
THE NEW

VELAZQUEZ
Spanish and English

DICTIONARY

Part One Spanish to English

Part Two English to Spanish



THE NEW

VELAZQUEZ
Spanish and English

DICTIONARY

Prepared by
Lexicon

by
Mariano Velazquez de la Cadena

Late Professor of Spanish, Columbia University

and
Edward Gray, A. B., M.D., F.R.M.S.

and
Juan L Iribas, A. B., L. L. D.

Newly Revised by
Ida Navarro Hinojosa,

Manuel Bianco-Gonzalez, M.A.

and
R.J. Nelson, Ph.D.

Velazquez Press



Copyright © 2003 Academic Learning Company LLC
1999, 1985, 1974, 1967, 1964, 1961, 1959 by

New Win Publishing, Inc.
No part of this work may be reproduced or transmitted in any form or by any
means, electronic or mechanical, including photocopying and recording, or by
any information storage or retrieval system without the prior written permission
of New Win Publishing, Inc. unless such copying is expressly permitted by fed-
eral copyright law. Address inquiries to
Velazquez Press: 9682 Telstar Ave. Ste 110, El Monte, CA 91731 U.S.A.

Velazquez Press An imprint of Academic Learning Company, LLC

Visit www.VelazquezPress.com

Library of Congress Cataloging-in-Publication Data

Velazquez de la Cadena, Mariano, 1778-1860.
[Pronouncing dictionary of the Spanish and English languages]
New revised Velazquez Spanish and English dictionary/by Mariano

Velazquez de la Cadena, and Edward Gray, and Juan L. Iribas; newly revised
by Ida Navarro Hinojosa, Manuel Bianco-Gonzalez, and R.J. Nelson; prepared by
Lexicon.

p. cm.
Published in 1852 under the title: A pronouncing dictionary of the

Spanish and English languages.
ISBN 1-59495-000-8
1. Spanish language Dictionaries—English. 2. English language Dictionaries—
Spanish.
I. Gray, Edward, 1849-1920. II. Iribas, Juan L. III. Navarre Hinojosa, Ida.
IV. Bianco-Gonzalez, Manuel, 1932- . V. Nelson, R. J. (Richard John).
VI. Lexicon Publications.
(Firm). VH. Title.
PC4640.V55 1999
463'.21—dc21

99-34721
CIP



Index

Page

1 Preface
3 Synopsis of the Spanish or Castilian Language

23 Explanation of the Abbreviations

Page

911 Appendix
911 Vocabulary of Geographical Terms
916 Alphabetical List of the Most Usual Proper Names in Spanish
919 An Alphabetical List of the Abbreviations
922 Weights and Measures
923 Monetary Units



Preface
Humanity marches on at a rapidly advancing rhythm, and reference works intended to

serve it, such as this dictionary, should keep in step with progress if they are to provide
satisfactorily the information sought. That is why the Velazquez Dictionary, recognized
throughout the world as the highest authority in bilingual Spanish-English dictionaries,
needs to keep pace with all the new terms which the prodigious progress of our times is
introducing in the fields of science, inventions and discoveries, as well as with those terms
which constantly evolving customs and events introduce into both languages.

Thus the NEW REVISED VELAZQUEZ DICTIONARY, without sacrificing any of
the traditional characteristics which have made predecessor editions the pattern for dic-
tionaries of this type, is without doubt the most modern and complete edition of the work
ever published. Included in the main alphabetical word lists are thousands of new terms
and idiomatic expressions of general use, replacing expressions no longer in common
usage which consequently have no place in a book as eminently practical as this one.

This latest revision of the text has been exhaustive. The aim has been to have the
Velazquez Dictionary respond more efficiently each day to the needs of those consulting it
as a practical medium to solve their translation problems in the fields of business, of
current events, of technology, of science in general, of literature, etc. At the same time
particular attention has been paid to the terms and idioms commonly used in Spanish
America and in the United States, since commercial and friendly relations between these
two great regions of the modern world are daily becoming more frequent and important.

The equivalents of geographical names and adjectives which are not written identi-
cally in Spanish and English have been meticulously revised. The lists making up the
present edition include all the changes which such names have undergone through recent
historical events.

A similar study has been made of the lists of proper names appearing in the supple-
ments of the book, as well as those of weights and measures. The list of abbreviations has
been brought up-to-date so that it may also respond to the fundamentally practical nature
of the book.

Through such innovations the usefulness of this dictionary has been tremendously en-
hanced, and its editors and publishers dare to hope that it may prove even more valuable
than earlier editions to its users, whether they be students in process of learning a second
tongue, scholars engaged in literary research in either or both languages, or professional
and commercial translators—in fact anyone and everyone who has need of authoritative
guidance over the difficult road of English-Spanish or Spanish-English translation.
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A Synopsis of the

Spanish or Castilian Language.

THE PARTS OF SPEECH are: the Article, the Noun
(substantive and adjective), the Pronoun, the Verb,
the Participle, the Adverb, the Preposition, the
Conjunction, and the Interjection.

THE ARTICLE

The article has the function of:

a) Pointing out the gender and the number of the
grammatical elements before which it is placed, as
it agrees with them in gender and number.

b) Pointing out the substantive character of these
elements.

1. The articles are always placed before the noun,
never behind. They admit another word between
them and the name they determine.

- Los inquietos ninos. - El ya famoso futbolista.

2. The masculine article el may indicate also the
feminine when the word which determines starts
by accented a.

-El agua, el alma, el hacha, el aguila, el hambre,
el ama.

There are also other exceptions:

- El turista, el problema, el esquema, el tema.

- La radio, la foto, la moto.

3. The article is used:

a) Before rivers, mountains and seas.

- El rio Duero - Los Pirineos - El Mar
Mediterraneo. •

b) Before some countries:

- La Argentina, El Brasil, El Canada, La China,
El Ecuador, Los Estados Unidos.

Anyway, if there is any doubt, the article can be
omited.

- La China es un pais enorme. - Voy a China.

c) Before the name of some regions and some
cities:

- La Rioja, La Mancha, La Coruna, La Plata,
El Cairo.

d) Before time expressions:

- Son las cinco. - Llegare el sabado.

e) Before the parts of the body and garments:

- El nino tiene la cara sucia. - Se puso el abrigo.

0 With formulas of treatment, except before
"Don".

- El senor Rodriguez. -El senor Presidente.
- La senorita Carmen.

g) With abstract nouns or used in a generative
way.

- La belleza. - Los profesores. El mar.

h) With percentages:
- El diez por ciento. - El quince por ciento.

i) With titles:

-El conde de Montecristo - El Marques de
Villaverde

THE INDEFINITE ARTICLE OR
INDETERMINATE

1. The indeterminate article is used preceding the
substantive to which is refered.

- Es un genio. - Tenia una mirada profunda.
- Fue una reaccion unanime.

2. The indeterminate article is used to emphasize.

- Era un valiente. - Sois unos cobardes. - Eres
un idiota.

The indefinite article can be emphasized with the
word todo.

- Era todo un valiente. - Es todo un heroe.

3. The feminine singular form una is transformed
to un before the words which starts by accented a
or ha, although these words are feminine.

- un alma. - un hacha. - un ala. - un aro. - un
arco.

- Tengo un hambre feroz. - Hay un aguila en
el arbol.

Exceptions:
- Esta palabra tiene una hache. - Vimos una
arabe.

The words which haven't got the accented a, don't
change.
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- una alumna. - una antena. - una alubia.

4. The indefinite article is sometimes used in an
approximate sense:

- Habia unas cien personas. - Tardare unas dos
horas.

5. Behind the impersonal "HAY" it is also used the
indefinite article:

- Hay un arbol en la plaza. - En mi casa siempre
hay una botella de vino.

However, with countless or plural things no article
is used.

- Hay arboles - Hay cafe - Hay mucho tiempo.

6. The indefinite article is used to indicate that an
object is included in a more general group or kind,
at the same time it is individualized in that group.

- Eso es un castillo medieval. - Esto es un
hotel de lujo.

7. It is used with some exlamations:

- jHace un frio glacial! - jHacia un calor
torrido!

- ;Habia una cantidad de gente terrible!

8. The indefinite article will be used before an ab-
stract noun followed by a qualificative adjective.

- Habia una quietud extrana. - Reinaba un caos
terrible.

THE OMISSION OF THE ARTICLE

- Vendemos libros - Viajaron en avion

- Mi padre es profesor - Esa chica es artista.

In all these examples we want to specify that it's
referred to a kind of objects or realities instead of
an object or individual reality. So an article in not
used.

1. The article is also omited when a partitive sense
is indicated, when the quantity is not specified.

- En las comidas bebemos agua.

- Yo no como pan.

If we want to specify we '11 say:

- En las comidas bebo un poco de vino.

2. When we address to a person in a formal way:

- Buenos dias, senor Presidente.
- Adios, senor Perez.

- Hasta el lunes, senor director.

3. The article is omited with:

a) Names of people.

- Vi a Juan en el cine. - Estuvimos con Pedro
en el parque.

b) With some words when verbs of movement are
used (casa. caza. misa. palacio. paseo. presidio)

- Fue llevado a presidio. - Los domingos vamos

c) Before the names which indicate titles.

- Don Francisco. - Su Alteza Real Felipe.

d) With medio and otro the definite article can
be used, but the indefinite cannot be used.

- Quiero el medio kilo de uva que le encargue.

- Prefiero el otro.

e) When an exact number in measures and dis-
tances is used.

- La aldea estaba a diez kilometres.

- Tardaran tres horas en llegar.

f) With degrees (University).

- Mi hija estudia medicina.

g) Between the name of a king or pope and the
number.

- Felipe IV Felipe Cuarto.

CONTRACTIONS

When "EL" goes after "A" or after "DE", both
forms are contracted by "AL" or "DEL", respec-
tively.

However, the contraction is not placed before
proper names built with an article . (Although in
spoken language this contraction exists).

- Esta es una nueva edicion de El Quijote.
- Esta es la historia de El Algarrobo.
- Nos dirigimos a El Ferrol.

THE ARTICLE "LO"

The article "LO" never goes with substantives, be-
cause in Spanish neutral nouns don't exist. It nor-
mally goes with other elements with noun func-
tion:

a) It goes before adjectives, corresponding to them
the singular masculine.

- Lo dificil es saber lo que va a hacer.

- Lo bueno es que tenemos mucho tiempo.

- Lo interesante seria llegar antes que ellos.

b) It is placed before adjectives, showing an inten-
sity aspect. It must be noted that the substantive
corresponds to the adjective.

- Ya se lo dificil que es este problema.

- Comentaron lo interesante que fue la
pelicula.

c) With the same intensifying function it is placed
before the adverbs.

- Veras lo bien que lo pasamos.

- Da pena lo mal que lo esta pasando esa chica.

- Es increible lo temprano que te levantas.
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d) Lo que has a relative usage.

- Eso es lo que queria.

- Lo que me dices es mentira.

e) "Lo" is normally used when we refer to some-
thing wich is not specified.

- Es increible lo de tu madre.

- Lo del otro dia fue vergonzoso.

- Lo de ese chico no tiene sentido.

THE NOUN - GENDER

The masculine and the feminine are the only ex-
isting genres in Spanish.

La casa.

El profesor.
La cane ion.

El piano es grande.

La casa es pequena.

La mesa es bonita.

Los libros son difidles.

Las canciones son preciosas.

He vendido el coche.

1. Diferences in the gender.

a) The masculine and the femenine normally al-
ternate O/A.

chico / chica, nino / nina, perro / perra, hijo /
hija

b) Sometimes the masculine ends with the fol-
lowing consonants: L, N, R, S, Z.

chaval / chavala, patron / patrona, pastor /
pastora, frances / francesa, rapaz / rapaza.

c) There are also words in which the feminine is
very different from the masculine.

padre / madre, hombre / mujer, toro / vaca,
carnero / oveja, macho / hembra, caballo /
yegua, yerno / nuera.

d) Some words are written the same in both gen-
ders.

El debutante / La debutante. El estudiante /
La estudiante

El periodista / La periodista. El cantante / La
cantante

El principiante / La principiante. El artista /
La artista

However, some words change the meaning com-
pletely when the gender changes.

El colera / La colera. El cura / La cura. El
radio / La radio

El orden / La orden. El corte / La corte. El
guia / La guia

e) Some terminations are specific for the
femenine:

Actor / Actriz. Emperador / Emperatriz. Poeta
/ Poetisa. Sacerdote / Sacerdotisa

Abad / Abadesa. Alcalde / Alcaldesa

f) Animals normally have one form; the sex is
specified adding macho or hembra.

Elefante macho / Elefante hembra. Rana ma-
cho / Rana hembra. Arafla macho / Arana
hembra. Serpiente macho / Serpiente hembra.

2. The tipical masculine terminations are:

a) aje, ambre, an, ma, o, or.
Poema, fonema, hambre, sabotaje, color, cielo,
pan.

Although there are a lot of exceptions: la moto, la
radio, la mano, la foto.

Others are tipically feminine:

b) a, dad, cia, cion, eza, nza, ncia, sion, tud,
umbre.

Mesa, casa, piedad, licencia, pronunciation,
esperanza, presion, quietud, lumbre.

THE ADJECTIVE.

In Spanish the Adjective must agree with its noun,
in Gender and Number; as, "un hombre rico" (a
rich man), "una mujer rica" (a rich woman);
"hombres ricos" (rich men), "mujeres ricas" (rich
women).

PRONOUNS.

I, yo.
Me, me

Me, mi.

With me, conmigo.

You, ni.

You, te,

You, ti.

With you, contigo.

Personal Pronouns.
We, nosotros, nosotras.

Us, nos, nos.

Us, nosotros, nosotras.

With us, con nosotros, as.

You, vosotros, vosotras.

You, os, os.

You, vosotros, vosotras.

With you, con vosotros, as.

You, in familiar polite style, is translated usted for
both genders, and the verb agrees with it in the sin-
gular or plural, according to the sense. Usted and
its plural are always written in abbreviation, thus:
V. or Vd. for the first, and Yds. for the latter.

You, usted, (V.).

You a usted, le, la, se.

You, ustedes, (Yds.)

You, a Yds. los, las, se.
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You, a V. le, se; a el,

ella, si.

With you, con Yds.

He or it, el.

Him or it, le, se; el, si.

Him or it, le, se; el, si.

With him, it, con el,

consigo.

She or it, ella.

Her or it, la, se; ella si.

Her or it, le, se; ella si.

With her, it, con ella,

consigo.

You, a Yds. les, se; a ellos

ellas, si.

They, ellos.

Them, los, se; ellos, si.

Them, les, se; ellos, si.

With them, con ellos,

consigo.

They, ellas

Them, las, se; ellas, si.

Them, les, se; elles, si.

With them, con ellas,

consigo
.., .

« esta. « estas. « aquella. « aquellas.

That, ese, Those, esos. TTiw, esto.

TTjof, aquello.

« esa. « esas. That, eso.

Indefinite Pronouns
One, uno. Suc/z, tal.

Each, cada. Something, algo.

f nadie, Nothing, nada.
° ° y>^ ninguno. Each one, cada cual.

Somebody, ) Each other< uno y otro-
Anybody, / alguien'

VERBS

Me, te, se, le, los, la, las, les, are never placed af-
ter prepositions.

Possessive Adjectives.
My, mi, mis. His, su, sus. Its, su, sus.

Your, tu, tus. Her, su, sus. Their,, su, sus.

Your, with reference to Usted or Ustedes, su, sus.

These adjectives agree in number with the noun
that follows them; as, he sold his horses (el vendio
sus caballos); they fulfilled their promise (ellos
cumplieron su promesa).

Possessive Pronouns.
Mine, mio, mios. His, suyo, suyos. Its, suyo, suyos.

mia, mias. suya, suyas. suya, suyas.
Your, tuyo,. Hers, suyo, Theirs, suyo,

tuyos suyos. suyos. suya,
tuya, tuyas. suya, suyas. suyas.

Our, nuestro, Your, vuestro, Your, de Usted.
nuestros.nuestra, vuestros. de Ustedes.
nuestras. vuestra, vuestras.

Your, with reference to Usted, is also translated
suyo, suyos, suya, suyas, or su, sus . . . de. V. or
Yds.

Relative and Interrogative
Pronouns.

Who, which, que, quien, quienes.

What, that, que.

Which, what, cual, cuales;

also, el cual, los cuales, la cual, las
cuales.

Whose, cuyo, cuyos, cuya, cuyas;

also, de quien, de cual, etc.

Demonstrative Pronouns
This, este. These, estos. That, aquel.

Those, aquellos.

3. "

1 . amo,

2. temo,

3. subo,

1 . amaba,

2. temia.

3. subia,

1. ame,
2. temi,

3 subi,

1. amare,

2. temere,

3. subire,

ir. " iendo. "

Indicative Mode

Present
as, a: amos, ais,

es, e: emos, eis,

es, e: imos, is,

Imperfect.
abas, aba: abamos,abais,

ias, ia; iamos iais,

ias, ia: iamos, iais,

Preterite or Perfect.
aste, 6: amos, asteis,

iste, io: imos, isteis,

iste, io: imos, isteis,

Future.
aras, ara: aremos, areis,

eras, era: eremos ereis,

iras, ira: iremos ireis,

" ido.

an.

en.

en.

aban.

ian.

ian.

aron.

ieron.

ieron.

aran.

eran.

iran.

All Spanish verbs are classed into there conjuga-
tions. Verbs ending in ar belong to the first;
those in er, to the second; and those in ir, to the
third.

A TABLE

OF THE TERMINATIONS OF ALL THE REGULAR VERBS.

The numbers in the margin refer to the conjuga-
tion, those at the head of the columns, to the
Persons.

Infinitive Mode.
1. Present, ar. Gerund, ando. Past or Passive Part. ado.

2. " er. " iendo. " " " ido.
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Imperative Mode.
1. ama, e: emos, ad, en.

2. teme, a: amos, ed, an.
3 sube, a: amos, id, an.

Subjunctive Mode

Present.
l.ame, es, e: emos, eis, en.
2. tema, as, a: amos , ais, an.
3. suba, as, a: amos, ais, an.

Imperfect. —(First Termination.)
l.amara, aras, ara: aramos, arais, aran.
2. temiera, ieras, iera: ieramos, ierais, ieran.
3. subiera, ieras, iera: ieramos, ierais, ieran.

Conditional.
l.amaria, arias, aria: ariamos, ariais, arian.
2. temeria, erias, eria: eriamos, eriais, erian

3. subiria, irias, in'a: iriamos, iriais, irian

Imperfect. -(Second Termination.)
1. amase, ases, ase: asemos, aseis, asen.
2. temiese, ieses, iese: iesemos, ieseis iesen.
3. subiese, ieses, iese: iesemos, ieseis, iesen.

COMPOUND TENSES.

These tenses are formed by placing after the verb
haber (to have), the participle past of the verb that
is conjugated; as (I have loved), "yo he armado."

CONJUGATION OF THE
AUXILIARY VERBS.

Infinitive Mode.

Present.
Haber. Tener. To have. Ser. Estar. To be.

Gerund.
Habiendo. Teniendo. Having. Siendo. Estando. Being.

Past Participle.
Habido. Tenido. Had. Sido. Estado. Been.

Indicative Mode.
Present.
/ have I am

I .He. Tengo. Soy Estoy
2. Has. Tienes. Eres. Estas
3. Ha. Tiene. Es. Esta

1. Hemos.

2. Habeis.
3. Han.

Imperfect
/ had. I was

l.Habia.
2. Habias.

3. Habia.
1. Habiamos.
2. Habiais.

3. Habian

Preterite
/ had. I was

l.Hube.
2. Hubiste.
3.Hubo.
1. Hubimos.
2. Hubisteis.
3. Hubieron

Future
/ will have-

l.Habre.
2. Habras.
3. Habra.
1. Habremos.

2. Habreis.
3. Habran

Let me have.
1.
2.
3.
1.
2.
3.
4.

Present.
/ may have.
l.Haya.
2. Hayas.
3. Hay a.

1. Hay amos.
2. Hayais.
3. Hayan

Tenemos. Somos.

Teneis. Sois.
Tienen. Son.

Tenia. Era.
Tenias. Eras.
Tenia. Era.
Teniamos. Eramos.
Teniais. Erais.

Tenian. Eran.

Tuve. Fui.
Tuviste. Fuiste
Tuvo. Fue.
Tuvimos. Fuimos.
Tuvisteis. Fuisteis
Tuvieron. Fueron.

/ will be
Tendre. Sere.
Tendras. Seras
Tendra. Sera.
Tendremos. Seremos.

Tendreis. Sereis
Tendran. Seran.

Imperative Mode
Let me be

Tentu. Se.
Tenga el. Sea.
TengaV. SeaV.
Tengamos. Seamos.
Tened. Sed.
Tengan. Sean.
Tengan Yds. Sean Yds

Subjuntive Mode

/ may be.

Tenga. Sea.
Tengas. Seas
Tenga. Sea.
Tengamos. Seamos.
Tengas. Seais.
Tengan. Sean.

Estamos.

Estais.
Estan.

Estaba.
Estabas.
Estaba.
Estabamos.
Estabais.

Estaban.

Estuve.
Estuviste.
Estuvo.
Estuvimos.
Estuvisteis.
Estuvieron.

Estare.
Estaras.
Estara.
Estaremos.

Estareis.
Estaran.

Esta.
Este.
Este V.
Estemos.
Estad.
Esten.
Esten Yds .

Este.
Estes.
Este.
Estemos.
Esteis.
Esten.
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Imperfect-(First Termination.)
/ would have. I would be

1. Hubiera. Tuviera. Fuera. Estuviera.

2. Hubieras. Tuvieras. Fueras Estuvieras.

3. Hubiera. Tuviera. Fuera. Estuviera.

1. Hubieramos. Tuvieramos. Fueramos. Estuvieramos.

2. Hubierais. Tuvierais. Fuerais Estuvierais.

3. Hubieran. Tuvieran. Fueran. Estuvieran.

Conditional.
7 would have. I would be

l.Habria. Tendria. Seria. Estaria.

2. Habrias. Tendrias. Serias. Estarias.

3. Habria. Tendria. Seria. Estaria.

l.Habriamos. Tendriamos. Seriamos. Estariamos.

2. Habrfais. Tendriais. Seriais Estariais.

3. Habrian. Tendrian. Serian. Estarian.

Imperfect-(Second Termination.)
/ should have. I should be

l.Hubiese. Tuviese. Fuese. Estuviese.

2. Hubieses. Tuvieses. Fueses Estuvieses.

3. Hubiese. Tuviese. Fuese. Estuviese.

1. Hubiesemos. Tuviesemos. Fuesemos. Estuviesemos.
2. Hubieseis. Tuvieseis. Fueseis Estuvieseis.

3. Hubiesen. Tuviesen. Fuesen. Estuviesen.

Passive Verbs
Passive verbs are formed from active transitive
verbs by adding their participle past to the auxil-
iary verb ser (to be), through all its changes, as in
English, thus, from the active verb amar (to love),
is formed the passsive verb ser amado (to be loved).

The participle must agree in gender and number
with the nominative it refers to; thus, he is loved
(el es amado); she is loved (ella es amada); they
are loved (ellos, son amados).

Pronominal or Reflexive Verbs.
A pronominal or reflexive verb is conjugated by
prefixing the pronouns me, te, se, V. se; nos, os, se,
Yds. se to the verb according to its person and
number; as, he arms himself, el se arma.

In the infinitive and imperative modes the pronouns
are placed after the verb, and in one word with it;
the pronoun, therefore, must be suppressed, in or-
der to find out the conjugation: thus, to approach;
acercarse, (se) acercar, first conjugation.

Remarks On The Use
Of The Subjunctive Mode.

Three are the terminations of the imperfect tense
subjunctive mode; ra, ria, se.— The termination ra,
or se, is used when the verb is governed by a con-
ditional conjunction, and the verb that Completes
the sense of the phrase is placed in the termination

ria; //he had money, he would buy the house, si el
tuviera dinero, compraria la casa:—If the verb be-
gins without a conditional conjunction, the termi-
nation ria may be used, placing the verb that com-
pletes the sense in the termination se; as, It would
be proper that you should write to him, seria bueno
que V. le escribiese.

Verbs signifying command, wish, supplication, etc.,
being in the present indicative, require the governed
verb in the present subjunctive; and if they are in
any of the past tenses of the indicative, the gov-
erned verb must he in the termination ra or se, of
the subjunctive.

The Gerund.
The gerund is that part of the verb that terminates
in ando in verbs of the first conjugation, and in
iendo in those of the second and third, as publi-
cando (publishing), from publicar; prometiendo
(promising), fromprometer; asistiendo (assisting),
from asistir. It admits no change for gender or
number.

It is translated by the English present participle,
and conjugated with the verb estar (to be), as, Ana
is reading, and Mary is playing on the piano (Ana
esta leyendo, y Maria esta tocando el piano).

PARTICIPLE.

The passive or past participle terminates in ado in
the first conjugation, and in ido in the second and
third. It changes its termination according to the
number and gender of the person it refers to; ex-
cept when it follows immediately after the verb
haber, in which case it does not admit of any
change.

All passive participles that do not terminate in ado
or ido are called irregular; such are the following
from the verbs:

To open, abrir, abierto. To die, morir, muerto.
To cover, cubrir, cubierto. To resolve, resolver,
To say, decir, dicho. resuelto.
To write, escribir, escrito.To see, ver, visto.
To try, freir, frito. To put, poner, puesto.
To do, hacer, hecho. To turn, volver, vuelto.
To print, imprimir, imprest).
Their compounds have the same irregularity.

Verbs That Have Two Participles.
There are some verbs that have two passive parti-
ciples, the one regular and the other irregular. They
are eighty-three in number. Such are: To bless,
bendecir, bendecido, bendito; to compel, compeler,
compelido, compulso, to convert, convertir,
convertido, converse; to awake, despertar,
despertado, despierto, to elect, elegir, elegido,
electo; to express, expresar, expresado, expreso; to
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fix, fijar, fijado, fljo; to satiate, hartar, hartado,
harto; to include, incluir, incluido, incluso; to join,
juntar, juntado, junto; to arrest, prender, prendido,
preso; to provide, proveer, proveido, provisto; to
loosen, soltar, soltado, suelto; to suspend, sus-
pender, suspendido, suspenso, etc.

The regular participles of these verbs are used to
form the compound tenses with haber; as, he has
awaked early (el ha despertado tempranoj.
The irregular participles are used as verbal adjec-
tives, and with the verbs ser, etc., and do not form
compound tenses with haber; excepting preso,
prescrito, provisto, roto, injerto, proscrito, and
supreso, which have both uses; as, he is early
awaked (el esta despierto temprano); They have
provided (ellos ban provisto or proveido),

THE PLURAL

In Spanish the plural is formed adding s or es to
the singular.

rosa
edificio
cafe
piano
mesa
cancion
carcel
arbol
rubi
rey

rosas.
edificios.
cafes.
pianos.
mesas.
canciones.
carceles.
arboles.
rubies.
reyes.

If we observe we '11 see an s when the substantives
finish with a non-accented vowel or with 6.

But we add es to the substantives that finish with a
consonant and with an accented vocal which is not
e. - Y is considered a consonant in this case.

There are some exceptions: papa - papas, mama -
mamas, sofa - sofas, domino - dominos.
1. The nouns which in singular finish with s, don't
change in plural.

* el martes - los martes; el paraguas - los
paraguas; el parabrisas - los parabrisas.

But there are some exceptions.

* interes - intereses, tos - loses.

The grave or esdrujulos substantives that finish with
x or z don't have a plural.

* climax, mantis, torax, Perez.

2. Other words only are used in plural:

alicates, tijeras, gafas, pantalones, tenazas, pinzas,
nupcias, comestibles, viveres, tinieblas, esponsales,
cosquillas, bragas, calzoncillos.
Changes in pronunciation and writing

a) Pronunciation:

El caracter - Los caracteres. El regimen - Los
regimenes.

b) Writing:

The final z is changed to c in the plural form es.

capaz - capaces, capataz - capataces, rapaz -
rapaces, voraz - voraces, lapiz - lapices.

Some words accented in the last sillable are:

cancion - canciones, frances - franceses

varon - varones, balon - balones.

Sometimes the meaning of the word changes when
it's put into plural.

* Esta bien hecho. No tengo bienes
* Tiene una esposa francesa. Le pusieron las
esposas.

The Personal Pronoun
The 1° and the 2 "persons.

a) With the prepositions segun and entre the forms
yo/tu are used.

* Segun tu eso no es verdad.

* Entre tu y yo, creo que se casara con el.

b) With the other prepositions we use the forms
mi/ti:

* Este vaso es para ti.
* Estan hablando de mi.

c) The preposition con originates the forms
conmigo y contigo:

* Ven conmigo a Madrid.

* Ella no quiere ir contigo.
La 3a persona.

It uses the forms subject, going before the follow-
ing preposition:

*Tu madre esta hablando con el.
* Esta carta es para ella.

The non-accented forms which correspond to the
direct and indirect object, are placed before the
verb.

* Me pidio que viniera.

* Te dije que fueras a la estacion.

The forms le, les placed in front of lo, la, los or las
acquire the form se.

* Yo le di dinero * Yo se lo di (le changes to se,
and money changes to lo).
* Yo le compre los libros (a el). Yo se los
compre (le changes to se, and the books change
to los).
* Yo les di pan - yo se lo di (les changes to se,
and pan changes to lo).

* He entregado un paquete al cartero = Le (to
the postman) he entregado un paquete = Se lo
he entregado (Le changes to se, and packet
changes to lo).

The form se will always go before when it is com-
bined with te or me.

* Se me ocurre. * Se te advirtio.
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LA LE LO
When only a pronoun-complement appears:

1. If the sentence is refered to objects, the forms
lo(s) or la(s) are used for the masculine and femi-
nine respectively:

* Visitaron el museo Lo visitaron.

* Vieron la foto La vieron.

With verbs of adding, accumulation... or their con-
traries, add, put, to take away etc.. the sentences
are formed with the preposition A, and the pronoun
will LE(s).

* A este coche le falta velocidad.

* A este motor le anadieron mas potencia.

* A esta casa le pusieron el tejado ayer.

2. If it is personal:
a) When it is an indirect complement, the form
le(s) is always used.

* Yo compre un libro a Pedro/Maria - Le
compro un libro (to Pedro or to Maria).

* Yo vendi el coche a los vecinos/las vecinas. -
Les vendi el coche.

b) When it is a direct complement:

i) If it is feminine it is used the form la(s).
* Juan vio a Luisa. - Juan la vio.

* Enrique beso a su madre. - Enrique la beso.

* Culparon a las mujeres del asesinato. - Las
culparon.

* Mato a la nina. - La mato.

ii) If it is masculine lo(s) o le(s) can be used.

* Maria vio a Pedro. - Maria le/lo vio.

* Ella contemplo al nino. - Ella le/lo contemplo

* Ellos asesinaron al anciano. - Ellos le/lo
asesinaron.

* Pedro espero a los ninos. - El les/los espero.

iii) If the pronoun refers to usted(es), it is nor-
mally used the form le(s).

* Tenia muchas ganas de conocerle (a usted).

* Teniamos muchas ganas de conocerles (a
ustedes).

GENERAL IRREGULARITIES OF
SPANISH VERBS.

EUPHONIC CHANGES.

Verbs That Require A Change In
Their Radical Letters.

1 Verbs ending in CAR change the c into qu when
the first letter of the termination is E.

2. Verbs ending in CER change the c into z }

3. " CIR c " z } When the first letter

4. " GER G " J } of the termination

5. " GIRO" J } isOor A

6. " Q U I R Q U " C }

7. "GUIRdropU" }
8. " GAR add U " } When the first letter of

9. " ZAR change z " c } the termination is E.

THE IRREGULAR VERBS.

Irregular verbs suffer some changes either in their
radical letters or in the termination of the conjuga-
tions to which they belong, or in both cases. The
total number of such verbs in the Spanish language
is about eight hundred and seventy-six. Of these,
however, four hundred and sixty-one are compound
forms. But this apparently very long list may be
reduced to six classes, as follows:

I. To the first class belong certain verbs like
acertar, ascender, sentir, which have the vowel e
in the penultimate syllable of the infinitive, and
change this e when it bears the tonic accent, or is
in the singular or the third person plural of the
present tense (indicative, subjunctive, imperative),
into ie. As a general rule, and with very rare ex-
ceptions, if in the kindred noun there is the diph-
thong ie, the verb is irregular of this class. Verbs
of the third conjugation belonging to this class have
the further peculiarity that the vowel e of the stem
changes into / when unaccented and followed by a
strong termination (that is, containing a strong
vowel, viz., a or o), and in the preterite before a
diphthong. To this class belong also the verbs
adquirir, concernir (defective), and discernir.
II. To the second class belong certain verbs like,
mover, and dormir, which have the vowel o in the
penultimate syllable of the infinitive, and change
this o into u when it bears the tonic accent or is in
the singular and the third person plural of the
present tense (indicative, subjunctive, and impera-
tive) . If the kindred noun has the diphthong ue, the
verb generally belongs to this class. Dormir and
morir (3d conj.) have ue in the same positions
where sentir (class I) has /. The gerund in this class
belongs uniformly to the aorist (or preterite) sys-
tem.

III. To the third class belong verbs of the second
and third conjugations ending in cer or cir pre-
ceded by a vowel, the irregularity consisting in their
taking a z before the c when the terminations be-
gin with a or o. This occurs in the first person sin-
gular of the present indicative, in all persons of
the present subjunctive, and in those of the impera-
tive which are formed from the subjunctive. About
two hundred and eight verbs belong to this class,
the forms in ecer being very numerous.

IV. This class is composed wholly of verbs of the
third conjugation with the stem vowel e (like
pedir), and change this e for i in the gerund in the
third person (singular and plural) of the present
indicative, the whole of the present subjunctive,
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and the imperative formed therefrom, the third per-
sons of the past definite, and all those of the im-
perfect subjunctive.
NOTE: -The verbs which end in eir and nir, like
reir, cenir, lose the i of their endings when it is
not accented (gerund, third person past definite,
and imperfect and future subjunctive), and thus is
avoided the double sound of /' which results; thus:

*Riendo, Rieron, Riera, Riese, etc.
V. To this class belong those verbs ending in uir in
which both vowels are sounded, like argiiir (ex-
cluding therefore those in guir, quir). Their irregu-
larity consists in adding y to the stem when this is
accented or followed by a strong vowel.
The preterite (florist) stem is regular, but the ini-
tial / of the diphthongal terminations ie, io, is
changed to y, since it comes between two vowels.
The gerund in this class belongs always to the aorist
system.
VI. To this class are assigned all the remaining ir-
regular verbs, among which there is, however, no
common principle of classification. A portion of
these have florist (preterite) systems resembling
more or less closely the Latin, while the remainder
are irregular in the strictest sense. These verbs are
therefore given individually.

Examples:
1. Acrecentar, Acreciento, acrecientas, etc.:
acreciente, acrecienta, etc.; acreciente, acrecientes,
etc.

Attender, Atiendo, atiendes, etc.; atienda, atiende,
etc.; atienda, atiendas, etc.
Asentir, Asiento, asientes, etc.; asienta, asiente, etc.,
asienta, asientas, etc.
Asintio, asintieron; asintiera: asintiese;
2. Acordar Acuerdo, acuerdas, etc.; acuerde,
acuerda, etc.; acuerde, acuerdes, etc.

Mover Muevo, mueves, etc.; mueva, mueve, etc.;
mueva, muevas, etc.

Dormir, Duermo, duermes, etc.; duerma, duerme,
etc.; duerma, duermas, etc.
3. Conocer Conozco, conozca. Obedecer, obe-
dezco, obedezca. Lucir, luzco, luzca.
Conducir Conduzco; conduzca, conduzcas,
conduzcamos, etc.
Conduje, condujiste, condujo, V. condujo; con-
dujimos, condujisteis, condujeron, VV. con-
dujeron.—Subj. Imperf. 1st term. Condujera. etc.—
2d term. Conduciria., etc.—3d term. Condujese,
etc.— Put. Condujere, etc.
4. Poseer, Poseyendo; poseyo, poseyera, etc.;
poseyese, etc.; poseyere, etc.
Pedir, Pido, pides, etc.; pida, pide, etc.; pida,
pidas, etc.
Pidio, pidieron, pidiera, etc. pidiese, etc.;
pidiere, etc.

5. Inslruir, Instruyendo, instruyo, instruyeron,
instruyera, etc. instruyese, etc., instruyere, etc.
Instruyo, instruyes, etc.; instruya, instruye, etc.;
instruya, instruyas, etc.
6. The auxiliary verbs Ser, Estar, Haber; Tener;
Dar, Caber, etc.,are given individually just below.

Verbs Whose Irregularity Is Confined
To Them And Their Compounds.

N. B. The tenses not conjugated in the following
verbs are regular. Thus inAndar, for instance, the
present of the indicative mood is: 1 ando, 2 andas,
3 anda, etc. The imperfect tense: 1 andaba, 2
andabas, etc. The tenses or persons printed in ital-
ics are also regular.

ADQUIRIR, to acquire. Cl. I.
Indie. Pres. 1 Adquiero, 2 adquieres, 3 el/Vd
adquiere: 1 adquirimos, 2 adquiris, 3 ellos/Vds
adquieren.
Imperative. 2 adquiere, 3 adquiera, adquiera Vd.,
2 no adquieras: 1 adquiramos, 2 adquirid., 2 no
adquirais.

Subj. Pres. 1 Adquiera, 2 adquieras,
3 el/Vd. adquiera: 1 adquiramos, 2 adquirais, 3
ellos/Vds. adquieran.

ANDAR, to walk. Cl. VI.
Indie. Preterit. 1 Anduve, 2 anduviste, 3 el/Vd.
anduvo: 1 anduvimos, 2 anduvisteis, 3 ellos/Vds.
anduvieron.
Subj. Imperf. 1st term. 1 Anduviera, 2 anduvieras,
3 el/Vd. anduviera: 1 anduvieramos, 2 anduvierais,
3 ellos/Vds. anduvieran.
Conditional. 1 andaria, etc. 1 anduviese, 2
anduvieses, etc.

BENDECIR, to bless. Cl. VI.
Is conjugated like Decir, except in the tenses and
persons following, which are regular.

Bendito.
Past participle

Bendecido.
Indie. Future. 1. Bendecire, 2 bendeciras, 3 el/

Vd. bendecira: 1 bendeciremos, 2 bendecireis, 3
ellos/Vds. bendeciran. —Conditional. 1 Ben-
deciria, 2 bendecirias, 3 el/Vd. bendeciria: 1
bendeciriamos, 2 bendeciriais, 3 ellos/Vds.
bendecirian.— Imperative. 2 Bendice tii: 2 Ben-
decid.

CABER, to be contained. Cl. VI.
Indie. Pres. 1 Quepo, 2 cubes, 3 el/Vd. cabe: 1

cabemos, 2 cabeis, 3 ellos/Vds. caben.—Perf. 1
Cupe, 2 cupiste, 3 cupo, Vd. cupo: 1 cupimos, 2
cupisteis, 3 cupieron, Vds. cupieron.
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Put. 1 Cabre, 2 cabras, 3 el/Vd. cabra: 1
cabremos, 2 cabreis, 3 ellos/Vds. cabran.—Impera-
tive. 2 cabe, 3 quepa el/Vd., 2 no quepas, 1
quepamos, 2 cabed, 3 quepan ellos/Vds., 2 no
quepais.

Subj. Pres. 1 Quepa, 2 quepas, 3 el/Vd. quepa: 1
quepamos, 2 quepais, 3 ellos/Vds. quepan.—
Imperf. 1st term. 1 Cupiera, 2 cupieras, 3 el/Vd.
cupiera: 1 cupieramos, 2 cupierais, 3 ellos/Vds.
cupieran.—2d term. 1 Cabria, 2 cabrias, 3 el/Vd.
cabria: 1 cabriamos, 2 cabriais, 3 ellos/Vds.
cabrian.—3d term 1 Cupiese, 2 cupieses, 3 cupiese,
Vd. cupiese: 1 cupiesemos, 2 cupieseis, 3 cupiesen,
Vds. cupiesen.

CAER, to fall Cl. VI.
Gerund. Cayendo. Past participle. Caido.

Indie. Pres. 1 Caigo, 2 cae.y, 3 e//vrf. cae:

1 caemos, 2 caeis, 3 ellos/Vds. caen.—Prest. 1 CCH,
2 caiste, 3 el/Vd. cayo: 1 caimos, 2 caisteis, 3
ellos/Vds. cayeron.

Imper. 2 cae. 3 caiga el, caiga el/Vd., 2 no caigas:
1 caigamos, 2 ca^rf, 3 caigan ellos/Vds.. 2 no
caigais.—Swfy'. Pres. 1 Caiga, 2 caigas. 3 el/Vd
caiga: 1 caigamos, 2 caigais, 3 ellos/Vds. caigan.—
Imperf. 1st term. 1 Cayera, 2 cayeras, 3 el/Vd
cayera: 1 cayeramos, 2 cayerais, 3 ellos/Vds.
cayeran.—Conditional. 1 Caeria, etc., 1 caeriamos,
etc.—3d term. 1 Cayese, 2cayeses, 3 el/Vd cayese:
1. cayesemos, 2 cayeseis, 3 ellos/Vds. cayesen.—
Put. 1 Cayere, 2 cayeres, 3 cayere, el/Vd cayere: 1
cayeremos, 2 cayereis, 3 ellos/Vds. cayeren.

COCER, to boil. Cl. II.
Indie. Pres. 1 Cuezo, 2 cueces, 3 el/Vd cuece 1
cocemos, 2 coceis, 3 ellos/Vds. cuecen.—Subj.
Pres. 1 Cueza, 2 cuezas, 3 el/Vd cueza: 1 cozamos,
2 cozais, 3 ellos/Vds. cuezan.— Imper. 2 cuece, 3
cueza el/Vd, 2 no cuezas: 1 cozamos, 2 coced, 3
cuezan ellos/Vds., 2 no cozais.—Subj. Pres. 1.
Cueza, 2 cuezas, etc.

DAR, to give. Cl. VI.
Indie. Pres. 1 Doy, 2 das, 3 el/Vd da: 1 damos, 2

dais, 3 ellos/Vds. dan.—Imperf. 1 £>a£a, etc. 1
Ddbamos, etc.—Perf. 1 Di, 2 diste, 3 el/Vd dio: 1
dimos, 2 disteis, 3 ellos/Vds. dieron.

Put. 1 £>a/r, etc. 1 Daremos.—Imper. 2 Da tu,
etc. 1 Demos, etc.—Subj. Pres. 1 De, etc.: 1 Demos,
etc. —Imperf. 1st term. 1 Diera, 2 dieras, 3 el/Vd
diera: 1 dieramos, 2 dierais, 3 ellos/Vds. dieran.—
2d term. 1 Daria, etc.: 1 dariamos, etc.—3d term.
1 Diese, 2 dieses, 3 el/Vd diese: 1 diesemos, 2
dieseis, 3 ellos/Vds. diesen.

DECIR, to say. Cl. VI.
Gerund, Diciendo. Past participle. Dicho.

Indie. Pres. 1 Digo, 2 dices, 3 el/Vd dice: 1
decimos, 2 decis, 3 ellos/Vds. dicen.— Imperf. 1

, etc. — Pret. 1 Dije, 2 dijiste, 3 el/Vd dijo: 1
dijimos, 2 dijisteis, 3 ellos/Vds. dijeron.

Put. 1 Dire, 2 diras, 3 el/Vd dira: 1 diremos, 2
direis, 3 ellos/Vds. diran.— Imper. 2 di tu, 3 diga
el/Vd, 2 no digas : 1 digamos, 2 decid, 3 digan ellos/
Vds., 2 no digais.— Subj. Pres. 1 diga, 2 digas, 3
el/Vd diga: 1 digamos, 2 digais, 3 ellos/Vds.
digan.—Imperf. 1st term. 1 dijera, 2 dijeras, 3
dijera, el/Vd dijera: 1 dijeramos, 2 dijerais, 3 ellos/
Vds. dijeran.—Conditional. 1 diria, 2 dirias, 3 el/
Vd diria: 1 diriamos, 2 diriais, 3 ellos/Vds.
dirian.— 3d term. 1 Dijese, 2dijeses, 3 el/Vd dijese:
1 dijesemos, 2 dijeseis, 3 ellos/Vds. dijesen.

Contradecir, to contradict; Desdecirse, to retract;
Predecir, to predict. These three verbs are conju-
gated like decir, except in the second person sin-
gular of the imperative, which is contradice,
predice, desdicete.

DORMIR, to sleep. Cl. II.
Gerund. Durmiendo. Past participle. Dormido.

Indie. Pres. 1 Duermo, 2 duermes, 3 duerme: 1
dormimos, 2 dormis, 3 duermen.

Pret. 1 Dormi, 2 dormiste, 3 durmio: 1 dormimos,
2 dormisteis, 3 durmieron.— Imper. 2 duerme, 3
duerma el/Vd., 2 no duermas: 1 durmamos, 2
dormid, 3 duerman ellos/Vds., 2 no durmais.—Subj.
Pres. 1 Duerma, 2 duermas, 3 duerma: 1 durmamos,
2 durmais, 3 duerman.— Imperf . 1st term. 1
Durmiera, 2 durmieras, 3 durmiera: 1 durmieramos,
2 durmierais, 3 durmieran. — Conditional. 1
Dormiria, etc.—3d term. 1 Durmiese, 2durmieses,
3 durmiese: 1 durmiesemos, 2 durmieseis, 3
durmiesen.

MORIR, to die. Cl. II.
Past participle. Muerto.

The rest is conjugated like Dormir.

ESTAR, to be. Cl. VI.

HABER, to have. Cl. VI.
As an auxiliary verb.

HABER, when signifying there to be, is conjugated
only in the third person singular of each tense,
whether the nominative be singular or plural; thus:

There to be, Haber. There being, Habiendo.

There is hay There had been habia habido

There are hay There will have been habrd

There was habia habido

There were hubo There may have been haya

There will be habrd habido

Let there be haya

There may be haya

There has been ha habido

There have been ha habido
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HA.CER, to make. Cl. VI.
Gerund. Haciendo. Past Participle. Hecho.

Indie. Pres: 1 Hago, 2 haces, etc.—Imperf. 1.
Hacia, etc.—Pret. 1 Mice, 2 hiciste, 3 hizo: 1
hicimos 2 hicisteis, 3 hicieron.— Put. 1 Hare, 2
haras, 3 hara: 1 haremos, 2 hareis, 3 haran.—7«/w.
2 haz, 3 haga: 1 hagamos, 2 haced, 3 hagan.—Subj.
Pres. 1 Haga, 2 hagas, etc.—Imperf. 1st term. 1
Hiciera, 2 hicierais, 3 hiciera: 1 hicieramos, 2
hicieras, 3 hicieran. — Conditional. 1 Haria, 2
harias, 3 haria: 1 hariamos, 2 hariais, 3 harian.—
2d term. 1 Hiciese, 2 hicieses, 3 hiciese: 1
hiciesemos, 2 hicieseis, 3 hiciesen.

IR, to go. Cl. VI.
Gerund. Yendo. Past participle. Ido.

Indie. Pres. 1 Voy, 2 vas, 3 va: 1 vamos, 2 vais, 3
van.— Imperf. 1 Iba, 2 ibas, 3 iba: 1 Ibamos, 2 ibais,
3 iban.—Pret. 1 Fui, 2 fuiste, 3 fue: 1 fuimos, 2
fuisteis, 3 fueron.—Put. 1 Ire, 2 iras, 3 ire: 1 iremos,
2 ireis, 3 iran.—Imper. 1 Vaya, 2 ve, 3 vaya: 1
vayamos, 2 irf, 3 vayan.— Subj. Pres. 1 Vaya, 2
vayas, 3 vaya: 1 vayamos, 2 vayais, 3 vayan.—
imperf. 1st. term. 1 Fuera, 2 fueras, 3 fuera: 1
fueramos, 2 fuerais, 3 fueran.—Conditional. 1 Iria,
2 irias, 3 iria: 1 iriamos, 2 iriais, 3 irian.—2dterm.
1 Fuese, 2 fueses, 3 fuese: 1 fuesemos, 2 fueseis, 3
fuesen.

JUGAR, to play. Cl. II.
Gerund. Jugando. Past participle. Jugado.

Indie. Pres. 1 juego, 2juegas, 3juega: ljugamos,
2jugdis, 3 juegan.— Imperf. \jugaba, etc.—Pret.
1 jugue, 2 jugaste, etc.—Put. 1 jugare, etc.—
Imperf. 2juega, 3juegue: 1 juguemos, 2jugad, 3
jueguen.—Subj. Pres. 1 juegue, 2 juegues, 3
juegue: 1 juguemos, 2jugueis, 3 jueguen.— Imperf.
1st term. 1 jugara, etc.—Conditional. 1 jugaria,
etc.—3d term. 1 jugase, etc.—Put. I jugare, etc.

OIR, to hear. Cl. VI.
Gerund. Oyendo. Past participle. Oido.

/n<#c. Pres. 1 Oigo, 2 oyes, 3 oye: 1 oimos, 2 ois, 3
oyen.— Imperf. 1 Oia, etc.—Pret. 1 Oi, 2 oiste, 3
oyo: 1 oimos, 3 oyeron.—Put. 1 Oireetc.—Imper.
2 oye, 3 oiga: 1 oigamos, 2 aid, 3 oigan.—Subj.
Pres. 1 Oiga, 2 oigas, 3 oiga: 1 oigamos, 2 oigais,
3 oigan.—Imperf. 1st term. 1 Oyera, 2 oyeras,
oyera: 1 oyeramos, 2 oyerais, 3 oyeran.—Condi-
tional. 1 Oiria, etc.—2d term. 1 Oyese, 2 oyeses, 3
oyese: 1 oyesemos, 2 oyeseis, 3 oyesen.

OLER, to smell. Cl. II.
Gerund. Oliendo. Past participle. Olido.

Indie. Pres. 1 Huelo, 2 hueles, 3 huele: 1 olemos,
2 o/m, 3 huelen.— Imperf. 1 0/fa, etc.—Pret. 1 O/i".
etc.—Put. 1 O/en?, etc.—Imper. 2 huele, 3 huela: 1
olamos, 2 oterf, 3 huelan.—5uty. /Ves. 1 Huela, 2
huelas, 3 huela: 1 olamos, 2 oldis, 3 huelan.—

Imperf. 1st term. 1 Oliera, etc.— Conditional. 1
Oleria, etc.— 2d term. 1 Oliese, etc.

. Cl. VI.PODER,
Gerund. Pudiendo. Past participle. Podido.

Indie. Pres. 1 Puedo, 2 puedes, 3 puede: 1 podemos,
2 podeis, 3 pueden.— Imperf. 1 Podia, etc.—Pret.
1 Pude, 2 pudiste, 3 pudo: 1 pudimos, 2 pudisteis,
3 pudieron.— Put. 1 Podre, 2 podras, 3 podra: 1
podremos, 2 podreis, 3 podran.— It has no Impera-
tive.— Subj. Pres. 1 Pueda, 2 puedas, 3 pueda: 1
podamos, 2poddis, 3 puedan.— Imperf. 1st term. 1
Pudiefa, 2 pudieras, 3 pudiera: 1 pudieramos, 2
pudierais, 3 pudieran.— Conditional. 1 Podria. 2
podrias, 3 podria. 1 podriamos, 2 podriais, 3
podrian.— 2d term. 1 Pudiese, 2 pudieses, 3
pudiese: 1 pudiesemos, 2 pudieseis, 3 pudiesen.

PODRIR or PUDRIR, to rot. Cl. VI.
Gerund. Pudriendo. Past Participle. Podrido.

Indie. Pres. 1 Pudro, 2 pudres, 3 pudre: 1 podrimos,
2 podris, 3 pudren. —Imperf. 1 Pudria or podria,
etc.—Pret. 1 Podri, 2 podriste, 3 pudrio: 1
podrimos, 2 podristeis, 3 pudrieron.— Fwf. 1
podrire, etc.—Imper. 2 pudre, 3 pudra: 1 pudramos,
2podrid, 3 pudran.— Subj. Pres. 1 Pudra, 2 pudras,
3 pudra, etc.—Imperf. 1st term. 1 pudriera, 2
pudrieras, 3 pudriera: 1 pudrieramos, 2 pudrierais,
3 pudrieran.— Conditional. 1 pudriria, podriria,
etc.—2d term. 1 pudriese, 2 pudrieses, 3 pudriese:
1 pudriesemos, 2 pudrieseis, 3 pudriesen.

PONER,toput. Cl.VI.
Gerund. Poniendo. Past participle. Puesto.

Indie. Pres. 1 pongo, 2 pones, etc.—Imperf. 1
ponia, etc.—Pret. 1 puse, 2 pusiste, 3 puso: 1
pusimos, 2 pusisteis, 3 pusieron.— Put. 1 pondre,
2 pondras, 3 pondra: 1 pondremos, 2 pondreis, 3
pondran.— Imper. 2 pon, 3 ponga: 1 pongamos, 2
poned, 3 pongan.— SM£J/. Pres. 1 ponga, 2 pongas,
3 ponga: 1 pongamos, 2 pongais 3 pongan.—
Imperf. 1st term. 1 pusiera, 2 pusieras, 3 pusiera: 1
pusieramos, 2 pusierais, 3 pusieran.— Conditional.
1 pondria, 2 pondrias, 3 pondria: 1 pondriamos, 2
pondriais, 3 pondrian.— 2d term. 1 pusiese, 2
pusieses, 3 pusiese: 1 pusiesemos, 2 pusieseis, 3
pusiesen.

QUERER, to want. Cl. VI.
Gerund. Queriendo. Past Participle. Querido.

Indie. Pres. 1 quiero, 2 quieres, 3 quiere: 1
queremos, 2 quereis, 3 quieren.— Imperf. 1 querta,
etc.—Pret. 1 quise, 2 quisiste, 3 quiso: 1 quisimos,
2 quisisteis, 3 quisieron.— Put. 1. querre, 2 querras,
3 querra: 1 querremos, 2 querreis, 3 querran.— Subj.
Pres. 1 quiera, 2 quieras, 3 quiera: 1 queramos, 2
querdis, 3 quieran.— Inperf. 1st term. 1 quisiera, 2
quisieras, 3 quisiera: 1 quisieramos, 2 quisierais, 3
quisieran.— Conditional. 1. querria, 2 querrias, 3
querria: 1 querriamos, 2 querriais, 3 querrian.— 2d
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term. 1 quisiese, 2 quisieses, 3 quisiese: 1
quisiesemos, 2 quisieseis. 3 quisiesen.

REl'R, to laugh. Cl. IV.
Gerund. Riendo. Past participle. Reido.

Indie. Pres. 1 rio, 2 ries, 3 rie: 1 reimos, 2 reis, 3
Tien.—Imperf. 1 Reia, etc.—Pret. 1 Rei. 2 reiste, 3
rio: 1 reimos, 2 reisteis, 3 rieron.— Put. 1 rare',
etc.—Imper. 2 rie, 3 ria: 1 riamos, 2 raW. 3 nan.
—Sub] Pres. 1 ria, 2 rias, 3 ria: 1 riamos. 2 riais, 3
nan.—Imperf. 1st term. 1 riera, 2 rieras, 3 riera,
etc.—Conditional. 1 reiria, etc.—2d term 1 riese,
2 rieses, 3 riese: 1 riesemos, 2 rieseis, 3 riesen, etc.

Freir, to fry. Past participle. Frito.

SABER, to know. Cl. VI.
Gerund. Sabiendo. Past participle. Sabido.

Indie. Pres. 1 se, 2 sabes, etc.—Imperf. 1 sa&m,
eJc.—Pret. 1 supe, 2 supiste, 3 supo: 1 supimos, 2
supisteis, 3 supieron.—Put. 1 sabre, 2 sabras, 3
sabra: 1 sabremos, 2 sabreis, 3 sabran.— Imper. 2
sabe, 3 sepa: 1 sepamos, 2 sabed, 3 sepan.— Swiy.
Pres. 1 sepa, 2 sepas. 3 sepa: 1 sepamos, 2 sepais,
3 sepan.—Imperf. 1st term. 1 supiera, 2 supieras, 3
supiera: 1 supieramos, 2 supierais, 3 supieran.—
Conditional. 1 sabria, 2 sabrias, 3 sabria: 1
sabriamos, 2 sabriais, 3 sabrian.— 2d term. 1
supiese, 2 supieses, 3 supiese, etc.

SALIR, to go out. Cl. VI.
Gerund. Saliendo. Past participle. Salido.
Indie. Pres. 1 salgo, 2 sales, etc.—Imperf. salia,
etc. —Pret. 1 sali, etc.—Put. 1 saldre, 2 saldras, 3
saldra: 1 saldremos, 2 saldreis, 3 saldran.— Imper.
2 sal, 3 saiga: 1 salgamos, 2 sa//d, 3 salgan.—Subj.
Pres. 1 saiga, 2 saigas, 3 saiga: 1 salgamos, 2
salgais, 3 salgan.— Imperf. 1st term. 1 salieraetc.—
Conditional. 1 saldria, 2 saldrias, 3 saldria: 1
saldriamos, 2 saldriais, 3 saldrian,—3d term. 1
saliese, etc.

SATISFACER, to satisfy. Cl. VI.
SATISFACER is a verb compounded of satis and

hacer, and is conjugated like hacer, changing the h
into/; thus, satis/ago, satisfaces, etc., satisfacia,
etc., satisfice, satisficiste, satisfizo, etc. Except the
imperative, the'second person singular of which is,
satisface, or satisfaz.

TRAER,tobring.Cl.VI.
Gerund. Trayendo. Past participle. Traido.

Indie. Pres. 1 traigo, 2 traes, etc.—Imperf. 1 traia,
etc.—Pret. 1 traje, 2. trajiste, 3 traje: 1 trajimos, 2
trajisteis, 3 trajeron.— Put. 1 traere, etc.—Imper. 2
trae, 3 traiga, traiga V., 2 no traigas: 1 traigamos, 2
traed, 3 traigan., 2 no traigais.— Subj, Pres. 1
traiga, 2 traigas, 3 traiga, etc.—Imperf. 1st term. 1
trajera, 2 trajeras. 3 trajera: 1 trajeramos, 2 trajerais,
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3 trajeran.—Conditional. 1 traeria, etc.—2d term.
2 trajeses, 3 trajese, etc.— Put. 1 trajere,

6 trajeran.—Conditional. 1 traeria, etc.—Za tern
1 trajese, 2 trajeses, 3 trajese, etc.— Put. 1 trajen
2 trajeres, 3 trajere: 1 trajeremos, 2 trajereis,
trajeron.

VALER, to be worth. Cl. VI.
/ ndic. Pres, 1 valgo, 2 vales, etc.: 1 valemos, etc.—
Put. 1 valdre, 2 valdras, 3 valdra: 1 valdremos. 2
valdreis, 3 valdran.— Imper. 2 vale, 3 valga, 2 no
valgas, etc., 2 no valgais.—Subj. pres. 1 valga, 2
valgas, 3 valga: 1 valgamos, 2 valgais, 3 valgan.—
Imperf. 1st term. 1 valiera, etc.—Conditional. 1
valdria, 2 valdrias, 3 valdria: 1 valdriamos, 2
valdriais 3 valdrian.—3d term. 1 valiese- , 2
valieses etc.

VENIR, to come. Cl. VI.
Gerund. Viniendo. Past participle. Venido.

Indie. Pres. 1 vengo, 2 vienes, 3 viene, V. viene. 1
venimos, 2 venis, 3 vienen.—Pret. 1 vine, 2 viniste,
3 vino: 1 vinimos, 2 vinisteis, 3 vinieron.— Put. 1
vendre, 2 vendras, 3 vendra: 1 vendremos, 2
vendreis, 3 vendran.—Imper. 2 ven tu, 3 venga el,
2 no vengas: 1 vengamos, 2 venid, 3 vengan, 2 no
vengais.—S«&. Pres. 1 venga, 2 vengas, 3 venga: 1
vengamos, 2 vengais, 3 vengan.—Imperf. 1st term.
1 viniera, 2 vinieras, 3 viniera: 1 vinieramos, 2
vinierais, 3 vinieran.—Conditional. 1 vendria, 2
vendrias. 3 vendria, V. vendria: 1 vendriamos, 2
vendriais, 3 vendrian.—2d term. 1 viniese, 2
vinieses, 3 viniese V. viniese: 1 viniesemos, 2
vinieseis, 3 viniesen.

VER, to see. Cl. VI.
Gerund. Viendo. Past participle. Visto.

Indie. Pres. 1 Veo, 2 ves 3 ve: 1 vemos, 2 veis, 3
ven.—Imperf. 1 veia, 2 veias, 3 veia: 1 veiamos, 2
veiais, 3 veian.— Pret. 1 V/, 2 viste, 3 vio: 1 vimos,
2 visteis, 3 vieron.—Put. 1 vere, 2 verds, 3 vera,
etc.—Imper. 2 ve tu, 3 vea el., 2 no veas: 1 veamos,
2 verf, 3 vean, 2 no veais.—Subj. Pres. 1 vea, 2
veas, 3 vea, V. vea: 1 veamos, 2 veais, 3 vean.—
Imperf. Id term. 1 viera, 2 vieras, etc.—Condi-
tional. 1 veria, 2 verias, etc.—2d term. 1 viese, 2
vieses, etc.

Impersonal Verbs.
Impersonal verbs are those which are conjugated
in the third person singular of each tense only, with-
out expressing the nominative, as:

GRANIZAR, to hail.
-It hails graniza -It has hailed ha granizado

-It had hailed habia granizado

-It hailed granizaba, granizo

-It will have hailed habrd granizado

-It will hail granizard -It may have hailed quizd
haya granizado
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-Let it hail granice

-It may hail quizd granice

-If it hailed, granizara -If it had hailed hubiera
granizado

-If it would hail granizaria -It would have hailed
habria granizado

The following are some of the impersonal verbs:

-To freeze helar, irr. -To lighten relampaguear

-To frost escarchar -To thunder tronar, irr.

-To thaw deshelar -To rain Hover

-To drizzle lloviznar -To happen suceder, acaecer,
acontecer.

-To snow nevar -To dawn amanecer

-To be cold hacerfrio -To become night anochecer

Defective Verbs.

SOLER, to accustom. Cl. II.
This verb is used only in the two following tenses:

Indie. Pres. 1 suelo, 2 sueles, 3 suele, 2 Vd. suele:
1 solemos; 2 soleis, 3 suelen.—Imperf. 1 solid, 2
salias, 3 solia: 1 soliamos, 2 soliais, 3 solian.

PLACER, to please. Cl. III.
This verb is used only in the third person singular
or plural, in the moods and tenses as follows: it is
always accompanied by a personal pronoun in the
objective case.

Indie. Pres. 1 me place, 2 te place, 3 le place, 2 le
place a Vd.: 1 nos place, 2 os place, 3 les place. 2
les place a Yds.; or 1 me placen, 2 te placen, etc.—
Imperf. 1 me placia, or placian, 2 te placia, or
placian, elc.—Pret. 1 me plugo, 2 te plugo, etc.: 1
me pluguieron. 2 te pluguieron, etc.—Subj. Pres.
1 me plegue, etc.—Imperf. 1st there, me pluguiera,
etc.—2d term. Me pluguiese. etc.

ROER,tognaw. Cl. VI.
Indie. Pres. 1 roo, roigo, royo, 2 roes, 3 roe: 1

roemos, 2 roeis, 3 roen.—Subj. Pres. 1 roa, roiga,
roya, 2 roes, roigas, royas, 3 roe, roiga, roya: 1
roamos, roigamos, royamos, 2 ro<iis, roigais, royais,
3 roan, roigan, royan.

Remark.—Corroer, to corrode, makes corroe,
corroen, in the present indicative, and corroa,
corroan, in the subjunctive.

A LIST OF ALL THE IRREGULAR
VERBS.

Obs. 1. The compound verbs are not inserted, when
they have the same irregularity as the simple ones
from which they are derived: as, componer,
contraponer, etc., which are conjugated likeponer.

For the convenience of the learner the strictness

of this principle has been departed from in the two
cases following: 1st. When the simple is no longer
used by itself. To this list belong these nine: cluir
(Cl. V), cordar(Cl. I), ducir(C\. Ill), manecer(C\.
Ill), stituir (Cl. V), tribuir (Cl. V), vertir (Cl. I),
blandecer, bravecer(C\. III). 2d. Some compounds
of ad (reduce to a) have been included, such as
asonar, atender, and asentir.

On the other hand, compounds from nominal roots,
as enflaquecer, florecer, have been inserted.

Obs. 2. The most general irregularities of the Span-
ish verbs consist in their taking /, j, y, or ue, or i,
instead of o, or e. To find the infinitive mode of
such verbs, separate the regular termination, and
omit the letter or letters that do not belong to the
radicals of such verbs: as in comienzo, muestras,
sintio, condujeron, trajeran, construyesen, the ter-
minations are o, as, id, eron, eran, esen. The re-
maining letters are, comienz, muestr, sint, conduj,
tray, construy. Add to these the regular termina-
tions of the infinitive mode, and they will read
comienzar, muestrar, sintir, condujir, trajer,
construyir. Take off the /, j, and y, change ue into
o, and the / into e; add a c before the termination
to those in ij or uj; and they will be comenzar,
mostrar, sentir, conducir, traer, construir.

Obs. 3. The irregular participles are set in italics
after their verbs.

The verbs of the first column are conjugated like
those of the second, which must be consulted in
their respective places.

Cl.

Abastecer, III

Aborrecer III

Abrir, reg.

Abierto.

Abstenerse, VI

(Abs)traer. VI

Abstract o and

Abstraido.

Acaecer, III

Acertar, I

Acollar, II

Acontecer, III

Acordar, II

Acostar, II

Acrecentar, I

Acrecer, III

(Ad)herir, I

Adolecer, III

Adormecer, HI

Adquirir, I

Advertir, I

Aducir, III

Aferrar, I

Afluir, V

Aforar, II

Agradecer, III

Alborecer, III

Alentar, I

Aliquebrar, I

Almorzar, II

Amarillecer, III

Amoblar, II

Amolar, II

Andar, VI
Anochecer, III

Apacentar, I
Aparecer, III

Apernar, I

Apetecer, III

Apostar, II

Apretar, I

Aprobar, II

Arrecirse, IV

Arrendar, I

Arrepentirse, I
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Ascender, I

Asentar, I

Asentir, I

Aserrar, I

Asir, VI

Asolar, II

Asoldar, II

Asonar, II

Asosegar, I

Atender, I

Atento and

Atendido.

(A )tentar, I

Aterirse, I

Atestar,(relle-

nar) I

(A)traer, VI

Atravesar, I

Atribuir, V

(A)tronar, II

Avanecerse, III

(A)venir, VI

Aventar(se), I

Avergonzar, II

Azolar, II

Bendecir, VI

Bendito and

Bendecido.
Bienquerer, VI

Blanquecer, III

Caber, VI

Caer, VI

Calentar, I

Canecer, III

Carecer, III

Cegar, I

Cenir, IV

Cerrar, I

Cimentar, I

Clarecer, III

Clocar, II

Cocer, II

Colar, II

Colgar, II

Comedirse, IV

Comenzar, Y

Competir, IV
Complacer, III

Concebir, IV

Concernir, I

Concertar, I

Concluir, V

Concluso and

Concluido.

Concordar, II

Condescender, I

Condolerse, II

Conducir, III

Conferir, I

Confesar, I

Confluir, V

Conocer, III

Conseguir, IV

Consentir, I

Consolar, II

Constituir, V

Construir, V

Contar, II

(Con)tener, VI

Contribuir, V

Controvertir, I

Convalecer, III

Convertir, I

Converse and

Convertido.

Corregir, IV

Correcto and

Corregido.

Costar II

Crecer III

Cubrir, reg.

Cubierto.

Dar, VI

Decentar, I

Decir, VI

Dicho.

Deducir, III

Defender, I

Defer ir, I

Degollar, II

Demoler, II

Demostrar, II

Denegar, I

Denostar, II

Dentar, I

Derrengar, I

Derretir, IV

Derrocar, II

Derruir, V

Desbastecer, III

Desbravecer, III

Descaecer, III

Descender, I

Descollar, II

Descordar, II

Descornar, II

Describir, reg.

Descrito, or des-

cripto.

Desertar, I

Desflocar, II

Desherbar, I

Deshombre- ii III

cerse

Desleir, IV

Desmembrar, I

Desolar, II

Desollar, II

Desosar, II

Desovar, II

Despernar, I

Despertar, I

Despierto and

Despertado.
Desterrar, I

Destruir, V

Desvergon

zarse, II

Diferir, I

Digerir, I

Diluir, V

Discernir, I

Discordar, II

Disminuir, V

Disolver, II

Dispertar, I

Dispierto and

Dispertado.

Distribuir, V

Divertir, I

Cl.
Doler, II

Dormir, II
Educir, III

Elegir, IV

Electo and Ele-

gido.

Embarbecer, III

Embebecer(se), III

Embellecer, III

Embermejecer, III

Embestir, IV

Emblandecer, III

Embobecer, III

Embosquecer, III

Embravecer, III

Embrutecer, III

Emparentar, I

Empecer, III

Empederne- III

cerse

Empedernir, IV

Empedrar, I

Empellar, I

Empequenecer, III

Empezar, I

Emplastecer, III

Emplumecer, III

Empobrecer, III

Empodrecer, III

Emporcar, II

Enaltecer, III

Enardecer, III

Encabellecerse, III

Encalvecer, III

Encallecer, III

Encandecer, III

Encarecer, III

Encender, I

Encentar I

Encerrar I
Enloquecer, III

Encomendar, I

Encontrar, II

Encorar II

Encordar, II

Encorecer, III

Encornar, II

Encovar, II

Encrudecer, III

Encruele- III

cer(se),
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Encubertar, I

Endentecer, III

Endurecer, III

Enfierecer(se), III

Enflaquecer, III

Enfranquecer, III

Enfurecer, HI

Engorar, II

Engrandecer, III

Engreirse, IV

Engrosar, II

Engrumecer- III

(se),

Enloquecer, III

Enmarecer, III

Enmarillecer- III

(se),

Enmelar, I

Enmendar, I

(En)mohecer, III

Enmollecer III

Enmudecer III

Ennoblecer, III

Ennudecer, III

Enorgullecer- III

(se),

Enrarecer. Ill

Enriquecer, III

Enrobustecer, III

Enrodar, II

Enrojecer, III
Enronquecer, III

Enronecer, III

Enrudecer, III

Enruinecerse, III

Ensalmorar II

Ensandecer III

Ensangrentar, I

Ensarnecer, III

Ensoberbecer, III

Cl.
Ensordecer, III

Entallecer, III

Entender, I

Entenebrecer, III

Enternecer(se), III

Enterrar, I

Entesar, I

Entontecer III

Eutorpecer III

Entortar, II

Entristecer, III

Entullecer, III

Entumecer III

Envanecer III

Envejecer, III

(En)verdecer III

Envestir, IV

Envilecer, III

Erguir, I or IV

Errar, I

Escandecer, III

Escarmentar, I

Escarnecer, III

Esclarecer, III

Escocer II

Escribir, reg.

Escrito.

Esforzar, II

Establecer, III

Estar (see the

auxiliary VI

verbs),

Estremecer(se), III
Estrenir, IV

Excluir, V

Excluso and Ex-

cluido.

Expedir, IV
Extender, I

Extreso and Ex-

tendido.

Fallecer, III

Favorecer, III

Ferrar, I

Florecer, III

Fluir, V

Foliar, II

Fortalecer, III
Forzar II

Fregar I

Freir, IV

Frito

Frutecer, III

Gemir, IV

Gobernar, I

Guarecer(se), III

Guarnecer, III

Haber (see

auxiliary VI

verbs),

Hacendar, I

Hacer, VI

Hecho.

Heder, I

Helar, I

Henchir, IV

Mender, I

Henir, IV

Herbar, I

Herbecer, III

Herir, I

Herrar, I

Hervir, I

Holgar II

Hollar II

Huir, V

Humedecer, III

Imbuir, V

Imprimir, reg.

Impreso.

Incensar, I

Incluir, V

Incluso and In-

cluido.

Inducir, III

Infer ir, I

Infernar, I

Ingerir, I

Ingerto and In-

gerido.

Ingerir(se), I

Cl.

Inquirir, I

Instituir, V

Instruir, V
Introducir, HI

Invernar, I

Invertir, I

Inverse and In-

vertido.

Investir, IV

Ir, irse, VI

Jugar, II

Languidecer, III

Leer, IV

Liquefacer, V. VI

Lobreguecer, III

Lucir, III

Luir, V

Llover, II

(Mal)decir, VI

Maldito and

Maldecido.

Manifestar, I

Manifiesto and

Manifestado.

(Man)tener, VI

Mecer, III

Medir(se), IV

Melar, I

Mentar, I

Mentir, I

Merecer, III

Merendar, I

Mohecer, III

Moler, II

Morder, II

Morir, II

Muerto.

Mostrar, II

Mover, II

Nacer, III

Nato and Nacido.

Negar, I
Negrecer, III

Nevar, I

Obedecer, III

Obscurecer, III

Obstruir, V

Ofrecer, III

Oir, VI

Oler, II

Oponer, VI
Oscurecer, III

Pacer, III

Padecer, III

Palidecer, III

Parecer(se), III

Pedir, IV

Pensar, I

Perder, I
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Perecer, III

Permanecer, III

Pertenecer, III

Pervertir, I

Pimpollecer, HI

Placer (def.), Ill

Plastecer, III

Plegar, I

Poblar, II

Poder, VI

Podrecer, III

Podrir, VI

Poner, VI

Puesto.

Poseer, IV

Poseso and Po-

seido.

Preferir, I

Prescribir, reg.

Prescripto.

Prevalecer, III

Probar, II

Producir, III

Proferir, I

Proscribir, reg.

Proscripto.

Prostituir, V

Proveer, IV

Provisto and

Proveido.

Quebrar, I

Querer, VI

Raer (def.), VI
Reblandecer, III

Recordar, II

Recostar, II

Recrudecer, III

Reducir, III

Referir, I

Regar, I

Regimentar, I

Regir IV

Regoldar, I

Reir,IV

Rejuvenecer, HI

Relentecer, III

Remanecer , III

Remendar, I

Rendir, IV

Renovar, II
Renir, IV

Repetir, IV

Requebrar, I

Requerir, I

Rescontrar, II

Resollar. II

Resplandecer, III

Restablecer, III

Restituir, V

Restregar, I

Retentar, I

Retonecer, III

Retribuir, V

Revejecer, III

Reventar, I

Reverdecer, III

Revolcar, II

Robustecer, III

Rodar II

Roer(def.), VI

Rogar, II

Saber, VI

Salir VI

Salpimentar, I

Sarmentar, I

Satisfacer, V

Seducir, V
Segar, I

Seguir, IV

Sembrar, I

Sementar, I

Sentar(se), I

Sentir(se), I

Ser (see aux-

iliary verbs) VI

Serrar, I

Servir(se), IV

Sofreir, V. REIR IV

Sofrito

Solar, II

Soldar, II

Soler(ref.)II

Soltar, II

Suelto and Soltado.

Solver, II

Suelto

Sonar, II Travesar, I

Sonar, II Trocar, II

Sonreir, V. REIR IV Tronar, II

Sosegar, I Tropezar, I

Sugerir, I Tumefacerse, VI

Tallecer, III Tumefacto.

Temblar I Valer(se), VI

Tender, I Venir, VI

Tener, VI Ventar, I

Tentar, I Ver, VI

Tenir, IV Visto.

Tinto and Tenido Verdecer, III

Torcer, II Vertir, I

Tuerto and torcido Vestir, IV

Tostar, II Volar, II

Traducir, III Volcar, II

Traer, VI Volver, II

Trascender, I Vuelto.

Trascordarse, II Yacer, III
Trasegar, I Zaherir, Y

THE REFLEXIVE
PRONOUNS

Subject After a preposition Reflexive

yo conmigo me

tu contigo te

el consigo se

ella consigo se

ello ello se

nosotros, nosotros, nos

vosotros, vosotros, os

ellos, ellas ellos, ellas se

We talk about reflexive pronouns when the action
of the verb is referred to the subject. The position
of the reflexives is the same as those of the com-
plements.

* Me he comprado un coche.

* La mujer se puso el sombrero.

* Los ninos se compraron helados.

Placing of the reflexive pronoun:

a) With the INFINITIVE, the GERUND, and the
afirmative IMPERATIVE they always go after and
together.

* Callate y no hables.

* Lo mejor es callarnos.

* Estaban banandose en la play a.
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b) With nos and os in the first person and the sec-
ond person of the imperative plural, the verb loses
its final s and d respectively before the pronouns.

* sentemos - sentemonos.

* sentad - sentaos.

If me or te come together with se, the last is al-
ways placed in the first place.

* Se me ha caido el libro.

* Se te ha roto el vestido.

2. It also expresses an idea of reciprocity:

* Mis padres se quieren. (each other)

* Ella y yo nos encontramos a la puerta del
cine.

* Vosotros os odiais.

3. The impersonal se:

* Se han hecho muchas averiguaciones.

* Se obtienen buenos resultados.

b) It is also called " the impersonal voice". Se +
verb in the 3a person in singular.

* Se cree que no vendra.

* Se habla mucho de el.

* Se trabaja poco en esta empresa.

* Se espera que venga pronto.

PRONOUNS AND
DEMONSTRATIVE ADJECTIVES

1. The demonstrative adjective accompanies the
noun and agrees with the gender and the person (it
has not accent).

* Este hombre. * Esa mujer. * Esos ninos.

2. The demonstratives point out the relation of
proximity between the object which is referred and
the different participants of the dialogue.

It can be about the different kinds of proximity.

a) Este, esta, esto, estos, estas serve to express
the proximity of the object which is referred.

* Este vaso que tengo en la mano.

* Estos periodicos que estoy leyendo.

b) Ese, esa, eso, esos, esas express a medium
grade between proximity and distance according
to the person who speaks.

* Esa revista que estas leyendo.
* Esas casas de enfrente.

c) Aquel, aquella, aquello, aquellos, aquellas
indicate a certain distance according to the per-
son who speaks.

* Aquellos arboles en la colina.

* Aquellas casas al otro lado del rfo.

3. There can be proximity or distance in the time:

* Aquellas vacaciones fueron mas divertidas

que estas.

* Aquel ano fue mas seco que este.

It can also be referred to the order of the sentence.

* Tuvieron dos hijos y una hija: esta se caso,
aquellos trabajaron con su padre.

* Tenemos dos perros y un gato. Este es muy
independiente, aquellos son my carinosos.

THE RELATIVE PRONOUN

The relative pronoun which:

Is invariable for masculine and feminine, singular
and plural. It can be subject and direct complement.

Subject direct complement

Tengo un amigo que vive en Paris que no
conoces todavia.

Jon tenia una hermana que estudiaba que tu
no conocias.

Tengo un libro que es divertido que tu no has
leido.

Vi una pelicula que era aburrida que tu no has
visto todavia.

Ella rompio un jarron que era carisimo que yo
todavia no habia pagado.

Tengo un primo que vive en Nueva York que
tu no has visto nunca.

The relative pronoun QUIEN/ QUE
as circumstantial complement

(with preposition).
Persons Things

La chica con la que comparto la habitation es
estudiante.

con quien
El chico con el que salgo es muy simpatico.

con quien
La gente para la que trabajo es muy honrada.

para quien
El hombre del que te hable esta aqui.

de quien

Cosas

El edificio en el que vivimos es muy viejo.

La pluma con la que te escribo es un regalo
tuyo.
La playa desde la que te mando la postal es
muy bonita.

El examen para el que me estoy preparando
es muy dificil.

El lugar en el que nos encontramos es
maravilloso.
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The antecedent
The antecedent is the word to which the relative is
referred.

It can be:

A substantive:

- Gano el atleta que estaba mejor preparado.

A pronoun:

- i, Y te preocupas por ella, que tanto dano te
ha hecho?

An adjective:

- Es alto como un pino.

An adverb:

- Vete ahora que no hay nadie.

A whole sentence:

- Era muy desdichada, por lo que pensaba
suicidarse.

SER
Present

Yo soy

Tu eres

El /Ella / Usted es

Nos. somos

Vos. sois

Ellos /Ustedes son

a) In Spanish there is an obvious difference between
the verbs ser and estar. Many students of the lan-
guage find this difference dificult to see.

La mesa es redonda.

La habitacion es grande.

Nuestra casa es vieja, pero es muy grande.

Estos chicos son muy simpaticos.

Mis zapatos son negros.

Pedro es alto, pero su hermana es baja.

If you see all these sentences, all of them show
how the objects are. There is a description. A
quality is pointed out.

b) The verb ser shows origin.

- Yo soy de Espana.

- Mi amigo es de Suiza.

- Este marmol es de Italia.

- Esa porcelana es de China.

c) When we talk about time we always use the verb
ser.

- Hoy es lunes, 5 de marzo.

- Todavia es verano.

- i Que hora es? Son las dos.

- " jEs muy tarde!" " jNo, todavia es pronto!

Nos. estamos

Vos. estais

Ellos / Ustedes estan

d) The verb ser always shows possession.

- Ese coche es de mi hermano.

- Esa es la casa de mi tio.

- Esos son los libros de mi amigo.

e) The professions and jobs are used with the
verb ser.

- Mi padre es medico.

- Este hombre es carpintero.

- Nosotros somos estudiantes.

- Esos hombres son jugadores de futbol.

ESTAR
Present

Yo estoy

Tu estas

El / Ella / Usted esta

a) Situation and place.

Learn the following sentences:

Madrid esta en el centro de Espana.

Los vasos estan en la mesa.

El arbol esta en el jardin.

Los ninos estan en el parque.

Tus zapatos estan debajo de la cama.

All these sentences show a situation or place in
which something or someone is. All of them an-
swer the question ^donde? ^Donde esta Madrid?
iDonde estan los vasos? etc.

b) Physical State

The verb estar denotes a physical state or a mind
state.

Have a look at these examples.

- Mi madre esta enfadada.

- Mi hermano siempre esta alegre.

- La habitacion esta desordenada.

- La mesa esta sucia.

- Pedro esta enfermo.

- Hoy estoy muy nervioso.

All these sentences would answer the question
icomo esta? £como se siente?
c) Tense (estar a, estar en)

We normally use estar a with dates and days of
the week. Estar en is also used with months and
seasons.

- Todavia estamos en Febrero.

- Estamos a 5 de abril de 1999.

- Ya estamos en invierno.

- Hoy estamos a viernes, 10 de junio.

If the sentence is negative we put the negative but
not before the verb.
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- La taza no esta en la mesa.

- Burdeos no esta en Espana.

If the sentence is interrogative the order is changed
subject-verb, verb-subject'.

- Juanita esta en el parque. - ^Esta Juanita en
el parque?

THE ADJECTIVE

a) In Spanish the adjective is changeable; it agrees
in gender and number with the noun.

- mesa blanca. - muro pequeno.
- puerta pequena. - pasillo largo.

The adjective is normally placed after the substan-
tive to which qualifies. It is called then qualifying
adjective and it is used to describe the substantive.

- Es un hombre alto. - Es una mujer alta.
- Son unos hombres altos. - Son unas mujeres
altas.
- Es un chico listo. - Es una chica lista.

b) However, the adjectives which don't describe
but limit they are normally placed before the sub-
stantive. This category includes the ordinal num-
bers (once jugadores). quantity adjectives such as
mucho. poco. demasiado. tanto. varios. cuanto.
cada. demas. otro. tal: and the demonstrative and
possessive adjectives.

- Esto es demasiado caro.

- Eso es poco educative.

- Dame otro helado.

- Cada persona es un mundo.

c) The predicative adjectives change the substan-
tive in an indirect way, so they go together by means
of a verb.

- La casa es grande. - Ese libro parece
interesante.
- Esos chicos son listos. - Esas chicas son altas.

d) A few adjectives don't change the gender, but
they change the number.

- Ese chico es inteligente. - Esa chica es
inteligente.
- Un hombre hipocrita. - Una mujer hipocrita.
- Esos chicos son inteligentes.
- Esos hombres son hipocritas.

Other similar adjectives are: grande, indigena,
cosmopolita, probable, independiente, arabe, veloz,
verde, azul, gris, peor, fenomenal, espectacular, etc.

To know if they are masculine or singular we must
refer to the noun or to the article which goes
with it.

- Un caballo veloz. - Una yegua veloz.

- Un h'o fenomenal. - Una actuacion fenomenal.

- El cielo gris. - La nube gris.

e) The following adjectives normally go before the
noun: bueno. malo. joven. viejo. pequeno. hermoso.
although this not a fixed rule. In general, if the
adjective goes before the substantive, the empha-
sis goes in the substantive.
Some adjectives, when they go before, they
apocopate in the singular masculine, it gets shorter
(bueno - buen; malo - mal; alguno - algiin; ninguno
- ningun; primero - primer; tercero - tercer;
cualquiera - cualquier).

- Un buen libro. - Una buena revista.
If the adjective is placed after the substantive is
given more emphasis to the adjective.

- Un comienzo bueno. - Un libro malo.
Generally we give more emphasis with the word
muy.

- Es un libro muy bueno. - Es una revista muy
mala.
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A Key to the Pronunciation as Represented
in This Dictionary.

SPANISH ALPHABET.
Give to the vowel the sound that the syllable that follow it in italics has in English; and sound also, as
in English, each of the syllables that represent said sound throughout all the dictionary.

VOWELS.
Pronounce a, ah; e, ay; i, ee; o, oh, u, « (in bull); y, ee.

The vowels have invariably the same sound, and must be fully and distinctly pronounced. The u is silent
in the syllables gue, gui, que, qui, which are pronounced gay, gee, kay, kee: when the u is to be sounded,
it is marked thus, it, as in argiiir (ar-goo-eer).

CONSONANTS.
b, bay, I f, ai 'fay, | 1, ai 'lay, I n, ai 'nyay, I s, es 'say, I y griega or ye, jay,

c,thay, ig,hay, 11, lai'lyay, i p, pay, i1, toy, i z, thai tah.

ch, tchay, . h, ah 'tchay, . m, ai'may, . q, coo, . v, ray, .

d,day, 'j,hoe'tah, *n,ai'nay, r, erdy, er 'ray, ' x, ay'kiss, '

N. B. The z and the c (when the latter precedes e and /') are marked in this Dictionary to be pronounced
as the English th in thought, which is the Castilian pronunciation. However, throughout Latin America
they have the regular sound of s.
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EXPLANATION OF TH E ABBREVIATIONS .

a article.

Acad Academy.

adv adverb.

Aer Aerial.

Agr. Agriculture.

Am Ante Meridian.

Amer America.

Anat Anatomy.

And Andes.

Andal Andalucia.

Ant Antique.

Arab Arab.

Arch Architecture.

Argen Argentina.

Arith Arithmetic.

Art Art.

Astro Astronomy.

Aug August.

aug augmentative.

Aut Automate.

Biol Biology.

Bol Bolivia.

Bot Botany.

Calif. California.

CAm Central America.

Carib Caribbean.

Cf. Confer.

Col Colombia.

Coll Colloquial.

Com Commerce.

Comput Computer.

conj conjunction

Culin Culinary.

Chem Chemistry.

defect defective.

Dim Diminutive.

Divin Divinity.

EC Ecuador.

Elec Electricity.

Ent Entomology.

Esp Especially

etc etcetera.

f. feminine.

Fig Figurative.

Geog Geography.

Geol Geology.

Geom Geometry.

gr. gram.
Gram Grammar.

Her Heraldy.

imp imperfect; imperative

impers impersonal.

Inc Inclusive.

int interrogative.

Ir. Ireland.

irr. irregular.

LAm Latin America.

Lot Latin.

Log Logarithm.

lux luxury.

m masculine.

Math Mathematics.

Mech Mechanic.

Med Medical.

Met Metaphorical.

Mex Mexico.

Mil Military.

Min Mineralogy.

Miner Mineral.

Mus Music.

Myth Mythology.

n neuter.

Naut Nautical.

Neol Neologism.

Obs Obsolete.

Opt Optics.

Orn Ormithology.

pa present participle.

Per. Persia.

Phil Philosophy.

Phy Physics.

pi plural.

Poet Poetry.

Pol Poland.

pass possessive.

pp past participle.

prep preposition.

Print Printing.

pron pronoun.

Prov Province; Provincial.

Rhet Rhetoric.

sing singular.

sup superlative.

Surg Surgery.

Theol Theology.

Typ Typography.

Univ Universe.

V. Verbe.

va verb active (transitive).

Vet Veterinary.

vn verb neuter.

vr. verb reflexive.

Vulg Vulgarism.

Zool Zoology.
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abandonismo

a [ah], First letter of the Spanish alphabet. It is pronounced
as the a in alarm.

a, prep, to, in, at, according to, on, by, for, and of; as voy a
Madrid, I am going to Madrid. A la inglesa, the English
way. A oriente, to the east. Jugar a los naipes, to play
cards. A las ocho, at eight o'clock. Vino a pie, he came on
foot. Quien a hierro mata a hierro muere, he who lives
by the sword, dies by the sword. Dos a dos, two by two.
^A como sale el kilo? A diez pesos, how much a kilo?
Ten pesos. Este vaso huele a vino, this glass smells of
wine. V. REAL. -A coalesces with the masculine article el,
forming al: Al rey, to the king. Al papa, to the pope. This
masculine article is also used before the infinitive form of
verbs taken substantively: Al amanecer, at the break of day.
Al ir yo alia, when I was going there. -A is equivalent to the
limit or end of any place or time. Pagare a su debido tiempo,
I will pay in due course. Desde aqui a San Juan, from here
to St. John. Me llegaba el agua a la cintura, the water was
up to my waist. -A sometimes signifies the motive or reason:
A instancia de la ciudad, at the request of the city. ^A que
proposito?, to what purpose? -It also serves to express
distributive numbers: A"perdiz por barba, a partridge a
head. -Before the infinitive form, and at the beginning of a
sentence, it sometimes has a conditional sense: A decir
verdad, to tell the truth. -This preposition governs almost
all parts of speech, whether nouns, adjectives, pronouns, or
verbs: A los hombres. to men. De mal en peor, from bad to
worse. A mi, a ti, a vosotros, to me, to you. A jugar, to
play. Vamos a pasear, let's go for a walk. -It points out the
person in whom the action of the verb terminates, and then
is placed before the accusative or objective case, as Amo a
Pedro, I love Peter. -A is still used in some phrases instead
of por, en, sin, para, and la; and in obsolete writings for
con and de. -In composition it serves to convert substantives
and adjectives into verbs, as abocar from boca, ablandar
from blando. Formerly it was prefixed to many words, as
abajar, amatar, etc.; but being redundant, these words are
now written bajar, matar, etc. -A is frequently used
adverbially, as A deshora, unseasonably. A diferencia de
esto, contrary to this. A consecuencia de eso, in consequence
to that. A decir verdad, to tell the truth. Al menos, at least.
A sabiendas, knowingly. A veces, sometimes. A ojos vistas,
plainly, publicly; barefacedly. A cuestas, on the shoulders.
A escondidas, privately, in a secret manner. A prueba de
bomba, bomb-proof. -A denotes the number, price, rate,
manner of action, instrument, height, depth, etc., as, El gasto
asciende a cien pesos, the expense amounts to a hundred
pesos. Se hizo el seguro a tres por ciento, the insurance
was taken out at three per cent. El azucar se vende a tres
pesos la libra, sugar is sold at three pesos a pound. El se
viste a la espanola, he dresses after the Spanish fashion.
Pasaron el rio con el agua a la cintura, they crossed the
river up to their waists in water. No le Ilega el vestido a la
rodilla, her dress does not reach her knees. A fe de hombre
de bien, on the faith of an honest man.

AA [ah-ah], contraction for Aerolineas Argentinas.
aba [ah'-bah], m. 1. A woollen fabric, manufactured in the
East. 2. Patriarch of Alexandria in older times.

ababa[ah-bah'-bah],/. Red poppy. V. AMAPOLA.
abaca [ah-bah-cah'], m. Abaca, Manila, hemp, inner fiber
of a plant of the banana family, a native of the Philippine
Islands.

abaceria [ah-bah-thay-ree'-ah],/. A shop where oil, vinegar,
etc., are sold. Grocery.

abacero, ra [ah-bah-thay'-ro, rah], m. & f. A retailer of
provisions, oil, vinegar, etc. Grocer.

abacial [ah-bah-the-ahF], a. Belonging to an abbot.

abaco [ah'-bah-co], m. 1. (Arch.) Abacus, highest moulding
on the capital of a column. 2. Abacus, a calculating frame. 3.
(Miner.) A washing-trough.

abad [ah-bahd'], m. 1. An abbot. 2. In some provinces the
rector of a parish. Abbot having almost episcopal
jurisdiction.

abada [ah-bah'-dah],/. The female rhinoceros.
abadejo [ah-bah-day'-ho], m. 1. A codfish, pollack, cod
(bacalao). 2. Yellow crested wren (ave). 3. (Ant.) Spanish
fly, cantharides (insecto).

abandengo, ga [ah-bah-den'-go, gah], a. Abbatial, belonging
to an abbot. 2. m. Abbacy

abadesa [ah-bah-day'-sah], /. An abbess.
abadia [ah-bah-dee'-ah],/. 1. An abbey (convento). 2. Abbacy
(rango). 3. Parsonage, vicarage (vicaria).

abadiado [ah-bah-de-ah'-do], m. (Obs.) Abbey-lands.
abadir [ah-bah-deer'], m. A stone from which ancient man
made idols, and to which they attributed marvelous virtues.

abajadero [ah-bah-hah-de rho'], m. 1. Slope, incline.
abajamiento [ah-bah-hah-me-en'-to], m. (Obs.) 1. Dejection,
casting down. 2. Abatement.

abajarse [ah-bah-har'-say], vr. To abase oneself, to be
humbled.

abajeno, na [ah-bah-hay'-nyo, nyah], a. (Amer.) A
lowlander, coastal dweller. (Mex.) (costeno).

abajero [ah-bah-hay'ro], m. Cliff, precipice.
abajo [ah-bah'-ho], adv. Under, underneath, below. Venirse
abajo, to fall, to tumble downstairs, (en casa). j Abajo el
gobierno!, down with the government! Aqui abajo, down
here. Cuesta abajo, downhill. Desde abajo, from below.
El abajo firmante, the undersigned. Mas abajo, further
down. Rio abajo, downstream, -prep, below, under.

abalado, da [ah-bah-lah'-do, dah], a. (Obs.) Spongy, soft.
abalanzar [ah-bah-lan-thar'], va. 1. To balance. 2. To weigh,
to compare. 3. To dart, to impel, -vr. 1. To rush on with
impetuosity. Se abalanzaron sobre el enemigo, they rushed
at the enemy 2. To venture. 3. To swoop. El aguila se
abalanzo sobre el conejo, the eagle swooped on the rabbit.

abalaustrado, da [ah-bah-lah-oos-trah'-do, dah], a.
Balustered. V. BALAUSTRADO

abaldonar [ah-bal-d-nar'], va. (Obs.) 1. To debase, to revile,
to undervalue, to reproach. 2 To abandon.

abalear [ah-bah-lay-ar'J, va. To fan or winnow corn.
abalizar [ah-bah-le-thar'], va. (Naut.) To lay down buoys.
aballar [ah-bal-lyar'], va. (Obs.) 1. To strike down. 2. To
carry off. 3. To move. 4. (let.) V. REBAJAR

aballestar [ah-bal-lyes-tar'], m. 1. A standard-bearer.
abalone [ah-bah-lo'-nay] m. A large Californian mollusk.
abalorio [ah-bah-lo'-re-o], m. pi. Bugle, glass bead. No vale
un abalorio, it's worthless.

abaluartar [ah-bah-loo-ahr-tahr'] va. To fortify with
bastions.

abanderado [ah-bahn-day-rah'-do] m. (Mil.) Standard-
bearer, (fig.) Champion (defensor de una causa)

abanderizador, ra [ah-ban-day-re-thah- dor', rah], m. &f.
A factious person; a ringleader, agitator.

abanderizar [ah-ban-day-re-thar'], va. To cabal; to stir up
disturbances, to incite to revolution.

abandonado, da [ah-ban-do-nah'-do, dah], a. 1. Abandoned,
helpless, forlorn, despondent. 2. Abandoned, profligate,
graceless, -pp. of ABANDONAR.

abandonamiento [ah-ban-do-nah-me- en'-to], m. 1. The act
of abandoning. 2. Lewdness, debauchery. 3. Forlornness.

abandonar [ah-ban-do-nar'], va. 1. To abandon, to leave, to
desert, to fling up. Abandonar la casa de los padres, to
leave home. Abandonar a los hijos, to abandon one's
children. To forego, to fall from; to fail. 2. To give away, to
relinquish, -vr. To despond, to despair; to flinch; to give
oneself up to. Abandonarse a la tentacion, to give way to
temptation. Abandonarse al alcohol, to give oneself over
to alcohol.

abandonismo [ah-ban-do-nes-mo] Defeatism.



abandono

abandono [ah-ban-do'-no], m. V. ABANDONAMIENTO.
Abandon.

abanicar [ah-bah-ne-car'], va. To fan. vr. To fan oneself.
abanico [ah-bah-nee'-co], m. I. A. fan. 2. A spritsail. En
abanico, fan-shaped, like a fan. 3. (Mil.) Defensive parapet
of wood. 4. (Naut.) Derrick, sheers, a machine used for
setting up and taking out masts; crane, outrigger, spritsail.
5. (Phot.) Screen. 6. (Arch.) Winding stairs; semicircular
window. 7. (Miner.) Ventilator.

abaniquear [ah-bah-ne-kay-ahr] va. To fan (dar aire). -vr.
To fan oneself (darse aire).

abaniquero [ah-bah-ne-kay'-ro], m. A fan-maker.
abanto [ah-bahn'-to], m. A bird of the vulture species.
abaratar [ah-bah-rah-tar'], va. To cheapen, to abate, -vn. To
fall in price.

abarbetar [ah-bar-bay-tar'], va. (Naut.) To rack, to seize; to
span, to lash, to jam, to mouse.

abarca [ah-bar'-cah],/. Sandal (worn by peasants).
abarcado, da [ah-bar-cah'-do, dah], a. Wearing peasant
sandals on the feet. -pp. of ABARCAR. Embraced,
contained.

abarcador, ra [ah-bar-cah-dor', rah], m. &f. 1. Embracer,
clasper. 2. Monopolist.

abarcar [ah-bar-car'], va. 1. To clasp, to embrace, to take in
(incluir). 2. To contain, to comprise (contener); to undertake
many things at once. 3. To expand (extenderse a). 4. To
monopolize goods, to corner (the market in), (monopolizar).
Este capitulo abarca un siglo, this chapter covers one
century. Quien mucho abarca poco aprieta, to bite off
more than you can chew.

abarquillar [ah-bar-keel-lyar'], va. 1. To give a thing the
form of a boat, also of a tube. 2. To warp. vr. To curl up, to
roll up, (arrollarse).

abarrado, da [ah-bar-rah'-do, dah], a. (Obs.) Striped,
clouded. V. BARRADO.

abarraganamiento [ah-bar-rah-gah-nah -me-en'-to]. m. V.
AM ANCEB AMIENTO.

abarraganarse [ah-bar-rah-gah-nar'-say], vr. To live in
concubinage.

abarrajado, da [ah-bar-rah-hah'-do, dah], a. (Amer.)
Libertine.

abarrajar [ah-bah-rrah-har], vn. To run away, to flee. 1. -vr.
To fall flat on one's face. 2. To prostitute, to become corrupt
(prostituirse).

abarrajo [ah-bah-rrah-ho] m. fall, stumble.
abarrancadero [ah-bar-ran-cah-day'-ro], m. I. A deep,
heavy road. 2. A precipice, rocky ledge. 3. (Met.)
Difficult business.

abarrancamiento [ah-bar-ran-cah-me -en'-to], m. Act of
making or falling into holes or pits; embarrassment.

abarrancar [ah-bar-ran-car'], va. To break up a road; to dig
holes, -vr. 1. To fall into a pit. 2. To become embarrassed. 3.
To get stopped up (atascarse).

abarrar [ah-bar-rar'], va. (Obs.) V. ACIBARRAR.
abarrisco [ah-bar-rees'-co], adv. (Obs.) Indiscriminately,
promiscuously.

abarrotar [ah-bar-rotar'], va. 1. To put bars on (barrotes). 2.
(Naut.) To stow the cargo (la carga). 3. To overstock, to
cram, to overload (atestar). (LAm.) To buy up (acaparar). 4.
To be over-plentiful (superabundar).

abarrote [ah-bar-ro'-tay], m. (Naut.) Fill-in package, -pi.
(Amer.) 1. Groceries, provisions (articulos). 2. Grocery store
(tienda). 3. Ironmongery (ferreterfa).

abarroteria [ah-bar-ro-tay-ree'-ah],/. (Amer.) Grocery store,
general store.

abarrotero, ra [ah-bar-ro-tay'-ro, rah] m. & f. (Amer.)
Grocer.

abastardarse [ah-bas-tar-dar'-say], vr. To degenerate,
to vitiate.

abastecedor, ra [ah-bas-tay-thay-dor', rah], m. &f. A caterer,
provider, purveyor, supplier. (Amer.) Butcher (carnicero).
a. Providing, supplying.

abastecer [ah-bas-tay-therr'], va. 1. To provide necessities,
to purvey. 2. To supply; Abastecer un ejercito de viveres,
to supply an army with provisions. (Yo abastezco, abas-
tezca, from Abastecer. V. verbs inecer.)

abastecido, da [ah-bas-tay-the'-do, dah] Supplied,
provisioned. Una ciudad bien abastecida, a well-stocked
city. 2. Stocked; Un supermercado bien abastecido, a
well-stocked supermarket.

abastecimiento [ah-bas-tay-the-me-en'- to], m. 1.
Provisioning, supplying (avituallamiento), the act and the
effect of p rov id ing . 2. Provis ions . 3. S u p p l y ;
abastecimiento de aguas, the supply of water.

abastionar [ah-bas-te-o-nar'], va. To bastion, to construct
bastions.

abasto [ah-bas'-to], m. I , Provisioning, supplying
(abastecimiento), the supply of a town with provisions, grist.
2. Abundance, great amount. Small embroideries. (Amer.)
Slaughterhouse, abattoir. 3. adv. Copiously, abundantly.

abatanado, da [ah-bah-tah-nah'-do, dah] a. Fulled (pano).
abatanador [ah-bah-tah-nah-dor] m. Fuller.
abatanar [ah-bah-tah-nar'], va. To beat or full (el pano). 2.

(fig.) To beat (golpear).
abatatar [ah-bah-tah-tahr] va. (Amer.) (fam.) To intimidate,
to frighten (asustar).

abate [ah-bah'-tay], m. (Rel.) Father. El abate Pierre,
Father Pierre.

abati [ah-bah-te] (Amer.) Corn; .drink distilled from corn
(bebida).

abatidamente [ah-bah-tee-dah-men'-tay], adv. Dejectedly,
heavily; basely.

abatidisimo [ah-bah-te-dee'-se-mo], a. sup. Very
low-spirited, Very dejected.

abatido, da [ah-bah-tee'-do, dah], a. 1. Downcast, dejected,
spiritless, flat, low, faint, disheartened (desanimado). Estaba
muy abatido por la muerte de su esposa, he was very
depressed by the death of his wife. 2. Abject, mean, base. 3.
Drooping. Parpados abatidos, drooping eyelids, -pp. of
ABATIR.

abatimiento [ah-bah-te-me-en'-to], m. 1. Discouragement,
lowness of spirits, heaviness, faintness, flatness. 2.
Humbleness, obscure condition. Abatimiento del rumbo,
(Naut.) The leeway of a ship.

abatir [ah-bah-teer'], va. 1. To throw down, to overthrow, to
cut down, to flatten, to fall, to demolish (destruir). Abatir
un edificio, demolish a building; to fell, to cut down (arbol);
to take down (desmontar). Abati la tienda de campana, I
took down the tent; to bring down, to shoot down (pajaro,
avion). 2. To humble, to debase, to overwhelm, to lower, to
discourage. 3. (Mech.) to depress, lower, -vn. To descend, to
stoop, -vr. 1. To be disheartened, to be dismayed; to crouch.
2. (Naut.) To have leeway.

abayado [ah-bah-ya-do, da] a. (Bot.) Berry-shaped.
abdication [ab-de-cah-the-on'],/. Abdication.
abdicar [ab-de-car'], va. 1. To abdicate. Abdicar de algo, to
renounce something. Abdicar en uno, to abdicate in favor
of somebody. 2. To revoke, to annul. Abdicar la corona,
give up the crown.

abdomen [ab-doh'-men], m. Abdomen, belly.
abdominal [ab-doh-me-nahl'], a. Abdominal.
abduccion [ab-dooc-the-on'],/. (Anat.) Abduction.
abductor [ab-dooc-tor'], m. (Anat.) Abductor, the muscles
which draw back several members.

abece [ab-bay-thay'], m. The alphabet, (fig.) Rudiments,
basic elements.

abecedario [ah-bay-thay-dah'-re-o], m. 1. The alphabet. 2.
A spelling-book. 3. A table of contents.

abedul [ah-bay-dooF], m. The common birch-tree. Abedul
plateado, silver birch.

abeja [ah-bay'-hah],/. A bee. Abejareina, queen-bee. Abeja
machiega, breeding-bee. Abeja albanila, mason-bee. Abeja
obrera, worker-bee, (fig.) Hard worker (hormiguita).

abejar fah-bay-har'], m. A bee-hive. V. COLMENAR.



abnegado

abejar [ah-bay-har'], m. Uva abejar, a grape of which bees
are very fond.

abejarron, abejorro [ah-bay-har-rone', or ah-bay-hor'-ro],
m. 1. Bumblebee. (Acad.) 2. A large fly.

abejaruco, abejeruco [ah-bay-ha-roo'-co], [ah-bay-hay-roo'-co],
m. 1. The bee-eater, a bird. 2. (Met.) A mean, despicable
fellow.

abejera [ah-bay-hay'-rah],/. Apiary (colmenar).
abejero [ah-bay-hay'-ro], m. 1. A keeper of bee-hives. 2. V.
ABEJARUCO.

abejica, ilia, ita, juela [ah-bay-hee'-cah]/. dim. A little bee.
abejon [ah-bay-hone'], m. 1. A drone; a hornet; bumble-bee.
Jugar al abejon con uno, (coll.) to make light of one, to
mock him. 2. A rustic game of buzzing in and striking the
ear. (CAm.) to whisper (cuchichear).

abejonazo [ah-bay-ho-nah'-tho], m. A large wild bee.
abejoncillo [ah-bay-hon-theel'-lyoh], m. dim. A small wild
bee, a small drone.

abejonear [ah-bay-ho-nay-ahr'], (And., Carib.) 1. vr.
(fig.) To whisper. 2. va. (Carib.) To mumble, to whisper
(susurrar).

abejorro [ah-bay-hor'ro], m. V. ABEJARRON.
abejuno, na [ah-bay-hoo'-no, nah], a. Belonging to
bees; bee.

abellacado, da [ah-bel-lyah-cah'-do, dah], a. Mean-spirited,
accustomed to meanness, -pp. of ABELLACARSE.

abellacarse [ah-bel-lyah-car'say], vr. To become mean; to
degrade oneself.

abellar [ah-bel-lyar'], m. V. ABEJAR
abellotado [ah-bel-lyo-tah'-do], a. Made in the form
of acorns.

abenuz [ah-bay-nooth'J, m. (Obs.) The ebony-tree. V.
EBANO.

aberengenado, da [ah-bay-ren-hay-nah' -do, dah], a. 1.
Having the color or form of an eggplant, lilac. 2. Cut slantwise
(carpinteria).

aberration [ah-ber-rah-the-on'],/. 1. (Astr.) Aberration. Es
una aberration banarse cinco veces al dia, it's crazy to
have a bath five times a day. 2. (Med.) Hallucination,
aberra t ion . 3. (Opt.) Aber ra t ion , divergence of
light-rays.

aberrante [ah-bay-rrahn-tay], a. Aberrant; (disparatado)
crazy, ridiculous.

aberrar [ah-bay-rrahr], vn. To be mistaken, to err.
aberrear [ah-bay-rrahr], vn. To anger, to annoy.
aberrugado, da [ah-ber-roo-gah'-do, dah], a. Full of warts,
warty.

abertura [ah-ber-too'-rah],/. 1. Aperture. 2. Outset,
beginning. 3. An opening, chink, crevice, fissure, gap,
loophole, a hole, a passage: (Opt.) stop. 4. Openness of
mind; plain dealing. 5. A leak. 6. (Mus.) Overture.

abestiar [ah-bes-te-ar'], va. To stupefy.
abetal[ah-bay-tahl'], m. A spot covered with silver firs,
fir wood.

abete [ah-bay'-tay], m. Hook for holding cloth while shearing
it. V. ABETO.

abeterno [ab-ay-ter'-no] From all eternity.
abetinote, or abietino [ah-bay-te-no'-tay, ah-be-ay-te'-no],
m. Resin which distills from the fir-tree. V. ACEITE.

abeto [ah-bay'-to], m. Fir, fir tree; the yew-leave fir. Abeto
bianco, silver fir.

abetunado, da [ah-bay-too-nah'-do, dah], a. Resembling
bitumen, bituminous; dark-skinned (persona).

abetunar [ah-bay-too-nar'], va. To bituminize; to do over with
bitumen. To polish, to clean.

abiertamente [ah-be-er-tah-men'-tay], adv. Frankly, openly,
fairly, plainly.

abierto, ta [ah-be-er'-to, tab], a. 1. Open, free, clear. 2.
Sincere, candid, open-hearted, generous. 3. Full-blown, -pp.
irr. of ABRIR. La puerta esta abierta, the door is open.
Abierta de par en par, wide open. Dejar un grifo abierto,
to leave a tap running.

abigarrado, da [ah-be-gar-rah'-do, dah], a. Variegated,
motley, of many colors, v iv id , colorful , -pp. of
ABIGARRAR.

abigarrar [ah-be-gar-rar'], va. To paint with a diversity of
colors, without order or union; to fleck.

abigarramiento [ah-be-gah-rrah-me- ayn'-to], m.
Variegation; many colors; motley coloring, vividness,
colorfulness.

abigeato [ah-be-hay-ah'-to], m. (Law.) Theft of cattle.
Rustling.

abigeo [ah-be-hay'-go], m. (Law.) A thief of cattle, rustler.
abigotado, da [ah-be-go-tah'-do, dah], a. A person wearing
long mustaches.

abihares [ah-be-ah'-res], m. 1. Narcissus or daffodil. 2. A
Precious stone of the color of the daffodil.

abiltar [a-beel-tar'], vn. To depress, to humiliate, to
depreciate.

abinicio [ab-e-nee'-the-o] From the beginning.
abintestato [ab-in-tes-tah'-to], m. Process of a judge in cases
where there is no will.

abiosa [ah-be-oh'-sah], /. The boa snake. The boa
constrictor.

abiselar [ah-be-say-lar'J, va. To bevel.
abisinio, a [ah-be-see'-ne-o, ah], a. Abyssinian.
abismado, da [ah-bis-mah'-do, dah], a. 1. Cast down,
dejected, depressed. 2. Absorbed in profound meditation.

abismal [ah-bis-maW], a. Belonging to an abyss.
abismal [ah-bis-iriahF], m. Clasp nail, shingle nail.
abismar [ah-bis-mar'], va. To depress, to humble, to destroy.
Abismar a uno en la tristeza, to plunge somebody into
sadness, -vr. To be astonished, to be shocked or astounded.

abismo [ah-bees'-mo], m. 1. Abyss; gulf. 2. That which
is immense, or incomprehensible. 3. Hell. Desde los
abismos de la Edad Media, from the dark depths of the
Middle Ages. Estar al borde del abismo, to be on the
brink of ruin.

abitadura [ah-be-ta-doo'-rah],/. (Naut.) A turn of the cable
around the bitts.

abitaque [ah-be-tah'-kay], m. A rafter or joist, the fourth
part of a girder.

abitar [ah-be-tar'], va. To bitt (barcos).
abitas [ah-bee'-tas], m. pi. (Naut.) Bitts. Abitas del molinete,
Carrickbitts.

abitones [ah-be-to-nes], m. pi. Topsail sheet, bitts.
abizcochado, da [ah-beth-co-chah'-do, dah], a. In the form
of a biscuit. Spongy.

abjuracion [ab-hoo-rah-the-on'],/. Abjuration, recantation.
abjurar [ab-hoo-rar'], va. To abjure, to recant upon oath. 2.
vn. Adjurar de, to adjure.

ablation [ah-blah-the-on'], /. The removal of an organ or
portion of the body by surgical means; ablation.

ablandador [ah-blahn-dah-dor'], m. Ablandador de agua,
water-softener. Mollifier.

ablandabrevas [ah-blan-dah-bray-bahs], m. & f. A useless
person, good-for-nothing.

ablandamiento [ah-blan-dah-me-en'-to], m. Softening.
ablandar [ah-blan-dar'], va. & n. 1. To soften, to mellow,
to relent. 2. To loosen. 3. To assuage, to mitigate, to melt,
to soothe. 4. To grow mild or temperate; to give. -vr. To
soften, to soften up, to get soft (persona); to become less
severe (fn'o).

ablande [ah-blan-day], m. (LAm.) Running-in.
ablano [ah-blah'-no], m. (Prov. Astr.) The hazel-tree.
ablativo [ah-blah-tee'-voh], m. Ablative. Ablativo absolute.
ablative absolute.

ablucion [ah-bloo-the-on'],/. Ablution, (lavatorio).
abnegation [ab-nay-gah-the-on'], /. Abnegation,
self-denial.

abnegadamente [ab-nay-gah-dah-men'- tay], aoV. With
abnegation.

abnegado [ab-nay-gah-do], a. Self-denying, self-sacrificing;
unselfish.



abnegar

abnegar [ab-nay-gar'], va. To renounce, to deny oneself an-
ything. (Yoabniego, abniegue, from Abnegar. V. ACRECEN-
TAR). -vr. To deny oneself, to go without, to act unselfishly.

abobado, da [ah-bo-bah'-do, dah], a. Stultified, sim-
ple, silly. Mirar abobado, to look bewildered, -pp. of
ABOBAR.

abobamiento [ah-bo-bah-me-en'-to], m. Stupefaction,
stupidity.

abobar [ah-bo-bar'], va. 1. To stupefy. 2. V. EMBOBAR.
-vr. To grow stupid.

abocado [ah-bo-cah'-do], a. Mild, agreeable (vino), -pp. of
ABOCAR.

abocamiento [ah-bo-cah-me-en'-to], m. A meeting, an
interview.

abocar [ah-bo-car'], va. To take or catch with the mouth.
Abocar la artilleria, to bring the guns to bear. Abocar un
estrecho, to enter the mouth of a channel or strait, -vr. To
meet by agreement.

abocarse [ah-bo-cahr-say], vr. To approach (aproximarse).
Abocarse con uno, to meet somebody, to have an interview
with someone.

abocardado, da [ah-bo-car-dah'-do, dah], a. Wide-mouthed,
like a trumpet.

abocardar [ah-bo-car-dar'J, va. To countersink, to widen
the mouth.

abocardo [ah-bo-car'-do], m. (Miner.) Countersinking
drill.

abocastro [ah-bo-cahs-tro], m. (And. Cono Sur) Ugly devil.
abocetar [ah-bo-thay-tahr], va. Sketch.
abochornado, da [ah-bo-chor-nah'-do, dah], a. Out of
countenance, flushed, -pp. of ABOCHORNAR. Quedar
abochornado, to feel mortified.

abochornar [ah-bo-chor-nar'], va. 1. To swelter, to overheat.
2. To provoke by abusive language, -vr. To blush, to feel
mortified.

abochornarse [ah-bo-chor-nahr-say], vr. To get flushed, to
get overheated. (Dot.) to wilt. Abochornarse de, to feel
ashamed at, to get embarrased about.

abocinado [ah-bo-the-nah'-do], a. Bent: applied to an elliptic
arch, the two faces of which are nearly the same. -pp. of
ABOCINAR.

abocinar [ah-bo-the-nar1], vn. (Low.) To fall upon the face.
va. To raise, to broaden an arch upon one side. vr. To shape
like a trumpet.

abocinarse [ah-bo-the-nahr-say], vr. To fall flat on
one's face.

abodocarse [ah-bo-do-cahr-say], vr. (CAm.) To go lumpy
(liquido); (Mex.) (Med.) To break out in boils.

abofado [ah-bo-fah-do], a. (Carib. Mex.) Swollen.
abofarse [ah-bo-fahr-say], vr. (Mex.) To stuff oneself
(tragar).

abofellar [ah-bo-fel-lyar'], vn. To puff, to pant.
abofeteador, ra [ah-bo-fay-tay-ah-dor', rah], m. & f. One
who slaps, one who insults.

abofetear [ah-bo-fay-tay-ar'], va. 1. To slap one's face.
2. To insult.

abogacia [ah-bo-gah-thee'-ah]. /. Profession of a
lawyer or advocate.

abogada [ah-bo-gah'-dah] /. 1. Mediat r ix . 2. A
counsellor's wife.

abogadear [ah-bo-gah-day-ar'], vn. To play the advocate:
used in contempt.

abogaderas [ah-bo-gah-day-rahs], f pi. Abogaderias. 1.
(LAm.) Specious (or false) arguments.

abogadillo [ah-bo-gah-deel'-lyo], m. Aim. of ABOGADO.
Ignorant or poor lawyer.

abogado [ah-bo-gah'-do] m. 1. Advocate, counsellor. 2.
Mediator. 3. Abogado criminalista, criminal lawyer.
Abogado del diablo, devil's advocate. Abogado picapleito,
pettifogging lawyer. Ejercer de abogado, to practise law,
be a lawyer, -pp. of ABOGAR.

abogar [ah-bo-gar'], vn. 1. To advocate, to plead the cause of
another. 2. To intercede on behalf of another. (Yo abogue,
from Abogar. V. verbs, in gar.)

abohetado, da [ah-bo-ay-tah'-do, dah], a. Inflated,
swollen.

abolengo [ah-bo-len'-go], m. 1. Ancestry. 2. Inheritance
coming from ancestors.

abolicion [ah-bo-le-the-on'], /. Abolition, abrogation,
extinction.

abolicionista [ah-bo-le-the-o-nees'-tah], m. Abolitionist.
abolir [ah-bo-leer'], va. To abolish, to annul, to revoke,
to repeat.

abollado [ah-bol-lyah'-do], a. & m. V. ALECHUGADO.
-pp. of ABOLLAR.

abolladura [ah-bo-lya-doo'-rah], /. 1. Inequality. 2.
Embossed work, relief. 3. Bruise. 4. Dent.

abollar [ah-bo-lyar'], va. 1. To emboss. 2. To annoy with an
unpleasant discourse. 3. To stun and confound. 4. To bruise.
5. To dent. 6. (Mex.) To blunt (filo).

abollarse [ah-bo-lyahr-say], vr. To get dented, to get bruised.
abollon [ah-bol-lyon'], m. (Prov.) A bud, in particular
of the vine.

abollonar [ah-bol-lyo-nar'], va. To emboss, -vn. (Prov.) To
bud, applied in particular to the vine.

abolorio [ah-bo-lo'-re-o], m. Ancestry. V. ABOLENGO.
abolsado, da [ah-bol-sah'-do, dah], a. Puckered, folded in
the form of a purse.

abolsarse fah-bol-sahr-say], vr. To form pockets, to be baggy.
abomaso [ah-bo-mah'-so], m. Abomasum, the fourth stomach
of ruminating animals.

abombachado [ah-bom-bah-cha-do] , a. Baggy
(pantalon).

abombado [ah-.bom-baha-do], a. (gen.) Convex;
domed. Estar abombado (LAm. fig.), to be bewildered
(aturdido); to be silly (tonto); to be tight (or tipsy)
(borracho). (LAm.) rotten (comida); estar abombado,
to stink, to smell foul.

abombarse [ah-bom-bahr-say], vr. (LAm.) To rot, to
decompose, to smell bad (pudrirse). To get tight; to get drunk.
To go mad, lose one's head (enloquecer). To go soft (in the
head) (atontarse).

abominablemente [ah-bo-me-nah-blay -men'-tay], aoV.
Abominably, detestably, execrably.

abominable [ah-bo-me-nah'-blay], a. Detestable,
abominable, execrable, odious, heinous, cursed.

abominacion [ah-bo-me-nah-the-on']. /. Abomination,
detestation, execration, cursedness.

abominar [ah-bo-me-nar'], va. To detest, to abhor, to execrate,
abominate.

abonable [ah-bo-nah-blay], a. Payable (pagadero). (Agri.)
improvable.

abonado, da [ah-bo-nah'-do, dah], m. &f. A subscriber to a
telephone company or any other thing. Holder of a
season-ticket.

abonado, da [ah-bo-nah'-do, dah], a. 1. Creditable, rich. 2.
Fit and disposed for anything: commonly understood in an
ill sense. 3. Manured land. Testigo abonado, an irrefragable
witness, -pp. of ABONAR.

abonamiento [ah-bo-nah-me-en'-to], m. V. ABONO.
Bail, security.

abonanzar [ah-bo-nan-thar'], vn. To grow calm (tormentas).
To clear up (tiempo).

abonar [ah-bo-nar'], va. 1. To bail, to insure. 2. To improve
or ameliorate. 3. To make good an assertion. 4. To manure
lands, to compost. 5. To give one credit; to allow. (Com.) To
indemnify, to compensate, -vr. To subscribe to any work; to
buy a season-ticket (for a theater, etc.); to pay in advance for
anything, -vn. V. ABONANZAR.

abonare [Ah-bo-na-ray'], m. Promissory note: a security
for payment of a sum. V. PAGARE.

abonero [ah-bo-nay-ro], m. Street vendor, door-to-door
salesman. (Mex.) (vendedor).



abrevador

abono [ah-bo'-no], m. 1. Season ticket. 2. Part payment. Pa-
gar por abonos, pay by instalments 3. Dung, manure. Abo-
no verde, green manure. 4. Subscription (revista). 5. (Men.)
Receipt (recibo).

aboquillado [ah-bo-que-lyah-do], a. Cigarrillo aboquillado,
tipped cigarette, filter-tipped.

abordable [ah-bor-dah'-blay], a. Accessible, of easy access,
approachable, that can be tackled.

abordador [ah-bor-dah-dor'], m. 1. He that boards a ship. 2.
An intruder, who accosts a person with an air of impudence.

abordaje [ah-bor-dah'-hay], m. (Naut.) Boarding (barco).
Accosting, approach (en la calle).

abordar [ah-bor-dar'J, va. 1. To board a ship, to fall aboard.
2. To run foul of a ship. 3. To put into a port. 4. va. (Mex.)
(Naut.) Jo dock.

abordo [ah-bor'-do], m. 1. (Met.) Address, attack, shock or
force in execution. 2. (Obs.) V. ABORDAJE.

aborigen [ah-bo-ree'-hen], a. Aboriginal, indigenous.
aborigenes [ah-bo-ree'-hay-nes], m. pi. Aborigines, the
earliest inhabitants of a country.

aborrachado, da [ah-bor-rah-chah'-do, dah], a. 1.
High-colored. 2. Inflamed, fiery, flushed.

aborrascarse [ah-bor-ras-car'-say], vr. To be tempestuous
or stormy.

aborrecedor, ra [ah-bor-ray-thay-dor', rah], m. & f. A
detester, a hater.

aborrecer [ah-bor-ray-therr'], va. 1. To hate, to abhor. 2. To
relinquish, to desert: in the last sense it is chiefly applied to
birds, which desert their eggs or young ones. 3. To
spend money.

aborrecible [ah-bor-ray-thee'-blay], a. Hateful, detestable,
loathsome, cursed, damned, forbidding.

aborreciblemente [ah-bor-ray-thee-blay -men'-tay], adv.
With abhorrence, hatefully.

aborrecimiento [ah-bor-ray-thee-me-en'-to], m. Abhorrence,
detestation, dislike, hate, grudge.

aborregado [ah-bo-rray-gah-do], a. Cielo aborregado,
mackerel sky.

aborregarse [ah-bor-ray-gar'-say], vr. To be covered with
light, fleecy clouds (firmamento).

aborrer, aborrescer [ah-bor-rerr', ah-bor-res-therr'], va.
(Obs.) V. ABORRRECER. (Aborrezco. V. ABORRECER.)

abortamiento [ah-bor-tah-me-en'-to], m. Abortion.
abortar [ah-bor-tar'J, va. 1. To miscarry. Hacerse abortar,
to abort. 2. To fail. 3. (Med.) To have a miscarriage (por
accidente); To abort (con intention). Hacer abortar a una
mujer, to procure an abortion for a woman.

abortista, [ah-bor-tes-tah] 1. m. & f. 1. Abortionist
(criminal). 2. (partidario) abortion campaigner, person
seeking to legalize abortion. 2./. Woman who has had an
abortion.

abortivamente [ ah-bor - tee ' -vah-men ' - t ay] , adv.
Abortively, untimely.

abortivo, va [ah-bor-tee'-vo, vah], a. Abortive; producing
abortion.

aborto [ah-bor'-to], m. I. A miscarriage, abortion. 2. A
monster. 3. A failure 4. Ugly man, ugly woman (persona).

aborton [ah-bor-tone'], m. 1. The abortion of a quadruped.
2. The skin of a lamb born before its time.

aborujar [ah-bo-roo-har'], va. To make parcels, vr. To be
muffed or wrapped up.

abotagamiento [ah-bo-tah-gah-me-ayn-to], m. Swelling.
abotagarse [ah-bo-tah-gar'-say], vr. 1. To be swollen, to be
inflated. 2. (Met.) To grow foolish, or stupid.

abotinado, da [ah-bo-te-nah'-do, dah], a. Made in the form
of half-gaiters (bluchers), closing at the instep.

abotonador [ah-bo-to-nah-dor'], m. An instrument used for
buttoning gaiters; button-hook.

abotonar [ah-bo-to-nar'], va. 1. To button, to fasten with
buttons. 2. (Naut.) To lash, to rack, to seize, -vn. 1. To bud,
to germinate. 2. To form a button: applied to eggs boiled
with the white obtruding.

abovedado, da [ah-bo-vay-dah'-do, dah], a. Arched, vault-
ed, -pp. of ABOVEDAR.

abovedar [ah-bo-vay-dar'], va. To arch, to vault, to shape as
a vault.

aboyado, da [ah-bo-yah'-do, dah], a. A farm rented, with
the necessary stock of oxen for ploughing the ground, -pp.
ofABOYAR.

aboyar [ah-bo-yar'], va. (Naut.) To lay down buoys, mark
with buoys. (Mex.) To float (flotar).

abozalar [ah-bo-tha-lar'], va. To muzzle.
abra [ah'-brah],/. 1. Bay, haven; cover or creek. 2. A dale or
valley. 3. A fissure in mountains; gorge.

abracadabra [ah-brah-cah-dah-brah],/Abracadabra.
abracadabrante [ ah-brah-cah-da-brahn- tay] , a.
Spectacular (aparatoso); enchanting (atractivo),
captivating; magic-seeming (magico).

abracar [ah-brah-cahr], va. (Mex.) V. ABRAZAR.
abracijo [ah-brah-thee'-ho], m. (coll.) An embrace, a
hug.

Abraham [ah-brah-ahm], m. Abraham.
abrahonar [ah-brah-o-nar'], va. (coll.) To hold one fast by
the garment.

abrasadamente [ah-brah-sah-dah-men'-tay], adv. Ardently,
eagerly.

abrasado [ah-brah-sah-do], a. Burnt, burnt up. Estar
abrasado, to burn with shame. Estar abrasado en colera,
to be in a raging temper.

abrasador, ra [a-brah-sah-dor', rah], a. Very hot, burning,
steaming. Un sol abrasador, a steaming, burning sun. Una
llama abrasadora, an ardent flame.

abrasamiento [ah-brah-sah-me-en'-to], m. 1. The act of
burning. 2. Inflammation. 3: The excess of passion. 4.
Flagrancy.

abrasar [ah-brah-sar'], va. 1. To burn; to fire; to parch the
ground. 2. To dissipate, to squander. 3. To provoke, -vr. To
be agitated by any violent passion, to glow. Abrasarse vivo,
to be burnt alive; to feel extremely hot. Abrasarse en deseos,
to be aflame with desire.

abrasilado, da [ah-brah-se-lah'-do, dah], a. Of the color of
Brazil-wood.

abrasion [ah-brah-se-on],/. Graze, abrasion.
abrasivo [ah-brah-se-vo], 1. a. Abrasive. 2. m. Abrasive.
abrazadera [ah-brah-thah-day'-rah],/. 1. Ferule, clasp.
2. A ring put around a thing as a band. 3. A cleat. 4. A
piece of timber which fastens the plough-tail to the plough.
5. (Printing) A brace or bracket {.-a. V. SIERRA
ABRAZADERA.

abrazador, ra [ah-brah-tha-dor'-rah], m. & f. 1. One that
embraces.

abrazamiento [ah-brah-thah-me-en'-to], m. Embracing.
abrazar [ah-brah-thar', va. 1. To embrace, to hug, to caress;
to clasp, to clip, to lock in, to fathom, to compress. 2. To
surround. 3. To embrace the opinion of another; to go into.
4. To take one's charge. 5. To comprise.

abrazarse [ah-brah-thahr-say], vr. To embrace (each
other).

abrazo [ah-brah'-tho], 1. m. A hug, an embrace. 2. Un fuerte
abrazo (cartas), with best wishes, with kind regards, yours.

abreboca [ah-bray-bo-cah] (LAm.) 1. a. Absent-minded. 2.
m. Appetizer.

abrecartas [ah-bray-cahr-tahs] m. Letter opener,
paperknife.

abrego [ah'-bray-go], m. A south-west wind.
abrelatas [ah-bray-lah'-tahs], m. Can opener, tin-opener.
abrepuno [ah-bray-poo'-nyo] m. (Bot.) Milk-thistle. V.
CARDO LECHERO.

abrevadero [ah-bray-vah-day'-ro], m. Watering-place for
cattle.

abrevado [ah-bray-vah'-do], a. Softened in water (pieles).
-pp. of ABREVAR.

abrevador [ah-bray-vah-dor'], m. 1. He who waters cattle.
2. Waterer. 3. Watering-place.



abrevar

abrevar [ah-bray-var'], va. To water cattle, to give a drink to,
to irrigate.

abrevarse [ah-bray-bahr-say], vr. 1. To drink, to quench its
thirst (animal). 2. Abrevarse en sangre, to wallow in blood.

abreviacion [ah-bray-vee-ah-the-on'], /. Abbreviation,
abridgment, shortening, reduction.

abreviadamente [ate-bray-vee-ah-dah-men'-tay], adv. In few
words, concisely.

abreviado [ah-bray-be-ah-do], a. Brief, short, shortened
(breve). Abreviador, ra [ah-bray-vee-ah-dor', rah], m. &f.
1. An abridger one who abridges writings.

abreviar [ah-bray-vee-ar'], va. To abridge, to cut short.
abreviatura [ah-bray-vee-ah-too'-rah],/. 1. Abbreviation,
contraction. 2. Shorthand. En abreviatura, in an abbreviated
form, briefly; expeditiously.

abreviaturia [ah-bray-vee-ah-too-ree'-ah], /. Office of
abreviator.

abribonarse [ah-bre-bo-nar'-say], vr. I. To grow abject, to
degenerate. 2. To act the scoundrel, to stroll about.

abridero [ah-bre-day'-ro] m. A sort of peach, which, when
ripe, opens easily and drops the stone; freestone.

abridero, ra [ah-bre-day'-ro, rah], a. Of an aperitif nature;
easily opened; freestone.

abridor [ah-bre-dorj] m. 1. (Dot.) Nectarine, a species of
the peach-tree. 2. Opener, the person who opens or
unlocks. Abridor de laminas, an engraver. Abridor en
bueco, a die or punch sinker. 3. Iron used for opening
ruffs or plaits. 4. (Agri.) Grafting-knife. 5. Abridor de
guantes, glove-stretcher. 6. Abridor de heno, hay-
spreader, tedder. 7. Abridor de latas, can-opener.

abrigada [ah-bre-gah-dah],/Shelter, windbreak.
abrigadamente [ah-bre-gah-dah-men'-tay], adv. Warmly,
well protected.

abrigadero [ah-bre-gah-day'-ro], m. Sheltered place.
Abrigadero de ladrones, (Mex.) den of thieves.

abrigado [ah-bre-gah'-do], m. V. ABRIGADERO. -pp. of
ABRIGAR.

abrigador [ah-bre-gah-dor], 1. a. (And. Mex.) Warm (que
abriga). 2. Person who covers up for another.

abrigana [ah-bre-gah'-nyah], /. (Hon.) Canvas screen,
awning.

abrigano [ah-bre-gah'-nyoh], m. A shelter for cattle.
abrigar [ah-bre-gar1], va. To shelter, to protect, to patronize;
to over-shadow, to cover; to warm, to lodge. Abriguese Vd.
con ello, (coll.) defend yourself with it.

abrigarse [ah-bre-gahr-say] vr. To take shelter, to cover up.
jAbrigate bien!, keep yourself warm!

abrigo [ah-bree'-go], m. 1. Coat, overcoat, topcoat, wrap.
Abrigo de pieles, fur coat. 2. Shelter, protection, cover. 3.
(Naut.) Harbor, haven.

abril [ah-breel'], m. April, the fourth month of the year.
Estar hecho un abril o parecer un abril, to be young,
florid, handsome. Abril, aguas mil, april showers bring
May flowers. Abril y Mayo, Haves de todo el ano, on
the weather of these two months depends the goodness
of the crops.

abrileno [ah-bre-lay-nyoh], a. Of Abril.
abrillantador [ah-brel-lyan-tah-dor'] m. Diamond-cutter;
lapidary.

abrillantar [ah-brel-lyan-tar'], va. 1. To cut a diamond into
angles; to make any precious stone sparkle by polishing it.
2. To impart brilliancy; to glaze, to polish.

abrimiento [ah-bre-me-en'-to], m. 1. The act of opening. 2.
An opening.

abrir [ah-breer'], va. 1. To open, to begin, to inaugurate,
to unlock. Abrir una puerta con Have, to unlock a door.
En un abrir y cerrar de ojos, in the twinkling of an eye.
2. To remove obstacles. 3. To engrave. To expand, as
flowers; to distend. Abrir a chasco, (coll.) To jest, to
mock. Abrir el dia, to dawn. Abrir el ojo, to be alert.
Abrir la mano, to accept bribes; to be generous. Abrir
los ojos a uno, to undeceive; to enlighten, -vr. 1. To be

open, to tear. 2. To extend itself. 3. To chink, to cleave, to
yawn. 4. (Met.) To communicate, to disclose a secret.
Abrirse con alguno, to disclose one's secret, or to
unbosom and reveal it to a friend. Abrirse o abrir una
entrada al agua, (Naut.) to spring a leak. 5. Abrir
registro (barcos), to begin to take a cargo.

abrirse [ah-brer-say] vr. To open, to open out, to unfold, to
spread out, to expand.

abrochador [ah-bro-chah-dor'], m. An instrument used
by tailors to button on clothes; button-hook. V.
ABOTONADOR.

abrochadura, /. abrochamiento, m. [ah-bro-chah-
doo'-rah], [ah-bro-chah-me'en'-to]. The act of lacing
or buttoning on.

abrochar [ah-bro-char'], va. To clasp, to buckle; to button
on, to fasten with hooks and eyes, to do up. (Mex.) To tie up
(atar).

abrocharse [ah-bro-chahr-say], vr. (LAm.) To struggle, to
wrestle (luchar).

abrogable [ah-bro-gah'-blay], a. Repealable, abrogable.
abrogation [ah-bro-gah-the-on'],/. Abrogation, repeal, the
act of repealing a law.

abrogar [ah-bro-gar'], va. To abrogate, to annul, to repeal.
(yo abrogue, from Abrogar. V. Verbs in gar.)

abrojal [ah-bro-hal'], m. A place covered with thistles.
abrojo [ah-bro'-ho], m. 1. (Bot.) Caltrops. Thistle, thorn,
prickle. 2. (Mil.) A thistle; a crowfoot. 3. Thistle fixed on
a whip, and used by the flagellants to flog the shoulders.
4. A crab whose carapace has eight spines, -pi. Hidden
rocks in the sea.

abromado, da [ah-bro-mah'-do, dah], a. (nauto.) 1. Dark,
hazy, foggy. 2. Worm-eaten, -pp. of ABROMARSE.

abromarse [ah-bro-mar'-say], vr. (Naut.) To be worm-eaten.
abroncar [ah-bron-car'], va. (coll.) To tease, to vex, to make
angry, to make ashamed.

abroncarse [ah-bron-cahr-say], vr. To get angry.
abroquelado, da [ah-bro-kay-lah'-do, dah], a. (Bot.)
Shield-shaped.

abroquelar [ah-bro-kay-lar'], va. (Naut.) Toboxhaul. vr. 1.
To cover oneself with a shield. 2. To use means of defence in
support of one's character or opinion.

abroquelarse [ah-bro-kay-lahr-say], vr. Abroquelarse
con, abroquelarse de, to shield oneself with, to defend
oneself with.

abrotano [ah-bro'-tah-no], m. (Bot.) Southernwood, allied
to wormwood.

abrumado, da [ah-broo-mah'-do, dah], a. Wary. -pp. of
ABRUMAR.

abrumador [ah-broo-mah-dor], a. Crushing, burdensome,
tiresome, overwhelming. El trabajo es abrumador, the
work is killing.

abrumadoramente [ah-broo-mah-do-rah-mayn-tay], a.
Crushingly, vastly, overwhelmingly.

abrumar [ah-broo-mar'], va. 1. To crush, to overwhelm, to
oppress. 2. To cause great pain or trouble.

abrumarse [ah-broo-mahr-say], vr. To get foggy, to get
misty.

abrupto, ta [ah-broop'-to, tan], a. Craggy, rugged, abrupt.
Pendiente, steep.

abrutado, da [ah-broo-tah'-do, dah], a. Brutish,
ungovernable in manners and habits.

absceso [abs-thay'-so], m. 1. An abscess; collection of pus.
2. A blemish.

abscisa [abs-thee'-sah],/. (Geom.) Abscisse.
abscision [abs-the-se-on'], /. (Med.) 1. Ulcer. 2.
Incision.

absenta [ahb-sayn-tah],/. Absinth (e).
absentista [ab-sen-tees'-tah], a. Absentee, -m. &f. Absentee
landowner.

abside [ab'-se-day], m. &f. 1. The central arch of a temple.
2. V. APSIDE.

absintio [ab-seen'-te-o], m. V. AJENJO.



aburrido

absolution [ab-so-loo-the-on'],/. 1. The act of pardoning. 2.
Absolution. 3. Acquittal.

absoluta [ab-so-loo'-tah],l./. Dogma, universal proposition.
2. Discharge. Tomar la absoluta, to take one's discharge.

absolutamente [ab-so-loo-tah-men'-tay], adv. Absolutely,
without limits or restrictions, definitely. Absolutamente
nada, nothing at all.

absolutismo [ah-so-loo-tees'-mo], m. Absolutism,
unrestrained, despotism.

absolutista [ab-so-loo-tes-tah], 1. a. Absolutist, absolute. 2.
/. Absolutist.
absolutizar [ab-so-loo-te-thahr], va. To pin down, be precise
about.

absolute, ta [ab-so-loo'-to, tah], a. 1. Absolute;
unconditional, without condition or stipulation. 2.
Imperious, domineering. 3. (en sentido negative) en
absolute, nothing at all, by no means. No sabfa nada en
absolute de eso, I knew nothing at all about it.

absolutorio, a [ab-so-loo-to'-re-o, ah], a. Absolutory,
absolving, verdict of not guilty.

absolvederas [ab-sol-vay-day'-ras], /. pi. The facility of
giving absolution.

absolver [ab-sol-verr'J, va. 1. To absolve. 2. To acquit. (Yo
absuelvo, yo absuelva, from Absolver, V. MOVER),

absorbencia [ab-sor-ben'-the-ah],/. The act of absorbing.
absorbente [ab-sor-ben'-tay], m. (Med.) Absorbent,
demanding, -pa. of ABSORBER.

absorber [ab-sor-berr'], va. 1. To absorb, to imbibe. V.
EMPAPAR. 2. (Met.) To attract, to charm. Absorber la
atencion, to captivate the attention. 3. To take up
(energfas).

absorberse [ab-sol-bayr-say], vr. Absorberse en, to become
absorbed in, to become engrossed in.

absorbible [ab-sor-be-blay], a. Absorbable.
absorbido [ab-sor-bee'-do], a. (Med.) Absorbed, -pp. of
ABORSBER.

absorcion [ab-sor-the-on'], va. (Med.) Absorption.
absortar [ab-sor-tar'], va. (Obs.) To strike with amazement.
absorto, ta [ab-sor'-to, tah], a. Amazed, absorbed in thought.
-pp. irr. of ABSORBER and of ABSORTAR.

abstemio, mia [abs-tay'-me-o, me-ah], a. Abstemious.
teetotal, s. Teetotaler.

abstention [abs-ten-the-on'],/. Forbearance, self-denial, not
participation.

abstencionismo [abs-tayn-the-o-nes-mo], m. Non-
participation, refusal to take part.

abstencionista [abs-tayn-the-o-nes-tah],/. Non-participant,
person who opts out.

abstenerse [abs-tay-ner-say], vr. To abstain, to forbear. En
la duda, abstente, when in doubt, don't.

abstergente, abstersivo, va [abs-ter-hen'-tay, abs-ter-see'-
vo, van], a. Detergent, cleansing, abstergent.

absterger [abs-ter-herr'], va. To cleanse; to dispel
purulent matter.

abstersion [abs-ter-se-on'],/. Abstersion, purification.
abstinencia [abs-te-nen'-the-ah],/. Forbearance, abstinence.
Dia la abstinencia, a day of abstinence, a fast-day.
Abstinence, withdrawal (de drogas).

abstinente [abs-te-nen'-tay], a. Abstinent, abstemious.
abstraction [abs-trac-the-on'],/. 1. Abstraction, the act
of abstracting and state of being abstracted. 2. Retirement
from the world. 3. In art, pure abstraction, an abstract
composition.

abstraccionismo [ abs - t rac - the -o-nee ' s -mo] , m.
Abstractionism.

abstractive, va [abs-trac-tee'-vo, vah], a. Abstractive.
abstracto, ta [abs-trac'-to, tah], a. Abstract, -pp. irr. of
ABSTRAER.

abstraer [abs-trah-err'], va. 1. To abstract, to separate ideas.
2. To pass over in silence. 3. To refrain from. 4. To differ in
opinion, -vr. To withdraw the intellect from sensible objects,
in order to employ it in contemplation.

abstraerse [abs-trah-ayr-say], vr. To be absorbed, to be lost in
thought.

abstraido, da [abs-trah-ee'-do, dah], a. Retired, -pp. of
ABSTRAER. (Yo abstraigo, yo abstraje, yo abstraiga, from
Abstraer. V. TRAER)

abstruso, sa [abs-troo'-so, sah], a. Abstruse, difficult,
recondite, absent-minded.

absuelto, ta [ab-soo-el'-to, tah], a. Free. -pp. irr. of
ABSOLVER. (Yo absuelvo, yo absuelva, from Absolver,
V. MOVER)

absurdamente [ab-soor-dah-mayn-tay], adv. Absurdly.
absurdidad [ab-soor-de-dahd],/. Absurdity.
absurdo, da [ab-soor'-do, dah], a. Nonsensical, absurd. Es
absurdo que..., it' s absurd that....

abubilla [ah-boo-beel'-lyah], /. (Orn.) The hoopoe, or
hoopoo, a bird with a beautiful crest.

abucate [ah-boo-cah'-tay], m. The runner of a velvet loom.
abuchear [ah-boo-chay-ahr], va. To boo, hoot at. Ser
abucheado, to be hissed at.

abucheo fah-boo-chay-o], m. Booing, hooting.
abuela [ah-boo-ay'-la],/. Grandmother; (fig.) old wom-
an, old lady. No tiene abuela, he's full of himself.
Eramos pocos y pario la abuela, and that was the last
straw.

abuelado [ah-boo-ay-lah-do], adj (Cono Sur) Spoiled by
one' s grandparents.

abuelita [ah-boo-ay-le-tah], /. Grandma, granny,
grandmother.

abuelito [ah-boo-ay-le-to], m. Granddad, grandpa,
grandfather.

abuelo [ah-boo-ay-lo], m. Grandfather, ancestor, (fig.) Old
man, forbear. Abuelos, grandparents. Esta hecho un abuelo,
he looks like an old man.

abulia [ah-boo-le-ah],/. Lack of willpower, spinelessness,
apathy.

abulico [ah-boo-le-co], a. Lacking in willpower, weak-willed,
spineless.

abultado, da [ah-bool-tah'do, dah], a. 1. Increased. 2. Bulky,
massive, exaggerated, -pp. of ABULTAR.

abultamiento [ah-bool-tah-me-ayn-to], m. Bulkiness, (large)
size, swelling, increase, exaggeration.

abultar [ah-bool-tar'], 1. va. To increase, to enlarge, -vn. To
be bulky or large. 2. vn. To be bulky, to be big, to take up
a lot of room.

abundamiento [ah-boon-tah-me-ayn-to], m. Abundance, plenty.
abundancia [ah-boon-dan'-the-ah], /. Abundance,
fruitfulness, fertility, opulence, plenty. Nadar en la
abundancia, to be rolling in money.

abundante [ah-boon-dahn'-tay], a. Abundant, plentiful.
Abundante en, abounding in.

abundantemente [ah-boon-dan-tay-men'-tay], adv.
Abundantly, plentifully, luxuriantly.

abundar [ah-boon-dar'], vn. To abound, to have plenty.
(Met.) Followed by en, to hold identical opinions. Abundar
en dinero, to be well supplied with money.

abunuelar [ah-boo-nyoo-aylar'], va. To make something in
the shape of a fritter.

aburar [ah-boo-rar'], va. (Prov.) To burn, to scorch.
aburelado, da [ah-boo-ray-lah'-do, dah], a. Of a dark
red color.

aburguesado [ah-boor-gay-sah-do], a. Un hombre
aburguesado, a man who has become burgeois, a man who
has adopted middle-class ways.

aburguesamiento [ah-boor-gay-sah-me-ayn-to], m. Process
of becoming bourgeois.

aburguesarse [ah-boor-gay-sar'-say], vr. To turn bourgeois,
to become middle class.

aburricion [a-boor-ree-the-on'],/. V. ABURRIMIENTO.
aburridamente[ah-boor-re-dah-men'-tay], adv. Wearily, in
a boring manner.

aburrido, da [ah-boor-ree'-do, dah], a. Boring, tedious, dull.
Weary, -pp. of ABURRIR. '



aburridon

aburridon, [ah-boo-rre-don], a. (And) Rather boring.
aburrimiento [ah-boor-re-me-en'-to], m. Uneasiness of mind,
despondency, tediousness; weariness, heaviness, tiresome-
ness, disquiet, sorrow.

aburrir [ah-boor-reer'], va. 1. To vex, to perplex, to
weary; to be tedious, tired dull; to grow impatient; to
bore. 2. To venture, to hazard. 3. To relinquish.

aburrirse [ah-boo-rrer-say], vr. To be bored, to get
bored.

aburujado, da [ah-boo-roo-hah'-do, dah], a. 1. Pressed
together. 2. Perplexed, entangled in difficulties, -pp. of
ABURUJAR.

aburujonarse [ah-boo-roo-ho-nar'-say] vr. To clot, to curdle.
abusado- [ah-boo-sah-do], (Mex.) 1. interj. Look out!,
careful! 2. a. Watchful, wary.

abusador [ah-boo-sah-dor], a. (Cono Sur) Abusive.
abusar [ah-boo-sar], va. To abuse or misapply a thing; to
impose upon, to go too far, to exceed one's rights. Abusar
del tabaco, to smoke too much.

abusion [ah-boo-se-on],/. Abuse, superstition.
abusivamente [ah-boo-se-vah-men'-tay], adv. Abusively,
improperly.

abusive, va [ah-boo-see'-vo, vah], a. Abusive, improper.
abuso [ah-boo'-so], m. Misusage, the abuse or ill use of a
thing, imposition, demand, betrayal. Abuso del tabaco,
excessive smoking. Abuso de confianza, betrayal of trust.

abuson- [ah-boo-son], a. Selfish (egoista), big-headed
(engreido).

abyeccion [ab-yee-the-on'], /. Abjection, abjectness,
degradation.

abyecto, ta [ab-yee'-to, tan] a. Abyect, dejected, degradated.
A.C. abr. after Christ,
a/c. abr. a cuenta (on account).
aca [ah-cah'], adv. Here, hither, this way, this side. Aca no
se estila, that's not the custom here. Ven aca, come along.
Aca y alia, here and there. Aca, hey, (used in calling). Est£
muy aca, it's right here.

acabable [ah-cah-bah'-blay], a. What may be finished,
achievable.

acabadamente [ah-cah-bah-dah-men'-tay], adv. 1. Perfectly.
2. Imperfectly, badly.

acabadero [ah-cah-bah-day-ro/, m. (Mex.) the limit, the
last straw.

acabado, da [ah-cah-bah'-do, dah], a. 1. Perfect, complete,
faultless. 2. Old; ill-dressed; dejected. Esta muy acabado,
he's looking very old. -pp. of ACABAR.

acabador, ra [ah-cah-bah-dor', rah], m. & f. Finisher,
completer.

acabalar [ah-cah-bah-lar'J, va. To complete, to finish.
acaballadero [ah-cah-bal-lyah-day'-ro], m. The time and
place when horses cover mares; stud farm.

acaballado, da [ah-cah-bal-lyah-do, dah], a. Like a horse.
-pp. of ACABALLAR, Covered.

acaballar [ah-cah-bal-lyar'], va. To cover a mare.
acaballerado, da [ah-cah-bal-lyay-rah-do, dah], a.
Gentleman-like, -pp. of ACABALLERAR.

acaballerar [ah-cah-bal-lyay-rar'J, va. 1. To render genteel.
2. To make a person behave as a <rentleman.

acabamiento [ah-cah-bah-me-en'-to], m. End, completion,
death, consummation.

acabar [ah-cah-bar'], va. & vn. 1. To finish, to conclude, to
complete, to make up; to compass; to archieve; to grow
toward an end. Acaba ya, determine, resolve. 2. To harass.
3. To obtain. 4. To terminate in anything, as a sword which
ends in a point. 6. To die; to consume; to extinguish; to fail,
to destroy. Esto acabara conmigo, this will be the end of
me. Acabar con el negocio, to make an end of the affair.
Acaba de salir, it is just fresh from. -vr. To grow feeble. La
vela se esta acabando, the candle is flickering. Es cosa de
nunca acabarse, it is an endless affair. Acaba de llegar, he
has just arrived, acabar de, to have just. Acabose, (coll.)
No more to be said; that's the end of it.

acabarse [ah-cah-bahr-say], vr. To finish, to stop, to come to
an end (terminar); to die (morir), to run out. ;Se acabo!, it's
all over!.

acabestrillar [ah-cah-bes-trill-lyar'], vn. To stalk, or to fowl
with a stalking-horse or ox that approaches the game and
shelters the fowler.

acabildar [ah-cah-bil-dar'], va. To unite many persons
by dint of persuasion to do something. 2. To put to
vote.

acabose [ah-cah-bo-say], m. The end, the limit. La fiesta
fue el acabose, it was the best party ever.

acachetear [ah-cah-chay-tay-ar'], va. To tap, to pat, to strike,
to slap.

acachihuite [ah-cah-che-ooe-tay], m. (Mex.) Straw, hay
(paja); straw basket (cesto).

acacia [ah-cah'-the-ah],/. 1. Acacia, a shrub of the thorn
kind. 2. Acacia, the concentrated juice of acacia.

acacito [ah-cah-the-to], adv. (LAm.) V. Aca.
academia [ah-cah-day'-me-ah],/. 1. Academy; university;
literary society, school. Academia de baile, dance school.
Academia de comercio, business school. Academia de
conductores, driving school. Academia de idiomas,
language school. Academia miljtar, military academy.
Academia de musica, music school. In particular, the
Spanish Academy, officially charged with the pureness of
the language. It was founded in Madrid early in the eighteenth
century. 2. A naked figure designed from nature.

academico [ah-cah-day'-me-co], m. An academician, member
of an academy.

academico, ca [ah-cah-day'-me-co, cah], a. Academical,
belonging to a university, etc.

acaecedero, ra [ah-cah-ay-thay-day'-ro, rah], a. Incidental.
acaecer [ah-cah-ay-therr'], vn. To happen, to come to pass,
to take place.

acaecimiento [ah-cah-ay-the-me-en'-to], m. Event, incident,
occurrence.

acahul [ah-cah-ool], m. (Mex.) Sunflower (girasol); tall grass
(hierba).

acais [Ah-cah-es], mpl. Peepers, eyes.
acal [ah-cahl'], m. Canoe used by Mexicans.
acalambrado, da [ah-cah-lam-brah'-do, dah], a. Cramped.
acalambrarse[ah-cah-lahm-brahr-say], vr. To get cramped.
acalaminado [ah-cah-lah-me-nah-do], a. (Cono Sur) Rough,
uneven, bumpy (camino).

acalefos [ah-ca-lay'-fos], m. pi. Acalephs, a group of radiates,
induing jelly-fishes and hydroids.

acalenturarse [ah-cah-len-too-rar'-say], vr. To be feverish.
acalia [ah-cah'-leah],/. V. MALVAVISCO. Marsh-mallow.
acalicino, na [ah-cah-le-thee'-no, nah], a. Wanting a calyx.
acaloradamente [ah-cah-lo-rah-dah-men'-tay], adv. Warmly,
with vehemency.

acalorado [ah-cah-lo-rah-do], a. Heated, hot; tired; (fig.)
heated, excited (discusion). Agitated (agitado).

acaloramiento [ah-cah-lo-rah-me-en'-to], m. Ardor, heat;
agitation.

acalorar [ah-cah-lo-rar'], va. 1. To warm. 2. To inflame, to
overheat. 3. To urge on. 4. To forward, to promote, -vr. To
grow warm in debate.

acalorarse [ah-cah-lo-rahr-say], vr. To get hot, to become
overheated; (fig.) (persona) to get excited, get worked up, to
get angry.

acaloro [ah-cah-lo-ro], m. Anger.
acalote [ah-cah-lo-tay], m. (Mex.) Channel.
acallamiento [ah-cah-lyah-me-ayn-to], m. Silencing,
quietening; pacification.

acallar [ah-cal-lyar'], va. 1. To quiet, to silence, to hush. 2.
To mitigate, to soften, to assuage.

acamado, da [ah-cah-mah'-do, dah], a. Laid flat. Mieses
acamadas, crops laid by heavy storms.

acamar [ah-cah-mahr], va. To beat down, to lay (cosecha).
acamastronarse [ah-cah-mas-tro-nahr-say], vr. To get crafty,
to become artful.
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acambrayado, da [ah-cam-brah-yah'-do, dah], a. Cambrie-
like.

acampada [ah-cahm-pah-dah],/. Camp.
acampamento [ ah - cam-pah -men ' - t o ] , m. (Mil.)
Encampment, camp.

acampanado [ah-cahm-pah-nah-do], a. Bell-shaped.
acampar [ah-cam-par'], va. To encamp.
acampo [ah-cahm'-po], m. Portion of common given to
graziers or herds for pasture, pasture.

acamuzado, da [ah-cah-moo-thah'-do, dah], a. Chamois-
colored, v. AGAMUZADO.

acana [ah'-cah-nah],/. A hard reddish wood, which grows
in the island of Cuba, used in ship-building.

acanalado, da [ah-cah-nah-lah'-do, dah], a. 1. What passes
through a narrow passage or channel. 2. Striated, fluted.
-pp. of ACANALAR.

acanalador [ah-cah-nah-lah-dor'], m. An instrument
to cut grooves in timber; chamfering-plane, grooving-
plane.

acanalados [ah-cah-nah-lah'-dos], m. pi. The ridge of a
horse's back.

acanaladura [ah-cah-nah-lah-doo-rah],/. Groove, furrow;
striation.

acanalar [ah-cah-nah-lar'], va. 1. To make a canal or channel.
2. To flute, to groove, to chamfer, to corrugate.

acanallado [ah-cah-nah-lah-do], a. Disreputable, low;
worthless; degenerate.

acandilado, da [ah-can-de-lah'-do, dah], a. Sombrero
acandilado, a hat cocked with sharp points.

acanelado, da [ah-cah-nay-lah'-do, dah], a. Of a
cinnamon color.

acangrenarse [ah-can-gray-nar-say], vr. To mortify.
acanillado, da [ah-cah-nil-lyah'-do, dah], a. Ribbed, applied
to any sort of cloth which forms furrows from the
unevenness of its threads.

acantalear [ah-can-tah-lay-ar'], vn. (coll.) To hail large
hail-stones.

acantarar [ah-can-tah-rar'], va. To measure by cantaras or
four-gallon vessels.

acantilado, da [ah-can-te-lah'-do, dah], a. Bold, steep. Costa
acantilada, accessible coast.

acantio [ah-cahn'-te-oh], m. V. TOBA
acanto [ah-cahn'-to], m. (Bot.) 1. Prickly thistle. 2. (Arch.)
Acanthus leaf.

acantonamiento [ah-can-to-nah-me-en'-to], m. Cantonment.
acantonar [ah-can-to-nar'], va. To canton, to quarter
troops, to billet.

acanaverear [ah-cah-nyah-vay-ray-ar'J, va. To wound the
flesh with sharp-pointed canes.

acanonear [ah-cah-nyo-nay-ar'], va. To cannonade.
acap [ah-cahp'J , m. A Mexican wood suitable for
cabinet-work.

acaparador [ah-cah-pah-rah-dor] 1. a. Acquisi t ive.
Tendencia acaparadora, monopolizing tendency.

acaparamiento [aha-cah-pah-rah-me-ayn- to] , m.
Monopolizing; covering the market.

acaparar [ah-cah-pah-rar'], va. To monopolize, engross. Ella
acapara la atencion, she captures everyone's attention. V.
ACOPIAR.

acaparrarse [ah-cah-par-rar'-say], vr. 1. To take refuge under
another's cloak. 2. To resort to the protection of someone
else; to take sides with.

acaparrosado, da [ah-cah-par-ro-sah'-do, dah], a. Of a
copper color.

acapetate [ah-cah-pe-tah-tay], m. (Mex.) Straw mat.
acapillar [ah-cah-pe-lyahr], va. To grab.
acaponado, da [ah-cah-po-nah'-do, dah], a. Capon-like;
eunuch.

acapullado [ah-cah-poo-lyah-do], a. In bud. (flores)
Acapulco [ah-cah-pool-co], m. Acapulco.
acapulqueno [ ah - cah -poo l -kay -nyo ] , /. From
Acapulco.

acaracolado [ah-cah-rah-co-lah-do], a. Spiral, winding.
acaramelado [ah-cah-rah-may-lah-do], a. Toffee-
flavored (sabor).

acaramelar [a-cah-rah-may-lar'], va. To reduce sugar to
caramel.

acarar [ah-cah-rar'], va. V. CAREAR.
acardenalar [ah-car-day-nah-lar'], va. To make livid, to beat
black and blue, to pinch, to bruise, -vr. To be covered with
livid spots.

acardenalarse [ah-cahr-day-nah-lahr-say], vr. To get bruised.
acareamiento [ah-cah-ray-ah-me-en'-to], m. Comparing,
confronting.

acariciador, ra [ah-cah-re-the-ah-dor', rah], m. & f. One
who fondles and caresses.

acariciar [ah-ca-re-the-ahr'], va. To fondle, to caress, to hug.
acaricida [ah-cah-re-the-ah],_/. (Cono Sur) Insecticide.
acaro [ah'-ca-ro], m. Mite. Acaro de queso, cheese-mite.
acarraladura [ah-cah-rrah-lah-doo-ra], /. (And. Cono Sur)
Run, ladder (in stocking).

acarrarse [ah-car-rar'-say], vr. To shelter oneself from the
heat of the sun: applied to sheep.

acarreadizo, za [ah-car-ray-ah-dee'-tho, than], a. Portable.
acarreador, ra [ah-car-ray-ah-dor', rah], m. &f. A carrier;
a porter.

acarrear [ah-car-ray-ar'], va. 1. To carry something in a cart
or other carriage; to convey, to forward. 2. (Met.) To occasion,
to cause. Ello le acarreo muchos disgustos, it brought him
lots of trouble. 3. vr. To bring upon oneself.

acarreo [ah-car-ray'-oh], m. Carriage, the act of carrying,
conveyance, cartage, -pi. Supplies. Cosas de acarreo, Goods
forwarded.

acarreto [ah-cah-rray-to], m. (Carb, Mex.) V. ACARREO.
acartonado [ah-car-to-nah'-do], a. Resembling pasteboard,
wizened.

acartonarse [ah-cahr-to-nahr-say], vr. To get like
cardboard.

acaso [ah-cah'-so], m. Chance,
acaso [ah-cah'-so], adv. By chance, by accident; may be,
maybe, perhaps. <;Acaso? How? how now? For si acaso,
just in case. For si acaso viene, if by any chance he comes.

acastanado [ah-cahs-tah-nyah-do], a. Hazel (color).
acastillaje [ah-cas-til-lyah'-hay], m. (Obs. Naut.) The upper
works of a ship.

acastorado, da [ah-cas-to-rah'-do, dah], a. Beavered;
resembling the texture of beaver.

acatable [ah-cah-tha'-blay], a. Venerable.
acatalectico [ah-cah-tah-lec'-te-co], a. Verse which has the
complete number of syllables; acatalectic.

acatamiento [ah-cah-tah-me-en'-to], m. 1. Esteem, veneration,
respect, reverence, obeisance. 2. Acknowledgment. 3.
Presence, view.

acatar [ah-cah-tar'], va. To respect, to revere, to
venerate.

acatarrarse [ah-cah-tar-rar'-say], vr. To catch a cold.
acato [ah-cah-to], m. V. ACATAMIENTO.
acatolico [ah-cah-to-le-co], a. Non-catholic.
acaudalado, da [ah-cah-oo-dah-lah'-do, dah], a. Rich,
wealthy, opulent, affluent, well-off, -pp. of ACAUDALAR.

acaudalar [ah-cah-oo-dah-lar'], va. 1. To hoard up riches. 2.
To acquire a reputation.

acaudillador [ah-cah-oo-dil-lyah-dor'], m. Commander
of troops.

acaudillar [ah-cah-oo-de-lyahr], va. To lead, to command,
to head.

acaule [ah-cah'-oo-lay], a. (Bot.) Acaulous: wanting a stem.
accedente [ac-thay-den'-tay], va. Acceding; he who accedes.
acceder [ac-thay-derr'], vn. To accede, to become accessory
to a treaty or agreement concluded by others; to fall in or
into an agreement. Acceder a una base de datos, to
have access to a data base. Acceder al trono, to succeed
to the throne.

accesibilidad [ac-thay-se-be-le-dahd],/. Accessibility.
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accesible [ac-thay-see'-blay], a. 1. Accesible. 2. Attainable.
3. Of easy access, approachable.

accesion [ac-thay-se-on'],/. 1. Accession, the act of acceding.
2. Access or paroxysm of a fever.

accesit [ac-thay-set], m. Consolidation prize, second prize.
acceso [ac-thay'-so]. 1. Access. Prohibido el acceso, no
admittance. De facil acceso, of easy access. 2. Sexual
intercourse. 3. Approach. Acceso dirigido desde tierra,
Ground-control approach. 4. (Med.) Attack, fit (tos). Acceso
protegido (Comp.), protected access.

accesoria [ac-thay-so'-re-ah],/. 1. Outbuilding. 2. (Andal.)
A room in the lower story of a house with the door opening
to the street.

accesoriamente [ac-thay-so-re-ah-men'-tay], adv.
Accessorily.

accesorio, a [ac-thay-so'-re-o, ah], a. Accessory, additional.
Obras accesorias, (Mil.) The outworks of a fortress. Acce-
sorio del escritorio (Comp.), desk accessory.

accidentado, da [ac-the-den-tah'-do, dan], a. 1. Eventful
(viaje); turbulent (history); troubled (vida); rough, rugged
(terreno); broken (costa); 2. Hurt, injured (persona), s.
Injured. Llevaron a los accidentados al hospital, the injured
were taken to hospital, -pp. of ACCIDENTARSE.

accidental [ac-the-den-tahl'], a. Accidental, casual, fortuitous,
contingent.

accidentalmente, accidentariamente [ac-the-den-tal-men'-
tay, ac-the-den-tah-re-ah-men'-tay], adv. Accidentally,
casually, fortuitously.

accidentarse [ac-the-den-tar'say], vr. To have an accident.
accidente [ac-the-den'-tay], m. 1. Accident, an
unessential quality of something. 2. Chance, that which
happens unforeseen, accident. 3. P r iva t ion of
sensation. 4. Mode, integral part. 5. Accidental
(musica).

accion [ac-the-on'],/. 1. Action: feat. Accion de gracias, act
of thanking, thanksgiving. 2. Faculty of doing something.
3. Lawsuit. 4. Gesticulation, gesture. 5. Battle. 6. Action, in
the series of events represented in a fable, and the manner of
representing them. 7. (Art.) Posture. 8. (Com.) Stock, capital
in a company; share. 9. (Poetic.) The principal subject of a
poem. m. Acci6n industrial (Com. e.g. de ferrocarril), Share
(e.g. railway share).

accionamiento [ac-the-o-nah-me-en'-to], m. Drive,
propulsion, operation.

accionar [ac-the-o-nar'], vn. to gesticulate, -va. 1. To sue, to
bring suit. 2. To activate, to drive, to propel

accionista [ac-the-o-nees'-tah], m. Shareholder in a
company's stock, actionary, stockholder.

acebadar [ah-thay-bah-dar'], va. V. ENCEBADAR.
acebedo [ah-thay-bay-do], m. A plantation of holly-
trees.

acebo [ah-thay'-bo], m. (Bot.) Holly-tree.
acebolladura [ah-thay-bol-lyah-doo'-rah], /. Damage to a
tree from splitting of the woody layers.

acebuchal [ah-thay-boo-chahl'], m. A plantation of wild
olive-trees.

acebuche [ah-thay-boo'-chay], m. (Bot.) The wild olive-
tree. Olea.

acebucheno, na [ah-thay-boo-chay'-no, nah], a. Belonging
to the wild olive.

acebuchina [ah-thay-boo-chee'-nah], /. Fruit of the wild
olive-tree.

acechador, ra [ah-thay-chah-dor', rah], m. &f. 1. A thief
lying in ambush. 2. An intruder who pries into other people's
affairs, watcher.

acechar [ah-thay-char'], va. 1. To waylay, to lie in ambush,
to lurk, to spy on, to watch. 2. To pry into other people's
affairs.

aceche [ah-thay'chay], m. V. CAPARROSA
acecho [ah-thay'-cho], m. The act of waylaying, or laying in
ambush, spying, watching. Al acecho, en acecho, a. in wait,
in ambush.

acechon, na [ah-thay-chone', nah], m. & f. (coll.) V.
ACECHADOR. Hacer la acechona, to scrutinize, to inquire
with care, to be inquisitive.

acecinar [ah-thay-the-nar'], va. To salt meat and dry it in the
air or smoke, -vr. To grow old, dry, and withered.

acedar [ah-thay-dar'J, va. 1. To sour, to make sour, to make
bitter. 2. To displease, to vex.

acedera [ah-thay-day'-rah], /. (Bot.) Sorrel. Acedera de
Indias, (Bot.) Indian sorrel.

acederilla [ah-thay-day-reel'-lyah],/. (Bot.) Wood-sorrel.
acedia [ah-thay-dee'-ah], /. 1. Acidity, sourness. 2.
Squeamishness, roughness. 3. Asperity of address. 4. A
flounder.

acedo, da [ah-thay'-do, dha], a. 1. Acid, sour. 2. Harsh,
unpleasant.

acefalia [ah-thay-fah-lee'-ah], /. Deprivation of a head;
headlessness.

acefalo, la [ah-thay'-fah-lo, lah], a. Headless, acephalous.
aceitada [ah-thay-e-tha'-dah],/. (coll.) 1. Oil spilled. 2. Cake
kneaded with oil.

aceitar [ah-thay-e-tar'], va. To oil, to rub with oil
aceite [ah-thay'-e-tay], m. (a)l. Oil; any unctuous liquor
drawn from olives, almonds, nuts, fish, etc. 2. Resin which
distils from the fir-tree. Aceite de oliva, olive oil. Aceite de
girasol, sunflower oil. Aceite de bergamota, essence of
bergamot. Aceite de espliego, spike oil, aceite de
trementina, turpentine oil. Aceite de pescado, train oil.
Aceite de bacalao, cod oil. Aceite de linaza, linseed oil.
Aceite de ricino, castor oil. Aceite de higado de bacalao,
cod-liver oil. Aceite de carbon, o aceite mineral, coal-oil,
petroleum. Aceite lubricante, (Mech.) Lube.

aceitera [ah-thay-e-tay'-rah],/. Oil jar, oil cruet, oil horn,
aceiteras, vials for oil and vinegar.

aceiteria [ah-thay-e-tay-ree'-ah],/. Oil-shop.
aceitero, ra [ah-thay-e-tay'-ro, rah], m. &f. 1. Oil merchant,
oil-seller. 2. Any vessel for holding oil.

aceitoso, sa [ah-thay-e-toh'-so, sha], a. Oily, containing oil.
aceituna [ah-thay-e-too'-nah],/. Olive, the fruit of the olive-
tree. Aceituna rellena, stuffed olive.

aceitunada [ah-thay-e-too-nah'-dah], /. The season for
gathering olives.

aceitunado, da [ah-thay-e-too-nah'-do, dah], a. Of an
olive color.

aceitunero [ah-thay-e-too-nay'-ro], m. A person who gathers,
carries, or sells olives.

aceituno [ah-thay-e-too'-no], m. (Bot.) Olive-tree. V. OLIVO.
aceleracion [ah-thay-lay-rah-the-on'], /. Acceleration,
hastening.

acelerada [ah-thay-lay-rah-dah],/. Acceleration, speed-up.
aceleradamente [ah-thay-lay-rah-dah-men'-tay], adv.
Speedily, swiftly, hastily.

acelerado [ah-thay-lay-rah-do], a. Jumpy, nervous
(nervioso).

acelerador [ah-thay-lay-rah-dor'], m. Accelerator.
aceleramiento [ah-thay-lay-rah-me-en'-to], m. V.
ACELERACION

acelerar [ah-thay-lay-rar'], va. To accelerate, to hasten, to
hurry, to forward, to expedite.

acelerarse [ah-thay-lay-rhar-say], vr. To hurry up,
hasten.

aceleratriz [ah-thay-lay-rah-treeth'], a. Accelerative.
acelerometro [ah-thay-lay-ro'-may-tro], m. (Aer.)
Accelerometer.

aceleron [ah-thay-lay-ron], m. Sudden acceleration, leap
forward.

acelga ]ah-thel'-gah],/. (Bot.) Beet.
acemila [ah-thay'-me-la], /. 1. A mule, a beast of
burden.

acemilar [ah-thay-me-lar'], a. Belonging to mules and
muleteers.

acemileria [ah-thay-me-lay-ree'-ah], /. The stable or place
where mules are kept.
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acemilero, ra [ah-thay-me-lay'-ro, rah], a. Belonging to
mules, -m. A muleteer.

acemita [ah-thay-mee'-tah], /. Bread made of fine bran.
Graham bread.

acemite [ah-thay-mee'-tay], m. Fine bran, middlings.
acendrado, da [ah-then-drah'-do, dah], a. 1. Purified. 2.
Refined, -pp. of ACENDRAR.

acendrar [ah-then-drar'], va. 1. To purify or refine metals. 2.
To free from stain or blemish.

acensuar [ah-then-soo-ar'], va. To lease out for a certain
rent; impose a tax.

acento [ah-then'-to], m. 1. Accent, a modulation of the voice.
2. Accent, a character placed over a syllable, to mark the
modulation of the voice, to stress, emphasis. Acento orto-
grafico, written accent. Acento agudo, acute accent. Con
fuerte acento Andaluz, with a strong Andalusian accent.
Poner acento en algo, to emphasize something.

acentor [ah-thayn-tor], m. Acentor comun, hedgesparrow,
dunnock.

acentuacion [ah-then-too-ah-the-on'],/. Accent, accentuation.
acentuamiento [ah-thayn_too-ah-me-en-to], m. (Cono Sur)
Accent, emphasis.

acentuar [ah-then-too-ar'], va. 1. To accent, to stress. 2. To
put a written accent on. 3. (Met.) To accentuate, to stress.

acentuarse [ah-thayn-too-ahr-say], vr. To become more
noticeable, be accentuated. Se acentua la tendencia a la
baja en la Bolsa, the slide on the Stock Exchange is
accelerating.

acena [ah-thay'-nyah],/. Water mill (for grinding flour).
acenero [ah-thay-nyay-ro], m. Miller.
acepar [ah-thay-par'], vn. To take root, to become rooted.
acepcion [ah-thep-the-on'], /. Meaning, acceptation.
Acepcion de personas, Partiality, prejudice.

acepilladora [ah-thay-pil-lyah-do'-rah], /. Planer, planing
machine.

acepilladura [ah-thay-pil-lyah-doo'-rah, /. 1. The act of
planing. 2. Timber shavings.

acepillar [ah-thay-pil-lyar'], va. 1. To plane. 2. To brush
clothes. 3. To polish one's manners.

aceptabilidad [ah-thep-tah-be-le-dad'],/. Acceptability.
aceptable [ah-thep-tah'-blay], a. Worthy of acceptance,
acceptable.

aceptablemente [ah-thep-tah'-blay-men'-tay], adv.
Acceptably.

aceptacion [ah-thep-tah-the-on'J, /. 1. Acceptation. 2.
Approbation. 3. Acceptance of a bill of exchange.
Aceptacion de herencia, acceptance of an inheritance.
Aceptacion de personas. V. ACEPCION.

aceptador, ra [ah-thep-tah-dor', rah], m. &f. Acceptor.
aceptante [ah-thep-tahn'-tay], pa. He who accepts.
aceptar [ah-thep-tar'], va. To accept. Aceptar personas, to
favor particular persons. Aceptar una letra, to accept or to
honor a bill. -vr. To be pleased.

acepto, ta [ah-thep'-to, tan], a. Acceptable, agreeable.
acequia [ah-thay'-ke-ah], /. Canal, trench, or drain.
(Arab.)

acequiado, da [ah-thay-ke-ah'-do, dah], a. Intersected by
canals, -pp. of ACEQUIAR.

acequiador [ah-thay-ke-ah-dor'], m. Canal-maker.
acequiar [ah-thay-ke-ar'], va. To construct canals or
drains.

acequiero [ah-tahy-ke-ay'-ro], m. Person appointed to
construct canals, a dike reeve.

acera [ah-thay'-rah],/. 1. Sidewalk, pavement. 2. The stones
which form the face of a wall. Ser de la cera de enfrente, to
be gay.

acerado, da [ah-thay-rah'-do, dah], a. 1. Steeled, made of
steel. 2. Strong, -pp. of ACERAR.

acerar [ah-thay-rar'], va. 1. To steel, to point or edge with
steel. 2. To impregnate liquors with steel. 3. To strengthen,
to harden, to toughen.

acerarse [ah-thay-rahr-say], vr. To toughen.

acerbamente [ah-ther-bah-men'-tay], adv. Harshly,
rudely.

acerbidad [ah-ther-be-dad'],/. 1. Acerbity, asperity. 2. Rigor,
cruelty.

acerbo, ba [ah-ther'-bo, bah], a. 1. Rough to the taste, as
unripe fruit. 2. Severe, cruel.

acerca [ah-ther'-cah], prep. About, relating to, bringing near.
Acerca de lo que hemos hablado, in regard to what we
have said.

acercar [ah-ther-car'], va. To approach, to place a person
or thing close to another, -vr. To accost, to come near to,
or up to.

acercarse [ah-thayr-cahr-say], vr. 1. To approach, to come
near, draw near, to come close to. 2. To be reconciled
(amantes). 3. Acercarse a (Comp.), to close in on.

acere [ah-thay-ray], m. Maple.
aceria [ah-thay-ree'-ah],/. Steel mill.
acerico, acerfllo [ah-thay-ree'-co, ah-thay-reel'-lyo], m. 1.
Pin-cushion. 2. A small pillow.

acerino, na [ah-thay-ree'-no, nah], a. (Poetic.) Made of, or
belonging to steel.

acerista [ah-thay-rees'-tah], m. Steel manufacturer.
acernadar [ah-ther-nah-dar'], va. To cover with ashes.
acero [ah-thay'-ro], m. 1. Steel. Acero colado, cast steel.
Acero inoxidable, stainless steel. 2. Edged or pointed small
arms. Espada de buenos aceros, sword of well-tempered
steel. Aceros, (fig.) Spirit, courage. Tener buenos aceros,
to have guts.

acerola [ah-thay-ro'-lah],/. Azarole, the fruit of the parsley-
leaved hawthorn.

acerolo [ah-thay-ro'-lo], m. (Bot.) The parsley-leaved
hawthorn.

acerrar [ah-ther-rar'], va. (Low.) To seize, to grasp.
acerrimamente [ah-ther'-re-mah-men-tay], adv. Strenuously.
acerrimo, ma [ah-ther'-re-mo, mah], a. sup. Very vigorous
and strong.

acerrojar [ah-thay-rro-hahr], va. To lock, bolt.
acertadamente [ah-ther-tah-dah-men'-tay], adv.
Opportunely, fitly.

acertado, da [ah-ther-tah'-do, dah], a. Fit, proper. Su
conducta fue acertada, he conducted himself with propriety.
Me parece muy acertado, that seems right to me. -pp. of
ACERTAR.

acertante [ah-thayr-tahn-tay], 1. a. Tarjeta acertante,
winning card. 2. m. &f. Solver, winner. Hubo acertantes,
there were winners.

acertar [ah-ther-tar'], va. 1. To hit the mark. 2. To hit by
chance; to meet or find, to succeed. A ver si acertamos esta
vez , let's see if we can get it right this time. No aciertas el
niodo de hacerlo, you don't manage to find the proper way
to do it. 3. To conjecture right, vn. 1. To happen unexpectedly,
to be right, to hit the mark, to manage it. 2. To take root, as
plants.

acertijo [ah-ther-tee'-ho], m. A riddle.
aceruelo [ah-thay-roo-ay'-lo], m. A sort of small pack-saddle
used for riding.

acervo [Ah-ther'-vo], m. 1. A heap, common property.
Acervo Comunitario, community. Acervo Cultural,
cultural tradition. 2. The totality of titles, or of an
inheritance.

acescencia [ah-thes-then'-the-ah],/. Acidosis.
acetato [ah-thay-tah'-to], m. Acetate.
acetico, ca [ah-thay'-te-co, cah], a. Acetic; pertaining to
vinegar.

acetiflcar [ah-thay-te-fe-car'], va. To acetify, convert into
vinegar.

acetilenico [ah-thay-te-lay-ne-co], a. Acetylene.
acetileno [ah-thay-te-lay'-no], m. (Chem.) Acetylene.
acetimetro [ah-thay-tee'-may'-tro], m. Acetimeter.
acetona [ah-thay-to'-nah],/. Acetone; pyroacetic spirit.
acetosa [ah-thay-to'-sah],/. (Bot.) Sorrel. V. ACEDERA.
acetosilla[ah-thay-to-seel'-lyah],/. (Bot.) Wood-sorrel.
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acetoso, sa [ah-thay-to'-so, sha], a. 1. Acetous. 2. (Obs.) Acid.
acezar [ah-thay-thahr], vn. To puff, to pant.
achacable [ah-chah-cah-blay], a. Attributable to.
achacar [ah-chah-car'], va. 1. To impute; to father. To put
something down. Achacar la culpa a uno, to lay the blame
on someone. 2. To frame an excuse.

achacarse [ah-chah-cahr-say], vr. To ascribe a thing or action
to oneself.

achacosamente [ah-chah-co-sah-men'-tay], adv. Sickly.
achacoso, sa [ah-chah-co'-so, sah], a. Sickly, unhealthy.
achaflanar [ah-chah-flah-nar'J, va. To lower one end of a
table, plank, or board; to chamfer, bevel.

achahuistlarse [ah-chah-oo-es-tlahr-say], vr. To become
depressed (entristecerse).^

achampanado [ah-chahm-pah-nyah-do], a. Champagne-
flavored.

achamparse [ah-chahm-pahr-say], vr. (Cono Sur)
Achamparse algo, to keep something which does not
belong to one.

achancharse [ah-chan-char'-say], vr. 1. (Peru) To become
lazy like a hog. 2. (Cono Sur) To get fat (engordar). 3. To
become embarrassed (encontrarse violento).

achantado [ah-chahn-tah-do], a. (CAm.) Bashful, shy.
achantar [ah-chahn-tahr], 1. va. To close. 2. vn. To be quiet,
to shut up.

achantarse [ah-chahn-tahr-say], vr. 1. To hide away. 2. (fig.)
To give in, comply. Achantarse por las buenas, to be easily
intimidated.

achaparrado, da [ah-chah-par-rah'-do, dah], a. Of the size
of a shrub. Hombre achaparrado, a short and lusty man.

achaparrarse [ah-chah-par-rahr'-say], vr. To grow stunded.
achapinarse [ah-chah-pe-nahr-say], vr. (CAm.) To adopt the
local customs.

achaplinarse [a-cha-plee-nar'-say], vr. (Coll. Ch.) 1. To
hesitate, turn back or change direction in a chaplinesque manner
(after Charlie Chaplin). 2. To change plans suddenly.

achaque [ah-chah'-kay], m. 1. Habitual indisposition. 2. Monthly
courses. 3. Excuse, pretext. Con achaque de, under the pretext
of. 4. A failing. 5. (Law.) Mulct, penalty.

achaquiento, ta [ah-chah-kee-en'-to, tan], a. V. ACHACOSO.
achaquillo, ito [ah-chah-keel'-lyo, kee'-to], m. dim. A slight
complaint.

achara [ah-chah-rah], inter]: jAchara! (CAm.) What a pity!
(lastima)

achares [ah-cah-rays], m. pi. Jealously; dar achares a uno,
to make someone jealous.

achalorado [ah-chah-lo-rah-do], a. Patent leather.
acharolar [ah-chah-ro-lar'], va. To paint in imitation of
varnish.

achatamiento [ah-chah-tah-me-ayn-to], m. 1. Flattening
(allanamiento). 2. (LAm. Loss of morale (desmoralizacion).
Sufrieron un achatamiento, they felt down.

achatar [ah-chah-tar'], va. To flatter.
achatarse fah-chah-tahr-say], vr. 1. To get flat. 2. (Cono Sur,
Mex.) To grow weak, decline (declinar). Perder animo, to
lose heart; feel down. 3. (Cono Sur, Mex.) To be overcome
with shame, be embarrassed (avergonzarse). 4. Quedarse
achatado, (Mex.) to be put to shame.

achicado, da [ah-che-cah'-do, dah], a. Diminished. V.
ANINADO, childish, -pp. of ACHICAR.

achicador, ra [ah-che-cah-dor', rah], m. &f. 1. Diminisher,
reducer. 2. (Naut.) Scoop for baling boats. 3. He who bales
a mine.

achicadura [ah-che-cah-doo'-rah],/. Diminution, reduction.
achicalado [ah-che-cah-lah-do], a. (Mex.) Sugared, honeyed.
achicalar [ah-che-cah-lahr], va. (Mex.) To cover in honey.
achicar [ah-che-car'], va. 1. To diminish, to lessen, to shorten,
to take in. 2. To bale a boat or drain a mine. Achicar un
cabo, to shorten a rope. Achicar el agua del navio, to free the
ship. 3. (fig.) To humiliate; to intimidate. 4. To kill. 5. (Carib.)
To fasten, hold down (sujetar).

achicarse [ah-che-cahr-say], vr. 1. To get smaller; to shrink. 2.
(fig.) To humble, to eat humble pie. 3. (LAm.) To do oneself
down, to belittle oneself (rebajarse).

achicharradero [ah-che-chah-rrah-day-ro], m. Place of
oppressive heat.

achicharrante [ah-che-chah-rrahn-tay], a. Sweltering heat.
achicharrar [ah-che-char-rar'], va. To fry meat too much; to
overheat, burn, scorch. El sol achicharraba la ciudad, the
sun was roasting the city.

achicharrarse [ah-che-chah-rrahr-say], vr. To scorch, to
get burnt.

achicharronar [ah-che-chah-rro-nahr], va. (LAm.) To
flatten, crush.

achichiguar [ah-che-che-goo-ahr], va. (Mex.) (fig.) (Mimar),
to cosset, spoil.

achichincle [ah-che-chen-clay ], m. & f. (Mex.) Camp
follower.

achiguado [ah-che-goo-ah-do], a. (Mex.) Spoiled.
achiguarse [ah-che-goo-ahr-say], vr. (Cono Sur) To grow a
paunch.

achicopalado [ah-che-co-pah-lah-do], a. (Mex.) Down,
depressed.

achichinque [ah-che-cheen'-kay], m. A miner whose
business is to drain mines of water.

achicoria [ah-che-co'-re-ah],/. (Bot.) Succory, wild endive,
chicory.

achilarse [ah-che-lahr-say], vr. (Cono Sur) To turn cowardly.
achimero [ah-che-may-ro], m. (CAm.) Peddler, hawker.
achimes [ah-che-mays], mpl. (CAm.) Cheap goods, trinkets.
achin [ah-chen], m. (CAm.) Peddler, hawker.
achinado [ah-che-nah-do], a. 1. (Cono Sur) De aspecto
indio, with Indian features. 2. (Carib.) De aspecto chino,
Chinese-like.

achinar [ah-che-nar'], va. (coll.) To intimidate, to terrify.
achinarse [ah-che-nahr-say], vr. (Cono Sur) To become
coarse.

achinelado, da [ah-che-nay-lah'-do, dah], a. Slipper-shaped.
achique [ah-che-kay], m. Baling; pumping.
achiquillado [ah-che-ke-lyah-do], a. (Mex.) Childish.
achiquitar [ah-che-ke-tahr], va. (LAm.) To make smaller, to
reduce in size.

achipolarse [ah-che-po-lahr-say], vr. (Mex.) To grow
sad.

achirarse [ah-che-rahr-say], vr. Nublarse, to cloud over.
Oscurecerse, to get dark.

achis [ah-ches/, inter7 Atishoo!
achispado, da [ah-chis-pah'-do, dah], a. Tipsy.
achispar [ah-ches-pahr], va. (LAm.) To cheer up, to
liven up.

achisparse [ah-chis-par'-say], vr. (coll.) To get tipsy.
acho, acha [ah-cho, cha], suf. de n. y a. ej: hombracho,
hulking great brute, vivaracho.

achocar [ah-cho-car'], va. 1. To throw one against the wall.
2. To knock asunder. 3. (coll.) To hoard money.

achocharse [ah-cho-chahr-say], vr. To get doddery, begin to
dodder.

achocolatado [ah-cho-co-lah-tah-do], a. 1. (LAm.) Like
chocolate. 2. (LAm.) Dark brown (color), chocolate-colored,
tan. 3. Estar achocolatado (borracho), to be drunk.

acholado [ah-cho-lah-do], a. (LAm.) 1. Racially mixed
(mestizo), part-indian. 2. Cowed (acobardado); abashed
(avergonzado).

acholar [ah-cho-lahr], va. (LAm.) To embarrass (avergonzar);
to intimidate.

acholarse [ah-cho-lahr-say], vr. To have half-breed ways
(adoptar).

acholo [ah-cho-lo], m. (LAm.) Embarrassment.
-achon, -achona [ah-chon, na], suf de n. y a. = -acho;
bonachon etc.

achoramiento [ah-cho-rah-me-ayn-to], m. (Cono Sur) Threat.
achorizado, da [ah-cho-re-thah'-do, dah], a. Slashed; made
into sausages.
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achubascarse [ah-choo-bas-car'-say], vr. (Naut.) To get
squally and showery, to become threatening, to cloud over.

achuchado [ah-choo-chah-do], a. Estar achuchado (Cono
Sur) To have malaria (paludismo); To catch a chill (tener
escalofrios); To be feverish (tener fiebre); (fig.) to be scared.

achuchar, achuchurrar [ah-choo-char', ah-choo-choor-rar'],
va. (coll.) 1. To crush with a blow. 2. To shove, jostle (empu-
jar); to harass, pester (acosar). 3. To urge on. Achuchar un
perro contra uno, to set a dog on someone.

achucharse [ah-choo-char-say], vr. (Cono Sur) To catch
malaria (paludismo); to catch a chill (acatarrarse); to get
feverish (tener fiebre).

achuchon [ah-choo-chone'J, m.\. (coll.) A push, a squeeze.
2. Tener un achuchon, to fall ill; to have a relapse.

achucutado [ah-choo-coo-tah-do], a. (LAm.) Down
(deprimido); overwhelmed (agobiado).

achucutarse [ah-choo-coo-tahr-say], vr. (LAm.) To be
dismayed (estar afligido); to be down (deprimido); to wilt
(marchitarse).

achucuyarse [ah-choo-coo-yahr-say], vr. (CAm.) V.
ACUCHUTARSE.

achuicarse [ah-choo-e-cahr-say], vr (Cono Sur) To be
embarrassed, to feel small (avergonzarse).

achulado, da [ah-choo-lah'-doo, dan], a. Waggish,
frolicsome, cocky.

achumado [ah-choo-mah-do], a. (LAm.) Drunk.
achumarse [ah-choo-mahr-say], vr. (LAm.) To get drunk.
achunchar [ah-choon-chahr], (LAm.) va. 1. To shame, cause
to blush (avergonzar). 2. To get scared (intimidar).

achuncharse [ah-choon-char-say], vr. To feel ashamed, blush
(avergonzarse).

achuntar [ah-choon-chahr], va. (Cono Sur) To do properly,
to get right, to do at the right time.

achunuscar [ah-choo-nyoos-cahr], va. (Cono Sur) To
squeeze.

achupalla [ah-choo-pah-lyah],/. (LAm.) Pineapple.
achura [ah-choo-rah],/. (LAm.) Offal.
achurar [ah-choo-rahr], 1. va. (LAm.) To gut (animal); to
stab to death (persona), cut to pieces. 2. vn. (LAm.) To benefit
from a share-out, to get something free.

achurrucarse [ah-choo-roo-cahr-say], vr. (CAm.) To wilt
(marchitarse).

achurruscado [ah-choo-roos-cah-do], a. Rumpled,
crumpled up.

achurruscar [ah-choo-rroos-cahr-say], va. To rumple, to
crumple up.

aciago, ga [ah-the-ah'-go, gah], a. Unfortunate, melancholy,
sad, fateful.

acial, aciar [ah-the-ahP, ah-the-ar'], m. Barnacle, twitch,
an instrument put upon the nose of a horse to make him
stand quiet.

aciano[ah-the-ah'-no], m. Corn-flower. V. ESTRELLAMAR.
acibar [ah-thee'-bar], m. 1. The juice pressed from the aloes.
2. Aloes-plant. Acibar caballuno. Horse aloes; Barbadoes
aloes. (Met.) Harshness, bitterness, displeasure.

acibarar [ah-the-bah-rar'], va. 1. To put the juice of aloes
into anything; to make bitter. 2. (Met.) To bitter, to cause
displeasure.

acicalado [ah-the-cah-lah-do], a. Metal polished, bright and
clean; smart, neat, spruce (persona).

acicalador, ra [ah-the-cah-lah-dor'-rah], m. &f. 1. A polisher,
burnisher, furbisher. 2. A tool used for burnishing.

acicaladura,/. acicalamiento, m. [ah-the-cah-lah-doo'-rah,
ah-the-cah-lah-me-en'-to]. The act and effect of burnishing.

acicalar [ah-the-cah-lar'], vn. To polish, to burnish, -vr. (Met.)
To dress in style, to set oneself off to advantage; to prink.

acicalarse [ah-the-cah-lahr-say], vr. To smarten up, to get
dressed up.

acicate [ah-the-cah'-tayj, m. Long necked Moorish spur with
a rowel at the end of it.

aciche [ah-thee'-chay], m. Tow-edged tool used by tilers for
cutting and adjusting tiles.

acicula [ah-the-coo-lah],/. (Hot.) Needle.
acidez ]ah-the-deth'],/. 1. (Med.) Acidosis. 2. Acidity.
acidia [ah-thee'-de-ah], /. (Obs.) V. PEREZA. Laziness,
indolence, sloth.

acidificacion [ah-the-de-fe-cah-the-on'}, /. (Chem.)
Acidification.

acidificar fah-the-de-fe-car'], va. To acidify.
acidificarse[ah-the-de-cahr-say], vr. To acidity.
acidimetro [ah-the-dee'-may-tro], m. Acidimeter.
acidismo [ah-the-dees'-mo], m. Acidosis.
acido [ah'-the-do], m. (Chem.) Acid. Acido acetico, acetic
acid. Acido deoxiribonucleico, deoxyribonucleic acid.
Acido nitrico, nitric acid. Acido suifiirico, sulphuric
acid.

acido, da [ah'-the-do, dah], a. Acid, sour.
acidular [ah-the-doo-lar'], va. To acidulate, to make sour.
acidulo, la [ah-thee'-doo-lo, lah], a. (Chem.) Acidulous,
disagreeable.

acierto [ah-the-er'-to], m. 1. The act and effect of hitting; a
good hit. Con acierto, with effect. 2. Prudence, dexterity. 3.
Chance, casualty. (Yo acierto, yo acierte. V. ACERTAR)

aciguatado, da [ah-the-goo-ah-tah'-do, dah], a. Jaundiced,
silly, stupid, -pp. of ACIGUATARSE.

aciguatarse [ah-the-goo-ah-tahr-say], vr. (Carib. Mex.) To
grow stupid; to go crazy, lose one's head.

acijado, da [ah-the-hah'-do, dah], a. Copperas-colored; of
the color of acije.

acimboga [ah-thim-bo'-gah],/ The citron-tree. Citrus medica.
acion [ah-the-on'],/. Stirrup-leather.
acionero [ah-thi-o-nay'-ro], m. Maker of stirrup-leathers.
acipado, da [ah-the-pah'-do, dah], a. Well-milled; applied
to broadcloth and other woollens.

acirate [ah-the-rah'-tay], m. Landmark which shows the
limits and boundaries of fields.

actara [ah-the-tah'-rah],/. Thin wall, a partition wall; the rail
of abridge.

acitron[ah-the-tron'], m. 1. Lemon dried and made into
sweetmeat; candied lemon. 2. (LAm.) (Bot.) Bishop's weed,
goutweed.

aclamacion [ah-clah-mah-the-on'], /. Acclamation, the act
of shouting with joy. Elegir por aclamacion, to elect by
acclamation.

aclamador, ra [ah-clah-mah-dor', rah], m. &f. Applauder.
aclamar [ah-clah-mar'], va. 1. To shout with joy, to applaud.
Aclamar a uno por jefe, to claim somebody

aclamideo, a [ah-clah-mee'-day-o, ah], a. Having no floral
envelopes; naked.

aclaracion [ah-clah-rah-the-on'], 1. /. Illustration,
explanation. 2. Rinse, rinsing (ropa).

aclarado [ah-clah-rah-do], m. Rinse.
aclarador, ra [ah-clah-rah-dor', rah], a. Explanatory,
illustrative, -m. A kind of comb in looms for making
silk fringes.

aclarar [ah-clah-rar'J, va. 1. To rinse (ropa) 2. To clear from
obscurity, to make bright. 3. To illustrate, to explain. No me
aclaro, I can't work it out. 4. To widen, to clarify, to resolve.
-vn. To clear into, to recover brightness.

aclaratorio [ah-clah-rah-to-reo], a. Explanatory,
illuminating.

aclayos [ah-clah-yos], mpl. (Mex.) Eyes.
aclimatacion [ah-cle-mah-tah-the-on'], /. Acclimation;
acclimatization.

aclimatar [ah-cle-mah-tar'], va. To acclimatize, to habituate
to a strange climate.

aclimatarse [ah-cle-mah-tahr-say], vr. To acclimatize oneself,
to get acclimatized, acclimate (US). Aclimatarse a algo, to
get used to something.

aclocado, da [ah-cloh-cah'-do, dah], a. Stretched at a fire,
table, etc. -pp. of ACLOCARSE.

aclocarse [ah-cloh-car'say], vr. 1. To brood, to hatch eggs. 2.
To stretch oneself on the ground, bench, etc.

acne [ac'-nay],/. Acne, a skin condition.
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ACNUR [ac-noor/, m. abr. de Alto Comisario de las Naciones
Unidas para los Refugiados (United Nations High Commi-
sion for Refugees, UNHCR).

acobardar [ah-co-bar-dar'], va. To daunt, to intimidate, to
terrify.

acobardarse [ah-co-bahr-dahr-say], vr. To be frightened, to
get frightened; to flinch, to shrink back.

acobe [ah-co-bay], m. (Carib.) Iron.
acobrado [ahco-brah-do], a. Copper-colored, coppery.
acocear [ah-co-thay-ar'], va. To kick, to wince, to flinch.

(fig.) Maltratar, to ill-treat, trample on. Insultar, to insult.
acocil [ah-co-thel], m. (Mex.) Camaron, freshwater shrimp.
acochambrar [ah-co-chahm-brahr], vr. (Mex.) To make filthy.
acocharse [ah-co-char'-say], vr. To squat, to stoop down.
acochinar [ah-co-che-nar'], va. 1. To murder, to assassinate.
2. (Met.) To prevent or obstruct the regular course of a suit
at law; to hush up. 3. To humble.

acocotar [ah-co-co-tar'], va. To kill by a blow upon the neck.
acocote [ah-co-coh'-tay], m. A long gourd pointed at both
ends, used in Mexico for extracting the nectar of the maguey.

acodado [ah-co-dah-do], a. Bent, elbowed.
acodadura [ah-co-dah-doo'-rah], /. 1. The act of bending
the elbow. 2. (Agri.) Layering.

acodalar [ah-co-dah-lar'], va. (Arch.) To put lintels or
transoms in a wall to support a window or niche, to shore
up, to prop up.

acodar [ah-co-dar], va. 1. (Obs.) To lean the elbow upon. 2.
To lay cuttings of vines or other plants in the ground, that
they may take root. 3. To square timber.

acoderarse [ah-co-day-rar'-say], vr. 1. To put a spring on a
cable. 2. (Naut.) To bring the broadside to bear. 3. To lean
on. Acodarse en, leaning on.

acodiciar [ah-co-de-the-ar'], va. (Obs.) To urge on; to
urgently long for, covet, something, -vr. To be provoked, to
be inflamed with passion.

acodiciarse [ah-co-de-the-ahr-say], vr. Acodiciarse a,
to covet.

acodillar [ah-co-dil-lyar'], va. 1. To bend something to an
elbow or angle. 2. To sink down under a burden. Acodillarse
con la carga, (Met.) not to be able to fulfil one's engagements.

acodo [ah-co'-do], m. A shoot or knot of a layer; a scion.
acogedizo, za [ah-co-hay-dee'-tho, thah], a. Collected or
gathered easily.

acogedor, ra [ah-co-hay-do', rah], m. &f. Harborer, protector.
a. Welcoming, friendly, hospitable, warm.

acoger [ah-co-herr'], va. 1. To admit one into our house or
company; to receive. 2. (Met.) To protect, to give asylum.
-vr. 1. To take refuge, to resort to. 2. (Obs.) To embrace the
opinion of another. 3. To make use of a pretext for
dissimulation,

acogerse [ah-co-hayr-say], vr. To take refuge. Acogerse a la
ley, to have recourse to the law.

acogible [ah-co-he-blay], a. (Cono Sur) Acceptable.
acogida [ah-co-hee'-dah],/. 1. Reception. 2. The concurrence
of a multitude of things in the same place; confluence; asylum.
Dar acogida a una letra, (Com.) to honor or protect a bill.
Reservar buena acogida a, to meet prompt attention.

acogido [ah-co-hee'-do], m. 1. Collection of breeding mares
given to the owner of the principal steed, to keep them at a
certain price. 2. Temporary admission of flocks into pasture-
ground, -pp. of ACOGER.

acogimiento [ah-co-he-me-en'-to], m. V. ACOGIDA.
acogollar [ah-co-gol-lyar'], va. To cover delicate plants with
straw to provide shelter.

acogolladura [ah-co-gol-lyah-doo'-rah], /. Earthing up
of plants.

acogombradura [ah-co-gom-brah-doo'-rah],/. Digging up
of the ground about plants.

acogombrar [ah-co-gom-brar'], va. To dig up the ground
about plants; to cover plants with earth.

acogotar [ah-co-go-tar'], va. To kill by a blow on the neck,
to knock down. (coll.) To overcome a person.

acohombrar [ah-co-om-brahr], va. (Agri.) To earth up.
acojinar [ah-co-he-nahr7, va. (Tec.) To cushion.
acojonador [ah-co-ho-nah-dhor], a. V. ACOJONANTE.
acojonar [ah-co-ho-nahr], m. (Esp.) 1. va 1. To put the wind
up (atemorizar), intimidate. 2. To impress (impresionar); to
amaze (asombrar), overwhelm.

acojonarse [ah-co-ho-nahr-say], vr To back down
(acobardarse); To be amazed (asombrarse), be overwhelmed.

acojono [ah-co-ho-no], m. (Esp.) funk, fear.
acolada [ah-co-lah'-da], /. Accolade, a ceremony which
consisted of an embrace and a touch with the flat of the
sword on each shoulder of one who was receiving
knighthood.

acolar [ah-co-lar'], va. (Her.) To arrange or unite two coats
of arms under the same crown, shield, etc.

acolchado [ah-col-chah-do], a. Quilted, padded.
acolchar [ah-col-char'], va. To quilt, pad.
acolito [ah-co'-le-to], m. 1. Acolyte, assistant to a priest at
mass. 2. An assistant.

acolladores [ah-col-lyah-do'-res], m. pi. (Naut.) Lanyards.
Acolladores de los obenques, The lanyards of the shrouds.

acollarado, da [ah-col-lyah-rah'-do, dah], a. Pajaros
acollarados, birds having about their necks a ring of feathers
of a different color.

acollarar [ah-col-lyah-rar'], va. 1. To yoke or harness horses,
oxen, etc. 2. To couple hounds. 3. (Agri.) To earth up. 4.
(Naut.) To caulk.

acollerar [ah-co-lyahr], va. To gather, herd together.
acombar [ah-com-bar'J, va. To bend, to crook.
acomedido [ah-co-may-te-do], a. (LAm.) Helpful, obliging
(generoso); concerned, solicitous (solicito).

acomedirse [ah-co-may-der-say], vr. (LAm.) To offer to help.
Acomedirse a hacer algo, to do something willingly.

acomendador [ah-co-men-dah-dor ' ] , m. (Obs.)
Protector, aider.

acometedor, ra [ah-co-may-tay-dor', rah], m. & f. An
aggressor, energetic, enterprising.

acometer [ah-co-may-terr'], va. 1. To attack, to assault. 2. To
undertake. 3. To tempt. Acometerse mutuamente. to jostle.

acometida,/. acometimiento, m. [ah-co-may-tee'-dah, ah-
co-may-te-me-en'-to]. Attack, assault. Acometimiento de
calentura, a fit or accesss of fever.

acometividad [ah-co-may-te-be-dahd], /. 1. Energy,
enterprise (energia). 2. Aggressiveness (agresividad).

acomodable [ah-co-mo-dah'-blay], a. Accommodable,
suitable.

acomodacion [ah-co-mo-dah-the-on'], /. Accommodation,
adaptation.

acomodadamente [ah-co-mo-dah-dah-men'-tay], adv.
Commodiously, suitably.

acomodado, da [ah-co-mo-dah'-do, dah], a. 1. Convenient,
fit. 2. Rich, wealthy. 3. Fond of comfort. 4. Moderate, pp. of
ACOMODAR.

acomodador, ra [ah-o-mo-dah-dor', rah], m. & f. 1.
The person that accommodates; box-keeper in the
theater. 2. Usher.

acomodamiento [ ah-co-mo-dah-me-en ' - to ] , m.
Accommodation, the act an effect of accommodating,
convenience.

acomodar [ah-co-mo-dar'J, va. 1. To accommodate. 2. To
put in a convenient place. 3. To reconcile; to compound. 4.
To furnish, -vn. To fit, to suit. -vr. To condescend, to conform
oneself, to comply.

acomodarse [ah-co-mo-dahr-say], vr. 1. To comply, conform.
2. To install, settle down. jAcomodese a su gusto!, make
yourself at horrie! 3. (Cono Sur) To fix oneself up (with a
job) (colocarse), to pull strings; (fig.) to marry into money.
4. To reconcile oneself (acomodarse con); to come to an
agreement.

acomodaticio, cia [ah-co-mo-dah-tee'-the-o, ah], a. 1.
Accommodating, compliant. 2. (Ant.) Figurative,
metaphorical.
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acomodo [ah-co-mo'-do], m. I. Employment, place, situation;
lodgings. Agreement, understanding. 2. Post, job (puesto);
(LAm.) soft (pluma), job. 3. (LAm.) bribe (soborno); (Mex.)
deal (arreglo).

acompanado, da [ah-com-pah-nyah'-do, dah], a. 1.
Accompanied. 2. Busy, frequented (lugar). 3. Con falda
acompanada, with skirt to match, with a skirt of the same
color. 4. Estar acompanado, (Carib.) to be drunk. 2. m.
An asssistant judge, surgeon, physician, etc. -pp. of
ACOMPANAR.

acompanador, ra [ah-com-pah-nyah-dor', rah], m. &f. 1. A
chaperon, an attendant; companion. 2. (Mus.) Accompanyist.

acompanamiento [ah-com-pah-nyah-me-en'-to], m. 1.
Attendance. 2. Retinue. 3. (Mus.) Accompaniment. 4.
Supernumeraries at a theater. 5. (Her.) The ornament which
is constantly placed at the side of the escutcheon. 6. Escort
(persona).

acompananta [ah-com-pah-nyan-tah],/. Female companion,
chaperon. (Mus.) accompanist.

acompanante [ah-compah-nyan-tay], m. Companion, escort,
(Mus.) accompanist.

acompanar [ah-com-pah-nyar'J, va. 1. To accompany, to
attend, to conduct, to follow, to lead along. Prefiero que no
me acompanen, I prefer to go alone. <;Quieres que te
acompane?, do you want me to come with you?
Acompanar a uno a la puerta, to see somebody to the
door. 2. To join, or unite. 3. (Mus.) To sing or play in concert
with others. 4. (Mus.) Accompany (a, con). 5. To enclose,
attach (carta). 6. Acompanar a uno en, to join somebody
in. 7. Acompanar a la flaca, (Mex.) to kick the bucket, -vr.
To hold a consultation.

acompano [ah-com-pah-nyo], m. (CAm. Mex.) Meeting,
group, crowd.

acompasado, da [ah-com-pah-sah'-do, dah], a. 1. Measured
by the metronome. 2. (coll.) Monotonous and slow in tone.
3. Of fixed, regular habits.

acompasar [ah-com-paha-sahr], va. 1. (Mat.) To measure
with a metronome. (Mus.) To mark the rhythm of.

acomplejado [ah-com-play-hah-do], a. Full of complexes.
acomplejante [ah-com-play-hahn-tay], a. (Cono Sur)
Inhibiting, embarrassing.

acomplejar [ah-com-play-hahr], va. To cause complexes in,
to give a complex to.

acomplejarse [ah-com-play-hahr-say], vr. To get a complex.
acompletadores [ah-com-play- tah-do-rays] , mpl.
(Mex.) Beans.

acomplexionado, da [ah-com-plex-e-o-nah'-do, dah], a. Of
a good or bad complexion or constitution.

acomunarse [ah-co-moo-nahr-say], vr. To join forces.
Aconcagua [Ah-con-cah-goo-ah], m. El monte Aconcagua,

(Arg.) (Mount) Aconcagua.
aconchabarse [ah-con-chah-bar'-say], vr. To gang up. (coll.)

V. ACOMODARSE.
aconchado [ah-con-chah-do], m. (Mex.) Sponger, scrounger.
aconchar [ah-con-char'], va. 1. (Naut.) To fit out or repair a
ship. 2. To drive ashore. 3. To put safety. 4. (Mex.) To tell off
(reprender).

aconcharse [ah-con-chahr-say], vr. 1. (Naut.) To keel over;
to run aground. 2. (Cono Sur) To settle, clarify (h'quido). 3.
Vivir de otro, to sponge, to live off somebody else.

aconcia [ah-con'-the-ah],/. (Astr.) Generic name of comets
with a thick nebulosity and delicate tail.

acondicionado, da [ah-con-de-the'-o-nah'-do, dah], a. Of a
good or bad condition. Hombre bien o mal acondicionado,
a man of a good or bad disposition. Generos bien o mal
acondicionados, goods in a good or bad condition, -pp. of
ACONDICIONAR.

acondicionador [ ah -con-de - the -o -nah-dor ] , m.
Acondicionador de aire, air conditioner.

acondicionamiento del aire [ah-con-de-the-o-nah-me-en'-
to del ah'-e-ray], m. or clima artificial [clee'-mah ar-te-fe-
the-ahl'], m. Air conditioning.

acondicionar [ah-con-de-the-o-nar'], va. 1. To prepare, to
arrange, to dispose, to fit. 2. To affect. 3. To constitute, -vr. To
acquire a determined quality or condition. Acondicionar
para uso invernal, to winterize.

acongojado [ah-con-go-hah-do], a. Distressed, anguished.
acongojar [ah-con-go-har'], va. To vex, to oppress, to afflict.
acongojarse [ah-con-go-hahr-say], vr. To become distressed,
to get upset. ;No te acongojes!, don't get upset.

aconito [ah-co'-ne-to], m. (Bot.) Aconite, wolf's bane.
aconsejable [ah-con-say-hah'-blay], a. Advisable, sensible,
politic. Nada aconsejable; poco aconsejable, inadvisable.

aconsejado [ah-con-say-hah-do], a. Bien aconsejado, well
advised.

aconsejador, ra [ah-con-say-hah-dor'- rah], m. &f. An advis-
er, counsellor.

aconsejar [ah-con-say-har'], va. To advise, to counsel, -vr. To
take advice, to be advised.

aconsejarse [ah-con-say-hahr-say], vr. To seek advice, to take
advice. Aconsejarse con; aconsejarse de, to consult.

aconsonantar [ah-con-so-nan-tar'], va. 1. To observe a com-
plete rhyme at the end of each verse. 2. To use in prose rhymes
suitable to poetry only.

acontecedero, ra [ah-con-tay-thay-day'-ro, rah], a. That which
may happen.

acontecer [ah-con-tay-therr?], v. impers. To happen, to come
about, to fare. Acontecimiento [ah-con-tay-the-me-en'-to],
m. Event, incident, casualty, occurrence. Fue realmente un
acontecimiento, it was an event of some importance.

acopado, da [ah-coh-pah'-do, dah], a. Having the form of a
cup or vase. -pp. of ACOPAR.

acopar [ah-coh-par'], vn. To form a round head in the shape
of a cup: applied to trees and plants.

acopiador [ah-co-pe-ah-dor'], m. (Com.) One who buys up
goods to keep them off the market.

acopiamiento [ah-co-pe-ah-me-en'-to], m. The act and effect
of gathering.

acopiar [ah-co-pe-ar'], va. To gather, to store up, to forestall.
acopio [ah-co'-pe-o], m. Gathering, storing. Acopio usuario,
illicit or unfair buying up of goods; «rigging the market*.
Hacer acopio, to stock up, to lay in stocks.

acoplado, da [ah-co-plah'-do, dah],l. a. Fitted, adjusted. 2.
m. (LAm.) trailer. 3. (Cono Sur) hanger-on, sponger (parasi-
to). -pp. of ACOPLAR.

acopiador [ah-co-plah-dor], m. Acopiador acustico, acous-
tic coupler.

acopladura [ah-co-plah-doo'-rah],/. (Carp.) Coupling, junc-
tion.

acopiamiento [ah-co-plah-me-ayn-to], m. (Mech.) Coupling,
joint. (Elec.) Connection, hookup. Acopiamiento en serie,
series connection. Acopiamiento Universal, universal joint.

acopiar [ah-co-plar'], va. 1. To accouple, to join. 2. To frame
timber. 3. To settle differences, -vr. To make up matters, to be
agreed.

acopio [ah-co-plo], m. (Elec.) Feedback.
acoquinamiento [ah-co-ke-nah-me-ayn-to], m. Intimidation.
acoquinar [ah-co-ke-nahr], va. To scare, to intimidate, to cow.
acoquinarse [ah-ko-kee-nahr'-say], vr. To become terrified.
acorar [ah-ko-rar'], va. To grieve, to distress, to afflict, to
upset.

acorazado [ah-ko-rah-thah'-do], m. Battleship, battlewagon.
acorazar [ah-ko-rah-thar'], va. To armor, to cover with armor
plate, -vr. To steel oneself.

acorazonado, da [ah-co-rah-tho-nah'-do, dah] a. Heart-
shaped.

acorchar [ah-cor-chahr], va. To cover with cork.
acorcharse [ah-cor-char'-say], vr. 1. To shrivel: applied to
the fruits (from corcho, cork.) 2. To become torpid.

acordacion [ah-cor-dah-the-on'],/. (Obs.) Remembrance.
acordada [ah-cor-dah'-dah],/. Resolution, decision.
acordadamente [ah-cor-dah-dah-men'-tay], adv. By common
consent, jointly; with mature deliberation.

acordado, da [ah-cor-dah'-do, dah], a. 1. Agreed. 2. Done with
mature deliberation. Lo acordado, decree of a tribunal
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enforcing the observance of prior proceedings, -pp. of
ACORDAR.

acordar [ah-cor-dar'], va. 1. To resolve by common consent,
to concert. 2. To remind. 3. To tune musical instruments; to
dispose figures in a picture, -vn. To agree, to level, -vr. 1.
(ponerse de acuerdo) to agree. To remember. Si mal no
recuerdo, if my memory serves me right. Acordarse de
algo, to remember something, to recollect. 2. To come to an
agreement. Te acordaras de mi, you will remember me.
Acordarse o estar de acuerdo con uno, to agree with one.
(Yo acuerdo, yo acuerde. V. ACORDAR).

acorde [ah-cor'-day], a. 1. Conformable, correspondent. 2.
Coinciding in opinion, -m. 1. Consonance. 2. Harmony of
sounds or colors.

acordelar [ah-cor-day-lar'J, va. To measure with a cord; to
draw a right line by a wall or street, in order to make it
straight.

acordemente [ah-cor-day-men'-tay], adv. By common
consent.

acordeon [ah-cor-day-on'], m. Accordion, musical
instrument.

acordeonista [ah-cor-day-o-nes-tah],/. Accordionist.
acordeon-piano [ah-cor-day-on], m. Piano-accordion.
acordonado, da [ah-cor-do-nah'-do, dah], a. 1. Surrounded,
ribbed, cordoned off. 2. Made in the form of a cord. -pp. of
ACORDONAR.

acordonamiento [ah-cor-do-nah-me-ayn-to], m. Ribbing,
cordoning off; milling.

acordonar [ah-cor-do-nar'J, va. 1. To make in the form of a
cord or rope, to tie up. 2. To surround. 3. To mill (moneda).
4. (LAm.) To prepare (terreno).

acores [ah-co'-res], m. pi. (Med.) Achor, a species of herpes.
acornear [ah-cor-nay-ar'], va. To fight or strike with the
horns, to butt.

acoro [ah'-cor-ro], m. (Bot.) Sweetsmelling lag, sweet cane,
sweet grass.

acorralamiento [ah-co-rrah-lah-me-ayn-to/, m. Enclosing,
cornering, trapping.

acorralar [ah-cor-rah-lar'], va. 1. To shut up cattle or sheep
in pens; to corral. 2. To intimidate. 3. To silence.

acorrer [ah-cor-rrer'], va. 1. To help. 2. To run to. 3.
To shame.

acortamiento [ah-cor-tah-me-en'-to], m. 1. Shortening.
2. (Astr.) Difference in the distance from the center of the
globe to the ecliptic and center of a planet in its orbit. 3.
Restraint.

acortar [ah-cor-tar'], va. 1. To shorten, to lessen. 2. To
obstruct. Acortar la vela, (Naut.) To shorten sail. -vr. 1. To
shrivel, to be contracted. 2. To be bashful; to fall back.

acorullar [ah-cor-rro-lyar'J, va. (Naut.) To bridle or hold up
the cars.

acorvar [ah-cor-var'], va. To double, to bend. V.
ENCORVAR.

acosador, ra [ah-co-sah-dor', rah], m. & f. A pursuer,
persecutor.

acosamiento [ah-co-sah-me-en'-to], m. Persecution,
molestation.

acosar [ah-co-sar'], va. 1. To pursue closely. 2. To vex, to
molest, to harass. Acosar a uno a preguntas, to pester
somebody with questions.

acosijar [ah-co-se-hahr/, va. (Mex.) Acosar.
acoso [ah-co-so], m. Relentless pursuit; hounding,
harassing; relentless questioning. Acoso sexual, sexual
harassment.

acostado, da [ah-cos-tah'-do, dah], a. 1. Stretched, laid
down. 2. (Obs.) Salaried. 3. (Her.) Accosted, -pp. of
ACOSTAR.

acostamiento [ah-cos-tah-me-en'-to], m. 1. The act of
stretching or laying down. 2. (Obs.) A certain pay, a salary.

acostar [ah-cos-tar'], va. To lay down, to put one in bed.
acostarse [ah-cos-tahr-say], vr. 1. To incline to one side; to
lie down. To give birth. Estar acostado, to be lying down.

2. To approach. 3. (Naut.) To stand inshore. 4. (Naut.) To lie
along; to have a list. Acostarse con, to sleep with.

acostumbradamente [ah-cos-toom-brah-dah-men'-tay], adv.
Customarily, according to custom.

acostumbrado [ah-cos-toom-brah-do], a. Usual ,
customary, habitual.

acostumbrar [ah-cos-toom-brar'J, va. To accustom, to use.
Acostumbrar a uno a hacer algo, to accustom somebody
to do something, -vn. To be accustomed, to habituate. Los
sabados acostumbra a ir al cine, on Saturdays he usually
goes to the movies.

acostumbrarse [ah-cos- toom-brahr-say] , vr. 1.
Acostumbrarse a algo, to accustom oneself to
something, to get accustomed to something. 2. (LAm.) No
se acostumbra aqui, it isn't usual here.

acotacion [ah-co-tah-the-on'], /. 1. The act and the effect of
setting bounds; limit. 2. Annotation or quotation in the
margin.

acotado [ah-co-tah-do], a. Enclosed, fenced.
acotamiento [ah-co-tah-me-en'-to], m. Limitation.
acotar [ah-co-tar'], va. 1. To limit, to set bounds. Acotome a
Dios, let God fix my end; used at sports to express
confidence in the actual safety of the place. 2. To fix, to
mark. 3. To quote, to make annotations in the margin. 4. To
accept for a certain price. 5. To witness.

acotiledoneo, a [ah-co-te-lay-do'-nay-o, ah], a. Not provided
with seed-leaves.

acotillo [ah-co-teel'-lyo], m. A large hammer used by smiths.
Sledge-hammer.

acoyundar [ah-co-yoon-dar'], va. To yoke oxen to a load.
acr., abr. de acreedor (creditor, Cr.)
acracia [ah-crah-the-ah],/. Anarchy.
acrata [ah-crah-tah], 1. a. Non-conformist, hippy, free-and-
easy, unconventional, loose living. 2. m. &f. Non-conformist,
hippy, drop out, unconventional.

acratico [ah-crah-te-co], a. V. ACRATA
acre [ah'-cray], a. 1. Sour, acrimonious, hot. 2. Mordant,
keen. 3. Rough, rude.

acre [ah-cray], m. Acre (medida).
acrebite [ah-cray-bee'-tay], m. &f. Sulphur. V. ALCREBITE.
(Arab.).

acrecencia,/. acrecentamiento, m. [ah-cray-then'-the-ah, ah
cray-then-tah-me-en'-to], Increase, augmentation, growth.

acrecentador, ra [ah-cray-then-tah-dor', rah], m. &f. One
that increases.

acrecentar, acrecer [ah-cray-then-tar', ah-cray-therr'],
va. To increase. Derecho de acrecer, The right of
accretion in cathedral chapters, where a distribution is
made according to the present residence of the
prebendaries. (Yo acreciento, yo acreciente, from
Acrecentar. V. ACERTAR).

acrecentarse [ah-cray-thayn-tahr-say], vr. To increase, to
grow.

acrecer [ah-cray-thayr], va. To increase.
acrecimiento [ah-cray-the-me-ayn-to], m. Increase, growth.
acreditacion [ah-cray-de-tah-the-on],/. Accreditation.
acreditado, da [ah-cray-de-tah'-do, dah], a. Accredited,
distinguished. Marca acreditada, reputable make. -pp. of
ACREDITAR.

acreditar [ah-cray-de-tar'], va. 1. To assure, to affirm a thing
for certain. 2. To credit, to procure credit. 3. To prove.

acreditarse [ah-cray-de-tahr-say], vr. To justify, to prove
one's worth. Acreditarse en, to get a reputation in.

acreditivo [ah-cray-de-tah-te-bo], a. Documentos
acreditivos, supporting documents.

acreedor [ah-cray-ay-dor'], m. 1. A creditor. Acreedor
hipotecario, mortgagee. 2. (Met.) A meritorious person. 3.
a. Acreedor a, worthy of.

acreedora [ah-cray-ay-do'-rah],/. Creditrix, creditress.
acreencia [ah-cray-en'-the-ah], /. (Com.) Claim, credit
balance, debt.

acremente [ah-cray-men'tay], adv. Sourly, with acrimony.
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acribadura [ah-cre-bah-doo'-rah],/. Sifting, -pi. Sittings, the
remains of grain which has been sifted.

acribar [ah-cre-bar'], va. 1. To sift. 2. (Met.) To pierce
like a sieve.

acribillado [ah-cre-be-lyah-do], a. Pitted, pockmarked.
Acribillado de, filled with. Acribillado de picaduras,
covered with stings.

acribillar [ah-cre-bil-lyar'J, va. 1. To pierce like a sieve. 2.
(Met.) To molest, to torment. Acribillar a uno a preguntas,
to pester somebody with questions.

acridia [ah-cree'-de-ah],/. Acridia, a genus of locusts.
acridofago [ah-cre-do'-fah-go], a. Living on locusts.
acrilico, ca [ah-cree'-le-co, cah], a. Acrylic.
acriminacion [ah-cre-me-nah-the-on'],/. Incrimination, the
act of accusing or impeaching.

acriminador, ra [ah-cre-me-nah-dor', rah], m. &f. Accuser,
informer.

acriminar [ah-cre-me-nar'], va. 1. to exaggerate a crime or
fault. 2. To accuse, to impeach. 3. (Law.) To aggravate.

ammonia [ah-cre-mo'-ne-ah],/. 1. Acrimony, sharpness,
sourness. 2. (Met.) Asperity of expression, keenness,
sharpness of temper. 3. (Met.) Vehemence in talking.

acrimonioso [ah-cre-mo-ne-o-so], a. Acrimonious.
acriollarse [ah-cre-o-lyah-say], vr (LAm.) To take on local
habits (or the habits of the country).

acrisolado [ah-cre-so-lah-do], a. Pure; tried, tested;
unquestionable. El patriotismo mas acrisolado, the noblest
kind of patriotism.

acrisolar [ah-cre-so-lar'], va. 1. To refine, to purify gold or
other metals, to cleanse. 2. (Met.) To clear up a thing by
means of witnesses.

acristalado [ah-cre-so-lah-do], a. Glazed.
acristalamiento [ah-cres-tah-lah-me-ayn-to], m. Glazing.
Los acristalamientos, windows. Doble acristalamiento,
double glazing.

acristianar [ah-cris-te-ah-nar'], va. (coll.) To baptize,
to christen.

acritud [ah-cree-tood'],/. V. ACRIMONIA.
acrobacia [ah-cro-bah'-the-ah], /. Acrobatics; Acrobacia
aerea, stunt flying.

acrobata [ah-cro'-ba-tah], m. &f. Rope-dancer, acrobat.
acrobatico, ca [ah-cro-bah'-te-co, cah], a. Acrobatic.
acrobatismo [ah-cro-bah-tes-mo], m. Acrobatics.
acromatico, ca [ah-cro-mah'-te-co, cah], a. (Opt.)
Achromatic.

acromatismo [ah-cro-mah-tees'-mo], m. Achromatism,
freedom from spherical aberration,

acromatizar [ah-cro-mah-tee-thar'], va. To render achromatic;
to achromatize.

acronicamente [ah-cro'-ne-cah-men'-tay], adv. (Astr.)
Acronycally.

acronico, ca [ah-cro'-ne-co, cah], a. Acronycal, applied to
the rising of a star when the sun sets, or its setting when the
sun rises.

acropolis [ah-cro-po-les],/. Acropolis.
acrostico, ca [ah-cros'-te-co, cah], a. Versos acrosticos,
acrostic verses.

acrotera, acroteria [ah-cro-tay-ra, ah-cro-tay'-re-a],/. 1. A
small pedestal placed at the extremities of pediments, and
serving also to support figures, etc. 2. The highest part of
columns or buildings.

acroterio [ah-cro-tay'-re-o], m. The superior of the three
parts of which the frontispiece of a building is composed.

acta [ahc'-tah],/. Act or record of proceedings, -pi. 1. The
acts or records of communities, chapters, councils. Papers,
file, etc. Acta de defuncion, death certificate. Acta
constitutiva, charter. Acta de nacimiento, birth certificate.
(Com.) 2. Actas de los santos, the lives of the saints.

actimo [ac-tee'-mo], m. The twelfth part of a measure called
punto; there are 1,728 actimos in a geometric foot.

actina [ac-tee'-nah], m. Actin.
actinia [ac-tee'-ne-ah],/. Actinia, sea anemone.

actinico [ac-te-ne-co], a. Actinic.
actinio [ac-te-ne-o], m. Actininium.
actitud [ac-te-tood'], I./. Attitude, position, posture. 2. (fig.)
Attitude, position, outlook, policy. La postura del gobierno,
the government's attitude. Adoptar una actitud firme, to
take a firm stand.

activacion [ac-te-va-the-on], /. Activation, expediting,
speeding-up, stimulation.

activador[ac-te-vah-dor'], m. (Chem.) Activator.
activamente [ac-te-vah-men'-tay], adv. Actively.
activar [ac-te-var'], va. l.To push, to make brisk, to hasten.
2. (Comp.) To switch on.

activas,/. pi. activo, m. [ac-tee'-vahs, ac-tee'-vo], (Com.)
Assets, outstanding claims.

actividad [ac-te-ve-dad'], /. 1. Activity. 2. Quickness in
performing; liveliness, nimbleness. Estar en plena
actividad, to be in full swing.

activismo [ac-te-ves-mo], m. (LAm.) Political activity.
activista [ac-te-ves-tah], m. &f. Activist, political activist.
activo, va [ac-tee'-vo, vah],l. a. Active, diligent, forward,
fiery, lively, energetic. Voz activa, suffrage. 2. m. Assets.
Activo neto, net worth. Activo y pasivo, assets and
liabilities. 3. Oficial en activo, (Mil.) serving officer, to be
on active service.

acto [ahc'-to], m. 1. Act or action. Actos de los apostoles,
acts (of the apostles) 2. Act of a play. 3. Thesis defended
in universities. Acto inaugural, opening ceremony. 4.
Carnal communication. Actos (Obs.) 1. V. AUTOS. 2.
Document, papers.

actor [ac-tor'], m. 1. Performer, player, actor. 2. (Obs.)
Author. 3. Plaintiff, claimant. 4. Proctor, attorney.

actora [ac-to'-rah],/. Plaintiff, she who seeks justice.
actriz [ac-treeth'],/. Actress. Primera actriz, leading
lady.

actuacion [ac-too-ah-the-on'],/ 1. Actuation, moving, acting.
Su actuacion fue importante, his role was an important
one. 2. Actuaciones (Jur.) legal proceedings. 3. Actuacion
pericial, expert valuation.

actuado, da [ac-too-ah'-do, dah], a. 1. Actuated. 2. Skilled,
experienced, -pp. of ACTUAR.

actual [ac-too-ahF], a. Actual, present, fashionable. El 6
del actual, the 6th day of this month. El rey actual, the
present king.

actualidad [ac-too-ah-le-dad'],/. 1. The actual or present
state of things. En la actualidad, at present. 2. Present
importance, current importance. Ser de gran actualidad, to
be current. 3. Actualidades, current events.

actualizacion [ac-too-ah-le-thah-the-on], /. Modernization,
bringing up to date; refresher course, course of retraining
(curso); update, updating; discounting (contabilidad).

actualizador [ac-too-ah-le-thah-dor], va. Modernizing
(influencia).

actualizado [ac-too-ah-le-thah-do], a. (Comp.) Refreshed.
actualizar [ac-too-ah-le-thar'], va. (Prov.) To realize. To
modernize, bring up to date. To discount (contabilidad).

actualmente [ac-too-al-men'-tay], adv. At present, at the
moment. Actualmente esta fuera, he's away at the moment.

actuante [ac-too-an'-tay], pa. Defender of a thesis in colleges.
actuar [ac-too-ar'J, va. 1. To work, to actuate, to operate . 2.

(Met.) To consider, to weigh maturely. 3. To perform judicial
acts. 4. To instruct; to support a thesis, -vn. to work, actuate,
function; to act, perform (persona); actuar de, to act as.
Actua de manera rara, he's acting strangely.

actuarial [ac-too-ah-re-ahl], a. Actuarial.
actuario [ac-too-ah'-re-o], m. The clerk of a court of justice
(who is always a notary public.)

acuache [ah-coo-ah-chay], m. (Mex.) Mate, pal.
acuadrillar [ah-coo-ah-dril-lyar'], va. To collect or head a
band of armed men; to conduct a squadron of soldiers; to
form or to head parties.

acuadrillarse [ah-coo-ah-dre-lyahr-say], vr. To band
together, to gang up.
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acuafortista [ah-coo-ah-for-tees'-tah, m. Etcher.
acuanauta [ah-coo-ah-nah'-oo-tah], m. Aquanaut.
acuaplano [ah-coo-ah-plah-no], m. Surfboarding.
acuarela [ah-coo-ah-ray-lah],/. Watercolor.
acuarelista [ah-coo-ah-ray-lees'-tah], m. Watercolorist.
acuarelistico, ca [ah-coo-ah-ray-lees'-te-co, cah], a.
Watercolor.

acuario [ah-coo-ah-re-o], m. (Zodiaco) Aquarius.
acuartelado, da [ah-coo-ar-tay-lah'-do, dah], a. Divided into
quarters, -pp. of ACUARTELAR.

acuartelamiento [ah-coo-ar-tay-lah-me-en'-to], m. 1. The
act of quartering the troops. 2. Quarters.

acuartelar [ah-coo-ar-tay-lar'], va. To quarter troops.
Acuartelar las velas (Naut.) To flat in the sails.

acuartelarse [ah-coo-ahr-tay-lahr-say], vr. To withdraw to
barracks.

acuartillar [ah-coo-ar-til-lyar'J, vn. To bend in the quarters
under a heavy load; applied to beasts of burden.

acuatico, ca [ah-coo-ah'-te-co, cah], a. V. ACUATIL.
acuatil [ah-coo-ah'teel], a. Aquatic, living or growing
in water.

acuatinta [ah-coo-ah-ten-tah],/. Aquatint.
acuatizaje [ah-coo-ah-te-tha-hay], m. (Aer.) Touchdown (or
landing) on the sea.

acuatizar [ah-coo-ah-te-thahr], vn. (Aer.) To come down on
the water, to land on the sea.

acuchamado [ah-coo-chah-mah-do], a. (Carib.) Sad,
depressed (triste).

acuchamarse [ah-coo-chah-mahr-say], vr. (Carib.) To get
depressed.

acucharado, da [ah-coo-chah-rah'-do, dah], a. Spoon-like.
acuchillado, da [ah-coo-chee-lyah'-do, dah], a. 1. Slashed,
stabbed. 2. (Met.) Experienced, skilful by long practice. 3.
Slashed or cut in oblong pieces: applied to garments, -pp. of
ACUCHILLAR.

acuchillador, ra [ah-coo-cheel-lyah-dor', rah], m. &f. 1. A
quarrelsome person, a bully. 2. Gladiator.

acuchillar [ah-coo-cheel-lyar'], va. 1. To cut or hack, to
give cuts with a knife. 2. (Obs.) To murder. 3. (Tec.) To
plane down.

acuchillarse [ah-coo-che-lyahr-say], vr. To fight with knives
or swords. Se acuchillaron, they fought with knives.

acuchucar [ah-coo-choo-cahr], va. (Cono Sur) To crush, to
flatten; to crumple.

acucia [ah-coo-the-ah],/. Zeal, diligence, haste.
acuciadamente [ah-coo-the-ah-me-ayn-to], a. Diligently,
keenly; hastily; longingly.

acuciador [ah-coo-the-ah-dor], a. Acuciante a.
Pressing, urgent.

acuciar [ah-coo-the-ahr], va. To urge on, to goad, to
prod (instar); to hasten (dar prisa); to harass (acosar);
to mob.

acucioso, sa [ah-coo-the-o'-so, sah], a. Zealous, hasty,
diligent.

acuclillado, da [ah-coo-cleel-lyah'-do, dah], a. Cowering,
squatting (fr. Cuclillas).

acuclillarse [ah-coo-cleel-lyar'-say], vr. To crouch,
squat.

acudimiento [ah-coo-de-me-en'-to], m. Aid, assistance.
acudir [ah-coo-deer'], vn. 1. To come (venir); to succour, to
support; to run to, to repair to. Asistir a la puerta, to come
to the door. 2. To produce; to be docile. 3. To have recourse.
A casa quemada acudir con el agua, to come with the
water when the house is burnt down. 4. To come to the
rescue, to go to help (en auxilio).

acueducto [ah-coo-ay-dooc'-to], m. 1. Aqueduct. 2.
Eustachian tube.

acueo, a [ah-coo-ay-oh, ah], a. Watery, aqueous.
acuerdado, da [ah-coo-er-dah'-do, dah], a. Constructed by
line or rule.

acuerdo [ah-coo-er'-do], m. 1. Agreement, understanding 2.
Body of the members of a tribunal assembled in the form of

a court. 3. Opinion, advice. 4. Concurrence, accord. 5. Re-
flection, prudence. 6. Memory. 7. (Art.) Harmony of colors.
El acuerdo de dos colores, the harmony of two colors. De
acuerdo, Unamimously, by common consent. Ponerse or
estar de acuerdo, To agree unanimously, to come to an
understanding. (Yo acuerdo, yo acuerde, from Acordar.
V. ACORDAR). (Yo me acuerdo, yo me acuerde, from Acord-
arse. V. ACORDAR).

acuicultura [ah-coo-e-cool-too-rah],/. Development of water
resources, aquaculture.

acuidad [ah-coo-e-dahd],/. Acuity.
acuifero [ah-coo-e-fay-ro], m. Aquifer.
acuilmarse [ah-coo-el-mahr-say], vr. (CAm.) To get
depressed; to cower, shrink away.

acuitadamente [ah-coo-e-tah-dah-mayn-tay], a.
Sorrowfully, with regret.

acuitar [ah-coo-e-tar7], va. To afflict, to oppress.
acuitarse [ah-coo-e-tahr-say], vr. To grieve.
acular [ah-coo-lar'], 1. va. (coll.) To force one into a corner;
to oblige one to retreat. 2. vn. To back away.

aculebrinado, da [ah-coo-lay-bree-nah'-do, dah], a. Made
in the form of a culverin: applied to a cannon which resembles
a culverin.

aculeo, a [ah-coo'-lay-o, ah], a. Aculeate, possessing a string.
-m. A section of hymenoptera. (Bot.) Aculeate, having
prickles.

aculla [ah-cool-lyah'], adv. On the other side, yonder;
opposite. Aqui y aculla, here and there.

acullicar [ah-coo-lyahr], vn. (And. Cono Sur) To chew coca
(leaves).

aculturacion [ah-cool-too-rah-the-on],/. Acculturation.
aculturar [ah-cool-too-rahr], va. To acculturate.
acumetro [ah-coo'-may-tro], m. An acoumeter, a device for
testing the hearing.

acumineo, ea [ah-coo-me'-nay-o, ah], a. Acuminate, ending
in a point.

acumuchar [ah-coo-moo-chahr], va. (Cono Sur) To pile up,
to accumulate.

acumulacion [ah-coo-moo-lah-the-on'],/. 1. Accumulation,
gathering. 2. Act of filing records.

acumulador, ra [ah-coo-moo-lah-dor', rah], a. Accumulating
-m. &f. Accumulator, m. Storage battery.

acumular jah-coo-moo-lar'], va. 1. To accumulate, to heap
together, to treasure up, to hoard, to lay up. Acumular vapor,
to get steamed up. 2. To impute, to upbraid with a fault. 3. To
file records.

acumularse [ah-coo-moo-lahr-say], vr. To accumulate,
gather, collect.

acumulativamente [ah-coo-moo-lah-te-vah-men'-tay], adv.
(Law.) 1. By way of prevention; by way of precaution. 2.
Jointly, accumulatively.

acumulativo, va [ah-coo-moo-lah-te'-vo, vah], a. 1.
Precautionary. 2. Accumulative.

acunar [ah-coo-nahr] va. To rock (to sleep).
acunacion [ah-coo-nyah-the-on'],/. Coining, milling.
acunador, ra [ah-coo-nyah-dor, rah], m. &f. Coiner.
acunar [ah-coo-nyar'], va. 1. To coin. 2. To wedge, or fasten
with wedges. Acunar dinero, (Met.) to hoard up money.
Hermano ayuda y cunado acuna, brothers and sisters-in-
law are always at variance.

acunarse [ah-coo-nyahr-say], vr. (CAm.) To hit, to
sustain a blow.

acuosidad [ah-coo-o-se-dad'],/. Wateriness.
acuoso, sa [ah-coo-o'-so, sah], a. Watery, aqueous.
acupuntura [ah-coo-poon-too'-rah], /. Acupuncture, a
surgical mode of counter-irritation by needle thrusts.

acurrado [ah-coo-rrah-do], a. 1. (Mex.) Handsome (guapo).
2. (CAm.) Squat, chubby (rechoncho).

acurrucarse [ah-coor-roo-car'-say], vr. To muffle oneself
up, to squat, crouch; to huddle up (frio), to curl up.

acurrullar [ah-coor-rool-lyar'J, va. (Naut.) To take down
the sails of a galley.
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acusable [ah-coo-sah'-blay], a. Accusable, indictable.
acusacion [ah-coo-sah-the-on'],/. Accusation, impeachment,
charge, expostulation. Negar la acusacion, to deny the
charge, to plead not guilty.

acusado, da [ah-coo-sah-do, dan], 1. a. 1. (Jur.) Accused.
2. Marked, pronounced (fuerte). 3. m. & f Accused,
defendant.

acusador, ra [ah-coo-sah-dor', rah], m. & f. Accuser,
informer.

acusar [ah-coo-sar'], va. 1. To accuse, to incriminate, to lay
against, to indict. Acusar a uno de haber hecho algo, to
accuse someone of having done something. 2. To
acknowledge the receipt of. 3. To take charge of. 4. to show,
reveal (revelar). Su silencio acusa cierta cobardia, his
silence betrays a certain cowardice.

acusarse [ah-coo-sahr-say] vr. 1. To acknowledge sins to a
confessor. Acusarse de haber hecho algo, to confess to
having done it. 2. To become more marked, get stronger.
Esta tendencia se acusa cada vez mas, this tendency is
becoming ever more marked, this tendency gets stronger all
the time.

acusativo [ah-coo-sah-tee'-vo], m. Accusative, the fourth
case in the declension of the Latin nouns.

acusatorio, ria [ah-coo-sah-to'-re-o, ah], a. Accusatory,
belonging to an accusation.

acuse [ah-coo'-say], m. At cards, a certain number estimated
to win so much. Acuse de recibo, acknowledgement of
receipt.

acusetas [ah-coo-say-tahs], m. & f. (And. Cono Sur)
Telltale, sneak.

acusica [ah-coo-se-cah] m. &f. Acusique, tell-tale, sneak.
acuson, na [ah-coo-son, na], a. Telltale, sneaking.
acustica [ah-coos'-te-cah],/. Acoustics, the doctrine or theory
of sounds.

acustico, ca [ah-coos'-te-co, cah], 1. a. Acoustic. 2.
m. Hearing aid.

acutangulo [ah-coo-tahn'-goo-lo], a. (Geom.) Acute-angled.
ada [ah'-dah],/. 1. Small apple of the pippin kind. 2. A very
poisonous snake. 3. (Comp.) Ada (Programming language).

adad [ah-dahd'], m. Name of the Creator among the Syrians;
the dragon, a noted idol among the Philistines.

adagio [ah-dah'-he-o], m. 1. Proverb. 2. (Mus.) Adagio, a
term used by musicians to mark a slow time. 3. A piece of
music in adagio time.

adaguar [ah-dah-goo-ar'], va. (Obs.) V. ABREVAR.
adala [ah-dah'-lah],/. (Naut.) Pumpdeal.
adalid [ah-dah-leed'j, m. A chief, a commander, a leader, a
champion.

adamado, da [ah-dah-mah'-do, dah], a. Lady-like: applied
to vulgar women.

adamantino, na [ah-dah-man-tee'-no, nah], a. Adamantine.
adamar [ah-dah-mar'], va. To love violently, -vr. To become
as delicate in the face, or in manners, as a lady: to degenerate.

adamascado, da [ah-dah-mas-cah'-do, dah], a. Damask-like.
-pp. of ADAMASCAR.

adamascar [ah-dah-mahs-cahr], va. To damask.
adamita [ah-dah-mee'-tah], m. Adamite.
Adan [ah-dan'], m. 1. Adam. 2. Slovenly fellow
(sucio); Lazy guy (vago); estar hecho un Adan, to
go about in rags.

adaptabilidad [ah-dap-tah-be-le-dahd'], /. Adaptability,
adjustment to environmental conditions.

adaptable [ah-dap-tah'-blay], a. Capable of being adapted.
adaptation [ah-dap-tah-the-on'], /. The act of fitting one
thing to another accommodation, adaptation.

adaptadamente [ah-dap-tah-dah-men'-tay], adv. In a
fit manner.

adaptador [ah-dap-tah-dor], m. (Elec.) Adapter.
adaptar [ah-dap-tar'], va. To adapt, to fit, to apply one thing
to another, to fashion.

adaptarse [ah-dap-tahr-say], vr. To cohere, to adapt. Saber
adaptarse a las circunstancias, to be able to cope.

adaraja [ah-dah-rah'-hah],/. (Arch.) Projecting stones left
to continue a wall. Toothing.

adarce [ah-dar'-thay], m. 1. Salt froth of the sea dried on
canes. 2. pi. Carbonate of lime which certain mineral
waters deposit.

adarga [ah-dar'-gah],/. A shield of an oval form made
of leather.

adargar [ah-dar-gar'], va. To shield.
adarguero [ah-dar-gay'-ro], m. (Obs.) One who used
a shield.

adarguilla [ah-dar-geel'-lyah],/. A small shield.
adarme [ah-dar'-may], m.l. Haifa drachm, the sixteenth
part of an ounce. 2. Whit, jot. Ni un adarme, not a whit. No
me importa un adarme, I couldn't care less.

adarvar [ah-dar-var'], va. (Obs.) To astonish, to astound.
adarve [ah-dar'-vay], m. The flat top of a wall.
adatar [ah-dah-tar'], va. To open an account; to credit. 2. To
annotate, to comment.

adatoda [ah-dah-to'-dah], /. (Bot.) The willow-leaved
Malabar nut-tree.

adaza [ah-dah'-thah], /. (Bot.) Common panic-grass. V.
PANIZO.

A. de C. m. abr. de ano de Cristo.
adecenamiento [ah-day-thay-nah-me-en'-to], m. Act of
forming by ten and ten.

adecentar [ah-day-then-tar'J, va. To render decent, to tidy
up, clean up.

adecentarse [ah-day-thayn-tahr-say], va. To tidy oneself up.
adecuacion [ah-day-coo-ah-the-on'],/. Fitness.
adecuadamente [ah-day-coo-ah-dah-men'-tay], adv. Fitly,
properly, to the purpose.

adecuado, da [ah-day-coo-ah'-do, dah], a. Adequate, fit,
competent. Los documentos adecuados, the appropriate
documents, -pp. of ADECUAR.

adecuar [ah-day-coo-ar'], va. To fit, to accommodate.
adefesiero [Ah-day-fay-se-ay-ro], a. (And. Cono Sur) Comic,
ridiculous (ridicule).

adefesio [ah-day-fay'-se-o], m. (coll.) Extravagance, folly;
something not to the purpose. Ridiculous attire. Ella esta
hecha un adefesio, she looks a fright.

adefesioso [ah-day-fay-se-o-so], a. Nonsensical, ridiculous.
adehala [ah-day-ah'-lah],/. Gratuity, perquisite.
adehesado [ah-day-ay-sah'-do], m. Place converted into
pasture, -pp. of ADEHESAR.

adehesamiento [ah-day-ay-sah-me-en'-to], m. Turning land
to pasture, pasturage.

adehesar [ah-day-ay-sar'J, va. To convert land into pasture.
A. de J.C. abr. de antes de Cristo, before Christ, B.C.
adela [ah-day-lah],/. (CAm.) Bittersweet.
adelaida [ah-day-lah-e-dah],/. (Mex.) Fuchsia.
adelantadamente [ah-day-lan-tah-dah-men-tay], adv.
Beforehand.

adelantadillo [ah-day-lan-tah-deel'-lyo] a. (Ant.) Red wine
made of the first ripe grapes.

adelantado [ah-day-lan-tah'-do], m. An appellation formerly
given to the governor of a province.

adelantado, da [ah-day-lan-tah'-do, dah], a. 1. Anticipated,
advanced, forehand, onward, bold, forward. 2. Early, when
applied to fruit or plants, -pp. of ADELANTAR.

adelantador, ra [ah-day-lan-tah-dor', rah], m. &f. One that
advances, extends, or amplifies.

adelantamiento [ah-day-lan-tah-me-en'-to], m. 1. Progress,
improvement, increase; growth, furtherance; cultivation,
good. 2. Anticipation. 3. The dignity of the governor formerly
called adelantado, and the district of his jurisdiction.

adelantar [ah-day-lan-tar'], va. 1. To advance, to accelerate,
to forward; to graduate; to grow, to keep on. Adelantar los
acontecimiento, to anticipate events. 2. To anticipate, to pay
beforehand. 3. (Met.) To improve. 4. (Obs.) To push forward.
5. To get ahead. Estamos a punto de que se nos adelanten,
we are about to be overtaken, -vr. 1. To take the lead, to
overrun, to come forward. 2. (Met.) To excel, to outdo.
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adelantarse [ah-day-lahn-tahr-say], vr. 1. To go forward, to
go ahead (tomar la delantera; to improve, to progress. 2.
Adelantarse a uno, to get ahead of someone, to outstrip
somebody, to pass someone. 3. Adelantarse a algo, to
anticipate something. Anticiparse a los deseos de uno, to
anticipate somebody's wishes.

adelante [ah-day-lahn'-tay], adv. 1. Farther off; higher up;
forward, onward. En adelante, henceforth, in future, or for
the future. Quien adelante no mira, atras se queda, look
before you leap, adelante, go on; or, I understand. 2.
(cantidad) De 100 ptas en adelante, from 100 pesetas up.
3. (tiempo) De aqui en adelante; de hoy en adelante, in
the future.

adelanto [ah-day-lahn'-to], m. (Com.) Advance, progress.
Con los adelantos modernos, with all the modern
improvements. Advance payment.

adelfa [ah-del'-fah],/. (Bot.) Oleander. Rosebay.
adelfal [ah-del-fahl'], m. Plantation of rose-bay trees.
adelfilla [ah-del-feel'-lyah],/. The flowering osier, a
shrub.

adelfo, fa [ah-del'-fo, fah], a. (Bot.) Adelphous, having
stamens united by their filaments; chiefly used in
composition.

adelgazado, da [ah-del-gah-tha'-do, dan], a. Made slender
or thin. -pp. of ADELGAZAR.

adelgazador, ra [ah-del-gah-thah-dor', rah], m. & f. One
that makes thin or slender.

adelgazamiento [ah-del-gah-tha-me-en'-to] m. Act of
making slender.

adelgazante [ah-dayl-gah-than-tay], a. Slimming.
adelgazar [ah-dayl-gah-thar'], va. 1. To attenuate, to make
thin (madera), to slender (persona). 2. To lessen. 3. To
refine. 4. To taper (una punta). Vr. To get thin, to lose
weight (persona), to slim. He adelgazado mucho, I have
slimmed a lot.

adelgazarse [ah-dayl-gah-thahr-say], vr. To become
slender, to slim.

adelogeno, na [ah-day-lo'-hay-no, nah], a. Adelogenous
(rocas).

adema [ah-day'-mah], /. ademe [ah-day'-may], m.
(Miner.) The timber with which the sides of mines are
secured. Shore, strut.

ademador [ah-day-mah-dor'], m. (Miner.) A workman
employed in lining the sides of mines with boards.

ademan [ah-day-mahn'], m. 1. A gesture, by which
approbation or dislike is expressed; look, manner. 2. (Art.)
Attitude. En ademan, in the attitude or posture of
performing something.

ademar [ah-day-mar'], va. (Miner.) To secure the sides of
mines with planks or timber; to shore.

ademas [ah-day-mahs'] , adv. Moreover, likewise,
further; short of this; besides. Y ademas le pego, and
he also beat her.

adementar [ah-day-men-tar'], va. To disturb the reason,
to addle.

Aden [ah-dayn], m. Aden.
ADENA [ah-day-nah], /. (Esp.) abr. de Asociacion para la
Defensa de la Naturaleza.

adenitis [ah-day-nee'-tis],/. Adenitis, inflammation of
a gland.

adenografia [ah-day-no-grah-fee'-ah],/. A treatise on
the glands.

adenoideo [ah-day-no-e-do], a. Adenoidal,
adenologia [ah-day-no-lo-hee'-ah],/. (Anat.) Description of
the glands.

adenoso, sa [ah-day-no'-so, sah], a. Glandular.
adentellar [ah-den-tel-lyar'], va. To bite, to catch with the
teeth. Adentellar una pared, To leave toothing-stones or
bricks to continue a wall.

adentrarse [ah-dayn-trahr-say], vr. Adentrarse en, to go
into; get into; get inside. Adentrarse en la selva, to go
deep(er) into the forest.

adentro [ah-den'-tro], adv. Inside, within. De botones aden-
tro, in my heart. Ser muy de adentro, to be intimate in a
house. Tierra adendro, inland. Mar adentro, out to sea.
Reirse para sus adentros, to laugh inwardly. Interj. ;Aden-
tro! Come in!

adepto [ah-dep'-to], m. Adept, supporter, follower, a. In
favor, supporting, who supports.

aderezado [ah-day-ray-thah-do], a. Favorable, suitable.
aderezar [ah-day-ray-thar'], va. 1. To dress, to adorn. 2.

(Obs.) To prepare. 3. To clean, to repair. Aderezar la comida,
to dress victuals.

aderezarse [ah-day-ray-thahr-say], vr. To dress up, to get
ready.

aderezo [ah-day-ray'-tho}, m. 1. Dressing and adorning;
finery. 2. Gum, starch, and other ingredients, used to stiffen
cloth with. Aderezo de mesa, a service for the table; applied
to oil vinegar, and salt. Aderezo de comida, condiment.
Aderezo de diamantes, a set of diamonds. Aderezo de
caballo, trappings or caparisons of a saddle-horse. Aderezo
de casa, furniture. Aderezo de espada, hilt, hook, and other
appendages of a sword.

aderra [ah-der'-rah], /. A rope, made of rush, used for
pressing the husks of grapes.

adestrado, da [ah-des-trah'-do, dah], a. 1. Broken in. 2.
(Her.) On the dexter side of the escutcheon; it is also applied
to the principal figure in an escutcheon, on the right of which
is another, -pp. of ADESTRAR.

adestrador, ra [ah-des-trah-dor', rah] m. &f. 1. Teacher. 2.
Censor, critic.

adestrar [ah-des-trar'], va. 1. To guide, to lead. 2. To teach.
3. To train, -vr. To exercise oneself.

adeudado, da [ah-day-oo-dah'-do, dah], a. 1. Indebted. 2.
(Obs.) Obliged, -pp. of ADEUDAR.

adeudar [ah-day-oo-dar'], va. 1. To pay duty. 2. (Com.) To
charge debit. 3. vn. To become related by marriage.

adeudarse [ah-day-oo-dahr-say], vr. To be indebted, to
incur debt.

adeudo [ah-day-oo-do], m. Debit, indebtedness (deuda).
adeveras [ah-day-vay-rahs], (LAm.) deadeveras= de veras.
adherencia [ad-ay-ren'-the-ah],/. 1. Alliance, adherence to a
sect or party. 2. Relationship, friendship. 3. Adhesion, -pi.
(Surg.) Adhesions.

adherente [ad-ay-ren'-tay], a. Adherent, -m. Follower, -pi.
Ingredientes.

adherido, da [ah-day-ree-do], m. &f. Adherent, follower.
adherir [ad-ay-reer'], vn. To adhere to a sect or party; to
espouse an opinion, to cleave to.

adherirse [ah-day-rer-say], vr. To hold. To glue.
adhesion [ah-ay-se-on'],/. Adhesion; cohesion, attachment.
adhesividad [ah-day-de-ve-dahd], /. Adhesiveness.
adhesive, va [ad-ay-see'-vo, vah], a. Adhesive, capable of
adhering. (Yo adhiero, yo adhiera; el adhirio, el adhiriera,
from Adherir. V. ASENTIR).

adiado [ah-de-ah'-do]. -pp. ADIAR.
adiamantado, da [ah-de-ah-man-tah'-do, dah], a.
Adamantine.

adiar [ah-de-ahr'], va. (Obs.) To appoint, to set a day.
adicion [ah-de-the-on'],/. 1. Addition. 2. Remark or note put
to accounts. Adicion de la herencia, acceptance of an
inheritance. 3. Addition, the first rule of arithmetic. 4.
Advance (of salary).

adicionador, ra [ah-de-the-o-nah-dor', rah], m. & f. One
that makes additions.

adicional [ah-de-the-o-nahF], a. Supplementary.
adicionalmente [ah-de-the-o-nal-men'- tay], adv.
Additionally.

adicionar [ah-de-the-o-nar'], va. To make additions, to add.
adictivo [ah-dec-te-vo7, a. (Cono Sur) Addictive.
adicto, ta [ah-deec'-to, tah], 1. a. Addicted, attached.
adicto, m. Addict.
adieso [ah-de-ay'-so], adv. (Obs.) At the moment, instantly.
adiestrado [ah-de-ays-trah-do], a. Trained.
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adiestramiento [ah-de-ays-trah-me-ayn-to], m. Training;
drilling; practice.

adiestrar [ah-de-es-trar'], va. V. ADESTRAR. (Yo adiestro,
yoadiestre, fcomAdestrar. V. ACERTAR). To train, to teach,
to coach; to drill; to guide, to lead.

adiestrarse [ah-de-ays-trahr-say], vr. To practise, to train.
adietar [ah-de-ay-tar'J, va. To diet.
adifes [ah-de-fays] a. 1. With difficulty. 2. (Carib.) On
purpose (a proposito), deliberately.

adinamia [ah-de-nah'-me-ah],/. Adynamia, debility, great
weakness.

adinamico, ca [ah-de-nah'-me-co, cah], a. Adynamic,
lacking force.

adinastah-dee'-nas],/. pi. V. ADIVAS.
adinerado, da [ah-de-nay-rah'-do, dah], a. Rich, wealthy.
adintelado, da [ah-din-tay-lah'-do, dah], a.Falling from an
arch gradually into a straight line.

adios [a-de-os'], int. Goodbye, bye-bye. Ir a decir adios a
uno, to go to say good-bye to somebody.

adiosito [ah-de-o-see-to], int. (LAm.) Bye-bye!, cheerio!
adipocira [ah-de-po-thee'-rah],/. Adipocere.
adiposidad [ah-de-po-see-dahd],/. V. ADIPOSIS
adipose, sa [ah-de-po'-so, sah], a. (Med.) Fat, adipose, V.
SEBOSO.

adir [ah-deer'], va. To accept, to receive an inheritance.
aditamento [ah-de-tah-men'-to], m. Addition.
aditivo [ah-de-te-vo], m. Additive.
adivina,/. V. ADIVINANZA.
adivinable [ah-de-ve-nah'-blay], a. Capable of conjecture,
or foretelling.

adivinacion [ah-de-ve-nah-the-on'],/. Divination, guessing,
solving. Adivinacion de pensamientos, thought-reading.

adivinador, ra [ah-de-ve-nah-dor', rah], m. &f. A diviner, a
soothsayer.

adivinamiento [ah-de-ve-nah-me-en'- to] , m. V.
ADIVINACION.

adivinanza [ah-de-ve-nan'-thah], f. (coll.) 1. Prophesy,
prediction. 2. Enigma, riddle, conundrum. 3. Guess. 4. V.
ADIVINACION.

adivinar [ah-de-ve-nar'], va. 1. To foretell future events, to
soothsay. 2. To conjecture, anticipate, or divine, to give a
guess. Adivina quien lo hizo, it's anyone's guess who did
it. 3. To unriddle an enigma or difficult problem; to find out.

adivino, na [ah-de-vee'-no, nah], m. &f. 1. Soothsayer. 2.
Foreboder, fortuneteller.

a. abr. de adjunto (enclosed).
adjetivacion [ad-hay-te-vah-the-on'], /, Act of uniting one
thing to another.

adjetivar [ad-hay-te-var'], va. (coll.) To unite.
adjetivo [ad-hay-tee'-vo], 1. m. (Gram.) Adjective. 2. a.
Adjectival.

adjudication [ad-hoo-de-cah-the-on'],/. Act of adjudging.
a. Publica subasta, auction-sale; «knocking-down» at
auction-al mejor postor, to the highest bidder.

adjudicar [ad-hoo-de-car7], va. To adjudge, to sell at auction.
Adjudicar algo a uno en 500 dolares, to knock something
down to someone for $ 500.

adjudicarse [ad-hoo-de-cahr-say], vr. To appropriate to
oneself. Adjudicarse el premio, to win the prize.

adjudicativo, va [ad-hoo-de-cah-tee'-vo, vah], a.
Adjudicating.

adjudicatario, ria [ad-hoo-de-cah-tah'-re-o, ah], m. &f. One
to whom something is adjudged; grantee.

adjunta [ad-hoon'-tah],/. Letter enclosed in another.
adjuntar [ad-hoon-tahr], va. To append, attach, to enclose.
Adjuntamos factura, we enclose our bill.

adjunto, ta [ad-hoo'-to, tab], a. 1. Joined, annexed, inclosed.
Adjunct. 2. Assistant, profesor (persona).

adjurar [ad-hoo-rar'], va. (Obs.) to conjure, exorcise;
supplicate.

adjutor, ra [ad-hoo-tor'-rah], a. & n. Adjuvant; helper.
adlatere [ad-lah-tay-ray], m. Companion; associate.

adminicular [ad-me-ne-coo-lar'], va. (Law.) To increase the
power and efficacy of a thing by adding collateral aids.

adminiculo [ad-me-nee'-coo-lo], m. Prop, support, aid,
accessory.

administration [ad-me-nis-trah-the-on'], 1. /. 1.
Adminis t ra t ion, managerement. 2. Office of an
administrator. En administracion, intrust: applied to
places in which the occupant has no proper ty .
Administracion de Correos, General Post Office. 3.
Government administration. 4. Headquarters, central
office.

administrador, ra [ad-me-nis-trah-dor', rah], m. & f.
Administrator, management; steward, director, trustee.
Administrador de correos, postmaster. Administrador
de fincas, land agent. Administrador de archives de datos
(Comp.), data file manager. Administrador de bases de
datos (Comp.), data base manager. Administrador de
operaciones informaticas (Comp.), computer operations
manager. Administrador de redes informaticas (Comp.),
computer network manager. Administrador de sistemas
(Comp.), system manager.

administrar [ad-me-nis-trar'], va. 1. To administer, to govern.
2. To serve an office.

administrate [ad-me-nes-trahr-say], vr. To manage one's
own affairs, to organize one's life.

administrativo, va [ad-me-nis-trah-tee'-vo, vah], a.
Administrative, the one who administers.

administratorio, ria [ad-me-nis-trah-to'-re-o, ah], a. (Law.)
Belonging to an administration or administrator.

admirable [ad-me-rah'-blay], a. Admirable, excellent.
admirablemente [ad-me-rah-blay-men'-tay], adv. Admirably,
marvelously.

admiracion [ad-me-rah-the-on'], /. 1. Wonder; sudden
surprise. Esto lleno a todos de admiracion, this filled
everyone with wonder. 2. Point of exclamation, j! 3. Prodigy.
Es una admiracion, it is a thing worthy of admiration.

admirador, ra [ad-me-rah-dor', rah], m. &f. Admirer.
admirar [ad-me-rar'], va. To cause admiration; to marvel, to
contemplate. Esto admiro a todos, this astonished everyone.

admirarse [ad-me-rahr-say], vr. To be seized with admiration;
to make a wonder, to be surprised.

admirativo, va [ad-me-rah-tee'-vo, vah], a. Admiring,
wondering.

admisibilidad [ad-me-se-be-le-dahd],/. -Admissibility.
admisible [ad-me-see'-blay], a. Admissible; acceptable,
credible, legitimate. Eso no es admisible, that cannot be
allowed.

admision [ad-me-se-on'],/. Admission, acceptance.
admitir [ad-me-teer'], va. 1. To receive, to give entrance. La
sala admite 500 personas, the hall holds 500 people. 2. To
concede; to accept. No admite otra explication, it allows
no other explication. 3. To admit; to permit; to find. Bien
admitido, well received. El asunto no admite dilacidn,
the affair admits no delay.

admon/. abr. de administracion.
admonition [ad-mo-ne-the-on'], /. Warning, counsel,
advice.

admonitor [ad-mo-ne-tor'], m. Monitor, in some religious
communities.

admonitorio [ad-mo-ne-to-reo], a. Serial, voz of warning.
ADN abr. de acido desoxirribonucleico.
adnado, da [ad-nah'-do, dah], m. & f. Step-son,
stepdaughter.

adnata [ad-nah'-tah],/. (Anat.) Adnata, the external white
membrane of the eye.

adnato, ta [ad-nah'-to, tab], a. (Bot.) Adnate, adherent.
adobado, da [ah-do-bah'-do, dah], a. Marinated, pickled;
curried, dressed, -pp. of ADOBAR.

adobado [ah-do-bah'-do], m. 1. Pickled pork. 2. Any sort of
dressed meat.

adobador, ra [ah-do-bah-dor', rah], m. &f. Dresser, preparer.
adobamiento, m. A kind of stew.
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adobar [ah-do-bar'], va. 1. To dress or make something up. 2.
To pickle pork or other meat. 3. To cook. 4. To tan hides. 5.
(Obs.) To contract, to stipulate.

adobasillas [ah-do-bah-seel'-lyas], m. One that makes or
repairs straw bottoms for chairs.

adobe [ah-do'-bay], m. 1. Brick not yet burnt, baked in
the sun. 2. (Cono Sur) Big foot, plate of meat. 3.
Descansar haciendo adobes (Mex.) to moonlight, to do
work on the side.

adobera [ah-do-bay'-rah],/. 1. Mould for making bricks. 2.
(Cono Sur, Mex.) (queso) Brick-shaped cheese, (molde)
cheese mould. 3. (Cono Sur) Big foot.

adoberia [ah-do-bay'-re-ah],/. Brickyard. 2. V. TENERIA.
adobo [ah-do'-bo], m. 1. Repairing, mending. 2. Pickle-
sauce. 3. Ingredients for dressing leather or cloth. 4. Pomade,
cosmetic.

adocenado, da [ah-do-thay-nah'-do, dan], a. Common,
ordinary, vulgar, -pp. ADOCENAR.

adocenar [ah-do-thay-nar'], va. 1. To count or sell by dozens.
2. To despise.

adocenarse [ah-do-thay-nahr-say], vr. 1. To become
commonplace. 2. To become mediocre; to remain stagnant.

adoctrinador [ah-doc-tre-nah-do], a. Indoctrinating,
indoctrinatory.

adoctrinamiento [ah-doc-tre-nah-me-ayn-to], m.
Indoctrination.

adoctrinar [ah-doc-tree-nar'], va. To instruct, to teach. V.
DOCTRINAR.

adolecer [ah-do-lay-therr'], vn. 1. To be seized with illness.
2. To labor under disease or affliction, -va. (Obs.) To produce
pain or disease.

adolescencia [ah-do-les-then'-the-ah],/. Adolescence.
adolescente [ah-do-les-then-tay], a. Adolescent, young, -m.
&f. Adolescent, teenager. (Yo adolezco, from Adolecer, V.
ABORRECER.)

Adolfo [ah-dol-pho], m. Adolphus, Adolph, Adolf.
adolorado, adolorido, a. V. DOLORIDO.
adomiciliarse [ah-do-me-the- le-ar ' -say] , va. V.
DOMICILIARSE.

adonado, da [ah-do-nah'-do, dah], a. (Obs.) 1. Endowed
by Nature; gifted. 2. Witty.

adonde [ah-don'-day], adv. Where, whither. El lugar adonde
voy, the place I am going to. -Observ. In an interrogative
sentence, adonde has a written accent: ^adonde vas?, where
are you going?

adondequiera adv. Wherever, wheresoever (movimiento).
Adondequiera que vayas, wherever you go.

adonis [ah-do'-nis], m. Adonis, handsome youth.
adoption [ah-dop-the-on'], /. 1. Adoption taking another
woman's child for one's own. 2. Madrileno de adopcion,
a citizen of Madrid by adoption.

adoptable [ah-dop-tah'-blay], a. Adoptable, suitable for
adopting.

adoptado, da [ah-dop-tah-do], m. & f. (Mex.) Adopted
child.

adoptador, ra [ah-dop-tah-dor, rah], m. &f. Adopter.
adoptar [ah-dop-tar], va. 1. To adopt, to father. 2. To embrace
an opinion. 3. (Obs.) To graft.

adoptive, va [ah-dop-tee'-vo, vah], a. Adoptive.
adoquier, adoquiera [ah-do-ke-err', ah-do-ke-ay'-rah], adv.
(Obs.) Where you please.

adoquin [ah-do-keen'], m.\. Paving-stone, binding-stone
of a pavement. 2. Fool, dope (tonto).

adoquinado [ah-do-ke-nah-do], m. Paving.
adoquinar [ah-do-ke-nar'], va. To pave.
ador [ah-dor'], m. The time for watering land, where the
water is distributed.

adorable [ah-do-rah'-blay], a. Adorable, worshipful.
adoracion [ah-do-rah-the-on'],/. Adoration, worship. Una
mirada llena de adoracion, an adoring look.

adorador, ra [ah-do-rah-dor'-rah], m. &f. One that adores,
worshipper.

adorar [ah-do-rar'], va. 1. To adore, to reverence with reli-
gious worship, to idolatrize. 2. To love excessively.

adoratorio [ah-do-rah-to'-re-o], m. A name given by the
Spaniards to the temples of idols in America; teocalli.

adormecedor, ra [ah-dor-may-thay-dor ' , rah], a.
Soporiferous, soporific.

adormecer [ah-dor-may-therr'], vr. 1. To cause drowsiness
or sleep; to lull asleep. 2. To calm, to lull.

adormecerse [ah-dor-may-thayr-say], vr. 1. To fall asleep.
2. To grow benumbed or torpid. 3. (Met.) To grow or persist
in vice.

adormecido, da [ah-dor-may-thee'-do, dah], a. Mopish;
sleepy, drowsy, -pp. of ADORMECER.

adormecimiento [ah-dor-may-the-me-en ' - to] , m.
Drowsiness, slumber, sleepiness, numbness, mopishness.
(Yo adormezco, from Adormecer. V. ABORRECER)

adormidera [ah-dor-me-day'-rah], /. (Bot.) Poppy,
sleeping pill.

adormilarse [ah-dor-me-lahr-say], vr. To doze, to drowse.
adormir [ah-dor-meer'], vn. 1. To fall asleep. 2. (Obs.) To
sound softly (said of a musical instrument).

adormitarse [ah-dor-me-tar'-say], vr. V. DORMITAR.
adornador, ra [a-dor-nah-dor', rah], m. &f. Adorner.
adornar [ah-dor-nar'], va. 1. To beautify, to embellish, to
grace, to ornament. 2. To furnish: to garnish. 3. To
accomplish; to adorn with talents.

adornista [ah-dor-nees'-tah],/. Decorator.
adorno [ah-dor'-no], m. 1. Adorning, accomplishment. 2.
Ornament, finery, decoration, habiliment. 3. Garniture. 4.
Adorno de una casa, Furniture.

adosado [ah-do-sah-do], 1. a. Casa adosada, Semi-
detached house.

adosar [ah-do-sahr], va. 1. Adosar algo a una pared, to
lean something against a wall. 2. (LAm.) To join firmly, to
attach (juntar).

adquirido [ad-ke-re-do], a. ma! adquirido, ill-gotten.
adquiridor, ra [ad-ke-re-dor', rah], m. &f. Acquirer. Abuen
adquiridor buen expendedor, after a gatherer comes a
scatterer.

adquirir [ad-ke-reer'], va. To acquire, to obtain, to get. (Yo
adquiero, yo adquiera; el adquirio, el adquiriera. V.
ADQUIRIR.

adquisicion [ad-ke-se-the-on'], /. 1. Acquis i t ion;
attainment; accomplishment. 2. Goods obtained by
purchase or gift, not inherited. Poder de adquisicion,
Purchasing power.

adquisidor, ra [ad-ke-se-dor', rah], m. & f. Purchaser,
acquirer.

adquisitivo, va [ad-ke-se-tee'-vo, vah], a. (For.) Acquisitive.
adquisitorio, ria [ad-ke-se-to'-re-o, re-ah], a. Purchasing,
purchase.

adquisividad [ad-ke-se-ve-dahd],/. Acquisitiveness.
adra [ah'-drah], /. 1. Turn. 2. Section of town,
neighborhood.

adral [ah-drahl], m. Rail, sideboard (carreta).
adragantina [ah-drah-gahn-tee'-nah],/. Tragacanthin.
adraganto [ah-drah-gahn'-to], m. Tragacanth.
adral [ah-drahl'], m. Sideboard (camion).
adrede, adredemente [ah-dray'-day, ah-dray-day-men'-tay],
adv. Purposely, on purpose, knowingly.

adrenalina [ah-dray-nah-lee'-nah],/. Adrenaline, type of heart
stimulant.

Adriano [ah-dre-ah-no], m. Hadrian.
Adriatico, ca [ah-dree-ah'-te-co, cah], a. Adriatic.
adrizar [ah-dree-thar'], va. (Naut.) To right. Adrizar un
navio, to right a ship.

adrolla [ah-drol'-lya],/. (Obs.) Deceit in trade.
adscribir [ads-cre-beer'], va. To appoint a person to a place
or employment. Estuvo adscrito al servicio de..., he was
attached to , he was in the service of....

adscripcion [ ads -c r ip - the -on ' ] , /. Nomina t ion ,
appointment.
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aduana [ah-doo-ah'-nah],/. A custom-house. Pasar por to-
das las aduanas, to undergo a close examination. En la
aduana, (Com.) in bond.

aduanar [ah-doo-ah-nar'], va. 1. To enter goods at the
custom-house. 2. To pay duty, to put in bond.

aduanero [ah-doo-ah-any'-ro], m. Custom-house officer,
customs officer.

aduar [ah-doo-ar'], m. 1. Horde, a migratory crew. 2. Village
of Arabs.

aducar [ah-doo'-car], m. A coarse sort of silk stuff, silk
refuse, ferret silk.

aducir [ah-doo-therr'], va. 1. To adduce, to cite. 2. To guide,
to bring.

aductor [ah-dooc-tor'], m. (Anat.) Adductor (muscle).
aduendado, da [ah-doo-en-dah'-do, dah], a. Ghost-like,
walking about like a ghost.

aduenarse [ah-doo-ay-nyar'-say], vr. To take possession of,
to seize.

adufa [ah-doo'-fah],/. A half-door.
adufaso [ah-doo-fah'-so], m. Blow with a timbrel or
tambourine.

adufe [ah-doo'-fay], m. Timbrel or tambourine. V.
PANDERO.

adufero, ra [ah-doo-fay'-ro, rah], m. & f. Timbrel or
tambourine player.

adujadas, adujas [ah-doo-hah'-das, ah-doo'-has], /. pi.
(Naut.) Coil or a colled cable.

adujar [ah-doo-har'], va. (Naut.) To coil a cable,
adula [ah-doo'-lah],/. 1. (Prov.) A piece of ground for which
there is no particular manner of irrigation.

adulation [ah-doo-lah-the-on'],/. Flattery, fawning, coaxing,
cogging, soothing.

adulada [ah-doo-lah-dah],/. (Mex.) Flattery.
adulador, ra [ah-doo-lah-dor', rah], m. &f. Flatterer, fawner,
soother.

adular [ah-doo-lar'], va. 1. To flatter, to soothe, to
coax, to court, to compliment. 2. To fawn, to creep, to
crouch.

adulate [ah-doo-lah-tay], a, m. (LAm.) . ADULON
aduloneria [ah-doo-lo-nay-re-ah],/. (LAm.) 1. Flattering,
fawning. 2. Fawning nature, soapiness.

adulatorio, ria [ah-doo-lah-to'-re-o, ah], a. Flattering,
honey-mouthed; parasitical.

adulear [ah-doo-lay-ar'], vn. To bawl, to cry out.
adulero [ah-doo-lay'-ro], m. Driver of horses or mules.
adulon, na [ah-doo-lone', nah], m. & f. (coll. Amer.)
Flatterer.

adultera [ah-dool'-tay-rah],/. Adulteress.
adulteracion [ah-dool-tay-rah-the-on'J, /. Adulteration,
falsification (of goods, etc.)

adulterado, da [ah-dool-tay-rah'-do, dah], a. Sophisticated.
-pp. ofADULTERAR.

adulterador, ra [ah-dool-tay-rah-dor', rah], m. & f. One
who adulterates; falsifier.

adulterar [ah-dool-tay-rar'], va. To adulterate, to falsify, -vn.
to commit adultery.

adulterinamente [ah-dool-tay-re-nah-men'-tay], adv. In an
adulterous manner.

adulterine, na [ah-dool-tay-ree'-no, nah], a. 1. Adulterous;
begotten in adultery. 2. Adulterated, falsified, forged.

adulterio [ah-dool'-tay-re-o], m. Adultery.
adultero, ra [ah-dool'-tay-ro, rah], m. &f. Adulterer.
adultez [ah-dool-tayth], /. (Cono Sur) Adulthood.
adulto, ta [ah-dool'-to, tab], a. Adult, grown up.
adulzar [ah-dool-thar'], va. (Obs.) 1. To sweeten. 2. To soften.
Adulzar los metales, To render metals more ductile.

adunacion [ah-doo-nah-the-on'],/. (Obs.) The act of uniting,
and the union itself.

adunar [ah-doo-nar'], va. To unite, to join; to unify.
adiinco, ca [ah-doon'-co, cah], a. Aduncous, curved.
adustez [ah-doos-teth']? /. Disdain, aversion, asperity,
austerity, severity.

adustamente [ah-doos-tha-men'-tay], adv. Austerely, severe-
ly.

adustion [ah-doos-te-on1], /. (Med.) Burning up or drying
as by fire; cauterization.

adustivo, va fah-doos-tee'-vo, vah], a. That which has the
power of burning up.

adusto, ta [aah-doos'-to, tab], a. Gloomy, austero,
intractable, sullen.

adutero [ah-doo'-tay-ro], m. (Anat.) The Fallopian tube.
advenedizo, za [ad-vay-nay-dee'-tho, thah], a. 1. Foreign.
2. Applied to a foreign immigrant.

advenimiento [ad-vay-ne-me-en'-to], m. Arr ival ;
advents.

adventicio, cia [ad-ven-tee'-the-o, ah], a. 1. Adventitious;
accidental. 2. (Law.) Acquired by industry or inheritance,
independent of a paternal fortune.

adverar [ad-vay-rar'], va. (Obs.) To aver, affirm.
adverbial [ad-ver-be-aW], a. Belonging to an adverb.
adverbialmente [ad-ver-be-al-men'-tay], adv. Adverbially.
adverbio [ad-ver'-be-o], m. Adverb, one of the parts
of speech.

adversamente [ad-ver-sah-men'-tay], adv. Adversely.
adversario [ad-ver-sah'-re-o], m. Opponent; antagonist, foe.
-pi. Notes in a common-place book; a common-place book.

adversative, va [ad-ver-sah-tee'-vo, vah], a. (Gram.) A
particle which expresses some difference and opposition
between that which precedes and follows.

adversidad [ad-ver-se-dad'], /. Calamity, misfortune,
affliction, adversity.

adverse, sa [ad-ver'-so, sah], a. 1. Adverse, calamitous,
afflictive. 2. Opposite, averse. 3. Favorless. 4. Facing, in
front of.

advertencia [ad-ver-ten'-the-ah],/. 1. Attention to; regard
to. 2. Advice. 3. Advertisement to the reader, remark. 4.
Admonition, counsel.

advertidamente [ad-ver-te-dah-men'-tay], adv. Advisedly,
deliberately.

advertido, da [ad-ver-tee'-do, dah], a. 1. Noticed. 2. Skillful,
intelligent; acting with deliberation, sagacious, clever,
prudent, -pp. of ADVERTIR.

advertimiento [ad-ver-te-me-en'-to], m. V. ADVERTENCIA.
advertir [ad-ver-teer'], va. 1. To take notice of, to observe.
2. To instruct, to advise, to give notice or warning. 3. To
acquaint. 4. To mark, to note. Se lo advierto a usted, I warn
you. El senor Norton no dejo de advertir esta
observation, this remark was not lost upon Mr. Norton.
(Yo advierto, yo advierta; el advirtio, el advirtiera; from
Advertir. V. ASENTIR.)

Adviento [ad-ve-en'-to], m. Advent, the four weeks before
Christmas.

advocacion [ad-vo-cah-the-on'],/. 1. Appellation given to a
church, chapel or altar, dedicated to the holy Virgin or a
saint. 2. (Obs.) Profession of a lawyer. V. ABOGACION.
Patronage, protection.

advocar [ad-vo-cahr], va. (LAm.) To advocate.
advocatorio, ria [ad-vo-cah-to'-re-o, ah], a. Carta
advocatoria or convocatoria, a letter of convocation calling
an assembly.

adyacencia [ad-yah-thayn-the-ah],/. (Cono Sur) Nearness,
proximity; (en las adyacencias) in the vicinity.

adyacente [ad-yah-then'-tay], a. Adjacent; contiguous.
adyuntivo, va [ad-yoon-tee'-vo, vah], a. Conjunctive;
joining.

AECE /. abr. de Asociacion Espanola de Cooperation
Europea.

aechadero [ah-ay-chah-day'-ro], m. The place where grain
is winnowed from the chaff; winnowing-floor.

aechador, ra [ah-ay-chah-dor', rah], m. &f. Winnower.
aechaduras [ah-ay-chah-doo'-ras], /. pi. The refuse
of grain, chaff.

aechar [ah-ay-char'], va. To winnow, to sift grain from chaff.
aecho [ah-ay'-cho], m. Winnowing, cleansing.



aeracion
24

aeracion [ah-ay-rah'-the-on7],/. 1. Aeration, charging with
gas. 2. Ventilation of air. (Acad.).

aereo [ah-ay'-ray-o, ah], a. 1. Aerial. 2. (Met.) Airy, fantastic.
aerifero, a [ah-ay-ree'-fay-ro, rah], a. Air-conducting.
aeriforme [ah-ay-re-for'-may], a. (Chem.) Aeriform, gaseous.
aero [ah-ay-ro], pref. Aereo.
aerobic [ah-ay-ro-bek], m. aerobica,/. Aerobics.
aerobico fah-ay-ro-be-co], a. Aerobic.
aerobismo [ah-ay-ro-bes-mo], m. (Cono Sur) Aerobics.
aerobus [ah-ay-ro-boos], m. (Aer.) Airbus.
aerocar [ah-ay-ro-cahr], m. Airbus.
aeroclub [ah-ay-ro-cloob] m. Airclub.
aerochati [ah-ay-ro-chah-te],/. Air hostess.
aerodeslizador [ah-ay-ro-days-le-thah-dor], m.
aerodeslizante, m. Hovercraft.

aerodinamica [ah-ay-ro-de-nah'-me-cah],/. Aerodynamics.
aerodinamico, ca [ah-ay-ro-de-nah'-me-co, can], a. 1.
Aerodynamic. 2. Streamlined.

aerodinamismo [ah-ay-ro-de-nah-mes-mo], m. Streamlining.
aerodinamizar [ah-ay-ro-de-nah-me-thahr], va. To
streamline.

aerodromo [ah-ay-ro'-dro-mo], m. Airdrome.
aeroembolismo [ah-ay-ro-em-bo-lees'-mo], m. (Med.)
Aeroembolism.

aeroenviar [ah-ay-ro-ayn-ve-ahr], va. To send by air.
aeroespacial [ah-ay-ro-ays-pa-the-ahl], a. Aerospace (Aer.).
aerofaro [ah-ay-ro-phah-ro], m. (Aer.) Beacon.
aerofoto [ah-ay-ro-pho-to],/. Aerial photograph.
aerofumigacion [ah-ay-ro-foo-me-gah-the-on], /.
Crop-dusting.

aerografia [ah-ay-ro-grah-fee'-ah],/. Aerography.
aerografo [ah-ay-ro'-grah-fo], m. Air brush.
aerograma [ah-ay-ro-grah'-mah], m. Wireless message.
aerolinea [ah-ay-ro-lee'-nay-ah],/. Airline.
aerolito [ah-ay-ro-lee'-to], m. Aerolite.
aerologia [ah-ay-ro-lo-hee'-ah],/. Aerology.
aerolito [ah-ay-ro-lee'-to], m. Aerolite,
aerologia [ah-ay-ro-lo-hee'-ah],/. Aerology.
aeromancia [ah-ay-ro-mahn'-the-ah],/. Aeromancy.
aeromedicina [ah-ay-ro-may-de-thee'-nah],/. Aeromedicine.
aerometro [ah-ay-ro'-may-tro], m. (Chem.) Aerometer.
aeromodelismo [ah-ay-ro-mo-day-les-mo], m. Aeromodelling,
making model aeroplanes.

aeromodelo [ah-ay-ro-mo-day-lo], m. Model aeroplane.
aeromotor [ah-ay-ro-mo-tor], m. Aero-engine.
aeromoza [ah-ay-ro-mo'-thah],/. Airline hostess, stewardess.
aeronauta [ah-ay-ro-nah'-oo-tah], m. Aeronaut.
aeronautica [ah-ay-ro-nah'-oo-te-cah],/. Aeronautics.
aeronautico, ca [ah-ay-ro-nah'-oo-te-co, cah], a.
Aeronautical.

aeronaval [ah-ay-ro-nah-val], a. Air-sea; base, air-sea base.
aeronave [ah-ay-ro-nah'-vay],/. Airship.
aeronavegabilidad [ah-ay-ro-nah-vay-gah-be-le-dahd], /.
Airworthiness.

aeronavegabletah-ay-ro-nah-vay-gah-blay], a. Airworthty.
aeroplane [ah-ay-ro-plah'-no], m. Airplane. Aeroplane de
combate, fighter plane.

aeroportuario [ah-ay-ro-por-too-ah-reo], a. Airport.
aeroposta [ah-ay-ro-pos-tah],/. (LAm.) Airmail.
aeropostal [ah-ay-ro-pos-tahl'], a. Airmail.
aeropuerto [ah-ay-ro-poo-err'-to], m. Airport. Aeropuerto
para helicopteros. Heliport.

aerosol [ah-ay-ro-sol'], m. Aerosol.
aerospacio [ah-ay'ro-spah'-the-o], m. Aerospace.
aerostatico, ca [ah-ay-ros-tah'-te-co, cah], a. Aerostatic.
aerostato [ah-ay-ros-tah-to], m. Balloon, aerostat.
aerotermodinamica [ah-ay-ro-ter-mo-de-nah'-me-cah], /.
Aerothermodynamics.

aeroterrestre [ah-ay-ro-tay-rrays-tray], a. Air-ground.
aerotransportado, da [ah-ay-ro-trans-por-tah'-do, dan],/.
Airlifted, airborne.

aerovia [ah-ay-ro-vee'-ah],/ Airway.

AES m. abr. de acuerdo economico social (wages pact).
a/f abr. de a favor (in favor).
afabilidad [ah-fah-be-le-dad'], /. Affability, graciousness,
courteousness.

afable [ah-fah'-blay], a. Affable, complacent, kind;
agreeable, familiar.

afablemente [ah-fah-blay-men'-tay], adv. Affably,
good-naturedly.

afamado, da [ah-fah-mah'-do, dah], a. 1. Celebrated, noted.
2. (Obs.) Hungry.

afamar [ah-fah-mahr], va. To make famous.
afamarse [ah-fah-mahr-say], vr. To become famous, to make
a reputation.

afan [ah-fahn'], m. 1. Anxiety, solicitude, eagerness,
laboriousness in pursuit of worldly affairs. El afan de, the
desire of. 2. (Obs.) Toil, fatigue.

afanadamente, afanosamente [ah-fa-nah-dah-men'-tay, ah-
fah-no-sah-men'-tay], adv. Anxiously, laboriously.

afanador, ra [ah-fah-nah-dor', rah], m. &f. One eager for
riches: painstaker.

afanar [ah-fah-nar'], vn. &vr. 1. To toil, to labor; to be over-
solicitous. 2. (Obs.) To be engaged in corporeal labor.
Afanar, afanar y nunca medrar, Much toil and little profit.

afanarse [ah-fah-nahr-say], vr. 1. To toil too much. (coll.)
Afanarse por nada, to fidget. 2. To get angry (enfadarse).

afaneso [ah-fah-nay'-so], m. Arsenite of copper;
Scheele's green.

afanoso, sa [ah-fah-no'-so, sah], a. Solicitous; laborious,
painstaking.

afantasmado [ah-fahn-tahs-mah-do], a. Conceited.
afarolado [ah-fah-ro-lah-do], a. (LAm.) Excited, worked up.
afarolarse [ah-fah-ro-lahr-say], vr. (LAm.) To get excited,
make a fuss, get worked up.

afasia [ah-fah'-see-a],/. Aphasia.
afasico [ah-fah-se-co], a. (Med.) Aphasic, suffering
from aphasia.

afeador, ra [ah-fay-ah-dor, rah], m. &f. One that deforms or
makes ugly.

afeamiento [ah-fay-ah-me-ayn-to], m. 1. Defacing,
disfigurement (fisicamente). 2. (fig.) Condemnation,
censure.

afear [ah-fay-ar'], va. 1. To deform, to deface, to misshape.
2. (Met.) To decry, to censure, to condemn.

afeblecerse [ah-fay-blay-ther'-say], vr. To grow feeble, or
delicate.

afeccion [ah-fec-the-on'], /. 1. Affection, inclination,
fondness. Afecciones del alma, emotions. 2. Affection,
the state of being affected by any cause or agent. 3. (Phil.)
Quality, property. 4. Right of bestowing a benefice.

afeccionarse [ah-fayc-the-o-nahr-say], vr. Afeccionarse a
(Cono Sur) To take a liking to, become fond of.

afectacion [ah-fec-tah-the-on'],/. 1. Affectation, artificial
appearance; daintiness, finicalness. 2. Presumption, pride.

afectadamente [ah-fec-tah-dah-men'-tay], adv. Affectedly,
formally, hypocritically.

afectado, da [ah-fec-tah'-do, dah], a. 1. Affected, formal,
conceited, finical, foppish. 2. (Med.) Estar afectado del
corazon, to have heart trouble, -pp. of AFECTAR.

afectante [ah-fayc-tahn-tay], a. (Cono Sur) Disturbing,
distressing.

afectar [ah-fec-tar'], va. 1. To make a show of something,
to feign. 2. To affect, to act upon, to produce effect in any
other thing; to affect, assume a manner. Nos afecta
gravemente, it seriously affects us. 3. To unite benefices
or livings. 4. (Jur.) To tie up, encumber. 5. (LAm.) To
hurt, harm, damage (danar). 6. (LAm.) To take on (forma),
assume.

afectarse [ah-fayc-tahr-say], vr. To wound, to sadden.
afectisimo, ma [ah-fec-tee'-se-mo, man], a. Yours sincerely,
yours faithfully, yours truly (ending of a letter).

afectividad [ah-fayc-te-ve-dahd], /. Emotional nature,
emotion; sensitivity.
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afectivo, va [ah-fec-tee'-vo, vah], a. Affective, proceeding
from affection.

afecto [ah-fec'-to], m. 1. Affection, love, kindness, fancy;
concern. 2. Passion, sensation. 3. Pain, disease. 4. (Art.)
Lively representation. Afectos desordenados, inordinate
desires. 5. (Med.) Afecto de, afflicted with. 6. (Jur.) subjected
to, liable for.

afecto, ta [ah-fec'-to, tan], a. 1. Affectionate, loving. 2.
Inclined. 3. Subject to some charge or obligation for lands,
rents. 3. Dear. Un amigo afecto, a dear friend.

afectuosamente [ah-fayc-too-o-sah-mayn-tay], adv.
Affectionately.

afectuosidad [ah-fec-too-o-se-dad'J, /. Tenderness,
benevolence, kindness, affection.

afectuoso, sa [ah-fec-too-o'-so, sah], a. Kind, gracious,
loving, tender, affectionate.

afeitada [ah-fay-e-tah'-dah],/. Shave.
afeitadora [ah-fay-e-tah-do'-rah],/. Razor, shaver.
afeitar [ah-fay-e-tar'], va. 1. To shave. 2. To clip the box,
walltrees, etc, in a garden. 3. To trim (crines, colas). 4. To
make up (mujer). 5. To brush.

afeitarse [ah-fay-e-tahr-say], vr. 1. To shave, have a shave
(hombre). 2. (Mujer) to make up, put one's make-up on.

afeite [ah-fay'-e-tay], m. Paint, rouge, cosmetic.
afelio [ah-fay'-le-o], m. (Astr.) Aphelion, that part of a planet's
orbit which is most remote from the sun.

afelpado, da [ah-fel-pah'-do, dah], a. Shaggy, villous, like
plush or velvet.

afelpar [ah-fel-par'], va. To make a nap, to shag or velvet.
afeminacion [ah-fay-me-nah-the-on'], /. Effemination;
emasculation.

afeminadamente [ah-fay-me-nah-dah-men'-tay], adv.
Womanly.

afeminado, da [ah-fay-me-nah'-do, dah], a. Effeminate. -
pp. of AFEMINAR.

afeminamiento [ah-fay-me-nah-me-en'-to], m. V.
AFEMINACION.

afeminar [ah-fay-me-nar'J, va. 1. To effeminate, to unman.
2. To debilitate, to enervate, to melt into weakness.

afeminarse [ah-fay-me-nahr-say]. vr. To become effeminate,
feeble, lose courage.

aferente [ah-fay-ren'-tay], a. Afferent, conducting inward to
a part or organ.

aferesis [ah-fay'-ray-sis],/. Apheresis, a figure in grammar
that takes away a letter or syllable from the beginning of a
word, as Norabuena for Enhorabuena.

aferrado, da [ah-fer-rah'-do, dah], a. Headstrong, obstinate;
seguir obstinado a, to remain firm in. -pp. of AFERRAR.

aferramiento [ah-fer-rah-me-en'-to], m. 1. Grasping,
grappling; seizing or binding. Aferramiento de las velas,
(Naut.) The furling of the sails. 2. Headstrongness.

aferrar [ah-fer-rar'J, va. 1. To grapple, to grasp, to seize. 2.
(Naut.) To furl. 3. (Naut.) To moor.

aferrarse [ah-fay-rrahr-say], vr. 1. (Naut.) To grasp
one another strongly. 2. (Met.) To persist obstinately
in an opinion. Aferrarse a una esperanza, to clutch
at a hope.

afestonado [ah-fays-to-nah-do] a. Festooned.
afgan, na [af-gahn', gah'-nah], a. Afghan, of Afghanistan.
Afganistan [af-gah-nes-tahn], m. Afghanistan.
afianzado, da [ah-fe-ahn-thah-do], m. &f. (LAm.) fiance(e).
afianzamiento [ah-fe-an-thah-me-en'-to], m. 1. Security,
guarantee, bail. 2. Prop, support.

afianzar [ah-fe-an-thar'], va. 1. To become bail or security,
to guarantee. 2. To prop, to secure with stays, ropes, etc.:
buttress. 3. To obligate, to make fast, to clinch.

afianzarse [ah-fe-ahn-thahr-say], vr. To steady oneself; to
become strong, become established.

aficion [ah-fe-the-on'],/. 1. Affection, inclination for a person
or thing; mind. Tener aficion a, to like. 2. Hobby, pastime,
interest. iQue aficiones tiene?, what are his interests? 3.
La aficion, the experts; the fans, the supporters.

aficionado, da [ah-fe-the-o-nah'-do, dah], a. Fond of, enthu-
siastic about. Esmuy aficionado, he's very keen. m. &f. 1.
Fan, admirer, enthusiast. 2. Amateur, -pp. of AFICIONAR.

aficionar [ah-fe-the-o-nar'], va. To affect, to cause or inspire
affection. Aficionarse con exceso a, to fancy, to give one's
mind to.

aficionarse [ah-fe-the-o-nahr-say], vr Aficionarse a algo, to
get fond of something.

afidos [ah'-fe-dohs], m. pi. (Ent.) Aphids, aphidians.
afiche [ah-fe-chay], m. Poster (cartel); (Cono Sur) illustration,
picture (dibujo).

aficavit [ah-fe-cah-vet], m. Affidavit, sworn statement.
afido [ah-fe-do], m. Aphid.
afiebrado [ah-fe-ay-brah-do], a. Feverish.
afijo, ja [ah-fee'-ho, hah], a. (Gram.) Affix, united to the
end of a word.

afiladera [ah-fe-lah-day'-rah],/. Whetstone.
afilado [ah-fe-lah'-do],pp. of AFILAR.-a. Sharp, keen.
afiladora [ah-fe-lah-do-rah],/. (Cono Sur) Flirt, coquette.
afiladura [ah-fe-lah-doo'-rah],/. Sharpening, whetting.
afilalapices [ah-fe-lah-lah-pe-thays], m. Pencil sharpener.
afilamiento [ah-fe-lah-me-en'-to], m. 1. The slenderness of
the face or nose. 2. V. AFILADURA.

afilar [ah-fe-lar'], va. 1. To whet, to grind. 2. To render keen.
Afilar las ufias, to make an extraordinary effort of genius
or skill. 3. (Cono Sur) To court, to flirt with.

afilarse [ah-fe-lahr-say], vr. To grow thin and meagre.
afiliacion [ah-fe-le-ah-the-on],/. Affiliation.
afiliado [ah-fe-le-ah'-do],/?/;. & a. Affiliated, adopted. Los
paises afiliados, the member countries.

afiliar [ah-fe-le-ar'], va. To adopt; to affiliate; to connect
with a central body or society.

afiliarse [ah-fe-le-ahr-say], vr. To affiliate, to join.
afiligranado, da [ah-fe-le-grah-nah'-do, dah], a. 1.
Resembling filigree. 2. (Met.) Applied to persons who are
slender, and small-featured.

afilo, la [ah-fee'-Io, lah], a. (Bot.) Aphyllous, destitute
of leaves.

afilon [ah-fe-lone'], m. 1. Whetstone. 2. An instrument made
of steel for whetting any edged tool. 3. Leather strap, or
strop (for razors, etc.)

afilorar [ah-fe-lo-rahr], va. (Carib.) To adorn.
afilosofado, da [ah-fe-lo-so-fah'-do, dah], a. 1. Eccentric. 2.
Applied to the person who plays the philosopher.

afin [ah-feen'], a. Close by, contiguous, adjacent, -m. Relation
by affinity.

afinacion [ah-fe-nah-the-on'J,/. 1. Completion; the act of
finishing. 2. Refining. 3. Tuning of instruments.

afinadamente [ah-fe-nah-dah-men'-tay], adv. Completely,
perfectly.

afinado, da [ah-fe-nah'-do, dah], a. Well-finished, perfect,
complete, -pp. of AFINAR.

afinador, ra [ah-fe-nah-dor', rah], m. & f. 1. Finisher. 2.
Key with which stringed instruments are tuned, as harp,
piano, etc.

afinamiento [ah-fe-nah-me-en'-to], m. 1. V. AFINACION.
2. Refinement. V. FINURA.

afinar [ah-fe-nar'], va. 1. To complete, to polish. 2. To tune
musical instruments. Afinar los metales, To refine metals.
Afinar la voz, to tune the voice.

afinarse [ah-fe-nahr-say],vr. To become polished, civilized.
afincado [ah-fen-cah-do], m. (Cono Sur) Farmer.
afincarse [ah-fen-cahr-say], vr. To establish, to settle.
afincamiento [ah-fin-cah-me-en'-to], m. (Obs.) 1. Eagerness.
2. Anxiety polished, civilized.

afincar [ah-fin-car'], va. To buy up real estate; to acquire real
property.

afine [ah-fee'-nay], a. Related, affinal.
afinidad [ah-fe-ne-dad'],/. 1. Affinity, relation by marriage.
2. (Met.) Analogy. 3. Relation to, connection with. 4.
Friendship.
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afirmacion [ah-feer-mah-the-on'],/. Affirming, declaring;
assertion.

afirmadamente [ah-feer-mah-dah-men'-tay], adv. Firmly.
afirmado [ah-fer-mah-do], m. (Cono Sur) Paving, paved
surface (acera).

afirmador, ra [ah-feer-mah-dor', rah], m. & f. One who
affirms.

afirmante [ah-feer-man'-tay], pa. The person who
affirms.

afirmar [ah-feer-mar'], va. 1. To make fast, to secure, to
clinch. 2. To affirm, to assure for certain; to contend. Afirmar
una carta, at cards, to give one card a fixed value, -vn. To
inhabit, to reside.

afirmarse [ah-fer-marh-say], vr. 1. To fix oneself in the saddle
or stirrup. 2. To maintain firmly; to advance steadily.

afirmativa [ah-feer-mah-tee'-vah],/. V. AFIRMACION.
afirmativamente [ah-feer-mah-te-vah-men'-tay], adv.
Affirmatively; positively. Contestar afirmativamente, to
answer in the affirmative.

afirmativo, va [ah-fer-mah-tee'-vo, van], a. Affirmative;
opposed to negative.

afistolar [ah-fis-to-lar'], va. To render fistulous; applied to a
wound.

aflautado [ah-flah-oo-tah-do], a. High, fluty (voz).
aflechada [ah-flay-chah'-dah], a. Arrow-shaped: used of
leaves.

aficcion [ah-flic-the-on'], /. 1. Affliction, sorrow, grief,
painfulness, mournfulness. 2. Heaviness, anguish of mind.

aflictivo, va [ah-flic-tee'-vo, vah], a. Afflictive, distressing;
causing pain and grief. Pena aflictiva, Corporeal
punishment.

aflicto, ta [ah-flic'-to, tah], pp. in. of AFLIGIR.
afligente [ah-fle-hayn-tay], a. (CAm. Mex.) Distressing,
upsetting.

afligidamente tah-fle-he-dah-men'-tay], adv. Grievously.
afligido [ah-fle-he-do], a. Grieving, sorrowing, heartbroken.
Los afligidos padres, the bereaved parents.

afligimiento [ah-fle-he-me-en'-to], m. V. AFLICCION.
afligir [ah-fle-heer'], va. To afflict, to put to pain, to grieve,
to torment, to curse, to mortify.

afligirse [ah-fle-her-say],vr. To make one miserable,
to lament, to languish, to repine. No te aflijas. don't
grieve over it.

aflojadura [ah-flo-hah-doo'-rah], /. aflojamiento [ah-flo-
hah-me-en'-to], n. 1. Relaxation, loosening or slackening.
2. Looseness. 3. Cooling.

aflojar [ah-flo-har'], va. 1. To loosen, to slacken, to relax, to
let loose; to relent; to debilitate. 2. (Pict.) To soften the color
in shading. 3. (Naut.) Aflojar los obenques. 4. To fork out
(dinero). To ease the shrouds.

aflojarse [ah-flo-hahr-say], vr. 1. To grow weak; to abate. 2.
To grow cool in fervor or zeal; to lose courage, to languish.

afloracion [ah-flo-rah-the-on],/. Outcrop.
aflorado [ah-flo-rah'-do], a. V. FLOREADO.
afloramiento [ah-flo-rah-me-ayn-to], m. V. AFLORACION.
aflorar [ah-flo-rahr], vn. (Geol.) To crop out, To outcrop; to
appear on the surface.

afluencia [ah-floo-en'-the-ah], /. 1. Plenty, abundance. 2.
Fluency, volubility, crowd. La afluencia de turistas, the
influx of tourists.

afluente [ah-floo-en'-tay], a. 1. Afluent, copious, abundant.
2. Loquacious, -m. Affluent, a tributary river.

afluir [ah-floo-eer'], vn. 1. To congregate, assemble. 2. To
discharge into, or join another stream.

aflujo [ah-floo-ho] m. (Med.) Afflux, congestion.
aflus [ah-floos], a. (LAm.) Broke, skint.
afluxionarse [ah-flooc-se-o-nahr-say], vr. (LAm.) To
catch a cold.

afma., afmo. abr. de afectisima, afectisimo (yours).
afocador, ra [ah-fo-cah-dor', rah], a. Focusing; as,
Cremallera afocadora, Focusing-rack.

afocar [ah-fo-car'], va. To focus (optical instruments).

afoetear [ah-fo-ay-tay-ahr], vt. (And. Carib.) To whip,
to beat.

afogarar[ah-fo-gah-rar'], va. 1. To scorch a sowed field
through excessive heat. 2. To scorch a stew, by lack of juices
or water. 3. (Met.) To be irritated or distressed.

afollado, da [ah-fol-lyah'-do, dah], a. Wearing large or wide
trousers, -pp. of AFOLLAR.

afondar [ah-fon-dar'], va. 1. To put under water. 2. (Naut.)
To sink. -vn. (Naut.) To founder.

afonia [ah-fo-nee'-ah],/. (Med.) Loss of voice, from disease
of larynx, as distinguished from aphasia, loss of power to
speak, due to brain-disease.

afonico, ca [ah-fo'-ne-co, cah], a. 1. Aphonic, not able
to use or control the voice. 2. Silent; used of letters, as
h in hacer.

afono [ah-fo-no] V. AFONICO.
aforado [ah-fo-rah'-do], a. Privileged person, -pp. of
AFORAR.

aforador [ah-fo-rah-dor], m. Gauger, appraiser.
aforamiento [ah-fo-rah-me-en'-to], m. 1. Gauging. 2. Duty
on foreign goods.

aforar [ah-fo-rar'], va. 1. To gauge, to measure vessels or
quantities. 2. To examine goods for determining the duty. 3.
To take to a court of justice. To give or take lands or tenements
under the tenure of meliorating. 4. To give privileges. 5. To
appraise.

aforisma [ah-fo-rees'-mah],/. A swelling in the arteries of
beasts: aneurisin.

afor ismo [ah-fo-rees ' -mo], m. Aphor i sm, brief
sentence, maxim.

aforistico, ca [ah-fo-rees'-te-co, cah], a. Aphoristica.
aforjudo [ah-for-hoo-do], a. (Cono Sur) Silly, stupid.
aforo [ah-fo'-ro], m. 1. Gauging, examination and appraisal
of wine and other*commodities for the duties; appraisement.
2. Capacity (teatro); el teatro tiene un aforo de 2.000,
the theater has a capacity of 2,000, the theater can seat
2,000.

aforrador, ra [ah-for-rah-dor'- rah] m. & f. One who lines
the inside of clothes.

aforrar [ah-for-rar'], va. 1. To line, to cover the inside of
clothes; to face. Aforrar una casa, to ceil a house. 2.
(Naut.) to sheathe. 4. (Naut.) Aforrar un cabo, to serve
a cable.

aforrarse [ah-fo-rrahr-say], vr. 1. To wrap up warm (arropar).
2. To stuff (atiborrarse).

aforro [ah-for'-ro], m. 1. Lining. 2. (Naut.) Sheathing. 3.
(Naut.) Waist of a ship.

afortunadamente [ah-for-too-nah-dah-men'-tay], adv.
Luckily, fortunately.

afortunado, da [ah-for-too-nah'-do, dah], a. Fortunate,
happy, lucky. ;Que afortunado eres! How lucky you are!
Tiempo afortunado, (Obs.) blowing weather. Hombre
afortunado en amores, a man who is lucky in love. -pp. of
AFORTUNAR.

afortunar [ah-for-too-nar'], va. To make happy.
afosarse [ah-fo-sar'-say], vr. (Mil.) To defend oneself by
making a ditch.

afrailado [ah-frah-ee-lah-do], a. (LAm.) Churchy.
afrailar [ah-frah-e-lar'J, va. (Prov.) To rim trees.
afrancesado, da [ah-fran-thay-sah'-do, dah], a. Frenchified,
French-like, -pp. of AFRANCESAR.

afrancesamiento [ah-fran-thay-sah-me-ayn-to], m.
Francophilism, pro-French feeling.

afrancesar [ah-fran-thay-sahr'], va. To Gallicize, to give a
French termination to words.

afrancesarse [ah-fran-thay-sahr-say], vr. 1. To imitate the
French. 2. To be naturalized in France.

afrechillo [ah-fray-che-lyo], m. (Cono Sur) (Agri.)
Bran.

afrecho [ah-fray'-cho], m. (Prov.) Bran, the husks of grain
ground.

afrenillar [ah-fray-nil-lyar'], vn. (Naut.) To bridle the oars.



27
agarroso

afrenta [ah-fren'-tah],/. 1. Affront, dishonor, or reproach:
outrage; an insult offered to the face; abuse. 2. Infamy
resulting from the sentence passed upon a criminal. 3.
Stigma.

afrentar [ah-fren-tar'], va. To affront; to insult to the face.
afrentarse [ah-fren-tahr-say], vr. To be affronted; to blush.
afrentosamente [ ah- f ren- to-sah-men ' - tay] , adv.
Ignominiously; disgracefully.

afrentoso, sa [ah-fren-to'-so, sah], a. Ignominious; insulting.
afretar [ah-fray-tar'], va. To scrub and clean the bottom
of a vessel.

Africa [ah-fre-cah],/ Africa; Africa del Norte, North Africa.
Africa del Sur, South Africa.

africaans [ah-free-cah-ahns], m. Afrikaans.
africado [ah-fre-cah-do], a. (Ling.) Affricate.
africander [ah-fre-cahn-dayr], m. Afrikander.
africanista [ah-fre-cah-nes-tah], m. &f. Person interested in
Africa.

africanizar [ah-fre-cah-ne-thar'], va. To Africanize.
africano, na or Afro [ah-fre-cah'-no, nah], a. African.
Africo [ah'-fre-co], m. The south-west wind. V. ABREGO.
afrijolar [ah-fre-ho-lahr], va. To bother, to annoy.
afrisonado, da [ah-fre-so-nah'-do, dah], a. Resembling a
Friesland draughthorse.

afro [ah-fro], a. Afro. Peinado Afro, afro hairstyle.
afroamericano, na [ah-fro-ah-may-re-cah'-no, nah], a. Afro-
American.

afroasiatico [ah-fro-ah-see-ah-te-co], a. Afro-Asian.
afrocubano, na [ah-fro-coo-bah'-no, nah], a. Afro-Cuban.
afrodisiaco [ah-fro-de-see'-ah-co], a. Aphrodisiac; exciting
sexual appetite.

Afrodita [ah-fro-de-tah],/. Aphrodite.
afrontar [ah-fron-tar'], va. 1. To confront. 2. To reproach
one with a crime to his face. -vn. To face.

afrutado [ah-froo-tah-do], 1. a. Vino, fruity. 2. m.
Fruity flavor.

afta [af-tah],/. (Med.) sore.
aftoso, sa [af-to'-so, sah], a. Aphthous. Fiebre aftosa, (Vet.)
Hoof-and-mouth disease.

afuera [ah-foo-ay'-ra], adv. 1. Abroad, out of the house,
outward. 2. In public. 3. Besides, moreover. ;Afuera!
;Afuera! Stand out of the way! clear the way!

afueras [ah-foo-ay'-ras],/. pi. Environs of a place.
afuereno [ah-foo-ay-ray-nyo], a. (LAm.) Foreign, strange.
afuerino, a [ah-foo-ay-re-no7, m. &f. Itinerant worker.
afuetear [ah-foo-ay-tay-ahr], va. (LAm.) To whip, beat.
afufa [ah-foo'-fah],/. (coll.) Flight. Estar sobre las afufas,

(coll.) preparing for flight; looking for «a soft place.»
afufar, afufarse [ah-foo-far', ah-foo-far'-say], vn. & vr.

(coll.) To run away, to escape. No pudo afufar las, he could
not escape.

afufon [ah-foo-fon], m. Flight, escape.
afusilar [ah-foo-se-lahr], va. (LAm.) To shoot.
afusion [ah-foo-se-on'],/. Affusion, dashing on water.
afuste [ah-foos'-tay], m. A gun-carriage. Afuste de mortero.
A mortar-bed.

afutrarse [ah-foo-trahr-say], vr. (Cono Sur) To dress up.
agabachado, da [ah-gah-bah-chah'-do, dah], a. Frenchified.
agachada [ah-gah-chah'-dah],/. (coll.) Stratagem, artifice.
agachadiza [ah-gah-chah-dee'-thah], /. (Zool.) A snipe.
Hacer la agachadiza. (coll.) to stoop down, to conceal
oneself.

agachar [ah-fah-chahr], va. To bend, to bow (cabeza).
agacharse [ah-gah-char'-say], vr. 1. To stoop, to squat, to
crouch, to cower. Agachar las orejas, (coll.) To be humble;
also, to be dejected, dispirited, chopfallen. 2. (fig.) to go into
hiding, lie low. 3. (LAm.) (rendirse) to give in. 4. (LAm.)
(prepararse) to get ready. 5. Agacharse algo, (Mex.) to keep
quiet about something. 6. Agacharse con algo (And. Mex.)
to make off with something.

agache [ah-gah-chay] m. (And) Fib, tale.
agachon [ah-gah-chon], a. (LAm.) Weakwilled, submissive.

agafar [ah-gah-fahr], va. To pinch.
agalbanado, da [ah-gal-bah-nah'-do, dah], a. Lazy. V.
GALBANERO.

agalerar [ah-gah-lay-rar'], va. (Naut.) To tip an awning so as
to shed rain.

agalla [ah-gal'-lyah], f. (Bot.) Gallnut. Agalla de cipres,
cypress gall. Quedarse de la agalla, or colgado de la agalla,
to be deceived in his hopes, -pi. 1. Glands on the inside of
the throat. 2. Fish gills . 3. Distemper of the glands under
the cheeks or in the tensils. 4. Wind-galls of a horse. 5
Beaks of a shuttle. 6. The side of the head of birds
corresponding to the temple. 7. Forced courage. Es hombre
de agallas, he's got guts.

agallon [ah-gal-lyone'], m. A large gall-nut, agallones, pi. 1.
Strings of large silver beads hollowed like gallnuts. 2.
Wooden beads put to rosaries.

agalludo [ah-gah-lyoo-do], a. (LAm.) Daring, bold (atrevido).
agalluela [ah-gal-lyoo-ay'-lah],/. dim. A small gall-nut.
agamitar [ah-gah-me-tar'], va. To imitate the voice of a fawn.
agamo, ma [ah'-gah-mo, mah], a. Agamous, deprived of
sexual organs: said of mollusks, and of such plants as fungi
and algae.

agamuzado, da [ah-gah-moo-thah'-do, dah], a. Chamois-
colored.

agangrenarse [ah-gan-gray-nar'-say], vr. To beconie
gangrenous.

agapas [ah-gah'-pas],/. pi. Agapae, love-feast.
agape [ah'-gah-pay], m. Banquet, testimonial dinner.
agarbado, da [ah-gar-bah'-do, dah], a. V. GARBOSO. -pp.
of AGARBARSE.

agarbanzar [ah-gar-ban-thar'], vn. (Prov.) To bud.
agarbarse [ah-gar-bar'-say], vr. To hide away, to hide oneself.
agarbillar [ah-gar-beel-lyar'], v. AGAVILLAR.
agarbizonarse [ah-gar-be-tho-nar'say], vr. To make up into
sheaves.

agareno, na [ah-gah-ray'-no, nah], a. A descendant of Agar;
a Mohammedan.

agarico [ah-gah'-re-co], m. (Bot.) Agaric, a fungous
excrescence on the trunks of larch-trees.

agarrada [ah-gar-rah-day'-ro],/. (coll.) Altercation, wordy
quarrel.

agarradero, a [ah-gar-rah-day'-ro], m. 1. (Naut.) Anchoring-
ground. 2. (coll.) Hold, haft.

agarrado, da [ah-gar-rah'-do, dah], a. Miserable, stingy,
close-fisted, -pp. of AGARRAR.

agarrador, ra [ah-gar-rah-dor', rah], m. & f. 1. One
that grasps or seizes. 2. Catch-pole, bailiff. 3. Holder,
utensil to grasp plates when hot. 4. (And. Cono Sur)
strong liquor.

agarrafar [ah-gahr-rah-fahr], va. To grab hold of.
agarrama [ah-gar-rah'-mah],/. V. GARRAMA.
agarrar [ah-gar-rar'], va. 1. To grasp, to seize, to lay hold of,
to compass. 2. To obtain, to come upon. 3. (LAm.) (coger)
Agarrar un autobus, to catch a bus. 4. Agarrarla, to get
plastered, get drunk. 5. (Cono Sur) Agarrar el vuelo, to
take off. Agarrar un resfriado, to catch a cold. Agarrar el
brazo, to take by the arm.

agarrarse [ah-gahr-rahr-say], vr. 1. To clinch, to grapple.
Agarrarse de un pelo, to grasp at a hair to support an
opinion or furnish an excuse. 2. To fight. Se agarraron a
punetazos, they fought it out with fists. 3. Se le agarro la
fiebre, the fever took hold of him.

agarre [ah-gahr-ray], m. 1. (LAm.) hold. 2. Handle. 3. Tener
agarre, to have pull.

agarrete [ah-gahr-ray-tay], a. (And) Mean, stingy.
agarro [ah-gar'-ro], m. Grasp.
agarrochador [ah-gar-ro-chah-dor1], m. Pricker,
goader.

agarrochar, agarrochear [ah-gar-rochar', ah-gar-ro-chay-
ar'], va. To prick with a pike or spear; to goad.

agarron [ah-gahr-ron], m. (LAm.) Jerk, pull, tug (tiron).
agarroso [ah-gahr-ro-so], a. (CAm.) Sharp, acrid, bitter.
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agarrotamiento [ah-gahr-ro-tah-me-ayn-to], m. Tightening;
strangling.

agarrotar [ah-gar-ro-tar'], va. To compress bales with
ropes and cords. Esta corbata me agarrota, this tie is
strangling me.

agarrotarse [ah-gahr-ro-tahr-say], vr. (Med.) To stiffen, to
become numb.

agasajado, a [ah-gah-sah-hah-do], m. &f. Chief guest, guest
of honor.

agasajador, ra [ah-gah-sah-hah-dor', rah], m. &f. Officious,
kind, obliging person.

agasajar [ah-gah-sah-har'], va. 1. To receive and treat kindly;
to fondle. 2. {coll.) To regale.

agasajo [ah-gah-sah'-ho], m. 1. Graceful and affectionate
reception. 2. Kindness. 3. A friendly present. 4. Refreshment
or collation served up in the evening.

agata [ah'-gah-tah],/. Agate, a precious stone.
agatas [ah-gah-tahs], adv. (Cono Sur) 1. With great difficulty.
2. Hardly, scarcely.

agauchado [ah-gah-oo-chah-do], a. (Cono Sur) Like a
gaucho.

agaucharse [ah-gah-oo-chahr-say], vr. (Cono Sur) to imitate.
agavanzo [ah-gah-vahn'-tho], m. or Agavanza [ah-gah-
vahn'-thah],/. (Bot.) Hip-tree, dog-rose, Rosa canina. V.
ESCARAMUJO.

agave [ah-gah'-vay], m. V. PITA,
agavillar [ah-gah-veel-lyar'], . To bind or tie in sheaves.
agavillarse [ah-gah-ve-lyahr-say], vr. (Met.) To associate
with, to form groups.

agazapar [ah-gah-thah-par], va. (coll.) To nab a person.
agazaparse [ah-gah-thah-pahr-say], vr. To nab a person, -vr.
To hide oneself.

agencia [ah-hen'-the-ah], /. 1. Agency: ministration,
commission. Agencia de colocaciones, employment
agency. Agencia de viajes, travel agency. 2. Diligence,
activity.

agenciar [ah-hen-the-ar'], va. To solicit.
agenciarse [ah-hen-the-ahr-say], vr. To manage, to get
along. Agenciarse algo, to get hold of something.

agenciero [ah-hen-the-ay-ro], m. (Cono Sur) Lottery agent;
representative.

agencioso, sa [ah-hen-the-oh'-so, sah], a. 1. Diligent,
active. 2. Officious.

agenda [ah-hen'-dah],/. Note-book: memorandum.
agenesia [ah-hay-nay'-se-ah],/. (Med.) Impotence.
agente [ah-hen'-tay], m. 1. Agent, actor, minister. 2.
Solicitor, attorney. Agente de cambios, bill broker.
Agente publicitario, adman. Agente inmobiliario, estate
agent. Agente de policia, policeman.

agerasia [ah-hay-rah'-se-ah], /. Old age free from
indispositions.

agerato [ah-hay-rah'-to], m. (Bot.) Sweet milfoil or
maudin.

agible [ah-hee'-blay], a. Feasible.
agigantado, da fah-he-gan-tah'-do, dah], a. Gigantic;
extraordinary, out of the general rules.

agigantar [ah-he-gan-tahr], 1. va. To enlarge, to
increase greatly. 2. Agigantar algo, to make something
seem huge.

agigantarse [ah-he-gan-tahr-say], vr. To become huge.
agil [ah'-heel ], a. Nimble, ready, fast, light, agile.
agilidad [ah-he-le-dad'],/. Agility, nimbleness, activity,
lightness, liveliness, sprightliness.

agilipollarse [ah-he-le-po-lyahr-say], vr. 1. To become all
confused, act like an idiot. 2. To get very stuck up
(engreirse).

agilitar [ah-he-le-tar'], va. To render nimble, to make
active.

agilitarse [ah-he-le-tahr-say], vr. To limber up.
agilizacion [ah-he-le-thah-the-on],/. Speeding-up.
agilizar [ah-he-le-thahr], va. To speed up.
agilizarse [ah-hge-le.-thar-say], vr. To speed up.

agilmente [ah'-hell-men-tay], adv. Nimbly, actively.
agio, agiotaje [ah'-he-oh, ah-he-o-tah'-hay], m. 1. Usury,
high rate of interest on loans. 2. Premium on exchange of
drafts, foreign money, etc.

agiografo [ah-he-oh'-grah-fo], m. Hagiographer, a holy
writer.

agiografos [ah-he-oh'-grah-fos], m. pi. Hagiographa, holy
writings, a name given to part of the books of Scripture.

agiotador [ah-he-oh-tah-dor'], m. Bill-broker, stock-
broker.

agiotaje [ah-he-o-tah'-hay], m. Jobbing: «fing» in
America.

agiotista [ah-he-oh-tees'-tah], m. Money-changer, bill-
broker.

agitable [ah-he-tah'-blay], a. Agitable, capable of agitation.
agitacion [ah-he-tah-the-on'], /. 1. Agitation, flurry,
flutter, jactitation, fluctuation; fidget. 2. Fretting.

agitado [ah-he-tah-do], a. 1. Rough, choppy (agua);
Jumpy (vuelo). 2. (fig.) agitated; upset, anxious (persona).

agitador, ra [ah-he-tah-dor', rah], m. &f. Fretter, agitator,
shaker.

agitanado, da [ah-he-tah-nah'-do, dah], a. 1. Gipsy-like.
2. Bewitching.

agitar [ah-he-tar'], va. 1. To agitate, to ruffle, to fret, to
irritate. 2. To stir, to discuss.

agitarse [ah-he-tahr-say],w. To flutter, to palpitate.
aglomeracion [ah-glo-may-rah-the-on'], /. Agglomeration,
heaping up. Aglomeracion de trafico, traffic jam.

aglomerado [ah-glo-may-rah-do], a. Massed together, in
a mass.

aglomerar [ah-glo-may-rar'], va. To heap upon, crowd
together.

aglomerarse [ah-glo-may-rahr-say], vr. To agglomerate,
form a mass.

aglutinacion [ah-gloo-te-nah-the-on'], /. Agglutination.
aglutinante [ah-gloo-te-nan'-tay], a. Agglutinating, -pa.
of AGLUTINAR. -/. (Med.) Sticking-plaster.

aglutinar [ah-gloo-te-nar'], va. To glue together, to
agglutinate.

aglutinarse[ah-gloo-te-nahr-say], vr. To agglutinate; (fig.)
to come together.

aglutinativo, va [ah-gloo-te-nah-tee'-vo, vah], a.
agglutinative.

agnacion [agnah-the-on'],/. (Law.) Relation by blood on the
father's side.

agnado, da [agnah'-do, dah], a, (Law.) Related to a
descendant of the same paternal line.C.f COGNADO, a
relative on the mother's side.

agnaticio, cia fagnah-tee'-the-o, ah], a. Belonging to the
aguado.

agnicion [ag-ne-the-on'[, /. Recognition of a person
on the stage.

agnocasto [ag-no-cahs'-to], m. (Bot.) Agnus castus or chaste-
tree. V. SAUZGATILLO.

agnomento [ag-no-men'-to], m. (Obs.) V. COGNOMENTO
and SOBRENOMBRE.

agnominacion [agn-no-me-na-the-on'], /. (Rhet.)
Paronomasia.

agnosticismo [agn-nos-te-thees'-mo], m. Agnosticism.
agnostico, ca [ag-nos'-te-co, cah], a. & m. &f. Agnostic.
agobiador [ah-go-be-ah-dor], a. agobiante. Oppresive,
unbearable.

agobiar [ah-go-be-ar'], va. 1. To bend the body down. 2.
(Met.) To oppress, to grind. Sentirse agobiado por, to be
overwhelmed by.

agobiarse [ah-go-be-ahr-say], vr. To bow, to couch.
Agobiarse con, to be weighed down with.

agobio [ah-go-be-o], m. Burden, weight, oppression.
agolar [ah-go-lar'], va. (Naut.) To furl the sails. V.
AMAINAR.

agolpamiento [ah-gol-pah-me-ayn-to], m. Throng, crush,
rush, crowd.
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agolparse [ah-gol-par'-say], vr. To crowd, to rush.
agonia [ah-go-nee'-ah],/. 1. Agony, the pangs of death.
2. Violent pain of body or mind. 3. An anxious or
vehement desire.

agonico [ah-go-ne-co], a. Dying; (fig.) agonizing.
agonioso [ah-go-ne-o-so], a. (LAm.) Selfish; bothersome;
es tan agonioso, he's such a pest.

agonista [ah-go-nees'-tah], m. (Obs.) A dying person.
agonizante [ah-go-ne-thahn'-tay], pa. 1. One that assists a
dying person. 2. A monk of the order of St. Camillus. 3. A
dying person. 4. In some universities, he who assists students
in their examinations.

agonizar [ah-go-ne-thar'], va. 1. To be dying, to be moribund.
2. (Obs.) To desire anxiously. 3. (Met.) To annoy, to
importune intolerably. Estar agonizando, To be in the agony
of death.

agonizos [ah-go-ne-thos], mpl (Mex.) Worries, troubles.
agono [ah-go'-no], a. Without angles.
agora [ah-go'-rah], adv. (Obs.) AHORA.
agorar [ah-go-rar'], va. To divine to prognosticate.
agoreria [ah-go-ray-ree'-ah],/. Divination.
agorero, ra [ah-go-ray'-ro, rah] m. &f. Diviner.
agorgojarse [ah-gor-go-har'-say], vr. To be destroyed by
grabs; applied to corn.

agostadero [ah-gos-tah-day'-ro], m. Summer, pasture.
agostar [ah-gos-tar'], va. 1. To be parched. 2: (Prov.) To
plough the land in August, -vn. To pasture cattle on stubbles
in summer.

agostarse [ah-gos-tahr-say], vr. To dry up, shrivel; (fig.)
to die.

agosteno [ah-gos-tay-nyo], a. August.
agostero [ah-gos-tay-ro], m. 1. A laborer in the harvest.
agostizo, za [ah-gos-tee'-tho, thah], a. A person born in
August; a colt foaled in that month; weak.

agosto [ah-gos'-to], m. 1. August. 2. Harvest-time. 3. Harvest.
agotable [ah-go-tah'-baly], a. Exhaustible.
agotado [ah-go-tah-do], a. Estar agotado, to be exhausted,
be worn out.

agotador [ah-go-tah-dor], a. Exhausting.
agotamiento [ah-go-tah-me-en'-to], m. Exhaustion.
agotar [ah-go-tar'], va. 1. To drain off waters. 2. (Met.) to
beat out one's brains. 3. To run through a fortune; to misspend
it. 4. To exhaust. Agotar la paciencia, To tire one's patience.

agotarse [ah-go-tahr-say], vr. to become exhausted; to be
finished.

agracejo [ah-grah-thay'-ho], m. 1. A grape remaining small
and failing to ripen. 2. (Prov.) An olive which falls before it
is ripe. 3. A kind of shrub. V. MAROJO.

agraceno, na fah-grah-thay'-nyo, nyah], a. Resembling
verjuice, tart, sour.

agracera [ah-grah-thay'-rah],/. Vessel to hold verjuice, -a.
Applied to vines when their fruit never ripen.

agraciado, da [ah-grah-the-ah'-do, dah], a. Graceful, genteel,
handsome, -pp. of AGRACIAR. -m. A grantee.

agraciar [ah-grah-the-ar'], va. 1. To adorn or embellish. 2.
To grant a favor. 3. To communicate divine grace. 4. To give
employment.

agracillo [ah-grah-theel'-lyo], m. V. AGRACEJO,
agradable [ah-grah-dah'-blay], a. 1. Agreeable, pleasing. 2.
Merry, lovely, glad, gracious. 3. Luscious, grateful. Ser
agradable, (Com.) To accommodate.

agradablemente [ah-grah-dah-blay-men'-tay], adv. Merrily,
graciously.

agradar [ah-grah-dar'J, va. To please, to gratify, to render
acceptable; to humor, to like. Esto no me agrada, I don't
like this. vn. To please; su presencia siempre agrada, it's
always pleasant to have you with us.

agradarse [ah-grah-dahr-say], vr. To be pleased.
agradecer [ah-grah-day-therr'J, va. 1. To acknowledge a
favor, to show gratitude in any way. 2. To reward, to
recompense. Agradezco tu ayuda, I am grateful for your
help. Se lo agradezco, I am grateful to you.

agradecerse [ah-grah-day-thayr-say], vr. jSeagradece!, much
obliged! Una copita de Jerez siempre se agradece, a glass
of sherry is always welcome.

agradecidamente [ah-grah-day-the-dah-men'-tay], adv.
Gratefully.

agradecido, da [ah-grah-day-thee'-do, dah], a. 1.
Acknowledged. 2. Grateful, thankful. Estamos muy
agradecidos, we are very grateful, -pp. of AGRADECER.

agradecimiento [ah-grah-day-the-me-en ' - to] , m.
Gratefulness; act of acknowledging a favor conferred.
(Yo agradezco, from Agradecer. V. ABORRECER).

agrado [ah-grah'-do], m. 1. Affability, agreeableness, the
quality of pleasing, courteousness, grace; favorableness. 2.
Comfortableness, gratefulness. 3. Pleasure, liking. Esto no
es de mi agrado, that does not please me, I do not like that.

agramadera [ah-grah-mah-day'-rah],/. Brake, an instrument
for dressing flax or hemp; scutcher.

agramar [ah-grah-mar'], va. To dress flax or hemp with a
brake.

agramilar [ah-grah-me-lar'], va. To point and color a brick
wall; to make even, adjust, the bricks.

agramiza [ah-grah-mee'-taht],/. 1. The stalk of hemp. 2.
Refuse of dressed hemp.

agrandamiento [ah-gran-dah-me-en'-to], m. Enlargement.
agrandar [ah-gran-dar'], va. To increase, to greaten, to make
larger.

agrandarse [ah-gran-dahr-say], vr. To get bigger.
agranijado [ah-grah-ne-hah-do], a. Pimply.
agranujado, da [ah-grah-noo-hah'-do, dah], a. 1. Filled or
covered with grain. 2. Grain-shaped.

agrario, ria [ah-grah'-re-o, ah + , a. Agrarian, rustic. Ley
agraria, agrarian law.

agrarismo [ah-grah-res-mo], m. (Mex.) Agrarian reform
movement.

agrarista [ah-grah-res-tah], m. & f. (Mex.) Supporter
(advocate) of land reform.

agravacion [ah-grah-vah-the-on'],/. Aggravation.
agravador, ra [ah-grah-vah-dor' rah], m. &f. Oppressor.
agravamiento [ah-grah-vah-me-en'-to], m. The act of
aggravating.

agravante [ah-grah-vahn'-tay], a. Aggravating, irritating,
trying. Circunstancia agravante, (for.) Aggravating
circumstance.

agravar [ah-gra-var'], va. 1. To oppres with taxes and public
burdens; to aggrieve. 2. To render more intolerable. 3. To
exaggerate, to complicate, to aggravate. 4. To ponder.

agravarse [ah-grah-vahr-say], vr. To worsen, get worse.
agravatorio, ria [ah-grah-vah-to'-re-o, ah], a. (Law.)
Compulsory, aggravating.

agraviadamente [ah-grah-ve-ah-dah-men'-tay], adv. (Obs.)
1. Injuriusly, insultingly. 2. Efficaciously, strongly.

agraviador, ra [ah-grah-ve-ah-dor', rah], m. &f. One that
gives offence or injuries.

agraviar [ah-grah-ve-ar'], va. To wrong, to offend, to grieve,
to harm.

agraviarse [ah-grah-ve-ahr-say], vr. To be aggrieved; to be
piqued; to be offended.

agravio [ah-grah'-ve-o], m. 1. Offence, harm, grievance,
mischief; insult; injury, affront. 2. (Obs.) Appeal.

agravion [ah-grah-ve-on], a. (Cono Sur) Touchy, quick to
take offence.

agravioso [ah-gra-ve-o-so], a. Offensive, insulting.
agraz [ah-grath'], m. 1. Verjuice, the juice expressed from
unripe grapes. 2. An unripe grape. 3. Displeasure, disgust.
En agraz, adv. Unseasonably; unsuitably.

agrazar [ah-grah-thar'], vn. To have a sour taste, -va. To
disgust, to vex.

agrazon [ah-grah-thone'], m. 1. Wild grape, grapes which
do not ripen. 2. (Bot.) Gooseberry-bush. 3. Displeasure,
resentment, disgust.

agredir [ah-gray-deer1], va. To assume the aggressive, assault,
attack.



agregacion
30

agregacion [ah-gray-gah-the-on'], /. Aggregation, collect-
ing into one mass.

agregado, da [ah-gray-gah'-do], m. 1. Aggregate. 2.
Congregation. 3. An assistant, a supernumerary. 4. (Tech.)
Concrete block (bloque). 5. Agregada, attache. Agregada
cultural, cultural attache. 6. (LAm.) person newly added to
a group.

agregar [ah-gray-gar'], va. 1. To aggregate, to collect and
unite, to heap together. 2. To collate, to nominate.

agremiacion [ah-gray-me-ah-theon']./. 1. Unionization. 2.
Labor union.

agremiar [ah-gray'-me-ar], va. & vr. To form a guild or
society.

agremiarse [ah-gre-me-ahr-say], vr. To form a union.
agresion [ah-gray-se-on'],/. Aggression, attack, assault.
agresivamente [ah-gray-se-vah-men'-tay], adv. Aggressively.
agresividad [ah-gray-se-ve-dahd'],/. Aggressiveness.
agresivo, va [ah-gray-see'-vo, vah], a. Aggressive,
provoking.

agresor, ra [ah-gray-sor', rah] m. &f. Aggressor, assaulter.
agreste [ah-gres'-tay], a. 1. Rustic, clownish, illiterate,
churlish, homebred. 2. Wild.

agrete [ah-gray'-tay], m. Sourness with a mixture of sweet.
agriado [ah-gre-ah-do], a. (Cono Sur) 1. Sour, sharp. 2.

(fig.) Sour, resentful (resentido).
agriamente [ah'-gre-ah-men-tay], adv. Sourly; with asperity
or harshness.

agriar [ah-gre-ar'], va. 1. To make sour or tart. 2. (Met.) To
make peevish, to irritate, to exasperate.

agriarse [ah-gre-ahr-say], vr. 1. To sour, turn acid. 2. (fig.) to
get cross.

agricola [ah-gree'-co-lah], a. & n. Agricultural; agriculturist.
agricultor [ah-gre-cool-tor'], m. Husbandman, farmer. 2. A
writer upon agriculture.

agricultora [ah-gre-cool-to'-rah], /. The woman who tills
the ground.

agricultura [ah-gre-cool-too'-rah],/. Agriculture, farming.
agricultural [ah-gre-cool-too-rahl'], a. (LAm.) Agricultural,
farming.

agridulce [ah-gre-dool'-thay], a. Between sweet and sour,
sub-sour.

agriera [ah-gre-ay-rah],/. (LAm. Med.) heartburn.
agrietado, da [ah-gre-ay-tah'-do, dah], a. Flawy, defective.
agrietar [ah-gre-ay-tahr], va. To crack, to crack open.
agrietarse [ah-gre-ay-tar'-say], vr. To be filled with cracks.
agrifolio [ah-gre-fo'-le-o], m. (Bot.) Holly-tree.
agrillado, da [ah-greel-lyah'-do, dah], a. Chained, put in
irons, -pp. of AGRILLARSE.

agrillarse [ah-greel-lyar'-say], vr. V. GRILLARSE.
agrillo, Ha [ah-greel'-lyo, lyah], a. dim. Sourish, tartish.
agrimensor,a [ah-gre-men-sor'], m. &f. Land surveyor.
agrimensura [ah-gre-men-soo'-rah],/. Art of surveying land.
agrimonia [ah-gre-mo'-ne-ah],/. (Bot.) Agrimony, liverwort.
Agrimonia.

agringado [ah-gren-gah-do], a. (LAm.) Like (imitating) a
foreigner.

agringarse [ah-gren-gahr-say], vr. To act like a foreigner.
agrio, ria [ah'-gre-o, ah], a. 1. Sour, acrid. 2. (Met.) Rough,
applied to a road full of stones. 3. (Met.) Sharp, rude,
unpleasant. Una respuesta agria, a smart reply. 4. Brittle,
apt to break, unmalleable; applied to metals. 5. (Art.) Of bad
taste in coloring or drawing.

agrio [ah'-gre-o], m. The acidity of some fruits, sour. Agrios,
Sour fruit trees.

agrion [ah-gre-on'], m. (Vet.) Callosity in the joint of a
horse's knee.

agripado [ah-gre-pah-do], a. (LAm.) Estar agripado, to
have the flu.

agrisetado, da [ah-gre-say-tah'-do, dah], a. 1. Flowered like
silks. 2. Gray-colored.

agriura [ah-gre-oo-rah],/. (LAm.) Sourness, tartness.
agro [ah-gro], m. Farming, agriculture.

agrobiologia [ah-gro-be-o-lo-hee'-ah],/. Agrobiology.
agroindustria [ah-gro-en-doos-tre-ah],/. (Cono Sur Econ.)
Agroindustry.

agronomia [ah-gro-no-mee'-ah],/. Theory of agriculture.
agronomico, ca [ah-gro-no'-me-co, cah], a. Agronomical.
agronomo, ma [ah-gro'-no-mo, mah], a. Agronomous. -m.
Agronomist.

agropecuario [ah-gro-pay-coo-ah-re-o], a. Farming,
stockbreeding. Politica agropecuaria, farming policy.

agrumarse [ah-groo-mar'-say], vr. To curdle, as in
making cheese.

agrupacion [ah-groo-pah-the-on],/. 1. Association, group.
2. Crowding, crowd.

agrupar [ah-groo-par'], va. To group, to cluster.
agruparse [ah-groo-pahr-say], vr. To form a group; to gather,
to come together, to cluster.

agrura [ah-groo'-rah],/. 1. Acidity; acerbity. 2. (Obs.) A
group of trees which yield fruit of sourish taste.

agua [ah'-goo-ah],/. 1. Water. 2. (Chem.) Liquor distilled
from herbs, flowers, or fruit. 3. Lustre of diamonds. 4.
(Naut.) Leak. Agua de azahar, orange-flower water. Agua
de olor, scented water. Agua rica, a name given indifferently
to all kinds of scented water in several provinces of Peru.
Agua llovediza, rain-water. Agua fuerte, agua fords. Agua
bendita, holy water. ;Agua va! a notice to passers-by that
water will be thrown. Nunca digas de este agua no bebere,
don't be too sure. Cambiar el agua al canario, (Esp.) to
take a leak. Echarse al agua, to dive in. Estar con el agua
al cuello, to be over a barrel. Agua viva, running water, -pi.
1. Mineral waters in general. 2. Clouds in silk and other
stuffs. 3. Urine. 4. Tide. Aguas muertas, neap-tides. Aguas
vivas, spring tides. Entre dos aguas, between wind and
water; in doubt, perplexed. Agua abajo, adv. down the
stream. Agua arriba, adv. 1. Against the stream. 2. (Met.)
With great difficulty. Agua de Colonia. Cologne-water. Agua
dulce, fresh water. Agua oxigenada, hydrogen peroxide.
Agua potable, drinking-water. Agua del Union, wake of a
ship. Aguadecepas, (coll.) Wine. (Comparaciones), como
agua, like water. Venir como agua de mayo, to be a
godsend, be very welcome. Aguas, waters. Aguas
residuales, sewage. Aguas territoriales, territorial waters.

aguacate, or agualate [ah-goo-ah-cah'-tay, or ah-goo-ah-
lah-tay], m. 1. (In Peru, Palta). A tree of this name and its
fruit, resembling a large pear, miscalled alligator-pear. (From
Mexican ahuacatl.) The fruit of Persea gratissima. 2. Shaped
as a pear. 3. (CAm.) Idiot, fool.

aguacatero [ah-goo-ah-kah-tay-ro], m. (Mex.) Avocado
pear tree.

aguacero [ah-goo-ah-thay'-ro], m. A heavy shower of rain.
aguacibera [ah-goo-ah-the-bay'-rah],/. (Prov.) A piece of
ground sowed when dry and afterward irrigated.

aguacil [ah-goo-ah-thell'], m. A constable. V. ALGUACIL.
(Cono Sur) dragonfly.

aguachirle [ah-goo-ah-cheer'-lay],/. 1. Inferior wine. 2.
Slipslop; any bad liquor.

aguacola [ah-goo-ah-co-lah],/. (Mex.) Fish glue.
aguachacha [ah-goo-ah-cha-cha], /. (CAm.) Weak,
stagnant water.

aguachado [ah-goo-ah-cha-do], a. (Cono Sur) tame.
aguachento [ah-goo-ah-chayn-to], a. (And. Cono Sur)
Watery, very juicy.

aguachinado [ah-goo-ah-che-nah-do], a. (Carib.) Watery
(acuoso); Soft (blando).

aguachinarse [ah-goo-ah-che-nahr-say], vr. (Mex. Agri.) To
be flooded.

aguachirle [ah-goo-ah-cher-lay], /. 1. Weak drink, nasty
drink. 2. Trifle.

aguada [ah-goo-ah'-dah], /. 1. (Naut.) Water on board a
ship. Hacer aguada, to water. 2. (Art.) Sketch, outline. 3.
Flood, flooding.

aguadero [ah-goo-ah-day'-ro], m. 1. Watering-place for cattle.
2. (Naut.) watering-port for ships.
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aguadija [ah-goo-ah-dee'-hah],/. Humor in pimples or sores.
aguado, da [ah-goo-ah'-do, dah], a. 1. Watered. 2.
Abstemious, like a teetotaller, -pp. of AGUAR.

aguador, ra [ah-goo-ah-dor', rah], m. &f. 1. Water-carrier.
2. (Mil.) Aguador del real, Sutler. 3. Bucket of a water-
wheel.

aguaducho [ah-goo-ah-doo'-cho], m. 1. Water-course. 2.
Stall for selling water. 3. (Prov.) Place where earthen vessels
with drinking water are kept.

agua dulce [ah'-goo-ah- dool'-thay],/. 1. Fresh water. 2.
Sweet water.

aguafiestas [ah-goo-ah-fee-ess'-tahs], m. &f. Wet blanket,
kill-joy.

aguafuerte [ah-goo-ah-foo-err'-tay], m. or/. Etching.
aguafuertista [ah-goo-ah-foo-err-tees'-tah], m. &f. Etcher.
aguagma [ah-goo-ah-go'-mah] /. Gum-water, used in the
preparation of paints.

aguaitador, ra [ah-goo-ah-e-tah-dor', rah], m. & f.
(Obs.) A spy.

aguaitar [ah-goo-ah-e-tar'], va. 1. (Low.) To discover by
close examination. To spy on. 2. (And. Carib.) To wait for
(esperar). 3. (Cono Sur) To look, to see (ver).

aguajaque [ah-goo-ah-hah ' -kay] , m. A sort of
ammoniac gum.

aguajas [ah-goo-ah'-has], /. pi. Ulcers above the hoofs
of a horse.

aguaje [ah-goo-ah'-hay], m. 1. A. running spring. 2. (Naut.)
A current in the sea, persistent or periodical; e.g. The Gulf
Stream. 3. Place where ships go for water. 4. (And. CAm.)
rainstorm. 5. (CAm.) Dressing-down (reganina).

aguajirado [ah-goo-ah-he-rah-do], a. (Carib.) Withdrawn,
timid,

aguajirarse [ah-goo-ah-he-rahr-say], vr. (Carib.) To become
countrified, acquire peasant's habits.

agualotal [ah-goo-ah-lo-tahl], m. (CAm.) Swamp,
marsh.

aguamala [ah-goo-ah-mah-lah],/. (And.) Jellyfish.
aguamanil [ah-goo-ah-mah-neel'], m. 1. Water-jug. 2. A
wash-stand.

aguamar [ah-goo-ah-mahr], m. Jellyfish.
aguamarina [ah-goo-ah-mah-ree'-nah], /. Aqua marina, a
precious stone, pale green; a variety of bery.

aguamarse [ah-goo-ah-mahr-say], vr. (Arid) to get scared,
be intimidated.

aguamelado, da [ah-goo-ah-may-lah'-do, dah], a. Washed
or rubbed over with water and honey.

aguamiel [ah-goo-ah-me-eF],/. 1. Hydromel, honey and
water, mead, metheglin. 2. The unfermented juice of the
Mexican agave or maguey,

aguamuerta [ah-goo-ah-moo-ayr-tah], /. (Cono Sur)
Jellyfish.

aguana [ah-goo-ah'-nah],/. A wood used in canoe-making
in South America.

aguanafa [ah-goo-ah-nah'-fah], /. (Prov.) Orange-flower
water.

aguanieve [ah-goo-ah-ne-ay'-vay],/. 1. Bird of the family
of magpies. 2. Sleet, snow.

aguano [ah-goo-ah-no], m. (And) Mahogany.
aguanosidad [ah-goo-ah-no-se-dad'], /. Serous humors in
the body.

aguanoso, sa [ah-goo-ah-no'-so, sah], a. Aqueous;
extremely moist.

aguantable [ah-goo-ahn-tah-blay], a. Bearable, tolerable.
aguantaderas [ah-goo-ahn-tah-day-rahs], /. & pi. (LAm.)
Tener aguantaderas, to be tolerant.

aguantadero [ah-goo-ahn-tah-day-ro], m. (Cono Sur)
Hide-out.

aguantador [ah-goo-ahn-tah-dor], a. (LAm.) V.
AGUANTON.

aguantar [ah-goo-an-tar'], va. 1. To sustain, to suffer, to
bear, to endure; to abide. 2. To maintain. 3. (Naut.) To carry
a stiff sail.

aguantarse [ah-goo-ahn-tahr-say], vr. 1. To restrain
oneself, hold oneself, back, sit tight. 2. (LAm.) To
keep one's mouth shut. Tendra que aguantarse, he'll
just have to put up with it.

aguante [ah-goo-ahn'-tay], m. 1. Fortitude, firmness; vigor
in bearing labor and fatigue. 2. Patience. 3. (Naut.) Navio
de aguante, a ship that carries a stiff sail.

aguanton [ah-goo-ahn-ton], 1. a. (Carib. Mex.) Long-
suffering, extremely patient. 2. m. (Carib.) Te daras un
aguanton, you'll have a long wait.

aguapie [ah-goo-ah-pe-ay], m. Weak wine, plonk.
aguanon [ah-goo-ah-nyon'], m. Constructor of hydraulic
machines.

aguapa [ah-goo-ah'-ah],/. The white water-lily.
aguapie [ah-goo-ah-pe-ay'], m. Small wine. V.
AGUACHIRLE.

aguar [ah-goo-ar'], va. 1. To mix water with wine, vinegar,
or other liquor. 2. (Met.) To disturb or interrupt pleasure. 3.

aguarse [ah-goo-ahr-say], vr. To be filled with water.
aguardada [ah-goo-ahr-dah-dah], /. Wait, waiting.
aguardadero [ah-goo-ahr-dah-day-ro], m. Hide (caza).
aguardar [ah-goo-ar-dar'], va. 1. To expect, to wait. 2. To
grant time, e.g. to a debtor.

aguardenteria [ah-goo-ar-den-tay-ree'-ah],/. Liquor-shop.
aguardentero, ra [ah-goo-ar-den-tay-ro, rah], m. &f. Retailer
of liquors.

aguardentoso [ah-goo-ahr-den-to-so], a. Alcoholic.
aguardiente [ah-goo-ar-de-en'-tay], m. 1. Brandy. 2. Whisky.
Aguardiente de cabeza, the first and strongest spirits drawn
from the still.

aguardientoso [ah-goo-ahr-de-ayn-to-so], a. (LAm.) V.
AGUARDENTQSO.

aguardo [ah-goo-ar'-do], m. Place where a sportsman waits
to fire at the game.

aguarras [ah-goo-ar-rahs'], m. Oil of turpentine.
aguarse [ah-goo-ar'-say], vr. 1. To be inundated. 2. To get
stiff after much fatigue (caballos, mulas).

aguate [ah-goo-ah-tay], m. (Mex.) Prickle, thorn.
aguatero [ah-goo-ah-tay?-ro], m. Water carrier.
aguatocha [ah-goo-ah-to'-chah],/. Pump.
aguatocho [ah-goo-ah-to'-cho], m. (Prov.) Small quagmire.
aguatoso [ah-goo-ah-to-so], a. (Mex.) Prickle.
aguaturma [ah-goo-a-toor'-mah], /. (Bot.) Jerusalem
artichoke.

aguavientos [ah-goo-ah-ve-en'-tos], m. (Bot.) Yellow
sage-tree.

aguaviva [ah-goo-ah-ve-vah],/. (Cono Sur) Jellyfish.
aguayo [ah-goo-ah-yo], m. (And) Multicolored woolen cloth.
aguaza [ah-goo-ah'-thah], /. 1. Aqueous humor. 2. Juice
extracted from trees by incision.

aguazal [ah-goo-ah-thahl'], m. Marsh, fen. V. PANTANO.
aguazar [ah-goo-ah-thahr], va. To flood, to waterlog.
aguazo [ah-goo-ah'-tho] (Pintura de). Painting drawn with
gum-water of a dull, cloudy color.

aguazoso, sa [ah-goo-ah-tho'-so, sah], a. Aqueous.
agudamente [ah-goo-dah-men'-tay], adv. 1. Sharply, lively,
keenly. 2. Ingeniously, finely; clearly.

agudeza [ah-goo-day'-thah],/. 1. Sharpness of instruments.
2. Acuteness, force of intellect, subtlety, fineness. 3. Witty
saying, repartee. 4. Acidity of fruits and plants. 5. Smartness.

agudizacion [ah-goo-de-thah-the-on], /. Sharpening;
worsening.

agudizar [ah-goo-de-thahr], va. To sharpen, to make more
acute.

agudo, da [ah-goo'-do, dah], a. 1. Sharp-pointed, keen-
edged; smart. 2. (Met.) Acute, witty. 3. Dangerous. 4. Brisk,
ready, active. 5. (Med.) Acute, of rapid development.

ague [ah-goo-ay], interj. (CAm.) hello!
agiiela [ah-goo-ay'-lah], m. & f. (Obs.) Grandfather,
grandmother.

aguero [ah-goo-ay'-ro], m. Augury, prognostication, omen.
(Yo aguero, yoagiiere, fromAgorar. V. ACORDAR).
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agiieitar [ah-goo-ay-tahr], (LAm.) V. AGUAITAR.
aguerrido, da [ah-ger-ree'-do, dah], a. Hardened, veteran.
-pp. of AGUERRIR.

aguerrir [ah-ger-reer'], va. To accustom to war.
agiievar [ah-goo-ay-vahr] va. (CAm. Mex.) To put down,
to shame.

agiievarse [ah-goo-ay-vahr-say], vr. To cower, to shrink.
aguijada [ah-ge-hah'-dah],/. 1. Spur, goad. 2. Stimulant,
pungency.

aguijador, ra [ah-ge-hah-dor, rah], m. &f. One that goads
or stimulates.

aguijadura [ah-ge-hah-doo'-rah], f. Spurring; the act of
exciting.

aguijar [ah-ge-har'], va. 1. To prick, to spur, to goad. 2. To
incite, to stimulate, -vn. To march fast.

aguijon [ah-ge-hone'], m. 1. Sting of a bee, wasp, etc. 2.
Power of exciting motion or sensation. 3. Prick, spur, goad.
Dar o tirar coces contra el aguijon, to kick against the
spur or goad.

aguijonazo [ah-ge-ho-nah'-tho], m. Thrust with a goad.
aguijoncillo [ah-ge-hon-theel'-lyo], m. dim. Petty
exciter.

aguijoneador, ra [ah-ge-ho-nay-ah-dor', rah], m. &f. One
who pricks or goads.

aguijonear [ah-ge-ho-nay-ar'], va. 1. To thrust. V. AGUIJAR.
2. To incite.

aguila [ah'-ge-lah],/. 1. Eagle. Vemas que un aguila, he is
more sharpsighted than an eagle. 2. A gold coin with an
eagle of the reign of Charles V.

aguileno, na [ah-ge-lay'-nyo, nyah], a. Aquiline; hooked,
hawk-nosed.

aguilera [ah-ge-lay-rah],/. Eagle's nest, eyrie.
aguililla [ah-ge-leel'-lyah],/. dim. A little eagle, an eaglet. V.
CABALLO AGUILILLA.

aguilon [ah-ge-lone'], m. 1. The boom of the instrument
called a crane, used for lifting heavy weights. 2. aug. of
AGUILA.

aguilucho [ah-ge-loo'-cho], m. 1. A young eagle. 2. Hobby.
aguinaldo [ah-ge-nahl '-do], m. New Year 's gif t ,
Christmas box.

aguisado [ah-gee-sah'-do], a. & n. (Obs.) Just, reasonable,
prudent.

aguisar [ah-ge-sar'], va. (Obs.) 1. To dress, to arrange. 2. To
cook or provide provisions.

agiiita [ah-goo-ee'-tah],/. dim. A little rain or mist.
agiiitado [ah-goo-ee-tah-do], a. (Mex.) depressed,
down.

aguja [ah-goo'-hah],-/. 1. Needle (de coser). 2. Spire
(obelisco), steeple. 3. Needle-fish, horn-fish. 4. Needle-
shell. 5. Hand (reloj). 6. Switch-rail (r. w.). 7. Spindle. 8.
Pin (in typography and in artillery); a brad. 9. Graft. Aguja
de marear, (Naut.) A mariner's compass. Aguja de
camara, (Naut.) a hanging compass. Aguja capotera,
(Naut.) sailing needle. Aguja de relinga, (Naut.)
boltrope-needle. Aguja de hacer media, knitting-needle.
Aguja de pastor, (Bot.) shepherd's needle. Aguja de
mechar, skewer. Aguja imantada, magnetic needle.
Aguja de gancho, crochet hook. pi. 1. Ribs of the fore
quarter of an animal. 2. Distemper of horses, affecting
the legs, neck, and throat.

agujazo [ah-goo-hah'-tho], m. A prick with a needle.
agujerar [ah-goo-hay-rar'], va. To pierce. V. AGUJEREAR.
agujereado [ah-goo-hay-ray-ah-do], a. Full of holes, pierced
with holes.

agujerear [ah-goo-hay-ray-ar'], va. To pierce, to bore, to
make holes.

agujerico, illo, uelo [ah-goo-hay-ree'-co, reel'-lyo, oo-ay'-
lo], m. dim. A small hole.

agujero [ah-goo-hay'-ro], m. 1. Hole in clothes, walls, etc.
2. Needle-maker, needle-seller. 3. (Obs.) Pin-case; needle-
case. 4. (Naut.) Port, mouth of a river, or any opening in the
coast. 5. A dug-out.

agujeta [ah-goo-hay'-tah],/. String or strap of leather, -pi. 1.
Pains felt from fatigue. Estar lleno de agujetas, to be stiff
all over.

agujeteria [ah-goo-hay-tay-ree'-ah],/. Shop where leather
straps, or girths, called agujetas, are made or sold.

agujetero, ra [ah-goo-hay-tay'-ro, rah], m. & f. Maker or
seller of agujetas or laces.

agujon [ah-goo-hone'], m. aug. A large needle.
aguosidad [ah-goo-o-se-dad], /. Lymph, a transparent,
colorless liquid in the human body.

aguoso, sa [ah-goo-o'-so, sah], a. Aqueous.
agur [ah-goor'], adv. (coll.) Adieu, farewell. Goodbye.
agusanado [ah-goo-sah-nah-do], a. Maggoty, wormy.
agusanarse [ah-goo-sah-nar'-say], vr. To be worm eaten, to
be rotten.

Agustin [ah-goos-teen], m. Augustine.
agustiniano, na [ah-goos-te-ne-ah'-no, nah], m. & f. 1. V.
AGUSTINO. 2. Belonging to the order of St. Augustine.

agustino, na [ah-goos-tee'-no, nah], m. &f. Monk or nun of
the order of St. Augustine.

aguti [ah-goo-tee'], m. Agouti, a rodent of tropical America.
aguzadera [ah-goo-thah-day'-rah], /. Whetstone.
aguzadero [ah-goo-thah-day'-ro], m. Haunt of wild boars,
where they whet their tusks.

aguzado, da>(ah-goo-thah'-do, dah], a. Sharp, pointed, keen.
aguzadura [ah-goo-thah-doo'-rah],/. Whetting or sharpening
a tool or weapon.

aguzamiento [ah-goo-thah-me-ayn-to], m. Sharpening.
aguzanieve [ah-goo-thah-ne-ay'-vay],/. Wagtail, a small bird.
aguzar [ah-goo-thar'], va. 1. To whet or sharpen. 2. (Met.)
To stimulate, to excite. Aguzar el ingenio, to sharpen the
wit. Aguzar las orejas, to cock up the ears, to listen quickly.
Aguzar la vista, to sharpen the sight.

aguzonazo [ah-goo-tho-nah'-tho], m. V. HURGONZAO.
;ah! [ah], interj. Ah! V. jAY!.
ahebrado, da [ah-ay-brah'-do, dah], a. Thread-like, fibrous.
ahechaduras [ah-ay-chah-doo-rahs], /. & pi. Chaff.
ahechar [ah-ay-chahr], va. To sift; to winnow.
ahelear [ah-ay-lay-ar'], va. To give gall to drink, to make
bitter, -vn. To taste very bitter.

ahembrado, da [ah-em-brah'-do, dah], a. (Obs.) Effeminate.
V. AFEMINADO.

aherrojamiento [ah-er-ro-hah-me-en'-to], m. Putting in irons.
aherrojar [ah-er-ro-har'], va. To chain, to put in irons.
aherrumbrarse [ah-er-room-brar'-say], vr. 1. To have the
taste and color of iron or copper, to be ferruginous: applied
especially to water which has percolated through an iron-
bearing stratum. 2. To be full of scoria.

ahervorarse [ah-er-vo-rar'-say], vr. To be heated by
fermentation: applied to piled-up grain.

ahi [ah-ee'J, adv. There, in that place; over there; yonder. De
por ahi, about that, indicating a common trifling thing. Esta
por ahi, it's around here. ;Hasta ahi podiamos Hegar!, so
it has come to this! ;Ahi es nada!, fancy that! ;Ahi va!,
there it is! Por ahi, that way. jVete por ahi!, get away!

ahidalgado, da [ah-e-dal-gah'-do, dah], a. Gentlemanly.
ahijada [ah-e-hah'-dah],/. 1. Godchild, goddaughter. 2. V.
AHIJADO. 3. A paddle-staff, -pp. of AHIJAR.

ahijado [ah-e-hah'-do], m. 1. Godchild. 2. Client, one
protected or peculiarly favored.

ahijar [ah-e-har'], va. 1. To adopt. 2. (Among shepherds)
To put every lamb with its dam. 3. (Met.). To impute, -vn.
2. To bring forth young: applied only to cattle. 2. To bud,
to shoot out.

ahijuna [ah-e-hoo-nah], interj. (Cono Sur) Son of a bitch.
ahilado [ah-e-lah'-do], a. Withered (of plants and trees). Cf.
AHILARSE. 4.

ahilar [ah-e-lahr] 1. va. To line up. 2. vn. To go in single file.
ahilarse [ah-e-lar'-say], vr. 1. To be faint for want of
nourishment. 2. To grow sour, applied to leaven and bread.
3. To grow thin. 4. To be weak, applied to plants, -vn. To go
single file. Ahilarse el vino, to turn ropy.
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ahilo [ah-ee'-lo], m. Faintness, weakness for want of
food.

ahincadamente [ah-en-cah-dah-mayn-tay], adv. hard,
earnestly.

ahinco [ah-een'-co], m. Earnestness, eagerness, ardor.
ahitar [ah-e-tar'], va. To surfeit;.to overload the stomach, to
cloy, to satiate.*vr. To be surfeited.

ahitera [ah-e-tay'-rah], /. (coll.) Violent or continued
indigestion.

ahito, ta [ah-ee'-to, tah], a. 1. One that labors under an
indigestion. 2. (Met.) Disgusted, tired of a person or thing.
-irr. of AHITAR.

ahito [ah-ee'-to], m. Indigestion; surfeit; repletion.
AHN abr. de Archive Historico National.
;aho! [ah-o] int. (Obs.) Hallo!
ahobachonado, da [ah-o-bah-cho-nah'-do, dah], a. (coll.)
Dull, slovenly, lazy; cowardly.

ahocicar [ah-o-the-car'], vn. (Naut.) To pitch or plunge.
ahocinarse [ah-o-the-nar'-say], vr. To run precipitately
(riachuelo).

ahogadero [ah-o-gah-day'-ro], m. 1. Hangman's rope. 2.
Place difficult to breathe in. 3. Throat-band, a part of the
head-stall of a bridle or halter.

ahogadizo, za [ah-o-gah-dee'-tho, thah], a. Harsh,
unpalatable. Carne ahogadiza, Flesh of animals suffocated
or drowned.

ahogado, da [ah-o-gah'-do, dah], a. Suffocated; close,
unventilated. Carnero ahogado, Stewed mutton. Darmate
ahogado, to pin up the king at the game of chess. (Met.) To
insist upon things being done without delay. Estar ahogado
or verse ahogado, to be overwhelmed with business or
trouble, -pp. of AHOGAR.

ahogador, ra [ah-o-gah-dor', rah], m. & f. One who
suffocates another, hangman.

ahogamiento [ah-o-gah-me-en'-to], m. 1. Suffocation. 2.
V. AHOGO. Ahogamiento de la madre, Hysterics, an
hysteric fit.

ahogar [ah-o-gar'], va. 1. To choke, to throttle, to kill by
stopping the breath, to smother. 2. To drown. 3. (Met.) To
oppress. 4. (Met.) To quench, to extinguish. 5. To water
plants to excess. 6. (Naut.) To founder, -vr. 1. To be
suffocated. 2. To drown oneself, be drowned.

ahogo [ah-o'-go], m. Oppression, anguish, pain, severe
affliction. (Fin) financial difficulty.

ahoguido [ah-o-gee'-do], m. V. AHOGUIO.
ahojar [ah-o-har'], vn. (Prov.) To eat the leaves of trees
(ganado).

ahombrado, da [ah-om-brah-do, dah], a. (coll.) Masculine,
applied to a woman. V. HOMBRUNO.

ahondar [ah-on-dar'], va. To sink. -vn. 1. To penetrate into a
thing: to hollow out; to dip, as of the ground. 2. (Met.) To
advance in the knowledge of things; to investigate, -vr. To
go in more deeply.

ahonde [ah-on'-day], m. 1. Act and effect of sinking. 2. The
depth to which a mine ought to reach in some countries of
America to acquire title of ownership (7 varas).

ahora [ah-o'-rah], adv. Now, at present, ahora mismo, Just
now. Ahora mismo ha empezado la reunion, the meeting
began this moment. For ahora, for the present. Ahora bien,
well, granted, nevertheless. Hasta ahora, hitherto. No
puedo ir ahora, I can't go just now. Ahora o nunca, it's
now or never. De ahora en adelante, from now on. conj.
Now, now then. Lo hemos discutido, ahora, iQue
hacemos?, we've talked about it, now, what shall we do?
Ahora bien, si quieres te lo regalo, I don't like it, but if
you insist, I'll buy it for you.

ahorcado [ah-or-cah'-do], m. Hanged man. -pp. of
AHORCAR.

ahorcadura [ah-or-cah-doo'-rah],/. The act of hanging.
ahorcajarse [ah-or-cah-har'-say], vr. To sit astride.
ahorcar [ah-or-car'], va. To kill by hanging. Ahorcar los
habitos, To abandon the ecclesiastical garb for another

profession. Que me ahorquen si lo hago, hang me if I do. -
vr. To be vexed, to be very angry.

ahorita [ah-o-ree'-tah], adv. (coll.) Just now; this minute.
ahormar [ah-or-mar'], va. 1. To fit or adjust. 2. To wear
clothes or shoes until they fit easy. 3. (Met.) To bring one to
a sense of his duty.

ahornagarse [ah-or-nah-gar'-say], vr. To get scorched or
burned: said of young leaves or shoots of plants.

ahornar [ah-or-nar'], va. To put in an oven. -vr. To be
scorched or burnt in the oven without being baked inwardly:
applied to bread.

ahorquillado, da [ah-or-kel-lyah'-do, dah], a. Forked, -pp
of AHORQUILLAR.

ahorquillar [ah-or-keel-lyar'], va. To stay, to prop up with
forks, -vr. To become forked.

ahorrado, da [ah-or-rah'-do, dah], a. Saved, -pp. of
AHORRAR.

ahorrador, ra [ah-or-rah'-dor, rah], m. & f. Thrifty
person.

ahorramiento [ah-or-rah-me-en'-to], m. Saving,
enfranchisement.

ahorrar [ah-or-rar'], va. 1. To save, to economize, to spare.
Hemos ahorrado para irnos de vacaciones, we have saved
to go on vacation. 2. To enfranchise, to emancipate. 3. To
shun labor, danger, or difficulties, -vr. Ahorrarse molestias,
to save oneself troubles. Ahorrarse trabajo, tiempo, to
save work, time.

ahorrativa[ah-or-rah-tee'-vah],/. (coll.) V. AHORRO.
ahorrativo, va [ah-or-rah-tee'-vo, vah], a. Frugal, thrifty,
saving. Andar or ir a la ahorrativa, to go frugally to work.

ahorro [ah-or'-ro], m. 1. Parsimony, frugality, husbandry. 2.
Saving, sparingness. Banco de ahorros, Savings-bank.

ahoyador [ah-o-yah-dor'], m. 1. (Prov.) One that makes holes
for the pupose of planting. 2. (Met.) Gravedigger.

ahoyadura [ah-o-yah-doo'-rah], /. Making holes in the
ground.

ahoyar [ah-o-yar'], va. To dig holes for trees.
ahuchador, ra [ah-o-chah-dor'-rah], m. &f. One who hoards;
a miser.

ahuchar [ah-oo-char'j, va. To hoard up.
ahuecamiento [ah-oo-ay-cah-me-en'-to], m. Excavation.
ahuecar [ah-oo-ay-car'], va. 1. To excavate, to scoop out. 2.
To loosen a thing which was close pressed or matted, -vr. To
grow haughty, proud, or elated.

ahuehue, or ahuehuete [ah-oo-ay-oo-ay'], (Dot.) Tree like
a cypress.

ahuizote [ah-oo-e-tho-tay], m. (CAm. Mex.) 1. Bore, drag
(persona). 2. Evil spell, curse (maleficio).

ahulado [ah-oo-lah-do], m. (CAm. Mex.) Oilskin; ahulados,
rubber shoes.

ahumada [ah-oo-mah'-dah],/. 1. Signal given with smoke,
from the coast, watch-towers, or high places. 2. Sea-fish.

ahumar [ah-oo-mar'], va. To smoke, to cure in smoke, -vn.
To fume. -vr. To acquire a a burnt taste (comida).

ahur[ah-oor']. V. AGUR.
ahusado, da [ah-oo-sah'-do, dah] a. Spindle-shaped, -pp.

of AHUSAR.
ahusar [ah-oo-sar'], va. To make slender as a spindle, -vr.
To taper.

ahuyentador, ra [ah-oo-yen-tah-dor', rah], m. & f. A
scarecrow.

ahuyentar [ah-oo-yen-tar'], va. 1. To drive away, to put to
flight. Ahuyentar los pajaros, o las moscas, To scare away
birds or flies. 2. (Met.) to overcome a passion; to banish
care. -vr. To run away; (Mex.) to stay away.

AI/. abr. de Amnistia Internacional, Amnesty International.
AIH abr. de Asociacion Internacional de Hispanistas.
aijada [ah-e-hah'-dah],/. Goad. V. AGUIJADA.
aina [ah-e-nah], adv. Speedily.
aindiado [ah-en-de-ah-do], a. (LAm.) Like Indians.
AINS /. (Esp.) abr. de Administracion Institucional
Nacional de Sanidad.
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aiofilo, la [ah-e-6-fe-lo, lah], a. Evergreen, whose leaves last
more than a year.

airadamente [ah-e-rah-dah-men'-tay], adv. Angrily; in an
angry manner, hastily.

airado, da [ah-e-rah'-do, dah], a. Angry, wrathful. (Met.)
Furious, vexed.

airar [ah-e-rar'], va. To anger, to irritate, -vr. To grow angry.
airazo [ah-e-rah'-tho], m. aug. A violent gust of wind.
aire [ah'-e-ray], m. 1. Air. 2. Briskness, of the motion of a
horse. 3. (Met.) Gracefulness of manners and gait; air,
carriage, demeanor, sprightliness. 4. Aspect, countenance,
look. 5. Musical composition. 6. Frivolity. 7. The veil which
covers the chalice and paten in the Greek rite. Aires
naturales, the native air. Beber los aires or los vientos, to
desire anxiously. Creerse del aire, to be credulous. Hablar
al aire, to talk idly. iQue aires le traen a Vd. por aca?
what good wind brings you here? Tomar el aire, to take a
walk. En aire, in a good mood. De buen o mal aire, in a
pleasing or peevish manner. En el aire, in a moment, (fig.)
air, appearance; darse aires, to give oneself airs. Darse
aires de, to boast of being, (fig.) resemblance; aires de
familia, family likeness. Darse un aire a, to resemble, (fig.)
elegance. (Mus.) tune, air. (Med. Cono Sur) stiff neck;
paralysis.

aireacion [ah-e-ray-ah-the-on],/. Ventilation.
airear [ah-e-ray-ar'], va. 1. To give air, to ventilate. 2. To
aerate, charge with gas. -vr. 1. To take the air. 2. To cool
oneself, to obstruct perspiration.

airecico, Ho, to [ah-e-ray-thee'-co, thell'-lyo, thee'-to], m.
dim. A gentle breeze.

aireo [ah-e-ray-o], m. Ventilation.
airon [ah-e-ron'], m. aug. 1. Violent gale. 2. Ornament of
plumes; crest of hats or caps, or feminine headgear. 3. The
crested heron, egret. 4. A deep Moorish well.

airosamente [ah-e-ro-sah-men'-tay], adv. Gracefully,
lightly.

airosidad [ah-e-ro-se-dad'],/. Gracefulness, elegance, grace.
airoso, sa [ah-e-ro'-so, sah], a. 1. Airy, windy. 2. Graceful,
genteel, lively. 3. Successful.

aislable [ah-is-lah'-blay], a. Insoluble; capable of being
obtained pure.

aislacion [ah-es-lah-the-on], /. Insulation; aislacion de
sonido, soundproofing.

aislacionismo [ah-is-lah-the-o-nees'-mo], m. Isolation,
keeping aloof from other countries.

aislacionista [ah-is-lah-the-o-nees'-tah], m. &f. Isolationist,
advocate of isolationism in international relations.

aisladamente ah-is-lah-dah-men'-tay], adv. Isolately; one
by one.

aislado, da [ah-is-lah'-do, dah], a. Isolated, embarrassed.
-pp. of AISLAR.

aislador, ra [ah-is-lah-dor*, rah], a. Isolating, insulating.
aislamiento [ah-is-lah-me-en'-to], m. Isolation.
aislante [ah-is-lahn'-tay], a. Insulating. Material aislante
or aislador, (Elec.) Insulating material.

aislar [ah-is-lar'], va. 1. To surround with water. 2. To
insulate, -vr. To isolate; to live in isolation.

AITA /. abr. de Asociacion Internacional de Transporte
Aereo (International Air Transport Association, IATA)

aja [ah-hah'], int. Aha! Also ;Ajajd!
ajada [ah-hah'-dah], /. A sauce made of bread steeped in
water, garlic, and salt.

ajado, da [ah-hah'-do, dah], a. Garlicky, -pp. of AJAR.
ajamiento [ah-hah-me-en'-to], m. Disfiguration; deformity.
ajamonarse [ah-hah-mo-nahr-say], vr. To get plump.
ajar [ah-har'], m. Garlic-field.
ajar [ah-har'], va. 1. To spoil, to mar, to tarnish, to fade. 2.
To abuse. Ajar la vanidad a alguno, to pull down one's
pride, -vr. To get crumpled, get messed up.

ajardinar [ah-hahr-de-nahr], va. To landscape.
ajay [ah-hah-e], inter]. (LAm: risa) ha!
ajazo [ah-hah'-tho], m. A large head of garlic.

aje [ah'-hay], m. 1. A chronic complaint. 2. (Bot.) A tuber from
the Antilles, like a yam, or sweet potato. 3. (Met.) Humilia-
tion, disrespect.

ajea [ah-hay'-ah],/. A sort of brushwood used for firing in
the environs of Toledo.

ajear [ah-hay-ar'], va. To cry like a partridge closely pursued.
ajedrea [ah-hay-dray-ah], v. (Bot.) savory.
ajedrecista [ah-hay-dray-thees'-tah], m. &f. Chessplayer.
ajedrez [ah-hay-dreth'], m. 1. Chess, a game. 2. (Naut.)
Netting, grating.

ajedrezado, da [ah-hay-dray-thah'-do, dah], a. Checkered.
ajenabe [ah-hay-nah'-blay], m. (Bot.) Wild mustard.
ajenable [ah-hay-nah'-blay], a. Alienable.
ajengibre [ah-hen-hee'-bray], m. V. JENGIBRE.
ajenjo [ah-hen'-ho], m. 1. (Bot.) Wormwood. 2. Sagebrush.
ajeno, na [ah-hay-no, nah], a. 1. Another's. 2. Foreign,
strange. 3. Abhorrent, contrary to, remote. 4. Ignorant. 5.
(Met.) Improper. Ajeno de verdad, void of truth. Estar
ajeno de si, to be unselfish, without self-love. Estar ajeno
de una cosa, not to have heard a rumor.

ajenuz [ah-hay-nooth'], m. (Bot.) Field fennnelflower.
ajeo [ah-hay-oh], m. Perro de ajeo, Setter-dog.
ajete [ah-hay'-tay], m. 1. Young or tender garlic. 2. Sauce
made with garlic.

ajetreado [ah-hay-dray-ah-do], a. Busy, tiring (vida).
ajetrearse [ah-hay-tray-ar'-say], vr. To become bodily
fatigued, to fidget.

ajetreo [ah-hay-tray-o], m. Bustle; fuss; drudgery.
aji [ah-hee'], m. 1. The red Indian dwarf pepper. V. CHILE.
Capsicum. 2. A sort of sauce made in America of the
aji-pepper.

ajiaceite [ah-he-ah-thay'-e-tay], m. Mixture of garlic and oil.
ajiaco [ah-he-ah'-co], m. 1. A dish made of boiled meat and
vegetables. 2. A sort of sauce made with the aji for certain
dishes in America.

ajibararse [ah-he-bah-rahr-say], vr. (Carib.) V.
AGUAJIRARSE.

ajicola [ah-he-co'-lah], /. Glue made of cuttings of leather
boiled with garlic.

ajigolones [ah-he-go-lo-nays], m. & pi. (CAm. Mex.)
Troubles, difficulties.

ajilar [ah-he-lahr], vn. (CAm. Mex.) To set out for a place.
ajilimoje, or ajilimojili [ah-he-le-mo'-hay, ah-he-le-mo'-he-
lee], m. Sauce of pepper and garlic.

ajillo [ah-heel'-lyo], m. Tender young garlic.
ajimez [ah-he-meth'], m. An arched window with a pillar in
the centre to support it.

ajipuerro [ah-he-poo-er'-ro], m. Leek, V. PUERRO.
ajiseco [ah-he-say-co], m. (And) Mild red pepper.
ajises [ah-he-says], m. & pi. (LAm.) de aji.
ajizarse [ah-he-thahr-say], vr. (Cono Sur) To lose one's
temper, to get mad.

ajo [aj'-ho], m. 1. (Bot.) Garlic. 2. Garlic-sauce for meat. 3.
(Met.) Paint for ladies. 4. (Met.) Affair discussed by many.
Revolver el ajo or el ruido, to stir up new disturbances. Ajo
bianco, dish made of bruised garlic, bread, oil, an water.
Echar ajos y cebollas, to insult one vilely. Se fue echando
ajos y cebollas, (coll.) he went off uttering oaths and
imprecations. En el ajo, to be mixed in it.

ajoaceite [ah-ho-ah-thay-e-tay], m. Sauce of garlic and oil.
ajoarriero [ah-ho-ahr-re-ay-ro], m. Dish of cod with oil,
garlic and peppers.

ajobar [ah-ho-bar'], va. (coll.) To carry upon one's back
heavy loads.

ajobo [ah-ho'-bo], m. 1. (Obs.) Carrying heavy loads. 2. A
heavy load.

ajofaina[ah-ho-fah'-e-nah],/. V. ALJOFAINA.
ajolio [ah-ho-le-o], m. (Prov.) Sauce made of oil and
garlic.

ajolote. [ah-ho-lo'-tay], m. An amphibian of the Lake of
Mexico; the axolotl.

ajomate [ah-ho-mah'-tay], m. (Bot.) A delicate aquatic plant.
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ajonjeo [ah-hon-hay-o], m. Ajonjo birdlime.
ajonjera [ah-hon-hay'-rah], /. ajonjero [ah-hon-hay'-ro],
m. (Bot.) The low carline thistle, yielding ajonje.

ajonjoli, aljonjoli [ah-hon-ho-lee', al-hon-ho-lee'], m. (Bot.)
Benne, sesame, an oily grain. Sesamum orientale.

ajoqueso [ah-ho-kay'-so], m. Dish made of garlic and cheese.
ajorca [ah-hor'-cah],/. Rings worn by the Moorish women
about the wrists or ankles.

ajordar [ah-hor-dar'], va. (Prov.) To bawl, to cry out.
ajornalar [ah-hor-nah-lahr], va. To employ by the day.
ajoto [ah-ho-to], m. (Carib.) rebuff.
ajuagas [ah-hoo-ah'-gas], /. pi. Malanders, a disease in
horses; or ulcera over the hoofs. V. ESPARAVAN.

ajuar [ah-hoo-ar'], m. 1. Apparel and furniture which a bride
brings to her husband. 2. Household furniture. Ajuar de
novia, trousseau.

ajuarar [ah-hoo-ah-rahr/, m. To furnish.
ajudiado, da [ah-hoo-de-ah-do, dan], a. Jewish; Jew-like.
ajuiciado, da [ah-hoo-e-the-ah'-do, dah], a. Judicious,
prudent, -pp. AJUICIAR.

ajuiciar [ah-hoo-e-the-ar'], va. To acquire judgment; to
become prudent.

ajumado [ah-hoo-mah-do], 1. a. Tight. 2. m. drunk, -vr. To
get tight.

ajuntarse [ah-hoon-tahr-say], vr. To live together.
ajuridico [ah-hoo-re-de-co], a. (Cono Sur) Illegal.
ajustadamente [ah-hoos-tah-dah-men'-tay], adv. Justly,
rightly.

ajustado, da [ah-hoos-tah'-do, dah], a. Exact, right; stingy.
Es un hombre ajustado, he is a man of strict morals, -pp.
of AJUSTAR.

ajustador [ah-hoos-tah-dor'], m. 1. Close waistcoat, jacket.
2. Waist, jacket. 3. The person in a printing-office who
arranges the form; justifier. 4. (Mech.) Adapter, coupler,
adjusting tool.

ajustamiento [ah-hoos-tah-me-en'-to], m. 1. Agreement. 2.
Settling of accounts. 3. Receipts.

ajustar [ah-hoos-tar'], va. 1. To regulate, to adjust, to accord,
to compose, to guide, to measure, to justify type. 2. To
concert, to make an agreement, to bargain. 3. To reconcile,
to heal. 4. To examine accounts. 5. To settle a balance. 6. To
press close, to oppress. 7. To fit; to fashion; to accommodate.
-vr. 1. To settle matters. 2. To conform; to combine. Ajustarse
a las reglas, to abide by the rules. 3. To approach. 4. To
engage. Ajustarse el cinturon, to tighten the belt. Ajustarse
a razones, to yield to reason.

ajuste [ah-hoos-tay], m. 1. Proportion of the constituent parts
of a thing. 2. Agreement, contract, covenant, accommodation;
engagement; settlement, -pi. Couplings.

ajusticiar [ah-hoos-te-the-ar'], va. To execute, to put to death.
ajuston [ah-hoos-ton], m. (And) Punishment (castigo); Ill-
treatment (mal trato).

al [al], art. 1. Article formed by a syncope of the preposition
a and the article el, and placed before nouns, etc.; e.g. El
juez debe castigar al delincuente, the judge ought to punish
the delinquent. 2. An Arabic article corresponding to the
Spanish articles el and la in compound words; e.g. Al arabe,
the Arab. 3. Used with the infinitive of various verbs; e.g.
Al amanecer, at the dawn of day. Traduce al ingles,
translate into English. Dar la vuelta al mundo, to go
round the world.

al [al],pron. indef. (Obs.) Other, contrary, all other things. V.
DEMAS and OTRO. For al, V. POR TANTO.

ala [ah'-lah],/. 1. Wing (ave, insecto, avion, edificio, ejercito);
aisle (iglesia). 2. Row or file. 3. (Mil.) Flank, wing (ejercito).
4. Brim (sombrero). 5. Auricle (oreja). Alas del corazon
(Anat.), auricles of the heart. 6. Fin of a fish. 7. Leaf of a
hinge; of a door, of a table. Ala de mesana, (Naut.) a driver.
-pi. (Naut.) upper studding-sails. Alas de gavia, main-top
studding-sails. Alas de velacho, fore studding-sails. Alas
de sobremesana, mizzen-top studding-sails. Alas de proa,
head of the ship. Alas, protection. Boldness. Cortar las

alas, to take one down a peg. (Poetic.) Velocity. (Pol.) El ala
izquierdo del partido, the left wing of the party. (Prases)
ahuecar el ala, to beat it. Andar con el ala caida, to be
downcast.

alabado [ah-lah-bah'-do], m. 1. (Cono Sur) at dawn. 2.
(Mex.) at nightfall.

ala [ah-lah'], m. Allah, an Arabic word for God.
alabado [ah-lah-bah'-do], a. Praised. ;Alabado sea Dios!
God be praised! LAm. Down call. Al alabado, at dawn.
-pp. of ALABAR.

alabador, ra [ah-lah-bah-dor', rah], m. & f. Applauder,
commender.

alabacioso, sa [ah-lah-bah-the-oh'-so, sah], a. (coll.) Boastful,
ostentatious.

alabamiento [ah-lah-bah-me-ayn-to], m. Praise.
alabancioso [ah-lah-ban-the-o-so], a. Boastful.
alabandina [ah-lah-ban-dee'-nah],/. 1. Manganese sulphide.
2. Alabandine, spinel ruby.

alabanza [ah-lah-bahn'-thah],/. Praise, commendation; glory.
Cantar las alabanzas a uno, to sing someone's praises.

alabar [ah-lah-bar1], va. To praise, to extol, to glorify, to
magnify, to commend, to cry up. -vr. To praise oneself.

alabarda [ah-lah-bar'-dah],/. 1. Halberd, a kind of battle-
axe and pike at the end of a long staff. 2. (Obs.) Sergeant's
place, from a halberd having formerly been borne by
sergeants.

alabardazo [ah-lah-bar-dah'-tho], m. A blow with a halberd.
alabardero [ah-lah-bar-day'-ro], m. 1. Halberdier, armed
with a halberd. 2. Claqueur, clapper, hired to applaud in a
theatre. (Recent.)

alabastrado, da [ah-lah-bas-trah'-do, dah], a. Resembling
alabaster.

alabastrina [ah-lah-bas-tree'-nah],/. A thin sheet of alabaster.
alabastrino, na [ah-lah-bas-tree'-no, nan], a. (Poetic.) 1.
Made of alabaster. 2. Like alabaster.

alabastro [ah-lah-as'-tro], m. Alabaster.
alabe [ah'-lah-bay], m. 1. Drooping branch of an olive or
other tree. 2. Bucket, flier of a water-wheel, float-board,
which serves to set it in motion. 3. Mat used in carts. 4.
Cam. 5. Tile of the caves.

alabear [ah-lah-bay-ahr], 1. va. To warp. 2. vr. To warp, to
grow bent or crooked.

alabega [ah-lah-bay'-gah], /. (Bot.) Sweet basil. V.
ALBAHACA.

alabeo [ah-lah-bay'-o], m. Warping, the state of being warped.
alabiado, da [ah-lah-be-ah'-do, dah], a. Lipped or ragged;
applied to uneven coined money.

alacalufe [ah-lah-cah-loo-fay], m. & f. (Cono Sur) Indian
inhabitant of Tierra del Fuego.

alacena [ah-lah-thay'-na],/ 1. Sideboard, buffet, a cupboard,
small pantry in the wall. 2. (Naut.) Locker, a small box in
the cabin and sides of a ship.

alaciar [ah-lah-the-ar'], vn V. ENLACIAR.
alacran [ah-lah-crahn1], m. 1. A scorpion, a small poisonous
animal. 2. Ring of the bit of a bridle. 3. Stop or hook fixed to
the rocker of organbellows. 4. Chain or link of a sleevebutton.
5. Swivel.

alacranado, da [ah-lah-crah-nah'-do, dah], a. 1. Bit by a
scorpion. 2. (Met.) Infected with some vice.

alacranear [ah-lah-crah-nay-ahr], vn. (Cono Sur) To gossip,
to scandal monger.

alacraneo [ah-lah-crah-nay-o], m. (Cono Sur) Gossip,
scandal.

alacranera [ah-lah-crah-nay'-rah], /. (Bot.) Mouse-ear,
scorpion-grass.

alacridad [ah-lah-cre-dad'],/. Alacrity.
alada [ah-lah'-dah],/. Fluttering of the wings.
aladares [ah-lah-dah'-res], m. pi. Locks of hair over the
temples; forelocks.

ALADI /. abr. de Asociacion Latinoamericana de
Integration,

aladierna [ah-lah-de-er'-nah], V. ALATERNO.
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Aladino [ah-lah-de-no], m. Aladdin.
alado, da [ah-lah'-do, dah], a. Winged, feathered.
aladrada [ah-lah-drah'-dah],/. (Prov.) A furrow.
aladrar [ah-lah-drar'], va. (Prov.) To plough the
ground.

aladro [ah-lah'-dro], m. 1. Plough. 2. Ploughed land.
aladroque [ah-lah-dro'-kay], m. (Prov.) Anunsalted anchovy.
alafia [ah-lah'-fe-ah],/. (coll.) Pedir alafia, to implore mercy
and pardon.

alafre [ah-lah-fray], (Carib.) 1. a. Wretched, miserable. 2. m
Wretch.

alaga [ah'-lah-gah],/. A species of yellow wheat.
alagartado, da [ah-lah-gar-tah'-do, dah], a. Variegated;
motley.

alaica [ah-lah'-ee-cah],/. Winged ant or emmet.
alajor [ah-lah-hor'], m. Ground-rent.
alajii [ah-lah-hoo'], m. Paste made of almonds, walnuts,
honey, etc.

alania [ah-lah'-mah],/. (Prov.) Gold or silver cloth.
alamar [ah-lah-mar'], m. Loop of silken twist, or cord, used
for buton-holes or trimming.

alambicado, da [ah-lam-be-cah-do, dah], a. 1. Distilled. 2.
Euphuistic, pedantic (of diction). 3. (Met.) Given with a
sparing hand. -pp. of ALAMBICAR.

alambicamiento [ah-lam-be-cah-me-en'-to], m. 1.
Distillation. 2. Subtlety, euphuism of language.

alambicar [ah-lam-be-car'], va. 1. To distil. 2. To investigate
closely. Alambicar los sesos, to cudgel one's wits. 3. To
minimize, to reduce to a minimum.

alambique [ah-lam-bee'-kay], m. Alembic, still. For
alambique, sparingly, in a penurious manner.

alambiqueria [ah-lam-be-kay-re-ah],/. (Carib.) Distillery.
alambiquero [ah-lam-be-ke-ro], m. (Carib.) Distiller.
alambor [ah-lam-bor'], m. (Obs. Mil.) Inside slope of a ditch.

V. ESCARPA.
alambrada. do [ah-lam-brah-dah],/. Wire netting; Wire fence
(cerca).

alambre [ah-lam'-bray], m. 1. Wire of any metal. 2. In olden
times copper, or an alloy of copper; bronze, alambre de
la ton, brass wire. 3. Bells belonging to sheep, or to beasts
of burden. 4. File for papers.

alambre de tierra [ah-lam'-bray day te-er'-rah], m. (Elec.)
Ground wire.

alambrera [ah-lam-bray'-rah],/. 1. Wire netting. 2. (Agri.)
Wire trellis. 3. Car basket (ferrocarril).

alambrista [ah-lam-bres-tah], m. &f. Tightrope walker.
alambrito [ah-lam-bre-to], m. (LAm.) Tall, thin person.
alameda [ah-lah-may'-dah],/. 1. A grove of poplar-trees. 2.
Public walk, mall.

alamin [ah-lah-meen'], m. 1. (Obs.) Clerk of the market
appointed to inspect weights and measures. 2. (Prov.)
Architect, surveyor of buildings. 3. (Prov.) Farmer appointed
to superinted irrigation or distribution of water.

alamirre [ah-lah-mir-ray'], m. Musical sign.
alamo [ah'-lah-mo], m. (Bot.) Poplar. Alamo bianco, white
poplar. Alamo temblon, aspen-tree, trembling poplar-tree.
Alamo negro, black poplar-tree.

alampar, va. alamparse [ah-lam-par'say], vr. (coll.) To long
for, to crave.

alamud [ah-lah-mood'], m. A square bolt for a door.
alanceador [ah-lah-thay-ah-dor'], m. One who throws a
lance, lancer.

alancear [ah-lan-thay-ar'], va. To dart, to spear.
alandrearse [ah-lan-dray-ar'-say], vr. To become dry, stiff,
and blanched (gusanos de seda).

alanes [ah-lah-ness'], m. A kind of stag in New Mexico
(Cervus alces).

alano [ah-lah'-no], m. Mastiff of a large kind.
alano, na [ah-lah'-no, nah], a. Belonging to the Alans or
Vandals of the fifth century.

alanquia [ah-lan-kee'-ah], /. Cardass, waste-card used in
silk-weaving.

alantoides [ah-lan-to'-e-des], /. & a. Allantois, the foetal
urinary vesicle.

alanzada [ah-lan-thah'-dah],/. (Obs.) V. ARANZADA.
alanzar [ah-lan-thar'], va. To throw lances.
alaqueca [ah-lah-kay'-cah],/. Blood-stone.
alaqueques [ah-lah-kay'-kes], m. pi. V. ALAQUECA.
alar [ah-lar'], va. (Naut.) To haul (cuerda). Overhanging
roof, eaves (tejado). (LAm.) acera, pavement. V.
HALAR.

alara [ah-lah'-rah] (Obs.) An egg without a shell.
alarabe [ah-lah'-rah-bay], alarbe [ah-lar'-bay], m. 1.
Arabian. 2. An unmannerly person.

alarde [ah-lar'-day], m. 1. Review of soldiers, muster, parade.
2. Ostentation, boasting, vanity. Hacer alarde, (Met.) To
boast or brag of something. 3. Manifestation.

alardeado [ah-lahr-day-ah-do], a. Vaunted, much
boasted-of.

alardear [ah-lar-day-ar'J, vn. 1. To brag. 2. (Obs.) To review.
alardeo [ah-lahr-day-o], m. Boasting, bragging.
alargadera [ah-lar-gah-day'-rah],/. (Chem.) Nozzle, adapter;
lengthening tube.

alargado [ah-lahr-gah-do], a. Long, extended.
alargador, ra [ah-lar-gah-dor', rah], m. &f. One who delays,
or lengthens out a thing.

alargamiento [ah-lar-gah-me-en'-to], m. The act of
lengthening out.

alargar [ah-lar-gar'], va. 1. To lengthen, to expand, to
extend. 2. (Met.) To protract, to dwell upon. 3. To increase
a marked number or quantity. 4. To reach'or hand a thing
to another. 5. To resign: yet in this sense largar is more
used. 6. To send before; to hold out. Alargar la
conversation, to spin out a conversation. Alargar el
salario, to increase or augment the pay. Alargar el cabo,
(Naut.) to pay out the cable, -vr. 1. To be prolonged. Se
alargan los dias, the days grow longer. 2. To launch; to
withdraw from a place. 3. To expatiate or enlarge on
an argument, to go beyond, to exced. 4. (Naut.) To
sheer off.

alarguez [ah-lar-geth'], m. (Bot.) Dogrose.
alargo [ah-lahr-go], m. (Elec.) Extension, lead.
alaria [ah-lah'-re-ah],/. A flat iron instrument used by potters
to finish and polish their work; chisel.

alarida [ah-lah-ree'-dah],/. Hue and cry.
alarido [ah-lah-ree'-do], m. Outcry, shout, howl.
alarifazgo [ah-lah-re-fath'-go], m. Office of an architect and
surveyor.

alarife [ah-lah-ree'-fay], m. Architect, builder.
alarijes [ah-lah-ree'-hes],/. pi. A large sort of grapes. V.
ARIJE.

alarma [ah-lar'-mah], m. 1. (Mil.) Alarm. Falsa alarma,
false alarm. Alarma de incendios, fire alarm.2. Notice of
any sudden danger.

alarmante [ah-lar-mahn'-tay], a. Alarming, dangerous.
alarmar [ah-lar-mar'], va. To alarm, to call to arms. -vr. To
get alarmed, be alarmed; to get fright.

alarmismo [ah-lahr-mes-mo], m. Alarmism.
alarmista [ah-lar-mees'-tah], m. An alarmist.
alasalet ]ah-lah-sah'-let], m. Sal ammoniac.
alastrar [ah-las-trar'], va. 1. To throw back the ears.

V. AMUSGAR. 2. (Naut.) To ballast. Alastrar un
navio, to ballast a ship. -vr. To squat close: applied to
game.

alaterno [ah-lah-ter'-no], m. (Bot.) Mock-privet.
alaton [ah-lah-tone'], m. 1. (Obs.) Latten, brass. V. LATON.
2. (Bot. Prov.) The fruit of the lote-tree.

alatonero [ah-lah-to-nay'-ro], m. (Bot. Prov.) Nettle or
lote-tree.

alatron [ah-lah-trone'], m. Froth of saltpetre. Afronitro.
alavanco [ah-lah-vahn'-co], m. V. LAVANCO.
alazan, na [ah-lah-thahn', nah], a. Sorrel-colored.
alazo [ah-lah'-tho], m. A stroke with the wings.
alazor [ah-lah-thor'], m. (Bot.) Bastard saffron.
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alba [ahl'-bah],/. 1. Dawn of day, day-spring. Al rayar el
alba, at dawn. Misa del alba, early morning mass. 2. Alb,
the white gown worn by priests.

albacea [al-bah-thay'-ah], m. Testamentary executor. -/.
Executrix. V. TESTAMENT ARID.

albaceazgo [al-bah-thay-ahth'-go], m. Executorship.
albacora [al-bah-co'-rah],/ 1. Seafish much resembling a
tunny, albicore. 2. An early fig of the largest kind. V. BREVA.

albada [al-bah'-dah],/. (Prov.) Matinade, music which young
men in the country give their sweethearts at the break of day.
V. ALBORADA. (Mex.) An attack at day break.

albahaca [al-bah-ah'-cah],/. (Bot.) Sweet basil. Albahaca
acuatica, a sort of winter thistle. Albahaca salvaje or
silvestre, stone or wild thistle.

albahaquero [a-bah-ah-kay'-ro], m. 1. A flower-pot. 2. A
vender of sweet basil.

albahaquilla (DE RIO) [al-ah-ah-keel'-lyah], /. V.
PARIETARIA.

albaida [a l -bah ' -e-dah] , /. (Bot.) The shrubby
gypsophila.

albala [al-bah-lah'], m. &f. 1. (Obs.) Royal letters patent. 2.
A quittance given by the custom-house. Albala de guia, a
passport.

albanega [al-bah-nay'-gah],/. Net for catching partridges or
rabbits.

albanes, esa [al-bah-ness', sah], a. Albanian.
Albania [ahl-bah-ne-ahy, /. Albania.
albano [ahl-bah-no] V. ALBANES.
albanal, albanar [al-bah-nyah', al-bah-nyar'], m. Common
sewer, gully-hole.

albanil [al-bah-nyeel'], m. Mason, bricklayer.
albanileria [al-bah-nye-lay-ree'-ah],/. Masonry.
albaquia [al-ban-kee'-ah],/. 1. (Obs.) Remnant. 2. In
collecting titles, an odd portion which does not admit of
division. (Arab.)

albar [al-bar'J, a. White. This adjective is confined to a few
botanical terms only.

albaran [al-bah'-rahn'], m. 1. Placard of apartments to let. 2.
Delivery note, invoice (mercancfas).

albaras [al-bah-rahs'], m. V. ALBARAZO.
albarazada [al-bah-rah-thah'-dah],/. A marble-colored grape,
common in Andalucia.

albarazado, da [al-bah-rah-thah'-do, dah], a. 1. Affected
with white leprosy. 2. Pale, pallid.

albarazo [al-bah-rah'-tho], m. White leprosy.
albarca[al-bar'-cah],/. V. ABARCA.
albarcoquero [al-bar-co-kay'-ro], m. (Prov.) Apricot-tree.
albarda [al-bar'-dah], /. Pack-saddle. Bestia de albarda,
beast of burden. Albarda sobre albarda, verbiage, useless
repetition.

albardado, da [al-bar-dah'-do, dah], a. Applied to animals
having a different colored skin at the loins, -pp. of
ALBARDAR.

albardan [al-bar-dahn'], m. (Obs.) Jester, buffoon.
albardar [al-bar-dar'], va. 1. To put on a pack-saddle. 2. To
cover fowls which are to be roasted with large slices of
bacon. 3. (Met.) To put upon one, take advantage of another's
patience. No se deja poner la albarda, Not to allow oneself
to be maltreated.

albardear [ahl-bahr-de-ahr], va. (CAm.) To bother, vex.
albardela [al-bar-day'-lah],/. Small saddle.
albarderia [al-bar-day-ree'-ah],/. 1. Place where packsaddles
are made and sold. 2. The trade of a packsaddle maker.

albardero [al-bar-day'-ro], m. Pack saddle maker.
albardilla [al-bar-deel'-lyah], /. 1. Small packsaddle. 2.
Coping of a wall. 3. Border of a garden-bed. 4. Small saddle
made use of to tame colts. 5. Wood on the back of sheep or
lambs. 6. Earth which sticks to a ploughshare. 7. Batter,
with which hogs' tongues and feet are covered, -pi. Ridges
of earth on the sides of deep foot-paths.

albardin [al-bar-deen'], m. (Bot.) Matweed.
albardon [al-bar-done'], m. Pannel, a pack-saddle.

albardoncillo [al-bar-don-theeF-lyo], m. dim. A small pack-
saddle.

albarejo, albarigo [al-ah-ray'-ho, al-bah-ree'-go], m. (Prov.)
A species of wheat. V. CANDEAL.

albarela [al-bah-ray'-Iah],/. (Bot.) A species of edible fungus
which grows upon the chestnut and polar.

albareque [ahl-bah-ray-kay], m. Sardine net.
albaricoque [al-bah-re-co'-kay], m. (Bot.). Apricot.
albaricoquero [al-bah-re-co-kay'-ro], m. Apricot-tree.
albarillo [a-bah-reel'-lyo], m. 1. A tune played on the guitar,
for country dances. 2. A small kind of apricot.

albarino [al-bah-ree'-no], m. A white paint formerly used
by women.

albarrada [al-bar-rah'-dah],/. 1. A dry wall, inclosure. 2.
Ditch for defence in war.

albarradon [al-bar-rah-done'], m. A mound to hinder
inundation.

albarrana [al-bar-rah'-nah], /. (Bot.) Cebolla albarrana,
squill. Torre albarrana, a sort of watch-tower.

albarranilla [al-bar-rah-neel'-lya],/. A blue-flowered variety
of onion.

albarraz [al-bar-rath'], m. (Bot.) 1. V. ALBARAZO. 2.
Louse wort.

albatoza [al-bah-to'-thah],/. A small covered boat.
albatros [al-bah'-tros], m. The albatross.
albayaldado, da [al-bah-yal-dah'-do, dah], a. Covered with
white-lead.

albayalde [al-bah-yahl'-day], m. White-lead, ceruse, lead
carbonate.

albazano, na [al-bah-thah'-no, nah], a. Of a dark
chestnut color.

albazo [al-bah'-tho], m. (Obs.) A military term implying an
assault at day-break.

albeador [ahl-bay-ah-dor], m. (Cono Sur) Early riser.
albear [al-bay-ar'], va. To whiten. V. BLANQUEAR.
albedrio [al-bay-dree'-o], m. 1. Freedom of will. 2. Free will
directed by caprice, and not by reason. Libre albedrio, liberty.

albeitar [al-bay'-e-tar], m. A farrier-veterinary surgeon.
albeiteria [al-bay-e-tay-ree'-ah], /. Farriery; veterinary
surgery.

albenda [al-ben'-dah],/. Hangings of white linen.
albendera [al-ben-day'-rah], /. 1. Woman who makes
hangings. 2. A gadding idle woman.

albentola [al-ben'-to-lah],/. A slight net, made of a very fine
thread.

alberca [al-ber'-cah],/. 1. A pond or pool. 2. Reservoir,
tank, mill-pond. 3. Vat (of tannery).

albercon [al-ber-cone'], m. aug. A large pool or pond.
alberchiga, or Alberchigo [al-ber'-che-gah, or al-ber'-che-
go], m. &f. (Bot.) Peach, strictly a clingstone peach.

alberengena [al-bay-ren-hay'-nah], /. (Bot.) Eggplant.
Solanum melongena. V. BERENGENA.

albergador, ra [a-ber-gah-dor', rah], m. &f. A hotel-keeper.
albergar [al-ber-gar], va. 1. To lodge, to harbor. 2. To keep a
lodging-house, -vr. To take a lodging.

albergue [al-ber'-gay], m. 1. Lodging or lodging-house. 2.
Den for wild beasts. 3. Hospital for orphans. 4. Place, space,
shelter. Albergue para jovenes, youth hostel.

albergueria [al-ber-gay-ree'-ah],/. (Obs.) 1. Inn. 2. Hospital
for poor travelers. V. POSADA.

alberguero [al-ber-gay'-ro], m. (Obs.) Innkeeper.
alberguista [ahl-bayr-ges-tah], m. &f. Youth-hosteller.
albericoque [al-bay-re-co'-kay], V. ALBARICOQUE.
albero [al-bay'-ro], m. 1. Whitish earth. 2. A cloth for
cleaning plates and dishes.

alberquero [al-ber-kay'-ro], m. One who takes care of the
pond where flax is steeped.

alberquilla [al-ber-keel'-lyah],/. dim. A little pool.
albicante [al-be-can'-tay] a. That which whitens or blanches.
albihar [al-be-ar'], m. (Bot.) Ox-eye. Buphthalmum.
albilla [al-beel'-lyah],/. albillo [al-beel'-lyo], m. An early
white grape. Sweet water.
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albillo [al-beel'-lyo], a. Applied to the wine of a white grape.
albin [al-been'], m. 1. Maltites or bloodstone, a sort of iron
ore of a brown color. 2. Dark carmine pigment from this ore,
used in fresco paintings.

albina [al-bee'-nah], /. A marshy piece of ground covered
with nitre in the summer season.

albino, na [al-bee'-no, nah], a. 1. Albino. 2. m. A person
having the skin and hair perfectly white, and the iris of the
eye generally pink.

Albion [al-be-on'],/. Albion, the ancient name of England.
albis [ahl'-bis], (Met.) Quedarse in albis, to be frustrated in
one's hopes, to be disappointed.

albitana [al-be-tah'-nah],/. 1. Fence used by gardeners to
inclose plants. 2. (Naut.) An apron. Albitana del codaste,
(Naut.) Inner post.

albo, ba [ahl'-bo, bah], a. Very white. (Poetic.)
alboaire [al-bo-ah'-ee-ray], m. Glazed tile work.
albogalla [al-bo-gahl'-lyah],/. A kind of gall-nut.
albogue [al-bo'-gay], m. 1. A pastoral flute much used in
Biscay. 2. Martial music, played with two plates of brass
resembling the rotalum of the ancients; a cymbal.

alboguero, ra [al-bo-gay'-ro, rah], m. &f. One who makes
albogues, or pastoral flutes, or plays on them.

albohol [al-bo-ole'], m. (Bot.) A red poppy. V. AMAPOLA.
albondiga [al-bon'-de-gah],/. A meatball, ball made of meat
chopped fine with eggs and spice.

albondigon [ahl-bon-de-gon], m. Hamburger.
albondiguilla [al-bon-de-geel'-lyah],/. dim. A small ball
of meat.

albor [al-bor'], m. (Poetic.) 1. Whiteness. 2. Dawn. Los
primeros albores del juicio, the first dawnings of the mind.

alborada [al-bo-rah'-dah],/. 1. Twilight, the first dawn of
day. 2. (Mil.) Action fought at the dawn of day. 3. Reveille,
the first military call of the day. 4. Morning watch. V.
ALBADA.

alborear [al-bo-ray-ar'], vn. To dawn.
alborga [al-bor'-gah], /. A sort of sandal made of
mat-weed.

albornia [al-bor-nee'-ah],/. A large glazed jug.
alborno [al-bor'-no], m. (Bot.) Alburnum.
albornoz [al-bor-noth'], m. 1. Coarse woollen stuff,
bathing wrap. 2. Cloak which forms part of the
Moorish dress.

alboronia [al-bo-ro-nee'-ah],/. A dish made with eggplant,
tomatoes, pumpkins, and pimento.

alboroque [al-bo-ro'-kay], m. Regalement given at the
conclusion of a bargain: treat.

alborotadamente [al-bo-rotah-dah-men'-tay], adv. Noisily,
confusedly.

alborotadizo, za [al-boro-tah-dee-tho', thah], a. V.
ALBOROTADO.

alborotado, da [al-bo-rotah'-do, dah], a. Of a restless
disposition, turbulent, -pp. of ALBOROTAR.

alborotador, ra [al-bo-ro-tah-dor', rah], m. &f. A violator
of peace, rioter.

alborotapueblos [al-bo-ro-tah-poo-ay'-bos], m. 1. A mover
of sedition, alborotar [al-bo-ro-tar'j, va. To disturb, to vex
, to excite, stir up. -vr. 1. To come over. 2. To fling out. 3.
(CAm.) To become amorous (ponerse amoroso). 4. (Cono
Sur) To rear up (caballos).

alboroto [al-bo-ro'-to], m. 1. Disturbance, tumult, riot,
faction; convulsion. 2. Outcry, clatter, noisinness; fuss,
hubbub.

alborotoso, sa [ahl-bo-ro-to-so], (And. Carib.) a.
Troublesome, riotous.

alborozado [ahl-bo-ro-thah-do], a. Jubilant, overjoyed.
alborozador, ra [al-bo-ro-thah-dor', rah], m. &f. Promoter
of mirth.

alborozar [al-bo-ro-thar'], va. To exhilarate, to promote mirth.
-vr. To be overjoyed, rejoice.

alborozo [al-bo-ro'-tho], m. Merriment, exhilaration, gaiety.
albran [al-brahn'], m. A duckling.

albricias [al-bree'-the-as],/. pi. Reward given for some good
news. Ganar las albricias, to obtain a reward for some
good news. -int. ;Albricias, albricias! Joy! Joy!

albudeca [al-boo-day'-cah], /. (Bot.) A watermelon. V.
SANDIA.

albuerbola [al-boo-er'-bo-lah],/. Exhilaration, acclamation.
albufera [al-boo-fay'-rah],/. A large lake formed by the sea.
albugineo, nea [al-boo-hee'-nay-o, nay-ah], a. Albugineous,
entirely white, like the sclerotic. (Anat.) Albuminous.

albuginoso, sa [al-boo-he-no'-so, sah], a. V. ALBUGINEO.
albugo [al-boo'-go], m. Leucoma, a white opacity upon the
cornea of the eye.

albuhera [al-boo-ay'-rah], /.- A fresh-water lake. V.
ALBUFERA.

album [ahl'-boom], m. Album. Album de recortes,
scrapbook. Album de sellos, stamp album.

albumen [al-boo'-men], m. (Bot.) Albumen. Nourishing
matter, not a part of the embryo, stored up in the seed.

albumina [al-boo'-me-nah], /. (Chem.) Albumin, as
represented in the white of an egg; a constituent of some
animal fluids, and sparingly found likewise in some plants.

albuminoso, sa [al-boo-me-no'-so, sah], a. Albuminous.
albur [al-boor'], m. 1. Dace, a river fish. 2. A sort of game at
cards. 3. Risk, contingency. Correr un albur, to venture, to
chance.

albura [al-boo'-rah],/. 1. Whiteness. 2. (Bot.) V. ALBORNO.
Albura de huevo, (Obs.) V. CLARA DE HUEVO.

alburear [ahl,-boo-ray-ahr], 1. va. (CAm.) To disturb, upset.
2. vn. To make money, get rich.

alburero [al-boo-ray'-ro], m. A player at the game albures.
albures [al-boo'-res], m. pi. A game at cards.
alburno [al-boor'-no], m. 1. (Bot.) V. ALBORNO.
alca [ahl'-cah],/. Razorbill, abird.
alcabala [al-cah-bah'-lah],/. 1. Excise. Alcabala del viento,
duty paid on goods sold by chance. El caudal del fulano
esta en alcabala de viento, he lives upon what he earns. 2.
A net. V. JABEGA.

akabalatorio [al-cah-bah-lah-to'-re-o] m. Book of rates of
the alcabala.

alcabalero [al-cah-bah-lay'-ro], m. A tax-gatherer; revenue
officer.

alcabiaz [al-cah-be-ath'], m. Aviary, a large cage for birds. V.
ALCAHAZ.

alcabor [al-cah-bor'], m. (Prov.) Flue of a chimney.
alcabuz [al-cah-booth'], m. (Obs.) V. ARCABUZ.
alcacel, alcacer [al-cah-thel', al-cah-therr'], m. Green
barley.

alcachofa [al-cah-cho'-fah], /. 1. (Bot.) Artichoke. 2.
Instrument serving to stop a flux of blood. 3. Fluted mallets
used by ropemakers.

alcachofado, da [al-cah-cho-fah'-do, dah], a. Resembling
an artichoke.

alcachofado [al-cah-cho-fah'-do], m. Dish of artichokes.
alcachofal [a l -cah-cho-fahl ' ] , m. Ground where
artichokes grow.

alcachofera [al-cah-cho-fay'-rah],/. An artichoke-plant.
alcahaz [al-cah-ahth'], m. A large cage for birds.
akahazada [al-cah-ah-thah'-dah],/. A number of birds

in a cage.
alcahazar [al-cah-ah-thar'], va. To shut up birds in the
alcahazar.

alcaheta [al-cah-ay'-tah],/. Alcahest, a supposed universal
solvent.

alcahue [ahl,-cah-oo-ay], m. V. CACAHUETE.
alcahuete, ta [al-cah-oo-tay'-tay, tah], m. &f. Pimp, procurer,
bawd, whoremonger, gossip.

alcahuetear [al-cah-oo-ay-tay-ar], va. To bawd, to pander,
to procure women.

alcahueteria [al-cah-oo-ay-tay-ree'-ah], /. 1. Bawdry. 2.
Hiding persons who want concealment.

alcahuetillo, lla [al-cah-oo-ay-teel'-lyo, lyah], m. &f. dim.
A little pimp.



39
alcayata

alcahueton, na, alcahuetazo, za [al-cah-oo-ay-tone', nah, al-
cah-oo-ay-tah'-tho, thah], m. &f. aug. A great pander, a great
bawd.

alcaiceria [al-cah-e-thay-ree'-ah],/. Market-place for
raw silk.

alcaide [al-cah'-e-day], m. 1. Governor of a castle or fort. 2.
Jailer, warden.

alcaidesa [al-cah-e-day'-sah],/. Wife of a governor or jailer.
alcaidia [al-cah-e-dee'-ah],/. 1. Office of a governor, and
district of his jurisdiction; wardenship. 2. Office of a jailer.
3. Ancient duty paid for the passage of cattle.

alcaldable [ahl-cahl-dah-blay], m. &f. Candidate for mayor.
alcaldada [al-cal-dah'-dah],/. 1. An inconsiderate action of
an alcalde or petty judge. 2. (coll.) Any word said, or action
performed, with an air of mock authority. 3. A preposterous
act or deed that causes a great noise.

alcalde [al-cahl'-day], m. 1. Justice of the peace. 2. Mayor of
a city, or chairman of a council (of town government). 3. He
who leads off a country dance. Tener al padre alcalde. To
enjoy the protection of a judge or other man in power. 4.
Game at cards. Alcalde de barrio. Justice of the peace of a
ward. Alcalde de primera eleccion, The senior judge. De
segunda eleccion, The junior judge. The alcalde acts as the
mayor of the city council.

alcaldear [al-cal-day-ar'], vn. (coll.) To play the alcalde.
alcaidesa [al-cal-day'-sah],/. The wife of an alcalde.
alcaidia [al-cal-dee'-ah], /. Office and jurisdiction of an
alcalde.

alcalescencia [al-cah-les-then'-the-ah], /. (Chem.) V.
ALCALIZACION.

alcalescente [al-cah-les-then'-tay], a. (Chem.) Partaking of
alkaline properties.

alcali [ahl'-cah-le], m. (Chem.) An alkali. Alcali fijo,
fixed alkali.

alcalificable [al-cah-le-fe-cah'-baly], a. Changeable into
an alkali.

alcaligeno, na [al-cah-lee'-hay-no, nah], a. Alkaligenous,
producing alkali.

alcalimetro [al-cah-lee'-may-tro], m. Alkalimeter, an
instrument for estimating percentage of fixed alkali.

alcalinidad [al-cah-le-ne-dad'],/. Alkalinity, state of being
alkaline.

alcalino, na Alcalizado, da [al-cah-lee'-no, nah, al-cah-le-
thah'-do, dah], a. Alkaline. Alcalizado, da, pp.. of
ALCALIZAR.

alcalizacion [al-cah-le-thah-the-on'],/. (Chem.) Alkalization.
alcalizar [al-cah-le-thar'J, va. (Chem.) To render alkaline.
alcaloide [al-cah-lo'-e-day], m. Alkaloid, an organic base.
alcam [al-cahm'], m. (Bot.) Bitter apple.
alcamonias [al-cah-mo-nee'-as],/. pi. 1. Various aromatic
seeds used in the kitchen, and other stimulants. 2. m. V.
ALCAHUETE.

alcamonero [ahl-cah-mo-nay-ro], a. (Carib.) Interfering
(entrometido).

alcana [al-cah-nah'],/. 1. (Obs.) A place where shops are
kept. 2. (Bot.) Alcanna, from which henna is obtained.
Alkanet.

alcance [al-cahn'-thay], m. 1 Following and overtaking a
person. 2. Balance of an account. 3. Arm's length. 4. Range
of fire-arms. 5. Capacity, ability. 6. Fathom, compass. 7.
The supplement of a newspaper; a postcript. 8. Portion of
copy which a compositor takes for setting up. 9. Capacity,
talent. Ir a los alcances. to be at one's heels. No poderle
dar alcance, to be unable to get sight of one. Estar al
alcance de uno, to be within one's reach. 10. El alcance
del problema, the extent of the problem. 11. Adverse
balance, deficit. 12. Buzon de alcance, late collection
postbox. 13. (CAm.) Calumnies (calumnias).

alcancia [al-can-thee'-ah],/ 1. Money-box. 2. (Mil.) Inflamed
combustible balls.

alcancil [al-can-thel], m. (Cono Sur) Procurer, pimp.
alcandara [al-can'-dah-rah],/. Perch of a falcon.

alcandia[al-can-dee'-ah],/. (Bot.) Turkey millet. V. ZAHINA.
alcandial [al-can-de-ahl'], m. Ground sown with millet.
alcandora [al-can-do-rah],/. Beacon.
alcanfeno [al-can-fay'-no], m. Camphene.
alcanfor [al-can-fore'], m.l. Camphor. 2. (LAm.) Procurer,
pimp(alcahuete).

alcanforada [al-can-fo-rah'-dah],/. Camphor-tree.
alcanforado, da [al-can-fo-rah-do, dah], a. Impregnated with
camphor.

alcanforar [al-can-fo-rahr], 1. va. To camphorate. 2. -vr.
(And. CAm, Carib.) To disappear.

alcanforero [al-can-fo-ray'-ro], m. The camphor-tree.
alcantarilla fal-can-tah-reel'-lyah],/. 1. Sewer. 2. Small
bridge. 3. Drain. 4. Culvert. 5. (Carib. Mex.) Public
fountain.

alcantarillado [al-can-tah-reel-lyay'-ro], m. Sewerage
system, drains.

alcantarillar [al-can-tah-re-lyahr], va. To lay sewers in.
alcantarillero m. Sewer man.
alcanzable [al-can-thah'-blay], a. Attainable.
alcanzadizo, za [al-can-thah-dee'-tho, thah], a. Within reach,
easily reached. Hacerse el alcanzadizo, (Met.) to affect
ignorance.

alcanzado, da [al-can-thah'-do, dah], a. 1. Needy, hard up,
broke. 2. (And) Tired (fatigado). -pp. of ALCANZAR.

alcanzadera [al-can-thah-dor'-rah],/. (Vet.) 1. A tumor or
wound in the pastern of a horse. 2. Wound or contusion
arising from a horse's cutting the fore hoof with the
hind shoe.

alcanzamiento [al-can-thah-me-en'-to], m. (Obs.) V.
ALCANCE.

alcanzar [al-can-thar'], va. 1. To catch up with. 2. To overtake,
to come up, to reach, to carry far. 3. To reach a thing, to
extend the hand to take it. 4. To acquire, to obtain, to posess
power of obtaining a thing desired. 5. To comprehend. 6. To
be creditor of a balance. 7. To know a long while. La bala le
alcanzo en el pecho, the bullet hit him in his chest, -vn. 1.
To share. 2. To suffice. 3. To reach: applied to a ball. 4.
Alcanzar en dias, to survive, -vr. To overreach.
Alcanzarsele poco a alguno, to prevail upon any one.
Alcanzar a ver, to descry. No alcanzar con mucho, to
fall short.

alcanzativo [al-can-thah-te-vo], a. (CAm.) Suspicious.
alcaparras,/. alcaparro, m. [al-cah-pahr'-rah, al-cah-pahr'-
roh], (Bot.) 1. Caper-bush. Capparris. 2. Caper, the bud of
the caper-bush.

alcaparrado, da [al-cah-par-rah'-do, dah], a. Dressed with
capers.

alcaparral [al-cah-par-rahl'], m. Ground planted with
caper-bushes.

alcaparron [al-cah-par-rone], m. aug. A large caper.
alcarrosa[al-cah-par-ro'-sah],/. V. CAPARROSA.
alcarahueya [al-cah-rah-oo-ay'-yah],/. (Bot.) Caraway-seed.
alcaravan [al-cah-rah-vahn'], m. (Orn.) Bittern.
alcaravea [al-ah-rah-vay'-ah],/. (Bot.) V. ALCARAHUEYA.
alcaron [al-cah-rone'], m. Alcaron, a species of scorpion
found in Africa.

alcarracero, ra [al-car-rah-thay'-ro, rah], m. &f. 1. A potter.
2. Shelf on which earthenware is placed.

alcarraza [al-car-rah'-thah], f Pitcher or jug unglazed and
porous.

alcartaz [al-cartath'], m. V. CUCURUCHO.
alcatifa [al-cah-tee'-fah],/. 1. A sort of fine carpet. 2. Layer
of earth put under bricks in paving. 3. Roof of a house.

alcatife [al-cah-tee'-fay], m. Silk. V. SEDA.
alcatraz [al-cah-trath'], m. 1. Pelican. V. CUCURUCHO.
alcaucil [al-cah-oo-theel'], m. 1. (Prov.) Wild artichoke. 2.

(Cono Sur) Informer. V. ALCACHOFA.
alcaudon [ahl-cah-oo-don], m. Shrike, butcher-bird (ave).
alcayata [al-cah-yah'-tah], /. 1. A hook. 2. Scarp of a
fortification. 3. A kind of knot often used on board ship. V.
ESCARPIA.
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alcayota [al-cah-yo-tah],/. Squash, vegetable marrow.
alcazaba [al-cah-tha-bah],/. Castle.
alcazar [al-cah'-thar], m. 1. Castle. 2. Fortress. 3. (Naut.)
Quarter-deck.

alcazuz [al-cah-thooth'], m. V. REGALIZA and OROZUZ.
Licorice.

alee [ahl'-thay], m. 1. (Zool.) Elk or moose. V. ANT A. 2. The
«cut», at cards.

alcea [al-tahy'-ah],/. (Bot.) Marshmallow.
alcedon [al-thay-done'], m. A king-fisher. V. MARTIN
PESCADOR.

alcino [al-thee'-no], m. (Bot.) Wild basil.
alcista [al-thees'-tah], /. (coll.) Bull. Tendencia alcista,
upward tendency (bolsa). a. Rising.

alcoba [al-co'-bah],/. 1. Alcove. 2. Bedroom. 3. Case in
which the tongue of a balance moves to regulate the weight.

alcobilla. alcobita [al-co-beel'-lyah, bee'-tah],/. dim. A small
alcove.

alcohol [al-co-ole'], m. Alcohol, alcohol etilico, ethyl
alcohol, grain alcohol. Alcohol de granos, grain alcohol.
Alcohol metilico, wood alcohol. Alcohol de quemar,
methylated spirit.

alcoholado, da [al-co-o-lah'-do, dah], a. Being of a darker
color around the eyes than the rest of the body; applied to
cattle, -pp. of ALCOHOLAR.

alcoholar [al-co-o-lar'], va. 1. To alcoholize. 2. To make up
with kohl (pintarse). 3. To clear up with alcohol. 4. To tar
(barcos) -vn. (Obs.) To pass in a tilt the adverse party of
combatants.

alcoholemia [alco-o-lay-me-ah],/. Blood-level of alcohol.
alcoholera [al-co-o-lay'-rah], /. Vessel for antomony or
alcohol.

alcoholero [al-co-o-lay-ro], a. Alcohol .
alcoholico, ca [al-co-o'-le-co, cah], a. Alcoholic, containing
alcohol or spirits of wine.

alcoholimetro [al-co-o-lee'-may-tro], m. Alcoholimeter,
alcoholometer.

alcoholismo [al-co-o-lees'-mo], m. Alcoholism, a diseased
state caused by continued abuse of alcoholic beverages.

alcoholista [al-co-o-les-tah], m. & f. (Cono Sur) Drunk.
alcoholizacion [al-co-o-le-thah-the-on'], /. (Chem.)
Alcoholization.

alcoholizado, da [al-co-le-thah'-do, dah], a. 1. Containing
alcohol. 2. Affected by alcoholism.

alcoholizar [al-co-o-le-thar'], va. To alcoholize, -vr. To drink
heavily, to become an alcoholic. V. ALCOHOLAR.

alcor [al-cor'], m. V. CERRO.
alcoran [al-co-rahn'], m. The Koran, the sacred book of the
Mohammedans.

alcoranista [al-co-rah-nees'-tah], m. One who expounds the
law of Mohammed.

alcornocal [al-cor-no-cahl'], m. Plantation of cork-trees.
alcornoque [al-cor-no'-kay], m. 1. (Bot.) Cork-tree. 2. (Met.)
A person of rude, uncouth manners.

alcornoqueno, na [al-cor-nokay'-nyo, nyah], a. Belonging
to the cork-tree.

alcorque [al-cor'-kay], m. 1. (Bot.) Cork-tree. 2. (Met.) A
person of rude, uncouth manners.

alcorza [al-cor'-thah], /. 1. A paste for sweetmeats. 2. A
piece of sweetmeat. Parece hecho de alcorza, he looks as if
he were made of sweetmeat.

alcorzar [al-cor-thar'], va. To cover with iced sugar.
alcotan [al-co-tahn'], m. Lanner, a bird of prey. Hobby.
alcotana [al-co-tah'-nah],/. Pickaxe, gurlet.
alcotancillo [al-co-tan-theel'-lyo], m. dim. A young lanner.
alcrebite[al-cray-bee'-tay], m. Sulphur. V. AZUFRE.
alcribis [al-cree'-bis], m. A small tube at the back of a forge
through which runs the pipe of the bellows; twyer, tuyere.

alcubilla [al-coo-beel'-lyah], /. (Prov.) Reservoir of an
aqueduct; basin, millpond.

alcucero, ra [al-coo-thay'-ro], a. Belonging to an
oil-bottle.

alcucilla [al-coo-theel'-lyah],/. dim. A small oil-bot-
tle or can.

alcunafal-coo'-nyah],/. (Obs.) V. ALCURNIA.
alcurnia [al-coor'-ne-ah],/. Family, lineage, race.
alcurniado [al-koor-ne-ah-do], a. Aristocratic, noble.
alcuza [al-coo'-thah], /. Oil-bottle or cruet; oilcan, oiler
(aceitera).

alcuzada [al-coo-thah'-dah],/. The oil contained in a
full cruet.

alcuzcuz [aUcooth-cooth'], m. Flour, water, and honey, made
into balls, and esteemed by the Moors.

alcuzon [al-coo-thone'], m. aug. A large oil-bottle.
aldaba [al-dah'-bah], /. 1. Knocker, hammer on the door,
clapper; door-handle, latch. 2. A cross-bar to secure doors
and windows. Caballo de aldaba, a steed, a horse for state
or war. 3. Tener buenas aldabas, to have influence. 4. Tits
(pechos).

aldabada [al-dah-bah-dah], /. Knock (en puerta).
aldabazo, aldabonazo [al-dah-bah'-tho, al-dah-bo-nah'-
tho], m. Knocking.

aldabear [al-da-bay-ar' ], vn. To rap or knock at the door.
aldabia [al-dah-bee'-ah],/. Beam horizontally placed on two
walls, to which is a hanging partition.

aldabilla [al-dah-beel'-yah],/. dim. A small knocker.
aldabon [al-dah-bone'], m. 1. (aug.) A large knocker. 2. An
iron handle of trunks.

aldabonazo [al-dah-bo-nah-tho], m. Bang, loud knock
(puerta); (fig.) Knock, blow.

aldea [al-day'-ah],/. Small village, hamlet, a large farm.
aldeana [al-day-ah'-nah],/. Villager, country woman, lass.
aldeanismo [al-day-ah-nes-mo], m. Provincialism.
aldeano [al-day-ah'-no], m. Villager, a countryman.
aldebaran [al-day-bah-rahn'], m. (Astr.) Aldebaran or BulPs-
Eye, a fixed star of first magnitude in the constellation of
Taurus.

aldehida [al-day-ee'-dah],/. Aldehyde, a volatile, colorless
fluid obtained by the oxidation of alcohol.

aldehuela, aldeilla [al-day-oo-ay'-lah, al-day-eel'-lyah],/.
dim. A little village.

aldeorrio [al-day-or'-re-o], m. 1. A small, unpleasant village.
2. A town whose inhabitants are rude.

alderredor [al-dayr-ray-dor], adv. V. ALREDEDOR.
aldiza [al-dee'-thah],/. A sort of small reed without knots.
aleacion [ah-lay-ah-the-on'], /. The art of alloying metals;
alloy, compound metal.

aleador [ah-lay-ah-dor'], m. Alloyer.
alear [ah-lay-ar'], vn. 1. To flutter. 2. (Met.) To move the
arms quickly. 3. (Met.) To recover from sickness, to regain
strength after fatigue, -va. To alloy.

aleatoriedad [ah-lay-ah-to-re-ay-dahd],/. Randomness.
aleatorio [ah-lay-ah-to-re-o], a. Accidental, fortuitous;
uncertain.

aleatorizar [ah-lay-ah-to-re-thar'], va. To randomize.
alebrarse, alebrastrarse, alebrestarse [ah-lay-brar'-say, ah-
lay-bras-trar'-say, ah-lay-brays-tar'-say], vr. 1. To squat
close to the ground as hares do (agazaparse). 2. To cower.

alebestrarse [ah-lah-bays-trahr-say], vr. (LAm.) To become
agitated.

alebronarse [ah-lay-bro-nar'-say], vr. To be dispirited.
aleccionador [ah-layc-the-o-nah-dor], a. Instructive,
enlightening.

aleccionamiento [ah-layc-the-o-nah-me-ayn-to], m.
Instruction, enlightenment; training.

aleccionar [ah-le-the-o-nar'], va. To teach, to instruct.
alece [ah-lay-thay], m. A ragout made of the livers of a large
fish, called rnujo, caught on the coast of Valencia.

alechado [ah-lay-chah-do], a. (LAm.) Milky, like milk.
alechigar [ah-lay-che-gar'], va. To soften, -vr. To turn milky.
alechugado, da [ah-lay-choo-gah'-do, dah], a. Curled like
the leaf of lettuce. Fluted, plaited, -pp. of ALECHUGAR.

alechugar [ah-lay-choo-gar'], va. 1. To curl or contract like
the leaf of lettuce. 2. To plait, to flute.
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aleda [ah-lay'-dah],/. CERA ALEDA. Propolis, or bee-glue,
used by bees in stopping cracks and cementing the comb to
the hive.

aledano [ah-lay-dah'-nyo], m. & a. Common boundary,
border, limit.

alefanginas [ah-lay-fan-hee'-nas],/. pi. Purgative pills made
of cinnamon, nutmeg, and the juice of aloes.

alefra [ah-lay-frah], interj. (Carib.) Touch wood!
alefris, alefruz [ah-lay-frees'J, m. 1. Mortise, a hole cut into
wood. 2. Rabbet.

alefrizar [ah-lay-fre-thar'], va. To rabbet.
alegacion [ah-lay-gah-the-on'J, /. Allegation; argument.
Alegacion de inocencia, (Mex. Jur.) Plea of not guilty.

alegador, ra [ah-lay-gah-dor], a. (Cono Sur) Argumentative.
alegal [ah-lay-gahl], a. (Cono Sur Jur.) Illegal.
alegar [ah-lay-gahr'], va. To allege, to affirm, to quote, to
maintain, to adduce. (LAm.) (Disputar) To argue against,
dispute.

alegata [ah-lay-gah-tah],/. (LAm.) Fight.
alegato [ah-lay-gah'-to], m. (Law.) Allegation, showing the
ground of complaint by the plaintiff. Complaint, petition.

alegoria [ah-lay-go-ree'-ah],/. Allegory.
alegoricamente [ah-lay-go'-re-cah-men-tay], adv.
Allegorically.

alegorico, ca [ah-lay-go'-re-co, can], a. Allegorical, not literal.
alegorista [ah-lay-go-rees'-tah], m. Allegorist.
alegorizar ]ah-lay-go-re-thar'], va. To turn into allegory.
alegrado, da [ah-lay-grah'-do, dah], a. Delighted, -pp. of
ALEGRAR.

alegrador, ra [ah-lay-grah-dor', rah], m. &f. 1. (Obs.) One
who produces merriment: a jester. 2. (coll.) Twisted slip of
paper to shake the snuff of a candle. 3. (Mech.) Reamer,
round broach; riming bit.

alegrar [ah-lay-grar'], va. 1. To make merry, to gladden, to
comfort, to exhilarate. 2. (Met.) To enliven, to beautify. 3.
(Mech.) To round, to make a bore; to ream, to widen. Alegrar
las luces, to snuff the candles, -vr. 1. To rejoice, to
congratulate, to exult. Me alegro de saberlo, I am glad to
hear it. 2. To grow merry by drinking.

alegre [ah-lay'-gray], a. 1. Merry, joyful, content, light-
hearted, full of gaiety, gleeful. 2. Lightsome, comic,
ludicrous, facetious. 3. Gay, showy, fine: applied to inanimate
things. Un cielo alegre, a clear, beautiful sky. 4. Brilliant,
pleasing: applied to colors. 5. Lucky, fortunate, genial. 6.
Bold, reckless (atrevido). 7. Fast, immoral (vida). 8. Estar
alegre, to be merry, to be tight.

alegremente [ah-lay-gray-men'-tay], adv. 1. Merrily, gladly,
gaily. 2. Facetiously, mirthfully, laughingly, good-humoredly.

alegria [ah-lay-gree'-ah],/. 1. Mirth, merriment, exhilaration,
gaiety, glee, rejoicing. Saltar de alegria, to jump with joy.
2. Festivity. 3. Light-someness, 4. Ecstasy, pleasure. 5. (Bot.)
Sesamum, oily grain. 6. Paste made of sesamum and honey.
-pi. Rejoicings, public festivals.

alegrillo [ah-lay-greel'-lyo], a. Sprightly, gay.
alegro [ah-lay'-gro], m. 1. (Mus.) Allegro, a word denoting
in music a sprightly motion. 2. A movement, or division of
a sonata, in this time.

alegron [ah-lay-grone'J, m. (coll.) 1. Sudden, unexpected
joy. 2. A flash.

alegrona [ah-lay-gro-nah],/. (LAm.) Prostitute.
alejado [ah-lay-hah-do], a. Distant, remote.
alejamiento [ah-lay-hah-me-en'-to], m. 1. Elongation,
removal to a distance. 2. Distance. 3. Strangeness.

Alejandria [ah-lay-han-dre-ah], n. Alexandria.
alejandrino, na [ah-lay-han-dree'-no, nah], a. Alexandrine.
Alejandro [ah-lay-han-dro], m. Alexander.
alejar [ah-lay-har'], va. To remove to a greater distance,
to separate. Conviene alejar tales libros de los ninos,
such books should be kept out of children's hands, (fig.)
To cause a rift between, to separate, to estrange, -vr. To
move away, to go away. Alejemonos un poco mas, let's
go a bit farther away.

alejijas [ah-lay-hee'-has], /. pi. Porridge made of barley,
cleaned and roasted. Tiene cara de alejijas, he looks
half-starved.

alelado [ah-lay-lah-do], a. Stupefied, bewildered.
alelamiento [ah-lay-lah-me-ayn-to], m. Bewilderment;
stupidity.

alelar [ah-lay-lahr], va. To stupefy.
alelarse [ah-lay-lar'-say], vr. To become stupid.
aleli [ah-lay-lee'], m. (Bot.) The winter gilliflower of various
colors: also a general name for violets.

aleluya [ah-lay-loo'-yah],/. 1. Allelujah. 2. Joy, merriment.
3. Easter time. Al aleluya nos veremos, we'll meet again at
Easter. 4. (Bot.) Woodsorrel (planta). V. ACEDERILLA. So
called because it flowers at Easter. 6. pi. (coll.) Dull, poor
verses.

alema [ah-lay'-mah], /. The allotted quantity of water for
irrigating a piece of ground.

aleman, na [ah-lay-mahn'- mah'-nah], a. & m. 1. German.
2. German language.

Alemania [ah-lay-mah-ne-ah],/. Germany.
alemanisco, ca [ah-lay-mah-nees'-co, cah], a. Germanic:
cloth made in Germany; huckaback; damask tablelinen.

alenguamiento [ah-len-goo-ah-me-en'-to], m. An agreement
relative to pasture.

alenguar [ah-len-goo-ar'], va. To agree respecting sheep-
walks or pasturage.

alentada [ah-len-tah'-dah],/. (Obs.) Interval between two
respirations, a continued respiration; a full, deep breath.

alentadamente [ah-len-tah-dah-men'-tay], adv. Bravely,
gallantly.

alentado, da [ah-len-tah'-do, dah], a. 1. Spirited, courageous,
valiant. 2. (Obs.) Bold. -pp. of ALENTAR.

alentador, ra [ah-len-ta-dor', rah], m. &f. One who inspires
courage.-a. Encouraging, animating.

alentar [ah-len-tar'], vn. To breathe, (fig.) To burn, to glow.
-va. 1. To animate, to encourage, to comfort. Alentar a uno
a hacer algo, to encourage somebody to do something. 2.
(And) To clap (aplaudir). -vr. 1. To take heart, to cheer up. 2.
(Med.) To get well. 3. (And. CAm.) To give birth (dar a luz).

aleonarse [ah-lay-o-nahr-say], vr. (Cono Sur) To get excited,
to get worked up.

aleoyota [ah-lay-o-yo-tah],/. (Cono Sur Bot.) Pumpkin.
alepantado [ah-lay-pahn-tah-do], a. (And) Absent-minded.
alepin [ah-lay-peen'], m. A kind of bombasin, or bombazine.
alerce [ah-ler'-thay], m. (Bot.) Larch-tree.
alergeno [ah-lehr-hay'-no], m. Allergen.
alergia [ah-lehr'-he-ah],/. Allergy.
alergico, ca [ah-lehr'-hee-co, cah], a. Allergic.
alero [ah-lay'-ro], m. 1. The projecting part of a roof; eaves,
gable-end, corona hood moulding, water-table. 2. Splash-
board of a carriage, -pi. Snares for partridges.

aleron [ah-lay-rone'J, m. Aileron (avion).
alerta[ah-ler'-tah],/. (Mil.) Watchword.
alerta, alertamente [ah-ler'-tah,ah-ler-tah-men'-tay], adv.
Vigilantly, carefully. Estar alerta, to be on the watch.
Alerta a la buena guardia a proa, (Naut.) lookout well
there afore.

alertar [ah-ler-tar'], va. To render vigilant, to put one on
his guard.

alerto, ta [ah-ler'-to, tah], a. Vigilant, alert, guarded,
alesna [ah-lays'-nah],/. (Obs.) Awl, a pointed instrument. V.
LESNA.

alesnado, da [ah-les-nah'-do, dah], a. Awl-shaped, pointed
like an awl.

aleta [ah-lay'-tah] ,/. 1. (dim.) A small wing. 2. Fin of fish.
Aletas, (Naut.) Fashion pieces. 3. (Arch.) Aletta. 4. (Mech.)
Leaf of a hinge, leaf of a pinion, teeth of a pinion. 5. (Aer.)
Flap. Aleta de la helice, 1. (Aer.) Propeller blade. 2. (Naut.)
Screw blade.

aletada [ah-lay-tah'-dah],/. Motion of the wings.
aletargado, da [ah-lay-tar-gah'-do, dah], a. Lethargic, -pp.
of ALETARGARSE.
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aletargamiento [ah-lay-tahr-gah-me-ayn-to], m. Drow-
siness, lethargy, numbness.

aletargar [ah-lay-tahr-gahr], va. To make drowsy, to make
lethargic.

aletargarse [ah-lay-tar-gar'-say], vr. To fall into a state of
lethargy.

aletazo [ah-lay-tah'-tho], m. 1. Stroke of the wing, flapping.
2. (Cono Sur) (fig.) Slap (bofetada). 3. (CAm.) Robbery
(hurto).

aleteado, da [ah-lay-tay-ah'-do, dah], a. Finlike, finned, -pp.
ofALETEAR.

aletear [ah-lay-tay-ar'], vn. To flutter, to take short flights,
40 flit.
aleteo [ah-lay-tay'-o], m. 1. Clapping of the wings. 2. (Med.)
Palpitation.

aleton [ah-lay-tone'], m. aug. A large wing.
aletria [ah-lay-tree'-ah], m. (Prov.) Vermicelli. V. FIDEOS.
aleudar [ah-lay-oo-dahr], va. To leaven, to ferment with yeast.
aleudarse [ah-lay-oo-dar'-say], vr. (Obs.) To become
fermented, (fermentarse) (masa).

aleve [ah-lay'-vay], a. Treacherous, perfidious, guileful.
alevilla [ah-le-veel-lya], a. A moth like that of the silkworm,
but differing in having the wings entirely white.

alevin [ah-lay-veen], m. Young fish, fry; (fig.) beginner,
novice.

alevino [ah-lay-vee-no], m. (LAm.) Young fish, alevin, fry.
alevosa [ah-lay-vo'-sah],/. (Vet.) A tumor under the tongue
of cows and horses. V. RANULA.

alevosamente [ah-lay-vo-sah-men'-tay], adv. Treacherously,
guilefuly.

alevosia [ah-lay-vo-see'-ah],/. Perfidy, breach of trust.
alevoso, sa [ah-lay-vo'-so, sah], a. Treacherous, m. Traitor.
alexifarmaco, ca [ah-lex-e-far'-mah-co, cah], a. (Med.)
Antidotal, possessing the power of destroying or expelling
poison.

alfa [ahl'-fah],/. Alpha, the first letter of the Greek alphabet.
(Met.) The beginning.

alfabega[al-fah'-bay-gah],/. V. ALBAHACA.
alfabeticamente [al-fah-bay-te-cah-men-tay], adv.
Alphabetically.

alfabetico, ca [al-fah-bay'-te-co, cah], a. Alphabetical.
alfabetismo [al-fah-bay-tees-mo], m. Literacy.
alfabetista [al-fah-bay-tees'-tah], m. One that studies the
alphabet and orthography.

alfabetizacion [al-fah-bay-te-thah-the-on], /. Teaching
literacy.

alfabetizado [al-fah-bay-te-thah-do], a. Literate, that can write
and read.

alfabetizador [al-fah-bay-te-thah-dor], m. &f. Literacy tutor.
alfabetizar [al-fah-bay-te-thahr], va. 1. To alphabetize. 2.
Alfabetizar a uno, to teach someone to read and write.

alfabeto [al-fah-bay'-to], m. Alphabet.
alfadia [al-fah-dee'-ah],/. (Obs.) Bribe.
alfahar, alfaharero [al-fah-ar', al-fah-ah-ray'-ro], V. ALFAR,
aLFARERO.

alfahareria al-fah-ah-ray-ree'-ah], V. ALFAR, aLFARERIA.
alfajia [al-fah-hee'-ah],/. Wood for windows and doors.
alfajor [al-fah-hor'], m. V. ALAJU.
alfalfa,/, alfalfe, m. [al-fahl'-fah, al-fahl'-fay]. (Bot.) Lucerne,
alfalfa.

alfalfal, alfalfar [al-fal-fahl', al-fal-far'], m. A piece of
ground sown with lucerne.

alfana [al-fah'-nah],/. A strong and spirited horse.
alfandoque [al-fan-do'-kay], m. A hollow cane shaken for a
musical instrument. (Ec.). 2. (CAm. Carib. Mex.) A kind of
sweet pastry (pasta). 3. (Carib.) Small honey cake.

alfaneque [al-fah-nay'-kay], m. 1. The white eagle. Falco
albus. 2. Tent or booth.

alfanjazo [al-fan-hah'-tho], m. A wound with a cutlass.
alfanje [al-fahn'-hay], m. Hanger, cutlass.
alfanjete [al-fan-hay'-tay], m. dim. A small cutlass.
alfanjon [al-fan-hone'], m. aug. A large hanger or cutlass.

alfanjonazo [al-fan-ho-nah'-tho], m. A cut with a large hang-
er.

alfaque [al-fah'-kay], m. A shoal or bar.
alfaqui [al-fah-kee'], m. A doctor of, or wise in the law,
among Moslems. Cf. FAKIR.

alfar [al-far'], m. 1. Pottery. 2. V. ARCILLA.-a. That raises
the head too much: relating to horses.

alfar [al-far1], vn. To raise the forehead too much.
alfaraz [al-fah-rath'], a. Applied formerly to the horses on
which the light cavalry of the Moors rode,

alfarda [al-far'-dah],/. 1. (Prov.) Duty paid for the irrigation
of lands. 2. Thin beam.

alfardero [al-far-day'-ro], m. (Prov.) A collector of the duty
for watering lands.

alfardilla [al-far-dell'-lyah],/. 1. Silk, now called galloon. 2.
(dim. Prov.) A small duty for watering lands.

alfardon [al-far-done'], m. (Prov.) 1. Washer of a wheel. 2.
Duty paid for watering lands.

alfareria [al-fah-ray-ree'-ah],/. 1. The art of a potter. 2.
Pottery.

alfarero [al-fah-ray'-ro], m. Potter.
alfarje [al-far'-hay], m. 1. The lower stone of an oil-mill. 2.
Ceiling of a room adorned with carved work. Wainscot.

alfarjia[al-far-hee'-ah],/. V. ALFAJIA.
alfayate [al-fah-yah'-tay], m. (Obs.) A tailor.
alfeizar [al-fay'-e-thar], m. The aperture in a wall at the inside
of a door or window; embrasure.

alfenicado, da [al-fay-nye-cah'-do, dah], a. Weakly,
delicate.

alfenicar [al-fay-nye-car'], va. To ice with sugar.
alfenicarse [al-fay-nye-car'-say], vr. (coll.) To affect peculiar
delicacy.

alfenique [al-fay-nyee'-kay], m. 1. A sugar-paste made with
oil of sweet almonds. 2. (Met.) A person of a delicate
constitution.

alferecia [al-fay-ray-thee'-ah], /. 1. Epilepsy, a nervous
affection, in which the patient often falls. 2. (Obs.) An
ensign's commission.

alferez [al-fay-reth], m. 1. Ensign. 2. Alferez de navio, ensign
of the navy. 3. Alferez real, the chief ensign of the town.

alfil [al-feel'], m. Bishop in the game of chess.
alfiler [al-fe-lerr'], m. 1. A. pin. 2. Jeweller's, broach. Alfileres
de gancho o de pelo, hairpin. Alfileres, pin-money. Con
todos sus alfilcres or de veinte y cinco alfileres, in full
dress, dressed in style. No estar con todos sus alfileres,
not to be in good temper.

alfilerar [al-fe-lay-rahr], va. To pin together.
alfilerazo [al-fe-lay-rah'-tho], m. 1. Prick of a pin. 2. A
large pin.

alfilerera [al-fe-lay-ray'-rah],/. (Alfileria) the seed of some
of the geranium family; form its shape.

alfilerero [al-fe-lay-ray-ro], , m. A maker or seller of
pins.

alfilerillo [al-fe-lay-re-lyo], m. (And. Cono Sur) 1. Fodder
plant. 2. Cactus (pita).

alfilete, alfiletete [al-fe-lay'-tay, al-fe-lay-tay'-tay], m. Paste
made of coarse wheat flour.

alfiletero [al-fe-lay-tay'-ro], m. Pincase, needle-case, pin-
cushion.

alfoli [al-fo-lee'], m. 1. Granary. 2. Magazine of salt.
alfoliero, alfolinero [al-fo-le-ay'-ro, al-fo-le-nay'-ro], m.
Keeper of a granary or magazine.

alfombra [al-fom'-brah],/. 1. Floor-carpet. 2. (Poetic.) Field
adorned with flowers. 3. (Med.) Measles, an eruptive fever.

alfombrado [al-fom-brah-do], m. Carpeting.
alfombrar [al-fom-brar'], va. To cover with carpets.
alfombraza [al-fom-brah-'-tha],/. aug. A large carpet.
alfombrero, ra [al-fom-bray-ro], m. &f. Carpet-maker.
alfombrilla [al-fom-breel'-lyah ],/. 1. (dim.) A small carpet.
2. (Med.) Measles. 3. V. ALFOMBRA.

alfoncigo [al-fon'-the-go], m. 1. Pistachio, the fruit of the
pistachio-tree. 2. Pistachio-tree.
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alfonsearse [al-fon-say-ar'-say], vr. (coll.) To joke with each
other, to ridicule each other.

alfonsi [al-fon-see'J, m. (Obs.) V. ALFONSIN.
alfonsin, no, na [al-fon-seen', no, nah], a. Belonging to the
Spanish kings called Alphonso.

alfonsina [al-fon-see'-nah],/. A solemn act held in the church
of the Alphonsine college of Alcala, where several questions,
either theological or medical, are publicly discussed.

Alfonso [al-fon-so], m. Alphonso. Alphonso el Sabio,
Alphonso The Wise.

alforfon [al-for-fon], m. Buckwheat.
alforja [al-for'-hah],/. 1. Saddle-bag, knapsack. Hacerle a
alguno la alforja. to fill one's saddle-bag with provisions.
2. (Cono Sur) Go too far. Para este viaje no se necesitan
alforjas, a fat lot of good that is.

alforjero [al-for-hay'-ro], m. 1. Maker or seller of
saddle-bags. 2. One who carries the bag with provisions.

alforjilla, ita, uela [al-for-heel'-layh, hee'-tah, hoo-ay'-lah],
/. dim. A small saddle-bag, a small wallet or knapsack.
alforjudo [al-for-hoo-do], a. {Cono Sur) Silly, stupid.
alforza [al-for'-thah], /. A plait in a skirt, a tuck, (fig.)
Slash, scar.

alforzar [al-for-thahr], va. To plead, to tuck.
alfredo [al-fray-do], m. Alfred.
alfronito [al-fro-nee'-tro], m. V. ALATRON.
alga [ahl'-gah],/. (Bot.) Seaweed, alga; pi. algae oalgas.
algadonera [al-gah-do-nay'-rah], /. (Bot.) Cudweed,
graphalium.

algaida [al-gah'-e-dah], /. A ridge of shifting sand;
sand-dune.

algaido, da [al-gah'-e-do, dan], a. (Prov.) Thatched, covered
with straw. Casas algaidas, Thatched houses.

algalaba [al-gah-lah'-bah],/. (Bot.) White briony, wild hops.
algalia [al-gah'-le-ah],/. 1. Civet, a perfume. 2. Catheter, a
hollow instrument used in surgery.

algaliar [al-gah-le-ar'], va. (Obs.) To perfume with civet.
algara [al-gah'-rah],/. 1. The thin integument which covers
an egg, onion, etc. 2. (Obs.) A foraging party of cavalry.

algarabia [al-gah-rah-bee'-ah],/. 1. The Arabic language. 2.
(Met.) Gabble, jargon. 3. (Met.) A confused noise of several
people speaking or shouting at the same time. 4. (Bot.)
Centaury, cornflower.

algarada [al-gah-rah'-dah], /. 1. A loud cry. 2. A sudden
attack. 3. A sort of battering-ram of the ancients.

Algarbe [al-gahr-bay], m. El algarbe, the Algarve.
algarero, ra [al-gah-ray'-ro, rah], a. Prating, chattering,
talkative. La mujer algarera nunca hace larga tela, a
prating woman works but little.

algarero [al-gah-ray-ro], m. (Obs.) A horseman of the
foraging party called algara.

algarrada [al-gar-rah'-dah],/. 1. Driving bulls into the pen
for the bullfight. 2. (Obs.) Battering-ram.

algarroba [al-gar-ro'-bah],/. (Bot.) 1. Carob bean. 2. The
honey-mesquite.

algarrobal [al-gar-ro-bahl'], m. Ground planted with
carob-trees.

algarrobera,/. algarrobo, m. [al-gar-ro-bay'-rah, al-gar-ro'-
bo], (Bot.) Carob-tree, or St. John's bread.

algazara [al-gah-thah'-rah],/. 1. Huzza. 2. The shout of a
multitude.

algazul [al-gah-thool'], m. A seaweed, which when burned
produces barilla, or impure soda.

algebra [ahl'-hay-brah],/. 1. Algebra, a branch of the higher
mathematics. 2. (Obs.) Art of setting joints.

algebraico, ca [al-hay-brah'-e-co, cah], a. Algebraic.
algebrista [al-hay-brees'-tah], m. 1. Algebraist, a person that
understands algebra. 2. (Obs.) One who understands setting
dislocated members. Bone-setter.

algidez [al-he-deth'],/. (Med.) Icy coldness.
algido, da [ahl'-he-do, dah], a. Icy.
algo [ahl'-go], pron. Somewhat, something, aught. Habra
algo para ti, there will be something for you. Esto es algo

nuevo, this is something new. Mas vale algo que nada,
something is better than nothing. Tener un algo, to have a
certain charm.

algo [ahl'-go], pron. Something. Aqui hay algo raro, there
is something strange here. Anything (cualquiercosa). Daria
algo por verla, I'd give anything to see her. Algo asi,
something like that. Mas vale algo que nada, something is
better than nothing. Algo es algo, something is better than
nothing. Quiero algo original, I want something original.
^Tienes algo para mi?, have you got anything for me? Por
algo sera, there must be a reason, adv. Somewhat, rather,
quite, a little. La medida es algo escasa, the measure is
somewhat short. Algo o nada, all or nothing. Ser algo
timido, to be a little timid. Ando algo escaso de dinero,
I'm somewhat short of money, m. Snack, something to eat.
Tomo algo antes de salir, he had something to eat before
going out.

algodon [al-go-done'], m. 1. Cotton. 2. (Bot.) The cotton-
plant. Algodon de azucar, cotton plant. Algodon dulce,
candy-floss. Algodon en rama, raw cotton. Algodones, V.
CENDALES.

algodonado, da [al-go-do-nah'-do- dah], a. Filled with
cotton.

algodonal [al-go-do-nahl'], m. A cotton-plantation.
algodonar [al-go-do-nar'J, va. To cover or fill with cotton.
algodoncillo [al-go-don-thee-lyo], m. Milkweed.
algodoneria [al-go-do-nay-ree'-ah],/. 1. Cotton-factory. 2.
Cotton-trade.

algodonero [al-go-do-nay'-ro], m. The cotton-plant. 2. The
cottonwood poplar.

algodonero, ra [al-go-do-nay'-ro, rah], m. & f. A cotton-
broker.

algodonoso, sa [al-go-do-no'-so, sa], a. Cottony, covered
with thick down; woolly, tasteless (fruta).

algol [al-gole'] m. Name of a variable star in the constellation
Perseus.

algologia [al-go-lo-hee'-ah],/. Algology, that branch of botany
which treats of sea-weeds, marine or fresh-water.

algorin [al-go-reen'], m. (Prov.) A place in oil-mills for
receiving the olives which are to be ground.

algoritmo [al-go-reet'-mo], m. Algorithm, an Arabic word
signifying the science of numbers; arithmetic.

algoso.sa [al-go'-so, sah], a. Weedy, full of seaweeds.
alguacil [al-goo-ah-theeF], m. 1. Constable, a peace officer;
a bum-bailiff. 2. The short-legged spider. 3. Alguacil mayor,
high constable. Alguacil de campo or del campo, guard or
watchman of corn-fields or vineyards.

alguacilazgo [al-goo-ah-the-lath'-go], m. The place or office
of an alguacil.

alguarin [al-goo-ah-reen'], m. (Prov.) 1. A small room, on
the ground-floor in which anything is kept. 2. Bucket in
which flour falls from the millstones.

alguaza [al-goo-ah'-thah],/. (Prov.) Hinge.
alguien [ahl'-gee-en],p/wz. Somebody, someone. Sialguien
viene, if somebody comes. Para alguien que conozca la
materia, for anyone who is familiar with the subject. Alguien
llama a la puerta, somebody is knocking at the door. <;Hay
alguien en casa?, is there anybody at home? Si llama
alguien..., if anyone calls...

alguita [al-gees-tah],/. (And) Money.
alguito [al-gee-to], (LAm.) V. ALGO.
algun [al-goon'], a. Some, any (V. ALGUNO). Algun pobre
anciano, some poor old man. Algun tiempo, some time.
En algun sitio, somewhere. Algun que otro libro, the odd
book.

alguno, na [al-goo'-nonah], a. Some, some or other, a, a
certain. ^Vino alguna nina?, did a little girl come? Quiero
algunos libros, I want some books. ^Necesitais alguna
ayuda?, do you need any help? ^Ha venido alguno?, has
anyone come? Alguna vez, sometimes, now and then. Pron.
Alguno de ellos. one of them. Busco alguno que me ayude,
I'm looking for somebody to help me. Alguna que otra



alhabega
44

vez, from time to time. Algunas veces, sometimes. Sin prisa
alguna, without hurrying.

alhabega [al-ah'-bay-gah],/. (Prov.) V. ALBAHACA.
alhadida [al-ah-dee'-dah],/. 1. (Chem.) Burnt copper from
which the saffron of copper is extracted. 2. V. MALAQUITA.

alhaja [al-ah'-hah], /. 1. Jewel, a thing of great value. 2.
Showy furniture, gaudy ornament. El es una buena alhaja
(ironically), he is a good fellow: he is a good-for-nothing;
beware of him. Quien trabaja tiene alhaja, he that labors
spins gold.

alhajado [ah-lah-hah-do], a. (LAm.) Wealthy.
alhajar [al-ah-har'], va. 1. To adorn. 2. To furnish, to fit up.
alhajera [al-ha-hay-rah], /. (Cono Sur) Jewel box.
alhajuela [al-ah-hoo-ay-lah],/. dim. A little jewel.
alhamel [al-ah-mel'], m. (Prov.) 1. A beast of burden. 2. A
porter. 3. Muleteer.

alhana [al-ah'-nah],/. Alhanna, Tripoli earth.
alhandal [al-an-dahl'], m. (Pharm.) Colocyth, bitter apple.
alharaca [al-ah-rah'-cah], /. Clamor, angry vociferation,
complaint without sufficient reason.

alharaquiento,ta [al-ah-rah-ke-en'-to,ah], a. Noisy,
clamorous, grumbling.

alhargama, alharma [al-ar'-gah-rhah,l-ar'-mah], /. (Bot.)
Wild rue.

alhasa [al-ah'-sah],/. Hydroa, a vesicular disease of the skin.
alhehi[al-ay-lee']. V. ALELI.
alhena [al-ay'-nyah],/. 1. (Bot.) Privet. 2. Flower of privet;
privet ground to powder. 3. V. AZUMBAR. 4. Laurentinus.
5. The blasting of corn. V. ROYA.

alhenar [al-ay-nyar'], va. To dye with the powder of privet.
-vr. To be mildewed: applied to corn. V. ARROYARSE.

alhoja [al-o'-hah],/. A small bird resembling a lark.
alholva [al-ol'-vah],/. (Bot.) Fenugreek.
alhondiga [al-on'-de-gah],/. A public granary. V. POSITO.
alhondiguero [al-on-de-gay'-ro], m. The keeper of a public
granary.

alhorma [al-or'-mah],/. Moorish camp, or royal tent.
alhorre [al-or'-ray], m. 1. The first dark discharge from an
infant's bowels. 2. Eruption in the skin of infants.

alhoz [al-oth'], m. Limit or lot of land.
alhucema [al-oo-thay'-mah],/. (Bot.) Lavender. (Andal.) V.
ESPLIEGO.

alhumajo [al-oo-mah'-ho], m. Name applied to leaves of the
pine-tree.

aliabierto, ta [ah-le-ah-be-er'-to, tah], a. Open-winged:
applied to birds that have the wings expanded.

aliacan [ah-le-ah-cahn'], m. Jaundice. V. ICTERICIA.
aliacanado, da [ah-le-ah-cah-nah'-do,dah], a. Jaundiced.
aliaceo, a [ah-le-ah'-thay-o,ah], a. Alliaceous: like onions
or garlic.

aliado, da [ah-le-ah'-do,dah], a. & m. 1. Ally. 2. Allied,
confederate; leagued. 3. (Cono Sur) Toaste -pp. of ALIARSE.

aliaga [ah-le-ah'-gah],/. (Bot.) Furze, whin.
aliagar [ah-le-ah-gar'], m. Place covered with furze.
alianza [ah-le-ahn'-thah]. /. 1. Alliance, league, coalition,
confederacy, consociation. Alianza Atlantica, the Atlantic
Alliance. 2. Agreement, convention, covenant. 3. An alliance
contracted by marriage.

aliar [ah-le-ahr], 1. va. To ally, to bring into alliance. 2. -vr.
To become allied.

aliara [ah-le-ah'-rah],/. A goblet made of a cow's horn.
aliaria [ah-le-ah'-re-ah],/. (Bot.) Garlic hedge-mustard.
aliarse [ah-le-ar'-say], vr. To be allied, leagued, or coalesced.
alias [ah-le-as], adv. (Lot.) 1. Otherwise. 2. By another
name.

alible [ah-lee'-blay], a. Nutritive.
alica [ah-lee'-cah],/. dim. A small wing.
alica [ah-le-cah],/. Pottage made or corn, wheat, and pulse.
alicaido, da [ah-le-cah-ee'-do, dan], a. 1. Drooping. 2. Weak,
extenuated. Sombrero alicaido, an uncocked hat.

alicantara [ah-le-cahn'-ta-rah],/. A kind of viper whose bite
is said to be mortal.

alicante [ah-le-cahn'-tay], m. A poisonous snake. V. ALI-
CANTARA.

alicantina [ah-le-can-tee'-nah],/. (coll.) Artifice, stratagem,
cunning. Tiene muchas alicantinas, he is full of stratagems.

alicantino, na [ah-le-can-tee'-no, nah], a. Of Alicante.
alicatado [ah-le-cah-tah'-do], m. Work inlaid with Dutch
tiles.

alicatar [ah-le-cah-tahr], va. To cut, to shape (azulejo).
alicates [ah-le-cah'-tes], m. pi. Finepointed pincers; nippers.
Alicia [ah-le-the-ah], /. Alice; "Alicia en el pais de las
maravillas", "Alice in Wonderland".

aliciente [ah-le-the-en'-tay], m. Attraction, incitement,
inducement.

alicon [ah-le-cone'], m. The name of the seventh heaven to
which the angel Azrael carries the souls of the just
[Mohammedan].

alicorarse [ah-le-co-rahr-say], vr. (And) To get boozed.
alicorear [ah-le-co-ray-ahr], va. (CAm.) To decorate, adorn
(adornar).

alicrejo [ah-le-cray-ho], m. (CAm.) Spider-like.
alicuanta [ah-lee-coo-ahn'-tah], a. Parte alicuanta, aliquant
number, or odd part of a number.

alicuota [ah-lee'-coo-oh-tah], a. Parte alicuota, aliquot
number, or even part of a number.

alicurco [ah-le-coor-co], a. (Cono Sur) Sly, cunning.
alidada [ah-le-dah'-dah],/. Geometrical ruler, sight vane,
transom; alidade.

alidona [ah-le-do'-nah], /. 1. Stone in the intestines of a
swallow. 2. Chalk.

alienation [ah-le-ay-nah-the-on'],/. Alienation (mente).
alienado, da [ah-le-nay-ah-do], a. Insane, mentally ill.
alienante [ah-le-nay-ahn-tay], a. Inhuman, dehumanizing.
alienar [ah-le-ay-nar'], va. (Obs.) V. ENAJENAR.
alienigena [ah-le-ay-ne-hay-nah], 1. a. Foreign; alien;
extraterrestrial. 2. m. &f. Foreigner; alien.

alienista [ah-le-ay-nees'-tah], m. Alienist, specialist in treating
disorders of the mind.

aliento [ah-le-en'-to], m. 1. Breath. 2. Vigor of mind, spirit,
manfulness, courageousness. Yo fui alia de un aliento, I
went thither in a whiff, without drawing breath. (Yo me
aliento, from Alentarse. V. ACERTAR.)

alier [ah-le-err'], m. (Naut.) 1. A rower. 2. Marine stationed
on board a ship.

alifafe [ah-le-fah'-fay], m. 1. A callous tumor growing on a
horse's hock. 2. (coll.) Chronic complaint.

alifar [ah-le-far'], va. (Prov.) To polish, to burnish.
alifara [ah-le-fah'-rah],/. (Prov.) Colation, luncheon.
alifero, ra [ah-lee'-fay-ro, rah], a. Aliferous, bearing
wings.

aliforme [ah-le-for'-may], a. Aliform, wing-shaped.
aligacion [ah-le-gah-the-on'],/. Alligation, tying together,
Regla de aligacion, rule of alligation, in arithmetic.

aligador [ah-le-gah-dor'], m. Alligator.
aligamiento [ah-le-gah-me-en'-to], m. Alligation, the act of
binding together.

aligar [ah-le-gar'], va. 1. To tie, to unite. 2. (Met.) To oblige,
to lie down.

aligeramiento [ah-le-hay-rah-me-en'-to]. m. Alleviation;
lightening.

aligerar [ah-le-hay-rar'], va. 1. To lighten. 2. (Met.) To
alleviate, to ease. 3. To hasten. 4. To shorten. Aligerar un
caballo, to make a horse move light and free. -vr. To get
lighter. To put on lighter clothes.

aligero, ra [ah-lee'-hay-ro, rah], a. (Poetic.) Winged, quick,
fast, fleet.

aligustre [ah-le-goos-tray], m. Privet (alhena).
alijador, ra [ah-le-hah-dor',dah], m. &/. 1. Smuggler. 2.

(Naut.) One who lightens. Lanchon alijador, a lighter,
used in unloading ships. 3. He who separates the seed from
cotton wool.

alijar [ah-le'-har'], va. 1. (Naut.) To lighten, 2. To separate
cotton from the seed by hand or with a gin. 3. To smuggle.
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alijar [ah-le-har'], m. Waste, stony ground. To tile.
alijarar [ah-le-hah-rar'J, va. To divide waste lands for
cultivation.

alijarero [ah-le-hah-ray'-ro], m. One who takes waste lands
to cultivate.

alijares [ah-le-hah'-res], m. pi. A royal pleasure resort of
Granada.

alijariego, ga [ah-le-hah-re-ay'-go,gah], a. Relating to
waste lands.

alijo [ah-lee'-ho], m. 1. (Naut.) Lightening of a ship.
Embarcacion de alijo, (Naut.) Lighter. 2. Alleviation. 3.
Smuggled goods.

alilaya [ah-le-lah-yah],/. (And. Carib) excuse (excusa). 2.
m. &f. Cunning person, sharp character.

alilla [ah-leel'-lyah],/. 1. (dim.) A small wing. 2. Fin
of a fish.

alimana [ah-le-mah'-nyah],/. Animal which destroys game,
as the fox, etc.

alimaiiero [ah-le-mah-nyay-ro], m. Gamekeeper, vermin
destroyer.

alimentacion [ah-le-men-tah-the-on1],/. Act of nourishing.
El coste de la alimentacion, the cost of food, (fig.) Feed,
supply; bomba de alimentacion, feed pump. Alimentacion
por arrastre (Comp.), tractor feed. Alimentacion por
friccion (Comp.), friction feed.

alimentador [ah-le-mayn-tah-dor], m. (Tec.) Feed,
feeder. Alimentador de hojas sueltas (Comp.), cut
sheet feeder.

alimentar [ah-le-men-tar'], va. 1. To feed, to nourish, to
nurse, to fatten. 2. To supply a person with the necessities of
life. 3. (Tec.) To feed. Alimentar una maquina de algo, to
feed something into a machine, -vr. To gorge, to feed.

alimentario, alimentista [ah-le-men-tah'-re-o, ah-le-men-
tees'-tah], m. &f. One who enjoys a maintenance.

alimenticio, cia [ah-le-men-tee'-the-o, ah], a. Nutritious.
alimento [ah-le-men'-to], m. 1. Nourishment, food,
nutriment. 2. (Met.) Encouragement, incentive, -pi. 1.
Allowance given by the heir to his relatives; a pension,
alimony, means of living.

alimentoso, sa [ah-le-men-to'-so, sah], a. Alimentary,
nutritious.

alimon [ah-le-mon], adv. In collaboration.
alindado, da [ah-lin-dah-do, dahj, a. Affectedly nice, or
elegant, -pp. of ALINDAR.

alindar [ah-lin-dar'], va. 1. To mark limits. 2. To embellish,
to adorn. Alindar el ganado, to drive the cattle to pasture as
far as the limits extend. V. LINDAR.

alinde [ah-leen'-day], m. (Obs.) Quicksilver prepared for
mirrors.

alinderar [ah-len-day-rahr], va. (CAm. Cono Sur) To mark
out the boundaries of.

alineacion [ah-le-nay-ah-the-on'J, m. Laying out a line. Estar
fuera de alineacion, to be out of alignment.

alineado [ah-le-nay-do], a. Esta alineado con el partido,
he is in line with the party.

alineamiento [ah-le-nay-ah-me-ayn-to], m. Non-alignment.
alinear [ah-le-nay-ar'J, va. To lay out by line. Alinearse los
soldados, to fall in. -vr. To line up.

alinador, ra [ah-le-nyah-dor', ah], m. & f. 1. One who
embellishes. 2. (Obs.) Executor, administrator.

alinar [ah-le-nyar'], va. 1. To arrange, to adorn. 2. To dress
or cook victuals.3. To season.

alino [ah-lee'-nyo], m. 1. Dress, ornament, decoration,
cleanliness. 2. Preparation for the performance of something.
3. (Culin.) Dressing, seasoning.

alinoso, sa [ah-le-nyo'-so, sah], a. Dressed, decked out,
decorated.

alioli [ah-le-o'-le], m. (Prov.) V. AJIACEITE.
alionar [ah-le-o-nahr], va. (Cono Sur) To stir up.
alionin [ah-le-o-neen'], m. The blue-feathered duck.
alipata [ah-le-pah'-tah], m. A tree of the Philippine Islands
whose shade is harmful.

alipede [ah-lee'-pay-day], a. (Poetic.) One with winged feet,
swift, nimble.

alipedo, da fah-lee'-pay-do, dah], a. Cheiropterous, provided
with a wing like membrane between the toes.

alipego [ah-le-pay-go], m. (CAm.) Extra, bonus.
aliquebrado, da [ah-le-kay-brah'-do, dah], a. 1. Broken-
winged. 2. Dejected.

alisado [ah-le-sah-do], a. Smooth, polished.
alisador, ra [ah-le-sah-doo', rah], m. & f. 1. Polisher,
planisher, smoothing-iron; silk stick. 2. An instrument used
to make wax candles round and tapering.

alisadura [ah-le-sah-doo'-rah], /. Planing, smoothing, or
polishing.

alisaduras [ah-le-sah-doo'-ras],/. pi. Shavings, cutting of
any thing made smooth.

alisar [ah-le-sar'], va. To plane, to make smooth, to polish, to
mangle.

alisar, m. Aliseda,/. [ah-le-sar', ah-le-say'-dah]. Plantation
of alder-trees.

alisios [ah-lee'-se-os], m. pi. East winds, in particular those
which blow in the tropics. Trade-winds.

alisma [ah-lees'-mah],/. (Bot.) Water-plantain.
aliso [ah-lee'-so], m. (Bot.) Alder-tree.
alistado, da [ah-lees-tah'-do, dah], a. 1. Enlisted, 2. Striped.
-pp. of ALISTAR.

alistador [ah-lis-tah-dor'], m. 1. One who keeps accounts.
2. One who enlists.

alistamiento [ah-lis-tah-me-en'-to], m. Enrollment,
conscription, levy.

alistar [ah-lis-tar'], va. 1. To enlist, to enrol, to recruit. 2. To
get ready. 3. -vr. To enrol.

aliteracion [ah-le-tay-rah-the-on'],/. V. PARONOMASIA.
aliterado [ah-le-tay-rah-do], a. Alliterative.
alitranca [ah-le-trahn-cah],/. (And. Cono Sur) Brake, braking
device.

aliturgico, ca [ah-le-toor'-he-co, cah], a. Said of days when
there is no liturgy.

aliviadero [ah- le-ve-ah-day-ro] , m. To overflow
channel.

aliviador, ra [ah-le-ve-ah-dor', rah], m. &f. 1. An assistant.
2. A spindle that serves to raise or lower the running
mill-stone. 3. Comforting.

alivianarse [ah-le-ve-ah-nahr-say], vr. (Mex.) To play it cool,
to be cool.

aliviar [ah-le-ve-ar'], va. 1. To lighten, to help, to loose. 2.
(Met.) To mitigate, grief, to relieve, to exonerate. 3. To hasten,
to move with swiftness. 4. -vr. To become more bearable, to
gain relief. ;Que se alivie!, get better soon!

alivio [ah-lee'-ve-o], m. 1. Alleviation, ease. 2. Mitigation of
pain; comfort. 3. De alivio, awful; horrible.

alizace [ah-le-thah'-thay], m. A trench for the foundations of
a building.

alizarina [ah-le-thah-ree'-nah],/. Alizarine.
aljaba [al-hah'-bah], /. 1. A quiver. 2. (Cono Sur) (Bot.)
Fuchsia.

aljafana [al-hah-fah'-nah],/. V. ALJOFAINA.
aljaina [ah-hah'-mah], /. An assembly of Moors or Jews. A
synagogue.

aljamia [al-hah-mee'-ah], /. (Obs.) 1. Corrupted Arabic
spoken by the Moors. 2. Moorish name of Spanish language.
3. (Prov.) Synagogue.

aljamiado [al-hah-me-ah-do], a. Text of Spanish written in
Arabic characters.

aljarfa,/. aljarfe, m. [al-har'-fah, al-har'-fay], a tarred net
with small meshes.

aljecero, ra [al-hay-thay'-ro, rah], m. & f. (Prov.)
Plasterer.

aljevena [al-hay-vay'-na],/. (Prov.) V. ALJOFAINA.
aljez [al-heth'], m. Gypsum in its crude state.
aljezar [al-hay-thar'], m. Pit of gypsum. V. YESAR.
aljezon [al-hay-thone'], m. Gypsum, plaster of Paris. V.
YESON.
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aljibe [al-hee'-bay], m. A cistern, a reservoir of water. (Mar.)
A tank-boat for supplying vessels with water.

aljibero [al-hee-bay'-ro], m. One who takes care of cisterns.
aljimierado [al-he-me-ay'-rah-do], a. Shaved, trimmed.
aljofaina [al-ho-fah'-e-nah],/. 1. An earthen jug. 2. A
wash-bowl.

aljofar [al-ho'-far], m. 1. A misshapen pearl. 2. (Met. Poet.)
Drops of water or dew.

aljofarado, da [al-ho-fah-rah'-do, dah], a. (Poetic.) Full of
little drops or pearls, -pp. of ALJOFARAR.

aljofarar [al-ho-fah-rar'], va. 1. To adorn with pearls. 2. To
imitate pearls.

aljofifa [al-ho-fee'-fah],/. A mop for floors.
aljofifar [al-ho-fe-far'], va. To rub with a cloth, to mop.
aUonje [al-hon'-jay], m. V. AJONJE.
aljonjera [al-hon-hay'-rah],/. V. AJONJERA.
aljonjero [al-hon-hay'-ro], a. V. AJONJERO.
aUonjoli [al-hon-ho-lee'], m. V. ALEGRIA.
aljor [al-hor'J, m. Gypsum in its crude state.
aljorozar [al-ho-ro-thar'], va. To level, render smooth; to
plaster.

aljorra [al-hor'-rah], m. (Cuba.) A very small insect which,
carried by the wind, destroys plantations.

alia [al-lyah'], adv. 1. There, in that place; thither, or to that
place; anciently, in other times. Alia va con Dios, (Naut.)
about ship. Alia arriba, up there. Alia mismo, right there.
No sabe contar mas alia de diez, she can't count beyond
10. 2. Alia en 1600, back in 1600 (tiempo).

allacito [al-lyah-the-to] adv. (LAm.) V. ALLA.
allanador [al-lyah-nah-dor'J, m. 1. Leveller. 2. Gold-beater's
paper which contains the beaten gold-leaves. 3. Consent,
agreement.

allanamiento [al-lyah-nah-me-en'-to], m. 1. Levelling, the
act of making even. 2. Consent. 3. (Met.) Affability, suavity.
4. Removal (deobstaculos). 5. Pacification. 6. Allanamiento
de morada, housebreaking.

allanar [al-lyah-nar'], va. 1. To level, to make even, to
flatten, to reduce to a flat surface. 2. To remove or
overcome difficulties. 3. To pacify, to subdue. Allanar la
casa, to enter a house by force with a search-warrant.
Allanar el camino, to pave the way for obtaining
something, -vr. 2. To abide by a law or agreement, to
acquiesce, to conform. 2. To fall to ruin.

allegadizo, da [al-lyay-gah-dee'-tho, thah], a. Collected
without choice.

allegado, da [al-lyay-gah'-do, dah], a. Near, conjunct. Segun
fuentes allegadas al ministro, according to sources close
to the minister, -m. Friend, ally. Los mas allegados y
queridos, those attached to..., those closest to -pp. of
ALLEGAR.

allegador, ra [al-lyay-gah-dor', rah], m. &f. One who gathers
or collects. A padre allegador hijo expendedor, after a
gatherer comes a scatterer.

allegamiento [al-lyay-gah-me-en'-to], m. 1. Collecting,
uniting. 2. Close friendship, union.

allegar [al-lyay-gar'], va. 1. To gather, to unite. 2. To draw
near. 3. To solicit, to procure, -vr. To come near, to approach.
Allegarse a uno, to go up to somebody, (fig.) Allegarse a
una opinion, to adopt a view.

allende [al-lyen'-day], adv. (Obs.) On the other side. Allende
de v. ADEMAS.

alii [al-lyee'], adv. 1. There, in that place. Alii mismo, in that
very place. De alii, Thence, from that place. 2. At that moment.

allicito [ah-lye-the-to], adv. (LAm.) V. ALLI.
allo [ahl'-lyo], m. (Amer.) V. GUACAMAYO.
alloza [al-lyo'-thah],/. A green almond. V. ALMENDRUCO.
allozo [al-lyo'-tho], m. (Bot.) The wild almond-tree.
alludel [al-lyoo-del'], m. Earthen water-pipe. V. ALUDEL.
alma [am"-man], /. 1. Soul, the spirit of man^ 2. Human
being. No parece ni se ve un alma en la plaza, there is not
a soul in the market-place. 3. That which imparts spirit or
vigor. Un buen general es el alma de un ejercito, a good

general is the soul of an army. 4. The principal part of a thing.
(Mech.) Attic ridge, scaffolding pole. (Arm.) Bore. Core (of
rope, of a casting). Vamos al alma del negocio, let us come
to the main point of the business. 5. (Naut.) Body of a mast.
En mi alma, upon my soul. 6. Ghost. 7. The sounding-post
in a fiddle, etc. Alma mia, mi alma, my dear, my love. Alma
de cantaro, an ignorant, insignificant fellow. El alma me
da, my heart tells me. Dar el alma, to expire. Dar el alma al
diablo, to sacrifice everything to a caprice. Alma de Dios, he
who is good-natured and simple. Con el alma y la vida,
with all my heart. Hablar al alma, to speak plainly and fear-
lessly. Irsele a uno el alma por or tras alguna cosa, to be
anxious. 8. (Comparaciones) Estar como un alma perdida,
to be completely undecided. Ir como alma que lleva el di-
ablo, to go like a bat out of hell. 9. (And) Corpse (cadaver).
10. (Bot.) Pitch.

almacen [al-mah-then'], m. 1. Warehouse. 2 Magazine. 3.
Naval arsenal or dock-yard. 4. (Naut.) Almacen de agua, a
water-cask. 5. (Naut.) Almacen de una bomba de agua,
the clamber of a pump.

almacenado, da [al-mah-thay-nah'-do,ah], a. Warehoused,
stored, bonded.

almacenador [al-mah-thay-nah-dor'], m. Warehouseman.
almacenaje [al-mah-thay-nah'-hay], m. Warehouse rent,
storage.

almacenamiento [al-mah-thay-nah-me-ayn-to], m.
(Comp.) Storage. Almacenamiento intermedio (Comp.),
buffer.

almacenar [al-mah-thay-nar'], va. To lay up, to hoard; to
warehouse, (fig.) To keep, to collect.

almacenero [al-mah-thay-nay-ro], m. Warehouse-keeper.
almacenista [al-mah-thay-nees'-tah], m. The person who
sells goods in a warehouse.

almaciga [al-mah'-the-gah],/. 1. Mastic, a gum of the Pistacia
lentiscus. 2. A nursery of trees or plants.

almacigado, da [al-mah-the-gah'-do] , a. Composed of or
perfumed with mastic.

almacigar [al-mah-the-gar'], va. To perfume anything with
mastic.

almacigo [al-mah'-the-go], m. 1. Collection of plants for
transplanting. 2. Mastic-tree. V. LENTISCO.

almaciguero, ra [al-mah-the-gay'-ro, rah], a. Relating to
mastic.

almadana, ena, ina [al-mah-dah'-nah, day'-nah,de'-nah],/.
A large hammer.

almaden [al-mah-den'], m. (Obs.) Mine or mineral.
almadia [al-mah-dee'-ah],/. 1. Canoe used in India. 2. Raft.
almadiado, da [al-mah-de-ah'-do, dah], a. (Obs.) Fainting.
almadiarse [al-mah-de-ahr-say], vr. To be sick.
almadiero [al-mah-de-ay'-ro], m. A raft-pilot.
almadraba [al-mah-drah'-bah],/. 1. Tunny-fishery. 2. Net
used in the tunny-fishery. 3. (Obs.) Brickyard.

almadrabero [al-mah-drah-bay'-ro], m. 1. Tunny-fisher. 2.
V. TEJERO.

almadraque [al-mah-drah'-kay], m. (Obs.) 1. A quilted
cushion. 2. A mattress.

almadrena [al-mah-dray'-nyah],/. Wooden shoes or sabots.
V. ZUECO.

almagacen [al-ma-gah-then'], m. (Obs.) Magazine. V.
ALMACEN.

almaganeta [al-mah-gah-nay'-tah], /. V. ALMADANA or
ALMADENA.

almagesto [al-mah-hays'-to], m. Almagesta, work on
astronomy written by Ptolemy.

almagra[al-mah'-grah],/. V. ALMAGRE.
almagral [al-mah-grahl'], m. Place abounding in ochre.
almagrar [al-mah-grar'], va. 1. To color with red ochre. 2.

(Low.) To draw blood in a quarrel.
almagre [al-mah'-gray], m. Red ochre, red earth, Indian red.
almaizal, almaizar [al-mah-e-thahl', al-mah-e-thar'], m. 1.
A gauze veil worn by Moors. 2. A belt or sash worn by
priests and sub-deacons.
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almajar[al-mah-hah'-rah],/: (Prov.) V. ALMACIGA and SEM-
ILLERO. A forcing-bed, hotbed.

almajara [al-mah-hah-rah],/. (Agri.) Hotbed, forcing frame.
almajo [al-mah'-ho], m. A fucus or other seaweed yielding
barilla

almaleque [al-mah^lay'-kay], /. (Obs.) A long robe
resembling a surtout, worn by Moors.

alma mater [ahl'-mah mah'-ter], /. Alma mater, one's
university or college.

almanac, almanaque [al-mah-nak', al-mah-nah'-kay], m.
almanac. Hacer almanques, (Met.) To muse, to be pensive.
(Arab.)

almanaquero [al-mah-nah-kay-ro], m. A maker and vender
of almanacs.

almancebe [al-man-thay'-bay], m. (Obs.) A fishing-boat used
on the river Guadalquivir near Seville.

almandina [al-man-dee'-nah],/. (Miner.) The common red
variety of garnet; almandine.

almanguena [al-man-gay'-nah],/. V. ALMAGRE.
almanta [al-mahn'-tah], /. 1. Space between the rows of
vines and olive-trees. 2. Ridge between two furrows. Poner
a almanta, to plant vines irregularly.

almarada [al-mah-rah'-dah],/. A triangular poniard. 2. Iron
poker with wooden handle. Shoemaker's needle.

almarcha [al-mar'-cha],/. A town situated on marshy ground.
almariarse [al-mah-re-ahr-say], vr. (CAm. Cono Sur) To be
sick, vomit.

alamario [al-mah'-re-o], m. V. ARMARIO.
almarjal [al-mar-hahl'], m. 1. Plantation of glasswort. 2.
Marshy ground where cattle graze.

almarjo [al-mar'-ho], m. (Dot.) Glasswort.
almaro [al-mah'-ro], m. (Bot.) Common clary.
almarraes [al-mar-rah'-ess], m. pi. Instrument (cotton-gin)
with which cotton is separated from the seed.

almarraja, almarraza [al-mar-rah'-hah, al-mar-rah'-thah],
/. A glass vial with holes formerly used in sprinkling water.
almartaga, almartega, almartiga [al-mar'-tah-gah, al-mar'-
tay-gah, al-mar'-tee-gah],/. 1. Litharge. 2. A sort of halter.
3. Massicot or lead made up with linseed-oil for painting,

almastiga [al-mahs'-te-gah],/. V. ALMACIGA. Mastic.
almastigado, da [al-mas-te-gah'-do, dan], a. Containing
mastic.

almatrero [al-mah-tray '-ro] , m. One fishing with
shad-nets.

almatriche [al-mah-tree'-chay], m. A canal for irrigating land.
V. REGUERA.

almazara [al-mah-thah'-rah],/. (Prov.) Oil-mill.
almazarero [al-mah-thah-ray'-ro], m. Oil-miller.
almazarron [al-mah-thar-rone'], m. V. ALMAGRE.
almea [al-may'-ah],/. 1. A woman who improvises verses
among the orientals. 2. The bark of the storax-tree. 3. (Bot.)
The star-headed water-plantain.

almear [al-may-ar'], m. A stack of hay, corn, or straw.
almeja [al-may'-hah],/. Mussel, a shell-fish.
almejia [al-may-hee'-ah], /. A small cloak used by poor
Moors.

almelga [al-mel'-gah],/. (Agri.) V. AMELGA.
almena [al-may'-anh],/. Each of the merlons of a battlement.
almenado [al-may-nah'-do], m. V. ALMENAJE
almenado, da [al-may-nah'-do, dah], a. Embattled, -pp. of
ALMENAR.

almenaje [al-may-nah'-hay], m. A series of merlons around
a rampart; battlement.

almenar [al-may-nar'], va. To crown a rampart or castle with
merlons,

almenara [al-may-nah'-rah],/. 1. A beacon-light. 2. (Prov.)
A channel which conveys back the overplus water in
irrigation.

almenas [al-may-nahs],/. & pi. Battlements, crenellations.
almendra [al-men'-drah],/. 1. Kernel, the seed of pulpy
fruits. 2. An almond. Almendra amarga. bitter almond. 3.
(Among jewellers) A diamond of an almond-shape. 4. (Prov.)

A cocoon which contains but one worm, almendras de ga-
rapina. or garapinadas, sugar almonds.

almendrada [al-men-drah'-dah], /. 1. Almond milk, an
emulsion made of almonds and sugar. 2. (Met.) Dar una
almendrada, to say something pleasing or pretty.

almendrado, da [al-men-drah'-do, dah], a. Almond-like.
De ojos almendrados, almond-eyed.

almendrado [al-men-drah'-do], m. Macaroon, a kind of sweet
biscuit.

almendral [al-men-drahl'], m. I. A. plantation of almond-
trees. 2. V. ALMENDRO.

almendrera [al-men-dray'-rah], /. almendrero [al-men-
dray'-ro], m. V. ALMENDRO.

almendrero, ra [al-men-dray'-ro, rah], a. Plato almendrero,
a dish in which almonds are served.

almendrica, ilia, ita [al-men-dree'-cah, eel'-layh, ee'-tah],/.
dim. A small almond.

almendrilla [al-men-dreel'-lyah],/. A locksmith's file in the
shape of an almond. Almendrillas, almondshaped diamond
ear-rings.

almendrillo [al-mayn-dre-lyo], m. (LAm.) Almond tree.
almendro [al-men'-dro], m. Almond-tree.
almendron [al-men-drone'], m. An American (cherry) tree
and its fruit.

almendruco [al-men-droo'-co], m. A green almond.
almenilla [al-may-neel'-lyah],/. 1. (dim.) A small merlon. 2.
Ancient fringe for dresses.

almeria [al-may-re-ah],/. Almeria.
almeriense [al-may-re-ayn-say], a. Of Almeria.
almete [al-may'-tay], m. I. A. helmet. 2. A soldier wearing a
helmet.

almez, almezo [al-meth', al-may'-tho], m. The lote-tree, or
Indian nettle-tree, hackberry.

almeza [al-may'-thah],/. (Bot.) The fruit of the lote-tree.
almiar [al-me-ar'], m. Haystack.
almibar[al-mee-bar'], m. Simple syrup. Almibares.
Preserved fruit.

almibarado, da [al-me-bah-rah'-do, dah], a. 1. (Met.) Soft,
endearing, applied to word. 2. Effeminate, -pp. of
ALMIBARAR.

almibarar [al-me-bah-rar'J, va. 1. To preserve fruit in sugar.
2. (Met.) To conciliate with soft words.

almicantaradas [al-me-can-tah'-rah-das],/. pi. (Astr.) Circles
parallel to the horizon imagined to pass through all the
degrees of the meridian, and indicating the altitude and
depression of the stars.

almidon [al-me-done'], m. Starch; amylum, fecula.
almidonado, da [al-me-do-nah'-do, dah], a. 1. Starched. 2.
(Met.) Dressed with affected nicety; spruce, -pp. of
ALMIDONAR.

almidonar [al-me-do-nar'], va. To starch. Los prefiero sin
almidonar, I prefer them unstarched.

almijara [al-me-hah'-rah],/. Oil-tank (minas, ferrocarril).
almijarero [al-me-hah-ray'-ro], m. Porter in the mines of
almaden.

almilla [al-meel'-lyah],/. 1. An under waistcoat. 2. A short
military jacket. 3. Tenon. 4. Pork-chop.

almimbar [al-meem-bar'], m. The pulpit of a mosque.
alminar [al-me-nar'], m. Minaret, turret of a mosque,
almiranta [al-me-rahn'-tah],/. (Naut.) 1. The vice-admiral's
ship, the flagship. 2. The admiral's lady.

almirantazgo [al-me-ran-tath'-go], m. (Naut.) 1. Board of
admiralty. 2. Admiralty court. 3. Admiral's dues. 4. Duty of
an admiral.

almirante [al-me-rahn'-tay], m. 1. Admiral, a commander
of a fleet. Vicealmirante, Vice-admiral. 2. (Prov.)
Swimming-master. 3. A beautiful shell, belonging to the
species of rhomb-shells.

almirez [al-me-reth'], m. 1. A brass mortar, for kitchen use.
2. A wood engraver's tool of tempered steel.

almiron [al-me-rone'], m. Wild chicory.
almizclar [al-mith-clar'], va. To perfume with musk.
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almizcle [al-mith'-clay], m. Musk.
almizclena [al-mith-clay'-nyah], /. (Bot.) Musk, grape-
hyacinth.

almizcleno, na [al-mith-clay'-nyo, ah], a. Musky.
almizclera [al-mith-clay'-rah],/. Muskrat.
almizclero, ra [al-mith-clay'-ro, rah], a. V. ALMIZCLENO.
The musk-deer which yields musk.

almizteca [al-mith-tay'-cah],/. (Obs.) V. ALMACIDA.
almo, ma [ahl'-mo, mah], a. (Poetic.) 1. Any source of
support or maintenance; creating vivifying. 2. (Poetic.)
Venerable, holy.

almocaden [al-mo-cah-den'], m. The commander of a troop
of militia.

almocafrar [al-mo-cah-frar'], va. To make holes with a
dibble.

almocafre [al-mo-cah-fray], m. A gardener's hoe, dibble.
almoceda [al-mo-thay-dah], /. 1. Impost on water for
irrigation. 2. Right of taking water for irrigation upon.
fixed days.

almocrate [al-mo-crha'-tay], m. Sal ammoniac.
almocri [al-mo-cree'], m. Reader of the Koran in a mosque.
almodi [al-mo-dee'], m. V. ALMUDI.
almodrote [al-mo-dro'-tay], m. I. A sauce for the eggplant,
composed of oil, garlic, cheese, etc. 2. Hodgepodge, a
confused mixture of various ingredients.

almofar [al-mo-far'], m. A part of ancient armor reclining on
the helmet.

almofia [al-mo-fee'-ah],/. V. ALJOFAINA.
almofre [al-mo-fray], m. (LAm.) Sleeping bag.
almogama [al-mo-gah'-mah],/. (Naut.) The stern-post of a
ship. V. REDEL.

almogarabe, almogavar [al-mo-gah'-rah -bay, al-mo-gah'-
var], m. An expert forager. Almogavares, a sort of light
troops in the ancient militia of Spain chiefly employed to
make frequent incursions into the Moorish dominions.

almohada [al-mo-ah'-dah],/. 1. Pillow or bolster, cushion,
pillow-case. 2. {Naut.) A piece of timber on which the
bowsprit rests. Consultar con la almohada, to think about
something. Almohada para arrodillarse, a cushion to kneel
upon.

almohadilla [al-mo-ah-deel'-lyah], /. 1. (dim.) A small
bolster or pillow. 2. Working-case; sewing cushion; the pads
of a harness. 3. Stone projecting out of a wall. 4. A callous
excrescence on the backs of mules where the saddle is put.

almohadillado, da [al-mo-ah-deel-lyah'-do, dah], 1. a. In
the form of a cushion. 2. m. Ashlar; dressed ashlar.

almohadon [al-mo-ah-done'], m. aug. A large cushion.
almohatre, almojatre [al-mo-ah'-tray, al-mo-hah'-tray], m.
Sal ammoniac.

almohaza [al-mo-ah'-thah],/. Curry comb.
almohazado, da [al-mo-ah-thah'-do, dah], a. Curried, -pp.
of ALMOHAZAR.

almohazador [al-mo-ah-thah-dor], m. A groom.
ahnohazar [al-mo-ah-thar'], va. To curry with a curry-comb.
almojaba [al-mo-hah'-bah], /. (Obs.) Smoked tunny-fish.
almojabana [al-mo-hah'-bah-nah],/. 1. Cake made of cheese
and flour. 2. Hard sauce.

almojarifadgo, almojarifazgo [al-mo-hah-re-fad'-go, al-
mo-hah-re-fath'-go], m. A duty on imports or exports.

almojarife [al-mo-ha-ree'-fay], m. I. Tax-gatherer for the
king. 2. Custom-house officer.

almojaya [al-mo-hah'-yah ],/. Putlog, a cross-piece used in
scaffolding.

almona [al-mo'-nah],/. 1. (Prov.) Soap manufactory. 2.
(Obs.) Store-house. 3. Shad-fishery.

almondiga, almondiguilla [al-mon'-de-gah, al-mon-de-geel'-
lyah],/. va. ALBONDIGA an ALBONDIGUILLA

almoneda [al-mo-nay'-dah],/. An auction.
almonedear [al-mo-nay-day-ar'J, va. To sell by auction.
almoradux [al-mo-rah-dooks'], m. 1. (Bot.) Sweet marjoram.
2. V. SANDALO.

almoravide [al-mo-rah-ve-day], a. Almoravid.

almori, almuri [al-mo-ree', al-moo-ree'], m. A sweetmeat
or cake.

almoronia [al-mo-ro-nee'-ah],/. V. ALBORONIA.
almorranas [al-mor-rah'-nas],/. pi. (Med.) Hemorrhoids
or piles.

almorrefa [al-mor-ray'-fah],/. Ainosaic floor; tiled
floor.

almorta [al-mor-tah],/. (Bot.) Blue vetch.
almorzada [al-mor-thah'-dah],/. (Prov.) V. ALMUERZA.
almorzado, da [al-mor-thah'-do, dah], a. One who has
breakfasted, -pp. of ALMORZAR.

almorzar [al-mor-tahr'J, va. To have lunch.
almotacen [al-mo-tah-then'], m. 1. Inspector of weights and
measures. 2. Clerk of the market.

almotazala [al-mo-tah-thah'-lah],/. (Ant.) Counterpane for
a bed.

almozarabe [al-mo-thah'-rah-bay], m. A Christian who lived
subject to the Moors.

almud [al-mood'], m. A measure of grain and dry fruit, in
some places the twelfth part ofafanega, and in some others
half afanega. Almud de tierra, (Prov.) about half an acre of
ground.

almudada [al-moo-dah'-dah], /. A piece of ground which
takes half afanega of grain for sowing it.

almudi, almudin [al-moo-de', al-moo-deen'], m. 1. (Prov.)
V. ALHONDIGA. 2. (Prov.) A measure containing six
bushels.

almuecin [al-moo-ay-theen], m. Muezzin.
almuedano [al-moo-ay'-dan-no], m. Muezzin, one who calls
to prayer from the minaret.

almuerdago [al-moo-er'-dah-go], m. Bird-lime. V.
MUERDAGO.

almuerza [al-moo-er'-thah], /. A double-handful. (Yo
almuerzo, yo almuerce, from Almorzar. V. ACORDAR).

almuerzo [al-moo-er'-tho], m. 1. Breakfast, lunch. 2. Set of
dishes, etc, for breakfast; breakfast cover.

alnado, da [al-nah'-do, dah], m. &.J. A step-child. V.
HIJ ASTRO.

alo [ah-lo], interj. (LAm.) Hullo?
alobadado, da [ah-lo-bah-dah'-do, dah], a. 1. Bit by a wolf.
2. Laboring under morbid swellings.

alobunadillo, Ha [ah-lo-boo-nah-deel'-lyo, lyah], a.
Resembling a wolf somewhat.

alobunadado, da [ah-lo-boo-nah'-do, dah], a. Resembling
a wolf in color.

alocadamente [ah-lo-cah-dah-men'-tay], adv. Rashly,
inconsiderately.

alocado, da [ah-lo-cah'-do, dah], a. 1. Half-witted, foolish.
2. Wild.

alocar [ah-lo-cahr], va. To drive crazy, -vr. To go crazy.
alocucion [ah-lo-coo-the-on'],/. 1. Allocution. 2. Address,
speech, harangue. 3. Address of the Pope to the cardinals.

alodial [ah-lo-de-ahl'], a. (Law.) Allodial, free, exempt.
alodio [ah-lo'-de-o], m. Allodium, a possession not held by
tenure of a superior lord.

aloe [ah'-lo-ay], m. 1. (Bot.) Aloes-tree. 2. Aloes.
aloetico, ca [ah-lo-ay'-te-co, cah], a. Aloetic, any drug
containing aloes.

aloina [ah-lo-ee'-nah],/. Aloin, active principle of aloes.
aloja [ah-lo'-hah],/. A beverage made of water, honey, and
spice; metheglin. In South America, a fermented liquor from
carob-beans.

alojado, a [ah-lo-hah-do], m. &f. (LAm.) Guest, lodger.
alojamiento [ah-lo-hah-me-en'-to], m. 1. Lodging. 2. (Naut.)
Steerage.

alojar [ah-lo-har'J, va. 1. To lodge, to let lodgings. 2. To
dwell, to reside, -vr. To station troops, to put up at. La bala
se alojo en el pulmon, the bullet lodged in the lung.

alojeria [ah-lo-hay-ree'-ah],/. A place where metheglin is
prepared and sold.

alojero [ah-lo-hay'-ro], m. 1. One who prepares or sells
metheglin.
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alomado, da [ah-lo-mah'-do, dah], a. Having a curved back:
applied to horses, -pp. of ALOMAR.

alomar [ah-lo-mar'], va. 1. To distribute equally the load on
a horse. 2. To cover with a seed-plough, -vr. To grow strong
and vigorous.

alon [ah-lone'], m. The plucked wing of any bird.
alondra [ah-lon'-drah],l./. (Orn.) A lark (pajaro).
alongadero [ah-lon-gah-day'-ro], a. Dilatory, V. LARGA.
alongamiento [ah-lon-gah-me-en'-to], m. Delay.
alongar [ah-lon-gar'], va. To enlarge, to extend, -vr. To move
away.

alonimo [ah-lo'-ne-mo], m. Allonymous, published under
an assumed name.

alopata [ah-lo'-pah-tah], m. Allopath.
alopatia [ah-lo-pah-tee'-ah],/. Allopathy.
alopatico, ca [ah-lo-pah'-te-co, cah], a. Allopathic.
alopecia [ah-lo-pay'-the-ah],/. (Med.) Alopecia, loss of the
hair; baldness.

alopiado, da [ah-lo-pe-ah-do, dah], a. Composed of opium.
aloque [ah-1'o-kay], a. Applied to clear white wine, or a
mixture of red and white.

aloquin [ah-lo-keen'J, m. A stone wall of the inclosure where
wax is bleached.

alosa [ah-lo'-sah],/. Shad.
alosna [ah-los'-nah],/. (Bot. Prov.) Wormwood.
alotar [ah-lo-tar'], va. (Naut.) V. ARRIZAR. Alotar las
anclas. (Naut.) 1. To stow the anchors. 2. To sell fish by
auction.

alpaca [al-pah'-cah], or alpaga [al-pah'-gah],/. 1. Alpaca
and Llama, a ruminant of South America, esteemed for the
fineness of its wool. 2. A fabric made from the wool of this
animal. 3. An alloy of copper, zinc, and nickel, called white
metal.

alpanata [al-pah-nyah'-tah],/. A piece of chamois-skin which
potters use to smooth their work.

alpargata,/. alpargate, m. [al-pargah'-tah, al-par-gah'-tay],
A sort of shoes or sandals made of hemp. Compania de la
alpargata, (Prov.) a set of ragamuffins.

alpargatado, da [al-par-gah-tah'-do, dah], a. Wearing
hempen sandals, -pp. of ALPARGATAR.

alpargatar [al-par-gah-tar'], va. To make hempen sandals.
alpargateria [al-par-gah-tay-ree'-ah],/. A manufactory of
hempen sandals, sandal shop.

alpargatero [al-par-gah-tay'-ro], m. A manufacturer of
hempen sandals.

alpargatilla [al-par-gah-teel'-lyah],/. 1. dim. A small hempen
sandal. 2. (Met.) A crafty, designing fellow.

alpechin [al-pay-cheen'], m. Water which oozes from a heap
of olives.

alpende [a l -pen ' -day] , m. Shed to keep min ing
implements in.

Alpes [al-pays], m. & pi. Alps.
alpestre, alpino, na [al-pes'-tray, al-pee'-no, nah], a. Alpine.
alpicola [al-pee'-co-lah], a. Growing in the Alps.
alpicoz [al-pe-coth'], m. (Prov.) V. ALFICOZ.
alpinismo [al-pe-nees'-mo], m. Alpinism, climbing the Alps.
alpinista [al-pe-nees'-tah], m. &f. Alpinist, climber.
alpino [al-pe-no], a. Alpine.
alpiste [al-pees'-tay], m. Canary-seed.
alpistela, alpistera [al-pis-tay'-lah, al-pis-tay'-rah],/. A cake
made of flour, eggs, sesamum, and honey.

alpistero [al-pis-tay'-ro], m. A sieve for canary-seed.
alquequenje [al-kay-kane'-hay], m. Bardadoes winter-cherry,
used as diuretic.

alqueria [al-kay-ree'-ah],/. A farm-house, generally a farm
with a house at a distance from neighbors.

alquermes [al-ker'-mes], m. 1. A compound cordial, of
exciting character, in which the kermes is a principal
ingredient. 2. A celebrated confection.

alquerque [al-ker'-kay], m. Place in oil-mills for laying the
bruised olives.

alquez [al-keth'], m. A wine measure containing 12 cantaras.

alquibla [al-kee'-blah],/. The point towards the Mecca, where
Mohammedans direct their eyes when praying.

alquicel, alquicer [al-ke-thel', al-ke-theer'], m. 1.
Moorish garment resembling a cloak. 2. Covers for
benches, tables, etc.

alquifol [al-ke-fol'], m. (Miner.) Alquifou, or potter's ore:
lead ore.

alquiladizo, za [al-ke-lah-de-tho, tha], a. For rent, for hire,
that can be rented.

alquilado, a [al-ke-lah-do, dah], m. &f. (Carib.) Tenant.
alquilamiento [al-ke-lah-me-en'-to], m. The act of hiring or
letting.

alquilar [al-ke-lar'], va. To let, to hire, to rent, to fee. -vr. To
serve for wages. ;Se alquila!. to let; for rent.

alquiler [al-ke-lerr'], m. 1. Wages or hire. 2. The act of hiring
or letting. Alquiler de una casa, house-rent.

alquilon, na [al-ke-lone', nah] a. That which can be let or
hired.

alquilona [al-ke-lo'-nah],/. A woman hired occasionally for
odd work.

alquimia [al-kee'-me-ah],/. Alchemy.
alquimico, ca [al-kee'-me-co, cah], a. Relating to alchemy.
alquimila [al-ke-mee'-lah], /. (Bot.) Ladies' mantle.
Alchemilla.

alquiinista [al-ke-mees'-tah], m. Alchemist.
alquinal [al-ke-nahF], m. A veil or head-dress for women.
alquitara[al-ke-tah'-rah],/. V. ALAMBIQUE.
alquitarar [al-ke-tah-rar'], va. To distil, to let fall in
drops.

alquitira [al-ke-tee'-rah],/. Tragacanth, a gum.
alquitran [al-ke-trahn'], m. 1. Tar or liquid pitch. 2. (Naut.)
Stuff for paying a ship's bottom, composed of pitch, grease,
resin, and oil: it is also used as a combustible matter. (Met.)
Es un alquitran, he is a passionate man.

alquitranado [al-ke-trah-nah'-do], m. (Naut.) Tarpaulin, a
tarred hempen cloth. Cabos alquitranados, (Naut.) black
or tarred cordage. Alquitrado, da, pp. of ALQUITRANAR.

alquitranar [al-ke-trah-nar'J, va. To tar.
alrededor [al-ray-day-dor'], 1. adv. Around. Todo alrededor,
all around. 2. prep. Alrededor de, around; about. Mirar
alrededor de si, to look about one. 3. (fig.) About, in the
region of.

alrededores [al-ray-day-do'-res], m. pi. Environs.
alrota [al-ro'-tah],/. A very coarse sort of tow. V. ARLOTA.
alsacia [al-sah-thee-ah],/. Alsace.
alsaciano, na [al-sah-the-ah'-no, nah], a. Alsatian: of Alsace
orElsass.

alt. abr. de altura.
alta [ahl'-tah],/. 1. (Mil.) Orders to active duty. 2. Discharge
(de un hospital). 3. New member. Dar de alta, to discharge,
to release. Darse de alta, to join, to become a member. Ser
alta, (Mil.) to go on active duty. Alta densidad (Inform),
high density.

altabaque [al-tah-bah'-kay], m. Wicker basket.
altabaquillo [al-tah-bah-keel '-lyo], m. (Bot.) Field
bindweed.

alta fidelidad [ahl'-tah fe-day-le-dadh'],/. High fidelity.
altaico, ca [al-tah'-e-co, cah], a. Altaic.
altamente [al-tah-men'-tay], adv. Highly, extremely,
exceedingly.

altamia [al-tah-mee'-ah],/. (Obs.) A deep plate.
altamisa[al-tah-mee'-sah],/. V. ARTEMISA.
altaneria [al-tah-nay-ree'-ah],/. 1. (Lit. us.) The towering
flight of some birds. 2. Hawking.3. (Met.) Haughtiness,
loftiness, contemptuousness.

altanero, ra [al-tah-nay'-ro, rah], a. 1. Soaring, towering. 2.
(Met.) Haughty, arrogant, proud.

altar [al-tar'], m. 1. Altar, the table in Christian churches
where the mass is celebrated. Altar mayor, high altar. Llevar
a una mujer al altar, to lead a woman to the altar. 2. (Astr.)
A southern constellation. 3. Poner a una en un altar, to
put someone on a pedestal.
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altarero [al-tah-ray'-ro], m. One who adorns altars for great
festivals.

altaricon [al-tah-re-con], a. Big-built, large.
altavoz [al-tah-voth'J, m. Loudspeaker. Altavoz para
sonidos agudos, tweeter. Altavoz para sonidos graves,
woofer.

altea [al-tay'-ah],/. (Hot.) Common mallow, marsh-mallow.
altear [al-tay-ar'],l. vn. (Naut.) To rise above; said of a
portion of a coast which rises beyond what adjoint it. 2. va.
(Cono Sur) To order to stop.

al-tec abr. de alta tecnologia, high technology.
alterabilidad [al-tay-rah-be-le-dahd'],/. Changeableness,
mutability.

alterable [al-tay-rah-blay], a. That may be changed, alterable.
alteration [al-tay-rah-the-on'],/. 1. Alteration, mutation. 2.
Unevenness of the pulse. Alteration digestiva, digestive
upset. 3. Strong emotion of anger or other passion. 4.
Disturbances, tumult, commotion. 5. Quarrel, dispute
(disputa)

alterado, da [al-tay-rah'-do, dah], a. Alterative, agitated,
disturbed; angry. Caldo alterado, medicated or alterative
broth, -pp. of ALTERAR.

alterador, ra [al-tay-rah-dor, rah], m. &f. Alterer, one who
alters.

alterante [al-tay-rahn'-tay],pa. (Med.) Alterative.
alterar [al-tay-rar], va. 1. To alter, to change. 2. To disturb, to
stir up. Alterar la moneda, to raise or lower the value of
coin. -vr. 1. To fling, alter, change. 2. To go bad, go off
(comida). 3. To get upset, become agitated, become disturbed
(enfadarse).

alterativo, va [al-tay-rah-tee'-vo, vah], a. Alterative.
altercation,/, altercado, m. [al-ter-cah-the-on', al-ter-cah'-
do], a controversy; contest, strife, quarrel.

altercado [al-ter-cah'-do], m. Altercation, wrangle, quarrel.
altercador, ra [al-ter-cah-dor'- rah], m. &f. One who argues
obstinately.

altercar [al-ter-car'], va. To contend, to dispute obstinately,
to debate, to quarrel, to bicker, to expostulate.

alteridad [al-tay-re-dahd],/. Otherness.
alternation [al-ter-nah-the-on'],/. Alternation, reciprocate
succession.

alternadamente [al-ter-nah-dah-men'-tay], adv. Alternately.
V. ALTERNATTVAMENTE.

alternado [al-tayr-nah-do], a. Alternate.
alternador [al-tayr-nah-dor], m. (Elec.) Alternador.
alternancia [al-tayr-nahn-the-ah], /. Alternation; (Pol.)
Alternancia en el poder, taking turns in office.

alternante [al-tayr-nan-tay], a. Alternating.
alternar [al-ter-nar'], va. 1. To alternate, to perform by
turns, to change one for another. Alternar a los mandos,
to take turns at the controls. 2. To mix, take part in the
social round, socialize (participar). Partitipar con un
grupo, to mix with a group, -vn. To succeed reciprocally.
Los gustos y los pesares alternan, pleasures and
sorrows alternate.

alternativa [al-te-nah-tee'-vah],/. 1. Alternative, choice of
two things. 2. The right of archbishops and bishops to
dispose of prebends and benefices alternately with the Pope
in their dioceses. 3. Alternation (Sucesion); shift work
(trabajo). 4. Ceremony by which a novice becomes a fully-
qualified bullfighter.

alternativamente [al-ter-nah-te-vah-men'-tay], adv.
Alternatively.

alternative, va [al-ter-nah-tee'-vo, vah], a. Alternate, -m.
Rotation of crops.

alterne [al-tayr-nay], 1. m. Mixing, socializing. Club de
alterne, singles club. 2./. Hostess.

alterno, na [al-ter'-no, nah], a. (Poetic.) Alternate. (Bot.)
Alternate.

alteza [al-tay'-thah],/. 1. Elevation sublimity. 2. Highness, a
title given to the board of Castle, exchequer, etc. 3. (Obs.)
Height.

altibajo [al-te-bah'-ho], m. I. A downright blow in fencing.
2. (Obs.) A kind of lowered velvet, -pi. 1. Uneven ground.
2. (Met.) vicissitudes, the ups and downs in life.

altillo, lla [al-teel'-lyo, lyah], a. dim. Somewhat high.
altillo [al-teel'-lyo], m. dim. A hillock.
altilocuentia [al-te-lo-coo-en'-the-ah], /. Grandiloquence,
high-sounding words.

altilotuente [al-te-lo-coo-en'-tay], a. (Poetic.) Pompous in
language, grandiloquent.

altillo [al-te-lyo], m. 1. (Geog.) Small hill. 2. (LAm.) Attic
(desvan).

altimetria [al-te-may-tree'-ah], /. The art of taking or
measuring altitudes or heights.

altimetro [al-tee'-may-tro], m. (Naut., Aer.) Altimeter.
altiplanicie [al-te-plah-nee'-the-ay],/. Highland.
altiplano [al-te-plah-no], m. High plateau; (Geog. Bol.)
Altiplano.

altisimo, ma [al-tee'-se-mo, man], a. aug. Extremely lofty.
altisimo [al-tee'-se-mo], m. The Most High, God.
altisonancia [al-te-so-nahn-the-ah], /. High-flown style;
high-sounding nature.

altisonante, altisono, na [al-te-so-nahn'-tay, al-tee'-so-no,
nah], a. highsounding.

altitonante [al-te-to-nahn'-tay], a. (Poetic.) Thundering.
altitud [al-te-tood'], /. (Geog.) V. ALTURA. Elevation or
altitude above the level of the ocean. Altitud absoluta, (Aer.)
absolute altitude.

altivamente [al-te-vah-men'-tay], adv. Highly, loftily,
lordly.

altivarse [al-te-vahr-say], vr. To give oneself airs.
altivez [al-te-veth' ], /. Haughtiness, arrogance, pride,
lordliness.

altivo, va [al-tee'-vo, vah], a. 1. Haughty, proud, lofty, lord-
like. 2. High, high-minded, consequential. 3. Overbearing.

alto, ta [ahl'-to, tah], a. 1. High, elevated; alto (cosa) Es una
montana alta, it is a high mountain. Alta mar, (Naut.)
High seas. 2. Tall (persona). Es un hombre alto, he's a tall
man. 3. (Met.) Arduous, difficult. 4. (Met.) Eminent. 5.
Enormous. 6. Deep. 7. Late: applied to movable feasts. Alias
por abril son las pascuas, Easter falls late in April.

alto [ahl'-to], m. 1. Height. 2. Story. Casa de tres altos,
a house three stories high. 3. (Naut.) Depth or height of a
ship. 4. High ground. 5. (Mil.) Halt; command to stop;
and a place or time or fest. 6. (Mus.) Notes put over the
bass. Contralto (voice). Alto, or tenor violin; viola. 7.
No hater alto, not to mind, not to observe. Pasar por
alto, to overlook.

alto [ahl'-to], int. 1. Alto ahi, stop there. 2. Alto de aqui,
move off.

alto [ahl'-to], adv. 1. Loud. 2. High. De lo alto, from above.
3. Se me paso por alto, I forgot. 4. Por alto, by stealth; by
particular favor. Metio los generos por alto, he smuggled
the goods.

altoparlante [al-to-par-lahn'-tay], m. Loudspeaker.
altorrelieve [al-to-ray-le-ay-vay], m. High relief.
altozanero [al-to-thah-nay-ro], m. (And) Porter.
altozano [al-to-thah'-no], m. 1. A height or hill. 2. (And.
Carib.) Cathedral forecourt, church.

altramuz [al-trah-mooth'], m. (Bot.) Lupine, Lupinus.
Altramutes, Lupines which are mixed with ivory beads,
and used as black balls in giving votes in cathedral chapters,
especially in Castle.

altruismo [al-troo-ees'-mo], m. Altruism, unselfishness.
altura [al-too'-rah],/. 1. Height, loftiness. 2. One of the
three dimensions of a solid body. 3. Summit of mountains.
4. Altitude, the elevation of the pole or of any of the heavenly
bodies. (Naut.) the latitude. 5. (Met.) Exaltation of spirits.
Estar en grande altura, to be raised to a high degree of
dignity, favor, or fortune. Alturas, the heavens. Dios de las
alturas, God, the Lord of the heavens. 6. (fig.) Sublimity,
loftiness. Ha sido un partido de gran altura, it has been a
match of real class.
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ALU (Unidad Aritmetica Logica) [ah-loo], . (Comp.) ALU
(Arithmetic Logical Unit). ALU vectorial (Comp.), vectorial
ALU.

aluar, or tomar por la lua, vn. (Naut.) To bring under
the lee.

alubia [ah loo' be ah],/. ( Bot.) French bean. V. JUDIA.
aluciar [ah loo the ar'], va. To polish an article.
alucinacion,/. alucinamiento, m. [ah loo the nab the on' ah
loo the nah me en' to]. Hallucination.

alucinadamente [ah loo the nah dah men tay], adv.
Erroneously.

alucinado [ah-loo-the-nah-do], a. Deluded, suffering
hallucinations.

alucinador [ah-loo-the-nah-dor], a. Hallucination, delusion.
alucinante [ah-loo-the-nahn-tay], 1. a. (Med.) Hallucinatory.

(Esp.fig.) Attractive, beguiling; mysterious. (Esp.) Absurd;
fantastic (absurdo).

alucinar [ah loo the nar'], va. To deceive, to lend into error,
to fascinate, to delude, -vr. To be hallucinated, be decluded.

alucinogeno [ah-loo-the-no-hay-no], a. Hallucinogenic
(droga).

alucon [ah loo-cone'], m. The barn owl. Strix aluco.
alud [ah-lood'] m. Avalanche.
aluda [ah-loo'-dah],/. (Ent.) Winged ant or emmet. Formica.
aludel [ah-loo-del'], m. (Chem.) Subliming pots used in
chemistry.

aludir [ah-loo-deer'], vn. To allude, to refer to.
aludo, da [ah-loo'-do, dah], a. Winged; large winged.
aluengar [ah-loo-en-gar'], va. V. ALONGAR.
aluego [ah-loo-ay-go], adv. Etc. (LAm.) = luego.
aluene [ah-loo-ay'-nyay], adv. (Obs.) Far off.
alujado [ah-loo-hah-do], a. (CAm. Mex.) Bright ,
shining.

alumbrado, da [ah-loom-brah'-do,- dah], a. 1. Aluminous,
relating to Alum. Alumbrado electrico, electring lighting.
2. (coll.) Flustered with wine. -pp. of ALUMBRAR.

alumbrado [ah- loom-brah ' -do] , m. I l luminat ion .
Alumbrado fluorescente, fluorescent lighting. Luz
fluorescente, fluorescent light.

alumbrador, ra [ah-loom-brah-dor', rah], m. &f. One who
gives light, link boy.

alumbramiento [ah loom brah me en'-to], m. 1. The act of
supplying with light. 2. (Obs.) Illusion, deceit, false
appearance . 3. (Met.) Child bi r th . V. PARTO.
Alumbramiento bueno, or feliz, a happy child birth.

alumbrar [ah loom brar'], va. 1. To light, to supply with
light. 2. (Obs.) To restore sight to the blind. 3. To enlighten,
to instruct, to adorn with knowledge. 4. Among dyers, to
dip cloth into alum-water. 6. To dig about the roots of vines.
6. To bring forth. Dios alumbre a Vd. con bien, or Dios de
a Vd. feliz parto, God grant you a safe delivery, -vr. (coll.)
To be intoxicated, to get drunk.

alumbre [ah loom' bray], m. Alum, a mineral salt. Alumbre
catino, a kind of alkali drawn from the plant glass wort.
Alumbre de rasuras, Salt of tartar. Alumbre sucarino or
zucarino, alum and the white of an egg formed into a paste:
alum-whey.

alumbrera [ah-loom-bray'-rahl,/. Alum mine. Alumbrera
artificial, alum-works.

alumina [ah-loo'-me-nah],/. (Chem.) Alumina or alumine.
aluminado, da [ah-loo-me-nah'-do, dah], a. (Chem.) Mixed
with alum.

aluminio [ah-loo-mee'-ne-o], m. Aluminium or aluminum,
one of the metallic elements.

aluminoso, sa [ah-loo-mi-no'-so, sah], a. Aluminous,
consisting of alum.

alumnado [ah-loom-nah-do], m. Pupils (personas). (Univ.)
Students.

alumno, na [ah-loom'-no, nahl, m. &f. Foster-child; disciple,
pupil.

alunado, da [ah-loo-nah'-do, dah], a. 1. Insane, lunatic. 2.
Spasmodic. 3. Spoiled, tainted.

alunarse [ah-loo-nahr-say], vr. (CAm.) To get saddlesore
(horse).

alunita [ah-loo-nee'-tah],/. Alunite.
alunizaje [ah-loo-ne-thah' hay], m. Landing on the moon.
alunizar [ah-loo-ne-thar'], vn. To land on the moon.
alusion [ah-loo-se-on'],/. Allusion, reference.
alusivamente [ah-loo-se-vah-men'-tay,], adv. Allusively.
alusivo, va [ah-loo-see'-vo, vah], a. Allusive, hinting at.
alustrar [ah-loos-trar'l, va. To give lustre to anything.
alutacion [ah-loo-tah-the on'],/. (Miner.) Stratum of grains
of gold, found in some mines.

aluvial [ah-loo-ve-ahl'], a. Alluvial.
aluvion [ah-loo-ve-on'], /. Alluvion, wash, (fig.) Flood.
Aluvion de improperios, shower of insults.

alveario [al-vay-ah'-re-o], m. (Anal.) The inward cavity of
the ear.

alveo [ahl'-vay-o], m. 1. Bed of a river. 2. Source of a river.
alveolar [al-vay-o-lar'], a. Alveolar, relating to the alveolus.
Alveolo [al vay' o lo], m. 1. Alveolus or socket of the teeth.
2. (Bot.) Alveolus, the cavity in which the seeds of plants are
lodged.

alveolo [al-vay-o-lo], m. (Anat.) alveolus; socket.
alverja, alerjana [al ver' hah, al ver hah' nah],/. (Bot.)
Common vetch or tare.

alverjas [al-ver'-hahs],/. pi. (Bot.) (Sp. Amer.) Peas.
alverjilla [al-vayr-he-lya], /. Sweet pea.
alvidriar [al-ve-dree-ar'j, va. (Prov.) To glaze earthenware.
alvino, na [al-vee'-no, nah], a. (Med.) Alvine, relating to the
bowels.

alvitana [al-ve-tah'-nah],/. A wind break (hedge or fence).
alza [ahl'-thah], /. 1. A piece of leather put round the last to
make a shoe wider. 2. An instrument used in rope walks to
hold up the rope yarn in the act of spinning it. 8. Advance in
the price of anything. 4. (Typ.) Overlay, frisket sheet. Alza y
baja, or caida de los fondos publicos, the rise and fall of
public stocks.

alzacuello [al-thah-coo-ayl'-lyo], m. A black collar bound
with linen, which clergymen wear.

alzada [al-thah'-dah],/. 1. Height, stature; of horses. 2. A
town, village, etc. situated on an eminence. 3. Appeal. Juez
de alzadas, a judge in appeal causes.

alzadamente [al-thah-dah-men'-tay], adv. Wholesale.
alzado [al thah' do], m. 1. A plan of a building which shows
its front and elevation. 2. A fraudulent bankrupt. (LAm.)
Vain, stuck-up (soberbio). 3. Estar alzado, (Cono Sur) to
be on heat. Alzados, spare stores. Alzado, da, pp. of
ALZAR. -a. Fraudulent.

alzadura [al-thah-doo'-rah],/. Elevation.
alzamiento [at-thah-me-en'-to], m. 1. The act of lifting or
raising up. 2. Bidding a higher price at an auction. 3. (Pol.)
Rising, revolt.

alzapano [al-thah-pah'-nyo], m. A hook to hold up a curtain.
alzapie [al-thah-pe-ay'l, m. A foot stool.
alzaprima [ah-thah-pree'-mah], /. 1. A lever. 2. (Naut.)
Heaver. 3. (Mech.) Fulcrum. Dar alzaprima, (Met.) to
deceive, to ruin by artifice.

alzaprimar [al-thah-pre-mar'], va. 1. To raise by means
of a lever. 2. (Naut.) To move with handspikes. 3. To
incite, spur on.

alzapuertas [al-thah-poo-er'-tas], m. A player who acts only
the part of dumb servant.

alzar [al-thar'], ra. 1. To raise, to lift up, to heave, to erect, to
construct. 2. To repeal a decree of excommunication; to recall
from banishment. 3. To carry off. 4. To hide, to lockup. 5.
To deal cards; to gather up and arrange in order the printed
sheets for the binder. 6. To elevate the host, in mass. 7.
(Naut.) To heave. Alzar cabeza, to recover from a calamity
or disease. Alzar de codo or el codo, to drink much wine or
liquor. Alzar de obra, to cease working. Alzar de eras, to
finish the harvesting of grain in the farm-yards. Alzar figura,
to assume an air of importance. Alzar el dedo, to raise the
forefinger in asseveration or affirmation of anything. Alzar
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la casa, to quit a house, to move out of it. Alzar velas, (Naut.)
to set the sails. (Met.) To move off. -vr. 1. To rise in rebellion.
2. To rise from kneeling. 3. To make a fraudulent bankrupt.
4. To appeal. Alzarse con el dinero, to run away with the
money. Alzarse a mayores, to be petulant. Alzarse con algo.
5. (And.) To get drunk (emborracharse). 6. (LAm.) To run away
(animal). V. APROPIARSE.

alzatirantes [al-thah-te-rahn'-tes], m. pi. Straps attached to
the harness of a horse to suspend the traces.

alzavalvulas [al-thah-val-voo-lahs], m. Invar (Mech.) tappet.
alzo [al-tho], m. (CAm.) Theft.
A.M. abr. de amplitud.
a.m. (LAm.) abr. de ante meridiem,
ama [ah'-man], /. 1. A mistress of the house. El ama de
casa, the lady or mistress of the house. Ama de Haves or de
gobierno, house-keeper. Ama de leche, wet-nurse. 2. Foster
mother (de nifio).

amabilidad [ah-mah-be-le-dahd'], /. Amiabi l i ty ,
affability, loveliness. Tuvo la amabilidad de, he was
good enough to.

amable [ah-mah'-blay], a. Amiable, pleasing, lovely. Muy
amable, thanks very much. Si es tan amable, if you would
be so kind.

amablemente [ah-mah-blay-men'-tay], adv. Amiably, lovely.
amacena [ah-mah-thay'-nah],/. (Bot.) A damson plum.
amaceno, na [ah-mah-thay'-no, nan], a. Damascene.
amachambrarse [ah-mah-cham-brahr-say], vr. (Cono Sur)
etc. V. AMACHINARSE.

amacharse [ah-mah-chahr-say], vr. (LAm.) To dig one's heels
in, to refuse to be moved.

amachinarse [ah-mah-che-nahr-say], vr. (LAm.) To live with
somebody.

amacho [ah-mah-cho], a. (CAm. Cono Sur) Strong, vigorous
(fuerte).

amacollarse [ah-mah-col-lyar'-say], vr. To throw out
shoots.

amacratico, ca [ah-ma-crah'-te-co, cah], a. Amacratic, said
of a photographic lens which brings all the chemical rays to
one focus.

amadamado, da [ah-mah-dah-mah'-do, dah], a. Effeminate,
womanish, frivolous.

amado, da [ah-mah-do, dah], a. Dear, beloved.
amador, ra [ah-mah-dor', rah], m. & f. A lover, a
sweetheart, suitor.

amadriada [ah-mah-dree'-ah-dah], /. Hamadryad, a wood
nymph.

amadrigar [ah-mah-dre-gar'], va. To receive well, especially
one not deserving, -vr. 1. To burrow. 2. (Met.) to live retired,
to decline all intercourse with the world.

amadrinar [ah-mah-dre-nar'], va. 1. To couple, to yoke
together. 2. (Naut.) To join one thing to another. 3. To act as
godmother or bridesmaid.

amadronado, da [ah-mah-dro-nyah'-do, dah], a.
Resembling madronos, the fruit of the madrono-tree.
Rosario amadronado, rosary, the beads of which
resemble madronos.

amaestrado, da [ah-mah-es-trah'-do, dah], a. 1. Taught,
tutored. Caballo amaestrado, horse completely broken
in. 2. (Obs.) rightfully contrived, -pp. of AMAESTRAR.

amaestradura [ah-mah-es-trah-doo'-rah],/. 1. Artifice,
cunning. 2. Awning before a window.

amaestramiento [ah-mah-ays-trah-me-ayn-to], m.
Training; drill.

amaestrar [ah-mah-es-trar'], va. To instruct, to break in,
to lead.

amagar [ah-mah-gar'], va. 1. To be in a threatening attitude.
2. To threaten. 3. To have some symptoms of a disease. 4.
(Met.) To manifest a desire, -vr. (Prov.) To couch, to stoop.

amago [ah-mah'-go], m. Bitter stuff found in some bee-
cells. (Met.) Nausea, loathing. Threat (amenaza). Sign,
symptom. Amago tormentoso. outbreak of bad
weather.

amainar [ah-mah-e-nar'], va. 1. (Naut.) To lower the sails. 2.
To relax, -vr To abate, to moderate (ira, viento etc.).

amaine [ah-mah-e-nay], m. Shortening, moderation,
lessening.

amaitinar [ah-mah-e-te-nar'], va. To observe attentively, to
watch closely.

amaizado [ah-mah-e-tha-do], a. (And) Rich.
amajadar [ah-mah-hah-dar'], vn. 1. To seek shelter in a
sheep-fold. 2. To secure sheep.

amalaya [ah-mah-lah-lya], interj. (LAm.) V. OJALA.
amalayar [ah-mah-lah-yahr], va. (And. CAm, Mex.) To covet,
to long for.

amalecita [ah-mah-lay-thee'-tah], m. Amalekite.
amalgama [ah-mal-gah'-mah],/. Amalgam.
amalgamacion [ah-mal-gah-mah-the-on'],/. Amalgamation.
amalgamar [ah-mal-gah-mar'], va. To amalgamate, to unite
metals with quicksilver.

amalo, la [ah-mah'-lo, lah], a. One of the most noted families
of the Goths.

amamantar [ah-mah-man-tar'], va. To nurse, to suckle.
amamblucea [ah-man-bloo-tahy-ah],/. A sort of cotton stuff.
amancebado, da [ah-man-tahy-bah'-do, dah], a. Attached,
excessively devoted, -pp. of AMANCEBARSE.

amancebamiento [ah-man-thay-bah-me-en'-to], m.
Concubinage.

amancebarse [ah-man-thay-bar'-say], vr. To live in
concubinage.

amancillar [ah-man-theel-lyar'], va. 1. To stain, to pollute.
2. To offend, to injure. 3. (Met.) to tarnish one's reputation.

amanecer [ah-mah-nay-therr'], vn. 1. To dawn. 2. To arrive
at break of day. Al amanecer, at the break of day. 3. (Met.)
To begin to appear, or to show itself. 4. (LAm.) Amanecio
bailando, he danced all night. 5. (LAm.) ^Como amanecio?,
how are you?

amanecida [ah-mah-nay-the-dah],/. Dawn, daybreak.
amanerado, da [ah-mah-nay-rah'-do, dah], a. Applied to
painters, mannerists, and to their works.

amaneramiento [ah-mah-nay-rah-me-ayn-to], m.
Affectation; mannerism.

amanerarse [ah-mah-nay-rar'-say], vr. To adopt a
mannerism, or affectation in style. Used of artists or
writers.

amanezca [ah-mah-nayth-cah], /. (Carib. Mex.) Dawn;
breakfast (desayuno).

amanezquera [ah-mah-nayz-kay-rah],/. (Carib. Mex.) Early
morning, daybreak.

amanojar [ah-mah-no-har'], va. To gather by handfuls.
amansa [ah-mahn-sah],/. (Cono Sur) Taming; breaking in.
amansado [ah-mahn-sah-do], a. Tame.
amansador, ra [ah-man-sah-dor', rah], m. & f. 1. Tamer,
subduer. 2. Soother, appeaser.

amansamiento [ah-man-sah-me-en'-to], m. The act of
taming.

amansar [ah-man-sar'], va. 1. To tame to domesticate, to
subdue. 2. (Met.) To soften, to pacify, -vr. To calm down
(persona).

amanse [ah-mahn-say], m. (And. Mex.) Taming.
amantar [ah-man-tar'], va. (coll.) To cover with any loose
garment.

amante [ah-mahn'-tay],/7a. & n. Loving, lover, sweetheart,
fond. -pi. (Naut.) ropes which form part of the running
rigging of a ship.

amantillar [ah-man-teel-lyar'], va. (Naut.) To top the lifts, to
hoist one end of the yard-arms higher than the other.

amantillo [ah-man-teel'-lyo], m. (Naut.) Lift.
amanuense [ah-mah-noo-en'-say], m. Amanuensis, clerk.
amanado [ah-mah-nya-do], a. 1. Skilful, clever. 2. Fake,
faked (falso).

amanar [ah-mah-nyar'], va. To do a thing cleverly. To fake,
to alter, tamper with. -vr. 1. To accustom oneself to do things
with skill, to be handy. 2. (Carib.) To tell lies. Amanarse
con, to get along with.
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amano [ah-mah'-nyo], m. Way or means of doing a thing,
expertness, cleverness. Tener amano, to have an aptitud
for. -pi. 1. Tools or implements. 2. (Met.) Intrigue or
machinations,

amapolaah-mah-po'-lah],/. (Bot.) Poppy. Papaver. Amapola
morada, corn poppy, corn rose.

amar [ah-mar'], va. 1. To love, to like, to fancy. 2. (Met.) To
have a tendency to: applied to inanimate things.

amaraje [ah-mah-rah-hay], m. (Aer.) Landing (on the sea);
splashdown, touchdown.

amaracino [ah-mah-rah-thee'-no], a. Ungiiento amaracino,
a sort of ointment made of marjoram.

amaraco [ah-mah'-rah-co], Marjoram. V. MEJORANA.
amaranto [ah-mah-rahn'-to], m. (Bot.) Amaranth, flowering
bush.

amarar [ah-mah-rahr], vn. (Aer.) To land (on the sea), to
come down, to splash down.

amarchantarse [ah-mahr-chan-tahr-say], vr. Amarchantarse
en (LAm.) To become a customer of.

amargado, da [ah-mar-gah'-do, dan], a. Embittered, -pp. of
AMARGAR.

amargaleja [ah-mar-gah-lay'-hah],/. The bitter or wild plum.
V. ENDRINA.

amargamente [ah-mar-gah-men'-tay], adv. Bitterly.
amargar [ah-mar-gar'], va. 1. To make bitter. 2. (Met.) To
exasperate, to offend, -vn. To be bitter or acrid; to taste bitter.
-vr. To get bitter.

amar go, ga [ah-mar'-go, gah], a. 1. Bitter, having a hot,
acrid taste. 2. Painful. 3. (Cono Sur) Cowardly.

amargo [ah-mar'-go], m. \.V. AMARGOR. 2. Sweetmeat
made of bitter almonds, -pi. Bitters.

amargon [ah-mar-gone'], m. (Bot.) Dandelion.
amargor [ah-mar-gor'], m. 1. Bitterness. 2. Sorrow,
vexation.'

amargosamente [ ah -mar -go - sah -men ' - t ay ] , V.
AMARGAMENTE.

amargoso, sa [ah-mar-go'-so, sah], a. Bitter. V. AMARGO.
amarguillo. Ha [ah-mar-geel'-lyo, lyah], a. dim. Somewhat
bitter. It is also used as a substantive.

amargura [ah-mar-goo'-rah],/. Bitterness, acerbity, sorrow.
amaricado, da [ah-mah-re-cah'-do, dah], a. (coll.)
Effeminate.

amarilis [ah-mah-ree'-lis],/. Amaryllis.
amarilla [ah-mah-reel-lyah],/. 1. Gold coin, especially the
ounce. 2. A vat. 3. A liver disease of woolly flocks.

amarillazo, za [ah-mah-reel-lyah'-tho, thah], a. Of a pale
yellow color.

amarillear [ah-mah-reel-lyay-ar'], vn. 1. To incline to yellow.
2. To be yellowish (tirar a amarillo). 3. To pale (palidecer).

amarillecer [ah-mah-reel-lyay-thayr], vn. To turn yellow.
amarillejo, ja [ah-mah-reel-lyay-ho, hah], a. dim. Yellowish.
amarillento, ta [ah-mah-reel-lyen'-to, tan], a. Inclining to
yellow golden.

amarillez [ah-mah-reel-lyeth'], /. The yellow color of the
body.

amarillismo [ah-mah-reel-lyes-mo], m. Sensationalist;
paleness, sallowness.

amarillito, ta [ah-mah-reel-lyee'-to, tah], a. dim. V.
AMARILLEJO.

amarillo, Ha [ah-mah-reel'-lyo, lyah], a. 1. Yellow; gold
color. 2. Gutter (prensa sensacionalista). 3. Sindicato
amarillo, trade union which is in league with the bosses.

amarillo [ah-mah-reel'-lyo], m. 1. Jaundice. 2. A disease of
the silkworm.

amarilloso [ah-mah-reel-lyo-so], a. (Cono Sur) Yellowish.
amarinar [ah-mah-re-nar'], va. V. MARINAR.
amariposado, da [ah-mah-re-po-sah'-do, dah], a. 1. (Bot.)
Papilionaceous, applied to flowers. 2. Butterfly-like. 3.
Effeminate. .

amaro [ah-mah'-ro], m. (Bot.) Common clary.
aniarra [ah-mar'-rah],/. 1. A cable. 2. A martingale. Amarra,

(Naut.) A word of command, corresponding to the English

belay, lash, or fasten. Amarras fijas, moorings. Amarras de
popa. stern-fasts. Amarras de proa, bow-fasts. Amarras de
traves, fasts amidships. Tener buenas amarras, (Met.) to
have powerful friends or interest.

amarradera [ah-mahr-rah-day-rahs], /. (And) mooring (para
barcos); (Mex.) Rope, line (cuerda).

amarradero [ah-mar-rah-day'-ro], m. 1. A post to which
anything is made fast. 2. (Naut.) A berth, the place where a
ship is moored.

amarrado [ah-mahr-rah-do], a. (LAm.) Mean, stingy.
amarradura [ah-mahr-rah-doo-rah],/. Mooring.
amarraje [ah-mahr-rah-hay], m. Mooring charges.
amarrar [ah-mar-rar'], va. To tie, to fasten, to lash. Amarrar
un cabo de labor, to belay a running rope. Amarrar un
bajel entre viento y marea, to moor a vessel between wind
and tide. Amarrar un bajel con codera sobre el cable, to
moor a ship with a spring on the cable. Amarrar con
reguera, to moor by the stern, -vr. (And. CAm) To get drunk.

amarrazones [ah-mar-rah-tho'-nes], pi. (Naut.) Ground-
tackle.

amarre [ah-mahr-ray], m. Fastening, tying; mooring.
amarrete [ah-mahr-ray-tay], (LAm.) 1. a. Mean, stingy.
amarrido, da [ah-mar-ree'-do, dah], a. Dejected, gloomy,
melancholy.

amarro [ah-mahr-ro], m. (And) Knotted string, knotted rope
(cuerda).

amarrocar [ah-mahr-ro-cahr], va. (Cono Sur) To scrimp and
save.

amarroso [ah-mahr-ro-so], a. (CAm.) Acrid, sharp (fruta).
amartelado [ah-mahr-tay-lah-do], a. Lovesick; andar
amartelado con, to be in love with.

amartelamiento [ah-mahr-tay-lah-mee-ayn-to], m.
Lovesickness, infatuation.

amartelar [ah-mar-tay-lar'], va. 1. To court, to make love to
a lady. 2. To love most devotedly.

amartillar [ah-mar-teel-lyar'J, va. 1. To hammer, to knock
in. 2. To cock a gun or pistol.

amasadera [ah-mah-sah-day-rah],/. A kneading-trough.
amasado [ah-mah-sah-do], a. (Carib.) Doughy (sustancia).
Plump (persona).

amasador, ra [ah-mah-sah-dor', rah], m. &f. Kneader.
amasadura [ah-mah-sah-doo'-rah],/. Act of kneading.
amasamiento [ah-mah-sah-me-en'-to], m. 1. The act of
uniting or joining. 2. V. AMASADURA.

amasanderia [ah-mah-sahn-day-re-ah],/. (And. Cono Sur)
Bakery, baker's shop.

amasandero, ra [ah-mah-sahn-day-ro], m. &f. (And. Cono
Sur) Bakery worker.

amasar [ah-mah-sar'], va. 1. Tokned. 2. To mould. 3. (Met.)
To arrange matters well for the attainment of some purpose.
4. (fig.) To cook up, concoct. 5. To pile up, accumulate.

amasiato [ah-mah-se-ah'-to], m. (Sp. Amer.) Concubinage.
amasigado [ah-mah-se-gah-do], a. (And) Dark, swarthy.
amasijar [ah-mah-se-hahr], va. (Cono Sur) To do in (matar).
amasijo [ah-mah-see'-ho], m. 1. Dough. 2. The act of
kneading, or the preparation for it. 3. A quantity of mortar or
plaster. 4. (Met.) A medley. 5. A task. 6. A plotting agreement.
7. The place where the dough for bread is made.

amasio [ah-mah-se-o], m. &f. (CAm. Mex.) Lover, mistress
(mujer).

amate [ah-mah'-tay], m. (Mex.) A fig-tree, the milky juice of
which is used as a resolvent.

amateur [ah-mah-tayr], 1. a. Amateur.
amateurismo [ah-mah-te-oo-res-mo], m. Amateurism.
amatista [ah-mah-tees'-tah],/. (Miner.) Amethyst, a precious
stone of purplish violet color.

amatorio, ria [ah-mah-to'-re-o, ah], a. Amatory.
amarufis [ah-mah-roo'-fis], m. A kind of Indian linen.
amaurosis [ah-mah-oo-ro'-sis],/. blindness from disease of
the optic nerve.

amaurotico, ca [ah-mah-oo-ro'-te-co, cah], a. Amaurotic,
affected by amaurosis.



amauta
54

amauta [ah-mah-oo-tah], m. (And Hist.) Inca elder.
amayorado [ah-mah-yo-rah-do], a. (And) Precious, forward
(nino).

amayorazgado, da [ah-mah-yo-rath-gah'-do, dah], a.
Entailed.

amazacotado [ah-mah-thah-co-tah-do], a. Heavy, clumsy,
awkward; shapeless, formless.

amazona [ah-mah-tho'-nah],/. 1. Anamazon; a masculine
woman. 2. A large parrot of Brazil. 3. A long riding-skirt
or habit.

Amazonas [ah-mah-tho-nahs], m: el rio Amazones, the
Amazon.

amazonico, ca [ah-mah-tho'-ne-co, cah], a. Amazonian.
ambages [am-bah'-hes], m. pi. 1. (Obs.) circuit. 2. (Met.)
Circumlocution or multiplicity of words used to describe or
explain a thing.

ambagioso [am-bah-he-o-so], a. Involved, circuitous,
roundabout.

ambar [ahm'-bar], m. Amber. Succinum. ambar gris,
ambergris. Es un ambar, it is excellent, it is very sweet:
applied to liquors.

ambareado [am-bah-ray-ah-do], a. (And) Chesnut,
auburn (pelo).

ambarilla [am-bah-reel'-lyah], /. (Bot.) Amber-seed or
musk-seed.

ambarina [am-bah-ree'-nah],/. V. ALGALIA.
ambarino, na [am-bah-ree'-no, nah], a. Relating to
amber.

ambicion [am-be-the-on'], /. 1. Ambition, a desire of
preferment or honour. 2. Covetousness.

ambicionar [am-be-the-o-nar'], va. To pursue with anxious
desire, to covet. Ambicionar ser algo, to have an ambition
to be somebody.

ambiciosamente [am-be-the-oh-sah-men'-tay], adv.
Ambitiously; highly.

ambicioso, sa [am-be-the-oh'-so, sah], a. 1. Ambitious,
aspiring. 2. covetous. 3. High-minded.

ambidextro, tra [am-be-decs'-tro, trah], a. Ambidextrous.
ambientacion [am-be-ayn-tah-the-on],/. 1. Orientation. 2.
Sound-effects (cine).

ambientado [am-be-ayn-tah-do], a. (LAm.) Air-conditioned;
Estar ambientado, to be settled in (persona).

ambientador, ra [am-be-ayn-tah-dor], m. &f. Dresser (TV.)
ambiental [a-be-en-tahl'], a_ Environmental. Musica
ambiental, piped music.

ambientalismo [am-be-ayn-tah-les-mo], m. Environmentalism.
ambientalista [am-be-ayn-tah-les-tah], a. Environmentalist.
ambientar [am-be-en-tar'], va. 1. To provide with a suitable
environment. Ambienta el escenario con bailes folkloricos,
he enlivens the scene with folk dances. 2. To set; la novela
esta ambientada en una sociedad de..., the novel is set in
a society of.... 3. To orientate, direct, -vr. To orientate oneself,
get a sense of direction.

ambiente [am-be-en'-tay], m. Environment, (fig.)
Atmosphere; climate; environment. No me gusta el
ambiente, I don't like the atmosphere. Se crio un
ambiente de violencia, he grew up in an atmosphere of
violence. (And) Room; ambiente artificial, air-
conditioning.

ambigu [am-be-goo7], m. Ambigu, a French word signifying
a meal, ussually served in the evening at entertainments or
receptions, and composed of cold and warm dishes, set all at
once on the table.

ambiguamente [am-be-goo-ah-men'-tay], adv. Ambiguously.
ambigiiedad [am-be-goo-ay-dahd'], /. Ambiguity, doubt,
uncertainty, double meaning.

ambiguo, gua [am-be'-goo-o, ah], a. Ambiguous, doubtful.
ambilado [am-be-lah-do], a. (Carib.) Estar ambilado, to
be left open-mouthed.

ambito [am'-be-to], m. Circuit, circumference, compass.
Dentro del ambito, within the limits of; en el ambito
national, on a nationwide basis.

ambiValencia [am-be-va-layn-the-ah],/. Ambivalence.
ambivalente [am-be-vah-layn-tay], a. Ambivalent.
ambivertido [am-be-ver-tee'-do], m. Ambivert.
ambladura [am-blah-doo-rah],/. A paso de ambladura, at
an amble.

amblar [am-blar'], va. (Obs.) To amble: to pace.
ambleo [am-blay-o], m. A short, thick wax-candle.
ambligonio [am-ble-go'-neo], m. Obtuse-angled. V.
TRIANGULO.

ambliopia [am-ble-o-pee'-ah],/. Weakness of sight, without
any opacity of the cornea.

ambo [ahm'-bo], m. Combination of two numbers in the
lottery. (Cono Sur) two-piece suit.

ambon [am-bone'], m. A pulpit on each side of the high altar.
ambos, bas [ahm-bos, bas], a. Both. Ambos or Ambas a
dos, both, or both together.

ambrosia [am-bro-see'-ah],/. 1. Ambrosia. 2. (fig.) Any
delicious viand or liquor. 3. (Bot.) Ragweed.

ambucia [am-boo-thee-ah],/. (Cono Sur) greed, greediness.
ambuciento [am-boo-thee-ayn-to], a. (Cono Sur) greedy;
voracious.

ambulancia [am-boo-lahn'-the-ah], /. Ambulance, a field
hospital; also the conveyance.

ambulante [am-boo-lahn'-tay], a. Ambulatory, walking;
roving; itinerant; traveling, etc.

ambulativo, va [am-boo-lah'-tee'-vo, vah], a. Of a roving
turn (personas).

ambulatorio, a [am-boo-lah-to'-re-o, ah], a. Ambulatory,
used for walking or progressing. (Zool.). State-health-service
hospital.

ameba [ah-may-bah],/. Amoeba.
amebeo, bea [ah-may-bay'-o, ah], a. Amebean, a kind of
dialogue in verse.

amedrentador, ra [ah-may-dren-tah-dor', rah], m. & f.
Threatener, discourager, -a. Terrifying, frightening.

amedrentar [ah-may-dren-tar'], va. to frighten, to deter, to
discourage, to fear; to intimidate;: vulgarly, to cow. -vr. To
get scared.

amejoramiento [ah-may-ho-rah-me-ayn-to], m. (LAm.) V.
MEJORAMIENTO.

amejorar [ah-may-ho-rahr], va. (LAm.) V. MEJORAR.
amelcocharse [ah-mayl-co-char-say], vr. (Carib.) To fall in
love; (Mex.) To harden.

amelga [ah-mel'-gah],/. A ridge between two furrows thrown
up by the plough.

amelgado [ah-mel-gah'-do], m. (Prov.) A little hillock to
mark the boundaries of a field. Amelgado, da, pp. of
AMELGAR.

amelgar [ah-mel-gar'], va. 1. To open furrows. 2. (Prov.) To
throw up earth to mark boundaries.

amelo [a-may'-lo], m. (Bot.) Golden star-wort.
amelonado, da [ah-may-lo-nah'-do, dah], a. Shaped liked a
melon.

amen [ah-men'], m. Amen, so be it. Voto de amen, a partial
vote, given without the least previous discussion or inquiry.
Sacristan de amen, one who blindly adheres to the opinion
of another, amen de, (coll.) besides: except; over and above.

amenaza [ah-may-nah'-thah],/. A threat, a menace.
amenazador, ra [ah-may-nah-thah-dor', rah], m. & f. One
who threatens, -a. Threatening.

amenazante [ah-may-nah-thahn'-tay], pa. Minacious,
threatening.

amenazar [ah-may-nah-thar'], va. To threaten, to menace.
Amenazar a uno a muerte, to threaten somebody with
death. Una especie amenazada de extincion, a species
threatened with extinction, -vn. To threaten; to loom.

amencia [ah-men'-the-ah],/. (Ant. and Amer.) Dementia;
insanity.

amenguar [ah-men-goo-ar'], va. 1. To diminish. 2. To
defame.

amenidad [ah-may-ne-dahd']/. 1. Amenity, agreeableness.
2. (Met.) A pleasant strain of language.
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amenizar [ah-may-nee-thar'], va. 1. To render pleasant or
agreeable. 2. (Met.) To adorn a speech with pleasing
sentiments.

ameno, na [ah-may'-no, nah], a. 1. Pleasant, delicious. 2.
Delightful, elegant: applied to the language of a work. 3.
Pleasant, readable (libro). Prefiero una lectura mas amena,
I prefer lighter reading.

amentaceo, cea [ah-men-tah'-tahy-o, ah], a. (Bot.)
Amentaceous, resembling a thong.

amento [ah-men'-to], m. (Bot.) Ament, amentum, eatkin.
ameos. V. AMI.
amerar [ah-may-rar'J, va. To mix wine or liquor with water.
-vr. To soak or enter gradually, as water.

amerengado, da [ah-may-ren-gah'-do, dah], a. 1. Like, or
having, meringue. 2. (coll.) Nice, prudish.

America [ah-may-re-cah],/. America (depending on context,
may mean the whole continent, the United States, or Latin
America); America Central, Central America. America del
Norte, North America. America del Sur, South America.
Hacerse las Americas, to make a fortune.

americana [ah-may-re-cah'-nah],/. Sackcoat, jacket.
americanada [ah-may-re-cah-nah-dah],/. Typically American
thing (to do).

americanismo [ah-may-re-cah-nees ' -mo] , m. 1.
Americanism, feeling for Spanish-American culture.
2. Spanish-American expression.

americanista [ah-may-re-cah-nes-tah], m. &f. Americanist,
specialist in indigenous American culture; specialist in
American culture; specialist in American literature.

americanizacion [ah-may-re-cah-ne-thah-the-on'], /.
Americanization.

americanizar [ah-may-re-cah-ne-thar'], va. To Americanize,
to make Spanish-American, to make North American, -vr.
To be Americanized.

americano, na [ah-may-ree-cah'-no, nah], a. & m. & f.
American.

americio [ah-may-ree-thee-o], m. (Quim.) Americium.
amerindio, a [ah-may-reen-dee-o], a., m. & f. American,
American Indian.

ameritado [ah-may-ree-tah-do], a. (LAm.) Worthy.
ameritar [ah-may-ree-tahr], va. (LAm.) To win credit,
do well.

amerizaje [ah-may-ree-thah-hay], m. Landing (on the sea);
splashdown.

amerizar [ah-may-ree-thahr], vn. (Aer.) To land (on the sea).
amestizado [ah-mays-tee-thah-do], a. Like a half-breed.
ametalado, da [ah-may-tah-lah'-do, dah], a. Having the color
of brass.

ametista./. ametisto, m. [ah-may-tees'-tah, ah-me-tees'-to],
V. AMATISTA.

ametrallador [ah-may-trahl-lyah-dor], m. Machine gunner.
ametralladora [ah-may-trahl-lyah-do'-rah],/. Machine gun.
ametrallar [ah-may-trahl-lyar'], va. To machine gun.
amia [ah'-me-ah],/. Lamia, the white shark.
amianto, m. amianta,/. [ah-me-ahn'-to, ah-me-ahn'-tah].

(Miner.) Amiarchus a filamentous fossil: asbestos.
amiba [ah-mee'-bah],/. Amoeba, a rhizopod; a type of the
simplest animal life.

amiento [ah-mee-ayn'-to], m. A leather strap, with which a
helmet is tied on.

amiga [ah-mee'-gah],/. 1. (Prov.) A school for girls. Friend;
lover (amante); girlfriend (de chico). 2. (Obs.) V.
BARRAGANA. Mistress.

amigable [ah-me-gah'-blay], a. 1. Friendly. 2. (Met.) Fit,
suitable.

amigablemente [ah-me-gah'-baly-men'-tay], adv. Amicably.
amigacho [ah-me-gah-cho], m. Mate, buddy (esp. US),
bachelor friend.

amigarse [ah-me-gahr-say], vr. To get friendly; to set up
house together (amantes).

amigazo [ah-me-gah-tho], m. (Cono Sur) pal, buddy
(esp. US).

amigdala [ah-meeg'-dah-lah],/. A tonsil.
amigdalitis [ah-meeg-dah-Iee'-tis],/. (Med.) Tonsilitis.
amigo, ga [ah-mee'-go, gah'], m. & f. 1. A friend:
comrade. 2. Lover. Un amigo intimo, a familiar, an
intimate. Es amigo de ganar la vida, he is fond of
gain; he is eager to do any thing to procure a livelihood.
Amiga del alma, intimate friend. Amigo por corres-
pondencia, penfriend.

amigo, ga [ah-mee'-go, gah], a. V. AMISTOSO an
AMIGABLE.

amigote [ah-me-go'-tay], m. aug. (coll.) A great friend, an
intimate. (Cono Sur) sidekick, crony.

amiguero [ah-me-gay-ro], a. (LAm.) Friendly.
amiguete [ah-me-gay-tay], m. Buddy, mate; influential friend.
amiguismo [ah-me-gees-mo], m. Old buddy (esp. US); (Cono
Sur) sidekick.

amiguita [ah-me-gee-tah],/. Girlfriend; lover.
amiguito [ah-me-gee-to], m. boyfriend; lover.
amilaceo [ah-me-lah'-thay-o], a. Amylaceous, starchy.
amilanamiento [ah-me-lah-nah-me-en'-to],'/n. Spiritlessness.
amilanar [ah-me-lah-nar'] va. To frighten, to terrify, to crush.
-vr. To flag, to get scared.

amillaramiento [ah-meel-lyah-rah-me-en'- to], m.
Assessment of a tax.

amillarar [ah-meel-layh-rar'], va. To assess a tax.
amillonado, da [ah-meel-lyo-nah'-do, dah], a. 1. Liable to
pay a tax called millones, which is levied on wine, vinegar,
etc. 2. Very rich -m. A millionaire.

aminoacido [ah-mee-no-ah'-thee-do], m. Amino acid.
aminorar [ah-me-no-rar'], va. To lessen, to enfeeble.
amir [ah-meer'], m. Ameer, one of the Mohammedan nobility
of Afghanistan and Seinde.

amistad [ah-mis-tahd'],/. 1. Amity, friendship; commerce.
2. A connection founded upon a carnal intercourse. 3.
Gallantry. 4. Civility, favor. 5. (Obs.) inclination, desire.
hacer las amistades, to make up. Invitar a las amistades,
to invite one's friends.

amistar [ah-mis-tar'], va. & vr. To reconcile, to bring together,
make friends (hacer amigos). To bring about a reconciliation.
-vr. To become friends, establish a friendship.

amistosamente [ah-mis-to-sah-men'-tay], adv. In a friendly
manner, familiarly.

amistoso, sa [ah-mis-toh'-so, sah], a. Friendly, amicable,
cordial.

amito [ah-mee'-to], m. Amice, a square piece of linen with a
cross in the middle, which forms the undermost part of a
priest's garment when he officiates at the mass.

amnesia [am-nay'-se-ah],/. Amnesia; loss of memory.
amnios [ahm'-ne-os],/. Amnion, a foetal envelope.
amnistia [am-nis-tee'-ah],/. An amnesty.
amnistiar [am-nis-te-ar'], va. To grant a pardon, to amnesty.
-vr. To receive amnesty.

amo [ah'-mo], m. 1. Master of a house. 2. Proprietor. 3.
Foster-father. 4. Overseer. 5. (Vulg.) Good-man. 6. Lord.
Amo de casa, a householder. V. AMA. Amo de buque, a
shipowner.

amoblado [ah-mo-blah-do], 1. a. Furnished. 2. m. (CAm.)
Furniture.

amoblar [ah-mo-blar'], va. To furnish. V. MOBLAR =
AMUEBLAR.

amodita [ah-mo-dee'-tah], /. A sort of horned serpent. V.
ALICANTE.

amodorrado, da [ah-mo-dor-rah'-do, dah], a. Heavy with
sleep, -pp. of AMODORRARSE.

amodorramiento [ah-mo-dor-rah-me-ayn-to], m. Sleepiness,
drowsiness.

amodorrarse [ah-mo-dor-rar'-say], vr. To be drowsy, to
grow heavy with sleep.

amodorrido, da [ah-mo-dor-ree'-do, dah], a. V.
AMODORRADO.

amogotado, da [ah-mo-go-tah'-do, dah], a. Steep with a flat
crown: applied to a mountain descried at sea.
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amochecerse [ah-mo-chay-therr'-say], vr. To grow mouldy or
rusty. V. ENMOHECERSE.

amohinar [ah-mo-e-nar'], va. To irritate, -vr. To get annoyed.
amohosado [ah-mo-o-sah-do], a. (Cono Sur) Rusty.
amojonador [ah-mo-ho-nah-dor'], m. One who sets
landmarks.

amojonamiento [ah-mo-ho-nah-me-en'-to], m. The act of
setting landmarks.

amojonar [ah-mo-ho-nar'], va. To set landmarks, to
mark roads.

amojosado [ah-mo-ho-sah-do], a. (Cono Sur) Rusty.
amoladera [ah-mo-lah-day'-rah],/. Whetstone, grindstone.
amolado [ah-mo-lah-do], a. 1. (Cono Sur) Bothered, irritated
(fastidiado). 2. (And. Mex.) Offended (ofendido).

amolador [ah-mo-lah-dor'J, m. 1. Grinder, whetter. 2. (coll.)
Unskillful couchman. 3. An unskillful artist.

amoladura [an-mo-lah-doo'-rah],/. The act of whetting or
grinding. Amoladruas, the small sand which falls from the
whetstone at the time of whetting.

amolar [ah-mo-lar'], va. To whet, grind, or sharpen an edged
tool by attrition. To upset, to annoy, to pester, to damage,
ruin. -vr. (Cono Sur, Mex.) To get cross (enfadarse).

amoldador, ra [ah-mol-dah-dor, rah], m. &f. A moulder:
one who moulds.

amoldar [ahmol-dar'], va. 1. To cast in a mould, to fashion,
to figure. Amoldar las agujas, to polish needles. 2. (Met.)
To adjust according to reason, to bring one to his duty. 3.
(Obs.) To brand or mark cattle, -vr. To adapt oneself.

amole [ah-mo'-lay], m. Soap-root. (Mex.) Chlorogalum.
amollar [ah-mol-lyar'], va. 1. (Naut.) To ease off. 2. To play
an inferior card to a winning one.

amolletado, da [ah-mol-lyay-tah'-do, dah], a. Having the
shape of a loaf of bread.

amomo [ah-mo'-mo], m. (Bot.) Grain of paradise.
amonarse [ah-mo-nahr-say], vr. To get tight.
amondongado, da [ah-mon-don-gah'-do, dah], a. (coll.)
Sallow, coarse, stout. Mujer amondongada, a coarse-
featured stout woman.

amonedacion [ah-mo-nay-dah-the-on],/. Coining, minting.
amonedar [ah-mo-nay-dar'], va. To coin.
amonestacion [ah-mo-nes-tah-the-on'], /. 1. Advice,
admonition, warning. 2. Publication of marriage banns.
Correr las amonestaciones, to publish the banns of
marriage.

amonestador, ra [ah-mo-nes-tah-dor'-rah], m. & f. A
monitor, anadmonisher.

amonestar [ah-mo-nes-tar'], va. 1. To advise, to admonish;
to correct. 2. To publish banns of marriage, or of ordination.

amoniacal [ah-mo-ne-ah-cahl'], a. Ammoniacal.
amoniaco [ah-mo-nee'-ah-co], m. 1. Ammonia, NH3. 2.
Ammoniac, a gumresin.

amonio [ah-mo'-ne-o], m. (Chem.) Ammonium.
amonita [ah-mo-nee'-tah],/. 1. Ammonite, a fossil mollusk.
2. m. Ammonite, tribe.

amontarse [ah-mon-tar'-say], vr. To flee or take to the
mountains.

amontillado [ah-mon-teel-lyah-do7, m. (pale dry sherry).
amontonador, ra [ah-mon-to-nah-dor', rah], m. &f. Reaper,
accumulator.

amontonadamente [ah-mon-to-nah-dah-mayn-tay],
adv. In heaps.

amontonado [ah-mon-to-naah-do], a. heaped, piled up;
Viven amontonados, they live on top of each other.

amontonamiento [ah-mon-to-nah-me-en'-to], m. The act of
heaping, accumulating, hoarding, gathering; lodgment.

amontonar [ah-mon-to-nar'], va. 1. To heap or throw things
together without order or choice; to accumulate, to gather, to
hoard, to lay up. Vive amontonando flchas, he's been
collecting data in large quantities. 2. (Pict.) To group a crowd
of figures in a painting, -vr. (coll.) To fly into a passion; to
grow angry or vexed, and not listen to reason, to pile up, to
accumulate. To go up in smoke. (And) To revert to scrub

(terreno). La gente se amontono en la salida, people crowd-
ed into the exit.

amor [ah-mor'], m. 1. Tenderness, affection, love, fancy. 2.
The object of love. 3; A word of endearment, amor mio or
mis amores, my love. For amor de Dios, for God's sake.
Amor de hortelano, (Bot.) goose-grass. Al amor de la
lumbre, close to the fire. Amor propio, self-love;
conceitedness. -m. &f. pi. 1. gallantry. 2. Amours. Derail
amores, adv. with all my heart.

amoral [ah-mo-raT], a. Amoral, without a sense of moral
responsibility.

amoralidad [ah-mo-rah-le-dahd],/. Amorality.
amoratado, da [ah-mo-rah-tah'-do, dah], a. Livid, purple,
purplish. Ojo amoratado, black eye.

amoratarse [ah-mo-rah-tahr-say], vr. (LAm.) To turn purple.
amorcillo [ah-mor-theel'-lyo], m. dim. Slight love, kindness.
amordazar [ah-mor-dah-thar'], va. 1. To gag. (Naut.) to
fasten with bitts. 2. (Met.) To deprive of the liberty of
speaking or writing.

amores, or Amores mil [ah-mo'-res], m. (Bot.) Red valerian.
amorfo, fa [ah-mor'-fo, fah], a. Amorphous, without definite
shape.

amorgado, da [ah-mor-gah'-do, dah], a. Stupefied from
eating the husks of pressed olives.

amoricones [ah-mo-re-co'-nes], m. pi. (coll.) Looks, gestures,
and actions, expressive of love and fondness.

amorfo [ah-mo-ree'-o], m. (coll.) Friendship, love affair,
romance. V. ENAMORAMIENTO.

amoriscado, da [ah-mo-ris-cah'-do, dah], a. Resembling
the Moors.

amormado, da [ah-mor-mah'-do, dah], a. Applied to horses
having the glanders.

amorochado [ah-mo-ro-chah-do], a. (LAm.) V. MOROCHO.
amorosamente [ah-mo-ro-sah-men'-tay], adv. Lovingly.
amoroso, sa [ah-mo-ro'-so, sah], a. 1. Affectionate, kind,
loving. En tono amoroso, in an affectionate tone. 2.
Pleasing. 3. Gentle, mild, serene. La tarde esta amorosa, it
is a charming evening. 4. Tractable, easy.

amorrar [ah-mor-rar'], vn. (coll.) 1. To hold down the head;
to muse. 2. To remain silent with downcast looks. 3. (Naut.)
To pitch.

amortajar [ah-mor-tah-har'], va. To shroud a corpse.
amortecer [ah-mor-tay-therr'], va. V. AMORTIGUAR. -vr.
To faint, to be in a swoon.

amortecimiento [ah-mor-tay-the-me-en'-to], m. Swoon,
fainting. (Yo me amortezco, from Amortecerse. V.
ABORRECER)

amortiguacion,/. amortiguamiento, m. [ah-mor-te-goo-ah-
the-on', ah-mor-te-goo-ah-me-en'-to] 1. Deadening,
absorption. 2. Softening, toning down.

amortiguador, ra [ah-mor-te-goo-ah-dor', -rah], a.
Cushioning, absorbing, -m. Bumper. Amortiguador de
golpes, Shock absorber. Amortiguador de luz, Dimmer.
Amortiguador de sonido, Muffler, silencer.

amortiguamiento [ah-mor-te-goo-ah-me-ayn-to], m.
Deadening; muffling, cushioning.

amortiguar [ah-mor-te-goo-ar'], va. 1. To cushion, to deaden,
to absorb. 2. To tone down, to lessen, 3. To soften, -vr.
(Cono Sur) (Bot.) To wither.

amortizable [ah-mor-te-thah'-blay], a. Amortizable.
amortization [ah-mor-te-thah-the-on'], /. Amortization,
paying off.

amortizar [ah-mor-te-thar'], va. 1. To amortize, to pay back.
2. To write off, to depreciate. 3. To recuperate, to regain, -vn.
To depreciate, to decrease in value.

amoscar [ah-mos-car'], va. To flap flies, -vr. 1. To shake off
the flies. 2. To become irritated.

amosquilado, da [ah-mos-ke-lah'-do, dah], a. Applied to
cattle when tormented with flies.

amostachado [ah-mos-tah-cha'-do], a. Wearing mustaches.
amostazar [ah-mostah-thar'], va. (coll.) To exasperate, to
provoke, -vr. to fly into a violent passion; to be vexed.
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amotinadamente [ah-mo-te-nah-dah-men'-tay], adv. Muti-
nouly.

amotinado, da [ah-mo-te-nah'-do, dah], a. Mutinous,
rebellious, -pp. of AMOTINAR.

amotinador, ra [ah-mo-te-nah-dor', rah], m. &f. Mutineer.
amotinamiento [ah-mo-te-nah-me-en'-to], m. The act of
stirring up a sedition: mutiny.

amotinar [ah-mo-te-nar'], va. 1. To excite rebellion. 2. (Met.)
To disorder the mind. -vr. To rise against authority.

amover [ah-mo-verr'], va. To remove, to dismiss from
employment.

amovibilidad [ah-mo-ve-be-le-dahd1], /. The possibility of
being removed, or revoked.

amovible [ah-mo-vee'-blay], a. Removable: a term applied
to ecclesiastical livings.

ampac [am-pahk'], m. (Bot.) Champak, a tree of the East
Indies, possessing an odor like styrax.

ampara [am-pah'-rah],/. 1. (Law.) Seizure of chattels or
movable property. 2. (Obs.) V. AMPARO.

amparada [am-pah-rah'-dah], V. MINA.
amparador, ra [am-pah-rah-dor', rah], m. Protector; shelter.
amparar [am-pah-rar'], va. 1. To shelter, to protect, to help,
to support, to assist. Amparar a los pobres, to help the
poor. 2. (Law. Prov.) To make a seizure of chattels or movable
property; to sequestrate. Amparar en la posesion, (Law.)
to maintain in possession, -vr. 1. To claim or enjoy protection.
2. To preserve; to recover. 3. To avail oneself of. Ampararse
de, to seek the protection of.

amparo [am-pah'-ro], m. 1. Favor, aid, protection, sanction,
support, countenance. 2. Guardship, refuge, asylum. 3.
(Obs.) Brenstwork, parapet.

ampayar [am-pah-yahr], m. (LAm.) Referee, umpire.
ampe [am-pay], interj. (And) please!
ampelita [am-pay-lee'-tah],/. Cannelcoal.
ampelografia [am-pay-lo-grah-fee'-ah], /. (Agri.)
Ampelography, a description of the wine.

amperaje [am-pay-rah'-hay], m. (Elec.) Amperage.
amperimetro [am-pay-ree ' -may- t ro] , m. (Elec.)
Ammeter.

amperio [am-pay-re-o], m. Ampere, amp.
amplectivo, va [am-plec-tee'-vo, vah], a. Amplective,
embracing other organs (of plants.).

ampliable [am-ple-ah-blay], a. Expandable (Comp.).
ampliation [am-ple-ah-teh-on'], /. enlargement; the act of
enlarging.

ampliado [am-ple-ah-do], m. (LAm Pol) General meeting.
ampliador, ra [am-ple-ah-dor*, rah], m. &f. Amplifier.
ampliamente [am-ple-ah-men'-tay], adv. Largely,
copiously, fully.

ampliar [am-ple-ar'], va. To amplify, to enlarge.
ampliativo, va [am-ple-ah-tee'-vo, vah], a. Amplifying,
having the power of enlarging.

amplification [am-ple-fe-cah-the-on'],/. 1. Enlargement. 2.
(Rhet.) Amplification.

amplificador [am-ple-fe-cah-dor '] , m. Amplif ier ,
loudspeaker.

amplificar [am-ple-fe-car'], va. 1. To amplify, to enlarge, to
extend. 2. To use the figure of speech termed amplification,

amplio, ia [ahm'-ple-o, ah], a. Ample, extensive; large;
handsome; absolute.

amplitud [am-ple-tood'],/. 1. Extend, greatness, largeness.
2. (Naut.) Amplitud magnetica, magnetic amplitude. 3.
(Astr.) Amplitude, an arch of the horizon intercepted between
the true east and west point thereof, and the centre of the sun
or star at their rising or setting. 4. Absoluteness.

amplo, la [ahm'-plo, plah], (Obs.) V. AMPLIO.
ampo [am-po], m. Whiteness. Blanco como el ampo de la
nieve, white as the driven snow. V. LAMPO.

ampolla [am-pol'-lyah],/. 1. A blister on the skin. 2. Avial, a
cruet. 3. A small bubble of water.

ampollar [am-pol-lyar'], va. 1. To blister. 2. To make hollow,
to excavate, -vr. To rise in bubbles by the force of the wind.

ampolleta [am-pol-lyay'-tah],/. dim. 1. A small vial: a cruet.
2. An hourglass. 3. (Naut.) Watch-glass. '

ampon [am-pon], a. Bulky.
amprar [am-prar'], vn. (Prov.) To borrow.
ampulosamente [am-poo-lo-sah-mayn-tay] , adv.
bombastically, pompously.

ampulosidad [am-poo-lo-see-dahd], /. bombast.
ampuloso, sa [am-poo-lo'-so, sah], a. Pompous, bombastic.
amputation [am-poo-tah-the-on'],/. Amputation.
amputar [am-poo-tar'], va. To amputate, or to cut off a limb.
amuchachado, da [ah-moo-chah-chah'-do, dah], a. Boyish,
childish.

amuchar [ah-moo-chahr], va. (And. Cono Sur) To increase.
amuchigar [ah-moo-chee-goo-ar'], vn. (Obs.) To augment,
to multiply.

amueblado [ah-moo-ay-blah-do], a &f. Furnished, hotel.
ainueblar [ah-moo-ay-blar'], va. To furnish. (Yo amueblo,
amueble, etc., from Amoblar.v. ACORDAR).

amuermar [ah-moo-ayr-mahr], va. To bore. -vr. To feel
sleepy. To vegetate, rot.

amugamiento [ah-moo-gah-me-en'-to], m. V.
AMOJONAMIENTO.

amugronador, ra [ah-moo-gro-nah-dor', rah], m. &f. One
who trains vine-shoots.

amugronar [ah-moo-gro-nar'], va. To lay the shoot of a vine
under the earth in order that it may take root.

amuinar [ah-moo-e-nahr] (Mex.) 1. va. To annoy, irritate. 2.
-vr. To get cross.

amujerado, da [ah-moo-hay-rah'-do, dah], a. Effeminate.
amujeramiento [ah-moo-hay-rah-me-en'-to], m. V.
AFEMINACION.

amularse [ah-moo-lar'-say], vr. To become sterile (yeguas).
(Mex.) To get stubborn (persona).

amulatado, da [ah-moo-lah-tah'-do, dah], a. Of a tawny
complexion, resembling a mulatto.

amuleto [ah-moo-lay'-to], m. An amulet.
amunicionar [ah-moo-ne-the-o-nar'], va. To supply with
ammunition.

amunecado, da [ah-moo-nyay-cah'-do, dah], a. Puppet-like.
amura [ah-moo'-rah],/. 1. (Naut.) Tack of a sail. Amura
mayor, amura de trinquete, the foretack. 2. (Naut.) A
word of command. Amura a babor, aboard board tacks.
Amura a estribor, aboard starboard-tacks. Cambiar la
amura, to stand on the other tack.

amuradas [ah-moo-rah'-das], /. pi. (Naut.) The range of
planks between the water-ways and the lower edge of the
gun-ports of a ship of war.

amurallado [ah-moo-rahl-lyah-do], a. Walled city .
amurallar [ah-moo-rahl-lyar'], va. To wall. V. MURAR.
amurar [ah-moo-rar'], va. (Naut.) To haul the tack
aboard.

amurcar [ah-moor-car'], va. To gore with the horns.
amurco [ah-moor'-co], m. Blow or stroke with the horns.
amurillar [ah-moo-reel-lyar'], va. (Agri.) To earth up.
amurrarse [ah-moor-rhar-say], vr. (LAm.) To get depressed,
become sad.

amurriarse [ah-moo-rre-ahr-say], vr. (Esp.) To become sad.
amurrunarse [ah-moor-roo-nyahr-say7 vr. (Carib.) To
cuddle up.

amusco [ah-moos'-co], a. Brown.
amusgar [ah-moos-gar'], va. 1. To throw back the ears
(caballos). Amusgar las orejas, (Met. Obs.) To listen. 2. To
contract the eyes to see better, -vr. (CAm.) To feel ashamed.

Ana [ah'-nah],/. 1. An ell. 2. A kind of fox in the Indies. 3.
An abbreviation used by medical men to signify equal parts.
4. Ann(e).

anabaina [ah-nah-bah'-e-nah],/. (Bot.) Euphorbiaceous plant
of Brazil.

anabatista, anabaptista [ah-nah-bah-tees'-tah, ah-nah-bap-
tees'-tah], m. Anabaptist.

anabas [ah-nah-bahs'], m. The climbing-fish. Anabas.
anabeno, na [ah-nah-bay'-no, nah], a. (Zool.) Tree-climbing.
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anabolico [ah-nah-bo-le-co] a. Anabolic.
anacalifa [ah-nah-cah-lee'-fah], m. A poisonous animal of
Madagascar.

anacalo, la [ah-nah-cah'-lo, lah], m. &f. (Obs.) A baker's
servant.

anacarado, da [ah-nah-cah-rah'-do, dan], a. Of a pearly
white color.

anacardel [ah-nah-car-deF], m. A kind of Madagascar
serpent.

anacardina [ah-nah-car-dee'-nah], /. Confection made of
anacardium or cashew-nut.

anacardio [ah-nah-car'-de-o], m. (Bot.) Cashew-tree.
anacatartico, ca [ah-nah-cah-tar'-te-co, cah], a. & m. (Med.)
Emetic.

anaco [ah-nah'-co], m. Dress of Indian women in Peru and
Bolivia; in Ecuador their hair-dressing.

anaconda [ah-nah-con'-dah],/. (Zool.) Anaconda.
anacoreta [ah-nah-co-ray-tah], m. An anchorite, a
hermit.

anacoretico, ca [ah-nah-co-ray'-te-co, cah], a. Anchoretical,
belonging to a recluse.

anacosta [ah-nah-cos'-tah], /. A sort of woollen stuff.
anacreontico, ca [ah-nah-cray-on'-te-co, cah], a.
Anacreontic.

anacronia [ah-nah-cro-ne-ah],/. Timelessness.
anacronico [ah-nah-cro-ne-co], a. Anachronistic,
anachronic.

anacronismo [ah-nah-cro-nees'-mo], m. Anachronism, an
error in computing time.

anade [ah'-nah-day], m. &f. Duck.
anadear [ah-nah-day-ar'], vn. To waddle.
anadeja [ah-nah-day'-hah],/. dim. A duckling.
anadeo [ah-nah-day-o], m. Waddle, waddling.
anadeon [ah-nah-day-on], m. Duckling.
anadino, na [ah-nah-dee'-no, nah], m. &f. A young duck.
anadon [ah-nah-done'], m. Mallard.
anadoncillo [ah-nah-don-theer-lyo],/n. dim. A grown duckling.
anaerobio [ah-nah-ay-ro-be-o], a. Anaerobic.
anafalla, or anafaya [ah-nah-fahl'-lyah],/. A kind of thick
corded silk.

anafe, or anafre [ah-nah'-fay], m. A portable furnace
or stove.

anafora [ah-nah'-fo-rah],/. Anaphora, a figure in rhetoric
when several periods of a speech are begun with the
same word. i

anafrodisia [ah-nah-fro-dee'-se-ah], / Anaphrodisia, loss
of sexual appetite.

anaglifo [ah-nah'-glee-fo], m. Vase, vessel, or other work
adorned with sculpture in basso relievo.

anagoge, m. anagogia, /. [ah-nah-go'-hay, ah-nah-go-
hee'-ah]. Anagogices. the mystic sense of the Holy
Scriptures.

anagogicamente [ah-nah-go'-he-cah-men-tay], adv. In an
anagogical manner.

anagogico, ca [ah-nah-go'-he-co, cah], a. Anagogical.
anagrama [ah-nah-grah'-mah], /. An anagram, a
transposition of the letters of a name.

anal, [ah-nahl] a. Anal, relating to the anus.
analcoholico [ah-nahl-co-le-co], a. Non-alcoholic, soft
(bebida).

analeptico, ca [ah-nah-lep'-te-co, cah], a. (Med.) Analeptic,
restorative, comforting.

analepsia [ah-nah-lep'-se-ah],/. (Med.) Analepsis.
anales [ah-nah'-les], m. pi. Annals or historical accounts
related in order.

analfabeta [ah-nahl-fah-bay'-tah], m. &f. Illiterate person.
-a. Illiterate, ignorant.

analfabetismo [ah-nahl-fah-bay-tees'-mo], m. Illiteracy.
analfabeto, ta [ah-nahl-fah-bay-to], a. illiterate.
analgesia [ah-nahl-hay-se-ah],/. Analgesia.
analgesico, ca [ah-nal-hay'-se-co, cah], m. & a.
Analgesic.

analisis [ah-nah'-le-sis], m. &f. 1. Analysis. 2. (Gram.) Pars-
ing. 3. (Math.) Algebraic solution. Analisis de mercados,
marketing research, market research.

analista [ah-nah-lees'-tah], m. Annalist. Analista de sistema,
systems analyst (Comp.).Analista programador
(Comp.), programmer analyst.

analiticamente [ah-nah-lee'-te-cah-men-tay], adv.
Analytically.

analitico, ca [ah-nah-lee'-te-co, cah], a. Analytical, method
of resolving something into first principles.

analizable [ah-nah-le-thah'-blay], a. Capable of analysis,
analyzable.

analizador [ah-nah-le-thah-dor'], m. Analyzer. Analizador
de instrucciones (Comp.), instruction analyser.

analizar [ah-nah-le-thar'], va. To analyze.
analogamente [ah-nah'-lo-gah-men-tay], V.
ANALOGICAMENTE.

analogia [ah-nah-lo-hee'-ah],/. 1. Analogy, resemblance or
relation which things bear to each other. 2. A part of grammar.

analogicamente [ah-nah-lo'-he-cah-men-tay], adv.
Analogically.

analogico, ca, analogo, ga [ah-nah-lo'-he-co, cah, ah-nah'-
lo-go, ah], a. Analogous.

analogismo [ah-nah-lo-hees'-mo], m. Analogism, an
argument form the cause to the effect.

analogizar [ah-nah-lo-he-thar'J, va. (Lit. us.) To explain by
way of analogy.

analogo, ga [ah-nah'-lo-go, gah], a. Analogous, similar.
anama [ah-nah'-mah], m. A longicorn beetle of Java.
anamnesia [ah-nam-nay'-se-ah], /. Mnemonics, the art of
remembering or acquiring memory.

anamorfosis [ah-nah-mor-fo'-sis], /. A deformed image
drawn upon a curved or plane surface in such a way that
when viewed from some particular point it appears perfectly
regular and well-proportioned.

anana [ah-nah'-nah],/. or Ananas (Bot.) Ananas, pineapple.
This is the European name; in America it is called pina.

anapelo [ah-nah-pay'-lo], m. (Bot.) Wolfs bane.
anaplastia [ah-nah-plas'-te-ah], /. Anaplasty, plastic
surgery.

anaquel [ah-nah-kel'], m. Shelf or board on which any thing
may be placed.

anaqueleria [ah-nah-kay-lay-ree'-ah], /. Shelving, case of
shelves.

anaranjado, da [ah-nah-ran-hah'-do, dah], a. Orange-
colored.

anarca [ah-nahr-cah] V. ANARQUISTA.
anarcosindicalismo [ah-nahr-co-sen-de-cah-les-mo], m.
Anarcho-syndicalism.

anarcosindicalista [ah-nahr-co-sen-de-cah-les-tah], a. & m.
&f. Anarcho-syndical.

anarquia [ah-nar-kee'-ah],/. Anarchy.
anarquico, ca [ah-nar'-ke-co, cah], a. Anarchical, confused,
without rule.

anarquismo [ah-nar-kes-mo], m. Anarchism.
anarquista [ah-nar-kees'-tah], m. Anarchist: enemy of
organized government.

anarquizante [ah-nahr-ke-than-tay], a. Anarchic.
anarquizar [ah-nahr-ke-thahr], va. To produce anarchy in.
anasarca [ah-nah-sar'-cah],/. (Med.) Anasarca, general
dropsy of the connective tissue.

anascote [ah-nas-co'-tay], m. A kind of woollen stuff
like serge.

anastasia[ah-nas-tah'-se-ah],/. V. ARTEMISA.
anastomosis [ah-nas-to-mo'-sis],/. (Anat.) Anastomosis, the
inosculation of blood-vessels. (Bot.) Junction of branches
which should be separate.

anastrofe [ah-nahs'-tro-fay], m. (Rhet.) Anastrophe, an
inversion of words.

anata [ah-nah'-tah],/. Annates, the first fruits or emoluments
which a benefice or employ produces. Media anata. The
annats of the half year.
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anatema [ah-nah-tay'-mah], m. &f. 1. Anathema, excom-
munication. 2. (Obs.) A person anathematized or excom-
municated.

anatematismo [ah-nah-tay-mah-tees ' -mo], m. V.
EXCOMUNION.

anatematizar [ah-nah-tay-mah-te-thar'], va. 1. To
anathematize, to excommunicate. 2. To curse.

anatista [ah-nah-tees'-tah], m. Officer for the half-year
annates.

anatomia [ah-nah-to-mee'-ah],/. 1. Anatomy. 2. (Pict.)
Skeleton by which painters and sculptors study the structure
of the human frame.

anatomicamente [ah-nah-to'-me-cah-men-tay], adv.
Anatomically.

anatomico, ca [ah-nah-to'-me-co, cah], a. Anatomical.
anatomista [ah-nah-to-mees'-tah], m. Anatomist.
anatomizar [ah-nah-to-me-thar'], va. 1. To anatomize or
dissect. 2. (Pict.) To draw, with the utmost exactness, the
bones and muscles in statues and figures.

anca [ahn'-cah],/. The croup of a horse, haunch. A ancas or
a las ancas, Behind. A ancas or a las ancas de fulano,
with the assistance of somebody, (fig.) No sufre ancas, he
can't take a joke.

ancado [ah-cah'-do], m. (Vet.) A distemper, consisting in a
painful contraction of the muscles.

ancestral [an-thays-trahl], a. Ancestral; (fig.) Ancient.
ancestro [an-thays-tro], m. (LAm.) 1. Ancestor. 2. Ancestry.
ancharguantes [an-chah-goo-ahn'-tes], m. A glove-stretcher.
anchamente [an-chah-men'-tay], adv. Widely, largely.
ancharia [an-chah'-re-ah],/. (Obs.) Among merchants and
traders, the width of cloth.

ancheta [an-chay'-tah],/. 1. Venture. 2. Gain, profit; (Mex.)
Bargain; profitable deal. 3. (And Cono Sur) Prattle, babble
(panaderia). 4. (Carib.) Joke.

anchicorto, ta [an-che-cor'-to, tab], a. That which is wider
than it is long.

ancho, cha [ahn'-cho, chah], a. 1. Broad, large. Ponerse
muy ancho, (Met.) to look big; to be elated with pride.
Vida ancha, a loose life. Recorrer un pais a lo ancho y
a lo largo, to cross and recross a country. 2. (fig.) Liberal,
broad-minded; fast (vida); ancho de conciencia, not
overscrupulous. Quedarse tan ancho, to go on as if
nothing had happened. 3. Estar a sus anchas, to be at
one's ease, to be comfortable.

ancho, anchor [ahn'-cho,an-chor'J, m. V. ANCHURA.
anchoa, anchova [an-cho'-ah, an-cho'-vah],/. Anchovy.
anchoas [an-cho'-ahs],/. pi. (Mex.) Pin curls (in hair curling).
anchoveta [an-cho-vay-tah], /. (And.) Anchory (for
fishermeal).

anchuelo, la [an-choo-ay'-lo, lah], a. dim. Somewhat wide.
anchura [an-choo'-rah], /. 1. Width, largeness,
extensiveness; latitude. 2. Laxity. A mis anchuras. or
a sus anchuras, at large, at full liberty. Vivo a mis
anchuras, I live just as I choose.

anchuroso, sa [an-choo-ro'-so, sah], a. Large, spacious,
extensive, broad.

anchusa [an-choo'-sah],/. (Bot.) Alkanet. Anchusa.
ancianar [ah-the-ah-nar'J, vn. (Poetic.) V. ENVEJECER.
ancianidad [an-the-ah-ne-dahd'],/. 1. Old age. 2. Antiquity.
anciano, na [an-the-ah'-no, nan], a. Old, elderly.
ancilar [an-the-lahr], a. Ancillary.
ancla [an'-clah],/. Anchor. Echar ancla, to cast anchor, to
anchor. Levar ancla, to weigh anchor. Zafar el ancla para
dar fondo, to clear the anchor for coming to. El ancla viene
al bajel, the anchor conies home. El ancla ha soltado el
fondo, the anchor is a-trip. Pescar un ancla, to drag for an
archor. Alotar las anclas, to stow the anchors. Arganeo de
ancla, an anchoring. Cana del ancla, the shank of the anchor.
Cepa del ancla, the anchor-stock. Cruz del ancla, the crown
of the anchor. Orejas del ancla. the flukes of the anchor.
Unas del ancla, the anchor arms. Pico del ancla, the bill of
the anchor. Al ancla or anclado, at anchor. Ancla de

esperanza, sheet-anchor. Ancla del ajuste or de uso, the best
bower-anchor. Ancla sencilla or the leva, the small bower-
anchor. Ancla del creciente, the flood-anchor. Ancla del
menguante, the ebb-anchor. Ancla de la mar hacia fuera,
sea-anchor. Ancla de la tierra or playa, shore-anchor. An-
clas de servidumbre. bower-anchors.

ancladero [an-clah-day'-ro], m. (Naut.) Anchorage,
anchoring-place.

anclaje [an-clah'-hay], m. 1. The act of casting anchor. 2.
Anchoring-ground. Derecho de anclaje, anchorage.

anclar [an-clar'], vn. To anchor.
anclote [an-clo'-tay], m. Stream-anchor, grapple, kedge.
anclotillo [an-clo-teel'-lyo], m. Kedge anchor.
ancon, m. anconada,/. [an-cone', an-co-nah'-dah]. An open
road, a bay. (And. Mex.) Corner.

ancora [ahn'-co-rah], V. ANCLA.
ancoraje [an-co-rah'-hay], m. V. ANCLAJE.
ancorar [an-co-rar'], V. ANCLAR.
ancorca [an-cor'-cah],/. A yellow ochre.
ancorel [an-co-reF], m. A large stone used by fishermen to
secure their nets.

ancoreria [an-co-ray-ree'-ah],/. Anchor-forge.
ancorero [an-co-ray'-ro], m. Anchor-smith.
ancusa [an-coo'-sah], /. (Bot.) V. ANCHUSA. Ancusa
oficinal. common alkanet. Lengua de buey.

;anda! [an-dar'], int. Well, never mind. jAnda! Get off the
way. ;Aiida, hijo! Come along, child!

andada [an-dah'-dah],/. 1. Track, trail, pathway. 2. A thin,
hard-baked cake. Andadas, the traces of game on the ground.
Volver a las andadas, to relapse back into some vice or
bad habit.

andaderas [an-dah-day'-ras],/. pi. Gocarts, baby-walker.
andadero, ra [an-dah-day'-ro, rah], a. Of easy access:
applied to the ground.

andado [an-dah'-do], m. Stepchild. V. ALNADO.
andado, da [an-dah'-do, dah], a. 1. Beaten: applied to a
path. 2. Worse for use, threadbare. 3. Customary, -pp. of
ANDAR.

andador, ra [an-dah-dor', rah], m. &f. 1. A good walker. Es
andador, he's a good walker. 2. Messenger of a court. 3.
Wanderer (andarfn). 5. Alley or small walk in a garden
(senda). 6. (Mex.) Prostitute, streetwalker.

andadura [an-dah-doo'-rah],/. 1. Gait; pacing. 2. Amble. 3.
Advance; comenzar nuevas andaduras, to start again.

andalia [an-dah'-le-ah],/. (Obs.) Sandal. V. SANDALIA.
andalon [an-dah-lon], a. (Mex.) Well-paced, long-striding
(caballo). <

andaluz, za [an-da-looth', thah], a. Andalusian.
andaluzada [an-dah-loo-thah'-dah],/. 1. Bullying, boasting,
rodomontade. 2. Exaggeration.

andamiada [an-dah-me-ah'-dah],/. Scaffolding.
andamiaje [an-dah-me-ah'-hay], m. Scaffolding.
andamio [an-dah'-me-o], m. 1. Scaffold. 2. (Obs.) Platform
of a rampart. 3. (Naut.) Gang Board.

andana [an-dah'-nah],/. 1. Row, line. 2. (Naut.) Andana de
los canones de un costado, a tier of guns. 3. (Naut.)
Andana de rizos, the reefs in the sails of ships. 4. Andana
de cuartos, a suite of apartments. 5. A tier. Llamarse
andana, not to fulfil a promise.

andanada [an-dah-nah'-dah],/. 1. Barrage. 2. Broadside. 3.
Tirade, severe reprimand. Andanada verbal, verbal
broadside. 4. Layer, row (de ladrillos etc.).

andanino [an-dah-nee'-nyo], m. A kind of go-cart in which
children learn to walk. V. POLLERA.

andante [an-dahn'-tay], m. (Mus.) Andante.
andantesco, ca [an-dan-tes'-co, cah], a. Belonging to
knighthood, or knight-errants.

andantino [an-dan-tee'-no], m. (Mus.) Andantino.
andanza [an-dahn'-thah], /. (Obs.) Occurrence, event,
fortune. Buena or mala andanza, good or bad fortune.

andar [an-dar'], va. 1. To walk, to come, or to move along.
2. To act, to behave, to transact. 3. To elapse. 4. To act:
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applied to machine. 5. To be. Andar en cuerpo, to go out
without a coat. Andar por decir or por hacer una cosa, to
be determined to say or do a thing. Andar a caza de gangas,
to waste one's time in fruitless pursuits. Andar en carnes
or en cueros, to go stark naked. Andar de Ceca en Meca,
to be roving and wandering about. Todo se andara,
everything will be looked into. Es precise andar con el
tiempo, it is necessary to conform to the times. Andar en
dares y tomares or en dimes y diretes, to dispute and
quarrel. Andar a sombra de tejado, to hide, to skulk. Andar
a trompis. to come to blows. Andar en buena vela. (Naut.)
To keep the sails full. Andar todo, (Naut.) to put up the
helm. A mejor andar, at best, at most. A peor andar, at
worst. A mas andar, in full speed. Andar el mundo al
reves, to reverse the order of nature, to do something contrary
to the manner it ought to be. No andar en contemplaciones,
not to spare a person; to have recourse to hard measures. El
poco andar del barco, (Naut.) the slow way of the vessel.
Andando el tiempo, in the lapse of time. Anden y tenganse,
fast and loose. Andar de nones, to be idle. Andar con
mosca, to fly into a passion. Mai me andaran las manos,
if nothing prevents me, I will do it. Andar a derechas, to
act honestly. Andarsele a uno la cabeza, to have vertigo, to
become dizzy. Andarse en flores, to decline entering into a
debate.

andar [an-dahr] m. To walk.
andaraje [an-dah-rah'-hay], m. The wheel of a well.
andaribel [an-dah-re-bel'], m. (Naut.) A light rope
improvised to lower or lift some object; a gantline.

andarica [an-dah-re-cah],/. Crab (Prov.).
andariego, ga [an-da-re-ay'-go, gah], a. Restless, of a roving
disposition.

andarilla [an-dah-rel-lya],/. (And. Mus.) Type of flute.
andarin [an-dah-reen'], m. (coll.) A fast walker. Andarines,
an Italian paste.

andario [an-dah-ree'-o], m. (Orn.) The white wagtail.
andarivel [an-dah-re-vayl], m. 1. (Tec.) Cableway, cable
ferry; (Cono Sur) Rope, barrier. 2. (And) Adornments,
trinkets (adornos).

andas [ahn'-das], /. pi. 1. A frame on which a person or most
commonly an image is carried; a stretcher. 2. A bier with
shafts, to be carried on men's shoulders.

andele [an-day-lay], interj. (Mex.) Come on! (jsiga!); See
what I mean! (jya ves!).

anden [an-den'], m.l.A shelf. V. ANAQUEL. 2. A path for
the horse round the draw-well or in a mill. 3. The sidewalk
by a road or on a dock. 4. The platform of a railway station.

andero [an-day'-ro], m. One who carries the shafts of a bier
on his shoulders.

Andes [an-days], m. & pi. Andes.
andilu [an-de-loo'], m. A burnishing stick used by
shoemakers.

andinismo [an-de-nes-mo], m. (LAm.) Mountaineering,
mountain climbing; hacer andinismo, to go mountaineering.

andinista [an-de-nes-tah], m. & f. (LAm.) Mountaineer,
climber.

andino [an-de-no], a. Andean, of the Andes.
andito [an'-de-to], m. A gallery which surrounds the whole
or a part of a building.

andoba [an-do-bah], m. Guy, bloke.
andola [an-do'-lah],/. An meaningless jocular expletive.
andolina, andorina, andarina [an-do-lee'-nah, an-do-ree'-
nah, an-dah-ree'-nah],/. Swallow. V. GOLONDRINA.

andon [an-don], a. (LAm.) V. ANDADOR.
andonear [an-do-nay-ahr], va. (Carib.) To amble
(persona).

andorga [an-dor'-gah],/. (coll.) Belly. Llenar la andorga,
To eat much.

andorina [an-do-ree'-nah],/. (Naut.) A truss, swallow.
Andorra [an-dor'-rah],/. Andorra.
andorrear [an-dor-ray-ar'], vn. To go about.
andorrera [an-dor-ray'-rah],/. Street-walker.

andorrero [an-dor-ray'-ro], m. A person of a roving disposi-
tion; tramp.

andosco, ca [an-dos'-co, cah], a. Two years old; applied
to sheep.

andrajo [an-drah'-ho], m. 1. Rag, tatter. Estar hecho un
andrajo, to be in rags. 2. (Met.) A despicable person. Hacer
andrajos, to tear to rags.

andrajosamente [an-drah-ho-sah-men'-tay], adv. Raggedly.
andrajoso, sa [an-drah-ho'-so, sah], a. Ragged, dressed in
tatters.

andriana [an-dree-ah'-nah],/. A kind of gown formerly worn
by women.

andrina [an-dree'-nah],/. A sloe. V. ENDRINA.
andrino [an-dree'-no], m. (Bot.) Sloetree, blackthorn.
androgeno [an-dro'-hay-no], m. Androgen.
androgino [an-dro'-he-no], m. Hermaphrodite, androgynus,
androgyne.

androide [an-dro-e-day], m. Android.
andromina [an-dro'-me-nah],/. (coll.) Trick, fraud, artifice.
androsemo [an-dro-say'-mo], m. (Bot.) Parkleaves. V.
TODABUENA.

androtomia [an-dro-to-mee'-ah], /. Dissection of human
bodies.

andularios [an-doo-lah'-re-os], m. pi. (coll.) A long and
wide gown.

andullo [an-dool'-lyo], m. A long, rolled leaf of tobacco
(Cuban).

andurriales [an-door-re-ah'-les], m. pi. By-roads, retired
places.

aneaje [ah-nay-ah'-hay], m. Alnage, ell measure.
anear [ah-nay-ar'], va. 1. To measure by ells. 2. (Prov. Sant.)
To rock in a cradle.

aneblar [ah-nay-blar1], va. To cloud, to darken, to obscure.
-vr. To get misty, get cloudy.

anecdota [ah-nee'-do-tah],/. Anecdote.
anecdotario [ah-nayc-do-tah-re-o], m. Collection of stories.
anecdotico [ah-nayc-do-te-co], a. Anecdotal; contenido
anecdotico, story content.

anega [ah-nay-gah],/. (Cono Sur) V. FANEGA.
anegacion [ah-nay-gah-the-on'J, /. Overflowing,
inundation.

anegadizo, za [ah-nay-gah-dee'-tho, than]-, a. Liable to be
overflowed.

anegado, da [ah-nay-gah'-do, dah], a. Overflowed. Navio
anegado, (Naut.) A water-logged ship. -pp. of ANEGAR.

anegadizo [ah-nay-gah-de-tho], a. Subject to flooding,
frequently flooded (tierra).

anegamiento [ah-nay-gah-me-en'-to], m. (Obs.) V.
ANEGACION.

anegar [ah-nay-gar'], va. To inundate, to submerge, (fig.)
Destroy, -vr. To be inundated. Anegarse en Ilanto, to dissolve
into tears.

anegociado, da [ah-nay-go-the-ah'-do, dah], a. (Obs.)
Overwhelmed with business.

anejo, ja [ah-nay'-ho, hah], a. Annexed, joined. V.
ANEXO, XA.

anejo [ah-nay'-ho], m. A benefice or church depending on
another as its principal or head.

anelido [ah-nay'-le-do], m. (Zool.) Annelid, a many-jointed
worm.

anemia [ah-nay'-me-ah],/. (Med.) Anaemia, diminution of
red corpuscles in the blood.

anemico, ca [ah-nay'-me-co, cah], a. Anaemic, affected with
anaemia.

anemografia [ah-nay-mo-grah-fee'-ah],/. Anemography, the
description of the winds.

anemometria fah-nay-mo-may-tree'-ah], /. Anemometry,
measuring the force of the winds.

anemometro [ah-nay-mo'-may-tro], m. Anemometer, an
instrument to measure the force of the wind.

anemona or Anemone [ah-nay'-mo-nay],/. (Bot.) Anemone
or windflower. Anemone.
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anemoscopio [ah-nay-mos-co'-pe-o], m. Anemoscope, a ma-
chine to show the changes of the wind.

anepigrafo, fa [ah-nay-pee'-grah-fo, fah], a. Without title or
inscription. V. MEDALLA.

anequin (A), or de anequin [ah-nay-keen'], adv. So much
a head: applied to the shearing of sheep.

aneroide [ah-nay-ro'-e-day], a. & m. Aneroid, without fluid;
barometer in clock-form.

anestesia [ah-nes-tay'-se-ah],/. Anaesthesia.
anestesiar [ah-nes-tay-se-ar'], va. To anaesthetize.
anestesico, ca [ah-nes-tay'-se-co, cah], a. Anesthetic,
producing insensibility, -m. Anesthetic.

anestesista [ah-nays-tay-ses-tah], /. & m. Anaesthetic.
aneurisma [ah-nay-oo-rees'-mah], m. &f. (Med.) Aneurism,
a disease of the arteries and of the heart.

anexar [ah-nees-sar'], va. To annex, to join, to unite.
anexidades [ah-nees-se-dah'-des],/. . Annexes, belongings.
anexion [ah-necs-se-on'],/. Annexion, union; annexation.
anexionar [ah-nec-se-o-nahr], va. To annex.
anexionista [an-nec-se-o-nees'-tah], m. Annexationist.
anexo, xa [ah-nec-so, sah], a. m. (Arqu.it.) Annexe,
outbuilding. V. ANEJO, JA.

anfetafan-fay-tah],/. V. ANFETAMINAS.
anfetaminas [an-fay-tah-me-nahs],/. &pl. Amphetamines.
anfibio, bia [an-fee'-be-o, ah], a. Amphibious.
anflbologia [an-fe-bo-lo-hee'-ah], /. Amphibology, words
or sentences of a double or doubtful meaning.

anfibologicamente [an-fe-bo-lo'-he-cah-men-tay], adv.
Amphibologically.

anfibologico,ca[an-fe-bo-lo'-he-co,cah],a. Amphibological,
doubtful.

anfisbena, anfisibena [an-fis-bay'-nah, an-fe-se-bay'-nah],
/. Amphisb + na, an amphibious serpent of America.
anfiscios [an-fees'-the-os], m. pi. Amphiscii, people of the
torrid zone, whose shadows at different times fall north and
south.

anfiteatro [an-fe-tay-ah'-tro], m. Amphitheater, arena.
(Theat.) Dress circle.

anfltrion [an-fe-tre-on'], m. (Met.) Host, he who does the
honors at the table before invited company.

anfitriota [an-fe-tree-o-tah],/. Hostess.
anfitrite [an-fe-tree'-tay],/. Amphitrite. (Poet. andZool.)
anfora [ahn'-fo-rah],/. 1. Amphora, ancient vase. 2. (pi.)
Jars or cruets of silver to preserve consecrated oils. 3.
Ancient name of the sign Aquarius. 4. The lower valve of
certain fruits which opens on ripening. 5. Ancient Greek
and Roman measure for liquids equivalent to about eight
gallons.

anfractuosidad [an-frac-too-o-se-dahd'J, /. Crookedness.
-/. pi. (Ant.) Anfractuosities, convolutions of the brain or
cerebrum.

anfractuoso, sa [an-frac-too-oh'-so, sah], a. Anfractuous,
sinuous, unequal, rough, uneven.

angaria [an-gah'-re-ah],/. 1. Ancient servitude. 2. Forced
delay in the sailing of a ship, for employ in public service.

angarillas [an-gah-reel'-lyas], /. pi. 1. Handbarrow. 2.
Panniers. 3. Cruet stands. V. AGUADERAR.

angarillon [an-gah-reel-lyon'], m. A large wicker basket; a
large handbarrow.

angaripola [an-gah-re-po'-lah], /. Calico. Angaripolas,
Gaudy ornaments on clothes.

angaro [ahn'-gah-ro], m. Fire or smoke, used as a
signal.

angarrio [an-gahr-re-o ], a. (And. Carib.) Terribly thin.
angas [an-gahs], por angas o por mangas, like it or not
(And.).

angel [ahn'-hel], m. 1. Angel, a spiritual being. 2. A sort of
fish much resembling a ray. Manga de angel, sleeve of a
coat ruffled or plaited. Angel custodio, or de la guarda,
guardian angel. Angel de guarda, protector. Angel patudo,
nickname of a person rather malicious.

Angeles [an-hay-lays], m. & pi. Los Angeles.

angelica [an-hay'-le-cah],/. (Bot.) Garden angelica. An-
gelica archangelica. Angelica carlina, (Bot.) Carline this-
tles. Angelica palustre, Wild angelica.

angelical, angelico, ca [an-hay-le-caF, an-hay'-le-co, cah],
a. Angelical or angelic, heaven born.

angelicalmente [an-hay-le-cal-me-tay], adv. Angelically.
angelico, ito [an-hay-lee'-co, an-hay-lee'-to], m. dim. A little
angel.

angelino, na [an-hay-le-no, nah], a. Of Los Angeles. Los
Angelinos, the people of Los Angeles.

angelito [an-hay-le-to], m. Little angel; (LAm.) Dead child;
(Cono Sur) Don't play the innocent!; ;no seas angelito!
(Cono Sur) Don't be silly!

angelon, angelonazo [an-hay-lone', an-hay-lo-nah'-tho], m.
aug. Great angel. Angelon de retablo, nickname given to a
person, commonly a child, disproportionately corpulent.

angelopolitano, na [an-hay-lo-po-le-tah-no, nah], m. & f.
(Mex.) Of Puebla.

angelote [an-hay-lo'-tay], m. aug. 1. A large figure of an
angel placed on altars. 2. A fat, good-natured child.

Angelus [aim'-hay-loos], m. The angelus, a midday prayer
in the Roman Catholic Church.

angeo [an-hay'-o], m. A coarse sort of linen: upholsterer's
canvas.

angina [an-hee'-nah], /. Tonsilitis, sore throat. Angina de
pecho, angina Pectoris.

angiografia [an-he-o-grah-fee'-ah], /. Angiography, a
description of vessels in the human body.

angiologia [an-he-o-lo-he'-ah],/. Angiology, the doctrine of
the vessels of the human body.

angiosperma [an-he-os-per'-mah], a. (Bot.) Angiospermous.
anglicanismo [an-gle-cah-nees'-mo], m. Anglicanism, the
church religion in England.

anglicano, na [an-gle-cah'-no, nah], a. Anglican,
belonging to England. La Iglesia Anglicana, the
Anglican Church.

anglicismo [an-gle-thees'-mo], m. Anglicism.
anglicista [an-gle-thes-tah], 1. a. Tendencia anglicista,
anglicising tendency. 2. m. &f. Anglicist.

angliparla [an-gle-pahr-lah],/. Spanglish (hum.).
anglo, gla [ahn'-glo, ah], a. Anglian, English-speaking, -m.
&f. English-map.

angloamericano, na [an-glo-ah-may-re-cah'-no, nah], a.
Anglo-american.

anglofobo [an-glo-fo-bo], 1. a. Anglophobe, anglophobic.
•2. Anglophobe.

angiofono [an-glo-fo-no], a , m& f. English-speaking.
anglohablante, angloparlante [an-glo-ah-blahn-tay], a., m.
& f. English-speaking.

anglomania [an-glo-mah-nee'-ah], /. Anglomania,
excessive enthusiasm for the English people and their
belongings.

anglomano [an-glo'-man-no], m. Anglomaniac, servile
imitator of the English.

anglosajon, na [an-glo-sah-hone', nah], a. & m. Anglo-
Saxon.

angora [an-go'-rah], a. The Angora cat or goat: long-haired
creatures.

angorina [an-go-re-nah],/. Artificial angora.
angostamente [an-gos-tah-men'-tay], adv. Narrowly.
angostar [an-gos-tar'], va. To narrow, to contract, -vr. To
narrow, to get narrow.

angosto, ta [an-gos'-to, tah], a. Narrow, close. Venir
angosto, to fall short of one's expectations, ambition, or
merit.

angostura [an-gos-too'-rah],/. 1. Narrowness. 2. A
narrow pass.

angra [ahn'-grah],/. A small bay, a cove.
anguarina [an-goo-ah-ree'-nah], /. A loose coat hanging
down to the knees.

anguila [an-gee'-lah],/. (Zool.) Eel. Anguila decabo, (Naut.)
a port rope with which the sailors were flogged on board the
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galleys. Anguilas, ways on which a ship slides when launch-
ing.

anguilazo [an-ge-lah'-tho], m. A stroke with a port-rope.
anguilero, ra [an-ge-lay'-ro, rah], m. &f. Basket or pannier
for eels.

anguina [an-gee'-nah],/. (Vet.) The vein of the groins.
angula [an-goo'-lah],/. The brood of eels, elver, baby eel.
angulado, da [an-goo-lah'-do, dah], a. Having angles.
angular [an-goo-lar'], a. Angular. Piedra angular, the
corner-stone.

angularmente [an-goo-lar-men'-tay], adv. With angles; in
the form of an angle.

angulema [an-goo-lay'-mah], /. A sort of coarse linen
manufactured at Angouleme of hemp or tow. -pi. (coll.) V.
ZALAMERIAS.

angulo [ahn'-goo-lo], m. Angle, corner; nook, angulo optico,
the visual angle. Angulos de un picadero, the corners of a
riding-house, angulo recto, right angle. En angulo, at an
angle. Formar angulo con, to be at an angle to.

anguloso, sa [an-goo-lo'-so, sah], a. Angular, cornered.
angurria [an-goor-re-ah], /. (And. Cono Sur) Voracious
hunger, greed, meanness, stinginess.

angurrimiento [an-goor-re-me-ayn-to], a. (And. Cono Sur)
Greedy, mean.

angustia [an-goos'-te-ah], /. Anguish, affliction, pang;
heartache, heaviness.

angustiadamente [an-goos-te-ah-dah-men'-tay], adv.
Painfully.

angustiado, da [an-goos-te-ah'-do, dah], a. 1. Painful. 2.
(Met.) Narrow-minded, miserable, -pp. of ANGUSTIAR.

angustiar [an-goos-te-ar'], va. To cause anguish, to afflict.
-vr. To be distressed, to grieve.

angustiosamente [an-goos-te-o-sah-mayn-tay], a. In an
anguished tone.

angustioso [an-goos-te-o-so], a. 1. Distressed, anguished;
anxious. 2. Distressing, agonizing; heartbreaking.

angustura [an-goos-too'-rah],/. (Bot.) Angustura bark.
anha [ah-nah], interj. (Cono Sur) V. ANJA.
anhelacion [an-ay-lah-the-on'],/. 1. Panting, difficulty of
breathing. 2. (fig.) Longing, yearning.

anhelante [an-ay-lahn'-tay], a. Eager, avid, keenly desirous.
anhelar [an-ay-lar'], vn. 1. To breathe with difficulty. 2. To
desire anxiously, to long, to covet. 3. To gape, to gasp.
Anhelar honores, to aspire at honors.

anhelito [an-ay'-le-to], m. Difficult respiration.
anhelo [an-ay'-lo], m. A vehement desire; anxiousness,
eagerness. Anhelo de superacion, urge to do better.

anheloso, sa [an-ay-lo'-so, sah], a. Anxious, desirous.
(Med.) Gasping, panting.

anhidrico, ca [an-ee'-dre-co, cah], a. V. ANHIDRO.
anhidrita [an-e-dree'-tah],/. Anhydrite, a rock, the base of
which is sulphate of lime.

anhidro, dra [an-ee'-dro, drah], a. Anhydrous, lacking
water.

anhinga [an-een'-gah],/. (Orn.) An aquatic bird of prey in
Brazil, called the darter.

ani [ah-nee'], m. A pretty creeping bird indigenous to South
America.

anidar [ah-ne-dar'], vn. 1. To nestle, to make a nest. 2. (Met.)
To dwell, to reside. 3. To cherish, to shelter, andar
anidando, to prepare for lying in.

anieblar [ah-ne-ay-blar'], va. To darken, to obscure, to
mystify.

aniego [ah-ne-ay-go], m. (And. Cono Sur), m. (Mex.) Flood.
anilina [ah-ne-lee'-nah],/. (Chem.) Aniline.
anilla [ah-ne-lyah],/. Curtain ring (de cortina); small ring
(anillito); cigar band (de puro).

anillado, da [ah-neel-lyah'-do, dah], a. Annulated, ringed.
-pi. Annelids, worms whose bodies are a series of ringed
segments.

anillar [ah-neel-lyar']v va. To form rings circles in work;
used by cutlers.

anillejo, anillete [ah-neel-lyay'-ho, ah-neel-lyay'-tay], m.
dim. A small ring.

anillo [ah-neel'-lyo], m. 1. A finger ring; circlet. Anillo de
compromise, engagement ring. 2. (Naut.) Hank or grommet.
Venir como anillo al dedo, to come in the very nick of time.
3. (Arch.) Astragal.

anima [ah'-ne-mah],/. l. Soul. V. ALMA. 2. (Mech.) The
bore of a gun. Animas, ringing of bells at sunset, in the old
days. A las animas me volvi a casa, at sunset I returned
home.

animable [ah-ne-mah'-blay], a. Susceptible of animation.
animation [ah-ne-mah-the-on'], /. Animation, liveliness.
Campana de animacion social, campaign of social
awakening. Habia poca animacion, there wasn't much life
about it.

animadamente [ah-ne-mah-dah-mayn-tay], adv. In lively
fashion, gaily; animatedly.

animado, da [ah-ne-mah'-do, dah], a. Manful, lively, gay;
bustling, busy, animated; merry, in high spirits, -pp. of
ANIMAR.

animador, ra [ah-ne-mah-dor', rah], m. & f. 1. One who
animates or cheers. 2. Entertainer (cabaret),; compere
(presentador); hostess (presentadora).

animadversion [ah-ne-mad-ver-se-on'],/. Animadversion,
remark, stricture.

animal [ah-ne-mal'], m. 1. Animal. 2. Animal; used in
contempt. El animal de Juan, that beast of John.

animal [ah-ne-mah'], a. Animal, relating to an animal.
animalada [ah-ne-mah-lah-dah], /. 1. (LAm.) group of
animals. 2. (fig.) Foolishness, stupidity (cualidad). Hacer
una animalada, to do something silly.

animalaje [ah-ne-mah-lah-hay], m. (Cono Sur) Animals; herd
of animals.

animalejo [ah-ne-mah-lay-ho], m. Odd-looking creature.
animalidad [ah-ne-mah-le-dahd],/. Animality; sensuality.
animalizacion [ah-ne-mah-le-thah-the-on'],/. Animalization;
effect of making an animal.

animalizar [ah-ne-mah-le-thar'], va. To animalize. -vr. To
grow brutish.

animalazo [ah-ne-mah-lah'-tho], m. aug. A large or big
animal.

animalejo, ico, illo [ah-ne-mah-lay'-ho, lee'-co, leel'-lyo],
m. dim. A small animal, animalcule.

animalon, animalote [ah-ne-mah-lone1, ah-ne-mah-lo'-tay],
m. aug. A large or big animal.

animalucho [ah-ne-mah-loo'-cho], m. An ugly, hideous
. animal.
animar [ah-ne-mar'], va. 1. To animate, to enliven, to comfort,
to revive. Animar a uno a hacer algo, to encourage
somebody to do something. 2. To incite, to excite. 3. To give
power or vigor to inanimate things, -vr. To become more
lively; to brighten up. A ver si se animan, we'll wait and
see if they do anything about it. No me animo a hacerlo, I
can't bring myself to do it.

anime, or Goma Anime [ah-nee'-may], 1. f. A resin
resembling myrrh. 2. m. (Carib.) Polyethylene.

animero [ah-ne-may'-ro], m. One who used to ask for charity
for the souls in purgatory.

animico [ah-ne-me-co], a. Mental, of mind; Estado animico,
state of mind.

am'mita [ah-ne-me-tah],/. (Cono Sur) Roadside shrine.
animo [ah'-ne-mo], m. 1. Spirit. Apaciguar los animos, to
calm people down. 2. Courage, valor, fortitude, manfulness;
hardiness. Dar animos a, to encourage. 3. Mind, intention,
meaning, will. Con animos de, with the intention of. Tener
animos para algo, to be in the mood for something. 4.
Thought, attention. Hacer buen animo, to bear up under
adversities, -int. Come on!

animosamente [ah-ne-mo-sah-men'-tay], adv. In a spirited
manner, courageously.

animosidad [ah-ne-mo-se-dahd'], /. Animosity, valor,
courage; boldness.
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animoso, sa [ah-ne-mo'-so, sah], a. Brave, spirited, coura-
geous, gallant.

aninadamente [ah-nee-nyah-dah-men'-tay], adv. In a
childish, puerile manner.

aninado, da [ah-nee-nyah'-do, dah], a. 1. Childish. 2. (Cono
Sur) Spirited, lively. 3. (Cono Sur) Handsome (guapo).

aninarse [ah-nee-nyar'-say], vr. To grow childish.
aniquilable [ah-ne-ke-lah-blay], a. Annihilable, destructible.
aniquilacion [ah-ne-ke-lah-the-on'], /. Annihilation,
extinction.

aniquilador, ra [ah-ne-ke-lah-dor'- rah], m. &f. A destroyer.
aniquilar [ah-ne-ke-lar'], va. To annihilate, to destroy, to
overthow. -vr. To decline, to decay; to humble; to consume.

anis [ah-nees'], m. (Bot.) Anise. Anises, anise-seeds
preserved in sugar. Llegar a los anises, to come the day
after the feast. Estar hecho un anis, to be elegantly dressed.

anisado, da [ah-ne-sah'-do, dah], a. Applied to spirits
tinctured with anise, -pp of ANISAR.

anisar [ah-ne-sar'], va. To tincture with anise.
aniseros [ah-ne-say-ros], m. & pi. (And.) Entregar los
aniseros, to kick the bucket.

anisete [ah-ne-say'-tay], m. Anisette.
anisofilo, la [ah-ne-so'-fe-lo, lah], a. Anisophyllous, having
unequal leaves.

anisol [ah-ne-sole'], m. A liquid substance isomeric with
creasote.

anisomero, ra [ah-ne-so'-may-ro, rah], a. An isomeric,
composed of unequal parts.

anivelar [ah-ne-vay-lahr], va. V. NIVELAR.
aniversario, ria [ah-ne-ver-sah'-re-o, ah], a. Annual, yearly.
aniversario [ah-ne-ver-sah'-re-o], m. 1. Anniversary.
Aniversario de boda, wedding anniversary.

;anja! [an-hah'], int. (Cuba) Well! bravo!
anjeo [an-hay-o], m. Anjou.
Ankara [an-kah-rah],/. Ankara.
ano [ah'-no], m. The anus.
anoche [ah-no'-chay], adv. Last night.
anochecedor, ra [ah-no-chay-thay-dor], m. & f. Late bird,
person who keeps late hours.

anochecer [ah-no-chay-therr'], vn. To grow dark.
Anochecerle a uno en alguna parte, to be benighted
somewhere. Al anochecer, at nightfall, -vr. (Poetic.) to grow
dark. Yo amaneci en Veracruz, y anocheci en Acapulco, I
was in VeraOcruz at dawn, and in Acapulco at dusk.

anochecida [ah-no-chay-thee'-dah],/. Dusk, nightfall.
anodinar [ah-no-de-nar'], va. To administer anodyne
medicines.

anodino, na [ah-no-dee'-no, nah], a. (Med.) Anodyne,
allay ing pain.

anodizar [ah-no-de-thar'], va. To anodize.
anodo [ah'-no-do], m. (Elec.) Anode.
anomalia [ah-no-mah-lee'-ah],/. 1. Anomaly, deviation from
rules. 2. (Astr.) Distance of a planet at its aphelion.

anomalo, la [ah-no'-mah-lo, lah], a. (Gram.) Anomalous.
anon [ah-none'], m. (Bot.) The custard apple-tree. Annona.
anona [ah-no'-nah],/. 1. Annona or custard-apple. In some
parts it is called guanara. 2. Store of provisions. V.
CHIRIMOYA.

anonadacion [ah-no-nah-dah-the-on'],/. Anonadamiento,
m. 1. Annihilation. 2. Self-contempt.

anonadar [ah-no-nah-dar'], va. 1. To annihilate. 2. (Met.) To
diminish or lessen in a considerable degree, -vr. To humble
oneself to a low degree.

anonimamente [ah-no'-ne-mah-men-tay], ad. Anonymously.
anonimato [ah-no-ne-mah-to], m. Anonimity. Mantenerse
en el anonimato, to remain anonymous.

anonimo, ma [ah-no'-ne-mo, mah], a. Anonymous;
nameless. Guardar el anonimo, to preserve one's
anonymity. Anonymous person, unknown person.

anorac [ah-no-rak], m. V. ANORAK.
anorexia [ah-no-ree'-se-ah], /. (Med.) Anorexia, loss of
appetite.

anormal [ah-nor-mahl'], a. Abnormal; irregular, unusual.
Mentally handicapped.

anormalidad [ah-nor-mah-le-dahd], /. Abnormality;
irregularity; unusual nature.

anormalmente [ah-nor-mal-mayn-tay], adv. Abnormality.
anotacion [ah-no-tah-the-on'],/. Annotation, note, notation.
anotador, ra [ah-no-tah-dor', rah], m. &f. 1.Commentator.
2. m. (LAm.) Scorecard.

anotar [ah-no-tar'], va. To write notes, to comment.
anoxia [ah-noe'-ce-ah],/. (Med.) Anoxia.
anquera [an-kay'-rah],/. (Mex.) A round covering for the
hind quarter of a horse; semi-lunar tail-piece of a saddle.

anqueta [an-kay'-tah], Estar de media anqueta. to be
incommodiously seated.

anquiboyuno, na [ah-ke-bo-yoo'-no, nah], a. Having a
croup like an ox; applied to horses and mules.

anquilosado [an-ke-lo-sah-do], a. (fig.) Stagnant; paralyzed.
anquilosamiento [an-ke-lo-sah-me-ayn-to], m. (fig.)
Stagnation; paralysis.

anquilosar [an-ke-lo-sahr], 1. va. To paralyze. 2. vn. (Aut.
Mec.) To seize up. 3. -vr. To decline; to become eroded.

anquilosis [an-ke-lo'-sis],/. (Anat.) Anchylosis, a stiff joint.
anquilostoma [an-ke-los-to-mah], m. Hookworm.
anquiseco, ca [an-ke-say'-co, cah], a. Lean crouped.
ansa [ahn'-sah],/. Commercial bond among the free cities of
Germany.

ansar [ahn'-sar], m. A goose. Ansar macho, gander.
ansareria [an-sah-ray-ree'-ah],/. The place where geese are
reared.

ansarero [ah-sah-ray'-ro], m. A gooseherd.
ansarino, na [an-sah-ree'-no, nah], a. (Poetic.) Belonging
to geese.

ansi [an-see'], (Obs.) V. Asi.
ansia [ahn'-see-ah], /. Anxiety anguish, eagerness, ardent
desire; longing, hankering; greediness.

ansiadamente [an-se-ah-dah-men'-tay], adv. Anxiously,
earnestly.

ansiado [an-se-ah-do], a. Longed-for; el momento tan
ansiado. the moment which we had so much longed
for.

ansiar [an-se-ar'J, va. To desire anxiously, to long, to
hanker. Ansiar por uno, to be madly in love with
somebody.

ansiedad [an-se-ay-dahd'],/. A state of anxiety. V. ANSIA.
ansina [an-see'-nah], (Obs.) V. Asi.
ansiosamente [an-se-o-sah-men'-tay], adv. Anxiously,
earnestly, ardently, eagerly, fervently; heartily.

ansiolitico [an-se-o-le-te-co], a. Sedative, tranquillizer.
ansioso, sa [an-se-oh'-so, sah], a. 1. Anxious, eager, greedy;
hot. Esperamos ansiosos, we waited anxiously. 2. Attended
with great uneasiness.

anta [ahn'-tah],/. An elk. -pi. (Arch.) Antes, pillars of a
building.

antaceo [an-tah'-thay-o], m. (Zool.) A large fish of the family
of sturgeons.

antagallas [an-tah-gahl'-lyas], /. pi. (Naut.) Spritsail,
reef-bands.

antagonico, ca [an-tah-go'-ne-co, cah], a. Antagonistic; in
opposition.

antagonismo [an-tah-go-nees'-mo], m. Antagonism,
antipathy.

antagonista [ah-tah-go-nees'-tah], m. 1. Antagonist, an
opponent; competitor. 2. Opposer, foe, foeman.

antana [an-tah'-nah], Llamarse antana, to contradict, to
retract.

antanazo [an-tah-nyah'-tho], adv. A long time since.
antano [an-tah'-nyo], adv. 1. Last year. En los nidos de
antano no hay pajaros hogano, time must be seized by
the forelock. (Lit.) There are no birds in last year's nest. 2.
Long ago.

antanon [an-ta-nye-on], a. Ancient, very old.
antanoso [an-tah-nyo-so], a. (LAm.) Ancient, very old.
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antara [an-tah-rah],/. (And.) Panpipes.
antartico, ca [an-tar'-te-co, cah], a. Antarctic.
Antartida [an-tahr-te-dah],/. Antartica.
ante [ahn'-tay], m. 1. Buckskin, a dressed buck or buffalo
skin. 2. An elk. Piel de ante, suede. Guantes de ante,
suede gloves.

ante [ahn'-tay], prep. Before. Ante mi, before me, in my
presence. Ante todas cosas or ante todo, before all things,
above all.

ante [an-tay], pref. Ante.
anteado, da [an-tay-ah'-do, dah], a. Buff-colored, of a pale-
yellow color.

anteanoche [an-tay-ah-no'-chay], adv. The night before last.
anteanteanoche [an-tay-an-tay-ah-no'-chay], adv. Three
nights ago.

anteanteayer [an-tay-an-tay-ah-yerr'], adv. Three days ago.
anteantter [an-tay-an-te-err'], adv. (Obs.) V. ANTEANTEAYER.
anteayer f an- tay-ah-yer r ' ] , adv. The day before
yesterday.

antebrazo [an-tay-brah'-tho], m. The fore-arm.
antecama [an-tay-cah'-mah], /. A carpet laid in front
of a bed.

antecamara [an-tay-cah'-mah-rah], /. 1. Antechamber. 2.
Lobby; hall. 3. (Naut.) The steerage.

antecamarilla [an-tay-cah-mah-reel'-lyah],/. A room leading
to the king's antechamber.

antecapilla [an-tay-cah-peel'-lyah],/. The porch.
antecedente [an-tay-thay-den'-tay], m. Antecedent, previous,
preceding. Visto lo antecedente, in view of the foregoing.
Antecedentes; record, history, background; ^cuales son
sus antecedentes?, what's his history? Antecedentes
delictivos, criminal record. Tener buenos antecedentes,
to have a good record.

antecedentemente [an-tay-thay-den-tay-men'-tay], adv.
Antecedently, previously, beforehand.

anteceder [an-tay-thay-derr'], va. To precede, to forege.
antecesor, ra [an-tay-thay-sor', rah], m. &f. Predecessor,
forefather. Antecesores, ancestors.

antechinos [an-tay-chee'-nos], m. pi. (Arch.) Fluted
mouldings.

anteco, a [an-tay'-co, cah], a. Antoeci, or inhabitants of the
same meridian.

antecoger [an-tay-co-herr'], va. 1. To bring any person or
thing before one. 2. To gather in fruit before the due time.

antecolumna [an-tay-co-loom'-nah]',/. (Arch.) A column of
a portico.

antecomedor [an-tay-co-may-dor], m. (LAm.) Room
adjoining the dining room.

antecocina [an-tay-co-the-nah],/. Scullery.
antecoro [an-tay-co'-ro], m. The entrance which leads
to the choir.

Antecristo [an-tay-crees'-to], m. Antichrist.
antedata [an-tay-dah'-tah],/. Antedate.
antedatar [an-tay-dah-tar'], va. To antedate.
antedecir [an-tay-day-theer'J, va. To predict, to foretell.
antedicho, cha [an-tay-dee'-cho, chah], a. Foresaid.
ante diem [an-tay-dee'-em]. (Lot.) The preceding day.
antediluviano, na [an-tay-de-loo-ve-ah'-no, nah], a.
Antediluvian.

antefechar [an-tay-fay-char'], va. To anticipate the date of.
V. ANTEDATAR.

antefirma [an-tay-feer'-mah],/. The style of address which
is put before the signature in any communication.

anteiglesia [an-tay-e-glay'-se-ah],/. (Obs.) The porch of a
church.

antejuela[an-tay-hoo-ay-lah],/. (CAm.) V. LENTEJUELA.
antelacion [an-tay-lah-the-on'], /. Precedence in order of
time. Con mucha antelacion, long in advance.

antelina [an-tay-le-nah],/. Suede, artificial buckskin.
antellevar [an-tay-lyay-vahr], va. (Mex. AM.) To run
down.

antellevon [an-tay-lyay-von], m. (Mex. Aut.) Accident.

antemano [an-tay-mah'-no], adv. De antemano, before-
hand.

antememoria [an-tay-may-mo-re-ah], (Comp.) Cache
memory. Antememoria de Video (Comp.), Video buffer.

antemeridiano, na [an-tay-may-re-de-ah'-no, nah], a. In the
forenoon.

antemural [an-tay-moo-ral'], m. I. A fort, rock, or mountain,
which serves for the defence of a fortress. 2. (Met.) A
safeguard.

antemuralla [an-tay-moo-rahl'-lyah], /. or Antemuro [an-
te-moo'-ro], m. V. ANTEMURAL.

antena [an-tay'-nah],/. 1. (Radio) Aerial. 2. Antenna or feeler
of insects, (fig.) Tener antena para, to have a feeling for. 3.
(Naut.) Lateen yard.

antenallas [an-tay-nahl'-lyas],/. pi. Pincers.
antenatal [an-tay-nah-tahl], a. Antenatal, prenatal.
antenoche [an-tay-no'-chay], adv. 1. The night before last.
2. (Obs.) Before nightfall.

antenombre [an-tay-nom'-bray], m. Title (Sir, Saint, etc.,
en ingles; (Don, San, etc. en espanol).

antenula [an-tay'-noo-lah], /. Antennule: applied to the
smaller pair of antennas or feelers of Crustacea.

antenupcial [an-te-noop-the-ahl'], a. Antenuptial, before
marriage.

anteojera [an-tay-o-hay'-rah],/. 1. Spectacle-case. 2.
Eye-flap.

anteojero [an-tay-o-hay'-ro], m. Spectacle-maker.
anteojo [an-tay-o'-ho], m. A spy-glass; an eye-glass.
Anteojo de larga vista, a telescope. Anteojo de puno, or
de teatro, opera-glass, -pi. 1. Spectacles. Anteojos de
camino, goggles. 2. Pieces of felt or leather put before the
eyes of vicious horses.

antepagar [an-tay-pah-gar'J, va. To pay beforehand.
antepasado, da [an-tay-pah-sah'-do, dah], a. Passed,
elapsed, previous, before last. m. Ancestor.

antepasados [an-tay-pah-sah'-dos], m. pi. Ancestors,
predecessors.

antepecho [an-tay-pay'-cho], m. 1. Balcony, bridge-rail; sill
of a window. 2. Breastwork, parapet, battlement. 3. Footstep
of a coach. 4. Harness for the breast of a draught-horse;
poitrel. 5. Breast roller of a loom. 6. The part of a ribbon
frame or loom, which passes from the right to the left, to the
point in which the weaver's strap is placed. Antepechos,
(Naut.) The iron horse of the head.

antepenultimo, ma [an-tay-pay-nool'-te-mo, mah], a.
Antepenult, last but two.

anteponer [an-tay-po-nerr1], va. 1. To prefer. 2. (Obs.) To
place before. (Yo antepongo, from Anteponer. V. PONER).
-vr. To be in front.

anteportada [an-te-por-tah'-dah], /. A fly-leaf bearing the
title only of a book.

anteportal, or anteportico [an-tay-por'-te-co], m. Vestibule
or porch.

anteprotecto [an-tay-pro-tayc-to], m. Preliminary sketch,
preliminary plan.

antepuerta [an-tay-poo-er'-tah],/. 1. A curtain placed before
a door. 2. Anteport.

antepuerto m. (Naut.) Anteport.
antepuesto [an-tay-poo-ays-to], a. Preceding, coming before.
antequino [an-tay-kee'-no], m. (Arch.) V. ESGUCIO.
antera [an-tay'-rah],/. (Bot.) Anther, the part of the stamen
which contains the pollen of flowers.

anterior [an-tay-re-or'], a. Anterior, former. Cada uno es
mejor que el anterior, each one is better than the last. Se
habia olvidado de todo lo anterior, he had forgotten all
that had happened previously. Front, fore. En la parte
anterior del coche, on the front part of the car.

anterioridad [an-tay-re-o-re-dahd'],/. Priority (prioridad);
preference; anteriority (tiempo). Con anterioridad,
previously.

anteriormente [an-tay-re-or-men'-tay], adv. Previously,
before.
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anteroversion [an-tay-ro-ver-se-on'],/. (Med.) Anteversion
of an organ.

antes [ahn'-tes], adv. 1. Before. Tres dias antes, three days
before. Antes que Ilegues, before you arrive. 2. Beforehand,
in advance (con ante lacion) . Su hijo habia ido
anteriormente a preparar la entrevista, his son had gone
beforehand to prepare the meeting. La ultima bocacalle
antes de los semaforos, the last turning before the traffic
lights. Antes que nada, above all. Mucho antes, a long
time before. Lo antes posible, cuanto antes, as soon as
possible, conj. On the contrary (mas bien). No temo la
muerte, antes la deseo, I don't fear death, on the contrary,
I long for it. a. Before, previous. La semana antes, the
week before, the previous week.

antesacristia [an-tay-sah-cris-tee'-ah],/. An apartment which
leads to the sacristy.

antesala [an-tay-sah'-lah],/. Antechamber. Hacer antesala,
to attend in an antechamber.

antesalazo [an-tay-sah-lah-tho], m. (Mex.) Long wait.
antestatura [an-tes-tah-too'-rah], /. (Mil.) A small
intrenchment of palisadoes and sandbags.

antetemplo [an-tay-tem'-plo], m. Portico.
anteultimo [an-tay-ool-te-mo], a. (Cono Sur) Penultimate.
antever [an-tay-verr'], va. To foresee. (Yo anteveo, from
Antever. V. VER.)

antevispera [an-tay-vees'-pay-rah], /. The day before
yesterday.

anti [ahn'-te],/?;•£/. Anti [indicating «against» or opposite*].
antiacido, da [an-te-ah'-the-do, dah], a. Antacid.
antiadherente [an-te-ah-day-rayn-tay], a. Non-stick.
antiaereo, rea [an-te-ah-ay'-ray-o, ray-ah], a. Antiaircraft.
antiafrodisiaco, ca [an-te-ah-fro-de-se-ah'-co, cah], a.
Anaphrodisiac.

antialcoholico, ca [an-te-al-co-o-le-co], a. Teetotal, m. &f.
Teetotaller.

antialcoholismo [an-te-al-co-o-lees'-mo], m. Antialcoholism.
antiamericano [an-te-ah-may-re-cah-no], a. Anti-American.
antiartritico, ca [an-te-ar-tree'-te-co, cah], a. Arthritis-
combatting.

antiatomico [an-te-ah-to-me-co], a. Refugio antiatomico,
nuclear fallout shelter.

antibalas [an-te-bah-lahs], a. Bullet proof.
antibelicista [an-te-bay-le-thees-tah], a. m. &f. Anti-war;
pacifist.

antibiotico, ca [an-te-be-o'-te-co, cah], a. & m. Antibiotic.
anticanceroso, sa [an-te-can-the-ro'-so, sah], a. Cancer-
fighting.

anticarro [an-te-car'-ro], a. Antitank.
anticatarral [an-te-ca-tar-rahl'], a. Cold-fighting, cold-
curing.

anticiclon [an-te-the-clon'], m. Anticyclone.
anticiclonal [an-te-the-clo-nahl], a. Anticiclonic.
anticipacion [an-te-the-pah-the-on'], /. 1. Anticipation. 2.
Expectation. Hacer algo con anticipacion, to do something
well beforehand. Reservar con anticipacion, to book in
advance.

anticipada [an-te-the-pah'-dah],/. Catching one's opponent
off guard.

anticipadamente [an-te-the-pah-da-men'-tay], adv. In
advance, with plenty of time.

anticipado [an-te-the-pah-do], a. Future, prospective; in
advance.

anticipar [an-te-the-par'], va. 1. To anticipate. 2. To move up
(a date), to move up the date of. Anticiparon las vacaciones,
they took their holiday early, -vr. 1. To get ahead. 2. To come
early, to occur early. Anticiparse a hacer algo, to do
something ahead of time.

anticipo [an-te-thee'-po], m. 1. Anticipation. 2. Advance
payment. Esto es solo un anticipo, this is just a foretaste.

anticlerical [an-te-clay-re-cahl'], a. Anticlerical.
anticlericalismo [an-te-clay-re-cah-lees-mo], m.
Anticlericalism.

anticlinal [an-te-cle-nal], m. (LAm.) Watershed.
anticoagulante [an-te-co-a-goo-lahn'-tay], m. & a.
Anticoagulant.

anticoba [an-te-co-bah],/. Brutal frankness.
anticolonialismo [an-te-co-lo-ne-a-lees '-mo], m.
Anticolonialism.

anticomunismo [an-te-co-moo-nees'-mo], m. Anticommunism.
anticomunista [an-te-co-moo-nees'-tah], m. com.
Anticommunist.

anticoncepcional [an-te-con-thep-the-o-nahl'], m. & a.
Contraceptive, birth control.

anticoncepcionismo [an-te-con-thep-the-o-nees'-mo], m.
Birth control, use of contraceptives.

anticonceptivo [an-te-con-thep-te-vo], a. Birth control,
family-planning. Metodos anticonceptivos, birth control
methods.

anticonformismo [an-te-con-for-mees ' -mo], m.
Nonconformity.

anticogelante [an-te-con-hay-lahn'-tay], m. &a. Antifreeze.
anticonstitucional [an-te-cons-te-too-the-o-nahl'], a.
Unconstitutional.

anticontaminante [an-te-con-tah-me-nahn-tay], a. (Cono
Sur) Anti-pollution.

anticorrosivo [an-te-cor-ro-se-vo], a. Anticorrosive, antirust.
anticonstitucional [an-te-cons-te-too-the-o-nahl], a.
Unconstitutional.

anticresis [an-te-cray'-sis],/. A contract between debtor and
creditor by which the former yields to the latter the fruits of
a farm until the debt is paid.

anticresista [an-te-cre-sees'-tah], m. The creditor in
anticresis.

anticristiano, na [an-te-cris-te-ah'-no, nah], a. & m. & f.
Antichristian.

anticritico [an-te-cree'-te-co], m. Anticritic, an opponent
to a critic.

anticristo [an-te-crees-to], m. Antichrist.
anticuado, da [an-te-coo-ah'-do, dah], a. Antiquated;
obsolete, out of use (machine). Old fashioned (person). Out-
of-date (pelicula). -pp. of ANTICUAR.

anticuar [an-te-coo-ar'], va. To antiquate, to outdate.
anticuario [ an- te -coo-ah ' - re -o] , m. An t iqua ry ,
antiquarian.

anticuarse [an-te-coo-ahr-say], vr. To become antiquated, to
get out of date.

anticucho [an-te-coo-cho], m. (And. Culin.) Kebab.
anticuerpo [an-te-coo-err'-po], m. (Cfiem.) Antibody.
antidemocratico, ca [an-te-day-mo-crah'-te-co, cah ], a.
Nondemocratic.

antideportividad [an-te-por-te-ve-dahd], /. Unsporting
attitude.

antideportivo [an-te-day-por-te-vo], a. Unsporting.
antidepresivo [an-te-day-pray-se-vo], a.m. Antidepressant,
antidepressing.

antideslizante [an-te-des-le-thahn'-tay], a. Nonskid.
antideslumbrante [an-te-days-loom-brahn-tay], a. Anti-
dazzle.

antidetonante [an-te-day-to-nahn'-tay], a. Antiknock.
antidiabetico, ca [an-te-de-ah-bay'-te-co, cah], a. To control
diabetes.

antidisturbios [an-te-des-toor-be-os], a.: Policia
antidisturbios, riot police.

antidoto [an-tee'-do-to], m. 1. Antidote, counterpoison.
2. (Met.) A preventive or preservative against vice or
error.

antidroga [an-te-dro-gah], a. Brigada antidroga, drug
squad.

antidumping [an-te-doom-pin], a. Medidas antidumping,
antidumping measures.

antieconomico [an-te-ay-co-no-me-co], a. Uneconomic;
wasteful.

antiemetico, ca [an-te-ay-may'-te-co, cah], a. (Med.)
Antemetic.
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antiepileptico, ca [an-te-ay-pe-lep'-te-co, cah], a. (Med.)
Antiepileptic.

antiescorbutico, ca [an-te-es-cor-boo'-te-co, cah], a. (Med.)
Antiscorbutic.

antier [an-te-err'], adv. (coll.) The day before yesterday; a
contraction of antes de ayer.

antiespamodico, ca [an-te-es-pas-mo'-de-co,cah], a. (Med.)
Antispasmodic.

antifanatico, ca [an-te-fah-nah'-te-co, cah], a. Antifanatic.
antifascismo [an-te-fahs-thes-mo], m. Antifascism.
antifascista [an-te-fahs-thes-tahj, a. m. &f. Antifascist.
antifatiga [an-te-fah-te-gah], a. Pildora antifatiga, anti-
fatigue pill.

antifaz [an-te-fath'], m. A veil which covers the face. A mask.
antifebril [an-te-fay-breel'], a. (Med.) Antifebrile.
antifeminismo [an-te-fay-me-nes-mo], m. Antifeminism.
antifeminista [an-te-fay-me-nes-tah], a. m. &f. Antifeminist.
antiflogistico, ca [an-te-flo-hees'-te-co, cah], a. & m. (Med.)
Antiphlogistic, antifona [an-tee'-fo-nah],/. Antiphony, an
anthem.

antifonal, antifonario [an-te-fo-nahl', an-te-fo-nah'-re-o],
m. Antiphonal, a book of anthems.

antifrasis [an-tee'-frah-sis],/. Antiphrasis.
antifriction [an-te-free-the-on'],/. Antifriction alloy.
antifriccional [an-te-frac-the-o-nahl], a. Antifriction.
antifris [an-te-fres], m. (LAm.) Antifreeze.
antigas [an-te-gahs], a. Careta antigas, gasmask.
antigeno [an-tee'-hay-no], m. Antigen.
antigolpes [an-te-gol-pay], a. Shockproof.
antigona [an-te-go-nah],/. Antigone.
antigravedad [an-te-grah-vay-dhad'],/. Weightlessness.
antigripal [an-te-gre-pahl], a. Vacuna antigripal, flu vaccine.
antigualla [an-te-goo-ahl'-lyah],/. 1. A monument of
antiquity; antique. 2. Antiquity. 3. Ancient custom out
of use.

antiguamente [an-te-goo-ah-men'-tay], adv. Anciently,
formerly.

antiguar [an-te-goo-ar'], vn. To obtain seniority, as member
of a tribunal, college, etc. -va. (Obs.) 1. To make obsolete. 2.
To abolish the ancient use of a thing.

antigiiedad [an-te-goo-ay-dahd'],/. 1. Antiquity, oldness.
2. Ancient times, the days of yore. La fabrica tiene una
antigiiedad de 200 afios, the factory is 200 years old. 3.
The ancients. 4. Antique.

antiguerra [an-te-gay-rrah], a. Anti-war.
antiguo, gua [an-tee'-goo-o, goo-ah], a. Antique, stricken
in years, old; having long held an employment or place. Un
antiguo alumno mio, an old pupil of mine.

antiguo [an-tee'-goo-o], m. 1. An antique of Greece or Rome.
2. An aged member of a college or community; senior of a
college. Antiguos, The ancients; the illustrious men of
antiquity.

antihelmintico, ca [an-te-el-meen'-te-co, cah], a. (Med.)
Anthelminthic.

antiheroe [an-te-ay-ro-ay], m. Antihero.
antihigienico, ca [an-te-he-ay'-ne-co, cah], a. Unsanitary,
unhygienic.

antihistamina [an-tees-tah-me'-nah],/. Antihistamine.
antihistaminico [an-te-es-tah-me-ne-co], a. m.
Antihistamine.

antiflacionista [an-te-en-flah-the-o-nes-tah], a. Anti-
inflationary.

antilogaritmo [an-te-lo-gah-reet'-mo], m. Antilogarithm.
antilogia [an-te-lo-hee'-ah], /. An apparent contradiction
between two sentences or passages of an author.

antilogico, ca [an-te-lo'-he-co, cah], a. Illogical, contrary
to logic.

antilope [an-tee'-lo-pay], m. Antelope.
antillanismo [an-te-lyah-nes-mo], m. Word or phrase peculiar
to the Antilles.

antillano, na [an-teel-lyah'-no, nah], a. Native or relating to
the Antilles.

antillas [an-te-lyahs],/. & pi. Antilles, West Indian, of the
Antilles.

antimacasar [an-te-mah-cah-sahr], m. Antimacasar.
antimateria [an-te-mah-tay'-re-ah],/. Antimatter.
antimisil [an-te-me-seel], a. Antimissile: misil antimisil,
antimissile missile.

antimonarquico, ca [an-te-mo-nar'-ke-co, cah], a.
Antimonarchic, antimonarchical.

antimonial [an-te-mo-ne-ahl'], a. Antimonial, belonging to
antimony.

antimonio [an-te-mo'-ne-o], m. Antimony.
antimonopolio [an-te-mo-no-po'-le-o], a. Antitrust,
antimonopoly.

antinacional [an-te-nah-the-o-nahl'], a. Against one's
national interests.

antinatural [an-te-nah-too-rahl'], a. Unnatural.
antineutron [an-te-ne-oo-tron'], m. Antineutron.
antimoral [an-te-mo-rahl'], a. Contrary to morality.
antinomia [an-te-no'-me-ah],/. (Law.) A conflict between
laws or parts of a law.

antioquia '[an-te-o-ke-ah], /. Antioch.
antioxidante [an-te-oc-se-dahn-tay], a. Antirust.
antipaludico [an-te-pah-loo-de-co], a. Antimalarial.
antipapa [an-te-pah'-pah], m. Antipope, a pope who is not
canonically elected.

antipapado [an-te-pah-pah'-do], m. The unlawful dignity
of antipope.

antipapal [an-te-pah-pahl'], a. Antipapal.
antipara [an-te-pah'-rah],/. 1. A screen, or anything which
serves as a screen.

antiparabolico [an-te-pah-rah-bo-le-co], a. (Carib.) Wild.
antiparasito, antiparasitario [an-te-pah-rah'-se-to, an-te-
pah-rah-se-tah'-re-o], a. Preventing or reducing static or
interference, -m. Static suppressor, interference filter.

antiparras [an-te-pahr'-ras],/. pi. (coll.) Specs, glasses.
antiparticula [an-te-par-tee'-coo-lah],/. Antiparticle.
antipatia [an-te-pah-tee'-ah],/. Antipathy.
antipatico, ca [an-te-pah'-te-co, cah], a. Having a natural
aversion for anything. Disagreeable, unpleasant. Es un tipo
antipatico, he's a disagreeable sort.

antipatizar [an-te-pah-te-thar'J, vn. (Amer.) To dislike, to
have a feeling against.

antipatriotico [an-te-pah-tre-o-te-co], a. Unpatriotic.
antiperistasis [an-te-pay-rees'-tan-sis],/. Antiperistasis, the
action of two contrary qualities.

antiperistaltico, ca [an-te-pay-ris-tahl'-te-co, cah], a.
Antiperistaltic, a reverse movement of the intestines; also,
quieting the natural peristalsis.

antiperras [an-te-pay-rrahs], /. & pi. (And.) Half-moon
glasses.

antipodas [an-tee'-po-das], m. pi. 1. Antipodes. 2.
(Met.) Persons of contrary dispositions, sentiments
or manners.

antipolilla [an-te-po-le-lyah], a. Mothproof.
antiproton [an-te-pro-ton'], m. Antiproton.
antiproyectil [an-te-pro-yayc-teel], a. Antimissile.
antiputrido, da [an-te-poo'-tre-do, dah], a. Antiseptic.
antiquisimo, ma [an-te-kee'-se-mo, mah], a. sup. Very
ancient.

antiquista [an-te-kes-tah], (Mex.) a & m. Antiquarian.
antirrabico [an-ter-rah-be-co], a. Vacuna antirrabica, anti-
rabies vaccine.

antirradar [an-teer-rah-dar'], a. Antiradar.
antirreligioso, sa [an-te-ray-le-he-oh'-so, sah], a.
Antireligious.

antirresbaladizo [an-ter-res-ba-lah-de-tho], a. (Aut.)
Non-skid.

antirrevolucionario, ria [an-tee-ray-vo-loo-the-onah'-re-o,
ah], a. Antirevolutionary.

antirrino [an-te-rre-no], m. Antirrhinum.
antirrobo [an-te-rro-bo], a. Sistema antirrobo, anti-theft
system.
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antisemita [an-te-say-mee'-tah], a. Anti-Semitic: -m. &f. Anti-
Semite.

antisemitico, ca [an-te-say-mee'-te-co, can], a. Anti-Semitic.
antisemitismo [an-te-say-me-tees'-mo], m. Anti-Semitism.
antiseptico, ca [an-te-sep'-te-co, cah], a. Antiseptic,
counteracting existing sepsis, and thus contrasted with
aseptic.

antisifilitico, ca [ah-te-se-fe-lee'-te-co, cah], a. Antisyphilitic.
antisociable [an-te-so-the-ah'-blay], a. Antisocial.
antisocial [an-te-so-the-ahl'], a. Antisocial.
antisodural fan-te-so-doo-rahl], (LAm.) a & m. Deodorant.
antisubmarine, na [an-te-soob-mah-ree'-no, nah], a.
Antisubmarine.

antisuero [an-te-soo-ay'-ro], m. Antiserum.
antitanque [an-te-tahn-ke], a. Antitank.
antiterrorista [an-te-tayr-ro-res-tah], a. Medidas
antiterroristas, measures against terrorism,

antitesisfan-tee'-tay-sis],/. 1. (Gram.) Antithesis. 2. (Rhet.)
A contrast or opposition in the words of a discourse.

antitetico, ca [an-te-tay'-te-co, cah], a. Antithetical.
antitipo [an-te-tee'-po], m. Antitype, figure, image, symbol.
antitoxins [an-te-toc-see'-nah], /. Antitoxin.
antivirus [an-te-vee'-roos], m. Antivirus.
antiviviseccionista [an-te-ve-ve-sayc-the-o-nes-tah], m. &f.
Antivivisectionist.

Antofagasta [an-to-fo-gahs-tah],/. Antofagasta.
antofagastino [an-to-fah-gahs-te-no], (Cono Sur). a. Of
Antofagasta.

antofago, ga [an-to'-fah-go, gah], a. Living on flowers.
antojadizo, za [an-to-ha-dee'-tho, thah], a. Capricious,
whimsical, fickle.

antojado, da [an-to-hah'-do, dah], a. Anxious, longing, -pp.
of ANTOJARSE.

antojarse [an-to-har'-say], vr. To long, to desire earnestly.
Antojarsele a uno alguna cosa, to desire or judge without
reflection. No se le antoja ir, he doesn't feel like going.

antojera [an-to-hay'-rah],/. 1. A spectacle-case. 2. An eye-
flap for horses; blinder, blinker.

antojitos [an-to-he-tos], m. & pi. (Cono Sur) Sweets, candy.
antojo [an-to'-ho], m. 1. Whim; a vehement desire, a longing,
a hankering; fancy. Hacer a su antojo, to do as one pleases.
Tener antojos, to have cravings.2. A surmise.

antologia [an-to-lo-hee'-ah],/. Anthology.
antologica [an-to-lo-he-cah],/. (Arte) Selective exhibition.
antologico [an-to-lo-he-co], a. Exposition antologica,
selective exhibition (arte).

antonimo [an-to'-ne-mo], m. Antonym.
antonomasia [an-to-no-mah'-se-ah],/. (Rhet.) antonomasia,
a figure by which a title is put for a proper name; as, The
Orator, for Cicero.

antor [an-tor'], m. (Law. Prov.) Vendor of stolen goods, bought
in good faith.

antorcha [an-tor'-chah],/. 1. Torch, flambeau, taper. 2. A
cresset.

antorchero [an-tor-chay'-ro], m. (Obs.) A candlestick for
tapers, etc.

antoria [an-to-ree'-ah],/. 1. (Law. Prov.) The action of
discovering the first seller of stolen goods. 2. Right of
reclaiming against the seller of stolen goods.

antracita [an-trah-thee'-tah],/. Anthracit coal; hard coal.
antrax [ahn-trahx], m. (Med.) Carbuncle; also anthrax or
splenic fever.

antro [ahn'-tro], m. 1. (Poetic.) Cavern, den, grotto. 2. (Med.)
Antrum, a cavity in bone.

antropofagia [an-tro-po-fah-hee'-ah],/. Anthropophagy.
antropofago [an-tro-po'-fah-go], m. A cannibal, -pi.
Anthropophagi. In English it has no singular.

antropografia [an-tro-po-grah-fee'-ah],/. Anthropography,
descriptive anatomy of man.

antropoide [an-tro-poy'-day], m. &f. Anthropoid.
antropoideo [an-tro-poy'-day-oh], a. Anthropoid. Mono
antropoideo, anthropoid, ape.

antropologia [an-tro-po-lo-hee'-ah], /. Anthropology, the
science of the human structure.

antropologico, ca [an-tro-po-lo'-he-co, cah], a.
Anthropological.

antropologo [an-tro-po'-lo-go], m. Anthropologist.
antropomorfismo [an-tro-po-mor-fees'-mo], m. The
attribution to God of a human body.

antropomorfo, fa [an- t ro-po-mor ' - fo , fah] , a.
Anthropomorphous, said of apes.

antroposofia [an-tro-po-so-fee'-ah],/. Anthroposophy, the
knowledge of the nature of man.

antruejar [an-troo-ay-har'], va. (Prov.) To wet with water,
or play some trick.

antruejo [an-troo-ay'-ho], m. The three days of the carnival.
antruido [an-troo-ee'-do], m. (Obs.) V. ANTRUEJO.
antuca [an-too-cah], m. (Cono Sur) Sunshade, parasol.
antuviada [an-too-ve-ah-dah],/. Sudden blow, bump.
antuvion [an-too-ve-on'], m. (coll.) A sudden, unexpected
stroke or attack. De antuvion, unexpectedly. Fulano vino
de antuvion, so and so came unexpectedly.

anual [ah-noo-ahl'], a. Annual. Plantas anuales, (Bot.)
annual plants.

anualidad [ah-noo-ah-le-dahd'],/. 1. State or quality of
being annual. 2. Pensions paid by the state. 3. Annuity.
(Com.)

anualmente [ah-noo-al-men'-tay], adv. Annually.
anuario [ah-noo-ah'-re-o], m. A year book of information.
Anuario telefonico, telephone directory,

anubada [ah-noo'-bah-dah],/. 1. (Obs.) An ancient tax paid
in Spain. 2. A call to arms.

anubarrado, da [ah-noo-bar-rah'-do, dah], a. Clouded.
anubarse [ah-noo-bar'-say], vr. To vanish.
anubladamente [ah-noo-blah-dah-men'-tay], adv. Mistily.
anublado, da [ah-noo-blah'-do, dah], a. 1. Overcast,
clouded, dim, mistful. 2. (Speaking of colors), somewhat
more obscure than the rest. -pp. of ANUBLAR.

anublar [ah-noo-blar'], va. 1. To cloud, to darken the light
of the sun. 2. To overcast. 3. (Met.) To cloud or obscure
merit, -vr. 1. To be blasted, withered, or mildewed: applied
to corn and plants. 2. (Met.) To miscarry, to be disconcerted:
speaking of plans.

anudar [ah-noo-dar'], va. 1. To knot. 2. To join, to unite. -
vn. To wither, to fade, to pine away. Anudarse la voz, (Met.)
to throb from passion or grief; not to be able to speak.

anuencia [ah-noo-en'-the-ah],/. Compliance, consent.
anuente [ah-noo-en'-tay], a. Condescending, courteous.
anulable [ah-noo-lah'-blay], a. That which can be annulled.
anulacion [ah-noo-lah-the-on'],/. 1. Cessation, abrogation.
2. Abscission.

anulador, ra fah-no-lah-dor', rah], m. &f. A repealer.
anular [ah-noo-lar'], va. 1. To annul, to make void, to
frustrate. 2. To cancel, rescind. (For.) To irritate, -vr. To lose
one's identity; to renounce to everything.

anular [ah-noo-lar'], a. Annular, ring-shaped. Dedoanuiar,
the ring-finger, or fourth finger.

anulativo, va [ah-noo-lah-tee'vo, vah], a. Having the power
of making void.

anuloso, sa [ah-noo-lo'-so, sah], annular, composed of many
rings.

anunciacion [ah-noon-the-ah-the-on'],/. Annunciation; the
angel's salutation to the blessed Virgin.

anunciada [ah-noon-the-ah'-dah], /. 1. An order of monks.
2. A religious order for women. 3. An order of knights,
instituted by Amadeus VI., Duke of Savoy.

anunciador, ra [ah-noo-the-ah-dor', rah], m. &f. Announcer,
one who announces.

anunciante [ah-noon-the-ahn'-tay], m. &f. (Com.) Advertiser.
anunciar [ah-noon-the-ar'], va. 1. To announce, to proclaim,
to declare. No nos anuncia nada nuevo, it augurs ill for
us. 2. To advertise, to publicize. 3. To forbode, to portend.
-vr. El festival se anuncia animado, the festival lools like
it'll be lively.



anuncio
68

anuncio [ah-noon'-the-o], m. 1. Omen, forerunner. 2. Adver-
tisement. Anuncios economicos, anuncios por palabras,
classified advertisements, small advertisements. 3. (Com.)
Statement, advice.

anuo, ua [ah'-noo-o, ah], a. V. ANUAL.
anuteba [ah-noo'-tay-bah],/. 1. V. ANUBADA. 2. Call
to war.

anverso [ah-verr'-so], m. Obverse: applied to the head side
in coins and medals.

anvir [ahn'-veer], m. (South Amer.) A red liquor expressed
from the fermented leaves of tobacco.

anzolero [an-tho-lay'-ro], m. (Prov.) One whose trade it is to
make fish-hooks.

anzuelo [an-thoo-ay-lo], m. 1. Fish-hook. 2. (Met.)
Allurement, incitement. 3. A kind of fritters made in the
shape of a hook. Caer en el anzuelo, to be tricked or
defrauded. Roer el anzuelo, to escape a danger. Tragar el
anzuelo, to swallow the bait.

ana [ah'-nyah],/. Hyena.
aiiada [ah-nyah'-dah], /. 1. The good or bad season in a
year. 2. Piece of arable land.

anadido [ah-nyah-dee'-do], m. False hair.
anadidura [ah-nyah-de-doo'-rah],/. Addition, extra, thing
added. Dar algo de anadidura, to give something extra.

afiadimicnto [ah-nyah-de-me-en'-to], m. Addit ion.
Anadidura a los pesos en la venta de cosas, over-weight
allowed in the sale of goods.

anadir [ah-nyah-deer'], va. 1. To add. 2. To exaggerate.
anafea [ah-nyah-fay'-ah],/. Papel de anafea, brown paper.
anafil [ah-nyah-feel'], m. A musical pipe used by the
Moors.

anafilero [ah-nyah-fe-lay'-ro], m. A player on the anafil.
anagaza [ah-nyah-gah'-thah],/. 1. A call, lure, or decoy, for
catching birds. 2. (Met.) Allurement, enticement to mischief.

anal [ah-nyahF], a. Annual. Cordero anal, a yearling lamb.
anal [ah-nyahl'], m. 1. An annual offering on the tomb of a
person deceased. 2. (Obs.) Anniversary.

analejo [ah-nyah-lay'-ho], m. An ecclesiastical almanac,
pointing out the regulations of the divine service.

ananga [ah-nyahn-gah], m. (Cono Sur) The devil.
ananay [ah-nyah-nyah-e], interj. (Cono Sur) Great.
anapar [ah-nyah-pahr], va. (LAm.) To smash to bits.
anascar [ah -nyas-car'], va. 1. (Col.) To collect by degrees
small things of little value. 2. (Obs.) To entangle.

anaz [ah-nyath], m. (And.) Shrunk.
afieja [ah-nyay-hah],/. (Carib.) Old lady.
aiiejar [ah-nyay-har'], va. To make old. -vr. To grow old, to
become stale.

anejo, ja ah-nyay'-ho, hah], a. Old. stale, musty.
anicos [ah-nyee'-cos], m. pi. Bits or small pieces of
something. Hacer anicos, to break into small bits. Hacerse
anicos, to take too much exercise, to overheat oneself.

anil [ah-nyell'], m. 1. (Bot.) The indigo plant. 2. Indigo, a
mass extracted from the indigo plant: the best quality is
called anil flor, or tisate; the middling sort, (sobresaliente);
and the common kind, (corte).

anilar [ah-nye-lar'j, va. To treat the clothes with bluing, in
laundry-work.

aninero [ah-ny-nay'-ro], m. A dealer in lambskins.
aninos [ah-nyee'-nos], m. pi. The fleecy skins of yearling
lambs.

ano [ah'-nyo], m. Year. Ano bisiesto, leap-year. Tener diez
anos, to be ten years old. El ano de gracia, the year of our
Lord. Ano luz, light year. |Feliz Ano Nuevo! Happy New
Year! Hace anos, years ago. No pasan los anos para el, he
doesn't seem to get any older. Una vez al ano, once a year.
Estar de buen ano, to be in good health.

anojal [ah-nyo-hahF], m. Fallow land.
aiiojo, ja [ah-nyo'-ho, hah], m. &f. A yearling calf.
ano luz [ah'-nyo-looth], m. (Astr.) Light year.
anorante [ah-nyo-rahn-tay], a. Yearning, longing; nostalgic;
affectionate.

anoranza [ah-nyo-rahn-tha], /. Longing, yearning, sense of
loss.

anorar [ah-nyo-rahr], 1. va. To long for, yearn for, pine for.
2. vn. To yearn, pine, grieve.

anoso, sa [ah-nyo'-so, sah], a. Very old, ancient.
anublado, da [ah-nyoo-blah'-do, dah], a. Blindfolded, -pp.
of ANUBLAR.

anublar, se [ah-nyoo-blahr], V. ANUBLAR.
anublo [ah-nyoo'-blo], m. Mildew. V. TIZON.
anudador, ra [ah-nyoo-dah-dor, rah], m. &f. One who knots
or ties.

anudar [ah-nyoo-dar'], va. 1. v. ANUDAR. 2. To make
fast, to unite, to tie close. Anudar los labios, to impose
silence.

aojado, da [ah-o-hah'-do, dah], a. Bewitched, -pp. of
OJAR.

aojador, ra [ah-o-hah-dor', rah], m. &f. A conjurer.
aojadura [ah-o-hah-doo'-rah],/. Aojamiento [ah-o-hah-me-
en'-to], m. Witchcraft, fascination.

aojar [ah-o-har'], va. To fascinate, to charm to bewitch.
aojo [ah-o-ho], m. Evil eye, hoodoo.
aoristo [ah-o-res-to], m. (Ling.) Aorist.
aorta [ah-or'-tah],/. (Anat.) Aorta, the great artery.
aorteurismo [ah-or-tay-oo-rees'-mo], m. Aneurism of
the aorta.

aortico, ca [ah-or'-te-co, cah], a. Aortic: relating to the aorta.
aovado, da [ah-o-vah'-do, dah], a. Oviform, in the shape of
an egg. -pp. of AOVAR.

aovar [ah-o-var'], va. To lay eggs.
aovillarse [ah-o-veel-lyar'-say], vr. To grow or be contracted

into the shape of a clew.
a.p. abr. de apartado de correos (Post Office Box, P.O.B.).
APA abr. de Asociacion de Padres de Alumnos (Parent-
Teacher Association).

apa [ah-pah], interj. (Mex.) Good God! Cheer up!, get up!
apabilar [ah-pah-be-lar'], va. To prepare the wick of a wax-
candle for being lighted, -vr. 1. (Obs.) To die away (luz). 2.
(Met.) To-sink under the hand of death.

apabullante [ah-pah-boo-lyahn-tay], a. Shattering,
crushing.

apabullar [ah-pah-bool-lyar'], va. Coll.) to flatten, squeeze,
crush.

apacentadero [ah-pah-then-tah-day'-ro], m. Pasture;
feeding-place for cattle.

apacentador [ah-pah-then-tah-dor'], m. A herdsman.
apacentamiento [ah-pah-then-ta-me-en'-to], m. 1. The act
of tending grazing cattle. 2. Pasturage.

apacentar [ah-pah-then-tar'], va. 1. To tend grazing cattle. 2.
To graze, to feed cattle. 3. (Met.). To teach, to instruct
spiritually. 4. (Met.) to inflame the passions, -vr. 1. (Agri.)
To graze, feed. 2. (fig.) To feed. (Yo apaciento, yo apaciente,
from Apacentar. V. ACERTAR)

apacibilidad [ah-pah-the-be-le-dahd'],/. Affability, mildness
of manners, meekness of temper.

apacible [ah-pah-thee'-blay[, a. 1. Affable, meek, gentle,
inoffensive. 2. Placid, still, quiet. 3. Pleasant, calm, moderate.
Tiempo apacible, (Naut.) moderate weather. Semblante
apacible, a serene countenance. Sitio apacible, a pleasant
place.

apaciblemente [ah-pah-the-blay-men'-tay], adv. Mildly,
gently, agreeably.

apaciguador, ra [ah-pah-me-goo-ah-dor', rah], m. & f.
Pacificator, peace-maker.

apaciguamiento [ah-pa-the-goo-ah-me-en'-to], m.
Pacification.

apaciguar [ah-pah-the-goo-ar'], va. To appease, to pacify, to
calm, to compose, -vn. (Naut.) To grow moderate (viento,
mar), -vr. To calm down, quieten down.

apache [ah-pah'-chay], m. Apache (Indian); (Esp. Fig.) Apache,
street ruffian, thug.

apacheta [ah-pah-chay-tah],/. (Amer.) A heap of stones on
hills. (Met.) Hacer la apacheta, to accomplish the most
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difficult part of a task. Hacer su apacheta, to have made a
fortune: to make one's «pile».

apachico [ah-pah-che-co], m. (LAm.) Bundle.
apachurrar [ah-pah-choor-rar'], va. (Amer.) To crush, to
squeeze, to flatten. Morir a apachurrones. To be squeezed
to death. V. DESPACHURRAR.

apadrinador, ra [ah-pah-dre-nah-dor', rah], m. & f. 1.
Patron, defender, protector. 2. Second, in a duel.

apadrinamiento [ah-pah-dre-nah-me-ayn-to] , m.
Sponsorship; patronage.

apadrinar [ah-pah-dre-nar'], va. 1. To support, to favor, to
patronize, to protect. 2. To sponsor. 3. To serve as godfather.
4. To act as second in a duel.

apadronarse [ah-pah-dro-nahr-say], vr. To register (as a
resident).

apagadizo [ah-pah-gah-de-tho], a. Slow to burn, difficult to
ignite.

apagado, da [ah-pah-gah'-do, dah], a. Humble-minded,
submissive, pusillanimous, -pp. of APAGAR.

apagador [ah-pah-gah-dor'], m. 1. One who extinguishes.
2. Damper, extinguisher, a hollow cone. 3. A small bit of
cloth to deaden the echo of the strings; damper.

apagaincendios [ah-pah-gah-in-then'-de-os], m. A fire-
engine.

apagamiento [ah-pah-gah-me-en'-to], m. The act of
quenching.

apagapenoles [ah-pah-gah-pay-no'-les], m. pi. (Naut.)
Leech-ropes, leech-lines.

apagar [ah-pah-gar'J, va. 1. To quench (sed), to extinguish,
to put out (fire). 2. (Met.) To efface, to destroy. 3. (Art.) To
glaring colors which are too bright or garling. 4. To switch
off, to turn off (luz). 5. (Mech.) To dead, deaden. Apagar la
cal, to slake lime. Apagar la sed, to quench the thirst.
Apagar la vor, to put a mute on the bridge of stringed
musical instruments for the pupose of softening the sound.
Apagarse la lumbre, la luz o el fuego, to go out.

apagavelas [ah-pah-gah-vay-lahs], m. Canddle snuffer.
apagogico, ca [ah-pah-go'-he-co, cah], a. Apagogical, that
shows the absurdity which arises from denying a thing.

apagon [ah-pah-gone'], a. (Mex.) Blackout.
apagoso [ah-pah-go-so], a. (LAm.) V. APAGADIZO.
apainelado, da [ah-pah-e-nay-lah'-do, dah], a. (Arch.) In
imitation of half an ellipsis (arcos).

apaisado, da [ah-pah-e-sah'-do, dah], a. Resembling a
landscape: applied to a painting broader than it is high. Squat,
flattened.

apajarado [ah-pah-hah-rah-do], a. (Cono Sur) Daft,
scatterbrained.

apalabrar [ah-pah-lah-brahr], va. To agree to; estar
apalabrado, to be committed, have given one's word. -vr.
To come to a verbal agreement.

apalabrear [ah-pah-lah-bray-ahr], (LAm.) V. APALABRAR.
Apalaches [ah-pah-lah-chays], m. &pl. Montes Apalaches,
Appalachians.

apalambrar [ah-pah-lam-brar'], va. (Obs.) To set on fire.
Apalambrarse de sed, to be parched with thirst.

apalancamiento [ah-pah-lahn-cah-me-ayn-to], m. Leverage.
apalancar [ah-pah-lan-car'], va. To move with a lever, (fig.)
To support; (Cono Sur) apalancar a uno, to wangle a job
for somebody, -vn. To hide; to settle down.

apale [ah-pah-lay/, inter]'. (Mex.) Goodness me!, lookout!,
watch it!.

apaleada [ah-pah-lay-ah-dah],/. (Cono Sur, Mex.) (Agri.)
Winnowing.

apaleador, ra [ah-pah-lay-ah-dor' rah], m. & f. One who
uses cudgels, cudgeller.

apaleamiento [ah-pah-lay-ah-me-en'-to], m. Drubbing;
beating.

apalear [ah-pah-lay-ar'], va. 1. To cane, to drub, to cudgel,
to maul. 2. To beat out the dust, to horsewhip. 3. To move
grain to prevent its being spoiled. Apalear el dinero, to
heap up money with shovels, to be excessively rich.

apaleo [ah-pah-lay'-o], m. Act of moving or shovelling grain.
apalmada [ah-pal-mah'-dah], a. (her.) Palm of the hand
stretched out in a coat of arms.

apallar [ah-pah-lyahr], va. (LAm.) To harvest.
apamparse [ah-pahm-pahr-say], vr. (Cono Sur) to become
bewildered, to lose one's grip.

apanado [ah-pah-nah-do], 1. a. (LAm.) Breaded, cooked in
breadcrumbs. 2. m. (And) Beating.

apanaje [ah-pah-nah'-hay], m. Appanage, yearly income.
apanalado, da [ah-pah-nah-lah'-do, dah], a. Like
honeycomb; deeply pitted.

apanar [ah-pah-nahr], va. (LAm. Culin.) To cover in
breadcrumbs.

apancle [ah-pahn-clay], m. (Mex.) Irrigation ditch.
apancora [ah-pan-co'-rah],/. The seahedgehog: echinus.
apandar [ah-pan-dar'], va. (coll.) To pilfer, to steal.
apandiilar [ah-pan-deel-lyar], va. To form a league, a party,
or a faction, vr. To be united to form a party or a faction: it is
taken generally in a bad sense.

apandorgarse [ah-pan-dor-gar'-say], vr. To grow fat (used
of women).

apanicar [ah-pah-ne-cahr], va. (Cono Sur) To cause panic.
apani(a)guarse [ah-pah-ne-ah-goo-ahr-say], vr. (And.
Carib.) To gang up.

apanojado ,da [ah-pah-no-hah'-do, dah], a. (Bot.)
Paniculate, bearded like seeds.

apantallado [ah-pahn-tah-lyah-do], a. (Mex.) Impressed,
overwhelmed; crushed; quedar apantallado, to be left
open-mouthed.

apantallar [ah-pahn-tah-lyahr], va. (Mex.) To impress; to
fill with wonder.

apantanar [ah-pan-tah-nar'], va. 1. To fill a piece of ground
with water; to make a pool of water.

apantuflado, da [ah-pan-too-flah'-do, dah], a. Wearing
slippers.

apanado, da [ah-pah-nyah-do, dah], a. 1. Resembling
woollen cloth in body, (coll.) 2. Suitable, fit (for), apposite.
3. Dexterous, skillful, -pp. of APANAR

apanador, ra [ah-pah-nyah-dor', rah], m. &f. 1. One who
grasps or seizes. 2. A pilferer.

apanadura [ah-pah-nyah-doo'-rah], /. The act of seizing,
snatching, or grasping away.

apanamiento [ah-pah-nyah-me-en'-to], m. V. APANO.
apanar [ah-pah-nyar'], va. 1. To grasp or seize. 2. (Met.) To
carry away. 3. To pilfer. 4. To dress, to clothe. 5. To patch, to
mend. -vr. (coll.) To submit to, to reconcile oneself to a
thing. To be skillful, to be clever, to manage, to get along
without help, to find a way. Apanaos como podais, manage
as best you can. (Cono Sur) apanarse algo, to get one's
hands on something.

apano [ah-pah'-nyo], m. 1. The act of seizing or grasping. 2.
Cleverness or ability to do a thing. 3. (Prov.) A patch or
other way of mending a thing. Esto no tiene apano, there's
no answer to this one.

apanuscar [ah-pah-nyoos-car'], va. (coll.) To rumple, to
crush.

apapachar [ah-pah-pah-chahr], va. (Carib.) To cuddle.
apapagayado, da [ah-pah-pah-gah-yah'-do, dah], a. Parrot-
like; very often applied to the nose.

aparador [ah-pah-rah-dor'J, m. 1. Sideboard; dresser. 2.
Side-table in churches for the service of the altar. 3. Workshop
of an artisan. 4. Plate rack. Estar de aparador, (coll.) to be
decked out or dressed in style.

aparadorista [ah-pah-rah-do-res-tah], m. & f. (Mex.)
Window dresser.

aparadura [ah-pah-rah-doo'-rah], /. (Naut.) Garboard,
garboard plank, garboard strake.

aparar [ah-pah-rar'], va. 1. To stretch out the hands or skirts
for catching any thing. 2. To heap the earth round plants. 3.
Among shoemakers, to close the quarters of a shoe. 4.
To dress with an adze, dub. Aparar tin navio, (Naut.)
to dub a ship.
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aparasolado, da [ah-pah-rah-so-lah'-do, dah], a. (Bot.) Um-
belliferous.

aparatarse [ah-pah-rah-tahr-say], vr. (And. Cono Sur) Se
aparata, it's brewing up for a storm.

aparato [ah-pah-rah'-to], m. 1. Apparatus, preparation,
disposition. Aparato auditive, hearing aid. Aparato foto-
grafico, camera. Aparato de fax, facsimile machine (fax).
"Aparato de datos preparado" (DSR) (Comp.), "data set
ready" (DSR). 2. Pomp, ostentation, show. 3. Circumstance
or token which precedes or accompanies something. 4.
Appliance, engine, machine. 5. Collection of instruments
for a surgical operation.

aparatosamente [ah-pah-rah-to-sah-mayn-tay], adv.
Showily, ostentatiously; pretentiously.

aparatosidad [ah-pah-rah-to-see-dahd], /. Showiness,
ostentation; pretentiousness.

aparatoso, sa [ah-pah-rah-to'-so, sah], a. (Ant.) Pompous,
showy, ushered in with great preparations.

aparcadero [ah-par-cah-day-ro], m. Parking lot.
aparcamiento [ah-par-ca-me-en'-to], m. 1. Parking. 2.
Parking lot. Aparcamiento subterraneo. underground
parking.

aparcar [ah-par-car'J, va. To park.
aparceria [ah-par-thay-ree'-ah],/. Partnership.
aparcero [ah-par-thay'-ro], m. 1. Partner in a farm. 2. An
associate in general.

aparear [ah-pah-ray-ar'], va. To match, to mate, to suit one
thing to another, -vr. To be coupled in pairs.

aparecer [ah-pah-ray-therr7], vn. & vr. To appear
unexpectedly, to go forth, to come up. Aparecio borracho,
he turned up drunk. No ha aparecido ese libro, that book
still hasn't turned up.

aparecido [ah-pah-ray-thee'-do], m. Ghost. Aparecido, da,
pp. of APARECER.

aparecimiento [ah-pah-ray-the-me-en'-to], m. An apparition,
appearing.

aparejado, da [ah-pah-ray-hah'-do, dah], a. Prepared, fit,
ready, -pp. of APAREJAR.

aparejador, ra [ah-pah-ray-hah-dor', rah], m. &f. 1. One
who prepares or gets ready. 2. Overseer of a building. 3.
(Naut.) Rigger.

aparejar [ah-pah-ray-har'], va. 1. To get ready. 2. To saddle
or harness horses. 3. (Naut.) To rig a ship, to furnish. 4. To
prepare the work which is to be painted or gilded. 5. To
prepare the timber and stones for a building, -vr. To get
ready, to equip.

aparejo [ah-pah-ray'-ho], m. 1. Preparation, disposition. 2.
Harness, gear. 3. (Pict.) Sizing of a piece of linen or board.
4. (Naut.) Tackle and rigging on a ship, furniture. Aparejo
de amante y estrella, runner and tackle. Aparejo de am lira,
tacktackle. Aparejo de bolinear, bowline tackle. Aparejo
de combes, luff-tackle. Aparejo de estrelleras de combes,
winding-tackle. Aparejo de estrique, garnet, a tackle where
with goods are hoisted in and out of the hold. Aparejo de
penol, yard-tackle. Aparejo de pescante, fish-tackle.
Aparejo de polea, burton, a small tackle used in hoisting
things in and out of a ship. Aparejo real, main-tackle.
Aparejo de virador, Top-tackle. Aparejo de rolin, rolling-
tackle. Aparejo del tercio de las vergas mayores, quarter-
tackle. 5. Pack-saddle. V. ALBARDA. -pi. 1. The apparatus,
tools, or instruments necessary for a trade. 2. (Art.) The
materials necessary for priming, burnishing, and gilding.

aparejuelo [ah-pah-ray-hoo-ay'-lo], m. dim. A small
apparatus. Aparejuelos, (Naut.) Small-tackle, aparejuelos
de portas, port-tackle.

aparencial [ah-pah-ren-the-ahl], a. Apparent.
aparentado, da [ah-pah-ren-tah'-do, dah], a. (Obs.) Related,
allied, -pp. of APARENTAR.

aparentar [ah-pah-ren-tar'], va. To affect, to pretend, to make
a false show. El rico aparenta pobreza y el vicioso virtud,
the rich man affects poverty, and the vicious virtue, -vn. To
show off.

aparente [ah-pah-ren'-tay], a. 1. Apparent, not real, flashy.
2. Convenient, seasonable, fit, suited. 3. Conspicuous,
evident.

aparentemente [ah-pah-ren-tay-men'-tay], adv. Apparently,
outwardly.

aparicion [ah-pah-re-the-on'],/. Apparition, act of appearing.
Un libro de proxima aparicion, a book soon to be
published.

apariencia [ah-pah-re-en'-the-ah], /. 1. Appearance,
outside. Las aparencias enganan, appearances are
deceptive. 2. Face, likeness, resemblance. 3. Vestige.
4. Pageant. 5. (Obs.) Probability, conjecture. Caballo
de apariencia, a stately horse, -pi. 1. Phenomena
discovered by astonomical observations. 2. Decorations
of the stage.

aparrado, da [ah-par-rah'-do, dah], a. Crooked, or like vines,
shrubby: applied to trees and plants.

aparragado [ah-pah-rrah-gah-do], (Cono Sur) a. m.
Dwarfish.

aparragarse [ah-pah-rrah-gahr-say], vr. 1. (CAm.) To roll
up, to curl up. 2. (Cono Sur) To squad, to crouch down. 3.
(CAm. Cono Sur, Mex.) To remain stunted, to stay small. 4.
(CAm. Cono Sur) To shrink, to grow small.

aparroquiado, da [ah-par-ro-ke-ah'-do, dah], a. Belonging
to a parish, parishioner, -pp. of APARROQUIAR.

aparroquiar [ah-par-ro-ke-ar'], va. To bring or attract
customers.

apartacion [ah-par-tah-the-on'], /. (Chem.) Separation of
some one or more of the component parts of a body.

apartadamente, adv. Privately, apart.
apartadero [ah-par-tah-day'-ro], m. 1. Parting-place,
crossroads, cross way, side-track, siding, railroad switch;
shunting. 2. A turn-out; widened space, in canals. 3. A
sorting-room for wool or other materials. •

apartadijo [ah-par-tah-dee'-ho], m. A small part, share
or portion. Hacer apartadijos, to divide a whole into
shares.

apartadizo [ah-par-tah-dee'-tho], m. A small room, separated
or taken from another apartment.

apartado, da [ah-par-tah'-do, dah], a. 1. Separated. 2.
Dis tant , retired. 3. Dis t inc t , d i f fe ren t , -pp. of
APARTAR.

apartado [ah-par-tah'-do], m. 1. Post-office box. 2. A room
separate from the rest of the house. 3. A smelting house. 4.
(Metal) Extraction.

apartador, ra [ah-par-tah-dor', rah], m. & f. 1. One who
divides or separates. 2. A sorter in paper-mills. Apartador
de ganado, one who steals sheep or cattle. Apartador de
met ales, smelter, one who smelts ores.

apartamiento [ah-par-tah-me-en'-to], m. 1. Apartment.
Apartamiento amueblado, furnished apartment. 2.
Separation, withdrawal.

apartar [ah-par-tar'], va. 1. To part, to separate, to divide. 2.
To dissuade one. Apartar a uno de un proposito, to
dissuade somebody from an intention. 3. To remove a thing.
Aparto el plato con la niano, he pushed his plate aside. 4.
To sort letters, -vr. 1. To withdraw from a place, to hold off.
Apartarse de un camino, to turn off a road. 2. To be
divorced. 3. To desist from a claim, action, or plea. 4. va. &
vr. Apartar, or apartarse del derecho, to cancel any claim
or right.

aparte [ah-par'-tay], m. 1. Break in a line, space marking a
paragraph. 2. (Theat.) An aside. 3. Apart, aside; separately;
eso aparte, we shall to consider that separately. 3. prep.
Aparte de, apart from that.

apartidismo [ah-par-te-des-mo], m. Non-political nature,
non-party character.

apartidista [ah-par-te-des-tah], a. Apolitical.
aparvar [ah-par-var'], va. 1. To arrange the corn for being
thrashed. 2. To heap, to throw together.

apasionadamente [ah-pah-se-o-nah-dah-men'-tay], adv.
Passionately, intensely, fervently.
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apasionado, da [ah-pah-se-o-nah'-do, dah], a. 1. Passionate.
2. Affected with pain. 3. Devoted to a person or thing, -pp.
of APASIONAR. -m. Admirer.

apasionamiento [ah-pah-se-o-nah-mee-en'-to], m. Passion,
intense emotion, vehemence.

apasionante [ah-pah-se-o-nahn'-tay], a. Exciting. Una
novela apasionante, a thrilling, exciting novel.

apasionar [ah-pah-se-o-nar'J, va. To inspire a passion. Me
apasionan las gambas, I adore prawns. Es una lectura
que apasiona, it's stirring stuff to read. -vr. To be taken
with a person or thing to excess Apasionarse de, to dote
upon.

apaste [ah-pas-tay], m. Apaxte (CAm.) Clay to pot.
apasturar [ah-pas-too-rar'], va. To pasture, to forage.
apatia [ah-pah-tee'-ah],/. Apathy.
apatico, ca [ah-pah'-te-co, cah], a. Apathetic, indifferent.
apatrida [ah-pah-tre-dah], a. m. &f. Stateless, unpatriotic.
apatronarse [ah-pah-tro-nahr-say], vr. (And. Cono Sur) To
find a protector in somebody; to seek a domestic post with
somebody.

apatusco [ah-pah-toos'-co], m. 1. (coll.) Ornament, dress.
2. A thing done with precipitation and confusion.

apazote [ah-pah-tho'-tay], m. (Mex. Epasote) (Bot.) American
basil.

apdo. abr. de Apartado de correos (post office box).
apea [ah-pay'-ah],/. A roe with which the fore feet of horses
are fettered.

apeadero [ah-pay-ah-day'-ro], m. An alighting-place, halt
(ferrocarriles). La linea cuenta con 10 estaciones y dos
apeaderos, the line has 10 stations and 2 halts. Horse block
(apoyo). Small flat (casa).

apeador [ah-pay-ah-dor'J, m. A land surveyor.
apeamiento [ah-pay-ah-me-en'-to], m. V. APEO.
apear [ah-pay-ar'], va. 1. To alight from a horse, or carriage.
2. To measure lands, tenements, or buildings; to set
landmarks. 3. To block or scotch a wheel. 4. To prop a
building. 5. (Arch.) To take a thing down from its place; to
prop, stay, or shore a building, while alterations are in
progress. 6. (Met.) To dissuade. 7. (Met.) To remove
difficulties. Apear el rio, to wade or ford a river. Apear una
caballeria, to shackle a horse or mule. 8. Apear a uno de
su opinion, to make somebody give up his view, to persuade
somebody that his opinion is wrong. 9. Apear el tratamiento
a uno, to drop somebody's title, address somebody without
formality. 9. To dismiss, to sack. 10. (And.) To kill. -vr. 1. To
alight. Apearse por la cola or por las orejas, to give some
absurd answer. 2. To get out, to dismount. 3. Apearse de
algo, to get rid of something.

apechugar [ah-pay-choo-gar'], va. 1. To push with the breast.
2. (Met.) To undertake a thing with spirit and boldness,
without consideration, -vr. Apechugarse algo, (CAm.) To
snatch something.

apedazar [ah-pay-dah-thar'J, va. 1. To patch, to mend, to
repair. 2. V. DESPEDAZAR.

apedernalado, da [ah-pay-der-anh-lah'-do, dah], a. Flinty.
apedrar [ah-pay-drar'], va. (Obs.) V. APEDREAR.
apedreadero [ah-pay-dray-ah-day'-ro], m. A place where
boys assemble to throw stones at each other.

apedreado, da [ah-pay-dray-ah'-do, dah], a. 1. Stoned,
pelted. 2. Cara apedreada, a face pitted with the small pox.
-pp. of APEDREAR.

apedreador [ah-pay-dray-ah-dor'], m. -One who throws
stones.

apedreamiento [ah-pay-dray-ah-me-en'-to], m. Lapidation.
apedrear [ah-pay-dray-ar'], va. To stone; to kill with stones.
-vn. 1. To hail. 2. (Met.) To talk in a rude manner, -vr. To be
injured by hail.

apedreo [ah-pay-dray'-o], m. A stoning. (Met.) Hail; damage
by hail.

apegadamente [ah-pay-gah-dah-men'-tay], adv. Studiously,
devotedly.

apegado [ah-pay-gah-do], a. Apegado a, attached to.

apegamiento [ah-pay-gah-me-en'-to], m. (Obs.) 1. Adhesion.
2. V. APEGO.

apegarse [ah-pay-gar'-say], vr. 1. To abide by. 2. To become
attached (to).

apego [ah-pay'-go], m. Attachment, fondness.
apelable [ah-pay-lah'-blay], a. Appealable, subject to
appeal.

apelacion [ah-pay-lah-the-on'],/. Appeal from an inferior to
a superior court. Medico de apelacion, consultant doctor.
Recurso de apelacion, appeal. Tribunal de apelacion, court
of appeal. Sin apelacion, hopeless. No haber or no tener
apelacion, to be despaired.

apelado, da [ah-pay-lah'-do, dah], a. Of the same coat or
color: applied to mules or horses, -pp. of APELAR.

apelambrar [ah-pay-lam-brar'], va. To steep skins or hides
in vats filled with lime-water.

apelante [ah-pay-lahn'-tay], pa. Appellant.
apelar [ah-pay-lar'], vn. 1. To appeal, to transfer a cause
from an inferior to a superior court. Apelar a, to resort to, to
recourse to. 2. To have recourse to, to seek remedy. 3. To be
of the same color. Apelar una sentencia, to appeal against
a sentence. Apelar el enfermo, to escape from the jaws of
death in a fit of sickness.

apelativo [ah-pay-lah-tee'-vo], a. (Gram.) Appellative.
Nombre apelativo, an appellative name.

apeldar [ah-pel-dar'J, vn. (coll.) To flee, to set off, to run
away, used generally with las. va. Apeldarlas, to beat it.

apelde [ah-pel'-day], m. (coll.) 1. Flight, escape. 2. The first
ringing of a bell before daybreak in convents.

apellar [ah-pel-lyar'], va. To dress leather; to prepare for
receiving any color.

apellidado, da [ah-pel-lye-dah'-do, dah], a Named, -pp. of
APELLIDAR.

apellidamiento [ah-pel-lye-dah-me-en'-to], m. The act of
giving a name.

apellidar [ah-pel-lye-dar'], va. 1. To call one by his name. 2.
To proclaim, to raise shouts. 3. (Obs.) To convene; to
assemble troops.

apellido [ah-pel-lyee'-do], m. 1. Surname. 2. A peculiar name
given to things. 3. A nickname; epithet. 4. (Obs.) The
assembling of troops.

apelmazado [ah-payl-mah-thah-do], a. Compact,
compressed, solid.

apelmazar [ah-pel-mah-thar'J, va. 1. To compress, to render
less spongy. 2. (Amer.) To be lazy, sluggish.

apelotonar [ah-pay-lo-to-nar'], va. & r. 1. To form balls, to
mass. 2. To crowd together.

apellidar [ah-pay-lye-dahr], va. To name, to surname, to call.
vr. To be called. ^Como se apellida usted?, what's your
family name?

apellido [ah-pay-lye-do], m. Name; surname, family
name.

apenado [ah-pay-nah-do], a. (LAm.) Ashamed, embarrassed.
apenar [ah-pay-nar'], va. & vr. 1. To grieve. 2. To become
embarrassed. Apenarse por algo, to grieve about
something.

apenas [ah-pay'-nas], aoV. 1. Scarcely, hardly; with a deal of
trouble. Apenas si pude levantarme. I could hardly get up.
2. No sooner than, as soon as. Apenas hube llegado
cuando...., no sooner had I arrived than...

apencar [ah-pen-car'], vn. To accept with repugnance.
apendectomia [ah-pen-dayc-to-me-ah],/. Appendectomy.
apendejarse [ah-pen-day-hahr-say], vr. (Carib.) To get
silly.

apendice [ah-pen'-de-thay], m. Appendix, supplement.
apendicitis [ah-pen-de-thee'-tis],/. (Med.) Appendicitis.
Apenino, na [ah-pay-nee'-no, nah], a. Apennine.
apenitas [ah-pay-ne-tahs], adv. (And. Cono Sur) V. APENAS.
apensionado [ah-pen-se-o-nah-do], a. (And. Cono Sur, Mex.)
Depressed, sad; grieved.

apensionar [ah-pen-se-o-nahr], (And. Cono Sur, Mex.) To
sadden, to grieve, -vr. To become sad.
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apenuscarse [ah-pay-nyoos-car-say], vr. (Cono Sur) To crowd
together.

apeo [ah-pay'-o], m. 1. Survey, mensuration of lands or
buildings. 2. Props, stays, etc., put under the upper parts of
a building, while the lower are repaired.

apeonar [ah-pay-o-nar'], va. To walk or run swiftly: used of
birds.

apeorar [ah-pay-o-rahr], vn. To get worse.
apepsia [ah-pep'-se-ah],/. (Med.) Apepsy, indigestion.
aperado [ah-pay-rah-do], a. (Cono Sur) Well-equipped.
aperador [ah-pay-rah-dor'], m. 1. A farmer. 2. A
wheelwright.

aperar [ah-pay-rar'], va. To carry on the trade of a
wheelwright, -vr. Aperarse de algo, (Cono Sur) To equip
oneself.

apercibimiento [ah-per-the-be-me-en'-to], m. 1. The act of
providing or getting ready. 2. Arrangement. 3. Order, advice,
warning. 4. Summons.

apercibir [ah-per-the-beer'], va. 1. To provide, to get ready.
2. To warm, to advise. 3. (Law.) To summon. (Yo apercibo,
yo apercibi, from Apercibir, V. PEDIR). 4. (LAm.) To notice.
-vr. To prepare oneself, To get ready.

apercion [ah-per-the-on'], /. Act of opening. V.
ABERTURA.

apercollar [ah-per-col-lyar'], va. 1. (coll.) To seize one by
the collar. 2. (Met.) To snatch away (arrebatar). 3. (coll.) To
assassinate (asesinar).

aperchar [ah-payr-chahr], va. (CAm. Cono Sur) To pile up,
to stack up.

aperdigado, da [ah-per-de-gah'-do, dah], a. 1. Broiled,
toasted. 2. Condemned and burned by the Inquisition, -pp.
of APERDIGAR.

aperdigar [ah-per-de-gar'], va. V. PERDIGAR.
apergaminado, da [ah-per-gah-me-nah'-do, dah], a. Dry
and yellow like parchment.

apergaminarse [ah-payr-gah-me-nahr-say], vr. To get like
parchment; to dry up, to get yellow and wrinkled.

apergollar [ah-payr-go-lyahr], va. (LAm.) To grab by the
throat.

aperital [ah-pay-re-tahl], m. (Cono Sur) V. APERITIVO.
aperitivo, va [ah-pay-re-tee'-vo, vah], a. 1. Aperitive. 2.
Appetizer (bebida).

apero [ah-pay'-ro], m. 1. The implements used on a farm. 2.
The tools necessary for a trade. 3. Gear (utensilio).

aperreado, da [ah-per-ray-ah'-do, dah], a. Harassed. Andar
aperreado, to be harassed or fatigued, -pp. of APERREAR.

aperredor, ra [ah-per-ray-ah-dor', rah], m. &f. (coll.) One
that is importunate, an intruder.

aperrear [ah-per-ray-ar'], va. To throw one to the dogs. -vr.
To toil and beat about; to overwork oneself.

aperreo [ah-pay-rray-o], m. Harassment, worry; toil,
overwork. (LAm.) Nuisance.

apersogar [ah-payr-so-gahr], va. To tether, tie up. (Carib.)
To string together.

apersonado [ah-payr-so-nah-do], a. Bien apersonado,
presentable, nice looking.

apersonarse [ah-per-so-nar'-say], vr. 1. (Law.) V.
COMPADECER. 2. (Obs.) To appear genteel.

apertura [ah-per-too'-rah],/. V. ABERTURA. The calling to
order of assemblies, corporations, etc.

aperturismo [ah-payr-too-res-mo], m. Liberalization;
relaxation, loosening-up.

aperturista [ah-payr-too-res-tah], a. Liberalizing.
apesadumbrado, da [ah-pay-sah-doom-brah'-do, dah], a.
Anxious, vexed, mournful, -pp. of APESADUMBRAR.

apesadumbrar[ah-pay-sah-doom-brar'], va. To vex, to cause
affliction, -vr. To grieve.

apesaradamente [ah-pay-sah-rah-dah-men'-tay], adv.
Mournfully, grievously.

apesarar [ah-pay-sah-rar'], va. V. APESADUMBRAR.
apescollar [ah-pays-co-lyahr], va. (Cono Sur) To seize by
the neck.

apesgamiento [ah-pes-gah-me-en'-to], m. The act of sinking
under a burden.

apesgar [ah-pes-gar'], va. To overload, to sink under a load.
-vr. To grow dull; to be aggrieved.

apestado, da [ah-pes-tah'-do, dah], a. 1. Pestered, annoyed.
2. Full. Estar apestado de alguna cosa, to have plenty of
a thing, even to loathing and satiety. La plaza esta apestada
de verduras, the market-place is full of greens, -pp. of
APESTAR.

apestar [ah-pes-tar'], va. 1. To infect with the plague. 2. To
cause an offensive smell. In this sense it is commonly used
as a neuter verb in the third person; e.g. aqui apesta, there
is here an offensive smell. 3. (Met.) To corrupt, to turn
putrid. 4. To pester, to cause displeasure, to nauseate. Fulano
me apesta con su afectacion, he sickens me with his
affectation, -vr. (Med.) To catch the plague. (LAm. Bot.) To
be blighted. (And.) To catch a cold.

apestillar [ah-pays-te-lyahr], va. 1. (Cono Sur) To catch, to
grab, to hold of. 2. To tell off.

apestoso, sa [ah-pes-to'-so, sah], a. Foul-smelling,
sickening, nauseating.

apetalo, la [ah-pay-tah-lo, ah], a. (Bot.) Apetalous, without
flower-leaves.

apetecedor, ra [ah-pay'-tah-lo, lah], m. &f. One who longs
for a thing.

apetecer [ah-pay-tay-therr'], va. To long for a thing, to crave.
Me apetece un helado. I feel like an ice-cream.

apetecible [ah-pay-tay,-thee'-blay], a. Desirable, worthy of
being wished for.

apetencia [ah-pay-ten'-the-ah], /. 1. Appetite, hunger. 2.
Natural desire of something. (Yo apetezco, from apetecer,
V. ABORRECER).

apetite [ah-pay-tee'-tay], vn. Sauce, m. Appetizer; (fig.)
incentive.

apetitivo, va [ah-pay-te-tee'-vo, vah], a. Appetitive, having
a strong wish or urge.

apetito [ah-pay-tee'-to], m. 1. Appetite, the natural desire for
food. 2. Hunger. 3. Desire, liking, willingness

apetitoso, sa [ah-pay-te-to'-so, sah], a. 1. Pleasing to the
taste, tempting the appetite. 2. (Obs.) Pursuing sensual
pleasures.

apezunar [ah-pay-thoo-nyar'], vn. To tread firm on the hoof.
API m. & f. Abr de Agente de la propiedad immobiliaria
(Real estate agent).

api [ah-pe'], m. & f. A non- alcoholic maize drink. (And.
Cono Sur) El vaso se hizo api, the glass was smashed to
pieces.

apiadar [ah-pe-ah-dahr'], va. To move to pity.
apiadarse [ah-pe-ah-dar'-say], vr. To pity, to treat with
compassion.

apiado [ah-pe-ah-do], m. (Cono Sur) Celery liquor.
apiaradero [ah-pe-ah-ra-day-ro], m. A shepherd's account
of the number of sheep which compose his flock.

apiario, ria [ah-pe-ah'-re-o, ah], a. Resembling or relating
to the honey-bee.

apicarado, da [ah-pe-cah-rah'-do, dah], a. Roguish, knavish,
impudent.

apicararse [ah-pe-cah-rar'-say], vr. To acquire the manners
of a rogue.

apice [ah'-pe-thay], m. 1. Apex, summit, utmost height. 2.
The upper part of a thing. 3. (Met.) The most intricate or
most arduous point of a question. Apices, anthers of flowers.
Estar en los apices, to have a complete and minute
knowledge of a thing.

apichicarse [ah-pe-che-car-say], vr. (Cono Sur) To squat, to
crouch.

apiculado, da [ah-pe-coo-lah'-do, dah], a. Apiculate; sharp-
pointed.

apiculo [ah-pee'-coo-lo], m. A small, keen point.
apicultor, ra [ah-pe-cool-tor'], m. &f. Beekeeper, apiculture.
apicultura [ah-pe-cool-too'-rah],/. Apiculture, raising
of bees.
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apilador [ah-pe-lah-dor'], m. One who piles the wool up at
the sheep-shearing time.

apilar [ah-pe-lar'], va. To heap up, to put one thing upon
another.

apilonar [ah-pe-lo-nahr'], va. (LAm.) V. APILAR.
apimplado [ah-pem-plah-do], a. (LAm.) Tight, tipsy.
apimpollarse [ah-pim-pol-lyar'-say], vr. To germinate.
apinado, da [ah-pe-nyah-do'-dah], a. Pyramidal, pine-
shaped. Crowded, packed, congested, -pp. of APINAR.

apinadura [ah-pe-nyah-doo'-rah],/. Crowding, congestion.
apinamiento [ah-pe-nyah-me-en'-to], m. The act of pressing
together.

apinar [ah-pe-nyar'], va. To press together, to join, to unite.
-vr. To clog, to crowd. La multitud se apinaba alrededor
de el, the crowd pressed round him.

apio [ah'-pe-o], m. (Dot.) Celery. Apio montano or levistico,
(Dot.) Common lovage. Apio de risa, (Bot.) Crow-foot.

apiolar [ah-pe-o-lar'], va. 1. To gyve a hawk. 2. To tie game
together by the leg. 3. (Met. Coll.) To seize, to apprehend. 4.
(coll.) To kill, to murder.

apio-nabo [ah-pe-o-nah-bo], m. Celeriac.
apiparse [ah-pe-pahr-say], vr. To stuff oneself.
apir(i) [ah-pe-re], m. (LAm.) Mineworker.
apiretico, ca [ah-pe-ray'-te-co, cah], a. Apyretic, free from
the access of fever.

apirularse [ah-pe-roo-lahr-say], vr. (Cono Sur) To get
dressed up to the nines.

apisonadora [ah-pe-so-nah-do'-rah],/. Steamroller.
apisonar [ah-pe-so-nar', va. 1. To roll. 2. To tamp, to
drive down.

apitiquarse [ah-pe-te-car-say], vr. (Cono Sur) To get
depressed.

apitonamiento [ah-pe-to-nah-me-en'-to], m. 1. Putting forth
the tenderlings. 2. Passion, anger.

apitonar [ah-pe-to-nar'], vn. 1. To put forth the tenderlings;
applied to horned animals. 2. To bud, to germ. -va. To pick
as chickens in the eggshell, -vr. To treat with abusive
language. To get into a huff.

apizarrado, da [ah-pe-thar-rah'-do, dah], a. Slate-colored.
APL (Comp.) APL (A Programming Language).
aplacable [ah-plah-cah'-blay], a. Placable, easy to be
appeased, meek, gentle.

aplacacion [ah-plah-cah-the-on'], /.
aplacamiento [ah-plah-cah-me-en'-to], m. Appeasableness.
-m. Stay of execution.

aplacador, ra [ah-plah-cah-dor', rah], m. & f. One who
appeases.

aplacar [ah-plah-car'], va. To appease, to pacify, to mitigate.
aplacer [ah-plah-therr'], va. To please. V. AGRADAR.
aplacerado, da [ah-plah-thay-rah'-do, dah], a. 1. (Naut.)
Level and not very deep: said of the bottom of the sea. 2.
(Amer.) Open, cleared of trees. Sitio aplacerado, a clearing.

aplacible [ah-plah-thee'-blay], a. Pleasant.
aplaciente [ah-plah-the-en'-tay], pa. Appeasive.
aplanacalles [ah-plah-nah-cah-lyays], m. (LAm.) Idler,
layabout.

aplanadera [ah-plah-nah-day'-rah],/ 1. A roller for levelling
the ground. 2. Beetle, rammer.

aplanador [ah-plah-nah-dor'], m. 1. A leveller. 2. (Mech.)
Battledoor, brusher, riveter; ingot hammer; cylinder roller.
3. (Typ.) Planer, planishing mallet.

aplanamiento [ah-plah-nah-me-en'-to], m. Levelling, the act
of making level.

aplanar [ah-plah-nar'], va. 1. To level, to make even, to
flatten (terreno). 2. To terrify, or astonish by some unexpected
novelty, -vr. 1. To tumble down (edificio). 2. To lose
animation or vigor (persona).

aplanatico, ca [ah-plah-nah'-te-co, cah], a. Aplanatic, free
of spherical aberration.

aplanchado [ah-plan-chah'-do], m. 1. Linen which is to
be, or has been ironed. 2. Act of smoothing or ironing
linen.

aplanchadora [ah-plan-chah-do'-rah], /. A woman whose
trade is to iron linen.

aplanchar [ah-plan-char'], va. To iron linen.
aplantillar [ah-plan-teel-lyar'], va. To adjust or fit stones,
timber, or boards, according to the model.

aplastado, da [ah-plas-tah'-do, dah], a. Caked; dispirited.
-pp. of APLASTAR.

aplastante [ah-plas-tahn-tay], a. Overwhelming, crushing.
aplastar [ah-plas-tar'J, va. 1. To cake, to flatten, or crush a
thing, to smash. 2. To confound an opponent, -vr. To become
flat. Se aplasto contra la pared, he fattened himself against
the wall. 3. (Arquit.) To collapse. 4. (Cono Sur) To get
discouraged. 5. (Cono Sur) To be drained (exhausto).

aplatanado [ah-plah-tah-nah-do], a. Esta aplatanado,
(Carib.) he has gone native, (fig.) Lumpish, lacking all
ambition.

aplatanarse [ah-plah-tah-nahr'-say], vr. To become lethargic,
sink into lethargy.

aplatarse [ah-plah-tahr'-say], vr. (Carib.) To get rich.
aplaudir [ah-plah-oo-deer'], va. To applaud, to extol with
shouts, vr. To boast of, to be elated by.

aplauso [ah-plah'-oo-so], m. Applause, approbation, praise.
aplayar [ah-plah-yar'], vr. To overflow the banks.
aplazamiento [ah-plah-thah-me-en'-to], m. 1. Convocation,
citation. 2. Deferring, postponement.

aplazar [ah-plah-thar'], va. 1. To convene. 2. To invest. 3. To
concert, to regulate, to summon. 4. To defer, to adjourn
(asunto); to treat something later. To postpone. Se ha
aplazado decision por tiempo indefinido, the decision
has been postponed indefinitely.

aplebeyado [ah-play-bay-lyah-do], a. Coarse, coarsened.
aplebeyar [ah-play-bay-yar'], va. (Obs.) To render vile or
servile. To degrade, to coarsen, -vr. To become coarse.

aplegar [ah-play-gar'J, va. (Prov.) To join, to unite.
aplicabilidad [ah-plah-cah-be-le-dahd],/. Applicability.
aplicable [ah-ple-cah'-blay], a. Applicable.
aplicacion [ah-ple-cah-the-on'], /. 1. Application. 2.
Assiduity, laboriousness, close study. Aplicacion de bienes
or hacienda, the act of adjudging estates or other property.
Aplicaciones de gestion, management applications.

aplicado, da [ah-ple-cah'-do, dah], a. 1. Studious, intent on
a thing. 2. Industrious, laborious, painful, -pp. of APLICAR.

aplicar [ah-ple-car'], va. 1. To apply, to put one thing to
another; to clap. 2. (Met.) to consider a subject under
discussion. 3. (Met.) To attribute or impute. 4. (Law.) To
adjudge, -vr. 1. To study or devote oneself to a thing. 2. To
earn a living.

aplique [ah-ple-kay], m. Wall lamp, (Theat.) Piece of
stage decor.

aplomado, da [ah-plo-mah'-do, dah], a. 1. Of the color of
lead. 2. Leaden. 3. (Met.) Heavy, dull, lazy. 4. Self-confident.
-pp. of APLOMAR.

aplomar [ah-plo-mar'], va. (Obs.) To overload, to crush.
-vn. To use a plummet and line to see if a wall has been
perpendicularly raised, -vr. To tumble, to fall to the ground:
applied to buildings, (fig.) To gain confidence. (Cono Sur)
To get embarrassed.

aplomo [ah-plo'-mo], m. 1. Tact, prudence, management,
self-possession. 2. Plumb-line, plummet. 3. (Mus.)
Exactness in time. 4. Due proportion among the figures of a
picture, -a. Plumb, perpendicular. V. (d)PLOMO.

apnea [ap-nay'-ah], /. Apnea, temporary inability to
breathe.

apoca [ah'-po-cah], /. (Law. Prov.) Receipt, acquittance,
discharge.

apocado, da [ah-po-cah'-do, dah], a. 1. Pusillanimous,
mean-spirited, cowardly. 2. Narrow-hoofed. 3. Of mean,
low extraction, -pp. of APOCAR.

apocador, ra [ah-po-cah-dor', rah], m. &f. One who lessens
or diminishes.

apocalipsi, apocalipsis [ah-po-cah-leep'-se, sis], m.
Apocalypse, the Relation of St. John.
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apocaliptico, ca [ah-po-cah-lep'-te-co, cah], a. Apocalypti-
cal.

apocamiento [ah-po-cah-me-en'-to], m. Abjectness of mind,
meanness of spirit, littleness.

apocar [ah-po-car'], va. 1. To lessen. 2. (Met.) To
cramp, to contract , -vr. To humble oneself, to
undervalue oneself.

apocema, apocima [ah-po'-thay-mah, ah-po'-the-mah], /.
(Med.) Apozem, a decoction.

apocopar [ah-po-co-par'], va. To take away the last letter or
syllable of a word. To apocopate.

apocope [ah-po'-co-pay],/. (Poetic.) A figure, where the last
letter or syllable of a word is taken away.

apocrifamente [ah-po'-cre-fah-men-tay], adv. Apocryphally,
uncertainly, on a false foundation.

apocrifo, fa [ah-po'-cre-fo, fah], a. Apocryphal, fabulous,
of doubtful authority.

apocrisiario [ah-po-cre-se-ah'-re-o], m. A Greek ambassador.
apochongarse [ah-po-chon-gahr-say], vr. (Cono Sur) To
get scared.

apodador [ah-po-dah-dor'], m. A wag, one who ridicules
or scoffs.

apodar [ah-po-dar'J, va. To give nicknames, to ridicule.
apodencado, da [ah-po-den-cah'-do, dah], a. Pointer-like.
apoderado, da [ah-po-day-rah'-do, dah], a. 1. Empowered,
authorized. 2. (Obs.) Powerful, -pp. of APODERAR.

apoderado [ah-po-day-rah'-do], m. Proxy, attorney,
agent.

apoderar [ah-po-day-rar'], va. To empower; to grant a power
of attorney, -vr. To possess oneself of a thing. 2. (Obs.) To
become powerful or strong.

apodictico, ca [ah-po-deec'-te-co, cah], a. Apodictical,
demonstrative.

apodo [ah-po'-do], m. A nickname.
apodo, da [ah'-po-do, dah], a. (Zool.) Apodous,
without feet.

apodosis [ah-po'-do-sis], /. Apodosis, the conclusion of a
conditional sentence; correlative to protasis.

apofise, apofisis [ah-po'-fe-say, ah-po'-fe-sis),/. (Med.) The
prominent part of some bones, the same as process.

apoflegmatico, ca [ah-po-fleg-mah'-te-co, cah], a.
Apophlegmatic, drawing away phlegm.

apogeo [ah-po-hay'-o], m. 1. (Astr.) Apogee. 2.
Culmination, apex. En todo su apogeo, in all its glory,
at is peak.

apografo [ah-po'-grah-fo], m. Apograph, transcript, or copy
of some book or writing.

apolillado, da [ah-po-leel-lyah'-do, dah], a. Moth-eaten,
worm-eaten, -pp. of APOLILLAR.

apolilladura [ah-po-leel-layh-doo'-rah], a. A hole eaten by
moths in clothes and other things made of wool.

apolillar [ah-po-lee'-lyar], va. To gnaw or eat clothes, or
other things. (Cono Sur) Estar apolillado, to be snoozing.
-vr. To be moth-eaten.

apolinar, apolineo, nea [ah-po-le-nar', ah-po-lee'-nay-o,
ah], a. (Poetic.) Belonging to Apollo.

apolinarista [ah-po-le-nah-rees'-tah], m. Apollinarian, name
given to the followers of a sect of Christians in the fourth
century.

apolismar [ah-po-les-mah], va. (LAm.) To ruin, destroy, -vr.
(LAm.) To grow weak, weaken.

apolitico [ah-po-le'-te-co], a. Apolitical, non-political.
apoliyar [ah-po-le-yahr], va. V. APOLILLAR.
Apolo [ah-po-lo], m. Apollo.
apologetico, ca [ah-po-lo-hay'-te-co, cah], a. 1. Apologetic,
excusatory. 2. Belonging to an apologue or fable. 3. Applied
to the writers of apologues.

apologia [ah-po-lo-hee'-ah], /. Apology, defence, excuse.
Una apologia del terrorismo, a statement in support of
terrorism.

apologico, ca [ah-po-lo'-he-co, cah], a. That which relates to
an apologue.

apologista [ah-po-lo-hees'-tah], m. An apologist.
apologo [ah-po'-l-go], m. Apologue, a fable or story, to con-
vey moral truth.

apoltronado [ah-pol-tro-nah-do], a. Lazy.
apoltronarse [ah-pol-tro-nar'-say], vr. To grow lazy, to
loiter.

apolvillarse [ah-pol-ve-lyahr-say], vr. (Cono Sur Agri.) To
be blighted.

apomazar [ah-po-mah-thar'], va. 1. To glaze printed linens
with pumice-stone for the purpose of painting on them. 2.
To burnish a surface with pumice-stone.

apomeli [ah-po-may'-le],/. A decoction prepared of honey-
comb disolved in vinegar and water.

aponeurosis [ah-po-nay-oo-ro'-sis], /. Aponeurosis,
fascia.

aponeurotico, ca [ah-po-nay-oo-ro'-te-co, cah], a.
Aponeurotic, fascia-like.

apoplejia [ah-po-play-hee'-ah],/. Apoplexy.
apopletico, ca [ah-po-play'-te-co, cah], a. Apoplectic.
apoquinar [ah-po-ke-nahr], va. To fork out, to pay up.
aporcadura [ah-por-cah-doo'-rah],/. The act of raising earth
around plants; earthing up.

aporcar [ah-por-car'], va. To cover garden-plants with earth
for the purpose of whitening them and making them tender;
to hill.

aporisma [ah-po-rees ' -mah], m. Ecchymosis, an
extravasation of blood between the flesh and skin.

aporismarse [ah-po-ris-mar'-say], vr. To become an
ecchymosis.

aporracear [ah-por-rah-thay-ar'], va. (Prov.) To pommel, to
give repeated blows.

aporrar [ah-por-rar'], vn. (coll.) To stand mute, to get stuck
for words, -vr. (coll.) To become a bore.

aporreado, da [ah-por-ray-ah'-do, dah] a. 1. Cudgelled. 2.
Dragged along, -pp. of APORREAR.

aporreamiento [ah-por-ray-ah-me-en'-to], m. The act of
beating or pommelling.

aporreante [ah-por-ray-ahn'-tay], pa. (coll.) Cudgeller,
applied to bad fencers.

aporrear [ah-por-ray-ar'], va. 1. To beat or cudgel, to knock,
to maul. Aporrear el piano, to thumb the piano. 2. (fig.) To
bother, pester. 4. To bang away at, to thump, -vr, To slave
away, slog. To study with intense application.

aporreo [ah-por-ray'-o], m. The act of beating, pommelling,
or cudgelling.

aporrillarse [ah-por-reel-lyar'-say], vr. to get swellings in
the joints; a term applied to horses.

aporrillo [ah-por-reel'-lyo], adv. (coll.) Plentifully.
aportacion [ah-por-tah-the-on'],/. Contribution.
aportadero [ah-por-tah-day'-ro], m. A place where a ship
or person may stop.

aportar [ah-por-tar'j, vn. 1. To make a port, to arrive at a
port. 2. To reach an unexpected place when one is benighted.
3. -va. To bring, contribute, to bring forward.

aporte [ah-por-tay], m. Contribution.
aportellado [ah-por-tel-lyah'-do], m. (Obs.) Formerly an
officer of justice, a member of the council of large towns,
that administered justice to the people of the neighboring
villages.

aportillar [ah-por-teel-lyar'], va. 1. To make a breach in a
rampart. 2. To break down, to break open. -vr. To tumble
down, to fall into ruins.

aposentador, ra [ah-po-sen-tah-dor', rah], m.& f. 1. One
who lets lodgings. 2. Usher in a theater (acomodador).

aposentamiento [ah-po-sen-tah-me-en'-to], m. The act of
lodging or affording a temporary habitation.

aposentar [ag-po-sen-tar'], va. To lodge, -vr. To take a
lodging; to tarry at night.

aposentillo [ah-po-sen-teel'-lyo], m. dim. A small room, a
bedroom.

aposento [ah-po-sen'-to], m. 1. A room or apartment. 2. A
temporary habitation; an inn. 3. A box or seat in the theater.
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aposesionar [ah-po-say-se-o-nar'], va. To give possession. -
vr. To take possession; to possess oneself of a thing.

aposicion [ah-po-se-the-on'],/. (Gram.) Apposition a gram-
matical term.

aposiopesis [ah-po-se-o-pay'-sis], /. (Rhet.) A figure of
speech, in which the speaker breaks off suddenly, as if unable
or unwilling to declare his mind.

aposito [ah-po'-se-to], m. Any external medicinal application.
apospelo [ah-pos-pay'-lo], adv. (Obs.) 1. Against the grain.
2. Contrary to the natural order.

aposta, apostadamente [ah-pos'-tah, ah-pos-tah-dah-men'-
tay], adv. Designedly, on purpose. V. ADREDE.

apostadero [ah-pos-tah-day'-ro], m. 1. A place where
soldiers or other persons are stationed. 2. (Naut.) A naval
station.

apostador, ra [ah-po-tah-dor'], m. &f. Better, one that wagers
or bets.

apostal [ah-pos-tahl'], m. (Prov.) A convenient fishing-place
in a river.

apostaleos [ah-pos-tah'-lay-os], m. pi. (Naut.) Thick planks
for gun platforms.

apostar [ah-pos-tar'], va. 1 To bet, to hold a wager, to lay a
bet. 2. To place relays. 3. To post soldiers or other persons
in a place. Apostarlas or apostarselas, to contend, to defy.
-vr. To emulate, to rival, to stand in competition. Apostar
carreras, to run races.

apostasia [ah-pos-tah-see'-ah],/. 1. Apostasy. 2. (Bot.) A
plant of the orchid family.

apostasis [ah-pos-tah'-sis],/. (Med.) 1. A purulent deposit
at a distance from the seat of inflammation; metastatic abscess.
2. A splinter of bone.

apostata [ah-pos'-tah-tah], m. Apostate; forsaker, fugitive.
apostatar [h-pos-tah-tar'], vn. To apostatize, to fall away.
apostema [ah-pos-tay'-mah],/. An aposteme, abscess.
apostemacion [ag-pos-tay-mah-the-on'],/. (Med.) Forming
an abscess, apostemation.

apostemar [ah-pos-tay-mar'], va. To form an abscess, -vr.
To get an abscess; to be troubled with a purulent humor.

apostemero [ah-pos-tay-may'-ro], m. Bistoury, an instrument
for opening abscesses.

apostemilla [ah-pos-tay-meel'-lyah], f.ditn. 1. A small
abscess or pimple. 2. Gum-boil.

apostemoso, sa [ah-pos-tay-mo'-so, sah], a. Relating to
abscesses.

apostilla [ah-pos-teel'-lyah],/. A marginal note put to a book
or writing; annotation, remark; gloss.

apostillar [ah-pos-teel'-lyar], va. To put marginal notes to a
book or writing, -vr. To break out in pimples or pustules.

apostol [ah-pos'-tol], m. Apostle, missionary. Apostoles,
(Naut.) Hawsepieces.

apostolado [ah-pos-to-lah'-do], m. 1. Apostleship. 2. The
congregation of the apostles. 3. The images or pictures of
the twelve apostles.

apostolicamente [ah-pos-to'-le-cah-men-tay], adv.
Apostolically.

apostolico, ca [ah-pos-to'-le-co, cah], a. 1. Apostolical. 2.
Apostolic; that which belongs to the Pope, or derives from
him apostolical authority.

apostolos [ah-pos'-to-los], m. pi. (Law. Obs.) Dimissory
apostolical letters.

apostrofar [ah-pos-tro-far' ], va. To apostrophize, to address
one by apostrophe; to insult.

apostrofe [ah-pos'-tro-fay], /. (Rhet.) Apostrophe; insult,
reprimand.

apostrofo [ah-pos'-tro-fo], m. Apostrophe, a typographical
sign.

apostura [ah-pos-too'-rah],/. 1. Gentleness, neatness in
person. 2. Good order and disposition of things; high
breeding.

apoteca[ah-po-tay'-cah],/. V. BOTICA.
apotecario[ah-o-tay-cah'-re-o],/n. (Prov.) V. BOTICARIO.
apotegma [ah-po-teg'-mah], m. Apothegm; maxim.

apoteosico [ah-po-tay-o'-se-co], a. (fig.) Huge, tremendous.
apoteosis [ah-po-tay-oh'-sis],/. Apotheosis, deification.
apotome [ah-po-to'-may], m. (Alg.) The remainder or differ-
ence of two incommensurable qualities.

apotrerar [ah-po-tray-rar'], va. To turn horses out to pasture.
apotrosis [ah-po-tro'-sis],/. (Surg.) 1. A fracture of the skull,
with splinters. 2. Extraction of a splinter of bone.

apoyabrazos [ah-po-yah-brah-thos], m. Armrest.
apoyadero [ah-po-yah-day-ro], m. Prop, support.
apoyador [ah-po-yah-dor], m. Support, bracket.
apoyadura [ah-po-yah-doo'-rah],/. A flow of the milk when
nurses give the bottle to babies.

apoyar [ah-po-yar'], va. 1. To favor, to protect, to patronize,
to countenance, to further. 2. To bear upon the bit; spoken of
horses which hang down their heads. Apoyar las espuelas,
to spur. 3. To confirm, to prove, to corroborate, to hold up;
to ground, to found. Apoya esta sentencia con un texto de
la Escritura, he confirms this sentence by a text of Scripture.
Apoyar una proposicion or propuesta, to second a
motion, -vn. To rest on; to lie. La columna apoya sobre el
pedestal, the column rests on the pedestal, -vr. To lean upon
a person or thing. Apoyarse en los estribos, to bear upon
the stirrups. To rest on, be supported by. Apoyarse contra
una pared, to lean against a wall.

apoyatura [ah-po-yah-too'-rah], /. (Mus.) Appoggiatura,
leaning or leading note, used to prepare the ear for, or guide
it to, the note it precedes.

apoyo [ah-po'-yo], m. 1. Prop, stay, support, fulcrum. 2.
(Met.) Protection, patronage, help, countenance, muniment,
maintenance.

apozarse [ah-po-thahr-say], va. (And. Cono Sur) To
form a pool.

apreciable [ah-pray-teh-ah'-blay], a. 1. Valuable, respectable,
worthy of esteem, creditable. Los apreciables esposos, the
esteemed couple. 2. That which can fetch a price; marketable.
Una cantidad apreciable, an appreciable quantity.

apreciacion [ah-pray-teh-ah-the-on'],/ Estimation, valuation,
appreciation. Segun nuestra apreciacion, according to our
estimation.

apreciadamente [ah-pray-the-ah-dah-men'-tay], adv. In a
valuable, respectable manner.

apreciador, ra [ah-pray-the-ah-dor', rah], m.& f.
Estimator, appraiser, a person appointed to set a price
upon a thing.

apreciar [ah-pray-the-ar'], va. 1. To appreciate, to
appraise, to estimate, to value. 2. (fig.) To esteem, value.
Aprecia mucho a los ninos, she's very fond of children.
3. (Art., mus. etc.) To appreciate. 4. To see, notice, observe.
4. (LAm.) To add value to enhance, improve. 5. (LAm.)
To be grateful for, appreciate; lo aprecio mucho, I much
appreciate it.

apreciativo, va [ah-pray-the-ah-tee'-vo, vah], a. Relating to
the value set upon a thing. Una mirada apreciativa, an
appraising look.

aprecio [ah-pray'-the-o], m. \. Appraisement, appreciation,
the value set upon a thing; account. No hacer aprecio de
algo, to pay no attention to something. 2. Esteem, approbation,
regard. Tener a uno en gran aprecio, to hold somebody in
high regard.

aprehender [ah-pray-en-derr'], va. 1. To apprehend, to seize.
2. To fancy, to conceive, to form an idea of a thing.
Aprehender la posesion, to take possession. Aprehender
los bienes, to seize or distrain goods.

aprehensible [ah-prayn-se-blay], a. Understandable,
conceivable; una idea dificilmente aprehensible, an idea
which is difficult to pin down.

aprehension [ah-pray-en-se-on'],/. 1. The act of seizing,
apprehending, or taking up a criminal. 2. Apprehension,
perception, acuteness; a ready and witty saying. 3.
Apprehension, fear. 4. Misapprehension.

aprehensivo, va fah-pray-en-see'-vo, vah], a. Apprehensive,
quick to understand, fearful; sensitive; perceptive.
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aprehensor, ra [ah-pray-en-sor', rah], m.&f. One who appre-
hends.

aprehensorio, ria [ah-pray-en-so'-re-o, rah], m.&f. Appre-
hending, seizing.

apremiador, ra [ah-pray-me-ah-dor', rah], m.&f. Compeller,
one who compels to do a thing.

apremiante [ah-pray-me-ahn'-tay], a. Urgent, pressing, -pa.
of APREMIAR.

apremiar [ah-pray-me-ar'], va. 1. To press, to urge. 2. To
compel, to oblige by a judicial order. Apremiar a uno a
hacer algo, to press somebody to do something. 3. To hurry.
4. To oppress, to harass. 5. -vn. To press, to be urgent. El
tietnpo apremia, time presses.

apremio [ah-pray'-me-o], m. 1. Pressure, constriction;
constrain, force, urgency. For apremio de tiempo, because
time is pressing. For apremio de trabajo, because of
pressure of work. 2. Judicial compulsion.

aprendedor, ra [ah-pren-day-dor', rah], a. Learning; apt
to learn.

aprender [ah-pren-der'], va. 1. To learn; to acquire knowledge.
2. To retain in the memory. Aprender a hacer algo, to learn
to do something.

aprendiz, za [ah-pren-deeth', thah], m.&f. Apprentice or
prentice; learner. Aprendiz de todo, oficial de nada, Jack
of all trades. Estar de aprendiz con uno, to be apprenticed
to somebody.

aprendizaje [ah-pren-de-tha'-hay], m. 1. Apprenticeship. 2.
(Comp.) Training.

aprensador [ah-pren-sah-dor 'J , m. A presser or
calenderer.

aprensar [ah-pren-sar' ], va. 1. To dress cloth in a press, to
calender. 2. To vex, to crush, to oppress. 3. (Naut.) To stow
wool, cotton, etc., on board a ship.

aprension [ah-pren-se-on'J, /. 1. Apprehension. 2. False
concept, and unfounded fear. 3. Mistrust, suspicion;
particularly of one believing himself sick.

aprensivo, va [ah-pren-see'-vo, vah], a. Apprehensive,
hypochondriac, fearful of being ill; squeamish.

apresador, ra [ah-pray-sah-dor', rah], m.&f. 1. Privateer,
cruiser. 2. Captor.

apresamiento [ah-pray-sah-me-en'-to], m. Capture;
clutch, hold.

apresar [ah-pray-sar'], va. 1. To seize, to grasp. 2. {Naut.)
To take or capture an enemy's ship.

aprestado [ah-prays-tah-do], a. Ready; estar aprestado
para , to be ready to.

aprestar [ah-pres-tar'], va. 1. To prepare, to make ready.
2. -vr. To prepare, get ready. Aprestarse para, to get
ready to.

apresto [ah-press'-to], m. Preparation (preparation). Sizing
(action).

apresuracion [ah-pray-soo-rah-the-on'],/. Acceleration, the
act of quickening motion, or making haste.

apresuradamente [ah-pray-soo-rah-dah-men'-tay], adv.
Hastily, quickly.

apresurado, da [ah-pray-soo-rah'-do, dah], a. 1. Brief, hasty.
2. Acting with precipitation, -pp. of APRESURAR.

apresuramiento [ah-pray-soo-rah-meen'-to], m. Eagerness,
readiness to act, forwardness. V. APRESURACION.

apresurar [ah-pray-soo-rar'], va. To accelerate, to hasten, to
hurry, to cut off delay, to rush. -vr. To accelerate, to hurry,
make haste. Me apresure a sugerir que..., I hastened to
suggest that...

apretadamente [ah-pray-tah-dah-men'-tay], adv. Tightly,
closely; nearly; close, fast.

apretadera [ah-pray-tah-day'-rah],/. A strap (correa).
apretadero [ah-pray-tah-day'-ro], m. Truss or bandage
by which ruptures are restrained from relapsing. V.
BRAGUERO.

apretadillo, lla [ah-pray-tah-deel'-lyo, lyah], a.dim.
Somewhat constrained, rather hard put to it. Apretadillo
esta el enfermo, The patient is in great danger.

apretadizo, za [ah-pray-tah-dee'-tho, thah], a. Easily com-
pressible.

apretado, da [ah-pray-tah'-do, dah], a. 1. Mean, miserable,
narrow-minded, illiberal; close, close-fisted; costive. 2. Hard,
difficult, dangerous. Estar apretado de dinero, to be short
of money. En un caso apretado, it's a tricky business, -pp.
of APRETAR.

apretador [ah-pray-tah-dor'], m. 1. One who presses or beats
down. 2. A sort of doublet without sleeves. 3. A sort of
corset for chidren. 4. A broad bandage put upon infants. 5.
A net for tying up the hair. 6. An instrument which serves
for tightening; a rammer.

apretadura [ah-pray-tah-doo'-rah],/. Compression.
apretamiento [ah-pray-tah-me-en'-o], m. 1. Crowd, great
concourse of people. 2. Conflict. 3. (Obs.) Avarice,
closeness; contractedness.

apretar [ah-pray-tar'], va. 1. To compress, to tighten,
to press down, to crowd, to constrict, to contract, to
hug. Apretar a uno entre los brazos, to hug some-
body in one's arms. Apretar a uno contra la pared, to
pin somebody against the wall. 2. To constrain, to
clutch. 3. To distress, to afflict with calamities. 4. To
act with more vigor than usual. 5. To urge earnestly. 6.
To darken that part of a painting which is too bright
and glaring. Apretar de soletas, to run away. Apretar
con uno, To attack a person. Apretar la mano, to cor-
rect with a heavy hand, to punish severely. 7. To get
worse; cuando el calor aprieta, when the heat becomes
oppresive.

apreton [ah-pray-tone'], m. 1. Pressure. Apreton financiero,
financial squeeze. 2. Struggle, conflict. 3. A short but rapid
race. 4. The act of throwing a thicker shade on one part of a
piece of painting. 5. Press, crush, jam; el apreton en el
metro, the crush in the subway.

apretujar [ah-pray-too-har'], va. (coll.) To squeeze, to crowd
in a crowd of persons. Estar apretujado entre dos
personas, to be crushed between two people.

apretujon [ah-pray-too-hon], m. 1. Hard squeeze; big hug.
2. Press, crush, jam.

apretura [ah-pray-too'-rah],/. 1. A crowd, a multitude
crowding. 2. Distress, conflict, anguish. 3. A narrow,
confined place; narrowness.

apriesa [ah-pre-ay'-sah], adv. In haste, in a hurry.
aprieto [ah-pre-ay'-to], m. Difficulty, pinch, pressure, stress.
Estar en un aprieto, To be in a jam, to be in a tight position,
under stress.

apriorismo [ah-pre-o-res-mo], m. Tendency to resolve
matters hastily.

aprioristico [ah-pre-o-res-te-co], a. 1. A priori, deductive
(deductivo). 2. Hasty, premature (precipitado).

aprisa [ah-pree'-sah], adv. Swiftly, promptly; fast; in a
hurry.

aprisar [ah-pre-sar'], va. (Obs.) To hasten, to hurry, to push
forward.

apriscadero [ah-pris-cah-day'-ro], m. (Obs.) V. APRISCO.
apriscar [ah-pris-car'], va. To carry to the sheep-fold, to a
sure spot.

aprisco [ah-prees'-co], m. Sheep-fold.
aprisionar [ah-pre-se-o-nar'], va. 1. To confine, to imprison.
2. To bind, to subject.

aproar [ah-pro-ar'], vn. (Naut.) To turn the head of a ship
toward any part; to trim by the head.

aprobacion [ah-pro-bah-the-on'], /. Approbation,
concurrence; consent, liking; run. Dar su aprobacion,
to give one's consent, approve.

aprobado, da [ah-pro-bah'-do, dah], a. 1. Approved. 2.
Passed (in an examination), -m. Passing mark.

aprobador, ra [ah-pro-bah-dor', rah], m.&f. Approver, one
who approves.

aprobante [ah-pro-bahn'-tay],pa. 1. Approver. 2. One who
proves the qualifications of a person for being a member of
some corporations.
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aprobar [ah-pro-bar'J, va. To approve; to like, to be pleased
with; to find. -vn. (Univ.) To pass. Aprobe en Frances, I
passed in French.

aprobatorio, ria [ah-pro-bah-to'-re-o, re-ah], a. Appro-
bative, approving. Una mirada aprobatoria, an ap-
proving look.

aproches [ah-pro'-ches], m.pl. (Mil.) approaches, the several
works made by besiegers for advancing and getting nearer
to a fortress. Contraaproches, Counter-approaches. Las
trincheras se Hainan lineas de aproches, the trenches are
called lines of approach.

apron [ah-prone'], m. (Zool.) A small fresh-water fish
resembling a gudgeon.

aprontamiento [ah-pron-tah-me-ayn-to], m. Quick delivery,
rapid service.

aprontar [ah-pron-tar'J, va. To prepare hastily, to get ready
with despatch.

apronte [ah-pron-tay], m. (Cono Sur) 1. Heat, preliminary
race. 2. Aprontes, preparations; irse en los aprontes, to
waste one's energy on unnecessary preliminaries.

apronto [ah-pron'-to], m. A speedy preparation.
apropiacion [ah-pro-pe-ah-the-on'], /. Appropriation,
assumption, the act of appropriating or assuming a thing.
Apropiacion ilicita, illegal seizure, misappropriation.

apropiadamente [ah-pro-pe-ah-dah-men'-tay], adv.
Conveniently, fitly, properly.

apropiado, da [ah-pro pe-ah'-do, dah], a. Appropriate, fit;
official, -pp. of APROPIAR.

apropiador [ah-pro-pe-ah-dor'], m. Appropriator.
apropiar [ah-pro-pe-ar', va. 1. To appropriate, to assume. 2.
To bring to a resemblance. 3. To accommodate, to apply, -vr.
To appropriate any thing to oneself, to encroach. Apropiarse
de algo, to appropriate something.

apropincuacion [ah-pro-pin-coo-ah-the-on'],/. Approach.
aprovechable [ah-proh-vay-chah'-blay], a. Profitable, useful,
or serviceable.

aprovechadamente [ah-pro-vay-chah-dah-mayn-tay], adv.
Profitably

aprovechado, da [ah-pro-vay-chah-do, dah], a. 1. Improved;
taken advantage of. 2. Sparing, parsimonious. 3. Hard
working, diligent. 4. Thrifty, economical. 4. Well spent
(tiempo). -pp. of APROVECHAR.

aprovechamiento [ah-pro-vay-chah-me-en'-to], m. 1. Profit,
utility, advantage. 2. Progress made in an art or science;
growth. 3. Lands, commons, houses, etc., belonging to a
town or city. V. PROPIOS.

aprovechar [ah-pro-bay-char'J, vn. To make progress, to
become useful, to come forward, to get forward. Eso
aprovecha poco, that is of little use. No aprovechar para
nada, to be completely useless, -va. 1. To profit by a thing,
to employ it usefully. 2. (Obs.) To protect, to favor. 3. (Obs.)
To meliorate, -vr. To avail oneself of a thing.

aprovechon [ah-pro-vay-chon'], a. Opportunistic, having
an eye to the main chance.

aprovisionamiento [ah-pro-ve-se-o-nah-me-ayn-to], m.
Supply, supplying.

aprovisionar [ah-pro-ve-se-o-nahr'], va. To supply.
aproximacion [ah-proc-se-mah-the-on'],/. Approximation,
closeness, nearness, approach.

aproximadamente [ah-proc-se-mah-dah-men'-tay], adv.
Nearly, about.

aproximado [ah-proc-se-mah'-do], a. Approximate.
aproximar [ah-proc-se-mar'], va. To approximate, to
approach, to bring near, to bring up. -vr. To come near,
come closer, approach; el tren se aproxima a su destino,
the train was nearing its destination.

aproximativo, va [ah-proc-se-mah-tee'-vo, van], a.
Approximate, rough (aproximado).

apside [ahp'-se-day], m. (Astr.) The extremities of the major
axis of the orbit of a star. Mostly used in plural.

aptamente [ap-tah-men'-tay], adv. Conveniently, fitly,
commodiously, expediently.

aptero, ra [ahp'-tay-ro, rah], a. (Ent.) Apterous: applied to
insects.

aptitud [ap-te-tood'], /. 1. Aptitude or fitness for an
employment; ability. Desmostrar tener aptitudes, to show
ability. Carece de aptitud, he hasn 't got the talent. 2. Expe-
diency; aptness.

apto, ta [ahp'-to, tah], a. Apt, fit; competent, clever,
congruous; good, convenient. Ser apto para aprender,
to be quick to learn. No es apto para conducir, he's not
fit to drive.

apto [ap'-to], abr. de apartamento.
apuesta [ah-poo-ess'-tah], /. A bet, a wager. Apuestas
mutuas, pari-mutuel.

apuesto, ta [ah-poo-ess'-to, tah], a. 1. Elegant, smart
(elegante), handsome, good-looking (guapo). 2. (Obs.)
Opportune, fit. (Yo apuesto, yo apueste, from Apostar. V.
ACORDAR.)

apulgarar [ah-pool-gah-rar'], va. To force with the thumb.
-vr. (coll.) To contract black spots (ropa blanca).

apunarse [ah-poo-nahr'-say], vr. (And. Cono Sur) To get
mountain sickness.

apunchar [ah-poon-char'], va. Among comb-makers, to cut
out the teeth of a comb.

apuntacion [ah-poon-tah-the-on'],/. 1. Annotation, the act
of noting down; memorial 2. The act of marking musical
notes with exactness.

apuntado, da [ah-poon-tah'-do, dah], a. 1. Pointed, marked.
2. El canon esta apuntado muy bajo, the gun dips. -pp. of
APUNTAR.

apuntador [ah-poon-tah-dor'], m. 1. Observer, one who
notes or marks. 2. (Naut.) Gunner, who points the guns.
Apuntador de comedias, a prompter to the players.
Apuntador electronico, teleprompter. 3. (Mex. Dep.) Scorer.

apuntalamiento [ah-poon-tah-lah-me-en'-to], m. Propping,
pinning. Apuntalamiento por la base, Underpinning.

apuntalar [ah-poon-tah-lar'], va. 1. To prop, to support with
props. 2. (Naut.) To shore a vessel. 3. -vr. To have a snack.

apuntamiento [ah-poon-tah-me-en'-to], m. 1. Remark. 2.
Abstract, summary, a judicial report.

apuntar [ah-poon-tar'], va. 1. To aim; to level, to make after.
Apuntar a un bianco, to aim at a target. 2. To point out, to
mark, to hint. 3. To put down in writing; to note. 4. To touch
lightly upon a point. 5. To fix or fasten provisionally a board
or any other thing; (sew) to stitch. 6. To begin to appear or
show itself. Apunta el dia, the day peeps or begins to appear.
7. To sharpen edged tools. 8. To prompt or help actors by
suggesting the word to them. 9. To offer. Apuntar y no
dar, to promise readily and not perform. 10. (LAm.) To bet
(apostar). -vn. To begin to show, appear, -vr. 1. To begin to
turn: applied to wine. 2. (Low.) To be half-seas over, or half-
drunk. Apuntar los vegetales, to grow up. 3. To get tight
(emborracharse). 4. To sign on, to sign up. 5. To agree. 5.
£Te apuntas a un cafe?, how about a coffee?

apunte [ah-poon'-tay], m. 1. V. APUNTAMIENTO. 2.
Annotation, memorandum. (Engin.) Rough sketch. Sacar
apuntes, to take notes. 3. The words suggested by a
prompter on the stage; in the act of prompting. 4. Stake in
some games. Apunte de cambios, exchange-list. 5. (Cono
Sur) Note of debts; llevar el apunte, to respond to
somebody's advances. 6. (LAm.) Bet (apuesta).

apuntillar [ah-poon-te-lyahr], va. 1. To finish off (toro). 2.
(fig.) To round off.

apunadar [ah-poo-nyah-dar], va. (Prov.) To strike with
the fist.

apunadura [ah-poo-nyah-doo-rah],/. Knob, handle.
apunalado, da [ah-poo-nyah-lah'-do, dah], a. Shaped
like a dagger.

apunalar [ah-poo-nyah-lar'], va. To thrust with a dagger.
(fig.) Apunalar a uno por la espalda, to stab somebody in
the back. Apunalar a uno con la mirada, to look daggers
at somebody.

apunar [ah-poo-nyar'], va. (Obs.) To seize with the fist.
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apunear [ah-poo-nyay-ar'], va. (coll.) To strike with the fist.
apuracabos [ah-poo-rah-cah-bos], m. A candle-safe; save-all.
apuracion [ah-poo-rah-the-on'], /. 1. (Obs.) Investigation.
2. V. APURO. Trouble, misfortune.

apuradamente [ah-poo-rah-dah-men'-tay], adv. 1. In the nick
of time. 2. Punctually, exactly. 3. (Obs.) Radically.

apuradero [ah-poo-rah-day'-ro], m. (Obs.) Inquiry,
disquisition which ascertains the true nature of a thing.

apurado, da [ah-poo-rah'-do, dah], a. 1. Rushed, in a
hurry. 2. Needy. Estar apurado, 1. To be in a hurry. 2.
To be in need (of money). 3. Exhausted (agotado). 4.
Precise, exact.

apurador [ah-poo-rah-dor'], m. I. A. refiner, purifier. 2. One
who spends or consumes. 3. (Prov.) One who gleans and
picks up olives left by the first reapers.

apuramiento [ah-poo-rah-me-en'-to], m. Research, inquiry,
verification.

apurar [ah-poo-rar'], va. 1. To purify. 2. To clear up, to
verify, to investigate minutely, to know a thing radically. 3.
To consume, to drain, to exhaust. Apurar a uno, to tease
and perplex one, to press. 4. To hurry, to press, urge on. -vr.
1. To grieve, to be aflicted. 2. To exert oneself. Verse
apurado, to be hard up; to be put to. ; Apure Vd. que es
tarde! Hurry! it is late. 3. To make an effort, go hard at it.
Apurarse por hacer algo, to strive to do something.

apurativo [ah-poo-rah-tee'-vo], a. Detersive.
apuro [ah-poo'-ro], m. 1. Want. 2. Anguish, pain, affliction.
3. Exigency; gripe. 4. Want, financial need. Pasar apuros,
to suffer hardships; verse en apuros, to be in trouble. 5.
(LAm.) Haste, hurry.

apuron [ah-poo-ron'J, m. (LAm.) Great haste; (Cono Sur)
Andar a los apurones, to do things in a rush.

apurrunar [ah-poo-roo-nyahr], va. (Carib.) To maltreat,
handle roughly.

aquejar [ah-kay-har'], va. 1. To complain, to lament, to
grieve. 2. To fatigue, to afflict. iQue le aqueja?, what's up
with him? 3. (Obs.) To stimulate, to incite. 4. (Obs.) To pin
up closely.

aquel, aquella, llo [ah-kel', ah-kel'-lyah, ah-kel'-lyo],/7ron.
dem. That one;. It denotes persons or objects at a distance
from both the speaker and the person addressed. Este es
mas barato que aquel, this one is cheaper than that one.
Aquellos, aquellas, Those. Estos son mas grandes que
aquellos, these are bigger than those.

aquel, aquella, llo [ah-kel, ah-kel-lyah, ah-kel-lyo] a. dem.
That (pi. those). Aquel hombre, that man. Aquella casa,
that house. Aquellos anos, those years. Aquellas chicas,
those girls.

aquelarre [ah-kel-lar'-ray], m. Witches' Sabbath. Also
applied to any motley and noisy meeting.

aquende [ah-ken'-day], adv. Hither, here.
aqueno [ah-kay'-no], m. Akene, a single, hard pericarp.
aquerenciado [ah'-ke-rayn-the-ah-do], a. (Cono Sur. Mex.)
In love, loving.

aquerenciarse [ah-kay-ren-the-ar'-say], vr. To be fond of a
place: applied to cattle.

aqueridarse [ah-ke-re-dahr-say], vr. (Carib.) To set up house
together, move in together.

aquese, sa, so [ah-kay'-say, sah,so], pron. dem. That.
Aquesos, aquesas, Those. This pronoun is used mainly
in speaking of persons or things not very distant. Hardly
used except in poetry.

aqueste, ta, to [ah-kess'-tay, tab, to], pron. dem. This,
that.

aqui [ah-kee'], adv. 1. Here, in this place. 2. To this place. 3.
Now, at present. 4. Then, on that occasion. De aqui en
adelante, Henceforth. De aqui para alii, to and fro, up and
down. De aqui, from this, hence. De aqui en adelante,
henceforth, henceforward. Aqui alrededor, hereabouts. Aqui
dentro, herein, hereinto. Fuera de aqui, out of here. Hasta
aqui, hitherto. Aqui abajo, down here. Aqui esta, here it
is. jAqui fue Troya!, that was when it started. Aqui yace,

here lies. Hasta aqui, as far as here. Por aqui y por alii, here
and there.

aquiescencia [ah-ke-es-then'-the-ah],/. (Law.) Aquiescence,
consent.

aquiesciente [ah-ke-ays-the-ayn-tay],/. Acquiescence.
aquietar [ah-ke-ay-tar'J, va. 1. To quiet, to lull, to pacify; to
hush; to allay, -vr. To grow calm, to be quiet.

aquila-alba [ah'-ke-lah-ahl'-bah], /. Corrosive sublimate
mixed with fresh mercury.

aquilatar [ah-ke-lah-tar'], va. 1. To assay gold and silver. 2.
To examine closely, to find out the truth of a thing. 3. -vr.
(Cono Sur) To improve.

aquilea [ah-ke-lay'-ah],/. (Bot.) Milfoil, yarrow.
Aquiles [ah-ke'-lays], m. Achilles.
aquilena [ah-ke-lay'-nyah],/. (Bot.) Columbine.
aquilifero [ah-ke-lee'-fay-rao], m. Among the Romans, the
standard-bearer, he who carried the Roman eagle.

aquilino, na [ah-ke-lee'-no, nan], a. Aquiline, hooked:
applied commonly to the nose. V. AGUILENO.

aquilon [ah-ke-lone'], m. l.Due north wind. 2. The north
point.

aquilonal, aquilonar [ah-ke-lo-nahF, ah-ke-lo-nar'], a.
Northern, northerly. Tiempo aquilonal, (Met.) the winter
season.

aquillado, da [ah-keel-lyah'-do, dah], Keel-shaped.
aquisito [ah-ke'-se-to], adv. (LAm.) = aqui.
aquistar [ah-kes-tahr'], va. To win, gain, acquire.
Aquitania [ah-ke-tah-ne-ah],/. Aquitaine.
A.R. abr. de Alteza Real (Royal Highness, R. H.)
ara [ah'-rah],/. 1. An altar. 2. The consecrated stone, on
which a consecrated linen cover is laid during the celebration
of the mass. 3. Among plumbers, a cistern-head. 4. m. (LAm.)
Parrot.

arabe, arabigo [ah'-rah-bay, ah-rah'-be-go],l. m. The Arabic
language; Arabic. 2. m. &f. (Mex.) Hawker, street vendor.
3. m. (Ling.) Arabic.

arabesco [ah-rah-bess'-co], m. (Pict.) Arabesque, whimsical
ornaments of foliage in painting; moresque-work.

arabias [ah-rah'-be-as], /. pi. Arabias, a kind of linen so
called.

arabico, ca or go, ga [ah-rah-be-co, cah], a. Arabian. Estar
en arabico, to be incomprehensible.

arabismo [ah-rah-bees'-mo], m. Arabism: idiom of the Arabic
language transferred to some other.

arabista [ah-rah-bes'-tah], m. &f. Arabist.
arabizar [ah-rah-be-thar'], va. To Arabicize, to Arabize.
arable [ah-rah'-blay], a. (LAm.) Arable.
aracacha [ah-rah-cah'-chah],/. An umbelliferous plant of
Colombia, having an edible farinaceous root, cultivated in
large quantities.

aracnido, da [ah-rahc'-ne-do, dah], a. (Zool.) Arachnid, a
class of arthropods; relating to the arachnoids.

aracnoides [ah-rac-no'-e-des],/. The archnoid membrane of
the brain and spinal cord.

arada [ah-rah'-dah], /. (Agri.) 1. Ploughed ground,
husbandry. 2. V. ARADURA. 3. Work in the fields.

arado [ah-rah'-do], m. A plough.
arador [ah-rah-dor'], m. 1. A ploughman. 2. A sarcoptic
mite that causes itch or scabies. 3. Harvest-mite, or
harvest-bug: Leptus.

aradro [ah-rah'-dro], m. (Prov.) V. ARADO.
aradura [ah-rah-doo'-rah], /. 1. The act or practice of
ploughing. 2. (Prov.) Quantity of land which a yoke of oxen
can conveniently plough in the course of a day.

araguato [ah-rah-goo-ah-to], 1. a. (Carib.) Dark, tawny-
colored. 2. m. (And. Carib. Mex.) Howler monkey.

arambel [ah-ram-bel'], m. (Obs.) 1. Drapery, furniture of a
room or bed. 2. (Met.) Rag, or piece hanging from cloths.

arambre [ah-ran'-bray], m. (Obs.) V. ALAMBRE.
aramia [ah-rah-mee'-ah], /. (Prov.) A piece of ploughed
ground fit for sowing.

arana [ah-rah'-nan],/. (Obs.) Imposition, trick, deception.
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arana [ah-rah-nah'], m. (Carib.) Straw hat.
aranata [ah-rah-nah'-tah],/ An animal of the shape and size
of a dog, a native of America.

arancel [ah-ran-thel'], m. 1. The regulations by which the
rate and price of bread and other things are fixed. 2. The
tariff of duties, fees, taxes, etc., of the custom-house, courts,
etc.; the book of rates.

arancelario, ria [ah-ran-thay-lah'-re-o, re-ah], a. Pertaining
or referring to the tariff. Protection arancelaria, tariff
protection.

arandano [ah-rahn'-dah-no], m. Cranberry. Arandano azul,
Blueberry.

arandela [ah-ran-day'-lah],/. 1. The pan of the socket
of a candlestick. 2. A guard around the staff of a lance.
3. Nave-box of a gun-carriage. (Mech.) Washer, axle-
guard; rivet-plate, collar-plate. 4. (Naut.) Halfports,
square boards with a hole in the middle, to which a
piece of canvas is nailed, to keep the water out when
the cannon is in the port-hole. 5. A tin trough or fun-
nel put around trees, with water, to prevent ants from
climbing up. 6. A candelabrum, of glass, to be set upon
a table.

arandillo [ah-ran-del-lyo] m. Marsh warbler (pajaro)
aranero, ra [ah-rah-nay'-ro, rah], a. Deceptive, tricky.
araniego [ah-rah-ne-ay'-go], a. Taken in a net, which is called
aranuelo: applied to a young hawk.

aranzada [ah-ran-thah'-dah],/. A measure of land.
arana [ah-rah'-nyah],/. 1. (Ent.) Spider. 2. (Zool.) Common
weaver, seaspider. 3. Chandelier, girandole, sconce. (Bot.)
Crow foot. Es una arana, He is an industrious man. 4.
(Prov.) V. ARREBATINA.

aranador, ra [ah-rah-nyah-dor', rah], m.&f. Scratcher, one
who scratches.

aranamiento [ah-rah-nya-me-en'-to], m. The act of
scratching.

aranar [ah-rah-nyar'], va. 1. To scratch, to claw, to scrabble.
2. To scrape, to gather by penurious diligence. Aranar
riquezas, to gather riches with great eagerness. Aranarse
con los codos, to rejoice in other people's misfortunes.
Aranar la cubierta, to make great exertions; to get clear of
danger.

aranazo [ah-rah-nayh-tho], m. aug. A long, deep scratch.
aranero, ra [ah-rah-nyay'-ro, rah], a. V. ZAHARENO.
arano [ah-rah'-nyo], m. A scratch, any slight wound; nipping.
aranon [ah-rah-nyon'], m. (Pov.) Sloe, the fruit of the
backthorn.

aranuela [ah-rah-nyoo-ay'-lah],/.d;'/w. 1. A small spider. 2.
V. ARANUELO. 3. A plant.

aranuelo [ah-rah-nyoo-ay'-lo], m. 1. A small species of
spider; grub or larva, web-spinning, which destroys
plants. 2. V. CAPARILLA. 3. Foldnet, a very slight net for
catching birds.

arao [ah-rah'-o], m. Guillemot.
arar [ah-rahr'], va. To plough; to till, to cultivate.
arapende [ah-rah-pen'-day], m. Ancient measure of 120
square feet.

arar [ah-rar'], va. 1. To plough, to labor. 2. (Poetic.) To run
or pass through the surface of a liquid. Arar con el ancla,
(Naut.) to drag the anchor. No me lo haran creer cuantos
aran y cavan, no man shall ever make me believe it.

arar [ah-rar'J, m. An African coniferous tree; its wood was
employed in constructing the cathedrals of Seville and
Cordoba.

arate [ah-rah-tay], m. Blood.
araucano, na [ah-rah-oo-cah'-no], a. m. &f. Araucanian.
araucaria [ah-rah-oo-cah'-re-ah],/. Araucaria, a tall conifer,
of pine family, native of South America.

arbellon [ar-bel-lyone'], m. (Prov.) Gutter for drawing off
the water from roads. V. ARBOLLON.

arbelo [ar-bay'-lo], m. (Geom.) A curvilinear figure
composed of three segments of a circle and three acute
angles.

arbitrable [r-be-trah'-blay], a. Arbitrable, depending upon
the will.

arbitration [ar-be-trah-the-on'],/. Arbitration.
arbitrador [ar-be-trah-dor'], m. Arbitrator, urnpire, referee.
arbitradora [ar-be-trah-do'-rah], /. Arbitress, a female
arbitrator.

arbitraje, arbitramento, arbitramiento [ar-be-trah'-hay, ar-
be-trah-men'-to, ar-be-trah-me-en'-to], m. Arbitration, the
award of an arbitrator; arbitrament. Arbitraje de bus, bus
arbitration.

arbitral [ar-be-trahl], a. Arbitral; of a referee. Una decision
arbitral, a referee's ruling. V. ARBITRATORS.

arbitrar [ar-be-trar'], va. 1. To adjudge, to award. 2. To
judge after one's own feelings and sentiments. 3. To contrive
means and expedients. 1. -vn. To arbitrate; (Dep.) To umpire,
referee; arbitrar en una disputa, to arbitrate in a dispute.
2. To act freely, to judge freely, -vr. To get along, to manage.

arbitrariamente [ar-be-trah-re-ah-men'-tay], adv. Arbitrarily,
in an arbitrary manner; without control.

arbitrariedad [ar-be-trah-re-ay-dahd'],/. Arbitrariness.
arbitrario, ria, arbitrativo, va [ar-be-trah'-re-o, ah, ar-be-
trah-tee'-vo, vah], a. 1. Arbitrary, that which depends upon
the will; absolute. 2. (For.) Relating to arbitrators.

arbitratorio, ria [ar-be-trah-to'-re-o, ah], a. That which
belongs or relates to arbitrators.

arbitrio [ar-bee'-tre-o], m. 1. Free and uncontrolled will and
pleasure; mercy. 2. Means, expedient. 3. Arbitration, bond,
compromise. 4. Arbitrio de juez, the discretionary power
of a judge in cases not clearly decided by law. 5. Arbitrios,
duty or taxes imposed on provisions exposed for sale.
Propios y arbitrios, ways and means. No hay arbitrio,
there is no change.

arbitrista far-be-trees'-tah], m. Schemer, projector, contriver.
arbitro [ar'-be-tro], m. 1. Arbitrator. 2. Umpire.
arbol [ar'-bol], m. 1. (Bot.) A tree. 2. (Naut.) Mast. V.
PALO. 3. In some machines, the upright post which
serves to give them a circular motion. (Mech.) Arbor,
upright shaft; wheel spindle. 4. A drill. 5. Body of a shirt
without sleeves. 6. Crown post, upright post, around
which winding stairs turn. Arbol de amor, (Bot.) Judas-
tree. Arbol de clavo, clove-tree. Arbol de fuego, a
wooden frame of fireworks. Arbol del paraiso or arbol
paraiso, flowering-ash. Arbol del pan, bread-fruit-tree.
Arbol marino, a radiate much ressembling the star-fish,
but larger. Arbol pagano, a wild or uncultivated tree. De
arbol caido todos hacen lena, overthrown pride inspires
only contempt.

arbolado, da [ar-bo-lah'-do, dah], a. 1. Wooded, woodland;
planted with trees. Region arbolada, wooded area. 2.
Masted. Arbolado en la hoya, Masted hoy-fashion, -pp. of
ARBOLAR. -m. Woodland.

arboladura [ar-bo-lah-doo'-rah],/. (Naut.) A general name
for masts, yards, and all sorts of round timber. Maestre de
arboladura, a master mast-maker.

arbolar [ar-bo-lar'], va. To hoist, to set upright. Arbolar el
navio, (Naut.) To mast a ship. -vr. Arbolarse, to rear on the
hind feet: applied to horses.

arbolario [ar-bo-lah'-re-o], m. 1. V. HERBOLARIO. 2.
Madcap.

arbol de levas [ar'-bol day lay'-vash],/. Camshaft.
arbolecico, arbolecillo, arbolico, arbolito, arborcillo [ar-
bo-lay-thee'-co, etc.], m. dim. Arboret, a small tree.

arboleda [ar-bo-lay'-dah],/. Grove, plantation of trees.
arboledo [ar-bo-lay'-do], m. Woodland.
arbolejo [ar-bo-lay'-ho], m. dim. A small tree.
arbolete [ar-bo-lay'-tay], m. Branch of a tree put on the
ground, to which bird-catchers fasten their lime-twigs.

arbolillo [ar-bo-leel'-lyo], m. Side of a blast-furnace.
arbolista [ar-bo-lees'-tah], m. A dresser or planter of trees,
arborist.

arbollon [ar-bol-lyone'], m. Flood-gate, sluice, conduit,
channel.
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arboreo, rea [ar-bo'-ray-o, ah], a. Relating or belonging
to trees.

arborescencia [ar-bo-res-then'-the-ah],/. Arborescence, tree-
like growth Or formation.

arborescente [ar-bo-res-then'-tay], a. Arborescent, having
the form of a tree.

arboricultor [ar-bo-re-cool-tor'], m. &f. Forester.
arboricultura [ar-bo-re-cool-too'-rah],/. Arboriculture, cul-
tivation of trees.

arborization [ar-bo-re-thah-the-on'],/. Replanting (of trees).
arborizado, da [ar-bo-re-thah'-do, dah], a. Arborescent,
resembling trees and foliage: applied to dendrites or stones
having the appearance of foliage.

arborizar [ar-bo-re-thahr'], vn. To plant trees, replant trees.
arbotante [ar-bo-tahn'-tay], m. Arch of stone or brick raised
against a wall to support a vault. Arbotante de pie de
campana. (Naut.) bell-crank, the place where the ship's
bell is hung.

arbusto [ar-boos'-to], m. Shrub.
arbustillo [ar-boos-tell'-lyo], m. dim. Arbuscle, a small shrub.
area [ar'-cah],/. 1. A chest. Areas, Coffer, iron chest for
money. Hacer areas, to open the coffers or treasury chest.
2. In glass-houses, the tempering oven, in which
glassware, just blown, is put to cool. 3. (Met.) A reserved
person. Area de Noe, (Met.) lumber-chest. Area de fuego,
(Naut.) fire-chest, a small box, filled with combustibles,
used to annoy an enemy that attempted to board a ship.
Ser area cerrada, to be yet unknown (personas, cosas).
Sangrar a uno de la vena del area, to drain one of his
money. Area de agua, reservoir, cistern. Areas, cavities
of the body under the ribs.

arcabucear [ar-cah-boo-thay-ar'J, va. 1. To shoot with the
crossbow. 2. To shoot a criminal by way of punishment.

arcabuceria [ar-cah-boo-thay-ree'-ah], /. 1. A troop of
archers. 2. A number of cross-bows. 3. Manufactory of
bows and arrows.

arcabucero [ar-cah-boo-thay'-ro], m. 1. Archer. 2. Gunsmith.
3. Manufacturer of bows and arrows.

arcabuco [ar-cah-boo'-co], m. (Amer.) A caggy spot full of
brambles.

arcabuz [ar-cah-booth'], m. Arquebuse, a fire-arm, a
hand-gun.

arcabuzazo [ar-cah-boo-thah'-tho], m. A shot from a-gun
and the wound it causes.

arcacil [ar-cah-theel'], m. (Bot.) A wild artichoke.
arcada [ar-cah'-dah], /. 1. Violent motion of the stomach,
which excites vomiting. 2. Arcade or row of arches.

arcade [ar'-cah-day], a. Arcadian, belonging to the Roman
academy of polite literature called Arcades.

arcadia [ar-cah-de-ah],/. Arcady.
arcadio, dia [ar-cah'-de-o, ah], a. Arcadian.
arcadico [ar-cah'-de-co], a. Arcadian.
arcaduz [ar-cah-dooth'J, m. 1. Conduit or pipe for the
conveyance of water. 2. Bucket for raising water out of a
draw-well. 3. (Met.) Channel for enforcing a claim, obtaining
a place, etc. Llevar una cosa por sus arcaduces, to conduct
an affair through its proper channel.

arcaduzar [ar-cah-doo-thar'], va. (Obs.) To convey water
through conduits.

arcaico, ca [ar-cah'-e-co, cah], a. Archaic, ancient.
arcaismo [ar-cah-ees'-mo], m. Archaism, the mixture of
ancient or antiquated words with modern language.

arcaizante [ar-cah-e-than'-tay], a. Archaic.
arcaizar [ar-cah-e-thar'], vr. To use archaisms.
arcani [ar-cahm'], m. A very venomous serpent, spotted black
and white, which is found in Turkestan.

arcangel [ar-cahn'-hel], m. Archangel.
arcangelical [ar-cahn-hay-le-cahl'], a. Archangelical.
arcanidad [ar-cah-ne-dahd'],/. (Obs.) A profound secret of
great moment.

arcano [ar-cah'-no], m. Arcanum, a secret which is carefully
kept. -a. Secret, recondite, reserved.

arcar [ar-car'J, va. To beat the wool with a bow of one or two
cords.

arcaza [ar-cah'-thah],/. aug. A large chest.
arcazon [ar-cah-thone'J, m. 1. Arbuscle. 2. Osier, water-
willow. 3. Willow-plot.

arce [ar'-thay], m. (Bot.) Maple-tree. Acer.
arcedianato [ar-thay-de-ah-nah'-to], m. Archdeaconship;
archdeaconry.

arcediano [ar-thay-de-ah'-no], m. Archdeacon.
arcedo [ar-thay'-do], m. Maple-grove.
arcen [ar-then'], m. 1. (Ant.) Border, brim, edge. 2. (Prov.)
Stone laid round the brim of a well.

arcilla [ar-theel'-lyah],/. Argil, white pure earth, alumina,
clay. Arcilla cocida, baked clay.

arcilloso, sa [ar-theel-lyo'-so, sah], a. Clayey, argillaceous.
arciprestadgo, arciprestazgo [ar-the-pres-tad'-go, ar-the-
pres-tath'-go], m. The dignity of an archpriest.

arcipreste [ar-the-pres'-tay], m. Archprelate, archpriest, the
first or chief presbyter.

arco [ar'-co], m. 1. Arc, a segment of a circle. 2. Arch, arc, a
part of a circle not more than the half. 3. Arch of a building,
bridge, and other works. 4. Bow for throwing arrows. 5.
Fiddle-bow. 6. Hoop, anything circular with which
something else is bound, particularly casks and barrels. 7.
(Naut.) Bow of a ship. Arco Iris, rainbow.

arcon [ar-cone'], m. aug. 1. A large chest, bin, bunker. 2. A
great arch or arc.

arcontado [ar-con-tah'-do], m. Archonship.
arconte [ar-con'-tay], m. Archon, a magistrate of Athens.
arctico, ca [arc'-te-co, cah], a. V. ART1CO.
archera [ar-chay'-rah],/. Archeress.
archero [ar-chay'-ro], m. Archer.
archi Arch-, a prefix from the Greek, meaning pre-eminent.
Un nino archimalo, a terribly naughty child.

archicofradia [ar-che-co-frah-dee'-ah], /. A privileged
brotherhood or confraternity.

archiconocido [ar-che-co-no-the'-do], a. Extremely well-
known.

archidiacono [ar-che-de-ah'-co-no], m. V. ARCEDIANO.
archidiocesis [ar-che-de-o'-thay-sees],/. Archdiocese.
archiducado [ar-che-doo-cah'-do], m. 1. Archdukedom,
archduchy, the territory belonging to an archduke. 2. The
dignity or an archduke.

archiducal [ar-che-doo-cahl'], a. Archducal, that which
belongs or relates to an archduke or archduchy.

archiduque [ar-che-doo'-kay], m. Archduke.
archiduquesa [ar-che-doo-kay'-sah], /. Archduchess.
archienemigo [ar-che-ay-nay-me-go], m. Arch-enemy.
archilaud [ar-che-lah-ood'], m. A musical instrument shaped
and stringed as a lute, but of a larger size.

archimandrita [ar-che-man-dree'-tah], m. Name in the orient,
of the abbot of a monastery.

archimillonario, ria [ar-che-meel-lyo-nah'-re-o, ah], a.
Multimillionaire.

archipampano [ar-che-pahm'-pah-no], m. (coll.) A word
used to express an imaginary dignity or authority.

archipielago [ar-che-pe-ay'-lah-go], m. Archipelago, a part
of the sea crowded with islands.

archisabido [ar-che-sah-be-do], a. Extremely well-known;
Un hecho archisabido, a perfectly well-known fact.

architonto [ar-che-ton-to], a. m. &f. Utterly silly.
architriclino [ar-che-tre-clee'-no], m. (Antiquities) He who
ordered and directed banquets.

archivado [ar-che-vah-do], a. (LAm.) Out-of-date, old-
fashioned.

archivador, ra [ar-che-vah-dor], m. f. Filing cabinet.
archivar [ar-che-var'], va. 1. To deposit a thing or
writing in an archive. 2. To hide away (esconder). 3.
(LAm.) To take away of circulation. 4. (Cono Sur.
Mex.) To jail.

archivero, archivista [ar-che-vay'-ro, ar-che-vees'-tah], m.
Keeper of the records.
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archive [ar-chee'-vo], m. 1. Archives, the place where public
records are kept. Archive Nacional, Public Record Office.
2. (Met.) A person who is intrusted with the most profound
secrets, a confidant. 3. (Cono Sur. Mex.) Jail. Archive de
tarjetas (Comp.), card file. Archives integrados (Comp.),
integrated filestore.

arda [ar'-dah],/ Squirrel. V. ARDILLA.
ardalear [ar-dah-lay-ar'], va. To make thin or clear. V. RAL-
EAR

ardasa, ardases [ar-dah'-sas, ar-dah-ses],/. pi. The coarser
sort of Persian silk.

ardasinas, ardazinas [ar-dah-see'-nas, ar-dah-thee'-nas],
/. pi. The finer sort of Persian silk,
ardea far-day'-ah],/. Bittern. V. ALCARAVAN.
ardedor [ar-day-dor'], m. A species of serpent, a. (Carib.
Mex.) Quick burning, easy to light.

ardentia [ar-den-tee'-ah],/. 1. Heat. 2. (Naut.) Phosphoric
sparkling of the sea when it is agitated.

ardeola [ar-day-o'-lah],/. A small kind of heron.
arder [ar-derr'], vn. 1. To burn, to blaze, to glow. 2. To be
agitated by the passions of love, hatred, anger, etc., to heat,
to kindle. Arderse en pleitos, to be entangled in law-suits.
Arder de amor, to burn with love. 3. To ferment, -vr. To
burn away.

ardero, ra [ar-day'-ro, rah], a. Squirrel-hunter: applied
to dogs.

ardid [ar-deed'], m. Stratagem, artifice, cunning.
ardido, da [ar-dee'-do, dah], a. 1. Heated: applied to grain,
olives, tobacco, etc. 2. (Obs.) Bold, intrepid, valiant. 3.
(LAm.) Cross, angry, -pp of ARDER.

ardiente [ar-de-en'-tay], pa. and a. 1. Ardent, flagrant,
burning. Calentura ardiente, a burning fever. 2. Passionate,
active, mettlesome, hot, fervent, fiery, fearless; feverish.

ardientemente [ar-de-en-tay-men'-tay], adv. Ardently,
flagrantly, fervidly; fearlessly.

ardiloso [ar-de-lo'-so], a. (And. Cono Sur) Crafty, wily.
ardilla [ar-dee'-lyah],/. 1. Squirrel. 2. (Mech.) Granulating
machine. 3. (LAm.) Clever businessman; businesswoman.
a. Sharp, clever.

ardimiento [ar-de-me-en'-to], m. 1. (Obs.) Conflagration.
2. (Met.) Valor, intrepidity, undaunted courage.

ardinculo [ar-deen'-coo-lo], m. (Vet.) An inflamed swelling
or ulcer on the back of animals.

ardita [ar-dee'-tah],/. A squirrel. V. ARDILLA.
ardite [ar-dee'-tay], m. An ancient coin of little value,
formerly current in Spain. No vale un ardite, it is not worth
a dime.

ardor [ar-dor'], m. 1. Great heat, hotness, flagrancy. 2. (Met.)
Valor, vivacity, spirit, vigor, mettle. 3. Fieriness, fervency.
4. Life.

ardoroso, sa [ar-do-ro'-so, sah], a. Fiery, restless: applied
to a horse. Hot, burning. En lo mas ardoroso del estio, in
the hottest part of the summer.

arduamente [ar-doo-ah-men'-tay], adv. Arduously, in a
difficult, arduous manner.

arduidad [ar-doo-e-dahd'],/. Arduousness.
arduo, dua [ar'-doo-o, ah], a. Arduous, difficult; high.
area [ah'-ray-ah],/. 1. Area, the surface contained between
any lines or boundaries. Area de servicios, service area. 2.
Area of a building. 3. Halo, a bright circle which surrounds
the sun, moon, or stars. 4. A square decametre: equivalent to
about 143 square varas. Area de la hoja de trabajo
(Comp.), worksheet area. Area de la ventana (Comp.),
window area.

areca [ah-ray'-cah],/. A palm-tree of the Philippine Islands,
used in building huts.

arefaccion [ah-ray-fac-the-on'],/. Dryness, extenuation.
arel [ah-rel'], m. A kind of large sieve used to sift the corn.
arelar [ah-ray-lar'], va. To sift the corn with the kind of sieve
called arel.

arena [ah-ray'-nah],/. 1. Sand, grit. Arenas movedizas.
quicksands, shifting sands. 2. Arena, place where

wrestlers and gladiators fought. Sembrar en arena, to
labor in vain. Arena hoya, pit-sand. Arenas, gravel
formed in the kidneys.

arenaceo, ea [ah-ray-nah'-thay-o, ah], a. Arenaceous,
gravelly.

arena! [ah-ray-nahl'], m. A sandy ground, a sandy beach.
arenalejo, arenalillo [ah-ray-nah-lay'-ho, ah-ray-nahleel'-
lyo], m. dim. 1. A small sandy piece of ground. 2. Small, fine
sand.

arenar [ah-ray-nar'J, va. To cover with sand; to fill
with sand.

arenaria [ah-ray-nah'-re-ah],/. (Orn.) Sandpiper.
arencar [ah-ren-car'], va. To salt and dry sardines, etc., like
herrings.

arencon [ah-ren-cone'], m. aug. of ARENQUE.
arenero [ah-ray-nay'-ro], m. One who deals in sand;
sand-box.

arenga [ah-ren'-gah],/. Harangue, speech, oration, address.
(Cono Sur) Argument.

arengador [ah-ren-gah-dor'], m. A speech-maker.
arengar [ah-ren-gar'], vn. To harangue, to deliver a speech
or oration; to hold forth.

arenguear [ah-ren-gay-ahr], vn. (Cono Sur) To argue, quarrel.
arenicola [ah-ray^nee'-co-lah],/. (Zool.) An annelid, used
by fishermen for bait; lugworm, or lobworm.

arenilla [ah-ray-neel'-yah],/. 1. Moulding sand, sand. 2.
Powder to dry writing, -pi. In gunpowder-mills, saltpetre
refined, and reduced to grains as small as sand. (Med.)
Stones, gravel.

arenisca [ah-ray-nees'-cah],/. (Miner.) Sandstone.
arenisco, ca, arenoso, sa [ah-ray-nees'-co, cah, ah-ray-no'-
so, sah], a. Sandly, abounding with sand; gravelly, gritty.

arenque [ah-ren'-kay], m. Herring. Arenque ahumado, smoked
herring.

areola [ah-ray'-oh-lah],/. 1. (Anat.) Areola, circle around
the nipple. 2. The reddened area around a pustule.

areometro [ah-ray-o'-may-tro], m. Areometer, an instru-
ment for measuring the density and gravity of spiritu-
ous liquors.

areopagita [ah-ray-o-pah-hee'-tah], m. Areopagite, judge of
the supreme court of judicature in Athens.

areopago [ah-ray-o'-pah-go], m. Areopagus, the supreme
court of judicature in Athens.

areostilo [ah-ray-os'-te-Io], m. Araeostyle, the distance from
column to column of eight or more modules.

areotectonica [ah-ray-o-tec-to'-ne-cah],/. Areotectonics, a
part of the science of fortification.

arepa [ah-ray'-pah],/. (Amer.) A griddle-cake made of soaked
corn ground into a paste or dough. V. TORTILLA.

arepero [ah-ray-pay-ro], m. (Carib.) Poor wretch.
arequipa [ah-ray-ke-pah],/. (And.) Rice pudding. Arequipa.
arequipeno, na [ah-ray-ke-pay'-nyo, nya], a. Of Arequipa.
aresta fan-res'-tan],/. (Obs.) 1. Coarse tow. 2. V. ESPINA.
arestin fah-res-teen'], m. (Vet.) Frush, a disease in the heel
of horses.

arestinado, da [ah-res-te-nah'-do, dah], a. Afflicted with
the disease called the frush.

arete [ah-ray'-tay], m. V. ZARCILLO, PENDIENTE. Ear-
drop.

arfada [ar-fah'-dah],/. (Naut.) The pitching of a ship.
arfar far-far'], va. (Naut.) To pitch: applied to a ship.
arfil far-feel'], m. V. ALFIL.
argadijo, argadillo [ar-gah-dee'-ho, ar-gah-deel'-lyo], m.

1. Reel, bobbin, winder. V. DEVANADERA. 2. (Met.) A
blustering, noisy, restless person. 3. (Prov.) Large basket
made of twigs of osier.

argado [ar-gah'-do], m. Prank, trick, artifice.
argal far-gahl'], m. Argol, crude tartar.
argalia[ar-gah'-le-ah],/. V. ALGALIA.
argallera [ar-gal-lyay'-rah],/. A saw for cutting grooves;
forkstaff plane, reed-plane.

argamandel [ar-gah-man-del'], m. Rag, tatter.
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argamandijo [ar-gah-man-dee'-ho], m. 1. (coll.) Collection
of trifling implements used in trade or business. Dueno
or senor del argamandijo, powerful lord and master. 2.
Set of tools.

argamasa [ar-gah-mah'-sah],/. Mortar, a cement for building.
argamasar[ar-gah-mah-sar'], va. 1. To make mortar. 2. To
cement with mortar.

argamason [ar-gah-mah-sone'], m. A large piece of mortar
found among the ruins of a building.

argamula [ar-gah-moo'-lah],/. (Bot. Prov.) V. AMELO.
argana,/. argano, m. [ar'-gah-nah]. A machine resembling
a crane, for raising stones and other weighty things. Arganas,
1. Baskets or wicker vessels in which things are carried on
a horse. 2. Large nets in which forage is carried.

arganel [ar-gah-nel'], m. A small brass ring used in the
composition of an astrolabe.

arganeo [ar-gah'-nay-o], m. (Naut.) Anchor-ring, a large
ring in the anchor to which the cable is fastened.

Argel [ar-hek], Algiers.
argel [ar-heF], a. 1. Horse whose right hind foot only is
white. 2. (Met.) Unlucky, unfortunate.

argelino, na [ar-hay-lee'-no, nah], a. Algerine; of Algiers.
argema, argemon [ar-hay'-mah, ar-hay-mone'], m.

(Med.) Argema or argemon, a small white ulcer of the
globe of the eye.

argemone [ar-hay-mo-nay],/. (Bot.) Prickly or horned poppy.
Argemone mexicana.

argen [ar-hen'J, m. (Her.) White or silver color, argent.
argentado, da [ar-hen-tah'-do, dah], a. Silver plated, silvered
(banado en plata). 2. Silvery (color de plata). -pp. of
ARGENTAR.

argentador [ar-hen-tah-dor'], m. One who silvers or covers
superficially with silver.

argentar [ar-hen-tar'], va. 1. To plate or cover with silver. 2.
To give a silver color (platear).

argenteo [ar-hayn'-tay-o], a. 1. (Tec.) Silver-plated. 2.
(Poetic) Silver, silvery.

argenteria [ar-he-tay-ree'-ah],/. 1. Embroidery in gold
or silver. 2. (Met.) An expression more brilliant than
solid.

argentifero, ra [ar-hen-tee'-fay-ro, rah], a. Argentiferous;
silver-bearing.

argentifodina [ar-hen-te-fo-dee'-nah],/. Silver-mine.
Argentina [ar-hen-tee'-nah], /. Argentina. (Bot.) Satin
cinquefoil.

argentine, na [ar-hen-tee'-no, nah], a. 1. Of silver, or like it;
argentine. 2. (Geog.) Belonging to the River la Plata:
Argentine Republic, southern-most country of South
America.

argento [ar-hen'-to], m. 1. (Poetic.) Silver. 2. Argento vivo
sublimado, Sublimate. V. SOLIMAN.

argilla [ar-heel'-lyah],/ V. ARCILLA.
argiritas [ar-he-ree'-tas], m. pi. Marcasites, which are found
in silver-mines; white pyrites.

argo [ar'-go], m. The ship of Jason and the Argonauts.
Argon.

argolla [ar-gol'-lyah],/. 1. Large iron ring; buckle, ring,
collar; a staple. Argollas de curefia, draught-hooks of a
gun-carriage. Argollas de amarra, lashing-rings. 2. Carcan,
iron collar (castigo publico). 3. (LAm.) Engagement ring. 4.
Serviette ring. 5. Collar (adorno).

argollar [ar-go-lyahr'], va. (And.) To ring (cerdo); (Mex.) To
hitch to a ring; argollar a uno (Mex.) To have a hold over
somebody, -vr. (And.) To get engaged.

argolleta, ica, ita [ar-gol-lyay'-tah],/. dim. A small staple; a
small iron ring.

argollon [ar-gol-lyone'], m. aug. A very large iron ring; a
large staple.

argoma [ar'-go-mah], /. (Bot.) V. ALIAGA. Furze. V.
AULAGA.

argomal [ar-go-mahF], m. Ground covered with furze.
argomon [ar-go-mone'], m. aug. Large prickly broom.

Argon [ar-gon'], m. Argon.
argonauta [ar-go-nah'-oo-tah], m. 1. Argonaut, 2. (Zool.)
The paper nautilus (molusco). 4. A group of diurnal
butterflies.

Argos [ar'-gos], m. (Myth.) Argus, fabled to have a hundred
eyes; watchful person. Ser un argos or estar hecho un
argos, to be very vigilant, to be very solicitous.

argot [ar-got'], m. pi. Argots, slang.
argotico [ar-go'-te-co], a. Slang.
argoudan [ar-go-oo-dahn'], m. A kind of cotton,
manufactured in India.

arguajaque [ar-goo-ah-hah'-kay], m. Gum-ammoniac.
argucia [ar-goo'-the-ah],/. Subtilty, which degenerates into
sophistry.

argue [ar'-goo-ay], m. 1. Machine for moving large weights;
windlass, crane; whim. 2. Machine for drawing fine gold
wire.

argiiellarse [ar-goo-ayl-layr'-say], vr. (Prov.) To be emaciated;
to be in bad health: applied to children.

argiiello [ar-goo-el'-lyo], m. Faintness, want of health.
argiiende [ar-goo-ayn'-day], m. (LAm.) Argument.
arguenas [ar-gay'-nyas],/. pi. V. ANGARILLAS.
arguerita [ar-gay-ree'-tah],/. (Miner.) Argyrite, or argentite.
argiiir [ar-goo-eer'], vn. To argue, to dispute, to oppose, -va.
To give signs, to make a show of something. Argiiirle a
uno su conciencia, to be pricked by one's conscience. To
reproach, to accuse. Me argiiian con vehemencia, they
vehemently reproached me.

arguma [ar'-goo-mah],/. V. ALIAGA.
argumentation [ar-goo-men-tah-the-on'],/. Argumentation.
argumentador, ra [ar-goo-men-tah-dor', rah], m.& f.
Arguer, a reasoner, a disputant.

argumentar [ar-goo-men-tar'], vn. To argue, to dispute; to
conclude.

argumentative, va [ar-goo-men-tah-tee'-vo, vah], a.
Argumentative.

argumentillo [ar-goo-men-teel'-lyo], m. dim. A slight
argument, an unreasonable objection.

argumento [ar-goo-men'-to], m. 1. Argument, a reason
alleged for or against a thing. 2. Argument, the subject
of a discourse or writing. 3. The person who argues or
disputes (universidades). 4. Argument, summary of the
points treated on in a work, or in a book or chapter of
a poem. Argumento de la obra, summary of the plot. 5.
Indication, sign, token.

arguyente [ar-goo-yen'-tay], pa. Arguer; opponent.
aria [ah'-re-ah],/. (Mus.) 1. Tune or air for a single voice. 2.
Verses to be set to music.

aribar [ah-re-bar'], va. To reel yarn into skeins.
aribo [ah-ree'-bo], m. Reel for making skeins.
Arica [ah-re-cah],/. Arica.
aricar [ah-re-car'], va. To plough across the ground sown
with corn (arar); to clear it of weeds. V. ARREJACAR.

aridecer [ah-re-day-thayr'], 1. va. To dry up. 2. vn. & vr. To
dry up, become arid.

ariclez [ah-re-dem'],/. Drought.
arido, da [ah'-re-do, dah], a. I. Dry, wanting moisture. 2.

(Met.) Dry, barren, jejune (conversation). Terreno arido,
arid land.

Aries [ah'-re-es], m. Aries or ram, one of the signs of
the zodiac.

arieta [ah-re-ay'-tah],/. dim. Arietta, a short air, song, or
tune.

ariete [ah-re-ay'-tay], m. Battering ram (maquina de guerra).
Center forward (futbol).

arietino, na [ah-re-ay-tee'-no, nah], a. Resembling the head
of a ram.

arigua [ah-re-goo-ah],/. (Carib.) Wild bee.
arigue [ah-ree'-gay], m. A Philippine timber.
arije [ah-ree'-hay], m. V. UVA ARIJE.
arijo, ja [ah-ree'-ho, hah], a. Light, easily tilled: applied
to soil.
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arillo [ah-reel'-lyo], m. dim. 1. A small hoop. 2. Ear-ring, -pi.
Hoops for ear-rings.

arimez [ah-re-meth'], m. Part of a building which juts or
stands out.

arindajo [ah-rin-dah'-ho], m. (Orn.) Jay. Corvus glandarius.
ario, ia [ah'-re-o, ah], a. Aryan, a primitive people and
language of Central Asia.

arisaro [ah-re-sah'-ro] m. (Bot.) Wake-robin.
ariscar [ah-res-cahr'], va. (CAm. Carib, Mex.) To pacify, con-
trol (animal).

arisco, ca [ah-rees'-co, cah], a. 1. Fierce, rude, wild,
untractable, stubborn (animales). 2. (Met.) Harsh,
unpolished, churlish, shy (personas).

arismetica [ah-ris-may'-te-cah], /. (Obs.) Arithmetic. V.
ARITMETICA.

arismeticotah-ris-may'-te-co], a. (Obs.) V. ARITMETICO.
arisnegro, arisprieto [ah-ris-nay'-gro, ah-ris-pre-ay'-to], a.
Trigo arisnegro or arisprieto, species of wheat with a
blackish beard.

arisquillo, Ha [ah-ris-keel'-lyo, lyah], a. dim. of ARISCO.
arista [ah-rees'-tah], /. 1. Beard or awn of cereal grains;
chaff. 2. Edge of a rough piece of timber in naval architecture.
3. Cant, edge, groin, rib, arris, -pi. (Mil.) Salient angles.

aristado, da [ah-ris-tah'-do, dan], a. Awned, bearded.
aristarco [ah-ris-tar'-co], m. A severe censurer of another's
writings.

aristino [ah-ris-tee'-no], m. V. ARESTIN.
aristocracia [ah-ris-to-crah'-the-ah],/. An aristocracy.
aristocrata [ah-ris-to'-rah-tah], m. Aristocrat, a favorer of
aristocracy.

aristocratico, ca [ah-ris-to-crah'-te-co, cah], a. Aristocratical.
Aristofanes [ah-res-to'-fah-nays], m. Aristophanes.
aristoloquia [ah-ris-to-lo'-ke-ah],/. (Bot.) Birthwort.
ariston [ah-res-ton'], m. (Mus.) Mechanical organ.
aristoso, sa [ah-ris-to'-so, sah], a. 1. Having many beards
on the ear (grano).

Aristoteles [ah-res-to'-tay-lays], m. Aristotle.
aristotelico, ca [ah-ris-to-tay'-le-co, cah], a. Aristotelian,
belonging to the doctrine of Aristotle.

aritmancia [ah-rit-mahn'-the-ah],/. Arithmancy, foretelling
future events by numbers.

aritmetica [ah-rit-may'-te-cah],/. Arithmetic.
aritmeticamente [ah-rit-may'-te-cah-men-tay], adv.
Arithmetically, in an arithmetical manner.

aritmetico [ah-rit-may'-te-co], m. Arithmetician, accountant.
aritmetico, ca [ah-rit-may'-te-co, cah], a. Arithmetical.
aritmo [ah-reet'-mo], a. Arrhythmic, irregular (pulso).
arlequin [ar-lay-keen'], m. Harlequin, a buffoon who plays
tricks to amuse the populace. Neapolitan ice cream.

arlequinada [ar-lay-ke-nah'-dah],/. A harlequin's trick, or
joke; a clownish action.

arlequinesco [ar-lay-ke-nays-co], a. (fig.) Grotesque,
ridiculous.

Aries [ar-lays],/. Aries.
ario [ar'-lo], m. (Bot.) Barberry or piperidge bush.
arlota [ar-lo'-tah],/. Tow of flax or hemp.
arlote [ar-lo'-tay], m. (Obs.) Vagabond, idler.
arma [ar'-mah],/. 1. Weapon, instrument of offence, arm.
Armas portatiles, small arms. Arma de caballeria, cavalry
arm. Armas nucleares, nuclear weapons. Arma arrojadiza,
missile, projectile. Arma blanca, steel, cold steel. Arma de
fuego, firearm. Arma homicida, murder weapon. De armas
tomar. formidable (temible). Descansar las armas, to order
arms. Licencia de armas, firearm licence. Llegar a las
armas, to take up arms. Medir las armas, to cross swords.
Presenter armas, to present arms. Rendir las armas, to
surrender one's arms. Tomar las armas, to take up arms.
Velar las armas, to carry out the vigil of arms. Volver el
arma contra alguien, to turn the tables on someone. 2.
-pi. 1. Troops, armies. 2. Armorial ensigns, coat of arms.
3. Armas de agua, (Mex.) skins attached to the pommel
of the saddle to protect the thighs and legs from rain.

Armas y dineros buenas manos quieren, arms and mon-
ey ought to be put into wise hands. Hombre de armas, a
military man. Maestro de armas, fencing-master. Pasar
por las armas, to be shot as a criminal. Rendir las armas,
to lay down the arms. No dejar las armas de la mano, not
to lay down the arms. Estar sobre las armas, to be under
arms, and ready for action. Un hecho de armas, an achieve-
ment, exploit. 3. (Met.) Means, power, reason. Hacersealas
armas, to inure oneself to do or perform something.

armada [ar-mah'-dah],/. Navy; fleet, squadron, armada. Ar-
mada de barlovento, (Naut.) fleet stationed to the wind-
ward. (Cono Sur) Noose, lasso (lazo).

armadera [ar-mah-day'-rah],/. (Naut.) The principal timbers
of a ship.

armadia [ar-mah-dee'-ah],/. Raft, a frame or float made by
pieces of timber.

armadijo [ar-mah-dee'-ho], m. Trap or snare for catching
game.

armadillo [ar-mah-deel'-lyo], m. Armadillo, a small four-
footed animal, covered with hard scales like armor.

armado, da [ar-mah'-do, dah], a. 1. Armed (en armas).
Armado hasta los dientes, armed to the teeth. 2. Loaded.
La pistola esta armada, the gun is loaded. 3. Gold or
silver placed on other metal. 4. (Mech.) Assembled, mounted
(montado), set. -pp. of ARMAR.

armado [ar-mah'-do], m. A man armed with a coat of mail.
armador [ar-mah-dor'], m. 1. One who fits out privateers. 2.
Privateer, cruiser. 3. One who recruits sailors for the whale
and cod fishery. 4. Outfitter, shipowner. 5. (Mech.) Framer,
adjuster, fitter. 6. Jacket.

armadura [ar-mah-doo'-rah],/. 1. Armor. 2. The union of
the integral parts of a thing; framework 3. (Mech.) Setting,
fitting; truss; armature (flee.) 4. Skeleton. 5. Frame of a
roof. Armadura del tejado, The shell of a building.
Armadura de una mesa, the frame of a table.

armaduria [ar-mah-doo-re'-ah], /. (LAm.) Car assembly
plant.

armagedon [ar-mah-gay-don'], m. Armageddon.
armajara [ar-mah-hah'-rah],/. (Prov.) A plot of ground well
dug and dunged for rearing garden plants.

armamentista [ar-mah-mayn-tes'-tah], a. Arms; carrera
armamentista, arms race.

armamento [ar-mah-men'-to], m. Armament, warlike
preparation.

armandijo [ar-man-dee'-ho], m. (Obs.) V. ARMADIJO.
armar [ar-mar'], va. 1. To arm, to furnish with arms; to man.
2. To furnish, to fit up. 3. To square with one's opinion. 4.
To arm or to plate with anything that may add strength. 5. To
set a snare. 6. To place one thing above another. 7. To set up
a person in business. 8. (Mech.) To adjust, set, mount; truss,
put together. Armar la cuenta, to make up an account.
Armarla, to cheat at cards. Armarla con queso, to decoy.
Armar navio or bajel, to fit out a ship. Armar pleito or
ruido, to stir up disturbances; to kick up a dust. Armar un
lazo, to lay a snare. Armar una cama, to set up a bed-sted.
Armar una casa, to frame the timber-work of the roof of a
house. Armar caballero, to knight, -vr. 1. To prepare oneself
for war. Armarse de paciencia, to prepare oneself to suffer.
2. To prepare, to get ready. 3. (CAm. Carib, Mex.) To become
obstinate. 4. (LAm.) To be lucky. 5. ;Te vas a armar! (Cono
Sur), forget it!

armario [ar-mah'-re-o], m. Wardrobe (ropa), cupboard
(cocina), cabinet, commode. Armario botiquin, first-aid
chest. Armario empotrado, built-in wardrobe, fitted
wardrobe.

armatoste [ar-mah-tos'-tay], m. 1. Hulk, monstrosity (cosa
grande y fea). 2. A trap, a snare. V. ARMADIJO. 3. A great
brute (persona corpulenta).

armazon [ar-mah-thone'],/. 1. Framework, skeleton, frame.
2. Hulk of a ship. -m. 3. Skeleton, of the animal body. No
tener mas que la armazon, to be skin and bones.

armelina [ar-may-lee'-nah],/. Ermine skin.



armella
84

armella [ar-mayl'-lyah],/. Staple or ring made of iron or oth-
er metal; box staple, bushing, screw-eyes. Armellas, (Naut.)
Pieces of iron doubled in shape of a U.

armelluela [ar-mayl-lyoo-ay'-lah],'/. dim. A small staple
or ring.

armenio, nia [ar-may'-ne-o, ne-ah], a. Armenian, relating to
Armenia.

armeria [ar-may-ree'-ah],/ 1. Armory, arsenal. 2. (Obs.) Trade
of an armorer or gunsmith. 3. Heraldry.

armero [ar-may'-ro], m. 1. Armorer or gunsmith. 2. Keeper
of arms or armor. 3. (Mil.) A rack or stand for fire-arms.

armigero, ra [ar-mee'-hay-ro, rah], a. (Poetic.) Warlike.
armilar [ar-me-lar'], a. Esfera armilar, armillary sphere.
armilla [ar-meel'-lyah], /. Principal part of the base of a
column.

arniino [ar-mee'-nyo], m. 1. Ermine, a small animal
furnishing a valuable fur. a. 2. The fur of the ermine. Arminos
(Her.) Figures of a white field interspersed with black spots.

armipotente [ar-me-po-ten'-tay], a. (Poetic.) Mighty in war.
armisticio far-mis-tee'-the-o], m. Armistice, suspension of
hostilities.

armoisin [ar-mo-e-seen'], m. A thin silk or taffeta.
armon [ar-mone'], m. The fore carriage of a piece of artillery.
armonia [ar-mo-nee'-ah], /. 1. Harmony, just proportion or
concord of sound; harmoniousness, number. 2. Concord or
correspondence of one thing with another. Hacer or causar
armonia, to excite admiration, to produce novelty. 3.
Friendship. Correr con armonia, to live in peace.

armonica [ar-mo'-ne-cah],/. Harmonica, mouth organ.
armonicamente [ a r -mo ' -ne-cah-mayn- tay] , adv.
Harmoniously; harmonically.

armonico, ca [ar-mo'-ne-co, cah], a. Harmonical, adapted to
each other, musical, rhythmical.

armonio [ar-mo'-ne-o], m. Harmonium, or reed organ.
Strictly, the harmonium has force-bellows and the cabinet
organ suction-bellows.

armoniosamente [ar-mo-ne-osah-men'- tay] , adv.
Harmoniously.

armonioso, sa [ar-mo-ne-o'-so, sah], a. 1. Harmonious,
sonorous, pleasing to the ear; consonous. 3. (Met.) Adapted
to each other, having the parts proportioned to each other.

armonista [ar-mo-nees'-tah],/. Harmonist.
armonizahle [ar-mo-ne-tha'-blay], a. (fig.) That can be
reconciled.

armonizacion [ar-mo-ne-thah-the-on'], /. Harmonization;
(fig.) Reconciliation; co-ordination. Ley de cordinacion,
coordinating law.

annonizador [ar-mo-ne-thah-dor'], a. Ley armonizadora;
V. ARMONIZACION.

armonizar [ar-mo-ne-thar'], va. To harmonize, to put in
harmony: to produce harmony, -vn. To harmonize; (fig.) To
harmonize, to blend with, to be in keeping with; armonizar
con, to blend with, to tone in with (colores).

armuelle [ar-moo-el'-lyay], m. (Bot.) Orach. Atriplex.
arna [ar'-nah],/. (Prov.) Bee-hive.
arnacho [ar-nah'-cho], m. 1. (Bot.) Rest harrow. 2. Wild
amaranth. 3. Orach.

arnaco [ar-nah'-co], m. (And.) Useless object, piece of
lumber.

arnero [ar-nay-ro], m. (LAm.) Sieve.
arnes [ar-ness'J, m. 1. Harness, coat of mail or steel network
for defence; armor. 2. Store-room for the accoutrements of
cavalry. Ameses, necessary tools, utensils, furniture used
in a house, trade or kitchen. Arnes de caballo, gear, trapping,
and furniture of a horse.

arnica [ar'-ne-cah],/. Arnica, a medicinal plant.
arnilla [ar-neel'-lyah],/. dim. (Prov.) A small bee-hive.
aro [ah'-ro], m. 1. Hoop of wood, iron, or other metals, iron
staple; hoop poles. 2. (Bot.) V. YARO. Meterle a uno por el
aro or arillo, to decoy somebody. 3. (LAm.) Pasar a uno
por el aro, to play tricks on somebody.

aroca [ah-ro'-cah],/. A sort of linen.

aroma [ah-ro'-mah], m. Aroma, perfume, fragance. El aroma
del cafe, the aroma of coffee. /. Flower of the aromatic
myrrh-tree, -m. 1. (Chem.) The odorant principle, the volatile
spirit of plants. 2. A general name given to all balsams,
woods, and herbs of strong fragrance.

aromaticidad [ah-ro-mah-te-the-dahd'], /. An aromatic or
fragrant quality, perfume.

aromatico, ca [ah-ro-mah'-te-co, cah], a. Aromatic, fra-
grant.

aromatizacion [ah-ro-mah-te-thah-the-on'],/. Aromatization,
the act of scenting with aromatics.

aromatizador [ah-ro-mah-te-thah-dor'], m. Aromatizer,
spray.

aromatizar [ah-ro-mah-te-thar'], va. To aromatize, to
perfume.

aromo [ah-ro'-mo], m. (Bot.) The aromatic myrrh-tree.
aroza [ah-ro'-thah], m. Foreman in iron-works or forges.
arpa [ar'-pah]/. 1. Harp, lyre. Tocarelarpa, to be a thief. 2.
(Astr.) Harp, a constellation.

arpado [ar-pah'-do], a. Serrated, toothed, -pp. of
ARPAR.

arpador [ar-pah-dor'], m. (Obs.) Harp player.
arpadura [ar-pah-doo'-rah],/. V. ARANO.
arpar [ar-par'], va. 1. To tear clothes to pieces, to rend to
tatters. 2. To claw, to tear with nails or claws. 3. (LAm.) To
pinch, nick.

arpegio [ar-pay'-he-o], m. (Mus.) Arpeggio.
arpella [ar-payl'-lyah],/. (Orn.) Harpy.
arpeo [ar-pay'-o], m. (Naut.) Grappling iron.
arpero [ar-pay'-ro], m. & f. (Mex.) Thief, burglar
(ladron).

arpia [ar-pee'-ah],/. 1. (Poetic.) Harpy, a bird of prey
represented by poets. 2. Harpy, a ravenous woman; an ugly,
scolding shrew.

arpicordio [ar-pe-cor'-de-o], m. Harpsichord.
arpillar [ar-pe-lyahr'], va. (CAm.) To pile up.
arpillera [ar-peel-lyay'-rah],/. Sackcloth, coarse linen made
of tow, packcloth.

arpir [ar-peer'], m. (And. Cono Sur) Mineworker.
arpista [ar-pees'-tah], m. 1. Harper, player on the harp by
profession, harpist. 2. (Cono Sur) Thief (ladron).

arpon [ar-pone'], m. 1. Harpoon, a harping-iron. 2. (Naut.)
Fish-gig.

arponado, da [ar-po-nah'-do, dah], a. Harpooned, like a
harpoon.

arponar.[ar-pon-nahr'], va, To harpoon; to gaff.
arponear [ar-po-nay-ar'], va. To throw the harpoon.
arponero [ar-po-nay'-ro], m. Harpooner, he who throws
the harpoon.

arqueada [ar-kay-ah'-dah], /. Stroke with the fiddle-bow,
whereby sounds are produced from the strings of a musical
instrument. Dar arqueadas, (coll.) to show symptoms of
nausea.

arqueador [ar-kay-ah-dor'], m. 1. Ship-gauger, an officer
whose job is to measure the dimensions of ships. 2. One

,who forms arches. 3. Woolbeater.
arqueaje [ar-kay-ah'-hay], m. The gauging of a ship.
arqueamiento [ar-kay-ah-me-en'-to], m. V. ARQUEO.
arquear [ar-kay-ar'], va. 1. To arch, to form in the shape of an
arch.2. Among clothiers, to beat the dust out of the wool. 3.
(Naut.) To gauge or measure the dimensions of ships.
Arquear las cejas, to arch the eyebrows; to frown. Ar-
quear para vomitar, to retch. 4. (LAm.) To check, -vr. To
arch, to bend.

arqueo [ar-kay'-o], m. 1. The act of bending anything into
the form of an arch. 2. (Naut.) The tonnage or burden of a
ship. V. ARQUEAJE. 3. Verification of money and papers in
a safe (Com.).

arqueolitico [ar-ke-o-le'-te-co], a. Stone-Age.
arqueologia [ar-kay-o-lo-hee'-ah], /. Archaeology, a
discourse on antiquity.

arqueologico [ar-ke-o-lo'-he-co], a. Archaeological.
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arqueologo [ar-kay-o'-lo-go], m. Archaeologist.
arqueria [ar-kay-ree'-ah],/. 1. Series of arches. 2. (Mex.)
Aqueduct.

arquero [ar-kay'-ro], m. 1. One whose trade is to make
bows for arrows. 2. Treasurer, cashier. 3. Bowman,
archer.

arqueta [ar-kay'-tah],/. dim. A little chest, a small trunk.
arquetipo [ar-kay-tee'-po], m. Archetype.
arqueton [ar-kay-tone'], m. aug. A large trunk.
arquetoncillo [ar-kay-ton-theel'-lyo], m. dim. A trunk or
chest of a middling size.

arquibanco [ar-kay-bahn'-co], m. A bench or seat with
drawers.

arquiepiscopal [ar-ke-ay-pis-co-pahl'], a. Archiepiscopal.
V. ARZOBISPAL.

arquifilosofo [ar-ke-fe-lo'-so-fo], m. Archphilosopher.
arquilla, ita [ar-keel'-lyah, kke'-tah],/. dim. A little chest.
arquillo [ar-keel'-lyo], m. dim. A small arch or bow.
arquimesa [ar-ke-may'-sah],/. (Prov.) Scrutoire, a case of
drawers for writing, with a desk, escritoire.

Arquimides [ar-ke'-may-days], m. Archimedes.
arquimesa [ar-ke-may-sah],/. Desk, escritoire.
arquisinagogo[ar-ke-se-nah-go'-go], m. Principal in the
synagogue.

arquitecto [ar-ke-tec'-to], m. An architect. Arquitecto de
sistemas de datos (Comp.), data systems architect.

arquitectonico, ca [ar-ke-tec-to'-ne-co, cah], a.
Architectonic, architectural.

arquitectura [ar-ke-tee-too'-rah], /. Architecture.
Arquitectura de jardines, landscape gardening,
landscaping.

arquitrabe [ar-ke-trah'-bay], m. Architrave, that part of a
column which lies immediately upon the capital, and is the
lowest member of the entableture.

arrabal [ar-rah-bal1], m. Suburb. /7/.Arrabales, suburbs or
outskirts of a large town.

arrabalero, ra [ah-rah-bah-lay'-ro, rah], a. 1. Belonging
to the outskirts; illbred, churlish. 2. Coarse in dress or
manners.

arrabio [ar-rah'-be-o], m. Cast iron.
arraca [ar-rah'-cah],/. (Naut.) Traveler, an iron traveler.
arracacha, cho [ar-rah-cah'-cha], /. & m. (And.) Idiocy,
silliness.

arracada far-rah-cah'-dah],/. Earring.
arracimado, da [ar-rah-the-mah'-do, dah], a. Clustered, -pp.
of ARRICIMARSE. Botryoid, botryoidal.

arracimarse [ar-rah-the-mar'-say], vr. To cluster, or to be
clustered together like a bunch of grapes.

arraclan [ar-rah-clahn'], m. V. ALISO. Alder-tree.
arraez [ar-rah'-eth], m. Captain or master of a Moorish ship.
Used also in the Philippine Archipelago.

arraigadamente [ar-rah-e-gah'-dah-mayn-tay], adv. Firmly,
securely.

arraigadas [ar-rah-e-gah'-das],/. pi. (Naut.) Futtock-shrouds.
arraigado, da [ar-rah-e-gah'-do, dah], a. 1. Possessed of
landed property, real estate. Well-rooted, deep-rooted. 2.
Fixed, inveterate, speaking of evils.

arraigar [ar-rah-e-gar'], vn. 1. To root. 2. To give security in
land. 3.-va. (LAm. Jur.) To put somebody under a restriction.
-vr. 1. To establish oneself in a place. 2. To be of long
continuance, as a custom, habit, etc. La costumbre se
arraigo en el, the habit grew on him.

arraigo [ar-rah'-e-go], m. 1. Landed property. Es hombre
de arraigo, he is a man of considerable landed property. 2.
Rooting; de facil arraigo, easily-rooted. 3. (fig.) Settling,
establishment. 4. (fig.) Hold, influence; Tener arraigos, to
have influence.

arralar [ar-rah'-larj], vn. Tothinout(arboles). V. RALEAR.
arramblar [ar-ram-blar'], va. 1. To cover with sand and
gravel (arroyos, torrentes). 2. To sweep away, to drag along.
-vn. Arramblar con, to make off with (robar).

arranca-clavos [ar-rahn'-cah-clah'-vos], m. Nail-puller.

arrancada [ar-ran-cah'-dah],/. (coll.) Sudden departure, vi-
olent sally.

arrancadera [ar-ran-cah-day'-rah ] /. Large bell worn by
those animals which guide the rest of the flocks.

arrancadero[ar-ran-cah-day'-ro], m. 1. (Prov.) The thickest
part of the barrel of a gun. 2. Starting-point, course, or
route.

arrancado, da [ar-ran-cah'-do, dah], a. 1. (coll.) Poor, penni-
less. 2. (Naut.) Boga arrancada, with long strokes of the
oars. 3. Uprooted (plantas, arboles) -pp. of ARRANCAR.

arrancador, ra [ah-ran-cah-dor', rah], m. &f. An extirpator, a
destroyer. (Aut.) Starter.

arrancadura [ar-ran-cah-doo'-rah],/. (Obs.) Arrancamiento
[ar-ran-cah-me-en'-to], m. Extirpation, the act of pulling
up by the roots.

arrancapinos [ar-ran-cah-pee'-nos], m. Nickname for little
persons.

arrancar [ar-ran-car'], va. 1. To pull up by the roots, to
extirpate. Una historia que arranca lagrimas, a story to
make one cry. 2. To force out, to wrest. Le arranco el bolso,
he snatched her handbag. 3. To pull out a nail, to draw out a
tooth. 4. To carry off with violence. 5. To force up phlegm,
bile, etc. 6. To start and pursue one's course. 7. To begin an
arch or vault. 8. (Naut.) To get afloat, or set sail. Arrancar
de raiz, to root out or up. Arrancar la espada, to unsheath
the sword. Arrancarsele a uno el alma, to die broken-
hearted, -vr. (And. Carib. Mex.) To peg out, to kick the
bucket; arrancarse con los tarros, (Cono Sur) to run off
with the profits.

arrancasiega [ar-ran-cah-se-ay'-gah],/. 1. Poor corn, half
mowed and half pulled up. 2. (Prov.) A quarrel or dispute,
with injurious language.

arranciarse [ar-ran-the-ar'-say], vr. To grow rancid.
arranchar [ar-rahn-chahr'], vt. 1. To brace (velas). 2. To
skirt, to sail close to (costa). 3. (And.) To snatch away. -vr. 1.
To mess together. 2. (Carib. Mex.) To settle in, to make
oneself comfortable.

arrancon [ar-rahn-con'J, m. (Mex.) V. ARRANCADA.
arranque [ar-rahn'-kay], m. 1. Extirpation, act of pulling up
by the roots. 2. Wrench. 3. Flight of the imagination, sudden,
unexpected gesture. 4. Violent fit, impetuousness. 5. Initiative,
daring. Arranque del caballo. sudden start of the horse.
Arranque automatico, self-starter. Un hombre de mucho
arranque, a man of daring, a man of an enterprising nature.
6. (Arquit.) Starting point. 7. (LAm.) Estar en el arranque,
to be completely broke. 8. (fig.) Sally, witty remark. 9.
(Comp.) Starting up.

arranquera [ar-rahn-kay-rah],/. V. ARRANQUE.
arrapar [ar-rah-par'], va. To snatch away, to carry off. V.
ARREBATAR.

arrapiezo, arrapo [ar-rah-pe-ay'-tho, ar-rah'-po], m. 1. Tatter
or rag hanging from old clothes. 2. (Met.) A mean, worthless,
despicable person.

arras [ar'-ras],/. pi. 1. Thirteen pieces of money, which the
bridegroom gives to the bride, as a pledge, in the act of
marriage. 2. Dowry. 3. Earnest-money, handsel. Arras de
la bodega, (Naut.) Wings of the hold.

arrasado [ar-rah-sah'-do], m. A silk stuff, satin face;
satin.

arrasador [ar-rah-sah-dor'], a. V. ARROLLADOR.
arrasadura [ar-rah-sah-doo'-rah],/. V. RASADURA.
arrasamiento [ar-rah-sah-me-en'-to], m. Demolition of a
fortress or fortified place.

arrasar [ar-rah-sar'], va. 1. To level, to make even, to
smooth the surface of a thing. 2. To destroy, to raze, to
demolish. 3. To obliterate. Arrasar un bajel, (Naut.) to
cut down a vesel, to cut away part of her dead works, -vn.
& vr. 1. To clear up, to grow fine (tiempo). 2. To fill with
tears (ojos). Arrasarse los ojos de lagrimas, to weep
bitterly.

arrastracueros [ar-rahs-trah-coo-ay'-ros], m. (Carib.)
Crook; rascal, rogue.
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arrastradamente [ar-ras-trah-dah-men'-tay], adv. 1. Imper-
fectly. 2. Painfully, wretchedly.

arrastraderas [ar-ras-trah-day'-ras], /. pi. (Naut.) Lower
studding-sails.

arrastradero [ar-ras-trah-day'-ro], m. (Naut.) 1. A place on
the seacoast, gently sloping toward the sea, where ships are
careened; a careening-place. 2. Road by which logs are
dragged. 3. Spot whence dead bulls are taken off.

arrastradizo [ar-rahs-trah-de'-tho], a. Dangling, trailing.
arrastrado, da [ar-ras-trah'-do, dah], a. 1. Dragged along.
2. Rascally, knavish. 3. Living in abject poverty. -/. (coll.) A
fallen woman, prostitute. Andar arrastrado, to live in the
utmost misery and distress, -pp. of ARRASTRAR.

arrastramiento [ar-ras-trah-me-en'-to], m. The act of
dragging along the ground.

arrastrante [ar-ras-trahn'-tay], m. Claimant of a degree in
colleges.

arrastrar [ar-ras-trar'], va. &vn. 1. To creep, to crawl. 2. To
drag along the ground. 3. To bring one over to our opinion.
4. To lead a trump at cards. Arrastrar la causa, el pleito,
los autos, etc., to move a lawsuit into another court. Hacer
alguna cosa arrastrando, to do a thing against one's will,
to do it ill. 5. To carry away; No te dejes arrastrar por esa
idea, don't get carried away by that idea. 6. Arrastrar a
uno a hacer algo, to lead somebody to do something, -vr.
To crawl, creep; Se arrastro hasta -la puerta, he dragged
himself to the door. 2. To drag, to trail along the ground, to
hang down. 3. To drag (tiempo). 4. To grovel, to fawn, to
creep.

arrastre far-ras'-tray], m. 1. The act of leading a trump at
cards. 2. The act of dragging; haulage, drayage. Flota de
arrastre, trawling fleet. Arrastre por correa, belt-drive. 3.
Slope of the wall of a shaft. 4. (Amer.) A mill where silver
ores are pulverized. 5. (Carib.) Influence, pull. 6. (Taur.)
Dragging away of the dead bull. 7. Arrastre de dientes,
tractor. Arrastre de papel por traccion, tractor feed.

arrate [ar-rah'-tay], m. A pound of sixteen ounces.
arrayan [ar-rah-yahn'], m. (Bot.) Myrtle.
arrayanal [ar-rah-yah-nahl'], m. Plantation of myrtles.
arre [ar'-ray], Gee, get up; a word used by drivers to horses,
mules, etc. ;Arre aborrico! Go on, ass!

;Arre alia! Be off with you!
arreada [ar-ray-ah'-dah],/. (Amer.) 1. Act of herding the
grazing flock. 2. Conscription for military service.

arreado [ar-ray-ah'-do], a. (And. Cono Sur, Mex.) Sluggish,
ponderous.

arreador [ar-ray-ah-dor'], m. Muleteer.
arrear [ar-ray-ar'], va. 1. To drive horses, mules, etc. 2. To
harness (caballo). 3. (CAm. Cono Sur, Mex.) To steal, rustle
(ganado). ~vn. To hurry along, get moving; (fig.) get away!
-vr. (Obs.) To be a muleteer.

arrebanador, ra [ar-ray-bah-nyah-dor', rah], m. &f. Gleaner,
gatherer.

arrebanadura [ar-ray-bah-nyah-doo'-rah], /. The act of
gleaning, picking up, or scraping together.

arrebanar [ar-ray-bah-nyar'], va. To glean, to gather, to scrap
together.

arrebatadamente [ar-ray-bah-tah-dah-men'-tay], adv.
Precipitately, headlong.

arrebatadizo [ar-ray-bah-tah-dee'-tho], a. Excitable,
hot-tempered.

arrebatado, da [ar-ray-bah-tah'-do, dah], a. 1. Rapid, violent.
2. Precipitate, rash, inconsiderate, impetuous. Muerte
arrebatada, a sudden death. Hombre arrebatado, a rash,
inconsiderate man. -pp. of ARREBATAR.

arrebatador, ra [ar-ray-bah-tah-dor', rah], m. &f. One who
snatches away, or takes a thing by violence.

arrebatamiento [ar-ray-bah-tah-me-en'-to], m. 1. The act
of carrying away by violence or precipitation. 2. Fury, rage,
extreme passion. 3. Rapture, ecstasy, fit.

arrebatar [ar-ray-bah-tar'], va. 1. To carry off, to take
away by violence. 2. To snatch and seize things with

precipitation. Le arrebato el revolver, he snatched the
pistol from him. 3. To attract attention, notice, etc. 4.
(fig.) To move deeply, to stir; to captivate, enrapture. 5.
(Agri.) To parch, -vr. 1. To be led away by passion.
Arrebatarse de colera, to be overcome with anger. 2. To
be gathered earlier than usual on account of hot weather
(cosecha). 3. To get roasted or scorched. Arrebatarse el
caballo, said of a horse which is overheated.

arrebatina far-ray-bah-tee'-nyah],/. The act of carrying
off a thing precipitately out of a crowd.

arrebato [ar-ray-bah'-to], m. Surprise, a sudden and
unexpected attack upon an enemy; paroxysm, start. Arrebato
de colera, sudden burst of passion.

arrebiatarse [ar-ray-be-ah-tahr'-say], vr. (CAm.) To join up;
(Mex.) To follow the crowd.

arrebol [ar-ray-bole'], m. 1. The red glow in the sky. 2.
Rouge, red paint for ladies. El sol poniente tiene arre-
boles magnificos, the sun sets off a magnificent red glow
at sunset.

arrebolada [ar-rah-bo-lah-dah] /. Red clouds (at sunrise or
sunset).

arrebolar [ar-ray-bo-lar'], va. To paint red, to redden, to
give a red glow, -vr To rouge or to lay on rouge. (Carib.) To
dress up.

arrebolera [ar-ray-bo-lay'-rah],/. 1. (Prov.) A woman who
sells rouge. 2. Alkanet, a plant of which vegetable rouge is
made. 3. A small pot or saucer with red paint. 4. (Bot.)
Marvel of Peru.

arrebozar [ah-rray-bo-thar'], va. To cover; to conceal.
(Culin.) To cover, to coat. -vr. To cover one's face; to
muffle up.

arrebozo [ar-ray-bo'-tho], m. V. REBOZO.
arrebujadamente [ar-ray-boo-hah-dah-men'-tay], adv.
Confusedly, with disorder.

arrebujar [ar-ray-boo-har'], va. To gather up without order;
to throw together with confusion, to huddle, -vr. To cover
and roll oneself in the bed-clothes.

arrecafe [ar-ray-cah'-fay], m. Cardoon.
arrechada [ah-rray-chah-dah], /. (CAm. Mex.) V.
ARRECHERA.

arrechar [ah-rray-char'], vn. 1. (CAm.) To show energy, to
begin to make an effort. 2. (CAm. Mex.) To feel randy, -vr.
(CAm. Mex.) To get angry,

arrechera [ah-rray-chay-rah],/. 1. (Cono Sur) Heat, mating
urge; (Mex.) Randiness, lust. 2. (Mex.) Whim, fancy.

arrecho [ah-rray-cho], 1. a. (CAm. Mex.) Vigorous, energetic.
2. (CAm.) Randy, lecherous; estar arrecho, to be on heat; to
be in the mood (persona). 3. (CAm. Mex.) In heat. 4. (CAm.)
Es un arrecho, he's a bloody nuisance.

arrechucho [ar-ray-choo'-cho], 1. A fit of anger. 2. Sudden
and passing indisposition.

arreciar [ar-ray-the-ar'], vn. To become intensified. Arrecio
la lluvia, it rained harder. To get worse, -vr. (Med.) To get
stronger.

arrecife [ar-ray-thee'-fay], m. 1. Causeway, a road paved
with stone; mole. 2. (Naut.) A reef, ridge of hiden rocks
lying close under the surface of the water.

arrecil [ar-ray-theel'], m. (Prov.) A sudden flood.
arrecirse [ar-ray-theer'-say], vr. To be benumbed with
excessive cold, to grow stiff with cold.

arredilar [ar-ray-de-lar'], va. To put into the sheep-fold.
arredo [ah-rray'-do], adv. (CAm. Mex.) jArredo vaya!,
get lost!

arredomado, da [ar-ray-do-mah'-do, dah], a. V.
REDOMADO.

arredondar, arredondear [ar-ray-don-dar', ar-ray-don-day-
ar'J, va. (Obs.) To round. V. REDONDEAR.

arredramiento [ar-ray-drah-me-en'-to], m. The act of
removing to a greater distance.

arredrar [ar-ray-drar'], va. 1. To remove to a greater
distance. 2. To t e r r i fy , to cause dread, -vr. V.
ATEMORIZARSE.
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arregazado, da [ar-ray-gah-thah'-do, dah], a. Having the
point turned up. Nariz arregazada or arremangada, a
cocked nose. -pp. of ARREGAZAR.

arregazar [ar-ray-gah-thar'], va. To truss, to tuck up the
skirts of clothes.

arregionado, da [ah-rre-he-o-nah'-do], a. (And. Mex.) Ill-
tempered, sharp; impulsive, cross.

arreglada [ah-rray-glah'-dah],/. (Cono Sur) Arreglada de
bigotes, dirty deal, shady business.

arregladamente [ar-ray-glah'-dah-men-tay], adv. Regularly.
arreglado, da [ar-ray-glah'-do, dah], a. Regular, moderate.
-pp. of ARREGLAR.

arreglador [ar-ray-gla-dor'], m. (Com.) Surveyor, valuer
(of averages).

arreglamiento [ar-ray-glah-me-en'-to], m. (Obs.) Regulation,
instruction in writing.

arreglar [ar-ray-glar'J, va. 1. To regulate, to reduce to
order, to guide, to moderate. 2. To compound; to frame.
(Com.) To arrange, to settle; to adjust. Yo lo arreglare,
I ' l l see to it. 3. To adjust the administration of prov-
inces, and enact laws for them. 4. To tidy up, to smarten
up, to do. Voy a que me arreglen el pelo, I'm going to
have my hair done. -vr. 1. To conform to law. 2. To come
to terms; por fin se arreglaron, eventually they
reached an agreement. 3. Arreglarse el pelo, to have
one's hair done. 4. To work out, to solve. Ya es hora de
arreglarse, i t 's time to get ready.

arreglo [ar-ray'-glo], m. 1. Rule, order. Vivir con arreglos,
to live an orderly life. 2. (Com.) Arrangement, settlement.
Con arreglo, conformably, according to. 3. Agreement,
understanding. Llegar a un arreglo, to reach a settlement.
4. Trim (pelo).

arregostarse [ar-ray-gos-tar'-say], vr. To relish or have a
taste for a thing, to be attached to it.

arregosto [ah-rray-gos'-to], m. Fancy, taste.
arrejaca[ar-ray-hah'-cah],/. V. ARREJAQUE.
arrejacar [ar-ray-hah-car'], va. To plough across a piece of
ground, to clear of weeds.

arrejaco [ar-ray-hah'-co], m. (Orn.) Swift, martin. V.
VENCEJO.

arrejada [ar-ray-hah'-dah], m. Fork with three prongs bent
at the point.

arrejarse [ah-rray-hahr'-say], vr. (Cono Sur.) To take a risk.
arrejuntarse [ah-rray-hoon-tahr'-say], vr. To move in
together.

arrel, arrelde [ar-reF, ar-rel'-day], m. 1. Weight of four
pounds. 2. A bird of a very small size.

arrellanarse [ar-rel-lyah-nar'-say], vr. 1. To sit at ease; to
incline one's seat for greater ease. 2. (Met.) To make oneself
comfortable. 3. To be satisfied with one's employment.

arremangado, da far-ray-man-gah'-do, dah], a. Lifted
upward. Ojos arremangados, uplifted eyes. -pp. of
ARRREMANGAR.

arremangar [ar-ray-man-gar'], va. To tuck up the sleeves or
petticoats, -vr. To be fully resolved. To roll up one's sleeves.
To take a firm line (actitud).

arremango [ar-ray-mahn'-go], m. The act of tucking up the
clothes.

arrematar [ah-rray-mah-tahr'], va. To finish, to complete.
arremedador, ra [ar-ray-may-dah-dor', rah], m. &f. (Obs.)
A mimic, a ludicrous imitator.

arremetedor [ar-ray-may-tay-dor'], m. Assailant, aggressor.
arremeter [ar-ray-may-ter'], va. 1. To assail, to attack with
impetuosity, to make at. 2. To seize briskly. 3. To shock or
offend the sight, -vn. l.To rush forth, to attack. Arremeter
a uno, to rush at somebody. 2. (fig.) To offend good taste, to
shock the eye.

arremetida [ar-ray-may-tee'-dah],/. 1. Attack, assault,
invasion. 2. Start of horses from a barrier or other
place.

arremolinado, da [ar-ray-mo-le-nah'-do, dah], a. Whirled,
turned round; (trigo) blown down by a storm.

arremolinar [ar-ray-mo-le-nar'], va. &vr. 1. To eddy, to form
eddies. 2. To gather together, to form a crowd.

arrempujar [ar-rem-poo-har'], va. V. REMPUJAR.
arremueco [ar-ray-moo-ay'-co], vn. 1. A Caress. 2. A
movement of the lips expressive of contempt or scorn. V.
ARRUMACO.

arrendable [ar-ren-dah'-blay], a. Rentable; farmable,
tenantable.

arrendacion [ar-ren-dah-the-on'],/. The act of renting, or
taking at a certain rent.

arrendadero [ar-ren-dah-day'-ro], m. An iron ring fastened
to the manger, to which horses are tied.

arrendado, da [ar-ren-dah'-do, dah], a. Obedient to the reins,
applied to horses, -pp. of ARRENDAR.

arrendador [ar-ren-dah-dor'], m. 1. Landlord lessor,
hirer, tenant, lessee, holder; farmer; copyholder. 2. V.
ARRENDADERO. Arrendador de plomo, a very
tiresome person.

arrendadorcillp [ar-ren-dah-dor-theel'-lyo],m. dim. A
petty tenant.

arrendajo [ar-ren-dah'-ho], m. 1. (Orn.) The mocking-bird.
2. Mimic, buffoon.

arrendamiento [ar-ren-dah-me-en'-to], m. 1. The act of
renting, letting, or hiring to a tenant; lease. 2. The house or
lease-rent. 3. Contract, agreement.

arrendante [ar-ren-dahn'-tay], m. A tenant.
arrendar [ar-ren-dar'J, va. 1. To rent (alquilar), to hold by
paying rent, for rent, to lease, to hire. 2. To bridle a horse. 3.
To tie a horse by the reins of a bridle. 4. To mimic, to imitate
as a buffoon, to ridicule by a burlesque imitation. 5. To thin
out plants. Arrendar tierras, to lease land. No le arriendo
la ganancia, I wouldn't like to be in his shoes.

arrendatario, ria [ar-ren-dah-tah'-re-o, ah], m. &f. 1. One
who rents, a lessor. 2. Lessee, 3. Farmer.

arrendero [ah-rrayn-day'ro], m. (Cono Sur. Mex.) V.
ARRENDATARIO.

arrentado, da [ar-ren-tah'-do, dah], a. Enjoying a
considerable income from landed property.

arreo [ar-ray'-o], m. Dress , ornament, decoration, -pi. 1.
Appendages. 2. Trappings of a horse.

arreo [ar-ray'-o], adv. (coll.) Successively, uninterruptedly.
Llevar arreo, to carry something on one's shoulders.

arrepapalo [ar-ray-pah'-pah-lo], m. A sort of fritters or
buns.

arrepentida [ar-ray-pen-tee'-dah],/. A woman of previous
evil life who repents and shuts herself within a convent.

arrepentidamente [ah-rray-payn-te'-dah-mayn-tay], adv.
Regretfully, repentantly.

arrepentido, da [ar-ray-pen-tee'-do, dah], a. Repentant, -pp.
of ARREPENTIRSE.

arrepentimiento [ar-ray-pen-te-me-en'-to], m. 1.
Repentance, penitence, contriteness, compunction;
conversion. 2. Emendation in composition and drawing
(pintura).

arrepentirse [ar-ray-pen-teer'-say], vr. To repent, to express
sorrow for having said or done something. (Yo me
arrepiento, yo me arrepienta; el se arrepintio, el se
arrepintiera; from Arrepentirse. V. ASENTIR).

arrepistar [ar-ray-pis-tar'], va. To grind or pound rags into
a fine pulp (papeleras, fabricas de papel).

arrepisto [ar-ray-pees'-to], m. The act of grinding or
pounding rags.

arrepticio, cia [ar-rep-tee'-the-o, ah], a. Possessed or
influenced by the devil.

arrequesonarse [ar-ray-kay-so-nar'se], vr. To be curded or
coagulated; to curdle.

arrequife [ar-ray-kee'-fay], m. Singeing-iron for burning or
taking off the down which remains on cotton goods.

arrequin [ah-rray-ken'], m. 1. (LAm.) Helper, assistant. 2.
(LAm.) (Agri.) Leading animal.

arrequives [ar-ray-kee'-ves], vn. pi. 1. Ornaments,
adornments. 2. Circumstances of a case. 3. Requisites.
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arrestado, da [ar-res-tah'-do, dah], a. Intrepid, bold, auda-
cious, -pp. of ARRESTAR.

arrestar [ar-res-tar'j, va. To arrest, to confine, to imprison.
Arrestar en el cuartel, to confine to barracks, -vr. To be
bold and enterprising, to engage with spirit in an enterprise
or undertaking.

arresto [ar-res'-to], m. 1. Spirit, boldness in undertaking an
enterprise. 2. Detention. (Mil.) Prison, arrest. Estar bajo
arresto, to be under arrest.

arretin [ar-ray-teen'], m. V. FILIPICHIN.
arretranca [ar-ray-trahn'-cah],/. A broad crupper for mules.
arrevesado [ar-ray-vay-sah'-do], a. Queer, odd.
arrezafe [ar-ray-thah'-fay], m. A place full of thistles, brush-
wood, and brambles.

arria [ar'-re-ah],/. Drove of beasts.
arriada [ar-re-ah'-dah], /. (Prov.) Swell of waters, flood,
overflowing.

arriado [ah-rre-ah'-do], a. (LAm.) V. ARREADO.
arrianismo [ar-re-ah-nees'-mo], m. Arianism.
arriano, na [ar-re-ah'-no, anh], a. Arian (hereje), adherent
to the teachings of Arius.

arriar [ar-re-ar'], va. (Naut.) 1. To lower, to strike. Arriar la
bander a, to strike the colors. Arriar las vergas y los
masteleros, to strike the yards and top-masts. Arriar un
cabo, to pay out the cable. Arriar la gavia, to let go the
maintop-sail. 2. vr. To destroy by floods or a sudden fall of
rain. ;Arria! Let go!

arriata [ar-re-ah'-tah],/. V. ARRIATE.
arriate [ar-re-ah'-tay], m. 1. A border in gardens where herbs,
flowers, etc., are planted. 2. Trellis around beds or walks in
a garden. 3. Causeway, a paved road.

arriaz, arrial [ar-re-ath'-, ar-re-ahl'], m. Hilt-bar of a sword.
arriba [ar-ree'-bah], adv. 1. Above, over, up, high, overhead,
upstairs (encasa). 2. (Naut.) Aloft. 3. In writings, previously
mentioned. Lo escrito arriba, what has been said above. 4.
(Met.) A high post or station with respect to others. 5. In the
hands of the king. Esta decretado de arriba, it is decreed
by high authority. Arriba dicho, above mentioned. De
arriba, abajo, from top to bottom. Arriba de seis varas,
(coll.) above six yards. Ir aguas arriba, (Naut.) to work up
the river. De arriba, from heaven.

arribada [ar-re-bah'-dah], m. 1. Arrival. 2. Spot where a
ship may approach.

arribaje [ah-rre-bah'-hay], m. (Naut.) Arrival, entry into
harbor.

arribar [ar-re-bar'], vn. (Naut.) 1. To put into a harbor in
distress. 2. To arrive by land at a stopping-place. 3. To fall
off to leeward; to bear away. 4. (Met.) To recover from a
disease or calamity; to convalesce. 5. (coll.) To accomplish
one's desire. Arribar todo, to bear away before the wind.
Arribar a escote larga, to bear away large. Arribar sobre
un bajel, to bear down upon a ship.

arribazon [ah-rre-bah-thon'], /. Coastal abundance of fish,
off-shore shoal.

arribeno [ah-rre-bay'-nyo], m. & f. (LAm.) Highlander,
inlander. (Cono Sur) Stranger.

arribista [ah-rre-bes'-tah], m. &f. Go-getter, arriviste, social
climber.

arribo [ar-ree'-bo], m. Arrival.
arricete [ar-re-thay'-tay], m. Shoal, sand-bank.
arricisces [ar-re-thee'-ses], m. pi. The saddle-straps to which
the girths are fastened.

arriendo [ar-reen'-do], m. Ablocation, lease, rental. V.
ARRENDAMIENTO. (Yo arriendo, yo arriende, from
arrendar. V. ACERTAR).

arrieria [ar-re-ay-ree'-ah],/. The calling of a driver of mules.
arrierico, illo, ito [ar-re-ay-ree'-co, eel'-yo, ee'-to], m. dim.
One who carries on mule-driving in a petty way.

arriero [ar-re-ay'-ro], m. Muleteer, he who used to drive
mules, carrying goods from one place to another.

arriesgadamente [ar-re-es-gah-dah-men'-tay], adv.
Dangerously, hazardously.

arriesgado, da [ar-re-es-gah'-do, dah], a. 1. Perilous, dan-
gerous, hazardous. 2. Dangerous to be dealt with; daring.
Hombre arriesgado, a dangerous man. -pp. of
ARRIESGAR.

arriesgar [ar-re-es-gar'], va. To risk, to hazard, to expose to
danger, to jeopard, -vr. To be exposed to danger; to dare.
Arriesgarse a hacer algo, to dare to do something.

arrimadero [ar-re-mah-day'-ro], m. Scaffold, a stage; a stick
or support to lean upon.

arrimadillo [ar-re-mah-deel'-lyo], m. A mat or wainscot upon
a wall.

arrimadizo [ar-re-mah-dee'-tho], a. & m. 1. That which is
designed to be applied to any thing. 2. (Met.) Parasite,
sponger, one who meanly hangs upon another for
subsistence. 3. (Obs.) Support, prop.

arrimado, da [ar-re-mah'-do, dah], pp. of ARRIMAR.Tener
arrimado or arrimados, To be possessed by evil spirits.

arrimador [ar-re-mah-dor'], m. The back-log in a fire-place.
arrimadura [ar-re-mah-doo'-rah],/. The act of approaching.
arrimar [ar-re-mar'], va. 1. To approach, to draw near, to
join one thing to another. Lo arrimamos a la ventana, we
put it against the window. 2. (Naut.) To stow the cargo, to
trim the hold. 3. To lay a thing aside, to put by; to reject. El
plan qucdo arrimado, the plan was shelved. 4. To lay
down a command. 5. To displace, to dismiss. 6. Arrimar el
clavo, to prick a horse at the time of shoeing him. Arrimar
el clavo a uno, (Met.) to impose, to deceive. 7. (Cono Sur)
Arrimar la culpa a uno, to lay the blame on somebody, -vr.
1. To lean upon a thing. 2. To join others for the purpose of
forming a body with them. 3. (Met.) To come to the
knowledge of a thing. Arrimarse al punto de la dificultad,
to come to the point. Arrimarse al parecer de otro, to
espouse another's opinion. 4. (LAm.) To sponge.

arrime [ar-ree'-may], m. In the game of bowls, the mark for
the balls to arrive at.

arrimo [ah-ree'-mo], m. 1. The act of joining one thing to
another. 2. Staff, stick, crutch. 3. (Met.) Protection or support
of a powerful person; help. 4. Among builders, an insulated
wall which has no weight to support; idle wall.

arrimon [ar-re-mone'], m. (Hacer el) (coll.) 1. To stagger
along a wall, supported by it, in a state of intoxication. 2.
Estar de arrimon, To stand watch over somebody.

arrinconado, da [ar-rin-co-nah'-do, dah], a. Out of favor,
retired from the world, abandoned, -pp. of ARRINCONAR.

arrinconar [ar-rin-co-nar'], va. 1. To put a thing in a corner;
to lay aside, to reject. 2. (Met.) To remove one from a trust,
to withdraw one's favor or protection, -vr. To retire from the
world.

arrinonado [ah-rre-nyo-nah'-do], a. Kidney-shaped; estar
arrinonado, to be knackered.

arriscadamente [ar-ris-cah-dah-men'-tay], adv. Boldly,
audaciously.

arriscado, da [ar-ris-cah'-do, dah], a. 1. Forward, bold,
audacious, impudent. 2. Brisk, easy, free. Caballo
arriscado, a high-mettled horse. 3. Broken or craggy
ground, -pp. of ARRISCARSE.

arriscador [ar-ris-cah-dor'], m. (Prov.) A gleaner of olives.
arriscamiento [ah-rres-cah-me-ayn'-to], m. Boldness,
resolution.

arriscar [ar-ris-car'], va. To risk. -vr. 1. To hold up one's
head; to be proud, haughty, or arrogant. 2. To plunge over a
cliff (rebano ovejas). (Acad.) Quien no arrisca, no aprisca,
nothing ventured, nothing gained.

arriscar [ah-rres-cahr'], 1. va. (And. Cono Sur, Mex.) To
turn up (doblarse). 2. vn. To draw oneself up, to straighten
up. 3. -vr. To get conceited. To dress up to the nines.

arriscocho [ah-rres-co'-cho], a. (And.) Restless; turbulent.
arristranco [ar-ris-trahn'-co], m. (Cuba) Useless furniture;
lumber.

arrivista [ah-rre-ves'-tah], V. ARRIBISTA.
arrizar [ar-re-thar'], va. (Naut.) 1. To reef. 2. To stow the boat
on deck. Arrizar el ancla, to stow the anchor. Arrizar la
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artilleria, to house the guns. 3. On board the galleys, to tie
or lash one down.

arroba [ar-ro'-bah], /. 1. Spanish weight of twenty-five
pounds; a quarter =11.5 kilos. 2. A Spanish measure, con-
taining thirty-two pints.; about four gallons. For arrobas,
wholesale. Echar por arrobas, (Met.) to exaggerate, to make
hyperbolical amplifications.

arrobadizo, za [ar-ro-bah-dee'-tho, thah], a. (coll.) Feigning
ecstasy and rapture.

arrobado [ar-ro-bah'-do],/?p. of ARROBAR. Porarrobado,
(Obs.) By wholesale.

arrobador, ra [ar-ro-bah-dor', rah], a. Enchanting, delight-
ful, ecstatic.

arrobamiento [ar-ro-bah-me-en'-to], m. 1. Ecstatic rapture,
or elevation of the mind to God. 2. Amazement, astonish-
ment, high admiration. 3. Ecstasy, ravishment.

arrobar [ar-ro-bar'], va. (Obs.) To weigh or measure by arro-
bas. To entrance, enchant, -vr. To be in a state or rapturous
amazement, to be out of one's senses.

arrobero, ra [ar-ro-bay'-ro, rah], m. &f. (Prov.) 1. About an
arroba or quarter in weight. 2. Baker for a community.

arrobita [ar-ro-bee'-tah],/. dim. The weight of an arroba in
a small compass.

arrobo[ar-ro'-bo],m. V. ARROBAMIENTO and EXTASIS.
arrocabe [ar-ro-cah'-bay], m. A wooden frieze.
arrocero [ar-ro-thay'-ro], m. A grower of or dealer in rice.
arrochelarse [ar-ro-chay-lahr'-say], vr. (And.) To take a lik-
ing to a place; to refuse to go out; to balk, to shy.

arrocinado, da [ar-ro-the-nah'-do, dah], a. 1. Dull, stupid,
like a worn-out horse or rocin. 2. Hack-like (caballos). -pp.
ofARROCINARSE.

arrocinar [ar-ro-the'-nar], va. To reduce, to brutish habits, to
brutify. -vr. To become dull and stupid.

arrodajarse [ar-ro-dah-har'-say], vr. (Costa Rica) To sit upon
the ground.

arrodelado, da [ar-ro-day-lah'-do, dah], pp. of AR-
RODELARSE. Bearing a target, shield, or buckler.

arrodelarse [ar-ro-day-lar'-say], vr. To be armed with a shield
or buckler.

arrodeo [ar-ro-day'-o], m. V. RODEO.
arrodilladura [ar-ro-deel-lyah-doo'-rah],/. Arrodillamiento
[ar-ro-deel-lyah-me-en'-to], m. The act of kneeling or bend-
ing the knee.

arrodillar [ar-ro-deel-lyar'], vn. To bend the knee down to
the ground, -vr. To kneel to the ground.

arrodrigar, arrodrigonar [ar-ro-dre-gar', ar-ro-dre-go-nar'-],
va. (Prov.) To prop vines.

arrogacion [ar-ro-gah-the-on'],/. 1. Arrogation, the act of
claiming in a proud manner. 2. Adoption of a child which
has no father or is independent of him.

arrogador [ar-ro-gah-dor'], m. One who claims in a proud
manner.

arrogancia [ar-ro-gahn'-the-ah], a. 1. Arrogance, haugh-
tiness, loftiness, conceit; confidence. 2. Stately carriage
of a high-mettled horse.

arrogante [ar-ro-gahn'-tay], a. 1. Highminded, spirited. 2.
Arrogant, haughty, proud, assuming; magisterial, masterly.

arrogantemente [ar-ro-ga-tay-men'-tay], adv. Arrogantly,
haughtily, forwardly; highly; magisterially.

arrogar [ar-ro-gar'], va. 1. (Law.) To adopt. 2. To arrogate, to
claim in a proud manner, -vr. To appropriate to oneself, to
claim unjustly.

arrojadamente far-ro-hah-dah-men'-tay], adv. Audaciously,
boldly.

arrojadillo [ar-ro-hah-deel'-lyo], m. (Obs.) Handkerchief, or
other piece of silk or linen, which women used formerly to
tie around the head to keep warm.

arrojadizo, za [ar-ro-hah-dee'-tho, thah], a. 1. That which
can be easily cast, thrown, or darted; missile. 2. (Obs.) Spir-
ited, bold, courageous.

arrojado, da [ar-ro-hah'-do, dah], a. 1. Rash, inconsiderate,
forward, foolhardy, hasty, dashing. 2. Bold, intrepid, fear-
less, -pp. of ARROJAR.

arrojador [ar-ro-hah-dor'J, m. A thrower, a flinger.
arrojallamas [ar-ro-hah-lyah'-mahs], m. & pi. Flame-
thrower.

arrojar [ar-ro-har'], va. 1. To dart, to launch, or to fling
something, to hurl, to jerk, to dash, to belch out (lava), to
drop (bombas), to give out (rayos). Arrojar una piedra, to
throw a stone. El vclean esta arrojando lava, the volcano
is belching out lava. Arrojar rayos, to give off rays. 2. To
shed a fragrance, to emit light. Este estudio arroja alguna
luz sobre el tema, this study throws some light on the sub-
ject. 3. To shoot, to sprout, to grow up (plantas). 4. (Naut.) To
drive or cast on rocks or shoals (viento). 5. To make red hot,
as an oven. 6. To turn away or dismiss in an angry manner. -
vr. 1. To launch, to throw oneself forward with impetuosity.
Arrojarse al agua, to jump into the water. 2. (Met.) To ven-
ture upon an enterprise in an inconsiderate manner.

arroje [ar-ro'-hay], m. 1. The left side of the stage of a theater.
2. The person who throws himself from this spot, with a
rope fastened, to raise the curtain.

arrojo [ar-ro'-ho], m. Boldness, intrepidity, fearlessness.
Arrojo al agua, or a la mar, jettison, jetsam.

arrollado [ar-ro-lyah'-do], m. (Cono Sur) (Culin.)
Rolled pork.

arrollador [ar-rol-lyah-dor'], m. 1. Roller, a kind of cylinder
used for moving weighty things. 2. (fig.) Sweeping,
overwhelming, crushing. Por una mayoria arrolladora,
by an overwhelming majority. 3. (Obs.) V. ARRULLADOR.

arrollamiento [ar-roh-lyah-me-en'-to], m. 1. Winding,
coiling. 2. Sweeping, carrying of.

arrollar [ar-rol-lyar'], va. l.'To roll up, to roll any thing
round, to wrap or twist round. 2. To carry off, to sweep
away (tormentas, torrente). To expel. 3. (Met.) To defeat, to
rout an enemy. 4. (Met.) To confound an opponent. 5.
Arrollar a un niflo, (Prov.) to dandle a child. 6. (Obs.) To
lull to rest.

arromadizarse[ar-ro-mah-de-thar'-say], vr. To catch cold.
arromanzar [ar-ro-man-thar'], va. (Obs.) To translate into
the common or vernacular Spanish language.

arromar [ar-ro-mar'], va. To blunt, to dull the edge or point.
arromper [ar-rom-perr'], va. (Obs.) To break up the ground
for sowing.

arrompido [ar-rom-pee'-do], m. A piece of ground newly
froken.

arronzar [ar-ron-thar'], va. (Naut.) To haul a hawser, without
the aid of the capstan, windlass, or tackle.

arropado, da [ar-ro-pah'-do, dah], a. Mixed with must
(vino), -pp. of ARROPAR.

arropamiento [ar-ro-pah-me-en'-to], m. The act of clothing
or dressing.

arropar [ar-ro-par'], va. 1. To cover the body with clothes,
to dress. Arropate que sudas, cover yourself, as you sweat:
ironically addressed to a person who has done little and
affects to be fatigued. 2. Arropar el vino, To mix wine, to
give it a body. 3. Arropar las vinas, to cover the roots of
vines with dung and earth, -vr. To wrap oneself up.

arrope [ar-ro'-pay], m. 1. Must or new wine boiled until it is
as dense as a sirup. 2. A kind of decoction made in imitation
of boiled honey. Arrope de moras, mulberry sirup.

arropea [ar-ro-pay'-ah],/. Irons, fetters; shackles for horses.
arropera [ar-ro-pay'-rah],/. Vessels for holding boiled must,
sirup, etc.

arropia [ar-ro-pee'-ah],/. (Prov.) Cake made of flour, honey,
and spice. V. MELCOCHA.

arropiero [ar-ro-pe-ay'-ro], m. (Prov.) Maker or seller of
sweet cakes.

arrorro [ar-ro-rro'], m. (LAm.) Lullaby.
arrostrado [ah-rros-trah'-do], a. Bien arrostrado, nice-
looking.

arrostrar [ar-ros-trar'], va. 1. To set about or perform a thing
in a cheerful manner. 2. Arrostrar los peligros, los traba-
jos, la muerte, to encounter dangers, fatigues, death, -vr. To
close with the enemy, to fight him face to face.
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arroyada,/. arroyadero, m. [ar-ro-yah'-dah, ar-ro-yah-day'-
ro], 1. The valley through which a rivulet runs. 2. The chan-
nel of a rivulet.

arroyar [ar-ro-yar'], va. To flood sown ground; to form gut-
ters from heavy rain. -vr. To be affected with rust (trigo, grano).

arroyato [ar-ro-yah'-to], m. (Obs.) V. ARROYO.
arroyico, arroyuelo [ar-ro-yee'-co, ar-ro-yoo-ay'-lo], m. dim.
A little river, a small brook, a rivulet.

arroyo [ar-ro'-yo], m. 1. Rivulet, a small river, current. 2. The
watercourse of a street; (Mex.) Estar en el arroyo, to be on
one's uppers; poner a uno en el arroyo, to turn somebody
out of the house.

arroyuelo [ar-ro-yoo-ay'-lo], m. Small stream, brook.
arroz [ar-roth'], m. Rice. Arroz bianco, boiled rice. Arroz a
la cubana, rice with banana and fried egg. Arroz integral,
brown rice. a. (coll.) Arroz y gallo muerto, a grand dinner,
a banquet.

arrozal [ar-ro-thal'], m. Field sown with rice
arrozar [ar-ro-thar'] va. To ice a liquid, to freeze it a little.
arruar [ar-roo-ar'], vn. To grunt like a wild boar when it sniffs
pursuers.

arrufado, da [ar-roo-fah'-do, dah], pp. of ARRUFAR.
Sheered, curved. Navio muy arrufado, (Naut.) moon-
sheered ship.

arrufadura [ar-roo-fah-doo'-rah],/. (Naut.) Sheer of a ship.
arrufar [ar-roo-far'], va. (Naut.) To incurvate, to form the sheer
of a ship. -vr. To snarl, to show teeth (perro), to get angry.

arrufianado, da [ar-roo-fe-ah-nah'-do, dah], a. Ruffianly,
impudent.

arrufo [ar-roo'-fo], m. V. ARRUFADURA.
arruga [ar-roo'-gah],/. 1. Wrinkle, corrugation. 2. Rumple,
or rude plait in clothes, fold, crease. 3. (And.) Trick, swindle.

arrugacion,/. arrugamiento, m. [ar-roo-gah-the-on', ar-roo-
gah-me-en'-to], Corrugation, the act and effect of wrinkling.

arrugado [ar-roo-gah'-do], a. Wrinkled, lined (cara); creased
(papel); rucked up, crumpled (vestido).

arrugar [ar-roo-gar'], va. 1. To wrinkle, to contract into wrin-
kles, to corrugate, to constrict, to crumple, to cockle. 2. To
rumple, to fold, to gather, to crease, to pleat. Arrugar la
frente, to knit the brow, to frown, -vr. To wrinkle, to get wrin-
kled, to crease, to get creased.

arrugia [ah-roo'-hee-ah],/. (Obs. Miner.) A hole dug in the
ground to discover gold.

arrugon [ar-roo-gone'], m. Prominent decoration of
carved work.

arrugue [ar-roo'-gay], m. (Carib.) V. ARRUGA.
arruinado [ar-roo-e-nah'-do], a. 1. Ruined. 2. (Cono Sur. Mex.)
Sickly, stunted; (Cono Sur) wretched, down and out (miser-
able).

arruinador, ra [ar-roo-e-nah-dor', rah], m. &f. Ruiner, de-
molisher, a destroyer.

arruinamiento [ar-roo-en-nah-me-en'-to], m. Ruin, destruc-
tion, ruinousness.

arruinar [ar-roo-e-nar'], va. 1. To throw down, to demolish,
to lay level. 2. To ruin, to confound, to crack; to crush. 3.
(Met.) To destroy, to cause great mischief, -vr. To be ruined,
to fall down.

arrullador, ra [ar-rool-lyah-dor', rah], m. &f. 1. A person
who lulls babies to rest. 2. Flatterer, cajoler.

arrullar [ar-rool-lyar'], va. 1. To lull babes. 2. To court, to coo
and bill. -vr. To bill and coo, to whisper endearments.

arrullo [ar-rool'-lyo], m. 1. The cooing and billing of doves.
2. Lullaby.

arrumaco [ar-roo-mah'-co], m. Caress, the act of endearment,
profession of friendship.

arrumaje [ar-roo-mah'-hay], m. (Naut.) Stowage of a ship's
cargo.

arrumar [ar-roo-mar'], va. (Naut.) To stow the cargo.
arrumazon [ar-roo-mah-thone'],/. 1. (Naut.) The act and ef-
fect of stowing. 2. Horizon overcast with clouds.

arrumbadas [ar-room-bah'-das],/. pi. (Naut.) Wales of a row-
galley.

arrumbador, ra [ar-room-bah-dor', rah], m. &f. 1. One who
heaps or piles. 2. (Naut.) Steersman.

arrumbamiento [ar-room-bah-me-en'-to], m. The direction
of a thing as it moves, with respect to another.

arrumbar [ar-room-bar'], va. 1. (Prov.) To put something away
in a lumber-room. 2. (Met.) To refute one in conversation. 3.
To decant wine, to pour it off gently, -vr. (Naut.) To resume
and steer the proper course. 2. To be seasick. 3. (And. Cono
Sur) To rust; to turn sour.

arruncharse [ar-roon-chahr'-say], vr. (And.) To curl up, to
roll up.

arrunflarse [ar-roon-flar'-say], vr. To have a flush of cards
of the same suit.

arrurruz [ar-roo-roouY], m. Arrowroot.
arrutanado [ar-roo-tah-nah'-do], a. (And.) Plump.
arsenal [ar-say-nahl'], m. 1. Shipyard, dockyard, navy-yard.
2. Arsenal (armas).

arsenalera [ar-say-nah-lay'-rah], /. (Cono Sur) (Med.)
Surgeon's assistant.

arseniato [ar-say-ne-ah'-to],m. (Chem.) Arseniate.
arsenical [ar-say-ne-cahF], a. (Chem.) Arsenical, relating
to arsenic.

arsenico [ar-say'-ne-co], m. (Chem.) Arsenic, a mineral
substance, which facilitates the fusion of metals, and is a
violent poison; ratsbane.

arsenioso [ar-say-ne-o'-so], a. Arsenious.
arsenito [ar-say-nee'-to], m. Arsenite.
arsolla [ar-sol'-lyah],/. V. ARZOLLA.
arta [ar'-tah],/. V. PLANTAIN a. Plantain, arta de agua. V.
ZARAGATONA.

artal [ar-tahl'], m. A kind of pie.
artalete [ar-tah-lay'-tay], m. A sort of tart.
artanica, artanita [ar-tah-nee'-cah, ar-tah-nee'tah],/. (Bot.)
Sow-bread.

arte [ar'-tay], m. &f. 1. Art. Una obra de arte, a work of art.
El arte culinario, the art of cooking. 2. Art, the power of
doing something not taught by nature and instinct. 3. Caution,
skill, craft, cunning. 4. Artifice, machine. 5. Everything done
by human industry. No tener arte ni parte en alguna cosa.
to have neither art nor part in a thing, to have nothing to do
with the business. Arte tormentaria, art of artillery or
military enginery. Artes, /. pi. Intrigues, improper means.
Artes mecanicas, mechanical arts, occupations, or
handicrafts. Artes liberales, liberal arts. Las bellas artes,
the fine arts. Buen arte, gracefulness of manners and gait.
Mai arte, awkwardness of manners and gait. For amor al
arte, for the love of it. pi. Artes. The word arte is always
feminine in plural. Las artes graficas, the graphic arts.

artecillo, Ha [ar-tay-theel'-lyo, lyah], m. &f. dim. Petty
art or trade.

artefacto [ar-tay-fac'-to], m. 1. Device, contrivance. 2.
Artifact. Artefacto sideral, space artifact.

artejo [ar-tay'-ho], m. Joint or knuckle of the fingers.
artemisa, artemisia [ar-tay-mee'-sah, ar-tay-mee'-se-ah],/.

(Bot.) Mugwort, feverfew.
artena [ar-tay'-nah],/. An aquatic fowl of the size of a goose.
arteramente [ar-tay-rah-men'-tay], adv. Craftily, fraudulently.
arteria [ar-tay'-re-ah],/. (Anat.) Artery (vena). Arterias de
la madera, veins formed in wood and timber by the various
ramifications of the fibres. Aspera arteria or traquiarteria,
the wind-pipe.

arteria [ar-tay-ree'-ah], /. Artifice, stratagem, cunning;
sagacity.

arterial [ar-tay-re-ahl'], a. Arterial, belonging to the
arteries.

arteriola [ar-tay-re-oh'-lah],/. dim. Small artery; arteriole.
arteriosclerosis [ar-tay-re-os-clay-ro'-sis], /. Arteriosclerosis,
hardening of the arteries.

arterioso, sa [ar-tay-re-o'-so, sah], a. V. ARTERIAL,
arteriotomia [ar-tay-re-o-to-mee'-ah],/. (Anat.) Arteriotomy,
the letting blood from an artery.

artero, ra [ar-tay'-ro, rah], a. Dexterous, cunning, artful.
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artesa [ar-tay'-sah],/. 1. Trough in which dough of bread is
worked. 2. Canoe. Artesa de panaderos. wooden bowl.

artesanal [ar-tay-sah-nahF], a. Craft; industria artesanal,
craft industry.

artesania [ar-tay-sah-ne-ah'],/. Craftsmanship; handicraft,
skill; objeto de artesania, hand-made article.

artesano [ar-tay-sah'-no], m. Artisan, mechanic, artificer,
handicraftsman.

artesiano, na [ar-tay-se-ah'-no, nah], a. Artesian. Pozo
artesiano, artesian well.

artesilla [ar-tay-seel'-lyah],/. 1. (dim.) A small trough. 2. A
sort of festive exercise on horseback. 3. A trough for water
at a draw-well.

arteson [ar-tay-sone'], m. 1. A round kitchen trough for
dishes, plates, etc. 2. Ceiling carved in the shape of a trough;
ornamented vaulting; panelled ceilling. Arteson de lavar,
washtub.

artesonado, da [ar-tay-so-nah'-do, dah], a. Panelling, trellis-
work: applied to ceillings.

artesonar [ar-tay-so-nahr'], va. To coffer, to stucco, to mould.
artesoncillo [ar-tay-son-theel'-lyo], m. dim. A small trough.
artesuela [ar-tay-soo-ay'-lah], /. dim A small kneading-
trough.

artetico, ca [ar-tay-te-co, can], a. 1. Afflicted with arthritis.
2. Arthritis.

artico, ca [ar'-te-co, cah], a. (Astr.) Arctic, northern.
articulacion [ar-te-coo-lah-the-on'],/. 1. Articulation, ajoint.
2. Articulation, distinct pronunciation of words and syllables.
Articulacion universal, (Mech.) universal joint.

articuladamente [ar-te-coo-lah-dah-men'-tay], adv.
Distinctly, articulately.

articulado, da [ar-te-coo-lah'-do, dah], a. Articulate,
provided with a joint. (Zool.) Articulate, belonging to that
large division of the animal kingdom, the articulate.

articular [ar-te-coo-lar'], va. 1. To articulate, to pronounce
words clearly and distinctly. 2. To form the interrogatories
which are put to witnesses examined in the course of law
proceedings. 3. (Poetic.) To accent. 4. (And. Cono Sur) To
tell off, to dress down. -vn. (Cono Sur) To quarrel.

articular, articulario, ria [ar-te-coo-lar', ar-te-coo-lah'-re-
o, ah], a. Articular, belonging to the joints.

articulista [ar-te-coo-lees'-tah], m. & f. Newspaper or
magazine feature writer.

articulo [ar-tee'-coo-lo], m. 1. Article, section; a word or
term separately defined in a dictionary. Articulos
alimenticios, food stuffs. 2. Plea put in before a court of
justice. 3. Article, essay, in a periodical. Un articulo de
periodico, a newspaper article. 4. (Gram.) Article, part of
speech. Articulo deflnido, indefinido, definite, indefinite
articles. 5. Clause, condition, stipulation. 6. (Bot.)
Geniculation. 7. (Anat.) Joint of movable bones. Varies
articulos, (coll.) sundry articles, things, knick-knacks.
Formar articulo, to start an incidental question in the course
of a lawsuit. Articulo de la muerte, point of death. 8. (Comp.)
Item; Articulo del equipo, item of equipment.

artifice [ar-tee'-fe-thay], m. 1. Artificer, artisan, craftsman.
2. Inventor, contriver, maker.

artificial [ar-te-fe-the-ahF], a. Artificial, made by art. Fuegos
artificiales, fire works.

artificialidad [ar-te-fe-the-ah-le-dahd'y,/. Artificiality.
artiflcializar [ar-te-fe-the-ah-le-thar], va. To make artificial.
artificialmente [ar-te-fe-the-al-men'-tay], adv. Artificially.
artificiero [ar-te-fe-the-ay'-ro], m. Explosives expert, bomb-
disposal officer.

artificio [ar-te-fee'-the-o], m. 1. Art with which a thing is
performed, workmanship, craft. 2. (Met.) Artifice, cunning,
trick, guilefulness, contrivance, finesse, craft, fraud. 3.
Machine which facilitates the exercise of some art.

artificiosamente [ar-te-fe-the-o-sah-men'-tay], adv. 1. Arti-
ficially. 2. Artful, craftily, fraudulently.

artificioso, sa [ar-te-fe-the-o'-so, sah], a. 1. Skilful,
ingenious. 2. Artful, crafty, cunning, fraudulent.

artiga [ar-tee'-gah],/. Land newly broken up.
artigar [ar-te-ar'][, va. To break and level land before culti-
vation.

artillar [ar-teel-lyar'J, va. To mount cannon.
artilleria [ar-teel-lyah-ree'-dah],/. 1, Gunnery. 2. Artillery,
cannon, piece or ordenance. 3. The division of the army as-
signed to this service. Parque de artilleria, park of artillery.
Tren de artilleria, train of artillery. Poner or asestar toda
la artilleria, (Met.) to set all engines at work for obtaining
something, to leave no stone unturned. Artilleria pesa-
da, heavy artillery. Artilleria antiaerea, antiaircraft guns.

artillero [ar-teel-lyay'-ro], m. Gunner (aviones, barcos); ar-
tilleryman.

artimana [ar-te-mah'-nyah],/. 1. Trap, snare, gin. 2. Device,
stratagem, artifice, counterfeit, cunning.

artimon [ar-te-mone'], m. (Naut.) Mizzen-mast; sail of a gal-
ley.

artina [ar-tee'-nah],/. (Prov.) The fruit of the box-thorn.
artista [ar-tees'-tah], m. 1. Artist (pintor, escultor); artisan,
tradesman, craftsmaster. Artista de teatro, artist, actor; ac-
tress (actriz). 2. He who studies logic, physics, or metaphys-
ics.

artisticamente, adv. Artistically.
artistico, ca [ar-tees'-te-co, cah], a. Artistic, belong-
ing to art.

artolas [ar-to'-las],/. pi. Pannier; a pack-saddle for two per-
sons.

artolitos [ar-to'-le-tos], m. A concave stone of the nature of
a sponge.

artos [ar'-tos], m. 1. Various species of thistles. 2. (Prov.) The
box thorn. V. CAMBRONERA.

artritico, ca [ar-tree'-te-co, cah], a. Arthritic, arthritical.
artritis [ar-tree'-tees],/. (Med.) Arthritis.
artropodo [ar-tro'-po-do], m. & a. (Zool.) Arthropod.
artuna [ar-too'-nyah],/. A ewe whose lamb has perished.
Arturo [ar-too'-ro], m. 1. (Astr.) Arcturus, a fixed star of the
first magnitude in the constellation Bootes. 2. Proper name,
Arthur.

arugas[ar-roo'-gas],/. (Bot.) V. MATRICARIA. Feverfew.
arunar [ah-roo'-nyar], va. V. ARANAR.
arunazo [ah-roo'-nyah'-tho], m. A large scratch. V. ARANA-
ZD.

aruiio [ah-roo'-nyo], m. V. ARANO.
arunon [ah-roo-nyon'], m. 1. A scratcher. 2. Pickpocket.
aruspice [ah-roos'-pe-thay], m. Augurer, soothsayer.
aruspicina [ah-roos-pe-thee'-nah],/. Aruspicy, divining from
the intestines of animals.

arveja [ar-vay'-hah],/. (Bot.) Vetch, tare.
arvejal, arvejar [ar-vay-hahl', ar-vay-har'], m. Field sown
with vetches.

arvejo [ar-vay'-ho], m. (Bot.) Bastard chick-pea, or Span-
ish pea.

arvejon [ar-vay-hone'], m. (Bot.) Chickling-vetch.
arvejona[ar-vay-ho'-nah],/ (Prov.) 1. V. ARVEJA. 2. V. AL-
GARROBA.

arvela [ar-vay-lah],/. A blue-feathered bird, the kingfisher.
arvense [ar-ven'-say], a. (Bot.) A term applied to all plants
which grow in sown fields.

arza [ar'-thah],/. (Naut.) Fall of a tackle.
arzobispado [ar-tho-bis-pah'-do], ml. Archbishopric (dig-
nidad, territorio). Archiepiscopate (dignidad, duration).

arzobispal [ar-tho-bis-pahP], a. Archiepiscopal.
arzobispo [ar-tho-bees'-po], m. Archbishop.
arzolla [ar-thol'-lyah],/ (Prov.) V. ALMENDRUCO. 1. Lesser
brudock, 2. Milk thistle.

arzon [ar-thone'], m. Fore and hind bow of a saddle, sad-
dle-tree.

as [ahs], m. 1. Ace. 2. Roman copper coin.
asa [ah'-sah],/. 1. Handle, haft. 2. Vault made in the form of
the handle of a basket. 3. Asa dulce, Gum benzoin, asa dul-
cis. 4. Asafetida, asafoetida, a gum resin. Amigo del asa or
ser muy del asa, To afford or borrow a pretence. En asas,
having the hands on the hips. En asas, a kimbo.
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asacar [ah-sah-car'], va. 1. To impute, defame, vilify. 2. To
invent, newly apply.

asadero, ra [ah-sah-day'-ro, rah], a. That which is fit for roast-
ing, -m. (Mex.) A small, flat cheese made of the richest of the
milk and by beating the curd while making it.

asado, da [ah-sah'-do, dah], a. Roasted; dressed. Asado a
la parr ilia, broiled; grilled. 2. (LAm.) Cross, angry. 3.
(Carib.) To be broke, -pp. of ASAR.

asador [ah-sah-dor'], m. 1. A spit. 2. Jack, an engine which
turns the spit. Parece que come asadores, he walks as stiffly
as if he had swallowed a spit. 3. Asador de bomba, (Naut.)
the pump-hook.

asadorazo [ah-sah-do-rah'-tho], m. Blow with a spit.
asadorcillo [ah-sah-dor-theel'-lyo], m. dim. Small spit.
asadura [ah-sah-doo'-rah], /. 1. Entrails of an animal,
chitterlings. Asadura de puerco, hastet or harslet. 2.
Laziness. Tiene asaduras, he's terribly lazy. 3. Stolid person.

asaeteador [ah-sah-ay-tay-ah-dor'], m. Archer, bow-man.
asaetear [ah-sah-ay-tay-ar'J, va. To attack, wound, or kill
with arrows.

asaetinado, da [ah-sah-ay-te-nah'-do, dah], a. Like satin
(ropa).

asafetida [ah-sah-fay'-te-dah],/. Asafoetida, a gum resin, of
fetid odor.

asainetado, da [ah-sah-e-nay-tah'-do, dah], a. That which
ought to be serious, but seems farcical.

asalariado, da [ah-sah-lah-re-ah'-do, dah], a. Paid; wage-
earning.

asalariar [ah-sah-lah-re-ar'], va. To give a fixed salary
or pay.

asalmonado, da [ah-sal-mo-nah'-do, dah], a. V.
SALMONADO.

asaltabancos [ah-sal-tah-ban'-cos], m. & f. Bank robber.
asaltador [ah-sal-tah-dor'], m. 1.Assailant, assaulter. 2.
Highwayman.

asaltar [ah-sal-tar'], va. 1. To form an assault, to storm a
place. Le asaltaron 4 bandidos, he was held up by 4
bandits. 2. To assail, to surprise, to fall upon. 3. To occur
suddenly. Le asalto una idea, he was struck by an idea.

asalto [ah-sahl'-to], m. 1. Assault against a place. 2. Assault,
the act of offering violence to a person. 3. (Met.) A sudden
gust of passion.

asamblea [ah-sam-blay'-ah],/. 1. Assembly, meeting
(reunion), congress (congreso), junta, congregation,
convention, gathering. 2. In the order of Malta, a tribunal
established in every grand priory of the order. 3. A beat of
the drum directing the soldiers to join their companies, or to
assemble in the alarmplace.

asambleario, ria [ah-sam-blay-ah'-re-o], m. & f. Member
of an assembly.

asapan [ah-sah-pahn'], m: (Mex.) Flying squirrel.
asar [ah-sar'], va. 1. To roast. Asar al homo, to bake. 2.

(fig.) To pester, plague. 3. To shoot, gun down. -vr. To be
excessively hot. Me aso de calor, I'm roasting.

asaraca, asarabacara, [ah-sah'-rah-cah],[ah-sah-rah-bah'-
cah-rah]/. (Bot.) Wild ginger or nard, common asarabacca.

asarero [ah-sah-ray'-ro], m. (Bot.) V. ENDRINO.
asargado, da [ah-sar-gah'-do, dah], a. Serge-like, made in
imitation of serge; twilled.

asarina [ah-sah-ree'-nah],/. (Bot.) Bastard asarum.
asaro [ah'-sah-ro], m. V. ASARABACAR a.
asascuarse [ah-sahs-coo-ahr'-say], vr. (Mex.) To roll up into
a ball.

asativo, va [ah-sah-tee'-vo, vah], a. (Pharm.) Dressed or
boiled in its own juice, without any other fluid.

asaz [ah-sath'], adv. (Obs. Poet.) Enough, abundantly.
asbestino, na [as-bes-tee'-no, nah], a. Belonging to as-
bestos.

asbesto [as-bes'-to], m. 1. Asbestos, a mineral, incombusti-
ble. 2. A sort of incombustible cloth made of the filaments
of asbestos.

ascalonia [as-cah-lo'-ne-ah],/. A seed onion.

ascarides [as-cah'-re-des],/. pi. Ascarides, thread-worms in
the rectum.

ascendencia [as-then-den'-the-ah],/. A line of ancestors, as
parents, grandparents, etc.; family-tree; origin, original.

ascendente fas-then-den'-tay], m. 1. An ascendant. 2. Horo-
scope, the configuration of the planets at the hour of birth.
-pa. Ascending.

ascender [as-then-derr'], vn. 1. To ascend, to mount, to climb.
2. To be promoted. Fue ascendido a teniente, he was promot-
ed to lieutenant. 3. Ascender a, (Com.) to amount to.

ascendiente [as-then-de-en'-tay], m. &f. 1. An ancestor, fore-
father. 2. m. Ascendency, influence, power.

ascension [as-then-se-on'],/. 1. Ascension, the act of mount-
ing or ascending. 2. Feast of the ascension of Christ. 3. Ex-
altation to the papal throne. 4. Rising point of the equator.

ascensional [as-then-se-o-nahl'], a. (Astr.) Ascensional, that
which belongs to the ascension of the planets, right or ob-
lique.

ascesionista [as-thayn'-se-o-nest], m. & f. Balloonist
ascenso [as-then'-so], m. Promotion.
ascensor [as-then-sor'], m. Elevator, lift, hoist.
ascensorista [as-thayn-so-res-tah], m. &f. Elevator operator,
lift attendant.

ascesis [as-thay'-ses],/. Asceticism.
asceta [as-thay'-tah], m. Ascetic, hermit.
asceticismo [as-thay-te-thees-mo], m. Asceticism.
ascetico, ca [as-thay'-te-co, cah], a. Ascetic, employed whol-
ly in exercises of devotion and mortification.

ascetismo, m. V. ASCETICISMO.
ascidio [as-thee'-de-o], m. (Zool.) An ascidian.
ascios [as'-the-os], m. pi. Ascii, people of the torrid zone,
who, at certain times of the year, have no shadow at noon.

asciro [as-thee'ro], m. (Bot.) St. John's wort. St. An-
drew's cross.

ascitis [as-thee'-tis],/. Ascites, dropsy of the abdomi-
nal cavity.

ascitico, ca [as-thee'-te-co, cah], a. Belonging to the as-
cites, ascitic.

asclepiada [as-clay-pe-ah'-dah],/. (Bot.) Swallow-wort.
asclepias [as-clay'-pe-as],/. Asclepias, milkweed or silkweed;
type genus of the Asclepiadae.

asco [ahs'-co], m. Nausea, loathsomeness, quality of raising
disgust. Es un asco, it is a mean, despicable thing. Hacer
ascos, to excite loathsomeness, to turn the stomach. Coger
asco a algo, to get sick of something. Me dan asco las acei-
tunas, I loathe olives.

ascua [ahs'-coo-ah],/. Red-hot coal. Estar conio ascua de
oro, to be shining bright. Arrimar el ascua a sus sardina,
to look after number one. V. BRASA. pi. Ascuas. Estar en
ascuas, to be very uneasy; to be upon thorns. Estar hecho
un ascua or echar ascuas, to be flushed in the face by agi-
tation or anger. Tener a uno sobre ascuas, to keep some-
body on tenterhooks.

aseadamente [ah-say-ah-dah-men'-tay], adv. Cleanly, elegant-
ly, neatly.

aseado, da [ah-say-ah'-do, dah], a. Clean, elegant, neatly fin-
ished, -pp. of ASEAR.

asear [ah-say-ar'], va. To wash (lavar), to clean (limpiar), to
decorate (adornar), to tidy up (arreglar), to set off, to adorn,
to embellish; to polish, -vr. To tidy oneself up (lavarse).

asechador [ah-say-chah-dor'], m. Insnarer, waylayer; plotter.
asechamiento [ah-say-chah-me-en'-to], m. Asechanza [ah-
say-chahn'-thah],/. 1. Waylaying. 2. Artifice, trick, strata-
gem; plot, intrigue.

asechar [ah-say-char'], va. To waylay, to watch insidiously,
to lie in wait, to lie in ambush.

asechoso, sa [ah-say-cho'-so, sah], a. (Obs.) Inclined to in-
sidious artifices, intriguing.

asedado, da [ah-say-dah'-do, dah], a. Silky, that which re-
sembles silk in softness and smoothness, -pp. of ASEDAR.

asedar [ah-say-dar'], va. (Prov.) To work flax and hemp so as
to make it feel like silk (suavizar). To hackle (el canamo).
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asediador, ra [as-say-de-ah-dor', rah], m. &f. Besieger, one
who besieges or blockades.

asediar [ah-say-de-ar'], va. 1. To besiege, to lay siege to a
strong place or fortress; to blockade. 2. (fig.) To bother,
to pester.

asedio [ah-say'-de-o], m. A siege, a blockade.
aseglararse [ah-say-glah-rar'-say], vr. To secularize oneself,
or to make oneself worldly (sacerdotes, clerigos).

asegun [ah-say-goon'], adv. prep. (LAm.) V. SEGUN.
asegundar [ah-say-goon-dar'J, va. To repeat with little or no
intermission of time.

asegurable [ah-say-goo-rah'-blay], a. Insurable.
aseguracion [ah-say-goo-rah-the-on'],/. 1. (Obs.) Security,
safety. 2. Insurance.

asegurado, da [ah-say-goo-rah'-do, dan], a. 1. Assured,
guaranteed. 2. Decided, fixed; anchored, -m. The insured.

asegurador, ra [ah-say-goo-rah-dor'], m. & f. Insurer,
underwriter.

aseguradora [ah-say-goo-rah-do'-rah], /. Insurance
company.

aseguramiento [ah-say-goo-rah-me-en'-to], m. 1. The act
of securing; security, safe conduct. 2. Insurance.

asegurar [ah-say-goo-rar'], va. 1. To secure, to insure; to
fasten, to fix firm. 2. To preserve, to shelter from danger. 3.
To bail, to give security. 4. To state, to assert. Se lo aseguro,
I assure you. 5. (Com.) To insure against the dangers of the
seas or fire, or other risk. 6. To secure, by mortgage, the
fulfilment of an obligation, -vr. To escape danger. To be
certain of a thing. Asegurar las velas, to secure the sails.
Asegurarse de la altura, to ascertain the degree of latitude
in which we find ourselves. Asegurar la bandera, to salute
the flag when raising it.

aseidad [ah-say-e-dahd'], /. Self-existence, an attribute
of God.

aselarse [ah-say-lar'-say], vr. (Prov.) To make ready for
passing the night (aves).

asemejar [ah-say-may-har'], va. To assimilate, to bring to a
likeness or resemblance, to favor, -vr. To resemble, to be
like another person or thing.

asendereado, da [ah-sen-day-ray-ah'-do, dah], a. Beaten,
frequented (caminos, carreteras). -pp. of ASENDEREAR.
Deserted, afflicted.

asenderear [ah-sen-day-ray-ar'], va. 1. To persecute, to
pursue with vengeance and enmity. 2. To open a path.

asengladura [ah-sen-glah-doo'-rah],/. (Naut.) A day's run,
the way a ship makes in twenty- four hours. V.
SINGLADURA.

ascnso [ah-sen'-so], m. Assent, consent, aquiescence,
credence, credit.

asentada [ah-sen-tah'-dah],/. A stone ranged in its proper
place. De una asentada, at once, at one sitting. A
asentadas, V. A ASENTADILLAR.

asentaderas [ah-sen-tah-day'-ras], /. pi. (coll.) Buttocks,
behind, bottom. V. NALGAS.

asentadillas (A) [ah-sen-tah-deel'-lyas], adv. Sitting on
horseback, like a woman, with both legs on one side.

asentado, da [ah-sen-tah'-do, dah], a. (Obs.) 1. Seated,
planted, situated (situado). 2. Clear, serene. El hombre
asentado ni capaz tendido, ni camison curado, idleness
is the mother of vice. -pp. of ASENTAR.

asentador [ah-sen-tah-dor'], m. 1. (Obs.) A stone-mason, a
stone-cutter. 2. Razor-strop. 3. Grinding slip; turning
chisel.

asentadura [ah-sen-tah-doo'-rah], /.
asentamiento [ah-sen-tah-me-en'-to], m. 1. (Law.) Possession
of goods given by a judge to the claimant or plaintiff for
non-appearance of the defendant. 2. Establishment, set-
tlement, residence. 3. (Obs.) Session. 4. (Obs.) Site.

asentar [ah-sen-tar'], va. 1. To place on a chair, or set; to
cause to sit down. Asentar el rancho, to stop in any place
or station to eat, to sleep, or to rest. 2. To suppose, to take
for granted. 3. To affirm, to assure. 4. To adjust, to make an

agreement. 5. To note, to take down in writing, to register.
Asentar al credito de, to place to one's credit. 6. To fix a
thing in any particular place, to form, to adjust. 7. (Law.)
To put a claimant or plaintiff in possession of the goods
claimed for non-appearance of the respondent or defend-
ant. 8. To assess. Asentar bien su baza, to establish one's
character or credit. Asentar casa, to set up house for one-
self. Asentar con maestro, to bind an aprentice to a mas-
ter. Asentar plaza, to enlist in the army. -vn. 1. To fit (ropa).
2. To sit down. 3. To settle, to establish a residence (esta-
blecerse). -vr. 1. To subside (licores). 2. To perch or settle
after flying (pajaros). 3. (Arch.) To sink, to give way un-
der weight; to settle.

asentimiento [ah-sen-te-me-en'-to], m. Assent. V.
ASENSO.

asentir [ah-sen-teer'J, vn. To coincide in opinion with
another; to acquiesce, to concede, to yield. Asentir a la
verdad de algo, to recognize the truth of something.

asentista [ah-sen-tees'-tah], m. A contractor, one who
contracts to supply the navy or army with provisions,
ammunition, etc. Asentista de construction, (Naut.)
contractor for shipbuilding.

asenorado [ah-say-nyo-rah-do], a. Lordly; dressed like a
gentleman.

aseo [ah-say'-o], m. Cleanliness (limpieza), neatness
(pulcritud). Bathroom, toilet (retrete, servicios). Aseo
personal, personal toilet.

aseptico [ah-sayp'-te-co], a. Aseptic; germ-free.
asequible [ah-say-kee'-blay], a. Attainable, obtainable, that
which may be acquired.

asercion [ah-ser-the-on'],/. Assertion, affirmation.
aserradero [ah-ser-rah-day'-ro], m. 1. A saw-pit. 2. Horse
or wooden machine on which timber or other things are
sawed.

aserradizo, za [ah-ser-rah-dee'-tho, than], a. Proper to
be sawed.

aserrado, da [ah-ser-rah'-do, dah], a. Serrate, serrated,
dented, like a saw (plantas). -pp. of ASERRAR.

aserrador [ah-ser-rah-dor'], m. Sawer or sawyer.
aserradura [ah-ser-rah-doo'-rah], /. Sawing, the act of
cutting timber with the saw; saw-cut, kerf. Aserraduras,
Saw-dust.

aserrar [ah-ser-rar'], va. 1. To saw, to cut with a saw, to cut
down. 2. (Met. and coll.) To saw, to play the violin badly.
Aserrar piedras en un molino, to saw stones in a sawmill.

aserrido [ah-ser-ree'-do], m. Noisy, rasping respiration in
diseases of the chest.

aserrin [ah-ser-reen'], m. Saw-dust.
asserruchar [ah-sayr-roo-chahr '] , va. (LAm.) V.
ASSERRAR.

asertivo, va [ah-ser-tee'-vo, vah], a. Assertive. V.
AFIRMATIVO.

aserto[ah-ser'-to], m. V. ASERCION.
asertorio [ah-ser-to'-re-o], a. V. JURAMENTO.
Affirmatory.

asesar [ah-say-sar'], vn. To become prudent, to acquire
discretion.

asesina [ah-say-se'-nah],/. Murderess.
asesinado, da [ah-say-se-nah'-do,-dah], m. &f. Murder vic-
tim, murdered person.

asesinar [ah-say-se-nar'], va. 1. To assassinate, to kill
treacherously. 2. To betray the confidence of another, to be
guilty of a breach of trust.

asesinato [ah-say-se-nah'-to], m. 1. Assassination, murder.
2. Treachery, deceit, fraud.

asesino [ah-say-see'-no], m. 1. Assassin, murderer, cut-
throat. 2. Impostor, cheat, one who practises fraud, and
betrays the confidence of another. 3. Small spot of black
silk which ladies put near the corner of the eye.

asesor, ra [ah-say-sor'-rah], m. &f. 1. Acounseller, adviser,
conciliator. Asesor deimagen, public-relations adviser. 2.
Assessor. Asesor juridico, legal adviser.
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asesoramiento (ah-say-so-rah-me-ayn-to], m. Advice.
asesorar [ah-say-so-rahr'], va. To advise, to give legal
advice to.

asesorarse [ah-say-so-rar'-say], vr. To take the assistance of
counsel.

asesorato [ah-say-so-rah-to], m. (LAm.) 1. Advising. 2.
Consultant' s office.

asesoria [ah-say-so-ree'-ah], /. 1. Consultant's office
(oficina). 2. Consultant's fee, (estipendio, honorarios).

asestador [ah-ses-tah-dor'J, m. Gunner, who points the
cannon.

asestadura [ah-ses-tah-doo'-rah],/. Aim, pointing cannon,
or taking aim.

asestar [ah-ses-tar'], va. 1. To aim, to point, to level, to make
after. Asestar una punalada a uno, to stab somebody. 2.
(Met.) To try to do some mischief to others.

aseveracion [ah-say-vay-rah-the-on'], /. Asseveration,
solemn affirmation.

aseveradamente [ah-say-vay-rah-dah-men'-tay], adv. V.
AFIRMATIVAMENTE.

aseverar [ah-say-vay-rar'], va. To asseverate; to affirm with
great solemnity, as upon oath.

asexuado [ah-sayc-soo-ah-do], a. Sexless.
asexual [ah-sec-soo-ahl'], a. Asexual.
asfaltado [as-fahl-tah'-do], 1. a. Asphalt, asphalted.
Caretera asfaltada, asphalted road. 2. m. Asphalting.

asfaltar [as-fal-tar'], va. To apply or cover with asphalt,
to asphalt.

asfaltico, ca [as-fahl'-te-co, cah], a. Of asphaltum;
bituminous.

asfalto [as-fahl'-to], m. Asphaltum, a kind of bitumen.
asfictico, ca [as-fic'-te-co, cah], a. Asphyxial, or
asphyctic.

asfixia [as-fic'-se-ah],/. (Med.) Asphyxia, a disease.
asfixiador [as-fic-se-ah-do], a. Suffocating.
asfixiante [as-fic-se-ahn'-tay], a. Asphyxiating. Calor
asfixiante, suffocating heat.

asfixiar [as-fic-se-ar'], va. 1. To asphyxiate, suffocate. 2.
Estar asfixiado, to be broke (dinero). -vr. To be asphyxiated,
suffocated.

asfodelo [as-fo'-day-lo], m. Asphodel, day-lily. V. GAMON.
asi [ah-see'], adv. 1. So, thus, in this manner. 2. Therefore,
so that, also, equally. Asi bien, as well, as much so,
equally. Asi que, so that, therefore. Es asi, o no es asi,
thus it is, or it is not so. Asi fuera yo santo, como fulano
es docto, if I were as sure of being a saint, as he is
learned. 3. Followed immediately by como, is equivalent
to, in the same manner or proportion, as, asi como la
modestia atrae, asi se huye la disolucion, in the same
proportion that modesty attracts, dissoluteness deters. But
when the particle como is in the second part of the sentence,
asi is equal to so much. Asi, asi, So, so; middling. Asi
que llego la noticia, as soon as the news arrived. Asi
como asi, or Asi que asi, any way; it matters not. Asi
que asa or asado, any way; it makes no difference. Asi
me estoy, it is all the same to me. Como asi, even so, just
so, how so. Asi como asi, by all means. Iremos asi
llueva a cantaros, we'll go even if it pours down. ^Como
asi?, how's that? Asi sea, let it be so.

Asia [ah'-se-ah], Asia.
asiano, na a. Asian.
asiatico, ca [ah-se-ah'-te-co, cah], a. Asiatic.
asidero [ah-se-day'-ro], m. I. Handle. 2. (Met.) Occa-
sion, pretext. Asideros, (Naut.) Ropes with which ves-
sels are hauled along the shore. 3. (Cono Sur) Basis,
support.

asido, da [ah-see'-do, dah], pp. of ASIR. Seized, grasped, laid
hold of. a. Fastened, tied, attached. Fulano esta asido a su
propia opinion, he is wedded to his own opinion. (Yo asgo,
tu uses; yo asga, from ASIR).

asiduamente [ah-se'-doo-ah-mayn-tay], adv. Assiduously;
frequently, regularly.

asiduidad [ah-se-doo-e-dahd'],/. Assiduity, assiduousness.
asiduo, dua [ah-see'-doo-o, ah], a. Assiduous, laborious.
Parroquiano asiduo, regular customer. Era un asiduo del
cafe, he was a regular customer of the coffee-shop.

asiento [ah-se-en'-to], m. 1. Chair. Asiento trasero, rear
seat. 2. Seat in a tribunal or court of justice. 3. Spot on
which a town or building is or was standing; site. 4. Solidity
of a building resulting from the reciprocal pressure of the
materials upon each other: settling. 5. Bottom of a vessel. 6.
Sediment of liquors. 7. Treaty. 8. Contract for supplying an
army, town, etc., with provisions, etc. 9. Entry, the act of
registering or setting down in writing. 10. Judgment,
prudence, discretion. 11. District of the mines in South
America. 12. List, roll. 13. Sort of pearls, flat on one side
and round on the other. 14. Surfeit, fit of indigestion. 15.
The state and order which things ought to take. Hombre de
asiento, a prudent man. Asientos de popa, (Naut.) stern
seats in the cabin. Asiento de molino, bed or lowest stone
in a mill. Dar or tomar asiento en las cosas, to let things
take a regular course. (Yo asiento, yo asienta, from Asentir.
V. ASENTIR). (Yo asiento, yo asiente, from Asentar. V.
ACERTAR).

asignable [ah-sig-nah'-blay], a. Assignable.
asignacion [ah-sig-nah-the-on'], /. 1. Assignation. 2.
Distribution, partition. 3. Destination. Asignacion de bus,
bus allocation.

asignado [ah-sig-nah'-do], m. Assignat: paper money issued
by France in 1790. -pp. of ASIGNAR.

asignar [ah-sig-nar], va. To assign, to mark out, to determine,
to ascribe, to attribute.

asignatario, ria [ah-seg-nah-ta'-re-o],/. (LAm.) Heir, legatee.
asignatura [ah-sig-nah-too'-rah], /. Subject (disciplina).
Aprobe cinco asignaturas y suspend! una, I passed five
subjects and failed one.

asigunas [ah-se-goo'-nahs], /. & pi. Segun asigunas
(Carib.), it all depends.

asilado, da [ah-se-lah-do, dah], m. &f. Inmate, refugee.
asilar [ah-se-lahr'], va. To take in, to give shelter. Put into a
home. -vr. To take refuge, to seek political asylum. To enter
a home.

asilo [ah-see'-lo], m. 1. Asylum, sanctuary, place of shelter
and refuge. Derecho de asilo, right of sactuary. 2. Harborage.
3. (Met.) Protection, support, favor. 4. (Ent.) Asilus, a genus
of large and voracious diptera; represented by the bee-killer
and robber-fly.

asilla [ah-seel'-lyah],/. dim. 1. A small handle. 2. A slight
pretext, -pi. 1. The collar-bones of the breast. 2. Small hooks
or keys employed in the different parts of an organ.

asimesmo [ah-se-mes'-mo], adv. (Obs.) V. ASIMISMO.
asimetria [ah-se-may-tree'-ah], /. Lack of symmetry,
asymmetry.

asimetrico, ca [ah-se-may'-tre-co, cah], a. Asymmetrical,
out of proportion.

asimiento [ah-se-me-en'-to], m. 1. Grasp, the act of seizing
or grasping. 2. Attachment, affection.

asimilable [ah-se-me-lah'-blay], a. Assimilable; capable of
assimilation.

asimilacion [ah-se-me-lah-the-on'], /. Assimilation.
asimilar [ah-se-me-lar'J,yn. To resemble, to be like. -va. To
assimilate; to convert into living tissue.

asimilativo, va [ah-se-me-lah-tee'-vo, vah], a. Assimilating,
having the power of rendering one thing like another.

asimismo [ah-se-mees'-mo], adv. Exactly so, in the same
manner, likewise (del mismo modo).

asimplado, da [ah-sim-plah'-do, dah], a. Like a simpleton,
or silly person.

asin, asina [ah-seen', ah-see'-nah], adv. (Low.) V. ASI.
asinarias [ah-se-nah'-re-as],/. pi. Birds, in Brazil, which are
very ugly, and whose voice resembles the braying of an ass.

asindeton [ah-seen'-day-tone], m. Asyndeton, a figure of
speech in which conjunctions are supressed to give liveliness
to the style.
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asinino, na [ah-se-nee'-no, nah], a. Asinine, ass-like.
asintota [ah-seen'-to-tah],/. (Geom.) Asymptote.
asir [ah-seer'], va. &vn. 1. To grasp or seize with the hand, to
lay hold of. 2. To hold, to gripe, to come upon. 3. To strike or
take root. -vr. To dispute, to contend, to rival. Asirse de al-
guna cosa, to avail oneself of an opportunity to do or say
something.

asiriano, na or asirio, ria [ah-se-re-ah'-no, nah, ah-see'-re-o,
ah], a. Assyrian.

asisia [as-see'-se-ah],/. (Law. Arab.) 1. Part of law proceed-
ings containing the depositions of witnesses. 2. Court of
assizes.

asisito [ah-se-se-to], adv. (And. etc.) V. ASI.
asismico [ah-ses'-me-co], a. (LAm.) Construction asismica,
earthquake-resistant building.

asison [ah-se-sone'], m. (Prov.) Bird belonging to the family
of francolins.

asistencia [ah-sis-ten'-the-ah],/. 1. Actual presence. 2. Re-
ward gained by personal attendance. 3. Assistance, favor,
aid, help, comfort, furtherance. La asistencia es obligato-
ria, assistance is compulsory. Asistencias, allowance made
to any one for his maintenance and support; alimony. Se
alquila un cuarto amueblado, con asistencia o sin ella, to
rent a furnished room, with or without board. Honreme Vd.
con su asistencia, please, honor me with your company (pres-
encia).

asistencia social [ah-sis-ten'-the-ah, so-thee-ahl'],/. Social
work, social service.

asistenta [ah-sis-ten'-tah],/. 1. Charwoman, charlady, daily
help (criada no permanente). Assistant (convento). Cham-
bermaid (en un palacio). Asistenta social, welfare worker.

asistente [ah-sis-ten'-ta], pa. & m. 1. Assistant, helper,
helpmate. 2. The chief officer of justice in Seville. 3. The
soldier who attends an officer as a servant, an orderly.

asistido, da [ah-ses-te'-do, dah], a. m. &f. Asistido por orde-
nador, computer assisted.

asistir [ah-sis-teer'], vn. 1. To be present, to assist, to attend
(clase). 2. To live in a house, or frequent it much. -va. 1. To
accompany one in the execution of some public act. No asis-
tio a la clase, he did not attend the class. 2. To minister, to
further, to countenance. 3. To serve or act provisionally in
the room of another. 4. To attend a sick person. El medico
que le asiste, the doctor who attends him.

asma [ahs'-mah],/. Asthma.
asmatico, ca [as-mah'-te-co, can], a. Asthmatic, troubled with
asthma.

asna [ahs'-nah],/. A she-ass, jenny. Asnas, rafters of a house.
asnacho [as-nah'-cho], m. (Bot.) V. GATUNA.
asnada [as-nah'-dah],/. A foolish action.
asnado [as-nah'-do], m. Large piece of timber with which the
sides and shafts in mines are secured.

asnal [as-nahl'], a. 1. Asinine. 2. Brutal.
asnales [as-nah'-les], m. pi. Stockings larger and stronger
than the common sort.

asnalmente [as-nal-men'-tay], adv. 1. Foolishly. 2. Mounted
on an ass.

asnallo [as-nahl'-lyo], m. (Bot.) V. GATUNA.
asnaucho, cha [as-nah'-oo-cho], m. A sort of very sharp pep-
per of South America.

asnazo [as-nah'-tho], m. aug. 1. A large jackass. 2. (Met.) A
brutish, ignorant fellow.

asnear [as-nay-ahr'], vn. (LAm.) To act the fool.
asneria[as-nay-ree'-ah],/. (coll.) Stud of asses. V. ASNADA.
asnerizo, asnero [as-nay-ree'-tho, as-nay'-ro], m. (Obs.) Ass-
keeper.

asnico, ca [as-nee'-co, cah], m. &f. 1. (dim.) A little ass. 2.
(Prov.) Irons at the end of a fire-grate in which the spit turns.

asnilla [as-neel'-lyah],/. Stanchion or prop which supports
a ruinous building.

asnillo, Ha [as-neel'-lyo, layh], m. &f. dim. A little ass. Asnil-
lo, field-cricket.

asnino, na [as-nee'-no, nah], a. (coll.) resembling an ass.

asno [ahs'-no], m. 1. An ass. 2. (Met.) A dull, stupid, heavy
fellow. Asno de muchos, lobos le comen, everybody's busi-
ness is nobody's business. Cada asno con su tamano, birds
of a feather flock together. No se hizo la miel para la boca
del asno, it is not for asses to lick honey, we should not
throw pearls before swine.

asobinarse [ah-so-be-nar'-say], vr. To fall down with a
burden (bestias de carga).

asocarronado, da [ah-so-car-ro-nah'-do, dah], a. Crafty,
cunning, waggish.

asociacion,/. asociamiento, m. [ah-so-the-ah-the-on', ah-
so-the-ah-me-en'-to], association; fellowship, copartnership;
knot. Union.

asociado [ah-so-the-ah'-do], m. Associate; comrade. (Com.)
Partner, -pp. of ASOCIAR.

asociar [ah-so-the-ar'], va. To associate, to unite with another
as a confederate, to conjoin, -vr. To accompany, to consociate,
to consort, to herd. Asociarse con uno, to team up with
somebody.

asocio [ah-so'-the-o], m. (LAm.) En asocio, in association.
asolacion, asoladura [ah-so-lah-the-on', ah-so-lah-doo'-
rah],/. Desolation, devastation.

asolador, ra [ah-sol-lah-dor', rah], m. & f. A destroyer,
desolater.

asolamiento[ah-so-lah-me-en'-to], m. Depopulation,
destruction, havoc.

asolanar [ah-so-lah-nar'], va. To parch or dry up (vientos).
asolapar[ah-so-lah-par'], V. SOLAPAR.
asolar [ah-so-lar'], va. To level with the ground, to destroy,
to waste, to harrow, to pillage, to devastate, -vr. To settle and
get clear (licores).

asoldar, or asoldadar [ah-sol-dar '] , va. To hire
(mercenarios).

asoleado, da [ah-so-lay-ah'-do, dah], a. 1. Sunny. 2.
Suntanned. Stupid (persona).

asolear [ah-so-lay-ar'], va. To sun, to expose to the sun. -vr.
To be sunburnt. (Cono Sur, Mex.) To get sunstroke. (CAm.)
To get stupid.

asoleo [ah-so'-lay-o], m. (Mex.) Sunstroke.
asolvamiento [ah-sol-vah-me-en'-to], m. Stoppage, the act
of stopping.

asolvarse [ah-sol-var'-say], vr. To be stopped (tuberias,
canales). V. AZOLVAR.

asomado, da [ah-so-mah'-do, dah], a. Fuddled, -pp. of
ASOMAR.

asomadero [ah-so-mah-day'-ro], m. (And.) Viewing point.
asomar [ah-so-mar'], vn. 1. To begin to appear, to become
visible. Asoma el dia, the day begins to peep. 2. (Naut.) To
loom. -va. To show a thing, to make it appear. Asome la
cabeza a la ventana, I poked my head out of the window.
-vr. To be flustered with wine. To show, appear. Show up.
Ella estaba asomada a la ventana, she was leaning out of
the window.

asombradizo, za [ah-som-brah-dee'-tho, thah], a. Fearful,
timid, easily frightened.

asombrador, ra [ah-som-brah-dor', rah], m. &f. Terrifier,
one who frightens. Amazing.

asonibramiento [ah-som-bra-me-en'-to], m. V. ASOMBRO.
asombrar [ah-som-brar'], va. 1. To shade, to darken, to ob-
scure, to overshadow. 2. To frighten, to terrify. 3. To astonish,
to cause admiration. No deja de asombrarme, it never ceas-
es to amaze me. -vr. To take fright. To be astonished. Asom-
brarse de saber algo, to be surprised to learn something.

asombro [ah-som'-bro], m. 1. Dread, fear, terror. 2. Amaze-
ment, astonishment, high admiration.

asombrosamente [ah-som-bro-sah-men'-tay], adv.
Amazingly, wonderfully, marvellously.

asombroso, sa [ah-som-bro'so, sah], a. Wonderful, aston-
ishing, marvellous.

asomo [ah-so'-mo], m. 1. Mark, token, sign. 2. Supposition,
conjecture, surmise. Ni por asomo, not in the least, by no
means.
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asonada [ah-so-nah'-dah], f. Tumultuous hostility.
asonancia [ah-so-nahn'-the-ah],/. 1. Assonance, conso-
nance. A peculiar kind of rhyme, in which the last accent-
ed vowel and those which follow it in one word corre-
spond in sound with the vowels of another word, while the
consonants differ: as cdlamo and pldtano. 2. Harmony or
connection of one thing with another.

asonantar [ah-so-nan-tar'], va. (Poetic.) To mix assonant
with consonant, verses in Spanish poetry, which is
inadmissible in modern verse.

asonante [ah-so-nahn'-tay], a. Assonant, last word in a
Spanish verse whose vowels are the same, beginning with
that in which the accent is, as those of the other word, with
which it must accord.

asonar [ah-so-nar'], vn. 1. To be assonant, to accord. 2. To
unite in riots and tumultuous assemblies.

asordar [ah-sor-dar'], va. To deafen with noise.
asorocharse [ah-so-ro-chahr-say], vr. (And. Cono Sur) To
get mountain sickness.

asosegar, va. Asosegarse, vr. V. SOSEGAR.
asotanar [ah-so-tah-nar'], va. To vault, to make vaults or
arched cellars.

aspa [ahs'-pah],/. 1. A cross. A reel, a turning frame. 3.
Wings of a wind-mill. 4. Cross stud, diagonal stays. (Naut.)
Cross gore, bentinck shrouds. Knitting-bar. Aspa de cuenta,
a clock-reel. Aspa de San Andres, colored cross on the
yellow cloaks of penitents by the Inquisition.

aspadera [as-pah-day'-rah],/. (Mech.) A reel.
aspado, da [as-pah'-do, dah], a. 1. Having the arms extended
in the form of a cross, by way of penance or mortification.
2. (Met.) Having one's arms confined, and their movements
obstructed by tight clothes, -pp. of ASPAR.

aspador [as-pah-dor'J, m. A reel.
aspador, ra [as-pah-dor', rah], m. &f. Reeler, one who reels
yarn, thread, or silk.

aspalato [as-pah-lah'-to], m. (Bot.) Rosewood, aspalathus.
aspalto [as-pahl'-to], m. 1. Asphalt. 2. V. ESP ALTO.
aspamentero [as-pah-mayn-tay'-ro], a. (Cono Sur. Mex.) V.
ASPAVENTERO.

aspar [as-par'], va. 1. To reel, to gather yarn off the spindle,
and form it into skeins. 2. To crucify. 3. (Met.) To vex or
mortify. Asparse a gritos, to hoot, to cry out with vehemence.
-vr. To writhe, (fig.) To do one's utmost.

aspaventero, ra [as-pah-vayn-tay'-ro, rah], a. m. & f.
Excitable, emotional; fussy.

aspaviento [as-pah-ve-en'-to], m. 1. Exaggerated dread, fear,
consternation. 2. Astonishment, admiration, expressed in
confused and indistinct words. Aspavientos, boasts, brags,
bravadoes.

aspecto [as-pec'-to], m. 1. Sight, appearance; un hombre
de aspecto feroz, a man with a fierce look, appearance. 2.
Look, aspect, countenance. 3. (Arch.) Situation or position
of a building with reference to the cardinal points; outlook.
4. (Astr.) Relative position of stars and planets. A primer
aspecto or al primer aspecto, at first sight. Tener buen o
mal aspecto, to have a good or bad aspect; to be in a good
or bad state.

asperamente [ash'-pay-rah-men-tay], adv. Rudely, in a harsh
manner, grumly, crabbedly, abruptly, obdurately, gruffly.

asperear [as-pay-ray-ar'], vn. To be rough and acrid to the
taste, -va. (Obs.) To exasperate, to irritate.

asperete [as-pay-ray'-tay], m. V. ASPERILLO.
aspereza, asperidad [as-pay-ray'-thah, as-pay-re-dahd'],
/. 1. Asperity; acerbity, acrimony, gall, keenness.
Contestar con aspereza, to answer with asperity. 2.
Roughness, ruggedness, inequality or unevenness of
the ground, craggedness, gruffness. 3. Austerity, sour-
ness, gruffness, harshness of temper, snappishness,
moroseness.

asperges [ahs-per-hess]. Sprinkling. Quedarse asperg-
es, To be disappointed in one's expectations; not to
understand a thing.

asperiego, ga [as-pay-re-ay'-go, gah], a. Applied to a sour
apple of the pippin kind.

asperilla [as-pay-reel'-lyo], m. The sourish taste of unripe
fruit and other things.

asperillo, Ha [as-pay-reel'-lyo, lyah], a. dim. Tart, sourish.
asperjar [as-per-har'], va. To sprinkle.
aspero, ra [ahs'-pay-ro, rah], a. 1. Rough, rugged, cragged,
grained, knotty; horrid. 2. (Met.) Harsh and unpleasing to
the taste or ear; acerb; hard; crabbed. 3. (Met.) Severe, rigid,
austere, gruff, crusty. Aspera arteria. V. TRAQUIARTERIA.

asperon [as-pay-rone'], m. Grindstone; flag-stone; holy-
stone.

asperrimo, ma [as-per'-re-mo, mah], a. Sup. of ASPERO.
aspersion [as-per-se-on'],/. Aspersion, the act of sprinkling.

(Agri.) Spray; riego por aspersion, watering by spray.
aspersorio [as-per-so'-re-o], m. Water-sprinkler; instrument
with which holy water is sprinkled in the church.

aspid, aspide [ahs'-pid, ahs'-pe-day], m. Asp, aspic, a small
kind of serpent.

aspidistra [as-pe-des-trah],/. Aspidistra.
aspillera [as-pel-lyay'-rah],/. Loop-hole, embrasure, crenel.
aspiracion [as-pe-rah-the-on'],/. 1. Aspiration. 2. Inspiration,
the act of drawing in the breath. 3. Aspiration, pronunciation
of a vowel with full breath. 4. (Mus.) A short pause which
gives only time to breathe.

aspirada, do [as-pe-rah'-dah], a &f. Aspirate.
aspirador [as-pe-rah-dor'], 1. a. Suction; bomba
aspirador, suction pump. 2. m. Aspirador de polvo,
vacuum cleaner.

aspiradora [as-pe-rah-do'-rah],/. Vacuum cleaner.
aspirante [as-pe-rahn'-tay], pa. 1. Aspirant, neophyte.
Aspirante de marina, naval cadet. 2. Bomba aspirante,
suction pump.

aspirar [as-pe-rar'], va. 1. To inspire the air, to draw in the
breath. 2. To aspire, to covet. 3. To pronounce a vowel with
full breath, -vn. Aspirar a algo, to aspire to something. El
que no sepa eso que no aspire a aprobar, whoever doesn 't
know that can have no hope of passing.

aspiratorio, ria [as-pe-ra-to'-re-o, ah], a. Proper to
inspiration, or what produces it.

aspirina [as-pe-ree'-nah],/. Aspirin.
aspisera[as-pe-say'-rah],/. V. ALPISTERA.
aspudo [as-poo'-doh], a. (Cono Sur) Big-horned.
asquear [as-kay-ar'], va. To nauseate, to sicken, to turn the
stomach. Me asquean las ratas, I loathe rats. -vr. To be
nauseated, feel disgusted.

asquerosainente [as-kay-ro-sah-men'-tay], adv. Nastily,
nauseously, foully, filthily.

asquerosidad [as-kay-ro-se-dahd'],/. Nastiness, filthiness,
fulsomeness. Obscenity.

asqueroso, sa [as-kay-ro'-so, sah], a. 1. Nasty, filthy,
nauseous, impure. 2. Loathsome, fastidious, disgusting,
squeamish, fulsome. Una comida asquerosa, a revolting
meal. Tienes unas manos asquerosas, your hands are filthy.
3. Dirty, squalid. 4. Disgusting (conductas). 5. Vile,
loathesome (muy malo).

asquia [ahs'-ke-ah],/. (Zool.) A kind of grayling or umber, a
delicate freshwater fish.

asquiento [as-ke-ayn'-to], a. 1. (And.) Fussy. 2. V.
ASQUEROSO.

asta [ahs'-tah],/. 1. Lance. 2. Part of the deer's head which
bears the antlers; horn. 3. Handle of a pencil, brush. 4. (Naut.)
Staff or light pole erected in different parts of the ship, on
which the colors are displayed. 5. (Mas.) Binder, curb-stone.
Shank of a tool; shaft, spindle. Asta de bandera de popa,
ensign-staff. Asta de bandera de proa, jack-staff. Asta de
tope, flag-staff. Asta de bomba, pump-spear. Astas, horns
of animals, as bulls, etc. Darse de las astas, to snap and carp
at each other.

astabandera [as-tah-bahn-day'-rah],/. (LAm.) Flagstaff,
flagpole.

astaco [ahs'-tah-co], m. Lobster, crayfish, or crawfish.
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astado, astero [as-tah'-do, as-tay-ro], m. Roman piikeman or
lancer.

astatico, ca [as-tah'-te-co, cah], a. Astatic, in equilibrium.
astear [as-tay-ahr'J, va. (Cono Sur) To gore.
astenia [as-tay-ne-ah],/. Asthenia, physical debility.
astenico, ca [as-tay'-ne-co, cah], a. (Med.) Asthenic.
aster [as-ter'], m. (Bot.) Starwort.
asteria [as-tay'-re-ah],/. 1. Star-stone, a kind of precious
stone. 2. Cat's eye, a sort of false opal.

asterisco [as-tay-rees'-co], m. 1. An asterisk, a mark in
printing. Senalar con un asterisco, to asterisk. 2. (Bot.)
Oxeye.

asteroide [as-tay-ro'-e-day], m. Asteroid, a telescopic planet,
of a group between Mars and Jupiter.

astigmatico [as-teg-mah'-te-co], a. Astigmatic.
astigmatismo [as-tig-mah-tees'-mo], m. (Med.) Astigmatism.
astil [as-teel'],m. 1. Handle of an axe, hatchet, etc. 2. Shaft of
an arrow. 3. Beam of a balance. 4. (Obs.) Anything which
serves to support another.

astilejos [as-te-lay'-hos], m. pi. V. ASTILLEJOS.
astilico [as-te-lee'-co], m. dim. A small handle.
astilla [as-teel'-lyah],/. 1. Chip of wood, splinter of timber.
Hacer algo astillas, to smash something into little pieces.
2. (Obs.) Reed or comb of a loom. 3. Astilla muerta de
un bajel, (Naut.) the dead rising of the floor-timbers of a
ship. De tal palo, tal astilla, or astilla del mismo palo,
a chip of the same block. Sacar astilla, to profit by a
thing.

astillar [as-teel-lyar'], va. To chip, to splinter, -vr. To splinter,
to shatter.

astillazo fas-teel-lyah'-tho], m. 1. Crack, the noise produced
by a splinter being torn from a block. 2. (Met.) The damage
which results from an enteprise to those who have not been
its principal authors and promoters.

astillejos [as-teel-lyay'-hos], m. pi. (Astr.) Castor and Pollux,
two brilliant stars.

astillero [as-teel-lyay'-ro], m. 1. Rack on which lances,
spears, pikes, etc., are placed. 2. Shipwright's yard, dockyard.
Poner en astillero, (Met.) to place one in an honorable post.

astracan [as-trah-kahn'J, m. Karakul.
astracanada [as-trah-cah-nah-dah],/. Silly thing; piece of
buffoonery.

astragalo [as-trah'-gah-lo], m. 1. (Arch.) Astragal, an
ornament at the tops and bottoms of columns. 2. (Mil.) A
kind of ring or moulding on a piece of ordenance. 3. (Bot.)
Milkvetc. 4. (Anat.) Astragalus, the anklebone, articulating
with the tibia. 5. Round moulding; beads.

astral [as-trahF], a. Astral, that which belongs to the stars.
astrancia [as-trahn'-the-ah],/. (Bot.) Master-wort.
astrenir [as-tray-nyr'], V. ASTRINGIR.
astriccion, astringencia [as-tric-the-on', as-trin-hen'-the-ah],
/. Astriction, compression.
astrictivo, va [as-tric-tee'-vo, vah], a. Astrictive, styptic.
astricto, ta [as-treec'-to, tah], a. 1. Contracted, compressed.
2. Determined, resolved, -pp. irr. of ASTRINGIR.

astrifero, ra [as-tree'-fay-ro, rah], (Poetic.) Starry, full
of stars.

astrilla [as-tre'-lyah],/. (Cono Sur) V. ASTILLA.
astringencia [as-tr in-hen'- the-ah], /. Astringency,
constriction.

astringente [as-trin-hen'-tay], a. Astringent.
astringir [as-trin-heer'], a. To astringe, to contract, to com-
press; (Med.) To bind.

astro [ahs'-tro], m. 1. Luminous body of the heavens, such
as the sun, moon and stars. 2. Illustrious persons of
uncommon merit.

astrobiologia [as-tro-be-o-lo-hee'-ah],/. Astrobiology.
astrofisica [as-tro-fee'-se-cah],/. Astrophysics.
astrofisico, ca [as-tro-fe'-se-co], m. &f. Astrophysicist.
astrografia [as-tro-grah-fee'-ah],/. Astrography, the science
of describing the stars.

astroite [as-tro'-e-tay], m. Astroite, a radiated fossil.

astrolabio [as-tro-lah'-be-o], m. Astrolabe, an instrument
chiefly used for taking the altitude of stars at sea, now
disused. Sextant.

astrologia [as-tro-lo-hee'-ah],/. Astrology.
astrologico, ca, astrologo, ga [as-tro-lo'-he-co, cah, as-tro'-
lo-go, gah], a. Astrological, that which belongs to astrology.

astrologo [as-tro'-lo-go], m. Astrologer.
astronauta [as-tro-nah'-oo-tah], m. & f. Astronaut.
astronautica [as-tro-nah'-oo-te-cah],/. Astronautics, space
travel.

astronave [as-tro-nah'-vay],/. Spaceship.
astronavegacion [as-tro-nah-vay-gah-the-on'] , /.
Astronavigation.

astronomia [as-tro-no-mee'-ah],/. Astronomy.
astronomicamente [as-tro-no'-me-cah-men-tay], adv.
Astronomically.

astronomico, ca [as-tro-no'-me-co, cah], a. Astronomical,
that which belongs to astronomy.

astronomo, ma [as-tro'-no-mo], m. &f. Astronomer.
astroso [as-tro'-so], a. 1. Ill-fated, unfortunate. 2.
Contemptible. 3. Dirty; untidy.

astucia [as-too'-the-ah],/. Cunning, craft, finesse, slyness.
Actuar con astucia, to act cunningly.

asturion [as-too-re-on'], m. 1. A pony, a small horse. 2.
(Zool.) V. SOLLO.

astutamente [as-too-tah-men'-tay], adv. Cunningly, craftily,
feigningly, jesuitically.

astuto, ta [as-too'-to, tah], a. Astute, cunning, sly, crafty,
fraudulent.

asueto [ah-soo-ay'-to], m. Holiday for schoolboy and
students, vacation. Dia de asueto, day off.

asumir [ah-soo-meer'], va. 1. To take to, or for oneself, to
take for granted; assume. 2. To raise by election or acclamation
to certain dignities, -vr. V. ARROGARSE.

asunceno, na [ah-soon-thay'-nyo], (Cono Sur) a. m. & f.
From Asuncion.

Asuncion [ah-soon-the-on'],/. 1. Assumption. 2. Elevation
to a higher dignity. 3. Ascent of the Holy Virgin to heaven.
4. Assumption, the thing supposed, a postulate.

asunto [ah-soon'-to], m. Subject, the matter or thing treated
upon; affair, business. El asunto esta concluido, the matter
is closed. Asunto de honor, affair of honor. 2. Study,
attention. 3. (Cono Sur) ^A asunto de que lo hiciste?, why
did you do it? -pi. Asuntos, effects, business, stock.

asurar [ah-soo-rahr], va. fCulin. etc.) To burn; to burn up.
asuramiento [ah-soo-rah-me-en'-to], m. The act of burning,
and the state of being burnt: applied only to ragouts, and to
the corn before it is reaped.

asurarse [ah-soo-rar'-say], vr. 1. To be burnt in the pot or
pan (carne). 2. To be parched with drought.

asurcano, na [ah-soor-cah'-no, nah], a. Neighboring: said
of lands which adjoin, and their tillers.

asurcar [ah-soor-car'], va. To furrow sown land, in order to
kill the weeds. V. SURCAR.

asuso [ah-soo'-so], adv. (Obs.) Upward, above.
asustadizo, za [ah-soos-tah-dee'-tho, thah], a. Applied to a
person easily frightened.

asustar [ah-soos-tar'J, va. To frighten, to terrify, -vr. To be
frightened. Asustarse de o por algo, to be frightened at
something, get alarmed about something. ;No te asustes!,
don't be alarmed.

asusto [ah-soos-to], m. (And.) V. SUSTO.
A. T. abr. de Antiguo Testamento (Old Testament).
atabaca [ah-tah-bah'-cah], /. (Bot.) Groundsel. V.
OLIVARDA.

atabacado, da [ah-tah-bah-cah'-do, dah], a. Having the color
of tobacco.

atabal [ah-tah-bahl'], m. 1. Kettledrum. 2. V. ATABALERO.
atabalear [ah-tah-bah-lay-ar'], vn. To imitate the noise of
kettledrums (caballos).

atabalejo, atabalete, atabalillo [ah-tah-bah-lay'-ho, etc.],
m. dim. A small kettle-drum.
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atabalero [ah-tah-bah-lay'-ro], m. Kettle-drummer.
atabanado, da [ah-tah-bah-nah'-do, dah], a. Spotted white
(caballos).

atabardillado, da [ah-tah-bar-deel-lyah'-do, dah], a. Applied
to diseases of the nature of spotted fevers.

atabe [ah-tah'-bay], m. A small vent or air-hole left in water-
pipes.

atabernado, da [ah-tah-ber-nah'-do, dah], a. Retailed in
taverns (licores).

atabillar [ah-tah-beel-lyar'J, va. To fold a piece of cloth so
that the selvages are open to view on both sides.

atabladera [ah-tah-blah-day'-rah], /. A kind of roller or
levelling board to level land sown with corn.

atablar [ah-tah-blar'], va. To level land sown with corn by
means of a levelling board.

atacable [ah-tah-cah'-blay], a. Attackable, assailable.
atacadera [ah-tah-cah-day'-rah],/. Rammer used in splitting
stones with gunpowder.

atacado, da [ah-tah-cah'-do, dah], a. 1. (Met.) Irresolute,
inconstant, undecided. 2. (Met.) Close, miserable, narrow-
minded. Calzas atacas, breeches formerly worn in Spain.
Hombre de calzas atacadas, a strict and rigid observer of
old customs, -pp. of ATACAR.

atacador [ah-tah-cah-dor'], m. 1. Aggressor, he that invades
or attacks. 2. Ramrod or rammer for a gun.

atacadura,/. atacamiento, m. [ah-tah-cah-doo'-rah, ah-tah-
cah-me-en'-to], Stricture, act and effect of tightening.

atacamita [ah-tah-cah-mee'-tah], /. (Miner.) Native
oxychloride of copper.

atacante [ah-tah-chan'-tay], m. &f. Attacker, assailant.
atacar [ah-tah-car'], va. 1. To attack, to assault, to fall upon,
to come upon. 2. To pin down an argument. Atacar a un
adversario, to attack an adversary. To overcome (sueno).
To corrode (acido). To tackle (una dificultad, un problema).
To begin, to start. Atacaron el Everest, they started to climb
Everest, -vr. (LAm.) To scoff, stuff oneself.

atachar [ah-tah-chahr'], va. (Mex.flec.) To plug in.
atache [ah-tah-shay'], m. (CAm. Carib.) Paper clip.
atacir [ah-tah-theer'], m. (Astrol.) A division of the celestial
arch into twelve parts by circles which pass through points
north and south of the horizon.

atacola [ah-tah-co'-lah],/. A strap for a horse's tail.
ataderas [ah-tah-day'-rahs],/. &pl. Garters.
atadero [ah-tah-day'-ro], m. 1. Cord or rope, with which
something may be tied. 2. The place where a thing is tied.
No tener atadero, to have neither head nor tail: applied to a
discourse without meaning, and to the person uttering it.

atadijo, ito [ah-tah-dee'-ho, dee'-to], m. dim. (coll.) An ill-
shaped little bundle or parcel.

atadito, ita [ah-tah-dee'-to, tah], a. dim. Somewhat cramped
or contracted: a little bundle.

atado [ah-tah'-do], m. Bundle, parcel. Atado de cebollas, a
string of onions. Atado de cigarrillos, (Cono Sur) Packet of
cigarettes.

atado, da [ah-tah'-do, dah], a. Pusillanimous, easily embar-
rassed, good for nothing, -pp. of ATAR.

atador, ra [ah-tah-dor'], m. &f. 1. The person who ties. 2.
Binder, The person who binds sheaves of corn. 3. The sting
of a child's bonnet or cap.

atadura [ah-tah-doo'-rah],/. 1. Alligation, the act of tying
together. 2. Tie, fastening. 3. (Met.) Union, connection.
Atadura de galeotes y presos, a number of prisoners tied
together, to be conducted to the galleys.

atafagar [ah-tah-fah-gar'], va. 1. To stupefy, to deprive
of the use of the senses, especially by strong odors,
good or bad. 2. (Met.) To tease, to molest by incessant
importunity.

atafetanado, da [ah-tah-fay-tah-nah'-do, dah], a. Taffeta-like,
resembling taffeta.

ataguia [ah-tah-gee'-ah],/. Cofferdam.
ataharre [ah-tah-ar'-ray], m. The broad crupper of a pack-
saddle.

atahona [ah-tah-o'-nah],/ V. TAHONA. A mill turned by horse-
power.

atahorma [ah-tah-or'-mah],/. (Orn.) Osprey, a kind of sea-
eagle.

ataifor, ataiforico [ah-tah-e-for', ah-tah-e-fo-ree'-co], m. 1.
Soup plate or deep dish. 2. A round table formerly used by
the Moors.

atairar [ah-tah-e-rar'], va. To cut mouldings in the panels
and frames of doors and windows.

ataire [ah-tah'-e-ray], m. Moulding in the panels and frames
of doors and windows.

atajadero [ah-tah-hah-day'-ro], m. A sluice-gate.
atajadizo [ah-tah-hah-dee'-tho], m. Partition of boards, linen,
etc., by which a place or ground is divided into separate
parts. Atajadizo de la caja de agua, (Naut.) the
manger-board.

atajador [ah-tah-hah-dor'], m. 1. One that intercepts or stops
a passage, or obstructs the progress of another. 2. (Mil.)
Scout. 3. Atajador de ganado, a sheep-thief. 4. (Miner.)
The lad who unloads the work-horses.

atajar [ah-tah-har'], vn. To go the shortest way; or cut off
part of the road. -va. 1. To overtake flying beasts or men, by
cutting off part of the road, and thus getting before them. 2.
To divide or separate by partitions. 3. To intercept, stop, or
obstruct the course of a thing. Este mal hay que atajarlo,
we must put an end to this evil. 4. To mark with lines, in a
play or writing, the parts to be omitted in acting or in reading.
5. Atajar ganado, to steal sheep. 6. Atajar la tierra, to
reconnoitre the ground, -vr. To be confounded with shame,
dread, or reverential fear. Hay que atajar la delincuencia
juvenil, juvenile delinquency must be checked. Atajar un
incendio, to stop a fire. Atajar una enfermedad, to check
an illness.

atajasolaces [ah-tah-hah-so-lah'-thes], m. A disturber of a
pleasant reunion.

atajea, atajia [ah-tah-hay'-ah, ah-tah-hee'-ah], /. V.
ATARJEA.

atajo [ah-tah'-ho], m. 1. Cut by which a road or path is
shortened; short cut. 2. Ward or guard made by a weapon in
fencing. 3. (Obs.) Agreement, expedient, means taken to
conclude any difference or dispute. 4. Net with frame. No
hay atajo sin trabajo, no gains without pains. Salir al
atajo, to interrupt another's speech, and anticipate in a few
words what he was going to say in many. Tirar por el
atajo, to take the easy way out.

atalajar [ah-tah-lah-har'], va. (Obs.) To stun, to stupefy. -
vn. To agree, to accord; to be pleased.

atalaje [ah-tah-lah'-hay], m. V. ATELAJE.
atalaya [ah-tah-lah'-yah],/. 1. Watchtower, which overlooks
the adjacent country and sea-coast. 2. Height, from where a
considerable part of country may be seen. 3. m. Guard,
placed in a watchtower to keep a watchful eye over the adja-
cent country and sea-coast.

atalayador, ra [ah-tah-lah-yah-dor', rah], m. &f. 1. Guard or
sentry stationed in a watchtower. 2. (Met.) Observer, inves-
tigator.

atalayar [ah-tah-lah-yar'], va. 1. To overlook and observe
the country and seacoast form a watchtower. 2. To spy or pry
into the actions of others.

atamiento [ah-tah-me-en'-to], m. 1. (coll.) Pusillanimity,
meanness of spirit, want of courage. 2. Embarrassment,
perplexity.

atanasia [ah-tah-nah'-se-ah],/. 1. (Bot.) Costmary or alecost.
2. (Print.) A size of type named English (14-point).

atanor [ah-tah-nor'J, m. (Prov.) A siphon or tube for
conveying water.

atanquia [ah-tan-kee'-ah],/. 1. Depilatory, a sort of ointment,
to take away hair; mixture of orpiment and lime. 2. Refuse of
silk which cannot be spun. 3. V. CADARZO.

ataner [ah-tah-nyerr'], v. imp. To belong, to appertain. To
concern, to have to do; En lo que atane a eso, with regard to
that. Eso no te atane, that is not your business.
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atapuzar [ah-tah-poo-thar1], (Carib.) 1. va. To fill, to stop up.
2. vr. To stuff oneself.

ataque [ah-tah'-kay], m. 1. Attack, onset. Ataque fingido, sham
attack. 2. Fit of apoplexy. 3. Fit of anger. 4. (Mil.) Attack.
Ataque aereo o incursion aerea, air raid, air attack. 5. (Med.)
Stroke. Ataque cardiaco, heart attack.

ataquiza [ah-tah-kee'-thah],/. The act of layering or laying a
branch of a vine in the ground to take root.

ataquizar [ah-tah-ke-thar'J, va. To layer or lay a branch of a
vine in the ground to take root.

atar [ah-tar'], va. 1. To tie, to bind, to fasten, to knit; to lace.
2. (Met.) To deprive of motion, to stop. Atar bien su dedo, to
take care of oneself, to be attentive to one's own interest. Al
atar de los trapos, at the close of the accounts. Loco de atar,
as mad as a hatter. Atar cabos, to put two and two together.
Este trabajo me ata mucho, this work ties me down a lot.
Atar corto a uno, to keep a tight rein over someone. Atar de
pies y manos. to tie hand and foot. -vr. 1. To be embarrassed
or perplexed, to be at a loss how to extricate oneself from
some difficulties. Atarse en una dificultad, to get tied in a
difficulty. 2. To confine oneself to some certain subject or
matter. Atarse a la letra, to stick to the letter of the text.
Atarse las manos, to tie oneself down by promise.

ataracea [ah-tah-rah-thay'-ah],/. Marquetry, checker, check-
er-work; inlaid work, veneer work.

ataracear [ah-tah-rah-thay-arj], va. To checker, to inlay or
variegate.

atarantado, da [ah-tah-ran-tah'-do, dah], a. 1. Bitten by a
tarantula. 2. Stunned, stupefied, dazed (aturdido). 3. Rest-
less (bullicioso). 4. Frightened, terrified (espantado). 5.
(Met.) Surprised, astonished, amazed.

atarantar [ah-tah-rahn-tahr'], va. To stun (aturdir), to
daze; quedo atarantado, he was stunned, (fig.) To stun,
to dumbfound, -vr. To be stunned. 2. (And.) To hurry, to
dash. 3. (Mex.) To stuff oneself. 4. (CAm. Mex.) To get
drunk.

ataranza [ah-tah-rahn'-tah],/. Dockyard.
atarazana [ah-tah-rah-thah'-na],/. 1. (Obs.) Arsenal, 3 pub-
lic dockyard. 2. Shed in rope-walks, for the spinners to work
under cover. 3. (Prov.) Cellar, where wine is kept in casks.

atarazar [ah-tah-rah-thar'J, va. To bite or wound with
the teeth.

atardecer [ah-tahr-day-thayr'], 1. vn. To get dark; atar-
decia, it was getting dark. 2. m. Late afternoon; dusk,
evening.

atareado, da [ah-tah-ray-ah'-do, dah], a. Busied, occu-
pied; intent. Andar muy atareado, to be very busy. -pp.
ofATAREAR.

atarear [ah-tah-ray-ar'J, va. To task, to impose a task, to ex-
ercise, -vr. To overdo oneself, to labor or work with great
application. Atarearse a hacer algo, to be busy doing
something.

atarjea [ah-tar-hay'-ah],/. 1. A small vault over the pipes of
an aqueduct, to prevent them from being damaged. 2. A small
sewer or drain.

atarquinar [ah-tar-ke-nar'], va. To bemire, to cover with mire.
-vr. To be bemired, to be covered with mire.

atarraga[ah-tar-rah'-gah],/ (Bot.) V. OLIVARDA.
atarragar [ah-tar-rah-gar'], va. To fit a shoe to a horse's foot.
-vr. (Carib. Mex.) To stuff oneself, to overeat.

atarrajar [ah-tar-rah-har'], va. To form the thread of a screw.
KATERRAJAR.

atarraya [ah-tar-rah' -yah], /. A castnet.
atarugado, da [ah-tah-rro-gah'-do, dah], a. (coll.) Abashed,
ashamed, -pp. of ATARUGAR.

atarugar jah-tah-roo-gar'], va. 1. To fasten or secure with
wedges. 2. (Mech.) To plug, to bung; to cram. 3. (Met.) To
silence and confound a person, -vr. 1. To swallow the wrong
way, choke. 2. (fig.) To get confused, be in a daze. 3. To stuff
oneself, to overeat.

atasajado, da [ah-tah-sah-hah'-do, dah], a. (coll.) Stretched
across a horse, -pp. of ATASAJAR.

atasajar fah-tah-sah-har'], va. To cut meat into small pieces,
and dry it in the sun.

atascadero, atascamiento [ah-tas-cah-day'-ro, ah-tas-cah-
me-en'-to], m. 1. Bog, mire, mudhole 2. (Met.) Obstruction,
impediment (estorbo).

atascar [ah-tas-car1], va. 1. (Naut.) To stop a leak, to plug
(agujero). 2. (Met.) To obstruct, to block [up], to choke, to
clog (tuberia) -vr. 1. To stick in a deep miry place. 2. To get
stopped up: applied to drains, etc. 3. (Met.) To stop short in
a discourse, unable to proceed.

atasco [ah-tahs'-co], m. 1. Barrier, obstruction, blockage
(cosa que atasca). 2. Bogging down (de un coche). 3.
Traffic jam (trafico). 4. Jamming, sticking (mecanismo).
5. Stumbling block (obstaculo). 6. Muddle, tangle
(discurso).

ataucl [ah-tah-ood'], m. 1. Casket in which dead bodies are
put into the ground, coffin. 2. (Obs.) A measure for corn.

ataudado, da [ah-tah-oo-dah'-do, dah] a. Made in the shape
of a coffin.

ataujia [ah-tah-oo-hee'-ah], /. Damaskeening, the art of
adorning metals with inlaid work.

ataujiado, da [ah-tah-oo-he-ah'-do, dah], a. Damaskeened.
ataviado, da [ah-tah-ve-ah'-do, dah], a. Ornamented,
ornated. -pp. of ATAVIAR.

ataviar [ah-tah-ve-ar'], va. To dress out, to trim, to adorn, to
embellish, to accoutre. (LAm.) To adapt, to adjust, -vr. To
dress up, to get oneself up.

atavio [ah-tah-vee'-o], m. The dress and ornament of a person,
accoutrement, finery, gear.

atavismo [ah-tah-vees'-mo], m. Atavism, resemblance
to ancestor; the tendency of hybrids to revert to the
original type.

ataxia [ah-tac'-se-ah],/. 1. (Med.) Ataxia, ataxy. 2. A
graminaceous plant of Java.

ataxico, ca [ah-tac'-se-co, cah], a. Ataxic, in disordered
movement.

ate [ah'-tay], /. (Bot.) A rochidaccous plant, resembling
habenaria. (CAm. Mex.) (Culin.) Jelly.

atediante [ah-tay-de-ayn'-tay], a. Boring, wearisome.
atediar [ah-tay-de-ar'], va. To disgust or displease, to consider
with disgust, -vr. To be vexed, to be tired.

ateismo [ah-tay-ees'-mo], m. Atheism; denial of God.
ateista [ah-tay-ees'-tah], m. Atheist; infidel, unbeliever.
atejonarse [ah-tay-ho-nahr'-say], vr. (Mex.) 1. To curl up
into a ball. 2. To become sharp.

atelaje V. ATALAJE. Also a team.
atembado [ah-taym-bah'-do], a. (And.) Silly, stupid; lacking
in will-power.

atemorizar [ah-tay-mo-re-thar'], va. To terrify, to strike with
terror, to daunt, -vr. To get scared.

atempa [ah-tem'-pah],/. (Asturian) Pasture in plains and open
fields.

atempar [ah-taym-pahr'], vn. (CAm.) To wait, to hang
around.

atemperacion [ah-tem-pay-rah-the-on'],/. The act and effect
of tempering.

atemperar [ah-tem-pay-rar'], va. 1. To temper, to form metals
to a proper degree of hardness. 2. To soften, to mollify, to
assuage; to cool. 3. To accommodate, to modify. Atemperar
los gastos a los ingresos, to balance outgoings with income.

atemporado, da [ah-tem-po-rah'-do, dah], a. (Obs.)
Alternate, serving by turns. Moderate, temperate.

atemporal [ah-taym-po-rahl'], a. Timeless.
ateniporalidad [ah-taym-po-rah-le-dahd'],/. Timelessness.
atenacear, atenazar [ah-tay-na-thay-ar', ah-tay-na-thar'], va.
To tear off flesh with pincers.

Atenas [ah-tay-nahs], Athens.
atenazar [ah-tay-nah-thahr'], va. (fig.) 1. To torment, to be-
set; El miedo me atenazaba, I was gripped by fear. 2. To tear
[the flesh] with red hot pincers (suplicio).

atencion [ah-ten-the-on'],/. 1. Attention, the act of being
attentive; heed, heedfulness, mindfulness. jAtencion a los
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pies!, mind your feet! 2. Civility, kindness, complaisance,
courteousness, observance, courtesy, politeness (cortesia).
3. In the wool-trade, a contract of sale, whereby the price is
not determined. En a tendon, attending; in consideration.
Hacer un trabajo con mucha atencion, to do a job with
great care. -pi. Affairs, business, occupation. Atenciones,
affairs.

atencioso [ah-tayn-the-o'-so], a. (LAm.) V. ATENTO.
atender [ah-ten-derr'], va. 1. To attend or be attentive, to
mind, or to fix the mind upon a subject. 2. To heed, to
hearken. 3. To expect, to wait or stay for, to look at. 4. To
meet an emergency with succour or money. 5. To look af-
ter. Atiende a esta gente, look after these people. 6. To
comply with; atender a un cliente, to serve a customer. 7.
To meet one's obligations; atender el telefono, to mind
the telephone. 8. (LAm.) To attend, to be present at. -vn. To
attend to, to pay attention to. Atender a un caso urgente,
to see about an urgent matter.

atendible [ah-ten-dee'-blay], a. Meriting attention.
ateneo [ah-teay-nay'-o], m. Atheneum, in its various signifi-
cations. Cultural association.

ateneo, a a. (Poetic.) or ateniense [ah-tay-ne-en'-say],
athenian.

atener [ah-tay-nerr'], vn. (Obs.) 1. To walk at the same pace
with another. 2. To guard, to observe, -vr. 1. To stick or adhere
to one for greater security. Atenerse a alguna cosa, to abide.
2. To rely on. No saber a que atenerse, not to know what to
expect. Atenerse a las consecuencias, to bear the conse-
quences in mind.

ateniense [ah-tay-ne-ayn'-say], a. m. &f. Athenian.
atentacion [ah-ten-tah-the-on'],/. (Law.) procedure contrary
to the order and form prescribed by the laws.

atentadamente [ah-ten-tah-dah-men'-tay], adv. 1. Atten-
tively (con atencion). Courteously, politely. V. ATENTA-
MENTE.

atentado, da [ah-ten-tah'-do, dah], a. 1. Discreet, prudent,
moderate. 2. Done without noise, and with great circum-
spection, -pp. of ATENTAR.

atentado [ah-ten-tah'-do], m. 1. (Law.) Proceeding of a judge
not warranted by the law. 2. Excess, transgression. Illegal
act, offense; outrage, crime; assault, attack. Atentado ter-
rorista, terrorist outrage.

atentamente [ah-ten-tah-men'-tay], adv. 1. Attentively,
with attention, mindfully. 2. Civilly, politely, oblig-
ingly, observingly. Suyo atentamente, yours sincere-
ly (cartas).

atentar [ah-ten-tar'], va. 1. To attempt, to commit a crime.
2. To try with great circumspection, -vn. Atentar con-
tra, to commit an outrage against, -vr. (Obs.) To pro-
ceed with the utmost circumspection in the execution
of an enterprise.

atentatorio, ria [ah-ten-tah-to'-re-o, ah], a. (Law.) Con-
trary to the order and form prescribed by the laws. Illegal,
criminal.

atento, ta [ah-ten'-to, tah], a. 1. Attentive, bent upon a thing,
listful, helpful; observing; mindful. Estar atento a los
peligros, to be mindful of the dangers. 2. Polite, civil, cour-
teous, mannerly, compliant, complaisant, considerate; no-
table. Ser atento con uno, to be kind to somebody, -pp. irr.
of ATENDER, adv. Atento, in consideration.

atenuacion fah-tay-noo-ah-the-on'],/. 1. Attenuation, the act
of making thin or slender. 2. Maceration. 3. The rhetorical
figure litotes.

atenuante [ah-tay-noo-ahn'-tay], a. Attenuating, palliative.
Extenuating (circumstancias), lessening fault.

atenuar [ah-tay-noo-ar'], va. To attenuate, to render thin and
slender; to dimisnish, to lessen, to macerate, to mince, -vr.
To weaken.

ateo [ah-tay'-o],m. Atheist. V. ATEISTA.
ateperetarse [ah-tay-pay-ray-tahr'-say], vr. (CAm. Mex.) To get
confused.

atepocate [ah-tay-po-cah'-tay], m. (Mex.) Frog spawn.

atercianado, da [ah-ter-the-ah-nah'-do, dah], a. Afflicted with
a tertian or intermittent fever.

aterciopelado, da [ah-ter-the-o-pay-lah-do, dah], a. Velvet-
like, resembling velvet.

aterido, da [ah-tay-ree'-do, dah], a. Stiff with cold. -pp. of
ATERIRSE.

aterimiento [ah-tay-re-me-en'-to], m. Act of growing stiff with
cold.

aterino [ah-tay-ree'-no], m. Atherine, a sand-smelt, about 0.15
meter in length, and which presents the rare distinction of
being translucent.

a'terirse [ah-tay-reer'-say], vr. To grow stiff with cold.
aternerao, da [ah-ter-nay-rah'-do, dah], a. Calf-like.
ateroma [ah-tay-ro'-mah],/. Atheroma, fatty degeneration of
an artery.

aterrada [ah-tay-rrah-dah],/. (Naut.) Landfall.
aterrador, ra [ah-ter-rah-dor', rah], a. Frightful, terrible,
dreadful.

aterrajar [ah-ter-rah-har'], va. To cut the thread of a screw; to
tap with the die.

aterraje [ah-tayr-rah'-hay], m. (Aer.) Landing; (Naut.) Land-
fall.

aterramiento [ah-ter-rah-me-en'-to], m. 1. Ruin, destruc-
tion. 2. Terror, communication of fear. 3. (Naut.) A land-
ing-place.

aterrar [ah-ter-rar'], va. 1. To destroy, to pull or strike
down; to prostrate. 2. To terrify, to appal, to cause ter-
ror or dismay, -vr. (Naut.) To stand inshore, to keep the
land on board.

aterrizaje [ah-ter-re-thah'-hay], m. (Aer.) Landing. Aterriza-
je forzoso, emergency landing.

aterrizar [ah-ter-re-thar'], vn. (Aer.) To land.
aterronar [ah-ter-ro-nar'], va. To clod, to gather into concre-
tions, to coagulate, -vr. To get lumpy; to cake, harden.

aterrorizar [ah-ter-ro-re-thar'], va. To frighten, to terrify.
atesador [ah-tay-sah-dor'], m. (Mech.) Stretcher, line-tight-
ener, tensor, take-up. Brace-pin.

atesar [ah-tay-sar'], va. 1. To brace, or stiffen a thing. 2. (Naut.)
To haultaut.

atesorador [ah-tay-so-rah-dor'J, m. A hoarder.
atesorar [ah-tay-so-rar'], va. 1. To treasure or hoard up
riches, to lay in, to lay up. 2. To possess many amiable
qualities.

atestacion [ah-tes-tah-the-on'], /. Attestation, testimony,
evidence.

atestado, da [ah-tes-tah'-do, dah], a. 1. Attested, witnessed.
-pp. of ATESTAR.

atestado [ah-tays-tah'-do], a. Packed, cram-full; atestado de,
packed with.

atestados [ah-tes-tah'-dos], m. pi. Certificates, testi-
monials.

atestadura [ah-tes-tah-doo'-rah],/. 1. The act of cramming or
stuffing. 2. Must, poured into pipes and butts, to supply the
leakage.

atestamiento [ah-tes-tah-me-en'-to], m. The act of cramming,
stuffing or filling.

atestar [ah-tes-tar], va. 1. To cram, to stuff; to overstock, to
clog. 2. To stuff, to crowd. 3. To fill up pipes or butts of wine.
4. To attest, to witness. Una palabra no atestada, an unat-
testedword. 5. (Prov.) V. ATRACAR.

atestiguacion,/. atestiguamiento, m. [ah-tes-te-goo-ah-the-
on', ah-tes-te-goo-ah-me-en'-to]. Deposition upon oath.

atestiguar [ah-tes-te-goo-ar'], va. To depose, to witness, to
attest, to affirm as a witness, to give evidence. Atestiguar
con alguno, to cite or summon one as a witness.

atesto [ah-tes'-to], m. Certificate, paper. (Com.)
atetado, da [ah-tay-tah'-do, dah], a. Mammillated, mammi-
form, -pp. of ATETAR.

atetar [ah-tay-tar'], va. To suckle, to nurse.
atetillar [ah-tay-teel-lyar'], va. To dig a trench around the
roots of trees.
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atezado, da [ah-taay-thah'-do, dah], a. Black, tanned, -pp. of
ATEZAR

atezamiento [ah-tay-thah-me-en'-to], m. The act and effect of
blackening.

atezar [ah-tay-thar'J, va. To blacken, to make black, to tan.
-vr. To grow black, to get tanned.

atiborrado [ah-te-bor-rah'-do], a. Atiborrado de, full of.
atiborrar [ah-te-bor-rar7], va. 1. To stuff or pack up close
with locks of wool, tow, etc. Atiborrar a un nino de dulces,
to stuff a child with sweets. 2. To cram with victuals, -vr. To
stuff oneself.

aticismo [ah-te-thees'-mo], m. 1. Atticism, elegance and grace
in language. 2. Nice, witty, and polite joke.

atico, ca [ah'-te-co, cah], a. 1. Attic, elegant, poignant: applied
to wit and humor. 2. Superior to objection or confutation.
Testigo atico, an irrefragable witness, -m. Upper part of a
building, attic.

aticurga [ah-te-coor'-gah],/. Base of an attic column. (Yo
atiendo, fromAtender. V. AJENDER.)(Yoatierro,yoatierre,
fromAterrar. V. ACERTAR.)(Yoatiento, fromAtentar. V.
ACERTAR.)

atierre [ah-te-err'-ray], m. Attle, heap of waste ore.
atiesar [ah-te-ay-sar'], va. To make hard or stiff, -vr. To get

stiff, to stiffen.
atifle [ah-tee'-flay], m. An instrument in the shape of a trevet,
which potters place between earthen vessels to prevent them
from sticking to each other in the kiln or oven.

atigrado [ah-te-grah'-do], 1. a. Striped, marked like a tiger.
2. m. Tabby.

atigronarse [ah-te-gro-nahr'-say], vr. (Carib.) To get strong.
Atila [ah-te'-lah], m. Attila.
atildado, da [ah-teel-dah'-do, dah], a. Elegant, neat,
fastidious. Atildado caballero. perfect gentleman.

atildadura [ah-teel-dah-doo'-rah], /. 1. Dress, attire,
ornament. 2. Culture of the mind, good breeding. 3.
Punctuation.

atildar [ah-teel-dar'J, va. 1. To put a dash or stroke over a
letter. 2. To censure the speeches and actions of others. 3. To
deck, to dress, to adorn, -vr. To spruce oneself up.

atilincar [ah-te-len-cahr'], (CAm.) To tighten, to stretch.
atillo [ah-teel'-lyo], m. Bundle. V. HATILLO. Hacer atillo,
To pack up.

atinadamente [ah-te-nah-dah-men'-tay], adv. 1. Cautiously,
judiciously, prudently. 2. Pertinently, appositely, to the
purpose. 3. Considerately, consideringly.

atinado [ah-te-nah'-do], a. Accurate, correct, wise, sensible,
judicious; unas observaciones atinadas, some pertinent
remarks.

atinar [ah-te-nr'], vn. 1. To hit the mark, to reach the point. 2.
To hit upon a thing by conjecture, to guess. El siempre
atina, he always gets it right. 3. To find out. 4. Atinar al
bianco, to hit the target. 5. Atinar a hacer algo, to succeed
in doing something, -va. To hit upon, find.

atincar [ah-teen'-car], m. Tincal: when refined, it is the borax
of commerce.

atinconar [ah-tin-co-nar'], va. To secure temporarily the walls
of an excavation.

atingencia [ah-ten-hayn'-the-ah],/. (LAm.) 1. Connection,
bearing. 2. Obligation. 3. Qualification.

atingido [ah-ten-he'-do], a. (And. ConoSur.) 1. Depressed,
down-in-the-mouth; feeble, weak; timid. 2. (And.) Penni-
less.

atingir [ah-ten-gerr'], va. 1. (LAm.) To concern, to bear on,
to relate to. 2. (And.) To oppress.

atiparse [ah-te-pahr'-say], vr. To eat one's fill.
atipico [ah-te'-pe-co], a. Atypical, untypical, exceptional.
atiplado [ah-te-plah'-do], a. Treble, high-pitched (voz).
atiplar [ah-te-plar'], va. to raise the sound of a musical
instrument, -vr. To grow very sharp or acute (instrumento,
voz).

atipujarse [ah-te-poo-hahr'-say], vr. (CAm. Mex.) To stuff
oneself.

atirantar [ah-te-ran-tar'], va. (Arch.) To fix collar-beams in a
building. To tighten, tauten; to stretch; estar atirantado
entre dos decisiones, to be torn between two decisions, -vr.
(Mex.) To peg out.

atisba [ah-tis'-bah], m. (And.) Watchman, look-out; spy.
atisbadero [ah-tis-bah-day'-ro], m. Peephole.
atisbador, ra [ah-tis-bah-dor', rah], m.&f. A person who
pries into the business and actions of others.

atisbadura [ah-tis-bah-doo'-rah],/. The act of prying into
the business and actions of others.

atisbar [ah-tis-bar'], va. 1. To scrutinize, to pry, to examine
closely. 2. Atisbar a uno a traves de una grieta, to peep at
somebody through a crack. To watch, to waylay.

atisbo [ah-tis'-bo], m. 1. Spying; watching; look, peep. 2.
(fig.) Inkling, slight sign.

atisuado, da [ah-te-soo-ah'-do, dah], a. Tissue-like, -i. e.
like tisu, a silk stuff interwoven with gold and silver,
presenting a flower pattern.

atizadero [ah-te-thah-day'-ro], m. 1. Pocker. 2. (fig.) Spark,
stimulus.

atizador, ra [ah-te-thah-dor', rah], m.&f. 1. One who stirs
up or incites others. 2. Poker, an instrument to stir the fire.
3. In oil-mills, the person who puts the olives under the
mill-stone. 4. In glasshouses, he who supplies the furnace
with wood or coals; feeder.

atizar [ah-te-thar'], va. 1. To stir the fire with a poker. 2.
(Met.) To stir up or rouse and incite the passions. Atizar
la lampara or el candil, to raise the lamp wick, and fill it
with oil. Atizar la lampara, (coll.) to fill the glasses.
Pedro ipor que atiza? For gozar de la ceniza, Why
does Peter sow? Because he expects to reap. 3. To give;
se atizo el vaso, he knocked back a glassful, -vn. ;Atiza!,
gosh! -vr. To smoke pot.

atizonar [ah-te-tho-nar'], va. To join bricks and stones close
together, and fill up the chinks in a wall with mortar and
brickbats, -vr. To be smutted: applied to grain.

atlante [at-lahn'-tay], v. He who bears the weight of government,
in allusion to Atlas. Atlantes, (Arch.) Figures or half-figures of
men, sometimes used instead of columns; atlantes ortelamones.
Q. CARIATIDES.

Atlantico [at-lahn'-te-co], a. Atlantic.
Atlantida [at-lahn'-te-dah],/. Atlantis.
atlantista [at-lahn-tes'-tah], 1. a. Relating to the
Atlantic Alliance. 2. m. & f. Supporter of the Atlantic
Alliance.

Atlas [at'-las], m. 1. Atlas, a range of mountains, a collection
of maps. 2. (Naut.) Atlas, the name of the first cervical
vertebra. 3. (Com.) A kind of rich satin, manufactured in the
East Indies.

atleta [at-lay'-tah], m. Athlete, wrestler, gymnast.
atletico, ca [at-lay'-te-ci, cah], a. Athletic, belonging to gym-
nastics; robust.

atletismo [at-lay-tis'-mo], m. Athletics.
atmosfera [ar-mos'-fay-rah],/. 1. Atmosphere, the air. 2.
The space over which the influence of anything extends, or
is exerted. 3. Measure of force founded upon the pressure
exerted by the atmosphere.

atmosferico, ca [at-mos-fay'-re-co, cah], a. Atmospherical.
atoaje [ah-to-ah'-hay], m. Towage, warping.
atoar [ah-to-ar'], va. (Naut.) to tow a vessel with the help of
a rope.

atoc [ah-toc'], m. (And.) Fox.
atocar [ah-to-cahr'], va. (LAm.) V. TOCAR.
atocinado, da [ah-to-the-nah'-do, dah], a. (Low.) Corpulent,
fut, fleshy, -pp. of ATOCINAR.

atocinar [ah-to-the-nar'], va. 1. To cup up a pig, to make
bacon. 2. (Met.) To assassinate or murder, -vr. 1. (coll.) To
sell with anger and rage, to be exasperated. 2. To be violently
enamoured.

atocle [ah-to'-clay], m. (Mex.) Sandy soil rich in humus.
atocha [ah-to'-chah], /. (Bot.) Tough feather-grass, bass-
weed, esparto.
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atochal, atochar [ah-to-chahl', ah-to-char'], m. A field where
bass-weed grows.

atochamiento [ah-to-chah-me-ayn-to], m. (Cono Sur)
Traffic jam.

atochar [ah-to-chahr'], m. V. ATOCHAL.
atochon fah-to-chone'], m. (Bot.) Name of the tender panicle
of the tough feather-grass.

atolada [ah-to-lah'-dah], m. (CAm.) Party.
atole [ah-to'-lay], or Atol, m. (Mex. and Cuba) A gruel made
by boiling Indian corn, or maize, pounded to flour, in water,
and also in milk. In Peru called mazamorra.

atoleada [ah-to-lay-ah'-dah],/. (CAm.) Party.
atoleria [ah-to-lay-re'-ah],/. (LAm.) Stall where atol is sold.
atolon [ah-to-lone'], m. Atoll, a coral island.
atolondrado [ah-tolon-drah'-do, dah], a. Harebrained,
thoughtless, mad-brain, giddy, careless, heedless; harum-
scarum, -pp. of ATOLONDRAR.

atolondramiento [ah- to- lon-drah-me-en ' - to] , m.
Stupefac t ion , the act and effect of s tupefy ing ,
consternation.

atolondrar [ah-to-lon-drar'], va. To stun, to stupefy, to
confound, to render stupid, -vr. To be stupefied, to grow
dull or stupid.

atolladero [ah-tol-lyah-day'-ro], m. 1. A deep miry place. 2.
(Met.) Obstacle, impediment, obstruction. Estar en un
atolladero, to be in a jam.

atollar [ah-tol-lyar'], vn. To fall into the mire, to stick in the
mud. -vr. (Met.) To be involved in great difficulties.

atomia [ah-to-me'-ah],/. (LAm.) I. Evil deed, savage act. 2.
Decir atomias, to shoot one's mouth off.

atomico, ca [ah-to'-me-co, cah] a. Atomic. Bombaatomica,
atomic bomb. Era or edad atomica, atomic age.

atomismo [ah-to-mees'-mo], m. Atomism, the atomical
philosophy.

atomista [ah-to-mees'-tah], m. Atomist, one who holds the
atomical philosophy, or the system of atoms.

atomistico, ca [ah-to-mees'-te-co, cah], a. Atomical,
consisting of atoms.

atomizar [ah-to-me-thahr'], va. To atomize; to spray.
atomo [ah'-to-mo], m. 1. Atom, corpuscle, ace, mote. 2.
Anything extremely small. No exceder en un atomo, to
stick closely to one's orders and instructions. Reparar en
un atomo, to remark the minutest actions, atomos, minute
parts seen by a solar ray in any place.

atonal [ah-to-nahl'], a. Atonal.
atondar [ah-ton-dar'], va. To spur a horse.
atonito, ta [ah-to'-ne-to, tah], a. Astonished, amazed. Me
miro atonito, he looked at me in amazement.

atono, na [ah'-to-no, nah], a. Unaccented; used of a syllable
in prosody, atonic.

atontadamente [ah-ton-tah-dah-men'-tay], adv. Foolishly,
stupidly.

atontado, da [ah-ton-tah'-do, dah], a. Mopish, foolish,
stupid, -pp. of ATONTAR.

atontamiento{ah-ton-tah-me-en'-to], m. Stupefaction, the act
of stupefying, and state of being stupefied.

atontar [ah-ton-tar'], va. To stun, to stupefy, to flatten, to
confound, -vr. To be stupid, to grow stupid.

atontolinar [ah-ton-to-le-nhar'], va. To daze; to stun; que-
dar atontolinado, to be in a daze.

atora [ah-to'-rah],/. Law of Moses.
atorafo [ah-to-fo-rah'-do], a. (Carib.) Anxious.
atorar [ah-to-rahr'], va. To stop up, to choke, to obstruct.

(Carib. Mex.) To block, impede, -vr. To choke, to swallow
the wrong way; (Mex.) To get tongue-tied.

atorarse [ah-to-rar'-say], vr. 1. To stick in the mire. 2. To fit
closely the bore of a cannon: applied to a ball. 3. To choke,
to suffocate.

atormentadamente [ah-tor-men-tah-dah-men'-tay], adv. Anx-
iously, tormentingly.

atormentado, da [ah-tor-men-tah'-do, dah], a. Painful, full
of pain, beset with affliction, -pp. of ATORMENTAR.

atormentador, ra [ah-tor-men-tah-dor', rah], m. &f. Tor-
mentor.

atormentar [ah-tor-men-tar'], va. 1. To torment, to give pain.
2. (Met.) To cause affliction, pain, or vexation. 3. To rack or
torment by the rack. -vr. To torment oneself.

atornillar, [ah-tor-neel-lyar'], va. To screw, to fasten with
screws. (LAm.) To pester, harass.

atoro [ah-to'-ro], m. (LAm.) Destruction; (fig.) Tight spot,
difficulty.

atorozonarse [ah-to-ro-tho-nar'-say], vr. To suffer gripes or
colic, to be griped (caballos).

atorozarse [ah-to-ro-thar'-say], vr. (CAm.) To choke, to
swallow the wrong way.

atorrante [ah-tor-rahn'-tay], m. (Arg.) Vagabond, idler,
tramp.

atorrantear [ah-tor-rahn-tay-ahr'], vn. (Cono Sur) To live
like a tramp, to be on the bum.

atortolado [ah-tor-to-lah'-do], a. Estan atortolados, they
are like two turtle-doves.

atortolar [ah-tor-to-lar'], va. (coll.) To confound, to intimidate,
-vr. To be frightened or intimidated, like a turtle-dove.

atortorar [ah-tor-to-rar'], va. (coll.) To confound, to
intimidate, -vr. To be frightened or intimidated, like a turtle-
dove.

atortorar [ah-tor-to-rar'], va. (Naut.) to frap a ship, to
strengthen the hull with ropes tied round it.

atortujar [ah-tor-too-har'], va. (coll.) To squeeze, to make
flat. -vr. (CAm.) To be shattered.

atorunado [ah-to-roo-nah'-do], a. (Cono Sur) Stocky, bull-
necked.

atosigador [ah-to-se-gah-dor'], a. 1. Poisonous. 2. (fig.)
Pestering, harassing, harrying (que apremia).

atosigamiento [ah-to-se-gah-me-en'-to], m. The act of
poisoning, and state of being poisoned.

atosigar [ah-to-se-gar'], va. 1. To poison. 2. (Met.) To harass,
to oppress.

atoxicar [ah-too-se-car'], va. To poison.
atoxico, ca [ah-toc'-se-co,cah], a. Non-poisonous.
atrabancar [ah-trah-ban-car'], va. To huddle, to perform a
thing in a hurry, and carelessly, -vr. To be in a fix, to get into
a jam.

atrabanco [ah-trah-bahn'-co], m. The act of huddling, or
doing a thing hurriedly.

atrabiliario [ah-trah-be-la'-re-o], a. Bad-tempered, difficult,
moody.

atrabilis [ah-trah-bee'-lis],/. The state of being atrabilious;
Mack bile, (fig.) Bad temper.

atracable [ah-trah-cah'-blay ], a. Approachable.
atracadero [ah-trah-cah-day'-ro], m. (Naut.) A landing-place
for small vessels.

atracado [ah-trah-cah'-do], a. (CAm.) Mean, stingy.
atracador [ah-trah-cah-dor'J, m. Hold-up man, bandit.
atracar [ah-trah-car'], va. 1. (Naut.) To overtake another
ship; to approach land; to come alongside. 2. To cram
with food and drink, to glut, to pamper. 3. To hold up,
to attrack. -vn. (Naut.) To tie up, to moor, to bring
alongside, -vr. 1. To be stuffed with eating and drink-
ing, to f i l l . 2. (Naut.) Atracarse al costado, To come
alongside of a ship.

atraccion [ah-trac-the-on'], /. Attraction, the act or
power of attracting. Appeal, charm. Atraccion sexual,
sexual attraction.

atraco [ah-trah'-co], m. Hold-up, robbery; hijack; atraco a
mano armada, armed robbery.

atracon [ah-trah-cone'], m. Over-eating; gluttony.
atractivamente [ah-trac-tee'-vah-mayn-tay], adv. Attrac-
tively.

atractivo, va [ah-trac-tee'-vo, van], a. 1. Attractive, having
the power of attracting, magnetic, magnetical. 2. Engaging.

atractivo [ah-trac-tee'-vo], m. Charm, something fit to gain
the affections; grace; cooing.

atractriz [ah-trac-treeth'], a. Powerful to attract.
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atraer [ah-trah-err'], va. 1. To attract, to draw to something;
to lead. Dejarse atraer por, to allow oneself to be drawn
towards. 2. To allure, to lure, to invite, to make another
submit to one's will and opinion, to conciliate, -vr. (Obs.) V.
JUNTARSE and EXTENDERSE.

atrafagado, da [ah-trah-fah-gah'-do, dah], a. 1. Much
occupied; laborious, -pp. of ATRAFAGAR. 2. Fidgety.

atrafagar [ah-trah-fah-gar'], vn. To toil, to exhaust oneself
with fatigue, -vr. To fidget.

atragantarse [ah-trah-gan-tar'-say], vr. 1. To stick in the
throat or windpipe. Se me atraganto una miga, a crumb
went the wrong way. 2. (Met.) To be out short in
conversation. 3. Pepe se me ha atragantado, (fig.) Pepe
sticks in my throat.

atrague [ah-trah'-gay], m. ;Que atrague!, what an idiot!
atraible [ah-trah-ee'-blay], a. Attractable, subject to attraction.
atraidorado, da [ah-trah-e-do-rah'-do, dah], a. Treacherous,
faithless, perfidious. (Yoatraigo, from Atraer. V. TRAER).

atraillar [ah-trah-eel-lyar'], va. 1. To leash, to bind with a
string. 2. To follow game guided by a dog in leash.

atraimiento [ah-trah-e-me-en'-to], m. (Obs.) The act of
attracting, and state of being attracted.

atramento [ah-trah-men'-to], m. Black color.
atramentoso, sa [ah-trah-men-to'-so, sah], a. (Obs.) That
which has the power of dyeing black.

atramparse [ah-tram-par'-say], vr. 1. To be caught in a snare.
2. To be choked, to be stopped or blocked up. 3. To be
involved in difficulties.

atramuz [ah-trah-mooth'], m. (Bot.) Lupine. V. ALTRAMUZ.
atrancar [ah-tran-car'], va. 1. To bar a door. 2. Coll.) To step
out, to take long steps. 3. (Met. Coll.) To read hurriedly, -vr.
1. To get stuck, to get bogged down. 2. (Cono Sur) (Med.)
To get constipated. 3. (Mex.) To dig one's heels in.

atranco [ah-trahn'-co], m. 1. Mudhole. 2. Jam, difficulty,
embarrassment.

atrapa-moscas [ah-trah'-pa-mos'-cas],/. (Bot.) The Venus's
fly-trap.

atrapar [ah-trah-par'], va. 1. To catch, to trap, to lay hold of
one who is running away. 2. To impose upon, to deceive.

atras [ah-trahs'], adv. 1. Backward, toward the back. Estar
atras, to be behind. 2. Past, in time past. Hacerse atras, to
fall back. Quedarse atras, to remain behind. Volverse atras,
(Met.) to retract, to unsay. Hacia atras, (coll.) far from that,
quite the contrary. En las filas de atras, in the back rows.
Marcha atras, reverse. Quedarse atras, to fall behind.
Echarse para atras, to change one's mind.

atrasado, da [ah-trah-sah'-do, dah], pp. of ATRASAR. 1.
Atrasado de medios, short of means. Atrasado de
noticias, (coll.) behind the times. Estar atrasado en pagos,
to be behind in payments, to be in arrears. 2. Backward;
underdeveloped; slow, backward. 3. (Cono Sur) ill. m. Es
un atrasado, he's behind the times. Un numero atrasado, a
back number (revista). Un atrasado mental, a mentally re-
tarded person.

atrasados [ah-trah-sah'-dos], m. pi. Arrears, sums remaining
unpaid though due.

atrasar [ah-trah-sar'], va. 1. To put back, to set back; to
retard, to slow down. Atrasar un reloj, to put a clock back.
2. To postpone the execution or performance of something.
vr. \. To remain behind. 2. To be in debt.

atraso [ah-trah'-so], m. 1. Backwardness, lateness, delay. El
tren lleva atraso, the train is late. 2. Loss of fortune or
wealth. 3. Arrears of money.

atravesado, da [ah-trah-vay-sah'-do, dah], a. 1. Squint-eyed,
looking obliquely. 2. Oblique. 3. Cross-grained, perverse,
troublesome. 4. Mongrel, of a mixed or cross breed. 5. Lying
across. Hay un arbol atravesado, There is a tree lying across.
-pp. of ATRAVESAR.

atravesador [ah-trah-vay-sah-dor'J, m. Disturber, a violator
of peace.

atravesano [ah-trah-vay-sah'-nyo], m. Cross-timber, timber
which crosses from one side to another. Atravesano firme

de colchar, (Naut.) a cross-piece for belaying ropes. Atrave-
sanos de los propaos, Cross-pieces of the breast-work. At-
ravesanos de las latas, Carlines or carlings, two pieces of
timber lying fore and aft from one beam to another, directly
over the keel.

atravesar [ah-trah-vay-sar'], va. 1. To lay , or put across
(arbol, viga). 2. To run through with a sword, to pass through
the body. Atravesar a uno con una espada, to run
somebody through with a sword. 3. To cross, to cross over,
to pass over, to get or go over, to go through, to overpass. 4.
(Low.) to bewitch by a spell or charm. 5. To bet, to stake at
a wager. 6. To lay a trump on a card which has been played.
7. (Naut.) to lie to. Atravesar el corazon, (Met.) To move to
compassion. Atravear los generos, to buy goods by
wholesale in order to sell them by retail. Atravesar todo el
pais, to overrun or traverse the whole country. No atravesar
los umbrales, not to darken one's door. -vr. 1. To be
obstructed by something thrown in the way. 2. To interfere
in other people's business or conversation. Atravesarse en
una conversation, to butt into a conversation. 3. To have a
dispute. 4. (Naut.) to cross the course of another vessel
under her head or stern. (Yo atravieso, yo atraviese, from
Atravesar. V. ACERTAR).

atrayente [ah-tra-yen'-tay], a. Attractive.
atrazar [ah-tra-thar'], va. To practise artifices, to scheme.
atrechar [ah-tray-chahr'J, vn. (Carib.) To take a short cut.
atrecho [ah-tray'-cho], m. (Carib.) A shortcut.
atreguado, da [ah-tray-goo-ah'-do, dah], a. Rash, foolish,
precipitate, or deranged.

atreguar [ah-tray-goo-ahr'], va. To grant a truce to. -vr. To
agree to a truce.

atrenzo [ah-trayn'-tho], m. (LAm.) Trouble, difficulty; estar
en un atrenzo, to be in trouble.

atresia [ah-tray'-se-ah],/. Closure or absence of a natural
passage or channel of the body; atresia.

atresnalar [ah-tres-nah-lar'], va. (Prov.) To collect sheaves
of corn into heaps.

atreverse [ah-tray-verr'-say], vr. 1. To dare, to venture. No
me atrevo, no me atreveria, I wouldn't dare. Atreverse a
hacer algo, to dare to do something. 2. To be insolent or
disrespectful. 3. To manage. ^Te atreves con un pastel?
Can you manage a cake?

atrevidamente [ah-tray-ve-dah-men'-tay], adv. Audaciously,
daringly, boldly, confidently.

atrevidillo, Ha [ah-tray-ve-deel'-lyo, lyah], a. dim. Somewhat
audacious.

atrevidisimo, ma [ah-tray-ve-dee'-se-mo, man], a. sup. Most
audacious.

atrevido, da [ah-tray-vee'-do, dah], a. 1. Bold, audacious,
daring, fearless, high-spirited, hardy. 2. Forward, free,
confident, insolent, -pp. of ATREVERSE.

atrevido [ah-tray-vee'-do], m. A muscle on the shoulder-
blade.

atrevimiento [ah-tray-ve-me-en'-to], m. 1. Boldness, auda-
ciousness, daringness. 2. Confidence, face, front.

atrevismo [ah-tray-ves'-mo], m. Ostentatious daring.
atrezzo [ah-tray'-tho], m. (Theat.) Properties.
atriaquero [ah-tre-ah-kay'-ro], m. A manufacturer and retail-
er of treacle.

atribucion [ah-tre-boo-the-on'],/. 1. The act of attributing
something to another. 2. Attribute.

atribuible [ah-tre-boo-e'-blay], a. Attributable. Obras
atribuibles a Gongora, works which are attributed to
Gongora.

atribuir [ah-tre-boo-eer'], va. To attribute, to ascribe as a
quality, to impute as to a cause, to count, to charge to. Las
funciones atribuidas a mi cargo, the powers conferred on
me by my post. -vr. To assume, to arrogate to oneself.

atribulacion [ah-tre-boo-lah-the-on'],/. affliction, suffering,
tribulation.

atribulado [ah-tre-boo-lah-do], 1. a. Afflicted, suffering. 2.
m. Los atribulados, the afflicted.
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atribular [ah-tre-boo-lar'], va. To vex, to afflict, -vr. To be
vexed, to suffer tribulation.

atributar [ah-tre-boo-tar'], va. (Obs.) to impose tribute.
atributivo, va [ah-tre-boo-tee'-vo, vah], a. Attributive.
atributo [ah-tre-boo'-to], m. Attribute, the thing attributed
to another; a quality adherent. (Yo atribuyo, atribuya;
atribuyo, atribuyeron, from Atribuir. V. INSTRUIR).

atricapilla [ah-tre-cah-peel'-lyah],/. (Orn.) The Epicurean
warbler.

atriceses [ah-tre-tahy'-ses], m. pi. The staples or iron rings
to which the stirrup-straps are fastened.

atricion [ah-tre-the-on'],/. 1. Contrition, grief for sin arising
from the fear of punishment. 2. (Vet.) Contraction of the
principal nerve in a horse's fore leg. 3. Attrition, the wearing
away of anything by rubbing, or friction.

atril [ah-treeF], m. 1. Reading-desk; stand for the missal. 2.
A music-stand, or holder.

atrincar [ah-treen-cahr'J, va. (LAm.) To tie up tightly, -vr.
(Mex.) To be stubborn, dig one's heels in.

atrincheramiento [ah-trin-chay-rah-me-en'-to], m.
Entrenchment, lodgment, mound. Atrincheramientos de
abordaje, (Naut.) Close quarters, breast-works on board of
merchant ships, from behind which the crew defend
themselves when boarded by an enemy.

atrincherar [ah-trin-chay-rar'], va. To antrench, to fortify
with a trench, to mound, -vr. To cover oneself from the
enemy by means of trenches. Estan muy fuertemente
atrincherados, (fig.) They are very strongly entrenched.

atrio [ah'-tre-o], m. 1. Porch, a roof supported by pillars
between the principal door of a palace and the staircase. 2.
Portico, a covered walk before a church-door. 3. An interior,
uncovered courtyard.

atripedo, da [ah-tree'-pay-do, dah], a. (Tool.) Black-footed.
atrirrostro, tra [ah-trir-ros'-tro, trah], a. Black-beaked
(pajaros).

atrito, ta [ah-tree'-to, tah], a. Contrite through fear.
atrochar [ah-tro-char'], vn. To go by cross paths; to make a
short cut.

atrocidad [ah-tro-the-dahd'],/. 1. Atrocity or atrociousness,
flagitiousness, foulness, outrage, grievousness; enormous
wickedness. 2. Excess. Es una atrocidad lo que come o lo
que trabaja, he eats or works to excess. 3. Silly remark;
decir atrocidades, to say silly things.

atrofia [ah-tro'-fe-ah],/. Atrophy, a gradual wasting of the
body.

atrofiar [ah-tro-fe-ahr'],/. Atrophy, vr. To waste away, to
atrophy.

atrojarse [ah-tro-har'-say], vr. (Mex. Coll.) To be stumped,
to find no way out of a difficulty.

atrompetado, da [ah-trom-pay-tah'-do, dah] a. Trumpet-
like, having the shape of a trumpet. Tiene narices
atrompetadas, his nostrils are as wide as the mouth of a
trumpet.

atronadamente [ah-tro-nah-dah-men'-tay], adv. Precipitate-
ly, without prudence or reflection.

atronado [ah-tro-nah'-do], m. Blunderer, wild. -a. Act-
ing in a precipitate, imprudent manner, -pp. of ATRO-
NAR.

atronador, ra [ah-tro-nah-dor, rah], m. &f. Thunderer, one
who makes a thundering noise.

atronadura [ah-tro-nah-doo'-rah],/. 1. Crack or split in
wood, from periphery inward, following the medullary rays.
2. V. ALCANZADURA.

atronamiento [ah-tro-nah-me-en'-to], m. 1. The act of thun-
dering. 2. Stupefaction caused by a blow. 3. Crepance or ulcer
in the feet or legs of horses.

atronar [ah-tro-nar'], va. 1. To make a great noise in
imitation of thunder. 2. To stun, to stupefy. 3. To stop
the ears of horses, to prevent their fright at noises.
-vr. 1. To be thunder-struck. 2. To die from effect of a
thunder-storm, said of chickens in the egg and of
silkworms in the cocoon.

atronerar [ah-tro-nay-rar'], va. To make embrasure in a wall.
atropado, da [ah-tro-pah'-do, dah], a. Grouped, clumped (ar-
boles, plantas). -pp. of ATROPAR.

atropar [ah-tro-par'], va. To assemble in groups without or-
der, to conglomerate, to clutter.

atropelladamente [ah-tro-pel-lyah-dah-men'-tay], adv.
Tumultuously, confusedly, helter-skelter.

atropellado, da [ah-tro-pel-lyah'-do, dah], a. Hasty,
precipitate, speaking or acting in a hasty, precipitate manner.
-pp. ofATROPELLAR.

atropellador, ra [ah-tro-pel-lyah-dor', rah], m. & f. 1.
Trampler, one who overturns or tramples underfoot. 2.
Transgressor, violator. 3. Lout, hooligan.

atropellamiento [ah-tro-pel-lyah-me-en'-to], m. Trampling
underfoot; confusedness.

atropellaplatos [ah-tro-pel-lyah-plah'-tos], /. Clumsy
servant; clumsy sort.

atropellar [ah-tro-pel-lyar'], va. 1. To run over, to tread
underfoot. 2. Atropellar las leyes, to act in defiance of
the law. 3. To insult with abusive language. 4. To hurry, to
confuse. Atropellar al caballo, to overwork a horse. 5.
(LAm.) To make love to; to seduce, dishonor, -vn. (fig.) To
disregard; atropellar por todo, not to respect anything.
-vr. To hurry oneself too much.

atropello [ah-tro-payl'-lyo], m. 1. Upset, act of upsetting. 2.
Abuse, insult, outrage. Los atropellos del dictador, the
dictator's crimes.

atropina [ah-tro-pee'-nah],/. Atropine, an alkaloid extracted
from (Atropa) belladonna: highly poisonous.

atropos [ah-tro'-pos],/. 1. One of the three Fates. 2. A species
of African viper. 3. m. The death's-head moth.

atroz [ah-troth'], a. 1. Atrocious, enormous, heinous, fiend-
like. 2. Cruel, dreadful, outrageous. 3. Huge, vast, immense.
Estatura atroz, enormous stature.

atrozar [ah-tro-thar'], va. (Naut.) To truss a yard to the
mast.

atrozmente [ah-troth'-men-tay], adv. 1. Atrociously,
heinously. 2, Excessively, to excess. Trabajar atrozmente,
to work to excess.

atruhanado, da [ah-troo-ah-nah'-do, dah], a. Scurrilous,
acting the buffoon, using low jests. (Yo atrueno, yo atruene,
from Atronar. V. ACORDAR).

A.T.S. m. &f. abr. de ayudante tecnico sanitario (nursing
assistant).

atta., atto. abr. de atenta, atento (in courtesy formula in
letters).

attache [ah-tah-shay'], m. Attache case.
attrezzo [ah-tray'-tho], m. (Theat.) Properties.
atuendo [ah-too-enn'-do], m. Attire, garb. 2. Pomp,
ostentation.

atufado [ah-too-fah'-do], a. (Cono Sur) Angry, mad. (CAm.
Carib.) Proud, vain, stuck-up.

atufamiento [ah-too-fah-me-ayn'-to], m. (fig.) Irrita-
tion, vexation.

atufar [ah-too-far'], va. To vex, to plague; to inhale noxious
vapors. To irritate, -vr. 1. To be on the fret (licores fermenta-
dos). 2. To be angry. 3. (CAm. Carib.) To be proud.

atufo [ah-too'-fo], m. Vexation, irritation.
atulipanado [ah-too-le-pah-nah-do], a. Tulip-shaped.
atun [ah-toon'], m. 1. Tunny, tunnyfish, tuna, tuna fish.
Pedazo de atun, an ignorant, stupid fellow. Por atun y ver
al duque, to kill two birds with one stone. 2. A shrub of the
Moluccas.

atunara [ah-too-nah'-rah],/. A place where tunny-fishes are
caught.

atunera [ah-too-nay'-rah], /. A fishing-hook used in the
tunny-fishery.

atunero [ah-too-nay'-ro], m. A fisherman engaged in the
tunny fishery; a fishmonger who deals in tunny-fish.

aturar [ah-too-rar1], va. 1. To endure; to bear toil. 2. To work
with judgement or prudence. 3. To stop or close tightly,
hermetically.
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aturdidamente [ah-toor-dee'-dah-men-tay], adv. 1. Thought-
lessly, recklessly. 2. In a bewildered way.

aturdido, da [ah-toor-dee'-do, dah], a. Hare-brained, mad-
brain, giddy, wild, stupid, -pp. of ATURDIR.

aturdidura [ah-toor-de-doo'-rah], /. (Cono Sur) Stunned,
dazed condition; bewilderement, confusion.

aturdimiento [ah-toor-de-me-en'-to], m. Perturbation of
mind; dullness, drowsiness; consternation.

aturdir [ah-toor-deer'], va. 1. To perturb or perturbate, to
confuse, to stun. 2. To stupefy with wonder or admiration.
La noticia nos aturdio, the news stunned us. -vr. To be out
of one's wits; to be perturbed or stupefied.

aturrullado [ah-too-roo-lyah'-do], a. Bewildered, perplexed;
flustered.

aturrullar [ah-too-roo-lyar' ], 1. va. To bewilder, perplex; to
fluster, -vr. To get bewildered; to get flustered; no te atur-
rulles cuando surja una dificultad, don't get flustered when
something awkward comes up.

aturullar [ah-toor-rool-lyar'], va. (coll.) To confound, to re-
duce to silence. Cf. TURULATO.

atusador [ah-too-sah-dor'], m. 1. Hair-dresser. 2. One who
trims plants in a garden.

atusar [ah-too-sar'], va. 1. To cut hair even, to comb it smooth
and even. 2. To trim the plants in a garden, -vr. To dress one-
self with too much care.

atutia [ah-too-tee'-ah],/. Tutty, a sublimate of calamine col-
lected in a furnace; crude zinc oxide.

auca [ah'-oo-cah],/ A goose. V. OCA.
audacia [ah-oo-dah'-teh-ah],/. Audacity, boldness.
audaz [ah-oo-dath'], a Bold, audacious, fearless.
audazmente [ah-oo-dath'-men-tay], adv. Boldly, audacious-
iy.

audibilidad [ah-oo-de-be-le-dahd'],/. Audibility.
audible [ah-oo-dee'-blay], a. Audible, that may be heard.
audicion [ah-oo-de-the-on'],/. Audition, hearing. 2. (Theat.
etc.) Audition; dar audicion a uno, to audition somebody.
3. (Mus.) Concert. 4. (LAm.) Audit.

audiencia [ah-oo-de-en'-the-ah],/. 1. Audience, a hearing
given by men in power to those who have something to pro-
pose or represent. 2. Audience-chamber. 3. A court of oyer
and terminer. 4. Law-officers appointed to institute some
judicial inquiry. 5. Audiencia publica, public hearing. 6.
Audiencia pretorial en Indias, a court of judicature in the
West Indies.

audifono [ah-oo-dee'-fo-no], m. 1. Earphone, hearing aid. 2.
Telephone receiver.

audiofilo, la [ah-oo-de-o'-fe-lo, lah], m. & f. Audi-
ophile.

audiofrecuencia [ah-oo-de-o-fray-coo-en'-the-ah],/. Audi-
ofrequency.

audiologia [ah-o -de-o-lo-hee'-ah],/. Audiology.
audiometro [ah-oo-de-o'-may-tro], m. Audiometer.
audion [ah-oo-de-on'], m. Audion, (used in long distance
telephone calls and radio communication).

audioteleconferencia [ah-oo-de-o-tay-lay-con-fay-ren-the-
ah],/. (Comp.) Audio teleconferencing

audiovisual [ah-oo-de-o-ve-soo-ahl'], a. Audio-visual.
auditar [ah-oo-de-tahr'], va. To audit.
auditivo, va [ah-oo-de-tee'-vo, vah], a. 1. Auditive, audito-
ry, having the power of hearing. 2. Invested with the right of
giving an audience.

audito [ah-oo-de'-to], m. Audit, auditing.
auditor [ah-oo-de-tor'], m. 1. Auditor, a hearer. 2. A judge
advocate. Auditor de la nunciatura, a delegate of the Nun-
cio, appointed to hear and decide appeal causes respecting
complaints against bishops. Auditor de Rota, one of the
twelve prelates who compose the Rota at Rome, a court which
inquires into and decides appeal causes in ecclesistical
matters. Auditor de proceso electronico de datos (Comp.),
Electronic data processing auditor (o EDP auditor).

auditorfa [ah-oo-de-to-ree'-ah],/. The place and office of an
auditor.

auditorio [ah-oo-de-to'-re-o], m. Auditory, an audience; con-
gregation.

auditorio, ria [ah-oo-de-to'-re-o, ah], a. Auditory, V. AUDI-
TIVO.

auge [ah'-oo-hay], m. 1. Meridian, the highest point of
glory, power, dignity or fortune. 2. (Astr.) Apogee of a
planet or star.

augur [ah-oo-goor'], m. Augur, augurer, person who pretends
to predict future events by the flight of birds.

auguracion [ah-oo-goo-rah-the-on'], /. Auguration, the act
or prognosticating by the flight of birds.

augurar [ah-oo-goo-rahr], va. To augur, to foresee, to fore-
tell, to predict (predecir).

augurual [ah-oo-goo-rahF], a. Augurial, belonging to augu-
ry-

augurio [ah-oo-goo'-re-o], m. Augury; omen, portent; pre-
diction; consultar los augurios, to take the auguries. V.
AGUERO.

augustal [ah-goos-tahF], a. Augustan.
Augusto, ta [ah-oo-goos'-to, tah], a. August, magnificent,
majestic, -m. title of the Roman emperors after Octavious
Cesar.

aula [ah'-oo-lah],/. 1. Hall where lectures are given. 2. The
court or palace of a sovereing.

aulaga [ah-oo-lah'-gah],/. Furze, gorse.
aulario [ah-oo-lah'-re-o], m. (Univ.) Lecture room building,
block of lecture rooms.

aulico [ah'-oo-le-co], 1. a. Court, palace. 2. m. Courtier.
aullador, ra[ah-ool-lyah-dor', rah], m. <£/. Howler.
aullar [ah-ool-lyar'], vn. To howl, to yell, to cry: applied to
wolves and dogs.

aullido, aullo [ah-ool-lyee'-do, ah-ool'-lyo], m. Howl, the
cry of a wolf or dog; a cry of horror or distress.

aumentacion [ah-oo-men-tah-the-on'],/. 1. Augmentation,
increase. 2. (Rhet.) Climax.

aumentado, da [ah-oo-men-tah-do, dah], a. Increased, aug-
mented, onward, -pp. of AUMENTAR.

aumentador, ra [ah-oo-men-tah-dor', rah], m. &f. Enlarger,
amplifying.

aumentar [ah-oo-men-tar'], va. To augment, to increase, to
enlarge. Aumento de poblacion, population increase. Au-
mento de precio, rise in price. En aumento, to increase, -vr.
To gather, to grow larger.

aumentativo, va [ah-oo-men-tah-tee'-vo, vah], a. Increasing,
enlarging.

aumento [ah-oo-men'-to], m. 1. Augmentation, increase, en-
largement. 2. Access, accession; growth. Aumento, Promo-
tion, advancement.

aun [ah-oon'], adv. 1. Even, nevertheless. Te daria 100
dolares, y aun 200, I'd give 100 dollars, even 200. El libro
es bueno aun con esas faltas, the book is good even with
those faults. 2. Aun cuando, even though.

aun [ah-oon'] adv. Still, yet. V. TODAVIA and TAMBIEN. No
ha llegado aun, he hasn't arrived yet. Aun esta aqui, he's
still here.

aunar [ah-oo-nar'], va. 1. To unite, to assemble. 2. To incor-
porate, to mix. -vr. To be united or confederated for one end.

aunque [ah-oon-kay'], adv. Though, although, even if.
Aunque llueva vendremos, we '11 come even if it rains. Es
guapa aunque algo bajita, she's pretty although rather
short.

aupa [ah-oo'-pah], (coll.) Up, up: a word used to animate
children to get up. -a. Una funcion de aupa, a slap-up do.
Una paliza de aupa, a thrashing and a half.

aupar [ah-oo-pahr'], va. To help up, get up (persona); (fig.)
To boost, praise up; aupar a uno al poder, to raise some-
body to power.

aura [ah'-oo-rah],/. 1. A vulture of Mexico and Cuba. 2.
(Poetic.) A gentle breeze. Aura popular, (Met.) Populari-
ty. 3. Aura, a peculiar premonitory symptom of epilepsy,
a feeling as of a breath of air rising from below to the
trunk and head.
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auranciaceo [ah-oo-ran-the-ah'-thay-o], a, (Bot.) Cit-
rus, citrous.

aureo, rea [ah'-oo-ray-o, ah], a. Golden, gilt, gold.
aureolar, aureola [ah-oo-ray-o'-lah],/Aureola, a circle of
rays of light emblematic of glory.

auricula [ah-oo-ree'-coo-lah],/. 1. Auricle, one of the two
upper cavities of the heart. 2. (Bot.) The bear's-ear. 3. Auricle,
the external ear.

auricular [ah-oo-re-coo-lar'], a. 1. Auricular, within the sense
or reach of hearing. 2. Auricularis (dedo menique).

auricular, m. 1. Headphone. 2. Earpiece or telephone receiver.
Auricular de casco, headset.

aurifero, ra [ah-oo-ree'-fay-ro, rah], a. (Poetic.) Auriferous,
containing or producing gold.

auriga [ah-oo-ree'-gah], m. 1. (Poetic.) A coachman. 2.
(Astr.) Charioteer or Wagoner, one of the Northern
constellations.

aurora [ah-oo-ro'-rah],/. 1. Dawn. 2. (Poetic.) The first
appearance of a thing. 3. A beverage, simond-milk and
cinnamon-water. 4. (Naut.) The morning watch-gun. 5.
Aurora boreal, aurora borealis, or northern lights.

auscultacion [ah-oos-cool-tah-the-on'], /. Sounding,
auscultation.

auscultar [ah-oos-cool-tar'], va. To auscultate, to listen with
ear or stethoscope as a means of diagnosis.

ausencia [ah-oo-sen'-the-ah], /. Absence. Servir
ausencias y enfermedades, to perform the functions of
absent or sick persons. Tener alguno buenas o malas
ausencia, to be ill'or well spoken of in one's absence. En
ausencia del gato se divierten los ratones, when the
cat's away the mice will play.

ausentarse [ah-oo-sen-tar'-say], vr. To absent oneself.
ausente [ah-oo-sen'-tay], a. Absent, distant. Estar ausente
de, to be absent from.

auspiciado [ah-oos-pe-the-ah'-do], a. (LAm.) Sponsored,
backed.

auspiciar [ah-oos-pe-the-ar'], va. To promote, sponsor,
foster.

auspicio [ah-oos-pee'-the-o], m. 1. Auspice, or presage
drawn from birds. 2. (Met.) Prediction of future events. 3.
Protection, favor, patronage. Bajo los auspicios de Vd.,
under your protection or your guidance.

austeramente [ah-oos-tay-rah-men'-tay], adv. Austerely,
frowningly.

austeridad [ah-oos-tay-re-dahd'],/. Austerity, severity, rigor.
Austeridad economics, economic austerity.

austero, ra [ah-oos-tay'-ro, rah], a. 1. Harsh, astringent to
the taste. 2. Retired, mortified, and penitent. 3. Severe, rigid,
harsh, austere.

austral, austrino, na [ah-oos-trahl', ah-oos-tree'-no, nah],
a. Austral, southern.

Australia [ah-oos-trah-le-ah] Australia.
australiano, na [ah-oos-trah-le-an'-no, nah], a. & m. & f.
Australian.

austriaco, ca [ah-oos-tre-ah'-co, cah[, a. Austrian; of Austria.
austro [ah'-oos-tro], m. South wind; Notus.
autarquia [ah-oo-tar-kee'-ah], /. 1. Autarchy. Self
government. 2. Autarky.

autazo [ah-oo-tah'-tho], m. (LAm.) Theft of a car.
autentica [ah-oo-ten'-te-cah], /. Certificate, certification;
authorized copy.

autenticacion [ah-oo-ten-te-cah-the-on'],/. Authentication.
autenticamente [ah-oo-ten'-te-cah-men'-tay], adv. Authen-
tically.

autenticar [ah-oo-ten-te-car'], va. To authenticate, to
attest.

autenticidad [ah-oo-ten-te-the-dahd'],/. Authenticity.
autentico, ca [ah-oo-ten'-te-co, cah], a. Authentic,
genuine, veritable, indisputable, official. Es un autentico
campeon, he's a real champion. Dfas de autentico calor,
days of real heat.

autentificar [ah-ten-te-fe-cahr'], va. To authenticate.

auteria [ah-oo-tay-re'-ah],/. (Cono Sur) Evil omen, bad sign;
witchcraft.

autero, ra [ah-tay'-ro], m. &f. (LAm.) Carthieft.
autero, ra [ah-oo-tay'-ro], m. &f. (Cono Sur) Pessimistic,
defeatist; jins, person who brings bad luck.

autillo [ah-oo-teel'-lyo], m. 1. (dim.) A particular act of de-
cree of the Inquisition. 2. (Orn.) The barn-owl.

autismo [ah-oo-tes'-mo], m. Autism.
autista [ah-oo-tes'-tah], a. Autistic.
auto [ah'-oo-to], m. 1. A judicial decree or sentence. 2. A writ,
warrant. 3. An edict, ordinance. Auto de Fe, the sentence
given by the Inquisition. 4. (Obs.) Act, action. Auto defin-
itive, definitive act, which has the force of a sentence. Auto
sacramental, an allegorical or dramatical piece of poetry on
some religious subject, repreented as a play. Autos, the plead-
ings and proceedings in a lawsuit. Estar en autor or en los
autos, to know a thing profoundly. Auto acordado, a sen-
tence or decision of a supreme court, to be observed as a
precedent.

auto [ah'-oo-to], m. Auto, automobile, car.
autoabastecerse [ah-oo-to-ah-bas-tay-thayr'-say], vr. To
supply oneself.

autoacusacion [ah-oo-to-ah-coo-sah-the-on'], /. Self-accu-
sation.

autoacusarse [ah-oo-to-ah-coo-sahr'-say], vr. To accuse one-
self.

autoadhesivo [ah-oo-to-ah-day-se'-vo], a. Self-adhesive;
self-sealing.

autoadulacion [ah-oo-to-ah-doo-lah-the-on'],/. Self-pray.
autoaislarse [ah-oo-to-ah-es-lahr'-say], vr. To isolate
oneself.

autoalimentacion [ah-oo-to-ah-le-mayn-tah-the-on'],/. Au-
toalimentacion de hojas, automatic paper feed.

autoanalisis [ah-oo-to-ah-nah'-le-ses], m. Self-analysis.
autoayuda [ah-to-ah-yoo'-dah],/. Self-help.
autobiografia [ah-oo-to-be-o-gra-fee'-ah], /. Autobiogra-
phy.

autobiografico, ca [ah-oo-to-be-o-grah'-fe-co, cah], a. Au-
tobiographical.

autobombearse [ah-oo-to-bom-bay-ahr-say], vr. To blow
one's own trumpet, to shoot a line.

autobombo [ah-oo-to-bom'-bo], m. Self-praise.
autobus [ah-oo-to-boos'], m. Bus, motorbus. Autobus de dos
pisos, double-decker bus.

autocamion [ah-oo-to-cah-me-on'], m. Motortruck.
autocar [ah-oo-to-car'], m. Coach, bus.
autocaravana [ah-oo-to-cah-rah-vah'-nah],/. Camper, camp-
ing vehicle.

autocarril [ah-oo-to-car-reel'], m. (LAm.) Railway car.
autocensura [ah-oo-to-thayn-soo-rah],/. Self-censorship.
autocine [ah-oo-to-the'-nay], m. Drive-in cinema:
autoclave [ah-oo-to-clah'-vay],/. Autoclave, sterilizer.
autoconfesado [ah-oo-to-con-fay-sah'-do], a. Self-con-
fessed.

autoconfesarse [ah-oo-to-con-fay-sahr'-say], vr. To confess
oneself.

autoconfesion [ah-oo-to-con-fay-se-on'],/. Self-confession.
autoconfianza [ah-oo-to-con-fe-ahn'-thah], /. Self-confi-
dence.

autoconservacion [ah-oo-to-con-ser-vah-the-on'], /. Self-
preservation.

autoconvencerse [ah-oo-to-con-vayn-thayr'-say], vr. To con-
vince oneself.

autocracia [ah-oo-to-crah'-the-ah], /. Autocracy, absolute
sovereignty.

autocrata [ah-oo-to'-crah-tah], m. Autocrat.
autocratico, ca [ah-oo-to-crah'-te-co, cah], a. Autocratical.
autocremarse [ah-oo-to-cray-mahr'-say], vr. To set fire to
oneself, to burn oneself.

autocritica [ah-oo-to-cre'-te-cah],/. Self-criticism, self ex-
amination.

autocritico [ah-oo-to-cre'-te-co], a. Self-critical.
autoctono, na [ah-oo-toc'-to-no, nah], a. Autochthonous,
native of the country.
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auto-choque [ah-oo-to-cho'-ke], m. Bumper car.
autodefensa [ah-to-day-fen'-sah],/. Self-defence.
autodegradacion [ah-oo-to-day-grah-dah-the-on'], /. Self-
abasement.

autodenominarse [ah-oo-to-day-no-me-nahr'-say], vr. To
call oneself.

autodestructivo [ah-oo-to-days-trooc-te'-vo], a. Self-
destructive.

autodestruirse [ah-oo-to-days-troo-eer'-say], a. To self-
destruct.

autodeterminacion [ah-oo-to-day-tayr-me-nah-the-on'], /.
Self-determination.

autodidacta [ ah- to-de-dac ' - tah] , a. m. & f. V.
AUTODIDACTO.

autodidacto [ah-oo-to-de-dac'-to], 1. a. Self-educated, self-
taught. 2. m. &f. Autodidact.

autodisciplina [ah-oo-to-dis-the-plee'-na],/. Self-discipline.
autodominio [ah-oo-to-do-me'-ne-o], m. Self-control.
autoengano [ah-oo-to-ayn-gah'-nyo], m. Self-deception.
autoescuela [ah-oo-to-es-coo-ay'-lah],/. Driving school.
autoexpresion [ah-oo-to-ex-pray-se-on'],/. Self-expression.
autofinanciarse [ah-oo-to-fe-nahn-the-ahr'-say], vr. To
finance oneself.

autogena [ah-oo-to'-hay-nah],/. Welding.
autogiro [ah-oo-to-hee'-ro], m. Autogiro.
autogobernarse [ah-oo-to-go-bayr-nahr'-say], vr. To
govern itself.

autogobierno [ah-oo-to-go-be-ayr-no], m. Self-government.
autogol [ah-oo-to-gol'], m. Own goal.
autografia [ah-oo-to-grah-fee'-ah],/. The art of copying a
writing or drawing by lithography.

autografico, ca [ah-oo-to-grah'-fe-co, cah], a. Autographical.
autografo [ah-oo-toh'-grah-fo], m. Autograph.
autohotel [ah-oo-to-o-teF], m. Motel.
autoimpuesto [ah-oo-to-em-poo-ays'-tao], a. Self-imposed.
autoinduccion [ah-oo-to-in-dooc-the-on'], /. (Elec.) Self-
induction.

autoinducido [ah-oo-to-en-doo-the'-do], a. Self-induced.
autoinflamacion [ah-oo-to-en-flah-mah-the-on'], /.
Spontaneous combustion.

autoinfligido [ah-oo-to-en-fle-he'-do], a. Self-inflicted.
autointoxication [ah-oo-to-in-toc-se-cah-the-on'], /.
Autointoxication, poisoning from toxic substances in the
body.

autolesionarse [ah-oo-to-lay-se-o-nahr'-say], vr. To inflict
injury on oneself.

autolimpiable [ah-oo-to-leem-pe-ah'-blay], a. Self-cleaning.
autollamarse [ah-oo-tol-lyah-mahr'-say], vr. To call oneself.
automation [ah-oo-to-mah-the-on'],/. Automation.
automarginado, da [ah-oo-to-mahr-he-nah-do], a. m. &f.
Drop-out.

automarginarse [ah-oo-to-mahr-he-nahr'-say], vr. To drop
out, to stay away from, to keep clear of.

automata [ah-oo-toh'-mah-tah], m. 1. A machine containing
in itself the power of motion. 2. Automaton, a machine
imitating the actions of living animals.

automaticamente [ah-to-mah-te-cah-mayn-tay], adv.
Automatically.

automatico, ca [ah-oo-to-mah'-te-co, cah], a. Automatic.
automatismo [ah-oo-to-mah-tees'-mo], m. Automatism.
automatization [ah-oo-to-mah-tee-tha-the-on'], /. Auto-
mation. Automatization de la oficina (Comp.), office
automation.

automatizar [ah-oo-to-rnah-tee-thar'], va. To automate.
automedicarse [ah-oo-to-may-de-cahr'-say], vr. To treat
oneself.

automedonte [ah-oo-to-may-don'-tay], m. (LAm.) Busdriv-
er; driver.

automercado [ah-oo-to-mayr-cah'-do], m. (Carib.)
Supermarket.

automocion [ah-oo-to-mo-the-on'], /. La industria de la
automocion, the car industry.

automotor, ra [ah-oo-to-mo-tor', rah], a. Self-propelling.
automotriz [ah-oo-to-mo-treeth'], a. Automotive.
automovil [ah-oo-to-mo'-veel], m. Automobile, car. Au-
tomovil acorazado, armored car. Automovil de plaza, taxi,
taxicab. Automovil de segunda mano, used car, second-hand
car. Automovil de turismo, touring car.

automovilismo [ah-oo-to-mo-ve-lees'-mo], m. Motoring;
autoniovilismo deportivo, motor racing.

automovilista [ah-oo-to-mo-ve-lees'-tah], m. &f. Motorist,
automobile rider.

automovilistico [ah-oo-to-mo-ve-lees'-te-co], a. Car;
accidente automovilistico, car accident.

automutilacion [ah-oo-to-moo-te-lah-the-on'], /. Self-
mutilation.

automutilarse [ah-oo-to-moo-te-lahr'-say], vr. To mutilate
oneself.

autonomia [ah-oo-to-no-mee'-ah], /. Autonomy, the
condition of self-government, independence. 2. (Ndut. Aer.)
Range; un avion de gran autonomia, a long-range aircraft.

autonomico [ah-oo-to-no'-me-co], a. Relating to autonomy;
elecciones autonomicas, elections for the autonomous
regions.

autonomo, ma [ah-oo-to'-no-mo,mah], a. Autonomous,
independent, free.

autopatrulla [ah-oo-to-pah-troo'-lyah], m. (Mex.) Patrol car.
autopegado [ah-oo-to-pay-gah-do], a. Self-sealing (sobre).
autopiano [ah-oo-to-pe-ah'-no], m. Player piano.
autopista [ah-oo-to-pees'-tah], /. Highway, freeway.
Autopista de acceso limitado, freeway.

autoplastia [ah-oo-to-plahs'-te-ah], /. Anaplasty, plastic
surgery.

autopolinizacion [ah-oo-to-po-le-ne-thah-the-on'], /. Self-
pollination.

autoproclamado [ah-oo-to-pro-cla-mah-do], a. Self-
proclaimed.

autoprofesor [ah-oo-to-pro-fay-sor'], m. Teaching machine.
autopropulsado [ah-oo-to-pro-pool-sah'-do], a. Self-
propelled.

autopropulsion [ah-o-to-pro-pool-se-on'], /. Self-
propulsion.

autoprotegerse [ah-oo-to-pro-tay-her'-say], vr. To protect
oneself.

autopsia [ah-oo-top'-se-ah],/. Autopsy.
autopublicidad [ah-oo-to-poo-ble-the-dahd'], /. Self-
advertisement.

autor [ah-oo-tor'], m. 1. Author, maker, composer. 2. Writer,
one that composes a literary work. 3. Manager of a theater.
4. (Law.) Plaintiff or claimant. Autor de nota, a celebrated
writer. 5. Speaking of watches, the maker. 6. The cause of
anything. Ser autor de, to author.

autora [ah-oo-to'-rah],/. Authoress.
autoria [ah-oo-to-re'-ah],/. Authorship.
autoridad [ah-oo-to-ree-dahd'], /. 1. Authority or power
derived from a public station, merit, or birth; credit. Las
autoridades, the authorities. 2. Ostentation, display of
grandeur. 3. Authority, words cited from a book or writing.

autoritario, ria [ah-oo-to-re-tah'-re-oh, ah], m. & f. a.
Authoritarian.

autoritarismo [ah-oo-to-re-tah-res'-mo], m. Authoritarianism.
autoritativo, va [ah-oo-to-re-tah-tee'-vo, van], a. Arrogant,
assuming.

autorizacion [ah-oo-to-re-tha-the-on'], /. Authorization,
permission, licence.

autorizadamente {ah-oo-to-re-thah-dah-men'-tay], adv.
Authoritatively.

autorizado, da [ah-oo-to-re-thah'-do, dah, a. Respectable,
commendable, -pp. of AUTORIZAR.

autorizador [ah-oo-to-re-thah-dor'], m. He who authorizes.
autorizar [ah-oo-to-re-thar'], va. 1. To authorize, to give
power or authority to. Autorizar a uno para, to authorize
somebody to. 2. To legalize, 3. To exalt.

autorradio [ah-oo-tor-rah'-de-o],/. Car radio.
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autorretrato [ah-oo-to-ray-trah'-to], m. Self-portrait.
autorzuelo [ah-oo-tor-thoo-ay-lo], m. Scribbler, hack, pen-
pusher.

autoservicio [ah-oo-to-ser-vee'-the-o], m. Self-service.
autosostenerse [ah-oo-to-sos-tay-nayr'-say], vr. To pay
one's own way, to be self-supporting.

auto-stop [ah-oo-to-stop'], m. Hitch-hiking. Hacer auto-
stop, to hitch-hike.

autostopismo [ah-oo-to-ays-to-pes'-mo], m. Hitch-hiking.
autostopista [ah-oo-to-ays-to-pes'-tah], m. &f. Hitch-hiker.
autosuficiencia [ah-oo-to-soo-fe-the-en'-the-ah], /. Self-
sufficiency.

autosuficiente [], a. Self-sufficient.
autosugestion [ah-oo-to-soo-hes-te-on'],/. Autosuggestion,
self-suggestion.

autotitularse [ah-oo-to-tee-too-lahr'-say], vr. To title oneself.
autoventa [ah-oo-to-vayn'-tah], atr. vendedor autoventa,
traveling salesman.

auto via [ah-oo-to-ve'-ah],/. Main road.
autovivienda [ah-oo-to-ve-ve-ayn'-dah],/. Caravan, trailer.
auvernia [ah-oo-ver'-ne-ah],/. Auvergne.
auxiliador, ra [ah-ook-se-le-ah-dor', rah], m. &f. Auxiliary,
assistant.

auxiliar [ah-ook-se-le-ar'], va. 1. To aid, to help, to assist. 2.
To attend a dying person.

auxiliar [ah-ook-se-le-ar'], a. Auxiliar, auxiliatory, helping,
assistant. Tropas auxiliares, auxiliary troops. Obispo
auxiliar, an assistant bishop. Verbo auxiliar, an auxiliary
verb.

auxiliatorio, ria [ah-ook-se-le-ah-to'-re-o, ah], a. (Law.)
Auxiliary.

auxilio [ah-ook-se'-lyo],w. Aid, help, assistance. Auxilio
social, social work.

av. abr. de Avenida (avenue, av, ave.).
a/v. (Com.) abr. de a vista (at sight).
avacado, da [ah-vah-cah'-do, dah], a. Cow-like, resembling
a cow: applied to a big-bellied horse.

avada [ah-vah'-dah], m. (Carib.) Queer.
avadarse [ah-vah-dar'-say], vr. 1. To become fordable. 2.
(Obs.) To subside: applied to passion.

avahar [ah-vah-ar'], va. 1. To warm with the breath, or with
steam and vapor. 2. To wither (plantas). -vr. To steam, to
give off steam.

aval [ah-vahl'], m. Security, guarantee, indorsement (letras,
cheques).

avalancha [ah-vah-lahn'-chah],/. Avalanche. V. ALUD.
avalar [ah-vah-lar'J, v. imp. (Prov.) (The earth) trembles.
-va. (Com.) To guarantee; (fig.) To support.

avalentado, da [ah-vah-len-tah'-do, dah], a. Bragging,
boasting.

avalizar [ah-vah-le-thar'J, va. To mark the dangerous .spots
in a channel with buoys.

avalo [ah-vah'-lo], m. (Prov.) 1. A slight movement. 2. An
earthquake.

avalorar [ah-vah-lo-ar'], va. 1. To estimate, to value. 2. (Met.)
To inspirit, to animate.

avaluacion [ah-vah-loo-ah-the-on'], /. Valuation, rate,
assessment.

avaluar [ah-vah-loo-ar'], va. To value, to appraise, to esti-
mate.

avaluo [ah-vah-loo ' -oh] , m. Va lua t ing , o f f i c i a l
appraisement.

avallar [ah-val-lyar'], va. To inclose a piece of ground with
pales or hedges.

avambrazo [ah-vam-brah'-tho], m. Piece of ancient armor that
served to cover the forearm.

avampies [ah-vam-pe-ess'], m. (Obs.) Instep of boots, or
spatterdashes.

avancarga [ah-van-car'-gah]: canon de avancarga; muzzle
loader.

avance [ah-van'-thay], m. 1. (Mil.) Advance, attack, assault.
2. Among merchants, an account of goods received and

sold. 3. A balance in one's favor. 4. (Elec.) Lead; (Med.) feed.
5. (Cine) Trailer; preview, avance informativo, advanced
news, update. 6. (CAm.) Theft, looting.

avandicho [ah-van-dee'-cho], (Obs.) V. SOBREDICHO.
Aforesaid.

avantal [ah-van-tahl'], m. (Obs.) Apron. V. DELANTAL.
avantalillo [ah-van-tah-leel'-lyo], m. dim. (Obs.) A small
apron.

avante [ah-van'-tay], adv. 1. (Naut.) Ahead. Hala avante,
pull ahead. 2. (Obs.) V. ADELANTE.

avantren [ah-van-tren'], m. Limbers of a gun-carriage.
avanzada [ah-van-thah'-dah], /. (Mil.) Quitpost ,
reconnoitring body.

avanzado, da [ah-van-thah'-do, dah], a. Advanced; onward.
Avanzado de edad, or de edad avanzada, advanced in
years, stricken in years, -pp. of AVANZAR.

avanzar [ah-van-thar'], vn. 1. To advance, to attack, to
engage, to come on. 2. To have a balance in one's favor, -va.
1. To advance, to push forward. 2. (Carib.) To vomit, to
throw up. -vr. To advance, to move on, to push on. No
avanzo nada, I'm not making any headway. Avanzar a
velocidad maxima (Comp.), to hurtle.

avanzo [ah-van'-tho], m. 1. Among merchants an account of
goods received and sold. 2. A balance in one's favor.

avaramente [ah-vah-rah-men'-tay], adv. Avariciously, in a
covetous manner, miserably.

avaricia [ah-vah-ree'-the-ah], /. Avarice, cupidity,
covetousness.

avariciar [ah-va-ree-the-ar'], va. & vn. (Obs.) To covet, to
desire anxiously.

avariciosamente [ah-vah-re-the-o-sah-men'-tay], adv.
Greedily, covetously.

avaricioso, sa [ah-vah-re-the-o'-so, sah], a. 1. V.
AVARIENTO. 2. Anxious to eat or drink.

avariento, ta [ah-vah-re-en'-to, tan], a. Avaricious, covetous,
miserly, miserable, close, narrow.

avariosis [ah-v-ah-re-o'-sees],/. (LAm.) Syphillis.
avaro, ra [ah-vah'-ro, rah], a. Miserably, mean; ser avaro
de alabanzas, to be sparing in one's praise, to be mean with
one's praises. V. AVARIENTO.

avasallador [ah-vah-sah-lyah-dor'J, a. Overwhelming;
domineering.

avasallamiento [ah-vah-sah-lyah-me-ayn-to] , m.
Subjugation.

avasallar [ah-vah-sal-lyar'], va. To subdue, to subject, to
enslave, to mancipate. -vr. To become subject, to become a
vassal.

avatar [ah-vah-tahr'], m. Avatar, change, transformation;
incarnation.

avda. abr. de Avenida (Avenue, av., ave.).
ave [ah'-vay],/. 1. Bird, a general name for the feathered
kind. 2. Fowl. Ave de rapina, a bird of prey. Ave brava or
silvestre, a wild bird. Ave fria, lapwing, a kind of plover.
Vanellus. Todas las aves son sus pares, birds of a feather
flock together. Es un ave, he is very swift, active. Ave
nocturna, (Met.) one who rambles about in the night-time.
Ave zonza, a lazy, half-foolish person. Ave de mal agiiero,
bird of ill omen. Ave de paso, migratory bird, rolling stone
(personas). Ave zancuda, Wader.

avecinar [ah-vay-the-nar'], va. 1. (Obs.) To bring near. 2. V.
AVECINAR. -vr. To come near, to approach.

avencidamiento [ah-vay-thin-dah-me-en'-to], m. 1.
Acquisiton of the rights of a citizen or freeman. 2. The act of
residing in a place invested with the rights of a citizen.

avecindar [ah-vay-thin-dar'], va. To admit to the privilege of
a denizen, to enrol in the number of the citizens of a place.
-vr. 1. To acquire the rights and priviledges of a denizen or
citizen. 2. To approach, to join.

avechucho [ah-vay-choo'-cho], m. 1. An ugly bird. 2. (Orn.)
Sparrowhawk. 2. (Met.) Ragamuffin, a paltry mean fellow.

avechuco [ah-vay-choo'-co], m. Ugly bird (pajaro).
Ragamuffin, pest (persona).
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avefria [ah-vay-fre'-ah],/. Lapwing.
avejentado, da tah-vay-hen-tah'-do, dah], a. Appearing old
without being really so, oldish, -pp. of AVEJENTAR.

avejentar [ah-vay-hen-tar'], va. & vr. To look old, to appear
older than one really is.

avejigar [ah-vay-he-gar'], va. To produce pimples or small
blisters, -vr. To blister.

avelar [ah-vay-lar'], vn. (Naut.) To set sail.
avellana [ah-vel-lyah'-nah], /. Filbert, hazelnut. Avellana
indica or de la India, or nuez ungiientaria, myrobalan, or
Indian nut, used only in perfumes.

avellanado, da [ah-vel-lyah-nah'-do, dah], a. Nut-brown,
of the color of nuts. -pp. of AVELLANARSE.

avellanador [ah-vel-lyah-na-dor'], m. Countersink bit, rose-
bit; rimer.

avellanal [ah-vayl-lyah-nah], m. Hazel wood, hazel
plantation.

avellanar [ah-vel-lyah-nar'], m. I. A plantation of hazels or
nut-trees. 2. -va. (Tec.) To countersink.

avellanarse [ah-vel-lyah-nar'-say], vr. To shrivel, to grow
as dry as a nut.

avellanedo [ah-vay-lyah-nah'-do], m. Hazel wood, hazel
plantation.

avellanera[ah-vel-lyah-nay'-rah],/. V. AVELLANO.
avellanero, ra [ah-vel-lyah-nay'-ro, rah], m. &f. A dealer in
nuts and filberts.

avellanica [ah-vael-lyah-nee'-cah], /. dim. A small
filbert.

avellano [ah-vel-lyah'-no], in. (Bot.) The common hazel-nut
tree. Filbert-tree.

Avemaria [ah-vay-mah-ree'-ah],/. Ave Mary, the angel's
salutation of the holy Virgin. Al avemaria. at the fall of
night. Es un avemaria, in an instant. Saber una cosa como
el avemaria, to know by heart, thoroughly. ;Ave Maria!
Exclamation denoting surprise. ;Ave Maria purisima! God
bless you!. Un Avemaria, a Hail Mary.

avena [ah-vay'-nah],/. (Bot.) 1. Oats. Avena, L. Avena
blanca, Cultivated white oat. Avena sativa alba. Avena
negra, cultivated black oat. Avena sativa negra. Avena
desnuda, naked oat. (Avena nuda). Avena esteril, cugua
orcula, bearded oat-grass. Avena esterilis. Avena estrigosa,
or afreitas of the Gallicians, bristle-pointed oat. Avena
estrigosa. Avena pubescente, downy oat-grass. Avena
pubescens. Avena flavescente, narrow-leaved oat-grass.
Avena pratensis. Avena alpina. great alpine oat-grass. Avena
alpina. Avena flavescente, yellow oat-grass. Avena
flavescens. Avena loca or silvestre, wild oat. Avena coniun,
French oat. Avena oriental, tartarian oat. Avena orientalis.
Avena georgica, potato oat. 2. (Poetic.) A pastoral pipe, made
of the stalks of corn, and used by shepherds.

avenaceo, cea [ah-vay-nah'-thay-o, ah], a. Oat-like.
avenado, da [ah-vay-nah'-do, dah], a. 1. (Obs.) Belonging
or relating to oats. 2. Lunatic, liable to fits of madness, with
lucid intervals, -pp. of AVENAR.

avenal [ah-vay-nahl'], m. A field sown with oats.
avenamiento [ah-vay-nah-me-en'-to], m. The act of draining
off water.

avenar [ah-vay-nar'J, va. To drain or draw off water.
avenate [ah-vay-nah'-tay], m. Water-gruel, oatmeal-gruel.
avenenar[ah-vay-nay-nar'], va. To poison. V. ENVENENAR.
avenencia [ah-vay-nen'-the-ah],/. 1. Agreement, compact,
bargain. 2. Conformity, union, concord. Mas vale mala
avenencia, que buena sentencia, a bad compromise is better
than a good lawsuit.

avenenteza, aveninteza [ah-vay-nen-tay'-thah, ah-vay-nin-
tay'-thah],/. (Obs.) Occassion, opportunity. (Yo avengo, yo
avine, fmmAvenir. V. VENIR). (Yo me avengo, yomeavine,
fromAvenirse, V. VENIR).

aveniceo, cea [ah-vay-nee'-tahy-o, ah], a. Oaten, belonging
to or made of oats.

avenida [ah-vay-nee'-dah],/. 1. Avenue (calle). 2. Flood, in-
undation, freshet. 3. (Met.) A concurrence of several things.

4. Agreement, concord. Avenidas, 1. Avenues or roads meet-
ing in a certain place. 2. (Naut.) Freshes.

avenido, da [ah-vay-nee'-do, dah], a. Agreed. Bien or mal
avenidos, Living on good or bad terms, -pp. of AVENIR.

avenidor, ra [ah-vay-ne-dor'-rah], m. &f. (Lit. us.) Mediator,
one that interferes between two parties to reconcile them.

avenimiento [ah-vay-ne-me-en'-to], m. Convention.
avenir [ah-vay-neer'], va. To reconcile parties at variance.
-vr. 1. To settle differences on friendly terms. No se avienen,
they don't get on. 2. To join, to unite, to consent; be in
harmony with. 3. To compound, to compromise.

aventadero [ah-ven-tah-day'-ro], m. (Prov.) A winnowing-
place.

aventado, da [ah-ven-tah'-do, dah], a. Escotas aventadas,
flowing sheets. (CAm. Mex.) Brave, daring, -pp. of
AVENTAR.

aventador [ah-ven-tah-dor'], m. 1. Fanner, blower, blowing
fan, ventilator. (Arch.) Scutcher. (Gas) Bat-wing. 2.
Winnover, one who separates chaff from grain. 3. A wooden
fork with three or four prongs, used for winnowing corn. 4.
A fan used for blowing the fire.

aventadora [ah-vayn-tah-do'-rah], /. Winnowing
machine.

aventadura [ah-ven-tah-doo'-rah], /. Wind-gall, a disease
of horses, aventadura de estopa, (Naut.) A leak.

aventaja [ah-ven-tah'-hah],/. 1. Advantage, profit. 2. (Law.
Prov.) Part of the personal estate or chattels of a person
deceased, which his or her surviving consort takes before a
division of the furniture is made.

aventajadamente [ah-ven-tah-hah-dah-men'-tay], adv. 1.
Advantageously, conveniently, opportunely. 2. (Prov.)
Exceedingly, well.

aventajado, da [ah-ven- tah-hah ' -do, dah], a. 1.
Advantageous, profitable, convenient. 2. Beautiful,
excellent. 3. Having additional pay (soldados). -pp. of
A VENT A JAR.

aventajar [ah-ven-tah-har'], va. 1. To acquire or enjoy
advantages. 2. To ameliorate, to improve. 3. To surpass, to
excel, to cut out. -vr. To exceed, to excel.

aventar [ah-ven-tar'], va. I. To move the air, to fan, to air. 2.
To toss something in the wind, such as corn, to winnow it.
3. To expel, to drive away. 4. (Naut.) To work out the oakum
(barcos). -vr. 1. To be inflated or puffed up. 2. To escape, to
run away. 3. (Prov.) To be tainted (carne). 4. To beat it
(largarse). 5. (Mex.) To decide. 5. (LAm.) To throw oneself,
to take risks.

aventino [ah-ven-tee'-no], m. Aventine, one of the seven hills
of Rome.

aventon [ah-vayn-ton], m. (Mex.) Throw; lift; pedir aventon,
to hitch a lift.

aventura [ah-ven-too'-rah],/. 1. Adventure, event, incident.
2. Casualty, contingency, chance. 3. Adventure, an enterprise
in which something must be left to hazard. 4. Hazar, risk. 5.
Duty formerly paid to lords of the manor.

aventurado, da [ah-ven-too-rah'-do, dah], a. Bienaventurado,
fortunate. Malaventurado, unfortunate, -pp. of AVENTURAR.

aventurar [ah-en-too-rar'], va. To venture, to hazard, to
risk, to endanger, to jump. -vr. To dare, take risks, take a
chance.

aventurera [ah-vayn-too-ray'-rah],/. Adventuress.
aventurero [ah-ven-too-ray'-ro, rah], a. 1. Voluntary;
undisciplined (reclutas, soldados). 2. Applied to a person
who voluntarily goes to market to sell any articles. 3. V.
ADVENEDEO.

averamia [ah-vay-rah'-me-ah],/. A kind of duck.
averar [ah-vay-rar'], va. To aver, to certify, or affirm.
avergonzado, da [ah-ver-gon-thah'-do, dah], a. Ashamed,
embarrassed, abashed.

avergonzar [ah-ver-gon-thar'], va. To shame, to abash, to
confound, or to make ashamed, to put to the blush, to put out
of countenance, -vr. To shame, or be ashamed, to blush for.
Avergonzarse por, to be ashamed about. (Yo averguen-
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zo, yo avergiience, horn Avergonzar. V. ACORDAR). (Yo
me avergiienzo, yo me avergiience, from Avergonzarse.
V. ACORDAR).

averia [ah-vay-ree'-ah],/. 1. Breakdown (coche). Tuvieron
una averia, they had a breakdown. 2. Damage (mercancias).
3. Average. Averia gruesa, general average. Averia
particular, particular average. Averia ordinaria, usual
average. 4. In the India trade, a certain duty laid on merchants
and merehandise. 5. A collection of birds; an aviary. Hacer
una averia, to suffer an average. 6. (Cono Sur) Dangerous
criminal, thug.

averiado, da [ah-vay-re-ah'-do, dah], a. Averaged, damaged.
Los faros estan averiados, the lights have failed, -pp. of
AVERIARSE.

averiar [ah-vay-re-ahr'], va. To damage, spoil; (Mech.) To
cause a breakdown.

averiarse [ah-vay-re-ar'-sa], vr. To make average, to sustain
damage, to be damaged.

averiguable [ah-vay-re-goo-ah'-blay], a. Investigate, what
may be verified or ascertained.

averiguacion [ah-vay-re-goo-ah-the-on'J, /. Investigation.
Averiguacion judicial, a judicial inquiry, an inquest.

averiguadamente [ah-vay-re-goo-ah-dah-men'-tay], adv.
Certainly, surely.

averiguado [ah-vay-re-goo-dah'-do], a. Certain, established.
Es un hecho averiguado, it is an established fact.

averiguador, ra [ah-vay-re-goo-ah-dor', rah], m. & f. A
searcher or examiner.

averiguar [ah-vay-re-goo-ar'], va. To inquire, to
investigate, to find out. Averiguarse con alguno, to bring
one to reason. Averiguelo Vargas, it is difficult to
investigate, -vn. (CAm. Mex.) To quarrel, fight, -vr.
Averiguarse con uno, to tie somebody down; to get along
with somebody.

averiguata [ah-vay-re-goo-ah'-tah],/. (Mex.) Argument, fight.
averigiietas [ah-vay-re-goo-ay'-tahs], m. & f. Snooper,
busybody.

averio [ah-vay-ree'-o], m. 1. (Prov.) Beast of burden. 2. Flock
of birds. 3. Aviary.

averrugado, da [ah-ver-roo-gah'-do, dah], a. Having many
pimples in the face. Warty.

averrugarse [ah-ver-roo-gar'-say], vr. (Med.) To show
pimples or warts (piel).

aversion [ah-ver-se-on'],/. 1. Aversion, opposition, dislike.
2. Malevolence, abhorrence, loathing. 3. Fear, apprehension.

averse, sa [ah-ver'-so, sah], a. Averse, hostile; perverse.
avertir [ah-ver-teer'], va. V. APARTAR.
avestruz [ah-ves-trooth'J, m. 1. (Orn.) Ostrich. 2. (LAm.)
Idiot.

avetado, da [ah-vay-tah'-do, dah], a. Veined, seamed
(minerales, madera).

avetarda,/ V. AVUTARDA.
avetoro [ah-vay-to'-ro], m. Bittern.
avezado [ah-vay-thah'-do], a. Accustomed; inured,
experienced. Los avezados en estos menesteres, those
experienced in such activities.

avezar [ah-vay-thar'], va. 1. To accustom, to habituate. 2. To
train the hawk. -vr. To get used; to become accustomed. V.
ACOSTUMBRAR.

aviation [ah-ve-ah-the-on'], /. Aviation, flying. Aviation
comercial, commercial aviation or flying.

aviado [ah-ve-ah-do], m. (Amer.) One supplied with money
and other articles to work a silver-mine. Dejar a uno avia-
do, to leave somebody in the lurch.

aviador [ah-ve-ah-dor'], m. 1. Aviator, flyer. 2. Supplier, pro-
vider. 3. (And. Carib, Cono Sur) (Com.) Mining speculator;
moneylender.

aviadora [ah-ve-ah-do'-rah],/. Aviator, pilot.
aviar [ah-ve-ar'], va. 1. To provide articles for a journey. 2.
To accoutre. To furnish one what is lacking for some object,
especially money. 3. To hasten the execution of a thing. 4.
Aviar a uno, to hurry somebody up. 5. (LAm.) (Agri.) To cas-

trate, -vr. To get ready, to prepare oneself. Aviarse para hac-
er algo, to get ready to do something.

aviatorio [ah-ve-ah-to-re-o], a. (LAm.) Accidente aviatorio,
air crash, plane crash.

aviciar [ah-ve-the-ar'], va. 1. (Obs.) To render vicious. 2. To
give a luxuriant bloom and verdure to plants and trees.

avicola [ah-ve'-co-lah], a. Chicken, poultry; granja avicola,
chicken farm.

avicultor, ra [ah-ve-cool-tor'], m. &f. Chicken farmer, poultry
farmer; bird fancier.

avicultura [ah-ve-cool-too'-rah],/. Aviculture, rearing of
birds.

avidamente [ah'-ve-dah-mayn-tay], adv. Avidly, eagerly;
greedily.

avidez [ah-ve-deth'],/. Covetousness, greediness, avidity.
avido, da [ah'-ve-do, dah], a. (Poetic.) Greedy, covetous;
open-mouthed.

aviejarse [ah-ve-ay-har'-say], vr. To grow old. V.
AVEJENTARSE.

aviento [ah-ve-en'-to], m. A winnowing fork with two or
three prongs V. BIELDO. (Yo aviento, yo aviente, from
Aventar. V. ACERTAR). (Yo me aviento, yo me aviente, from
Aventarse. V. ACERTAR).

aviesamente [ah-ve-ay-sah-men'-tay], adv. Sinistrously,
perversely.

avieso, sa [ah-ve-ay'-so, sah], a. 1. Fortuitous, irregular. 2.
(Met.) Mischievous, perverse. 3. m. Abortion.

avigorar [ah-ve-go-rar'], va. To invigorate; to revive.
avilanado, da [ah-ve-lah-nah'-do, dah], a. (Bot.) Villous,
downy (simiente de plantas). (Zool.) Hairy, feathery
(insectos).

avilantarse [ah-ve-lan-tahr'-say ], vr. To be insolent.
avilantez, avilanteza [ah-ve-lan-teth', ah-ve-lan-tay'-
thah], /. Forwardness, boldness, audaciousness;
shamelessness.

avillanado, da [ah-veel-lyah-nah'-do, dah], a. Having the
manners of a peasant, clownish, mean. -pp. of AVILLANAR.

avillanar [ah-veel-lyah-nar'], va. To villanize, to debase, -vr.
To grow mean or abject, to degenerate.

avinado, da [ah-ve-nah'-do, dah], a. Wine-colored; bibulous,
hard-drinking (personas).

avinagrado, da [ah-ve-nah-grah'-do, dah], a. (Met.) Harsh
of temper, crabbed, peevish. Sour, acid. -pp. of
AVINAGRAR.

avinagrar [ah-ve-nah-grar'], va. To render sour, to make
acid. -vr. To turn sour.

avio [ah-vee'-o], m. 1. Preparation, provision. 2. (Amer.)
Money and other articles advanced for working silver-mines.
3. Hacer su avio, to make one's pile. 4. ;AI avio!, get
cracking!, get on with it! -pi. Avios de pescar, fishing-tackle;
the trimmings and other necessary articles for anything.

avion [ah-ve-on'], m. Airplane, aeroplane, plane. Avion de
bombardeo, bomber. Avion de reaccion, jet. Avion de
turbohelice, turboprop. Avion de turborreaccion, turbojet.
Avion supersonito, supersonic plane. For avion, By plane,
by air mail. 2. (Orn.) Martin. 3. Hacer el avion a uno, to do
somebody down, to cause harm to somebody.

avionazo [ah-ve-o-nah'-tho], m. Plane crash, accident to an
aircraft.

avionero [ah-ve-o-nay'-ro], m. (And. Cono Sur) Airman,
aircraftsman.

avioneta [ah-ve-o-nay'-tah],/. Light aircraft.
avisadamente [ah-ve-sah-dah-men'-tay], adv. Prudently.
avisado, da [ah-ve-sah'-do, dah], a. 1. Prudent, cautious. 2.
Expert, sagacious, skilful, clever, clear-sighted. Mai avisa-
do, Il-advised, injudicious, -pp. of AVISAR.

avisador [ah-ve-sah-dor'], m. Adviser; admonisher. (Cfne.,
TTieat.) Program seller. '

avisar [ah-ve-sar'], va. 1. To inform, to give notice, to
acquaint. Avisar a uno con una semana de anticipation,
to let somebody know a week in advance, give somebody a
week's notice. 2. To advise, to counsel, to admonish. Avisar
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con tiempo, avisar anticipadamente, to warn or to give
warning.

aviso [ah-vee'-so], m. I. Information, intelligence, notice,
legal notice in the newspapers. 2. Prudence, care, attention;
counsel. Estar or andar sobre aviso, to be on one's guard.
3. (Naut.) Advice-boat, a light vessel sent with despatches.

avispa [ah-vees'-pah],/. Wasp.
avispado, da [ah-vis-pah'-do, dah], a. Lively, brisk,
vigorous. (LAm.) Jumpy, nervous, -pp. of AVISPAR.

avispar [ah-vis-par'J, va. 1. To spur, to drive with the spur.
2. To investigate, to observe closely, -vr. To fret, to be
peevish.

avispero [ah-vis-pay'-ro], m. 1. Nest made by wasps. 2.
Cavities in which wasps lodge their eggs. 3. (Med.)
Carbuncle: so named for the numerous perforations
resembling the cells of a wasp-nest.

avispon [ah-vis-pone], m. Hornet, a large wasp.
avistar [ah-vis-tar'], va. To descry at a distance, to see far
off. -vr. To have an interview, to transact business.

avitar [ah-ve-tar'], va. (Naut.) To bitt the cable.
avitelado [ah-ve-tay-lah'-do], a. Vellum-like.
avituallamiento [ah-ve-too-ah-lyah-me-ayn'-to], m.
Victualling, provisioning, supplying.

avituallar [ah-ve-too-al-lyar'J, va. (Mil.) To victual, to supply
with provisions.

avivadamente [ah-ve-vah-dah-men'-tay], adv. In a lively
manner, briskly.

avivado [ah-ve-vah'-do], a. (Cono Sur) Forewarned, alerted.
avivador, ra [ah-ve-vah-dor', rah], m. & f. 1. Enlivener;
hastener. 2. Rabbet-plane; panel-plane. 3. (Prov.) Paper full
of pin-holes laid over the eggs of silk-worms, that the young
worms may creep through it. 4. (Arch.) Groin between
mouldings; quirk.

avivar [ah-ve-var'], va. 1. To quicken, to enliven, to
encourage, to hasten, avivar el paso, to hasten one's
step. 2. To heat, to inflame. 3. To vivify the eggs of
silk-worms; to revive. 4. To heighten colors. 5. (Carp.)
To rabbet, -vr. To revive, to cheer up, to grow gay.
Avivar el ojo, to be watchful.

avizor [ah-ve-thor'], a. Estar ojo avizor, to be on the alert.
avizorar [ah-ve-tho-rar'J, va. To watch with attention, to spy,
to search narrowly.

avo [ah'-vo], m. 1. One of the fractional parts into which a
whole number is divided. Used as a suffix; as, dozavo,
twelfth. 2. A tree from which Indians make paper.

avocable [ah-vo-cah'-blay], a. Transferable to a superior
court.

avocacion,/. avocamiento, m. [ah-vo-cah-the-on', ah-vo-
cah-me-en'-to], (Law.) The act of removing a lawsuit to a
superior court.

avocado [ah-vo-cah'-do], m. The fruit of Persea gratissima,
«alligator-pear». V. AGUACATE.

avocar [ah-vo-car'], va. (Law.) To remove a lawsuit to a
superior court.

avocastro [ah-vo-cas'-tro], m. (Cono Sur) V. AVOCASTRO.
avoceta [ah-vo-thay'-tay],/. Avocet, a wading bird.
avogalla [ah-vo-gahl'-lyah], /. Gall-nut.
avolcanado, da [ah-vole-cah-nah'-do, dah], a. Volcanic.
avora [ah-vo'-rah],/. A kind of medicinal palm.
avorazado [ah-vo-rah-thah'-do], a. (Mex.) Greedy, grasping.
avucasta [ah-voo-dahs'-tah],/. Widgeon, a kind of wild duck.
avucastro [an-voo-cahs'-tro], m. Troubler or importunate
person.

avuges V. AVUGUES.
avugo [ah-voo'-go], m. The fruit of the avuguero.
avuguero [ah-voo-gay'-ro], m. (Bot.) A kind of pear-tree.
avugues [ah-voo-gays'], m. (Bot.) V. GAYURA.
avulsion [ah-vool-se-on'J,/. (Surg.) A forcible separation,
tearing away.

avutarda [ah-voo-tar'-dah],/. Bustard, a wild turkey.
avutardado, da [ah-voo-tar-dah'-do, dah], a. Bustard-like.
axial fac-see-ahl'], a. Axial.

axil [ac-seel'J, a. (Bot.) Axial, relating to the axis. (Zool.)
Axillary, relating to the base of the wing, or to the thoracic
limb of some animals, -m. The axil of a plant.

axila [ac-see'-lah],/. 1. (Anal.) Axilla, armpit. 2. (Bot.) Axilla,
upper end and inside of the base of leaves or branches.

axilar [ac-se-lar'], a. 1. Axillar, axillary, belonging to the
armpit. 2. (Bot.) Axillary.

axioma [ac-se-oh'-mah], m. Axiom, maxim.
axiomatico, ca [ac-se-o-mah'-te-co, cah], a. Axiomatic, self-
evident.

axiometro [ac-se-o'-may-tro], m. (Naut.) An instrument
which marks the movements of the helm.

axis [ac'-sis], m. (Anat.) The second vertebra of the neck. 2.
(Zool.) Indian deer.

;ay! [i, or ah'-e], int. Alas! an exclamation of pain or grief.
jAy de mi! Alas, poor me! Woe is me!. 2. Oh!, goodness! 3.
Moan, groan; cry. Un ay desgarrador, a heartrending cry.
-m. V. QUEJIDO and GEMIDO.

aya[ah'-yah],/. Governess, instructress. V. AYO.
ayanque [ah-yahn'-kay], m. (Naut.) The main halliard.
ayate [ah-yah'-tay], m. A kind of fabric manufactured of the
thread of the agave, or pita.

ayatola [ah-yah-to-lah'J, m. Ayatollah.
ayax [ah'-yacs], m. Ayax.
aye aye [ah'-yay-ah'-yay], m. (Zool.) The aye-aye, a nocturnal
lemur of Madagascar.

ayer [ah-yerr'], adv. 1. Yesterday. Ayer por la manana,
yesterday morning. 2. Lately, not long ago, De ayer aca,
from yesterday to this moment. 3. m. Yesterday, past; el
ayer madrileno. Madrid in the past.

ayllu [ah-ee-lyoo'], m. (And.) (Hist. Famil.) Family, tribe,
community.

aymara [ah-ee-mah'-rah], (And.) 1. m. &f. Aymara Indian.
2. m. (Ling.) Aymara, language of the Aymara Indians,

ayo [ah'-yo], m. Tutor or governor; a teacher.
ayocote [ah-yo-co'-tay], (Mex.) A kidney-bean larger than
the common sort.

ayocuantoto [ah-yo-coo-an-to'-to], m. A mountain bird of
Mexico.

ayote [ah-yo-tay], m. (Mex.) Small pumpkin; (CAm.)
pumpkin, squash.

ayotoste [ah-yo-tos'-tay], m. Armadillo.
ay to. abr. de Ayuntamiento.
ayuda [ah-yoo'-dah],/. 1. Help, aid, assistance, comfort;
support, succour, friendship. Ayuda de parroquia, chapel
of ease. 2. An injection, enema, or clyster. 3. Syringe. 4.
(Naut.) Preventer-rope. Ayuda de costa, a gratification paid
over and above a salary, a gratuity, -m. 1. Deputy or assistant
of one of the high officers at court. Ayuda de camara, a
valet-de-chambre, valet. Ayuda de camara del rey, groom
of the bed-chamber. 2. Helper, a supernumerary servant.
Dios y ayuda, this cannot be done but with the assistance of
God. Ayuda de oratorio, clergyman in an oratory who
performs the office of sacristan. Ayuda de cocinero, (Naut.)
the cook's shifter. Ayuda de dispensero, (Naut.) the
steward's mate. Ayuda de virador, (Naut.) a false preventer.
Prestar ayuda, to give help. Ayuda estatal, state aid.

ayudado [ah-yoo-dah'-do], m. (Tour.) Two-handed pass with
the cape (toros).

ayudador, ra [ah-yoo-dah-dor', rah], m. & f. Assistant,
helper; a shepherd's assistant.

ayudante [ah-yoo-dahn'-tay], m. 1. (Mil.) Adjutant; aide-
de-camp. 2. Ayudante de cirujano, a surgeon's assistant.
3. Ayudante de direccion (Theat. etc.), production assist-
ant.

ayudantia [ah-yoo-dahn-te'-ah],/. Assistantship; adjutancy;
(Tec.) post of technician.

ayudar [ah-yoo-dar'], va. To aid, to help, to favor, to assist.
Ayudar a misa, to serve the priest at mass. -vr. To adopt
proper measures to obtain success.

ayudista [ah-yoo-des'-tah], m. &f. (Cono Sur) Supporter,
ayuga [ah-yoo'-gah],/. (Bot.) Groundpine. V. PINILLO.



ayunador
112

ayunador, ra [ah-yoo-nah-dor', rah], m. &f. Faster, one who
fasts.

ayunar [ah-yoo-nar'], vn. To fast; to keep the canonical fast.
Ayunar al traspaso, to fast from holy Thursday to the
following Saturday. Ayunar despues de harto, to fast after
a good repast.

ayunas (En) [ah-yoo'-nas], adv. 1. Fasting. 2. Without
knowledge. Quedar en ayunas, to be ignorant of an affair.
3. Salir en ayunas, to go out without any breakfast.

ayuno [ah-yoo'-no], m. Fast, abstinence.
ayuno, na [ah-yoo'-no, nah], a. 1. Fasting, abstaining from
food. Estoy ayuno, I have not yet broken my fast. 2.
Abstaining from certain pleasures. 3. Ignorant of a subject
of conversation.

ayunque [ah-yoon'-kay], m. Anvil. V. YUNQUE.
ayuntable [ah-yoon-tah'-blay], a. Capable of being joined.
ayuntador, ra [ah-yoon-tah-dor, rah], m. &f. One who unites,
joins, or assembles.

ayuntamiento [ah-yoon-tah-me-en'-to], m. 1. City, town
council (institucion). City hall, Town hall (edificio).
Meeting (reunion). Ayuntamiento carnal, sexual
intercourse.

ayuntar [ah-yoon-tar'], va. 1. (Naut.) To splice. 2. (Agri.)
To yoke. (Obs.) V. JUNTAR and ANADIR.

ayustar [ah-yoos-tar'], va. (Naut.) To bend.two ends of a
cable or rope, to splice. Ayustar con costura, to bend with
a splice.

ayuste [ah-yoos'-tay], m. (Naut.) Bending or splicing
whereby two ends of a rope or cable are joined; scarf,
scarfing.

ayuya [ah-yoo'-yah],/. (Cono Sur) Flat roll, scone.
azabachado, da [ah-thah-bah-chah'-do, dan], a. Jetty, black
as jet.

azabache [ah-thah-bah'-chay], m. (Miner.) Jet, a black
shining mineral, pi. Azabaches, trinkets of jet.

azabara [ah-thah'-bah-rah],/. (Bot.) Common aloe.
azacan [ah-thah-can'], m. (Obs.) 1. Water-carrier. 2. V.
ODRE. Estar or andar hecho un azacan, To be very
busy.

azacanarse [ah-thah-cah-nahr'-say], vr. To drudge,
slave away.

azacaya [ah-thah-cah'-yah],/. (Prov.) Conduit of water, a
water-pipe.

azache [ah-thah'-chay], a. Of an inferior quality (seda).
azada [ah-thah'-dah],/. (Agri.) Spade, hoe.
azadada [ah-thah-dah'-dah],/. Blow with a spade.
azadica, ill, ita [ah-thah-dee'-cah, deel'-lyah, dee'-tah],/. dim.
A small spade.

azadon [ah-thah-done'], m. Pickaxe, mattock, hoe. Azadon
de peto. hand-spike, or lever armed with a kind of chisel.

azadonada [ah-thah-do-nah'-dah], /. Blow with a pickaxe.
A la primera azadonada disteis en el agua, to detect
straightway that one is not worthy of the consideration in
which he is held. A la primera azadonada ^quereis sacar
agua?, do you expect to accomplish a difficult task without
effort? A tres azadonadas sacar agua. (Met.) To obtain eas-
ily the object of one's wishes.

azadonar [ah-thah-do-nar'], va. To dig with a spade or
pickaxe.

azadonazo [ah-thah-do-nah'-tho], m. Stroke with a mattock.
azadoncillo [ah-thah-don-theel'-lyo], m. dim. A small pickaxe.
azadonero [ah-thah-do-nay'-ro], m. 1. Digger, one that opens
the ground with a spade. 2. (Mil. Obs.) Pioneer.

azafata [ah-thah-fah'-tah],/. 1. Airline hostess, stewardess.
2. Queen's maid of the wardrobe.

azafate [ah-thah-fah'-tay], m. A low, flat-bottomed basket; a
kind of waiter, a tray.

azafran [ah-thah-frahn'], m. (Bot.) Saffron. Azafran
bastaror o azafran romi or romin, (Bot.) bastard saffron,
dyers' saffron. Azaran deltimon, (Naut.) after-piece of the
rudder. Azafran del tajamar, (Naut.) forepiece of the cut-
water. Azafran de Venus, (Chem.) crocus Veneris, the caix or

oxide of metals of a saffron color. Azafran de Marte, crocus
powder; copperas calcined to a reddish or purple color, for
polishing (Arab.).

azafranado, da [ah-thah-frah-nah'-do, dan], a. Saffron-like,
croceous. -pp. of AZAFRANAR.

azafranal [ah-thah-frah-nahl '] , m. A plantation of
saffron.

azafranar [ah-thah-frah-nar'], va. To tinge or dye with
saffron.

azafranero [ah-thah-frah-nay'-ro], m. Dealer in saffron.
azagador [ah-thah-gah-dor'], m. The path for cattle.
azagaya [ah-thah-gah'-yah],/. Javelin, a spear or half-pike.
azagayada [ah-thah-gah-yah'-dah],/. Cast of a javelin.
azahar [ah-thah-ar'], m. Orange or lemon flower. Agua de
azahar, orange-flower water. Azahar bravo, arrow-leaved
blue lupine, azainadamente [ah-thah-e-nah-dah-men'-tay],
adv. Perfidiously, viciously.

azala [ah-thah-lah'], m. Prayer, among the Mohammedans.
azalea [ah-thah-lay'-ah],/. Azalea.
azalon [ah-thah-lone'], m. (Orn.) A small bird.
azamboa [ah-tham-bo'-ah],/. (Bot.) The fruit of the zamboa-
tree; a kind of sweet quince; citron. V. ZAMBOA.

azamboo, or azamboero [ah-tham-bo'-o, ah-tham-bo-ay'-
ro], m. (Bot.) The zamboa-tree; citron.

azanca [ah-trahn'-cah],/. (Miner.) Subterranean spring.
azandar [ah-thahn'-dar], m. (Prov.) V. SANDALO.
azanoria [ah-thah-no'-re-ah], /. (Bot.) Carrot. V.
ZANAHORIA.

azanoriate [ah-thah-no-re-ah'-tay], m. (Prov.) 1. Preserved
carrots. 2. (Prov.) Fulsome, affected compliments.

azar [ah-thar'], m. 1. Unforeseen disaster, an unexpected
accident, disappointment. 2. Unfortunate card or throw a
dice. 3. Obstruction, impediment. 4. Hazard. Los azares de
la vida, life's ups and downs.

azarado, da [ah-thah-rah'-do, dah], a. & pp. of AZARAR.
Confused, rattled; used especially of a player. A term much
used in billiards.

azarar [ah-thah-rar'], va. To confuse, to bewilder, to rattle.
-vr. To get rattled in a game. Azararse una bola, said of a
ball which loses its direction or effect by striking against a
pocket.

azarbe [ah-thar'-bay], m. (Prov.) Trench or drain for irrigation
waters.

azarbeta [ah-thar-bay'0-tah], dim. Azarbe, small trench for
irrigating.

azarcon [ah-thar-cone'], m. 1. Minium, red lead. 2. Orange
color. 3. Earthen pot.

azarear [ah-thah-ray-ahr'], va. Azarearse, vr. V. AZORARSE.
azaria [ah-tha-ree'-ah],/. A kind of coral.
azarja [ah-thar'-hah],/. Instrument for winding raw silk.
azarnefe [ah-thar-nay'-fay], m. Orpiment. V. OROPIMENTE.
azaroila [ah-thah-rol'-lyah],/. (Bot. Prov.) The fruit of the
true service-tree. V. ACEROLA.

azar olio [ah-thah-rol'-lyo], (Bot. Prov.) True service-tree.
azarosamente [ah-thah-ro-sah-rnen'-tay], adv. Unfortunately.
azaroso, sa [ah-thah-ro'-so, sah], a. Unlucky, unfortunate,
ominous, risky.

azaya [ah-thah'-yah],/. 1. Instrument used for reeling silk.
2. (Prov. Gal.) V. CANTUESO. French lavender.

azazel [ah-thah'-thel], m. 1. In Islam, the angel nearest to
Allah. 2. The scape-goat of the Mosaic dispensation.

azcon, m. azonca,/. [ath-cone' ath-co'-nah], (Obs.) A dart.
azer [ah'-ther], m. 1. Name of the fire adored by the Magi. 2.
A title of Zoroaster.

azimo, ma[ah'-the-mo, mah], a. Azymous, unleavened.
azimut [ah-themoot'], m. (Astr.) Azimuth.
azimutal [ah-the-moo-tahF], a. Azymous, unleavened.
azimut [ah-the-moot'], m. (Astr.) Azimuth.
azimutal [ah-the-moo-tahl'], a. Relating to the azimuth.
aznacho, aznallo [ath-nah'-cho, ath-nahl'-lyo], m. (Bot.) 1.
Scotch fir. 2. A species of the three-toothed rest-harrow.

azce [ah'-th-ay], m. (Chem.) Azote or nitrogen.
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-azo, -aza sufijo de n. 1. Librazo, big book (aumentativo). 2.
Exitazo, huge success. 3. Actorazo, top-flight actor. 3.
Cornetazo, bugle call. 4. Dar un frenazo, to brake hard.

azocar [ ], va. (Carib.) To pack tightly.
azofaifa[ah-tho-fah'-e-fah],/. V. AZUFAIFA.
azofar [ah-tho'-far], m. Brass, latten. V. LATON.
azogadamente [ah-tho-gah-dah-men'-tay], adv. In a quick
and restless manner.

azogado, da [ah-tho-gah'-do, dah], a. (Amer.) Restless, in
perpetual movement; trembling.

azogamiento [ah-tho-gah-me-en'-to], m. 1. The act of
overlaying with quicksilver. 2. Slaking lime. 3. State of
restlessness.

azogar [ah-tho-gar'], va. To overlay with quicksilver, to coat
a mirror. Azogar la cal, to slake lime. -vr. 1. To suffer from
mercurialism. 2. To be in a state of agitation.

azogue [ah-tho'-gay], m. 1. (Miner.) Mercury, quicksilver.
Es un azogue, he is as restless as quicksilver. Azogues,
ships which carry quicksilver. 2. A market-place.

azoguejo [ah-tho-gay'-ho], m. A market-place.
azogueria [ah-tho-gay-ree'-ah], /. (Amer.) The place
where quicksilver is incorporated with metals; amal-
gamating works.

azoguero [ah-tho-gay'-ro], m. 1. Dealer in quicksilver. 2.
(Amer.) A workman who incorporates quicksilver, etc., with
pounded silver ore, to extract the silver.

azoico, ca [ah-tho'-e-co, cah], a. 1. Nitric. 2. (Geol.) Azoic,
antedatin life. Era azoica, azoic era.

azolar [ah-tho-lar'J, va. To model timber.
azolvar [ah-thol-var'], va. To obstruct water-conduits.
azolve [ah-thol'-vay], m. (Mex.) Sediment, deposit.
azolvo [ah-thol'-vo], m. The blocking of pumps or
water-pipes.

azomar [ah-tho-mar'], va. (Obs.) To incite animals to fight.
azonzado [ah-thon-tha'-do], a. (Cono Sur) Silly,
stupid.

azor [ah-thor'J, m. (Orn.) Goshawk.
azora[ah-tho-rah],/. (LAm.) V. AZORAMIENTO.
azorado [ah-tho-rah'-do], a. Navio azorado, a ship which
sails heavily on account of her cargo being badly stowed.
Alarmed, upset. Embarrassed, flustered, -pp. of AZORAR.

azoramiento [ah-tho-rah-me-en'-to], m. Trepidation,
confusion. Alarm, embarrassment.

azorar [ah-tho-rar'], va. 1. To terrify; to confound. 2. To
incite, to irritate, -vr. To be restless, to get upset, alarmed.

Azores [ah-tho'-rays],/. &pl. Azores.
azoro [ah-tho'-ro], m. 1. (LAm.) Azoramiento. 2. (CAm.) Ghost.
azorrado, da [ah-thor-rah'-do, dah], a. Drowsy, sleepy, -pp.
of AZORRARSE. (Naut.) Water-logged.

azorramiento [ah-thor-rah-me-en'-to], m. Heaviness of the
head.

azorrarse [ah-thor-rar'-say], vr. To be drowsy from
heaviness.

azorrillarse [ah-thor-ree-lyar'-say], vr. (Mex.) To hide away,
keep out of sight.

azotacalles [ah-tho-tah-cahl'-lyes], m. Street-lounger, idler.
azotado [ah-tho-tah'-do], m. 1. A criminal publicly whipped.
2. He who lashes himself by way of mortification, -pp. of
AZOTAR.

azotador, ra [ah-tho-tha-dor', rah], m. & f. Whipper, one
who inflicts lashes with a whip.

azotaina, azotina [ah-tho-tah'-e-nah, ah-tho-tee'-nah], /.
(coll.) A drubbing, a sound flogging, beating.

azotalengua [ah-tho-ta-len'-goo-ah],/. (Bot.) Goose-grass,
cleavers.

azotar [ah-tho-tar'], va. 1. To whip, to lash, to horsewhip, to
flagellate. Azotar las talks, to lounge about the streets. 2.
(Met.) Azotar el aire, to act to no purpose. 3. (Naut.) Azotar
con paleta, to inflict the punishment called cobbing on board
English ships. 4. (Naut.) Azotar la ampolleta, to flog the
glass, when the steersman turns it before the sand has entire-
ly run out. -vr. (Mex.) To put on airs.

azotazo [ah-tho-tah'-tho], m. aug. A severe lash or blow on
the breech.

azote [ah-tho-tay], m. 1. Whip. 2. Lash given with a whip. 3.
(Met.) Calamity, affliction. 4. The person who is the cause
of a calamity. Pena de azotes, a public shipping. Mano de
azotes, or vuelta de azotes, the number of lashes a criminal
is to receive.

azotea [ah-tho-tay'-ah],/. The flat roof of a house, a platform.
2. Estar mal de la azotea, to be round the bend.

azotera [ah-tho-tay-rah],/. (LAm.) Beating, thrashing.
azotico [ah-tho'-te-co], a. Gas azotico, (Chem.) azotic gas.
azre [ath'-ray], m. (Bot.) Maple-tree.
azteca [ath-tay'-cah], a. & m. Aztec; belonging to the race,
dynasty, or language of ancient Mexico.

azua [ah-thoo'-ah],/. Beverage prepared by the Indians from
Indian corn.

azucar [ah-thoo'-car], m. Sugar. Azucar de pilon, loaf-
sugar. Azucar de lustre, double loaves, fine powdered
sugar. Azucar mascabado, unclarified sugar. Azucar
quebrado, brown sugar. Azucar prieto or negro, coarse
brown sugar. Azucar piedra or cande. sugar-candy.
Azucar terciado or moreno, brown sugar. Azucar
pardo, clayed sugar. Azucar de plomo, calcined sugar
of lead. Azucar y canela, sorrel-gray: a color peculiar to
horses.

azucarado, da [ah-thoo-car-rah'-do, dah], a. 1. Sugared. 2.
Sugary, having the taste of sugar. 3. Sugar coated. 4. (Met.)
Affable, pleasing. Palabras azucaradas, soothing, artful
words -pp. of AZUCARAR.

azucarado [ah-thoo-car-rah'-do], mm. A kind of paint for
ladies.

azucarar [ah-thoo-ca-rar'], va. 1. To sugar, to sweeten; to
soften. 2. To ice with sugar, to coat with sugar.

azucareria [ah-thoo-cah-ray-re'-ah], /. Sugar refinery;
(Carib., Mex.) Sugar shop.

azucarero [ah-thoo-ca-ray'-ro], m. 1. Sugar-dish, sugar-
bowl. 2. (Prov.) Confectioner.

azucarillo [ah-thoo-ca-reel'-lyo], m. Sweetmeat of flour,
sugar, and rose water.

azucena [ah-thoo-thay'-nah],/. (Bot.) White lily. Azucena
amarilla, yellow amaryllis. Azucena anteada, Copper-
colored day-lily. Azucena pajiza, yellow day-lily. Azucenas,
the military order of the lily, founded by Kind Ferdinand of
Aragon.

azud [ah-thood'], /. A dam with a sluice or flood-gate.
azuda [ah-thoo'-dah],/. Persian wheel to raise water for irri-
gation, cf. NORIA.

azuela [ah-thoo-ay'-lah],/. Adze, a carpenter's tool; howell,
a cooper's tool. Azuela de construction, a ship-wright's
adze. Azuela curva, a hollow adze.

azufaifa [ah-thoo-fah'-e-fah],/. Jujube or jujubes, the fruit
of the jujube-tree.

azufaifo, azufeifo [ah-thoo-fah'-e-fo, ah-moo-fay'-e-fo], m.
Jujube-tree.

azufrado, da [ah-thoo-frah'-do, dah], a. 1. Whitened or fumi-
gated with sulphur. 2. Sulphureous. 3. Greenish yellow, -pp.
ofAZUFRAR.

azufrador [ah-thoo-frah-dor'], m. 1. Machine for drying lin-
en. 2. Instrument for sulphuring vines.

azufrar [ah-thoo-frar'], va. To bleach, to fumigate with
sulphur.

azufre [ah-thoo'-fray], m. Sulphur, brimstone. Azufre vivo,
native sulphur.

azufron [ah-thoo-frone'],./?2. Pyrites in powder.
azufroso, sa [ah-thoo-fro'-so, sah], a. Sulphureous.
azul [ah-thool'], a. Blue. Azul celeste, sky-blue. Azul oscuro,
dark blue. Azul de Prusia, Prussian blue. Azul subido,
bright blue. Azul turqui or turquizado, Turkish or deep
blue; indigo, sixth color of the spectrum. Azul de esmalte,
smalt. Azul verdemar or de costras, sea-blue. Darse un verde
con dos azules, to be highly entertained.

azul [ah-thool'], m. Lapis lazuli; a mineral.
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azulado, da [ah-thoo-lah'-do, dah], pp. of AZULAR. Azulado
claro, azure, azured; bluish.

azulaque [ah-thoo-lah'-kay], m. V. ZULAQUE.
azular [ah-thoo-lar'], va. To dye or color blue.
azulear [ah-thoo-lay-ar'], vn. To have a bluish cast.
azulejado, da [ah-thoo-lay-hah'-do, dah], a. (Prov.) Covered
with bluish tiles.

azulejar [ah-thoo-lay-hahr'], va. To tile.
azulejeria [ah-thoo-lay-hay-re'-ah],/. Tiling. Tile industry.
azulejillo [ah-thoo-lay-heel'-lyo], m. Little bluebird.
azulejo [ah-thoo-lay'-ho], m. 1. Glazed tile painted with
various colors, or plain white. 2. (Bot.) Blue-bottle, corn-
flower, -a. Applied in Spain to several kinds of wheat. 3.
(Orn.) The blue jay.

azulenco, ca [ah-thoo-len'-co, cah], a. V. AZULADO.
azulete [ah-thoo-lay'-tay], m. Blue color given to stockings
and other garments.

azulino, na [ah-thoo-lee'-no, nah], a. Bluish.
azuloso [ah-thoo-lo'-so], a. (LAm.) Bluish.
azumagarse [ah-thoo-mah-gahr'-say], vr. (Cono Sur) To rust,
get rusty.

azumar [ah-thoo-mar'], va. To dye the hair.
azumbrado, da [ah-thoom-brah'-do, dah], a. Measured by
azumbres.

azumbre [ah-thoom'-bray], /. A measure of liquids,
containing about half an English gallon.

azur [ah-thoor'], a. (Her.) Azure.
azurita [ah-thoo-ree'-tah],/l. Blue variety of copper carbonate,
azurite. 2. Double phosphate aluminium and magnesium.

azurumbado [ah-thoo-room-bah'-do], a. (CAm.) Silly,
stupid; drunk (borracho).

azutero [ah-thoo-tay'-ro], m. Sluice-master, he who has the
care of dams, Sluices, etc.

azuzador, ra [ah-thoo-thah-dor', rah], m. &f. Instigator.
azuzar [ah-thoo-thar'], va. 1. To halloo, to set on dogs. 2. To
irritate, to provoke.

azuzon [ah-thoo-thone'], m. Instigator, provoker of quarrels.

B
b [bay]. The second letter of the Spanish alphabet: it is
pronounced in Spanish as in English.

baba [bah'-bah], /. Drivel, slaver, spittle, saliva, slobber;
(Bio.) mucus; secretion. Echar baba, to drool, to slobber.
Se le cae la baba, (fig.) he's thrilled to bits.

bababui [bah-bah-boo-ee'], m. The mocking-bird V.
ARRENDAJO.

babadero, babador [bah-bah-day'-ro, bah-bah-dor'], m.
Bib, chin-cloth.

babasfrias [bah-bah-fre'-ahs], m. (And. Mex.) Fool.
babaza [bah-bah'-thah],/. 1. Frothy fluid from the mouth.
Slime, mucus. 2. Aloe. 3. A viscous worm of the snail
kind. Slug.

babazorro [bah-bah-thor'-ro], m. (Prov.) Clown, an ill-
bred man.

babear [bah-bay-ar'], vn. 1. To drivel, to slaver. 2. (Met. and
coll.) To be smitten with; to court, to woo. -vr. (Cono Sur) To
feel flattered, to grow with satisfaction.

Babel [bah-bayl'], m. Babel. Torre de Babel, tower of
Babel.

babel [bah-bayl'], m. of bedlam; confusion, mess.
babeo [bah-bay'-o], m. The act of dr ivel l ing or
slavering.

babera [bah-bay'-ra],/. 1. Fore part of the helmet which
covers the cheeks, mouth, and chin. 2. A silly fellow. 3.
A bib.

babero [bah-bay'-ro], m. Bib. V. BABADOR.
baberol [bah-bay-role'], m. V. BABERA, as part of the helmet.
babia [bah'-bee-ah],/. Estar en babia, to be absent in mind,
heedless, or inattentive.

babieca [bah-be-ay'-cah], m. Es un babieca, he is an
ignorant, stupid fellow; an idiot.

babilla [bah-beel'-lyah], /. Thin skin about the flank of a
horse .

Babilonia [bah-be-lo'-ne-h], /. Es una babilonia, there is
such a crowd, it is all uproar and confusion. Babylon.

babilonico, ca, or onio, nia [bah-be-lo'-ne-co, cah, ne-o, ne-
ah], a. Babylonian.

babilla [bah-bee'-lyah],/. (Vet.) Stifle.
babismo [bah-bees'-mo], m. Babism, Persian religious
doctrine.

bable [bah'-blay], m. The Asturian dialect.
babor [bah-bor'J, m. (Naut.) Port, the left-hand side of a
ship, looking forward. A babor del timon, a-port the helm.
A babor todo, head a-port. De babor a estribor, athwart
ship.

babosa [bah-bo'-sah],/. 1. A slug. 2. Aloe. 3. An old onion
transplanted. 4. A young onion.

babosada [bah-bo-sah'-dah],/. (LAm.) Stupid things; dead
loss, useless thing. (CAm. Mex.) Stupid comment.

babosear [bah-bo-say-ar'], va. 1. To drivel, to slaver. 2. (fig.)
To drool over; (CAm.) Insult; (Mex.) To manhandle; (CAm.
Mex.) To take for a fool. Muchos ban baboseado este
problema (Mex.), many have taken a superficial look at this
problem, -vn. To drool.

baboseo [bah-bo-say'-o], a. Drooling, slobbering; slimy, (fig.)
Infatuation, drooling.

babosilla [bah-bo-seel'-lyah],/. dim. Slug,
babosillo, ilia; uelo, uela [bah-bo-seel'-lyo, lyah, oo-ay'-lo,

lah], a. dim. Somewhat drivelling or slavering.
baboso, sa [bah-bo'-so, sah], m. &f. Idiot, simpleton.-
a. Idiotic, a. Drooling, slobbering; slimy, (fig.) Slop-
py (sobre mujeres). Foolishly sentimental; fawning,
snivelling; dirty.

babucha [bah-boo'-chah], /. A kind of slipper. (Carib.)
Child's bodice; (LAm.) Loose blouse, smock. Babuchas
(Carib.) Rompers; (Mex.) High-heeled boot. Llevaralgo
a babuchas (Cono Sur), to carry something on one's
back.

babuino [bah-boo-e'-no], m. Baboon.
babuyal [bah-boo-yahl'], m. (Carib.) Witch, sorcerer.
baby [bah'-be], m. & f. 1. (LAm.) baby; (Aut.) Small car,
mini. Baby crece, babygrow. Baby futbol, table football.
2. Bib (babero).

baca [bah'-cah],/. 1. Berry. Baca de laurel, bay-berry. 2.
Breach in a dike or dam. 3. (Jew.) A kind of pearl. 4. Leather
cover of a car or stage-coach.-m. &f. pi. Quick rune on the
guitar.

bacal [bah-cahl'], m. (Mex.) (Agri.) Corncob.
bacalada [bah-cah-lah'-dah],/. Sweetener, bribe.
bacalao [bah-cah-lah'-o], m. 1. Codfish. Aceite de higado
de bacalao, cod-liver oil. Bacalao a la vizcaina, Codfish
stew made with olive oil, tomatoes, olives, capers, etc. 2.
;Te conozco bacalao!, I've rumbled you! 3. (Cono Sur)
Miser. 4. (Esp.) Cunt (vajina).

bacan [ban-can'], m. (Cono Sur) Wealthy man; sugar daddy;
playboy, dundy.

bacanal [bah-cah'-nah], a. Bacchanalian.
bacanalear [bah-cah-nah-lay-ahr'], va. (CAm.) To have a wild
time.

bacanales [bah-cah-nah'-les], /. pi. Bacchanals, feasts of
Bacchus.

bacane [bah-cah'-nay], m. (Carib.) (Aut.) Driving license,
driver's licence (GB).

bacaneria [bah-cah-nay-re'-ah], /. (Cono Sur) Sharp
dressing, nattiness; vulgar, display.

bacante [bah-cahn'-tay],/. 1. Bacchante, bacchant, priestess
of Bacchus. 2. Bacchante, a lewd drinking person.
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bacara, bacaris [bah'-ca-rah, bah'-ca-ris], /. (Dot.) Great
flea-bane. Baccharis.

bacelador [bah-thay-lah-dor'], m. (Carib.) Con man.
bacelar [bah-thay-lar'], m. Land newly planted with vines.
-va. (Carib.) To con, to trick.

bacenica [bah-the-ne'-cah],/. (LAm.) V. BACINICA.
bacera [ba-thay'-rah],/. (Coll.) Obstruction in the milt, a
swelling of the belly, in cattle.

bacia [ba-thee'-ah],/. 1. A metal basin; wash-pot. 2. Barber's
basin; shaving-dish.

baciga [bah'-the-gah],/. A game played with three cards.
bacilar [bah-the-lahr'], a. Bacillary.
bacilarse [bah-the-lahr'-say], vr. (And.) To have a good time.
bacilo [bah-thee'-lo], m. Bacillus, a rodshaped bacterium.
bacilon [bah-thee-lon'], 1. a. Brilliant, great. 2. m. (And.)

Fun, good time.
bacin [bah-theen'J, m. 1. A large and very high vase, or
basin, which serves as a close-stool. 2. A despicable man.

bacina [bah-thee'-nah],/. 1. (Coll.) Poor-box. 2. V. BACIA.
3. A small basin which serves as a close-stool.

bacinada [bah-tbe-nah'-dah], /. Filth thrown from a close-
stool .

bacinejo [bah-the-nay'-ho], m. dim. A small close-stool.
bacineta [bah-the-nay'-tah],/. Bacineta de arma de fuego,
the pan of a gun-lock.

bacinete [bah-the-nay'-tay], m. A head-piece formerly worn
by soldiers, in the form of a helmet, basinet (de armadura).

bacinica [bah-the-nee'-cah],/. 1. A small earthen close-stool
for children. 2. Chamber-pot.

bacinilla [bah-the-neel'-lyah],/. 1. A chamber-pot.
bacitracina [bah-the-trah-thee'-nah],/. (Med.) Bacitracin.
background [bac-go'-oon], m. (Cono Sur) Background.
baco [bah'-co], m. Bacchus. Wine.
bacon [bah-con'], m. Bacon.
bacteria [bac-tay'-re-ah],/. Bacteria, germ.
bacteriano [bac-tay-re-ah'-no], a. Bacterial.
bactericida [bac-tay-re-thee'-dah], m. Bactericide, bacteria
killer.

bacterico [bac-tay'-re-co], a. Bacterial.
bacteriologia [bac-tay-re-o-lo-ge'-ah],/. Bacteriology.
bacteriologo, ga [bac-tay-re-o'-lo-go, gah], m. & f.
Bacteriologist.

baculo [bah'-coo-lo], m. 1. Walking-stick, a staff. Baculo de
Jacob, Jacob's staff, a mathematical instrument which serves
to measure heights and distances. Baculo de peregrine,
pilgrims staff. Baculo pastoral, bishop's crosier. 2. (Met.)
Support, relief, consolation.

bacha [bah'-chah],/. (Carib.) Spree, merry outing.
bachata [bah-chah'-tah],/. (Carib.) Party, good time.
bachatear [bah-chah-tay-ahr'J, vn. (Carib.) To go on a spree,
to go out for a good time.

bachatero [bah-chah-tay'-ro], m. (Carib.) Reveller,
carouser.

bache [bah'-chay], m. 1. A deep hole in a road. 2. A place
where sheep are put to sweat, previous to their being
shorn. V. SUDADERO. 3. Stick of a hatter for beating
felt. 4. Economic depression. Salir del bache, to get out
of the rut.

bachicha [bah-che'-chah], m. 1. (Cono Sur) Dago, wop. 2.
Leftovers (restos); Cigarette end, cigar stub; dregs (de
bebida). 3. (Mex.) (Fin.) Nest egg, secret hoard.

bachiche [bah-chee'-chay], m. (And.) V. BACHICHA.
bachiller [bah-cheel-lyerr'], m. 1. Bachelor, one who has
obtained the first degree in sciences and liberal arts. 2.
Babbler, prater.

bachiller [bah-cheel-lyerr'], a. Garrulous, loquacious.
bachillera [bah-cheel-lyay'-rah], a. Forward, loquacious
woman.

bachillerato [bah.cheel-lyay-rah'-to], m. Bachelorship, the
degree and function of a bachelor. Bachillerato comercial,
certificate in business studies. Bachillerato elemental, lower
examination.

bachillerear [bah-cheel-lyay-ray-ar'], vn. To babble, to
prattle, to talk a lot.

bachillerejo [bah-cheel-lyay-ray'-ho], m. dim. A talkative
little fellow.

bachilleria [bah-cheel-lyay-ree'-ah],/. Babbling, prattling.
bada [bah'-dah],/. V. ABADA.
badajada [bah-dah-hah'-dah],/. 1. A stroke of the clapper
against the bell. 2. Idle talk.

badajazo [bah-dah-bah'-tho], m. aug. A large clapper.
badajear [bah-dah-hay-ar'J, vn. (Obs.) 1. To talk nonsense.
2. To swing to and fro.

badajo [bah-dah'-ho], m. 1. Clapper of a bell. 2. An idle
talker.

badajuelo [bah-dah-hoo-ay'-lo], m. dim. A small clapper.
badal [bah-dahl'], m. 1. Muzzle. Echar un badal a la boca,
to stop one's mouth. 2. (Prov.) Shoulder and ribs of butcher's
meat. 3. (Surg.) Instrument for opening the mouth.

badana fbah-dah'-nah],/. A dressed sheep-skin. Zurrar la
badana, to dress a sheep-skin; to give one a flogging.

badaza [bah-dah-tha],/. (Carib.) Strap (para pasajeros de
pie).

badazas [bah-dah'-thas],/. pi. (Naut.) Keys of the bonnets,
ropes with which the bonnets are laced to the sails. V.
BARJULETA.

badea[bah-day'-ah],/. 1. Pompion or pumpkin. 2. (Met.) A.
dull, insipid being.

baden [bah-den'], m. 1. Channel made by a sudden fall of
water. 2. Catchwater, conduit.

badiana [bah-de-ah'-nah],/. (Bot.) Indian aniseed, badiana.
badil, m. badila,/. [bah-deel', bah-dee'-lah]. Fire-shovel.
badilejo [bah-de-lay'-ho], m. (And.) Trowel (de constructor).
badina [bah-dee'-nah],/. (Obs.) Pool of water in the roads.
badminton [bahd'-meen-ton], m. Badminton.
badomia [bah-do-mee'-ah],/. Nonsense, absurdity.
badulacada [bah-doo-lah-cah'-dah], /. (Peru.) V.
CALAVERADA.

badulaque [bah-doo-lah'-kay], m. I. Ragout of stewed-
livers. 2. A stupid person. 3. A person not to be relied
on.

badulaquear [bah-doo-lah-kay-ahr'], vn. To be an idiot, act
like an idiot. 2. (Cono Sur) To be a rogue, to be dishonest, to
act like a rogue.

bafetas [bah-fay'-tas], /. pi. Fabric, of white cotton from
India.

baf(f)le [bah'-flay], m. (Elec.) Speaker, loudspeaker.
baga [bah'-gah],/. 1 (Prov.) A rope or cord with which the
loads of beasts of burden are fastened. 2. A little head of flax
with its seeds.

bagaje [bah-gah'-hay], m. 1. Beast of burden. 2. Baggage,
the furniture of an army and the beasts of burden on which
it is carried.

bagajero [bah-gah-hay'-ro], m. Driver, he who conducted
the beasts which carried military baggage.

bagar [bah-gar'], vn. To yield the seed: applied to flax.
bagasa [bah-gah'-sah],/. A prostitute.
bagatela [bah-gah-tay'-lah], /. Bagatelle, trifle. Son
bagaletas, those are trivialities.

bagayo [bah-gah'-yo], m. (Cono Sur) 1. Bundle, tramp's
bundle; heavy (carga), loot. 2. (fig.) Useless lump, berk, old
bag (mujer fea).

bagazo [bah-gah'-tho], m. 1. (Prov.) The remains of sugar-
cane, grapes, olives, palms, etc., which have been pressed.
2. (fig.) Dead loss. 3. (Carib.) Down-and-out.

bagre [bah'-gray], m. 1. Catfish. 2. m. &f. (LAm.) Unpleasant
person, sly sort; ugly mug. Old bag (mujer). 3. (Cono Sur)
Pica el bagre, I 'm starving, -a. 1. (And.) Vulgar, coarse, loud.
2. (CAm.) Clever, sharp.

bagrero [bah-gray'-ro], a. (And.) Fond of ugly women.
bagual [bah-goo-ahl'], 1. a. (And. Cono Sur) 1. Wild,
untamed. 2. Rough, loutish, rude. 3. m. (And. Cono Sur)
Wild horse. Ganar los aguales, (Cono Sur) (Hist.) to
escape.
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bagualada [bah-goo-ah-lah'-dah],/. (Cono Sur) 1. Herd of
wild horses. 2. (fig.) Stupid thing (to do).

bagualon [bah-goo-ah-lon'], a. (Cono Sur) Half-tamed.
bagnio [bah-gee'-o], m. A hurricane in the Philippine Islands.
jbah! int. Bah! That's nothing!
Bahama [bah-ah'-mah],/. &pl. Las Bahamas, the Bahamas.
bahari [bah-ah-ree'], m. (Orn.) Sparrow-hawk.
bahia [bah-ee'-ah],/. 1. Bay, an arm of the sea. 2. Bahia, a
city of Brazil.

baho [bah'-o], m. (CAm.) (Culin.) Dish of meat and yucca,
bahorrina [bah-or-ree'-nah],/. 1. Collection of filthy things.
2. Rabble.

bahuno, na [bah-oo'-no, nah], a. Base, vile. V. BAJUNO.
baila [bah'-e-lah], /. 1. (Obs.) V. BAILE. 2. (Zool.) Sea-
trout. Ser dueno de la baila, (Prov.) to be the principal of
any business.

bailable [bah-e-lah'-blay], a. Danceable.-/n. A pantomime
with dancing. Ballet.

bailada [bah-e-lah'-dah],/. (LAm.) Dance, dancing.
bailadero [bah-e-lah-day'-ro], m. Dance hall, dance floor.
bailador, ra [bah-e-lah-dor', rah], m. &f. 1. Dancer. 2. (Low.)
Thief.

bailaor(a) [bah-e-lah-or', rah], m. &f. Flamenco dancer.
bailar [ bah-e-lar'], vn. 1. To dance. 2. To move by a short,
brisk gallop (caballos). Bailar el agua adelante, to dance
attendance. Bailar sin son, to dance without music; to be
too eager for performing anything to require a stimulus. 3.
(fig.) Bailar al son que tocan, to toe the line. Le bailaban
los ojos de alegria, her eyes sparkled with happiness. Le
bailaron la casa, (LAm.) they cheated her out of her house.

bailarin, na [bah-e-lah-reen', nah], m. &f. 1. Dancer, caperer.
2. A fiery, high-mettled horse.

baile [bah'-e-lay], m.-\. Dance. 2. Ball, rout. 3. (Prov.) Bailiff,
a judge or justice. Baile de disfraces, o trajes, fancy ball.
Baile de San Vito, St. Vitus's dance, chorea.

bailecito(s) [bah-e-lay-the'-tos], m. &pl. (LAm.) Folk dance.
bailete [bah-e-lay'-tay], m. A short dance introduced into
some dramatic works.

bailia,/. bailiazgo, m. [bah-e-lee'-ah, bah-e-le-ahth'-
go]. 1. District of the jurisdiction of a baile or bailiff.
2. District of commandery in the order of the Knights
of Malta.

bailiaje [bah-e-le-ah'-hay], m. A commandery or dignity in
the order of Malta.

bailio [bah-e-lee'-o], m. The knight commander of the order
of Malta.

bailon [bah-e-lon'], a. Fond of dancing.
bailongo [bah-e-lon'-go], m. (LAm.) Local dance.
bailotear [bah-e-lo-tay-ar'], vn. To skip and jump in dancing;
to dance without grace.

bailoteo [bah-e-lo-tay'-o], m. A mean ball.
baivel [bah-e-vel'], m. In masonry and joinery, bevel, a kind
of square, one leg of which is frequently crooked.

baja [bah-hah'], m. Pasha, bashaw, a Turkish title.
baja [bah'-hah'],/. 1. Fall or diminution of price. Una baja
de 5 por ciento, a fall of 5%. 2. (Obs.) A dance. 3. (Mil.)
Ticket of admission in a hospital. 4. (Mil.) List of casualties
in a muster-roll. Places vacant in a company, or regiment. 5.
Blackball, adverse vote. Dar de baja, to make a return of
the casualties which have happened in a military corps. 6.
Casualty. Las bajas son grandes, the casualties are heavy.
7. Dar de baja a un empleado, to give notice to an
employee.

bajada [ bah- hah'-dah], /. 1. Descent, the road or path by
which a person descends. 2. Inclination of an arch

bajado, da [bah-hah'-do, dah], a. Descended, fallen
down, lowered. Bajado del cielo, dropped from
heaven, uncommonly excellent; unexpected, -pp. of
BAJAR.

bajalato [bah-hah-lah'-to], m. The dignity and office of a
pasha, and the territory belonging thereto.

bajamar [bah-hah-mar'],/. Low water, low tide.

bajamente [bah-hah-men'-tay], adv. Basely, meanly, abjectly,
lowly.

bajante [bah-hahn'-tay], m. Drainpipe.
bajar [bah-har'], vn. 1. To descend, to come down, to fall.
La venta nunca ha bajado de mil, sales have never been
less than a thousand. 2. To lower, to lessen, -va. 1. To lower,
to hang down, to let down. Bajar el equipaje al taxi, to take
the luggage down to the taxi. 2. To reduce the price in selling.
3. To lessen the value of a thing; to narrow. 4. To humble, to
bring down. 5. (Carib.) To pay up, to cough up. 6. (And.) To
do in (matar). -vr. To crouch, to grovel, to lessen. Bajar de
punto, to decay, to decline. Bajar el punto, to temper.
Bajar la cerviz, to humble oneself. Le bajare los brios, I
will pull down his courage. Bajar los humos, to become
more humane. Bajar los ojos, to be ashamed. Bajar la
cabeza, to obey without objection. Bajar la tierra, (Naut.)
to lay the land. Bajar por un rio (Naut.) to drop down a
river. Bajar las velas, (Naut.) to lower the sails. To get off,
to get out (vehiculo). (Comp.) Downloading

bajareque [bah-hah-ray'-kay], m. 1. (LAm.) Mud wall;
(Carib.) Hovel, shack. 2. (CAm.) Drizzle (llovizna).

bajativo [bah-hah-tee'-vo], a. (Cono Sur) Digestive.
bajel [bah-hel'], m. Vessel: a general name for water-craft.
Bajel desaparejado, a ship laid up in ordinary. Bajel
boyante, a light ship. Bajel de bajo bordo, a low-built
ship. Bajel marinero. a good sea-boat. Bajel velero, a swift
sailor.

bajelero [bah-hay-lay'-ro], m. Owner or master of a vessel.
bajero, ra [bah-hay'-ro, rah], a. (Prov.) That which is under.
Sabana bajera, the under sheet. 1. Lower ground floor,
basement. 2. (And. CAm, Carib.) Lower leaves of the tobacco
plant; rough tobacco. 3. (And. Cono Sur, Carib.) (fig.)
Insignificant person.

bajete [bah-hay'-tay], m. dim. 1. A person of low stature. 2.
(Mus.) Voice between a tenor and a bass, barytone.

bajeton [bah-hay-ton'], a. (And.) Short, small.
bajeza [bah-hay'-thah],/. 1. Meanness, fawning, paltriness.
2. A mean act. 3. Abjectness, littleness. 4. Lowliness, lowness,
mechanicalness. 5. (Obs.) A low, deep place. Bajeza de
animo. weakness of mind, lowness of spirits. Bajeza de
nacimiento, meanness of birth.

bajini(s) [bah-hee'-nee], adv. Por lo bajini, very quietly.
bajio [bah-hee'-o], m. 1. A shoal, sandbank, shallow, or flat.
2. Decline of fortune or favor. 3. (Mex.) Fertile plateau of
northern Mexico.

bajista [bah-hees'-tah], m. 1. (Com.) Bear, a broker who
speculates upon the fall of prices or stocks. 2. A double-
bass viol, and one who plays it. Bass guitar player.

bajo, ja [bah'-ho, hah], a. 1. Low. 2. Abject, despicable,
faint. 3. Common, ordinary; mechanical, humble. 4. Dull,
faint (colores). 5. Mean, coarse, vulgar (lenguaje). 6. Bent
downward. Bajo de ley, Of a base quality (metales). Con
los ojos bajos, with downcast eyes.

bajo [bah'-ho], adv. 1. Under, underneath, below. V. ABAJO
and DEB A JO. 2. Low, with depression of the voice. 3.
Low, in a state of subjection. 4. In a humble, submissive
manner. Por lo bajo, cautiously, in a prudent manner. Bajo
mano, Underhand secretly.

bajo [bah'-ho], m. 1. Bass, the lowest part in music. Bajo
prof undo, basso profundo. 2. Player on the bassviol or
bassoon. 3. Low situation or place. Bajo relieve, (Sculp.)
Bassrelief. Cuarto bajo, Ground-floor, -pi. 1. Under-
petticoats of women. 2. Hoofs or feet of horses.

bajoca [bah-ho'-cah],/. (Prov.) 1. Green kidney-beans. 2. A
dead silk worm.

bajon [bah-hone'], m. 1. Bassoon. 2. A player on the bassoon.
3. Decline, fall. (Fin.) 4. Sharp fall in price; slump. 5. Slump
in moral. Dar un bajon, to fall away sharply.

bajoncillo [bah-hon-theel'-lyo], m. Counter-bass.
bajonista [bah.ho-ness'-tah], m. Bassoon player.
bajorrelieve [bah-hor-ray-le-ay'-vay], m. Bas-relief.
bajovientre [bah-ho-ve-en'-tray], m. Hypogastrium.
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bajuno, na [bah-hoo'-no, nah], a. Vile, low, contemptible
(personas).

bajura [bah-hoo'-rah], /. 1. a. Lowness; shortness,
smallness, small size. 2. (Carib.) (Geog.) Lowland. 3. Pesca
de bajura, inshore fishing, coastal fishing.

bakelita [bah-kay-lee-tah],/. V. BAQUELITA.
bala [bah'-lah],/. 1. Bullet, shot. Bala de metralla, grapeshot.
Bala expansiva, dumdum bullet. Como una bala, quick as
a flash. 2. Bale (de papel, mercancias). 3. Small ball of wax
to play tricks at carnival time. 4. (Com.) Bale. Bala de
algodon, bale of cotton. 5. Bala de entintar (Typ.) inkball,
inking ball.

balaca [bah-lah'-cah],/. (LAm.) Boast, piece of boasting,
brag; (And) Show, pomp.

balacada [bah-lah-cah'-dah],/. (Cono Sur) V. BALACA.
balacear [bah-lah-thay-ar'], va. (Mex.) To shoot haphazardly,
to shoot at random.

balacera [bah-lah-thay'-rah],/. (Mex.) Haphazard shooting,
shooting at random.

balada [bah-lah'-dah],/. Ballad, a song.
baladi [bah-lah-dee'], a. Mean, despicable, worthless, trivial.
balador, ra [bah-lah-dor', rah], m. &f. Bleating animal.
baladrar [bah-lah-drar'], vn. To cry out, to shout.
baladre [bah-lah'-dray], m. (Bot.) Rose bay.
baladrero [bah-lah-dray'-ro], a. Loud, noisy.
baladro [bah-lah'-dro], m. Scream, howl; shout.
baladron [bah-lah-drone'], m. Boaster bragger, bully.
baladronada [ba-lah-dro-nah'-dah], /. 1. Boast, brag,
fanfaronade, bravado. 2. Rodomontade.

baladronear [bah-lah-dro-nay-ar'], vn. To boast, to brag, to
hector.

balagar [bah-lah-gar'J, m. (Prov.) Long straw or hay
preserved for winter fodder.

balago [bah'-lah-go], m. 1. V. BALAGAR. 2 Hayrick. 3.
Thick spume of soap, of which wash-balls are made.
Sacudir or menear a uno el balago, to give a sound
srubbing.

balaguero [bah-lah-gay'-ro], m. Rick of straw.
balahu [bah-lah-oo'J, m. A schooner.
balaj [bah-lah'], m. Balas or spinel ruby.
balance [bah-lahn'-thay], m. 1. Fluctuation, vibration. 2.
Libration, swinging, see-saw. 3. Equilibrium or equipoise
of a rider on horseback. 4. Balance of accounts, balance-
sheet. Balance de situation, balance sheet. 5. (Obs.) Doubt.
6. Rolling of a ship. Balance de comercio, balance of trade.

balanceado [bah-lahn-thay-ah'-do], m. Swing.
baiancear [bah-lan-thay-ar'], va. & vn. 1. To balance, to
vibrate; to librate, to poise, to hold in equipoise. 2. (Met.) To
waver, to be unsettled. 3. To weigh, to examine. 4. To settle
accounts.

balanceo [bah-lan-thay'-o], m. Oscillation, rocking motion.
balancero, m. V. BALANZARIO.
balancin [bah-lan-theen'], m. 1. Splinter-bar of a carriage,
swing-bar of a cart. Singletree, whiffletree. (Mech.) Walking-
beam, balance-beam. 2. Iron beam for striking coins and
medals; minting mill. 3. Poy, a rope-dancer's pole. 4. (Amer.)
A sort of gig drawn by three horses abreast. Balancines
(Naut.) lifts, ropes serving to raise or lower the yards.
Balancines de la brujula, (Naut.) brass rings by which the
compass is suspended in the binnacle.

balandra [bah-lahn'-drah],/. (Naut.) 1. Bilander, a small
vessel carrying but one mast. 2. Sloop.

balandran [bah- lahn'-drah], m. A loose surtout worn by
priests, cassock.

balandrista [bah-lahn-drees'-tah], m. & /. Yachtman,
yachtswoman; sailing enthusiast.

balandro [bah-lahn'-dro], m. Yacht; (Carib.) Fishing vessel.
balano [bah-lahn'-tay], m. 1. Balanus, the glans penis. 2.
Barnacle.

balante [bah-lahn'-tay],pa. (Poet.) Bleating.
balanza [bah-laan'-thah],/. 1. Scale. Balanza de presion,
precision balance. 2. Balance, a pair of scales. 3. A kind of

fishing-net. 4. (Met.) Comparative estimate, judgment. Fiel
de balanza de la romana, needle of the balance. Fiel de
balanza, (in the mints) the weigh-master. Andar en
balanza, (Met.) to be in danger of losing one's property or
place. 5. Gallows, in cant.

balanzar [bah-lan-thar1], va. (Obs.) V. BALANCEAR.
balanzario [bah-lan-thah'-re-o], m. Balancer, he who weighs
and adjusts the coins in the mint.

balanzon [bah-lan-thone'], m. Copper pan used by
silversmiths.

balaou [bah-lah'-o-oo], m. (Zool.) A kind of sprat.
balaquear [bah-lah-kay-ahr'], vn. To boast.
balar [bah-lar'J, vn. To bleat. Andar balando por alguna
cosa, to be gaping after something.

Balasor [bah-lah-sor'J, m. Balassor.
balastar [bali-las-tar'], va. To ballast a railroad track.
balaste [bah-lahs'-tay], m. Ballast, a layer of gravel between
the ties.

balasto [bah-lahs'-to], m. Ballast. Sleeper (Ferro.).
balastro [bah-lahs'-to], m. V. BALASTO.
balate [bah-lah'-tay], m. 1. A boundary mark (heap of stones,
etc.). 2. Border of a trench.

balaustrada, balaustreria [bah-lah-oos-trah'-dah, oos-tray-
ree'-ah],/. Balustrade.

balaustrado, da [bah-lah-oos-trah'-do, dah], Balaustral, a.
Balustered.

balaustre [bah-lah-oois'-tray], m. Baluster. Balaustres de
navio, (Naut.) Balusters or head-rails of a ship.

balay [bah-lah'-ee], m. (LAm.) Wicker basket.
balazo [bah-lah'-tho], m. A shot; wound from a ball.
balboa [bal-bo-ah], m. Balboa, monetary unit of Panama.
balbucear [bal-boo-thay-ar'], m. To speak and pronounce
indistinctly like little children; to stutter, to stammer.

balbucencia [hal-boo-then'-the-ah],/. Stuttering speech.
balbuceo [bal-boo-thay'-o], m. Stammering, stuttering.
balbuciente [bal-boo-the-en'-tay], a. Stammering, stuttering.
balbucir [bal-boo-theer'], vn. To lisp.
Balcanes [bahl-cah'-nays], m. & pi. The Balkans. La
Peninsula de los Balcanes, the Balkan Peninsula.

balcanico [bahl-cah'-nee-co], a. Balkan.
balcanizacion [bahl-cah-nee-thah-thee-on'],/. Balkanization.
balcarrias [bahl-cah'-rree-ahs],/. &pl. Balcarrotas (And.)
Sideburns.

balcon [bal-cone'], m. Balcony; (mirador).
balconada [bahl-co-nah'-dah],/. Row of balconies.
balconaje [bal-co-nah'-hay], m. balconeria, /. Range of
balconies.

balconazo [bai-co-nah'-tho], m. aug. A large balcony.
balconcillo [bal-con-theel'-lyo], m. dim. A small balcony.
balconeador(a) [bahl-co-nay-ah-dor'], m. & f. Onlooker,
observer.

balconear [bahl-co-nay-ahr'], 1. va. (Cono Sur) To watch
closely. 2. (CAm.) To talk at the window.

balconero [bahl-co-nay'-ro], m. Cat burglar.
balda [bahl'-dah],/. Trifle, a thing of little value. A la balda,
living in a heedless, imprudent manner. Shelf.

baldada [bahl-dah'-dah], /. (Cono Sur) Bucketful.
baldado [bahl-dah'-do], 1. a. Crippled, disabled. Estar
baldado, to be knackered. 2. m. f. Cripple, disabled
person.

baldaquin [bahl-dah-keen'], m. baldaquino, canopy,
daldachin.

baldar [bal-dar], va. 1. To cripple. 2. (Prov.) To break a set of
books, or other things. 3. To trump or win a trick in a game
at cards. 4. To obstruct, or hinder.

balde [bahl'-day], m. Bucket, used on board ships.
balde (De), aoV. (Gratis) free of cost. En balde, in vain, to
no purpose.

baldear [bal-day-ar'J, vn. (Naut.) To throw water on the deck
and sides of a ship for the purpose of cleaning them.

baldeo [bal-day'-o], m. (Naut.) Washing the decks with
bucketfuls of water.
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baldes [bal-dess'], m. A piece of soft dressed skin for
gloves, etc.

baldio, dia [bal-dee'-o, ah], a. 1. Unfilled, uncultivated
(tierras). 2. Unappropriate. Los baldios, the lay-land, the
commons; waste or waste land. 3. (Ibs.) Idle, lazy. Hombre
baldio, vagrant, vagabond.

baldon [bal-done'], m. Affront, reproach, insult, contumely.
baldonar, baldonear [Bal-do-nar', bal-do-nay-ar'], va. To
insult with abusive language, to reproach, to stigmatize.

baldosa [bal-do'-sah],/. 1. A fine square tile. 2. Flat paving-
stones.

baldosado [bahl-do-sah'do], m. Tiled floor, tiling; paving.
baldosar [bahl-do-sahr'], va. To tile; to pave.
balduque [bal-doo'-kay], m. Narrow red tape, for tying
papers.

balear [bah-lay-ahr'], 1. va. (LAm.) To shoot, to shoot dead.
2. To cheat, -vr. (LAm.) To exchange shots.

balearico, ca [bah-le-ah'-re-co, cah], baleario, ia [bah-le-
ah'-re-o, ah], a. Balearic.

baleo [bah-lay'-o], m. 1. (LAm.) Shooting. 2. (Mex.) Fan.
balero [bah-lay'-ro], m. A ball-mould.
baleta [bah-lay'-tah],/. dim. A small bale of goods.
bali [ba-lee'], m. 1. A learned language of the Indo-Chinese.
2. One of the five Indian commandments, that of offering
food to every animated being.

balido [bah-lee'-do], m. Bleating, bleat.
balija [bah-lee'-hah],/. 1. Portmanteau. 2. Mail, the postman's
bag. 3. Post.

balijero [bah-le-hay'-ro], m. A post or post-boy who carries
letters out of the post-road.

balijilla [bah- le-heel'-lyah],/. dim. A small bag.
balijon [bah-lee'-hone], m. aug. A large portmanteau.
balin [bah-leen'], m. Small bullet, pellet.
balinera [bah-lee-nay'-rah],/. (And.) Ball-bearing.
balines [bah-lee'-nes], m. pi. (Amer.) Mould-shot, buckshot.
balista [bah-lees'-tab], /. Ballista, engine used in ancient
warfare for hurling heavy stones.

balistica [bah-lees'-te-cah],/. Ballistics, science that deals
with the impact, path, and velocity of projectiles.

balistico, ca [bah-lees'-te-co, cah], a. Ballistic. Proyectil
balistico, ballistic missile.

balita [bah-lee'-tah],/. 1. Small bullet, pellet. 2. (ConoSur)
Marble.

baliza [bah-lee'-tha],/. (Naut.) Buoy, marker; (Aer.) Beacon,
marker.

balizaje [bah-lee-thah'hay], m. Balizaje de pista, runway
lighting.

ballena [bahl-lyay'-nah],/. 1. Whale (mamifero). 2. Train-
oil. 3. Bone (de cuello). 4. (Astr.) One of the northern
constellations. 5. Parece una ballena, she's as fat as a
whale.

ballenato [bahl-lyay-nah'-to], m. Cub, the young of a whale.
ballener [bahl-lyay-ner'], m. (Obs.) A vessel in the shape of
a whale.

ballenera [bahl-lyay-nay'-rah],/. Whaler, whaling ship.
ballenero [bahl-lyay-nay'*ro], 1. a. Whaling. Industria
ballenera, whaling industry. 2. m. Whaler (persona). 3.
Whaling ship.

ballesta [bal-lyes'-tah],/. Shot from a cross-bow, A tiro de
ballesta, (Met.) at a great distance.

ballestazo [bal-lyes-tah-tho'], m. Blow given by or received
from a cross-bow.

ballesteador [bal-lyes-tay-ah-dor'], m. Cross-bowman.
ballestear [bal-lyes-tay-ar'], va. To shoot with a cross-bow.
ballestera [bal-lyes-tay'-rah],/. Loopholes through which
crossbows were discharged.

ballesteria [bal-lyes-tay-ree' -ah], /. 1. Archery, the art of an
archer. 2. Number of crossbows, or persons armed with
crossbows. 3. Place where crossbows are kept, or arbalists
quartered.

ballestero [bal-lyes-tay'-ro], m. 1. Archer, crossbowman.2.
Crossbow maker. 3. King's archer or armorer. Ballestero

de maza, mace-bearer. Ballesteros de corte, the King's
porters and the portes of the privy council were formerly so
called,

ballestilla [bal-lyes-teel'-lyah],/. 1. (Dim.) Small crossbow.
2. (Obs.) The instrument for bleeding cattle, at present called
a fleam. 3. Cross-staff, an instrument for measuring heights,
4. (Naut.) Fore-staff, an instrument used for measuring the
altitude of the sun, stars, etc.

balleston [bal-lyes-tone'], m. aug. Large cross-bow, arbalet.
ballestrinque [bal-lyes-treen'-kay], m. (Naut.) Clove-hitch,
by which one rope is fastened to another.

ballet [bah-lay '],m. Ballet.
ballico [bal-lyee'-co], m. (Bot.) Red or perennial darnal,
rye-grass.

ballueca [bal-lyoo-ay'-cah],/. (Bot. Prov.) Wildcats.
balneario, m. Spa, bathing beach (con playa), bathing resort.
balneario, ria [bal-nay-ah'-re-o, ah], a. Of or pertaining to
baths and bathing.

balompedico [bah-lon-pay'-dee-co], a. Football.
balompie [bah-lom-pe-ay'], m. Soccer.
balon [ban-Ion'], m. 1. Soccer ball. 2. Glass ball. 3. Balloon.
4. Bale. Balon medicinal, Medicine ball. 5. (And. Cono
Sur) Drum, canister.

baioncestista [bah-lon-thays-tees'-tah], m. & f. Basketball
player.

baloncestistico [bah-lon-thays-tees'-tee-co], a. Basketball.
baloncesto [bah-lon-thes'-to], m. Basketball.
balonmanear [bah-lon-mah-nay-ahr'], vn. To handle, to
handle the ball.

balonmano [bah-lon-mah'-no], m. Handball.
balonvolea [bah-lon-vo-lay'-ah], m. Volleyball.
balota [bah-lo'-tah],/. Ballot, a little ball used in voting.
balotada [bah-lo-tah'-dah],/. Balotade, leap of a horse, in
which he shows the shoes of his hinder feet.

balotaje [bah-lo-tah-hay], m. (Mex.) Balloting, voting;
continuing of votes.

balotar [bah-lo-tar'], vn. To ballot, to choose by ballot.
balsa [bahl'-sah],/. 1. Pool, lake. 2. (Naut.) Raft of float for
conveying persons across a river. 3. (Prov.) Haifa butt of
wine. 4. In oil-mills, the room where the oil is kept. Estar
como una balsa de aceite, to be as quiet as a pool of oil;
spoken of a place or country, or of the sea.

balsadera [bahl-sah-day-rah],/. Balsadero m. Ferry (station).
balsamico, ca [bal-sah'-me-co, cah], a. Balsamic, balsamical,
balmy.

balsamina [bal-sah-mee'-nah],/. (Bot.) Balsam-apple.
balsamita mayor [bal-sab-mee'-tah mah-yor']. (Bot.) V.
ATANASIA. Balsamita rnenor, (Bot.) Maudlin, annual
costmary, tansy.

balsamo [bahl'-sah-mo], m. 1. Balsam balm. Balsamo de
Maria, gum of the calaba-tree. Balsamo de copaiba, copaiba
balsam. Es un balsamo, it is a balsam (licores). 2. (Med.)
The purest part of the blood, (fig.) Balm, comfort.

balsar [bal-sar'], m. A marshy piece of ground with brambles.
balsear [bal-say-ar'], va. To cross rivers on rafts.
balsero [bal-ay'-ro], m. Ferry-man.
balson [bahl-son'], m. (Mex.) Swamp, bog; stagnant pool. a.

(And.) Fat, flabby.
balsopeto [bal-so-pay'-to], m. (Coll.) 1. A large pouch carried
near the breast.2. Bosom, the inside of the breast.

balsoso [bahl-so'-so], a. (And.) Soft, spongy.
Baltasar [bal-tah-sar'], m. Belshazzar, the last King of
Babylon.

Baltico [bahl'-te-co], m. The Baltic Sea.
balteo [bahl'-tay-o], m. Officer's belt.
baluarte [bah-loo-ar'-tay], m. 1. (Fort.) Bastion, formerly
bulwark, a mass of earth raised in the angles of a polygon.
2. (Met.) Bulwark, defence, support.

balumba [bah-loom'-bah], /. Bulk or quantity of things
heaped together.

balumbo, balume [bah-loom'-bo, ban-loo'-may], m. A haap
of things which take up a lot of room.
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balumoso [bah-loo-mo'-so], m. (And. Cam. Mex.) Bulky.
baluquero [bah-loo-kay'-ro], m. (Fin.) Forger.
balurdo [bah-loor'-do], 1. a. (LAm.) Flashy. 2. m. (Cono Sur)
Crooked deal.

balzo [bahl'-tho], m. (Naut.) A bend.
bamba [bam'-bah], m. &f. 1. (Carib.) Negro, negress. 2. (And.)

(Bot.) Bole, swelling. Fat, flabbiness.
bambalear, babanear [bam-bah-lay-ahr], vn. V. BAM-
BOLEAR.

bambalina [bam-bah-lee '-nah],/. The upper part of the scenes
in theaters.

bambalua [bam-bah-loo'-ah], m. (LAm.) Clumsy fellow,
lout.

bambarria [barn-bar '-re-ah], m. 1. (Low.) A fool, an idiot. 2.
An accidental but successful stroke at billiards

bambochada bam-bo-chah'-dah],/. bamboche [bam-bo'-
chay], m. A landscape representing banquets or drunken
feasts, with grotesque figures. Es un bamboche, or parece
un bamboche; applied to a thick, short person with a red,
bloated face.

bambolear, bambonear [bam-bo-lay-ar', bam-bo-nay-ar'],
vn. To reel, to stagger, to totter, -vr. To swing, sway; to
sway, roll, ree.

bamboleo, bamboneo [bam-bo-lay'-o, bam-bo-nay'-o], m.
Reeling, staggering.

bambolla [bam-bol'-lyah],/. Ostentation, boast, vain show,
froth.

bambollero [bam-bol-laye'-ro], a. Showy, flashy; sham,
bogus.

bambu, or bambuc [barn-boo' or barn-book], m. Bamboo, the
largest of the grass family.

bambuco [barn-boo '-co], m. Popular musical rhythm of Co-
lombia.

bambudal [bam-boo-dahl], m. (And.) Bamboo grove.
ban [ban], m. A sort of fine Chinese muslin.
banal [bah-nahl], a. Banal, trivial, ordinary.
banalidad [bah-nah'-lee-tee],/. 1. Banality, triviality,
ordinariness. 2. Banality, trivial thing. Intercambiar
banalidades con uno, to exchange trivialities with
somebody.

banana,/. V. PLATANO.
bananal [bah-nah-nahF], m. (LAm.) Banana plantation.
bananero [bah-nah-nay'-ro], 1. a. (LAm.) Banana. Companfa
bananera, banana company. 2. m. Banana plantation. Ba-
nana tree.

banano, m. (Bot.) V. PLATANO.
banas [bah'-nans/,/. &pl. (Mex.) Banns.
banasta [bah-nahs'-tah], /. A large basket made of twigs or
laths. Meterse en banasta; to meddle with things which do
not concern one.

banastero [bah-nas-tay'-ro], m. 1. Basket-maker or dealer. 2.
(Low.) Jailer.

banasto [bah-nahs'-to], m. A large round basket.
banca [bahn'-cah],/. 1. Bench. 2. Banking. Horas de banca,
banking hours. 3. Bank (juegos). Hacer saltar la banca, to
break the bank. 4. (Cono Sur) Pull, influence. Tener banca,
to have pull.

bancada [ban-cah'-dah],/. A sort of bench on which to spread
cloth to be measured.

bancal [ban-cahl7], m. 1. An oblong plot of ground for rais-
ing, roots, and fruit-trees. 2. Terrace in a garden. 3. Cover
placed over a bench by way of ornament.

bancar [bahn-cahr'], va. (Cono Sur) To pay for. (fig.) To put
up with (aguantar). -vr. Bancarse algo a uno, to put up with
something/somebody.

bancaria, [bahn-cah'-ree-ah]/. V. FIANZA, BANCARIA.
bancario, ria [ban-cah'-re-o, ah], a. Bank, banking, Cuenta
bancaria. bank account.

bancarrota [ban-car-ro'-tah],/. Bankruptcy, failure.
bancaza [ban-cah'-thah],/. Bancazo [ban-cah'-tho], m. aug.
A large form or bench, m. (Mex.) Bank robbery.

banco [bahn'-co], m. 1. Form or bench without a back. 2. A
strong bench for the use of carpenters. Banco de acepil-
lar, a planing-bench. 3. A thwart, or bench for rowers. 4. A
bank, a place where money is kept. 5. Company of persons
concerned in managing a joint stock of money. 6. The
cheeks of the bit of a bridle. 1'. A pedestal on which any
piece of architecture is raised. Banco de ahorros, sav-
ings-bank. Banco de arena, sand-bank. Banco de hielo,
field of ice. Banco de rio, sand-bank in a river. Banco
pinjado, ancient warlike machine for battering. Pasar
Banco, to flog the sailors on board a galley. Razdn de pie
de banco, an absurd reason, a groundless motive. Banco
de la paciencia, (Naut.) bench on the quarter-deck. Banco
de piedra, a vein or stratum of a single kind of stone.

banco de sangre [bahn'-co day sahn'-gray], m. Bloodbank.
banda [balm' -dah] /. 1. Sash formerly worn by military
officers when on duty. 2. Ribbon worn by the knights of the
military orders. 3. Band or body of troops. 4. Scarf. 5. Party
of persons; crew; military band; brass band: 6. Covey, a
number of birds together. V. BANDADA. 1. Bank, border,
edge: side of a ship. 8. Felloe, of wheel. 9. Cushion (billiards).
La banda del norte, the north side. La banda izquierda
del rio, the left bank of the river. A la banda, (Naut.) heeled
or hove down. En banda, (Naut.) amain. Arriar en banda,
to let go amain. Caer or estar en banda, to be amain. Dar
a la banda, to heel. Bandas del tajamar, (Naut.) the cheeks
of the head. No ir or tirar a ninguna banda, not to make
any odds. De banda a banda, from party to party, from one
side to another. 10. Coger a uno por banda, to make
somebody do the dirty work.

bandada [ban-dan'-dan],/. Covey: flock of birds.
bandarria [ban-dar'-re-ah],/. (Naut.) An iron maul.
bandazo [bahn-dah'-tho], m. Heavy fall; (Naut.) Heavy roll
(de un barco). (LAm.) Air pocket, sudden drop.

bandear [Ban-day-ar'], va. 1. (Obs.) To traverse, to pass, to
cross from one side to another; to band. 2. (CAm.) To pursue,
to chase. 3. (CAm.) To wound severely, to hurt. -vn. To
conduct oneself with prudence, to shift for oneself. Saber
bandearselas, to know how to look for himself, -vr. To
move to and fro; (Mex.) To move to the other side of a boat.
2. (Cono Sur) To change parties. 3. (Mex.) To vacillate; to
go one way and then another. 4. To manage, to get organized.

bandeja [ban-day '-hah],/. Tray, kind of metallic waiter, (fig.)
Servir algo a uno en bandeja, to hand something to
somebody on a plate.

bandera [ban-day'-rah],/. 1. Banner, standard. 2. Flag,
ensign, a pair of colors of a regiment of infantry. 3. Infantry.
4. Flag or colors which distinguish the ships of the different
nations. Bandera de popa, (Naut.) the ensign. Bandera de
proa (Naut.), the jack. Bandera blanca or de paz, the flag
of truce. Vuelo de la bandera, the flag of the ensign. Arriar
la bandera, to strike the colors Salir con banderas
desplegadas, to get off with flying colors. Asegurar la
bandera, to fire a cannon-shot with ball at the time of hoisting
the colors. Dar la bandera, (Met.) to submit to the superior
talents or merits of another. Levantar banderas, (Met.) to
put oneself at the head of a party. De banderas, terrific,
marvellous.

bandereta [ban-day-ray'-tah],/. dim. Banneret, bannerol, a
small flag. Baderetas, (Mil.) Camp-colors.

banderia [bahn-day-ree'-ahs],/. Faction; (fig.) Bias, partiality.
baderica, ilia [ban-day-raree'-cah, eel'-lyah], dim. Banneret,
a small flag.

banderilla [ban-day-reel '-lyah],/. 1. A small dart with
a banderole, thrust into the nape of a bull. Poner a uno
una banderilla, (Met.) to taunt, to ridicule to revile,
to vex. 2. (LAm.) Swindle. 3. (Culin.) Savory appetizer
(tapa en bar).

banderillear [ban-day-reel '-lyay-ar'], va. Topulbanderillas
on bulls.

banderillero [ban-day-reel-lyay'-ro], m. He who sticks
banderrillas in a bull's nape.
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banderin [ban-day-reen'], m. 1. Camp colors. 2. Flag, railway
signal. 3. Recruiting post.

banderita [bahn-day-ree'-tah], /. Little flag; flag sold for
charity.

banderizar, va. V. ABANDERIZAR.
banderizo, za [ban-day-ree'-tho, thah], a. Factious, given to
party.

banderola [ban-day-ro'-lah],/. 1. Banderol, camp colors. 2.
Carabine belt. 3. Streamer, a pennant.

bandidaje [bahn-dee-dah-hay], m. Banditry.
bandido [ban-dee'-do], m. 1. Bandit, highwayman, outlaw,
freebooter. 2. Fugitive-pursued with judicial advertisements.

bandin [ban-deen'], m. (Naut.) Seat in a row-galley.
bandita [ban-dee'-tab],/, dim. A small band.
bando [bahn'-do], m. 1. Proclamation. A public declaration
by government. 2. Edict or law solemnly published by
superior authority. 3. Faction, party. Echar bando, to
proclaim an edict. Pasarse al otro bando, to go over to the
other side.

bandola,/. bandolin, m. [ban-do'-lah]. 1. Mandolin, a small
musical instrument resembling a lute. 2. (Naut.) Jury-mast.
3. (And.) Bullfighter's cape. 4. (Carib.) Knotted whip.

bandolera [ban-do-lay'-rah],/. 1. Bandoleer,.carabine belt,
cross belt. 2. Woman bandit.

bandolerismo [bahn-do-lay-rees'-mo], m. Brigandage,
banditry.

bandolero [ban-do-lay'-ro], m. Highwayman (bandido),
robber.

bandolina [ban-do-lee'-nah],/. Bandoline, viscous substance
used as a hair fixative.

bandoneon [ban-do-lay-on'], m. (LAm.) Large accordion.
bandujo [ban-doo'-ho], m. (Obs.) Large sausage.
bandullo [ban-dool'-lyo], m. (Vulg.) Belly; the bowels.
bandurria [ban-door'-re-ah], /. Bandurria, a musical
instrument resembling a fiddle.

bangana [ban-gah'-nyah],/. Bangano m. (LAm.) Calabash,
gourd; vessel made from a gourd.

Bangladesh [ban-glah-desh'], m. Bangladesh.
banjo [bahn'-ho], m. (Mus.) Banjo.
banova [bah'-no-vah],/. (Prov.) Bedquilt, bed-cover.
banquear [ban-kay-ahr'], va. (And.) To level, flatten out.
banqueo [ban-kay'-o], m. Terraces, terracing.
banquera [ban-kay'-rah],/. {Prov.) 1. Small open beehouse.
2. Frame, on which bee-hives are placed in a beehouse.

banquero, ra [ban-kay'-ro], m, f. Banker, exchanger. V.
CAMBISTA.

banqueta [ban-kay'-tah], /. 1. A stool with three legs. 2.
(Mil.) Banquette or footbank behind the parapet. 3. A
sidewalk. Banquetas de curena, (Naut.) Gun-carriage
beds. Banquetas de calafate, (Naut.) calking-stools.

banquetazo [ban-kay-tah'-tho], m. Spread, blow out.
banquete [ban-kay'-tay], m. 1. Banquet, a splendid repast.
Banquete casero, family feast. 2. Stool.

banquetear [ban-kay-tay-ar'], vn. To banquet, to feast.
banquillo [ban-keel'-lyo], m. dim. A little stool, bench.
Banquillo de los acusados, prisoner's seat.

banquisa [ban-kee'-sah],/. Ice field, ice floe.
banquito [ban-kee'-to], m. dim. (from BANCO). A stool,
footstool.

bantam [ban'-tam] /. Bantam. (LAm.) (fig.) Small restless
person.

bantu [ban-too'], 1. a. Bantu. 2. m. Bantu.
banyo [ban'-yo], m. (LAm.) Banjo.
banzo [bahn'-tho], m. Check or side of an embroidering or
quilting-frame.

banada [bah-nyah'dah],/. (LAm.) Bath, dip, swim.
banadera [ba-nyah-day'-rah],/. 1. Bathtub, bath. 2. Tub,
vat. 3. (Naut.) Skeet, a narrow oblong ladle or scoop for
wetting the sails, decks, and sides of a ship, or for bailing
a boat.

banadero [ba-nyah-day '-ro], m. Puddle, in which wild beasts
wallow; bathing-place.

banado [bah-nyah'-do], m. (And. Cono Sur) Swamp, marsh-
land; flash, rain pool.

banador, ra [ba-nyah-dor', rah], m. &f. Swimmer, bather
(que se bana). 2. Swimming suit, swimsuit, bathing costume,
bathing suit (de hombre y mujer), bathing trunks (de
hombre).

banar [bah-nyar'], va. 1. To bathe, to wash in water. 2. To
water, to irrigate. El rio bana las murallas de la ciudad,
the river washes the walls of the town. 3. To candy biscuits,
plums, etc., with sugar. 4. (Art.) To wash over a painting,
with a second coat of transparent colors. 5. To overlay with
something shining or pellucid. Loza banada or vidriada,
glazed earthenware. Banarse en agua de rosas, to bathe in
rose-water, to be highly pleased. 6. To extend or enlarge.

banata [bah-nyah'-tah], m. (Esp.) Swimsuit, bathing costume.
banera [bah-nyay'-rah],/. Bathtub.
banero [bah-nyay'-ro], m. 1. Owner of baths. 2. Bath-keeper
or attendant.

banil [bah-nyeel'], m. A pool in which deer bathe.
banista [bah-nyees'-tah], m. He who bathes in or drinks
mineral waters.

bano [bah'-nyo], m. 1. Bath. Tomar un bano, to bath. 2.
Bathing. 3. Bath, bathtub. Cuarto de bano, bathroom. Bano
de Maria, cooking in a double boiler. 4. Coat of paint put
over another. 5. Basting (in cooking).

banuelo [bah-nyoo-ay'-lo], m. dim. A little bath.
bao [bah'-oh], m. (Naut.) Beam, the main cross timber. Baos
de las cubiertas alias, the beams of the upper deck. Bao
maestro, the midship beam. Baos del saltillo de proa, the
collar beams. Baos de los palos, trestle-trees. Baos y
crucetas de los palos, cross and trestle trees.

baobal [bah-o-bahl'], m. (Bot.) Baobab; a great tree of Africa.
(Native name).

baptismo, m. (Obs.) V. BAUTISMO.
baptista [bap-tees'-tah], m. &f. Baptist. La iglesia Baptista,
the Baptist church.

baptisterio [bap-tis-tay'-re-o], m. Baptistery.
baque [bah'-kay], m. 1. The blow which a body gives in
falling. 2. A water-trough in glasshouses.

baqueano [bah-kay-ah'-no], m. etc. V. Baquiano.
baquelita [bah-kay-lee'-tah],/. Bakelite. (A trademark for a
synthetic resin.)

baqueriza [bah-kay-ree'-thah],/. Stable, place to keep cow
in winter.

baqueta [bah-kay'-tah], /. 1. Ramrod, gunstick. 2. Switch
used in a riding-house, in breaking in young horses. Mandar
a baqueta, a la baqueta, to command imperiously. Tratar
a baqueta, to treat a person in a haughty manner, -pi. 1.
Drumsticks. 2. Gantlet, gantlope, a military punishment. 3.
(Arch.) Beads, reeds, a semicylindric moulding. 4. Rods of
holly wood, used in beating wool.

baquetazo [bah-kay-tah'-tho], m. 1, Violent fall, great blow
given by the body when falling. 2. A blow with the ramrod.
Tropece y di un baquetazo, I tripped and fell violently. 3.
Tratar a uno a banquetazo limpio, to treat somebody
harshly.

baqueteado, da [bah-kay-tay'-ah-do, dah], a. Inured,
habituated.-pp. of BAQUETEAR.

baquetear [bah-kay-tay-ar'], va. 1. (Obs.) To inflict the
punishment of the gantlet. 2. To annoy, vex. 3. To make
someone toil heavily. Baquetear la lana, to beat wool.

baqueteo [bah-kay-tay'-o], m. Beating of wool. Annoyance,
bother.

baqueton [bah-kay-tone'], m. Gunworm, wiper, cleaning-
rod. V. SACATRAPOS.

baquetilla [bah-kay-teel'-lyah],/. dim. A little rod.
baquetudo [bah-kay-too'-do], a. (Carib.) Sluggish, slow.
baquia [bah-kee'-ah],/. 1. (LAm.) Intimate knowledge of a
region, local expertise. 2. (And. Cono Sur) Expertise,
dexterity, skill.

baquiano [bah-kee-ah'-no], a. (LAm.) 1. Familiar with a
region. 2. (And. Cono Sur) Expert, skillful. Para hacerse
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baquiano hay que perderse alguna vez, one learns the hard
way. -m. (LAm.) Pathfinder, guide; local expert.

baquico, ca [bah'-ke-co, cah], a. Bacchanal, relating, to
Bacchus. Drunken.

baquio [bah'-ke-o], m. (Poet.) A metrical foot consisting of
a short and two long syllables.

baquira [bah-kee'-rah],/. (Amer.) A wild hog; peccary.
bar [bar], m. 1. Bar (taberna); cafe; snack bar. 2. Bar (unidad
de presion atmosferica).

baracutey [bah-ra-coo-tay'-e], a. (Amer. Cuba) Morose, sad,
retired, fond of solitude.

baradero [bah-rah-day'-ro], m. (Naut.) Skeed or skid.
Baradero de baja mar, a muddy place in which vessels
stick at low water.

baradura [bah-rah-doo'-rah],/. (Naut.) The grounding of a
vessel.

baraha [ba-rah'ah],/. A burlesque song of Indians.
barahunda, /. V. BARAUNDA. Uproar, hubbub,
racket, din.

baraja [bah-rah'-hah], /. 1. A complete pack of cards. 2.
(Obs.) A quarrel. Meterse en barajas, to seek a quarrel.

barajador, ra [ba-rah-ha-dor', rah], m. &f. One who shuffles
or jumbles together.

barajadura [bah-rah-hah-doo'-rah],/. 1. Shuffling of cards.
2. Dispute, difference.

barajar [bah-rah-har'], va. 1. To shuffle the cards. 2. (Met.)
To jumble things or persons together. Barajar un negocio,
to entangle or confuse an affair. Barajarle a alguno una
pretension, to frustrate one's pretensions. Barajar una
proposition, to reject a proposal, -vn. (Obs.) To wrangle, to
contend, -vr. 1. (Cono Sur) To fight. 2. To get mixed up. 3.
Se baraja la posibilidad de que..., they are juggling the
possibility that...

barajo [bah-rah'-ho], 1. inter/. (LAm.) V. CARAJO. 2. (And.)
Pretext, excuse; loophole.

barajuste [bah-rah-hoos'-tay], m. (Carib.) Stampede, rush.
baranda [bah-rahn'-dah], /. Railing, handrail, banister
(escalera). Barandas de los corredores de popa de un
navio, sternrails. Echar de baranda, (Met.) to exaggerate
something, to boast, -m. Boss, chief.

barandado, daje [bah-ran-dah'-do, dah'-hay], m. Balustrade.
barandal [bah-ran-dahl'], m. 1. The upper and under-piece
of a balustrade, in which the balusters are fixed. 2. A
balustrade or railing.

barandilla [bah-ran-deel'-lyah],/. dim. A small balustrade,
a small railing.

barangay [bah-ran-gah'-e], m. 1. An Indian vessel, worked
with oars. 2. Each group of forty-five or fifty families of
Indians, into which a Philipine village is divided.

barata [bah-rah'-tah],/. 1. (Coll.) Barter, exchange. 2. Low
price of things exposed for sale. V. BARATURA. A la
barata, confusedly, disorderly. Mala barata, (Obs.)
profusion, prodigality. -/. (Cono Sur) Cockroach.

baratador [bah-rah-tah-dor'], m. 1. Barterer. 2. Impostor,
deceiver.

baratar [bah-rah-tar'], va. 1. To barter, to traffic by exchanging
commodities. 2. To make fraudulent barters, to deceive. 3.
To give or receive a thing under its just value.

baratear [bah-rah-tay-ar'], vn. To sell under price, at a loss.
baraten'a [bah-rah-tay-ree'-ah],/. 1. Barratry. 2. Fraud,
deception.

baratero [bah-rah-tay'-ro], m. 1. He who obtains money
from fortunate gamesters. 2. One who provokes quarrels.

baratez [bah-rah-tayth'],/. (Carib.), baratia / (And.)
Cheapness.

baratijas [bah-rah-tee'-has], /. pi. Trifles, toys. Cheap
novelty, inexpensive articles.

baratillero [bah-rah-teel-lyay'-ro], m. 1. A peddler. 2. A seller
of second-hand goods or articles.

baratillo [bah-rah-teel'-lyo], m. I. A. place where new and
second-hand furniture, clothing, jewellery, etc., are sold
cheap. 2. A heap of trifling articles.

baratista [bah-rah-tees'-tah], m. Barterer, trafficker.
barato, ta [bah-rah'-to, tab], a. 1. Cheap, inexpensive, bought
or sold for a low price. De barato, gratuitously. 2. (Met.)
Easy.

barato [bah-rah'-to], m. Money given by the winners at a
gaming-table to the bystanders. Hacer barato, to sell under
value in order to get rid of goods, to sell things under cost
price. Dar de barato, (Met.) to grant for argument's sake,
to grant readily, without objection. Lo barato es caro, the
cheapest goods are dearest. Ni juega, ni da barato, to act
with indifference, without taking part with a faction, -adv.
Cheaply.

baraton [bah-rah-ton'], a. (And. CAm, Mex.) 1. Weak, feeble
(argumento). 2. Bargain.

baratro [bah'-rah-tro], m. (Poet.) Hell, abyss.
baratura [bah-rah-too'-rah], /. Cheapness, little value set
upon things.

baraunda [bah-rah-oon'-dah], /. Noise, hurly-burly,
confusion, din, fluttering.

barauste, m. (Obs.) V. BALAUSTRE.
barba [bar'-bah'],/. 1. Chin. 2. Beard, the hair which grows
on the chin. 3. The first swarm of bees which leaves the
hive. Barba cabruna, (Bot.) yellow goat's-beard. Barba
de Aaron, (Bot.) green dragon arum. Barba de cabra or
cabron, goat's-beard. Amarrado a barba de gato, (Naut.)
moored by the head. Temblar la barba, to shake with fear.
Barba a barba, face to face. A barba regada, in great
plenty. Barba cabosa, noble, earnest fellow. A la barba, en
la barba, to his face, in his presence. For barba, a head,
apiece. A polla por barba, every man his bird. -m. 1. Actor
who acts the part of old men. 2. pi. The portion of rays
opposite to the tail of a comet; the head. 3. (Bot.) Slender
roots of trees or plants; fibres. Barbas enredadas, a full
hawse. Barbas de ballena, whale bone. Barbas de gallo,
wattle. Barbas honradas, A respectable or honorable man.
Cuales barbas, tales tobajas, treat every one with due
respect. De tal barba, tal escama. we must expect people
to act in accordance with their condition and education. Decir
a uno en sus barbas alguna cosa, to tell a man a thing to
his face. Echarlo a las barbas, to reproach a man with
something. Hacer la barba, 1. To shave, to take off beard.
2. To suck up to somebody. Mentif por la barba, to tell a
barefaced lie. Pelarse las barbas, to fly into a violent
passion. Subirse a las barbas, to fly in one's face. Tener
buenas barbas, to have a graceful mien: applied to a fine
woman. Echar a la buena barba, to induce one to pay for
what he and his companions have eaten and drunk. Andar,
estar, or traer la barba sobre el hombro. to wear one's
face on one's shoulder, to be alert, to live watchful and
careful. Tener pocas barbas, to be young or inexperienced.
Hacerse la barba, to shave oneself. Hacer la barba a
alguno, (Amer.) to flatter, to cajole.

barbacana [bar-bah-cah'-nah],/. 1. (Mil.) Barbican, an
advanced work defending a castle or fortress, or loopholes
in a fortification to fire missiles through. 2. A low wall
around a church-yard.

barbacoa [bar-ba-co'-ah], /. (Amer.) 1. Barbecue, meat
roasted in a pit in the earth. 2. A framework suspended from
forked sticks. 3. (And.) Loft (desvan). 4. (And.) Tap dance.

barbada [bar-ban'-dah], /. 1. Lower part of the lower jaw of
a horse (where the bridle-curb rests). 2. Curb or iron chain,
made fast to the upper part of the bridle, and running under
the beard of the horse. 3. Dab, a small flat fish, related to the
codfishes. Agua de la Barbada, Barbadoes water, a liquor
distilled from sugar-cane.

barbadillo, ilia [bar-bah-deel'-lyo, lyah], a. dim. 1. Having
little beard. 2. Having slender filaments (plantas).

barbado, da [bar-bah'-do, dah], a. 1. Bearded. 2. Barbed,
barbated. -pp. of BARBAR.

barbado [bar-bah'-do], m. 1. Full grown man. 2. Vine or
tree transplanted. 3. Shoots issuing from the roots of trees.

Barbados [bar-bah'-dos], m. Barbados.
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barbaja [bar-bah'-hah]/. (Bot.) Cut leaved viper's grass, -pi.
(Agri.) The first roots of the plants.

barbar [bar-bar'], vn. 1. To get a beard. 2. Among bee-
masters, to rear or keep bees. 3. To begin to strike root
(plantas).

Barbara [bar'-ba-rali], /. Santabarbara, (Naut.) Powder-
room or magazine on board a warship.

barbaramente [bar'-ba-rah-men-tay], adv. 1. Barbarously,
savagely. 2. Rudely, without culture.

barbarico, ca [bar-bah'-re-co, cah], a. Barbarous, barbarian.
barbaridad [bar-bah-re-dahd'],/. 1. Barbarity, barbarism,
cruelty. Es capaz de hacer cualquier barbaridad, he's
capable of doing something terrible. 2. Rashness, temerity.
3. Rudeness, want of culture. 4. Barbarous expression or
action. 4. (fig.) ;Que barbaridad!, how awful! 5. A huge
amount, loads, tons. Habia una barbaridad de gente, there
were an awful lot of people. 6. Una barbaridad, a lot; lots.
Me quiere una barbaridad, he's terribly fond of me.

barbaric [bar-bah'-re-ay],/. 1. Barbarousness, incivility of
manners; rusticity. 2. Cruelty.

barbarismo [bar-boh-reea'-mo], m. 1. Barbarism, impurity
of language; use of words foreign to the language in which
they are employed. 2. (Poet.) Crowd of barbarians. 3.
Barbarousness. V. BARBARIE.

barbarizar [bar-bah-re-thar'], va. To barbarize, to make
barbarous, wild, or cruel.

barbaro, ra [bar'-bah-ro, rah], a. 1. Barbarous, barbarian,
fierce, cruel, heathenish, murderous. 2. Rash, bold, daring.
3. Rude, ignorant, unpolished. 4. Tremendous, terrific,
smashing; ;Que barbaro!, How marvellous! Es un tio
barbaro, he' s a great guy. Adv. Marvellous; terrifically. Lo
pasamos barbaro, we had a tremendous time. m. (fig.)
Rough sort, uncouth person. Conduce como un barbaro,
he drives like a madman.

barbarote [bar-bah-ro'-tay], m. aug. A great savage or
barbarian.

barbasco [bar-bahs'-co], m. A poison from Jacquinia
armillaris, an ever-green bush.

barbato.ta [bar-bah'-to, tab], a. Bearded: applied to a comet.
barbaza [bar-bah'-thah],/. aug. A long beard.
barbear [bar-bay-ar'], vn. 1. To reach with the beard or lips.
2. To reach one thing almost to the height of another, -va. 1.
(LAm.) To shave. 2. (CAm. Mex.) To fawn on, suck up to. 3.
(LAm.) To throw, fell. 4. To see, spot. 5. (CAm.) To tell off.

barbechar [bar-bay-char'], va. To prepare ground for sowing;
to fallow.

barbechazon [bar-bay-chah-thone'],/. Among, farmers, the
fallowing-time.

barbechera [bar-bay-chay'-rah],/. 1. Series of successive
ploughings. 2. Fallowing season. 3. Act and effect of
ploughing or fallowing.

barbecho [bar-bay'-cho], m. 1. First ploughing of the ground.
2. Fallow, ground ploughed in order to be sown. Como en
un barbecho or por un barbecho, with too much
confidence or assurance.

barbel [bar-bel'], m. A small barbo; barbel, a river fish.
barbelula [bar-bay-loo-lah], /. Spiny involucre of certain
flowers.

barbera [bar-bay'-rah],/. 1. Chin-piece of a helmet.
barberia [bar-bay-ree'-ah],/. 1. Trade of a barber. 2. Barber's
shop.

barbero [bar-bay'-ro], m. 1. Barber. 2. (Zool.) Mutton-fish.
3. Barber, hairdresser. 4. (CAm. Mex.) Flattered. 5. a. (CAm.
Mex.) Groveling, cuddly, affectionate (nino).

barbeta [bar-bay'-tah],/. 1. (Naut.) Rackline, gasket. 2.
(Naut.) Ring-rope, a rope occasionally tied to the ingbolts of
the deck. Bateria a barbeta, barbel-battery, having neither
embrasures nor merlons. 4. (Cono Sur) Fool.

barbetear [bar-bay-tay-ahr'], va. (Mex.) To throw, to fell, to
throw to the ground.

barbiblanco, ca [bar-be-blahn'-co, cah], a. Having a beard
gray or white with age.

barbica, ita [bar-bee'-cah, ee'-tah],/. dim. A small beard.
barbicacho [bar-be-cah'-cho], m. (Prov.) Ribbon or band
tied under the chin; guard ribbon.

barbicano, na [bar-be-cah'-no, nah], a. Graybeard, having,
a gray beard.

barbiespeso, sa [bar-be-es-pay'-so, sah], a. One who has a
thick beard.

barbihecho, cha [bar-be-ay'-cho, chah], a. Freshly shaved.
barbijo [bar-be'-ho], m. 1. (And. Cono Sur) Chinstrap; (And.
Carib. Cono Sur) Headscarf. 2. (And. Cono Sur) Scar.

barbilampiiio, na [bar-be-larn-pee'-nyo,_nyah], a. Having
a thin beard, or none. Inexperience, m. (fig.) Novice,
greenhorn.

barbilindo, da [bar-be-leen'-do, dah], a. Well-shaved and
trimmed; effeminate and pretty,

barbilucio, cia [bar-be-loo'-the-o, ah], a. Smooth-faced,
pretty, genteel.

barbilla [bar-beel'-lyah],/. 1. Point of the chin. 2. Morbid
tumor under the tongue of horses and cattle. 3. (Dim.) Small
beard.

barbillera [bar-beel-lyay'-rah],/. 1. Tuft of tow, put between
the staves of a cask or vat to prevent it from leaking. 2.
Bandage put under the chin of a dead person.

barbinegro, gra [bar-be-nay'-gro, grab], a. Black-bearded.
barbiponiente [bar-be-po-ne-en'-tay], a. 1. (Coll.) Having
the beard growing; applied to a boy or lad. 2. (Met.)
Beginning to learn an art or profession.

barbiquejo [bar-be-kay'-ho], m. 1. Handkerchief, which
females in some parts of America muffle the chin with,
or put round their heads and tie under the chin. 2. A
guard-ribbon for a hat. 3. (Naut.) Bobstay. 4. Curb-
chain.

barbiqui or barbiquejo [bar-be-kee' ,bar-be-kay '-ho], m. A
brace and bit.

barbirrubio, bia [bar-be-roo'-be-o, ah], a. Having a black
and white beard.

barbital [bar-be-tahl], m. (Chem.) Barbital.
barbitenido. da [bar-be-tay-nyee'-do, dah], a. Having a dyed
beard.

barbiturate [bar-be-too-rah'-to], m. V. BARBITURICO.
barbiturico [bar-be-too'-ree-co], m. (Chem.) Barbiturate.
barbo [bar'-bo], m. (Zool.) Barbel, a river fish.
barbon [bar-bone'], m. 1. An old man of a grave and austere
aspect. 2. A man with a thick, strong beard. 3. A lay brother
of the Carthusian order.

barboquejo [bar-bo-kay'-ho], m. 1. Chin-strap. 2. Bandage
put under the chin of a dead person.

barbotar [bar-bo-tar'], vn. To mumble, to mutter.
barbote [bar-bo'-lay], m. Fore part of a helmet. V. BABERA.
barbotear [bar-bo-tay-ahr'], vti. Mutter, mumble.
barboteo [bar-bo-tay'-o], m. Mutter, muttering,
mumbling.

barbudo,da [bar-boo'-do, dah], a. Having a long beard.
barbudo [bar-boo'-do], m. Vine transplanted with the

roots.
barbulla [bar-bool'-lyah],/. Loud, confused noise, made by
people talking all at the same time. Clamor.

barbullar [bar-bool-lyar'], vn. To talk loud and fast, with
disorder and confusion.

barbullon, na [bar-bool-lyone', nah], a. Talking loud, fast,
and confusedly.

barca [bar'-cah],/. (Naut.) Boat, barge, bark, barkentine.
Barca chata para pasar gente, a ferry-boat. Barca longa,
fishing-boat. Conduce bien su barca, he steers his course
well.

barcada [bar-cah'-dah],/. 1. Passage across a river in a ferry-
boat. 2. A boat full of persons or goods. Barcada de lastre,
a boat-load of ballast.

barcaje [bar-cah'-hay], m. 1. Ferriage. 2. Ferry, passage-
boat for carrying goods or persons. Toll.

barcal [bar-cahl'], m. (Prov. Gal.) A wooden vessel in which
a caldron is put.
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barcarola [bar-cah-ro'-lah],/. Barcarole, the song of an Ital-
ian boatman or gondolier.

barcaza [bar-can'-thah],/. A privilege conceded in some ports
of loading and unloading.

barcazo [bar-cah'-tho], m. A large barge.
Barcelona [bar-thay-lo-nah], Barcelona.
barceo [bar-thay'-o], m. Dry bass or sedge for making mats,
ropes, etc.

barcia [bar'-thee-ah],/. Chaff,
barcina [bar-thee'-nah],/. (Prov.) 1. Net for carrying straw.
2. Large truss of straw.

barcinar [bar-thee-nar'], va. (Prov.) To load a cart or wagon
with heaves of corn.

barcino, na [bar-thee'-no, nan], a. Ruddy, approaching to
redness.

barco [bar'-co], m. Boat, ship, barge. A word comprising
every floating craft, of whatever size, strength, or use. Barco
aguador, a watering boat. Barco chato, A flat-bottomed
boat. Barco de pasajeros, passenger-boat.

barcolongo, barcoluengo [bar-co-lon'-go, bar-co-loo-en' -
go], m. An oblong boat with a round bow.

barco-madre [bar'-co-mah'-dray], m, pi. Barcos madre,
mother ship.

barcon, barcote [bar-cone', bar-co'-tay], m. aug. A large
boat.

barchilon, na [ ], m. &f. Nurse, hospital aide; quack doctor,
quack surgeon.

bar da [bar'-dah], /. 1. Bard, ancient armor of horses. 2.
Straw, brush-wood, etc., laid on fences, etc., to preserve
them. Aun hay sol en bardas, there are still hopes of
attaining it.

bardado, da [bar-dah'-do, dah], a. Barbed, caparisoned with
defensive armor (caballos).

bardago [bar'-dah-go], m. (Naut.) Pendant; luff-tackle-rope.
bardaguera [bar-dah-gy'-rah],/. Chaste-tree; a willow.
bardal [bar-dahl'], m. Mud wall, covered at the top with
straw or brush. Saltabardales. a nickname given to
mischievous boys.

bardana [bar-dan' -nah], /. Common burdock, or cockle burr.
Bardana menor, (Bot.) Lesser burdock.

bardanza [bar-dahn'-thah], /. Andar de bardanza, to go
here and there.

bardar [bar-dar'], va. To cover the tops offences or walls
with straw or brushwood.

bardilla [bar-deel'-lyah],/. dim. Small brushwood.
bardiota [bar-de-o'-tah], a. & m. Soldier of the Byzantine
court.

bardo [bar'-do], m. Bard, poet.
bardoma [bar-do'-man],/. (Prov.) Filth, mud.
bardomera [bar-do-may'-rah], /. (Prov.) Weeds or small
wood carried off by currents.

baremo [ban-ray'-mo], m. Table; ready-reckoner; (fig.) Scale,
schedule; yardstick, gauge, criterion.

bareo [bah-ray'-o], m. Ir de bareo, to go drinking, to go
around the bars.

barfol [bar-fol'], m. A coarse stuff, from the coast of Gambia.
barga [bar'-gah],/. 1. The steepest part of a declivity. 2.
(Obs.) Hut covered with straw or thatched.

barganal [bar'-gah-nahl], m. A fence of wooden stakes.
bargano [bar'-gah-no], m. A stake, six or seven feet high, of
split wood.

bari, or baril [bah-ree' or bah-reel'], a. (Andal.) Excellent.
bariga [bah-ree'-gah],/. A sort of silk from India.
barillero [bah-reel-lyah'-ro], m. (Mex.) Hawker, street
vendor.

barillo [bah-reel'-lyo], m. An inferior sort of silk from the
East Indies.

barimetria [bah-re-may-tree '-ah],/. A treatise on the measure
and weight of bodies.

bario [bah'-re-o], m. (Chem.) Barium.
baripto [bah-reep'-to], m. A precious stone of a blackish
color.

barita [bah-ree'-tah],/. (Chem.) Baryta, orbarytes.
baritel [bah-re-tel'], m. A hoisting winch, or whim, used in
mines.

baritico, ca [bah-ree'-te-co, cah], a. (Chem.) Barytic,
belonging to baryta.

baritina [bah-re-tee'-nah],/. Barium sulphate, heavy spar.
baritone [bah-ree'-to-no], m. (Mas.) Voice of a low pitch,
between a tenor and a bass; baritone.

barjuleta [bar-hoo-lay'-tah], /. Knapsack, haversack,
tool-bag. Ladroncillo de agujeta, despues sube a
barjuleta, a young filcher becomes an old robber.

barloar [bar-lo-ar'], vn. (Naut.) To grapple for the purpose
of boarding. V. ABARLOAR.

barloas [bar-lo'-as], /. pi. (Naut.) Relieving tackles, or
relieving tackle pendants.

barloventear [bar-lo-ven-tay-ar'], m. (Naut.) To ply to
windward, to about. 2. (Met.) To rove about.

barlovento [Bar-lo-ven'-to], m. (Nam.) Weather-gage, the
point whence the wind blows. Costa de barlovento, the
weather shore. Costado de barlovento, the weather side.
Ganar el barlovento, to get to windward.

barman [bar'-man], m, pi. Barmans, bar manes, barmen.
Barman, bartender.

barnabita [bar-nah-bee'-ah], m. Member of the religious
community of St. Paul.

barnacle [bar-nah'-clay], m. Barnacle, a kind of shell-fish.
barniz [bar-neeth'], m. 1. Varnish; japan, lacquer, gloss. Dar
de barniz a, to varnish. 2. Paint or colors laid on the face. 3.
Gum of the juniper-tree. 4. Printer's ink.

barnizado [bar-nee-thah'-do], m. Varnish, varnishing.
barnizar [bar-ne-thar'], va. To varnish, to gloss, to lacquer.
baromeirico, ca [bah-ro-may'-tre-co, cah], a. Barometrical.
barometro [bah-ro'-may-tro], m. Barometer, weather-glass.
baron [bah-rone'J, m. Baron, a degree of nobility. Barones
del timon, (Naut.) Rudder pendants and chains. (Carib.)
Pal, buddy.

baronesa [bah-ro-nay'-sah],/. Baroness, a baron's lady.
baronia[bah-ro-nee'-ah],/ 1. Barony, honor or lordship which
gives title to a baron. 2. Baronage, the dignity of a baron,
and the land which gives his title.

baronial [bah-ro-nee'-ah], a. Baronial.
barosanemo [bah-ro-sah'-nay-mo], m. Aerometer, an
instrument for measuring the air.

barquear [bar-kay-ar'], vn. To cross in a boat.
barquero [bar-kay'-ro], m. Bargeman, waterman, boatman,
ferryman.

barqueta [bar-kay'-tah],/. dim. A small boat.
barquia [bar-kee'-ah],/. Skiff, rowing boat.
barquichuelo [bar-ke-choo-ay'-lo], m. dim. Small bark or
boat.

barquilla [bar-keel'-lyah],/. 1. (Dim.) A little boat. 2.
Barquilla de la corredera, (Naut.) the log, a triangular
piece of wood which serves to measure the ship's way. 3.
Thin boat-formed of conical pastry cake. 4. (Carib.) Ice-
cream cone.

barquillero [bar-keel-lyay'-ro], m. 1. One who makes or
sells rolled cakes, and the iron mould for making them. 2.
Waffle-iron.

barquillo [bar-keel'-lyo], m. 1. Cock-boat, a small boat used
on rivers and near a sea-coast. 2. Cot or cott, a little boat. 3.
Paste made to close letters. 4. A thin pastry cake rolled up in
the form of a tube or cone. 5. A mould with holes, used by
wax-chandlers.

barquin [bar-keen'], m. barquinera [bar-ke-nay'-rah], /
Large bellows for iron-works or furnaces.

barquinazo [bar-ke-nah'-tho], m. (Coll.) The blow which a
body gives in falling

barquinero [bar-ke-nay'-ro], m. Bellows-maker.
barquino [bar-kee'-no], m. Wine-bag. V. ODRE.
barra [bar'-rah], /. 1. Iron crow or lever. 2. Bar or ingot of
gold, silver, etc. 3. Bar, rock, or sand-bank at the mouth of a
harbor. 4. List or gross-spun thread in cloth. 5. A mould for
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small (wax) candles. 6. (Mech.) Lever, rod, cross-bar, chase-
bar. 7. The shaft of a carriage. 8. (Her.) The third part of a
shield. 9. (Naut.) Spar. 10. (Mus.) Bar, or measure. 11. Bar, or
railing in a court-room. Estirar la barra (Met.) to make the
utmost exertions for attaining some purpose. Tirar la barra
(Met.) to increase the price. De barra a barra, from one point
to another. Barras, among pack-saddle makers, the arched
trees of a pack-saddle. Barras de cabrestante y molinete,
(Naut.) the bars of the capstan and windlass. Barras de
escotilla, (Naut.) bars of the hatches. Barras de portas,
(Naut.) gun-port bars. Estar en barras, (Met.) to be on the
point of settling an affair. Sin dano de barras, (Met.) without
injury or danger. A barras derechas, fairly. 12. (LAm:) Public,
members of the public; (Cono Sur) Spectators, audience.
13. (Carib. Cono Sur, Mex.) River mouth, estuary.

Barrabas [bar-rah-bahs'], m. Barrabas. Ser un Barrabas, to
be wicked.

barrabasada [bar-rah-bah-sah'-dah],/. (Coll.) Trick, plot,
intrigue; a bold action.

barraca [bar-rah'-cah],/. 1. Barrack for soldiers; a cabin, a
hut. 2. (And.) Booth, stall. Barraca del tiro al bianco,
shooting gallery. 3. (LAm.) Large store shed. 4. Creerse
algo a la barraca, to believe something implicitly.

barrachel [bar-rah-chel'], m. (Obs.) Head-constable, the
principal alguacil.

barraco [bar-rah'-co], m. (Prov.) 1. A boar. 2. Spume thrown
up by must when in a state of fermentation. 3. An ancient
kind of ship guns. 4. (Prov.) Snag, a tooth which grows
over another.

barracon [bar-rah-cone'], m. 1. Big hut; (Carib.)
Farmworkers' living quarter.

barracuda [bar-ra-coo'-dah],/. A Californian food fish.
barrado, da [bar-rah'-do, dan], a. 1. Among clothiers, corded
or ribbed; striped. 2. (Her.) Barred, -pp. of BARRAR.

barragan [bar-rah-gahn'], m. 1. (Obs.) Companion. 2.
Barracan, a strong kind of camlet.

barragana [bar-rah-gah'-nah],/. (Obs.) Concubine.
barraganeria [bar-rah-gah-nay-ree'-ah],/. Concubinage.
barragania [bar-rah-gah-nee'-ah], /. (Obs.) V.
AMANCEBAMIENTO.

barraganete [bar-rah-gah-nay'-tay], m. (Naut.) Top-timber,
timber-head, futtock.

barrajes [bar-rah'-hays], m. &pl. (And.) Shanty town.
barral [bar-rahl'], m. A large bottle containing an arroba or
twenty-five pints.

barranca,/, barrancal, m. [bar-rahn'-cah, bar-ran-cahl'].
1. A deep break or hole made by heavy falls of rain. 2.
Ravine. 3. A precipice. •

barranco [bar-rahn'-co], m. 1. V. BARRANCA. 2. Dell, a
narrow valley. 3. (Met.) Great difficulty which obstructs the
attainment of a purpose.

barrancoso, sa [bar-ran-co'-so, sah], a. Broken, uneven,
full of breaks and holes.

barranquera [bar-ran-kay'-rah],/. 1. V. BARRANCA. 2.
Obstruction, embarrassment.

barraque [bar-rah'-kay], V. TRAQUE BARRAQUE.
barraquear [bar-rah-kay-ar'], vn. To grunt like a bear.
barraquilla [bar-rah-keel'-lyah],/. dim A little hut.
barraquillo [bar-rah-keel '-lyo], m. A short l ight
field-piece.

barraquismo [bar-rah-kees'-mo], m. Phenomenon of shanty
towns, shanty town problem.

barrar fbar-rar'], va. 1. To daub, to smear, to paint coarsely.
2. To bar, to barricade.

barrate [bar-ran'-tay], m. A little joist.
barreal [bar-ray-ahT ], m. (Cono Sur) Heavy clay land; (CAm.)
Bog (pantano).

barrear [bar-ray-ar'], va. 1. To bar, to barricade, to fortify
with timbers, stakes, etc. 2. (Prov.) To cancel a writing. 3. To
secure or fasten a thing with a bar of iron. -vn. To graze a
knight' s armor without piercing it: applied to a lance, -vr. 1.

V. ATRINCHERARSE. 2. (Prov.) To wallow, to roll in mire:
applied to wild boars.

barreda[bar-ray'-dah],/ V. BARRERA.
barredera [bar-ray-day'-rah],/. Street sweeper; (Aut.) Street
cleaning vehicle. Barrera de alfombras, carpet sweeper.

barrederas [bar-ray-day'-ras],/. pi. (Naut.) Studding-sails.
barredero [bar-ray-day'-ro], m. Mop; generally, the mop
used for wiping an oven where bread is baked.

barredero, ra [bar-ray-day'-ro, rah], a. Sweeping along
anything met with. Red barredera, drag-net.

barredura [bar-ray-doo'-rah],/. Act of sweeping, -pi. 1.
Sweeping. 2. Remains, residue, that which is left.

barreminas [bar-ray-me'-nahs], m. Minesweeper.
barrena [bar-ray'-nah],/. 1. Boring bit, auger. Barrena
grande, auger borer. Barrena pequena, gimlet. Barrena
de gusano, wimble. 2. A rock-drill for blasting. Barrena
de diminution, a taper auger. Barrena de guia, a center-
bit.

barrenado, da [bar-ray-nah'-do, dah], a. (Met.) Barrenado
de cascos, crack brained, crazy.-pp. of BARRENAR.

barrenador [bar-ray-nah-dor'], m. (Naut.) Auger or borer.
barrenar [bar-ray-nar'], va. 1. To bore, to pierce, to make
holes, to drill. Barrenar un navio, (Naut.) to scuttle or sink
a ship. Barrenar una roca or mina, to blast a rock or a
mine. 2. (Met.) To defeat one's intentions, to frustrate one's
designs,

barrendero, ra [bar-ren-day'-ro, rah], m. & f. Sweeper,
dustman.

barrenero [bar-ray-nay'-ro], m. Driller, borer.
barrenillo [bar-ray-neel'-lyo], m. 1. An insect which gnaws
through the bark and attacks the sap-wood. 2. A disease
produced by it in elms and other trees. 3. Borer. 4. (Carib.)
Foolish; (Cono Sur. Mex.) Constant worry.

barreno [bar-ray'-no], m. 1. A large borer or auger. 2. Hole
made with a borer, auger, or gimlet; blast-hole. 3. (Met.)
Vanity, ostentation. Dar barreno, (Naut.) to bore and sink a
ship. 4. (Cono Sur. Mex.) Constant worry.

barreno [bar-ray'-nyo], m. 1. Earthen pan. 2. A tub. 3.
Washing-up basin.

barrer [bar-rerr'], va. 1. To sweep. 2. (Met.) To carry off the
whole of what there was in a place. Barrer un navio de
popa a proa, (Naut.) To rake a ship fore and aft. Al barrer,
on an average. (Com.). 3. (fig.) To sweep aside; to sweep
clean. Los candidates del partido barrieron a sus
adversaries, the party's candidates swept aside their rivals.
-vn. 1. Comprar algo al barrer, (Cono Sur) To buy
something in a job lot. 2. Barrer hacia dentro, to look after
number one. -vr. 1. (Mex.) To shy, to start. 2. (Mex.) To
grovel.

barrera [bar-ray'-rah],/. 1. Clay-pit. 2. Barrier, circular
paling within which bullfights are performed. 3. Mound or
heap of earth from which saltpetre is extracted. 4. Cupboard
with shelves where crockery is kept. 5. Barricade, barrier,
parapet. 6. Barrier, a bar to mark the limits of a place. 7. Toll-
gate, barrier, turnpike. Barrera antiaerea. flak. Barrera
sonica, sonic barrier. Salir a barrera, (Met.) to expose
oneself to public censure.

barrero [bar-ray'-ro], m. 1. Potter. 2. (Prov.) Height,
eminence, a high ridge of hills. 3. Clay-pit

barreta [bar-ray'-tah],/. 1. (Dim.) Small bar. 2. Lining of a
shoe. 3. Helmet, casque. Barretas, pieces of iron which
hold the bows of a saddle together.

barretear [bar-my-tay-ar'], va. 1. To fasten a thing with bars.
2. To line the inside of a shoe.

barretero [bar-ray-tay'-ro], m. In mining, one who works
with a crow, wedge, or pick.

barretina [bar-ray-tee'-nah],/. Catalan cap.
barreton [bar-ray-tone'], m. aug. Large bar.
barriada [bar-re-ah'-dah],/. Suburb, district or precinct of a
city: applied frequently to a part of a suburb.

barrial [bar-re-ahl'], m. V. LODAZAL. A muddy spot.
barrica [bar-ree'-cah],/. A cask containing sixty gallons.
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barricada [bar-re-cah'-dah],/. Barricade, a collection of bar-
rels or beams to form a cover like a parapet.

barrida [bar-ree'-dah],/. (LAm.) 1. Sweep, sweeping; sweep
raid. 2. Landslide.

barrido [bar-ree'-do], m. 1. Sweep, the act of sweeping, -pp.
of BARKER. 2. Barrido de television o barrido de trama
(Comp.), raster scan.

barriga [bar-ree'-gah],/. 1. Abdomen, belly, stomach. 2.
Pregnancy, state of being pregnant. 3. Middle part of a vessel
where it swells out into a larger capacity. 4. V. COMBA.
Estar, hallarse, con la barriga a la boca, to be near
confinement. Tener la barriga a la boca, (Coll.) to be big
with child. Volverse la albarda a la barriga, to be frustrated
in one's wishes and expectations.

barrigon, na [bar-re-gone'], a.m.f. aug. Potbelly, a big belly.
barrigudo, da [bar-re-goo'-do, dah], a.Big-bellied, pot-
bellied.

barriguera [bar-re-gay'-rah],/. Girth (de caballos).
barriguilla [bar-re-geel'-lyah],/. dim. A little belly.
barril [bar-reel'], m. 1. Barrel. Cerveza de barril, draft
beer. 2. Jug. 3. (Naut.) Water-cask. 4. (LAm.) Hexagonal
kite.

barilame, m. barrileria,/. [bar-re-lah'-may, bar-re-lay-ree'-
ah]. A number of barrels collected in one place; stock of
casks.

barrilejo [bar-re-lay'-ho], m. dim. Rundlet, a small barrel.
barrileria [bar-re-lay-ree'-ah],/. 1. Barrel store. 2. Cooper's
shop. 3. (Art.) Cooperage.

barrilero [bar-re-lay'-ro], m. One who makes barrels,
cooper.

barrilete [bar-re-lay'-lay], m. 1. Holdfast, dog, clamp. 2.
(Naut.) Mouse. 3. (Zool.) A crab covered with prickles.
Barrilete de estay, the mouse of a stay. Barrilete de remo,
the mouse of an oar. Barrilete de virador, the mouse of a
voyol. Barrilete de banco, hold-fast, a tool used by joiners,
to keep their stuff steady. 4. (Dim.) Keg. 5. (Prov.) Kite. 6.
Chamber. -/. (Cono Sur) Restless woman.

barrilico, illo, ito [bar-re-lee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim.
Keg, rundlet, a small barrel, firkin.

barrilla [bar-reel'-lyah], 1. (Dim.) A little bar. 2. A rod. 3.
(Bot.) Saltwort, glass-wort, an herb. Barrilla fina, cultivated
saltwort. Barrilla borde, prickly saltwort. Barrilla salicor,
long fleshy-leaved saltwort. Barrilla carambillo or
caramillo, small-leaved salt-wort. Barrilla escobilla,
tamarisk-leaved salt-wort. 4. Impure soda, called in
commerce barilla, a mineral alkali extracted from plants
belonging to the genus Salicornia. Barrilla de Alicante,
(Com.) Spanish or Alicante soda.

barrillar [bar-reel-lyar'], m. Barillapits, where the plants,
from which the barilla is extracted, are burnt, and collected
at the bottom in a stony mass. Called rocheta; it is the barilla
ashes of commerce.

barrillo [bar-reel'-lyo], m. Blackhead, pimple.
barrio [bar'-re-o], m. 1. One of the districts or wards into
which a large town or city is divided. Barrio chino, (Esp.)
Red-light district, (fig.) Irse al otro barrio, to snuff it. 2.
Suburb. Andar de barrio or vestido de barrio, to wear a
plain, simple dress.

barriobajero [ ], a. Slum; (fig.) Vulgar, coarse, common.
barriquita [bar-re-kee'-tah],/. A cask. Barrita [bar-ree'-
tah],/. dim. I. A small bar. 2. A small keg.

barrisco [bar-rees'-co], adv. Jumbled together, in confusion;
indiscriminately.

barritar [bar-ree-tahr' ], vn. To trumpet (elefante).
barrito [bar-ree'to], m. Trumpeting.
barrizal [bar-ree-thahl], m. Clay-pit, a place full of clay
and mud.

barro [bar'-ro], m. Clay, mud. 2. Earthenware. 3. Drinking-
vessel of different shapes and colors, made of sweet-scented
clay; sugar-clay. 4. Lock of wool put into the comb. Dar or
tener barro a mano, to have money or the necessary means
to do a thing.-/?/ 1. Red pustules or pimples in the faces of

young persons. 2. Fleshy tumors growing on the skin of
horses or mules.

barrocho, m. V. BIRLOCHO.
barroco [bar-ro'-co], 1. a. Baroque. 2. m. Baroque; baroque
period.

barroquismo [bar-ro-kees'-mo], m. Baroque (stilo); baroque
taste.

barroso, sa [bar-ro'-so, sah], a. 1. Muddy, full of mire.
Camino barroso, muddy road. 2. Pimpled, full of pimples-
called barros. 3.-Reddish (bueyes).

barrote [bar-ro'-tay], m. 1. Iron bar with which tables are
made fast. 2. Ledge of timber laid across other timbers.
Barrotes, (Naut.) battens, scantlings, or ledges of stuff,
which serve many purposes on board ship. Barrotes de las
escotillas, battens of the hatches.

barrotines [bar-ro-tee'-nes], m. pi. Barrotines de los baos,
(Naut.) carlings or carlines. Barrotines o baos de la toldilla
(Naut.), carling knees, or the beams of the stern.

barrueco [bar-roo-ay'-co], m. Pear of irregular form.
barrumbada [bar-room-bah'-dah],/. 1. (Coll.) Great and
ostentatious expense. 2. Boastful saying.

barruntador, ra [bar-roon-tah-dor', rah], m. &f. Conjecturer,
one who guesses by signs and tokens.

barruntamiento [bar-roon-tah-me-en'-to], m. The act of
conjecturing or guessing by signs and tokens.

barruntar [bar-roon-tar'], va. To foresee or conjecture (by
signs or tokens); to guess, to have a presentiment. Barruntar
algo, to sense something.

barrunte [bar-roon'-tay], m. Sign, indication. V. NOTICIA.
barrunto [bar-roon'-to], m. Conjecture, the act of
conjecturing. (Carib. Mex.) North wind which brings rain.

bartola [bar-to'-lah],/ (Coll.) Belly. A la bartola, on the
back, in lazy fashion, careless.

bartolear [bar-to-lay-ahr'], vn. (Cono Sur) To be lazy, to
take it easy.

bartolillo [bar-to-leel'-lyo], m. A little meat pie, in
triangular form.

bartulos [bar'-too-los], m. pi. (Coll.) Tools, affairs or
business. Liar los bartulos, to pack up one's belongings.

baruca [bah-roo'-cah],/. Artifice, cunning, deceit.
barullento [bah-rool-lyayn'-do], a. (Cono Sur) Noisy, rowdy.
barullo [bah-rool'-lyo], m. 1. Confusion, disorder, tumult.
2. A barullo, in abundance.

barzon [bar-thone'J, m. 1. (Prov.) Idle walk. 2. The strap
with which oxen are yoked to the plough-beam.

barzonear [bar-tho-nay-ar'], vn. (Prov.) To loiter about
without a certain design. To wander about.

basa [bah'-sah],/. 1. Basis or pedestal of a column or statue,
base. 2. (Met.) Basis or foundation of a thing.

basacula [bah-sah'-coo-lah],/. Locker of the thumb-plate in
a stocking frame.

basaltico, ca [bah-sahl'-te-co], a. Basaltic, of basalt.
basalto [bah-salil'-to], m. Basalt, basaltes, a kind of stone.
basamento [bah-sah-men'-to], m. (Arch.) Basement, base
and pedestal.

basar [bah-sar'J, va. 1. To fix, to establish; to secure upon a
base. 2. To rest upon, to set up a theory. 3. To start from a
fixed base-line, -vr. 1. Basarse en, to be based on, to rest
on. 2. (jig.) To base oneself on, to rely on.

basca [bahs'-cah],/. 1. Squeamishness, inclination to vomit,
nausea. Dar bascas a uno, to make somebody feel sick. 2.
(fig.) Fit of rage, tantrum. 3. Group, set of people. Toda la
basca, all of them, every one of them.

bascosidad [bas-co-se-dahd ' ] , / Uncleanl iness ,
Hastiness, filth.

bascoso [bas-co'-so], a. 1. Squeamish, easily upset. 2. (And.)
Nauseating, sickening; obscene.

bascula [bahs'-coo-lah], /. 1. Lever, pole, staff. 2.
Platform-scale.

basculable [bas-coo-lah'-blay], a. (Ant.) Directional, with
swinging beam.

basculante [bas-coo-lahn'-tay], m. Dump truck, tip-up lorry.
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bascula-puente [bas'-coo-lah-poo-ayn'-tay],/. Weighbridge.
bascular [bas-coo-lahr' ], vn. To tilt, to tip up; to seesaw; to
rock to and fro; to swing.

base [bah'-say], /. 1. Base, basis; ground, foot, footing;
groundwork. 2. Chief or ground color, the principal color
used in dyeing any stuff. Base de distincion, focus of glasses
convex on both sides. 3. Baseline in surveying. 4. (Mus.)
Bass or base. 5. (Chem.) In any combination, the most
electro-positive element. 6. (fig.) Basis, foundation. A base
de, on the basis of. En base a que..., in view of the fact
that... 7. (Inform. Mat.) Base de datos, database. Base de
misiles, missile base. 8. Bases, conditions; rules, -a. Basic,
base. Color base, basic color.

baseballista [bah-say-bahl-lyees'-tah], m.f. Baseball player.
basebolero, ra [bah-say-bo-lay'-ro ], a. m. & f. Baseball,
baseball player.

basic [ban-seek], (Comp.) Basic (Beginner's All-
purpose Symbolic Instruction Code).

basico [bah'-see-co], a. Basic.
Basilea [bah-see-lay'-ah],/. Bastle, Basel, Bale.
basilica [bah-see'-le-cah],/. 1. Royal or imperial palace. 2.
Public hall where courts of justice hold their sittings. 3.
(Anal.) Basilica. 4. Basilica, large and magnificent church.

basilicon [bah-see-le-cone'], m. (Med.) Basilicon, an
ointment, resin salve.

basilic, lia [bah-see'-le-o, ah], a. Basilian, monk or nun of
the order of St. Basil.

basilisco [bah-see-lees'-co], m. 1. Basilisk, cockatrice, a
fabulous kind of serpent. 2. Basilisk, an ancient piece of
artillery. Estar hecho un basilisco, to get angry.

basketbol [bas-ket-bol'], m. Basketball.
basquear [bas-kay-ar'], vn. To be squeamish, or inclined to
vomit.

basquet [bas'-ket], m, , basquetbol m. (CAm. Mex.)
Basketball.

basquetbolero, ra [bas-ket-bo-lay'-ro], a. m. &f. Basketball
player.

basquetbolista [bas-ket-bo-lees'-tah], m. & f. (LAm.)
Basketball player.

basquetbolistico [bas-ket-bo-lees'-tee-co], a. (LAm.)
Basketball.

basquilla [bas-keel'-lyah],/. Disease in sheep.
baisquina [bas-kee'-nyah], /. Upper petticoat that Spanish
women used to wear.

basta [baha'-tah], adv. Enough; halt, stop.
basta [bahs'-tah], /. Stitch made by tailors to keep clothes
even when basting. Bastas. Stitches put into a mattress at
certain distances to form a quilt.

bastaje [bas-tah'-hay], m. Porter, carrier.
bastante [bas-tahn'-tay], adv. 1. Sufficient, enough,
competent. 2. Not a little. 3. (LAm.) Too much, more than
enough. Estoy bastante cansado, I'm really tired. Bastante
bueno, fairly good.

bastar [bas-tar'], vn. To suffice, to be proportioned to
something, to be enough. ;Basta ya!, that's quite enough.
Eso me basta, that's enough for me. -vr. Bastarse a si
mismo. to be self-sufficient.

bastarda [bas-tar'-dah],/. 1. Bastard file. 2. Piece of
ordnance. 3. (Naut.) Bastard, a lateen main-sail. 4. (Print.)
Italic, a type. 5. a. Apacksadle.

bastardear [bas-tar-day-ar'], vn. 1. To degenerate, to fall
from its kind (animales, plantas). 2. (Met.) To fall from the
virtues of our ancestors, or the nobleness of our birth. 3. To
bastardize, or to bastard.

bastardelo [bas-tar-day'-lo], m. (Prov.) Draft-book of a
notary, which contains the minutes or first drafts of acts,
deeds, instruments, etc.; blotter. V. MINUTARIO.

bastardia [bas-tar-dee'-ah], Bastardy, state of being born
out of wedlock. 2. (Met.) Speech or action unbecoming the
birth or character of a gentleman; meanness.

bastardilla[bas-tar-deel'-lyah],/. 1. (Obs.), Akindof flute.
2. (Print.) Italic, a type.

bastardo, da [Bas-tar'-do, dah], a. Bastard, spurious, degen-
erating from its kind and original qualities. 2. Bastard, ille-
gitimate. 3. Bastard, a type having a face smaller or larger
than proper for its body.

bastardo [bas-tar'-do], m. 1. Bastard, a son born out of
wedlock. 2. Boa, a short, thick-bodied, and very poisonous
snake. Bastardo de un racamento, (Naut.) Parrel rope.

baste [bahs'-tay], m. (Prov.) V. BASTO.
bastear [bas-tay-ar'], va. To baste, to stitch loosely, to sew
slightly.

bastero [bas-tay'-ro], m. One who makes or retails
packsaddles. -ro,-ra m. f. (Mex.) Pickpocket.

bastes [bas'-tays], m. &pl. (Esp.) Dabs, fingers.
bastez [bas-tayth'],/. Coarseness, vulgarity.
bastida [bas-tee'-dah], /. An ancient warlike engine for
covering approaches.

bastidor [bas-tee-dor'], m. 1. Frame for stretching linen,
silk, etc., which is to be painted, embroidered, or quilted. 2.
Frame, sash, panel. 3. A frame through which passes the
shaft of a screw propeller. 4. Linen stretched in frames:
applied to the painted linen used on the sides of the stage to
represent the scene. 5. (Phot.) Carrier, for films; plate-holder.
Bastidores, (Naut.) Frames for canvas bulkheads,
provisional cabins, and other temporary compartments.
Bastidos or bastidores. (on the stage) Scenery.

bastilla [bas-teel'-lyah],/. Hem, the edge of cloth doubled
and sewed.

bastillar [bas-teel-lyar'], va. To hem.
bastimentar [bas-te-men-tar'], va. To victual, to supply with
provisions.

bas t imento [bas- te-men ' - to] , m. 1. Supply of
provisions for a city or army. 2. Building, structure 3.
Thread with which a mattress is quilted. 4. (Naut.)
Vessel. Bastimentos, first fruits, in the military order
of Santiago or St. James.

bastion [bas-te-on'], m. Bastion. V. BALUARTE.
basto [bahs'-to], m. 1. Packsaddle for beasts of burden. 2.
Pad. 3. Ace of clubs in several games of cards. Bastos,
clubs, one of the four suits at cards.

basto, ta [bahs'-to, tah], a. 1. Coarse, rude, unpolished,
unhewn, clumsy, gross, rugged; cyclopean; linsey-woolsey.
2. Home-spun, clownish. 3. Rude, uncouth.

baston [bas-tone'], m. 1. Cane or stick with a head or knob
to lean upon; gad. 2. Truncheon, a staff of command. 3.
(Met.) Military command. Empunar el baston, to take
command. 4. Among silk-weavers, the roller of a silk-frame
which contains the stuff. 5. Carrot of snuff, weighing about
three pounds. 6. (Arch.) Fluted moulding. Dar baston, to
stir must with a stick, to prevent its being ropy. Bastones,
(Her.) Bars in a shield.

bastonada [bas-to-nah'-dah], /. bastonazo [bas-to-
nah'-tho], m. Bastinado, stroke or blow given with a
stick or cane.

bastoncillo [bas-ton-theel'-lyo], m. 1. •(Dim.) Small cane or
stick. 2. Narrow lace for trimming clothes.

bastonear [bas-to-nay-ar'], va. To stir must with a stick to
prevent its becoming ropy.

bastonera [bas-to-nay'-rah],/. Umbrella stand.
bastonero [bas-to-nay'-ro], m. 1. Canemaker or seller. 2.
Marshal or manager of a ball, steward of a feast. 3. Assistant
jail-keeper. 4. (Carib.) Scoundrel, tough.

baston-taburete [bas- tone ' - tah-boo-ray-tay] , m.
Shooting stick.

basura [bah-soo'-rah],/. 1. Trash, garbage, sweepings, filth
swept away, rubbish. 2. Dung, manure, ordure, excrement
used to manure the ground; off-scouring. Basura
radioactiva, radioactive waste. 3. (fig.) Trash, rubbish. La
novela es una basura, the novel is rubbish.

basural [bah-soo'-rah], m. (LAm.) Rubbish dump.
basurear [bah-soo-ray-ar'], va. (Cono Sur) Basurear a uno,
to push somebody along; to humiliate somebody; to be rude
to somebody.
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basurero [bah-soo-ray'-ro], m. 1. Dustman, he who carries
dung to the field. 2. Dust-pan. 3. Dung-yard, dung-hill.

basuriento [bah-soo-ree-ayn'-to], a. (And. ConoSur) Dirty,
full of rubbish.

bata [bah'-tah],/. 1. Dressing-gown, wrapper, a loose gown.
2. Refuse of silk. 3. A lady's dress with a train. Laboratory
coat. 4. Mother.

bata [bah'-tah], m. An Asiatic of minor age in the Philippine
Islands.

batacazo [bah-tah-cah'-tho], m. Violent contusion from a
fall, (jig.) Stroke of luck, fluke.

bataclan [bah-tah-clan'], m. (LAm.) Burlesque show,
striptease show.

bataclana [bah-tah-clah'-nah], /. (LAm.) Striptease girl,
stripper.

batahola [bah-tah-oh'-lah],/Hurley-burley, bustle, clamor,
clutter, hubbub.

bataholear [bah-tah-o-lay-ar'], vn. To brawl, to be
mischievous, to play pranks.

batalla [bah-tahl'-lyah],/. 1. Battle, the contest, conflict, or
engagement of one army with another; fight, combat. 2.
Center of an army, in contradistinction to the van and rear. 3.
Fencing with foils. 4. (Met.) Struggle or agitation of the
mind. Batalla campal, pitched battle. 5 (Art.) Battle-piece,
a painting which represents a battle. 6. Joust, tournament.
Campo de batalla, field of batttle. Cuerpo de batalla de
una escuadra, the center division of a fleet. En batalla,
(Mil.) with an extended front.

batallador, ra [bah-tal-lyah-dor', rah], m. & f. 1. Battler,
combatant; warrior. 2. Fencer with foils.

batallar [bah-tal-lyar'], vn. 1. To battle, to fight, to be engaged
in battle. 2. To fence with foils. 3. (Met.) To contend, to
argue, to dispute.

batallita [bah-tahl-lyee'-tah],/. Contar batallitas, to shoot
a line.

batallon [bah-tal-yone'], m. 1. Battalion, a division of
infantry. 2. (Cono Sur) Dry cleaner's. 3. (And.) Thickness.

batan [bah-tahn']; m. Fulling-mill where cloth is fulled, or
cleaned from oil and grease. Batanes, a boyish game of
striking the soles of the feet, hands, etc.

batanar [bah-tah-nar'J, va. To full cloth.
batanear [bah-tah-nay-ar7], va. (Coll.) To bang or beat, to
handle roughly. Batanero [bah-tah-nay'-ro], m. Fuller, a
clothier.

batanga [bah-tahn'-gah],/. An outrigger of bamboo applied
to boats in the Philippine Islands.

bataola[bah-tah-o'-lah],/. V. BATAHOLA.
batata [bah-tah'-tah], / 1. (Bot.) Spanish potato, or sweet
potato of Malaga, yam. 2. (And. Carib.) Calf. 3. (Cono Sur)
Bashfulness, embarrassment. 4. (ConoSur) Car. -a. 1. (Cono
Sur) Bashful, shy. 2. (Carib. ConoSur) Simple. 3. (Carib.)
Chubby, plump.

batatar [bah-tah-tar'], m. (LAm.) Sweet potato field.
batatazo [bah-tah-tah'-tho], m. (LAm.) V. BATACAZO.
batavo, va [bah'-tah-vo, vah], a. 1. Batavian, relating to
ancient Batavia, or the Netherlands; now Holland. 2. Of
Batavia, in Java.

batayola [bah-tah-yo'-lah],/. (Naut.) Rail. Batayolas de los
empalletados, (Naut.) Quarter-netting rails. Batayolas de
las cofas, (Naut.) Top-rails. Batayolas del pasamano,
(Naut.) Gangway rails.

bate [bah'-tay], m. (LAm.) (baseball) Bat. (CAm. Carib.)
Estar al bate de algo, to be in charge of something,

batea [bah-tay'-ah],/. 1. Painted tray or hamper of Japanned
wood which comes from the East Indies. 2. Trough for
bathing hands and feet. 3. Boat made in the form of a trough,
punt. 4. Flat car.

bateador, ra [bah-tay-ah-dor', rah], m. &f. 1. (Sports) Batter,
hitter. 2. (Mech.) Tamper.-/. Power tamper.

batear [bah-tay-ar'], va. & vn. (Sports) 1. To bat, to hit. 2.
(Mech.) To tamp.

batei [bah-tay'-e], m. (Cuba) 1. A grass-plot. 2. V. BATEY.

batel [bah-tel'], m. Small vessel.
batelero [bah-tay-lay'-ro], m. Boatman.
batelon [bah-tay-lone'], m. (And.) Canoe.
bateo [bah-tay'-o], m. V. BAUTIZO.
bateria [bah-tay-ree'-ah],/. 1. Battery, a number of pieces of
ordnance arranged to play upon the enemy; also, the work in
which they are placed. Bateria a barbeta, a barbet battery.
Bateria enterrada, a sunk battery. Bateria a rebote, a
ricochet battery. Bateria cruzante, cross battery. Bateria
de cocina, kitchen furniture. 2. (Naut.) Tier or range of
guns on one side of a ship. Bateria entera de una banda,
(Naut.) a broadside. Navio de bateria florada, (Naut.) a
ship which carries her ports at a proper height out of the
water. 3. Battery, the act and effect of battering. 4. (Met.)
Anything which makes a strong impression on the mind. 5.
(And.) Round of drinks. 6. (LAm.) Hit, stroke. 7. (Mex.)
Dar bateria, to keep at it. Dar bateria a, to make trouble
for. -m. &f. Drummer.

baterista [bah-tay-rees'-tah], m. &f. (LAm.) Drummer.
batero, ra [bah-tay'-ro, rah], m. & f. Mantua-maker, one
whose trade is to make gowns.

batey [bah-tay'], m. 1. Machinery and appurtenances for
sugar-making. 2. Premises surrounding a sugar mill in the
West Indies. 3. (Carib.) Clearing in front of a country house,
forecourt.

batiborrillo [bah-te-bor-reel'-ly], m. BATIBURRILLO.
batiburrillo [bah-te-boor-reel'-lyo], m. Hotchpotch.
baticola [bah-te-co'-lah],/. Crupper, (And.) Loincloth; (Cono
Sur) Nappy.

batida [bah-tee'-dah],/. 1. A hunting party for chasing wild
animals; battue. 2. Noise made by huntsmen to cheer the
hounds and rouse the game. 3. (Cono Sur) Raid.

batidera [bah-te-day'-rah],/. 1. Beater, an instrument used
by plasterers and bricklayers for beating and mixing mortar.
2. An instrument used by glass-makers for stirring the sand
and ashes in melting-pots. 3. Ballet. 4. Batting arm, scutcher.
5. Flap of a churn. 6. Small instrument for cutting
honey-combs from the hives.

batidero [bah-te-day'-ro], m. 1. Collision, the clashing of
one thing against another. 2. Uneven ground, which renders
the motion of carriages unpleasant. Guardar los batideros,
to drive carefully on broken road. Guardar batideros,
(Met.) to guard against inconveniences. 3. (Naut.) wash-
board . Batidero de una vela, foot-tabling of a sail. Batidero
de proa, war-board of the cut-water.

batido, da [bah-tee'-do, dah], a. 1. Changeable; shot,
chatoyant (seda). 2. Beaten, as roads.-pp. of BATIR.

batido [bah-tee'-do], m. Batter of flour and water for making
the host, wafers, or cookies.

batidor [bah-te-dor'], m. 1. Scout, one who is sent to
explore the condition of the enemy, and the condition of
the roads. 2. Ranger, one who rouses the game in the
forest. 3. One of the life-guards, who rides before a royal
coach 4. An out-rider. 5. Leather beater. 6. Stirring-rod.
7. (Naut.) Strengthening line. Batidor de oro o plata, a
gold or silver beater. 8. (CAm. Mex.) Wooden bowl, mixing
bowl. 9. Wide-toothed comb.

batidora [bah-tee-do'-rah], f. (Culin.) Beater, whisk, mixer;
(Tec.) Beater; batidora electrica, electric mixer.

batiente [bah-te-en'-tay], m. 1. Jamb or post of a door. 2.
Leaf of a folding-door. 3. Port-sill. 4. Hammer of a pianoforte.
5. Spot where the sea beats against the shore or a dike.
Batiente de la bandera, (Naut.) Fly of an ensign. Batiente
de un dique, apron of a dock.-pa. of BATIR.

batifondo [bah-tee-fone'-do], m. (Cono Sur) Uproar, din.
batifulla [bah-te-fool'-lya], m. (Prov.) V. BATIHOJA.
batihoja [bah-te-o'-hah], m. 1. Gold-beater. 2. Artisan who
works iron and other metals into sheets. 3. Warp of cloth
which crosses the woof.

batimiento [bah-te-me-en'-to], m. (Obs.) 1. The act and effect
of beating. 2. The thing beaten.

batin [ban-teen'], m. A morning gown.



batintin
128

batintin [bah-tin-teen'], m. A gong used on Chinese junks.
bationdeo [bah-te-on-day'-o], m. The fluttering of a banner,
or curtain, caused by the wind.

batiportar [bah-te-por-tar'], va. (Naut.) To house a gun on
board a ship, to secure it by tackles and breechings.

batiportes [bah-te-por'-tes], m. pi Portsills.
batir [bah-teer'], va. 1. To beat, to dash, to strike two bodies
together. 2. To clash , to clout, to clap. 3. To demolish, to
raze, to throw down. 4. To move in a violent manner. 5. In
paper-mills, to fit and adjust the reams of paper already
made up. 6. To strike or fall on without injury: spoken of the
sun or wind. El cierzo bate a Madrid, the north wind blows
on Madrid. Batir banderas, to salute with the colors, (Naut.)
to strike the colors. Batir el campo, (Mil.) to reconnoitre the
enemy's camp. Batir moneda, to coin money. Batir las
olas, to ply the seas. Batir las cataratas or nubes de los
ojos, to crouch. Batir hoja, to foliate, or to beat metals into
leaves or plates. 7. (And.) To rinse (ropa). 8. (Cono Sur) To
inform, -vn. 1. To lose courage, to decline in health or
strength. 2. (Med.) To beat violently. -V.ABATIRSE. 1.
(Met.) Batirse el cobre, to toil hard for useful purposes. 2.
To fight, to have a fight.

batiscafo [bah-tees'-cah-fo], m. Bathyscaphe.
batista [bah-tees'-tah],/. Batiste, the finest cambric or lawn.
bato [bah'-to], m. 1. A rustic, simpleton. 2. Father.
batojar [bah-to-har'], va. (Prov.) To beat down the fruit
of a tree.

batologia [bah-to-to-hee'-ah],/. Needless repetition.
batonista [bah-to-nees'-tah],/. Drum majorette.
batracios [bah-trah'-the-ose], m. pi. Batrachians, aquatic
amphibians like the frog.

batucar [bah-too-car'], va. To beat liquors and other things;
to mix things by agitation.

batuque [bah-too'-kay], m. (Cono Sur) Rumpus, racket.
batuquear [bah-too-kay-ar'], va. (CAm.) To pester, annoy.
baturrillo [bah-toor-reel'-lyo], m. 1. Hodge-podge,
hotchpotch, mash, salmagundi, a miscellany, potpourri. 2.
(Met.) Mixture of unconnected and incongruous ideas.

batusino, -na [bah-too-se'-no], m. &f. Idiot, fool.
batuta [bah-too'-tah],/. (It.) A conductor's wand; baton.
Llevar la batuta, to be the boss.

baudio [bah-oo-de-o], (Comp.) Baud.
haul [bah-ool'], m. 1. Trunk, a chest for clothes. 2. Belly.
Llenar el haul, (Low.) To fill the paunch. 3. (AM.) Boot,
trunk.

baupres [bah-oo-press'], m. (Naut.) Bowsprit. Botalon del
baupres, the bowsprit boom.

bausa [bah'-oo-sah],/. (And. Mex.) Laziness, idleness.
bausan. na [bah-oo-sahn', nah], m. &f. 1. Manikin, effigy;
image or likeness. 2. Fool, idiot. 3. (Naut.) Bowsprit. 4.
Down, downy hair.

bausano [bah-oo-sah'-no], m. (CAm.) Idler, lazy person.
bauseador [bah-oo-say-ah-dor'], m. (And.) Idler, lazy
person.

bautismal [bah-oo-tees-mahl'], a. Baptismal.
bautismo [bah-oo-tees'-mo], m. 1. Baptism. 2. (Naut.)
Ducking.

bautista [bah-oo-tees'-tah], m. El bautista, San Juan, St.
John the Baptist, -a. Iglesia Bautista, Baptist church.

bautisterio [bah-oo-tis-tay'-re-o], m. Baptistery.
bautizante [bah-oo-te-thahn'-tay],/?a. Baptizing, christening.
bautizar [bah-oo-te-thar'], va. 1. To baptize, to christen. 2.

(Naut.) To duck seamen in those seas where they have not
been before. Bautizar un bajel, to give a name to a ship.
Bautizar el vino, to add water to the wine. Bautizo [bah-
oo-tee'-tho], m. 1. Baptism, christening. 2. Christening party.

bauxita [bah-ook-xe'-tah],/. Bauxite, a mineral.
bavaro, ra [bah'-vah-ro, rah], a. Bavarian.
baya [bah'-yah],/. 1. Berry. Any small fruit with seeds or
stones. V. VAIN A. 2. (Prov.) Pole used to separate horses in
a stable.

bayaja [bah-yah-hah'], m. (Carib.) Headscarf.

bayal [bah-yahl], a. Not steeped or soaked: applied to flax.
bayal [ba -yahl'], m. Lever used in raising: mill-stones.
bayer [bah'-yah],/. (Cono Sur) Dope, pot.
bay eta [bah-yay'-tah],/. Baize, a sort of flannel. 2. Blanket
in typography. Bayeta de alconcher, colchester baize.
Bayeta fajuela, lancashire baize. Bayeta miniquina, long
baize. Bayeta del sur or de cien hilos, white list baize.
Bayeta fina, swanskin. Arrastrar bay etas, to claim a degree
in superior colleges, the claimants being obliged to visit the
college in wide loose gowns, with a train of baize. Arrastrar
bayetas, (Met.) to enforce a claim with care and assiduity. 3.
Diaper, -pi. 1. Pall, the covering of the dead. 2. In paper-
mills, felts used in the manufacture of paper.

bayeton [bah-yay-tone'], m. 1. Coating. Bayeton moteado,
spotted coating. Bayeton de nubes, clouded coating.
Bayeton rayado, striped coating. Bayeton comun, coarse
baize. 2. (And.) Long poncho.

bayo, ya [bah '-yo, yah], a. Bay, inclining to a chestnut color:
spoken of a horse.-m. Brown butterfly used in angling.

bayoco [bah-yo' -co], m. 1. Copper coin current in Rome and
other parts of Italy. 2. (Prov.) Unripe or withered fig.

bayon [bah-ypne'], m. Sack of matting for baling. .
bayoneta [bah-yo-nay'-tah],/. Bayonet. Bayoneta calada,
A fixed bayonet.

bayonetazo [bah-yo-nay-tah'-tho], m. Thrust with a bayonet.
bayonetear [bah-yo-nay-tay-ar'], va. (LAm.) To bayonet.
bayoya [bah-yo'-yah], m. (Carib.) Row, uproar. Es un
bayoya aqui, it's pandemonium here.

bayunca [bah-yoon'-cah],/. Tippling house; tavern. (Coll.)
(Naut.).

bayunco [bah-yoon'-co], 1. a. (CAm.) Silly, stupid; shy;
crude, vulgar. 2. m. Bayunca/. (CAm.) Uncouth peasant.

baza [bah '-than],/. 1. Trick at cards. No dejar meter baza,
not to allow anyone to put in a single word. Tener bien
asentada su baza, to have one's character well established.
2. (Naut.) Oozy ground. 3. Meter baza, to butt in. No deja
meter baza a nadie, not to let somebody get a word in
edgeways. Tiene sentada la baza de discrete, he has a
reputation for good sense, (fig.)

bazar [bah-thar'], m. Bazaar, market-place, second-hand
shop. (Cono Sur) Ironmonger's.

bazo [bah'-tho], m. Spleen or milt.
bazo, za [bah'-tho, thah], a. Brown inclining to yellow. Pan
bazo, brown bread.

bazofia [bah-tho'-fe-a],/. 1. Offal, waste meat. 2. Refuse,
thing of no value, remnants. 3. Hogwash.

bazuca [bah-thoo-cah],/. Bazooka.
bazucar [bah-thoo-car'], va. 1. To stir liquids by shaking. 2.
To dash.

bazuqueo [bah-thoo-kay'-o], m. The act of stirring liquids
by shaking; jumble.

be [bay'], m. Baa, the cry of sheep.-/. The name of the second
letter, B.

be [bay'], m. Baa.
bearnes, esa [bay-ar-ness', nay'-sah], a. Of Berne, in
Switzerland, Bernese.

beata [bay-ah'-tah],/. 1. Woman who wears a religious habit,
and is engaged in works of charity. 2. Female hypocrite.

beateria [bay-ah-tay-ree'-ah],/. Act of affected piety , bigotry.
beaterio [bay-ah-tay'-re-o], m. House inhabited by pious
women.

beatico, ca [bay-ah-tee'-co, cah], m. & dim. Hypocrite.
beatification [bay-ah-te-fe-cah-the-on'],/. Beatification.
beatificamente [bay-ah-tee'-fe-cah-men-tay], adv.
Beatifically.

beatificar [bay-ah-te-fe-car'], va. 1. To beatify. 2. To render
a thing respectable.

beatifico, ca [bay-ah-tee'-fe-co, cah], a. (Theol.) Beatific,
beatifical.

beatilla [bay-ah-teel'-lyah],/. A sort of fine linen.
beatisimo, ma [bay-ah-tee'-se-mo, man], a. sup. Beatisimo
padre, Most holy father: applied to the Pope:
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beatitud [bay-ah-te-tood'], /. 1. Beatitude, blessedness. 2.
Holiness, a title given to the Pope.

beatnik [beat'-neek], m, pi. beatniks. Beatnik.
beato, ta [bay-ah'-to, tab], a. 1: Happy, blessed; beatified. 2.
Wearing a religious habit without being a member of a
religious community. 3. Devout.

beato, ta [bay-ah'-to, tah], m. & f. 1. A pious person
abstaining from public diversions. 2. One who lives in pious
retirement, and wears a religious dress.

beat on, na [bay-ah-tone', nan], m. Hypocrite, bigot.
bebe [bay-bay'], m. &f. Baby.
bebecina [bay-bay-thee'-nah],/. (And.) Drunkenness.
bebedero [bay-bay-day'-ro], m. Drinking vessel for birds
and domestic animals; drawer of a bird-cage. 2. A drinking
trough for beasts. 3. Place where birds drink. 4. Gate hole,
jet. Bebederos, strips of cloth used by tailors for lining
clothes, facing.

bebedero, ra, bebedizo, za [bay-bay-day'-ro, rah, bay-bay-
dee'-tho, thah], a. Potable, drinkable. Given to drink.

bebedizo [bay-bay-dee'-tho], m. 1. Philter or love potion. 2.
A physical potion, a drench.

bebedo, da [bay'-bay-do, dah], a. (Prov.) Drunk, intoxicated.
bebedor, ra [bay-bay-dor', rah], m. &f. Tippler, toper. Hard
drinking.

bebendurria [bay-bayn-door'-ree-ah],/. 1. (Cono Sur)
Drinking party. 2. (And. Mex.) Drunkenness.

bebe-probeta [bay-bay'-pro-bay-tah], m. &f. Test-tube baby.
beber [bay-berr'j, va. 1. To drink. 2. To pledge, to toast.
Beber a la salud de alguno, to drink to another's health.
Sin comerlo ni beberlo, to suffer an injury without having
had any part in the cause or motive of it. Beber de codos, to
drink at leisure and luxuriously. Beber las palabras, los
acentos, los semblantes, or las acciones a otro, to listen
with the greatest care, to swallow or adopt the speech, accent,
features, and actions of another. Beber los pensamientos a
alguno, to anticipate one's thoughts. Beber los vientos, to
solicit with much eagerness. Le quisiera beber la sangre,
I would drink his heart's blood. Beber como una cuba, to
drink as a fish. Beber en las fuentes, to obtain information
at headquarters, or first hand. Beber el pilon, to believe
current rumors. Beber los sesos, to bewitch. Beber fresco,
to be tranquil.

beberaje [bay-bay-rah'-hay], m. (Cono Sur) Drink.
beberron [bay-ber-rone'], m. (Lit. us.) Tippler, malt-worm,
low drunkard.

bebestible [bay-bays-tee'-blay], a. 1. (LAm.) Drinkable. 2.
m.pl. Bebestibles, drinks.

bebezon [bay-bay-thone'],/. 1. (Carib.) Drink, booze. 2.
(Carib.) Drunkenness; drinking spree.

bebible [bay-bee'-blay], a. Drinkable. No bebible,
undrinkable.

bebida [bay-bee'-dah],/. 1. Drink, beverage, potion. Bebida
alcoholica, alcoholic drink. 2. (Prov.) The time allowed to
workmen to drink and refresh themselves in the interval of
labor. 3. (Cono Sur) Bib.

bebido, da [bay-bee'-do, dah], pp. ofEEEER.-a. Applied to
an intoxicated person. Bien bebido, drunk.-m. &f. 1. Drench
or physical potion for brutes. 2. (Obs.) V. BEBIDA.

bebistrajo [bay-bis-trah'-ho], m. (Coll.) An irregular and
extravagant mixture of drinks.

beca [bay'-cah], /. 1. Grant, scholarship. 2. Part of a
collegian's dress worn over the gown. 3. Fellowship,
pension, an establishment in a college. 4. Fellow or
member of a college, who shares the revenue. 5. Tippet
worn formerly by the dignitaries of the church. Beca de
merced, scholarship. Becas, strips of velvet, satin, etc.,
with which cloaks are faced.

becada [bay-cah'-dah],/. (Orn.) Wood-cock. V. CHOCHA.
becado [bay-cah-do], a. 1. a. Who holds scholarship;
who holds an award. Esta aqui becado, (LAm.) He's
here on a grant. 2. m. Becada/. Scholarship holder;
award holder.

becafigo [bay-cah-fee'-go], m. (Orn.) Fig-pecker, epicurean
warbler. Motacilla ficedula, Becafigo raro, (Orn.) Great red-
pole, or red-headed linnet. V. PAPAFIGO.

becardon [bay-car-done'], m. (Prov.) Snipe. V.
AGACHADIZA.

becar [bay-car'], va. To award scholarship.
becario, ria [bay-cah'-ree-o], m. & f. Scholarship holder;
award holder.

becerra [bay-the'-rah], /. 1. (Bot.) Snap-dragon. V.
ANTIRRINO MAYOR, 2. Earth and stones swept down
by mountain floods.

becerrada [bay-thayr-rah'-dah],/. (Taur.) Fight with young
bulls.

becerril [be-ther-reel'], a. Bovine calf.
becerrillo, ilia, ito, ita [bay-ther-ree'-lyo, lyah, ee'-to, ee'-
tah], 77!. &f. dim. 1. Cal 2. Tanned and dressed calf-skin.

becerro, ra [be-ther'-ro, rah], m. &f. 1. A yearling calf, 2. Calf-
skin tanned and dressed. Becerros barnizados, varnished
calf-skins. Becerros charolados, patent leather calf-skins.
3. Registers in which are entered the privileges and
appurtenances of cathedral churches and convents. 4.
Manuscript bound in calf-skin, and found in the archives of
Simancas, containing an account of the origin and titles of
the Spanish nobility. Becerro marino, A sea-calf, the seal.

becoquin [bay-co-keen'], m. Cap tied under the chin.
becuadrado [bay-coo-ah-drah'-do], m. The first property in
plain song, or Gregorian mode.

becuadro [bay-coo-ah'-dro], m. (Mus.) A natural; the sign.
bedel [bay-del'], m. 1. Beadle, an officer in universities, whose
business it is to inspect the conduct of the students. 2. Warden.
3. Apparitor of a court of justice.

bedelia [bay-day-lee'-ah],/. Beadleship, wardenship.
bedelio [bay-day'-le-o], m. Bedellium, an aromatic gum.
bedoya [bay-do'-yah], m. (And.) Idiot.
beduino, na [bay-doo-ee'-no, nah], a. 1. Bedouin, Arab of
the desert. 2. Harsh, uncivil.

befa [bay'-fah],/. 1. Derision, jeer, scoff, mock, taunt.
befabemi [bay-fah-bay-mee'], m. A musical sign.
befar [bay-far'], va. 1. To mock, to scoff, to ridicule, to jeer,
to laugh at. 2. To move the lips, and endeavor to catch the
chain of the bit (caballos).

befo, fa [bay'-fo, fan], a. 1. Blubber-lipped. 2. Bandy-legged.
befo [bay'-fo], m. 1. Lip of a horse or other animal. 2. A
person with thick skin projecting under lip and bandy legs.

begardo, da [bay-gar'-do, dah], m. &f. Beggardus, heretic
of the 18th century.

begonia [bay-go'-ne-ah],/. (Bot.) Begonia.
beguino, na [bay-gee'-no, nah], m. & f. Beguin, heretic of
the 14th century.

behetria [bay-ay-tree'-ah],/. 1. A town whose inhabitants
were free from subjection to any lord. 2. Confusion, disorder.
Lugar de behetria, a place where perfect equality prevails.

beige [baysh'], a. Beige.
beisbol [base'-ball], m. Baseball.
bejin [bay-heen'], m. 1. (Bot.) Puff, common puff-ball,
fuzz-ball. 2. Whining, peevish child. 3. One who is angry
over trifles.

bejinero [bay-he-nay'-ro], m. (Prov.) One who separates the
lees or watery sediment from the oil.

bejucal [bay-hoo-cabl'], m. A place where reeds grow.
bejuco [bay-hoo'-co], m. 1. Thin or pliable reed or
cane growing in India. 2. Filaments growing on some
trees in America.

bejuquear [bay-hoo-kay-ar'], va. (LAm.) To beat, to thrash.
bejuquillo [bay-hoo-keel'-lyo], m. 1. A small gold chain of
Chinese manufacture. 2. Root of a Brazilian plant called
ipecacuanha. 3. A rattan.

belcho [bel'-cho], m. (Bot.) Great ephedra, or horsetail-tree.
beldad [ble-dahd'],/. Beauty: applied only to the beauty
of women. Una beldad, fair, a beauty, elliptically for a
fair woman.

beldar [bel-dahd'J, va. To winnow (with a fork).
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belduque [bel-doo'-kay], m. A large heavy knife (Mex.).
beledin [bay-lay-deen'], m. Sort of cotton stuff.
belemnita [bay-lem-nee'-tah],/. Belemnites, arrow-head or
finger-stone.

Belen [bay-len'], m. 1. Birth. 2. Confusion, bedlam. 3.
Nativity scene.

beleno [bay-lay'-nyo], m. I. (Bot.) Henbane. Beleno negro,
Common henbane. 2. Poison.

belerico [bay-lay'-re-co], m. (Bot.) The fruit and the tree of a
kind of myrobalan. V. MIRABOLANOS.

belfo, fa [bel'-fo, fah], a. Blob-lipped, or blubber-lippped.
Diente belfo, snag tooth, a tooth which projects.

belfo [bel'-fo], m. Thick underlip of a horse.
belga [bel'-gah], m. &f. Belgian, a native of Belgium.
Belgica [bel'-he-cah], Belgium.
belicista [bay-lee-thees'-tah], 1. a. Warmongering, militarism.
belico, ca [bay'-le-co-, cah], a. Warlike, martial, military.
belicoso, sa [bay-le-co'-so, sah], a. \. Warlike, martial,
military, belligerent, belligerous, 2. Quarrelsome, irascible,
easily irritated.

belicosidad [bay-le-co-se-dahd'],/. Warlike state.
belicoso [bay-lee-co'-se], a. Warlike; bellicose, aggressive;
militant.

beligerancia [bay-lee-hay-rahn-the-ah], /. Belligerency;
militancy, warlike spirit.

beligerante [bay-le-hay-rahn'-tay], a. Belligerent, militant,
warlike.

beligero, ra [bay-lee'-hay-ro, rah], a, (Poet.) Warlike,
belligerent.

belitre [bay-lee'-tray], a. (Coll.) Low, mean, vile, vulgar;
roguish. (And. CAm.) Shrewd child; restless child.

bellacada [bel-lyah-cah'-dah],/. 1. A nest of rogues, a set of
villains. 2. (Low.) Knavery, roguery.

bellacamente [bel-lyah-cah-men'-tay] adv. Knavishly,
roguishly.

bellaco, ca [bel-lyah'-co, cah], a. 1. Artful, sly. 2. Cunning,
roguish, deceitful.

bellaco [bel-lyah'-co], m. Rogue, a villain, a swindler,
a knave.

bellacon, na, bellaconazo, za [bel-lyah-cone', nah], m.&f.
aug. Great knave, an arrant rogue.

bellacuelo [bel-lyah-coo-ay'-lo], m. dim. Artful, cunning little
fellow.

belladama, belladona [bel-lyah-dah'-mah], /. 1. (Bot.)
Deadly nightshade, belladonna, dwale. 2. (Zool.) A butterfly
whose caterpillar lives in thistles.

bellamente [bel-lyah-men'-tay], adv. Prettily, gracefully,
fairly.

bellaquear [bel-lyah-kay-ar'], vn. To cheat, to swindle, to
play knavish; roguish tricks. 2. (fig.) To be stubborn.

bellaqueria [bel-lyah-kay-ree'-ah],/. Knavery, roguery, the
act of swindling or deceiving; cunning, counterfeit.

belleza [bel-lyay'-thah], /. 1 Beauty fair, fairness,
handsomeness, flourish. Las bellezas de Mallorca, the
beauties of Majorca. 2. Decoration or ornament for the front
of buildings. Decir bellezas, to say things wittily, or with
grace.

bello, lla [bel'-lyo, lyah], a. Beautiful handsome, fair, fine;
perfect. Bella pedreria, fine jewels. Bello principio, an
excellent beginning. For su bella cara no se le concedera,
it will not be granted for his pretty face's sake, or without a
good reason.

bellorio, ia [bel-lyo'-re-o, ah], a. Mouse-colored (caballos).
bellorita [bel-lyo-ree'-tah], /. (Bot.) Primrose, cowslip.
Bellorita primaveral, common cowslip.

bellota [bel-lyo'-tah],/. 1. Acorn. 2. Balsam or perfume box,
in the shape of an acorn. Bellota marina, centre shell, a
shell in the shape of an acorn.

bellote [bel-lyo'-tay], m. Large round headed nail.
bellotear [bel-lyo-tay-ar'], vn. To feed upon acorns (cerdos).
bellotera [bel-lyo-tay'-rah],/. Season for gathering acorns,
and feeding swine with them.

bellotero, ra [bel-lyo-tay'-ro, rah], m. &f. One who gathers or
sells acorns.

bellotero [bel-lyo-tay'-ro], m. (Obs.) A tree which bears
acorns.

bellotica, ilia, ita [bel-lyo-tee'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/. dim.
Small acorn.

belorta [bay-lor'-tah],/. The ring or screw with which the
plough is fastened to the beam.

Beltran [bel-trahn'], m. (Pro. n.) Bertram. Quien bien quiere
a Beltran bien quiere a su can, love me, love my dog.

belvedere [bel-vay-day'-ray], m. Arbor, belvedere.
bemol [bay-mole'], m. (Mus.) A flat; the sign. Esto tiene
muchos bemoles, this is a tough one.

bemolado [bay-mo-lah'-do], a. Flat (ted), lowered a semitone.
bemolar [bay-mo-lar'], va. To flat.
ben, behen [ben', bay-en'], m. Fruit of the size of a filbert
which yields a precious oil.

benarriza [bay-nar-ree'-thah],/. A savory bird of the family
of ortolans.

benceno [ben-thay'-no], m. Benzene.
bencina [ben-thee'-nah],/. Benzine, a light hydrocarbon fluid.
bendecir [ben-day-theer'], va. 1. To devote to the service of
the church; to consecrate. Bendecir la bandera, to
consecrate the colors. 2. To bless, to praise, to exalt. Dios te
bendiga, God bless you.

bendicion [ben-de-the-on'], /. 1. Benediction. Bendicion
de la mesa, grace. 2. The marriage ceremony. Echar la
bendicion, to give one's blessing to somebody. Es una
bendicion, it is a blessing, it's a godsend. Toca que es una
bendicion, he plays marvellously. Nos echaron las
bendiciones, the knot has been tied (matrimonio). (Yo
bendigo, yo bendiga, from Bendecir.)

bendito, ta [ben-dee'-to, tah], a. 1. Sainted, blessed. 2.
Simple, silly. Es un bendito, he is a simpleton. El bendito,
a prayer which begins with this word. 3. Happy, lucky. 4.
;Benditos los ojos que te ven!, lucky eyes to be looking at
you. -m. 1. Saint. 2. (fig.) Simple soul, good soul. Es un
bendito, he's a good kind person. 3. (Cono Sur) Player. 4.
(Cono Sur) Native hut (cabana), -pp. err. of BENDECIR

benedicta [bay-nay-deec'-tah],/. Benedict. An electuary.
benedictino, na [bay-nay-die-tee'-no, nah], a. Benedictine,
of the order of St. Benet.

benefactor [bay-nay-fac-tor'], m. (Ant. and Amer.)
Benefactor, -a. Salutary; beneficient. V. BIENHECHOR.

beneficencia [bay-nay-fe-then'-the-ah],/. 1. Beneficence,
kindness, well-doing. 2. Charity; charitable organization.

beneficiacion [bay-nay-fe-the-ah-the-on'],/. Benefaction.
beneficiado [bay-nay-fe-the-ah'-do], m. The incumbent of a
benefice which is neither a curacy nor prebend; curate,
beneficiary.

beneficiador, ra [bay-nay-fe-the-ah-dor', rah], m. & f. 1.
Benefactor. 2. Improver. 3. A careful administrator.

beneficial [bay-nay-fe-the-ahF], a. Relating to benefices or
ecclesiastical livings.

beneficiar [bay-nay-fe-the-ar'], va. 1. To benefit. 2. To
cultivate the ground. 3. To work and improve mines; to
submit ores, etc., to metallurgical processes. 4. (Prov.) To
confer an ecclesiastical benefice. 5. To purchase a place or
employ. Beneficiar los efectos, libranzas y otros creditos,
to resign and make over effects, credits, and other claims.
-vn. To be of benefit, -vr. To benefit, profit. Beneficiarse de,
to benefit from, to take advantage of.

beneficiario, ria [bay-nay-fe-the-ah'-re-o], m.f. Beneficiary.
beneficiencia [bay-nay-fe-then'-thee-ah],/. (Mex.) Welfare.
beneficio [bay-nay-fee'-the-o], m. 1. Benefit, favor, kindness,
benefaction. A beneficio de, for the benefit of. En beneficio
propio, to one'sown ad vantage. 2. The proceeds of a public
entertainment given in favor of some person or charity. 3.
Right belonging to one either by law or charter. 4. Labor and
culture: applied to the ground, trees, mines. 5. Utility, profit.
Beneficio bruto, gross profit. Beneficio neto, net profit. 6.
Benefice, ecclesiastical living. Beneficio curado, benefice
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to which a curacy is annexed. 7. Purchase of public places,
employs, or commissions in the army. 8. Act of resigning
and making over credits and demands for sums not equal to
their amount. Beneficio de inventario, benefit of inventory,
the effect of which pay debts to a larger amount than that of
the inheritance. No tener oficio ni beneficio, to have neither
profession nor property (vagabundos). 9. (LAm.) Slaughter,
slaughtering (matanza). 10. (LAm.) Slaughterhouse
(matadero).

benefio marginal [bay-nay-fee'-the-o mar-he-nahl'], m.
(Com.) Fringe benefit.

beneficioso, sa [bay-nay-fe-the-o'-so, sah], a. Beneficial,
advantageous, profitable.

benefico, ca [bay-nay'.-fe-co, cah], a. 1. Beneficent, kind,
charitable. 2. Charitable (trabajo, organismo etc.). Obra
benefica, charity.

benemerito, ta [bay-nay-may'-re-to, tab], a. 1. Meritorious,
deserving of reward, worthy. Benemerito de la patria,
well-deserving of the country. 2. El benemerito hispanista,
the distinguished hispanist.

beneplacito [bay-nay-plah'-the-to], m. Goodwill,
approbation, permission, consent.

benevolencia [bay-nay-vo-len'-the-ah], /. Benevolence,
goodwill, kindness, humanity, good-nature, courteousness.

benevolente [bay-nay-bo-len'-tay], a. Benevolent, kind,
kindly; genial. Benevolente con, well-disposed towards,
kind to.

benevolo, la [bay-nay'-vo-lo, lah], a. Benevolent, kind,
gentle, courteous, favorable, good, kind-hearted, good-
natured, gracious.

bengala [ben-gah'-lah],/l. Bengal, a sort of thin slight stuff.
2. Cane from which walking-sticks are made.

bengali [ben-gah-lee'], m. 1. Native of Bengal or belonging
to it. 2. Language of the Bengalese people, Bengalee.

benignamente [be-nig-nah-men'-tay], adv. Kindly,
benevolently, mercifully, favorably, graciously, humanely,
clemently.

benignidad [bay-nig-ne-dahd'],/. 1. Benignity, graciousness,
mercifulness, kindness, piety, courtesy, lenity. 2. Mildness
of the air or weather.

benigno, na [bay-neeg'-no, nah], a. 1. Benign (tumor),
merciful, gracious, pious, clement, humane. 2. Kind,
courteous, favorable. 3. Mild (clima), temperate, gentle.

benito, ta [bay-nee'-to, tah], m. & f. & a. Benedictine
friar or nun.

benjamin [ben-hah-meen'], m. Baby of the family, youngest
child; favorite child.

benjui [ben-hoo-ee'J, m. Benzoin or benjamin, a gum-resin.
benzina [ben-thee'-nah],/. (Cono Sur) V. BENCINA.
beodo, da [bay-o'-do, dah], a. Drunk.
beori [bay-o-ree'], m. American tapir.
beque [bay'-kayl, m. (Naut.) 1. Head of the ship. 2. Privies
for sailors in the head gratings, -a. (CAm.) Stammering.

bequebo [bay-kay'-bo], m. (Orn.) Woodpecker.
beram [bay-rahm'],/. Coarse cotton stuff brought from the
East Indies.

berberecho [ber-bay-ray'-cho], m. Cockle.
berberi, isco. or bereber [ber-bay-ree', rees'-co, bay-ray-
berr'], a. Belonging to Barbary, Berber.

berberis [ber-bay-rees'J, m. (Bot.) Barberry, berberry,
piperidge-bush.

berbi [ber-bee'], m. A sort of woollens.
berbiqui [ber-be-kee'], m. A carpenter's brace. Wimble.
berceria [ber-thay-ree'-ah], /. Green-market, where
vegetables are sold.

bercero, ra [ber-thay'-ro, rah], m. &f. Greengrocer.
berdel [ber-dayl'J, m. Mackerel.
bereber, bereber [bay-ray-ber'], a. m. &f. Berber.
berenjena [bay-ren-hay'-nah],/. (Bot.) Aubergine, eggplant.
2. (Carib.) Nuisance, bother (fastidio).

berenjenado, da [bay-ren-hay-nah'-do, dah], a. (Obs.)
Having the color of an egg-plant.

berenjenal [bay-ren-hay-nahl'], m. A bed of eggplants. Me-
terse en un berenjenal, to involve oneself in difficulties.

bergamota [ber-gah-mo'-tah],/. 1. Bergamot, a sort of pear.
2. Bergamot, snuff scented with the essence of bergamot.

bergamote, bergamoto [ber-gah-mo'-tayl, m. (Bot.)
Bergamot-tree.

bergante [ber-gan'-tay], m. Brazenfaced villain, a ruffian,
rascal.

bergantin [ber-gan-teen'], m. (Naut.) Brig or brigantine, a
two-masted vessel with square sail.

bergantinejo [ber-gan-te-nay'-ho], m. dim. Small brig.
berganton, na [ber-gan-tone', nah], m. & f. aug. Brazen-
faced, impudent person.

bergantonazo [ber-gan-to-nah'-tho], m. aug Most impudent
ruffian.

berilo [bay-ree'-lo], m. Beryl, a precious stone.
berkelio [ber-kay'-lee-o], m. Berkelium.
berlin [ber-leen'], m. 1. Berlin. 2. (Cono Sur) (Culin.)
Doughnut, donut.

berlina [ber-lee'-nah],/. Landau or berlin, an open carriage.
berlines, sa [ber-lee-nays', sah], a. Of Berlin, berliner.
berlinga [ber-leen'-gah], /. 1. (Prov.) Pole driven into the
ground, at the top of which is fastened a rope, carried to
another pole, which serves to hang clothes upon to be dried.
2. (Naut.) Round timber of six inches in diameter.

bermejear, bermejecer [ber-may-hay-ar', ber-may-hay-
therr'], vn. To be of a reddish color.

bermejizo, za [ber-may-hee'-tho, thah], a. Reddish.
bermejo, ja [ber-may'-ho, hah], a. Of a bright reddish color;
(Carib. Mex.) Light brown (vaca). 2. (Carib.) Matchless,
unsurpassed (unico).

bermejon, na [ber-may-hone, nah], a. 1. Reddish. 2. V.
BERMEJO. 3. (Obs.) V. BERMELLON.

bermejuela [ber-may-hoo-ay'-lah],/. 1. (Zool.) Red gurnard,
a small river fish. 2. (Bot.) Heather.

bermejuelo, la [ber-may-hoo-ay'-lo, lah], a. dim. A little
reddish.

bermejura [ber-may-hoo'-rah],/. Reddishness, ruddy color.
bermellon, bermillon [ber-mel-lyone'], m. Vermilion.
Bermudas [ber-moo'-dahs], m. & pi. Bermuda shorts.
bermudiana [ber-moo-de-ah'-nah], /. (Bot.) Grass-flower,
blue-eyed grass.

Berna [ber'-nah],/. Berne.
bernardina [ber-nar-dee'-nah],/. (Coll.) Fanfaronade, false
boast, lie.

bernardo, da [ber-nar'-do, dah], m. & f. & a. Bernardine
monk or nun.

bernegal [ber-nay-gahl'], m. Bowl, a vessel to hold liquids.
bernes, sa [ber-ness', sah], a. Bernese, relating to Berne.
bernia [ber'-ne-ah],/. 1. Rug, a coarse woollen cloth, of
which coverlets are made. 2. Cloak made of rug. 3. (Coll.)
A bore.

bernicla [ber-nee'-clah],/. Barnacle, a bird like a goose.
berra [ber'-rah],/. (Bot.) The strong, watercress plant.
berraza [ber-rah'-thah],/. Waterparsnip. Berraza comun or
nodiflora, procumbent water parsnip.

berrear [ber-ray-ar'], vn. 1. To cry like a calf, to bellow; to
howl (nino); (Mus.) to bawl; to screech. 2. (fig.) To fly off
the handle, -va. To squeal.

berrenchin [ber-ren-cheen'J, m. 1. Foaming, grunting, and
blowing of a wild boar. 2. Cry of way ward-children.

berrendearse [ber-ren-day-ar'-say], vr. 1. (Prov.) To grow
yellow: applied to wheat nearly ripe. 2. To be stained or
tinged with two colors.

berrendo, da fber-ren'-do, dah], a. 1. Stained or tinged
with two colors. 2. Ripe wheat which gets a yellow
color. 3. (Prov.) Applied to a silkworm which has
duskish brown color.

berrido [ber-ree'-do], m. The bellowing of a calf or other
animal, howl (nino); (Mus.) Bawl, bawling; screech.

berrin [ber-reen'], m. Person in a violent passion. V.
BEJIN.
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berrinche [ber-reen'-chay], m. 1. Anger, passion, great petu-
lance (nifios); sulkiness. Coger un berrinche, to fly into a
rage. 2. (LAm.) Pong, stink (hedor).

berrizal [ber-re-thahl'], m. Place full of watercresses.
berro [ber'-ro], m. (Bot.) Watercress, common watercress,
fen-cress; (Carib.) Rage, anger (enojo).

berrocal [ber-ro-cahl'], m. A craggy or rocky place.
berroquena [ber-ro-kay'-nyah], a. Piedra berroquena,
coarse-grained granitic stone.

berrueco [ber-roo-ay'-co], m. 1. Rock. 2. Pin, a small horny
induration of the membranes of the eye.

berrusa [ber-roo'-sah],/. Sort of stuff manufactured at Lyons.
Berta fbayr'-tah], /. 1. Bertha, proper name. 2. A kind of
cape called bertha.

berza [bayr'-thah],/. (Bot.) Cabbage. Brassica. Berzaorcol
comun, savoy cabbage. Berza colinabo, V. COLIN ABO.
Berza coliflor, V. COLIFLOR. Berza broculi, V. BROCULI.
Berza rizada of breton, V. BRETON. Berza lombarda,
Red cabbage. Berza repollo, V. REPOLLO. Berza de perro,
(Bot.) wild mercury dog's cabagge.

berzal [ber'-thahl], m. (Esp.) Cabbage patch.
berzaza [ber-thah'-thah],/. aug. A large head of cabbage.
besamel [bay-sah-mayl'],/. (Culin.) White sauce, bechamel
sauce.

besana [bay-sah'-nah],/. First furrow opened in the ground
with a plough.

besar [bay-sar'], va. 1. To kiss. 2. To touch closely, applied
to inanimate things. A besar, (Naut.) Home, or block on
block. Llegar y besar el santo, no sooner said than done.
Besar la mano or los pies, old expressions of courtesy and
respect, -vr. 1. To strike heads or faces together accidentally.
2. To kiss, to kiss one another.

besico, sillo, site [bay-see'-co, seel'-lyo, see'-to], m. dim. A
little kiss. Besicos de monja, (Bot.) V. FAROLILLOS.

beso [bay'-so], m. 1. Kiss. Beso de tornillo, French kiss.
Echar un beso, to blow a kiss. 2. Violent collision of persons
or things. 3. Among bakers, kissing-crust, where one
loaf-touches another. Dar un beso al jarro, (Low.) to toss
about the pot, to drink freely.

bestezuela [bes-tay-thoo-ay'-lah],/. dim. A little beast.
bestia [bes'-te-ah],/. 1. Beast, aquadruped. Bestiadecarga,
beast of burden. Bestia de tiro, draught animal. Bestia de
silla, a saddle mule. Gran bestia, an elk, an animal of the
stag kind. 2. (Met.) Dunce, idiot, ill-bred fellow. ;No seas
bestia!, don't be an idiot! 3. Creature, an animal not human.
4. jEstas hecho un bestia!, you are great! (admirativo). -a.
Stupid. Juan es muy bestia, John is a bit stupid. El muy
bestia, the great idiot.

bestiaje, bestiame [bes-te-ah'-hay, beste-ah'-may], m. An
assembly of beasts of burden.

bestial [bes-te-ahF], a. 1. Bestial, brutal. 2. Terrific
(estupendo); tremendous, marvellous; smashing.

bestialidad [bes-te-ah-le-dahd'], /. 1. Beast-like nature,
bestiality. 2. (fig.) Stupidity (estupidez); silly thing
(disparate). 3. Una bestialidad de gente, lots and lots of
people. V. BRUT ALIDAD.

bestialmente [bes-te-al-men'-tay], adv. Bestially,
brutally, marvellously. Lo pasamos bestialmente, we
had a super time.

bestiaza [bes-te-ah'-thah], m. aug. 1. A great beast. 2. An
idiot.

bestiecica, ilia, ita, bestiezuela [bes-te-ay-thee'-cah, eel'-
yah, ee'-tah, bes-te-ay-thoo-ay'-lah],/. dim. 1. A little beast.
2. An ignorant person.

bestola [bes'-to-lah],/. Paddle, or paddle-staff, for cleaning
the coulter of the plough.

best-seller [best-say'-layr], m. pi. Best-sellers, best
seller.

besucar [bay-soo-car'], va. To give many kisses, kiss
repeatedly. V. BESUQUEAR.

besucon [bay-soo-cone'], m. (Low.) Hearty kiss, smack, -a.
Fond of kissing.

besugada [bay-soo-gah'-dah],/. A luncheon or dinner of sea
breams.

besugo [bay-soo'-go]. m. (Zool.). 1. Sea bream, or red
gilthead. 2. Ojo de besugo, squint-eyed. 2. Ya te veo,
besugo, 4. (Met.) I can anticipate your design. 5. Idiot (idiota).

besuguera [bay-soo-gay'-rah],/. 1. A pan for dressing
besugos or breams.

besuguero [bay-soo-gay'-ro], m. 1. Fishmonger who sells
breams. 2. (Prov.) Fishing-tackle for catching breams.

besuguete [bay-soo-gay'-tay], m. (Zaol.) Red sea-bream.
besuquear [bay-soo-kay-ar'], va. To cover with kisses, keep
on kissing, -vr. To kiss (each other) a lot; to pet.

besuqueo [bay-soo-kay'-o], m. Hearty and repeated kisses.
beta [bay'-tah],/. (Prov.) 1. A bit or line of thread (cuerda). 2.
Beta, the second letter of the Greek alphabet. Rayos beta,
beta rays. Betas, (Naut.) pieces of cordage, all sorts of tackle.

betabel [bay-tah-bell'], m. (Bot.) (Mex.) Sugar beet.
betarraga, betarrata [bay-tar-rah'-gah, bay-tai,-rah'-tah],
/. (Bot.) V. REMOLACHA. Beet.
betarraga [bay-tar-rah'-gah],/. (LAm.), betarrata/. Beet,
beetroot.

betatron [bay-tah-tron'], m. Betatron.
betel [bay-tel'], m. Betel, an Indian shrub.
Betica [bay'-te-cah]. /. Ancient name of the province now
Andaluda.

betico, ca [bay'-te-co, cah], a. Andalusian.
betlemita [bet-lay-mee'-tah], m. Bethlemite, a friar of a
religious order established in America.

beton [be-tone'], m. Hydratilic cement.
betonica [bay-to'-ne-cah],/. (Bot.) Betony. Betonica.
betum, betume, betumen [bay-toon', bay-too'-may, bay-
too'-men], m. V. BETUN.

betun [bay-toon'], m. 1. Bitumen. 2. Cement made chiefly
of lime and oil. 3. Shoe-blacking, shoe polish. Dar de betun
a, to polish. 4. (Naut.) Substance with which the masts and
bottoms of ships are treated. Betun de colmena, Coarse
wax, found at the entrance of a bee-hive. Betun judaico, V.
ASFALTO.

betunar [bay-too-nar'], va. To pay or cover a thing with
pitch, tar, resin, etc.

beuna [bay-oo'-nah],/. (Prov.) A gold-colored wine, made
of a grape of the same name.

beut [bay-oot'], m. A kind of sea-fish.
bevatron [bay-vah-trone'], m. (Phy.) Bevatron.
bey [bay'-e], m. Bey, a Turkish governor.
bezante [bay-thahn'-tay], m. (Her.) Round figure on a shield.
bezo [bay'-tho], m. 1. Blubber-lip, a thick lip.
bezoar [bay-tho-ar'], m. Bezoar, a calculous concretion found
in the intestines of certain ruminant animals, and once
considered antidotal to poison.

bezoarico, ca [bay-tho-ah'-re-co, cah], a. 1. Bezoaric. 2. An
ancient preparation of the oxide of antimony.

bezon [bay-thone'], m. (Obs.) Battering-ram.
bezote [bay-tho'-tay], m. A ring, which the Indians wear in
their under lip.

bezudo, da [bay-thoo'-do,dah], a. Blubber-lipped or blob-
lipped.

bi [be],pref. bi.
biambonas [be-am-bo'-nas],/. pi. A stuff made in China,
of bark.

biangular [be-an-goo-lar'], a. Biangulated, biangulous.
bianual [be-ah-noo-al'], a. m. (Bot.) Biennial.
biasa [be-ah'-sah],/. A kind of coarse silk, from the Levant.
biazas [be-ah'-thas],/. pi. Saddle-bags. V. BIZAZA.
biberon [be-bay-rone'], m. A baby-bottle for infants.
Biblia [be'-ble-ah],/. 1. Bible. La Santa Biblia, the Holy
Bible. 2. Saber la biblia, to know everything.

biblico, ca [be'-ble-co, cah], a. Biblical.
bibliobus [be-ble-o-boos'], m. Traveling library, library van.
bibliofllia [be-ble-o-fe'-lee-ah],/. Bibliophily, love of books.
bibliofilo. a [be-ble-o'-fe-lo], m. &f. Booklover, bookworm,
bibliophile.
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bibliografia [be-ble-o-grah-fee'-ah],/. Bibliography.
bibliografico, ca [be-ble-o-grah'-fe-co, cah], a.
Bibliographical, bibliographic.

bibliografo, fa [be-ble-o'-grah-fo], m. &f. Bibliographer.
bibliomania [be-ble-o-mah-nee'-ah],/. Bibliomania.
bibliomane, na [be-ble-o'-mah-no, nah], m. & f.
Bibliomaniac.

biblioteca [be-ble-o-tay'-cah], /. 1. Library. Biblioteca
publica, public library. Biblioteca de consulta, reference
library. Catalog, catalogue, collection of authors. 2. Bookcase,
bookshelves (estante).

bibliotecario, ria [be-ble-o-tay-cah'-re-o], m. &f. Librarian,
bibliothecary. Bibliotecario de sistemas (Comp.), systems
librarian.

bibliotecnia, bibliotecnologia, biblioteconomia [be-ble-o-
tayc'-ne-ah],/. Librarianship.

bica [be-cah],/. 1. A sea-fish resembling a bream. 2. An
unleavened cake of corn.

bicameral [be-cah'-may-rahl], a. (Pol.) Two-chambered,
bicameral.

bicameralismo [be-cah-may-rah-lees'-mo], m. System of
two-chamber government.

bicapsular [be-cap-soo-lar'J, a. (Bot.) Bicapsular.
bicarbonato [be-car-bo-nah'-to], m. Bicarbonate.
Bicarbonate sodico, bicarbonato de sosa bicarbonate
of soda; (culin.) Baking soda.

bicentenario [be-then-tay-nah'-re-o], m. Bicentenary.
biceps [be-theps'J, m. (Anat.) A muscle of two heads or
points of origin.

bicerra [be-ther'-rah],/. A kind of wild or mountain goat.
bici [be'-the],/. Bike.
bicicleta [be-the-clay'-tah], /. Bicycle, cycle. Bicicleta
estatica, exercise bicycle. Andar en bici, to cycle.

bicloruro [be-clo-roo'-ro], m. (Chem.) Bichloride.
bicoca [be-co'-cah],/. 1. Sentrybox. 2. Thing of little esteem
or value; trifle. 3. Bargain (ganga); plumb job. 4. (And.
Cono Sur) Priest's skull cap. 4. (And. Cono Sur) snap of the
fingers (capirotazo); slap, smack (golpe).

bicolor [be-co-lor'], a. Of two colors, (Aut.) Two-tone.
biconcave, va [be-con'-cah-vo, vah], a. Biconcave.
biconvexo, a [be-con-vec'-so, sah], a. Double convex.
bicoquete [be-co-kay'-tay], m. A bonnet or head dress
formerly worn.

bicoquin [be-co-keen'], m. Cap. V. BECOQUIN and
BIRRETE.

bicorporeo, rea [be-cor-po'-ray-o, ah], a. Bieorporal.
bicos [bee'-cos], m. pi. Small gold points or lace, formerly
put on velvet bonnets.

bicromato [be-cro-mah'-to], m. Bichromate or dichromate.
bicuadratica [be-coo-ah-drah'-te-cah], a. (Alg.) Biquadrate,
biquadratic.

bicuspide [be-coos'-pe-day], a. Bicuspid.
bicha [bee-chah],/. 1. (Naut.) Trailboard. 2. (Arch.) Caryatid
in form of a savage. 3. (Ant.) Strumpet, bitch. 4. Snake
(serpiente); (fig.) Bogy. Mentar la bicha, to bring up an
unpleasant subject. 5. (CAm.) Child, little girl. 6. (And.)
Large cooking pot. 7. (Obs.) V. BICHO.

biche [be'-chay], 1. a. (Cono Sur) Weak (debil); of an
unhealthy color; (And.) stunted, immature (no desarrollado);
(Mex.) Soppy, empty-headed (foto). 2. m. (And.) Large
cooking pot.

bicherio [be-chay-ree'-o], m. (LAm.) Insects, bugs, creepy-
crawlies.

bichero [be-chay'-ro], m. (Naut.) Boathook. Asta de bichero,
the shaft of boat-hook. Gancho de bichero, the hook of a
boat-hook.

bicho [bee'-cho], m. 1. A general name for small grubs or
insects; bug, creepy crawly; (Carib. Cono Sur) Maggot,
brub (gusano); (And.) Snake (serpiente); (LAm.) Odd-
looking creature (animal extrano). 2. (Met.) A little fellow of
a ridiculous figure and appearance. Mai bicho, a
mischievous urchin. 3. (Taur.) Bull. 4. Odd-looking person,

queer fish (persona), bicho raro, weirdo. Mai bicho, rogue,
villain. 5. Brat(nino); (Mil.) Squaddie, recruit (nino); (CAm.)
Child, little boy. 6. (LAm.) De puro bicho, out of sheer
pig-headedness. Matar el bicho, to have a drink. 7. (Carib.)
Thingummy (fulano). -pi. Vermin. (Hindu.)

BID m. abr de Banco Internacional de Desarrollo.
bide, bidel, bidet, bidets [be-day'J, m.pl. Bidet.
bidente [be-den'-tay], m. 1. (Poet.) Two-pronged spade. 2.
Sheep. 3. (Bot.) A sort of hemp called waterhamp.

bidimensional [be-de-men-see-o-nal'], a. Two-dimensional,
bidimentional.

bidireccional [be-de-rayc-the-o-nal'J, a. In Duplex,
bidirectional.

bidon [be-done'], m. Drum; can, tin.
biela [be-ay'-lah], /. 1. Brace-strut. 2. Axle-tree,
connecting-rod.

bielda [be-el'-dah], /. Pitchfork with six or seven prongs,
and a rack used in gathering and loading straw.

bieldar [be-el-dar'], va. To winnow corn by means of a
wooden fork with two or three prongs.

bieldo, bielgo [be-el'-do, be-el'-go], m. Winnowing-fork.
bien [be-en], m. 1. Supreme goodness. 2. Object of esteem
or love. 3. Good, utility, benefit. El bien de la comunidad,
the public welfare. Hombre de bien; honest man. En bien
de, for the good of. Hacer bien, to do good. Bienes, property,
fortune, riches, land. Bienes de fortuna, worldly goods.
Bienes de consume, consumer goods. Bienes de equipo,
capital goods. Bienes inmuebles, landed property. Bienes
publicos, government property. Bienes de la tierra,
produce. 4. Mi bien, my dear.

bien [be-en], adv. 1. Well, right, properly. Ha vivido bien,
he has lived uprightly. Contestar bien, to answer right.
No veo muy bien, I can't see all that well. De bien en
mejor, better and better. Ya esta bien de quejas, we've
had enough complaints. 2. Happily, prosperously. El
enfermo va bien, the patient is doing well. 3. Willingly,
readily. 4. Heartily. Comio bien, he dined heartily.
Caniino bien, he walked at a great rate. After a negative,
it means, as soon as. No bien la vio, as soon as (just as)
he saw her. It is used sometimes as a distributive
conjunction: bien . . . bien . . .; whether ... or. 5. Well,
well: it is all well: often used in an ironical sense. 6. As
well as, in the same manner as. 7. Bien que, although. 8.
Bien si, but if. 9. A-hora bien, now this being so. Bien
esta; very well. 10. Mas bien, rather. Mas bien bajo,
rather short. Si bien me acuerdo, to the best of my
recollection. Hay bien de eso, there is plenty of that. Un
coche bien caro, a very expensive car. ^Y bien, y que
tenemos con eso? Well, and what of that? Joined to
adjectives or adverbs it is equivalent to very, as bien
rico, very rich; and to verbs, much, as. El bebio bien, he
drank much. Tener a bien, to be kind enough.

bienal [be-ay-naW], a. Biennial.
bienamado, da [be-en-ah-mah'-do, dah], a. Dearly, beloved.
bienandante [be-en-an-dahn'-tay]. a. Happy, successful,
prosperous.

bienandanza [be-en-an-dahn'-thah],/. Felicity, prosperity,
success.

bienaventuradamente [be-en-ah-ven-too-rah-dah-men' -
lay], adv. Fortunately, happily.

bienaventurado, da [be-en-ah-ven-too-rah'-do, dah], a. 1.
Blessed; happy. 2. Fortunate, successful, felicitous. 3.
Simple; silly harmless.

bienaventuranza [be-en-ah-ven-too-rahn'-thah],/. 1. (Eel.)
Blessedness; bliss (eternal). Las bienaventuranzas, the
beatitudes. 2. Happiness (felicidad); weU-being, prosperity
(bienestar).

bienestar [be-en-es-tar'], m. Well-being, welfare, comfort.
bienfortunado, da [be-en-for-too-nah'-do, dah]. a.
Fortunate, successful.

bienhablado, da [be-en-ha-blah'-do, dah], a. Well and civilly
spoken.
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bienhadado, da [be-en-ah-dah'-do, dah], a. Lucky, fortunate,
happy.

bienhecho, cha [be-en-ay'-cho, chah], a. Well shaped, well-
performed.

bienhechor, ra [be-en-ay-char', rah], m.& ./. Benefactor.
bienintencionado [be-en-een-ten-the-o-nah'-do], a. Well-
meaning.

bienio [be-ay'-ne-o], m. Term or space of two years.
bienquerencia [be-en-kay-ren'-the-ah], /. Goodwill. V.
BIENQUERER as noun.

bienquerer [be-en-kay-rerr'], va. To wish the good of
another, to esteem.

bienquerer [be-en-kay-rerr'], m. Esteem, attachment.
bienquistar [be-en-kees-tar'], va. To reconcile, to bring
together, -vr. To become reconciled. Bienquistarseconuno,
to gain somebody's esteem.

bienquisto, ta [be-en-kees'-to, tab], a. Generally esteemed
and respected, -pp. of BIENQUISTAR.

bienvenida [be-en-vay-nee'-dah],/. WELCOME.
bienvenido, da [be-en-vay-nee'-do, dah], a. Welcome;
greeting (saludo). Dar la bienvenida a uno, to welcome
somebody, make somebody welcome.

bienventuranza [be-en-ah-ven-too-rahn-thah], /. 1.
Beatitude. 2. Prosperity, human felicity. Bienaventuranzas,
the eight beatitudes mentioned in the Scriptures.

bienvivir [be-en-vee-veer'], vn. To live in comfort; to live
decently, lead a decent life.

bies [be-ays'], m. (Cos.) Al bies, cut on the cross.
bifasico [be-fah'-see-co], a. (Elec.) Two-phase.
bifocal [be-fo-cahl'], a. Bifocal. Lentes bifocales, bifocals,
bifocal glasses.

biforme [be-for'-may], a. (Poet.) Biformed, biform.
bifronte [be-fron'-tay], a. (Poet.) Double-fronted or double-
faced.

biftec [beef-tayc'], m. Steak, beefsteak.
bifurcation [be-foor-cah-the-on'J, /. Branch, bifurcation,
junction.

bifurcado, da [be-foor-cah'-do, dah], a. Forked, branched,
bifurcated.

bifurcarse [be-foor-car'-say], vr To branch off, as a river or
railway, to fork, to bifurcate.

bigamia [be-gah'-me-ah],/. 1. Bigamy. 2. (Law.) Bigamy,
second marriage.

bigamo, ma [bee' -gah-mo], m. &f. 1. Bigamist. 2. (Law.)
Person who has married a widow or widower 3. (Law.) A
widower or widow who has married again.

bigardear [be-gar-day-ar'], vn. To live licentiously; to wander
without an object.

bigardia [be-gar-dee'-ah],/. Jest, fiction, dissimulation.
bigardo [be-gar'-do], m. 1. An opprobrious appellation given
to a friar of loose morals and irregular conduct; a lubber. 1.
a. Lazy, idle; licentious. 2. m. Idler (vago); libertine
(libertino).

bigarrado, da [be-gar-rah'-do, dah], a. V. ABIGARRADO.
bigarro [be-gar'-ro], m. (Prov.) A large sea-snail.
bignonia [be-no'-ne-ah],/. (Bot.) Trumpet-flower.
bigorneta [be-gor-nay-tah],/. dim. A small anvil.
bigornia [be-gor'-ne-ah],/. Anvil.
bigotazo [be-go-tah'-tho], m. aug. Large mustache.
bigote [be-go'-tay], m. 1. Mustachio, mustache; whiskers
(de gato etc.). De bigote, terrific, marvellous. 2. Block. (Typ.)
Dash rule. Hombre de bigote, (Met.) A man of spirit and
vigor. (Cono Sur) chuparse los bigotes, to lick one's lips.

bigotera [be-go-tay'-rah],/. 1. Leather cover for mustache,
mustache protector. 2. (Obs.) Ornament of ribbons worn by
women on the breast 3. Folding seat put in the front of a
chariot. 4 Bow compass Pegar una bigotera. To play one a
trick. Bigoteras, Face, mien. Tener buenas bigoteras,
(Coll.) To have a pleasing face, or graceful mien (mujeres).

bigoteria [be-go-tay-ree'-ah],/. Bigotry.
bigotudo [be-go-too'-do] a. Having a large mustache, full-
whiskered.

bigudi [be-goo-dee'], m. Hair-curler.
bikini [be-kee'-nee], m. Bikini.
bilander [be-lahn'-der], m. (Naut.) Bilander, a small merchant
vessel.

bilateral [be-lah-tay'-rahl], a. Bilateral.
biliario, ria [be-le-ah'-re-o, ah], a. Biliary.
biliar [be-le-ar'], a. Bile, gall.
bilingiie [e-leen'-goo-ay], a. Bilingual. Double-tongued,
deceitful.

bilingiiismo [be-leen-goo-ees'-mo], m. Bilingualism.
bilioso, sa [be-le-oh'-so, sah], a. 1. (gen.) Bilious. 2. (fig.)
Bilious, peevish (irritable).

bilis [bee'-lis],/. 1. (Anat.) Bile. 2. (fig.) Bile, spleen (colera).
Se le exalta la bilis, he gets very cross.

billa [beeF-lyah],/. In billiards; the pocketing of a ball after
it has struck another.

billalda, or billarda [beel-larh'-dah], /. A kind of
children's play.

biliar [beel-lyar'], m. 1. Billiards (juego). Biliar americano,
pool. Biliar ruso, snooker. Biliar automatico, pin table. 2.
Billard room (sala).

billete [beel-lyeh'-tay], 1. (Esp.) Ticket (ferro.). Billete de
abono, season ticket. Billete de ida y vuelta, return ticket.
Billete sencillo, single ticket. Pagar el billete, to pay one's
fare. Sacar un billete, to get a ticket. 2. (Fin.) Banknote;
note, bill. Billete de banco, banknote. 3. Note, short letter
(carta).

billet era. ro [beel-lay-tay'-rah],/. & m. Wallet, pocketbook.
billetero, ra [beel-lyeh-tay'-ro, rah] m. &f. Vendor of lottery
tickets. -/. Billfold.

billon [beel-lyee-on'], m. Un billon, a trillion (GB billion).
billonario, ria [beel-lyo-nah'-re-o, ah], m. &f. Billionaire:
billonesimo, ma [beel-lyo-nay'-se-mo, mah], m. &f. & a.
Billionth, one of a billion equal parts.

bilocarse [be-locar'-say], vr. To be in two different places at
the same time.

bilongo [be-lon'-go], m. (Carib.) Evil influence, evil eye.
Echar bilongo en, to put the evil eye on. Tener bilongo, to
bristle with difficulties.

bilorta [be-lor'-tah], m. 1. Ring made of a twisted yellow
twig. 2. Flying report 3. (Naut.) Burr, a kind of iron ring
used for various purposes on board ships. 4. A sport among
country people, resembling cricket.

bimano, na [be-mah'-no, nah], m. &f.& a. Bimanous: said
only of mankind.

bimba [beem'-bah],/. (Mex.) 1. Drunkenness (embriaguez);
drinking spree (juerga). 2. Top hat, topper. 3. Wallet.

bimbollo [beem-bol'-lyo], m. (Mex.) Bun.
bimensual [be-men-soo-al'], a. Twice-monthly.
bimensuario, ria [be-men-soo-ah'-ree-o], a. m. Twice-
monthly, publication appearing twice-monthly.

bimestral [be-mes-tram"], a. Bimonthly, once in two months.
Publication bimestral, bimonthly, bimonthly publication.

bimestre [be-mes'-tray], a. Of two months' duration, -m.
Two rnonths' leave of absence or furlough.

bimotor [be-mo-tor'], m. Two-engine plane.
binadera, dor [be-nah-day'-rah], m. &f. Weeding hoe.
binar [be-nar'], va. To dig or plough ground the second
time.

binario, ria [be-nah-re-o], a. Binary; of two elements or
units.

bincha [been'-chah],/. (And. Cono Sur) Hairband.
bingo [been'-go], m. Bingo (juego); bingo hall (sala).
binocular [be-no'-coo-lar], a. Binocular.
binoculo [be-no'-coo-lo], m. Binocle, a dioptric telescope;
marine or field glasses.

binomial, binominal [be-no-me-ahF, be-no-me-nahl] a.
Binomial. Sistema binomial, (Math.) Binomial system.

binomio [be-no'-me-o], m. 1. Binominal. 2. El binomio
pueblo, (fig.) the people-army relationship.

binza [been'-thah],/. Pellicle, lining of the shell of an egg;
any thin membrane.
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biodegradable [be-o-day-grah-dah'-blay], a. Biodegradable.
biodegradar [be-o-day-grah-dar'], 1. va. To biodegrade. 2.
-vr. To biodegrade.

biodinamica [be-o-de-nah'-me-cah], /. Biodynamics, the
doctrine of vital force or energy.

bioecologia [be-o-ay-co-lo-hee'-ah],/. Bioecology.
biofisica [be-fee'-see-cah],/. Biophysics.
biofisico, ca [be-o-fee'-se-co, cah], a. Biophysical.
biografia [be-o-grah-fee'-ah],/. Biography, life.
biografico, ca [be-o-grah'-fe-co, cah], a. Biographical.
biografo [be-o'-grah-fo], m. Biographer. (Cono Sur) Cinema.
biologia [bi-o-lo-hee'-ah]./. Biology. Biologia molecular,
molecular biology.

biologico, ca [be-o-lo'-he-co, cah] a. Biological.
biologo, ga [be-o'-lo-go], m& f. Biologist.
biomasa [be-o-mah'-sah],/. Biomass.
biombo [be-om'-bo], m. Folding screen (Chinese word).
biometria [be-o-may-tree'-ah],/. Biometry, biometrics.
bionica [be-o'-ne-cah],/. (Biol.) Bionics.
bionico [be-o'-ne-co], a. Bionic.
biopsia [be-op'-see-ah],/. Biopsy.
bioquimica [be-o-kee'-me-cah],/. Biochemistry.
bioquimico, ca [be-o-kee'-me-co, cah] a. Biochemical, -m.
Biochemist. -/. Biochemistry.

biosfera [be-os-fay'-rah],/. Biosphere.
biotecnologia [be-o-tayc-no-lo-hee'-ah],/. Biotechnology.
biotico [be-o'-tee-co], a. Biotic.
biotina [be-o-tee'-nah],/. Biotin.
bioxido [be-ok'-se-do], m. (Chem.) Dioxide. Bioxido (or
dioxido) de carbons, carbon dioxide.

bipartido, da [bee-par-tee'-do, dah], a. (Poet.) Bipartite.
bipartidismo [be-par-tee-dees'-mo], m. Two-party system.
bipedal [be-pay-dahl'], a. Bipedal.
bipede, or bipedo [bee'-pay-day, do], a. Biped.
bipetalo, la [be-pay'-tah-lo, lah] a. (Bot.) Bipetalous.
biplano [be-plah'-no], m. Biplane.
biplaza [be-plah'-thah], m. (Aer.) Two-seater.
biricu [be-re-coo'], vn. Sword-belt.
birimbao [be-rim-bah'-o], m. (Mus.) A Jew's harp, (imitative
word.)

birla,/. (Prov.) birlo, vn. [bee-lah, lo] Bowl for playing.
birlador [beer-lah-dor'], m. 1. One who knocks down with
one blow; used in the game of nine-pins. 2. Pilferer.

birlar [beer-lar'], va. 1. At the game of nine-pins, to throw a
bowl a second time from the same place. 2. To knock down
with one blow, to kill with one shot. 3. To snatch away an
employment which another was aiming at. 4. To rob, to
pilfer. Juan le birlo la novia, John pinched his girl. Le
birlaron el empleo, he was done out of the job.

birlibirloque [beer-le-beer-lo'-kay], m. For arte de
birlibirloque, (Coll.) To do something by occult and
extraordinary means.

birlocha [beer-lo'-chah],/. 1. Paper kite. 2. (Mex.) (Aut.)
Old banger, old crock.

birlocho [beer-lo'-cho], m. High open carriage.
birlon [beer-lone'], m. (Prov.) Large middle pin in the game
of nine-pins.

birlonga [beer-Ion'-gah],/. Mode of playing in the game at
cards called ombre. A la birlonga, in a negligent, careless
manner.

Birmania [beer-mah'-nee-ah],/. Burma.
birmano, na [beer-mah'-no, nah], a. m. &f. Burmese.
birreactor [ber-ray-ac-tor'], m.-&f. Twin-jet (plane).
birreme [beer-ray'-may], a. Two-oared (barco); bireme.
birreta [beer-ray'-tab]./. Cardinal's red cap.
birrete [beer-ray'-tay], m. Mortarboard, professional cap.
birria [ber'-ree-ah], f. 1. (Esp.) Monstrosity, ugly old thing
(cosa fea); wretched piece of work (obra); trash (basura);
useless object (cosa inutil). La novela es una birria, the
novel is trash. Entre tanta birria, among so much trash. 2.
(Cono Sur. Mex.) Tasteless drink; (Mex.) Stew (guiso). 3.

(And.) Set idea, mania; obstinacy (obsesion). 4. (LAm.) Ju-
gar de birria, to play heartedly. 5. (CAm.) Beer (cerveza).

bis [bees], a Latin word meaning twice; used in composition.
bisabuela [be-sah-boo-ay'-lah],/. Great-grandmother.
bisabuelo [be-sah-boo-ay'-lo], m. Great-grandfather.
bisagra [be-sah'-grah], /. 1. Hinge. 2. Piece of boxwood,
with which shoemakers polish soles of shoes. Bisagras y
pernos, hooks and hinges. Bisagras de la porteria, (Naut.)
port hinges.

bisanuo, nua [be-sah'-noo-o, ah], a. (Bot.) Bisannual.
bisar [be-sar'], 1. va. To give an encore, to repeat. 2. (Cono
Sur) To encore, demand as an encore, -vn. To give an encore.

bisbisar [bis-be-sar'], va. To mutter, to mumble; (Cono Sur)
to whisper (susurrar).

bisbiseo [bis-be-say'-o], m. Mutter, muttering, mumbling.
bisecar [be-say-car'], va. To bisect.
biseccion [be-sec-the-on'],/. Bisection.
bisector, triz [be-sec-tor', treeth], a. (Geom.) Bisecting.
bisel [be-sel'], m. The bevel, bevel edge, chamfer. (Coop.)
Sloping tool.

biselado [be-say-lah-do], a. Bevel, bevelled.
biselar [be-say-lar'], va. To bevel.
bisemanal [be-say-mah-nah], a. Semiweekly, twice a week.
bisemanario [be-say-mah-nah'-re-o], m. Semiweekly
publication.

bisexual [be-sec-soo-ahl'], a. Bisexual.
bisexualidad [be-sec-soo-ah-lee-dahd'],/. Bisexuality.
bisiesto [be-se-es'-to], a. Bissextile; leap year (afio).
bisilabo, ba [be-see'-lah-bo, bah], a. Consisting of two
syllables.

bismuto [bis-moo'-to], m. Bismuth.
bisnieto, ta [bis-ne-ay'-to, tah], m. &f. V. BIZNIETO.
bisojo, ja [be-so'-ho, hah], a. Squint-eyed, cross eyed.
bisonte [be-son'-tay], m. Bison, buffalo.
bisonada [be-so-nyah'-dah], /. Naive remark, nai've
thing to do.

bisone [be-so-nyay'], m. Wig, toupee.
bisoneria [be-so-nyay-ree'-ah],/. A rash and inconsiderate
speech or action.

bisonez [be-so-nyayth'],/. Inexperience; rawness.
bisono, na [be-so'-nyo, nyah], a. 1. Raw, undisciplined:
applied to recruits or new-levied soldiers. 2. Novice, tyro.
3. Horse not yet broken.

bispon [bis-pone'], m. Roll of oil-cloth, a yard in length,
used by sword cutlers.

bistec, biste, bisteck, bisteque [bees- tec ' ] , m.
Beefsteak, steak. 2. Tongue (lengua). Achatar el biste,
to shut one's trap.

bisturi [bee-too-ree'], m. Scalpel, surgeon's knife.
bisulco, ca [be-sool'-co, cah], a. Bisulcate, cloven-footed.
bisulfato [be-sool-fah'-to], m. (Chem.) Bisulfate.
bisulfite [be-sool-fee'-to], m. (Chem.) Bisulfite.
bisunto, to [be-soon'-to, tah], a. (Obs.) Dirty or greasy.
bisuteria [be-soy-tay-ree'-ah],/. Imitation jewelery, trinkets.
bit [beet'], m. pi. (Comp.) Bit. Bit de inicio, start bit. Bit de
parada, stop bit. Bit de control, check bit. Bit de ejecucion,
running bit. Bit de orden inferior, low order bit. Bit de
orden superior, high order bit. Bit de paridad par, even
parity bit.

bitacora [be-tah'-co-rah],/. (Naut.) Binnacle. Lam par a de
labitacora, binnacle-lamp.

bitadura [be-tah-doo'-rah],/. (Naut.) Cable-bitt, a turn
of the cable round the bitts. Bitadura entera de cable,
weather-bitt of a cable. Tomar la bitadura con el cable,
to bin the cable.

bitas [bee'-tas], /. pi. (Naut.) Bitts, large pieces of timber
placed abaft the manger, to belay the cable, when the ship
rides at anchor. Forro de las bitas, lining of the bits.
Contrabitas, standards of the bitts. Bita de molinete,
knight-head of the windlass.

bitensional [be-ten-see-o-nahF], a. (Elec.) Equipped to work
at two different voltages.
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bitones [be-to '-nes], m. pi. (Naut.) Pins of the capstan.
bitoque [be-to'-kay], m. (Prov.) Bung, the wooden stopple
of a cask. Tener ojos de bitoque, (Cold.) to squint.

bitor [be-tor'], m. (Orm.) Rail, a bird called the king of the
quails.

bitumen [be-too'-men], m. V. BETIJN.
bituminoso, sa [be-too-me-no'-so, sah], a. Bituminous.
bivalvo, va [be-vahl'-vo, vah], a. (Conch.) Bivalve,
bivalvular.

biverio [be-vay'-re-o], m. \.V. BIBARO 2. V. VIVERO.
bivio [be-vee-o], m. (LAm.) Road junction.
biza [bee'-thah],/. (Zool.) Fish belonging to the family of
tunnies. V. BONITO.

Bizancio [be-than'-the-o], n. Byzantium.
bizantino [be-than-te'-no], a. 1. Byzantine. 2. (fig.) Decadent
(decadente). 3. (fig.) Idle, pointless (discusion). -m.
(Bizantina)/. Byzantine.

bizarramente [be-thar-rah-men'-tay], adv. Courageously
(generosamente), gallantly (valientemente), with spirit.

bizarrear [be-thar-ray-ar'], vn. To act in a spirited and gallant
manner.

bizarria [be-thar-ree'-ah],/. 1. Gallantry, valor, fortitude;
mettle. 2. Liberality, generosity, splendor, gentility.

bizarro, rra [be-thah'-ro, rah], a. 1. Gallant, brave, high-
spirited (valiente). 2. Generous, liberal, high-minded.

bizaza fbe-thah'-thah],/. Saddlebag.
bizbirindo [beeth-be-reen-do], a. (Mex.) Lively, bright.
bizcacha [bith-cah'-chah],/. An animal with a long tail in
Peru, the flesh of which resembles that of a rabbit.

bizcar [bith-car'], vn. To squint, to be cross-eyed, -va. To
wink (ojo).

bizco, ca [beeth'-co, cah], a. Cross-eyed, squinting, cross-
eyed look. Dejar a uno bizco, to impress somebody strongly.
Ponerse bizco, to squint, to look cross-eyed, -adv. Mirar
bizco, to squint, to look cross-eyed. V. BISOJO.

bizcochada [bith-co-chah'-dah], /. Soup made of cookies
boiled in milk with sugar and cinnamon.

bizcochar [bith-co-char'], va. To make or bake cookies. To
bake bread a second time.

bizcochero [bith-co-chay'-ro] m. 1. Cookies-cask. 2. One
who makes or sells cookies.

bizcocho [bith-co'-cho], m. 1. {Naut.) Cookie, hard tack.
Embarcarse con poco bizcocho, to set out unprepared. 2.
Sponge, sponge cake; sponge finger; paste made of fine
flour eggs and sugar. 3. Whiting made of the plaster of old
walls.

bizcochuelo [bith-co-choo-ay'-lo], m. 1. Dim. of
BIZCOCHO. 2. (Amer.) Sponge-cake.

bizina [beeth'-mah],/. Cataplasm, poultice.
bizmar [bith-mar'], va. To poultice, to apply a cataplasm.
bizna [beeth'-nah], /. Zest, membrane which quarters the
kernel of a walnut.

biznaga [bith-nah'-gah],/. 1. (Bot.) Carrot-like ammi, the
sprigs of which are used as toothpicks. Ammi visnaga. 2.
(Coll. and Amer.) A useless, worthless thing.

biznieta [bith-ne-ay'-tah],/. Great-granddaughter.
biznieto [bith-ne-ay'-to], m. Great-grandson.
bizquear [bith-kay-ar'], vn. To squint.
bizquera [bith-kay'-rah],/. (And.) Squint.
blanca [blahn'-cah], /. 1. Copper coin of the value of half a
maravedi; mite. No tener blanca or estar sin blanca, to be
broke. 2. (Orn.) Magpie. 3. Blanca morfea, (Vet.) alphosis,
a white scurf, tetter, or ring-worm. 4. White woman (mujer).
5. (Mus.) Minim. 6. Cocaine (cocaina); heroin (herofna).

blanca-espina [blahn'-cah-es-pee'-nah], /. Hawthorn,
white thorn.

blancal [blan-cam"], a. & m. White wheat.
blancazo, za [blan-cah'-tho, than], a. 1. (aug.) Very white. 2.
(Coll.) V. BLANQUECINO.

bianco, ca [blahn'-co, cah], a. 1. White, blank: hoar, hoary;
fair. La raza blanca, the white race. Mas bianco que la
nieve, as white as snow. 2. Honored, respected (personas).

3. (Naut.) Untarred. 4. Blank (pagina). 5. Blank (verso). 6.
Cowardly (cobarde). 7. Estar bianco, to have a clean record.

bianco [blahn'-co], m. 1. White star, or any other remarkable
white spot in horses. 2. Target, blank, mark to shoot at. Dar
en el bianco, to hit the mark. 3. Blank left in writing. Con
dos paginas en bianco, with two blank pages. Cheque en
bianco, blank cheque. Botar en bianco, to return a blank
voting paper. 4. (Met.) Aim; object of our desire. 5. First
white sheet pulled at a printing-press, after the form is got
ready. 6. Interlude: speaking of plays. 7. Interval (intervalo).
8. White page. 9. (Her.) Argent. 10. Mixture of whiting,
lime, etc., to size or lay the first coat for painting. Blanco de
estuco, stucco whiting, made of lime and pounded marble.
Blanco de ballena. Spermaceti. Blanco de Espana,
Spanish white. Blanco de perla, pearl white. Tela or ropa
blanca, linen. Armas blancas, side-arms. De punta en
bianco, point-blank. Dejar en bianco alguna cosa, to pass
over a thing in silence. Quedarse en bianco, to be frustrated
in one's expectations, to be left in the lurch.

blancor [blan-cor'], m. blancura [bland-coo'-rah], /.
Whiteness, freedom from color, hoariness. Blancura del
ojo, (Vet.) A white spot or film on the eye.

blancuzco [blan-cooth'-co], a. Whitish.
blandamente [blahn'-dah-men-tay], adv. Softly, mildly,
gently, sweetly, smoothly.

blandeador, ra [blan-day-ah-dor', rah] m. &f. Softener.
blandear [blan-day-ar'], va. 1. To soften, to render mild. 2.
To make one change his opinion. 3. To brandish, to flourish.
-m. 1. To slacken, to yield, to be softened, 2. To tread tenderly.
3. Blandear con otro, to fall in with another's opinion, -vr.
To be unsteady, to move from one place to another; to give
way. Blandearse con uno, to humor somebody.

blandengue [blan-den'-gay], m. 1. A soldier, armed with a
lance, who defended the limits of the province of Buenos
Aires. 2. Soft sort, softie, -a. Soft, weak.

blandeo [blan-day'-o], m. The good or bad quality of the soil
of forests and pasture-lands.

blandicia [blan-dee'-the-ah],/. Flattery, adulation.
blandiente [blan-de-en'-tay], a. Having a tremulous motion
from one side to another.

blandillo, ilia [blan-deel'-lyo, -yah], a. dim. Somewhat soft.
blandimiento [blan-de-me-en'-to], m. Adulation, flattery.
blandir [blan-deer'], va. 1. To brandish a sword, pike, lance,
etc. 2. To hurtle, to whirl round. 3. To flatter, -vr. To quiver,
to move tremulously from one side to another.

blando, da [blahn'-do, dan], a. 1. Soft pliant, smooth to the
touch; cottony; milky; flabby liquid. Blando al tacto, soft
to the touch. 2. Lithe. 3. (Met.) Soft, mild, bland, gentle,
grateful, pleasing. Blando de corazon, sentimental,
tender-hearted. 4. Mild, moderate (tiempo). 5. Soft,
effeminate, delicate, not bearing fatigue or labor. 6 Tractable,
good-natured, kindly; fair. 7. Tender-mouthed (caballos).
Blando de boca, tender-mouthed. 8. (Met.) Indiscreet,
talkative. 9. (Met.) Soft. 10 (Met.) Fond of women, apt to
fall in love. Hombre blando, a gentle, mild man.

blandon [blan-done'], m. 1. Wax taper with one wick. 2. A
large church candlestick, in which wax tapers or flambeaux
are placed. 3. Light of the stars.

blandoncillo [blan-don-theel'-lyo], m. dim. A small
candlestick for wax tapers.

blanducho, cha, blandujo, ja [blan-doo'-cho, chah, blan-
doo'-ho, hah], a. (Low.) Flabby, loose, soft, not firm; flabby,
slack (carne).

blandujo [ban-doo'-ho], a..Softish.
blandura [blan-doo'-rah], /. 1. Softness, litheness. 2.
Daintiness, delicacy. 3. (Met.) Gentleness of temper,
sweetness of address; favor, lenity 4. Lenitive or emollient
applications. Soft, endearing language; blandishing. 6. White
paint, used by women. 7. Mild temperature of the air.

blandurilla [blan-doo-reel'-yah], /. A sort of fine soft
pomatum.

blanduzco [blan-dooth'-co], a. Softish.
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blanqueacion [blan-kay-ah-the-on'],/. Blanching, the act of
blanching metal before it is coined.

blanqueador, ra [blan-kay-ah-dor', rah], m. &f. Blancher,
whitener, bleacher.

blanqueadura [blan-kay-ah-doo'-rah], /. Whitening,
bleaching.

blanqueamiento [blan-kay-ah-me-en'-to], m. (Obs.) V.
BLANQUEADURA.

blanquear [blan-kay-ar'], va. 1. To bleach, to whiten, to
blanch, to fleece, to clear. 2. To whitewash (tela). 3. To give
coarse wax to bees in winter. Blanquear cera. To bleach
wax; to launder (dinero). 4. (Carib.) To kill (matar); to beat
(ganar). vn. To go white (volverse bianco): to show white
(mostrarse bianco).

blanquecedor [blan-kay-thay-dor'J, m. An officer employed
in the mint to blanch, clean, and polish the coin.

blanquecer [blan-kay-therr'J, va. To blanch coin, to give
gold, silver, and other metals their due colors. V.
BLANQUEAR.

blanquecimiento [blan-kay-the-me-en'-to], m. (Obs.) V.
BLANQUEACION.

blanquecino, na [blan-kay-thee'-no, nah], a. Whitish, hoary.
blanqueo [blan-kay'-o], m. 1. Whitening, making white or
bleaching. 2 Whitewash. £1 blanqueo del lienzo the
bleaching of linen.

blanqueria [blan-kay-ree'-ah], /. 1. Bleaching-place,
bleach-field.

blanquero [blan-kay'-ro], m. (Prov.) Tanner.
blanqueta [blan-kay'-tah],/. (Obs.) Coarse blanket.
blanquete [blan-kay'-tay], m. White wash.
blanquilla [blan-keel'-lyah],/. 1. Doit, a very small coin. 2.
Sort of Jong yellowish plum. 3. White grape. 4. Blanket, a
kind of pear.

blanquillo, Ha [blan-keel'-lyo, lya], a. dim. Whitish,
somewhat white, -m. A Californian fish.

blanquimiento [blan-ke-me-en'-to], m. Water mixed with
salt of tartar and other things, to bleach wax, linen, etc.

blanquinegro [blan-kee-ne'-gro], a. White-and-black.
blanquita [blan-kee'tah],/. (Carib.) Cocaine.
blanquizal, orblanquizar [blan-ke-thahl], m. (Agri.) Whitish
clay, pipeclay. V. GREDAL.

blanquizco, ca [blan-keeth'-co, cah], a. Whitish.
blao [blah'-o], a. (Her.) Azure, faint blue.
blasfemador, ra [blas-fay-mah-dor' , rah], m. & f.
Blasphemer.

blasfemar [blas-fay-mar'], vn. 1. To blaspheme. 2. To curse,
to make use of imprecations.

blasfematorio, ria [blas-fay-mah-to'-re-o, ah], a.
Blasphemous.

blasfemia [bias-fay'-me-ah], /. 1. Blasphemy. 2.
Blaspheming. Decir blasfemias, to blaspheme.

blasfemo, ma [blas-fay'-mo, man], a. Blasphemous, -m. &
f. Blasphemer.
blason [blah-sone'], m. 1. Heraldry, blazon, blazonry,
drawing or explaining coats of arms. 2. Figures and devices
which compose coats of arms or armorial ensigns. 3. Honor,
glory. Hacer blason, to blazon, to boast, to bray.

blasonador, ra [blah-so-nah-dor', rah] m. & f. Boaster,

blasonante [blah-so-nahn'-tay],/?a. Vainglorious; boaster.
blasonar [blah-so-nar1]. va. 1. To blazon, to draw or explain
armorial ensigns. 2. To make a pompous display of one's
own merits. Blasonar del arnes. to boast of achievements
never performed.

blavo, va [blah'-vo, vah], a. Yellowish gray and
reddish color.

blazer [blah'-thayr], m. Blazer.
bledo [blay'-do], m. (Bot.) Wild amaranth. No me importa
un bledo, I don't care a straw. No vale un bledo, it is not
worth a cent.

blefaritis [blay-fah-ree'-tis], Blepharitis, inflammation of the
borders of the eyelids.

blenda [blen'dah],/. (Miner.) Blende.
bleno, blino [blay'no, blee'no], (Zool.) Hake, blenny.
blenorragia [blay-nor-rah'-heah],/. (Med.) Blennorrhagia,
a disease.

blindado, da [blin-dah'-do, dah], a. & m. Iron-clad, armored;
an armored war-vessel; armored-plated; (Mech.) Shielded,
protected, encased. Puertas blindadas, reinforced doors.

blindaje [blin-dah'-hay], m. 1. (Mil.) Blind, a covering made
by the besiegers of a strong place, to protect themselves
from the enemy's fire. 2. Armor-plate; (Tec.) Shield,
protective plating, casing.

blindar [blin-dar'], va. To apply plates of armor; to armor;
(Tec.) to shield.

bloc [bloc'], m, pi. Pad, writing pad; calendar pad; note-
book; (Escol.) Exercise book. Block de dibujos, sketching
pad. Block de notas, pad for notes; (reporter's) notebook.

blocaje [blo-kah-hay], m. (Dep.) Tackle; stop; (Mil.)
Blockade.

blocar [blo-kay-ar'], va. (Dep.) To tackle (jugador); to stop
(balon), to trap, to catch.

blofear [blo-fay-ar'], (LAm.) vn. To boast, to brag.
blonda [blon'-dah],/. Broad lace made, of silk, blond lace.
Escofieta de blonda. Headdress made of silk lace.

blondina [blon-dee'-nah], /. Narrow silk lace, narrow
blonde lace.

blondo, da [blon'-do, dah], a. Flaxen, flaxy, light, having a
fair complexion or flaxen hair. 2. (LAm.) Soft, smooth, silken
(liso); (CAm.) Lank; (Cono Sur. Mex.) Curly (rizado).

bloque [blo'-kay], m. I. Block (of stone). Bloque de casas,
block of houses. Bloque de hormigon, block of concrete.
2. (Mech.) Cylinder block. En bloque, (fig.) As a whole,
without distinction. 3. (Pol.) Bloc, group. El bloque
comunista, the communist bloc. 4. Bloque de datos
(Comp.), data block.

bloquear [blo-kay-ar'], va. I.(Mil.) To form a blockade,
to obstruct; (Dep.) To tackle (jugador); to stop (pelota);
(Rod.) To jam. Bloquear una ley en el congreso, to block
a bill in the congress. Los manifestantes bloquearon
las calles, the demonstrators blocked the streets. Bloquear
un puerto, (Naut.) To blockade a port. 2. (Mech.) To
block, jam. El mecanismo esta bloqueado, the
mechanism is jammed, the mechanism is stuck. 3. To cut
off (aislar). La inundacion bloqueo el pueblo, the flood
cut off the village. 4. (Aut.) To brake, to pull up; to lock
(volante). 5. (Com.) (Fin.) To freeze, block, fondos
bloqueados, frozen assets, -vr. Boquearse de (fig.), to
shut oneself off from, to shield oneself from.

bloqueo [blo-kay-o] m. 1. (Mil.) Blockade. Burlar el
bloqueo, to run the blockade. 2. (Com.) (Fin.) Freezing,
blocking; squeeze. Bloqueo de fondos, freezing of assets.
3. Bloqueo mental, mental block.

bluff [bloof], m. Bluff.
blusa [bloo'-sah],/. A blouse.
bluson [bloo-sone'], m. Smock; (Mil.) Jacket.
B.° m. 1. (Fin.) abr. de banco (Bank.) 2. (Com.) abr. de
beneficiario (beneficiary).

boa [bo'-ah],/. 1. Boa, a large serpent. 2. Boa, tippet.
boaleje [bo-ah-lah'-hay], m. (Prov.) Pasturage of black cattle.
boato [bo-ah'-to], m. 1. Ostentation, pompous show. 2. Shout
of acclamation.

bob [bob], m. Bobsleigh.
bobada [bo-bah'-dah],/. Silly thing, stupid thing. Esto es
una bobada, this is nonsense. Decir bobadas, to say silly
things, talk nonsense. V. BERIA.

bobalias [bo-bah-lee'-as], m. (Coll.) A very stupid fellow,
a dolt.

bobalicon, bobazo [bo-bah-le-cone', bo-bah'-tho], m. 1.
(aug.) Great blockhead. 2. Stupid: used commonly in jest,
particularly with children.

bobamente [bo-bah-men'-tay], adv. 1. Without trouble or
care. 2. Foolishly, stupidly. Esta comiendo su renta
bobamente, he spends his income in a foolish manner.
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bobarron, na [bo-bar-rone', nah], a. (Coll.) Slightly foolish,
a little stupid.

bobatel [bo-bah-tel'], m. (Coll.) V. BOBO.
bobatico, ca [bo-bah'-te-co, cah], a. Silly, foolish,
stupid.

bobazo, za [bo-bah'-tho, thah], a. aug. Very foolish: often
used as an endearing expression.

bobear [bo-bay-ar'], va. 1. To act or talk in a foolish and
stupid manner. 2. To dally, to fribble. 3. To waste one's time
in trifles, to loiter about.

boberia [bo-bay-ree'-ah],/. Foolish speech or action; foolery,
folly, foolishness. -/. Idle conceits.

bobilis [bo'-be-lis], adv. De bobilis bobilis, (Coll.) Without
pain or merit; without effort; free; for nothing.

bobillo, ilia, ito, its [bo-bee'-lyo, lyah, ce'-to, ce'-tah], m. &
a;f. dim. A little dolt or fool.

bobillo [bo-bee'-lyo], m. 1. Big-bellied jug with one handle.
2. Modesty piece, a frill or lace formerly worn by women
around the tucker.

bobina [bo-bee'-nah], /. Bobbin, a large sort of spool used
in ribbon looms and electrical machines; reel (de cinta); (Aut.
Elec.) Coil. Bobina de encendido, ignition coil.

bobinado [bo-be-nah'-do], m. (Elec.) Winding.
bobinadora [bo-be-nah-do'-rah], /. Winder, winding
machine.

bobinar [bo-be-nar'], va. To wind.
bobisimamente [bo-bee'-see-mah-men-tay], adv. Most
foolishly.

bobo, ba [bo'-bo, bah], m. &fl. Dunce, dolt, fool, moon-
calf, silly, stupid; (Tkeat.) clown, funny man. A los bobos
se les aparece la madre de Dios, fortune favors fools.
Entre bobos anda el juego, they are well matched. 2. One
who is easily cheated. 3. Sort of ruff formerly worn by
women. 4. Stage buffoon. 5. (Orn.) Booby. A bobas,
foolishly, -a. Ample, large.

bobon, na [bo-bone', nah], m. &f. aug. Big dolt, great fool.
boboncillo, lla [bo-bon-theel'-lyo, lyah], m. & f. dim. A
little dolt.

bobote [bo-bo'-tay], m. aug. Great idiot or simpleton.
bobsleigh [bob'-es-lay-e], m. Bobsleigh.
boca [bo'-cah],/. 1. Mouth. 2. Entrance, opening, hole, nozzle.
3. Muzzle, the mouth of anything: vulgarly, chops. 4. Chops,
the mouth of man, in contempt. 5. Bunghole. 6. Pincers with
which cray-fish hold something. 7. Thin or cutting part of
edge tools. 8. Taste, flavor, relish; one who eats.
Instrumento de boca, wind-instrument. 9. (Zool.) Shrimp.
Boca de escorpion, calumniator. Boca de estomago, pit of
the stomach. Boca de un arma de fuego, the muzzle of a
fire arm. Boca de lobo, wolf's mouth. 10. (Met.) Dark
dungeon. 11. (Naut.), mast-hole, lubbers' hole. Boca de la
escotilla, hatchway. Boca de rio o de puerto, mouth of a
river or of a harbor. Andar de boca en boca, to be the talk
of the town. Cerrar or tapar a uno la boca, to stop one's
mouh. Coserse la boca, to shut one's mouth. Boca de oro,
mellifluous tongue. A boca de jarro, 1. A hearty draught,
drinking without glass or measure. 12. Very near. Decir
alguna cosa con la boca chica, to offer a thing for mere
ceremony's sake. Andar con la boca abierta, to go gaping
about. Irse de boca, to speak much without reflection. No
decir esta boca es mia, to keep a profound silence. No
tener boca para negar or decir no, not dare to say no.
Tener buena o mala boca, to talk well or ill of others. A
boca de invierno, about the beginning of winter. Boca
arriba, reversed, upside down, on one's back. Boca abajo,
face downward. Boca a boca, adv. by word of mouth. Boca
con boca, face to face. A boca llena, perspicuously, openly.
A pedir de boca, according to one's desire. De boca,
verbally; not really; used of boasting or threatening. Andar
en boca de ia gente, to be talked about. Se me hace la boca
agua, my mouth is watering. Meter a uno en la boca del
lobo, to put somebody on the spot. For la boca muerde el
pez, silence is gold, -m Screw, warder.

bocacalle [bo-cah-cahl'-lyay],/. Entry, end or opening of a
street.

bocacaz [bo-cah-cath'], m. Opening left in the weir or dam
of a river, sluice, or flood-gate.

bocaci, bocacin [bo-cah-thee', bo-cah. theen'], m. Fine glazed
buckram; crimson calico.

bocada [bo-cah'-dah],/. A mouthful.
bocadear [bo-cah-day-ar'], va. To divide into bits or morsels;
to cut up for eating.

bocadico, illo, ito [bo-cah-dee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim.
Small bit or morsel.

bocadillo [bo-cah-dee'-lyo], m. 1. Sandwich (emparedado);
snack, bite to eat. Un bocadillo de queso, a cheese sandwich.
2. Thin, middling sort of linen. 3. Narrow ribbon or lace,
tape, gimp.

bocado [bo-cah'-do], m. 1. Morsel, a mouthful of food.
Bocado exquisite, titbit. 2. Gobbet, a mouthful, as much as
can be swallowed at once. 3. Modicum, small portion. 4.
Bite, a wound made with the teeth. 5. Part of a thing torn off
with the teeth or pincers. 6. Poison given in eatables. 7. Bit
of a bridle. 8. (Art.) Wad of a large cannon. 9. (Naut.) The
hold of a ship. Bocado sin hueso, profitable employment
without labor; a sinecure. Con el bocado en la boca,
immediately after dinner or supper. Contarle a uno los
bocados, to watch how another eats. No tener para un
bocado, to be in extreme distress, to be completely broke.
10 Bit, briddle (freno). 11. (And.) Poison (veneno). -pi. 1.
Slices of quinces, apples, pumpkins, etc., made up into
conserves. 2. (Naut.) Wads of great guns, hawseplugs. A
bocados or bocaditos, by piecemeals.

bocaina [bo-cah'-ee-nah],/. (Naut.) The mouth of a bar.
bocajarro [bo-cah-hah'-rro], adv. (Mil.) A bocajarro, at close
range, point blank. Decir algo a bocajarro, to say something
straight out.

bocal [bo-cam"], m. 1. Pitcher. 2. Mouth-piece of a wind
instrument 3. (Naut.) The narrows of a harbor.

bocamanga [bo-cah-mahn'-gah],/. 1. That part of a sleeve
which is closest to the wrist, cuff, wristband (puno). 2.
(Mex.) Hole for the head (agujero) (in a cape).

bocamina [bo-cah-me'-nah],/. Pithead, mine entrance.
bocana [bo-cah'-nah],/. (River) mouth.
bocanada [bo-cah-nah'-dah],/. 1. A mouthful of liquor. 2.
Whiff, puff of smoke. Bocanada de gente, mob, a rout.
Bocanada de viento, sudden blast of wind. Echar
bocanadas, to boast of one's valor, noble birth, etc. Echar
bocanadas de sangre, 1. To throw up mouthfuls of blood.
2. To vaunt of noble blood.

bocaran [bo-cah-rahn'], m. Fine sort of buckram.
bocaron [bo-cah-rone'], m. Wind chest of an organ; wind
trunk.

bocarte [bo-car-tay], m. 1. Ore-crusher, stamp, stamp mill.
2. Small sardine.

bocata [bo-cah'-tab], m. V. BOCADILLO.
bocateja [bo-cah-tay'-hah],/. The last tile of each line on a
tiling.

bocatijera [bo-ca-te-hay'-rah], /. Socket for the pole of a
carriage.

bocaza [bo-cah'-thah],/. aug. (Coll.) A large, wide mouth.
bocel [bothel'], m. 1. Astragal; a fluted moulding, torus. 2.
Fluting-plane, an instrument for fluting mouldings.

bocelar [bo-thay-lar'], va. To make fluted mouldings.
bocelete [bo-they-lay'-tay], m. dim. Small moulding-
plane.

bocelon [bo-thay-lone'], m. aug. Large moulding-plane.
boceras [bo-thay'-rahs], m. &f. Idiot, fool; bigmouth.
boceto [bo-thay'-to], m. A sketch, delineation, cartoon.
bocezar [bo-thay-thar'], va. (Vet.) To move lips from
one side to another, as horses and other animals do
when they eat.

bocin [bo-theen'], m. 1. Round piece of bass mat put about
the nave of a cart, as a cap of defence. 2. The iron, nozzle. 3.
Hub of wheel.
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bocina [bo-thee'-nah],/. 1. Large trumpet, bugle-horn. Boci-
na de cazador, a huntsman's horn. 2. Hearing trumpet. 3.
Automobile horn. 4. (Cono Sur) Informer (soplon). 5. (LAm.)
Ear-trumpet (trompetilla).

bocinada [bo-the-nah'-dah],/. Empty boast, rant.
bocinar [bo-the-nar'J, va. To sound the trumpet, bugle-horn,
or huntsman's horn.

bocinazo [bo-the-nah'-tho], m. (Aut.) Hoot, toot, blast (of
•the horn). Dar el bocinazo, to grass.
bocinero [bo-the-nay'-ro], m. &f. Trumpet or, horn-blower.
bocio [bo'-the-o], m. (Med.) Goitre.
bocon [bo-cone'], m. 1. (aug.) A wide-mouthed person. 2.
Braggart, a talkative boaster. 3. (Carib. Cono Sur) loud-
mouthed; backbiting (chismoso), gossipy; (Mex.) Indiscreet.

bocoy [bo-co'-e], m. Hogshead.-/?/. Bocoyes abatidos,
shocks of hogsheads.

bocudo, da [bo-coo'-do, dan], a. Large, mouthed.
bocha [bo'-chah],/. 1. Bowl, a wooden ball for playing at
bowls. 2. (Prov.) Fold or double in clothes. Juego de las
bochas, the game of bowls.

bochar [bo-char'], va. I. To throw a ball so that it hits another,
in the game of bowls. 2. (Carib. Mex.) To rebuff, reject. 3.
(Cono Sur) to fail, to flunk.

bochazo [bo-chah'-tho], m. Stroke of one bowl against
anodier.

boche [bo'-chay], m. 1. Cherry-pit or chuck-hole. V. BOTE.
2. (Cono Sur) Husks, chaff. 3. (Carib.) Telling off, dressing
down. 4. (Carib.) Snub, slight. Dar boche a uno, to snub
somebody. 5. (And. Cono Sur) uproar, din. 6. (Carib.)
Muddle, mess.

bochinche [bo-cheen'-chay], m. 1. Uproar, disorder, tumult
2. (Sp. Amer.) Mess, quarrel, gossip. 3. (And. Carib.) Piece
of gossip. 4. (Mex.) Rave up; wild party. 5. (Mex.) Seedy
bar, dive; local stores. 6. (Carib.) Muddle, mess.

bochista [bo-chees'-tah], m. A good bowler or player at
bowling.

bochorno [bo-chor'-no], m. 1. Hot, sultry weather, scorching
heat. 2. Blush, flushing, the color of cheeks raised by shame
or passion. 3. (fig.) Embarrassment, flush, shame; stigma
(tacha), dishonor.

bochornoso, sa [bo-chor-no'so, sah], a. 1. Shameful,
reproachful, causing shame or confusion. Es un espectaculo
bochornoso, it's a degrading spectacle. 2. Sultry. 3. (Met.)
Sultry, oppressive; thundery; stuffy.

boda [bo'-dah], /. Marriage, nuptials, match, the feast by
which it is solemnized, a wedding. Bodas de diamante,
diamond wedding. Bodas de oro, golden wedding. Bodas
de plata; silver wedding.

bode [bo'-day], m. A he-goat.
bodega [bo-day'-gah],/. 1. Wine-vault, a cellar. 2. Abundant
vintage or yield of wine. 3. Storeroom, warehouse, magazine.
4. A grocery. 5. (Naut.) Hold of a ship. Bodega de popa,
after-hold. Bodega de proa, fore-hold.

bodegon [bo-day-gone'], m. 1. Eating-house, or cook's shop.
2. Sign of a cook's shop or eating-house. ^En que bodegon
hemos comido juntos? where have we ever eaten together?
A rebuke for too much familiarity.

bodegoncillo [bo-day-gon-theel'-lyo], m. dim. Low
chophouse.

bodegonear [bo-day-go-nay-ar'], va. To run from one
tippling house to another, to frequent mean eating-houses.

bodegonero, ra [bo-day-go-nay'-ro, rah], m. &f. One who
keeps a low chophouse or tippling-house.

bodegonista [bo-day-go-nees'-tah], m. &f. Still life painter.
bodeguero, ra [bo-day-gay'-ro, rah], m. &f. 1. Butler, one
who has the care of a cellar. 2. (Cuba) Grocer. 3. (Carib.)
Coarse, common. 2. Wine producer (productor); (Com.)
owner of wine cellar.

bodeguilla [bo-day-geel'-lyah],/. dim. Small cellar or vault.
bodian [bo-de-ahn'], m. Sea-fish, resembling a tench.
bodigo [bo-dee'-go], m. A small loaf made of the finest flour
and presented as an offering in the church.

bodijo [bo-dee'-ho], m. (Coll.) Unequal match, a hedge-mar-
riage, performed with little ceremony or solemnity.

bodocal [bo-do-cahl'], a. (Prov.) Applied to a kind of black
grapes.

bodocazo [bo-do-cah'-tho], m. Stroke of a pellet shot from a
cross-bow.

bodollo [bo-dol'-lyo], m. (Prov.) Pruning-knife, pruning-
hook.

bodoque [bo-do'-kay], m. 1. Pellet, a small ball of clay shof
from a crossbow. 2. Dunce, idiot. Hacer bodoques, (Coll.)
To be reduced to dust, to be dead. 3. (Mex.) Badly-made
thing. 4. (CAm. Mex.) Lump, swelling; lump, ball (bolita).

bodoquera [bo-do-kay'-rah], /. 1. Mould in which pellets
are formed. 2. Cradle, or that part of the stock of a cross-
bow where the pellet is put. 3. Strings with which the cord
of a cross-bow is tied.

bodoquero, ra [bo-do-kay'-ro, rah], a. (Amer.) Contraband,
smuggling.

bodoquillo [bo-do-keel'-lyo], m. dim. Small pellet or bullet
of clay.

bodrio [bo'-dre-o], m. 1. Soup, broken meat, and garden-
stuff, given to the poor at the doors of convents. 2. A hash
poorly prepared, a medley of broken meat. 3. Piece of trash.
Un bodrio de sitio, an awful place.

B.O.E. m. (Esp.) abr de Boletin Oficial del Estado.
boezuelo [bo-ay-thoo-ay'-lo], m. Stalking-ox, which serves
to screen fowlers engaged in the pursuit of birds.

bofada [bo-fah'-dah], /. Ragout or fricassee made of the
livers and lungs of animals.

bofe [bo'-fay], m. Lung, lights. Echar el bofe or los bofes,
to strain one's lungs; to labor very closely; to be very
anxious.

bofeta [bo-fay'-tah],/. bofetan [bo-fay, tahn'], m. A sort of
thin, stiff linen.

bofetada [bo-fay-tah'-dah],/. Slap, buffet, box, a blow on
the face with the hand. Dar una bofetada, to hit somebody.
(Met.) to treat with the utmost contempt.

bofeton [bo-fay-tone'], m. 1. A cuff or violent blow with the
hand upon the face. 2. Stage decorations representing
folding-doors.

bofetoncillo [bo-fay-ton-theel'-lyo], m. dim. A slight box or
slap, on the face.

bofia [bo'-fee-ah], 1./. La bofia, the cops. 2. m. Cop, copper.
bofordo [bo-for'-do], m. (Obs.) A short lance or spear. V.
BOHORDO.

boga [bo'-gah],/. 1. (Zool.) Ox-eyed cackerel, mendole. 2.
Act of rowing. 3. (Naut.) Rower, one who rows: in this
sense it is masculine. 4. (Prov.) Small knife in the shape of a
poinard. 5. Vogue, fashion. V. VOGA. Boga arrancada,
(Naut.) All hands rowing together with all their strength.
Boga larga, a long stroke. Dar la boga, to give the stroke.
Estar en boga alguna cosa, to be fashionable; to be
commonly used.

bogada [bo-gah'-dah], /. 1. Rowing stroke. 2. Bucking of
clothes with lye.

bogador, ra [bo-gah-dor'], m. & f. Rower, oarsman,
oars woman.

bogar [bo-gar'], vn. To row. Bogar a cuarteles, to row by
divisions. Bogar a sotavento, to row to leeward. (Yo bogue,
from Bogar. V. verbs in gar.)

bogavante [bo-gah-vahn'-tay], m. 1. (Naut.) Strokesman of
a row galley. 2. Lobster of a large size.

Bogota [bo-go-tah'], m. Bogota.
bogotano, na [bo-go-tah'-no, nah], a. Of Bogota.
bohemiano, na, or bohcmo, ma [bo-ay-me-ah'-no, nah,
bo-ay'-mo, man], a. A Bohemian.

bohemico, ca [bo-ay'-me-co], a. Belonging to Bohemia or
its people.

boheniio, mia [bo-ay'-me-o, ah], a. Bohemian,
unconventional, m. &f. Bohemian, unconventional person.

bohena, bohena [bo-ay'-nah, bo-ay'-'nyah],/ 1. V. BOFES.
2. Pork sausages.
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bohio [bo-ee'-o], m. Indian hut, a humble hut in the West Indies.
bohordo [bo-or'-do], m. 1. Blade of flag, a water-plant. 2.
Wands, the hollow end of which is filled with sand, which
tillers threw at each other in tournaments. 3. (Bot.) A scape:
flower-peduncle.

boicot [bo-e-cot'], m. pi. Boicots, boycott.
boicotear [bo-e-co-tay-ahr'], va. To boycott.
boicoteo [bo-e-co-tay'-o], m. Boycott.
boil [bo-eel'], m. Ox-stall, a stand for oxen. V. BOYERA.
boina [bo'-e-nah],/. Flat, round woollen cap; beret.
boite [bo'-e-tay], m. Discotheque, nightclub, ballroom.
boj [boh], m. 1. Box-tree, boxwood. 2. A boxwood tool, on
which shoemakers close their work.

bojar [bo-har'], or bojear, va. 1. (Naut.) To sail round an
island or cape and measure its circumference. 2. To scrape
off the rough integuments; stains, and moisture of leather.
-VH.TO measure around, to contain.

bojedal [bo-hay-dahl'], m. Plantation of box-trees.
bojeta [bo-hay'-tah],/. (Ichth. Prov.) A kind of herring.
bol [bole], m. 1. Bowl. V. PONCHERA. 2. Bolo, by apocope.
3. Armenian bole, a red earth, used chiefly by gilders.

bola [bo'lah],/. 1 Ball, globe; marble, bolus. Bola de billar,
billiard ball. Bola de cristal, crystal ball. Bola de nieve,
snow ball. Bola del mundo, globe. 2. Game of throwing
bullets or bowls. 3. (Coll.) Lie, falsehood, humbug, hoax,
fib. 4. (Naut.) Truck, acorn; a round piece of wood at the
end of the ensign staffs and vanes. 5. Blacking for shoes. 6.
Basin of the glassgrinder. Escurrir la bola, to take French
leave, to run away. No da pie con bola, he's always wrong.
Bola de jabon, wash-ball. Juego de bolas, bowling-green,
bowling-ground; playing marbles. 7. (Carib.) Cambiar la
bola, to change one's mind. (Cono Sur) Dar bola; take
notice. (LAm.) Hacerse bolas, to get oneself tied up in knots.
8. Slam, grand slam (naipes). 9. Fib, tale (cuento). 10. (Mex.)
Una bola de gente, a crowd of people.

bolada [bo-lah'-dah],/. 1. Throw or cast of a ball or bowl. 2.
(Cono Sur) bolada de aficionado, intervention. 3. (LAm.)
Piece of luck (suerte). 3. (LAm.) Fib, lie; (Mex.) Joke, witty,
comment (chiste). 4. (Cono Sur) Titbit, treat (golosina).

bolado [bo-lah'-do], m. (Prov.) 1. Cake of clarined sugar
used in Spain to sweeten water for drinking. 2. (CAm. Cono
Sur, Mex.) Deal; (Mex.) Love affair, flirtation (amorio). 3.
(CAm.) Clever stroke (billar). 4. (LAm.) ;Hazme un bolado!,
do me a favor!

bolantin [bo-lan-teen'], m. Fine sort of packthread.
bolarmenico [bo-lar-may'-ne-co], m. V. BOL.
bolazo [bo-lah'-tho], m. 1. Violent blow with a bowl. 2.

(Cono Sur) silly remark, piece of nonsense (disparate); false
news; fib, lie; mistake, error. Mandarse un bolazo, to put
one's foot in it. 3. (LAm.) ;Hazme un bolazo!, do me a
favor!

bolchaca,/. bolchaco, m. [bol-chah'-cah, co]. (Prov.) Pocket;
purse.

bolchevique [bol-chay-vee'kay], m. &f. & a. Bolshevik.
bolchevismo [bol-chay-vees'-mo], m. Bolshevism.
bolea [bo-lay'-ah],/. (Dep.) Volley.
boleadoras [bo-lay-ah-do'-rahs], /. pi. (Cono Sur) Lasso
with balls.

bolear [bo-lay-ar'], vn. 1. To play billiards for mere
amusement. 2. To throw wooden or iron balls for a wager. 3.
(Prov.) To boast; to lie extravagantly.-va. 1. To dart, to launch.
2. (LAm.) To hunt (cazar); to catch with (atrapar bolas). 3.
(LAm.) To reject, blackball (candidate); to sack, fire (obrero).
-vr. 1. (Cono Sur) to rear and fall on its back (caballo);
(Aut.) to overturn. 2. (Cono Sur) To get confused, to get
bewildered.

boleo [bo-lay'-o], m. The road or place where balls are
thrown.

bolera [bo-lay'-rah],/. Bowling alley.
bolero [bo-lay'-ro], m. 1. Bolero, a Spanish dance and musical
rhythm. 2. Bolero, a lady's garment. 3. (Mex.) Bootblack. 4.
(CAm. Mex.) Tophat(chistera). a. 1. Truant. 2. Fibbing, lying.

boleta [bo-lay'-tah], /. 1. Ticket giving the right of admis-
sion to a place. 2. Billet or ticket which directs soldiers where
they are to lodge. 3. Voucher or warrant for receiving money
or other things 4. (Prov.) Small paper with tobacco, sold at
chandlers' shops. 4. (Cono Sur) Hacer la bola a uno, to
murder somebody, to knock off somebody.

boletar [bo-lay-ar'], va. (Prov.) To roll up tobacco in small
bits of paper for the purpose of selling them.

boleteria [bo-lay-tay-ree'-ah],/. (Amer.) 1. Box office, ticket
office. 2. Gate, takings (recaudacion).

boletero [bo-le-tay'-ro], m. Ticket agent.
boletin [bo-lay-teen'], m. 1. Warrant given for the payment
of money. 2. Ticket for the quartering of soldiers. 3. Ticket
granting free admittance at a theater or other place of
amusement. Boletin de inscription, registration form. 4.
Bulletin of news: official military or medical notice. Boletin
facultativo, medical report. 5. (Com.) List, statement. Boletin
de precios, price list. Boletin de prensa, press release.

boleto [bo-lay'-to], m. 1. Ticket. Boleto de Ida y vuelta or
boleto redondo, Roundtrip ticket. 2. Coupon (quiniela).
Boleto de apuestas, betting slip.

bolichada [bo-le-chah'-dah], /. At one throw, at once. De
una bolichada, by chance.

boliche [bo-lee'-chay], m. 1. Jack, a small bell which serves
as a mark for bowl-players: block. 2. All the small fish
caught at once in a drag-net near the shore, and the dragnet
with which they are caught. Juego de boliche, pigeon-holes,
a game played on a concave table with a ball; troll-madam.
Boliches, (Naut.) Fore-top bowlines, and top-gallant
bowlines. 3. A furnace for lead-smelting. 4. The toy called
cup and ball. (And. Cono Sur) Small grocery shop (tienda);
(Cono Sur) cheap snack bar; (And.) Low-class bakery; (Cono
Sur) gambling den (garita). 5. (LAm.) Bolivian.

bolichero, ra [bo-le-chay'-ro, rah], m. &f. One who keeps a
pigeon-hole; small shopkeeper.

bolido [bo'-le-do], m. 1. Meteorite, shooting-star. 2. (Aut.)
Racing car, hot rod; (hum.) Car. iba como un bolido, he
was really shifting.

boligrafo [bo-lee'-grah-fo], m. Ballpoint pen.
bolillo [bo-leel'-lyo], m. 1. Dim. of BOLO. 2. Jack, a small
ball. 3. Bobbin, a small pin of box or bone used in making
bone-lace. 4. Mould or frame on which the cuffs of linen or
gauze, worn on the sleeves pf counsellors of state, are
starched and made up. 5. Bone joined to skull of horses. 6.
(LAm.) (Mus.) Drumstick. 7. (Mex.) (Culin.) Bread roll./?/.
1. Paste-nuts, small balls made of sweet paste.

bolin [bo-leen'}, m: Jack, a small ball which serves as a mark
for bowl-players. De bolin, de bolan, (Coll.) At random,
inconsiderately, rashly, thoughtlessly.

bolina [bo-lee '-nan],/. 1. (Coll.) Noise and clamor of a scuffle
or dispute. 2. (Naut.) Bowline, a rope fastened to the leech
or edge of a square-sail, to make it stand close to the wind.
3. A kind of punishment on shipboard like baqueta, or the
gantlet. Bolina de barlovento, weather bowline. Bolina de
sotavento o de reves, lee bowline. Bolina de trinquete,
forebowline. Dar un salto a la bolina, to ease or check the
bowline. Navegar de bolina, to sail with bowlines hauled.
Ir a la bolina, to sail with a side wind. Navio buen
bolinador, a good player, a ship which makes great progress
against the wind. Echar de bolina, (Met.) to make
fanfaronades, or idle boasts.

bolinear [bo-le-nay-ar'], va. To haul up the bowline in light
winds.

bolinete [bo-le-nay'-tay], m. (Naut.) A movable capstan on
deck, in which the whipstaff moves.

bolisa [bo-lee'-sah],/. (Prov.) Embers, hot cinders.
bolita [bo-le'-tah],/. 1. Small ball; pellet; (Cono Sur) marble
(canica). 2. (Cono Sur) ballot paper.

bolivar [bo-le'-vahr], m. Bolivar (Venezuelan unit of
currency). No verle la car a a Bolivar, to be broke.

Bolivia [bo-le'-ve-ah],/. Bolivia.
boliviano, na [bo-le-ve-ah'-no], a. m. &f. Bolivian.
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bolla [bol'-lyah], /. 1. Duty on woollens and silks retailed for
home consumption formerly levied in Catalonia. 2. In South
America, great richness of an ore.

bollar [bol-lyar'J, va. 1. To put a leaden seal on clothes to
indicate their place of manufacture. 2. To emboss, to raise
figures.

bolleria [bol-lyay-re'-ah],/. Baker's, bakery, pastry shop.
bollero, ra [bol-lyay-ro, rah], m. &f. Pastry-cook, seller of
sweet cakes.

bollo [bol'-lyo], m. 1. Small loaf or roll made of fine flour. 2.
Small cookie or cake made of sugar, flour, milk, and eggs.
3. Bruise made in metal or any similar matter. 4. Morbid
swelling. 5. Bollos, ancient headdress of women, consisting
of large buckles. 6. In Peru, bars of silver extracted from the
ore by means of fire or quicksilver. Bollos de relieve,
embossed or raised work. 7. (fig.) Confusion; mix-up, meter
a uno en el bollo, to get somebody in trouble. 8. (CAm.
Cono Sur) punch (punetazo). 9. (And.) Bollos, troubles. 10.
(CAm. Carib.) Cunt (vagina).

bollon [bol-yone'J, m. 1. Brass-headed nail used in coaches
and furniture. 2. (Prov.) Button which shoots from a plant,
especially from a vine-stock. 3. Button earring.

bollonado, da [bol-lyo-nah'-do, dah], a. 1. Adorned with
brass-headed nails. 2 Furnished with shoots, buds, or
buttons.

bolo [bo'-lo], m. 1. One of the ninepins set up to be knocked
down by a bowler. 2. (Prov.) Round or oblong cushion on
which women make lace. 3. Large piece of timber, in which
the shafts and rests of a winding staircase are fitted. 4. Idiot,
stupid. 5. Bolus, a very large pill. 6. The game of ninepins
or tenpins. 7. A large knife, like a machete, used in the
Philippines. Es un bolo, he is an idiot, an ignorant, stupid
fellow. Juego de bolos, a game of nine-pins. (And.) Andar
en bolos, to be naked. (Carib.) Ir en bolos, to run off.
Echar a rodar los bolos, (fig.) to create a disturbance. 8.
(Med.) Large pill. 9. (Carib. Mex.) One-peso coin; (Yen.)
one-bolivar coin. 10. Slam (cartas). 11. (Mex.) Christening
present (regalo).

bolo [bo'-lo], a. (CAm.) Drunk, plastered (borracho).
bolonio [bo-lo'-ne-o], m. An ignorant rattle-brained
fellow.

bolsa [bol'-sah], /. 1. Purse. 2. Pursenet made of silk or
worsted, with strings to draw the mouth together. 3. Money.
4. Exchange, the place where merchants meet to negotiate
their affairs. Bolsa de trabajo, labor exchange. Precio en
la bolsa, price on the stock exchange. V. LONJA. 5. Pouch
or net used by sportsmen to put game in. 6. Bag in which
public papers and despatches are carried by ministers and
secretaries of state. 7. Bag for the hair. 8. Bag lined with furs
or skins to keep the feet warm. 9. In a gold-mine, the vein
which contains the purest gold: a pocket. 10. (Med.) A morbid
swelling full of matter. 11. (Anat.) Scrotum. Bolsa de pastor,
(Bot.) shepherd's-purse. Bolsa rota, spendthrift. Tener or
llevar bien cerrada la bolsa, to have the purse well lined;
to have money. Bolsa de agua caliente, hot-water bottle.
Bolsa de compra, shopping bag. Bolsa de herramientas,
toolbag. Bolsa de patatas fritas, packet of potato chips.
Bolsa de te, tea bag. 12. (Cos.) Bag. Hacer bolsa, to bag.
13. (Mil.) Pocket.

bolsear [bol-say-ar'], vn. (Prov.) To purse up, to pucker:
applied to clothes, hangings, and other things.

bolseria [bol-say-ree'-ah],/. Manufacture of purses, and the
place where they are sold.

bolsero [bol-say-ro], m. 1. (Obs.) Cashier, treasurer 2.
Manufacturer of purses, one who makes purses.

bolsico [bol-see'-co], m. Pocket.
bolsillo [bol-see'-lyo], m. 1. Purse. 2. Pocket. 3. Money. 4.
Dim. of BOLSO. Guardar algo en el bolsillo, to put
something in one's pocket. Meterse a uno en el bolsillo, to
win somebody over. Rascarse el bolsillo, to pay up, to fork
out. 5. De bolsillo, pocket (atr.), Pocket size. Edicion de
bolsillo, pocket edition.

bolsin [bol-seen'], m. Gathering of brokers out of the stock
exchange and the hours observed there.

bolsista [bol-sees'-tah], m. Stockbroker, speculator.
bolso [bol '-so], m. Purse of money, a money-bag. Bolso de
mano, bolso de mujer, handbag, purse. Bolso de viaje,
traveling bag.

bolson [bol-sone'], m. 1. Aug. of BOLSO Large purse. 2. Large
bar of iron put in vaults or arches to secure the building. 3.
In oilmills, large plank or board with which the oil-reser-
voir is lined. 4. Stone on which an arch or vault is sprung. 5.
(Mex.) Lagoon (lago). 6. (And.) Fool. -a. 1. (And.) Silly, fool-
ish. 2. (Carib. Mex.) Lazy (perezoso).

bomba [bom'bah],/. 1. Pump, pumping engine. 2. Bomb;
shell, bomb shell. 3. Lamp chimney. 4. Earthen jar for
skimming oil from water. ;Bomba! your attention,
please. Bomba atomica, atomic bomb. Bomba de ali-
mentacion, feed pump. Bomba de apagar incendios,
fire engine. Bomba de cadena or de rosario, chain
pump. Bomba de circulation, circulating pump. Bom-
ba de cobalto, cobalt pump. Bomba de compresion,
de impelente, force pump. Bomba de fragmentation,
fragmentation pump. Bomba de fuego or de vaho, steam
engine. Bomba de guimbalete, (Naut.) common pump.
Bomba de hidrogeno, hydrogen bomb. Bomba de
mano, hand pump. Bomba de proa, head pump. Bom-
ba de profundidad, depth charge. Bomba de vacio,
vacuum pump. Bomba de vapor, steam engine. Bomba
incendiaria, incendiary bomb. Bomba inyectora, in-
jection pump. Bomba or manga marina, water spout.
Bomba neutrona. neutron bomb. Cargar la bomba, to
prime the pump. Estar a prueba de bomba, to be bomb-
proof. La bomba esta atascada, the pump is clogged.
5. (fig.) surprise; bombshell, surprising item of news;
great success. Es la bomba del ano, it's the surprise
of the year. 6. Shade; glass, globe (de lampara). 7. (And.)
Soap bubble. 8. (Carib.) Big drum (tambor). 9. (And.
Carib.) Balloon (globo); (Carib. Cono Sur) Round
kite. 10. (Carib. Mex.) Top hat. 11. (And. CAm, Cono
Sur) drinking spree; drunkenness (embriaguez). 12.
(LAm.) False rumor; lie; (Carib.) Piece of news. 13.
(Carib. Cono Sur) gas station. 14. (Comp.) "Bomba
logica", "logic bomb", -a. 1. Sensational. Noticia
bomba, shattering piece of news. 2. (And.) Estar bom-
ba, to be clapped out. -adv. Pasarlo bomba, to have a
grand time.

bombacho [bom-bah'-chos], 1. a. (LAm.) Baggy, loose-fitting.
2. m. (Mex.) Baggy trousers.

bombardear [born-bar-day-ar'], va. To bombard, to discharge
bombs; to shell.

bombardeo [bom-bar-day'-o], m. Bombardment, bombing,
bombardeo aereo, air raid, air bombing. Bombardeo en
picado, dive bombing.

bombardero [bom-bar-day'-ro], m. 1. Bomber (plane). 2.
Bombardier, -a. Bombing.

bombardino [bom-bar-dee'-no], m. Saxhorn.
bombasi [bom-ban'-see'], m. Bombazine, dimity, fustian.
bombazo [bom-ban'-tho], m. Report of a bursting bomb.
bombear [bom-bay-ar'], va. To shell. 2. To pump (liquido). 3.

(Cos.) To pad. 4. (fig.) To praise up, inflate the reputation of.
5. (Cono Sur) To sabotage, wreck; (Univ.) to fail, flunk. 6.
(And.) (Hist.) To spy on; to reconnoitre. 7. (CAm.) To steal. -
vn. 1. (CAm. Mex.) To screw, to fuck (copularse). 2. (Carib.) To
get drunk (emborracharse). -vr. (Arquit.) To camber; to wrap,
to bulge. V. BOMBARDEAR.

bombeo [bom-bay'-o], m. 1. Pumping (bomba). 2. (Arquit.)
Camber; warping, bulging; crown (of the road).

bombero [bom-bay'-ro], m. 1. Fireman. Cuerpo de bomberos,
fire brigade. 2. Howitzer.

bombilla [bom-beel'-lyah],/. 1. (Amer.) A small silver or
gold perforated tube for drinking Mate. 2. (Elec.) Light
bulb. Bombilla de flash, flash bulb. 3. (Mex.) Ladle (cu-
chara).



bombillo
142

bombillo [bom-beel'-lyo], m. 1. Lamp chimney. 2. Water-closet
trap. 3. Small pump. 4. Tube to draw off liquids. 5. (Carib.
And. CAm.) light bulb.

bombin [bom-been'], m. 1. Bowler hat (sombrero). 2. (Cono
Sur) pump, bicycle pump.

bombo [bom'-bo], m. 1. Large drum. Hacer algo a bombo
y platillos, to make a great song and dance about something.
Tengo la cabeza hecha un platillo, I've got a splitting
headache. 2. Player on bass drum. 3. (Naut.) Barge or lighter.
4. Ballyhoo, excessive praise. Darse el bombo mutuo, to
indulge in mutual backslapping. 5. (Carib.) Bowler hat
(sombrero). 6. (Cono Sur) irse al bombo, to come to grief,
to blow it. (Cono Sur) mandar a uno al bombo, to knock
somebody off. 7. Estar con bombo, to be in the family
way. a. 1. Astonished. 2. (Cuba andAmer.) Tepid. 3. (Mex.)
Bad, off (came).

bombon [bom-bon1], m, 1. Chocolate. 2. Beauty, gem
(objeto); peach (chica), smasher. 3. Gift (chollo).

bombona [bom-bo'-nah], /. Carboy. Bombona (de gas),
canister, cylinder.

bombonaje [bon-bo-nah'-hay], m. A screw-pine (sombreros
depaja).

bombonera [bom-bo-nay'-rah], /. Sweet box (caja para
dulces); sweet can (lata para dulces). 2. Cosy little place
(lugar).

bomboneria [bom-bo-nay-re'-ah], /. Sweetshop,
confectioner's (shop).

bonachon, na [bo-nah-chone', nah], m. &.f. & a. Good-
natured, easy person.

bonaerense [bo-nah-ay-ren-say], m. &f. Native or resident
of Buenos Aires, Argentina.

bonancible [bo-nan-thee-blay], a. Moderate, calm, fair,
serene: applied to the weather at sea.

bonanza [bo-nahn'-thah], /. 1. Fair weather at sea. ir en
bonanza, (Naut.) to sail with fair wind and weather. 2.
Prosperity, success, ir en bonanza, (Met.) To go on
prosperously, to do well.

bonaso [bo-nah'-so], m. Bonasus, a kind of buffalo.
bonazo, za [bo-nah-tho, thah], a. (Coll.) Good-natured, kind.
bondad [bon-dahd'],/. 1. Goodness, either moral or physical;
excellence, healthfulness. 2. Goodness, kindness, good-will,
graciousness, clemency; frankness, courtesy, suavity, or
madness of temper. Tener la bondad de, to be so kind as to.
Tenga la bondad de no fumar, please do not smoke. 3.
Liberality.

bondadoso, sa [bpn-dah-do'-so, sah], a. Kind, generous,
beautiful V. BENEVOLO.

bonetas [bo-nay'-tas],/. pi. (Naut.) Bonnets, pieces of canvas
laced to the sails to make more way in light winds.

bonete [bo-nay'-lay], m. 1. Bonnet or cap used by clergymen,
collegians, and doctors or professors of the universities. 2.
Secular clergyman who wears a bonnet, in contradistinction
to a monk who wears a hood or cowl. 3. Bonnet, a kind of
outworks of a fortress. Tirarse los bonetes, to pull caps.
Bravo or gran bonete A great dunce. 4. (Obs.)
Widemouthed vial for conserves. 5. Second stomach,
reticulum, of ruminants. 6. (CAm. Mex.) Not on your life!,
no way. A tente bonete, insistently.

boneteria [bo-nay-tay-ree'-ah], /. Shop where bonnets are
made or sold.

bonetero, ra [bo-nay-tay'-ro, rah], m. &f. 1. Bonnet maker.
2. (Bot.) Prickwood, gatheridge, or common spindletree.

bonetillo [bo-nay-teel'-lyo], m. 1. (Dim.) Small cap or bonnet.
2. Ornament in the shape of a bonnet, which women wear
over their headdress.

boniato (BUNIATO or MONIATO) [bo-ne-ah'-to], m. A
sweet potato.

bonico, ca [bo-nee'-co, cah], a. Pretty good, passable. Andar
a las bonicas, (Met.) To take things easily, to do them at
ease, not to burden oneself with business. Jugar a las
bonicas, to play at ball by passing it from one hand into
another.

bonification [bo-ne-fe-cah-the-on'], /. (Com.) Allowance,
discount, bonus; allowance of points.

bonificar [bo-ne-fe-car'], va. 1. (Obs.) To credit, to place to
one's credit. 2. To meliorate, to improve, -vr. To improve.

bonijo [bo-nee'-ho], m. The pit of the olive after having been
crushed in the mill.

bonillo, ilia [bo-neel'-lyo, lyah], a. dim. 1. Somewhat
handsome. 2. Somewhat great, or big.

bonisimo, ma [be-nee'-se-mo, mah], a. sup. of BUENO.
bonitamente [bo-ne-tah-men'-tay], adv. Nicely, neatly,
craftily. (Coll.) V. BONICAMENTE.

bonito [bo-nee'-to], m. Sea-fish, resembling a tuna. (Pacific
Ocean) Striped tuna.

bonito, ta [bo-nee'-to, tah], a. 1. Dim of BUENO. Pretty
good, passable. Nice-looking; handsome. Bonito como un
sol, as pretty as a picture. Una bonita cantidad, a nice little
sum. 2 Affecting elegance and neatness. 3 Pretty. 4. Graceful,
minion. 5. Soft, effeminate. 6. (Cono Sur) Well, nicely. Ella
canta bonito, she sings nicely. Se te ve bonito, it looks
good on you.

bono [bo'-no], m. (Com.) Bond, certificate. Bono alimenticio,
food stamp. Bono del estado, government bond.

bono-bus [bo-no-boos'], m, pi. (Esp.) Bus pass.
bonzo [bon'-tho], m. Bonze.a priest of Buddha in China,
Japan, and other heathen nations.

boniga [bo-nyee'-gah],/. Cow-dung, horse dung.
boom [boom], m. Boom. Dar boom a un problema, to
exaggerate a problem.

boomerang [boo-may-rahn'], m, pi. Boomerangs,
boomerang.

bootes [bo-o'-tes], m. Bootes, a northern constellation.
boqueada [bo-kay-ah'-dah],/. Act of opening the mouth, a
gasp. A la primera boqueada, immediately, without delay.
La ultima boqueada, the last gasp.

boquear [bo-kay-ar'], vn. 1. To gape, to gasp, to open the
mouth wide. 2 To breathe one's last, to expire. 3. (Met.) To
end to terminate.-va. To pronounce, to utter a word or
expression.

boquera [bo-kay'-rah], /. 1. Sluice made in a canal for
irrigating lands 2. (Prov.) Opening made in inclosures to let
in cattle. 3. Lip sore, mouth ulcer. 4. Ulcer in the mouth of
beasts, -m. Screw, warder.

boqueron [bo-kay-rone'], m. 1. Wide opening, a targe hole.
2. (Zool.) Anchovy. 3. (Naut.) Mouth of a channel between
shallow bottoms.

boquete [bo-kay'-tay], m. Gap, narrow entrance.
boquiabierto, ta [bo-ke-ah-be-err'-to, tah], a. (Coll.) Gaping,
having the mouth open; walking about gaping. Estar
boquiabierto, to stand open-mouthed.

boquiancho, cha [bo-ke-ahn-'cho, chah], a. Wide-mouthed.
boquiangosto, ta [bo-ke-an-gos'-to, tah], a. Narrow-
mouthed.

boquiconejuno na [bo-ke-co-nay-hoo'-no, nah], a. Rabbit-
mouthed; harelipped (caballos).

boquiduro, ra [bo-ke-doo'-ro, rah], a. Hard-mouthed
(caballos).

boquifresco, ca [bo-ke-fres'-co, cah], a Fresh-mouthed:
applied to horses which have a soft salivous mouth;
outspoken; cheeky.

boquifruncido, da [bo-ke-froon-thee' do, dah], a. Having
the mouth contracted.

boquihendido, da [bo-ke-en-dee'-do, dah], a. Large-
mouthed, fie wed.

boquihundido, da [bo-ke-oon-dee'-do, dah], a. Having the
mouth sunk in, from age or toothlessness.

boquilla [bo-keel'-lyah],/. 1. (Dim.) Little mouth. 2.
Opening of breeches at the knees. 3. Opening in a canal
for irrigating lands. 4. Chisel for mortising. 5. Mouth-
piece of a musical wind instrument. 6. Cigar holder. 7.
(Mas.) Verge, course. 8. (Mech.) Bushing, bush. 9. Bomb-
hole. 10. (Cos.) Trouser bottom. Boquilla de filtro, filter
tip. Hablar de boquilla, to talk out of the side of one's
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mouth. 11. (And.) Rumor, piece of gossip. 12. Promesa de
boquilla, insincere promise.

boquin [bo-keen'], m. Coarse sort of balize.
boquirroto, ta [bo-keer-ro'-to, tah], a. Loquacious, garru-
lous.

boquirrubio,bia [bo-keer-roo'-be-o, ah], a. Simple, artless,
easily imposed upon. 2. Talkative (garrulo); indiscreet, loose-
tongued.

boquita [bo-kee'-tah],/. dim. Small mouth.
boracico, ca [bo-rah'-the-co, cah], a. Boracic. V. BORICO.
borato [bo-rah'-to], m. Borate.
borax [bo'-rax], m. Borax; sodium biborate.
borbollar, borbollonear [bor-bol-lyar'], vn. To bubble
out, to stream or to gush out, to flash.

borbollon, borboton [bor-bol-lyone', bor-bo-tone'], m. 1.
Bubbling, gushing up of water in large bubbles, flash 2.
(Met.) Flow of language hastily and incorrectly uttered. A
borbollones, in a bubbling or impetuous manner, in hurry
and confusion. Hirviendo a borbollones or a borbotones,
boiling hot.

borbonico, ca [bor-bo'-ne-co, cah], a. Bourbon.
borborigno [bor-bo-reeg'-mo], m. Rumbling in the bowels.
borbotar [bor-bo-tar'], vn. To gush out with violence; to boil
over, to bubble (burbujas).

borcegui [bor-thay-gee'], m. 1. Buskin, a kind of half-boot.
2. Laced shoes.

borceguineria [bor-thay-gee-nay-ree'-ah],/. A shop where
buskins are made or sold.

borceguinero, ra [bor-thay-gee-nay'-ro, rah], m. &f. Maker
or retailer of buskins.

borcellar [bor-thel-lyar'J, m. (Prov.) Brim of a vessel.
borda [bor'-dah], /. 1. (Prov.) Hut, cottage. 2. (Naut.)
Gunwale of a ship. Motor fuera de borda, outboard motor.
Echar algo por la borda, to throw something overboard.
3. (Naut.) Mainsail (vela).

bordada [bor-dah'-dah],/. (Naut.) Board, tack. Dar una
bordada, to tack, to make a tack.

bordadillo[bor-dah-deel'-lyo],w. Double-flowered, taffeta.
bordado [bor-dah'-do], m. Embroidery. Bordado de
pasado, plain embroidery, without light or shade.-pp of
BORDAR.

bordador, ra [bor-dah-dor', rah], m. &f. Embroiderer.
bordadura [bor-dah-doo'-rah],/. 1. Embroidery; variegated
needlework.

bordage [bor-dah'-hay], m. (Naut.) Side planks of-a ship.
bordar [bor-dar'], va. 1. To embroider. 2. To perform a thing
according to art. Baila que lo borda, he dances charmingly.
Bordar a tambor, to tambour, to embroider with a tambour
needle.

horde [bor'-day], m. 1. Border, the outer edge. 2. Margin,
the edge of a thing; verge, fringe. Borde de la acera, kerb.
Borde del camino, de la carretera, roadside, verge. 3.
Ledge, a rising or projecting ridge. 4. Hem of a garment. 5.
Brim of a vessel. 6. Bastard child. 7. Shoot or bud of a vine.
8. Board the side of a ship. A horde, On the brink; on the
eve. 9. (fig.) Estar al horde de una crisis nerviosa, to be
on the verge of a nervous breakdown. Estar en el mismo
horde del desastre, to be on the very brink of disaster, -a.
Wild, savage, uncultivated: applied to trees not ingrafted or
cultivated, -a. 1. Anti-social; difficult, bad tempered
(persona). 2. Illegitimate (nino). 3. (Bot.) Wild.

bordear [bor-day-ar'], vn. 1. (Naut.) To ply to windward. 2.
To skirt, to go along (seguir el borde de). 3. To border on; to
flank; (fig.) To verge on. 4. (Cono Sur) Bordear un asunto,
to skirt round (avoid) a subject. 5. (Cono Sur) to border,
line. Los arboles bordean el camino, trees line the road.

bordo [bor'-do], m. 1. Border, the outer edge. 2. Ship or
vessel. Fue a bordo, (Naut.) He was aboard ship. 3. Board
the side of a ship. Bordo con bordo, board and board, side
by side: when two ships are close to each other. Bordo
sobre bordo, hank for hank: when two ships tack together,
and ply to windward. Bordo a la mar, to stand off. 4. (Naut.)

Board, tack. Bordo corto, a short board. Bordo largo, a long
board. Buen bordo, a good board. Dar bordos, (Naut.) 1. To
tack. 2. (Met.) To go frequently to and fro. 5. (Cono Sur)
raised furrow; (CAm.) Peak, summit.

bordon [bor-done'], m. 1. Jacob's staff, a pilgrim's staff. 2.
Bass-string. 3. Bass of an organ. 4. Repetition of words in
a discourse. 5. Refrain of a song. 6. (Met.) Staff, guide, or
support of another. 7. Bordones, (Naut.) Shores, outriggers.
8. (And. CAm.) Youngest son.

bordoneado, da [bor-do-nay-ah'-do, dah], a. (Her.)
Pommelled.-pp. of BORDONEAR.

bordonear [bor-do-nay-ar']; vn. 1. To try the ground with a
staffer stick. 2. To strike with k staffer cudgel. 3. To rove or
wander about, to avoid labor. 4. To play well on the thorough
bass. 5. (Aer.) To buzz.

bordoneria [bor-do-nay-ree'-ah], /. Vicious habit of
wandering idly about, on pretence of devotion.

bordonero, ra [bor-do-nay'-ro, rah], m. & f. Vagrant,
vagabond, tramp.

bordura [bor-doo'-rah],/. (Her.) V. BORDADURA.
Boreal [bo-ray-ahT], a. Boreal, northern Boreas [bo'-ray-
as], m. Boreas, the north wind.

Borgona [bor-go'-nyah],/. Burgundy wine. Burgundy, the
district.

borgonota [bor-go-nyo'-tah],/. Sort of ancient helmet. A la
borgonota, in the Burgundy fashion.

borico, ca [bo-re-co, cah], a. Boric.
borinqueno, na [bo-ren-kay'-nyo, nyah], a. & m. &f. Puerto
Rican.

borla [bor'-lah]./. 1. Tassel, bunch of silk, gold, or silver
lace. 2. Tuft, lock, flaunt. 3. In universities, doctor's bonnet
decorated with a tassel. 4. Doctorship. 5. Powder staff (de
empolvarse).

borlilla [bor-leel'-lyah],/. Anther.
borlon [bor-lone1], m. I. (aug.) Large tassel. 2. Napped
stuff, made of thread and cotton yarn.

borne [bor'nay], m. 1. The end of a lance. 2. Kind of oak
tree. 3. (Elec.) Terminal.

borneadero [bor-nay-ah-day'-ro], m. (Naut.) Berth of a ship
at anchor, swinging berth.

borneadizo, za [bor-nay-ah-dee'-tho, than], a. Pliant,
flexible.

bornear [bor-nay-ar'J, va. 1. To bend, turn, or twist. 2. (Arch.)
To model and cut pillars all round. Bornear la verdad, to
comment, to explain or expound. Bornear las palabras, to
turn words into different senses. 3.(Mex.) To spin, turn
(pelota). -vn. 1. To edge, to sidle. 2. To warp, to turn. El
navi'o bornea, (Naut.) The ship swings or turns round her
anchor, -vr. To warp, bulge.

borneo [bor-nay'-o], m. 1. Act of turning or winding a thing.
2. (Naut.) Swinging round the anchor. 3. Twisting, bending
(torcer).

bornera [bor-nay'-rah], a. Applied to a blackish sort of
millstone.

bornero, ra [bor-nay'-ro, rah], a. Ground by a black
millstone: applied to wheat.

borni [bor-nee'], m. (Orn.) Lanner, a kind of falcon.
boro [bo'-ro], m. Boron, one of the chemical elements.
borona [bo-ro'-nah],/. 1. A sort of grain resembling Indian
corn. 2. Bread made from this grain. 3. (LAm.) Crumb
(migaja).

boronia [bo-ro-nee'-ah],/. Dish made of chopped apples,
pumpkins, and green peppers. V. ALBORONIA.

borra [bor'-rah],/. 1. Yearling ewe. 2. The thickest part of
the wool. 3. Goat's hair. 4. Nap on the cloth; floss, burl. 5.
Tax on sheep. 6. Lees sediment, waste. 7. Refined borax.
Borra de castor, beaver's hair. Borra de lana, flock wool,
waste wool. Borra de seda, floss silk, waste silk. 8. Empty
talk (charla insustancial); trash, basura.

borracha [bor-rah'-chah], /. (Coll.) Leather bag or
bottle for wine.

borrachear [bor-rah-chay-ar'], vn. To be drunk often.
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borrachera, borracheria [bor-rah-chay'-rah, bor-rah-
chay-ree'-ah],/. 1. Drunkenness, hard-drinking. Qui-
tarse la borrachera, to sober up, get rid of one's hang-
over, 2. Revelry; drunken feast, wassail. 3. (Met.) Mad-
ness, great folly.

borrachero [bor-rah-chay'-ro], m. A shrub of South America:
the seed ingested causes delirium.

borrachez [bor-rah-cheth7],/. 1. Intoxication, drunkenness.
2. Perturbation of the judgment or reason.

borrachin [bor-rah-cheen'], m. Drunkard, sot, toper.
borracho, cha [bor-rah'-cho, chah], a. 1. Drunk, intoxicated.
Estar mas borracho que una cuba, to be as drunk as a
Lord. 2. (Met.) Inflamed by passion. 3. Applied to cookie
baked with wine. 4. Applied to fruits and flowers of a violet
color. 5. (Esp.) Es un negocio borracho, it's a real money-
spinner, it's money for old rope.

borrachon, borrachonazo [bor-rah-chone', bor-rah-cho-
nah'-tho], m. aug. Great drunkard, a tippler.

borrachuela [bor-rah-choo-ay'-lah],/. (Bot.) Ray-grass: its
seeds, mixed with breadcorn, intoxicate.

borrador [bor-rah-dor'], m. 1. Rough draft of a writing in
which corrections are made. 2. Waste-book of merchants,
blotter. 3. Eraser (para borrar).

borraja [bor-rah'-hah],/. (Bot.) Borage.
borrajear [bor-rah-hay-ar'], vn. To scribble, to write
carelessly on any subject.

borrajo [bor-rah'-ho], m. (Prov.) V. RESCOLDO .
borrar [bor-rar'], va. 1. To cross out, to strike out. 2. To blot
with ink, to efface. 3. To blur, to erase, to rub out, obliterate.
4. To cause to vanish. 5. (Met.) To cloud, to darken, to
obscure. Borrar la plaza, to abolish a place or employ. 6. To
eliminate, dispose of. Eliminar a uno de una lista, to cross
somebody off a list. -vr. To resign (from a club, etc.). (Comp.)
To wipe out.

borrasca[bor-rahs'-cah],/. 1. Storm, tempest, violent squall
of wind. 2. Barren rock. Dar o caer en borrasca, in the
mines, a mine that yields nothing, unprofitable. 3. (Met.)
Hazard, danger, obstraction. 4. Orgy, spree.

borrascoso, sa [bor-ras-co'-so , sah], a. Stormy, boisterous,
gusty, tempestuous.

borregada [bor-ray-gah'-data],/. Large flock of sheep
or lambs.

bbrrego, ga [bor-ray'-go, gah], m. &/. 1. Lamb not yet a
year old. 2. (Met.) Simpleton, a soft, ignorant fellow. No
hay tales borregos, (Coll.) there is no evidence of its truth,
there is not such a thing. 3. (Carib.) Con, hoax (trampa);
(Mex.) Lie, tall story (mentira). -m.pl. Fleecy clouds (nubes);
white horses, foamy crests of waves.

borreguero [bor-ray-gay'-ro], m. Shepherd who tends lambs.
borreguito [bor-ray-gee'-to], m. dim. Little lamb.
borren [bor-ren'], m. A saddlecloth; saddle; bolster, straw
cushion.

borriba [bor-ree'-bah],/. Engine for raising water.
borrica [bor-ree'-cah],/. 1. A she-ass. 2. Stupid woman. V.
BORRICO.

borricada [bor-re-cah'-dah], /. 1. Drove of asses. 2.
Procession on asses. 3. (Met.) Silly or foolish word or
action.

borrico [bor-ree'-co], m. 1. Ass, donkey. 2. Fool. 3. Trestle-
horse of carpenters. Es un borrico, he can bear great labor
and fatigue.

borricon, borricote [bor-re-cone', bor-re-co-tay], m. >.
(aug.) Large jackass. 2. (Met.) Plodder, dull, heavy, and
laborious man. 3. Among sawyers, horse, a frame on which
timber is sawed.

borrilla [bor-reel'-lyah],/. 1. The downy matter enveloping
fruits. 2. Shearing or flue cut from clothes.

borriqueno, na [bor-re-kay'-nyo, nyah], a. Asinine.
borriquero [bor-re-kay'-ro], m. One who keeps or tends
asses.

borriquete de proa [bor-re-kay'-tay], m. (Naut.) Fore-
topmast.

borriquillo, ilia; ito, ita [bor-re-keel'-lyo, lyah, bor-re-kee'-
to, tah], m. &fdim. A little ass.

borriquillos [bor-re-keel'-lyos], m. pi. Cross-bars of a table-
frame.

borro [bor'-ro], m. 1. Wether not two years old. 2. (Coll.)
Dolt, of slow understanding. 3. Duty laid on sheep.

borron [bor-rone'], m. 1. Blot of ink on paper, blur. 2. Rough
draft of a writing. 3. First sketch of a painting. Estos
borrones, these humble jottings. 4. Blemish which tarnishes
or defaces. 5. Stigma, slur. Hacer borron y cuenta nueva,
to wipe the slate clean (and start again).

borronear [bor-ro-nay-ar'], va. 1. To sketch. 2. To waste
paper by scribbling on it.

borroso, sa [bor-ro'-so, sah], a. 1. Full of dregs and lees:
turbid, thick, muddy. 2. Done in a bungling manner. Letra
borrosa, letter badly written, and full of blots and
corrections.

borroso [bor-ro'-so], m. (Prov.) Bungler, a petty mechanic.
borrufalla [bor-roo-fahl'-yah],/. (Coll. Prov.) Bombast, a
pompous show of empty sounds or words.

borujo [bo-roo'-ho], m. Lump, pressed mass, packed mass.
V. ORUJO.

borujon [bo-roo-hone'], m. Knob, protuberance; (Med.)
Bump, lump.

borusca [bo-roos'-cah],/. Withered leaf. V. SEROJA.
bosar [bo-sar'], va. 1. To run over, to overflow. 2. To vomit.
3. (Met.) To utter lofty words.

boscaje [bos-cah'-hay], m. 1. Boscage, cluster of trees, grove.
2. (Pict.) Boscage, landscape.

boscoso [bos-co'-so], a. Wooded.
bosforo [bos'-fo-ro], m. Bosphorus, channel by which two
seas communicate.

bosque [bos'-kay], m. Wood, tract of land planted with trees
and brushwood: forest, grove; any woody place.

bosquecillo [bos-kay-theel'-lyo], m. dim. Small wood, a
coppice, a knoll covered with trees.

bosquejar [bos-kay-har'], va. 1. To make a sketch of a
painting. 2. To design or project a work without finishing it.
3. To explain a thought or idea in a rather obscure manner 4.
To make a rough model of a figure; or basso-relievo, in clay,
plaster, or any soft substance.

bosquejo [bos-kay'-ho], m. 1. Sketch of a painting. 2. Any
unfinished work. 3. Unfinished writing or composition.
Estar en bosquejo, to be in an unfinished state.

bosquet* [bos-kay'-tay], m. An artificial grove, small wood.
bosquimano [bos-ke-mah'-no], m. Bosquimano, African
bushman.

bosta [bos'-tah],/. Dung, droppings; manure.
bostar [bos-tar'], m. Ox-stall, or stand for oxen.
bostezar [bos-tay-thar'], vn. To yawn, to gape, to oscitate.
bostezo [bos-tay'-tho], m. Yawn, yawning, oscitation.
bota [bo'-tah],/. 1. Small leather wine-bag. 2. Butt or pipe,
to contain wine or other liquids. 3. Boot. Botas de campana,
top boots. Botas de esqui, ski boots. Botas de goma,
gumboots. Botas de futbol, football boots. 4. (Naut.) Water-
cask. Bota fuerte; jackboot, a wide, strong boot. Morir con
las botas puestas, to die in harness. Ponerse las botas, to
strike it rich (enriquecerse), to get a lot of something. Cotes
de botas, Bootlegs.

botadero [bo-tah-day'-ro], m. (And. Mex.) Ford; (LAm.)
Rubbish dump (vertedero).

botado [bo-tah'-do], a. 1. Cheeky (descarado). 2. (CAm.)
Spendthrift (gastador). 3. (And.) Resigned, ready for
anything. 4. (CAm.) Dirt cheap. 5. (CAm. Mex.) Blind
drunk (borracho). m. Botada/. (LAm.) Abandoned child,
foundling.

botador [bo-tah-dor'], m. 1. Driver, one who drives. 2.
Punch, an instrument for driving out nails. 3. Nail set. 4.
Crow's bill or pelican, used by dentists to draw teeth. 5.
(Naut.) Starting-pole used to shove off a boat from the shore,
boathook. 6. (Mech.) Furnace-bar, fire-iron; bolt-driver. 1'.
(Med.) Retractor. 8. (LAm.) Spendthrift.
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botadura [bo-tah-doo'-rah],/. (Naut.) Launching. (LAm.) V.
BOTADA.

botafuego [bo-tah-foo-ay'-go], m. 1 . Linstock, a staff with a
match at the end of it, used by gunners in firing cannons. 2.
An irritable, quick-tempered person.

botaguena [bo-tah-gay'-nyah], /. Sausage made of pigs'
haslets.

botal [bo-tahl'], a. 1. (Anat.) Agujero botal or de botal,
foramen ovale, formerly called botale foramen, an opening
between the two auricles of the heart of the foetus. 2. (Arch.)
Arched buttress.

botalon [bo-tah-lone'J, m. (Naut.) Boom, a pole used in
setting up studding or stay-sails. Botalon de foque, Jib-
boom. Botalones, fire-booms.

botana [bo-tah'-nah], /. 1. Plug or stopple used to stop up
the holes made on the leather bags to carry wine. 2. (Coll.)
Cataplasm or plaster put on a wound 3. (Low.) Scar remaining
after a wound is healed.

botanica [bo-tah'-ne-cah],/. Botany, the science treating
of plants.

botanico, ca [bo-tah'-ne-co, cah], a. Botanic, botanical.
botanico, botanista fbo-tah'-ne-co, bo-tah-nees'-tah], m.
Botanist.

botanoancia [bo-tah-no-mahn'-the-ah], /. Botanomancy,
superstitious divination by herbs.

botantes [bo-tahn'-tes], m. pi. (Naut.) Shores, outriggers.
botar [bo-tar'], va. 1. To cast, to throw, to fling, to launch. 2.
To bound, to rebound. 3. To squander, to misspend. Le
botaron de su trabajo, they sacked him from his job. 4.
(Naut.) To shift the helm. Botar al agua alguna
embarcacion, (Naut.) to launch a ship. Botar en vela, to
fill the sails. 5. (LAm.) To lose. -vn. 1. To bounce (pelota);
(Aut.) To bump, to bounce, jolt; to buck, to rear (caballo).
Esta que bota, he' s hopping mad. 2. Botar a babor (Naut.),
to put over to port. 3. vr. (Cono Sur) to change jobs.

botaratada [bo-tah-ra-tah'-dah],/. A blustering, thoughtless
action; wild thing.

botarate [bo-ta-rah'-tay], m. 1. (Coll.) Madcap, thoughtless,
blustering person. 2. (LAm.) Spendthrift.

botarel [bo-tah-rel], m. (Arch.) Buttress, a mass of stone
which supports the spring of arches or vaults; abutment,
spur, counter pillar.

botarga [bo-tar'-gah],/. 1. Sort of wide breeches formerly
worn, gaskins. 2. Motley dress of a harlequin. 3.
Harlequin, buffoon. 4. Kind of large sausages. 5. (Prov.)
V. DOMINGILLO.

botavante [bo-tah-vahn'-tay], m. (Naut.) Pike used by
seamen to defend themselves against an enemy who
attempted to board.

botavara [bo-tah-vah'-rah],/. (Naut.) 1. A small boom or
pole which crosses the sail of a boat in a diagonal direction,
gaff, sprit. 2. Boat-hook. Botavara de cangreja, gaff-
sail boom.

bote [bo'-tay], m. 1. Thrust with a pike, lance, or spear. 2.
Rebound or bound of a ball on the ground. De bote y boleo,
instantly. Dar un bote, to jump. Darse el bote; to beat it. 3.
Gallipot, a small glazed earthen vessel. 4. Canister, a tin
vessel for tea, coffee, etc. Bote de tabaco, snuff canister.
Bote de basura (Mex.), dustbin. Bote de humo, smoke
bomb. Estar en el bote, it's in the bag. 5. (Naut.) Boat.
Bote de pasaje, ferryboat. Bote de remos, rowing boat.
Bote patrullero, patrol boat. Bote salvavidas, lifeboat. Bote
de pescar, fishingboat. Estar de bote en bote, to be full of
people. De bote y voleo, instantly, -pi. 1. In places where
wool is washed, heaps of wool piled separately. 2. Frolicsome
bounds of a horse.

botecico, illo, ito [bo-tay-thee'-co, eel'-yo, ee'-to], m. dim.
1. Small canister. 2. Skiff.

botella [bo-tel'-lyah], /. 1. Bottle, flask; also the liquor
contained in a bottle. Hemos bebido tres botellas, we drank
three bottles. Cerveza de botella, bottled beer. 2. (Carib.)
Sinecure, soft job (in government.).

botellazo [bo-tayl-lye-ah'-tho], m. A blow with a bottle.
botellero [bo-tayl-lay'-ro], m. Wine rack.
botellin [bo-tayl-lyeen'], m. Small bottle, half bottle.
botellon [botel-lyone'], m. A demijohn.
botepronto [bo-tay-pron'-to], m. (Dep.) Half-volley.
botequin [bo-tay-keen'], m. (Naut.) Cog, a small boat.
botero [bo-tay'-ro], m. 1. One who makes leather bags and
bottles for wine. 2. Boatman, wherryman.

botica [bo-tee'-cah],/. 1. Apothecary's shop; pharmacy,
drugstore. 2. Potion given to a sick person. 3. Shop in general.
4. Furnished house or lodging.

boticario [bo-te-cah'-re-o], m. Pharmacist, druggist,
apothecary.

botiguero [bo-te-cay'ro], m. (Prov.) Shopkeeper.
botija [bo-tee'-hah],/. 1. Earthen jug. Botija para aceite, an
oil-jar. 2. Fat person. Estar como una botija, to be as fat as
a sow. Poner a uno como botija verde (LAm.), to call
somebody every name under the sun. 3. (CAm. Carib.)
Buried treasure, -m. &f. (Cono Sur) baby, child.

botijero [bo-te-har'-ro], m. One who makes or sells jars.
botijo [bo-tee'-ho], m. 1. An earthen jar. 2. (Met.) A plump
little child.

botijon [bo-te-hone'], m. 1. (aug.) A large earthen jar. 2. A
plump little child, -a. (Mex.) Potbellied.

botilleria [bo-teel-lyay-ree'-ah],/. 1. Ice-house, where iced
creams, jellies, etc., are prepared or sold. 2. (Naut.) Steward's
room and stores. 3. Ancient war tax.

botillero [bo-teel-lyar'-ro], m. 1. One who prepares or sells
iced liquids and jellies. 2. (Mex.) Shoemaker, cobbler.

botillo [bo-teel'-lyo], m. dim. A small wine-bag, a leather
bottle.

botin [bo-teen'], m. 1. Buskin, a half-boot formerly worn by
stage-players. 2. Spatterdash; leggings. 3. Booty taken by
soldiers; excoriation. 4. (Naut.) Lashing.

botina [bo-tee'-nan],/. A gaiter, high shoe.
botinero [bo-te-nar'-ro], m. 1. A soldier who takes care of
and sells the booty. 2. One who makes and sells gaiters.

botinico, illo, ito [bo-te-nee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim. A
little gaiter or spatterdash.

botiqueria [bo-te-kar-ree'-ah],/. Perfumer's shop.
botiquin [bo-te-keen'J, m. 1. First aid kit. 2. Medicine chest
(in a bathroom, etc.) 3. (Carib.) Drinks-, cupboard.

boto, ta [bo'-to, tah], a. 1. Blunt, round at the point. 2. (Met.)
Dull of understanding.

boton [bo-one'], m. 1. Sprout, bud, or gem put forth by
vines and trees in the spring. 2. Button, of wood or bone.
Boton de metal dorado or plateado, a gilt or plated button.
3. (Fen.) Tip of a foil. 4. Button or knob of doors or windows.
Boton de cerradura, the button of a lock. Boton de
contacto, push-button. Boton de arranque, starter, starting
switch. 5. Annulet of balusters, and also of keys, serving
for ornament 6. Piece of wood which fastens a fowling-net.
7. Crank-pin. 8. Dowel. 9. Handle, knob (cerraduras). Boton
de fuego, cautery in the form of a button. Boton de oro,
(Bot.) Creeping double flowered crow-foot. Boton del
raton (Comp.), mouse button.

botonadura [bo-to-nah-doo', rah], /. Set of buttons for a
suit of clothes.

botonar [bo-to-nahr'], (LAm.) 1. va. To button. 2. vn. To
bud, sprout.

botonazo [bo-to-nah'-tho], m. (Fen.) Thrust given with
a foil.

botoncito [bo-ton-thee'-to], m. dim. A small button.
botoneria [bo-to-nay-ree'-ah],/Button-maker's shop.
botonero, ra [bo-to-nay'-ro, rah], m. & f. Button-maker;
button-seller.

botones [bo-to'-nees], m. pi. Bellboy.
bototo [bo-to'-to], m. Gourd or calabash to carry water.

(Amer.)
botulismo [bo-too-lees'-mo], m. Botulism.
bou [bo'-oo], m. A joint casting of a net by two boats, which
separate and bring up the haul.
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boutique [boo-teek'],/, Boutique.
boveda [bo'-vay-dah],/. 1. Arch or vault. 2. Vault, cave or
cavern, a subterraneous habitation. Boveda de canon, bar-
rel vault. 3. Vault for the dead in churches. Boveda de jardin,
Bower.

bovedar [bo-vey-dar'], va. (Obs.) To vault or cover with
arches. V. ABOVEDAR.

bovedilla [bo-vay-deel'lyah], /. A small vault in the roof of a
house. Bovedillas, (Naut.) Counters, arched part of a ship's
poop. Subirse a las bovedillas, (Met.) To be nettled, to be
in a passion; to go up the wall.

bovino, na [bo-vee'-no, nan], a. Belonging to cattle.
box [box], m. boxes/?/. Stall (de caballo); pit (en carreras de
coches); (CAm. Carib.) Post office box. (LAm.) Boxing.

boxeador [boc-say-ah-dor], m. Boxer.
boxear [boc-say-ar'] vn. To box.
boxeo [boc-say'-o], m. Boxing.
boxer [boc'-sayr], m. Boxer (dog).
boxeril [boc-say-reel'], a. (Cono Sur), boxitisco a. Boxing.
boya [bo-yah],/. 1. (Naut.) Float for a net or submerged rope;
beacon, buoy. 2. Butcher. 3. Hangman, executioner. Boya de
barril, nun-buoy. Boya conica, canbuoy. Boya de palo,
wooden buoy. Boya de cable, cable-buoy. Echar afuera la
boya a la mar, to stream the buoy.

boyada [bo-yah'-dah],/. Drove of oxen.
boya [bo-yahT], a. Relating to cattle: applied generally to
pasture-grounds where cattle are kept.

boyante [bo-yahn'-tay],pa. Buoyant, floating, -a. 1. (Naut.)
Light, sailing well (barcos). 2. (Met.) Fortunate, successful.

boyar [bo-yar'], m. (Naut.) To buoy, to be afloat (barcos).
boyazo [bo-yah'-tho], m. aug. 1. Large ox. 2. (CAm. Cono
Sur) Punch.

boye [bo-yay'], m. (Cono Sur) Snake.
boyera, boyeriza [bo-yay'-rah, bo-yay-ree'-thah],/. Ox-stall,
ox-house, cowhouse, a stand for oxen.

boyero [bo-yay'-ro], m. Oxherd, cattle shed, oxdriver,
cowherd.

boyezuelo [bo-yay-thoo-ay'-lo], m. dim. A young or
small ox.

boyuno, na [bo-yoo'-no, nah], a. Belonging to cattle; bovine.
boza [bo-thah],/. (Naut.) One end of a rope made fast in a
bolt-ring, till the other brings the tackle to its place. Bozas,
(Naut.) Stoppers, short ends of cables used to suspend or
keep something in its place. Bozas de la una del ancla,
shank-painter. Bozas de cable or cubiertas, cable-stoppers.
Bozas de combate or de las vergas, the stoppers of the
yards. Bozas de los obenques, the stoppers of the shrouds.

bozal [bo-thahT], m. 1. Muzzle worn by horses, dogs, and
calves. 2. A temporary headstall for a horse.

bozal [bo-thal'], a. 1. Novice, inexperienced in trade or
business. 2. Stupid, foolish. 3. Wild, not broken in
(caballos).

bozo [bo'-tho], m. 1. Down, which precedes the beard. 2.
Head-stall of a horse. 3. Mouth, lips.

brabante [brah-bahn'-tay], m. Brabant or Flemish
linen.

brabera [brah-bay'-rah],/. Airhole, ventilator.
bracamonte [Brah-cah-mon'-tay], m. (And.) Ghost.
braceada [brah-thay-ah-dah],/. Violent extension of the arms.
braceaje [brah-thay-ah'-hay], m. 1. Coinage, the art and act
of coining money. 2. Act of beating the metal for coining in
the mint. 3. (Naut.) Bracing of the yards. Depth of water 4.
Brewing.

bracear [brah-thay-ar'], vn. To move or swing the arms. -va.
1. (Naut.) To brace. Bracear las vergas, to brace the yards.
2. To measure by fathoms. 3. To brew.

bracero [brah-thay'-ro], m. 1. Day-laborer. 2. A strong-
armed man.

bracete [brah-thay'-tsy], adv. De bracete, arm in arm.
bracillo [brah-theel'-lyo], m. Branch of the mouth-bit of a
horse's bridle.

Bracman [brac-mahn'], m. Brahmin, a Hindu priest.

braco, ca [brah'-co, cah], a. 1. Pointing or setting: applied to
a pointer. 2. Broken-nosed, flat-nosed, -m. &f. A pointer-
dog.

bractea [brahc'-tay-ah],/. (Bot.) Bract.
bracteola [brahc-tay'-o-lah], /. Bractlet.
bredipepsia [brah-de-pep'-se-ah], /. Bradypepsia, slow
digestion.

brafonera [brah-fo-nay'-rah], /. 1. Piece of ancient armor
for the arm. 2. In clothes, a roller which girded the upper
part of the arms; a plaited sleeve.

braga [brah'-gah],/. (Prov.) I. Child's diaper. 2. Bragas,
gaskins, a kind of wide breeches; breeches in general; hose.
3. (Mil.) Breeching, lashing-rope. Calzarse las bragas; to
wear the pants (mujeres). Coger a uno en bragas, to catch
somebody with his pants down.

bragada [brah-gah'-dah],/. 1. The flat of the thigh in beasts.
2. Elbow, throat. Bragada de una curva, (Naut.) the throat
of a knee. Madera de bragada, compass-timber.

bragado, da [brah-gah'-do, dah], a. 1. Having the flanks of
a different color from the rest of the body (animales). 2.
(Met.) Ill-disposed, of depraved sentiments. 3. Energetic'
tough; wicked, vicious,

bragadura [brah-gah-doo'-rah],/. 1. Part of the human body
where it begins to fork, crotch. 2. Fork of a pair of breeches.
3. Flat of the thigh in beasts, from the flank to the trough.

bragazas [brah-gah-thas],/. pi. 1. (aug.) Wide breeches. 2.
m. (Met.) A person easily persuaded or ruled: generally
applied to a hen-pecked husband .

braguero [brah-gay'-ro], m. 1. Truss, bandage for a rupture,
brace. 2. Braguero de canon, (Naut.) breeching of a gun,
with which it is lashed to the ship's side. Braguero de una
vela, bunt of a sail. 3. Piece put into clothes to make them
stronger.

bragueta [brah-gay'-tah],/. Pants fly. Estar como bragueta
de fraile, (Cono Sur) to be very solemn. Ser hombre de
bragueta, to be a real man.

braguetazo [brah-gay-tah'-tho], m. aug. Dar braguetazo,
(Coll.) to marry a rich woman.

braguetero [brah-gay-tay'-ro], a. 1. Lecherous, randy
(lascivo). 2. (LAm.) Who marries for money, m. Lecher,
womanizer.

braguillas [brah-geel'-lyas], m. 1. Boy wearing long pants
for the first time. 2. (Coll.) Brat, little whippersnapper.

braguita(s) [brah-gee'-tahs],/. Panties.
Brahma [brah'mah],/. Brahma, a deity of the Hindus.
brahman, or brahmin = BRACMAN.
brahminismo [brah-me-nees'-mo], m. Brahminism, the
religious system of the Brahmins.

brahon [brah-on'], m. A fold which, in ancient apparel,
surrounded the upper part of the arm.

brama [brah'-mah],/. Rut, the season of copulation of deer
and other wild animals.

bramadera [brah-mah-day'-rah],/. 1. Rattle. 2. Call or horn
used by shepherds to rally and conduct the flock. 3. Horn
used by keepers of vineyards and olive plantations, to frighten
away cattle.

bramadero [brah-mah-day'-ro], m. 1. Rutting-place of deer
and other wild animals. 2. (LAm.) Tethering, post.

bramador, ra [brah-mah-dor', rah], m. & f. 1. Roarer,
brawler, a noisy person. 2. (Poet.) Inanimate things, emitting
a sound like roaring or groaning

bramante [brah-mahn'-tay], m. 1. Packthread, a strong thread
made of hemp. 2. Bramant or brabant, a linen so called.
Bramante bianco, white bramant. Bramante crudo,
unbleached bramant. 3. Roaring. 4. Twine, string.

bramar [brah-mar'], vn. 1. To roar, to groan, to bellow. 2.
(Met.) To roar, to storm, to bluster, to be boisterous (viento,
mar). 3. (Met.) To fret, to be in a passion, to be sorely vexed,
to cry.

bramido [brah-mee'-do], m. 1. Cry uttered by wild beasts. 2.
Clamor of persons enraged. 3. Tempestuous roaring of the
elements.
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bramil [brah-meel '],m. Chalk-line used by sawyers to mark
the place where timbers are to be cut.

bramin [brah-meen'], m. V. BRACMAN.
bramo [brah'-mo], m. Shout, cry. (Slang.)
bramona [brah-mo'-nah], /. Soltar la bramona, to break
out into injurious expressions, to use foul language: chiefly
applied to gamblers.

branca [brahn'-cah], /. 1. Gland of the throat. 2. Point.
Brancas, Claws, talons, etc.

brancada [bran-cah'-dah],/. Dragnet or sweep net, used at
the mouth of rivers or in arms of the sea.

brancaursina [bran-cah-oor-see'-nah], /. (Bot.) Bear's
breech, brank-ursine.

branchas [brahn'-chas],/. pi. Gills of a fish.
brandales [bran-dah'-les], m. pi. (Naut.) Backstays.
Brandales del mastelero de gavia, the maintop backstays.
Brandales volantes, shifting backstays.

brandis [bran-dees'], m. Great coat used formerly.
Brandises. collars of ladies' nightgowns.

brando [brahn'-do], m. Tune adapted to a dance.
brano [brah'no], m. V. ESTAMENTO.
branquia [brahn'-kee-ab],/. The gill of a fish or other aquatic
creature.

branquiado, da [bran-ke-ah'do, dah], a. Gillbreathing,
branchiate.

branquial [bran-keahF ], a. Branchial, relating to gills.
branquifero, ra [bran-kee'-fay-ro, rah], a. Gillbearing
branza [brahn'-thah],/. Staple or ring to which the chains of
galley slaves were fastened.

brana [brah'-nyah],/. (Prov.) 1. Summer pasture. 2. Dung,
withered leaves, and other remains of fodder, found on
summer pasture grounds.

braquial [brah-ke-ahl'], a. Brachial, belonging to the arm.
braquiceros [brah-ke-thay'-ros], m. pi. The brachycera, a
suborder of the diptera, having short antennae.

braquigrafia [brah-ke-grah-fee'-ah], /. Brachygraphy, the
art of writing in short-hand.

braguigrafo [brah-kee'-grah-fo], m. Brachygrapher, a
shorthand writer.

braquillo, Ha [brah-keel'-lyo, lyah], m. & f. dim. Small
pointer.

braquiocefalico [brah-ke-o- thay-fah ' - le -co] , a.
Brachycephalic, in relation with the arm and the head.

brasa [brah '-sah], /. Live coal; burning wood that has ceased
to flame; redhot coal or wood. Estar hecho a la brasa,
grilled. Ir, correr or pasar como gate por brasas, to run
as light as a cat on burning coals. Estar hecho unas brasas,
to be all in a blaze; redfaced.

braserito [brah-say-ree'-to], m. dim. A small pan to hold
coals; a chafing-dish.

brasero [brah-say'-ro], m. 1. Brazier, a pan to hold coals. 2.
Firepan. 3. Place where criminals were burnt. 4. Hearth,
fireplace. (Mex.)

Brasil [bran-seel ' ] , m. 1. (Bot.) Brazi le t to . 2.
Brazilwood, used by dyers. 3. Rouge, a red paint used
by ladies. 4. Brazil.

brasilado, da [brah-se-lah'-do, dah], a. Of a red or
Brazilwood color; ruddy.

brasileno, na [bra-se-lay'-nyo, nyah], a. Brazilian.
brasilete [bra-se-lay'-tay], m. Jamaica-wood, braziletto, an
inferior sort of Brazilwood.

brasilina [bra-se-lee'nah],/. Brazilin, a red coloring matter
from Brazilwood.

brasmologia [bras-molo-he-ah], /. The science which treats
of the flux and reflux of the sea.

braulis [bra-hoo'-lis], /. Cloth or stuff, with white and blue
stripes, which comes from the coast of Barbary.

brava [brah'-vah],/. 1. (Naut.) Heavy swell of the sea. 2.
(Mex.) Row, fight (disputa). 3. A la brava tendras que ir,
you'll have to go whether you like it or not. 4. (Carib.) Dar
una brava a, to intimidate.

bravada [brah-vah'-dah],/. V. BRAVATA.

bravamente [bra-vah-men'-tay], adv. 1. Bravely, gallantly. 2.
Cruelly, inhumanly, barbarously. 3. Finely, extremely well.
4. Plentifully, copiously. Hemos comido bravamente, we
have made a hearty dinner.

bravata [brah-vah'-tah], /. Bravado, boast, or brag,
braggardism, an arrogant menace, impudent sally, intended
to frighten and intimidate.

bravato, ta [brah-vah'-to, tan], a. Boasting, impudent.
braveador, ra [brah-vay-ah-dor', rah], m. &f. Bully, hector.
bravear [brah-vay-ar'], vn. 1. To bully, to hector, to menace
in an arrogant manner. 2. To applaud, shout bravo.

bravera [brah-vay'-rah],/. Vent or chimney of ovens, wind.
V. SUSPIRALES. 1. Bravery, valor. 2. Vigor. 3. Ferocity. 4.
Fury of the elements.

bravero [brah-vay'-ro], (Carib.) 1. a. Bullying. 2. m. Bully.
braveza [brah-vay'-tha],/. 1. Ferocity, savageness; (met.)
Fury, violence. 2. Bravery.

bravillo, ilia [brah-veel'-lyo, lyah], a. dim. Rather wild, not
yet tamed.

bravio, via [brah-vee'-o, ah], a. 1. Ferocious, savage, wild,
untamed. 2. Wild, propagated by nature, not cultivated
(plantas). 3. Coarse, unpolished (modales).

bravio [brah-vee'-o], m. Fierceness or savageness of
wild beasts.

bravo, va [brah'-vo, vah], a.l. Brave, valiant, strenuous,
manful, hardy, fearless. 2. Bullying, hectoring. 3. Savage,
wild, fierce (animates). 4. (Met.) Severe, untractable. 5. (Met.)
Rude, unpolished, uncivilized, angry. Ponerse bravo con
uno, to get angry with somebody. 6. Sumptuous, expensive.
7. Excellent, fine. Brava cosa, Very fine indeed! Mar bravo,
swollen sea. jBravo! int. Bravo!. 8. (LAm.) Hot, strong
(picante). -m. Thug.

bravonel [brah-vo-neF ], m. (Obs.) Brave, a hector.
bravosidad [brah-vo-se-dahd],/. (Obs.) V. GALLARDIA.
bravucon, na [bra-voo-cone', nan], a. Boastful, braggart.
bravuconada [bra-voo-co-nah'-dah],/. 1. Bluster (cualidad),
boastfulness. 2. Boast (acto); boasting, bragging.

bravura [brah-voo'-rah],/. 1. Ferocity, fierceness (animales).
2. Courage, manliness (personas). 3. Bravado, boast, brag.

braza [brah'-thah],/. 1. Fathom, a measure of six feet. 2.
(Naut.) Brace which is tied to the yards. Brazas, (Naut.)
Braces, ropes belonging to the yards of a ship. Afirmar las
brazas de barlovento, to secure the weatherbraces. 3.
Braza de pecho, breast stroke. Braza de mariposa.
butterfly stroke (natacion).

brazada [brah-thah'-dah],/. 1. Movement of the arms out
and up. 2. Armful. Brazada de pecho, crawl stroke
(natacion). 3. Stroke (remo). 4. (LAm.) (Naut.) Fathom.

brazado [brah-thah'-do], m. An armful. Un brazado de
lena, an armful of firewood. Un brazado de heno, a truss
ofhay.

brazaje [brah-thah'-hay], m. 1. (Naut.) Number of fathoms,
depth of water. 2. V. BRACEAJE.

brazal [brah-thahT ], m. 1. Brachial muscle. 2. Bracer, ancient
piece of armor for the arms. 3. Bracelet. 4. (Prov.) Ditch or
channel from a river or canal, to irrigate lands. 5. Bracer, a
wooden instrument for playing balloons. 6. (Naut.) Rail.
Brazales de proa, headrails. Brazal de medio de proa, the
middle rail of the head.

brazalete [brah-thah-lay'-tay], m. (Vul. BRACELETE) 1.
Armlet, bracelet. V. MANILLA, PULSERA. 2. Bracelet,
ancient iron piece of armor. Brazaletes, (Naut.) Brace
pendants.

brazazo [brah-thah'-tho], m. aug. Large or long arm.
brazo [brah'-tho], m. 1. Arm, anatomically from the shoulder
to the elbow. By extension, arm of a lever, of a balance
beam; each half of a yard. etc. 2. The correlative limb in
some of the inferior creatures. 3. (Met.) Bough of a tree. 4.
(Met.) Valor, strength, power. 6. Each end of a beam or
balance. Brazo de direction, steering arm. Brazo de gitano
(Culin.), Swiss roll. Ir del brazo (LAm.), to walk arm-in-arm.
Mover algo a brazo, to move something by hand. Brazo de
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una trompeta, branch of a trumpet. Brazo de silla, arm of a
chair. Con los brazos abiertos, with open arms, cheerfully.
Cruzados los brazos, with the arms folded, idle. Ser el brazo
derecho de alguno, to be one's right hand, or confidant. 7.
Brazos (fig.) Hands, workers (trabajadores).

brazolas [brah-tho'-las],/. pi. (Naut.) Coamings'of the hatch-
ways.

brazuelo [brah-thoo-ay'-lo], m. 1. (Dim.) Small arm. 2.
Shoulder or forethigh of beasts. 3. Branch of the mouthbit
of a bridle for a horse or mule.

brea [bray'-ah],/. 1. Pitch. 2. Tar, artificial bitumen composed
of pitch, resin, and grease. 3. Coarse canvas for wrapping
up wares, sackcloth.

brear [bray-ar'],/. va. 1. To pitch. 2. To tar, to vex, to
plague, to thwart. 3 (Met.) To cast a joke upon one. 4.
To abuse, to ill-treat. Brear a uno a golpes, to beat
somebody up.

brebaje [bray-bah'hay], m. 1. Beverage, a drink made
up of different ingredients harsh to the taste, medicine.
2. (Naut.) Grog.

breca [bray'-can],/. Bleak or bray, a river fish. V. ALBUR.
brecina [bray-the'-nah],/. (Bot.) Heath.
brecol, m. brecolera,/. [bray-col, bray- colay'-rah]. (Bot.)
Broccoli V. BROCULI.

brecha [bray'-chah],/. 1. Breach made in the ramparts of a
fortress. 2. Opening made in a wall or building. Abrir brecha
en una muralla, to breach a wall. 3. (Met.) Impression
made upon the mind. 4. Ball of pebbles. Batir en brecha, 1.
To batter a breach in a fortification. 2. (Met.) To persecute
someone, and cause his destruction. 6. Wound. 7. Estar en
la brecha, to be in the thick of things. Seguir en la brecha,
to go on with one's work, keep at it.

brecho [bray'-cho], m. V. ESCARO.
bredo [bray'-do], m. (Bot.) V. BLEDO.
brega [bray'-gah],/. 1. Strife, contest, affray. 2. (Met.) Pun,
jest, or trick played upon one. Dar brega, to play a trick. 3.
vn. Struggle, fight (luchar).

bregar [bray-gar'], vn. 1. To contend, to struggle. 2.
(Met.) To struggle with troubles, difficulties, and
dangers. 3. To quarrel, to scrap (renir). 4. To slog
away, to toil hard (trabajar). Tendremos que hacerlo
bregando, we shall have to do it by sheer hard work.
-va. To work up dough with a rolling-pin. (Yo bregue,
from Bregar. V. verbs in gar.)

breguetear [bray-gay-tay-ahr'], vn. (And.) To argue.
brejetero [bray-hay-tay'-ro], a. (Carib.) Trouble-making,
mischief-making, bren [brayn], m. Bran. V. SALVADO.

brenca [bren'-cah]/. 1. (Bot. Obs.) Maidenhair. Veneris, V.
CULANTRILLO. 2. Sluicepost, one of the posts of a water
or floodgate. 3. Filament, one of the three cristated anthers
of saffron.

brena [bray'-nyah],/. Craggy, broken ground.
brenal, brenar [bray-nyahl', bray-nyar'], m. Place where
the ground is craggy and broken, and full of briers and
brambles.

brenoso, sa [bray -nyo'-so, sah], a. Craggy and brambled
(terreno).

breque [bray'-kay], m. 1. Small river fish. 2. (LAm.) (Hist.)
Break (vehiculo). 3. (And. Cono Sur) Luggage van, baggage
car. 4. (LAm.) (Mech.) Brake. V. BRECA. Ojos de breque,
weak or bloodshot eyes.

brequear [bray-kay-ahr'], (LAm.) To brake.
brequero [bray-kay'-ro], m. (And. CAm, Mex.) Brakeman.
bresca [fares'-cah],/. (Prov.) Honey comb.
brescadillo [bres-cah-deel'-lyo], m. A small tube made of
gold or silver.

brescado [bres-cah ' -do] , m. Embroidered with
brescadillo.

bretador [bray-tah-dor'], m. Call, whistle, or pipe to
call birds.

Bretana [bray-tah'-nyah],/. Brittany.

brete [bray'-tay], m. 1. Fetters, shackles, irons for the feet. 2.
Indigence; perplexity, difficulties. Estar en un brete, to be
hard put to. 3. Kind of food in India. 4. (Carib.) Screw, lay.

breton [bray-tone' ],m. 1. (Bot.) Bore-core, kale. 2. A native
of Brittany.

breva [bray'-vah], /. 1. The early fruit of a variety of the
common figtree. 2. Early large acorn. Mas blando que
una breva, more pliant than a glove; brought to reason.
3. Pure cigar, rather flat. 4. (Coll.) Any valuable thing or
position easily obtained. ;No caera esa breva!, (Esp.)
No such luck! Poner a uno como una breva, to beat
somebody black and blue.

breval [bray-vahl' ],m. (Prov. Bot.) Early figtree.
breve [bray'-vay], m. 1. Apostolic brief, granted by the
Pope or his legates. 2. Card of invitation, ticket,
memorandum in a pocketbook. 3. /. Breve, the longest
note in music, seldom used.

breve [bray'-vay], a. Brief, short, concise, laconic, compact,
compendious, close. En breve, shortly, in a little time.

brevecico, illo, ito [bray-vay-thee'-co, eel'-lyo, ee'to], a. dim.
Somewhat short or concise.

brevedad [bray-vay-dahd'],/. Brevity, briefness, shortness,
conciseness, compendiousness. Con la mayor brevedad,
as soon as possible. Llamado por brevedad, call for short.

brevemente [bray-vay-men',-tay], adv. Briefly, concisely.
breveria [bray-vay-ree'-ah],/. (Typ.) Note, short news item.
brevete [bray-vay'-tay], m. Note, memorandum; (LAm.)
Driving licence. V. MEMBRETE.

breviario [bray-ve-ah'-re-o], m. 1. Breviary, which contains
the daily service of the church of Rome. 2. Brevier, a small
size of type between minion and bourgeois: of eight points.
3. Memorandum book. 4. Abridgment, epitome.

brezal [bray-thahF], m. Heath, place planted with heaths.
brezar [bray-thar'], va. To rock, to lull (cuna).
brezo [bray'-tho], m. (Bot.) Heath, heather.
briaga [bre-ah'-gah], /. 1. Rope made of bass-weed, tied
round the shaft or beam of a winepress. 2. (Mex.)
Drunkenness.

briago [bre-ah-go ], a. (Mex.) Drunk.
brial [bre-ahl'], m. 1. Rich silken skirt, formerly worn by
ladies.

briba [bree'-bah],/. Truantship, idleness, neglect of business
or duty. A la briba, in an idle and negligent manner.

bribia [bree'-be-ah],/. A beggar's tale to move compassion.
Echar la bribia, to go begging.

bribon, na [bre-bone', nah], m. &f. & a. Vagrant, impostor;
a knave, a scoundrel, rascal, lazy, idle (vago).

bribonada [bre-bo-nah'-dah], /. Knavery, petty villainy,
mischievous trick or practice, beggar's trick, mean cunning.

bribonazo [bre-bo-nah'-tho], m. aug. Great cheat, impudent
impostor.

briboncillo [bre-bon-theel' -lyo], m. dim. Little gull, young
impostor.

bribonear [bre-bo-nay-ar'], vn. To rove and loiter about; to
lead a vagabond's life.

briboneria [bre-bo-nay-ree'-ah], /. Life of a vagrant or
vagabond, a beggar's trade.

bribonesco [bre-bo-nays'-co], a. Rascally, knavish.
bribonzuelo [ b r e -bon- thoo-ay ' - l o ] , m. dim. V.
BRIBONCILLO.

bricho [bree'-cho], m. Spangle, used in embroidery.
bricolage [bre-co-lah'-hay], m. Do-it-yourself.
bricolagista [bre-co-lah-hes'-tah], m. & f. Do-it-yourself
expert.

bricolaje [bre-co-lah'-hay], m. V. BRICOLAGE.
brida [bree'-dah],/. 1. Bridle of a horse. 2. The reins of a
bridle. Ir a toda brida, to go at top speed. Tener a uno a
brida corta, to keep somebody on a tight rein. 3.
Horsemanship; the art of managing a horse by means of a
bridle. 4. (Met.) Curb, restraint, check. A bridas, riding a
bur-saddle with long stirrups. 5. Rail-coupling, fish-plate 6.
Flange. 7. Clamp, staple (watch-making).
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bridar [bre-dar'], va. 1. To put a bridle to a horse, to bridle. 2.
To curb, to check, to restrain.

bridge [breach], m. Bridge (cartas).
bridon [bre-done'], m. 1. Horseman riding a bur-saddle with
long stirrups. 2. Horse accoutred with a bur-saddle and long
stirrups. 3. Small bridle used instead of a larger one.

brigada [bre-gah'-dah],/. 1. Brigade, a certain number of
battalions or squadrons. 2. A certain number of soldiers in
some military bodies. 3. A certain number of beasts of burden
to carry the baggage and provisions of an army. 4. Squad,
gang (de obreros). 5. Squad (de policia, etc.). Brigada
antidisturbios, riot squad. Brigada antidrogas, drug
squad. Brigada de bomberos, bomb-disposal unit. Brigada
sanitaria, sanation department, -m. (Mil.) Staff-sergeant,
sergeant-mayor; warrant officer.

brigadier [bre-gah-de-err'], m. 1. Brigadier or general of
brigade. 2. Brigadier en la real armada, officer of the
navy, who .commands a division of a fleet.

brigan [bre-gahn'], m. (CAm. Carib.) (Hist.) Brigand, bandit.
brigandaje [bre-gahn-dah'-hay], m. (Carib.) (Hist.)
Brigandage, banditry.

brigola [bre-go'-lah], /. Ram, ancient machine for
battering walls.

brillador, ra [bree '- lyah-dor ' , rah], a. Bri l l iant ,
sparkling, radiant.

brilladura [breel-lyah-doo'-rah],/. (Obs.) V. BRILLO.
brillante [breel-lyahn'-tay], a. 1. Brilliant, bright, shining,
sparkling, radiant, glossy. 2. Resplendent, golden, lustrous,
light, lucid. 3. Glittering, gaudy, gorgeous, gay, grand. 4.
(fig.) Brilliant.

brillante [breel-lyahn'-tay], m. Brilliant, a diamond cut in
triangular faces.

brillantemente [breel-lyan-tay-men'-tay], adv. Brilliantly,
brightly, resplendently, splendidly.

brillantez [breel-lyan-teth'],/. 1. Brilliance, brightness (color);
splendor. 2. (fig.) Brilliance. V. BRILLO.

brillantina [bril-lyan-tee'-nah],/. Brilliantine, hair oil.
brillar [breel-lyar'], vn. 1. To shine, to emit rays of light, to
sparkle, to glisten, to glister, to glitter, to gleam. 2. To flare.
3. To glare, to glance. 4. (Met.) To outshine in talents, abilities,
or merits. 4. (fig.) To shine; to be outstanding. Brillar por
su ausencia, to be conspicuous by one's absence.

brillazon [brel-lyah-thone'],/. (Cono Sur) mirage.
brillo [breel'-lyo], m. 1. Brilliancy, brilliantness, brightness,
luminousness 2. Lustre, splendor, glitter. Sacar brillo a, to
polish, to shine. 3. Resplendence, resplendency, shining.

brilloso [brel-lye-o'-so], a. (And. Carib. Cono Sur) V.
BRILLANTE.

brin [breen'], m. 1. (Prov.) Fragments of the stamens of
saffron. 2. Sailcloth. Brin ancho, wide Russia sheeting.
Brin angosto, raven duck.

brincador, ra [brin-cah-dor', rah], m. &f. Leaper, jumper.
brincar [brin-car'], vn. 1. To leap, to jump, to frisk. 2. To
skip, to gambol, to hop, to bounce. 3. (Met.) To step over
others in point of promotion. 4. (Met.) To omit something
on purpose and pass to another. 5. (Met.) To fling, to flounder,
to flounce, to fret, to fly into a passion. Esta que brinca, he
is in a great passion.

brincia [breen'-the-ah],/. Peel of an onion
brinco [breen'-co], m. 1. Leap, jump, frisk, hop, jerk, bounce,
bound. De un brinco, in one bound. De un brinco (LAm.),
On the spot. Dar brincos, to hop, jump. ^Para que son
tantos brincos estando el suelo parejo?, (CAm. Mex.)
What's all the fuss about? 2. Small jewel fastened to a spring,
formerly worn by ladies in their headdress.

brindar [brin-dar'J, vn. 1. To drink one's health, to toast.
;Brindemos por la unidad!, let's drink to unity! 2. To
offer cheerfully to invite. 3. To allure, to entice. (Ger.) -va.
1. To offer, present, afford. Brindar a uno con algo, to
offer something to somebody. Le brinda la ocasion, it offers
him the opportunity. 2. (Taur.) To dedicate. 3. Brindar a
uno a hacer algo, to invite somebody to do something.

brindis [breen'-dis], m. Health or the act of drinking to the
health of another; a toast. 2. (And. Carib.) Official reception;
cocktail party.

bringabala [brin-gah-bah'-lah], /. (Naut.) Brake or handle
of a pump. V. GUIMBALETE.

bringas [breen'-gas],/. pi. 1. The osiers which cross the ribs
of baskets. 2. The fleshy part of lean meat.

brinquillo, brinquino [brin-keel'-lyo, kee'-nyo], m. 1.
Gewgaw, a small trinket. 2. Sweetmeat which comes from
Portugal. Estar or ir hecho un brinquino, to be as spruce
and trim as a game-cock.

brinza [breen'-thah],/. 1 Blade, slip. 2. Sprig, shoot.
brio [bree'-o], m. 1. Strength, force, vigor, manliness. 2.

(Met.) Spirit, resolution, courage, valor. Es un hombre de
brios, he is a man of spirit, he is a man of mettle. Bajar los
brios a alguno, to pull down one's spirits, to humble.

briol [bre-ol'], m. (Naut.) Buntline, line fastened to sails to
draw them up to the yards.

briolin [bre-o-leen'], m. (Naut.) Slabline, fastened to the foot-
rope of the mainsail and foresail, to draw them up a little.

brion [bre-on1], m. Bryum, wall-moss.
brionia [bre-oh'-ne-ah],/. (Bot.) Briony.
briosamente [bre-ho-sah-men'-tay], adv. Spiritedly,
courageously, mettlesomely, vigorously, lively.

brioso, sa [bre-o'-so, sah], a. Vigorous, spirited, high-minded,
mettlesome, courageous, lively.

briqueta [bre-kay-tah],/. Briquette.
brisa [bree'-sah],/. 1. Breeze from the northeast. 2. Brisa
carabinera, a violent gale. 3. (Prov.) Skin of pressed grapes.
V. ORUJO.

brisca [brees-cah],/. A game at cards.
briscado, da [bris-cah'-do, dah], a. Mixed with silk: applied
to gold and silver twist.-pp. of BRISCAR.

briscar [bris-car'], va. To embroider with gold or silver twist
mixed with silk.

brisera, ro [bre-say'-rah],/. m. &f. (LAm.) Windshield (for
a lamp, etc.).

brisita [bre-se'-tah],/. Tener una brisita, to be hungry, to
have an empty stomach.

britanica [bre-tah'-ne-cah],/. (Bos.) Great water-dock.
britanico, ca [bre-tah'-ne-co, cah], a. British, m. & f.
Britisher.

britano, na [ ], a. m. &f. (Hist.) British, Briton.
brizar [bre-thar'], va. (Obs.) To rock the cradle.
brizna [breeth'-nah],/. 1. Fragment, splinter, chip. Nome
queda ni una brizna, I haven't a scrap left. 2. Nervure or
filament in the pod of a bean (Acad.). 3. (Carib.) Drizzle
(llovizna).

briznar [breth-nahr'], vn. (Carib.) To drizzle.
briznoso, sa [brith-no'-so, sah], a. Full of fragments or scraps.
brizo [bree'-tho], m. 1. Cradle which is rocked. 2. A species
of sea-urchin.

broa [bro'-ah],/. 1. (Naut.) A cove of shallow depth and
dangerous. 2. Mouth of a river.

broca [bro'-cah],/. 1. Reel for twist, silk, or thread. 2. Drill
for boring holes in iron. 3. Shoemaker's tack. 4. Button.

brocadel, brocatel [bro-cah-del', teF], m. Brocade, a
silk stuff.

brocadillo [bro-cah-deel'-lyo], m. Brocade with gold or silver
flowers.

brocado [bro-cah'-do], m. Brocade; gold or silver brocade.
brocado, da [bro-cah'-do, dah], a. Embroidered, like brocade.
brocadura [bro-cah-doo-rah],/. Bite of a bear.
brocal [bro-cahl'], m. 1. Curbstone of a well. 2. Metal ring
of the scabbard of a sword. Brocal de bota, mouthpiece of
a leathern wine-bottle.

brocamanton [bro-cah-man-tone'], m. Crochet of diamonds
worn by ladies.

brocatel [bro-cah-teF], m. 1. Stuff made of hemp and silk. 2.
Spanish marble with white veins.

brocato [bro-cah'-to], m. (Prov.) BROCADO.
brocula [bro'-coo-lah],/. Drill for piercing metals.
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broculi /bro'-coo-le], m. Broccoli, a sort of cabbage.
brocha [bro'-chah],/. 1. Painter's brush. Brocha de afeitar,
shaving brush. De brocha gorda, poorly done (pintores,
decoradores). 2. Cogged dice used by gamblers. 3. (Cono
Sur) Skewer, spit. 4. (CAm.) Creep (zalamero). -a. (CAm.)
meddling; creeping; servile. Hacerse brocha (CAm.), to
play the fool.

brochada [bro-chah'-dah],/. Each stroke of the brush made
in painting;"

brochado da [bro-chah'-do, dah], a. Relating to brocade.
brochadura [bro-chah-doo'-rah],/. Set of hooks and eyes.
broche [bro'-chay], m. Clasps; hooks and eyes; locket;
hasp; brooch; (LAm.) Cufflink; (And. Carib. Cono Sur)
paper clip (sujetapapeles); (Cono Sur) broche para la
ropa, clothes peg.

brocheta [bro-chay'-tah],/. Skewer.
brochon [bro-chone'], m. 1. (aug.) Large brush. 2.
Whitewash-brush, -a. (Carib.) Flattering.

brochura [bro-choo'-rah], /. The act of putting a book in
boards.

broder [bro'-dayr], m. (CAm.) Lad, fellow.
brodio{bro'-de-o], m. 1. V. BODRIO. 2. A mixture of things
put together without order. 3. Hotchpotch.

broker [bro'-kayr], m. (Cono Sur) lad, fellow.
brollero [brol-lyay'-ro], a. (Carib.) Trouble-making,
mischief-making.

broma [bro'-mah],/. 1. Joke, jest. Broma pesada, practical
joke. Dar broma, to tease, to indulge in jokes applied to
anyone present. No es ninguna broma, this is serious. Fue
una broma nada mas, it was just a joke. No esta para
bromas, he's in no mood for jokes. La broma me costo
cara, the affair cost me dearly. Lo decia en bromas, I was
only joking. En bromas, in fun. Ni en bromas, never. 2.
Clatter, confused noise. 3 Rubbish mixed with mortar
formerly used to fill up chinks of foundations of walls. 4.
(Carib. Cono Sur) disappointment, annoyance (molestia).
5. (Zool.) Ship worm.

bromado, da [bro-mah'-do, dah], a. Worm-eaten: applied to
the bottom of a ship. -pp. of BROMAR.

bromar [bro-mar'], va. To gnaw, like the shipworm called
woodborer.

bromato [bro-mah'-to], m. Bromate.
bromazo [bro-mah'-tho], m. Unpleasant joke, stupid
practical joke.

bromico [bro'-me-co], a. Bromic.
bromear [bro-may-ar'], vn. To droll, to jest. Estaban
bromeando, they were ragging each other, they were
pulling each other's leg. Creia que bromeaba, I thought
he was joking.

bromista [bro-mees'-tah], m. A droll, comical, merry fellow,
joker, leg-pulling. Lo ha hecho algiin bromista, some joker
did this. -a. Fond of joking, full of fun. Es muy bromista,
he's full of jokes, he's a great one for jokes.

bromo [bro'-mo], m. 1. (Bot.) Brome grass. 2. Bromine, one
of the elements.

bromuro [bro-moo'-ro], m. Bromide.
bronca [bron'-cah],/. 1. Row, scrap, set-to (follon). Armar
una bronca, to kick up a row; make a great fuss. Se anno
una tremenda bronca, there was an almighty row. 2.
Ticking off (reprimenda). Nos echo una bronca fenomenal,
he gave us a severe ticking-off. 3. (Cono Sur) anger, fury.
-a. Boring, tedious.

broncamente [bron-ca-men'-tay], adv. Peevishly, morosely,
crustily, rudely, roughly.

bronce [bron'-thay], m. 1. Bronze, brass. Bronze dorado,
ormolu. Bronze de canon, gunmetal. 2. (Poet.) Trumpet. 3.
Anything strong and hard. Ser un bronce, to be
indefatigable. Ser de bronce or tener un corazon de
bronce, to have a heart as hard as steel. (Per.). 4. Copper
coin (moneda).

bronceado [bron-thay-ah'-o], m. 1. Brassiness; the act and
effect of bronzing. 2. Tan, suntan (de piel).

bronceado, da [bron-thay-ah'-do, dah], a. Brass-paved, bra-
zen, pp. ofBRONCEAR.

bronceador [bron-thay-ah-dor'], m. Suntan lotion.
bronceadura[bron-thay-ah-doo'-rah],/. V. BRONCEADO.
broncear [bron-thay-ar'], va. 1. To bronze, to give a bronze
or brass color. 2. To adorn with pieces of brass, latten, or gilt
copper, -vr. To brown, to get a suntan.

bronceria [bron-thay-ree'-ah],/. 1. Collection of things made
of bronze. 2. (Cono Sur) ironmonger's (shop), ironmongery.

broncista [bron-thees'-tah], m. A worker in bronze.
bronco* ca [bron'-co, cah], a. 1. Rough, coarse, unpolished.
2. Crusty, sturdy, morose, crabbed. 3. Rude, unmannerly,
clownish, hard, abrupt. 4. Hoarse (voz). 5. Applied to
musical instruments of a harsh sound.

bronconeumonia [bron-co-nay-oo-mo-nee'-ah], /. (Med.)
Bronchopneumonia.

broncotomia [bron-co-to-mee'-ah],/. (Surg.) Bronchotomy.
broncha [bron'-chah],/. 1. Kind of poniard. 2. Jewel. 3.
Plasterer's washing-brush.

bronquedad [bron-kay-dahd'], /. 1. Harshness, roughness
of sound. 2. Rudeness of manners. 3. Unmalleability
(metales). 4. V. ASPEREZA.

bronquial [bron-ke-ahl'], a. (Anat.) Bronchial, belonging to
the throat.

bronquina [bron-kee'-nah],/. (Coll.) Dispute, contention,
quarrel.

bronquinoso [bron-ke-o'-so], a. (Carib.) Quarrelsome,
brawling.

bronquio, m. Bronquia./ [bron'-ke-o, ah]. Bronchia.
bronquitis [bron-kee'-tis],/. Bronchitis.
brontologia [bron-to-lo'-he-ah],/. The study of storms and
their causes.

broquel [bro-kel'], m. 1. Shield; buckler of wood, iron, etc.
2. (Met.) Support, protection. Raja broqueles, bully,
bragger, boaster. •_

broquelarse [bro-kay-lar'-say], vr. To shield oneself.
broquelero [bro-kay-lay'-ro], m. 1. One who makes shields
or bucklers. 2. He that wears shields or bucklers. 3. Wrangler,
disputer.

broquelillo [bro-kay-leel'-lyo], m. 1. (Dim.) Small shield. 2.
Small earrings worn by women.

broquero [bro-kay'-ro], m. (Mex.) Brace.
broqueta [bro-kay'-tah],/. Skewer. V. BROCHETA.
brota [bro'-tah],/. Bud, shoot. V. BROTE.
brotadura [bro-tah-doo'-rah],/. Budding, the act of shooting
forth buds and germs.

brotano [bro'-tah-no], m. (Bot.) Southern-wood. V.
ABROTANO.

brotar [bro-tar'J, vn. 1. To bud, to germinate, to put forth
shoots or germs: to come out. 2. To gush, to flow or rush
out. 3. (Med.) To issue, to break out, to appear (granos,
diviesos). 4. To appear, spring up. Han brotado las
manifestaciones, demonstrations have ocurred. Como
princesa brotada de un cuento de hadas, like a princess
out of a fairy tale. -va. To bring forth (tierra); to sprout
(planta); (fig.) To sprout; to pur out.

brote, broto [bro'-tay, bro'-to], m. 1. Germ of vines, bud of
trees. 2. (Prov.) Fragment, crumb, chip. 3. (Med.) To break
out, appearance; rash, pimples (eruption cutanea). Un brote
de sarampion, an outbreak of measles. 4. (fig.) Outbreak,
rash (ola). 5. (fig.) Origin; earliest beginnings, first
manifestation (comienzo).

broton [bro-tone'], m. 1. Large clasp for a kind of wide coat
called sayo 2. Shoot, tender-twig. 3. Sprout of cabbage.

broza [bro'-thah],/. 1. Dead leaves, bark of trees, and other
rubbish. 2. Thicket, brushwood, on mountains. 8. Useless
stuff spoken or written, a hotchpotch. 4. Printer's brush to
brush off the ink from types. Gente de toda broza, people
without trade or employment. Servir de toda broza, to do
all sorts of work.

brozar [bro-thar'J, va. Among printers, to brush the types.
brozoso, sa fbro-tho'-so, sah], a. Full of rubbish.
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brucero [broo-thay'-ro], m. Brush-maker.
bruces [broo'-thes], adv. A bruce's or de bruces; with the
face to the ground. Caer or dar de bruces, to fall headlong
to the ground.

brugo [broo'-go], m. (Prov.) A sort of vine-grub, plantlouse.
bruja [broo'-ha],/. 1. Witch, hag, sorceress. Parece una
bruja, she looks like a witch. 2. Hag, old witch, shrew. 3.
(Carib. Cono Sur) spook, ghost (fantasma); whore
(prostituta). -a. (Mex. coll.) Broke; out of funds.

brujear [broo-hay-ar'], vn. 1. To practise witchcraft 2. To
rove about in the night-time, -va. (Carib.) (fig.) To stalk, to
pursue.

brujeria [broo-hay-ree'-ah], /. Witchcraft, hagship. 2.
(Carib.) Poverty.

brujidor [broo-he-dor'], m. Glaziers' nippers used in
paring glass.

brujidura [broo-he-doo'-rah],/. Bewitching, casting spells.
brujir [broo-heer'], va. To pare off the corners and edges of
panes of glass.

brujo [broo'-ho], m. Sorcerer, conjurer, wizard, warlock, a
male witch, (LAm.) Medicine man.

brujula [broo'-hoo-lah],/. 1. (Naut.) Sea-compass. Brujula
de bolsillo, pocket compass. Perder la brujula, to lose
one's bearings. 2. Sight, a small hole which serves as a
direction to point a gun. Mirar por brujula, (Met.) To pry
into other people's affairs.

brujulear [broo-hoo-lay-ar'], va. 1. At cards, to examine the
cards for the purpose of knowing one's hand. 2. (Met.) To
discover by conjectures the nature and issue of an event.
-vn. 1. To manage, get along, keep going. 2. (And. Carib.)
To go on the booze, to go on a bender.

brujuleo [broo-hoo-lay'-o], m. 1. Act of examining the cards
held at a game, 2. Scrutation, close examination. 3. Guess,
conjecture.

brulote [broo-lo'-tay], m. 1. (Naut.) Fire-ship, a vessel loaded
with combustible matters. 2. Warlike machine of the ancients
for throwing darts or fire-arrows. 3. (And. Cono Sur) obscene
remark (comentario); (Cono Sur) Obscene letter (escrito).

bruma [broo'-mah],/. 1. Winter season. 2. Mist rising from
the sea. 3. Haziness.

brumador, ra [broo-mah-dor ' , rah], m. & f. V.
ABRUMADOR.

brumal [broo-mam"], a. Brumal, belonging to winter.
brumamiento [broo-mah-me-en'-to], m. Weariness,
lassitude.

brumar [broo-mar'], va. V. ABRUMAR.
brumazon [broo-mah-thone'], m. Thick fog or mist at sea.
brumo [broo'-mo], m. The whitest and finest wax,
which wax-chandlers use to polish tapers and wax-
candles.

brumoso, sa [broo-mo'-so, sah], a. Foggy, misty.
brunela [broo-nay'-lah], /. (Bot.) Common selfheal or
heal-all.

bruneta [broo-nay'-tah], /. 1. Sort of black cloth. 2.
Unwrought silver.

brunete [broo-nay-tay], m. Coarse black cloth.
bruno, na [broo'-no, nah], a. Of a brown-dark; color;
almost black.

bruno [broo'-no], m. (Prov.) 1. A little black plum. 2.
Plum-tree.

brunido [broo-nyee'-do], m. Polish, burnish. Brunido de
zapato, shoeshine. -pp. of BRUNIR

brunidor, ra [broo-nye-dor', rah], m. &f. Burnisher, polisher.
brunidor [broo-nye-dor]; m. 1. Burnisher, an instrument
used in burnishing 2. Tool of boxwood, used in finishing
leather breeches.

brunimiento [broo-nye-me-en, to], m. 1. Act of polishing
or burnishing. 2. Polish, the effect of burnishing or
polishing.

bruiiir [broo-nyeer'], va. 1. To burnish, to polish. 2. To
put on rouge. 3. (CAm.) To harass, to pester, -vr. To make
oneself up.

brusca [broos'-cah],/. 1. (Naut.) Bevel, sweep, or rounding
of masts, yards, etc., on board a ship. 2. Brush wood, small
wood.

bruscamente [broos-cah-men'-tay], adv. Abruptly, peevishly.
bruscate [broos-cah'-tay], m. A sort of hash made of milt,
lambs' livers, chopped up with eggs, and stewed in a pan
with almond-milk, herbs, and spice.

brusco [broos'-co], m. 1. (Bot.) Kneeholly, butcher's-broom
or prickly pettigree. 2. Trifling remains of little value; as,
loose grapes dropping at the vintage; fruit blown from the
tree, etc. 3. Refuse of wool at shearing-time.

brusco, ca [broos'-co, cah], a. Rude, peevish, forward;
sudden (ataque); Sharp (de temperatura); sudden, marked,
violent (cambio).

brusela [broo-say'-lah],/. 1. (Bot.) Lesser periwinkle. 2.
Bruselas, pincers used by silversmiths.

Bruselas [broo-say'-lahs],/. Brussels.
brusquedad [broos-kay-dahd], /. Brusqueness, rudeness,
suddenness, sharpness. Hablar con brusquedad, to speak
sharply.

brutal [broo-tahl], a. 1. Brutal, brutish, churlish, currish,
savage, ferocious. 2. Terrific, tremendous (estupendo) 3.
(CAm.) Incredible, extraordinary (asombroso). 4. (LAm.)
Great, brilliant (estupendo). m. V. BRUTO.

brutalidad [broo-tah-le-dahd'],/. 1. Brutality, savageness,
brutishness. 2. Brutal action. 3. Clownishness, hoggishness.
4. Stupidity. 5. Me gusta una brutalidad, I like it
tremendously.

brutalizar [broo-tah-lee-thar'], va. To brutalize, to treat
brutally; to rape (mujer). -vr. To become brutalized.

brutalmente [broo-tahl-men'-tay], adv. Brutally, currishly,
churlishly, brutishly.

brutesco, ca [broo-tes'-co, cah], a. Grotesque.
brutez [broo-teth'],/. V. BRUTALIDAD.
bruteza [broo-tay'-thah],/. 1. Roughness, want of polish
(piedras). 2. Brutality. 3. Coarseness, roughness.

bruto [broo'-to], m. 1. Brute. 2. (Met.) An ignorant, rude,
and immoral person.

bruto, ta [broo'-to, tab.], a. 1. Coarse, unpolished, in a rough
state. Diamante en bruto, a rough diamond. Madera en
bruto, rough timber. 2. Stupid. Mas bruto que un
adoquin, as dumb as an ox. Pepe es muy bruto, Joe is
pretty rough. 3. Gross. Peso bruto, gross weight. 4. Brute,
brutish; bestial (brutal). 5. (Carib.) Pegar a uno en bruto,
to beat somebody mercilessly. 6. (Cono Sur) Poor-quality,
inferior. 7. Estar bruto, to be randy. 8. (LAm.) Silly, foolish.
-m. Brute, beast.

bruza [broo'-thah], 1. Round brush for cleaning horses and
mules. Bruzas, brushes (fabricas textiles). De bruzas,
(Obs.) V. DE BRUCES.

Bs.As. abr. de Buenos Aires (B.A.).
Bta, Bto a. abr. de Beata, Beato (Beams, Blessed, B.)
bua [boo'-ah],/. Pustule, a pimple containing pus.
buaro, buarillo [boo-ah'-ro, boo-ah-reel'-lyo], m. Buzzard,
a bird of prey.

buba [boo'-bah],/. Pustule, small tumor. Bubas, buboes.
bubalo [boo'-bah-lo], m. (Obs.) BUFALO.
bubatico, ca [boo-bah'-te-co, cah], a. Having buboes or
glandular tumors.

bubilla [boo-beel'-lyah],/. dim. Small pustule, a pimple.
bubon [boo-bone'], m. Morbid tumor, full of matter.
bubonico, ca [boo-bo'-ne-co, cah], a. Bubonic. Peste
bubonica, bubonic plague.

buboso, sa [boo-bo'-so, sah], a. Afflicted with pustules or
buboes.

bubute [boo-boo-tay], m. (Carib.) Beetle.
bucal [boo-caT], a. Oral, of the mouth. Por via bucal, through
the mouth.

bucanero [boo-cah-nay'-ro], m. Buccaneer.
bucaran [boo-ca-rahn'], m. (Prov.) Fine glazed buckram.
bucare [boo-cah'-ray), m. A tree in Venezuela planted to
shield plants of coffee and cocoa from the sun.
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bucarito [boo-ca-ree'-to], m. dim. Small earthen vessel of
odoriferous earth.

bucaro [boo'-ca-ro], m. Vessel made of an odoriferous earth
of the same name.

buccino [book-thee'-no], m. Buccinum, whelk, agasteropod
mollusk.

buceador, ra [boo-thay-ah-dor'], m. &f. Diver, underwater
swimmer, skin-diver.

bucear [boo-thay-ar'], vn. 1. To dive, to go underwater in
search of anything; to skin-dive; to work as a diver. 2. (fig.)
To delve, to explore, to look below the surface.

bucefalo [boo-thay'-fah-lo], m. 1. Bucephalus, horse of
Alexander. 2. (Met.) A stupid, dull man.

buceo [boo-thay'-o], m. Diving, the act of going underwater
in search of anything.

bucero [boo-thay'-ro], a. Black-nosed (perro rastreador).
bucle [boo'-clay], m. 1. Ringlet, curl, hair crisped and curled.
2. (fig.) Curve, bend, loop; (Comp.) Loop.

buco [boo'-co], m. 1. (Naut.) Ship, vessel. 2. Buck, a male
goat. 3. Opening, aperture.

bucolica [boo-co'-le-cah],/. 1. Bucolic, a bucolical poem;
Pastoral or rural poetry. 2. (Coll.) Food.

bucolico, ca [boo-co'-le-co, cah], a. Bucolic, bucolical,
relating to pastoral poetry.

bucha[boo'-chah],/. Large chest or box. V. HUCHA. Bucha
pescadera, (Naut.) Buss, a vessel employed in the herring-
fishery.

buchaca [boo-chah'-cah], /. (CAm. Carib. Mex.) Bag;
saddlebag (de caballo); pocket (billar).

buchada [boo-chah'-dah], /. Mouthful of liquid. V.
BOCANADA.

buchante [boo-chahn'-tay], m. Shot.
buche [boo'-chay], m. 1. Craw or crop, of birds and fowls.
2. Maw or stomach of quadrupeds. 3. Mouthful of a fluid.
4. Young sucking ass, foal. 5. Purse, wrinkle, or pucker in
clothes. Hacer buche, to be baggy, wrinkle up. 6. Breast,
the place where secrets are pretended to be kept. 7. (Coll.)
Human stomach. Ha llenado bien el buche, (Coll.) He has
stuffed his belly well. Hacer el buche, (Low.) to eat. Hacer
el buche a otro, to make one dine heartily. 8. (Carib.) Idiot,
fool. 9. (And.) Top hat. 10. (LAm.) (Med.) Goitre, thyroid;
mumps (paperas).

buche [boo-chay'], m. (CAm.) Rustic, peasant.
buchear [boo-chay-ar'], va. To jest, to mock.
buchecillo [boo-chay-theel'-lyo], m. dim. Little craw.
buchete [boo-chay'-tay], m. Cheek puffed with wind.
buchinche [boo-cheen'-chay], m. (Carib.) Hovel; pokey little
shop (tienda).

Buda [boo'-dah], m. Buddha, founder of Buddhism.
budico, ca [boo'-de-co, cah], a. Buddhic, Buddhistic.
budin [boo-deen'J, m. Pudding; cake (pastel); trifle (postre).
Budin de pescado, fish pie. Esa chica es un budin, that
girl's a smasher.

budion [boo-de-on'], m. (Zool.) Peacock fish.
budismo [boo-dees'-mo], m. Buddhism, the religion of the
followers of Buddha.

budista [boo-dees'-tah ], m. & f. Buddhist adherent of
Buddhism.

buen [boo-en'], a. Apocope de bueno. Used only before a
masculine noun. Buen hombre, good man, and before a
substantive feminine beginning with accented a, as buen
alma, a good soul.

buenamente [boo-ay-nah-men'-tay], adv. 1. Freely,
spontaneously, conveniently. 2. Easily, commodiously,
without much exertion.

buenamoza [boo-ay-nah-mo'-tha'],/. (And.) Jaundice.
buenaventura [boo-ay-nah-ven-too'-rah],/. 1. Fortune, good
luck. 2. Prediction of fortune-tellers. Decir la buenaventura
a uno, to tell somebody's fortune.

buenazo [boo-ay-nah'-tho], a. Kindly, good-natured; long-
suffering. 2. m. Good-natured person; ser un buenazo, to be
kind-hearted, be easily imposed upon.

bueno, na [boo-ay'-no, nan], a. 1. Good, nice. El bueno del
cura, (Coll.) the good curate. La buena gente, good people,
decent people. Lo bueno es que, the best thing about it is
that. 2. Simple, fair, plain, without cunning or craft. 3. Fit
or proper for something. En el momento bueno, at the
right moment. Ser bueno para, to be suitable for. Bueno
de comer, good to eat. 4. Sociable, agreeable, pleasant,
loving, gracious. Tener buen dia en buena compania,
to spend a pleasant day in agreeable company. 5. Great,
strong, violent. Buena calentura, a strong fever. No
estar bueno de la cabeza, to be weak in the head. 6.
Sound, healthy. 7. Useful, serviceable. 8. Strange,
wonderful, notable. Buenos dias, good morning, good-
day: a familiar salute. Buenas noches, good-night.
Buenas tardes, good afternoon or evening. Las bellas
artes y las buenas letras, the fine arts and belles-lettres.
A buenas, willingly. 9. ^Adonde bueno?, where are
you off to? £De donde bueno?, £ where do you come
from? 10. (Cono Sur) Estar en la buena, to be in a good
mood.

bueno [boo-ay'-no], adv. Enough, sufficiently. Bueno or
bueno esta, enough, no more.

buenon [boo-ay-non'], a. Nice-looking, good-looking.
buenparecer [boo-en-pah-ray-therr'], m. (Coll.) Pleasing
aspect.

buenpasar [boo-en-pah-sar'], m. (Prov.) Independent
situation, comfortable subsistence.

buena [boo-ay'-nyah],/. V. MORCILLA.
buera [boo-ay'-rah],/. (Prov.) Pustule or pimple near
the mouth.

buey [boo-ay'-e], m. 1. Ox, bullock. 2. Buey marine.
sea-calf. 3. Buey de cazo, stalking-ox. A paso de buey,
at a snail's gallop. Buey de agua, body of water issuing
from a conduit or spring, -pi. Oxen. 4. (LAm.) (fig.)
Cuckold (cornudo). 5. (Carib.) (fig.) Big sum of
money. 6.< (fig.) (And. Cono Sur) Buey corneta,
busybody, nose-poker (entrometido). (Carib.) Buey
muerto, bargain. Como bueyes, enormous bedbugs.
Es un buey para el trabajo, he's a tremendous
worker. Cuando vuelen los bueyes, when pigs learn
to fly.

bueyazo [boo-ay-yah'-tho], m. aug. Big ox.
bueyecillo, buezuelo [boo-ay-yay-theel'-lyo, thoo-ay'-lo],
m. dim. Little ox.

bueyuno, na [boo-ay-yoo'-no, nah], a. Pertaining to cattle,
bovine.

bufa [boo'-fah] a. (Carib.,Mex.) Tight, drunk. 2./. Joke,
piece of clowning. 3. (Carib. Mex.) Drunkenness
(embriaguez).

bufado, da [boo-fah'-do, dah], a. Bursting with a noise,
blown: applied to glass drops blown extremely thin. -pp. of
BUFAR.

bufalino, na [boo-fah-lee'-no, nah], a. Belonging to
buffaloes.

bufalo [boo'-fah-lo], m. 1. Buffalo (animal). 2. Emery stick,
buff-stick.

bufanda [boo-fahn'-dah], 1. Muffler, comforter.
bufar [boo-far'], vn. 1. To puff and blow with anger, to
swell with indignation or pride. 2. To snort.

bufarron [boo-fahr-ron'], m. (Cono Sur) pederast, child
molester.

bufe [boo-fay'], m. V. BUFET.
bufeo [boo-fay'-o], m. (CAm. Carib. Mex.) Tunny (anin);
dolphin (delfin).

bufet [boo-fayt'], m. pi. bufets. 1. Sideboard (mueble). 2.
Buffet, supper. 3. Dining-room.

bufete [boo-fay'-tay], m. 1. Desk or writing-table. 2. An
office designed for writing documents, as of a lawyer or
notary. 3. Bureau, sideboard.

bufetillo [boo-fay-teel'-lyo], m. dim. Small desk or
writing table.

bufi [boo-fee'], m. (Prov.) Kind of watered camlet.
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bufido [boo-fee'-do], m. 1. Blowing of an animal, snorting of
a horse. 2. Huff, swell of sudden anger or arrogance; expres-
sion of anger and passion.

bufo [boo'-fo], m. 1. Harlequin or buffoon on the stage,
funny man. 2. (Cono Sur) Queer (homosexual).

bufo, fa [boo'-fo, fah], a. 1. Opera bufa, comic opera. 2.
(Carib.) Spongy.

bufon [boo-fone'], m. 1. Buffoon, harlequin, merry-andrew,
mimic, masquerader. 2. Scoffer, jester, humorist.

bufon, na [boo-fone', nan], a. Funny, comical.
bufonada [boo-fo-nah-dah], /. 1. Buffoonery, a low jest,
waggery, scurrility. 2. Jesting, mimicry pleasantry. Raillery,
sarcastic taunt, ridicule; repartee.

bufonazo [boo-fo-nah'-tho], m. aug. Great buffoon.
bufoncillo [boo-fon-theel'-lyo], m. dim. Little merry-andrew.
bufonear [boo-fo-nay-ar'], vn. V. BUFONEARSE.
bufonearse [boo-fo-nayar'-say], vr. To jest, to turn into
ridicule.

bufonerfa [boo-fo-nay-ree'-ah],/. V. BUFONADA.
bufonesco [boo-fo-nays'-co], a. Funny, comical; clownish.
bufos [boo'-fos], m. pi. Ancient headdress of women.
buga [boo'-gah], m. Car.
bugaceta, bugaieta [boo-gahthay'-tah, lay'tah],/. (Naut.) A
small vessel.

bugalla [boo-gahl'-lyah],/. Gallnut growing on oak leaves.
bugle [boo'-glay], m. Bugle.
buglosa [boo-glo'-sah],/. (Bot.) Alkanet; bugloss, oxtongue.
bugui-bugui [boo'-ge-boo'-ge], m. Boogie-woogie.
buharda [boo-ar'-dah],/. 1. Window in the roof, garret-
window, dormer-window. 2. Skylight, a window placed
horizontally in the ceiling of a room. 3. Garret, a room on
the highest floor of a house

buhardilla [boo-ar-deel'-lyah],/. dim. Small garret.
buharro [boo-ar'-ro], m. (Orn.) Eagleowl.
buhedera [boo-ay-day'-rah], /. Embrasure, loophole. V.
TRONERA.

buhedo [boo-ay'do], m. Marl, a kind of calcareous earth.
buho [boo-'o], m. Owl. Es un bubo, he is an unsocial man,
he shuns all intercourse with others.

buhoneria [boo-o-nay-ree'-ah],/. 1. Peddler's box, in which
his wares are carried and sold. 2. Peddlery, the hardware or
other small commodities carried in the peddler's box. 3.
Peddling, hawking (acto).

buhonero [boo-o-nay'ro], m. Peddler or hawker.
bui'do da [boo-ee'do, dan], a. (Met.) 1. Thin, lean, slender. 2.
Sharp-pointed (armas blancas.)

buir [boo-eer'J, va. To polish, to burnish.
buitre [boo-ee'-tray], m. 1. Vulture. 2. Go-getter (ambicioso).
buitrear [boo-ee-tray-ar'7, va. 1. (LAm.) To kill. 2.
(And. Cono Sur) to throw up, vomit, -vn. (And. Cono
Sur) To be sick.

buitrera [boo-ee-tray'rah],/. Place where fowlers put carrion
to catch vultures. Estar ya para buitrera, spoken of a
beast so lean as to be fit food for vultures.

buitrero [boo-ee-tray'-ro], m. Vulturefowler; one who feeds
vultures.

buitrero, ra [boo-e-tray'-ro, rah], a. Vulturine, belonging to
a vulture.

buitron [boo-'e-trone'], m. 1. Osier basket to catch fish. 2.
Partridge net. 3. Furnace where silver ores are smelted. 4.
Snare for game.

buja [boo'-hah],/. Chuck (relojeria).
bujano [boo'-hah-no], m. V. TARANTELA.
bujarra [boo-hahr'-rah], m. Bujarron. m. Queer.
bujarron [boo-hahr-rone'], m. (Vul.) V. SODOMITA.
buje [boo'-hay], m. Axlebox, bushbox, iron ring; pillow of
a shaft.

bujeda,/. bujedal, bujedo, m. [boo-hay'-dah, dahl', do].
Plantation of boxtrees.

bujeria [boo-hay-ree'-ah], /. Gewgaw, bauble, toy,
knickknack.

bujero [boo-hay'-ro], m. Hole.

bujeta [boo-hay'-tah],/. 1. Box made of box wood. 2. Perfume
box. 3. Box of any kind of wood.

bujeto [boo-hay'-to], m. Burnisher, a polishing stick used
by shoemakers.

bujia [boo-hee'-ah],/. 1. Wax candle. 2. Candlestick for wax
candle. 3. Sparkplug. 4. Candle, candlepower.

bujieria [boo-he-ay-ree'-ah], /. Office at court where
wax-candles are kept, and given out for the use of the
palace.

bujo [boo'-ho], m. Wooden frame on which painters fix
their canvas.

bul [bool'], m. Arse.
bula [boo'-lah],/. 1. Bull, an instrument despatched from
the papal chancery, and sealed with lead. Echar las bulas a
uno, (Met.) to impose a burden or troublesome duty. No
poder con la bula, to have no strength left for anything. 2.
Bubble on water.

bulario [boo-lah'-reo], m. Collection of papal bulls.
bulbo [bool'-bo], m. (Bot.) Bulb. Bulbo costano, (Bot.)
Great earthnut, pignut.

bulboso, sa [bool-bo'-so, sah], a. Bulbous.
bule [boo-lay], m. (Mex.) (Bot.) Gourd; water pitcher (jarro).
Llenarse hasta los bules, to stuff oneself.

bulero [boo-lay'ro], m. One charged with distributing bulls
of crusades, and collecting the alms contributed for them.

buleto [boo-lay'-to], m. Briefer apostolic letter granted by
the Pope, or by his legate or nuncio.

bulevar [boo-lay-var], m. Boulevard.
Bulgaria [bool-gah'-ree-ah],/. Bulgaria.
bulgaro, ra [bool'-gah-ro, rah], a. Bulgarian; native of or
belonging to Bulgaria.

bulimia [boo-lee'-me-ah], /. (Med.), Bulimy or bulimia,
voracious appetite.

bulimico, ca [boo-lee'-me-co, cah], a. Bulimic, relating to
voracious appetite.

bulin [boo-leen'], m. (Cono Sur) 1. Bachelor flat (de soltero).
2. Room (especie de burdel).

bulla [bool'-lyah],/. 1. Noise, any sound made by one or
more persons. Armar bulla, to make a row. 2. Clatter, shout,
or loud cry. 3. Crowd, mob. Meterlo a bulla, to carry off the
matter with a joke. 4. Crowd, mob. 5. (Carib.) Serelhombre
de la bulla, to be the man of the moment.

bullaje [bool-lyah'-hay], m. Crowd, a multitude confusedly
pressed together.

bullanga [bool-lyahn'-gah],/. Tumult, riot.
bullanguero, ra [bool-lyan-gay'-ro, rah], m. &f. Rioter, a
seditious, turbulent person.

bullar [bool-lyar'], va. To cut the wild boar's throat while the
dogs hold him.

bullaranga [bool-lya-rahn'-gah],/. (LAm.) Noise, row; riot
(disturbio).

bullarengue [bool-lyah-rayn'-gay], m. Bottom (mujer).
bulldozer [bool-do'-thayr], m. pi. Bulldozers, bulldozer.
bullebulle [bool-lyay-bool'Iyay], m. (Coll.) Busybody,
bustler, a person of lively and restless disposition, vulgarly
smart.

bullerolbool-lyay'ro],a. (LAm.) V. BULLICIOSO.
bullicio [bool-lyee'-the-o], m. 1. Bustle, noise, and clamor
raised by a crowd. 2. Tumult, uproar, sedition heat.

bulliciosamente [bool-lye-the-oh-sah-men'-tay], adv. In a
noisy, tumultuous manner, mutinously.

bullicioso, sa [bool-lye-the-oh'-so, sah], a. 1. Lively, restless,
noisy, clamorous, busy. 2. Seditious, turbulent. 3. (Poet.),
Boisterous (mar).

bullidor, ra [bool-lye-dor', rah], a. BULLICIOSO.
bullir [bool-lyeer'], m. 1. To boil, as water and other liquids.
2. (Met.) To bustle, to be lively or restless, to fluster. 3.
(Met.) To be industrious and active in business, -va. To
move a thing from place to place; to stir; to manage a business.
No bullo pie ni mano, he did not lift a finger, -vn. 1. To boil
(hervir); to bubble, bubble up. El agua bullia ligeramente,
the water rippled slightly. 2. To swarm; to teem; (bullir de)
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(fig.), To teem with, swarm with. Bullia de indignation, he
was seething with indignation, -vr. To move, to stir, to budge.

bullon [bool-lyone'], m. 1. Kind of knife. 2. Dye bubbling
up in a boiler. 3. A metallic ornament for large books. 4.
Bouillon, a clear meat broth; particularly used in bacteriology.
5. Puff, in sewing.

bulo [boo'-lo], m. Hoax, false report.
bulon [boo-lon'], m. Bolt; spring pin.
bultito [bool-tee'-to], m. dim. Little lump or tumor.
bulto [bool'-to], m. 1. Bulk, any thing which appears bulky.
De gran bulto, bulky. De mucho bulto, heavy. De poco
bulto, small. Agumentos de bulto, arguments of substance.
Hacer bulto, to swell the number. 2. Protuberance, tumor,
swelling; massiness. 3. Bust, image of the human head and
neck. 4. Pillowcase. A bulto, indistinctly, confusedly.
Comprar las cosas a bulto, to buy wholesale, or by the
lump. 5. (Com.) Package, parcel. 6. Shape, form (forma).
Estimation a bulto, rough estimate. Buscar el bulto a
uno, to provoke. Calcular a bulto, to calculate roughly.
Escurrir el bulto, to dodge, duck out of it. 7. (Mil.) Squaddie,
recruit.

bululu [boo-loo-loo'], m. 1. Strolling comedian, who
formerly represented all the characters in a farce, by changing
his voice. 2. (Carib.) Excitement, agitation.

bumeran, bumerang [boo-may-rahn'], m. Boomerang.
bunga [boon-gah],/. (Carib.) Lie.
bungalow [boon'-gah-lo], m. pi. bungalows, bungalow.
bungo [boon'-go], m. A Nicaraguan flatboat.
buniato [boo-neah'-to], m. V. BONIATO.
bunio [boo'-ne-o], m. Sort of earthnut or pignut.
bunjo [boon'-ho], m. Hacer bunjo (Carib.), To hit the jacket.
bunker [boon'-kayr], m. pi. Bunkers. 1. Bunker (golf,
fortification). 2. (Pol.) Reactionary clique, reactionary core.

bunolada [boo-nyo-lah'-dah],/. A large plate of buns.
bunoleria [boo-nyo-lay-ree'-ah],/. A bunshop; place where
fritters are made and sold.

bunolero, ra [boo-nyo-lay'-ro, rah], m. <6/One that makes
or sells buns.

bunuelo [boo-nyoo-ay'lo], m. 1. Fritter made of flour and
eggs, and fried in oil; pancake. 2. (Coll.) Anything poorly
done or spoiled; a failure.

B.U.P. [boop], m. (Esp.) (Escol.) abr. de Bachillerato
Unificado y Polivalente (secondary school education,
14-17 age group, and leaving certificate).

buprestidos [boo-pres'-te-dos], m. pi. Buprestidans, a family
of beetles, destructive of wood in their larval state.

buque [boo'-kay], m. 1. Ship, vessel, boat. 2. Hull of a ship.
Buque de guerra, war vessel. Buque de vela, sailboat.
Buque de abastecimiento, supply ship. Buque de carga,
freighter. Buque hospital, hospital ship. Buque mercante,
merchant-man, merchant-ship. Buque de pasajeros,
passenger ship. Buque de vapor, steamer. 3. Capacity,
tonnage. 4. Hull (casco).

buque [boo-kay'], m. Bouquet (of wine).
buquinista [boo-ke-nees'-tah], m. A collector of old
books.

buraco [boo-rah'-co], m. (Cono Sur) hole.
burata [boo-rah'-tah],/. (Carib.) Cash, dough.
burato [boo-ran'-to], m. 1. Canton crape. 2. Cyprus, sort of
woollen stuff much worn for mourning, and by clergymen.
3. Transparent veil of light silk, worn by women.

burba [boor-bah],/. African coin of small value.
burbalur [boor-ba-loor'], m. Whale of a large kind.
burbuja [boor-boo'-hah],/. Bubble; bleb.
burbujeante [boor-boo-hay-ahn'-tay], a. Bubbly, fizzy;
bubbling.

burbujear [boor-boo-hay-ar'J, vn. To bubble.
burbujeo [boor-boo-hay'-o], m. bubbling.
burbujita [boor-boo-hee'-tah],/. dim. Small bubble.
burcho [boor'-cho], m. (Naut.) Large sloop or barge.
burda [boor'-dah],/. Door.
burdas [boor'-das],/, pi. (Naut.) Backstays.

burdegano [boor-day'-gah-no], m. Hinny, offspring of a stal-
lion and a she-ass; mule.

burdel [boor-del'], m. Brothel, brothel-house, -a. Libidinous
burdelero, ra [boor-day-lay'-ro, rah], m. &/. V. ALCAHUE.
Burdeos [boor-day'-os], m. 1. Bordeaux. 2. Claret, Bordeaux
(vino), a. Maroon, dark red.

burdinalla [boor-de-nahl'-lyah],/. (Naut.) Sprit-topsail stay.
burdo, da [boor'-do, dah], a. Coarse, common, ordinary.
burear [boo-ray-ar'], (And.) 1. va. To con, to trick. 2. vn. To
go out on the town.

burel [boo-rel'], m. 1. (Her.) Bar, the ninth part of a shield.
2. (Naut.) Fid, marline-spike.

bureles [boo-ray'-les], m. pi. (Naut.) Pointed wooden rollers.
Bureles de hierro para engarzar motones, splicing-fids.
V. PASADOR.

burengue [boo-ren'-gay], m. (Prov.) Mulatto slave.
bureo [boo-ray'-o], m. 1. Court of justice, in which matters
are tried relative to persons of the king's household. 2.
Entertainment, amusement, diversion. Entrar en bureo, to
meet for the purpose of inquiring into or discussing a subject.
Ir de bureo, to have a good time. 3. Stroll (paseo).

bureta [boo-ray'-tah],/. Burette, drop measurer.
burga [boor'-gah],/. (Prov.) Hot spring of mineral waters
used for bathing.

burges. [boor-ges'], m. Native or inhabitant of a village.
burgo [boor'-go], m. Borough.
burgomaestre [boor-go-mah-es-tray], m. Burgomaster,
magistrate of a Dutch or German city.

burgues, sa [boor-gess'-sah], a. Burgess; a citizen of a town
of the middle class.

burguesia [boor-gay-see'-ah], /. Burgesship; yeomanry;
middle-class. Alta burguesia, upper middle class.

buri [boo-ree'], m. A palm growing in the Philippine Islands;
the pith yields sago.

buriel [boo-re-eF], a. Reddish, dark red.
buriel [boo-re-el'], m. 1. Kersey, a coarse cloth. 2. Ropewalk,
manufactory for cordage.

buril [boo-reel'], m. Burin, tool of an engraver. Buril de
punta, sharp-pointed burin. Buril chaple redondo, curved
burin.

burilada [boo-re-lah'-dah],/. 1. Line or stroke of a burin. 2.
Silver taken by an assayer to be tested.

buriladura [boo-re-lah-doo'-rah],/. Act of engraving with a
graver or burin.

burilar [boo-re-lar'], va. To engrave with a burin or graver.
burjaca [boor-hah'-cah],/. Leather bag carried by pilgrims
or beggars.

burla [boor'lah],/ 1. Scoff, flout, mock mockery, fling,
abuse, derision, sneer. 2. Jest, run, trick. 3. Jeer, jeering,
flirt, gibe. 4. Hoax, low trick. Burla pesada, biting jest, bad
trick. Burlas, falsities uttered in a jocular style. Burlas
aparte, setting jokes aside. Hablar de burlas, to speak in
jest. Decir algunas cosas entre burlas y veras, to say
something between joke and earnest. De burlas, in jest. Fue
una broma cruel, it was a cruel sort of joke. Gastar bromas
a uno, to make fun of somebody.

burladero [boor-lah-day'-ro], m. A narrow doorway in the
bullring, for protection of the fighter; (Taur.) Refuge, shelter.

burlador, ra [boor-lah-or', rah], m. &/. 1. Wag, jester,
scoffer, mocker, jeerer. 2. Libertine, seducer. (Acad.) 3.
Conjurer's cup, a vessel so contrived that the liquor runs out
through hidden holes when it is put to the lips. 4. Concealed
squirt, which throws out water on those who come near.

burlar [boor-lar'], va. 1. To ridicule, to mock, to scoff, to
laugh, to burlesque. 2. To hoax, to gibe, to fetch over, to
flout, to abuse, to play tricks, to deceive. 3. To destroy one's
hopes, -vr. 1. To jest, to laugh at. 2. To fleer, to gibe, to flout.
Yo no me burlo, I'm not joking. 3. Burlarse de, to mock,
to ridicule.

burleria [boor-lay-ree'-ah],/. 1. Fun, pun, artifice;
drolling. 2. Romantic tale. 3. Deceit, illusion. 4. Derision,
reproach.
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burlescamente [boor-les-ca-men'-tay], adv. Comically, lu-
dicrously.

burlesco, ca [boor-les'-co, cah], a. Joker, jocular, ludicrous,
comic, mock, funny.

burlesco [boor-les'-co], m. Burlesquer, wag, jester, scoffer;
mimic.

burleta, ilia, ita [boor-lay'-tah, eel-lyah, ee'-tah], /. dim.
Little trick, fun, or joke.

burlete [boor-lay'-tay], m. Weather-strip; kersey.
burlisto [boor-lees'-to], a. (Cono Sur, CAm, Mex.) V.
BURLON.

bur Ion, na [boor-lone', nah], m. &f. Great wag, jester, or
scoffer.

buro [boo'-ro], m. (Prov.) Chalk, marl.
buro [boo-roh'], m. Bureau; a chest of drawers, with or
without conveniences for writing.

burocracia [boo-ro-crah'-the-ah],/. Bureaucracy.
burocrata [boo-ro'-crah-tah], m. & f. Civil servant,
administrative official, official of the public service.

burocratico [boo-ro-crah'-te-co]. a. Bureaucratic; civil
service.

burra [boor'-rah],/. 1. A she-ass. Caer de su burra, to fall
from one's hobbyhorse, to become sensible of one's errors.
2. A dirty, ignorant, and unteachable woman. Cf. BURRO,
2d def. (Acad.) 3. A laborious woman of much patience.

burrada [boor-ran'-dan],/. 1. Drove of asses. 2. Stupid
or foolish action or saying. Decir burradas, to talk
nonsense, to say silly things. 3. A play contrary to rule in
the game of burro. 4. Una burrada de cosas, a whole
heap of things, heaps of things. 5. adv, Me gusta una
burrada, I like it a lot.

burrajo [boor-rah'-ho], m. Dry stable-dung to heat ovens.
-a. (Mex.) Vulgar, rude.

burrazo, za [boor-rah'-tho, thah], m. & f. aug. Large or
big ass.

burrear [boor-ray-ahr'], va. To rip off (robar); to con
(enganar).

burrero [boor-ray'-ro], m. I. Ass-keeper, who sells asses'
milk for medicine. 2. Jackass-keeper. 3. (CAm.) A large
herd of donkeys. 4. (Carib.) Coarse (malhablado). -a. (Cono
Sur) horse loving; racegoing.

burricie [boor-re'-the-ay],/. Stupidity.
burrillo [boor-reel'-lyo], m. (Coll.) V. ANALEJO.
burrito [boor-ree'-to], m. dim. A little ass.
burro [boor'-ro], m. 1. Ass, jument. 2. Ass, a stupid, ignorant
being. Burro cargado de letras, pumpous ass. 3. Jack or
horse on which sawyer saw boards or timber. 4. Wheel
which puts the machine in motion that twists and reels silk.
5. A game at cards. 6. Windlass, in mining. Caer de su
burro, to fall from one's hobbyhorse. Es un burro en el
trabajo, he works and drudges like an ass. Poner a uno a
caer de un burro, to beat somebody black and blue. No ver
tres en un burro, to be as blind as a bat. Ver burros negros
(Cono Sur), to see stars. 7. (LAm.) Step ladder. 8. (And.
Carib.) Swing (columpio). -a. 1. Stupid. El muy burro,
the great oaf. 2. Estar burro, to feel hot. Poner burro a
uno, to make somebody feel hot (cachondo).

burrucho [boor-roo'-cho], m. Young or little ass.
burrumazo [boor-roo-mah'-tho], m. (Carib.) Blow,
thump.

burrumbada[boor-room-bah'-dah],/. V. BARRUMBADA.
bursatil [boor-sah'-teel], a. Stock-exchange.
bursitis [boor-see'-tes],/. Bursitis.
burujaca [boo-roo-hah'-dah],/. (LAm.) Saddlebag.
burujo [boo-roo'-ho], m. 1. Dregs of pressed olives or
grapes. 2. Lump of pressed wood or other matter. 3. Parcel,
package.

burujon, burullon [boo-roo-hone', boo-rool-lyone',], m.
1. (aug.) Large knob or lump. 2. Protuberance in the head
caused by a stroke.

burujoncillo [boo-roq-hon-theel'-lyo], m. dim. Little knob
or protuberance.

burundanga [boo-roon-dahn-gah],/. (Carib.) 1. Worthless
object; piece of junk. De burundanga, worthless. 2. Mess,
mix-up (lio).

burusca [boo-roos-cah],/. (CAm.) Kindling.
bus [boos], m. 1. Bus, long-distance bus. 2. (Comp.) Bus
asincrono, asynchronous bus. Bus Camac, Camac bus.
Bus de control, control bus. Bus de datos, data bus.
Bus de direccion, address bus. Bus EISA, EISA bus.
Bus IBM PC, IBM PC bus. Bus multiple, multiple bus.
Bus PC / AT, PC / AT bus. Bus principal, primary bus.
Bus privado, private bus. Bus S-100, S-100 bus. Bus
SBI, SBI bus. Bus sincrono, synchronous bus. Bus
VME, VME bus.

busa [boo'-sah],/. Tener busa (Esp.), To feel hungry,
busaca [boo-sah'-cah],/. (And. Carib.) Saddlebag; (Carib.)
Satchel.

busardas [boo-sar'-das], / pi. (Naut.) Breast-hooks,
compass-timbers, which serve to strengthen the stem.

busardo [boo-sar'-do], m. Buzzard, bird of prey.
busca [boos'-cah], /. 1. Search, the act of searching. 2.
Pursuit. 3. Terrier or other dog which starts or springs game.
4. Troop of huntsmen, drivers, and terriers, that overrun a
forest to rouse game.

buscabulla [boos-cah-bool'-lyah], m. (Carib. Mex.) Brawler,
troublemaker.

buscabullas [boos-cah-bool'-lyahs], a. (Mex.) Troublemaker.
buscada [boos-cah'-dah], /. Search, research; inquiry, the
act of searching.

buscador, ra [boos-cah-dor', rah], m. & f. Searcher,
inves t iga tor , -m. V iewf inder (camara, maquina
fotografica).

buscamiento [boos-cah-me-en'-to], m. (Obs.) Search,
research, inquiry.

buscaniguas [boos-cah-ne'-goo-as], m. (And. CAm.) Squib,
cracker.

busca pie [boos-cah-pe-ay'J, m. (Met.) Hint, feeler.
buscapies [boos-cah-pe-ess'], m. Squib running about
between people's feet, serpent (pirotecnia).

buscar [boos-car'], va. 1. To seek, to search, to endeavor to
find out. 2. To look, to look after, to look for, or to look out;
to hunt or hunt after. Buscar por todos lados, to hunt up
and down. Buscar tres pies al gato, to pick a quarrel.
Quien busca halla, he that seeks will find. Ven a buscarme
a la oficina, come and find me in the office. Nadie nos
buscara aqui, nobody will look for us here. El terrorista
mas buscado, the most wanted terrorist. 3. (LAm.) To ask
for (pedir). 4. (Mex.) To provoke (rifia). 5. (LAm.) Perks,
extras, -vr. To bring upon oneself. 2. Se busca piso (Esp.),
apartment wanted. 3. To manage, to get along; to be looking
for trouble (buscar camorra). 4. Buscarlas, to fend for
oneself.

buscarruidos [boos-car-roo-ee'-dos], m. Restless,
quarrelsome fellow.

buscas [boos'-cas],/. pi. (Carib. Mex. And.) Perks, profits
on the side.

buscavidas [boos-cah-vee'-das], m. 1. A person prying into
the actions of others. 2. One diligent in finding subsistence
for himself and his family. 3. Hustler (ambicioso); snooper
(entrometido).

busco [boos'-co], m. Track of an animal.
buscon, na [boos-cone', nah], m. &f. 1. Searcher. 2. Cheat,
pilferer, filcher, petty robber. 3. Whore.

busilis [boo-see'-lis], m. (Coll.) The point in question where
the difficulty lies; a mystery, riddle. Dar en el busilis, to hit
the mark.

buso [boo'-so], m. (Obs.) Hole. V. AGUJERO. (Yobusque,
from Buscar. V. verbs in car.)

busqueda [boos'-kay-dah], /. Search, investigation.
Busqueda de un modelo (Comp.), search and pattern
matching. V. BUSCADA.

buten [boo'-tayn], De buten, terrific, tremendous.
busto [boos'-to], m. 1 Bust. 2. (Obs.) Tomb.
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bustrofedon [boos-tro'-fay-done], m. Method of writing con-
tinuously from left to right, and vice versa. It receives its
name from the trail of oxen ploughing.

butaca [boo-tah'-cah],/. 1. Armchair, easychair. 2. Seat in a
theater.

butifarra [boo-te-far'-rah], /. 1. Sort of sausage made in
Catalonia. 2. Gaskins, long wide breeches. -

butiondo [boo-te-on'-do], a. Fetid, goatish, lustful.
butiraceo, cea [boo-te-rah'-thay-o, ah], a. Butyraceous, of a
consistency like butter.

butirico, ca [boo-tee'-re-co, can], a. Butyric, an acid found
in butter, which gives it its odour.

butorio [boo-to'-re-o], m. (Orn.) Bittern.
butrino [boo-tree'-no], m. Fowling-net for catching birds.
butron [boo-tro-ne'], m. Net for birds. Burglary. V.
BUITRON.

butronero [boo-tro-nay-ro], m. Burglar.
butuco [boo-too'-co], m. A thick stumpy plantain.
buya [boo'-yah], m. V. CASTOR.
buyador [boo-yah-dor'J, m. (Prov.) Brazier. V. LATONERO.
buyo [boo'-yo], m. 1. (Prov.) Hut shepherd's cottage. 2. Boa
constrictor. 3. A compound of bonga-fruit, betel-leaves, and
lime, for chewing.

buzamiento [boo-thah-me-ayn'-to], m. (Geol.) Dip.
buzano [boo'-thah-no], m. (Obs.) 1, Diver. 2. Kind of
culverin.

buzar [boo-thar'], va. To dip downward, as a geological
stratum.

buzardas [boo-thar'-das],/. pi. (Naut.) Breast-hooks, fore-
hooks.

buzo [boo'-tho], m. 1. Diver, one that goes underwater in
search of things dropped into the sea or rivers. 2. An ancient
kind of ship.

buzon [boo-thone'], m. 1. (Arch.) Conduit, canal. 2. (Prov.)
Hole through which letters are thrown into the post-office,
letterbox, dropbox. Cerrar el buzon, to keep one's trap
shut. Echar una carta al buzon, to post a letter. Vender un
buzon a uno, (Cono Sur) to sell somebody a dummy. 3.
Lid or cover of cisterns, ponds, jars; etc. 4. In foundries,
hooks to take off the lids of melting pots. 5. Sluice of a
watercourse at a mill. 6. Ancient kind of battering-ram.

buzonero [boo-tho-nay'-ro], m. (LAm.) Postal employee.
buzonora [boo-tho-nay'-rah], /. A drain or gutter in a
courtyard.

byte [bah'-eets], m. (Comp.) Byte. Bytes por pulgada, bytes
per inch.

c [thay], is the third letter of the alphabet, and before e and i
has generally the sound of the English th in thick; before a,
o, u, I, and r, it sounds like k. C 1. abr. de Centigrade
(Centigrade, C). 2. abr. de Compania (Company, Co). 3.
(Inform.) C (Portable assembly language).

C/ abr. de Calle (Street, St.).
c/ abr. de cuenta (account, a/c.) 2. abr. de capitulo (Chapter.).
;ca! [cah], int. (coll.) Oh, no! No, indeed! V. jQUlA!
C.A. abr. de corriente alterna, (altering current, A.C.).
cabal [cah-bahl'], a. 1. Just, exact (pesos, medidas). 2.
Perfect, complete, accomplished, faultless, consummate;
clever. 3. Falling to one's share or dividend. Por su cabal,
With all his might, most earnestly. Por sus cabales, exactly,
perfectly, to the very point; according to rule and order: for
its just price, according to what it is worth. Estar en sus
cabales, to be in one's right mind.

cabala [cah'-bah-lah],/. 1. Cabala, mystical knowledge of
the celestial bodies. 2. Secret science of the Hebrew rabbis.
3. Cabal, intrigue, plot, conspiracy. 4. Confederation or
confederacy; (junta).

cabalgada [cah-bal-gah'-dah],/. 1. Foray. 2. Cavalcade, a
procession on horseback. 3. Booty or spoils taken by an
incursion into an enemy's country.

cabalgadero [cah-bal-gah-day'-ro], m. Mounting block.
cabalgador [cah-bal-gah-dor'], m. 1. Rider. 2. Horseman
who goes in procession. 3. Horse-block.

cabalgadura [cah-bal-gah-doo'-rah],/. A beast of burden,
mount, horse.

cabalgar [cah-bal-gar'], vn. 1. To parade on horseback, to go
in a cavalcade. 2. To get on horseback, to mount on horseback.
-va. 1. To cover a mare (semental). 2. Cabalgar la artilleria.
to mount cannon on their carriages. 3. Harness.

cabalgata [cah-bal-gah'-tah], /. Cavalcade, procession.
Cabalgata de los Reyes Magos, the procession of the Three
Wise Men.

cabalista [cah-bah-lees'-tah], m. Cabalist, one skilled in the
traditions of the Hebrews.2. Schemer, intriguer.

cabalistico, ca [cah-bah-lees'-te-co, cah], a. Cabalistic; (fig.)
Occult, mysterious.

cabalmente [cah-bal-men'-tay], adv. Exactly, completely,
perfectly, fairly.

caballa [cah-bahl'-lyah],/. Horsemackerel.
caballada [cah-bal-lyah'-dah],/. 1. (Lit. us.) Stud of horses
or mares. 2. A number of horses. 3. (Prov.) Any game
performed by horsemen at public festivals. 4. Gaffe, blunder
(animalada). Has hecho una caballada, that was a stupid
thing to do.

caballaje [cah-bal-lyah'-hay], m. 1. Place where mares and
she-asses are covered by stallions or jackasses. 2. Money
paid for that service. 3. Horsepower.

caballar [cah-bal-lyar'], m. Mackerel.
caballar [cah-bal-lyar'], a. Belonging to or resembling
horses, equine.

caballazo [cah-bahl-lya-tho], m. (LAm.) Collision between
two horsemen, accident involving a horse.

caballejo [cah-bal-lyar'-ho], m. 1 (dim.) Little horse, nag. 2.
Wooden frame for shoeing unruly horses.

caballerango [cah-bahl-lyay-rahn'-go], m. (Mex.) Groom.
caballerato [cah-bal-lya-rah'-to], m. 1. Right of laymen to
enjoy ecclesiastical benefices by virtue of the Pope's
dispensation. 2. The benefice enjoyed by virtue of the said
dispensation. 3. Privilege of a gentleman or esquire.

caballerescamente [cah-bal'-lya-res-cah-men'-tay], adv.
Knightly, cavalierly, gentlemanly.

caballeresco, ca [cah-bal-lyar-res'-co, cah], a. 1.
Knightly, befitting a knight; adventurous. Literatura
caballeresca, chivalresque l i te ra ture , books of
chivalry. 2. Chivalrous. 3. Belonging to or having the
appearance of a gentleman.

caballerete [cah-bal-lyay-ray'-tay], m. dim. Spruce young
gentleman.

caballerete [cah-bahl-lyay-ray'-tay], m. Dandy, fop, dude.
caballeria [cah-bal-lyay-ree'-ah], /. 1. A riding beast.
Caballeria de carga, beast of burden; caballeria menor,
ass. 2. Cavalry horse or horsetroops. Caballeria ligera,
light horse, light cavalry. 3. Art of managing and mounting
a horse. 4. Chivalry, the order of knights, and particularly
military order. Caballeria andante, knight-errantry. 5.
Knighthood; martialism, nobleness of mind. 6. Assembly
of knights of military orders. 7. Chivalry, the institution and
profession of knights 8. Body of nobility of a province or
place. 9. Service rendered by knights and nobles. 10. Share
of spoils given to a knight, according to his rank and merit.
11. A tract of land about thirty-three and one third acres, U.
S. measure. 12. Preeminence and privileges of knights.
Libros de caballeria, books of knight errantry. Andarse
en caballerias, (Met.) to make a fulsome show of
superfluous compliments.

caballericero [cah-bahl-lyay-re-thay'-ro], m. (CAm. Carib.)
Groom.

caballerito [cah-bal-lyay-ree'-to], m. dim. A young
gentleman.
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caballeriza [cah-bal-lyay-ree'-thah],/. 1. Stable. 2. Number
of horses, mules, etc., standing in a stable. 3. Stud of horses.
4. The staff of grooms, coachmen, etc., in any establishment.

caballerizo [cah-bal-lyay-ree-tho], m. Head groom of a
stable. Caballerizo del rey, equerry to the king. Caballerizo
mayor del rey, master of the king' s horse.

caballero [cah-bal-lyay'-ro], m. 1 Knight. 2. Cavalier, knight.
3. A nobleman. 4. A gentleman. Cosas indignas de un
caballero, things unworthy of a gentleman. Es un mal
caballero, he's no gentleman. 5. A rider. 6. Horseman,
soldier on horseback. 7. Cavalier, a sort of fortification. 8.
(Orn.) Redlegged horseman, gambet. 9. Caballero andante,
knight errant. Armar a uno caballero, to knight, to make
one a knight. Caballero de industria, a defrauder, a knave.
Meterse a caballero, to assume the character of a gentleman
or knight. Ir caballero or caballera. to go on horseback.

caballero, ra [cah-bal-lyay'-ro, rah], a. Applied to a person
who goes on horseback. Ir caballero en burro, (Coll.) to
ride on an ass.

caballerosamente [cah-ba'l-lyay-ro-sah-men'-tay], adv. 1.
Generously, nobly, in a gentlemanlike manner. 2. Knightly.

caballerosidad [cah-bal-lyay-ro-se-dahd'], /.
Gentlemanliness, behavior of a gentleman. Caballerosidad
deportiva, good sportsmanship.

caballeroso, sa [cah-bal-lyay-ro'-so, sah] a. 1. Noble,
generous, genteel. 2. Gentlemanlike.

caballerote [cah-bal-lyay-ro'tay], m. I. A gentleman of an
ancient family, and of an unblemished character. 2. (Coll.)
Graceless, unpolished gentleman.

caballeta [cah-bal-lyay'-tah],/. Field cricket.
caballete [cah-bal-lyay'-tay], m. 1. (Aruit.) Ridge of a house
forming an acute angle (de techo); bolster, ridge-piece, hip;
carpenter's horse, trestle-horse, bench, (Tec.) Trestle. 2.
Horse, an instrument of torture. 3. Brake, for dressing hemp
and flax. 4. Ridge between furrows, raised by a ploughshare.
5. Cover over the funnel of a chimney in a pyramidal form.
6. Bridge (of the nose). 7. Gallows of a printing-press. 8.
(Arte) easel. 9. (Aer.) Gantry tower. Caballete de aserrar,
sawyer's trestle or horse. Caballete de pintor, painter's easel.

caballico, ito [cah-bal-lyee'-co, ee'to], m. 1. (dim.) Little
horse, pony. 2. Hobby or hobby-horse, a rocking-horse; a
stick or cane on which children ride.

caballista [cah-bah-lyees'-tah], m. Horse-man, expert in
horses.

caballito [cah-bahl-lee-to],m. Small horse, pony. Caballito
de nino, hobby-horse. Caballito del diablo, dragonfly.
Caballito de mar, sea horse.

caballitos [cah-bal-lyee'-tos], m. pi. 1. Small horses. 2.
Merry-go-round, carrousel.

caballo [cah-bahl-lyo], m. 1. Horse. Caballo padre, a stallion,
stone horse. Caballo de montar or silla, saddle horse.
Caballo de carga, packhorse. Caballo castrado or capado,
gelding. Caballo de coche, coachhorse. Caballo de guerra,
charger. Caballo de caza, hunter. Caballo de carrera or
corredor, racer, racehorse. Caballo desorejado, cropped
horse. Caballo de alquiler, hack, hackney. Caballo de tiro,
draught-horse. Cabalio de vaiven, rocking horse. Las cosas
andan a caballo (Cono Sur), the price of things is sky-high.
Pararle el caballo a uno, (Mex.) to be stupid; caballo bayo
dorado, bright bay horse. Caballo more, piebald horse.
Caballo pardo, gray horse. Caballo desbocado, runaway
horse. Caballo de buena boca, (Met.) A person who
accommodates himself readily to circumstances. Caballo de
palo, 1. (Coll.) Any vessel fit for sea. 2. (Vulg.) Rack for
criminals. 3. (Tannery) Tanner's beam. Caballo marine. 2.
Pipefish, seahorse. 3. Figure on horseback, equivalent to the
queen, at cards. 4. Trestle, bench on which planks or boards
are laid for masons and plasterers to work on. 5. Knight in
the game of chess. A caballo, on horseback. Caballos,
horses, cavalry, mounted soldiers. 6. Bubo, tumor in the
groin. V. POTRO. 7. Thread which ravels others. 8. Barren
rook in a vein (mining). Huir a una de caballo, to have a

hairbreadth escape; to extricate oneself from difficulty by
prudence and energy. Echarle a uno el caballo de cara,
(Coll.) to upbraid roughly. A caballo regalado no le mires
el diente, you must not look a gift horse in the mouth. Una
dosis de caballo, a huge dose, a massive dose. 9. (Mech.)
Caballo de vapor, a dynamic unit which represents the force
necessary to raise seventy-five kilograms one meter in one
second. Caballo de fuerza, horsepower. Un motor de 18
caballos, an 18 horsepower engine. Caballo de Troya,
(Inform.) "TrojanHorse".

caballon [cah-bal-lyone'], m. 1. (aug.) Large, clumsy horse.
2. Ridge of ploughed land between two furrows.

caballuelo [cah-bal-lyoo-ay'-lo], m. dim. Little horse.
caballuno, na [cah-bal-lyoo'-no, nah], a. Belonging to
a horse.

cabanga [cah-bahn-gah],/. (CAm.) Homesickness (nostalgia).
Estar de nostalgia, to be homesick.

cabana [cah-bah'-nya], /. 1. Shepherd's hut, cottage, cot,
cabin. Cabana de madera, log cabin. 2. Hole, hovel, mean
habitation. 3. Flock of ewes or breeding sheep. 4. Drove of
asses for carrying grain. 5. (Prov.) Weekly allowance of
bread, oil vinegar, and salt, for shepherds. 6. Balk, a line
drawn on a billiard table, limiting the players. 7. Landscape
representing a shepherd's cottage, with fowls, and other
domestic animals. 8. Cabana.

cabanal [cah-bah-nyahl'], a. Applied to the road for flocks
of traveling sheep and droves of cattle.

cabaneria [cah-bah-nyay-ree'-ah],/. Rations for a week, of
bread, oil, vinegar, and salt, allowed to shepherds.

cabanero, ra [cah-bah-nyay'-ro, rah], a. Belonging to the
drove of mules and asses which go with a flock of traveling
sheep, -m. Herdsman.

cabanil [cah-bah-nyeel'], a. Applied to the mules which go
with the flocks of traveling sheep m. Herd or keeper of mules
and asses, kept for carrying corn.

cabanuela [cah-bah-nyoo-ay'-lah], /. dim. Small hut or
cottage.

cabanuelas [cah-bah-nyoo-ay'-lahs],/. pi. (LAm.) Weather
predictions; (And.) First summer rains; (Mex.) First twelve
days of January (used to predict the weather).

cabare [cah-bah-ray'], m. Cabaret.
cabaret [cah-bah-ret'], m. Cabaret, night club, floor show.
Cabaret de desnudo, nude show, striptease show, strip club.

cabaretera [cah-bah-ray-tay'-rah],/. Cabaret dancer, cabaret
entertainer; night club hostess, showgirl.

cabas [cah'-bahs], m. Schoolbag, satchel.
cabaza [cab-ban'-than],/. (Obs.) Large or wide cloak with
hood and sleeves.

cabe [cah'-bay], m. 1. Stroke given by balls, in the game of
argolla, whereby the player gains a point. Dar un cabe al
bolsillo, a la hacienda, etc. (Met.) to give a shake to one's
purse, to hurt one in his business, fortune, etc. Dar un cabe
a, to harm. 2. Header.

cabeceada [cah-bay-thay-ah'-dah],/. (LAm.) Nod, shake of
the head. '

cabecear [cah-bay-thay-ar'], vn. 1. To nod with sleep, to hang
the head on one side. 2. To shake the head in disapprobation
(negando). 3. To raise or lower head (caballos). 4. To incline
to one side, to hang over (peso, carga). 5. (Naut.) To pitch.
6. (Aut.) To lurch: used of carriages, -va. 1. In writing, to
give letters the necessary thick stroke or loop. 2. Among
bookbinders, to put the headband to a book. 3. To garnish
cloth with edgings of tape or lace. 4. To cauterize a vein. 5.
To head new wine, by adding some old wine to give it
strength. 5. To head (balon).

cabeceo [cah-bay-thay'-o], m. 1. Nod of the head (negativa);
toss of the head (de caballo). 2. (Naut.) Pitching; (Aut.)
Lurch, lurching, shifting; slipping.

cabecequia [cah-bay-thay'-ke-ah], m. (Prov.) Inspector of
sluices, guardian of watercourses.

cabecera [cah-bay-thay'-rah],/. 1. The beginning or principal
part of something. 2. Head or headboard of a bed; also a
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railing at the head of a bed to prevent pillows from falling.
3. Seat of honor. 4. Headwaters, source of a river. Cabecera
(de rio), headwaters. 5. Capital of a province, district, or
nation. 6. A fortified point of a bridge. 7. Headpiece or
vignette at the beginning of a chapter. 8. Each extremity of
the back of a book. 9. A pillow or bolster of a bed. 10. The
summit of a hill or ridge. 11. Cabecera del cartel, (Theat.)
top of the bill. Medico de cabecera, family doctor.

cabecero [cah-bay-thay'-ro], m. 1. Lintel, the upper part of a
doorframe. 2. (Obs.) Head of a branch of a noble family. 3.
Compress.

cabeciancho, cha [cah-bay-the-ahn'-cho, chah], a. Broad or
flat headed (clavos).

cabeciduro [cah-bay-the-doo'-ro], a. (And. Cono Sur)
Stubborn, pigheaded.

cabecil [cah-bay-theel'], m. A pad of cloth which women
place on their head for carrying a pail or anything heavy.

cabecilla [cah-bay-theel'-lyah], m. 1. Wrongheaded person,
full of levity, indiscretion, and whims. 2. Leader of rebels.
3. Ringleader.

cabellazo [cah-bel-lyah'-tho], m. aug. Large bush of hair.
cabellera [cah-bel-lyay'-rah],/. 1. Long hair spead over
shoulders; (soltarse las melenas), to act or speak in a
forthright way. 2. False hair. 3. Tail of a comet. Any other
body which presents a tuftlike appearance, as the branches
of willows, etc.

cabello [can-bayl'-lyo], m. Hair of the head. Cabello de
Venus, (Bot.) maidenhair. Estar pendiente de un cabello,
to hang by a thread. Estar en cabello, to have one's hair
down. -pi. 1. Large sinews in mutton. 2. Fibres of plants; the
silk of corn. Cabellos de angel, conserve of fruit cut into
small threads. Estar colgado de los cabellos, to be in anxious
expectation of the issue of a critical affair. Tomar la ocasion
por los cabellos, to take time by the forelock, (Met.) o profit
by the occasion. Traer algnna cosa por los cabellos, (Met.)
to appropriate a phrase, an authority, or a quotation, to a
thing which has no relation with it. Arrancarse los cabellos,
to pull or tear one's hair. Arrastrar a uno por los cabellos,
to drag one away by the hair.

cabelludo, da [cah-bel-lyoo'-do, dah], a. Hairy. Cuero
cabelludo. scalp.

caber [cah-berr'J, vn. 1. To be able or capable to contain, or
to be contained; to fit. 2. To have room, place, or right of
admission. No cabe el libro, the book won't go in. Caben 3
mas, there's room for three more. En este deposito caben
20 litros, this tank holds 20 litres. Eso no cabe por esta
puerta, that won't go through this door. 3. To be entitled to
a thing. 4. To fall to one's share. No caber de gozo, to be
overjoyed. No caber de pies, to have no room to stand. No
caber en el mundo, to be elated with excessive pride, to be
puffed up with vanity. No caber en si, to be full of one's
own merits; to be very uneasy. Todo cabe, it is all possible;
it may well be so. No cabe mas, nothing more to be desired:
applied to something that has arrived at its ultimate point.
No cabe en<el hacerlo, it is not in him to do it. Todo cabe en
ese chico, that lad is capable of any mischief, -va. To contain,
to comprise, to include.

cabero [cah-bay'-ro], m. (Prov.) Maker of handles for tools.
cabestraje [cah-bes-trah-hay], m. 1. Halter, and other
headtackling for beasts. 2. Money paid to a driver for
conducting cattle to market.

cabestrante [cah-bes-trahn'-tay], m. V CABRESTANTE.
cabestrar [cah-bes-trar'], va. To halter, to bind with a
halter, -vn. To fowl with a stalking-ox.

cabestrear [cah-bes-tray-ar'], vn. To follow one willingly
who leads by a halter or collar (animales).

cabestreria [cah-bes-tray-ree'-ah],/. Shop where halters and
collars are made and sold.

cabestrero [cah-bes-tray'-ro], m. One who makes or retails
halters and collars.

cabestrero, ra [cah-bes-tray'-ro, rah], a. (Prov.) Being so
tame as to be led by a halter.

cabestrillo [cah-bes-treel'-lyo], m. 1. Sling suspended from
the neck, in which a sore arm or hand is carried. Kind of
hoop which keeps the cheeks of a saw tight. Con el brazo
en cabestrillo, with one's arm in a sling 3. Gold or silver
chain. Buey de cabestrillo, stalking-ox.

cabestro [cah-bes'-tro], m. 1. Halter. 2. Bellox, a tame bullock
that leads the rest of a drove of black cattle. Traer a alguno
de cabestro, to lead one by the nose. 3. (Obs.) Chain. V.
CABESTRILLO. 4. Cuckold (cornudo).

cabeza [cah-bay'-thah], /. 1. Head. 2. Part of the head
which comprehends the cranium and forehead. Cabeza
de chorlito, scatterbrain. 3. Head, the whole person, and
more generally the person as exposed to any danger or
penalty. 4. Head, chief, principal person; leader. 5. Head,
understanding, faculties of the mind, judgment, talents.
6. Beginning of a thing, e. g. of a book. 7. End or extremity
of a thing, e. g. of a beam or bridge. 8. Head, the top of
many things, as the head of a nail, of a pin, etc. Cabeza
sonora, recording head. 9. Head, the upper part of many
things. 10. The principal town of a province, district, etc.
11. Head of cattle. Cabeza menor, head of sheep, goats
etc. 12. (Naut.) Head of a ship. 13. Diameter of a column.
14. Cabeza de autos or proceso, head of a process.
Cabeza de ajos, bulb of garlic. Cabeza de moro,
moorshead. Cabeza de turco, scapegoat. Cabeza de
perro, V. ANTIRRINO MAYOR and BECERRA.
Cabezas, principal parts of a vessel, an equestrian game.
Cabeza torcida, wrongheaded fellow. Cabeza hueca,
addled head. Cabeza redonda, (Met.) blockhead. Dar de
cabeza, to fall into misfortunes, to decline in one's
fortune, power, or authority. Hablar de cabeza, to speak
without ground or foundation. Levantar or alzar cabeza,
to take courage, to retrieve one's health or fortune. No
levantar or no alzar cabeza, to continue to be ill, or
unfortunate in business. Andar de cabeza, to be snowed
under. Meterse de cabeza en algo, to plunge into
something. Calentarse la cabeza, to get tired out. Se me
fue la cabeza, I felt giddy. Esta que no levanta cabeza,
she's totally engrossed in her work. Mover la cabeza
afirmativamente, to nod (one's head). Sentar la cabeza,
to settle down. Volver la cabeza, to look round. No tener
pies ni cabeza alguna cosa, to not make sense. Otorgar
de cabeza, to give a nod of approbation. Perder la
cabeza, to lose one's senses, to be at a loss how to act.
Sacar de su cabeza alguna cosa, to strike out a thing.
No tener a quien volver la cabeza, to have neither money
nor friends. Ser or tener mala cabeza, to be a man of
bad principles: to be weakminded, without judgment or
reflection. Volversele la cabeza a alguno, to lose one's
senses. De cabeza, 1. From memory. 2. Headlong. Caer
con la cabeza abajo or caer de cabeza, to fall headlong.
Pagar a tanto por cabeza, to pay so much a piece or so
much a head. -m. & f. Head; chief, leader (persona).
Cabeza de familia, head of the household. Cabeza de
lista, person at the head of the list.

cabezada [cah-bay-thah'-dah],/. 1. Headshake, stroke or butt
given with the head, or received upon it. 2. Halter collar. 3.
Headstall of a bridle. 4. Pitching of a ship. Dar cabezadas,
to pitch. 5. Among bookbinders, headband of a book. 6.
Instep of a boot. 7. The part of a piece of ground more
elevated than the rest. 8. Nod, of one asleep with the head
unsupported. Dar cabezadas to nod, to fall asleep. Darse
de cabezadas, to screw one's wits in the investigation of a
thing without success.

cabezal [cah-bay-thahl'], m. 1. Headpiece in a powdermill.
2. Small square pillow. 3. Compress of folded linen used by
surgeons. 4. Long round bolster which crosses a bed. 5. Post
of a door. Cabezales de coche, standards of the fore and
hind parts of a coach, to which the braces are fastened. 6.
Mattress or piece of cloth on which peasants sleep on benches
or stones at the fire. 7. Title page of a book.

cabezazo [cah-bay-tha-tho], m. Butt; header.
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cabezo [cab-bay'-tho], m. 1. Summit of a hill. 2. Shirt-collar.
cabezon [cah-bay-thone'], m. 1. Register of the taxes paid to
government, and of the names of the contributors 2. Collar
of a shirt. 3. Opening of a garment for the head to pass
through. 4. Cavesson or noseband, used in breaking in a
horse. Llevar por los cabezones, to drag along by the collar.
Entra por la manga, y sale por el cabezon, applied to
favorites who assume authority and dominion, and
originating in the ancient ceremony of adoption, by passing
the person through the wide sleeve of a shift.

cabezorro [cah-bay-thor'-ro], m. aug. (Coll.) Large
disproportioned head.

cabezota [cah-bay-thoh'-tah], m. aug. 1. Bigheaded. 2.
Clubheaded, having a thick head.

cabezudo [cah-bay-thoo'-do], m. (Zool.) Chub, mullet. V.
MUJOL. (Acad.)

cabezudo, da [cah-bay-thoo'-do, dah], a. 1. (fig.) Big head.
2. (fig.) pigheaded. 3. Heady (vino). 4. Headstrong, obstinate,
morose, stubborn.

cabezuela [cah-bay-thoo-ay'-lah],/. 1. (dim.) Small head. 2.
Blockhead, dolt, simpleton. 3. Coarse flour. 4. Rosebud, from
which rosewater is distilled. 5. Little glass tube in a velvet
loom. 6. (Bot.) Eryngo. 7. (Bot.) Ragwort-leaved centaury.

cabezuelo [cah-bay-thoo-ay'-lo], m. dim. Little head or top
of something.

cabida [cah-bee'-dah],/. 1.Content, space, or capacity of
something. (Coll.) Eso no tiene cabida, that cannot be
permitted or allowed. Dar cabida a, to make room for. Tener
cabida, to have room for. 2. (fig.) Tener cabida en uno, to
have influence with somebody.

cabido [cah-bee'-do], m. Knight of the order of Malta, who
has the right to claim a commandery. -Cabido, da, pp. of
CABER,

cabildada [cah-beel-dah'-dah],/. (Coll.) Hasty, ill-grounded
proceeding of a chapter or other body.

cabildeo [cah-beelday'o], m. Lobbying, intriguings.
cabildero, ra [cah-beel-day'-ro], a. m. &f. (Obs.) Belonging
to a chapter. 2. Lobbyist; member of a pressure group.

cabildo [cah-beel'-do], m. 1. Chapter of a cathedral or
collegiate church. 2. Meeting of a chapter, and the place
where the meeting is held. 3. (Prov.) The corporation of a
town.

cabilla [cah-beel'-lyah],/. (Naut.) 1. Dowell, round iron bar
for securing the knees of a vessel. 2. Treenail, belaying-pin.
2. Dar cabilla a, to fuck, to screw.

cabillo [cah-beel'-lyo], m. 1. (Bot.) Flowerstalk. 2. (dim.)
Small end of a rope.

cabimiento [cah-be-me-en'to], m. 1. Right of claiming a
commandery in the order of Malta. 2. V. CABIDA.

cabina [cah-bee'-nah],/. 1. Cabin. 2. Cockpit (of a plane). 3.
Booth, encasing. Cabina a presion, pressurized cabin.
Cabina cerrada transparente, (Aer.) Canopy. Cabina
telefonica, telephone booth. Cabina del conductor,
driver's cap.

cabinera [cah-bee-nay-rah], f. (And.) Air hostess, stewardess.
cabio [cah-bee'-o], m. 1. Lintel of a door. 2. A kind of rafter
used in building.

cabito [cah-bee'-to], m. dim. The small end of a candle. V.
CABO, CABILLO; cabitos, pi. Small lines, ends of lines.

cabizbajo, ja [cah-bith-bah'-ho, hah], a. 1. Down in the
mouth, crestfallen. 2. Thoughtful, pensive, melancholy. 3.
(Bot.) Drooping.

cabiztuerto, ta [cah-bith-too-er'-to, tab], m. & f.
Hypocritical, sly.

cabla [cah-blah],/. (LAm.) Trick.
cable [cah'-blay], m. 1. Cable; rope, hawser. Cable sencillo
or de leva, small bower cable. Cable de alambre, wire cable.
Cable submarine, submarine cable. Cable telegrafico,
telegraphic cable. Echar un cable a uno, to give somebody
a helping hand. 2. Cable's length, a measure of 120 fathoms.

cablear [cah-blay-ar'], va. To cable.
cablegrafiar [cah-blay-grah-fee-ar'], vn. To cable.

cablegrafico, ca [cah-blay-grah'-fe-co, cah], a. By cable;
direccion cablegrafico, cable address; mensaje
cablegrafico, cable message.

cablegrama [cah-blay-grah-mah], m. A cablegram, message
sent by cable, cablero [cah-blay'-ro], m. Cable ship (barco).

cablista [cah-blees'-tah], a. (LAm.) Sly, cunning.
cabo [cah'-bo], m. 1. Extreme, extremity; end of a thing; tip.
2. Cape, headland, or promontory, foreland. 3. Handle, haft,
hold. 4. The extremity of a thing remaining after the principal
part has been consumed or destroyed. Cabo de vela, candle-
end. Cabo suelto, loose end. No dejar ningun cabo suelto,
to leave no loose ends. 5. Lowest card in the game called
revesino. 6. (Prov.) Paragraph, article, head. 7. Chief, head,
commander. 8. (Naut.) Any of the cords employed on a ship.
9. Thread. 10. Complement, perfection, completion. 11. At
the custom-house a parcel or package smaller than a bale.
12. Place, position, site. 13. End; termination, conclusion
(de periodo, proceso). Al cabo de 3 meses, at the end of 3
months. Estar al cabo de la calle, (fig.) to know what's going
on; llevar a cabo, to carry out, to execute. 14. (Geog.) Cape,
point; Cabo de Buena Esperanza, cape of Good Hope. Islas
de Cabo Verde, Cape Verde Island, -pi. 1. The tail and mane
of horses. 2. Loose pieces of apparel, as stockings, shoes,
hat, etc. 3. Divisions of a discourse. Cabo de ano, the
religious offices performed on the anniversary of a person's
death. Cabo de barras, chiselled dollar of Mexico. Last
payment or balance of an account. Cabo de escuadra,
corporal. Cabo de presa, prizemaster. Coger todos los
cabos, (Met.) To weigh all the circumstances of a case. Atar
cabos, to collect and examine together various circumstances
bearing on a case. Cabos blancos, (Naut.) Untarred cordage.
Car cabo, (Naut.) To throw out a rope for another to take
hold of. Al cabo, at last. De cabo a rabo, from head to tail.
Estar al cabo de algun negocio, to be thoroughly acquainted
with the nature of an affair. No tener cabo ni cuenta una
cosa, to have neither head nor tail (negocios). Por ningun
cabo, by no means.

cabotaje [cah-bo-tah'-hay] m. (Naut.) 1. Coasting trade. 2.
Pilotage.

cabra [cah'-brah],/. 1. Goat. Capra. 2. Engine formerly used
to throw stones. 3. Cabra monies, wild goat. Estar como
una cabra, to be crazy. La cabra siempre tira al monte,
what is bred in the bone will come out in the flesh: a man's
acts show what he is. 4. (And. Carib.) Trick, swindle (trampa);
loaded dice (dado). 5. Light carriage (carro). 6. (Cono Sur)
little girl. -pi. 1. Red marks on the legs caused by fire. 2.
Small white clouds floating in the air. Piel de cabra, goatskin.

cabrahigal, cabrahigar [cah-bra-he-gahl', cah-bra-he-gar'],
m. Grove or plantation of wild fig-trees.

cabrahigar [cah-brah-e-gar'], va. To improve a fig-tree; that
is, to string up some male figs, and hang them on the
branches of the female fig-tree, to make it produce
better fruit .

cabrahigo [cah-brah-ee'-go], m. The male wild fig-tree, or
its fruit which does not ripen.

cabreante [cag-bray-ahn'-tay], a. Infuriating.
cabrear [cah-bay-ar'], va. To infuriate, make livid, -vr. 1. To
get furious, to get livid (enojarse). 2. To get suspicious. 3.
(Cono Sur) to get bored.

cabreia [cah-bray-ee'-ah],/. Wooden machine for throwing
stones.

cabreo [cab-bray-'o], m. 1. (Prov.) Register, especially of the
privileges and charters of cathedral churches. 2. Fury, anger;
fit of bad temper. Coger un cabreo, to get angry.

cabreria [cah-bray-ree'-ah],/. 1. Herd of goats. 2. The place
where goat's milk is sold.

cabreriza [cah-bray-ree'-thah],/. A hut for goatherds,
goat shed.

cabrerizo [cah-bray-ree'-tho], m. V. CABRERO. -a. Goatish.
cabrero, ra [cah-bray'-ro, rah], m. &f. 1. Goatherd. 2. (Cono

Sur) bad-tempered.
cabrestante [cah-bres-tahn'-tay], m. (Naut.) Capstan.
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cabria [cah'-bre-ah],/. 1. Axle-tree. 2. (Naut.) Sheers, a ma-
chine used for setting up and taking out masts. 3. Crane,
wheel and (a?r.)winch, windlass, hoist.

cabrial [cah-bre-ahl'], m. (Obs.) Beam. V. VIGA.
cabrilla [cah-breer-lyah],/. 1. (dim.) Little goat. 2. (Zool.)
Prawn, -pi. 1. (Astr.) Pleiades, a constellation. 2. Stones
thrown obliquely on the water, called duck and drake. 3.
Marks on the legs, produced by being continually too near
the fire. 4. (Naut.) White caps on the water.

cabrilleo [cah-breel-lyay'-o], m. The lapping of the waves
when the sea is not high.

cabrillo [cah-breel'-lyo], m. Cheese from goat's milk.
cabrina [cah-bree'-nah],/. Goatskin.
cabrio [cah'-bree-o], m. Rafter, beam, or other timber, used
in building.

cabrio [cah-bree'-o], a. Belonging to goats, goatish. Ganado
cabrio, goats.

cabriol [cah-bree'-ol], m. Rafter. V. CABRIO.
cabriola [cah-bre-oh'-lah],/. 1. Caper movement made in
dancing, gamble; hop, skip, prance. Hacer cabriolas, to
caper about. 2. Nimble leap, hop, or jump, gambol, skip.
Dar cabriolas, to leap for joy. 3. (Carib.) Prank, piece of
mischief.

cabriolar, cabriolear [cah-bre-o-lar', cah-bre-o-lay-ar'], vn.
To caper or cut capers, to jump, to curvet, to frisk.

cabriole [cah-bre-o-lay'], m. 1. Kind of cloak used by ladies.
2. Narrow riding-coat without sleeves. 3. Cabriolet, a kind
of open carriage.

cabriolear [cah-bree-o-lay-ar1], vn. V. CABRIOLAR.
cabrion [cah-bre-on'], m. 1. Block or wedge for checking
the wheel of a carriage. 2. (Naut.) Quoin, wedge for fastening
the wheels of cannon to the decks in a gale.

cabrita [cah-bree'-tah],/. 1. (dim.) Little she-kid up to one
year of age. 2. Kidskin dressed. 3. Ancient engine for cast
stones.

cabritada [cah-bre-tah'-dah],/. Dirty trick.
cabritero [cah-bre-tay'-ro], m. 1. Dealer in kids. 2. One who
dresses or sells kidskins.

cabritilla [cah-bre-teel'1-yah],/. A dressed lamb or kidskin.
cabritillo [cah-bre-teel'-lyo], m. dim. Kid.
cabrito [cah-bree'-to], m. 1. Kid, kidling, up to one year of
age. 2. Cuckold (cornudo); client (de prostituta). 3. (Cono
Sur) Popcorn.

cabro [cah'-bro], m. 1. (LAm.) (Zool.) He-goat, billy goat. 2.
(Cono Sur) small child; boy; lover, sweetheart; guy (sujeto).

cabron [cah-brone'], m. 1. Buck, he-goat. 2. One who
consents to the adultery of his wife. 3. El muy cabron le
robo el coche, the bastard stole his car (insulto). 4. (LAm.)
Brothel keeper; (And. Cono Sur) pimp; (CAm. Cono
Sur) traitor.

cabronada [cah-bro-nah'-dah],/. 1. (Low.) Infamous action
which a man permits against his own honor. 2. Dirty trick.
Hacer una cabronada a uno, to play a dirty trick on
somebody. 3. Tough job, (faena).

cabronazo[cah-bro-nah'-tho], m. aug. 1. One who prostitutes
his own wife. 2. Rotter, villain.

cabroncillo, cito, zuelo [cah-bron-theel-yo, thee'-to, thoo-
ay'-lo], m. 1. (dim.) Easy husband. 2. Fetid herb resembling
the Celtic spikenard.

cabronismo [cah-bro-nees'-mo], m. Cuckoldism by consent;
the state of a husband who consents to the adultery of
his wife.

cabruno, na [cah-broo'-no, nah], a. Goatish; goatlike.
cabu [cah'-boo], m. (Prov.) Barren ground.
cabujon [cah-boo-hone'], m. Rough, unpolished ruby.
cabula [cah-boo-lah],/. 1. (And. Cono Sur) amulet (amuleto).
2. (Cono Sur) cabal, intrigue (intriga). 3. (And. Carib. CAm.)
Trick, stratagem.

cabulear [cah-boo-lay-ar'], vn. (And. CAm. Carib.) To
scheme (intrigar).

cabulero [cah-boo-lay'-ro], (And. CAm. Carib.) 1. a. Tricky,
cunning, scheme. 2. m. Trickster, schemer.

cabuya [cah-boo'-yah],/. 1. (Bot.) Common American agave,
a sort of sedge or grass, of which cords are made. 2. (Prov.)
Cord or rope made of the aloes-plant. 3. Sisal hemp. Dar
cabuya, to tie. Ponerse en la abuya, to grasp the trend of a
topic. Verse a uno las cabuyas, to see what somebody is up
to, to see through somebody's scheme.

cabuyero [cah-boo-yay'-ro], m. (Amer.) Ship chandler.
cabuyeria [cah-boo-yay-ree'-ah],/. (Amer.) Ship chandlery.
caca [cah'-cah],/. 1. Excrements, cack, muck (excremento,
suciedad). Eso es una caca, that's junk, trash. Tira eso, es
una caca, throw that away, it's dirty.

cacaguatal [cah-cah-goo-ah-tahl'], m. (CAm.) Cocoa field.
cacahual, cacaotal [cah-cah-oo-ahl', cah-cah-oh-tahl'], m.
Plantation of chocolate-trees.

cacahuate, cacahuete [cah-cah-oo-ah'-tay, cah-cah-oo-ay'-
tay],ffz. (Bot.) V. MANI. The peanut, orearthnut; called also
goober and pindar.

cacalote [cah-cah-lo'-tay], m. 1. A sweet paste made in Cuba
from corn toasted without being ground. 2. (Prov.) A very
absurd blunder.

cacao [cah-cah'-o], m. 1. (Bot.) Smooth-leaved chocolate nut-
tree. 2. Cocoa, the fruit of the chocolate-tree. Manteca de
cacao, cocoa-butter, or butter of cacao. 3. Ser gran cacao,
to have influence. Tener un cacao en la cabeza, to be all
mixed up. No vale un cacao (LAm.), to be worthless, to be
insignificant.

cacaotal [cah-caho-tahr], m. A cacao orchard, cacao
plantation.

cacarana [cah-cah-rah'-nyah], /. Pit; the mark made by
smallpox.

cacaranado, da [cah-cah-rah-nyah'-do, dah] m. & f. & a.
Pitted by smallpox.

cacaranar [cah-cah-rah-nyar'], va. (Mex.) To scratch, to
pinch; to pit, to scar, to pockmark.

cacareador, ra [cah-cah-ray-ah-dor', rah], m. &f. 1. Cackler.
2. Cock that crows, a hen that cackles. 3. Cackler, boaster,
braggart.

cacarear [cah-cah-ray-ar'], vn. 1. To crow, to cackle. 2. To
exaggerate one's own actions, to brag, to boast. Ese triunfo
tan cacareado, that triumph that was so much talked of. 3.
To humbug.

cacareo [cah-cah-ray'-o], m. 1. Crowing of acock, cackling
of a hen. 2. Boast, brag, humbug.

cacarico [cah-cah-ree'-co], a. (CAm.) Numb.
cacarizo [cah-cah-ree'-tho], a. (Mex.) Pitted, pockmarked.
cacaste [cah-cahs-tay], m. A box or crate to carry fruit.
cacastle [cah-cahs'-tlay], m. (CAm. Mex.) Skeleton; large
wicker basket (canasta); wicker carrying frame (armazon).

cacatoes, or cacatue [cah-cah-to'es, or cah-cah-too'-ay], m.
(Zool.) Cockatoo, a bird of the parrot family.

cacatua [can-can-too'-ah],/. 1. Cockatoo. 2. Old bat, old cow
(bruja).

cacaxtle [cah-cax'-tlay], m. (CAm. Mex.) Skeleton; frame.
cacera [cah-thay'-rah],/. 1. Canal, channel, or conduit of
water, employed in watering lands. 2. Sort of pignuts.

caceria [cah-thay-ree'-ah],/. 1. Hunting or fowling party.
Caceria de brujas, witch-hunt. Caceria de zorros, fox hunt.
Organizar una caceria, to organize a hunt. 2. (Art.)
Landscape representing field sports. 3. Bag, total of animals
(animales cazados).

cacerilla [cah-thay-reel'-lyah],/. dim. Small drain or
canal.

cacerina [cah-thay-ree'-nah], /. Cartridge-box or pouch for
carrying powder and ball.

cacerola [cah-thay-ro'-lah],/. Stewpan, saucepan.
caceta [cah-thay'-tah],/. dim. Small pan used by apothecaries.
cacha [cah'-chah],/. 1. Handle of a razor. Hasta las cachas,

full to the brim. 2. (Prov.) Tardiness, inactivity. 3. (And.)
Horn. 4. (And.) metal spur attached to the leg of a fighting
cock (de gallo). 5. (And.) Large chest (area). 6. Cachas,
bottom (culo); legs (piernas). 7. (Mex.) Estar a medias
cachas, to be tipsy (locuciones); (CAm.) Hacer cachas, to
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try hard. 8. (LAm.) Cheek (cachete). 9. (CAm.) Crooked deal
(negocio). 10. (CAm.) Opportunity.

cachaciento [cah-chah-the-ayn'-do], a. (CAm. Cono Sur) V.
CACHAZUDO.

cachaco [cah-chah'-co], m. 1. (And. Carib.) Fop, dandy. 2.
(And.) Copper (policia). 3. (Carib.) Busybody, noseyparker
(entrometido).

cachada [cah-chah'-dah], /. 1. Stroke of one top against
another, when boys play at tops. 2. (LAm.) (Taur.) Butt, thrust;
goring. 3. (Cono Sur) Joke, leg-pull.

cachador [cah-chah-dor'], (Cono Sur) 1. a. Fond of practical
jokes. 2. m. Practical joker.

cachafaz [cah-cha-fath'], a. (LAm.) Rascally (pillo); crafty
(taimado); cheeky (fresco).

cachalote [cah-chah-loh'-tay], m. The sperm whale. V.
MARSOPLA.

cachancha [cah-chan'-cha],/. (Carib.) Patience. Estar de
cachancha con uno, to grease up to somebody.

cachana [cah-cha'-nya],/. (Cono Sur) I. Small parrot. 2.
Hoax, leg-pull (broma). 3. Arrogance (arrogancia). 4.
Stupidity (estupidez). 5. Rush, scramble (arrebatina).

cachanar [cah-cha-nyar'], va. (Cono Sur) V. CACHAR.
Cachanar a uno, to pull somebody's leg.

cachapa [cah-chah'-pa], /. Cornbread with sugar, used in
Venezuela.

cachar [cah-char'], va. 1. (Prov.) To break in pieces. 2. To
divide a plank in two lengthwise by a saw or axe. 3. (And.
CAm.) To butt, gore. 4. (And. CAm. Cono Sur) to scoff at,
deride, ridicule (ridiculizar). 5. (And. Cono Sur) To screw.
6. (Mex.) To search (registrar).

cachar [can-char'], va. I. (Cono Sur) to catch (autobus). 2.
(CAm.) To get, obtain (obtener); (CAm. Cono Sur) to steal
(robar). 3. (Cono Sur, Mex.) To surprise, to catch in the act.
4. (Cono Sur) To penetrate. 5. (And. CAm. Carib.) To catch
(pelota).

cacharado [cah-chah-rah'-do], m. Kind of linen.
cacharpas [cah-char'-pas], /. pi. (LAm.) Useless objects,
lumber, junk; odds and ends.

cacharpaya [cah-char-pah'-ya],/. (And. Cono Sur) sendoff,
farewell party; (Cono Sur) farewell; minor festivity.

cacharpearse [cah-chahr-pay-ar'-say], vr. (LAm.) To
dress up.

cacharra [cah-chahr'-rah],/. Rod, pistol.
cacharrear [cah-chahr-ray-ar'], va. (Cam, Carib.) To throw
into jail.

cacharreria fcah-chahr-ray-ree'-ah],/. 1. Crockery shop. 2.
Crockery pots (cacharros). 3. (And.) Ironmongery.

cacharro [cah-char'-ro], m. 1. Coarse earthen pot; also a piece
of it. 2. (Met.) Any useless, worthless thing. 3. Piece of
pottery, postsherd. 4. (CAm. Carib.) Jail (carcel). 5. Rod,
pistol.

cachas [cah-chas], a. Estar cachas, to be tough, to be well
set-up. Esta cachas, he's buff.

cachativa [cah-chah-tee-vah],/. Tener cachativa (Cono Sur),
to be quick on the uptake.

cachaza [cah-chah'-thah],/. (Con.) 1. Inactivity, tardiness:
forbearance. 2. (Amer.) Rum. 3. First froth on canejuice when
boiled to make sugar.

cachazo [cah-chah-tho], m. (LAm.) Butt, thrust (golpe);
goring (herida).

cachazudamente, [cah-chah-thoo-dah-mayn'-tay] adv.
Calmly.

cachazudo, da [cah-chah-thoo'-do, dah], a. Cool, calm,
phlegmatic, tranquil.

cache [cah-chay'], m. Cachet.
cachear [cah-chay-ar'J. va. 1. (LAm.) (Taur.) To butt, gore.
2. (LAm.) To punch, slap. 3. To frisk (registrar), search (for
weapons).

cachejo [cah-chay-ho], m. (Esp.) Un cachejo de pan, a little
bit of bread.

cachemarin [cah-chay'-mah-reen'J, m. A small two-masted
craft used in Brittany and on the northern Spanish coast.

cachemir [cah-chay-meer'], m. Cashmere, a fine, soft, costly
fabric.

cachemira[cah-che-mee'-rah],/. V. CACHEMIR.
cacheo [cah-chay-o], m. Searching, frisking (for weapons).
cachera [cah-chay'-rah], /. Coarse shagged cloth or
baize.

cacherfa [cah-chay-ree-ah],/. 1. (And. CAm.) Small
business, sideline. 2. (Cono Sur) bad taste; slovenliness
(desaseo).

cachero [cah-chay?-ro], a. 1. (CAm. Carib.) Lying,
deceitful. 2. (CAm.) Hard-working (trabajador). -m.
(LAm.) Sodomite.

cachet [cah-chayt'], m. 1. Cachet (sello distintivo); character,
temperament. 2. Appearance money, fee (de artista).

cachetada [cah-chay-tah'-dah], /. (LAm.) Slap, box on the
ear; beating (paliza).

cachetas [cah-chay'-tas],/. pi. Teeth or wards in a lock.
cachetazo [cah-chay-tah'-tho], m. 1. (LAm.) Slap,
punch (bofetada); (fig.) Snub. 2. (LAm.) Swig, slug
(trago). 3. jHazme un cachetazo! (CAm. Carib.) Do
me a favor.

cachete [cah-chay'-tay], m. 1. Cheek. 2. Fist, a blow given
with the hand clenched. 3. A cuff on the ear. Cachetes de
un navio, (Naut.) Bow of a ship.

cacheteada [cah-chay-tay-ah'-dah],/. (Cono Sur) Slap, box
on the ear.

cachetear [cah-chay-tay-ar'], 1. vr. (And. Cono Sur) To slap
on the face. 2. vn. (Cono Sur) to eat well.

cachetero [cah-chay-tay'-ro], m. Short and broad knife.
cachetina [cah-chay-tee'-nah],/. A hand to hand fight.
cacheton, ona [cah-chay-tone', nah], a. 1. Fatcheeked. 2.

(Mex.) Impudent, barefaced (descarado); (Cono Sur) proud,
haughty (orgulloso). 3. (CAm.) Attractive, congenial
(atractivo).

cachetudo, da [cah-chay-too'-do, dah], a. Plumpcheeked,
fleshy.

cachicamo [cah-che-cah'-mo], m. An armadillo. South
American name.

cachican [cah-che-cahn' ], m. Overseer of a farm.
cachicuerno, na [cah-che-coo-er'-no, nah], a. Having a
handle or haft of horn.

cachidiablo [cah-che-de-ah'-blo], m. 1. Hobgoblin. 2.
Disguised in a devil's mask. 3. Having an odd and
extravagant appearance.

cachifa[cah-che'-fah],/. (CAm. Carib.) Girl, kid.
cachifo [cah-che'-fo], m. (And. CAm. Carib.) Lad, kid;
young boy.

cachifollar [cah-che-fol-lyar'], va. 1. To puff or blow with
the cheeks. 2. (Prov.) To play a trick.

cachigordete, eta, ito, ita [cah-che-gor-day'-tay, tab, dee'-
to, tab], a. Squat, thick, and plump.

cachilla [cah-cheel'-lyah],/. (Cono Sur) jalop(p)y, old banger.
cachillada [cah-cheel-lyah'-dah], /. (Coll.) Litter, young
brought forth by an animal.

cachimba [cah-cheem'-bah],/. 1. (Cuba) A smoking-pipe.
2. (LAm.) Empty cartridge (cartucho). 3. (Carib.) Tart, slut
(puta). 4. Fregar la cachimba, to get on somebody's nerves.
-a. Fantastic, terrific.

cachimbazo [cah-cheem-bah'-tho], m. (CAm.) 1. Thump,
blow (golpe). 2. Shot, slug (trago).

cachimbo [cah-cheem'-bo], m.l.A ladle with a long handle.
(para hacer azucar) 2. (LAm.) Pipe. 3. (Carib.) Small sugar
mill. 3. (Carib.) Poor man (pobre). 4. Freshman. 4. (CAm.)
Pile, heap (monton). 5. (And.) Soldier, squaddy.

cachimbon [cah-cheem-bon'], a. (CAm.) Smart, sharp.
cachipolla [cah-che-pol'-lyah],/. Day fly, or mayfly: of very
brief life, hence the name. One of the Ephemerids.

cachiporra,/. cachiporro, m. [cah-che-por'-rah]. 1. A stick
with a big knob used by country people; a cudgel. 2. A fruit-
eating bat. 3. An Indian club.

cachiporra [cah-che-por'-rah], int. A vulgar exclamation. -/.
Truncheon; club, big stick, cosh. 2. (Cono Sur) braggart.
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cachiporrazo [cah-chee-por-rah'-tho], m. Blow with a trun-
cheon (etc.).

cachiporrear [cah-chee-por-ray-ar'], 1. va. (Mus.) To bash,
pound. 2. vr. (Cono Sur) to brag, boast.

cachiporro [cah-che-por'-roh], m. (Prov. Coll.) Chubface.
cachirulo [cah-che-roo'-lo], m. 1. Earthen, glass, or tin pot
for preserving brandy or other liquors. 2. Bow or rosette
worn on the head by women toward the end of the 18th
century. 3. (Mex.) Lining of cloth or chamois placed in the
seat and legs of trousers for riding.

cachirulo [cah-che-roo'-lo], m. Small three-masted vessel.
cachito [cah-chee'-to], m. 1. (And.) Dice game; dice cup (cu-
bito). 2. (LAm.) Espera un cachito, just a minute, hang
on.

cachivache [cah-che-vah'-chay], m. 1. Broken crockery, or
other old trumpery, laid up in a corner. 2. (Met.) A despicable,
useless, worthless fellow. 3. Cachivaches, pots, pants,
kitchen utensils.

cacho [cah'-cho], m. 1. Slice, piece (fruta, pan). 2. Small horn.
3. Game of chance at cards. 4. (Zool.) Red surmullet. 5. (And.
Cono Sur) dice, set of dice (dados); Jugar al cacho, to play
dice. 6. (Cono Sur) Bunch of bananas (platanos). 7. (Cono
Sur) unsaleable goods. 8. (LAm.) Funny story, joke (chiste);
prank (broma), practical joke. 9. (Carib.) Joint (marijuana).
10. (Carib.) Prick (pene) 11. Echar cacho a uno (And.), to
do better than someone. Estar fuera de cacho, to be safe.
Raspar el cacho a uno (Cono Sur), to tell somebody off.

cacho, cha [cah'-cho, chah], a. Bent, crooked, inflected. V.
GACHO.

cacho [cah-cho'], m. Chub (pez de n'o); surmullet (de mar).
cacholas [cah-cho'-las],/, pi. (Naut.) Cheeks of the masts.
cachon [cah'-chone], m. 1. A breaker, wave. V. CACHONES.
2. A fall of water.

cachondear [cah-chon-day-ar'], (CAm. Mex.) 1. vn. To pet
(acariciar); to snog (besarse). 2. vr. To take things as a joke.
Cachondearse de uno, to take the mickey out of somebody;
to make fun of somebody; (LAm.) To get turned on
(calentarse sexualmente).

cachondeo [cah-chon-day'-o], m. 1. Joking; teasing; nagging;
messing about (guasa). Estar de cachondeo, to be in a joking
mood. Tomar algo a cachondeo, to take something as a joke,
to live it up, have a good tune. 2. Trouble, disturbance (jaleo).
Farce, mess (farsa); poor show. ;Esto es un cachondeo!,
what a mess!

cachondez [cah-chon-deth'],/. 1. (Coll.) Sexual appetite. 2.
Heat, rut, readiness to mate.

cachondo, da [cah-chone'-do, dah], a. Ruled by sexual
appetite; in heat (hembra). Cachondas, Slashed trousers
formerly worn. Estar cachondo, to feel randy, be in the
mood. Cachondo mental, crazy but likable.

cachones [cah-cho'-nes], m. pi. Breakers, waves broken by
the shore, rocks, or sandbanks.

cachopo [cah-cho'-po], m. 1. (Naut.) Gulf of the sea between
rocks. 2. (Prov.) Dry trunk or stump of a tree.

cachorrenas [cah-chor-ray'-nas],/. pi. (Prov.) Sort of soap,
made of oil, orange, bread, and salt.

cachorrillo, ito [cah-chor-reel'-lyo, ree'-to], m. dim. 1. A little
cub or whelp. 2. A young man (despectivo). 3. A little pistol.

cachorro, ra [cah-chor'-ro, rah], m. &f. 1. Grown whelp or
puppy. 2. Cub, the young of a beast. 3. Pocket pistol. 4. A
lizard.

cachucha [cah-choo'-chah],/. 1. A wellknown Spanish dance
in triple measure. 2. Man's cloth or fur cap. 3. A little boat
used in rivers and ports of America. 4. (And.) Nick, prison.

cachucho [cah-choo'-cho], m. 1. Oil measure, containing the
sixth part of a pound. 2. (Obs.) Cartridge. 3. (Prov.) Clumsy
earthen pot. 4. Place for each arrow in a quiver. 5. Sea bream
(pez). 6. Pinbox(alfiletero). 7. (And.) Daily bread. Ganarse
el cachucho, to make a living.

cachudo [cah-choo'-do], a. 1. (And. Mex.) Horned, with horns
(con cuernos). 2. (And.) Wealthy (rico). 3. (Cono Sur)
Suspicious, distrustful (receloso); cunning (taimado). 4.

(Mex.) Long-faced, miserable (triste). -m. El cachudo, the
devil, the horned one.

cachuela [cah-choo-ay'-lah],/. 1. Fricassee.made of the liv-
ers and lights of rabbits. 2. (And.) Rapids (remolinos).

cachuelo [cah-choo-ay'-lo], m. (Zool.) Small river fish
resembling an anchovy.

cachulera [cah-choo-lay'-rah],/. (Prov.). Cavern or hiding
place.

cachumbo [cah-choom'bo], m. Kind of hard cocoa-wood.
cachunde [cah-choon'-day],/. Paste made of musk and other
aromatics, which the Chinese carry in their mouth to
strengthen the stomach.

cachupin [cah-choo-peen' ], m. A Spaniard who settles in
Mexico or South America. V. GACHUPIN. (Port, cachopo,
child.).

cachureo [cah-choor-ray'-o], m. (Cono Sur) Bric-a-brac.
cachuzo [cah-choo'-do], a. (Cono Sur) Worn-out, old.
cacicada [cah-the-cah'-dah], /. Despotic act, high-handed;
abuse of authority.

cacicazgo [cah-the-cath'-go]' m. The dignity of a chief or
cacique and his territory.

cacillo, ito [cah-theel'-lyo, ee'-to], m. dim. Small saucepan.
cacimba [cah-theem-bah], /. 1. (And. Carib. Cono Sur) Well
(pozo); (Carib.) Hollow of tree where rainwater is collected;
(And.) Outdoor privy. 2. (Carib. Mex.) Hovel, slum
(casucha).

cacique [cah-thee'-kay], m. 1. Cacique, a prince or nobleman
among the Indians 2. Any leading inhabitant of a small town
or village, party boss, local boss; (fig.) Petty tyrant, despot;
(Cono Sur) person who lives idly in luxury (vago). 2. (And.
CAm. Mex.) Oriole (ave).

caciquismo [cah-the-kees'-mo], m. (Pol.) (system of)
dominance by the local boss; petty tyranny, despotism.

cacle [cah'-clay], m. (Mex.) A kind of sandals worn by friars,
indians, and soldiers.

caco [cah'-co], m. 1. Pickpocket, burglar. 2. A coward.
cacofago, ga [cah-co'-fan-go, gah], a. Cacophagous, having
a depraved appetite.

cacofonia [cah-co-fo-nee'-ah], /. Cacophony, a harsh or
unharmonious sound.

cacofonico [cah-co'-fo-no], a. Cacophonous.
cacografia [cah-co-grah-fee'-ah],/. Bad spelling.
cacomite [cah-co-mee'-tay], m. A Mexican plant which
produces handsome flowers.

cacoquimia [cah-co-kee'-meah],/. Abnormal metabolism.
cacoquimico, ca [cah-co-kee'-me-co. cah], a. Suffering from
or related to abnormal metabolism.

cacoquimio [cah-co-kee'-me-o], m. Suffering from
melancholy.

cacteo, ea [cahc'-tay-o, ah], a. Cactaceous, relating to cacti.
cacto [cahc'-to], m. The cactus.
cacumen [cah-coo'-men], m. 1. The top, the height. 2. Insight,
understanding; comprehension.

cada [cah'-dah], pron. Every, everyone, each. Cada uno or
cada cual, every one, each. Cada vez, every time. Cada
dia, every day. A cada palabra, at every word. Dar a cada
uno, to give to every one. Cada vez que, every time that.
Cada y cuando, whenever, as soon as. Cada cierto tiempo,
every so often.

cadalso [cah-dahl'-so], m. 1. Scaffold raised for the execution
of malefactors. 2. Temporary gallery or stage, erected for
shows or spectators. 3. Fortification or bulwark made of
wood.

cadanal, cadanego, ga, cadanero, ra [cah-dah-nyahl', cah-
dah-nyay'-go, gah, cah-dah-nyay'-ro, rah], a. Annual.
Mujer cadanera, a woman who bears every year.

cadarzo [cah-dar'-tho], m. Coarse, entangled silk, which
cannot be spun with a wheel

cadaver [cah-dah'-ver], m. Corpse, corse, cadaver. Cadaver
en el armario, (fig.) skeleton in the cupboard. jSobre mi
cadaver!, over my dead body! Ingreso cadaver, he was dead
on arrival (at the hospital).
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cadaverico, ca [cah-dah-vay'-re-co, cah], a. Cadaverous;
death-like; ghastly, deathly.

caddie [cah'-dee], n. (Golf) caddie.
cadejo [cah-day'-ho], m. 1. Entangled skin of thread. 2.
Entangled hair. 3. Threads put together to make tassels.

cadena [can-day'-nah],/. 1. Chain. Cadenas antideslizantes,
tire chains. 2. (Met.) Tie caused by passion or obligation. 3.
Mortice, a hole cut into wood. 4. (Met.) Series of events. 5.
Chain, link, any series linked together. 6. Number of
malefactors chained together to be conducted to the galleys:
punishment next after the death penalty. Cadena perpetua,
life imprisonment. 7. Bar of iron with which a way is
strengthened. 8. Frame of wood put round the hearth of a
kitchen. 9. Treadle of a ribbon, weaver's loom. 10. Turning
handle which moves a wheel. 11. Cadena alimenticia. food
chain. Cadena de hoteles, chain of hotels. Reaccion en
cadena, chain reaction. 12. (Jur.) Chain-gang.

cadencia [cah-den'-the-ah],/. 1. Cadence, fall of the
voice. 2. Cadence, number, measure, flow of verses or
periods. 3. In dancing, the correspondence of the
motion of the body with the music. Hablar en
cadencia, to affect the harmonious flow of rhythm
when speaking in prose.

cadencioso, sa [cah-den-the-o'-so, sah], a. Belonging to a
cadence, numefous.

cadeneta [cah-day-nay'-tah], /. 1. Lace or needlework
wrought in form of a chain; chain-stitch. 2. Work put upon
the heads of books for security of the sewing.

cadenilla, ita [cah-day-neel'-lyah, ee'-tah], /. dim. Small
chain. Cadenilla y media cadenilia, pearls distinguished
by their size.

cadente [cah-den'-tay], a. 1. Decaying, declining, going
to ruin. 2. Having a correct modulation in delivering prose
or verse.

cadera [cah-day'-rah],/. Hip, the joint of the thigh.
caderamen [cah-day-rah'-rnen], m. Hips (de mujer).
cadereta [cah-day-ray'-tah],/. (Mus.) A kind of small organ,
manipulated by a second keyboard, that imitates the great
organ which contains it; echo organ.

caderillas [cah-day-reel'-lyas],/. pi. 1. Hoops worn by ladies
to distend the skirts over the hips. 2. Bustle.

cadetada [cah-day-tah'-dah], /. Thoughtless action,
irresponsible act.

cadete [cah-day'-tay], m. 1. Cadet, a volunteer in the army
who serves in expectation of a commission. 2. A young man
in a military school.

cadi [cah-dee'], m. Cadi, a magistrate among the Turks
and Moors.

cadi [cah-dee'], m. (Golf) Caddie.
cadillar [cah-deel-lyar '] , m. Place abounding with
bur-parsley.

cadillero, ra [cah-dee-lyay'-ro, rah], a. (Bot.) Applied to
plants bearing fruit covered with hooked bristles or prickles.

cadillo [cah-deel'-lyo], m. (Bot.) Bur-parsley.
cadmia [cad-mee'-ah],/. Calamine. V. CALAMINA. Tutty,
impure oxide of zinc, collected from a furnace or a crucible.

cadmio [cahd'-me-o], m. Cadmium, a metal, in color like
tin, associated with zinc.

cado [cah'-do], m. (Prov.) Ferret-hole. V. HURONERA.
cadoce [cah-do'-thay], m. (Zool. Prov.) Gudgeon.
caducamente [cah-doo-cah-men'-tey], adv. In a weak, doting
manner.

caducante [cah-doo-cahn'-tay], pa. Doting, one who dotes,
caducar [cah-doo-car'], vn. 1. To dote, to have the intellect
impaired by age. 2. To be worn out by service, to fall into
disuse, to become superannuated. El abono ha caducado,
the season ticket has expired. 3. To deteroriate.

caduceo [cah-doo-thay'-o], m. 1. Caduceus or caduce, the
wand with which Mercury is depicted. 2. Herald's staff
among the ancient Greeks.

caducidad [cah-doo-the-dahd'], /. (Law.) Caducity,
decrepitude, the state or quality of being worn out by age or

labor; lapsed, expiry. Fecha de caducidad (alimentos), sell-
by date.

caduco, ca [cab-doo'-co, cah], a. 1. Worn out or broken with
fatigue, senile, enfeebled by age, decrepit. 2. Perishable, frail.
3. (Bot.) Deciduous. 4. Fleeting, perishable. 5. (Com. Jur.)
Lapsed, expired, invalid. Quedar caduco, to lapse.

caduquez [cah-doo-keth'], /. Caducity, senility, last
stage of life.

C.A.E., Abbreviation of Cobrese al entregar, C.O.D., cash
on delivery.

caedizo, za [cah-ay-dee'-tho, thah], a. 1. Ready to fall,
being of short duration, or little consistence. Hacer
caediza una cosa, to let a thing fall on purpose. Peras
caedizas, pears dropping from the tree. 2. (Bot.)
Deciduous.

caedura [cah-ay-doo'-rah],/. Among weavers, the loose
threads dropping from the loom when weaving.

caer [cah-err'], vn. I. To fall to the ground, to tumble down:
to lighten. El edificio se esta cayendo, the building is
falling down. Cayo un rayo en la torre, the tower was
struck by lighting. 2. To lose one's situation, fortune, or
influence. 3. To fall into an error or danger. 4. (Met.) To
deviate from the right road, or to take the wrong one. 5.
(Met.) To fall due: as instalments or payments of debts. 6.
To fall, to decrease, to decline, to come into any state of
weakness, misery, etc. 7. To fall to one's lot. 8. To fall, to
befall, to happen to, to come to pass. 9. To die. 10. (Mil.)
To fall, to yield, to surrender. 11. To decline, to approach
the end. La luz cae, the light declines. El dia cae, the day
is drawing to a close. 12. To be situated. Caer a esta parte,
to be situated on this side. Las ventanas caen al rio, the
windows overlook the river; caer a la mar, (Naut.) To
fall overboard. Caer de espaldas, to fall backward. Caer
en la cuenta, to bethink oneself, to see the point, to correct
one's habits. No caer en las cosas, not to comprehend a
thing. Caerse de sueno, to fall asleep. Caer bien alguna
cosa, to fit, to suit, to become. Este color cae bien con
este otro, this color is well matched with the other. Caer
en cama, to become sick. Caer en alguna cosa, to
remember or obtain knowledge of a thing. Caer en gracia,
to please, to be agreeable. Caer la balanza, to be partial.
Caerse a pedazos, to be very fatigued,' or very foolish.
Caerse de animo, to be dejected. Caerse de risa, to shake
with laughter. Al caer de la hoja, at the fall of the leaf,
about the end of fall. Dejar caer alguna cosa en la
conversacion, to drop something, in the course of
conversation. Caer en ello, to understand or comprehend
a thing. Estar a la que cae, to be alert. Ya caigo en ello,
now I have it. Estar al caer, to be arriving. Caersele a
uno la cara de vergiienza, to blush deeply with shame.
13. To fall, to lie, to be located. Cae en el segundo tomo,
it comes in the second volume. 14. (Com. fin.) To fall due.
15. Caer a (herencia), to fall to, to come to. 15. No me
cae bien (impresion), I don't like him at all. 16. Caer mal
a (comida), to disagree with. 17. (Cono Sur) To come
by, to visit, to drop in. Suele caer por aqui, he often
comes here.

caerse[cah-er'-say], vr. 1. All the meanings of the active form.
2. To be, afflicted, to be overwhelmed, to be disconsolate.
Dejarse caer, to allow oneself to be down-hearted. Caerse
de su peso, to be very true, or manifest.

cafa [cah'-fah],/. Cotton stuff of various colors and kinds.
cafe [cah-fay'], m. 1. Coffee tree. 2. Coffee, beverage
prepared from the coffee bean. Cafe americano. large black
coffee. Cafe cortado, coffee with a dash of milk. Cafe
soluble, instant coffee. Cafe molido, ground coffee. Cafe
tostado, roasted coffee. 3. Estar de mal cafe, to be in a bad
mood.

cafe, m. Cafe, restaurant, coffee-house.
cafecito [cah-fay-thee'-to], m. (LAm.) Black coffee.
cafeina [cah-fay-ee'-nah],/. Caffein, an alkaloid extracted
from coffee.
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cafetal [cah-fay-tahl'], m. Plantation of coffee-trees.
cafetalero [cah-fay-tah-lay'-ro], (LAm.) 1. a. Coffee, coffee-
growing. Industria cafetalera, coffee-growing industry. 2.
m. Cafetalera/. Coffee grower.

cafetalista [cah-fay-tah-lees'-tah], m. & f. (LAm.) Coffee
grower.

cafetan, caftan [cah-fay-tahn'], m. Caftan, embroidered
garment worn by the chief Turkish or Persian officers.

cafetear [cah-fay-tay-ar1], va. (Cono Sur) to tick off, to tell
off.

cafetera [cah-fay-tay'-rah], f. \. Coffee-pot. Cafetera
automatica, electric ketle. Cafetera filtradora, percolator.
2. (Aut.) Old car, old crock. 3. Coffee-service.

cafeteria [cah-fay-tay-ree'-ah],/. 1. Cafe, coffee-house. 2.
Buffet, refreshment room (ferrocarril); (And. Carib, Cono
Sur) coffee retailer.

cafetero [cah-fay-tay'-ro], m. I. One who makes or sells
coffee. 2. (Bot.) Coffee-tree. Cafetero arabe, Arabian
coffee-tree. Cafetero occidental or americano, Jamaica or
western coffee-tree.

cafetin [cah-fay-teen'], m. Low-class bar, small cafe.
cafeto [cah-fay-to], m. The coffee-tree.
cafetucho [cah-fay-too'-cho], m. Seedy little cafe.
caficultor [cah-fee-cool-tor'], m. &f. (CAm.) Coffee grower.
caficultura [cah-fee-cool-too'-rah], /. (CAm.) Coffee
growing.

cafiche [cah-fee'-chay], m. Pimp.
cafila [cah'-fe-lah], m. 1. Multitude of people, animals,
or other things. 2. Caravan. 3. Single file, one after
another.

cafiolo [cah-fee-o'-lo], m. (Cono Sur) Pimp, ponce.
cafishear [cah-fee-shay-ar'], vn. (Cono Sur) to live off
somebody else.

cafisho [cah-fee'-sho], m. (Cono Sur) Pimp, ponce.
cafre [cah'-fray], a. 1. Savage, inhuman. 2. Belonging or
relating to the Caffres. 3. (Prov.) Clownish, rude, uncivil.

caftan [caf-tahn'], m. Caftan, kaftan.
cafua [cah-foo-ah],/. (Arg. Coll.) Jail, arrest. Ir a lacafua,
to go to jail, to be arrested.

cagada [cah-gah'-dah],/. (Coll.) 1. Excrement. 2. Ridiculous
action; unfortunate issue.

cagadero [cah-gah-day'-ro], m. Latrine.
cagadillo [cah-gah-deel'-lyo], m. dim. (Low.) A sorry little
fellow.

cagado [cab-gah'-do], a. (Low.) A mean-spirited, chicken-
hearted fellow, yellow, funky, pp. of CAGAR.

cagafierro [cah-gah-fe-er'-ro], m. Scoria, dross of iron.
cagajon [cah-gah-hone'J, m. 1. Horsedung. 2. The dung of
mules or asses.

cagalar [cah-gah-lar'], m. V. TRIPA. (Anat.) Caecum.
cagalera [cah-gah-lay-rah], /. Looseness of the body,
diarrhoea.

cagamelos [cah-gah-may'-los], m. Kind of mushroom.
cagar [cah-gar'], va. 1. To defecate. 2. (Low.) To soil, stain,
or defile a thing. 3. To shit, to crap. 4. To dirty, to soil (ropa).
5. (fig.) To cock up, to fuck up. ;La cagamos!, we blew it! -
vn. To shift, to have a shift, -vr. ;Me cago en la mar!, well,
I'm damned!, ;me cago en el gobierno!, to hell with the
government! .. .y se caga la perra... (Esp.), and you never
saw anything like it.

cagarrache [cah-gar-rah'-chay], m. 1. One who washes the
olives in an oilmill. 2. Bird of the family of starlings.

cagarria [cah-gar'-re-ah],/. Kind of mushroom, called St.
George's agaric.

cagarruta [cah-gar-roo'-tah], /. Dung of sheep, goats, and
mice.

cagatinta [cah-gah-teen'-tah], m. 1. Pettifogger. 2. A
nickname given in contempt to attorneys' clerks. 3. (And.)
Miser.

cagon, na [can-gone', nah], m. &f. 1. Person afflicted with
diarrhoea. 2. Cowardly, timorous person.

cagueta [cah-gay-tah], m. &f. Coward.

caguitis [cah-gee'-tis],/. Fear. Le entra caguitis, he gets the
wind up.

cahiz [cah-eeuY], m. Nominal measure, commonly of twelve
fanegas, or about twelve English bushels.

cahizada [cah-e-thah'-dah], /. Tract of land which requires
about one cahiz of grain in order to be properly sown.

cahue [cah-oo-ay'], m. Turkish name of coffee and a cafe.
cahuin [cah-boo-een'], m. (Cono Sur) 1. Drunkenness,
drunken spree. 2. Rowdy gathering. 3. (Cono Sur) mess, cock
up (lio).

caida [cah-ee'-dah],/. 1. Fall, falling; tumble. 2. Fall, the
effect of falling. 3. Fall, downfall; lapse. 4. Fall, diminution,
declination, declension. 5. Fall, declivity, descent. 6.
Anything which hangs down, as a curtain or tapestry. 7. Fall,
the violence suffered in falling. 8. (Geol.) A landslip. 9. An
interior gallery in houses of Manila, with views upon the
courtyard. (SeeCAER, 12th accept.) 10. (Vulg.) The earnings
of a harlot. 11. Failure. La caida del gobierno, the fall of
the government. La caida del imperio, the collapse of the
empire. La caida de los dientes, the falling-out of the teeth.
Sufrir una caida, to have a fall. Caida de una vela, depth
or drop of a sail. Caida de agua, waterfall. Caida
incontrolada, free fall. Ir o andar de capa caida, (Met.) To
decline in fortune and credit. A la caida de la tarde, at
nightfall. A la caida del sol, at sunset. 12. Caida radiactiva,
radioactive fallout, -pi. 1. That part of a headdress which
hangs loose. 2. Coarse wool cut off the skirts of fleece. 3.
(Tec.) Low-grade wool. 4. Witty remarks. ;Que caidas dene!,
isn't he witty!

caido, da [cah-ee'-do, dah], a. 1. Languid: downfallen. Estar
de sueno caido, to be dead tired. 2. (fig.) Crestfallen,
dejected. 3. Caido de color, pale. -m. 1. Los caidos, the
fallen. Monumento a los caidos, war memorial. 2. (Mex.)
Backhander (soborno), graft, -pp. of CAER.

caidos [cah-ee'-dos], m. pi 1. Rents or annual payments
become due and not paid. 2. Arrears of taxes. 3. Sloping
lines to show the proper slant in writing. (Yo caigo, yo caiga;
yo cai, el cayo; yo cayera, from Caer. V. CAER.)

caifan [cah-ee-fahn'], m. (Mex.) Pimp, ponce.
caigo [cah'-ee-go], etc. V. CAER.
caimacan [cah-ee-mah-can'], m. (And.) Important person,
big shot; star, expert.

caiman [cah-e-mahn'], m. 1. Cayman, alligator, an American
crocodile. 2. A cunning man. 3. (LAm.) Twister, swindler
(estafador). 3. (Mex.) (Mech.) Chain wrench. 4. (And.) Lazy
fellow (gandul).

caimanear [cah-ee-mah-nay-ar'], (LAm.). 1. va. To swindle,
cheat. 2. vn. To hunt alligators.

caimiento [cah-e-me-en'-to], m. 1. Lowness of spirits;
languidness, want of bodily strength. 2. Fall, the act of falling.

Cain [cah-een'], m. Cain. Pasar las de Cain, to have a ghastly
time.

caique [cah-ee'-kay], m. (Naut.) Caic, a kind of skiff or small
boat.

cairel [cah-e-reF ], m. 1. False hair or wig worn by women to
embellish their head-dress. 2. Furbelow, a kind of flounce
with which women's dresses are trimmed. 3. Silk threads to
which wig-makers fasten the hair of wigs.

cairelado, da [cah-e-ray-lah'-do, dah], a. Adorned with
flounces, -pp. of CAIRELAR.

cairelar [cah-e-ray-lar'], va. To adorn with flounces.
cairelear [cah-e-ray-lay-ar'], va. To trim, fringe.
Cairo [cah'-e-ro], m. El Cairo, Cairo.
caita [cah-e'-tah], I.a (ConoSur) Wild, untamed; unsociable,
withdrawn (hurano). 2. m. (Cono Sur) Migratory agricultural
worker.

caite [cah-e'-tay], m. (CAm.) Rough rubber-soled sandal.
caitearse [cah-e-tay-ar'-say], vr. Caitearselas, (CAm.) To run
away.

caja [cah'-hah],/. 1. Box, case. 2. Coffin. V. ATAUD. 3. Chest
in which money is kept; cash-box or safe. (Com.) Cash,
funds; cashier's office. 4. A sheath. 5. Drum. 6. Printer's
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case. 7. Room in post-office where letters are sorted. 8. Port-
able writing-desk. 9. The well or cavity in which a staircase
is raised. 10. Wooden case of an organ. Caja alta, caja baja,
(Typ.) upper case, lower case. Caja de polvo, snuffbox. Caja
de brasero, a wooden case where the brasier is placed in the
room. Caja de coche, body of a coach. Caja de balas, shot-
locker. Caja de bombas, (Naut.) Pump-well of a ship. Caja
de cartuchos, (Mil.) cartridge-box. Libro de caja, among
merchants, cash-book. Estar en caja, to equilibrate, to be in
equipoise. Caja de musica, music box. Caja de herramien-
tas, toolbox. Caja del tambor, del timpano, (Anal.) Eardrum.
Caja de seguridad, safe-deposit. Caja de engranajes, gear-
box. Caja de empaunes, junction box. 11. (Com. Fin.) Cash-
box, safe-deposit box (de caudales). Caja de compensation,
equalization fund. Hacer caja, to make up the accounts for
the day. Ingresar en caja, to pay in. 12. (Cono Sur) Riverted
(lecho seco de rio).

Caja de Ahorros [cah'-hah day ah-or'-ros],/. Savings Bank.
caja de cambios [cah'-hah day cam'-be-os],/. Transmission,
gear box.

caja de caudales [cah'-hah day cah-oo-dah'-les], /. Strong
box.

caja fuerte [cah'-hah foo-err'-tay],/. Safe, vault.
caja registradora [cah'-hah ray-hes-trah-do'-rah],/. Cash
register.

cajear [cah-hay-ar'], va. (CAm.) To beat up.
cajero [cah-hay'-ro], m. 1. Cashier. Cajero automatico, cash-
dispenser. 2. Boxmaker.

cajeta [cah-hay'-tah],/. 1. Snuffbox. 2. (Prov.) Poorbox.
Cajetas, (Naut.) Caburns. 3. (Mex.) Box of jelly. 4. (And.
CAm.) Lip (de animal). 5. (CAm. Mex.)

cajete [cah-hay'-tay], m. (Mex.) 1. A flat bowl of unburnished
clay, in which the pulque (the juice of the century plant or
maguey) is sold to people. 2. Toilet, loo. 3. Bottom; arse
(culo).

cajetilla [cah-hay-teel'-lyah],/.
cajetin [cah-hay-teen'], m. dim. 1. Very small box. 2. (Typ.)
Fount-case, letter-case. 3. Spindle-case.

cajista [cah-hees-tah], m. Compositor (in printing).
cajo [cah'-ho], m. Among bookbinders, groove for the
pasteboards in which(Aer.) are bound.

cajon [cah-hone'], m. 1. Box or chest for goods. 2. Chest of
drawers; drawer under a table; locker; moneydrawer. 3.
Mould for casting the pipes of an organ. 4. Space between
the shelves of a bookcase. 5. Tub in which wet cloth is laid.
6. Wooden shed for selling provisions; (Mex.) Dry-goods
store. 7. Crib, caisson. Ser de cajon, or una cosa de cajon,
to be a matter of course, or a common thing. Ser un cajon
de sastre, (Met.) 1. To have one's brain full of confused
ideas. 2. To know a great many things. Cajones de camara,
(Naut.) Lockers in the cabins of ships. 8. Stall, booth. Cajon
de ropa (Mex.), Draper's (shop), dry-goods store. 9. (Tec.)
Cajon hidraulico, cajon de suspension, caisson. 10. (CAm.
Cono Sur) Ravine.

cajonada [cah-ho-nah'-dah],/. (Naut.) Lockers.
cajoncito [cah-hon-thee'-to], m. dim. 1. A small box, chest,
or drawer. 2. Compartments or pigeon-holes.

cajonera [cah-ho-nay'-rah],/. A box in which flowers or
shrubbery are grown; a wood and glass frame for hot-
houses.

cajoneria [cah-ho-nay-ree'-ah],/. Chest of drawers.
cajuela [cah-hoo-ay'-lah],/. (Mex.) (Aut.) Boot, trunk.
cal [cahl],/. Lime. Cal viva, quick or unslaked lime. Pared
de cal y canto, a wall of rough stone and mortar. Ser de cal
y canto, (Met.) to be as strong as if built with lime and stone.
Dar una de cal y otra de arena, to apply a policy of the
carrot and the stick.

cala [cah'-lah],/. 1. (Naut.) Creek, a small bay. 2. Small piece
cut out of a melon or other fruit to try its flavor. 3. Hole
made in a wall to try its thickness. 4. (Med.) Suppository.
Hacer cala y cata, to examine a thing to ascertain its quantity
and quality.

calabacear [cah-lah-bah-thay-ar'], va. (Univ.) To fail, plough;
tojilt.

calabacera [cah-lah-bah-thay'-rah], /. (Dot.) Pumpkin or
gourd-plant. V. CALABAZA.

calabacero [cah-lah-bah-thay'-ro], m. Retailer of pumpkins.
calabacica, ilia, ita [cah-lah-bah-thee'-cah, eel'-Iyah, ee'-
tah],/. dim. Small pumpkin.

calabacilla [cah-lah-bah-theel'-lyah], /. 1. Core, piece of
wood in the shape of a gourd, around which a tassel of silk
or worsted is formed. 2. Earring made of pearls in the shape
of a gourd.

calabacin [cah-lah-bah-theen'], m. 1. A small, young, tender
pumpkin. 2. (Coll.) Doll, a silly person.

calabacinate [cah-lah-bah-the-nah'-tay], m. Fried pumpkins.
calabacino [cah-lah-bah-thee'-no], m. Dry gourd or pumpkin
scooped out, in which wine is carried; a calabash.

calabacita [cah-lah-bah-the'-tah],/. (Esp.) Courgette.
calabaza [cah-lah-bah'-thah], /. 1. (Bot.) The fruit of the
pumpkin or gourd. Calabaza anaranjada, orange-fruited
gourd. Calabaza verruguera or verrugosa, waned gourd.
2. Calabash. 3. Small button joining the ring of a key. Dar
calabazas, 1. to reprove, to censure. 2. To give a denial; to
give the mitten: applied to a woman who rejects a proposal
of marriage. Llevar calabazas, to be dismissed, to be sent
away. Salir calabazas, to be plucked, to fail in an
examination. 4. (fig.) Dolt (idiota). 5. Bonce, head (cabeza).

calabazada [cah-lah-bah-thah-dah],/. 1. Knock one's against
something. Darse de calabazadas, (Met.) To labor in vain
to ascertain something. 2. Liquor drunk from a calabash.

calabazar [cah-lah-bah-thar'], m. Piece of ground planted
with pumpkins.

calabazate [cah-Iah-bah-thah'-tay], m. 1. Preserved pumpkin
candied with sugar. 2. Piece of a pumpkin steeped in honey
or must. 3. Knock of the head against a wall.

calabazazo [cah-lah-bah-thah'-tho], m. Bump on the head.
calabazo [cah-lah-bah-tha'-tho], m. Prison; prison cell; (Hist.)
Dungeon; glasshouse.

calabazon [cah-lah-bah-thone'], m. aug. Large winter
pumpkin.

calabobos [cah-lah-bo'-bos], m. Small, gentle, continued
rain; drizzle.

calabozo [cah-lah-bo'-tho], m. 1. Dungeon, cell, calaboose:
generally applied to such as are below ground. 2. (Prov.)
Pruning-hook or knife.

calabriada [cah-lah-bre-ah' -dah], /. 1. A mixture of different
things. 2. A mixture of white and red wine.

calabrote [cah-lah-bro'-tay], m. (Naut.) Stream cable, cable-
rope.

calache [cah-lah'-chay], m. (CAm.) Thing. Reune tus
calaches, get your things.

calada [cah-lah'-dah],/. 1. Rapid flight of birds of prey. 2.
Introduction. 3. Narrow, craggy road. 4. Reprimand. Dar
una calada, to reprimand. 5. Soaking (mojada). 6. Lowering
(de red). 7. Puff (cigarrillo).

caladero [cah-lah-day-ro], m. Fishing-grounds.
caladio [cah-lah'-de-o], m. (Bot.) Caladium, an ornamental-
leaved plant.

calado [cah-lah-do], m. 1. Open work in metal, stone, wood,
or linen; fretwork. 2. (Naut.) Draught, the depth of water
which a vessel draws; calados, lace; calado, da, pp. of
CALAR. -a. Estar calado (hasta los huesos), to be soaked.

calador [cah-lah-dor'], m. 1. Perforator, borer. 2. (Naut.)
Caulking-iron. 3. A surgeon's probe.

caladre [cah-lah'-dray],/. A bird of the family of larks.
calafate, calafateador [cah-lah-fah' lay, cah-lah-fah-tay-ah-
dor'],w. Caulker.

calafateadura [cah-lah-fah-tay-ah-doo'-rah],/. Caulking.
calafatear, calafetear [cah-lah-fah-tay-ar'], va. (Naut.) To
caulk.

calafateo [cah-lah-fah-tay'-o], m. Caulking.
calafateria [cah-lah-fah-tay-ree'-ah],/. The act of caulking.
calafetin [cah-lah-fay-teen'], m. Caulker's boy or mate.
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calafraga [cah-lah-frah'-gah],/. (Hot.) Saxifrage.
calagozo [cah-lah-go'-tho], m. Bill or hedging-hook.
calaguala [cah-lah-goo-ah'-lah], /. (Bot.) A medicinal fern.
calaguasca [cah-lah-goo-ah'-sah],/. (LAm.) Rum.
calaje [cah-lah'-hay], m. (Prov.) Chest, trunk, or coffer.
calaluz [cah-lah-looth'], m. (Naut.) Kind of East Indian
vessel.

calamaco [cah-lah-mah-co], m. Calamanco, woollen material.
Calamacos, floreados, flowered calamancoes. Calamacos
lisos, plain calamancoes. Calamacos rayados, striped
calamancoes.

calamar [cah-lah-mar'], m. Squid, or sea-sleeve: a variety of
cuttle-fish which has the power of emitting an inky fluid. It
contains an internal horny plate shaped much like a quill-
pen, and which gives rise to its name.

calambrazo [cah-lam-brah'-tho], m. Attack of cramp, spasm.
calambre [cah-lam'-bray], m. Spasm, cramp.
calambuco [cah-lam-boo'-co], m. (Bot.) Calaba-tree.
calambuco, ca [cah-lam-boo'-co, cah], a. (Cuba) Pharisaical,
hypocritical.

calambur [cah-lam-boor'], m. (LAm.) Pun.
calamento, m. calaminta,/. [cah-lah-men'-to, meen'-tah].

(Bot.) Mountain balm or calamint.
calamidad [cah-lah-me-dahd'], /. Misfortune, calamity,
misery, grievousness, mishap, oppression. Es una
calamidad, it 's a great pity (suceso); it's a nuisance
(persona). Estar hecho una calamidad, to be in a very
bad way.

calamina, or piedra calaminar [cah- lah-mee'-nah], /.
Calamine, zinc ore, a hydrous silicate of zinc. The carbonate,
once known as calamine, is now called smithsonite.

calaminado [cah-lah-me-nah-do], a. (LAm.) Firm, bumpy,
uneven.

calami's [cah-lah-mees'], m. V. CALAMO AROMATICO.
calamita [cah-lah-mee'-tah], /. 1. Loadstone. 2. V.
CALAMITE. 3. A fossil, equisetaceous plant of coal
formations.

catamite [cah-lah-mee'-tay], m. Kind of small green frog.
The little green tree-frog.

calamitosamente [cah-lah-me-to-sah- men'-tay], adv.
Unfortunately, disastrously.

calamitoso, sa [can-lah-me-to'-so, sah], a. Calamitous,
unfortunate, wretched.

calamo [cah'-lah-mo], m. 1. (Bot.) Sweet-flag. Calamo
aromatico. calamus, sweet cane, sweet flag. 2. Pen;
empunar el calamo, to take up one's pen. Menear el
calamo, to wield a pen. 3. Sort of flute.

calamocano [cah.-lah-mo-cah'-no], a. Estar or ir
calamocano, to be somewhat fuddled (ancianos).

calamoco [cah-lah-mo'-co], m. Icicle.
calamon [cah-lah-mone'], m. 1. (Orn.) Purple water hen or
gallinule. 2. Round-headed nail. 3. Stay which supports the
beam of an oil-mill.

calamorra [cah-lah-mor'-rah],/. (Coll.) The head.
calamorrada [cah-lah-mor-rah'-dah],/. Butt of horned cattle.
calandraco [cah-lahn-drah-co], a. (And. Cono Sur) Annoying
(fastidioso), tedious; scatterbrained (casquivano).

calandrajo [cah-lan-drah'-ho], m. 1. Rag hanging from a
garment. 2. Ragamuffin.

calandria [cah-lahn'-dre-ah],/. 1. (Orn.) Bunting, calendra
lark. 2. Calender, a clothier's press, beetle mill, rolling-press.
3. A genus of rhyncophorous beetles. 4. Mangle.

calana [cah-lah'-nyah],/. 1. Pattern, sample. 2. Character,
quality. Es hombre de buena or mala calana, he is a good-
or ill-natured man. Es una cosa de mala calana, it is a bad
thing.

calao [cah'-lah-o], m. (Orn.) Hornbill.
calapatillo [cah-lah-pah-teel'-lyo], m. A weevil, or its grub,
very destructive to grains, nuts, and roots.

calar [cah-lar'], va. 1. To penetrate, to pierce, to
perforate, to plug. 2. (Met.) To discover a design, to
comprehend the meaning or cause of a thing. 3. To put,

to place. 4. To imitate net or lace work in linen or cot-
ton. 5. (Mech.) To wedge. Calar el timon, (Naut.) to
hang the rudder; 6. (Tec.) To do fretwork on (metal); to
do openwork. 7. To size up; to see through (fig.) (pen-
etrar). A estos los tengo muy calados, I 've got them
thoroughly weighed up. 8. To lower, to let down
(puente); to lower (vela). 9. To crush, to flatten, to sit
on; (fig.) To humiliate. 10. (Naut.) To draw. El buque
cala 12 metros, the ship draws 12 meters, the ship has
a draught of 12 meters, -vn. 1. To sink in, soak in; to
lead (zapato). 2. (fig.) Calar en, to go deeply into. Hay
que calar mas hondo, this must be investigated further.
-vr. 1. To enter, to introduce oneself; to insinuate
oneself into. 2. To be wet through, to soak, to imbibe.
3. To stoop, to dart down on prey. Calarse el sombrero,
to stick one's hat down; to put one's hat on firmly.

calar [cah-lar'], a. Calcareous.
calatear [cah-lah-tay-ar'], 1. va. (And. Cono Sur) To undress,
to strip. 2. vr. To get undressed, to strip off.

calato [cah-lah-to], a. (And.) Naked, bare; (fig.) Penniless,
broke.

calatraveno, na, or calatravo [cah-lah-trah-vay'-nyo, nyah,
or cah-lah-trah'-vo], a. Pertaining to Calatrava.

calavera [cah-lah-vay'-rah],/. 1. Skull. 2. (Met.) A wild, hot-
brained fellow. 3. (Ent.) Death's-head moth. 4. (Mex.) (Aut.)
Rear light, -m. Gay dog (juerguista); madcap (locuelo); rotter
(canalla).

calaverada [cah-lah-vay-rah'-dah],/. Ridiculous, foolish, or
ill-judged action.

calaverear [cah-lah-'vay-ray-ar], vn. To live it up; to have
one's fling.

calaverilia, ita [cah-lah-vay-reel'-lyah, ee'-tah],/. dim. 1.
Little skull. 2. m. (Met.) Little crazy fellow.

calbote [cal-bo'-tay], m. (Prov.) Bread made from acorns or
chestnuts.

calca [cal'-cah],/. (And.) (Agri.) Barn, granary. 2. (LAm.)
copy (copia).

calcado [cal-cah'-do], m. A counter-drawing, tracing.
calcamar [cal-cah-mar'], m. Sea-fowl on the coast of
Brazil.

calcanal, calcanar [cal-cah-nyahl', cal-cah-nyar ], m. Heel,
heel bone, to be stupid.

calcano [cal-cah'-nyo], m. Heel of the foot.
calcaneo [cal-cah'-nay-o], m. (Anat.) Calcaneum, the largest
bone in the tarsus, which forms the heel.

calcanuelo [cal-cah-nyoo-ay'-lo], m. A disease of bees.
calcar [cal-car'], va. 1. To counterdraw, or to copy a
design by means of pressure, to trace. 2. (Prov.) To
trample on.

calcareo, rea [ca-cah'-ray-o, ah], a. Calcareous.
calce [cahl-thay], m. 1. The tyre of a wheel. 2. A piece of iron
or steel added to the coulter of a plough, when it is worn. 3.
A wedge. 4. Wheel-shoe, a form of brake. 5. (Naut.) Top. 6.
A cup, a chalice. 7. Small canal for irrigation. 8. (CAm. Carib.
Mex.) Foot, lower margin (of a document). Firmar el calce,
to sign at the foot of the page.

calcedonia [cal-thay-do'-ne-ah ], /. Chalcedony, a
precious stone.

calces [cal-thess'], m. (Naut.) Masthead.
calceta [cal-thay'-tah],/. 1. Understocking, generally of
thread. 2. (Met.) Fetters worn by criminals.

calceteria [cal-thay-ree'-ah],/. 1. Hosiery (oficio). 2. Hosier's
(shop).

calcetero, ra [cal-thay-tay'-ro, rah], m. & f. 1. One who
makes, mends, or sells thread stockings. 2. Knitter of
stockings.

calcetilla, calcilla [cal-thay-teel'-lyah, cal-theel-lyah],/. dim.
Small stocking, sock.

calcetin [cal-thay-teen'], m. V. CALCETILLA. Half-
hose, sock.

calceton [cal-thay-tone'], m. aug. Large stocking worn
under boots.
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calciditos [cal'-the-dee'-tose], m. pi. Chalcididae, a family
of hymenopterous insects, many parasitic, and useful to the
husbandman.

calcificar [cal-the-fe-car'], va. To calcify.
calcificarse [cal-the-fe-car'-say], vr. To calcify, to turn into
calcium.

calcina [cal-thee'-nah],/. Mortar, concrete.
calcinacion fcal-the-nah-the-on' ],/. (Chem.), Calcination.
calcinar [cal-the-nar'], va. 1. To calcine; to burn, to reduce
to ashes. Las ruinas calcinadas del edificio, the blackened
ruins of the building. 2. To bother, annoy (fastidiar). -vr. To
calcine.

calcinatorio [cal-the-nah-to'-re-o], a. Vaso calcinatorio,
calcinatory.

calcio [cahl'-the-o], m. Calcium, a metallic element, widely
distributed in limestone, gypsum, etc.

calco [cahl'-co], m. A counter-drawing copied by means of
pressure: a drawing made from another by means of a
transparent paper; a tracing.

calcografia [cal-co-grah-fee'-ah],/. 1. Chalcography, art of
engraving. 2. Shop where engravings are sold and the place
where they are engraved.

calcografo [cal-co'-grah-fo], m. Engraver.
calcomania [cal-co-mah-nee'-ah],/. Decalcomania, a process
of transfering prints from paper and making them adhere to
porcelain, etc.

calcopirita [cal-co-pe-ree'-tah], /. Copper pyrites,
chalcopyrite, native copper sulphide.

calculable [cal-coo-lah'-blay], a. Calculable.
calculation [cal-coo-lah-the-on'], /. Computation,
calculation.

cakulador, ra [cal-coo-lah-dor', rah], m.&f. 1. Calculator.
Calculador electronico, electronic calculator. Calculadora.
adding machine. 2. (LAm.) Selfish, mercenary (egoista).

calcular [cal-coo-lar'], va. To calculate, to reckon.
calculista [cal-coo-lees'-tah], m. Schemer
calculo [cahl'-coo-lo], m. 1. Calculation, computation, the
result of an arithmetical operation; estimate, count, account.
2. (Med.) Calculus, gravel, stone. 3. Small stone used by the
ancients in arithmetical operations. Calculo differencial,
(Math.) Differential calculus. Calculo integral, integral
calculus. Segun mis calculos, according to my calculations.

calculoso, sa [cal-coo-lo-so, sah], a. Calculose, calculous.
Calcuta [Cal-coo'-tah],/. Calcutta.
calcha [cal'-cha], /. 1. (Cono Sur) clothing (ropa),
bedding (de cama); harness (arreos). 2. (Cono Sur)
fetlock; fringe.

calchona [cal-cho-nah], /. (Cono Sur) ghost, bogey
(fantasma); (fig.) Hag (bruja).

calchudo [cal-choo'-do], a. (Cono Sur) shrewd, cunning.
calda [cahl'-dah],/. 1. Warmth, heat. 2. Act of warming or
heating. Caldas, natural hot mineral-water baths.

caldaria [cal-dah'-re-ah],/. Ley caldaria, water ordeal.
caldeamiento [cal-day-ah-me-ayn'-to], m. Warming, heating.
caldear [cal-day-ar'], va. 1. To weld iron, and render it fit to
be forged. 2. To warm, to heat. Estar caldeado, to be very
hot. -vr. to get very hot, to get overheated.

caldeo [cal-day-o], m. Chaldaic, warming, heating; (Tec.)
Welding.

caldera [cal-day'-rah], /. Caldron, boiler, sugar-kettle.
Caldera de Pedro Botero, (Coll.) Davy Jones's locker;
devil's boiler, hell. Caldera de vapor, steamboiler.

calderada [cal-day-rah'-dah],/. A caldronful, a capperful.
caldereria [cal-day-ray-ree'ah],/. 1. Brazier's shop. 2. Trade
of a brazier.

calderero [cal-day ray'-ro], m. 1. Brazier, coppersmith,
blacksmith. 2. Tinker. 3. Among wool-washers, one charged
with keeping the fire burning under the boiler.

caldereta [cal-day-ray'-tah],/. 1. (dim.) Small caldron, a
kettle, a pot. Caldereta de agua bendita, holy-water pot. 2.
Kettleful. Caldereta de pescado guisado, kettleful of stewed
fish. 3. (Mex.) Chocolate-pot. 4. Stew of meat.

calderico, ica, illo, ilia [cal-day-ree'-co, cah, eel'-lyo, lyah],
m. &f. dim. A small kettle.

calderilla [cal-day-reel'-lyah],/. 1. Holy water pot. 2. Any
copper coin. 3. The lowermost part of a well, in the shape of
a caldron.

caldero [cal-day-ro], m. 1. A caldron or boiler in the form of
a bucket, a copper. 2. Caldero de brea, (Naut.) pitch-kettle.

calderon [cal-day-rone'], m. 1. Copper, large caldron or
kettle. 2. Mark of a thousand. 3. (Print.) Paragraph. 4. (Mus.)
Sign denoting a suspension of the instruments.

calderuela[cal-day-roo-ay'-lah],/. 1. (dim.) Small kettle. 2.
Small pot or dark-lantern, used by sportsmen to drive
partridges into the net.

caldillo, caldito [cal-deel'-lyo, cal- dee'-to], m. 1. Sauce of
a ragout or fricassee. 2. Light broth.

caldo [cahl'-do], m. Broth, beef-tea, bouillon. Caldo de
carne, consomme. Cambiar el caldo a las aceitunas, to
have a leak; Dar un caldo a uno; (Cono Sur) to torture
somebody. Poner a uno a caldo, to give somebody a
bashing. Caldos, wine, oil, and all spirituous liquors which
are transported by sea. Los caldos jerezanos, the wines of
Jerez, sherries. 3. Fag, gasper (cigarrillo). 4. (Mex.) Sugar
cane juice.

caldosito [cal-do-see'-to], a. (Coll.) Not too thick.
caldoso, sa [cal-do'-so, sah], a. Having plenty of broth, thin.
-a. Watery, weak.

calducho [cal-doo'-cho], m. 1. (Coll.) Broth ill-seasoned and
without substance, hog-wash. 2. (Cono Sur) day off.

cale [cah'-lay], m. Slap, smack.
cale [can-lay'], 1. a. Gipsy. 2. m. f. Gipsy.
calecico [cah-lay-thee'-co], m. dim. Small chalice.
Caledonia [cah-lay-do'-ne-ah],/. Caledonia, ancient name
of Scotland.

caledonio, ia [cah-le-do'-ne-o, ah], a. Caledonian, Scotsman,
Scottish, Scots.

calefaciente [cah-lay-fah-the-en'-tay], a. (Med.) Heating.
calefaccion [cah-lay-fac-the-on' ], /. Calefaction, heating.
Calefaccion central, central heating.

calefactorio [cah-lay-fac-to'-re-o], m. Stove or place in
convents designed for warming.

calefan [cah-lay-fan'], m. (Cono Sur) Water heater.
calefon [cah-lay-fon'], m. (Cono Sur) Hot water heater.
caleidoscopio [cah-lay-e-dos-co'-pee-o], m. Kaleidoscope.
calencas [cah-len'-cas],/. Kind of East India calico.
calenda [cah-len'-dah],/. The part of the martyrology which
treats of the acts of the saints of the day. Calendas, calends,
first day of every month; a las calendas griegas, i. e. never,
because the Greeks had no calends; a or en estas calendas,
at that time.

calendar [cah-len-dar'], va. To date, to programme.
calendario [cah-len-dah'-re-o], m. 1. Almanac, calendar.
Calendario de pared, wall calendar. 2. Date. Hacer
calendarios, (Met.) To make almanacs; to muse, to be
thoughtful. Calendario de Flora, floral calendar, a table of
the time of flowering of plants. Calendario electronico,
(Inform.) electronic calendar.

calendula [cah-len'-doo-lah],/. (Bot.) Marigold.
calentador [cah-len-tah-dor'], m. Heater. Calentador de
agua, water-heater. Calentador electrico, electric fire.
Calentador a gas, gas heater. Calentador de inmersion,
immersion heater.

calentamiento [ cah- len- ta -me-en ' - to ] , m. 1.
Calefaction, warming, heating 2. Disease incidental to
horses. 3. Warm-up (depone).

calentar [cah-len-tar'], va. 1. To warm, to heat; to glow,
to make warm. 2. To roll and heat a ball in one's hand
before it is played. 3. (Met.) To urge, to press forward,
to despatch speedily. Calentar a alguno las orejas,
to chide or reprove one severely. No calentar el
asiento, to retain office for but a short time. 4.
Calentar al rojo, to make red-hot. 5. To arouse
(excitar). -vr. 1. To be in heat (animales). 2. To
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mowburn, to ferment and heat in the mow (grano, tri-
go). 3. To grow hot, to dispute warmly, to be hurried by
the ardor of debate. Calentarsele a uno la boca, to
speak incoherently from excessive ardor.

calenton [cah-len-tone'], m. Darse un calenton, (Coll.) To
take a bit of a warming; to feel randy (sexy), -a. Sexy, randy.

calentura [cah-len-too'-rah],/. 1. A fever. Estar con
calentura, to be feverish, have a temperature. 2.
Warmth, gentle heat. 3. (Cono Sur) tuberculosis. 4.
(And. Cono Sur) Randiness, sexual excitement. 5.
(And.) Fit of rage, tantrum (rabieta). 6. Calentura de
polio, (Mex.) Imaginary illness.

calenturiento ta, [cah-len-too-re-en'-to, tah], a. 1. Feverish;
fever-sick. 2. (Cono Sur) comsumptive, tubercular. 3. Dirty,
prurient (mente indecente). 4. Rash, impulsive (exaltado).
Las mentes calenturientas, the hotheads.

calenturilla [cah-len-too-reel'-lyah],^. dim. Slight fever.
calenturon [cah-len-too-rone'], m. aug. Violent fever.
calanturoso, sa [cah-len-too-ro'-so, sah], a. Feverish. V.
CALENTURIENTO.

calepino [cah-lay-pee'-no], m. (Coll.) Vocabulary, dictionary
(de latin).

calera [cah-lay-rah],/. Lime-kiln; lime-pit.
caleria [cah-lay-ree'-ah],/. House, place, or street, where lime
is burnt and sold.

calero, ra [cah-lay-ro, rah], a. Calcareous.
calero [can-lay'-ro], m. Lime-burner, lime-maker, or seller,
cales [cah-lays'], m. &pl. Bread, money.
calesa [call-lay'-sah],/. Calash, a Spanish chaise.
calesera [cah-lay-say'-rah],/. 1. Type of bolero jacket. 2.
Andalusian song.

calesero [cah-lay-say'-ro], m. Driver of a calash.
calesin [cah-lay-seen' ], m. Single-horse chaise, a gig.
calesita [cah-lay-see'-tah], /. (And. Cono Sur) merry-go-
round, carousel.

caleta [can-lay'-tah],/. 1. (Naut.) Cove, creek, fleet, a small
bay or inlet. 2. (And.) (Naut.) Coasting vessel, coaster. 3.
(And.) Hiding-place (escondite).

caletero [cah-lay'-ro], m. 1. (Carib.) Docker, port worker
(estibador). 2. (LAm.) (Ferro.) Milk-train. 3. (Carib.) Shop
assistant.

caletre [cah-lay'-tray], m. 1. (Coll.) Understanding,
judgment, discernment. No le cabe en el caletre, he can't
get it into his thick head. 2. In abusive language, the head.

cali [cah'-le], m. (Chem.) V. ALCALI.
calibeado, da [cah-le-bay-ah' do, dah], a. (Med.) 1.
Chalybean, relating to steel. 2. Chalybeate, impregnated
with iron.

calibration [cah-le-brah-the-on' ],/. Calibration.
calibrador [cah-le-brah-dor'], m. Gauge, caliper, calipers.
calibrar [cah-le-brar'], va. To examine the calibre of a ball
or fire-arm; to gauge, to size.

calibre [cah-lee'-bray], m. 1. Calibre. 2. Diameter of a
column. 3. (Met.) Calibre, sort, kind. Ser de buen o
mal calibre, to be of a good or bad quality. 4. (Cono
Sur) Palabras de grueso calibre, crude language;
swearing.

calicanto [cah-le-cahn'-to], m. 1. (Bot.) Allspice. 2. (Carib.
Cono Sur) stone wall; jetty (muelle).

calicata [cah-le-cah'-tah], /. (Min.) A trial-pit; the test of a
piece of ground by auger, or tools, or mere inspection.

calice [cah'-le-thay], m. (Obs.) V. CALIZ.
calicinal [cah-le-the-nahl1], a. Relating to a calyx, calycine,
orcalycinal.

caliche [cah-lee'-chay], m. 1. Pebble or small piece of
limestone accidentally introduced into a brick or tile
at the time of its being burnt. 2. A crust of lime which
flakes from a wall. 3. (Peru and Chile) Native saltpeter,
or crude sodium nitrate.

calico [cah-le-co'], m. Calico.
calicud, calicut [cah-le-cood', cah-le-coot'],/. Silk stuff
from India.

calidad [cah-le-dahd'],/. 1. Quality; condition, character;
kind or particular nature. De calidad, of quality. De mala
calidad, of bad quality. 2. Importance or consequence of a
thing. 3. Nobility, quality, condition, rank, fashion. 4.
Condition, stipulation, requisite. Calidades, conditions in
playing a game. En calidad de, in the capacity of. 5.
Stipulation, term (contrato). A calidad de que... , provided
that.

calidez [cah-le-deth'],/ V. ENCENDIMIENTO.
calido, da [cah'-le-do, dah], a. 1. Hot (clima, pais), Piquant,
calid. 2. Crafty, artful.

calidoscopio o caleidoscopio [cah-lee-dos-co'-pe-o], a.
Kaleidoscopic, m. Kaleidoscope.

calientacamas [cah-lee-ayn-tah-cah'-mas], m. Electric
blanket.

calientapiernas [cah-lee-ayn-tah-pe-ayr'-nas7, m. Leg-
warmer.

calientapies [cah-lee-ayn-tah-pe-ays'], m. Hot-water bottle;
foot warmer.

calientaplatos [cah-lee-ayn-tah-pla'-tos], m. Hotplate.
caliente [cah-le-en'-tay], a. 1. Warm, hot; scalding. 2. Warm,
fiery, feverish, vehement. Tener la sangre caliente, (Met.)
To face dangers with great spirit. En caliente, Piping hot,
on the spot, immediately, instantaneously. Caliente de
cascos, hot-headed. Estar caliente, to be in heat (animales);
to feel randy. (Yo caliento, yo caliente, from Calentar. V.
ACERTAR.

calieta [cah-le-ay'-tah],/. Kind of mushroom.
califa [cah-lee'-fah], m. Caliph, successor: a title assumed
by the successors of Mohammed.

califato [cah-le-fah'-to], m. Caliphate, the dignity of caliph.
calificacion [cah-le-fe-cah-the-on'], /. 1. Qualification. 2.
Judgment, censure. 3. Proof 4. Habilitation. 5. Grade, mark
(escuela). Calificacion de sobresaliente, first-class mark.

calificado, da [cah-le-fe-cah'-do, dah], a. 1. Qualified,
authorized, competent. 2. Well-known, eminent (conocido);
undisputed; proven, manifest. 3. (Mex.) (Jur.) Qualified,
conditional, -pp. of CALIFICAR.

calificador [cah-le-fe-cah-dor'], m. 1. One who is qualified
to spy and do something. 2. Calificador del Santo Oficio,
officer of the Inquisition, appointed to examine books and
writings.

calificar [cah-le-fe-car'], va. 1. To qualify. 2. To authorize,
to empower. 3. To certify, to attest. 4. To illustrate, to ennoble.
5. To assess; to rate; to grade, to mark (examen). 6. Calificar
a uno, to distinguish somebody, to give somebody his
standing (reputation). 7. Calificar a uno de tonto, to call
somebody silly, to describe somebody as silly, to label
somebody silly, -vr. To prove one's noble birth and descent
according to law. 2. (LAm.) To register as a voter.

calificativo [cah-le-fe-cah-te-vo], a. Qualifying.
California [cah-le-for'-nee-ah],/ California.
California [cah-le-for'-nee-ah], /. (Cono Sur) Horse-race
(carrera). 2. (Cono Sur) (Tec.) Wire-stretcher.

californiano, na [cah-le-for-ne-ah'-no, nah], a. & m. &f.
Californian, from California.

californio, ia [cah-le-for'-ne-o, ah], a. Native of California.
caliga [cah-lee'-gah],/. A kind of half-boots worn by Roman
soldiers.

caligine [cah-lee'-he-nay],/. Mist, obscurity, darkness.
caliginoso, sa [cah-le-he-no'-so, sah], a. 1. Caliginous, dark,
dim. 2. Intricate, obscure, difficult to be understood.

caligrafia [cah-le-grah-fee'-ah], /. Caligraphy, elegant
penmanship.

caligrafico [cah-le-grah'-fee-co], a. Calligraphic.
caligrafo [cah-lee'-grah-fo], m. One who writes a beautiful
hand: a penman.

calilla [cah-leel'-lyah],/. dim. 1. A small suppository. 2.
(CAm. Mex.) Bore, nuisance. 3. Hoax (engano); boring
(joke).

calima [cah-lee'-mah],/. 1. V. CALINA. 2. A rosary of corks
employed in seafishing.
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calimaco [cah-le-mah'-co], m. (Prov.) V. CALAMACO. .
calimocho [cah-Ie-mo'-cho], m. Drink of mixed Coca-cola
and wine.

calin [cah-leen'j, m. A metallic composition resembling lead.
calina [cah-lee'-nah],/. Thick vapor, resembling a mist
or fog.

calinda [cah-leen'-dah], /. (Cuba) A popular dance of the
Creoles.

calino, na [cah-lee'-no, nan], a. Chalky, or containing chalk.
calinoso [cah-lee-no'-so], a. Hazy, misty.
calio [cah'-le-o], m. Kalium or potassium, a metallic element.
caliope [cah-lee'-o-pay],/. Calliope, muse of epic poetry.
calipedes [cah-lee'-pay-des], m. A slow-paced animal.
calipso [cah-leep'-so], m. 1. (Bot.) Calypso. 2. (Mus.)
Calypso, musical rhythm from Trinidad.

caliqueno [cah-le-kay'-nyo], m. Prick. Echar un caliqueno,
to have a screw.

calls [cah'-lis],/. 1. (Bot.) Alkanet or orchanet.
calisaya [cah-le-sah'-yah],/. (Bot.) Calisaya, a highly prized
variety of cinchona bark, indigenous to Peru.

calistenia [cah-lees-tay-ne-ah],/. Cal(l)isthenics.
calistenica [cah-lees-tay'-ne-cah],/. Calisthenics, gymnastics.
calixto [cah-leex'-to], m. (Astr. and Poet.) The constellation
of the Great Bear.

caliz [cah-leeth], m. 1. Chalice, a communion cup. 2. Bitter
cup of grief and affliction.3. (Bot.) Calyx of a flower. Caliz
de amargura, caliz de dolor, cup of sorrow.

caliza [cah-lee'-thah], /. Calcium carbonate in its various
forms, whether limestone, marble, gypsum, or other.

calizo, za [cah-lee'-tho, than], a. Calcareous, limy: calc (spar).
callada [cal-lyah'-dah], /. 1. Dish of tripe. 2. Silence:
employed only in certain phrases. A las calladas or de
callada, without noise, privately, on the quiet. Dar la callada
por respuesta, to answer by silence.

calladamente [cal-lyah-dah-men'-tay], adv. Silently, tacitly,
secretly, privately, in a reserved manner.

calladaris [cal-lyah-dah'-ris],/. A kind of cotton stuff.
callado, da [cal-lyah'-do, dah], a. 1. Silent, reserved,
noiseless. 2. Discreet. Todo estaba miiy callado, everything
was very quiet. Tener algo callado, to keep quiet about
something. Pagar para tener callado a uno, to pay to keep
somebody quiet. Nunca te quedas callado, you always have
an answer for everything, -pp. of CALLAR.

callamiento [cal-lyah-me-en'-to], m. (Obs.) Imposing or
keeping silence.

callampa [cahl-lyam-bah],/. (Cono Sur) (Bot.) Mushroom;
umbrella; callampas, big ears.

callana [cahl-lyah'-nah],/. (LAm, Cono Sur) Flat earthenware
pan; (Cono Sur) pocket watch.

callandico, ito [cal-lyah-dee'-co, to], adv. In a low voice;
silently; without noise, slyly, softly.

callar [cal-lyar'], vn. 1. To keep silence, to be silent. 2. To
omit speaking of a thing, to pass it over in silence, to conceal,
to hush.3. To cease singing: said of birds. 4. To dissemble. 5.
(Poet.) To abate, to become moderate, to grow calm (viento,
mar). Callar el pico, to hold one's tongue, to pretend not to
have heard or seen anything of the matter in question.
Matalas callando. by crafty silence he obtains his ends.
Quien calla otorga, silence implies consent. - vr. To be silent,
to be quiet, to remain silent. ;Calla! jcallate!, shut up!, be
quiet!. Hacer callar a uno, to make somebody be quiet.
Seria mejor callarse, it would be best to say nothing. Callar
como un muerto, to shut up like a clam.

calle [cahl'-lyay],/. 1. Street, paved way. 2. Lane, a narrow
way between hedges. 3. Lane, a passage between men
standing on each side 4. (Coll.) Gullet. 5. (Kant) Liberty. 6.
Pretext, excuse, means for evading a promise. Calle de
arboles, alley or walk in a garden. Calle mayor, main street.
Calle sin salida. dead-end street. Alborotar la calle, to cause
an uproar in the street. Dejar a uno en la calle, to strip one
of his all, also to turn one out of doors. Echar algun secreto
en la calle, to proclaim a secret in the streets. Hacer calle,

a) to make way, to clear the passage, b) (Met.) to overcome
difficulties. Pasear or rondar la calle, to court a woman,
flirt on the street. Pasear las calles, to loiter about. Quedar
en la calle, to be in the utmost distress. Calles publicas, the
public streets. Calle abajo, down the street. Calle de
direccion unica, one-way street. Calle peatonal, pedestrian
precinct. Hacer la calle, to be on the streets (prostituta).
Llevarse a uno de calle, to bowl somebody over. Poner a
uno de patitas en la calle, to kick somebody out. -int. 1.
Strange! Wonderful! You don't say so! 2. Make way!

callear [cal-lyay-ar'], va. To clear the walks in a vineyard of
loose branches.

calleja [cal-lyay'-hah],/. V. CALLEJUELA.
callejear [cal-lyay-hay-ar'], vn. To walk or loiter about the
streets, to gad, to ramble.

callejero, ra [cal-lyay-hay'-ro, rah], a. 1. Applied to a loiterer;
a gadder. 2. Street. Accidente callejero, street accident.
Disturbios callejeros, trouble in the streets. Perro callejero,
stray dog. -m. Street directory.

callejo, calleyo [cal-lyay'-ho, cal-lyay'-yo], m. (Prov.) Pit
into which game falls when pursued.

callejon [cal-lyay-hone'], m. 1. Narrow lane. 2. Narrow
pass between mountains. Callejon sin salida, 1. Blind
alley. 2. Impasse, predicament. Gente de callejon, (And.)
Low-class people.

callejoncillo [cal-lyay-hon-theel'-lyo], m. dim. A little narrow
passage.

callejuela [cal-lyay-hoo-ay'-lah],/. 1. Lane or narrow
passage. 2. (Met.) Shift, subterfuge, evasion. Dar pan y
callejuela, to help one in his flight.

callemandra [cal-lyay-mahn'-drah],/. Kind of woollen stuff.
callialto, ta [cal-lye-ahl'-to, tab], a. Having swelling welts
or borders (herraduras).

callicida [cahl-lye-the'-dah], m. Corn cure.
callista [cal-lyees'-tah], m. &f. A corn-doctor, chiropodist.
callizo [cal-lyee'-tho], m. (Prov.) V. CALLEJON and
CALLEJUELA.

callo [cahl-lyo'], m. 1. Corn, a callous substance on the
feet. 2. Wen. Criar callos. to become inured, become
hardened. Pisar los callos a uno, to tread on somebody's
toes. 3. (Esp.) (Culin.) Callos, tripe. Callos al ajo, tripe
with garlic. 4. Old bat, old cow; ugly woman. 5. Dar el
callo, (Esp.) to work hard.

callon [cal-lyone'], m. 1. (aug.) Big corn or wen. 2. Among
shoemakers, rubber, a whetstone for smoothing the blades
of awls.

callosidad [cal-lyo-se-dahd'],/. Callosity, callus.
calloso, sa [cal-lyo'-so, sah], a. Callous: corny, corneous
horny.

calma [cahl'-mah],/. 1. (Naut.) A calm. Estar en calma, to
becalm. 2. Calmness, tranquility, composure. 3. Suspension
of business, cessation of pain. Estar en calma, to be steady
(mercado). En calma, (Naut.) Smooth sea. Calma muerta
or chicha, (Naut.) Dead calm. 4. Slowness in speaking or
doing (Coll.). Hacer algo con calma, to do something
calmly. Perder la calma, to get ruffled, to lose one's
composure.

calmadamente [cal-mah-dah-men'-tay], adv. Quietly, calmly.
calmado, da [cal-mah'-do, dah], a. Quiet, calm. -pp. of
CALMAR.

calmante [cal-mahn'-tay], m. (Med.) Anodyne; sedative;
tranquillizer, pa. & m. &f. 1. Mitigating, mitigant. 2. (Med.)
Narcotic, anodyne, sedative.

calniar [cal-mar' ], va. 1. To calm, to quiet, to compose, to
pacify, to still, to hush. 2. To alleviate, to allay, to lay, to
mitigate, to lull, to moderate, to soothe, to soften, -vn. To
fall calm, to be becalmed, -vr. (Met.) To be pacified, to calm
down oneself; to improve (tiempo), to settle down;
;Calmate!, calm down!

calmazo [cal-mah-tho], m. Dead calm.
calmecac [cal-may-cahc'J , m . ( . ) (Hit.) Aztec
school for priests.
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calmia [cahl'-me-ah],/. Kalmia, a genus of shrubs of the heath
family.

calmo, ma [cahl'-mo, mah], a. 1. Uncultivated, unfilled;
without trees or shrubbery (tierras). 2. Slow, steady,
measured.

calmoso, sa [cal-mo'-so, sah], a. 1. Calm. 2. (Met.) Tranquil,
soothing. 3. Slow, tardy.

calo [cah-lo'], m. 1. Gipsy language. 2. Cant.
calocar [cah-lo-car'], m. Kind of white earth or clay.
calocha [cah-lo'-chah, /. 1. Clog or wooden shoe. 2.
Overshoe, galosh.

calofillo, Ha [cah-lo-feel ' - lyo, lyah], a. Having
handsome leaves.

calofriado, da [cah-lo-fre-ah'-do, dah], a. Chilly, shivering
with cold. -pp. ofCALOFRIARSE.

calofriarse, calosfriarse [cah-lo-fre- ar'-say], vr. To be chilly,
to shudder or shiver with cold; to be feverish or with
shiverings. V. ESCALOFRIARSE.

calofrio, calosfrio [cah-lo-free'-o], m. Shiver, shudder,
cold sweat.

caloma [cah-lo'-mah],/. (Naut.) Singing out of sailors when
they haul a rope.

calomel or calomelanos [cah-lo-may-lah'-nos], m. pi. (Med.)
Calomel.

calon [cah-lone'], m. 1. Rod for spreading nets. 2. Perch for
measuring the depth in shallow water.

caloptero, ra [cah-lop'-tay-ro, rah], a. Which has beautiful
wings.

calor [cah-lor'], m. 1. Heat; hotness, calidity; glow. 2.
Burning, blazing. 3. (Met.) Warmth, ardor, fervor, fieriness
(sentimientos, acciones). 4. Brunt of an action or
engagement. 5. Favor, kind reception. Dar calor a la
empresa, to encourage an undertaking. Dar calor, among
tanners, to raise the color of a hide by heating it. Un calor
agradable, a pleasant warmth. Un calor excesivo, an
excessive heat. Entrar en calor, to get warm. Hace mucho
calor, it's very hot.

caloria [cah-lo-ree'-ah],/. Calorie.
calorico, ca [cah-lo'-re-co, cah], a. Caloric.
calorifero, ra [cah-lo-ree'-fe-ro, rah], a. Heat-producing.
-m. Furnace, heater. Calorifero de aire caliente, hot-air
heater.

calorifico, ca [cah-lo-ree'-fe-co, cah], a. Heat-producing,
calorific.

calorifugar [cah-lo-ree-foo-gar'], va. To lag (caldera, tubo).
calor ifugo, ga [cah-lo-ree'-foo-go, gah], a. 1. Heat-resistant.
2. Incombustible.

calorimetro [cah-lo-ree'-may-tro], m. Calorimeter.
caloroso, sa [cah-lo-ro'-so, sah], a. V. CALUROSO.
calorro, rra [cah-lor'-ro], a. m. &f. Gipsy.
calostro [cah-los'-tro], m. Colostrum.
calote [cah-lo-tay], m. (Cono Sur) Con, swindle. Dar calote,
to skip payments, leave without paying.

calotear [cah-lo-tay-ar'], va. (Sp. Amer.) To con, to swindle.
caloyo [cah-lo'-yo], m. Newborn lamb or kid.
calpense [cal-pen'-say], a. From Gibraltar, Gibraltarian.
calpul [cal-pool'], m. (Sp. Amer.) Gathering, get-together.
calseco, ca [cal-say'-co, cah], a. Cured with lime.
calta [cahl-tah],/. Marsh marigold.
caluga [cah-loo'-gah],/. (Cono Sur) Toffee.
caluma [cah-loo'-mah],/. (And.) Mountain pass (in the
Andes).

calumbrecerse [ca-loom-bray-therr'-say], vr. To grow
mouldy.

calumnia [cah-loom'-ne-ah], /. Calumny, false charge,
slander. Afiazar de calumnia, (Law.) Applied to an accuser
giving security to subject himself to legal penalties if he
cannot prove his allegations.

calumniador, ra [cah-loom-ne-ah-dor', rah], m. & f.
Calumniator, a slanderer.

calumniar [cah-loom-ne-ar'], va. To calumniate, to slander,
to accuse falsely.

calumniosamente [cah-loom-ne-o'-sah- men'-tay], adv. Ca-
lumniously, slanderously.

calumnioso, sa [cah-loom-ne-o'-so, sah], a. Calumnious,
slanderous.

calurosamente, adv. Warmly, ardently, hotly.
caluroso, sa [cah-loo-ro-so, sah], a. 1. Warm, hot, hearty,
enthusiastic. 2. Heating.

calva [cahl'-vah], /. 1. Bald crown of the head, bald pate,
bare spot, worn place.

calvar [cal-var"], va. 1. To impose upon one, to deceive.
Calvario [cal-vah'-re-o], m. 1. (Met. Coll.) Debts, tally, score.
Pasar un Calvario, to suffer agonies. 2. A charnel-house.
3. Calvary, hill or elevation on which are crosses representing
the stations at Mount Calvary.

calvatrueno [cal-vah-troo-ay'-no], m. 1. Baldness of the
whole head. 2. (Met.) A wild person.

calvaza [cal-vah'-thah],/. aug. Large bald pate.
calvero, calvijar, calvitar [cal-vay'-ro, cal-ve-har', tar' ],
m. 1. Barren ground among fruitful lands. 2. Chalkpit,
marlpit.

calvez, calvicie [cal-veth', cal-vee'-the-ay], /. Baldness.
Calvicie precoz, premature baldness.

calvinismo [cal-ve-nees'-mo], m. Calvinism.
calvinista [cal-ve-nees'-tah], m.f. Calvinist.
calvo, va [cahl'-vo, vah], a. 1. Bald, without hair. Quedarse
calvo, to go bald. 2. Barren, uncultivated (terreno). Tierra
calva, barren soil.

calza [cahP-thah], /. 1. Long, loose breeches, trousers. 2.
Hose, stockings. Medias calzas, short stockings, reaching
only to the knees. Estar en calzas prietas, to be in a fix. 3.
(LAm.) Filling (de diente).

calzada [cal-thah'-dah],/. 1. Causeway, a paved highway. 2.
The high road. 3. Gravel-walk. 4. Avenue.

calzadera [cal-thah-day'-rah],/. 1. Hempen cord for fastening
the albarcas, a coarse kind of leather shoes. 2. Net twine.

calzadillo, ito [cal-thah-deel'-lyo, dee'-to], m. dim.
Small shoe.

calzado, da [cal-thah'-do, dah], a. Calceated, shod, wearing
shoes. Calzado de, shod with. Conviene ir calzado, it's
better to wear shoes, -pp. of CALZAR.

calzado [cal-thah'-do], m. 1. Footwear of all kinds. 2. Horse
with four white feet. 3. All articles serving to cover the legs
and feet. Traeme el calzado, bring me my stockings, garters,
and shoes.

calzador [cal-thah-dor'], m. 1. Shoeing leather, a piece of
leather used to draw up the hind quarters of tigh shoes. 2.
Shoe-horn, a piece of horn used for the same purpose as the
shoeing-leather. Entrar con calzador, (Met.) To find great
difficulties in entering a place.

calzadura [cal-thah-doo'-rah], /. 1. Act of putting on the
shoes. 2. Felloe of a cart-wheel.

calzar [cal-thar' ], va. 1. To put on shoes. 2. To strengthen
with iron or wood.3. To scot or scotch a wheel. 4. To carry a
ball of a determined size (armas de fuego). 5. To wedge,
chock, key. 6. (Typ.) To overlay, to raise, underlay. 7. (LAm.)
To fill (diente). 8. To pit, to put an iron tip on. Calzar las
herramientas, to put a steel edge to iron tools. Calzar los
guantes, to put on gloves. Calzaba zapatos verdes, she was
wearing green shoes. iQue numero calza Vd?, what size
do you take? El primero que llega se calza, first come first
served. Me ayudo a ponerme las botas, he helped me to
put my boots on. -vn. Calza bien, he wears good shoes, -vr.
1. Calzarse los zapatos, to put on one's shoes. iQue zapatos
calzaba?, what shoes was he wearing?. 2. Calzarse un
empleo. to get a job. Calzarse a uno, to keep somebody
under one's thumb.

calzatrepas [cal-thah-tray'-pas],/. Snare, trap.
calzo [cahl'-tho], m. V. CALCE. I.(Typ.) Frisket-sheet,
overlay. 2. Block, brake-shoe (ferrocarril). 3. (Mech.) Wedge,
quoin. 4. Shoe of a felloe. 5. (Naut.) Skid, chock, bed, shoe.

calzon [cal-thone'], m. 1. Ombre, a game of cards. 2.
Breeches, small clothes, hose: commonly used in the plural.
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3. (Mex.) A disease of the sugar-cane from lack of irriga-
tion. Calzones marineros, pants worn by sailors. Cal-
zones de bano, bathing suit. Amarrarse los calzones,
(LAm.) to get stuck in. Ponerse los calzones, (fig.) To wear
the pants (mujer). Tener muchos calzones, (Mex.) to be
tough. Calzones de vinilo, plastic pants (de plastico). -
pi. (Naut.) Goose-wings: applied to sails when furled in a
peculiar manner.

calzonarias [cal-tho-nah'-re-ahs], /. pi. (Sp. Amer.)
Suspenders.

calzonario [cal-tho-nah'-re-o], m. (LAm.) Pants, underwear.
calzonazos [cal-tho-nah'-trios], m. 1. (Coll.) Mollycoddle,
jellyfish. 2. Stupid fellow (tonto); weak-willed fellow (debil);
henpecked husband (marido).

calzoncillos [cal-thon-theel'-lyos], m. pi. Shorts, drawers,
pants, underpants, slips.

calzoneras [cal-tho-nay'-ras],/. pi. (Mex.) Pants open down
both sides and the openings closed by buttons.

calzoneta [cal-tho-nay'-tah],/. (CAm. Mex.) Swimming suit
(traje de bano).

calzonudo [cal-tho-noo-do], a. (And. CAm. Cono Sur) Stupid,
weak-willed (debil), timid; (Mex.) energetic; bold, brave.

cama [cah'-mah],/. 1. Bed, couch, a place of repose. Cama
con ruedas, a truck-bed. 2. Bed hangings and furniture. 3.
Seat or couch of wild animals. 4. Floor or body of a cart. 5.
V. CAMADA. 6. Litter, the straw laid under animals or on
plants. 7. Slice of meat put upon another, to be both dressed
together. 8. The axle of a wheel. 9. Branch of a bridle to
which the reins are fastened; the cheek. 10. Piece of cloth
cut slopewise, to be joined to another to make a round cloak.
11. Layer of dung and earth for raising plants; a garden-
bed. 12. (Mech.) CAm. cog, catch, tooth. 13. Bedplate, base.
14. (Geol.) Layer, stratum. Hacer cama, to keep one's bed,
to be confined to one's bed on account of sickness. Hacer
la cama, to make the bed. Caer en cama, to fall sick. Cama
elastica, trampoline. Camas gemelas, twin beds. Cama de
matrimonio, double bed. Cama plegable, folding bed.
Cama redonda, group sex. Cama turca, divan bed.

camachuelo [cah-may-choo-ay-lo], m. Bullfinch.
camada [cah-mah'-dah],/. 1. Brood of young animals, a litter.
2 Layer (of eggs, etc.). Camada de ladrones, den of thieves,
nest of rogues.

camafeo [cah-mah-fay'-o], m. Cameo, a gem on which
figures are engraved in basso-relieve.

camagua [can-man'-goo-ah],/. (CAm.) Ripening corn; (Mex.)
Unriped corn.

carnal [cah-mahF], m. 1. Hempen halter. 2. Camail, a piece
of chain mail attached to a basinet. 3. Slaughterhouse
(matadero).

camaleon [cah-mah-lay-on'], m. 1. Chameleon. Camaleon
negro, (Bot.) Corymbed carline thistle; (Mex.) The horned
toad, properly lizard, of the U. S. Phrynosoma. 2. A flatterer
who changes his language according to the presumed tastes
of the person addressed.

camaleonico [cah-mah-lay-o'-ne-co], a. Chamaleon-like.
camaleopardo [cah-mah-lay-o-par'-do], m. Cameleopard,
giraffe.

camalote [cah-mah-lay-o'-tay], m. Camalote (planta
acuatica).

camamila, camomila fcah-mah-mee'-lah, cah-mo-mee'-lah],
/. (Bot.) Camomile. V. MANZANILLA.
camanance [cah-mah-nahn'-thay], m. (CAm.) Dimple.
camanchaca [cah-mahn-chah'-cah],/. (Cono Sur) thick fog,
pea-soup.

camandula [cah-mahn'-doo-lah],/. Chaplet or rosary of one
or three decades. Tener muchas camandulas, (Coll.) To
make use of many tricks and artifices, to shuffle.

camandulear [cah-mahn-doo-lay-ar'], vn. To be a hypocrite,
be falsely devout; (LAm.) to intrigue, scheme; to bumble
(vacilar), avoid taking decisions.

camandulense [cah-man-doo-len'-say], a. Belonging to the
religious order of Camandula or reformed Benedictines.

camanduleria [cah-man-doo-lay-ree'-ah],/. Hypocrisy, in-
sincerity, dissimulation.

camandulero, ra [cah-man- doo-lay'-ro, rah], a. & n. Full
of tricks and artifices, dissembling, hypocritical; (LAm.)
Intriguing (enredador), scheming; fawning (zalamero).

camara [ca'-mah-rah],/. 1. Hall or main room of a house.
2. Granary, mow, a store-house of threshed corn. 3. Stool,
evacuation by stool, laxity, laxness. 4. V. CILLA. 5. (Naut.)
Cabin of a ship. 6. Camara alta, (Naut.) Roundhouse of
a ship. 7. Chamber in a mine. 8. Chamber of great guns
and other fire-arms. 9. Bed-chamber. 10. Residence of the
king and court. Camara del rey, 1. Room in which the
king holds a levee for gentlemen of the bedchamber, etc.
2. Exchequer. 11. The legislative body of foreign nations.
12. A photographic camera. Camara plegadiza, a folding
camera. Camara de mano, a hand camera. Camara
estereoscopica, stereoscopic camera. Pie de la camara
(oscura), camera-stand. Camara de bolsillo. pocket-
camera. Camara con frente de quita y pon, removable
front camera. Camara baja o de los comunes, the House
of Commons. Camara nupcial, bridal suite. Musica de
camara, chamber music. Medico de camara, royal
doctor. Camara de comercio, chamber of commerce;
Camara de los Lores, House of Lords. Camara de gas,
gas-room. Camara de aire; tire, inner tube. Camara de
cine, movie-camera. Camara de television, television
camera, -m. Cameraman.

camarada [cah-m,ah-rah'-dah], m. 1. Comrade, partner,
companion, mate, buddy, fellow; crony, chum. -/. 2. Society
or company of people united; assembly. 3. Camaradas de
rancho, messmates. Camaradas denavio, shipmates.

camaraderia [cah-mah-rah-day-ree'-ah], /. Comradeship,
fellowship.

camaraje [cah-mah-rah-hay], m. Granary, rent for a granary.
camaranchon [cah-mah-ran-chone' ], m. 1. Garret. 2. Retired
place, recess.

camarera [cah-mah-ray'-rah], /. Waitress, stewardess
(azafata).

camarero [cah-mah-ray'-ro], m. 1. Waiter. 2. Steward
(aviones); (camarero principal), head waiter.

camareta [cah-mah-ray'-tah],/. dim. (Naut.) Small cabin,
deck-cabin, midshipmen's cabin.

camarico [cah-mah-re'-co], m. (Cono Sur) 1. Favorite place.
2. Love affair (amor).

camariento, ta [cah-mah-re-en'-to, tah], a. Troubled with
diarrhoea.

camarilla [cah-mah-reel'-lyah],/. 1. (dim.) Small room. 2.
The coterie of private advisers of the king. 3. (Pol.) Pressure
group.

camarin [cah-mah-reen' ],m. 1. Place behind an altar where
the images are dressed, and the ornaments destined for that
purpose are kept. 2. Closet. 3. A dressing-room in a theatre.
4. (Naut.) Cabin. 5. Elevator car (de ascensor).

camarina [cah-mah-ree'-nyah], /. Copse, short wood, a
low shrub.

camarografo [cah-mah-roh'-grah-fo], m. Camera man.
camaron [cah-mah-rone'J, m. 1. Shrimp; prawn. 2. (CAm.)
Tip, gratuity. 3. (And.) Turncoat (traidor); hacer camaron,
to change sides. 4. (CAm.) Casual word (trabajo). 5. (Cono
Sur) Bunk (bed).

camaronear [cah-mah-ro-nay-ar1], vn. 1. (Mex.) Togo
shrimping (pescar camarones). 2. (And.) (Pol.) To
change sides.

camaronero [cah-mah-ro-nay'-ro], m. Shrimper.
camarote [cah-mah-ro'-tay], m. (Naut.) Room on board a
ship, a berth.

camarotero [cah-mah-ro-tay'-ro], m. (LAm.) Steward, cabin
servant.

camaruta [cah-mah-roo'-tah],/. Bar girl.
camastro [cah-mahs'-tro], m. Poor, miserable bed.
camastron [cah-mas-trone'], m. Sly, artful, cunning fellow.
2. (CAm.) Large bed.
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camastronazo [cah-mas-tro-nah'-tho], m. aug. Great
impostor, hypocrite or dissembler.

camastroneria [cah-mas-tro-nay-ree'-ah], /. Cunning,
artifice.

camatones [cah-mah-to'-nes' ], m. pi. (Naut.) Iron fastenings
of the shrouds.

camayo(c) [cah-mah'-yo], m. (And.) Foreman, overseer
(finca).

cambado [cam-bah'-do], a. (And. Cono Sur, Carib.)
Bow-legged.

cambalache [cam-bah-lah'-chay], m. 1. (Coll.) Barter. 2.
Swap, exchange. 3. (LAm.) Second-hand shop.

cambalachear [cam-bah-lah-chay-ar'], va. To barter, to swap,
to exchange.

cambalachero [cam-bah-lah-chay'-ro], m. Barterer.
cambaleo [cam-bah-lay'-o], m. An ancient company of
comedians consisting of five men and a woman; the
latter sang.

cambales [cam-bah-less'], a. Relating to a cambaleo.
cambar [cam-bar'], va. (Carib. Cono Sur) V. COMBAR.
cambaro [ cahm' -bah- ro] , m. The c r ab f i sh . V.
CANGREJO. (Acad.).

cambas [cahm'-bas],/. pi. Pieces put into a cloak, or other
round garment, to make it hang round.

cambayas [cam-bah'-yas],/. pi. Kind of cotton stuff.
cambiable [cam-be-ah'-blay], a. Fit to be bartered or
exchanged.

cambiadiscos [cam-be-aha-dees-cos], m.,Record-changer.
cambiadizo [cam-be-ah-tho], a. Changeable.
cambiador [cam-be-ah-dor'], m. 1. One who barters. 2.
Money changer, money-broker. 3. (Mex.) Switchman
(ferrocarril).

cambial [cam-be-ahl'], m. Bill of exchange.
cambiamano [cam-be-ah-mah'-no],/. A railroad switch.
cambiante [cam-be-ahn'-tay], a. 1. Bartering, exchanging.
Cambiante de letras, a banker, exchanger. 2. (Pey.) Fickle,
temperamental.

cambiante, m. Fabrics changeable in color according to the
manner in which the light is reflected.

cambiar [cam-be-ar' ], va. 1. To barter, to commute, to
exchange one thing for another. 2. To change, to alter.
Cambiar de mano. to change from the one side to the other
(caballos). 3. To give or take money on bills, to negotiate
bills and exchange them for money. 4. To transfer, to make
over, to remove. Cambiar las velas, (Naut.) to shift the sails.
5. To carry on the business of a banker. Cambiar dolares
por pesos, to change dollars for pesos. Cambiar saludos,
to exchange greetings. £Lo cambiamos a otro lado?, shall
we move it somewhere else? -vn. To change, to alter.
Cambiar a un nuevo sistema, to change to a new system.
No ha cambiado nada, nothing has changed. Esta muy
cambiado, he's changed a lot. -vr. 1. To be translated or
transferred, to change, to change round. 2. Cambiarse en,
to change into.

cambiario [cam-be-ah'-re-o], a. (Fin.) Exchange.
Liberizacion cambiario a, freeing of exchange controls.

cambiavia [cam-be-ah-vee'-ah], m. (Carib. Mex.) (Ferro.) 1.
Switch man (persona). 2. Switch, points.

cambiazo [cam-be-ah'-tho], m. (Com.) Switch (dishonest).
Dar el cambiazo, to switch the goods.

cambija [cahm'-be-hah],/. Reservoir, basin of water.
cambio [cahm'-be-o], m. 1. Barter, commutation. 2. Giving
or taking of bills of exchange. 3. Rise and fall of the course
of exchange. 4. Public or private bank. 5. Alteration, change;
flux. 6. Compensation. 7. (Vet.) A tumor contained in the
small veins of an animal. 8. Return of a favor, recompense.
Libre cambio, free trade. Cambio manual, note of hand.
Dar o tomar a cambio, to lend or borrow money on interest.
Cambio por letras, trade in bills of exchange. Ha habido
muchos cambios, there have been many changes. Cambio
de domicilio, change of address. Cambio de guardia,
changing of the guard. Cambio de velocidades, (Aut.) Gear

change. Cambio radical, turning point. Cambio de via,
(Ferro.) Points. ^Tienes cambio?, have you got any change?
A las primera de cambio, (fig.) at the very start. Cambio
de frecuencia, (Inform.) frequency shift, keying

cambista [cam-bees'-tan], m. Banker, trader in money, broker,
cambist; goldsmith.

cambiunte [cam-be-oon'-tay], m. 1. Changeable silk stuff.
2. A kind of camlet.

cambogio [cam-bo'-he-o], m. The tree which yields gamboge;
garcinia. Camboya [Cam-bo'-yah],/. (Hist.) Cambodia.

camboyano, na [cam-bo-yah-no], a. m. & f. (Hist.)
Cambodian.

cambron [cam-brone'], m. (Bot.) Common buckthorn.
cambrona [cam-bro'-nah],/. (Cono Sur) Tough cotton cloth.
cambronal [cam-bro-nahl' ], m. Thicket of briers, brambles,
and thorns.

cambronera [cam-bro-nay'-rah],/. (Bot.) Boxthorn, a genus
of plants. Cambronera europea or comun, European
boxthorn. Cambronera africana, African boxthorn.
Cambronera berberisca, willow-leaved boxthorn.

cambucho [cam-boo'-cho], m. (Cono Sur) paper cone (cono);
straw basket for waste paper or dirty clothes; straw cover
(envase); miserable little room (cuartucho).

cambuj [cam-booh' ],m. 1. Child's cap tied close to its head
to keep it straight. 2. Mask, veil.

cambujo, ja [cam-boo'-ho, hah], a. An Indian mestizo;
offspring of an Indian woman and a negro, or of a negress
and an Indian; dark (persona), black (animal).

cambullon [cam-bool-lyone'], m. (Peru) Imposition, swindle.
cambur [cam-boor'], m. 1. (Carib.) Banana (platano). 2.
Government post, soft job, cushy number, windfall (dinero).

cambuto [cam-boo'-to], a. (And.) Small, squat; chubby.
cambuy [cam-boo'-e], m. American myrtle-tree.
camedrio [cah-may'-dre-o], m. (Bot.) Wall germander.
camedris [cah-may'-dris], m. (Bot.) Germander, speedwell,
wild germander. Camedris de agua, water germander.

camelar [cah-may-lar' ], va. 1. To court, to woo. 2. (Coll.)
To seduce, to deceive by flattering. 3. (Mex.) To look into.

camelea [cah-may-lay'- ah],/. (Bot.) Widow-wail, a shrub.
camelete [cah-may-lay'-lay], m. (Obs.) Kind of great gun.
cameleuca [cah-may-lay'-oo-cah],/. (Bot.) Colt's-foot.
camelia [cah-may'-le-ah], /. Camellia, an Asiatic genus of
small shrubs.

camelista [ ], m. &f. Flatterer, creep.
camelia [cah-mayl-'lyah], /. 1. She-camel. 2. Ridge in
ploughed land. 3. A milk-pail. 4. Yoke.

camellar [cah-mayl-lyar'], vn. (Carib.) To work (hard).
camellear [cah-mayl-lay-ar'], vn. To push drugs, to be
a pusher.

camellejo [cah-mel-lyay'-ho], m. dim. Small camel.
camelleo [cah-mahl-lay-o], m. Drug-pushing.
camelleria [cah-mel-lyay-ree'-ah],/. 1. Stable or stand for
camels. 2. Employment of a camel-driver.

camellero [cah-mel-lyay'-ro], m. Keeper or driver of camels.
camello [cah-mayl'-lyo], m. 1. Camel. 2. Ancient cannon. 3.
Engine for setting ships afloat in shoal water. 4. Drug pusher.
V. GIRAFA.

camellon [cah-mel-lyone' ], m. 1. Ridge turned up by the
plough or espade. 2. (Prov.) Long wooden drinking-trough
for cattle. 3. Carpenter's horse. 4. Bed of flowers. 5. (Prov.)
Camlet. Camellones listados, camleteens.

camelo [cah-may'-lo], m.\. Gallant, wooer. 2. (Coll.) A joke,
jest. Dar camelo a uno, to make fun of somebody. Me huele
a camelo, it smells fishy.

camelote [cah-may-lo'-tay], m. Camlet.
camelotillos, camelloncillos [cah-may-lo-teel'-lyos, cah-
may-lyon-theel'-lyos], m. Light or thin camlets.

camemoro [cah-may-mo'-ro], m. (Bot.) Cloud berry bramble.
camepitios [cah-may-pee'-te-os], m. (Bot.) Common
ground pine.

camerino [cah-may-re'-no], m. (Theat.) Dressing room;
(Mex.) roomette (ferrocarril).
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camera [cah-may'-ro], m. 1. Upholsterer. 2. One who lets beds
for rent.

camero [cah-may'-ro], a. Belonging to a bed or mattress
camerododendro [cah-may-ro-do-den'-dro], m. (Bot.)
Rusty-leaved rhododendron.

Camerun [cah-may-roon'], m. Cameroon.
Camilla [cah-meel'-lyah],/. 1. (dim.) Small bed, pallet, or
cot; litter, stretcher. Camilla baja, low frame, on which cloth-
shearers put their work.

camillero, ra [cah-mel-lay'-ro], m. &f. Stretcher-bearer.
camilucho [cah-me-loo'-cho], m. (Cono Sur, Mex.) Indian
day laborer.

caminada [cah-me-nah'-dah],/. V. JORNADA.
caminador [cah-me-nah-dor' ], m. Good walker.
caminante [cah-me-nahn'-tay], m.f. Traveler, walker.
caminar [cah-me-nar' ], vn. 1. To travel, to walk, to go, to
march. 2. To move along (rios, objetos). Caminar con pies
de plomo, (Met.) to act with prudence. Caminar derecho,
(Met.) to act uprightly. Venir caminando, (LAm.) to come
on foot. Caminar derecho, to behave properly. 3. (LAm.)
(Mech.) To work.

caminata [cah-me-nah'-tah],/. (Coll.) 1. Long walk for
exercise. 2. Excursion, jaunt.

caminera [cah-me-nay'-rah],/. (And.) Flask containing liquor
carried by travelers.

caminero [cah-me-nay'-ro], 1. a. Road; V. PEON. 2. m.
(LAm.) Road builder.

caminito [cah-me-ne'-to], m. Caminito de rosas, (fig.)
Primrose path.

camino [cah-mee'-no], m. 1. Path, beaten road; high road. 2.
Journey. 3. Turn of a boat or cart, for removing goods from
place to place. 4. Gate, way, passage, road. 5. (Met.)
Profession, station, calling. 6. (Met.) Way, manner or method
of doing a thing. 7. (Min.) Drift, gait. 8. (Naut.) Ship's way,
rate of sailing. Camino cubierto, (Mil.) Covert-way. Camino
carretero, road for carriages and wagons. Camino de
Santiago. (Astr.) Galaxy, the Milky Way; ir fuera de camino,
(Met.) to be put out of one's latitude, to act contrary to reason.
Procurar el camino, to clear the way. Salir al camino, 1. to
go to meet a person. 2. (Met.) To go on the highway to rob.
De camino, in one's way, going along. Fui a Los Angeles y
de camino bice una visita, I went to Los Angeles, and on
my way there I paid a visit. Echarse al camino, to take to
the roads, to become a highway robber. Ponerse en camino,
set out, start off. Camino vecinal, country road. El camino
a seguir, the road. Vamos camino de la muerte, death awaits
us all. Despues de tres boras de camino, after traveling for
three hours. Es mucho camino, it's a long way. Ir por el
buen camino, (fig.) to be on the right track. Traer a uno
por buen camino, (fig.) to put somebody on the right way.
Todos los caminos van a Roma, all roads lead to Rome.

camino de acceso [cah-mee'-no day ac-thay'-so], m.
Access road.

camion [cah-me-on'], m. Truck; lorry; van. Camion de
basura, trash truck. Camion de bomberos, fire engine.
Camion cisterna, tanker. Camion de reparto, delivery
truck. Camion de riego, water cart.

camionaje [cah-me-o-nah'-hay], m. Haulage, cartage.
camionero [cah-me-o-nay'-ro], m. Truck-driver, teamster.
camioneta [cah-me-o-nay'-tah],/. 1. Station wagon. 2.
Small truck.

camionista [cah-me-o-nees'-tah], m. V. CAMIONERO.
camion-tanque [cah-me-on' tan-kay], m. pi. Camiones-
tanque, (Aut.), tanker.

camisa [cah-mee'-sah],/. 1. Shirt. 2. Shift, chemise, the
undergarment of women. 3. Alb or surplice, worn by priests
and deacons. 4. Thin skin of almonds and other fruit. 5.
Slough of a serpent. 6. (Mil.) Chemise, side of a rampart
toward the field. 7. Stock of counters used at a game of cards.
8. Catamenia. 9. Rough casting or plastering of a wall before
it is whitewashed. 10. Jacket, case, casing, in steam-engines
(motores). 11. Internal lining of a furnace (homos). Camisa

de una vela, (Naut.) the body of a sail. Meterse en camisa de
once varas, to interfere in other people's affairs; to under-
take very difficult or dangerous business, or above one's
power or means. Vender hasta la camisa, to sell all to the
last shirt. No Uegarle a uno la camisa al cuerpo, to be fright-
ened, to be anxious. Dejar a uno sin camisa, to leave some-
body destitute. Camisa de dormir, night gown. Camisa de
gas, gas mantle. Camisa de agua, water jacket.

camiseria [cah-me-say-ree'-ah],/. Shirt-store.
camisero [cah-me-say'-ro], m. Shirt-maker.
camiseta [cah-me-say'-tah],/. 1. Undershirt. V. ELASTICA.
2. (Obs.) Short shirt or shift with wide sleeves. 3. Chemisette.

camisilla [cah-me-seel'-lyah], /. (Carib. Cono Sur) V.
CAMISETA.

camisola [cah-me-so'-lah],/. 1. Ruffled shirt. 2. Dicky.
Camisola de fuerza, a strait-jacket.

camisolin [cah-me-so-leen' ], m. Shirt-front, tucker, wimple.
camison [cah-me-sone'], m. 1. (aug.) Long and wide shirt.
2. Frock worn by laborers and workmen. 3. (Amer.) Gown,
a woman's upper garment. 4. (Cuba and Puerto Rico)
Chemise. 5. Nightdress.

camisote [cah-me-so'-tay], m. Ancient armor.
camita [cah-mee'-tah],/. dim. Small bed, pallet, or cot.
camita [cah-me-tah], a. Hamitic.
camomila [cah-mo-me'-lah],/. Camomile.
camon [cah-mone' ], m. Frame of laths, which serves to form
an arch. Camon de vidrios, partition made by a glass frame.
-pi. 1. Felloes of cartwheels, shod with evergreen oak instead
of iron. 2. Incurvated pieces of timber in the wheels of
corn-mills.

camoncillo [cah-mon-theel' -lyo], m. State stool in a drawing-
room; cricket richly garnished.

camorra [cah-mor'-rah],/. (Coll.) Quarrel, dispute. Armar
camorra, to kick up a row. Buscar camorra, to go looking
for trouble.

camorrear [cah-mor-ray-ar'], vn. (Coll.) To dispute often.
camorrero[cah-mor-ray'-ro], m. V. CAMORRISTA.
camorrista [cah-mor-rees'-tah], com. (Coll.) Noisy,
quarrelsome person, hooligan.

camote [cah-mo'-tay], m. (Bot.) A variety of sweet potato. 2.
(CAm. Cono Sur) (Med.) Dump, swelling. 3. (Cono Sur) large
stone. 3. (Cono Sur) bore, tedious person (persona). 4.
(CAm.) Calf of the leg. 5. (CAm.) Nuisance, bother (molestia).
6. (LAm.) Love; crush (amor). Tener camote con uno, to
have a crush on somebody. 7. (And. Cono Sur) Lover,
sweetheart. 8. (Cono Sur) fib (mentirilla). 9. (And. Cono Sur)
fool (tonto).

camotear [cah-mo-tay-ar'], va. 1. (Cono Sur) To rob, to
fleece. 2. (CAm.) To annoy, -vn. (CAm.) To be trying, to cause
trouble.

campa [cam-pah], 1. a. Tierra campa, treeless land. 2.
/. Open land.
campal [cam-pahl'], a. Belonging to the field and
encampments. Batalla campal; pitched battle.

campamentista [cam-pah-mayn-tees'-tah], m. &f. Camper.
campamento [cam-pah-men'-to], m. Encampment, camp.
Campamento para prisioneros, prison camp.
Campamento de verano, summer camp.

campana [cam-pah'-nah],/. 1. Bell. 2. Bell glass, re-
ceiver; anything which has the shape of a bell. 3. (Met.)
Parish church, parish. 4. Bottom of a well made in the
form of a bell. 5. In woollen factories, iron hoop, serv-
ing to keep the yarn from the bottom of the dyeing
copper. 6. (Arch.) Drum, corbel. 7. (LAm.) Thieves'
look out. Hacer de campana, to keep watch, to be on
the lookout. Campana de vidrio, a bell-shaped glass
vessel. Campana de chimenea, mantel, the funnel of
a chimney when made in the form of a bell. A toque
de campana, at the sound of the bell. Oir campanas
y no saber donde, to have heard of a fact, but not to
be well informed of its true nature and complexion.
No haber oido campanas, not to be informed of the
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most common things. Echar las campanas al vuelo, to
peal the bells. Campana de bucear, diving bell.

campanada [cam-pah-nah'-dah],/. Sound produced by the
clapper striking against the bell. Dar campanada, (Met.) to
cause scandal, to make a noise.

campanario [cam-pah-nah'-re-o], m. 1. Belfry, bell tower.
2. (Coll.) Noddle, head. 3. Rack in velvet-looms.

campanazo [cam-pah-nah'-tho], m. 1. V. CAMPANADA. 2.
(And.) Warning.

campaneado [cam-pah-nay-ah'-do], a. (fig.) Much talked of.
campanear [cam-pah-nay-ar' ], va. 1. To ring the bell
frequently. 2. To divulge, to noise about. 3. (LAm.) To keep
watch (ladron).

campanela [cam-pah-nay'-lah],/. Sudden motion of the feet
in dancing.

campaneo [Cam-pah-nay'-o], m. 1. Bell ringing, chime. 2.
V. CONTONEO,

campanero [cam-pah-nay-ro], m. 1. Bell-founder. 2. Bellman.
campaneta [cam-pah-nay'-tah],/. dim. Small bell.
campaniforme [cam-pa-ne-for'- may], a. (Hot.)
Campaniform, bell-shaped. V. CAMPANUDO.

campanil [cam-pah-neel' ], m. 1. Small belfry.- a. 2. Metal
campanil, bell-metal.

carnpanilla [cam-pah-neel'-lyah], /. I.(dim.) Small bell,
hand-bell. 2. Small bubble. 3. (Anat.) Uvula. 4. Little tassel
for ladies' gowns. 5. (Naut.) Cabin-bell. 6. (Bot.) Bell flower.
7. Campanulas de otono (Bot.) Fall snowflake, garden
daffodil. De campanulas or de muchas campanulas, of
importance or consideration.

campanillazo [cam-pah-neel-lyah'-tho], m. 1. Violent ringing
of a bell. 2. Signal given with a bell.

campanillear [cam-pah-neel-lyay-ar']. va. To ring a small
bell often.

campanilleo [cam-pah-neel-lyay'-o], m. Ringing, tinkling.
campanillero [cam-pah-neel-lyay '-ro], m. Bellman,
public crier.

campanino [cam-pah-nee'-no], a. Applied to a kind of
marble.

campanologo, ga [cam-pah-no'-lo-go], m. & f.
Campanologist, bell-ringer.

campante [cam-pahn'-tay],pa. 1. Excelling, surpassing. 2.
Buoyant, triumphant, cheerful. 3. Intrepid, robust. Siguid
tan campante, he went on cheerfully. Alii estaba tan
campante, there he was as large as life.

campanudo, da [cam-pah-noo'-do, dah], a. 1. Wide, puffed
up, bell-shaped (ropa). 2. (Bot.)

campanula [cam-pah'-noo-lah], /. (Bot.) Bell-flower,
campanula.

campanulado, da [cam-pah-noo-lah' do, dah], a. (Bot.)
Campanulate, bell-shaped.

campana [cam-pah'-nyah],/. 1. Campaign, level country. 2.
Campaign of an army. Campana naval, (Naut.) Cruise. 3.
(Agri.) Season. Hacer campana, to campaign. Hacer
campana en contra de, to campaign against. Hacer
campana a favor, to campaign for.

campanola [cam-pah-nyo'-lah],/. Water rat.
cam par [cam-par' ],vn. 1. To encamp, to be encamped. 2. To
excel in abilities, arts, and sciences. Campar con su estrella,
to be fortunate or successful. .

campeador [cam-pay-ah-dor1 ], m. 1. Combater, warrior.
2. A surname applied particularly to the Cid, Rodrigo Diaz
de Vivar.

campear [cam-pay-ar' ], vn. 1. To be in the field; to go out to
pasture. 2. To frisk about (animales). Campear de sol a
sombra, to be at work from morning to night. 3. To be
eminent; to excel. 4. Ir campeando, to carry on. 5. (LAm.)
To camp, to go camping. 6. (And.) To make one's way
through. 7. (And.) To bluster. Campea por sus respetos, he
acts as if he were lord of the manor.

campechaneria [campay-chah-nay-ree'-ah], /. (LAm.),
Campechania /. , Frankness, opennes; heartiness,
cheerfulness.

campechano, na [cam-pay -chah'- no, nah], a. 1. Frank, hearty,
ready for amusement. 2. (Met, Carib.) Cocktail.

campeche [cam-pay'-chay], m. Campeachy-wood, log-wood.
campeon [cam-pay-on' ], m. 1. Champion, combatant. 2.
Champion, a judicial combatant, either in his own case or
another's.

campeonato [cam-pay-o-nay'-to], m. Championship. De
campeonato, (fig.) absolute, out-and-out; huge.

campero, ra [cam-pay'-ro, rah], a. 1. Exposed to the weather
in the open field. 2. (Mex.) Having a gait like gentle trotting,
pacing. 2. (LAm.) Knowledgeable about the countryside;
expert in farming matters.

campero [cam-pay'-ro], m. 1. Friar who superintends a farm.
2. One who inspects another's lands and fields. 3. Pig brought
up in the fields.

camperuso [cam-pay-roo'-so], (Carib.) a. 1. Rural, rustic.
2. Reserved, stand-offish, -m. f. Peasant.

campesino, na, campestre [cam-pay-see'-no, nah, cam-pes'-
tray], a. Rural, campestral, rustic, -m. &f. A countryman,
countrywoman.

campillo [cam-peel'-lyo], m. dim. Small field.
camping [cam'-peen], m. pi. 1. Campings, camping. Hacer
camping, to go camping. 2. Camping site (sitio).

campina [cam-pee'-nyah],/. Flat tract of arable land, field,
campaign.

campirano [cam-pee-rah'-no], m. (LAm.) 1. Peasant
(campesino); rustic, country bumpkin. 2. (Agri.) Expert in
farming matters; guide, pathfinder; skilled horseman;
stock-breeding expert (ganadero).

campista [cam-pees'-tah], m. &f. Camper, a. 1. (CAm. Carib.)
Rural, country. 2. (LAm.) V. CAMPERO. -m. (CAm.)
Herdsman.

campisto [cam-pees'-to/, a. (CAm.) Rural, country, -m. 1.
(CAm.) Peasant. 2. (CAm.) (Agri.) Amateur vet.

campo [cahm'-po], m. 1. Country. 2. Any tract of flat and
even country. 3. Field, space, range of things. 4. Crops, trees,
plantations. 5. Ground of silks and other stuffs. 6. Camp. 7.
Ground on which an army is drawn up. 8. Ground of a
painting. 9. Campo santo, burial-ground, cemetery. Campo
abierto, plain, open country. Campo de batalla, battlefield.
Hacerse al campo, to retreat, to flee from danger. Dejar el
campo abierto, libre, to decline an undertaking where there
are competitors. Hombre de campo or del campo, one who
leads a country life. Ir campo a traves, to take a short cut.
El campo esta esplendido, the countryside looks lovely.
Campo de aterrizaje, landing field. Campo de deportes,
sports ground. Campo de futbol, football ground. Campo
de golf, golf course. Campo de minas, minefield. Campo
de tiro, firing range. Levantar el campo, (Mil.) to retire
from the field. Se le hizo el campo oregano, (Cono Sur) it
all turned out nicely for him. No hay campo, there's no
room. Hay campo para mas, there's scope for more. Campo
de concentration, Concentration camp.

camposantero [cam-po-sahn-tay'-ro], m. Cemetery official.
campusano [cam-poo-sah'-no], m. Campus, -m. (CAm.)
Peasant.

camuesa [cah-moo-ay'-sah],/. Pippin, an apple. Camuesa
blanca, white pippin.

camueso [cah-moo-ay'-so], m. 1. (Bot.) Pippin tree. 2.
Simpleton, fool.

camuflado [cah-moo-flah'-do], a. Camouflaged.
camuflaje [cah-moo-flah'-hay], m. Camouflage.
camuflar [cah-moo-flar'], va. (fig.) To camouflage.
camuza [cah-moo'-thah],/. Chamois goat. V. GAMUZA.
camuzon [cah-moo-thone' ], m. aug. Large chamois-skin.
can [cahn], m. 1. (Ant.) Dog. 2. (Arch.) Bracket, shoulder,
modillion, corbel. 3. (Poet.) Dog-star. 4. Ace in dice. 5.
Trigger of guns, etc. 6. Ancient piece of ordnance. Can
rostro, Pointer or setting-dog. Can de busca, terrier. Can
que mata al lobo, wolfdog.

cana [cah'-nah],/. 1. Long measure, containing about two
ells. 2. Gray or white hair. Peinar canas, to grow old. Tener
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canas, to be old, to have white hair. Echar una cana al aire,
to paint the town red, to have a good time, to go on a spree.

cana [cah'-nah],/. (LAm.) Jail; prison cell. 2. (LAm.) Police.
Caer en cana, to land in jail. -m. Policeman (persona).

canaballa [cah-nah-bahl'-lyah],/. (Naut.) Fishing-boat.
canabis [cah-nah-bees'], m. Cannabis.
canaca [cah-nah'-cah], m. & f. (And. Cono Sur) chink;
Chinese. 2. (Cono Sur) brothel keeper (dueno).

Canada [Cah-nah-dah'J, m. El Canada, Canada.
canadiense [cah-nah-de-en'-say], a. Canadian.
canal [cah-nahl],/. 1. Channel, canal. Any of the paths by
which the waters and vapors circulate in the bosom of the
earth. 2. Drinking-trough for cattle. 3. Gutter, eaves-trough,
pantile. 4. Duct or tube by which secretions of the body are
conducted. 5. Comb of the loom, among weavers. 6. A
domestic animal killed and dressed; particularly the hog. 7.
Hemp which has been once hackled. 8. Front edge of a book.
9. Crease, slot (metales). Canal de Panama, Panama Canal.
Canal de riego, irrigation channel. Canal de la Mancha,
English Channel. Canal digestive, digestive tract, alimentary
canal, -m. 10. Canal, an artificial waterway. 11. Channel, a
strait between islands or continents. 12. Channel, navigable
entrance to a harbor. 13. Channel, bed of a river. 14. Bed of
a hot-press. 15. Pole of copper. En canal, from top to bottom.
Canal de desague, (And.) Sewer. Canal de humo, (Mex.)
Flue. Canal inclinado, chute. Canal de entrada/salida,
input/output channel.

canalado, da [cah-nah-lah'-do, dah], a. V. ACANALADO.
canaleja [cah-nah-Iay'-hah],/. 1. (dim.) Small drinking-
trough for cattle. 2. In corn-mills, small channel to convey
grain from the hopper to the millstones; mill-spout. 3. A
priest's hat shaped like a trough.

canalera [cah-nah-lay'-rah],/ (Prov.) Gutter.
canaleta [cah-nah-lay'-tah],/. (Cono Sur) pipe, conduit;
roof gutter.

canalete [cah-nah-lay'-tay], m. Paddle, a small oar.
canalita [cah-nah-lee'-tah],/. dim. Small channel or canal.
canalizacion [cah-nah-lee-tha-the-on'], /. 1. Canalization,
chanelling. 2. (Tec.) Piping; (Elec.) Wiring; mains (de gas);
(LAm.) Sewerage system, drainage (de cloacas).

canalizar [cah-nah-le-thar'J, va. To channel, to canalize,
provide an outlet.

canalize [cah-nah-lee'-tho], m. Narrow channel between two
islands or sand-banks.

canalon [cah-nah-lon'], m. 1. (Arch.) Gutter, guttering; spout;
drainpipe. 2. Shovel hat (sombrero). 3. Canalones (Culin.),
Canelloni.

canalla [cah-nahl '-lyah],/. Mob, rabble, multitude, populace,
canaille. 2. Pack of hounds.

canallada [cah-nahl-lyah-dah],/. canalleria/. (LAm.) Dirty
trick, mean thing (to do), despicable act; nasty remark.

canallesco [cah-nahl-lyays'-co], a. Mean, rotten, despicable.
Diversion canallesca, low form of amusement.

canalluza [cah-nal-lyoo'-thah],/. Roguery, vagrancy.
canalon [cah-nah-lone'], m. Large gutter or spout, eaves-
trough, leader, waterway, rain-conductor.

canameno [cah-nah-may'-nyo], m. A traveling hammock.
(Cent. Amer.)

canana [cah-nah'-nah],/. 1. A kind of cartridge-belt. 2.
Fricassee of chicken. 3. (LAm.) (Med.) Goitre. 4. (Carib.)
Mean trick, low prank.

canape [cah-nah-pay* ], m. 1. Couch or seat with a mattress,
to sit or lie on. 2. Settee. 3. Lounge. 4. (Culin.) Canape.

canario [cah-nah'-re-o], m. 1. Canarybird. 2. A native of the
Canary Islands. 3 (Naut.) Barge used in the Canary Islands.
4. (LAm.) Yellow (amarillo).

canasta [cah-nahs'-tah],/. 1. Basket, hamper. Canasta para
los papeles, wastepaper basket. 2. Canasta, card game.

canastero, ra [cah-nas-tay'-ro, rah], m. &f. Basket-maker.
canastilla [cah-nas-teel'-lyah],/. 1. (dim.) Small basket.
Canastilla de costura, sewing basket. 2. An infant's basket;
wardrobe for a baby. 3. A bride's trousseau.

canastillo [cah-nas-teel'-lyo], m. 1. Wicker tray; pannier. 2.
Small basket. 3. Maund, a hand-basket.

canasto, canastro [cah-nahs'-to, cah-nahs'-tro], m. 1. Large
basket. 2. jCanastos! int. Denoting surprise or annoyance.
3. (And.) Servant.

cancamo [cahn'-cah-mo], m. 1. (Naut.) Bolt-ring, to which
the breeches and tackle of guns are fixed. Cancamos de
argolla. ring-bolts. Cancamos de gancho, hook-bolts.
Cancamos de ojo, eye-bolts. 2. Blending of gums
resembling myrrh.

cancamurria [cahn-cah-moor'-ree-ah],/. Blues, gloom.
cancamusa [can-cah-moo'-sah], /. Trick to deceive. Ya le
entiendo la cancamusa, I am aware of the device.

cancan [calm-calm' ], m. Cancan, a French dance.
cancana [cahn'-cah-nah],/. Cricket, a kind of stool. 2. (And.)
Thin person.

cancanco [cahn-cah'-no], m. (Carib.) (Aut.) Breakdown.
cancanear [cahn-cah-nay-ar'], vn. 1. To loiter, loaf about. 2.

(Cono Sur) to dance the cancan. 3. (And. CAm. Cono Sur) to
express oneself with difficulty, to stammer; to read haltingly.

cancaneo [cahn-cah-nay'-o], m. (And. CAm. Mex.) Faltering
(al leer); stammering (tartamudeo).

cancanilla [can-cah-neel'-lyah],/. 1. Thing to play a trick
with. 2. Deception, fraud.

cancano [cahn'-cah-no], m. (Coll.) Louse. Andar como
cancano loco, to go round in circles.

cancel [can-thel'], m. 1. Wooden screen at the doors of
churches and halls. 2. Glass-case in chapel behind which
the king stands. 3. Limits or extent of a thing. 4. Windproof
door, storm door.

cancela [can-thay'-lah], /. A grating or screen of open
ironwork between the porch and the yard.

cancelacion, canceladura [can-thay-lah-the-on', can-thay-
lah-doo'-rah], /. Cancellation, expunging, obliteration,
closing up.

cancelar [can-thay-lar'J, va. To cancel or annul a writing.
Cancelar de la memoria, (Met.) To efface from the memory.

cancelaria, canceleria [can-thay-lah-ree'-ah, lay-ree'-ah],/.
Papal chancery, the court at Rome, whence apostolic grants
and licenses are expedited.

cancelario [can-thay-lah'-re-o], m. Chancellor in universities
who grants degrees.

cancelleria [can-thel-lyay-ree'-ah],/. Chancery.
cancer [cahn'-ther], m. 1. Cancer, virulent ulcer. 2. Cancer,
one of the signs of the zodiac.

cancerado [cahn-thay-rah'-do], a. Cancerous; (fig.) Corrupt.
cancerarse [can-thay-rar'-say], vr. 1. To be afflicted with a
cancer. 2. To cancerate or become a cancer.

cancerbero [can-ther-bay'-ro], m. 1. Cerberus, the three-
headed dog which guarded the gate of the nether world. 2.
(Met.) A severe and incorruptible guard. 3. A worthless
gatekeeper.

cancerigeno, na [can-thay-ree '-hay-no, nah], a.
Carcinogenic, cancerogenic.

cancerologo, ga [cahn-thay-ro'-lo-go], m. & f. Cancer
specialist.

canceroso, sa [can-thay-ro'-so, sah], a. Cancerous.
cancha [cahn'-chah], /. 1. Field, ball park, court.
Cancha de tenis, tennis court. Cancha de pelota,
pelota court. Estar en su cancha, (Cono Sur) to be in
one's element. En la cancha se ven los pingos, (LAm.)
Deeds speak louder than words. 2. Toasted corn. 3.
(Peru) Popcorn.

canchar [cahn-chay-ar'], va. (And. Cono Sur) to toast.
canche [cahn'-chay], a. 1. (CAm.) Blonde (rubio). 2. (And.)
Poorly seasoned, tasteless.

canchero, ra [cahn-chay-ro], m. &f. 1. Experienced person.
2. (LAm.) Groundsman, groundswoman (cuidador);
experienced player. 3. (Cono Sur) layabout, loafer (vago).

canchilagua [can-chah-lah'-goo-ah],/. (Bot.). A medicinal
herb growing in Peru.

canchon [cahn-chon'], m. (And.) Enclosed field.
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cancilla [can-theel'-lyah],/. (Prov.) Wicker-door or wicker-
gate.

canciller [can-theel-lyerr' ], m. Chancellor.
cancilleresco, ca [can-theel-lyay-res'-co, cah], a. 1.
Belonging to the writing characters used in chancery
business. 2. (Admin.) Chancellery.

cancilleria [can-theel-lyay-ree'-ah], /. (Obs.) V.
CHANCILLERIA.

cancion [can-the-on'],/. 1. Song, verses set to music. Cancion
de cuna, lullaby, cradle song. 2. Poem of one or more stanzas,
a lay. Volver a la misma cancion, to return to the old tune,
to repeat the old story. Volvemos a la misma cancion, here
we go again.

cancioncica, ilia, ita [can-the-on-thee'-cah, eel'-lyah, ee'-
tah],/. dim. Canzonet, a little song.

cancionero [can-the-o-nay'-ro], m. 1. Song-book. 2.
Songwriter.

cancionista [can-the-o-nees'-tah], m. Author or singer of
songs.

canco [cahn'-co], m. (Chile) 1. Earthen pot. 2. Flowerpot. 3.
Big hip.4. (Bol.) Buttocks, hips.

cancriforme [can-cre-for'-may], a. Cancriform, having the
shape of a crab.

cancrinita [can-cre-nee'-tah], /. Cancrinite, a variously
colored silicate, which crystallizes in the hexagonal system.

cancro [cahn'-cro], m. V. CANCER,
cancrofago, ga [can-cro'-fah-go, gah], a. Crab-eating.
cancroideo, ea [can-cro-e-day'-o, ah], a. Cancroid,
resembling cancer.

candado [can-dah'-do], m. 1. Padlock. 2. Pendant, earring.
Echar or poner candado a los labios, (Met.) To keep a
secret, to be silent. 3. (And.) Beard.

candanga [cahn-dahn'-gah], m. El candanga, the devil.
candar [can-dar'], va. To lock, to shut.
candara [cahn'-dah-rah],/. (Prov.) Frame of laths for sifting
sand, earth, and gravel.

cande [cahn'-day], a. Sugar-candy. V. AZUCAR.
candeal [can-day-ahl' ], a. Trigo candeal, white wheat,
summer wheat. Pan candeal, bread made of the white
wheat.

candeda [can-day'-dah],/. Blossom of the walnut-tree.
candela [can-day'-lah],/. 1. Candle. 2. Flower or blossom of
the chestnut-tree. 3. Candlestick. 4. Inclination of the
balance-needle to the thing weighed. 5. (Prov.) Light, fire.
Arrimarse a la candela, (Prov.) To draw near the fire.
Acabarse la candela, (Met.) To be near one's end. Estar
con la candela en la mano, to be dying. Dar candela, to be
a nuisance. Echar candela to sparkle (ojos). Prender
candela, to set fire.

candelabro [can-day-lah'-bro], m. Candlestick. V.
CANDELERO.

candelada [can-day-lah'-dah],/. (Prov.) Sudden blaze from
straw or brushwood. V. HOGUERA.

candelaria [can-day-lah'-re-ah],/. 1. Candlemas. 2. (Bot.)
Mullein. V. GORDOLOBO.

candelejon [can-day-lay-hone'], a. (So. Amer.) Candid,
simple-minded, dumb.

candelerazo [can-day-lay-rah'-tho], m. 1. (aug.) Large
candlestick. 2. Stroke or blow given with a candlestick

candeleria [can-day-lay-ree'-ah], /. Tallow and wax
chandler's shop. V. VELERIA.

candelero [can-day-lay?-ro], m. 1. Candlestick. Candelero
con muchos brazos, chandelier. 2. (Obs.) Wax or tallow
chandler. 3. Lamp. 4. Fishing-torch. Estar en candelero,
(Met.) To be high in office, to hold an exalted station.
Candeleros, (Naut.) Stanchions or crotches, pieces of timber
which support the waist-trees. Candeleros de trincheras y
parapetos, quarter-netting stanchions. Tema en candelero,
hot subject. Poner en candelero a uno, to give somebody a
high post. Poner algo en candelero, to bring something into
the limelight.

candeleton [can-day-lay-tone' ], m. Large stanchion.

candelilla [can-day-leel'-lyah],/. 1. (Surg.) Bougie, cathe-
ter. 2. Blossom of poplars and other trees. Catkin, ament.
Hacer la candelilla, to stand on the hands and head, as boys
do in play. Le hacen candelillas los ojos, (Coll.) He is half-
seas over, or his eyes sparkle with the fumes of wine. 3. Small
candle. 4. (Carib. Cono Sur) hem, border.

candelizas [can-day-lee'-thas], /. pi. (Naut.) Brails, small
ropes reeved trough a block. Candelizas de barlovento,
weather-braces. Candelizas de sotavento , lee-braces.

candelizo [cahn-day-lee'-tho], m. Icicle.
candelo [cahn-day'-lo], a. (And.) Reddish-blonde.
candencia [can-den'-the-ah],/. Incandescence, white heat.
candente [can-den'-tay], a. 1. Incandescent, red-hot, tending
to a white heat. 2. (fig.) Burning (cuestion).

candi [cahn'-de], a. Azucar candi, sugar-candy, rock-candy.
candial [can-de-ahl' ], a. V. CANDEAL.
candidamente [cahn'-de-dah-men-tay], adv. Candidly.
candidate, ta [can-de-dah'-to], a.m. < & / . ! . Candidate;
applicant for. 2. (Cono Sur) sucker.

candidatura [can-de-dah-too'-rah],/. 1. Candidacy;
candidature; soliciting votes. 2. A list of those who aspire to
some elective position.

candidez [can-de-deth'],/. 1. Whiteness. 2. Candor, sincerity,
purity of mind. 3. Candidness, ingenuousness. 4. Simplicity.

candido, da [cahn'-de-do, dah], a. 1. White, snowy, gray,
pale. 2. Candid, guileless. 3. Simple.

candil [can-deel' ], m. L A kitchen or stable lamp. 2. Lamp
with oil, etc. 3. Cock of a hat. 4. Long irregular fold in
petticoats. 5. Fishing-torch. V. CANDELERO. 6. (Mex.) A
chandelier. Puede arder en un candil, it would burn in a
lamp (vino generoso, personas brillantes); it is used ironically
in the last sense. 7. Top of a stag's horn. Baile de candil, a
ball held by the light of a poor lamp. Dar candil a uno,
(fig.) to be very strong.

candileja [can-de-lay'-hah],/. 1. Inner part of a kitchen lamp.
2. The foot-lights of a theater. 3. (Bot.) Willows, deadly
carrot.

candilejera [can-de-lay-hay'-rah], /. (Bot.) Spanish birth
wort.

candilejo [can-de-lay'-ho], m. dim. 1. Small kitchen lamp.
2. (Bot.) V. LUCERNULA .

candilera [can-de-lay'-rah],/. (Bot.) Lamp-wick.
candilon [can-de-lone'], m. aug. Large open lamp.
candinga [cahn-deen'-dah],/. 1. (Cono Sur) impertinence,
insistence. El candinga, (Mex.) the devil.

candiota [can-de-o'-tah], /. 1. Barrel or keg for carrying wine
in vintage time. 2. Large earthen jar, the inside of which is
pitched, wherein wine is fermented. 3. An inhabitant of the
island of Candia.

candiotera [can-de-o-tay'-rah],/. A wine-cellar: storage place
of casks, tuns.

candiotero [cahn-dee-o-tay'-ro], m. Cooper.
candonga [can-don'-gah],/. 1. Mean, servile civility, intended
to deceive. 2. Merry, playful trick. 3. Old mule unfit for
service. 4. An old, ugly woman. 5. (Col.) Earring.

candongo, ga [can-don'-go, gah], a. 1. A cunning, fawning
person. 2. Smooth oily (zalamero); sly (taimado), crafty; lazy.
2. m. Creep, toady, flatterer; sly sort; shirker, idler, lazy
blighter.

candonguear [can-don-gay-ar'], va. (Coll.) To jeer, to sneer,
to turn into ridicule.

candonguero, ra [can-don-gay'-ro, rah], a. (Coll.) The one
who is mischievous or plays bad tricks. V. CANDONGO.

candor [can-dor'], m. 1. (Obs.) Supreme whiteness. 2. (Met.)
Candor, purity of mind, ingenuousness fairness, frankness,
openness.

candoroso, sa [can-do-ro'-so, sah], a. Ingenuous, frank,
honest, straightforward.

canear [cah-nay-ar'7, va. To bash, to hit (con vara).
caneca [cah-nay'-cah],/. 1. Glazed liquor bottle made of clay.
2. (Arg.) Wooden tub. 3. (Cuba) Hot-water bottle made of
earthenware. 4. (Cuba) Liquid measure of 19 liters.
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caneco [cah-nay'-co], a. (And.) Tipsy.
canecillo [cah-nay-theel'-lyo], m. (Arch.) Corbel, modillion,
truss, cantilever; console.

canela [cah-nay'-lah],/. 1. (Bot.) Cinnamon. Agua de canela,
cinnamon-water. 2. (fig.) Lovely thing, exquisite object. Es
canela fina, she's wonderful. 3. Inter]. Good gracious!

canelado, da [cah-nay-lah'-do, dah], a. V. ACANELADO.
canelero [cah-nay-lay'-ro], m. Cinnamon tree.
canelo [can-nay'-lo], m. 1. (Bot.) Cinnamon-tree or cinnamon
laurel. 2. m. Cinnamon-colored.

canelon [cah-nay-lone' ], m. 1. Gutter. V. CANALON. 2.
Sweetmeat. 3. Icicle. 4. (Bot.) A kind of bastard cinnamon,
commonly called Canelon de Santa Fe. Canelones, end of
a cat of nine-tails, thicker and more twisted than the rest. 5.
(CAm.) Corkscrew curl.

canesii [cah-nay-soo'], m. 1. A bodice. 2. Upper part of a
shirt for either sex. 3. (Cos.) Yoke.

caney [cah-nay'-e], m. 1. A logcabin. 2. Bight; riverbend.
canez [cah-neth'],/. Hair hoary or gray with age; old age.

(Yo canezco, yo canezca, from Canecer. V. CONOCER).
canfin [cahn-feen7], m. (CAm. Carib.) Petrol, gasoline.
canforero [can-fo-ray'-ro], m. The camphor-tree.
canga [cahn'-gah],/. Cangue, a heavy wooden collar or yoke,
worn around the neck by convicts in China as a punishment.

cangalla [can-gahl'-lyah], 1. (Salv.) Tattered shred of
clothing. 2. (Col.) m. or/. Thinned-out animal or person. 3.
(Arg. & Peru) A coward. 4. (Bol.) Packsaddle. 5. (Arg. &
Chile) Mineral wastings.

cangallar [can-gahl-lyar'], va. (Arg. & Chile) To ransack
metal in the mines.

cangilon [can-he-lone'], m. 1. Earthen jar or pitcher. 2.
Oblong earthen jar fastened to the rope of a draw-well, or to
a wheel for lifting water. 3. Metal tankard for wine or water.
4. (LAm.) Cart track.

cangreja [can-gray'-hah], a. Vela cangreja, (Naut.) boom
sail, brig-sail, or gaffsail.

cangrejal [can-gray-hahF], m. (Amer.) A spot frequented by
crabs.

cangrejo [can-gray'-ho], m. 1. (Zool.) Craw-fish, crab. 2.
Truckle-cart. 3. Trolley. Andar como el cangrejo, to go
backward. 4. (Naut.) Gaff. 5. (And.) Idiot, crafty person. 6.
(LAm.) Mystery, enigma.

cangrejuelo [can-gray-hoo-ay'-Io], m. dim. Small crawfish.
cangrena [can-gray'-nan], /. Gangrene, mortification. V.
GANGRENA.

cangrenarse [can-gray-nar'-say], vr. To be afflicted with
gangrene or mortification. V. GANGRENARE.

cangrenoso, sa [can-gray-no'-so, sah], a. Gangrenous,
mortified.

cangri [cahn'-gree], m. 1. Nick (carcel), prison. 2. Church.
cangro [cahn'-gro], m. (And. CAm. Mex.) Cancer.
canguelo [cahn-goo-ay'-lo], m. Canguis m. Funk.
canguro [cahn-goo'-ro], m. 1. (Zool.) Kangaroo. 2. Baby-
sitter. Hacer de canguro, to baby-sit. 3. Light jacket, light
coat.

cania [cah'-ne-ah],/. (Bot.) Small nettle.
canibal [ca-nee'-bal], m. Cannibal, a man-eater.
canibalismo [cah-nee-bah-lees'-mo], m. Cannibalism; (fig.)
fierceness, savageness.

canicas [can-nee'-cans],/, pi. Marbles.
caniche [cah-nee-chay], m. Poodle.
canicie [ca-nee'-the-ay],/. Whiteness of the hair.
canicula [ca-nee'-coo-lah],/. 1. (Astr.) Dog-star. 2. V.
CANICULARES. Entra la canicula, the hot days begin.
Canicula marina, (Zool.) lesser spotted dog-fish.

canicular [ca-ne-coo-lar'], a. 1. Canicular belonging to the
dog-star. 2. Calores caniculares, midsummer heat.

caniculares [ca-ne-coo-lah'-res], m. pi. Dog-days.
canido [ca-nee'-do], m. Kind of parrot found in the West
Indies.

canijo, ja [ca-nee'-ho, hah], a. & m. &f. Weak, infirm, sickly.
Es un canijo, he is a weak, puny being.

canilla [ca-nee'-lyah_,/. 1. A long bone of either ex-
tremity. Canilla de la pierna, shin-bone. Canilla del
brazo, arm-bone. 2. Any of the principal bones of the
wing of a fowl 3. Stopcock, faucet, spigot. 4. Reel,
bobbin, spool; quill put into a shuttle on which the
woof is wound. 5. Unevenness or inequality of the wool
in point of thickness or color. Irse como una canilla;
to let the tongue run like the clapper of a mill. 6. Rib
(pano). 7. (Carib.) Cowardice. 8. (Mex.) Tener canilla,
to have great physical strengh.

canillado, da [ca-neel-lyah'-do, dah], a. V. ACANILLADO.
canillento [cah-neel-lyayn'-to], a. (And.) Long-legged.
canillera [ca-nee '-lyay'-rah],/. 1. Ancient armor for the shin-
bone. 2. Woman who distributes thread to be wound on
spools. 3. (LAm.) Fear; cowardice.

canillero [ca-neel-lyay'-ro], m. 1. Hole in a cask or vat to
draw off its contents. 2. Weaver's quill-winder.

canillita [cah-neel-lyee'-tah], m. (Arg.) A newsboy; a
newsvendor.

canillon [cah-neel-lyone'], a. (LAm.), Canilludo a. (LAm.)
Long-legged.

canina [ca-nee-nah],/. Excrement of dogs.
caninamente [ca-ne-nah-men'-tay], adv. In a passionate,
snarling manner; like a dog.

canino, na [ca-nee'-no, nah], a. Canine. Hambre canina,
canine appetite, inordinate hunger. Dientes caninos, eye-
teeth or canine-teeth. Musculo canino, canine muscle, which
serves to elevate the upper lip.

canje [cahn'-hay], m. Exchange, used in speaking of
prisoners, ratified treaties, or the credentials of diplomats.

canjear [can-hay-ar'], va. To exchange prisoners of war,
treaties, or credentials, to change over, to interchange; to
cash in.

cano, na [cah'-no, nah], a. 1. Hoary, hoar, frosty, gray-
headed. 2. (Met.) Deliberate, prudent, judicious.

canoa [ca-no'-ah],/. 1. Canoe, a boat used by the Indians.
Canoa automovil, motor boat. 2. (LAm.) Conduit, pipe;
feeding trough (comedero); chicken coop (de gallinas);
dovecot (de palomas).

canodromo [cah-no'-dro-mo], m. Dog track.
canoero [ca-no-ay'-ro], m. One who conducts a canoe.
canoi [ca-no'-e], m. (Amer.) Basket used by Indians on a
fishing party.

canoita [ca-no-ee'-tah], m. dim. Small canoe.
canon [cah'-non], m. 1. Canon, the decision of an
ecclesiastical council relative to the doctrines or discipline
of the church. 2. Catalogue of the books which compose the
Holy Scriptures. 3. (Law.) Fee paid in acknowledgment of
superiority in a higher lord. Canon de transito, (Aut.) Toll.
Como mandan los canones, as the rules require, in
accordance with sound principles. 4. Catalogue, list. 5.
(Print.) Canon, a large sort of type. Canones, canons or
canonical law. 6. (Mus.) Canon. A composition in which the
music sung by one part, after a short rest, sung by another
part, note for note.

canonesa [ca-no-nay'-sah],/. Canoness, a woman who lives
in a religious house and observes its rules, without having
taken the vows of a monastic life.

canonical [ca-no-ne-cahl'], a. Canonical, relating to canons,
(fig.) Easy.

canonicamente [ca-no'-ne-cah-men-tay], adv. Canonically.
canonicato [ca-no-ne-cah'-to], m. Canonry; sinecure, cushy
job. V. CANONJIA.

canonico, ca [ca-no'-ne-co, cah], a. 1. Canonical canonic.
Iglesia o casa canonica, house or monastery of regular
canons. 2. Canonical; applied to the books which compose
the Holy Scriptures.

canonigo [ca-no'-ne-go], m. Canon or prebendary.
canonista [ca-no-nees'-tah], m. Canonist, a professor or
student of the canon law.

canonizable [ca-no-ne-thah'-blay], a Worthy of
canonization.
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canonizacion [ca-no-ne-thah-the-on'],/. Canonization, con-
secration.

canonizar [ca-no-ne-thar'], va. 1. To canonize, to consecrate,
to declare one a saint. 2. (Met.) To applaud or praise a thing.
3. (Met.) To prove a thing good.

canonjia [ca-non-hee'-ah],/. Canonry canonship, prebend
or benefice of a canon: canonicate.

canoro, ra [ca-no'-ro, rah], a. 1. Canorous, melodious,
musical. 2. Shrill, loud.

canoso, sa [ca-no'-so, sah], a. 1. Hoary, hoar, frosty, gray-
headed. 2. Old.

canotaje [cah-no-tah'-hay], m. Boating.
canotier [cah-no-te-ayr'], m. canotiem. Straw hat, boater.
cansadamente [can-sah-dah-men'-tay], adv. 1. Importunely,
troublesomely. 2. Wearily, in a tired way.

cansado, da [can-sah'-do, dah], a. 1. Weary, wearied,
exhausted, tired. 2. Tedious, tiresome, troublesome. Una
vista cansada, an impaired eyesight. Con voz cansada, in
a weary voice. Estoy cansado de hacerlo, I 'm tired of doing
it. 3. Performed with pain or fatigue, -pp. of CANSAR. -vr.
To tire, to get tired, to grow weary, to get bored. Cansarse
de hacer algo, to get tired of doing something.

cansado [can-sah'-do], m. Bore.
cansancio [can-sahn'-the-o], m. Weariness, lassitude, fatigue,
cansar [can-sar'J, va. 1. To weary, to tire, to fatigue, to
overcome. 2. To harass, to molest, to bore. 3. To exhaust
land.-vr. To tire oneself, to be fatigued, to grow weary.

cansera [can-say'-rah_,/. Fatigue, weariness.
casinamente [cahnn-see-nah-mayn'-tay], adv. Wearily;
lifeless.

cansino, na [can-see'-no, nah], a. Worn by work (animales).
cantable [can-tab'-blay], a. 1. Tunable, harmonious, musical.
2. Pathetic, affecting.

Cantabrico, ca [can-tah'-bre-co, cah], cantabro, bra [cahn'-
tah-bro, brah], a. 1. Cantabrian, of Cantabria 2. Name given
to the part of the Atlantic Ocean which washes the northern
coast of Spain.

cantada [can-tah'-dah],/. Cantata, a musical composition.
cantadera [cahn-tah-day'-rah], /. (LAm.) Loud singing,
prolonged singing.

cantador, ra [can-tah-dor'], m. &f. V. CANTOR.
cantal [cahn-tahl'], m. 1. Boulder (piedra); stone block. 2.
Stony ground.

cantaleta [can-ta-lay'-tah],/. 1. Charivari, a confused noise
of voices or instruments. 2. Pun, jest, joke, humbug. Dar
cantaleta, to deride, to laugh at, to turn into ridicule.

cantaloup [can-tah-loop'], m. Cantaloup or cantaloupe.
cantante [can-tahn'-tay], m. &f. A singer, especially one who
sings for a livelihood.

cantaor, ora [cahn-tah-or'], m. &f. V. CANTADOR, RA. (De
cante flamenco).

cantar [can-tar'], m. (Coll.) Song set to music. Cantares,
canticles or Song of Solomon. Cantares de gesta, old
metrical romances.

cantar [can-tar'], va. 1. To sing. 2. To recite in a poetical
manner. 3. (Met. Coll.) To creak, to make a harsh, grinding
noise. 4. (Coll.) To divulge a secret 5. At cards, to
announce the trump. Cantar a libro abierto, to sing off-
hand. Cantar de piano, to make a plain and full
confession. Cantar la victoria, (Met.) To triumph.
Cantar misa, to say the first mass. Ese es otro cantar,
that is another kind of speech. ^Lo digo cantado o rezado
? how would you have me say it? Al fin se canta la gloria,
do not triumph till all is over, don't whistle before you
are out of the woods. Cantar las claras, to speak out.
Cantar a dos voces, to sing a duet.

cantara [cahn'-ta-rah_, /. 1. Large, narrow-mouthed
pitcher. V. CANTARO 2. Wine measure containing about
thirty-two pints.

cantarcico, illo, ito [can-tar-thee'-co, theel'-lyo, thee'-to],
m. dim. Little song.

cantarera [can-ta-ray'-rah], /"Shelf forjars, pitchers, etc.

cantareria [cahn-tah-ray-ree'-ah],/. 1. Pottery shop, earth-
enware shop. 2. Pottery (shop).

cantarero, ra [can-ta-ray'-ro, rah], m. &f. A dealer in earthen
jars, pitchers, pans, etc.

cantarida [can-tah'-re-dah],/. 1. Cantharis, Spanish-fly,
the blistering fly. 2. Blistering plaster made with the
blistering fly. 3. Blister, the vesicle raised on the skin by
the blistering plaster.

cantarillo [can-ta-reel'-lyo], m. 1. (dim.) Small jar or pitcher.
2. (Bot.) Oval-leaved androsace. Cantarillo que muchas
veces va a la fuente, o deja el asa o la frente, the pitcher
which goes often to the well gets broken in the end.

cantarin [can-ta-reen'], m. (Coll.) One who sings constantly.
cantarina [can-ta-ree'-nah],/. A woman who sings on
the stage.

cantaro [cahn'-ta-ro], m. 1. Large, narrow-mouthed pitcher,
and the liquid contained in it. 2. Wine measure of different
sizes. Llover a cantaros, to rain by bucketfuls, to pour, to
rain cats and dogs.

cantata [cahn-tah'-tah],/. Cantata.
cantazo [can-tah'-tho], m. Wound given by flinging a stone.
cante [cahn'-tay], m. Cante flamenco, conte jondo,
Andalusian gipsy singing.

cantegriles [cahn-tay-gree-lays], m. pi. (Cono Sur)
Shanty-town.

canteles [can-tay'-les], m. pi. (Naut.) Ends of old ropes put
under casks to keep them steady.

cantera [can-tay'-rah],/. 1. Quarry where stones are dug.
Cantera de arena, sandpit. Cantera de piedra, stone quarry.
2. (Met.) Talents or genius.

canterear [can-tay-ray-ar'], va. To hang up flitches of bacon,
that the brine may run off.

canteria [can-tay-ree'-ah],/. 1. Art of hewing stone, the trade
of a stone-cutter. 2. Building made of hewn stone 3. Quarry.
4. Parcel of hewn stone.

cantero [can-lay'-ro], m. 1. Stone-cutter. 2. The extremity of
a hard substance which can be easily separated from the rest.
Cantero de pan, crust of bread. 3. (Cono Sur) bed, plot
(sembradio). 4. (Mex. And.) Plot of sugar.

canteron [can-tay-rone'], m. (Prov.) Large tract of land.
canticio [can-tee'-the-o], m. (Coll.) Constant or frequent
singing.

cantico [cahn'-te-co], m. Canticle. Cantico de los canticos,
the Song of Solomon.

cantidad [can-te-dahd'],/. 1. Quantity. 2. Measure, number,
time used in pronouncing a syllable. 3. Quantity, large
portion of a thing. For una cantidad alzada, for a sum of
money agreed upon. Hacer buena alguna cantidad, to pay
a sum of money due. En cantidad, in quantity. Tengo una
cantidad de cosas que hacer, I've got lots of things to do.
Este coche mola cantidad, that car is really nice; esto esta
degenerando cantidad, this is really going down hill.

cantiga [can-tee'-gah],/. (Obs.) V. CANTAR. A poetical
composition divided into strophes; after each follows a
refrain.

cantil [can-teel'], m. Steep rock; shelf; ledge, coastal shelf
(de costa); cliff (risco).

cantilagua [can-te-lah'-goo-ah],/. (Prov.) Purging flax.
cantilena [can-te-lay'-nah], /. Ballad, song, chant. V.
CANTINELA.

cantillo [can-teel'-lyo], m. dim. A little stone.
cantimarones [can-te-mah-ro'-nes], m. pi. (Naut.) Kind
of boats.

cantimplora [can-tim-plo'-rah],/. 1. Siphon, a crooked tube
or pipe. 2. Vessel for cooling liquors; liquor-case.

cantina [can-tee'nah],/. 1. Saloon, tavern, bar, barroom. 2.
Cellar for wine. 3. Canteen, shop where liquors and
provisions are sold in barracks or military camps. 4. Canteen
(used to carry water on a journey or march).

cantinela [can-te-nay'-lah],/. 1. Ballad. 2. Irksome repetition
of a subject. ^Ahora se viene con esa cantinela?, does he
come again with that old story?
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cantinero [can-te-nay'-ro], m. 1. Bartender. 2. Keeper of a
tavern or saloon.

cantinflear [cahn-teen-flay-ar'], vn. (Coll.) 1. To speak in a silly
and nonsensical manner, without meaning (after Cantinflas). 2.
To babble. To act like Cantinflas (Mex. comedic actor).

cantinflismo [cahn-teen-flees'-mo], m. (Mex.) Babble, empty
chatter.

cantina [can-tee'-nyah],/. A song in Galicia and Asturias.
cantio [cahn-tee-o'], m. (Carib.) Folksong, popular song.
cantiral [cahn-tee-rahl'], m. Stony ground, stony place.
cantizal [can-te-thahl'], m. Stony ground, place full of stones.
canto [cahn'-to], m. 1. Singing. 2. A short poem, of heroic
type. 3. Canto, a division of a long poem. 4. A chant or
canticle. Al canto del gallo, at midnight. El canto de los
pajaros, the singing of the birds. 5. End, edge, or border. 6.
Extremity, point. 7. The crust (of a loaf)- 8. Thickness of
any thing; back of a knife. 9. The front edge of a book. 10.
Dimension less than square. Al canto, by the side of. De
canto, on edge. El ladrillo esta de canto y no de piano, the
brick stands on edge, and not flatwise. Ni un canto de una,
absolutely nothing. Falto el canto de un duro, he had a
close shave.

canto, m. 1. A stone, pebble. 2. Game of throwing the stone
(duck on a rock). 3. Quarry-stone, block, dressed ashlar.

canton [can-tone'], m. 1. Corner. 2 (Her.) Part of an
escutcheon. 3. Canton, region, tract of land, district. 4. (LAm.)
(Cost.) Cotton (material).

cantonada [can-to-nah'-dah],/. (Prov.) Corner. Dar cantonada,
to laugh at a person on turning a corner; to disappoint a person by
not taking notice of what he says or does.

cantonal [can-to-nahl'], a. Cantonal, relating to the canton or
district.

cantonar [can-to-nar'], va. V. ACANTONAR.
cantonear [cahn-to-nay-ar'], vn. To loaf around.
cantonease [can-to-nay-ar'-say], vr. V. CONTORNEARSE.
cantoneo [can-to-nay'-o], m. V. CONTONEO.
cantonera [can-to-nay '-rah],/. 1. Plate nailed to the corners
ofachest, etc., to strengthen it. 2. Corner cabinet (rinconera).
3. Angle-iron, corner bracket. 4. Wench, a woman of the
town.

cantonero, ra [can-to-nay'-ro, rah], a. (Obs.) Standing idle
at the corner of a street.

cantor, ra [can-tor', rah], m. &f. 1. Singer; minstrel. 2. One
who composes hymns or psalms. 3. Small singing-bird.

cantorcillo [can-tor-theel'-lyo], m. dim. Petty, worthless singer.
cantoria [can-to-ree'-ah],/. Musical canto; singing.
cantorral [can-tor-rahl'], m. Stony ground, place full of
stones.

cantueso [can-too-ay'-so], m. (Bot.) French lavender, spike.
cantuja [cahn-too'-hah],/. (And.) Slang.
cantuo [cahn-too'-o], a. Una mujer cantua, a woman with
a smashing figure.

canturia [can-too-ree'-ah],/. 1. Vocal music. 2. Musical
composition. 3. Method of performing musical
compositions. Esta composition tiene buena canturia, this
piece of music may be easily sung.

canturrear, canturriar [can-toor-ray-ar', re-ar'], vn. To hum,
to sing in a low voice.

canturreo [cahn-too-ray'-o], m. Humming, crooning, soft
singing; chanting; droning.

cantusar [can-too-sar'], va. V. ENGATUSAR.
canudo, da [ca-noo'-do, dah], a. Hoary, gray; ancient.
canula [cah'-noo-lah], /. (Med.) Canula, a metal tube for
withdrawing fluids; often fitted with a trocar.

canutazo [cah-noo-tah'-tho], m. Telephone call.
canutero [cah-noo-tay'-ro], m. (LAm.) Barrel (of pen).
canutillo [cah-noo-teel'-lyo], m. V. CANUTILLO.
canuto [cah-noo'-to], a. 1. Super, smashing. 2. Pasarlas
canutas, to have a rough time of it. -m. 1. Small tube, small
container. 2. (Bot.) Internode. 3. Tell-tale (persona). 4. Joint
(porro). 5. Telephone.

canzonetista [cahn-tho-nay-tees'-tah],/ Vocalist, crooner.

cana [can'-nyah],/. 1. Cane, reed. Arundo. 2. Stem, stalk. La
cana del trigo, stem of corn 3. Walking-stick. Cana comun,
cultivated reed. Cana dulce or de azucar, or canamiel, com-
mon sugar-cane. 4. V. CANILLA for a bone. 5. Subterraneous
passage in the mines of Almaden. 6. Shaft of a column or
pillar. 7. Marrow. 8. Tournament 9. (Naut.) Helm. 10. Lever
drill, ratchet drill. 11. Glass-blower's pipe. 12. (Carp.) Shank.
13. Reed of wind instruments. Cana del Union, (Naut.) till-
er. Cana de pescar, fishing-rod. Hubo toros y canas, (Met.)
there was the devil to pay. Cana de cerveza, glass of beer.
jDos canas!, two beers please.

Canada [cah-nyah'-dah], /. 1. Glen or dale between
mountains; glade. 2. Canada real, sheep-walk for the flocks
passing from the mountainous and colder parts of Spain to
the flat and warmer parts. 3. (Prov.) Measure of wine. 4.
(Amer.) Rivulet, brook.

canadicas, caiiaditas [cah-nyah-dee'-cass, dee'-tas],/. pi.
(Prov.) Small measures for wine.

canadon [cah-nyah-done'], m. (Cono Sur) Low-lying part
of afield.

canafistula [cah-nyah-fees'-too-lah],/. Cassia fistula, the fruit
of the purging cassia.

canafistulo [can-nyah-fees'-too-lo], m. (Bot.) Purging
cassia-tree.

canaheja, canaherla [ca-nyah-ay'-hah, cah-nyah-err'-lah],
/. (Bot.) Common fennel-giant, or gigantic fennel.
canahuate [cah-nyah-oo-ah'-tay], m. A species of lignum-
vitae which grows in Colombia.

canal [cah-nyahl'], m. 1 . Weir or wear for fishing, made of
canes or reeds. 2. Plantation of canes or reeds. 3. Small sluice
or channel, for catching fish. 4. Conduit of water.

canaliega [cah-nyah-le-ay'-gah],/. Wear or weir for fishing.
canania [cah'-nyah-mah], /. Assessment of taxes, paid by a
village or other place. Casa canania, house exempt from
taxes. Cogedor de canania, tax gatherer.

canamar [cah-nyah-mar'], m. Hempfield.
canamazo [cah-nyah-mah'-tho], m. 1. Tow of hemp. 2.
Coarse canvas made of hemp-tow. 3. Painted or checkered
stuff for table-carpets, made of hemp.

caiiamelar [cah-nyah-may-lar'], m. Plantation of sugar-cane.
Cane-field.

canameno, na [cah-nyah-may'-nyo, nyah], a. Hempen, made
of hemp.

canamero [cah-nyah-may'-ro], a. Hemp.
canamiel [cah-nyah-me-el'],/. (Bot.) Sugar-cane. V. CANA
DULCE.

caiiamiz [cah-nyah-meeth'], m. Kind of Indian vessel.
canamiza [cah-nyah-mee'-thah],/. Stalk of hemp; bullen,
bun. V. AGRAMIZA.

cananio [cah'-nyah-mo], m. 1. (Bot.) Hemp. Canamo
silvestre, bastard hemp. 2. Cloth made of hemp. 3. (Poet.)
Slings, rigging, and other things made of hemp. Canamo
en rama, undressed hemp.

canamon [cah-nyah-mone'], m. Hempseed.
canar [cah-nyar'], m. 1. Plantation of canes or reeds. 2. Weir
for catching fish.

canareja [cah-nyah-ray'-hah],/. V. CANAHEJA.
canariego, ga [cah-nyah-re-ay'-go, gah], a. Pellejos
canariegos, skins of sheep which die on the road.

canarroya [cah-nyar-ro'-yah],/. (Bot.) Pellitory, wall-wort.
canavera [cah-nyah-vay'-rah],/. (Bot.) Common reed-grass.
Canaveral [cah-nyah-vay-rahl'], m. Plantation of canes or
reeds. Recorrer los canaverales, to go from house to house,
to get something.

canaverero [cah-nyah-vay-ray-ro], m. Retailer of canes
or reeds.

canavete [cah-nyah-vay'-tay], m. The knife with which
shepherds slaughter their animals.

canazo [cah-nyah'-tho], m. 1. Hostile blow with a cane. Dar
canazo, (Met.) To confound one by a rude comnunication. 2.
Rum. (Peru).

canear [cah-nyay-ar'], vn. To drink, to carouse.
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caneo [cah-nyay'-o], m. Drinking, carousal.
canengo [cah-nyayn'-go], a. canengue a. (And. Carib.)
Weak, sickly; skinny.

caneria [cah-nyay-ree'-ah],/. 1. Aqueduct, a water-pipe. 2.
Water-main, gas-main. Caneria maestra, (gas) main. 3.
(Naut.) Bilge-holes.

canero [cah-nyay'-ro], m. 1. Conduit-maker, director of
waterworks. 2. (Prov.) Angler.

canero [cah-nyay'-ro], a. 1. (LAm.) Sugar-cane. Machete
canero, sugar-cane knife. 2. (And. Carib.) Lying(mentiroso);
buffler, boaster.

caflete [cah-nyay'-tay], m. Small pipe.
canilavado, da [cah-nye-la-vah'-do, dah], a. Small-limbed
(caballos, mulas).

canilla, ita [cah-nyeel'-lyah, ee'-tah], /. dim. Small
cane or reed.

canillera [cah-nyeel-lyay'-rah], /. Ancient armor for the
shin-bone.

canivete [cah-nye-vey'-tay], m. Small knife, penknife.
canita [cah-nyee'-tah],/. (And.) (Drinking) straw.
caniza [cah-nyee'-thah],/. Coarse linen.
canizal, canizar [cah-nye-thahl', thar'], m. V. CANAVERAL
canizo [cah-nyee'-tho], m. 1. Hurdle, a frame for rearing
silk-worms 2. Hurdle, used by hatters for shearing hats. 3.
(Naut.) Flake.

cano [cah'-nyo], m. 1. Tube, pipe, or cylinder, of wood, glass,
or metal. 2. Common sewer, gutter. 3. Spring; spout or
conduit for spring-water. 4. Cellar or other place for cooling
water. 5. Mine. 6. Subterranean passage. 7. (Prov.) Warren
or burrow. V. VIVAR. Canos or canones del organo, tubes
or pipes of an organ. 8. The channel which forms at the
entrance to seaports.

canocazo [cah-nyo-cah'-tho], m. Coarse flax.
canon [cah-nyone'], m. 1. Cylindrical tube or pipe. 2. In
glass-houses, tube or pipe for blowing glass. 3. Quill. 4.
Down, or soft feathers. 5. Hollow folds in clothes. 6. Part
of the beard next to the root. 7. Cannon, gun. Escopeta
de dos canones, doubled-barrelled gun. Canon rayado,
rifled barrel. 8. (Min.-) Gallery. 9. (Mech.) Socket. 10.
Gorge, ravine, canyon. 11. Quill pen (de pluma). 12.
(And.) (Bot.) Trunk. 13. (And. Mex.) Mountain path. V.
CANADA. A boca de canon, at the mouth of a cannon.
Canon reforzado, a re-enforced cannon. Canon de agua,
water cannon. Canon antiaereo, anti-aircraft gun. Canon
de campana, field gun. 14. One of the four spindles of
the bar of a velvetloom. -a. Fabulous, marvelous. ;La
funcion estaba canon!, the show was great! Una noticia
canon, a stunning piece of news.

canonazo [cah-nyo-nah'-tho], m. 1. (aug.) Large piece
of o rdnance . 2. Cannon-sho t . Canonazo de
advertencia, (Naut.) warning shot. 3. Report of a gun
or shot.

canoncico, illo, ito [cah-nyon-thee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m.
dim. Small cannon: small tube or pipe.

canonear [cah-nyo-nay-ar'], va. To cannonade, to shell,
to bombard, -vr. To cannonade each other; to exchange
guns.

canoneo [cah-nyo-nay'-o], m. Cannonade, shell fire.
canonera [cah-nyo-nay'-rah],/. 1. Embrasure for cannon. 2.
Large tent. 3. V. PISTOLERA. 4. (Naut.) A gunboat.

canoneria [cah-nyo-nay-ree'-ah], / The pipes of an organ
collectively.

canonero, ra [cah-nyo-nay'-ro, rah], a. (Naut.) Mounting
cannon; a gun boat.

canota [cah-nyo'-tah],/. (Bot.) Panicled sorghum. Caiiota
suave, yellow-seeded soft grass.

canucela [cah-nyoo-thay'-lah],/. A slender cane or reed.
canuela [cah-nyoo-ay'-lah},/. (Bot.) Fescue grass, a genus
of grasses. Canuela ovina or ovejuna, sheep's fescue grass.
Canuela durilla, hard fescue grass.

canusero [cah-nyoo-say'-ro], m. (And.) Owner of sugar-cane
plantation.

canutazo [cah-nyoo-tah'-tho], m. (Low.) Information, private
accusation, suggestion, whisper, tale. Fue con el canutazo,
he went to carry his tale.

canuteria [cah-nyoo-tay-ree'-ah],/. 1. V. CANONERIA. 2.
Gold or silver twist for embroidery.

canutero [cah-nuoo-tay'-ro], m. Pincushion.
canutillo [cah-nyoo-teel'-lyo], m. 1. (dim.) Small tube or pipe.
2. Bugle, small glass ornamental tubes stitched to the tassels
and flounces of women's gowns. Canutillo de hilo de oro o
de plata para bordar, quill of gold or silver twist for
embroidery. 3. A mode of grafting. (Acad.)

canuto [cah-nyoo'-to], m. 1. Part of a cane, from knot to knot,
internode. 2. Pipe made of wood or metal. 3 (Prov.) Pin-
case. 4. Blast, gust. V. SOPLO. 5. Informer, tale-bearer. V.
SOPLON. 6. Canutos helados, (Mex.) Small ice-cream
cylinders. 7. V. CANUTO.

caoba, caobana [cah-o'-bah, cah-o-bah'-nah], /. (Bot.)
Mahogany-tree.

caolin [cah-o-leen1], m. Kaolin, chinaclay.
caos [cah'-os], m. 1. Chaos. 2. Confusion.
caotico, ca [cah-o'-te-co, cah], a. Chaotic; in disorder and
confusion.

caoup [cah-o-oop'], m. (Bot.) Caoup, an American tree with
fruit like an orange.

cap [cap], abr. de capitulo (Chapter.).
capa [cah'-pah],/ 1. Cloak. 2. Mantle. 3. Layer, strata, lamina.
4. Coat or hair of a horse. 5. Cover, anything laid over
another. 6. (Met.) Cloak, pretence or pretext, mask, cover. 7.
Hider, harborer. 8. Property, fortune. V. CAUDAL. 9. An
American rodent; the spotted cavy. V. PACA. 10. Among bell-
founders, the third mould used in casting bells. 11. Coat of
paint. 12. Bed, stratum, vein, seam, ledge. 13. (Mas.) Bed,
course. 14. Wrapper for tobacco. Capa del cielo, (Met.)
canopy of heaven. Capa pluvial, a pluvial or choircope,
worn by prelates in processions. Capa y sombrero, (Naut.)
hat-money, allowance per ton to the captain on his cargo;
ponerse a la capa, (Naut.) to lie to. Andar or ir de capa
caida, to be down in the mouth, crestfallen. Echar la capa
al toro, (Met.) to expose oneself to danger. Estar o estarse
a la capa, (Met.) to have a good or sharp lookout. Sacar
bien su capa, (Met.) to disengage oneself from difficulties;
(capa rota), (fig.) secret emissary. Capa torera, bullfighter's
cape. Hacer de su capa un sayo, to do what one likes with
one's own things, act freely. Comedia de capa y espada,
cloak-and-dagger play. Primera capa, undercoat. Capas
sociales, social layers. Madera de tres capas, three-ply
wood.

capa [cah-pah'], m. Capa, a tree which grows in Cuba and
Porto Rico; often used in building vessels.

capaburro [cah-pah-boor'-ro], m. (LAm.) Piranha.
capacete [cah-pah-chay'-tay], m. Helmet, casque.
capacha [cah-pah'-chah],/. 1. Frail, hamper. V. CAPACHO.
2. Frail, a basket made of rushed 3. (Coll.) The religious
order of St. John of God. 4. (And. Cono Sur) jail. (Cono
Sur) Caer en la capacha, to fall into the trap.

capacheca [cah-pah-chay-cah], /. (And. Cono Sur) Street-
vendor's barrow.

capacho [cah-pah'-cho], m. 1. Frail, hamper, large
basket. 2. Capacho de albanil, bricklayer's hod. 3. In
oilmills, the bass, or willow frail through which oil is
filtered. 4. Mendicant hospitaller, who collects charity
for the sick. 5. (Orn.) Common owl, barn owl. 6. (And.
Cono Sur) Old hat.

capacidad [cah-pah-che-dad'],/. 1. Capacity, capability.
Capacidad de compra, purchasing power. Capacidad de
arrastre, drawing power (de orador etc.). Capacidad de
carga, carrying capacity. 2. Extent, extensiveness of a
place. Una sala con capacidad para 900, a hall with room
for 900. Un avion con capacidad para 20 plazas, a 20-
seater plane 3. Opportunity or means of executing a thing.
4. (Naut.) Bulk or burden of a ship. 5. (Met.) Talent,
genius, mental ability. Tener capacidad para, to have an
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aptitude for. No tiene capacidad para los negocios, he has
no business sense. 6. (LAm.) Able person (persona habil).

capacitacion [cah-pah-the-tah-the-one'], /. Capacitation
(jurado); Training, education.

capacitado [cah-pah-the-tah'-do], a. Qualified. Estar
capacitado para, to be qualified to.

capacitar [cah-pah-the-tar'], va. 1. Capacitar a uno para
algo, to fit somebody for something; to train (educate)
somebody for something. 2. (And. Cono Sur, Mex.)
Capacitar a uno para hacer algo, to empower somebody
to do something, -vr. Capacitarse para algo, to fit oneself
for something.

capador [cah-pah-dor'], m. 1. One whose business is to geld
or castrate. 2. A kind of whistle employed by those whose
business is to geld.

capadura [cah-pah-doo'-rah],/. 1. Castration. 2. Scar which
remains after castration. 3. Leaf of tobacco of the second
cutting; used for filling.

capar [cah-par'], va. 1. To geld, to castrate. 2. (Met. Low.) To
castrate, to take away a part; to curtail, to diminish one's
authority, income, etc. 3. (And. Carib.) To start on (comida).
4. (Carib. Mex.) To cut back, to prune.

caparazon [cah-pah-ra-thone'], m. 1. Carcass of a fowl.
2. Caparison, a sort of cover over the saddle of a horse.
3. Cover of a coach, or other things made of oilcloth.
4. (Prov.) Frail made of grass, in which horses feed
when out of the stable. 5. (Zool.) Shell.

caparra [cah-par'-rah],/. 1. Sheeplouse. V. GARRAPATA.
2. Earnest money given to confirm a bargain. 3. V.
ALCAPARRA.

caparron [cah-par-rone'], m. (Obs.) Bud of a vine or tree.
caparros [cah-par-ros'], m. (Prov.) V. CAPARROSA.
caparrosa [cah-par-ro'-sah],/. Copperas, or vitriol, ferrous
sulphate. Caparrosa azul, blue vitriol, copper sulphate.
Caparrosa blanca, white vitriol, zinc sulphate. Caparrosa
verde, green vitriol, copperas.

capataz [cah-pah-tath'], m. 1. Overseer, superintendent. 2.
One charged with receiving the marked metal to be coined
in the mint. 3. Steward who superintends a farm. 4. Warden
of a company or guild. 5. Conductor. 6. Foreman.

capaz [can-path'], a. 1. Capacious, capable, able to hold
other things. 2. Capacious, ample, spacious, roomy,
wide. Capaz para, with a capacity of. Coche capaz
para 4 personas, a car with room for 4 people. 3.
(Met.) Fit, apt, suitable, competent. Ser capaz de algo,
to be capable of something. Es capaz de cualquier
tonteria, he is able of any s tupid i ty . Capaz de
funcionar, operational. Ser capaz para un trabajo,
to be qualified for a job. 4. (Met.) Learned, ingenious,
capable, clever. Hacerse capaz de alguna cosa, (Met.)
To render oneself master of a thing. 5. (LAm.) Es capaz
que venga, he ' l l probably come. -adv. (LAm.)
iVendra?...capaz que si, will he come?

capaza [cah-pah'-thah],/. (Prov.) V. CAPACHO.
capazmente [cah-path-men'-tay], adv. Capaciously, amply.
capazo [cah-pah'-tho], m. 1. Large frail or basket made of
rushes.

capazon [cah-pah-thone'j, m. aug. Very large frail made of
brass.

capcion [cap-the-on'],/. (Obs.) V. CAPTURA.
capciosamente [cap-the-o-sah-men'-tay], adv. Insidiously,
captiously, artfully, cunningly.

capcioso, sa [cap-the-o'-so, sah], a. Captious, insidious,
artful, cunning, faultfinding, wily, deceitful.

capea [cah-pay'-ah],/. Bullfighting with young bulls.
capeador [cah-pay-ah-dor'], m. 1. A bull-fighter who
challenges the bull with his cloak. 2. Cloak-stealer.

capear [cah-pay-ar'], va. 1. To strip or rob one of a cloak in
an inhabited place. 2. (Naut.) To try or lay to. 3. To challenge
a bull with one's cloak. 4. To dodge (esquivar). 5. (Naut.)
(fig.) To ride out, weather (temporal), -vn. (Naut.) To ride
out the storm.

capeja [can-pay'-hah],/, (dim. of depreciation) A poor or mean
cape.

capel [cab-pel'], m. (Prov.) Cocoon or ball of a silkworm.
capela [cah-pay'-lah],/. (Astr.) Capella, the brightest star in
Auriga.

capelina [cah-pay-lee'-nah], /. Capelline, a bandage
especially fitted to the head.

capelo [cah-pay'-lo], m. 1. Dues received in ancient times by
bishops from their clergy. 2. Hat. V. SOMBRERO. 3.
Cardinal's hat. 4. Dignity of a cardinal, cardinalate.

capellan [cah-pel-lyahn'], m. 1. Chaplain, a clergyman who
has obtained a chaplaincy: V. CAPELLANIA. 2. Chaplain, a
clergyman that officiates in domestic worship. Capellan de
navio, chaplain of the navy. Capellan de altar, the priest
who chants the mass. Capellan de honor, the king's private
champlain. Capellan mayor de los ejercitos, the vicar-
general of the army.

capellar [cah-pel-lyar1], m. A kind of Moorish cloak.
capellina [cah-pel-lyee'-nah], /. 1. Head piece of a helmet or
casque. 2. Hood worn by country people. 3. Trooper armed
with a helmet.

capeo [cah-pay'-o], m. Act of challenging a bull with a cloak.
caperuceta, ilia [cah-pay-roo-thay'-tah, theel'-lyah],/. dim.
Small hood.

Caperucita Roja [cah-pay-roo-the'-tah ro-hah], /. Red
Ridding Hood.

caperuza [cah-pay-roo'-thah], /. Hood or cap ending in a
point, holster-cap. Caperuza de chimenea, covering of the
top of a chimney. Caperuza de palo, hood of a mast-head
when the ship is unrigged.

caperuzon [cah-pay-roo-thone1], m. aug. Large hood.
capeta [can-pay'-tah],/. A short cape not reaching below the
knee, and without collar.

capialzado [cah-pe-al-thah'-do], a. (Arch.) Applied to an
arch, widening outward; arched cap-piece, back arch.

capi [cah'-pe],/. (And. Cono Sur) White cornflour (harina);
corn; vaina unripe pod.

capia [cah'-pe-ah], /. (And. Cono Sur) White cornflour
(harina); corn.

capiango [cah-pee-ahn'-go], m. (Cono Sur) Clever thief.
capibara [cah-pe-bah'-rah], m. Capybara, a large South
American rodent, about three and a half feet long.

capichola [cah-pe-cho'-lah],/. Ribbed silk stuff.
capicua [cah-pee-coo'-ah], m. Reversible number,
symmetrical number; palindrome.

capidengue [cah-pe-den'-gay], m. Small cloak worn by
ladies.

capiello [cah-pe-ayl'-lyo], m. (Prov.) V. CAPILLO.
capigorra [cah-pe-gor'-rah], m. Idler.
capigorron [cah-pe-gor-rone'], m. 1. (Coll.) Vagabond; a
parasite. 2. (Prov.) Student who has taken the minor orders.

capil [cah-peel'], m. (Prov.) Little cap or hood.
capilaceo, cea [cah-pe-lah'-thay-o, ah], a. (Bot.)
Capillaceous, hair-like.

capilar [cah-pe-lar'], a. Capillary; slender as hair. -m. A
capillary blood vessel; capillaries intervene between arteries
and veins.

capilaridad [cah-pe-lah-re-dahd'], /. Capillarity, capillary
attraction.

capilla [cah-peel'-lyah],/. 1. Hood. 2. Cowl of a monk
or friar. 3. Chapel. 4. Chapel, a small church. 5. The
priests and others employed in chapel service. 6.
Chapter or assembly of collegians. 7. Among printers,
the proof-sheet. 8. Portable chapel for military corps.
Caja de capilla, (Naut.) Chest for chapel ornaments.
Estar en capilla, a) to prepare for death: spoken of
criminals, b) (Coll.) to await with impatience the issue
of an affair . 10. Group of supporters, following;
informal club (pena).

capillada [call-peel-lyah'-dah],/. A hoodful of something.
capilleja, ita [cah-peel-lyay'-hah, lyee'-tah], /. dim.
Small chapel.
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capillejo [cah-peel'-lyay'-ho], m. 1. (dim.) Small hood. 2.
Skein of sewing-silk.

capiller, capillero [can-pee 1-lyerr', cah-peel-lyay'-ro], m.
Clerk or sexton of a chapel; a churchwarden,

capilleta [cah-pee'-lyay'-tah],/. 1. (dim. Obs.) Small chapel.
2. Hood used by the knights of Calatrava.

capillo [cah-peel'-lyo], m. 1. Child'scap. 2. Hood of ahawk.
3. Bud of a rose. 4. Lining under the toepiece of a shoe. 5.
Cap of distaff. V. ROCADERO. 9. Net for catching rabbits.
6. Colander through which wax is strained. 7. Cocoon of
the silkworm. V. CAPULLO. 8. The covering or cloth which
covered the offering of bread which used to be presented to
the church. 9. The prepuce. 10. A kind of hood and cape
worn by women.

capilludo, da [cah-peel-lyoo'-do, dah], a. Resembling the
hood or cowl of a monk.

capirotada [cah-pe-ro-tah'-dah],/. Sort of American paste
made of herbs, eggs, etc.

capirotazo [cah-pe-ro-tah'-tho], m. A blow on the nose with
the finger; a flip.

capirote [cah-pe-ro'-tay], m. 1. Hood, ancient cover for the
head. Tonto de capirote, blockhead, ignorant fool. 4.
Capirote de colmena, cover of a bee-hive when full of
honey. 5. (Culin.) Cloth strainer (for coffee etc.). V.
PAPIROTE.

capirotero [cah-pe-ro-tay'-ro], a. Accustomed to wearing a
hood: applied to a hawk.

capirucho [cah-pe-roo'-cho], m. (Coll.) V. CAPIROTE.
capiruchu [cah-pe-roo'-choo], m. (CAm.) Child's toy
consisting of wooden cup and ball.

capisayo [cah-pe-sah'-yo], m. 1. Garment which serves both
as a cloak and riding-coat. 2. A vesture proper to bishops.

capiscol [cah-pis-col'], m. The precentor: sub-chanter.
capiscolia [cah-pis-co-lee'-ah], /. Office and dignity of a
preceptor.

capistrato, to [cah-pis-trah'-to, tah], a. Capistrate, epithet
applied to animals whose snout appears to have a muzzle
or halter.

capistrato, m. A squirrel of Carolina.
capistro [cah-pees'-tro], m. 1. Capistrum, a bandage for the
head. 2. Tonic spasm of the muscles of the lower jaw. 3.
(Zool.) Capister, the part of a bird's head about the base of
the bill.

capitation [cah-pe-tah-the-on'],/. Poll tax, capitation.
capital [cah-pe-tahl'], m. \. Sum of money put at interest. 2.
Capital stock of a merchant or trading company. 3. (Mil.)
Line drawn from the angle of a polygon to the point of the
bastion and the middle of the gorge. 4. A capital letter; upper
case of printers. Capital de explotacion, working capital.
Capital fisico, (Cono Sur) capital assets. -/. Capital city
(ciudad) of a country. Capital de provincia, provincial
capital. En Mejico capital, in the city of Mexico.

capital [cah-pe-tanT], a. 1. Capital, relating to the head. 2.
Principal, leading; capital, essential. Enemigo capital, mortal
enemy. Error capital, capital error. Pecados capitales,
deadly sins. Pena capital, capital punishment.

capitalidad [cah-pe-tah-le-dahd'], /. The state of being
capital, whether city or thing.

capitalino [cah-pe-tah-lee'-no], (LAm.) 1. a. Of capital. 2.
m. f. Native of the capital; los capitalinos, the people of the
capital. 3. City slicker.

capitalismo [cah-pe-tah-lees'-mo], m. Capitalism.
capitalista, [cah-pe-tah-lees'-tah], com. Capitalist.
capitalization [cah-pe-tah-le-thah-the-on'],/. Capitalization,
conversion of property into money.

capitalizar [cah-pe-tah-le-thar'], va. To capitalize, convert
into capital; to put a value on; to add overdue dividends to
the capital stock, in order to obtain increased interest.

capitalmente [cah-pe-tal-men'-tay], adv. Capitally, mortally.
capitan [cah-pe-tahn'], m. 1. Captain, a military officer.
2. (Obs.) Commander- in-chief of an army. 3.
Ringleader of a band of robbers. 4. Leader. 5. The

commander of a ship of war or merchant vessel. Capitan
a guerra, the mayor or chief magistrate of a place, in-
vested with military power. Capitan de fragata, the
commander of a frigate, with the rank of lieutenant-
colonel. Capitan de navio, the commander of a man-
of-war, with the rank of colonel. Capitan general de
ejercito, field-marshal. Capitan general de provin-
cia, the commander-in-chief of a military district.
Capitan de puerto, (Naut.) Port-captain. Capitan del
puerto, (Naut.), harbor-master, water-bailiff. 6. In the
wool trade, the overseer, who superintends the wash-
ing of wool.

capitana [cah-pe-tah'-nah],/. 1. Admiral's ship. 2. A captain's
wife.

capitanear [cah-pe-tah-nay-ar'], va. 1. To have the command
in chief of an army. 2. To head a troop of people.

capitania [cah-pe-tah-nee'-ah],/. 1. Captainship, captaincy.
2. Company of officers and soldiers commanded by a
captain. 3. A tax paid to the port captain by ships anchored
in the harbor. 4. Military government of a province. 5. Chief
authority, power, command.

capitel fcah-pe-tel'], m. 1. Spire over the dome of a church.
2. (Arch.) Capital of a column or pilaster. 3. Lidofarefining-
furnace.

capitolino, na [cah-pe-to-lee'-no, nan], a. Belonging to the
capital.

capitolio [cah-pe-to'-le-o], m. 1. Capitol, a temple of Jupiter
in Rome. 2. The Capitol, legislative building in Rome. 3.
Any lofty or majestic public building.

capiton [cah-pe-tone'], m. (Zool.) Pollard, chub.
capitone [cah-pe-to-nay'], m. 1. Removal van, furniture van.
2. (Cono Sur) Quilt, quilted blanket.

capitonear [cah-pe-to-nay-ar'], va. (Cono Sur) To quilt.
capitoso, sa [cah-pe-to'-so, sah], a. Obstinate, capricious,
whimsical.

capitoste [cah-pe-tos'-tay], m. Chief, boss; petty tyrant.
capitula [cah-pee'-too-lah], /. Part of the prayers read at
divine service.

capitulation [cah-pe-too-lah-the-on'], /. 1. Capitulation,
stipulation, agreement. Capitulation de matrimonio,
articles of marriage. 2. (Mil.) Capitulation, surrender of a
place.

capitulante [cah-pe-too-lahn'-tay], pa. Capitulator.
capitular [cah-pe-too-lar'], m. Capitular, member of a
chapter.

capitular [cah-pe-too-lar'], a. Capitulary, belonging to a
chapter. Sala capitular, chapter house.

capitular [cah-pe-too-lar'], va. 1. To conclude an agreement,
to draw up the articles of a contract; to compound. 2. (Mil.)
To capitulate, to settle the terms of surrender. 3. (Law.) To
impeach, -vn. 1. To sing prayers at divine service. 2. To come
to terms, to make an agreement. 2. To capitulate, to surrender.

capitulario [cah-pe-too-lah'-re-o], m. Book of prayers for
divine service.

capitularmente [cah-pe-too-lar-men'-tay], adv. Capitulary,
according to the rules of a chapter.

capitulear [cah-pe-too-lay-ar'], vn. (And. Cono Sur)
To lobby.

capituleo [cah-pe-too-lay'-o], m. (And. Cono Sur.) (Parl.)
Lobbying.

capitulero [cah-pe-too-lay'-ro], m. & a. Capitular.
capitulo [cah-pee'-too-lo], m. 1. (Prov.) Chapter of a
cathedral. 2. A meeting of the prelates of religious orders,
and the place where they meet. 3. Meeting of a secular
community or corporation. Llamar a uno a capitulo, to take
somebody to task. 4. Chapter of a book or other writing. 5.
Charge preferred for neglect of duty. 6. Capitulos
matrimoniales, articles of marriage. 7. A public reproof for
some fault. (Acad.) Ganar o perder capitulo, (Met.) to carry
or lose one's point.

capnomancia [cap-no-mahn'-the-ah], /. Capnomancy,
divination by the flying of smoke.
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capnomante [cap-no-mahn'-tay], m. Fortune-teller by smoke.
capo [cah'-po], (Cono Sur) 1. a. Great, fabulous. 2. m. Boss,
bigwig (persona de influencia).

capo [cah-po'], m. (Aut.) Bonnet, hood; (Aer.) Cowling.
capoc [cah-poc'], m. capoca,/. A sort of cotton so short and
fine that it can not be spun: used for mattresses.

capolado [cah-po-lah'-do], m. (Prov.) 1. Minced meat. V.
PICADILLO. 2. Act of cutting or tearing into ends and bits.
-Capolado, da, pp. of CAPOLAR.

capolar [cah-po-lar'], va. (Prov.) 1. To mince or chop meat.
2. To behead, to decapitate.

capon [cah-pone'], m. 1. Eunuch. 2. Gelding. 3. Capon
(polio). 4. (Coll.) Rap with the knuckles on the head. 5.
(Prov.) A bundle of brush-wood. 6. (Naut.) Anchor-stopper
at the cat-head. 7. Sheep (carnero).

capon [cah-pone'], a. Castrated.
capona [cah-po'-nah], /. Shoulder-knot. Capona or
charretera capona, an epaulet without fringe.

caponado, da [cah-po-nah'-do, dah], a. Tied together, as
branches of vines, -pp. ofCAPONAR.

caponar [cah-po-nar'], va. 1. (Prov.) To tie the branches of
vines. 2. To cut, to curtail, to diminish.

caponera [cah-po-nay'-rah],/. 1. Coop, inclosure to fatten
poultry. 2. (Met. Coll.) Place where one lives well at other
people's expense. (Met. and Coll.) A Jail. 3. (Mil.) Caponier,
a passage under a dry moat to the outworks. Estar metido
en caponera, to be locked up in jail. 4. V. YEGUA
CAPONERA 5. Stew-pan for Dressing fowls.

capoquero [cah-po-kay'-ro], m. (Bot.) Capoc-tree.
caporal [cah-po-rahl'J, m. 1. Chief, ringleader. 2. (Obs.)
Corporal 3. (Mex.) Keeper of horned cattle. 4. (Cant.) A cock.

capot [can-pot'], m. (Aut.) V. CAPO.
capota [cah-po'-tah],/. 1. Car top. 2. Cape without a hood.
3. A light bonnet.

capotar [cah-po-tar'], vn. (Aut.) To turn over, to turn turtle;
to somersault.

capote [cah-po'-lay], m. 1. Sort of cloak with sleeves to keep
off rain. 2. A short cloak, without hood, of bright color, used
by bullfighters. 3.. (Met.) Austere, angry look or mien. 4.
(Coll.) Thick cloud or mist over a mountain. 5. In games at
cards, capot, when one player wins all the tricks. Dar capote,
1. To leave a guest without dinner, for coming late. 2. To
win all the tricks at cards. A mi capote, in my opinion. Dye
para mi capote, I said in my sleeve. Capote de monte,
poncho. Car un capote a, (Mex.) to give up one's job. Decir
para su capote, to say to oneself.

capotear [cah-po-tay-ar'], va. 1. To trick a bull with a capote;
to hold a cloak before oneself for him to spring at. 2. To
wheedle, bamboozle. 3. To evade cleverly difficulties and
promises.

capotera[cah-po-tay'-rah],/. 1. (CAm.) Clothes peg. 2. (Cono
Sur) beating. 3. (CAm.) Tarpaulin (lona).

capotudo, da [cah-po-too'-do, dah], a. Frowning. V.
CENUDO.

capra-capela [cah'-pra-cah-pay-lah], /. Cobra, a very
venomous snake of tropical Asia.

capricho [cah-pree'-cho], m. 1. Caprice, whim, fancy, mood,
humor, conceit. 2. (Mus.) Irregular but pleasing composition.
3. (Art.) Invention or design of a painting. Hombre de
capricho, queer, whimsical fellow. Capricho extravagante,
a crotchet or odd fancy, a capricious prank. For puro
capricho, just to please oneself. Es un capricho nada mas,
it' s just a passing whim.

caprichosamente [cah-pre-cho-sah-men'-tay], adv.
Fantastically, fancifully, humorously, moodily, whimsically.

caprichoso, sa [cah-pre-cho'-so, sah], a. 1. Capricious,
whimsical, obstinate. 2. Fanciful.

caprichudo, da [cah-pre-choo'-do, dah], a. Obstinate,
stubborn, capricious.

capricornio [cah-pre-cor'-ne-o], m. 1. Capricorn, a sign of
the zodiac. 2. (Zool.) A Capricorn beetle, one of the long-
horned cerambycids.

caprimulga [cah-pre-mool'-gah],/. Goat-sucker, a kind of
owl.

caprino, na [cah-pree'-no, nah], a. (Poet.) Goatish. V.
CABRUNO.

capsula [cap'-soo-lah],/. 1. (Bot.) Capsule, a seed-vessel in
plants. 2. (Anat.) Capsule, a sac enveloping a joint or other
region of the body. 3. (Chem.) Capsule, a vessel for the
evaporation of liquids. 4. The cap or top of a bottle. 5. (Mil.)
Cartridge. Capsula de emergencia (Aer.), escape capsule.
Capsula espacial, space capsule. Capsula fulminante,
detonator, percussion cap.

capsular [cap-soo-lar'J, a. Capsular, capsulary. En forma
capsular, in capsule form.

captador [cap-tah-dor'], m. (Tec.) Sensor.
captafaros [cap-tah-fah'-ros], m. Placa de captafaros,
reflector.

captar [cap-tar], va. 1. To captivate, to win, to capture. 2. To
grasp, to get, to catch. 3. To collect; to dam, to harness
(aguas). 4. To tune in to; to pick up, to receive (emisora).

captividad [ca-te-ve-dahd'],/. V. CAUTIVIDAD,
captura [cap-too'-rah],/. (Law.) Capture, seizure.
capturar [cap-too-rar'], va. To capture; to seize; to arrest.
capuana [cah-poo-ah'-nah],/. A whipping.
capucha [cah-poo-chah],/. 1. (Print.) Circumflex (A ), an
accent. 2. Hood of a woman's cloak. 3. Cowl or hood of a
friar,

capuchina [cah-poo-chee'-nah],/. 1. Capuchin nun. 2. (Bot.)
Great Indian cress. Capuchinas, (Naut.) crotches and knees.
3. A small lamp of metal with extinguisher in the form of a
hood. 4. Confection of egg yolk. (Acad.)

capuchino [cah-poo-chee'-no], a. 1. Capuchin monk. 2.
(LAm.) Capuccino (coffee).

capuchino, na [cah-poo-chee'-no, nah], a. Relating to
Capuchin friars or nuns. Chupa capuchina, waistcoat.

capucho [cah-poo'-cho], m. Cowl or hood.
capuchon [cah-poo-chone'], m. 1. aug. of CAPUCHO. 2. A
lady's cloak with hood, especially one worn at night. 3.
Capuchon de valvula (Aut.), valve cap.

capujar [cah-poo-har'], va. (Cono Sur) To catch in the air
(atrapar); to snatch (arrebatar); to say what somebody else
was about to say.

capulf [cah-poo-lee'], (Mex.) Capulin [cah poo-leen'], m.
(Bot.) An American fruit resembling a cherry.

capullada [cah-pool-lyah'-dah], /. Silly thing, piece of
nonsense.

capullito [cah-pool-lyee'-to], m. dim. Small pod of a
silkworm.

capullo [cah-pool-lyo], m. 1. Cocoon of a silkworm. 2. Flax
knetted at the end; (Com.) a bunch of boiled flax. 3. Germ
or bud of flowers. 4 Coarse stuff of spun silk. Seda de
capullos, ferret-silk, grogram yarn. 5. Cup of an acorn. 6.
Burr of a chestnut. 7. (Anat.) Prepuce.

capumpeba [cah-poom-pay'-bah],/. (Bot.) A Brazil plant.
capuz [cah-pooth'], m. 1. The act of ducking a person. V.
CHAPUZ. 2. Old-fashioned cloak.

capuzar [cah-poo-thar'], va. Capuzar un bajel, (Naut.) to
sink a ship by the head. V. CHAPUZAR.

caquectico, ca [cah-kayc'-te-co, cah], a. Cachectical,
cachectic, affected by cachexia.

caquexia [cah-kayc'-se-ah],/. (Med.) Cachexia, a condition
of general bad health, especially from a specific morbid
process, such as cancer or tuberculosis.

caqui or kaki [cah'-ke], a. Khaki. Marcar el caqui, to finish
military service.

caqui [cah'-ke], m. (Cono Sur) date plum; (fig.) Red.
caquimia [cah-kee'-me-ah], /. An imperfect metallic
substance.

caquino [cah-ke'-no], m. Reirse a caquinos, (Mex.) To laugh
uproariously, cackle.

car,/. (Naut.) Extreme end of the mizzen-yard and mizzen.
cara [cah'-rah],/. 1. Face, visage, countenance. Merecibio
con buena cara, he received me with a cheerful countenance.
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Ella me mostro mala cara, I was received by her with a frown.
2. Head (de una moneda). 3. Presence of a person. 4. Face,
front, surface, facing, side. 5. Boldness, nerve (valor). Cara
de acelga, pale sallow face. Cara de pocos amigos. churlish
look. A cara descubierta, openly, plainly. Andar con la cara
descubierta, to act openly; to proceed with frankness, and
without evasion or reserve. Dar a alguno con las puertas en
la cara, to shut the door in one's face. Jugar a cara o cruz,
to toss up a coin. Dar en cara, (Met.) to reproach, to upbraid.
Dar el sol de cara, to have the sun in one's face. Decirselo
en su cara, (Met.) to tell one to his face. Hacer cara, to face
an enemy. Hombre de dos caras, double dealer, an insidi-
ous, artful fellow. La cara se lo dice, his face betrays him.
Lavar la cara a alguno, (Met.) to flatter, to please with blan-
dishments. Lavar la cara a alguna cosa, to brush up, to
clean; e. g. a painting, house or coach. No tener cara para
hacer o decir alguna cosa, not to have the face or courage
to do or say a thing. Saltar a la cara, to answer reproof or
admonition, etc., angrily. Sacar cara por otro, to sustain or
defend another. No volver la cara atras, (Met.) to pursue
with spirit and perseverance; not to flinch. Salir a la cara
el contento, la enfermedad, la vergiienza, satisfaction, in-
firmity, shame, expressed in the face. Cara a cara, face to
face. De cara, opposite, over against, regarding in front. El
bien o el mal, a la cara sale, me face is the mirror of the soul.
Cruzar la cara, to give a blow or a cut with a whip on the
face. Echar a la cara, to throw in one's face; to tell one his
faults; also to remind of some benefit done. Nos veremos
las caras, we will meet again (amenaza). Cara adelante,
facing forwards. Cara al norte, facing north. Cara al fu-
turo, with an eye to the future. Tener cara de, to look like.
Poner al mal tiempo buena cara, to put a brave face on.
Cara de vinagre, sour expression. Tener mas cara que..., to
have more nerve than...

caraba [cah-ra'-bah],/. Esto es la caraba; it's the absolute
tops; it's the last straw, the limit.

carabao [cah-rah-bah'-o], m. Philippine buffalo.
carabe [cah'-ra-bay], m. Amber.
carabela [cah-ra-bay'-lah],/. 1. (Naut.) Caravel, a three-
masted vessel. 2. (Prov.) Large basket or tray for provisions.

carabelon [cah-ra-bay-lone'], m. (Naut.) Brig or brigantine.
carabina [cah-ra-bee'-nah],/. 1. Rifle. 2. Carbine or carabine.
Carabina rayada, rifle carabine. Es lo mismo que la
carabina de Ambrosio, it is not worth a straw. 3. Chaperon.
Hacer de carabina, ir de carabina, to go as chaperon; to
play gooseberry.

carabinazo [cah-ra-be-nah'-tho], m. Report of a carbine,
effect of a carbine-shot.

carabinero [cah-ra-be-nay'-ro], m. 1. Carabineer, rifleman.
2. (Obs.) Light horse attached to cavalry. 3. (Zool.) Prawn.

carabo [cah'-ra-bo],m. 1. (Zool.) Sort of a crab or cockle. 2.
(Orn.) Large horned owl. V. AUTILLO. 3. Kind of setter-
dog. 4. A ground beetle: a carabid; it is insectivorous.

carabu [cah-ra-boo'], m. A handsome tree of India.
Caracas [cah-rah'-cahs], n. Caracas.
caracoa [cah-ra-co'-ah], /. Small row-barge used in the
Philippine Islands.

caracol [cah-ra-col'], m. 1. Fusee of an early watch or clock.
2. Snail. Caracol marine, periwinkle. Caracol comestible,
edible snail. 3. Escalera de caracol, winding or spiral
staircase. Subir en caracol, to spiral up (humo). 4. Caracole,
the prancing of a horse. 5. A wide though short nightdress,
used by women in Mexico. 6. Cochlea, of the ear. Hacer
caracoles, (Met.) To caracole. No importa un caracol, it
does not matter, it is not worth a rush.'?. jCaracoles!, good
heavens! (sorpresa). 8. Curl (de pelo).

caracola [cah-ra-co'-lah],/. 1. (Prov.) A small snail with a
whitish shell. 2. A conch-shell used as a horn.

caracolear [cah-ra-co-lay-ar'], vn. To caracole.
caracolejo [cah-ra-co-lay'-ho], m. dim. Small snail,
snail shell.

caracoleo [cah-ra-co-lay'-o], m. The act of caracoling.

caracolero, ra [cah-ra-co-lay'-ro, rah], m. &f. One who gath-
ers snails.

caracoles!, [cah-ra-co'-les], int. V. CARAMBA.
caracoli [cah-ra-co'-lee], m. (Min.) Metallic composition
resembling pinchbeck.

caracolilla [cah-ra-co-leel'-lyah],/. dim. Small snail shell.
caracolillo [cah-ra-co-leel'-lyo], m. 1. (dim.) Small snail. 2.

(Bot.) Snail-flowered kidney bean. 3. Purple colored thread.
Caracolillos, shell-work wrought on the edgings of clothes,
for ornament. 4. A prized variety of coffee, smaller than the
ordinary sort. 5. A much veined kind of mahogany.

caracolito [cah-ra-co-lee'-to], m. dim. Small snail.
caracon fcah-ra-cone'], m. (Obs.) Small vessel.
caracter [cah-rahc'-ter], m. 1. A written sign. 2. Character,
condition, mark. De medio caracter, of an ill-defined nature.
De caracter totalmente distinto, of quite a different kind.
3. Character, consequence, note, adventitious quality
impressed by a post or office. 4. Character, handwriting. 5.
Character, type, any letter used in writing or printing. 6.
Character, personal qualities, particular constitution of mind,
humor, manners. Una persona de caracter, a person with
character. De caracter duro, hard-natured. No tiene
caracter, he lacks firmness. 7. Temper, nature, genius. 8.
Spiritual stamp impressed upon the soul by the sacraments
of baptism and confirmation. Mark put upon sheep; brand.
9. Character, loftiness of soul, firmness, energy. 10. Style of
speaking or writing. 11. Caracteres de imprenta, printing
types. Caracter elite / pica, (Inform.) elite / pica-sized
character.

caracteristica [cah-rahc-tay-rees-te-cah],/. 1. Characteristic;
trait, quality. 2. (Theat.) Character actress. 3. (Inform.)
Caracteristica de recalculo, recalculation feature.

caracteristicamente [cah-rac-tay-rees'-te-cah-men-tay], adv.
Characteristically.

caracteristico, ca [cah-rac-tay-rees'-te-co, cah], a. 1.
Characteristic, typical. 2. m. (Theat.) Character actor.

caracterizado, da [cah-rac-tay-re-thah'-do, dah], a.
Characterized. Es hombre muy caracterizado, he is a man
conspicuous either for his qualities or for the posts he fills,
typical, -pp. of CARACTERIZAR.

caracterizar [cah-rac-tay-re-thar'], va. 1. To characterize,
to distinguish by peculiar qualities. Le caracterizaron de
sabio, he was classed among wise men. 2. To confer a
distinguished employment, dignity, or office. 3. To mark, to
point out. 4. (Theat.) To play with great effect, -vr. (Theat.)
To make up, to dress for the part.

caracu [cah-rah-coo'], m. (LAm.) Bone marrow.
caracumbe [cah-rah-coom-bay'], m. Popular Afro-
Latin dance.

caracha [cah-rah'-chah],/. or Carache [ca-rah'-chay], m.
Itch, mange, scab.

carachento [cah-rah-chayn'-to], 1. a. Carachosoa. (LAm.)
Mangy, scabby.

caracho [cah-rah'-cho], 1. a. Violet-colored. 2. interj. Good
heavens!

caradelante [cah-ra-day-lahn'-tay], adv. 1. (Obs.) V. EN
ADELANTE. 2. (Prov.) Forward.

carado, da [cah-rah'-do, dah], a. Faced. This adjective is
always joined to the adverbs bien or mal -e. g. Biencarado,
pretty-faced; malcarado, ill-faced.

caradura [cah-rah-doo'-rah], 1. m. &f. Rotter, cad, shameless
person; you swine! 2. V. CARA.

caraguata [cah-ra-goo-ah'-tah], /. A kind of hemp in
Paraguay from a plant of the same name.

caraja [cah-rah'-hah],/. A certain sail used by fishermen at
Vera Cruz. Tener la caraja, to look absolutely knackered.

carajear [cah-rah-hay-ar'], va. (Cono Sur) to insult, to
swear at.

carajiento [cah-rah-he-ayn'-to], a. (And.) Foul-mouthed.
carajillo [cah-rah-hel'-lyo], m. Coffee with a dash of
brandy.

carajito [cah-rah-he'-to], m. (LAm.) Kid, small child.
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carajo [cah-rah-ho], m. I . prick. 2. Decarajo, tremendous,
awful. Ese conductor del carajo, that shit of a driver. En el
quinto carajo, miles away. No entiende un carajo, he
doesn't know a damned thing about it. Me importa un
carajo, I don't give a damn. Irse al carajo, to fail, to go
down the drain. Mandar a uno al carajo, to tell somebody
to go to hell.

caramallera [cah-ra-mal-lyay'-rah],/. A rack, a toothed bar.
Cf. CREMALLERA.

caramanchel [cah-ra-man-chel'], m. A covering like a shed
over the hatchways ships, fixed or movable.

caramanchon [cah-ra-man-chone'], m. Garret. V.
CAMARANCHON.

;caramba! [cah-rahm'-bah], int. (Coll.) Goodness me!
(asombro, sorpresa); damn it! (enfado). ;Caramba con el!,
to hell with him!

carambano [cah-rahm'-bah-no], m. Icicle, a shoot of ice.
carambillo [cah-ram-beel'-lyo], m. (Bot.) Saltwort, a source
of barilla.

carambola [cah-ram-bo'-lah],/. 1. Cannon, the impact, in
billiards, of the cue-ball against two other balls in succession.
2. Device or trick to cheat or deceive. Lo hizo por
carambola, he accomplished it by mere chance, through
luck, etc.

carambolear [cah-ram-bo-lay-ar'], va. To play the
carambola; to carom.

carambolero [cah-ram-bo-lay'-ro], m. Player at carambola.
carambu [cah-ram-boo'j, m. (Bot.) Willow herb, talljussiena.
caramel [cah-ra-mel], m. (Zool.) Kind of pilchard or sardine.
caramelear [cah-rah-may-lay-ar'], va. (And.) To con, to
deceive; to suck up to (engatusar).

caramelizacion [cah-ra-may-le-thah-the-one'], /. The
reduction of sugar to candy by heat.

caramelo [cah-ra-may '-lo], m. Lozenge made of sugar and
other ingredients; sugar-candy.

caramente [cah-ra-men'-tay], adv. 1. Dearly. 2. Exceedingly,
highly. 3. (Law.) Rigorously.

caramillar [cah-ra-meel-lyar'], vn. (Obs.) To play on the
flageolet, a small flute.

caramilleras [cah-ra-meel-lyay'-ras], f. pi. (Prov.) Pot-hooks.
caramillo [cah-ra-meel'-lyo], m. 1. Flageolet, a small flute.
2. (Bot.) V. BARRILLA. 3. Confused heap of things. 4.
Deceit, fraudulent trick. 5. A piece of gossip. Armar un
caramillo, to cause disturbances. 6. (Bot.) A wild shrub of
the rose kind.

caramilloso [cah-rah-mel-lyo'-so], a. Fussy.
caramo [cah'-ra-mo], m. Wine.
caramuyo [cah-ra-moo'-yo], m. Kind of sea-snail.
caramuzal [cah-ra-moo-thahF], m. Transport vessel used by
the Moors.

caranchear [cah-rahn-chay-ar'], va. (Cono Sur) To irritate,
to annoy.

carancho [cah-rahn'-cho], m. (And.) Owl; (Cono Sur) vulture
(buitre).

caranga [cah-rahn'-gah],/. (And. CAm.), Carangowz. (LAm.)
Louse.

carangano [cah-rahn'-gah-no], m. 1. (Sp. Amer.) Louse. 2.
(Col.) Native musical instrument.

carangue [cah-rahn'-gay], m. Caranga [cah-rahn'-gah],/.
(Amer.) Kind of flat-fish in the West Indies.

carantamaula [cah-ran-ta-mah'-oo-lah],/. (Coll.) 1. Hideous
mask or visor. 2. (Met.) Ugly, hard-featured person.

carantona [cah-ran-to'-nyah],/. 1. Hideous mask or
visor. 2. Old coarse woman, who paints and dresses in
style. 3. Ugly mug. -pi. Caresses, soft words and acts
of endearment to wheedle or coax a person. Hacer
carantonas a uno, to make faces at somebody
(muecas).

carantofiera [cah-ran-to-nyay'-rah],/. Coquette.
carantonero [cah-ran-to-nyay'-ro], m. Flatterer, wheedler,
cajoler.

carana [cab-rah'-nyah],/. Kind of resinous American gum.

caraos [cah-rah'-os], m. (Obs.) Act of drinking a full bumper
to one's health.

carapa [can-ran'-pah], /. Oil of an American nut, which is
said to cure the gout.

carapacho [cah-ra-pah'-cho], m. Carapace, shell (tortugas,
crustaceos). Meterse en un carapacho, to go into one's shell.

caraqueno, na [cah-ra-kay'-nyo, nyah], a. Of or relating to
Caracas.

caraspita [cah-rahs'-pe-tah], Excl. (Cono Sur) damn!
caratula [cah-rah'-too-lah],/. 1. Mask of pasteboard. 2.
A wire cover for the face to defend it from bees,
mosquitoes, etc. 3. The title-page of a book. 4. (Met.) The
stage, the theater. 5. (CAm. Mex.) Face, dial (de reloj). 6.
Sleeve (de disco).

caratulero [cah-ra-too-lay'-ro], m. One who makes or sells
masks.

carava [cah'-ra-vah],/. (Obs.) Meeting of country people
on festive occasions. Quien no va a Carava no sabe nada,
he who would know what is going on must mix in the world,

caravana [cah-ra-vah'-nah],/. 1. (Naut.) Sea-campaign
performed by the Knights of Malta. 2. Caravan, a
company of traders, pilgrims, and the like; a camel-
train in the desert. Hacer or correr caravanas, (Met.)
To take a variety of steps for obtaining some end.
Caravana de automoviles, autocade, motorcade.
(Pers. carudn.). 3. Group, band; crowd of trippers
(excursionistas). 4. (Aut.) Stream of cars; jam, tailback.
5. (Carib.) Bird tramp (trampa). 6. (LAm.) Long
earrings.

caravanera [cah-ra-van-nay'-rah],/. Caravansary.
caravanero [cah-ra-van-nay'-ro], m. 1. Leader of a caravan.
2. (Prov.) A wild fellow.

caray [cah-rah'-e], m. 1. Tortoise-shell. V. CAREY. 2. (Amer.)
int. An exclamation denoting surprise or impatience,
equivalent to caramba; good heavens!; well I am blowed!

caraza [cah-rah'-thah],/. aug. Broad large face.
carbohidrato [car-bo-e-drah'-to], m. Carbohydrate.
carbol [car-bole'], m. A certain Turkish vessel.
carbolico [car-bo'-le-co], a. Carbolic.
carbon [car-bone'], m. 1. Coal. 2. Charcoal. 3. Black pencil.
Carbon animal, animal charcoal. Carbon de lefta or carbon
vegetal, charcoal. Papel carbon, carbon paper. Al carbon,
charcoal grilled. 4. (Elec.) Carbon. 5. (Agri.) Smut.

carbonada [car-bo-nah'-dah], /. 1. Load of coal (para
horno). 2. A native meat stew. 3. Kind of pancake. 4.
Grilled meatball.

carbonadilla [car-bo-nah-deel'-lyah], /. dim. Small
carbonada.

carbonario [car-bo-nah'-re-o], m. An individual of a secret
society formed to destroy absolutism. (Acad.)

carbonatado, da [car-bo-nah-tah'-do, dah], a. Carbonated.
carbonate [car-bo-nah'-to], m. (Chem.) Carbonate.
Carbonato de calcio, calcium carbonate. Carbonato
sodico, sodium carbonate.

carboncillo [car-bon-theel'-lyo], m. 1. (dim.) Small coal. 2.
Black crayon. 3. (Aut.) Carbon deposit.

carbonear [car-bo-nay-ar ' ] , va. 1. To reduce to
charcoal by the action of fire. 2. (Cono Sur) to push,
to egg on.

carbonera [car-bo-nay'-rah],/. 1. Place where charcoal is
made 2. Coalhouse, coalhole, or coal-cellar. 3. Coal-pit,
colliery, coal-mine.

carboneria [car-bo-nay-ree'-ah], /. Coal-yard; coal-shed;
coal-mine.

carbonero [car-bo-nay'-ro], m. 1. Charcoal-maker. 2. Collier,
coal-man, coal-miner. 3. Coal-merchant, collier. 4. (Naut.)
Coal-ship, collier. Barco carbonero, collier. Estacion
carbonera, coaling station.

carbonico, ca [car-bo'-ne-co, cah], a. 1. (Chem.) Carbonic.
2. m. (Cono Sur) Papel carbonico, carbon paper.

carbonifero [car-bo-nee'-fay-ro], a. Carboniferous.
Industria carbonifera, coal industry.
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carbonilla [car-bo-neel'-lyah], /. 1. (Min.) Small coat,
coaldust; cinder. 2. (Aut.) Carbon, carbon deposit. 3. (LAm.)
Charcoal.

carbonizacion [car-bo-ne-thah-the-on'],/. Carbonization.
carbonizado, da [car-bo-ne-thah'-do, dah], a. Carbonated.
-pp. of CARBONIZAR.

carbonizar [car-bo-ne-thar'], va. 1. To combine carbon with
another body. 2. To char. Quedar cabornizado, to be
charred; (Elec.) To be electrocuted; to be burnt down
(edificio). -vr. (Quim.) To carbonize.

carbono [car-bo'-no], m. (Chem.) Carbon.
carbonoso [car-bo-no'-so], a. Carbonaceous.
carborundo [car-bo-roon'-do], m. Carborundum.
carbuncal [car-boon-cahl'], a. Resembling a carbuncle.
carbuncle, carbunco [car-boon'-clo], m. 1. Carbuncle, a
precious stone, 2. Red pustule or pimple. V. CARBUNCULO.

carbuncoso, sa [car-boon-co'-so, sah], a. Of the nature of a
carbuncle.

carbunculo [car-boon'-coo-lo], m. V. RUBI.
carburador [car-boo-rah-dor'], m. Carburettor.
carburante [car-boo-rahn'-tay], m. Fuel.
carburar [car-boo-rahr'], vn. L. To go, to work (funcionar).
2. To think over (pensar).

carbureto [car-boo-ray'-to], or carburo [car-boo'-ro], m.
(Chem.) Carburet, or carbide.

carca [car'-cah], a. Square; narrow-minded, having a closed
mind; ancient; dead-beat, -m. &f. 1. Square; narrow-minded
person; old fogey; reactionary; (And.) Muck, filth.

carcacha [car-cah'-chah],/. (Mex.) (Aut.) Old crock,
old banger.

carcaj [car-cah'], m. Quiver (para flechas); (LAm.) Rifle case,
pistol holster. V. CARCAX.

carcajada [car-ca-hah-dah],/. Loud laughter, hearty laughter,
cachinnation. Hubo carcajadas,' there was loud laughter.
Reirse a carcajadas, to laugh heartily.

carcajear [car-cah-hay-ar'], vn. carcajearse vr. To roar with
laughter, to have a good laugh.

carcaju [car-ca-hoo'], m. The glutton, wolverine, a ravenous
carnivorous animal.

carcamal [car-ca-mahl'], m. 1. Nickname of old people,
especially of old women. 2. Old crock (vejestorio). Es un
carcamal; he's a wreck.

carcaman [car-ca-mahn'], m. 1. Tub, a heavy, big,
unseaworthy vessel; (And. Carib.) Old crock, wreck. 2.
Carcamana/. 3. (Carib.) Low- class person; (And. Carib.)
Poor immigrant. 4. (Cono Sur) reactionary.

carcamo [car'-ca-mo], m. (Amer.) Riffle, a cleated trough.
carcancha [car-chahn'-chah],/. (Mex.) Bus.
carcanal, carcanar [car-ca-nyal', car-ca nyar'], m. Heel-
bone, calcaneum. V. CALCANAR.

carcano [car-cah'-nyo], m. Heel of the foot.
carcapuli [car-cah'-poo-le], m. 1. (Bot.) Indian yellow orange
of Java and Malabar. 2. (Bot.) The large carcapulla-tree in
America, which produces a fruit resembling a cherry.

carcasa [car-cah'-sah],/. (Aut.) Chassis, grid; carcass (de
neumatico); (Tec.) Casing.

carcava [car'-ca-vah],/. (Obs.) 1. Inclosure, mound, hedge,
ditch. 2 Pit or grave for the dead. 3. Gully made by torrents
of water.

carcavera [car-ca-vay'-rah],/. A bad woman; a witch.
carcavo [car'-ca-vo], m. 1. The cavity of the abdomen 2. The
hollow in which a water-wheel turns. 3. The footprint of an
animal

carcavon [car-ca-vone'], m. Large and deep ditch.
carcavuezo [car-cah-voo-ay'-tho], m. A deep pit.
carcax [car-cahx'], m. 1. Quiver. 2. Ribbon with a case at the
end, in which the cross is borne in a procession. 3. (Amer.) A
leather case in which a rifle is carried at the saddle-bow. 4.
Ornament of the ankle worn by the Moors. V. AJORCA.

carcayu [car-cah-yoo'], m. Wolverine.
carcel [car-thel],/. 1. Prison, goal, jail. Salir de la carcel, to
come out of prison. 2. Among carpenters, a wooden clamp

to keep glued. 4. Cheek of a printing-press. Carceles, among
weavers, cog-reeds of a loom.

carcelaje, carcerje [car-thay-lah-hay, car-thay-rah'-hay], m.
Prison-fees, jailer's fees, paid on leaving.

carcelario [car-thay-lah'-re-o], a. Prison.
carceleria [car-they-lay-ree'-ah],/. 1. Imprisonment. 2. Bail
given for the appearance of a prisoner.

carcelero [car-thay-lay'-ro], m. Jailkeeper, jailer. Fiador
carcelero, one who is bail, or surety for a prisoner.

carcinogenico [car-the-no-hay'-ne-co], a. Carcinogenic.
carcinogeno [car-the-no'-hay-no], m. (Med.) Carcinogen.
carcinoma [car-the-no'-man],/. Carcinoma, cancer.
carcinomatoso [car-the-no-mah-to'-so], a. Carcinomatous,
cancerous.

carcoa [car-co'-ah],/. Row-barge used in India.
carcola [car'-co-lah],/. Treadle of a loom.
carcoma [car-co'-mah],/. 1. Woodborer, the larva of various
beetles which burrow in wood. 2. Dust made by the
wood-borer. 3. (Met.) Grief, anxious concern. 4. (Met.) One
who runs by degrees through his whole fortune.

carcomer [car-co-merr'], va. 1. To gnaw, to corrode
(carcoma). 2. To consume a thing by degrees. 3. (Met.) To
gradually impair health, virtue, etc. -vr. 1. To decay, to decline
in health, virtue, etc. 2. To get worm-eaten.

carcomido, da [car-co-mee'-do, dah], a. 1. Worm-eaten,
consumed. 2. (Met.) Decayed, declined, impaired, -pp. of
CARCOMER.

carcoso [car-co'-so], a. (And.) Dirty, mucky.
carda [car'-dah],/. 1. Teasel, for raising the nap on cloth. 2.
Card, with which wool is combed. 3. Hatter's jack. 4. (Met.)
Severe reprimand or censure. Dar una carda a uno, to rap
somebody over the knuckes. 5. (Naut.) Small vessel built
like a galley.

cardador [car-dah-dor'], m. Carder, comber.
cardadura [car-dah-doo'-rah],/. Carding, combing wool.
cardamomo [car-dah-mo'-mo], m. (Bot.) Cardamom, a
medicinal seed.

cardan [car-dahn'], m. 1. (Mech.) Universal joint. 2. (Cono
Sur) (Aut.) Propeller shaft; (LAm.) (Aut.) Axle.

cardar [car-dar'], va. 1. To card or comb wool. 2. To raise
the nap on cloth with a teasel. Cardarle a uno la lana, (Met.)
To win a large sum at play. Cardarle a alguno la lana, (Met.)
To reprimand severely.

cardelina [car-day-lee'-nan], /. (Orn.) Goldfinch, thistle-
finch. V. JILGUERO.

cardenal [car-day-nahl'], m. 1. Cardinal. 2. (Orn.) Virginian
nightingale, cardinal grosbeak. 3. Discoloration from a lash
or blow; lividity, bruise, mark. V. EQUIMOSIS.

cardenalato [car-day-na-lah'-to], m. Cardinalate,
cardinalship.

cardenalicio, cia [car-day-na-lee'-the-o, ah] a. Belonging to
a cardinal.

cardencha [car-den'-chah],/. 1. (Bot.) Teasel, a genus of
plants. Cardencha cardadora, manured or fuller's teasel.
Cardencha silvestre, wild teasel. Cardencha laciniada,
laciniated teasel. Cardencha pelosa, small teasel, shepherd's
staff. 2. Card or comb, for carding or combing of wool.

cardenchal [car-den-chahF], m. Place where teasels grow.
cardenillo [car-day-neel'-lyo], m. 1. Verdigris. 2. (Painting)
Verditer, a green paint made of verdigris; Paris green.

cardeno, na [car'-day-no, nah], a. Livid, of a dark
purple color.

carderia [car-day-ree'-ah],/. Cardery, the workshop where
combs or cards are made.

cardero [car-day'-ro], m. Card-maker.
cardiaca [car-dee'-ah-cah],/. (Bot.) Common motherwort.
cardiaco, ca [car-dee'-ah-co, cah], a. (Med.) 1. Cardiac
(enfermedades del corazon). 2. Cardiac, cardiacal, cordial,
having the quality of invigorating (medicinas).

cardial [car-de-ahT], a. Cardiacal, cardiac.
cardialgfa [car-de-al-hee'-ah], /. (Med.) Cardialgia,
heartburn.
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cardias [car'-de-as], m. The upper or cardiac orifice of the
stomach.

cardillo [car-deel'-lyo], m. I . (Bot.) Golden thistle. Cardillo
espanol, (Bot.) perennial golden thistle or star-thistle.
Cardillo manchado, annual golden thistle. 2. (Mex.) V.
VISO. 3. Thistle-down.

cardinal [car-de-nahl'], a. Cardinal, principal, fundamental.
Vientos cardinales, winds from the four cardinal points.
Virtudes cardinales, cardinal virtues. Numeros cardinales,
cardinal numbers.

cardiografo [car-de-o'-grah-fo], m. Cardiograph.
cardiograma [car-de-o-grah'-mah], m. Cardiogram.
cardiologia [car-de-o-lo-hee'-ah],/Cardiology.
cardiologico [car-de-o-lo'-he-co], a. Cardiological.
cardiologo, ga [car-de-o'-lo-go], m. &f. Cardiologist, heart
specialist.

cardiovascular [car-de-o-vas-coo-lar'], a. Cardiovascular.
carditis [car-dee'-tis],/. Inflammation of the muscular tissue
of the heart.

cardizal [car-de-thahF], m. Land covered with thistles.
cardo [car'-do], m. (Bot.) Thistle, a genus of plants. Cardo
silvestre or borriqueno; (Bot.) Spear-plume thistle. Cardo
de comer, cardon artichoke. Cardo alcachofero, garden
artichoke. Cardo santo, blessed thistle, centaury, holy thistle,
carduus benedictus. Cardo de burro or crespo, curled
thistle. Cardo lechero or cardo mariano, milk thistle. Mas
aspero que un cardo, rougher than a thistle (personas).

cardon [car-done'], m. 1. (Bot.) V. CARDENCHA. Cardon
de cochinilla, cochineal, fig cactus. Cardon lechal or lechar,
V. CARDILLO DE COMER. Cardon cabezudo, turk's-cap
cactus. 2. The act and effect of carding.

cardoncillo [car-don-theel'-lyo], m. (Bot.) Mountain
carthamus.

carducha [car-doo'-chah],/. Large comb for wool.
cardume, cardumen [car-doo'-may, car-doo'-men], m. 1.
Shoal of fishes. 2. (And. Cono Sur) great number, mass. Un
cardumen de gente, a lot of people,

carduza [car-doo'-thah],/. (Obs.) V. CARDA.
carduzador [car-doo-thah-dor'], m. Carder. V. CARDADOR.
carduzal [car-doo-thahT], m. V. CARDIZAL.
carduzar [car-doo-thar'], va. 1. To card or comb wool. 2. To
shear cloth.

careador [cah-ray-ah-dor'], a. Perro careador, a shepherd-
dog, watchdog. V. CAREAR.

carear [cah-ray-ar'], va. 1. (Law.) To confront criminals. 2.
To compare. 3. To tend a drove of cattle or flock of sheep.
-vn. To come face to face. -vr. To assemble or meet for
business, to come face to face.

carecer [car-ray-therr'], vn. I . To want, to be in need, to lack.
Carece de talento, he lacks talent. No carecemos de dinero,
we don't lack money. Eso carece de sentido, that doesn't
make sense. 2. (Cono Sur) Carece hacerlo, it is necessary
to do it.

carel [cah-rayl'], m. Side, edge.
carena [cah-ray'-nah],/. (Naut.) 1. Careening or repairing
of a ship. Carena mayor, thorough repair. 2. (Poet.) Ship.
3. (Obs.) Forty days' penance on bread and water. Dar
carena, (Met.) to blame, to find fault with, to reprimand; to
bunter, to joke.

carenaje [cah-ray-nah'-hay], m. V. CARENERO.
carenar [cah-ray-nar'J, va. To careen a ship, to pay a ship's
bottom. Aparejo de carenar, careening gear.

carencia [cah-ren'-the-ah],/. Want, need, lack.
carencial [cah-rayn-the-al'], a. Estado carencial, state of
want. Mai carencial, deficiency disease.

carenero [cah-ray-nay'-ro], m. Careening-place.
carente [cah-rayn-tay], a. Carente de, lacking, devoid of.
carenton [cah-rayn-tone'], a. (Cono Sur) large-faced.
careo [cah-ray'-o], m. 1. (Law.) confrontation, the act of
bringing criminals or witnesses face to face. 2. Comparison.
3. (Fort.) Front of a bastion or fortress.

carero, ra [cah-ray'-ro, rah], a. (Coll.) Selling things dear.

carestia [cah-res-tee'-ah],/. 1. Scarcity, want. 2. Famine, fam-
ishment; jejuneness. 3. Dearness, or high price originating
from scarcity. Carestia de la vida, period of shortage.

careta [cah-ray'-tah],/. 1. Mask made of pasteboard. 2. Wire
cover of the face worn by bee-keepers. 3. V. JUDIA. 4. (Med.)
Breathing apparatus, respirator. Careta antigas, gasmask.
Careta de esgrima, fencing mask.

careto, ta [cah-ray'-to, tab], a. 1. Having the forehead marked
with a white spot or stripe (caballos). 2. Ugly.

carey [cah-ray'-e], m. Tortoise-shell. (Malay, carah.).
careza [can-ray'-thah],/. V. CARESTIA. (Yo carezco, yo
carezca, from Carecer. V. CONOCER.j

carga [car'-gah],/. 1. Load, burden, freight, lading. 2. Cargo,
the lading of a ship. 3. Charge of a cannon or other firearm,
and the nozzle of the flask which measures the powder of
such charge. Carga muerta. over-loading, dead load. 4. Old
corn measure, containing fourfanegas or bushels. 5. Medical
preparation for curing sprains and inflammation in horses
and mules, composed of flour, whites of eggs, ashes, and
Armenian bole, all beaten up with the blood of the sane
animal. 6. Impost, duty toll, tax. Carga fiscal, tax burden.
Carga de pago, payload 7. (Met.) Burden of the mind,
heaviness. 8. Load, weight, hindrance, pressure, cumbrance,
or encumbrance. Bestia de carga, a beast of burden; a mule
or sumpter-horse. 9. (Obs.) Discharge of firearms. 10.
Charge, an attack upon the enemy, responsibility. Echar la
carga a otro, (Met.) to throw the blame upon another. Llevar
la carga, to be the one responsible. Carga de familia,
dependent relative. Carga personal, personal commitments.
Llevar los soldados a la carga, (Mil.) to lead soldiers to the
charge. Volver a la carga sobre el enemigo, to return to the
charge; navio de carga, (Naut.) Ship of burden, a merchant
ship. An den de carga, loading platform. Permitido carga
y descarga, loading and unloading. A cargas, abundantly,
in great plenty. A cargas le vienen los regalos, he receives
loads of presents. Carga util, (Aer.) Payload.

cargada [car-gah'-dah],/ 1. (Cono Sur) unpleasant practical
joke. 2. (Mex.) V. CARGA. 3. Ir a la cargada, (Mex.) To
jump on the bandwagon.

cargadera [car-gah-day'-rah],/. (Naut.), Down-hauls, brails.
Cargaderas de las gavias, topsail brails. Aparejo de
cargadera de recamento, down-haul tackle.

cargadero [car-gah-day'-ro], m. 1. Place where goods are
loaded or unloaded. 2. (Arquit.) Lintel.

cargadilla [car-gah-deel'-lyah],/. (Coll.) Increase of a debt
newly contracted.

cargado, da [car-gah'-do, dah], a. 1. Loaded, full, fraught.
Cargado de espaldas, round-shouldered, stooping. Estar
cargado de vino, to be top-heavy, or half-seas over. Un arbol
cargado de fruto, a tree laden with fruit. Tener los ojos
cargados de sueno, to have eyes heavy with sleep. 2. (Elec.)
Live; charged. 3. Strong (cafe). 4. Overcast (cielo). -pp. of
CARGAR.

cargador [cah-gar-tor'], m. 1. Loader, he who loads; porter.
2. Rammer, ramrod. Cargador de acumuladores, cargador
de baterias, battery charger. 3. He that loads great guns. 4.
A large pitchfork for straw. 5. (Arch.) A post put in a doorway
or window. 6. Magazine (recamara). -pi. 1. (Naut.) Tackles.
V. PALANQUINES. 2. Plates of copper or pallets used in
gilding.

cargadora [car-gah-do'-rah],/. (And. Carlb.) Nursemaid.
cargamento [car-gah-men'-to], m. 1. (Naut.) Cargo.
Cargamento de retorno, return cargo. 2. Loading.

cargante [car-gahn'-tay], a. Demanding (persona), fussy;
annoying, troublesome; tiring (nino); irksome (tarea).

cargar [car-gar'], va. &vn. 1. To load, to burden, to freight; to
carry a load (hombres, animales). 2. To charge, to attack the
enemy. 3. To ship goods for foreign markets. 4. To load or
charge a gun. 5. To overload or overburden, to clog; to lay in
an abundant stock. 6. To charge in account, to book. 7. To
impose or lay taxes. 8. To impute, to impeach. 9. To incline
with the whole body towards a point or place. 10. To rest, to
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recline for support. 11. To take a charge, a duty, or any trust.
12. To crowd. 13. In cards, in some games, to take a card by
playing one higher. Cargar con, to carry, take. Cargar sobre,
to be responsible for another's deficiencies. (Gram.) For one
letter or syllable to have more value in prosody than another.
Cargar arriba una vela, (Naut.) to clew up a sail. Cargar
sobre uno, to importune, tease, or molest. Cargar a uno de
deudas, to encumber somebody with debts. 14. (LAm.) To
carry, to have use; to wear. Cargar anteojos, to wear glasses.
iCargas dinero?, have you got any money on? 15. To bore,
to annoy. Esto me carga, this annoys me. 16. To fall (acento).
17. Cargar en, to lean on. -vr. 1. To recline, to rest, or to lean
against anything. El viento se ha cargado al norte, the wind
has veered to the north. 2. To charge one's own account with
the sums received. 3. To maintain, to support, or take a new
duty upon oneself. Cargarse de algo, to be full of something.
Cargarse de hijos, to overburden oneself with children. El
arbol se carga de manzanas, the tree produces apples in
abundance. 4. jAlgun dia me lo cargare!, I '11 get him one
day. 5. Cargarse algo, to break something. Cargar energia,
(Inform.) to eat an energizer.

cargareme [car-ga-ray-may], m. Receipt, voucher. (Cargare,
future, and me, pronoun.)

cargazon [car-ga-thone'],/. 1. Cargo of a ship. 2. Cargazon
de cabeza, heaviness of the head. 3. Cargazon de tiempo,
cloudy, thick weather. 3. (Med.) Heaviness (estomago). 4.
Abundance.

cargo [car'-go], m. 1. Burden, loading. 2. (Prov.) Load of
stones which weighs forty arrobas. 3. A number of baskets
piled one on the other and put in the oil-press. 4. A load of
pressed grapes. 5. Wood measure, about a cubic yard. 6. Total
amount of what has been received, in a general account. 7.
(Met.) Employment, dignity, office, honor, ministry.
Desempenar un cargo, to fill an office. Jurar el cargo, to
take the oath of office. 8. Charge, keeping, care. 9. (Met.)
Obligation to perform something. 10. (Met.) Command or
direction of a thing 11. Fault or deficiency in the performance
of one's duty. 12. Charge, accusation. (Law.) Count. Cargo
de conciencia, remorse, sense of guilt. Hacer cargo a
alguno de una cosa, to charge one with a fault, to hold him
responsible; to accuse, to impeach. Apenas si pude hacerme
cargo de ello, I could scarcely grasp what was going on. 13.
A merchant ship that carries goods from one port to another.
1. To take into consideration; to reflect. 2. To make oneself
acquainted with a thing. Hacerse uno cargo de algo, to take
upon oneself. Ser en cargo, to be debtor.

cargosear [car-go-say-ar'], va. (And. Cono Sur) To pester,
to keep on at.

cargoso, sa [car-go'-so, sah], a. 1. Heavy. 2. Bothersome,
annoying.

cargue [car' -gay], m. 1. Loading a vessel 2. License to load.
carguero, ra [car-gay '-ro, ra], a. 1. He who bears a burden,
cargo boat, transport plane. Carguero militar, air-force
transport. 2.f. (And. Carib.) Nursemaid.

carguica, ilia, ita [car-gee'-can, eel'-lyah, ee-tah],/. dim.
Small, or light load.

carguio [car-gee-o], m. 1. Cargo of merchandise. 2. A load.
cari [cah'-re], m. Caraway-seed.
cari [cah-ree'], m. (Amer. Bot.) Blackberry-bush.
cari [cah-re']a. (Cono Sur) Gray.
caria[cah'-re-ah],/ (Arch.) 1. The shaft (or fust) of a column.
2. V. CARIES.

cariacedo, da [cah-re-ah-thay'-do, dah], a. Having 3 sour-
looking countenance.

cariacontecido, da [cah-re-ah-con-tay-thee'-do, dah], a. Sad,
mournful; expressive of grief.

cariacuchillado, da [cah-re-ah-coo-cheel-lyah'-do, dah], a.
Having the face marked with cuts or gashes.

cariado, da. [cah-re-ah'-do, dah], a. Carious, rotten, -pp. of
CARIARSE.

cariadura [cah-re-ah-doo-rah],/. (Med.) Caries, decay.

cariaguileno, na [cah-re-ah-gee-lay'-nyo, nyah], a. (Coll.)
Long-faced, with an aquiline or hooked nose.

carialegre [cah-re-ah-lay'-gray], a. Smiling, cheerful.
cariampollado, da [cah-re-am-pol-lyah'-do, dah], a. Round-
faced, plump cheeked.

cariancho, cha [cah-re-ahn'-cho, chah], a. Broad-faced, chub-
by, chub-faced, bull-faced.

cariar [cah-re-ar'], va. To cause to decay.
cariarse [cah-re-ar'-sayh], vr. (Med.) To grow carious (huesos).
cariaru [cah-re-ah-roo'], m. A liana of the Antilles yielding
a crimson dye.

cariatide [cah-re-ah'-te-day],/. (Arch.) Caryatides, columns
or pilasters under the figure of women.

Caribe [cah-ree'-bay], m. Carib. -pi. Caribs, Indians of the
Antilles, a. Caribbean. Mar Caribe, Caribbean Sea.

caribeno [can-re-bay'-nyo], V. CARIBE.
caribito [cah-re-bee'-to], m. A river fish of the bream species.
caribobo, ba [cah-re-bo'-bo, bah], Having a stupid look.
caribii [cah-re-boo'], m. Caribou.
carica [cah-ree'-cah],/. (Prov.) Sort of kidney beans.
caricato [cah-re-cah'-to], m. (Cono Sur. Mex.) V. CARI-
CATURA.

caricatura [cah-re-cah-too'-rah],/. 1. Caricature. 2. Cartoon.
Caricatura animada, animated cartoon film.

caricaturar [cah-re-cah-too-rar'], va. To caricature.
caricaturesco, ca [cah-re-cah-too-res'-co, cah], a. Caricatur-
ist, caricatural; belonging to caricature.

caricaturista [cah-re-cah-too-rees'-tah], m. Caricaturist.
caricaturizar [cah-re-cah-too-ree'-sahr], va. To caricature.
caricia [cah-ree'-the-ah],/. Caress, act of endearment, endear-
ing expression.

cariciosamente [cah-re-the-o-sah-men'-tay], adv. In a fon-
dling or endearing manner.

caricioso, sa [cah-re-the-o'-so, sah], a. Fondling, endearing,
caressing.

caricuerdo, da [cah-re-coo-err'-do, dah], a. Having a serene
or composed mien.

caridad [cah-re-dahd'],/. 1. Charity, charitableness, kindness,
good-will, benevolence. 2. Alms. La caridad empieza por
nosotros mismos, charity begins at home. Hacer caridad a
uno, to give alms to somebody.

caridoliente [cah-re-do-le-en'-tay], a. Having a mournful
countenance.

caries [cah'-re-es],/. Caries or cariosity, ulceration of bone.
cariescrito [cah-re-es-cree'-to], a. Corrugated, shrivelled.
carifruncido, da [cah-re-froon-thee'-do, dah], a. Having a
face contracted into wrinkles.

carigordo, da [cah-re-gor'-do, dah], a. Full-faced.
carijusto, ta [cah-re-hoos'-to, tan], a. Dissembling, hypo-
critical.

carilampino [cah-re-lam-pe'-nyo], a. Clean-shaven; smooth-
faced beardless.

carilargo, ga [cah-re-lar'-go, gah], a. Long-faced.
carilla, [cab-reel'-lyah],/. 1. (dim.) Little or small face. 2.
Mask used by bee-keepers. V. CARETA.

carilleno, na [cah-reel-lyay'-no, nan], a. (Coll.) Plump-faced.
carillero, ra [cah-rel-lyay'-ro], a. Round-faced.
carillo, Ha [cah-reel'-lyo, lyah], a. dim. Dear, high-
priced.

carillon [cah-rel-lyone'], m. Carillon.
carilucio, cia [cah-re-loo'-the-o, ah], a. Having a shining or
glossy face.

carimbo [cah-reem'-bo], m. (LAm.) Branding iron.
carina [cah-ree'-nah],/. 1. (Arch.) Building raised by the
Romans in form of a ship. 2. (Bot.) The two power petals of
papilionaceous flowers; the keel, carina.

carinegro, gra [cah-re-nay'-gro, grab], a. Of a swarthy com-
plexion.

carininfo [cah-re-neen'-fo], a. Having a womanish face
(hombres).

carino [cah-ree'-nyo], m. 1. Love, fondness, tenderness, af-
fection, kindness; concern. Por el carino que le tengo,
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because I am fond of him. Tomar carino a, to take a liking
to. 2. Soft or endearing expression. 3. (Obs.) Anxious desire
of a thing. 4. (LAm.) Caress, stroke; gift (regalo). Hacerle
carinos a uno, to caress somebody.

carinosamente [cah-re-nyo-sah-men'-tay], adv. Fondly, af-
fectionately; kindly; good-naturedly.

carinoso, sa [cah-re-nyo'-so, sah], a. 1. Affectionate,
endearing, lovely, benevolent, kind, good, good-natured,
natural. 2. Anxious, desirous, longing.

carioca [cah-re-o'-cah], a. Of Rio de Janeiro.
cariocar [cah-re-o-car'], m. (Bot.) A remarkable tree of
tropical America, which yields an oil which replaces butter
in Guiana.

cariofileo, ea [cah-re-o-fee'-lay-o, ah], a. Caryophyllaceous;
like a pink or carnation in structure or habits.

cariofilo [cah-re-o-fee-lo], m. 1. The garden pink. 2. The
clove.

carioso, sa [cah-re-o'-so, sah], a. Carious, liable to corruption.
cariota [cah-re-oh'-tah],/. (Bot.) Wild carrot.
caripando, da [cah-re-pahn'-do, dah], a. (Prov.) Idiot-like,
stupid-faced.

cariparejo, ja [cah-re-pa-ray'-ho, hah], a. & m. &f. (Low.)
Resembling, having a similar face; likeness.

carirraido, da [cah-rir-rah-ee'-do, dah], a. (Coll.) Brazen-
faced, impudent.

carirredondo, da [cah-rir-ray-don'-do, dah], a. Round-faced.
caris [cah'-ris], m. Kind of ragout or fricassee.
carisellado [cah-re-sayl-lyah'-do], m. (And.) Toss of a coin.
Echar un carisellado, to toss a coin.

carisma [cah-rees'-mah], m. (Divin.) Divine gift or favor.
carismatico [cah-res-mah'-te-co], a. Charismatic.
carita [cah-ree'-tah],/. dim. Little or small face.
caritativamente [cah-re-tah-te-vah-men'-tay], adv.
Charitably.

caritativo, va [cah-re-tah-tee'-vo, vah], a. Charitable,
hospitable.

cariucho [cah-re-oo'-cho], m. An Indian national dish of
Ecuador.

cariz [cah-reeuY], m. 1. The face of the sky; the aspect of the
atmosphere or of the horizon, or of a business. 2. (fig.)
Outlook. Poner mal cariz, to scowl. En vista del cariz que
toman las cosas, in view of the way things are going.

carlan [car-lahn'], m. (Prov.) He who owns the duties and
jurisdiction of a district.

carlanca [car-lahn'-cah],/. 1. A mastiff's collar. Tener
muchas carlancas, to be very cunning or crafty. 2. (CAm.
Cono Siir) bore, pest, drag (persona); boredom, tedium
(aburrimiento). 3. Carlancas, tricks, cunning.

carlancon [car-lan-cone'], m. (Met. Coll.) Person very subtle
and crafty.

carlear [car-lay-ar'], vn. To pant. V. JADEAR.
carlina [car-lee'-nah],/. (Bot.) Carline thistle.
carlinga [car-leen'-gah],/. 1. (Naut.) Stepofamast. 2. Pilot's
cabin.

Carlomagno [car-lo-mahg'-no], m. Charlemagne.
carlovingio, gia [car-lo-veen'-he-o, he-ah], a. Carlovingian,
relating to Charlemagne.

carmanola [car-ma-nyo-lah], /. 1. A French republican
song, composed in 1792. 2. A kind of jacket with narrow
neck and short skirt, much used in the time of the
revolution.

carmel [car-mel'], m. (Bot.) Ribwort, plantain, rib-grass.
carmelita [car-may-lee'-tah], m. &f. 1. Carmelite. 2./ Flower
of the great Indian cress.

carmelitano, na [car-may-le-tah'-no, nah], a. Belonging to
the Carmelite order.

Carmen [car'-men], m. 1. (Prov.) Country-house and garden.
2. Carmelite order. 3. -Verse. 4. Woman' name.

carmenador [car-may-nah-dor'], m. Teaser, one who
scratches cloth to raise the nap.

carmenadura [car-may-nah-doo'-rah], /. Act of teasing or
scratching cloth, to raise the nap.

carmenar [car-may-nar'], va. 1. To prick or card wool. 2. To
scratch cloth for the purpose of raising the nap. 3. To pull
out the hair of the head. Carmenar el pelo a uno, to pull
somebody's hair. V. REPELAR. 4. To win another's money
at play.

carmes [car'-mes], m. Kermes, the cochineal insect.
carmesi [car-may-see'], m. Cochineal powder.
carmesi [car-may-see'], m. & a. Crimson, bright red,
somewhat darkened with blue; purple.

carmin [car-meen'], m. 1. Carmine, the coloring matter of
cochineal. Carmin bajo, pale rose color; lipstick. 2. (Bot.)
Poke weed; phylotacca.

carminar [car-me-nar'], va. To expel wind.
carminative [car-me-nah-tee'-vo], m. Carminative, relieving
wind.

carmineo [car-me'-nay-o], a. Carmine, crimson.
carnada [car-nah'-dah],/. Bait.
carnaje [car-nah'-hay], m. 1. Salt beef. 2. Carnage, slaughter.
carnal [car-nahl'], a. 1. Carnal, fleshy. 2. Sensual, carnal,
fleshly, lustful, lecherous. 3. (Met.) Worldly, outward:
opposed to spiritual. 4. United by kindred. Hermano carnal,
full brother. Primo carnal, first cousin.

carnal, m. Time of the year in which meat may be eaten:
opposed to Lent and other fast-days.

carnalidad [car-nah-le-dahd'],/. Carnality, lustfulness.
carnalmente [car-nal-men'-tay], adv. Carnally, sensually.
carnaval [car-nah-val'], m. Carnival, the feast held before
Shrovetide. V. CARNESTOLENDAS.

carnavalero [car-nah-vah-lay'-ro], a. Carnival.
carnaza [car-nan'-than],/. 1. Fleshy part of a hide or skin. 2.

(Coll.) Meal consisting of an abundance of meat.
carne [car'-nay],/. 1. Flesh. 2. Meat or flesh-meat, for food,
in contradistinction to fish. 3. The pulp of fruit. 4. A boyish
game with a hollow bone. Carne de membrillo, pulp of
quinces, boiled, cooled, and preserved. Carne de gallina,
gooseflesh, goose pimples. Carne asada en horno, baked
meat. Carne asada en parrillas, broiled meat. Carne
fiambre, cold meat. Color de carne, flesh color. Caldo de
carne, meat broth. Poner toda la carne en el asador, (Met.)
to hazard one's all. Ser una y carne, (Met.) to be hand and
glove, to be intimate or familiar. Entrado en carnes, (LAm.)
plump, overweight. En carne viva, on the raw. Se me
abrieron las las carnes, I was terrified. Ser de carne y
hueso, to be only human. Carne de cerdo, pork. Carne
congelada, frozen meat. Carne molida, (LAm.) Mince.
Carne picada, mince. Carne de ternera, veal. Carne de
vaca, beef.

carne [car-nay'], m. V. GARNET.
carneada [car-nay-ah'-dah], /. (Cono Sur) slaughter (de
animales); slaughter, massacre (masacre).

carnear [car-nay-ar'], va. 1. (Cono Sur) to slaughter (animal);
(fig.) To murder, to butcher. 2. (Cono Sur) To cheat, to
swindle.

carneceria, carnesceria [car-nay-thay-ree'-ah, car-nes-thay-
ree'-ah],/. V. CARNICERIA.

carnecilla [car-nay-theel'-lyah],/. Small excrescence in some
part of the body; caruncle.

carnerada [car-nay-rah'-dah],/. Flock of sheep.
carneraje [car-nay-rah'-hay], m. Tax or duty on sheep.
carnerario [car-nay-rah'-re-o], m. (Prov.) Charnel-house.
carnereamiento [car-nay-ray-ah-me-en'-to], m. Poundage,
penalty for the trespass of sheep.

carnerear [car-nay-ray-ar'], va. To fine the proprietor of
sheep for damage done. -vn. (Cono Sur) To blackleg, to be a
strikebreaker.

carnerero [car-nay-ray'-ro], m. Shepherd. V. PASTOR,
carneril [car-nay-reel'], m. Sheep-walk, pasture for sheep.
carnero [car-nay'-ro], m. 1. Sheep, mutton. 2. Mutton, the flesh
of sheep dressed for food. 3. (Prov.) Sheepskin dressed or
tanned. 4. Family vault, bury ing-place; charnel-house. 5.
Larder. Carnero manso para guia, bellwether. Carnero
marino, (Zool.) white shark. Carnero de la sierra, (LAm.)
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Llama, alpaca, vicuna. No hay tales carneros, there"s no such
thing. 6. (Cono Sur) Weak-willed person (debil); blackleg,
strikebreaker.

carneruno, na [car-nay-roo'-no, nan], a. Resembling or
belonging to sheep.

carnestolendas [car-nes-to-len'-das], /. pi. Three carnival
days before Shrovetide or Ash-Wednesday.

carnet [car-net'], m. 1. Notebook. 2. Account book. 3. Dance
program. 4. Identification card. Carnet de conducir, driving
licence. Carnet de identidad, identity card. Carnet sindical,
union card.

carniceria [car-ne-thay-ree'-ah],/. 1. Meat-market,.meat
shop. 2. Slaughterhouse; butcher's (shop). 3. Carnage, havoc,
slaughter. Hacer carniceria, 1. To cut away a great quantity
of flesh. 2. To wound in many places. Carniceria en las
carreteras, (fig.) Carnage on the roads.

carnicero [car-ne-thay'-ro], m. Butcher.
carnicero, ra [car-ne-thay'-ro, rah], a. 1. Carnivorous
(animales). 2. Bloodthirsty, sanguinary. 3. Applied to pasture-
grounds for cattle. 4. (Coll.) Applied to a person who eats
much meat. 5. Belonging to shambles. Libra carnicera,
pound for butcher's meat, which varies from twenty-four to
thirty-six ounces.

carnico [ ], a. Meat. Industria carnica, meat industry.
carnicol [car-ne-cole'], m. Hoof of cloven-footed animals.

V. TABA.
carnificacion [car-ne-fe-ca-the-on'], /. Carnification, a
morbid change of a tissue to the consistency of flesh, as in
hepatization of the lungs.

carnificarse [car-ne-fe-car'-say], vr. To carnify, to
breed flesh.

carnitas [car-nee'-tas],/. pi. (Men.) Barbecue pork.
carnivoro, ra [car-nee'-vo-ro, rah], a. Carnivorous, flesh-
eating; meat-eating.

carniza [car-nee-thah'],/. (Low.) 1. Refuse of meat. 2. Cats'
or dogs' meat.

carnosidad [car-no-se-dahd'],/. 1. Carnosity, proud flesh,
growing on a wound, or a fleshy excrescence of any part of
the body. 2. Fatness, abundance of flesh and blood. 3.
Fleshiness.

carnoso, sa [car-no'-so, sah], a. 1. Fleshy, carnous,
carneous. 2. Full of marrow; pulpous (fruta). 3. Papescent,
containing pap.

carnudo, da [car-noo'-do, dah], a. V. CARNOSO.
carnuza [car-noo'-thah],/. Abundance of meat, producing
loathing.

caro, ra [cah'-ro', rah], a. 1. Dear, high-priced, costly. 2.
Dear, beloved, affectionate. Las cosas que nos son tan caras,
the things which are so dear to us. 3. Dear, expensive. Lo
barato es caro, cheap things are dearest. Un coche carisimo,
a terribly expensive car.

caro [cah'-ro], adv. Dearly, at a high price, at too great a
price. Le costo muy caro, it cost him dear. Eso sale bastante
caro, that comes rather expensive.

carobo [ca-ro'-bo], m. 1. Weight of the twenty-fourth part of
a grain. 2. Kind of Turkish vessel.

caroca [ca-ro'-cah],/. (Coll.) Caress, endearing action or
expression made with a selfish purpose, commonly used in
the plural; flattery (exaggerated); soft soap (jabon).

carocha [ca-ro'-chah], /. 1. White glutinous secretion
(probably from the appendicular glands) of the queen bee,
in which she lays her eggs; this with the egg in each cell. 2.
(Mex.) Old banger, old crock.

carochar [ca-ro-char'], va. To hatch eggs (colmenas).
caroleno [cah-ro-lay'-no], m. (Mex.) Back slang.
Carolina [ca-ro-le'-nah]/. (Geog.) Carolina del Norte,
North Carolina; Carolina del Sur, South Carolina.

carolingio [cah-ro-leen'-ge-o], a. Carolingian.
caromomia [ca-ro-mo'-me-ah],/. The dry flesh of a mummy.
caron [ca-rone'], a. (LAm.) Broad-faced.
carona [ca-ro'-nah],/. 1. Padding of the saddle, which touch-
es,the animal's back. 2. Part of the animal's back on which

the saddle lies. Esquilar la carona, to shear the back of a
mule; andar con las caronas ladeadas, (Cono Sur) to have
problems. 3. (Cono Sur) Bed.

caronada [ca-ro-nah'-dah],/. Carronade, an absolete naval
gun of short barrel and large bore.

caronoso. sa [ca-ro-nyo'-so, sah], a. Old, galled, and cast
off (bestias de carga).

caroquero, ra [ca-ro-kay'-ro, rah], m. &f. Wheedler, flatterer;
caressing.

carosiera [ca-ro-se-ay-rah],/. 1. (Bot.) Species of the
palm-tree. 2. Date, the fruit of that species of the palm.

carota [cah-ro'-tah], a. 1. Barefaced, brazen. 2. m. &f. Rotter;
shameless person.

carotas [ca-ro' -tas], /. pi. Rolls of tobacco ground to powder.
carotida [ca-ro'-te-dah],/. (Prov.) The carotid artery.
carozo [ca-ro'-tho], m. 1. (Prov.) Core of a pomegranate, or
other fruit. 2. Cob of corn.

carpa [car'-pah],/. 1. (Zool.) Carp, a fresh-water fish. 2. Part
of a bunch of grapes which is torn off. 3. (Peru) A tent of
canvas or cloth.

carpanel [car-pa-nel'], m. (Arch.) Arch in a semi-elliptic form.
carpanta [car-palm'-tab],/. Ravenous hunger.
carpe [car'-pay], m. (Bot.) Common horn-beam tree,
witch-hazel.

carpedal [car-par-dahl1], m. Plantation of common horn-
beam trees.

carpelo [car-pay'-lo], m. Carpel.
carpeta [car-pay'-tab],/. 1. Table-cover, covering of a table.
2. Portfolio, portable writing-desk. Carpeta de informacion,
information folder. Cerrar la carpeta, to close the file. 3.
Label, or indorsement, upon a bundle of papers; a wrapper.

carpetazo [car-pay-tah'-tho], m. A blow or stroke with a
carpeta. Dar carpetazo a, to shelve, to put on one side.

carpetovetonico [car-pay-to-vay-to'-ne-co], a. Terribly
Spanish, Spanish to the core.

carpidor, ra [car-pe-dor'], m. &f. (LAm.) Weeding hoe.
carpintear [car-pin-tay-ar'], vn. To do carpenter's work.
carpinteria [car-pin-tay-ree'-ah], /. 1. Carpentry. 2.
Carpenter's shop.

carpintero [car-pin-tay'-ro], m. 1. Carpenter, joiner.
Carpintero de prieto or de carretas, cartwright,
wheelwright. Carpintero de ribera or de navio, ship
carpenter, shipwright. Mestro carpintero de remos, master
oar-maker. Segundo carpintero, carpenter's mate. 2. Pajaro
carpintero, (Orn.) Woodpecker. Carpintero real, ivory-
billed woodpecker.

carpion [car-pe-on'], m. Large carp resembling a trout.
carpir [car-peer'], vn. To tear, to scrape, to scratch, to scold.
-vn. (LAm.) To weed, to hoe.

carpo [car'-po], m. (Anat.) Carpus, wrist.
carpobalsamo [car-po-bahl'-sah-mo], m. Carpobalsamum,
fruit of the tree which yields the balm of Gilead.

carpofago [car-po'-fah-go], m. One who lives on fruit.
carqueja, or carqueija [car-kay'-hah, car-kay'-e-hah], /.

(Bot.) V. CARQUESA.foraplant.
carquesa, carquesia [car-kay'-sah, car- kay'-se-ah], /. In
glass-houses, the annealing furnace.

carquexia [car-kek'-se-ah],/. A species of broom-plant.
carraca [car-rah'-cah],/. 1. Carrack, large and slow-sailing
cargo ship. 2. Rattle (instrumento). 3. A rachet brace. 4. Old
crock (coche).

carraco, ca [car-rah'-co, cah], a. Old, withered, decrepit.
carracon [car-rah-cone'], m. 1. Large cargo ship. 2. (aug.)
Large rattle. 3. Animal worn out with age and fatigue.

carrada [cahr-rah'-dah],/. (Cono Sur) V. CARRETADA.
carral [car-rahT], m. Barrel, butt, vat, pipe for transporting
wine in carts and wagons.

carraleja [car-rah-lay'-hah], /. 1. Black beetle with
yellow stripes; the oil-beetle, meloe. 2. Spanish
blistering beetle. (Acad.)

carralero [car-rah-lay'-ro], m. Cooper.
carranclan [car-ran-clahn'], m. Gingham.
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carranque [car-rahn'-kay], m. A Peruvian bird resembling a
crane.

carrasca [car-rahs'-cah],/. (Bot.) V. CARRASCO; ser de
carrasca, V. AUPA.

carrascal [car-ras-cahl'], m. Plantation of evergreen oaks.
carrasco [car-rahs'-co], m. (Bot.) Ever green oak. V.
COSCOJA.

carrascoloso [cahr-ras-co-lo'-so], a. (LAm.) Grumpy, touchy,
irritable.

carrascon [car-ras-cone], m. (Bot.) Large evergreen oak.
carraspada [car-ras-pah'-dah],/. Negus, a beverage made
of red wine, honey, and spice.

carraspante [car-ras-pahn'-tay], a. (Prov.) Harsh,
acrid, strong.

carraspear [car-ras-pay-ar'], vn. To be hoarse, to have a frog
in one's throat.

carraspeo [car-ras-pay'-o], m. Sore throat.
carraspera [car-ras-pay'-rah],/. 1. Hoarseness. 2. Sore throat,
attended with hoarseness.

carraspique [car-ras-pee'-kay], m. (Bot.) Candytuft.
carrasposo [car-ras-po'-so], a. 1. Hoarse, having a sore
throat. 2. (LAm.) Rough, harsh.

carrasqueno, na [car-ras-kay'-nyo, nyah], a. 1. Harsh, sharp,
biting. 2. Rough, rude, sullen. 3. Belonging to the evergreen
oak 4. (Prov.) Strong, nervous.

carrasquilla [car-ras-keel'-lyah],/. (Bot. Prov.) A species of
the genus Rhamnus; a buckthorn.

carrear, carrejar [car-ray-ar', car-ray-har'], va. (Obs.) V.
ACARREAR.

carrera [car-ray'-rah],/. 1. Race (depones), course. Carrera
ciclista, cycling. Carrera de caballos, horse racing. Carrera
pedestre, footrace. Carrera de sacos, sack race. Carrera
de fondo, long-distance race. 2. Run (beisbol, cricket). 2.
The course of the stars. 3. Career (estudios). 4 High-road,
from one town to another. 5. In Madrid, a broad and long
street, as, la carrera de San Francisco, St. Francis street. 6.
Alley, a walk in a garden; an avenue leading to a house,
planted with trees. 7. Row of things, ranged in a line. 8. Range
of iron teeth in combing-cards. 9. Line made by dividing
and separating the hair. 10. Girder, in a floor. 11. Stitch in a
stocking which has broken or fallen. 12. Course and duration
of life. 13. Profession of arms or letters. 14. Course, method
of life, train of actions. 15. Course, conduct, manner of
proceeding, mode of action. V. CARRERILLA. Carrera de
Indias, trade from Spain to South America. No poder hacer
carrera con alguno, not to be able to bring one to reason. A
carrera abierta, at full speed. De carrera, without thinking,
rashly. Carrera de armamentos, arms race. Carrera de
relevos, relay race. Carrera de vallas, hurdles. Tomar
carrera, to back up in order to get a running start. No poder
hacer carrera con, not to be able to do a thing with, not to
make any headway with. Dar carrera libre a, to give free
rein to. Hacer el trabajo a la carrera, to race through one's
work. Carrera de despegue, take-off run. Carrera por
carretera, road race. Carrera de coches, car race. Carrera
de medio fondo, middle-distance race. Carrera de maraton,
marathon. Carrera ascendente, upstroke. Diplomatico de
carrera, career diplomat. No hago carrera con este nino, I
can't make any headway with this child. No tiene carrera,
he has no profession.

carrerilla, ta [car-ray-reel'-lyah, ree'-tah],/. 1. (dim.) Small
race or course. 2. Rapid motion in a Spanish dance. 3. (Mus.)
Rise or fall of an octave. 4. Non-stop, continusly. Lo dijo de
carrerilla, he reeled it off.

carrerista [car-ray-rees'-tah], m. &f. 1. Fond of racing. 2.
Racing cyclist. 3./. Street walker.

carrero [car-ray'-ro], m. Carter, cart driver.
carreta [car-ray'-tah],/. 1. Long narrow cart, wagon. Carreta
demano, V. CARRETILLA. Tener la carreta llena, (Carib.)
to be weighted down by problems. 2. Carreta cubierta,
gallery of a siege, or the covered passage to the walls of a
fortress.

carretada [car-ray-tah'-dah],/. 1. Cartful, cart-load. 2. Great
quantity. Acarretadas, (Coll.) copiously, in abundance.

carretaje [car-ray-tah'-hay], m. Cartage, haulage.
carrete [car-ray'-tay], m. 1. Spool, bobbin, reel. 2. Small reel
for winding silk or gold and silver twist. 3. Reel of a
fishing-rod. 4. (Elec.) Bobbin, wire coil. Carrete de
encendido, induction coil. Dar carrete a uno, to keep
somebody guessing.

carretear [car-ray-tay-ar'J, va. 1. To cart, to convey in a cart.
2. To drive a cart. -vr. To draw unevenly (bueyes, mulos).

carretel [car-ray-tel'], m. 1. Spool, reel, bobbin. 2. (Prov.) A
fishing-reel, line-reel. 3. (Naut.) Log-reel. 4. Spun-yarn
winch. 5. Ropewalk reel. 6. Carretel de carpintero,
carpenter's marking-line.

carretela [car-ray-tay'-lah],/. Caleche, calash, a four-wheeled
carriage on springs.

carretera [car-ray-tay'-rah],/. Highway, road. Por carretera,
by road. Carretera nacional, Arterial highway. Carretera
secundaria, secondary road. Carretera de circunvalacion,
bypass. Red de carreteras, road network. Mapa de
carreteras, road map.

carreteria [car-ray-tay-ree'-ah],/. 1. Number of carts. 2.
Trade of a carman. 3. Cartwright's yard; wheel Wright's shop.

carretero [car-ray-tay'-ro], m. 1. Cartwright 2. Carman
carrier, carter. Voz de carretero, harsh, loud, and unpleasant
voice; jurar como un carretero, to swear like a trooper. 3.
(Astr.) Wagoner, a northern constellation, -a. Camino
carretero, vehicular road.

carretil [car-ray-teel'], a. Suitable for carts.
carretilla [car-ray-teel'-lyah],/. 1. Wheelbarrow. 2. Hand
truck. 3. Hand cart. 4. Walker (for babies). 5. Firecracker. 6.
Cake decorator. Carretilla elevadora, fork-lift truck. Saber
de carretilla una cosa, to know something perfectly. 7.
(And.) Lot, series. 8. (Cono Sur) jaw, jawbone (quijada).

carreton [car-ray-tone'], m. 1. Small cart, in the shape of an
open chest, wagon. 2. Go-cart. 3. (Obs.) Gun-carriage. 4.
Carreton de lampara, pulley for raising or lowering lamps.
5. In Toledo, stage for religious plays. 6. Truck, dray, van.

carretoncillo [car-ray-ton-theel'-lyo], m. dim. Small go-cart
for children.

carretonero [car-ray-to-nay'-ro], m. Driver of the carreton;
drayman, truckman.

carricoche [car-re-co'-chay], m. 1. Cart with a box like a
coach. 2. (Prov.) Old-fashioned coach, wagonette. 3. (Prov.)
Muck-cart, dungcart.

carricuba [car-re-coo'-bah],/. Water cart.
carricurena [car-re-coo-ray'-nyah],/. (Mil.) Carriage of a
light field-piece.

carriego [car-re-ay'-go], m. 1. Osier basket used for fishing.
2. Large rough basket used in bleaching flaxyarn.

carriel [car-re-ayF], m. (And. CAm.) Leather case.
carril [car-reel'], m. 1. Rut, cart-way, cart-rut. 2. Narrow
road where one cart only can pass at a time. 3. Furrow
opened by the plough. 4. A rail of a railway. Carril de
autobus, bus lane.

carrilada [cah-re-lah'-dah],/. Rut, the track of a cart or coach.
carrilano [car-re-lah'-no], m. (ConoSur) 1. Robber, holdup
man. 2. Railwayman (ferroviario).

carrilera [car-re-lay'-rah],/. 1. Rut, track(rodera). 2. (Carib.)
(Ferro.) Siding.

carrilero [car-re-lay'-ro], m. (And.) (Ferro.) Railwayman;
(Cono Sur) con man (embaucador).

carrillada [car-reel-lyah'-dah],/. Oily or medullar substance
of a hog's cheek. Carrilladas de vaca o carnero, (Prov.)
Cow or sheep's head without the tongue.

carrillar [car-reel'-lyar], va. (Naut.) To hoist light things out
of the hold with a tackle.

carrillera [car-reel-lyay'-rah],/. 1. The jaw. 2. Each of two
straps, covered with metal scales used to fasten a soldier's
helmet; chin-strap.

carrillo [car-reel'-lyo], m. 1. (dim.) Small cart. 2. Cheek, the
fleshy part of the face. 3. (Naut.) Tackle for hoisting light
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things. Comer a dos carrillos, to eat greedily. 4. (Tec.) Pul-
ley. 5. Trolley, pushcart (mesa para servir).

carrilludo, da [car-reel-lyoo'-do, dah], a. Plump or round
checked.

carrindanga [car-reen-dahn'-ga], /. (Cono Sur) old crock,
old banger.

carriola [car-re-o-lah],/. 1. Trundle-bed. 2. Small chariot;
curricle.

carrito [car-ree'-to], m. 1. Trolley, shopping cart (de
supermercado); tea trolley, serving trolley. 2. (Carib.) Taxi.

carrizal [car-re-thahl'], m. Land which is full of reed-grass.
carrizo [car-ree'-tho], m. 1. (Bot.) Common reed-grass. 2.

(And. Mex.) Carrizos, thin legs; (And.) Hacer carrizos, to
cross one's legs. 3. (Carib.) No nos ayudan en un carrizo,
they do nothing at all to help us. 4. (And. CAm. Carib.), V.
CARAMBA.

carro [car'-ro],m. I . Cart, a carriage with two wheels, chariot,
cart. Varas del carro, shafts of a cart. Toldo del carro, tilt,
the cloth thrown over the hoops of a cart. 2. Arailwaycar. 3.
The running gear of a carriage without the body. 4. (Astr.)
The Greater Bear, a northern constellation. Carro menor,
the Lesser Bear. Carro de oro, Brussels camlet, fine camlet.
5. (Naut.) Manufactory for cables and other ship cordage.
6. Measure for wood; a cartload. Medio carro de lefla, a
cord of wood. Un carro de problemas, (fig.) a whole load
of problems. 7. The bed of a printing-press. Carro de
combate, tank. Carro funebre, hearse. Aguantar carros y
carretas, to put up with anything. Apearse del carro, to
back down.

carrocen'a [car-ro-thay-re'-ah],/. 1. Coachbuilder's (taller);
carriage repair shop. 2. (Aut.) Body work, coachwork.

carrocero [car-ro-thay'-ro], m. Coachbuilder, carriage
builder.

carrocilla [car-ro-theel'-lyah],/. dim. Small coach.
carrocin [car-ro-theen'], m. Chaise, curricle.
carrocha [car-ro'-chah],/. Seminal substance in bees and
other insects. Eggs.

carrochar [car-ro-char'], vn. To lay eggs, to shed the seminal
substance (abejas, insectos).

carrofuerte [car-ro-foo-er'-tay], m. A strong cart or truck
for transporting artillery or heavy weights.

carromatero [car-ro-mah-tay'-ro], m. Carter, charioteer,
carman.

carromato [car-ro-mah'-to], m. A long, narrow cart with two
wheels and tilt, for transporting goods, etc.

carrona [car-ro'-nyah],/. Carrion, putrid flesh.
carronar [car-ro-nyar'], va. To infect sheep with the scab.
carronero [car-ro-nyay'-ro]. Rotten, vile, foul. Animal
carronero, animal which feeds on carrion.

carrono, na [car-ro'-nyo, nyah], a. Putrefied, putrid, rotten.
carroza [car-ro'-thah],/. 1. Large coach; superb state coach.
Carroza funebre, hearse. 2. (Naut.) Awning over a boat, or
part of a ship. 3. (Naut.) Kind of cabin on the quarter-deck
of a ship. -m. 1. Old geezer (viejo); old boy; square (carca);
old reactionary. 2. Gay, queer, old queen (homesexual). -a.
Archaic, passe; square.

carruaje [car-roo-ah'-hay], m. All sorts of vehicles for
transporting persons or goods.

carruajero [ca-roo-ah-hay'-ro], m. Carrier, carter, wagoner.
carruco [car-roo- co], m. Small cart used in
mountainous parts.

carrujado, da [car-roo-hah'-do, dah], a. Corrugated,
wrinkled. V. ENCARRUJADO.

carrujo [car-roo'-ho], m. (LAm.) Joint, reefer.
carrusel [car-roo-sayl'], m. Merry-go-round, roundabout.
carry-all [car-ree-oP], m. (Cono Sur) estate car, station
wagon.

carta [car'-tah],/. 1. Letter; (Com.) Favor. 2. Royal ordinance.
3. Map, chart. 4. Card for playing. 5. A written constitution,
charter. 6. (Obs.) Writing-paper. Carta blanca, letter or com-
mission with a blank for the name to be inserted at pleasure;
full powers given to one. Carta abierta, (Obs.) open order,

addressed to all persons. Carta certificada, a registered let-
ter. Carta cuenta, bill or account of sale. Carta credencial
or de creencia, credentials. Carta de credito, letter of credit.
Carta de dote, articles of marriage. Carta de encomienda,
letter of safe conduct. Carta de espera or moratoria, letter
of respite given to a debtor. Carta de guia, passport; carta
de naturaleza, letters of naturalization. Carta de pago, ac-
quittance, receipt, discharge in full. Carta de portes, book-
ing ticket. Carta de presentation, letter of introduction.
Carta de seguridad, safeguard, protection. Carta de sani-
dad, bill of health. Carta de venta, bill of sale. Carta de-
vuelta, a deadletter. Carta pastoral, pastoral letter. Carta
receptoria, warrant, voucher. Perder con buenas cartas,
(Met.) To fail although protected or deserving. Traer or ve-
nir con malas cartas, (Met.) to attempt to enforce an ill-
grounded claim. Carta de pesame, letter of condolence. Carta
postal, (LAm.) Post-card. Carta urgente, special delivery
letter. Echar una carta al correo, to post a letter. Carta
Magna, Magna carta. Carta verde, green card. Carta mariti-
ma, chart. Carta meteor ologica, weather map. Echar las
cartas, to tell somebody's fortune. Poner las cartas sobre
la mesa, to put one's cards on the table. Tomar cartas en el
asunto, to intervene in a matter.

carta aerea [car'-tahah-ay'-ray-ah],/. Airletter.
carta-bomba [car-tah-bom'-bah],/. pi. Letter-bomb.
cartabon [car-tah-bone'], m. 1. A carpenter's square, rule, an
instrument to measure and form angles. Echar el cartabon,
(Met.) to adopt measures for attaining one's end. Cartabon
de cola, small square piece of glue. 2. Shoemaker's slide,
size-stick. 3. Quadrant, a gunner's square, or instrument for
elevating and pointing guns.

cartaginense [car-tah-he-nen'-say], a. Carthaginian: of
Carthage.

cartagines [car-tah-ge-nays'], a. Carthaginian.
Cartago [car-tah'-go],/. Carthage.
cartama [car'-tah-mah],/ (Bot.) Officinal carthamus. V. ALA-

TOR.
cartamo [car'-tah-mo], m. (Bot.) 1. A generical name of plants.
2. V. CARTAMA. Safflower.

cartapacio [car-tah-pah'-the-o], m. 1. Memorandum-book. 2.
A student's note-book. 3. Satchel.

cartapartida [car-tah-par-tee'-dah],/. Charter-party. Carta-
partida bajo forma, memorandum of charter-party.

cartapel [car-tah-pel'], m. 1. Memorandum filled with use-
less matter. 2. Edict, ordinance.

cartazo [car-tah'-tho], m. (Coll.) Letter or paper containing a
severe rebuke.

cartear [car-tay-ar'], vn. To play low cards, in order to try how
the game stands, -va. 1. (Naut.) To steer by the sea-chart. 2. To
turn over the leaves of a book. -vr. To correspond by letter.
Se cartearon durante 2 anos, they wrote to each other for 2
years.

cartel [car-tel'], m. 1. Placard, handbill, poster. Torero de
cartel, star bullfighter. Se prohibe fyar car teles, post no
bills. 2. Cartel, a written agreement made by belligerent
powers relative to the exchange of prisoners. 3. (Obs.) Chal-
lenge sent in writing. 4. (Naut.) Cartel-ship or flag of truce.
5. A fishing-net which spreads eighty fathoms.

cartela [car-tay'-lah],/. 1. Slip of paper, piece of wood, or
other materials on which a memorandum is made. 2. Con-
sole, bracket, or stay on which carved work rests. 3. Iron stay,
which supports a balcony.

cartelear fcar-tay-lay-ar,], va. To publish libels.
cartelera [car-tay-lay'-rah],/. Billboard; notice (tablon);
list of plays, theater section. Mantenerse en la cartelera,
to be on. Se mantuvo en la cartelera durante 3 anos, it
ran for 3 years.

catelero [car-tay-lay'-ro], m. Billsticker, billposter.
cartelon [car-tay-lone'], m. aug. 1. Long edict. 2. Show-bill.
carteo [car-tay'-o], m. Frequent intercourse by letters.
carter [car'-ter], m. Crank case (of an auto).
cartera [car-lay'-rah],/. 1. Wallet. 2. Portfolio, briefcase. 3.
Lettercase, letter-box. 4. Portfolio, the office of a cabinet
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minister. Cartera de bolsillo, wallet. Cartera de herrami-
entas, saddlebag. Cartera de pedidos, order-book. Proyec-
to en cartera, plane in the pipeline. Ministro sin cartera,
minister without portfolio. 5. (Fin.) Portfolio, holdings.
Efectos en cartera, holdings, stocks.

carterero [car-tay-ray'-ro], m. (Cono Sur) pickpocket; bag-
snatcher.

carteriana [car-tay-re-ah'-riah],/. Sort of silk.
carterista [car-tay-rees'-tah], m. Pickpocket.
carterita [car-tay-ree'-tah],/. Carterita de fosforos, book of
matches.

cartero [car-tay'-o], m. Letter-carrier, postman.
carteta [car-lay'-tah],/. A game at cards. V. PARAR.
cartibanas [car-te-bah'-nas],/. pi. Pieces of paper glued
to the leaves of a book to facilitate the binding; fly-
sheets.

cartica, ita [car-tee'-cah, ee'-tah],/. dim. Small letter or note.
cartilaginoso, sa [car-te-lah-he-no'-so, sab.], a. Cartilag-
inous, gristly.

cartilage [car-tee'-lah-go], m. (Anat.) 1. A cartilage, gristle.
2. Parchment. V. TERNILLA.

cartilla [car-teel'-lyah],/. 1. (dim.) Small or short letter or
note. 2. The first book of children, horn-book. 3. Certificate
of a clergyman duly ordained. Leerle a uno la cartilla, (Met.)
to give one a lecture. No saber la cartilla, (Met.) to be ex-
tremely ignorant. 4. V. ANALEJO. 5. Savings bank book;
deposit book. Cartilla de ahorros, savings bank book.
Cartilla de racionamiento, ration book. Cartilla de seg-
uro, social security card.

cartografia [car-to-grah-fee'-ah],/. Chartography, the art of
map-drawing.

cartografico, ca [car-to-grah'-fe-co, cah], a. Chartographic,
relative to the drawing of maps.

cartografo [ear-to'-grah-fo], m. Chartographer, a drawer
of maps.

cartomancia [car-to-man'-the-ah],/. Fortune-telling.
carton [car-tone'], m. \. Pasteboard, binders' board. Carton
de bingo, bingo card. Carton de encuadernar, millboard.
Carton piedra, papier mache. 2. Kind of iron ornament,
imitating the leaves of plants. 3. Cartoon, a painting or draw-
ing on strong paper. Parece de carton, he is as stiff as a
poker. 4. Artist's cartoon.

cartone [car-to-nay'], m. (Typ.) Encartone, in boards.
cartonera [car-to-nay'-rah],/. A papermaking wasp, a social
wasp. So called from the appearance of its cells, -pi. Paste-
board cases for filing papers.

cartonero [car-to-nay '-ro], m. One whose business is to make
pasteboard.

cartuchera [car-too-chay'-rah],/. Cartridge-box, pouch, belt.
cartucho [ear-too'-cho], m. 1. Cartouch, a cartridge, a charge
of powder contained in paper. Cartucho de fusil, musket-
cartridge. Cartucho de fogeo, blank cartridge. Luchar has-
ta quemar el ultimo cartucho, to fight on the last ditch. 2.
Small target. V. TARJETA.

cartuja [ear-too'-hah],/. Carthusian order.
cartujano, na [car-too-hah'-no, nah], a. Carthusian.
cartujo [ear-too'-ho], m. 1. Carthusian monk. 2. Kind of skin
first used by Carthusian monks.

cartulaje [car-too-lah'-hay], m. Pack of cards.
cartulario [car-too-lah'-re-o], m. 1. Archives or registry.
2. The archivist. 3. Coucher, a register book in monaster-
ies.

cartulina [car-too-lee'-nah], /. Bristol-board, card-
board. Cartulina coniun, Mill-board. Cartulina en
hojas, sheet card.

caruncula [cah-roon'-coo-lah],/. 1. Caruncle. 2. Crustaceous
excrescence on an ulcer or wound. Caruncula lagrimal, the
lachrymal caruncle, a reddish elevation at the inner angle of
the eye.

carunculado, da [cah-roon-coo-lah'-do, dah], a. Caruncvilat-
ed (pajaros).

carunculoso, sa [ca-roon-coo-lo'-so, sah], a. Relating to or
like a caruncle.

carura [cah-roo-rah],/. 1. (And. CAm. Cono Sur) high price,
dearness. 2. (And. CAm. Cono Sur) expensive thing. En esta
tienda solo hay caruras, everything in this shop is dear.

carvallo [car-vahl'-lyo], m. (Bot.) Common British oak.
carvi [car'-ve], m. 1. (Bot.) Common caraway. 2. Cara-
way, seed.

casa [cah'-sah],/. 1. House, edifice, dwelling. 2. Home, our
own house, the private dwelling. 3. House, household, the
family residing in a house. 4. Line or branch of a family. 5.
Checkers, or squares, of a chess or draught-board. 6. Firm,
business house. Casa de campo, country house. Casa de
socorro, a receiving or emergency hospital. Casa de locos,
1. Mad-house. 2. (Met.) Noisy or riotous house. Casa de
posada, casa de huespedes or casa de pupilos, lodging-
house, or lodging and boarding-house. Casa publica, broth-
el, bawdy-house. Casa de sanidad, office of the board of
health. Guardar la casa, to stay at home. Hacer su casa
(Met.), to raise or aggrandize one's own family. No tener
casa ni hogar, to have neither house nor home. Poner casa,
to establish house, to begin housekeeping. Ponerle a uno
casa, to furnish a house for another. Ser.muy de casa, to be
very intimate in a house, to be on familiar terms. Casa del
Senor, de Dios or de oration, church or temple. Casa Santa,
Church of the Holy Sepulchre at Jerusalen. Casa de alquil-
er, block of flats. Casa de banos, public baths. Casas bar-
atas, low-costing housing. Casa de citas, brothel. Casa
consistorial, city hall. Casa de correos, post office. Casa
cuna, nursery. Casa de maternidad, maternity hospital. Un
complejo como una casa, a massive complex. Casa y com-
ida,"board and lodging. Casa paterna, parent's house. Es
una casa alegre, it's a happy home. Ir a casa, go home.
Estar en casa, to be at home. Zapatos de andar por casa,
shoes for wearing around the house. Ser de la casa, to be
like one of the family. Echar la casa por la ventana, to go
to enormous expense. Empezar la casa por el tejado, to put
the cart before the horse. Cada uno manda en su casa, one's
home is one's castle. Sentirse como en casa, to feel at home.
Casa bancaria, banking house. Casa editorial, publish-
ing house; Casa Blanca, White House. Casa real, royal
house.

casabe [cah-sah'-bay], m. (LAm.) Cassava.
casablanca [cah-sah-blahn'-cah],/. Casablanca.
casaca [ca-sah'-cah],/. 1. Coat, upper garment of a man; dress-
coat; casaca de mujer, a woman's jacket. Cambiar de casaca,
to turn one's coat. 2. The marriage contract.

casacion [cah-sah-the-on'],/. (Law.) Cassation, abrogation,
the act of annulling or repealing a law or reversing a judicial
sentence.

casacon [cah-sah-cone'], m. 1. Greatcoat, worn over other
clothes. 2. Cassock.

casada [cah-sah'-dah],/. 1. (Prov.) Ancient family mansion.
2. Married woman.

casadero, ra [cah-sah-day'-ro, rah], a. Marriageable, fit for
marriage.

casado [cah-sah'-do], m. 1. Imposition (imprenta). 2. Mar-
ried. Los casados, married men. Los recien casados, the
newly weds. a. Married. Bien casado, happily married. Casa-
do y arrepentido, marry in haste and repent at leisure. Estar
casado, to be married.

casador [cah-sah-dor'], m. One who annuls or repeals.
casal [cah-sahl'], m. 1. Countryhouse of an ancient fami-
ly. 2. (Cono Sur) Married couple.

casalero [cah-sah-lay'-ro], m. One who resides in his coun-
try-house.

casalicio [cah-sah-lee'-the-o], m. House, edifice.
casamata [cah-sah-mah'-tah],/. (Mil.) Casemate.
casamentero, ra [cah-sah-men-tay'-ro, rah], m. &f. Match or
marriage-maker.

casamiento [cah-sah-me-en'-to], m. 1. Marriage, marriage
contract; matrimony; match. Casamiento de conveniencia,
marriage of convenience. Casamiento a la fuerza, forced
marriage. 2. In games, betting money on a card. 3. A wife's
fortune.
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casampolga [cah-sahm-pol'-gah], /. (CAm.) (Zool.) Black
widow spider.

casamuro [cah-sah-moo'-ro], m. (Mil.) Single wall without a
terreplein.

casapuerta [cah-sah-poo-err'-tah], /. Porch; entrance
of a house.

casaquilla [cah-sah-keel'-lyah], /. Kind of short and loose
jacket, worn over other clothes.

casar [cah-sar'], m. 1. Hamlet, a small village. 2. (Prov.)
Country-house for laborers to sleep in.

casar, va. 1. To marry, to join a man and woman in
marriage or in wedlock (sacerdotes). 2. To marry, to
dispose of in marriage; to couple, to unite in marriage.
3. (Met.) To sort things so as to match one another, to
mate, to suit or proportion one thing to another. 4. To
repeal, to abrogate, to annul. 5. (Paint.) To blend. 6.
(Typ.) To impose. Antes de que te cases mira lo que
haces, look before you leap. -vr. To marry, to take a
wife or husband, to get married. Ana se caso con
Pedro, Anne married Peter. ^Cuando te vas a casar?,
when are you getting married? Volver a casarse en
segunda nupcias, to marry again.

casatienda [cah-sah-te-en'-dah],/. Tradesman's shop.
casave [cah-sah'-vay], m. Cassava, tapioca. Also CASABE
and CAZABE.

casazo [cah-sah'-tho], m. (Coll. aug.) Great event.
casca [cabs'-cah], /. 1. Skins of grapes after the wine has
been pressed out. 2. (Prov.) Bad wine or liquor. 3. Bark for
tanning leather. 4. Kind of sweetbread.

cascabel [cas-cah-bel'], m. 1. Hawksbell, bell used for hawks,
cats, or dogs, and also for beasts of burden. 2. Knob at the
end of the breech of a cannon, cascabel. 3. Rattlesnake.
Echar a uno el cascabel, (Met.) to throw off a burden and
lay it on another. Echar or soltar el cascabel, (Met.) to drop
a hint in conversation, to see how it takes. Ser un cascabel,
(Met.) to be a crazy or rattle-brained fellow.

cascabela [cas-cah-bay'-lah],/. (LAm.) Rattlesnake.
cascabelada [cas-cah-bay-lah'-dah],/. 1. Jingling with small
bells. 2. Inconsiderate speech or action. 3. Noisy feast.

cascabelear [cas-cah-bay-lay-ar'], va. To feed one with vain
hopes, to induce one to act on visionary expectations, -vn.
1. To act with levity, or little forecast and prudence. 2. (LAm.)
To jingle, to tinkle (tintinear). 3. (Cono Sur) to moan, to
grumble (refunfunar).

cascabeleo [cas-cah-bay-lay'-o], m. Jingle, jingling, tinkling.
cascabelero, ra [cas-cah-bay-lay'-ro, rah], a. Light-witted,
scatterbrained.

cascabelillo [cas-cah-bay-leel'-lyo], m. dim. Small
black plum.

cascabillo [cas-cah-beel'-lyo], m. 1. Hawk's bell. V.
CASCABEL. 2. Chaff of wheat or other grain. 3. Husk of
an acorn.

cascaciruelas [cas-cah-the-roo-ay'-las], m. Mean,
despicable fellow.

cascada [cas-cah'-dah,],/. Cascade, water-fall. Cascadas,
small plaits or folds in the drapery of paintings.

cascade, da [cas-cah'-do, dah], a. Broken, burst, decayed,
infirm; crazy. Vidrio cascade, (Met.) singer who has lost
his voice. Estar muy cascade, to be in a precarious state of
health, -pp. of CASCAR.

cascadura [cas-cah-doo'-rah],/. Act of bursting or breaking
asunder.

cascajal [cas-cah-hahl' ], 1. Place full of gravel and pebbles.
2. Place in which the husks of grapes are thrown.

cascajar [cas-cah'-har], m. Place full of gravel and pebbles.
cascajo [cas-cah'-ho], m. 1. Pebble. 2. Fragments of broken
vessels. 3. Rubbish. 4. (Lit. us.) Old and useless furniture. 5.
Pod or silique; shell of a nut. 6. (Met.) Copper coin. 7. Bit of
a bridle. Estar hecho un cascajo, to be very old and infirm.

cascajoso, sa [cas-cah-ho'-so, sah], a. Gravelly.
cascallo [cas-cahl'-lyo], m. Brazilian name of a dia-
mond-field.

cascamajar [cas-cah-ma-har'], va. (Prov.) To break, bruise, or
pound a thing slightly.

cascamiento [cas-cah-me-en'-to], m. Act of breaking or bruis-
ing.

cascanueces [cas-cah-noo-ay'-thes], m. Nut-cracker.
cascar [cas-car'], va. .1. To crack burst, or break into pieces. 2.
To crunch. 3. To lick, to beat, or strike. 4. (Prov.) To talk much.
5. To shatter, to undermine. 6. To belt, to smack (pegar). 7.
Cascarla, to kick the bucket. - vr. 1. To be broken open. 2. To
crack up; to break (salud). -vn. To talk too much.

cascara [cahs'-ca-rah],/. 1. Rind, peel, hull, or husk of vari-
ous fruits, etc. Cascara de limon, lemmon peel. Patatas
cocidas con cascara, potatoes in their jackets. 2. Bark of
trees. Cascara sagrada, dried bark of a tree which is used as
a laxative. 3. (CAm.) Tener cascara, to have a cheek, to be
shameless.

jcascaras! [cahs'-ca-ras], int. Oh! exclamation expressive of
astonishment or admiration.

cascarazo [cas-cah-rah'-zo], m. 1. (And. Carib.) Punch; lash.
2. (Carib.) Swig, slug.

cascarear [cas-cah-ray-ar' ], va. (And. CAm.) To belt, smack. -
vn. (Mex.) To scrape a living.

cascarilla, cascarita [cas-cah-reel'-lyah, ree'-tah],/. 1. (dim.)
Small thin bark. 2. Peruvian bark, Jesuit's bark. 3. Cascarilla
bark. 4. (And. Cono Sur) (Med.) Medicinal herb; dried cacao
husks (used as tea), -a. (Carib. Cono Sur) touchy, quick-
tempered.

cascarillero [cas-cah-reel-lyay'-ro], m. A gatherer of Peruvi-
an bark.

cascarrillo [cas-car-reel'-lyo], m. The cinchona shrub.
cascaroja [cas-cah-ro'-hah],/. Woodborer, shipworm, ship-
piercer. V. BROMA.

cascaron [cas-cah-rone'], m. 1. Egg-shell of a fowl or bird. 2.
(Arch.) Arch or vault which contains the fourth part of a
sphere; calotte. 3. Niche where the sacrament is placed for
adoration in Roman Catholic churches.

cascarrabias [cas-car-rah'-be-as], com. A testy, irrita-
ble person.

cascarrabieta [cas-car-rah-be-ay'-tah], a. V. CASCAR-
RABIAS.

cacarrabio, ia [cas-car-rah'-be-o, ah], a. Grumbling, testy,
irritable.

cascarria [cas-car'-ree-ah],/. (Cono Sur) filth, muck; sheep
droppings (ovejas).

cascarriento [cas-car-re-ayn'-to], a. (Cono Sur) filthy, mucky.
cascarron, na [cas-car-rone', nah], a. (Coll.) Rough, harsh,
rude. Vino cascarron, wine of a rough flavor. Voz cascarro-
na, harsh, unpleasant tone of voice.

cascarudo, da [cas-ca-roo'-do, dah], a. Hully, having a thick
rind or shell.

cascaruleta [cas-ca-roo-lay'-tah],/. (Coll.) Noise made by
the teeth in consequence of patting under the chin.

casco [cahs'-co], m. 1. Skull, cranium, the bone which in-
closes the brain. 2. Potsherd, fragments of an earthen
vessel. 3. Quarter of an orange, lemon, or pomegranate. 4.
Coat or tegument of an onion. 5. Helmet, casque, or head-
piece of ancient armor. 6. (Prov.) Cask, pipe, vat, or other
wooden vessel in which wine is preserved. 7. Casco de un
navio, (Naut.) Hull or hulk, of a ship. 8. Crown of a hat. 9.
Printer's inking-ball. 10. Sheep-skin stripped of the wool.
11. Hoof of a horse. 12. Casco or tapa de un barril, the
head of a cask. 13. Casco de una silla de montar, the tree
of a saddle. Cascos, heads of sheep or bullocks without
the tongues and brains. Tener los cascos a la jineta, (Met.)
to be on the high horse. Tener malos cascos, (Met.) to be
crazy or hare-brained. Romperse los cascos, to rack one' s
brain. Ligero de cascos, scatterbrained, frivolous. 14.
Inner part, central area (de ciudad); Casco comercial,
business quarter. El casco antiguo de la ciudad, the old
part of the city. 15. (LAm.) Empty building.

cascolote [cas-co-lo'-tay], m. (Mex.) Thick bark of oaks, etc.;
a fragment of thick bark.
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cascorros [cas-cor'-ros], m. &pl. (Mex.) Shoes.
cascorvo, va [cas-cor'-vo, vah], a. (Mex.) Bowlegged.
cascote [cas-co'-tay], m. Rubbish, rubble, ruins of buildings,
fragments of matter used in building.

.cascoteria [cas-co-tay-ree'-ah], /. Wall or work made of
rubbish.

cascudo, da [cas-coo'-do, dah], a. Large-hoofed (animales).
cascundear [ ], va. (CAm.) To beat, to thrash.
caseacion [cah-say-ah-the-on'], /. Coagulation of milk to
form cheese.

caseina [cah-say-ee'-nah], /. Casein, the albuminous
proximate principle of milk.

caseo [cah'-say-o], 1. a. Cheesy. 2. m. Curd.
caseoso, sa [cah-say-o'-so, sah], a. Caseous, cheesy.
casera [cah-say'-rah], /. (Prov.) House-keeper, a woman
servant that has the care of a single man. V. CASERO.

caseramente [cah-say-rah-men'-tay], adv. Homely, in a plain
manner.

caseria [cah-say-ree'-ah], /. 1. Isolated farm house. 2.
Economical household management. 3. (Sp. Amer.) Clientele,
customers.

caserio [cah-say-ree'-o], m. 1. A series of houses; village or
very small town. 2. Country house, farmhouse.

caserna [cah-serr'-nah],/. (Mil.) Casern, a bomb-proof vault
below a rampart; barracks.

casero, ra [cah-say'-ro, rah], m. &f. Landlord or steward of
a house.

casero, ra [cah-say'-ro, rah], a. 1. Domestic, homely, in a
family way. 2. Home-bred. Familia, house-keeping. Baile
casero, family-dance. Mujer casera, A good housewife.
Remedio casero, domestic medicine. Pan casero, household
bread. 3. (LAm.) Customer, client.

caseron [cah-say-rone'], m. aug. 1. A large house. 2. A large
house, ill-proportioned and without order.

caseta [cah-say'-tah],/. dim. Small house, hut, cottage, stall,
booth; pavillion; changing-room (de piscina); bathing hut
(de playa). Caseta de perro, kennel, doghouse. Caseta del
timon, (Naut.) Wheelhouse.

casetera [cah-say-tay'-rah],/. (LAm.) Cassette deck.
caset(t)e [cah-say'-tay], 1. m. Cassette. 2./. Cassette-player.
cash [cash], m. pi. Cash-and-carry store.
casi [cah'-se], adv. Almost, nearly, somewhat, more or less;
just. Casi casi, very nearly. Esta casi acabado, it's almost
finished. Casi nada, next to nothing. Casi nunca, almost
never.

casia [cah'-se-ah],/. (Hot.) Bastard cinnamon, cassia.
casica, ilia, ita [cah-see'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/. dim. Small
house, cabin.

casilla [cah-see'-lyah],/. 1. Ticket office. 2. Booth, cockpit,
cubbyhole. Casilla de correos or Casilla postal, post-office
box. 3. (Aut. Ferro.) Cab. 4. (And.) Laboratory.

casillas [cah-seel'-lyas], f.pl. 1. Pigeon-holes: ruled columns
in accounts, books or papers. 2. Points or houses of a
backgammon table. 3. Square or checkers of a chess or draft-
board. Sacarle a uno de sus casillas, (Met.) to molest, tease,
or harass. Salir de sus casillas, to deviate from one's
accustomed mode, especially through anger.

casillero [cah-seel-lyay'-ro], m. A desk fitted with pigeon-
holes, -pi. V. CASILLAS.

casillo [cah-seel'-lyo], m. 1. (dim.) Trifling or slight cause.
2. A momentous affair, matter of consequence.

casimba[cah-seem-bah],/. (LAm.) V. CACIMBA.
casimbas [can-seem'-bas],/. pi. (Naut.) Buckets for baling
the water made by a ship, which the pumps are unable to
discharge.

casimiro [cah-se-mee'-ro], m. Cashmere, kerseymere. Casimir
doble, double-twilled kersey mere. Casimir sencillo, single-
twilled kerseymere.

casimiro [cah-see-me'-ro], a. (LAm.) Cross-eyed.
casimodo [cah-se-mo'-do], m. V. CUASIMODO.
casinista [cah-see-nes'-tah], m. Clubman, member of a
casino.

casino [cah-see'-no], m. 1. Casino, a room or building used as
a public resort, for dancing, social, or club meetings, etc. 2.
A club.

Casiopea [cah-se-o-pay-ah],/. Cassiopeia, the name of a north-
ern constellation.

casis [cah-sees'],/. (Bot.) The blackcurrant.-m. (Zool.) A
mollusk of the Mediterranean and the Indian Ocean.

casita [cah-see'-tah],/. Small house; cottage (de campo).
casiterita [cah-se-tay-ree'-tah],/. Cassiterite, oxide of tin;
its chief ore.

caso [cah'-so], m. 1. Event, case, occurrence. 2. Case,
contingency, hap, casualty, unexpected accident. 3. Occasion,
opportunity. 4. Case stated to lawyers, physicians, etc. 5.
(Gram.) Case. Caso de conciencia, case of conscience. 6.
Peculiar figure of written characters. En ese caso, in that
case. En todo caso, in any case. Estar o no estar en el caso,
to comprehend or not comprehend something. Hacer caso
de una persona, to esteem or respect a person. Hacer caso
de una cosa, to take notice. Ser o no ser al caso, to be or
not to be to the purpose. Vamos al caso, let us come to the
point. No estoy en el caso, I do not understand the matter.
Dado el caso or demos el caso, supposing that. Caso negado,
proposition admitted only to be refuted. Caso de que venga,
in case he should come. En el mejor de los casos, at best.
En ultimo caso, as a last resort. Ponte en mi caso, put
yourself in my position. Venir al caso, to be relevant. Verse
en el caso de, to be compelled to. Maldito el caso que me
hace, a fat lot of notice he takes of me. Hacer caso omiso
de, to ignore.

casona [cah-so'-nah],/. Large house.
casoar [cah-so-ar'], casobar [cah-so-bar'], m. The cassowary.
casorio [cah-so'-re-o], m. 1. (Coll.) Inconsiderate marriage.
2. A wedding.

caspa [cabs'-pah],/. Dandruff, scurf.
Caspio, ia [cahs'-pe-o, ah], a. Caspian.
jcaspita! [calls'-pe-tah], int. Wonderful!
caspitoso [cas-pe-to'-so], a. 1. Full of dandruff, scurfy. 2.

(fig.) Shoddy, tawdry.
casposo, sa [cas-po'-so, sah], a. Full of dandruff, lentiginous.
casqueria [cas-kay-ree'-ah],/. Tripe and offal shop.
casquero, ra [cas-kay'-ro], m. &f. Seller of tripe and offal.
casquetazo [cas-kay-tah'-tho], m. Blow given with the head.
casquete [cas-kay'-tay], m. 1. Helmet, casque; skull-cap, cap.
Casquete de hielo, icecap. Casquete polar, polar cap. 2.
Scull, wig, scratch. 3. Helmet shell. 4. Cataplasm to take the
scurf off the heads of children. 5. Echar un casquete, to
have a screw.

casquiblando, da [cas-ke-blahn'-do, dah], a. Soft-hoofed
(caballos).

casquiderramado, da [cas-ke-der-rah-mah'-do, dah], a.
Wide-hoofed (caballos).

casquijo [cas-kee'-ho], m. Gravel; ballast material.
casquilla [cas-keel'-lyah], /. Cell of the queen bee.
casquillo [cas-keel'-lyo], m. 1. (dim.) Small steel helm. 2.
Tip, cap, ferule, socket. 3. An iron arrow-head.

casquilucio, cia [cas-ke-loo'-the-o, ah], a. Gay, frolicsome.
casquimuleno, na [cas-ke-moo-lay'-nyo, nyah], a. Narrow-
hoofed like mules (caballos).

casquinona [cas-ke-no'-nah], /. (And.) Beer bottle; beer
(cerveza).

casquivano, na [cas-ke-vah'-no, nah], a. Impudent,
inconsiderate, acting with levity; foolishly conceited.

cassette [cah-sayf], V. CASET(T)E.
casta [cahs'-tah], /. 1. Caste, race, generation, lineage,
particular breed, clan; offspring, kindred. 2. Kind or quality
of a thing. Hacer casta, to get a particular breed of horses or
other animals. De casta, of quality. Carecer de casta, to lack
breeding.

castalia [cas-tah'-le-ah], /. Castalia, a fountain of
Mount Parnassus, and the nymph whose name it re-
ceived.

castamente [cas-tah-men'-tay], adv. Chastely, purely.
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castana [cas-tah'-nyah],/. 1. (Bot.) Chestnut. 2. Bottle,
jug, or jar, in the shape of a chestnut. 3. Club of hair;
chignon. 4. An abandoned mine. Castana pilonga or
apilada, dried chestnut. Sacar las castanas del fue-
go, to pull somebody's chestnuts out of the fire for
him. 5. Coger una castana, to get drunk. 6. Bash, bow
(golpe).

castanal, castanar [cas-ta-nyahl', cas-ta-nyar'], m. Grove or
plantation of chestnut-trees.

castanazo [cas-ta-nyah'-tho], m. 1. Blow from a chestnut. 2.
(Cono Sur) punch, thump.

castanedo [cas-ta-nyay'-do], m. (Prov.) Chestnut-grove or
plantation.

castanera [cas-ta-nyay'-rah],/. (Prov.) Country abounding
with chestnut-trees.

castanero, ra [cas-ta-nyay'-ro, rah], m. &f. Dealer in chest-
nuts.

castaneta [cas-ta-nyay'-tah],/. 1. Snapping of the fingers 2.
Castanet. V. CASTANUELA.

castanetazo [cas-ta-nyay-tah'-tho], m. 1. Blow with a casta-
net. 2. Sound of a chestnut bursting in the fire. 3. Cracking
of the joints.

castaneteado [cas-ta-nyay-tay-ah-do], m. Sound of castanets.
-pp. of CASTANETEAR.

castanetear [cas-ta-nyay-tay-ar'], vn. I. To rattle the
castanets. 2. To crackle, to clack (rodillas). 3. To cry
(perdices). -va. 1. To snap (dedos). 2. To play on the
castanets.

castaneteo [cas-tah-nyay-tay'-o], m. 1. Snap(ping);
click(ing); clatter(ing); chatter(ing); rattling; crack(ing)
(huesos). 2. (Mus.) Sound of the castanets.

castano [cas-tah'-nyo], m. (Bot.) Common chestnut-tree.
Castano de Indias, horse-chestnut-tree. Esto pasa de
castano oscuro, this is really too much, this is be-
yond a joke.

castano, na [cas-tah'-nyo, nyah], a. Hazel.
castanuela [cas-ta-nyoo-ay'-lah], /. Castanet. Estar como
unas castanuelas, to be very gay.

castanuelo, la [cas-ta-nyoo-ay'-lo, lah] a. dim. Of a light
chestnut color (caballos).

castellania [cas-tel-lyah-nee'-ah], /. Castellany, district
belonging to a castle, castellanizar [cas-tel-lyah-ne-
thar'], ra. To adapt a foreign word for use in Spanish: to
castilianize.

castellano [cas-teil-lyah'-no], m. 1. Ancient Spanish coin.
2. Fiftieth part of a mark of gold. 3. Spanish language. 4.
(Obs.) Castellan, the governor or warden of a castle.

castellano, na [cas-tel-lyah'-no, nah], a. 1. Castilian. 2. Ap-
plied to a mule got by a jackass and a mare. 3. (Prov.) Ap-
plied to the foremost mule in a cart or wagon.

casteliar [cas-tel'-lyar'], m. 1. (Obs.) Place fortified with
a castle. 2. (Bot.) St. John's wort, tutsan, park-leaves.

casticidad [cas-te-the-dahd'],/. 1. (Ling.) Purity, correctness.
2. Traditional character; thoroughbred charter, true-born
nature; authenticity, genuineness.

casticismo [cas-te-thees'-mo], m. 1. (Ling.) Purity, correct-
ness. 2. Love of tradition, traditionalism.

casticista [cas-te-thes-tah], m. &f. Purist.
castidad [cas-te-dahd'],/. Chastity, purity, honor.
castigacion [cas-te-gah-the-on'J,/. 1. Castigation. 2. Correc-
tion of errors of the press.

castigadera [cas-te-gah-day'-rah],/. 1. Rope with which a
bell is tied to a mule, or other beast of burden. 2. Small cord
with which the ring of a stirrup is tied to the girth.

castigador,ra[cas-te-gah-dor', rah], m. &f. 1. A punisheror
chastiser, castigator. 2. (Obs.) One that reproaches. 3. Se-
ducer, libertine.

castigar [Cas-te-gar'], va. 1. To chastise, to punish, to casti-
gate. 2. To afflict to put to pain, to grieve. Castigar mucho
a un caballo, to ride a horse hard. 3. To advise, to inform. 4.
(Met.) To correct proof-sheets or writings. 5. To reduce (gas-
tos). 6. (Mex.) (Mech.) To tighten up. -vr. To mend.

castigo [cas-tee'-go], m. 1. Chastisement, punishment, cor-
rection, penalty. 2. Censure, animadversion, reproach. 3.
Example, instruction. 4. Alteration or correction made in a
work. Castigo de Dios, God's judgment. Castigo de la mis-
eria, miser, skinflint.

Castilla [cas-teel'-lyah],/. Castile. Cast ilia la Nueva, New
Castile. Castilla la Vieja, Old Castile.

castillejo [cas-teel'-lay'-ho], m. 1. (dim.) A small castle. 2.
Go-cart. 3. (Arquit.) Scaffolding.

castilleria [cas-teel-lyay-ree'-ah],/. 1. Toll paid on passing
through a district which belongs to a castle. 2. Government
of a castle.

castillo [cas-teel'-lyo], m. 1. Castle, fort. 2. The mounting of
a velvetloom. 3. Cell of the queen-bee. 4. Castillo de proa,
(Naut.) Forecastle. Hacer castillos en el aire, (Met.) to build
castles in the air or in Spain. Castillo de fuego, firework set
piece. Castillo de naipes, house of cards.

castilluelo [cas-teel-lyoo-ay'-lo], m. dim. Castlet, a
small castle.

castizo, za [cas-tee'-tho, than], a. 1. Of a noble descent, of a
good breed, pure-blooded. Caballo castizo, blood-horse.
Estilo castizo, a chaste, pure style.

casto, ta [cahs'-to, tah], a. 1. Pure, chaste, honest, modest,
continent, cold, clean. 2. Perfect. 3. Pure (estilo).

castor [cas-tor'], m. 1. Castor, a beaver, an amphibious
quadruped. Castor. 2. Beaver, a heavy cloth, of smooth
surface, made for overcoats. 3. (Mex.) Fine red baize. 2. The
two brightest stars in the constellation Gemini.

castorcillo [cas-tor-theel'-lyo], m. Kind of rough serge
like cloth.

castoreno [cas-to-ray'-nyo], m. Beaver (hat); picador's hat.
castra [cahs' -trah], /. Act of pruning trees or plants.
castracion [cas-trah-the-on'], /. 1. Castration, gelding,
spaying. 2. (Agri.) Extraction of honeycombs.

castradera [cas-trah-day'-rah],/. Iron instrument with which
honey is taken from a hive.

castrado [cas-trah'-do], m. A eunuch, -a. Castrated.
castrador [cas-trah-dor'], m. One that gelds or castrates.
castradura [cas-trah-doo'-rah],/. 1. Castration. 2. Scar which
remains after an animal has been castrated.

castrametacion [cas-trah-may-tah-the-on'], /.
Castrametation, encamping

castrapuercas [cas-trah-poo-err'-cas], m. Sow-gelder's
whistle.

castrar [cas-trar'], va. 1. To geld, to castrate, to spay. 2. To
cut away the proud flesh about a wound. 3. To prune trees
or plants. 4. Castrar las colmenas, to cut the honey-combs
from bee-hives.

castrazon [cas-trah-thone'],/. 1. Act of cutting honey-combs
out of hives. 2. Castrating or gelding season.

castrense [cas-tren'-say], a. Belonging to the military
profession. Las glorias castrenses, military glories.

castro [cahs'-tro], m. 1. Place where an army is
encamped. 2. (Prov.) Ruins of ancient fortified places.
3. Game played by boys. 4. Act of taking honey-combs
out of hives.

castron [cas-trone'], m. Castrated goat; a gelded animal.
casual [cah-soo-ahl'], a. Casual, accidental, contingent,
fortuitous, occasional, circumstantial. Desinencia casual,
case ending.

casualidad [cah-soo-ah-le-dahd'], /. Casualty, hazard,
contingency, occasion, coincidence, accident; por
casualidad, by chance. Me encontraba alii por casualidad,
I happened to be there. Un dia entro por casualidad, one
day he dropped in. Dio la casualidad que, it happened that.

casualmente [cah-soo-al-men'-tay], adv. Casually, acciden-
tally, contingently, haply. Le vi ayer casualmente, I hap-
pened to see him yesterday.

casuca [cah-soo'-cah],/. Hovel, shack; slum.
casucha [cah-soo'-chah], /. (Coll.) Miserable hut or
cottage, crib.

casucho [cah-soo'-cho], m. V. CASUCHA.
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casuel [cah-soo-el'], m. (Orn.) Cassowary, emeu.
casuista [cah-soo-ees'-tah], m. Casuist.
casuistico, ca [cah-soo-ees'-te-co, cah], a. Casuistical.
casulla [cah-sool'-lyah], /. Chasuble, vestment worn by
priests.

casullero [cah-sool-lyay'-ro], m. One who makes chasubles
and other vestments for priests.

casus belli [cah'-soos, bayl'-lee], (Lat.) Cause for war (len-
guaje diplomatico).

cata [cat'-tah],/. 1. Act of trying a thing by the taste. Dar a
cata, to give upon trial. 2. Plummet for measuring heights.
3. (LAm.) (Min.) Trial excavation, test bore. 4. (And. Cono
Sur, Mex.) Parrot.

cata [cah'-tah], adv. (Coll.) Mark, beware. (Imp. of CATAR.)
catabolismo [cah-tah-bo-lees'-mo], m. (Biol.) Catabolism.
catabre [cah-tah'-bray], m. 1. (Naut.) Sheep-shank. 2. (And.
Carib.) Gourd; basket.

catacaldos [cah-tah-cahl-dos], m. 1. Taster of wine, liquors,
soup, etc. 2. Rolling stone; quitter; person who starts things
but gives up easily (persona inconstante).

cataclismo [cah-tah-clees'-mo], m. Cataclysm, deluge, inun-
dation: a convulsion of nature.

catacumbas [cah-tah-coom'-bas],/. pi. Catacombs.
catacustica [cah-tah-coos'-te-cah],/. Catacoustics.
catadioptrico, ca [cah-tah-de-op'-tre-co-cah], a. Catadiopt-
ric, relating to light reflected and refracted.

catador, ra [cah-tah-dor'], m.f. Taster, blender, sampler.
catadura [cah-tah-doo'-rah],/. 1. Trying by the taste, tast-
ing. 2. (Coll.) Gesture, face, countenance. 3. Mode of guard-
ing or inspecting criminals.

catafalco [cah-tah-fahl'-co], m. A temporary cenotaph to cel-
ebrate funeral rites, catafalque.

catafotos [cah-tah-fo'-tos], m. pi. (Aut.) Cat's eyes.
catajarria [cah-tah-hahr-re'-ah],/. (Carib.) String, series.
Catalan, na [cah-tah-lahn', lah'-nah], a. Catalonian.
catalejo [cah-tah-lay'-ho], m. Telescope,
catalectico [cah-tah-layc'-te-co], a. (Poet.) Catalectic.
catalepsia [cah-tah-lep'-se-ah],/. Catalepsy, trance.
cataleptico, ca [ ], a. m. &f. Cataleptic.
catalicon [cah-tah-le-cone'], m. Catholicon, universal medi-
cine.

catalisis [cah-tah'-le-sis],/. (Chem.) Catalysis.
catalizador [cah-tah-le-thah-dor'], m. (Chem.) Catalyst.
catalizar [cah-tah-le-thar' ], va. To catalyse.
catalogacion [cah-tah-lo-gah-the-one'], /. Cataloguing.
catalogar [cah-tah-lo-gar'], va. To catalog, to list, to cata-
logue.

catalogo [cah-tah'-lo-go], m. Catalog, catalogue, roll, file,
matricula.

catalpa [cah-tahl'-pah],/. The catalpa, a genus of Ameri-
can and East Indian flowering trees, bearing long, cylin-
drical pods.

catalufa [cah-tah-loo'-fah],/. Kind of floor carpet.
catamaran [cah-tah-mah-rahn'], m. Catamaran.
catamiento [cah-tah-me-en'-to], m. Observation, inspection.
catamite [cah-tah-mee'-to], m. Catamite. V. SODOMITA.
catan [cah-tahn'], m. Indian sabre or cutlass.
catanance, catananque [ch-tah-nahn'-thay, kay],/. (Bot.)
Lion's-foot. Catanance azul, blue catananche.

cataplasma [cah-tah-plahs'-mah], /. Poultice. Cataplasma
de mostaza, mustard plaster.

cataplines [cah-tah-ple-nays], m. pi. Balls.
cataplum [cah-tah-ploom'], interj. Bang!, crash!
catapucia menor [cah-tah-poo'-the-ah may-nor'], /. (Bot.)
Lesser or caper spurge. Catapucia mayor, castor-oil plant.

catapulta [cah-tah-pool'-tah], /. Catapult, an ancient war
machine for throwing stones.

catapultar [cah-tah-pool-tar'], va. To catapult.
catapun [cah-tah-poon'], a. Una cosa del ano catapun,
an antiquated thing. Peliculas del ano catapun, very
old films.

catar [can-tar'], va. 1. To taste, to try by the taste. 2. To view,
to inspect, to inquire, to investigate, to examine. 3. To judge,

to form an opinion. 4. To esteem, to respect. 5. To bear in
mind. 6. To cut the combs out of bee-hives; jcatale!, just
look at him!

catarata [cah-ta-rah'-tah],/. 1. Cataract, opacity of the crys-
talline lens of the eye. 2. Cataract, waterfall, cascade. Ex-
traer las cataratas, to remove or extract cataracts. Tener
cataratas, (Met.) not to understand clearly. Cataratas del
Niagara, Niagara falls.

catarral [cah-tar-rahl'], a. Catarrhal.
catarribera [cah-tar-re-bay'-rah], m. 1. Man-servant
appointed to follow the hawk on horseback, and bring it
down with its prey. 2. (Joe.) Lawyer appointed to examine
into the proceedings of magistrates charged with the
administration of justice.

catarriento, ta [cah-tar-re-en'-to, tab], a. V. CATARROSO.
catarro [cah-tar'-ro], m. Catarrh. Catarro epidemico,
influenza. Catarro cronico del pecho, chest trouble.

catarroso, sa [cah-tar-ro'-so, sah], a. 1. Catarrhal. 2. Subject
to or troubled with a cold.

catarsis [cah-tar'-sees],/. Catharsis.
catartico, ca [cah-tar'-te-co, cah], a. Cathartic, purging.
catasalsas [cah-tah-sal'-sahs], m. V. CATACALDOS.
catastro [can-tans'-tro], m. 1. A tax-list of the real property
in every district of a country. 2. The office of this tax-list.

catastrofe [cah-tahs'-tro-fay],/. 1. Catastrophe. 2.
Catastrophe, denouement.

catastrofico [cah-tas-tro'-fe-co], a. Catastrophic.
catastrofismo [cah-tas-tro-fes'-mo], m. Alarmism;
doomwatching.

catastrofista [cah-tas-tro-fes'-tah], m. & f. Alarmist,
doom watcher.

catatan [cah-tah-tahn'], m. (Chile) Punishment.
catatar [cah-tah-tar'], va. (And.) To ill-treat.
catauro [cah-tah'-oo-ro], m. (Carib.) Basket.
cataviento [cah-tah-ve-en'-to], m. (Naut.) Dogvane.
Weathercock.

catavino [cah-tah-vee'-no], m. 1. Small jug or cup used to
taste wine. 2. (Prov.) Small hole at the top of large
wine-vessels for tasting the wine. -pi. Tipplers who run from
tavern to tavern to drink.

catavinos [cah-ta-vee'-nos], m. A winetaster, expert sampler.
V. CATACALDOS.

cate [cah'-tay], m. 1. A weight, common in the Philippine
Islands, equivalent to 1 Ib. 6 oz. Spanish, or gm. 632.60. 2.
Punch, bash (golpe). Dar cate a uno, to plough somebody.
3. m.f. Teacher.

catear [cah-tay-ar'], va. 1. To inquire after, to investigate, to
discover. 2. (Min.) To prospect. 3. (Univ.) To plough, to fail
(candidate). 3. (Cono, Sur, Mex.) To make test borings in, to
explore. 4. (Mex.) To search, to make a search.

catecismo [cah-tay-thees'-mo], m. Catechism.
catecu [cah-tay-coo'], m. Catechu, an astr ingent
extracted from East Indian plants, particularly from
an acacia. V. CATO.

catecumeno, na [cah-tay-coo'-may-no, nan] m. & f.
Catechumen.

catedra [cah'-tay-drah],/. 1. Seat or chair of a professor. 2.
Professorship, office and functions of a professor or teacher;
Pedro regento la catedra tantos anos, Peter filled the
professor's chair so many years. Libertad de catedra,
freedom to teach. Explicar una catedra, to hold a chair. 3.
See, the seat of pontifical or episcopal power. 4. Subject
(asignatura). 5. Lecture room. 6. Group of students, class. 7.
(Carib.) Wonder, marvel. Es catedra, it's marvellous.

catedral [cah-tay-drahF], a. &f. Cathedral.
catedralicio [cah-tray-lah-le'-the-o], a. Cathedral.
catedratico [cah-tay-drah'-te-co], m. 1. Professor in a univer-
sity, or any other literary establishment. 2. Contribution
formerly paid by the inferior clergy to bishops and prelates.

catedrilla [cah-tay-dreel'-lyah],/. 1. (dim.) Small or poor
professor's chair. 2. In some universities, the less important
professorship.
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categoria [cah-tay-go-ree'-ah],/. 1. Predicament or category.
2. Character of a person. Ser hombre de categoria, to be a
man of estimable qualities and talents; a man of rank. De
categoria, important. Hombre de cierta categoria, he is a
man of some standing. De baja categoria, of low quality.

categoricamente [cah-tay-co'-re-cah-men'-tay], adv.
Categorically.

categorico, ca [cah-tay-go'-re-co, cah], a. Categorical,
categoric.

catenaria [cah-tay-nah'-re-ah],/. (Elec.) (Ferro.) Overhead
power cable.

catequesis [cah-tay-kay'-sis], /. A brief and simple
explanation of a doctrine.

catequismo [cah-tay-kees'-mo], m. 1. Catechizing,
instruction in religious doctrine. 2. (Obs.) V. CATECISMO.

catequista [cah-tay-kees'-tah], m. Catechizer.
catequistico, ca [cah-tay-kees'-te-co, cah], a. Catechetical,
catechetic, catechistical.

catequizante [cah-tay-ke-thahn-tay], pa. Catechiser,
catechist.

catequizar [cah-tay-ke-thar'], va. 1. To catechise, to instruct
in the Christian faith. 2. (Met.) To persuade.

caterva [cah-terr'-vah],/. A great number, a swarm, a throng,
a crowd; the vulgar.

catete [cah-tay'-tay], m. (Chile Coll.) The devil.
cateter [cah-tay'-ter], m. Catheter, a tube of metal, rubber,
or woven material for surgical uses; as for drawing off urine,
or for introducing air into the middle ear.

cateterismo [cah-tay-tay-rees'-mo], m. Catheterism,
employment of the catheter.

cateterizar [cah-tay-tay-re-thar,], va. To catheterize, to use
a catheter remedially.

cateto [cah-tay'-to], m. 1. (Arch.) Cathetus, perpendicular line
which intersects the volute by passing through its centre. 2.
pi. The sides which form the right angle of a right angled
triangle. 3. Peasant, country bumpkin,

catimbao [cah-teem-bah'-o], m. 1. Clown. 2. (Chile)
Someone ridiculously garbed. 3. (Peru) Short and stout
person.

catinga [cah-teen'-gah],/. (Sp. Amer.) 1. Bad odor exuded
by some plants and animals. 2. Name which sailors give to
soldiers.

catingoso [cah-ten-go'-so], a. (And. Cono Sur), catingudo
a. (And. Cono Sur) skinting, foul-smelling.

catisumba(da) [cah-te-soom'-bah, dah],/. (CAm.) Lot, great
number. Una catisumba de, lots of.

catire [cah-tee'-ray], m. &f. (Sp. Amer.) Blond mulatto.
catita [cah-tee'-tah],/. (Arg. Bol.) Type of parrot.
catite [cah-tee'-tay], m. Loaf of the best refined sugar.
catitear [cah-te-tay-ar'], vn. (Cono Sur) to dodder, to shake
(with old age).

cato [cah'-to], m. Japan earth, an extract obtained by the
decoction of vegetable substance in water. V. CATECU.

catoche [cah-to'-chay], m. (Mex.) Bad humor.
catodico, ca [cah-to'-de-co, cah], a. (Phy. & Chem.) Cathodic.
catodo [cah'-to-do], m. (Phy. & Chem.) Cathode.
catolicamente [cah-to'-le-cah-men-tay], adv. In a
catholic manner.

catolicidad [cah-to-le-the-dahd],/. Catholicity.
catolicismo [cah-to-le-thees'-mo], m. 1. Catholicism. 2.
Catholicism, the orthodox faith of the Catholic church.

catolico, ca [cah-to'-le-co, cah], a. 1. Catholic 2. General or
universal. 3. True, infallible. El rey catolico, his catholic
majesty. No estar muy catolico, not to be in good health, not
to be very well.

catolico [cah-to-le-co'], m. 1. Catholic, a Roman Catholic. 2.
(Chem.) Chemical furnace.

catolicon [cah-to-le-cone'], m. Catholicon, a panacea.
caton [cab-tone'], m. 1. A very wise man or one who
affects wisdom. 2. A reading-book for children. Eso
esta en el caton, that is absolutely elementary. 3. (Met.)
A severe censor.

catoniano, na [cah-to-ne-ah'-no, nah], a. Catonian, relating
to Cato.

catoptrica [cah-top'-tre-cah],/. Catoptrics, the science of
reflected light.

catoptrico, ca [cah-top'-tre-co, cah], a. Catoptrical.
catorce [cah-tor'-thay], a. Fourteen.
catorcena [cah-tor-thay'-nah], /. The conjunction of
fourteen units.

catorceno, na [cah-tor-thay'-no, nah], a. Fourteenth. V.
PANO.

catorrazo [cah-tor-rah'-tho], m. (Mex.), Catarro m. (Mex.)
Punch, blow.

catorzavo, va [cah-tor-thah'-vo, vah]. One of the fourteen
parts of a unit, fourteenth.

catre [cah'-tray], m. 1. Small bedstead. Catre de mar, ham-
mock or cot. Catre de tijera, camp bed. (fig.) Cambiar el
catre, to change the subject. 2. Catre de balsa, (Cono Sur)
raft (barquito).

catrecillo [cah-tray-thel-lyo], m. Camp stool, folding seat.
catrera [cah-tray-rah],/. (Cono Sur) Bunk, bed.
catricofre [cah-tre-co'-fray], m. Press-bed which shuts up; a
folding-bed, bed-lounge.

catrin [cah-treen'], m. (CAm. Mex.) Toff, dude.
caucarse [cah-oo-car'-say], vr. (Cono Sur) To grow old (per-
sona); to go stale (comida).

caucaseo, ea [cah-oo-cah'-say-o, ah], Caucasico, ca, a. Cau-
casian.

Caucaso [cah'-oo-cah-so], m. Caucasus.
cauce [cah'-oo-thay], m. 1. The bed of a river. 2. Trench, irri-
gation ditch, for conveying water to fields, gardens, etc.

caucion [cah-oo-the-on'],/. 1. Security or pledge given for
the performance of an agreement; gage, guarantee. 2. (Law.)
Bailbond. Caucion juratoria, oath taken by a person hav-
ing no bail to return to prison. 3. Caution, warning, fore-
sight, prevention.

caucionar [cah-oo-the-o-nar'], va. (Law.) To guard against an
evil or loss; to bail, to prevent.

cauchal [cah-oo-chah'], m. Rubber plantation.
cauchar [cah-oo-char'], 1. m. (And.) Rubber plantation. 2. vn.

(And.) To tap (trees for rubber).
cauchero, ra [cah-oo-chay'-ro, rah], a. Pertaining to rubber.
-m. Rubber worker. -/. Rubber plant.

caucho [cah'-oo-cho], m. 1. Rubber. Arbol del caucho, rub-
ber plant. Caucho sintetico, synthetic rubber. Caucho es-
ponjoso, foam rubber. 2. (LAm.) Raincoat, mac; (And.) Wa-
terproof blanket.

cauchutado [cah-oo-choo-tah'-do], a. Rubberize.
caudal [cah-oo-dahl'], m. 1. Property, fortune, wealth,
means, fund: especially in money. 2. Capital or princi-
pal sum, stock. 3. (Met.) Plenty, abundance. Hacer cau-
dal de alguna cosa, to hold a thing in high esteem.

caudal [cah-oo-dahl'], a. (Zool.) Caudal, relating to the tail.
Aguila caudal, the red-tailed eagle.

caudalejo [cah-oo-dah-lay-ho], m. dim. Middling fortune.
caudaloso, sa [cah-oo-da-lo'-so, sah], a. 1. Carrying much
water (rios). 2. Rich, wealthy (personas).

caudatario [cah-oo-dah-tah'-re-o], m. Clergyman who car-
ries the train of an officiating bishop's robe.

caudato, ta [cah-oo-dah'-to, tab], a. 1. Having a tail (cometa).
2. Bearded, hairy.

caudatremula [cah-oo-dah-tray'-moo-lah], /. (Orn.)
The wagtail.

caudillaje [cah-oo-de-lyah'-hay], m. 1. Leadership. Bajoel
caudillaje de, under the leadership of. 2. (LAm.) Tyranny,
rule by political bosses.

caudillo [cah-oo-deel'-ly], m. 1. Commander of an armed
troop. 2. Chief, leader, or director of a company.

caudon [cah-oo-done'], m. A bird of prey, a kind of falcon. V.
PEGAREBORDA.

caula [cah'-oo-lah],/. (CAm. Cono Sur) plot, intrigue.
caulicolo [cah-oo-lee'-co-lo], m. (Arch.) Ornament of the cap-
ital of columns.

cauri [cah'-oo-re], m. Cowrie.
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causa [cah'-oo-sah],/. 1. Cause; occasion. 2. Consideration,
motive of action, motive or reason of doing a thing. 3. Cau-
sality. 4. Cause, side, or party, affair in which one takes an
interest. 5. Lawsuit, trial 6. Criminal cause or information.
Causa publica, public good. A causa de, considering, on
account of. Veamos cual es la causa de esto, let us see what
is the reason for this. Causa primera, first cause. For mi
causa, for my sake. Fuera de causa, irrelevant.

causa [cah'-oo-sah],/. (Cono Sur) snack, light meal; picnic
lunch. 2. (And.) Potato salad.

causador, ra [cah-oo-sah-dor', rah], m. &f. Occasion-
er, causer.

causal [cah-oo-sahl'], a. Causal, ground on which something
is done.

causalidad [cah-oo-sah-le-dahd'],/. Causality.
causante [cah-oo-sha'-ta,],pa. & m. Occasioner, causer. 2.

(Law.) The person from whom a right is derived; constitu-
ent, principal, -a. Causing, originating. El coche causante
del accidente, the car which caused the accident.

causar [cah-oo-sar'], va. 1. To cause, to produce, to generate,
to create, to gender, to make. 2. To sue, to enter an action. 3.
To occasion, to originate. Causar risa a uno, to make some-
body laugh.

causear [cah-oo-s-ay-ar'], vn. (Cono Sur) to have a snack; to
have a picnic.

causidico [cah-oo-see-de-co], m. Advocate, counsellor.
causidico, ca [cah-oo-see'-de-co, cah], a. (Law.) Relative to
causes or litigation.

castor [cas-tor7], m. 1. Castor, a beaver, an amphibious quad-
ruped.

caustico, ca [cah'-oos-te-co, cah], a. 1. Caustic, caustical. 2.
Applied to a ray of reflected light which unites with others
in one point.

cautamente [cah-oo-tah-men'-tay], adv. Cautiously, warily,
carefully.

cautchuc [cah-oot-chooc'], Cauchuco [cah-oo-choo'-co], m.
Caoutchouc, the tree and the gum. Cautchuc vulcanizado,
vulcanized rubber.

cautela [cah-oo-tay'-lah],/. 1. Caution, prudence, foresight,
prevention, precaution and reserve. 2. Heed, heedfulness,
guard. 3. Artfulness, craft, cunning. Tener cautela de, to take
the precaution of.

cautelar [cah-oo-tay-lar'], va. To take the necessary precau-
tion, to proceed with prudence, -vr. To be on one's guard.

cautelosamente [cah-oo-tay-lo-sah-men'-tay], adv. Cautious-
ly, warily, guardedly.

cauteloso, sa [cah-oo-tay-lo'-so, sah], a. Cautious, heedful,
cunning, crafty.

cauterio [cah-oo-tay'-ree-o], m. 1. (Med.) Cautery. Cauterio
actual, actual cautery, burning with hot iron. Cauterio po-
tencial, potential cautery procured by chemicals. 2. (fig.)
Remedy.

cauterization [cah-oo-tay-re-thah-the-on'],/. Cauterization,
cauterizing.

cauterizador [cah-oo-tay-re-thah-dor'], m. He who cau-
terizes.

cauterizar [cah-oo-tay-re-thar'], va. 1. To cauterize. 2. To
correct or reproach with severity.

cautin [cah-oo-teen'J, m. A soldering-iron.
cautivante [cah-oo-te-vahn'Hay], a. Captivating.
cautivar [cah-oo-te-var'], va. 1. To make prisoners of
war. 2. To imprison. 3. (Met.) To captivate, to charm, to
subdue.

cautiverio, m. cautividad,/. [cah-oo-te-vay'-re-o, cah-oo-te-
ve-dahd']. 1. Captivity. 2. Confinement.

cautivo, va [cah-oo-tee'-vo, vah], m. &.f. Captive among
infidels. 2. Captive, one charmed by beauty.

cauto, ta [cah'-oo-to, tan], a. Cautious, wary.
cava [cah'-vah], /. 1. Digging and earthing of vines. 2.
Cellar where wine and water are kept. 3. Ditch. 4. (Prov.)
Subterraneous vault. 5. (Carib.) Closed truck, lorry, -m.
Sparkling wine.

cavacote [cah-vah-co'-tay], m. Mound of earth made with the
hoe to serve as a mark or temporary boundary.

cavadiza [cah-vah-dee'-thah], a. Dug out of a pit (arena).
cavado, da [cah-vah'-do, dah], a. Hollow, concave, -pp. of
CAVAR.

cavador [cah-vah-dor'], m. 1. Digger, excavator. Cavador
de greda, chalk-cutter. Cavador de oro, gold digger. 2.
Grave-digger.

cavadura [cah-vah-doo'-rah],/. Digging, excavation.
caval l i l lo [cah-val- lyeel ' - lyo] , m. Water-furrow
between ridges.

cavan [cah-vahn'], m. A measure used in the Philippine
Islands equivalent to seventy-five liters.

cavar [cah-var], va. 1. To dig, to excavate. 2. To paw
(caballos). -vn. 1. To penetrate far into a thing. 2. To
penetrate, to think intensely or profoundly.

cavatina [cah-vah-tee'-nah],/. Cavatina, a melody of a more
simple form than the aria; a song without a second part.

cavazon [cah-vah-thone'],/. Digging, excavation.
caverna [cah-verr'-nah],/. 1. Cavern, cave. 2. Hollow inside
or depth of wounds; cavity resulting from tuberculous
ulceration or from an abscess.

cavernicola [cah-vayr-ne'-co-lah], l.a. Cave dwelling.
Hombre cavernicola, caveman. 2. Reactionary, -m. &f. Cave
dweller, caveman, troglodyte. 3. Reactionary,
backwoodsman.

cavernilla[cah-ver-neer-lyah],/. dim. small cavern.
cavernoso, sa [cah-ver-no'-so, sah], a. 1. Cavernous,
caverned. Cuerpo cavernoso, (Anal.) Corpus cavernosum.
2. Resounding, deep, hollow (sonido).

caveto [cah-vay'-to], m. (Arch.) Flute, fluting, groove, hollow
moulding.

cavi [cah-vee'J, m. A Peruvian root, called oca.
cavia [cah'-ve-ah],/. Circular excavation at the foot of a tree
to collect water.

cavial, or caviar [cah-ve-ahl', cah-ve-ar'], m. Caviar, the roe
of the sturgeon pressed and salted.

cavidad [cah-ve-dahd'],/. Cavity, excavation, space.
cavidos [cah-vee'-dos], m. Portuguese measure of length.
cavilacion [cah-ve-lah-the-on'],/. 1. Cavilling, deep thought,
rumination. 2. Suspicion, apprehension.

cavilar [cah-ve-lar'], va. 1. To cavil, find fault. 2. To find
subtle excuses to escape from a difficulty.

cavilosear [ ], vn. (Carib.) To harbor illusions; (Carib.) To
vacillate, to hesitate; (CAm.) To gossip.

cavilosamente [cah-ve-lo-sah-me'-tay], adv. Cavillously.
cavilosidad [cah-ve-lo-se-dahd'], /. Captiousness;
cavillingness.

caviloso, sa [cah-ve-lo'-so, sah], a. 1. Captious, cavillous. 2.
(CAm.) Gossipy, backbiting. 3. (And.) Quarrelsome, touchy;
fussy (agresivo).

cavilla [cah-veel'-lyah],/. 1. (Bot.) Sea-holly. 2. (Naut.) Tree-
nail. V. CABILLA.

cavillador [cah-veel-lyah-dor'], m. (Naut.) Treenail maker.
cavillar [cah-veel-lyar'], va. (Naut.) To use treenails. Cavillar
un bajel, to drive treenails into a ship.

cavo, va [cah'-vo, vah], a. 1. Concave. 2. Having only twenty-
nine days (meses).

cayadilla [cah-yah-deel'-lyah],/. dim. Small shepherd's hook.
cayado [cah-yah'-do], m. 1. Shepherd's hook, crook. 2. Cro-
zier of a bishop. 3. Walking-staff.

cayan [cah-yahn'], m. 1. V. TAPANCO. 2. A covering of
matting put on certain Philippine boats to protect the
person within.

cayanto [cah-yahn'-to], m. A kind of stuff.
cayelac [cah-yay-lahc'], m. Sweet-scented wood of Siam.
cayeput [cah-yay-poet'], m. Cajeput-oil.
cayo [cah'-yoh], m. A rock, shoal or islet in the sea; key.
cayote [cah-yo'-tay], m. (Bot.) V. CIDRACAYOTE.
cayou [cah-yo'-oo], m. Cashew-nut.
cayubro [cah-yoo'-bro], a, (And.) Reddish-blonde, red-haired.
cayuca [cah-yoo'-cah/,/. (Carib.) Head, bean.
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cayuco [cah-yoo'-co], m. (Naut.) Small fishing-boat used in
Venezuela.

caz [cath], m. Canal, trench, or ditch, near rivers for irrigation;
mill-race, conduit.

caza [cah'-thah],/. 1. Chase, hunting, fowling, field-sports.
2. Game. 3. (Naut.) Chase, pursuit of a vessel at sea. 4. Thin
linen resembling gauze. Ca/a mayor, hunting wild-boars,
stags, wolves, etc. Caza menor, shooting or fowling; chasing
hares, rabbits partridges, etc. Andar a caza, to hunt. Andar
a caza de alguna cosa, (Met.) to go in pursuit of a thing.
Andar a caza de gangas, to spend one's time uselessly. Dar
caza, (Naut.) to give chase to a vessel. Espantar la caza,
(Met.) to injure one's claim by an untimely application.
Caballo de caza, hunter, hunting horse. Trompa de caza,
hunting horn. Partida de caza, hunting party. Caza del
tesoro, treasure hunt. Caza de patos, duck shooting.

caza [cah'-thah], m. (Aer.) Fighter plane, pursuit plane.
cazabe [cah-thah'-bay], m. (Sp. Am.). Cassava bread.
caza-bombardeo [cah-tha bom-bahr-day'-o], m. Fighter-
bomber.

cazaclavos [cah-thah-clah'-vos], m. Nail puller.
cazadero [cah-thah-day'-ro], m. Hunting ground.
cazador [cah-tha-dor'], m. 1. Hunt, hunter, chaser, huntsman,
sportsman. 2. Animal which gives chase to another. 3.
(Naut.) Vessel which gives chase to another. 4. (Met.) One
who prevails upon another, and brings him over to his
party. Cazador de pieles, trapper. Cazador de cabezas,
head-hunter.

cazadora [cah-tha-do'-rah],/. 1. Huntress. 2. Windcheat-
er, hunting jacket, jerkin (prenda). Cazadora de piel,
leather jacket.

cazadotes [cah-tha-do'-tays], m. Fortune-hunter. •
cazafortunas [cah-tha-for-too'-nas], /. Fortune hunter,
gold digger.

cazagenios [cah-thah-hay'-ne-os], m. Talent scout,
talent spotter.

cazamoscas [cah-tha-mos'-cas], m. (Orn.) Flycatcher, a bird.
cazar [cah-thar'], va. 1. To chase, to hunt, to fowl, to sport, to
course. 2. (Met.) To gain a difficult point by dexterity and
skill. 3. (Met.) To gain one's friendship by caresses and
deceitful tricks. 4. (Naut.) To give chase to a ship. 5. Cazar
una vela, (Naut.) to tally a sail, to haul the sheet aft. Cazar
moscas, (Met.) to waste one's time in idle amusements.
Le cace por fin en la tienda, I eventually ran him down in
the shop.

cazasubmarinos [cah-tha-soob-mah-re'-nos], m. Submarine
chaser.

cazatalentos [cah-tha-tah-layn'-tos/, m. Talent scout, talent
spotter.

cazatorpederos [cah-thah-tor-pay-day'-ros], m Torpedo-boat
destroyer.

cazcalear [cath-cah-lay-ar'], vn. 1. (Coll.) To go from one
place to another affecting diligence. 2. To fidget.

cazcarria [cath-car'-re-ah],/. Splashings of dirt on clothes:
used commonly in the plural.

cazcarriento [cah-thahr-re-ayn'-to], a. Splashed with mud,
mud-stained.

cazo [cah'-tho], m. 1. Copper saucepan with an iron handle. 2.
Copper or iron ladle for taking water out of a large earthen
vessel. 3. Large kettle or boiler. 4. back part of a knife-blade.

cazoleja, eta [cah-tho-ley'-hah, tab],/. 1. (dim.) Small sauce-
pan. 2. Pan of a musket-lock.

cazolero [cah-tho-lay'-ro], m. (Coll.) Mean person who does
women's work in the kitchen; milksop.

cazolero, ra [cah-tho-lay'-ro, rah], a. Applied to a person
too officious. V. COMINERO.

cazoleta [cah-tho-lay'-tah],/. 1. Pan of-a musket-lock. 2. Boss
or defence of a shield. 3. Hand-guard or languet of a sword.
4. Kind of perfume. 5. V. CAZOLEJA.

cazolilla [cah-tho-leel'-lyah],/. dim. small earthen pan.
cazolon [cah-tho-lone'], m. aug. Large earthen pot or
stew-pan.

cazon [cah-thone'], m. 1. (Zool.) Dogfish or small shark. 2.
(Obs.) Brown sugar.

cazonal [cah-tho-nahl'], m. (Prov.).Fishing-tackle for the
shark-fishery.

cazonete [cah-tho-nay'-tay], m. (Naut.) Toggle, a pin used
to fasten a portrope.

cazu [cah-thoo'], m. An edible African fruit resembling cacao.
cazudo, da [cah-thoo'-do, dah], a. Having a thick back
(cuchillos).

cazuela [cah-thoo-ay-lah], /. 1. An earthen pan to dress meat
in, stewing-pan, crock. 2. Meat dressed in an earthen pan,
the gallery of playhouses in Spain reserved for women. 4.
Cazuela moji or mojil, (Prov.) Tart made of cheese, bread,
apples, and honey. 5. Earthen pans for baking pies. V.
TARTERA.

cazumbrar [cah-thoom-brar'], va. To join staves together
with hempen cords.

cazumbre [cah-thoom'-bray], m. Hempen cord with which
the staves of wine-casks are joined and tightened.

cazembron [cah-thoom-brone'], m. Cooper.
cazurro, ra [cah-thoor'-ro, rah], a. 1. (Coll.) Taciturn, sulky,
sullen. 2. (Obs.) Making use of low language. 3. Thick-
headed.

cazuz [cah-thooth'], m. (Bot.) Ivy.
c/c abr de cuenta corriente (current account).
C.D. m. 1. abr. de Cuerpo Diplomatico (Diplomatic Corps).
2. abr. de Club Deportivo (sports club).

c/d 1. abr. de en casa de (care of). 2. (Cono Sur) abr. de
descuento (discount).

CDR m. (Cuba)' Comite de Defensa de la Revolution.
CD ROM . CD ROM (Compact Disc Read Only Memory).
CDS ffi.l. (Esp.) abr. de Centro Democratico y Social. 2.
(Nicaragua) abr. de Comite de defensa Sandinista.

CDU /. abr. de Clasificacion Decimal Universal (Dewey
decimal system).

CE m. abr. de Consejo Europeo (Council of Europe).
Ce [thay]. 1. /. Name of the third letter of the alphabet. 2. int.
Hark, here, come hither. Ce por be, or ce por ce, minutely,
circumstantially; por ce o por be, in one way or another.

cea [thay'-ah],/. Thigh-bone. V. CIA.
ceanoto [thay-ah-no'-to], m. Ceanothus, a genus of American
and Oceanic shrubs of the buckthorn family; Jersey tea,
redroot, etc.

ceatica [thay-ah'-te-cah],/. (Med.) Sciatica, a disease.
ceatico, ca [thay-ah'-te-co, cah], a. (Med.) Sciatical, V.
CIATICO.

ceba [thay'-bah],/. 1. The fattening of fowls or other
domestic animals. 2. (LAm.) Charge priming. 3.
Stoking (de homo).

cebada [thay-bah'-dah], /. (Bot.) Barley. Cebada comun,
spring barley. Cebada comun blanca, a variety of the spring
barley with white seeds. Cebada negra, black barley.
Cebada perlada, pearl barley.

cebadal [thay-bah-dahl'], m. Field sown with barley.
cebadar [thay-bah-dar'], va. To feed barley to horses.
cebadazo, za [thay-bah-dah'-tho, thah], a. Belonging
to barley.

cebadera [thay-bah-day'-rah],/. 1. Kind of bag in which
feed is given in the field to working cattle. 2. (Naut.)
Spritsail.

cebaderia [thay-bah-day-ree'-ah],/. Barley-market.
cebadero [thay-bah-day'-ro], m. 1. Place where game or fowls
are fed. 2. One whose business is to breed and feed hawks.
3. Mule which on a journey carries barley for the rest. 4.
Bell-mule which takes the lead. 5. Painting which represents
domestic fowls in the act of feeding. 6. Entrance of a tile-
kiln. 7. Dealer in barley.

cebadilla [thay-bah-deel'-lyah],/. 1. (Bot.) Indian caustic
barley or cevadilla. 2. (Bot.) Sneezewort. 3. (Bot. Prov.)
Prickly oxeye. 4. Hellebore powdered and used as snuff.

cebado [thay-bah'-do], a. Fattened (un animal). Very fat. Fat-
ted (becerro en la Biblia). -Cebado, da, pp. of CEBAR.
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cebador [thay-bah-dor'], m. 1. One who fattens fowls or
other animals. 2. Priming-horn, powder-horn. 3. (Cono
Sur) (AM.) Choke.

cebadura [thay-bah-doo'-rah],/. 1. Act of feeding or fatten-
ing fowls or other domestic animals. 2. Priming, stoking.

cebar [thay-bar,], va. & vn. 1. To feed amimals, to stuff; to
cram. 2. To fatten fowls and other domestic animals. 3. (Met.)
To keep up a fire. 4. To grapple, or to lay fast hold on one
thing. 5. (Met.) To excite and cherish a passion or desire. 6.
To prime a gun. 7. To let off a rocket or squib. 8. Cebar un
anzuelo, to bait a fish-hook, -vr. 1. To be firmly bent upon a
thing. 2. (CAm. Mex.) To fail to go off (tiro, fuegos artificial-
es); (fig.) logo wrong. 3. Cerbarseen, to vent one's fury on,
to prey upon. 4. Cebarse en un estudio, to devote oneself to
study. 5. Cebarse en la sangre, to gloat over the blood (shed).

cebato [may-bah'-to], m. A climbing plant of Arabia.
cebellina [thay-bel-lyee'-nah],/. 1. Sable. 2. Sable, the skin
of the sable.

cebica [thay-bee'-cah],/. V. CIBICA.
cebiche [thay-bee'-chay], m. (And.) Marinaded fish.
cebo [thay'-bo], m. 1. Food given to animals; fodder. 2. Fat-
tening of fowls and other animals. 3. Bait for wolves and
birds of prey. 4. (Met.) That which excites or foments a pas-
sion. 5. Kind of monkey. V. CEFO. 6. Cart-grease. Cebo de
pescar, bait for fishing. 7. Priming of guns. Cebo or ceba
fulminante, percussion-cap.

cebolla [thay-bol'-lyah],/. 1. (Bot.) Onion. 2. The bulb of the
onion. 3. Any kind of bulbous root. 4. The round part of a
lamp into which oil is put. Cebolla albarrana, (Bot.)
Squill. Cebolla ascalonia, (Bot.) Shallot garlic or as-
calonian garlic.

cebollado [cay-bol-lye-ah'-do], a. (LAm.) Cooked with
onions.

cebollana [thay-bol-lyah'-nah],/. (Bot.) Three-toothed glob-
ularia, chive.

cebollar [thay-bol-lyar'], m. Plot of ground sown with
onions.

cebollero, ra [thay-bol-lyay'-ro, rah], m. & f. Dealer in
onions.

cebolleta [thay-bol-lyay'-tah],/. dim. A tender onion.
cebollino [thay-bol-lyee'-no], m. 1. A young onion fit to be
transplanted. 2. The onion's seeds. 3. (Bot.) Chive or cive;
a plant allied to the leek and the onion.

cebollon [thay-bol-lyone'], m. aug. 1. A large onion. 2. (Cono
Sur) old bachelor.

cebollona [thay-bol-lyo'-nah],/. (Cono Sur) old maid, spin-
ster.

cebolludo, da [thay-bol-lyoo'-do, dah], a. 1. Among garden-
ers, applied to any plant with a big bulb. 2. (Coll.) Ill-shaped
(personas).

cebon [may-bone'], m. A fat bullock or hog. Cebones de
Galicia, stall-fed bullocks.

ceboncillo [thay-bon-theel'-lyo], m. dim. Falling, a young
animal fed for slaughter, particularly a pig.

ceboruco [thay-bo-roo'-co], m. 1. (Carib.) Reef. 2. (Mex.)
Rough rocky place (terreno quebrado). 3. (Carib.) Brush,
scrub (land.)

cebra [thay'-brah],/. 1. Zebra, a kind of ass whose body is
marked with dark bands. 2. (Cebras), zebra crossing.

cebratana [thay-brah-tah'-nah],/. 1. A long wooden tube or
pipe. V. CERBATANA. 2. (Art.) Piece of ordnance resem-
bling a culverin.

cebruno, na [thay-broo'-no, nah], a. Having the color of deer
or hares.

cebu [thay-boo'], m. Zebu.
ceburro[thay-boor'-ro],a. V. MIJOCEBURROandCANDEAL.
CECA/. (Esp.) (Hist.) abr. de Comunidad Europea del Car-
bon y del Acero, (European Coal and Steel Community,
ECSC).

ceca [thay'-cah],/. 1. A mint for the coining of money. 2. m.
Name of the mosque which the Arabs had in Cordova, the
most venerated after Mecca. Andar de ceca en meca. to rove,
to wander about, hither and thither.

ceceo [thay-thay'-o], m. 1. Lisping, lisp. 2. Act of calling
someone by the word ce-ce, which corresponds to / say.

ceceoso, sa [thay-thay-o'-so, sah], m. &f. Lisper. -a. Lisping.
cecial [thay-the-ahl'], m. Hake or similar fish cured and dried
in the air.

cecias [thay'-the-as], m. North-west wind.
cecina [thay-thee'-nah],/. Hung beef, smoked meat, dry meat.
Echar en cecina, to salt and dry meat.

cecinar [thay-the-nar'], va. To make hung beef. V.
ACECINAR.

ceda [thay'-dah],/. . V. ZEDA. -m. Ceda el paso, (Aut.)
Priority, right of way.

cedaceria [thay-dah-thay-ree'-ah],/. Shop where sieves or
cribs are made or sold.

cedacero [thay-dah-thay'-ro], m. One who makes or sells
sieves, cribs, etc.

cedacillo, ito [thay-dah-theel'-lyo, ee'-to], m. dim. A small
sieve. Cedacito nuevo tres dias en estaca, a new broom
sweeps clean.

cedazo [thay-dah'-tho], m. Hair sieve or strainer; tamis,
flour-sieve, bolting-cloth.

cedazuelo [thay-dah-thoo-ay'-lo], m. dim. A small hair sieve
or strainer.

ceder [thay-derr'], va. To grant, to cede, to resign, to yield,
to deliver up, to make over, to give up. -vn. 1. To yield or
yield to, to submit, to comply, to give out, to give over, to
give way, to come in, to go back. (Mech.) To sag, slacken.
No ceden facilmente a las innovaciones, they do not give
in easily to innovations. No cede a nadie en experiencia,
he is inferior to none in experience. 2. To happen, to turn
out ill or well. 3. To abate, to grow less.

cedilla [thay-deel'-lyah],/. Cedilla, a mark formerly placed
under a c to show that it sounded like z (c). V. ZEDILLA.

cediza [thay-dee'-thah], a. Tainted (carne).
cedizo [thay-de'-tho], a. High, tainted.
cedoaria [thay-do-ah'-re-ah],/. Zedoary, a medicinal root.
cedras [thay'-dra], /. pi. Saddle-bags of skin, in which
shepherds carry bread and other provisions.

cedria [thay-dree'-ah],/. Cedria, cedrium, a resin distilled
from the cedar.

cedride, cedrio [thay'-dree-day, thay'-dre-o], m. Fruit of the
cedar-tree.

cedrino, na [thay-dree'-no, nah], a. Cedrine, cedarn.
cedro [thay'-dro], m. (Bot.) 1. Cedar. Cedro de America,
Barbadoes bastard cedar. Cedro del Libano, cedar of
Lebanon. 2. (Prov.) Spanish juniper.

cedula [thay'-doo-lah],/ 1. Document. 2. Order, bill, degree.
3. I.O.U. (reconocimiento de deuda). 4. Lot. 5. Schedule;
warrant, share, scrip. Cedula de aduana, a permit. C6dula
de abono, order to remit a tax in a town or a province. Cedula
de cambio, bill of exchange. Cedula de diligencias, a
warrant which was issued by the Council of the Chamber,
commissioning a judge to make some investigation. Cedula
personal or de vecindad, an official document declaring
the name, occupation, domicile, etc., of each citizen, and to
serve for identification. Car cedula de vida, to show brav-
ery by sparing the life of one who is in his opponent's pow-
er. Cedula de invalidos, warrant for the reception of inva-
lids. Echar cedulas, to draw or cast lots.

cedulaje [thay-doo-lah'-hay], m. Fees or dues paid for the
expedition of decrees or grants.

cedulilla, ita [thay-doo-leel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A small
slip of paper.

cedulon [thay-doo-lone'], m. aug. A large bill, long edict, a
large libellous bill or paper. Poner cedulones, to post up
bills, edicts, or libels.

CE /. abr. de Comunidad Europea, (European
Community, EC).

cefalalgia [thay-fah-lahl'-he-ah],/. (Med.) Cephalalgia, head-
ache.

cefalea [thay-fahLlay'-ah],/. Violent headache, generally one-
sided, like migraine.
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cefalico, ca [thay-fah'-le-co, cah], a. Cephalic, belonging to
the head; cephalic (vein).

cefalo [thay-fah-lo], m. (Zool.) Mullet, a kind of perch.
cefalina [thay-fah-lee'-nah],/. The root of the tongue.
cefalopodo [thay-fah-lo?-po-do], m. Cephalopod, the highest
class of mollusks.

cefalotomia [thay-fah-lo-to-mee'-ah],/. Cephalotomy, the act
of opening or dividing the head of the foetus, to facilitate
delivery.

cefeo [thay-fay'-o], m. Cepheus, a constellation of the
northern hemisphere, near Cassiopeia and Draco.

cefiro [thay'-fe-ro], m. Zephyr.
cefo [thay'-fo], m. A large African monkey.
cegador [thay-gah-dor'], a. Blinding. Brillo cegador,
blinding glare.

cegajo [thay-gah'-ho], m. A he-goat, two years old.
cegajoso, sa [thay-gah-ho'-so, sah], a. Bleary-eyed.
cegar [may-gar'], vn. To grow blind, -va. 1. To blind, to make
blind. 2. (Met.) To deprive of good sense, reason, or
judgement. 3. To shut a door or window. Cegar los
conductos, los pasos o caminos, to stop up channels,
passages, or roads. Le ciega la pasion. he is blinded by
passion, -vr. (fig.JIo become blinded.

cegarra [thay-gar'-rah], a. Coll. forCEGATO.
cegarrita [thay-gar-ree'-tah], m. (Coll.) One who contracts
the eye to see at a distance.

cegato, ta [thay-gah'-to, tah], a. (Coll.) Short-sighted.
cegatoso, sa [thay-gah-to'-so, sah], a. V. CEGAJOSO.
ceguecillo, ceguezuelo [thay-gay-theel'-lyo, thay-gay-thoo-
ay'-lo], m. dim. Little blind fellow.

ceguedad [thay-gay-dahd'],/. 1. Blindness, cecity. 2. (Met.)
Blindness, ignorance, intellectual darkness.

ceguera [thay-gay'-rah],/. 1. Disorder in the eye. 2. Absolute
blindness.

cegueries [thay-gay-ree'-es], m. Kind of marten or the fur of
this animal.

ceguinuela [thay-gee-nyoo-ay'-lah],/. (Naut.) Whip-staff of
the helm. V. PINZOTE.

ceiba [thay'-e-bah],/. 1. (Bot.) Five-leaved silk-cotton tree.
2. By the seashore, sea-moss, alga.

Ceilan [thay-e-lahn'], m. (Hist.) Ceylon.
ceilanes, esa [ thay-e- lahn-days ' ] , a. m. & f.
Cey\ones(Geog.) [may'-hah],/. 1. Eye-brow. 2. Edging
of clothes; projecting part, as in the binding of books. 3.
In stringed instruments, bridge on which the cords rest.
4. Summit of a mountain. 5. Circle of clouds round a hill;
cloud-cap. 6. (Arch.) Weather-moulding, rim. 7. (Naut.)
An opening in a cloudy horizon; dar entre ceja y ceja,
(Met.) To tell one to his face unpleasant truths. Tomar a
uno entre cejas, to take a dislike to anyone. Quemarse
las cejas, (Met.) to study with intense application. Fruncir
las cejas, to knit one's brows.

cejadero [thay-hah-day'-ro], m. Traces of a harness.
cejar [thay-har'], vn. 1. To retrograde, to go backward. 2.

(Met.) To slacken, to relax. Sin cejar, unflinchingly,
undaunted. No cejar en sus esfuerzos, to keep (Aer.) 's ef-
forts.

cejijunto, ta [thay-he-hoon'-to, tah], a. Having eyebrows
which meet.

cejo [thay'-ho], m. 1. Thick fog which rises from rivers. 2. A
cord tied around a bundle of esparto-grass, made of the same.
3. Frown, a look of displeasure.

cejudo, da [thay-hoo'-do, dah], a. Having heavy and long
eyebrows.

cejuela [thay-hoo-ay'-lah],/. dim. A small eyebrow.
celada [thay-lah'-dah], /. 1. Helm, helmet. Celada
borgonona, burgundy helmet. 2. Ambuscade, ambush,
lurch. 3. Artful trick. 4. Part of the key of the crossbow.
5. Horse soldier formerly armed with a crossbow. 6. (Naut.)
Decoy or stratagem used by a small ship of war to bring an
inferior vessel within gunshot. Caer en la celada, to fall
into the trap.

celadilla [thay-lah-deel'-lyah],/. dim. Small helmet.
celador, ra [thay-lah-dor', rah], m. &f. 1. Curator. 2. Monitor
in schools. 3. Warden.

celaje [thay-lah'-hay], m. 1. Color of the clouds 2. Small cloud
moving before the wind, scud. 3. Painting which rep-
resents the rays of the sun breaking through clouds. 4.
Presage, prognostic. 5. Skylight; upper part of a win-
dow; the sky of a picture. Celajes, light swiftly mov-
ing clouds, scud.

celan [thay-lahn'], m. A kind of herring.
celar [thay-lar'], vn. & va. 1. To fulfill the duties of an office
with care. 2. To keep a watchful eye on. 3. To cover, to
conceal. 4. V. RECELAR. (To conceal.) 5. To engrave; to cut
in wood. (To grave).

celda [thel'-dah],/. 1. Cell in a convent. 2. Cell in bee-
hives. 3. (Naut. Obs.) Small cabin. 4. (Obs.) Small room.
Celda de castigo, solitary confinement cell. 5. (Inform.)
Celda actual, current cell. Celda de almacenamiento de
datos, memory cell, storage cell. Celda de memoria,
memory cell, storage cell.

celdilla [thel-deel'-lyah],/. . (Bot.) Cell, the part of a pericarp
or capsule in which seeds are lodged.

cele [thay-lay], a. (CAm.) Light green; unripe (inmaduro).
celeberrimo, ma [thay-lay-ber'-re-mo, mah], a. sup. Most
celebrated.

celebration [thay-lay-brah-the-on'],/. 1. Celebration, solemn
performance. 2. Celebration, praise, applause, acclamation.

celebrador, ra [thay-lay-brah-dor', rah], m. &f. Applauder,
praiser, celebrator.

celebrante [thay-lay-brahn'-tay], m. 1. Celebrator. 2. Apriest
celebrating the mass.

celebrar [thay-lay-brar'], va. 1. To celebrate, to perform in a
solemn manner. Celebrar rnisa, to say mass. 2. To hold, take
place. Celebrar un contrato, to draw up a contract; celebrar
una reunion, to hold a meeting. 3. To celebrate, to praise, to
applaud, to commend. Lo celebro mucho por el, I'm very
happy for his sake. 4. (Carib.) To fall in love. -vr. To fall, to
occur, to be celebrated, to take place.

celebre [thay'-lay-bray], a. 1. Celebrated, famous, renowned,
noted. 2 (Met. Coll.) Gay, facetious, agreeable in
conversation.

celebremente [thay'-lay-bray-men-tay], adv. Facetiously,
merrily.

celebridad[thay-lay-bre-dahd'],/. 1. Celebrity. 2. Renown,
fame. 3. Pomp, magnificence, or ostentation, with which a
feast or event is celebrated. 4. Public demonstration to
commemorate some event.

celebrillo [thay-lay-breel'-lyo], m. dim. Small brains.
celebro [thay-lay'-bro], m. 1. Skull. 2. Brain. V. CEREBRO.
3. (Met.) Fancy imagination. 4. Prudence.

celemin [thay-lay-meen'], m. 1. Dry measure, the 12th part
ofafanega, about an English peck. 2. The quantity of grain
contained in a celemin.

celeminero [thay-lay-me-nay'-ro], m. (Obs.) Hostler who
measures grain in inns.

celeque [thay-lay'-kay], a. (CAm.) Green, unripe.
celerado, celerario [thay-lay-rah'-do. thay-lay-rah'-re-o], a.
tfMALVADO.

celere [may' -lay-ray], a. Quick, rapid, -m. One of the select
three hundred knights of ancient Roman nobility.

celeridad [thay-lay-re-dahd'], /. Celerity, velocity. Con
celeridad, quickly.

celerimetro [thay-lay-ree'-may-tro], m. Speedometer.
celeste [thay-les'-tay], a. 1. Celestial. 2. Heavenly. 3. Sky-blue.
celestial [thay-les-te-ahl'], a. 1. Celestial, heavenly. 2. (Met.)

- Perfect, agreeable, delightful, excellent. 3. Silly.
celestialmente [thay-les-te-al-men'-tay], adv. Celestially,
heavenly; perfectly.

celestina [thay-lays-te'-nah],/. Bawd, procuress; mad-
am (burdel).

celestinazo [thay-lays-te-nah'-tho], m. Pimping, procuring.
celfo [thel'-fo], m. V. CEFO.
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celiaco, ca [thay-lee'-ah-co, cah], a. (Med.) 1. Coeliac, relat-
ing to the coeliac passion. 2. Applied to a person afflicted
with the coeliac passion.

celibate [thay-le-bah'-to], m. I . Celibacy. 2. A bachelor, a
single man.

celibe [thay'-le-bay], m.f. Single, unmarried.
celico, ca [thay'-le-co, cah], a. Celestial, heavenly.
celidonia [thay-le-do'-ne-ah],/. 1. (Bot.) Common celand-
ine, swallowwort, tether-wort. 2. Swallow-stone, a small
stone with several impressions.

celindrate [thay-lin-drah'-tay], m. Ragout made with corian-
der-seed.

celita [thay-lee'-tah],/. A fish caught in the Straits of Gi-
braltar.

celo [thay'-lo], m. 1. Zeal, ardor, devotion. 2. Heat, rut. 3.
Religious zeal, fervor. Caer en celo, to come into rut. -pi. 1.
Jealousy. Dar celos, to give grounds for jealousy. Tener celos
deuno, to be jealous of somebody. 2. Suspicious. Dar celos,
to excite suspicions.

celofan [thay-lo-fahn'], m. Cellophane.
celosamente [thay-lo-sah-men-tay], adv. 1. Zealously; eager-
ly; fervently. 2. (fig.) Suspiciously, distrustfully.

celosia [thay-lo-see'-ah],/. Lattice of a window, Vene-
tian blind.

celoso, sa [thay-lo'-so, sah], a. 1. Jealous. 2. Light and
swift-sailing (pequenos barcos). 3. Crank, unsteady, top-
heavy: spoken of vessels and boats. 4. (LAm.) (Mec.) Highly
sensitive; (And.) Unsteady, easily upset; (LAm.) Delicate
(arma). Este es un fusil celoso, this gun is quite liable to
go off.

celotipia [thay-lo-tee'-pe-ah],/. Jealousy.
celsitud [thel-see-tood'],/. 1. Elevation, grandeur. 2. High-
ness, a title now expressed by Alteza.

celta [thel'-tah], com. Celt, Celtic, -m. The Celtic language.
celtiberico, ca [thel-te-bay'-re-co, cah], a. Celtiberian.
celticoca [thel'-te-co, cah], a. Celtic.
celtista [thel-tees'-tah], com. Cellist, one who cultivates Celtic
language and literature.

celula [thay'-loo-lah],/. (Med.) Cellule. Celula nerviosa,
nerve cell. Celula sanguinea, blood cell.

celular [thay-loo-lar'J, or celulario, ia [thay-loo-lah'-re-o,
ah], a. 1. (Med.) Cellular. 2. A system of isolation among
those imprisoned for grave crimes. 3. Cell, V. COCHE.

celulilla [thay-loo-leel'-lyah],/. dim. A very small cell or
cavity.

celulitis [they-loo-le'-tes],/. Cellulitis.
celuloide [thay-loo-lo'-e-day], m. Celluloid.
celulosa [thay-loo-lo'-sah],/. Cellulose, woody fibre.
celuloso, sa [thay-loo-lo'-so, sah], a. Cellulose, con-
taining cells.

cellenco, ca [thel-lyen'-co, cah], a. (Coll.) Decrepit.
cellisca [thel-lyees'-cah],/. V. VENTISCA. Fine rain or snow,
sleet, driven by a heavy wind.

cellisquear [thel-lyees-kay-ar'], vn. To sleet, to be squally
with fine snow or rain.

cembellina [them-bel-lyee'-nah],/. Hartshorn.
cementation [thay-men-tah-the-on'],/. Cementation.
cementar [thay-men-tar'], va. To cement. V. CIMENTAR.
cementerio [they-men-tay'-re-o], TO. Cemetery, churchyard,
graveyard; cementerio de coches, used car dump.

cemento [thay-men'-to], m. 1 Cement, concrete. Cemento ar-
mado. reinforced concrete. 2. (Anat.) Cement (dedientes).

cemita [thay-me'-tah],/. (LAm.) White bread roll.
cena [they'-nah],/. 1. Dinner, supper. 2. Scene, stage. Jueves
Santo or de la Cena, Maundy Thursday, Thursday before
Good Friday. La Ultima Cena, The Last Supper.

cenaculo [thay-nah'-coo-lo], m. The dining-hall in which our
Lord celebrated The Last Supper with his disciples.

cenacho [thay-nah'-cho], m. Basket or hamper for fruit
and greens.

cenadero [thay-nah-day'-ro], m. 1. A place for supping. 2.
Summerhouse in a garden.

cenador [thay-nah-dor'], m. 1. One fond of suppers, or who
eats in excess. 2. Summer-house in a garden, an arbor, bower.

cenaduri'a [they-nah-doo-ree'-ah], /. (Mex.) Eating house,
restaurant.

cenagal [thay-nah-gahl'], m. Quagmire. Meterse en un
cenagal, (Met.) To be involved in an unpleasant, arduous
affair. Salir de un cenagal, to get rid of an unpleasant affair.

cenagoso, sa [thay-nah-go'-so, sah], a. Muddy, miry, marshy.
cena-homenaje [they-nah-o-may-nah'-hay], /. pi. Cenas
homenajes, formal dinner. Ofrecer una cena-homenaje,
to hold a dinner for somebody.

cenar [thay-nar'], va. To dine, to have dinner or supper.
Invitar a uno a cenar, to invite someone to dinner. Quedarse
sin cenar, to go without dinner or supper, -vn. To have one' s
supper; vengo cenado, I've had dinner.

cenata [thay-nah'-tah],/. (Col.) Merry banquet or dinner.
cenceno, na [then-thay-nyo, nyah], a. Lean, thin, slender. 2.
Pure, simple. Pan cenceno, unleavened bread.

cencerra [then-ther'-rah],/. 1. Bell worn by the leading mule.
V. CENCERRO. 2. Clack of a mill which strikes the hopper
and promotes the running of the corn. 3. The meat between
the throttle and ribs of a saddle of mutton.

cencerrada [then-ther-rah' -dah], /. 1. Noise with bells and
horns at the door of an old bridegroom or widower, the night
of his marriage; charivari, din.

cencerrear [then-ther-ray-ar'], vn. 1. To jangle continually
(mulas, caballos). 2. To clack. 3. To play on an untuned guitar.
4. To make a dreadful noise, as by windows and doors shaken
by the wind.

cencerreo [then-ther-ray'-o], TO. 1. Noise made by mule or
horse bells. 2. Dreadful noise.

cencerril [then-ther-reel'], a. Resembling the noise of
horse-bells.

cencerrilla, illo [then-ther-reel'-lyah, eel'-lyo],/. & m. dim.
A small wether, horse, or mule bell.

cencerro [then-ther'-ro], TO. 1. Bell worn by the leading
wether, or mule. 2. Ill-tuned guitar. 3. (Orn.) Woodcrow. No
quiero perro con cencerro, I do not want a dog with a bell;
that is, I do not like to engage in a business that is more
troublesome than profitable. A cencerros tapados, privately,
stealthily. Estar como un cencerro, to be crazy.

cencerron [then-ther-rone'], TO. A small bunch of grapes
which remains after the vintage.

cencerruno, na [then-ther-roo'-no, nah], a. V. CENCERRIL.
cencido, da [then-thee'-do, dah], a. Unfilled, uncultivated
(tierra).

cencro [theen'-cro], TO. A serpent of Brazil.
cendal [theen-dahl], TO. 1. Light thin stuff made of silk or
thread. 2. Furbelow, flounce or trimming of gowns, etc. 3.
(Poet.) Garter.

cendea [then-day'-ah],/. (Prov.) In Navarre, meeting of the
inhabitants of several villages to deliberate on public
business.

cendolilla [then-do-leel'-lyah],/. A forward girl acting with
little judgment.

cendra [then'-drah],/. 1. Paste used to clean silver. 2. Cupel.
Ser una cendra, (Met.) to be lively as a cricket.

cendrar [then-drar'], va. V. ACENDRAR.
cenefa [thay-nay'-fah],/. 1. Frame of a picture. 2. Border or
list of any kind of stuff. 3. Valance, fringes and drapery of a
bed. 4. Trimming. 5. Middle'piece of a priest's garment,
called chasuble. 6. (Poet.) Bank of a river or lake, the brim
of a ond. 7. Cenefa de un toldo, (Naut.) center of an
awning. (Arab.).

ceni [thay-nee'], TO. A kind of fine brass or bronze.
cenicero [thay-ne-thay'-ro], TO. Ashtray.
Cenicienta [they-ne-the-ayn'-tah], /. Cinderella. La
Cenicienta de la casa, I'm always the one left out.

ceniciento, ta [thay-ne-the-en'-to, tah], a. Ash-colored, cin-
ereous. -TO. Scullion.

cenit [thay-neet'], TO. (Astr.) Zenith; vertex.
cenital [thay-ne-tahl'], a. Vertical, relating to the zenith.
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ceniza [thay-nee'-thah],/. 1. Ashes, cinders. 2. Coarse ashes,
which remain in the strainer when the lye is made. V.
CERNADA. 3. Ashes, the remains of the dead. Cenizas de
estano; putty. Dia de ceniza or Miercoles de ceniza, ash-
Wednesday. Hacerse ceniza or cenizas alguna cosa, (Met.)
to be reduced to nothing, to come to nothing. Reducir algo
a cenizas, to reduce something to ashes.

cenizal [ihay-ne-lhahF], m. Heap of ashes.
cenizo [thay-nee'-tho], m. 1. (Bot.) White goosefoot. 2. (Coll.)
Jinx, bearer of ill luck. Es un avion cenizo, it's a plane with
a jinx on it. Entrar el cenizo en casa, to have a spell of bad
luck. -a. 1. Ashen, ash-colored. 2. Ill-omened; alarming.

cenizo, za [thay-nee'-tho, thah], a. V. CENICIENTO.
cenizoso, sa [thay-nee-tho'-so, sah], a. Covered with ashes,
cineritious.

cenobio [thay-no'-be-o], m. Cenobium. F? MONASTERIO.
cenobita [thay-no-bee'-tah], m. Cenobite, a monk.
cenobitico, ca [thay-no-bee'-te-co, cah], a. Cenobitical.
cenotafio [thay-no-tah'-fe-o], m. Cenotaph, a monument.
cenote [thay-no'-tay], m. Deposit of water, generally at a great
depth in the center of a cavern.

censal [ihen-sahl'], m. & f. & a. (Prov.) V. CENSO and
CENSUAL.

censalista [then-sah-lees'-tah], m. (Prov.) V. CENSUALISTA.
censar [thayn-sar'], va. (Cono Sur) to take a census
(poblacion).

censatario, censero [then-sah-tah'-re-o, then-say'-ro], m.
One who pays an annuity out of his estate to another person.

censista [thayn-thes'-tah], m. & f. Census official,
census taker.

censo [then'-so], m. 1. An agreement by which a person
acquires the right of receiving an annual pension. 2. Quit-
rent. 3. Census, censual roll or book, where all the inhabitants
of a kingdom or of a state are enumerated. Censo electoral,
electoral roll. 4. Poll-tax, formerly in use among the Romans.
5. Censo al quitar or reservativo, a quit-rent or annuity
which can be paid at once by a certain sum. Censo de por
vida, annuity for one or more lives. 6. Ser un censo, to be a
constant drain.

censontii, censontle [then-son'-tlee, then-son'-tlay], m.
(Mex.) The Mexican mocking-bird. Cf. SINSONTE.

censor [theen-sor'], m.f. 1. Censor, an officer appointed
to examine new books and publications, to see if they
contain something contrary to religion and good
manners. 2. Critic, reviewer of literary compositions.
3. Censorious person. 4. (Com. fin.) Censora de
cuentas, auditor. Censor jurado de cuentas, chartered
accountant.

censual [then-soo-ahF], a. 1. Pertaining to a quit-rent,
annuity, or any other annual rent paid for the possession of
land. 2. Pertaining to interest on money invested. 3. (Pol.)
Relating to the electoral roll.

censualista [then-soo-ah-lees'-tah], m. 1. A person in whose
favor an annuity has been imposed, and who has the right to
enjoy it until his death. 2. A copyholder.

censualmente [then-soo-al-men'-tay], adv. With a right to
enjoy an annuity.

censuario [then-soo-ah'-re-o], m. V. CENSUALISTA.
censura [then-soo'-rah], /. 1. A critical review of literary
productions. 2. Censure, blame, reproach, reprimand,
reprehension, objurgation. 3. Reproach without foundation,
gossiping. 4. Censure, a spiritual punishment inflicted by
an ecclesiastical judge; fulmination or denunciation of cen-
sure. 5. Register, list. 6. Censorship. Someter a la censura,
to censor. 7. (Com. fin.) Cesura de cuentas, auditing.

censurable [then-soo-rah'-blay], a. Censurable, repre-
hensible.

censurador [then-soo-rah-dor'], m. Censurer, fault-finder.
censurante [then-soo-rahn'-tay],/7<2. Censurer, censuring.
censurar [then-soo-rar'], va. 1. To review, to criticise,
to judge. 2. To censure, to blame, to find fault with, to
expose. 3. To accuse, to note, to reprehend. 4. To

record, to enter into a list or register. 5. To correct, to
reprove.

censurista [thayn-soo-res'-tah], 1. a. Censorious. 2. m. &f.
Critic, faultfinder.

centaura, centaurea [then-tah'-oo-rah],/. (Bot.) Centaury.
Centaurea mayor, great centaury. Centaurea menor,
common erythraea.

centauro [theen-tah'-oo-ro], m. 1. Centaur. 2. (Astr.) Centaur,
a southern constellation.

centavo [then-tah'-vo], m. The hundredth part of something;
a cent, as the hundredth of a dollar.

centella [then-tayl'-lyah],/. 1. Lightning. 2. Flash of a flint
struck with steel; flake of fire. 3. Remaining spark of passion
or discord. Ser vivo como una centella or ser una centella,
to be all life and spirit.

centellante [then-tel-lyahn'-tay], pa. Sparkling, flashing.
centellar, centellear [then-tel-lyar', then-tel-lyay-ar'], vn. To
sparkle, to throw out sparks.

centelleante [thayn-tayl-lyay-ahn'-tay], a. 1. Sparkling,
gleaming, glinting (Aer.)(fig.) Sparkling.

centelleo [then-tel-lyay'-o], m. Sparkle, scintillation, glinting,
flashing.

centellon [then-tel-lyone'], m. aug. A large spark or flash.
centena [then-tay'-nah],/. 1. Hundred. 2. Centenary, the
number of a hundred. 3. Stubble of rye.

centenadas [then-tay-nah'-das]' adv. A centenadas or a
centenares, by hundreds.

centenal [then-tay-nahl'], m. 1. Field sown with rye. 2.
Centenary, the number of a hundred.

centenar [then-tay-nar'], m. 1. A hundred. 2. Field sown with
rye. V. CENTENARIO.

centenario, ria [then-tay-nah'-re-o, ah], a. 1. Centenary,
secular, happening but once in a century. 2. m. Centennial,
feast celebrated every hundred years.

centenazo, za [then-tay-nah'-tho, thah], a. Belonging to rye.
Paja centenaza, rye-straw.

centeno [then-lay'-no], m. (Bot.) Common rye.
centeno, na [then-lay'-no, nan], a. A numeral adjective which
signifies hundred.

centenoso, sa [then-lay-no'-so, sah], a. Mixed wilh rye.
centesimal [lhayn-lay'-se-mahl], a. Centesimal.
centesimo, ma [then-lay'-se-mo, mah], a. Cenlesimal,
hundredth.

centi [then-le]r A prefix from the Latin, signifying ihe one
one-hundredth.

centiarea [then-te-ah'-ray-ah], /. Centiare, the one one-
hundredth of an acre, square measure.

centigrade, da [ihen-tee'-grah-do, dah], a. Cenligrade, a scale
divided inio one hundred degrees.

centigramo [ihen-le-grah'-mo], m. Cenligramme, 0.01
gramme, aboul one-sixlh of a grain.

centilitro [ihen-le-lee'-lro], m. Cenlililre.
centiloquio [ihen-le-lo'-ke-o], m. A work divided inlo a
hundred pans or chaplers.

centimano, na [ihen-lee'-mah-no, nah], a. (Poet.) Having a
hundred hands.

centimetre [ihen-lee'-may-tro], m. Centimeler: 0.01 meter.
centime [ihen'-le-mo], m. Cent.
centime, ma [ihen'-le-mo, mah], a. The one-hundredlh. No
tiene un centime, he hasn'l got a penny. No vale un centime,
il's worthless.

centinela [Ihen-te-nay'-lah], com. 1. (Mil.) Senlry or sentinel.
2. (Met.) One who pries inlo another's aclions. Centinela a
caballo, vedelle, a senlinel on horseback. Hacer centinela
or estar de centinela, to stand sentry, to be on guard.

centinodia [then-le-no'-de-ah],/. (Bot.) Knotgrass, persicaria.
centiplicado, da [then-ie-ple-cah'-do, dah], a. Centuple, a
hundred-fold.

centiplicar [ihen-le-ple-car'], va. V. CENTUPLICAR.
centollo, centolla [ihen-lo'-lah, ihen-tol -lyah],/. Spider crab.
centon [men-lone'], m. 1. Crazy quill. 2. Cenlo, a lilerary
composition.
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centrado; da [then-trah'-do, dah], a. Centered, balanced. Una
persona bien centrada, a well balanced person.

central [then-Irani'],/. Main office (compania telefonica).
Central telefonica, telephone exchange, telephone office.
Central de correos, main post office. Central azucarera,
sugar mill. Central nuclear, nuclear power station. Central
de bombeo. pumping station.

central, centrical [then-trahl', then-tre-cahl'], a. Central,
centric.

centralidad [then-trah-le-dhad'],/. Centrality.
centralismo [thayn-trah-les'-mo], m. Centralism.
centralita [then-trah-lee'-tah],/. Telephone exchange.
centralization [then-trah-le-tha-the-on'], /. Centralization.
centralizar [then-trah-le-thar'], va. To centralize, -vr. To be
centralized.

centralmente [then-tral-men'-tay], adv. Centrally.
centrar [thayn-trar'], va. 1. To center; to concentrate (esfuer-
zos). 2. To concentrate (fuego), (fot.) To focus on. -vr. Cen-
trarse en, to center on, to be centered. 2. To settle in (en un
empleo).

centrico, ca [then'-tre-co, cah], a. Focal. Punto centrico, ob-
ject, end of one's views. V. CENTRO. Es muy centrico, it's
very central; it's very convenient. Un restaurante centrico,
a restaurant in the center of town.

centrifuge, ga [then-tree'-foo-go, gah], a. Centrifugal.
centrifugar [thayn-tre-foo-gar'], va. To centrifuge; to spin
(colada).

centrifugo [thayn-tre'-foo-go], a. Centrifugal.
centripeto, ta [then-tree'-pay-to, tah], a. Centripetal.
centro [then'-tro], m. 1. Center (medio), middle, root, origin.
El centro del circulo, the center of the circle. El centro de la
ciudad, the city center. 2 Height and depth of a thing. 3
(Met.) The principal object of desire and exertion 4. (Dot.)
Disk of flowers. 5. A short dress of flannel which Indian
women and half-breeds use in Ecuador. Estar en el centro de
la batalla, to be in the center of the action. El mando es el
centro a que aspira la ambition, command is the point to
which ambition aspires. Centro de salud, health center.
Centro social, community center. Centro de gravedad, cent-
er of gravity. Centro docente, teaching institution. 6. (Dep.)
Center. Centro del campo, midfield. Delantero centro, cent-
er-forward. Medio centro, half-back.

Centroamerica [then-tro-ah-may '-re-can], /. Central
America.

centroamericano, na [tehn-tro-ah-may-re-cah'-no], a. m. &f.
Central American.

centro comercial [then'-tro-co-mer-the-ahl'], m. Shopping
center.

centrocampista [then-tro-cahm-pes'-tah], m. &f. (Dep.) Mid-
field player.

centrocampo [then-tro-cahm-po], m. (Dep.) Midfield.
Centroeuropa [then-tro-e-oo-ro'-pah],/. Central Europe.
centuplicar [then-too-ple-car'], va. To centuplicate, increase
enormously.

centuplo, pla [then'-too-plo, plah], a. Centuple, hun-
dredfold.

centuria [tehn-too'-re-ah], /. 1. Century. 2. Among the Ro-
mans, one hundred soldiers, commanded by a centurion.

centurion [then-too-re-on'], m. Centurion.
centurionazgo [then-too-re-o-nath'-go], m. The office of a
centurion.

cenutrio [the-noo'-trio], m. Twit, twerp.
cenzalino, na [then-tha-lee'-no, nah], a. Pertaining to
a cenzalo.

cenzalo [then'-tha-lo], m. Mosquito.
ceiiido, da [thay-nyee'-do, dah], a. 1. Moderate in pleasure or
expense. Ceiiido al tema, keeping close to the point. Ceni-
do y corto, brief and to the point. 2. Ringed (abejas, insec-
tos). 3. Tight, close-fitting, clinging, -pp. of CENIR.

cenidor [thay-nye-dor'], m. Belt, girdle, girdle-belt, sash.
cenidura [thay-nye-doo'-rah],/. The act of girding.
cenir [thay-nyeer'], va. 1. To gird, to surround, to circle, to
girdle. La muralla cine la ciudad, the wall surrounds the

city. 2. To environ, to hem in. 3. (Met.) To reduce, to abbrevi-
ate, to contract. 4. To fasten round one's waist. Cenir espa-
da, to wear a sword. El vestido cine bien el cuerpo, the dress
fits well. 5. (fig.) To shorten, to cut down. -vr. 1. To reduce
one's expenses, to tighten one's belt. Cenirse a un tema, to
limit oneself to a subject. 2. To put something on. Cenirse
la corona, to take the crown.

cefio [thay'-nyo], m. 1. Frown, a supercilious look. Arrugar
el ceno, to frown. Mirar con ceno, to frown, to scowl
at. 2. Ring or ferrule. 3. (Vet.) Circle round the upper
part of a horse's hoof. 4. (Poet.) A gloomy aspect, as of
the sea, clouds, etc.

cenoso, sa [thay-nyo-so, sah], a. I . Hoof surrounded with
rings. 2. V. CENUDO.

cenudo, da [thay-nyoo'-do, dah], a. Frowning, supercilious;
grim; gruff, sour of aspect.

cepa [thay' -pah], /. 1. The stump of a tree. 2. Stock of a vine
3. (Met.) Stock or origin of a family. De buena cepa, of
good stock. 4. (Met.) Bud or root of the horns and tails of
animals. 5. Root of the wool. 6. Foundation of columns,
pilasters, or arches. 7. (Mex.) Pit, trench (hoyo).

cepeda [may-pay'-dah], orcepedera [thay-pay-day'-rah],/.
A spot where heath abounds.

cepejon [thay-pay-hone'], m. The largest part of a branch
torn from the trunk.

cepillado [they-peel-lyah'-do], m. Brush. Se elimina con un
suave ceiiido, it goes away with a gentle brush.

•cepilladuras [thay-peel-lyah-doo'-ras], f.pl. Shavings.
cepillar [thay-peel-lyar'], va. 1. To brush (trajes); to plane
(carpinteria). 2. To plane. V. ACEPILLAR. 3. To rip off
(robar). 4. To win (ganar). 5. To bump off (matar). 6. To
spank (pegar azotes), -vr. 1. Cepillarse a uno, to bump
somebody off. 2. Cepillarse algo, to rip something off. 3.
Cepillarse a una, to screw somebody.

cepillo [thay-peel'-lyo], m. 1. Plane, carpenter's tool. 2. Brush
for clothes. 3. Poor-box; corban. Cepillo de dientes,
toothbrush, cepillo para las unas, nailbrush. Cepillo para
el suelo, scrubbing brush. 4. (Tec.) Plane. 5. (LAm.) Flatterer,
creep (adulador).

cepillon [thay-peel-lyone'], a. Soapy, -m. cepillona/. Creep.
cepita [thay-pee'-tah],/. dim. A small stock of a vine.
cepo [thay'-po], m. 1. Block on which an anvil is put. 2.
Stocks, for punishment; on board of ships they are called
bilboes. 3. Reel on which silk is wound. 4. Trap for wolves
or other animals. 5. Charity, box in churches and public
places. 6. V. CEFO. 7. The stocks with which a gun is
made fast in the carriage. 8. Clamp, joining-press; horse
(herreros). Cepo del ancla, (Naut.) anchor-stock. Cepo
de molinete, (Naut.) Knight head of the windlass. Cepos,
notched cleats or timbers fixed across other timbers to
strengthen or secure them where they are pierced; anchor-
stocks.

cepon [thay-pone'], m. aug. The large trunk of a tree or
vine-stock.

ceporro [thay-por'-ro], m. 1. An old vine pulled up by the
roots. 2. Twit(idiota).

cequiaje [thay-ke-ah'-hay], m. Annual contribution paid for
irrigation rights by the towns of a community.

cequion [they-ke-one'], m. (Cono Sur) Large irrigation
channel.

cera [thay'-rah],/. 1. Candle (vela), wax. 2. Tapers and candles
of wax. Cera virgen, virgin wax. Cera de dorar, gold-size.
Cera de los oidos, ear-wax. Ceras, the cells of wax and hon-
ey formed by bees. Cera para suelos, floor polish.

ceraceo, ea [thay-rah'-thay-o, ah], a. Of the consisten-
cy of wax.

ceracion [thay-rah-the-on'],/. Ceration, preparation of a metal
for fusion.

cerachates"[thay-rah-chah'-tes],/. pi. Wax-stones, a
yellow agate.

cerafolio [thay-rah-f'-le-o], m. (Bot.) Common chervil. V.
PERIFOLLO.
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ceramica [thay-rah'-me-cah],/. The ceramic art; ceramics, art
of making pottery.

ceramico, ca [thay-rah'-me-co, cah], a. Ceramic, relating to
pottery.

ceramista [they-rah-mes'-tah], m. &f. Potter.
cerapez [thay-rah-peth'],/. Cerate, a plaster of wax and pitch.
cerasina [thay-rah-see'-nah],/. Cerasin, the insoluble part of
cherry, peach, and similar gums.

cerasta,/. ceraste, cerastes, m. [thay-rahs'-tah, thay-rahs'-
tay, thay-rahs'-tes]. Horned serpent.

cerato [thay-rah'-to], m. (Pharm.) Cerate.
ceratofilo, ceratofilon [thay-rah-to'-fe-lo, thay-rah-to'-fe-
lone], m. (Bot.) Hornwort, orpondweed.

ceraunia, or ceraunita [thay-rah'-oo-ne-ah, thay-rah-oo-nee'-
tah],/. Ancient name of jasper or flint, oriental jade.

cerbatana [ther-bah-tah'-nah],/. 1 Blowpipe, popgun, pea-
shooter, acoustic trumpet for the deaf. 3. Ancient culverin of
small calibre.

cerca [therr'-cah],/. 1. Inclosure, hedge, or wall which sur-
rounds a garden, park, or corn-field; fence. 2. Yard. -m. pi.
Los cercas, among painters, objects in the foreground of a
painting.

cerca [therr'-cah], adv. Near, at hand, not far off, close by,
preceding the noun or pronoun to which it refers, it demands
the preposition de. Estar cerca de, to be near. 1. Aqui cerca,
cerca de aqui, just by. 2. Cerca de, close, near. Hay cerca de
8 toneladas, there are about 8 tons. 3. Tocar de cerca, 1.
(Met.) To be nearly allied to, or near akin. 2. To be concerned
in, to be interested.

cercado [ther-cah'-do], m. 1. A garden or field enclosed with
a fence (valla); an enclosure (terreno cercado), a lock, a close
or small enclosed field.

cercado, da, pp. of. CERCAR. 2. {And.) Communal lands. 3.
(And.) (Hist.) State capital and surrounding towns.

cercador [ther-cah-dor'], m. 1. Hedger, one who encloses. 2. An
iron graver marking-iron.

cercadura [ther-cah-doo'-rah],/. Enclosure, wall, fence.
cercamiento [ther-cah-me-en'-to], m. Act of enclosing.
cercanamente [ther-cah-nah-men'-tay], adv. Nearby, close by
(a poca distancia); nearly.

cercania [ther-ca-nee'-ah],/. 1. Proximity, neighborhood,
vicinity, closeness. 2. Cercanias, outskirts, outer suburbs.
Tren de cercanias, suburban train.

cercano, na [ther-cah'-no, nah], a. Near, close by, neighbor-
ing, adjoining.

Cercano Oriente, Near East.
cercar [ther-car'], va. 1. To inclose, to environ, to hem, to
circle, to compass, to gird, to wall in (rodear con una cerca).
2. To fence, to secure by an inclosure; to surround with a
hedge or wall, to pale. 3. (Mil.) To siege a town, to block up
a fortress. 4. To crowd about a person. 5. To bring or put near.
Cercado de desdichas y trabajos, involved in troubles and
distress.

cercen [ther-then'], adv. A cercen, at the root. Cercen a cer-
cen, from end to end, completely. Cortar un brazo a cercen,
to cut an arm off completely.

cercenadamente [ther-thay-nah-dah-men'-tay], adv. In a clip-
ping manner, with retrenchment.

cercenadera [ther-thay-nah-day'-rah],/. Clipping-knife used
by wax-chandlers.

cercenador [ther-thay-nah-dor'], m. Clipper.
cercenadura [ther-thay-nah-doo'-rah],/. Clipping, retrench-
ment, -pi. Cuttings.

cercenar [ther-thay-nar'], ra. 1. To pare, to retrench, to clip. 2.
To lop off the ends or extremities. 3. To lessen (gastos). 4. To
curtail, to cut away; to abridge.

cercera [ther-thay'-rah],/. Air-tube of a vault to extract the
foul air.

cerceta [ther-thay'-tah],/. 1. (Orn.) Widgeon, garganey, a
species of duck. 2. Among sportsmen, the first pearl which
grows about the bur of a deer's horn: an antler.

cercillo [ther-theel'-lyo], m. 1. Earring. V. ZARCILLO. 2. Ten-
dril of a vine. V. TIJERETA. 3. Hoop.

cercio, cercion [therr'-the-o, ther-the-on'], m. An Indian
mocking-bird.

cerciorar [ther-the-o-rar'], va. To assure, to ascertain,
to affirm.

cerco [therr'-co], m. 1. Hoop or ring. 2. (Mil.) Blockade of a
place. 3. Circular motion. 4. Circle, a private assembly. 5.
Frame or case of a door or window. En cerco, round about.
Poner cerco a una plaza, to block up a place. Levantar el
cerco, to raise a blockade. Echar cerco, to surround game
with dogs. Cerco de puerta o ventana, the frame of a door or
window. Hacer un cerco, to strike a circle.

cercon [thayr-kone'], adv. (LAm.) Rather close.
cercopiteco [ther-co-pe-tay'-co], m. Cercopithecus, a kind of
long-tailed monkey.

cercha [therr'-chah],/. A wooden rule for measuring convex
or concave objects.

cerchar [ther-char'], va. V. ACODAR.
cerchon [ther-chone'], m. V. CIMBRIA.
cerda [therr'-dah],/. 1. Strong hair in a horse's tail or mane;
a bristle. 2. (Prov.) Corn just cut and formed into sheaves. 3.
(Prov.) Bundle of flax broken but not yet hackled. 4. Sow.
Cerda de puerco, hog's bristle. 5. Slut, whore.

cerdada [thayr-dah'-dah],/. Dirty trick; nasty thing.
cerdamen [ther-dah'-men], m. Handful of bristles.
cerdana [ther-dah'-nah],/. Kind of dance in Catalonia.
cerdazo [ther-dah'-tho], m. 1. (aug.) A large hog or pig. 2.
Hair sieve. V.CEDAZO.

cerdear [ther-day-ar'], vn. 1. To be weak in the forequarter
(animales). 2. To emit a harsh and inharmonious sound (in-
strumentos de cuerda). 3. To decline a request or demand by
subterfuges and evasions. 4. (Mus.) To scratch, to rasp, to
grate; (Mech.) To work badly. 2. To hedge, to jib, to hold
back. 3. To play a dirty trick.

Cerdena [ther-day'-nyah],/. Sardinia.
cerdillo [ther-deel'-lyo], m. dim. A small hog or pig.
cerdito, ta [ther-dee'-to],/. & m. Piglet.
cerdo [therr'-do], m. 1. Hog or pig. Cerdo salvaje, wild pig.
2. Cerdo marino, porpoise. 3. (Culin.) Pork. 4. (fig.) Dirty
person, slovenly fellow, -a. 1. Dirty, filthy. 2. Rotten.

cerdoso [ther-do'-so], m. Bristly.
cereal [thay-ray-ahl'], a. Cereal, relating to the food-produc-
ing grasses, -m. pi. Cereals.

cerebelo [thay-ray-bay'-lo], m. (Anat.) Cerebellum, the hind-
brain.

cerebral [thay-ray-brahl'], a. Cerebral, brain; calculating.
cerebro [thay-ray'-bro], m. 1. Cerebrum, the front brain. 2.
The entire brain. 3. Intelligence. Cerebro electronico, elec-
tronic brain. Estrujar el cerebro, to rack one's brains.

cerecillatthay-ray-theel'-lyah],/. dim. V. GUINDILLA.
cerecita [chay-ray-thee'-tah],/. dim. A small cherry.
ceremonia [thay-ray-mo'-ne-ah],/. 1. Ceremony, outward
rite, external form of religion. 2. Ceremony, formality,
forms of civility. 3. Ceremony, outward form of state. 4.
Course, empty form, an affected compliment paid to a
person. Lo hace de pura ceremonia, he does it out of mere
ceremony. De ceremonia, with all ceremony or pomp.
Reunirse de ceremonia, formal meeting, ceremonial
meeting.

ceremonial [thay-ray-mo-ne-ahl'], m. A book of ceremonies
for public occasions.

ceremonial [thay-ray-mo-ne-ahl'], a. Ceremonial, cer-
emonious.

ceremonialmente [thay-ray-mo-ne-all-men'-tay], adv. V. CER-
EMONIOSAMENTE.

ceremoniaticamente [thay-ray-mo-ne-ah'-te-cah-men-tay],
adv. Ceremoniously.

ceremoniatico, ca [thay-ray-mo-ne-ah'-te-co, cah], a. Cere-
monious.

ceremoniosamente [thay-ray-mo-ne-o-sah-men' -tay],
adv. Ceremoniously; formally; stiffly, with an excess
of politeness.

ceremonioso, sa [thay-ray-mo-ne-o'-so, sah], a. Ceremoni-
ous, polite, formal, complimental.
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cereo [thay'-ray-o], m. (Bot.) Torchthistle. -a. Wax, waxen.
cereolita [thay-ray-o-lee'-tah],/. A soft, waxy-looking lava.
cereria [thay-ray-ree'-ah],/. 1. Wax-chandler's shop.
cerero [thay-ray'-ro], m. 1. Waxchandler. 2. (Prov.) An idle
person, a vagrant.

cereza [thay-ray'-thah],/. Cherry. Cereza silvestre, wild
cherry.

cerezal [thay-ray-thahl'], m. Plantation of cherry-trees; cherry
orchard.

cerezo [thay-ray'-tho], m. (Bot.) Cherry-tree, cherry-wood.
ceribon, ceribones [thay-re-bone', bo'-ness], m. Act of an
insolvent debtor surrendering his estate to his creditors.
Hacer ceribones, To make submissive and affected
compliments.

cerico, ca [thay'-re-co, cah], a. Ceric, relating to cerium.
ceriflor [thay-re-flor'],/. (Bot.) Honey-wort, honey-flower
Cerinthe.V. CERINTO.

cerilla [thay-reel'-lyah],/. 1. Thin wax tapers rolled up in
different forms. 2. Ball of wax and other ingredients used
formerly by women as a kind of paint. 3. Wax-tablet. 4. Wax
of the ear. 6. A wax-match.

cerillo [may-reel'-lyo], m. (Mex.) Match.
cerina [thay-ree'-nah], /. A variety of wax (or waxlike
material) extracted from the cork-tree.

cerinto [thay-reen'-to], m. (Bot.) Wax-flower, honey-wort, a
plant of the borage family.

cerio, cererio [thay'-re-o, thay-ray'-re-o], m. (Chem.) Cerium
or cererium Cerio, an annual solanaceous plant of Cochin
China.

cerita [thay-ree'-tah],/. Cerite, a resinous brown silicate of
cerium found in copper mines.

cermena [ther-may'-nyah],/. A small early pear called the
muscadine.

cermeno [ther-may'-nyo], m. (Bot.) Muscadine pear-tree.
cernada [ther-nah'-dah], /. 1. Coarse ashes which
remain in the strainer after the lye is put on. 2. Size
laid on canvas to prepare it for painting. 3. Plaster of
ashes and other ingredients used by farriers in the cure
of horses.

cernadero [ther-nah-day'-ro], m. 1. Coarse linen which serves
as a strainer for the lye to buck clothes with 2. Thread and
silk skeins for making ribbon. 3. Apron worn sifting flour.
4. Place for sifting flour.

cernedor [ther-nay-dor'J, m. Sieve.
cerneja [ther-nay'-hah],/. Fetlock of a horse growing behind
the pastern joints.

cernejudo, da [ther-nay-hoo'-do, dah], a. Having large
fetlocks.

cerner [ther-nerr'], va. 1. To sift, to bolt. 2. (fig.) To scan, to
watch, -vn. 1. To bud and blossom. 2. To drizzle, to fall in
small drops, -vr. 1. To waggle, to wiggle, to move from side
to side. 2. To soar (pajaros). 3. To hover (subir); to circle
(helicoptero); to hang over.

cernicalo [ther-nee'-cah-lo], m. 1. (Orn.) Kestrel,
sparrowhawk, windhover. 2. A person of scanty abilities.
Coger or pillar un cernicalo, to be fuddled, to be tight, to
be drunk.

cernidillo [ther-ne-deel' -lyo], m. 1. Thick mist or small rain;
mizzle, drizzle. 2. A short and waddling gait.

cernido [ther-nee'-do], m. 1. Sifting. 2. The flour sifted.
Cernido, da, pp. of CERNER.

cernidor [ther-nee-dor'], m. Sieve.
cernidura [ther-ne-doo'-rah],/. Sifting.
cernir [ther-neer'], va. 1. V. CERNER. 2. To examine, to purify.
cero [thay'-ro], m. 1. Zero, cipher, an arithmetical symbol,
nothing, nought. Ser un cero, to be a mere cipher. For 3 goles
a cero, by three goals to nill. Estamos a 40 a 0, the game
stands at 40-love. Yo en eso estoy cero, I 'm not good at that.
Tendremos que partir nuevamente de cero, (fig.) we shall
have to start from scratch again. 2. Police car.

ceroferario [thay-ro-fay-rah'-re-o], m. The acolyte who car-
ries the cirial or large candle-stick.

cerografia [thay-ro-grah-fee'-ah],/. Cerography, the art or
process of engraving or writing on wax.

cerollo, Ha [thay-rol'-lyo, lyah], a. Reaped when green and
soft (grano).

ceron [thay-rone'], m. Dregs of pressed wax formed into a
cake.

ceroso [thay-ro'-so], a. Waxen, waxy, waxlike.
cerote [thay-ro'-tay], m. 1. Shoemaker's wax, shoeblacking.
2. (Coll.) Panic, fear. 3. Cerate, a plaster. 4. (CAm. Mex.)
Piece of human excrement, stool. Estar hecho un cerote, to
be covered in dirt.

cerotear [thay-ro-tay-ar'], va. To wax (hilo).
ceroto [fhay-ro'-to], m. A soft cerate of oil and wax.
ceroya [thay-ro'-yah],/. Crops of corn which begin to grow
yellow.

cerquillo [ther-keel'-lyo], m. 1. (dim.) A small circle or hoop.
2. The seam or welt of a shoe. 3. The ring of hair or tonsure
on the head; fringe (fleco).

cerquita [ther-kee'-tah],/. dim. Small inclosure.
cerquita [ther-kee'-tah], adv. At a small distance, nigh or near
in point of time or place. Aqui cerquita, just by.

cerrada [ther-rah'-dah],/. 1. The strongest part of a hide or
skin which covers the backbone of an animal. 2. (Obs.)
Shutting or locking up of a thing. Hacer cerrada, to commit
a gross fault or palpable mistake.

cerradero [ther:rah-day'-ro], m. 1. Staple which receives the
bolt of a lock. 2. Any hole made to receive the bolt of a lock.
3. (Obs.) Purse-strings.

cerradero, ra [ther-rah-day'-ro, rah], m. &f. & a. Applied
to the place locked, and to the thing with which it is locked,
locking, fastening. Echar la cerradera, to lend a deaf ear,
to refuse. Caja cerradera, box that can be locked.

cerradizo, za [ther-rah-dee'-tho, thah], a. That which may
be locked or fastened.

cerrado [ther-rah'-do], m. V. CERCADO.
cerrado, da [ther-rah'-do, dah], a. 1. Close, reserved,
dissembling. 2. Secret, concealed. 3. Obstimate, inflexible.
A ojos cerrados, without examination. A puerta cerrada,
privately, secretly. Cerrado por obras, closed for repair.
Aqui huele a cerrado, it smells stuffy in here. 4. Obscure,
incomprehensible. 5. Sharp, tight (curva). 6. Thick, full. 7.
Reserved, quiet, uncommunicative; secretive. Cerrado de
mollera, dense, dim (poco inteligente). 8. Typical, all-too-
typical. 9. With a broad accent, marked, strong (persona);
hablo con cerrado acento, he spoke with a strong accent.
-pp. of CERRAR.

cerrador [ther-rah-dor'] m. 1. Shutter, one that shuts. 2. Por-
ter or doorkeeper. 3. Tie, fastening. 4. Bond, obligation.

cerradura [ther-rah-doo'-rah], /. 1. Closure, the act of
shutting or lockiny up. 2. Lock. Cerradura de golpe or de
muelle, springlock. Cerradura de combination, combina-
tion lock. Cerradura de seguridad, safety lock. 3. Park or
piece of ground surrounded with an inclosure.

cerradurilla, ita [ther-rah-doo-reel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A
small lock.

cerraja[ther-rah'-hah],/. 1. Lock of a door. 2. (Bot.) Common
sow thistle. Todo es agua de cerrajas, it is all good for
nothing, or it is nothing but empty words.

cerrajear [ther-rah-hay-ar'], vn. To carry on the trade of a
locksmith.

cerrajeria [ther-rah-hay-ree'-ah],/. 1. Trade of a locksmith.
2. Locksmith's shop or forge.

cerrajero [ther-rah-hay'-ro], m. Locksmith.
cerramiento [ther-rah-me-en-to], m. 1. Closure, occlusion, the
act of shutting or locking up. 2. Costiveness. 3. Inclosure.
4. The finishing of the roof of a building. 5. Partition walls
of a house. 6. (For.) Conclusion of an argument; inference.

cerrar [ther-rar], va. & vn. 1. To close, to shut, to occlude, to
foreclose, to shut up the inlets or outlets of a place, to ob-
struct a passage. 2. To fit a door or window in its frame or
case. 3. To lock, to fasten with a bolt or latch. 4. To include,
to contain. 5. To fence or inclose a piece of ground. 6. (Met.)
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To terminate or finish a thing. 7. To stop up, to obstruct. 8.
To prohibit, to forbid, to interdict. 9. To engage the enemy.
Cerrar la carta, to fold a letter. Cerrar algo con Have, to
lock something. Han cerrado la frontera, they've closed
the border. 10. To turn off (grifo, agua, gas). 11. To bring up
the rear. Cerrar la marcha, to come last, to bring up the rear.
La carretera esta cerrada por la nieve, the road is blocked
by snow. Cerrar la cuenta, to close an account. Cerrar la
boca, (Met.) to be silent. Cerrar la mollera, (Met.) to begin
to get sense. Cerrar la puerta, (Met.) to give a flat denial.
Cerrar a alguno la puerta para que no entre, to lock one
out, to shut out. Cerrar los ojos, 1. To die. 2. To sleep. 3.
(Met.) Blindly, to submit to another's opinion. Al cerrar del
dia, at the close of day, at nightfall, -vn. Esta puerta cierra
bien, this door closes tightly. Cerramos a las 9, we close at
9. Dejar una puerta sin cerrar, to leave a door open. -vr. 1.
To remain firm in one's opinion. 2. To be shut or locked up.
3. To grow cloudy and overcast. 4. To close up (tropas). Cer-
rarse todas las puertas, to be completely destitute.

cerraurgal [ther-rah-oor-gahl], m. Water conduit.
cerrazon [ther-rah-thone'],/. 1. Fog preceding a storm. 2.
Ignorant stubbornness, intolerance, etc.

cerrejon [ther-ray-hone'], m. Hillock.
cerrero, ra [ther-ray'-ro, rah], a. 1. Running wild. Caballo
cerrero, an unbroken horse. 2. Haughty, lofty. 3. (And. Car-
ib.) Unsweetened; bitter; ordinary; simple.

cerreta [ther-ray'-tah],/. (Naut.) Spar, rough tree. V. PERCHA.
cerril [ther-reel'], a. 1. Mountainous, rough, uneven (ter-
reno). 2. Wild, untamed (ganado). Puente cerril, a small
narrow bridge for cattle. 3. (Met.) Rude, unpolished, un-
mannerly .

cerrilismo [thayr-re-les'-mo], m. Roughness, uncouthness;
obstinacy; small-mindedness.

cerrilla [ther-reel'-lyah],/. A die for milling coins.
cerrillar [ther-reel'-lyr], va. To mill coined metal, or to mark
it at the edge.

cerrillo [ther-reel'-lyo], m. dim. A little eminence. Cerrillos,
the dies for milling coined metal.

cerrion [ther-re-on'J, m. 1. Icicle. 2. Fresh cheese.
cerro [therr'-ro], m. 1. Hill or high land. 2. Neck of an animal.
3. Backbone, or the ridge it forms. 4. Flax or hemp which is
hackled and cleaned. 5. Lot, heap. Un cerro de, a heap of.
Cerro enriscado, a steep and inaccessible mountain. En
cerro, nakedly, barely. Como por los cerros de Ubeda, (Coll.)
his mind is far away.

cerrojazo [thayr-ro-hah'-tho], m. Slamming. Dar cerro-
jazo, to slam the bolt; to end unexpectedly; to close un-
expectedly. Dar cerrojazo a uno, to slam the door in
somebody's face.

cerrojillo [ther-ro-heel'-lyo], m. 1. (Orn.) A wagtail warbler.
2. (dim.) A small bolt.

cerrojo [ther-ro'-ho], m. Bolt, latch. Tactica de cerrojo,
defensive play, negative play. Echar el cerrojo, to bolt
the door.

cerrotino [ther-ro-tee'-no], m. Carded hemp.
cerruma [ther-roo'-mah],/. Weak or defective quarter
in horses.

certamen [ther-tah'-men], m. 1. Duel; battle. 2. Literary con-
troversy, disputation; competition. Certamen de belleza,
beauty contest.

certeramente [ther-tay-rah-men-tay], adv. Accurately, unerr-
ingly.

certero, ra [ther-tay'-ro, rah], m.&f.l. Sharpshooter, -a. 2. An
excellent shot, well-aimed. 3. Accurate, sure, certain. 4. Well-
informed.

certeza [ther-tay'-thah],/ Certainty, certitude. Tener la certe-
za de que..., to know for certain that..

certidumbre [ther-te-doom'-bray],/. 1. V. CERTEZA. 2. Secu-
rity, obligation to fulfil a thing.

certificacion [ther-te-fe-cah-the-on'],/. 1. Certificate, attest-
ing the truth of a fact or event. 2. Return of a writ. 3. Certain-
ty, security.

certificado [ther-te-fe-cah'-do], m. Certificate. Certificado
de actitud, testimonial. Certificado de ciudadania,
naturalization papers. Certificado medico, medical certifi-
cate. Certificado de vacuna, vaccination certificate. V. CER-
TIFICACION. -Certificado, da, pp. of CERTIFICAR.

certificador, ra [ther-te-fe-cah-dor', rah], m. &f. Certifier.
certificar [ther-te-fe-car'], va. 1. To assure, to affirm, to
certify. Certificar la carta, in the post-office, to assure that
a letter will reach Us destination; to register a letter. 2. To
prove by a public instrument.

certificativo, va, or certificatorio, ria [ther-te-fe-cah-tee' -
vo, vah, ther-te-fe cah-to'-re-o, ah], a. That which certifies
or serves to certify.

certisimo [ther-tee'-se-mo], a. sup. of CIERTO; most certain.
certitud [ther-tee-tood'],/. Certainty, certitude.
ceruleo, lea [thay-roo'-lay-o, ah], a. Cerulean, skyblue.
cerumen [thay-roo'-men], m. Earwax, cerumen.
ceruminoso, sa [thay-roo-me-no'-so, sah], a. Ceruminous,
producing cerumen.

cerusa [thay-roo'-sah],/. Ceruse, whitelead.
cerval [ther-vahl'], a. Belonging to a deer. Miedo cerval,
great fear.

cervantesco, ca [ther-van-tes'-co, cah], Cervantico [ther-
vahn'-te-co], a. In the style of Cervantes.

cervantino [thayr-vahn-te'-no], a. Cervantine; relating to
Cervantes. Estilo cervantino, Cervantine style. Estudios
cervantinos, Cervantes studies.

cervantista [ther-van-tees'-tah], a. Admiring Cervantes,
specialist in Cervantes

cervatico, illo [ther-vah-tee'-co, eel'-lyo], m. dim. A
small deer.

cervato [ther-vah'-to], m. A fawn.
cerveceria [ther-vay-thay-ree'-ah],/. 1. Brewery. 2. Alehouse.
cervecero [ther-vay-thay'-ro], m. 1. Brewer. 2. Beer-seller,
a. La industria cervezera, the brewing industry.

cerveda [ther-vay'-dah],/. Extremity of the ribs of pork.
cerveza [ther-vay'-thah],/. Beer or ale, malt liquor. Cerveza
de barril, draught beer, beer on draught. Cerveza de botella,
bottled beer. Cerveza clara, light beer. Cerveza negra,
brown beer. Cerveza de sifon, draught beer.

cervicabra [ther-ve-cah'-brah],/. Gazelle.
cervical [ther-ve-cahl'], a. (Anat.) Cervical.
cervigudo, da [ther-ve-goo'-do, dah], a. 1. High or
thick-necked. 2. Obstinate, stubborn.

cerviguillo [ther-ve-geel'-lyo], m. Nape of the neck.
cervino, na [ther-vee'-no, nah], a. Resembling a deer.
cerviolas [ther-ve-oh'-las],/, pi. (Naut.) Catheads. V.
SERVIOLAS.

cerviz [ther-veeth'],/. Cervix, nape of the neck. Ser de dura
cerviz, to be incorrigible. Doblar or bajar la cerviz, (Met.)
to humble oneself. Levantar la cerviz, (Met.) to be elated,
to grow proud.

cervuno, na [ther-voo'-no, nah], a. 1. Resembling or belong-
ing to a deer. 2. Of the color of a deer.

CES m. (Esp.) abr. de Consejo Economico y Social.
cesacio or Cesacion a Divinis, [thay-sah'-the-o or thay-sa-
the-on' ah de-vee'-nis],/. (Lot.) Suspension from religious
functions.

cesacion,/. cesamiento, m. [thay-sah-the-on', they-sah-me-
en'-to]. Cessation, ceasing, pause.

cesante [thay-sahn'-tay], m. A public officer dismissed for
economical or political reasons, but left in some cases with
a portion of his salary until he obtains a new position; a
retired official, -pa. Ceasing.

cesante [thay-sahn'-tay], a. Jobless, dismissed from a po-
sition.

cesantia [thay-san-tee'-ah],/. 1. The state of being a cesante,
and the salary he receives. 2. Retirement pension, redundan-
cy compensation.

cesar [thay-sar'], vn. 1. To cease, to give over, to forbear. 2. To
leave or leave off, to desist. Cesar de hacer algo, to stop
doing something. No cesa de hablar, she never stops talking.
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Sin cesar, ceaselessly, -va. 1. To cease, to stop; to stop, to
suspend. 2. To sack, to fire, to remove from office; le cesaron
en el trabajo, they sacked him from his work.

Cesar [thay'-sar], m. Caesar (emperador).
cesareo, rea [thay-sah'-ray-o, ah], a. Imperial. Operacion
cesarea, (Surg.) Cesarean operation.

cesariano, na [thay-sah-re-ah'-no, nah], a. Relating to
Julius Caesar.

cesariense [thay-sah-re-en'-say], a. Pertaining to Caesar.
cese [thay'-say], m. 1. Cease: a mark put up against the names
of persons who receive payment from the public treasury,
that their pay should cease. Dar el cese a uno, to retire
somebody. 2. Cessation; suspension, stoppage. Cese de
alarma, all-clear signal. Cese de fuego, cease fire. Cese de
pagos, suspension of payments.

cesible [thay-see'-blay], a. (Law.) That which'may be ceded.
cesion [thay-se-on'],/. Cession, or tranfer of goods or estates
made in one's favor; resignation, concession. Cesion de
bienes, surrender of the estate of an insolvent debtor into
the hands of his creditors.

cesionario, cesonario, ria [thay-se-onah'-re-o, thay-so-nah'-
re-o, ah], m. &f. Cessionary, one in whose favor a tranfer is
made, granted, assign.

cesionista [thay-se-o-nees'-tah], m. Transferer, assigner.
cesped, cespede [thes'-ped, tries' -pay-day], m. 1. Lawn, grass.
Cortar el cesped, to mow the lawn. 2. Pitch (para juegos).
Green (bochas). Sod, turf (trozo de tierra con hierba).

cespedera [thes-pay-day'-rah],/. Field where green sods
are cut.

cesta [thes'-tah], /. Basket, pannier. Cesta de la compra,
shopping basket. Cesta de costura, sewing basket. Cesta
para papeles, wastepaper basket. Llevar la cesta, to go
along as chaperon.

cestada [thes-tah'-dah],/. A basketful.
cesteria [thes-tay-ree'-ah], /. Place where baskets are made
or sold.

cestero, ra fthes-tay'-ro], m. &f. Basket maker or seller.
cestica, ilia, ita [thes-tee'-cah, eel'-lyah, ee'tah],/. dim. A
small basket, handbasket.

cestico, illo, ito [thestee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim. A little
basket.

cesto [thes'-to], m. A handbasket, hutch. Estar hecho un
cesto, to be overcome by sleep or liquor. Cesto de la colada,
clothes basket. Cesto para papeles, wastepaper basket.

ceston [thes-tone'], m. 1. A large pannier or basket. 2. (Mil.)
Gabion.-;?/. Corbeils.

cestonada [thes-to-nah'-dah],/. Range of gabions.
cesura [thay-soo'-rah],/. Caesura, a figure or pause in poetry.
cetaceo, cea [thay-tah'-thay-o, ah], a. Cetaceous, of the
whale kind.

cetarea, cetaria [ ],/. Shellfish farm.
cetis [thay-tees'], m. An old Galician coin.
cetorrino [thay-tor-re'-no], m. Basking shark.
cetre [thay'-tray], m. A small brass or copper bucket. V.
ACETRE.

cetreria [thay-tray-ree'-ah], /. 1. Falconry. 2. Hawking;
fowling with falcons.

cetrero [thay-tray'-ro], m. 1. Verger. 2. Falconer, sportsman.
cetrifero [thay-tree'-fay-ro], m. (Poet.) One who bears a
sceptre.

cetrino, na [thay-tree'-no, nah], a. 1. Citrine, lemon-colored,
greenish-yellow. 2. (Met.) Jaundiced, melancholy. 3. Belong-
ing to citron.

cetro [thay'-tro], m. 1. Sceptre. 2. (Met.) Reign of a prince.
Empunar el cetro, to ascend the throne. 3. Verge carried by
chaplains on solemn occasions. 4. Wand or staff borne by
the deputies of confraternities.

chabacana [chah-bah-cah'-nah],/. An insipid kind of plum.
chabacanada [chah-bah-ca-nah'-dah], /. A very vulgar
expression or observation.

chabacanamente [chah-bah-ca-nah-men'-tay], adv. In a
bungling manner.

chabacanear [chah-bah-cah-nay-ar'], vn. (LAm.) To say coarse
things.

chabacaneria [chah-bah-ca-nay-ree'-ah], /. 1. Want of
cleanliness and elegance. 2. Vulgarity, bad taste;
commonness. 3. Coarse thing, vulgar remark.

chabacano, na [chah-bah-cah'-no, nah], a. Coarse,
unpolished, ill-finished, -m. (Mex.) A kind of apricot.

chaban [chah-bahn'], m. A month corresponding to May
among the ancient orientals.

chabeta [chah-bay'-tah], /. 1. Forelock key. 2. (Coll.)
Judgment, reason. Perder la chabeta, (Met.) to lose one's
senses, to run crazy. 3. (Cuba) A kind of knife used by
cigar-makers.

chabola [chah-bo'-lah],/. Shack, shanty. Chabolas (LAm.),
Shanty town.

chabolismo [cha-bo-les'mo], m. Shanty towns.
chabolista [cha-bo-les'-tah], m. &f. Shanty town dweller.
chabon [chah-bone'], a. Daft, stupid. -/. Twit.
chaborra [chah-bor'-rah],/. (Coll. Prov.) A young lass, fifteen
to twenty years old.

chaborreta [chah-bor-ray'-tah],/. dim. (Coll. Prov.) A very
young lass.

chaca [chah'-cah],/. Estar en chaca, (Carib.) to be flat broke.
chacal [chah-cahl'], m. Jackal.
chacalin, na [chah-cah-leen1], m.f. 1. (CAm.) Kid, child. 2.
Shrimp (camaron).

chacanear [chah-cah-nay-ar'], va. 1. (Cono Sur) To spur
violently. 2. (Cono Sur) To pester, to annoy. 3. (And.) To use
daily.

chacaneo [chah-cah-nay'-o], m. Para el chacaneo, (And.)
For daily use.

chacara [chah'-ca-rah],/. 1. (S. Amer.) A small plantation. V.
CHACRA. 2. (And. CAm. Cono Sur) Sore, ulcer. 3. (And.
CAm. Carib.) Large leather bag.

chacareria [chah-cah-ray-ree'-ah], /. 1. (LAm.) (Agri.)
Market gardens, truck farms. 2. (And. Cono Sur) horticulture,
market gardening, truck farming.

chacarero [chah-cah-ray'-ro], m. 1. (LAm.) Farmer, grower;
market gardener, truck farmer. 2. (Cono Sur) Sandwich.

cbacina [chah-thee'-nah],/. (Prov.) Pork seasoned with spice
for sausages and balls.

chacineria [chah-thee-nay-ree'-ah],/. Pork butcher's.
chaco [chah-co'], m. A high military cap, shako.
chacoli [chah-co-lee'], m. A light white wine made in the
Basque Country.

chacolotear [chah-co-lo-tay-ar], vn. To clatter (caballos).
chacoloteo [chah-co-lo-tay'-o], m. The clapping of a loose
horseshoe.

chacona [cha-con-nah'], m. chaconada [cha-co-nah'-dah],
/. Jaconet, a soft cotton cloth for summer dresses.
chacota [chah-co'-tah],/. Noisy mirth. Echar a chacota al-
guna cosa, to carry a thing off with a joke. Hacer chacota de
alguna cosa, to turn a thing into ridicule.

chacotear [chah-co-tay-ar'], vn. To indulge in noisy mirth,
to scoff, to have fun. -vr. Chacotearse de algo, to make fun
of something.

chacotero, ra [chah-co-tay'-ro, rah], a. Waggish, ludicrous,
acting the merry-andrew. m. fond of a laugh.

chacra [chah'-crah],/. (Amer.) An Indian rustic habitation,
plantation, or farm.

chacuaco [chah-coo-ah'-co], m. 1. (Mex.) A small furnace for
melting metals. 2. (CAm.) Roughly-made cigar, -a. (Coll.)
Rustic, boorish, clownish.

chacual [chah-coo-ahl'], m. (Mex.) A gourd-cup.
chacha [chah'-chah],/. Familiar abbreviation of muchacha,
maid, nursemaid. Girly." V. CHACHO.

chachacaste [chah-chah-cas'-tay], m. (CAm.) Liquor, brandy.
chachal [chah-chahl'], m. 1. (Peru) Graphite, plumbago. 2.

(CAm.) Charm necklace.
chachalaca [chah-cha-lah'-cah],/. (Mex.) A grouse, a bird
which cries continually while flying; (Met.) A chatterer.

chachar [chah-char'], va. (And.) To chew (coca).
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chachara [chah'-cha-rah],/. 1. (Coll.) Chitchat, idle talk,
garrulity. Todo eso no es mas que chachara, that is all mere
chitchat. 2. (And.) Joke. 3. (Cono Sur. Mex.) Chacharas,
things, bits and pieces.

chacharadas [chah-chah-rah'-das],/. pi. (Cono Sur) Useless
ornaments; trinkets.

chacharear [chah-cha-ray-ar'], vn. (Coll.) To prate, -va.
(Mex.) To deal in, to sell.

chacharera [chah-cha-ray'-rah],/. & a. Forward, talkative
woman.

chachareria [chah-cha-ray-ree'-ah], /. (Prov.) Verbosity,
verbiage, garrulity.

chacharero, chacharon [chah-chah-ray'-ro, chah-cha-
rone'], m. & : a. 1. Prater, gabbler. 2. Chattering, garrulous.
-m. Chatterbox (parlanchin). 3. (Mex.) Rag-and-bone man.

chache [chah'-chay], m. Oneself, me, the speaker. El
perjudicado es el chache, I'll be the one to suffer.

chachi [chah'-che], V. CHANCHI.
chacho [chah'-cho], m. Boy, kid, lad (muchacho). Girl, lass
(muchacha). ;Ven aqui, chacho!, come here, lad!

Chad [chad], m. Chad.
chafa [chah'-fah], a. (Mex.) Useless.
chafadura [chah-fah-doo'-rah],/. 1. Act of matting velvet.
2. Rumpling; soiling clothes.

chafaldetes [chah-fal-day'-tes], m. (Naut.) Clew lines.
chafaldita [chah-fa-dee'-tah],/. Joke, fun, repartee.
chafalla [chah-fahl'-lyah],/. (Prov.) A tattered suit of clothes.
chafallar [chah-fal-lyar'], va. To botch, to mend in a
clumsy manner.

chafallo [chah-fahl'-lyo], m. Coarse patch, place mended in a
botching and clumsy manner.

chafallon, na [chah-fal-lyone', nah], m. &f. A botcher.
chafalonia [chah-fa-lo-nee'-ah],/. 1. (Amer. Peru) Old plate,
or broken articles of silver for remelting. 2. (And.) Worn-
out gold jewellery.

chafalote [chah-fah-lo'-tay], a. (Cono Sur) common, vulgar.
-m. V. CHAFAROTE. 3. (LAm.) Prick (pene).

chafar [chah-far'], va. 1. To make velvet or plush lose its
lustre by pressing or crushing the pile. 2. To crease, to rumple,
to soil clothing. 3. (Met.) To cut one short in his discourse.
Quedo chafado, he was speechless. 4. To mess up, to make
a hash of. Le chafaron el negocio, they messed up the deal
for him. 5. (Cono Sur) To hoax, to deceive.

chafarote [chah-fa-ro'-tay], m. LA short, broad Turkish sword.
2. (CAm.) Cop.

chafarrinada [chah-far-re-nah'-dah],/. 1. Blot or stain in
clothes or other things. 2. (Met.) Spot in reputation and
character.

chafarrinar [chah-far-re-nar'], va. To blot, to stain.
chafarrinon [chah-far-re-none'], m. Blot, stain. Echar un
chafarrinon, (Met.) To disgrace one's family by a mean or
dishonorable action.

chafir(r)o [chah-fe'-ro], m. (CAm. Mex.) Knife.
chaflan [chah-flahn'], m. 1. Bevel, obtuse angle, chamfer. 2.
Corner house. 3. (Aut.) Street corner.

chaflanar[chah-fla-nar'], va. To form a bevel, to cut a slope.
chagila [chah-hee'-lah],/. (Amer.) A slender reed which
serves as a weapon among Indians of Ecuador.

chagra [chah'-grah], m. 1. Farm (chacra). 2. Peasant.
chagua [chah'-goo-ah],/. (And.) Gang; system of gang labor.
chaguar [chah-goo-ar1], va. (Cono Sur) To milk (vaca); to
wring out (ropa).

chaguar [chah-goo-ar'], m. (And.) Agave fiber, hemp; rope
of agave fiber.

chague [chah'-goo-ay], m. (CAm.) Swamp, bog.
chagiiite [chah-goo-e'-tay], vn. (CAm. Mex.) Swamp; flooded
field; banana plantation.

chagiiitear [chah-goo-e-tay-ar'], vn. (CAm. Mex.) To chatter,
to natter.

chai [chah'-e],/. Bird, dame.
chai(ne) [chah-e'-nay], m. (And. CAm.) Shoeshine.
chainear [chah-e-nay-ar'], va. (CAm.) To shine, to polish.

chair [chah-ear'], m. The inner side of a skin, among tanners.
chaira [chah'-e-rah],/. 1. A shoemaker's steel knife for sharp-
ening. 2. Sharpener (para afilar).

chairar [chah-e-rahr' ], va. (Cono Sur) To sharpen.
chal [chahl], m. Shawl. Chal angosto, long scarf.
chala [chah'-lah],/. 1. Leaf of corn, serving as fodder, chiefly
while green. 2. (And. Cono Sur) money, dough. 3. (Cono Sur)
sandal.

chalado, da [chah-lah'-do, dah], a. Dotty, round the bend;
crazy, mad. ;Estas chalado!, you're mad! Estar chalado por
Jane, jazz, to be crazy about Jane, jazz.

chaladura [chah-lah-doo'-rah],/. Crankiness.
chalan, na [chah-lahn', nah], m. &f. 1. Hawker, huckster. 2.
Jockey, a dealer in horses.

chalana [chah-lah'-nah],/. A scow, lighter; square boat.
chalanear [chah-lah-nay-ar'], va.
chalaneo [chah-lah-nay-o], m. Hard barganing, horse trad-
ing; trickery, deception.

chalaneria [chah-lah-nay-ree'-ah], /. Artifice and cunning
used by dealers in buying and selling.

chalaquear [chah-lah-kay-ar1], (CAm.) 1. vn. To chatter away,
to rabbit on. 2. va. To trick, to con.

chalar [chah-lar'], va. To drive crazy, to drive round the bend.
-vr. To go crazy, to go off one's rocker. Chalarse por, to be
crazy about.

chalaza [chah-lah'-thah],/. 1. Chalaza, one of the ligaments
uniting the yolk of an egg to the ends; treadle. 2. (Med.)
Chalazion, a sebaceous tumor of the eyelid, resembling a
stye.

chalcosina [chal-co-see'-nah], /. Modern name of copper
pyrites; chalcopyrite.

chalchiguite, chalchihuite [chal-che-goo-ee'-tay], m. (Amer.)
Stone of the color and fineness of the emerald. (Mex.) Jade.

chale [chah'-lay], m. &f. (Mex.) Chink.
chale [chah-lay'], m. V. CHALET.
chaleco [chah-lay'-co], m. A waistcoat, vest. Chaleco anti-
balas, bulletproof, vest. Chaleco salvavidas, life jacket.

chalecon [chah-lay-cone'], 1. a. (Mex.) Tricky, deceitful. 2. m.
Conman.

chalequear [chah-lay-kay-ar'], va. (Cono Sur. Mex.) Trick.
chalet [chah-layt'], m. pi
chali[chah-lee'], m. (Com.) 1. Mohair: a fabric of goat's hair,
which is sometimes mixed with silk. 2. Challis, shalli;
delaine.

chalina [chah-lee'-nah],/. Cravat, scarf.
chalon, chalun [chah-lone', chah-loon'], m. Shaloon, a kind
of woollen stuff.

chalona [chah-lo'-nah],/. (Peru) Mutton cured on ice with-
out salt.

chalupa [chah-loo'-pah],/. 1. (Naut.) Shallop, launch, a small
light vessel, a longboat. 2. (Mex.) A canoe for one or two
persons. (Mex.) (Culin.) Stuffed tortilla.

chalupa [chah-loo'-pah], 1. a. Crazy. Volver chalupa a uno,
to drive somebody crazy. 2. m. Madman, crackpot.

chalupero [chah-loo-pay'-ro], m. A boatman, canoeman.
chamaca [chah-mah'-cah],/. (Mex.) Girl; girlfriend, sweet-
heart.

chamaco [chah-mah'-co], m. (Mex.) Boy, lad; boyfriend.
chamada [chah-mah'-dah],/. Chips, splinters of wood, to
quicken a fire.

chamagoso, sa [chah-ma-go'-so, sah], a. (Mex.) 1. Greasy,
filthy. 2. Ill-performed. 3. Vulgar (cosas).

chamaleon [chah-ma-le-on'], m. V. CAMALEON.
chamano [chah-mah'-no], m. A shrub of the Andes.
chamar [chah-mar'], To smoke.
chamara [chah'-mah-ra],/. Kindling, brushwood; brush
fire, blaze.

chamarasca [chah-ma-rahs'-cah],/. 1. A brisk fire, made of
brushwood. 2. (Bot.) Annual costmary.

chamaraz [chah-ma-rath'], m. (Bot.) Water-germander.
chamarilero, chamarillero [chah-ma-re-lay'-ro, chah-ma-
reel-lyay'-ro], m. 1. Broker who deals in old pictures and
furniture. 2. Gambler.
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chamarillon [chah-ma-reel-lyone'], m. A bad player at cards.
chamariz [chah-ma-reeth'], m. (Orn. Prov.) Blue titmouse.
chamaron [chah-ma-rone'j, m. (Orn.) Long-tailed titmouse.
chamarra [chah-mar'-rah],/. 1. Lumber jacket, mackinaw. 2.

(CAm. Carib.) Blanket, poncho. 3. (CAm.) Con, swindle (en-
gano).

chamarrear [chah-mahr-ray-ar'], va. (CAm.) To con, to swin-
dle.

chamarrero [chah-mahr-ray'-ro], m. (Carib.) Quack doctor.
chamarreta [chah-mar-ray'-tah],/. A short loose jacket with
sleeves.

chamarro [chah-mahr'-ro], m. (CAm. Cono Sur, Mex.) Coarse
woollen blanket; poncho, woollen cap.

chamba [cham'-bah],/. 1. (And.) Turf, sod. 2. (And.) Pond,
pool (charca); (And.) Ditch (zanja). 3. (CAm. Mex.) Work;
business; occupation. 4. (Mex.) Wages, pay (sueldos); low
pay; soft job. 5. (Carib. Mex.) Dough, bread.

chamba [chahm'-bah],/. Fluke, lucky break. For chamba, by
a fluke.

chambeador [cham-bay-ah-dor'], (Mex.) a & m.f. Hard-
working.

chambear [cham-bay-ar'], (Mex.) va. To exchange, to swap, to
barter, -vn. To work; to slave (inutilmente).

chambelan [cham-be-lahn'], m. Chamberlain.
chambergo, ga [cham-ber'-go, gah], a. Slouched, uncocked
(sombrero); coat worn by the regiment of Chamberga, and
ever since a round uncocked hat has retained that name.

chambero [cham-bay'-ro], m. (Mex.) Draughtsman.
chambira [cham-bee'-rah],/. A forest palm.
chambon, na [cham-bone', nah], 1. a. Awkward, unhandy (per-
son); botcher, lucky. 2. m.f. Fluky player, lucky player. Hacer
algo a la chambona, (And.) (fig.) To do something in a rush.

chambonada [cham-bo-nah'-dah],/. A blunder, piece or stu-
pidity; at billiafds, a fluke.

chambonear [cham-bo-nay-ar1], vn. (LAm.) To have a stroke
of luck, to win by a fluke.

chamborote [cham-bo-ray'-tay], a. (And. CAm.) Long-nosed.
chambra [cham'-brah],/. Morning-jacket, a short white blouse
used by women over the chemise.

chambra [cham'-brah],/. 1. (Carib.) Din, hubbub. 2. (Carib.)
Broad knife.

chambrana [cham-brah'-nah],/. 1. Doorcase, jamb-dressing.
2. (And. Carib.) Row, uproar, brawl.

chambre [cham'-bray], m. (CAm.) Tittle-tattle, gossip.
chambroso [cham-bro'-so], a. (CAm.) Gossipy.
chamburgo [cham-boor'-go], m. (And.) Pool, stagnant
water.

chamelicos [chah-may-lee'-cos], m. pi. (And. Cono Sur) lum-
ber, junk, old clothes; (And.) Old clothes.

chamelote [chah-may-lo'-tay], m. Camlet. Chamelote de
aguas, clouded camlet. Chamelote de flores, flowered
camlet.

chamelotina [chah-may-lo-tee'-nah],/. Kind of coarse
camlet.

chamicera [chah-me-thay '-rah],/. A piece of forest where the
wood has been scorched by fire.

chamicero, ra [chah-me-thay'-ro, rah], a. Belonging to
scorched wood.

chamiza [chah-mee'-thah],/. Kind of wild cane or reed;
chemise.

chamizal [chah-mee-thahl'], m. A thicket.
chamizo [chah-mee'-tho], m. 1. A piece of wood half burnt. 2.
Thatched hut; shack, slum. 3. Den, joint.

chamo, ma [chah'-mo], m. &f. (LAm.) Kid, child.
chamorra [chah-mor'-ah],/. A shaved or shorn head.
chamorrada [chah-mor-rah'-dah],/. (Low.) Butt given with a
shorn head.

chamorrar [chah-mor-rar1], va. To cut the hair with shears.
chamorro, ra [chah-mor'-ro, rah], 1. a. Shorn, bald, shorn. 2.
m. Chamorro de cerdo, (Mex.) leg of pork.

champa [cham-pah],/. (LAm.) Sod, turf; ball of earth. 2. Mop
ofhair(grena). 3. (fig.) Tangled mass. 4. (CAm. Mex.) Rough-
ly-built hut.

champan [cham-pahn'], m. 1. Kind of vessel in South Amer-
ica of seventy or eighty tons. 2. Champagne.

champana [cham-pah'-nyah], m. Champagne.
champanazo [cham-pah-nyah'-tho], m. (Cono Sur )
Champagne party.

champinon [cham-pee-nyone'], m. Mushroom.
champinones [cham-pe-nyo'-ness], m. pi. Edible
mushrooms.

champu [cham-poo'], m. Shampoo. Champu anticaspa,
anti-dandruff shampoo.

champudo [cham-poo'-do], a. (LAm.) Dishevelled, messy;
long-haired (persona).

champurrado [cham-poor-rah'-do], m. (Coll.) 1. Jargon. 2.
(Prov.) A mixture of different liquors. 3. (Mex.) Chocolate
made in atole instead of water. -Champurrado, da, pp. of
CHAMPURRAR.

champurrar [cham-poor-rar'], va. (Coll.) \. To mix liquors.
2. (Met.) To speak with a mixture of words of different
languages.

champurreado [cahm-poor-ray-ar'], m. 1. (Cono Sur)
(Culin.) Hastily-prepared dish; (fig.) Hash, botch. 2. V.
CHAMPURRADO.

chamuchina [chah-moo-chee'-nah], /. (Peru) Populace,
rabble.

chamullar [chah-mool-lyar'], va. vn. To speak, to talk. Yo
tambien chamullo el calo, I can talk slang too.
Chamullaban en Arabe, they were jabbering away in
Arabic.

chamuscado, da [chah-moos-cah-do, dah], a. 1. Tipsy,
flustered with wine; tinged, inclined, addicted to vice. 2.
Smitten, scorched, burnt with a passion. (Met.)
Contaminated, tainted, -pp. of CHAMUSCAR.

chamuscar [chah-moos-car'], va. 1. To singe or scorch;
to sear. 2. (Mex.) To sell cheap, -vr. To get scorched,
singed.

chamusco [chah-moos'-co], m. V. CHAMUSQUINA.
chamuscon [chah-moos-cone'], m. aug. A large singe or
scorch.

chamusquina [chah-moos-kee'-nah],/. 1. Scorching or singe-
ing. 2. (Met.) Scolding, wrangling, high words. Oler a cha-
musquina, (Met.) to come from hot words to hard blows. 3.
(And. CAm.) Bunch of kids.

chan [chan], m. (CAm.) Local guide.
chanada [chah-nah'-dah],/. Trick, joke, deceit.
chanar [chah-nar'], va. To understand.
chanate [chah-nah'-tay], m. (Mex.) A blackbird.
chanca [chan'-cah],/. 1. (And. Cono Sur) Grinding, crush-
ing. 2. (And. Cono Sur) Beating (paliza).

chancaca [chan-cah'-cah],/ 1. Azucar de chancaca, the refuse
of the sugar in the boiler; raw sugar. 2. (CAm.) (Culin.) Maize
cake, wheat cake.

chancadora [chan-cah-do'-rah],/. (LAm.) Grinder, crusher.
chancal [chan-cahl'], m. The moraine of a glacier.
chancar [chan-car'], va. 1. (LAm.) To grind, to crush (moler);
to beat; to beat up; to ill-treat (maltratar). 2. (And. Cono Sur)
to botch, to bungle.

chance [chan'-thay], m. (LAm.) 1. Chance (oportunidad). Dale
chance, let him have a go. 2. Good luck (suerte).

chancear [chan-thay-ar'], vn. To jest, to joke.-vr. To jest, to
joke, to fool.

chancero, ra [chan-thay'-ro, rah], a. Jocose, sportful, merry;
fond of a joke.

chancha [chan'-chah],/. 1. (LAm.) (Zool.) Sow. 2. (Cono Sur)
Small wooden cart (carro); bike. 3. (And.) Mouth. Hacer la
chancha, to play truant.

chanchamo [chan'-cha-mo], m. (Mex.) (Culin.) Tamale.
chancharras mancharras [chahn'-char-ras mahn'-char-ras],
/. pi. (Low.) No andemos en chancharras mancharras, let
us not beat about the bush, or use subterfuges and evasions.

chancheria [chan-chay-ree'-ah], /. (LAm.) Pork-
butcher's shop.

chanchero [chan-chay'-ro], m. (LAm.) Pork butcher.
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chanchi [chan'-che], 1. a. Marvelous, smashing, jolly good;
dishy (chica), smashing. ;Estas chanchi!, I think you are
marvelous, -adv. Marvelously, jolly well. Me fue chanchi, I
had a smashing time.

chancho [chan'-cho], a. (LAm.) Dirty, filthy, -m. 1. (LAm.)
Pig, hog; pork (came). Chancho salvaje, wild boar. 2.
(LAm.) Blocked piece. 3. (ConoSur) V. CHANCADORA.
4. (LAm.) (fig.) Son como chanchos, they're as thick as
thieves. Quedar como chancho, to come off badly.

chanchono [chan-cho'-no], m. Lie.
chanchullear [chan-chool-lyay-ar'], va. 1. To be guilty of
crooked or underhand actions; to do vile things. 2. (Coll.)
To smuggle.

chanchullero [chan-chool-lyay'-ro], a. Crooked, bent. -m.
Crook, twister.

chanchullo [chan-chool'-lyo], m. Unlawful conduct to attain
an end, and especially to get gain. Sharp practice, vile trick.
(Amer.) Contraband.

chancica, ilia [chan-thee'-cah, eel'-lyah],/. dim. A little fun
or jest.

chanciller [chan-theel-lyerr'], m. (Ant.) V. CANCILLER, chan-
cellor.

chancilleresco, ca [chan-theel-lyay-res'-co, cah], a. Belong-
ing to the court of chancery.

chancilleria [chan-theel-lyay-ree'-ah],/. 1. Chancery. 2. Chan-
cellorship. 3. The right and fees of a chancellor.

chancita [chan-thee'-tah],/. dim. A little fun.
chancla [chan' -clah], /. 1. An old shoe with worn-down heel.
ItfCHANCLETA.

chancleta [chan-clay'-tah],/ 1. Slipper. V. CHINELA. Andar
enchancleta, logo slipshod. 2. (LAm.) Baby girl. 3. (Carib.)
(Aut.) Accelerator, -mf. Muggings, charlie.

chancletear [chan-clay-tay-ar'], vn. To go slipshod.
chancletero [chan-clay-tay'-ro], a. (And. Carib.) Chancletu-
do a. 1. Common, low-class. 2. Scruffy.

chanclo [chahn'-clo], m. 1. Patten worn under the shoes by
women. 2. Strong leather clog worn over shoes to guard
against moisture and dirt. 3. Clog, galosh, overshoe.

chancon, cona [chan-cone'], m. &f. (And.) Swot.
chancro [chan'-cro], m. Chancre.
chandal [chan'-dal], m. Tracksuit.
chanelar [cha-nay-lar'], va. To catch on to, to twig.
chanfaina [chan-fah'-e-nah],/. 1. Ragout of livers and lights.
2. A trifling, worthless thing.

chanfle [chan'-flay], m. (Cono Sur) Bobby, cop.
chanflon, na [chan-flone', nah], m. &f. Bungler, -a. Bungling;
made in a bungling manner.

changa [chahn'-gah],/. 1. (Cuba) Jest, joke, diversion. 2.
Odd job, occasional job.

changador [chan-gah-dor7], m. (S. Amer.) Porter, carrier of
burdens.

changame [chan-gah-may7], m. (Orn.) A thrush of Panama.
changango [chan-gan'-go], m. (Cono Sur) Small guitar.
changarro [chan-gar'-ro], m. 1. (Agri.) A small cowbell. 2.

(Aut.) Old car, jalopy. 3. m. (Mex.) Small shop.
changarse [chan-gar7-say], vr. To break down, to go wrong.
change [chan7-go] a. 1. (Mex.) Quick, sharp; alert. 2. '(Carib.
Mex.) Mischievous, playful. 3. (Carib.) Silly, brainless (ton-
to); affected. 4. (Cono Sur) Annoying (molesto). 5. La gente
esta changosa, (Mex.) There are a lot of people, -m. Changa
/. 1. (Mex.) Small monkey. 2. (Cono Sur. Mex.) Child; young
servant. 3. (Mex.) Cunt (vagina).

changote [chan-go'-tay], m. An oblong bar of iron.
changuear [chan-gay-ar7], vn. To be jocose with others.
changiii [chan-goo-ee'], m. 1. (Vulg.) Jest, trick. 2. (Cuba) A
dance.

changurro [chan-goor'-ro], m. Crab.
chanquete [chan-kay7-tay], m. Whitebait.
chanta [chan'-tah ],m. &f. (Cono Sur) Loudmouth (fanfar-
ron); fraud.

chantado [chan-tah'-do], m. (Prov. Gal.) Wall or fence of slate
in upright rows.

chantaje [chan-tah'-hay], m. Blackmail.

chantajismo [chan-tah-hees7-mo], m. Blackmailing.
chantajista [chan-tah-hees'-tah], m. &f. Blackmailer.
chantar [chan-tar'], va. 1. Chantar a alguno una cosa, to
brave a person to his face. 2. To put on (vestido). 3. To thrust,
to stick. 4. (And. Cono Sur) to throw, to chuck. 5. (And. Cono
Sur) To put, to throw. Chantar a uno en la calle, to throw
somebody out. 6. (And. Cono Sur) To give, to deal. 1'. (Cono
Sur) to leave in the lurch (abandonar).

chantre [chahn'-tray], m. Precentor, a dignified canon of a
cathedral church, chantria [chan-tree7-ah],/. Precentorship.

chanza [chahn'-thah],/. Joke, jest, fun. Chanza pesada, a
sarcastic taunt, a bad trick. Hablar de chanza, to joke, to
jest, to speak in jest.

chanzoneta [chan-tho-nay'-tah],/. 1. Joke, jest. 2. A little
merry song, a ballad.

chanzonetero [chan-tho-nay-tay'-ro], m. Writer of ballads,
a petty poet.

chanaca [chah-nyah-cah],/. (ConoSur) 1. (Med.) Itch, rash.
2. (fig.) Bad reputation.

chao [chah'-o], m. Chow.
chao [chah'-o], excl. (Cono Sur) bye-bye!, so long!.
chapa [chah'-pah],/. 1. Plate, sheet (of metal). Bodywork
(coche). Chapa acanalada, chapa ondulada, corrugated
iron. 2. A kind of rosy shot on the check. 3. Rouge used by
ladies. 4. A small bit of leather laid by shoemakers under the
last stitches to prevent the binding from giving way. 5.
Chapas de freno, the two bosses on each side of the bit of a
bridle. 6. Transom and trunnion plates in gun carriages;
judgment, good sense. Chapas de caoba, mahogany veneers.
Hombre de chapa, a man of judgment, abilities, and mer-
it. Chapa de matricula, licence plate. Estar sin placa, to
be broke.

chapado [chah-pah7-do], a. 1. Covered with sheet metal (ador-
nos, muebles). Chapado de roble, with an oak ven'eser.
Chapado de oro, gold-plated.

chapaleo [chah-pah-lay'-o], m.vn.l. Splash(ing); lap(ping).
2. Clatter(ing).

chapaleta [chah-pah-lay'-tah],/. (Naut.) A valve of strong
leather put at the bottom of a ship's pump, which serves as a
sucker.

chapapote [chah-pah-po'-tay], m. A tar from Cuba and Santo
Domingo.

chapar [chah-par'], va. 1. To plate, to coat, to cover; to tile
(pared). 2. To throw out, to come out with (observation). 3.
To learn, to memorize. 4. To shut, to close. 5. To spy on. 6.
(And.) To catch (atrapar); to catch up with, to overtake; to
seize, to grasp; to kiss.

chaparra [cah-par'-rah],/. 1. Species of oak. V. CHAPARRO.
2. A coach with a low roof. 3. (Amer.) Bramblebush.

chaparrada [chah-par-rah'-dah],/. V. CHAPARRON.
chaparra] [chah-par-rahT], m. I . Plantation of evergreen oaks.
2. (Amer.) Thick bramble-bushes entangled with thorny
shrubs in clumps.

chaparrear [chah-pahr-ray-ar7], vn. To spur in torrents.
chaparreras [chah-par-ray'-ras],/. pi. Leather leggings for
horseback riders.

chaparro [chah-par7-ro], m. (Hot.) Evergreen oak tree. -a.
Squat, short and chubby, -m.f. (fig.) Short chubby person;
(Mex.) Child, kid.

chaparron [chah-par-rone7], m. A violent shower of rain.
chapatal [chah-pa-tahl7], m. A mire; muddy place. V.
LODAZAL.

chape [chah7-pay], m. (And. Cono Sur) trees, pigtail.
chapear [chah-pay-ar7], va. 1. To adorn with metal plates. 2.

(LAm.) (Agri.) To weed. 3. Chapear a uno, (Carib.) to cut
somebody's throat, -vn. V. CHACOLOTEAR.

chapeleta [chah-pah-lay'-tah], /. Flap valve, clack valve
(valvula).

chapelete [chah-pay-lay'-tay], m. (Prov.) An ancient cover for
the head.

chapeo [chah-pay'-o], m. (Coll.) Hat.
chaperia [chah-pay-ree'-ah],/. Ornament of metal plates.
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chapero [chah-pay'-ro], m. Queer (homosexual); male
prostitude.

chaperon [chah-pay-rone'], m. Ancient hood or cowl.
chapeta [chah-pay'-tah],/. 1. A small metal plate. 2. Red spot
on the cheek. 3. A stud for shirts or other articles.

chapeton [chah-pay-tone'], m. (Amer.) A wheel of silver to
adorn a riding harness.

chapeton, na [chah-pay-tone', nah], a. A European lately ar-
rived in America V. POLIZON.

chapetonada [chah-pay-to-nah'-dah],/. 1. A disease incident
to Europeans in America, before they become accustomed to
the climate. 2. (And. Cono Sur) awkwardness, clumsiness. 3.
(Carib.) Sudden downpour.

chapin [chah-peen'], m. 1. Clog with a cork sole, worn by
women. Chapin de la reina, tax formerly levied in Spain on
the occasion of the king's marriage. Poner en chapines (a
una hija), to marry off a daughter. Ponerse en chapines, to
raise oneself above one's conditions. 2. (CAm.) (Hum.) Gua-
temalan.

chapinada [chah-pe-nah'-dah],/. (CAm.) (Hum.) Action typ-
ical of a Guatemalan, dirty trick.

chapineria [chah-pe-nay-ree'-ah],/. Shop where clogs and
pattens are made and sold, and the art of making them.

chapinero [chah-pe-nay'-ro], m. Clog maker or seller.
chapinito [chah-pe-nee'-to], m. dim. A small clog.
chapiri [chah-pe'-re], m. Titfer, hat.
chapiro [chah'-pe-ro], m. A word of annoyance or menace used
only in the phrases: ;Por vida del chapiro (verde)! jVoto al
chapiro! about equal to "By Jupiter!"

chapisca [chah-pes'-cah],/. (CAm.) Corn harvest.
chapista [chah-pes'-tah], m. Tinsmith; (Aut.) Car-body work-
er, panel-beater.

chapisteria [chah-pes-tay-ree'-ah],/. Car-body works, pan-
el-beating shop.

chapita [chah-pe'-tah],/. (And.) Cop.
chapitel [chah-pe-tel'] ,m.l. The upper part of a pillar rising
in a pyramidal form. 2. A small movable brass plate over the
compass. 3. V. CAPITEL.

chaple [chah'-play], m. Graver, the tool used in engraving.
chapo [chah'-po], m. 1. A short, stout person. (Mex.) 2. Corn
porridge.

chapodar [chah-po-dar'J, va. 1. To lop off the branches of
trees and vines. 2. (fig.) To cut down, to reduce.

chapola [chah-po'-lah],/. (And.) Butterfly.
chapon [chah-pone'], m. A great blot of ink.
chapona [chah-po'-nah],/. V. CHAMBRA.
chapo(po)te [chah-po'-tay], m. (Carib. CAm. Mex.) Pitch, tar
(pez); asphalt.

chapotear [chah-po-tay-ar'], va. To wet with a sponge or wet
cloth, -vn. To paddle in the water; to dabble.

chapoteo [chah-po-tay'-o], m. 1. Sponging; moisten-
ing (limpieza con esponja). 2. Splashing; paddling;
dabbling.

chapucear [chah-poo-thay-ar'], va. 1. To botch, to bungle, to
cobble, to fumble, to clout. 2. (Mex.) To swindle (estafar).

chapuceramente [chah-poo-thay-rah-men'-tay], adv. Fum-
blingly, clumsily, bunglingly.

chapuceria [chah-poo-thay-ree'-ah],/. A clumsy, bun-
gling work.

chapucero [chah-poo-thay'-ro], m. 1. Blacksmith, who makes
nails, trivets, shovels, etc.; nailer. 2. Bungler, botcher.

chapucero, ra [chah-poo-thay'-ro, rah], a. Rough, unpolished,
clumsy, bungling, rude.

chapulin [chah-poo-leen'], m. 1. (Prov. Mex.) A grasshopper,
locust. 2. Trickster. 3. Child, kid.

chapupa [chah-poo'-pah], /. Me salio de pura chapupa,
(CAm.) it was pure luck, it was a sheer fluke.

chapuro [chah-poo'-ro], m. (CAm.) Asphalt.
chapurrado [chah-poor-rah'-do], m. (Coll.) Jargon, broken
language.

chapurr(e)ar [chah-poor-rar'], va. (Coll.) To speak gibber-
ish. Chapurrea el Italiano, he speaks broken Italian. V.
CHAMPURRAR.

chapuz [chah-pooth'], m. 1. The act of ducking one. 2. Aclumsy
performance. Chapuces, (Naut.) Mast spars.

chapuza [chah-poo'-thah],/. 1. Botched job, shoddy piece of
work, mess; odd job (trabajillo), spare time job; small job
about the house. 2. (Mex.) Trick, swindle.

chapuzar [chah-poo-thar'], va. 1. To duck. 2. To paddle with
the oars. - vn. & vr. To dive; to draggle, to duck.

chapuzon [chah-poo'-thone'], m. 1. Dip, swim; ducking.
Darse un chapuzon, to go for a dip. 2. Splashdown (de cap-
sula). 3. (LAm.) Cloudburst, downpour.

chaque [chah-kay'], m. Morning coat.
chaquet [chah'-kayt], m. pi. Chaqueta. V.CHAQUE.
chaqueta [chah-kay'-tah],/. 1. Jacket. Chaqueta de cuero,
leather jacket. 2. (ffg.J Cambiar la chaqueta, V. CHAQUETEAR.
3. Volarse la chaqueta, (CAm.) to toss off.

chaquetar [chah-kay-tar'J, vn. (Mex.), Chaquetear vn. To
change sides, to be a turncoat, to turn traitor; to go back on
one's word.

chaquete [chah-kay'-tay], m. Game resembling backgammon.
chaquetero, ra [chah-kay-tay'-ro], m. &f. Turncoat. Es una
chaquetera, she is always changing sides.

chaqueton [chah-kay-tone'], m. Long jacket, reefer, shooting
jacket; three-quarter coat.

chaquira [chah-kee'-rah], /. Seedglass beads of all
colors. (Peru)

charada [chah-rah'-dah],/. Charade, enigma.
charadrio [chah-rah'-dre-o], m. (Orn.) Common roller. V.
GALGULO.

charaludo [chah-rah-loo'-do], a. (Mex.) Thin.
charamusca[chah-ra-moos'-cah],/. 1. (Mex.) Twisted candy.
2. (Peru) V. CHAMARASCA. 3. (Carib.) Noise, row.

charamusquero [chah-ra-moos-kay'-ro], m. (Mex.) A seller
of twisted candy.

charanchas [cha-rahn'-chas],/. pi. (Naut.) Battens used as
supporters on board a ship.

charanga [chah-rahn'-gah], /. A military band of wind in-
struments only, fanfare, informal dance.

charango [chah-rahn'-go], m. (And. Cono Sur) A small
five-stringed guitar.

charanguero, ra [chah-ran-gay'-ro, rah], a. 1. Clumsy, un-
polished, artless (chapucero). 2. Applied to a bungler or bad
workman.

charanguero [chah-ran-gay'-ro], m. (Prov.) 1. Peddler, hawk-
er. 2. A kind of ship for the coast trade. 3. (Coll.) A lucky
person.

charape [chah-rah'-pay], m. (Mex.) Type of pulque.
charca [char'-cah],/. Pool of water collected to make it con-
geal into ice.

charcanas [char-cah'-nas],/. Stuff of silk and cotton.
charco [char'-co], m. Pool of standing water; small lake. Pasar
el charco, to cross the seas.

charcon [char-cone'], a. (And. Cono Sur) Thin, skinny.
charcoso, sa [char-co'-so, sah], a. (Prov.) Fenny, moorish,
watery.

charcuteria [char-coo-tay-ree'-ah],/. 1. Cooked pork prod-
ucts. 2. Pork butcher's, delicatessen (tienda).

charchina [char-che'-nah],/. (LAm.) Old crock, old banger.
charla [char'-lah],/. 1. (Orn.) Bohemian chatterer, silk-
tail. 2. Idle chitchat or prattle, garrulity, gossip, loqua-
ciousness. Charla literaria, literary talk. Es de charla
comiin, it's common knowledge. Echar una charla, to
have a chat.

charlado [char-lah'-do], m. Echar un charlado, to have a
chat.

charlador, ra [char-lah-dor', rah], m. &f. Gabbler, prater, a
chattering fellow, a garrulous person, a chatterer.

charladuria [char-lah-doo-ree'-ah],/. Garrulity, gossip.
charlante [char-lahn'-tay], m. & ; pa. Gabbler, chatterer.
charlantin [char-lan-teen'], m. (Coll.) A mean prattler or
gossip.

charlar [char-lar'J, vn. To prattle, to babble, to chatter, to prate,
to gabble, to gossip, to jabber, to clack, to chat.
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charlatan, na [char-lah-tahn', nah], m. &f. 1. Prater, babbler,
idle talker, gabbler. 2. Charlatan, a quack, a mountebank, a.
Empirical.

charlatanear [char-lah-tah-nay-ar'], vn. To chatter away, to
babble on. V. CHARLAR.

charlataneria [char-lah-tah-nay-ree'-ah], /. Garrulity,
verbosity; quackery, charlatanism.

charlatanismo [char-lah-tah-nees'-mo], m. Charlatanry,
quackery, empiricism, verbosity.

charleta [char-lay'-tab], m. & f. (Cono Sur) Chatterbox;
gossip.

Chariot [Char-lot'], m. Charlie Chaplin.
charlotear [char-lo-tay-ar'], vn. To chatter, to talk a lot.
charmilla [char-meel'-lyah], /. (Bot.) Common
hornbeam-tree.

charneca [char-nay'-cah],/. (Bot.) Mastic-tree, pistachia-tree.
V. LENTISCO.

charnecal [char-nay-cahl], m. Plantation of mastic-trees.
channel [char-nel'], m. 1. Two maravedis. 2. Small change.
charnela [char-nay'-lab], /. Hinge (bisagra); hinge-joint
knuckle.

charneta [char-nay'-tah],/. Iron plate.
charol [chah-rol'], m. I . Varnish (barniz). 2. Patent leather
(cuero barnizado). Tray (bandeja). Darse charol, to boast,
to blow one's trumpet, to brag.

charola [chah-ro'-lah],/. 1. (LAm.) Tray. 2. Charolas,
(CAm.) Eyes.

charolado [chah-ro-lah-do], a. Polished, shiny.
charolar [chah-ro-lar'], va. To varnish.
charolista [chah-ro-lees'-tah], m. Gilder, varnisher, or
japanner.

charpa [char'-pah],/. 1. Leather belt with compartments for
pistols and poniards. 2. Sling for a broken arm. 3. (Naut.)
Sling.

charpar [char-par'], va. To scarf, to lap one thing over
another.

charque, or charqui [char'-kay, char-kee'], m. Meat dried in
the sun; jerked beef. V. TASAJO.

charquear [char-kay-ar'], va. 1. To jerk beef; to dry it in the
air. 2. To carve up, to slash, to wound severely.

charquecillo [char-kay-thel-lyo], m. (And.) (Culin.) Dried
salted fish.

charqueo [char-kay'-o], m. Act of cleaning holywater
fonts.

charqui [char'-ke], m. (LAm.) Dried beef, jerked meat; (Cono
Sur) dried fruit, dried vegetables. Hacer charqui a uno, (fig.)
V. CHAQUEAR.

charquican [char-ke-cahn'], m. Sauce prepared with
charqui.

charquillo [char-keel'-lyo], m. dim. A small pool or puddle.
charra [chahr'-rah],/. 1. (fig.) Peasant woman, coarse wom-
an. 2. (CAm.) Broad-brimmed hat. 3. (And.) Itch, pimple. 4.
(CAm.) Prick, tool.

charrada [char-rah'-dah], /. 1. Speech or action of a clown.
2. A dance. 3. (Coll.) Tawdriness, tinsel, finery. 4. Flashy
ornament, vulgar adornment; tastelessly decorated object.
5. Coarse thing, piece of bad breeding.

charral [chahr-rahl'], m. (CAm.) Scrub, scrubland.
charramente [char-rah-men'-tay], adv. Clownishly,
tastelessly, ostentatiously fine.

charran [char-rahn'], a. Rascally, knavish.
charran [chahr-rahn'], m. (Om.) Tern.
charranada [chahr-rah-nah'-dah],/. Dirty trick.
charranear [char-rah-nay-ar'], vn. To play the knave,
the rascal.

charraneria [char-rah-nay-ree'-ah],/. Rascality, knavery.
charrar [chahr-rar'], vn. To talk, to burble; to blab.
charrasca[chahr-ras'-cah],/. Trailing sword; (And. Cono Sur,
Mex.) Knife, razor.

charrasquear [chahr-ras-kay-ar'], va. 1. (Mex.) To knife, to
stab (apunalar). 2. (And. CAm. Carib.) To strum (rasguear).

charreria [chahr-ray-ree'-ah],/. (Mex.) Horsemanship.

charretera [char-ray-tay'-rah],/. 1. Strip of cloth, silk, etc.,
placed on the lower part of pants to fasten them with a buckle.
2. The buckle with which the strips are fastened. 3. Epaulet.
Charretera mocha, shoulder-knot.

charro, ra [char'-ro, rah], m. &f. 1. A coarse, ill-bred, person.
2. A tawdry, showy person. 3. A name given to the peasants
of the province of Salamanca in Spain. 4. Mexican. 5. (Mex.)
Picturesque, quaint; traditional. 6. Rustic, boor, coarse,
individual; flashy sort, overdressed individual. 7. (Mex.)
Horseman, cowboy; typical Mexican. 8. (Mex.) Wide-
brimmed hat. 9. (Mex.) (Pol.) Corrupt union boss.

charro, ra [char'-ro-rah], a. Gaudy, tawdry.
charter [char'-tayr], atrib. Vuelo charter, charter flight.
chas [chas], m. A low word, denoting the noise made by the
cracking of wood or tearing of linen.

chasca [chahs'-cah],/. (Amer.) Disordered hair.
chascar [chas-car'], vn. To crackle, sputter: said of wood
which sends off little pieces from a fire. -va. 1. To click
(lengua etc.); to snap (dedos); to crack (latigo); to crunch
(grava). 2. To gobble (comida), to gulp down.

chascarrillo [chas-car-reel'-lyo], m. Spicy anecdote,
gossipy story.

chasco [chahs'-co], m. 1. Fun, joke, a trick, a sham. 2. Foil,
frustration, disappointment. 3. Lash, the thong or point of
the whip. Dar un chasco, to play a trick. Dar chasco, to
disappoint. Llevarse chasco, to be disappointed.

chascon [chas-cone'], a. (And. Cono Sur) 1. Dishevelled,
matted, entangled (pelo). 2. Slow, clumsy (torpe).

chasi [chah-see'], m. A photographic plateholder.
chasis [chah'-sis], m. Chassis (of a vehicle). Quedarse en el
chasis, to be terribly thin.

chasque [chas'-kay], m. (LAm.) V. CHASQUI.
chasquear [chas-kay-ar'], va. To crack with a whip or lash.
-vn. 1. To crack as timber at the approach of dry weather: to
snap; to crepitate. 2. To fool, to play a waggish trick. 3. To
disappoint, to fail, to fall short; to cheat.

chasqui [chahs'-kee], m. (Peru) Postboy, or messenger
on foot.

chasquido [chas-kee'-do], m. 1. Crack of a whip or lash. 2.
Crack, the noise made by timber when it breaks or splits.

chasquista [chas-kees'-tah], m. (Low.) A person fond of
playing tricks; a sycophant.

chata [chah'-tah],/. 1. (Naut.) A flatbottomed boat. Chata
alijadora, lighter. Chata de arbolar, sheerhulk. Chata de
carenar, careening-hulk. 2. (Cono Sur) (Aut.) Lorry, truck.

chatarra [chah-tahr'-rah],/. Scrap, iron, junk; coppers (din-
ero), small change; medals. Vender para chatarra, to sell

• for scrap.
chatarrero [chah-tar-ray'-ro], m. Junkman, dealer, scrap mer-
chant.

chate [chah'-tay], m. (Bot.) Roundleaved Egyptian or hairy
cucumber.

chatear [chah-tay-ar'], vn. To go drinking, to have a
few drinks.

chateo [chah-tay'-o], m. Drinking expedition.
chati [chah-te'],/. Girl, bird; ;oye chati!, hey beautiful!.
chato, ta [chah'-to, tah], a. 1. Flat, flatfish: flatnosed.
Embarcacion chata, a flatbottomed vessel. 2. ;Oye chata!,
hey, beautiful! 3. (Carib. Cono Sur) mean, wretched. 4.
(LAm.) Dejar chato a uno, to crush somebody (anonadar);
to embarrass somebody; (Mex.) To swindle somebody (esta-
far). -m. Wine glass. Tomarse unos chatos, to have a few
drinks.

chaton [chah-tone'], m. 1. Bezel, the bevelled part of a ring
in which a diamond is set. 2. Kind of coarse diamond. 3.
Ornamental nail or button. 4. pi. Knobs which fasten one
thing to another.

chatre [chah'-tray], a. 1. (Ecuador) Richly decked out. 2. (And.
Cono Sur) smartly-dressed. Esta hecho un chatre, he's look-
ing very smart.

chatungo [chah-toon'-go], a. V. CHATO.
chau [chah'-oo], interj. (Cono Sur) So long!
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chaucha [chah'-oo-chah], a. I.(And. ConoSur) early; unripe
(inmaduro), not fully grown; premature (nacimiento). 2.
(Cono Sur) poor-quality; insipid, tasteless; characterless;
in poor taste. -/. 1. Early potato, small potato; (And. Cono
Sur) string bean; (And.) Food. Pelar la chaucha, to bran-
dish one's knife. 2. (And. Cono Sur) 20-cent coin. 3. (Cono
Sur) Chauchas; peanuts.

cbauchau [chah'-oo-chah'-oo], m. (And. ConoSur) Grub,
chow.

chauchera [chah-oo-chay'-rah],/. (And. Cono Sur) Purse,
pocket-book.

chauchero [chah-oo-chah'-ro], m. (Cono Sur) Errand boy; odd-
jobman; poorly-paid worker.

chaul [chah-ool'], m. A kind of blue silk material manufac-
tured in China.

chauvinismo [chah-oo-ve-nees'-mo], m. Chauvinism.
chauvinista [chah-oo-ve-nees'-tah], a. & m. &f. Chauvinist.
chava [chah'-vah],/. (CAm. Mex.) Lass, girl.
chaval [chah-vahl'J, a. Among the common people, young.
Estar hecho un chaval, to feel very young again.

chavala [chah-vah'-lah],/. Girl, kid. Mi chavala, my bird;
my girlfriend.

chavalo [chah-vah'-lo], m. (CAm.) Street urchin; boy.
chavalongo [chah-vah-lon'-go], m. (Cono Sur) fever; sun-
stroke; drowsiness (modorra).

chavea [chah-vay'-ah], m. &f. Kid, youngster.
chaveta [chah-vay '-tah],/. Bolt, cotter pin. Perder la chave-
ta, to lose one's head, to become rattled.

chavetear [chah-vay-tay-ar'J, va. (And. Carib.) To knife.
chavo [chah'-vo], m. 1. No tener un chavo, to be stone-broke.
2. Kid, boy. 3. (CAm. Mex.) Guy.

chayote [chah-yo'-tay], m. (Mex.) Mexican fruit. V. CHIOTE.
chayotera [chah-yo-tay'-rah],/. Chayote (plant).
chaza [chah'-thah],/. 1. Point where the ball is driven back,
or where it stops, in a game at balls. 2. (Naut.) Berth on board
a ship. Hacer chaza, to walk on the hind feet (caballos).

chazador [chah-thah-dor'], m. A person employed to stop the
ball and mark the game.

chazar [chah-thar'], va. 1. To stop the ball before it reaches
the winning point. 2. To mark the point whence the ball was
driven back.

che [chay], interj. Oh Dear!; (ConoSur) hey!, hi!; (CAm.) Who
cares!

checa [chay'-cah],/. 1. Secret police. 2. Secret police head-
quarters.

cheche [chay'-chay], m. (Carib.) bully, braggart.
chechear [chay-chay-ar'J, va. (ConoSur) V. VOSEAR.
checheres [chay'-chay-rays], m. pi. (And. CAm.) Things,
gear; junk.

chechon [chay-chaone'], a. (Mex.) Spoilt, pampered.
checo, ca [chay'-co], a. m. &f. Czech.
checoslovaco, ca [chay-cos-lo-vah'-co, can], a. Czechoslo-
vakian. -m. &f. Czechoslovak.

Checoslovaquia [chay-cos-lo-vah'-ke-ah], Czechoslovakia.
chelear [chay-lay-ar'], va. (CAm.) To whiten, to whitewash.
chele [chay'-lay], a. (CAm.) Fair, blond.
cheli [chay'-le], m. Guy; boyfriend; ven cheli aca, come
here, man.

chelin [chay-leen'J, m. Shilling, an old English coin.
chelista [chay-les'-tah], m. &f. Cellist.
chelo [chay'-lo], a. (Mex.) Fair, blond(e).
chenil [chay-neel'], m. Chenille.
chepa [chay'-pah],/. A hump, hunch.
cheque [chay'-kay], m. Check, cheque. Cheque de caja,
cashier's check. Cheque en bianco, blank check.
Cheque al portador, bearer check. Cheque de viaje,
traveler's check.

chequear [chay-kay-ar'], va. To check (cuenta, documento);
to check (persona); to register, to check in; (Mex.) (Aut.) To
service.

chequeo [chay-kay'-o], m. (LAm.) Check; checking up; (Med.)
Check-up; (Aut.) Service.

chequera[chay-kay'-rah],/. (LAm.)Checkbook.
cherife [chay-reef], m. (LAm.) Sheriff.
cherna [cherr'-nah],/. (Zool. Prov.) Ruffle, a fish resembling
a salmon.

chero [chay'-ro], m. (CAm.) Pal, mate; buddy.
cheruto [chay-roo'-to], m. Cheroot.
cherva [cherr'-vah], (Bot.) The castoroil plant.
cheuron [chay-oor-rone'], m. (Her.) Chevron, a
representation of two rafters of a house in heraldry.

chevere [chay-vay'-re], a. (And. Carib. Mex.) Smashing,
super, -m. (Carib.) Bully, bragart.

chevronado, da [chay-vro-nah'-do, dah], a. (Her.)
Chevroned, coat of arms charged with chevrons.

chia [chee'-ah],/. 1. A short black mantle, formerly worn in
mournings. 2. Cowl of fine cloth, formerly worn by the
nobility for distinction. 3. A white medicinal earth. 4. (Bot.)
Limeleaved sage.

chiar [che-ar'], vn. To chirp (pajaros). V. PIAR.
chibcha [cheeb'-chah], m. A dweller of the elevated territory
about Bogota.

chibola [che-bo'-lah],/. (CAm.) 1. Fizzy drink, pop. 2.
Chibolo, marble.

chibolo [che-bo'-lo], m. (And. CAm.) Bump, swelling; wen.
chibon [che-bone'], m. I . A. young cock-linnet. 2. Sort of
gum from America.

chic [cheec], a. m. Chic, smart, elegant, elegance; composure.
chica [chee'-cah],/. 1. Girl (muchacha). Es una linda chica,
(Coll.) she is a pretty girl. 2. Maid, servant.

chicada [che-cah'-dah],/. Herd of sickly kids.
chicalote [che-cah-lo'-tay], m. Mexican argemone.
chicana [che-cah'-nah],/. (LAm.) Chicanery.
chicanear [che-cah-nay-ar'], vn. To use trickery, to be
cunning, -va. To trick, to take in.

chicaneria [che-cah-nay-re'-ah],/. (LAm.) Chicanery.
chicanero [che-cah-nay'-ro], a. 1. (LAm.) Tricky, crafty. 2.

(And.) Mean (tacano).
chicano, na [che-cah'-no, nah], a. (Of) Mexican American.

-m. &f. Mexican American, Chicano.
chicar [che-car'], vn. (And.) To booze, to drink.
chicarron [che-cahr-rone'], a. Strapping, sturdy, -m. f.
Strapping lad; sturdy lass.

chicato [che-cah'-to], a. (Cono Sur) short-sighted.
chicha [chee'-chah],/. 1. Meat: used only with children. De
chicha y nabo, Insignificant. 2. Beverage made of pineap-
ple rinds, sugar, or molasses. Tener pocas chichas, to be
very lean or weak. 3. (And. CAm.) Estar de chichas, to be in
a bad mood. 4. (And.) Thick-soled shoe. a. (Naut.) Cahna
chicha, dead calm.

chicharo [chee'-chah-ro],/. (Bot.) Pea.
chicharra [che-char'-rah],/. 1. Cicada (cigarra). 2. A
talkative woman. Hablar como una cicada, to be a real
chatterbox. 3. Kazoo, a child's plaything making a
harsh, grating noise. Cantar la chicharra, (Coll.) to
be scorching hot. 4. Bell, buzzer. 5. Reefer.

chicharrear [che-char-ray-ar1], vn. To creak, to chirp.
chicharrero [che-char-ray'-ro], m. 1. A hot place or climate.
2. One who makes or sells kazoos.

chicharro [che-char'-ro], m. I . A young tunnyfish. 2.
Horsemackerel.

chicharron [che-char-rone'], m. 1. Crackles, morsel of fried
lard left in the pan. Estar hecho un chicharron, to be burnt
to a cinder, to be as red as a lobster (persona). 2. (fig.)
Sunburnt person. 3. (Carib.) Flatterer (adulador).

chiche [chee'-chay], m. 1. (Amer. Prov.) A kind of sauce. 2.
(LAm.) Precious thing, delightful object; fancy jewel (joya);
trinket; small boy (juguete); clever person; well-dressed
person (pulcro); elegant place, nice room. -a. -adv. (CAm.)
Easy, simple, easily. Esta chiche, it's a cinch. -/. (Mex.)
Nursemaid.

chichear [che-chay-ar'J, va & vn. To hiss.
chicheo [che-chay'-o], m. Hissing a speaker.
chichera [che-chay'-rah],/ (CAm.) Jail, clink.
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chicheria [che-chay-ree'-ah],/. Tavern where chicha is sold,
chichi [che-che], 1. m. Cunt. -/. (Mex.) 1. Teat(teta). 2. Nurse-
maid (ninera).

chichicaste [che-che-cas'-tay], m. (CAm.) (Bot.) Nettle;
(Med.) Nettle rash.

chichigua [che-chee'-goo-ah],/. 1. (Mex. vulg.) Wet nurse.
2. (Carib.) Kite. 3. (Mex.) Tame animal; nursing animal. 4.
(Mex.) Pimp.

chichimeco, ca [che-che-may'-co, can], a. Of Chichimec.
chichisbeador [che-chis-bay-ah-dor'], m. Gallant, wooer.
chichisbear [che-chis-bay-ar'], va. To woo, to court.
chicho [che'-cho], m. 1. Curl, ringlet. 2. Curler, roller.
chichon [che-chone'], m. 1. Bump, on the head. 2. Bruise. V.
ABOLLADURA.

chichon [che-chone'], a. 1. (Cono Sur) Merry, jovial. 2.
(CAm.) Easy, straightforward. Esta chichon, it's a cinch, a
piece of cake.

chichoncillo, cito [che-chon-theel'-lyo, thee'-to], m. dim.
Small lump.

chichonear [che-cho-nay-ar'], vn. (Cono Sur) To joke.
chichonera [che-cho-nay_-rah],/. Tumblingcap, helmet.
chichota [che-cho'-tah],/. Sin faltar chichota, it wants not
an iota; it is all complete.

chichus [che'-chus], m. (CAm.) Flea.
chicle [chee'-clay], m. (Bot.) (Chicle), chewing gum.
chiclear [che-clay-ar'], vn. (CAm. Mex.) 1. To extract gum.
2. To chew gum (mascar).

chico, ca [chee'-co, cah], m. &f. 1. Boy, girl. Es unbuenchico,
(Coll.) he is a good boy. Es una chica guapa, she is a pretty
girl. 2. Son, boy (hijo). 3. Daughter, girl (hija)

chico, ca [chee'-co, cah], a. Little, small. Los chicos de la
oficina, the fellows at the office. Es un buen chico, he's a
good lad. Chicos de la calle, street urchins. Como chico
con zapatos nuevos, as happy as a lark. -a. Small-size, tiny.
Dejar chico a uno, to put somebody in the shade.

chicolear [che-co-lay-ar'], va. To joke or jest in gallantry.
-vn. 1. To flirt, to murmur sweet nothings, to say nice things.
2. To amuse oneself, to have a good time. -vr. (And.) To amuse
oneself.

chicoleo [che-co-lay'-o], m. 1. (Coll.) Joke, jest in gallantry.
2. Compliment, flirtatious remark. Decir chicoleos, to say
nice things. 3. Flirting (acto). Estar de chicoleo, to be in a
flirtatious mood. 4. (And.) Childish thing. No andemos con
chicoleos, let's be serious.

chicolero [che-co-lay'-ro], a. Flirtatious.
chicoria[che-co'-re-ah],/. V. ACHICORIA.
chicorrotico, ca [che-cor-ro-tee'-co, cah], a. dim. Very little
or small (nines).

chicorrotin [che-cor-ro-teen'], a. Very small (ninos).
chicotazo [che-co-tah'-tho], m. (LAm.) Lash, swipe.
chicote, ta [che-co '-tay, tah], m. &f. 1. (Coll.) A fat strong boy
or girl. 2. (Naut.) End of a rope or cable. 3. (Coll.) End of a
cigar partly smoked.

chicotear [che-co-tay-ar'], va. (LAm.) To whip, to lash
(azotar); (LAm.) To beat up (pegar); (And.) To kill. -vn.
(LAm.) To lash about (cola).

chicozapote [che-co-thah-po'-tay], m. A delicious American
fruit. V: ZAPOTE.

chifa [chee'-fah], (And.) f. Chinese restaurant, -a. Chinky,
Chinese.

chifla [chee'-flah],/. 1. Whistle. 2. With bookbinders, a
paring-knife. 3. Hissing in a theater or public meeting.

chiflacayote [che-flah-cah-yo'-tay], m. A large kind of pump-
kin in America.

chifladera [che-flah-day'-rah],/. 1. Whistle. 2. (CAm. Mex.)
Crazy idea.

chiflado [che-flah'-do], a. Daft, barmy, cranky, crackpot.
Estar chiflado con, estar chiflado por, to be crazy about.
-m. f. Crank, crackpot.

chifladura [che-flah-doo'-rah],/. 1. Whistling. 2. (Coll.) Cra-
ziness. 3. Crazy idea, whim, fad, mania. Su chifladura es el
ajedrez, he is crazy about chess. Ese amor no es mas que

una chifladura, what he calls love is just a foolish
infatuation.

chiflar [che-flar'], va. 1. To pare, to skive (cuero). 2. To
hiss, to whistle at, to boo. 3. To drink, to knock back, to
gulp (beber). 4. To captivate; to drive crazy. Me chifla
ese conjunto, I rave about that group. Me chiflan los
helados, I just adore ice cream. Esa chica le chifla, he's
crazy about that girl. -vn. 1. To whistle. 2. To mock, to
jest. 3. To tipple, to drink to excess, -vr. 1. (Coll.) To run
mad, to be crazy. 2. Chiflarselas (CAm.) To peg out, to
kick the bucket.

chiflato [che-flah-to], m. V. SILBATO.
chifle [chee'-flay], m. 1. Whistle. 2. Call, an instrument used
to decoy birds. 3. (Naut.) Priming-horn used by the gunners
of the navy. 4. (Naut.) Tide. Aguas chifles, neaptide.

chiflete [che-flay '-tay], m. V. CHIFLA.
chiflido [che-flee'-do], m. Whistling, shrill sound.
chiflo [chee'-flo], m. V. CHIFLA.
chiflon [che-flone'], m. 1. Draft, draught (current of air). 2.

(CAm. Carib, Cono Sur) rapids, violent current; (CAm.)
Waterfall; (Mex.) Flume, race; (Mex.) Nozzle (tobera).

chihuahuense [che-hooa-hoo'en-say], (Mex.) m. & f. Of
Chihuahua.

chilaba [che-lah'-bah],/. Jellabah.
chilacayote [che-lah-cah-yo'-tay], m. (Bot.) American or
bottle gourd.

chilanco [che-lahn'-coh], m. Pool or well of water re-
maining in a river when it has lost its current through
drought.

chilango, ga [che-lahn'-go], (Mex.) m. &f. Of Mexico city.
chilar [che-lar'], m. A spot planted with Chile peppers.
chile [chee'-lay],/. (Bot.) American red pepper. Chile ancho,
dried-up pepper in a broad shape. Chile relleno, (Mex.)
Green pepper stuffed with minced meat, coated with eggs,
and fried.

Chile [che'-lay], m. Chile.
chilear [che-lay-ar'], vn. (CAm.) To tell jokes.
chileno, na, chileno, na [che-lay'-nyo, nya], a. Chilean;
of Chile.

chilera [che-lay'-rah],/. (Naut.) Rowlock hole.
chilicote [che-le-co'-tay], m. (And. Cono Sur) Cricket.
chilindrina [che-lin-dree'-nah],/. 1. (Coll.) Trifle, a
thing of little value. Meterse en chilindrinas, to med-
dle in unimportant, but ticklish business. 2. Joke, fun,
witticism.

chilindrinero, ra [che-lin-dre-nay'-ro, rah], a. Meddling
in trifles.

chilindron [che-lin-drone'], m. 1. Game at cards for four per-
sons. 2. (Low.) Cut in the head. 3. Al chilindron, cooked with
tomatoes and peppers.

chilla [cheel'-lyah],/. 1. Call for foxes, hares, or rabbits. 2.
(Mex.) 1. (Theat.) Gallery. 2. Poverty. Estar en la chilla, to
be flat broke. 3. Decoy, call (caza).

chillado [cheel-lyah'-do], m. (Prov.) Roof of shingles or thin
boards. - Chillado, da, pp. of CHILL AR.

chillador, ra [cheel-lyah-dor', rah], m. & f. Person who
shrieks or screams; a thing that creaks.

chillante [cheel-lyahn'-tay], pa. Screaming, shrieking,
screeching.

chillar [cheel-lyar'], vn. 1. To scream, to shriek. 2. To
crackle, to creak. 3. To imitate the notes of birds. 4. To
hiss: applied to things frying in a pan. Chillar a uno,
to yell at somebody, to be loud. 5. To scream, to be
loud (colores). 6. (LAm.) To shout, to protest. No chil-
lar (Carib. Cono Sur), to keep one's mouth shut, not
to say a word. El cochino chillo, (Carib. Mex.) They let
the cat out of the bag. 7. (LAm.) To sob (llorar). -vr. 1.
(LAm.) To complain, to protest. 2. (And. Carib. Mex.) To
get cross; to take offence. 3. (CAm.) To get embarrassed
(sofocarse).

chilleras [cheel-lyay'-ras],/. pi. (Naut.) Shotlockers for balls.
chilleria [chel-lay-ree'-ah],/. Row, hubbub.
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chillido [cheel-lyee'-do], m. 1. Squeak or shriek; a shrill,
disagreeable sound. 2. Bawling of a woman or child. Dar un
chillido, to utter a scream.

chillo [cheel'-lyo], m. 1. Call. V. CHILLA. 2. (CAm.) Debt. 3.
(Carib.) Rabble, mob (muchedumbre). 4. Anger; loud pro-
test.

chillon [cheel-lyone'], m. 1. (Coll.) Bawler, screamer,
shrieker. 2 (Prov.) Common crier. 3. Nail, tack. Chillon real,
spike used to fasten large timbers or planks. Clavo chillon,
tack or small nail.

chillon, na [cheel-lyone', nah], a. Applied to showy or
tawdry colors.

chilote [che-lo'-tay], m. (Mex.) V. JILOTE.
chilposo [chel-po'-so], a. (Cono Sur) Ragged, tattered.
chiltipiquin, chiltepin [cheel-te-pe-keen', cheel-tay-peen'],
m. (Mex.) A red pepper, the size of a caper, and very pungent.

chimal [che-mahT], m. (Mex.) Dishevelled hair, mop of hair.
chimar [che-mahr'], va. 1. (CAm.) To scratch. 2. (CAm.
Mex.) To annoy, to bother (molestar). 3. (CAm.) To fuck,
to screw.

chimate[che-mah'-tay],/72. V. CHANCACA.
chimba [chem'-bah],/. 1. (And. Cono Sur) opposite bank
(orilla); (Cono Sur) poor quarter (barrio); (And.) Ford (vado).
2. (And.) Pigtail.

chimbar [chem-bar'J, va. (And.) To ford (no).
chimbero [cehm-bay'-ro], a. (Cono Sur) Slum (de chimba);
coarse, rough (grosero).

chimbo [chem'-bo], a. 1. (And. Carib.) Worn-out, wasted, old.
2. (And.) Bad (cheque), -m. (And.) Piece of meat.

chimenea [che-may-nay'-ah],/. 1. Chimney. 2. (Met. Coll.)
Head. 3. Hearth, fireplace. Se le subio el humo a la
chimenea, the vapor has mounted to his head (borracho).

chimiscolear [che-mes-co-lay-ar'], vn. (Mex..) To gossip; to
poke one's nose in (curiosear).

chimiscolero, ra [che-mes-co-lay'-ro], m. &f. (Mex.) Gossip.
chimpance [chim-pan-thay'], m. Chimpanzee.
chimpin [chem-peen'], m. (And.) Brandy, liquor.
chimpipe [chim-pee'-pay], m. (Nicaragua) Turkey.
chimuelo [che-moo-ay'-lo], a. (LAm.) Toothless.
China [chee'nah], f. China.
china [chee'-nah],/. 1. Pebble, a small stone. 2. Chinaroot, a
medicinal root. 3. Porcelain, china, chinaware. 4. China silk
or cotton stuff. Media china, cloth coarser than that from
China. 5. Boyish game of shutting hands, and guessing
which contains the pebble. Le toco la china, he had bad
luck. 6. (LAm.) Woman (Indian); (And. Cono Sur) Nursemaid;
(And. Cono Sur) servant girl; (LAm.) Mistress, concubine.

chinaca [che-nah'-cah],/. La chinaca (Mex.), the plebs,
the proles.

chinado [che-nah'-do], a. Crazy.
chinaloa [che-nah-lo'-ah],/. (Mex.) Heroin, smack.
chinampa [che-nahm'-pah],/. A small garden tract in lakes
near the city of Mexico; anciently a floating garden.

chinampero [che-nam-pay'-ro], m. The tiller of a chinampa.
chinar [che-nar'], vn. To carve up, to slash. (Obs.) V.
RECHINAR.

chinarro [che-nar'-ro], m. A large pebble.
chinateado [che-nah-tay-ah'-do], m. Stratum or layer of peb-
bles.

chinazo [che-nah'-tho], m. 1. (aug.) A large pebble. 2. Blow
with a pebble, le toco el chinazo, he had bad luck.

chincate [chin-can'-tay], m. (Amer.) The last brown sugar
which comes from the caldrons.

chinchada [chin-chah'-dah],/. (Cono Sur) Tug-of-war.
chinchal [chin-chahl'j, m. (Carib.) Tobacco stall; small shop.
chinchar [chin-char'], va. To pester, to bother, to annoy; to
upset. Me chincha tener que, it upsets me to have to. -vr. To
get cross, to get upset. ;Para que te chinches!, so there!

chincharrazo [chin-char-rah'-tho], m. (Coll.) Thrust or cut
with a sword. V. CINTARAZO.

chincharrero [chin-char-ray'-ro], m. Place swarming
with bugs.

chinche[cheen'-chay],/. 1. Bedbug. Caercomo chinches, to
die like flies. 2. Thumbtack. 3. (Cono Sur) Pique, irritation
(rabieta). -m. & f . (fig.) Nuisance; annoying person, pest,
bore; (And. CAm.) Naughty child.

chinchero [chin-chay'-ro], m. Bugtrap made of twigs.
chincheta [chin-chay'-tah],/. Drawing pin, thumbtack.
chinchilla [chin-cheel'-lyah],/. Chinchilla, a small quadru-
ped in Peru, well known for its fur.

chinchin [chin-cheen'], m. 1. (Cuba) Drizzling rain, mizzle. 2.
Street music, tinny music. 3. (CAm.) Baby's rattle.

chincho [cheen-cho], m. (Naut.) A small plumb-line used by
constructors of curved timbers.

chinchon [chin-chone'], m. Bump. V. CHICHON.
chinchona [chin-cho'nah],/. Quinine.
chinchorreo [chin-chor-ray'-o], m. (Prov.) Tiresome impor-
tunity or solicitation.

chinchorreria [chin-chor-ray-ree'-ah],/. 1. Lying jest. 2.
(Coll.) Mischievous tale. 3. Fussiness; critical nature, dis-
respectful manner. V. CHISME.

chinchorrero, ra [chin-chor-ray'-ro, rah], m. &f.\. A gossip.
2. V. CHINCHARRERO.

chinchorro [chin-chor'-rq], m. 1. Fishingboat used in Amer-
ica. 2. Kind of fishing-net. 3. A hammock used by Indians,
suspended from trees. 4. The smallest rowboat on board a
ship.

chinchoso, sa [chin-cho'-so, sah], a. 1. Peevish, fastidious,
tiresome. 2. Full of bugs (chinches). 3. Tiresome, annoying
(pesado). 3. (And. Carib.) Touchy, irritable (quisquilloso).

chinchudo [chin-choo'-do], a. Estar chinchudo, (Cono Sur)
to be in a huff.

chindar [chin-dar'], va. To chuck out.
chinear [che-nay-ar'j, va. (CAm.) To carry in one's arms (nino);
to care for. -vn. (Cono Sur) To have an affair with a half-breed
girl.

chinel [che-nayl'], m. Guard.
chinela [che-nay'-lah],/. 1. Slipper. 2. Kind of pattens or clogs
worn by women in dirty weather.

chinero [che-nay'-ro], m. A china-closet, or cupboard.
chinero [che-nay'-ro], a. (And. Cono Sur) fond of the (half-
breed) girls.

chinesco, ca [che-nes'-co, can], a. Chinese; relating to China.
chinetero [che-nay-tay'-ro], a. (Cono Sur) V. CHINERO.
chinflaina [chin-flah'-e-nah],/. Felt of a silk hat.
chinga [chin'-gah],/. 1. (CAm. Carib.) Fag end; cigar stub;

(fig.) Drop, small amount. Una chinga de agua, a drop of
water. 2. (Carib.) Drunkenness.

chingada [chin-gah'-dah],/. (CAm. Mex.) Fuck(acto sexual),
screw; bloody nuisance (molestia).

chingana[chin-gah'-nah],/. (Peru, Bol.) 1. A small dramshop,
where low people resort to dance and to get drunk; a " dive."
2. A tunnel, underground gallery.

chinganear [chin-gah-nay-ar'], vn. (And. Cono Sur) to go on
the town, to live it up.

chinganero [chin-gah-ray'-ro], (And. Cono Sur) a. Fond of
living it up, wildly social, -m. chinganera, the owner of a
chingana.

chingar [chin-gar'], va. 1. To drink a lot. 2. (CAm.) To dock
(animal); to cut off the tail. 3. (LAm.) To fuck, to screw. Hyo
de la chingada, bastard. 4. (Cono Sur) to aim badly, to miss
with (tiro). 5. (Carib.) To carry on one's shoulder, -vn. 1. To
drink too much. 2. (LAm.) To fuck, to screw. 3. (CAm.) To joke.
-vr. 1. To get intoxicated. 2. (LAm.) To fail, to fall through, to
come to nothing. La fiesta se chingo, the party was a failure.

chingo [chin'-go], a. 1. (CAm.) Short (vestido); blunt
(cuchillo); docked (animal). 2. (And. Carib.) Small
(chico). 3. (Cam, Carib.) Snub-nosed (persona); flat,
snub (nariz). 3. Estar chingo por algo, (Carib.) To be
crazy about, -m. 1. (And.) Colt(potro). 2. (And. CAm.)
Small boat. 3. Chingos. (CAm.) Underclothes. 4. Un
chingo de, (Mex.) Lots of, loads of.

chingue [chin'-gay], a. (Cono Sur) Stinking, repulsive, -m.
(Cono Sur) skunk.

chinguear [chin-gay-ar'], va. (CAm.) V. CHINGAR.



chinguirito
218

chinguirito [chin-ge-ree'-to], m. (Mex. and Cuba) 1. Rum from
lees of sugar. 2. Draught, swallow. 3. Rough liquor.

chinilla, ita [che-neel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A small pebble.
chinita [che-nee'-tah],/. 1. (Amer.) V. NINA. 2. Small stone,
pebble. Poner chinas a uno, (fig.) to make trouble for
somebody.

chinito, ta [che-nee'-to], m. &f. 1. (Cono Sur) servant. 2.
(LAm.) Dear, dearest (en oracion directa). 3. (And. Carib.
Cono Sur) Indian boy, Indian girl.

chino, na [chee'-no, nah], a. Chinese. ;.Sonios chinos?, do
you think me a simpleton? Ni que hablara en chino, don't
you understand?

chino, m. Chinese.
chino [che'-no], a. 1. (CAm.) Bald, hairless. 2. (Mex.) Curly,
kinky (pelo); Curly-haired. 3. (CAm. Carib.) Angry, furious.
4. (LAm.) Young, -m. 1. (LAm.) Half-breed (mestizo); (Cono
Sur, Carib.) Indian; offspring of Indian and Negress; (Carib.)
Offpring of mulatto and Negress; (And. Carib, Cono Sur)
servant; street urchin (golfo). Quedarse como un chino,
(Carib. Cono Sur) to come off badly. Trabajar como un
chino, (Carib. Cono Sur) to work like a slave. 2. (And. CAm.)
Pig. 3. Chinos, curls. 4. (CAm. Carib.) Anger. Le salio el
chino, he got angry.

chinoidina [che-no-e-dee'-nah], /. Quinoidine, an alkaloid
from cinchona bark.

chinorri [che-nor'-re],/. Bird, chick.
chip [chip], m. pi. Chips. Chip de silicio, silicon chip.
Chip informatico con conjunto de instrucciones
reducidas (RISC), reduced instruction set computer
(RISC) chip.

chipa [chee'-pah], /. (Amer.) 1. Wooden basket in which
Indians carry fruits. 2. Strap of leather.

chipe [chee'-pay], a. (CAm.) 1. Weak, sickly. 2. Whining
(lloron), snivelling, -m. &f. (And. CAm. Mex.) Baby of the
family.

chipe(n) [che-pay'], a. Super, smashing, -adv. Marvellously,
really well. Comer de chipe(n), to have a super meal. -/. La
chipe(n), the truth.

chipear [chee-pay-ar'], va. (CAm.) To bother, to pester, -vn.
(And. CAm.) To moan, to whine (quejarse).

chipichipi [che-pe-chee'-pe], m. (Mex.) Mist, drizzle, mizzle.
chipichusca [che-pe-choos'-cah],/. Whore.
chipion [che-pe-one'], m. (CAm.) Telling off.
chipiron [che-pe-rone], m. Small cuttlefish.
chipotear [che-po-tay-ar'], va. (CAm.) To slap.
Chipre [che-pray],/. Cyprus.
chiprino, na [che-pree'-no, nah], a. (Poet.) Proper to or
proceeding from Cyprus.

chipriota [che-pre-o'-tah], a. m. &f. Native of Cyprus.
chiqueadores [che-kay-ah-do'-res], m. pi. Ring of
tortoise-shell formerly used in Mexico as a feminine
ornament.

chiquear [che-kay-ar'], va. (Carib. Mex.) To spoil, to indulge;
to flatter, to suck up to (dar coba). -vr. 1. (Mex.) To be spoiled
(mimarse). 2. (CAm.) To swagger along.

chiqueo [che-kay'-o], m. 1. (Carib. Mex.) Flattery, toadying.
2. (CAm.) Swagger (contoneo).

chiquero [che-kay'-ro], m. 1. Pigsty. 2. (Prov.) Hut for goats
and kids. 3. (Prov.) Place where bulls are shut up in
bull-feasts.

chiquichaque [che-ke-chah'-kay], m. 1. (Coll.) awer, sawyer.
2. Noise made by things rubbing against each other.

chiquichuite [che-ke-choo-ee'-tay], m. (Mex.) A willow
basket.

chiquilicuatro [che-ke-le-coo-ah'-tro], m. Dabber, meddler.
V. CHISGARABIS.

chiquilin [che-ke-leen'], m. (CAm. Cono Sur, Mex.) Tiny tot,
small boy.

chiquillada [che-keeh-lyah'-dah], /. A childish speech or
action.

chiquilleria [che-keel-lyay-ree'-ah], /. A great number of
small children.

chiquillo, ilia [che-keel"-lyo], m. &f. dim. A small child.
chiquirritico, ica, illo, ilia, ito, ita [che-keer-re-tee'-co, ee'-
cah], a. dim. Very small, very little.

chiquirritin, chiquitin [che-keer-re-teen', che-ke-teen'], m.
(Coll.) A small boy.

chiquitico, ca, chiquitillo, Ha [che-ke-tee'-co, cah, che-ke-
teel'-Iyo, lyah], a. dim. Very small or little.

chiquitear [che-kee-tay-ar'], vn. 1. To play like a child. 2.
To tipple (beber).

chiquito, ta [che-kee'-to, tah], a. dim. Little, small. Hacerse
chiquito, (Met.) To dissemble or to conceal one's knowledge
or power.

chiquitura [che-kee-too'-rah],/. 1. (CAm.) Small thing;
insignificant detail. 2. (CAm.) V. CHIQUILLADA.

chira [che-rah],/. 1. (And.) Rag, tatter. 2. (CAm.) Wound,
sore (llaga).

chirajos [che-rah'-hos], m. pi. 1. (CAm.) Lumber, junk
(trastos). 2. (And.) Rasgs, tatters (andrajos).

chiribitas [che-re-bee'-tas],/. pi. 1. (Coll.) Particles which
wander in the interior of the eyes and obscure the sight; spark
(chispa). Echar chiribitas, estar que echa chiribitas, to be
furious, to blow one's top. Le hacian chiribitas los ojos,
her eyes sparkled. 2. (Bot.) Daisy.

chiribitil [che-re-be-teel'], m. 1. Den, garret, cubbyhole. 2. A
small room or chamber.

chirigaita [che-re-gah'-e-tah],/. (Prov.) Kind of gourd.
chirigota [che-ree-go'-tah],/. Joke; fun. Hacer de uho una
chirigota, to poke fun at somebody.

chirigotero [che-ra-go-tay'-ro], a. Full of jokes, facetious.
chirimbolo [che-rem-bo'-lo], m. Thingummyjig; strange
object, odd-looking implement. Chirimbolos, things,
gear, equipment; lumber (trastos), junk; (Culin.) Kitchen
things.

chirimia [che-re-mee'-ah], /. Oboe, a musical, wind
instrument, -m. Oboe-player.

chirimiri [che-re-me'-re], m. Drizzle.
chir imoya [che-re-mo'-yah] , /. Most delicious
American fruit.

chirimoyo [che-re-mo'-yo], m. The tree which yields the
chirimoya.

chirinada [che-re-nah'-dah],/. 1. (Cono Sur) failure, disas-
ter. 2. V. CHMNOLA.

chiringuito [che-ren-ge'-to], m. Small shop, stall; open air
restaurant, open air drinks stall; bar; night club.

chirinola [che-re-no'-lah],/. 1. Game played by boys. 2.
Trifle, a thing of little importance or value. Estar de chir-
inola, to be in good spirits. 3. Fight, scrap; heated dis-
cussion; lengthy conversation, lively talk. Pasar la
tarde de chirinola, to spend the afternoon deep in con-
versation.

chiripa [che-ree'-pah],/. (Coll.) Fortunate chance; windfall,
good bargain, in billiards, a lucky stroke; a scratch, a fluke.
Por chiripa, by chance.

chiripa [che-re-pah'], m. (And. Cono Sur) kind of blanket
worn as trousers. Gente de chiripa, country people,
peasants.

chiripear [che-re-pay-ar'], va. 1. To make a lucky hit; to
procure a windfall. 2. To make a scratch or fluke at billiards.

chiripero [che-re-pay'-ro], m. A lucky person by chance.
chin's [che-rees'], m. &f. (CAm.) Kid, child.
chirivia [che-re-vee'-ah],/. 1. (Bot.) Parsnip. 2. (Om.) Wag-
tail. V. AGUZANIEVE.

chirivisco [che-re-ves'-co], m. (CAm.) Firewood, kindling.
chirla [cheer'-lah],/. Mussel. V. ALMFJA.
chirlador, ra [chir-lah-dor', rah], m. &f. A clamorous prattler,
a talkative person.

chirlar [chir-lar'], vn. To prattle, to talk much and loud.
chirle [cheer'-lay], m. 1. The dung of sheep and goats. 2. A
wild grape. 3. Watery, wishy-washy (sopa). 4. Flat, dull,
wishy-washy.

chirlo [cheer'-lo], m. A large wound in the face, and the scar
it leaves when cured.
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chirola [chee-ro'-lah],/. (CAm. Carib.), chirona/. Jug, jail.
Estar en chirola, to be in the jug.

chiros [che'-ros], m. pi. (And.} Rags, tatters.
chiroso [che-ro-so], a. (And. CAm.) Ragged, tattered.
chirota [che-ro'-tah],/. (CAm.) Tough woman.
chirote [che-ro'-tay], a. (And.) Daft.
chirriado [chir-re-ah'-do], m. V. CHIRRIDO. -a. (And.) Witty
(gracioso). -Chirriado, da, pp. of CHIRRIAR.

chirriador, ra [chir-re-ah-dor', rah], a. 1. Hissing (en la
sart6n). 2. Creaking (puerta). 3. Chirper.

chirriar [chir-re-ar'J, vn. 1. To hiss (en la sarten). 2. To creak
(puerta). 3. To crepitate; to creep. 4. To chirp, or to chirk. 5.
To sing out of tune or time. 6. (And.) To shiver with cold. 7.
(And.) To go on a spree.

chirrichote [ch i r - re-cho ' - tay] , m. (Prov.) A
presumptuous man.

chirrido [chir-ree'-o], m. Chirping of birds; crick; chattering,
shrill, sound; screech(ing); squeal(ling).

chirrio [chir-ree'-o], m. The creaking noise made by carts
and wagons; crick; crepitation.

chirrion [chir-re-on'], m. 1. Tumbrel, a strong muck or dung
cart; one-horse cart. 2. A whiphandle and lash. 3. Scraping
on a violin by one who cannot play rightly. 4. (CAm.) String,
line (sarta). 5. (CAm.) Chat, conversation.

chirrionar [cher-re-o-nar'], va. (And. Mex.) To whip, to lash.
chirrionero [chir-re-o-nay'-ro], m. Scavenger, dungcart
driver.

chirrisco [cher-res'-co], a. 1. (CAm. Carib.) Very small, tiny.
2. (Mex.) Flirtatious. Viejo chirrisco, dirty old man.

chirumbela[che-room-bay'-lah],/. V. CHURUMBELA.
chirumen [che-roo'-men], m. Judgment. V. CALETRE.
chirusa [che-roo'-sah],/. (Cono Sur) girl, kid; poor woman.
chis [chis], interj. Hey!, psst! (pidiendo silencio);
(LAm.) Ugh! (asco).

chischas [chis-chahs'], m. (Coll.) Clashing of swords or other
sidearms.

chiscon [chis-cone1], m. Shack, hovel, slum.
chischis [chis-chees'], m. (And. CAm. Carib.) Drizzle.
chisgarabfs [chis-gah-ra-bees'], m. A dabbler, an
insignificant, noisy fellow, who meddles and interferes in
everything.

chisguete fchis-gay'-tay], m. (Coll.) A small draft of wine; a
small spout of any liquid.

chisguetear [chis-gay-te-ar'], va. To drink a small draught.
chisme [chees'-may], m. 1. Gossip, misreport,
misrepresentation; any account maliciously false; a tale or
story intended to excite discord and quarrels. No me vengas
con esos chismes, don't bring those tales to me 2. Variety
of lumber of little value; thing, whatnot. Dame el chisme
ese, give me that whatsit, please. 3. (Tec.) Gadget,
contrivance, jigger.

chismear [chis-may-ar'], va. To tattle, to carry tales, to
misrepresent, to misreport, to tell tales.

chismeria [chis-may-ree'ah], /. chismerio m. (Cono Sur,
Carib.) Gossip, tittle-tattle, scandal.

chismero, ra [chis-may'-ro, ah], chismoso, sa [chis-mo'-so,
sah], a. Tattling, tale-bearing, propagating injurious rumors.

chismorrear [chis-mor-ray-ar'], vn. V. CHISMEAR.
chismorreo [chis-mor-ray'-o], m. V. CHISMEAR.
chispa [chis'-pah],/. 1. Spark (centella); (fig.) Sparkle,
gleam. Echar chispas, (fig.) To be hopping mad. 2. Drop
(gota de Iluvia). Caen chispas, there are a few drops fall-
ing. 3. (fig.) Bit, tiny amount. Ni chispa, not the least bit.
Eso no tiene ni chispa de gracia, that's not in the least
bit funny. Si tuviera una chispa de inteligencia, if he had
an atom of intelligence. 4. (fig.) Sparkle, wit; life (ingen-
io). El cuento tiene chispa, the story has some wit. Dar
chispas, to show oneself to be bright. Tener mucha chis-
pa, to be a lively sort. 5. Drunkenness. Coger una chispa,
to get tight. 6. (And.) Rumor. 7. (And.) Gun, weapon, -a. 1.
(Mex.) Funny, amusing. 2. Estar chispa, to be tight, -m.
Electrician.

chisparse [chis-par'-say], vr. 1. (Amer.) To become intoxicat-
ed, to get drunk. 2. (CAm. Mex.) To run away (huir).

;chispas! [chees'-pas], int. Fire and tow! Blazes!
chispazo [chis-pah'-tho], m. 1. Spark. Me salto un chispazo
a la cara, a spark flew into my face. 2. JMet.) Tale or story
mischievously circulated.

chispeante [chis-pay-ahn'-tay], a. (fig.) Sparkling,
scintillating.

chispear [chis-pay-ar'], vn. 1. To sparkle, to emit sparks. 2.
To rain gently or in small drops. 3. (And.) To gossip, to spread
scandal, -vr. (Carib. Cono Sur) to get drunk.

chispeo [chis-pay'-o], m. Sparkle, brilliancy.
chispero [chis-pay'-ro], m. 1. Smith who makes kitchen
utensils. 2. (And. Carib.) Gossiping, scandal-mongering. 3.
(CAm.) Lighter; (Aut.) Sparkling plug.

chispero, ra [chis-pay'-ro, rah], a. Emitting a number of
sparks.

chispita [chis-pee'-tah],/. Una chispita de vino, a drop
of wine.

chispo [chees'-po], m. 1 (Coll.) Tipsy. 2. V. CHISGUETE.
chisporrotear [chis-por-ro-tay-ar'J, vn. (Coll.) To hiss and
crackle, as burning oil or tallow mixed with water; to sputter.

chisporroteo [chis-por-ro-tay'-o], m. (Coll.) Sibilation,
hissing, crackling.

chisposo, sa [chis-po'-so, sah], a. Sparkling, emitting sparks.
chisquero [chis-kay-ro], m. Pocket lighter.
chist [chist], interj V. CHIS.
chistar [chis-tar'], vn. To mumble, to mutter. No chisto
palabra, he did not open his lips.

chiste [chees'-tay], m. 1. A fine witty saying 2. Facetiousness.
3. Fun, joke, jest. Dar en el chiste, to hit the nail on the
head. Chiste pesado, scurvy trick. No veo el chiste, I don't
get it. Tomar algo a chiste, to take something as a joke.

chistera [chis-tay'-rah],/. 1. Angler's basket, narrow basket
for fish. 2. (Coll.) Top hat, topper (sombrero de copa).

chistosamente [chis-to-sah-men-tay], adv. Facetiously,
wittily, merrily, gaily.

chistoso, sa [chis-to'-so, sah], a. Gay, cheerful, lively,
facetious, humorous; funny.

chistu [chis-too], m. Flute (Basque).
chistulari [chis-too-lah'-re], m. (Basque) Flute player.
chita [chee'-tah],/. 1. The anklebone in sheep and bul-
locks. 2. Game with this bone. No vale una chita, it is
not worth a rush. Dar en la chita, (Met.) to hit the nail
on the head. A la chita callando, secretly, very quiet-
ly, by stealth. 3. (Mex.) Net bag; money; small savings,
nest egg.

chite [chee'tay], m. Kind of cotton stuff, chintzes; India
calico.

chiticalla [che-te-cal'-lyah], m. (Coll.) One who keeps si-
lence.

chiticallar [chetecal-lyar'], vn. (Coll.) To keep silence. Ir or
andar chiticallando. to go on one's tiptoes, not to make
a noise.

chito [chee'-to], m. A piece of wood, bone, or other substance,
on which the money is put in the game of chita. Irse a chi-
tos, (Coll.) to lead a debauched life.

jchito, chiton ! [chee'-to, che-tone'], int. Hush! not a word!
hist! silence! mum!

chiva [chee'-vah],/. 1. Kid, a female goat. 2. (LAm.) Goatee
(barba). 3. (And. CAm.) Bus; car. 4. (CAm.) Blanket,
bedcover. 5. (Carib. Cono Sur) Naughty little girl; (CAm.
Cono Sur) mannish woman; (And. Carib, Cono Sur) immor-
al woman. 6. (CAm. Cono Sur) Fib, tall story. 7. (Carib.) Grass,
informer (delator), -a. (CAm.) (excl.) Look out!

chival [che-vahl'], m. (Obs.) Herd of goats.
chivalete [che-vah-lay'-tay], m. Chest of drawers with a desk
for writing. V. ESCRJTORIO.

chivar [che-var'], (LAm.) (Prov.) va. To annoy, to upset (mo-
lestar), to swindle, -vr. 1. To get annoyed. 2. To tell, to split.
Chivarse de algo al maestro, to tell the teacher, to split to
the teacher.
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chivata [che-vah'-tah],/. 1. (Prov.) Shepherd's club or staff.
2. Torch.

chivatazo [che-vah-tah-tho], m. Tip-off. Dar chivatazo, to
inform, to give a tip-off.

chivatear [che-vah<ay-ar'], vn. 1. To split (soplar); to inform,
to squel; to blow the gaff. 2. (And. Cono Sur) To shout, to
make a hullabaloo; to jump about; to indulge in horseplay
(retozar). 3. (Carib.) To create abig impression, -vr. (Carib.)
To get scared.

chivato [che-vah'-to], m.
chivera [che-vay'-rah],/. (And. CAm.) Goatee (beard).
chivero [che-vay'-ro], m. 1. (Amer.) The puma, American lion.
2. (And.) Bus-driver. 3. (And.) Brawler (maton). 4. (Carib.)
Intriguer.

chivetero, chivital [che-vay-tay'-ro, che-ve-tahl'], m. Fold
for kids.

chivo [chee'-vo], m. 1. Kid, he-goat. 2. (Prov.) Pit, a place for
the lees of oil. 3. (CAm.) Dice; game of dice. 4. (Carib.) Fraud
(estafa); plot, intrigue (intriga); smuggling; illegal trading;
contraband (generos). 5. (And. CAm. Carib, Cono Sur) fit of
anger. 6. (Mex.) Day's wages (jornal); advance (anticipo);
back-hander (soborno). 7. (Carib.) Punch, blow (golpe). 8.
(And. CAm.) Naughty boy-. 9. (CAm.) Guatemalan. 10. (CAm.)
Pimp (chulo). -a. (CAm.) Guatemalan.

chivon [che-vone'], (Carib.) 1. a. Annoying, irritating. 2. m.
Chivona/. Bore.

;cho! [cho], int. A word used by the drivers of mules or horses
to make them stop: whoa!

choca [cho'-cah],/. 1. Part of the game given to a hawk. 2.
Stick or paddle used by soapboilers.

chocaUo [cho-cahl'-lyo], m. (Obs.) V. ZARCILLO.
chocante [cho-cahn'-tay], a. 1. Startling, striking (sor-
prendente); odd, strange; note-worthy. Es chocante que...,
it is odd that 2. Shocking, scandalous. 3. (LAm.) Tire-
some, tedious, annoying; cheeky (fresco), impertinent.

chocanteria[cho-cahn-tay-ree'-ah],/. (LAm.) I . Impertinence.
2. Coarse joke (chiste).

chocar [chocar'], vn. 1. To strike, to knock, to dash against
one another. Chocar con, to collide with. El buque

chocarrear [cho-car-ray-ar'], vn. To joke, to jest, to act the
buffoon.

chocarreria [cho-car-ray-ree'-ah],/. 1. Buffoonery, low
jests, scurrilous mirth. 2. Deceiving, cheating at play. V.
FULLERIA.

chocarrero [cho-car-ray'-ro], m. 1. Buffoon, low jester, mer-
ry-andrew, mimic. 2. (Obs.) Cheat, or sharper at at play. 3.
Vulgar. V. FULLERO.

chocarrero, ra [cho-car-ray'-ro, rah], a. Practising indecent
raillery; scurrilous, buffoonlike.

chocarresco, ca [cho-car-res'-co, cah], a. (Obs.) V. CHOCAR-
RERO.

chocha, chochaperdiz [cho'-chah, cho-chah-per-deeth'],/.
(Orn.) Woodcock.

chochada [cho-chah'-dah],/. 1. Cunt (vagina). 2. (CAm.) Triv-
iality. Chochas, bits and pieces.

chochear [cho-chay-ar'], vn. 1. To dodder, to be doddery, to
be senile; to be in one's dotage. 2. (fig.) To be soft, to go all
sentimental.

chochera, chochez [cho-chay'-rah, cho-cheth'],/. 1. Dotage,
the speech and action of a dotard. 2. Silly thing. 3. (And.
Cono Sur) favorite, pet. Tener chochera por una, to dote on
somebody.

chochin [cho-cheen'], m. 1. Wren. 2. Bird; girl-friend.
chochita [cho-che'-tah],/. Wren.
chocho, cha [cho'-cho, chah], a. 1. Doting, having the intel-
lect impaired by age. 2. Doddering, doddery, senile. 3. (Cono
Sur) happy. 4. (CAm.) Nicaraguan.

chocho [cho'-cho], m. \.(Bot.) Lupine V. ALTRAMUZ. 2. A
sweetmeat or confection. Chochos, all sorts of sweetmeats
given to children; dainties. 3. Drug addict. 4. (CAm.)
Nicaraguan. 5. (CAm.) Excl. No kidding!, Really!. 6.
(Anat.) Cunt.

chochoca [cho-cho-cah],/. (CAm.) Nut, head.

chocholear [cho-cho-lay-ar'], va. (And.) To spoil, to pamper.
chocilla [cho-theel'-lyah],/. dim. A small hut, a low cottage.
choclar [cho-clar'], vn. 1. In the Spanish game of ar-
golla, to drive the ball out by the rings. 2. To bolt into
a room.

choclo [cho'-clo], m. 1. V. CHANCLO. 2. (Amer.) Green ear
of corn in a state fit for eating. 3. (Cono Sur) choclos,
children's arms; children's legs. 4. (And.) (fig.) Un choclo
de, a group of. 5. (Cono Sur) difficulty, trouble.

choco [cho'-co], m. (Prov.) 1. The small cuttlefish. 2. Hiding
place (children) V. JIBIA.

choco [cho'-co], a. (And. Cono Sur) Dark red; chocolate-
colored; swarthy dark (moreno). 2. (CAm. Cono Sur, Mex.)
One-armed (manco); one-legged (cojo); one-eyed
(tuerto); -m. 1. (Cono Sur) stump. 2. (And.) Top hat. 3.
(Mex.) Cunt, fanny.

chocolate [cho-colah'tay], m. 1. Chocolate. 2. Chocolate the
liquor made by a solution of chocolate in water, milk, or
atole. 3. (LAm.) Blood. Dar a uno agua de su propio
chocolate, to give somebody a taste of his own medicine. 4.
Hash, pot. Darle al chocolate, to be hooked on drugs.

chocolatera [cho-co-lah-tay'rah],/. Chocolate pot.
chocolateria [cho-co-lah-tay-ree'-ah], /. Shop where only
chocolate is sold; chocolate factory.

chocolatero [cho-colah-tay'-ro], m. 1. One who grinds or
makes chocolate. 2. The seller of chocolate. 3. (Mex.) A stiff
north wind, but not tempestuous like that of winter, -a. Fond
of chocolate.

chocolatina [cho-co-lah-te'-nah],/. Chocolate.
chocolear [cho-co-lay-ar'], (And.) -va. To dock, to cut off
the tail of. -vn. To get depressed.

chode [cho'-day], m. (Prov.) Paste of milk, eggs, sugar
and flour.

chofer [chofer'], m. Chauffeur, automobile driver, motorist.
chofero [cho-fay'-ro], m. V. CHOFISTA.
chofes [cho'-fess], m. pi. Lungs. V. BOFES.
chofeta [cho-fay'-tah],/. Chafing-dish, firepan; a portable
grate for coals.

chofista [chofees'tah], m. One who lives upon livers
and lights.

cholada [cho-lah'-dah],/. (And.) Action typical of a cholo.
choleria[cho-lay-ree'-ah],/. (And.),cbolermm. (And.), Group
of cholos.

cholga [chol-gah],/. (LAm.) Mussel, clam.
cholla [chol'-lyah],/. 1. (Coll.) Skull. 2. (Met.) Faculty, pow-
ers of the mind, judgment. No tiene cholla, he has not the
brains of a sparrow; he is bird-brained. 3. (CAm.) Wound,
sore. 4. (And. CAm.)-Laziness, slowness.

chollo [chol'-lyo], m. 1. (Com.) Bargain, snip. Esunchollo,
it' s a doddle. 2. Love affair.

cholludo [choHoo'-do], a. (And. CAm.) Lazy, slow.
cholo, la [cho'-lo, lah], a. (Amer.) 1. Halfbreed of European
and Indian parentage. 2. Familiar diminutive in kindly tone,
equivalent to son, deary. 3. (Cono Sur) coward.

chongo [chon'-go], m. 1. (Cono Sur) blunt knife, worn-out
knife. 2. (Carib.) Old horse. 3. Chongos (CAm. Mex.) Pigtails,
tresses (trenzas); bun (mono).

chonta [chon'-tah],/. A kind of palmtree, the wood of which
is harder than ebony. Cf. CHORITA.

chontal [chon-tahF], m. 1. A grove of chonta-trees. 2. (Mex.
and CAm.) An Indian with no training, uncivilized;
coarse, rough.

chop [chop], m. (LAm.) Tankard, mug.
chopa [cho'-pah],/. 1. (Zool.) Kind of seabream. 2. (Naut.)
Topgallant poop, or poop royal. 3. Jacket.

chopazo, chope [cho-pah'-tho], m. (Cono Sur) punch, bash.
chopera [cho-pay'-rah],/. Poplar grove.
chopo [cho'-po], m. 1. (Bot.) Black poplar-tree. 2. Gun.
Cargar con el chopo, (fig.) To join up, to do one's
military service.

choque [cho'-kay], m. 1. Shock, clash, dash, collision. 2.
Congress, encounter. 3. (Mil.) Skirmish, a slight engage-
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ment. 4. Difference, dispute, contest; jar. Entrar choque, to
clash. 5. (Naut.) Chock, fur. Cheques de entremises, (Naut.)
Paying-chocks. 6. Crash, collision. Choque de frente, head-
on collision. 7. (Med.) Shock.

choquear [cho-kay-ar'J, va. To beat the soda-ash with the
paddle in order to secure soap in fine pieces.

choquecilk[cho-kay-theel'-lyah],/. V. CHOQUEZUELA.
choqueo [cho-kay'-o], m. The act of beating the soapashes.
chorar [cho-rar'], va. To burgle (casa); to rip off (objeto).
chorba [chor'-bah],/. Bird, girlfriend.
chorbo [chor'-bo], m. 1. Boyfriend, guy, bloke (do). 2. Pimp.
chorea [chor'-cah],/. (Prov.) Pit or hole dug in the ground. V.
HOYO.

chorcha [chor'-chah],/. 1. (Mex.) Noisy party. Una chorcha
de amigos, a group of friends. 2. (CAm.) Crest, comb. 3. (CAm.)
(Med.) Goitre. 4. (CAm.) Clit, clitoris. V. CHOCHA.

chorchero [chor-chay'-ro], a. (Mex.) Party-loving.
chorchi [chor'-che], m. Soldier.
chorear [cho-ray-ar'], vn. (Cono Sur) To grumble, to com-
plain, -va. 1. Me chorea, it gets up my nose. 2. To pinch
(robar).

choreo [cho-ray'-o], m. (Cono Sur) Grouse, complaint.
chori [cho'-re], m. 1. Knife. 2. Thief.
choricear [cho-re-thay-ar'], va. To rip off, to lift.
choriceria[cho-re-thay-ree'-ah],/. V. SALCHICHERIA.
choricero [cho-re-thay'-ro], m. 1. Sausage maker or seller. 2.
Crook.

chorillo [cho-reel'-lyo], m. (Peru) Mill for coarse fabrics with-
out fulling-stocks.

chorita [cho-ree'-tah], m. (Amer.) A palm-tree, the wood of
which is black, solid, and heavier than ebony. V. CHONTA.

chorizar [cho-re-thar'], va. To nick, to rip off.
chorizo [cho-ree'-tho], m. 1. Pork sausage. 2. Balancing pole
(circo). 3. (Anat.) Prick. 4. (And. Cono Sur) rump steak. 5.
(And. Cono Sur) (Arquit.) Mixture of clay and straw used in
plastering. 6. Thug, lout (maton). 7. (And.) Idiot. 8. (Carib.)
Mulatto.

chorlito [chor-lee'to], m. 1. (Orn.) Curlew or gray plover.2.
(Orn.) Red shank. Cabeza de chorlito, hare-brained, frivo-
lous.

chorlo [chor'-lo], m. 1. Schorl, tourmaline, especially the
black variety. 2. (And. CAm. Carib.) Great-grand-grandchild.

choro [cho'-ro], m. 1. Thief, burglar. 2. (And. Cono Sur) (Zool.)
Mussel.

chorote [cho-ro'-tay], m. A certain chocolate which the poor
people of Venezuela take.

chorra [chor-rah],/. 1. Luck, jam. ;Que chorra tiene!, look at
that for jam! 2. (Cono Sur) underworld slang. 3. (Anat.) Prick.
4. adv. By chance.

chorreado, da [chor-ray-ah'-do, dah], a. Applied to a kind of
satin, -pp. of CHORREAR.

chorreadura [chor-ray-ah-doo'-rah],/. Dripping, dropping,
welling.

chorrear [chor-ray-ar'], va. 1. To fall or drop front a spout, to
outpour, to gush, to drip. 2. (Met.) To come successively, or
one by one. 3. To tick off (reganar). 4. (And.) To soak (mojar).
-vn. 1. To gush, to spout. Chorrear de sudor, to run with
sweat. La ropa chorrear todavia, his clothes are still wring-
ing wet. 2. (Fit.) To trickle. Chorrean todavia las solici-
tudes, the applications are still trickling in. -vr. Chorrearse
algo, to pinch something.

chorreo [chor-ray'-o], m. 1. The act and effect of dropping,
dripping. 2. (fig.) Constant drain (de fuentes) 3. Ticking off
(reprimenda). 4. Chorreo mental, nonsense.

chorrera [chor-ray'-rah],/. 1. Spout or place whence liquids
drop. 2. Mark left by water or other liquids 3. Ornament for-
merly appended to crosses or badges of military orders. 4.
Frill of a shirt. 5. (LAm.) (fig.) String, stream, lot. Una chor-
rera de, a whole string of, a lot of. 6. (Carib.) Ticking off. 7.
KJAMON.

chorrero [chor-ray'-ro], a. Jammy, lucky.
chorretada [chor-ray-tah'-dah],/. (Coll.) Water or other liq-
uid rushing from a spout.

chorrillo[chor-reel'-lyo], m. 1. (dim.) A small spout of water
or any other liquid. 2. The continual coming in and out going
of money. Irse por el chorrillo, (Met.) to drive with the
current, to conform to custom.

chorrito [chor-ree'-to ], m. dim. A small spout of water or
any other liquid.

chorro [chor'-ro], m. 1. Water or any other liquid,
issuing from a spout or other narrow place, gush.
Beber a chorro, to drink a jet of wine (from a
wineskin). Salir a chorros, to gush forth. 2. A jet of
water. 3. A strong and coarSe sound emitted by the
mouth. Un chorro de palabras, a stream of words.
Hablar a chorros, to talk nineteen to the dozen. 4.
Hole made in the ground for playing with nuts. Soltar
el chorro, (Met.) to burst out into laughter. A chorros,
abundantly, copiously. 5. Strand (latigo). 6. (CAm.) Tap
(grifo) 7. (Cono Sur) thief, pickpocket. 8. (Carib.)
Ticking off (ladron).

chorro de arena [chor'-ro day ah-ray'-nah], m. Sandblast.
chorron [chor-rone'J, m. Hackled or dressed hemp.
chortal [chor-tam"], m. Fountain or spring at the surface of
the ground.

chota [cho'-tah],/. 1. A sucking kid. 2. Heifer calf. -m. &f.
Hanger-on; creep, toady.

chotacabras [cho-tah-cah'-bras], /. (Orn.) Goatsucker,
churnowl.

chotar [cho-tar'], va. (Obs.) To suck. V. MAMAR.
chote [cho'-tay], m. V. CHAYOTE.
chotear [cho-tay-ar'], va. 1. To tease. 2. To spoil, to pamper
(mimar). 3. (CAm.) To shadow, to tail (sospechoso). -vr. 1.
To joke, to take things as a joke. 2. To cough, to inform.

choteo [cho-tay'-o], m. Raillery, badinage, teasing.
chotis [cho'-tees], m. I . Scottische. 2. Traditional dance of
Madrid. 3. Ser mas agarrado que un chotis, to be
tight-fisted.

choto [cho'-to], m. 1. A sucking kid. 2. A calf. 3. Stupid
old git.

choto [cho'-to], a. 1. (CAm.) Abundant, plentiful. Estar choto
de, to be full of.

chotuno, na [cho-too'-no, nah], a. 1. Sucking (cabritas). 2.
Poor, starved (corderos). 3. Goatish. Oler a chotuna, to stink
like a goat.

chova [cho'-vah],/. (Orn.) Jay, chough.
chovinismo [cho-ve-nees'-mo], m. etc. V. CHAUVINISMO.
choya[cho'-yah],/. (Orn.) Jackdaw, crow. V. CORNEJA.
choz [choth], m. (Coll.) Sound of a blow or stroke. Esta
especie me ha dado choz, (Coll.) I was struck with
amazement at this affair.

choza [cho'-thah],/. Hut, cottage, hovel.
chozna [choth'-nah],/. Great-granddaughter.
chozno [choth'-no], m. Great-grandchild.
chozo [cho'-tho], m. A small hut; hovel.
chozuela [cho-thoo-ay'-lah],/. dim. A small hut or cottage.
chrisma, christma, Christmas [chris'-mas],/. m. pi.
Christmas card.

chual [choo-ahF], m. A wild plant of California; a pigweed
or goosefoot.

chualar [choo-ah-lar'], m. A spot abounding in chual plants.
chubarba [choo-bar'-bah],/. (Bot.) Stonecrop.
chubasco [choo-bahs'-co], m. (Naut.) Squall, a violent gust
of wind and rain.

chubascoso, sa [choo-bas-co'-so, sah], a. Squally, gusty,
stormy.

chubasquero [choo-bas-kay'-ro], m. 1. Oilskin; light raincoat
(gabardina). 2. French letter.

chuca [choo' -cah], /. The concave part of a ball used by boys
in play.

chucan [choo-cahn'], a. (CAm.) Buffoonish (bufon); coarse
(grosero), rude.

chucallo [choo-cahl'-lyo], m. (Obs.) V. ZARCILLO.
chucaro [choo'-cah-ro], a. (LAm.) Wild, untamed (animal);
shy (persona).
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chucear [choo-thay-ar'], va. (LAm.) To prick, to goad.
chucero [choo-thay'-ro], m. (Mil.) Pikeman.
chucha [choo'-chah],/. 1. A female dog, bitch. 2. ;Chucha!
exclamation to restrain her.

chucha [choo'-chah],/. 1. Opossum. 2. (And.) Body odour.
3. (And. ConoSur) Cunt.

chuchada [choo-chah'-dah],/. (CAm.) Trick, swindle.
chuchear [choo-chay-ar'], va. To fowl with calls, gins, and
nets.-v«. To whisper. V. CUCHICHEAR.

chucheria [choo-chay-ree'-ah],/. 1. Gewgaw, bauble, a pretty
trifle, a toy. 2. Tidbit which is nice, but not expensive. 3.
Mode of fowling with calls, gins, and nets.

chuchero [choo-chay'-ro], m. Birdcatcher.
chucho [choo'-cho], m. 1. (Om.) Longeared owl. 2. A dog.
3. ;Chucho! exclamation used to call a dog. 3. Sweetheart.
4. (Carib.) Switch; siding. 5. (Carib.) Rawhide whip (latigo).
6. (Cono Sur) jail. 7. (LAm.) Shakes, shivers. Entrarle a
uno el chucho, to get the jitters. 8. (CAm.) Spiv (ostentoso).
9. (LAm.) Reefer; joint. 10. (And. CAm. Mex.) (Culm.)
Tamale. -a. I . (And.) Soft, watery (fruta); wrinkled (persona).
2. (CAm.) Mean (tacano). 3. (Mex.) Gossipy.

chuchumeco [choo-choo-may'-co], m. 1. A sorry, contempti-
ble little fellow. 2. Mean person (tacano). 3. (Cono Sur)
sickly person. 4. (And. Carib.) Toff, dude. 5. (Carib.)
Idiot.

chuchupate [choo-choo-pah'-tay], m. A plant of the
umbelliferae, indigenous to the Pacific coast.

chueca [choo-ay'-cah], /. 1. Pan or hollow of the joints of
bones. 2. A small ball with which country people play at
crickets. 3. (Coll.) Fun, trick. V. CHASCO. A soap-maker's
paddle. 4. (Bot.) Stump.

chuecazo [choo-ay-cah'-tho], m. Stroke given to a ball.
chueco [choo-ay'-co], a. 1. (LAm.) Knock-kneed; (And. Cono
Sur) pigeon-toed (patituerto); (And.) Lame (cojo); (Mex.)
One-armed (manco); one-legged; (CAm. Carib. Mex.)
Crooked, twisted, bent (torcido); bent, crooked (corrupto);
left-handed (zurdo). Un negocio chueco, a crooked deal.

chufa [choo'-fah],/. 1. (Bot.) The edible cyperus; a sedge,
the root of which is used as a substitute for coffee. 2. (Obs.)
Rodomontade, an empty boast. Echar chufas, to hector, to
act the bully.

chufeta [choo-fay'-tah],/. 1. Jest, joke. 2. (Prov.) Small pan
used to hold live coals.

chufla [choo-flah],/. Joke, merry quip. Tomar algo a chufla,
to take something as a joke.

chuflarse [choo-flar'-say], vr. To joke, to make jokes; to take
things as a joke.

chufleta [choc-flay'tah],/. Taunt, jeer, gibe, fling, scoff.
chufletear [choo-flay-tayar'], vn. To sneer, to taunt, to show
contempt, to joke.

chufletero, ra [choo-flay-tay'-ro, rah], a. Taunting, sneering.
chula [choo'-lah],/. 1. Woman from the back streets, low-
class woman. 2. Loud wench, flashy female; brassy girl
(charra). 3. (LAm.) girlfriend.

chulada [choo-lah'-dah],/. 1. Droll speech or action, pleasant
conversation. 3. Indecorous action of persons of bad
breeding or low condition. 3. Contemptuous word or action.

chulear [choo-layar'], va.. To jest, to joke. 2. To sneer,
to taunt, to ridicule, -vr. Chulearse de, to take the
mickey out of.

chuleria [choo-lay-ree'-ah],/. 1. A pleasing manner of acting
and speaking, vulgarity, natural charm. 2. V. CHULADA.

chulesco [choo-lays'-co], a. V. CHULO.
chuleta [choo-lay'-tah],/. 1. Chop, cutlet. 2. (Cos.) Insert,
piece let in. 3. Punch, bash (golpe). 4. (Univ.) Crib, trot;
(TV) Autocue, teleprompter. 5. Side whiskers, sideboards
(patillas). 6. Toff (persona). 7. Divot (golf).

chulillo [choo-leel-lyo], m. (And.) Tradesman's assistant.
chulo, la [choo'-lo, lah], m. & f. 1. Punster, jester,
merry-andrew. 2. An artful, sly, and deceitful person. 3. A
funny person. 4. Butcher's mate or assistant. 5. Bullfight-
er's assistant. 6. V. PICARO. A playful term of endearment. 7.

Smart, attractive (aspecto). 8. Proud, jaunty, swaggering. Con
el sombrero a lo chulo, with his hat at a rakish angle. Iba
muy chulo, he walked with a swagger. 9. Brilliant, super.
10. Villain, rascal. Chulo de putas, pimp, pander.

chulla [chool'-lyah],/. (Prov.) Slice of bacon.
chumacera [choo-mah-thay'-rah], /. 1 (Mech.) Bearing,
journal bearing; cushion. 2. (Naut.) Rowlock, a strip
of wood put on the gunwale of a boat to prevent the oars
from wearing it.

chumarse [choo-mar'-say], vr. (And.) To get drunk.
chumbar [choom-bar'], va. 1. (Cono Sur) To attack, to go

for (perro). 2. (And.) To shoot (fusilar). 3. To swaddle (bebe).
chumbo or higo chumbo [choom-bo], m. 1. Indian fig, pricky
pear. 2. (Cono Sur) shot, pellet.

chumeco [choo-may'-co], m. (CAm.) Apprentice.
chuminada [choo-me-nah'-dah],/. 1. Silly thing, piece of
nonsense. 2. Petty detail.

chumpipe [choom-pee'-pay], m. (Costa Rica and Nicaragua)
Turkey.

chuncaca [choon-cah'-cah],/. (Amer.) Cane sirup boiled, but
unclarified, of which coarse sugar is made. V. CHANCACA.

chuncho [choon'-cho], (And.) 1. a. Savage; uncivilized; bash-
ful, shy. 2. m.f. Savage, bashful, shy.

chunga [choon'gah],/. Jest, joke. Estar de chunga, to be
merry or in good humor.

chungo [choon-go], a. Bad, rotten; nasty (desagradable);
ugly; dicey (dudoso), dodgy; dud (falso, billete).

chungon, gona [choon-gone'], m. &f. Joker.
chunguear [choon-gay-ar'], vn. (Coll.) To be merry, to be in
good humor, -vr. To gag, to crack jokes; to be in a merry
mood; to banter. Chunguearse de uno, to have a bit of fun
with somebody.

chunguero, ra [choon-gay-ro, rah], a Diverting, amusing,
humorous, fun-loving.

chunopa [choo-no'-pah],/. (Peru) V. YUCA.
chuno, chuno [choo'-nyo, choo'-no], m. (Peru) Dried
potatoes cured on ice, for making vegetable soup.

chupa [choo'-pah], /. 1. Waistcoat; jacket (jr. Aljuba). 2.
Drunkenness. 3. (CAm.) Bag.

chupa [choo'-pah],/. Poner a uno como una chupa de domine,
to give somebody a tremendous ticking off.

chupachupa [choo-pah-choo'-pah], m. &f. Sucker.
chupada [choo-pah'-dah], /. Suck; pull, puff; chupadas;
sucking. Dar chupadas a la pipa, to puff away at one's pipe.

chupadero, ra [choo-pah-day'-ro, rah], a. Sucking, sucker,
drawing out milk or other liquids with the lips; absorbent.

chupado, da [choo-pah'-do, dah], a. 1. (Coll.) lean,
emaciated. 2. Tight (falda). 3. Estar chupado, (LAm.) to be
drunk. 4. Esta chupado, it's dead easy. -pp.of CHUPAR.
-m. (Cono Sur) Missing person.

chupador, ra [choo-pah-dor', rah] ,m.&f. 1. Sucker, one who
sucks or draws out with the lips. Chupador de ninos, a suck-
ing-bottle; a child's coral. 2. (Amer.) Tippler, one who gets
intoxicated often, drunkard.

chupadura [choo-pah-doo'-rah],/. Sucking, suction, the act
and effect of sucking.

chupaflores, chupamiel, chupamirtos, chuparomeros,
[choo-pah-flo'-res, choo-pah-me-el', choo-pah-mir'-tos,
choo-pah-romay'-ros], m. &f. (Orn.) Humming-birds.

chupalandero [choo-pah-lan-day'-ro], m. (Prov.) A kind of
snail that lives on trees and plants.

chupalla [choo-pahl'-lyah],/. (Cono Sur. Mex.) Straw hat.
chupamangas [choo-pah-mahn'-gas], m. (And. Cono Sur),
chupamedias, creep, bootlicker.

chupar [choo-par'], va. 1. To suck. 2. To imbibe moisture
(vegetales). 3. (Met. Coll.) To sponge, to hang upon others
for subsistence; to fool. Chuparse los dedos, to eat with
much pleasure, to be overjoyed. Chupar la sangre, (Met.) to
suck one's blood, to stick to him like a leech, living at his
expense. 4. (LAm.) To smoke. 5. To drink, to knock back. 6.
(fig.) To milk, to sap. Le chupan el dinero, they are milking
him of his money. El trabajo le chupa la salud, his work is
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undermining his health. 7. To put up with (aguantar). -vn. 1.
To suck. 2. To booze (beber). 3. (LAm.) To smoke, -vr. 1.
jChupate esa!, put that in your pipe and smoke it. 2.
Chuparse el dedo, to suck one' s finger; V. DEDO. 3. Chuparse
un insulto, (LAm.) To put up with an insult. 4. (Med.) To waste
away, to decline.

chupatintas [choo-pah-teen'-tas], m. Penpusher; petty clerk;
minor bureaucrat; toady, creep.

chupativo, va [choo-pah-tee'-vo, vah], a. Of a sucking na-
ture.

chupe [choo'-pay], m. A stew prepared with potatoes, eggs,
cheese, etc.

chupeno, na [choo-pay'-no, nan], a. Attractive, delightful.
chupeta, ilia, ita [choo-pay'-tah, eel'-lyah, ee'tah],/. dim. A
short jacket or waistcoat.

chupete [choc-pay'-tay], m. 1. Ser alguna cosa de chupete, to
possess great delicacy and good taste. 2. Dummy, pacifier. 3.
Teat (de biberon); (LAm.) Lollipop (piruli). 4. (LAm.) Suck
(chupada). 5. V. RECHUPETE.

chupetada [choo-pay-tah'-dah],/V. CHUPADURA.
chupetear [choo-pay-tay-ar'], va. To suck gently; to suck over
and over.

chupeteo [choo-pay-tay'-o], m. Gentle sucking.
chupi, chupinudo [choo'-pe], a. Super, brilliant.
chupilote [choo-pe-lo'-tay], m. (Amer.) A vulture.
chupinazo [choo-pe-nah-tho], m. 1. Loud bang. 2. (Dep.) Hard
kick, fierce shot.

chupo [choo-po ], m. 1. (LAm.) (Med.) Boil. 2. (And.)
Baby's bottle.

chupon [choo-pone'J, m. 1. Sucker, a young twig. 2. The act of
sucking. V. Doublet. V. CHUPETIN. 3. Lollipop, sucking sweet
(dulce). Chupon de caramelo, toffee apple. 4. (LAm.) Dum-
my, pacifier; baby's bottle. 5. (And. Carib.) Puff, pull (de
pipaetc.). 6. (And.) (Med.) Boil. 7. (Mex.) Teat (biberon).

chupon, na [choo-pon', nah], a. (Coll.) One who cunningly
deprives another of his money.

chuquelas [choo-kay'-las], m. A cotton cloth of India.
churdon [choor-done'], m. Raspberry jam.
churi [choo'-re], m. Chiv, knife.
churo [choo'-ro], a. (And. Cono Sur) handsome, attractive.
churo [choo'-ro], m. 1. (And.) (Mus.) Coiled wind instrument.
2. (And.) Spiral staircase. 3. (And.) Curl (rizo). 4. (And.) Jail.

churra [choor'-rah], /. The little pintailed grouse, -a. One year
old heifer.

churrasco [choor-rahs'-co], m. (Amer.) Piece of meat broiled
over coals.

churrascon [choor-ras-cone'], m. Act and effect of scorching.
churrasquear [choor-ras-kay-ar'], vn. (Cono Sur) To eat
steak.

churre [choor'-ray], m. 1. (Coll.) Thick dirty grease. 2.
Bloke, guy.

churreria [choor-ray-re'-ah],/. Fritter stall.
churrero, ra [choo-ray'-ro], a. m. &f. 1. Lucky, jammy. 2. Fritter
seller.

churrete [choo-ray'-tay], m. Grease spot, dirty mark.
churretear [choo-ray-tay-ar'], va. (LAm.) To spot, to stain.
churretoso, sa [choor-ray-to'-so, sah], a. (Prov.) Gushing,
spouting (liquidos).

churriento, ta [choor-re-en'-to, tah], a. 1. Greasy. 2. (LAm.)
(Med.) Loose.

churillero, ra [choor-reel-lyay'-ro, rah], m. &f. (Obs.) Tattler,
prattler, gossip.

churro, ra [choor'-ro, rah], a. Applied to sheep that have
coarse wool, and to their wool. m. 1. A sort of fritter. 2.
Botch, mess. El dibujo ha salido un churro, the sketch
came out all wrong. 3. Fluke (chiripa). 4. (Anat.) Prick.
5. Juan es un churro, (And. Cono Sur) Juan is a dish.
6. (Mex.) Bad film.

churrullero, ra [choor-rool-lyay'-ro, rah], m. & f. Tat-
tler, prattler, gossip.

churrupear [choor-roo-pay-ar'], vn. To sip, to drink by small
draughts.

churrus [choor-roos'], m. Kind of silk stuff interwoven with
a little gold and silver.

churruscar [choor-roos-kay-ar'], va. To burn, to scorch.
churruscarse [choo-roos-car'-say], vr. To be scorched, as
bread, etc.

churrusco [choor-roos'-co], m. Bread too toasted or scorched.
-a. (And. CAm.) Kinky, curly.

churruscon [choor-roos-cone'], m. V. CHURRASCON.
churumbela [choo-room-bay'-lah],/. Flageolet, wind instru-
ment resembling an oboe; shawm.

chununen,m. V. CHIRUMEN.
churumo [choo-roo'-mo], m. Juice or substance of a thing.
Hay poco churumo, there is little cash, little judgment.

chus ni mus [choos ne moos]. (Coll.) No decir chus ni mus,
not to say a word.

chuscada [choos-cah'-dah],/. Pleasantry, drollery, buffoon-
ery, fun, joke.

chusco, ca [choos'-co, cah], a. Pleasant, droll, merry.
chusma [choos '-man],/ 1. The crew and slaves of a row-galley.
2. Rabble, mob.

chuspa [choos'-pah],/. (Amer.) A pouch of skin used among
the country folk of the La Plata to carry mate, coca, money,
and suchlike things.

chusquero [choo-kay'-ro], m. (Mil.) Ranker.
chut [choot], m. 1. (Dep.) Shot (at goal). 2. Shot(droga).
chuta [choo'-tah],/ V.CHUT. 2. excl. (Cono Sur) Good God!
Good heavens!

chutar [choo-tar'], vn. 1. To shoot (at goal). 2. Esta que chuta,
he's hopping mad. 3. To go well. Esto va que chuta, it's
going fine. -vr. To give oneself a shot (of drugs).

chute [choo'-tay], m. V. CHUT. -a. (Cono Sur) Spruce, natty.
chuza [choo'-thah],/ (Mex.) A stroke in the game of pigeon-
holes knocking all at once with one ball.

chuzar [choo-thar'], va. (And.) To prick; to sting, to hurt.
chuzazo [choo-thah'-tho], m. 1. A large pike. 2. The blow or
stroke given with it.

chuzo [choo'-tho], m. 1. Pike. 2. (Naut.) Boarding-pike. Chu-
zos, abundance of rain, snow, or hail. A chuzos, abundantly,
impetuously. Llover a chuzos, to rain pitchforks, or buck-
etfuls. Echar chuzos, to brag.

chuzon, na, [choo-thone', nah], m. & ; f. 1. A crafty, artful
person. 2. Wag punster, jester.

C.I. m. abr. de Coeficiente de inteligencia (intelligence quo-
tient).

cfa [thee'-ah],/. Hipbone, huckle bone.
Cia, abr. de Compania (Company, Co.).
ciaboga [the-ah-bo'-gah],/ (Naut.) The act of putting a row-
galley about with the oars. Hacer ciaboga, to turn the boat
(treineras)

cianido [the-ah'-ne-do], m. Cyanide, a compound of cyano-
gen.

ciano [the-ah'-no], m. (Bot.) The bluebottle.
cianogeno [the-ah-no'-hay-no], m. Cyanogen, a colorless,
poisonous, liquefiable gas.

cianosis [the-ah-no'-sis], /. Cyanosis, a livid hue resulting
from insufficient oxygenation of the blood.

cianotipia [the-ah-no-tee'-pe-ah],/ Blueprint. Copiar a la
cianotipia, to blueprint.

cianuro [the-ah-noo'-ro], m. Cyanide, a compound of
cyanogen.

ciar [the-ar'], va. 1. (Naut.) To hold water, to back a row-gal-
ley, to stop with oars. 2. To retrograde. 3. (Met.) To slacken in
the pursuit of an affair.

ciatica. [the-ah'-te-cah],/. Sciatica, or hip-gout.
ciatico, ca [the-ah'-te-co, cah], a. Sciatic, sciatical.
ciato [the-ah'-to], m. (Bot.) A tree-fern of tropical regions.
cibario, ria [the-bah'-re-o, ah], a. Cibarious, relating
to food.

cibera [the-bay '-rah],/. 1. Quantity of wheat put at once in
the hopper. 2. All seeds or grains fit for animal food. 3. Coarse
remains of grain and fruit, husks, etc. 4. Every operation
which engages the powers of imagination and fancy. 5. (Prov.)
Hopper in a cornmill.
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cibernetica [the-behr-nay'-te-cah],/. (Med. & Elec.) Cyber-
netics.

cibica. [the-bee'-cah], /. Clout, the iron plate nailed to an
axle-tree, to prevent friction.

cibicon [the-be-cone'], m. A large kind of clout.
cfbolo, la [thee'-bo-lo, lah], m. &f. The Mexican bull, with
horns turned backward; apparently the bison.

cibru [the-broo'], m. Peruvian name of the cedar-tree.
cicaba [the-cah'-bah],/. A nocturnal bird of prey.
cicatear [the-cah-tay-ar'], vn. (Coll.) To be sordidly
parsimonious.

cicateria [the-cah-tay-ree'-ah],/. Niggardliness, parsimony.
cicatero, ra [the-cah-tay'-ro, rah], a. Niggardly, sordid,
parsimonious, mean.

cicateruelo [the-cah-tay-roo-ay'-lo], m. dim. An avaricious
or niggardly little fellow, a little miser.

cicatricera [the-cah-tre-thay '-rah], /. A woman who used to
follow troops and care for wounds.

cicatriz [the-cah-treeth'],/. 1. Cicatrice or cicatrix, a scar. 2.
Gash, mark of a wound. 3. (Met.) Impression remaining on
the mind.

cicatrization [the-cah-tre-thah-the-on'],/. Cicatrization.
cicatrizal [the-cah-tre-thahl'], a. Belonging to a
cicatrice or scar.

cicatrizar [the-cah-tre-thar'], va. To cicatrize, to heal a
wound, -vr. To heal.

cicero [thee'-thay-ro], m. (Typ.) Pica.
Ciceron [thee-thay-rone7] m. Cicero.
cicerone [the-thay-ro'-nay], m. A guide.
cicindela [the-thin-day'-lah],/. (Zool.) 1. A carabid beetle,
tiger-beetle; the name is sometimes carelessly used for a
firefly. 2. (Obs.) Glow-worm.

cicion [the-the-on'], m. (Prov.) An intermittent fever.
ciclada [thee'-clah-dah],/. Kind of dress formerly worn
by ladies.

ciclamor [the-clah-mor'], m. The sycamore, buttonwood,
plane-tree.

ciclan [the-clahn'], m. 1. Ridgel. 2. A cryptorchid (or
cryptorchis), an individual whose testicles have not
descended into the scrotum (hombres, animales). 3. (Met.)
Single, having no companion.

ciclaton [the-clah-tone'], m. A tunic once used by women.
ciclico, ca [thee'-cle-co, cah], a. Cyclical, belonging
to a cycle.

ciclismo [the-clees'-mo], m. Bicycling, cycling; cycle racing.
ciclista [the-clees'-tah], m. &f. Cyclist.
ciclo [thee'-clo], m. 1. Cycle, a round of time. 2. (Univ.) Year,
course. Ciclo vital, life-cycle. Ciclo de reloj, clock cycle.
Ciclo instruccion-decodificacion-carga, (Inform.)
instruction-decoding-loading cycle

ciclo-cross [thee-clo-cros'], m. Cycle-cross.
ciclodiatomia [the-clo-de-ah-to-mee'-ah],/. (Mil.) Calcula-
tion of the direction of a projectile.

cicloidal [the-clo'-e-dal], a. Cycloidal.
cicloide [the-clo'-e-day],/. (Math.) Cycloid.
ciclometro [the-clo'-may-tro], m. Cyclometer.
ciclomotor [the-clo-mo-tor'], m. Motorbike, autocycle.
cicion [the-clon'], m. 1. Cyclone. 2. Hurricane.
ciclonal, ciclonico, ca [the-clo-nahl', the-clo'-ne-co, cah],
a. Cyclonic, cyclonical.

ciclope [thee'-clo-pay], m. Cyclops.
ciclopeo, ea [the-clo'-pay-o, ah], a. Cyclopean, gigantic.
ciclorama [the-clo-rah'-mah], m. Cyclorama, pictorial
representation.

ciclotron [the-clo-trone'], m. Cyclotron.
cicuta [the-coo'-tah],/. 1. (Bot.) Hemlock. Cicuta acuati-
ca, (Bot.) waterhemlock. Cicuta virosa, cicuta de Es-
pana, Spanish hemlock. 2. Pipe or flute made of reed,
a flageolet.

Cid [theed], m. 1. Chief, commander. 2. Surname of the Span-
ish hero, Rodrigo Diaz de Vivar.

C.I.D. m. abr. de Centre Internacional para el Desarrollo.

cidra [thee'-drah],/. 1. Citron. 2. Conserve of citrons.
cidracayote [the-drah-cah-yo'-tay],/. (Bot.) The Amer-
ican gourd.

cidrada [the-drah'-dah],/. A conserve made of citrons.
cidral [the-drahl'], m. Plantation of citron-trees.
cidria[thee'-dreah],/. V. CEDRIA.
cidro [thee'-dro], m. (Bot.) Citron-tree.
cidronela [the-dro-nay'-lah],/. (Bot.) Common balm.
ciegamente [the-ay-gah-men'-tay], adv. Blindly.
ciego, ga [the-ay'-go, gab], a. 1. Blind. 2. (Met.) Swayed by
violent passion. Ciego de ira, blind with passion. 3. Choked
or shut up (corredor). A ciegas 1. Blindly, in the dark. 2.
Thoughtlessly, carelessly. Quedar ciego, to go blind. Mas
ciego que un topo, as blind as a bat. Ciego para, blind to.
Con una fe ciega, with a blind faith.

ciego, m. 1. (Anat.) Caecum or blind gut. 2. Large black-pud-
ding. V. MORCON. (Yo ciego, yo ciegue, from Cegar. V. AC-
ERTAR)

cielo [the-ay'-lo], m. 1. The sky, firmament, heaven(s). 2.
Heaven, the habitation of God and pure souls departed. 3.
Heaven, the supreme power, the sovereign of heaven. 4. Cli-
mate; atmosphere. Este es un cielo benigno, this is a mild
climate. 5. Roof, ceiling. 6. Glory, felicity; paradise. Cielo
raso, flat roof or ceiling. El cielo de la cama, tester or cover
of a bed. Bajado del cielo, prodigious, excellent, complete.
Cerrarse el cielo, to cover over with clouds. Donnir a cielo
raso, to sleep in the open air. Estar hecho un cielo, to be
splendid, to be most brilliant. Tomar el cielo con las manos,
(Met.) to be transported with joy, grief, or passion. Venirse
el cielo abajo, the sky falling, i. e. to rain heavily. Ver el
cielo abierto, to find an unforeseen opportunity. Se le jun-
taron el cielo con la tierra, (LAm.) he lost his nerve. Poner
a uno en el cielo, to praise somebody to the over-optimistic.

cielo niaximo [the-ay'-lo-mahc'-se-mo], m. (Aer.) Ceiling.
ciempies, m. V. CIENTOPIES.
cien [the-en'], a. One hundred; used before nouns instead of
ciento. Cien hombres, a hundred men. Cien mujeres, a hun-
dred women. Cien mil, a hundred thousand. Me pone a cien,
it drives me up the wall. 10 por cien, ten per cent. Lo apoyo
cien por cien, I support it a hundred per cent.

cienaga [the-ay'-nah-gah],/. Marsh moor, a miry place. V.
CENEGAL.

ciencia [the-en'-the-ah],/. 1. Science. 2. Knowledge, certain-
ty. A ciencia y paciencia, by one's knowledge and permis-
sion. Ciencias exactas, mathematics. Apostar or hacer al-
guna cosa a ciencia cierta, to bet, or to do any thing with
certainty, knowingly. Ciencias naturales, natural sciences.
Ciencias ocultas, occult sciences.

ciencia-ficcion [the-ayn-the-ah feec-the-aone'],/. Sci-
ence fiction.

cienmilesimo, ma [the-en-me-lay'-se-mo, mah], a. The hun-
dred thousandth.

cienmilmillonesimo, ma [the-en-mil-mil-lyo-nay'-se-mo,
mah], a. The hundred thousand millionth.

cienmillonesimo, ma, a. The hundred millionth.
cieno [the-ay'-no], m. Mud, mire, a marshy ground.
cienoso [the-ay-no'-so], a. Muddy, miry; slimy.
cientemente [the-en-tay-men'-tay], adv. In a knowing, sure,
and prudent manner.

cientificamente [the-en-tee'-fe-cah-men-tay], adv. Sci-
entifically.

cientifico, ca [the-en-tee'-fe-co, cah], m. &f. Scientific.
cientista [the-ayn-tes'-tah], m. &f. (LAm.) Scientist.
ciento [the-en'-to], a. One hundred. V. CIEN.
ciento [the-en'-to], m. 1. A hundred. Un ciento de huevos, a
hundred eggs. 2. A hundredweight. Por ciento, per cent. Diez
por ciento, ten per cent. Un tanto por ciento, a percentage.
Estar al ciento por ciento, to be in top form. Por cientos, in
hundreds. Habia ciento y la madre, there were far too many.

cientopies [ the-en-to-pe-ess '] , m. Wood-louse,
milleped, sowbug.

cierna [the-err'-nah],/. The staminate blossom of vines, corn,
and some other plants.
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cierne [the-err'-ney],m. Encierne. in blossom. Estar en cierne,
to be in its infancy. (Yo demo, yo cierne, from Cerner. V.
ATENDER.)

cierre [the-err'-ray], m. 1. Closing, shutting, locking. 2.
Lock, clasp. Cierre automatico, zipper. Cierre de cre-
mallera, zipper. Cierre hidraulico, water seal. Echar el
cierre, to shut.

cierro [the-err'-ro], m. I . Inclosure. (Yo tierro, yo cierre, from
Cerrar.).2. (Cono Sur) Wall; envelope.

ciertamente [the-er-tah-men'-tay], adv. Certainly, forsooth,
surely.

cierto, ta [the-err'-to, tah], a. 1. Certain, doubtless, evi-
dent, constant. 2. Used in an indeterminate sense: cierto
lugar, a certain place. Me dan por cierto que, I have been
credibly informed that. Por cierto, for certain, for sure.
Es cierto que..., it is certain that... Lo cierto es que.., the
thing is that... Estar cierto de, to be sure of. Estar en lo
cierto, to be right. Por cierto..., by the way... -adv. V.
CIERTAMENTE.

cierva [the-err'-vah],/. Hind, the female stag, or red deer.
ciervo [the-err'-vo], m. Deer, hart, stag.
ciervo volante [the-err'-vo vo-lahn'-tay], m. Stagbeetle.
cierzo [the-err'-tho], m. A cold northerly wind. Tener ven-
tana al cierzo, (Met.) To be haughty, lofty, elated with
pride.

cifac, cifaque [the-fahc', the-fah'-kay], m. (Obs. Anal.) The
peritoneum.

cifra [thee'-frah],/. 1. Cipher, the symbol 0. 2. Cipher, a se-
cret or occult manner of writing. 3. Cipher, monogram en-
graved on seals or stamped upon stationery, etc. 4. Contrac-
tion, abbreviation. 5. Any arithmetical mark. 6. Music writ-
ten with numbers. Cifra arabiga, Arabic numeral. Escribir-
lo en cifras y palabras, to write it down in figures and words.
Cifra global, lump sum. La cifra de este ano es elevada, the
quantity this year is large. La cifra de los muertos, the
number of dead.

cifradamente [the-frah-dah-mayn'-tay], adv. I. In code. 2. In
brief, in a shortened form.

cifrado [the-frah'-do], a. Coded, in code.
cifrar [the-frar'], va. 1. To cipher or write in ciphers. 2. To
abridge a discourse. 3. To inclose. Una duracion cifrada en
miles de anos, a duration reckoned in thousands of years.

cigala [the-gah'-lah],/. Norway lobster.
cigarra [the-gar'-rah],/. Balmcricket, cicada, harvestfly.
cigarrera [the-gar-ray'-rah],/. Cigar-case.
cigarrero [the-gar-ray'-ro], m. Cigar maker; cigar-seller.
cigarrillo [the-gar-reel'-lyo], m. Cigarette.
cigarrista [the-gar-rees'-tah], m. Person who smokes
many cigars.

cigarro [the-gar'-ro], m. Cigar, cigarette.
cigarron [the-gar-rone'], m. 1. (aug.) A large cigar. 2. A large
balm-cricket.

cigatera [the-gah-tay'-rah],/. (Low.) Prostitute.
cigonino [the-go-nyee'-no], m. (Orn.) A young stork.
cigonuela [the-go-nyoo-ay'-lah], /. (Orn.) A small bird re-
sembling a stork.

cigoto [the-go'-to], m. (Biol.) Zygote.
ciguatera [the-goo-ah-tay'-rah],/. (Amer.) Kind of jaundice,
from eating fish diseased with an affection like jaundice.

ciguato, ta [the-goo-ah'-to, tah], a. V. ACIGUATADO.
ciguente [the-goo-en'-tay], a. Applied to a kind of
white grape.

cigiiena [the-goo-ay '-nyah], /. 1. (Orn.) White stork, a bird of
passage; crane. 2. Crank of a bell to which a cord is fastened
to ring it. 3. Cigiiena de piedra de amolar. the iron winch of
a grindstone. 4. Cigiiena de cordeleria, (Naut.) A laying
hook or winch.

cigiienal [the-goo-ay-nyahl'], m. (Mech.) Crankshaft.
cigiieno [the-goo-ay'-nyo], m. A male stork.
cigiienuela [the-goo-ay-nyoo-ay'-lah], /. dim. Small
crank of a bell.

cigiienuelo de la Cana del Timon [the-goo-ay-nyco-ay'-lo].
(Naut.) The gooseneck of the tiller.

cya [thee'-hah],/. 1. (Prov.) Dungeon. 2. (Obs.) Granary. 3.
Sheep shed.

cilampa [the-lam'-pah],/. (CAm.) Drizzle.
cilampear [the-lam-pay-ar'], vn. (CAm.) To drizzle.
cilanco [the-lahn'-co], m. A deep pool in bends, or slack
water, of rivers.

cilantro [the-lahn'-tro], m. (Hot.) Coriander. V.
CULANTRO.

ciliado, da [the-le-ah'-do, dah], a. Ciliated, provided
with cilia.

ciliar [the-le-ar'], a. Ciliary, belonging to the eyelids.
cilicio [the-lee'-the-o], m. 1. Haircloth, very rough and
prickly. 2. A cilicium or hair covering for the body, worn as
penance. 3. Girdle of bristles or netted wire, with points,
worn in mortification of the flesh. 4. (Mil. Obs.) Haircloth
laid on a wall to preserve it.

cilifero, ra [the-lee'-fay-ro, rah], a. V. CILIADO.
ciliforme [the-le-for'-may], a. Like an eyelash in form;
ciliform.

cilindrada [the-leen-drah'-dah],/. Cylinder capacity.
cilindradora [the-leen-drah-do'-rah], /. Steamroller,
road roller.

cilindrar [the-leen-drar'], va. To roll, to roll flat.
cilindrico, ca [the-leen'-dre-co, cah], a. Cylindric or
cylindrical.

cilindrin [the-leen-dreen'], m. Fag, cigarette.
cilindro [the-leen'-dro], m. Cylinder; a roller. Cilindro de
escarchar, silversmiths' rolls. Cilindro compresor, cilindro
de caminos, steamroller, road roller. Cilindro de datos,
(Inform.) data cylinder.

cilia [theel'-lyah],/. Granary for tithes and other grain.
cillerero [theel-lyay-ray'-ro], m. In some religious houses,
the cellarist or butler.

cilleriza [theel-lyay-ree'-thah], /. A nun who directs the
domestic affairs of the convent.

cillerizo [theel-lyay-ree'-tho], m. Keeper of a granary.
cillero [theel-lyay '-ro], m. 1. Keeper of a granary or store-
house for tithes. 2. Granary. 3. Vault, cellar, storeroom.

cima[thee'-mah],/. 1. Summit of a mountain or hill. 2. Top of
trees. 3. Heart and tender sprouts of cardoons. 4. End or ex-
tremity of a thing. 5. Acme. Por cima, at the uppermost
part, at the very top. Bar cima, to conclude happily.

cimacio [the-mah'-the-o], m. (Arch.) Cymatium, ogee, ogive,
moulding which is half convex and half concave. Cimacio
del pedestal, cornice of a pedestal.

cimar [the-mar'], va. To clip the tops of dry things, as
plants, hedges.

cimarron, na [the-mar-rone', nah], a. (Amer.) Wild, unruly
(hombres, animales). -m. &f. A runaway slave, maroon, -m.
(Cono Sur) Unsweetened mate.

cimba [theem'-bah],/. 1. (And.) Plaited rope of hard leather.
2. (And.) Pigtail. 3. (And.) Rope ladder (escala).

cimbalaria [thim-bah-lah'-re-ah],/. Ivy wort, a plant which
grows on old walls.

cimbalillo [thim-bah-leel'-lyo], m. dim. A small bell.
cimbalo [theem'-bah-lo], m. 1. Cymbal. 2. A small bell.
cimbanillo[thim-bah-neer-lyo],/n. V. CIMBALILLO.
cimbara [theem'-bah-rah],/. (Prov.) A large sickle, used to
cut shrubs and plants.

cimbel [thim-bel'], m. 1. Decoy-pigeon. 2. Rope with which
decoy-pigeons are made fast. 3. Prick (pene).

cimborio, cimborrio [thim-bo'-re-o, thim-bor'-re-o], m.
Cupola. V. CUPULA.

cimbornales [thim-bor-nah'-les], m. pi. (Naut.) Scupper-
holes. V. IMBORNALES.

cimbra [theem'-brah],/. 1. A wooden frame for construct-
ing an arch. 2. Cimbra de una tabla, (Naut.) the bending
of a board.

cimbrar, cimbrear [mim-brar', thim-bray-ar'], va. To bran-
dish a rod or wand. Cimbrar a alguno. to give one a drub-
bing. Cimbrar a uno, to clout somebody, -vr. 1. To bend, to
vibrate. 2. To walk gracefully.
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cimbreno, na [thim-bray'-nyo, nyah], a. Pliant, flexible
(vara, cana).

cimbreo [thim-bray'-o], m. Crookedness, curvature, bending
or moulding of a plank, shaking.

cimbria [theem'-bre-ah],/. V. CIMBRA.
cimbron [theem-brone'], m. (And. CAm. Cono Sur) shudder;

(And.) Sharp pain; (Cono Sur. Mex.) Blow with the flat of a
sword; (LAm.) Crack (de lazo etc.); jerk, yang (tiron).

cimbronada [theem-bro-nah-dah], /. (And. Cono Sur) V.
CIMBRON; (Carib.) Earthquake (terremoto).

cimbronazo [thim-bro-nah'-tho], m. Stroke given with a foil.
V. CINTARAZO.

cimentacion [the-mayn-tah-the-one'],/. 1. Foundation. 2.
Laying of foundations.

cimentado [the-men-tah'-do], m. Refinement of gold. Cimen-
tado, da, pp. Of CIMENTAR.

cimentador [the-men-tah-dor'], m. He who lays the
foundation of a thing.

cimentar [the-men-tar'], va. 1. To lay the foundation of a
building, to found, to ground. 2. (Met.) To establish the
fundamental principles of religion, morals, and science. 3.
To refine metals.

cimentera [the-men-tay'-rah], /. The art of laying the
foundation of a building.

cimento [the-men'-to], m. Cement. V. CEMENTO.
cimera [the-may'-rah], /. Crest of a helmet, or coat of arms.
cimerio, ria [the-may-re-o, ah], a. Cimmerian; of a tribe
which dwelt on the shores of the sea of Azov.

cimero, ra [the-may'-ro, rah], a. Placed at the height of some
elevated spot.

cimiento [the-me-en'-to], m. 1. Foundation of a building. 2.
(Met.) Basis, origin. Abrir los cimientos, to make the
trenches for laying foundations. (Yo cimiento, yo cimiente,
from Cimentar. V. ACRECENTAR.)

cimillo [the-meel'-lyo], m. Decoy-pigeon.
cimitarra [the-me-tar'-rah],/. Scimitar, falchion.
cimofana [the-mo'-fah-nah],/. Cymofane, the oriental cat's
eye; a variety of chrysoberyl.

cimorra [the-mor'-rah],/. (Vet.) Glanders, a disease in horses.
cinabrio [the-nah'-bre-o], m. 1. Kind of gum, distilled from
a tree in Africa. 2. Cinnabar. 3. Vermilion or artificial
cinnabar.

cinamomino [the-nah-mo'-me-no], m. (Med.) An aromatic
ointment, the chief ingredient of which is taken from the
bead-tree.

cinamomo [the-nah-mo'-mo], m. (Dot.) The bead-tree.
cine [think], m. (Acad.) Zinc, a metallic element.
cincel [thin-thel'], m. Chisel.
cincelado [thin-thay-lah'-do], m. Chiselling; engraving.
cincelador [thin-thay-lah-dor'], m. Engraver, sculptor, stone-
cutter.

cincelar [thin-thay-lar'], va. To chisel, to engrave, to emboss.
cincelito [hin-thay-lee'-to], m. dim. Small chisel.
cinco [theen'-co], m. & a. Five. Decir cuantas son cinco, to
threaten with reproof or punishment. El te dira cuantas son
cinco, (Met.) he will oblige you to do it in spite of you. No
sabe cuantas son cinco, (Coll.) he is a fool. jVengan esos
cinco!, jshakeit! -m. 1. (And. CAm. Carib.) 5-stringed guitar.
2. (Mex..) Bottom, backside. 3. (CAm. Mex.) 5-peso piece
(moneda).

cincoanal [thin-co-ah-nyahl'], a. Five years old (animales).
cincoenrama [theen-co-en-rah'-mah], /. (Bot.) Common
cinquefoil.

cincografia [thin-co-grah-fee'-ah],/. Zincography, a process
of etching printing plates upon zinc.

cincomesino, na [thin-co-may-see'-no, nah], a. Five
months old.

cincuenta [thin-coo-en'-tah], m. & a. Fifty, fiftieth.
cincuentavo [thin-coo-en-tah'-vo], a. The one-fiftieth part.
cincuentanero, a [thin-coo-ayn-tah-nyay'-ro, ah], m. Man,
woman of about fifty.

cincuentavo [thin-coo-ayn-tah'-vo], a.m. Fiftieth.

cincuenten [thin-coo-en-ten'], m. A piece of wood, fifty palms
in length (50 x 3 x 2).

cincuenteno, na [thin-coo-en-tay'-no, nah], a. Fiftieth.
cincuenton, na [thin-coo-en-tone', nah], a. Fifty years old.
cincha [theen'-chah],/. 1. Girth, cingle, cinch. Ir rompiendo
cinchas, to drive on full speed. 2. (Cos.) Webbing (para
sillas). 3. Tener cincha; (And.) To have a strain of Negro
blood.

cinchada [thin-chah'-dah],/. (Cono Sur. Mex.) Tug-of-war.
cinchadura [thin-chah-doo'-rah],/. The act of girting.
cinchar [thin-char'], va. To girt, to bind with a girth.
cinchera [thin-chay'-rah],/. 1. Girthplace, the spot where
the girth is put on a mule or horse. 2. Vein which horses or
mules have in the place where they are girted. 3. Disorder
incident to horses and mules, which affects the place where
they are girted.

cincho [theen'-cho], m. 1. Belt or girdle used by laborers to
keep their bodies warm. 2. The tire of a wheel. 3. Vessel of
bassweed, in which cheese is moulded and pressed. 4.
Disorder in the hoofs of horses. V. CENO.

cinchon [thin-chone'], m. aug. A broad girdle.
cinchona [thin-cho'-nah],/. (LAm.) Quinine bark.
cinchuela [thin-choo-ay'-lah],/. 1. (dim.) A small girth. 2. A
narrow ribbon.

cine [thee'-nay], m. Motion pictures, movies; cinema. Hacer
cine, to make films. Cine mudo, silent films. Ir al cine, to
go to the cinema.

cineasta [the-nay-as'-tah], m. &f. Film fan, movie fan; film
buff (experto); film critic (critico); film maker, director.

cine-club [the-nay-cloob' ], m. pi. Cine club, film society.
cinefilia [the-ney-fe'-le-ah],/. Love of the cinema.
cinefilo, la [the-nay'-fe-lo], m. &f. Film fan, movie fan.
cinegetica [the-nay-hay'-te-cah],/. Hunting, the chase.
cinegetico [the-nay-hay'-te-co], a. Hunting, of the chase.
cinema [the-nay'-mah], m. Cinema, moving pictures,
movies.

cineniateca [the-nay-mah-tay'-cah],/. Film library.
cinematica [the-nay-mah'-te-cah],/. Cinematics, the study
of motion as limited only by space.

cinematico [the-nay-mah'-te-co], a. Cinematic.
cinematografia [the-nay-ma-to-grah-fe'-ah],/. Films, film-
making, cinematography.

cinematografiar [the-nay-mah-to-grah-fe-ar'], va. To film.
cinematografico, ca [the-nay-mah-to-grah'-fe-co, cah], a.
C inematographic.

cinematografo [the-nay-mah-to'-grah-fo], m. Motion pic-
tures, movies, cinema.

cineracion[the-nay-rah-the-on'], V. INCINERACION.
cinerama [the-nay-rah-mah], m. Cinerama.
cinerario, ia [the-nay-rah'-re-o, ah], a. 1. V. CINEREO. Ashy.
2. Cinerary.

cinereo [the-nay'-ray-o], a. Ashy; ash-grey, ashem.
cinescopio [the-nes-co'-pe-o], m. Kinescope.
cineteca [the-nay-tay'-cah],/. (LAm.) Film archive.
cinetico, ca [the-nay'-te-co, cah], a. Kinetic, pertaining to
motion. Energia cinetica, Kinetic energy.

cingaro, ra [theen'-gah-ro, rah], m. &f. Gipsy. V. GITANO.
cingueria [then-gay-re'-ah],/. (Cono Sur) Sheet metalwork;
sheet metal-shop.

cinguero [then-gay'-ro], m. (Cono Sur) Sheet metalworker.
cingulo [theen'-goo-lo], m. 1. Girdle or band with which a
priest's alb is tied up. 2. Cordon, band, a wreath. 3. A military
badge. 4. Ring or list at the top and bottom of a column.

cinkamente [the'-ne-cah-mayn-tay], adv. 1. Cynically. 2.
Brazenly, shamelessly, impudently.

cinico, ca [thee'-ne-co, cah], a. Cynic, cynical; satirical.
cinico [hee'-ne-co], m. Cynic, a philosopher of the sect of
Diogenes.

cinife [thee'-ne-fay], m. The longshanked buzzing gnat.
cinismo [the-nees'-mo], m. 1. Cynicism, the philosophy of
the Cynics. 2. Shamelessness in defending or practicing
blamable actions or doctrines.
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cinnamico, ca [thin-nah'-me-co, cah], a. Cinnamic; derived
from cinnamon.

cinocefalo [the-no-thay'-fah-lo], m. 1. Kind of monkey or
baboon. 2. The name of the inhabitants of a fantastic country,
who had dogs' heads.

cinosura [the-no-soo'-rah],/. 1. Cynosure, the constellation
of the Lesser Bear, which contains the polar star. 2. An object
strongly challenging attention.

cinta [theen'-tah],/. 1. Ribbon, tape. Cinta de seda, silk
ribbon. Cinta aisladora. (CAm. Mex.) insulating tape. Cinta
de freno, brake lining. Cinta para maquina de escribir,
typewriter ribbon. Cinta del cartucho, (Inform.) cartridge
ribbon. Cinta magnetica, magnetic tape. 2. A strong net used
in the tunny-fishery. 3. The lowest part of the pastern of a
horse. 4. Cinta para cinchas, girth-web. 5. Cintas de navio,
(Naut.) Wales. 6. (Obs.) Girdle. V. CINTO. 7. First course of
floor-tiles. 8. (LAm.) Tin, can. 9. (Mex.) Shoelaces. 10. Kerb;
tile skirting (de habitation).

cintadero [thin-tah-day'-ro], m. Part of a crossbow to which
the string is fastened.

cintagorda [thin-tah-gor'-dah],/. Coarse hempen net for the
tunny-fishery.

cintajos, cintarajos [thin-tah'-hos, thin-tah-rah'-hos], m. pi.
1. Knot or bunch of tumbled ribbons. 2. Tawdry ornaments
in female dress.

cintar [thin-tar'], va. (Prov.) To adorn with ribbons.
cintarazo [thin-tah-rah'-tho], m. I . Stroke or blow with the
flat part of a broadsword. 2. Chastisement of a horse with
the stirrup-leather.

cinta transportadora [theen'-tah trans-por-tah-dor'-rah],/.
(Mech.) Conveyor belt.

cinteado, da [thin-tay-ah'-do, dah], a. Adorned with ribbons.
cintero [thin-tay'-rp], m. 1. One who weaves or sells ribbons.
2. Harness-maker. 3. Belt, girdle. 4. (Prov.) Truss. 5. Rope
with a running knot thrown on a bull's head.

cintilla [thin-teel'-lyah], /. dim. 1. Small ribbon. 2.
Narrow tape.

cintillo [thin-teel'-lyo], m. 1. Hat. band. 2. Ring set with
precious stones.

cinto [theen'-to], m. Belt, girdle. V. CINTURA and
CiNGULO.

cintrel [thin-treF], m. (Arch.) Rule or line placed in the center
of a dome to adjust the ranges of brick or stone.

cintura [thin-too'-rah],/. 1. The waist. Cintura de avispa,
wasp waist. 2. Small girdle for the waist. Meter en cintura,
(Met.) To keep one in a state of subjection. 3. Narrow part of
a chimney. V. CANAL.

cinturero [thin-too-ray'-ro], m. (Prov.) Girdler.
cinturica, ilia, ita [thin-too-ree'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/ dim.

1. A small girdle. 2. Small or delicate waist.
cinturon [thin-too-rone'], m. 1. Belt. 2. Sash. Cinturon
salvavidas, life-belt. Cinturon de seguridad, safety belt. 3.
(fig.) Belt, zone. El cinturon industrial de Buenos Aires,
Buenos Aires industrial belt.

cipayo [the-pah'-yo], m. Sepoy, a native of India, serving in
the British troops.

cipero [the-pay'-ro], m. (Bot.) Cyperus or sedge.
cipo [thee'-po], m. Cippus, a short stone pilar used as a burial
monument, as a boundary mark or as a signpost or mile-
stone.

cipote [the-po'-tay], a. 1. (And. Carib.) Stupid, thick. 2.
(CAm.) Plump, chubby, -m. 1. (CAm. Carib.) Lad, youngster;
urchin. 2. (CAm.) Indian club. 3. Chump, blockhead (idiota).
4. (And.) Cipote de chica. smashing girl.

cipotear [the-po-tay-ar'], va. To screw.
cipres [the-press'], m. (Bot.) Cypress tree.
cipresal [the-pray-sahl'], m. Grove or plantation of
cypress trees.

cipresino, na [the-pray-see'-no, nah], a. Resembling or be-
longing to cypress.

ciprino, na [the-pree'-no, nah], a. Relating to or made of
cypress wood.

ciprio, ia [thee'-pre-o, ah], a. Cyprian; of the island of
Cyprus.

ciquiricata [the-ke-re-cah'-tah], /. (Coll.) Caress, act of
endearment; flattery.

circasiano, na [theer-cah-se-ah'-no, nah], a. Circassian.
circense [theer-then'-say], a. Circensial or circensian, relating
to the exhibitions in the amphitheaters of Rome; circus, of
the circus.

circo [theer'-co], m. 1. Circus, amphitheater. 2. (Orn.) The
moorbuzzard.

circon [theer-cone'], m. (Acad.) Zircon, a zirconium silicate,
of various colors' transparent to opaque.

circonio [theer-co-ne-o], m. Zirconium, an earthy metallic
element, of no practical application, derived from zircon.

circuir [theer-co-eer'], va. To surround, to compass, to
encircle.

circuito [theer-coo-ee'-to], m. 1. Circuit, circle, extent. 2.
Circumference. 3. (Elec.) Circuit. Corto circuito, short
circuit. 4. Radio hookup. En circuito cerrado, closed-circuit.
5. (Inform.) Circuito aritmetico MSI, MSI arithmetic
circuit. Circuito basculante, flip-flop. Circuito
combinacional, combinatory, combinatorial, combinational

. circuit. Circuito de Integration a Muy Gran Escala, Very
Large Scale Integration Circuit. Circuito de Integracion a
Pequena Escala, Small Scale Integration Circuit. Circuito
de Integracion a Gran Escala, Large Scale Integration
Circuit. Circuito de Integracion a Media Escala, Medium
Scale Integration circuit. Circuito en caja QUIP, Quad Inline
Package circuit. Circuito multiplexor MSI, MSI multiplexer
circuit. Circuito secuencial, sequential circuit. Circuito SSI,
SSI circuit.

circulacion [theer-coo-lah-the-on'],/. 1. Circulation,
currency. Circulacion sanguinea, circulation of the blood.
Estar fuera de circulacion, to be out of circulation. Poner
algo en circulacion, to issue something. 2. Traffic, move-
ment of traffic. La circulacion es por la derecha, they drive
on the right. Calle de gran circulacion, busy street. Circu-
lacion unica, (Mex.) One way traffic.

circulante [theer-coo-lahn'-tay], pa. & a. Circulatory,
circling, circulating.

circular [theer-coo-lar'J, a. Circular, circulatory circling.
Carta circular, a circular letter.

circular [theer-coo-lar'], vn. 1. To circulate, to surround, to
travel round, to go from hand to hand. Hacer circular una
cart a, to circulate a letter. 2. To move about, to walk around
(personas). Hacer circular a la gente, to move people along.
3. To drive. Circular por la izquierda, to drive on the left.
4. To run (transporte). No circula los domingos, it does not
run on Sundays.

circularmente [theer-coo-lar-men'-tay], adv. Circularly.
circulo [theer'-coo-lo], m. 1. Circle. Circulo maxinio, great
circle. Circulo polar antartico, Antartic Circle. 2. Orb,
circlet; compass. 3. A superstitious ring or circle. 4. District.
5. Figure of speech, wherein a sentence begins and ends with
the same words. 6. Circle, club. 7. (fig.) Scope, compass,
extent.

circumambiente [theer-coom-am-been'-tay], a.
Circumambient, surrounding.

circumcirca [theer-coom-theer'-cah], adv. (Coll. Lat.) About,
thereabout; almost.

circumpolar ftheer-coom-po-lar'], a. Circumpolar, near
the pole.

circun...pref. circum...
circuncidante [theer-coon-the-dahn'-tay], m. & pa. Circum-
ciser.

circuncidar [theer-coon-the-dar'J, va. 1. To circumcise. 2.
(Met. Coll.) To diminish, to curtail or modify.

circuncision [theer-coon-the-se-on'],/. 1. Circumcision. 2. A
religious festival celebrated on the 1st of January, or New
Year's day.

circunciso, sa [theer-coon-thee'-so, sah], pp. irr. of
CIRCUNCIDAR. Circumcised.
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circundante [ther-coon-dahn'-tay], a. Surrounding.
circundar [theer-coon-dar'], va. To surround, to circle, to
compass.

circunferencia [theer-coon-fay-ren'-the-ah], /.
Circumference.

circunferencial [theer-coon-fay-ren-the-ahl'], a.
Circumferential, circular, surrounding.

circunferencialmente [theer-coon-fay-ren-the-al-men'-tay],
adv. In a circular manner.

circunflejo, ja [theer-coon-flay'-ho, hah], a. Acento
circunflejo, circumflex accent (*"), composed of the acute
and grave.

circunlocucion [theer-coon-lo-coo-the-on'], /.
Circunlocution, periphrasis, roundabout expression.

circunloquio [theer-coon-lo'-ke-o], m. Circumlocution,
circle.

circunnavegacion [theer-coon-nah-ve-gah-the-on'], /.
C ircumnavigation.

circunnavegar [theer-coon-nah-ve-gar'], va. To
circumnavigate, sail round the world.

circunscribir [theer-coons-cre-beer'], va. To circumscribe,
to inclose, -vr. (fig.) To limit oneself.

circunscripcion [theer-coons-crip-the-on'], /..
Circumscription, division.

circunscriptivo, va [theer-coons-crip-tee'-vo, vah], a.
Circumscriptive, inclosing superficies.

circunspeccion [theer-coons-pec-the-on'],/. Circumspection,
prudence, watchfulness, general attention.

circunspectamente [theer-coons-pec-tah-men'-tay], adv.
Circumspectly.

circunspecto, ta [theer-coons-pec'-to, tah], a. Circumspect,
cautious, considerate, judicious, grave.

circunstancia [theer-coons-tahn'-the-ah],/. 1. Circumstance.
Refirio el caso con todas sus circunstancias, he gave a full
and minute account of the case. 2. Incident, event. 3.
Condition, state of affairs. En las circunstancias presentes,
in the actual state of things. En las circunstancias, m the
circumstances. Las circunstancias cambian los casos, cir-
cumstances alter cases.

circunstanciadamente [theer-coons-tan-the-ah-dah-men'-
tay], adv. Circumstantially, minutely.

circunstanciado, da [theer-coons-tan-the-ah'-do, dah], a. 1.
According to circumstances. 2. Circumstantial, minute, -pp.
of CIRCUNSTANCIAR.

circunstancial [theer-coons-tahn-the-ahF], a. 1. Circumstan-
tial. 2. Emergency; incidental. Mi estancia en Lima era cir-
cunstancial, I just happened to be in Lima.

circunstante [theer-coons-tahn'-tay], a. circumstant,
surrounding.

circunstantes [theer-coons-tahn'-tes], m. pi. By slanders,
persons present.

circunvalacion [theer-coon-vah-lah-the- on'], /.
Circumvallation, the act of surrounding a place.

circunvalar [theer-coon-vah-lar'], va. 1. To surround, to
encircle. 2. (Mil.) To circumvallate, to surround with
trenches.

circunvecino, na [theer-coon-vay-thee'-no, nah], a.
Neighboring, adjacent, contiguous,

circunvencion [theer-coon-ven-the-on'],/. Circumvention,
overreaching, deceit.

circunvenir [theer-coon-vay-neer'], va. To circumvent, to
overreach.

circunvolucion [theer-coon-vo-loo-the-on'],/. Circum-
volution.

circunyacente [theer-coon-yah-then'-tar], a. Circumjacent,
lying near.

cirial [the-re-ahT], m. Church candlestick (candelero). Pro-
cessional candlestick (en procesiones)

cirilico [the-re'-le-co], a.m. Cyrillic.
cirineo [the-re-nay'-o], m. (Coll.) Mate, assistant.
cirio [thee'-re-o], m. A thick and long wax-candle; cirio
pascual, paschal candle.

cirquero, ra [theer-kay'-ro], m. &f. (Mex.) Circus performer,
acrobat; circus impresario.

cirro [theer'-ro], m. 1. (Med.) Schirrus. 2. Tuft of mane
hanging over a horse's face

cirrosis [theer-ro'-sis], /. Cirrhosis, a morbid deposit of
connective tissue in an organ, especially the liver, resulting
in contraction and impaired function.

cirroso, sa [theer-ro'-so, sah], a. 1. Scirrhous. 2. Fibrous.
Rakes cirrosas, fibrous roots.

ciruela [the-roo-ay'-lah],/. Plum, prune. Ciruela pasa, a
dried plum; a prune. Ciruela verdal, a green gage.

ciruelar [the-roo-ay-lar'], m. A large plantation of plumtrees.
ciruelica, ilia, ita [the-roo-ay-lee'-cah],/. dim. A small plum.
ciruelico, Ulo, ito [the-roo-ay-lee'-co], m. dim. A dwarf plum-
tree.

ciruelo [the-roo-ay'-lo], m. 1. (Hot.) Plum-tree. 2. Dolt, idiot.
cirugia [the-roo-hee'-ah],/. Surgery. Cirugia dental, dental
surgery. Cirugia plastica, plastic surgery, anaplasty.

cirujano [the-roo-hah'-no], a. Surgeon. Cirujano dentista,
dental surgeon.

cis. A Latin prefix meaning on this side of, toward Rome.
cisalpino, no [this-al-pee'-no'-nah], a. Cisalpine, on this side
of the Alps: between the Alps and Rome.

cisca [thees'-cah], /. (Prov.) Reed for roofing huts and
cottages. V. CARRIZO.

ciscar [this-car'], va. 1. (Coll.) To besmear, to make dirty. 2.
(Carib. Mex.) To shame, to put down. 3. (Carib, Mex.) To
provoke, to needle, -vr. Ciscarse de miedo, to dirty oneself
from fear, to soil oneself; to do one's business. Los que
ciscan en las teorias, those who thumb their noses at
theories.

cisco [thees'-co], m. 1. Coaldust, broken coal. Hacer algo
cisco, to tear something to bits. Estar hecho cisco, to be a
wreck. 2. Row, shindy. Armar un cisco, to kick up a row, to
make trouble. 3. (Mex.) Fear, fright.

ciscon [thees-cone'], a. (Carib. Mex.) Touchy.
cision [the-se-on'],/. Incision. V. CISURA or INCISION.
cisma [thees'-mah], m. 1. Schism. 2. Disturbance inacom-
munnity.

cismatico, ca [this-mah'-te-co, cah], a. 1. Schismatic. 2.
Applied to the author of disturbances in a community.

cismontano, na [mis-mon-tah'-no, nah], a. Living on this
side of the mountains.

cisne [thees'-nay], m. 1. (Orn.) Swan. 2. Cygnus, the Swan,
constellation in the northern hemisphere. 3. (Met.) A good
poet or musician. 4. (Low.) Prostitute. 5. (Cono Sur) Powder
puff (borla).

cisquero [thees-kay'-ro], m. A small linen bag with coaldust,
used by painters and draftsmen.

ciste [thees'-tay], m. Cyst, bladder. V. QUISTE.
cistel, cister [this-tel', this-terr'], m. Cistercian order of St.
Bernard.

cisterciense [this-ter-the-en'-say], a. Cistercian.
cisterna [this-terr'-nah],/. 1. Cistern. 2. Reservoir, an inclosed
fountain.

cistico [thee's'-te-co], a. (Surg.) Cystic.
cistitis [this-tee'-tis],/. Cystitis, inflammation of the bladder.
cisto [thees'-to], m. (Bot.) Cistus.
cistotomia [mis-to-to-mee'-ah],/. (Surg.) Cystotomy.
cistotomo [this-to'-to-mo], m. Cystotome; now called
lithotome.

cisura [the-soo'-rah],/. Incisure, incision.
cita [thee'-tah],/. 1. Appointment, engagement, a meeting
appointed; rendez-vous. Acudir a una cita, to keep an ap-
pointment, turn up for an appointment, se dieron una cita
para las 8, they agreed to meet at 8. Faltar a una cita, to
miss an appointment. 2. Citation, quotation of a passage of
a book.

citable [the-tah'-blay], a. Worthy of being cited, quoted.
citation [the-tah-the-on'], /. 1. Citation, quotation. 2.
Summons, judicial notice. Citacion judicial, summons.
Citacion a licitadores, invitation to bidders.
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citado [the-tah'-do], a. Afore mentioned. En el pais citado,
in the afore mentioned country; in this country.

citador, ra [the-tah-dor', rah], m. &f. Citer.
citano, na [the-tah'-no, nan], m. &f. (Coll.) V. ZUTANO.
citar [the-tar'], va. 1. To make a business appointment. Le
cite para las 8 ,1 arranged to meet her at 8. 2. To convoke, to
convene, to cite. 3. To quote, to cite. 4. To cite, to summon
before a judge; to give judicial notice. Dijo que se da por
citado, he declared that he was duly summoned. 5. (Taur.) To
incite, to provoke, to stir up. -vr. Citarse con uno, to arrange
to meet somebody. Citemonos delante del estadio, let's meet
outside the stadium.

citara [thee'-ta-rah],/. 1. Cithara or cithern, a musical instru-
ment; a guitar strung with wire, zither. 2. Body of troops
covering the flanks of those advancing to the charge.

citara [the-tah'-rah],/. Partition-wall of the thickness of
a brick.

citarista [the-ta-rees'-tah], m. &f. 1. A player of the cithern.
2. A maker or seller of citherns.

citaristico, ca [the-ta-rees'-te-co, can], a. (Poet.) Belonging
to poetry, adapted to the cithara.

citarizar [the-ta-re-thar'], vn. To play the cithara.
citatorio, ria [the-ta-to'-re-o, ah], a. (Law.) Citatory: applied
to a summons.

citerior [the-tay-re-or'], a. Hither, nearer, toward this part.
Espana citerior, the higher or northeastern part of Spain.

citola [thee'-to-lah],/ 1. In cornmills, clack or clapper, a piece
of wood which strikes the hopper and promotes the running
of the corn. 2. V. CITARA. La citola es por demas, cuando el
molinero es sordo,

citologia [the-to-lo-hee'-ah],/. Cytology.
citote [the-to'-tay], m. (Coll.) Summons, a judicial citation.
citramontano, na [the-trah-mon-tah'-no, nan], a. On this side
of the mountains.

citrato [the-trah'-to], m. (Chem.) Citrate.
citrico [thee'-tre-co], a. (Chem.) Citric.
citricola [the-tre'-co-lah], a. Citrus.
citrino, na [the-tree'-no, nah], a. (Obs.) Lemon-colored. V.
CETRINO.

citron [the-trone'], m. Lemon.
ciudad [the-oo-dahd'],/. 1. City, town. Ciudad del Cabo, Cape
Town. Ciudad del Vaticano, Vatican City. Es el mejor cafe
de la ciudad, it' s the best cafe in town. 2. Corporation, civic
body.

ciudadania [the-oo-dah-dah-nee'-ah], /. Citizenship. Ciu-
dadania de honor, freedom of a city.

ciudadano, na [the-oo-da-dah'-no, nah], a. 1. City, relating
to a city. 2 Civil, relating to any man, as member of a commu-
nity. 3. Citizen-like.

ciudadano, m. 1. Citizen, freeman. 2. Inhabitant of a city. 3. A
degree of nobility inferior to that of caballero, and superi-
or to the condition of a tradesman.

ciudadela [the-oo-da-day'-lah],/. 1. (Mil.) Citadel, a small
fortress. 2. (LAtn.) Tenement block (casa pobre).

ciudad-estado [ ],/. pi. Ciudades-estado, city-state.
civeta [the-vay'-tah],/. Civet-cat. V. Goto de algalia.
civeto [the-vay'-to], m. Civet, the perfume.
civico, ca [thee'-ve-co, cah], a. Civic. V. DOMESTICO.
civil [the-veel'], a. 1. Civil, relating to the community. 2.
Civil, relating to man, as a member of a community. 3. Civil,
polite, courteous, gentleman-like. 4. Civil, not military or
ecclesiastical. Derechos civiles, civil rights. 5. Of low rank
or extraction. 6. In law, civil, not criminal. Poblacion civil,
civilian population, -m. 1. Civil guard. 2. Civilian.

civilidad [the-ve-le-dahd'],/. 1. Civility, politeness, urban-
ity, good manners (cortesia).

civilista [the-ve-lees'-tah], m. 1. An attorney skilled in the
civil law, especially the Roman law. 2. (Amer.) Partisan of
civil government, opponent of militarism.

civlizacion [the-ve-le-thah-the-on'], /.
civilizador, ra [the-ve-le-thah-dor', rah], a. Civilizing.
civilizar [the-ve-le-thar'], va. To civilize, -vr. To become civ-
ilized.

civilmente [the-veel-men'-tay], adv. 1. Civilly, courteously,
politely. 2. According to the common law.

civismo [the-vees'-mo], m. Patriotism, zeal for one's country.
cizalla [the-thahl'-lyah],/. Fragments or filings of gold, silver,
or other metal clippings.-/?/. Cizallas, Cutting-pliers, or
strong shears for clipping metal or wire.

cizallar [the-thahl-lyar'], va. To use cutting pliers, or shears,
in cutting wire or metal.

cizana [the-thah'-nyah], /. (Acad.) 1. (Bot.) Darnel. 2.
Discord. Sembrar cizana, to sow discord. V. ZIZANA.

cizanar [the-thah-nyahr'], va. To sow discord among.
cizanero, ra [the-thah-nyay'-ro], m. &f. Troublemaker, mis-
chief-maker.

cl. abr. de centilitro (centiliter, cl.).
clac [clahc'], m. 1. A clapping of the hands. 2. A hat of
tall crown provided with springs for shutting close;
opera-hat.

clacote [clah-co'-tay], m. (Mex.) Pimple, pustule.
claitonia [clah-e-to'-ne-ah],/. (Bot.) Claytonia.
clamar [clah-mar7], va. 1. To call. V. LLAMAR. 2. To
cry out in a mournful tone. 3. (Met.) To show a want
of something (sustancias inanimadas). La tierra clama
por agua, the ground.wants water, -vn. To cry out, to
clamor. Clamar contra, to cry out against. Clamar
por, to clamor for. Esto clama al cielo, this cries out
to heaven.

clamide [clah'-me-day],/. A short cape, the chlamys of the
Greeks.

clamor [clah-mor'], m. 1. Clamor, outcry, scream, shriek, cry.
2. Sound of passing bells. 3. The public voice.

clamorear [clah-mo-ray-ar'], va. To clamor, to implore as-
sistance.-vn. To toll the passing bell.

clamoreo [clah-mo-ray'-o], m. 1. Knell, clamor(ing),
shouting. 2. (fig.) Sustained outcry, vociferous protests.
Clamoreo de protesta, vigorous protests.

clamorosamente [clah-mo-ro-sah-men'-tay], adv. Clamor-
ously.

clamoroso, sa [clah-mo-ro'-so, sah], a. 1. Clamorous, loud,
noisy. 2. (fig.) Resounding, enormous (exito).V.
VOCINGLERO.

clamoso, sa [clah-mo'-so, sah], a. That which calls out, or
solicits.

clan [clan], m. Clan; faction, group.
clandestinamente [clan-des-te-nah-men'-tay], adv.
Clandestinely, secretly.

clandestinidad [clan-des-te-ne-dahd'], /. Clandestinity,
privacy, or secrecy, en la clandestinidad, in secrecy.
Movimiento en la clandestinidad, (Pol.) in secrecy. Pasar a
la clandestinidad, to go into hiding.

clandestine, na [clan-des-tee'-no, nah], a. Clandestine, se-
cret, private.

clanga [clahn'-gah],/. V. PLANGA.
clangor [clan-gor'], m. (Poet.) The sound of a trumpet.
claque [clah'-kay],/. (Theat.) Claque, paid applauders.
claque [clah-kay'], m. Tap-dancing.
claqueta [clah-kay'-tah],/. Clapperboard.
clara [clah '-rah],/. (Coll.) A short interval of fair weather on
a rainy day. Me aproveche de una clara para salir, I availed
myself of a fair moment to go out. Clara de huevo, white of
an egg. Claras, pieces of cloth ill-woven, through which
the light can be seen. A las claras, clearly, evidently.

clarabela [clah-ra-bay'-lah],/. Clarabella, an organstop of
open wood pipes, soft and sweet.

claraboya [clah-ra-bo'-yah],/. Skylight, bull's-eye, window;
dormer-window.

claramente [clah-ra-men'-tay], adv. Clearly, openly, manifest-
ly, conspicuously, obviously, fairly.

clarea [clah-ray'-ah], /. White wine with cinnamon, sugar
and spices added.

clarear [clah-ray-ar'], vn. To dawn, to grow light, va. 1. To
brighten; to light up. 2. (fig.) To clarify, to make clear. 3.
(Mex.) To go right through, to penetrate (atravesar). -vr. 1.
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To be transparent, translucent. 2. (Met.) To be cleared up by
conjectures or surmises.

clarecer [clah-ray-therr'], v«. To dawn, to grow light.
clareo [clah-ray'-o], m. Darse un clareo, to take a stroll
(pasear).

clarete [clah-ray'-tay], m. Claret, -a. Vinoclarete, claret wine.
claridad [clah-re-dahd'],/. 1. Clarity, brightness, splendor,
light. 2. Clearness, distinctness, freedom from obscurity and
confusion. 3. That which is said resolutely, to upbraid. Lo
expiico todo con claridad, he explained it all very clearly.
4. Glory of the blessed. 5. (Met.) Celebrity, fame.

claridoso [clah-re-do'-so], a. (CAm. Mex.) Blunt, plain-
spoken.

clarificacion [clah-re-fe-cah-the-on'], /. Clarification,
refining.

clarificar [clah-re-fe-car'J, va. 1. To brighten, to illuminate.
2. To clarify, to purify, to refine.

clarificativo, va [clah-re-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Purificative
or purificatory.

clarimentos [clah-re-men'-tose], m. pi. The lights in a picture.
clarin [clah-reen'], m.\. Trumpet, bugle (insturmento). 2. In
organs, a trumpet or clarion stop. -V. CLARON. 3. Trumpeter.
4. Kind of batiste (tela).

clarinada [clah-re-nah'-dah],/. 1. Trumpet-call. 2. (Met. and
Coll.) Extravagant answer.

clarinado, da [clah-re-nah'-do, dah], a. (Her.) Applied to
animals with bells in their harness.

clarinazo [clah-re-nah-tho], m. (fig.) Trumpet call.
clarinero [clah-re-nay'-ro], m. Trumpeter.
clarinete [clah-re-nay'-tay], m. 1 Clarinet. 2. Player on the
clarinet; clarinetist.

clarinetista [clah-re-nay-tees'-tah], m. Clarinetist, player
upon the clarinet.

clarion [clah-re-on'], m. Crayon.
clarisa [clah-ree'-sah],/. Clare, a nun of the order of St. Clara.
clarisimo, ma [clah-ree'-se-mo, man], a. Super, of Claro,
most illustrious.

clarividencia [clah-re-ve-dayn'-the-ah],/. 1. Clairvoyance.
2. (fig.) Far-sightedness (prevision); discernment
(discernimiento); intuition.

clarividente [clah-re-ve-dayn'-tay], a. Far-sighted, far-see-
ing; discerning. - m. &f. Clairvoyant.

claro, ra [clah'-ro, rah], a. 1. Clear, bright, transparent,
lightsome. 2. Clear, transparent, pellucid, crystalline, fine,
limpid. 3. Clear, thin, rare, not dense. 4. Clear, thin, not close.
5. Clear, free from clouds, serene, fair. 6. Light, not deeply
tinged. Azul claro, light blue. 7. Clear, perspicuous,
intelligible, not obscure. 8. Clear, obvious, explicit, evi-
dent, manifest, indisputable, apparent. Es una verdad clara,
it is an undeniable truth. Tan claro como la luz del dia, as
plain as a day. Mas claro que el sol, as clear as day light. 9.
Open, frank, ingenuous. 10. Celebrated, illustrious. 11. (Met.)
Sagacious, quick of thought.

claro [clah'-ro], m. I . A. kind of skylight. 2. Break in a
discourse or writing; spacing in printing. 3. Rays of light
falling on a painting. 4. Opening or space between the
columns of a building or other things. 5. (Naut.) A clear
spot in the sky. Poner or sacar en claro (Met.) to place a
point in its true light, to explain, to expound, or interpret.
Pasar la noche de claro en claro, to have not a wink of
sleep all night. De claro en claro, evidently, manifestly.
Por lo claro, clearly, manifestly, conspicuously. 6. Open-
ing (abertura); gap, break, space (brecha, espacio); open-
ing (en bosque); gap (en trafico); bald patch (en pecho).
7. (Arquit.) Light, window; skylight. 8. (Carib.) (Culin.)
Guava jelly. 9. (Carib.) Sugar-cane brandy. 10. Clara de
huevo, egg white.

claro, adv. V. CLARAMENTE.
jclaro! [clah-ro], interj. Of course! naturally. jClaroquesi!
yes, definitely, of course.

clarol [clah-rol'], m. Inlaid work (muebles).
claron [clan-rone'], m. Clarion, a register of the organ.

claroscuro [clah-ros-coo'-ro], m. Monochrome, a painting in
one color.

clarucho, cha [clah-roo'-cho, chah], a. Too watery, too liquid.
clase [clah'-say],/. 1. Class or rank of the people, order of
persons. 2. Division of schoolboys. 3. Classis, kind, gener-
ical class, a set of beings or things. Con toda clase de, with
all kinds of. De otra clase, of another son. De primera cla-
se, first class. 4. Class, species, family. 5. (Com.) Sort, de-
scription, quality. Navio de primera clase, a first class ship.
Primera clase, first class. Clase intermedia, (Naut.) cabin
class. 6. (Escol.) Class; lecture. Clase de geografia, geogra-
phy class; geography lesson. Clase nocturna, evening class.
Dar clases, to teach. Faltar a clase, to miss class. 7. (Escol.)
Classroom. 8. (Pol.) Class. Clase alta, upper class. Clase
obrera, working class. Las clases pudientes, the well-to-do
classes.

clase acomodada [clah'-say ah-co-mo-dah'-dah],/. Well-to-
do class, people of wealth.

clase media [clah'-say may'-de-ah],/. Middle class.
clasicamente [clah-se-cah-mem'-tay], adv. Classically.
clasicismo [clah-se-thees'-mo], m. Classic style; classicism.
clasico, ca [clah'-se-co, cah], a. 1 Classical, classic. 2. Princi-
pal, remarkable, of the first order or rank. Error clasico, a
gross error. Autores clasicos, classics. Le dio el clasico
saludo, he gave him the time-honored salute.

clasificable [clah-se-fe-cah'-blay], a. Classifiable.
clasificacion [clah-se-fe-cah-the-one'], /. Classification;
sorting (Correos); (Naut.) Rating. Clasificacion nacional
del disco, top twenty, record hit parade.

clasificador [clah-se-fe-cah-dor'], m. I . Classifier (perso-
na). 2. Filing cabinet (mueble). Clasificador de cart as,
letter file.

clasificar [clah-se-fe-car'], va. To clasify, to arrange, to class.
-vr. 1. (Dep.) To win a place; to occupy a position; Meca se
clasifico despues de la Ceca, Meca came after Ceca. 2. (Dep.)
To qualify. No se clasifico el equipo para la final, the team
did not qualify for the final.

clasismo [clah-sees'-mo], m. Class, feelings; class-conscious-
ness; class structure.

clasista [clah-sees'-tah], a. (Pol.) Class; class-conscious;
snobbish.

claudia [clah'-oo-de-ah],/. Greengage.
claudicacion [clah-oo-de-cah-the-on'],/. Claudication, halt-
ing or limping.

claudicante [clah-oo-de-cahn'-tay], a. &pa. Claudicant, clau-
dicating, halting, limping.

claudicar [clah-oo-de-car'], vn. 1. To claudicate, to halt or
limp. 2. (Met.) To proceed in a bungling manner, without
rule or order.

Claudio [clah'-oo-de-o], m. Claudius.
clauquillar [clah-oo-keel-lyar'], va. (Obs. Prov.) To put the
customhouse seal on bales of goods.

claustral [clah-oos-trahl'], a. 1. Claustral. 2. Claustral
(monjes). -m. &f. (Univ.) Member of the Senate.

claustrico, illo, ito [clah-oos-tree'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim.
Small cloister.

claustro [clah'-oos-tro], m. 1. Cloister, piazza, or gallery
around the court of a convent. 2. Assembly or meeting of the
principal members of a university. 3. Womb. 4. (Obs.) Room,
chamber.

claustrofobia [clah-oos-tro-fo'-be-ah], /. Claustrophobia.
claustrofobico [clah-oos-tro-fo'-fe-co], a. Claustrophobic.
clausula [clah'-oo-soo-lah],/. 1. Period, clause of a discourse.
2. Clause, condition, an article or particular stipulation.

clausular [clah-oo-soo-lar'], va. To close a period; to termi-
nate a speech.

clausulilla [clah-oo-soo-leel'-lyah],/. dim. A little clause.
clausura [clah-oo-soo'-rah],/. 1. Cloister, the inner recess of
a convent. Convento de clausura, enclosed convent. 2. Clau-
sure, confinement, retirement. Guardar clausura or vivir
en clausura, to lead a monastic or retired life.

clausurar [clah-oo-soo-rar'], va. 1. To close, to bring
to a close; to adjourn, to close. 2. (LAm.) To close (casa).
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clava [clah'-vah],/. 1. Club. 2. (Naut.) Scupper.
clavada [clah-vah'-dah],/. Pegar una clavada a uno, to rip
somebody off, overcharge somebody.

clavado [clah-vah'-do], m. (Mex.) Fancy dive. Echarse un
clavado, to dive.

clavado, da [clah-vah'-do, dah], a. 1. Exact, precise. El reloj
esta clavado a las cinco, it is just five by the clock. Venir
clavada una cosa a otra, to fit exactly. 2. Nailed, armed or
furnished with nails. 3. Relating to a club, especially to that
of Hercules. 4. Just right, exactly fitting (vestido). 5. Dejar
a uno clavado, to leave somebody speechless. 6. Esta cla-
vado a su padre, (LAm.) he's the spitting image of his father.
-pp. of CLAVAR.

clavador [clah-vah-dor'], m. Nail-driver.
clavadura [clah-vah-doo'-rah],/. Nailing, driving a nail to
the quick in horse-shoeing.

clavar [clah-var'J, va. 1. To nail; to fasten with nails; to fasten
in, to force in. 2. To stick, to prick, to gore; to introduce a
pointed thing into another. Se clavo un alfiler. he pricked
himself with a pin. Me clave una espina, I pricked myself
with a thorn. Clavar los ojos or la vista, to stare, to look
with fixed eyes. 3. To cheat, to deceive. Me clavaron 50
dolares, they stung me for 50 dollars. 4. To set in gold or
silver. 5. (Mil.) To ground, -vr. 1. To penetrate, to go in. 2.
Clavarse una astilla en el dedo, to get a splinter in one's
finger. 3. (fig.) To be mistaken. 4. Clavarsela, to get drunk.
5. Clavarse algo, (Mex.) To pocket something.

clavaria [clah-vah'-re-ah],/. V. LLAVERA.
clavario [clah-vah'-re-o], m. 1. Treasurer, cashier. 2. A digni-
tary of the military order of Montesa.

clavazon [clah-va-thone'],/. 1. Set of nails. 2. (Naut.)
Assortment of the different nails used in the construction
of ships.

clave [clah'-vay],/. 1. Code, key. El telegrama esta en clave,
the telegram is in code. 2. (Mus.) Key, clef. Clave de sol,
treble clef. 3. (Arch.) Keystone of anarch. 4. Harpsichord.
-m. (Mus.) Harpsichord.

clavecin [clah-vay-theen'], m. Spinet.
clavel [clah-veF], m. Carnation. No tener un clavel, to
be broke.

clavelina [clah-vay-lee'-nah], /. (Bot.) 1. The plant which
bears the common pink. 2. Mignonette.

clavelon [clah-vay-lone'], m. (Bot. aug.) Marigold; African
marigold.

clavellina [clah-vel-lyee'-nah],/. 1. (Bot.) The pink, carna-
tion.

claveque [clah-vay'-kay], m. Rock crystal.
clavera [clan-vay'-rah],/. 1. Mould for nail-heads. 2. Hole
through which a nail is fastened. 3. Nail-hole in a horse-
shoe. 4. (Prov. Ext.) Boundary where landmarks are set up.

claveria [clah-vay-ree'-ah], /. Office and dignity of the
key-bearer in the military orders of Calatrava and
Alcantara.

clavero, ra [clah-vay'-ro, rah], m. &f. 1. Keeper of the keys,
treasurer, cashier. 2. (Bot.) Aromatic clove-tree. 3. Key-bear-
er, the knight of the orders of Calatrava and Alcantara, who
takes care of the castle, convent, and archives.

clavete [clah-vay'-tay], m. dim. Tack, a small nail.
claveteado [clah-vay-tay-ah'-do], m. Studs, studding.
clavetear [clah-vay-tay-ar'], va. 1. To nail, to garnish with
brass or other nails. 2. To point or tag a lace. 3. (fig.) To
clinch, to close, to wind up (trato).

clavicembalo [clah-ve-them'-bah-lo], m. Harpsichord.
clavicordio [clah-ve-cor'-de-o], m. Harpsichord, manichord.
clavicula [clah-vee'-coo-lah],/. (Anal.) Clavicle, the
collarbone.

clavidista [clah-ve-dees'-tah], m. &f. (Mex.) (Dep.) Diver.
clavija [clah-vee'-hah],/. Pin, peg, or tack of wood or iron,
thrust into a hole for rolling or winding something around.
2. A peg for hanging something on. 3. Peg of a stringed in-
strument. Clavija maestra, the fore axle-tree pintle. Apre-
tar a uno las clavijas. (Met.) to push home an argument.

clavyera [clah-ve-hay'-rah],/. (Prov.) Opening in mud walls
to let in the water.

clavijero [clah-ve-hay'-ro], m. 1. Bridge of a harpsichord. 2.
Rack or perch for clothing or hats.

clavillo, ito [clah-vee'-lyo, ee'-to], m. dim. A small nail.
Clavillo de hebilla, Rivet of a buckle. Clavillos, cloves.

claviorgano [clah-ve-or'-gah-no], m. An organized harpsi-
chord, composed of strings and pipes, like an organ.

clavo [clah'-vo], m. 1. Nail, an iron spike. Clavo de herra-
dura, hobnail. Clavo plateado, tinned nail, a nail dipped
in lead or solder. 2. Corn, a hard and painful excrescence
on the feet. 3. Spot in the eye. 4. Lint for wounds or sores;
a tent. (Surg.) 5. Clavo or clavo de especia, clove, a val-
uable spice. 6. (Naut.) Rudder of a ship. 7. (Met.) Severe
grief or pain. 8. Tumor between the hair and the hoof of a
horse. 9. (Prov.) Headache. V. JAQUECA. 10. Clavos ro-
manos, (Amer.) Curtain knobs. Clavo, in the mines of
Mexico, a bunch of rich ore. Arrimar el clavo, in horse-
shoeing, to strike the quick and make the horse limp. Dar
en el clavo, (Met.) to hit the mark, to succeed in a doubtful
matter. Agarrarse a un clavo ardiendo, to clutch. Estar
como un clavo, to be terribly thin. Llegar como un cla-
vo, to arrive on the dot. Remachar el clavo, (fig.) to make
matters worse. 11. (CAm. Mex.) Problem, snag. 12. (And.
Cono Sur) unpleasant thing; nasty situation; unsaleable
article.

clavulina [clah-voo-lee'-nah],/. A microscopic shell.
claxon [klak'-son], s. (Mex.) Auto horn. Tocar elclaxon, to
sound one's horn, to hoot.

claxonar [clak-so-nar7], vn. To sound one's horn, to hoot.
claxonazo [clak-so-nah'-tho], m. (Aut.) Hoot, toot (on
the horn).

clematide [clay-mah'-te-day],/. (Bot.) Traveler's-joy, virgin's-
bower, or the upright lady's-bower, clematis.

clemencia [clay-men'-the-ah],/ Clemency, mercy, forbearance.
clemente [clay-men'-tay], a. Clement, merciful.
clementemente [clay-men-tay-men'-tay], adv. Mercifully,
clemently.

Clementina [clay-men-tee'-nah],/. 1. The canons of Pope
Clement V, contained in the collection called Clementinas,
published by Pope John XXII. 2. Tangerine.

clementisimo, ma [clay-men-tee'-se-mo, mah], a. sup. of
CLEMENTE.

Cleopatra [Clay-o-pah-trah],/. Cleopatra.
clepsidra [Clep-see'-drah],/. Clepsydra, waterclock, an hour-
glass.

cleptomania [clep-to-mah-nee'-ah],/. Kleptomania.
cleptomano, na [clep-to'-mah-no, nah], m. &f. & a. Klepto-
maniac.

clerecia [clay-ray-thee'-ah],/. 1. Clergy. 2. The body of cler-
gymen who attend with surplices at religious festivals.

clergyman [clayr-he-man], a. Clergyman (clerigo protes-
tante). Traje clergyman, clergyman's suit.

clerical [clay-re-cahl'], a. Clerical.
clericalismo [clay-re-cah-lees'-mo], m. Clericalism.
clericalmente [clay-re-cal-men'-tay], adv. In a clerical
manner.

clericato [clay-re-cah'-to], m. State and dignity of a clergy-
man. Clericato de camara, some distinguished offices in
the palace of the Pope.

clericatura [clay-re-cah-too'-rah],/. State of a clergyman.
clerico [clay-re-co'], m. (Cono Sur) Mulled wine.
clerigo [clay'-re-go], m. A clergyman, a cleric, a clerk. Cleri-
go de misa, a presbyter.

clero [clay'-ro], m. Clergy. Clero secular, secular clergy, who
do not make the three solemn vows of poverty, obedience,
and chastity. Clero regular, regular clergy who profess a
monastic life, and make the above vows.

clerofobia [clay-ro-fo'-be-ah],/. Anticlericalism.
clerofobo [clay-ro'-fo-bo], a. Anticlerical.
cliche [cle-chay'], m. 1. (Typ.) Cliche, stereotype plate. 2.

(Liter.) Cliche; V. CLISE.
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cliente [cle-en'-tay], m. &f. com. 1. Client, a person under the
protection and tutorage of another. 2. Customer, patient.

clientela [cle-en-tay'-lah],/. 1. A body of clients or depend-
ents; a following; clientele. 2. Protection or patronage. 3.
Clientship, condition of a client.

clientulo, la [cle-en'-too-lo, lah], m. &f. (Obs.) V. CLIENTE.
clinia [clee'-mah], m. Climate, clime. Clima artificial or ac-
ondicionamiento del aire, air conditioning. Clinia calido,
warm climate. Clima templado, temperate climate.

climaterico, [cle-mah-tay'-re-co, cah], a. Climatic, climati-
cal. Estar climaterico, (Coll.) to be ill-humored.

climatico [cle-mah'-te-co], a. Climatic.
climatizacion [cle-mah-te-thah-the-one'],/. Air-condi-
tioning.

climatizado [cle-mah-te-thah'-do], a. Air-conditioned.
climatizador [cle-mah-te-thah-dor'], m. Air-conditioner.
climatologia [cle-mah-to-lo-hee'-ah], /. Climatology, that
part of meteorology which deals with climate.

climatologico, ca [cle-mah-to-lo'-he-co, cah], a. Climatolog-
ical, relating to climate.

climax [clee'-max], m. Climax, a rhetorical figure.
clin [cleen],/. (Coll.) V. CRIN. The part of a horse's neck
from which the mane grows. Tenerse a las clines, (Met.)
to make every effort not to decline in rank or fortune.

clinica [clee'-ne-cah],/. Clinic.
clinico, ca [clee'-ne-co, cah], a. Clinical. Termometro clini-
co, clinical thermometer.

clinico, m. 1. (Med.) Clinician, physician. 2. The medical stu-
dent who attends clinical lectures in hospitals.

clinometrico, ca [cle-no-may'-tre-co, cah], a. Clinometric,
pertaining to the clinometer.

clinometro [cle-no'-may-tro], m. Clinometer, generic name
of the instruments used for measuring the inclination of
any line or plane to the horizontal.

clip [clip], m.pl. Clips; paper clip; clip (para pelo); pant clip
(de pantalon); clip (joya); (LAm.) Earing.

cliper [cle'-payr], m. (Naut.) Clipper(barco, avion).
clisado [cle-sah'-do], m. Stereotyping the act and effect.
clisar [cle-sar'], va. To stereotype, to make a cliche or stere-
otype plate.

clise [cle-say'], m. 1. The matrix for a stereotype plate. 2. A
stereotype plate.

cliso [clee'-so], m. 1. (Med.) Medicament obtained by the
vapors of nitre burned with other substances. 2. (Chem.)
Product of the distillation of antimony, nitre, and sulphur
previously mixed.

clisos [cle-sos], m. pi. Peepers, eyes.
c list el, clister [clis-tel', clis-tayr'], m. Clyster, an injection
into the rectum. V. AYUDA.

clitoris [clee'-to-ris], m. Clitoris, a small erectile organ at the
summit of the vulva.

clivoso, sa [cle-vo'-so, sah], a. (Poet.) Declivous, gradually
descending.

clo clo, m. Clucking of a hen when she is hatching or calling
her chickens.

cloaca [clo-ah'-cah],/. Sewer, drain (alcantarilla).
cloacal [clo-ah-cahl'], a. Lavatorial (chiste, etc.).
clocar [clo-car'], va. To cluck. V. CLOQUEAR.
cloche [clo'-chay], m. (CAm. Carib.) (Aut.) Clutch.
clon [clone], m. Clone.
donation, clonaje [clo-nah-the-on'],/. m. Cloning.
clonar [clo-nar'], va. To clone.
cloque [clo'-kay], m. 1. (Naut.) Grapnel, a grappling-iron. V.
COCLE. 2. Harpoon.

cloquear [clo-kay-ar'], vn. 1. To cluck, to chuck, to make a
noise like a hen. -va. 2. To angle.

cloqueo [clo-kay'-o], m. Cluck, chuck, the voice of a hen.
cloquera [clo-kay'-rah],/. The state of hatching in fowls.
cloquero [clo-kay'-ro], m. A person who manages the har-
poon in the catching of tunas.

cloral [clo-rahl'], m. Chloral.
cloramfenicol [clo-ram-fay-ne-col'], m. (Med.) Chlo-
ramphenicol.

cloremia [clo-ray'-me-ah],/. (Med.) Chloremia.
clorhidrato [clor-e-drah'-to], m. Hydrochlorate, clorhydrate.
clorhidrico [clor-ee'-dre-co], m. Clorhydric, hydrochloric.
clorico [clo'-re-co], a. Chloric, pertaining to or obtained from
chlorine.

clorinar [clo-re-nar'], va. To chlorinate.
clorinda [clo-ren-dah],/. (Cono Sur) Bleach.
cloris [clo'-ris],/. (Orn.) Greenfinch.
cloro [clo'-ro], m. Chlorine, a yellowish green pungent gas;
an element allied to iodine and bromine.

clorofila [clo-ro-fee'-lah], /. Chlorophyll, green coloring
matter in plants.

cloroformar [clo-ro-for-mar'], va. To chloroform.
cloroformizacion [clo-ro-for-me-thah-the-on'], /.
Chloroformization, anaesthesia by chloroform.

cloroformizar [clo-ro-for-me-thar'], va. To anaesthetize by
chloroform; to chloroform.

cloroformo [clo-ro-for'-mo], m. Chloroform.
cloromicetina [clo-ro-me-thay-tee'-nah], /. (Med.)
Chloromycetin.

clorosis [clo-ro'-sis],/. (Med.) Chlorosis, greensickness.
clorotico, ca [clo-ro'-te-co, cah], a. Chlorotic, affected by
chlorosis.

cloruro [clo-roo'-ro], m. Chloride, a compound of chlorine.
closet [clo'-set], m. (LAm.) Built-in cupboard, wardrobe (ar-
mario).

clown [clo'-oon], m. pi. Clowns, clown.
club [cloob], m. Club, an association of persons. Club
campestre, country club. Club nocturno, night club.

clueca [cloo-ay'-cah], a. Clucking and hatching (gallinas).
clueco, ca [cloo-ay'-co, cah], a. 1. (Coll.) Decrepit, worn out
with age. 2. Broody (gallina). 3. (Cono Sur) Sickly, weak. 3.
(Carib.) Stuck-up (engreido).

cm abr de centimetre (centimeter, cm).
CN/. abr. de Carretera Nacional.
coa [co'-ah],/. 1. Hoe.
coaccion [co-ac-the-on'],/. Coercion, compulsion.
coaccionar [co-ac-the-o-nar'], va. To coerce, to compel, to
put great pressure on.

coacervar [co-ah-ther-var'], va. To heap together.
coactivo, va [co-ac-tee'-vo, vah], a. Coactive, coercive; com-
pulsive.

coacusar [co-ah-coo-sar'], va. (For.) To accuse jointly with
another or others.

coadjutor [co-ad-hoo-tor'], m. 1. Coadjutor, assistant. 2.
Coadjutor, a person elected or appointed to a prebend without
enjoying the benefit thereof until the death of the incumbent.
Obispo coadjutor, assistant bishop.

coadjutora [co-ad-hoo-to'-rah],/. Coadjutrix.
coadjutoria [co-ad-hoo-to-ree'-ah],/. 1. Coadjuvancy, help,
assistance. 2. Right of survivorship of a coadjutor. 3. Office
or dignity of a coadjutor.

coadjuvar [co-ad-hoo-var'], va. To help, to assist; to help in,
to contribute to.

coadministrador [co-ad-me-nis-trah-dor'], m. One who gov-
erns a diocese by virtue of a bull, or by appointment of a
bishop.

coadunacion [co-ah-doo-nah-the-on'], /. Coadunation, the
conjunction of different substances into one mass.

coadunamiento [co-ah-doo-nah-me-en'-to], m. V. COAD-
UNACION.

coadunar [Co-ah-doo-nar'], va. To jumble things
together.

coadyudador [co-ad-yoo-dah-dor'], m. V.
COADYUVADOR.

coadyutor [co-ad-yoo-tor'], m. V. COADJUTOR,
coadyutorio, ria [co-ad-yoo-to'-re-o, ah], a. That which
assists.

coadyuvador [co-ad-yoo-vah-dor'], m. Fellowhelper,
assistant.

coadyuvante [coad-yoo-vahn'-tay], a. & pa. Coadjutant,
helper, assistant.
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coadyuvar [co-ad-yoo-var'], va. To help, to assist.
coagulable [co-ah-goo-lah'-blay], a. Coagulable.'
coagulacion [co-ah-goo-la-the-on'],/. Coagulation; clotting.
coagulador, ra [co-ah-goo-lah-dor', rah], a. Causing
coagulation; coagulatory, coagulative.

coagulante [co-ah-goo-lahn'-tay],/?a. Coagulant, that which
coagulates.

coagular [co-ah-goo-lar'], va. To coagulate, to curd. -vr. To
coagulate, to condense, to become concrete, to clod, to
curdle.

coagulativo, va [co-ah-goo-lah-tee'-vo, van], a. Coagulative.
coagulo [co-ah'-goo-lo], m. 1. Coagulum, coagulated blood.
2. Coagulation, the body formed by coagulation. 3.
Coagulator, that which causes coagulation.

coalabar [co-ah-lah-bar'J, va. To join in praising.
coalescencia [co-ah-les-then'-the-ah],/. Coalescence, union
of parts.

coalition [co-ah-le-the-on'],/. Coalition, confederacy.
coalla [co-ahl'-lya],/. (Orn.) Woodcock. V. CHOCHA and
CODORNIZ.

coamante [ co-ah-mahn ' - t ay] , a. A par tner or
companion in loving.

coarmador [co-ar-mah-dor'], m. Part owner of a vessel.
coarrendador [co-ar-ren-dah-dor'], m. A joint partner in rent-
ing something.

coartacion [co-ar-tah-the-on'], /. (Law.) Obligating to be
ordained within a certain time to enjoy a benefice.

coartada [co-ar-tah'-dah],/. Alibi. Probar la coartada, to
prove an alibi.

coartar [co-ar-tar'], va. To limit, to restrain, to restrict.
coatf [co-ah-tee'J, m. (Zool.) Coati raccoon.
coautor, ra [co-ah-oo-tor', rah], m. &.f. Coauthor, joint
author.

coaxial [co-ac-se-al'], a. (Mech.) Coaxial.
coba [co'-bah],/. (Coll.) Ingenious fib. 2. Flattery. Dar coba,
to flatter, to softsoap.

cobaltifero, ra [co-bal-tee'-fay-ro, arh], a. Cobalt-bearing,
cobaltiferous.

cobalto [co-bahl'-to], m. Cobalt, a grayish semi-metal.
cobanillo [co-bah-neel'-lyo], m. A small basket used by vint-
ners during the vintage.

cobarde [co-bar'-day], a. Coward, cowardly, timid, fearful,
fainthearted.

cobardear [co-bar-day-ar], vn. To be a coward, to be timid
or fearful.

cobardemente [co-bar-day-men'-tay], adv. Cowardly.
cobardia [co-bar-dee'-ah], /. Cowardice, dastardy,
dastardness, abjectness.

cobardon [co-bar-done' ], m. Shameful coward, great coward.
cobayismo [co-bah-ees'-mo], m. Use of animals in medical
experiments.

cobayo [co-bah'-yo], m. The guinea pig, a familiar rodent.
cobea [co-bay '-ah],/. Coboea, a climbing plant, having purple
bell-shaped flowers; it is a garden plant native of Mexico.

cobertera [co-ber-tey'-rah],/. 1. Cover, Pot-lid. 2. (Met.) Bawd,
procuress. 3. (Prov. Tol.) White waterlily. V. NENUFAR.
Coberteras, the two middle feathers of a hawk's tail.

cobertizo [co-ber-tee'-tho], m. 1. A small roof jutting out from
the wall, to shelter people from the rain. 2. A covered pas-
sage. Cobertizo para automovil, carport.

cobertor [co-ber-tor'], m. Coverlet, quilt, cloth, counterpane.
cobertura [co-ber-too'-rah],/. 1. Cover, covering, coverlet.
2. Cobertura de seguro, insurance cover.

cobija [co-bee'-hah],/. 1. A gutter tile. 2. A small cloak for
women. 3. Fire screen. 4. (Arquit.) Coping tile. 5. Bedclothes.
Pegarsele a uno las cobijas, to oversleep.

cobijador, ra [co-be-hah-dor', rah], a. Covering, protective.
cobijadura [co-be-hah-doo'-rah],/. The act of covering.
cobijamiento, cobijo [co-be-hah-me-en'-to, co-bee'-ho], m.

1. The act of covering. 2. Lodging.
cobijar [co-be-har'J, va. 1. To cover, to overspread, to shelter.
Quien a buen arbol se arrima, buena sombra le cobija,

(Prov.) he who gets under a good tree, has a good shelter. 2.
To protect, to lodge, -vr. To take shelter.

cobijo [co-be-ho], m. 1. (Lit.) Shelter, lodging. 2. (fig.) Cover.
cobil [co-beel'], m. Corner, angle.
cobista [co-bees'-tab], a. Soapy, smarmy, -m. Soapy in-
dividual.

cobo [co'-bo], m. (Carib.) 1. (Zool.) Sea snail. 2. Unsociable
person, shy person. Ser un cobo, to be shy.

cobol [co'-bol], . (Inform.) Cobol (Common Business-
Oriented Language)

cobra [co'-brah],/. 1. (Zool.) Cobra. 2. Rope for yoking oxen.
3. Retrieving (in hunting).

cobrable [co-brah'-blay], a. Retrievable. 2. Chargeable
(dinero).

cobradero, ra [co-brah-da'-ro, rah], a. That which may be
recovered or collected.

cobrado, da [co-brah'-do, dah], a. & pp. of COBRAR. 1.
Recovered, received. 2. Complete, undaunted.

cobrador [co-brah-dor1], m. 1. Receiver or collector of rents
and other money. 2. Conductor, collector.

cobradora [co-brah-do'-rah],/. Conductress.
cobramiento [co-brah-me-en'-to], m. 1. Recovery, restoration.
2. Utility, profit, emolument.

cobranza [co-brahn'-thah],/. 1. Recovery or collection of
money. 2. Act of fetching game which is killed or wounded.

cobrar [co-brar'], va. 1. To recover, to collect, or receive
what is due. 2. To recover what is lost. 3. To fetch game that
is wounded or killed. 4. To gain affection or esteem. Cobrar
animo or corazon, to take courage. Cobrar fuerzas, to
gather strength. El accidente se cobro la vida de 50 perso-
nas, the accident took the lives of 50 people. 5. To charge
(precio). Cobran 200 dolares por componerlo, they charge
200 dollars to repair it. Me ban cobrado demasiado, they' ve
charged me too much. To collect, to receive. Fue a la oficina
a cobrar el sueldo, he went to the office to get his wages.
Cuenta por cobrar, unpaid bill, -vn 1. (Fin.) To draw one's
pay, to get one's wages; to collect one's salary. Cobra los
viernes, he gets paid on Fridays. Vino el lechero a cobrar,
the milkman came for his money. 2. Cobrar al numero lla-
mado, to reverse the charges, -vr. 1. To recover, to return to
oneself. 2. To gain celebrity or fame. Contra reembolso, C.
O. D., collect on deli very. 3. Cobrar de una perdida, to make
up for a loss.

cobratorio, ia [co-bra-to'-re-o, ah], a. Pertaining to the
collection of money; collectible.

cobre [co'-bray], m. 1. Copper, a red-colored metal. 2.
Kitchen furniture. 3. (Obs.) String of onions or garlic. 4.
Batir el cobre, (Met.) to pursue with spirit and vigor. 5.
(LAm.) Cent, small copper coin. 6. (LAm.) Ensenar el cobre,
to show one's true colors.

cobreado [co-bray-ah'-do], a. Copperplated.
cobrero [co-bray'-ro], m. Coppersmith.
cobrizo, za [co-bree'-tho, thah], a. Coppery, cupreous,
copperish.

cobro [co'-bro], m. 1. Collection, payment(deudas). Cargo
por cobro, collection charge. Deuda de cobro dificil, debt
that is hard to collect. Cobro a la entrega, collect on delivery.
2. Safe place. Poner algo en cobro, to put something in a
safe place. Ponerse en cobro, to take refuge. V. COBRANZA.

coca [co'-cah],/. 1. Coca (arbusto). The dried leaves of a
South American shrub (Erythroxylon coca) of the flax
family, chewed by the natives as a stimulant, yields cocaine,
a local anaesthetic. 2. Indian berry. 3. A bugbear; figure of a
serpent borne at the festival of Corpus Christi. 4. (Naut.) A
sort of small vessel 5. Two puffs of hair of women put back
from forehead and fastened behind the ears. 6. A rap with the
knuckles on the head. 7. Nut, head. 8. Cake, loaf.

cocacolo, la [cah-cah-co'-lo], m. &f. (And.) Frivolous teen-
ager, idle young person.

cocacho [co-cah'-cho], m. (And. Cono Sur) Tap on the head.
cocada [co-cah'-dah],/. 1. Type of coconut jam (dulce). 2.
Lump of coca for chewing. 3. Nougat (turron).
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cocador, ra [co-cah-dor', rah], a. Wheedling, coaxing,
flattering.

cocaina [co-cah-ee'-nah],/. Cocaine, the alkaloid and active
principle of the coca-plant, remarkable for its anaesthetic
power locally.

cocainomania [co-cah-e-no-mah-ne'-ah], /. Addiction
to cocaine.

cocainomano, na [co-cah-e-no'-mah-no], m. & f.
Cocaine addict.

cocal [co-canT], m. 1. (Yen.) V. COCOTAL. 2. (Peru) The
cocoa-tree and the spot where it abounds.

cocar [co-car'], va. 1. To make grimaces or wry faces. 2.
(Met. Coll.) To coax, to gain by wheedling and flattering.

cocarar [co-ca-rar'], va. To gather the leaves of the plant
called coca.

coccion [coc-the-on'],/. 1. Coction. 2. (Tec.) Baking, firing.
coce [co'-thay],/. (fibs.) A kick. V. Coz.
coceador, ra [co-thay-ah-dor', rah], m. &f. Kicker.
coceadura [co-thar-ah-doo'-rah], /. Coceamiento, m.
Kicking.

cocear [co-thay-ar'], va. 1. To kick, to fling out. V. ACOCEAR.
2. (Met.) To repugn, to resist. 3. (Obs.) To trample, to tread
under foot.

cocedero, ra [co-thay-day'-ro, rah], a. Easily boiled.
cocedero, m. Place where bread is kneaded or baked, or where
anything is boiled.

cocedor [co-thay-dor'], m. A person whose business it is to
boil must and new wine.

cocedra[co'-thay-drah],/. Featherbed. V. COLCEDRA.
cocedura [co-thay-doo'-rah],/. The act of boiling.
cocer [co-therr'], va. 1. To boil, to dress victuals. 2. To bake
bricks, tiles, or earthenware. 3. To digest.-vn. 1. To boil: to
ferment. 2. To seethe, ferment, without fire, as wine. -vr. To
suffer intense and continued pain.

cocido, da [co-thee'-do, dah], a. &pp. Of COCER. 1. Boiled,
baked. Carne bien cocida, meat well done. 2. (Met.) Skilled,
experienced. Estar cocido en alguna cosa, to understand
business well. 3. Estar cocido, to be plastered, to be drunk.

cocido [co-thee'-do], m. V. OLLA.
cociente [co-the-en'-tay], m. (Math.) Quotient. Cocientein-
telectual, intelligence quotient, I.Q.

cocimiento [co-the-me-en-to], m. 1. Coction, decoction. 2.
(Med.) Decoction. 3. With dyers, a bath or mordant
preparatory to dyeing. 4. A quick, lively sensation. V.
ESCOZOR.

cocina [co-thee'-nah],/. 1. Kitchen. 2. Cookery, the art of
cooking. 3. Range, stove. Cocina economica, stove, cooking
range. Libro de cocina, cookbook. Utensilios de cocina,
cooking utensils. Cocina electrica, electric cooker.

cocinar [co-the-nar'], va. 1. To cook or dress victuals. 2. (Met.)
To meddle in other people's affairs, -vn. 1. To cook, to do the
cooking. 2. (fig.) To meddle.

cocinera [co-the-nay'-rah],/. Cook, cookmaid, kitchenmaid.
cocineria [co-the-nay-ree'-ah],/. (Chile & Peru) Cheap res-
taurant.

cocinero [co-the-nay'-ro], m. Cook. Haber sido cocinero antes
que fraile, a guarantee of success in one who directs a thing
from having practised it himself.

cocinilla [co-the-neel'-lyah],/. 1. Chafing dish, cooker. 2.
Small kitchen.

cocinita [co-the-nee'-tah],/. Small kitchen.
cocker [co'-kayr], m. Cocker spaniel, cocker (perro).
cocle [co'-clay], m. (Naut.) Grapnel, a grappling-iron.
coclea [co'-clay-ah], /. 1. An ancient machine for raising
water. 2. An endless screw. 3. The inner cavity of the ear.

coclear [co-clay-ar'], va. To harpoon, -vn. To cluck or hatch.
V.CLOQUEAR

coclearia [co-clay-ah'-re-ah],/. (Bot.) Common scurvy grass.
coco 1 [co'-co], m. 1. (Bot.) Coconut-tree (arbol); Indian palm-
tree. 2. Coconut, coconut (fruto). 3. Chocolate-cup made of
the coconut. 4. (LAm.) Cup made from a coconut palm (vas-
ija). 5. Noodle, brain. Me estoy comiendo el coco, I am try-

ing to think. 6. Derby, bowler (sombrero). 7. (And. Cono Sur)
percale»8. Cortarse el pelo a coco, (And.) To have one's head
shaved. 9. Cocos, Diamonds (Naipes). -a. 1. (Carib.) Hard,
strong. 2. Obstinate.

coco 2m. I . Worm or grub bred in seeds and fruit. 2. Coccus;
scale insect. 3. Coccus, a bacterium of spherical form.

coco 3 m. 1. Boogie-man for frightening children,
phantasm. Ser un coco, or parecer un coco, to be an
ugly-looking person.

coco 4 m. (from COCA, 1s1 art.). Cocos, India berries from
which rosaries are made.

coco 5 m. Gesture, grimace, a flattering gesture; hacer cocos,
(Met.) To flatter, wheedle, gain one's affections. (Coll.) To
make signs of affections, to flirt.

cocobolo [Co-co-bo'-lo], m. (Bot.) A species of coconut-tree,
much used by cabinet-makers.

cococha [co-co'-chah],/. Barbel (de bacalao).
cocodrilo [co-co-dree'-lo], m. Crocodile.
cocoi [co-co-ee'], m. A crested heron, of the size of a
stork.

cocoliche [co-co-le-chay], m. (Cono Sur) pidgin Span-
ish; Italian.

cocoliste [co-co-lees'-tay], m. In New Spain or Mexico, an
epidemic fever.

cocona [co'-co-nah],/. (Carib.) Tip.
coconote [co-co-no'-tay], m. (Mex.) Child, chubby child;
squat person.

cocora [co'-co-rah], com. An impertinent and annoying
person.

cocoroco [co-co-ro'-co], a. (Cono Sur) Vain, stuck-up; inso-
lent, cheeky.

cocoso, sa [co-co'-so, sah], a. Worm-eaten, gnawed by grubs.
cocota [co-co'-tah],/. V. COGOTERA.
cocotal [co-co-tahT], m. A clump of coconut-trees.
cocote [co-co'-tay], m. (Prov.) Occiput. V. COGOTE.
cocotero [co-co-tay'-ro], m. (Bot.) Cocoa-tree. V. COCOI.
coctel [cok-telF], m. 1. Cocktail. 2. Cocktail party. Ofrecer
un coctel en honor de uno, to hold a cocktail party in
somebody's honor.

coctelera [cok-tay-lay'-rah],/. Cocktail shaker.
cocuyo [co-coo'-yo], or cocuyo, m. The fire-fly or fire-beetle
of the West Indies, about an inch and a half long.

cocha [co'-chah],/. In mines, a small reservoir of water.
cochambre [co-chahm'-bray], m. A greasy, dirty,
stinking thing.

cochambreria [co-cham-bray-ree'-ah], /. (Coll.) Heap of
filthy things.

cochambroso, sa [co-cham-bro'-so,sah], a. (Coll.) Nasty,
filthy, stinking.

cocharro [co-char'-ro], m. A wooden dish, cup, or platter.
cocharse [co-char'-say], vr. To hasten, to accelerate.
cochastro [co-chahs'-tro], m. A little sucking wild boar.
coche 1 [co'-chay], m. I . Coach carriage. 2. Car, motor-
car, automobile. Coche de alquiler, car for hire. Coche
de linea, long-distance bus. Ir en coche, to go by car.
Coche patrulla, patrol car. Coche de bomberos, fire
engine. 3. Coach, carriage. 4. (Mex.) Taxi, cab.

coche 2 [co'-chay], m. (CAm. Mex.) Pig, hog; pork. Coche de
monte, wild pig.

cochear [co-chay-ar'], vn. To drive a coach.
coche-bomba [co'-chay bom'-bah], m. Car bomb.
coche-cama [co'-chay-cah-mah], m. Sleeping car.
cochecillo [co-chay-thee'-lyo], m. Small carriage, child's
carriage, baby buggy.

cochecito [co-chay-thel'-lyo], m. Baby carriage. Cochecito
de nino, go-cart.

coche-correo [co-chay cor-ray'-o], m. Mail van.
coche-cuba [co-chay-coo-bah], m. Tank lorry, water wagon.
cochera [co-chay'-rah],/ 1. Carriage. 2. Garage (para coches).
Coach house (para carruajes). Depot. Cochera de autobuses,
bus depot.

cocherada [cho-ray-dah'-dah],/. (Mex.) Coarse expression.
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coche-restaurante [co-chay res-tah-oo-rahn'-tay], m. Dining
car, restaurant car.

cocheril [co-chay-reel'], a. (Coll.) Relating to coachmen.
cocherillo [co-chay-reel'-lyo], m. dim. A little coachman.
cochero [co-chay'-ro], m. 1. Coachman. 2. Coachmaker. 3.
Wagoner, a northern constellation.

cochero, ra [co-chay'-ro, rah], a. (Prov.) Easily boiled.
cocheron [co-chay-rone'], m. (aug.) 1. Large coach-house. 2.
Engine-house; roundhouse.

cochevira [co-chay-vee'-rah],/. Lard.
cochevis [co-chay-vees'], m. The crested shorelark.
coche-vivienda [co-chay ve-ve-ayn'-dah], m. Caravan,
trailer.

cochifrito [co-che-free'-to], m. Fricassee of lamb, mut-
ton, etc.

cochigato [co-che-gah'-to], m. A bird of Mexico, having the
head and neck black, with a red collar and green belly; the
bill seven inches long.

cochina [co-chee'-nah],/. Sow.
cochinada [co-che-nah'-dah],/. 1. Herd of swine. 2. Hoggish-
ness; any mean, dirty action. Eso fue una cochinada, that
was a beastly thing to do. Hacer una cochinada a uno, to
play a dirty trick on somebody.

cochinamente [co-che-nah-men'-tay], adv. 1. Foully, hog-
gishly, filthily, nastily. 2. Meanly, basely.

cochinata [co-che-nah'-tah],/. (Naut.) Rider, a piece of tim-
ber to strengthen a vessel.

cochineria [co-che-nay-ree'-ah],/. 1. Dirtiness, foulness, filth-
iness, nastiness. 2. Meanness, niggardliness.

cochinero, ra [co-che-nay'-ro, rah], a. Use of fruits poor in
quality, given to hogs.

cochinilla [co-che-neel'-lyah],/. 1. Woodlouse, a small in-
sect. 2. Cochineal, an insect of commercial value. 3. (Carib.
Mex.) Trivial, unimportant.

cochinillo, ilia [co-che-neel'-lyo, lyah], m. &f. dim. A little
pig. Cochinillo, m. An animal in Brazil resembling a pig.
Cochinillo de Indias, guinea pig.

cochino, na [co-chee'-no, nah], a. Dirty, nasty, filthy. Esta
vida cochina, this wretched life.

cochino [co-chee'-no], m. Pig. V. PUERCO.
cochio, ia, cochizo, za [co-chee'-o, ah, co-chee'-tho, thah], a.
Easily boiled.

cochiquera [co-che-kay'-rah],/. Hog-sty, pigsty.
cochite hervite [co-chee'-tay er-vee'-tay]. (Coll.) Helter-skel-
ter: applied to something done hastily.

cochitril [co-che-treeF], m. (Coll.) 1. A pigsty. 2. A filthy room,
quarters.

cocho, cha [co'-cho, chah], a. 1. V. COCIDO. 2. Old, past. -m.f.
Old man; old woman.

cochon, ona [co-chone'], m. &f. Poof (hombre); dyke.
cochoso [co-cho'-so], a. (And.) Filthy.
cochura [co-choo'-rah],/. 1. Act of boiling. 2. Dough for a
batch of bread.

cod. m. abr. de codigo (code).
coda [co'-dah],/. (Prov.) 1. Tail. V. COLA. 2. Burden of a song
or other piece of music.

codadura [co-dah-doo'-rah], /. Part of an old vine laid on the
ground, from which young buds shoot forth.

codal [co-dahl], m. 1. Piece of ancient armor for the elbow. 2.
A short and thick wax-candle, of the size of the elbow. 3.
Shoot issuing from a vine. 4. Frame of a handsaw. Codales,
a carpenter's square. 5. Prop, shore, stay strut, staybolt.

codal [co-dahl'], a. Cubital, containing only the length of a
cubit. Palo codal, a stick of the length of a cubit, hung round
the neck as a penance.

codaste [co-dans'-tay], m. (Naut.) Sternpost.
codazo [co-dah'-tho], m. 1. Blow with the elbow: a hunch. 2.

(Mex.) Tip-off (consejo).
codear [co-day-ar'], vn. 1. To elbow. Codearsecon, to rub
elbows with. 2. (And. Cono Sur) To live off somebody
(vivir de gorra). -va. 1. To elbow, to nudge, to jostle. 2.
(And. Cono Sur) Codear a uno, to keep on at somebody,

pester somebody, -vr. Codearse con, to hobnob with, to
rub shoulders with.

codecillar, codicilar [co-day-theel-lyar', co-de-the-lar'], vn.
To make a codicil.

codeina [co-day-ee'-nah],/. Codeine, an alkaloid obtained
from opium.

codena [co-day'-nah],/. Body or thickness required in cloth.
codeo [co-day'-o], m. (And.) Sponging; pesterings
(insistencia).

codera [co-day'-rah],/. 1. Itch or scabbiness on the elbow.
2. A piece reinforcing the elbows of jackets. Codera en un
cable, (Naut.) A spring on a cable.

codesera [co-day-say'-rah],/. A spot grown over with hairy
cytisus.

codeso [co-day'-so], m. (Bot.) Hairy cytisus. Codeso de los
Alpes, laburnum, ebony of the Alps.

codice [co'-de-thay], m. Old manuscript, dealing with
remarkable points of antiquity; codex.

codicia [co-dee'-the-ah],/. 1. Covetousness, cupidity. 2.
(Obs.) Sensual appetite, lust. 3. (Met.) Greediness, an ardent
desire of good things. La codicia rompe el saco, covet all,
lose all.

codiciable [co-de-the-ah'-blay], a. Covetable.
codiciado [co-de-the-ah'-do], a. Widely desired; much in
demand; sought-after, coveted.

codiciador [co-de-the-ah-dor,], m. Coveter.
codiciante [co-de-the-ahn'-tay], pa. Coveting.
codiciar [co-de-the-ar'], va. To covet.
codicilar [co-de-the-lar1], a. Pertaining to a codicil.
codicilo [co-de-thee'-lo], m. Codicil, a supplement to a
last will.

codiciosamente [co-de-the-o-sah-men'-tay], adv. Covetous-
ly, greedily.

codiciosito, ita [co-de-the-o-see'-to, tah], a. dim. Somewhat
covetous.

codicioso, sa [co-de-the-o'-so, sah], a. 1. Greedy, covetous,
avericious 2. (Met. Coll.) Diligent, laborious, assiduous.

codificacion [co-de-fe-cah-the-one'], /. 1. Codification. 2.
(Inform.) Encryption.

codificar [co-de-fe-car'], va. To codify laws; reduce to a code.
codigo [co'-de-go], m. Code (of laws). Codigo de comercio,
mercantile law. Codigo de senates, signal code. Codigo de
circulation, highway code. Codigo de leyes, law code.
Codigo territorial, area code. Mensaje en codigo, message
in code. Codigo ASCII, (Inform.) American Standard Code
for Information Interchange. Codigo de control de la
impresora, (Inform.) printer control code. Codigo EBCDIC,
(Inform.) Extended Binary Coded Decimal Interchange Code.
Codigo reutilizable, (Inform.) reusable code. Codigo de
correction de errores, error-correcting code.

codillera [co-deel-lyay'-rah],/. (Vet.) Tumor on the knee of
horses.

codillo [co-deel' -lyo], m. 1. Knee of horses and other quadru-
peds. 2. Angle. 3. Codille. 4. That part of a branch of a tree
which joins the trunk. 5. Codillo de una curva, (Naut.) breech
of a knee 6. Stirrup of a saddle. Jugarsela a uno de codillo,
(Met.) to trick or outwit a person. Codillos, file used by sil-
versmiths. Tirar a uno al codillo, to endeavor to destroy
one; doing him all possible damage.

codo [co'-do], m. 1. Elbow. 2. Cubit, a measure of length
equal to the distance from the elbow to the end of the
middle finger. Alzar de codo or el codo, to drink too much
wine. Comerse los codos de hambre, to be starved with
hunger. Dar de codo, to elbow, to push with the elbow, to
treat with contempt. Hablar por los codos, to chatter, to
prattle. Levantar de codo, empinar el codo, to booze; to
drink. Morderse el codo, (Cono Sur. Mex.) to restrain
oneself, to bite one's lip. Trabajar codo con codo, to work
side by side.

codon [co-done'], m. A leather cover of a horse's tail.
codona [co-do'-nyah],/. Quince.
codonero [co-do-nyay'-ro], m. Quince-tree.
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codorniz [co-dor-neeth'],/. (Orn.) Quail.
coecual [co-ay-coo-ahl'], a. (Div.) Coequal.
coeducation [co-ay-doo-cah-the-on'],/. Coeducation.
coeducacional [co-ay-doo-cah-the-o-nahT], a. Coeduca-
tional.

coeficiente [co-ay-fe-the-en'-tay], a. Coefficient. Coeficiente
de inteligencia. intelligence quotient.

coepiscopo [co-ay-pees'-co-po], m. Contemporary bishop.
coercer [co-er-therr'], va. To coerce, to check, to restrain.
coercibilidad [co-er-the-be-le-dahd'],/. Coercibility: liability
to restraint.

coercible [co-er-thee'-blay], a. Coercible; subject to check.
coercion [co-er-the-on'],/. Coercion, restraint, check.
coercitivo, va [co-er-the-tee'-vo, vah], a. Coercive,
restraining.

coesencial [co-ay-sen-the-ahl'], a. Coessential,
consubstantial.

coetaneo, nea [co-ay-tah'-nay-o, ah], a. Coetaneous, contem-
porary.

coevo, va [co-ay'-vo, vah], a. Coeval.
coexistencia [co-ek-sis-ten'-the-ah],/. Coexistence.
coexistente [co-ek-sis-ten'-tay],pa. Coexistent.
coexistir [co-ek-sis-teer'], vn. To coexist.
coextenderse [co-ex-ten-der'-say], vr. To coextend.
cofa [co'-fa],/. (Naut.) Top. Cofamayor, maintop.
cofia [co'-fe-ah], /. 1. A net of silk or thread worn on the
head; a kind of cowl, head-dress, headgear, coif. 2. An iron
case in which the die is fastened for coining.

cofiezuela [co-fe-ay-thoo'-lah],/. dim. A small net.
cofin [co-feen'], m. A small basket for fruit.
cofina [co-fee'-nah],/. Cofino, m. V. COFIN.
cofrade, da [co-fraih-day, dah], m. &f. Confrier, a member of
any confraternity or brotherhood.

cofradia [co-frah-dee'-ah],/. 1. Confraternity, brother-
hood, or sisterhood. 2. Association of persons for any
purpose.

cofre [co'-fray], m. 1. Trunk for clothes. 2. Fish found in the
West Indies. 3. (Mil.) Coffer, a hollow lodgement across a
dry moat. 4. (Print.) Coffin of a printing press.

cofrecico, illo, ito [co-fray-thee'-co], m. dim. A small trunk.
cofrero [co-fray'-ro], m. Trunk-maker or seller of trunks.
cofundador, ra [co-foon-dah-dor; rah], m. &f. Cofounder, a
joint founder.

cogedera [co-hay-day'-rah], /. A sort of beehive used to
gather a swarm which has quit the stock.

cogedero, ra [co-hay-day'-ro, rah], m. & f. Collector,
gatherer, -a. Ripe-ready to be picked (fruto).

cogedizo, za [co-hay-dee'-thoh, thah], a. That which can be
easily collected or gathered.

cogedor [co-hay-dor'], m. 1. Collector, gatherer. 2. Dustbox
or dustpan. 3. (Obs.) Tax-gatherer. 4. Among velvet-weavers,
a box in which the woven velvet is put.

cogedura [co-hay-doo'-rah],/. Act of gathering or col-
lecting.

coger [co-herr'], va. 1. To take, to catch, to grasp, to seize with
the hand, to get, to lay hold of, to come upon. 2. To imbibe,
to soak. La tierra no ha cogido bastante agua, the earth has
not drawn in sufficient water. 3. To gather the produce of the
ground. 4. To have room to hold. Esta camara coge mil
fanegas de trigo, this granary holds a thousand bushels of
wheat. 5. To occupy, to take up. Cogio la alfombra toda la
sala, the carpet covered the whole room. 6. To find, to pro-
cure. Me cogio descuidado, he took me unawares. Procure
cogerle de buen humor, I endeavored to see him when in a
good mood. 7. To surprise, to attack unexpectedly. La tem-
pestad me cogio por sorpresa, the storm overtook me unex-
pectedly. Coger en mentira, to catch in a lie. 8. To intercept,
to obstruct. Coger la calle, to flee, to escape. Coger a deseo,
to obtain one's wishes. Coger una niona, to be intoxicated.
9. To take, to pinch (robar). En la aduana le cogieron una
radio, they found a radio on him at customs. Me coge siem-
pre las cerillas, he always takes my matches. 10. To catch

(persona); to arrest; to take prisoner. Coger un buen mari-
do, to catch oneself a good husband. La guerra nos cogio en
Francia, the war caught us in France. Coger a uno detras de
la puerta, to catch somebody at a disadvantage. 11. To take,
to accept. Cogio la noticia sin interes, he received the news
without interest. 12. To catch (enfermedad, resfriado). El nine
cogio sarampion, the child got measles. Los perros cogen
pulgas, dogs get fleas. 13. To get, to understand, to pick up
(radio); to learn. Con esta radio cogemos Praga; with his
set we can get Prague. 14. To take down. Le cogieron el dis-
curso taquigraficamente, they took his speech down in
shorthand. To take, to catch, to go by. Vamos a coger el tren,
let's take the train, -vn. 1. (Bot.) To take, to strike. 2. To fit, to
go, to have room (caber). Aqui no coge, it doesn't fit in here.
3. Cogio y se fue, he just upped and left. 4. (LAm.) To fuck, to
screw, -vr. 1. To catch. Cogerse los dedos en la puerta, to
catch one's fingers in the door. 2. Cogerse algo, to steal
something. 3. (Carib.) Cogerse con uno, to get on with
somebody.

cogestion [co-hays-te-on'],/. Co-partnership (en indus-
tria, etc.).

cogida [co-hee'-dah], /. 1. The gathering or harvesting of
fruits. 2. The yield of fruits. 3. The act of the bull's catching
the bullfighter.

cogido, da [co-hee'-do, dah], a. Joined, united, -m. Fold,
accidental or designed, made in women's clothing,
curtains, etc.

cogienda [co-he-ayn'-dah],/. 1. (And. Carib.) V. COGIDA.
2. (Mil.) Forced enlistment. 3. (Mex.) Fucking, screwing (acto
sexual).

cogimiento [co-he-me-en'-to], m. Gathering, collecting, or
catching.

cogitabundo, da [co-he-tah-boon'-do, dah], a. Pensive,
thoughtful, musing.

cogitation [co-he-tah-the-on'], /. Reflection, meditation,
cogitation.

cogitar [co-he-tar'], va. To reflect, to meditate, to muse.
cogitative, va [co-he-tah-tee'-vo, vah], a. Cogitative, given
to meditation.

cognation [cog-nah-the-on'],/. Cognation, kindred.
cognado, da [cog-nah'-do, dah], a. Cognate, related by
consanguinity.

cognaticio , ia [cog-nah-tee'-the-o, ah], a. Order of
succession of the collateral relatives by the female line,
through lack of male succession.

cognition [cog-ne-the-on'],/. V. CONOCIMIENTO.
cognitivo [cog-ne-te'-vo], a. Cognitive.
cognomento [cog-no-men'-to], m. Cognomination, surname.
cognoscible [cog-nos-thee'-blay], a. Cognoscible, that may
be known.

cognoscitivo, va [cog-nos-the-tee'-vo, vah], a. Cognitive,
having the power of knowing.

cogollico, ito [co-gol-yee'-co, ee'-to], m. dim. A small heart
or flower of garden plants, such as cabbage, etc.

cogollo [co-gol'-lyo], m. 1. Heart of garden plants, such
as lettuce, cabbage, etc. 2. Shoot of a plant. 3. Top,
summit. Cogollos, ornaments of the friezes of Corinthian
capitals. 4. (fig.) Best part, cream. El cogollo de la socie-
dad, the cream of society. 5. (fig.) Centre, core, nucleus. 6.
(Carib.) Straw hat.

cogolmar [co-gol-mar'], va. To fill up a vessel. V. COLMAR.
cogombradura [co-gom-brah-doo'-rah], /. (Obs.) Digging
and earthing about plants.

cogombro[co-gom'-bro],/n. V. COHOMBRO.
cogorza [co-gor'-thah],/. Pescar una cogorza, to get very
drunk.

cogotazo [co-go-tah'-tho], m. Blow on the back of the neck;
rabbit punch (boxeo).

cogote [co-go'-tay], m. 1. Occiput, hind part of the head. 2.
Crest at the back of the helmet. Coger a uno por el cogote,
to take somebody by the scruff of the neck. Estar hasta el
cogote, (Carib.) to have had it up to here.
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cogotera [co-go-tay'-rah],/. The hair combed down on
the neck.

cogotudo [co-go-too'-do], a. (And. Cono Sur) Well-heeled,
filthy rich; (Carib.) Powerful in politics, -m. (LAm.) Self-
made man.

cogucho [co-goo'-cho], m. The most inferior sort of sugar.
cogujada [co-goo-hah'-dah],/. (Orn.) Crested lark.
cogujon [co-goo-hone'], m. Corner of a mattress or bolster.
cogujonero, ra [co-goo-ho-nay'-ro, rah], a. Pointed, as the
corners of mattresses or bolsters.

cogulla [co-gool'-lyah],/. Cowl, monk's hood or habit.
cogullada [co-gool-lyah'-dah],/. V. PAPADA DE PUERCO.
cohabitacion [co-ah-be-tah-the-on'],/. Cohabitation, living
together as man and wife, whether lawfully or illicitly.

cohabitar [co-ah-be-tar'], vn. To cohabit, to accustom, to live
together.

cohecha [co-ay'-chah],/. (Agri.) Cultivating the land the last
time before sowing the crop.

cohechador [co-ay-chah-dor'], m. 1. Bribed, suborner. 2.
Bribed judge.

cohechamiento[co-ay-chah-me-en'-to], m. V. COHECHO.
cohechar [co-ay-char'], va. 1. To bribe, to gain by bribes, to
suborn, to hire, to daub, to fee. 2. To force, to oblige. 3. (Agri.)
To plough the ground the last time before it is sown.

cohechazon [co-ay-chah-thone'],/. (Prov.) 1. Act of breaking
up the ground for cultivation. 2. The last ploughing of the
ground before it is sown.

cohecho [co-ay'-cho], m. 1. Bribery. 2. (Agri.) Season for
ploughing the ground.

cohen [co-en'], m. &f. 1. Soothsayer. 2. Procurer, pimp.
coheredera [co-ay-ray-day'-rah],/. Co-heiress, joint-heiress.
coheredero [co-ay-ray-day'-ro], m. Co-heir, fellow heir,
joint-heir.

coherencia [co-ay-ren'-the-ah],/. 1. Co-herence, the relation
of one thing to another; connection. 2. Adhesion of
molecules.

coherente [co-ay-rent-tay], a. Coherent, consistent, cohesive.
coherentemente [co-ay-ren-tay-men'-tay], adv. Cohesively.
cohermano [co-er-mah'-no], m. First cousin. V. PRIMO.
cohesion [co-ay-se-on'],/. Cohesion.
cohesionar [co-ay-se-o-nar'], va. To unite.
cohesive [co-ay-se'-vo], a. Cohesive.
cohete [co-ay'-tay], m. 1. Sky-rocket; fire-cracker. 2. Fuse.
Cohete de ignition multiple, (Aer.) multistage rocket. Co-
hete de senates, flare. Cohete impulsor, (Aer.) Booster rock-
et. Cohete espacial de combustible solido, solid-fueled
space rocket. 3. (CAm. Mex.) Pistol. 4. (Mex.) Blasting fuse
(mecha). 5. Al cohete, (And. Cono Sur) without rhyme or
reason, -a. (Mex. CAm.) Drunk, tight.

coheteria [co-hay-tay-ree'-ah],/. Rocketry.
cohetero [co-hay-tay'-ro], m. Rocketeer.
cohibicion [co-e-be-the-on'],/. Prohibition, restraint.
cohibido [co-e-be-do], a. Restrained, restricted; full of inhi-
bitions (de temperamento); shy, timid. Sentirse cohibido,
to feel shy.

cohibir [co-e-beer'], va. To cohibit, to prohibit, to restrain.
-vr. 1. To restrain oneself. 2. To fell inhibited; to get uneasy,
to become shy.

cohobar [co-o-bar1], va. To redistil, cohobate. (Early
chemistry.)

cohombral [co-om-brahl'], m. Cucumberbed.
cohombrillo [co-om-breel'-lyo], m. dim. Gherkin. Cohombril-
lo amargo, the bitter cucumber, squirting cucumber.

cohombro [co-om'-bro], m. 1. Cucumber, or snake cucumber.
Cohombro marino, or de mar, sea-cucumber, a holothurian.
2. A fritter made of the same mass as used for buns, and after
being fried cut into pieces like a cucumber.

cohonder [co-on-derr'], va. To corrupt, to vilify.
cohondimiento [co-on-de-me-en'-to], m. Corruption, re-
proach, infamy.

cohonestar [co-o-nes-tar'], va. 1. To give an honest or decent
appearance to an action. 2. To blend, to harmonize.

cohorte [co-or'-tay],/. Cohort, a body of Roman infantry,
numbering usually five hundred.

COI m. abr. de Comit6 Olimpico International (Internation-
al Olympic Committee, IOC).

coi, or Coy, pi. Coyes [co'-e], m. (Naut.) Hammock.
coima [co'-e-mah],/. 1. Perquisite received by the keeper of
a gaming-table. 2. (Low.) A prostitute.

coime, coimero [co'-e-may, co-e-may'-ro], m. 1. Keeper
of a gaming table. 2. Pimp, ponce (chulo). 3. (And.)
Waiter.

coimero [co-e-may'-ro], a. (And. Cono Sur) Easily bribed,
bribable, bent.

coincidencia [co-in-the-den'-the-ah], /. 1. Coincidence;
concurrence. 2. Agreement. En coincidencia con, in agree-
ment with.

coincidente [co-in-the-den'-tay],/?a. Coincident, concurrent,
consistent.

coincidir [co-in-the-deer'], vn. 1. To fall upon or meet in the
same point, to fall in. Todos coinciden en que..., everybody
agrees that... 2. To concur, to coincide.

coindicacion [co-in-de-cah-the-on'],/. (Med.) Coindication.
coindicante [co-in-de-cahn'-tay], m. & a. (Med.) Coin-
dicant.

coinquinarse [co-in-ke-nar'-say], vr. To be stained. V. MAN-
CHARSE.

cointeresado, da [co-in-tay-ray-sah-do, dah], a. Jointly in-
terested.

coitivo, va [co-e-tee'-vo, vah], a. Relating to the act of gen-
eration or coition.

coito [co'-e-to], m. Coitus, coition, carnal copulation,
coja [co'-hah],/. 1. Back of the knee; popliteal space. 2. A
lewd woman.

cojear [co-hay-ar'], vn. 1. To limp, to halt, to hobble. 2. To
deviate from virtue. Cojear del mismo pie, to have the same
defect or passion. Saber de que pie cojea, to know a per-
son's weak points.

cojera, cojez [co-hay'-rah, co-heth'],/. Lameness, halt, hob-
ble, limp.

cojijoso, sa [co-he-ho'-so, sah], a. Peevish, irritable.
cojin [co-heen'], m. Cushion; soft pad placed on a saddle.
Cojines de bote, (Naut.) Boat cushions.

cojincillo [co-hin-thee'-lyo], m. dim. Small cushion or
pillow.

cojinete [co-he-nay'-tay], m. 1. Small cushion, pad. 2. (Mech.)
Coginete de bolas, roller bearing. 3. (Ferro. etc.) Chair. 3.
(And. Carib. Mex.) Saddlebags.

cojinillos [co-he-nel-lyos], m. pi. (CAm. Mex.) Saddlebags.
cojitranco, ca [co-he-trahn'-co, cah], a. Applied as a nick-
name to evil-disposed lame persons.

cojo, ja [co'-ho, hah], n. & a. 1. Cripple, halter. 2. Lame,
cripple, halt (personas, sillas, mesas). No ser cojo ni
manco, to have all the necessary requisites to do some-
thing: to be very intelligent and skilled in the matter at
hand. 4. (fig.) Lame, weak, shaky. El verso queda cojo, the
line is defective. La frase esta coja, the sentence is in-
complete.

cojon [co-hone'], m. 1. (Low.) Testicle. V. TESTICULO. Una
pelicula de cojones, a tremendous film. Me lo paso por los
cojones, I just laugh at it. 2. (fig.) Guts. Es un tio con co-
jones, he's got guts. Hace falta tener cojones, you've got
to have guts. 3. adv. Hace un frio de cojones, it's terribly
cold. Me importa un cojon, I don't give a damn.

cojonudamente [co-ho-noo-dah-mayn'-tay], adv. Marvelous-
ly, splendidly.

cojonudo [co-ho-noo'-do], a. 1. Strong; brave; full of guts.
2. Huge, colossal; very important. 3. Marvelous, splendid;
smashing bird. Un tio cojonudo, a great guy. 4. Very funny,
highly amusing.

cojudo, da [co-hoo'-do, dah], a. Entire, not gelt, or castrated.
cojuelo, ela [co-hoo-ay'-lo, lah], a. dim. A small cripple.
cok [coke], m. Coke, retorted coal.
cokera [co-kay'-rah],/. A hod for coke.
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col [cole], /. Species of cabbage with large leaves and short
stalk. Entre col y col, lechuga, variety is pleasing. Coles de
Bruselas. sprouts. Col roja, red cabbage.

cola [co'-lah],/. 1. Tail (animales, aviones). 2. Train (vesti-
do). La cola del traje de la novia, the train of the wed-
ding dress. 3. Tail (chaque, cometa). 4. In music, the pro-
longed sound of the voice at the end of a song. A la cola,
backwards, behind. Cola de caballo, (Bot.) horsetail. Cola
de rata, rattail file. Estar en la cola de clase, to be at the
bottom of the class. Venir a la cola, to come last. Vagon
de cola, last truck. 5. Line. Hacer cola, to form a line. 6.
(fig.) Consequences. Traer cola, to have serious conse-
quences. Menea la cola el can, no por ti, sino por el pan,
the dog wags his tail, not for the love of you but for what
you will give him.

Cola,/. 1. Glue. Cola fuerte, strong glue made of oxhides.
Cola de pescado, isinglass; eso no pega ni con cola, that
has nothing whatsoever to do with it. 2. (And.) Fizzy drink.

cola [co-lah],/. Coke, Coca-Cola.
colaboracion [co-lah-bo-rah-the-on'], /. Collaboration,
working together.

colaboracionismo [co-la-bo-rah-the-o-nees'-mo], m. Collab-
oration.

colaboracionista [co-lah-bo-rah-the-o-nees'-tah], m. & f.
(Political) Collaborator.

colaborador, ra [co-lah-bo-rah-dor', rah], m.&f. 1. Collabo-
rator, associate 2. Contributor (periodico). Colaboradores
de un libro, joint authors of a book.

colaborar [co-lah-bo-rar'], va. To collaborate; to help, to
assist. Colaborar con uno en un trabajo, to callaborate with
somebody on a piece of work.

colacion [co-lah-the-on'],/. 1. Collation, comparing of one
thing with another. 2. Collation, act of bestowing an ec-
clesiastical benefice, or conferring degrees in universi-
ties. 3. Conference or conversation between the monks on
spiritual affairs. 4. Collation, a slight repast. 5. Potation,
the act of drinking. 6. Sweetmeats given to servants on
Christmas eve. 7. Precinct or district of a parish. Sacar a
colacion, to make mention of a person or thing. Traer a
colacion, to produce proofs or reasons to support a cause;
to introduce, in conversation, something irrelevant.

colacionar [co-lah-the-o-nar'], va. 1. To collate one thing of
the same kind with another, to compare. 2. To collate, to
place in an ecclesiastical benefice.

colada [co-lah'-dah],/. 1. Washing (ropa). Tender la colada,
to hang out the washing. 2. The linen thus bucked. 3. An
open ground. 4. Road for cattle over a common.

coladera [co-lah-day'-rah],/. 1. Strainer, colander. 2. Sieve
or scarce used by wax-chandlers.

coladero [co-lah-day'-ro], m. 1. Colander, a sieve through
which liquors are poured, a strainer. 2. A narrow passage. 3.
Bucking of clothes.

colado [co-lah'-do], a. 1. Metal cast (molde). 2. Aire colado,
draught. 3. Estar colado, to be in love. -m.f. Intruder; unin-
vited guest, gate-crasher.

colador [co-lah-dor'], m. 1. Colander. V. COLADERO. 2. Col-
lator, one who confers ecclesiastical benefices. 3. In print-
ing-offices, a leach-tub for making lye.

coladora [co-lah-do'-rah],/. A woman who bucks.
coladura [co-lah-doo'-rah],/. 1. Straining, filtration. 2. Co-
laduras, dregs or bees of clarified wax. 3. Absurdity, piece
of nonsense.

colaire [co-lah'-e-ray], m. (Prov.) Place through which a cur-
rent of air passes.

colambre,/ V. CORAMBRE.
colanilla [co-lah-neel'-lyah],/. A small bolt.
colana [co-lah'-nyah],/. Joist about twenty palms long and
six inches broad.

colapez, colapiscis [co-lah-peth', co-la-pees'-thees],/. Isin-
glass. V. COLA DE PESCADO.

colapsar [co-lahp-sar'], va. 1. To overthrow, cause to collapse.
2. (AM.) To jam, to block; to disrupt, -vn. To collapse, to go
to pieces.

colapso [co-lap'-so], m. (Med.) Collapse, prostration, destruc-
tion. Colapso nervioso, nervous breakdown.

colar [co-lar'], va. & vn. 1. To strain, to filter. 2. To bleach
clothing after washing. 3. To collate or confer ecclesiastical
benefices. 4. To obtain some difficult matter. 5. (Coll.) To
spread false news as certain facts; to pass counterfeit money.
6. To pass through a strait place. Colar algo por un sitio, to
slip something through a place. Colar unos generos por la
aduana, to slip goods through the customs. 7. To drink wine.
-vr. 1. To strain or to be filtered. 2. To steal into a place, to
creep in by stealth. 3. To be displeased with a jest. 4. To
jump the queue. La moto se cuela por entre la circulation,
the motorcycle slips through the traffic. Se ha colado algun
indeseable, some undesirable has slipped in.

colateral [co-lah-tay-rahl'], a. 1. Collateral. 2. Standing equal
in relation to some ancestor.

colativo, va fco-lah-tee'-vo, vah], a. 1.
colca [col'-can],/. (And.) Barn, granary (troje); storeroom
(almacen); attic store.

colcha [col'-chah],/. 1. Coverlet, counterpane. 2. (Naut.) V.
COLCHADURA.

colchadura [col-chah-doo'-rah], / 1. Quilting. 2. (Naut.)
Laying or twisting ropes.

colchar [col-char'], va. 1. To quilt. V. ACOLCHAR. 2.
Colchar cabos, (Naut.) To lay or twist ropes. Carro de
colchar, a rope-maker's sledge.

colchero [col-chay'-ro], m. Quiltmaker.
colchico [col'-che-co], m. (Bot.) Colchicum, meadow saffron.

V. COLQUICO.
colchon [col-chone'], m. Mattress. Colchon de pluma, feath-
er-bed. Colchon de aire airbed. Colchon de muelles, spring
mattress. Servir de colchon a, (fig.) to act as a buffer for.

colchoncico, illo, Ho [col-chon-thee'-co], m. dim. A small
mattress.

colchonero, ra [col-cho-nay'-ro, rah], m. &f. Mattress-maker,
feather-bed-maker.

colchoneta [col-cho-nay'-tah],/. Mat.
colcotar [col-co'-tar], m. (Chem.) Colcothar, crocus, rouge.
colcren [col-crayn'], m. Cold cream.
cole [co'-lay], m. V. COLEGIO.
coleada [co-lay-ah'-dah],/. Wag or motion of the tail of fishes
or other animals.

coleadura [co-lay-ah-doo'-rah],/. 1. Wagging of the tail. 2.
Wriggling, a ridiculous motion of women in walking.

colear [co-lay-ar'], vn. 1. To wag the tail (as dogs). 2. To
wriggle or move in walking. Todavia colea, it's still pending
(referring to a business not yet settled), -va. (Sp. Amer.) 1. To
annoy, to nag. 2. To pursue (a person). 3. In bullfights, to
take the bull by the tail, and while running, to overturn him.
-vr. (Carib.) 1. (Aut.) To skid (sin control). 2. To arrive
unexpectedly (huesped).

coleccion [co-lec-the-on'],/. Collection, an assemblage of
things, collation, knot, compilement. Es de coleccion, it's
a collector's item.

coleccionador, ra [co-lec-the-o-nah-dor'], m. &f. Collector.
coleccionar [co-lec-the-o-nar,], va. vn. To collect. Coleccion-
ar sellos de correo, to collect postage stamps.

coleccionista [co-lec-the-o-nees'-tah], m. &f. Collector.
colecitas de Bruselas [co-lay-thee'-tahs day broo-say'-lahs],
/. pi. (Bot.) Brussel sprouts.
colecta [co-lec'-tah], /. 1. Distribution of a tax levied on a
town. 2. Collect, a prayer of the mass. 3. Collection of
voluntary offerings for pious uses. 4. Assemblage of the
faithful in churches for the celebration of divine service.

colectacion [co-lec-tah-the-on'],/. Levy, the act of collecting
rents, taxes, or other dues. V. RECAUDACION.

colectar [co-lec-tar'], va. To collect taxes. V. RECAUDAR.
colecticio, cia [co-lec-tee'-the-o, ah], a. Collectitious, applied
to troops without discipline.

colectivamente [co-lec-te-vah-men'-tay], adv. Collectively.
colectivero [co-lec-te-vay'-ro], m. (Cono Sur) bus driver.
colectividad [co-lec-te-ve-dahd'],/ Community.
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colectivismo [c-lec-te-vees'-mo], m. Collectivism.
colectivizacion [co-lec-te-ve-thah-the-on'], /.
Collectivization.

colectivizar [co-lec-te-ve-thar'], va. To collectivize.
colectivo, va [co-lec-tee'-vo, vah], a. Collective. Contrato
colectivo, closed shop (laboral). -m. 1. (Pol.) Collective. 2.
(And. Cono Sur) bus, minibus; (And.) Taxi.

colector [co-lec-tor'], m. 1. Collector, gatherer. 2. Tax or rent-
gatherer. 3. Collector of the contributions for religious
services. 4. (Mech.) Sump, trap, container; sewer (albanil).

colecturia [co-lec-too-ree'-ah],/. 1. Collectorship. 2.
Office of the collector.

colega [co-lay'-gah], m. Colleague; chum, mate, pal.
colegatario, ria [co-lay-gah-tah'-re-o, ah], m. &f. Collega-
tary, colegatee.

colegiado, da [co-lay-he-ah'-do], a. m. & f. Collegiate, a
member of a college or corporation, etc.

colegial [co-lay-ge-ahl'], m. Collegian, collegiate, a member
of a college, schoolboy; inexperienced person.

colegial [co-lay-he-ahl'], a. Collegial, relating to a college.
Iglesia colegial, a collegiate church composed of dignitaries
and canons, who celebrate divine service.

colegiala [co-lay-he-ah'-lah],/. A woman who is a member
of a college; schoolgirl.

colegialmente [co-lay-he-al-men'-tay ], adv. In a collegial
manner.

colegiarse [co-lay-he-ar'-say], vr. To unite in a college those
of the same profession or class.

colegiata [co-lay-he-ah'-tah],/. A collegiate church.
colegiatura [co-lay-he-ah-too'-rah],/. Fellowship or estab-
lishment in a college.

colegio [co-lay'-he-o], m. 1. College, school. Colegio de
internos, boarding school. Colegio de pago, fee-paying
school. 2. College, the house in which collegians reside.
3. A seminary of education for young ladies. 4. College,
a society of men of the same profession. Colegio de
abogados, bar association. Colegio electoral, electoral
college.

colegir [co-lay-heer'], va. 1. To collect or gather things which
are scattered. 2. To collect, to deduce, to infer.

colegislador, ra [co-lay-his-lah-dor', rah], a. Colegislative
(body).

coleo [co-lay'-o], m. (Coll.) V. COLEADURA.
coleoptero, ra [co-lay-op'-tay-ro, rah], a. Coleopterous,
belonging to the division of insects named coleoptera. -m.
pi. The coleoptera.

colera [co'-lay-rah],/. 1. Choler, bile. 2. Choler, anger, fury,
rage, passion. Montar en colera, to be angry, to be in a pas-
sion. Descargar la colera en, to vent one's anger on. -m. 3.
Colera asiatica, Asiatic cholera.

colera [co-lay'-rah],/. Ornament for the tail of a horse.
colericamente [co-lay'-re-cah-men-tay], adv. Fumingly, pas-
sionately.

colerico, ca [co-lay'-re-co, can], a. 1. Choleric. 2. Passionate,
hasty; hotheaded.

coleriforme [co-lay-re-for'-may], a. Choleriform.
colerina [co-lay-ree'-nah], /. Cholerine, a diarrhoea,
sometimes premonitory of cholera.

colesterina [o-les-tay-ree'-nah],/. Cholesterol.
colesterol [co-les-tay-role'], m. Cholesterol.
coleta [co-lay'-tah],/. 1. Pigtail. Gente de coleta, bullfighters.
Cortarse la coleta, to quit the ring, give up bullfighting. 2.
(Coll.) A short addition to a discourse or writing; postscript.
3. (Hot.) Nineleaved coronilla. 4. Nankin, or nankeen.

coletaneo, nea [co-lay-tah'-nay-o, ah], a. (Obs.) V. CO-
LACTANEO.

coletazo [co-lay-tah'-tho], m. 1. Lash, blow with the tail. 2.
Sway, swaying movement (de vehiculo). Dar coletazos, to
sway about. 3. (fig.) Sting with the tail; unexpected after-
effect.

coletero [co-lay-tay'-ro], m. One who makes buff doublets
and breeches.

coletilla [co-lay-teel'-lyah],/. dim. Filler phrase or cliched
phrase added at the end of sentences.

coletillo [co-lay-teel'-lyo], m. dim. A small doublet of buff
or other skins.

coleto [co-lay'-to], m. 1. Buff doublet or jacket. 2. (Coll.)
Body of a man; interior of a person. Dye para mi coleto, I
said to myself. Echarse al coleto, (Coll.) to read from cover
to cover (libro). Echarse algo al coleto, to eat or drink
something.

colgadero [col-gah-day'-ro], m. Hook to hang things upon.
colgadero, ra [col-gah-day'-ro, rah], a. Fit to be hung up.
colgadizo [col-gah-dee'-tho], m. 1. Shed, a temporary
covering from the weather. 2. Flat roof.

colgadizo, za [col-gah-dee'-tho, thah], a. Pendent, sus-
pended.

colgado, da [col-gah'-do, dah], a. 1. Suspended. Dejar a al-
guno colgado or quedarse alguno colgado, to frustrate
one's hopes or desires. 2. Estar colgado, to have withdrawal
pains (drogas). Quedar colgado, to get hooked (drogas).
-pp. of COLGAR.

colgador [col-gah-dor'], m. Peel-hanger (imprenta). Hook
(gancho). Coat hanger (percha).

colgadura [col-gah-doo'-rah], /. Tapestry, hanging or
drapery. Colgadura de cama, bed furniture. Colgaduras
de papel pintado, paper hangings.

colgajo [col-gah'-ho], m. 1. Tatter or rag hanging from
clothes. 2. Colgajo de uvas, bunch of grapes hung up to be
preserved. -3. pi. The fleshy tissues left in some amputations
to form the stump.

colgante [col-gahn'-tay], pa. Hanging, pending, clinging.
Colgantes, earrings, trinkets; (Carib. Cono Sur) watch
chain; (Arquit.) Festoon; colgantes, fringe.

colgar [col-gar'], va. 1. To hang up, to suspend in the
air, to flag, to flow, to hover. 2. To adorn with tapestry
or hangings. 3. To hang or kill by hanging, -vn. 1. To
hang from, to be suspended. 2. To be in a state of
dependence. Colgar los habitos, to doff the cassock.
Ella esta siempre colgada de la ventana. she is always
fixed at the window. Colgar los libros, to abandon
one's studies.

colia [co'-le-ah],/. colias [co'-le-as], m. A small fish
resembling a pilchard.

coliblanca [co-le-blahn'-cah],/. (Zool.) An eagle of South
America.

coliblanco, ca [co-le-blahn'-co, cah], a. White-tailed.
colibre, colibri [co-lee'-bray, co-le-bree'], m. (Om.) Colibri,
a beautiful American humming-bird, especially one with a
curved beak.

colica[co'-le-cah],/. Colic.
colicano, na [co-le-cah'-no, nah], a. Having gray hair in the
tail (caballos).

colico or dolor colico [co'-le-co], m. 1. Colic, a condition
caused by acute spasmodic abdominal pain. 2. (Cono Sur)
energia colico, wind power.

colicorto ta [co-le-cor'-to, tah], a. Short-tailed.
colicuacion [co-le-coo-ah-the-on'],/. Colliquation, the
act of melting or dissolving.

colicuante [co-le-coo-ahn'-tay],/>a. Colliquant, colliquative.
colicuar [co-le-coo-ar'], va. To colliquate, to melt, to
dissolve.-vr. To colliquate, to become liquid.

colicuativo, va [co-le-coo-ah-tee'-vo, vah], a. Colliquative.
colicuecer [co-le-coo-ay-therr'], va. To fuse or melt.
coliculoso, sa [co-le-coo-lo'-so, sah], a. (Bot.) Presenting
knobs, rounded prominences in a small space.

colidir [co-le-deer'], va. (Obs.) To collide, to dash or knock
together.

colifato [co-le-fah'-to], (Cono Sur) 1. a. Nuts. 2. m. Madman,
nutcase.

colifero, ra [co-lee'-fay-ro, rah], a. (Bot.) Cauliferous: said of
the ovary of plants when it has a neck.

coliflor [co-le-flor'],/. (Bot.) Cauliflower, -pi. Cauliflower
excrescences, venereal warts.
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coligacion [co-le-gah-the-on'],/. 1. Colligation, the binding
of things together. 2. Connection of one thing with another.
3. Union, alliance.

coligado, da [co-le-gah'-do; dah], m. & f. Leaguer,
covenanter, -a. Agreed and associated for some purpose, -pp.
ofCOLIGARSE.

coligadura [co-le-gah-doo'-rah],/. Combining or connecting
of one thing with another.

coligamiento [co-le-gah-me-en'-to], m. V. COLIGACION,
coiigancia [co-le-gahn'-the-ah], /. Connection, relation,
correspondence of one thing with another.

coligarse [co-le-gar'-say], vr. To colligate, to colleague, to
unite; to join together. (Yo colijo, yo colija; el colijio, from
Colegir. V. PEDIR.).

colilla [co-leel'-lyah],/. 1. (dim.) A small tail. 2. Train of a
gown. 3. Stub of a cigar or cigarette. Ser una colilla, to be
past it, to be all washed up.

colimba [co-leem'-bah], (Cono Sur) 1. m. Conscript. 2./.
Military service; hacer la colimba, to do military service.

colimbo [co-leem'-bo], m. Diver.
colimense, colimeflo, m. &f. V. COLIMOTE.
colimote [co-le-mo'-tay], m. &f. Of Colima province.
colin [co-leen'J, m. (Carib.) Machete, cane knife.
colina [co-lee'-nah],/. 1. Hill, hillock, hummock. 2. Seed of
cabbage. 3. V. COLINO.

colinabo [co-le-nah'-bo], m. (Bot.) Turnip.
colindante [co-lin-dahn'-tay], a. Contiguous, adjacent.
colindar [co-lin-dar'], vn. To be contiguous, to be adjacent.
colino [co-lee'-no], m. Small cabbage not transplanted.
colinsia [co-leen'-se-ah], /. Collinsia, a garden plant of the
figwort family, native of California.

colirio [co-lee'-re-o], m. Collyrium, a wash for the eyes.
colirrojo [cor-ro'-ho], m. Redstart. •
colis [co-lees'], m. (And.) Machete, cane knife.
colisa [co-lee'-sah],/. A swivel gun.
Coliseo [co-le-say'-o], m. Theater, opera-house, playhouse,
Coliseum.

colision [co-le-se-on'],/. 1. Collision, crush, clash. 2. A gall,
fretting, chafing. 3. Opposition, clash of ideas.

colisionar [co-le-se-o-nar'J, vn. To collide. Colisionar con,
to collide with.

colista [co-lees'tan], 1. m. Bottom club (liga). 2. m. &f. Person
who stands in line.

colitea [co-le-tay'-ah],/. (Bot.) Judas tree.
colitigante [co-le-te-gahn'-tay], m. One who carries on a law-
suit with another.

colitis [co-le'-tes],/. Colitis.
colla [col-lyah],/. 1. Collet, a piece of ancient armor for the
neck. 2. Continuous squalls preceding the monsoons, at times
followed by a hurricane. 3. Channel of an auger. 4. Last
oakum placed in a seam.

collado [col-lyah'-do], m. Hill, fell, a small eminence.
collage [col-lya'-hay], m. Collage (arte).
collar [col-lyar'], m. 1. Necklace. 2. Chain or cord from which
hang certain insignia of honor. 3. Collar, collet. 4. Collar de
unestay, (Naut.) collar of a stay. 5. (Mech.) Collar, ring. 6.
Collar de fuerza, strangle-hold.

collarcito [col-lyar-thee'-to], m. dim. A small necklace, string
of beads, or chain.

collarin [col-lyah-reen'], m. 1. A black collar, edged with
white, worn by the Roman Catholic clergy. V.
ALZACUELLO. 2. Collar of a coat. 3. Surgical collar.

collarino [col-lyah-ree'-no], m. (Arch.) Ring or list at the top
and bottom of the shaft of a column; a half round, torus. V.
ASTRAGALO.

collazo [col-lyah'-tho], m. Ploughman who tills the ground
for a master, for which he gets some small tenement or
ground to till for himself. Collazos, poles on which barill-
plants are carried to the pit to be burnt.

colleja [col-lyay'-hah],/. 1. (Bot.) Lamb's-lettuce, or corn-
salad. Collejas, slender nerves found in a sheep's neck. 2.
Dandelion.

collera [col-lyay'-rah],/. 1. Collar, breastharness of leath-
er stuffed with hay or straw for draught cattle. 2. Horse
collar. 3. Chain gang. 4. Pair (de animales). 5. (Arg.)
Cufflinks.

colleron [col-lyay-rone'], m. Harness collar, hame.
colleta [col-lyay'-tah],/. (Bot. Prov.) A small kind of cabbage.
collin [col-lyeen'], m. (CAm.) Cane Knife.
collon jcol-lyone'], m. (Coll.) Coward, a poltroon, mean
fellow.

collonada [col-lyo-nah'-dah],/. Cowardliness.
colloneria [col-lyo-nay-ree'-ah],/. 1. Cowardice. 2. (Coll.

Vul.) Nonsense.
colmadamente [col-mah-dah-men-tay], adv. Abundantly,
plentifully.

colmado, da [col-mah'-do, dah], a. Filled, heaped. Una
cucharada colmada, one heaped spoonful. Una tarde
colada de incidentes, an afternoon full of incidents, -pp. of
COLMAR. -m. Cheap seafood restaurant.

colmar [col-mar'], va. 1. To heap up to fill to the brim. 2.
To fulfil, to make up. V. LLENAR. 3. (Met.) To confer
great favors. Colmar a uno de honores, to shower honors
upon somebody. Colmar a uno de alabanzas, to heap
praises on somebody. Colmar a uno de favores, to lavish
favors on somebody.

colmataje [col-ma-tah'-hay], m. A heaping up, brimming.
colmena [col-may'-nah],/. Beehive. Tener la casa como
una colmena, to have one's house well stocked with
provisions.

colmenar [col-may-nar'], m. Apiary.
colmenero, ra [col-may-nay'-ro], m.f. Bee-keeper, bee-mas-
ter. Oso colmenero, a bear who eats the honey of bee-hives.

colmenilla [col-may-neel'-lyah],/. Morel or moril, a kind of
mushroom.

colmillada [col-meel-lyah'-dah],/. An injury made by
an eye tooth.

colmillazo [col-meel-lyah'-tho], m. 1. (aug.) A large eye
tooth. 2. A wound made by an eye tooth or fang.

colmillo [col-meel'-lyo], m. 1. Eye tooth, canine-tooth. 2.
Fang, the long tusk of a boar or other animal. Mostrar los
colmillos, (Met.) to show spirit and resolution. Tener
colmillos, (Mex.) to be long in the tooth. Tener el colmillo
torcido, to be an old fox.

colmilludo, da [col-meel-lyoo'-do, dah], a. 1. Having eye
teeth fangs, or tusks (personas, animales). 2. Sagacious,
quick-sighted, not easily imposed upon.

colino [col'-mo], m. 1. Heap, that which rises above the brim
of a measure of grain, flour, etc. 2. Complement, finishing,
completion, crown. 3. Over-measure, full; height. Ella llego
al colnio de sus deseos, she attained the summit of her
wishes. El colmo de la elegancia, the height of elegance. El
colmo de lo absurdo, the height of absurdity. Para colmo
de desgracias, to make matters worse. Seria el colmo si..., it
would be the last straw if...

colmo, ma [col'-mo, man], a. V. COLMADO.
colo [co'-lo], m. A coleopterous, tetramerous, curculionid
insect of South America.

colobo [co-lo'-bo], m. 1. A kind of linen tunic worn by
Egyptian monks. 2. (Zool.) Colobus, an African monkey,
having the thumb absent or rudimentary.

coloboma [co-lo-bo'-mah], m. Coloboma, defect of
substance; specifically, of the iris of the eye.

colocacion [co-lo-cah-the-on'],/. 1. Employment, place, of-
fice. No encuentro colocacion, I can't find a job. 2. Arrange-
ment of the parts of a building, speech, etc., collocation,
location. 3. Position, situation.

colocado [co-lo-cah'-doy, a. Apostar para colocado, to back
(a horse) for a place; estar colocado, to be high (on drugs).

colocar [co-lo-car'], va. 1. To arrange, to put in due place or
order, to place. Colocar la quilla de un buque, to lay down
a ship. Colocar un satelite en orbita, to put a satellite in
orbit. 2. To place, to put in any place, rank, condition, or
office, to provide one with a place or employment. 3. To
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collocate, to locate to lay. 4. Colocar una responsabilidad
a uno, to saddle somebody with a responsibility. 5. To nick,
to arrest, -vr. 1. To place oneself, to station oneself; (Dep.)
to get a place. El equipo se ha colocado en quinto lugar,
the team has climbed to fifth position. 2. To get a job.

colocasia [co-lo-cah'-se-ah],/. (Bot.) The Egyptian bean, a
plant with thick, tuberous rootstocks, large leaves, and rose-
colored blossoms.

colocho [co-lo'-cho], (CAm.) 1. a. Curly-haired. 2. m. pi.
Curls (rizos); wood shavings.

colocutor, ra [co-lo-coo-tor', rah], m. &f. He who holds col-
loquial intercourse with another; collocutor.

colodion [co-lo-de-on'], m. Collodion.
colodra [co-lo'-drah],/. 1. Milkpail, a kit; a pailful. 2. A
wooden can with which wine is measured and retailed. 3. A
wooden can with a handle, used for drinking. 4. A horn with
a cork bottom, used as a tumbler. Ser una colodra, (Coll.)
to be a toper or tippler. 5. (Prov. Sant.) A wooden case tied
about the waist, in which the mower carries a whetstone.

colodrazgo [co-lo-drath'-go], m. Tax or excise on wine sold
in small quantities.

colodrillo [co-lo-dreel'-lyo], m. Occiput, hind part of
the head.

colodro [co-lo'-dro], m. 1. A wooden shoe. 2. (Prov.) Wine
measure.

colofon [co-lo-fone'], m. Colophon, an inscription or device
put at the end of a book, giving the printer' 's name and date
and place of printing.

colofonia [co-lo-fo-nee-ah],/. Colophony, a kind of resin.
colofonita [co-lo-fo-nee'-tah],/. A garnet of a light-green or
rosy-red color, the least fusible of all garnets.

coloide [co-lo'-e-day], m. Colloid.
Colombia [co-lorn'-be-ah],/. Colombia.
colombiano, na [co-lom-be-ah'-no, nan], a. Columbian, of
Colombia.

colombicultura [co-lom-bee-cool-too'-rah], /. Pigeon-
breeding.

colombino, na [co-lom-bee'-no, nah], a. Pertaining to
Columbus or his family.

colombofilia [co-lom-bo-fee'-lee-ah],/. Pigeon-fancying.
colombofilo, la [co-lom-bo'-fe-lo], m. &f. Pigeon-fancier.
colombrono [co-lom-bro'-nyo], m. Namesake. V. TOCAYO.
colon [co'-lone], m. 1. Colon (:) (dos puntos). Semicolon (;)
(punto y coma). 2. Colon, the largest of the intestines. 3.
(Gram.) Principal part or member of a period.

colon [co-lone'], m. Colon (unit of currency of Costa Rica
and El Salvador).

colonche [co-lone'-chay], m. An intoxicating drink made
in Mexico from the sap of the red prickly pear (cactus)
and sugar.

colonia [co-lo'-ne-ah],/. 1. Colony. Colonia escolar, sum-
mer camp for school-children. Colonia obrera, working-
class. Colonia penal, penal settlement. Colonia veraniega,
holiday camp. 2. Colony, a plantation. 3. (Mex.) Each
subdivision in which cities are divided. Colonia residencial,
residential district.

colonia [co-lo'-ne-ah],/. Eau-de-Cologne.
coloniaje [co-lo-ne-ah'-hay], m. (LAm.) Colonial period;
system of colonial government; slavery, slave status.

Colonial [co-lo-ne-ahl'], a. Colonial.
colonialismo [co-lo-ne-ah-lees'-mo], m. Colonialism.
colonialista [co-lo-ne-ah-lees'-tah], a. & m. &f. Colonialist.
colonization [co-lo-ne-thah-the-on'], /. Colonization, the
making of a colony.

colonizador, ra [co-lo-ne-tha-dor'], m. & f. Colonist,
colonizer, -a. Colonizing.

colonizar [co-lo-ne-thar'], va. To colonize, form a settlement.
colono [co-lo'-no], m. 1. Colonist, planter. 2. Laborer, who
cultivates a piece of ground and lives on it. 3. A farmer.

coloqueta [co-lo-kay'-tah],/. 1. Arrest. 2. Police sweep
(redada).

coloquial [co-lo-ke-al'], a. Colloquial, familiar.

coloquio [co-lo'-ke-o], m. Discussion, colloquy, chat, con-
versation, talk.

color [co-lor'], m. 1: Color, hue, dye. 2. Rouge. 3. (Met.)
Color, pretext, pretence, false show or appearance. 4.
Color, the tint of the painter, -pi. 1. Color, the freshness
or appearance of blood in the face. 2. (Pict.) Color, or
mixture of paint. Color lleno or cargado, a deep color.
Color vivo, a bright color. Mudar de colores, (Met.) to
change color. Sacarle los colores a una persona, (Met.)
to make a person blush. Gente de color, colored people.
Zapatos de color, brown shoes. Color muerto, dull color.
Verio todo color de rosa, to see everything through rose-
colored spectacles. 5. Colores, colors. Los colores
nacionales, the national colors.

coloracion [co-lo-rah-the-on'],/. 1. Coloring, coloration. 2.
Blush. Coloracion protectora, protective coloring,
mimetism.

coloradamente [co-lo-rah-dah-men'-tay], adv. Speciously,
under a pretext.

Colorado, da [co-lo-rah'-do, dah], a. 1. Ruddy, florid, red. 2.
Indelicate, smutty (historias, frases). 3. Colored, specious.
Ponerse Colorado, to blush with shame. Poner a alguno
Colorado, to put one to the blush, -pp. ofCOLORAR. -m. 1.
Bread, money. 2. (Carib.) Scarlet fever. 3. Los Colorados,
Uruguayan political party.

coloradote [co-lo-rah-do'-tay], a. Red-faced, ruddy.
coloramiento [co-lo-rah-me-en'-to], m. V.
ENCENDIMIENTO.

colorante [co-lo-rahn'tay], m. Dye, coloring, -a. Dyeing, color-
ing. Materia colorante, dyeing matter, coloring substance.

colorar [co-lo.rar'], va. 1. To dye, to color. 2. To make plausi-
ble, vn. To blush with shame, -vr. To be ashamed.

colorativo, va [co-lo-rah-tee'-vo, vah], a. Colorific, tingeing.
colorear [co-lo-ray-ar'], va. To color, to make plausible, to
palliate, to excuse, -vn. To redden, to grow red.

colorete [co-lo-ray'-tay], m. Rouge.
colorido [co-lo-ree'-do], m. 1. Coloring or color. 2. Pretext,
pretence.

colorido , da [co-lo-ree'-do, dah], a. Colorate. -pp. of
COLORIR.

colorin [co-lo-reen'], m. 1. (Orn.) Linnet. 2. Bright, vivid
color. Gustar de colorines, to like showy colors. Colorin,
Colorado, este cuento se ha acabado, traditional ending of
children's stories. 3. (Om.) Goldfinch. 4. (Med.) Measles. 5.
Magazine of love stories.

colorir [co-lo-reer'], va. 1. To color, to mark with some hue
or dye. 2. V. COLOREAR.

colorista [co-lo-rees'-tah], m. Colorist.
colosal [co-lo-sahl'], a. Colossal, giant, huge.
coloso [co-lo'-so], m. 1. Colossus, a statue of enormous mag-
nitude. 2. (Cono Sur) Trailer.

colpa [col'-pah],/. A whitish sort of copperas, a flux.
colpez [col-peth'],/. Isinglass; fish glue.
colquico [cole' '-ke-co], m. Colchicum meadow saffron; used
in medicine as a remedy for gout.

coludir [co-loo-deer'], va. 1. To collude. 2. To collide.
Columbia [co-loom'-be-o], m. (Min.) Columbium, a metal.
columbine, na [co-loom-bee'-no, nah], a. Dovelike,
innocent, candid.

co'Iumbo [co-loom'-bo], m. Columbo root. Radix cocculi
palmati.

columbrar [co-loom-brar'], va. 1. To discern at a distance, to
see far off. 2. (Met.) To pursue or trace a thing by conjectures.

columelar [co-loo-may-lar'], m. Incisor. V. CORTADORES.
columna [co-loom'-nah],/. 1. Column, a round pillar. Co-
lumna atica, compuesta, corintia, dorica, jonica, etc. Attic
Composite, Corinthian, Doric, Ionic, etc., column. 2. Col-
umn of air. 3. Columna fosforica, lighthouse, built on a
rock. Columna hueca, a hollow column, in which is a spiral
staircase. 4. (Met.) Supporter or maintainer. Lajusticia, la
paz y la religion son las columnas del estado, justice, peace,
and religion are the supporters of the state. 5. Column, a
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long file of troops. 6. Column, part of a page. 7. (Anal.)
Columna vertebral, spine.

columnario, ria [co-loom-nah'-re-o, ah], a. Columnar:
applied to the money coined in Spanish America, with the
impressions of two columns, -m. & f. (Obs.) V.
COLUMNATA.

columnata [co-loom-nah'-tah],/. Colonnade.
columnista [co-loom-nees'-tah], m. &f. Columnist.
columpiar [co-loom-pe-ar'], va. To swing.-vr. 1. To swing, to
fly forward or backward on a rope. 2. (Met.) To waddle, to
shake in walking from side to side.

columpio [co-loom'-pe-o], m. A swing. Columpio
basculante, seesaw.

colurion [co-loo-re-on'], m. (Orn.) Lesser butcher-bird,
flusher.

coluro [co-loo'-ro], m. (Astr.) Colure, one of the two great
circles of the celestial sphere which pass from the pole
through the equinoxes and solstices respectively.

collision [co-loo-se-on'],/. 1. Collusion, deceitful agreement.
2. Shock, collision.

colusoriamente [co-loo-so-re-ah-men'-tay], adv. Collusively,
fraudulently.

colusorio, ria [co-loo-so'-re-o, ah], a. Collusory, collusive.
colza [cole'-thah], /. Colza, summer rape, a variety of
turnip.

colzal [col-thahT],/. Colewort seed.
coma [co'-mah],/. 1. Comma (,). 2. Each of the parts into which
a tone divided. 3. Sin faltar una coma, or sin faltar punto
ni coma, without a title being wanting in the account or
narrative.

coma [co'-mah], m. Coma, profound insensibility.
comadre [co-mah'-dray],/. 1. Midwife (partera). 2. The name
by which the godfather and godmother address the mother
of their godson or daughter, and by which she also always
addresses the godmother. 3. (Coll.) A gossip. Un grupo de
comadres, a group of gossips. 4. Pansy (maricon). 5.
Neighbor (vecina).

comadrear [co-mah-dray-ar'J, vn. To gossip, to tattle.
comadreja [co-mah-dray'-hah], f. Weasel. Comadreja
marina, weaselblenny.

comadreo [co-mah-dray'-o], m. comadreria [co-mah-dray-
ree'-ah],/. Gossip, gossiping, chattering.

comadrero, ra [co-mah-dray'-ro, rah], a. Gossiping from
house to house.

comadron [co-mah-drone'], m. Man-midwife, accoucheur.
comadrona [co-mah-dro'-nah],/. Midwife.
comal [co-mahl'], m. (Mex.) A flat earthen ware pan for
cooking corn cake.

comalia, comalicidn [co-mah-lee'-ah, co-man-le-the-on'],/.
An epizootic disease, not contagious, among the wool-bear-
ing animals, characterized by (chronic) dropsy.

comandado, da, a. (Mil.) Officered, -pp. of COMANDAR.
comandamiento [co-man-dah-me-en'-to], m. (Obs.) V.
MANDO and MANDAMIENTO.

comandancia [co-man-dahn'-the-ah], /. 1. Command, the
office of a commander. 2. The province or district of a
commander. Comandancia militar, a military command.
Comandancia general de Marina, the High Court of
Admiralty. 3. Commander's headquarter,

comandanta [co-mahn-dah'-tah],/. 1. (Mil.) Major (woman);
(Hist.) Mayor's wife. 2. (Naut.) Flagship.

comandante [co-man-dahn'-tay], m. Commander, a chief, a
commandant, a leader. Comandante en Jefe, commander-in-
Chief.

comandar [co-man-dar'], va. 1. To command, to govern. 2.
(Obs,) To commend, to recommend.

comandita [co-man-dee'-tah],/. A silent partnership.
comanditario [co-man-de-tah'-re-o], m. A sleeping partner.
comando [co-mahn'-do], m. 1. Command. 2. (Mil.) Comman-
do. Comando suicida, suicide squad.

comarca [co-mar'-cah],/. 1. Territory, district. 2. Border,
boundary, limit.

comarcal [co-mar-cahT], a. Local, regional.
comarcano, na [co-mar-cah'-no, nan], a. Neighboring, near,
bordering upon.

comarcar [co-mar-car'], va. To plant trees in a straight line,
so as to form paths, -vn. To border, to confine upon; to be on
the borders.

comato ta [co-mah'-to, tah], a. Cometa comato, hairy or
comate comet.

comatoso, sa [co-ma-to '-so, sah], a. Comatose, in a profound
stupor.

comaya [co-mah'-yah],/. 1. A large basket, a pannier. 2.
(Om.) The white owl, or barn owl. V. ZUMAYA.

comba [com'-bah], /. 1. Curvature or inflexion of timber
when warped, or iron when bent; a curve, a bend;
convexity. 2. The game of jumping or skipping rope. 3.
The skipping rope itself. Hacer combas, to bend and twist
the body from one side to the other. 4. No pierde comba,
he doesn't miss a trick.

combadura [com-bah-doo'-rah], /. Curvature, convexity,
warping, bending.

combar [corn-bar'], va. To bend, to curve, -vr. To warp, to
become crooked, to jut.

combate [com-bah'-tay], m. 1. Combat, conflict, engagement,
fray, fight. Combate naval, naval battle. Estar fuera de
combate, to be out of action. 2. Agitation of the mind.

combatidor [com-bah-te-dor'], m. Combatant, champion.
combatiente [com-bah-te-en'-tay], m. pa. Combatant,
fighter.

combatir [com-bah-teer'], va. & vn. 1. To combat, to fight. 2.
To contend, to contest, to meet or meet with. 3. To attack, to
invade. 4. To contradict, conflict with. 5. (Met.) To agitate
the mind, to rouse the passions. Combatir a la retreta,
(Naut.) To keep up a running fight.

combatividad [com-ba-te-ve-dahd'], /. (Phren.)
Combativeness; agressiveness.

combative [com-bah-te-vo], a. Full of fight, spirited;
aggressive, combative.

combazo [corn-ban-tho], m. (Cono Sur) punch.
combeneficiado [com-bay-nay-fe-the-ah-do], m. Prebendary
of the same church as another.

combes [com-bess'], m. (Naut.) Waist of a ship.
combi [com'-be],/. 1. Fiddle (ardid), wangle. 2. Slip (prenda).
combinable [com-be-nah'-blay], a. Combinable.
combinacion [com-be-nah-the-on'],/. 1. Combination. 2.
Aggregate of several words which begin with the same
syllable. 3. Concurrence. 4 (Chem.) A compound; cocktail
(bebida). 5. Arrangement, set-up, scheme; plan (proyecto).
6. (Ferro. etc.) Connection. Hacer combinacion con, to con-
nect with.

combinado [com-be-nah'-do], m. Cocktail.
combinar [com-be-ner'], va. 1. To combine, to join, to unite,
to connect. 2. To compare, -vr. To combine; to get together,
to join together.

combinatorio, ria [com-be-nah-to'-re-o, ah], a. Combining,
uniting.

combo, ba [com'-bo, bah], a. Bent, crooked, warped.
combo [com'-bo], m. 1. Stand or frame for casks. 2. (LAm.)
Sledge-hammer (martillo). 3. (And. Cono Sur) slap; punch
(punetazo).

combustibilidad [com-boos-te-be-le-dahd'], /.
Combustibility.

combustible [com-boos-tee'-blay], a. Combustible.
combustible [com-boos-tee'-blay], m. 1. Combustible, a com-
bustible material. 2. Fuel. Combustible de alta potencia,
exotic .fuel.

combustion [com-boos-te-on'],/. Combustion, burning.
comebolas [co-may-bo'-lahs], m. (Carib.) Simple soul, gul-
lible individual.

comedero [co-may-day'-ro], m. 1. Dining-room. 2. A feeding
trough for fowls and other animals. 3. (Carib.) Brothel
(prostibulo). 4. (And.) Haunt, hang-out (sitio favorite).

comedero, ra [co-may-day'-ro, rah], a. Eatable, edible.
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comedia [co-may'-de-ah],/. Comedy. Es una comedia, it is a
complete farce: applied to ridiculous speeches or actions.
Comedia de enredo, that whose merit consists principally
in the ingenuity and complexity of the plot. Hacer la
comedia, to make believe, to pretend.

comedianta [co-may-de-ahn'-tah], /. V. ACTRIZ.
Comedienne.

comediante [co-may-de-ahn'-tay], m. Player; actor, comedi-
an. Comediante de la lengua, strolling player; hypocrite,
fraud.

comediar [co-may-de-ar'], va. 1. To divide into equal shares.
2. To regulate, to direct.

comedico, ca [co-may'-de-co, cah], a. Comical. V. COMICO.
comedidamente [co-may-de-dah-men'-tay], adv. Gently,
courteously, moderately.

comedido, da [co-may-dee'-do, dah], a. 1. Civil, polite,
gentle, courteous. 2. Kind, obsequious, obliging.-pp. of
COMEDIRSE.

comedimiento [co-may-de-me-en'-to], m. 1. Civility,
politeness, urbani ty, moderation. 2. Kindness,
obsequiousness.

comedio [co-may'-de-o], m. 1. Middle of a kingdom or place.
2. Intermediate time between epochs.

comediografo, fa [co-may-de-o'-grah-fo], m. & f.
Playwright.

comedion [co-may-de-on'J, m. A poor or long and tedious
comedy.

comedirse [co-may-deer'-say], vr. 1. To govern oneself, to
regulate one's conduct, to be civil, obliging, kind. 2. (LAm.)
Comedirse a, to offer to.

comedon [co-may-done'J, m. Blackhead.
comedor, ra [co-may-dor', rah], m. &f. 1. Eater (personas).
2. m. Dining-room.

comefuego [co-may foo-ay'-go], m. Fire-eater (circo).
comegente [co-may-hayn-tay], m. (And. Carib.) Glutton.
comejen [co-may-hen'], m. 1. Kind of termite or white
ant, very destructive to houses and their contents in
tropical America. 2. A sort of woodborer which pierces
pipe-staves. 3. (And.) Nagging worry (preocupacion).
4. (And.) Glutton.

comelina [co-may-lee'-nah],/. (Bot.) Commelina, a large ge-
nus of herbs of the spiderwort family.

comelitona[co-may-le-to'-nah],/. (Mex.) V. COMILONA.
comelon [co-may-lone'J, a. (LAm.) V. COMILON.
comendable [co-men-dah'-blay], a. Commendable. V.
RECOMENDABLE.

comendador [co-men-dah-dor'], m. 1. Knight commander
of a military order. 2. Prelate or prefect of religious houses.

comendadora [co-men-dah-do'-rah],/. The superior of a nun-
nery of a military order, and also of other nunneries.

comendamiento [co-men-dah-me-en'-to], m. V.
ENCOMIENDA and MANDAMIENTO.

comendar [co-men-dar'J, va. V. RECOMENDAR.
comendatario [co-men-dah-tah'-re-o], m. Commendator,
commendatory, a secular clergyman who enjoys a benefice
belonging to a military order.

comendatorio, ria [co-men-dah-to'-re-o, ah], a. Relating to
letters of introduction or recommendation.

comensal [co-men-sahl'], com. Commensal, one that eats at
the same table. V. CONMENSAL. -m. &f. 1. Fellow guest.
Habra 13 comensales, there will be 13 to dinner. Me lo
dijo mi comensal, the man sitting next to me at dinner
told me so.

comensalia [co-men-sah-lee'-ah],/. Fellowship of house
and table.

comentador, ra [co-men-tah-dor', rah], m. &f. 1. Commenta-
tor, expositor, annotator, expounder, glosser. 2. Inventor of
falsehoods.

comentar [co-mentar'], va. To comment, to explain, to ex-
pound, to gloss.

comentario [co-men-tah'-re-o], m. I . A commentary. 2. Com-
mentary, an historical work written in a familiar manner. 3.

Comment, remark, observation. Y ahora sin mas comen-
tario ..., and now without further comment... 4. Comentari-
os, gossip, talk. Dar lugar a comentarios, to cause gossip.

comentarista [co-men-tah-rees'-tah], m. &f. Commentator.
Comentarista deportivo, sports commentator.

comento [co-men'-to], m. Comment, exposition, or explana-
tion of some writing or circumstance.

comenzar [co-men-thar'], va. vn. To commence, to start, to begin
(empezar). Comenzar a hacer algo, to begin to do some-
thing. Comenzar por, to begin with.

comer [co-merr'], va. 1. To eat, to chew or swallow something,
to feed. 2. To dine. 3. (Coll.) To be in possession of an in-
come. El se come diez mil dolares de renta, he spends ten
thousand dollars a year. 4. To run through a fortune. 5. To
have an itching all over one's body. 6. vr. To suppress some
letter or syllable in the pronunciation of words. Se lo comio
todo, he ate it all up. Se come las palabras, he mumbles.
Tiene muchos nombres y se come el Garcia, she has lots of
names and drops the Garcia. 7. (Met.) To corrode, to con-
sume. 8. Comerse una dama; to take a queen in the game of
chess. Comerse un peon, to take a pawn in the same game.
Comerse de risa, to refrain from laughing. Comerse unos a
otros (Met.), to be constantly at drawn daggers. Comerse a
uno con los ojos, to look daggers at any one. ^En que bod-
egon hemos comido juntos ? where have we eaten together?
(a rebuke for undue familiarity). Tener que comer, to have a
competency to live upon. Ganar de comer, to earn a liveli-
hood. 9. (fig.) Le come la envidia, she is eaten up with envy.
-vn. 1. To eat; (comer de), to eat, to partake. Comer como una
vaca, to eat like a horse. 2. (fig.) El mismo que come y viste,
the very same. Este pescado es de buen comer, this fish is
good eating. No tienen que comer, they don't have enough
to live on.

comer [co-merr'], m. (Obs.) V. COMIDA.
comerciable [co-mer-the-ah'-blay], a. 1. Saleable, marketa-
ble. 2. Sociable, social, affable.

comercial [co-mer-the-ahl'], a. Commercial, trading. Bar-
rio comercial, business quarter. Centro comercial, busi-
ness center.

comercializacion [co-mer-the-ah-le-tha-the-on'], /. 1.
Commercialization. 2. Marketing.

comercializar [co-mer-the-ah-le-thar'], va. 1. To commercial-
ize. 2. To market.

comercialmente [co-mer-te-al-men'-tay], adv. Commer-
cially.

comerciante [co-mer-the-ahn'-tay], m. pa. Trader, merchant,
trafficker.

comerciar [co-mer-the-ar'], va./. To trade, to traffic. 2. (Met.)
To commerce, to have intercourse with (personas, lugares).

comercio [co-merr'-the-o], m. 1. Trade, commerce, traffic; mart.
Comercio de, trade in. El comercio espanol, Spanish trade.
Comercio exterior, foreign trade. Comercio de exportation,
export trade. 2. Communication, intercourse. 3. An unlaw-
ful connection between the sexes. 4. Body or company of
merchants. 5. The most frequented place in large towns. 6. A
kind of card game.

comestible [co-mes-tee'-blay], a. Eatable, edible. Comesti-
bles, m. pi. Provisions, groceries. Tienda de comestibles,
grocery store.

cometa [co-may'-tah], m. 1. Comet. Cometa comado or crin-
ito, hairy comet. -/. 2. Kite, a plaything for boys. 3. Kind of
card game in which the nine of diamonds is called cometa.
4. (Her.) Allegorical figure in form of a star. 5. (Zool.) A long-
icorn beetle of Brazil.

cometario, ia [co-may-tah'-re-o, ah], a. Relating to comets,
cometary.

cometedor [co-may-tay-dor'], m. 1. Offender, a criminal. 2.
Assaulter. V. ACOMETEDOR.

cometer [co-may-terr'], va. 1. To commit, to charge, to en-
trust. 2. To undertake, to attempt. 3. To attack, to assault. 4.
To commit some criminal act or error. 5. (Gram.) To use tropes
and figures. 6. (Com.) To order, -vr. 1. To expose oneself. 2.
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To take something to one's charge. 3 To commit oneself, to
make a mistake (equivocation).

cometido [co-may-tee'-do], m. Commission, charge, trust.
cometografia [co-may-to-grah'-fee-ah],/. Cometography.
comezon [co-may-thone'], /. 1. Itch or itching. Siento
comezon en el brazo, my arm itches. 2. (Met.) The anxiety
or trouble of mind produced by a longing desire.

comible [co-me'-blay], a. Edible, fit to eat.
comicamente [co'-me-cah-men-tay], adv. Comically.
comic [co'-meec], m. comics/?/. Comic.
comica [co'-me-cah],/. Actress; comedian (comediante).
comicastro [co-me-cahs-tro], m. Ham, third-rate actor (actor).
comicial [co-me-the-ahl'], a. Pertaining to the Roman
comitia; comitial.

comicidad [co-me-the-dahd'], /. Humor, comedy,
comicalness.

comicios [co-mee'-the-ose], m. pi. 1. Comitia, Roman
assembly. 2. Government elections, voting.

comico, ca [co'-me-co, cah], a. 1 . Comic, comical, relating
to the stage. 2. Comic, comical, ludicrous, funny, mock.

comico, m. comica. /. [co'-me-co, cah] 1. Player, actor,
comedian. V. COMEDIANTE. 2. (Obs.) Comedian, a writer
of comedies.

comida [co-mee'-dah],/. 1. Eating, food, dressed victuals.
2. Dinner; fare, feed. 3. The board. Comida y alojamiento,
board and lodging. Hacer una buena comida, to make a
good meal. Comida rapida, fast food. Bendecir la comida,
to say grace.

comidilla [co-me-deel'-lyah],/. 1. (dim.) A slight repast.
2. Peculiar pleasure afforded by something which strikes
our fancy. 3. Ser la comidilla de la ciudad, to be the talk
of the town.

comido, da [co-mee'-do, dah], a. Satiate, full to satiety.
Comido por servido, meat for work signifying the small
value of any employ, -pp. of COMER. (Yo me comido, el se
comidio, from Comedirse. V. PEDIR.)

comience [co-me-ayn'-thay], m. (And.) V. COMIENZO.
comienzo [co-me-en'-tho], m. Origin, beginning, initiation.
Al comienzo, from the beginning. En los comienzos de este
siglo, at the beginning of this century. (Yo comienzo, yo
comience, from Comenzar. V. ACERTAR.)

comiliton [co-me-le-tone'], m. Parasite, sponger. V. CON-
MUJTON.

comilitona, comilona [co-me-le-to'-nah, co-me-lo'-nah],/.
(Coll.) A splendid and plentiful repast.

comilon, na [co-me-lone', nah], m. & f. A great eater, a
glutton.

comilla [co-meel'-lyah],/. dim. fr. COMA. -pi. Quotation
marks (" "). Also guiding marks (,,).

cominillo [co-me-neel'-lyo], m. Darnel. V. JOYO.
comino [co-mee'-no], m. (Bot.) Cumin plant, cuminseed.
Cominos, cuminseed. No vale or no monta un comino,
it is not worth tuppence. No se me da un comino. (Coll.)
It's not worth a damn. No me importa un comino, I don't
care two hoots.

comisar [co-me-sar'], va. To confiscate (confiscar), to
declare a thing confiscated; to sequestrate (secuestrar),
to attach.

comisaria [co-me-sah-ree'-ah], /. comisariato, m.
Commissarysh ip , commissar ia t , police s ta t ion;
sheriff's office.

comisario [co-me-sah'-re-o], m. Commissary, delegate, dep-
uty, manager; comisario de entradas, in some hospitals, the
person charged with taking an account of the patients who
enter. Comisario de cuartel or de barrio, justice of the peace
of a ward. Comisario de policia, police super-intendent.

comiscar [co-mes-car'J, va. To nibble from time to time.
comision [co-me-se-on'],/. 1. Trust, commission, warrant by
which a trust is held. 2. Mandate, charge, precept, or
commission sent or transmitted; ministration, ministry. 3.
Commission, perpetration, act of committing a crime.
Pecado de comision, a sin of commission. 4. Commission,

committee. Comision de preparatives y disposiciones,
committee of arrangements. Comisiones obreras, worker's
unions. Comision permanente, standing committee. 5.
Commission (pago). Comision sobre las ventas, sales
commission.

comisionado, da [co-me-se-o-nah'-do, dah], a. & pp. of
COMISIONAR. 1. Commissional or commissionary. 2.
Commissioned, deputed, empowered, -m. &f. 1. Commis-
sioner. 2. (Com.) Agent, proxy.

comisionar [co-me-se-o-nar'], va. To commission, to depute,
to empower, to appoint.

comisionista [co-me-se-o-nees'-tah], m. 1. Commissioner. 2.
Commission merchant. 3. Commission agent.

coniiso [co-mee'-so], m.\. (Law.) Confiscation of prohibited
goods, and the goods when confiscated. 2. (Com.) Seizure,
attachment.

comisorio, ria [co-me-so-re-o, ah], a. Obligatory for a time
or valid for a fixed day.

comisquear [co-mes-kay-ar'J, va. V. COMISCAR.
comistion [co-mis-te-on'],/. V. CONMISTION.
comistrajo [co-mis-trah'-ho], m. (Coll.) Hodgepodge, a
medley of eatables.

comisura [co-me-soo'-rah],/. 1. (Anat.) Commissure,
suture. Comisura de los labios, corner of the mouth. 2.
Corner, angle.

comital [co-me-tahT], a. V. CONDAL.
comite [co'-me-tay], m. Count. V. CONDE.
comite [co-me-tay'], m. Committee; Comite de No
Intervention, Non Intervention Committee.

comitente [co-me-ten'-tay], pa. Constituent.
comitiva [co-me-tee'-vah],/. Suite, retinue, followers.
comitre [co'-me-tray], m. (Naut.) 1. Boatswain onboard
a galley. 2. A sea-captain under orders of the admiral of
the fleet.

comiza [co-mee'-thah],/. (Zool.) A kind of barbel.
como [co'-mo], adv. 1. How, in what manner, to what degree.
^Como estamos de cosecha? how is the harvest? 2. As, in
a sense of comparison, e. g. Es tan fuerte como un Icon,
he is as strong as a lion. 3. Why? 4. In such a manner.
Hago como tu haces, I do as you do. 5. In what manner.
Diga Vd. como nemos Ilegado, please, say in what condi-
tion we arrived. 6. If. Como sea todo asi..., if it is all like
this... 7. Like, in the same manner, in the same manner as.
8. So that. 9. Used in a causal sense it precedes que. 10.
Used with the subjunctive it is equivalent to the gerund
of the same verb. Dar como or dar un como, (Coll.) to
play a trick, to joke. Como quiera que sea, however, at
any rate. Como quiera, however, notwithstanding, never-
theless, yet: used with the negative no. Como quiera que,
notwithstanding that, although, yet, howsoever. Como
used interrogatively or as an exclamation receives the
accent: jComo! ^Como son?, what are they like? ^Como
es de alto?, how tall is it? No veo como, I don't see how.
-con/. 1. As, since. Como no tenia dinero, as I had no
money. Como que..., because.... Hacia como que no nos
veia, he pretended not to see us.

conioda [co'-mo-dah],/. A chest of drawers, bureau.
comodable [co-mo-dah'-blay], a. That which can be lent or
borrowed.

comodamente [co'-mo-dah-men-tay], adv. Conveniently,
commodiously, comfortably.

comodante [co-mo-dahn'-tay], m. (For.) One who lends gra-
tuitously for a limited time.

comodatario [co-mo-dah-tah'-re-o], m. (Law.) 1. Borrower. 2.
Pawnbroker.

comodato [co-mo-dah'-to], m. (Law.) Loan; a contract of loan
and restitution at a stipulated time.

comodidad [co-mo-de-dahd'],/. 1. Comfort, convenience,
accommodation. Pensar en su propia comodidad, to con-
sider one's own convenience. Venga a su comodidad, come
at your convenience. 2. Convenience, ease, or cause of ease
freedom from want. 3. Leisure: opportunity. 4. Profit, inter-
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est, advantage. 5. Comodidades, comforts, amenities, pleas-
ant things.

comodin [co-mo-deen'], m. 1. (Coll.) Something of general
utility; in cards, to make a suit. 2. (Mec. etc.) Useful gadget.
3. Pretext, excuse, standby. 4. (Ling.) Catch-all, useful vague
word, all-purpose word. a. (And. Carib. Max.) V. COMODON.

comodo [co'-mo-do], m. Utility, profit, convenience.
comodo, da [co'-mo-do, dah], a. Convenient, commodious,
suitable, comfortable. Asiestaras comodo, you'll be com-
fortable this way. Ponerse comodo, to make oneself com-
fortable.

comodon [co-mo-done'], a. Comfort-loving (regalon); easy-
going (pasivo); spoiled, spoilt. Es muy comodon, he'll do
anything for a quiet life.

comodoneria [co-mo-do-nay-re'-ah],/. Love of comfort; lik-
ing for a quiet life.

comodoro [co-mo-do'-ro], m. Commodore.
comoquiera [co-mo-ke-ay'-rah], conj. (Liter.) 1. Como-
quiera que..., since , in view of the fact that. 2. Co-
moquiera que sea eso, however that may be, in what-
ever way that may be.

comorar [co-mo-rar'], vn. To cohabit, to live together.
compa [com'-pah], m. (CAm.) 1. (Pol.) Comrade. 2. Pal
(amigo).

compacidad [com-pah-the-dahd'],/. Compactness.
compactacion [com-pac-tah-the-on'],/. Compacting, com-
pression.

compactar [com-pac-tar'], va. To compact, to press together.
compacto, ta [com-pac'-to, tab], a. Compact, close, dense.
compadecer [com-pah-day-thayr'], va. To pity, to be
sorry for.

compadecerse [com-pah-day-therr-say], vr. 1. To pity, to be
compassionate; in this sense it is now very often used in an
active sense, as compadezco a Vd., I pity you, I feel for you,
I commiserate your distress. 2. To agree with each other. (Yo
me compadezco, yo me compadezca, from Compadecerse. V.
CONOCER.J.

compadrada [com-pah-drah'-dah],/. (Cono Sur) Cheek, in-
solence.

compadrar [com-pah-drar'J, vn. To become a godfather or
mother, to contract a spiritual affinity.

compadrazgo [com-pah-drath'-go], m. 1. In canon law, a spir-
itual affinity or connection contracted by a godfather with
the parents of a child for which he stands sponsor. 2. (LAm.)
Close friendship.

compadre [com-pah'-drary], m. 1. Godfather, the word by
which the godfather and godmother address the father of
their godson or daughter, and by which the father and
mother address him. 2. Protector, benefactor. 3. Friend. 4.
(Cono Sur) Braggart; show-off (engreido); bully (maton).

compadrear [com-pah-dray-ar'], vn. 1. To be pals (ser ami-
gos). 2. (Cono Sur) to brag, to show off (presumir); to give
threatening looks (amenazar).

compadreria [com-pah-dray-ree'-ah],/. Friendly intercourse
between godfathers, friends, or companions.

compadrito [com-pah-dre'-to], m. (LAm.) V. COMPADRE.
compage [com-pah'-hay],/. Compages, a system of many parts
united.

compaginacion [com-pah-he-nah-theon'], /. Compagina-
tion, union, structure.

compaginador [com-pah-he-nah-dor'], m. One who joins,
unites, or couples.

compaginar [com-pah-he-nar'], va. To join, to unite, to cou-
ple, to compact, to compaginate, -vr. To agree, to tally. Com-
paginarse con, to agree with. No se compagina esa conduc-
ta con su caracter, such conduct does not fit in with his
character.

companage [com-pah-nah'-hay], m. A cold lunch; bread,
cheese, raisins, etc.

compana [com-pah'-nyah],/. 1. Out-house, office. 2. Compa-
ny of soldiers. 3. Family. 4. Company.

companeria [com-pah-nyay-ree'-ah],/. V. MANCEBIA.

companerismo [com-pah-nyay-rees'-mo], m. Harmony, good-
fellowship; team spirit.

companero, ra [com-pah-nyay'-ro, rah], m. & f. 1.
Companion, friend, consort, an equal, a match, a compere,
a mate, one with whom a person frequently converses;
fellow. Companero de viaje, fellow traveler. Companero
dejuego, playmate. 2. Companero de cuarto, roommate;
chum, a roommate in the universities. 3. Comrade, col-
league, fellowmember, condisciple. Companero de armas,
comrade-in-arms. Companero de trabajo, workmate. 4.
Partner-, associate, coadjutor. 5. Follower, one who shares
the lot and fortune of another. 6. One thing suited to an-
other. Dos calcetines que no son companeros, two socks
which do not match. ^Donde esta el companero de este?,
where is the one that goes with this?

companfa [com-pah-nyee'-ah],/. 1. Company or society of
persons, an assembly or meeting together, fellowship. 2.
Partnership, fellowship; copartnership, company. Hacer
compania a uno, to keep somebody company. Andar en
nialas companias, to keep bad company. 3. Company, troop,
a body of soldiers. 4. Company, a number of players. 5.
Company, conversation of a companion. 6. Family
confederacy. Compania de Jesus, Order of Jesuits, founded
by Ignatius de Loyola.

compano, companon [Com-pah-nyo], m. V. COMPANERO.
companon [com-pah-nyone'], m. Testicle. V. TESTICULO.
comparable [com-pah-rah'-blay], a. Comparable.
comparacion [com-pah-rah-the-on'],/. 1. Comparison, con-
ference. En comparacion con, in comparison with. No tiene
comparacion, it is beyond compare. 2. Compare; collation,
conferring.

comparado [com-pah-rah'-do], a. 1. Comparado con,
compared with, in comparison. 2. Comparative (estudio).

comparador [com-pah-rah-dor'J, m. An instrument serving
to show the smallest difference in the length of two rules;
comparing-rule.

comparanza [com-pah-rahn'-thah], /. (Coll.) V. COM-
PARACION.

comparar [com-pah-rar'j, va. To compare, to estimate, to
confront, to confer, to collate.

comparativamente [com-pah-rah-te vah-men'-tay], adv.
Comparatively.

comparative, va [com-pah-rah-tee'-vo, vah], a. 1. Compara-
tive. 2. Comparative, a degree of comparison in grammar.

comparecencia [com-pah-ray-then'-theah], /. Appearance
before a judge.

comparecer [com-pah-ray-therr'], vn. To appear before
a judge.

compareciente [com-pah-ray-the-en'-tay], pa. of
COMPARECER.

comparendo [com-pah-ren'-do], m. Summons, citation,
admonition to appear. (Yo comparezco, yo comparezca, from
Comparecer.)

comparicion [com-pah-re-the-on'],/. (Law.) Appearance.
comparsa [com-par'-sah],/. 1. Retinue of characters
represented on the stage. 2. A party composed of
persons masked and costumed as students, Moors,
soldiers, etc. -m. &f. (Theat.) Extra, supernumerary;
(Carib.) Dance team.

comparseria [com-par-say-re'-ah],/. (Theat.) Extras, super-
numeraries.

comparte[com-par'-tay], m. &f. (Law.) Joint party or accom-
plice in a civil or criminal cause.

compartimiento [com-par-te-me-en'-to], m. 1.
Compartment, the division of a whole into proportionate
parts. 2. Inclosure, department. Compartimiento interior
de un navio, accommodations on board a ship.
Compartimiento de carga, hold.

compartir [com-par-teer'], va. 1. To compart or divide into
equal parts. 2. (Art.) To arrange or dispose the different parts
of a painting, -vn. To divide, to share. No comparto ese
criterio, I do not share that view.
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compas [corn-pahs'], m. 1. Pair of compasses, a mathemat-
ical instrument. V. PANTOMETRA. Compas de relojero,
clockmaker's compass. 2. A territory and district assigned
to a monastery. 3. Power of the voice to express the notes
of music. 4. Measure, time in music. A compas, in right
musical time. Al•compas de la musica, in time to the music.
Entraron a los compases de un vals, they came in to the
strains of a waltz. 5. Motion of the hand of a conductor of
an orchestra. 6. Measure, the space upon the staff between
two bars. 7. Size, compass. 8. (Met.) Rule of life, principle
to be governed by, pattern. 9. Compas de muelle, springs
compass, springs of metal to raise or lower a coachroof.
10. Compas de mar, mariner's compass. V. BRUJULA and
BIT ACCRA. 11. Compas mixto, (Fenc.) Mixed movement,
partly direct and partly curved; a feint.

compasadamente [com-pah-sah-da.-men'-tay], adv. By rule
and measure.

compasado [com-paah-sah'-do], a. Measured, moderate.
compasar [com-pah-sar'], va. 1. To measure with a rule
and compass. 2. (Met.) To regulate things so that there may
be neither too much nor too little. 3. (Mus.) To divide a
musical composition into equal parts. 4. To adjust (tiempo).

compasible [com-pah-see'-blay], a. 1. Lamentable, deserv-
ing pity. 2. Compassionate.

compasillo [com-pah-seel'-lyo], m. Quick musical time.
compasion [com-pah-se-on'],/. Compassion, pity, commis-
eration, mercifulness; tener compasion de, to feel sorry for;
ipor compasion!, for pity's sake!

compasivamente [com-pah-se-vah-mayn'-tay], adv. Compas-
sionately; pityingly; sympathetically.

compasivo, iva [com-pah-see'-vo, vah], a. Compassionate,
merciful, tender-hearted, humane.

compaternidad [com-pah-ter-ne-dahd'],/. V. COMPA-
DRAZGO.

compatibilidad [com -pah-te-be-le-dahd'],/. Compatibility,
consistency, conjuncture.

compatibilizar [com-tah-be-le-thar'], va. To harmonize, to
bring into line, to make compatible.

compatible [com-pah-tee'-blay], a. Compatible, suitable to,
fit for, consistent with.

compatricio [com-pah-tree'-the-o], or compatriota [com-pah-
tre-o'-tah], com. Countryman or country woman, compatri-
ot, fellow-citizen.

compatronato [com-pah-tro-nah'-to], m. Common right of
patronage, the right of conferring a benefice in common with
another.

compatrono, na [com-pah-tro'-no, nah], m. &f. Fellow-pa-
tron or patroness, joint-patron.

compeler, compelir [com-pay-lerr', coin-pay-leer'], va. 1 To
compel, to constrain. 2. To extort.

compendiador [com-pen-de-ah-dor'], m. Epitomizer,
abridger.

compendiar [com-pen-de-ar1], va. To epitomize, to shorten,
to abridge, to extract, to contract; to cut short.

compendio [corn-pen'-de-o], m. Compendium, epitome,
abridgment, summary, compend, abstract.

compendiosamente [com-pen-de-o-sah-men'-tay], adv. Brief-
ly, compendiously, in a concise manner.

compendioso, sa [com-pen-de-o'-so, sah], a. Brief, abridged,
compendious, laconic or laconical, compact.

compendizar [com-pen-de-thar'], va. V. COMPENDIAR.
compenetracion [com-pay-nay-trah-the-on'],/. Mutual un-
derstanding, fellow feeling, natural sympathy; mutual in-
fluence.

compenetrarse [com-pay-nay-trar'-say], vr. 1. (Quim. etc.)
To interpenetrate, to fuse. 2. (fig.) To share each other's
feelings; to undergo mutual influence; to enter into the
spirit of.

compensable [com-pen-sah-blay], a. Compensable.
compensation [com-pen-sah-the-on], /. 1. Compensation,
recompense. 2. Handicap (en deportes). 3. (Com.) Clearing;
bolsa or banco de compensacion, clearing house.

compensador [com-pen-sah-dor'], m. Compensator, a me-
chanical device of two or more metals to counteract the ef-
fect of variations of temperature.

compensar [com-pen-sar'], va. & vn. 1. To compensate, to
counterbalance, to countervail. 2. To make amends, to make
up. Los malos anos se compensan con lo& buenos, good
years make amends for bad ones. 3. To enjoy an equivalent
for any loss or injury, to compensate. Le compensaron con
100 dolares por los cristales rotos, they gave him 100
dollars' compensation for the broken windows.

compensatorio [com-pen-sah-to'-re-o], a. Compensatory.
competencia [com-pay-ten'-the-ah], /. 1. Competition,
rivalry, contest, contention. Competencia desleal, unfair
competition. En competencia con, in competition with. 2.
Competence, cognizance, the power or competency of a
court or judge. 3. Incumbency. 4. Aptitude, fitness. A
competencia, contentiously, contestingly. 5. Domain, field,
province. Y otras cosas de su competencia, and other things
which concern him. No es de mi competencia, that is not
my responsibility.

competente[com-pay-ten'-tay], a. Competent, sufficient, fit
for, consistent with, applicable to; adequate. Esto se elevara
al ministerio competente, this will be sent to the appropri-
ate ministry. De fuente competente, from a reliable source.

competentemente [corn-pay-ten-tay-men'-tay], adv. Compe-
tently, appropriately.

competer [com-pay-terr'], vn. To be one's due, to have a fair
claim to something.

competition [corn-pay-te-the-on'],/. Competition, rivalry.
V. COMPETENCIA.

competidor, ra [com-pay-te-dor', rah], m. &f. Competitor,
rival, opponent, contender; competitrix.

competir [com-pay-teer'], vn. 1. To vie, to contest, to contend,
to strive. 2. To stand in competition, to rival, to cope. 3. To
be on a level or par with another, to rival, to vie with. Los
dos cuadros compiten en belleza, the two pictures vie with
each other in beauty.

competitividad [com-pay-te-te-ve-dahd'], /.
Competitiveness.

competitive [com-pay-te-te'-vo], a. Competitive.
compilation [com-pe-lah-the-on'],/. 1. Compilation. 2. Com-
pilement.

compilador, ra [com-pe-lah-dor', rah], m. &f. Compiler, com-
pilator, collector.

compilar [com-pe-lar'], va. To compile.
compincharse [com-peen-chahr'-say], vr. To band together,
to team up.

compinche [com-peen'-chay], m. (Coll.) Bosom friend,
comrade, confidant, crony. (Yo compito, yo compita, from
Competir. V. PEDIR.)

complacedero, ra [com-plah-thay-day'-ro, rah], a. V.
COMPLACIENTE.

complacencia [com-plah-then'-the-ah], /. Pleasure,
satisfaction, gratification; complacency, compliance,
condescendence. Lo hizo con complacencia, he did it
gladly.

complacer [com-plah-therr'], va. To please, to humor, to con-
tent. Nos complace que sea asi, we are glad it is so. -vr. To be
pleased with or take delight in a thing. El Banco se com-
place en comunicar a su clientela que..., the Bank is glad to
tell its clients that...

complacido [com-plah-the-do], a. Pleased, satisfied. Memiro
complacido, she gave me a grateful look.

complaciente [com-plah-the-en'-tay],pa. Pleasing, one who
pleases.

complanir [com-plah-nyeer'], vn. (Obs.) To weep, to be com-
passionate. (Yo complazco, yo complazca, from Complacer.
V.CONOCER.).

complejidad [com-play-he-dahd'],/. Complexity.
complejo, ja [corn-play'-ho, hah], a. Complex. V. COMPLEXO.
complementary, ia [com-play-men-tah'-re-o, ah], a. Com-
plementary, serving to complete.
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complemento [com-play-men'-to], m. 1. Complement, perfec-
tion, accomplishment, completion; accomplishment. 2.
(Ling.) Complement, object; complemento directo, direct
object. 3. Essential part, natural concomitant. El vino es un
complemento de la buena comida, wine is an essential
complement to good food. 4. (Aut.) Accessories. 5. (Mil.)
Oficial de complemento, reserve officer.

completa [corn-play'-tab],/. (Carib.) (Culin.) Full meal.
completamente [com-play-tah-men'-tay], adv. Completely,
perfectly, finally.

completar [com-play-tar'], va. To complete, to perfect, to
finish, to accomplish, to crown, to consummate, to make up.

completas [corn-play'-tas], /. pi. Compline, the last of the
canonical hours or evening prayers.

completivamente, adv. V. COMPLETWO.
completive, va [com-play-tee'-vo, vah], a. Completive,
absolute.

completo, ta [com-play'-to, tan], a. Complete, perfect,
finished; concluded; full, absolute, all-out. For completo,
completely, totally. Fue un completo fracaso, it was a
complete failure.

complexion [com-plek-se-on'],/. Constitution, temperament
of the body, habit, nature.

complexionado, da [com-plek-se-o-nah'-do, dah], a. Con-
stituted. Bien o mal complexionado, of a good or bad con-
stitution.

complexional [com-plek-se-o-nahl,], a. Constitutional,
temperamental.

complexo [com-plek'-so], m. Complex.
complexo [com-plek'-so], a. 1. Arduous, difficult,
complicated. 2. Complex, not simple; of several parts. 3.
(Anat.) Applied to one of the muscles of the head.

complication [com-ple-cah-the-on'], /. Complication, com-
plex, complexure; una persona sin complicacion, an un-
complicated person.

complicadamente, adv. V. COMPLICADO.
complicado, da, a. Complicated, complex, -pp. of
COMPLICAR.

complicar [com-ple-car'], va. To complicate, to jumble things
together, -vr. 1. To get complicated. 2. Complicarse en un
asunto, to get involved in a matter.

complice [com'-ple-thay], com. Accomplice, cooperator, as-
sociate, complice, abetter, accessory.

complicidad [com-ple-the-dahd'], /. Accessoriness,
complicity.

complo [com-plo'], m. V. COMPLOT.
complot [corn-plot'], m. Plot, conspiracy, a joint agreement
to commit crime.

complutense [com-ploo-ten'-say], a. & n. Native of or
belonging to Alcala de Henares.

componedor, ra [com-po-nay-dor', rah], m. m. & . f.
Composer, writer, author 2. Arbitrator.

componenda [com-po-nen'-dah], /. 1. Compromise
(acuerdo); settlement (provisional), arrangement
(temporalmente). 2. Shady deal.

componente, pa. [com-po-nayn'-tay], a. Component, -m.
(Quim. etc.) Component; ingredient (de bebida etc.). Com-
ponentes logicos, software (Inform.). Un viento de compo-
nente norte, a northerly wind.

componer [com-po-nerr'], va. 1. To compose, to compound.
2. To construct. 3. To sum up. 4. To frame, to devise, to
invent. 5. To mend, to repair, to heal, to restore. 6. To
strengthen, to fortify, to restore. 7. To furnish, to fit up, to
garnish. 8. To compose, to reconcile, to accommodate, to
adjust, to settle, to compose differences. 9. To ward off a
danger. 10. To compose, to calm, to quiet. 11. (Mm.) To
note, to set down the notes of a tune, to form a tune. 12. To
compose or compile a boo. 13. To compose or write vers-
es. El compone muy bien, he writes very good verses. 14.
(Print.) To compose types, -vr. 1. To deck oneself with
clothes. 2. Componerse de, to consist of. Se compone de
seis partes, it consists of 6 parts. 3. Componerse con uno,

to come to terms with somebody. 4. Componerselas, to
manage, to get along. 5. (LAm.) (Med.) To recover, to get
better. Las cosas se compondran, everything will be all
right.

componible [com-po-nee'-blay], a. Compoundable,
accommodable, mendable,

comporta [com-por'-tah],/. (Prov.) A large basket in which
grapes are carried during the vintage.

comportable [com-por-tah'-blay], a. Supportable, tolerable.
comportamiento [com-por-tah-me-en'-to], m. (Prov.)
Behavior, conduct.

comportar [com-por-tar'], va. 1. To carry or bring together.
2. To suffer, to tolerate. 3. To involve, to carry with it. Ello
no comporta obligation alguna, it carries no obligation. -
vr. To comport, to behave or conduct oneself. Comportarse
como es debido, to behave properly.

comporte [com-por'-tay], m. 1. V. SUFRIMIENTO. 2.
Proceeding, conduct. 3. Air, manner.

comportilla [com-por-teeF-lyah],/. dim. A small basket:
composition [com-po-se-the-on'],/. 1. Composition, the act
of composing something, composure, making up. 2.
Composition of a difference, adjustment, agreement, com-
pact. 3. A literary, scientific, or musical work. 4. (Print.)
Arrangement of types. 5. Calm, modest, or sedate appear-
ance.

compositivo, va [com-po-se-tee'-vo, vah], a. Compositive,
synthetic; used of a preposition or particle forming a
compound word.

compositor, ra [com-po-se-tor'], m. & f. 1. Composer of
musical compositions. 2. (Print.) Compositor. 3. (ConoSur)
Quack doctor, bone-settler.

compostura [com-pos-too'-rah],/. 1. Composition, compo-
sure. 2. Mending or repairing. Estar en compostura, to be
undergoing repairs. 3. Cleanliness, neatness of dress. 4.
Composition of a difference, composure, accommodation,
adjustment, agreement, compact. Perder la compostura, to
lose one's composure. 5. Modesty, circumspection,
sedateness, composure. 6. A mixture with which something
is adulterated.

compota [com-po'-tah],/. Preserves, sweetmeats, compote.
Compota de manzanas, stewed apples.

compotera [Com-po-tay'-rah],/. Vessel in which jams are
served up for the table.

compra [com'-prah],/. 1. Purchase. Compra al contado,
cash purchase; compra a plazos, hire purchase. 2. Collection
of necessaries bought for daily use, shopping. Hacer las
compras, to do the shopping.

comprable [com-prah'-blay], a. Purchasable.
comprador, ra [com-prah-dor'-rah], m.&.f. 1. Buyer,
purchaser. 2. Caterer.

comprante [com-prahn'-tay],/?a. Buyer, purchaser.
comprar [com-prar'], va. 1. To buy, to purchase, to shop; to
acquire. Comprar al contado, to pay cash for. Comprar a
plazos, to buy on installments. 2. (fig.) To buy off, to bribe;
to win over.

compraventa [com-prah-ven'-tah], f. Buying and selling. V.
CONTRATODECOMPRAVENTA.

comprendedor, ra [com-pren-day-dor', rah], m. &f. One who
comprehends or understands.

comprender [com-pren-derr'], va. 1. To embrace, to
encircle, to comprehend. 2. To comprise, to include, to
contain. Servicio no comprendido, service not included.
Todo comprendido, everything included. 3. To
comprehend, to understand, to conceive, to know. No
comprendo como, I don't see how. Comprendo su acti-
tud, I understand his attitude. Hacerse comprender, to
make oneself understood.

comprensibilidad [com-pren-se-be-le-dahd'], /.
Comprehensibleness, comprehensibility.

comprensible [com-pren-see'-blay], a. Comprehensible, con-
ceivable.

comprensiblemente, adv. Comprehensibly.
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comprension [com-pren-se-on'],/. 1. Comprehension, com-
prisal, conceiving, conception. 2. Comprehensiveness. 3.
Act of comprising or containing. 4. Understanding; sympa-
thy, tolerance, kindness.

comprensivo, va [com-pren-see'-vo, vah], a. 1.
Comprehensive, having the power to comprehend. 2.
Comprehensive, having the quality of comprising much.

comprensor, ra [com-pren-sor', rah], m. &f. 1. (Theol.)
The blessed, one who enjoys the presence of God in the
heavenly mansions. 2. One that understands, attains, or
embraces a thing.

compresa [corn-pray'-sah], /. Compress, folded linen put
under a bandage. Compresa higienica, sanitary towel.

compresibilidad [com-pray-se-be-le-dahd'], /.
Compressibility.

compresible [com-pray-see'-blay], a. Compressible.
compresion [com-pray-se-on'],/. 1. Compression, pressing
together, compressure. 2. (Gram.) V. SINERESIS.

compresivamente [com-pray-se-vah-men'-tay], adv.
Compressibly, contractedly.

compresivo, va [com-pray-see'-vo, vah], a. Compressive,
compressing or reducing to a smaller compass.

compresor [com-pray-sor'], m. Compressor.
comprimible [com-pre-mee'-blay], a. 1. Compressible. 2.
Repressible.

comprimido [com-pre-me'-do], a. Compressed, -m. Tablet,
pill. Comprimido para dormir, sleeping pill.

comprimir [com-pre-meer'], va. 1. To compress; to constrain;
to condense. 2. To repress, to restrain, to keep in awe. -vr. 1.
To subdue one's passion. Tuve que comprimirme para no
reir, I had to keep myself from laughing.

comprobable [com-pro-bah'-blay], a. Verifiable, capable of
being checked. Un alegato facilmente, an allegation which
is easy to check.

comprobacion [com-pro-bah-the-on'],/. 1. Comprobation,
attestation. 2. Comparison, verification of printer's proof
corrections. En comprobacion de ello, in proof whereof, as
proof of what I stay. De dificil comprobacion, hard to check.
Comprobacion de paridad par, (Inform.) even parity check.

comprobador [com-pro-bah-dor'], m. Tester.
comprobante [com-pro-bahn'-tay],/>a. 1. Proving, one who
proves. 2. Voucher, schedule, document. Documento com-
probante, supporting document.

comprobar [com-pro-bar'], va. 1. To verify, to confirm by
comparison. 2. To comprobate; to compare. 3. To prove, to
give evidence.

comprofesor [c&n-pro-fay-sor'], m. Colleague.
comprometedor, ra [com-pro-may-tay-dor', rah], m. & f.
Compromiser, one who compromises, -a. Compromising.

comprometer [com-pro-may-terr'], va. 1. To compromise.
Aquellas cartas le comprometieron, those letters
compromised him. 2. To engage, to bind by an appointment
or contract; to render one accountable or answerable. 3. To
expose, to put in danger. Comprometer la reputation, to
risk one' s reputation. 4. To agree formally. 4. Comprometer
a uno a algo, to hold somebody to something, -vr. 1. To
comprise oneself, to get involved. 2. To undertake, to prom-
ise to. Se compromete a todo, he '11 say yes to anything.

comprometido, da [com-pro-may-tee'-do, dah], a. 1. Obli-
gated, obliged. 2. Engaged to be married, -m. &f. Fiance,
fiancee.

comprometimiento [com-pro-may-te-me-en'-to], m.
Compromise, a compact or adjustment.

compromisario, ria [com-pro-me-sah'-re-o], m.f. Arbitrator,
umpire, compromiser, referee.

compromiso [com-pro-mee'-so], m. 1. Compromise. 2.
Arbitration bond. 3. Difficulty, embarrassment. Estar
en un fuerte compromiso, to be in real difficulty.
Poner a uno en un compromiso, to place somebody
in an embarrassing situation. 4. An obligation con-
tracted. Poner en compromiso, to compromise, to
render doubtful. Libre de compromiso, without

obligation. Atender sus compromises, to meet one's
obligations. Tener muchos compromisos, to have
many commitments. 5. Agreement. Compromiso mat-
rimonial, engagement. Compromiso verbal, verbal
agreement.

compropietario, in [com-pro-pe-ay-tah'-re-o, ah], m. & f .
& a. Joint owner, owning jointly with another, or others. V.
COPROPIETARIO.

comprotector [com-pro-tec-tor'], m. A joint protector.
compuerta [com-poo-err'-tah],/. 1. Hatch or halfdoor. 2.
Lock or sluice, floodgate. Compuerta de marea, (Naut.)
tidegate, tiderace.

compuestamente [com-poo-es-tah-nen'-tay], adv. Regularly,
orderly.

compuesto [com-poo-es'-to], m. Compound,
commixture, composition. Compuesto qui'mico,
chemical compound.

compuesto, ta [com-poo-es'-to, tab], a. & pp. of
COMPONER. Composed, compound, complex, made up;
fresh, repaired. Orden compuesto, the composite order
in architecture. Flores compuestas, composite flowers;
the family of Compositae. Estar compuesto de, to be
composed of.

compulsa [corn-pool'-sah],/. 1. (Law.) An authentic or attest-
ed copy of some instrument or writing. 2. To collate, to com-
pare.

compulsar [com-pool-sar'], va. 1. (Obs.) Tocompel, to force.
2. (Law.) To make an authentic copy or transcript. 3. To
compare, to collate.

compulsion [com-pool-se-on'],/. 1. Compulsion, forcing. 2.
Compulsion,

compulsivo, va [com-pool-see'-vo, vah], a. Compulsive,
compulsory.

compulso, sa [com-pool'-so, sah], pp. irr. of COMPELER.
compulsorio, ria [com-pool-so'-re-o, ah], a. 1.
Compulsory, compulsatory. 2. Ordering an authentic
copy to be made: applied to the decree of a judge or
magistrate.

compuncion [com-poon-the-on'], /. Compunction, repent-
ance, contrition.

compungido, da [com-poon-hee'-do, dah], a. Compunctious,
sorry, -pp. of COMPUNGIR.

compungir [com-poon-heer'], va. To make remorseful, to
arouse feelings of contrition in.

compungirse [com-poon-heer'-say], vr. To feel compunction,
to be pierced with remorse.

compungivo, va [com-poon-hee'-vo, vah], a. Compunctive,
pricking, stinging.

compurgacion [com-poor-gah-the-on'],/. Compurgation.
compurgador [com-poor-gah-dor1], m. Compurgator.
compurgar [com-poor-gar'J, va. To prove one's veracity or
innocence by the oath of another.

computable [com-poo-tah'-blay], a. Computable.
computation [com-poo-tah-the-on'],/. Computation, manner
of calculating time.

computador, ra [com-poo-tah-dor', rah], m. &f. 1. One who
computes (persona). Computer (aparato). Computadora
digital, (Mech.) digital computer.

computar [com-poo-tar'], va. To compute, to estimate by
years or ages.

computerizacion [com-poo-tay-re-thah-the-on'], /.
Computerization.

computerizar [com-poo-tay-re-thar'], va. To computerize.
computista [com-poo-tees'-tah], m. Computist, computer,
user.

compute [com'-poo-to], m. Computation, calculation
account. Segun nuestros c6mputos, according to our
calculations.

comulaci6n[co-moo-lah-the-on'],/. Cumulation. V. ACUMU-
LACION.

comulgar [co-mool-gar'], va. To administer the holy Eucha-
rist, -vn. To communicate or to receive the sacrament.
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comulgatorio [co-mool-gah-to'-re-o], m. Communion altar.
comun [co-moon'], a. 1. Common. Los interesescomunes,
common interests. A no tiene nada de comun con B, A has
nothing in common with B. 2. Common, usual, general,
customary, ordinary, familiar, generally received. Escos-
tumbre muy comun, it is a very widespread custom. 3.
Common, much used, frequent, current, habitual. 4. Vul-
gar, mean, low. For lo comun, in general, genenerally.

comun [co-moon'], m. 1. Community, public. 2. V. SECRE-
TA. En comun, conjointly, collectively; por lo comun,
commonly, frequently. 3. Toilet. 4. Los Comunes. the
Commons (Britain).

comuna [co-moo'-nan],/. 1. (Prov.) The principal canal of
irrigation. 2. Commune (comunidad). 3. (LAm.) Municipal-
ity, city council.

comunal [co-moo-nahl'], m. Commonalty, common people. -
a. Common, commonable.

comunalmente [co-moo-nahl'-men-lay], adv. Communally;
as a community.

comunaleza [co-moo-nah-lay'-thah],/. 1. Mediocrity. 2. Com-
munication, intercourse. 3. Common.

comunero, ra [co-moo-nay'-ro, rah], a. 1. Popular, common,
and pleasing to the people. 2. Commoner, one of the com-
mon people, as distinguished from the nobility.

comunero m. 1. A joint holder of a tenure of lands. 2. An in-
dividual of the party that upheld Spanish liberty against
the encroachments of Charles V.

comunicabilidad [co-moo-ne-cah-be-le-dahd'], /. Commu-
nicability.

comunicable [co-moo-ne-cah'-blay], a. 1. Communicable. 2.
Sociable, affable.

comunicacion [co-moo-ne-cah-the-on],/. 1. Communication.
Las comunicaciones estan rotas, communications are bro-
ken. No hemos tenido mas comunicacion con el, we have
had no further contact with him. Comunicaciones interac-
tivas remotas (Inform.), remote interactive communications.
2. Communication, intercourse, converse. 3. Junction or
union of one thing with an other. 4. Message; report. 5. (Lit-
er.) Rhetorical question. 6. No hay comunicacion entre los
dos pueblos, (Mex.) there' s no way of getting from one town
to the other.

comunicado [co-moo-ne-cah'-do], m. An article of a personal
nature sent to a periodical for publication.

comunicante [co-moo-ne-cahn'-tay],/?a. Communicating; a
communicant; letter writer.

comunicar [co-moo-ne-car'], va. 1. To communicate, to
impart, to extend, to discover or make known. Nos comu-
nico su miedo, he affected us with his fear. 2. To commu-
nicate with another either by word or writing. 3. To con-
sult or confer upon a subject. 4. To communicate, to take
the Lord's Supper. 5. To connect, to join, to open a way
between. Cuartos comunicados, connecting rooms, -vr.
To be joined, united, or contiguous to each other. Comu-
nicarse entre si, to interchange sentiments or ideas, -vn.
1. To send a report. Comunican desde Lisboa que. . . , it
is reported from Lisbon that.. . 2. (Telec.) Estar comu-
nicando, to be engaged. 3. (Arch.) Comunicarse con,
to connect with.

comunicativo, va [co-moo-ne-cah-tee'-vo, vah], a. Commu-
nicative, liberal, not reserved.

comunidad [co-moo-ne-dahd'],/. 1. Commonness. 2. Com-
monalty, the common people. 3. Community, corporation,
guild, society. De comunidad, conjointly, collectively;
Comunidad Europea, European Community. Comunidad
Britanica de Naciones, British Commonwealth. Comuni-
dad de vecinos, residents' association. 4. The cities of Cas-
tile, which at the beginning of the reign of Charles V rose
against his government, in support of Spanish liberty.

comunion [co-moo-ne-on'],/. 1. Communion, fellowship,
common possession. 2. Familiar intercourse. 3. Commun-
ion, the act of receiving the blessed sacrament. 4. Congrega-
tion of persons who profess the same religious faith.

comunismo [co-moo-nees'-mo], m. Communism, the doctrine
of the community of property.

comunista [co-moo-nees'-tah], m. &f. Communist, an advo-
cate of communism.

comunistoide [co-moo-nees-toy'-day], m. Fellow traveler,
communist sympathizer.

comunitario [co-moo-ne-tah-re-o], a. I . Community. 2.
Member of the European Community, -m. Member na-
tion of the EC.

comunmente [co-moon-men'-tay], adv. 1. Commonly, cus-
tomarily, usually, generally. 2. Frequently, often.

comuna [co-moo'-nyah],/. 1. Mixed grain; as wheat and rye,
mashlim, ormeslin. Comunas, seeds. V. CAMUNAS.

con [cone], prep. 1. With, by. Atado con cuerda, tied with
string. Con su ayuda, with his help. 2. Although. Con tal
que or con que, so that, provided that, on condition that. Yo
lo hare, con tal que, etc., I will do it, provided that, etc. 3.
Con que, then, so then. Con que Vd. ha hecho esto, you have
done this, then. Con todo or con todo eso, nevertheless,
notwithstanding. Con que vamonos, well, then, let us go.
Con que, adios, senoras, then goodbye, ladies. Con que si,
con que no, Shillyshally. Con tantas dificultades, no se
descorazono, in spite of all the difficulties he was not dis-
couraged. Amable con todos, kind to everybody. Con decirle
que no voy, when I tell you I'm not going.

con que, m. (Coll.) Condition, stipulation, circumstance.
conato [co-nah'-to], m. 1. Conatus, endeavor, effort, exertion.
2. (Law.) Crime attempted but not executed. Conato de hur-
to, attempt at robbery.

conaviero [co-nah-ve-ay'-ro], m. Copartner, or part owner in
a ship.

concadenar [con-cah-day-nar'], va. (Met.) To concatenate; to
chain or link together.

concambio [con-cahm'-be-o], m. Exchange. V. CAMBIO.
concanonigo [con-ca-no'-ne-go], m. A fellow canon.
concatedralidad [con-cah-tay-drah-le.-dahd'],/. Union of two
cathedral churches.

concatenacion [con-cah-tay-nah-the-on'],/. Concatenation,
linking. Concatenacion de circunstancias, chain of circum-
stances.

concatenar [con-cah-tay-nar'], va. To link together, to con-
catenate.

concausa [con-cah'-oo-sah],/. A joint cause, a shared cause.
concava, concavidad [con'-cah-vah],/. Concavity, hollow-
ness, hollow.

concavo, va [con'-cah-vo, vah], a. Concave, hollow.
concave [con'-cah-vo], m. Concavity. V. CONCAVIDAD.
concebible [con-thay-bee'-blay], a. V. COMPRENSIBLE. No
es concebible que.., it is unthinkable that.

concebimiento [con-thay-be-me-en'-to], m. Conception.
concebir [con-thay-beer'J, va. & vn. I . To conceive, to become
pregnant. 2. To conceive, to imagine, to have an idea of. 3. To
conceive, to comprehend, to think to understand; to look
on. La clausula esta concebida en estos terminos. the clause
is expressed in these terms. Concebir esperanzas, to nour-
ish hopes. No concibo que..., I cannot understand how...

concedente [con-thay-den'-tay], pa. Conceding, one who
concedes.

conceder [con-thay-derr'], va. 1. To give, to grant, to bestow
a boon or gift. 2. To concede, to allow, to grant, to admit.

concedido, da [con-thay-dee'-do, dah], a. &pp. of CONCED-
ER. Conceded, granted. Dado y no concedido, admitted but
not agreed.

concejal, la [con-thay-hal'], m. &f. Member of a council or
board.

concejal [con-thay-hal'], a. Relating to public boards or coun-
cils.

concejalia [con-thay-hah-le'-ah],/. Post of town councillor;
seat on the city council.

concejil [con-thay-heel'], m. 1. An alderman, or member of a
corporation. 2. (Prov.) Foundling, a child found without
parent or owner.
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concejil, a. Common, public, belonging to the public.
concejo [con-thay'-ho], m. 1. The civic body of a small
town or village, and the house where its members hold
their meetings. 2. District composed of several parish-
es with one common jurisdiction. 3. Foundling. Con-
cejo abierto, a meeting of the inhabitants of a small
town or village presided over by the alcalde, deliber-
ate upon public affairs.

concelebrar [con-thay-lay-brar'], va. To celebrate jointly,
together.

concento [con-then'-to], m. 1. Concord, a concert of voices,
harmony. 2. Meter, verse, cadence.

concentration [con-then-trah-the-on'],/. 1. Concentration.
2. Gathering, meeting, rally. 3. (LAm.) (Com.) Merger.

concentrado, da [con-then-trah'-do, dah], a. Concentrated,
tending to the center, -pp. of CONCENTRAR.

concentrar [con-then-trar'], va. To concentrate. V. RECON-
CENTRAR. -vr. 1. (Mil.) To gather together. 2. Concentrarse
a, to concentrate on. El interes se concentra en esta lucha,
the interest is centered on this fight.

concentrico, ca [con-then'-tre-co, cah], a. Concentric, con-
centrical.

conception [con-thep-the-on7], /. 1. Conception, the act of
conceiving. 2. Conception, idea, comprehension, conceit,
image in the mind, fancy.

conceptaculo [con-thep-tah'-coo-lo], m. 1. Conceptacle, a
cavity containing the spores of cryptogamous plants. 2.
Fruit, follicle.

conceptear [con-thep-tay-ar'], vn. To give smart repartees, to
abound in witty sayings.

conceptible [con-thep-tee'-blay], a. Conceivable, that may
be imagined.

conceptillo [con-thep-teeF-lyo], m. dim. A witty trifle, an
attempt at wit.

conceptista [con-thep-tees'-tah], m. 1. A wit. 2. A man of gen-
ius, a man of fancy. 3. A humorist. 4. Punster.

concepto [con-thep'-to], m. 1. Conceit, thought, idea, con-
ception. Un concepto grandiose, a bold conception. For-
marse un concepto de algo, to get an idea of something. 2.
Foetus. V. FETO. 3. Sentiment, striking thought, flash of wit,
pun. 4. Judgment, opinion. 5. Estimation, favorable opin-
ion. 6. Heading, section. Bajo todos los conceptos, from
every point of view. For dicho concepto, for this reason. Se
le pago esa cantidad por concepto de derechos, he was paid
that amount as royalties. 1. (Inform.) Concepto de Von Neu-
mann, Von Neumann concept.

conceptual [con-cep-too-ahl7], a. Conceptual.
conceptualismo [con-thep-too-ah-lees'-mo], m. A philosoph-
ical system, designed to reconcile nominalism and realism,
dating from 12th century.

conceptualizar [con-thep-too-ah-le-thar'], va. To con-
ceptualize.

conceptuar [con-thep-too-ar'], va. To conceive, judge, think
or be of opinion. Conceptuo que debe hacerse esto, I am of
opinion that this should be done. Conceptuar a uno de, to
regard somebody as.

conceptuosamente [con-thep-too-o-sah-men%tay], adv. In-
geniously, wittily.

conceptuoso, sa [con-thep-too-o'-so, sah], a. Witty,
conceited.

concernencia [con-ther-nen'-the-ah],/. Concernment, rela-
tion, influence.

concerniente [con-ther-ne-en'-tay], pa. Concerning. Por lo
concerniente, concerning.

concernir [con-ther-neer'], v. imp. To regard, to concern, to
belong or appertain to. V. ATANER.

concertacion [con-ther-tah-the-on'],/. Harmonizing; coor-
dination; reconciliation.

concertadamente, adv. 1. Regularly, orderly, methodically. 2.
By agreement.

concertado [con-ther-tah-do], I . a. Methodical, systematic.
2. m.f. Contract worker.

concertador [con-ther-tah-dor'], m. Regulator, adjuster, ex-
pediter.

concertante [con-ther-tahn'-tay], a. (Mus.) Concerted, ar-
rangement for two or more voices or instruments.

concertar [con-ther-tar'], va. 1. To concert, to settle by
mutual communication, to adjust, to harmonize. Con-
certar a varias personas para que. . . , to get several
people. 2. To settle the price of things. 3. To bargain, to
covenant, to conclude an agreement. Concertar una
venta en 20 dolares, to agree to sell something for 20
dollars. 4. To tune musical instruments. 5. To compare,
to estimate the relative qualities of things. 6. To beat
about the bush, to start or rouse the game. -vn. To agree,
to accord, to suit one another, -vr. 1. To dress or deck
oneself. 2. To go hand in hand; to concert, to contrive,
to form or design.

concertina [con-ther-te'-nah], /. Concertina (instru-
mento).

concertino, na [con-ther-te'-no], m. &f. First violin, leader
(de la orquesta); concertmaster.

concert ista, [con-ther-tis'-tah], m. &f. Soloist, solo performer.
concesion [con-thay-se-on'],/. Concession, grant, granting
or yielding acknowledgment.

concesionario [con-thay-se-o-nah'-re-o], m. 1. (Law.) Grant-
ee. 2. Concessionary, one to whom a special privilege is
granted.

concesivo [con-the-se'-vo], a. Concessive.
concha [con'-chah],/. 1. Shell. 2. Oyster. 3. Tortoise-shell.
4. An ancient copper coin, worth about three farthings, or
eight maravedis. Concha de nacar, mother-of-pearl shell.
5. (Arch.) Volute, any ornament in the form of a shell,
conch. 6. The external ear. 7. Shell of a dagger or cutlass.
8. The shell-shaped covering of the spike of Indian corn.
9. Concha de cabrestante, (Naut.) socket of the capstan.
Tener muchas conchas, (Met.) to be very reserved, artful,
cunning. 10. Flake, chip (porcelana). 11. Prompt, box (tea-
tro.). 12. (And. Carib.) Nerve, cheek (descaro). ;Que
concha la tuya!, you've got a nerve! 13. (And.) Sloth,
sluggishness (pereza). 14. (Carib.) Cartridge case (car-
tucho). 15. Concha de su madre, (Cono Sur) son of a
bitch, bastard.

conchabado, da [con-chah-bah'-do], m. &f. (LAm.) Servant.
conchabanza [con-chah-bahn'-thah], /. 1. The manner of
making oneself easy and comfortable. 2. (Coll.) The act of
meeting or collecting in unlawful assemblies. 3. Plotting,
conspiracy.

conchabar [con-chah-bar'J, va. 1. To join, to unite. 2. To mix
inferior wool with the superior or middling quality instead
of separating it into three kinds at shearing-time. 3. (LAm.)
To hire, to engage, to employ (criado). 4. (LAm.) To barter
(trocar), -vr. 1. To unite, to join or unite for some evil pur-
pose; to plot, to conspire. 2. (LAm.) To hire oneself out, to
get a job (como criado).

conchabo [con-chah-bah-do], m. 1. (LAm.) Hiring, engage-
ment (contratacion). Oficina de conchabo, employment
agency for domestics. 2. (Cono Sur) bater(ing).

conchado, da [con-chah'-do, dah], a. Scaly, crusta-
ceous, shelly.

conchal[con-chahl'],a. V. SEDACONCHAL.
conchale [con'-chah-lay], interj. (Carib.) Well!, good-
ness!

conchil [con-cheel'], m. Rockshell. Murex, the mollusk which
yielded the purple of the ancients. Cf. PURPURA.

conchilla, ita [con-cheel'-lyah, chee -tab],/, dim. A small shell.
conchite [con-chee'-tay],/. Conchite, a sort of petrified shell.
conchito [con-che'-to], m. (And. Cono Sur) youngest child,
baby of the family.

concho [con'-cho], m. (Carib.) 1. Taxi. 2. (CAm.) a. Crude,
vulgar. 3. m. Peasant; rustic. 4. Dregs, sediment; residue;
left-overs (drogas). Hasta el concho, to the very end. 5. (And.
Cono Sur). (Anat.) V. CONO.
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conchologia [con-cho-lo-hee'-ah],/. Conchology.
conchudo, da [con-choo'-do, dah], a. 1. Scaly, crustaceous,
ostraceous. 2. Cunning, crafty, close, reserved, -m. Conchu-
da,/. 1. (And. Mex.) Shameless person, cheeky bastard. 2.
(LAm.) Stubborn person.

conchuela[con-choo-ay'-lah],/. dim. V. CONCHILLA.
concibimiento [con-the-be-me-en'-to], m. 1. Conceit,
thought, idea, conception. 2. Act of conceiving.

conciencia [con-the-en'-the-ah],/. 1. Conscience. Con-
ciencia doble, double personality. Tener mala concien-
cia, to have a bad conscience. 2. Scrupulosity, conscien-
tiousness. 3. Consciousness, knowledge of one's person-
ality. Tener plena conciencia de, to be fully aware of.
Tomar conciencia de que, to become aware that. Hacer
conciencia de alguna cosa, to be scrupulous about a
thing. A conciencia, conscientiously. En conciencia, in
earnest, in truth.

concienciacion [con-the-ayn-the-ah-the-on'], f. Arousal,
awakening.

concienciar [con-the-ayn-the-ar'], va. To arouse, to awaken,
to make aware, -vr. To be aroused, to become aware of.

concienzudamente [con-the-ayn-thoo-dah-men'-tay], adv.
Conscientiously, painstakingly, thoroughly.

concienzudo, da [con-the-en-thoo'-do, dah], a. Conscien-
tious, scrupulous, exactly just: applied generally to a per-
son too scrupulous.

concierto [con-the-err'-to], m. 1. The good order and arrange-
ment of things. 2. Concert, communication of designs: bar-
gain, agreement, or contract between two or three persons.
Quedar de concierto a cerca de, to be in agreement with
regard to. 3. Accommodation. 4. Act of beating the wood
with hounds to start the game. 5. Concert, an assembly of
musicians performing a musical composition. 6. Concert, a
piece of music composed for a concert. De concierto, ac-
cording to agreement, by common consent. (Yo concierto,
yo concierto from Concertar. V. ACERTAR.)

conciliable [con-the-le-ah'-blay], a. Reconcilable, capable
of conciliation.

conciliabulo [con-the-le-ah'-boo-lo], m. Secret meeting (re-
union); unlawful assembly; confabulation (entrevista).

conciliation [con-the-le-ah-the-on'], /. 1. Conciliation. 2.
Resemblance or affinity which different things bear to each
other. 3. Act of obtaining esteem, friendship, or favor.

conciliador, ra [con-the-le-ah-dor', rah], m. &f. Conciliator,
peacemaker, reconciler, -a. Conciliatory.

conciliar [con-the-le-ar'], va. 1. To conciliate or compose
differences. 2. To conciliate, to gain, to win the affection or
esteem of others; to reconcile. 3. To accord, to reconcile two
or more doctrines or propositions seemingly contraries.
Conciliar el sueno, to induce sleep. Conciliar las amista-
des, to make friends.

conciliar [con-the-le-ar'], a. Conciliar, relating to councils.
conciliar [con-the-le-ar'], m. Member of a council.
conciliative, va [con-the-le-ah-tee'-vo, vah], a. Con-
ciliatory.

conciliatorio [con-the-le-ah-to'-re-o], a. Conciliatory.
concilio [con-thee'-le-o], m. 1. Council. 2. Council, an as-
sembly of bishops to deliberate upon points of religion. 3.
Collection of decrees of a council. Hacer or tener concilio,
(Coll.) to keep or hold unlawful meetings.

concinidad [con-the-ne-dahd'],/. Harmony, just proportion
of sound.

concino, na [con-thee'-no, nah], a. Harmonious, agreeable to
number and harmony.

concisamente [con-the-sah-men'-tay], adv. Concisely, brief-
ly, shortly, laconically.

concision [con-the-se-on'],/. Conciseness, brevity, terseness.
conciso, sa [con-thee'-so, sah], a. Concise, brief, short, la-
conic.

concitacion [con-the-tah-the-on'], /. Incitation, the act of
stirring up.

concitador [co-the-tah-dor'], m. Instigator, troublemaker.

concitar [con-the-tar'], va. To excite; to stir up commotions,
to incite.

concitativo, va [con-the-tah-tee'-vo, vah], a. Inciting; stir-
ring up commotions.

conciudadano [con-the-oo-da-dah'-no], m. Fellow citizen,
townsman, countryman.

conclave [con-clah'-vay], or conclave, m. 1. Conclave, place
in which the cardinals meet to elect a pope. 2. Conclave, the
meeting held for that purpose by the cardinals. 3. Conclave,
a close meeting or assembly.

conclavista [con-clah-vees'-tah], m. Conclavist, a domestic
of a cardinal.

concluir [con-cloo-eer'], va. 1. To conclude, to end, to termi-
nate, to finish, to close, to complete, to make up. 2. To com-
plete a thing suddenly. 3. To convince with reason, to make
evident. 4. To decide finally, to determine. 5. To infer, to
deduce. 6. To close judicial proceedings; to submit to a final
decision. 7. (Fenc.) To disarm an adversary by laying hold of
the hilt of his sword, -vn. To end, to conclude, to finish.
Concluir de, to finish; todo ha concluido, it's all over. -vr.
To end, to conclude.

conclusion [con-cloo-se-on'],/. 1. Conclusion. 2. Conclu-
sion, end, close or closure, date, issue. 3. (Fenc.) Act of lay-
ing hold of the hilt of an adversary's sword. 4. The conclu-
sion of the proceedings in a suit of law. 5. Conclusion, con-
sequence. 6. Thesis controverted and defended in schools.
En conclusion, finally.

conclusivo, va [con-cloo-see'-vo, vah], a. Conclusional,
conclusive, final.

concluso, sa [con-cloo'-so, sah], a. 1. Concluded, closed,
terminated. 2. (Obs.) Inclosed, contained, -pp. in. of CON-
CLUIR.

concluyente [con-cloo-yen'-tay], pa. Concluding; conclu-
sive.

concluyentemente [con-cloo-yen-tay-men'-tay], adv. Conclu-
sively. (Yo concluyo, yo concluyera. el concluyo, from Con-
cluir. V. INSTRUIR.)

concofrade [con-co-frah'-day], m. He who belongs to the same
brotherhood as another.

concoidal [con-co-e-dahl'], a. V. CONCOIDEO.
concoide [con-co'-e-day],/. (Math.) Conchoid.
concoideo, a [con-co-e-day'-o, ah], a. Conchoidal, resem-
bling a shell.

concolega [con-co-lay'-gah], m. Fellow-collegian.
concolon [con-co-lone'], m. (LAm.) (Culin.) Scrapings.
concomerse [con-co-merr'-say], vr. To shrug the shoulders.
concomimiento, concomio [con-co-me-me-en'-to, con-co'-
me-o], m. Shrugging of the shoulders.

concomitancia [con-co-me-tahn'-the-ah],/. 1. Concomitance,
existence together with some other thing. 2. Circumstantial
evidence.

concomitante [con-co-me-tahn'-tay], pa. 1. Concomitant,
concurrent, accompanying. 2. Accessory.

concomitar [con-co-me-tar'J, va. To concomitate, to attend,
to accompany.

conconete [con-co-nay'-tay], m. (Mex.) Child, little one.
concordable [con-cor-dah'-blay], a. Concordant, conforma-
ble, agreeable, accommodable, consistent with.

concordacion [con-cor-dah-the-on'],/. Coordination, com-
bination, conformation.

concordador [con-cor-dah-dor'], m. Conciliator, peace-
maker.

concordancia [con-cor-dahn'-the-ah],/. 1. Concordance,
concord, agreement between persons and things. 2. Harmo-
ny, concord of sounds. 3. A concordance of Scripture texts
or words. 4. Grammatical concord.

concordante [con-cor-dahn'-tay],/7a. Concordant, agreeing.
concordar [con-cor-dar'], va. 1. To accord, to regulate, to make
one thing agree with another; to compromise, -vn. 1.
To accord, to agree, to comport, to concord. 2. To be
congenial, be in accord. La copia concirerda con su
original, the copy agrees with the original. Esto no
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concuerda con los hechos. this does not square with
the facts.

concordato [con-cor-dah'-to], m. Concordat, a covenant made
by a state or government with the Pope upon ecclesiastical
matters.

concorde [con-cor'-day], a. Concordant, agreeable, agreeing.
Poner a dos personas Concordes, to bring about agreement
between two people.

concordemente [con-cor-day-men'-tay] adv. With one
accord.

concordia [con-cor'-de-ah],/. 1. Concord, conformity, union,
harmony. 2. Agreement between persons engaged in a
lawsuit. De concordia, jointly, by common consent.

concorporeo, rea [con-cor-po'-ray-o, ah], a. Concorporeal,
of the same body.

concrecion [con-cray-the-on'],/. Concretion.
concrecionar [cone-cray-the-o-nar'], vn. To form
concretions.

concrescencia [con-cres-then'-the-ah], /. (Phys.)
Concrescence, growing by the union of separate particles.

concretamente [con-cray-tah-men'-tay], adv. Concretely,
specifically; exactly. Se refirio concretamente a dos, he
referred specifically to two. No es concretamente una fiesta.
it's not exactly a party.

concretar [con-cray-tar'], va. To combine, to unite, to con-
crete. Concreta sus esperanzas a* ganar el premio, he is
concentrating all his hopes on winning the prize. Vamos a
concretar los puntos esenciales, let sum up the essential
points, -vr. To be reduced to speaking or treating of one sub-
ject only.

concrete, ta [con-cray-to', tab], a. 1. Concrete, in logic,
not abstracted: applied to a subject. 2. Concrete,
formed by concretion: in this last sense it is used as a
substantive. En este caso concrete, in this particular
instance. No me dijo ninguna hora concreta, he didn't
tell me any definite time. En concrete habia 7, there
were 7 to be exact, -m. 1. Concretion. 2. '(LAm.)
Concrete (hormigon).

concubina [con-coo-bee'-nah],/. Concubine, mistress.
concubinario [con-coo-be-nah'-re-o], m. One who keeps a
mistress.

concubinato [con-coo-be-nah'-to], m. Concubinage.
concubito [con-coo'-be-to], m. Coition, copulation. (Yo
concuerdo, yo concuerde, from Concordar. V.
ACORDAR.)

conculcacion [con-cool-cah-the-on'],/. Trampling.
conculcar [con-cool-car'], va. 1. To trample under foot. 2.
To mock, despise, break to pieces, heap abuse upon. 3. To
infringe.

concunado, da [con-coo-nyah'-do, dah], m. &f. Brother or
sister-in-law; a term confined to persons who are married to
two brothers or sisters.

concupiscencia [con-coo-pis-then'-the-ah], /. 1.
Concupiscence, lust, cupidity. 2. Avarice, Inordinate desire.

concupiscente [con-coo-pis-then'-tay], a. 1. Greedy (avaro),
acquisitive. 2. Lewd (lujurioso), lustful, concupiscent.

concupiscible [con-coo-pis-thee'-blay], a. Concupiscible;
impressing desire.

concurrencia [con-coor-ren'-the-ah], /. 1. Convention or
assembly of persons. Habia una numerosa concurrencia,
there was a big attendance. 2. Concurrence, coincidence. 3.
Conspiracy, tendency of many causes to one event.

concurrente [con-coor-ren'-tay],/?a. Concurrent, coincident.
Concurrente cantidad, the quantity necessary to make up
the deficiency of a determinate sum. -m. I . Person present,
person attending. Concurrente al cine, cinema goer. Los
concurrentes, those present. 2. Competition.

concurrido [con-coor-re'-do], a. Crowded (lugar); much
frequented; busy, crowded; popular, well-attended; full (of
people).

concurrir [con-coor-reer'], vn. 1. To concur, to meet in one
point, time, or place. Concurrir a un baile, to go to a

dance. 2. To concur, to contribute, to coincide, to con-
spire, to agree with or to agree together, to assist. Con-
currir a la derrota, to contribute to the defeat. Concur-
rir al exito de una empresa, to contribute to the success
of an enterprise. Concurrir con una empresa, to cooper-
ate in an undertaking. 3. To be found. Concurren de ella
muchas buenas cualidades, she has many good quali-
ties. 4. To compete. Concurrir a un mercado, to compete
in a market.

concursado, da [con-coor-sah'-do], m. &f. Insolvent debtor,
bankrupt.

concursante [con-coor-sahn'-tay], m. &f. Competitor, con-
testant, participant.

concursar [con-coor-sar'], va. 1. To lay an injunction
on the goods and chattels of an insolvent debtor. 2. To
compete in, to compete for. Va a concursar a la va-
cante, he is going to compete for the vacancy, -vn. To
compete, to participate.

concurso [con-coor'-so], m. 1. Concourse or confluence
of persons or things; crowd, congregation, assembly.
2. Aid, assistance. Con el concurso de, with the help
of. 3. Contest, competition. Concurso de belleza, beau-
ty contest. Concurso hipico, horse show. Concurso
radiofonico, radio quiz. Concurso literario, literary
competition. 4. Proceedings against an insolvent debtor.

concusion [con-coo-se-on'],/. Concussion, shaking, the act
of shaking. Concusion violenta, extortion.

concusionario, ia [con-coo-se-o-nah'-re-o. ah], a.
Concussive, shaking, extortioner.

condado [con-dah'-do], m. 1. Earldom, county. 2. Dignity of
a count or earl. 3. County, a political division.

condal [con-dahl'], a. Relating to the dignity of an earl
or count.

conde [con'-day], m. 1 Earl, count. 2. (Prov.) Overseer. 3.
Head or chief of the gypsies, appointed by election.

condecoracion [con-day-co-rah-the-on'], /. Decoration,
embellishing or decorating.

condecorar [con-day-co-rar'], va. To ornament, to adorn, to
embellish, to honor, to reward.

condena [con-day'-nah],/. 1. The clerk of the court's attesta-
tion of the sentence of a condemned criminal. 2. Sentence.
Condena de reclusion per pet ua, life sentence. Cumplir una
condena, to serve a sentence.

condenable [con-day-nah'-blay], a. Condemnable, blamable,
culpable, damnable.

condenacion [con-day-nah-the-on'], /. 1. Condemnation,
sentence to punishment. 2. Punishment. Es una
condenacion, (Coll.) It is unbearable, intolerable. 3. (Met.)
Eternal damnation.

condenadamente [con-day-nah-dah-men'-tay], adv. Una
mujer condenadamente lista, a darned clever woman. Es
un trabajo condenadamente duro, it's darned hard work.

condenado, da [con-day-nah'-do, dah], m. & f. One
condemned to eternal punishment. El condenado a muerte,
the condemned man. El condenado de mi tio, that ruddy
uncle of mine.

condenado, da [con-day-nah'-do, dah], a. &pp. 1. of CON-
DENAR. Condemned, damned, sentenced. Ser or salir
condenado en costas, to be sentenced to pay the costs
of a suit at law. Puerta condenada, a door boarded up
and no longer used. Aquel condenado telefono, that
ruddy telephone. 2. Naughty, mischievous (nino). 3.
(Eel.) Dammed soul.

condenador, ra [con-day-nah-dor', rah], m. &f. Condemner,
blamer, censurer.

condenar [con-day-nar'], va. 1. To condemn, to pronounce
judgment, to sentence. Condenar a uno a una multa, to
sentence somebody to pay a fine. Le condenaron por
ladron, they found him guilty of robbery. 2. To damn. 3. To
condemn, to censure, to blame. 4. To refute a doctrine or
opinion, to disapprove. Condenar una puerta, una ventana
or un pasadizo, to stop or shut a door, window, or passage,
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to nail or wall up a door, etc. 5. To vex, to annoy (fastidiar).
-vr. 1. To condemn oneself, to acknowledge one's fault. 2. To
incur eternal punishment in a future state. 3. To be dammed.

condenatorio, ria [con-day-nah-to'-re-o, ah], a. Condemna-
tory, damnatory.

condensabilidad [con-den-sah-be-le-dahd'], /. The quality
of being condensable.

condensable [con-den-sah'-blay], a. Condensable.
condensation [con-den-sah-the-on'],/. Condensation, com-
pression.

condensado, da [con-den-sah'-do, dan], a. Condensed. Leche
condensada, condensed milk.

condensador, ra [con-den-sah-dor', rah], m. &f. Condenser.
condensamiento [con-den-sah-me-en'-to], m. V. CONDEN-
SACION.

condensante [con-den-sahn'-tay], pa. Condensing.
condensar [con-den-sar'], va. To thicken, to condense, -vr. To
be condensed, to gather.

condensativo, va [con-den-sah-tee'-vo, vah], a. Con-
densative.

condensidad [con-den-se-dahd'], /. Condensity, con-
densation.

condesa [con-de'-sah],/. Countess, the wife of a count or the
heiress to an earldom.

condescendencia [con-des-then-den'-the-ah],/. Condescend-
ence, condescension, condescending, compliance, compla-
cency, flexibility.

condescender [con-des-then-derr'], vn. To condescend, to
yield, to submit, to comply; condescender a algo, to con-
sent to something. Condescender en, to agree to.

condescendiente [con-des-then-de-en'-tay], a. & pa. Com-
placent, compliant, acquiescent.

condescendientemente, adv. Condescendingly. (Yocondesci-
endo, yo condescienda, from Condescender. V. ATENDER.)

condesita [con-day-see'-tah],/. dim. A little or young,
countess.

condesito [con-day-see'-to], m. dim. A little earl, a little count.
condestable [con-des-tah'-blay], m. 1. Constable, a lord high
constable. 2 Condestable de arsenales, (Naut.) Gunner of a
dockyard. Segundo condestable, gunner's mate. 3. (Naut.)
Sergeant of marine artillery.

condestablia [con-des-tah-blee'-ah], /. Constableship.
condition [con-de-the-on'],/. 1. Condition, quality. 2.
Condition, state, footing, habit. 3. Condition, natural
quality of the mind, natural temper or constitution. 4.
Quality, rank, or class in society; fashion, especially
implying nobility. 5. Condition, clause, stipulation. Ten-
er mala condicion or tener condition, to be of a peevish
or irritable disposition; bad tempered. Tener or poner en
condicion, to hazard, to expose to danger. De condicion
or con condicion, so as, on the condition that. Persona
de condicion, person of rank. La condicion humana, the
human condition. De excelentes cualidades, of splendid
qualities. Condiciones de trabajo, working conditions.
Las condiciones del contrato, the terms of the contract.
Ayuda sin condiciones, help with no strings attached.

condicionado, da [con-de-the-o-nah'-do, dan], a. 1. Con-
ditioned; well or bad conditioned. 2. V. CONDICIONAL. -
pp. of CONDICIONAR.

conditional [con-de-the-o-nahl'], a. Conditional, not
absolute.

condicionalmente [con-de-the-o-nal-men'-tay], adv. Condi-
tionally, hypothetically.

condicionante [con-de-the-o-nahn'-tay], m. Determining fac-
tor, determinant.

condicionar [con-de-the-o-nar'], vn. To agree, to accord,
to condition, -vr. To be of the same nature, condition,
or temper.

condicionaza [con-de-the-o-nah'-thah], /. aug. A violent
disposition or temper.

condicioncilla, ita [con-de-the-on-theel'-lyah, ee'-tah],/. dim.
I . A hasty or passionate disposition or temper. 2. A small
clause, or stipulation.

condignamente [con-dig-nah-men'-tay], adv. Condignly,
deservedly.

condigno, na [con-deeg'-no, nan], a. Condign, suitable, de-
served, merited.

condilo [cone'-de-lo], m. (Anat.) Condyle.
condimentar [con-de-men-tar'], va. To dress or season
victuals.

condimento [con-de-men'-to], m. Condiment, season-
ing, sauce.

condistipulo, la [con-dis-thee'-poo-lo], m.f. Condisciple,
school-fellow, fellow-scholar or fellow-student.

condistinguir [con-dis-tin-geer'], va. To distinguish, to make
a distinction.

condolecerse, tondolerse [con-do-lay-therr'-say, con-do-
lerr'-say], vr. To condole, to be sorry for, to sympathize with.

condolentia [con-do-layn'-the-ah], /. Condolence,
sympathy.

condominio [con-do-mee'-ne-o], m. 1. Joint ownership. 2.
Condominium.

condomino [con-do'-me-no], m. A joint owner.
condon [con-done'], m. Condom, preservative, sheath.
condonation [con-do-nah-the-on'],/. Remission, pardoning,
forgiving.

condonar [con-do-nar'], va. To pardon, to forgive.
condor [con'-dor], m. (Orn.) Condor.
condrila [con-dree'-lah],/. (Bot.) Common gum-succory.
Chondrilla juncea.

condrin [con-dreen'], m. A weight for precious metals in the
Philippines = 0.3768 gramme.

condritis [con-dree'-tis],/. Inflammation of cartilage, chon-
dritis.

condrografia [con-dro-grah-fee'-ah],/. A description of car-
tilages.

conduction [con-dooc-the-on'],/. 1. Conveyance. 2. Carriage,
the act of carrying. 3. The act of conveying or conducting. 4.
Leading, guiding, conduct. 5. Reward for conducting. Con-
duction a la derecha, right-handed drive. Conduction de
agua, water pipe. Conduction principal de agua, water main.

condutencia [con-doo-then'-the-ah],/. The conducing to or
promoting any end, conducement.

conducente [con-doo-then'-tay], a. &pa. Conducive, condu-
cent, conducible; official.

conducidor [con-doo-the-dor'], m. Conductor, leader.
conducir [con-doo-theer'], va. &vn. 1. To drive (coches), to
convey, to carry, or conduct a thing from one place to anoth-
er. 2. To conduct, to guide or direct to a place, to show the
way, to lead (un ejercito). 3. To direct, to manage, to conduct
or adjust any affair or business. Los cables tonduten la
electricidad, the cables carry the electricity; me condujeron
por un pasillo, they led me along a passage. 4. vn. To con-
duce, to contribute, to favor, to be fitted for.-vr. To behave,
to act, to conduct oneself.

conducta [con-dooc'-tah],/. 1. Conduct, management, course,
manner of proceeding. 2. Conduct, behavior, comportment,
conversation. 3. Life, conduct. 4. Number of mules or horses
carrying money from one place to another. 5. Government,
command, direction. 6. Party of recruits conducted to the
regiment.

conductibilidad [con-dooc-te-be-le-dahd'],/. Conduct-
ibility.

conductible [con-dooc-tee'-blay], a. Conveyable, con-
ductible.

conductividad [con-dooc-te-ve-dahd'J, /. Conductivity
(electricidad).

conductive, va [con-duc-tee'-vo, vah], a. Having the power
of conveying or transporting.

condutto [con-dooc'-to], m. 1. Conduit, sewer, drain, sink.
Conducto alimenticio, alimentary canal. Conducto de humo,
flue. 2. Channel, mediation. Porconducto de, via, through.
Salvo condutto, Safe-conduct.

tonductor [con-dooc-tor'], m. 1. Conductor, leader, usher,
conduct, guide, conveyer. Conductor de embajadores, one
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whose business is to introduce ambassadors. 2. Conductor
electrico, electric rod. 3. (Aut.) Driver, motorist. Aprendiz
de conductor, learner-driver. 4. (LAm.) (Mus.) Conductor.
Conductor de autobuses, bus driver.

conductora [con-dooc-to'-rah],/. 1. Conductress, directress.
2. Woman driver (coches). (Yo me conduelo, yo me conduela,
from Condoler. V. MOVER.)

condueno [con-doo-ay'-nyo], m. (Com.) Joint owner.
condumio [con-doo'-me-o], m. 1. (Coll.) Meat dressed to be
eaten with bread. 2. Plenty of food.

conduplicacion [con-doo-ple-cah-the-on], /. The rhetorical
figure of reduplication; the repetition of the last word of the
clause just preceding.

condutal [con-doo-tahT], m. Spout to carry off the rainwater
from the houses. V. CANAL. (Yo conduzco, yo conduzca; el
condujo, elcondujera; from Conducir. V. CONDUCIR.)

conectado [co-nec-tah'-do], a. Connected. Estar conectado,
to be on; to be live.

conectar [co-nec-tar'], va. 1. (Mech.) To connect, to couple
up. Conectar un aparato a tierra, to earth a piece of appa-
ratus. Conectar a uno con otra persona, to put somebody
in touch with somebody else. Yo les puedo conectar, I can
put you in touch, -vn. Conectar con, to communicate with.
Ellos conectan bien, they get on well. Ahora conectamos
con Londres, now we 're going over to London, -vr. To make
a connection.

conecticulo [co-nec-tee'-coo-lo], m. (Bot.) Connective, elas-
tic ring or ferns.

conectivo [co-nec-te'-vo], a. Connective.
conector [co-nec-tor'], m. Connector.
coneina [co-nay-ee'-nah],/. Conein, coneia, an alkaloid ob-
tained from hemlock.

coneja [co-nay'-hah],/. V. CONEJO.
conejal [co-nay-hahT], m. 1. Rabbit warren. V. CONEJERA. 2.

(Met.) Suburb inhabited by the common people.
conejar [co-nay-har'], m. Rabbit warren.
conejera [co-nay-hay'-rah],/. 1. Warren for breeding rabbits.
2. (Met.) Brothel. 3. (Met.) Den or cavern inhabited by poor
people.

conejero [co-nay-hay'-ro], m. Warrener, the keeper of a rab-
bitwarren.

conejero [co-nay-hay'-ro, rah], a. That which hunts rabbits
(perros).

conejito [co-nay-hee'-to], m. dim. A little rabbit.
conejo [co-nay'-ho], a. Alambre conejo, Rabbit wire,
copper wire.

conejo, ja [co-nay'-ho, hah] ,m.&f. 1. Rabbit. Es una coneja,
(Met.) She breeds like a rabbit. 2. (CAm.) Detective; (andar de
conejo), (LAm.) To be undercover (policia). 3. (Mil.) Recruit,
squaddie.

conejuna [co-nay-hoo'-nah],/. Rabbit down or fur.
conejuno, na [co-nay-hoo'-no, ah], a. Relating to the rabbit
kind.

coneo, a [co'-nay-o, ah], a. Like a cone; conical.
conexidades [co-nek-se-dah'-des],/. pi. Rights annexed to
the principal.

conexion [co-nek-se-on'], /. 1. Connection, conjunction,
union, conjucture, cohesion, closeness, coherence. 2. (fig.)
Relationship.

conexionarse [co-nec-se-o-nar'-say], vr. To get in touch; to
make connections.

conexivo, va [co-nek-see'-vo, vah], a. Connective.
conexo, xa [co-nek'-so, sah], a. Connected, united.
confabulation [con-fah-boo-lah-the-on'], /. 1. Confabula-
tion, easy conversation, chat. 2. Leaguing, conspiracy, col-
lusion.

confabulador, ra [con-fah-boo-lah-dor', rah], m. &f. A story-
teller, gossip; schemer.

confabular [con-fah-boo-lar'J, vn. 1. To confabulate, to talk
easily together, to chat. 2. To tell stories. 3. vr. To league, to
enter into conspiracy.

confaldn [con-fah-lone'], m. Gonfalon, standard, an ensign.

confalonier [con-fah-lo-ne-err'], Confaloniero, m. Gonfalo-
nier, chief standardbearer.

confection [con-fec-the-on'],/ Confection, making, construc-
tion. Confection de vestidos, dressmaking. Traje de con-
fection, ready-to-wear suit. Es una confection Perez, it's a
Perez creation.

confeccionado [con-fec-the-o-nah'-do], a. Ready-made,
ready-to-wear.

confeccionador, ra [con-fec-the-o-nah-dor', rah], m. &f. Con-
fectioner.

confeccionar [con-fec-the-o-nar'], va. 1. To make, to prepare,
to put together, to complete. 2. To confect.

confecciones, (Sp. Amer.) Readymade dresses.
confederacion [con-fay-day-rah-the-on1],/. 1. Confed-
eracy, league, union, confederation, federation, coali-
tion. 2. Agreement or mutual treaty between monarchs
or republics.

confederado, da [con-fay-day-rah'-do, dah], a. & m. &
f. Confederate, allied, conjoint, federate, covenanter,
federal, consociate. -pp. of CONFEDERAR.

confederar [con-fay-day-rar'], va. To confederate, to
join in a league, -vr. To confederate, to conjoin, to
league.

conferencia [con-fay-ren'-the-ah],/. 1. Conference,
meeting, conversation, collocution; congress. Confer-
encia de desarme, disarmament conference. Confer-
encia de prensa, press conference. 2. Daily lecture stud-
ied by students in universities. Dar una conferencia,
to give a lecture. 3. Telephone call. Conferencia de
cobro invertido, reversed-charge call. Conferencia de
persona a persona, personal call.

conferenciante [con-fay-ren-the-ahn-tay], m. &f. Lecturer,
speaker.

conferenciar [con-fay-ren-the-ar'], va. To confer; to hold a
conference.

conferencista [con-fay-ren-thees'-tah], m. &f. Lecturer, ora-
tor, speaker.

conferir [con-fay-reer'], va. 1. To confer, to compare, to esti-
mate the relative qualities of things. 2. To confer, to delib-
erate, to commune. 3. To give, to bestow, to confer; conferir
un beneficio, to confer a benefice.

conferva [con-ferr'-vah],/. (Bot.) Conferva, a filamentous
freshwater alga.

confesa [con-fay'-sah],/. V. CONFESO.
confesado, da [con-fay-sah'-do, dah], a. &pp. of CONFE-
SAR, Confessed.-n. (Coll.) Penitent, one under the spiritual
direction of a confessor.

confesante [con-fay-sahn'-tay], pa. He who confesses by word
or writing before a judge, penitent.

confesar [con-fay-sar'], va. 1. To manifest or assert one's
opinion. 2. To confess, to acknowledge, to own, to avow, to
grant. 3. To confess, to hear or receive confessions. 4. To
confess to the priest. Confesar sin tormento, to confess, to
acknowledge or avow a fault, a crime, etc., freely and readily,
-vr. To confess, or make confession; to shrive. Confesarse de
sus pecados, to confess one's sins.

confesion [con-fay-se-on'],/. 1. Confession, acknowledg-
ment. 2. Confession to a priest. Hijo or hija de confesion, a
person who has a certain constant confessor. 3. Declaration
of a criminal either denying or confessing the charges
against him.

confesional [con-fay-se-o-nahl'], a. 1. Confessional. Secre-
to confesional, secrecy of confession. 2. Confessional, de-
nominational.

confesionario [con-fay-se-o-nah'-re-o], m. 1. Treatise which
lays down rules for confessing or hearing confessions, con-
fessional box. 2. Confessional.

confeso, sa [con-fay'-so, .sah], m. & . f . Jewish proselyte. 2. A
lay brother; a nun who was before a widow.

confeso, sa [con-fay'-so, sah], a. (Law.) Confessed: applied
to the person who has acknowledged a crime, pp. irr. Of
CONFESAR.
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confesonario [con-fay-so-nah'-re-o], m. Confessional.
confesor [con-fay-sor'], m. 1. Confessor, a priest of the Ro-
man church authorized to hear confession of sins and to
grant absolution. 2. A title given to holy men by the Roman
Catholic church; as, San Juan Crisostomo, Doctor, Obispo
y Confesor, St. John Crysostom, B. C. D.

confeti [con-fay'-te], m. Confetti.
confiabilidad [con-fe-a-be-le-dahd'],/. Reliability, trustwor-
thiness.

confiable [con-fe-ah'-blay], a. Trusty.
confiadamente [con-fe-ah-dah-men', lay], adv. Confidently,
trustingly, hopefully.

confiado, da [con-fe-ah'-do, dah], a. Confident, secure, un-
suspicious, trusting; presumptuous, arrogant, forward.

confiador [con-fe-ah-dor'], m. 1. A joint surety, a fellow-
bondsman. 2. He who confides or expects.

confianza [con-fe-ahn'-thah],/. 1. Confidence, trust, reliance,
firm belief. Persona de toda confianza, reliable person.
Puesto de confianza, responsible post. Poner su confianza
en, to put one's trust in. 2. Confidence, honest boldness,
firmness of opinion. Con toda confianza, with complete
confidence. Estar lleno de confianza, to be full of confi-
dence. 3. Confidence, presumptuousness, forwardness, as-
surance. En confianza, privately, secretly, confidentially. 4.
Confidences; familiarities. Se toma demasiadas confian-
zas, he is too familiar, he's too fresh. 5. Intimacy, familiarity.
Amigo de confianza, close friend. Reunion de confianza,
intimate gathering. Tener confianza con uno, to be on close
terms with somebody.

confianzudo [con-fe-ahn-thoo'-do], a. 1. Overfamiliar, fresh.
2. (LAm.) Meddlesome (entrometido).

confiar [con-fe-ar'], va. &vn. 1. To confide, to trust in. 2. To
confide, to credit, to commit to the care of another. 3. To
hope; to feed with hope. Confiar algo en uno, to entrust
something to somebody. Confiar el exito de algo, to feel
confident about the success of something, -vr. 1. Confiarse
a algo, to entrust oneself to something. 2. Confiarse a uno,
(fig.) To open one's heart to somebody.

confidencia [con-fe-den'-the-ah],/. 1. Confidence. V. CONFI-
ANZA. 2. Secret information.

confidencial [con-fe-den-the-ahF], a. Confidential.
confidencialidad [con-fe-den-the-a-le-dahd'], /. Confiden-
tiality, confidential nature.

confidencialmente [con-fe-den-the-al-men'-tay], adv. Con-
fidentially.

confidente [con-fe-den'-tay], m. 1. Confident, intimate, neigh-
bor, counsellor. 2. A spy.

confidente [con-fe-den'-tay], a. True, faithful, trusty.
confidentemente [con-fe-den-tay-men'-tay], adv. 1. Confi-
dently, fiducially. 2. Faithfully. (Yo confiero, yo confiera; el
confirio, el confiriera; from Conferir. V. ASENTIR. ) (Yo
confieso, yo confiese, from Confesar. V. ACERTAR.)

configuracion [con-fe-goo-rah-the-on'],/. Configuration. La
configuracion del futuro, the shape of things to come.

configurado, da [con-fe-goo-rah'-do, dah], a. Configurated.
-pp. of CONFIGURAR.

configurar [con-fe-goo-rar'], va. To configure, to arrange
the parts of something; to configurate: also used recipro-
cally.

confin [con-feen'], m. Limit, boundary, confine, border.
confin, confinante [con-feen', con-fe-nahn'-tay], a. Border-
ing upon, conterminous. -Confinante, pa. of CONFINAR.

confinar [con-fe-nar'], va. &vn. 1. To banish, to exile. 2. To
confine, to imprison or immure. 3. To confine, to border upon,
to abut. -vr. To shut oneself away.

confirmation [con-feer-mah-the-on'],/. 1. Confirmation,
corroboration, attestation. 2. Evidence; additional proof. 3.
Confirmation, a sacrament of the Catholic church.

conflrmadamente [con-feer-mah-dah-men'-tay], adv. Firm-
ly, unalterably.

confirmador, ra [con-feer-mah-dor', rah], m.&f. Confirma-
tor, attester, confirmer.

confirmante [con-feer-mahn'-tay],pa. Confirmer.
confirmar [con-fer-mar'], va. 1. To confirm, to corroborate, to
fortify. 2. To strengthen or support a person or thing. 3. To
confirm, to admit to the full privileges of a Christian by the
solemn imposition of hands. La excepcion confirma la
regla, the exception proves the rule.

confirmativamente [con-feer-mah-te-vah-men'-tay], adv.
Confirmingly.

confirmatorio, ria [con-feer-mah-to'-re-o, ah], a. Confirma-
tory, confirmative.

confiscable [con-fis-cah'-blay], a. Confiscable, forfeitable.
confiscacion [con-fis-cah-the-on'], /. Confiscation, forfei-
ture.

confiscado, da [con-fis-cah'-do, dah], a. &pp. of CONFIS-
CAR. Confiscate, confiscated.

confiscar [con-fis-car'], va. To confiscate, to transfer private
property to the public use.

confiscado [con-fes-cah'-do], a. (CAm.) Mischievous, naugh-
ty-

confitado [con-fe-tah'-do], a. Fruta confitada, crys-
tallised fruit.

confitar [con-fe-tar'], va. 1. To confect, to candy with melted
sugar. 2. To makeup into sweetmeats. 3. (Met.) To dulcify, to
sweeten.

confite [con-fee'-tay], m. Sweet, candy, sugarplum. Confites.
1. Dainties, sugarplum.

confitera [con-fe-tay'-rah],/. Candy dish, bonbon dish. V.
CONFITERO.

confiteria [con-fe-tay-ree'-ah],/. 1. A confectioner's shop. 2.
Confectionery, sweets, candies.

confitero, ra [con-fe-tay'-ro, rah], m. &f. 1. Confectioner. 2.
Tray in which sweetmeats are served up.

confitillo [con-fe-teel'-lyo], m. 1. Decoration on coverlets. 2.
(dim.) Small comfit; a sugar-coated sweet containing a nut
or seed.

confiton [con-fe-tone'], m. (aug.) A large comfit.
con fit ura [con-fe-too'-rah],/. Confiture, comfit, confection,
sweetmeats.

conflacion [con-flah-the-on'], /. Fusion, melting metals,
smelting.

conflagration [con-flah-grah-thee-on'],/. 1. Conflagration.
2. A sudden and violent perturbation of towns and nations.

conflatil [con-flah'-teel], a. Fusible.
conflictividad [con-fleec-te-ve-dahd'],/. 1. Tensions
and disputes; strains; potentiality for conflict. 2.
Controversial nature.

conflictivo [con-fleec-te'-vo], a. Troubled (sociedad), filled
with conflict; unstable (sistema); controversial. La edad
conflictiva, the age of conflict. Zona conflictiva, area of
conflict.

conflicto [con-fleec'-to], m. 1. Conflict, struggle, a violent
combat or contest. 2. (Met.) Struggle, agony, pang.

confluencia [con-floo-en'-the-ah],/. Confluence, con-
flux, flux.

confluente [con-floo-en'-tay],/>a. Confluent.
confluir [con-floo-eer'], vn. 1. To join or meet (rios, corri-
entes). 2. (Met.) To meet or assemble in one place (muched-
umbre).

conformation [con-for-ma-the-on'],/. Conformation,
shape, form.

conformado [con-for-mah-do], a. I . Bien conformado,
well-made, well-shaped. 2. Patient, resigned, long-suf-
fering.

conformar [con-for-mar'], va. To conform, to adjust, to fit.
-vn. 1. To suit, to fit, to conform, to cohere, to level. 2. To
comply with, to agree in opinion, -vr. To yield, to submit, to
accommodate. Se conforma con cualquier cosa, he agrees
to anything. No me conformo con hacerlo asi, I do not agree
to doing it that way.

conforme [con-for'-may], a. 1. Conformable, correspondent,
suitable, congruent, consonant, convenient, accordant. 2.
Consistent, similar. 3. Compliant, resigned. Conforme a,
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consistent with, agreeable to. Son muy conforme en todo,
they are very similar in every respect. Un premio conforme
a sus meritos, a prize consistent with his merits. Estar con-
formes, to agree. Estamos conformes en que..., we agree that...
No se quedo conforme con la propina, he was not satisfied
with the tip. -prep. Conforme a, in conformity with. Lo hici-
eron conforme a sus instrucciones, they acted according to
their intructions.

conforme [con-for'-may], adv. 1. In proportion, or according
to proportion. Conforme lo iban sacando, as they were tak-
ing it out. 2. Agreeably, according to. -m. Agreement. Dar el
conforme, to agree.

conformemente [con-for-may-men'-tay], adv. Conformably,
unanimousy.

conformidad [con-for-me-dahd'], /. 1. Similitude, resem-
blance, likeness, conformity. 2. Agreement, consistence,
consonance, congruence. 3. Union, concord, concordance.
4. Symmetry. 5. A close attachment of one person to another.
6. Submission, acquiescence, patience, resignation. De con-
formidad, by common consent; together, in company. En
conformidad, agreeably, suitably, according to. Dar su con-
formidad, to consent.

conformLsmo [con-for-mes'-mo], m. Conformism.
conformista [con-for-mees'-tah], m.f. Conformist.
contort [con-fort'], m. pi. Conforts 1. Comfort. 2. (Cono Sur)
Toilet paper.

confortable [ton-for-tah'-blay], a. Comfortable, -m. Sofa.
confortablemente [con-for-tah-blay-men'-tay], adv. Com-
fortably.

confortacion [con-for-tah-the-on'],/. Comfort, consolation.
confortador, ra [con-for-tah-dor', rah], m. &f. Comforter.
confortante [con-for-tahn'-tay],/>a. Comforting, soothing. -
m. Calmative, a soothing remedy; stomachic, relating to food.
-pi. Mitts.

confortar [con-for-tar'], pa. 1. To comfort, to corroborate, to
strengthen, to enliven, to invigorate. 2. To console.

confortativo, va [con-for-tah-tee'-vo, vah], a. Comfortable,
corroborative, cordial; it is frequently used as a substan-
tive, -m. 1. Comfort, consolation; encouragement. 2. (Med.)
Tonic, restorative.

confraccion [con-frac-the-on'],/. Fraction, breaking.
confraguacion [con-frah-goo-ah-the-on'],/. The act of
mixing, uniting, or incorporating metals with each
other.

confraternidad [con-frah-ter-ne-dahd'], /. Confraternity,
brotherhood.

confraternizar [con-frah-ter-ne-thar'], vn. To fraternize.
confrontacion [con-fron-tah-the-on'],/. 1. Confrontation. 2.
Comparing one thing with another. 3. (Met.) Sympathy, nat-
ural conformity.

confrontante [con-fron-tahn'-tay], pa. Confronting, con-
frenter.

confrontar [con-fron-tar'], va. 1. To confer, to collate, to con-
front. 2. To compare one thing with another, -vn. 1. To agree
in sentiments and opinion. 2. To border upon. -vr. Confron-
tarse con, to confront, to face.

confundible [con-foon-de'-blay], a. Facilmente confundible,
easily mistaken, confused.

confundir [con-foon-deer'], va. 1. To confound, to jum-
ble. 2. To confound, to perplex, to confuse, to darken,
to throw into disorder. Confundimos el camino, we
mistook our way. Ha confundido todos los sellos, he
has mixed up all the stamps. 3. To confute by argue-
ment. Confundir a uno con atenciones, to overwhelm
somebody with kindness. 4. To abase, humiliate, -vr.
1. To be bewildered, perplexed, or confounded. Usted
se ha confundido de numero, you have the wrong
number. 2. To be ashamed and humbled by the knowl-
edge of one's own character. 3. To mix, to blend. Se
confundio con la multitud, he became lost in the crowd.

confusamente [con-foo-sah-men'-tay], adv. Confused-
ly, mingledly, helterskelter.

confusion [con-foo-se-on'],/. 1. Confusion, tumult, disor-
der, misrule. 2. Confusion, perplexity, perturbation of mind.
3. Confusedness, indistinct combination, obscurity. 4. Hu-
miliation, debasement of mind. 5. Shame, ignominy, re-
proach. Echar la confusion a alguno, (Law. Obs.) To impre-
cate or curse someone.

confusional [con-foo-se-o-nahl'], a. Estado confusional,
confused state, state of confusion.

confusionismo [con-foo-se-o-nes'-mo],/. Confusion; uncer-
tainty; confused state. Sembrar el confusionismo y el
desconcierto, to spread alarm and despondency.

confuso, sa [con-foo'-so, sah], a. 1. Confused, mixed, con-
founded, jumbled together. 2. Obscure, doubtful, indistinct.
3. Fearful, timorous. 4. Perplexed. En confuso, confusedly,
obscurely, indistinctly.

confutation [con-foo-tah-the-on'],/. Confutation, disproof.
confutar [con-foo-tar'], va. To confute, to disprove, to falsi-
fy, to convict.

conga [con'-gah],/. (LAm.) (Mus.) To confute.
congal [con-gahl'], m. (Mex.) Brothel.
congelation [con-hay-lah-the-on'],/. Freezing, congealing.
Congelacion rapida, deep freezing. Congelacion de sala-
ries, wage freeze.

congelado [con-hay-lah'-do], a. 1. Frozen, chilled (carne). 2.
(Med.) Frostbitten. 3. (Fin. etc.) Frozen, blocked.

congelador [con-hay-lah-dor], m. or congeladora [con-hay -
lah-do'-rah],/. Freezer, deepfreeze. Almacenar en conge-
ladora, to deepfreeze.

congelar [con-hay-lar], va. 1. To freeze, to congeal. Congelar
alimentos, to freeze food. 2. (Med.) To freeze, affect with frost-
bite. 3. (Fin. etc.) To freeze, to block; to suspend, to freeze. -
vr. 1. To freeze, to be very cold. 2. (Med.) To get frostbitten.

congelativo, va [con-hay-lah-tee'-vo, vah], a. Having the
power of congealing.

congenere [con-hay'-nay-ray 1 congenerico, ca [con-hay-
nay'-re-co, cah], a. Congeneric, of like kind.

congenial [con-hay-ne-ahF], a. Congenial, analogous.
congeniar [con-hay-ne-ar'], vn. To be congenial, to sympa-
thize. Congeniamos con los dos hermanos, we hit it off
with the two brothers.

congenital [con-hay-ne-tahl'], a. (LAm.) Congenital.
congenito [con-hay'-ne-to], a. Congenital, connate.
congerie [con-hay'-re-ay],/. Congeries, heap, mass.
congestion [con-hes-te-on'],/. Congestion.
congestionado [con-hays-te-o-nah'-do], a. 1. Congested.
2. (Med.) Congested, chesty; flushed (cara).

congestionamiento [con-hays-te-o-nah-me-ayn'-to], m.
(Aut.) Traffic jam.

congestionar [con-hes-te-oh-nar'], vn. & vr. To congest,
become congested.

congio [con'-he-o], m. Ancient Roman liquid measure:
gallon.

conglobacion [con-glo-bah-the-on'], /.
conglobar [con-glo-bar'], va. To conglobate; to heap to-
gether.

conglomeration [con-glo-may-rah-the-on'],/. Conglom-
eration, heterogeneous mixture.

conglomerado, da [con-glo-may-rah'-do, dah], a. Con-
glomerate, -pp. of CONGLOMERAR.

conglomerar [con-glo-may-rar'], va. To conglomerate, -vr.
To conglomerate.

congloriar [con-glo-re-ar'], va. To fill or cover with glory.
conglutination [con-gloo-te-nah-the-on'], /. Conglutina-
tion, glutination: gluing together.

conglutinado, da [con-gloo-te-nah'-do, dah], a. Congluti-
nate. -pp. of CONGLUTINAR.

conglutinar [con-gloo-te-nar'], va. To conglutinate, to ce-
ment, to reunite, -vr. To conglutinate.

conglutinativo, va [con-gloo-te-nah-tee'-vo, vah], Conglu-
tinoso, sa, a. Viscous, glutinous.

Congo [con'-go], m. The Congo.
congoja [con-go'-hah],/. Anguish, dismay, anxiety of mind.
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congojar [con-go-har'], va. To oppress, to afflict. V. ACON-
GOJAR.

congojosamente [con-go-ho-sah-men'-tay], adv. Anxious-
ly, painfully.

congojoso, sa [con-go-ho'-so, sah], a. 1. Afflictive, painful,
tormenting, distressing. 2. Afflicted.

congola [con-go-lah],/. (And.) Pipe.
congoleno, na [con-go-lay'-nyo, nyah], a. Relating to or
native of the Congo region, in Africa.

congoles [con-go-lays'], V. CONGOLENO.
congosto [con-gos'-to], m. Narrow pass, canyon.
congraciador, ra [con-grah-the-ah-dor', rah], m. &f. Flatter-
er, fawner, wheedler, congratulator.

congraciamiento [con-grah-the-ah-me-en'-to], m. Flattery,
false praise, mean obsequiousness.

congraciante [con-grah-the-ahn'-tay], a. Ingratiating.
congraciar [con-grah-the-ar'], va. To ingratiate, to flatter, to
win over. -vr. To get into one's good graces.

congratulation [con-grah-too-lah-the-on'],/. Congrat-
ulation.

congratular [con-grah-too-lar'J, va. To congratulate, to com-
pliment upon any happy event, to greet, -vr. To congratu-
late, to be pleased. De eso nos congratulamos, we congrat-
ulate ourselves on that.

congratulatorio, ria [con-grah-too-lah-to'-reo, ah], a. Con-
gratulatory, congratulant.

congregation [con-gray-gah-the-on'],/. 1. Congregation, a
meeting or assembly. 2. Fraternity, brotherhood. 3. Congre-
gation, an assembly met to worship God. 4. In some reli-
gious orders, union of many monasteries under the direc-
tion of a superior general. Congregation de los fieles, the
catholic or universal church.

congregacionalismo [con-gray-gah-the-o-nah-lees'-mo], m.
Congregationalism.

congregacionalista [con-gray-gah-the-o-nah-lees'-tah], com.
Congregationalism

congregante, ta [con-gray-gahn'-tay, tah], m. &f. Member of
a congregation, fraternity, or brotherhood.

congregar [con-gray-gar'], va.
congresal[con-gray-sahl'],/n. &f. V. CONGRESISTA.
congresista [con-gray-sees'-tah], m. &f. Delegate, member
of a congress.

congreso [con-gray'-so], m. 1. Congress. 2. Consistory, con-
vention, any solemn assembly or congress. 3. Congress, a
meeting of commissioners to settle terms of peace between
powers at war. 4. Congress, carnal union of man and woman.

congresual [con-gray-soo-ahl'], a. Reunion congresual,
meeting of parliament.

congrio [con'-gre-o], m. (Zool.) Conger-eel, or sea-eel.
congrua [con'-groo-ah],/. A stipend paid to someone who is
to be ordained a priest.

congruamente [con-groo-ah-men'-tay], adv. Conveniently,
becomingly.

congruencia [con-groo-en'-the-ah],/. Convenience, fitness,
congruence.

congruente [con-groo-en'-tay], a. Congruent, agreeing, cor-
responding.

congruentemente [con-groo-en-tay-men'-tay], adv. Suitably,
congruously.

congruidad[con-groo-e-dahd'],/. V. CONGRUENCIA.
congruismo [con-groo-ees'-mo], m. Congruism, a religious
doctrine which explains the efficacy of grace by its appro-
priateness.

congruista [con-groo-ees'-tah], m. A supporter of the forego-
ing theory.

congruo, ua [con'-groo-o, ah], a. Congruous, apt, fit,
suitable.

conicidad [co-ne-the-dahd'],/. Conicity, the figure which the
tire of a wheel presents in machines and railroad carriages.

conico, ca [co'-ne-co, can], a. Conical or conic.
conifero, ra [co-nee'-fay-ro, rah], a. (Bot.) Coniferous (plan-
tas, arboles).

coniza [co-nee'-thah],/. (Bot.) Great fleabane. V. ZARA-
GATONA.

conjetura [con-hay-too'-rah],/. Conjecture, surmise, guess.
For conjetura, by guess-work.

conjeturable [con-hay-too-rah'-blay], a. Conjecturable.
conjeturador, ra [con-hay-too-rah-dor', rah], m. &f. Conjee -
turer, guesser.

conjetural [con-hay-too-rahl'], a. Conjectural.
conjeturalmente [con-hay-too-ral-men'-tay], adv. Conjectur-
ally, guessingly.

conjeturar [con-hay-too-rar'], va. To conjecture, to guess.
conjuez [con-hoo-eth'], m. A judge jointly with another upon
the same matter.

conjugation [con-hoo-gah-the-on'],/. 1. Conjugation, the
form of inflecting verbs. 2. The act of comparing one thing
with another.

conjugado, da [con-hoo-gah'-do, dah], a. &pp. of CONJU-
GAR. Conjugated, inflected; compared. Nervios conjuga-
dos, (Anat.) Conjugate nerves, those which discharge anal-
ogous functions or serve for the same sensation.

conjugar [con-hoo-gar'], va. 1. To conjugate or inflect verbs.
2. To compare, to bring together. La obra conjuga cuali-
dades y defectos, the work has both qualities and defects.
Es dificil conjugar los deseos de los dos, it is difficult to fit
their wishes together, -vr. 1. (Ling.) To be conjugated. 2. To
fit together, to blend.

conjuncion [con-hoon-the-on'],/. 1. Conjunction, union,
association, league, conjugation, copulation, the act of cou-
pling or joining together; consolidation. 2. Conjunction, a
part of speech. 3. (Astr.) Conjunction of two planets in the
same degree of the zodiac.

conjuntamente [con-noon'-tah-men-tay]. adv. Conjunctly,
jointly.

conjuntero, ra [con-hoon-tay'-ro], m. &f. Member of a musi-
cal group.

conjuntiva [con-hoon-tee'-vah],/. Conjunctiva, the mucous
membrane of the eye.

conjuntivitis [con-hoon-te-vee'-tis], /. (Med.) Con-
junct iv i t i s .

conjuntivo, va [con-hoon-tee'-vo, vah], a. Conjunctive, cop-
ulative, connexive.

conjuntivo [con-hoon-tee'-vo], m. The conjunctive mood of
averb. V. SUBJUNTIVO.

conjunto, ta [con-hoon'-to, tah], a. 1. Conjunct, united, con-
nected, conjunctive, contiguous. 2. Allied by kindred or
friendship. 3. Mixed or incorporated with another thing.

conjunto [con-hoon'-to], m. 1. The whole, aggregate, entire-
ty. En conjunto, as a whole. Vista de conjunto, all-embrac-
ing view. 2. (Cos.) Ensemble; costume. 3. (Mus.) Ensemble
(de camara); group (de pop); team. 4. (Theat.) Chorus. 5.
(Mech.) Unit, assembly.

conjuntura [con-hoon-too'-rah],/ V. COYUNTURA andCON-
JUNdON.

conjura [con-hoo'-rah],/. V. CONJURACION.
conjuration [con-hoo-rah-the-on'],/. 1. Conspiracy, conju-
ration, plot, complot, machination. 2. Conjuration, the form
or act of summoning another in some sacred name. 3. V.
CONJURO.

conjurado, da [con-hoo-rah'-do, dah], m. &f. Conspirator;
leaguer, covenanter, -pp. of CONJURAR.

conjurador [con-hoo-rah-dor'], m. 1. Conjurer, enchanter,
impostor 2. Exorcist. 3. Conspirator.

conjuramentar [con-hoo-rah-men-tar'], va. 1. To bind by an
oath. 2. To take an oath to another, -vr. To bind oneself by an
oath. V. JURAMENTARSE.

conjurante [con-hoo-rahn'-tay], pa. Conjuring, con-
spiring.

conjurar [con-hoo-rar'], vn. To conjure, to conspire, to
plot, to hatch or concert treason. 2. To conspire. 3. To
join in a conspiracy formed by others. 4. To swear or
take an oath improperly with others.-va. 1. To exor-
cise. 2. To conjure, to summon in a sacred name. 3. To
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entreat, to implore, to ask anything in a solemn manner.
4. To avert, ward off, a mischief or danger.

conjuro [con-hoo'-ro], m. 1. Conjuration, exorcism. Al con-
juro de sus palabras, under the magical effect of his words.
2. Incantation.

conllevador [con-lyay-vah-dor'], va. Helper, assistant.
conllevar [con-lyay-var'], va. 1. To aid or assist another in
his labors; to bear with anyone. 2. To convey, to carry, to
imply, to involve, to bring with it, to bring in its wake.

conmaterial [con-mah-tay-re-ahl'], a. (Rare) Of the same
material.

conmemoracion [con-may-mo-rah-theon'], /. 1. Remem-
brance of a person or thing. 2. Commemoration, public cel-
ebration. 3. Conmemoracion de los difuntos, anniversary
celebrated by the Roman Catholic church in memory of the
deceased, Nov. 2; Allsouls' day.

conmemorar [con-may-mo-rar'], va. To commemorate by
public acts.

conmemorativo, va [con-may-mo-rah-tee'-vo, vah], a. Com-
memorative. Un sello conmemorativo, a commemorative
stamp.

conmensal [con-men-sahT], m. Commensal, mate, messmate,
one who lives and boards with another at his expense.

conmensalia [con-men-sah-lee'-ah],/. Commensality.
conmensurabiiidad [con-men-soo-rah-be-le-dahd'],/. Com-
mensurability.

conmensurable [con-men-soo-rah'-blay], a. Commen-
surable.

conmesuracion [con-men-soo-rah-the-on'],/. Commen-
suration.

conmensurar [con-men-soo-rar'], va. To commensurate.
conmensurativo, va [con-men-soo-rah-tee'-vo, vah], a. Com-
mensurable.

conmigo [con-mee'-go], pron. pers. With me, with myself.
conmiliton [con-me-le-tone'], m. Comrade, a fellow soldier.
conminacion [con-me-nah-the-on'],/. Commination, a threat.
conminar [con-me-nar'], va. To threaten or denounce pun-
ishment to a criminal in order to make him declare the
truth.

conminatorio. ria [con-me-nah-to'-re-o, ah], a. Comminato-
ry, denunciatory, threatening.

conminuta [con-me-noo'-tah], a. Comminuted. V.
FRACTURA.

conmiseracion [con-me-say-rah-the-on'],/. Commiseration,
pity, compassion.

coninistion, conmistura [con-mis-te-on'],/. Mixture.
conmisto, ta, or conmixto, ta [con-mees'-to, tah], a. Mixed,
mingled, incorporated.

conmocion [con-mo-the-on'],/. 1. Commotion of the mind or
body. 2. Excitement, stirring up; flurry, fretting. 3. Commo-
tion, tumult, disturbance, convulsion. Una conmocion so-
cial, a social upheaval. Producir una conmocion desagrada-
ble a uno, to give somebody a nasty shock.

conmocionado [con-mo-te-o-nah'-do], a. (Med.) Shocked,
concussed.

conmocionar [con-mo-the-o-nar'], va. 1. To move, to affect
deeply. 2. (Med.) To put into shock.

conmonitorio [con-mo-ne-to'-re-o], m. I . A. written narration
of an event. 2. Order from a superior to an inferior judge,
reminding him of his duty.

conmovedor [con-mo-vay-dor'], -a. Touching, moving;
poignant.

conmover [con-mo-verr'], va. 1. To move, to touch, to dis-
turb, to affect (persona). 2. To shake, to disturb (edificio). -
vr. 1. To shake, to be shaken. 2. (fig.) To be moved.

conmovimiento [con-mo-ve-me-en'-to], m. V. CONMO-
CION. (Yo conmuevo, yo conmueva, from Conmover. V.
MOVER.).

conmuta [con-moo'-tah],/. (And. Cono Sur) Change,
alteration.

conmutabilidad [con-moo-tah-be-le-dahd'],/. Commu-
tability.
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conmutable [con-moo-tah'-blay], a. Commutable.
conmutacion [con-moo-tah-the-on'], /. Commutation, ex-
change.

conmutador [con-moo-tah-dor'], m. Electric switch, telegraph
key, cutout, commutator.

conmutar [con-moo-tar'], va. To commute, to change,
to barter.

conmutativo, va [con-moo-tah-tee'-vo, vah], a. Com-
mutative.

connato, ta [con-nah'-to, tah], a. 1. (Med.) Connate, congen-
ital, innate. 2. (Dot.) Connate, conjoined.

connatural [con-nah-too-rahl'], a. Connatural, inborn.
connaturalizacion [con-nah-too-rah-le-thah-the-on'],/. Nat-
uralization, investing aliens with the privileges of native
subjects.

connaturalizar [con-nah-too-rah-le-thar'], va. To naturalize,
to invest with the privileges of native subjects, -vr. To ac-
custom oneself to labor, climate, or food; to inure.

connaturalmente [con-nah-too-ral-men'-tay], adv. Connat-
urally.

connexidad[con-nek-se-dahd,],/. V. CONEXIDAD.
connivencia [con-ne-ven'-the-ah],/. 1. Connivance. 2. Ac-
tion of confabulating.

connotation [con-no-tah-the-on'],/. 1. Connotation. 2. A
distant relation.

connotado [con-no-tah'-do], m. Relationship, kindred.
Comotado, da pp. of CONNOTAR. -a. Notable, famous.

connotar [con-no-tar'], va. To connote, to connotate,
to imply.

connotativo, va [con-no-tah-tee'-vo, vah], a. (Gram.) Con-
notative or connotive, applied to nouns which signify the
quality of the object designated by the primitive noun, or
the office of the subject from which it is derived, as aqui-
lino, caballar, bacanal, lirico, etc.

connovicio, cia [con-no-vee'-the-o, ah], m. &f. A fel-
low-novice.

connubial [con-noo-be-ahl'], a. Connubial, matrimonial,
conjugal.

connubio [con-noo'-be-o], m. (Poet.) Matrimony, marriage,
wedlock.

connumerar [con-noo-may-rar'], va. To enumerate; to include
in a number.

cono [co'-no], m. 1. (Geom.) Cone. 2. (Zool.) Genus of mol-
lusks which has the spiral of the shell flattened. 3. (Bot.)
Cone, the fruit of the pine family. 4. El Cono Sur = Argenti-
na, Chile, Uruguay.

conocedor, ra [co-no-thay-dor', rah], m. &f. 1. Connoisseur,
expert. 2. Judge or critic in matters of taste. Es buen conoce-
dor de ganado, he's a good judge of cattle.

conocencia [co-no-then'-the-ah],/. (LAm.) Girlfriend,
sweetheart.

conocer [co-no-therr'], va. 1. To know, to be acquainted
with. 2. To possess a clear or distinct idea of a person's
physiognomy, or the figure of a thing, to feel. 3. To per-
ceive, to comprehend. 4. To experience, to observe. 5. To
conjecture, to surmise. 6. To know carnally. 7. To acknowl-
edge a crime, or debt. Conocer de una causa or pleito, to
try a cause (jueces). Conocer a uno de vista, to know
somebody by sight. Conozco las dificultades, I know the
difficulties. Vengo a conocer Portugal, I have come to
get to know Portugal. Dar a conocer, to introduce.
Conocer a uno por su modo de andar, to know somebody
by his walk. No me conoce de nada, he doesn't know me
from Adam. -vr. 1. To know one another. Se conocieron en
un baile, they met at a dance. 2. To appreciate one's own
good or bad qualities, -vn. Conocer de, to know about. 2.
Conocer de una causa, (Jur.) To try a case.

conocible [co-no-thee'-blay], a. Cognoscible, knowable.
conocidamente [co-no-the-dah-men'-tay], adv. Knowingly,
evidently, confessedly.

conocido, da [co-no-thee'-do, dah], 1. m. &f. Acquaintance.
2. a. Person of family or distinction, -pp. of CONOCER.
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conocimiento [co-no-the-me-en'-to], m. 1. Knowledge,
understanding, skill. Hablar con conocimiento de cau-
sa, to know what one is talking about. Ha Hegado a mi
conocimiento que.. . , it has come to my attention that...
Mis pocos conocimientos de filosofia, my small knowl-
edge of philosophy. Conocimientos avanzados, expert
knowledge. 2. Acquaintance, the person with whom we
are acquainted. 3. Acquaintance, a slight or initial knowl-
edge, a sort of friendship. 4. Cognizance, judicial notice.
5. (Com.) Bill of lading. 6. A note of identification, rela-
tive to business matters. 7. (Amer.) A check for baggage.
8. (Med.) Consciousness. Estar sin conocimiento, to be
unconcious. -pi. Accomplishments, science. Venir en
conocimiento, to remember or recollect a thing distinct-
ly, to comprehend a thing clearly after thinking of it.

conoidal [co-no-e-dahP], a. Conoidal, conoidical.
conoide [co-no*-e-day],/. Conoid.
conopial, conopio [co-no-pe-ahl', co-no-pe-o], m. (Arch.)
Ogee arch (Yo conozco, yo conozca, from Conocer. V. ABOR-
RECER.).

conque [con-kay'], m. (Coll.) Condition, quality.
conquiforme [con-ke-for'-may], a. Conchiform, shaped line
onehalf of a bivalve shell.

conquista [con-kees'-tah], /. 1. Conquest, subjection. 2.
Conquest, acquisition by victory; the thing gained. 3. Act
of winning another's affections.

conquistador [con-kees-tah-dor'], m. 1. Conqueror. 2. Wolf,
lady-killer, -a. Conquering.

conquistadora [con-kees-tah-do'-rah],/. Conqueress.
conquistar [con-kees-tar'], va. 1. To conquer, to overcome, to
subdue. 2. To acquire, to win another person's affections.

conrear [con-ray-ar1], va. 1. In manufactories, to grease wool.
2. To hoe the soil. V. BINAR.

conregnante [con-reg-nahn'-tay], a. Reigning with another.
conreinar [con-ray-e-nar'], vn. To reign with another.
consabido, da [con-sah-bee'-do, dah], a. Already known;
alluded to, in question: applied to persons or things al-
ready treated of. -pp. ofCONSABER.

consabidor, ra [con-sah-be-dor', rah], m. &f. One who pos-
sesses knowledge jointly with others.

consagracion [con-sah-grah-the-on'],/. Consecration.
consagrado, da [con-sah-grah-do, dah], a. &pp. of CONSA-
GRAR. 1. Consecrate, consecrated, sacred, devoted. 2. (fig.)
Time-honored, hallowed, ritual, traditional. Actor consa-
grado, an established actor.

consagrante [con-sah-grahn'-tay], m. &pa. Consecrator.
consagrar [con-sa-grar'], va. 1. To consecrate, to hallow, to
make sacred. 2. Among the Romans, to deify their emperors.
3. To consecrate, to devote, to dedicate. 4. To erect a monu-
ment. 5. To confirm. Este triunfo le consagra como un ciru-
jano excepcional, this success confirms him as a really
exceptional surgeon, -vr. To devote oneself.

consanguineo, nea [con-san-gee'-nay-o, ah], a. Consanguin-
eous, cognate, kindred.

consanguinidad [con-san-gee-ne-dahd'], /. Consanguinity.
consciencia,/ Consciousness; awareness. V. CONCIENCIA.
consciente [cons-the-en'-tay], a. 1. Conscious, in possession
of one's faculties. Ser consciente de, to be conscious of. 2.
(Med.) Estar consciente, to be conscious. 3. (Jur.) Fully
responsible for one's actions, -m. Conscious, conscious
mind.

conscientemente [cons-the-ayn-tay-men'-tay], adv. Con-
sciously. '

conscripcion [cons-crip-the-on'], /. Conscription.
conscripto [cons-creep'-to], m. Conscript, taken by lot, or
compulsorily enrolled to serve in the army or navy. a. Con-
script (senadores romanos).

consectario [con-sec-tah'-re-o], m. Consectary, corollary.
consectario [con-sec-tah'-re-o], a. Consectary, consequent.
consecucion [con-say-coo-the-on'],/. Attainment of a
benefice, employment, or other desirable object, ob-
taining, acquisition. De dificil consecucion, hard to

obtain. Para la consecucion de estos objetos, for the
attainment of these aims.

consecuencia [con-say-coo-en'-the-ah],/. 1. Conse-
quence, conclusion, inference. For consecuencia, there-
fore. 2. Result or effect of a cause, issue. En conse-
cuencia de eso, as a result of that. Aceptar las conse-
cuencias, to take the consequences. 3. Consistence,
firmness, coherence. Guardar consecuencia, to be
consistent. 4. Consequence, importance, moment, con-
cern, matter; consideration, note. De consecuencia, of
importance. Ser de consecuencia, to be important. Ser
de consecuencia, to be very important. En consecuen-
cia, consequently, therefore, in consequence of.

consecuente [con-say-coo-en'-tay], m. 1. Consequent, con-
sequence. 2. Effect. 3. Important. No demasiadoconsecuente,
not very important.

consecuente, [con-say-coo-ayn'-tay], a. 1. Consequent, fol-
lowing by rational deduction. 2. Following, as the effect of
a cause. 3. Consistent, coherent. Ser consecuente en sus
operaciones, to act with consistency.

consecuentemente [con-say-coo-en-tay-men'-tay], adv. 1.
Consequently. 2. By consequence, necessarily, inevitably.

consecutivamente [con-say-coo-te-van-men'-tay], adv. Con-
secutively.

consecutive, va [con-say-coo-tee'-vo, vah], a. Consecutive,
consequential.

conseguible [con-say-gee'-blay], a. Obtainable, attainable.
conseguimiento [con-say-gee-me-en'-to], m. Attainment, ob-
tainment. V. CONSECUCION.

conseguir [con-say-geer'], va. To attain, to get, to gain, to
obtain, to succeed. Conseguir que uno haga algo, to man-
age to make somebody do something. Lo consigue como mi
abuela, he has as much chance of getting it as the man in the
moon.

conseja [con-say'-hah],/. A fable, tale, story, legend.
consejera [con-say-hay'-rah],/. Counsellor's wife; woman
who gives advice.

consejeria [con-say-hay-ree'-ah],/. Council, commission.
consejero, ra [con-say-nay'-ro], m. &f. 1. Counsellor, mem-
ber of a council. 2. Counsellor, adviser. 3. Anything which
may give warning. 4. Consejero de estado, a counsellor of
state.

consejo [con-say'-ho], m. 1. Counsel, advice, opinion. Agra-
dezco el consejo, I am grateful for your advice. Pedir conse-
jo a uno, to ask somebody for advice. 2. Council, an assem-
bly of magistrates. 3. Councilhouse. Consejo directive,
board of directors. Consejo de ministros, cabinet. Consejo
de guerra, court-martial. Consejo de disciplina, discipli-
nary board.

consejuela [con-say-hoo-ay'-lah],/. dim. A little tale
or story.

conseminado, da [con-say-me-nah'-do, dah], a. (Agri.)
Sown with different kinds of grain.

consenciente [con-sen-the-en'-tay], pa. Consenting,
conniver.

consenso [con-sen'-so], m. A general assent, agreement of
opinion: consensus.

consensual [con-sen-soo-ahl'], a. Agreed. Union consensu-
al, common-law marriage.

consensuar [con-sen-soo-ar'], va. To agree on, to reach an
agreement on, to reach a consensus on.

consentido [con-sen-tee'-do], a. 1. Applied to'a spoiled child.
2. Applied to a cuckold by his own consent. - consentido,
da, pp. of CONSENTIR.

consentidor, ra [con-sen-te-dor', rah], m. &f. Complier, con-
niver.

consentimiento [con-sen-te-me-en'-to], m. 1. Consent, con-
nivance, compliance, acquiescence, concurrence, consent-
ing, acknowledgment. 2. (Med.) Consent.

consentir [con-sen-teer'], va. 1. To consent, to agree. Aqui no
se consiente hablar. they don't let you speak. 2. To comply,
to acquiesce, to accede, to condescend, to admit. La plata-
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forma no consiente mas peso, the platform will not bear any
more weight. 3. To believe for certain, to rely, to depend. 4.
To coddle, spoil, overindulge children or servants. (Acad.).
-vn. To agree, to consent, to say yes; to give in. Consentir en
hacer algo, to agree to. -vr. To break, to give; to split, to
crack.

conserje [con-serr'-hay], m. Keeper or warden of a royal pal-
ace, castle, or public building. (Cf. Concierge.)

conserjeria [con-ser-hay-ree'-ah],/. 1. Wardenship of a royal
palace or castle. 2. Warden's dwelling.

conserva [con-serr'-vah], /. 1. Conserve, preserve.
Conservas alimenticias, canned foods. Conservas de
carne, canned, meat. En conservas, preserved. 2.
Pickles. 3. Fleet of merchant men under convoy of a
ship of war. Ir or navegar de conserva, to sail under
convoy, to navigate in company with other ships, -pi.
Tinned, canned food.

conservacion [con-ser-vah-the-on'],/. 1. Conservation, pres-
ervation. 2. Maintenance, upkeep. Conservacion del suelo,
soil conservation. Conservacion de la naturaleza, nature
conservation. Instinto de conservacion, instinct- of self-
preservation.

conservacionismo [con-ser-vah-the-o-nes'-mo], m.
Conservationist; conservation; conservation movement.

conservacionista [con-ser-vah-the-o-nes-tah], a. m. & f.
Conservationist.

conservador [con-ser-vah-dor,], m. Conservator, preserver.
conservadora [con-ser-vah-do'-rah],/. 1. Conservatrix. 2.
Curator, keeper (de museo).

conservadurismo [con-ser-vah-doo-res'-mo], m. (Pol. etc.)
Conservatism.

conservante [con-ser-vahn'-tay],pa. Conserving, conserver,
preservative.

conservar [con-ser-var'], va. 1. To conserve, to maintain, to
preserve, to keep, to hold. 2. To guard, to observe, to
continue. 3. To preserve or pickle fruit. Conservo varias
cartas suyas, I have a few letters of his. Conserva todavia
la senal, he still has the mark. -vr. 1. To survive, to remain;
to be retained, to be kept. 2. To keep (persona); to take good
care of; conservar con salud, to keep well.

conservatismo [con-ser-vah-tes'-mo], m. Conservatism.
conservative, va [con-ser-vah-tee'-vo, vah], a. Conservative,
preservative.

conservativos [con-ser-vah-tee'-vos], m. pi. Glasses with
preservative lenses.

conservatoria [con-ser-vah-to-ree'-ah],/. 1. Place and office
of a Juez conservador, who is responsible for preserving and
defending the rights and privileges of a community. 2. Indult
or apostolical letters granted to communities, by virtue of
which they choose their own judges conservators;
conservatorias, letters patent granted by conservatory
judges in favor of those under their jurisdiction.

conservatorio [con-ser-vah-to'-re-o], m. 1. Conservatory, a
place for instruction in the fine arts. 2. (Cono Sur)
Greenhouse. 3. (Cono Sur) private school.

conservatorio, ria [con-ser-vah-to'-re-o, ah], a. Conservato-
ry, having a preservative quality.

conservero, ra [con-ser-vay'-ro, rah], m. &f. Conserver, a
preparer of conserves.

considerable [con-se-day-rah'-blay], a. 1. Considerable. 2.
Great, large, plentiful.

considerablemente [con-se-day-rah.-blay-men'-tay], adv.
Considerably.

consideration [con-se-day-rah-the-on'],/. 1. Consideration,
regard, notice, sake, account. Hablar sin consideracion, to
speak disrespectfully. Tratar a uno sin consideracion, to
treat somebody without consideration. 2. Consideration;
reflection, contemplation, meditation. 3. Consideration,
importance, claim to notice, worthiness of regard. Una casa
de cierta consideracion, a sizeable house. Una herida de
consideracion, a serious wound. 4. Urbanity, respect. Ser
de consideracion, to be of great importance. En
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consideracion, considering, in consideration, in propor-
tion.

consideradamente [con-se-day-rah-dah-men'-tay], adv. Con-
siderately, calmly.

considerado [con-se-day-rah'-do], a. Prudent, considerate. -
Considerado, da, pp. of CONSIDERAR.

considerador, ra [con-se-day-rah-dor', rah], m. & f.
Considerer, considerator, a person of prudence or reflection.

considerando [con-se-day-rahn'-do], m. (Jur.) Word with
which each item in a judgement begins; point, item,
statement.

considerante [con-se-day-rahn'-tay], pa. Considering.
considerar [con-se-day-rar'], va. 1. To consider, meditate.
2. To treat with urbanity, respect, consideration. 3. To take
into acount. Considera que..., bear in mind that... Bien
considerado, es razonable, on reflection, that is reasonable.
Lo considero imposible. I consider it impossible.
Considerar poco a, to scorn, to despise.

consigna [son-seeg'-nah],/. 1. (Mil.) Watchword, counter-
sign, order, instruction. Consignas de un vuelo, operating
instructions for a flight. 2. (Ferro. etc.) Cloakroom, left-
luggage office, check-room.

consignation [con-sig-nah-the-on'],/. 1. Consignation. 2.
Sum of money destined to serve for a certain time some
peculiar purpose. 3. Consignment, cargo of goods.

consignador, ra [con-sig-nah-dor'], m. &f. Consignor, one
who consigns goods or merchandise to a foreign
correspondent.

consignar [con-sig-nar'], va. 1. To consign, assign, or make
over the rent of a house or any other sum for the payment
of a debt. 2. To consign, to yield, to entrust, to lay to. 3.
To lay by, to deposit. 4. To deliver, 5. To consign goods or
merchandise to a foreign correspondent, to be sold on
behalf of the consigner. 6. To sign with the mark of a cross.
7. (CAm. Mex.) (Jur.) To remand, to hold for trial. Divide
consignar mi nombre, I forgot to write my name in, I for-
got to state my name. El hecho no quedo consignado en
ningun libro, the fact was not recorded in any book.

consignatario, ria [con-sig-nah-tah'-re-o], m. &f. 1. Trus-
tee, who receives money in trust for another. 2. Mortga-
gee, who possesses and enjoys the lands or tenements
mortgaged, until the debt be paid out of the proceeds. 3.
Consignee, a merchant or factor to whom a ship or cargo,
or merely part of the latter, is consigned.

consigo [con-see'-go], pro.pers'. With oneself, with him-
self, herself, themselves, yourself, or yourselves. Consi-
go mismo, alone, by oneself. (Yo consigo, yo consigo,
from Conseguir. V. PEDIR.)

consiguiente [ con-se -gee-en ' - t ay] , m. (Log.)
Consequence, result.

consiguiente [con-se-gee-en'-tay], a. Consequent,
consecutive, consequential. De consiguiente, por
consiguiente, or por el consiguiente, consequently, by
consequence, pursuantly.

consiguientemente [con-se-ge-en-tay-men'-tay], adv. Conse-
quently.

consiliario [con-se-le-ah'-re-o], m. Counsellor or assistant
to the heads of colleges, convents, etc. V. CONSEJERO.

consintiente [con-sin-te-en'-tay],/>a. Consenting, agreeing.
consistencia [con-sis-ten'-the-ah], /. 1. Consistence, or
consistency, degree of density or rarity. 2. Consistency,
stability, duration; coherence, conformity. 3. Consistency,
firmness, solidity, intellectual strength.

consistente [con-sis-ten'-tay], a. 1. Consistent, firm,
solid. 2. Consistente en, consisting of.

consistir [con-sis-teer'], vn. 1. To consist, to subsist, to
continue fixed; to lie. 2. To consist, to be comprised, to
be contained. 3. To consist, to be composed. Consistir en,
to be due to, to be accounted for by. No consiste en eso la
dificultad, the difficulty does not lie in that. Su.atrac-
tivo consiste en su naturalidad, her charm lies in her
naturalness.
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consistorial [con-sis-to-re-ahF], a. 1. Consistorial, belong-
ing or relating to an ecclesiastical court. 2. Casa consisto-
rial, or casas consistoriales, senatehouse, guildhall, town-
houses or townhalls, courthouse.

consistorio [con-sis-to'-re-o], m. (Eel.) Consistory; (Pol.)
Town council; town hall (edificio).

consocio [con-so'-the-o], m. Partner, companion, fel-
low-partner.

consol [con-sol'], m. (Peru) = CONSOLA.
consola [con-so'-lah],/. Console, bracket-shelf.
consolable [con-so-lah'-blay], a. Consolable, relievable,
comfortable.

consolacion [con-so-lah-the-on'],/. Consolation, comfort.
consolado, da [con-so-lah'-do, dah], a. Consoled, comfort-
ed, pp. of CONSOLAR.

consolador, ra [con-so-lah-dor', rah], m. &f. 1. Consolator,
comforter. 2. m. Comforter, a name of the Holy Spirit.

consolador, ra [con-so-lah-dor', rah], a. Consolatory, com-
fortable.

consolante [con-so-lahn'-tay], pa. Comforting, consoling,
comfortable.

consolar [con-so-lar'], va. To console, to comfort, to cheer.
Me consuela de no haber ido, it consoles me for not hav-
ing gone. -vr. To console oneself; to find consolation, to
take comfort.

consolativo, va [con-so-lah-tee'-vo, vah], consolatorio, ria,
a. consolatory, comfortable.

consoldarniento, m. (Obs.) V. CONSOLIDACION.
consolida [con-so'-le-dah],/ (Bot.) V. CONSUELDA. Consol-
ida real, larkspur.

consolidation [con-so-le-dah-the-on'], /. Consolidation.
consolidado, da [con-so-le-dah'-do, dah], a. Consoli-
dated, -pi. Consolidated annuities, consols, govern-
ment securities.

consolidar [con-so-le-dar1], va. To consolidate, to compact,
to close, to harden, to strengthen, -vr. 1. To consolidate, to
grow firm, hard, or solid. 2. (Law.) To unite the interest with
the principal.

consolidativo, va [con-so-le-dah-tee'-vo, vah], a. Consolid-
ant, consolidative.

consomme [con-so-may'], m. Consomme, beef broth.
consonancia [con-so-nahn'-the-ah],/. 1. Consonance, har-
mony, accord of sound. 2. Consistency, congruence, con-
sent. 3. (Met.) Conformity.

consonante [con-so-nahn'-tay], m. 1. Rhyme, a word, the last
syllable or syllables of which, from the vowel where the
accent is, corresponds with that of another. 2. (Mus.) A con-
sonous or corresponding sound. 3./. (Gram.) A consonant.

consonante [con-so-nahn'-tay], a. Consonant, agreeable,
consistent, concordant, conformable. Letras consonantes,
the consonants.

consonantemente [con-so-nan-tay-men'-tay], adv. Conso-
nantly, agreeably.

cohsonantico [con-so-nahn'-te-co], a. Consonantal.
consonar [con-so-nar'], vn. 1. To make a body sound; to play
on musical instruments. 2. To rhyme. 3. (Met.) To agree, to
resemble.

consones [con'-so-nes], m. pi. (Mus.) Concordant sounds.
consono, na [con'-so-no, nah], a. Consonous, harmonious,
consonant.

consorcio [con-sor'-the-o], m. 1. Consortium, partnership,
society. 2. Friendly intercourse, mutual affection.

consorte [con-sor '-lay], com. 1. Consort, companion, part-
ner; mate. 2. Consort, a person joined in marriage with
another. Principe consorte, prince consort. 3. One who
enters or defends an action jointly with another.

conspicuamente [cons-pe-coo-ah-men'-tay], adv. Conspic-
uously.

conspicuo, cua [cons-pee'-coo-o, ah], a. 1. Conspicuous,
obvious, observable. 2. Conspicuous, eminent, famous, dis-
tinguished.

conspiracion [cons-pe-rah-the-on'],/. Conspiracy, plot, corn-
plot, conjuration, conspiration: an agreement of men to do
anything evil or unlawful.

conspirado [cons-pe-rah'-do], m. V. CONSPIRADOR. -Con-
spirado, da, pp. of CONSPIRAR.

conspirador, ra [cons-pe-rah-dor'J, m.f. Conspirator, one who
plots, traitor.

conspirante [cons-pe-rahn'-tay], pa. Conspiring. Fuerzas
conspirantes, conspiring powers, co-operating mechanical
powers which concur in producing the same effect.

conspirar [cons-pe-rar'], va. To implore the assistance or
solicit the favor of another.-vn. 1. To conspire, to concert a
crime, to plot. 2. To conspire, to agree, to cooperate, to com-
bine.

conspirativo [cons-pe-rah-te'-vo], a. Conspiratorial.
constancia [cons-tahn'-the-ah],/. 1. Constancy, steadiness,
immutability. 2. Certainty; proof, evidence. No hay constan-
cia de ello, there is no certainty of it. Dejar constancia de
algo, to place something on record. Para que quede con-
stancia de la fecha, in order to give proof of the date. 3.
(LAm.) Documentary proof, written evidence. Dar constan-
cia, to give proof.

constante [cons-tahn'-tay], a. 1. Constant, firm, unalterable,
immutable. 2. Loyal, constant. 3. Manifest, apparent, clear.
4. m. &f. One who is constant, -pa. Composed of, consisting
in. 5. (Inform.) Constante numerica, numeric constant.

constantemente [cons-tan-tay-men'-tay], adv. 1. Constantly,
firmly, unalterably. 2. Evidently, undoubtedly.

Constantino [cons-tahn-te'-no], m. Constantine.
constantinopolitano, na [cons-tan-te-no-po-le-tah'-no, nah],
a. Of Constantinople.

constar [cons-tar'], v. imp. 1. To be clear, evident, certain.
Consta en autos or de autos, it appears from the judicial
proceedings. Consta que..., it is clear that. Conste que yo
no lo aprobe, let it be clearly understood that I did not
approve it. Que conste que lo nice por ti, believe me, I did
it for your own good. 2. To be composed of, to consist in.
3. Of verses, to have the measure and accent correspond-
ing to their class. 4. To exist in recorded form, to be on
record. No consta en el catalogo, it is not listed in the
catalog.

constatable [cons-tah-tah-blay], a. Observable, evident. Es
constatable que..., it can be observed that...

constatacion [cons-tah-tah-te-on'],/. Confirmation, verifi-
cation.

constatar [cons-tah-tar'], va. To confirm, to verify, to check,
to show.

constelacion [cons-tay-lah-the-on'], /. 1. Constellation, a
cluster of fixed stars. 2. Climate, temperature of the air.

constelado [cons-tay-lah-do], a. Starry, full of stars.
consternation [cons-ter-nah-the-on'],/. Consternation, per-
turbation of mind, amazement, horror, distress.

consternado [cons-ter-nah-do], a. Estar consternado, to be
dismayed

consternar [cons-ter-nar'], va. To terrify, to strike with horror
or amazement, to confound, -vr. To be dismayed, to be shat-
tered; to be aghast.

constipation [cons-te-pah-the-on'],/. 1. Cold(resfriado). 2.
Constipation (estrenimiento).

constipado [cons-te-pah'-do], m. Cold (resfriado). -Consti-
pado, da, pp. of CONSTIPAR; coger un constipado, to catch
a cold.

constipar [cons-te-par'J, va. To cause a cold, to obstruct the
perspiration.-vr. 1. To catch cold. 2. To be costive.

constipativo, va [cons-te-pah-tee'-vo, vah], a. Constrictive.
constitucion [cons-te-too-the-on'], /. 1. Constitution. 2.
Constitution, corporeal frame, temper of body with respect
to health or disease, habit of the body. 3. Constitution, es-
tablished form of government; system of laws and customs.
4. Constitution, particular law or established usage. 5. Any
of the by-laws by which a body or corporation is governed.
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constitucional [cons-te-too-the-o-nahl'], m. Constitution-
alist, constitutionist.
a. Constitutional.

constitucionalidad [cons-te-too-the-o-nah-le-dahd'],/. Con-
stitutionality.

constitucionalismo [cons-te-too-the-o-nah-lees'-mo], m.
Constitutionalism, love of the constitution of a country.

constitucionalmente, adv. Constitutionally.
constituir [cons-te-too-eer'], va. 1. To constitute, to produce.
Eso no constituye estorbo, that isn't an obstacle. 2. To erect,
to establish, to make; to create. Lo constituyen 12 miem-
bros, it consists of 12 members. Constituir una nation en
republica, to make a country into a republic. Constituir a
uno en arbitro, to set somebody up as an arbiter. 3. To ap-
point, to depute. 4. Constituir la dote, to pay off a
woman's portion, either by installments or in one sum.
6. Constituirse en obligation de alguna cosa, to bind
oneself to perform anything, -vr. 1. Constituirse en
juez, to set oneself up as a judge. 2. Constituirse en un
lugar, to present oneself at a place.

constitutivo, va [cons-te-too-tee'-vo, vah], a. Consti-
tutive, essential, productive, formal, hypostatical. -m.
& f. Constituent.

constituto [cons-te-too'-to], m. A legal fiction of alienation
and transference.

constituyente [cons-te-too-yen'-tay], m. 1. Constituent. 2. V.
COMITENTE. -a. Constituent, that which makes a thing what
it is pa. of CONSTITUIR.

constrenidamente [cons-tre-nye-dah-men'-tay], adv. Com-
pulsively.

constrenimiento [cons-tray-nyee-me-en'-to], m. Constraint
or compulsion.

constrenir [cons-tray-nyeer'], va. 1. To constrain, to compel,
to force, to constrict. Constrenir a uno a hacer algo, to
compel somebody to do something. 2. (Med.) To bind or
make costive (comida).

constriction [cons-tric-the-on'],/. Constriction, contraction.
constrictivo, va [cons-tric-tee'-vo, vah], a. Binding, astrin-
gent, or constringent.

constrictor [cons-tric-tor'], m. & a. Constrictor.
constringente [cons-trin-hen'-tay], a. & pa. Constringent:
constrictor.

constrinir, va. (Obs.) V. CONSTRENIR. (Yo constrino, yo con-
st rina; el const rind, constrinera; from Constrenir. V.
PEDIR.)

Construction [cons-trooc-the-on'],/. 1. Construction. Con-
struction decarreteras, road building. 2. Construction, the
putting of words together. 3. Construction, arranging terms
in their proper order; the sense or the meaning. 4. Interpre-
tation, version, translation. 5. Shipbuilding, naval archi-
tecture. Construction de buques, ship-building.

constructivamente [cons-trooc-te-vah-men-tay], adv. Con-
structively.

constructive [cons-trooc-te-vo], a. Constructive.
constructor, ra [cons-trooc-tor', rah], a. Building, con-
structing. Ingeniero constructor, constructing engi-
neer, -m. Constructor. Constructor de caminos, road
builder.

constructora [cons-trooc-to-rah],/. Construction com-
pany.

construir [cons-troo-eer'], va. 1. To form, to build, to
construct, to fabricate, to frame. 2. To construe, to range
words in their natural order. 3. To translate literally. -
vr. (Ling.) Este verbo se construye con subjuntivo,
this verb goes into the subjunctive.

constuprador [cons-too-prah-dor'], m. A debaucher, a defil-
er, a corruptor.

constuprar [cons-too-prar'], va. To defile, to corrupt.
consubstanciacion [con-soobs-tan-the-ah-the-on'],/. 1. The
mingling of one thing with another. 2. Consubstantiation,
the doctrine of the Lutherans upon the Eucharist.

consubstanciador [con-soobs-tan-the-ah-dor'], a. Epithet
applied by the Catholics to the Lutherans, who hold the
doctrine of consubstantiation.

consubstancial, [con-soobs-tahn-the-ahl'], a. Consubstan-
tial: applied to the Holy Trinity; of one and the same sub-
stance.

consubstancialilad [con-soobs-tan-the-ah-le-dahd'],/. Con-
substantiality.

consuegrar [con-soo-ay-grar'], vn. To become joint fathers
or mothers-in-law.

consuegro, gra [con-soo-ay'-gro, grah], m. &f. Father-in-
law or mother-in-law of one's child.

consuelda [con-soo-el'-dah],/. (Bot.) Comfrey. Consuelda
media, common bugle, bugle weed.

consuelo [con-soo-ay'-lo], m. 1. Consolation, comfort, relief,
comfortableness. 2. Joy, merriment. 3. Charity. 4. (Coll.) Sin
consuelo, out of rule or measure. Premio de consuelo, con-
solation prize. (Yo consuelo, yoconsuele, from Consolar. V.
ACORDAR.) (Yo consueno, yo consuene, from Consonar. V.
ACORDAR.)

consueta[con-soo-ay'-tah],/n. &.f. 1. (Prov.) Stage prompter.
2. (Prov.) Directory, which contains the order for divine serv-
ice. Consuelas, short prayers used on certain days in divine
service.

consuetudinario, ria [con-soo-ay-too-de-nah'-re-o, ah], a.
1. Customary, generally practised. 2. (Theol.) In the habit of
sinning. 3. Derecho consuetudinario, common law.

consul [cone'-sool], m. 1. Consul, the chief magistrate in
ancient Rome. 2. Member of the tribunal of commerce. 3.
Consul, an officer commissioned in foreign countries to
protect the commerce of his country.

consulado [con-soo-lah'-do], m. 1. Consulate. 2. Term of of-
fice as consul. 3. Tribunal of commerce, appointed to try and
decide causes which concern navigation and trade. 4. Office
of consul and territory of same.

consulaje [con-soo-lah'-hay], m. Fees paid to consuls by all
merchant vessels.

consular [con-soo-lar'], a. Consular. Varon consular, one
who has been consul.

consulta [con-sool'-tah],/. 1. A question proposed, or a pro-
posal made in writing. 2. Consultation, conference, meeting
for deliberation. 3. Report made and advice given to the king
in council. 4. Advice to the king by the supreme tribunals
and officers of state, with regard to persons proposed to fill
public employments. 5. (Med.) Consulting room. Consulta
externa, out-patients department. 6. (Med.) Examination.
Horas de consulta, surgery hours. El doctor no pasa con-
sulta a domicilio, the doctor does not make home visits.

consumable [con-sool-tah'-blay], a. Worthy or necessary to
be deliberated upon.

consultation [con-sool-tah-the-on'], /. Consultation, con-
ference, meeting.

consultante [con-sool-tahn'-tay], pa. Consulting, consult-
er. Ministro consultante, minister who lays before the king
the opinion of his council.

consultar [con-sool-tar'], va. 1. To consult, to ask or take
another's advice. Consultar a un medico, to consult a doc-
tor. 2. To advise, to give advice. 3. To consult, to deliberate,
to take counsel together. Consultar con la almohada, to
take into mature consideration: literally, to consult the pil-
low. 4. To consult (libro); to look up.

consultivo, va [con-sool-tee'-vo, vah], a. 1. Consult-
ative. 2. Applied to matters which the councils and
tribunals are obliged to lay before the king, accompa-
nied with their advice.

consultor, ra [con-sool-tor', rah], m. &f. 1. Consultor, advis-
er, counsel. 2. (Inform.) Consultant. Consultor del centro
de information, information center consultant

consultoria [con-sool-to-re'-ah], f. Consultancy.
consultorio [con-sool-to'-ryo], m. 1. Consulting office. 2.
Doctor's office.
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consumacion [con-soo-mah-the-on'], /. 1. Consummation,
perfection, end, finishing, accomplishment. 2. Destruction,
suppression. Consumacion de los siglos, consummation,
the end of the present system of things.

consumadamente [con-soo-mah-dah-men-tay], adv. Perfect-
ly, completely, consummately.

consumado, da [con-soo-mah'-do, dah], a. Consum-
mate, complete, perfect, accomplished, exquisite, -pp.
of CONSUMAR. -m. 1. Loot, swag (cosas robadas). 2.
Hash (droga).

consumador, ra [con-soo-mah-dor', rah], m. &f. Finisher, one
who consummates, perfects, or finishes.

consmnar [con-soo-mar'], va. 1. To consummate, to finish, to
perfect, to complete. 2. (And. CAm.) To submerge.

consumativo, va [con-soo-mah-tee'-vo, vah], a. Consummate,
that which consummates or completes (sacramentos).

consumible [con-soo-mee'-blay], a. Consumable.
consumici6n[con-soo-me-the-on'],/. (Com.) V. CONSUMO.
Consumicion minima, minimum charge. Pagar la consum-
icion, to pay for what one has had.

consumido, da [con-soo-mee'-do, dah], a. 1. Lean, meagre,
exhausted, spent. 2. Easily afflicted.-/>/>. of CONSUMIR.

consumidor, ra [con-soo-me-dor', rah], m. &f. Consumer,
destroyer. Consumidor de drogas, drug-taker. Productos
al consumidor, consumer products.

consumimiento [con-soo-me-me-en'-to], m. Consumption.
consumir [con-soo-meer], va. 1. To consume, to destroy, to
waste, to exhaust; to lick up: to obliterate; to melt. Le
consumen los celos, he is eaten up with jealously. Ese
deseo le consume, that desire is burning him up. Me con-
sume su terquedad, his obstinacy is getting on my nerves.
2. In the sacrifice of the mass, to swallow the elements of
bread and wine in the Eucharist, -vr. 1. To be spent, to be
exausted. Se ha consumido la vela, the candle is finished.
2. To fret, to be uneasy, to be vexed. Consumirse de
envidia, to be eaten up with jealously. Consumirse de
rabia, to fume with rage. 3. To wear away, to waste away,
to languish, to consume, to linger, to fail.

consumismo [con-soo-mes'-mo], m. Consumerism (tenden-
cia); consumer society.

consumista [con-soo-mes'-tah]. a. El sector consumista, the
consumer section, -m. &f. Consumer.

consumo [con-soo'-mo], m. The consumption of provisions
and merchandise. Consumo de drogas, drug-taking. Socie-
dad de consumo, consumer society. 2. A tax upon the traffic
in provisions and other merchandise.

consuncion [con-soon-the-on1],/. 1. Consumption, waste. 2.
Consumption, the state of wasting. 3. (Mod.) Consumption.

consuno (De) [con-soo'-no], adv. V. JUNTAMENTE.
consuntivo, va [con-soon-tee'-vo, vah], a. Consumptive.
consurrecci6n [con-soor-rec-the-on'],/. Revival, reviv-
ification.

consustanciacion [con-soos-tan-the-ah.-the-on'],/. V. CON-
SUBSTANCIACION.

consustancial [con-soos-tahn-the-ahl'], a. Consubstantial.
Ser consustancial con, to be inseparable from.

contabilidad [con-tah-be-le-dahd'], /. Accounting, book-
keeping, the art of keeping accounts.

contabilizar [con-tah-be-le-thar'], va. To enter in the ac-
counts.

contable [con-tah'-blay], a. Countable, -m. &f. Accountant,
book-keeper.

contactar [con-tac-tar'], va. vn. To contact, to get in
touch.

contacto [con-tac'-to], m. 1. Contact, touch, union.
Estar en contacto con, to be in touch with. Ponerse en
contacto con, to get in touch with. Lo hizo el muni-
cipio en contacto con el gobierno, the city did it in
collaboration with the government. 2. Means by which
a contagious or epidemic disease is communicated to
the healthy. 3. A soft iron guard for bar-magnets. 4.
Intersection of two lines. 5. Switch, contact breaker.

contadero, ra [con-tah-day'-ro, rah], a. Countable, numera-
ble, that which may be numbered.

contadero, [con-tah-day-ro] m. A narrow passage where sheep
or cattle are counted. Salir or entrar por contadero, to go in
or out through a narrow passage.

contado, da [con-tah'-do, dah], a. 1. Scarce, rare, uncommon,
infrequent. De contado, instantly, immediately; in hand. Al
contado, with ready money, for cash. 2. Designed, marked,
or pointed out. En contadas ocasiones, on rare ocasions.
Contadas veces, seldom, -pp. of CONTAR. -m. 1. Naturally,
of course. 2. (And.) Installment (plazo).

contador, ra [con-tah-dor', rah], m. <&;/. 1. Computer, reck-
oner, one skilled in accounts, accountant. 2. Numberer,
numerator. 3. Counter, tell-tale a device attached to a
machine for counting its strokes or revolutions, a meter
for gas or water. Contador de gas, gas meter. Contador de
revoluciones, tachometer. 4. Counter, the table on which
money is told in a shop. 5. Desk. 6. An auditor. 7. Count-
ing-house. 8. Counter, a false piece of money used for
marking the game. Contador de marina, purser in the
navy. Contador en serie, (Inform.) serial counter.

contador Geiger [con-tah-dor', gay'-ger], m. Geiger counter.
contaduria [con-tah-doo-ree'-ah],/. 1. Accountant's or audi-
tor's office at the exchequer. 2. Auditorship, place and em-
ployment of a public auditor of receipts.

contagiar [con-tah-he-ar'], va. 1. To infect, to communicate
disease, to hurt by contagion. 2. (Met.) To corrupt one's
morals by a bad example, to pervert, -vr. I . (Med.) To be con-
tagious. El mal ejemplo se contagia, a bad example is con-
tagious. La anarqufa se contagia a otros, anarchy spreads
to others.

contagio [con-tah'-he-o], a. 1. Contagion. 2. (Met.) Conta-
gion, corruption of morals.

contagi6n [con-tah-he-on'], /. 1. The progressive malignity
of a disease, as cancer. 2. (Met.) Propagation of vice and evil
habits. 3. V. CONTAGIO.

contagioso, sa [con-tah-he-o'-so, sah], a. 1. Contagious,
malign, infectious. 2. (Met.) Infectious (doctrinas peligro-
sas, malos ejemplos). 3. (C<Jf. Mex.) Odd, particular.

container [con-tah'-e-nayrj. .--/. Container.
contal de cuentas [con-tahl'-day-coo-en'-tas], m. A string of
beads for counting or reckoning.

contaminaci6n [con-tah-me-nah-the-on'],/, Contamination,
pollution, defilement; stain, blot. Contamination de aire,
air pollution. 2. (fig.) Taint, corrupting.

contaminado, da [con-tah-me-nah'-do, dah], a. &pp. of CON-
TAMINAR. Contaminated, corrupted, polluted.

contaminante [con-tah-me-nahn'-tay], m. Pollutant.
contaminar [con-tah-me-nar'], va. 1. To contaminate, to de-
file or pollute. 2. To infect by contagion 3. To corrupt, to
vitiate or destroy the integrity of a text or original. 4. (Met.)
To profane, to violate anything sacred, -vr. To be contami-
nated.

contante [con-tahn-tay], a. That can be counted. Dinero con-
tante y sonante, ready cash.

contar [con-tar'], va. 1. To count, to reckon, to number, to
enumerate, to relate, to mention. Contar con los dedos, to
count on one's fingers. Le cuento entre mis amigos, I
reckon him among my friends. Sin contar, not counting.
2. To calculate, to compute. 3. To book, to place to ac-
count. 4. To class, to range according to some stated meth-
od of distribution. 5. To consider, to look upon. 6. To
depend, to rely. Contar con la amistad de uno, to rely
upon one's friendship. Mire a quien se lo cuenta, an ex-
pression signifying that he who hears knows more than
he who relates the particulars of an event, -vn. 1. (Math.)
To count, to count up. Hay que contar mucho para llegar
con la paga al final del mes, we have to go carefully in
order to get to the end of the month. 2. (fig.) To count, to
matter. Unas pocas equivocaciones no cuentan, a few
errors don't matter. 3. To rely on. Contar con, to rely on.
Cuenta conmigo, trust me. Contaban por segura su ay-
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uda, they were relying absolutely on his help. -vr. 1. To
be counted. Se le cuenta entre los mas famosos, he is
reckoned among the most famous. 2. To be told. Cuentese
que..., it is said that... Cuenta y no acaba de hablar, he
never stops talking.

contemperante [con-tem-pay-rahn'-tay], pa. Tempering;
moderator.

contemperar [con-tem-pay-rar1], va. To temper, to moderate.
KATEMPERAR.

contemplation [con-tem-plah-the-on'],/. 1. Contemplation,
meditation. 2. Holy meditation, a holy exercise of the soul.
3. Compliance, complaisance. No andarse con contempla-
ciones, not to stand on ceremony. No tiene contemplaciones
en eso, he makes no compromises with that sort of things.
Sin contemplaciones, without ceremony, without any ex-
planation.

contemplador [con-tem-plah-dor'], m. Contemplator. V. CON-
TEMPLATIVO.

contemplar [con-tem-plar'J, va. 1. To contemplate, to consid-
er with conntinued attention, to study. 2. To view, to behold,
to look upon. 3. To contemplate, to meditate, to muse. 4. To
assent, to condescend, to yield a point. -vn. To meditate.

contemplativamente [con-tem-plah-te-vah-men'-tay], adv.
Attentively, thoughtfully.

contemplativo, va [con-tem-plah-tee'-vo, vah], a. Contem-
plative, studious, meditative. Vida contemplativa, a life
spent in contemplation and study.

contemplativo [con-tem-plah-tee'-vo], m. 1. Contem-
plator; one employed in contemplation and study. 2 A
pious devotee.

contemporaneamente, adv. At the same time, contemporane-
ously.

contemporaneidad [con-tem-po-nay-e-dahd'], /. Contem-
porariness.

contemporaneo, nea fcon-tem-po-rah'-nay-o, ah], a. Contem-
porary, coetaneous, coeval.

contemporizacion [con-tem-po-re-thah-the-on'],/. Tempo-
rizing, compliance.

contemporizador [con-tem-po-re-tha-dor'], a. Excessively
compliant; temporizing; lacking firm principles, -m.f. Time-
server, compromiser; person who lacks firm principles.

contemporizar [con-tem-po-re-thar'], vn. To temporize, to
comply with the will and opinion of another.

contencion [con-ten-the-on'],/. 1. Contention, emulation. 2.
Contest, dispute, strife, fighting.

contenciosamente, adv. Contentiously, contestingly.
contencioso, sa [con-ten-the-o'-so, sah], a. 1. Contentious,
coricertative, contradictious, quarrelsome, disputatious. 2.
Being the object of strife or dispute; contestable. 3. Quarrel-
some, litigious.

contendedor [con-ten-day-dor'], m. V. CONTENDOR.
contender [con-ten-derr'], vn. 1. To contend, to strive, to strug-
gle, to contest, to conflict, to debate, to litigate. 2. (Met.) To
argue, to discuss, to expostulate.

contendiente [con-ten-de-en'-tay], pa. Disputant, litigant.
contender [con-ten-dor'], m. Contender, antagonist, oppo-
nent.

contenedor, ra [con-tay-nay-dor', rah], m. &f. Holder; a ten-
ant, container.

contenencia [con-tay-nen'-the-ah],/. 1. Suspension in the
flight of birds, especially birds of prey. 2. (For.) A demurrer:
a written denial of the cause of action.

contener [con-tay-nerr'], va. 1. To contain, as a vessel: to
comprise, as a writing; to comprehend. 2. To refrain, to curb,
to restrain,tn coerce. 3. To repress, to check the motion or
progress of a ui^ z.- vr. 1. To keep one's temper, to refrain, to
hold. 2. To contain. El no puede contenerse, he has no com-
mand of himself. (Yo contengo, yo contuve, from Contener.
KTENER.

contenido, da [con-tay-nee'-do, dah], a. Moderate, prudent,
temperate, modest. 2. Contained, suppressed. Risa conten-
ida, contained laughter, -pp. of CONTENER.

contenido [con-tay-nee'-do], m. Contents, context.
conteniente [con-tay-ne-en'-tay],pa. Containing, com-
prising.

contenta [con-ten'-tah],/. 1. Endorsement. V. ENDOSO. 2.
Reception or present which satisfies anyone. 3. Certificate
of good conduct, given by the magistrate of a place to the
commander of troops which have been quartered there; also,
a similar certificate, given by the commanding officer to the
magistrate.

contentadizo, za [con-ten-tah-dee'-tho, thah], a. Bien con-
tentadizo, easily contented; mal contentadizo, hard to
please.

contentamente [con-ten-tah-men'-tay], adv. Contentedly.
contentamiento [con-ten-tah-me-en'-to], m. Contentment,
joy, satisfaction, content.

contentar [con-ten-tar'], va. 1. To content, to satisfy, to grat-
ify, to please, to fill. 2. To indorse. V. ENDOSAR. -vr. To be
contented, pleased, or satisfied. Ser de buen o mal conten-
tar, to be easily pleased, or difficult to be pleased.

contentible [con-ten-tee'-blay], a. Contemptible.
contentivo, va [con-ten-tee'-vo, vah], a. Containing, com-
prising.

contento, ta [con-ten'-to, tah], a. 1. Glad, pleased, full of joy,
mirthful. Estar contento con, to be satisfied with. Estan
contentos con el coche, they are pleased with the car. Viven
muy contentos, they live very happily. 2. Contented, satis-
fied, content. 3. Moderate, temperate, prudent.

contento con-ten'-to], m. 1. Contentment, joy, satisfaction,
content, mirth. No caber en si de contento, to be overjoyed.
2. Receipt, discharge.

conteo [con-tay'-o], m. Countdown (deporte). Used also in
rocket launchings.

contera [con-tay'-rah],/. 1. Chape, a piece of brass, tin, or
silver, put at the end of a cane, stick, or scabbard. 2. Button
of the cascabel of a gun. 3. (Poet.) Prelude of a song, or other
musical composition. For contera, ultimately, finally.

contermino, na [con-terr'-me-no, nah], a. Contiguous, bor-
dering upon.

conterraneo, nea [con-ter-rah'-nay-o, ahj, m. &f. Country-
man, countrywoman.

contertuliano, na [con-ter-too-le-ah'-no, nah], or contertu-
lio, a. Belonging to the same social circle; of the same set.

contesta [con-lays'-tah],/. (LAm.) Answer.
contestable [con-tes-tah'-blay], a. Contestable, disputable,
controvertible.

contestation [con-tes-tah-the-on'],/. 1. Answer, reply.
2. Contestation, the act of contesting: debate, strife.
3. Altercation, disputation, contention. Contestation
a la demanda, (Jur.) Defence plea. Mala contestation.
sharp report.

contestador [con-tays-tah-dor'], a. Cheeky, saucy, -m. Con-
testador automatico, answering machine.

contestar [con-tes-tar'], va. 1. To confirm the deposition of
another. 2. To prove, to attest. 3. To answer, to reply. Conte-
star una pregunta, to answer a question. Contestar una
carta, to reply to a letter, -m. To agree, to accord, -vn. 1. (Mex.)
To chat, to talk. 2. (Pol.) To protest.

contestatario [con-tes-tah-tah'-re-o], a. Rebellious;
non-conformist, anti-establishment, -m.f. Rebel; non-
conformist.

conteste [con-tes'-tay], a. Confirming the evidence of anoth-
er, making the same deposition as another witness.

contesto [con-tays-tao], m. (And. Cono Sur, Mex.) An-
swer, reply.

contexto [con-tex'-to], m. 1. Intertexture, diversification of
things mingled or interwoven. 2. Context of a discourse.

contextura [con-tex-too'-rah],/. 1. Contexture. 2. Context,
the general series of a discourse. 3. (Met.) Frame and struc-
ture of the human body.

conticinio [con-te-thee'-ne-o], m. Dead of night.
contienda [con-te-en'-dah],/. 1. Contest, dispute, debate,
expostulation. 2. Conflict, contention, clashing, fray, jar-
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ring. (Yo contiendo, yo contienda, from Contender. V. EN-
TENDER.)

contigo [con-tee'-go], pron. pers. With you.
contiguamente, adv. Contiguously, closely.
contigiiidad [con-te-goo-e-dad'],/. Contiguity, closeness.
contiguo, gua [con-te'-goo-o, ah], a. Contiguous, close.
continencia [con-te-nen'-the-ah],/. 1. Continence, self-com-
mand. 2. Continence, abstinence from carnal pleasures. 3.
Continence, moderation in lawful pleasures. 4. The act of
containing. Continencia de la causa, (Law.) Unity which
should exist in every judgment or sentence.

continental [con-te-nen-tahl'], a. Continental.
continente [con-te-nen'-tay], m. 1. Continent, that which con-
tains something. 2. Countenance, air, mien, gait. 3. Conti-
nent, a large extent of land; mainland.

continente [con-te-nen'-tay], a. Continent, chaste, absti-
nent, moderate in pleasures. En continente, (Obs.) Imme-
diately.

continentemente [con-te-nen-tay-men'-tay], adv. Moder-
ately, abstemiously, chastely.

contingencia [con-tin-hen' -the-ah], /. Contingence or con-
tingency, possibility, risk.

contingentacion [con-tin-hen-tah-the-on'],/. Quota system.
contingentar [con-tin-hen-tar'], va. To make subject to quo-
tas; to fix quotas for.

contingente [con-tin-hen'-lay], a. Contingent, fortuitous,
accidental.

contingente [con-tin-hen'-tay], m. Contingent, a proportion
that falls to any person upon a division.

contingentemente [con-tin-hen-tay-men'-tay] adv. Casual-
ly, accidentally, contingently.

continuacion [con-te-noo-ah-the-on'], /. 1. Continuation,
protraction, an uninterrupted succession, lengthening. 2.
Continuity, connection uninterrupted. 3. Continuance, stay.
Segun lo expuesto a continuacion, as set out below.

continuadamente [con-te-noo-ah-dah-men'-tay], adv. Con-
tinually.

continuador [con-te-noo-ah-dor'], m. Continuer, con-
tinuator.

continuamente [con-te-noo-ah-men'-tay], adv. Continually.
continuar [con-te-noo-ar'], va.&vn.\. To continue, to remain
in the same state, to hold. La puerta continua cerrada, the
door is still shut. 2. To continue, to last, to endure. Contin-
uaba en Noruega, he was still in Norway. Continuar con
salud, to keep in good health. 3. To continue, to pursue, to
protract, to carry on.

continuativo, va [con-te-noo-ah-tee'-vo, vah], a. Denoting
continuation: said of a conjunction; continuative.

continuidad [con-te-noo-e-dahd'],/. Continuity, cohesion,
continuance.

continuismo [con-te-noo-ees'-mo], m. Politics of continui-
ty; wish for everything to go on as before.

continue, nua [con-tee'-noo-o, ah], a. 1. Continuous, joined
together without intervening space; continual. 2. Constant,
lasting. Sus continuas quejas, his continual complaints. 3.
Assiduous, persevering; perennial.

continue, m. 1. A whole, composed of united parts. Continue
or de continue, adv. Continually, constantly.

contometro [con-to'-may-tro], m. Comptometer, calculating
machine.

contonearse [con-to-nay-ar' -say], vr. To walk with an affect-
ed air or manner, to waggle.

contoneo [con-to-nay'-o], m. An affected gait or manner of
walking.

contorcerse [con-tor-therr'-say], vr. To distort, twist, or writhe
one's body.

contortion [con-tor-the-on'],/. V. RETORCIMIENTO and
CONTORSI6N.

contornado [con-tor-nah'-do], a. (Her.) Applied to the heads
of animals, turned toward the sinister side of the shield.
-Contornado, da, pp. of CONTORNAR.

contornar, contornear [con-tor-nar', con-tor-nay-ar'], va. 1.
To trace the contour or outline of a figure. 2. To form accord-
ing to a proposed model or design.

contorneo [con-tor-nay'-o], m. V. RODEO.
contorno [con-tor'-no], m. 1. Environs or vicinity of a
place. Caracas y sus contornos, Caracas and its envi-
rons. En estos contornos, in these parts. 2. Contour,
outline. 3. Every line in a spiral or volute. En contor-
no, round about. 4. Measurement round, distance
round. El contorno de cintura es de 26 pulgadas, her
waist measurement is 26 inches.

contorsion [con-tor-se-on'],/. 1. Contortion, twist, wry mo-
tion. 2. A grotesque gesture.

contorsionarse [con-tor-se-o-nar'-say], vr. To contort
oneself.

contorsionista [con-tor-se-o-nes'-tah], m. &f. Contor-
sionist.

contra [cohn'-trah],prep. Against, in opposition to, coun-
ter, contrary to, opposite to. En contra, against or in
opposition to another thing. Ni a favor ni en contra,
neither pro nor con. -adv. Against. Puntos en contra, points
against. Votar en contra, to vote against. Opinar en con-
tra, to disagree, -m. 1. Opposite sense. 2. (Mus.) The pedal
organ; the pipes forming the lowest bass, more common
in plural. 3. Trouble, inconvenience. 4. Hacer la contra,
to be consistently obtrusive. 5. (LAm.) (Med.) Antidote.
6. (Bridge) double. -/. 1. Difficulty, inconvenience. 2.
Counter, in fencing, a parry in which one foil follows
another in a small circle.

contraabertura [con-trah-ah-ber-too'-rah],/. (Med.) Coun-
ter-opening.

contraabside [con-trah-ahb'-se-day'], m. &f. Western apse
or apsis.

contraaletas [con-trah-ah-lay'-tas], f. pi. (Naut.) Counter-
fashion pieces, the outermost timbers of the stern of the
ship on both sides.

contraalmirante or contralmirante [con-trah-al-me-rahn'-
tay], m. Rear admiral.

contraamantillas [con-trah-ah-man-teel'-lyas],/. pi. (Naut.)
Preventer-braces which serve to succour the main or fore-
yard of a ship.

contraamura [con-trah-ah-moo'-rah],/. (Naut.) Preventert-
ack, which serves to support the tacks.

contraaproches [con-trah-ah-pro'-chess], m. pi. Coun-
ter-approaches made by the besieged against the be-
siegers.

contraarminos [con-trah-ar-mee'-nyos], m. pi. (Her.) Con-
trary to ermine, i. e. black field and white spots.

contraatacar [con-trah-ah-tah-car'], va. vn. To counter-
attack.

contraataques [con-trah-ah-tah'-kes], m. pi. Counterattacks
made by the besieged.

contrabajo [con-trah-bah'-ho], m. 1. Counterbass, the deep-
est of all musical sounds. 2. Bass, or baseviol; double
bass.

contrabalancear [con-trah-bah-lan-thay-ar'], va. To counter-
balance, to counterpoise.

contrabalanza[con-trah-bah-lahn'-thah],/. V. CONTRAPE-
SO and CONTRAPOSICI6N.

contrabanda [con-trah-bahn'-dah],/. (Her.) 1. A band di-
vided into two of different metals, one of them colored. 2.
The piece which crosses the shield in a sense contrary to
the bend.

contrabandear [con-trah-bahn-day-ar1], vn. To smuggle.
contrabandista [con-trah-ban-dees'-tah], m. Smuggler, con-
trabandist.

contrabando [con-trah-bahn'-do], m. 1. A prohibited com-
modity. Generos de contrabando, smuggled prohibited
article. 2. Contraband trade, smuggling. Contrabando de
armas, gun-runner. 3. (Met.) Any unlawful action. Ir or ve-
nir de contrabando, to go or come by stealth.
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contrabarrado da [con-trah-bar-rah'-do, dah], a. (Her.) A
shield counterbarred.

contrabasa,/ (Arch.) V. PEDESTAL.
contrabateria [con-trah-bah-tay-ree'-ah],/. Counterbattery.
contrabatir [con-trah-bah-teer'], va. To fire upon the enemy's
batteries.

contrabitas [con-trah-bee'-tas],/. pi. (Naut.) Standards
of the bitts.

contrabolina [con-tra-bo-lee'-nah],/. (Naut.) Prevent-
er bowline.

contrabovedilla [con-trah-bo-vay-deel'-lyah], /. (Naut.)
Second counter, upper counter.

contrabracear [con-trah-brah-thay-ar'], va. (Naut.) Tocoun-
terbrace.

contrabranque [con-trah-brahn'-kay], m. (Naut.) Stemson,
a strong piece of timber intended to re-enforce the stem.

contrabraza [con-trah-brah'-thah],/. (Naut.) Prevent-
er-brace.

contrabrazola [con-trah-brah-tho'-lah],/. (Naut.) Head
ledge.

contracalcar [con-trah-cal-car'], va. To print a drawing back-
ward, in order to obtain another in the same position as the
original.

contracambiada [con-trah-cam-be-ah'-dah],/. Changing of
the forefoot by a horse.

contracambio [con-trah-cahm'-be-o], m.
contracarial [con-trah-cah-nahl'], m. Channel or conduit lead-
ing from another; counterchannel.

contracarril [con-trah-car-reel'], m. Checkrail, guardrail,
safety-rail, wingrail.

contraction [con-trac-the-on'],/. 1. Contraction, shrinking,
shriveling, contractedness, constriction; corrugation. 2.
Contraction, the state of being contracted. 3. Abbreviation,
abridgment.

contracebadera [con-trah-thay-bah-day '-rah],/. (Naut.) Sprit
topsail.

contracedula [con-trah-thay'-doo-lah], /. A decree which
reverses or annuls another of an anterior date.

contraception [con-trah-thep-the-on'],/. Contraception.
contraceptive [con-trah-thep-tee'-vo], m. Contraceptive.
Contraceptive bucal, oral contraceptive.

contrachapado [con-trah-chah-pah'-do], a. Madera contra-
chapado, V. PLYWOOD.

contracifra [con-trah-thee'-frah],/. Countercipher, the key
to a secret manner of writing.

contraclave [con-trah-clah'-vay],/. (Arch.) The voussoirnext
to the keystone.

contracodaste interior [con-trah-co-dahs'-tay in-tay-re-or'],
m. (Naut.) The inner sternpost. Contracodaste exterior,
(Naut.) The back of the sternpost.

contracorriente [con-trah-cor-re-en'-tay],/. (Naut.) Counter-
current, stop-water.

contracosta [con-trah-cos'-tah], /. Coast opposite to
another.

contract!) [con-trahc'-teel], a. 1. Contractile. 2. Contractible.
contractilidad [con-trac-te-le-dahd'],/. Contractility, con-
tractibility.

contractual [con-trac-too-ahl'], a. Contractual.
contractura [con-trac-too'-rah],/. (Med.) Contracture, rigid-
ity of muscles in a state of flexion, from whatever cause.

contracuerdas [con-trah-coo-err'-das], /. pi. (Naut.) The
outward deckplanks or platforms.

contradancista [con-trah-dan-thees'-tah], m. &f. A person
very fond of dancing country dances.

contradanza [con-trah-dahn'-thah],/. Square dance, coun-
try dance.

contradecir [con-trah-day-theer'J, va. To contradict, to
gainsay.

contradiccion [con-trah-dic-the-on'j,/. 1. Contradiction,
controversy. 2. Control, controlment. 3. Clashing, oppug-
nancy, hostile resistance. 4. Contradiction, inconsistency
with itself; incongruity in words or thoughts. 5. Contradic-

tion, opposition, gainsaying. Espiritu de contradiccion,
contradictory temper. Contradiccion de terminos, contra-
diction in terms.

contradicho, cha, [con-trah-de'-cho],pp. irr. of CONTRA-
DECIR.

contradictor, ra [con-trah-dic-tor', rah], m. &f. Contradictor,
gainsayer.

contradictoria [con-trah-dic-to'-re-ah],/. (Log.) Contradic-
tory.

contradictoriamente, adv. Contradictorily, inconsistently.
contradictorio, ria [con-tra-dic-to'-re-o, ah], a. Contradic-
tory. (Yo contradigo, yo contradije, yo contradiga, from
Contradecir. V. DECIR.)

contradique [con-trah-dee'-kay], m. Counterdike, a sec-
ond dike.

contradriza [con-trah-dree'-thah],/. (Naut.) Second halliard.
contraeje [con-trah-ay'-hay], m. A countershaft.
contraemboscada [con-trah-em-bos-cah'-dah],/. Counteram-
buscade.

contraemergente [con-trah-ay-mer.-hen'-tay], a. (Her.) Coun-
tersalient.

contraempuje [con-trah-em-poo-hay], m. Counter-thrust.
contraempunadura [con-trah-em7poo-nyah-doo'-rah], /.

(Naut.) Preventer earring.
contraendosar [con-trah-en-do-sar'], va. To reindorse, in-
dorse back.

contraer [con-trah-err'], va. &vn. 1. To contract, to knit, to
furl, to shrink, to join, to unite. 2. To bring two parties to-
gether, to make a bargain. 3. To procure, to incur, to get. -vr.
1. To contract, to shrink up, as nerves, etc., to crumple. 2. To
reduce a discourse to an idea or phrase. Contraer deudas, to
run into debt. Contraer enfermedad, to contract a disease.
Contraer matrimonio. to marry. Contrae su teoria a ciertos
puntos, he limits his theory to certain points.

contraescarpa [con-trah-es-car'-pah],/. (Mil.) Counter-
scarp.

contraescota [con-trah-es-co'-tah],/. (Naut.) Preventer-sheet.
contraescotin [con-trah-es-co-teen'], m. (Naut.) Preventer
topsail sheet.

contraescritura [con-trah-es-cre-too'-rah],/. Counterdeed,
instrument granted to protest against what had been previ-
ously given.

contraesmaltar [con-trah-es-mal-tar'], va. To enamel
the back part.

contraespaldera [con-trah-es-pal-day'-rah]/. A kind of hedge
or fence of trees in front of a hedge; a second espalier.

contraespionaje [con-trah-es-pe-o-nah'-hay], m. Counter-
intelligence, counterespionage.

contraestay del mayor, or del trinquete [con-trah-es-tah'-e
del mah-yor', or del treen-kay'-tay], m. (Naut.) Preventer stay
of the main or foremast.

contrafajado, da [con-trah-fah-hah'-do, dah], a. (Her.) A
shield having faces opposed in metal or color.

contrafallar [con-trah-fal-lyar'], va. At cards, to trump after
another, to overtrump.

contrafaz [con-trah-fath'],/. The reverse of every face.
contrafianza [con-trah-fe-ahn'-thah],/. Indemnity bond.
contrafigura [con-trah-fe-goo'-rah],/. A person or dummy
which imitates a personage in the theater.

contrafilo [con-trah-fee' -lo], m. Back edge (near the point).
contrafirma [con-trah-feer'-mah],/. (Law. Prov.) Inhibition
of an anterior decree.

contrafirmante [con-trah-feer-mahn'-tay],pa. (Law. Prov.)
The party who obtains an inhibition or injunction.

contrafirmar [con-trah-feer-mar'], va. (Law. Prov.) To obtain
a countermanding decree or inhibition. .

contraflorado, da [con-trah-flo-rah'-do, dah], a. (Her.) Hav-
ing flowers opposed in color and metal.

contrafoque [con-trah-fo'-kay], m. (Naut.) The foretop stay-
sail; also the jib or flying-jib of a smack.

contraforjar [con-trah-for-har'], va. To hammer alike on the
flat and on edge.
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contrafoso [con-trah-fo'-so], m. The outer ditch of a fortress.
contrafractura [con-trah-frac-too'-rah],/. A fracture made
by counter-stroke or contre-coup.

contrafuero [con-trah-foo-ay'-ro], m. Infringement or viola-
tion of a charter or privilege.

contrafuerte [con-trah-foo-err'-tay], m. 1. Counterfort, a fort
constructed in opposition to another. 2. Abutment, buttress,
spur, a pillar of masonry serving to prop and support a wall.
3. Strap of leather to secure the girths on a saddle-tree. 4.
Stiffenerof a shoe.

contragambito [con-trah-gahm-be'-to], m. Counter-gambit.
contragolpe [con-trah-gole'-pay], m. (Med.) A counter-stroke
(contrecoup), lesion produced in a part other than that which
received the blow.

contraguardia [con-trah-goo-ar'-de-ah],/. Counterguard, a
work erected to cover a bastion or ravelin.

contraguia [con-trah-gee'ah],/. In a pair of draught animals,
the mule which goes forward, to the left.

contraguinada [con-trah-gee-nyah'-dah],/. (Naut.) Counter-
yaw, a movement of the tiller to correct the course of a ship.

contrahacedor, ra [con-trah-ah-thay-dor', rah], m. &f. Imita-
tor, counterfeiter.

contrahacer [con-trah-ah-ther'], va. 1. To counterfeit. 2. To
falsify, to forge. 3. To imitate, to copy. 4. To pirate the works
of an author. 5. To mimic.

contrahacimiento [con-trah-ah-the-me-en'-to], m. (Obs.)
Counterfeit. (Yo contrahago, yo contrahaga, from Contra-
hacer. V. HACER.)

contrahaz [con-trah-ath'], m. The wrong side of cloth and
some other things.

contrahecho, cha [con-trah-ay'-cho, chah], a. 1. Humpbacked,
deformed. 2. Counterfeit, counterfeited, fictitious, -pp. of
CONTRAHACER.

contrahechura [con-trah-ay-choo'-rah],/. Counterfeit; for-
gery, fake; pirated edition, spurious edition.

contrahierba [con-trah-e-err'-bah],/. 1. (Bot.) Dorstenia con-
trayerba, a South American medicinal plant. 2. Antidote.

contrahilera [con-trah-e-lay'-rah],/. A second line formed
to defend another.

Contrahojas de las ventanas [con-trah-o'-has day las ven-
tah'-nas],/. pi. (Naut.) Deadlights of the cabin.

contrahoradar [con-trah-o-rah-dar'J, va. To bore on the
opposite side. (Yo contraigo, yo contraiga from Contraer.
V.TRAER.

contraido [con-trah-e'-do], a. 1. Contracted, shrunken, wast-
ed. 2. (And.) Diligent, industrious.

contraindication [con-trah-in-de-cah-the-on'], /. (Med.)
Contraindication.

contraindicante m. (Med.) Contra-indicant.
contraindicar [con-trah-in-de-car'], va. (Med.) Tocontrain-
dicate.

contrainteligencia [con-trah-en-te-le-hen'-the-ah],/. Coun-
ter-intelligence.

contralizo [con-trah-lee'-tho], m. A rod of wood to move the
threads in a loom; a back leash.

contralor [con-trah-lor'], m. Comptroller, inspector.
contraloria [con-trah-lo-ree'-ah],/. Comptrollership.
contralto [con-trahl'-to], m. Contralto, countertenor, middle
voice between the treble and tenor.

contraluz [con-trah-looth'],/. 1. View against the light. 2.
Backlight. 3. Bad light. A contraluz, against the light, into
the sun.

contramaestre [con-trah-mah-es'-tray], m. 1. (Naut.) Boat-
swain. 2. Overseer of a manufactory. 3. Contramaestre de
construccion, the foreman of a dockyard.

contramalla, contramalladura [con-trah-mahl'-lyah, con-
trah-mahl-lyah-doo'-rah],/. A double net for catching fish.

contramallar [con-trah-mal-lyar'], va. To make nets with
double meshes.

contramandar [con-trah-man-dar'J, va. To countermand.
contramangas [con-trah-mahn'-gas],/. pi. Oversleeves.

contramaniobra [con-trah-mah-ne-o'-brah], /. Counter-
maneuver, a sudden change of tactics.

contramano [con-trah-mah'-no], adv. A contramano, in the
wrong direction, the wrong way.

contramarca [con-trah-mar'-cah],/. 1. Countermark, a
particular or additional mark. 2. A duty to be paid on goods
which have no custom house mark. 3. A mark added to a
medal or other piece of coined metal long after it has been
struck, by which the curious know the several changes in
value. 4. Cartas or patentes de contramarca, letters of
marque.

contramarcar [con-trah-mar-car'], va. To countermark, to put
a second or additional mark on bale goods, etc.

contramarco [con-trah-mar'-co], m. Counterframe of a
glass window.

contramarcha [con-trah-mar'-cha],/. 1. Countermarch,
retrocession. 2. Part of a weaver's loom. V. VIADERA. 3.
(Mil. and Naut.) Evolution, by means of which a body of
troops or division of ships change their front.

contramarchar [con-trah-mar-char'], vn. To countermarch.
contramarea [con-trah-mah-ray '-ah],/. (Naut.) Countertide,
or springtide.

contramatar [con-trah-mah-tar'], va. Contramatar a uno,
(LAm.) To hang somebody against the wall. -vr. (LAm.) To
crash into something.

contramedida [con-trah-may-de'-dah],/. Counter-measure.
contramesana fcon-trah-may-sah'-nah],/. (Naut.) Mizzen-
mast.

contramina [con-trah-mee'-nah],/. 1. Countermine, a mine
intended to seek out and destroy the enemy's mines. 2. A
subterraneous communication between two or more mines
of metals or minerals.

contraminar [con-tra-me-nar'], va. 1. To countermine. 2. To
counterwork, to defeat by secret measures.

contramolde [con-trah-mole'-day], m. I . Countermould: an
enveloping mould. 2. A kind of pasteboard on which
is moulded, in relief or depression, what it is desired
to represent.

contramotivo [con-trah-mo-tee'-vo], m. (Mus.) A motive or
subject opposed to another; countersubject.

contramuelle [con-trah-moo-ayl'-lyay], m. (Mech.) A dupli-
cate spring.

contramuralla [con-trah-moo-rahl'-lyah],/. (Mil.) Counter-
mure, a low rampart.

contramuro [con-trah-moo'-ro], m. I . Countermure.
contranatural [con-trah-nah-too-rahl'], a. Counternatural,
contranatural, unnatural.

contraofensiva [con-trah-o-fen-see'-vah] /. Counteroffen-
sive.

contraoferta [con-trah-o-fer'-tah],/. Counter-offer.
contraorden [con-trah-or'-den],/. Countermand; counter or
revoking order.

contraordenar, va. V. CONTRAMANDAR
contrapares [con-trah-pah'-es], m. pi. (Arch.) Counter rafters
in a building.

contraparte [con-trah-par'-tay],/. 1. Counterpart. 2. A dupli-
cate copy of a deed.

contrapartida [con-trah-par-tee'-dah],/. 1. In book-keeping,
corrective entry. 2. (fig.) Compensation; counterweight. Pero
como contrapartida anade que... , but in contrast she adds
that... Como contrapartida de, as compensation for.

contrapas [con-trah-pahs'], m. Kind of dance or step in
dancing.

contrapasamiento [con-trah-pah-sah-me-en'-to], m. The act
and effect of passing to the opposite side or party.

contrapasar [con-trah-pah-sar'], vn. To join the oppo-
site party.

contrapaso [con-trah-pah'-so], m. 1. A backstep in walking
or dancing. 2. Counterpace, contrary measure to any scheme.
3. (Mus.) Counternote.

contrapelear [con-trah-pay-lay-ar'], vn. (Obs.) To defend
oneself in an engagement.
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contrapelo (a) [con-trah-pay '-lo], adv. Against the grain; the
wrong way. Todo lo hace a contrapelo, he does everything
the wrong way around. Acariciar un gato a contrapelo, to
stroke a cat the wrong way.

contrapesar [con-trah-pay-sar'], va. 1. To counterpoise, to
counterbalance, to counterweigh 2. To countervail, to be
equivalent to. 3. To act with equal power against any person
or cause.

contrapeso [con-trah-pay'-so], m. 1. Counterpoise, equipon-
derance, counterbalance, countervail. 2. A rope dancer's pole.
3. (Met.) Equipollence, equivalence of power. 4. Counter-
poise in a velvet-loom 5. An addition of inferior quality
thrown to complete the weight of meat, fish, etc.

contrapeste [con-trah-pes'-tay], m. Remedy against pesti-
lence.

contrapie [con-trah-pe-ay'], m. I . The loss by a dog of the
scent or the trail of what it was following. 2. Stratagem, trick.

contrapilastra [con-trah-pe-lahs'-trah],/. 1. (Arch.) Coun-
terpilaster 2. Moulding on the joints of doors or shutters, to
keep out the wind.

contraponedor [con-trah-po-nay-dor'], m. He who compares
one thing with another.

contraponer [con-trah-po-nerr'], va. To compare, to oppose.
Contraponer A a B, to set up A against B. A esta idea ellos
contraponen su teoria de que..., against this idea they set
up their theory that...

contraportada [cocn-trah-por-tah-dah],/. Inside cov-
er (de libro).

contraposition [con-trah-po-se-the-on'], /. 1. Contraposi-
tion, the placing over against. 2. Counterview, contrast, a
position in which two dissimilar things illustrate each oth-
er. 3. An act by which the execution of a sentence is barred.

contrapresion [con-trah-pray-se-on'],/. Counterpressure,
back pressure.

contraprincipio [con-trah-prin-thee'-pe-o], m. Assertion
contrary to a principle known as such.

contraproducente [con-trah-pro-doo-then'-tay], a. Self-de-
feating, counterproductive, defeating its own purpose: Ten-
er un resultado contraproducente, to have a boomerang
effect.

contrapromesa [con-trah-pro-may'-sah],/. 1. Declaration
annulling a thing promised. 2. Conflict of one promise with
another.

contraproposicion [con-trah-pro-po-se-the-on'],/. Counter-
proposition.

contrapropuesta [con-trah-pro-poo-ays'-tah],/. Counterpro-
posal.

contraprueba [con-trah-proo-ay'-bah],/. Counterproof, a
second impression of a print taken off by printers; counter-
drawing.

contrapuerta [con-trah-poo-err'-tah],/. 1. Storm door. 2.
Inner large door of a house.

contrapuesto, ta [con-trah-poo-es'-to, tah], a. &pp. of CON-
TRAPONER. Compared.

contrapunta [con-trah-poon'-tah],/. Cutting part of the edge
of a sabre's blade.

contrapuntante [con-trah-poon-tahn'-tay], m. He who sings
in counterpoint.

contrapuntear [con-trah-poon-tay-ar'], va. 1. (Mus.) To
sing in counterpoint. 2. To compare. 3. To taunt, to revile.
-vr. To treat one another with abusive language, to wran-
gle, to dispute.

contrapunteo [con-trah-poon-tay'-o], m. (And. Carib,
Cono Sur) argument, quarrel; (And. Cono Sur) improvised
verse duel.

contrapuntista [con-trah-poon-tees'-tah], m. Contrapuntist,
one skilled in counterpoint.

contrapunto [con-trah-poon'-to], m. 1. (Mus.) Counterpoint,
harmony. 2. (Lit.) Counterpoint.

contrapunzon [con-trah-poon-thone'], m. 1. Puncheon for
driving in a nail. 2. Counterpunch, an instrument wich serves

to open others. 3. The gunsmith's countermark on guns, to
prevent their being exchanged for others, or purloined.

contraquerella [con-trah-kay-rayl'-lyah], /. A cross-com-
plaint.

contraquilla [con-trah-keel'-lyah],/. (Naut.) False keel. V.
ZAPATADELAQULLA.

contrariamente [con-trah-re-ah-men-tay], adv. Contrarily,
contrariously. Contrariamente a lo que habiamos pensa-
do, contrary to what we had thought.

contrariar [con-trah-re-ar'], va. To contradict, to oppose, to
counteract, to counterwork; to vex.

contrariedad[con-trah-re-ay-dahd'],/. 1.Contrariety, repug-
nance, opposition, contradiction. 2. Vexation, annoyance.
Producir a uno contrariedad, to upset somebody.

contrario [con-trah'-re-o], m. 1. Opponent, antagonist. 2.
Competitor, rival. 3. Impediment, obstacle, obstruction.

contrario, ria [con-trah'-re-o, ah], a. 1. Contrary, repugnant,
opposite, contradictory, contrarious. En sentido contrario,
the other way. Se ha interpretado en sentido contrario, it
has been interpreted in the opposite sense. 2. Contrary, ad-
verse, abhorrent, cross. 3. Harmful, mischievous. Tiempo
contrario, (Naut.) Foul weather. Echar al contrario, to cross
the breed. Al contrario or por el contrario, on the contrary.
En contrario, against, in opposition to. Llevar la contraria,
to contradict, to oppose. Contrario a los intereses del pais,
contrary to the nation's interests. Al contrario de lo que
habiamos pensado, against what we had thought. Todo lo
contrario, quite the reverse.

contrarracamento [con-trar-rah-cah-men'-to], m. (Naut.) Pre-
venterparrel.

contrarrampante [con-trar-ram-pahn'-tay], a. (Her.) Rampant,
and face to face.

contrarreclamacion [con-trar-ray-clah-mah-the-on'], /.
Counterclaim.

contrarreforma [con-trar-re-for'-mah],/. Counter-Reforma-
tion.

contrarregistro [con-trar-ray-hess'-tro], m. Control, a regis-
ter or account kept to be compared with any other.

contrarreguera [con-trar-ray-gay-rah], /. A lateral drain, to
prevent mischief to the tilled land, and to aid in even distri-
bution of irrigation.

contrarreparo [con-trar-ray-pah'-ro], m. (Mil.) Counterguard,
or counterdefence.

contrarreplica [con-trar-ray'-ple-cah],/. Rejoinder, reply to
an answer: it is sometimes also rebutter, or an answer to a
rejoinder.

contrarrestar [con-trar-res-tar'], va. 1. To strike back a ball,
to counterbuff. 2. To resist, to oppose, to check, to counter-
check, to counterwork.

contrarresto [con-trar-res '-to], m. 1. A player who is to strike
back the ball. 2. Check, opposition, contradiction.

contrarrevolucion [con-trar-ray-vo-loo-the-on'],/. Counter-
revolution.

contrarrevolucionario ria [con-trar-ray-vo-loo-the-o-nah' -
re-o, ah], m. &f. & a. 1. Counterrevolucionist. 2. Belonging
to a counterrevolution.

contrarroa, contrarroda [con-trar-ro'-ah, con-trar-ro'-dah],
/. (Naut.) Stemson.
contrarronda [con-trar-ron'-dah],/. 1. (Mil.) Counterround,
which follows the first round for greater safety's sake, to
visit the different posts. 2. Round made by officers to in-
spect the posts, guards, and sentinels.

contrarrotura [con-trar-ro-too'-rah],/. (Vet.) Plaster or poul-
tice applied to fractures or wounds by veterinarians.

contras [cone'-trass], m. pi. (Mus.) The bass pipes of a large
organ. V. CONTRA.

contrasalida [con-trah-sah-lee'-dah],/. Countersally; resist-
ance of besiegers to a sally.

contrasalva [con-trah-sahl'-vah],/. (Mil.) Countersalute.
contrasellar [con-trah-sayl-lyar'], va. To counterseal, to seal
with others.



269
controvertible

contrasentido [con-trah-sen-tee'-do], m. 1. Countersense,
opposed meaning. 2. A deduction opposed to the logical
antecedents. Aqui hay un contrasentido, there is a contra-
diction here. Es un contrasentido que el actue asi, it doesn't
make sense for him to act like that.

contrasena [con-trah-say'-nyah],/. L Countersign or coun-
termark. 2. (Mil.) Watchword. 3. Password.

contrasol [con-trah-sole'], m. Sunshade, a tub in greenhous-
es to protect certain plants likely to be injured by full sun-
light.

contrastable [con-tras-tah'-blay], a. Contrastable, capable
of contrast.

contrastante [con-tras-tahn'-tay],/?a. Contrasting.
contrastar [con-tras-tar' ], va. 1. To contrast, to place in op-
position: to oppose. 2. To resist, to contradict. 3. To assay
metals. 4. To examine measures and weights. 5. (Naut.) To
endure misfortunes, or contrary winds, and resist them me-
chanically, -vn. 1. To contrast, to form a contrast (hacer con-
traste). 2. Contrastar con, contrastar contra, to resist, to
face up.

contraste [con-trahs'-tay], m. 1. Assayer of the mint. 2.
Assayer 's office where gold and silver are tried and marked.
3. Assayer of weights and measures. 4. (Prov.) A public of-
fice where raw silk is weighed. 5. Counterview contrast, a
position in which two dissimilar things illustrate each oth-
er. Hacer contrastar con, to contrast with. 6. Opposition
and strife between persons and things. 7. Contrast, opposi-
tion and dissimilitude of figures. 8. (Nat.) Sudden change
of the wind, by which it becomes foul or contrary.

contrata [con-trah' -tab], /. 1. Contract, a deed in which the
terms of a contract, bargain, or agreement are set forth. 2.
Territory, district.

contraction [con-trah-tah-the-on'],/. 1. Trade, commerce,
traffic, enterprise, undertaking, business transaction. 2.
Contract (contrato), hiring. Contrato temporal, temporary
contract. 3. Engagement, taking-on. "

contratante [con-trah-tahn'-say],/>a. Contracting; contrac-
tor, one of the parties to a contract.

contratar [con-trah-tar'], va. 1. To trade, to traffic. 2. To con-
tract or bargain. 3. To contract, to stipulate, to covenant, -vr.
To sign on. Contratarse para hacer algo, to contract to do
something.

contratela [con-trah-tay '-lah],/. Second inclosure of canvas,
within which game is enveloped or wild boars are fought.

contratiempo fcon-trah-te-em'-po], m. Disappointment, mis-
fortune, calamity, trouble, frustration.

contratista [con-trah-tees'-tah], m.f. Contractor, lessee, pat-
entee, conventionist, covenanter. Contratista de obras,
building contractor.

contrato [con-trah'-to], m. 1. Contract, convention, or
mutual agreement, pact; stipulation, covenant. 2. Con-
tract, a deed in which the terms of a contract or bargain
are set forth. Entrar en contrato, to make a covenant.
Contrato temporal o indefinido, definite or indefi-
nite contract. Contrato aleatorio, aleatory contract.
Contrato de compraventa, a contract of bargain and
sale.

contratrancaniles [con-trah-tran-ca-nee'-les], m. pi. (Naut.)
Inner waterways, serving to carry off the water by the scup-
pers.

contratreta [con-trah-tray'-tah],/. Counterplot.
contratrinchera [con-trah-trin-chay'-rah],/. (Mil.) Counter-
trench, an intrenchment made by the besieged against the
besiegers.

contratuerca [con-trah-too-ayr-cah],/. Locknut.
contravalacion [con-trah-vah-la-the-on'],/. (Mil.) Contrav-
allation.

contravalar [con-trah-vah-lar'], va. To form a line of contra-
vallation.

contravalor [con-trah-vah-lor'J, m. Countervalue, equiva-
lent. (Com.)

contravention [con-trah-ven-the-on'],/. Contravention, vi-
olation of a law.

contraveneno [con-trah-vay-nay'-no], m. 1. Counterpoison,
antidote. 2. (Met.) Precaution taken to avoid some infamy or
mischief.

contravenir [con-trah-vay-neer'], va. 1. To contravene, to
transgress a command, to violate a law. 2. To oppose, to
obstruct, to baffle, to countermine.

contraventana [con-trah-ven-tah'-nah],/. 1. Storm window.
2. Outside window shutter.

contraventor, ra [con-trah-ven-tor', rah], m. &f. 1. Trans-
gressor, offender. 2. Contravener, he who opposes another.

contravidriera [con-trah-ve-dre-ay'-rah],/. A second glass
window, to keep off cold or heat.

contravirar [con-trah-ve-rar'J, va. To turn in the opposite
direction.

contray [con-trah'-e], m. Sort of fine cloth.
contrayente [con-trah-yen'-tay],pa. Contracting (matrimo-
nies).

contrayugo [con-trah-yoo'-go], m. (Naut.) Inner transom.
contrecho, cha [con-tray'-cho, chah], a. Crippled,
maimed.

contrete [con-tray'-tay], m. I . (Naut.) Breastshore. 2. Cro-
chet, angle iron, stay. 3. Gusset.

contribution [con-tre-boo-the-on'], /. 1 Contribution.
Poner a contribucion, to make use of. 2. Contribution,
tax. Unica contribucion, income tax. Contribucion di-
rect a, direct tax. Exento de contribuciones, free of tax.

contribuidor, ra [con-tre-boo-e-dor', rah], m. &f. Con-
tributor.

contribuir [con-tre-boo-eer'], va. 1. To contribute, to pay
one's share of a tax. 2. To contribute, to give to some com-
mon stock. Contribuir con una cantidad, to contribute with
a sum. Contribuir al exito de algo, to contribute td the
success of something. 3. To contribute, to bear a part in some
common design.

contribulado, da [con-tre-boo-lah'-do, dah], a. Grieved, af-
flicted.

contributario [con-tre-boo-tah'-re-o], m. Contributor, tax-
payer.

contribuyente [con-tre-boo-yen'-tay], pa. Contributing;
contributor; cooperative, contributory.

contrition [con-tre-the-on'],/. Contrition, penitence, com-
punction.

contrincante [con-trin-cahn'-tay], m. Competitor, rival, op-
ponent.

contristar [con-trees-tar'], va. To afflict, to sadden, -vr. To
grow sad, to grieve.

contrito, ta [con-tree'-to, tah], a. Contrite, compunctious,
penitent.

control [con-trol], m. Control, check, regulation. Control
remote, remote control. Control de natalidad, birth con-
trol. Control de precios, price control. Perder el control, to
lose control. Control de la circulation, traffic control.
Control de si mismo, self-control. Control nuclear, nuclear
inspection.

controlador, ra [con-tro-laah-dor'], m. &f. Controller;
(LAm.) (Ferro.) Inspector, ticket-collector. Contro-
lador de estacionamiento, traffic warden. Driver (Corn-
put.). Controlador de pantalla, monitor controller.
Controlador del dispositivo, device controller. Con-
trolador de la impresora, printer driver. Controlador
del rat6n, mouse driver.

controlar [con-tro-lar'], va. 1. To control, to regulate.
2. To restrain to hold in check. 3. To monitor to verify;
to check.

controversia [con-tro-verr'-se-ah],/. Controversy, debate.
controversial [con-trah-ver-se-ah], a. Controversial.
controversista [con-tro-ver-sees'-tah], m. Controversialist,
disputant, controverter.

controvertible [con-tro-ver-tee'-blay], a. Controvertible,
disputable, litigious.
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controvertido [con-trah-ver-tee'-do], a. Controversial.
controvertir [con-tro-ver-teer'], va. To controvert, to dispute
a thing in writing. 2. To discuss, to argue against, -vn. To
argue. (Yo controvierto, yo controvierta; el controvirtio, el
controvirtiera; from Controvertir. V. ASENTIR.)

contubernal [con-too-ber-nahl'], m. Chamberfellow, compan-
ion in the same apartment.

contubernio [con-too-berr'-ne-o], m. 1. Cohabitation, inhab-
iting the same place with another. 2. Concubinage, living
with a woman not married.

contumacia [con-too-mah'-the-ah],/. 1. Obstinacy; perverse-
ness, stubborness. 2. (Law.) Contumacy, a wilful contempt
and disobedience to any lawful summons or judicial order,
nonappearance; contempt of court; default.

contumaz [con-too-math'], a. 1. Obstinate, stubborn, perverse.
2. Contumacious, disobedient. 3. (Med.) Disease-carrying,
germ-laden.

contumazmente, adv. Contumaciously, obstinately.
contumelia [con-too-may'-le-ah], /. Contumely, reproach,
contumeliousness, abuse.

contumeliosamente, adv. Contumeliously, reproachfully.
contumelioso, sa [con-too-may-le-o'-so, sah], a. Contumeli-
ous, reproachful, sarcastic.

contumerioso [con-too-may-re-o-so], a. (CAm.) Finicky,
fussy.

contundencia [con-toon-den'-the-ah],/. Forecefulness, pow-
er, conclusive nature; crushing nature; strictness, severity;
toughness; aggressive nature.

contundente [con-toon-den'-lay], pa. 1. Producing a contu-
sion (armas); (instrumento contundente), blunt instrument.
2. (fig.) Forceful, convincing, powerful (argumento); con-
clusive (prueba); forceful (tono); crushing (derrota); strict,
severe.

contundir [con-toon-deer'], va. To contuse, to contund; to
bfuise; to cause a contusion.

conturbacion [con-toor-bah-the-on'],/. Perturbation, uneas-
iness of mind.

conturbado, da [con-toor-bah'-do, dah], a. Turbulent, trou-
blesome.-pp. of CONTURBAR.

conturbador [con-toor-bah-dor'], m. Perturber, disturber.
conturbamiento [con-toor-bah-me-en'-to], m. Perturbation,
disquietude.

conturbar [con-toor-bar'J, va. To perturb, to disquiet, to dis-
turb, -vr. To be troubled, to be dismayed, to become per-
turbed.

conturbativo, va [con-toor-bah-tee'-vo, van], a. That which
perturbs or disquiets.

contusion [con-too-se-on'],/. Contusion, bruise.
contusionar [con-too-se-o-nar'], va. To bruise; to hurt, to
damage.

contuse, sa [con-too'-so, sah], a. Bruised.-pp irr. of CON-
TUNDIR.

contutor [con-too-tor'], m. Assistant tutor, fellow-tutor.
conuco,orcunuco[co-noo'-co, coo-noo'-co], m. 1. (Amer.) A
very small farm or plantation, often given by masters to their
slaves to cultivate for themselves. 2. Cornfield.

conuquero [co-noo-kay'-ro], m. (And. Carib.) Smallholder,
farmer.

conusco, pron. pers. (Obs.) With us.
conusfusorio [co-noos-foo-so'-re-o], m. A metallic crucible,
shaped like an inverted cone, used in smelting.

convalaria [con-vah-lah'-re-ah],/. Lily of the valley.
convalariado, da, convalarico, ca, a. Resembling the lily of
the valley.

convalecencia [con-vah-lay-then'-the-ah],/. Convalescence,
recovery from disease. Casa de convalecencia or only con-
valencencia, a hospital for convalescent patients.

convalecer [con-vah-lay-therr'], vn. 1. To recover from
sickness. 2. (Met.) To recover lost prosperity and power.

convaleciente [con-vah-lay-the-en'-tay], pa. Convalescent.
convalidacion [con-vah-le-dah-the-on'],/. Acceptance, rec-
ognition; validation; ratification, confirmation.

convalidar [con-vah-le-dar'], va. To accept, to recognize; to
validate; to ratify, to confirm (documento).

conveccion [con-vec-the-on'],/. Convection.
convecino, na [con-vay-thee'-no, nah], a. Neighboring,
conterminous.

convelerse [con-vay-lerr'-say], vr. To twitch, to be con-
tracted: applied to muscular fibers, membranes, blood-
vessels, etc.

convencedor, ra [con-ven-thay-dor', rah], m. &f. One who
demonstrates and convinces.

convencer [con-ven-therr'], va. To convince, to convict, to
demonstrate. Convencer a uno de que algo es mejor, to
convince somebody something is better. No me con-
vence del todo, I "m not fully convinced, -vn. To con-
vince. El argumento no convence, the argument does
not convince, -vr. To be assured, to become convinced
jConvencete!, believe me!

convencible [con-ven-thee'-blay], a. Convincible, con-
victible.

convencido, da [con-ven-thee'-do, dah], a. Convict.-pp. of
CONVENCER.

convencimiento [con-ven-the-me-en'-to], m. Conviction,
confutation. Llegar al convencimiento de, to become con-
vinced of. Tener el convencimiento de que..., to be convinced
that...

convention [con-ven-the-on'], /. 1. Convention, contract,
agreement, pact, composition. 2. Convenience, convening.

convencional [con-ven-the-o-nahl'], a. Conventional, con-
ventionary.

convencionalismo [con-ven-the-o-nah-les'-mo], m. Conven-
tionalism.

convencionalmente, [con-ven-the-o-nahl'-men-tay] adv.
Conventionally.

convencionero [con-ven-the-o-nay-ro], a. (And. Mex.) Com-
fort-loving, self-indulgent.

convenible [con-vay-nee'-blay], a. 1. Docile, tractable, com-
pliant, obsequious. 2. Convenient. 3. Of a moderate or rea-
sonable price.

convenido, da, a. & pp. of CONVENIR. Settled by consent,
agreed, done.

conveniencia [con-vay-ne-en'-the-ah],/. 1. Conformity, con-
gruity, consistence. 2. Utility, profit, advantage, comfort. A
la primera conveniencia, at one's earliest opportuni-
ty. 3. Agreement, convention, adjustment. 4. Service, a
servant's place in a house or family. 5. Convenience,
ease or cause of ease, commodiousness, accommoda-
tion, commodity. Es amigo de conveniencia, he loves
his ease or comfort. 6. Convenience, fitness, expedi-
ence. Conveniencias, 1. Emoluments, perquisites. 2.
Income, property.

conveniente [con-vay-ne-en'-tay], a. 1. Useful, profitable,
advantageous, good. Seria conveniente que.., it would be a
good thing if... 2. Accordant, conformable. 3. Fit, suitable,
agreeable. Nada conveniente, unsuitable. 4. Convenient,
expedient, correspondent, opportune. 5. Commodious, time-
ly. 6. Decent.

convenientemente, [con-vay-ne-en-tay-men'-tay], adv. Con-
veniently, fitly, suitably, expediently.

convenio [con-vay'-ne-o], m. 1. Convention, contract, agree-
ment, pact, concert, consent. Convenio colectivo, collec-
tive bargain. Convenio salarial, wages agreement. 2. Con-
trivance. 3. Plot.

convenir [con-vay-neer'], vn. 1. To agree, to be of the same
opinion to coincide to cohere, to consist, to compromise.
Convenir en hacer algo, to agree to do something. 2. To
agree, to fit, to harmonize, to comport, to suit. Si le convi-
ene, if it suits you. No me conviene, it's not in my interest.
Lo que mas le conviene es un reposo complete, the best
thing for him is complete rest. 3. To correspond, to belong
to. 4. To assemble, to convene. 5. To cohabit carnally. 6. To
litigate, -v. imp. To suit, to be to the purpose, -vr. To com-
pound, to agree, to close, to suit one's interests. Convenir
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en, to close upon, to close with, to settle. Conviene saber,
that is, to wit.

conventazo [con-ven-tah'-tho], m. aug. A large convent or
monastery.

conventiculo [con-ven-tee'-coo-lo], m. Conventicle, a secret
assembly or meeting for some unlawful purpose.

conventillero [con-ven-tel-lyay'-ro], (And. Cono Sur) 1. a.
Gossipy. 2. m, f. Sandalmonger, gossip, telltale.

conventillo [con-ven-tel'-lyo], m. (And. Cono Sur) Tenement,
inner city slum.

convento [con-ven'-to], m. 1. Convent of monks or
nuns, monastery, nunnery. 2. Community of religious
men or women.

conventual [con-ven-too-ahl'], a. Conventual, monastic.
conventual [con-ven-too-ahl'], m. I. Conventual, a monk, one
that lives in a convent. 2. Franciscan friar possessing es-
tates or property.

conventualidad [con-ven-too-ah-le-dahd'],/. 1. The state of
living together as religious persons in a convent or monas-
tery. 2. Assignment of a monk to a determined convent.

conventualmente adv. Monastically, reclusely.
convergencia [con-ver-hen'-the-ah],/. 1. Convergence. 2.

(fig.) Common tendency, common direction; concurrence.
Convergencia de izquierdas, grouping of left-wing forces.

convergente [con-ver-hen'-say], a. Convergent, converging.
convergentemente [con-ver-hen-tay-men'-tay], adv. Conver-
gentemente con, together with, jointly with.

converger [con-ver-herr'], vn. V. CONVERGIR (Acad.) 1. To
converge. 2. (fig.) To have a common tendency, to tend in the
same direction; to concur, to be in accord. Sus esfuerzos
convergen a un fin comiin, their efforts have a common
purpose.

convergir [con-ver-heer'], vn. I. To converge. 2. To agree in
opinions.

conversa [con-ver'-sah],/ 1. (Geotn.) Converse. 2. (LAm.) Talk,
chat; smooth talk.

conversable [con-ver-sah'-blay], a. 1. Conversable, socia-
ble. 2. (Theology) Communicable.

conversation [con-ver-sah-the-on'],/. 1. Conversation, easy
talk, chat, converse, conference, communication, colloquy.
Cambiar de conversation, to change the subject. Tratar
conversation con uno, to get into conversation with some-
body. 2. Conversation, commerce, intercourse, society, com-
pany. 3. (Obs.) Room, bedroom. 4. Criminal intercourse. 5.
Club, an assembly. V. TERTULIA.

conversational jcon-ver-sah-the-o-nahl'], a. Conversation-
al; colloquial (estilo).

conversador [con-ver-sah-dor'], 1. a. (LAm.) Talkative, chat-
ty. 2. m. (LAm.) Smooth talker (zalamero).

conversar [con-ver-sar'], vn. 1. To converse, to have a chat, to
discourse familiarly, to commune, to talk together. 2. To live
together in the company of others. 3. (Mil.) To change front,
wheel.

conversata [con-ver-sah'-tah],/. (Cono Sur) Talk, chat.
conversion [con-ver-se-on'],/. 1. Conversion. 2. Conversion,
change from one state to another. 3. (Rhet.) Apostrophe. 4.
(Mil.) Wheel, wheeling. Cuarto de conversion, quarterwheel-
ing. Conversion paralelo-serie, (Inform.) parallel-to-seri-
al conversion.

conversivo, va [con-ver-see'-vo, vah], a. Having the power
of converting or changing one thing into another.

converse [con-verr'-so], m. I. Convert, a person converted
from one religion or opinion to another. 2. Lay brother, a
man admitted for the service of a religious house without
being ordained, -a. Converted.

converson [con-ver-sone'], (And.) 1. a. Talkative, gossiping.
2. m.f. Talkative person.

conversor [con-ver-sor'], m. (Rod.) Converter.
convertibilidad [con-ver-te-be-le-dahd'J,/. Convertibility,
capability of being exchanged.

convertible [con-ver-tee'-blay], a. I. Convertible. 2. Mova-
ble, transferable, -m. Convertible (automobile).

convertido, da [con-ver-tee'-do, dan], a. & pp. of CON-
VERTIR. Converted, changed, transformed.

convertidor [con-ver-te-dor'], m. Converter, transformer.
tonvertir [con-ver-teer'], va. 1. To convert, to change into
another substance, to permute. 2. To convert, to change
from one religion or opinion to another. Convertir a uno
al catolicismo, to convert somebody to Catholicism. 3.
To convert, to turn from a bad to a good life. 4. To apply
things to a use for which they were not intended. 5. To
convert, to direct, to appropriate. Todo lo convierte en
substancia, (Met.) He minds nothing, nothing makes the
least impression upon him; he wants nothing but real facts.
-vr. To be converted, to undergo a change either in reli-
gion or life.

convexidad [con-vek-se-dahd'],/. Convexity.
convexo, xa [con-vek'-so, sah], a. Convex, convexed.
conviccion [con-vic-the-on'],/. Conviction, convincement.
convicto, ta [con-veec'-to, tan], pp. in. of CONVENCER.
Convicted, guilty.

convidada [con-ve-dah'-dah],/. An invitation to drink; a treat.
Dar una convidada, to buy around.

convidante [con-ve-dahn'-tay], m. &f. One who invites, host.
convidado, da [con-ve-dah'-do, dah], a. & pp. of CONVI-

DAR. Invited, it is often used as a substantive for a guest, or
a person invited to a dinner, party, etc.

convidador, ra [con-ve-dah-dor',.rah], m. &f. Inviter.
convidar [con-ve-dar'], va. 1. To invite, to bid, to ask or
call to anything pleasing, to treat. Convidar a uno a hacer
algo, to invite somebody to do something. Convidar a
uno a una cerveza, to buy somebody a beer. 2. To treat
someone to something. 3. (Met.) To allure, to invite, to
persuade. El ambiente tonvida a la meditation, the set-
ting invites one to indulge in meditation, -vr. To offer
one's services spontaneously.

convincente [con-vin-then'-tay], a. Convincing, convinci-
ble.

convincentemente, adv. Convincingly, convictively.
convite [con-vee'-tay], m. 1. Invitation. 2. Feast to which
persons are invited.

convivencia [con-ve-ven'-the-ah], /. Living together, life
together; good fellowship, socializing.

conviviente [con-ve-ve-en'-tay], a. Living together. -$. &f.
(LAm.) Live-in lover.

convivir [con-ve-ver'], vn. To live together; to share the same
life; (Pol.) To coexist; (fig.) To exist side by side.

convocation [con-vo-ca-the-on'],/. Convocation, calling.
convocadero, ra [con-vo-cah-day'-ro, rah], a. That is to be
convened or convoked.

convocador, ra [con-vo-cah-dor', rah], m. &f. Convener, con-
voker.

convocar [con-vo-car'], va. I. To convene, to convoke, to call
together, to congregate. 2. To shout in triumph or exulta-
tion, -vn. Convocar a, to call for.

convocatoria [con-vo-cah-to'-re-ah],/. Letter of convocation,
an edict.

convocatrio, ria [con-vo-cah-to'-re-o, ah], a. That which
convokes.

convoluto, ta [con-vo-loo'-to, tab], a. Convolute, wrapped
around itself.

convolvulaceo, cea [con-vol-voo-lah'-thay-o, ah], a. Con-
volvulaceous, of the convolvulus family.

convolvulo [con-vol'-voo-lo], m. 1. (Bot.) Convolvulus,
bindweed. 2. A small worm which destroys the vines and
wraps itself in their leaves. 3. A vinefretter.

convoy [con-vo'-e], m. 1. Convoy, conduct, an escort or
guard. 2. The things conveyed with an escort or convoy. 3.
(Coll.) Retinue, suite. 4. A railway train. 5. (Carib.) Salad
(ensalada).

convoyante [con-vo-yahn'-tay],/?a. Convoying.
convoyar [con-vo-yar'], va. 1. To convoy, to escort, or guard.
2. (Cono Sur) to back, to sponsor (financiar). -vr. (Carib.) To
connive together, to plot.
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convulsar [con-vool-sar'J, vn. (Vet.) To feel an involuntary
contraction of the nerves.-vr. To be convulsed.

convulsion [con-vool-se-on'],/. Convulsion.
convulsionar [con-vool-se-o-nar'], va. (Med.) To produce
convulsions in; (fig.) To convulse, to cause an upheaval in.

convulsivamente [con-vool-se-vah-men'-tay], adv. Convul-
sively.

convulsive, va [con-vool-see'-vo, van], a. Convulsive, dis-
turbed.

convulso, sa [con-vool'-so, sah], a. Convulsed.
convusco [con-voos'-co], pron. pers. With you.
conyudice [con-yoo'-de-thay], m. (Obs.) V. CONJUEZ.
conyugal [con-yoo-gahl'], a. Conjugal, connubial, married.
conyugalmente, adv. Conjugally, matrimonially.
conyuge [con'-yoo-hay], m. &f. Spouse; partner; hus-
band, wife.

conyuges [con'-yoo-hess], m. pi. A married couple, husband
and wife.

conyunto, ta [con-yoon'-to, tab], a. CONJUNTO.
cona [co'-nyah],/. 1. Humor, humorous tone, joking way.
Estar de cona, to be in a joking mood. Tomar algo a cona,
to take something as a joke. 2. Annoyance, bind.

conac [co-nyac'], m. Cognac.
conazo [co-nyah'-tho], m. 1. Pain (persona, cosa). 2. Dar el
conazo, to be a real pain.

cone [co'-nyay], exd. V. CONO.
conearse [co-nyay-ar'-say], vr. To speak in a joking way, to
adopt a humorous tone. Conearse de, to make fun of.

conete [co-nyay'-tay], a. (And. Cono Sur) stingy, tighfisted.
cono [co'nyo ],m. 1. (Anal.) Cunt. 2. excl. Hell!, damn!, damn

it all!; well I 'm damned! (sorpresa). ;Esto hay que celebrar-
lo, cono!, we jolly well must celebrate this! 3. adv. iQue
cono haces aqui?, what in hell's name are you up to? 4. ;Que
libro ni que cono!, what a goddamned book! Viven en el
quinto cono, they live way out. 5. (Cono Sur. Mex.) pejora-
tive term applied to Spaniards.

cooperation [co-o-pay-rah-the-on'],/. Cooperation, conspir-
acy, coefficiency.

cooperador, ra [co-o-pay-rah-dor', rah], m. &f. Cooperator.
cooperante [co-o-pay-rahn'-tay], pa. & a. Cooperating, co-
operator, cooperative, coactive, contributive.

cooperar [co-o-pay-rar'], va. To cooperate, to labor jointly
with another, to concur. Cooperar a un mismo fin, to work
for a common aim. Cooperar en, to collaborate in. Los fac-
tor es que cooperaron al fracaso, the factors which togeth-
er led to failure.

cooperario [co-o-pay-rah'-re-o], m. V. COOPERADOR.
cooperativa [co-o-pay-rah-te'-vah], /. Cooperative,
mutual association. Cooperativa agricola, agricultur-
al cooperative.

cooperativamente, adv. Coefficiently.
cooperativista [co-o-pay-rah-te-ves'-tah], m. &f. Member of
a cooperative.

cooperative, va [co-o-pay-rah-tee'-vo, vah], a. Cooperative.
coopositor [co-o-po-se-tor'], m. He who is a candidate with
another for a prebend, professorship, etc., which is obtained
by a public trial of skill; competitor, rival.

coordenada [co-or-day-nah'-dah],/. (Math.) Coordinate.
coordination [co-or-de-nah-the-on'],/. Coordination; clas-
sification; collateralness.

coordinadamente [co-or-day-na-dah-men'-tay] adv. Coordi-
nately.

coordinado, da [co-or-de-nah'-do, dah], a. Coordinate.-pp.
ofCOORDINAR.

coordinador, ra [co-or-de-nah-dor'], m. &f. Coordinator.
coordinadora [co-or-de-nah-do'-rah],/. Coordinating, com-
mittee.

coordinar [co-or-de-nar'], va. To coordinate, to arrange, to
adjust, to class, to classify.

copa [co'-pah],/. 1. Cup, a small drinking vessel; goblet,
wineglass. Copa Mundial, World Cup. Llevar una copa de
mas, to have one over the eight. 2. Meeting of the branches

of a tree, a bower. 3. Crown of a hat. 4. Brazier, firepan. 5. Gill
liquid measure, the fourth part of a pint; teacupful. 6. Each
of the cards with a heart. 7. (fig.) Copa de la amargura, cup
of sorrow. Apurar la copa, to know the utmost depths of
suffering, -pi. 1. Hearts, one of the four suits at cards. 2. Bosses
of a bridle.

copado, da [co-pah'-do, dah], a. Tufted, copped.-pp. of
COPAR.

copaiba [co-pah'-e-bah],/. 1. (Bot.) The copaiba-tree, from
which the copaiba gum or balsam distils. 2. Balsam copaiba.

copal [co-pah!'], m. Copal, a transparent resin.
copaljocol [co-pal-ho-cohl'], m. (Bot.) Tree in New Spain re-
sembling a cherry tree.

copar [co-par'], va. 1. In monte, to put on a card a sum equal
to what there is in the bank. 2. (Met. and Coll.) To possess
oneself of many persons and things united; to corner. Que-
dar copado en un trabajo, to get bogged down in a place of
work. 3. (Mil.) To surprise, cut off the retreat of a military
force, making it prisoner. 4. (Mex.) To monopolize.

coparticipacion [co-par-te-the-pah-the-on'],/. Joint partic-
ipation.

coparticipe [co-par-tee'-the-pay], com. Participant, copart-
ner, collaborator.

copaza [co-pah'-thah],/. aug. A large cup or glass with
a foot.

copazo [co-pah'-tho], m. aug. A large fleece of wool. 2. Large
snowflake.

copear [co-pay-ar'], vn. 1. To booze, to tipple; to go on a
drinking spree. 2. (Com.) To sell wine by the glass.

copela [co-pay'-lah],/. Cupel or coppel, a vessel used in as-
saying precious metals.

copelacion [co-pay-lah-the-on'], /. Cupellation, the act of
refining metals.

copelar [co-pay-ar'], va. To refine or purify metals.
copeo [co-pay-o], m. Ir de copeo, to go drinking.
copera [co-pay'-rah],/. Cupboard: closet for glassware.
coperillo [co-pay-reel'-lyo], m. dim. A little cupbearer or at-
tendant at a feast to serve wine.

Copernico [co-per'-ne-co], m. Copernicus.
copero [co-pay'-ro], m. Cupbearer, one who serves drink
at a feast.

copeta [co-pay'-tah],/.dim. A small cup or drinking-vessel.
copete [co-pay'-tay], m. 1. A crest, a tuft, aigret, toupee. Estar
hasta el copete, (Carib. Mex.) To be fed up to the back teeth.
2. Forelock of a horse. 3. Crownwork of a looking-glass frame,
made in the shape of a shell. 4. Top of the shoe which rises
over the buckle. 5. Top, summit. 6. The projecting top or cop
of sherbets or ice cream. Hombre de copete, a man of respect-
ability and character. Tener copete or mucho copete, to as-
sume an air of authority, to be lofty, supercilious, and haugh-
ty. Asir la ocasion por el copete, (Prov.) To profit by the
opportunity.

copetin [co-pay-teen'], m. (Arg.) A before dinner drink; ape-
ritif; liquor glass.

copeton [co-pay-tone'], a. 1. (LAm.) V. COPETUDO. 2. (And.)
Estar copeton, to be tight.

copetudo, da [co-pay-too-do, dah], a. 1. Copped, rising to a
top or head. 2. High, lofty, supercilious, on account of one's
noble descent.

copey [co-pay '-e], m. 1. American tree, of excellent wood for
engraving. 2. A bitumen found in Ecuador, and employed in
repairing ships.

copia [co'-pe-ah],/. 1. Copiousness, plenty, abundance, ful-
ness; fertility. 2. Copy, transcript; counterpart. 3. Portrait
from an original design; copy of a picture. 4. Rate or valua-
tion of tithe. 5. (Gram.) List of nouns and verbs, and the
cases they govern. Sacar una copia de, to make a copy of.
Copia en limpio, fair copy. Copia carbonica. (Cono Sur)
carbon copy. 6. (Inform.) Copia impresa, hard copy.

copiador [co-pe-ah-dor'], m. Copyist, copier, transcriber.
Copiador or libro copiador. among merchants, book in
which letters are copied, a copybook.
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copiante [co-pe-ahn'-tay], m. Copyist, copier, an imitator.
copiar [co-pe-ar'], va. I. To copy, to transcribe, to exemplify.
2. To imitate, to draw after life. 3. To write on the same sub-
ject with another, and nearly in the same manner. 4. (Poet.) To
describe, to depict. Copiar del natural, to copy from life;
among artists, to design from the naked body.

copilador [co-pe-lah-dor'J, m. Compiler, collector. V. COM-
PILADOR.

copilar [co-pe-lar'], va. To compile; to collect. V. COM-
PILAR.

copilla [co-pee'-lyah],/. 1. dim. of COPA. 2. Cigar-lighter.
copiloto [co-pe-lo'-to], m. & f. (Aut.) Co-driver; (Aer.)
Co-pilot.

copin [co-peen'J, m. In Asturias, a Spanish measure, equal to
half a celemin, or the twelfth part of a quintal or fane'ga.

copina [co-pee'-nah],/. (Mex.) A skin taken off whole.
copinar [co-pe-nar'J, va. To remove an entire skin.
copiosamente [co-pe-o-sah-men'-tay], adv. Copiously, abun-
dantly, plentifully, largely.

copioso, sa [co-pe-o'-so, sah], a. Copious, abundant, full,
fruitful, plentiful, fluent, large.

copista [co-pees'-tab], m. 1. Copyist, transcriber. 2. A copy-
ing-machine.

copita [co-pee'-tab],/, dim. A small cup or drinking vessel.
Tomarse unas copitas, to have a drink or two.

copito [co-pee'-to], m. dim. A small fleece or flake.
copla [co'-plah],/. 1. A certain number of consonant verses,
a couplet; a stanza of four lines, of eight or eleven syllables,
the second and fourth lines rhyming; by extension, short
rhymes. 2. A sarcastic hint or remark, a lampoon. 3. (Prov.)
Ballad. Echar coplas de repente, to talk nonsense. Andar
en coplas, to be on everyone's lips. Echar coplas a uno, to
speak ill of someone.

copleador [co-play-ah-dor1], m. (Obs.) Poetaster, rhymer.
coplear [co-play-ar'], vn. To versify, to make couplets.
coplero [co-play'-ro], m. 1. Poetaster, petty poet. 2. Ballad-
seller.

coplica, ilia, ita [co-plee'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A
little couplet.

coplista [co-plees'-tah], m. V. COPLERO.
coplon [co-plone'J, m. aug. Low, vile poetry: generally used
in the plural number, coplones.

copo [co'-po], m. 1. A small bundle of cotton, hemp, flax, or
silk, put on the distaff to be spun. Copo de algodon, cotton
ball. Copos de avena, oatmeal, rolled oats. 2. Snow flake. 3.
Thick part of a fishing-net. 4. (Prov.) Odor of the flower of
the aromatic myrrh-tree. 5. (And. Carib.) Tree-top (dearbol).
6. (Cono Sur) Piled-up clouds.

copon [co-pone'], m. 1. (aug.) A large cup or drinking ves-
sel. 2. Ciborium, a large cup used in Catholic churches. 3.
(Naut.) A small cable for weighing the anchor. Y todo el
copon, and all the rest. Un susto del copon, a tremendous
fright.

coposo, sa [co-po'-so, sah], a. V. COPADO.
copra [co'-prah],/. Copra, dried coconut meat.
coproduccion [co-pro-dooc-the-one'], /. Joint production.
copropietario, ia [co-pro-pe-ay-tah'-re-o, ah], a. Jointly
owning, coproprietor.

coptico, ca [cop'-te-co, cah], a. Coptic, ancient Egyptian, or
from that stock.

copto [cop'-to], m. Coptic, the language of the Copts.
copucha [co-poo'-chah],/. (Cono Sur) lie, fib (mentira); gossip
(chismes).

copuchar [co-poo-chahr'], vn. (Cono Sur) To lie, to fib; to
gossip.

copudo, da [co-poo'-do, dan], a. Tufted, bushy, thick-topped.
copula [co'-poo-lah],/. 1. The joining or coupling two things
together. 2. Copulation, carnal union. 3. (Arch.) V. CUPULA.
4. (Log.) Copula, the word which unites the predicate with
the subject.

copular [co-poo-lar'], va. To connect, to join, or unite.-vr. To
copulate, to come together.

copulativamente [co-poo-lah-te-vah-men'-tay], adv.
Jointly.

copulative, va [co-poo-lah-tee'-vo, vah], a. 1. (Gram.) Cop-
ulative. 2. Joining or uniting together.

coque [co'-kay], m. Coke.
coqueluche [co-kay-loo'-chay],/. Whooping cough.
coqueta [co-kay'-tah],/. 1. (Prov.) Feruling or blow with a
ferule on the hand by school teachers. 2. (Prov.) A small loaf.
3. Coquette, flirt.

coquetear [co-kay-tay-arr'], vn. To coquet, to flirt.
coqueteo [co-kay-tay'-o], m. 1. Flirtatiousness, flightiness,
coquetry; flirtatious disposition; (fig.) affection. 2. Flirta-
tion.

coqueteria [co-kay-tay-ree'-ah],/. Coquetry, flirtation.
coqueto, coqueton [co-key-tone1] [ ], m. A male flirt, ladykill-
er. -a. Smart, natty (vestido).

coquilla [co-keel'-lyah],/. (Cono Sur) shell.
coquillo [co-keel*-lyo], m. 1. Vinefretter, an insect which
destroys vines. V. CONVOLVULO. 2. Jean, a twilled fabric.

coquina [co-kee'-nah],/. 1. (Prov.) Shellfish in general. 2.
Cockle.

coquinero [co-ke-nay'-ro], m. (Prov.) Fishmonger, one who
deals in shellfish.

coquito [co-kee'-to], m. 1. (dim.) A small coconut. 2. Grimace
to amuse children. Hacer coquitos, to make faces. 5. A turtle
dove of Mexico, having a song like the cuckoo's.

cor [cor], m. . 1. V. CORAZ6N. 2. V. CORO. Decor, By heart.
coraceo, cea [co-ran'-thay-o, ah], a. V. CORIACEO.
coracero [co-rah-thay'-ro], m. 1. Cuirassier. 2. (Coll.) A poor
cigar.

coracha [co-rah'-chah],/. A leather bag.
corachin [co-rah-cheen'], m. dim. A little leather bag.
coracilla [co-rah-theel'-lyah],/. dim. A small coat of mail.
coracina [co-rah-thee'-nah],/. A small breast-plate, ancient-
ly worn by soldiers.

corada, coradela [co-rah'-dah, co-rah-day' -lah],/. V. ASA-
DURA

coraje [co-rah'-hay], m. 1. Courage, bravery, fortitude, met-
tle. 2. Anger, passion. 3. Eso me da tanto coraje, (Met.) That
puts me in such a rage.

corajina [co-rah-he'-nah],/. Fit of temper, explosion of rage.
corajudo, da [co-rah-hoo'-do, dah], a. 1. Angry, passionate,
easily irritated. 2. Spirited; tough; bold; (Cono Sur) brave.

coral [co-rahl'], m. 1. Coral, a marine calcareous production.
Corales, strings of corals. 2. The polyp which produces the
substance known as coral; these polyps are mostly antho-
zoan or hydroid. 3. (Naut.) A large knee which fastens the
sternpost to the keel.

coral [co-rahl'], a. Choral, belonging to the choir.
coralero [co-rah-lay'-ro], m. A worker or dealer in corals.
coralifero, ra [co-rah-lee'-fay-ro, rah], a. Coralbearing.
coralillo [co-rah-leel'-lyo], m. The coral-colored snake, ex-
traordinarily venomous.

coralina [co-rah-lee'-nah],/. 1. Sea-coralline or white worm-
seed. 2. (Naut.) A coral fishing-boat. 3. Every sea animal
resembling coral.

coralino, na [co-rah-lee'-no, nah], a. Coralline.
corambre [co-rahm'-bray],/. All hides and skins of animals,
dressed or undressed; pelts.

corambrero [co-ram-bray'-ro], m. Dealer in hides and skins.
coramvobis [co-ram-vo'-bis], m. (Coll.) A corpulent person,
strutting about with affected gravity.

Coran [co-rahn'], m. Koran, the sacred book of the Moham-
medans. V. ALCORAN.

corana [co-rah'-nah],/. (And. Cono Sur) (Hist.) Sickle.
coranico [co-rah'-ne-co], a. Koranic.
corascora [co-ras-co'-rah],/. (Naut.) Corascora, a coasting
vessel in India.

coraza [co-ran'-than],/. 1. Cuirass, an ancient breast-plate.
2. Coraza or caballo coraza, cuirassier. 3. A plate of armor,
iron or steel, for men-of-war. 4. Shell or carapace of a turtle,
or other defensive armor of some reptiles.
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coraznada [co-rath-nah'-dah],/. 1. Pith of a pine-tree. 2. Fric-
assee of the hearts of animals.

corazon [co-rah-thone'J, m. 1. Heart, core. 2. Heart, benevo-
lence, affection. 3. Heart, spirit, courage. 4. Will, mind. 5.
Heart, the middle or center of anything. 6. In a loom, cam. 7.
Pith of a tree. 8. Corazon de un cabo, (Naut.) Heartstrand.
Llevar or tener el corazon en las manos, to be sincere and
candid; to wear one' s heart on one's sleeve. De corazon, adv.
1. Heartily, sincerely. 2. From memory. Clavarle (a uno) en
el corazon, to cause or to suffer great affliction. Estar en-
fermo del corazon, to have heart trouble. Revista del
corazon, magazine of love stories. Encoger a uno el corazon,
to fill somebody with fear. No tener corazon, to have no
heart.

corazonada [co-rah-tho-nah'-dah],/. 1. Courage, an impulse
of the heart to encounter dangers. 2. Presentiment, forebod-
ing. 3. Entrails.

corazonazo [co-rah-tho-nah'-tho], m. aug. A great heart.
corazoncico, illo, ito [co-rah-thon-thee'-co], m. dim. A little
heart, a pitiful or faint-hearted person.

corazoncillo [co-rah-thon-theel'-lyo], m. (Dot.) Perforated
St. John's wort.

corbachada [cor-bah-chah'-dah],/. A stroke or lash given
with a corbacho.

corbacho [cor-bah'-cho], m. The tendon or aponeurosis of
an ox or a bull, with which the boatswain of a galley punished
the convicts.

corbas [cor-bahs'],/. pi. (Falc.) The four largest feathers of
a hawk.

corbata [cor-bah'-tah],/. 1. Tie, cravat, a neckcloth, neck
handkerchief. 2. A sash or ribbon ornamented with gold or
silver fringe tied to banners. 3. Ribbon, insignias of an order.
-m. Magistrate not brought up to the law; also a layman who
has neither studied the civil nor canon law.

corbatin [cor-bah-teen'], m. 1. Cravat. V. CORBATA. 2.
Stock, a close neckchoth.

corbato [cor-bah'-to], m. Cooler, a vat filled with water in
which the worm of a still is placed to cool.

corbaton [cor-bah-tone'], m. (Naut.) A small knee used in
different parts of a ship.

corbe [cor'-bay], m. An ancient measure for baskets.
corbeta [cor-bay '-tan], /. 1. Corvette, a light vessel with three
masts and squaresails. 2. Corbeta de guerra, a sloop of war.

corca [cor'-cah],/. Woodworm.
Corcega [cor'-the-gah],/. Corsica.
corcel [cor-thel'], m. A steady horse, a charger.
corcesca [cor-thes '-can],/. Ancient pike or spear.
corcha[cor'-chah],/ V. CORCHO andCORCHERA.
corche [cor'-chay], m. A sort of sandal or shoe, open at the
top, and tied with latchets.

corchea [cor-chay'-ah],/. (Mus.) Crochet, half a minim.
corchear [cor-chay-ar'], va. Among curriers, to grain leather
with a cork.

corchera [cor-chay'-rah], /. Vessel of pitched cork or
staves, in which a bottle or flask is put with ice or snow,
to cool liquor.

corchero [cor-chay'-ro], a. Cork. Industria corchera, cork
industry.

corcheta [cor-chay'-tah],/. Eye of a hook or clasp.
corchete [cor-chay'-tay], m. 1. Clasp, a hook and eye:
commonly used in the plural. Corchetes, hooks and eyes. 2.
Locket, a small lock; crotch. 3. (Coll.) An arresting officer.
4. An iron instrument for flattening tin plates. 5. Brace used
to connect lines in writing or printing. 6. Benchhook of a
carpenter's bench.

corchetear [cor-chay-ar'], va. (Cono Sur) to staple.
corchetera [cor-chay-tay'-rah],/. (Cono Sur) stapler.
corcho [cor'-cho], m. 1. Cork, the bark of the corktree. 2. Ice-
vessel. V. CORCHERA. 3. Beehive. V. COLMENA. 4. Cork, the
stopple of a bottle, flask, or jar. 5. Box made of cork, for
carrying eatables. 6. Corkboard, put before beds and tables
to serve as a shelter. Sacar el corcho, to draw the cork. Cor-

cho virgen, virgin cork. -pi. 1. Clogs, a sort of pattens used
by women to keep their shoes clean and dry. 2. (Mil.) Tampi-
on or tompion, a plug placed in a gun's muzzle when the gun
is not in use.

corcholis [cor'-cho-les], excl. Good lord!, dear me!
corchoro [cor-cho'-ro], m. (Bot.) Corohorus, a genus
of plants.

corchoso, sa [Cor-cho'-so, sah], a. Like cork in appearance or
condition.

corcillo, ilia [cor-theel'-lyo, lyah], m. &f. dim. A small deer
or little fawn.

corcino [cor-thee'-no], m. A small deer.
corcor [cor-cor'], m. (CAm. Carib.) Gurgle. Beber corcor,
to swig, to knock it back.

corcova [cor-co'-vah],/. 1. Hump, a crooked back, hunch. 2.
Convexity, protuberance, curvature, gibbosity. 3. (And. Cono
Sur) all night party (fiesta).

corcovado, da [cor-co-vah'-do, dah], a. Hump-backed, gib-
bous, crooked, -pp. of CORCOVAR.

corcovar [cor-co-var'], va. (Obs.) To crook.
corcovear [cor-co-vay-ar'], vn. 1. To curvet, to cut capers. 2.

(And. Carib, Cono Sur) to grumble, to grouse. 3. (Mex.) To
be frightened.

corcoveta [cor-co-vay'-tah], com. A crookbacked person.
corcovilla, ita [cor-co-veel'-lyah], /. dim. Little hump or
crooked back.

corcovo [cor-co'-vo], m. 1. Spring, or curvest, made by a
horse on the point of leaping. 2. A wrong step, unfair
proceeding.

corculo [cor'-coo-lo], m. Heartshell, an aquatic insect.
corcusido, da [cor-coo-see'-do, dah], a. Clumsily mended
or sewed on.-pp. of CORCUSIR.

corcusir [cor-coo-seer'], va. (Coll.) To darn holes in cloth or
stuff, to patch.

corda [cor'-dah],/. Estar el navio a la corda, (Naut.) To be
closehauled, or lying to (barco).

cordada [cor-dah'-dah],/. Team, roped team (alpinismo).
cordaje [cor-dah'-hay], m. (Naut.) Cordage, all sorts of rope
used in the rigging of ships; strings (raqueta).

cordal [cor-dahT], m. Double tooth. Cordales, grinders.
cordato, ta [cor-dah'-to, tah], a. Wise, prudent, discreet,
judicious, considerate.

cordel [cor-del'], m. 1. Cord, a rope of several strands.
2. (Naut.) A thin rope or line used on board a ship; a
line. Cordel alquitranado, a tarred line. Cordel
bianco, anuntarred line. Cordel de corredera, logline.
Mozo de cordel, porter, one who carries burdens for
hire. Apretar los cordeles, to oblige one to say or do
a thing by violence. Echar el cordel, 1. To mark with
a line or cord. 2. (Met.) To administer justice
impartially. 3. (Met.) To draw lines in order to consider
the manner of executing a thing. Estar a cordel, to be
in a right line.

cordelado, da [cor-day-lah'-do, dah], a. Twisted for ribbons
or garters: applied to silk.

cordelazo [cor-day-lah'-tho], m. Stroke or lash with a rope.
cordelejo [cor-day-lay'-ho], m. 1. (dim.) A small rope. 2. Fun,
jest joke. 3. Dar cordelejo, (Met.) To pump out a secret art-
fully.

cordeleria [cor-day-lay-ree'-ah],/. 1. Cordage, all sorts of
ropes. 2. Ropewalk. 3. (Naut.) Rigging.

cordelero [cor-day-lay'-ro], m. Rope-maker, cordmaker.
cordelito [cor-day-lee'-to], m. dim. A small rope, cord,
or line.

cordellate [cor-del-lyah'-tay], m. Grogram, a sort of stuff.
cordera [cor-day'-rah],/. 1. Ewe lamb. 2. Meek, gentle, or
mild woman.

corderia [cor-day-ree'-ah],/. 1. Cordage, cords, ropes. 2. Place
where cordage is kept.

corderica, illo, ito [cor-day-ree'-cah],/. dim. Little lamb.
corderico, illo, ito [cor-day-ree'-co], m. dim. A young or
little lamb.
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corderillo [cor-day-reel'-lyo], m. Lambskin dressed with the
fleece.

corderina [cor-day-ree'-nah],/. Lambskin.
corderino, na [cor-day-ree'-no, nah], a. Of the lamb kind,
belonging to lambs.

cordero [cor-day'-ro], m. 1. Lamb. 2. A dressed lambskin. 3.
Meek, gentle, or mild man. Cordero lechal, houselamb.
Cordero asado, roast lamb. Cordero de Dios, Lamb of God.

corderuna [cor-day-roo'-nah],/. Lambskin.
cordeta fcor-day'-tah],/. (Prov.) A small rope made of the
platted strands of bassweed.

cordezuela [cor-day-thoo-ay'-lah],/. dim. A small rope .
cordiaco, ca [cor-dee'-ah-co, cah], a. V. CARDIACO.
cordial [cor-de-ahl'], a. 1. Cordial, affectionate, sincere. 2.
Cordial, invigorating, reviving.

cordial [cor-de-ahl'], m. Cordial, a strengthening medicine.
cordialidad [cor-de-ah-le-dahd'],/. Cordiality, intimacy.
cordialmente [cor-de-ahl-men'-tay], adv. Cordially,
sincerely, affectionately, heartily.

cordila [cor-dee'-lah],/. Spawn of a tunnyfish
cordilo [cor-dee'-lo], m. An amphibious animal resembling
a crocodile.

cordilla [cor-deel'-lyah],/. Guts of sheep, given to cats
to eat.

cordillera [cor-deel-lyay'-rah], /. Chain or ridge of
mountains. In particular, the Andes.

cordillerano [cor-del-lay-rah'-no], a. (Cono Sur) Andean.
cordita [cor-dee'-tah],/. Cordite.
Cordoba [cor'-do-bah], /. 1. Standard monetary unit of
Nicaragua. 2. Cordova (city).

cordoban [cor-do-bahn'J, m. Cordovan, cordwain, morocco
or Spanish leather, tanned goatskin.

cordobana [cor-do-bah'-nah],/. Nakedness, nudity. Andar
a la cordobana, to go stark naked.

cordobes, sa [cor-do-bess', bay'-sah], /. Native of or
belonging to Cordova.

cordojo [cor-do'-ho], m. (Obs.) Anguish, anxiety, afflic-
tion.

cordon [cor-done'J, m. 1. Cord or string made of silk,
wool, hemp, etc. 2. Twisted or platted lace. 3. Cord or
girdle with which monks tie up their habits. 4. A mil-
itary cordon, formed by a line of troops to prevent any
communication. Cordon sanitario, sanitary cordon.
5. (Naut.) Strand of a cable or rope. Cabo de tres o
cuatro cordones, a three or four stranded rope or ca-
ble. 6. (Mil.) Cordon, a row of stones jutting out be-
tween the rampart and the basis of the parapet, where
the wall begins to be perpendicular. 7. (Arch.) V. BO-
CEL. 8. The milled edge of coined metal. 9. (Anat.)
Cord. Cordon umbilical, umbilical cord. 10. (Cono Sur)
kerb. 11. (And. Carib, Cono Sur) Cordon de cerros,
chain of hills. 12. (And. Carib.) Liquor, brandy. 13.
(Cono Sur) Cordon detonante, fuse. -pi. 1. Silver or
gold cords from the right shoulder to the breast, worn
by the cadets and other military men. 2. Harness cords of
a velvetloom.

cordonazo [cor-do-nah'-tho], m. 1. Stroke with a cord or
rope. 2. (aug.) Large cord.

cordoncico, illo, ito [cor-don-thee'-co], m. dim. A small cord
or line.

cordoncillo [cor-don-theel'-lyo], m. 1. Atwfttedcord, round
lace, lacing, braid. 2. Milling round the edge of coin.

cordoneria [cor-do-nay-ree'-ah],/. 1. All the work of twisters
or lacemakers in general. 2. A lacemaker's shop.

cordonero, ra [cor-do-nay'-ro, rah], m. &f. 1. Lacemaker,
lace-man, or woman. 2. Ropemaker.

cordura [cor-doo'-rah], /. Prudence, practical wisdom;
judgment. Hacer cordura, To act in a prudent manner.

Corea [Co-ray'-ah],/. Korea; Corea del Norte, North Korea;
Corea del Sur; South Korea.

corea [co-ray'-ah],/. 1. Dance, accompanied with a chorus. 2.
Chorea, St. Vitus's dance. 3. Corea (Geog.).

coreano, na [co-ray-ah'-no], m. &f. Korean.
corear [co-ray-ar'j, va. To sing or play in a chorus. Musica
coreada, chorus music, -vn. To speak all together; (Mus.) To
sing all together, to join in.

corecico [co-ray-thee'-co], m. dim. of CUERO, Small hide or
skin.

corecillo [co-ray-theel'-lyo], m. A roasted sucking pig.
coreo [co-ray'-o], m. 1. A foot in Latin verse. 2. Connected
harmony of a chorus.

coreografia [co-ray-o-gra-fee'-ah],/. 1. The art of danc-
ing. 2. Choreography, the art of arranging dances and
ballets.

coreografico [co-ray-o-gra'-fe-co], a. Choreographic.
coreografo, fa [co-ray-o'-gra-fo], m. &f. Choreographer.
corezuelo [co-ray-thoo-ay'-lo], m. 1. (Prov.)
corisaceo, cea [co-re-ah'-thay-o, ah], a. Coriaceous, leathery.
coriambico, ca [co-re-ahm'-be-co, cah], a. Applied to Latin
verses written with coriambics.

coriambo [co-re-ahm'-bo], m. Coriambic, a foot of prosody;
a troche and an iambus combined.

coriana [co-re-ah'-nah],/. (And.) Blanket.
coriandro [co-re-ahn'-dro], m. (Bot.) Coriander, or common
coriander.

coribante [co-re-bahn'-tay], m. Corybantes, priests of Cybele.
coribantismo [co-re-ban-tees'-mo], m. A kind of frenzy ac-
companied by many contorsions.

coriceo [co-ree'-thay-o], m. A hall for playing ball in ancient
gymnasiums.

corida [co'-re-dah],/. 1. A substance which the Arabs use
against small pox. 2. Cowry, a kind of shell used for money
by some African tribes. 3. (Bot.) A perennial plant of the
cowslip family.

corifeo [co-re-fay'-oh], m. I. Coryphaeus, the leader of
the ancient dramatic chorus. 2. Coryphaeus, leader of a
sect or party.

corillo [co-reel'-lyo], m. dim. A small choir, an organ loft.
corimbifero [co-rim-bee'-fay-ro], a. (Bot.) Corymbiferous,
bearing fruit or berries in clusters.

corimbo [co-reem'-bo], m. (Bot.) Corymb, a flower cluster
of indeterminate florescence.

corindon [co-rin-done'], m. Corundum, the hardest known
substance, next to the diamond.

corintio, tia [co-reen'-te-o, ah], a. 1. Native of or belonging
to Corinth. 2. Corinthian (arquitectura).

corinto [co-ren'-to], a. m. Maroon, purplish.
corion [co'-re-on], m. (Anat.) Chorion, the exterior
membrane that envelopes the foetus.

corisanto [co-re-sahn'-to], m. (Bot.) Perennial orchidaceous
plant cultivated in European botanical gardens, native of
Chili and California.

corista [co-rees'-tah], com. Chorist or chorister; (Mus.) Mem-
ber of the chorus.

coristerion [co-ris-tay-re-on'], m. An organ secreting the glu-
tinous material with which insects fasten their eggs to one
another.

corito [co-ree'-to], a. 1. Timid, pusillanimous. 2. Na-
ked, -m. A workman who treads grapes in the winepress.

coriza [co-ree'-thah],/. 1. A kind of shoe of undressed leath-
er, laced from the toe to the instep, worn by common people
in some parts of Spain. 2. Coryza, a copious running from
the nose. V. ROMADIZO.

corladura [cor-lah-doo'-rah],/. Goldvarnish.
corlar, corlear [cor-lar'-cor-lay-ar'], va. To put on
goldvarnish.

corma [cor'-mah],/. 1. The stocks. 2. (Met.) Trouble,
uneasiness.

cormoran [cor-mo-ran'], m. Cormorant, a waterfowl.
cornac, or cornaca [cor-nah'-cah], m. A keeper of
domesticated elephants: native name.

cornada [cor-nah'-dah],/. 1. Thrust with a bull's or cow's
horn. 2. Thrust with a foil in a cunning manner, with the
vulgar.
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cornadillo [cor-nah-deel'-lyo], m. A small piece of money of
little value. Emplear su cornadillo, to attain one's end by
low means.

cornadura [cor-nah-doo'-rah],/. Horns; antlers (de ciervo).
cornal [cor-nahl'], m. A strap or thong with which oxen are
tied to the yoke by the horns.

cornalina [cor-nah-lee'-nah],/. Cornelian, a red variety of
chalcedony.

cornamenta [cor-nah-men'-tah],/. Horns of any animal; ant-
lers (de ciervo); cuckold' s horns (de marido). Poner la cor-
namenta a uno, to cuckold somebody.

cornamusa [cor-nah-moo'-sah],/. 1. Cornemuse, a wind in-
strument; a sort of long trumpet (metal). 2. (Naut.) A belay-
ing cleat. Cornamusas de los palos,

cornas [cor'-nas], f.pl. (Naut.) Backstays. V. BRANDALES.
cornatillo [cor-nah-teel'-lyo], m. A kind of olive.
cornea [cor'-nay-ah],/. 1. Cornea, the transparent part of the
eye: applied also, in Spanish, to the sclerotic or white of the
eye. 2. A stone like jasper.

corneador, ra [cor-nay-ah-dor', rah], m. &f. A horned animal,
which butts or plays with the horns.

corneal [cor-nay-ahl'], a. Corneal.
conear [cor-nay-ar'], va. To butt or play with the horns. V.
ACORNEAR.

cornecico, illo, ito [cor-nay-thee'-co], m. dim. Cornicle, a small
horn.

corneja [cor-nay'-hah],/. (Om.) Crow, fetlock, dow.
cornejal [cor-nay-hahl'], m. A collection of dogwood-trees.
cornejalejo [cor-nay-hah-lay'-ho], m. A kind of pod in which
some seed or fruit is contained.

cornejo [cor-nay'-ho], m. (Bot.) Hound-tree or cornel-tree,
dogwood.

cornelina [cor-nay-lee'-nah], or cornerina,/. V. CORN-
ALINA.

corneo, ea [cor'-nay-o, ah], a. Horny, corny, callous.
corner [cor'-nayr], m. pi. comes [cor'-nays], Corner,
corner kick.

cornerina [cor-nay-re'-nah],/. Cornelian, carnelian.
cornero [cor-nay'-ro], m. Cornero de pan, (Prov.) Crust
of bread.

corneta [cor-nay'-tah],/. 1. A wind instrument in the shape
of ahorn; corneta acustica, ear trumpet. 2. AFrenchhorn. 3.
A postillion's horn; hunting-horn. 4. Cornet, an ensign of
horse who carries the standard. 5. Troop of horse. 6. (Naut.)
Broad pennant; a rear admiral's flag. 7. Horn used by swine-
herds to call their hogs. -m. &f. Burgler; cornet player.

cornete [cor-nay'-tay], m. dim. A small musical horn, or bu-
glehorn. -pi. \. (Anat.) Small bony plates of the nasal fossae.
2. A surgical instrument.

cornetear [cor-nay-tay-ar'], vn. (Carib.) (Aut.) To sound
the horn.

cornetin [cor-nay-teen'], m. I. dim. of CORNETA. 2. Cornet, a
brass instrument of the trumpet family, now provided with
three valves.

corneto [cor-nay'-to], a. (CAm.) Bow-legged.
cornezuelo [cor-nay-thoo-ay'-lo], m. 1. Ergot of rye. 2. An
instrument for bleeding horses. 3. (Bot.) V. CORNICABRA.

cornflaques [con'-flayks], m. pi. cornflakes.
corniabierto, ta [cor-ne-ah-be-err'-to, tah], a. Having wide-
spread horns.

cornial [cor-ne-ahl'], a. In the shape of a horn.
corniapretado, da [cor-ne-ah-pray-tah'-do, dah], a. Having
close set horns.

cornicabra [cor-ne-cah'-brah],/. 1. (Bot.) Turpentine-tree,
pistachia-tree, of which the Orihuela snuff-boxes are made
in Spain. 2. A sort of olives.

corniculata [cor-ne-coo-lah'-tah], a. Horned, as the new
moon.

corniculo [cor-nee'-coo-lo], m. Old name for the antenna
of insects.

corniforme [cor-ne-for'-may], a. In the shape of horns.
cornigacho, cha [cor-ne-gah'-cho, chah], a. Having the horns
turned slightly downward.

cornigero, ra [cor-nee'-hay-ro, rah], a. (Poet.) Horned.
cornija [cor-nee'-hah],/. (Arch.) Cornice, a horizontal
moulding.

cornijal [cor-ne-hahl'], m. Angle or corner of a building.
cornijamento, cornijamiento [cor-ne-hah-men'-to], m.

(Arch.) V. CORNIJON.
cornijon [cor-ne-hone'], m. (Arch.) The third of the three
principal pieces on the tops of columns, consisting of
the architrave, frieze, and cornice; the entablature.

cornil [cor-neel'], m. V. CORNAL.
corniola [cor-ne-o'-lah],/. V. CORNALINA.
cornisa [cor-nee'-sah],/. (Arch.) Cornice.
cornisamento. cornisamiento [cor-nee-sah-men'-to], m. V.
CORNIJON.

cornisica, ilia, ita [cor-ne-see'-cah],/. dim. Small cornice.
corniveleto, ta [cor-ne-vay-lay'-to, tah], a. Having horns
turned strongly upward.

corno [cor'-no], m. 1. (Bot.) Cornel-tree. V. CORNEJO. 2. Cor-
no, English horn, a reed instrument resembling the oboe,
pitched onefifth tower.

cornucopia [cor-noo-co'-pe-ah],/. 1. Cornucopia, the
horn of plenty. 2. Sconce, a branched candlestick. 3. A
pierglass.

cornudico, illo, ito [cor-noo-dee'-coh], m. dim. A little
cuckold.

cornudo, da [cor-noo'-do, dah], a. Horned.-m. Cuckold.
cornupeta [cor-noo'-pay-tah], a. Attacking with the
horns. (Acad.)

coro [co'-ro], m. 1. Choir, a part of a church where the
service is sung. 2. Choir, chorus, an assembly or band of
singers; also a quartette of voices, or even a trio. La chica
del coro, a girl from the chorus. 3. Choir, the singers in
divine worship. 4. Chorus of a song. Cantar a cores, to
sing alternately. 5. Memory. Decir or tomar de coro, to
say or get by heart. 6. Chorus of a Greek tragedy. 7. Dance.
8. (Poet.) Summer solstitial wind. 9. Choir of angels.
Hablar a coros, to speak alternately. 10. A dry measure
of the Hebrews, about six bushels.

corocha [co-ro'-chah],/. 1. (Prov.) Vinefretter or vinegrub,
an insect destructive to vines. 2. Coat.

corografia [co-ro-grah-fee'-ah],/. Chorography, the art of
describing particular regions.

corograficamente, adv. Chorographically.
corografico, ca [co-ro-grah'-fe-co, cah], a. Chorographical.
corografo [co-ro'-grah-fo], m. Chorographer.
coroidea [co-ro-e-day'-ah], /. The choroid coat of the eye.
corola [co-ro'-lah],/. (Bot.) Corolla, the envelope of a flower
next to the stamens and pistils; usually colored.

corolario [co-ro-lah'-re-o], m. Corollary, inference, de-
duction.

corona [co-ro'-nah],/. 1. Crown, the emblem of royalty.
Cenirse la corona, to take the crown. 2. Coronet, an inferior
crown worn by the nobility. 3. Crown, the top of the head. 4.
A clerical tonsure. 5. An old Spanish gold and silver coin. 6.
Crown, an English silver coin. 7. Crown, regal power, royalty.
8. Kingdom, monarchy. 9. Crown, reward, distinction. 10.
Crown, honor, splendor, ornament, decoration. 11. Aureola
with which saints are crowned. 12. Rosary of seven decades
offered to the Holy Virgin. 13. End of a work. 14. Corona, a
luminous halo about the sun, seen in total eclipses. Corona
de espinas, crown of thorns. 15. Crown, completion, reward.
16. (Naut.) Pendant; a rope used for various purposes.
Coronas de palos, maintackle pendants. 17. (Bot.)
Appendices of a corolla, resembling a crown; the persistent,
dry limb of the calyx of a flower. 18. Glory, triumph. Corona
de rosas, chaplet of roses. 19 (Mil.) Crownwork. 20. (Arch.)
Corona, a large flat member of the cornice, which crowns
the entablature. 21. (Her.) The ornament painted in the upper
part of a coat of arms, and which denotes the rank of nobility
or distinction of the family to which it belongs. Corona de
fraile, (Bot.) Three-toothed globularia. V. CABOLLANA.
Corona de rey, (Bot.) Common melilot trefoil.
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coronation [co-ro-nah-the-on1],/. 1. Coronation. 2. The end
of any work. 3. (Arch.) V. CORONAMIENTO. 4. Queening
(ajedrez).

coronado [co-ro-nah'-do], m. A Roman Catholic clergyman
who received the tonsure. -Coronado, da, pp. of CORONAR.

coronador, ra [co-ro-nah-dor', rah], m. &f. 1. Crowner. 2.
Finisher.

coronal [co-ro-nahl'], m. &f. & a. (Anat.) 1. Frontal bone.
2. Belonging to the frontal bone.

coronamiento [co-ro-nah-me-en'-to], m. 1. Ornament
placed on the top of a building. 2. (Obs.) Coronation. 3.
(Naut.) Taffrail.

coronar [co-ro-nar'], Va. 1. To crown, to invest with the
crown. Coronar a uno rey, to crown somebody king. 2.
(Met.) To crown, to complete, to perfect, to finish. Coronar
algo con exito, to crown something with success. 3. (Met.)
To decorate the top of a building. 4. To fill a glass up to the
brim. 5. To queen (ajedrez). 6. (And. Carib, Cono Sur) to
cuckold, to make a cuckold of.

coronaria [co-ro-nah'-re-ah], a. 1 (Anat.) Coronary. 2. Ap-
plied to the crownwheel of a watch.

coronario, ria [co-ro-nah'-re-o, ah], a. 1. Coronary, relating
to a crown. 2. (Bot.) Coronary. 3. Extremely refined (oro).

corondel [co-ron-del], m. (Printing) Column-rule; reglet.
coronel [co-ro-nel'], m. 1. Colonel. Coronel de aviacion,
group captain, colonel. 2. (Her.) Crown.-pl. In paper-mills,
the worked little sticks which there are to sustain the mould.

coronela [co-ro-nay'-lah],/. Colonel's wife; colonel.
coronela [co-ro-nay'-lah], a. Applied to the company, flag,
etc., supposed to belong to the colonel of a regiment.

coronelia [co-ro-nay-lee'-ah], /. Colonelship. V.
REGIMIENTO.

coronilla [co-ro-neel'-lyah],/. 1. Crown, top of the head,
coxcomb. 2. Among bellfounders, the car by which a bell is
suspended. 3. A genus of plants. Coronilla or coronilla de
rey, (Bot.) nine-leaved coronilla. Coronilla de fraile, (Bot.)
the French daisy. 4. In Castile, the kingdoms of Aragon,
Valentia, Catalonia, and Majorca, which composed the
ancient kingdom of Aragon. Andar de coronilla, to slog
away. Dar de coronilla, to bump one's head. Estar hasta la
coronilla, to be utterly fed up.

coroto [co-ro'-to], m. (And. CAm. Carib.) Gourd, vessel
(vasija).

corotos [co-ro'-tos], m. pi. (Sp. Amer. Coll.) Belongings,
things.

corozo [co-ro'-tho], m. (Bot.) A species of high palm-tree in
Africa and America.

corpacho, corpanchon, corpazo [cor-pan-chone', cor-pah'-
tho], m. aug. A very big body or carcass. Corpanchon de
ave, carcass of a fowl.

corpecico, illo, ito, corpezuelo [cor-pay-thee'-co], m. dim. A
little or small body, or carcass.

corpezuelo [cor-pay-thoo-ay'-lo], m. An under waiscoat
without sleeves or skirts.

corpino [cor-pee'-nyo], m. Waist, bodice. VJUSTILLO.
corporation [cor-po-rah-the-on'],/. Corporation, guild; com-
munity.

corporal [cor-po-rahl'], a. Corporal, belonging to the body.
Castigo corporal, corporal punishment.

corporal [cor-po-rahF], m. Corporal, altar linen on which
the communion bread and wine are put to be consecrated.

corporalidad [cor-po-rah-le-dahd'j,/. 1. Corporality, the
quality of being embodied. 2. Any corporeal substance.

corporalmente [cor-po-rahl-men'-tay], adv. Corporally,
bodily.

corporativisino [cor-po-rah-te-ves'-mo], m. Corporate
nature; corporate spirit.

corporativo [cor-po-rah-te'-vo], a. Corporate.
corporeidad [cor-po-ray-e-dahd'],/. Corporeal nature.
corporeo, rea [cor-por'-ray-o, ah], a. Corporeal, corporeous.
corps [corps], m. Corps, a French term, implying body. Los
guardias de corps, the lifeguards.

corpudo da [cor-poo'-do, dah], a. Corpulent, bulky.
corpulencia [cor-poo-len'-the-ah],/. Corpulence, corpulen-
cy. Cayo con toda su corpulencia, he fell with his full
weight.

corpulento, ta [cor-poo-len'-to, tab], a. Corpulent,
fleshy, fat.

corpus [cor'-poos], m. Corpus Christi day, or the procession
held on that day in Roman Catholic countries.

corpuscular [car-poos-coo-lar], a. Corpuscular.
corpusculista [cor-poos-coo-lees'-tah], m. Atomist.
corpusculo [cor-poos'-coo-lo], m. Corpuscle, atom,
molecule.

corral [cor-rahT], m. 1. Yard, inclosure; a poultry-yard (aves).
2. Court, open space before a house. 3. Fishpond. 4.
Playhouse. 5. Blank left by students in writing lectures. Aves
de corral, poultry. 6. Square formed by a body of foot.
Corral de madera, timber yard. Corral de ganado, corral
del concejo, pound. (Naut.) Place where cattle are kept on
board a ship. Hacer corrales, (Met.) to loiter about in school
or business hours. Corral de vecindad, tenement.

corralera [cor-rah-lay'-rah],/. 1. A brazenfaced impudent
woman.

corralero [cor-rah-lay'-ro], m. Keeper of a dungyard.
corralillo, ito [cor-rah-leel'-lyo], m. dim. A small yard.
corraliza [cor-rah-lee'-thah],/. Yard, court.
corralon [cor-rah-lone'], m. aug. A large yard.
correa [cor-ray'-ah],/. 1. Leather strap or thong. 2. Leash. 3.
Among saddlers, strap which fastens the holsters to the
saddle. 4. Flexibility or extension of anything. 5. Leather
belting, belt (cincturon), for machinery. Besar la correa,
(Met.) to be obliged to humble oneself to another. Tener
correa, to bear wit or raillery without irritation. Correa de
seguridad, safety belt, correaje [cor-ray-ah'-hay], m. Heap
of leather straps or thongs.

correal [cor-ray-aT], m. Dressed deerskin. Coser correal,
or labrar de correal, to sew with small leather thongs instead
of thread.

correar [cor-ray-ar'], va. To draw out wool and prepare it
for use.

correazo [cor-ray-ah'-tho], m. Blow with a leather strap
or thong.

correcalles [cor-ray-cahl'-lyes], m. Idler, lounger.
correccion [cor-rec-the-on'], /. 1. Correction,
reprehension, lecture. 2. Correction, amendment,
alteration to a better state. 3. Correction, that which is
substituted in the place of anything wrong, emendation;
correcion de pruebas, (Typ.) Proofreading,
proof-correction.

correctional [cor-rec-the-o-nahF], a. Correctional, correc-
tive, reformatory.

correcorre [cor-re-cor-re], m. (Carib.) Headlong rush,
stampede.

correctamente [cor-rec'-tah-men-tay], adv. 1. Correctly;
accurately. 2. Regularly. 3. Politely; properly, fittingly.

corrective, va [cor-rec-tee'-vo, vah], a. Corrective.
corrective [cor-rec-te'-vo], m. 1. Corrective, that which has
the power of altering or correcting. 2. (Med.) Corrective, a
medicine which abates the force of another.

correcto, ta [cor-rec'-to, tah], a. 1. Exact, correct, conforma-
ble to the rules. 2. Regular, well-formed (rasgos). 3. Correct;
courteous, polite, well-mannered (persona), -pp. irr. ofCOR-
REGIR.

corrector, ra [cor-rec-tor'], m. &f. \. Corrector, amender. 2.
Corrector of the press, proofreader. 3. m. Superior, or abbot,
in the convent of St. Francis de Paula. 4. (Inform.) Corrector
gramatical, grammar checker. Corrector ortografico, spell
checker.

corredentor, ra [cor-ray-den-tor, rah], m. &f. One who re-
deems from captivity, jointly with another.

corredera [cor-ray-day'-rah],/. 1. Race-ground. 2. A
small wicket or backdoor. 3. Runner or upper grinding
stone in a cornmill. 4. Street. 5. (Coll.) Pimp, procuress.
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6. (Naut.) Log or logline. 7. In glasshouses, roller, a
metal cylinder for rolling plate grass. 8. Cockroach. V.
CUCARACHA. 9. A slide-valve. 10. (Typ.) Track, slide,
rail. Puertacorredera, sliding door. 11. (Mech.) Tongue,
rail, guide, runner. 12. (Mint.) A milling-machine. 13.
(Astr.) A thread which crosses the field of a lens and
serves to measure the apparent diameter of a star.

corredizo, za [cor-ray-dee'-tho, thah], a. Easy to be untied,
like a running knot.

corredor, ra [cor-ray-dor', rah], m. & f. 1. Runner.
Corredor automovilista, racing driver. Corredor de
fondo. long-distance runner. 2. Racehorse. 3. Corridor, a
gallery. 4. (Mil.) Corridor, covertway, lying round a
fortress. 5. (Mil.) Scout. 6. Forerunner. 7. Broker, one who
does business for another. 8. A certain net, upon some
coasts, which drags at the surface of the water, and is drawn
into an oared boat. 9. -/. A name given to certain wander-
ing, non-web-weaving spiders. Corredor de popa, (Naut.)
balcony, or stern gallery of a ship. Corredor de Bolsa,
stockbroker.

corredorcillo [co-ray-dor-theel'-lyo], m. dim. A small
corridor.

corredura [cor-ray-doo'-rah],/. 1. Liquor which flows over
the brim of a vessel with which liquids are measured. 2.
Incursions into enemy's country.

correduria [cor-ray-doo-ree'-ah],/. 1. Brokerage. 2. (Coll.)
Fine, penalty.

correeria [cor-ray-ay-ree'-ah],/. Trade of astrapmaker.
correero [cor-ray-ay'-ro], m. Strap-maker.
corregencia [cor-ray-hen'-the-ah], /.Co-regency.
corregente [cor-ray-hen'-tay], m. Co-regent.
corregibilidad [cor-ray-he-be-le-dahd'],/. Correctibleness,
susceptibility to being corrected.

corregible [cor-ray-hee'-blay], a. Corrigible, docile.
corregidor [cor-ray-he-dor'], m. 1. Corrector, one who
punishes and corrects. 2. Corregidor, a Spanish magistrate
in old days; a mayor of a town.

corregidora [cor-ray-he-do'-rah],/. Chief magistrate.
corregimiento [cor-ray-he-me-en'-to], m. The place, office,
and district of a corregidor.

corregir [cor-ray-heer'], va. 1. To correct, to amend, to
mend, to take away faults. 2. To correct, to remark faults,
to reprehend, to admonish. 3. To correct, to temper, to
mitigate, to make less active. 4. To adorn, to embellish.
-vr. To mend; to mend one's way. Corregirse su
terquedad, to stop being obstinate.

corregnante [cor-reg-nahn'-tay], a. Reigning with another.
corregiiela, or correhiiela [cor-ray-goo-ay'-lah],/. 1. (dim.)
A small strap or thong. 2. Game among boys with a stick and
small strap. 3. (Bot.) Bindweed.

correinante [cor-ray-e-nahn'-tay], a. (Acad.) V.
CORREGNANTE.

correlation [cor-ray-lah-the-on'],/. Correlations analogy.
correlacionar [cor-ray-lah-the-o-nar'J, va. To corretale.
correlativamente [cor-re-lah-te-vah-men'-tay], adv. Correl-
atively.

correlative, va [cor-ray-lah-tee'-vo, vah], a. Correlative.
correligionario, ia [cor-ray-le-he-o-nah'-re-o, ah], a. 1. Of
the same religion with another, fellow-believer. 2. Of the
same politics.

correlon [cor-ray-lone'], a. 1. (LAm.) Fast, good at running.
2. (CAm. Mex.) Cowardly.

correncia [cor-ren-the-ah],/. (Coll.) Looseness, diarrhoea.
correndilla [cor-ren-deel'-lyah], /. (Coll.) Incursion. V.
CORRERIA.

correntada [cor-ren-tah'-dah], /. (Cono Sur) Rapids,
strong current.

correntia [cor-ren-tee'-ah],/. 1. (Prov.) An artificial irriga-
tion of stubble ground, to make the stalks rot, and convert
them into manure. 2. V. CORRENCIA.

correntiar [cor-ren-te-ar'], va. (Prov.) To irrigate stubble
ground.

correntio, tia [cor-ren-teo'-o, ah], a. 1. Current, running. 2.
Light, free, unembarrassed.

correnton, na [cor-ren-tone', nan], a. 1. Gay, fond of
company, pleasant; cheerful. 2. Taking a great deal of snuff.
3. A clever fellow. 4. Busy, active (activo). -m. (And. Carib.)
Strong current.

correntoso [cor-ren-to'-so], a. (LAm.) Fast-flowing, rapid
(rio); in flood, in spate; torrential (agua).

correo [cor-ray'-o], m. 1. Post, mail. 2. Post office. Correo
aereo. airmail. Correo maritime, mail via steamer. Correo
ordinario, regular mail. Casilla or apartado de correos,
post office box. Correo de primera clase, first-class mail.
Echar al correo, to post. For correo, by post. Correo
electronico, (Inform.) electronic mailbox. Correo, mailing.

correon [cor-ray-on'], m. aug. A large leather strap for
holding up the body of ancient coaches.

correosidad [cor-ray-o-se-dahd'],/. Toughness, leatheriness;
flexibility.

correoso, sa [cor-ray-o'-so, sah], a. Ductile, flexible,
easily bent.

correr [cor-rerr'], va. & vn. 1. To run, to move at a quick pace.
2. To run, to flow, or to stream (liquidos). 3. To blow (viento).
4. To run, to pass away: as time and life. 5. To hasten to put
anything in execution. 6. To solicit one' s protection. 7. (Met.)
To take the proper course, to pass through the proper chan-
nel (negocios). 8. To snatch away. 9. (Coll.) To persecute. 10.
To extend, to expand. 11. To put one to the blush. 12. To
arrive: said of the time fixed for payments. 13. To receive or
admit a thing. 14. To flourish, to prevail for the time. 15. To
tend, to guard, to take care of anything. 16. To be said, to be
related. 17. Preceded by con, to charge oneself with a matter.
18. To travel. 19. To pursue a course. 20. To file right or left.
21. To have relations with, acquaintance with someone: used
with bueno or malo. 22. To be smooth, .fluent in style. Cor-
rer los mares, (Naut.) to follow the sea, to lead a mariner's
life. Correr en el mismo rumbo, to stand onward in the same
course. Correr viento en popa, to sail before the wind. Cor-
rer la cortina. to draw the curtain; to discover anything; to
conceal, to quash. Correr a rienda suelta, 1. To ride full
speed. 2. (Met.) To give a loose rein to one's passions. Corre
la voz, it is reported, it is said, the story goes. Correr la
voz, to pass the word, to be divulged. Correr mal tiempo.
the times are evil. A mas correr, a todo correr, as swiftly
as possible. Correrse, to be ashamed or confused; to run
away. A todo correr, happen what may. El que no corre,
vuela, he who is observant while pretending indifference.
Quien mas corre, menos vuela, the more haste, the less
speed. Corre la flecha. the arrow flies (said when Indian
tribes agree to make war upon a common enemy). Correr
el velo, to discover a secret; to take off the mask. Correr
la palabra. (Mil.) to give the word. Ha corrido medio
mundo, he has been round half the world. Correr a uno,
(CAm. Carib. Mex.) To throw sombebody out. Echar a
correr, to start to run. Dejar correr las cosas, to let things
run on. Dejar correr la sangre, to let the blood flow. Su
sueldo correra desde el primer dia del mes, his salary
will be payable from the first of the month. Correr con
los gastos, to pay the expenses. Esto correr por tu
cuenta, (fig.) that's your problem. Correrse una juerga,
V. JUERGA.

correria [cor-ray-ree'-ah],/. 1. A hostile incursion, a foray.
2. Leather strap.

correspondencia [cor-res-pon-den'-the-ah], /. 1.
Correspondence relation. 2. Correspondence, commerce,
intercourse. Correspondencia particular, private
correspondence. Curso por correspondencia,
correspondence course. Estar en correspondencia con uno,
to be in correspondence with somebody. 3. Correspondence,
friendship, interchange of offices or civilities. 4. Propor-
tion, symmetry, congruity. 5. Consentaneousness, consent,
agreement. Mis ofertas no tuvieron correspondencia, my
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offers met with no response. Yo esperaba mas
correspondencia, I had expected a greater response.

corresponder [cor-res-pon-derr'], va. &vn. 1. To return a fa-
vor, to make a suitable return. 2. To correspond, to answer, to
fit, to suit, to belong to, to regard. Ese libro no corresponde
aqui, that book doesn't belong here. La Have corresponde
a esa cerradura, the key fits this lock. Corresponder dig-
namente a, to make a fitting reply to. Ella le correspondio
con una corbata, she gave him a tie in return. 3. To agree. 4.
To fall to the lot of. Le dieron lo que le correspondia, they
gave him his share. 5. To concern; to rest with, to devolve
upon. Me corresponde hacerlo, it is my job to do it. Me
corresponde jugar ami, it's my turn to play. -vr. I. Tocorre-
spond, to keep up commerce by alternate letters. 2. To re-
spect or esteem each other. A todos aquellos a quienes cor-
responda, (Met.) to all whom it may concern.

correspondiente [cor-res-pon-de-en'-tay], a. Correspondent,
conformable, agreeable, suitable.

correspondiente [cor-res-pon-de-en'-tay], m. V. COR-
RESPONSAL.

corresponsal, m. 1. Correspondent, one with whom intelli-
gence is kept up by messages or letters. 2. One who deals
with another that resides in a different place. Corresponsal
de guerra, war correspondent.

corretaje [cor-ray-tah'-hay], m. 1. Brokerage, money paid
to a broker for making sales or purchases. 2. (Coll.) Money
paid to a pimp or procurer.

corretear [cor-ray-tay-ar'], va. 1. To walk the streets, to rove,
to ramble, to go up and down, to jaunt, to gad, to flirt. 2.
(CAm.) To scare off (ahuyentar). 3. (Cono Sur) to sell on
behalf of. 4. (Cono Sur) to hurry along (trabajo). -vn. 1. To
run about. 2. To loiter, to hang about the streets (vagar).

correteo [cor-ray-tay'-o], m. Andar en correteos, (CAm.)
To rush about.

corretero [cor-ray'-tay-ro], m. Gadder.
corretora [cor-ray-to'-rah],/. In some convents, the nun who
directs the choir.

correvedile, correveidile [cor-ray-vey-dee'-lay], m. (Coll.)
1. Talebearer, mischiefmaker. 2. Procurer, pimp, go between.

correveras [cor-ray-vay-rahs'], m. 1. A child's toy,
representing a coach or a living figure, and moved by a
spring. 2. Something offered to a child to induce it to take
medicine, or comply with its parents' wishes. (Acad.)

corricorriendo [cor-re-cor-re-en'-do], adv. (Coll.) In haste,
at full speed.

corrida [cor-ree'-dah],/. 1. Course, race, career. 2. Incursion.
3. Corrida de toros, bullfighting. 4. Flow of any liquid. De
corrida, at full speed, swiftly, in haste. 5. (Carib. Cono Sur)
party, rave-up. 6. (Cono Sur) row, line, file. 7. (Mex.) Run,
journey. 8. (Geol.) Outcrop.

corridamente [cor-re-dah-men'-tay], adv. Currently, easily,
plainly.

corridita [cor-re-dee-tah],/. dim. A small course.
corrido [cor-ree'-do], m. 1. Romance, a merry song, accom-
panied with a guitar, in the fandango style. Corridos,
Rents due and not paid. V. CAIDOS. 2. (And.) Fugitive
from justice.

corrido, da [cor-ree'-do, dah], a. 1. Expert, experienced,
artful. Es una mujer corrida, she's a woman who has been
around. 2. Abashed, ashamed.-pp. of CORRER. 3. Tres
noches corridas, three nights running. 4. (Arch, etc.)
Continuous. 5. Fluent, confident (estilo). Decir algo de
corrido, to rattle something off. 6. Excellent, splendid
(fiesta). 7. Cursive (escritura).

corriente [cor-re-en'-tay],/. 1. Course of rivers. Corriente
del Golfo, Gulf Stream. Corriente submarina,
undercurrent. 2. Current, a running stream. 3. Current,
course, progression. 4. (Elec.) Current. Corriente alterna,
alternating current. Corriente direct a, direct current. Cor-
riente de aire, draft or draught, current of air. 5. Course,
tendency; drift. Dejarse llevar de la corriente, to drift along.
Las corrientes modernas del arte, modern trends in art.

corriente [cor-re-en'-tay], pa. Runner, running.
corriente [cor-re-en'-tay], a. 1. Current, plain, easy. 2.
Current, generally received, uncontradicted. 3. Current,
common, general. Aqui es corriente ver eso, it's common
to see that here. Es una chica corriente, she's an ordinary
sort of girl. 4. Current, what is now passing; the present
month or year; instant. El ano corriente, the current year.
5. Fluent (estilo). 6. Current, running. Moneda corriente,
current coin. 7. Marketable, merchantable. Generos de con-
sumo corriente, staple commodities. Ir corriente en los
pagos, to be up to date in one's payments.

corrientemente [cor-re-ayn-tay-men'-tay], adv. Currently.
corrillero, ra [cor-reel-lyay'-ro], m.f. Braggadocio, idle
person, person with time to gossip.

corrillo [cor-reel'-lyo], m. A circle of persons standing
to talk of the news of the day, or to censure the conduct
of others.

corrimiento [cor-re-me-en'-to], m. 1 (Met.) Shame, bash-
fulness. 2. An acrid humor. 3. Concourse, act of assem-
bling. 4. Act of running; course or flow of waters. Cor-
rimiento de tierras, landslide. 5. V. CORRERIA. 5. (Med.)
Discharge; (Carib. Cono Sur) rheumatism; (And.) Tooth
abscess.

corrincho [cor-reen'-cho], m. Meeting of low, vulgar people.
corrivacion [cor-re-vah-the-on'],/. A diversion of brooks,
and storing their water in a reservoir.

corro [cor'-ro], m. 1. Circle, ring formed by people who meet
to talk or see a show. Hacer corro, to clear the way, to make
room. 2. Sort of dance. 3. Small area, part, piece; (Agri.)
Plot, small field, patch.

corroboracion [cor-ro-bo-rah-the-on'],/. Corroboration.
corroborante [cor-ro-bo-rahntay], m. &pa. Corroborative,
corroborant.

corroborar [cor-ro-bo-rar'], va. 1. To corroborate, to
strengthen, to fortify, to confirm. 2. (Met.) To give new force
to an argument or opinion.

corroborativo, va [cor-ro-bo-rah-tee'-vo, vah], a. V.
CORROBORANTE.

corrobra [cor-ro'-brah],/. Treat or entertainment given
at the conc lus ion of a ba rga in or cont rac t . V.
ALBOROQUE.

corroer [cor-ro-err'], va. To corrode, to eat away by degrees.
Le corroen los celos, he is eaten up with jealously, -vr. To
corrode, to become corroded.

corrompedor, ra [cor-rom-pay-dor', rah], m. &f. Corrupter.
corromper [cor-rom-perr'], va. 1. To corrupt, to vitiate,
to mar, to turn from a sound to a putrescent state, to
mortify. 2. To seduce a woman. 3. To corrupt, to bribe, to
suborn, -vn. To stink, to emit an offensive smell.-vr. 1. To
corrupt, to rot, to become putrid. 2. (fig.) To become cor-
rupted, to become perverted.

corrompidamente [cor-rom-pe-dah-men'-tay], adv.
Corruptly, viciously.

corrompido [cor-rom-pe'-do], da. a. Corrupt, spoiled, un-
sound, -pp. of CORROMPER.

corrompimienlo [cor-rom-pe-me-en'-to], m. 1. Corruption,
depravation, depravity. 2. Bribery. V. CORRUPCION.

corroncha [cor-ron'-chah],/. (And. CAm.) Crust, scale.
corroncho [cor-ron'-cho], a. 1. (Carib.) Slow, sluggish. 2.

(fig.) Corrupted, corrupt; depraved, degenerate.
corronchoso [cor-ron-cho'-so], a. (And. CAm. Carib.) Rough,
coarse; crusty, scaly (escamoso).

corrongo [cor-ron'-go], a. (CAm. Carib.) First-rate, splendid;
charming (encantador), attractive.

corrosca [cor-ros'-cah],/. (Col.) Wide straw hat tor the sun.
corrosible [cor-ro-see'-blay], a. Corrosible.
corrosion [cor-ro-se-on'],/. Corrosion, exulceration.
corrosive, va [cor-ro-see'-vo, vah], a. Corrosive, acrid,
corrodent, acrimonious.

corroyente [cor-ro-yen'-tay],pa. Corroding, corrodent.
corroyera [cor-ro-yay'-rah], /. A kind of sumac which is
employed in tanning.
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corrugacion [cor-roo-gah-the-on'],/. Corrugation, contrac-
tion into wrinkles.

corrugador [cor-roo-gah-dor'], m. Corrugater, a small
muscle of the face which wrinkles the skin.

corrugar [cor-roo-gar'], va. V. ARRUGAR.
corrulla [cor-rool'-lyah], /. (Naut.) Room under deck in a
row galley.

corruption [cor-roop-the-on'],/. 1. Corruption, putrefaction,
corruptness, corrupting. 2. Corruption, pollution, filth. 3. A
spurious alteration in a book or writing. 4. Looseness of the
bowels. 5. Destruction. 6. Corruption, depravity, depravation
or perversion of manners or principles. En el gobierno existe
mucha corruption, there is a. lot of corruption in the
government. 7. Complete disorganization of any substance.

corruptamente [cor-roop'-tah-men-tay], adv. Corruptly, vi-
ciously .

corruptela [cor-roop-tay'-lah],/. 1. Corruption, deprava-
tion, corruptness. 2. (Law.) Bad habit or practice contrary
to law; abuse.

corruptibilidad [cor-roop-te-be-le-dahd'],/. Corruptibility,
corruptibleness.

corruptible [cor-roop-tee'-blay], a. I. Corruptible (persona).
2. Perishable (alimentos).

corruptivo, va [cor-roop-tee'-vo, vah], a. Corruptive.
corrupto, ta [cor-roop'-to, tah],pp. in. Of CORROMPER,
and a. Corrupted, corrupt; defiled, perverse.

corruptor [cor-roop-tor'], m. Corrupter, misleader, one who
taints or vitiates, -a. Corrupting.

corrusco [cor-roos'-co], m. (Coll.) Offal, broken bread. V.
MENDRUGO.

corsa [cor'-sah],/. (Naut. Obs.) A coasting voyage, a cruise.
corsario [cor-sah'-re-o], m. Corsair, privateer, pirate.
corsario, ria [cor-sah'-re-o, ah], a. Cruising: applied to a
privateer or letter or marque, authorized to cruise against
the enemy.

corse [cor-say'], m. Corset, stays for women.
corsear [cor-say-ar'], va. To cruise against the enemy.
corsetera [cor-say-tay'-rah], /. A woman who makes or
sells corsets.

corsi [cor-see'], m. The second of the thrones of God,
according to Mohammedan belief, from which he is to judge
men at the last day.

corsia [cor'-se-ah], /. Passage between the sails in a
row-galley.

corso [cor'-so], m. (Naut.) Cruise, cruising, privateering.
corso [cor'-so], a. m. &f. Corsican.
corta [cor'-tah],/. Felling of wood, said also of reeds.
cortaalambres [cor-tah-a-lam'-brays], m. Wire cutters.
cortabolsas [cor-tah-bol'-sas], m. Pick-pocket, filcher,
petty robber.

cortacesped [cor-tah-thes'-ped], m. Lawnmower.
cortacircuitos [cor-tah-theer-coo-ee'-tose], m. (Elec.) Circuit
breaker.

cortacorriente [cor-tah-cor-re-ayn'-tay], m. Switch.
cortacuticula [ ],/. Cuticle scissors.
cortada [cor-tah'-dah],/. 1. (LAm.) Cut, slash; trench (zanja);
short cut (atajo). 2. Slice (de pan).

cortadera [cor-tah-day '-rah],/. 1. Chisel for cutting hot iron.
2. Knife or instrument used by beekeepers to cut out the
honey-combs.

cortadero, ra [cor-tah-day'-ro, rah], a. Cutting readily;
easily cut.

cortadillo [cor-tah-deel'-lyo], m. 1. A small drinking glass,
a tumbler. 2. A liquid measure, about a gill, the quantity
which the glass will hold. 3. The block of iron which, with
others, forms grapeshot. 4. A clipped piece of money. Echar
cortadillos. 1. To speak in an affected manner. 2. To drink
wine. 5, Lump of sugar. 6. Affair (ligue).

cortado [cor-tah'-o], m. 1. Caper; a leap or jump in dancing.
2. Coffee with a little milk.

cortado, da [cor-tah'-do, dah], a. 1. Adapted, proportioned,
accommodated, fit exact. 2. Sculptured. 3. (Her.) Parted in

the middle. 4. Confounded. 5. Short, interrupted (estilo de
escritura). 6. Estar cortado, (Cono Sur) to be broke. 7. Tener
el cuerpo cortado, (Mex.) to feel off color, -pp. of CORTAR.
Quedarse cortado or cortarse, to be out of countenance.

cortador, ra [cor-tah-dor', rah], m. &f. 1. Cutter, one who
cuts. 2. That which cuts. -a. Cortadora de cesped,
lawnmower.

cortador [cor-tah-dor'], m. 1. Butcher. V. CARNICERO. 2.
Slicing-machine, cutter. 3. (Tel.) Interrupter. 4. (Zool.) Scis-
sorbill. -pi. Incisor teeth.

cortadora [cor-tah-do'-rah],/. Cutting board in a velvet loom.
cortadura [cor-tah-doo'-rah],/. 1. Cut, the action of a sharp
instrument. 2. Cut, the separation of continuity by a sharp
instrument; cutting, abscission. 3. Incision, cut, a wound
made by cutting. 4. Fissure, or scissure 5. (Mil.) Parapet with
embrasures and merlons, made in a breach to prevent the
enemy from taking possession of it. 6. (Mil.) Work raised in
narrow passes to defend them. Cortaduras, 1. Shreds of cloth,
cuttings of paper, parings. 2. Figures cut in paper.

cortafrio [cor-tah-free'-o], m. A cold chisel; chisel for cutting
cold iron.

cortafuego [cor-tah-foo-ay'-go], m. Fire-break, fire lane.
cortabierro[cor-tah-e-err'-ro],/w. V. CORTAFRIO. «
cortahuevos [cor-tah-oo-ay'-vos], m. Egg-slicer.
cortahumedades [cor-tah-oo-may-dah'-days], m: Damp
course.

cortalapiz [cor-tah-lah'-peeth], m. Pencil-sharpener.
cortamalla [cor-tah-mahl'-lyah],/. (Agri.) Alternate pruning
of vineshoots when they are close.

cortamechas [cor-tah-may'-chas], m. Acuttingboardortable.
cortamente, adv. Sparingly, frugally, scantily.
cortamiento [cor-tah-me-en'-to], m. (Obs.) The act of cutting
or amputating.

cortan [cor-tahn'], m. 1. (Prov.) Measure for grain, containing
about a peck. 2. Oil measure, containing 8 Ibs. 5 oz.

cortante [cor-tahn'-tay], m. Cutter, butcher.
cortante [cor-tahn'-tay],/>a. Cutting, edged, sharp.
cortapapel [cor-tah-pa-pel], m. Papercutter, paperknife.
cortapicos y callares [cor-tah-pee'-cos ee cal-lyah'-res]. 1.
(Coll.) Keep quiet! No more questions! (usado con ninos).
2. -m. Earwig.

cortapies [cor-tah-pe-ess'], m. (Coll.) Thrust made at the legs
in fencing.

cortapisa [cor-tah-pee'-sah], /. 1. Obstacle, hindrance,
impediment. Sin cortapisas, without strings attached. 2.
Elegance and grace in speaking. 3. Condition or restriction
with which a thing is given.

cortaplumas [cr-tah-ploo'-mas], m. 1. Penknife. 2. Earwig.
cortapuros [cor-tah-poo'-ros], m. Cigar cutter.
cortar [cor-tar'], va. 1. To cut, to cut off, to cut out, to curtail.
2. To cut, to disjoin, to separate, to hew, to chop. Cortar
por la mi tad, to cut down the middle. 3. (Mil.) To cut off
part of the enemy's army. 4. To cut, to divide packs of cards
in card-playing. 5. To interrupt the course of things. 6. To cut
or interrupt a conversation, to cut short. 7. To cut, to form by
cutting. 8. To abridge a speech or discourse. 9. To take a short
cut, shorten the way. 10. To suspend, to restrain, to keep back.
Cortar el agua, 1. To cut off the water. 2. (Met.) To navigate
or sail through water. 11. To arbitrate or decide. 12. To cut
figures in paper. 13. (Naut.) To cut away a mast or cable.
Cortar la corriente, (Elec.) to break contact. Cortar la len-
gua, to speak a language with propriety and elegance. Aire
que corta, a cutting, piercing, or nipping wind. Cortar a
alguno, (Met.) to put one to the blush, -vn. 1. To cut. Este
cuchillo no corta, this knife doesn't cut. 2. To cut (cartas).
3. Cortar con el pasado, to break with the past. 4. jCorta!,
get away! -vr. 1. To be daunted, ashamed, or confounded, to
stop short, not to know what to say. 2. To open out the folds
or wrinkles in cloth. 3. To separate, as the serous part of milk
from the butter. 4. Of geometrical figures, to cross, intersect.
5. To interpose one's forces, dividing those of the enemy. 6.
To add to a liquid another to subdue its properties. 1. (Vet.)
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To injure the forefeet with the shoes, in walking. 8. Cortarse
el pelo, to have one's hair cut. 9. (Cono Sur) to be out of
breath (caballo). 10. (And. Carib. Mex.) (Med.) To shiver, to
get the shivers. 11. (Cono Sur) to die.

cortaunas [cor-tah-oo'-nyas], m. Nail clippers.
cortavapor [cor-tah-vah-por'], m. Cut off of a steam-engine.
cortavidrios [cor-tah-ve'-dre-os], m. Glass cutter.
corte [cor'-tay], m. 1. Edge of a sword, knife, or any other
cutting instrument. 2. Exsection, abscission, the act of cut-
ting. Corte de pelo, haircut. 3. Cut, the effect of a cutting
instrument. 4. Felling of trees. 5. Mediation or reconciliation
of persons at variance. 6. Measure, expedient, or step taken
in an affair. 7. Notch, hack, a hollow cut in something, the
stuff necessary for a garment. Corte de chaleco, a vest
pattern. Un corte de vestido, the stuff required for a full dress.
8. The surface which all the edges of the leaves of a book
form. Con cortes dorados, with gilt edges. 9. (Mining) A
shaft made in searching for a vein of mineral. 10. (Arch.) A
sectional view of a building. (Acad.) 11. Resolutions which
states adopt when they cannot satisfy overdue obligations.
(Acad.) 12. Closing an account by a debtor without the assent
of the creditor (/r. Cortar). 13. (Elec. etc.) Cut, failure. Corte
de corriente, power cut. Hay corte de agua, the water has
been cut off. 14. Start, surprise. 15. Snub, rebuff (desaire).
16. Sharp answer (replica).

corte [cor'-tay],/. 1. Court, the town or place where the
sovereign resides. 2. Court, persons who compose the retinue
of a monarch. 3. Levee. 4. Corte Suprema, Supreme court.
5. Retinue, suite. 6. Yard, court. 7. Court, courtship, art of
pleasing, civility. Hacer la corte, 1. To court, to endeavor
to please. 2. To attend the levees of the sovereign or of men
in power, to pay court. 8. Stable for cattle; sheepfold. 9.
(Obs.) District of five leagues round the court, -pi. Cortes,
the senate and congress of deputies of Spain.

cortecica, ilia, ita [cor-tay-thee'-cah],/. dim. A small crust,
peel, or bark.

cortedad [cor-tay-dahd'], /. 1. Smallness, littleness,
minuteness. 2. Dulness, stupidity, want of intellect or
instruction. 3. Pusillanimity, timidity, diffidence. Cortedad
de medics, poverty, indigence, want of means.

certejador [cor-tay-hah-dor'], m. Wooer.
cortejante [cor-tay-hahn'-tay], pa. Courting; courtier, he who
makes love, gallant.

cortejar [cor-tay-har'], va. 1. To accompany, to assist another.
2. To court, to pay homage. 3. To make love; cortejar una
dama, to pay one's addresses to a lady. Cortejar a alguno,
(Coll.) To stand treat.

cortejo [cor-tay'-ho], m. 1. Court, homage paid to another,
courtship. 2. Gift, present, gratification. 3. Gallant, beau,
lover, sweetheart. 4. Lady courted or sued for love; paramour.
5. Procession; solemn gathering. Cortejo funebre, funeral
procession.

cortes [cor-tess'], a. Courteous, gentle, mild, civil, complai-
sant, complacent, gracious, courtly, mannerly, genteel, po-
lite.

cortesanamente [cor-tay-sah-nah-men'-tay], adv. Courteous-
ly, politely.

cortesanazo, za [cor-tay-sa-nah'-tho, thah], a. aug.
Awkwardly or fulsomely civil.

cortesanfa [cor-tay-sa-nee'-ah], /. Courtesy, civility,
politeness, complaisance, good manners.

cortesano, na [cor-tay-sah'-no, nah], a. 1. Courtlike. 2. V.
CORTES. 3. Courteous, gentle, mild, obliging; courtly.
Cortesana or dama cortesana, courtesan.

cortesano [cor-tay-sah'-no], m. Courtier.
cortesia [cor-tay-see'-ah],/. 1. Courtesy, an act of civility
and respect, obeisance, courteousness; good manners. Visita
de cortesia, formal visit. 2. Compliment, an expression of
civility; a title of courtesy. 3. Gift, present, gratifications. 4.
Days of grace allowed by custom for the payment of a bill of
exchange, after it becomes due. 5. Mercy, favor. Titulo or
tratamiento de cortesia, a title or appellation of honor, not

of right, but by courtesy. Hacer una cortesia, to drop
a courtesy.

cortesmente [cor-tays-men'-tay], adv. Courteously, civilly,
genteelly, politely, obligingly.

corte transversal [cor'-tay trans-ver-sahl'], m. Cross section.
corteza [cor-tay'-thah],/. 1. Bark of a tree. 2. Peel, skin, or
rind of many things. Anadir una corteza de limon, to add a
bit of lemon peel. 3. Crust of bread pies, etc. 4. A wild fowl
of the family of widgeons. 5. (Met.) Outward appearance of
things. 6. (Met.) Rusticity, want of politeness, crustiness.

cortezon [cor-tay-thone'], m. aug. Thick bark, rind, crust,
or peel.

cortezoncito [cor-tay-thon-thee'-to], m. dim. Thin bark, rind,
crust, or peel.

cortezudo, da [cor-tay-thoo'-do, dah], a. 1. Corticose, barky;
having a strong rough bark. 2. Rustic, unmannerly, unpol-
ished.

cortezuela [cor-tay-thoo-ay'-lah],/. dim. V. CORTENZOCITO.
cortical [cor-te-cahl'], a. Cortical.
cortijada [cor-te-hah'-dah],/. A collection of houses put up
by the laborers or owners of a grange.

cortijo [cor-tee'-ho], m. Farmhouse, grange, manse.
cortil [cor-teel'], m. V. CORRAL.
cortina [cor-tee'-nah],/. 1. Curtain, shade, screen, portiere.
2. (Mil.) Curtain, part of a wall or rampart which lies between
two bastions. 3. Any veil or covering. Cortina de hierro,
iron curtain. Cortina de humo, smoke screen. Correr la
cortina, (fig.) to draw a veil over something. Descorrer la
cortina, (fig.) To draw back the veil.

cortinado [cor-tee-nah'-do], m. (Cono Sur) curtains.
cortinaje [cor-te-nah'-hay], m. Set of curtains for a house.
cortinal [cor-te-nahl1], m. A piece of ground near a village
or farmhouse, which is generally sown every year.

cortinilla [cor-te-neel'-lyah],/. Screen, shade, portiere, thin
curtain.

cortinon [cor-te-none'], m. aug. A large curtain to keep out
the air. '

cortina [cor-te'-nyah],/. A plot of vegetables and cereals.
cortisona [cor-te-so'-nah],/. (Med.) Cortisone.
corto, ta [cor'-to, tan], a. 1. Short, not long, scanty, narrow,
curt. El vestido le ha quedado corto, the dress has got too
short for her. El nino va todavia de corto, the child is still
wearing short trousers. 2. Small, little. 3. Short, not of long
duration. 4. (Met.) Dull, stupid, weak of intellect. 5. (Met.)
Timid, pusillanimous, fearful. Quedarse corto, to say less
than one should say. 6. (Met.) Short of words, concise. 7.
Imperfect, defective. Corto de vista, short-sighted. Corto
de oido, hard of hearing. Corto de manos, slow at work,
unhandy, not handy, not dexterous. Pongamos 50 dolares y
me quedo corto, let's say 50 dollars and that's an
underestimate. Se quedo corta en la comida. she did not
provide enough food. -m. Short (cine).

cortocircuito [cor-to-theer-coo-e'-to], m. Short-circuit, shift
circuit. Poner en cortocircuito, to short-circuit.

cortometraje [cor-to-may-trah'-hay], m. Short (cine).
corton [cor-tone'], m. Worm, ringworm which destroys plants
in gardens.

corton [cor-tone'], a. 1. Bashful, timid. 2. Es muy corton,
(CAm.) He's always interrupting.

cortopunzante [cor-to-poon-than'-tay], a. (Cono Sur) sharp.
corulla [co-rool'-lyah],/. In galleys, place for the stoppers
of cables.

coruscante, corusco, ca [co-roo-cahn-tay, co-roos'-co, cah],
a. (Poet.) Coruscant, glittering by flashes, brilliant.

corva [cor'-vah],/. 1. Ham, a part of the leg. 2. Curb, a disease
in horses' knees.

corvadura [cor-vah-doo'-rah],/. 1. Curvature, crook-
edness, inflexion; gibbousness. 2. (Arch.) Bend of an
arch or vault.

corval [cor-vahl'], a. Of an oblong shape: applied to olives.
corvato [cor-vah'-to], m. A young crow or rook.
corvaza [cor-vah'-thah],/. Curb, a disease in horses' knees.
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corvecito [cor-vey-thee'-to], m. dim. A young little crow
or rook.

corvejon [cor-vay-hone'], m. 1. Hough, the joint of the hind
leg of beasts. 2. Spur of a cock.

corvejos [cor-vay'-hose], m. pi An articulation of six bones
joined by ligaments with which animals make movements
of flexion and extension.

corveta [cor-vey'-tah],/. Curvet, corvetto, leap or bound of
ahorse.

corvetear [cor-vey-tay-ar'], vn. To curvet, to bound, to leap.
corvideo, ea [cor-vee'-day-o, ah], a. Like or belonging to
a crow.

corvidos [cor'-ve-dose], m. pi. (Zool.) The family of crows,
jays, etc.; corvidae.

corvillo [cor-veel'-lyo], m. 1. Bill, a kind of hatchet with a
hooked point. 2. Corvillo de podon, pruning-knife. 3. Cor-
villo de zapatero, a shoemaker's paring-knife. 4. A small
sickle to cut thread and form velvet in velvet looms.
Miercoles corvillo, Ash Wednesday.

corvina [cor-vee'-nah],/. 1. A kind of conger or sea-eel in
the Mediterranean. 2. White sea bass of California.

corvino, na [cor-vee'-no, nah], a. Rook-like, belonging
to a rook.

corvo, va [cor'-vo, vah], a. 1. Bent, crooked arched. 2.
Stingy, mean.

corvo [cor'-vo], m. 1. (Zool. Prov.) Crawfish, a kind of sea-
fish. 2. Pot-hook.

corza [cor'-thah],/. Doe.
corzo, za [cor'-tho, thah], m. &f. Roe deer, fallow deer.
corzuelo [cor-thoo-ay'-lo], m. Wheat left in the husks by the
thrashers.

cosa [co'-sah],/. 1. Thing, substance, that which has being
or existence; cosa de entidad, an important thing. Cosa de
risa or cosa ridicula, laughing-stock. Cosa de ver, a thing
worth seeing. No hay tal cosa or no es asi, no such thing.
Alguna cosa, something. No me queda otra cosa, I have
no alternative. Es poca cosa, it's not important. Tal como
estan las cosas, as things stand. Decir cuatro cosas a uno,
to give somebody a piece of one's mind. 2. Es cosa de nunca
acabar, there' s no end to it. Es cosa distinta, that' s another
matter. Es cosa facil, it's easy. Cosa rara, strange thing.
Las cosas de palacio van despacio, (fig.) it all takes time.
3. Affair, business. Esa es cosa tuya, that's your affair. 4.
Cosas, odd ideas. jTienes unas cosas!, what dreadful things
you say! 5. (LAm.) (conj.) No le digas nada, como que no
se ofenda, don' t say anything to him, that way he won' t get
offended.

cosa de, adv. About, little more or less. Cosa de media legua,
half a league, more or less.

cosaco, ca [co-sah'-co, can], a. 1. Cossack. 2. (Cono Sur)
mounted policeman.

cosar [co-sar'], m. (Com.) Kind of cotton stuff made in India.
cosario [co-sah'-re-o], m. 1. Privateer, corsair, pirate, cruiser.
2. Carrier, one who carries goods. 3. Huntsman by
profession.

cosario, ria [co-sah'-re-o, ah], a. 1. Belonging or relating to
privateers or corsairs. 2. Beaten, frequented (carreteras).

coscacho [cos-cah-cho/, m. (And. Cono Sur) Rap on the head.
coscarana [cos-ca-rah'-nah],/. (Prov.) Cracknel, a crisp cake.
coscarse [cos-car'-say], vr. To catch on. (Coll.) V.
CONCOMERSE.

coscoja [cos-co'-hah],/. 1. (Bot.) Kermes or scarlet-oak. 2.
Dry leaves of the kermes oak. 3. Ring or knob on the crossbit
of a bridle.

coscojal, coscojar [cos-co-hahl', cos-co-har'], m. Plantation
of kermes or scarlet oaks.

coscojo [cos-co'-ho], m. Scarlet or kermes grain, after the worn
or insect has left it. Coscojos, bits of iron composing the chain
fastened to the mouthpiece of a horse's bridle.

coscolino [cos-co-le'-no], a. 1. (Mex.) Peevish, touchy; naugh-
ty (nino). 2. Of loose morals (moralmente).

coscon, na [cos-cone', nah], a. Crafty, sly.

coscorron [cos-cor-rone'], m. 1. Contusion, a blow or bruise
on the head 2. Bruise in a loaf. 3. (fig.) Set-back,
disappointment, knock.

coscorronera [cos-cor-ro-nay'-rah],/. A kind of bonnet put
upon children to avoid blows upon the head. V.
CHICHONERA.

coscurro [cos-coor'-ro], m. Flat loaf.
cosecante [co-say-cahn'-tay], m. (Geom.) Cosecant.
cosecha [co-say'-chah],/ 1. Harvest, harvest time. 2. Harvest,
the corn ripened and gathered. 3. The season of reaping and
gathering olives, etc. 4. The act of gathering the harvest.
Cosecha de vino, vintage. 5. (Met.) Collection of immaterial
things, as virtues, vices, etc. De su cosecha, of one's own
invention.

cosechadora [co-say-chah-do'-rah],/. Combine-harvester.
cosechar [co-say-char'], va. 1. (Prov.) To crop, to reap, to gather
the corn at harvest time, cultivate, grow. Aqui no cosechan
sino patatas, the only thing they grow here is potatoes. 2.
(fig.) To reap, to reap the reward of. No cosecho sino disgus-
tos, all he got was troubles.

cosechero, ra [co-say-chay'-ro], m. &f. The person who has
corn, olives, etc., of his own to reap and gather: commonly
used to designate the proprietor of the produce.

cosechon [co-say-chone'], m. Bumper crop.
cosederos de los tablones, m. pi. (Naut.) Plank seams.
cosedora [co-say-do'-rah],/. Seamstress, stitcher.
coselete [co-say-lay'-tay], a. 1. Corselet, ancient coat of
armor. 2. A light corselet. 3. Pikeman, anciently armed with
a corselet. 4. The thorax of insects.

coseno [co-say'-no], m. (Geom.) Cosine. Coseno verso, the
coversed sine, coser [co-serr'], va. 1. To sew. 2. To join and
unite things. Coser a punaladas, (Coll.) to stab or give
wounds with a pointed weapon. Coser y cantar, to offer no
difficulties; or, more fully. Ya no queda mas que coser y
cantar, what remains to be done is a trifle. Coserse la boca,
not to speak a word.

cosera [co-say'-rah],/. (Prov.) Piece of ground which can be
irrigated at once.

cosetada [co-say-tah'-dah],/. Race, a violent course.
cosiaca [co-se-ah'-cah],/. (LAm.) Small thing, trifle.
cosible [co-see'-blay], a. (Obs.) That which may be sewed.
cosido [co-see'-do], m. 1. Clothing collectively, and needle
work. 2. Action of sewing. Cosido de cama, quilt and
blankets of a bed stitched together to prevent their separation.
-Cosido da, pp. of COSER, Devoted to, wedded to.

cosiduras [co-see-doo'-ras],/. pi. (Naut.) Lashings, ends of
ropes used in ships to secure movable things.

cosignatario, ria [co-seg-nah-tah'-re-o], m. &f. Cosig-
natory.

cosijoso [co-se-ho'-so], a. 1. (CAm. Mex.) Bothersome (mo-
lesto). 2. (CAm. Mex.) Peevish, irritable.

cosita [co-see'-tah],/. dim. A small thing, a trifle.
cosmetico [cos-may'-te-co], m. Cosmetic.
cosmico, ca [cos'-me-co, can], a. 1. Cosmic, belonging to the
universe. 2. A rising or setting star, which coincides with
the rising of the sun.

cosmocracia [cos-mo-crah'-the-ah],/. Cosmocracy, a system
of universal monarchy.

cosmocrata [cos-mo'-crah-tah], a. Cosmocratic,
aspiring to universal monarchy.

cosmocratico, ca [cos-mo-crah'-te-co, cah], a. Cosmocratic,
relating to cosmocracy.

cosmodrome [cos-mo'-dro-mo], m. Space station.
cosmogonia [cos-mo-go-nee'-ah],/. Cosmogony.
cosmografia [cos-mo-grah-fee'-ah],/. Cosmography.
cosmografico, ca [cos-mo-grah'-fe-co, cah], a.
Cosmographical.

cosmografo, fa [cos-mo'-grah-fo], m. &f. Cosmographer.
cosmologia [cos-mo-lo-hee'-ah],/. Cosmology.
cosmonauta [cos-mo-nah'-oo-tah], m. &f. Astronaut, space-
man, cosmonaut (astronauta).

cosmopolita [cos-mo-po-lee'-tah], com. Cosmopolite.
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cosmorama [cos-mo-rah'-mah], a. Cosmorama.
cosmos [cose'-mose], m. The universe, cosmos.
cosmotron [cos-mo-trone'], m. Cosmotron.
cosmovision [cos-mo-ve-se-on'],/. World view.
coso [co'-so], m. 1. (Prov.) Place or square for bullfights or
other public entertainments. 2. Worm which lodges in the
trunks of some fruit-trees. 3. V. COS A.

cospe [cose'-pay], m. Chipping with an adze or hatchet.
cospel [cos-pel'], m. Coin blank, in the mint.
cospillo [cos-peel'-lyo], m. Lees of the olive, after expression.
cosquillar [cos-ke-lyar'], va. To tickle.
cosquillas [cos-keel'-lyas], f. pi. Tickling, titillation. Hacer
cosquillas alguna cosa, (Met.) to be tickled by anything; to
excite desire, curiosity, or suspicion. No sufrir cosquillas,
(Met.) to understand or suffer no jokes. Tener malas cos-
quillas, (Met.) to be easily offended, to be ill-tempered. Sien-
to cosquillas en el pie, my foot tickles. Tener cosquillas, to
be ticklish.

cosquillear [cos-keel-lyay-ar'], va. To tickle.
cosquilleo [cos-keel-lyay'-o], m. Sensation of tickling.
cosquilloso, sa [cos-keel-lyo'-so, sah], a. 1. Ticklish. 2. Sus-
ceptible, easily offended.

costa [cos'-tah],/. 1. Cost, the price paid for a thing. 2.
Cost, charge, expense. 3. Expensiveness. 4. Expense
or charges of a lawsuit: in this sense it is almost always
used in the plural. Condenar en costas, to sentence a
party to pay the costs of a suit. 5. (Met.) Labor,
expense, fatigue. A costa de, at the expense of. A toda
costa, at all hazards, at all events. 6. Coast; the shore.
Dar a la costa, or en la costa, to get on shore.
Arrimado a la costa, close inshore.

costado [cos-tah'-do], m. 1. Side, the lateral part of animals.
2. V. LADO. 3. (Mil.) Flank. 4. (Obs.) Hind or back part. 5.
Side of a ship. Presenter el costado a un enemigo, to bring
the broadside to bear upon an enemy's ship. Costados, race,
lineage, succession of ancestors. Espanol por los 4 costados,
Spanish on both sides of the family. Es un gandul por los 4
costados, he's an absolute idler.

costal [cos-tahl'], m. 1. Sack or large bag. Estar hecho un
costal de huesos, to be all skin and bones. 2. Rammer, to
beat down the earth of a mud wall or rampart.

costal [cos-tahl'], a. Costal, belonging to the ribs.
costalada [cos-tah-lah'-dah],/. A fall flat on the ground.
costalazo [cos-tah-lah'-tho], m. Blow with a sack. Dar un
costalazo, to fall flat on the ground like a sack; to fail.

costalero [cos-tah-lay'-ro], m. (Prov.) Porter, who
carries goods.

costalito [cos-tah-lee'-to], m. dim. A small sack.
costanera [cos-tah-nay'-rah],/. 1. Side, flank. 2. Slope (cues-
ta). 3. (Cono Sur) jetty; paved area beside the sea. 4. (Carib.)
Firm ground (alrededor de un pantano).

costaneras [cos-tah-nay'-ras],/. pi. In building, rafters.
costanero, ra [cos-tah-nay'-ro, rah], a. 1. Belonging to a coast.
2. Declivous, inclining downward. Buque or bajel costane-
ro, coaster, a vessel employed in the coasting trade. Nave-
gacion costanera, coasting navigation.

costanilla [cos-tah-neel'-lyah],/. dim. Gentle declivity, side
of a small hill; a steep street.

costar [cos-tar'], vn. 1. To cost, to be bought for, to be had at
a price. Me cuesta tanto, it's such an effort. 2. To suffer
detriment or loss. Cuesta poco, it's easy. Le ha costado caro,
it has cost him dear. Es un trabajo que cuesta unos minutos,
it's a job which takes a few minutes. Me cuesta hablar
aleman, I find it difficult to speak German.

Costa Rica [cos-tah-ree'-cah],/. Costa Rica.
costarricense [cos-tar-re-then'-say], or costarriqueno, na
[cos-tar-re-kay'-nyo, nyah], a. Costa Rican, of Costa Rica.

coste [cos'-tay], m. cost, expense, price paid for a thing. Coste
luimano. (fig.) human cost.

costeable [cos-tay-ah'-blay], a. Financially feasible.
costear [cos-tay-ar'], va. 1. To pay the cost of. Costea los
estudios a su sobrino, he is paying for his nephew's

education. 2. To skirt. 3. (Naut.) To sail along the coast of.
-vr. 1. To pay its own way, to cover the costs involved.

costeno [cos-tay'-nyo], a. 1. Barco costeno, a small boat wed
only in the coasting trade. 2. m. &f. Coastal.

costera [cos-tay'-rah], /. 1. Side of a bale of goods. 2. A
fisherman's basket. 3. Each of the two parts of the mould
into which tubes of lead or tin empty. 4. Time of fishing for
surmullets. 5. Outside quire of a ream of paper. 6. Sea coast.

costero [cos-tay'-ro], m. First plank cut from a pinetree.
costero, ra [cos-tay'-ro, rah], a. 1. Outward; papelcostero,
outside quires. 2. Oblique: applied to a cannonshot or a
declivity. 3. Coastal.

costezuela [cos-tay-thoo-ay'-lah],/. dim. Slight declivity
or coast.

costifero, ra [cos-tee'-fay-ro, rah], a. (Zool.) Ribbed longi-
tudinally.

costilla [cos-teel'-lyah],/. 1. Rib. 2. Stave, the board of a
barrel. 3. A piece of timber which serves to strengthen joists.
4. The rib of a cupola, springer. 5. (Met. Coll.) Property,
support, wealth. 6. (Coll.) Rib (esposa). 7. (Bot.) A thick
nervure or rib of a leaf. 8. Chop (carne). Costilla de cerdo,
pork chop. -pi. 1. Shoulders, back. Todo carga sobre mis
costillas, I get all the burdens, everything is put on my
back. 2. (Agri.) Wooden strips to which horses are tied in
ploughing. 3. (Mech.) Cramp irons, chimney ties for
securing chimney flues. Medirle a uno las costillas, to
cudgel him.

costillaje, costillar [cos-teel-lyah'-hay cos-teel-lyar'], m.
1. The whole of the ribs, and their place in the body. 2.
The ribs in a flitch of bacon. 3. (Naut.) The timbers or
frame of a ship.

costilludo, da [cos-teel-lyoo'-do, dah], a. (Coll.) 1. Broad
shouldered. 2. Clownish, unmannerly.

costipedo, da [cos-tee'-pay-do, dah], a. Said of birds which
are perfectly balanced upon their legs.

costo [cos'-to], m. 1. Cost, price. Costo efectivo, actual cost.
2. Charges, expense. Costo de expedition, shipping charges.
3. Labor, fatigue. Hacerse el costo de hacer algo, (Cono
Sur) to take the trouble to do something. 4. (Bot.) Costus
arabicus, or sweet and bitter costus. 5. Costus root. 6. Drugs,
dope (drogas).

costosamente [ ], adv. Costly, at a high price, expensively;
extravagantly.

costoso, sa [cos-to'-so, sah], a. 1. Costly, dear, expensive. 2.
(Met.) Dear, difficult to be obtained. 3. Dear, sad, grievous.

costra [cos'-trah],/. 1. Crust. 2. Crust, scab. 3. Broken biscuit
given to the people on board of galleys. 4. An encrusted part
of a wick.

costrada [cos-trah'-dah],/. Seedcake, candied with melted
sugar, beaten eggs, and grated bread.

costribar [cos-tre-bar'], va. To indurate, to harden; to make
strong.

costringir [cos-trin-heer'], va. To constrain, to compel.
costroso, sa [cos-tro'-so, sah], a. Crusty, covered with a crust.
costumbre [cos-toom'-bray],/. 1. Custom, habit, haunt,
habitude, familiarity. Las costumbres de esta provincia,
the customs of this province. He perdido la costumbre,
I have got out of the habit. 2. Custom, a law which has
obtained force by usage. 3. Custom, the common way of
acting, fashion, established manner. Persona de buenas
costumbres, respectable person. 4. Periodical
indisposition of women, catamenia, courses. Costumbres,
customs, the characteristic manners and habits of a nation
or a person.

' costumbrismo [cos-toom-bres'-mo], m. Literary genre of
customs and manners.

costumbrista [cos-toom-bres'-tah], a. Customs and manners
(novelaetc.). -m. &f. Writer of customs and manners.

costura [cos-too'-rah],/. 1. Seam. Sin costuras, seamless.
Sentar las costuras, to press the seams. 2. Needlework, es-
pecially upon white goods: sheets, shirts, etc. Alta costura,
haute couture. La costura Haliana. Italian fashion. 3. (Naut.)
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Splicing of a rope. (Carp.) A joint between two pieces of
wood. Costuras de los tablones de un navio, (Naut.) the
seams of the planks of a ship. Costuras abiertas, seams of
a ship from which the oakum has been washed out.

costurar [cos-too-rar'], va. vn. (LAm.) V. COSER.
costurera [cos-too-ray'-rah],/. Seamstress, dressmaker.
costurero [cos-too-ray'-ro], m. 1. A lady's workbox. 2.

(Obs.) Tailor.
costuron [cos-too-rone'], m. 1. Seam, a coarse suture which
joins two edges. 2. A large scar.

cota [co'-tah],/. 1. Coat of mail. 2. Coat of arms, formerly
worn by the kings at arms. 3. (Topog.) A number indicat-
ing the height of a point above the sea or some other lev-
el. Misil de bajacota, low-fly ing missile. 4. Quota, a share
assigned to each. 5. The back and callous part of a boar's
hide.

cotana [co-tab'-nah],/. Mortise, mortise hole.
cotangente [co-tan-hen'-tay],/. (Geom.) Cotangent.
cotanza [co-tahn'-thah],/. Sort of linen, medium fineness.
cotar [co-tar'], va. V. ACOTAR.
cotarrera [co-tar-ray'-rah],/. (Coll.) A gadding woman.
cotarro [co-tar'-ro], m. 1. Charity hut for the reception of
beggars. Andar de cotarro en cotarro, to wander about.
Alborotar el cotarro, to cause disturbance. 2. (Cono Sur)
mate, pal.

cote [co'-tay], m. (Naut.) Half hitch, knot. Dos cotes, clove-
hitch.

coteja[co-tay'-hah],/. (And. CAm.) Equal, match.
cotejar [co-tay-har'], va. 1. To compare one thing with anoth-
er, to confront, to confer. 2. (And. Carib.) To arrange.

cotejo [co-tay'-ho], m. 1. Comparison, collation, parallel. 2.
(Dep.) Match, game. -a. (LAm.) Similar, same.

cotele [co-tay-lay'], m. (Cono Sur) Corduroy.
cotense [co-ten'-say], m. (Mex.) Coarse brown linen
wrapper.

coti [co-tee'], m. 1. Sort of linen. 2. Ticking used for
mattresses.

cotidianamente [co-te-de-ah-nah-men'-tay], adv. Daily.
cotidiano, na [co-te-de-ah'-no, nah], a. Daily, each day; quo-
tidian.

cotiledon [co-te-lay-done'], m. 1. (Bot.) Cotyledon, seedleaf.
2. (Anat.) Cotyledon, a lobule of the placenta.

cotiledonado, da, or cotiledoneo, ea [co-te-lay-do-nah'-do,
dah, co-te-lay-do'-nay-o, ah], a. Cotyledonous.

cotiliforme [co-te-le-for'-may], a. (Bot.) Cotyliform, having
a wide cylindrical tube and straight limb.

cotilo [co-tee'-lo], m. (Antiq.) Cotyle, a cup-like cavity.
cotiloidea [co-te-loi'-day-ah],/. The cotyloid cavity which
receives the head of the thighbone.

cotiloideo, ea [co-te-loi'-day-o, ah], a. Cotyloid, cup-like.
cotilla [co-teel'-lyah],/. 1. Stays, corsets. Varillas de cotilla,
whalebones, -m. &f. Busybody, gossip.

cotillear [co-teel-lyay-ar'], vn. To gossip.
cotilleo [co-teel-lay'-o], m. Gossip(ing).
cotfflero [co-teel-lyay '-ro], m. 1. Staymaker. 2. V. COTILLA.
cotillo [co-teel' -lyo], m. The peen of a hammer: end opposite
to flat surface; claw of hammer.

cotillon [co-teel-lyone'], m. A dance, generally a waltz, at the
end of a society ball.

cotin [co-teen'], m. 1. A back stroke given in the air to a ball.
2. Bedticking.

cotiza [co-tee '-thah],/ 1. (Her.) Band of a shield, fret. 2. (Mech.)
Each of the grooves for the warp of the silk fabric called
lustering. 3. (And. Carib.) Sandal.

cotizable [co-te-thah'-blay], a. Quotable, valued at.
cotizacion [co-te-thah-the-on'],/. (Com.) Quotation; price-
current, price-list. Cotizacion de apertura, opening price.
Cotizacion de cierre, closing price.

cotizado, da [co-te-thah'-do, dah], a. 1. (Her.) Banded, hav-
ing bands. 2. In demand, popular, sought-after. 3. (fig.) Val-
ued, esteemed.

cotizante [co-te-thahn'-tay], m. &f. Contributor.

cotizar [co-te-thar'], va. 1. To quote prices; to cry out the
current prices in the exchange. 2. To fix (cuota); to pay
(suscripcion). 3. (Carib. Cono Sur)

coto [co'-to], m. 1. Inclosure of pasture-grounds. Coto de
caza, game preserve. 2. Landmark. 3. (Prov.) Territory,
district. 4. Combination among merchants not to sell goods
under a certain rate. 5. Measure of a handbreadth. 6. (Prov.)
Fine. 7. Chub, a small freshwater fish. 8. Rate or price of a
thing. 9. (Amer.) A morbid swelling in the throat, goitre. V.
PAPERA. 10. Boundary stone; (fig.) Limit. Poner coto a, to
put a stop to.

cotobelo [co-to-bay'-lo], m. Opening in the branch of a bridle.
colon [cotone'], m. 1. Printed cotton. 2. (LAm.) Shirt (camisa);

(Mex.) Blouse.
cotona [co-toh'-nah],/. 1. (Mex.) Chamois jacket. 2. (LAm.)
Strongly-made shirt. 3. (Carib.) Child's nightdress.

cotonada [co-to-nah'-dah], /. Sort of cotton cloth, striped
and flowered; calico, prints.

cotoncillo [co-ton-theel'-lyo], m. Button of a maulstick or
painters staff.

cotonete [co-to-nay'-tay], m. (Mex.) (Med. etc.) Cotton bud.
cotonia [co-to-nee'-ah],/. Dimity, fine fustian.
cotorina [co-to-re'-nah],/. (Mex.) Jerkin.
cotorra [co-tor'-rah],/. 1. (Om.) A parrot of the smallest
kind. 2". (Orn.) Magpie. 3. (Met.) A loquacious woman. 4.
(Mex.) Chamber-pot (orinal). 5. (Mex.) Whore (puta).

cotorrear [co-tor-ray-ar'], vn. To chatter, to gabble.
cotorreo [co-tor-ray'-o], m. 1. Chattering, gossiping. 2.

(Mex.) fun, good time.
cotorrera [co-tor-ray'-rah],/. 1. A hen parrot. 2. (Met.) A
prattling woman.

cotorreria [co-tor-ray-ree'-ah],/. (Coll.) Loquacity: speaking
of women.

cotorro [co-tor'-ro], a. (Mex.) Chatty, talkative; loud, noisy
(alborotado).

cototo [co-to'-to], m. (Cono Sur) Bump, bruise (on the head).
cotrai [co-trah'-e], m. Sort of linen.
cotral [co-trahl'], m. An old worn-out ox, set to graze.
cotudo, da [co-too'-do, dah], a. 1. Hairy, cottony. 2. (LAm.)

(Med.) Suffering from goitre. 3. (And.) Stupid.
cotufa [co-too'-fah], /. 1. (Bot.) Jerusalem artichoke. 2.
Tidbits, delicate food. Pedir cotufas en el golfo, to require
impossibilities. 3. Cotufas, (LAm.) Popcorn.

cotufero, ra [co-too-fay'-ro, rah], a. Producing tidbits or
delicate food.

cotunio [co-too'-ne-o], m. A transparent and viscous fluid
which fills the cavities of the internal ear.

cotunnio, cotunnito [co-toon'-ne-o, nee'-to], m. Cotunnite,
a lead chloride found in volcanic craters.

coturno [co-toor'-no], m. Cothurnus, buskin, a kind of high
boot worn by the ancient actors of tragedy. Calzar el co-
turno, (Met.) to make use of pompous language in poetry.

coutelina [co-oo-tay-lee'-nah],/. A blue or white cotton cloth
imported from India.

covacha [co-vah'-chah],/. 1. A small cave or hollow
underground; a grot or grotto. 2. (And. Carib, Cono Sur)
lumber room (trastera). 3. (CAm. Carib.) Hut. 4. (And.)
Vegetable stall. 5. (Carib.) Kennel (perrera).

covachuela [co-vah-choo-ay'-lah],/. 1. (dim.) A small cave
or grot. 2. (Coll.) Office of secretary of state.

covachuelista, or covachuelo [co-vah-choo-ay-lees'-tah], m.
(Coll.) Clerk in one of the offices of the secretaries of state.

covadera [co-vah-day'-rah], /. (And. Cono Sur) Guano
deposit.

covanillo [co-vah-neel'-lyo], m. dim. Basket with a wide
mouth, used for gathering grapes.

covin [co-veen'], m. (Cono Sur) popcorn.
coxalgia [coc-sahl'-he-ah],/. Hip-joint disease, coxalgia.
coxcojilla, ita [cox-co-heel'-lyah, hee'-tah],/. A children's
play; hopscotch.

coxcoj (a), or coxcojita (a) [ah cox-coh, or ah cocs-co-hee'-
tah], adv. Lamely, haltingly, limpingly.
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coxis [coc'-sees], m. The coccyx.
coy [co'-e], m. (Naut.) Hammock, cot, a sailor's bed. Afuera
coys, all hammocks up.

coya [co'-yah],/. (Peru) The queen, wife, and sister of
the inca.

coyote [co-yo'-tay], a. 1. (Amer.) Native, of the country;
domestic. Cidra coyote, indio coyote. 2. (Mex.) Astute
person; guide of illegal immigrants; (Com. Fin.) Spec-
ulator, dealer in shares; middleman (intermediario). 3.
(Mex.) Youngest child (hijo). -m. (Mex.) A kind of wolf;
coyote.

coyotear [co-yo-tay-ar'], vn. (CAm. Mex.) 1. To be smart, to
be clever. 2. (Com. Fin.) To deal in shares.

coyoteo [co-yoh-tay'-oh], m. (Mex. Coll.) Lobbying.
coyunda [co-yoon'-dah],/. 1. A trap or cord with which oxen
are tied to the yoke. 2. (Met.) Dominion, power. 3. Matrimo-
nial union.

coyundado, da [co-yoon-dah'-do, dah], a. Tied to the yoke
with a strap or cord.

coyundilla [co-yoon-deel'-lyah],/. dim. A small strap or cord.
coyuntura [co-yoon-too'-rah], /. 1. Joint, articulation. 2.
Occasion, conjuncture, juncture; a critical point of time, a
seasonable opportunity. La coyuntura politica, the political
situation. Esperar una coy\intura favorable, to await a
favorable moment.

coyuntural [co-yoon-too-ral'], a. Relating to the moment.
Datos coyunturales, relevant data. Medidas coyunturales,
immediately relevant measures.

coz [coth],/. 1. Kicking with the hind leg (caballos, mulas).
Dar cozes, to kick. 2. Kick or blow with the foot. 3. Recoil
of a gun 4. Flowing back of a flood. 5. V. CULATA. 6. The
back of a pistol from the guard to the end of the tip 7. (Coll.)
Churlishness, unprovoked brusqueness. A coces, by dint of
kicking. Tirar coces contra el aguijon, to kick against the
pricks, to spurn at superiority. 8. Insult, rude remark. Tratar
a uno a coces, to be rude to somebody.

C.P.A. /. abr. de Caja Postal de Ahorros (Post Office
Savings Bank).

CNP m. (Esp.) abr. de Cuerpo de la Policia Nacional.
era [crah], m. Caw of the crow.
crabron [crah-brone'], m. Hornet.
crac 1 [crac], m. 1. (Com. fin.) Failure, crash; bankruptcy.
Crac financiero, financial crash. 2. (fig.) Crack-up.

crac 2 [crac], inter]. Snap! Hizo ;crac! y se abrio, it went
crack! and it opened up.

crac 3 [crac], m. &f. (LAm.) Star player, star performer; best
horse.

crambo [crahm'-bo], m. Name formerly common to all
cabbages and kales.

crameria [crah-may-re-ah],/. Krameria, rhatany, a medicinal
plant of the polygala family indigenous to Peru. It is astrin-
gent.

crampon [cram-one'], m. Crampon.
cran [crahn], m. (Typ.) Nick, one of the grooves cast upon the
front of the shank of a type to aid the compositor in rightly
placing it.

craneano, na [crah-nay-ah'no, nah], a. Cranial, relating to
the skull.

craneo [crah'nay-o], m. The skull; cranium. Ir de craneo
con uno, to be on bad terms with somebody.

craneologia [crah-nay-olo-he'-ah], /. Craniology,
phrenology.

crapula [crah'-poo-lah], /. Inebriation, intoxication,
crapulence.

crapuloso, sa [crah-poo-lo'-so, sah], a. 1. Drunken;
gluttonous, surfeited. 2. Dissolute, dissipated.

craquear [cra-kay'ar'J, va. To crack.
craqueo [cra-kay'-o], m. (Quim.) Cracking.
crasamente [cra-sah-men'-tay], adv. Grossly, rudely.
crascitar [cras-the-tar'], vn. To crow, to croak.
crasiento, ta, a. Greasy. V. GRASIENTO.
crasino [crah-see'-no], m. (Orn.) V. Hoco.

crasitud [crah-se-tood'],/. 1. Fatness, corpulency, crassitude,
obesity. 2. Ignorance, stupidity, dullness.

craso, sa [crah'-so, sah], a. 1. Fat, greasy, oily, unctuous.
2. Thick, gross, crass. Ignorancia crasa, gross ignorance.
Error craso, gross error. 3. (And. Cono Sur) coarse
(grosero).

crater [crah'tayr], m. Crater of a volcano.
cratera [crah'tayrah],/. Krater or crater, amphora, type of
Grecian urn.

craticula [crah-tee'-coo-lah],/. A small wicket or window,
through which nuns receive the communion.

crawl [crol], m. Crawl.
crayon [crah-yone'], m. Crayon, chalk.
craza [crah'-thah],/. A receptacle for melted metal.
crea [cray'-ah],/. Linen.
creable [crayah'blay], a. Creative, creatable.
creacion [cray-ah-the-on'],/. Creation.
creado, da [crey-ah'do, dah], a. Created, begotten, made. -
pp. of CREAR.

creador [cray-ah-dor'], m. The Creator, God. -a. Creative.
crear [cray-ar'], va. 1. To create, to make, to cause to exist. 2.

(Met.) To institute, to establish; to compose, produce liter-
ary or artistic works of relative merit. 3. To nourish, to sup-
port.

creatividad [cray-ah-te-ve-dahd'],/. Creativity.
creative [cray-ah-te'-vo], a. Creative.
crebol [cray'-bol], m. Hollytree. V. ACEBO.
crece [cray'-thay], m,f. (Cono Sur) V. CRECIDA.
crecedero, ra [cray-thay-day'-ro, rah], a. Able to grow, that
which can grow.

crecepelos [cray-thay-pay'-los], m. Hair restorer.
crecer [cray-therr'], vn. 1. To grow, to increase. Dejar crecer
la barba, to grow a beard. 2. To grow or increase in stature.
3. To become larger. 4. To grow, to swell: a sea term. 5. To
augment the extrinsic value of money, -vr. 1. (Cos.) Se crece
un punto, increase by one stitch. 2. To grow bolder, to
acquire greater confidence; to get conceited, to have an
exaggerated sense of one's importance.

creces [cray'thes],/. pi. 1. Augmentation, increase; excess,
in some things. Para los nines se hace ropa con creces,
children's clothes are made to be let out. 2. The additional
quantity of corn paid by a farmer to a public granary, besides
what he borrowed from it.

crecida [cray-thee'-dah],/. Freshet, swollen state of rivers in
consequence of heavy fulls of rain. V. AVENIDA.

crecidamente [cray-the-dah-men'-tay], adv. Plentifully, co-
piously, abundantly.

crecidito, ta [cray-the-dee'-to, tah], a. dim. Somewhat
increased or grown.

crecido, da [cray-thee'-do, dah], a. 1. Grown, increased. Ya
eres crecido para eso, you 're too big for that now. 2. Grave,
important. 3. Large, great, -pp. of CRECER. 4. Estar crecido,
to be in flood. 5. (fig.) Vain, conceited.

crecidos [craythee'-dos], mpl. Widening stitches with knit-
ting needles, to enlarge the width of a stocking.

creciente [cray-the-en'tay], pa. 1. Growing, increasing,
crescent. 2. Susceptible of increase. 3. (Her.) A halfmoon
with points upward.

creciente [cray-the-ayn'-tay],/. 1. Swell, freshet of waters.
2. (Prov.) Leaven. 3. Crescent, the moon in her state of
increase.

crecimiento [cray-the-me-en'-to], m. 1. Increase or
increment, growing, growth. Crecimiento de la marejada,
(Naut.) Swell of the sea. 2. Increase of the value of money.

credencia [cray-den'-the-ah],/. 1. Sideboard of an altar, on
which all the necessaries are placed for celebrating high
mass. 2. Credentials.

credencial [cray-den-the-ahl'],/. Credential, that which gives
a title to credit, accreditation. Credenciales or cartas cre-
denciales, credentials or credential letters, -a. Accrediting;
tfCARTA.

credibilidad [cray-de-be-le-dahd'],/. Credibility.
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crediticio [cray-de-te'-the-o], a. (Fin.) Credit.
credito [cray'-de-to], m. 1. Acquiescence, assent. 2. Credit, a
sum of money due to any one. Abrir un credito a, to open a
credit for. 3. Credence, credit, belief, faith. Dar credito a, to
believe. 4. Reputation, character, name. 5. Credit, trust, con-
fidence, esteem, authority. Persona de credito, reliable per-
son. 6. Note, bill, order for payment. Creditos activos, as-
sets. Creditos pasivos, liabilities.

credo [cray'-do], m. Creed, articles of faith. Cada cftedo, every
moment. En un credo, in a trice, in a moment.

credulidad [cray-doo-le-dahd'],/. 1. Credulity. 2. V.
CREENCIA.

credulo, la [cray'-doo-lo, lah], a. Credulous.
creedero, ra [crayay-day'ro, rah], a. Credible. Tener buenas
creederas, to be easy of belief, to swallow the bait.

creedor, ra [cray-ay-dor', rah], a. Credulous
creencia [cray-en'the-ah],/. 1. Credence, belief, credit. 2.
Credence, belief of the truths of religion, creed, persuasion.
3. V. MENSAJEandSALVA.

creer [cray-err'], va. 1. To believe, to give faith and credit
to a thing. Creo que si, I think so ;Ya lo creo!, I should
think so! 2. To believe, to have a firm persuasion of the
revealed truths of religion. 3. To credit, to receive a thing
as probable. Ver y creer, to believe only what we see. 4. To
think, to deem, to consider. No le creo tan culpable, I
don' t think him so much to blame. Lo creo de mi de-
ber, I consider it my duty. -vn. Creer en, to believe in.
-vr. 1. To believe oneself, to consider oneself. Se cree
muy astuto, he thinks he's pretty clever. iQue se ha
creido?, who does he think he is? 2. No me lo creo, I
don't believe it. Se cree todo lo que le dicen, he swal-
lows everything he's told. Hace falta que yo me lo
crea, I still have to be convinced.

crehuela [cray-oo-ay'-lah],/. Sort of linen, osnaburgs.
creible [cray-e'blay], a. Credible, likely.
creiblemente [cray-e'-blay-men-tay], adv. Credibly.
creido [cray-e'-do], a. 1. (LAm.) Gullible, trusting. 2. (And.
Cono Sur) Vain, conceited.

crema [cray'-mah],/. 1. Cream of milk (nata). Crema
batida, whipped cream. Un coche color crema, a cream-
colored. 2. Custard. 3. Diaeresis. 4. Cream, the select
of society. La crema de la sociedad, the cream of soci-
ety. 5. Cream, cosmetic of creamy consistency. Crema
de afeitar, shaving cream. Crema dental, toothpaste.
Crema hidratante, moisturizing cream. 6. Crema para
el calzado, shoe polish.

cremacion [cray-mah-the-on'],/. 1. Cremation, the act
of burning. 2. Incineration of dead bodies.

cremallera [cray-mahl-lyay'-rah],/. 1. (Mech.) Rack. 2. Zip-
per. 3. Cog railway.

cremar [cray-mar'], va. To cremate.
crematistica [cray-mah-tees'-te-cah],/. Science of acquiring
and preserving wealth.

crematistico [cray-mah-tes'-te-co], a. Financial, economic.
crematologo [cray-mah-to'-lo-go], m. Political economist.
crematologia [cray-mah-tolo-he'-ah],/. Political economy.
crematologico, ca [cray-mah-to-lo'-he-co, cah], a. Econom-
ical, relating to political economy.

crematorio [cray-mah-to'-re-o], a. Horno crematorio. -m.
Crematorium; incinerator.

cremones, sa [cray-mo-ness', sah], a. Relating to Cremona.
cremor [cray'-mor], m. Cremor or cremor tartaro, cream of
tartar.

cremoso [cray-mo'-so], a. Creamy.
crencha [cren'-chah],/. The parting of the hair into two equal
parts; each of these parts.

creosota, creosote [cray-o-so'tah, to],/. & m. Creosote.
crep [crayp], m. Crepa/. (LAm.) Pancake, crepe.
crepar [cray-par'], vn. (Cono Sur) To peg out, to kick
the bucket.

crepitacion [cray-pe-tah-the-on'],/. 1. Crepitation, crackling.
2. Crepitus of fractures.

crepitante [cray-pe-tahn'-tay], Crackling, crepitant.
crepitar [cray-pe-tar'], vn. To crackle, crepitate.
crepuscular [cray-poos-coo-lar'], a. Crepuscular; luz crep-
uscular, twilight.

crepusculo [cray-poos'-coo-lo], m. Crepuscule, twi-
light, dawn.

cresa [cray'-sah],/. Flyblow, the egg of a fly; maggot.
crescendo [crays-then'-do], m. Crescendo.
Creso [cray'-so], m. Croesus.
crespar [cres-par'], va. To curl the hair. -vr. To grow angry, to
be displeased.

crespiUa[cres-peel'-lyah],/. An agaric. V. CAGARRIA.
crespina [cres-pee'-nah],/. Net used by women for holding
up their hair.

crespino [cres-pee'-no], m. (Bot.) The barberry tree.
crespo, pa [cres'-po, pah], a. 1. Crisp, curled, crispy. 2. (Bot.)
Crisp-leaved. 3. (Met.) Obscure and bombastic (estilo). 4.
(Amer.) A curl. 5. (Met.) Angry, displeased, vexed, -m. Hair,
head of hair.

crespon [cres-pone'], m. Crape. Crespon de Canton, Can-
ton crape.

cresta[cres'tah],/. 1. Comb, cock's comb. 2. Crest of birds. 3.
Crest of a helmet. 4. Crest or summit of lofty moun-
tains. 5. Cramp iron supporting the runner. (Mil.) Al-
zar or levantar la cresta, (Met.) To be elated with pride.
6. Wig, toupee (peluca).

crestado, da [cres-tah-do, dah], a. Crested.
cresteria [crays-tay-re'-ah],/. (Arch.) Crenellations, battle-
ments.

crestomatia [cres-to-mah-tee'-ah],/. Chrestomathy, a selec-
tion of pieces from various authors arranged for study.

creston [cres-tone'], m. 1. Crest of a helmet in which the feath-
ers are placed. 2. (Min.) An outcropping of a vein, ore.

creta [cray'-tah],/. Chalk.
Creta [cray'-tah],/. Crete.
cretaceo, cea [cray-tah'-theo, ah], a. Cretaceous, chalky.
cretense, or cretico, ca [cray-ten'-say, cray'te-co, cah], a. Cre-
tan, belonging to Crete.

cretico [cray'-te-co], m. A verse of three syllables, the first
and third long, the second short.

cretinismo [crey-te-nees '-mo], m. Cretinism, a kind of idiocy,
with deformity.

cretino, na [cray-tee'-no, nah], a. A cretin, one affected with
cretinism.

cretona [cray-to'-nah],/. Sort of linen, cretonne.
cretoso [cray-to'-so], a. Chalky.
creyente [cray-yen'-tay], pa. Believing, he who believes.
crezneja [creth-nay'-hah],/. Streak of bleached bass weed.
CRI/. abr. de Cruz Roja Internacional (International
Red Cross).

cria [cree'-ah],/. 1. Brood of animals. Cria de ganado, cattle
breeding. Cria de peces, fish farming. Hembra de cria, breed-
ing female. 2. Suckling. 3. (Coll.) Child reared by a nurse. 4.
A concise and pathetic narrative.

criada [cre-ah'-dah],/. 1. Female servant, maid or maidserv-
ant, hand-maid. Criada de menaje, housemaid. Criada por
horas, hourly-paid woman. Criada para todo, maid of all
work. 2. Wash bat, with which washer-women used to beat
clothes.

criadero [cre-ah-day'-ro], m. 1. Plantation of young trees
taken from the nursery. 2. Place for breeding animals. 3.
Cocoon-bed.

criadero, ra [cre-ah-day'-ro, rah], a. Fruitful, prolific.
criadilla [cre-ah-deel'-lyah],/. 1. Testicle of an animal. 2. A
small loaf. 3. (dim.) A little worthless servant-maid. 4. (Bot.)
Truffle, a kind of mushroom.

criado [creah'do], m. Servant, menial, groom. Criado
capitulado, a person who, wishing to go to a colony, engages
to serve it a certain time in payment for his passage.
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criado, da [cre-ah'-do, dah], a. Educated, instructed, bred.-pp.
ofCRIAR.

criador, ra [cre-ah-dor', rah], m. &f. 1. One who rears and
trains domestic animals and fowls; a breeder. 2. The Creator.

criadora [cre-ah-do'-rah], a. Fruitful, fecund (tierra).
criamiento [cre-ah-me-en'-to], m. Renovation and preserva-
tion of something.

criandera [cre-an-day'-rah],/. (Amer.) Wet nurse.
crianza [cre-ahn'-thah],/. 1. Creation, act of creating. 2. Lac-
tation. 3. Breeding, manners, education, nursery. Dar crian-
za, to breed, to educate, to bring up. Mala crianza, bad breed-
ing. Sin crianza, ill-bred.

criar [crear'J, va. 1. To create, to give existence, to feed. Criar
a los pechos, to breast-feed, to nurse. 2. To breed, to procre-
ate, to produce. Esta tierra no produce hierba, this land
does not grow grass. Esta criando pelo, he's getting some
hair. 3. To rear, to bring up from infancy. 4. To nurse, to suck-
le, to foster, to nourish. 5. To rear or fatten fowls and other
animals. 6. To breed, to educate, to instruct. 7. To institute a
new office or employment. V. CREAR. Criar carnes, to grow
fat and lusty, -vn. To have young, to produce, -vr. To grow. Se
criaron juntos, they were brought up together. Criarse en
buena cuna, to be born with a silver spoon in one's mouth.

criatura [cre-ah-too'rah],/. 1. Creature. 2. A newborn child, a
baby. 3. An unborn child, a foetus. 4. Creature, a person who
owes his rise or fortune to another. Es una criatura, he is
but an infant, or like an infant. Tengo lastima de la pobre
criatura, I pity the poor thing.

criba [cree'-bah],/. 1. Cribble, sieve, crib, riddle, screen. 2.
(fig.) Sifting, selection; screening. Hacer una criba, (fig.)
to sort out the sheep from the goats.

cribador, ra [cre-bah-dor', rah], m. &f. Sifter.
cribadura [cre-bah-doo'-rah],/. Sifting.
cribar [cre-bar'], va. 1. To sift with a sieve, to screen. 2. (fig.)
To sift, to select; to screen.

cribo [cree'-bo], m. V. CRIBA.
eric [creek], m. Jackscrew, lifting-jack. V. GATO.
erica [cree'-cah],/. 1.Fissure. 2. (Med.) The female pudenda.
Crimea [cree-may'-ah],/. Crimea.
crimen [cree'-men], m. 1. Crime, offence, guilt. Crimen de
guerra, war crime. 2. (Theol.) A mortal sin. Sala del crimen,
a criminal tribunal.

criminal [creme-nahl'], a. 1. Criminal, guilty of a crime. 2.
Criminal, not civil. 3. Censorious.

criminalidad [cre-me-nah-le-dahd'],/. 1. Criminality, guilt-
iness. 2. Crime rate (indice).

criminalista [cre-me-nah-lees'-tah], m.~\. An author who has
written on criminal matters. 2. A criminal lawyer.

criminalistica [cre-me-nah-les'-te-cah], /. Criminology;
study of the criminal.

criminalmente [cre-me-nal-men'-tay], adv. Criminally,
guiltily.

criminar [cre-me-nar'J, va. To accuse, to incriminate.
criminologia [cre-me-no-lo-hee'-ah],/. Criminology.
criminologo, ga [cre-me-no'-lo-go], m. &f. Criminologist.
criminoso, sa [cre-me-no'so, sah], m. &f. Delinquent, crim-
inal, a. Criminal.

crimno [creem'-no], m. Sort of coarse flour generally used in
making a certain kind of fritters.

crin [creen],/. 1. Mane, horse hair. 2. A loom, specially con-
structed for weaving horse hair.

crinado, da, crinito, ta [cre-nah'do, dah, cre-nee'-to, tan], a.
Crinite, maned, having long hair. Cometa crinito, a long-
bearded comet.

crinifero, ra [cre-nee'-fay-ro, rah], a. Mane-bearing; having
a mane.

crinoideo [cre-no-i'-day-o], m. (Geol.) A crinoid.
crinolina [cre-no-lee'-nah],/. 1. Crinoline, a coarse fabric. 2.
Crinoline, a hoop-skirt.

crinudo [cre-noo'-do], a. (LAm.) Long-maned (caballo).
criogenia [cre-o-hay-nee'-ah],/. Cryogenics.

criogeno, na [cre-o'-hay-no, nah], a. Cryogenic, -m. Cry-
ogen.

criollismo [cre-ol-lyees'-mo], m. (Amer.) 1. Feature of
the New World culture. 2. Inclination for the New World
culture.

crio [cre'-o], m. Kid, child; brat.
criollaje [cre-ol-lyah'-hay], m. (LAm.) Creoles; peasantry.
criollo, Ha [cre-ol'-lyo, lyah], a. & n. 1. Creole, one born in
America or the West Indies, of European parents. 2. The Ne-
gro born in America, as opposed to one brought from Africa.
-a. Indigenous, national.

crioterapia [cre-o-tay-rah'-pe-ah],/. Crymotherapy.
cripta [creep'-tah],/. Crypt.
cripto... .pref. crypt....
criptogamo, ma [crip-to'gah-mo, mah], a. (Bot.) Cryptoga-
mous, of concealed fertilization.

criptografia [crip-to-grah-fee'-ah],/. Cryptography, the art
of writing secret characters.

criptografico [crip-to-grah'-fe-co], a. Cryptographic.
criptografo, fa [crip-to'-grah-fo], m. &f. Cryptographer.
criptograma [crip-to-gra'-mah], m. Cryptogram.
criptologia [crip-to-lo-hee'-ah], /. Cryptology, enigmatical
language.

cris [crees], m. A dagger of a wavy blade used in the Philip-
pines and Malay peninsula.

crisalida [cre-sah'-le-dah],/. (Era.) Pupa, the chrysalis of a
caterpillar.

crisalidar [cre-sah-le-dar'], vn. To pupate.
crisantemo [cre-san-tay'-mo], m. (Bot.) Chrysanthemum, a
genus of plants.

crisis [cree'-sis],/. 1. Crisis, the point in which a disease
kills or changes for the better. 2. Judgment, criterion. 3. The
decisive moment. Crisis economica, economic crisis. Lie-
gar a la crisis, to reach crisis point.

crisma [crees'-mah], m. 1. Chrism, oil mixed with bal-
sam and consecrated by bishops, used in baptism,
confirmation, and the consecration of bishops. 2. (Coll.)
As synonym of head; in this sense it is feminine. Romper
la crisma, to break (bruise) the head. 3. Christmas card.

crismar [cris-mar'], va. 1. To perform the rite of confirmation.
2. (Coll.) To break one's skull.

crismera [cris-may'-rah],/. Vial or urn, commonly of silver,
in which the chrism or consecrated oil is preserved.

crisoberilo [cre-so-bay-ree'-lo], m. Chrysoberyl, a pre-
cious stone.

crisol [cre-sole'J, m. 1. Crucible for melting metals, croslet or
crosslet. 2. Cruset, a goldsmiths melting pot.

crisolada [cre-so-lah'-dah],/. Crucible full of metal; a
charge.

crisolito [cre-so'-le-to], m. Chrysolite, a precious stone.
crisopeya [cre-so-pay'-yah],/. Alchemy, the transmutation
of metals.

crispacion [cris-pah-the-one'],/. (fig.) Tension, nervousness;
increase of tension; outrageous nature. Una escena de ab-
soluta crispacion, an utterly shattering scene.

crispamiento [cris-pah-me-en'-to], m. Contraction, twitch-
ing. V. CRISPATURA.

crispante [cris-pahn'-tay], a. Infuriating; outrageous; shat-
tering.

crispar [cris-par'J, va. 1. To cause muscles to contract con-
vulsively; to twitch or contract convulsively. Con el rostro
crispado por la ira, with his face contorted with anger. 2.
Crispar a uno, to annoy somebody intensely, -vr. To twitch,
to contract (miisculo).

crispatura [cris-pah-too'-rah],/. (Med.) Crispation, a spas-
modic contraction of the muscles.

crispetas [cris-pay'-tahs],/. pi. (And.) Popcorn.
crispir [cris-peer'], va. To spatter with a hard brush, to imi-
tate granite, porphyry, or grained stone.

crista [crees'-tah],/. (Her.) Crest, the ornament of a
helmet.
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cristal [cris-tahF], TO. 1. Glass, crystal. 2. (Chem.) Crystal or
crystals, salts congealed in the manner of crystal. 3. Crystal,
the best and clearest glass manufactured in glasshouses,
flint-glass. Cristal ahumado, smoked glass. 4. Looking-
glass. Cristal de aumento, lens. 5. (Poet.) Water. 6. Cristal
tartaro, cream of tartar. 7. Fine shining woollen stuff. Cristal
de roca, rock crystal, transparent quartz. Cristal cilindra-
do, plate glass.

cristalera [cris-tah-lay'-rah],/. China closet.
cristaleria [cris-tah-lay-ree'-ah],/. 1. Glassware. 2. Reposi-
tory of glass-ware.

cristalero [cris-tah-lay'-ro], m. (Cono Sur) glass cabinet.
cristalino, na [cris-tah-lee'-no, nah], a. I. Crystalline, crys-
tal, transparent, glassy, pellucid, bright. 2. (Anat.) Crystal-
line lens of the eye.

cristalizable [cris-tah-lethah'-blay], a. Crystallizable.
cristalizacion [cris-tah-le-thah-the-on'], /. Crystallization.
cristalizador [cris-tah-le-thah-dor'], m. (Chem.) A vessel in
which crystals are made.

cristalizar [cris-tah-le-thar'], va. To crystallize, to cause to
congeal in crystals.-vr. To crystallize, to coagulate or con-
crete into crystals.

cristalografia [cris-tah-lo-grah-fee'-ah],/. Crystallography.
cristel [cris-tel'], TO. Clyster. V. GLISTER.
cristianamente [cris-te-ah-nah-men'-tay], adv. Christianly.
Morir cristianamente, to die as a Christian.

cristianar [cris-te-ah-nar'], va. (Coll.) To baptize, to
christen.

cristiandad [cris-te-an-dahd'],/. 1. Christianity, the body of
professing Christians. 2. Christendom. 3. Observance of the
law of Christ.

cristianismo [cris-te-ah-nees'-mo], TO. 1. Christianity. 2. The
body of Christians. 3. Christening. V. BAUTIZO.

cristianizacion [cris-te-ah-ne-thah-the-on'], /. Chris-
tianization.

cristianizar [cris-te-ah-ne-thar'], va. To Christianize.
cristiano, na [cris-te-ah'-no, nah], a. 1. Christian. 2. Watered
wine. 3. (LAm.) Simple minded.

cristiano, na [cris-te-ah'-no, nah], TO. &f. 1. A Christian. 2.
The Spanish language, opposed to Arabic or other foreign
tongues; (Acad.) A ley de cristiano, upon the word of a
Christian. Hablar en cristiano, to speak straightforwardly.
-m. Person, soul. Eso lo sabe cualquier cristiano, any idiot
knows that. Eso no hay cristiano que lo entienda, that is
beyond anyone's comprehension.

Cristo [crees'-to], TO. 1. Christ, Messiah, our blessed Savior.
2. Image of Christ crucified. Ni por un Cristo, by no means,
not for the world. El afio 41 antes de Cristo, 41 BC. Donde
Cristo perdio la gorra, at the back of beyond. Eso no lo
sabe ni Cristo, nobody knows that. Todo Cristo, every
mortal soul.

Cristobal [cris-to'-bal], TO. Christopher.
Cristus [crees'-toos], TO. 1. Cross printed at the beginning of
the alphabet. 2. The alphabet; crisscross row (Obs.). No sab-
er el Cristus, to be very ignorant. Estar en el Cristus, (Met.)
to be the ABC of something.

crisuela [cre-soo-ay'-lah],/. The dripping-pan of a lamp.
criterio [cre-tay'-re-o], TO. 1. Criterion, a standard by which a
judgment can be formed. Lo dejo a su criterio, I leave it to
your discretion. Tiene buen criterio, his taste is admirable.
2. Judgment, discernment. 3. View, opinion. En mi criterio,
in my opinion. Cambiar de criterio, to change one's mind.
4. Viewpoint, attitude, approach. Depende del criterio de
cada uno, it depends on the individual viewpoint.

critica [cree'-te-cah],/. 1. Criticism. 2. Critique, critic, criti-
cal examination of any writing or publication. Critica liter-
aria, literary criticism. 3. Censure. 4. Refutation.

criticable [cre-te-cah'-blay], a. V. CENSURABLE.
criticador, ra [cre-te-cah-dor'], TO. &f. Critic, censurer.
criticar [cre-te-car'], va. 1. To criticize. 2. To criticise,
to judge.

criticastro, tra [cre-te-cahs'-tro], TO. &f. Would be critic.
critico [cree'-te-co], TO. 1. Critic, criticizer. 2. (Coll.) An af-
fected refiner of style and language. 3. Critic, a censurer, a
man apt to find fault.

critico, ca [cree'-te-co, cah], a. 1. Critical, critic, decisive. 2.
Hypercritical, nicely judicious. 3. (Med.) Critical, produc-
ing a crisis in a disease.

criticon, ona [cre-te-cone', nah], a. Eager to criticize, fault-
finding. -TO. &f. Would be critic, fault-finder.

critiquear [cre-te-kay-ar'], va. To criticize, to play the critic,
to censure.

critiquizar [cre-te-ke-thar'], va. (Coll.) To criticize, to cen-
sure, to find fault.

crizneja [crith-nay'-hah],/. Trace or rope of hair or osiers.
Croacia [co-ah'-the-ah],/. Croatia.
croar [cro-ar'], vn. To croak like a frog.
croata [cro-ah'-tah], a. Croatian.
crocante [cro-cahn'-tay], m. Brittle. Crocante de cacahuate
o mani, peanut brittle.

croche [cro-chay'J, TO. (Cos.) Crochet. Hacer croche, to
crochet.

crochet [cro-chayf], TO. 1. (Cos.) K CROCHE. 2. Hook
(boxeo).

crocino, na [cro-thee'-no, nah], a. Of crocus, saffron.
crocitar [cro-the-tar'], vn. To crow, to caw.
crocodile [cro-co-dee'-lo], TO. Crocodile. V. COCODRILO.
crol [crol], m. Crawl (natation).
cromado [cro-mah'-do], a. Chromiun-plated. -TO. Chromium
plating, chrome.

cromatico, ca [cro-mah'-te-co, cah], a. 1. (Mus.) Chromatic,
proceeding by semitones. 2. (Opt.) Chromatic, showing pris-
matic colors; uncorrected.

cromatismo [cro-mah-tees'-mo], TO. Chromatic aberration.
cromato [cro-mah'-to], TO. Chromate, a salt of chromic acid.
cromico, ca [cro'-me-co, cah], a. Chromic, belonging to chro-
mium.

cromo [cro'-mo], TO. 1. Chromium, a metallic element; dis-
covered in 1797. 2. Chromo: a chromolithograph.

cromolitografia [cro-mo-le-to-grah-fee'-ah],/. 1. Chromo-
.lithograph, a print in colors. 2. The art of printing in colors;
chromolithography.

cromolitografico, ca [cro-mo-le-to-grah'-fe-co, cah], a. Chro-
molithographic, printed in colors.

cromoso, sa [cro-mo'-so, sah], a. Relating to chromium;
chrome, chromous.

cromosoma [cro-mo-so'-mah], m. (Biol.) Chromosome.
cromula [cro'-moo-lah], /. The green coloring-matter of
leaves, chlorophyll.

cromurgia [cro-moor'-he-ah],/. Treatise on coloring-matters
industriously applied.

cromurgico, ca [cro-moor'-he-co, cah], a. Relating todyes or
coloring-matters.

cronica [cro'-ne-cah],/. Chronicle, a register of events. Croni-
ca literaria, literary page. Cronica de sociedad, society
column.

cronico, ca [cro'-ne-co, cah], a. Chronic, applied to diseases.
cronicon [cro-ne-cone'], TO. Chronicle, a succinct account
of events.

cronista [cro-nees'-tah], m. Chronicler, annalist. Cronista
de radio, radio commentator.

crono [cro'-no], TO. V. CRONOMETRO.
cronografia [cro-no-grah-fee'-ah],/. Chronography, the sci-
ence of time.

cronografista [cro-no-grah-fes'-tah], TO. & f. (Cono Sur)
Timekeeper.

cronografo [cro-no'-gra-fo], in. Chronograph.
cronograma [cro-no-grah-mah],/. Chronogram, an inscrip-
tion including the date of any action.

cronologia [cro-no-lo-hee'-ah],/. Chronology.
cronologicamente [cro-no-lo'-he-cah-men-tay], adv.
Chronologically.
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cronologico, ca [cro-no-lo'-he-co, cah], a. Chronological,
chronologic.

cronologista, cronologo [cro-no-lo-hees'-tah, crono'logo],
m. Chronologist, chronologer.

cronometrador, ra [cro-no-may-trah-dor'], m. &f. Time-
keeper.

cronometraje [cro-no-may-trah'-hay], m. Timing.
cronometrar [cro-no-may-trar'], va. To time.
cronometria [cro-no-may-tree'-ah],/. Chronometry, meas-
urement of time.

cronometrico, ca [cro-no-may'-tree-co, cah], a.
Chronometlic, chronometrical.

cronometrista [cro-no-may-trees'-tah], m. Chronometer-
maker.

cronometro [cro-no'-may-tro], m. 1. Chronometer. 2. Stop-
watch.

croque [cro'-kay], m. Hook or crook, used in the tunny-
fishery.

croquet [cro-kayt], m. Croquet.
croqueta [cro-kay'-tah],/. A croquette.
croquis [cro'-kees], m. 1. A light sketch, of some ground or
military position. 2. Any sketch, rough draft.

croscitar [cros-the-tar'], vn. V. CRASCITAR.
cross [cros], m. Cross-country race; cross-country running.
crotafal [cro-tah-fahF], a. (Anat.) Crotaphite: applied to the
elementary bony pieces of the head.

crotafico, ca [cro-tah'-fe-co, cah], a. Relative to the temples
or temporal region; crotaphic

crotalo [cro'-tah-lo], m. 1. Castanet. 2. The rattlesnake (Cro-
talus).

crotalogia [cro-tah-lo-hee'-ah],/. The art of playing the cas-
tanets.

croto [cro-to], m. (Cono Sur) Bum, layabout.
croton [crotone'], m. A great genus of the spurge family.
CRT. (Inform.) CRT (cathode ray tube).
cruasan [croo-ah-sahn'], m. Croissant.
cruce [croo'-thay], m. 1. Crossing. 2. Crossroads. Cruce de
carreteras, crossroads. Cruce giratorio, roundabout. Cruce
de peat ones, pedestrian crossing. 3. (Telec.) Crossing of lines.
Hay un cruce en las li'neas, the wires are crossed. 4. (Ling.)
Cross, mutual interference.

crucera [croo-thay'-rah],/. Withers of ahorse. Cruceras, the
two large pins which fasten the body of a cart or wagon to the
axle-tree; boiling pine.

cruceria [croo-thay-ree'-ah],/. Gothic architecture.
crucero [croo-thay'-ro], m. 1. Crossvault of a church under
the dome. 2. Crossbearer, one who carries the cross before
the archbishop in a procession. 3. Piece of timber which lies
across the rafters in a building 4. A crossing of two streets
or roads; a railway crossing. 5. (Print.) Crossbar of a chase.
6. (Naut.) Cruising station. 7. (Naut.) Cruiser. Crucero de
paseo, pleasure cruise. 8. (Astr.) Cross, a southern constel-
lation.

cruceta [croo-thay'-tah],/. Crosspiece, headstick.
crucial [croo-the-ahl'], a. Crucial, making the shape of
a cross.

cruciata [croo-the-ah'-tah],/. (Bot.) Crosswort, vallantia.
cruciferario [croo-the-fay-rah'-reo], m. Crossbearer.
crucifero [croo-thee'-fay-ro], m. 1. Crossbearer. 2.
Crouched, cruched, or crutched friar, a friar of the order of
the Holy Cross.

crucifero, ra [croo-thee'-ro] a. 1. Cruciferous or cruciger-
ous, bearing a cross. 2. (Bot.) Having petals in the form of a
cross.

cruciferas [croo-the-fay-rahs] /. pi. The cruciferae,
mustard family.

crucificado, da [croo-the'fe-cah'-do, dah],pp. of CRUCIFIC-
AR. Crucified; el Crucificado, Jesus Christ.

crucificar [croo-the-fe-car'], va. 1. To crucify. 2. To molest, to
vex, to torment.

crucifijo [croo-the-fee'-ho], m. Crucifix.

crucifixion [croo-the-fik-se-on'],/. Crucifixion.
cruciforme [croo-the-for'-may], a. Cruciform.
crucigero, ra [croo-thee'-hay-ro, rah], a. Carrying or bearing
the sign of the cross.

crucigrama [croo-the-grah'-mah], m. Crossword puzzle.
crucillo [croo-theel'lyo], m. Push-pin, a play.
cruda [croo'-dari/,/. (LAm.) Hangover.
crudamente [croo-dah-men'-tay], adv. Rudely, crudely.
crudeza [croo-day'-thah],/. 1. Crudity, crudeness, unripe-
ness. 2. (Met.) Rudeness, severity, cruelty. 3. (Coll.) Vapor,
vain boasting. Crudezas del estomago, the crudities or in-
digestions of the stomach.

crudo [croo'-do], m. 1. Packing or wrapping cloth. 2. (Mex.)
Hangover. 3. Crude (petroleo).

crudo, da [croo'-do, dah], a. 1. Raw, crude. 2. (Prov.) Green,
unripe (fruta). 3. Rude, cruel, pitiless, grievous. 4. Crude,
unfinished, immature. 5. Crude, hard of digestion. 6. A blus-
tering, hectoring person. 7. (Med.) Unripe, not mature (tu-
mores). Tiempo crudo, bleak, raw weather.

cruel [croo-el'], a. 1. Cruel, hard-hearted. 2. (Met.) Intolera-
ble, insufferable; un frio cruel, an intense cold. Dolores
crueles, severe pains. 3. Hard, oppressive. 4. (Met.) Bloody,
violent, murderous, merciless, fierce, fiendlike.

crueldad [croo-el-dahd'],/. 1. Cruelty, inhumanity, savage-
ness, mercilessness, ferociousness. 2. Hardness, oppression,
acerbity. 3. Cruelty, a barbarous action, outrage. .

cruelmente [croo-el-men'-tay], adv. Cruelly, mercilessly.
cruentamente [croo-en-tah-men'-tay], adv. Bloodily, with
effusion of blood.

cruento, ta [croo-en'-to, tah], a. Bloody, cruel, inhuman.
crufia [croo'-fe-ah],/. Sign by which obscure passages are
marked in literary works, in form of a semicircle with a point
in the middle.

crujia [croo-hee'-ah],/. 1. (Naut.) The midship gang-
way of a galley. 2. A large open hall or passage in a
building. La crujia de un hospital, the great hall of a
hospital, with beds on each side; the aisle of a ward. 3.
Passage with rails on each side, from the choir to the
high altar in cathedral churches; pasar crujia, 1. To
run the gantlet. 2. (Met.) To suffer great fatigue and
misery.

crujido [croo-hee'-do], m. Crack, noise made by wood, creak,
clash, crackling.

crujidor [croo-he-dor'], m. A glass trimmer.
crujiente [croo-he-ayn'-tay], a. Rustling; creaking; crunchy;
grinding; cracking.

crujir [croo-heer'], vn. 1. To crackle, to rustle. 2. To grind
(one's teeth). Hacer crujir los nudillos, to crack one's
knuckles.

cruor [croo-or'], m. 1. Cruor, a blood clot, gore, congealed
blood. 2. The coloring-matter of the blood; also the blood-
globules.

cruorico, ca [croo-o'-re-co, cah], a. Bloody.
crup [croop], m. Croup, membranous or true croup.
crupal [croo-pahl'], a. Croupal, croupous, belonging to
croup. (Acad.).

crupier [croo-pe-ayr'], m. Croupier.
crural [croo-rahF], a. Crural, belonging to the leg.
crustaceo, cea [croos-tah'-thay-o, ah], a. Crustaceous, shel-
ly, having jointed shells or carapaces.

cruz [crooth],/. 1. Cross. 2. Cross, a line drawn through an-
other. 3. The sign of the cross, the ensign of the Christian
religion. 4. Cross, the badge of some military order. 5. Cross,
trial of patience, anything that thwarts; toil, trouble, vexa-
tion. 6. Withers, the upper juncture of the shoulder bone in
beasts. 7. Dagger, in printing; obelisk. Cruzyboton, (Naut.)
Frapping, the crossing and drawing together the several parts
of a tackle. Cruz Roja, Red Cross; en cruz, cross-shaped.
Firmar con una cruz, to make one's mark. Con los brazos
en cruz, with arms crossed.

cruza [croo'-tha],/. (Cono Sur) 1. (Agri.) Second ploughing.
2. (Biol.) Cross, crossing.
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cruzada [croo-thah'-dah],/. 1. Crusade. 2. Tribunal of the
crusade. 3. Indulgences granted to those who support the
crusade.

cruzado [croo-thah'-do], m. 1. Cruzado, an old Spanish coin
of gold, silver, or brass. 2. Crusado, a Portuguese coin of
gold or silver. 3. Crusader, a soldier enlisted under the ban-
ners of the crusade. 4. Knight who wears the badge of some
military order. 5. Manner of playing on the guitar. 6. Figure
in dancing.

cruzado, da [croo-thah'-do, dah], a. 1. Crucial, transverse,
twilled. Estarse con los brazos cruzados, To be idle.-/?/?, of
CRUZAR. 2. (Cos.) Double-breasted. 3. (Zool.) Crossbred,
hybrid. 4. (And.) Hopping mad, furious.

cruzador, ra [croo-thah-dor', rah], a. Crossing from one side
to another, -m. &f. (Mex.) Shoplifter.

cruzamen de una vela [croo-thah'-men day oo'-nah vay'-
lah], m. (Naut.) Square or width of a sail.

cruzamiento[croo-thah-me-ayn'-to], m. 1. (Biol.) Crossing.
2. (Ferro.) Crossover.

cruzar [croo-thar'], va. 1. To cross, to lay one body across
another. Cruzar un palo sobre otro, to place a stick across
another. 2. To cross a street or road. Cruzar el lago a nado,
to swim across the lake. 3. (Naut.) To cruise. 4. To cross
the breed. 5. To twill. Cruzar la cara a alguno, to cut and
hack one's face. -vr. 1. To be knighted, to obtain the cross
or badge of a military order. 2. To cross and trip, as horses
do when they are weak in their pasterns and quarters;
Cruzarse con uno, (And. Cono Sur) to fight somebody.
Cruzarse con uno en la calle, to pass somebody in the
street.

CSD m. abr. de Consejo Superior de Deportes.
c.s.f. abr. de coste, seguro y flete (cost, insurance and freight).
CSN m. (Esp.) abr. de Consejo de Seguridad Nuclear (nuclear
safety council).

CSP m. abr. de Cuerpo Superior de Policia.
eta. abr. de cuenta (account, a/c).
eta. cto. abr. de Carta de credito (letter of credit, L.C.).
cte. abr. de corriente, de los corrientes (of the present months,
instant, inst.).

c/u abr. de cada uno (each, ea.).
Cu [coo], m. Name which the ancient historians give to the
Mexican temples.

cuacar [coo-ah-car'], va. (And. Carib, Cono Sur) no me
cueca, I don't want to.

cuacara [coo-ah'-cah-rah],/. (And.) Frock, coat; (Cono Sur)
workman's blouse

cuaco [coo-ah'-co], m. 1. (Carib. Mex.) Nag (caballo). 2.
Bag snatcher (bolsista).

cuaderna [coo-ah-derr'-nah],/. 1. (Prov.) The fourth part
of something, especially of bread and of money. 2. (Naut.)
Frame, the timber work which forms the ribs of a ship. 3.
Double fours, in the game of backgammon. Cuaderna
maestra, (Naut.) Midship frame. Cuaderna del cuerpo
popes, (Naut.) Stern frame. Cuadernas a escuadra, (Naut.)
Square timbers.

cuadernal [coo-ah-der-nahl'], m. (Naut.) Block, a piece of
wood with sheaves and pulleys, on which the running
rigging is reeved. Cuadernales de carenar, (Naut.)
Careening gears.

cuadernalete [coo-ah-der-nah-lay'-tay], m. (Naut.) Short
and double block.

cuadernillo [coo-ah-der-neel'-lyo], m. 1. Five sheets of pa-
per placed within each other. 2. Clerical directory, contain-
ing the daily order of divine service.

cuadernillo, ito, m. dim. Small parcel of paper stitched to-
gether.

cuaderno [coo-ah-derr'-no], m. 1. Parcel of paper stitched
together. 2. Small memorandum book. 3. In printing-offic-
es, four printed sheets placed within each other. Cuaderno
de bitacora. (Naut.) Logbook.

cuadra [coo-ah'-drah],/. 1. Hall, saloon; drawing-room. 2.
Stable, a house for beasts. 3. (Amer.) A block of houses. 4.

(Naut.) Quarter of a ship. 5. (Mil.) Hut. 6. Hall, large room. 7.
Ward (hospital). 8. (And. Cono Sur) 125.50 meters (medida).

cuadrada [coo-ah-drah-dah],/. (Mus.) Breve.
cuadrado, da [coo-ah-drah'do, dah], a. 1. Square, quadrate.
2. Perfect, without defect. 3. With squares. 4. Broad, square-
shouldered (persona). 5. (Carib. Cono Sur) coarse, rude. 6.
(And.) Elegant, graceful, -pp. of CUADRAR.

cuadrado [coo-ah-drah-do] ,m.\. Square, quadrate. 2. Clock,
the flowers or inverted work in stockings. 3. Gusset of a
shirt sleeve. 4. Die. V. TROQUEL. 5. (Print.) Quadrat, quad.
De cuadrado, in front, opposite, face to face; squared.

cuadragenario, ria [coo-ah-drah-hay-nah'-reo, ah], a. Forty
years old, of forty years.

cuadragesima [coo-ah-drah-hay'-se-mah], /. Lent. V.
CUARESMA.

cuadragesimal [coo-ah-drah-hay-se-mahl'] a. 1. Quadrages-
imal. 2. Lenten, used in Lent.

cuadragesimo, ma [coo-ah-drah-hay'-se-mo, man], a.
Fortieth.

cuadral [coo-ah-drahl'], m. (Arch.) Piece of timber which
crosses two others diagonally.

cuadrangular [coo-ah-dran-goo-lar'], a. Quadrangular.
cuadrangulo [coo-ah-drahn'-goo-lo], m. & a. Quadrangle,
a surface with four angles.

cuadrantal [coo-ah-dran-tahl'], a. (Math.) Quadrantal.
cuadrante [coo-ah-drahn'-tay], m. 1. Quadrant, the fourth
part of a circle. 2. Quadrant, a mathematical instrument
for taking the latitude. 3. Dial plate of a sundial; dial of
a clock or a watch. 4. A square board put up in churches,
pointing out the order of masses to be celebrated. 5. The
fourth part of an inheritance. 6. The smallest coin current
in a country. Hasta el ultimo cuadrante, to the last far-
thing.

cuadrar [cooahdrar'], va. & vn. 1. To square, to form into
a square. 2. To square, to reduce to a square. 3. To square
timbers. 4. (Arith.) To multiply a number by itself. 5. (Pict.)
V. CUADRICULAR. 6. To square, to fit, to suit, to corre-
spond. Si le cuadra, if it suits you. 7. To regulate, to ad-
just. 8. To please, to accommodate, -vr. 1. To square up, to
square one's shoulders, to stand to attention. 2. (fig.) Jo
dig one's heels in; to refuse to budge. 3. Cuadrarse con
uno, to become very solemn towards somebody. 4. (Car-
ib.) To make one's pile (enriquecerse). 5. (Carib.) To come
out on top (tener exito).

cuadratica [coo-ah-drah'-te-cah],/. Quadratic (equation);
containing the square of a quantity.

cuadratin [coo-ah-drah-teen'], m. (Typ.) Quadrat (commonly
abreviated to quad); quotation, piece of type metal used
to fill up blanks.

cuadratura [coo-ah-drah-too,-rah],/. 1. Quadrature. 2. First
and last quarter of the moon. 3. Pantograph, an instru-
ment for copying designs. 4 (Watch) The dial train work;
interior works of a watch.

cuadrete [coo-ah-dray'-tay], m. dim. A small square.
cuadricenal [coo-ah-dre-thay-nahl1], a. Done every forty
years.

cuadricula [coo-ah-dree'-coo-lah],/. A series of squares,
uniform in size used by painters and sculptors to plot
their studies in due proportion.

cuadricular [coo-ah-dre-coo-lar'], va. (Pict.) To copy a
drawing with the pantograph; to copy by means of squares.
-a. Ruled in squares (papel), divided into squares.

cuadrienal [coo-ah-dre-ay-nahl'], a. Quadrennial, com-
prising four years.

cuadrienio [coo-ah-dre-ay'-neo], m. Time and space of four
years.

cuadriforme [coo-ah-dre-for'-may], a. Fourfaced.
cuadriga [coo-ah-dree'-gah], /. Carriage drawn by four
horses.

cuadril [coo-ah-dreeF], m. Haunch-bone in beasts.
cuadrilatero, ra [coo-ah-dre-lah'-tay-ro, rah], a. Quadri-
lateral.



291
cualitativo

cuadriliteral [coo-ah-dre-le-tay-rahF], a. Consisting of
four letters

cuadrilongo [ coo-ah-dre-lon'-go], m. 1. Rectangle; right-
angled parallelogram. 2. Formation of a corps of infantry
into an oblong form.

cuadrilongo, ga [coo-ah-dre-lon'-go, gah], a. Having the
shape or form of a rectangle.

cuadrilla [coo-ah-dreel'-lyah],/. 1. Meeting of four or more
persons, for some particular purpose. 2. Gang, crew, herd,
troop. 3. Bullfighter's team. Cuadrilla de demolition, dem-
olition squad. Cuadrilla de noche, night shift.

cuadrillazo [coo-ah-dreel-lah-tho], m. (And. Cono Sur)
Gang attack.

cuadrillero [coo-ah-dreel-lyay'-ro], m. 1. Group lead-
er; chief; gang leader. 2. The commander of an armed
band.

cuadrillo [coo-ah-dreel'-lyo], m. 1. (dim.) A small square. 2.
A kind of dart formerly used by the Moors.

cuadrimestre [coo-ah-dre-mes'-tray], m. Space of four months.
cuadringentesimo, ma [coo-ah-din-hen-tay'-se-mo, mah], a.
One four-hundredth.

cuadrinomio [coo-ah-dre-no'-me-o], m. (Alg.) Quadri-
nomial.

cuadripartido [coo-ah-dre-par-tee'-do], a. Quadripar-
tite, divided in four.

cuadriple [coo-ah'-dre-play], a. V. CUADRUPLE.
cuadriplicado, da [coo-ah-dre-ple-cah'-do, dah], a. Quadru-
pled.

cuadrisilabo, ba [coo-ah-dre-see'-lah-bo, bah], a. Quadri-
syllable.

cuadrito [coo-ah-dre'-to], m. (Culin. etc.) Cube. Cortar en
cuadrito, to dice.

cuadrivio [coo-ah-dree'-ve-o], m. 1. Quadrivium, place where
four roads meet. 2. Anything which may be undertaken four
different ways.

cuadriyugo [coo-ah-dree'-yoo-go], m. Cart with four horses.
cuadro, dra [coo-ah'-dro, drah], a. V. CUADRADO.
cuadro [coo-ah'-dro], m. 1. Square, figure having four equal
sides and four angles. En cuadro, squared, in a square
form. 2. Picture, painting. Dos cuadros de Velazquez, two
Velazquez' paintings. 3. A square bed of earth in a garden.
4. Picture frame, frame of a window. 5. (Mil.) Square body
of troops. Formar el cuadro, to close ranks. 6. (Print.)
Platen, part of a printing press which makes the impres-
sion. 7. Scene, a division of an act of a play or of a poem.
(Acad.). Fue un cuadro desgarrador, it was a heart-break-
ing scene. 8. (Arch. Tec.) Frame. Cuadro de bicicleta, bi-
cycle frame. 9. Description, picture. Cuadro de costum-
bres, description of customs. 10. (Elec.) Panel. Cuadro de
conexion manual, switchboard. Cuadro de instrumen-
tos, instrument panel. 11. (And.) Blackboard (pizarra). 12.
(Cono Sur) slaughterhouse (matadero). 13. Cadre, staff,
establishment of officials (personas).

cuadrumano, na [coo-ah-droo-mah'-no, nah], a. Quadru-
manous; fourhanded. -m. pi. The quadrumana.

cuadrupedal [coo-ah-droo-pay-dahl'], a. Quadrupedal, four-
footed (animales).

cuadrupedante [coo-ahdroopaydahn'-tay], a. (Poet.) Quad-
rupedant.

cuadrupede, cuadrupedo, da [coo-ah-droo'-pay-day], a.
Quadruped, having four feet.

cuadruple [coo-ah'-droo-play], a. Quadruple, composed of
four parts, four-fold.

cuadruplicacion [coo-ah-droo-ple-cah-the-on'],/. Quadru-
plicating.

cuadruplicado [coo-ah-droo-ple-cah'-do], a. Quadruplicate.
For cuadruplicado, in quadruplicate.

cuadruplicar [coo-ah-droo-ple-car'], va. To quadruplicate. -
vr. To quadruple.

cuadruplo, pla [coo-ah'-droo-plo, plah], a. Quadruple, four-
fold, quadripartite; al cuadruplo, quadruply.

cuaga [coo-ah'-gah], m. Quagga, a South African animal of
the horse tribe.

cuaja [coo-ah'-hah], /. 1. The act of fructifying a tree or
plant. 2. In some countries the mire collected after the
sun has dried a pond.

cuajada [coo-ah-hah'-dah],/. Curd of the milk separated from
the whey.

cuajadillo [coo-ah-hah-deel'-lyo], m. Sort of silk gauze
with flowers.

cuajado [coo-ah-hah'-do], m. A dish made of meat, herbs,
or fruits, with eggs and sugar, dressed in a pan. -a. 1.
Immobile, paralyzed with astonishment. (Acad.) 2.
Curdled, set, coagulated. 3. (fig.) Cuajado de, full of.
Un texto cuajado de problemas, a text bristling with
problems. Una corona cuajada de joyas, a crown cov-
ered with jewels. 4. Estar cuajado, To fall asleep. 5.
Quedarse cuajado, (fig.) To fall asleep. -Cuajado, da,
pp. of CUAJAR.

cuajaleche [coo-ah-hah-lay,chay],/. 1. (Bof.jLady'sbedstraw,
yellow goosegrass, cheese rennet. 2. Cheese rennet.

cuajamiento [coo-ah-hah-meen'-to], m. Coagulation.
cuajar [coo-ah-har'], m. Rennet bag, maw or stomach of a calf
or sucking animal, the crop of a fowl; the fourth stomach,
abomasum, of a ruminant animal.

cuajar [coo-ah-har'], va. 1. To coagulate, to concrete, to curd.
2. To ornament or decorate with too many ornaments. Cuajo
el tablero de cifras, he covered the board with figures. 3.
Cuajar con azucar, to ice with sugar, -vn. (Coll.) 1. To suc-
ceed, to have the desired effect. 2. To please, to like, to choose.
3. (fig.) To become set, to become firm, to become estab-
lished; to jell, to take shape; to come off, to work. El novi-
azgo no cuajo, the engagement did not work. -vr. 1. To co-
agulate, to run into concretions, to curdle. 2. (fig.) Coagu-
larse de, (fig.) To fill with, to fill up with; to become crowd-
ed with. 3. (fig.) To go fast asleep.

cuajaron [coo-ah-hah-rone'], m. Grume, clot, gore.
cuajo [coo-ah'-ho], m. 1. A lacteal substance found in the
stomach of animals before they feed. 2. Rennet, a liquor made
by steeping the stomach of a calf in hot water, and used to
coagulate milk for curds and cheese. 3. Concretion, coagu-
lation. Tener buen cuajo, to be too dull and patient. Arran-
car de cuajo, to eradicate, to tear up by the roots. Hierba del
cuajo, cheese rennet. 4. (Mex.) Chat; chatter. 5. (Mex.) Fib
(mentira). 6. (Mex.) Pipe dream (proyecto). 7. (Mex.) Play-
time (en escuela).

cuakerismo, or cuaquerismo [coo-ah-kay-rees'-mo], m. Quak-
erism.

cuakero, ra, orcuaquero, ra [coo-ah'-kay-ro, rah], m. &f. A
Quaker.

cual [coo-ahl'], pron. 1. Which; he who. Cada cual, each one,
everyone. V. EL QUE. ^Cual de los dos quiere usted?, which
of the two will you have? ^Cual es el que dices?, which one
are you talking about? Ignora cual sera el resultado, he
does not know what the result will be. 2. Same, like, such. V.
CUALQUIERA. 3. One, other, partly. Cual o cual, V. TAL
CUAL. El cual, which. Ese es el policia el cual me puso una
mult a. that's the policeman who gave me a fine. -adv. As. V.
COMO. Cual el padre tal el hijo, like father like son. Cual
llega el dia tras la noche, just as day follows night, -int.
How then.

cualesquiera [coo-ah-les-ke-ay'-rah], pi. of CUALQUI-
ERA, q. v.

cualidad [coo-ha-le-dahd7],/. Quality. V. CALIDAD. Tiene
buenas cualidades, he has good qualities.

cualificado [coo-ah-le-fe-cah'-do], a. 1. Skilled, qualified.
Obrero no cualificado, unskilled worker. 2. Estar cualifi-
cado para, to be entitled to.

cualitativamente [coo-ah-le-tah-te-vah-men'-tay], adv. Qual-
itatively.

cualitativo, va [coo-ah-le-tah-tee'-vo, vah], a. Qualitative.
Analisis cualitativo, qualitative analysis.
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cualquier [coo-al-ke-err'], a. Any. Cualquier hombre de los
de aqui, any man from these pans. En cualquier sitio donde
los busques, in whatever place you look for it. 2. Hay
cualquier cantidad, (LAm.) There's a large quantity, there's
any amount. 3. Any. Ella no es una mujer cualquiera, she's
not just any woman.

cualquiera [coo-al-ke-ay'-rah], pron. 1. Anyone, someone,
either one or the other, whichever, whoever. Te lo diria
cualquiera, anyone would tell you the same. Cualquiera
puede hacer eso, anybody can do that. 2. Cualquiera que
sea, whoever he is. 3. Es un cualquiera, he's a nobody. 4.
Una cualquiera, a whore.

cuan [coo-ahn'], adv. How, as. V. CUANTO.
cuando [coo-ahn'-do], adv. 1. When, pointing out a certain
time. 2. In case that; if. 3. Though, although; even. Incluso
cuando no hubiera mas razon, even if there were no other
reasons. 4. Sometimes, at times. De cuando en cuando, from
time to time; now and then. Cuando mas or cuando mucho,
at most, at best. Cuando menos, at least. Cuando quiera,
when you please, whenever. ^Hasta cuando?, when shall I
see you again? literally, until when? Cuando no sea asi,
even if it is not so. Eso fue cuando la guerra, that was dur-
ing the war. Cuando nino, as a child.

cuantia [coo-an-tee'-ah],/. 1. Quantity, amount. De mayor
cuantia, first-rate. De poca cuantia, second-rate. V. CANTI-
DAD. 2. Rank, distinction. Hombre de gran cuantia, a man
of high rank.

cuantiar [coo-an-te-ar'], va. To estimate or appraise posses-
sions; to fix a price.

cuantico [coo-ahn'-te-co], a. Teoria cuantica. quantum
theory.

cuantidad [coo-an-te-dahd'],/. Quantity; a word espe-
cially used by mathematicians. V. CANTIDAD.

cuantificacion [coo-ahn-te-fe-cah-the-on'], /. Quanti-
fying.

cuantificar [coo-ahn-te-fe-car'], va. To quantify.
cuantimas. (Obs.) V. CUANTO MAS.
cuantiosamente [coo-ahn-te-o'-sah-men-tey], adv. Co-
piously.

cuantioso, sa [coo-an-te-o'-so, sah], a. Numerous, co-
pious, rich.

cuantitativamente [coo-ahn-te-tah-te'-vah-men-tay], adv.
Quantitatively.

cuantitativo, va [coo-an-te-tah-tee'-vo-, vah], a. Quantitative,
estimable, according to quantity. (Chem.) Analisis cuanti-
tativo, quantitative analysis.

cuanto, ta [coo-ahn'-to, tah], a. 1. Containing quantity or
relating to it, susceptible of quantity. Daremos cuantos
creditos se precisen, we will give all the credits that may be
necessary. Unos cuantos libros, a few books. 2. ^Cuanto?
how much? ^Cuanto has gastado?, how much have you
spent? ^Cuanto durara esto?, how long will this last?
iCuantos?, how many? 3. As many as, as much as, the more;
correlative of tanto. Cuanto uno es mas pobre, se le debe
socorrer mas, the poorer a person is the more should he be
supported. Cuanto usted quiera, as much as you like. 4. All,
whatever. 5. Excessive, great in some way. (Note. -Cuanto,
signifying " how much," receives an accent, thus: cuanto.
jCuanta sabiduria!, how much wisdom! -adv. Respecting,
whilst. Cuanto antes, immediately, as soon as possible.
Cuanto mas, moreover, the more as. En cuanto a, with re-
gard to, as to, in the meantime. Cuanto quiera, although.
For cuanto, inasmuch as. En cuanto lo supe me fui, as soon
as I heard it I left. Cuanto mas dificil parezca, the more
difficult it may seem.

cuaquerismo [coo-ah-kay-res'-mo], m. Quakerism.
cuaquero, ra [cooah'kayro, rah], m. &f. & a. Quaker.
cuarango [coo-ah-rahn'-go], m. The vulgar name of the Cin-
chona or Peruvian bark tree.

cuarenta [coo-ah-ren'-tah], a. & m. Forty. Cantar a uno las
cuarenta, to tell someone a few home truths.

cuarentanera [coo-ah-ren-tay'-nyah], /. Woman of
about forty.

cuarentanero [coo-ah-ren-tay'-nyah], m. Man of about
forty.

cuarentavo, va [coo-ah-ren-tah'-vo, vah], a. Fortieth.
cuarentena [coo-ah-ren-tay'-nah],/. 1. Space of forty days,
months, or years; the fortieth part. 2. Lent, the forty days of
fast prescribed by the Church. 3. (Met.) Suspension of as-
sent to anything. 4. The number 40 in general. 5. (Naut.)
Quarantine, the time when a ship, suspected of infection, is
obliged to abstain from intercourse with the inhabitants of

,a country. Hacer cuarentena, (Naut.) To perform quarantine.
cuarenton, na [coo-ah-ren-tone', nah], a. & m. &f. Person

forty years old.
cuaresma [coo-ah-res'-mah],/. 1. Lent, the forty days' fast
prescribed by the Church. 2. Collection of Lent sermons.

cuaresmal [coo-ah-res-mahl'], a. Lenten.
cuarta [coo-ar'-tah],/. 1. Fourth, fourth part; a quarter. 2.
Quadrant, fourth part of a circle. 3. (Naut.) Quarter point of
the compass. 4. Sequence of four cards in the game of piquet.
6. (Fen.) Quart, or carte. 7. Palm, a handbreadth. 8. Quart, a
liquid measure. 9. (Mil.) Quarter of a company of soldiers.
10. (Mus.) A fourth. 11. A piece of timber square in section.
12. (Prov.) A guide mule. 13. (Hex.) A sort of whip. 14. (Cono
Sur) Extra pair of oxen. 15. Andar de la cuarta al pertigo,
(Cono Sur), vivir a la cuarta, (Cono Sur. Mex.) to be on the
bread line.

cuartago [coo-ar-tah'-go], m. Nag, pony, hack.
cuartal [coo-ar-tahF], m. 1. Kind of bread weighing the
fourth part of a loaf. 2. Quarter, dry measure, fourth part of
a fanega.

cuartan [coo-ar-tahn'], m. (Prov.) A grain measure, equal
to 18 litres and 8 centilitres.

cuartanal [coo-ar-tah-nahl'], a. Intermittent.
cuartanario, ria [coo-ar-tah-nah'-reo, ah], a. Laboring un-
der a quartan.

cuartar [coo-ar-tar'], va. To plough the ground the
fourth time.

cuartazo [coo-ar-tah'-tho], m. aug. A large room; a large
quarter. Cuartazos, a coarse, corpulent person; a stroke with
a whip.

cuartear [coo-ar-tay-ar'], va. 1. To quarter, to divide into four
parts. 2. To bid a fourth more at public sales. 3. To make a
fourth person at a game. 4. To zigzag up steep places. 5.
(Naut.) Cuartear la aguja, to box the compass. 6. (Carib.
Mex.) To whip, to beat (azotar). -vn. 1. To make a fourth
(naipes). 2. (Taur.) To dodge, to step aside, vr. 1. To split into
pieces. 2. (Taur.) To dodge, to step aside. 3. (Mex.) To go back
to one'sword.

cuartel [coo-ar-tell'], m. 1. Quarter, the fourth part of a
garden or other thing. 2. Quarter, district, ward of a
city. 3. Quarter, the place where soldiers are lodged and
stationed. 4. Dwelling, habitation, home. 5. Quarter,
remission of life granted by hostile troops. 6. V. CUAR-
TETO. 7. (Naut.) Hatch, the lid of a hatchway. Cuartel
de la salud, a safe place free from hazard and danger.
Cuartel de bomberos, fire station. Estar de cuartel, to
be on half-pay. Guerra sin cuartel, war without mercy.
Dar cuartel a, to support, to encourage.

cuartelada, cuartelazo [coo-ar-tay-lah'-dah],/. m. Military
uprising, mutiny, coup.

cuartelar [coo-ar-tay-lar'], va. (Her.) To quarter.
cuartelero [coo-ar-tay-lay'-ro], m. (Mil.) Soldier in each com-
pany appointed to keep the apartments clean.

cuartera [coo-ar-tay'-rah],/. A dry measure in Catalonia,
containing about fifteen pecks.

cuarteria [coo-ar-tay-re'-ah], /. (Carib. Cono Sur) Bunk-
house (en un rancho).

cuartero, ra [coo-ar-tay '-ro, rah], a. (Prov.) Applied to those
who collect the rents of the grain of farms, which pay the
fourth part to the landlords.
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cuarterola [coo-ar-tay-ro'-lah],/. Quarter cask of liq-
uors or fluids.

cuarteron fcoo-ar-tay-rone'], m. 1. Quartern, quarter, the
fourth part of a whole; quarter of a pound. 2. Upper part of
windows which may be opened and shut. Cuarterones,
squares of wainscot in a door or window shutter. 3. (LAm.)
Quadroon.

cuarteron, na, [coo-ar-tay-rone' a. (Amer.) Applied to a child
begotten of a Creole and a native of Spain; quadroon.

cuarteta [coo-ar-tay'-tah],/. (Poet.) Quatrain, a metrical com-
position of four lines.

cuartete, cuarteto [coo-ar-tay'-tay, coo-ar-tay-to], m. 1. (Poet.)
Quatrain, a stanza of four verses. 2. (Mus.) Quartet.

cuartilla [coo-ar-teel'-lyah],/. 1. Fourth part of an arroba, or
sixteenth part of a quintal. 2. Fourth part of a sheet of paper.
3. Pastern of horses.

cuartillo [coo-ar-teel'lyo], m. 1. Pint, the fourth part of a bottle
in liquids. 2. The fourth part of a peck in grain. 3. Fourth part
of a real. Ir de cuartillo, to share the profits or losses in any
business.

cuartilludo, da [coo-ar-teel-lyoo'-do, dah], a. Applied to a
horse with long pasterns.

cuartito [coo-ar-tee'-to], m. dim. A small room.
cuarto [coo-ar'-to], m. 1. Fourth part, quadrant, quarter. Cuar-
to creciente, first quarter. Tar do tres cuartos de hora, he
took three-quarters of an hour. 2. Habitation, dwelling, room,
apartment. Cuarto de bano, bathroom. Cuarto de juego,
playroom. Cuarto de los ninos, nursery. V. APOSENTO; cuar-
to bajo, room on the ground floor. 3. Copper coin worth four
maravedis. 4. Series of paternal or maternal ancestors. 5.
Crack in horses' hoofs. 6. Quarter of clothes, quarter of an-
imals or of criminals whose body is quartered and exposed
in public places. De tres al cuarto, of little moment. Poner
cuarto, to take lodgings; to furnish apartments. Cuarto
principal, first floor. No tener un cuarto, not to be worth a
cent; cuartos, 1. Cash, money. 2. Well proportioned mem-
bers of an animal's body. Por 5 cuartos, for a song. Estar
sin un cuarto, to be broke.

cuarto, ta fcoo-ar'-to, tah], a. Fourth, the ordinal of four.
cuartogenito, ta [coo-ar-to-hay '-ne-to, tah], a. The fourth born
child.

cuarton [coo-ar-tone'], m. 1. Quarter, a large joist or girder, a
beam sixteen feet long. 2. (Prov.) Measure of wine and vin-
egar.

cuartucho [coo-ar-too'-cho], m. Hovel; poky little room.
cuarzo [coo-ar'-tho], m. Quartz, a crystallized silicious stone.
Cuarzo citrine, occidental topaz.

cuarzoso, sa [coo-ar-tho'-so, sah], a. Quartzose.
cuas [coo-ahs'], m. (Mex.) Bosom pal.
cuasar [coo-ah'-sahr], m. Quasar.
cuasi [coo-ah'-se], adv. Almost. V. CASI and COMO.
cuasicontrato [coo-ah-se-con-trah'-to], m. (Law.) Quasi-con-
tract; a contract though not formal, yet effectual. Cuasidel-
ito, (Law.) Quasi-crime or delict.

cuasimodo [coo-ah-semo'-do], m. First Sunday after Easter.
cuate[coo-ah'tay], w. (Mex.) V. GEMELO. Esono tienecuate,

(Coll.) that has no match.
cuaterna [coo-ah-terr'-nah],/. 1. Union of four things. 2. V.
CUADERNA. 3. Lesson for four.

cuaternario, ria [coo-ah-ter-nah'-re-o, ah], a. Quaternary.
cuaternidad [coo-ah-tar-ne-dahd'],/. Quaternity, quaternary.
cuaternion [coo-ah-ter-ne-on'], m. Union of four things, of
four sheets in printing.

cuatralbo [coo-ah-trahl'-bo], a. Having four white feet (ani-
males). m. Commander of four galleys.

cuatre(re)ar [coo-ah-tray-ar'], va. (Cono Sur) To rustle (ga-
nado), to steal, -vn. (Cono Sur) To act treacherously.

cuatrero [coo-ah-tray'-ro], m. Thief who steals horses, sheep,
or other beasts, -a. Treacherous, disloyal.

cuatridial, cuatridiano [coo-ah-tre-de-ahl'], a. Lasting
four days.

cuatrienal [coo-ah-tre-ah-nahF], a. Four-year.
cuatrienio [coo-ah-tre-ay'-ne-o], m. V. CUADRIENIO.
cuatrillizos, zas [coo-ah-trel-lye'-thos], m, f. & pi. Quadru-
plets.

cuatrimestre [coo-ah-tre-mes'-tray], a. Lasting four months.
-m. The space of four months.

cuatrimotor [coo-ah-tre-mo-tor'], a. Four-engined. -m. Four-
engined plane.

cuatrinca[coo-ah-treen'-cah],/. 1. Union of four persons or
things. 2. Four cards of the same print in the game ofbdciga.

cuatrisilabo, ba, [coo-ah-tre-se'-lah-bo], a. V. CUAD-
RISILABO.

cuatro [coo-ah'tro], a. 1. Four, twice two. 2. V. CUARTO. Mas
de cuatro, (fig.) quite a few. Solo habia cuatro muebles,
there were only a few pieces of furniture. Cayeron cuatro
gotas, a few drops fell.

cuatro, m. 1. Character or figure 4.2. One who votes for four
absent persons. 3. Musical composition sung by four voic-
es. 4. Card with four marks. 5./. Four o'clock. Mas de cua-
tro, a great number of persons.

cuatrocientos, tas [coo-ah-tro-theen'-tos, tas], a. Four hun-
dred.

cuatrodial [coo-ah-tro-de-ahl'], a. That which is of four days
cuatrodoblar [coo-ah-tro-do-blar'], va. To quadruple.
cuatropear [coo-ah-tro-pay-ar'], vn. To run on all fours.
cuba [coo'-bah],/. 1. Cask for wine or oil. 2. (Met.) Toper,
drunkard. Estar hecho una cuba, to be as drunk as a skunk.
3. Tub. Cuba para el agua de lluvia. rainwater butt.

Cuba [coo'-bah],/. Cuba.
cubaje [coo-bah'-hay], m. (LAm.) Volume, contents.
cuba-libre [coo'-bah le'-bray], m. pi. cubas-libres, drink of
rum and Coca Cola.

cubanismo [coo-bah-nes'-mo], m. Cubanism, word peculiar
to Cuba.

cubano, na [coo-bah'-no, nah], a. Cuban.
cubar [coo-bar'], va. To cube, to raise to the third power.
cubata [coo-bah-tah], m. V. CUBA LIBRE.
cubaza [coo-bah'-thah],/. aug. A large pipe, a hogshead.
cubeba [coo-bay'-bah],/. (Bot.) Cubeb or cubebs, the berries
of the Piper.

cubero [coo-bay '-ro], m. A cooper.
cuberteria [coo-ber-tay-re'-ah],/. Cutlery.
cubertura [coo-ber-too'-rah],/. Cover, Covering. V. COBER-
TURA

cubeta [coo-bay'-tah],/. 1. A small barrel or cask. 2. Tub, pail.
3. Back, vat of brewers. 4. Beck, or trough of dyers. Cubeta
or bidon donde se come, (Naut.) mess bucket. Cubeta para
alquitran, (Naut.) tar bucket.

cubetilla, ita [coo-bay-teel'-lyah],/. dim. A small bucket.
cubeto [coo-bay'-to], m. A small barrel.
cubica [coo'-be-cah],/. A woollen stuff finer than serge.
cubicacion [coo-be-cah-the-on'],/. 1. Measurement of edi-
fices. 2. Act of cubing.

cubicaje [coo-be-cah'-hay], m. (Aut.) Cylinder capacity.
cubicamente [coo'-be-cah-men-tay], adv. Cubically.
cubicar [coo-be-car'], va. 1. To cube, to raise to the third power.
2. To determine the volume of.

cubichete [coo-be-chay'-tay], m. (Naut.) Waterboards or weath-
erboards, on the upper part of a ship's side, to keep off a
rough sea.

cubico, ca [coo'-be-co, ca], a. Cubical, cubic, cubiform.
cubiculario [coo-be-coo-lah'-re-o], m. Groom of the bed-
chamber, valet-de-chambre.

cubiculo [coo-be'-coo-lo], m. Cubicle.
cubierta [coo-be-err'-tah],/. 1. Cover, covering, covert. Cu-
bierta de cama, coverlet. Cubierta de lona, tarpaulin, can-
vas. Cubierta flexible o de plastico corrugado (Inform.),
flexible or rugged plastic-coated cover. 2. (Met.) Pretext or
pretence. 3. (Naut.) Deck of a ship. Cubierta primera or
principal, the lower or gundeck. Segunda cubierta, the
middle deck. Cubierta arqueada, a cambering deck. Cubi-
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erta de vuelo, flight deck. Cubierta de paseo, promenade
deck. 4. Cover of a letter, envelope. 5. Casing, coat, facing:
roofing. 6. Hood of a carriage.

cubiertamente [coo-be-ayr-tah-men'-tay], adv. Privately, se-
cretly.

cubierto [coo-be-err'-to], m. 1. Cover, part of a table service,
consisting of a plate, fork, spoon, knife, and napkin, for
every one who sits down to table. Cubiertos, cutlery. 2. Roof
of a house, or any other covering from the inclemency of the
weather; covert, coverture, cover. 3. Allowance of a soldier
billeted in a house. 4. Course, a number of dishes set at once
on a table. 5. A meal at a fixed price. Cubiertos de 80 pesos,
80-pesomeal. (Acad.) Ponerse a cubierto, to shelter oneself
from an apprehended danger, -pp. irr. ofCUBRIR; 1. Cov-
ered; overcast. 2. La vacante esta ya cubierta, the place has
already been filled.

cubil [coo-beel'], m. 1. Lair or couch of wild beasts. 2. (Prov.)
Hogsty.

cubilar [coo-be-lar'], vn. To take shelter. V. MAJADEAR.
cubilete [coo-be-lay'-tay], m. 1. A copper pan for baking pies
and other pastry, and the pie or pastry made on it; used also
by jugglers. 2. (Ant.) Tumbler, goblet, a drinking-cup. 3. A
cup made of a medicinal wood, such as quassia. 4. Cup (en
juegos); dice box (de dados). 5. (LAm.) Intrigue. 6. (LAm.)
Top hat (chistera); bowler hat (hongo).

cubiletear [coo-be-lay-tay-ar'], vn. 1. To shake the dice box.
2. (fig.) To intrigue, to scheme.

cubiletero [coo-be-lay-tay'-ro], m. 1. Pastemould. 2. A large
mug. -m. &f. Conjurer.

cubilote [coo-be-lo'-tay], m. Cupola smelting furnace, smelt-
ing-pot.

cubillo [coo-beel'-lyo], m. 1. Spanish-fly, blister-beetle. 2. A
piece of table-service for keeping water cool. 3. A small box
near the stage. 4. (Naut.) A socket for the flagpole. Cubillos,
the ladles or receptacles of a mill wheel.

cubismo [coo-bees'-mo], m. Cubism.
cubista [coo-bes'-tah], a. Cubist, -m. &f. Cubist.
cubital [coo-be-tahl'], a. Cubital, the length of a cubit.
cubito [coo'-be-to], m. (Anat.) Ulna, the largest bone of the
forearm.

cubito [coo-be'-to], m. 1. Bucket, beach pail (de niflo). 2.
Cubito de hielo, ice cube.

cubo [coo'-bo], m. 1. Cube, a solid body of six equal sides. 2.
A wooden pail with an iron handle, bucket. Cubo de la bas-
ura, trash can. 3. Millpond. 4. Barrel of a watch or clock. 5.
(Mil.) A small tower formerly raised on old walls. 6. Cube,
product of the multiplication of a square number by its root.
7. Nave or hub of a wheel. 8. Bayonet socket. 9. Among
masons, a hodful of mixed mortar. 10. (Com.) Tongue way,
socket, shaft-case.

cuboide [coo-bo'-e-day], m. 1. Cuboid bone of the tarsus. 2.
Rhomboid, little differing from a cube.

cubreasientos [coo-bray-ah-se-en'-tose], m. Seatcover.
cubrebocas [coo-bray-bo'-cas], m. (Med.) Mask.
cubrecama [coo-bray-cah'-mah],/. Bedspread, coverlet.
cubrellanta [coo-bray-lyahn'-tah], m. Tire covering, tire
casing.

cubremesa [coo-bray-may'-sah],/. (LAm.) Table cover.
cubreobjetos [coo-bray-ob-hay'-tos], m
cubrepan [coo-bray-pahn'], m. Sort of fire-shovel, used by
shepherds.

cubriente [coo-bre-en'-tay],/?a. Covering, hiding.
cubrimiento [coo-bre-me-en'-to], m. 1. Covering, act of cov-
ering. 2. Roofing.

cubrir [coo-breer'], va. I. To cover, to lay, to spread one
thing over another. Lo cubrieron las aguas, the waters
closed over it. El agua casi me cubria, the water almost
covered me. 2. To face, or cover with additional superfi-
cies. 3. (Met.) To cover, to screen, to consent, to palliate.
Cubrir a uno de improperios, to shower insults on some-
body. Cubrir a uno de atenciones, to overwhelm some-

body with kindness. 4. To cover, to disguise, to dissem-
ble, to cloak. Cubre su tristeza con una falsa alegria,
she covers up her sadness with a false cheerfulness. 5. To
cover or protect a post, to prevent its being attacked by
the enemy. Cubrir su retirada, to cover one's retreat. 6.
To roof a building. 7. To cover, to copulate; to fecundate
(animales, plantas). 8. Cubrir la mesa, to lay the table.
Cubrir la cuenta, to balance an account. 9. To cover, to
travel, -vr. 1. To take measures to insure oneself against
loss. Cubrirse contra un riesgo, to cover oneself against
a risk. 2. To put a place in a state of defence. 3. To be cov-
ered, to put on one's hat. 4. To become overcast.

cuca [coo'-cah],/. 1. A kind of root-tubercle of a sedge, used
in place of coffee. V. CHUFA. 2. A Peruvian plant. V. COCA. 3.
Sort of caterpillar. V. Cuco. 4. Cuca y matacan, sort of card
game. Mala cuca, (Coll.) A wicked person. Cuca de aqui,
(Coll.) Begone! 5. Sweets. 6. (CAm.) Cunt (vagina).

cucambe [coo-cam'-bay], m. (And.) Hide-and-seek.
cucamonas [coo-ca-mo '-nas],/. pi. Sweet nothings (palabras);
caresses (caricias); fondling (magreo). Ella me hizo cuca-
monas, she gave me a come-hither look. (Coll.) V. CARAN-
TONAS.

cucana [coo-cah'-nyah],/. 1. A public amusement, climbing
a greased pole. 2. Anything acquired with little trouble, and
at other people's expense. 3. Soft job; bargain; easy thing.

cucanero, ra [coo-ca-nyay'-ro], m. &f. Parasite, one who lives
at other people's expense.

cucar [coo-car'], va. 1. To wink. 2. To deride, to mock. 3. (LAm.)
To urge on, to incite.

cucaracha [coo-ca-rah'-chah],/. 1. Cockroach. 2. Hazel-
colored snuff. 3. Scare-crow. 4. (Mex.) (Aut.) Old crock.
-m. Priest.

cucarachera [coo-ca-rah-chay'-rah],/. (Vulg.) Luck,
good fortune. Hallarse buena cucarachera, to be
lucky or fortunate.

cucarachero [coo-ca-rah-chay'-ro], m. (And. Carib.) Parasite,
hanger-on; (And.) Flatterer, creep (adulador).

cuceranita [coo-thay-rah-nee'-tah],/. (Min.) A certain sili-
cate of aluminum.

cuchar [coo-char'],/. 1. Tax or duty on grain. 2. (Prov.) Spoon.
3. Ancient corn measure, the twelfth part of a celemln or peck.
Cuchar herrera, iron spoon.

cuchara [coo-chah'-rah],/. 1. Spoon. Cuchara decafe, coffee
spoon. Cuchara de sopa, soup spoon. Despacharse con la
cuchara grande, (LAm.) to give oneself a big helping. 2. An
iron ladle, for taking water out of a large earthen jar. 3. (Mas.)
A trowel. Cuchara para brea, (Naut.) pitchladle. Cuchara
para sacar el agua de los barcos, (Naut.) scoop for baling
boats. Cucharas, ladleboards of a waterwheel in an over-
shot mill. 4. (LAm.) Flat trowel. Albanil de cuchara, skilled
bricklayer. 5. (CAm. Carib, ConoSur) Pout. Hacer cuchara,
to pout. 6. (Mex.) Pickpoket (carterista). cucharada [coo-
chah-rah'-dah],/. Spoonful, ladleful. Meter su cucharada,
to meddle in other people's conversation, to have a linger in
the pie.

cucharadita [coo-chah-rah-dee'-tah],/. Teaspoonful.
cucharal [coo-chah-rahl], m. Bag in which shepherds preserve
their spoons.

cucharazo [coo-chah-rah'-tho], m. Stroke or blow with
a spoon.

cucharear [coo-chah-ray-ar'], va. (Culin.) To spoon out, to
ladle out; (Agri.) To pitch.

cuchareta [coo-chah-ray'-tah],/. dim. 1. A small spoon. 2. A
variety of wheat. 3. Inflammation of the liver in sheep. (Acad.)

cucharetear [coo-chah-ray-tay-ar'], vn. (Coll.) 1. To stir with
a spoon. 2. (Met.) To busy oneself with other people's
affairs.

cucharetero [coo-chah-ray-tay '-ro], m. 1. Maker or retailer of
wooden spoons. 2. List or linen, nailed to a board, with
small interstices to hold spoons. 3. Fringe sewed to
under petticoats.
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cucharilla [coo-chah-reel'-lyah],/. 1. Liver disease in swine.
(Acad.) 2. (Surg.) A scoop. 3. Small spoon, teaspoon.

cucharita [coo-chah-ree'-tah],/. Tea-spoon.
cucharon [coo-chah-rone'], m. 1. Ladle for the kitchen, a
soup-spoon for the table. 2. (aug.) A large spoon, dipper;
scoop, bucket. Tener el cucharon por el mango, to be the
boss.

cucharro [coo-char'-ro], m. 1. (Naut.) Harping. Tablones de
cucharros, (Naut.) serving-planks. 2. (Agri.) A vessel made
from a gourd used for watering plants by hand.

cuche [coo'-chay], m. (CAm.) Pig.
cuchichear [coo-che-chay-ar'], vn. To whisper.
cuchicheo [coo-che-chay'o], m. Whisper, whispering.
cuchichero, ra [coo-che-chay'-ro', rah], m. &f. (Coll.) Whis-
perer.

cuchichiar [coo-che-che-ar'], vn. 1. To call like a partridge. 2.
To whisper.

cuchilla [coo-cheel'-lyah],/. 1. A large kitchen-knife; a chop-
ping-knife. 2. Son of ancient poniard. 3. (Poet.) Sword. Cuch-
illa de afeitar, razor blade. 4. (Geog.) Ridge, crest; (LAm.)
Line of low hills; (Carib.) Mountain top.

cuchillada [coo-cheel-lyah'-dah],/. 1. Cut or clash with a
knife or other cutting instrument. 2. Gash, a deep wound. 3.
Slash, a cut in cloth, formerly made to let the lining open to
view: it was commonly used in the plural. 4. -pi. Wrangles,
quarrels. 5. Galley-stick, sidestick. 6. Truss, girder.

cuchillar [coo-cheel-lyar'], a. Belonging or relating to
a knife.

cuchillazo [coo-chel-lah-tho], m. (LAm.) V. CUCHILLADA.
cuchillejo [coo-cheel-lyay'-ho], m. 1. (dim.) A small knife; a
paring-knife (herreros). 2. (Bot.) Cockleweed.

cuchillera [coo-cheel-lyay'-rah],/. Knife-case or scabbard.
cuchilleria [coo-cheel-lyayree'-ah], /. Cutler's shop,
and the place or street where there are many cutlers'
shops; cutlery.

cuchiUero [coo-cheel-lyay'-ro], m. Cutler, -a. (LAm.) Quarrel-
some.

cuchillo [coo-cheel'-lyo], m. 1. Knife of one blade, with a
handle. 2. Gore, a triangular piece of cloth sewed into a gar-
ment. 3. (Met.) Right of governing and putting the laws in
execution. 4. A beam, girder. 5. (Naut.) Every plank cut on
the bevel. 6. A cut, crevice, fissure. 7. Every triangular sail,
leg-of-mutton sail. 8. (Arch.) Upright, support. 9. Fang, tusk
(de jabali etc.). Cuchillo de monte, a hunter's cutlass. Pasar
a cuchillo, to put to the sword. Cuchillo de hoja automati-
ca, switch-blade. Cuchillo de postres, fruit knife. Cuchillo
mantequillero, butter knife.

cuchillon [coo-cheel-lyone'], m. aug. A large or big knife.
cuchipanda [coo-che-pahn'-dah],/. A cheerful dinner shared
by several persons.

cuchitril [coo-chee-treel'], m. A narrow hole or corner; a very
small room; a hut.

cucho [coo'-cho], m. 1. (CAm.) hunchback; (Mex.) limbless
(manco). 2. (ConoSur) Puss. 3. (And.) V. CUCHITRIL.

cuchuche [coo-choo'-chay], m. Ir de cuchuche, (CAm.) To ride
piggyback.

cuchuchear [coo-choo-chay-ar'], vn. (Coll.) 1. To whisper, to
speak with a low voice. 2. (Met.) To carry tales.

cuchufleta[coo-choo-flay'-tah],/ 1. Joke, jest, fun. 2. (Mex.)
Trinket (baratija).

cuchufli [coo-choo-fle'], m. (Carib.) Uncomfortable
place; cell.

cuchugos[coo-choo'-cho], m. &pl. (And. Carib.) Saddlebags.
cuchumbo [coo-choom'-co], m. (CAm.) Funnel (embudo);
bucket, pail; dice box (de dados); game of dice.

cucioso, sa [coo-the-oh'-so, sah], a. Diligent. V. SOLICITO.
cucita [coo-thee'-tah],/. Lapdog.
cuclear [coo-clay-ar'], m. To sing like the cuckoo.
cuclillas (En) [coo-cleel'-lyas], adv. In a cowering manner.
Sentarse en cuclillas, to squat, to sit cowering, to sit close
to the ground.

cuclillo [coo-cleel'-lyo], m. 1. (Orn.) Cuckoo. 2. (Met.)
Cuckold.

cuco [coo'-co], m. 1. Sort of caterpillar. 2. Person of a swarthy
complexion. 3. Sort of game at cards. 4. Cuckoo. 5. A gam-
bler. Reloj de cuco, cuckoo clock. 6. (Mex.) Hacer cuco a
uno, to poke fun at somebody. 7. (And. Cono Sur) bogeyman
(fantasma).

cuco, ca [coo'-co, cah], a. (Coll.) Cunning, crafty, as-
tute, shrewd.

cucu [coo-coo'], m. Word imitative of the cuckoo's note.
cucuche [coo-coo'-chay], (CAm.) Ir de cucuche, to ride astride.
cucufato [coo-coo-fah'-to], m. (And. Cono Sur) Hypocrite;
prude (mojigato); nut (loco).

cucuiza [coo-coo-ee'-thah],/. (Amer.) Thread of the agave.
cuculi [coo-coo-le'], m. (And. Cono Sur) Wood pigeon.
cuculla [coo-cool'-lyah], /. Cowl, a kind of hood formerly
worn by men and women.

cucuma [coo-coo '-man],/. Kind of bread made in Colombia
from a root like yucca.

cucumeraceo, cea [coo-coo-may-rah'-thay-o, ah], a. Cucum-
berlike.

cucurbita [coo-coor'-be-tah],/. 1. A retort, for distilling. 2.
Scientific name of the gourd.

cucurbitaceo, cea [coo-coor-be-tah'-thay-o, ah], a. (Bot.)
Cucurbitaceous.

cucurucho [coo-coo-roo'-cho], m. 1. A paper cone, used by
grocers; cornucopia. 2. (Eel.) Hooded garment; pointed hat.
3. (And. CAm. Carib.) Top, summit, apex. 4. (Carib.) Hovel,
shack (cuchitril).

cudria [coo'-dre-ah],/. A flat woven bassrope.
cueca [coo-ay'-cah],/. (Cono Sur) Handkerchief dance.
cueiga [coo-el'-gah],/. 1. Cluster of granes or other fruit hung
up for use. Cueiga or ristra de cebollas, bunch of onions. 2.
A birthday present. 3. (And. ConoSur) (Geog.) Fall.

cuelgacapas [coo-el-gah-cah'-pas], m. A cloak-hanger. (Yo
cuelgo, yo cuelgue, from Colgar. V. ACORDAR.)

cuelgue [coo-ayl'-gay], m. Llevar un cuelgue, to be broke; to
be all at sea (confuso); to need a fix (drogas).

cuehno [coo-el'-mo], m. Candlewood, a piece of pine, or other
seasoned wood, which burns like a torch. V. TEA.

cuellicorto, ta [coo-el-lye-cor'-to, tah], a. Shortnecked.
cuellierguido, da [coo-el-lyee-er-gee'-do, dah], a. 1. Stiff-
necked. 2. Elated with pride.

cuellilargo, ga [coo-el-lyee-lar'-go, gah], a. Longnecked.
cuello [coo-el'-lyo], m. 1. The neck. Cuello de botella, (fig.)
Bottleneck. 2. (Met.) Neck of a vessel, the narrow part near
its mouth. 3. Collar of a priest's garment. 4. Small end of a
waxcandle. 5. A large plaited neckcloth, formerly worn. 6.
Collar-band of a cloak, coat, shirt, etc. Cuello alto, high
collar. De cuello bianco, white-collar. 7. Collar of a beam in
oilmills. Levantar el cuello, (Met.) to be in a state of pros-
perity.

cuenca [coo-on'-cah],/. 1. A wooden bowl. 2. Socket of the
eye. 3. The basin of a river. 4. Deep valley surrounded by
mountains.

cuenco [coo-en'-co], m. 1. An earthen bowl. 2. (Prov.) Hod.
cuenda [coo-en'-dah],/. 1. End of packthread, which divides
and keeps together a skein of silk or thread. 2. End of a skein
of silk or thread.

cuenta [coo-en'-tah],/ 1. Computation, calculation. 2. Ac-
count, count, reckoning. 3. Account, narrative. 4. Obliga-
tion, care, duty. 5. One of the beads of a rosary. 6. Answera-
bleness; reason, satisfaction. 7. Consideration, merit, im-
portance, (interj.) ;Cuenta! take care! Cuenta corriente,
(Com.) Current account; (Com.) Cuenta de venta, account
sales. A buena cuenta or a cuenta, on account, in part pay-
ment. A esa cuenta, at that rate. Dar cuenta de su persona,
to answer, or give a justificatory account of what has been
intrusted to any one. Dar cuenta, to answer, to give account.
Dar cuenta de algo, (Coll.) to waste or destroy something.
Estar fuera de cuenta, to have completed the full term of
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pregnancy. Tomar en cuenta, to take into account. Tomar
por su cuenta, to take care of. En resumidas cuentas, in
short. Perder la cuenta, to lose track (count). Cuenta de la
vieja, counting on one's fingers. Contar al reves, count-
down. Cuenta de ahorros, savings account. Abrir una
cuenta, to open an account. La cuenta del sastre, the
tailor's bill. Cuenta de gastos, expense account. Echar
las cuentas, to reckon up. Llevar la cuenta de, to keep an
account of. Vivir a cuenta de, to live at the expense of.
Ajustar cuentas, to settle up. Tener cuentas pendientes
con uno, to have a matter to settle with somebody. Rendir
cuentas de uno, to report to somebody. De cuenta y ries-
go de uno, at one's own risk. Por mi cuenta, in my opin-
ion. No querer cuentas con uno, to want nothing to do
with somebody. No tiene cuenta, there is no point in. Por
la cuenta que le tiene, because it is to his benefit.

cuenta correntista [coo-ayn-tah-cor-ren-tes'-tah], m. & f.
Depositor.

cuenta corriente [coo-en*-tah cor-reen'-tay],/. 1. Charge ac-
count. 2. Checking account.

cuentagotas [coo-en-tah-go'-tahs], m. Dropper, medicine
dropper.

cuentahilos [coo-en-tah-ee'-los], m. Thread counter, a kind
of microscope for counting the threads in a fabric.

cuenta inversa [coo-en-tah in-ver'-sah],/. (Aer.) Countdown.
cuentakilometros [coo-en-tah-ke-lo'-may-tros], m. A milom-
eter; speedmeter.

cuentapasos [coo-en-tah-pah'-sos], m. Odometer, an instru-
ment for measuring distances.

cuentarrevoluciones [co-en-tahr-re-vo-loo-the-o-nays], m.
Tachometer.

cuentear [coo-en-tay-ar'], va. (And.) To court (pretender); to
compliment, -vn. (CAm.) To gossip.

cuenterete [coo-en-tay-ray'-tay], m. (CAm.) Piece of gossip;
tall story, tale.

cuentero, ra, [coo-en-tay'-ro], m. &f. & a. V. CUENTISTA.
cuentista [coo-en-tees'-tah], m. Tale-bearer, informer, misrep-
resenter.

cuento [coo-en'-to], m. 1. Relation of an event, tale, story. 2.
Fable, fictitious story for children. Cuento de viejas, old
women's stories, idle story. 3. Variance, disagreement be-
tween friends. Andar en cuentos, to be at loggerheads; to
carry tales, to breed quarrels. 4. Articulation of the wing. 5.
Account, number. A cuento, to the purpose, seasonably,
opportunely. Ese es el cuento, there is the rub, that is the
difficulty. Dejarse de cuentos, or quitarse de cuentos, to
come to the point. En cuento de, in place of, instead of. Pon-
er en cuentos, to expose, to risk. Ser mucho cuento, to be
excessive, exaggerated. Cuento de hadas, fairy tale. Es un
cuento largo, it's a long story. Eso no viene a cuento, that's
off the point. Sin cuento, countless. Tener mas cuento que
siete viejas, to be given to fibbing. Han tenido no se que
cuentos entre ellos, they've had some npset among them-
selves. Tiene mucho cuento, he makes a lot of fuss.

cuento 2 [coo-en'-to], m. I. The butt-end of a pike, spear, or
like weapon. 2. Prop, shore, support. (Yo cuento, yo cuente,
from Contar. V. ACORDAR.)

cuera [coo-ay'-rah],/. 1. A leather jacket. 2. (LAm.) Hide (piel);
strap (correa). 3. Cueras, (CAm.) Leggings. 4. (And. Carib.
CAm.) Flogging (paliza).

cuerazo [coo-ay-rah'-tho], m. (LAm.) Lashing.
cuerda [coo-err'-dah],/. 1. Cord, rope, halter, string, (fish-
ing) line. 2. A string for musical instruments, catgut or wire.
3. Compass, number of notes which a voice reaches; the four
fundamental voices (Acad.) 4. (Geom.) Chord, a right line
which joins the two ends of an arc. 5. Match for firing a gun.
6. Chain of a watch or clock. 7. (Anat.) Tendon. Aflojar la
cuerda, to ease up. Bajo cuerda, underhandedly. Cuerdas
vocales, vocal cords. Dar cuerda a, 1. To wind. 2. (Coll.) to
give free rein to. De cuerda automatica, selfwinding. Tocar
la cuerda sensible, to get through to. Cuerda floja, tight-
rope. Cuerda de tendedero, clothesline. Bailar en la cuer-

da floja, to keep in with both parties. Dar cuerda al reloj,
to wind up one's watch. Tienen cuerda para rato, they've
something to keep them going.

cuerdamente [coo-ayr-dah-men'-tay], adv. Prudently, advis-
edly, deliberately.

cuerdo, da [coo-err'-do, dah], a. 1. Prudent, discreet, sensi-
ble, judicious. 2. In his senses, not mad.

cuereada [coo-ay-ray-ah'-dah],/. (LAm.) Beating, tanning.
cuerear [coo-ay-ray-ar'], va. 1. (LAm.) To skin, to flay. 2. (LAm.)
To whip (persona). 3. Cuerear a uno, (Carib. Cono Sur) to
tear a strip off somebody.

cuerezuelo [coo-ay-ray-thoo-ay'-lo], m. A sucking pig. V.
COREZUELO.

cuerito [coo-ay-re'-to], Decuerita, adv. (LAm.) From end
to end.

cueriza [coo-ay-re-tha],/. (LAm.) Beating, tanning.
cuerna [coo-err'-nah],/. 1. A horn vessel, not which cows
or goats are milked. 2. Stag's or deer's horn. 3. Sports-
man's horn.

cuernecico, illo, ito [coo-er-nay-thee'-co], m. dim. Cornicle,
a small horn.

cuernezuelo[coo-er-nay-thoo-ay'-lo],m. 1. (dim.) Cornicle, a
small horn. 2. A farrier's paring-knife.

cuerno [coo-err'-no], m. 1. Horn, the horn of quadrupeds. 2.
Feeler, the horn or antenna of insects. 3. Horn, pointed end
of the moon. 4. A button at the end of a rod about which
a manuscript was rolled. 5. A huntsman's horn. 6. (Bot.) A
spur or outgrowth resembling a horn. 7 (Naut.) An out-
rigger. 8. (Vet.) A disease of horses, occurring below where
the saddle rests; callosity, presumably. 9. Cuerno de ci-
ervo, hart's horn. Verse en los cuernos del toro, to be in
the most imminent danger. Poner los cuernos, to cuck-
old: applied to a wife who wrongs her husband by un-
chastity. Saber a cuerno quemado, to be suspicious. Irse
al cuerno, to fail, to fall through. Mandar a uno al cuer-
no, to tell somebody to go to hell. Mandar algo al cuer-
no, to consign something to hell.

cuero [coo-ay'-ro], m. 1. Pelt, the skin of an animal. 2.
Leather. 3. Goat skin dressed entire, which serves as a bag
to carry wine or oil. 4. (Met.) Toper, a great drinker. 5.
(And. Carib.) Whore; (And.) Old maid (soltera); (Carib.)
Old bag (vieja); (And. Mex.) Mistress (amante). 6. (CAm.
Carib.) Cheek (descarado). 7. Wallet (cartera). Cuero de
suela, sole leather. En cueros or cueros vivos, stark na-
ked. Cueros, hangings or drapery of gilded or painted
leather. Cuero cabelludo, scalp. Estar hecho un cuero, to
be as drunk as a Lord. Arrimar el cuero a uno, (LAm.) to
give somebody a beating.

cuerpada [coo-ayr-pah'-dah],/. Tienebuenacuerpada, (Cono
Sur) she's got a good body.

cuerpear [coo-ayr-pay-ar1], vn. (Cono Sur) To dodge.
cuerpecico, illo, ito, cuerpezuelo [coo-er-pay-thee'-co], m.
dim. A small body or carcass.

cuerpo [coo-err'-po], m. 1. Body, material substance. 2. Body
of an animal; also more narrowly, the trunk. 3. Cadaver, a
corpse, a dead body. 4. Body, matter; opposed to spirit. 5.
Body, corporation, guild, any corporate body. 6. (Geom.) Body,
any solid figure. 7. (Arch.) Floor or story in a building. 8.
Volume, book. Su libreria contiene dos mil cuerpos de li-
bros, his library contains two thousand volumes. 9. The
whole of a book, except the preface and index. 10. (Law.)
Body, a collection of laws. Cuerpo de doctrina, body of teach-
ing. Cuerpo deleyes, body of laws. 11. Degree of thickness
of silks, woollens, or cottons. 12. Body, size; strength, thick-
ness of liquids. Un vino de mucho cuerpo, a strongbodied
wine. 13. Body; a collective mass. Body, in several other
senses; as a body of a musical instrument, of ore, of scien-
tific or diplomatic persons, etc. 14. Personal disposition;
(Acad.) Cuerpo del ejercito, the main body of an army.
Cuerpo de batalla de una escuadra, the center division
of a fleet. Cuerpo a cuerpo, hand to hand; in single com-
bat. A cuerpo descubierto, 15. without cover or shelter.
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16. manifestly. Cuerpo del delito, corpus delicti. Cuerpo
de Dios, de mi, de tal; an exclamation denoting anger or
vexation. Cuerpo de guardia, a guardroom. Tratar a cu-
erpo de rey, to feast like a king. Tomar cuerpo, to increase
to enlarge. En cuerpo y alma, (Coll.) totally, wholly.
Estar de cuerpo presente, to be actually present; also,
to lie in state after death. Misa de cuerpo presente, a
mass said while the corpse of the deceased is present
in the church. Cantar cuando lo pide el cuerpo, to
sing when one has a mind to. Luchar cuerpo a cuerpo,
to fight hand-to-hand. Con el cuerpo en tierra, to fall
down. Ir a cuerpo, to go without a coat. Cuerpo es-
tatal, public body. Cuerpo de intendencia, service
corps. Cuerpo compuesto, compound.

cuerpo aereo [coo-err'-po ah-ay'-ray-o], m. Air corps.
cuerudo [coo-ay-roo'-do], a. 1. (LAm.) Slow, sluggish (cabal-
lo); lazy. 2. (LAm.) Annoying (persona). 3. (Cono Sur) brave,
tough. 4. (CAm. Carib.) Impudent, cheeky.

cuerva [coo-err'-vah],/. 1. (Orn.) Crow, rook. 2. A fish very
common on the Cantabrian, Biscay, coasts.

cuervo [coo-err'-vo], m. 1. (Orn.) Raven, crow. 2. Cuervo
marino, cormorant. 3. (Astr.) A southern constellation. No
poder ser el cuervo mas negro que las alas, the crow cannot
be blacker than its wings; greater evil is not to be feared; the
worst is over.

cuesco [coo-es'-co], m. 1. Kernel, the stone or core of pulpy
fruit. 2. Millstone of an oilmill. 3. Wind from behind. 4.
Punch, bash. 5. Loud fart (pedo).

cuesquillo [coo-es-keel'-lyo], m. dim. A small kernel or stone
of fruit.

cuesta [coo-es'-tah],/. 1. Hill, mount. 2. Any ground rising
with a slope. 3. Quest, gathering, charity, money collected
by begging. 4. Coast. Ir cuesta abajo, to go downhill. Ir
cuesta arriba, to go uphill. Cuesta arriba, painfully; with
great trouble and difficulty. 5. A cuestas. on one's shoul-
ders or back. 6. To one's charge or care. Hemos vencido la
cuesta ya, we' re over the hump now. Echar algo a cuestas,
to put something on one's back, (fig.) to take on the burden
of something.

cuestacion [coo-es-tah-the-on'], /. Petition, solicitation for
a charitable purpose.

cuestero [coo-es-tay'-ro], m. One who collects alms or
charity.

cuestion [coo-es-te-on'],/. 1. Question, inquiry. Cuestion
clave, key question. La cosa en cuestion, the matter at is-
sue. Eso es otra cuestion, that's another matter. 2. Question,
dispute, quarrel. La cuestion es que..., the trouble is that...
No quiero questiones con los empleados. I don't want trou-
ble with the staff. 3. Problem. 4. Dough, money.

cuestionable [coo-es-te-o-nah'-blay], a. Questionable, prob-
lematical.

cuestionamiento [coo-es-te-o-nah-me-ayn'-to], m.
Questioning.

cuestionar [coo-es-te-o-nar'], va. To question, to dispute.
cuestionario [coo-es-te-o-nah'-re-o], m. Questionnaire.
cuestor [coo-es-tor'], m. 1. Questor, a magistrate of ancient
Rome. 2. Mendicant, one who collects alms.

cuestor, ra [coo-ays-tor'], m. &f. Charity collector.
cuestuoso, sa [coo-es-to-o-so, sah], a. Lucrative, productive.
cuete [coo-ay'-tay], a. (Mex.) Drunk, -m. 1. (And. CAm. Mex.)
Pistol. 2. (CAm. Mex.) V. COHETE. 3. (Mex.) Drunkenness. 4.
(Mex.) (Culin.) Steak.

cuetearse [coo-ay-tar'-say], vr. (And.) 1. To go off, to explode.
2. To kick the bucket.

cueto [coo-ay'-to], m. A lofty place, defended.
cuetzale [coo-et-thah'-lay], m. (Orn.) A large Mexican bird of
golden green plumage. V. QUETZAL.

cueva [coo-ay'-vah],/. 1. Cave, grot, grotto, a subterraneous
cavity. 2. Cellar. Cueva de ladrones, nest of thieves. Cueva
de fieras, den of wild beasts.

cuevano [coo-ay'-vah-no], m. 1. A basket, or hamper, some-
what wider at the top than below. 2. (Min.) Sump basket.

cuevero [coo-ay-vay'-ro], m. One who makes caves and grot-
toes.

cuezo [coo-ay'-tho], m. 1. Hod for carrying mortar. 2. Skirt,
petticoat; (Acad.) Meter el cuezo, to put in an oar, to intrude.

ciifico, ca [coo'-fe-co, cah], a. Cufic, relating to Cufa; said of
the characters in which Arabic was written before the 10th
century.

cuguar [coo-goo-ar'], m. (Zool.) Puma, cougar.
cugujada [coo-goo-hah'-dah],/. (Orn.) Common field-lark,
skylark.

cugulla[coo-gool'lyah],/. Cowl. V. COGULLA.
cui [coo-e'], m. (LAm.) Guinea-pig.
cuica [coo-e-cah],/. (And.) Earthworm.
cuico [coo-e'-co], a. (And.) Thin; (Carib.) Rachitic, feeble. -
m. 1. (Cono Sur) foreigner, outsider. 2. (And. Cono Sur)
Bolivian. 3. (Carib.) Mexican. 4. (Mex.) Policeman.

cuida [coo-ee'-dah],/. In ladies' seminaries, a young lady
who takes care of another of tender age.

cuidadero, ra [coo-e-day'-ro], m. &f. (Zool.) Keeper.
cuidado [coo-e-dah'-do], m. 1. Care, solicitude, attention,
heed, heedfulness. 2. Care, keeping, custody, charge or
trust conferred. 3. Care, caution, fear, apprehension, anx-
iety. 4. Followed by prep, con and the name of a person,
denotes vexation. Estar con cuidado, to be anxious. Eso
me trae sin ciudado, I'm not worried about that. Andarse
con cuidado, to go carefully. Poner mucho cuidado en
algo, to take great care over something. Hay que tener
cuidado con el, you have to handle him carefully, -int.
jCuidado! Look out! stop! beware! Esta al cuidado de la
computadora, he's in charge of the computer. Los ninos
estan al cuidado de la abuela, the children are in their
grandmother's charge.

cuidador [coo-e-dah-dor'], m. Second (boxeo); trainer.
Cuidador de campo, groundsman.

cuidadora [coo-e-dah-do'-rah],/. (Mex.) Nursemaid, nanny.
cuidadosamente [coo-e-dah-do-sah-men'-tay], adv.
Carefully, attentively, heedfully, mindfully, cautious-
ly, providently.

cuidadoso, sa [coo-e-dah-do'-so, sah], a. Careful, so-
licitous; vigilant, heedful, mindful, painstaking, cu-
rious, observing.

cuidaninos [coo-e-dah-nee'-nyos], m. &f. Babysitter.
cuidar [coo-e-dar'], va. To heed, to care; to execute with care,
diligence, and attention; to keep, to mind, to look after. Ella
cuida a los ninos, she looks after the children. No cuidan la
casa, they don't look after the house, -vn. 1. Cuidar de, to
take care of. Cuide de que no pase nadie, see that nobody
gets in. Cuide de no caer, take care not to fall. 2. Cuida con
esa gente, be wary of those people, -vr. 1. To look after one-
self. 2. Cuidarse de algo, to worry about something. 3.
Cuidar muy bien de, to take good care not to.

cuido [coo-e'-do], m. Care, minding. Para su cuido, for your
own good.

cuita [coo-e'-tab],/. (1.) Care, grief, affliction, trouble.
2. (Ant.) Ardent desire, craving. Contar sus cuitas, to
tell one's troubles.

cuitadamente [coo-e-tah-dah-men'-tay], adv. Slothfully, af-
flictedly.

cuitadico, ica, illo, ilia, ito, ita [coo-e-tah-dee'-co], a. dim. 1.
Timid, chicken-hearted. 2. Having some slight trouble or
affliction.

cuitado, da [coo-e-tah'-do, dah], a. 1. Anxious, wretched,
miserable. 2. Chicken-hearted, pusillanimous, timid.

cuja [coo'-hah],/. 1. Bag, formerly fastened to the saddle,
into which a spear or flagstaff was put for easier carriage. 2.
Bedstead. 3. (Obs.) Thigh. 4. (CAm. Mex.) Envelope.

cujarda [coo-har-dah],/ (Bot.) V. CORONTLLADEFRAILE.
cuje [coo'-hay], m. (Cuba) Withe, each of three slender flex-
ible rods, made of any wood, of which a kind of crane, or
gallows, is made for suspending the stems in gathering
tobacco. Cujes/?/. Hoop-poles.

cujinillos [coo-he-nel-lyos], m. &pl. (Mex.) Saddlebags.
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culada [coo-lah'-dah],/. 1. Stroke with the backside or breech
of anything. 2. Fall on one's backside. Culadas, (Naut.)
Shocks and rollings of a ship.

culamen [coo-lah'-men], m. Bottom.
culandron [coo-lahn-drone'], m. Queer.
culantrillo, or Culantrillo de pozo [coo-lan-treel'-lyo], m.
Maiden's hair.

culantro [coo-lahn'-tro], m. (Bot.) Coriander. V. CORIANDRO
andCILANTRO.

culata [coo-lah'-tah], /. 1. Breech of a gun, buttend of a
musket. 2. Screwpin, which fastens the breech of a gun to
the stock. 3. The back part of anything. Dar de culata, to
recoil, among coachmen and carriage makers. Dar la cu-
lata, means to lift the back of the vehicle in order to re-
move it without disturbing the front part. 4. (Cono Sur)
Shelter, hut.

culatada [coo-lah-tah'-dah],/. Kick, recoil of a firearm.
culatazo [coo-lah-tah'-tho], m. Recoil of a gun or musket.
culazo [coo-lah'-tho], m. aug. A large backside.
culcusido [cool-coo-see'-do], m. Botch-work, anything clum-
sily sewed. V. CORCUSIDO.

culear [coo-lay-ar'], va. (And. Cono Sur, Mex.) To fuck. -vn. 1.
To waggle one's bottom (mover el culo). 2. (And. Cono Sur,
Mex.) To fuck.

culebra [coo-lay'-bran],/. 1. Snake. 2. Trick, fun, joke. V.
CULEBRAZO. 3. The worm, spiral part of a still. 4. Disorder,
confusion suddenly made by a few in a peaceful assembly.
Sabe mas que las culebras, (Coll.) he is very crafty and
cunning. Culebra decascabel, a rattlesnake. 5. (And.) Debt,
bill. 6. (Mex.) Waterspout. 7. (Mex.) Hosepipe (manga).

culebrear [coo-laybray-ar'], vn. 1. To move like a snake; to
crankle. 2. (Carib.) To stall, to hedge.

culebreo fcoo-lay-bray'-o], m. Wriggling; zigzag; winding,
meandering.

culebrilla [coo-lay-breel'-lyah],/. 1. Tetter, ringworm; a cu-
taneous disease. 2. Rocking-staff of a loom. 3. Fissure in a
gunbarrel.

culebrina [coo-lay-bree'-nah],/. (Mil.) Culverin.
culebrino, na [coo-lay-bree'-no, nah], a. Snake, snaky.
culebron [coo-lay-brone'], m. 1. A crafty fellow; a double
dealer. 2. AlongT.V. serial.

culebrona [coo-lay-bro'-nah],/. An intriguing woman.
culeco [coo-lay'-co], a. 1. (LAm.) Broody (gallina). 2. (LAm.)
Home-loving. 3. Estar culeco, (And. Carib, Cono Sur) to
be head over heels in love. 4. Estar culeco con algo, (And.
CAm. Carib, Mex.) To be very pleased about something.

culera [coo-lay'-rah],/. 1. Stain of urine in children's
underwear. 2. A patch on the seat of drawers or trou-
sers. (Acad.).

culeras [coo-lay'-ras], m. &f. Coward.
culero [coo-lay'-ro], m. 1. Clout, diaper, a cloth for keeping
children clean. 2. Disease in birds. 3. (Mex.) Coward. 4. (CAm.)
Poof (maricon).

culero, ra [coo-lay'-ro, rah], a. Slothful, lazy.
culi [coo-le'], m. Coolie.
culibajo [coo-le-bah'-ho], a. Short, dumpy.
culicidos [coo-lee'-the-dose], m. pi. Culicidae, the family of
gnats and mosquitoes.

culillera [coo-lel-lay'-rah],/. (CAm.), culillowz. 1. (And.
CAm. Carib.) Fear, fright. 2. Tener culillera, (Carib.) To
be in a hurry.

culinario, ia [coo-le-nah'-reo, ah], a. Culinary, belonging to
the kitchen.

culipandear [coo-le-pan-day-ar'], vn. vr. (Carib.) To stall, to
hedge.

culito [coo-lee'-to], m. dim. A small breech or backside.
culmifero, ra [cool-mee'-fay-ro, rah], a. (Bot.) Culmiferous.
culminacion [cooi-me-nah-the-on'],/. 1. (Astr.) Culmi-
nation, the transit of a planet through the meridian. 2.
(Naut.) High tide.

culminancia [cool-me-nahn'-the-ah],/. (Poet.) Height, ele-
vation, peak.

culminante [cool-me-nahn'-tay], a. Highest, topmost, culmi-
nating; culminating (momento); outstanding.

culminar [cool-me-nar'], vn. 1. (Astr.) To culminate, to be in
the meridian. 2. To be raised or elevated. 3. (Naut.) To reach
high water.

culo [coo'-lo], m. 1. Breech, backside, buttock. 2. Bottom,
socket. 3. Anus. 4. The lower or hinder extremity of any-
thing. Culo de mona, very ugly and ridiculous thing. Ser un
culo de mal asiento, to be restless. Ir con el culo a rastras,
to be in a jam. Ir de culo, to be overloaded with work. Ser
culo de vaso, to be false.

culon [cool-lone'], m. (Coll.) An invalided or retired soldier.
-a. V. CULIGORDO.

culpa [cool'-pah],/. Fault, offence, slight crime, failure,
guilt. For culpa de, through the fault of. Echar la culpa
a uno, to blame somebody. Nadie tiene la culpa, nobody
is to blame. La culpa fue de los frenos, the brakes were to
blame. Pagar las culpas ajenas, to pay for somebody
else's sins.

culpabilidad [cool-pah-be-le-dahd'], /. Culpability.
culpable [cool-pah'-blay], a. Culpable; faulty, condemnable,
accusable. Declarar culpable a uno, to find somebody
guilty. Es culpable no hacerlo, it is criminal not to do it. -
m. &f. Culprit; offender, guilty party.

culpablemente, adv. Culpably.
culpadamente [cool-pah-dah-men'-tay], adv. Culpably.
culpado, da [cool-pah'-do, dah], «. & a. Guilty, -pp. of CUL-
PAR.

culpar [cool-par'], va. To blame, to impeach, to accuse, to
condemn, to reproach. Culpar a uno de algo, to blame some-
body for something.

cultamente [cool-tah-men'-tay], adv. 1. Neatly, elegantly, af-
fectedly, politely.

cultedad [cool-tay-dahd'],/. Affected elegance and purity of
style.

culteranismo [cool-tayrah-nees'-mo], m. Sect of purists who
are affectedly nice in the use of words and phrases.

culterano, na [cool-tay-rah'-no, nah], m.&f. Purist with af-
fectation.

culterano, na [cool-tay-rah'-no, nah], a. Relating to affected
elegance and purity of style.

cultero [cool-tay'-ro], m. Purist with affectation.
cultiparlar [cool-te-par-lar'], vn. To speak with affected ele-
gance.

cultiparlista [cool-te-par-lees'-tah], a. Speaking much with
affected elegance and purity of language.

cultipicano, na [cool-te-pe-cah'-nyo, nyah], a. (Humorous)
Speaking with affected elegance, and in a jeering manner.

cultismo [cool-tes'-mo], m. (Ling.) Learned word (palabra
culta); gongorism.

cultivable [cool-te-vah'-blay], a. Cultivable, manurable, ca-
pable of cultivation.

cultivation [cool-te-vah-the-on'],/. Cultivation, culture.
cultivador, ra [cool-te-vah-dor'], m. &f. 1. Cultivator. Cul-
tivador de vino, winegrower. 2. Kind of plough.

cultivar [cool-te-var'], va. 1. To cultivate the soil, to farm, to
husband; to manure, to labor. 2. To cultivate, to preserve, to
keep up: speaking of friendship, acquaintances, etc. 3. To
cultivate, to exercise the memory, the talent, etc. 4. To culti-
vate the arts or sciences.

cultivo [cool-tee'-vo], m. 1. Cultivation, cultivating and
improving the soil. 2. Cultivation, improvement. 3. Act of
cultivating one's acquaintance or friendship. 4. Culture of
the mind, elegance of manners. El cultivo principal de la
region, the chief crop of the area. Cultivo de secano, dry
farming.

culto, ta [cool'-to, tah], a. 1. Pure, elegant, correct (estilo,
lenguaje). 2. Affectedly elegant. 3. Polished, enlightened,
civilized (persona bien informada, nacion).

culto [cool'-to], m. 1. Speaking in general, respect or vener-
ation paid to a person, as a testimony of his superior excel-
lence and worth. 2. Worship, adoration, religious act of rev-
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erence. Culto divino, public worship in churches. Culto
externo, external demonstrations of respect to God and his
saints, by processions, sacrifices, offerings, etc. Culto sa-
grado o religiose, honor or worship to God and the saints.
Culto superfluo, worship by means of vain useless things.
Culto supersticioso, worship paid either to whom it is not
due, or in an improper manner.

cultro [cool'-tro], m. (Prov.) Plough with which the first fal-
low ploughing is performed.

cultrun [cool-troon'], m. (Cono Sur) (Mus.) Drum.
cultura [cool-too'-rah], /. 1. Culture, improvement or
amelioration of the soil. 2. Culture and improvement of
the mind. 3. Elegance of style or language. 4. Urbanity,
polish of manner, politeness. Cultura fisica, physical
culture. La cultura popular, popular culture. Persona de
cultura, cultured person. No tiene cultura, he has no
manners.

cultural [cool-too-rahl'], a. Cultural.
culturar [cool-too-rar'], va. (Prov.) To cultivate. V. CUL-
TTVAR.

culturismo [cool-too-res'-mo], m. Body-building.
culturista [cool-too-res'-tah], m. &f. Body-builder.
culturizar [cool-too-re-thar'], va. To educate, to enlighten.
-vr. To educate oneself.

cuma [coo'-mah],/ (5. Amer.) 1. Godmother. 2. Crony, female
friend or neighbor. 3. (CAm.) Long knife.

cumaru [coo-mah-roo'J, m. The Tonquin or Tonka bean, used
for flavoring tobacco and perfuming snuff.

cumbancha [coo-bahn'-chah],/. (Carib.) Spree, drink-
ing bout.

cunibe [coom-bay'], m. Sort of dance among the negroes, and
the tune to which it is performed.

cumbia [coom-be-ah], /. (And.) Colombian dance music;
popular Colombian dance.

cumbila [coom'-be-lah], m. (Carib.) Pal, buddy.
cumbo [coom'-bo], m. 1. (CAm.) Top hat; bowler hat (hongo).
2. (CAm.) Narrow-mouthed cup.

cumbre [coom'-bray], cumbrera [coom-bray'rah],/ 1. Ridge-
pole, tiebeam, summit, top. 2. Top, summit, cop, culmina-
tion. 3. (Met.) The greatest height of favor, fortune, science,
etc. Conferencia cumbre, summit conference, esta en la
cumbre de su poderio, he is at the height of his power.
Momento cumbre, culminating point.

cume [coo'-may], m. cumiche m. (CAm.) Baby of the family.
cumero [coo-may '-ro], m. A tree of Guiana.
cumia [coo'-me-ah],/. Fruit of the cumero-tree, and the resin
which is used for incense in the churches of Guiana.

cumineo, nea [coo-mee'-nay-o, ah], a. Cumin-like.
cuminol [coo-me-nole'], m. Oil of cumin.
cumpa [coom'-pah], m. (LAm.) 1. Godfather. 2. Comrade, com-
panion.

cumplase [coom'-plan-say], m. 1. The countersign of a supe-
rior officer upon commissions in the army, or certificate of
retirement. 2. A permit.

cumpleanos [coom-play-ah'-ny-os], m. Birthday.
cumplidamente [coom-ple-dah-men'-tay], adv. Completely,
complimentally.

cumplidero, ra [coom-ple-day'-ro, rah], a. 1. That which must
be fulfilled or executed. 2. Convenient, fit, suitable, accom-
plishable.

cumplido, da [coom-plee'-do, dah], a. 1. Large, plentiful, high.
Un abrigo cumplido, a full coat. Una comida cumplida, a
plentiful dinner. 2. Gifted with talents, worthy of esteem,
faultless. 3. Polished, polite, civil, courteous. 4. Tiene 60
aftos cumplidos, he is 60 (years old), -pp. of CUMPLIR.

cumplido, m. 1. Compliment; courtesy. Visita de cumplido,
formal visit. Andarse con cumplidos, to stand on ceremony.
He venido por cumplido, I came out of a sense of duty. 2.
(Naut.) The length of the thing in question compared with
the unit, as a cable's length.

cumplidor [coom-ple-dor'], m. One who executes a commis-
sion or trust.

cumplimentar [coom-ple-men-tar'], va. 1. To compliment or
congratulate. 2. (Law.) To carry out superior orders.

cumplimentero, ra [coom-ple-men-tay'-ro, rah], a. & n. 1.
(Coll.) Full of compliments, complimental, complaisant. 2.
complimentary.

cumplimiento [coom-ple-meen'-to], m. 1. Act of compliment-
ing or paying a compliment, complaisance, civility. 2. Com-
pliment, accomplishment, completion, perfection, fulfill-
ing. Al cumplimiento del tiempo or del plazo, at the expira-
tion of the time. 3. Compliment, an expression of civility,
course. No se ande Vd. en cumplimientos, do not stand upon
compliments. 4. Complement.

cumplir [coom-pleer'], va. 1. To execute, discharge, or per-
form one's duty, fulfil. 2. To have served the time required in
the militia. Cumplir anos or dias, to reach one's birthday.
Hoy cumple 8 anos, she's 8 today. Cuando cumplas los 21
anos, when you 're 21. Cumplir de palabra, keep one's word.
Cumplir por otro, to do something in the name of another.
Cumpla Vd. por mi, do it in my name. -vn. 1. To be fit or
convenient. 2. To suffice, to be sufficient. 3. To mature, to be
the time (or day) when an obligation, undertaking, ends. 4.
To be realized, verified. Por cumplir, for mere courtesy, out-
ward show. El plazo se ha cumplido, the time has expired.
Cumplir con la iglesia, to fulfil one's religious obligations.
-vr. 1. To be fulfilled. 2. Toexpire, to end (plazo). 3. Seobe-
dece pero no se cumple, the letter of the law is observed but
not its spirit.

cumucho [coo-moo'-cho], m. (Cono Sur) 1. Gathering, mob,
crowd (multitud). 2. Hut, hovel (cabana).

cumulador [coo-moo-lah-dor'], m. V. ACUMULADOR.
cumular [coo-moo-lar'], va. To accumulate, to compile or heap
together. V. ACUMULAR.

cumulativamente [coo-moo-lah-te-vah-men'-tah] , adv. In
heaps.

cumulative, va [coo-moo-lah-tee'-vo, vah], a. Cumulative.
cumulo [coo'-moo-lo], m. 1. Heap or pile; congeries. 2.

(Met.) Throng of business; variety of trouble and diffi-
culties.

cuna [coo'-nah],/. 1. Cradle. Cuna portatil, carrycot. 2.
(Prov.) Foundling hospital 3. (Met.) The native soil or coun-
try. 4. Family, lineage. De humilde or de ilustre cuna, of an
humble or illustrious family. 5. Origin, beginning of any-
thing. Cuna del famoso poeta, the birthplace of the famous
poet.

cunar, cunear [coo-nar', coo-nay-ar'], va. To rock a cradle. To
move, rock, like a cradle.

cunasiri [coo-nah-see'-ree], m. Peruvian tree of pinkish aro-
matic wood.

cuncuna [coon-coo'-nan],/. Caterpillar of Chili, resembling
the silkworm.

cunchos [coon'-chose], m. pi. Indigenous independent race
in Chili.

cundido [coon-dee'-do], m. 1. The provision of oil, vinegar,
and salt given to shepherds. 2. Honey or cheese given to
boys to eat with their oread -Cundido, da, pp. of CUNDIR.

cundir [coon-deer'], va. (Obs.) To occupy, to fill.-vn. 1. To
spread (liquidos). 2. To yield abundantly. 3. To grow, to in-
crease, to propagate. Cunde el rumor que..., there' s a rumor
going round that... Hoy no me ha cundido el trabajo, work
did not go well for me today.

cunear [coo-nay-ar'], va. To rock, to craddle. -vr. To rock, to
sway; to swing along, to walk with a roll.

cuneario, ia [coo-nay-ah'-reo, ah], a. (Bot.) Wedge-shaped.
cuneco [coo-nay'-co], m. (Carib.) Baby of the family.
cuneiforme [coo-nay-e-for'-may], a. Cuneiform, in the form
of a wedge.

cuneo [coo'-nay-o], m. 1. (Obs. Mil.) Triangular forma-
tion of troops. 2. Space between the passages in an-
cient theaters.

cuneo [coo-nay'-o], m. 1. Rocking. 2. (Naut.) Rolling,
pitching.

cunero ra [coo-nay'-ro, rah], m.&f. (Prov.) A foundling.
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cuneta [coo-nay '-tah],/. (Mil.) A small trench made in a dry
ditch or moat of a fortress, to drain off the rainwater, side
culvert.

cunicultura [coo-ne-cool-too-rah],/. Rabbit breeding.
cuna [coo'-nyah],/. 1. Wedge, quoin. 2. Any object employed
in splitting or dividing a body. 3. A chip, splinter, driven
with a hammer. Cunas de mango, (Naut.) Horsing-irons.
Cunas de punteria, (Mil.) Gun-quoins. 4. Meter cuna, to
sow discord. 5. (LAm.) Influential person. 6. Influence, pull.
Tenercunas, to have pull. 7. (CAm. Carib.) (Aut.) Two-seater
car. 8. (Rad, TV) spot, slot.

cunaderia [coo-nyah-day-ree'-ah],/. Spiritual affinity con-
tracted by being godfather to a child.

cunadia, /. cunadio, m. [coo-nyah-dee'-ah, coo-nyah-dee'-
o]. Kindred by affinity.

cunadismo [coo-nay-des'-mo], m. Nepotism, old boys
network.

cunado da [coo-nyah'-do, dah], m. &f. A brother or sis-
ter-in-law.

cunete [coo-nyay'-tay], m. Keg, firkin.
cuno [coo'-nyo], m. 1. Die for coining money. 2. Impression
made by the die. 3. Mark put on silver. 4. A triangular forma-
tion of troops.

cuociente [cwo-the-en'-tay], m. V. COCIENTE.
cuedlibetico, ca [kwod-le-bay'-te-co, cah], a. Quodlibetic, not
restricted to a particular subject.

cuodlibeto [kwo-dle-bay'-to], m. 1. A debatable point; dis-
cussion upon a scientific subject chosen by the author. 2. A
thesis, scholastic dissertation in ancient universities. 3. A
pungent saying, sharp sometimes, trivial and flat at others,
not directed to a useful end.

cuota [coo-o'-tah],/. Quota, contingent, fixed share. Cuota
de ensenanza, school fees. Cuota de socio, membership fee.

cuotidiano [coo-o-te-de-ah'-no], a. V. COTIDIANO.
cupano [coo-pah'-no], m. A great tree of the Philippine Is-
lands, the bark yielding a dye-stuff and the wood fit for
building.

cupe [coo-pay'], m. 1. Landau, a fourwheeled carriage. 2. Coupe,
a car with two doors.

cupido [coo-pee'-do], m. 1. Bit of steel taken out of the eye of
a needle. 2. Cupid. 3. A gallant, wooer, lover.

cupitel [coo-pe-tel'] Tirar de cupitel, to throw a bowl arch-
wise.

cupie [coo-play'], m. Pop song.
cupletista [coo-play-tes'-tah],/. Cabaret singer.
cupo [coo'-po], m. 1. Quota; share. Cupo de azucar, sugar
quota. 2. (Mex.) Space, room, capacity; (And. Carib. Mex.)
Empty seat, vacancy. No hay cupo, there's no room.

cupon [coo-pone'], m. Coupon, a voucher for interest attached
to a bond. Cupon de los ciegos, ticket for the lottery for the
blind. Cupon de dividendos, dividend voucher.

cuprero [coo-pray'-ro], a. (Cono Sur) copper.
cupresino na [coo-pray-see'-no, nan], a. (Poet.) Belonging
to the cypress-tree, or made of cypress-wood.

cuprico, ca [coo'-pre-co, cah], a. Cupric, belonging to
copper.

cuproso, sa [coo-pro'-so, sah], a. Cuprous, like copper. Cu-
prous, combining in a lower equivalence than cupric.

cupula [coo'-poo-lah],/. 1. Cupola, dome. 2. The turret of a
monitor. 3. (Bot.) Cupule, cup, a sort of involucre. 4. (Pol.)
Party, leadership, leading members.

cupulifero, ra [coo-poo-lee'-fay-ro, rah], a. Cupuliferous,
cupbearing.

cupulino [coo-poo-lee'no], m. Lantern a small cupola raised
upon another, which serves to light the vault.

cuqueria [coo-kay-re'-ah],/. Craftiness.
cuquillero [coo-keel-lyay'-ro], m. (Prov.) Baker's boy, who
fetches the paste of bread, and carries it back when baked.

cuquillo [coo-keel'lyo], m. 1. (Orn.) Cuckoo. V. CUCLILLO. 2.
(Ent.) Insect which consumes the vines.

cura [coo'-rah], m. 1. Parish priest, rector, curate. Curapar-
roco, parish priest. 2. In Castile, it is commonly used to

denote any clergyman, priest, or parson. -/. 1. Cure, healing,
the act and effect of healing or of restoring to health. Prime-
ra cura, first aid. Cura de reposo, rest cure. No tiene cura,
there's no remedy. 2. Guardianship. 3. Parsonage, the bene-
fice of a parish. Los derechos de cura, the dues or fees of a
rector, parson, or curate, with a parochial charge.

curable [coo-rah'-blay], a. Curable, healable.
curaca [coo-rah-cah],/. 1. (And.) Priest's housekeeper. 2. (And.)
Indian chief, Indian native authority.

curacion [coo-rah-the-on'],/. Cure, healing.
curadero [coo-rah-day'-ro], m. Place for bleaching woven
goods and other objects.

curadillo [coo-rah-deel'-lyo], m. 1. (Prov.) Codfish, lingfish.
2. (Tec.) Bleached linen.

curado, da [coo-rah'-do, dah], a. Rectorial, belonging to the
rector of a parish; relating to a rectory or parsonage.-a. &pp.
of CURAR. 1. Cured, strengthened, restored to health. 2.
Hardened, strengthened, or tanned. 3. Cured, salted.

curador [coo-rah-dor'J, m. 1. Overseer. Curador de bacalao,
codsalter. 2. Guardian, one who has the care of minors and
orphans. 3. Physician, surgeon, healer. 4. Curator, adminis-
trator.

curadora [coo-rah-do'-rah],/ 1. Guardianess, a female guard-
ian. 2. Healer.

curaduria [coo-rah-doo-ree'-ah],/. Guardianship.
curalle [coo-rahl'-lyay], m. Physic administered to a hawk.
curanderismo [coo-rahn-day-res'-mo], m. Quack medicine.
curandero [coo-ran-day'-ro], m. Quack, medicaster, an artful
and tricking practitioner in physic.

curar [coo-rar'], va. & vn. 1. To cure, to heal, to restore
to health, to administer medicines. 2. To prescribe the
medicine or diet of a patient. 3. To salt, to cure meat or
fish, to preserve. 4. To bleach thread, linen, or clothes.
5. To season timber. 6. To recover from sickness. 7.
(Met.) To remedy an evil. Curarse en salud, (Coll.) 1.
To guard against evil, when there is little or no danger.
2. To defend oneself, without being accused. 3. To con-
fess a fault, to avoid reproach, -vr. 1. (Med.) To recov-
er, to get better; to heal up (herida etc.). 2. Curarse de,
to take notice of. 3. (And. Cono Sur) to get drunk, to
get tight.

curare [coo-rah'-ray], m. Curare, orwoorari, an extract ob-
tained from Strychnos toxifera, a powerful blood-poison,
used by South American Indians as an arrow-poison.

curatela[coo-rah-tay'-lah],/ (Law.) V. CURADURIA.
curativo, va [coo-rah-tee'-vo, vah], a. Curative.
curato [coo-rah'-to], m. 1. The charge of souls. 2. Parish, the
district committed to the care of a rector or parson. Curato
anejo, a small parish, annexed to another.

curca [coor-cah],/. (And. Cono Sur) Hump.
curco [coor'-co], a. (And. Cono Sur) Hunchbacked.
curculionido, da [coor-coo-le-o'-ne-do, dah], a. Curculion-
id, like the curculio.

curcuma [coor'-coo-mah],/. 1. Turmeric, a root resembling
ginger. 2. Turmeric, the yellow coloring-matter obtained
from curcuma, useful in chemistry for testing for alkalies,
which turn it brown.

curcumaceo, cea [coor-coo-mah'-thay-o, ah], a. Resembling
turmeric.

curcumina [coor-coo-mee'-nah],/ Turmeric yellow, the color-
ing-matter of curcuma.

curcuncho [coor-coon-cho], a. 1. (LAm.) Hunchbacked
(jorobado). 2. Fed up; annoyed (molesto). -m. (LAm.)
Hunchback.

curda [coor'-dah], m. Drunk, sot. -/. Drunkenness. Agarrar
una curda, to get sozzled. Estar en curda, (Cono Sur) to be
sozzled.

curena [coo-ray'-nyah],/. 1. Guncarriage. 2. Stay of a cross-
bow. 3. A gunstock in the rough. A curena rasa, 4. Without
a parapet or breastwork (militar). 5. (Coll. Met.) without shel-
ter or defence. Tirar a curena rasa, to fire at random.
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curenaje [coo-ray-nyah'-hay], m. Collection of gun car-
riages.

curesca [coo-res'-can],/. Shearwool cut off by a clothier with
shears when the cloth has been combed.

curia [coo'-reah],/. 1. A tribunal, court, more often used of
ecclesiastical matters. 2. Care, skill, nice attention. 3. An
ancient Roman division of people.

curial [coo-re-ahl'], a. Relating to the Roman curia, or tribu-
nal for ecclesiastical affairs.

curial [coo-re-al], m. 1. A member of the Roman curia. 2. One
who employs an agent in Rome to obtain bulls or rescripts.
3. One in a subaltern employ in the tribunals of justice, or
who is occupied with other's affairs.

curiana [coo-re-ah'-nah],/. A cockroach. V. CUCARACHA.
curiche [coo-re'-chay], m. (Cono Sur) negro.
curiosamente [coo-re-o-sah-men'-tay], adv. 1. Curiously. 2
Neatly, cleanly. 3. In a diligent; careful manner.

curiosear [coo-re-o-say-ar'J, vn. To busy oneself in discover-
ing what others are doing and saying. Curiosear por las
tiendas, to wander round the shops. Curiosear por los es-
caparates, to go window-shopping, -va. To glance at, to look
over.

curiosidad [coo-re-o-se-dahd'],/. 1. Curiosity, inquisitive-
ness, curiousness. Despertar la curiosidad de uno, to arouse
somebody's curiosity. Estar muerto de curiosidad, to be
dying of curiosity. 2. Neatness, cleanliness. 3. An object of
curiosity, rarity.

curioso, sa [coo-re-oh'-so, sah], a. 1. Curious, inquisitive,
desirous of information. Estar curioso por, to be curious
to. 2. Neat, clean. 3. Careful, attentive, diligent. 4. Odd, cu-
rious, exciting attention.

curioson, sona [coo-re-o-sone'], m. &f. Busybody.
curita [coo-re'-tah],/. (LAm.) Plaster.
currante [coor-rahn'-tay], m. &f. Worker, laborer.
currar, currelar [coor-rahr'], vn. To work.
currele, currelo [coor-ray-lo], m. Work; job; activity.
curriculo [coor-re'-coo-loom], m. Curriculum.
currinche [coor-ren'-chay], m. 1. (Typ.) Apprentice journal-
ist, cub reporter. 2. Little man (persona insignificante).

curro [coor-ro], a. 1. Smart; showy, flashy. 2. Cocky, brashy,
confident, -m. 1. Work; job. 2. Bashing, beating (golpes).
Dar un curro a uno, to beat somebody up.

curroadicto, ta [coor-ro-a-dec'-to], m. &f. Workaholic.
curruca [coor-roo'-cah],/. (Orn.) Linnet, babbling warbler.
currutaca [coo-roo-tah'-cah],/. A woman fond of show, dress,
and flutter.

currutaco [coor-roo-tah'-co], m. 1. Beau, fop, dandy, cox-
comb, dude. 2. Insignificant little man. 3. (CAm.) Curratos,
diarrhoea.

currutaco, ca, a. 1. Belonging to a person affectedly nice in
his or her dress. 2. Loud, showy, flashy (ostentoso). 3. Short,
squat (bajito).

currutaqueria [coor-roo-tah-kay-ree'-ah],/. Dandyism, cox-
combry.

cursado, da [coor-sah'-do, dah], a. Accustomed, habituated,
inured, -pp. of CURSAR.

cursante [coor-san'-tay], pa. I. Frequenting; assidu-
ous. 2. One who hears lectures in a university; stu-
dent, scholar.

cursar [coor-sar'], va. 1. To frequent a place, to repeat
a thing. 2. To follow the schools, or to follow a course
of lectures in the universities, -vn. El mes que cursa, the
present month.

cur seta [coor-say'-tah],/. A snake of the island of Mar-
tinique.

cursi [coor'-se], a. Pretentious, vulgar, shoddy.
cursileria [coor-se-lay-re'-ah],/. Bad taste, vulgarity; pre-
tentiousness; loudness, showiness, flashiness; poshness,
gentility.

cursillo [coor-seel'-lyo], m. dim. A short course of lectures
on any science in a university.

cursilon, ona [coor-se-lone'], m. &f. Common but pre-
.tentious person; flashy type; posh sort, genteel indi-
vidual.

cursivo, va [coor-see'vo, vah], a. Relating to Italic characters
in printing; cursive, script.

curso [coor'-so], m. 1. Course, direction, career. 2.
Course of lectures in universities. Los de segundo
curso, those in the second year. Curso por correspond-
encia, correspondence course. 3. Course, a collection
of the principal treatises used in instruction in some
branch in the universities. 4. Course, a series of suces-
sive and methodical procedures. 5. Laxity or loose-
ness of the body: generally used in the plural. Curso
de la corriente, (Naut.) The current's way. Curso de la
marea, (Naut.) the tide's way. 6. (fig.) Course. El cur-
so de la enfermedad, the course of the disease. Dejar
que las cosas sigan su curso, to let matters take their
course. El proceso esta en curso, the process is going on.

cursor [coor-sor'], m. Slider, slide.
curtacion [coor-tah-the-on'],/ (Astr.) The curtate distance. V.
ACORTAMIENTO.

curtidero fcoor-te-day'-ro], m. Ground tanbark.
curtido, da [coor-tee'-do, dah], a. 1. Accustomed; dexterous,
expert. 2. Weather-beaten, tanned. 3. Estar curtido en, (fig.)
To be expert at. -m.-l. Tanning (acto). 2. Tanned leather, tanned
hides.

curtidor [coor-te-dor'], m. Tanner, Currier, leather-dresser.
curtidos [coor-tee'-dose], m. pi. Tanned leather; sometimes
singular.

curtiduria [coor-te-doo-ree'-ah],/. Tanyard, tannery.
curtiente [coor-te-en'-tay], a. A powdery astringent substance
serving to tan hides.

curtimbre [coor-teem'-bray],/. 1. Tanning 2. The total of the
hides tanned.

curtimiento [coor-te-meen'-to], m. Tanning.
curtir [coor-teer'], va. 1. To tan leather. 2. To imbrown
by the sun, to tan the complexion: commonly used in
its reciprocal sense. 3. To inure to hardships, to hard-
en. Estar curtido, (Coll.) to be habituated, accustomed,
or inured, -vr. 1. To become tanned, to become bronzed.
2. To become inured. 3. (LAm.) To get oneself dirty.

curto, ta [coor'-to, tab], a. (Prov.) Short' docktailed.
curu [coo-roo'], m. (Peru) Clothes moth.
curuca, curuja [coo-roo'-can' coo-roo-hah], /. (Orn.)
Eagle-owl.

curucucu [coo-roo-coo-coo'], m. A disease caused by the bite
of a certain South American snake.

curul [coo-rool'], a. Curule, belonging to a senatorial or
triumphal chair in ancient Rome. Edile.

curva [coor'-vah],/. 1. Curve, a curved line. 2. (Naut.) Knee,
timber hewed like a knee. Curva cuadrada, square knee.
Curvas verticales de las cubiertas, hanging knees of the
decks. Curva de la felicidad, paunch, beer belly. Curva de
nivel, contour line.

curva cerrada [coor'-vah ther-rah'-dah],/. Sharp bend
(road sign).

curva doble, curva completa or curva en U,/. U-turn
(road sign).

curvativo, va [coor-vah-tee'-vo, vah], a. (Bot.) Invo-
lute, rolling inward.

curvato [coor-vah'-to], m. Bastinado, whipping the feet, an
oriental punishment.

curvaton [coor-vah-tone1], m. (Naut.) Little knee or
small knee.

curvatura, curvidad [coor-vah-too'-rah, coor-ve-dahd'],
/. 1. Curvature, inflexion. 2. (Naut.) Curvature of any piece
of timber.

curvilineo, nea [coor-ve-lee'-nay-o, ah], a. (Geom.) Curvi-
linear.

curvo, va [coor'-vo, vah], a. 1. Curved, crooked, bent. 2. (And.)
Bow-legged. 3. (Carib.) Left-handed.
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cusca [coos' -can], /. 1. Hacer la cusca a uno, to play a dirty
trick on somebody; to harm somebody. 2. (CAm.) To flirt
(coqueta). 3. (Mac.) Whore.

cuscurrante [coor-roos-cahn'-tay], a. Crunchy, crisp.
cuscurro [coos-coor'-ro], m. Crouton.
cuscus [coos-coos]. Couscous.
cuscha [coos'-chah],/. (CAm.) Liquor, rum.
cusir [coo-seer'], va. (Coll.) To sew or stitch clumsily.
cusita [coo-see'-tah], a. Cushite, descended from Cush, son
ofHam.

cusma [coos-man],/. (And.) Sleeveless shirt, tunic.
cuspa [coos-pah],/. (And.) (Agri.) Weeding.
cuspar [coos-pahr], va. (And.) (Agri.) To weed.
cuspide [coos'-pe-day],/. 1. Cusp, the sharp end of a thing;
vertex of a pyramid or cone. 2. Peak of a mountain.

cuspideo, dea [coos-pee'-day-o, ah], a. (Bot.) Cuspidate.
custodia [coos-to'-de-ah],/. 1. Custody, keeping; hold. Bajo
la custodia de, in the care of. 2. Monstrance, the casket or
reliquary in which the consecrated Host is manifested to
public veneration in Catholic churches. 3. Guard, keeper. 4.
Tabernacle. 5. In the order of St. Francis, a number of con-
vents not sufficient to form a province.

custodiar [coos-to-de-ar'], va. Take care of; to guard, to watch
over. V. GUARDAR.

custodio [coos-to'-de-o], m. Guard, keeper, watchman. Angel
custodio, guardian angel.

cususa [coo-soo'-sah],/. (CAm.) Home-made liquor.
cutama [coo-tah'-mah],/. (Cono Sur) bag, sack.
cutaneo, nea [coo-tah'-nay-o, ah], a. Cutaneous; of the skin.
cutaras [coo-tah'-rahs],/. pi. (CAm. Carib. Mex.) Sandals,
rough shoes.

cuter [coo'-ter], m. (Naut.) Cutter, a small vessel rigged as
a sloop.

cutf [coo-tee'], m. Bed-ticking. V. COTf.
cuticula [coo-tee'-coo-lah],/. The cuticle, epidermis.
cuticular [coo-te-coo-lar'], a. Cuticular. V. CUTANEO.
cutio [coo'-te-o], m. Labor, work. Trabajo cutio, short work.
cutir [coo-teer'], va. To knock or dash one thing against
another.

cutis[coo'-tis],/n. &f. The skin of the human body.
cutitis [coo-tee '-tis],/. Dermatitis, inflammation of the skin.
cuto, ta [coo'-to, tah], a. (LAm.) Handless, one-handed, maimed.
cutral [coo-trahl'], com. An old wornout ox, or cow, past use-
fulness, generally, destined to the slaughterhouse.

cutre [coo'-tray], m. (Coll.) A pitiful, miserable fellow.
cuyo, ya [coo'-yo, yah],/won. pos. Of which, of whom, whose,
whereof. El asunto, cuyos detalles conoces, the matter of
which you know the details. En cuyo case, in which case.

cuyo [coo'-yo], m. (Coll.) Gallant, lover, wooer, sweet-
heart.

cuz, cuz [cooth, cooth], m. A term for calling dogs.
cuzma [cooth' -man], /. (Peru) A sleeveless shirt used by some
forest Indians of Peru. (Kechuan.)

cuzqueno, fla [cooth-kay'-nyo, nyah], or cuzquense, a. Be-
longing to Cuzco and its inhabitants.

C. V. abr. de caballos de vapor (horsepower).
czar[thar],m. V. ZAR.
czarevitz [thah-ray-veets'], m. V. ZAREVITZ.
czariano, na [thah-re-ah'-no, nah], a. V. ZARIANO.
czarina [thah-ree'-nah],/. V. ZARINA.

D
d [day] is the fourth letter of the Spanish alphabet. D has the
same unvaried sound it has in English in the words dedi-
cate, fed. In pronouncing this letter the tongue must not
touch the palate at all, and barely come in contact with the
teeth. In some provinces of Spain it is wrongly sounded as

th in although, and at the end of a word as th lisped in path,
or as t. In Andalusia and some parts of America it is by some
made silent in the termination ado, ido, and they say com-
prdo, vendio, instead ofcomprado, vendido. D. is a contrac-
tion for Don, Dona, and Doctor; DD., doctors. As a Roman
numeral, D. is 500.

dabaji [dah-bah'-he], m. An Arabic word used by Cervantes,
meaning corporal of a squad.

dable [dah'-bray], a. Possible, feasible, practicable. No es
dable hacerlo, it is not possible to do it.

dabna [dahb'-nah], /. (Zool.) A kind of African viper,
which attacks venomous serpents and destroys perni-
cious insects.

dabuti [dah-boo'-te], a. Funny, killing; super, smash-
ing, -adv. Pasarlo dabuti, to have a great time.

daca [dah-cah'], adv. This here, this side, on this side
here. Daca, or de aca, from this.

daca [dah'-cah], v. def. Give here. Daca aca, give hither. Daca,
or da aca, or dame aca, give me here.

dacio, cia [dah'-the-o, the-ah], a. Dacian, relating to Dacia.
-m. Tribute, tax.

dacion [dah-the-on'],/. (Law.) Yielding something or giving
something up, esp. in payment of a debt; delivery.

dacriocistitis [dah-cre-o-this-tee'-tis],/. Inflammation of the
lachrymal sac; dacryocystitis.

dacrioideo, dea [dah-cre-o'-i-day-o, dayah], a. Like a tear:
applied to seeds.

dacron [dah-crone'], m. Dacron (trademark); polyester fiber.
dactflado, da [dac-te'-lah'-do, dan], a. Finger-shaped.
dactilar [dahc-te-lar], a. Finger. Huella dactilar, fingerprint.
dactilico, ca [dac-tee'-le-co, cah], a. Dactylic.
dactilio [dac-tee'-le-o], m. (Zool.) A worm parasitic in man,
found in the bladder.

dactilidn [dac-te-leon'], m. 1. Webbed fingers or toes. 2. An
apparatus devised for finger-gymnastics.

dactilo [dahc'-te-lo], m. 1. Dactyl, a poetic foot. 2. Kind
of shell.

dactilografia [dac-te-lo-grah-fee'-ah],/. Typewriting.
dactildgrafo, fa [dac-te-lo-grah'-fo], m &f. Typist.
dactilograma [dac-te-lo-grah'-mah], m. (Mex.) Fingerprints.
dactitologia [dac-te-tolo-hee'-ah],/. Dactylology, the art of
talking >by manual signs.

dactiloptero [dac-te-lop'-tay-ro], m. The flyingfish.
dactiloscopia [dac-te-los-co'-pe-ah],/. Dactyloscopy, iden-
tification and classification of fingerprinting.

dadai'smo [dah-dah-es'-mo], m. Dadaism.
dadaiso [dah-dah-ees'-mo], m. Dadaism, a literary movement.
dadista [dah-des'-tah], m. (Mex.) Gambler.
dadiva [dah'-de-vah], /. Gift, present, gratification, grant,
keepsake.

dadivosamente [dah-de-vo-sah-men'-tay], adv. Liberally,
plentifully, bountifully

dadivosidad [dah-de-vo-se-dahd'], /. Liberality, magnifi-
cence, bounty.

dadivoso, sa [dah-de-vo'-so, sah], a. Bountiful, magnificent,
liberal, frank, generous.

dado [dah'-do], m. 1. Die, pi. dice. Dado falso, cogged
or false dice, filled with quicksilver, with which sharp-
ers play. A una vuelta de dado, at the cast of a die. 2.
(Arch.) Dado. V. NETO. 4. V. DONACION. Dados de las
velas, (Naut.) tablings of the bowline cringles, -pp. of
DAR. Dado a su corta edad, in view of his youth.
Dadas estas circunstancias, since these circumstanc-
es exist. Ser dado a, to be given to. Dado que..., pro-
vided that—

dador, ra [dah-dor', rah], m. &/. 1. Donor, giver; one
who gives or bestows; God. 2. Drawer of a bill of ex-
change. 3. m. Carrier of a letter from one individual to
another, bearer.

dafnaceo, cea [daf-nah'-thay-o, thay-ah], a. Like the daphne,
or laurel.
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dafne [dahf-nay], m. (Bot.) Daphne, laurel.
daga [dah'-gah], /. 1. Dagger. 2. Stove or furnace of a
brick-kiln.

dagazo [dah-gah-tho], m. (Carib. Mex.) Stab wound.
daguerrotipia [dah-gher-ro-tee'-pe-ah],/. The an of making
daguerreotypes.

daguerrotipo [dah-gher-ro-tee'-po], m. Daguerreotype, a
portrait made upon a prepared metal plate, and the process
by which it was obtained. Important, historically, as the
precursor of the photograph.

daguilla [dah-geel'-lyah],/. 1. (Dim.) Small dagger. 2. (Prov.)
V. PALILLO.

daifa [dah'-e-fah],/. Mistress, concubine.
daiquiri [dah-e-ke-ree], m. Daiquiri, mixed alcoholic drink.
dala [dah'-lah],/. (Naut.) Pump-dale of a ship.
dale [dah'-lay], int. A word expressive of displeasure at the
obstinacy of another. V. DAR.

dalgo. Hacer mucho dalgo, to receive anyone with great
attention and respect.

dalia [dah'-le-ah],/. (Bot.) The dahlia.
dalmata [dahl'-ma-tah], or dalmatico, ca [dal-mah'-te-co,
cah], a. Dalmatian, belonging to or native of Dalmatia.

Dalmacia [dal-mah'-the-ah],/. Dalmatia.
dalmatica [dahl-mah'-te-cah],/. Dalmatica, vestment worn
by the deacons in the Roman Catholic church.

daltoniano, na [dahl-to-ne-ah'-no, nah], a. Affected with
daltonism, color-blind.

daltonismo [dahl-to-nees'-mo], m. Color-blindness,
especially red-blindness; daltonism.

dalla, adv. (Obs.) V. DE ALLA.
dallador [dal-lyah-dor'], m. (Prov.) A mower of grass.
dallar [dal-lyar'], va. (Prov.) To mow.
dalle [dahl'-lyay], m. Scythe, sickle.
dallen [dal-lyen'], adv. From the other side there, from the
other side.dama [dah'-mah],/. 1. Lady, dame; a noble or
distinguished woman. 2. Lady courted by a gentleman. 3. A
lady of honor at court. 4. A mistress or concubine. 5. Queen
in the game of chess: king in the game of draughts or
checkers. Dama de palacio, lady of honor at court. 6. Any
woman affectedly nice. Es muy dama, she is excessively
nice, difficult, or scrupulous. 7. American fallow deer. Juego
de damas. game of draughts. 8. The actress who performs
the principal parts: she is also called. Primera dama, or
first actress, to distinguish her from la segunda, the second,
or even la tercera dama, the third actress, who acts the
secondary female parts in a play.

damajuana [dah-ma-hoo-ah'-nah],/. Demijohn.
damascado, da [dah-mas-cah ' -do , dah] , a. V.
ADAMASCADO.

damascena [dah-mas-thay'-nah], /. Damson, damascene,
damaskplum, a small black plum.

damascene, na [dah-mas-thay'-no, nah], a. Damascene,
native of or belonging to Damascus.

damasco [dah-mahs'-co], m. 1. Damask, figured silk stuff.
Damasco de lana, woollen damask. 2. The Brussels apricot.
3. Damson, a small black plum.

damasina [dah-ma-see'-nah], /. Silk stuff resembling
damask.

damasquillo [dah-mas-keel'-lyo], m. 1. Kind of cloth, of
silk or wool, resembling damask. 2. (Prov.) V.
ALBARICOQUE.

damasquinado [dah-mahs-ke-nah'-do], m. (Tec.)
Damascene.

damasquinar [dah-mas-ke-nar'], va. To damascene, to
ornament (steel) by etching or by inlaying, usually with
gold or silver.

damasquino, na [dah-mas-kee'-no, nah], a. 1. Damaskeened
(hierro y acero). 2. Belonging to Damascus. A la
damasquina, damascus fashion.

damero [dah-may'-ro], m. Checkerboard, draughtboard.
damesana [dah-may'-sah],/. (LAm.) Demijohn.
damil [dah-meel'], a. (Obs.) Female, feminine.

damisela [dah-me-say'-lah],/. 1. A young gentlewoman:
applied to girls that give themselves the air of high ladies. 2.
(Coll.) A courtesan.

damita [dah-me'-tah],/. (CAm.) Young lady.
damnificador, ra [dam-ne-fe-cah-dor', rah], m.&f. One who
damnifies.

damnificar [dam-ne-fe-car'], va. To hurt, to damage, to
injure.

danchado, da [dan-chah'-do, dah], a. (Her.) Dentate,
indented.

dandi [dahn-de'], m. Dandy, fop.
dandismo [dahn-des'-mo], m. Foppishness, foppish ways;
extreme elegance.

danes, sa [dahness', sah], a. Danish.
danico, ca [dah'ne-co, cah], a. Dane, Danish.
dango, m. (Orn.) V. PLANOA.
danta[dahn'-tah],/. (Zool.) Tapir.
dantellado, da [dan-tayl-lyah'-do, dah], a. Dentated, having
the form of teeth.

dantesco [dahn-tes'-co], a. 1. (Liter.) Of Dante, relating to
Dante. 2. (Fig.) Dantesque; horrific, weird, macabre.

Danubio [dah-noo'-be-o], m. Danube.
danza [dahn'-thah],/. 1. Dance. Danza deespadas, sword
dance. 2. A set, or number of dancers. 3. (Coll.) A quarrel. 4.
An entangled affair. Meter en la danza, (Met.) to involve
another in some business or dispute. £Por donde va la
danza? (Met.) to which side does the wind blow? 5. Row,
rumpus. Armar una danza, to kick up a row. No metas los
perros en danza, let sleeping dogs lie.

danzador, ra [dan-thah-dor', rah], m. &f. Dancer.
danzante, ta [dan-thahn'-tay, tah], m. &f. 1. Dancer. 2. A
knowing person. 3. A fickle, airy person. Hablar danzante,
to stammer.

danzar [dan-thar'], vn. 1. To dance. 2. To whirl a thing round.
Sacar a danzar, a) to invite or engage a lady to dance, b) to
cite or to oblige one to take part in any business. 3. to make
public the share which a person has taken in a business. 4.
(Coll.) To introduce oneself into any business.

danzarin, na [dan-thah-reen', nah], m. &f. 1. A fine dancer.
2. (Met.) Giddy, meddling person.

danable [dah-nyah'-blay], a. Prejudicial, condemnable.
danado, da [dah-nyah'-do, dah], a. Eternally damned, -pp.
of DANAR.

danador, ra [dah-nyah-dor',rah], m. &f. Offender.
danar [dah-nyar'], va. 1. To hurt, to harm. 2. To damage, to
injure, to mar, to impair, to spoil. 3. To weaken, to damnify.
4. To condemn, -vr. To get damaged, to get hurt.

daninear [dah-nye-nay-ar'], va. 1. (Cono Sur) V. DANAR.
2. (Cono Sur) To steal.

danino, na [dah-nyee'-no, nah], a. Noxious, hurtful,
injurious, mischievous, harmful, -m. (Cono Sur) Thief.

dano [dah'-nyo], m. 1. Damage, hurt, injury, prejudice, harm,
mischief, maim, nuisance, loss, hindrance. Hacer dano a,
to damage. El ajo me hace dano, garlic disagrees with me.
Los medicos no saben donde esta el dano, the doctors
cannot tell where the trouble is. 2. (LAm.) Spell, curse
(maleficio).

danosamente [dah-nyo-sah-men'-tay], adv. Hurtfully,
mischievously, harmfully.

danoso, sa [dah-nyo'-so, sah], a. Hurtful, noxious, injurious,
mischievous, harmful.

DAO abr. de Diseno Asistido por Ordenador (Computer
Aided Design).

dar [dar], va. & vn. 1. To give. 2. To give, to supply, to
minister, to afford. 3. To minister, to give medicines, to
administer a remedy. 4. To give, to deliver, to confer, to
bestow. 5. To consign, to give to another in a formal manner.
6. To hit, to strike, to beat, to knock. 7. To give, to impart, to
extend, to communicate. 8. To suppose erroneously. 9. To
consider an affair as concluded. 10. To give, to allow, to
grant a position, to coincide in opinion. 11. To persist
obstinately in doing a thing. 12. To appoint. 13. To sacrifice.
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14. To explain, to elucidate. 15. To be situated, to look
toward. 16. With creer, imaginar, and analogous verbs, to
simply execute the action implied. Dar contra alguna cosa,
to hit against. Dar credito, a) to accredit, to believe, b) to
trust, to sell on trust. Dar cuenta de, to account. Dar de
comer, to feed. Dar de, to fall in the manner shown by the
noun. Dar en, to engage, bind oneself, persist in. Dar bien,
to have good fortune. Dar consigo. to cause to fall, to throw
down, to stop. Dar en el bianco, to hit the mark. Dar fiado,
to give credit. Dar que hacer, to give trouble. Dar licencia,
to give leave. Dar memorias, to give one's respects. Dar
razon, to inform, to give an account of anything. Dar
prestado, to lend. Dar que reir, to set laughing. Dar que
llorar, to fall crying. Mi ventana da al campo, my window
overlooks the field. Dar de traste, (Naut.) to run aground.
Dar al traste, to give up a thing, an undertaking; to lose, to
destroy. Dar largas, to prolong an affair. Dar que decir, to
give occasion to censure. Dar de barato, to allow it for
peace' sake. Dar fuego, (Naut.) to bream a ship. Dar calda,
to heat the iron. Dar con uno, to meet a person one is
looking out for. Dar de comer al diablo, to wrangle, to
quarrel; literally, to prepare food for the devil. Dar de si, to
stretch. Dar el si, to grant anything; to consent to marry a
person. Dar fiador or fianza, to find bail, to give security.
Dar guerra, to wage war; to torment; to be very troublesome.
Dar la cara, to go to the defence of someone. Dar or echar
luz, to recover health. Dar margen, to occasion, to cause, to
give opportunity. Dar la enhorabuena, to rejoice in another's
happiness, to congratulate. Dar la paz, to give an embrace,
to give an image to be kissed as a token of peace and
fraternity. Dar los dias, to congratulate one on his birthday.
Dar los buenos dias, to wish good day. Dar madrugon, to
get up early. Dar mal rato, to give uneasiness. Dar parte,
to share with. Dar puerta y silla, to invite a person to come
in and sit down. Dar senal, to give earnest money, in token
that a bargain is ratified. Dar tras uno, to persecute one.
Dar vez, to give one his turn. Dar voces, to call, cry, or
scream. Dar vuelco a un coche, to overturn a car. Dar
golpe alguna cosa, to be surprised or struck with the beauty
or rarity of a thing. Dar de mano, to depreciate or despise.
Dar a luz, a) to be delivered of a child, b) to print, to publish.
Dar de baja, to dismiss from the army. No dar pie, ni
patada, to take no trouble to gain an end. Dar entre ceja y
ceja, to strike between the eyes; to make an unpleasant
announcement. Dar pie con bola, to guess rightly. Dar el
pesame, to express condolence. Dado que, supposing that
. . ., granted that. . . (argumentos). Lo que cada uno cada
puede dar de si, what each one can contribute. Dan un
7 por 100 de interes, they yield 7% interest. Le dio un
fuerte dolor de costado, he felt a sharp pain in his side.
El reloj dio las 3, the clock struck 3. Lo podemos dar
por terminado, we shall be able to consider it finished.
Le ha dado por no venir a clase, he has begun to cut
classes. Han dado en llamarle Boko, they've taken to
calling him Boko.

dardabasi [dar-dah-bah-see'], m. (Orn.) Hawk, kite.
dardada [dar-dah'-dah],/. Blow with a dart.
dardano, na [dar'-dah-no, nah], a. Trojan, Dardanian.
dardo [dar'-do], m. 1. Dart, a missile. 2. A freshwater fish,
about a foot long, easy of digestion, but full of spines. Dardo
de pescador, fishgig, fizgig, a kind of harpoon.

daretfy tomares [dah'-rays e to-mah'-rays], m. pi. 1. Quantity
given and received. (Acad.) 2. (Coll.) Altercations, disputes.

darse [dar'-say], vr. 1. To yield, to cease resistance, to give
in. Darse a, with noun or infinitive, to execute quickly or
repeatedly the action of the verb. 2. To give oneself up to
virtue or vice. 3. Darse a la vela, (Naut.) to set sail. 4.
Darse a merced, (Mil.) to surrender at discretion, in hunting
(pajaros), to halt fatigued. 5. To concern, to interest. Darse
por vencido, to surrender. Me doy por vencido, I give it
up. Darse las manos, to shake hands. Darse mafia, to
manage one's affairs in an able manner; to contrive. Darse

prisa, to make haste, to hasten, to accelerate. Darse una
panzada, (Coll.) to be fed to satiety and sickness. Darse
una vuelta, to scrutinize one's own conduct, to find out
one' s own faults. Si se da el caso, if that happens. El cultivo
se da bien este ano, the crop is coming on well this year.
Darse por perdido, to give oneself up for lost. Se le dan
muy bien las matematicas, she's pretty good at maths.
Darsela a uno, to fool somebody.

darsena [dar' -sa-nah], /. Place in a harbor for preserving
and repairing ships; dock, basin.

darvinista, darwinista [dahr-ve-nes'-tah], a. Darwinist;
Darwinian, -m &f. Darwinist.

data [dah'-tah],/. 1. Date the time at which a letter is written,
or any instrument drawn up. 2. Item or article in an account.
3. An aperture or orifice made in reservoirs in order to let
out a definite quantity. La cosa esta de mala data, the affair
is in a bad state. 4. Written permission to do anything.

datable [dah-tah'-blay], a. Datable, that can be dated.
datacion [dah-tah-the-on'], /. Date, dating. De dificil
datacion. hard to date.

datafono [dah-tah'-fo-no], m. Dataphone.
datar [dah-tar'], va. & vn. 1. To date, to note with the time at
which anything is written or done. 2. To date, to reckon.
Esto data de muy atras, this dates back a long time.

dataria [dah-tah-ree'-ah],/. Datary, an office of the chancery
at Rome where the Pope's bulls are expedited.

datario [dah-tah'-re-o], m. The principal officer of the datary.
datil [dah'-teel], m. 1. (Bot.) Date, the fruit of the common
date-palm. Datil de raposa, the fruit of the dwarf fan palm.
2. Belemnites, arrow-head or finger stone.

datilado, da [dah-te-lah'-do, dah], a. Resembling a date.
datilera [dah-te-lay' -rah], /. Common datepalm.
datilillo [dah-te-leel'lyo], m. dim. A small date.
dativa,/. The thing given.
dativo [dah-tee'-vo], m. Dative, the third case of nouns.
dato [dah'-to], m. 1. Datum, a fact, a truth granted and
admitted, the basis of an opinion. Un dato interesante, an
interesting fact. No tenemos todos los datos, we do not
have all the facts. 2. A title of high dignity in some oriental
countries. 3. (Comput.) Datos de entrada, input data. Datos
de salida, output data. Datos semipermanentes,
semipermanent data.

daturina [dah-too-ree'-nah], /. Daturine, the alkaloid of
datura. V. ATROPINA.

dauco [dah'-oo-co], m. (Bot.) Carrot.
DC/. (Pol.) abr. de Democracia Cristiana.
dcha. abr. de derecha (right hand).
d. de J.C. abr. de despues de Jesucristo (Anno Domini, in the
year of our Lord).

de [day], prep. 1. Of, the sign of a genitive or possessive
case, as La ley de Dios, the law of God. El poder de la
mente, mind's power. 2. It serves to point out the matter of
which a thing is made. Vaso de plata, a silver cup. 3. It is
the sign of the ablative case. Vengo de Flandes, I come
from Flanders. 4. It serves sometimes instead of the
preposition con. De intento, on purpose. 5. It is used in
place of por. De miedo, from fear. 6. It is of the same import
as desde. Vamos de Madrid a Toledo, we go from Madrid
to Toledo. 7. It sometimes governs the infinitive mood. Hora
de comer, dinner time. 8. It is placed before adverbs of time.
De dia, by day. De noche, by night. 9. Sometimes marks an
inference. 10. In familiar style it is used to give energy to an
expression. 11. It is used after many verbs to denote some,
a little, a portion, etc. Comio del pescado, he ate some fish.
Bebio del vino, he drank some wine. 12. It is prefixed to
many verbs, nouns, etc., altering their sense, as from porter,
to put or to place, is formed deponer, to depose, etc. 13.
(Obs.) To. Bueno de comer, good to eat. De balde, for
nothing, free. El coche de mi anvigo, the car of my friend,
my friend's car. Es de ellos, it's theirs. El peor alumno de
la clase, the worst pupil in the class. Dolores no es de aqui,
Dolores is not from here. De esto se deduce que..., from



305
decentar

this one deduces that. Tiene tres hijos de su primera mujer,
he has 3 children by his first wife. Hablaba de politica, he
was talking about politics. Una tacita de cafe; a cup of
coffee. Un libro de Cela, a book by Cela. Maquina de
coser, sewing machine. Pintado de negro, painted in black.
De puerta en puerta, from door to door. Dar un salto, in
one bound. Estar loco de contento, to be crazy with joy.
Paralizado de las dos piernas, paralysed in both legs. De
nino, as a child. Una persona amada de todos, a person
loved by all. El bueno de Juan, good old John

dea [day'-ah],/. (Poet.) Goddess. V. DIOSA.
deal [day-ahl,], a. Like a goddess, divine (rare).
dealbacion [day-ahl-bah-the-on'],/. (Chem.) Making white
by means of fire.

deambular [day-ahn-boo-lar'J, vn. To saunter, to stroll, to
wander.

dean [day-ahn'], m. Dean, an ecclesiastical dignitary.
deanato, deanazgo [day-ah-nah'-to, day-ah-nahth'-go], m.
Deanship.

debacle [day-bah'-clay],/. Disaster.
debajo [day-bah'-'ho], adv. Under, underneath, below.
Debajo de la mesa, under the table. For debajo de, under.
Underhand, privately, -prep. Under, subordinate, dependent.

debate [day-bah'-tay], m. Debate, altercation, expostulation,
discussion, contention.

debatir [day-bah-teer'], va. 1. To debate, to argue, to discuss.
2. To combat, to engage with arms. 3. To expostulate, -vr,
vn. To struggle.

debe [day'-bay], m. (Com.) The debtor-side of an account,
debit. Debe y haber, debit and credit.

debelar [day-bay-lar'], va. Todebellate, to conquer.
deber [day-berr'], m. 1. Obligation, duty. 2. Debt. Hacersu
deber, to fulfil one's duty.

deber [day-berr'], va. To owe, not to pay a debt which is
due. Me debes cinco dolares, you owe me five dollars.
Esto lo debe a la influencia francesa, he owes this to
French influence, -vn. To be obliged to, to be to, must,
ought, would, have to. Debia ser, must have been. Deber
de, must. Debo hacerlo, I must do it. He debido
perderlo, I must have lost it. Debe de ser asi, it must be
like that. No debe de ser muy caro, it can't be very dear.
-vr. Deberse a, to be owing to. Se debe al mal tiempo,
it' s on account of the bad weather. Puede deberse a que
it may be because....

debidamente [day-be-dah-men'-tay], adv. 1. Justly, with
moderation and justice. 2. Duly, exactly, perfectly. Un
documento debidamente redactado, a properly drawn up
document.

debido, da [day-bee'-do, dah], a. Due, proper. En forma
debida, in due or proper form. Como es debido, as is
proper. Debido a las circunstancias, due to circumstances.
Debido a la falta de agua, because of the water shortage.

debil [day'-beel], a. 1. Feeble, weak, extenuated, debilitated,
faintly, sickly, infirm. 2. Feeble, weak. 3. Fragile, frail. 4.
Pusillanimous, mean spirited.

debilidad [day-be-le-dahd'],/. 1. Debility, weakness, languor.
2. Weakness, feebleness, want of strength. 3. (Met.)
Pusillanimity, fondness, craziness: frailty. Tener una
debilidad por el chocolate, to have a weakness for
chocolate.

debilitacion [day-be-le-tah-the-on'], /. Debilitation,
extenuation.

debilitar [day-be-le-tar'], va. To debilitate, to weaken, to
extenuate, to enfeeble, to enervate, -vr. To grow weak(er),
to weaken.

debilmente [day'-beel-men-tay], adv. Weakly, feebly,
faintly, lamely.

debito [day'-be-to], m. Debt. Debito or debito conyugal,
conjugal duty.

debitorio [day-be-to'-re-o], m. Contract of bargain and sale
upon credit, by virtue of a partial payment, until settlement
of the debt.

debo [day-bo'], m. Instrument used for scraping skins, scraper.
debocar [day-bo-car'], va. vn. To vomit.
debut [day-boo7], m. Debut.
debutanta, tante [day-boo-tahn'-tah], m &f. Debutant.
debutar [day-boo-tar'], vn. To make one's debut, to present
for the first time.

deca [day'-can], Greek prefix, meaning ten.
decada [day'-cah-dah],/. Decade, the number or sum often.
decadencia [day-cah-den'-the-ah],/. Decay, decline, fading,
failing, decaying. Ir en decadencia, to be on the decline.

decadente [day-cahn'-tay], pa. Decaying, declining.
decaedro, dra [day-cah'-ay-dro, drah], m. &f. Decahedron,
a solid often faces.

decaer [day-cah-err'], vn. 1. To decay, to decline, to fail, to
languish, to grow weak, to fade. Ella ha decaido en belleza,
her beauty is not what it was. 2. (Naut.) To fall to leeward.
(Yodecaigo, yodecai, yodecaiga, from Decaer. V. CAER.)

decagono [day-cah'-go-no], m. Decagon, a polygon of ten
sides or angles.

decagramo [day-cah-grah'-mo], m. Decagram, the weight
often grams.

decaido, da [day-cah-ee'-do, dah], a. Crestfallen, dejected,
dispirited.

decaimiento [day-cah-e-me-an'to], m. Decay, failing, decline,
weakness.

decalitro [day-cah-lee'-tro], a. Decaliter, ten liters.
decalogo [day-cah'logo], m. Decalogue, the Ten
Commandments.

decametro [day-cah'-may-tro], m. Decameter, the length of
ten meters.

decampamento [day-cam-pahmen'to], m. Decampment, the
act of shifting the camp.

decampar [day-cam-par'], vn. To decamp.
decanato [day-cahnah'to], m. Dignity of the senior of any
community.

decandrio, dria [day-cahn'-dreo, ah], a. Decandrous, having
ten stamens. -/. pi. Decandria, plants whose flowers have
ten stamens.

decano [daycah'no], m. Senior, the most ancient member of
a community or corporation.

decantacion [daycantah-the-on'],/. Decantation, pouring off.
decantar [day-can-tar'], va. 1. To cry up, to exaggerate or
magnify a thing. El tan decantado edificio, this building
which has been so effusively praised. 2. To turn anything
from a right line and give it an oblique direction. 3. To
decant, to draw off liquor, -vr. Decantarse hacia, to move
towards. Decantarse por algo, to show preference for
something.

decapetalo, la [day-cah-pay'-tah-lo, lah], a. Having ten petals;
decapetalous.

decapitacion [day-cah-pe-tah-theon'], /. Decapitation,
beheading.

decapitar [day-cah-pe-tar'], va. To behead, to decapitate.
decasilabo [day-cah-see'-lah-bo], a. (Poet.) Having ten
syllables.

decastilo [day-cas-tee'-lo], m. (Arch.) Decastyle, an
assemblage of ten pillars.

deceleracion [day-thay-lay-rah-the-on'], /. (Phys.)
Deceleration.

decena [day-thay'-nah],/. 1. Ten. Una decena de barcos,
about ten ships. Contar por decenas, to count in tens. 2.
(Prov.) Company or party of ten persons. 3. (Mus.)
Consonance made of an octave and a third; a tenth.

decenal [day-thay-nahl'], a. Decennial, a space often years.
decenar [day-they-nar'], m. A squad or crew often.
decencia [day-then'-the-ah],/. 1. Decency, propriety of form
or conduct. 2. Decency, reservedness, honesty, modesty.

decenio [day-may'-neo], m. Space of ten years; decennial.
deceno, na [day-thay-no, nan], a. Tenth, ordinal often.
decentar [day-then-tar'], va. 1. To commence the use of things
not before used. 2. To begin to lose that which had been
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preserved, -vr. To wound, to gall or injure the skin or body;
to be bedridden.

decente [day-then'-lay], a. 1. Decent, just, honest, becoming,
fit, suitable, decorous. 2. Convenient, reasonable. 3. Decent,
modest, grave, genteel. 4. Of honest, but not noble parents.

decentemente [day-tehn-t-ay-men'-tay], adv. 1. Decently,
fairly, honorably. 2. Decently, without immodesty, comely.
3. Abundantly.

decenvirato [day-then-ve-rah'-to], m. Decemvirate.
decepcion [day-thep-the-on'], /. Deception, illusion;
disappointment.

decepcionante [day-thep-the-o-nahn'-tay], a. Disappointing.
decepcionar [day-thep-the-onar], va. To disappoint, to
disillusion, -vr To be disappointed.

deceso [day-thay'-so], m. Decease, a natural death.
dechado [day-chah'-do], m. 1. Sample, pattern, design,
standard. 2. Linen, on which young girls perform several
sorts of needlework. 3. Example, pattern, or model of virtue
and perfection.

deci [day '-the], A Latin prefix, signifying one tenth.
deciarea [day-the-ah'-ray-ah],/. Decire, one tenth of an are:
10 sq. meters.

decibel [day-the-bel], or decibelio [daythe-bay'-le-o], m.
(Phys.) Decibel.

decible [day-thee'-blay], a. Expressible, that which may be
expressed.

decidero, ra [day-the-day'-ro, rah], a. What may be said
without inconvenience or impropriety.

decididamente [day-ce-de-dah-men'-tay], adv. Decidedly.
decidido, da [day-the-dee'-do, dah], a. Determined, decided.
De caracter decidido, firm, strong-willed.

decidir [day-the-deer'], va. To decide, to determine, to resolve,
to conclude. Esto le decidio a dejarlo, this decided him to
give it up. -vn. To decide, to make one's mind. Decidir en
favor de uno, to decide in somebody's favor, -vr. To decide,
to be determined.

decider, ra [day-the-dor', rah], m. &f. 1. One who speaks
with fluency and elegance. 2. A wit. 3. Versifier, poet.

decigramo [day-the-grah'-mo], m. Decigram, one tenth
of a gram.

decilitre [day-the-lee'-tro], m. Decilitre, one-tenth of a liter.
decima [day'the-mah],/. 1. (Poet.) A Spanish stanza consisting
of ten verses of eight syllables. 2. Tenth, tithe, the tenth part.

decimal [day-the-mahl,], a. 1. Decimal. 2. Pertaining to tithes.
Rentas decimates, tithes or tithe rents. Decimal codificado
en binario, (Comput.) binary coded decimal.

decimanovena [day'-the-mah-no-vay'-nah], /. One of the
registers of the pipes of an organ.

decimar [day-the-mar'], va. V. DIEZMAR.
decimetre [day-thee'-may-tro], m. Decimeter, one-tenth
of a meter.

decimo, ma [day'-the-mo, mah], a. Tenth, ordinal often.
decimoctavo va [day'-the-moc-tah'-vo, vah], a. Eighteenth.
decimocuarto, ta [day-the-mo-koo-ahr'-to], a. Fourteenth.
decimononico [day-the-mo-no'-ne-co], Nineteenth-century;
Victorian; (fig.) outdated, antiquated.

decimonono, na [day'-the-mo-no-no, nah], a. Nineteenth.
decimonoveno, na [day'-the-mo-no-vay' no, nah], a. V.
DECIMONONO.

decimoquinto, ta [day'-the-mo-keen'-to, tah], a. Fifteenth.
decimoseptimo, ma [day'-the-mo-sep'-temo, mah], a.
Seventeenth.

decimosexto, ta [day-the-mo-sex'-to, tah], a. Sixteenth.
decimotercio, cia [day'-the-mo-terr'-theo, ah], a. Thirteenth.
deciochono, na [day-the-o-chay'-no, nah], a. 1. Eighteenth.
2. Kind of cloth having a warp of 1,800 threads. 3. V.
DIECIOCHENO.

decir [day-theer'J, va. 1. To say or utter, to tell, to speak, to
express by words. 2. To assure, to persuade. 3. To name, to
give a name to a person or place. 4. To be conformable, to
correspond. 5. To denote, to mark, to be a sign of. 6. To
declare or depose upon oath. 7. To verify. Decir bien, to

speak fluently or gracefully; to explain a thing well. ;Digo!
I say; hark; used in calling or speaking to. Decir que si, to
affirm something. Decir que no, to deny. Decir por decir,
to talk for the sake of talking. Como dijo el otro, used of an
unknown author, or when a name cannot be recalled. Decir
alguna cosa con la boca chica, to offer a thing merely for
form's sake. No se que decir, how can I tell?. iQue quiere
decir eso?, what does that mean?. Por mas que Vd. diga,
you may say what you will. No dijo nada, he said nothing.
Decir a uno que se calle, to tell somebody to be quiet. Pero
dice mal, but he is wrong. Como quien no dice nada,
quite casually. Me dijo de todo, he called me all the names
under the sun. Es mucho decir, that's saying a lot. Querer
decir, to mean. Dar que decir, to make people talk. Por
decirlo asi, so to speak. El que diran, public opinion. Digan
lo que digan, whatever they say. No estuvo muy cortes
que digamos, actually he wasn't all that polite. No es que
digamos muy guapa, she's not really that pretty. Su cara
dice lo que es, his face shows him up for what he is. -vr. 1.
Yo se lo que me digo, I know what I 'm talking about. 2. To
be called, to be named. Esta plaza se dice de la Revolucidn,
this is called Revolution Square. 3. Se dice, it is said. Se me
ha dicho que..., I have been told that. 4. Esto es lo que se
dice un queso, this is a real cheese.

decir [day-theer'], m. A notable saying. Decires, idle
talk, false rumors, scandal, slander. Es un decir, it 's
just a phrase.

decision [day-the-se-on'], /. 1. Decision, determination,
resolution, issue. Tomar una decision, to make a decision.
2. Decision, judgment by court of justice. 3. Verdict by a
jury. 4. Disposition.

decisivamente [day-the-se-vah-men'-tay], adv. Decisively.
decisive, va [day-the-see'-vo, vah], a. Decisive, final,
conclusive, decretory.

decisorio, ria [day-the-so're-o, ah], a. (Law.) Decisive,
concluding, decisory.

declamaci6n [day-clah-mah-the-on'],/. 1. Declamation,
harangue, oration, discourse. 2. A speech delivered, an
oratorial invective. 3. Declamation, a discourse addressed to
the passions. 4. Delivery. 5. The manner of reciting theatrical
compositions. 6. Panegyric.

declamador, ra [day-clah-mah-dor', rah], m. &f. Declaimer,
exclaimer.

declamar [day-clah-mar'], vn. To declaim, to harangue, -va.
To declaim, to recite (versos).

declamatorio, ria [day-clah-ma-to're-o, ah], a. Declamatory.
declaration [day-clah-rah-the-on'], /. 1. Declaration. 2.
Declaration, interpretation, exposition. Declaracion
conjunta, joint declaration. Declaracion de derechos, bill
of rights 3. Manifest, manifestation; account. 4. Overture,
proposal. 5. (Law.) Deposition. Declaracion de
culpabilidad, confession of guilt. Prestar declaracion, to
make a statement.

declaradamente [day-clah-rah-dah-men'-tay], adv.
Declaredly, avowedly.

declarado, da [day-clah-rah'-do, dah], a. & pp. of
DECLARAR. 1. Declared. 2. Applied to a person who
speaks too plainly.

declarador, ra [day-clah-rah-dor, rah], m. & f. Declarer,
expositor.

declarante [day-clah-rahn'-tay], m. 1. Declarer, one who
declares or explains; a witness in the act of being examined.
Juan declarante, a talkative person, who speaks his mind
too freely. 2. Bidder (naipes).

declarar [day-clah-rar'], va. 1. To declare, to manifest, to
make known. 2 To expound, to explain, to exemplify. 3.
(Law.) To determine and decide, to find. Declarar culpable
a uno, to find-solnebody guilty. 4. (Law.) To witness or
depose upon oath. -vn. 1. To declare. Segun el mismo
declara, as he himself declares. 2. To bid, to declare (naipes).
3. To make a statement; to testify, -vr. 1. To declare one's
opinion, to explain one's mind. Declararse a una joven, to
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say to a girl that one loves her. 2. Declararse culpable, to
plead guilty.

declarative, va [day-clah-ra-tee'-vo, vah], a. Declarative,
assertive.

declaratorio, ria [day-clah-rah-to'-re-o, ah], a. Declaratory,
explanatory.

declinable [day-cle-nah'-blay], a. (Gram.) Declinable, having
variety of terminations.

declination [day-cle-nah-the-on'],/. 1. Declination, descent,
decay, fall, decline, falling. 2. (Gram.) Declination, the
declension of nouns. 3. (Astr.) Declination, distance of a
star or planet from the equator. 4. Deviation of a wall or
building from facing one of the cardinal points of the
compass. 5. Magnetic variation of the needle from the pole.

declinante [day-cle-nahn'-tay], a. Declining, bending down.
declinar [day-cle-nar'], vn. 1. To decline, to lean downward.
2. To decline, to sink, to be impaired, to decay, to degenerate,
to abate, to diminish (de enfermedad). 3. To be finished or
reach the last. 4. (Naut.) To vary from the true magnetic
meridian. Va declinando el dia, it is near twilight, -va. I.
(Gram.) To decline a word by various determinations. 2. To
challenge a judge, to transfer a cause to another tribunal: in
this last sense it is always used with the word jurisdiction.

declinatoria [day-cle-nah-to'-re-ah], /. (Law.) Plea which
attacks the competency of a judge.

declinatorio [day-cle-nah-to'-re-o], m. Declinator, or
declinatory, an instrument used in dialing.

declive, declivio [day-clee'-vey, day-clee'-veo], m. 1.
Declivity, inclination downward, slope, fall. 2. Gradient,
grade. Tierra en declive, sloping ground. Estar en declive,
to slope.

declividad [day-cle-ve-dahd'],/. Declivity.
decoction [day-co-co-the-on'],/. Decoction.
decoctivo, va [day-coc-tee'-vo, vah], a. Digestive.
decodificador [day-co-de-fe-cah-dor], m. (Comput.)
Decoder.

decolacion [day-co-lah-the-on'],/. 1. Separation of the parts
of an organ which ought to act together. 2. Decapitation of
the foetus.

desoloracion [day-colo-rah-the-on'], /. Decoloration, loss
of color; decolorization, bleaching, blanching.

decolorante [day-co-lo-rahn'-tay], m. Bleaching agent.
decolorar [day-colo-rar'], va. To remove the color from any
substance, to decolorize, -vr. To lose color.

decolorimetro [day-co-lo-re-e'-may-tro], m. Decolorimeter.
decombustion [day-com-boos-te-on'J, /. An operation to
destroy the oxidation of a body which has undergone
combustion.

decomisar [day-co-me-sar'], va. To confiscate, to seize, to
forfeit.

decomiso [day-co-me-e'-so], m. Confiscation, forfeiture,
seizure.

decoracidn [day-co-rah-the-on'],/. Decoration, ornament.
Decoracion de escaparate, window display. Decoracion
de interiores, interior decorating, -pi. The scenery and
curtains of a theater.

decorado [day-co-rah-do], m. Scenery, set (cine, teatro).
decorador, ra [day-co-rah-dor'], m.f. Decorator.
decorar [day-co-rar'], va. 1. To decorate, to adorn, to
embellish, to furnish. 2. To illustrate, to ennoble, to
honor, to exalt. 3. To learn by heart. 4. To recite, to
repeat.

decorative [day-co-rah-te-vo], a. Decorative, ornamental.
decoro [day-co'-ro], m. 1. Honor, respect, reverence due to
any person. 2. Circumspection, gravity, integrity. 3. Purity,
honesty. 4. Decorum, decency, civility.

decorosamente [day-co-ro-sah-men'-tay], adv. Decently,
decorously.

decoroso, sa [day-co-ro'-so, sah], a. Decorous, decent.
decorticacion [day-cor-tee-cah-the-on7],/. Decortication, the
act of stripping the bark or husk.

decrecer [day-cray-therr'], vn. To decrease, to diminish.

decreciente [day-cray-the-ayn'-tay], a. Decreasing,
diminishing.

decrecimiento [day-cray-the-me-ayn'-to], m. Decrease,
diminution; fall; shortening.

decremento [day-cray-men'-to], m. Decrement, decrease,
diminution, declension, wane.

decrepitacion [day-cray-pe-tah-the-on'], /. (Chem.)
Decrepitation, a crackling noise as made by suit when heated.

decrepitante fday-cray-pe-tahn'tay], pa. (Chem.)
Decrepitant.

decrepitar [day-cray-pe-tar'], va. &vn. 1. To decrepitate, to
calcine salt until it has ceased to crackle in the fire. 2. To
decrepitate, to crackle when put over the fire (sal).

decrepito, ta [day-cray'-pe-to, tah], a. Decrepit, worn
with age.

decrepitud [day-cray-pe-tood'],/. Decrepitude, the last stage
of decay; old age.

decretacion [day-cray-tah-the-on'], /. Determination,
establishment.

decretal [day-cray-tahF],/. Decretal, letter or rescript of the
Pope. Decretales, decretals, a collection of letters and decrees
of the Popes.—a. Docretal.

decretalista [day-cray-tah-lees'-tah], m. Decretist, one that
draws up or studies the rescripts, letters, and decrees of
Popes.

decretar [day-cray-tar1], va. 1. To decree, to determine, to
resolve. 2. (Law.) To give a decree or a determination in a
suit. 3. To award (premio). -vn. To deliver a judgment.

decretero [day-cray-tay'-ro], m. 1 Catalogue or list of the
names and offences of criminals. 2. Decretal, collection of
decrees.

decretista [day-cray-tees'-tah], m. Decretist, one who
expounds or explains the decretals.

decreto [day-cray'-to], m. 1. Decree, decision resolution. 2.
Decree, order or determination issued in the king's name. 3.
A judical decree. For real decreto, royal decree. 4. In canon
law, decree or ordinance enacted by the Pope with the advice
of his cardinals. 5. Opinion, vote, advice.

decreto-ley [cay-cray'-to lay-e], m. pi. decretos-leyes, decree
law.

decretorio, ria [day-cray-to'-re-o, ah], a. Decretory, critical:
applied to the days when a judgment may be formed on the
issue of a fit of illness.

decubito [day-coo'-be-to], m. 1. (Med.) Decubitus, the
position of a patient in bed. Decubito prono, prone position.
Ulcera de decubito, bedsore. -

decuple, pla [day'-coo-plo, plah], a. Decuple, tenfold.
decuria [day-coo'-re-ah], /. Ten Roman soldiers under a
decurion.

decurrente [day-coor-ren'-tay], a. Decurrent, applied to the
stem: said of leaves.

decursas [day-coor'-sa],/. pi. (Law.) Arrears of rent.
decurso [day-coor'-so], m. Course, succession of movement
or time. En el decurso de los afios, over the years.

decusacion [day-coo-sah-the-on'], /. 1. Decussation,
intercrossing of nervefibers. 2. The spot of intersection of
such fibers.

decusado, da [day-coo-sah'-do, dah], a. Intersected.
dedada [day-dah'-dah], /. 1. That which can be taken up
with the finger at once, a pinch. Dedada de miel, adulation,
flattery, wheedling. Dar a uno una dedada de miel, (Met.)
to put a cheat on one, to deceive; literally, to give one a
fingerful of honey 2. Triglyph of a Doric frieze.

dedal [day-dam"], m. 1. Thimble. 2 A leather fingerstall used
by calkers on the little finger of the left hand.

dedalera [day-dah-lay'-rah],/. (Bot.) Foxglove.
dedalo [day'-dah-lo], m. 1. A labyrinth, an entanglement. 2.

(Fig.) Tangle, mess.
dedication [day-de-cah-the-on'], /. Dedication, the act of
dedicating, consecration; inscription. Estar en dedicacion
exclusiva, to work full-time; dedicacion plena, full-time.

dedicante [day-de-cahn'-tay],pa. Dedicating, dedicator.
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dedicar [day-de-car'], va. 1. To dedicate, to devote, to
consecrate. Dedico un dia a la semana a pescar, I spend
one day a week fishing. 2. To dedicate a literary work to
someone. Dedicarse a alguna cosa, to apply oneself to a
thing. Se dedico a la ceramica, he devoted himself to pottery.

dedicativo, va [day-de-cah-tee '-vo, vah] , a. V.
DEDICATORIO.

dedicatoria [day-de-cah-to'-re-ah],/. Dedication, an address
by which a literary composition is inscribed to a patron or
friend.

dedicatorio, ria [day-de-cah-to'-re-o, ah], a. Dedicatory,
containing or serving as a dedication.

dedicion [day-de-the-on'],/. Unconditional surrender of a
town to ancient Rome.

dedil [day-deel'], m. Thumbstall of linen or leather used by
reapers.

dedillo, ito [day-deel'-lyo], m. dim. A little finger. Saber
una cosa al dedillo, to know a thing perfectly.

dedo [day'-do], m. 1. Finger. 2. Toe. 3. The forty-eighth part
of a Spanish yard, or vara. 4. A finger's breadth, a small bit.
Meter los dedos, to pump one. Senalarle con el dedo, to
point at another with the finger. Dedo pulgar, thumb. Dedo
indice or saludador, the index or forefinger. Dedo del
corazon, cordial or de en medio, middle finger. Dedo
anular, the ringfinger. Dedo menique or auricular, the
little finger. A dos dedos de, very near to. Chuparse los
dedos, to eat, say, do, or hear something with delight. Meter
a uno los dedos, to pretend to believe the contrary of what
one knows certainly. Morderse los dedos, to be revengefully
angry. Se le escape entre los dedos, it slipped through his
fingers. Pillarse los dedos, (fig.) to get caught red-handed.
No tienes dos dedos de frente, he's pretty dim.

deduction [day-dooc-the-on'],/. 1. Deduction, derivation,
origin, consequence. 2. Deduction, that which is deducted.
3. (Mus.) The natural progression of sounds.

deducible [day-doo-thee'-blay], a. Deducible, inferable.
deducir [day-doo-theer'], va. 1. To deduce, to collect, to
infer as a consequence; to fetch, to devise, to draw. 2. To
allege in pleading, to offer as a plea. 3. To subtract, to deduct,
to extract.

deductive, va [day-dooc-tee'-vo, vah], a. Deductive.
defacile [day-fah'-the-lay], adv. Easily.
defacto [day-fac'-to], adv. In fact, actually, effectually. = DE
HECHO.

defalcar [day-fal-car'], va. V. DESFALCAR.
defecacion [day-fay-cah-the-on'],/. 1. Defecation,
purification of a liquid from lees or sediment. 2. Defecation,
voiding of excrement.

defecadora [day-fay-cah-do'-rah], /. In sugar refining,
defecating pan, second boiler.

defecar [day-fay-car'], va. 1. To defecate, purify from lees,
dregs, or polluting matter. 2. To defecate, void excrement.

defeccion [day-fec-the-on'],/. Defection, apostasy; revolt.
defectible [day-fec-tee'-blay], a. Defectible, imperfect,
deficient.

defectillo [day-fec-teel'-lyo], m. dim. Slight fault or defect.
defective, va [day-fec-tee'-vo, vah], a. Defective, imperfect.
defecto [day-fec-to], m. 1. Defect, failing, fault. 2. Defect,
any natural imperfection. Defecto fisico, physical defect.
Defecto de palabra, speech defect, -pi. (Print.) Sheets
remaining after a day's work in order to complete the full
number. Poner defectos, to find fault.

defectuosamente [day-fec-too-o-sah-men'-tay], adv.
Defectively, faultily, deficiently.

defectuoso, sa [day-fec-too-oh'-so, sah], a. Defective,
imperfect, faulty.

defendedoro, ra [day-fen-day-day'-ro, rah], a. Defensible.
defendedor, ra [day-fen-day-dor7, rah], a. & m. & f. V.
DEFENSOR.

defender [day-fen-derr'], va. 1. To defend, to protect, to
guard. 2. To defend, to make good, to justify, to assert, to
maintain. 3. To defend, to vindicate. 4. To veto, to prohibit,

to forbid. 5. To resist, to oppose. 6. To defend a place, a cause,
etc.; to fence, -vr. 1. To defend oneself. Defenderse bien, to
resist firmly. 2. (Fig.) Me defiendo en ingles, I can manage in
English. Gana poco pero se defiende, she doesn 't earn much
but she manages.

defendible [day-fen-dee'-blay], a. Defensible.
defendido, da [day-fen-dee'-do], m.f. A client.
defenecimiento [day-fay-nay-the-me-en'-to], m. (Com.
Prov.) Settlement of an account.

defensa [day-fen'-sah], /. 1. Defence, safeguard, arms.
Defensa de, defence against. 2. Defence, vindication,
justification, apology. 3. Defence, guard, shelter, protection;
fence. 4. Defence, in law, the defendant's reply. 5. (Sports)
Defense. 6. Tusk. 7. Horn. Legitima defensa, (For.) self
defense. Defensas, 1. Fortifications, defenses. 2. (Naut.)
Skids. 3. (Naut.) Fenders.

defensa [day-fen'-sah], m. (Sports) Back.
defensa civil [day-fen' -sah the-veel' ], /. Civil defense.
defension [day-fen-se-on'],/. Safeguard, defence.
defensiva [day-fen-see'-vah], /. Defensive. Estar a la
defensiva, or ponerse sobre la defensiva, to be upon the
defensive, to put oneself upon the defensive.

defensivo [day-fen-see'-vo], m. 1. Defence, safeguard,
preservative. 2. Piece of linen steeped in any medicated
liquor, and applied to some part of the body, to refresh and
strengthen it.

defensivo, va [day-fen-see'-vo, vah], a. Defensive, that which
serves as a defence or safeguard; justificatory, defensory.

defensor, ra [day-fen-sor', rah], 1. Defender or keeper,
maintainer, conservator, protector, supporter. Defensor del
pueblo, public defender. 2. (Law.) A lawyer appointed by a
court of justice to defend one absent, or one who cannot pay
a defender. V. ABOGADO DE POBRES.

defensoria [day-fen-so-ree'-ah],/. The duty and office of a
lawyer appointed by a judge to defend a person who is
absent, or who has no defender.

defensorio [day-fen-so-re'-o], m. Defence, an apologetic
writing in favor of any person or thing; a memoir, a manifesto.

deferencia [day-fay-ren'-the-ah],/. Deference, complaisance,
condescension.

deferente [day-fay-ren'-tay], a. Assenting, deferring to the
opinion of another; deferent.

deferir [day-fay-reer'], vn. To defer, to pay deference to
another's opinion, to yield to another's judgment, -va. To
communicate, or share in the jurisdiction or power.

defibrineo, a [day-fe-bree'-nay-o, ah], a. Defibrinated.
deficiencia [day-fe-the-en'-the-ah], /. Deficiency,
imperfection. (Antiq.). Deficiencia mental, mental
deficiency.

deficiente [day-fe-the-en'-tay], a. Defective, faulty, deficient.
Deficiente mental, mental defective.

deficit [day'-fe-theet], m. Deficit. Deficit comercial, trade
deficit.

deficitario [day-fe-the-ah'-re-o], a. 1. (Fin.) Deficit; in deficit,
showing a deficit. 2. Ser deficitario en, to be short of.

definible [day-fe-nee'-blay], a. Definable.
definicion [day-fe-ne-the-on'],/. 1. Definition. 2. Decision,
determination. Definiciones, statutes of military orders.

definido, da [day-fe-nee'-do, dah], a. Definite. Bien
definido, well defined. Definido por el usuario, user
defined, -pp. of DEFINIR.

definidor [day-fe-ne-dor'], m. 1. Definer. 2. In some religious
orders, one of the members who compose, under the
presidency of their superior, a chapter or assembly to govern
the order.

definir [day-fe-neer'], va. 1. To define, to describe, to explain.
2. To decide, to determine. 3. (Pict.) To conclude any work,
finishing all its parts, even the least important, with perfection.

definitivamente [day-fe-ne-te-vah-men'-tay], adv.
Definitively

definitive, va [day-fe-ne-tee'-vo, vah], a. Definitive,
determinate. En definitiva, definitively.
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definitorio [day-fe-ne-to're-o], m. \. Chapter or assembly of
the chiefs of religious orders, to deliberate on the affairs of
the order. 2. House or hall where the above chapters are
held.

deflagration [day-flah-grah-the-on'],/. Deflagration, sudden
burning.

deflagrador [day-flah-grah-dor'], m. Deflagrator, ignitor.
deflagrar [day-fla-grar'], va. To deflagrate, to cause to burn.
deflegmacion [day-f leg-mah- the-on ' ] , /. (Med.)
Expectoration.

deflegmar [day-fleg-mar'], vn. To become free from water,
as spirituous liquors; to dephlegmate, concentrate.

deflujo [day-floo' -ho], m. (Astr.) The recession of the moon
from any planet.

defoliation [day-fo-le-ah-the-on'], /. Defoliation, the
shedding of leaves.

defoliante [day-fo-lle-ahn'-tay], m. Defoliant.
deformation [day-for-mah-the-on'], /. Deformation;
defacing.

deformador [day-for-mah-dor'], m. One who deforms or
disfigures.

deformar [day-for-mar'], va. To deform, to disfigure, to
misshape, -vr. To become deformed; to get distorted.

deformatorio, ria [day-for-mah-to'-re-o, ah], a. Deforming,
disfiguring.

deforme [day-for'-may], a. Deformed, disfigured, ugly,
hideous.

deformemente [day-for-may-men'-tay], adv. Deformedly.
deformidad [day-for-me-dahd'] , /. 1. Deformity,
hideousness, ugliness. 2. A gross error.

defraudacion [day-frah-oo-dah-the-on'], /. Defraudation,
fraud, deceit, usurpation. Defraudacion de impuestos, tax
evasion.

defraudador [day-fra-hoo-dah-dor'], m. Defrauder,
defaulter.

defraudar [day-fra-hoo-dar'J, va. 1. To defraud, to rob or
deprive by wile or trick. 2. To defraud, to cheat, to trick, to
usurp what belongs to another. 3. (Met.) To intercept the
light of the sun; to spoil the taste; to disturb the sleep.

defuera [day-foo-ay'-rah], adv. Externally, outwardly on the
outside.

defuncion [day-foon-the-on'], /. (Prov.) 1. Death. 2.
Extinction, transition from being to not being.

degeneration [day-hay-nay-rah-the-on'], /. Degeneration,
degeneracy.

degenerado, da [ day -hay-nay- rah ' -do , dah] , a.
Degenerate, -pp. of DEGENERAR.

degenerar [day-hay-nay-rar'], vn. 1. To degenerate, to fall
from its kind, to grow wild or base (plantas). 2. To degenerate,
to fall from the virtue of our ancestors. 3. (Pict.) To disfigure
anything. La manifestation degenero en una sangrienta
revuelta, the demonstration degenerated into a bloody riot.

deglucion [day-gloo-the-on'J, /. (Med.) Deglutition,
swallowing.

deglutir [day-gloo-teer'], va. To swallow.
degollacion [day-gol'-lyah-the-on'], /. Decollation,
beheading.

degolladero [day-gol-lyah-day'-ro], m. 1. Throttle, windpipe.
2. Shambles, slaughterhouse. 3. In theaters, a place in the pit
farthest from the stage, with no seats, where men are admitted
at a very low price. It is separated from the pit by a partition
as high as one's neck, from which it takes its name.
Degolladero de bolsas, cut purse; also a shop where goods
are sold at an extravagant price, or bad measure or weight is
given. Llevar al degolladero, (Met.) to put one in very
great danger.

degollado [day-gol-lyah'-do], m. A dart in women's waists
or jackets.

degollador [day-gol-lyah-dor'J, m. Executioner.
degolladura [day-gol-lyah-doo'-rah],/. 1. Cutting of the
throat. 2. Interstice between two bricks filled up with mortar.
3. A slope out of women's jackets. 4. Slender part of balusters.

degollar [day-gol-lyar,], va. 1. To behead, to decapitate; to
guillotine. 2. (Met.) To destroy, to ruin, to annihilate. 3.
(Coll.) To tease, to importune. Esta persona me degiiella,
this person troubles and harasses me.

degollina [day-gol-lyee'-nah],/. (Coll.) Slaughter, butchery.
degradation [day-grah-dah-the-on'],/. 1. Degradation,
dismission from an office or dignity; fall. 2. Degradation,
degeneracy. 3. (Pict.) Degradation, diminution.

degradante [day-grah-dahn'-tay], a. Degrading.
degradar [day-grah-dar'J, va. To degrade, to deprive one of
his place, dignity, or honors, -vr. To degrade or demean
oneself.

degiiello [day-goo-ayl'-lyo], m. 1. Decollation, the act of
beheading or cutting one's throat. 2. Neck or narrow part of
many things. 3. Destruction, ruin. Tirar a degiiello, to
endeavor to destroy a person; to seek one's ruin.

degustacion [day-goos-tah-the-on'],/. Tasting, sampling.
degustar [day-goos-tar'], va. To taste, to sample; to drink, to
take.

dehesa [day-ay'-sah], /. Pasture-ground. Dehesa concejil,
common, a pasture-ground.

dehesar [day-ay-sar'], va. To turn arable land into pasture-
ground.

dehesero [day-ay-say'-ro], m. Keeper of a pasture-ground.
dehiscencia [day-is-then'-the-ah],/. (Bot.) Dehiscence.
deicida [day-e-thee'-dah], m. Deicide: a term applied by some
writers to those who concurred in the crucifixion of Jesus.

deicidio [day-e-thee'-deo], m. Deicide, murder of Christ.
deidad [day-e-dahd'],/ 1. Deity, divinity. 2. Deity, goddess:
a term of flattery addressed to women.

deification [day-e-fe-ca-the-on'],/. Deification, apotheosis.
deificar [day-e-fe-car'], va. To deify, or praise excessively
or extravagantly.

deifico [day-ee'-fe-co], a. Deifical, making divine; belonging
to God.

deiforme [day-e-for'-may], a. Deiform, of a godlike form;
godlike.

deipara [day-ee'-pa-rah],/. Deiparous, that brings forth a
God: applied to the blessed Virgin.

deisidemonia [day-e-se-day-mo-nee'-ah], /. Superstitious
fear.

deismo [day-ees'-mo], m. Deism.
deista [day-ees'-tah], m.f. Deist.
deja [day'-hah], /. Prominence between two fissures.
dejacion [day-hah-the-on'],/. 1. Act of leaving, relinquishing,
or giving up. 2. Abdication, resignation. Dejacion de bienes,
the act of resigning one's property to his creditors.

dejada [day-hah'-dah],/. V. DEJACION.
dejadez [day-hah-deth'J, /. Slovenliness, neglect, laziness,
lassitude.

dejado, da [day-hah'-do, dah], a. 1. Slovenly, idle, indolent.
2. Dejected, low-spirited, -pp. of DEJAR.

dejamiento [day-hah-me-en'-to], m. 1. Act of leaving,
relinquishing, or giving up. 2. Indolence, idleness,
carelessness. 3. Languor, decay of spirits. 4. Abdication,
resignation.

dejar [day-har'], va. 1. To leave, to let, to relinquish, to quit,
to come from, to go from. 2. To omit saying or doing
anything. 3. To permit, to allow, not to obstruct. 4. To leave,
to forsake, to desert. 5. To yield, to produce. 6. To commit,
to give in charge. 7. To nominate, to appoint. Dejar cargado,
to debit. Dejar dicho, to leave word or orders. Dejar escrito,
to leave in writing. Dejale que venga, let him come. 8. To
fling up, to give up. 9. To lay away. 10. To forbear, to leave
off, to cease. 11. To leave a legacy to one absent. Dejar
atras, to excel, to surpass. Dejar a uno a oscuras, not to
grant a request; to leave one in doubt. Dejarse de cuentos,
to come to the point. Dejar en cueros, to strip one of his
property. Dejar para manana, to delay, to procrastinate.
-vn. Dejo de cantar, she stopped singing. No puedo dejar
de funiar. I can't give up smoking, -vr. 1. Not to take care
of oneself. 2. To allow or suffer oneself to. 3. To become
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languid. 4. To abandon oneself to. Dejarse llevar, to suffer
oneself to be led by another. Dejarse rogar, to extend the
concession required, that the favor may be more estimable.
Dejarse veneer, to yield oneself to the opinion of another.
Dejarse caer abajo por un rio, (Naut.) to drop down a
river. Dejarse caer a la popa, (Naut.) to fall astern. Dejarse
caer a sotavento, (Naut.) to fall to leeward. Dejarse alguna
cosa en el tintero, to omit something necessary to the subject.

dejillo [day-heel'-lyo], m. dim. Slight relish or taste which
remains after eating or drinking.

dejo [day'-ho], m. 1. End, termination. Negligence,
carelessness, laziness. V. ABNEGACION. 4. Relish or taste
which remains after eating or drinking. 5. Result, effect, or
remains of a passion 6. Particular accentuation on the last
syllable of words, of each province or country. 7.
Recollection, echo.

dejugar [day-hoo-gar'], va. To extract the juice or substance
of something.

del [del]. Of the, a contraction of the preposition De and the
masculine article el; as, el merito del libro, instead of el
merito de el libro.

Del. abr. de Delegation.
delation [day-lah-the-on'],/. 1. Delation, accusation,
impeachment. 2. Information.

delantal [day-Ian-tahl'], m. Apron; dashboard of a carriage.
Delantal de cuero, leather apron.

delante [day-lahn'-tay], adv. 1. Before, in the presence of, in
the sight of, in front of. La casa no tiene nada delante, the
house has nothing opposite. La parte de delante, the front
part. 2. Before, anteriorly, preceding in time. Tenemos
todavia 4 boras por delante, we still have 4 hours in front
of us. 3. Before, in preference to, prior to.

delantera [day-lan-tay'-rah],/. 1. Fore front, fore end, the
fore part of anything. 2. The front seats, behind the barriers
of a place, where bullfeasts are held. 3. Fore skirts of clothes.
4. Advantage obtained over another. 5. Vanguard of an army.
Coger la delantera, to get the start of a person. Ir en la
delantera, to take the lead. 6. (Anat.) Tits. 7. Delanteras,
chaps (calzones).

delantero, ra [day-lan-tay'-ro, rah], a. Foremost, first.
delantero [day-lahn-tay'-ro], m. The first, one who takes the
lead. Delantero centre, center forward, delantero extreme,
outside forward. — m. pi. Linemen (en futbol).

delatable [day-lah-tah'-blay], a. Accusable, blamable.
delatante [day-lah-tahn'-tay],/?a. Informer, accuser.
delatar [day-lah-tar'], va. To inform, to accuse, to denounce,
to impeach.

delator, ra [day-lah-tor'], m.f. Accuser, informer, denouncer.
delco [dayl'-co], m. (AM.) Distributor.
del credere [del cray'-day-ray], m. A guarantee by a merchant
for another's payment.

delectation [day-lec-tah-the-on'],/. Delectation, pleasure,
delight. Delectation morosa, the deliberate indulgence of
some sensual pleasure.

delectar [day-lec-tar'], va. To delight.
delecto [day-lec'-to], m. Election, choice. V. ELECCION.
delegation [day-lay-gah-the-on'],/. 1. Delegation,
substitution. 2. Power conferred upon someone to act in
behalf of others; a proxy. Delegacion de poderes,
devolution. La delegation fue a cumplimentar al
Ministro, the delegation went to pay its respects to the
minister.

delegado, da [day-lay-gah'-do], m.f. Delegate, deputy,
commissioner, minister. —Delegado; da, pp. of DELEGAR.

delegante [day-lay-gahn'-tay], pa. Constituent, one that
delegates.

delegar [day-lay-gar'], va. To delegate, to substitute.
deleitabilidad [day-lay-e-tah-be-le-dahd'],/. Delectableness,
delightfulness.

deleitable [day-lay-tah'-blay], a. Delectable, delightful.
deleitacion [day-lay-tah-the-on'], /. Delectation, pleasure,
delight.

deleitamiento [day-lay-tah-me-en'-to], m. Delight, pleasure.
deleitante [day-lay-tahn'-tay],pa. Delighting.
deleitar [day-lay-tar'], va. To delight to please, to content. -
vr. To delight, to have delight or pleasure in.

deleite [day-lay '-e-tay], m. 1. Pleasure, del ight ,
gratification. Deleite sexual, sexual pleasure. 2. Lust,
carnal appetite.

deleitosamente [day-lay-te-so-sah-men'-tay], aoV.
Delightfully, pleasantly, cheerfully.

deleitoso, sa [day-lay-e-to'-so, sah], a. Delightful, agreeable,
pleasing.

deletereo, ea [day-lay-tay'-ray-o, ah], a. (Med.) Deleterious,
deletory.

deletreador [day-lay-tray-ah-dor'], m. Speller.
deletrear [day-lay-tray-ar'], va. 1. To spell, to read by
spelling. 2. To find out and explain the meaning of what is
difficult and obscure; to examine, to scrutinize.

deletreo [day-lay-tray'-o], m. 1. Spelling. 2. Teaching to read
by spelling the letters.

deleznable [day-leth-nah'-blay], a. 1. Slippery, smooth. 2.
Brittle, fragile.

deleznadero [day-leth-nah-day'ro], m. A slippery place.
deleznamiento [day-leth-nah-me-en'-to], m. Act of slipping.
delfico, ca [del'-fe-co, cah], a. Delphic, of Delphi.
delfin [del-feen'], m. 1. Dolphin, a cetaceous animal. 2.
Dolphin, a northern constellation. 3. Dauphin, formerly the
title of the eldest son of the King of France. 4. (Pol.) Heir
apparent, designated successor.

delfina [del-fee'-nah],/. 1. Dauphiness, the wife or widow
of the dauphin of France. 2. An alkaloid extracted from
larkspur and stavesacre.

delfinela[del-fe-nay'-lah],/. (Bot.) V. DELFINIO.
delflnio [del-fee'-neo], m. (Bot.) Larkspur.
delgadez [del-gah-deth'],/. 1. Thinness, tenuity. 2. (Met.)
Acuteness, ingenuity. 3. Slenderness, leanness, smallness.

delgado, da [del-gah'-do, dah], a. 1. Thin, tenuous,
delicate, light. Delgado como un fideo, as thin as a rake.
2. Thin, exiguous, slender, lean, lank, gaunt. 3. (Met.)
Acute, fine, ingenious. 4. Short, little, scanty, poor,
extenuate. Delgados de un navio, (Naut.) the narrowing
or rising of a ship's floor.

delgado [del-gah'-do], m. A strait place. Delgados, flanks
of animals.

delgaducho, cha [del-gah-doo'-cho, chah], a. Thin, delicate
(with a sense of depreciation).

delgazar, va. (Obs.) V. ADELGAZAR.
deliberation [day-lebay-rah-the-on'], /. 1. Deliberation,
consideration, reflection. 2. Resolution, determination. 3.
Liberation.

deliberadamente [day-le-be-rah-dah-men'-tay], adv.
Deliberately.

deliberado [day-le-bay-rah'-do], a. Deliberate.
deliberador [day-le-bay-rah-dor'], m. Deliverer.
deliberamiento [day-le-bay-rah-me-en'-to] m. Deliverance.
deliberar [day-le-bay-rar'], vn. 1. To consider, to deliberate,
to discourse. 2. To consult or take counsel together, -vr. To
have delight or pleasure in.-va. 1. To deliberate, to think in
order to choose, to ponder. 2. To rescue from captivity. 3.
(Obs.) To emancipate.

deliberative, va [day-le-bay-rah-tee'-vo, vah], a.
Deliberative.

delibrar [day-le-brar'], va. 1. To deliberate, to determine. 2.
To liberate. 3. V. DESPACHAR.

delicadamente [day-le-cah-dah-men'-tay], adv. Delicately.
delicadez [day-le-cah-deth'], /. 1. Delicacy, weakness of
constitution. 2. (Met.) Delicacy, tenderness, scrupulousness,
mercifulness. 3. Gentleness of manners, sweetness of temper.

delicadeza [day-le-cah-day'-thah], /. 1 Delicateness,
tenderness, softness, effeminacy; nicety, exquisiteness. 2.
Delicacy, nicety in the choice of food, daintiness. 3. Subtlety,
dexterity. 4. Fineness, tenuity. 5. (Met.) Acuteness of
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understanding, refinement of wit; perspicacity; curiosity;
mellifluence. 6. Idleness, negligence.

delicado, da [day-le-cah'-do, dah], a. 1. Delicate, sweet,
pleasing, tender. 2. Weak, faint, effeminate, finical, feminine,
ladylike. 3. Delicate, exquisite, nice, delicious, dainty,
pleasing to the taste; of an agreeable flavor. 4. Thin, slender,
subtile. 5. Nice, scrupulous, fastidious. 6. Arduous, difficult,
perplexing. 7. Captious, easy of annoyance, suspicious. Esta
delicado del estomago, he has a delicate stomach. Es muy
delicado en el comer, he's very choosy about food. Es
muy delicada para la limpieza, she' s very particular about
cleanliness.

delicia [day-lee'-the-ah],/. 1. Delight, comfort, satisfaction.
El pais es una delicia, the country is delightful. 2. A lively
sensual pleasure. (Acad.). El libro que ha hecho las delicias
de muchos ninos, a book which has been the delight of
many children.

deliviarse [day-le-the-ar'-say], vr. To delight, to have delight
or pleasure in. (Acad.)

deliciosamente [day-le-the-o-sah-men'-tay], adv. Deliciously,
daintily, delightsomely.

delicioso, sa [day-le-the-oh'-so, sah], a. Delicious, delightful,
pleasing.

delictivo fday-lec-te-vo], a. Criminal.
delicuescencia [day-le-coo-es-then'-the-ah], a. (Chem.)
Deliquescence.

delicuescente [day-le-coo-es-then'-tay], a. (Chem.)
Deliquescent.

deligacion [day-le-gah-the-on'],/. The art of preparing and
applying bandages and other external applications.

deliminacion [day-le-me-nah-the-on'],/ Delimitation.
delimitar [day-le-me-tar'], va. To delimit.
delincuencia [day-lin-coo-en'-the-ah], /. Delinquency,
offence, failure in duty. Delincuencia de menores, juvenile
delinquency. Cifras de la delincuencia, figures of crimes
committed.

delincuente [day-lin-coo-en-tay], pa. Delinquent, offender.
Delincuente habitual, hardened criminal. Delincuente
juvenil, juvenile delinquent.

delineation [day-le-nay-ah-the-on'], /. Delineation, draft,
sketch.

delineador, ra [day-le-nay-ah-dor', rah], m. &f. Delineator,
draftsman.

ddineamento, delineamiento [day-le-nay-ah-men'-to], m.
Delineament. V. DELINEACION.

delineante [day-le-ne-ahn'-tay], m. Draughtsman.
delinear [day-le-nay-ar'], va. 1. To delineate, to draw the
first draft of a thing; to sketch, to figure. 2. (Met.) To describe,
in prose or verse.

delinquimiento [day-lin-kee-me-en'-to], m. Delinquency,
fault, transgression.

delinquir [day-lin-keer'], vn. To transgress the law, to offend.
delintar, delinterar, va. (Obs.) V. CEDER and
TRASPASAR.

delio [day'-leo], m. Of Delos. (Applied to Apollo.)
deliquio [day-lee'-keo], m. 1. Swoon, a fainting-fit, ecstasy.
2. State of a body wich has become more or less fluid;
deliquescence.

deliramento [day-le-rah-men'-to], m. Delirium.
delirante [day-le-rahn'-tay], pa. Delirious, light-headed;
raving.

delirar [day-le-rar'J, vn. 1. To be delirious, to dote, to rave. 2.
(Met.) To rant, to talk nonsense.

delirio [day-lee'-re-o], m. 1. Delirium, alienation of
mind, dotage. 2. (Met.) Rant, nonsense, idle talk. 3.
Frenzy; mania. Delirio de grandezas, megalomania.
4. Con delirio, madly. Me gusta con delirio, I'm crazy
about it.

delirium tremens [day-lee'-re-oom tray'-mens], m. Delirium
tremens (provoked by alcoholism).

delitescencia [day-le-tes-then'-the-ah],/. 1. Delitescence, a
sudden subsidence of a local inflammation. 2. (Chem.) A

sudden loss, by a crystallized body, of its water of
crystallization, and consequent bursting asunder.

delito [day-lee'-to ], m. Transgression of a law; fault, crime,
guilt, delinquency. Delito de mayor cuantia, felony. Delito
de sangre, violent crime. Delitos informaticos, (Comput.)
computer-related crime.

della, dello [dayl'-lyah, dayl'-lyo]. Contractions of the words
de ella, de ello, of her, of it. Della con dello, reciprocally,
alternatively, one with the other, good and bad as they come.

delta,/. Delta, the fourth letter of the Greek alphabet, -m. A
triangular island at the mouth of certain rivers, named from
resembling the Greek letter of same name.

deltoides, dea [del-to '-e-des, day-ah], a. Deltoid, like a Greek
delta.

delusivo, va [day-loo-see'-vo, vah], a. Delusive, fallacious.
delusor [day-loo-sor'], m. Cheat, impostor, deluder.
delusoriamente, adv. Delusively, deceitfully.
delusorio, ria [day-loo-so'-reo, ah], a. Deceitful, fallacious.
demacracion [day-mah-crah-the-on'], /. Wasting away in
flesh (of men and animals) marasmus.

demacrado, da [day-mah-rah'-do, dah], a. Emaciated.-Rostro
demacrado, wan, haggard countenance.

demacrar [day-mah-crar'], vr. To waste away. -va. To cause
wasting.

demagogia [day-mah-go'-heah],/. 1. Demagogism,
ambition to rule in a popular faction. 2. The predominance
of the rabble.

demagogico, ca [day-mah-go'-he-co, cah], a. Demagogical.
demagogo [day-mah-go'-go], m. Demagogue.
demagrar [day-mah-grar'], vn. To waste away. V.
DEMACRAR.

demanda [day-mahn'-dah],/. 1. Demand, claim, pretension,
complaint. Demanda de pago, demand for payment. 2.
Judicial suit, lawsuit. Entablar una demanda, to sue. Salir
a la demanda, to appear in one's own defense. 3. Request
petition. 4. Interrogation. La ley de la oferta y la demanda,
the law of demand and supply. Ese producto no tiene
demanda, there is no demand for that product.

demandadero, ra [day-man-dah-day'-ro, rah], m. &f. 1. A
servant man or woman who attends at the door of a nunnery
or convent, to run errands. 2. A servant in a jail.

demandado, da [day-man-dah'-do, dah], m. &f. Defendant,
the person accused, -pp. of DEM AND AR.

demandador [day-man-dah-dor'], m. 1. One who goes about
asking charity for pious uses. 2. Claimant, plaintiff. 3. One
who solicits a woman in marriage.

demandadora [day-man-dah-do'-rah],/. A female plaintiff
or petitioner.

demandante [day-man-dahn'-tay], pa. Claimant,
complainant, plaintiff.

demandar [day-man-dar'J, va. 1. To demand, to ask, to
petition. 2. To claim, to enter an action. Demando al
periodico por calumnia, he sued the paper for libel.
Demandar a uno por danos y perjuicios, to sue somebody
for damages.

demarcation [day-mar-cah-the-on'],/. Demarcation.
demarcador [day-mar-cah-dor'], m. Designator, surveyor.
demarcar [day-mar-car'], va. To mark out confines or limits,
to survey. Demarcar el terreno de un campamento, to
trace out the ground of a camp.

demarrarse [day-mar-rar say], vr. To mislead, to deviate
from the right way.

demas [day-mahs'], arfv. Over and above a certain quantity,
measure, or number; besides, moreover.

demas [day-mahs'], a. It is almost always used with the
article prefixed to it, except sometimes in the plural. Lo
demas, the rest. Los demas or las demas, the rest, the
others. Y asi de lo demas, and so on; so with the rest. Estar
demas, to be over and above; to be useless or superfluous.
Por demas, uselessly, in vain, to no purpose. V. ADEMAs.

demases [day-mah'-ses], m. pi. (Prov.) Abundance,
copiousness.
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demasia [day-mah-see'-ah],/. 1. Excess, superabundance. 2.
Badness, iniquity, quilt, 3. A bold, arduous undertaking. En
demasia, excessively.

demasiadamente [day-mah-se-ah-dah-men'-tay], adv.
Excessively; too.

demasiado, da [day-mah-se-ah'-do, dah], a. 1. Excessive,
more than enough, too much. Eso es demasiado, that's too
much. Con demasiado cuidado, with excessive care. 2.
Bold, daring, enterprising.

demasiado [day-mah-seah'-do], adv. Enough, too,
sufficiently, excessively. Comer demasiado, to eat too much.
Es demasiado pesado para levantar, it is too heavy to lift.

demasie [day-mah-se-ay'], adj, adv. V. DEMASIADO.
dembo [dem'-bo], m. A kind of drum which the natives of
the Congo use.

demediar [day-may-de-ar'], va. 1. To split, to divide into
halves. 2. To wear a thing until it has lost half its value. 3.
To complete half its age, or course, -vn. To reach half the
duration of a thing. Demediar la confesion, to confess
but half one's sins.

dementia [day-men'-the-ah], /. Dementia, loss of mind,
insanity.

demencial [day-men-the-aF], a. Mad, crazy, demented.
dementar [day-men-tar'], va. To render insane: almost always
used in its reciprocal sense, -vr. to go mad, to become
demented.

demente [day-men'-tay], a. Demented, mad, distracted,
infatuated, insane.

demergido [day-mer-hee'-do], a. V. ABATIDO.
demerito [day-may'-re-to], m. 1. Demerit. 2. The act of
demeriting.

demeritorio, ria [day-may-re-to'-re-o, ah], a. Without merit.
demision [day-me-se-on'],/. Submission, humility.
demiurgo [day-me-oor'-go], m. Demiurge, in Plato's
philosophy, a spirit intermediate between God and the
creature.

demo [day'-mo], m. (Prov.) Demon, a spirit; generally an
evil spirit.

democracia [day-mo-crah':the-ah],/. Democracy.
damocrata [day-mo'-cra-tah], m. Democrat.
democraticamente [day-mo-crah'-te-cah-men-tay], adv.
Democratically.

democratico, ca [day-mo-crah'-te-co, cah], a. 1.
Democratical, popular, liberal. 2. (Met.) Modest, without
pretensions. 3. Rabble.

democratizacion [day-mo-crah-te-thah-the-on'] ,
Democratization.

democratizar [day-mo-cra-te-thar'], va. To propagate or
spread democratic ideas.

demografia [day-mo-grah-fee'-ah],/Demography.
demografico, ca [day-mo-grah'-fe-co, cah] a. Demographic.
La explosion demografica, the population explosion.

demografo, fa [day-mo'-grah-fo], m &f. Demographer.
demoledor [day-mo-lay-dor'], a. (Fig.) Powerful,
overwhelming; shattering (ataque).

demoler [day-mo-lerr'], va. To demolish, to overthrow.
demonche [day-mo-ne'-chay], TO. Little devil: a vulgarism in
form of the diminutive.

demolition [day-mo-le-the-on'],/. Demolition.
demoniaco, ca [day-mo-ne-ah'-co, cah], a. 1. Demoniacal,
devilish. 2. Demoniacal. 3. Demonian.

demonio [day-mo'-ne-o], m. 1. Demon, familiar. 2. The devil.
Ir como el demonio, to go like the devil. Tener el demonio
en el cuerpo, to be always on the go. Esto sabe a demonios,
this tastes awful. 3. int. The deuce! Estudiar con el demonio,
to show signs of great genius and acuteness for evil, or of
great knavery. ^Donde demonios lo habre dejado?, where
the devil can I have left it?.

demontre [day-mone'-tray], m. V. DEMONIO. Used as an
exclamation: The deuce!

demonuelo [day-mo-nyoo-ay'-lo], m. dim. A little demon
or devil.

demora [day-mo'-rah], /. 1. Delay, procrastination,
protraction, demurrer. 2. Demurrage, an allowance made for
the detention of a ship in a port. Sin demora, without delay.

demorar [day-mo-rar'], vn. 1. To remain, to continue long in
a place. 2. (Naut.) To bear, to be situated in regard to a ship.
La costa demora norte, the coast bears north. 3. va. To
retard, to delay, -vr. To take a long time.

demostrable [day-mos-trah'-blay], a. Demonstrable,
manifestable.

demostrablemente [day-mos-trah-blay-men'-tay], aaY
Demonstrably, ostensibly.

demostradon [day-mos-trah-the-on'],/. 1. Demonstration;
manifestation. Demostracion de carino, show of affection.
2. (Mil.) Demonstration, a feigned attack upon an enemy, to
divert his attention.

demostrador, ra [day-mos-trah-dor', rah], m. & f.
Demonstrator.

demostrar [day-mos-trar'], va. 1. To demonstrate, to prove,
to manifest, to lay open, to make out. 2. To teach. Demostrar
como se hace algo, to demonstrate how something is done.
Demostrar que..., to show that....

demostratrvamente [day-mos-trah-te-vah-men'-tay], adv.
Demonstratively.

demostrativo, va [day-mos-trah-tee'-vo, vah], a.
Demonstrative.

demotico, ca [day-mo'-te-co, cah], a. Demotic,
belonging to the common people: especially used of
Egyptian writing.

demudacion [day-moo-dah-the-on'],/. Change, alteration.
demudar [day-moo-dar'], va. 1. To alter, to change, vary. 2.
To cloak, disguise, -vr. To be changed; to change color
suddenly, or the expression of countenance. Continue sin
demudarse, he went on quite unaffected.

demulcente [day-mool-then'-tay], a. & m. (Med.) Demulcent,
emollient.

demultiplexer [day-mool-te-playc-sor], m. (Comput.)
Demultiplexer.

denante, denantes, adv. (Prov. Obs.) V. ANTES.
denario [day-nah'-re-o], m. 1. Roman denarius, the penny
of the New Testament, a small silver coin. 2. Denary,
decimal or tenth number. 3. Money paid to laborers for
one day's labor.

denario, ria [day-nah'-re-o, ah], a. Tenth, containing the
number of ten.

dende [den'-day], adv. Hence, from V. DESDE.
dendrita, dendrite [den-dree'-tah, den-dree'-tay], /.
Dendrite, a mineral representing the figures of plants.

dendritico, ca [den-dree'-te-co, cah], a. Dendritic, showing
markings like foliage.

dendrografia [den-dro-grah-fee'-ah], /. Dendrology, a
description of trees.

dendrometro [den-dro'-may-tro], m. (Math.) An instrument
which resolves in a graphic manner problems of plane
geometry.

denegacion [day-nay-gah-the-on'], /. Denial, refusal,
denegation.

denegar [day-nay-gar'], va. To deny, to refuse, to denegate.
denegrecer [day-nay-gray-therr'], va. 1. To blacken, to
darken, to denigrate. 2. V. DENIGRAR.

denegrido, da [day-nay-gree'-do, dah], a. Blackened,
denigrated, -pp. of DENEGRIR.

denegrir [day-nay-greer'], va. V. DENEGRECER.
dengoso, sa [den-go'-so, sah], a. Fastidious, overnice,
scrupulous.

dengue [den'-gay], m. 1. Fastidiousness. 2. Prudery.
3. A sort of woman's cape with long points. 4. A boat
used in the sardine fishery. 5. Dengue, or breakbone
fever. 6. Affectation. Andar en dengues, to be over-
nice, to be too punctilious. No andar en dengues, not
to mind trifles.

denguero, ra [den-gay'-ro, rah], a. Prudish, affected. V.
DENGOSO.
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denigration [day-ne-grah-the-on'],/. Denigration, stigma,
disgrace.

denigrante [day-ne-grahn-tay], a. Insulting; degrading.
denigrar [day-ne-grar'], va. 1. To denigrate or blacken the
character of a person, to calumniate, to defame, to expose, to
censure. 2. To insult.

denigrativamente [day-ne-grah-te-vah-men'-tay], adv.
Injuriously, infamously.

denigrativo, va [day-ne-grah-tee'-vo, vah], a. Blackening,
stigmatizing.

denigratorio [day-ne-grah-to-re-o], a. Denigratory.
denodado, da [day-no-dah'-do, dah], a. Bold, intrepid,
audacious.

denominable [day-no-me-nah'-blay], a. Denominable.
denomination [day-no-me-nah-the-on'], /. Denomination.
Moneda de baja denomination, low value coin.
Denomination social, (Mex.) Firm's official name.
Denomination de origen, mark of origin.

denominadamente [day-no-me-nah-dah-men'-tay], adv.
Distinctly, definitively.

denominado [day-no-me-nah'-do], a. Named, called;
so-called.

denominador [day-no-me-nah-dor ' ] , m. (Arith.)
Denominator. Denominador coniiin, (Math.) Common
denominator.

denominar [day-no-me-nar'], va. To denominate, to give a
name.

denominative, va, a. Denominative.
denostadamente [day-nos-tah-dah-men'-tay], adv.
Ignominiously, insultingly.

denostador [day-nos-tah-dor'], m. Vilifier, railer, reviler.
denostar [day-nos-tar], va. To insult a person with foul
language, to revile, to abuse.

denotation [day-no-tah-the-on'],/. Designation, denotation.
denotar [day-no-tar'], va. 1. To denote, to signify, to express.
2. To explain.

denotative, va [day-no-tah-tee'-vo, vah], a. Denoting,
denotative.

densamente [dayn-sah-men'-tay], adv. Closely, densely.
densidad [den-se-dahd'], f_ \ Density, closeness,
compactness, grossness. 2. Obscurity, confusion,
darkness. Densidad de integration, integration
density.

densifoliado, da [den-se-fo-le-ah'-do, dah], a. Thick-leaved,
of crowded foliage.

densimetro [den-see'-may-tro], m. Densimeter, an apparatus
for determining the relative density of a substance.

dense, sa [den'-so, sah], a. 1. Dense, thick. 2. Close, compact.
El argumento es algo denso, the reasoning is somewhat
confused.

dentado, da [den-tah'-do, dah], a. 1. Furnished with teeth.
2. Denticulated, dentated, toothed. 3. Crenated, indented.
-pp. of DENTAR. Dentado is sometimes used as a
substantive.

dentadufa [den-tah-doo'-rah], /. 1. A set of teeth.
Dentadura postiza, false teeth. Tener mala dentadura, to
have bad teeth. 2. Number and quality of the cogs or teeth of
a wheel.

dentagra [den-tah'-grah],/. Toothache.
dental [den-tahl'], m. 1. Bed to which the plough-share
is fixed. 2. A wooden fork, used to separate the straw
from corn.

dental [den-tahl'], a. I. Dental, belonging to the teeth. 2.
(Gram.) Dental pronounced principally by the agency of
the teeth.

dentar [den-tar'], va. &vn. 1. To tooth, to furnish with teeth,
to indent; to cut into teeth. 2. To teeth, to cut teeth.

dentaria [den-tah'-re-ah],/ (Dot.) Toothwort.
dentecillo [den-tay-theel'-lyo], m. dim. Small tooth.
dentejon [den-tay-hone'], m. Yoke-tree, with which oxen
are yoked to the cart.

dentelaria [den-tay-lah'-re-ah],/. (Bot.) Leadwort.

dentelete [den-tay-lay'-tay], m. Dentil, or dental, of a cornice
of some Ionic entablatures.

dentellada [den-tel-lyah'-dah], /. 1. Gnashing of teeth. 2.
Nip, a pinch with the teeth. 3. Impression made by the teeth.
A dentelladas. snappishly, peevishly. Dar o sacudir
dentelladas. to speak surlily and uncivilly.

dentellado, da [den-tel-lyah'-do, dah], a. 1. Denticulated,
dented. 2. Bit or wounded with the teeth, -pp. of
DENTELLAR.

dentellar [den-tel-lyar'], vn. To gnash, to grind or collide the
teeth. Estaba dentellando, his teeth were chattering.

dentellear [den-tel-lyay-ar'], va. To bite, to fix the teeth in
anything.

dentellon [den-tel-lyone'], m. I. Moulding or ornament of
the Corinthian cornice. 2. Piece of a doorlock which
represents a large tooth.

dentera [den-tay'-rah], /. 1. An unpleasant sensation, or
tingling pain in the teeth. Dar dentera a uno, to set
somebody's teeth on edge. 2. (Met.) V. ENVIDIA. Le da
dentera que hagan fiestas al nino, it makes him jealous
when they make a fuss of the baby.

dentezuelo [den-tay-thoo-ay'-lo], m. dim. A little tooth.
dentition [den-te-the-on'],/. 1. Dentition, cutting the teeth.
2. Dentition, the time at which children's teeth are cut.

dentitular [den-te-coo-lar'], a. Like teeth, as a tooth;
denticulated, toothed.

denticulo [den-tee'-coo-lo], m. (Arch.) Denticle, dentil.
dentifrito [den-tee'-fre-co], m. Dentifrice, toothpaste.
dentirrostros [den-teer-ros'-tros], m. pi. (Zool.) An order
of birds with the upper mandible notched near the tip.

dentista [den-tees'-tan], m &f. Dentist.
dentivano, na [den-te-vah'-no, nah], a. Having long and
large teeth: applied to horses.

dentolabial [den-to-lah-be-ahF], a. (Gram.) Dentilabial,
articulated by placing the lips and teeth together, as f.

denton, na [den-tone', nah], a. Having large uneven teeth.
denton [den-tone'], m. (Zool.) I. Dental, a small shellfish. 2.
A seafish of the sparus family, like a bream, remarkable for
its strong, conical teeth.

dentrambos [den-trahm'-bos]. Contraction of Deentrambos.
dentro [den'-tro], adv. Within. Dentro del ano, in the course
of the year. Dentro de poto, shortly. Alii dentro, in there.
Vamos dentro, let's go in. -prep. 1. Dentro de, in, inside.
Dentro de la tasa, inside the house. 2. Lo metio dentro
del tajon, he put it into the drawer. 3. Into, inside (tiempo).
Dentro de tres meses, inside three months. 4. Dentro de lo
posible, as far as one can.

dentudo, da [den-too'-do, dah], a. Having large
uneven teeth.

denudation [day-noo-dah-the-on'],/. 1. Denudation, laying
bare. 2. (Geol.) Erosion of mineral matters which form beds
of auriferous sands.

denuedo [day-noo-ay'-do], m. Boldness, audaciousness,
courage, intrepidity.

denuesto [day-noo-es'-to], m. Affront, insult.
denuntia [day-noon'-the-ah], /. 1. Denunciation. 2.
Information laid against another person. Hater una
denuntia, to report an accident. Falsa denuntia, false
accusation.

denuntiable [day-noon-the-ah'-blay], a. Fit to be denounced.
V. DELATABLE.

denunciation [day-noon-the-ah-the-on'], /. Denunciation,
accusation. V. DENUNCIA and DELACION.

denunciador [day-noon-the-ah-dor], m. Denunciator,
informer, accuser.

denuntiar [day-noon-the-ar'], va. 1. To report, to give notice.
2. To denounce, to lay an information against another. 3. To
prognosticate, to foretell. 4. To pronounce, to denunciate, to
proclaim, to publish solemnly. El attidente fue denuntiado
a la politia, the accident was reported to the police.

denunciatorio, ria [day-noon-the-ah-to'-re-o, ah], a.
Denunciatory.
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denuncio [day-noon'-the-o], m. (Prov.) V. DENUNCIA.
denar [day-nyar'], va. To deign, to deem worthy.
deontologia [day-on-to-lo-hee'-ah], /. Deontology, ethics,
the science of moral obligation.

deontologo [day-on-toh'-lo-go], m. A writer on ethics or
deontology.

deoperculado, da [day-o-per-coo-lah'-do, dah], a.
Deoperculate, deprived of the operculum.

Dep. 1. abr. de Departamento (Department, Dept.). 2. abr.
de Deposito (deposit, depot, dep.).

deparar [day-pa-rar'], va. To offer, to furnish, to present.
Los placeres que el viaje nos deparo, the pleasures which
the trip afforded us.

departamento [day-par-tah-men'-to], m. 1. Apartment. 2.
Department, separate part, office or division. Departamento
de primer a, first-class compartment. 3. A part or division
of the executive government. 4. A province, district, or
subdivision of a country.

departidor, ra [day-par-te-dor', do'-rah], m. &f. Distributor,
divider.

departimiento [day-par-te-me-en'-to], m. (Obs.) 1. Division,
separation. 2. Distance; difference. 3. Dispute.

departir [day-par-teer'], vn. To speak, to converse, to
commune, -a. 1. To divide, to separate. 2. To distinguish by
notes of diversity. 3. To argue, to contend, to dispute. 4. To
teach, to explain; to mark out, to impede, to obstruct.

depauperar [day-pah-oo-pay-rar'J, va. 1. To impoverish. 2.
To debilitate, to weaken, to exhaust.

dependencia [day-pen-den'-the-ah], /. 1. Dependence,
dependency, the state of dependence on another. 2.
Dependence, subordination to superior power. 3. Relations
by consanguinity or affinity. 4. Business, affair, trust, charge.
Pedro tiene muchas dependencias, Peter has a deal of
business on his hands. 5. Dependence, relation of one thing
to another.

depender [day-pen-derr'J, vn. 1. To depend, to rest upon
anything as its cause. 2. To depend, to be in a state of
dependence or servitude. 3. To hang, to be dependent on.
Depender de, to depend on. Depende de lo que haga el. it
depends on what he does. Todos dependemos de ti, we are
all relying on you.

dependienta [day-pen-de-ayn'-tah], /. Salesgirl,
saleswoman, shop assistant.

dependiente [day-pen-de-en'-tay], pa. & m. 1. A
dependent, one subordinate to or at the disposal of another.
2 (Amer.) A clerk.

dependientemente [day-pen-de-ayn-tay-men'-tay], adv.
Dependently.

depilation [day-pe-lah-the-on'],/. Depilation.
depilar [day-pe-lar'], va. To strip of hair, to depilate.
depilatorio, a [day-pe-lah-to'-re-o, ah], a. Depilatory, used
to remove hair.

depletivo, va [day-play-tee'-vo, vah], a. Depletive, evacuant.
deplorable [day-plo-rah'-blay], a. Deplorable, lamentable,
calamitous, hopeless, mournful.

deplorablemente [day-plo-rah-blay-men'-tay], adv.
Deplorably, mournfully, sorrowfully.

deplorar [day-plo-rar'], va. To deplore, to lament, to bewail,
to bemoan, to condole, to mourn.

deponente [day-po-nen'-tay], m. &f. Deponent, a witness.
deponer [day-po-nerr'], va. 1. To lay by, separate, to put
aside from oneself. 2. To depose, to remove from office.
3. To declare judicially, to depose, to declare upon oath.
4. To take down, to remove a thing from the place in
which it is. 5. To evacuate the bowels, -vn. 1. (Jur.) To
give evidence, to make a statement. 2. (CAm. Mex.) To
vomit. (Yo depongo, yo deponga, from Deponer. V.
PONER.)

deponible [day-po-nee'-blay], a. Declarable, capable of
affirmation.

depopulador [day-po-poo-lah-dor'], m. Depopulator,
devastator of a country or city.

deportation [day-por-tah-the-on'], /. Deportation,
transportation, banishment.

deportar [day-por-tar'J, va. To transport, to exile, to banish.
-vr. 1. To take a diversion. 2. To rest.

deporte [day-por'-tay], m. 1. Sports, athletics. 2. Diversion,
pastime, recreation. Deportes atuatitos, water sports. El
futbol es un deporte, football is a game. Es muy aficionado
a los deportes, he is very fond of sport.

deportista [day-por-tees'-tah], m. Sportsman, athlete. -/.
Sportswoman, athlete.

deportividad [day-por-te-ve-dahd'],/. Sportmanship.
deportivo, va [day-por-tee'-vo, vah], a. Athletic, connected
with sports. Espiritu deportivo, sportsmanship.

deposition [day-po-se-the-on'], /. 1. Deposition, testimony
upon oath. 2. Declaration, assertion, affirmation. 3.
Deposition, degradation from dignity or station. 4. Alvine
evacuation. 5. (Med.) Depression.

depositador, ra [day-po-se-tah-dor'], m. f. One who leaves
anything in trust with another, depositor.

depositante [day-po-se-tahn'-tay], pa. Depositor.
depositar [day-po-se-tar'], pa. 1. To deposit, to confide, to
trust. 2. To commit or to put in any place for safekeeping. 3.
To put a person in a position where he may freely manifest
his will. 4. To inclose, to contain, -vr. To settle.

depositaria [day-po-se-tah-ree'-ah],/. Depository, the place
where a thing is lodged.

depositario, ria [day-po-se-tah'-re-o, ah], m. &f. Depositary,
the person with whom a thing is lodged in trust; trustee,
receiver.

depositario, ria [day-pose-tah'-re-o, ah], a. Relating to a
depository.

deposito [day-po'-se-to], m. 1. The thing deposited; deposit,
trust. 2. Depository, the place where a thing is lodged. 3.
The wind chest and windtrunks of organs. 4. (Gil.) A
recruiting station. 5. (Chem.) Deposit, precipitate. 6. (Geol.)
Layers of aqueous rocks formed by sluggish waters.
Deposito de animates perdidos, pound. En deposito, in
bond. Deposito bancario, bank deposit. Deposito de libros,
book stack. Deposito de basura, rubbish dump. Deposito
de agua, water tank. Deposito de gasolina, gas tank.
Deposito adicional, bonus tank.

depravation [day-prah-vah-the-on'], /. Depravation,
depravity.

depravado, da [day-prah-vah'-do, dah], a. Bad, depraved,
lewd. -pp. of DEFRAY AR.

depravador [day-prah-vah-dor'], m. Depraver, corrupter.
depravar [day-prah-var1], va. To deprave, to vitiate, to
corrupt, to contaminate, used chiefly of immaterial things.
-vr. To become depraved.

depre [day-pray],/. Depression. Tiene la depre, she's feeling
a bit low.

deprecation [day-pray-cah-the-on'], f. Petition, prayer,
deprecation, conjuration.

deprecar [day-pray-car'], va. To entreat, to implore, to
deprecate.

deprecative, va, deprecatorio, ria [day-pray-cah-tee'-vo,
vah], a. Deprecative, deprecatory .

depreciation [day-pray-the-ah-the-on'], /. Depreciation,
decrease in price.

depreciar [day-pray-the-ar'], va. To depreciate, to reduce the
value of. -vr. To depreciate, to lose value.

depredation [day-pray-dah-the-on'], /. 1. Depredation,
•plundering, laying waste, pillage. 2. Malversation committed
by guardians or trustees.

depredador, ra [day-pray-dah-dor', rah], m. &f. A robber,
destroyer, predator.

depredar [day-pray-dar'], va. To rob, to pillage, to defraud,
to be predatory on.

deprension [day-pren-se-on'],/. Abasement, humiliation.
depresion [day-pray-se-on'], /. 1. Depression, pressing
down. 2. Depression, abasement. 3. Lowering; drop, fall.
Depresion del merturio, fall in temperature.
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depresivo, va [day-pray-see'-vo, vah], a. Depressive,
lowering.

depresor [day-pray-sor'], m. 1. Depressor, an oppressor. 2.
(Anat.) Depressor, a name given to muscles which depress
the part on which they act.

depresorio, ria [day-pray-so'-re-o, ah], a. Depressor.
depretericion [day-pray-tay-re-the-on'], /. (Obs. Law)
Preterition. V. PRETERICION.

deprimacion [day-pre-mah-the-on'], /. Act and effect of
cropping frostbitten grass.

deprimado, da [day-pre-mah'-do, dah], a. Applied to the
fields or meadow in which the animals have eaten the tips of
grass frostbitten by dews.

deprimar [day-pre-mar'], va. To make horses crop off the
ends of grass frostbitten by the first spring dews.

deprimente [day-pre-men'-tay], a. Depressing, -m.
Depressant.

deprimido, da [day-pre-mee'-do, dah], a. 1. Compressible,
disappearing under the pressure of the finger, said of the
pulse. 2. Flattened or hollowed at the middle; said of a tumor.
3. Depressed.

deprimir [day-pre-meer'], va. To depress, to humble, to
deject, to sink; to depreciate, to belittle, -vr. To get depressed.

depurable [day-poo-rah'blay], a. Purifiable, capable of
cleansing.

depuracion [day-poo-rah-the-on'], /. Depuration,
purification.

depurado, da [day-poo-rah'-do, dah], a. Depurate, cleansed,
purified, -pp. of DEPURAR.

depuradora [day-poo-rah-do'-rah],/. Purifying plant.
depuramiento [day-poo-rah-meen'-to], m. V.
DEPURACION.

depurar [day-poo-rar'], va. To depurate, to cleanse, to purify,
to filter.

depurativo, va [day-poo-rah-tee'-vo, vah], a. Depurant,
depurative, purifying; antiscorbutic, -m. Blood tonic.

depuratorio, ria [day-poo-rah-to'-re-o, ah], a. Depuratory,
purifying.

derecha [day-ray-chah],/. 1. Right hand, right side. 2.
(Obs.) Pack of hounds, or the path they pursue in the
chase. A derechas or a las derechas, right; well done, as
it ought to be, honestly, rightly, justly. No hacer cosa a
derechas, not to do anything right; to do everything
wrong. Torcer a la derecha, to turn right. Seguir por la
derecha, to keep right.

derechamente [day-ray-chah-men'-tay], adv. 1. Directly,
full, straight. 2. Rightly, prudently, justly. 3 Expressly,
formally, legally.

derechera [day-ray-chay'-rah],/. The direct road.
derechero [day-ray-chay'-ro], m. Clerk appointed to collect
taxes.

derechista [day-ray-chees'-tah], m. Rightist (in political
tendencies); rightwing.

derecho, cha [day-ray'-cho, chah], a. 1. Right, straight. Todo
derecho, straight-forward. 2. Just, lawful, well-grounded,
reasonable, legitimate. Hecho y derecho, perfect, absolute,
complete; true, certain; without doubt. 3. Right, opposite to
the left. (Obs.) Certain; directed.

derecho [day-ray'-cho], m. 1. Right, justice, law, equity.
Derecho civil, civil law. Derecho penal, criminal law. 2. A
just claim. 3. Tax, duty, impost, custom, toll. Sujeto a
derechos, subject to duty. Derechos de aduana, derechos
arancelarios, customs duty. 4. Due, fee, payment claimed
by persons in office; in the last two senses it is almost
always used in the plural. 5. The right side of cloth. 6.
Exemption, freedom, privilege. 7. (Obs.) Road, path.
Derecho administrative, a collection of ordinances,
regulations, etc.. En derecho de su dedo or sus narices,
selfish care for one's own interest. Derecho de gentes,
natural law, such as prevails among outside nations, as
contrasted with the Roman law. Derecho no escrito,
unwritten law, established custom. Derecho de propiedad

literaria, copyright. Derecho de visita, right of search. Tener
derechos a, to have a right to.

derecho [day-ray'-cho], adv. V. DERECHAMENTE.
derecho de via [day-ray'-cho day vee'-ah], m. Right of way.
derechuelo, derechuelos [day-ray-choo-ay'-lo], m. One of
the first seams taught to little girls.

derechura [day-ray-choo'-rah],/. 1. Rectitude; right way. 2.
Salary, pay. 3. (Obs.) Right; dexterity. En derechura, 1. By
the most direct road. 2. Without delay, directly, immediately.

deriva [day-ree'-vah],/. 1. (Naut.) Ship's course. Ir a la
deriva, to be adrift. 2. (Aer.) Deviation, drift.

derivable [day-re-vah'-blay], a. Derivable, deducible.
derivation [day-re-vah-the-on'],/. 1. Derivation, descent. 2.
Derivation, a draining of water, a turning of its course. 3.
(Gram.) Derivation, the tracing of a word from its original.
4. Shunt (en electricidad). 5. The act of separating one thing
from another. 6. Diversion, turn-off (de una carretera).

derivado [day-re-vah-do], m. 1. Derivative. 2. Byproduct.
derivar [day-re-var'], va. 1. To derive, to separate one thing
from another. 2. To derive, to deduce, or to trace anything
from its origin, -vn. (Naut.) To derive or deflect from the
course, -vr. To derive, to come from, to descend from.

derivative, va [day-re-vah-tee'-vo, vah], a. Derivative.
dermalgia [der-mahl'-he-ah],/. Neuralgia of the skin.
dermatitis [der-mah-tee'-tis],/. Dermatitis, inflammation of
the skin.

dermatologia [der-mah-to-lo-hee'-ah], /. (Anat.)
Dermatology, science of skin diseases.

dermatologico, ca [der-mah-to-lo'-he-co, cah], a.
Dermatological, skin (as adjective).

dermatologista, or dermatologo [der-mah-to-lo-hees'-tah,
der-mah-toh'-lo-go], m. Dermatologist, specialist in skin
diseases.

dermatoponte [der-mah-to-pon'-tay], a. (Zool.) Breathing
by the skin.

dermesto [der-mes'-to], m. Dermestid, a genus including
the bacon beetle and carpet beetle; very destructive
warehouse pests.

dermico, ca [dayr'-me-co, cah], a. Dermic, relating to the
skin.

dermis [dayr'-mis], /. Derma, dermis, the corium or true
skin.

dermitis [der-mee'-tis],/. Inflammation of the skin.
dermodonte [der-mo-don'-tay], a. (Zool.) With teeth set
below the skin.

derniografia [der-mo-gra-fee'-ah], /. Dermography, a
scientific description of the skin.

dermoideo, a [der-mo'-e-dayo, ah], a. Dermoid, resembling
skin.

dermologia, dermologista [der-mo-lo-he'-ah], etc. V.
DERMATOLOGIA, etc.

derogable [day-ro-gah'-blay], a. Abolishable, annullable,
derogation [day-ro-gah-the-on'],/. 1. Derogation or abolition
of a law, or of one of its clauses. 2. Deterioration, diminution.

derogado, da [day-ro-gah'-do, dah], a. pp. of DEROGAR.
Derogate, derogated.

derogar [dar-ro-gar'], va. 1. To derogate, to abolish or annul
any legal disposition. 2. To reform, to remove.

derogatorio, ria [day-ro-gah-to'-re-o, ah], a. Derogatory,
derogative.

derrabadura [der-rah-bah-doo'-rah],/. The wound made in
docking the tail of an animal.

derrabar [der-rah-bar'], va. To dock the tail.
derraigar [dayr-rah-e-gar'], va. V. DESARRAIGAR.
derrama [der-rah'-mah], /. Assessment of a tax, duty, or
impost.

derramadamente [dar-rah-mah-dah-men'-tay], adv. 1.
Profusely, lavishly. 2. Depravedly, corruptly.

derramadero, ra [der-rah-mah-day'-ro, rah], a. V.
VERTEDERO.

derramador [der-rah-mah-dor'], m. Prodigal, waster,
spendthrift.
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derramamiento [der-rah-mah-me-en'-to], m. 1. Pouring out,
wasting, or lavishing something. 2. Effusion, waste, spilling
or shedding. 3. Dispersion, scattering, spreading.
Derramamiento de lagrimas, flood of tears.

derramar [der-rah-mar'], va. 1. Topour, to-let out of a vessel,
as liquids. 2. To leak, to let any liquid in or out. 3. To publish,
to spread. 4. To spill, to scatter, to waste, to shed. Derramar
una taza de cafe, to spill a cup of coffee. 5. To assess taxes.
Derramar doctrina, (Met.) to diffuse a doctrine, -vr. 1. To
be scattered or spread, to fly abroad. 2. To abandon oneself
to sensual pleasures. 3. To disembogue itself (rio), as a
river. 4. (Obs.) To escape.

derrame [der-rah'-may], m. 1. The portion of liquor or seed
lost in measuring. 2. Leakage, allowance for accidental loss
in liquid measures. 3. Bevel of a wall at a window or door,
to facilitate the entrance of light. 4. Declivity. 5. Subdivision
of a ravine or valley in narrow outlets. 6. (Mod.)
Accumulation of a liquid in a cavity, or its issuing from the
body. Derrame cerebral, brain haemorrhage.

derramo [der-rah'-mo], m. The sloping of a wall in the
aperture for door or window.

derrapar [dayr-rah-par'], vn. (AM.) To skid. -vr. To slip.
derrape [dayr-rah'-pay], m. 1. (Aut.) Skip. 2. (Carib.) Uproar
(alboroto).

derraspado [der-ras-pah'-do], a. Beardless (trigo).
derredor [der-ray-dor'], m. Circumference, circuit; round
about: generally used in the plural, or with the article al, or
the preposition en. Al derredor or en derredor, round about.

derrenegar [der-ray-nay-gar'], vn. (Coll.) To hate, to detest.
derrengada [der-ren-gah'-dah],/. (Prov.) Step in dancing.
derrengado, da [der-ren-gah'-do, dah], a. Incurvated, bent,
crooked, lame, crippled, -pp. of DERRENGAR.

derrengadura [der-ren-gah-doo'-rah],./. Weakness in the
hip, dislocation of the hip; lameness.

derrengar [der-ren-gar'], va. 1. To sprain the hip, to hurt
severely the spine or loins of a person or animal; to cripple.
2. (Prov.) To knock off the fruit of a tree. -vn. (Low.) To
abominate, to detest.

derrengo [der-ren'-go], m. (Prov.) Stick with which fruits
are knocked off.

derretido, da [der-ray-tee'-do, dah], a. Melted (hielo,
mantequilla). Madly in love (enamorado). -pp. of
DERRETIR.

derretimiento [der-raytemeen'-to], m. 1. Thaw, liquefaction,
fusion, melting (nieve). 2. Violent affection.

derretir [der-ray-teer'], va. 1. To liquefy, to melt (hielo,
manteca), to dissolve, to fuse. 2. (Coll.) To change money.
3. To consume, to expend, -vr. 1. To be deeply in love. 2. To
fall in love very easily. 3. To liquefy, to fuse, to melt or to be
melted, to become liquid. 4. To melt, to grow tender or loving.
5. To be full of impatience. (Acad.) 6. To smelt, to found.

derribado [der-re-bah'-do], a. Applied to horses having the
croup or buttocks rounder and lower than usual.-pp. of
DERRIBAR.

derribar [der-re-bar'], va. 1. To demolish, to level with the
ground. 2. To throw down, to knock down, to fell, to bring
to the ground; to flatten; to lay flat, to lodge, to prostrate.
Fue derribado sobre el Canal, he was shot down over the
Channel. 3. To depose, to displace, to divest, to make a
person lose protection, estimation, or acquired dignity. 4.
(Met.) To subject, to subdue disordered passions of the mind.
-vr. To tumble down, to throw oneself on the ground.

derribo [der-ree'-bo], m. 1. Demolition, as of abuilding. 2.
Ruins of a demolished building.

derrisorio, a [der-re-so'-reo, ah], a. Derisive. V. IRRISORIO.
derrocadero [der-ro-cah-day'-ro], m. A very rocky and
precipitous place, whence there is danger of falling.

derrocar [der-ro-car'], va. 1. To precipitate or fling
down from a rock. 2. To pull down, to demolish, to
fell, to lay. 3. (Met.) To rob one of his fortune or
happiness. 4. To precipitate, to distract from anything
spiritual or intellectual, -vn. To tumble, to fall down. -

vr. Derrocarse por un precipicio, to throw oneself over
a cliff.

derrochador, ra [der-ro-chah-dor',rah], m. f. A prodigal, a
spendthrift.

derrochamiento [der-ro-chah-me-en'-to], m. (Antiq.) Waste,
squandering. V. DERROCHE.

derrochar [der-ro-char'], va. To dissipate, to waste or destroy
property, to make way with.

derroche [der-ro'-chay], m. Waste, dissipation, destruction.
No se puede tolerar tal derroche, such extravagance is not
to be tolerated.

derrota [der-ro'-tah],/. 1. (Naut.) Ship's course, the tack on
which a ship sails; seguir en directa derrota, (Naut.) to
steer a straight course. 2. Road, path. 3. Rout or defeat of an
army; overthrow. Sufrir una grave derrota, to suffer a
serious defeat.

derrotado [dayr-ro-tah'-do], a. 1. Defeated (vencido);
defeated (equipo), beaten, losing. 2. Shabby (persona). Un
actor derrotado, a shabby old actor.

derrotar [der-ro-tar'], va. 1. (Naut.) To cause to drive or fall
off (viento, tormentas). 2. To destroy health or fortune. 3.
To rout, to defeat, -vn. To arrive in a place in a ruined state,
or in the utmost confusion and disorder, -vr. To cough
(delincuente), to sing.

derrote [der-ro'-tay], m. 1. Defeat, rout, destruction. 2. (Prov.)
Dilapidation.

derrotero [der-ro-tay'-ro], m. 1. (Naut.) Collection of sea-
charts. 2. (Naut.) Ship's course. 3. (Met.) Course, way or
plan of life, conduct, or action.

derrotismo [der-ro-tees'-mo], m. Defeatism.
derrotista [der-ro-tees'-tah], m. &f. Defeatist.
derrubiar [der-roo-be-ar'], va. To break the bounds of a
river or rivulet insensibly; to undermine or wash away
the ground.

derrubio [der-roo'-be-o], m. The insensible overflow of water
from a river or rivulet over the level grounds near to its bed,
and the earth which falls or moulders away by this means.

derruir [der-roo-eer'], va. To demolish, to destroy, to ruin. V.
DERRIBAR.

derrumbadero [der-room-bah-day'-ro], m. 1. Precipice;
craggy, steep, and broken ground. 2. (Met.) A thorny or
arduous affair.

derrumbamiento [der-room-bah-me-en'-to], m.
Precipitation.

derrumbar [der-room-bar'], va. To precipitate, to throw
down headlong, -vr. 1. To precipitate oneself head-long. 2.
To sink down, crumble away, tumble down (edificio). 3.
(Fig.) Se ban derrumbado los precios, prices have tumbled.

clerrumbe [der-room-bay'], m. 1. A tumbling down, collapse.
2. A landslide.

derviche [der-vee'-chay], m. Dervish, a Mohammedan monk
or friar.

des [dess]. 1. A preposition, corresponding with the Latin
dis; never used but in compound words. 2. (Obs.) A
contraction of de ese, of this, of that.

desabarrancar [des-ah-bar-ran-car'], va. 1. To drag, to draw,
or to pull out of a ditch. 2. (Met.) To disentangle from a state
of perplexity, to extricate from difficulties.

desabastecer [des-ah-bas-tay-therr'], va. Not to supply a
place with provisions, either through neglect or in
consequence of a prohibition.

desabastecido [des-ah-bas-tay-the'-do], a. Estar
desabastecido de, to be out of. Nos cogio desabastecidos
de gasolina, it caught us without gas.

desabastecimiento [des-ah-bas-tay-the-me-ayn'-to], m.
Shortage, scarcity.

desabejar [des-ah-bay-har'J, va. To remove bees from
their hive.

desabido, da [day-sah-bee'-do, dah], a. (Obs.) 1. Ignorant,
illiterate. 2. Excessive, extraordinary.

desabille [des-ah-beel-lyay'], m. Dishabille, undress; a loose
dress for women-.
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desabitar [des-ah-be-tar'], va. (Naut.) Tounbitt. Desabitarel
cable, to unbitt a cable; that is, to remove the turns of a cable
from the bitts.

desabollador [des-ah-bol-lyah-dor'], m. 1. An instrument
used by tinworkers to take bulges out of pewter dishes,
plates, or vessels. 2. Tinker.

desabollar [des-ah-bol-lyar], va. To tinker.
desabonarse [des-ah-bo-nar'-say], vr. To revoke a season-
ticket or subscription.

desabono [des-ah-bo'-no], m. 1. Prejudice, injury. 2.
Cancellation of one's subscription.

desabor [day-sah-bor'], m. 1. Insipidity, want of taste. 2.
(Met. Obs.) Dullness, dejection, lowness of spirits.

desaborar [day-sah-bo-rar'], va. 1. To render a thing
tasteless, to make it insipid or disgusting. 2. (Met.) To disgust,
to vex.

desabordarse [des-ah-bor-dar'-say]", vr. (Naut.) To get clear
of a ship which has run foul of one's vessel.

desaborido, da [day-sah-bo-ree'-do, dah], a. 1. Tasteless,
insipid. 2. Without substance.

desabotonar [des-ah-bo-to-nar'], va. To unbutton, -vn. To
blow, to bloom, to blossom, -vr. To come undone.

desabozar [des-ah-bo-thar'], va. (Naut.) To unstopper.
desabrazar [des-ah-brah-thar], va. To separate one thing from
another; to loosen, release what is embraced.

desabridamente [day-sah-bre-dah-men'-tay], adv. Bitterly,
rudely, harshly.

desabrido, da [day-sah-bree'-do, dah], a. 1. Tasteless,
insipid. 2. Sour, peevish, severe. 3. Hard, difficult (armas
de fuego). 4. Bleak, sharp (aire, viento). 5. Disgusted,
dissatisfied, at variance with.

desabrigadamente [de-sah-bri-gah-dah-men'-tay],
adv. 1. Nakedly, without covering 2. Without shelter,
without harbor.

desabrigado, da [des-ah-bre-gah'-do, dah], a. 1.
Uncovered, wanting covering or clothes. 2. Shelterless;
harborless, unsheltered. -/. An open roadstead. 3.
(Met.) Abandoned , w i t h o u t suppor t , -pp. of
DESABRIGAR.

desabrigar [des-ah-bre-gar'], va. 1. To uncover, to divest of
covering; to strip, or to take off covering. 2. To deprive of
shelter or harbor, -vr. To take off one's clothing; to leave
oneself bare. Desabrigarse en la cam a, to throw off one's
bedcovers.

desabrigo [des-ah-bree'-go], m. 1. Nudity, nakedness. 2.
Want of shelter or harbor. 3. (Met.) Destitution, want of
support or protection.

desabrimiento [day-sah-bre-me-en'-to], m. 1. Insipidity,
want of taste or flavor, flatness. 2. Severity or asperity of
temper, rudeness of manners, acerbity. 3. Despondency,
dejection, lowness of spirits. 4. The rebound of guns when
discharged.

desabrir [day-sah-breer'], va. To vex, to plague, to torment,
to harass.

desabrochar [des-ah-bro-char'], va. 1. To unclasp. 2. To
unbutton. 3. To open, to burst open. -vr. To unbosom, to
reveal in confidence, to disclose.

desacabalar [des-ah-cah-bah-lar'J, va. To pilfer. V.
DESCABALAR.

desacalorarse [des-ah-cah-lo-rar'-say], vr. (Met.) To grow
less warm.

desacatadamente [des-ah-cah-tah-dah-men'-tay], adv.
Disrespectfully.

desacatado, da [des-ah-cah-tah'-do, dah], a. Acting in a
disrespectful manner, -pp. ofDESACATAR.

desacatador, ra [des-ah-cah-tah-dor', rah], m. & f An
irreverent, uncivil, or disrespectful person.

desacatamiento [des-ah-cah-tah-me-en ' - to] , m.
Disrespect.

desacatar [des-ah-cah-tar'], va. 1. To treat in a disrespectful
manner: generally used in its reciprocal sense. 2. To desecrate,
to profane, to dishonor.

desacato [des-ah-cah'-to], m. 1. Disrespect, incivility, want
of reverence. 2. Desecration, profanation, dishonor.
Desacato de la autoridad, contempt.

desaceitado, da [des-ah-thay-e-do, dah], a. Destitute of the
necessary quantity of oil.

desaceitar [des-ah-thay-e-tar'], va. To remove oil from wollen
stuffs; to remove fat.

desaceleracion [des-ah-teh-lay-rah-the-on'],/. Deceleration,
slowing down, desacelerar [des-ah-teh-lay-rar'], vn. To
decelerate, to slow down.

desacerar [des-ah-thay-rar'J, va. To unsteel, reduce from the
state of steel.

desacerbar [des-ah-ther-bar'], va. 1. To temper, to sweeten,
to take away harshness and bitterness. 2. (Met.) To pacify,
to tranquillize, to calm.

desacertadamente [des-ah-ther-t-ah-dah-men'-tay], adv.
Inconsiderately.

desacertado, da [des-ah-ther-tah'-do, dah], a. Inconsiderate,
imprudent, without reflection, -pp. of DESACERTAR.

desacertar [des-ah-ther-tar'], va. To be wrong, to make a
mistake.

desacidificar [des-ah-the-de-fe-car'J, va. To remove the acid
from a substance, to neutralize an acid state; to deacidify.

desacierto [des-ah-the-err'-to], m. Error, mistake, blunder.
Ha sido un desacierto elegir tal sitio, it was a mistake to
choose such a place. (Yo desacierto, from Desacertar. V.
ACERTAR.)

desacobardar [des-ah-co-bar-dar'], va. To remove fear
or cowardice, to inspire courage.

desacollar [des-ah-col-lyar'], va. (Prov.) To dig up the ground
about vines, to cultivate vines.

desacomodadamente [des-ah-como-dah-dah-men'-tay], adv.
Incommodiously, inconveniently.

desacomodado, da [des-ah-co-mo-dah'-do, dah], a. 1.
Destitute of the conveniences of life. 2. Out of place or
employment; out of service. 3. That which causes trouble or
inconvenience, -pp. of DESACOMODAR.

desacomodar [des-ah-co-mo-dar'], va. 1. To incommode,
to molest. 2. To deprive of ease or convenience. 3. To turn
out of place, -vr. To lose one's place, to be out of place.

desacomodo [des-ah-co-mo'-do], m. Loss of a place or
position.

desacompanamiento [des-ah-com-pa-nyah-me-en'to], m.
Want of company or society.

desacompanar [des-ah-com-pa-nyar'], va. To leave the
company, to retire.

desaconsejado, da [des-ah-con-say-hah'-do, dah], a. Acting
without prudence or reflection, inconsiderate, ill-advised.
-pp. of DESACONSEJAR.

desaconsejar fdes-ah-con-say-har'], va. To dissuade, to
disapprove of.

desacoplar [des-ah-co-plar'], va. To unfasten, to separate
two similar things.

desacordadamente [des-ah-cor-dah-dah-men'-tay], adv.
Inconsiderately, unadvisedly.

desacordado, da [des-ah-cor-dah'-do, dah], a. (Art.)
Discordant, -pp. of DESACORDAR.

desacordamiento [des-ah-cor-dah-me-ayn'-to], m. V.
DESACUERDO.

desacordanza,/. V. DISCORDANCIA.
desacordar [des-ah-cor-dar'], va. To untune: said of
musical instruments, -vn. V. DISCORDAR. -vr. 1. To
be forgetful, or of short memory. 2. To be at variance,
to disagree.

desacorde [des-ah-cor'-dar], a. Discordant.
desacordonar [des-ah-cor-do-nar'], va. To uncord, to remove
strings; to untie, to unfasten.

desacorralar [des-ah-cor-rah-lar'], va. 1. To let the flock or
cattle out of the penfold. 2. To bring a bull into the open
field. 3. (Met.) To inspirit, to animate, to encourage.

desacostumbradamente [des-ah-cos-toom-brah-dah-men'-
tay], adv. Unusually.



desacostumbrado
318

desacostumbrado, da [desah-cos-toom-brah'-do, dah], a.
Unusual, unaccustomed, -pp. of DESACOSTUMBRAR.

desacostumbrar [des-ah-cos-toom-brar'], va. To disuse, to
drop or to lose the custom, -vr. desacostumbrarse de, to
break oneself of the habit of.

desacotar [des-ah-co-tar'], va. 1. To lay open a pasture-
ground which was before inclosed. 2. To raise or
withdraw a prohibition. 3. To relinquish a contract, to
withdraw from an agreement. 4. Among boys, to play
without conditions or rules.

desacoto [des-ah-co'-to], m. The act of withdrawing the
prohibition to enter a pasture-ground.

desacreditar [des-ah-cray-de-tar'], va. 1. To discredit, to
impair one's credit or reputation, to cry down. 2. To dissemble
or conceal the merits of anything, -vr. To become discredited.

desactivar [des-ac-te-var'], va. To desactivate, to switch off.
desactualizado [des-ac-too-ah-le-tah'-do], a. Out of date.
desacuerdo [des-ah-coo-err'-do], m. 1. Forgetfulness,
oblivion. 2. Derangement of the mental faculties. 3.
Discordance, disagreement, disunion. Estar en desacuerdo,
to be out of keeping. 4. Error, mistake, blunder. 5. Want of
accuracy and exactness. (Yo desacuerdo, yo desacuerde,
from Desacordar. V. ACORDAR.)

desacunador [des-ah-coo-nyah-dor'], m. (Typ.) A
shooting-stick.

desacunar [des-ah-coon-yar1], va. To unwedge, to remove
the quoins.

desachispar [des-ah-chees-par'], va. (Coll.) To remove
intoxication.

desaderezar [des-ah-day-ray-thar'], va. To undress, to divest
of ornaments, to ruffle, to disarrange.

desadeudar [des-ah-day-oo-dar'], va. To pay one's debts.
desadorar [des-ah-do-rar'], va. To cease to worship or love.
desadormecer [des-ah-dor-may-therr'], va. 1. To wake, to
rouse from sleep. 2. To rouse from mental stupor. (Yo
desadormezco, yo desadormezca, from Desadormecer. V.
ABORRECER.)

desadornar [des-ah-dor-nar'], va. To divest of ornaments
or decorations.

desadorno [des-ah-dor'-no], m. Want of embellishments and
charms.

desadvertidamente [des-ad-ver-te-dah-men'-tay], adv.
Inadvertently, inconsiderately.

desadvertido, da [des-ad-ver-tee'-do, dah], a. Inconsiderate,
imprudent, -pp. of DESADVERTIR.

desadvertimiento [des-ad-ver-te-me-en'-to], m. Want of
prudence and reflection.

desadvertir [des-ad-ver-teer'], va. To act inconsiderately, to
proceed without judgment or prudence.

desafear [des-ah-fay-ar'], va. To remove, or to diminish
ugliness.

desafeccion [des-ah-fec-the-on'],/. Disaffection.
desafectacion [des-ah-fec-tah-the-on'],/. Unaffectedness.
desafecto, ta [des-ah-fec'-to], a. Disaffected.
desafecto [des-ah-fec'-to], m. Disaffection, disaffectedness.
desaferrar [des-ah-fer-rar'J, va. 1. (Naut.) To raise, weigh
the anchors, so that the ship may sail. 2. To loosen anything
which was tied or fastened. 3. To make one change an opinion
which he has strenuously maintained.

desafiador, ra [des-ah-fe-ah-dor'], m. f. 1. A challenger,
duellist. 2. Darer, one who dares or defies.

desafiante [des-ah-fe-ahn'-tay], a. Challenging; defiant
(actitud).

desafianzador, ra [des-ah-fe-ahn-thah-dor', rah], m. & f.
One who withdraws security.

desafianzar [des-ah-fe-ahn-thar'], va. 1. To withdraw the
security given in favor of someone. 2. vr. To become
impaired, to deteriorate.

desafiar [des-ah-fe-ar'], va. 1. To challenge, to defy, to dare.
2. To try one's strength against another. 3. To rival, to oppose,
to struggle. 4. To decompose, to dissolve; to rescind; to
discharge.

desaficion [des-ah-fe-the-on'],/. Disaffection.
desaficionar [des-ah-fe-the-onar'], va. To destroy one's
desire, wish, or affection for a thing, -vr. To come to dislike,
to take a dislike to.

desafijar [des-ah-fe-har'], va. 1. V. DESFIJAR. 2. To deny
the filiation of a son.

desafilado [des-ah-fe-lah'-do], a. Blunt.
desafilar [des-ah-fe-lar'], va. To blunt, to dull. -vr. To
get blunt.

desafinadamente [des-ah-fe-nah-dah-men'-tay], adv.
Dissonantly, discordantly.

desafinado [des-ah-fe-nah-do], a. Flat, out of tune.
desafinar [des-ah-fe-nar'], va. & vn. 1. To be inharmonious,
to be out of tune. 2. To untune.

desafio [des-ah-fee'-o], m. 1. Challenge, duel. Esun desafio
a todos nosotros, it is a challenge to us all. 2. Struggle,
contest, combat. 3. Dismissal.

desaforado, da [des-ah-fo-rah'-do, dah], a. 1. Huge,
uncommonly large. 2. Disorderly, lawless, impudent,
outrageous, -pp. of DESAFORAR.

desaforar [des-ah-fo-rar'], va. 1. To encroach upon one's
rights, to infringe one's privileges. 2. To deprive anyone of
the rights or privileges belonging to his birth, profession, or
character. (Mil.) To cashier. 3. To redeem a property, -vr. 1.
To relinquish one's rights and privileges. 2. To be outrageous
or disorderly.

desaforo [des-ah-fo '-ro], m. The act and effect of redeeming
a perpetual lease.

desaforrar [des-ah-for-rar'], va. 1. To remove the lining
of anything. 2. Desaforrar los cables, (Naut.) to unserve
the cables.

desafortunado, da [des-ah-for-too-nah'-do, dah], a.
Unfortunate, unlucky.

desafuero [des-ah-foo-ay'-ro], m. Excess; outrage, open
violence, downright injustice, infraction of law.

desagarrar [des-ah-gar-rar'j, va. (Coll.) To release;
to let loose,

desagitadera [des-ah-he-tah-day'-rah],/. (Agri.) An
instrument used in separating honeycombs from the hive.

desagitar [des-ah-he-tar'], va. To remove honeycombs from
the hive with the desagitadera.

desagotar [des-ah-go-tar'], va. V. DESAGUAR.
desagraciado, da [de-sah-grah-the-ah'-do, dah], a.
Ungraceful, inelegant, -pp. of DESAGRACIAR.

desagraciar [des-ah-grah-the-ar'], va. To deform, to
disfigure, to make ungraceful or inelegant.

desagradable [des-ah-grah-dah'-blay], a. Disagreeable,
unpleasant; uncomfortable.

desagradablemente [des-ah-grah-dah-blay-men'-tay], adv.
Disagreeably.

desagradar [des-ah-grah-dar'], va. To displease, to offend,
to make angry. Me desagrada ese olor, I don't like that
smell, -imp. It does not suit.

desagradecer [des-ah-grah-day-therr'], va. To be
ungrateful.

desagradecidamente [des-grah-the-ah-dah-men'-tay], aoV.
Ungratefully.

desagradecido, da [des-ah-grah-day-thee'-do, dah], a.
Ungrateful, -pp. of DESAGREDECER.

desagradecimiento [des-ah-grah-day-the-me-en'-to], m.
Ingratitude.

desagrado [des-ah-grah'-do], m. 1. Asperity, harshness. 2.
Discontent, displeasure. Ser del desagrado del rey, to have
incurred the king's displeasure.

desagraviar [des-ah-grah-ve-ar'], va. 1. To give satisfaction,
or make amends for an injury done; to relieve. 2. To vindicate.
-vr. To get one's own back; to exact an apology.

desagravio [des-ah-grah'-veo], m. 1. Relief, satisfaction, or
compensation for an injury done. 2. Vindication, justice,
vengeance.

desagregacion [des-ahgraygah-the-on'], /. 1. Separation,
disintegration. (Min.) Separation of the mineral parts by
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means of a force which reduces the metal to grains or powder.
2. Separation of the molecules of a body.

desagregar [des-ah-gray-gar'], va. To disjoin, to separate.
-vr. Todesintegrate.

desagriar [des-ah-gre-ar'], va. 1. To neutralize acidity. 2. To
sweeten, mollify, soften the character of someone. 3. To
appease, remove anger.

desaguadero [des-ah-goo-ah-day'-ro], m. 1. Channel, drain
for drawing off superfluous water. 2. (Met.) Drain of money.

desaguador [des-ah-goo-ah-dor'], m. Waterpipe, channel or
conduit for water.

desaguar [des-ah-goo-ar'], va. I. To drain, to draw off water.
2. (Met.) To waste money in extravagant expenses, -vn. To
empty or flow into the sea (rios). -vr. (Met.) To discharge by
vomits or stools.

desaguazar [des-ah-goo-ah-thar'], va. To drain the water
from any part.

desagiie [des-ah'-goo-ay], m. 1. Channel, drain, outlet. 2.
Extraordinary expense. 3. Drainage.

desaguisado, da [des-ah-gee-sah'-do, dah], a. 1. Injurious,
unjust. 2. Disproportionate, exorbitant. 3. Intrepid, bold.

desaguisado [des-ah-ges-ah'-do], m. Offence, injury, wrong.
desahijar [des-ah-eh-ar'], va. To wean, to separate the young
from the dams. -vr. To swarm (abejas).

desahitarse [des-ah-e-tar'-say], vr. To relieve indigestion, to
unload the stomach.

desahogadamente [des-ah-o-gah-dah-men'-tay], adv. 1.
Freely, without embarrassment or obstruction. 2. In an
impudent or brazen-faced manner.

desahogado, da [des-a-ho-gah'-do, dah], a. \\ Petulant,
impudent, brazen-faced, licentious. 2. Having plenty of
room, free, unencumbered (lugares). 3. (Naut.) Having sea
room. -pp. of DESAHOGAR.

desahogamiento [des-ah-o-gah-me-ayn'-to], m. V.
DESAHOGO.

desahogar [des-ah-o-gar'], va. To ease pain, to alleviate
distress, -vr. 1. To recover from fatigue or disease. 2. To
unbosom, to disclose one's grief. 3. To expostulate or
debate with one against wrong received. 4. To vent, to
utter. 5. To extricate oneself from debt. 6. To give a horse
liberty, so that he may vent his passion and become
obedient to the bridle.

desahogo [des-aho'-go], m. 1. Ease, alleviation from pain or
affliction. Es un desahogo de tantas cosas malas, it's an
outlet for so many unpleasant things. 2. The unbosoming or
disclosing one's troubles or grief. 3. Freedom of speech,
vent. Expresarse con cierto desahogo, to express oneself
with a certain freedom. 4. Laxity. 5. Domestic convenience.

desahuciado, da [des-ah-oo-the-ah'-do, dah], a. Given over,
despaired of. - pp. of DESAHUCIAR.

desahuciar [des-ah-oo-the-ar'], va. 1. To despair, to take
away all hopes of obtaining a thing. Con esa decision le
desahuciaron definitivamente, by that decision they
finally put an end to his hopes. 2. To give over, to declare
a patient past recovery. 3. To dismiss a tenant or renter, at
the expiration of his agreement. 4. To drive away cattle
from a pasture-ground, at the expiration of a fixed term.
-vr. To lose all hopes.

desahucio [des-ah-oo'-theo], m. The act of dismissing a
tenant, or of driving away cattle from a pasture-ground, at
the expiration of the stipulated time.

desahumado, da [des-ah-oo-mah'-do, dah], a. Mild, faded,
vapid, applied to liquor which has lost its strength, -pp. of
DBS AHUM AR.

desahumar [des-ah-oo-mar'], va. To free from smoke, to
expel smoke.

desainadura [day-sah-e-nah-doo'-rah],/. (Vet.) Disease in
horses, occasioned by liquefying their fat through
overheating them.

desainar [day-sah-e-nar'], va. To remove the fat of an animal;
to lessen or diminish the thickness or substance of anything.
-vr. To lose a great quantity of blood.

desairadamente [des-ah-e-rah-dah-men'-tay], adv.
Unhandsomely, gracelessly.

desairado, da [des-ah-e-rah'-do, dah], a. 1. Unattractive,
graceless. 2. (Met.) Disregarded, slighted, unrewarded, -pp.
of DESAIRAR.

desairar [des-ah-e-rar'], va. To disregard, to slight, to take
no notice, to disrespect, to rebuff.

desaire [des-ah'-ee-ray], m. 1. Slight, rebuff, disdain,
disrespect. Fue un desaire sin precedentes, it was an
unprecedented snub. Sufrir un desaire, to suffer a rebuff.
2. Awkwardness. 3. (Met.) Frown of fortune or power.

desaislarse [des-ah-is-lar'-say], vr. To cease to be insulated.
desajustar [des-ah-hoos-tar'], va. To mismatch, to unfit, to
make unsuitable; not to adjust, not to be fit. -vr. 1. To disagree,
to withdraw from an agreement. 2. To be out of order; as a
door, a shutter, etc.

desajuste [des-ah-hoos'-tay], m. 1. The act of making a thing
unfit, unsuitable, or out of order. 2. Disagreement, breaking
of a contract.

desalabanza [des-ah-la-bahn'-thah], /. Vituperation,
depreciation.

desalabar [des-ah-lah-bar'], va. To dispraise, to censure, to
depreciate.

desalabear [des-ah-lah-bay-ar'], va. To straighten a warped
plank or board.

desaladamente [des-ah-lah-dah-men'-tay], adv. Anxiously,
swiftly.

desaladura [day-sah-lah-doo'-rah], /. (Chem.) V.
DESALAZON.

desalar [des-ah-lar'], va. To cut off the wings, -vr. 1. (Met.)
To run up to one with open arms. 2. To toil with excess to
obtain something: to hurry. 3. (Naut.) To take away the
stowage or heavy part of the cargo which served as ballast.

desalar [day-sah-lar'J, va. To take the salt out of fish, meat,
etc., by steeping it in fresh water, -vr. 1. (Chem.) To
precipitate from solutions (as salts), to fall as a precipitate.
2. (Naut.) To make sea-water drinkable.

desalazon [day-sah-lah-thone'],/. (Chem.) Removal from a
liquid of a part or all of its contained salts.

desalbardar [des-al-bar-dar'], va. Totakeoffthepacksaddle
from a beast of burden.

desalentador, ra [des-ah-len-tah-dor', rah], a. Dispiriting,
discouraging.

desalentar [des-ah-len-tar'J, va. 1. To put one out of breath
by dint of labor. 2. (Met.) To discourage, to dismay, to damp.
-vr. To jade, to lose heart.

desalfombrar [des-al-fom-brar'], va. To remove carpets from
a room or house.

desalforjar [des-al-for-har'], va. To take off the saddlebags
from horses or mules, -vr. (Met. Coll.) To take off one's
accoutrements, to make oneself easy.

desalhajar [des-al-ah-har'], va. To strip a house or room of
furniture.

desaliento [des-ah-le-en'-to], m. 1. Dismay, depression
of spirits, discouragement, dejection. 2. Faintness,
languor. (Yo desaliento, yo desaliente, from Desalentar.
V. ACERTAR.)

desalinear [des-ah-le-nay-ar'], va. To destroy the lineation,
to disorder, to separate from the line.

desalinadamente [des-ah-le-nyah-dah-men'-tay], adv.
Slovenly, uncleanly.

desalinado [des-ah-le-nyah-do], m. I. Slovenly, dirty, down-
at-heel; shabby (raido); untidy. 2. Careless (negligente).

desalinar [des-ah-le-nyar'], va. To disarrange, to disorder,
to ruffle; to make one slovenly or dirty.

desalino [des-ah-lee'-nyo], m. 1. Slovenliness, indecent
negligence of dress. 2. Carelessness, want of attention.

desalivacion [day-sah-le-vah-the-on'],/. Salivation, profuse
flow of saliva.

desalivar [day-sah-le-var'], vn. To salivate.
desalmadamente [de-sal-mah-dah-men'-tay], adv.
Soullessly, inhumanly.
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desalmado, da [de-sal-mah'-do, dah], a. I. Soulless, inhuman,
merciless. 2 Impious, profligate. 3. Inanimate, abject, -pp. of
DESALMAR.

desalmamiento [de-sal-mah-me-en'-to], m. Inhumanity,
impiety, profligacy. (Ant.)

desalmar [des-al-mar'], va. (Met.) To speak with ingenuity
and candor, -vr. To desire something very anxiously.

desalmenado, da [de-sal-may-nah'-do, dah], a. 1. Stripped
of turrets (castillos, fortalezas). 2. Wanting an ornament or
capital.

desalmidonar [des-al-me-do-nar'J, va. To take the starch
out of linen.

desalojamiento [des-ah-lo-hah-me-en'-to], m. 1. Dislodging,
ejection, ousting. 2. Evacuation; abandonment; clearing.

desalojar [des-ah-lo-har'], va. 1. To dislodge the enemy's
troops, to dispossess them of a place or post. 2. To remove,
to expel (gas etc.). 3. To evacuate, to abandon, to move out
of, to move away from. Desalojar un tribunal de publico,
to clear a court, to clean the public from a court, -vn. To quit
one's house or apartments.

desalquilado, da [de-sal-ke-lah'-do, dah], a. Untenanted,
unrented.

desalquilar [de-sal-kee-lar'], va. & vr. To leave a room or
house for which a rent was paid.

desalterar [de-sal-tay-rar'], va. To allay, to assuage, to settle.
desalumbradamente [de-sah-loom-brah-dah-men'-tay], adv.
Blindly, erroneously.

desalumbrado, da [des-ah-loom-brah'-do, dah], a. 1.
Dazzled, overpowered with light; stricken with astonishment;
surprised with splendor. 2. (Met.) Groping in the dark.

desalumbramiento [des-ah-loom-brah-me-en'-to], m.
Blindness, want of foresight or knowledge, error.

desarnable [des-ah-mah'-blay], a. Unamiable.
desamador [de-sah-mah-dor'], m. One who does not love,
or has ceased loving; one who dislikes persons or things.

desamar [des-ah-mar'], va. 1. To love no more, not to love
or esteem as formerly. 2. To hate, to detest.

desamarrar [des-ah-mar-rar'], va. 1. (Naut.) To unmoor a
ship. 2. To untie. Desamarrar un cabo, (Naut.) to unbend
a rope.

desamasado, da [des-ah-mah-sah'-do, dah], a. Dissolved,
disunited, unkneaded.

desamelgamiento [des-ah-mel-ah-me-en'-to], m. Rotation,
variation of crops.

desamelgar [des-ah-mel-gar'], va. (Agri.) To rotate crops, to
vary the order of cultivation, alternating with lying fallow.

desamigado, da [des-ah-me-gah'-do, dah], a. Unfriendly,
unconnected.

desamistad [des-ah-mis-tahd'],/. Unfriendliness.
desamistarse [des-ah-mis-tar'-say], vr. To fall out, to quarrel.
desamodorrar [des-ah-mo-dor-rar'], va. To remove lethargy
or drowsiness, -vr. To emerge from lethargy or drowsiness;
to recover oneself.

desamoldar [des-ah-mol-dar'], va 1. To unmould, to change
as to the form. 2. (Met.) To change the proportion or
symmetry of a thing; to disfigure.

desamor [des-ah-mor'], m. 1. Disregard, disaffection. 2. Lack
of sentiment and affection which certain things generally
inspire. 3. Enmity, hatred.

desamoradamente [des-ah-mo-rah-dah-men'-tay], adv.
(Obs.) Unfriendly, harshly.

desamorado, da [des-ah-mo-rah'-do, dah], a. 1. Loveless,
cold-hearted. 2. Harsh, rude, disdainful, -pp. of
DESAMORAR.

desamorar [des-ah-mo-rar'], va. To extinguish love, to cease
loving.

desamoroso, sa [des-ah-mo-ro'-so, sah], a. Unloving,
destitute of regard or love.

desamorrar [des-ah-mor-rar'], va. (Coll.) To cheer up, to
make one give up his obstinacy.

desamortajar [des-ah-mor-tah-har'], va. To unshroud, to
remove the shroud.

desamortecer [des-ah-mor-tay-therr' ], va. To remove torpor;
to recover from a swoon.

desamortizacion [des-ah-mor-te-thah-the-on'], /. (Jur.)
Disentailment.

desamortizar [des-ah-mor-te-thar'], va. To disentail, to break
an entail.

desamotinarse [des-ah-mo-te-nar'-say], vr. To withdraw
from mutiny and sedition.

desamparado [des-am-pah-rah'-do], a. 1. Helpless,
defenceless; abandoned (nino, etc.) . Los ninos
desamparados de la ciudad, the city's waifs and strays.
2. Exposed (lugar). 3. Lonely, deserted (lugar).

desamparador, ra [des-am-pa-rah-dor', rah], m. & f.
Deserter, one who abandons.

desamparar [des-am-pa-rar'], va. 1. To forsake, to abandon,
to leave, to relinquish, to desert. 2. To quit a place. 3. (Naut.)
To dismantle, dismast a ship. Desamparar los bienes, to
give up one's property, in order to avoid being molested by
creditors.

desamparo [des-am-pah'-ro], m. 1. Abandonment, desertion,
want of protection, helplessness, forlornness. 2. Dereliction,
the state of being forsaken.

desamueblado, da [des-ah-moo-ay-blah'-do, dah], a.
Unfurnished, -pp. of DESAMUEBLAR.

desamueblar [des-ah-moo-ay-blar'], va. To unfurnish, to
deprive or strip of furniture.

desanclar, desancorar [des-an-clar'-de-san-co-rar'], va.
(Naut.) To weigh anchor.

desandadura [des-an-dah-doo'-rah],/. Going back over the
same road.

desandar [des-an-dar'], va. To retrograde, to go back the
same road by which one came. Desandar lo andado, to
undo what has been done.

desandrajado, da [des-an-drah-hah'-do, dah], a. Ragged,
in tatters.

desangramiento [day-san-grah-me-en'-to], m. Bleeding to
excess.

desangrar [day-an-grar'], va. 1. To bleed one to excess. 2.
To draw a large quantity of water from a river. 3. (Met.) To
exhaust one's means, to make poor. -vr. To lose much blood.

desanidar [des-ah-ne-dar'], vn. To forsake the nest (pajaros).
-va. 1. (Met.) To dislodge from a post. 2. To apprehend
fugitives in their place of concealment.

desanimadamente [des-ah-ne-mah-dah-men'-tay], adv.
Spiritlessly.

desanimado, da [des-ah-ne-mah'-do, dah], a. 1.
Despondent, dejected, discouraged. 2. Dull, lifeless, flat.
Fue una fiesta de lo mas desanimada, it was a terrible,
dull party.

desanimar [des-ah-ne-mar'], va. 1. To dishearten, to dispirit,
to discourage; to put a damper upon one's spirits. 2. To
damp, to pall, to daunt, -vr. To jade. No hay que
desanimarse, we must not lose heart.

desanimo [des-ah-ne-mo], m. 1. Despondency, depression,
dejection. 2. Dullness, lifelessness (flojedad).

desanudar [des-ah-noo-dar'], va. 1. To untie, to loosen a
knot. 2. (Met.) To extricate, to disentangle, to clear up what
was obscure. Desanudar la voz, to pronounce clearly and
distinctly, to articulate freely.

desanudadura [des-ah-nyoo-dah-doo'-rah], /. The untying
or loosening of a knot; disentanglement.

desapacibilidad [des-ah-pa-the-be-le-dahd'], /. Rudeness,
churlishness, peevishness.

desapacible [des-ah-pa-thee'-blay], a. Sharp, rough,
disagreeable, unpleasant, harsh.

desapaciblemente [des-ah-pa-the-blay-men'-tay], adv.
Sharply, disagreeably.

desapadrinar [des-ah-pah-dre-nar'], va. (Met.) To disprove,
to contradict.

desaparear [des-ah-pa-ray-ar'], va. To unmatch, to disjoin.
desaparecer [des-ah-pa-ray-therr'], va. To remove from sight,
to hide. -vn. & vr. To disappear.
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desaparecido [des-ah-pah-r-ay-the'-do], a. Missing; extinct
(especie). El libro desaparecido, the missing book. Uno de
los animates desaparecidos, one of the extinct animals. 2. m.
pi. Los desaparecidos, the missing.

desaparecimiento [des-ah-pa-ray-the-me-en'-to], m. The act
of disappearing or vanishing out of sight.

desaparejar [des-ah-pa-ray-har'], va. 1. To unharness beasts
of draught or burden. 2. (Naut.) To unrig a ship.

desaparicion [des-ah-pah-re-the-on'], /. Disappearance,
vanishing from sight. (Astr.) Occultation.

desaparroquiar [des-ah-par-roke-ar'], va. To remove
someone from his parish.-vr. 1. To change one's parish, to
remove from one parish to another. 2. (Met.) To cease to be
a customer of a shop.

desapasionadamente [des-ah-pah-se-o-nah-dah-men'tay],
adv. Impartially.

desapasionado [des-ah-pah-se-o-nah'-do], a. Dispassionate,
impartial.

desapasionarse [des-ah-pah-se-o-nar'-say], vr. To root out
a passion, or strong affection for anything.

desapegarse [des-ah-pay-gar'-say], vr. To be alienated from
natural affection.

desapego [des-ah-pay'-go], m. 1. Alienation of love or
affection, coolness. 2. Impartiality, disinterestedness,
indifference.

desapercibidamente [des-ah-per-the-bah-men'-tay], adv.
Inadvertently, carelessly.

desapercibido, da [des-ah-per-the-bee'-do, dah], a. 1.
Unprovided, unprepared, unguarded, careless. 2. Pasar
desapercibido, to go unnoticed.

desapercibimiento, desapercibo [des-ah-per-the-be-me-en'-
to, des-ah-per-the-e'-bo], m. Unpreparedness.

desapestar [des-ah-pes-tar' ], va. 1. To cure persons infected
with the plague. 2. To disinfect.

desapiadadamente [des-ah-pe-ah-dah, dah-men'-tay], adv.
Unmercifully, impiously.

desapiadado, da [des-ah-pe-ah-dah'-do, dah], Merciless,
impious, inhuman.

desapiolar [des-ah-pe-o-lar'j, va. To loosen the strings with
which game is tied.

dcsaplicacion [des-ah-ple-cah-the-on'], /. Inapplication,
indolence.

desaplicadamente [des-ah-ple-cah-dah-men'-tay], adv.
Indolently.

desaplicado, da [des-ah-ple-cah'-do, dah], a. Indolent,
careless, neglectful, lazy.

desaplomar [des-ah-plo-mar'], va. To put out of plumb.
desapoderado, da [des-ah-po-day-rah'-do, dah], a. Furious,
impetuous, ungovernable, -pp. of DESAPODERAR.

desapoderamiento [des-ah-po-day-rah-me-en'-to], m. 1.
The act of depriving or ejecting. 2. Excessive boldness,
extreme audacity.

desapoderar [des-ah-po-day-rar'], va. 1. To dispossess, to rob
one of his property. 2. To repeal or revoke a power of attorney.

desapolillar [des-ah-po-leel-lyar'J, va. To free and clear of
moths, -vr. 1. (Coll.) To take the air when it is cold and
sharp. 2. To get rid of moths.

desaporcar [des-ah-por-car'], va. To take away from plants
earth which had been heaped about them.

desaposentar [des-ah-pos-en-tar'], va. 1. To turn one out of
his lodgings, to force him to move. 2. To expel a thing from
one's mind.

desaposesionar [des-ah-po-say-se-o-nar'], va. To
dispossess.

desapostura [des-ah-pos-too'-rah],/. Inelegance, deformity,
indecency.

desapoyar [des-ah-po-yar], va. To remove the foundation of
something. V. DESAPUNTALAR.

desapreciar [des-ah-pray-the-ar'], m. To depreciate, to
undervalue, to cry down.

desaprecio [des-ah-pray-theo], m. (Prov.) Depreciation,
lessening the worth or value of a thing.

desaprender [des-ah-pren-derr' ], va. To unlearn, to forget
what one has learned by heart.

desaprensar [de-sah-pren-sar'], va. 1. To take away
the gloss which clothes or other things obtain in the
press. 2. (Met.) To extricate oneself from a pressing
difficulty.

desaprension [des-ah-pren-se-on'], /. Unscrupulousness,
lack of scruple.

desaprensivamente [des-aph-pren-se-vah-men'-tay], adv.
Unscrupulously.

desaprensivo [des-ah-pren-se'-vo], a. Unscrupulous.
desapretador [des-ah-pray-tah-dor'], m. Screwdriver.
desapretar [des-ah-pray-tar1], va. 1. To slacken, to loosen,
to loose. 2. (Met.) To ease, to free from anxiety or uneasiness.
(Yo desaprieto, yo desapriete, from Desapretar. V.
ACERTAR.)

desaprisionar [des-ah-pre-se-onar'], va. To release
from confinement, to set at liberty, -vr. (Met.) To
extricate oneself from dif f icul t ies , to remove an
impediment.

desaprobacion [des-ah-pro-bah-the-on'],/. Disapprobation,
censure.

desaprobar [des-ah-pro-bar'], va. To disapprove, to censure,
to reprove, to condemn, to find fault.

desapropiacion, /. desapropiamiento, m. [des-ah-pro-pe-
ah-the-on', me-en'-to]. Alienation. V. ENAJENAMIENTO.

desapropiar [des-ah-pro-pe-ar'], va. To deprive someone of
ownership, -vr. To alienate, to transfer one's right and
property to another, to expropriate.

desapropio [des-ah-pro'-peo], m. Alienation, transfer of
property.

desaprovechadamente [des-ah-pro-vay-chah-dah-men'-
tay], adv. Unprofitably.

desaprovechado, da [des-ah-pro-vay-chah'-do, data], a.
1. Unprof i t ab le , useless. 2. Backward, -pp. of
DESAPROVECHAR.

desaprovechamiento [des-ah-pro-vay-chah-me-en'-to], m.
1. Backwardness, waste. 2. Inapplication, negligence.

desaprovechar [des-ah-pro-vay-char'J, va. To waste, to
misspend, to turn to a bad use. -vn. To be backward, to make
little or no progress.

desapuntalar [des-ah-poon-tah-lar'], va. To take away the
props or supports.

desapuntar [des-ah-poon-tar'], va. 1. To unstitch, to rip
up. 2. To aim badly. 3. To efface the days of absence from
the choir.

desarbolar [des-ar-bo-lar'], va. 1. (Naut.) To unmast a
ship, to cut down the masts. 2. -vn. (Naut.) To loosen the
masts by accident. 3. (Agri.) To root up or cut down the
trees of a grove.

desarbolo [des-ar-bo'-lo], m. The act of unmasting a ship or
laying her up in ordinary.

desarenar [des-ah-ray-nar'], va. To take away sand, to clear
a place of sand.

desareno [des-ah-ray'-no], m. Clearing a place of sand.
desarmable [des-ar-mah'-blay], a. Demountable, collapsible.
desarmado, da [des-ar-mah'-do, dah], a. Unarmed,
defenceless, bare.-pp. of DESARMAR.

desarmador [des-ar-mah-dor'], m. He, who discharges
a gun.

desarmadura, /. desarmamiento, m. [des-ar-mah-doo'-rah,
des-ar-mah-me-en'-to], Disarming, the act and effect of
disarming.

desarmar [des-ar-mar'], va. 1. To disarm. 2. To prohibit
the carrying of arms. 3. To undo a thing, to take it asunder.
4. To disband a body of troops. 5. To dismount a
crossbow; to dismount cannon. 6. To butt, to strike with
the horns. 7. (Met.) To pacify, to disarm wrath or
vengeance, -vn. To disarm.

desarme [des-ar'-may], m. 1. Disarming of ships or troops.
2. Disarmament. Desarme total, total disarmament.
Desarme nuclear, nuclear disarmament.
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desarraigar [des-ar-rah-e-gar'], va. 1. To eradicate, to root
out, to deracinate. 2. (Met.) To extirpate, to destroy, to
exterminate. 3. (Law.) To expel from the country.

desarraigo [des-arrah-'e-go], m. 1. Eradication. 2. (Law.)
Expulsion from a country.

desarrancarse [des-ar-ran-car'-say], vr. To desert, to separate
from a body or association.

desarrapado, da [des-ar-rah-pah'-do, dah], a. Ragged.
desarrebozar [des-ar-ray-bo-thar'J, va. 1. To unmuffle. 2.
(Met.) To lay open, to manifest, to discover.

desarrebujar [des-ar-ray-boo-har'], va. 1. To unfold, to
spread out. 2. To uncover. 3. To explain, to clear up.

desarregladamente [des-ahr-re-glah-dah-men'-tay], adv.
Disorderly.

desarreglado, da [des-ar-ray-glah'-do, dah], a. 1.
Immoderate, intemperate. 2. Extravagant, excessive. 3.
Lawless, unruly. 4. Out of order; upset (estomago etc.). -pp.
of DESARREGLAR.

desarreglar [des-ar-ray-glar'], va. To disorder, to
discompose; to disarrange. El viento le desarreglo el
peinado. the wind made a mess of her hairdo. No
desarregles la cama, don't mess up your bed. -vr. To get
disarranged; to get untidy.

desarreglo [des-ar-ray'-glo], m. 1. Disorder, confusion,
irregularity, mismanagement. 2. Licentiousness, license,
disorder. 3. Derangement.

desarrendarse [des-ar-ren-dar'-say], vr. To shake off the
bridle applied to a horse.

desarrimar [des-ar-re-mar'], va. 1. To remove, to separate.
2. To dissuade, to move away.

desarrimo [des-ar-ree'-mo], m. Want of props or support.
desarrollado [des-ahr-rolyah'-do], a. Well-developed.
desarrollar [des-ar-rol-lyar'], va. 1. To unroll, to
unfold. 2. To develop (fotos). 3. To expand. 4. (Mech.)
El coche desarrolla 30 caballos, the engine develops
30 hp. -vr. 1. To unfold, to develop (semillas). 2. To
develop, expand, acquire growth and vigor. La
industria se desarrolla rapidamente, the industry is
developing rapidly. La accion se desarrolla en Roma,
the scene is set in Rome.

desarrollo [de-sar-rol'-lyo], m. Unfolding, development,
evolution. Un pais en desarrollo, a developing country. La
industria esta en pleno desarrollo, the industry is making
rapid growth.

desarropar [des-ar-ro-par'], va. To uncover, to undress.
-vr. To undress, to uncover oneself. Todavia el tiempo
no es para desarroparse, it's not yet weather for leaving
off any clothes.

desarrugar [des-ar-roo-gar'], va. To take out wrinkles.
desarrumar [des-ar-roo-mar'J, va. (Naut.) 1. To unload a
ship, to discharge the cargo. 2. To remove the ballast in
order to inspect the bottom.

desarticulacion [des-ar-te-coo-lah-the-on'], /. Taking to
pieces; separation; dislocation; breaking up.

desarticulado [des-ar-te-coo-lah'-do], a. Disjointed.
desarticular [des-ar-te-coo-lar'], va. To disarticulate, sever
ajoint. (Naut.) To loosen.

desartillar [des-ar-teel-lyar'], va. To take the guns out of a
ship or a fortress.

desarzonar [des-ar-tho-nar'], va. To throw from the saddle,
to unhorse.

desasado, da [des-ah-sah'-do, dah], a. 1. Without handles.
2. (Cant.) Without ears. (Acad.).

desaseadamente [des-ah-say-ah-dah-men'-tay], adv.
Uncleanly.

desasear [des-ah-say-ar'], va. To make dirty or unclean; to
discompose, to disorder.

desasegurar [des-ah-say-goo-rar'], va. 1. To lose the
security of something. 2. (Amer.) To cancel life or fire
insurance.

desasentar [des-ah-sen-tar'], va. (Met.) To disagree with, to
displease, not to suit or not to set well. -vr. To stand up.

desaseo [des-ah-say'-o], m. Uncleanliness, dirtiness,
carelessness.

desasimiento [des-ah-se-me-en'-to], m. 1. The act of
loosening or letting loose. 2. (Met.) Alienation of affection
or love, disregard. 3. Disinterestedness.

desasir [des-ah-seer'], va. To loosen, to disentangle, to give
up. -vr. 1. To disengage or extricate oneself. 2. (Met.) To
disregard, to look with indifference or contempt. 3. To give
up the possession of property.

desasnar [des-as-nar'], va. (Met. Coll.) To instruct, to polish
one's manners, -vr. To grow sharp, to learn wit, to become
polite.

desasociable [des-ah-so-the-ah'-blay], a. Unsociable.
desasosegadamente [des-ah-so-say-gah-dah-men'-tay], adv.
Uneasily.

desasosegado [des-ah-so-say-gah'p-do], a. Uneasy, anxious;
restless.

desasosegar [des-ah-so-say-gar'], m. To disquiet, to disturb.
-vr. To become uneasy, to get perturbed.

desasosiego [des-ah-so-se-ay'-go], m. Restlessness, want
of tranquillity, uneasiness. (Yo desasosiego, from
Desasosegar. V. ACERTAR.)

desastrado, da [des-as-trah'-do, dah], a. 1. Wretched,
miserable, unfortunate. 2. Ragged, tattered.

desastre [des-ahs'-tray], m. Disaster, catastrophe, misfortune.
La boda fue un desastre, the wedding was a disaster.

desastroso, sa [des-as-tro'-so, sah], a. Unfortunate,
disastrous.

desatacar [des-ah-tah-car'], va. To loosen, to untie.
desatado, da [des-ah-tah'-do, dah], a. Loose, unbound,
untied.-pp.. of DESATAR.

desatador [des-ah-tah-dor'], m. He who unties, absolver.
desatadura,/. desatamiento, m. [des-ah-tah-doo'-rah, des-
ah-tah-me-en'-to]. Untying, loosening.

desatancar [des-ah-tan-car'], va. 1. To clear sewers and
conduits.

desatar [des'-ah-tar'J, va. 1. To untie, to undo, to unfasten, to
loosen or unbind, to separate, to detach. 2. To loosen, to
separate. 3. To solve, to find out, to unravel. 4. To liquefy, to
dissolve.-vr. 1. To give loose rein to one's tongue. 2. To lose
all reserve, fear, or bashfulness. 3. Desatarse de un
compromiso, to get out of an agreement. 4. (Fig.) To break,
to burst; to break out. Desatarse en injurias, to let rip with
a torrent of abuse. 5. (Fig.) To spark off, give rise to, unleash.

desatascar [des-ah-tas-car'], va. 1. To pull or draw out of
the mud. 2. V. DESATANCAR.. 3. (Met.) To extricate one
from difficulties.

desataviar [des-ah-tah-ve-ar'], va. To strip off ornaments
and decorations.

desatavio [des-ah-tah-vee'-o], m. Uncleanliness, negligence
in dress.

desate [des-ah'-tay], m. 1. Disorderly proceeding. 2. Loss
of fear, of reserve, of bashfulness. Desate de vientre,
looseness of the bowels.

desatencion [des-ah-ten-the-on'],/. 1. Inattention, absence
of mind, abstraction. 2. Disrespect, want of respect 3.
Incivility, want of politeness.

desatender [des-ah-ten-derr'], va. 1. To pay no attention to
what is said or done. 2. To disregard, to neglect. 3. To take
no notice of a person or thing.

desatendible [des-ah-ten-dee'-blay], a. What ought to be
neglected or disregarded; mean, despicable, inconsiderate.

desatentado, da [des-ah-ten-tah'-do, dah], a. 1.
Inconsiderate, unadvised, acting in an absurd and
unreasonable manner. 2. Excessive, rigorous, disordered.
-pp. of DESATENTAR.

desatentamente [des-ah-ten-tah-dah-men'-tay], adv.
Disrespectfully, uncivilly.

desatentar [des-ah-ten-tar'], va. To perturb the mind, to
perplex the understanding.

desatento, ta [des-ah-ten'-to, tah], a. 1. Inattentive, careless,
heedless, thoughtless. 2. Rude, unmannerly, uncivil.
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desatesorar [des-ah-tay-so-rar'], va. To remove or spend the
treasure.

desatestar [des-ah-tes-tar'], va. To contradict a testimony.
-vr. To retract from the testimony given.

desatiento [des-ah-te-en'-to], m. Inconsiderateness,
thoughtlessness, absence of mind. (Yo desatiento, yo
desatiente, from Desatentar. V. ACRECENTAR.)

desatinadamente [des-ah-te-nah-dah-men'-tay], aav_
1. Inconsiderately, indiscreetly. 2. Extravagantly,
disproportionately.

desatinado, da [des-ah-te-nah'-do, dan], a. Extravagant,
nonsensical, crazy, foolish, irregular, wild. -pp. of
DESATIMAR.

desatinado [des-ah-te-nah-do], m. Idiot, fool, madman.
desatinar [des-ah-te-nar'], va. & vn. 1. To do foolish
things, to act in an incoherent manner. 2. To disorder or
derange one's mind. 3. To throw into a violent passion, to
make one mad. 4. To talk nonsense. 5. To reel, to stagger,
to totter, to dote.

desatino [des-ah-tee'-no], m. 1. Extravagance, irregularity,
wildness; headiness. 2. Reeling, staggering. 3. Madness,
craziness; nonsense.

desativar [des-ah-te-var'], va. To free a mine from heaps of
rubbish.

desatolondrado, da [des-ah-to-lon-drah'-do, dah], a. 1.
Recovery from stupor. 2. (Peru.) Extravagant, foolish, -pp.
of DESATOLONDRAR.

desatolondrar [des-ah-to-lon-drar'], va. To bring one to his
senses, -vr. To recover one's senses.

desatollar [des-ah-tol-lyar'], va. To pull out of the need or
mire. V. DESATASCAR.

desatontarse [des-ah-ton-tar'-say], vr. To recover oneself
from stupefaction.

desatornillador [des-tor-neel-lyah-dor'], m. (LAm.)
Screwdriver.

desatornillar [des-ah-tor-neel-lyar'J, va. To unscrew, to
remove the screws.

desatrabillar [des-ah-trah-beel-lyar'], va. To unstrap, to
unbuckle.

desatracar [des-ah-trah-car'], va. (Naut.) To sheer off, to
bear away.

desatraer [des-ah-trah-err'J, va. To disjoin, to separate, to
remove one thing from another.

desatraillar [des-ah-trah-eel-lyar'], va. To uncouple hounds,
to untie the leash with which they are coupled.

desatrampar [des-ah-tram-par'], va. 1. To clear a conduit,
sink, or sewer. 2. V. DESATASCAR.

desatrancar des-ah-tran-car'], va. 1. To unbar. 2. To clear a
well or spring.

desatufarse [des-ah-too-far'-say], vr. To grow calm, to allay
one's passion.

desaturdir [des-ah-toor-deer'], va. To rouse from a state of
dizziness or stupor, to animate.

desautoridad [des-ah-oo-to-re-dahd'],/. Want of authority.
desautorizacion [des-ah-oo-to-re-thah-the-on], /. 1.
Discrediting; disapproval; repudiation. 2. Denial.

desautorizado [des-ah-oo-to-re-thah'-do], a. Unauthorized;
unofficial.

desautorizar [des-ah-oo-to-re-thar'], va. To disauthorize.
desavahado, da [de-sah-va-hah'-do, dah], a. (Ant.)
Uncovered, free from fogs, clouds, or vapors: applied to
places where the sky is commonly very clear, -pp. of
DESAVAHAR.

desavahar [des-ah-vah-ar'], va. (Ant.) To expose to the air,
to evaporate, tq send forth a fume or vapor, -vr. To grow
lively or sprightly.

desavecindado, da [des-ah-vay-thin-dah'-do, dah], a.
Deserted, unpeopled: applied to a place abandoned by its
inhabitants, -pp. of DESAVECINDARSE.

desavecindarse [des-ah-vay-thin-dar'-say], vr. To
change one's domicile; to leave the place where one
was living.

desavenencia [des-ah-vay-nen-the-ah], /. Discord,
disagreement, misunderstanding, misintelligence.

desavenido, da [des-ah-vay-nee'-do, dah], a. Discordant,
disagreeing, -pp. of DESAVENIR.

desavenimiento [des-ah-vay-ne-me-en'-to], m. (Obs.) V.
DESAVENENCIA.

desavenir [des-ah-vay-neer'], va. To discompose, to
disconcert, to unsettle.-vr. To disagree, to quarrel.

desaventajadamente [des-ah-vayn-tah-hah-dah-men'-tay],
adv. Disadvantageously, unprofitably.

desaventajado, da [des-ah-ven-tah-hah'-do, dah], a.
Disadvantageous, unprofitable.

desaviar [des-ah-ve-ar'], va. 1. To deviate from the high
road, to lead astray. 2. To strip of necessaries or conveniences.
-vr. 1. To go astray, to miss one's way. 2. To lose the means
of acquiring necessaries, conveniences, etc.

desavio [des-ah-vee'-o], m. 1. The act of going astray, or
losing one's road. 2. Want of the necessary means for
attaining some end or purpose.

desavisado, da [des-ah-ve-sah'-do, dah], a. Ill-advised,
unadvised, misguided, -pp. of DESAVISAR.

desavisar [des-ah-ve-sar'], va. To give a contrary account,
to contradict former advice, to countermand.

desayudar [des-ah-yoo-dar'], va. Not to assist, but oppose
one with regard to his claims or rights, -vr. To be negligent
or careless in the performance of one's duty.

desayunar [des-ah-yoo-nar'], va. To give the first intelligence
of something unknown -vr. 1. To have breakfast. 2. (Met.)
To have the first intelligence of anything.

desayuno [des-ah-yoo'-no], m. Light breakfast.
desayuntamiento [des-ah-yoon-tah-me-en'-to], m. (Agri.)
Unyoking, uncoupling.

desayuntar [des-ah-yoon-tar'], va. To disunite, to dissolve,
to separate; to uncouple a working span.

desayustar [des-ah-yoos-tar'], va. (Naut.) To unbend a rope
or cable.

desazogar [des-ah-tho-gar'], va. To take off the quicksilver
from a looking-glass or any other thing, -vr. (Peru.) To
become unquiet, restless.

desazon [days-ah-thone1],/. 1. Insipidity, want of taste or
flavor. 2. Disgust, displeasure. 3. (Met.) Disquietness.
uneasiness, affliction, restlessness. 4. Unfitness of a soil
for agricultural purposes.

desazonado, da [days-ah-tho-nah'-do, dah], a. 1. Ill-adapted,
unfit for some purpose (tierra). 2. Peevish, impertinent,
passionate, ill-humored. 3. Poorly, indifferent in health, -pp.
of DESAZONAR.

desazonar [days-ah-tho-nar'J, va. 1. To render tasteless, to
infect with an unpleasant taste. 2. To disgust, to vex, to
mortify . -vr.. To become indisposed in health, to be sick.

desazufrar [des-ah-thoo-frar'], va. (Chem.) To desulphurize,
to desulphur.

desbabador [des-bah-bah-dor'], m. A mouthing bit, put on
a horse to excite salivation.

desbabar [des-bah-bar'], vn. To drivel, to slaver, -vr. (Coll.)
To be deeply in love, to regard with excessive fondness, to
dote upon.

desbagar [des-bah-gar'], va. To extract the flaxseed from
the capsule.

desbalijamiento [des-bah-le-hah-me-en'-to], m. The
plundering of a portmanteau.

desbalijar [des-bah-le-har'], va. To plunder a portmanteau
of its contents. ,

desballestar [des-bal-lyes-tar'], va. To unbend a crossbow,
to take it asunder.

desbancar [des-ban-car'], va. 1. To clear a room of the
benches, etc. 2. To win all the money staked by a gambler,
who holds a basset or faro-table. 3. (Met.) To circumvent
one in the frienship and affection of another.

desbandada [des-bahn-dah'-dah], /. Rush. Hubo una
desbandada general de turistas, there was a mass exodus
of tourists. A la desbandada, in disorder.
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desbandarse [des-ban-dar'-say], vr. 1. To disband, to desert
the colors (soldados). 2. To flee in disorder; to go off in all
directions.

desbarajustar [des-bah-rah-hoos-tar'], va. To disorder, to
confuse, to mix things.

desbarajuste [des-bah-rah-hoos'-tay], m. Disorder, confused
medley of things.

desbaratadamente [des-bah-rah-tah-dah-men'-tay], adv.
Disorderly.

desbaratado, da [des-bah-rah-tah'-do, dah] a. Debauched,
corrupted with lewdness and intemperance, -pp. of
DESBARATAR.

desbaratador, ra [des-bah-rah-tah-dor', rah], m. & f. 1.
Destroyer, confounder, disturber. 2. Debaucher.

desbaratamiento [des-bah-rah-tah-me-en'to], m.
Perturbation, commotion descomposition.

desbaratar [des-bah-rah-tar'], va. 1. To destroy or breakup
anything. 2. To defeat or rout an army. 3. To waste, to
misspend, to dissipate, to cross. 4. To impede, disturb.
Desbaratar la paz, to break the peace, -vn. To speak
foolishly, to talk nonsense, -vr. To be confounded, to be
disordered in mind, to be deranged.

desbarate, desbarato [des-bah-rah'-tay, des-bah-rah'-to],
m. 1. The act of routing or defeating. 2. Ignorance, folly,
madness, misgovernment.

desbarbado, da [des-bar-bah'-do, dah], a. Beardless, pp.
of DESBARBAR.

desbarbar [des-bar-bar'], va. 1. (Coll.) To shave. 2. (Met.)
To trim, to cut off the filaments of plants, to loosen threads
of stuff, or other things, -vr. To shave.

desbarbillar [des-bar-beel-lyar'], va. (Agri.) To prune the
roots which spring from the stems of young vines.

desbardar [des-bar-dar'], va. To uncover a wall or fence, to
remove the brushwood or straw placed on the top of a mud
wall to preserve it from injury.

desbarrar [des-bar-rar'], vn. 1. To throw (with an iron bar)
as far as the strength permits, without taking aim. 2. To slip,
to rove, to go beyond limits. 3. (Met.) To ramble beyond
proper bounds. 4. To err, mistake in what is said or done.

desbarretar [des-bar-ray-tar1], va. To unbar, to unbolt.
desbarrigado, da [des-bar-re-gah'-do, dah], a. Little-bellied.
-pp. of DESBARRIGAR,

desbarrigar [des-bar-re-gar'], va. To rip open the belly.
desbarro [des-bar'-ro], m. 1. The act of slipping or
falling into fault or error. 2. Nonsense, madness,
extravagance, frenzy.

desbastadura [des-bas-tah-doo'-rah],/. The act of planing,
trimming, or polishing.

desbastar [des-bas-tar'], va. 1. To plane, to smooth the
surface of boards. 2. To trim, to polish. 3. To waste, to
consume, to weaken. 4. To purify one's morals and manners.
-vr. (Fig.) To acquire some polish.

desbaste [des-bahs'-tay], m. The act of hewing, polishing,
or trimming.

desbastecido, da [des-bas-tay-thee'-do, dah], a.
Unprovided.

desbautizarse [des-bah-oo-te-thar'-say], vr. 1. (Coll. Met.)
To be irritated, to fly into a passion. 2. To change one's
name, to renounce the baptismal name. 3. (Coll.) To fall
from a height and break one's head.

desbazadero [des-bah-thah-day'-ro] , m. Humid,
slippery place.

desbeber [des-bay-berr'], va. (Coll.) To urinate.
desbecerrar [des-bay-ther-rar'], va. To wean young animals.
desbituminacion [des-be-too-me-nah-the-on'], /. Removal
of bitumen from a body.

desbituminizar [des-be-too-me-ne-thar'], va. To remove
bitumen.

desblandir [des-blan-deer'], va. To remove grease from skins
in running water in order to curry them better.

desblanquecido, da [des-blan-kay-thee'-do, dah], a.
Blanched. V. BLANQUECINO. <•

desblanquinado [des -b lan -ke -nyah ' -do] , m. V.
DESBLANQUECIDO.

desbloquear [des-blo-kay-ar'], va. 1. (Mil.) To break the
blockade of. 2. (Com. Fin.) To unfreeze, to unblock. 3. To
unblock (cano etc.), to free (trafico).

desbocadamente [des-bo-cah-dah-men'tay], adv.
Impudently, ungovernedly.

desbocado, da [des-bo-cah'-do, dah], a. 1. Open-mouthed,
wide at the mouth. 2. Wild (caballo). 3. Broken-lipped or
mouthed, mouthless. 4. (Met.) Foul-mouthed, indecent, -pp.
of DESBOCAR.

desbocamiento [des-bo-cah-me-en'-to], m. Impertinence,
impudence.

desbocar [des-bo-car'], va. To break the brim of a mug, jar,
or other vessel, -vn. To disembogue. V. DESEMBOCAR.
-vr. 1. To be hard-mouthed, to be insensible of the bridle. 2.
To use injurious or abusive language. 3. To be wild, not to
obey the bridle (caballo).

desbonetarse [des-bo-nay-tar'-say], vr. (Coll.) To take off
the cap or bonnet, to be uncovered.

desboquillar [des-bo-keel-lyar'], va. To break the mouth of
a vessel.

desbordamiento [des-bor-dah-me-en'-to], m. 1. Inundation.
2. Overflowing. 3. (Fig.) Eruption, outburst. Un tremendo
desbordamiento de entusiasmo, a great upsurge of
enthusiasm.

desbordante [des-bor-dahn'-tay], a. Overflowing; (fig.)
Overwhelming; excessive.

desbordar [des-bor-dar'], vn.vr. 1. To overthrow, to inundate,
to run over the brim of a vessel. 2. To erupt, to burst forth
(entusiasmo etc.). 3. To give free rein to one's feelings
(persona); to get carried away (pasarse); to lose one's self-
control, -va. To pass, to go beyond; to exceed, to surpass.
Desbordaron las lineas enemigas, they burst through the
enemy lines.

desboronar [des-bo-ro-nar'J, va. (Prov.) V.
DESMORONAR.

desborrar [des-bor-rar'], va. 1. To cut off the loose threads
of stuff when it comes out of the loom. 2. (Prov.) To lop off
the branches of trees, particularly of the mulberry.

desboscar [des-bos-car'], va. To deforest, to destroy the trees
and woods of mountains particularly.

desbozar [des-bo-thar'], va. To take off the reliefs, carvings,
or mouldings of a statue.

desbragado, da [des-brah-gah'-do, dah], a. Unbreeched.
desbraguetado, da [des-brah-gay-tah'-do, dah], a. 1.
Having the forepart of the breeches unbuttoned and open.
2 Careless, heedless.

desbravar, desbravecer [des-brah-var'], va. To break in, to
tame. -vn. \. To tame, to break in (caballos). 2. To diminish
the strength or force of anything, to mollify, to moderate; to
lose some part of the fierceness.

desbrazarse [des-brah-thar'-say], vr. To extend one's arms,
to stretch out the arms violently.

desbrevarse [des-bray-var'-say], vr. To evaporate, to lose
body and strength (vino, licores).

desbridar [des-bre-dar'], va. 1. To break or remove a bridle.
2. (Med.) To pare away parts which prevent widening a
wound and allowing pus to escape.

desbriznar [des-brith-nar'], va. 1. To chop or mince meat. 2.
To cut or divide a thing, into small parts. 3. To pluck the

1 stamens of saffron.
desbroce [des-bro'-thay], m. Clippings, cuttings from pruning
trees; and the clearing of lands or trenches.

desbrozar [des-bro-thar'], va. To clear away rubbish.
desbrozo [des-bro'-tho], m. The act of clearing away rubbish.
desbruar [des-broo-ar'], va. To clean cloth of grease, to put
it in the fulling-mill.

desbrujar [des-broo-har'], va. V. DESMORONAR.
desbuchar [des-boo-char'J, va. 1. To disclose one's secrets,
to tell all one knows. 2. To ease the stomach (pajaros). 3. V.
DESAINAR.
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desbulla [des-bool'-lyah],/. The part of an oyster that remains
on the shell.

desbullar [des-bool-lyar'], va. To extract an oyster from
its shell.

descabal [des-cah-bahl'J, a. Imperfect, incomplete.
descabaladura [des-cah-bah-lah-doo'-rah], /. Diminution,
impairment of a thing.

descabalar [des-cah-bah-lar'], va. 1. To make incomplete, to
take away some necessary part; to unmatch. 2. To pilfer; to
diminish the weight, quantity, or number of things, by petty
thefts. 3. To impair the perfection of anything.

descabalgadura [des-cah-bal-gah-doo'-rah], /. The act of
dismounting or alighting from a horse.

descabalgar [des-cah-bal-gar'], vn. To dismount, to alight
from a horse, -va. To dismount. Descabalgar la artilleria
de las curenas, to dismount the guns, to take them from
carriages.

descaballar [des-cah-bal-lyar'], va. Among gardeners, to take
away the leaves and superfluous buds of plants.

descabelladamente [des-cah-bayl-lyah-dah-men'-tay], adv.
Without order or regularity.

descabellado, da [des-cah-bel-lyah'-do, dan], a. 1.
Dishevelled (pelo). 2. (Met.) Disorderly, out of all rule and
order. 3. Lavish, wild, unrestrained. 4. Disproportional. 5.
Preposterous, absurd, -pp. of DESCABELLAR.

descabelladura [des-cah-bel-lyah-do'-rah], /. The act and
effect of tossing the hair.

descabellamiento [des-cah-bel-lyah-me-en-to], m. V.
DESPROPOSITO.

descabellar [des-cah-bel-lyar'], va. 1. To disorder and
undress the hair; commonly used as reciprocal. 2. To kill the
bull by pricking it in the back of the neck with the point of
the sword.

descabestrar [des-cah-bes-trar'J, va. To unhalter. V.
DESENCABESTRAR.

descabezado, da [des-cah-bay-thah'-do, dah], a. 1.
Beheaded. 2. Lightheaded, injudicious, void of judgment,
giddy, -pp. of DESCABEZAR.

descabezamiento [des-cah-bay-thah-me-en'-to], m. 1. The
act of beheading. 2. The state of a person who is bewildered,
or does not know how to act.

descabezar [des-cah-bay-thar'], va. 1. To behead. 2. To
revoke an assessment which towns have made. 3. To cut
the upper parts or points of some things; to head, top,
poll. 4. To begin, to let the beginning of a thing pass over.
5. (Naut.) To break a mast through its neck, descabezar
la misa, to let the beginning of the mass be over, before
one enters church, -vn. To terminate, to join another
property: speaking of the part of an estate or piece of land
which adjoins another, belonging to a different person.
-vr. 1. To screw one's wits, to batter one's brains. 2. To
take the grain from the ears of corn.

descabritar [des-cah-bre-tar'], va. To wean goats.
descabullirse [des-cah-bool-lyeer'-say], vr. 1. To sneak off,
to steal away, to scamper. 2. (Met.) To elude the strength of
an argument, to avoid a difficulty by artifice.

descacilar [des-cah-the-lar'], va. (Prov.) To cut the extreme
ends of bricks equally.

descaderar [des-cah-day-rar'], va. To hip, to sprain or
dislocate the hip.

descadillar [des-cah-deel-lyar'], va. In woollen factories, to
cut off the loose threads of the warp.

descaecer [des-cah-ay-therr'], vn. 1. To decline, to droop, to
languish, to decay. 2. (Naut.) To edge away.

descaecido, da [des-cah-ay-thee-'do, dah], a. Weak, feeble,
languishing, -pp. of DESCAECER.

descaecimiento, descaimiento [des-cah-ay-the-me-en'-to],
m. 1. Weakness, debility, decay. 2. Despondency, lowness
of spirits, languor.

descafeinado [des-cah-fay-e-nah'-do], a. Decaffeinated.
descalabazarse [des-cah-lah-bah-thar'-say], vr. (Coll.) To
puzzle one's brains, to screw one's wits.

descalabrado, da [des-cah-lah-brah'-do, dah], a. & pp. of
DESCALABRAR. Injured; wounded on the head. Salir
descalabrado, to be a loser in any suit, game, or business.

descalabradura [des-cah-lah-brah-doo'-rah], /. 1.
Contusion or wound in the head. 2. The scar remaining
after such wound.

descalabrar [des-cah-lah-brar'], va. 1. To break or wound
the head slightly. 2. To attack or impeach one's character. 3.
To hurt, to injure. (Naut.) To cause a ship considerable
damage. To occasion losses to the enemy 4. To cause
annoyance. 5. To annoy by screams, -vr. To fall from a
height and break one's skull. (Peru.) To be ruined, violently
destroyed. Vd. me descalabra con esto, you will neither
do what you offer nor give what you promise. Literally: you
break my head with your proposal.

descalabro [des-cah-lah'-bro], m. A calamitous event, a
considerable loss; misfortune.

descalandrajar [des-cah-lan-drah-har'], va. To rend or tear
one's clothes.

descalar [des-cah-lar'], va. (Naut.) To unship the helm, to
unhang the rudder.

descalcador [des-cal-cah-dor'], m. (Carp.) Ripping-iron,
claw; (Naut.) ravehook.

descalcar [des-cal-car'], va. To take out old oakum from the
seams of a boat.

descalcanalar [des-cal-cah-nyah-lar'], va. 1. (Prov.) To
smooth, to take out the flutings or furrows. 2. (Coll.) To run
shoes down at the heel.

descalcez [des-cal-theth'],/. 1. Nudity of the feet. 2. Bare-
footedness (monjes descalzos). .

descalcificacion [des-cal-the-fe-cah-the-on'],/. (Med.) Lack
of calcium, calcium deficiency.

descalificacion [des-cah-le-fe-cah-the-on'],/. Discrediting;
(Dep.) Disqualification.

descalificar [des-cah-le-fe-car'], va. To discredit; (Dep.) To
disqualify.

descalorarse [des-cah-lo-rar '-say], vr. (Prov.) V.
DESACALORARSE.

descaiostrado, da [des-cah-los-trah'-do, dah], a. Having
passed the days of the first milk (bebes).

descalzadero [des-cal-thah-day'-ro], m. (Prov.) Little door
of a pigeon-house.

descalzado, da [des-cal-thah'-do, dah] a. & pp. of
DESCALZAR. Barefooted.

descalzador [des-cal-thah-dor'], /. Bootjack. 2. (Mas.)
Crowbar.

descalzadura [des-cal-thah-doo'-rah], /. Laying bare, the
uncovering (pies, fundacion, raices)

descalzamiento [des-cal-thah-me-en'-to], m. 1. The act of
baring the feet. 2. (Agri.) Removal of soil, in part, about the
roots of plants.

descalzar [des-cal-thar'], va. 1. To take off shoes and
stockings. 2. To remove an impediment, to surmount an
obstacle: applied only to the impediment or obstacle used to
prevent the motion of a wheel. 3. To take away the bits of
thin boards put under tables to make them stand fast. 4. To
lose or cast a shoe or shoes (caballos). -vr. To pull off one's
own shoes and stockings. Descalzarse los guantes, to pull
off one's gloves.

descalzo, za [des-cahl'-tho, thah], a. 1. Barefoot,
barefooted, shoeless. Estar con los pies descalzos, to be
barefooted, to have one's shoes off. 2. Barefooted
(monjes). In this last sense it is frequently used as a
substantive. 3. (Fig.) Destitude. Su padre le dejo
descalzo, his father left him without a dime.

descamacion [des-cah-mah-the-on'],/. 1. Removal of scales
or layers from bulbous roots. 2. (Med.) Desquamation of
epidermis.

descambiar [des-cam-be-ar'], va. To cancel an exchange or
barter. V. DESTROCAR.

descambio [des-cam'-bio], m. Swap, change back; (Com.)
Exchange.
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descaminadamente [des-c-ah-me-nah-dah-men'-tay], adv.
Absurdly, unreasonably, out of order.

descaminado, da [des-cah-me-nah'-do, dah], a. & pp.
of D E S C A M I N A R . I l l - adv i sed ; misgu ided . Ir
descaminado, to deviate from rectitude, reason, or
truth; to take a wrong way.

descaminar [des-cah-me-nar'], va. 1. To misguide, to mislead,
to lead astray. 2. To seduce one from his duty. 3. To seize
upon smuggled goods, -vr. To go astray.

descamino [des-cah-mee'-no], m. 1. Seizure of smuggled
goods. 2. The goods thus seized. 3. Deviation from the high
road. 4. Error, blindness: deviation from justice, truth, and
reason. 5. Duty imposed on tilings seized.

descamisado, da [des-cah-me-sah'-do, dah], a. Shirtless,
naked (pobres). -m. Es un descamisado, (Coll.) He is a
mean, poor fellow, a ragamuffin.

descampado, da [des-cam-pah'-do, dah], a. Disengaged,
free, open, clear. En descampado, in the open air, exposed
to wind and weather.-pp. of DESCAMPAR.

descansadamente [des-cahn-sah-dah-men'-tay], adv. Easily,
without toil or fatigue.

descansadero [des-can-sah-day-ro], m. Resting place.
descansado, da [des-can-sah'-do, dah], a. Rested, refreshed.
Vida descansada, a quiet, easy life. -pp. of DESCANSAR.

descansar [des-can-sar'], vn. 1. To rest from labor and
fatigue, to recover strength by repose. Necesito descansar
un rato, I need to rest a bit. Podemos descansar aqui, we
can rest here. 2. To have some relief from cares, to give
respite (said of evils). 3. To rest, to lean upon, as a joist does
upon a beam. 4. To rest, to be satisfied, to trust or place
confidence in the power, kindness, activity, etc., of another.
5. To repose, to sleep. El enfermo ha descansado dos
horas, the patient has slept two hours. Descansar las
tierras, to lie at rest (tierras). 6. To repose in the sepulchre.
-va. 1. To aid or alleviate another in labor or fatigue. Esto
descansa la vista mas, this rests one's eyes better. 2. To
help. -vr. Descansarse en uno, to rely on somebody.

descansillo [des-can-seel'-lyo], m. (Arquit.) Landing.
descanso [des-cahn'-so], m. 1. Rest, repose from labor
or fatigue. Tomarse unos dias de descanso, to take a
few days' rest. Trabajar sin descanso, to work
without a rest. 2. Quiet, tranquility, peace, stillness,
sleep. 3. Cause of tranquility and rest. 4. Landing-
place of stairs; seat, bench, or support of anything. 5.
Day of rest. 6. Parade rest. 7. (Naut.) A strong chock
in which the claw of the anchor rests. 8. (Naut.) Partner
of the bowsprit. Descanso exterior del baupres,
(Naut.) pillow of the bowsprit.

descantar [des-can-tar'], va. To clear from stones.
descantear [des-can-tay-ar'], va. To smooth angles or
corners.

descanterar [des-can-tay-rar'], va. To take off the crust of
anything (pan).

descantillar, descantonar [des-can-teel-lyar'], va. 1. To pare
off, to break off part of a thing. 2. To subtract part from a
total. 3. (Met.) To lessen, to speak ill of someone, to murmur
at one's neighbor.

descantillon [des-can-teel-lyone'], m. A small line marking
the proper scantling to which anything is to be cut.

descanar [des-cah-nyar'], va. To pull up by the roots the
canes from a piece of ground in order to utilize it; to break
the stem or branch of something.

descanonar [des-cah-nyo-nar'], va. 1 To pluck out the
feathers of a bird or fowl. 2. To shave close. 3. (Met.) To
trick one out of his money at gambling or otherwise.

descaperuzar [des-cah-pay-roo-thar'], va. To take off the
cowl or hood from another's head.-vr. To take off one's
cowl or hood to salute another; to uncover one's head.

descaperuzo [des-cah-pay-roo'-tho], m. Taking off the cowl,
hood, or huntingcap, in saluting.

descapillar [des-cah-peel-lyar'], va. To takeoff the hood. V.
DESCAPERUZAR.

descapirotar [des-cah-pe-ro-tar'], va. Totakeofftheajpi'rote
or ancient headcover, now used by doctors of some
universities.

descapotable [des-cah-po-tah'-blay], (Aut.) a. Convertible.
-m. Convertible.

descaradamente [des-cah-rah-dah-men'-tay], adv.
Impudently, saucily, barefacedly.

descarado, da [des-cah-rah'-do, dah], a. Impudent, barefaced,
saucy, pert, petulant, -pp. of DESCARARSE.

descararse [des-cah-rar'-say], vr. To behave in an impudent
or insolent manner.

descarburar [des-car-boo-rar'J, va. To decarbonize, to
remove carbon from a body containing it.

descarcanalar [des-car-cah-nyah-lar'], va. & vr. To rundown
the heel of a shoe.

descarga [des-car'-gah],/. 1. Unburdening, unloading. 2.
The act of mitigating the pressure. 3. Volley, a general
discharge of great or small guns, flight, shooting. 4.
Descarga de aduana, (Com.) clearance at the custom-
house, permit to unload a vessel. Descarga general del
costado del navio, (Naut.) broadside of a man-of-war. 5.
Unloading or discharge of the cargo of a ship. 6.
Exoneration.

descargadero [des-car-gah-day'-ro], m. Wharf, unloading-
place.

descargado [des-car-gah'-do], a. Empty, unloaded; flat (pila).
descargador [des-car-gah-dor'], m. Discharger, unloader.
descargadura [des-car-gah-doo'-rah], /. Taking bones out
of meat, to render it more useful.

descargar [des-car-gar'], va. 1. To unload, to discharge, to
disburden, to ease, to take off or alleviate a burden, to lighten.
2. To take off the flap and bones of meat. 3. To fire, to
discharge firearms, to unload firearms, to draw out the charge
of powder and ball. Descargar un golpe en uno, to let fly
a blow at somebody. 4. To unload a cargo. (Naut.) 5. To
brace a lee, to clear the sails or yards. 6. To put the rudder in
the middle or on an even keel, in a line with the keel. 7. To
lower slightly the sheets, so as to diminish the surface and
angle which the sails present to the wind. 8. To make port by
degrees. 9. To acquit, to clear from a charge of guilt. 10. To
acquit, to exonerate, to liberate from a charge, obligation, or
debt. -vn. To disembogue or disgorge waters into the sea.
Descargar o meter en viento una vela, (Naut.) to fill a sail
again, -vr. 1. (Law.) To give a plea or answer to an
impeachment or accusation; to assign or allege a cause of
nonappearance when summoned. 2. To resign one's place
or employment. 3. In painting, to lose brightness and lustre:
applied to colors.

descargo [des-car'-go], m. 1. Exoneration, discharge,
acquittal. 2. Acquittance, receipt. 3. Plea or answer to an
impeachment or action, acquitted from blame. 4. (Jur.) Pliego
de descargo, evidence, depositions.

descargue [des-car'-gay], m. 1. Unloading. 2. License to
discharge vessels, 3. The last and largest metal plate of those
which come from the furnace.

descarinarse [des-cah-ree-nyar'-say], vr. To withdraw the
love or affection for a thing, to become cool.

descarino [des-cah-ree'-nyo], m. Coolness, indifference.
descarnado [des-car-nah'-do ], a. Thin (flaco), lean, scrawny;
cadaverous; (fig.) Bare.

descarnador [des-car-nah-dor'], m. Scraper, an instrument
with which the flesh is removed from a tooth that is to be
drawn.

descarnadura [des-car-nah-doo, rah], /. Excarnification,
clearing from flesh.

descarnar [des-car-nar'J, va. 1. To excarnate, to clear from
flesh. 2. To take away part of a thing. Descarnar los pellejos,
among curriers, to scrape hides or skins with the drawing-
knife. 3. To remove one from earthly things, -vr. 1. To lose
flesh, emaciate. 2. (Naut.) To destroy, undermine a spot of
ground (mar). 3. To become uncovered (tierras, play as). 4.
(Agri.) To prune too severely.
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descaro [des-cah'-ro], m. 1. Impudence, barefacedness,
effrontery. 2. Sauciness, forwardness, assurance.

descarriamiento [des-carre-ah-meen'-to], m. 1. The act of
losing one's way or going astray. 2. The act of making anyone
lose his way.

descarriar [des-car-rear'], va. 1. To take out of the right
road, to lead astray, to misguide, to mislead. 2. To separate
cattle. Ser una oveja descarriada, to be like a lost sheep.
-vr. 1. To be disjoined or separated. 2. (Met.) To deviate
from justice or reason. 3. To go astray, to become vitiated,
corrupted; to acquire bad habits.

descarrilamiento [des-car-relah-me-en'-to], m. Derailment
of cars.

descarrilar [des-car-re-lar'], va. & vr. To derail a train; to
run off the track.

descarrilo [des-cahr-re'-lo], m. Derailment,
descarrillar [des-car-reel-lyar1], va. To tear the jaws asunder.
descarrio [des-car-ree'-o], m. The act of losing one's way or
going astray.

descartar [des-car-tar'J, va. To discard, to fling away, to
dismiss, to eject, to put aside, to lay out. -vr. 1. To discard,
or to throw out of the hand such cards as are useless. 2. To
excuse oneself; to refuse doing what is solicited or required.

descarte [des-car'-tay], m. 1. The cards discarded or thrown
out as useless. 2. The act of discarding. 3. (Met.) Evasion,
subterfuge.

descarzar [des-car-thar'J, va. 1. To remove fungous matter
from the trunks of trees. 2. To remove empty combs from a
beehive.

descasamiento [des-cah-sah-me-en'-to], m. 1. Unmarrying.
2. Divorce, repudiation.

descasar [des-cah-sar'], va. 1. To unmarry, to divorce: to
declare a marriage null. 2. (Met.) To remove or disturb the
order of things. 3. (Typ.) To alter the position of the pages of
a sheet, in order to suitably rearrange them.

descascar [des-cas-car'], va. To decorticate, -vr. To break
into pieces.

descascarador [des-cas-cah-rah-dor'], m. Sheller, husker.
descascarar [des-cas-cah-rar'], va. 1. To peel, to decorticate,
to flay. 2. (Met.) To boast or talk much, to bluster, to bully.
-vr. To fall or come off (superficies).

descaspar [des-cas-par'], va. 1. Among curriers, to scrape
off the fleshy parts of a half-dressed hide. 2. To take dandruff
from the head.

descastado, da [des-cas-tah'-do, dah], a. Showing little
natural affection to relatives, or others to whom it is due.

descastar [des-cas-tar'], va. 1. To lose caste, to deteriorate a
race or lineage. 2. To make an end of a caste (hormigas,
chinches). V. DESENCASTAR.

descaudalado, da [des-cah-oo-dah-lah'-do, dah], a.
Penniless.

descebar [des-thay-bar'], va. To unprime firearms, to take
away the priming of guns.

descendencia [des-then-den'-the-ah], /. Descent, origin,
offspring, extraction, house. Morir sin dejar descendencia,
to die without issue.

descendente [des-then-den'-tay], pa. Descending.
descender [des-then-derr'J, va. & vn. 1. To descend,
to get or to go down, to walk downward. 2. To flow or
run as liquids. 3. To descend to, to proceed from, to be
derived from. 4. To let down, to lower anything. 5. To
descend from. La tribu desciende de la region
central, the tribe comes from the central region. De
esa palabra descienden otras muchas, many other
words derive from that one.

descendida [des-then-dee'-dah],/. 1. Descent. 2. Maritime
expedition and disembarkment.

descendiente [des-then-de-en'-tay],/7a. & m. 1. Descending.
2. Descendant, the offspring of an ancestor. 3. Lineal, allied
by lineal descent.

descendimiento [des-then-de-me-en'-to], m. 1. Descent. 2.
Descension. 3. Defluxion from the head to the breast.

descension [des-then-se-on'],/. 1. Descension, descent. 3. V.
DESCENDENCIA.

descenso [des-then'-so], m. 1. Descent. Las cifras ban
experimentado un brusco descenso, the figures show a
sharp fall. 2. The act of putting one from his degree or of
reducing from a higher to a lower state; degradation. 3. The
rapid flight of a bird of prey in order to fall upon its prey. 4.
A conducting tube. 5. (Med.) Hernia, rupture. 6. Prolapse of
the womb.

descentracion [des-then-trah-the-on'],/. Maladjustment.
descentrado [des-tehn-trah'-do], a. 1. (Lit.) Off-center. 2.

(Fig.) Out of focus; wrongly adjusted, maladjusted. Parece
que el probiema esta descentrado, the problem seems to
be out of focus.

descentralizacion [des-then-trah-le-thah-the-on'], /.
Decentralization.

descentralizar [des-then-trah-le-thar'], va. 1. Todecenter. 2.
To decentralize, to divide the powers and authority of the
state. 3. To grant local autonomy.

descenir [des-thay-nyeer'], va. To ungird, to loosen or take
off the girdle or belt with which clothes are tied.

descepar [des-thay-par'J, va. 1. To eradicate, to pull up by
the roots. 2. (Naut.) To remove the anchor-stocks.

descerar [des-thay-rar'], va. To take the empty combs from a
beehive.

descercado, da [des-ther-cah'-do, dah], a. Open, unfortified,
undefended (lugares). pp. of DESCERCAR.

descercador [des-ther-cah-dor'], m. He that forces the enemy
to raise a siege.

descercar [des-ther-car], va. 1. To destroy or pull down a
wall. 2. To oblige the enemy to raise a siege.

descerco [des-therr'-co], m. The act of raising a siege.
descerebrado [des-they-ray-brah-do], a. Brainless.
descerrajado, da [des-ther-rah-hah'-do, dah], a. Corrupt,
vicious, wicked, ill-disposed.-pp. of DESCERRAJAR.

descerrajadura [des-ther-rah-hah-doo'-rah], /. The act of
taking off locks or bolts.

descerrajar [des-ther-rah-har'], va. I. To take off the lock of
a door, chest, trunk, etc. 2. To discharge fire-arms.

descerrumarse [des-ther-roo-mar'-say], vr. To be wrenched
or distorted (musculos).

descifrable [des-the-frah'-blay], a. Decipherable.
descifrador [des-the-frah-dor'], m. Decipherer.
descifrar [des-the-frar], va. 1. To decipher, to explain
writings in cipher. 2. (Met.) To unravel, to interpret
the obscure, intricate, and of difficult understanding.
3. To translate a language or an unknown, strange
inscription.

descinchar [des-thin-char'], a. To ungirt a horse.
desclasificacion [des-cla-se-fe-cah-the-on'], /. (Dep.)
Disqualification.

desclasiflcar [des-cla-se-fe-car'], va. To disqualify.
desclavador [des-cla-vah-dor ], m. Nailpull, drawer.
desclavar [des-clah-var'], va. To draw out nails; to unnail.
descoagulable [des-co-ah-goo-lah'-blay], a. Redissolvable
after coagulation.

descoagulacion [des-co-ah-goo-lah-the-on'], /. Solution,
liquefaction of a clot or curd.

descoagular [des-co-ah-goo-lar,], va. To liquefy, to dissolve.
descobajar [des-co-bah-har'], va. To pull the stem from a
grape.

descobijar [des-co-be-har'], va. To uncover, to undress.
descocadamente [des-co-cah-dah-men'-tay], adv.
Impudently, boldly, brazen-facedly.

descocado, da [des-co-cah'-do, dah], a. Bold, impudent,
licentious (mujeres). -pp. of DESCOCAR.

descocar.[des-co-car'], va. To clean, to clear trees from insects.
-vr. To be impudent, saucy, or petulant.

descocer [des-co-therr'], va. To digest, to concoct in the
stomach.

descoco [des-co'-co], m. Barefacedness, impudence,
boldness, sauciness.



descodar
328

descodar [des-co-dar'], va. (Prov.) To rip, to unstitch.
descodificar [des-co-de-fi-car'], va. (Ling.) To decode.
descoger [des-co-herr'], va. To unfold, to extend, to spread,
to expand.

descogollar [des-co-gol-lyar'], va. To take out the heart or
bud of a plant; to strip the summit.

descogotado, da [des-co-go-tah'-do, dah], a. Having the
neck naked and exposed, -pp. of DESCOGOTAR.

descogotar [des-co-go-tar'], va. (Obs.) 1. To kill a
beast by one blow on the nape. 2. To knock off with
one blow on the nape. 3. To knock off the horns of a
stag at one blow.

descojonante [des-co-ho-nahn'-tay], a. 1. Wildly funny
(gracioso). 2. Immensely impressive (impresionante).

descojonarse [des-co-ho-har'-say], vr. 1. To die laughing.
2. To kill oneself.

descolar [des-co-lar'], va. 1. To cut off an animal's tail, to
dock. 2. To cut off the fag-end of a piece of cloth.

descolchar [des-col-char'], vo, (Naut.) To untwist a cable.
descolgar [des-col-gar'], va. 1. To take down what has been
hung up. 2. To unhang, to take down hangings or tapestry.
-vr. 1. To come down gently, to slip down by means of a
rope or any other thing. Descolgarse por una pared, to
climb down a wall. 2. (Met.) To glide flow, or run down
(rios, riachuelos). 3. Descolgarse con una estupidez, to
come out with a silly remark.

descolmar [des-col-mar'], va. 1. To strike corn in a measure
with strickle. 2. (Met.) To diminish.

descolmillar [des-col-meel-lyar'], va. To pull out or break
the eye-teeth.

descolocado {des-co-lo-cah'-do], a. Out of a place.
descoloracion [des-co-lo-rah-the-on'], /. 1. Discoloration.
2. (Chem.) Discolorizing.

descoloramiento [des-co-lo-rah-me-en'-to], m. Paleness,
discoloration.

descolorar [des-co-lo-rar'], va. To discolor, to pale, to change
from the natural hue. -vr. To lose the natural hue, to become
discolored or pale.

descolorido, da [des-co-lo-ree'-do, dah], a. Discolored, pale,
colorless, pallid, -pp. of DESCOLORIR.

descolorir [des-co-lo-reer'], va. To discolor, to change from
the natural hue.

descolladamente [des-col-lyah-dah-men'-tay], adv. Loftily,
haughtily; with an air of authority.

descollamiento [des-col-lyah-me-ayn'-to], m. V.
DESCUELLO.

descollar [des-col-lyar'], vn. To overtop, to excel, to surpass.
-vr. To exceed, to outdo, to be superior to others.

descombrar [des-com-brar'], va. To remove obstacles or
encumbrances.

descomedidamente [des-co-may-de-dah-men'-tay], adv. 1.
Rudely, coarsely, unmannerly; haughtily. 2. Excessively,
immoderately.

descomedido, da [des-co-may-dee'-do, dah], a. 1. Excessive,
disproportionate, immoderate. 2. Rude, impudent, insolent.
-pp. of DESCOMEDIRSE.

descomedimiento [des-co-may-de-me-en'-to], m. Rudeness,
incivility.

descomedirse [des-co-may-deer'-say], vr. To be rude or
disrespectful, to act or speak unmannerly.

descomer [des-co-merr'], vn. (Coll.) To evacuate waste matter
from the bowels; to shit.

descomodidad [des-co-mo-de-dahd'], /. Incommodity,
inconvenience, uncomfortableness.

descompadrar [des-com-pah-drar'], vn. To disagree, to fall
out with one.

descompaginar [des-com-pah-ge-nar'], va. To disarrange,
to disorganize, to mess up.

descompas [des-com-pahs'], m. Excess, redundance, want
of measure or proportion.

descompasadamente [des-com-pah-sah-dah-men'-tay], aoV.
V. DESCOMEDIDAMENTE.

descompasado, da [des-com-pah-sah'-do, dah], a. 1.
Excessive, extravagant, beyond rule and measure,
disproportionable. 2. Out of tune or time. -pp. of
DESCOMPASARSE.

descompasarse [des-com-pah-sar'-say], vr. 1. To exceed all
rule and measure, to transgress all bounds and proportion.
2. To be out of tune or time. 3. (Met.) To insult a person.

descompensar [des-com-pen-sar'], va. To unbalance.
descomponer [des-com-po-nerr'], va. 1. To discompose, to
alter the order or composition of a thing. Descomponer el
peinado a una, to mess up somebody's hair. 2. To
discompose, to destroy harmony and friendship, to set at
odds, to disconcert. 3. To decompound. 4. (Chem.) To
decompose bodies, -vr. 1. To be out of temper, to transgress
the rules of modesty and good behavior. Descomponerse
con uno, to fall out with somebody. 2. To be indisposed or
out of order. 3. To change for the worse (tiempo). 4. Se le
descompuso la cara, her face fell. (Yo descompongo, from
Descomponer. V. PONER.)

descomposicion [des-com-po-se-the-on'] , /. 1.
Disagreement, disaccord. 2. Discomposure, disorder,
confusion. 3. (Chem.) Breakdown, analysis . 4.
Descomposicion de vientre, (Med.) Upset stomach.

descompostura [des-com-pos-too'-rah],/. 1. Disagreement.
2. Discomposure, disorder, confusion, perturbation. 3.
Slovenliness, uncleanliness. 4. Forwardness, impudence,
want of modesty, disrespectful conduct.

descompresion [des-com-pray-se-on'], /. Decompression.
descompuestamente [des-com-poo-ays-tah-men'-tay], adv.
Audaciously, impudently, insolently.

descompuesto, ta [des-com-poo-es-to, tab], a. 1. Audacious,
impudent, insolent, immodest, out of order. 2. (Bot.)
Branching much at the base (tallos); decompound (hojas,
petalos). -pp. of DESCOMPONER.

descomulgado, da [des-co-mool-gah'-do, dah], a. Perverse,
nefarious, wicked, -pp. of DESCOMULGAR.

descomulgador [des-co-mool-gah-dor'], m.
Excommunicator. V. EXCOMULGADOR.

descomulgar [des-co-mool-gar'], va. To excommunicate.
descomunal [des-co-moo-nahl'], a. Extraordinary,
monstrous, enormous, colossal.

descomunalmente [des-co-moo-nahl'-men-tay], adv.
Uncommonly, immoderately, extraordinarily.

descomunion [des-co-moo-ne-on'],/. Excommunication. V.
EXCOMUNION.

desconcentracion [des-con-then-trah-the-on'], /.
Decentralization, breaking-up.

desconcentrar [des-con-then-trar'], va. To decentralize
(industria); to break up; to distribute over a wider area.

desconcertadamente [des-con-ther-tah'-dah-men-tay], adv.
Disorderly, confusedly.

desconcertado, da [des-con-ther-tah'-do, dah], a.
Disorderly, slovenly, -pp. Of DESCONCERTAR.

desconcertador [des-con-ther-tah-dor'], m. Disturber,
disconcerter.

desconcertante [des-con-ther-tahn'-tay], a. Disconcerting.
desconcertar [des-con-ther-tar'], va. 1. To discompose, to
disturb the order of things, to confound, to confuse. 2. To
disconcert, to defeat machinations, measures, etc. -vr. 1. To
disagree. 2. To luxate, to put out of joint, to disjoint. 3. To
exceed the limits of prudence. 4. To be disconcerted, to be
upset, to get embarrassed. Siguio sin desconcertarse, he
went on quite unruffled.

desconcierto [des-con-the-err'-to], m. 1. Discomposure,
disagreement of parts. 2. Discomposure, disorder, confusion.
3. Want of prudence and circumspection. 4. Flux, or
looseness of the body. 5. (Fig.) Uneasiness; uncertainty;
embarrassment; bewilderment (perplejidad). Sembrar el
desconcierto en el partido, to sow confusion in the party.
(Yo desconcierto, from Desconcertar. V. ACERTAR.

desconchado [des-con-chah'-do], m. Place where plaster
has broken away.
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desconchar [des-con-char'], va. To strip off a surface of
varnish, stucco, plaster, etc. -vr. To peel off, to flake off,
to chip.

desconcordia [des-con-cor'-de-ah],/. Discord, disagreement,
variance, disunion.

desconectar [des-co-nec-tar'], va. To disconnect; to uncouple;
to switch off.

desconfiadamente [des-con-fe-ah-dah-men'-tay], adv.
Diffidently, mistrustfully.

desconfiado, da [des-con-fe-ah'-do, dah], a. Diffident,
distrustful, mistrustful, jealous, -pp. of DESCONFIAR.

desconfianza [des-con-fe-ahn'-thah], /. !•. Diffidence,
distrust, mistrust. 2. Jealousy, suspicious fear.

desconflar [des-con-fe-ar'], vn. 1. To distrust, to have no
confidence in. 2. To mistrust, to suspect, to regard with
distrust. ^Desconfia Vd. de mi integridad?, do you doubt
my integrity? Desconfia de las imitaciones, beware of
imitations.

desconformar [des-con-for-mar'], vn. To dissent, to
disagree, to differ in opinion, -vr. To discord, to disagree,
not to suit with.

desconforme [des-con-for-may], a. 1. Discordant,
disagreeing, contrary. 2. Unequal, unlike.

desconformidad [des-con-for-me-dahd ' ] , /. 1.
Disagreement, opposition, contrariety of opinion, non-
conformity. 2. Inequality, dissimilitude, unlikeness.

descongelacion [des-con-hay-lah-the-on'],/. (Aer.) De-icing;
freeing (de salaries), unfreezing.

descongelador [des-con-hay-la-dor'], m. Defroster, deicer.
descongelar [des-con-hay-lar'], va. To defrost, -vn. To melt.
descongestionar [des-con-hays-te-o-nar'], va. To relieve; to
clear (cabeza); to make less crowded (ciudad); to relieve the
traffic problems, to make less crowded.

desconocer [des-co-no-therr'], va. 1. Not to preserve the
idea which was held of something. 2. To recognize the
notable change which is found in some person or thing.
3. To disown, to disavow. 4. To mistake, to be totally
ignorant of a thing, not to know a person. Desconocer la
tierra, to be unacquainted with a country. Desconocer a
uno por hijo, not to own one as a son. Desconocer el
beneficio, not to acknowledge a favor received; to be
ungrateful.

desconocidamente [des-co-no-the'-dah-men-tay], adv. 1.
Ignoramly. 2. Ungratefully.

desconocido, da [des-co-no-thee'-do, dah], a. 1. Strange,
unknown, ungrateful. Por razones desconocidas, for
reasons which are not known. 2. Much changed. Esta
desconocido, he is much altered, -m. &f. Stranger.

desconocimiento [des-co-no-the-me-en'-to], m. 1.
Ungratefulness, ingratitude. 2. Ignorance.

desconsentir [des-con-sen-teer'j, va. To dissent, to disagree,
not to acquiesce.

desconsideradamente [des-con-se-day-rah'-dah-men-tay],
adv. Inconsiderately, rashly.

desconsiderado, da [des-con-se-day-rah'-do, dah], a.
Inconsiderate, imprudent, thoughtless, rash.

desconsolacion [des-con-so-lah-the-on'],/. Disconsolateness.
desconsoladamente [des-con-so-lah'-dah-men-tay ], adv.
Inconsolably, disconsolately.

desconsolado, da [des-con-so-lah'-do, dah], a. 1.
Disconsolate, comfortless. 2. Disconsolate, heartsick,
sorrowful, melancholy.

desconsolador, ra [des-con-so-lah-dor ' , rah], a.
Disconsolate, disappointing, disconcerting, lamentable.

desconsolar [des-con-so-lar'], va. To afflict, to put in pain,
to treat rudely, -vr. To lose one's cheerfulness; to become
low-spirited or afflicted.

desconsuelo [des-con-soo-ay'-lo], m. 1. Affliction, trouble,
disconsolateness. (Yo desconsuelo, from Desconsolar. V.
ACORDAR.

descontado [des-con-tah'-do], a. Por descontado, of course.
descontagiar [des-con-tah-he-ar'1, va. To purity, to disinfect.

descontaminacion [des-con-tah-me-nah-the-on'], /.
Decontamination.

descontaminar [des-con-tah-me-nar'], va. To decontaminate.
descontar [des-con-tar'], va. 1. To discount. 2. (Met.) To
abate, to lessen, to diminish. 3. To detract from merit or
virtues.

descontentadizo, za [des-con-ten-tah-dee'-tho, thah], a.
Fastidious, too nice.

descontentamiento [des-con-ten-tah-me-en'-to], m.
Discontentment, displeasure, grief.

descontentar [des-con-ten-tar1], va. To discontent, to
dissatisfy, to displease.

descontento [des-con-ten'-to], m. Discontent, uneasiness,
dissatisfaction, disgust, grumbling. Estar descontento de,
to be dissatisfied with.

descontento, ta [des-con-ten'-to, tah], a. Discontent,
dissatisfied, uneasy, displeased.

descontinuar [des-con-te-noo-ar'], va. To discontinue, to
leave off, to forbear, to give over.

descontinuo, ua [des-con-tee'-noo-o, ah], a. Disjoined,
discontinued.

descontrol [des-con-trol], m. Lack of control.
descontrolado [des-con-tro-lah-do], a. 1. Wild,
undisciplined (desordenado). Desarrollo descontrolado,
uncontrolled development. 2. (LAm.) Upset, irritated
(perturbado).

descontrolarse [des-con-tro-lar'-say], vr. 1. To lose control.
2. To blow one's top, to go up the wall (enojarse).

desconveniencia [des-con-vay-ne-en ' - the-ah] , /.
Inconvenience, incommodity, disadvantage, prejudice.

desconveniente [des-con-vay-ne-en'-tay],/>a. Inconvenient,
discording; incongruous.

desconvenir [des-con-vay-neer']' vn. 1. To disagree, to
discord. 2. To be unlike, to dissimilar; not to suit.

desconvidar [des-con-ve-dar'], va. 1. To cancel or to retract
an invitation. 2. To revolve, to annul, to rescind.

desconvocacion [des-con-vo-cah-the-on'J, /. Calling-off,
cancellation.

desconvocar [des-con-vo-car'], va. To call off, to cancel.
desconvocatoria [des-con-vo-cah-to'-re-ah],/. Calling off,
cancellation.

descopar [des-co-par'], va. To lop off the branches of a tree.
descorazonado, da [des-co-rah-tho-nah'-do, dah], a.
Depressed, dejected, dispirited.

descorazonamiento [des-co-rah-tho-nah-me-ayn'-to] , m.
Lowness of spirits, depression, dejection.

descorazonar [des-co-ra-tho-nar'], va. 1. To tear out the
heart 2. (Met.) To dishearten, to discourage, -vr. To lose
heart, to get discouraged.

descorchador [des-cor-chah-dor'], m. Uncorker.
Descorchador de colmena, one who breaks the hive to
steal the honey.

descorchar [des-cor-char'], va. 1. To decorticate a corktree,
to uncork. 2. To break a beehive to steal the honey. 3. To
break open a chest or trunk to take out the contents. 4. To
uncork (botellas).

descordar [des-cor-dar1], va. To uncord an instrument.
descorderar [des-cor-day-rar'], va. To wean lambs.
descordonar [des-cor-do-nar'], va. To remove or s.trike off
by blows of a hammer the crusty string which sticks to the
mallets in a fulling-mill.

descornar [des-cor-nar'], va. To dishorn, to knock off the
horns of an animal, -vr. 1. To break the skull by a fall. 2.
(Fig.) To work like a slave.

descoronar [des-co-ro-nar'], va. To take away the top or
crown from a thing.

descorrear [des-cor-rayar'], vn. To loosen the skin that covers
the tenderlings of a deer.

descorregido, da [des-cor-ray-hee'-do, dah], a. Incorrect,
disarranged.

descorrer [des-cor-rerr'], va. 1. To flow, as liquids. 2. To
retrograde. Descorrer la cortina, to draw the curtain.
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descorrimiento [des-cor-re-me-en'-to], m. The fluxion of any
liquid.

descortes [des-cor-tes'], a. Impolite, uncivil, unmannerly,
ill-bred, coarse, misbehaved, impudent.

descortesia [des-cor-tay-see'-ah],/. Incivility, impoliteness,
churlishness.

descortesmente [des-cor-tays'-men-tay], adv. Uncivilly,
discourteously, rudely.

descortezador [des-cor-tay-thah-dor'], m. One who strips
off the bark; decorticator.

descortezadura,/. descortezamiento, m. [des-cor-tay-thah-
doo'rah]. Decortication, excortication.

descortezar [des-cor-tay-thar'], va. 1. To decorticate, to divest
of the bark or husk. 2. To flay, to take off the crust of bread,
to strip off the bark of trees, etc. 3. (Met.) To polish or
civilize, -vr. To become civil and polite.

descosedura [des-co-say-doo'-rah],/. Ripping, unseaming.
descoser [des-co-serr'], va. 1. To rip, to unseam, to cut open.
2. (Met.) To separate, to disjoin. No descoser los labios, to
keep a profound silence.-vr. 1. (Met.) To loosen one's tongue,
to babble incessantly and indiscreetly. 2. (Coll.) V.
VENTOSEAR

descosidamente [des-co-se'-dah-men-tay], adv. Excessively,
immoderately.

descosido [des-co-see'-do], m. 1. Babler, an idle talker, a
teller of secrets. 2. V. DESCOSEDURA. Comer o beber
como un descosido, to eat or drink inmoderately.

descosido, da [des-co-see'-do, dah], a. &pp. of DESCOSER.
Ripped, unseamed, unstitched.

descostillar [des-cos-til-lyar'], va. 1. To give many blows to
anyone on the ribs. 2. To take out the ribs; to break the ribs.
-vr. To fall with violence on one's back.

descostrar [des-cos-trar'], va. To take off the crust.
descotar [des-co-tar'], va. 1. To remove a restriction from
the use of any road, boundary, or property. 2. vr. To expose
the neck and shoulders.

descote [des-co'-tay], m. The nakedness or exposure of the
neck and shoulders. V. ESCOTE.

descoyuntamiento [des-co-yoon-tah-me-en'-to], m. 1.
Luxation, the act of disjointing bones. 2. Dislocation, a joint
put out. 3. A pain or uneasiness felt in many parts of the
body, in consequence of over-exertion.

descoyuntar [des-co-yoon-tar'], va. 1. To luxate or disjoint
bones. Descoyuntarse un hueso, to put a bone out of joint.
2. To vex, to molest, to displease, -vr. To experience some
violent motion. Descoyuntarse de risa, to split one's sides
with laughing.

descrecencia [des-cray-then'-the-ah], /. Decrement,
decreasing.

descrecer [des-cray-therr'], va. &vn. 1. To decrease, to make
less, to diminish. 2. To decrease, to grow less. 3. To fall, to
subside (mareas, rfos). 4. To grow short (dfa).

descrecimiento [des-cray-the-me-en'-to], m. Decrease,
diminution, decrement.

descredito [des-cray'-de-to], m. Discredit, loss of reputation.
Caer en descredito, to fall into disrepute.

descreer [des-cray-err'], va. 1. To disbelieve. 2. To deny due
credit to a person; to disown or abjure.

descreido, da [des-cray-ee'-do, dah], a. Incredulous, infidel,
miscreant, -pp. of DESCREER.

descreimiento [des-cray-ee-me-en'-to], m. Infidelity,
unbelief, want of religious faith.

descremar [des-cray-mar'], va. To skim (leche).
descrestar [des-cres-tar'], va. To take off the crest.
descriarse [des-cre-ar '-say], vr. To weaken, to
extenuate; to pine with desire or anxiety.

describir [des-cre-beer'], va. 1. To draw, to delineate. 2. To
describe, to relate minutely. 3. (Log.) To give a description.

description [des-crip-the-on'],/. 1. Delineation, design. 2.
Description, narration, account, relation. 3. (Log.)
Description, imperfect definition. 4. (Law.) V.
INVENTARIO.

descriptible [des-crep-te-blay], a. Describable.
descriptive, va [des-crep-tee'-vo, vah], a. Descriptive.
descripto, ta [des-creep'-to, tab], pp. of DESCRIBIR.
Described.

descriptor, ra [des-crip'-tor, rah], m. &f. Describer, narrator.
descrismar [des-cris-mar'], va. 1. (Coll.) To knock someone's
block off. 2. To remove the chrism, -vr. To lose patience, to
be enraged.

descristianar [des-cris-te-ah-nar'], va. V. DESCRISMAR.
descrito, ta [des-cre'-to},pp. irr. of DESCRIBIR. Described.
descruzar [des-croo-thar'], va. To undo the form or figure
of a cross: used chiefly by the hands.

descuadernar [des-coo-ah-der-nar'], va. 1. To unbind
(libros). 2. (Met.) To discompose, to disconcert, to disorder.

descuadrillado [des-coo-ah-dril-lyah'-do], m. (Vet.) Sprain
in the haunch of animals.

descuadrillado, da [des-coo-ah-drel-lyah'-do], a. Separated
from the rank or lines.-pp. of DESCUADRILLAR.

descuadrillarse [des-coo-ah-dril-lyar'-say], vr. To be
sprained in the haunches (animales).

descuajado, da [des-coo-ah-hah'-do, dah], a. Dispirited,
disheartened.

descuajar [des-coo-ah-har'], va. 1. To dissolve, to liquefy.
2. To eradicate, to pluck up weeds. 3. (Met.) To extirpate, to
uproot.

descuajo [des-coo-ah'-ho], m. Eradication, destroying or
eradicating weeds.

descuartelado [des-coo-ar-tay-lah'-do]. A un descuartelado,
(Naut.) abaft the beam (viento fuerte).

descuartelar [des-coo-ar-tay-lar']. va. 1. To remove troops
from winter quarters. 2. (Naut.) To undo the quartering of
the sails.

descuartizar [des-coo-ar-te-thar'], va. 1. To quarter. 2. To
carve, to cut eatables at the table.

descubierta [des-coo-be-err'-tah],/. 1. Pie without an upper
crust. 2. (Mil.) Recognition, inspection made in the morning,
before opening the gates of a citadel, or the passes of an
encampment, to prevent surprises or ambuscades. 3. (Naut.)
Scanning of the horizon at sunrise and sunset. A la
descubierta, openly, clearly.

descubiertamente [des-coo-be-ay'r-tah-men-tay], adv.
Manifestly, openly.

descubierto [des-coo-be-err'-to], m. 1. The solemn
exposition of the sacrament. 2. Balance of accounts. Vender
al descubierto, to sell short. 3. A deficit. Al descubierto,
openly, manifestly. Dejar en descubierto, to leave others to
pay a debt. Estar or quedar en descubierto, to be a defaulter.

descubierto, ta [des-coo-be-err'-to, tan], a. Patent, manifest,
unveiled. A descubierto, (Com.) in blank.-pp. of
DESCUBRIR.

descubridero [des-coo-bre-day'-ro], m. Eminence from
which the adjacent country can be overlooked.

descubridor, ra [des-coo-bre-dor', rah], m. &f. 1. Discoverer,
finder. 2. Investigator, searcher, seeker. 3. (Mil.) Scout, spy.
4. A vessel on a voyage of discovery.

descubrimiento [des-coo-bre-me-en'-to], m. 1. Discovery.
2. Discovery, disclosure. 3. Country or thing discovered.

descubrir [des-coo-breer'], va. 1. To discover, to disclose,
to show, to bring, to light, to uncover. 2. To discover, to
make visible, to expose to view, to lay open. 3. To discover,
to find out. 4. To discover, to reveal, to communicate, to
make known. 5. To discover things or places before
unknown. 6. To expose the sacrament to public adoration or
worship. 7. (Mil.) To overlook any place in a fortification.
Descubrir una via or abertura de agua (Naut.) to discover
a leak. Descubrir la tierra, (Naut.) To make the land.
Descubrir por la popa or por la proa, (Naut.) to descry
astern or ahead. Descubrir su pecho, to unbosom, to
communicate secrets to another. Descubrir el cuerpo. 1. To
expose to danger any part of the body. 2. (Met.) To favor a
perilous undertaking. Descubrir quien es, to find out who
he is. Descubrir sus intenciones, to reveal one's intentions.
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Fue la criada la que les descubrio a la policia, it was the
servant who gave them away to the police, -vr. To uncover
oneself, to take off the hat to anyone. 2. Descubrirse a uno,
to confess to somebody. 3. To come out.

descuello [des-coo-ayl'-lyo], m. 1. Excessive stature or
height. 2. (Met.) Pre-eminence, superiority. 3. (Met.)
Loftiness, haughtiness.

descuento [des-coo-en'-to], m. 1. Deduction. 2. Discount.
3. Allowance. Descuento en efectivo, cash discount.
Descuento por no declaration de siniestro, no claims
bonus. (Yo descuento, from Descontar. V. ACORDAR.)

descuernacabras [des-coo-er-nah-cah-bras], m. Cold north
wind.

descuerno [des-coo-err'-no], m. (Coll.) V. DESAIRE.
descuidadamente [des-coo-e-dah-dah-men'-tay], adv.
Carelessly, negligently, idly.

descuidado, da [des-coo-e-dah'-do, dah], a. 1. Careless,
negligent, thoughtless, heedless, absent, listless, forgetful.
2. Slovenly, unclean. 3. V. DESPREVENIDO.-pp. of
DESCUIDAR. 4. Easy in one's mind, without worries.
Puedes estar descuidado, you needn't worry.

descuidar [des-coo-e-dar1], va. &vn. 1. To neglect, to forget,
to overlook, to lay aside. 2. To relieve from care, to make
easy. 3. To render careless or indolent; to want attention or
diligence. Ha descuidado mucho su negocio, he has
neglected his business a lot. A poco que te descuides te
cobran el doble, you've got to watch them all the time or
they '11 charge you double, -vr. 1. To be forgetful of duty. 2.
To make oneself easy. Descuide Ud., make yourself easy.
Descuidarse de hacer algo, not to bother to do something.

descuido [des-coo-ee'-do], m. 1. Carelessness, indolence,
negligence, omission, forgetfulness. 2. Heedlessness,
abstraction, absence. 3. Oversight. 4. Want of attention,
incivility, coldness, disesteem. 5. Improper or disgraceful
action. 6. Imprudence, inmodesty. Al descuido, affectedly
or dissemblingly careless. Al descuido y con cuidado,
studiously careless, a dissembling carelessness.

descular [descoolar'], va. To break the bottom or end
of a thing.

descumbrado, da [des-coom-brah'-do, dah], a. Level, plain.
descurtir [des-coor-teer'], va. To remove tan from the
complexion.

desdar [des-dar'J, va. Among ropemakers, to untwist a rope.
desde [des'-day], prep. From, since, after, as soon as.
Desde aqui, from this place. Desde luego, thereupon,
immediately. Desde entonces, from that time forward,
ever since. Desde nino, from or since one's childhood.
Desde alii, thence, from that period. Desde abajo, from
below. Desde el martes, since Tuesday. Desde hace 2
anos no le vemos, we haven't seen him for 2 years, -adv.
V. DESPUES DE.

desdecir [des-day-theer'J, va. To give the lie to, to charge
with falsehood, -vn. 1. To fail to live up to, not to be equal to.
2. To differ, to disagree. Esta novela no desdice de las
otras, this novel is well up to the standard of the others, -vr.
To renege, to retract, to recant. Desdecirse de algo, to go
back on something.

desden [des-dayn'], m. 1. Disdain, scorn, contempt,
fastidiousness, neglect. Al desden, affectedly careless. 2.
Affront, insult. Desdenes de la fortuna. (Met.) the frowns
of fortune.

desdentado, da [des-den-tah'-do, dah], a. Toothless.
desdentados, m. pi. The edentates; mammals having
no cut t ing teeth, e .g. sloths, anteaters. -pp. of
DESDENTAR.

desdentar [des-den-tar'], va. To draw teeth.
desdenable [des-day-nyah'-blay], a. Contemptible:
despicable.

desdenadamente [des-day-nyah'-dah-men-tay], adv.
Disdainfully, scornfully.

desdenador, ra [des-day-nyah-dor', rah], m. & f. (Obs.)
Scoraer.

desdenar [des-day-nyar'], va. 1. To disdain, to scorn. La tierra
le desdena, he is universally despised. 2. To vex, to
exasperate, -vr. To be disdainful; to be reserved.

desdenosamente [des-day-nyo-sah-men'-tay], adv.
Disdainfully, contemptuously.

desdenoso, sa [des-day-nyo'-so, sah], a. Disdainful;
fastidious; contemptuous.

desdevanar [des-day-vah-nar'], va. To unwind or to undo
a clew.

desdibujado [des-de-boo-hah'-do], a. Blurred (contorno);
unclear (nada claro); faded (descolorado).

desdibujar [des-de-boo-har'], va. To blur. -vr. To blur, to
get blurred, to fade away. El recuerdo se ha desdibujado,
the memory has become blurred.

desdicha [des-dee'-chah], /. Misfortune, calamity,
unhappiness, ill luck, misery, infelicity.

desdichadamente [des-de-chah-dah-men'-tay], adv.
Unfortunately, unhappily.

desdichado, da [des-de-chah'-do, dah], a. Unfortunate,
unhappy, unlucky, distressed, wretched, miserable,
calamitous. Es un desdichado, (Coll.) he is a sorry, pitiful
creature; he is a good-for-nothing fellow.

desdicho, cha [des-dee'-cho, chah],pp. irr. of DESDECIR.
desdoblado [des-po-blah'-do], a. (Fig.) Split (personalidad);
two-lane (carretera).

desdoblar [des-do-blar'], va. 1. To unfold, to spread open.
2. To resume the thread of a speech or discourse. 3. (Prov.)
To explain, to clear up. 4. (Fig.) To double, to divide. 5.
(Quim.) To break down. -vr. To divide, to split into two.

desdorar [des-do-rar1], va. 1. To take off the gilding of a
thing. 2. (Met.) To tarnish or sully one's reputation.

desdoro [des-do'-ro], m. Dishonor, blemish, blot, stigma.
deseable [day-say-ah'-blay], a. Desirable.
deseablemente [des-ay-ah'-blay], adv. Desirously.
desear [day-say-ar'], va. To desire, to wish, to long for, to
covet. Os deseo toda clase de exito, I wish you every
success. Estoy deseando que esto termine, I wish this
would end.

desecacion [day-say-cah-the-on'],/. Desiccation, drying up;
withering (plantas).

desecado, da [day-say-cah'-do, dah], a. Dried, desiccated.
desecador [day-say-cah-dor'], m. A room destined for drying
medicinal substances.

desecamiento [day-say-cah-me-en'-to], m. Desiccation,
drying.

desecante [day-say-cahn'-tay],/?a. & m. &f. Drying, drier;
desiccant.

desecar [day-say-car'], va. 1. To dry, to draw the moisture
from anything, to desiccate. 2. To stop, to detain.

desecativo, va [day-say-cah-tee'-vo, vah], a. Desiccative.
-m. Healing plaster.

desechable [des-ay-chah-blay], a. Disposable, throwaway.
En vases desechables, non-returnable empties.

desechadamente [des^ay'-chah-men-tay], adv. Vilely,
despicably.

desechado, da [des-ay-chah'-do, dah], a. & pp. of
DESECHAR. Refused, excluded, expelled, rejected; outcast.

desechar [des-ay-char'], va. 1. To exclude, reprobate.
2. To depreciate, undervalue, disesteem. 3. To
renounce, not admit. 4. To refuse not to admit. 5. To
put aside sorrow, fear, etc. 6. To lay aside, fling away,
not to use or wear; to reject.

desecho [des-ay'-cho], m. 1. Depreciation, renunciation.
2. Residue, overplus, remainder, rubbish. Desecho de
hierro, scrap iron. Producto de desecho, waste
product . 3. Refuse, offal . 4. (Met.) Disregard,
contempt. El desecho de la sociedad, the scum of
society. Ese tio es un desecho, that fellow is a disaster.

desedificacidn [des-ay-de-fe-cah-the-on'], /. Scandal, bad
example.

desedificar [des-ay-de-fe-car'], va. To scandalize, to offend
by some criminal or disgraceful action.



desegregation
332

desegregation [day-say-gray-gah-the-on'],/. Desegregation.
desegregar [day-say-gray-gar'], va. To desegregate.
desejecutar [des-ay-hay-coo-tar'] va. (Law.) To raise a
sequestration, execution, or seizure.

deselladura [day-sel-lyah-doo'-rah],/. Unsealing or taking
off the seals.

desellar [day-sel-lyar'], va. To unseal, to take off the seals.
desembalaje [des-em-bah-lah'-hay], m. Unpacking, opening
of bales.

desembalar [des-em-bah-lar'], va. To unpack, to open bales
of goods.

desembaldosar [des-em-bal-do-sar'], va. To take away the
flagstones or tiles.

desemballestar [des-em-bal-lyes-tar'], va. (Falc.) To prepare
to bring a hawk down when it is ascending.

desembanastar [des-em-bah-nas-tar'J, va. 1. To take out the
contents of a basket. 2. (Met.) To talk much and at random.
3. (Coll.) To draw the sword, -vr. To break out or break
loose (escapar).

desembarazadamente [des-em-bah-rah-thah-dah-men'-tay],
adv. Freely, without embarrassment.

desembarazado, da [des-em-bah-ra-thah'-do, dah], a. Free,
disengaged; unrestrained. Modales desembarazados, easy
manners, -pp. of DESEMBARAZAR.

desembarazar [des-em-bah-ra-thar'], va. 1. To disembarrass,
to free, to disengage, to remove an impediment or
obstruction. 2. To remove an encumbrance. 3. To extricate.
4. To disencumber. 5. To unburden, to expedite, -vr. To
be extricated from difficulties or embarrassments.

desembarazo [des-em-bah-rah'-tho], m. 1. Disembarrassment.
2. Disencumbrance, extrication. 3. Disengagement. 4. Freedom
or liberty to do anything.

desembarcadero [des-em-bar-cah-day'-ro], m. Landing-
place; dock, quay; platform.

desembarcar [des-em-bar-car'], va. To unship, to disembark.
-vn. vr. 1. To land, to go on shore. 2. (Met.) To alight from a
coach. 3. (Coll.) To be confined, to lie in. 4. To end at a
landing place: said of a staircase.

desembarco[des-em-bar'-co], m. 1. Landing, disembarkation,
unshipment. 2. Landing-place at the top of stairs.

desembargador [des-em-bar-gah-dor'], m. Chief magistrate
and privy councillor in Portugal.

desembargar [des-em-bar-gar'], va. 1. (Law.) To raise an
embargo or attachment. 2. To remove impediments, or clear
away obstructions.

desembargo [des-em-bar'-go], m. (Law.) The act of
raising an embargo or sequestration; removal of an
attachment.

desembarque [des-em-bar'-kay] m. Landing, the act of
coming onshore; clearance.

desembarrancar [des-em-bar-rahn-car'], va. V.
DESABARRANCAR

desembarrar [des-em-bar-rar'], va. To clear a thing from
mud or clay.

desembastar [des-em-bas-tar'J, va. 1. To give a suitable
form to any object of metal, filing it to suit. 2. (Mil.) To
remove the packsaddles from the horses which draw the
field-pieces.

desembaste [des-em-bahs'-tay], m. Trimming a metallic
object.

desembaular [des-em-bah-oo-lar'], va. 1. To empty a trunk,
to take out its contents. 2. To empty a box, bag, chest, etc. 3.
(Met.) To speak one's mind freely; to disclose one's secret
thoughts.

desembebecerse [des-em-bay-bay-therr'-say], vr. To recover
the use of one's senses.

desembelesarse [des-em-bay-lay-sar'-say], vr. To recover
from amazement or abstraction.

desemblanza [day-sem-blahn'-thah],/. V. DESEMEJANZA.
desembocadero [des-em-bo-cah-day'-ro], m. 1. Exit, outlet.
2. The mouth of a river or canal, or the point where it empties
into the sea; disemboguement.

desenibocadura [des-em-bo-cah-doo'-rah], /. V.
DESEMBOCADERO.

desembocar [des-em-bo-car'], vn. 1. (Nam.) To disembogue,
to sail out of a strait. 2. To disembogue, to flow out at the
mouth (rio). Desembocar la calle, to go from one street into
another. Todas las calles que desembocan en la plaza
estaban empalizadas, all the streets that terminate in the
square were barricaded. 3. (Fig.) To end in, to result in, to
produce. Esto desemboco en una tragedia, this ended in
tragedy.

desembolsar [des-em-bol-sar'], va. 1. To empty a purse. 2.
To disburse, to expend, to lay out.

desembolso [des-em-bol'-so], m. 1. Disbursement,
expenditure. 2. An advance with the object of
speculating.

desemboque [des-em-bo'-kay], m. V. DESEMBOCADERO.
desemborrachar [des-em-bor-rah-char'], va. To sober up,
to make sober, to cure of intoxication, -vr. To grow sober.

desemborrar [des-em-bor-rar'], va. To take away the nap
from wool, silk, cotton, etc.

desemboscada [des-em-bos-cah'-dah], /. 1. The
coming out of the game into the open. 2. Sound of
horns to give notice that the game has gone into the
open.

desemboscarse [des-em-bos-car'-say], vr. To get out of the
woods, to get clear of an ambuscade.

desembotar [des-em-bo-tar'], va. To remove dullness from
the understanding,

desembozar [des-em-bo-thar'], va. 1. To unmuffle or uncover
the face. 2. To unmask, show oneself in one's true colors.
Also vr.

desembozo [des-em-bo'-tho], m. Uncovering orunmuffling
the face.

desembragar [des-em-brah-gar ], va. 1. To unbind
from the cable. 2. (Mech.) To ungear, disconnect, -pp.
desembragado, out of gear.

desembrague [des-em-brah-gay], m. Disengagement; (AM.)
Declutching; clutch release (pieza).

desembravecer [des-em-brah-vay-therr'], va. To tame, to
domesticate, -vr. To calm down.

desembravecimiento [des-em-brah-vay-the-me-en'-to], m.
Taming, or reclaiming from wildness.

desembrazar [des-em-brah-thar'], va. 1. To dart or throw
weapons; to throw from the arms. 2. To take anything from
the arms.

desembriagar [des-em-bre-ah-gar'], va. To sober up, to cure
from intoxication, -vr. To grow sober, to recover from
drunkenness.

desembridar [des-em-bre-dar'], va. To unbridle a horse.
desembrollar [des-em-brol-lyar'], va. To unravel, to
disentangle, to clear, to extricate.

desembuchar [des-em-boo-char'], va. 1. To disgorge, to
turn out of the maw (pajaros). 2. (Met.) To unbosom, to
disclose one's sentiments and secrets, -vn. (Fig.) To reveal a
secret, to spill the beans.

desemejable [day-say-may-hah'-blay], a. 1. Dissimilar. 2.
Strong, large, violent.

desemejado, da [day-say-may-hah'-do, dah], a. & pp. of
DESEMEJAR.

desemejante [day-say-may-hahn'-tay], a. Dissimilar, unlike.
desemejantemente [day-say-may-han'-tah-men-tay], adv.
Dissimilarly.

desemejanza [day-say-may-hahn'-thah] / Dissimilitude,
unlikeness, dissimilarity.

desemejar [day-say-may-har'], vn. To be dissimilar or unlike.
-va. V. DESFIGURAR.

desempacar [des-em-pah-car'], va. To unpack, -vr. (Colt.)
To grow calm, to be appeased.

desempachar [des-em-pah-char'], va. To make the stomach
discharge crudities or undigested material, -vr. (Met.) To
grow bold, to lose all bashfulness.

desempacho [des-em-pah'-cho], m. Ease, alleviation.
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desempalagar [des-em-pah-lah-gar'J, va. 1. To remove nausea
or loathing, to restore the appetite. 2. To clear a mill of
stagnant water.

desempanar [des-em-pah-nyar'], va. 1. To take away the
swaddling-clothes of children. 2. To clean a glass,
looking-glass, or anything which is tarnished.

desempapelar [des-em-pah-pay-lar, ], va. To unwrap, to
unfold anything wrapped up in paper.

desempaquetar [des-em-pah-kay-tar'], va. To unpack, to
open a packet.

desemparejar [des-em-pah-ray-har'], va. To unmatch, to
make things unequal, -vn. 1. To become inimical. 2. To part,
to be separated.

desemparentado, da [des-em-pah-ren-tah'-do, dah], a.
Without relatives.

desemparvar [des-em-par-var'], va. To gather the thrashed
corn in heaps.

desempastelar [des-em-pas-tay-lar'], va. (Print.) 1. To
compose disarranged type. 2. To distribute, or mix letters. 3.
To undo a secret meeting, political machination. 4. To
disentangle, to extricate, to clear up.

desempatar [des-em-pah-tar'], va. 1. To make unequal, to
do away existing equality. Volvieron a jugar para
desempatar, they held a play-off (to resolve the earlier tie).
2. (Met.) To explain, to clear up, to facilitate.

desempate [des-em-pah'-tay], m. Play-off (futbol, etc.).
desempedrar [des-em-pay-drar'], va. To unpave.
desempenado, da [des-em-pay-nyah'-do dah], a. & pp. of
DESEMPENAR, Free or clear of debt.

desempenar [des-em-pay-nyar'], va. 1. To redeem, to
recover what was in another's possession, to take out of
pawn. 2. To clear or extricate from debt. Sus estados
estan desempenados, his estates are clear of debt. 3. To
perform any duty or promise, to discharge, to transact.
Desempenar el asunto, to prove a subject completely.
Desempeno el negocio a satisfaccion, he accomplished
the business satisfactorily. 4. To acquit, to free from an
obligation. 5. To disengage from a difficult or arduous
affair, -vr. 1. To extricate oneself from debt, to pay all
debts. 2. In bullfighting, to disengage oneself from the
attack of a bull.

desempeno [des-em-pay'-nyo], m. 1. The act of redeeming a
pledge. 2. (Met.) Proof or confirmation of a statement. 3.
Performance of an obligation or promise; fulfilment,
discharge.

desemperezar [des-em-pay-ray-thar'], va. To relinquish
habits of laziness and indolence.

desernpernar [des-em-per-nar'], va. To take out the bolts or
spikes.

desempiolar [des-em-pe-o-lar'], va. To remove the leash from
falcons.

desempleada [des-em-play-dah'-dah], /. Unemployed
woman.

desempleado [des-em-play-dah'-do], a. Unemployed, out
of work. -m. Unemployed man.

desempleo [des-em-play'-o], m. Unemployment.
desemplomar [des-em-plo-mar'], va. To remove a leaden
seal placed on goods (aduanas).

desemplumar [des-em-ploo-mar'], va. V. DESPLUMAR.
desempobrecer [des-em-po-bray-therr'], va. To relieve from
poverty, -vr. To extricate oneself from poverty.

desempolvar [des-em-pol-var'], va. To remove dust or
powder.

desempolvoradura [des-em-pol-vo-rah-doo'-rah], /.
Dusting.

desempolvorar [des-em-pol-vo-rar'], va. To crust, to
remove dust.

desemponzonar [des-em-pon-tho-nyar'], va. 1. To heal from
the effects of poison, to expel poison. 2. (Met.) To cure any
disordinate passion or affection.

desempotrar [des-em-po-trar'], va. To remove the stays or
props which support anything.

desempulgadura [des-em-pool-gah-doo'-rah], /. The
unbending of a bow.

desempular [des-em-pool-gar'], va. To unbend a bow.
desenalbardar [des-ay-nal-bar-dar'], va. To take off a
packsaddle.

desenamorar [des-ay-nah-mo-rar'], va. To destroy love or
affection, -vr. 1. To lose love or affection. 2. To relinquish
or yield up one's opinion.

desenastar [des-ay-nas-tar'], va. To remove the handle of a
weapon or iron tool.

desencabalgar [des-en-cah-bal-gar'J, va. (Mil.) To dismount
cannon.

desencabestradura [des-en-cah-bes-trah-doo'-rah], /. The
disentangling of a beast from the halter.

desencabestrar [des-en-cah-bes-trar'], va. To disentangle
a beast from the halter, in which the forefeet are
entangled.

desencadenamiento [des-en-cah-day-nah-me-ayn'-to ], /.
(Fig.) Unleashing; bursting. Desencadenamiento de
hostilidades, outbreak of hostilities.

desencadenar [des-en-cah-day-nar ' ] , va. 1. To
unchain, to break the chain, to break loose. 2. (Met.)
To dissolve all connection or obligation, -vr. 1. To
break loose, to free oneself from chains. 2. To become
infuriated (personas, pasiones, elementos). Se
desencadenaron los aplausos, a storm of clapping
broke out.

desencajado [des-en-cah-hah'-do], a. Twisted (cara),
contorted; wild (ojos).

desencajadura [des-en-cah-hah-doo', rah], /. The part or
place which remains unjoined, when the connection is
removed; unjointing.

desencajamiento, desencaje [des-en-cah-hah-me-en'-to,
des-en-cah'-hay], m. Disjointedness, luxation.

desencajar [des-en-cah-har'], va. 1. To disjoint, to take a
thing out of its place; to disfigure. 2. To luxate, -vr. To become
distorted (cara); to look wild (ojos).

desencajonar [des-en-cah-ho-nar'], va. 1. To unpack, to take
out the contents of a box. 2. (Mil.) To separate the wings
from the main body in a line of battle.

desencalabrinar [des-en-cah-lah-bre-nar'], va. 1. To remove
dizziness, to free from stupidity. 2. To remove wrong
impressions.

desencalcar [des-en-cal-car'], va. To loosen or dissolve what
was caked, or close pressed.

desencallar [des-en-cal-lyar'], va. (Naut.) To set a ship afloat
which has struck on rocky ground.

desencaminar [des-en-cah-me-nar'], va. 1. To lose one's
way, to go astray. 2. To deviate from rectitude.

desencantamiento [des-en-cahn-tah-me-ayn'-to], m. V.
DESENCANTO.

desencantar [des-en-can-tar1], va. To disenchant, to
counter-charm.

desencantaracion [des-en-can-ta-rah-the-on'], /. Act and
effect of drawing lots or balloting for anything.

desencantarar [des-en-can-ta-rar'], va. 1. To draw lots for
candidates. 2. To be withdrawn as incompetent, to withdraw
a name on account of incapacity or privilege.

desencanto [des-en-cahn'-to], m. Disenchantment.
desencapillar [des-en-cah-pil-lyar'], va. (Naut.) To unrig, to
takeoff the rigging.

desencapotadura [des-en-cah-po-tah-doo'-rah], /. Act of
stripping on a cloak or a greatcoat.

desencapotar [des-en-cah-po-tar'], va. 1. To strip one of his
cloak or greatcoat. 2. (Met. Coll.) To uncover, to make
manifest. 3. (Met.) To raise and keep up the head of ahorse.
Desencapotar las orejas, to cock up the ears. -vr. 1. To lay
aside frowns; to put on a pleasing countenance. 2. To clear
up (cielo).

desencaprichar [des-en-cah-pre-char'], va. To dissuade from
error or prejudice, to cure one of conceit, -vr. To desist, to
yield, to get over a whim.
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desencarcelar [des-en-car-thay-lar'], va. 1. To disincarcerate,
to release from confinement, to set at liberty. 2. (Met.) To
free from oppression, to extricate from difficulties.

desencarecer [des-en-cah-ray-therr'], va. To lower the price
of anything offered for sale.

desencarnar [des-en-car-nar'], va. 1. To prevent dogs from
eating game. 2. (Met.) To lose an affection for anything, or
to divert the mind from it. 3. (Art.) To soften flesh color in
figures.

desencastar [des-en-cas-tar'], va. To destroy insects, to end
their race.

desencastillar [des-en-cas-til-lyar'], va. 1. To expel or drive
out of a castle. 2. To manifest, to make appear, to discover.

desencenagar[des-en-thay-nah-gar'], va. 1. V. DESATASCAR.
2. To extricate one from a den of vice or crime.

desencentrar [des-en-then-trar'J, va. To take anything from
its center: to decenter.

desenceparse [des-en-thay-par'-say], vr. To unloosen folds
of cable from the anchor stock.

desencerrar [des-en-ther-rar'], va. 1. To free from
confinement. 2. To open, to unclose. 3. To disclose what
was hidden or unknown. (Yo desencierro, from
Desencerrar. V. ALENTAR.).

desenchufar [des-en-choo-far'], va. To disconnect, to unplug.
-vr. To relax, to unwind, to switch off.

desencintar [des-en-thin-tar'], va. To untie, to loosen.
desenclavar [des-en-clah-var'], va. 1. To draw out nails. V.
DESCLAVAR. 2. To put one violently out of his place.

desenclavijar [des-en-clah-ve-har'], va. To take out pins or
pegs of a musical instrument.

desencoger [des-en-co-herr'], va. To unfold, -vr. 1. (Met.)
To lay aside bashfulness or reserve, to grow bold. 2. To
make merry.

desencogimiento [des-en-co-he-me-en '- to] , m.
Disembarrassment, freedom from perplexity.

desencolar [des-en-co-lar'], va. To unglue.
esencolerizarse [des-en-co-lay-re-thar'-say], vr. To grow
calm, to be appeased.

desenconar [des-en-co-nar'], va. 1. To remove an
inflammation. 2. (Met.) To moderate, to check or appease
one's passion. 3. To make mild and begging, -vr. To become
milder, to be appeased, to forget injuries.

desencono [des-en-co'-no], m. Mitigating anger or passion.
desencordar [des-en-cor-dar'J, va. To unstring, to loosen or
untie strings.

desencordelar [des-en-cor-day-lar'], va. To loosen, to untie
or take away ropes.

desencorvar [des-en-cor-var'], va. To straighten, to untwist.
desencrudecer [des-en-croo-day-therr'], va. 1. To prepare
silk or thread for receiving the dye. 2. To boil cocoons so as
to be able to unwind the silk more readily. 3. To clean fabrics
from matter which might alter them.

desencrudecimiento [des-en-croo-day-the-me-en'-to], m.
Cleansing of silk (with lye).

desencuadernar [des-en-coo-ah-der-nar'], va. I. To unbind,
to take off the binding of a book. 2. V. DESCUADERNAR.

desendemoniar, desendiablar [des-en-day-mo-ne-ar',
des-en-de-ah-blar'], va. To exorcise, to drive out an evil
spirit. Desendiablarse, (Met.) to moderate one's fury or
passion.

desendiosar [des-en-de-o-sar'], va. To humble vanity, to pull
down presumption and haughtiness

desenfadaderas [des-en-fah-dah-day'-ras], /. pi. Tener
desenfadaderas, (Coll.) to take means to extricate oneself
from difficulties, or to liberate oneself from oppression.

desenfadado, da [des-en-fah-dah'-do-dah], a. 1. Free,
unembarrassed. 2. Wide, spacious, capacious (lugares). -pp.
of DESENFADAR.

desenfadar [des-en-fah-dar'], va. To abate anger, to appease
passion.-vr. To be entertained or amused.

desenfado [des-en-fah'-do], m. 1. Freedom, ease, facility. 2.
Calmness, relaxation.

desenfaldar [des-en-fal-dar'], va. To let fall the train of
a gown.

desenfamar, [des-en-fa-mar'] va. V. DISFAMAR.
desenfangar [des-en-fan-gar'], va. To cleanse, to clear from
mud, mire, car filth.

desenfardar, desenfardelar [des-en-far-dar', des-en-far-
day-lar'], va. To unpack bales of goods.

desenfardelamiento [des-en-far-day-lah-me-en'-to], m.
Unpacking of bales.

desenfardo [des-en-far'-do], m. V. DESENFARDELAMffiNTO.
desenfatuar [des-en-fah-too-ar'], va. (Prov.) To undeceive,
to free from error.

desenfilada [des-en-fe-lah'-dah], a. (Mil.) Under cover from
fire. -/. Part of a fortification protected against being fired
upon from adjoining high lands.

desenfilar [des-en-fe-lar'], va. 1. To put the troops under
cover from flank fire . 2. To unthread.

desenfocado [des-en-fo-cah'-do], a. Out of focus.
desenfrailar [des-en-frah-e-lar'], vn. (Coll.) To leave
the monastic life, to become secularized, -vr^ 1. To
come out from subjection. 2. To rest from business
for a time. -va. (Prov. Agri.) To lop off, to mutilate
trees.

desenfrenadamente [des-en-fray-nah-dah-men'-tay], adv.
Ungovernably, licentiously.

desenfrenado, da [des-en-fray-nah'-do, dah], a. & pp. of
DESENFRENAR. Ungoverned, unbridled, outrageous,
licentious, wanton.

desenfrenamiento [des-en-fray-nah-me-en'-to], m.
Unruliness, rashness, wantonness, licentiousness, boundless
liberty or license; libidinousness.

desenfrenar [des-en-fray-nar'], va. To unbridle, -vr. 1. To
give loose rein to one's passions and desires. 2. To fly into
a violent passion. 3. To be mad or wild.

desenfreno[des-en-fray'-no],m. V. DESENFRENAMIENTO.
Desenfreno de vientre, sudden and violent looseness.

desenfundar [des-en-foon-dar'], va. To take out of a bag,
bolster, pillow-case, etc.

desenfurecerse [des-en-foo-ray-thcrr'-say], vr. To
grow calm or quiet, to lay aside anger.

desengalanar [des-en-gah-lah-nar'J, va. To remove trappings
or adornments.

desengalgar [des-en-gal-gar'], va. 1. To remove the
(wooden) brake of a cart, to unscotch. 2. (Naut.) To remove
anchorstakes.

desenganchar [des-en-gan-char'], va. To unhook, to take
down from a hook. Desenganchen los caballos (del coche),
let the horses be unharnessed, -vr. To come off drugs, to free
oneself from drug addiction.

desenganadamente [des-en-gah-nyah-dah-men'-tay], adv.
1. Truly, clearly, ingenuously. 2. Awkwardly, without care
or address, scurvily.

desenganado, da [des-en-gah-nyah'-do, dah], a. 1.
Undeceived, disabused, knowing from experience. El esta
desenganado de eso, he is aware of that. 2. Despicable, ill-
executed, -pp. of DESENGANAR.

desenganador [des-en-gah-nyah-dor'], m. Undeceiver.
desenganar [des-en-gah-nyar'], va. 1. To undeceive, to free
from error, to disabuse, to set right. Es mejor no
desenganarla. it is best not to disillusion her. 2. (Tec.) To
accustom a horse to every kind of noise, and to objects
which frighten him.

desenganilar [des-en-gah-nye-lar'], va. To free or disengage
from grasp claws, or fangs of a person or beast.

desengano [des-en-gah'-nyo], m. 1. Detection or discovery
of an error by which one was deceived: undeceiving, the
disabusing or freeing from error, disillusion; disappointment.
Sufrir un desengano amoroso, to be disappointed in love.
2. Censure, reproof, reproach, upbraiding. 3. Warning,
admonition.

desengarrafar [des-en-gar-rah-far'], va. To unfasten or
disengage from claws or clinched fingers.
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desengarzar [des-en-gar-thar'], va. To unravel, to unstring.
desengastar [des-en-gas-tar'], va. To take a stone out of
its setting.

desengoznar [des-en-goth-nar'], va. To unhinge; to disjoint.
V. DESGOZNAR.

desengranar [des-en-grah-nar'], va. To uncog, to separate
two cog-wheels; to ungear, -vr. To get out of gear.

desengrasador [des-en-grah-sah-dor'], m. A wringing-
machine; scourer, wiping clout.

desengrasar [des-en-grah-sar'], va. 1. To take out the grease.
2. To remove the taste of fat.

desengrase [des-en-grah'-say], m. Removal of grease.
desengrosar [des-en-gro-sar'], va. To extenuate, to make
lean, to debilitate, to make thin or fine.

desengrudamiento [des-en-groo-dah-me-en'-to], m. The
rubbing off of cement or paste.

desengrudar [des-en-groo-dar'], va. To scrape or rub
off paste.

desenhebrar [des-en-ay-brar'], va. To unthread.
desenhornar [des-en-or-nar'], va. To take out of the oven.
desenjaezar [des-en-hah-ay-thar'], va. To unharness mules
or horses, to unsaddle.

desenjalmar [des-en-hal-mar'], va. To unharness
mules or horses; to take off a packsaddle from a beast
of burden.

desenjaular [des-en-hah-oo-lar'], va. 1. To uncage. 2. To
remove someone from a jail.

desenlabonar [des-en-lah-bo-nar'], va. To unlink.
desenlace [des-en-lah'-thay], m. 1. (Poet.) Catastrophe of a
play or dramatic poem. 2. (Met.) Conclusion, end, unravelling
of an affair. Desenlace tragico, tragic ending. Desenlace
feliz, happy ending.

desenladrillar [des-en-lah-dril-lyar'], va. To take up floor-
tiles or bricks.

desenlazar [des-en-lah-thar'], va. 1. To unlace, to untie
knots; to loosen. 2. To distinguish. 3. (Fig.) To solve
(problema). -vr. 1. To come undone (desatarse). 2. (Liter.)
To end, to turn out.

desenlodar [des-en-lo-dar'J, va. I. To remove, to clean off
mud. 2. To separate earthy parts from any mineral or ore.

desenlosar [des-en-lo-sar'], va. To take up a floor made of
flags.

desenlutar [des-en-loo-tar'], va. 1. To leave off mourning.
2. To banish sorrow.

desenmangar [des-en-mahn-gar'], va. To unhaft, to remove
the handle of something. V. DESENASTAR.

desenmaranar [des-en-mah-ra-nyar'], va. 1. To disentangle.
2. (Met.) To extricate from impediments or difficulties, to
explain.

desenmascarar [des-en-mas-cah-rar'] va. 1. To remove the
mask. 2. To reveal the hidden intentions of someone.

desenmohecer [des-en-mo-ay-therr'], va. 1. To clear from
rust. 2. (Met.) To clear up, to make manifest.

desenmudecer [des-en-moo-day-therr'], va. 1. To remove
an impediment of speech. 2. To break a long silence.

desenojar [des-ay-no-har'], va. To appease anger, to allay
passion, -vr. To recreate, to amuse oneself. (Coll.) To make
friends.

desenojo [des-ay-no'-ho], m. Reconcilableness,
appeasableness.

desenojoso, sa [des-ay-no-ho'-so, sah], a. Appeasing,
reconciling.

desenredar [des-en-ray-dar'], va. 1. To disentangle, to free
from perplexities, to outwind, to extricate, to loosen, to clear.
2. To put in order, to set to rights, -vr. To extricate oneself
from difficulties.

desenredo [des-en-ray'-do], m. 1. Disentanglement. 2.
(Poet.) Catastrophe of a play or poem.

desenrizar [des-en-re-thar'], va. To uncurl hair, to take out
the curls.

desenrollar [des-en-ro-lyar '] , va. To unroll . V.
DESARROLLAR.

desenronecer [des-en-ro-nyay-therr'], va 1. To remove rust
from metal. 2 (Met.) To polish manners, to cultivate the
mind.

desenronquecer [des-en-ron-kay-therr'], va. To free from
hoarseness.

desenroscar [des-en-ros-car'], va. To untwist.
desensabanar [des-en-sah-ba-nar'], va. 1. (Coll.) To change
or take off the sheets. 2. (Met. Coll.) To remove an
impediment or obstacle.

desensanar [des-en-sah-nyar'], va. 1. To appease, to pacify.
2. To mitigate irritation.

desensartar [des-en-sar-tar'], va. To unthread, to unstring.
desensebar [des-en-say-bar'], va. 1. To strip of fat. 2. (Met.)
To change occupation in order to render one's work more
endurable, to draw breath. 3. (Met.) To take away the taste
of fat of a thing just eaten.

desensenar [des-en-say-nar'], va. To take out of the breast
of bosom.

desensillar [des-en-se-lyar'], va. To unsaddle.
desensoberbecer [des-en-so-ber-bay-therr'], va. To
humble, to take away pride, -vr. To become humble, to
moderate one's pride.

desensortijado, da [des-en-sor-te-hah'-do, dah], a.
Dislocated, displaced.

desentablar [des-en-tah-blar'], va. 1. To rip up or off planks
or boards. 2. (Met.) To discompose, to disturb, to confuse.
3. To embroil an affair, to break off a bargain, to interrupt
friendly intercourse, -vr. Una discusion se .desentablo, a
row broke out.

desentalengar [des-en-tah-len-gar'J, va. (Naut.) To unbend
a cable.

desentarquinar [des-en-tar-ke-nar'J, va. To free a ditch or
trench from mud, mire, or filth.

desentenderse [des-en-ten-derr'-say], vr. 1. To feign not to
understand a thing. 2. To pass by a thing without taking
notice of it. Se ha desentendido de todo eso, he has ceased
to take any part in that.

desentendido, da [des-en-ten-dee'-do, dah], a. Unmindful,
pretending or feigning ignorance, -pp. of DESENTENDERSE.
Hacerse el desentendido or darse por desentendido,
(Coll.) to wink at a thing; to pretend not to have taken notice,
or to be ignorant of it.

desenterrador [des-en-ter-rah-dor'], m. He who disinters
or digs up.

desenterramiento [des-en-ter-rah-me-en'- to], m.
Disinterment.

desenterrar [des-en-ter-rar'], va. 1. To disinter, tounbury,
to exhume, to dig up, to unearth. 2. (Met.) To recall to one's
memory things forgotten. Desenterrar los muertos (Met.)
to slander the dead.

desentierramuertos [des-en-te-er-rah-moo-err'-tos], m.
Calumniator of the dead.

desentoldar [des-en-tol-dar'], va. 1. To take away awning.
2. (Met.) To strip a thing of its ornaments.

desentonacion [des-en-to-nah-the-on'], /. Dissonance.
desentonadamente [des-en-to-nah-dah-men'-tay], adv.
Unharmoniously.

desentonado, da [des-en-to-nah'-do, dah], a. & pp. of
DESENTONAR. Out of tune, inharmonical, discordant.

desentonamiento [des-en-to-nah-me-en'-to], m. Dissonance,
excess in the tone of the voice.

desentonar [de-sen-to-nar'], va. To humble, to wound the
pride of anyone, -vn. To be out of tune, to be inharmonious.
-vr. To be of a coarse address, to be rude or uncouth; to raise
one's voice in disrespect.

desentono [des-en-toh'-no], m. 1. Disharmony,
discord. 2. A harsh, rude tone of voice. 3. Musical
discord; false note.

desentornillar [des-en-tor-nil-lyar'J, va. To unscrew.
desentorpecer [des-en-tor-pay-therr'], va. To free from
torpor, to restore motion to torpid limbs, -vr. 1. To be freed
from torpor, to be restored from numbness. 2. To become
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l ively, smart, or pert. (Yo desentorpezco. from
Desentorpecer. V. ABORRECER.)

desentrampar [des-en-tram-par'], va. To free from debts;
or to take away traps set for mischievous animals, -vr. To get
out of the red.

desentranamiento [des-en-tra-nyah-me-en'-to], m. The act
of giving anything as a proof of love and affection.

desentranar [des-en-tra-nyar'], va. 1. To eviscerate, to
disembowel. 2. (Met.) To penetrate or to dive into the most
hidden and difficult matters. 3. (Naut.) To remove loops,
twists, from ropes, -vr. (Met.) To give away all one's fortune
and property, out of love and affection for a person.

desentrenado [des-en-tray-nah'-do], a. Out of practice; off
form; untrained (soldado).

desentristecer [des-en-tris-tay-therr'J, va. To banish sadness
and grief.

desentronizar[des-en-tro-ne-thar'], va. 1. V. DESTRONAR.
2. To deprive anyone of his power or authority.

desentumecer [des-en-too-may-therr'], va. V.
DESENTORPECER. -vr. To be freed from numbness.

desentumir [des-en-too-meer'], va. To free from torpor.
desenvainar [des-en-vah-e-nar'], va. To unsheath, as a
sword. 2. (Coll.) To expose to view anything which was
hidden or covered. 3. To stretch out the claws: applied to
animals having talons.

desenvelejar [des-en-vay-lay-har'], va. (Naut.) To strip a
vessel of her sails.

desenvendar [des-en-ven-dar'], va. To take off fillets or
bands.

desenvenenar [des-en-vay-nay-nar'], va. To extract, to
remove poison; to destroy the poisonous qualities of a
substance.

desenvergar [des-en-ver-gar'], va. (Naut.) To unbend a sail.
desenvoltura [des-en-vol-too'-rah], /. 1. Sprightliness,
cheerfulness. 2. Impudence, effrontery, boldness. 3. A lewd
posture or gesture in women. 4. A graceful and easy delivery
of one's sentiments and thoughts.

desenvolvedor [des-en-vol-vay-dor'], m. Unfolder,
investigator.

desenvolver [des-en-vol-verr'], va. 1. To unfold, to unroll.
2. (Met.) To decipher, to discover, to unravel, -vr. To be
forward, to behave with too much assurance. (Yo
desenvuelvo, from Desenvolver. V. ABSOLVER.)

desenvueltamente [des-en-voo-el-ta-men'-tay], aoY 1.
Impudently, licentiously. 2. Expeditiously.

desenvuelto, ta [des-en-voo-el-to, tan], a. Forward,
impudent, licentious, -pp. of DESENVOLVER.

desenyesar [des-en-yay-sar'], va. To remove plaster from a
wall. -vr. To fall, as plaster, from a wall.

desenzarzar [des-en-thar-thar'], va. 1. To disentangle from
brambles. 2. To appease, to reconcile those who quarrel, -vr.
To get well out of some entangled matter.

deseo [day-say'-o], m. Desire, wish, mind, liking. A medida
del deseo, according to one's wish. Arder de deseos de
algo, to yearn for something. Tener deseos de, to want, to
yearn for.

deseoso, sa [day-say-oh'-so, sah], a. 1. Desirous, longing.
2. Greedy, eager.

desequilibrado [des-ay-ke-le-brah'-do], a. 1. Unbalanced;
badly balanced, out of true. 2. (Med.) Unbalanced
(mentalmente).

desequilibrar [des-ay-ke-le-brar'], va. To unbalance.
desequilibrio [des-ay-ke-lee'-bre-o], m. Unstable
equilibrium; an unbalanced state.

desercion [day-ser-the-on'],/. 1. Desertion. 2. (Law.)
Abandonment of a suit by a plaintiff.

desertar [day-ser-tar'], va. 1. To desert. Desertar de sus
deberes, to neglect one's duties. 2. To go over to another
party. 3. To separate from a body or company. 4. (Law.) To
abandon a cause. Desertarse a, to fall over.

desertico [de-sayr'-te-co], a. Arid, desert-like; deserted
(vacio).

desertizacion [de-sayr-te-thah-the-on' ],/. Turning land into
a desert; (fig.) Depopulation.

deserter, ra [day-ser-tor'], m. f. 1. Deserter. 2. Deserter,
forsaker, fugitive, the person that has forsaken his cause,
post etc.

deservicio [day-ser-vee'-the-o], m. Disservice, fault
committed against a person who has a claim to services or
devotion.

deservidor [day-ser-ve-dor'], m. He who fails in serving
another.

deservir [day-ser-veer'], va. (Ant.) Not to perform one's duty,
to disserve.

desescamar [des-es-cah-mar'], va. To scale, to remove scales.
desescombrar fdes-es-com-brar'], va. To remove the
garbage.

desescombro [des-es-com-bro], m. Clearing-up, clean-up.
desesalabonar [des-es-lah-bo-nar1], va. To cut the links
of a chain.

desespaldar [des-es-pal-dar'], va. To wound the shoulder.
desespaldillar [des-es-pal-dil-lyar'], va. To wound in the
shoulder blade, -vr. To receive a lesion in this bone,

desesperacion [des-es-pay-rah-the-on'],/. 1. Despondency,
despair, desperation. 2. (Met.) Displeasure, anger, passion,
fury. Es una desesperacion, (Coll.) It is unbearable. Nadar
con desesperacion, to swim furiously.

desesperadamente [des-es-pay-ra-dah-men'-tay], aoV. 1.
Despairingly, hopelessly. 2. Desperately, furiously, madly.

desesperado, da [des-es-pay-rah'-do, dah], a. & pp. of
DESESPERAR. 1. Desperate, despaired, hopeless. 2.
Desperate, furious. -/. Hacer algo a la desesperada, to do
something as a last hope.

desesperado [des-es-pay-rah'-do], m. Desperate,
despairer, desperado, a desperate man. Como un
desesperado, like mad.

desesperante [des-es-pay-rahn'-tay], a. Maddening,
infuriating.

desesperanzar [des-es-pay-ran-thar'], va. To deprive one of
hope, to make him despair, to deprive of all hope. -vr. To
lose hope.

desesperar [des-es-pay-rar'], vn. To despair, to be cast down.
-va. To make one despair, to deprive him of all hope. -vr. 1.
To sink into the utmost despair, to despond. 2. To fret, to be
desperate.

desespigar [des-es-pe-gar'J, va. To thrash grain.
desespigo, desespigue [des-es-pee'-go, gay], m. Thrashing
of grain by the trampling of animals, or of suitable
instruments.

desesponjarse [des-es-pon-har'-say], vr. To lose porosity
or sponginess.

desestabilizar [des-es-tah-be-le-thar'], va. To destabilize.
desestacar [des-es-tah-car'], va. To take away stakes or props
from vines, after the vintage.

desestancar [des-es-tan-car'], va. To take away a monopoly;
to declare an article open to trade.

desesterar [des-es-tay-rar'], va. 1. To take off the mats. 2.
(Met.) To lay aside winter clothes.

desestimacion [des-es-te-mah-the-on'], /. Disesteem,
disrespect; crying down.

desestimador, ra [des-es-te-mah-dor', rah], m. & f.
Contemner, despiser.

desestimar [des-es-te-mar'], va. 1. To disregard, to contemn,
to undervalue. 2. To reject, to deny.

desestivar [des-es-te-var'], va. (Naut.) To alter the stowage.
desfacedor [des-fah-thay-dor'], m. (Obs.) Destroyer.
Desfacedor de entuertos, undoer of injuries.

desfacer [des-fah-therr'], va. V. DESHACER.
desfachatado, da [des-fah-chah-tah'-do, dah], a. Impudent,
saucy.

desfachatez[des-fah-chah-teth'],/. (Neol. Coll.) Impudence,
effrontery.

desfajar [des-fah-har'], va. Toungird.
desfalcador, ra [des-fahl-cah-dor'], m &f. Embezzler.
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desfalcar [des-fal-car'J, va. 1. To take away part of something,
to cut off, to lop. 2. To peculate, to defalcate. 3. To oust one
from his protection or patronage.

desfalcazar [des-fal-ca-thar'], va. (Naut.) To untwist a rope
to make oakum.

desfalco [des-fahl'-co], m. 1. Defalcation, shortage, deficit.
2. Diminution, diminishing, detracting.

desfallecer [des-fal-lyay-therr'J, vn. 1. To pine, to fall away,
to grow weak. 2. To swoon, to faint, -va. To weaken, to
debilitate.

desfallecido [des-fahl-lyay-the'-do], a. Weak; faint.
desfalleciente [des-fal-lyay-the-en'-tay], pa. Pining,
languishing.

desfallecimiento [des-fal-lyay-the-me-en'-to], m. 1.
Languor, fainting, decline; dejection of mind. 2. A swoon,
fainting fit.

desfasado [des-fah-sah'-do], a. (Mech.) Out of phase, badly
adjusted; (fig.) Out of step; behind the times, antiquated.
Estar desfasado, (Aer.) To be suffering from jet lag.

desfasar [des-fah-sar'J, va. To change the phase of; (fig.) To
put out of phase; to unbalance, to upset.

desfase [des-fah-say], m. Being out of phase; imbalance;
gap, difference; (Aer.) Jet lag.

desfavor [des-fah-vor'], m. Disfavor.
desfavorable [des-fah-vo-rah'-blay], a. Unfavorable,
contrary.

desfavorecedor, ra [des-fah-vo-ray-thay-dor', rah], m. &f.
Disfavorer: contemner.

desfavorecer [des-fah-vo-ray-therr'], va. I. To disfavor, to
discountenance. 2. To despise, to contemn. 3. To injure, to
hurt;. 4. To contradict, to oppose.

desfertilizar [des-fer-te-le-thar'], va. To destroy fertility, -vr.
To lose fertility.

desfiguracion,/. desfiguramiento, m. [des-fe-goo-rah-the-
on'], Deformation, disfiguration, disfigurement.

desfigurado [des-fe-goo-rah'-do], a. Disfigured; deformed;
distorted (sentido), misrepresentation.

desfigurar [des-fe-goo-rar'], va. 1. To disfigure, to deform,
to misshape, to misform. Una cicatriz le desfigura la cara,
a scar disfigures his face. 2. To disguise. 3. To misrepresent,
to misstate. 4. (Met.) To cloud, to darken, -vr. To be disfigured
by passion, or an accident.

desfijar [des-fe-har'], va. To remove a thing from its place.
desfilachar [des-fe-lah-char'], va. V. DESHILACHAR.
desfilada [des-fe-lah'-dah],/. (Mil.) Single file.
desfiladero [des-fe-lah-day'-ro], m. 1. Narrow passage
where troops pass, single file. 2. Canyon.

desfilar [des-fe-lar'], va. (Obs.) To ravel, to unweave, to
parade. Desfilar on ante el general, they paraded before the
general, -vn. (Mil.) 1. To defile; to march off by files; to file
off. 2. To march in review before an officer of high rank.

desfile [des-fee'-lay], m. 1. Parade, procession, marching in
files. 2. (Moda) Fashion show.

desflecar [des-flay-car'], va. To remove the flakes of wool
or frettings of cloth.

desflemacion [des-flay-mah-the-on'], /. (Chem. Obs.)
Dephlegmation.

desflemar [des-flay-mar'], va. To dephlegmate.-vtt. (Prov.)
To brag, to boast.

desflocar [des-flo-car*], va. To ravel out the ends of stud. V.
DESFLECAR.

desfloracion [des-flo-rah-the-on'],/. Defloration.
desfloramiento [des-flo-rah-me-en'-to], m. Violation,
constupration, ravishment,

desflorar [des-flo-rar'J, va. 1. To pull up or cut up flowers.
2. To constuprate, to violate, to deflower. 3. To tarnish, to
stain or sully. 4. To write or speak very superficially.

desflorecer [des-flo-ray-therr'], vn. To lose its bloom.
desflorecimiento [des-flo-ray-the-me-en'-to], m. Falling
of flowers.

desfogar [des-fo-gar'], va. 1. To vent, to make an opening
for fire. 2. To vent the violence of passion. 3. To temper or

desgarrado

moderate passion or desire. 4. To give loose rein to a horse.
-vr. To vent one's anger.

desfogonadura [des-fo-go-nah-doo', ran],/. Disproportionate
width of the vent of a cannon.

desfogonar [des-fo-go-nar'], va. To widen or burst the vent
of a cannon.

desfogue [des-fo'-gay], m. The venting or foaming out of
passion.

desfollonar [des-fol-lyo-nar'], va. To strip off useless leaves.
desfondar [des-fon-dar'], va. 1. To break or take off the
bottom of a vessel. 2. (Naut.) To penetrate the bottom of a
ship. -vr. (Fig.) To go to pieces.

desforado, da [des-fo-rah'-do, dah], a. Outlawed; unjudicial.
V. DESAFORADO.

desforestacion [des-fo-rays-tah-the-on'], /. Deforestation.
desforestar [des-fo-rays-tar'], va. To deforest.
desformar [des-for-mar'], va. To disfigure, to deform. V.
DEFORMAR.

desfortalecer, or desfortificar [des-for-tah-lay-therr'], va.
(Mil.) To dismantle, to demolish the works of a fortress.

desfrenar [des- f ray-nar ' ] , va. To unbr id le . V.
DESENFRENAR.

desfundar [des-foon-dar'], va. V. DESENFUNDAR.
desfusion [des-foo-se-on'],/. Dilution, diffusion, attenuation.
Quaint and rare form for Difusion.

desgaire [des-gah'-e-ray], m. 1. A graceless mien or
deportment, slovenliness, affected carelessness in dress. 2.
Gesture, indicating scorn or contempt. Al desgaire, affectedly
careless, disdainfully, contemptuously.

desgajado [des-gah-hah-do], a. Separated, unconnected.
desgajadura [des-gah-hah-doo'-rah],/. Disruption, tearing
off the branch of a tree.

desgajar [des-gah-har'J, va. 1. To lop off the branches of
trees. 2. To break or tear in pieces, -vr. 1. To be separated or
disjointed. 2. To be rent or torn in pieces (ropa). 3. To tear
oneself away from.

desgalgadero [des-gal-gah-day'-ro], m. A rugged
declivitous place.

desgalgado, da [des-gal-gah'-do, dah], a. & pp. of
DESGALGAR. 1. Precipitated. 2. Light, thin, small-
waisted.

desgalgar [des-gal-gar'], va. To precipitate; to throw
headlong.-vr. To flee by rough roads.

desgalichado, da [des-gah-le-chah'-do, dah], a. (Coll.)
Ungainly, ungraceful.

desgana [des-gah'-nah],/. 1. Disgust, want of appetite. 2.
Aversion, repugnance, reluctance. Hacer algo a desgana,
to do something reluctantly. 3. V. CONGOJA.

desganado [des-gah-nah'-do], a. Estar desganado, to have
no appetite.

desganar [des-gah-nar'], va. To deprive of the idea, desire,
or pleasure of doing something, -vr. 1. To do with reluctance
what was done before with pleasure. 2. To lose the appetite
or desire for food.

desganchar [des-gan-char'], va. To lop off the branches
of trees.

desganifarse, desganitarse [des-gah-nye-far'-say, des-gah-
nye-tar'-say], vr. To shriek, to scream, to bawl.

desgarbado, da [des-gar-bah'-do, dah], a. Ungraceful,
ungenteel, inelegant, ungainly.

desgargamillado, da [des-gar-gah-mil-lyah'-do, dah], a.
(Prov.) V. DESIDIOSO and MANDRIA.

desgargantarse [des-gar-gan-tar'-say], vr. (Coll.) To become
hoarse with bawling or screaming.

desgargolar [des-gar-go-lar'], va. To shed the seed (canamo).
desgaritar [des-gah-re-tar], vn. (Naut.) To lose the course
(barco). -vr. 1. (Naut.) To lose the course. 2. (Met.) To give
up a design or undertaking.

desgarradamente [des-gar-rah-dah-men'-tay], adv.
Impudently, barefacedly, shamelessly.

desgarrado, da [des-gar-rah'-do, dah], a. 1. Licentious,
dissolute: impudent, shameless, bold. -pp. of DESGARRAR.
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2. Irregularly segmented upon the border (hojas, alas de
insectos).

desgarrador, ra [des-gar-rah-dor', rah], m. &f. Tearer, heart-
breaking (escena), uncontrollable (emotion), piercing (grito).

desgarradura [des-gar-rah-doo'-rah], /. (Prov.) Rent,
laceration, break.

desgarrar [des-gar-rar'J, va. 1. To rend, to tear; to claw. 2.
(Cuba) To expectorate, to cough up (phlegm), -vr. 1. To
withdraw from one's company; to retire. 2. To give a loose
rein to one's passions, to lead a licentious life.

desgarro [des-gar'-ro], m. 1. Laceration, rent, break, breach.
2. Impudence, effrontery. 3. Looseness, criminal levity. 4.
Fanfaronade, idle boast, brag. 5. Solution of continuity, in a
tissue by being overstretched.

desgarron [des-gar-rone'], m. I. (aug.) A large rent. 2. Piece
of cloth torn off. 3. A big tear.

desgastamiento [des-gas-tah'-me-en'-to], m. Prodigality,
profusion.

desgastar [des-gas-tar'], va. 1. To consume, to waste by
degrees. 2. To corrode, to gnaw, to eat away. 3. (Met.) To
pervert, to vitiate. 4. To wear down. -vr. To ruin oneself by
extravagant expenses; to debilitate oneself. 2. To wear away;
to erode; to chafe, to fray; to corrode; to get worn out.

desgavilado, da [des-gah-ve-lah'-do, dah], a. (Coll.)
Unkempt, ungainly.

desglosar [des-glo-sar'], va. 1. To blot out a note or comment
on a thing. 2. To take off; to separate.

desglose [des-glo'-say], m. Act of blotting out a comment
or gloss.

desgobernado, da [des-go-ber-nah'-do, dah], a. Ill-
governed or regulated, ungovernable (personas). -pp. of
DESGOBERNAR.

desgobernadura [des-go-ber-nah-doo'-rah],/. (Vet.) Act of
confining a vein in animals.

desgobernar [des-go-ber-nar'], va. 1. To disturb or overturn
the order of government; to misgovern. 2. To dislocate or
disjoint. 3. To bar a vein on a horse's leg. 4. (Naut.) Not to
steer steadily the right course, -vr. To affect ridiculous motions
in dancing.

desgobierno [des-go-be-err'-no], m. 1. Mismanagement,
misgovernment, misrule, want of conduct and economy; ill
administration of public affairs. 2. (Vet.) Act of barring a
vein on a horse's leg.

desgolletar [des-gol-lyay-tar'], va. 1. To break off the neck
of a bottle or other vessel. 2. To cut off slopingly the fore
part of a woman's gown.

desgonzar [des-gon-thar'], va. 1. V. DESGOZNAR. 2. To
uncase, to unhinge, to discompose, to disjoint.

desgorrarse [des-gor-rar'-say], vr. To pull off one's bonnet,
hat, or huntingcap.

desgotar [des-go-tar'], va. To drain off water. V. AGOTAR.
desgoznar [des-goth-nar'], va. To unhinge, to disjoint, -vr.
1. To be dislocated or disjointed. 2. To be torn to pieces. 3.
To distort the body with violent motions.

desgrabar [des-grah-bar'], va. To wipe (cinta).
desgracia [des-grah'-the-ah],/. 1. Misfortune, adversity,
mishap, fatality. 2. Misadventure, mischance, harm. 3.
Enmity, unfriendly disposition. 4. Disgrace, state of being
out of favor. 5. Unpleasantness, rudeness of language
and address. Correr con desgracia, to be unfortunate in
a design or undertaking. Caer en desgracia, to be
disgraced or put out of favor. La familia ha tenido una
serie de desgracias, the family has had a series of
misfortunes.

desgraciadamente [des-grah-the-ah-dah-men'-tay], adv.
Unfortunately, unhappily.

desgraciado, da [des-grah-the-ah'-do, dah], a. 1.
Unfortunate, unhappy, unlucky, miserable, subject to
misfortunes. Desgraciado en amores, unlucky in love. 2.
Misadventured, luckless, hapless. 3. Out of work. 4.
Disagreeable, ungrateful, -m.f. Wretch, poor devil, -pp. of
DESGRACIAR.

desgraciar [des-grah-the-ar'], va. (Obs.) To displease, to
disgust, to offend, -vn. V. MALOGRAR. -vr. 1. To disgrace,
to fall out with one. 2. To be out of order; not to enjoy good
health. 3. To lose the perfection formerly possessed, to
degenerate; to die young. Este negocio se desgracio a sus
principles, this business failed at its commencement. Se
desgracio con esta accion, by this action he disgraced
himself.

desgramar [des-grah-mar'], va. To pull up the panic-grass
by the root.

desgranadera [des-grah-nah-day'-rah],/. An instrument for
separating grapes from the stems.

desgranamiento [des-grah-nah-me-en'-to], m. 1. (Agri.)
Shaking out grain. 2. (Mil.) Grooves which the expansive
force of powder forms on the inner orifice of the vent-hole.

desgranar [des-grah-nar'], va. 1. To shake out the grain
from the ears of corn, or other fruits. 2. (Met.) To kill. 3.
(Met.) To scatter about. 4. Desgranar mentiras, to come
out with a string of lies. 5. (Fig.) To sort out, to distinguish
between. 6. (Fig.) To spell out (sentido). -vr. To wear away:
applied to the vent of firearms.

desgranzar [des-gran-thar'], va. 1. To separate the husks or
chaff from the grain. 2. (Pict.) To give colors the first grinding.

desgrasar [des-grah-sar'], va. To remove the fat (from).
desgravable [des-grah-vah'-blay], a. Tax-deductible.
desgravacion [des-grah-vah-the-on'],/. Desgravacidn fiscal,
tax relief.

desgravar [des-grah-var'], va. To reduce the tax on; to exempt
from tax.

desgrenadura [des-gray-nyah-doo'-rah],/. The act and effect
of dishevelling.

desgrenar [des-gray-nyar'], va. 1. To dishevel hair, to pull it
out by the roots. 2. To discompose, to disturb.

desguace [des-goo-ah'-they], m. 1. Breaking up; scrapping;
stripping. 2. Scrapyard (parque).

desguarnecer fdes-goo-ar-nay-therr'], va.. 1. To strip clothes
of trimmings and other ornaments. 2. To deprive something
of its strength, to strip it of all accessories; to take away
what is necesary for the use of some mechanical instrument.
3. To disgarnish, to deprive of ornament or lustre. 4. To
disgarrison. (Yo desguarnezco, yo desguarnezca from
Desguarnecer. V. CONOCER.)

desguarnir [des-goo-ar-neer'], va. (Naut.) To unrig the
capstan.

desguazar [des-goo-ah-thar'], va. To cut asunder timber or
wood.

desguince [des-geen'-thay], m. 1. The knife which cuts lags
in paper-mills. 2. V. ESQUINCE.

desguindar [des-geen-dar'], va. (Naut.) To take and bring
down. -vr. To slide down a rope.

desguinzar [des-geen-thar'], a. To cut cloth or rags in
papermills.

deshabitado [des-ah-be-tah-do], a. Uninhabited; deserted;
empty, vacant.

deshabitar [des-ah-be-tar'], va. 1. To quit one's house or
habitation. 2. To unpeople, to depopulate, to desert a place.

deshabituacion [des-ah-be-too-ah-the-on'], /. Disuse,
disusage, desuetude.

deshabituar [des-ah-be-too-ar ], va. To disaccustom, to
disuse, to destroy the force of habit, -vr. To lose the habit, to
get out of the habit.

deshacedor [des-ah-thay-dor'], m. Deshacedor de agravios,
undoer of injuries.

deshacer [des-ah-ther], va. 1. To undo or destroy the form or
figure of a thing; to undo what has been done. 2. To consume,
to diminish. 3. To cancel, to blot or scratch out, to efface. 4.
To rout an army, to put to flight. 5. To melt, to liquefy. 6. To
cut up, to divide. 7. To dissolve in a liquid. 8. To violate a
treaty or agreement. 9. To discharge troops from service.
Deshacer algo en agua, to dissolve something in water.
Deshacer el camino, to go back over one's route, -vr. 1. To
be wasted or destroyed. 2. To grieve, to mourn. 3. To
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disappear, to get out of one's sight. 4. To do anything with
vehemence. 5. To grow feeble or meagre. 6. To be crippled,
grievously maltreated. 7. To remove a hindrance to the
carrying out of a project. 8. To transfer, to sell. Deshacerse
como el humo, to vanish like smoke. Deshacerse en
lagrimas, to burst into a flood of tears. Deshacerse de una
cosa, to give a thing away, to dispose of. Cuando se deshizo
la reunion, when the meeting broke up. Deshacerse de
algo, to get rid of something. Deshacerse por hacer algo,
to strive to do something, to struggle to do something. (Yo
deshago, yo deshice, yo deshaga, from Deshacer. V.
HACER.)

desharrapado, da [des-ar-rah-pah'-do, dah], a. Shabby,
ragged, in tatters.

desharrapamiento [des-ar-rah-pah-me-en'-to], m. Misery,
meanness.

deshebillar [des-ay-bil-lyar'], va. To unbuckle.
deshebrar [des-ay-brar'], va. 1. To unthread, to ravel into
threads. 2. (Met.) To separate into filaments. 3. (Met.) To
shed a flood of tears.

deshecha [des-ay'-chah],/. I. Simulation, fiction, evasion,
shift. 2. A genteel departure, a polite farewell. 3. Step in a
Spanish dance. A la deshecha, dissemblingly; deceitfully.

deshechizar [des-ay-che-thar'], va. To disenchant.
deshechizo [des-ay-chee'-tho], m. Disenchantment.
deshecho, cha [des-ay'-cho' , chah], a. & pp. of
DESHACER. 1. Undone, destroyed, wasted; melted: in
pieces. 2. Perfectly mixed (colores). Borrasca deshecha,
a violent tempest. Tener un brazo deshecho, to have a
badly injured arm.

deshelador [des-ay-lah-dor'], m. De-icer.
deshelar [des-ay-lar'J, va. 1. To thaw. 2. To overcome
one's obstinacy. 3. (Met.) To invite, to inspirit, -vr. To
thaw, to melt.

desherbar [des-er-bar'], va. To pluck up or extirpate herbs.
desheredacion [des-ay-ray-dah-the-on'], /. Disheritance,
disinheriting.

desheredamiento [des-ay-ray-dah-me-en '- to] , m.
Disinheriting.

desheredar [des-ay-ray-dar'], va. 1. To disinherit, to deprive
of an inheritance; to disinherit, to cut off from an hereditary
right. 2. (Met.) To deprive of influence or favor, -vr. To
degenerate, to fall from the dignity and virtue of one's
ancestors.

deshermanar [des-er-mah-nar'], va. (Met.) To unmatch
things which were similar or equal, -vr. To violate the love
due to a brother.

desherradura [des-er-rah-doo'-rah], /. (Vet.) Surbating,
injury done to a horse's foot by being unshod.

desherrar [des-er-rar'], va. 1. To unchain. 2. To rip off the
shoes of horses.

desherrumbrar [des-er-room-brar'], va. To clear a thing
of rust.

deshidratado, da [des-e-drah-tah'-do, dah], a. Dehydrated.
deshidratacion [des-e-drah-tah-the-on'],/. Dehydration.
deshidratado [des-e-drah-tah'-do], a. Dehydrated.
deshidratar [des-e-drah-tar'], va. To dehydrate.
deshielo [des-e-ay'-lo], m. Thaw. (Yo deshielo, from
Deshelar. V. ACRECENTAR.)

deshilachar [des-e-lah-char'J, va. To ravel, to uncord.
deshilado [des-e-lah'-do], m. Openwork, a kind of
embroidery; drawn work.

deshilado, da [des-e-lah'-do dah], a. Marching in a file. A la
deshilada, 1. In file, one after another, stealthily. 2.
Deceitfully, dissemblingly.-pp. of DESHILAR.

deshiladura [des-e-lah-doo'-rah],/. Ripping, ravelling out.
deshilar [des-e-lar'], va. 1. To draw out threads from cloth,
to ravel. 2. To reduce, to convert into filaments or lint. 3. To
distract bees, in order to lead them from one hive to another.
-vn. To grow thin, by reason of sickness.

deshilo [des-e-e'-lo], m. Obstructing the communication of
bees, to get them into a new hive.

deshilvanar [des-eel-vah-nar'], va. To remove the basting-
threads.

deshincadura [des-in-cah-doo'-rah], /. Act of drawing out
anything nailed or fixed.

deshincar [des-in-car'], va. To draw a nail, to remove what
is fixed.

deshinchadura [des-in-chah-doo'-rah], /. Act of abating a
swelling.

deshinchar [des-in-char'], va. 1. To reduce a swelling. 2. To
let out the air, or fluid, with which something is inflated. 3.
To appease anger or annoyance, -vr. 1. To be removed
(inflamacion). 2. (Met.) To abate presumption.

deshipotecar [des-e-po-tay-car'], va. To lift, to satisfy a
mortgage.

deshojado [des-o-hah'-do], a. Leafless (ramaetc.); Stripped
of its petals (flor).

deshojador [des-oh-hah-dor'], m. A stripper of leaves.
deshojadura [des-oh-hah-doo'-rah], /. Stripping a tree of
its leaves.

deshojar [des-oh-har'], va. 1. To strip off the leaves. 2. (Met.)
To display rhetorical elegance in discussion. 3. (Met.) To
deprive of all hopes.

deshoje [des-oh'-hay], m. The fall of leaves from plants.
deshollejar [des-ol-lyay-har'], va. To peel, to pare, to strip
off the husk.

deshollinador [des-ol-lyee-nah-dor'], m. 1. Chimney-
sweeper. 2. Any instrument for sweeping chimneys. 3. (Met.
Coll.) He who examines and inspects carefully and
curiously.

deshollinar [des-ol-lyee-nar'], va. 1. To sweep or clean
chimneys. 2. To clean what is dirty. 3. (Met.) To shift, to
change clothes. 4. (Met. Col.) To view and examine with
attention.

deshombrecerse [des-om-bray-therr'-say], vr. (Prov.) To
shrug up the shoulders.

deshonestamente [des-o-nes-tah-men-tay], adv. 1.
Dishonorably, disgracefully. 2. Lewdly, dishonestly.

deshonestar [des-o-nes-tar'], va. 1. To dishonor, to disgrace.
2. (Obs.) To disfigure, to deform, -vr. To be insolent, to be
saucy.

deshonestidad [des-o-nes-te-dahd'], /. Immodesty,
indecency, lewdness in actions or words.

deshonesto, ta [des-o-nes'-to, tab], a. 1. Immodest,
lewd, unchaste, l ibidinous, lustful, dishonest. 2.
Unreasonable, not conformable to reason. 3. (Obs.)
Saucy, rude, rustic.

deshonor [des-o-nor'], m. 1. Dishonor, disgrace. 2. Injury,
insult, affront.

deshonorar [des-o-no-rar'], va. 1. To deprive of office or
employment. 2. (Obs.) To dishonor, to disgrace.

deshonra [des-on'-rah], /. 1. Dishonor, discredit. 2.
Disgrace or infamy, obloquy, opprobrium. 3. Seduction
or defloration of a woman. Tener a deshonra alguna
cosa, to consider a thing unworthy, and beneath the rank
or character of a person.

deshonradamonte [des-onr-rah'-dah-men-tay], adv.
Dishonorably, shamefully, disgracefully.

deshonrador [des-on-rah-dor'], m. 1. One who dishonors,
violator of chastity. 2. One who disgraces.

deshonrar [de-son-rar'], va. 1. To affront, to insult, to
defame, to dishonor, to disgrace. 2. To scorn, to despise. 3.
To seduce an honest woman.

deshonrible [des-on-ree'-bley], a. Shameless, despicable.
deshonroso, sa [des-on-ro'-so, sah], Dishonorable, indecent,
disgraceful, low.

deshora [des-oh'-rah],/. An unseasonable or inconvenient
time. A deshora or a deshoras, untimely, unseasonably;
extemporary.

deshorado, da [des-o-rah'-do, dah], a. Untimely,
unseasonable; unpropitious, fatal.

deshornar [des-or-nar'], va. To take out of the oven. V.
DESENHORNAR.
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deshuesamiento [des-oo-ay-sah-me-en'-to], m. Removal of
bones.

deshuesar [des-oo-ay-sar'], va. To rid of bones.
deshumanizar [des-oo-mah-ne-thar'], va. To dehumanize.
deshumedecer fdes-oo-may-day- therr'], va. To dehumidify,
to deprive of humidity, -vr. To grow dry.

desiderable [day-se-day-rah'-blay], a. Desirable.
desiderativo, va [day-se-day-rah-tee'-vo, vah], a.
Desiderative, expressing desire.

desidia [day-see'-de-ah],/. Idleness, laziness, indolence.
desidiosamente [day-se-de-o-sah-men'-tay], adv.
Indolently, idly.

desidioso, sa [day-se-de-oh'-so, sah], a. Lazy, idle, indolent,
heavy.

desierto, ta [day-se-err'-to, tan], a. Deserted, uninhabited,
lonesome, solitary, desert, waste. La calle estaba desierta,
the street was deserted.

desierta [day-se-ayr'-tah],/. (Low.) Withdrawal of an appeal.
desierto [day-se-err'-tol, m. Desert, wilderness.
designation [day-sig-nah-the-on'], /. Designation.
designar [day-sig-nar'], va. 1. To design, to purpose, to intend
anything. 2. To appoint a person for some determined
purpose. 3. To express, to name.

designativo, va [day-sig-nah-tee'-vo, vah], a. Designative.
designio [day-sig'-ne-o], m. Design, purpose, intention,
contrivance, mind.

desigual [des-e-goo-ahl'], a. 1. Unequal, dissimilar, unlike.
2. Uneven, unlevelled, broken, craggy, cragged. 3. Arduous,
difficult, perious. 4. Variable; abrupt. 5. Excessive, extreme.

desigualar [des-e-goo-ah-lar'], va. To make unequal or to
mismatch, -vr. To excel, to surpass.

desigualdad [des-e-goo-al-dahd'],/. 1. Inequality, odds,
dissimilitude. 2. Variableness, levity, inconstancy. 3.
Wrong, injury, injustice. 4. Knottiness, unevenness,
craggedness, cragginess, unevenness of the ground,
anfractuosity.

desigualmente [day-se-goo-ahl-men'-tay], adv. Unequally,
oddly.

desilusion [des-e-loo-se-on'],/. Disillusion, disappointment.
Sufrir una desilusion, to suffer a disappointment.

desilusionar [des-e-loo-se-o-nar'], va. 1. To destroy an
illusion, to cause it to vanish. 2. To undeceive, -vr. 1. To lose
an illusion. 2. To be disabused, undeceived.

desimaginar [des-e-mah-he-nar'], va. To blot out or obliterate
in the mind. -vn. To be thoughtless or unconcerned about
what may happen.

desimanarse [des-e-mah-nar'-say], vn. To lose its
magnetism.

desimpresionar [des-im-pray-se-o-nar'], va. To undeceive.
desinclinar [des-in-cle-nar'], va. To disincline.
desincorporacion [des-in-cor-po-rah-the-on'] , /.
Disincorporation, end of corporate existence.

desincorporar [des-in-cor-po-rar'J, va. & vr. To separate
what was before united or incorporated; to disincorporate.

desinencia [day-se-nen'-the-ah], /. (Gram.) Termination,
ending.

desinfatuacion [des-in-fah-too-ah-the-on'],/. Disinfatuation.
desinfatuar [des-in-fah-too-ar'], va. & vr. To disinfatuate,
to become freed from infatuation.

desinfeccion [des-in-fec-the-on'], /. Disinfection, act of
disinfecting.

desinfectante [des-in-fec-tahn'-tay],/?a. & m. Disinfectant;
capable of destroying or neutralizing infection.

desinfectar [des-in-fee-tar'], va. To disinfect, to destroy the
poison of disease.

desinficionar [des-in-fe-the-o-nar'], va. To free from
infection.

desinflacion [des-in-flah-the-on'], /. 1. Deflation. 2.
Depression, dejection.

desinflado [des-en-flah-do], a. Flat (neumatico).
desinflamar [des-in-flah-mar'], va. To cure or remove an
inflammation.

desinflar [des-in-flar'], va. To deflate. Desinflarse, (fig.) to
be deflated, to come down to earth.

desinformacion [des- in- for -mah- the-on ' ] , /. 1.
Desinformation, misleading information. 2. Ignorance,
lack of information.

desinformado [des-in-for-mah-do], a. Uninformed.
desinformar [des-in-for-mar'], va. To misinform.
desintegrable [des-in-tay-grah'-blay], a. Fissionable.
desintegracion [des-in-tay-grah-the-on'],/. Disintegration.
Desintegracion del atomo, splitting of the atom.

desintegrador de atomos [des-in-tay-grah-dor' day ah'-to-
mos], m. (Phys.) Atom smasher.

desintegrar [des-in-tay-grar'], va. To disintegrate, to
decompose, -vr. To disintegrate; to split.

desinteres [des-in-tay-res'], m. Disinterest, indifference.
desinteresadamente [des-in-tay-ray-sah'-da-men-tay], adv.
Disinterestedly.

desinteresado, da [des-in-tay-ray-sah'-do, dah], a.
Disinterested, impartial.

desintoxicacion [des-in-toc-se-cah-the-on'], /. Curing of
poisoning; curing of drug addiction.

desintoxicar [des-in-toc-se-car'], va. To cure of poisoning.
desinvernar [des-in-ver-nar'], vn. To leave winter quarters:
used of troops.

desistimiento [day-sis-te-me-en'-to], m. Desistance, the act
of desisting.

desistir [day-sis-teer'], vn. 1. To desist, to cease, to give out,
to go back. 2. To leave, to abandon, to flinch. 3. (For.) To
abdicate a right.

desjarretar [des-har-ray-tar'], va. 1. To hough, to
hamstring. 2. (Met. Coll.) To'weaken, to debilitate, to
leave powerless.

desjarrete [des-har-ray'-tay], m. Act of houghing.
desjugar [des-hoo-gar'], va. To extract the juice from
anything.

desjuntamiento [des-hoon-tah-me-en'-to], m. Separation,
disjunction.

desjuntar [des-hoon-tar], va. To divide, to separate,to part.
desjurar [des-hoo-rar'], va. To retract an oath, to forswear.
deslabonar [des-lah-bo-nar'], va. 1. To unlink, to separate
one link from another. 2. (Met.) To disjoin, to destroy, -vr.
To withdraw from a company, to retire.

desladrillar [des-lah-dril-lyar'], va. V. DESENLADRILLAR.
deslamar [des-lah-mar'], va. To clear of mud.
deslastrar [des-las-trar'], va. To unballast a ship.
deslatar [des-lah-tar'], va. To take the laths or small joists
out of a house or other building.

deslavado, da [des-lah-vah'-do, dah], a. Impudent, barefaced.
-pp. of DESLAVAR.

deslavadura [des-lah-vah-doo'-rah],/. Washing, rinsing.
deslavar [des-lah-var'J, va. 1. To wash or cleanse
superficially, to rinse. 2. To wet, to spoil by wetting. 3. To
take away the color, force, or vigor of a thing. Cara
deslavada, a pale, puny face.

deslavazar [des-lah-vah-thar'], va. 1. V. DESLAVAR. 2.
(Agri.) To expose hay to the action of rain.

deslave [des-lah'-vay], m. Washout, overflowing.
deslazamiento [des-lah-thah-me-en'-to], m. Disjunction,
dissolution.

deslazar [des-lah-thar'], va. To unlace, to untie a knot.
desleal [des-lay-ahl'], a. Disloyal; perfidious, faithless;
traitorous.

deslealmente [des-lay-ahl'-men-tay], adv. Disloyally,
treacherously.

deslealtad [des-lay-al-tahd'], /. Disloyalty, treachery,
faithlessness.

deslechar [des-lay-char'], va. (Prov.) To remove the leaves
and dirt from silkworms.

deslecho [des-lay'-cho], m. (Prov.) Act of cleansing
silkworms.

deslechugador [des-lay-choo-gah-dor'], m. Vine-dresser,
pruner.
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deslechugar, deslechuguillar [des-lay-choo-gar'], va. (Agri.)
To cut and prune the branches of vines.

desleidura[des-lay-e-doo'-rah],/. desieimiento, m. Dilution,
making thin or weak.

desleir [des-lay-eer'], va. To dilute, to make thin or weak, to
dissolve, -vr. To dissolve; to become diluted; to get weaker.
(Yo deslio, yo deslei, el deslio, el disliera; from Desleir. V.
PEDIR.)

deslendrar [des-len-drar'J, va. To clear the hair of nits.
deslenguado, da [des- len-goo-ah '-do, dah] , a.
Loquacious, impudent, foul-mouthed, scurrilous, -pp.
of DESLENGUAR.

deslenguamiento [des-len-goo-ah-me-en'-to], m. Loquacity,
impudence.

deslenguar [des-len-goo-ar'J, va. To cut out the tongue, -vr.
To talk ill of, to slander.

desliar [des-le-ar'], va. To untie, to loose, -vr. To come undone.
desligadura,/. or desligamiento, m. [des-le-gah-doo'-rah].
Disjunction, untying.

desligar [des-le-gar'], va. 1. To loosen, to untie, to unbind. 2.
(Met.) To disentangle, to extricate, to unravel something not
material. 3. (Met.) To absolve from ecclesiastical censure. 4.
To remove from a ship part of its knees, or futtock timbers,
or the spikes which hold them. 5. (Med.) To unfasten
bandages or ligatures. 6. (Mus.) To separate notes very
clearly. Desligar el maleficio, to dissolve a spell which
prevented a husband from enjoying the marriage rights.
Desligar el primer aspecto del segundo, to separate the
first aspect from the second, -vr. To come undone, to get
unfastened; to extricate oneself.

deslindable [des-lin-dah'-blay], a. Surveyable, capable of
demarcation.

deslindador [des-lin-dah-dor'], m. He who marks limits or
boundaries.

deslindamiento [des-lin-dah-me-en'-to], m. Demarcation.
deslindar [des-lin-dar'], va. 1. To mark the limits and bounds
of a place or district. 2. (Met.) To clear up a thing.

deslinde [des-leen'-day], m. 1. Demarcation. 2. (Fig.)
Definition.

deslingar [des-lin-gar'], va. To unsling.
deslinar [des-le-nyar'], va. To clean cloth before it goes to
the press.

desliz [des-leeth'], m. 1. Slip, the act of slipping or sliding. 2.
(Met.) Slip, a false step, frailty, weakness, failure, fault. Los
deslizes de la juventud, the indiscretions of youth. 3. The
mercury which escapes in melting silver ore.

deslizable [des-le-thah'-blay], a. That which can slip or slide.
deslizadero [des-le-thah-day'-ro], m. A slippery place.-a. V.
DESLIZADIZO.

deslizadero, ra, or deslizadizo, za [des-le-thah-dee'-tho,
thah], a. Slippery, slippy, lubricous.

deslizador [des-le-thah-dor'], m. 1. (Aer.) Glider. 2. Scooter
(de nino). 3. (Naut.) Small speedboat. 4. (Dep.) Surfboard,
aquaplane, water ski.

deslizamiento [des-le-thah-me-en'-to], m. 1. Slip, slipping.
2. Gliding.

deslizar [des-le-thar'J, vn. &vr. 1. To slip, to slide, to glide.
Deslizar una mesa por el suelo, to slide a table along the
floor. El insecto se deslizo fuera del agujero, the insect
wriggled out of the hole. Deslizar la mano por la mesa, to
run one's hand over the table. Deslizarse en un cuarto, to
slip into a room. 2. To act or speak carelessly, to make a slip
of the tongue.

deslodaje [des-lo-dah'-hay], m. Cleansing of a mineral
substance from mud which enwraps it.

deslomadura [des-lo-mah-doo'-rah],/. Act of breaking the
back. (Vet.) Violent extension and even rupture of the fleshy
fibres or of the aponeuroses of the muscles of the loins of
horses.

deslomar [des-lo-mar'], va. To break the back, to distort or
strain the loins, to chine. No se deslomara, he is sure not to
overwork himself, -vr. (Fig.) To get worn out.

deslucidamente [des-loo-the'-dah-men-tay], adv.
Ungracefully, inelegantly.

deslucido, da [des-loo-thee'-do, dah], a. 1. Unadorned,
ungraceful, inelegant, awkward. 2. Useless, fruitless. 3. Flat,
dull, lifeless. Hizo un papel deslucido, he was dull in the
part. 4. Quedo muy deslucido, he did very badly, he made
a very poor showing, -pp. of DESLUCIR.

deslucimiento [des-loo-the-me-en'-to], m. Disgrace,
dishonor, want of splendor.

deslucir [des-loo-theer'], va. 1. To tarnish or impair the lustre
and splendour of a thing. La lluvia deslucio el acto, the rain
ruined the ceremony. 2. (Met.) To obscure one's merit, -vr.
(Fig.) To do badly; to make a poor showing.

deslumbrador, ra [des-loom-brah-dor', rah], a. Dazzling,
brilliant, glaring.

deslumbramiento, deslumbre [des-loom-brah-me-en'-to],
m. 1. Glare, overpowering lustre; dazzling. 2. Confusion of
sight or mind; hallucination.

deslumbrante. [des-loom-brahn'-tay], a. Dazzling.
deslumbrar [des-loom-brar'], va. 1. To dazzle the sight, to
glare. 2. (Met.) To puzzle, to leave in doubt and uncertainty.
Deslumbro a todos con su oratoria, he captivated everyone
with his oratory.

deslustrador, ra [des-loos-trah-dor', rah], m. &f. Tarnisher.
deslustrar [des-loos-trar'], va. 1. To tarnish or sully
the brilliancy of a thing, to take away the lustre. 2. To
obscure, to make less beautiful or illustrious. 3. (Met.)
To blast one's reputation, to impeach one's character
or merit.

deslustre [des-loos'-tray], m. 1. Spot or stain which obscures
the lustre or splendor of a thing. 2. Disgrace, ignominy,
stigma.

deslustroso, sa [des-loos-tro'-so, sah], a. Unbecoming, ugly.
desmadejamiento [des-mah-day-hah-me-en'-to], m.
Languishment, languidness.

desmadejar [des-mah-day-har'], va. To enervate, to produce
languor, -vr. To languish, to be enervated and weak.

desmadrado [des-mah-drah-do], a. 1. Unruly
(desenfrenado), rebellious; uninhibited (desinhibido). 2.
Confused; disoriented, lost.

desmadrarse [des-mah-drahr'-say], vr. To rebel; to get out
of control, to go too far, to run wild. Los gastos se ban
desmadrado, costs have gone right over the top.

desmadre [des-mah'-dray], m. 1. Excess; excess of emotion.
Esto va de desmadre total, this is really getting out of
hand. 2. Chaos, confusion; mess; outrage. 3. Wild party,
rave-up.

desmajolar [des-mah-ho-lar'], va. 1. To pull up vines by the
roots. 2. To loosen or untie the shoestrings.

desmallador [des-mal-lyah-dor'], m. He who breaks a coat
of mail.

desmalladura [des-ma-lyah-doo'-rah],/. Act of ripping up
or breaking a coat of mail.

desmallar [des-mal-lyar'], va. To cut and destroy a coat
of mail.

desmamar [des-mah-mar'], va. V. DESTETAR.
desmamonar [des-mah-mo-nar'], va. To cut off the young
shoots of vines or trees.

desman [des-mahn'], m. 1. Misfortune, disaster,
mishap, calamity. 2. Misbehavior. 3. Excess in actions
or words. 4. Shrewmouse.

desmanarse [des-mah-nar'-say], vr. To stray from a flock
or herd.

desmanche [des-mahn'-chay], m. Excessive movement in a
rider, want of firmness in the saddle.

desmandado, da [des-man-dah'-do, dah], a. V.
DESOBEDIENTE.-p/?. of DESMANDAR.

desmandamiento [des-man-dah-me-en'-to], m. 1. Act of
countermanding or disbanding. 2. Disorder, irregularity,
neglect of rule.

desmandar [des-man-dar1], va. 1. To repeal an order, to
countermand, to revoke an offer. 2. To revoke a legacy, -vr.
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1. To transgress the bounds of justice and reason. 2. To
disband (tropas). 3. To stray from the flock. 4. To go astray.

desmanear [des-mah-nayar'J, va. To unfetter, to take off
fetters or shackles (caballos, mulas).

desmangamiento, desmangue [des-man-gah-me-en'-to], m.
Taking off the handle of a thing.

desmangar [des-man-gar'], va. To take off the handle of
a thing.

desmanotado, da [des-mah-no-tah'-do, dah], a. Unhandy,
awkward.

desmantecar [des-man-tay-car'], va. To take off the butter.
desmantelado, da [des-man-tay-lah'-do, ah], a. & pp. of
DESMANTELAR. Dismantled, ruinous, dilapidated.

desmantelamiento [des-mahn-tay-lah-me-ayn'-to], m. 1.
Dismantling; abandonment. 2. Dilapidation.

desmantelar [des-man-tay-lar'], va. 1. To dismantle. 2. To
abandon, to desert, to forsake. 3. (Naut.) To unmast. -vr. To
fall into disrepair, to become dilapidated.

desmana [des-mah'-nyah],/. 1. Awkwardness, clumsiness.
2. Idleness, laziness.

desmanado, da [des-mah-nyah-do, dah], a. 1. Unhandy,
clumsy, awkward, clownish. 2. Lazy, idle, indolent.

desmanar [des-mah-nyar'], va. (Ant.) To impede, to obstruct.
desmaquillador [des-mah-kel-lyah-dor'], m. Make-up
remover.

desmaranar [des-mah-rah-nyar'], va. To disentangle. V.
DESENMARANAR.

desmarcar [des-mar-car'], va. To remove, to efface, to
obliterate marks. - vr. To shake off one' s attacker; to avoid an
opponent; to get clear; (fig.) To step out of line.

desmaridar [des-mah-re-dar'], va. To separate husband
and wife.

desmarojador [des-mah-ro-hah-dor'], m. He who takes off
the rind of olives.

desmarojar [des-mah-ro-har'], va. To take the glutinous rind
from olives.

desmarrido, da [des-mar-ree'-do, dah], a. Sad, languid,
dejected, exhausted.

desmayadamente [des-mah-yah'-dah-men-tay], adv. Weakly,
dejectedly.

desmayado da [des-mah-yah'-do dah], a. & pp. of
DESMAYAR. 1. Pale, weak, faint of lustre. 2. Dismayed,
appalled.

desmayar [des-mah-yar'], vn. To be dispirited or faint-
hearted, to want strength and courage, -vn. To dismay, to
depress, to discourage, -vr. To faint, to swoon.

desmayo [des-mah'-yo], m. I. Swoon, fainting fit. Sufrir
un desmayo, to have a fainting fit. 2. Decay of strength and
vigor. Hablar con desmayo, to speak falteringly. Tenia un
desmayo en todo el cuerpo, he felt limp all over. 3. Dismay,
discouragement.

desmazalado, da [des-mah-thah-lah'-do, dah], a. Weak,
dejected, faint-hearted, spiritless.

desmedidamente [des-may-de'-dah-men-tay], adv.
Disproportionably, disproportionately.

desmedido, da [des-may-dee'-do, dah], a. Unproportionable,
out of proportion or measure, -pp. of DESMEDIRSE.

desmedirse [des-may-deer'-say], vr. V. DEMANDARSE and
EXCEDERSE.

desmedrar [des-may-drar'], vn. To decrease, to decay.-va.
To impair, to deteriorate.

desmedro [des-may'-dro], m. Diminution, decay, detriment.
desmejora [des-may-ho'-rah],/. Deterioration, depreciation,
diminution, loss.

desmejorado [des-may-ho-rah'-do], a. Queda muy
desmejorada, she's lost her looks.

desmejorar [des-may-ho-rar'], va. 1. To debase, to make
worse. 2. (Med.) To weaken, to affect the health of. -vr. 1.
To decay, to decline, to grow worse. 2. To lose one's looks,
to look less attractive; (Med.) To lose one's health.

desmelancolizar [des-may-lan-co-le-thar'], va. To cheer, to
enliven, to gladden.

desmelar [des-may-lar'], va. To take the honey from a hive.
desmelenado [des-may-lay-nah'-do], a. Dishevelled,
tousled.

desmelenar [des-may-lay-nar'], va. To dishevel, to disarrange
the hair. -vr. 1. To spruce up, to pull one's socks up. 2. To
sail into action.

desmembracion, desmembradura [des-mem-brah-the-on',
des-mem-brah-doo'-rah],/. Dismemberment, division.

desmembrador, ra [des-mem-brah-dor', rah], m. & f.
Divider, one who dismembers or divides.

desmembrar [des-mem-brar'], va. 1. To dismember, to divide
limb from limb, to tear asunder, to curtail. 2. To separate, to
divide.

desmemoriado, da [des-may-mo-re-ah'-do, dah], a.
Forgetful, having a poor memory.

desmemoriarse [des-may-mo-re-ar'-say], vr. To be forgetful,
to forget.

desmenguar [des-men-goo-ar'], va. 1. To lessen; to defalcate.
2. V. MENGUAR.

desmentida [des-men-tee'-dah], /. or desmentido, m. The
act of giving the lie.

desmentidor, ra [des-men-te-dor', rah], m. & f. One who
convicts of a falsehood.

desmentir [des-men-teer'], va. 1. To give the lie, to
convince of a falsehood. 2. To counterfeit, to conceal, to
dissemble. 3. To do things unworthy of one's birth,
character, or profession. 4. To lose the right line, to warp
or to change from the true situation. 5. To fold a lady's
handkerchief so that one point may fall short of the other.
Desmentir rotundamente una acusacion, to deny a
charge flatly, -vr. 1. To recant, retract. 2. Not to behave in
accord with what has been said, to be lie.

desmenuzable [des-may-noo-thah'-blay], a. Friable, brittle,
crisp, crimp, easily crumbled.

desmenuzador, ra [des-may-noo-thah-dor', rah], m. &f. A
scrutator or investigator; a purifier.

desmenuzar [des-may-noo-thar'], va. 1. To crumble, to
comminute, to crumb, to chip, to mill, to fritter. 2. (Met.) To
sift, to examine minutely, -vr. To crumble, to fall into small
pieces.

desmeollado, da [des-may-ol-lyah'-do, dah], a. Silly, simple,
crackbrained.

desmeollar [des-may-ol-lyar'], va. To take out the marrow
or pith.

desmerecedor [des-may-ray-thay-dor'], m. An unworthy,
undeserving person.

desmerecer [des-may-ray-therr']. va. To demerit, to become
unworthy or undeserving of a thing, -vn. 1. To lose part of
its worth. 2. To grow worse, to deteriorate. 3. Desmerecer
de, to compare unfavorably with.

desmerecimiento [des-may-ray-the-me-en'-to], m. Demerit,
unworthiness.

desmesura [des-may-soo'-rah],/. 1. Excess, want of
moderation and order. 2. Impudence, insolence; rudeness.

desmesuradamente [des-may-soo-rah'-dah-men-tay], adv.
1. Immeasurably. 2. Uncivilly, impudently.

desmesurado, da [des-may-soo-rah'-do, dah], a. 1.
Immeasurable. 2. Huge, of gigantic stature or size. 3.
Unmeasurable. -pp. of DESMESURAR.

desmesurar [des-may-soo-rar'], va. To disorder, to
discompose, to perturbate. -vr. To be forward, to act or talk
with impudence or insolence, to be rude.

desmidiaceo, cea [des-me-de-ah'-thay-o, theah], a. Like a
desmid, desmidaceous.

desmigajar [des-me-gah-har'], va. To crumble, to comminute.
-vr. To crumble.

desmigar [des-me-gar'], va. To crumble bread.
desmilitarizacion [des-me-le-tah-re-thah-the-on'], m.
Demilitarization.

desmilitarizar [des-me-le-tah-re-thar'], va. To demilitarize.
desmirriado, da [des-mir-re-ah-do, dah], a. (Coll.) 1. Lean,
extenuated, exhausted. 2. Melancholy.
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desmocha [des-mo'-chah],/. 1. Lopping or cutting off. 2.
Diminution or destruction of a great part of a thing.

desmochadura [des-mo-chah-doo'-rah],/. V. DESMOCHE.
desmochar [des-mo-char'], va.. I. To lop or cut off, to
mutilate. 2. Tounhorn(venado).

desmoche [des-mo'-chay], m. Truncation, mutilation.
desmocho [des-mo'-cho], m. Heap of things lopped or cut
off.

desmogar [des-mo-gar'], vn. To cast the horns (venados).
desmografia [des-mo-grah-fee'-ah], /. Desmography, a
description of the ligaments.

desmogue [des-mo'-gay], m. Act of casting the horns
(vendados).

desmolado, da [des-mo-lah'-do, dah], a. Toothless, having
no grinders.

desmoldamiento [des-mo-le-dah-me-en'-to], or desmolde
[des-mo-le'-day], m. Removal of a casting from the mould.

desmoldar [des-mo-le-dar'], va. To remove from the mould,
to strike the frame.

desmologia [des-mo-lo-hee'-ah],/. Desmology, anatomical
description of ligaments.

desmonetizar [des-mo-nay-te-thar'], va. 1. To convert money
into bullion for other purposes. 2. To demonetize, deprive of
legal-tender value.

desmontable [des-mon-tah'-blay], a. Detachable; sectional,
in sections, which takes apart, -m. Tire level.

desmontador. ra [des-mon-tah-dor', rah], m. & f. 1. One
who fells wood. 2. Dismounter.

desmontadura [des-mon-tah-doo'-rah], /. Felling timber,
clearing from shrubbery.

desmontar [des-mon-tar'], va. 1. To fell or cut down wood.
2. To remove a heap of dirt or garbage. 3. To uncock firearms,
to take an instrument to pieces. 4. To dismount a troop of
horse, to dismount cannon. 5. Desmontar el tinion, (Naut.)
To unhang the rudder.-vn. To dismount, to alight from a
horse, mule, etc.

desmonte [des-mon'-tay], m. I. Felling, the act of cutting
down, as timber. 2. The timber remaining on the spot. 3.
Clearing a wood from trees, shrubbery, etc. -

desmonterado, da [des-mon-tay-rah'-do, dah], a. Without
the sort of cap named montera.

desmonar [des-mo-nyar'], va. (Coll.) To undo the toupee of
the hair, to loosen the hair.

desmoralizacion [des-mo-rah-le-thah-the-on'], /.
Demoralization, corruption or depravation of morals;
depravity.

desmoralizado, da [des-mo-rah-le-thah'-do, dah], a. &
pp. of DESMORALIZAR. Demoralized, depraved,
corrupted.

desmoralizador [des-mo-rah-le-thah-dor'], a. Demoralizing.
desmoralizar [des-mo-rah-le-thar'], va. To demoralize,
to corrupt, to deprave, -vr. (Mil.) To relax the discipline
of an army.

desmoronadizo, za [des-mo-ro-nah-dee'-tho, trah], a. Easily
mouldered.

desmoronado [des-mo-ro-nah'-do], a. Tumbledown,
ruinous, dilapidated.

desmoronamiento [des-mo-ro-nah-me-ayn'-to], m.
Crumbling, dilapidation, decay; collapse.

desmoronar [des-mo-ro-nar'], va. 1. To destroy little by
little, to ruin by insensible degrees. 2. (Met.) To cause to
dwindle or moulder off. -vr. To moulder, to fall, to decay.

desmoso, sa [des-mo'-so, sah], a. Ligamentous.
desmostar [des-mos-tar'], va. To separate the must from the
grapes, -vn. To ferment,

desmotadera [des-mo-tah-day'-rah],/. 1. Woman employed
to take off knots and coarse naps from cloth. 2. An instrument
used for removing knots from cloth; cloth nipper.

desmotar [des-mo-tar], va. To clear cloth of knots and
coarse naps.

desmovilizacion [des-mo-ve-le-thah-the-on'],/. Demobilization.
desmovilizar [des-mo-ve-le-thar'], va. To demobilize.

desmueblar [des-moo-ay-blar'], va. V. DESAMUEBLAR.
desmuelo [des-moo-ay'-lo], m. Want or loss of grinders.
desmugrador [des-moo-grah-dor'], m. Instrument which
serves to clean wool or cloth of grease.

desmugrar [des-moo-grar'], va. To clean wool or cloth of
grease.

desmuir [des-moo-eer'], va. To pick olives.
desinullir [dss-mool-lyeer'], va. To discompose anything
soft or bland.

desnacionalizar [des-nah-the-o-nah-le-thar'], va. (Neol.) To
denationalize, to cause the loss of national characteristics.

desnarigar [des-nah-re-gar'], va. To cut off the nose.
desnatadora [des-nah-tah-do'-rah],/. Cream separator.
desnatar [des-nah-tar'], va. 1. To skim milk. Leche sin
desnatar, whole milk. 2. To take the flower or choicest part
of a thing.

desnaturalizacion [des-nah-too-rah-le-tha-the-on'], /.
Expatriation, denaturalization.

desnaturalizado, da [des-nah-too-rah-le-thah'-do, dah], a.
1. Denatured. Alcohol desnaturalizado, denatured alcohol.
2. Unnatural; cruel, inhuman (persona).

desnaturalizar [des-nah-too-rah-le-thar'], va. To divest of
the rights of naturalization, to deprive of the privileges of a
citizen, -vr. To abandon one's country.

desnegar [des-nay-gar'], va. To contradict, to retract, -vr. To
unsay, to retract, to recant.

desnervar [des-ner-var'], va. To enervate.
desnevado, da [des-nay-vah'-do, dah], a. Thawed, free from
snow. -pp. of DESNEVAR.

desnevar [des-nay-var'], va. To thaw, to dissolve.
desnivel [des-ne-vel'], m. 1. Unevenness, inequality of the
ground. 2. (Fig.) Inequality, difference, gap; lack of
adjustment.

desnivelacion [des-ne-vay-lah-the-on'],/. Making uneven.
desnivelado [des-ne-vay-lah'-do], a. 1. Uneven (terreno).
2. (Fig.) Unbalanced, badly adjusted (instrumento).

desnivelar [des-ne-vay-lar'], va. To make uneven or unequal.
-vn. To lose its level.

desnucar [des-noo-car'], va. 1. To break the neck, to disjoint
the nape. 2. To kill by a blow upon the nape. -vr. To break
one's neck.

desnuclearizar [des-noo-clay-ah-re-thar'], va. To
denuclearize. Region desnuclearizada, nuclear-free area.

desnudador [des-noo-dah-dor'], m. One that denudes.
desnudamente [des-noo-dah-men'-tay], adv. Nakedly;
manifestly, plainly.

desnudar [des-noo-dar'], va. 1. To denudate, to denude, to
strip off clothes or coverings; to fleece. 2. (Met.) To discover,
to reveal. 3. (Naut.) To unrig, -vr. 1. To undress, to take off
one's clothes. Desnudarse hasta la cintura, to strip to the
waist. 2. (Met.) To deprive oneself of a thing.

desnudez [des-noo-deth'],/. Nudity, nakedness.
desnudismo [des-noo-dees'-moh], m. Nudism.
desnudo, da [des-noo'-do, dah], a. 1. Naked, bare,
uncovered, ill-clothed. En las paredes desnudas, on the
bare wall. La ciudad quedo desnuda, the town was
flattened. 2. (Met.) Plain, evident, apparent. Estar desnudo
de, to be devoid of. 3. Empty-handed, destitute of merit,
interest, etc. Y ahora estan desnudos, and now all they've
got is what they stand up in.

desnudo [des-noo'-do], m. 1. (Pict.) A picture or statue
without drapery; the nude. 2. Metal free from all foreign
matter.

desnutricion [des-no-tre-the-on'],/. Malnutrition.
desnutrido [des-noo-tre'-do], a. Undernourished.
desobedecer [des-o-bay-day-therr'], va. To disobey. (Yo
desobedezco, yo desobedezca, from Desobedecer. V.
CONOCER.)

desobedecimiento [de-so-bay-day-the-me-en'-to], m. 1.
Disobedience, incompliance. 2. Contempt of court.

desobediencia [de-so-bay-de-en'-the-ah], /. Disobedience;
lawlessness. Desobediencia civil, civil disobedience.
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desobediente [de-so-bay-de-en'-tay], pa. Disobedient.
desobedientemente [des-o-bay-de-ayn'-tay], adv.
Disobediently.

desobligar [des-o-ble-gar'J, va. 1. To release from an
obligation. 2. To disoblige, to offend; to alienate the affections.

desobstruir [des-obs-troo-eer'], va. 1. To remove
obstructions. 2. (Med.) To deobstruct.

desocupacion [des-o-coo-pah-the-on'],/. Leisure, want of
business or occupation.

desocupadamente [des-o-coo-pah'-dah-men-tay], adv.
Deliberately, leisurely.

desocupado [des-o-coo-pah'-do], a. 1. Empty, vacant,
unoccupied (silla, etc.). 2. Spare, free (tiempo). 3. Free, not
busy; at leisure (persona).

desocupar [des-o-coo-par'], va. To evacuate, to quit, to
empty, -vr. To disengage oneself from a business or
occupation, to withdraw from.

desodorante [des-o-do-rahn'-tay], m. & a. Deodorant.
desofuscar [des-o-foos-car'], va. 1. To remove obscurity. 2.

(Met.) To remove anyone's confusion.
desoir [des-o-eer'], va. To pretend not to hear.
desojar [des-o-har'], va. To break or burst (ojo de aguja).
-vr. To strain one's eyes by looking steadily at a thing; to
look intently.

desolation [day-so-lah-the-on'],/. 1. Desolation, destruction,
havoc, extermination; fall. 2. Want of consolation or comfort,
affliction.

desolado, da [day-so-lah'-do, dab.], a. Desolate, disconsolate.
Estoy desolado por aquello, I'm terribly grieved about
that. -pp. of DESOLAR.

desolador, ra [day-so-lah-dor', rah], m. &f. Grieving.
desolar [day-so-lar'], va. To desolate, to lay waste, to harass.
-vr. To grieve, to be distressed, to be disconsolate.

desolladamente [des-ol-lyah-dah-men'-tay], adv. (Coll.)
Impudently, petulantly.

desolladero [des-ol-lyah-day'-ro], m. 1. A place where hides
are taken off; slaughter-house. 2. An inn or shop, where
exorbitant prices are charged.

desollado, da [day-sol-lyah'-do, dan], a. (Coll.) Forward,
impudent, insolent, -pp. of DESOLLAR.

desollador [day-sol-lyah-dor'], m. 1. Flayer. 2. (Prov.)
Slaughterhouse, a place where beasts are skinned. 3. (Met.)
Extortioner. 4. Butcher-bird.

desoliadura [day-sol-lyah-doo'-rah],/. Excoriation.
desollar [day-sol-lyar'], va. 1. To flay, to skin, to strip
off the skin, to excoriate. 2. (Met.) To extort an
immoderate price. 3. (Naut.) To pull at the creases of a
sail, to reduce them to regular folds. 4. Desollar vivo
a uno, (fig.) To fleece somebody, to make somebody
pay through the nose.

desonce [des-on'-thay], m. The discount of an ounce or
ounces in each pound. (Ant.)

desonzar [des-on-thar'], va. To discount or deduct an ounce
or ounces in the pound. (Ant.)

desopilar [des-o-pel-ar '] , va. 1. To clear away
obstructions. 2. (Med.) To remove retention or
suppression of menstruation.

desopilativo, va. [des-o-pe-lah-tee'-vo, vah], a. Deobstruent.
desopinar [des-o-pe-nar'], va. To impeach one's characer,
to defame.

desoprimir [des-o-pre-meer'], va. To free from oppression.
desorbitado [des-or-be-tah-do], a. 1. Disproportionate,
excessive; exorbitant (precio); exaggerated (pretension etc.).
2. Con los ojos desorbitados, wild-eyed, pop-eyed.

desorbitante [des-or-be-tah'-dah-men-tay], a. Excessive,
overwhelming.

desorbitar [des-or-be-tar'], va. 1. To carry to extremes; to
exaggerate. 2. Desorbitar un asunto, to misinterpret, -vr.
To go to extremes (persona).

desorden [desor'den], m. 1. Disorder, confusion, irregularity.
2. Lawlessness, license, excess, abuse. 3. Lack of symmetry
of connection, in lyric poetry.

desordenadamente [des-or-day-nah-dah-men'-tay], adv.
Disorderly, irregularly, confusedly.

desordenado, da [des-or-day-nah'-do, dah], a. 1. Disorderly,
irregular, disordered, orderless. 2. Disorderly, lawless,
licentious, -pp. of DESORDENAR.

desordenar [des-or-day-nar'J, va. To disorder, to throw into
confusion, to disturb, to confound or confuse, -vr. 1. To
exceed or go beyond all rule: to be out of order, to be
irregular. 2. To get unruly, to be unmanageable (caballo).

desorejado, da [des-o-ray-hah'-do, dah], a. (Coll.)
Licentious, dissolute, degraded.

desorejador, ra [des-o-ray-hah-dor', ran], m. &f. One who
crops off the ears.

desorejamiento [des-o-ray-hah-me-en'-to], m. Cropping the
ears.

desorejar [des-o-ray-har'], va. To crop ears.
desorganizacion [des-or-gah-ne-thah-the-on'], /.
Disorganization.

desorganizador [des-or-gah-ne-thah-dor'], m. Disorganizer.
desorganizar [des-or-gah-ne-thar'J, va. 1. To disorganize.
2. To disconcert in the highest degree. 3. (Chem.) To
decompose. 4. (Mil.) To disband an army. 5. To relax
discipline, -vr. (Med.) To be altered, changed in texture,
disorganized.

desorientado, da [des-o-re-en-tah'-do, dah], a.
Disorientated, turned from the right direction, -pp. Of
DESORIENTAR.

desorientar [des-o-re-en-tar'], va. 1. To lose or cause to lose
one's bearings so as not to know one's position,
geographically or morally. 2. To turn from the right direction,
confuse. 3. To lose the way. El nuevo cruce me desoriento,
the new junction made me lose my bearings, -vr. 1. To lose
one's way, to lose one's bearings. 2. (Fig.) To go wrong, to
go astray, to get off the track.

desorillar [des-o-reel-lyar'], va. 1. To cut off the selvage of
cloth or other things. 2. To stretch skins well, so as not to
form folds at the ends.

desortijado, da [day-sor-te-hah'-do, dah], a. (Vet.) Sprained
(musculos de mulas y caballos). -pp. of DESORTIJAR.

desortijar [day-sor-te-har'J, va. (Agri.) To hoe or weed plants
the first time.

desosado, da [des-o-sah'-do, dah], a. Deprived of the bones.
-pp. of DESOSAR.

desosar [des-o-sar'], va. To deprive of the bones. -v«. To be
cowardly or fearful.

desoterrar [day-so-tayr-rahr'], va. To unbury, to dig up.
desovar [des-o-var'], va. To spawn.
desove [des-o'-vay], m. 1. Spawning. 2. The time in which
fishes cast their spawn.

desovillar [des-o-vil-lyar'], va. 1. Tounclew. 2. (Met.) To
unravel, to disentangle, to clear up. 3. (Met.) To encourage,
to animate.

desoxidacion [des-ok-se-dah-the-on'], /. Deoxydization,
removal of oxygen.

desoxidar [des-ok-se-dar'], va. To deoxydize, to remove
oxygen from any compound.

desoxigenacion [des-ok-se-hay-nah-the-on'] , /.
Deoxydation.

desoxigenar [des-ok-se-hay-nar'], va. To remove from a
body the oxygen which it holds, to deoxydize.

despabiladeras [des-pah-be-lah-day'-ras],/. pi. Snuffers.
despabilado, da [des-pah-be-lah'-do, dah], a. & pp. of
DESPABILAR. 1. Snuffed (velas). 2. (Met.) Watchful,
vigilant in sleeping hours. 3. Lively, active, smart.

despabilador, ra [des-pah-be-lah-dor', rah], m. &f. Candle-
snuffer; he who snuffs.

despabiladura [des-pah-be-lah-doo'-rah], /. Snuff of the
candle.

despabilar [des-pah-be-lar'], va. 1. To snuff a candle. 2.
(Met.) To cut off a superfluity. 3. (Met.) To despatch briefly
or expeditiously. 4. (Met.) To rouse, to enliven. 5. (Coll.) To
kill. Despabilar el ingenio, to sharpen the wits. -vr. To
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rouse, to wake from slunder, to be excited. Vd. le vera
despabilarse, you will see him brighten up.

despacio [des-pah'-the-o], adv. 1. Slowly, leisurely; gently.
2. Insensibly, little by little. 3. Continually, without
interruption.

;despacio! int. Softly, gently.
despacito [des-pah-thee'-to], adv. 1. Very gently, softly. 2.
Leisurely, very slowly.

despachado, da [des-pah-chah'-do, dah], a. 1. (Coll.)
Impudent, bold-faced, brazen. 2. Resourceful, quick;
business-like; practical. Ir bien despachado de, to be well
off for. -pp. of DESPACHAR.

despachador [des-pah-chah-dor'], m. Expediter, one who
despatches.

despachar [des-pah-char'], va. 1. To despatch, to
expedite, to abridge, to facilitate. 2. To despatch, to
pack, to send in a hurry; to lay by. 3. To despatch, to
perform a business quickly, to cut off delays. 4. To
decide and expedite suits and causes. 5. To dispose of
goods and merchandise, to sell. 6. (Met.) To despatch,
to send out of the world. Despachar un barco, to
clear a vessel at the custom-house. Despachar generos
or mercaderias en la aduana, to clear, or take out
goods or merchandise at the custom-house. Despachar
asuntos con el gerente, to do business with the
manager, -vr. 1. To accelerate, to make haste. 2. To
finish off. Suelo despacharme a las 5, I finish at 5.
Despacharse a su gusto con uno, to say what one
really thinks to somebody, -vn. 1. In offices, to carry
papers drawn up for the signature of the principal. 2.
(Com.) To expend, to let goods go for money or barter.
3. To serve a shop. No despacha los domingos, he
doesn't do business on Sundays. 4. To hurry up. 5. To
finish things off.

despacho [des-pah'-cho], m. 1. Expedient, determination. 2.
Despatch expedition. 3. Custom, application from buyers.
4. Cabinet, office, counting-house. 5. Commission, warrant,
patent. 6. Despatch, correspondence by telegraph. Secretario
del despacho, sectetary of state. 7. Resourcefulness,
quickness of mind; business sense; efficiency. Tener buen
despacho, to be very efficient. 8. Sale. Generos sin
despacho, unsaleable goods.

despachurrado, da [des-pah-choor-rah'-do, dah], a. Pressed
together. Dejar a uno despachurrado, (Coll.) to leave one
stupefied. Es un despachurrado, (Coll.) he is a ridiculous,
insipid fellow, -pp. of DESPACHURRAR.

despachurrar [des-pah-choor-rar'], va. (Coll.) 1. To press
together, to squash, to rush. 2. (Met.) To make a speech, to
obscure a subject by a bad explanation. 3. (Met.) To confound
one by a smart repartee. Despachurrar el cuento, to interrupt
a story and prevent its conclusion.

despajador, ra [des-pah-hah-dor', rah], m. & f. One who
winnows.

despajadura [des-pah-hah-doo-rah], /. Winnowing.
despajar [des-pah-har1], va. To winnow.
despaje [des-pah'-hay], despajo [des-pah'ho], m.
Winnowing or cleaning grain.

despaldillar [des-pal-dil-lyar'], va. To dislocate or break the
shoulder or back of an animal, -vr. To disjoint or dislocate
one's shoulder-blade.

despalillar [des-pah-leel-lyar'], va. To remove the stems from
raisins, to strip tobacco, etc.

despalmador [des-pal-mah-dor'], m. (Naut.) Careening-
place, dockyard.

despalmadura [des-pahl-mah-doo'-rah], /. or despalme
[des-pahl'-may], m. Calking, paying the bottom.

despalmar [des-pal-mar'], va. 1. (Naut.) To grave, to calk. 2.
To pare off a horse's hoof.

despampanador [des-pam-pah-nah-dor'], m. Pruner
of vines.

despampanadura [des-pam-pah-nah-doo'-rah], /. Act of
pruning vines.

despampanante [des-pahm-pah.-nahn'-tay], a. Stunning.
despampanar [des-pam-pah-nar'], va. 1. To prune vines. 2.

(Met. Coll.) To unbosom, to give vent to one's feelings. 3.
vr. (Coll.) To pity much, to be very sorry, to grieve.

despanipanillar [des-pam-pah-nil-lyar'], va. To prune grape-
vines.

despamplonador, ra [des-pam-plo-nah-dor', rah], m. & f.
One who separates vine-stems.

despamplonar [des-pam-plo-nar'J, va. To make space
between the shoots of the vine or shrub when they are very
close, -vr. (Met.) To get dislocated (mano).

despanado da [des-pah-nah'-do, dah], a. (Prov. Coll.)
Breadless, in want of bread, -pp. of DESPANAR.

despanar [des-pah-nar'], va. (Prov.) To remove the reaped
corn from the field.

despancijar, despanzurrar [des-pan-the-har', des-pan-
thoor-rar'], va. (Coll.) To burst the belly.

despapar [des-pah-par'], vn. To carry the head too high
(caballo).

desparcir [des-par-theer'], va. (Prov.) To scatter, to
disseminate.

desparecer [des-pah-ray-therr'], vn. To disappear. V.
DESAPARECER.-vr. To be unlike or dissimilar.

desparejar [des-pah-ray-har'J, va. To make unequal or
uneven.

desparpajado, da [des-par-pah-hah'-do, dah], a. & pp. of
DESPARPAJAR. Pert, petulant, garrulous.

desparpajar [des-par-pah-har'], va. 1. To undo in a
disolderly manner. 2. (Coll.) To rant, to prattle at
random.

desparpajo [des-par-pah'-ho], m. 1. (Coll.) Pertness of
speech or action, self-confidence; naturalness; charm. 2.
Savoir-faire, practical know-how; sharpness, quickness of
mind. 3. (CAm.) Disorder, muddle. 4. (And.) Flippant remark
(comentario).

desparramado, da [des-par-rah-mah'-do, dah], a. Wide,
open.-pp. of DESPARRAMAR.

desparramador, ra [des-par-rah-mah-dor', rah], m. & f.
Disperser, dilapidator; prodigal, waster, spendthrift.

desparramamiento [des-par-rah-ma-me-en'-to], m.
Squandering, extravagance, dissipation.

desparramar [des-par-rah-mar'], va. 1. To scatter, to
disseminate, to overspread. 2. To squander, to dissipate, to
lavish, -vr. To give oneself up to pleasures with extravagance
and excess, to be dissipated.

despartidor [des-par-te-dor'], m. Pacificator.
despartir [des-par-teer'], va. 1. To dispart, to part, to divide.
2. To conciliate.

desparvar [des-par-var'], va. To take the sheaves of corn
out of the stack or rick to be thrashed.

despasar [des-pah-sar'J, va. 1. To draw a cord or ribbon
from a button-hole or seam. 2. (Naut.) To unreeve a cable
from the blocks. 3. When sailing along the coast to keep the
course until the wind is received in the same position on the
opposite side.

despasmarse [des-pas-mar'-say], vr. To recover oneself from
a stupor or spasm.

despatarrado, da [des-pah-tar-rah'-do, dah], a. Quedar or
dejar a uno despatarrado, (Coll.) to leave one astonished,
abashed, or stupefied, -pp. of DESPATARRAR.

despatarrar [des-pah-tar-rar'], va. To silence, to oblige one
to be silent, -vr. 1. To slip and fall on the ground. 2. To be
stupefied, to remain motionless.

despavorido [des-paha-vo-re'-do], a. Estar despavorido,
to be utterly terrified.

despatillar [des-pah-til-lyar'], va. 1. To cut grooves or
mortises in wood. 2. (Naut.) To break off the arm of an
anchor by its getting caught in rocks on the bottom. 3. -vr.
(Coll.) To shave oneself.

despavesadura [des-pah-vay-sah-doo'-rah], /. The act of
snuffing the candle.

despavesar [des-pah-vay-sar'], va. To snuff the candle.
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despavoridamente [des-pah-vo-red-ah-men'-tay], adv.
Terrifiedly, aghast.

despavorir [des-pah-vo-reer'], vn. & vr. To be terrified, to
be frightened, to be aghast. Defective verb: it is used only in
the infinitive and past participle.

despearse [des-pay-ar'-say], vr. To bruise the feet or make
them sore by much walking.

despectivamente [des-pec-tee'-vah-men-tay], adv.
Contemptously, scornfully; in derogatory terms.

despectivo, va [des-pec-tee'-vo, vah], a. Depreciatory;
denoting contempt.

despechadamente [des-pay-chah-dah-men'-tay ], adv.
Angrily, spitefully.

despechado [des-pay-chah-do], a. Angry, indignant; spiteful.
despechador [des-pay-chah-dor'], m. Extortioner, tormentor,
oppressor.

despechamiento [des-pay-chah-me-en'-to], m. Act of
enraging or orverburdening.

despechar [des-pay-char'], va. 1. To enrage, to excite
indignation. 2. To overwhelm with taxes.-vr. 1. To fret, to be
peevish. 2. To lose all hope, to despair.

despecho [des-pay'-cho], m. 1. Indignation, displeasure,
wrath. 2. Asperity, harshness of temper. 3. Despite spite,
defiance. For despecho, out of spite. 4. Dejection, dismay,
despair. 5. Disrespect, insolence. 6. Deceit, infidelity. 7.
Derision, scores. A despecho, in spite of, in defiance of,
against one's will.

despechugadura [des-pay-choo-gah-doo'-rah], /. Act of
cutting of or uncovering the breast.

despechugar [des-pay-choo-gar'], va. To cut off the breast
of a fowl. *-vr. To uncover the breast, to walk with the
breast open.

despedazador, ra [des-pay-dah-thah-dor', ah], m. & f.
Dissector, lacerator, mangier.

despedazamiento [des-pay-dah-thah-me-en'-to], m.
Laceration, dissection, cutting to pieces; mangling.

despedazar [des-pay-dah-thar'], va. 1. To cut into bits, to
tear into pieces, to cut asunder, to limb, to claw. 2. (Met.) To
lacerate, to destroy, to mangle. Despedazarse de risa, to
burst into a fit of laughter.

despedida [des-pay-dee'-dah],/. 1. Leave-taking, farewell,
leave. Cena de despedida, farewell dinner. Regalo de
despedida, parting gift. 2. Dismission, dismissal. 3. (Liter.
etc.) Envoi; (Mus.) Final verse; closing formula (en carta).

despedir [des-pay-deer'], va. 1. To emit, to discharge, to
dart. 2. To dismiss from office, to discard. 3. To remove, to
lay by. 4. To accompany through courtesy a departing guest.
Fuimos a despedirle a la estacion, we went to see him off
at the station. 5. To diffuse, disperse odour, rays of light,
etc. Despedir la vida, to die. -vr. 1. To take leave, to say,
some expression of courtesy. Se despidieron, they said
goodbye to each other. 2. To renounce something temporarily
or perpetually. 3. To go out from service, to leave one's
occupation.

despedrar [des-pay-drar'], va. (Prov.) V. DESPEDREGAR.
despedregar [des-pay-dray-gar'J, va. To clear a field or other
place of stones.

despegable [des-pay-gah'-blay], a. Dissoluble, dissolvable.
despegadamente [des-pay-gah-blay], adv. Roughly, harshly,
disgustingly.

despegado, da [des-pay-gah'-do, dah], a. & pp. of
DESPEGAR. Rough, morose, sullen, sour of temper,
disgusting, unpleasant, harsh; separated.

despegadura [des-pay-gah-doo'-rah], /. Dissolving,
separating.

despegamiento[des-pay-gah-me-en'-to],//z. V. DESAPEGO.
despegar [des-pay-gar'], va. To unglue, to separate, to disjoin.
Despegar los labios, to speak, to open one's lips, to break
silence, -vn. To take off (avion), -vr. 1. To grow apart, to
withdraw one's affections (from someone). 2. To become
alienated, to become detached. Despegarse de los amigos,
to break with one's friends.

despego [des-pay'-go], m. 1. Asperity, moroseness,
coyness. 2. Displeasure, aversion. 3. Coldness,
indifference.

despegue [des-pay'-gay], m. (Aer.) 1. Take off. 2. Blast-off.
Despegue de emergencia, (Aer.) scramble. Despegue
vertical, vertical take-off.

despeinado [des-pay-e-nah'-do], a. Dishevelled, tousled;
unkempt.

despeinar [des-pay-e-nar'], va. To disarrange the hair of.
-vr. (Fig.) To make a great effort, to get really involved.

despejadamente [des-pay-hah-dah-men'-tay], adv.
Expeditiously, readily, freely

despejado, da [des-pay-hah'-do, dah], a. 1. Sprightly, smart,
quick, vivacious, sagacious, dexterous, clean. 2. Clear,
disengaged. 3. Wide-awake; (Med.) Free of fever; lucid.
-pp. of DESPEJAR.

despejar [des-pay-har'], va. To remove impediments, to
surmount obstacles to clear away obstructions. Despejen la
sala, clear the room. Los bomberos despejaron el teatro,
the firemen cleared the theater, -vr. 1. To cheer up, to amuse
oneself. 2. To acquire or show looseness in behavior. 3. To
be relieved of pain (paciente). 4. (Math.) To discover the
unknown. Despejarse el cielo, el dia, el tiempo, to become
clear, serene weather.

despeje [des-pay-hay], m. 1. (Dep.) Clearance. 2. Clarity (de
mente).

despejo [despay'ho], m. 1. The act of removing obstacles or
clearing away impediments. 2. Sprightliness, smartness,
liveliness, vivacity, briskness; grace, ease.

despelotar [des-pay-lo-tar'J, va. I. To dishevel the hair. 2.
To strip, to undress, -vr. To strip off, to undress.

despelote [des-pay-lo-tay], m. 1. Nudity, nakedness; strip.
2. (Carib.) Big spree (juerga).

despeluzamiento [des-pay-loo-thah-me-en'-to], m. Act of
making hair stand on end, horripilation.

despeluzar, despeluznar [des-pay-loo-thar', des-pay-
looth-nar'], va. To make hair stand on end (miedo,
terror), -vr. 1. To stand on end (pelo). 2. To be horrified
(persona).

despellejadura [des-pel-lyay-hah-doo'-rah],/. 1. Scratch, a
slight wound. 2. Skinning.

despellejar [des-pel-lyay-har'], va. 1. To skin. Despellejar
un conejo, to uncase a rabbit. 2. (Fig.) To flay, to criticize
unmercifully (criticar). 3. Despellejar a uno, to fleece
somebody.

despenador, ra [des-pay-nah-dor', rah], m. & f. One who
relieves pain.

despenalizacion [des-pay-nah-le-thah-the-on'] , /.
Legalization; decriminalization.

despenalizar [des-pay-nah-le-thar'], va. To legalize; to
decriminalize.

despenar [des-pay-nar'], va. 1. To relieve from pain. 2. (Met.)
To kill.

despendedor, ra [des-pen-day-dor', rah], m. &f. Spendthrift,
prodigal.

despender [des-pen-derr'], va. To spend, to expend, to waste,
to squander.

despensa [des-pen'-sah], /. 1. Pantry, larder. 2. Store of
provisions for a journey. 3. Butlership. 4. The provisions
that are bought for daily use; marketing. 5. Contract to provide
a horse with hay, straw, and barley, all year. 6. (Naut.)
Steward's room.

despenseria [des-pen-say-ree'-ah],/. Office of steward.
despensero, ra [des-pen-say'-ro, rah], m. & f. 1. Butler,
caterer; (Naut.) steward on board of ships. 2. Dispenser,
distributer.

despenadero [des-pay-nyah-day'-ro], m. 1. Precipice, crag.
2. (Met.) A bold and dangerous undertaking.

despenadero, ra [des-pay-nyah-day-ro, rah], a. Steep,
precipitous, headlong.

despenadizo, za [des-pay-nyah-dee'-tho, thah], a. 1. Steep,
precipitous. 2. Glib, slippery.
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despenar [des-pay-nyar'], va. To precipitate, to fling down a
precipice, -vr. To precipitate oneself, to throw oneself
headlong.

despeno, despenamiento [des-pay'-nyo, des-pay-nyah-me-
en'-to], m. 1. A precipitate fall. 2. Destruction of character
or credit. 3. Diarrhoea.

despepitador [des-pay-pe-tah-dor'], m. An instrument for
removing cores or stones of fruit, -va. To remove the seeds
from a melon or other fruit; to stone.

despepitar [des-pay-pe-tar'J, vr. To give license to one's
tongue, to vociferate, to speak rashly and inconsiderately, to
act imprudently, -va. To remove the pips from.

despercudir [des-per-coo-deer'], va. To clean or wash what
is greasy.

desperdiciadamente [des-per-de-the-ah'-dah-men-tay ], adv.
Profusely, wastefully.

desperdiciado, da [des-per-de-the-ah'-do, dah], a. &pp. of
DESPERDICIAR. Wasted, destroyed, squandered.

desperdiciador, ra [des-per-de-the-ah-dor', rah], m. & f.
Spendthrift, squanderer, lavisher.

desperdiciar [des-per-de-the-ar'], va. 1. To squander, to
misspend, to fling away. 2. To lose, not to avail oneself of,
not to utilize.

desperdicio [des-per-dee'-the-o], m. 1. Prodigality, profusion,
waste. 2. Residuum, relics, remains, garbage. Desperdicios
de cuero, furrier 's waste. El muchacho no tiene
desperdicio, he's a fine lad.

desperdigar [des-per-de-gar'], va. To separate, to disjoin, to
scatter, -vr. To scatter, to separate.

desperecerse [des-pay-ray-therr'-say], vr. To crave, to desire
eagerly. Desperecerse de risa, to laugh heartily.

desperezarse [des-pay-ray-thar'-say], va. To put away sloth.
-vr. To stretch one's limbs on being roused from sleep.

desperezo [des-pay-ray'-tho], m. V. ESPEREZO.
desperfecto [des-per-fec'-to], m. 1. Deterioration, loss. 2.
Injury which possessions suffer by the neglect or fault of
the owner. Sufrio algunos desperfectos en el accidente, it
suffered slight damage in the accident.

desperfilar [des-per-fe-lar'], va. (Pict.) To soften the lines
of a painting, -vr. To lose the posture of a profile line or
contour.

despergaminar [des-per-gah-me-nar'], va. To hull, to
decorticate.

despernada [des-per-nah'-ah],/. A motion in dancing.
despernado, da [des-per-nah'-do, dah], a. Weary, fatigued,
tired, -pp. of DESPERNAR.

despernar [des-per-nar'], va. To maim, to cripple, or cut off
one's legs. -vr. To be worn out, to crippled from walking.

desperpentar [des-per-pen-tar'], va. (Prov.) To cut off with
one stroke.

despertador, ra [des-per-tah-dor', rah], m. &f. 1. Awakener,
one who awakes or rouses out of sleep. 2. Alarm bell in
clocks: an alarm-clock. 3. Causing wakefulness, care, or
anxiety.

despertamiento [des-per-tah-me-en'-to], m. Awakening. 2.
Excitation, the act of rousing or awakening.

despertar [des-per-tar'], va. 1. To awake, to awaken. 2.
To awaken, to excite, to put in motion. 3. To enliven, to
make lively or sprightly. 4. To call to recollection, -vn. 1.
To awake, to break from sleep. 2. To revive, to grow
lively or sprightly.

despesar [des-pay-sar'], m. Displeasure, aversion, dislike.
despestanarse [des-pes-tah-nyar'-say], va. To pluck out
eyelashes, -vr. \. To look steadfastly at anything, to inspect
it closely. 2. (Met.) To apply oneself attentively to
business.

despezar [des-pay-thar'], va. 1. To dispose and arrange stones
at a proper distance. 2. To make thinner at the end, applied to
tubes and pipes.

despezo [des-pay'-tho], m. Diminution of one end of a
tube or pipe. Despezos, faces of stone, where they join
each other.

despezonar [des-pay-tho-nar'], va. 1. To cut off the end of a
thing, to break off the stalk of fruit. 2. To divide, to separate.
-vr. To break off (tallos de fruta).

despiadadamente [des-pe-ah-dah-dah-men-tay ], adv.
Cruelly; mercilessly, relentlessly; heartlessly.

despiadado, da [des-pe-ah-dah'-do, dah], a. Impious, cruel.
V. DESAPIADADO.

despicar [des-pe-car'], va. To satisfy, to gratify, -vr. To take
revenge.

despicarazar [des-pe-cah-ra-thar'], va. (Prov.) To pick figs
(pajaros).

despichar [des-pe-char'], va. 1. (Prov.) To pick grapes; to
seed grapes before pressing them. 2. To expel or discharge
moisture or humor. 3. (Coll.) To die.

despidida [des-pe-dee'-dah],/. (Prov.) Gutter, a passage for
water.

despido [des-pee'-do], m. 1. Despatch. 2. Dismissal.
Despido improcedente, wrongful dismissal. (Yo
despido, el despidio, yo despida, from Despedir. V.
PEDIR.).

despiertamente [des-pe-er-tah-men'-tay], adv. Acutely,
ingeniously, cleverly.

despierto, ta [des-pe-err'-to, tab], a. 1. Awake. 2. Vigilant,
watchful, diligent. 3. Brisk, sprightly, lively, smart,
clearsighted. (Yo despierto, yo despierte, from Despenar.
V. ACERTAR.)

despiezo [des-pe-ay'-tho], m. (Arch.) Juncture or bed of one
stone on another.

despilarar [des-pe-lah-rar'], va. (Min.) To take away the
pillars of ore-bearing rock.

despilfarradamente [des-pel-fahr-rah-dah'-men-tay], adv.
Wastefully; slovenly.

despilfarrado, da [des-peel-far-rah'-do, dah], a. 1. Prodigal,
wasteful. 2. Ragged, in tatters, -pp. of DESPILFARRAR.

despilfarrador, ra [des-peel-far-rah-dor', rah], a. Spendthrift,
wasteful.

despilfarrar [des-peel-far-rar'], va. To destroy or waste with
slovenliness, of prodigality.

despilfarro [des-peel-far'-ro], m. 1. Slovenliness,
uncleanliness. 2. Waste, mismanagement, lavishment. 3.
Misgovernment in public affairs.

despimpollar [des-pim-pol-lyar'], va. To prune away useless
stems from plants.

despinces [des-peen'-thays], m. pi. Tweezers. V. PINZAS.
despintar [des-pin-tar'], va. 1. To blot or efface what is
painted. 2. (Met.) To obscure things or make them less
intelligible; to mislead, -vn. To degenerate, -vr. 1. To be
deceived by mistaking one card for another. No
despintarsele a uno alguna person o cosa, not to forget
the appearance of a person or thing. 2. To wash off (con
la lluvia etc.); To lose its color.

despinzadera [des-pin-thah-day'-rah], /. 1. Woman that
plucks the knots off cloth, -pi. 2. Tweezers. '

despinzar [des-pin-thar'], va. To pick off the knots, hair, or
straw from clothes.

despiojar [des-pe-o-har'], va. 1. To louse, to clean of lice. 2.
(Met. Coll.) To trim or dress, to relieve from misery.

despique [des-pee'-kay], m. Vengeance, revenge.
despiritado, da [des-pe-re-tah'-do, dah], a. Languid,
spiritless.

despistado, da [des-pes—tah-do], a. m &f. Vague, absent-
minded; unpractical; hopeless. 2. Confused, out of touch;
off the beam. Ando muy despistado con todo esto, I'm
terribly muddled about all this.

despistar [des-pis-tar'J, va. 1. To turn from the right
trail. 2. (Fig.) To put off the scent; to mislead. Esa
pregunta esta hecha para despistar, that question
is designed to mislead people, -vr. (Fig.) To go wrong;
to take the wrong route.

despiste [des-pis'-tay], m. 1. (Art. etc.) Swerve. 2. Mistake.
3. Absent-minded; muddle; confusion, bewilderment. Tiene
un terrible despiste, he's terribly absent-minded.
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despizcar [des-pith-car'], va. To comminute, to break or cut
into small bits. -vr.To make the utmost exertions, to use
one's best endeavors.

desplacer [des-plah-therr'], m. Displeasure, disgust,
disobligation.

desplacer [des-plah-therr'], va. To displease, to disgust.
desplantacion [des-plan-tah-the-on'J, /. Eradication,
displantation.

desplantador, ra [des-plan-tah-dor', rah], m. &f. One who
eradicates, eradicator. -m. A trowel, scoop trowel.

desplantar [des-plan-tar '] , va. To eradicate. V.
DESARRAIGAR. -vr. To lose one's erect posture in
fencing or dancing; to dismount artillery.

desplante [des-plahn'-tay], m. 1. An oblique posture in
fencing. 2. Outspoken remark; impudent remark, cutting
remark. Me dio un desplante, he left me stunned. 3. Lack
of respect.

desplatar [des-plah-tar'], va. To separate silver from other
substances with which it is mixed.

desplate [des-plah'-tay], m. The act of separating silver from
other metals or substances.

desplazado, da [des-plah-thah-do], a. m &f. 1. Displaced,
wrongly placed (objeto). 2. Badly adjusted (persona).
Sentirse un poco desplazado, to feel rather out of place.

desplazamiento [des-plah-thah-me-en'-to], m. 1. (Obs.)
Displacement, change of place. 2. (Naut.) Displacement of a
vessel. 3. Journey, trip. Reside en Madrid aunque con
frecuentes desplazamientos, she lives in Madrid but is
often away.

desplazar [des-plah-thar'], va. 1. (Ant.) To displace. 2.
(Naut.) To displace. 3. To displace (persona), -vr. 1. To move
(objeto). 2. To go, to travel; to move away, to move out.
Tiene que desplazarse todos los di'as 25 kms, he has to
travel 25 kms every day.

desplegable [des-play-gah-blay], m. Folder, brochure.
desplegadura [des-play-gah-doo'-rah], /. Explication,
unfolding, elucidation.

desplegar [des-play-gar'], va. 1. To unfold, to display, to
expand, to spread, to lay out, to lay before. 2. (Met.) To
explain, to elucidate. 3. (Naut.) To unfurl. Desplegar las
velas, to unfurl the sails. Desplegar la bandera, to hoist the
flag. -vr. 1. Toopen, unfold (flores). 2. To spread out (tropas).
3. To execute a maneuvre. 4. To acquire ease and freedom in
his movements by good teaching (caballos).

despleguetear [des-play-gay-tay-ar'], va. (Agri.) To remove
the folds from the tendrils of vines.

despliegue [des-ple-ay'-gay], m. 1. Unfurling, unfolding. 2.
(Mil.) Change from the order of march to that of battle, or to
form in line fronting a given position. 3. (Fig.) Manifestation,
display, show.

desplomar [des-plo-mar '] , va. To make a wall ,
building, etc., to bulge out. -vr. 1. To deviate from a
perpendicular line, to sag (pared). Se ha desplomado
el techo, the ceiling has fallen in. 2. (Met.) To fall flat
to the ground.

desplome [des-ploh'-may], m. Collapse, downfall, toppling.
desplomo [des-plo'-mo], m. The bulging or jutting out of
a wall.

desplumadura [des-ploo-mah-doo'-rah], /. Deplumation.
desplumar [des-ploo-mar'], va. 1. To deplume, to pluck, to
strip off feathers. 2. (Met.) To despoil or strip one of his
property. 3. (Naut.) To dismast an enemy's ship. -vr. To
moult feathers.

despoblacion, despoblada [des-po-blah-the-on'], /.
Depopulation. Desplobacion rural, rural depopulation.

despoblado [des-po-blah-do'], m. Desert, an uninhabited
place. Despoblado, da, a. & pp. of DESPOBLAR,
Depopulated.

despoblador, ra [des-po-blah-dor', rah], a. Which
depopulates.

despoblar [des-po-blar'], va. 1. To depopulate, to dispeople.
2. To despoil or desolate a place. Despoblar una zona de

arboles, to clear an area of trees, -vr. To depopulate, to become
deserted.

despojador, ra [des-po-hah-dor', rah], m. & f. Despoiler,
spoiler.

despojar [des-po-har'], va. 1. To despoil or strip one of his
property. 2. To deprive of, to cut off from, judicially. 3. To
dismiss, to turn out of a place or employment, -vr. 1. To
undress. 2. To relinquish, to forsake.

despojo [des-po'-ho], m. 1. Despoliation, spoliation. 2.
Plunder, spoils. La hermosura es despojo del tiempo,
beauty is the spoil of time. 3. Slough, the cast-off skin of a
serpent. 4. Head, pluck, and feet of animals.-/?/. 1. Leavings,
scraps of the table. Despojos de hierro, scrap iron. 2.
Giblets, the wings, neck, heart, and gizzard of fowls

despolarizacion [des-po-lah-re-thah-the-on'] , /.
Depolarization.

despolarizar [des-po-lah-re-thar'], va. To depolarize.
despolitizacion [des-po-le-te-thah-the-on'],/. Depoliticization.
despolitizar [des-po-le-te-thar'], va. To depoliticize.
despolvar [des-pol-var'], va. To remove the dust.
despolvorear [des-pol-vo-ra-yar'], va. 1. To dust. 2. (Met.)
To separate, to scatter, to dissipate. (Coll.) To sprinkle.

desponerse [des-po-nerr'-say], vr. To cease laying eggs
(aves).

despopularizar [des-po-poo-Iah-re-thar'], va. & vr. To
deprive of; or to lose one's popularity.

desportillar [des-por-til-lyar'], pa. To break the neck of a
bottle, pot, etc. (Arch.) To splay.

desposado, da [des-po-sah'-do, dah], a. Handcuffed, -pp.
of DESPOSAR.

desposar [des-po-sar'], va. To marry, to betroth, to mate, to
match, -vr. 1. To be betrothed, to get married. 2. (Met.) To be
paired or coupled.

desposeer [des-po-say-err'], va. To dispossess, to oust.
Desposeer a uno de su autoridad, to remove somebody's
authority, -vr. Desposeerse de algo, to give something up.

desposeimiento [des-po-say-e-me-en'-to], m. Dispossession.
desposorio [des-po-so'-re-o], m. I. A. mutual promise to
contract marriage: almost always used in the plural. 2.
Betrothal, the act of betrothing.

despota [des'-po-tah], m. 1. A despot, absolute sovereign. 2.
A tyrant.

despoticamente [des-po'-te-cah-men-tay], adv. Despotically.
despotico, ca [des-po'-te-co, cah], a. Despotic, despotical.
despotismo [des-po-tees'-mo], m. Despotism, absoluteness.
despotricar [des-po-tre-car'], vn. (Coll.) To talk
inconsiderately.

despreciable [des-pre-the-ah'-blay] a. Contemptible,
despicable or despisable, worthless, abject, mean, paltry,
miserable, lowly.

despreciador, ra [des-pray-the-ah-dor', rah], m. & f.
Depredator, asperser, despiser, scorner, contemner.

despreciar [des-pray-the-ar'], va. To depreciate, to despise,
to scorn, to contemn, to reject, to lay aside, to neglect. No
hay que despreciar tal posibilidad, one should not
understimate such a possibility, -vr. Despreciarse de, to
think it beneath oneself.

despreciativo, va [des-pray-the-ah-tee'-vo, vah], a. 1.
Depreciative, depreciatory. 2. Offensive.

desprecio [des-pray'-the-o], m. 1. Disregard, scorn,
contempt, despising, neglect, contumely, irrision. Lomiro
con desprecio, he looked at it contemptuously. 2.
Dispraise.

desprender [des-pren-derr'], va. To unfasten, to loose, to
disjoin, to separate, -vr. 1. To give way, to fall down. 2. To
extricate oneself, to dispossess oneself, to give away.
Desprenderse de un estorbo, to extricate oneself from a
difficulty. Desprenderse de algo, to give something up.
Tendremos que desprendernos del coche, we shall have
to get rid of the car. 3. To be deduced, to be inferred. Se
desprende de esta declaration que..., it is clear from this
statement that...
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desprendido, da [des-pren-dee'-do, dah], a. Disinterested,
generous, uncovetous.

desprendimiento [des-pren-de-me-en'-to], m. 1. Alienation,
disinterestedness. 2. A landslide, landslip.

desprensar [des-pren-sar'], va. To remove from the press.
despreocupacion [des-pray-o-coo-pah-the-on'], /. Non-
prejudice, freedom from bias, enlightenment.

despreocupado, da [des-pray-o-coo-pah'-do, dah], a. pp.
of DESPREOCUPAR. Unconcerned, carefree, unconventional.
Despreocupado en el vestir, careless in his attire.

despreocupar [des-pray-o-coo-par'j, va. To unprepossess,
to unpreoccupy. -vr. To be disabused of a prejudice or error,
be set right.

desprestigiar [des-pres-te-he-ar'], va. To remove reputation,
prestige, -vr. To lose prestige; to lose caste.

desprestigio [des-pres-tee'-he-o], m. Loss of reputation or
prestige. Campana de desprestigio, smear campaign. Esas
cosas que van en desprestigio nuestro, those things which
are to our discredit.

desprevencion [des-pray-ven-the-on'J, /. Improvidence,
improvision, want of caution.

desprevenidamente [des-pray-vay-ne'-dah-men-tay], adv.
Improvidently.

desprevenido, da [des-pray-vay-nee'-do, dah], a. 1.
Unprovided, unprepared. 2. Improvident.

desproporcion [des-pro-por-the-on'],/. Disproportion, want
of symmetry, disparity; disproportionableness.

desproporcionadamente [des-pro-por-the-o-nah-dah-men'-
tay], adv. Disproportionately.

desproporcionado, da [des-pro-por-the-o-nah'-do, dah], a.
& pp. of DESPROPORCIONAR. Disproportionate,
disproportional, unsymmetrical, unsuitable, unbecoming.

desproporcionar [des-pro-por-the-o-nar'], va. To disproportion,
to mismatch things, to misproportion.

despropositado, da [des-pro-po-se-tah'-do, dah], a. Absurd.
desproposito [des-pro-po'-se-to], m. Absurdity, oddity.
desproteccion [des-pro-tec-the-on'],/. Deprotection.
desprotegido [des-pro-tay-he-do], a. Unprotected.
desproveer [des-pro-vay-err'], va. To deprive of provisions,
to despoil of the necessaries of life.

desproveido, da [des-pro-vey-ee'-do, dah], a. Unprovided,
unprepared, -pp. of DESPROVEER.

desproveimiento [des-pro-vay-e-me-en'-to], m. Penury,
poverty.

desprovisto, ta [des-pro-vees'-to, tah], a. & pp. irreg. of
DESPROVEER. V. DESPROVEIDO.

despueble [des-poo-ay'-blay], or despueblo [des-poo-ay'-
blo], m. Depopulation.

despues [des-poo-es'], adv. After, posterior in time;
afterward, next, then. Despues de Dios, under or after
God. Primero lo nego y despues lo confeso, he first
denied it, then he confessed it. Despues de esa fecha,
since that date. Mi nombre esta despues del tuyo,
my name comes next to yours. Despues que lo escribi,
after I wrote it.

despulir [des-poo-leer'], va. To tarnish, to frost, to grind
(glass). Vidrio despulido, ground glass.

despulsar [des-pool-sar'], va. To leave without vigor or
pulse, -vr. 1. To be sorely vexed. 2. To be violently affected
with any passion; to eagerly desire.

despumacion [des-poo-mah-the-on'], /. Despumation, the
skimming of liquors.

despumar [des-poo-mar'], va. V. ESPUMAR.
despuntado [des-poon-tah'-do], a. Blunt.
despuntadura [des-poon-tah-doo'-rah],/. The act of blunting
or taking off the point.

despuntar [des-poon-tar], va. 1. To blunt. 2. To cut away the
dry combs in a beehive. 3. (Naut.) To double a cape. -vn. 1.
To advance or make progress in the acquisition of talents
and knowledge: to manifest wit and genius. Despunta en
matematicas, he shines at math. Despunta por su talento,
her talent shines out. 2. To begin to sprout or bud, as plants.

3. To surpass, excel, morally. 4. To begin to dawn: said of the
day or the sun.

desque [des'-key], adv. (Vulg.) Since, then, presently. V.
DESDE QUE.

desquebrajar [des-kay-brah-har'], va. & vr. To break, to
split, to crack.

desquejar [des-kay-har'], va. To pluck up a shoot near the
root of a plant.

desqueje [des-kay'-hay], m. Pulling up a shoot near the root
of a" plant.

desquiciamiento [des-kee-the-ah-me-en'-to], m.
Unhingeing, disjoining.

desquiciado [des-kee-the-ah-do], a. (Fig.) Deranged,
unhinged.

desquiciar [des-ke-the-ar'], va. 1. To unhinge. 2. (Met.) To
discompose, to disorder. 3. (Met.) To deprive of favor or
protection.

desquijaramiento [des-ke-ha-rah-me-en'-to], m. Act of
breaking the jaws.

desquijarar [des-ke-ha-rar'J, va. 1. To break the jaws. 2.
(Naut.) To break the cheek of a block.

desquijerar [des-ke-hay-rar'], va. To cut timber on both sides
to make a tenon.

desquilatar [des-ke-lah-tar'], va. To diminish the intrinsic
value of gold.

desquitar [des-ke-tar'], va. To retrieve a loss. -vr. 1. To win
one's money back again. Desquitarse de una perdida, to
make up for a loss. 2. To retaliate, to take revenge; to meet
with one.

desquite [des-kee'-tay], m. 1. Compensation, recovery of a
loss. 2. Revenge, satisfaction retaliation. Tomar el desquite,
to have one's revenge.

desrabotar [des-rah-bo-tar'], va. To cut off the tails of lambs
or sheep, in order to fatten them.

desrancharse [des-ran-char'-say], vr. To withdraw oneself
from a mess.

desramillar [des-rah-mil-lyar'], va. (Agri.) V. DESLECHUGAR.
desraspado [des-ras-pah'-do], a. V. CHAMORRO, as a kind
of wheat, -pp. of DESRASPAR.

desraspar [des-ras-par'], va. V. RASPAR.
desrastrojar [des-ras-tro-har'], va. (Agri.) To remove the
stubble.

desrastrojo [des-ras-tro'-ho], m. Removal, collection of
stubble.

desrayadura [des-rah-yah-doo'-rah],/. 1. The last furrow
of tillage in a field. 2. A deep boundary furrow between
two fields.

desrayar [des-rah-yar'], va. 1. To open furrows for irrigation
of a tilled field. 2. To make a boundary furrow to divide one
field from another.

desrazonable [des-rah-tho-nah'-blay], a. Unreasonable,
idle-headed.

desreglado, da [des-ray-glah'-do, dah], a. Disorderly,
irregular. V. DESARREGLADO.

desreglarse [des-ray-glar'-say], vr. To be irregular, or
ungovernable.

desrelingar [des-ray-lin-gar'], va. To take away the bolt-
ropes from the sails, -vr. (Naut.) To be blown from the bolt-
rope (velas).

desreputacion [des-ray-poo-tah-the-on'], /. Dishonor,
ignominy.

desrinonarse [des-re-nyo-nahr'-say], vr. To slog one's guts
out, (fig.) To break one's back.

desrizar [des-re-thar'], va. To uncurl.
desroblar [des-ro-blar'J, va. To take off the rivets.
desronar [des-ro-nyar'], va. (Agri.) To lop off decayed
branches.

destacado [des-tah-cah'-do], a. Notable, outstanding,
distinguished.

destacamento [des-tah-cah-men'-to], m. 1. Detachment, a
body of troops detached on some particular service. 2. Station,
or military post.
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destacar [des-tah-car'], va. 1. To detach a body of troops from
the main army on some particular service. 2. To make stand
out; (fig.) To emphasize, to show up, to point up, to bring
out. Quiero destacar que..., I wish to emphasize that... -w. 1.
To stand out. Destacarse en, to stand out against.

destaconar [des-tah-co-nar'], va. To wear out, or to break,
the heels of footwear.

destajador [des-tah-hah-dor'], m. A kind of smith's hammer.
destajamiento [des-tah-hah-me-en'-to], m. (Obs.) 1. (Met.)
Diminution, reduction. 2. Current taking a new course.

destajar [des-tah-har'], va. 1. To hire or undertake a job by
the bulk, to do task work. 2. To stipulate the terms and
conditions on which an undertaking is to be performed. 3.
(Obs.) To prevent, to interrupt, to mislead.

destajero [des-tah-hay'-ro], m. One who undertakes a work
by task or by the job.

destajista [des-tah-hes'-tah] m. V. DESTAJERO.
destajo [des-tah'-ho], m. 1. Job. 2. Undertaking the
completion of a job within a certain time. A destajo, by the
job, by the lump: earnestly, diligently. Hablar a destajo, to
talk much and at random.

destallar [des-tal-lyar'], va. V. DESBORRAR.
destalonar [des-tah-lo-nar'], va. 1. To deprive of talons or
heels. 2. (Vet.) To level horses' hoofs.

destapada [des-tah-pah'-dah],/. A kind of pie.
destapar [des-tah-par'], va. To uncover.-vr. 1. To be
uncovered. 2. (Fig.) To cause surprise, to do something
unexpected. 3. (Fig.) To speak frankly, to come into the
open. 4. To lose control.

destape [des-tah-pay], m. 1. State of undress, nudity. 2. (Fig.)
Permissiveness; process of liberalization.

destapiar [des-tah-pe-ar'], va. To pull down mud walls.
destapo [des-tah'-po], m. (Prov.) Act of uncovering or
unstopping.

destaponar [des-tah-po-nar'], va. To uncork, to remove the
stopper.

destarar [des-tah-rar'], va. To diminish the tare allowed in
weighing a thing.

destartalado, da fdes-tar-tah-lah'-do, dah], a. Huddled,
rambling, in disorder, ruinous, tumbledown.

destazador [des-tah-thah-dor'], m. He who cuts dead things
in pieces.

destazar [des-tah-thar'], va. To cut things in pieces.
deste, ta, to [des'-tay, tab], pron. A contraction formerly
used for De este, de esta, de esto.

destechar [des-tay-char'], va. To unroof.
destejar [des-tay-har'], va. 1. To untile, to take off the tiles.
2. To leave a thing defenceless.

destejer [des-tay-herr'], va. To unweave, to ravel, to undo a
warp prepared for the loom.

destellar [des-tel-lyar'], va. To throw out or scatter rays
of light.

destello [des-tayl'-lyo], m. 1. The act of flowing out drop by
drop. 2. Sparkle; flash; gleam; glint. 3. (Fig.) Atom, particle.
No tiene un destello de verdad, there's not an ounce of
truth in it. 4. Destellos, (fig.) Glimmer. Tiene a veces
destellos de inteligencia, he sometimes shows a glimmer
of intelligence.

destempladamente [des-tem-plah-dah-men'-tay], adv.
Intemperately.

destemplado, da [des-tem-plah'-do, dah], a. 1. (Art.)
Inharmonious, incongruous (cuadros). 2. Disharmonious,
unharmonious, out of tune. 3. Intemperate, -pp. of
DESTEMPLAR.

destemplanza [des-tem-plahn'-thah],/. 1. Unsettledness. 2.
Disorder, intemperance; excess in the desires, or in the use
of certain things. 3. Indisposition, an alteration in the pulse,
not approaching fever symptoms. 4. Disorder, alteration in
words or actions, lack of moderation.

destemplar [des-tem-plar'], va. 1. To distemper, to alter, to
disconcert. 2. To put to confusion. 3. To untune, -vr. 1. To be
ruffled, to be discomposed. 2. To be out of order (pulso). 3.

To grow blunt, to lose the temper (instrumentos). 4. To act
improperly or rashly; to lose moderation in actions or words.
5. To melt glue or other cement. 6. To anneal, to take out the
temper of metals.

destemple [des-tem'-play], m. 1. Discordance, disharmony.
2. Discomposure, disorder. 3. Intemperance, distemperature.
4. (Pict.) Distemper. 5. Distemper, a slight indisposition.

destender [des-ten-derr'], va. (Prov.) To fold, to double.
destenido [des-tay-nye-do], a. Faded, discolored.
destenir [des-tay-nyeer'], va. To discolor, to change from
the natural hue. -vn &vr. 1. To fade, to discolor, to take the
color out of. 2. To run (colores de tela). Esta tela no destine,
this fabric will not run.

desternillarse [des-ter-nil-lyar'-say], vr. To break one's
cartilage or gristle. Desternillarse de risa, to laugh violently.

desterradero [des-ter-rah-day'-ro], m. A retired part of
the town.

desterrado, da [des-ter-rah'-do, dah], a. & pp. of
DESTERRAR. Banished, outcast.

desterrado, da [des-ter-rah'-do, dah], m. &f. Exile, outcast.
desterrar [des-ter-rar'], va. 1. To banish, to transport, to
exile. 2. To lay, or put aside. Desterrar una sospecha, to
banish a suspicion from one's mind. 3. To take the earth
from a thing. Desterrar del mundo, to be the outcast of
the world.

desterronador, ra [des-ter-ro-nah-dor', rah], m. & f.
Clodcrusher.

desterronar [des-ter-ro-nar'], va. To break clods with a
harrow or spade.

destetadera [des-tay-tah-day'-rah], /. Pointed instrument
placed on the teats of cows, to prevent calves from sucking.

destetar [des-tay-tar'], va. To wean, to ablactate.-vr. To wean
oneself from an evil habit or custom.

destete [des-tay'-tay], m. The act of weaning from the breast.
desteto [des-tay'-to], m. 1. Number of weanlings (ganado).
2. The place where newly weaned mules are kept.

destiempo [des-te-em'-po], m. An unseasonable time. A
destiempo, unseasonably, untimely.

destierro [des-te-er'-ro], m. 1. Exile, banishment,
transportation. 2. The place where the exile lives. 3. Any
remote and solitary place. 4. Judicial banishment. (Yo
destierro, yodestierre, from Desterrar. V. ACERTAR.)

destilacion [des-te-lah-the-on'], /. 1. Distillation, act of
dropping or falling in drops. 2. Distillation, the act of
extracting by the fire or still. 3. Distillation, the substance
drawn by the still.

destiladera [des-te-lah-day'-rah],/. 1. Still, alembic, a vessel
for distillation. 2. An ingenious device or stratagem for
obtaining one's end.

destilador [des-te-lah-dor'], m. 1. Distiller. 2. Filtering-stone.
3. Alembic, retort.

destilar [des-te-lar'], va. 1. To distil. 2. (Fig.) To exude; to
reveal. La carta destilaba odio, the letter exuded hatred.
-vn. 1. To distil, to drop, to fall in drops. 2. To distil, to filter
though a stone.

destilatorio [des-te-lah-to'-reo], m. 1. Distillery. 2. Alembic.
destination [des-te-nah-the-on'], /. 1. Destination. 2.
Destiny, fate.

destinar [des-te-nar'], va. 1. To destine, to appoint for any
use or purpose. Ir destinado a, to be bound for. Una carta
que viene destinada a ti, a letter for you. 2. To destinate, to
design for any particular end; to allot, assign. Le ban
destinado a Lima, they have appointed him to Lima. 3.
(Naut.) To station strips.

destinatario, ria [des-te-nah-tah'-re-o], m &f. Addressee.
destino [des-tee'-no], m. 1. Destiny. 2. Fate, doom, fortune,
force. Es mi destino no encontrarlo, I am fated not to find
it. 3. Destination, appointment for any use or purpose. Van
con destino a Londres, they are going to London. Salir
con destino a, to leave for. 4. Profession, business. Buscarse
un destino de cartero, to look for a job as a postman. 5.
(Naut.) Station. Con destino a, bound for.
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destine [des-tee'-nyo], m. Piece of unfinished yellow or green
and dry honeycomb in a beehive. (Yo destino, el destino,
ftomDestenir. V. PEDIR.)

destitution [des-te-too-the-on'], /. 1. Privation of an
employment, office or charge. 2. Destitution, dereliction,
abandonment.

destituido, da [des-te-too-ee'-do, dan], a. & pp. of
DESTITUIR. Destitute, forsaken, friendless, helpless.

destituir [des-te-too-eer'], va. To deprive, to make destitute.
Destituir a uno de algo, to deprive somebody of something.

destocar [des-to-car'], va. 1. To uncoif, to pull off the cap or
headdress. 2. (Prov.) To uncover the head.

destorcedura [des-tor-thay-doo'-rah], /. Untwisting,
uncurling.

destorcer [des-tor-therr'], va. 1. To untwist, to uncurl. 2. To
rectify what was not right, -vr. (Naut.) To deviate from the
track, to lose the way.

destorgar [des-tor-gar'], va. (Prov.) To break the branches
of evergreen oaks, taking off their acorns.

destornillado, da [des-tor-ni l- lyah '-do, dah], a.
Inconsiderate, heedless, rash. -pp. of DESTORNILLAR.

destornillador [des-tor-nil-lyah-dor'], m. Unscrewer,
he or that which unscrews; screwdriver, wrench,
turn-screw.

destornillar [des-tor-nil-lyar'], va. To unscrew, -vr. To act
rashly, or without judgment or prudence.

destoserse [des-to-serr'-say], vr. To feign a cough, to cough
needlessly.

destostarse [des-tos-tar'-say], vr. To gradually remove the
tanning of the skin by the sun.

destrabar [des-trah-bar'], va. 1. To unfetter, to unbind. 2.
To untie, to loosen, to separate; to break the barriers.

destrados [des-trah'-dos], m. pi. (Prov.) A coarse sort of
woollen carpets, or rugs.

destraillar [des-tra-hil-lyar'], va. To unleash dogs.
destral [des-trahl'], m. A small axe or hatchet.
destraleja [des-trah-lay'-hah],/. A very small hatchet.
destralero [des-trah-lay'-ro], m. One who makes axes and
hatchets.

destramar [des-trah-mar'], va. 1. To unweave, to undo the
warp. 2. (Mil.) To dissolve a conspiracy or intrigue.

destrenzar [des-tren-thar'], va. To undo a tress of hair.
destreza [des-tray'-thah],/. 1. Dexterity, address, handiness,
expertness, mastery, knowledge, cunning. 2. Nimbleness,
adroitness. 3. Skill in fencing.

destrincar [des-trin-car'], va. & vr. (Naut.) To loose,
to unlash.

destripacuentos [des-tre-pah-coo-en'-tos], com. One who
often interrupts the person who is talking.

destripador [des-tre-pah-dor'], m. (Fig.) Butcher; murderer.
destripar [des-tre-par'J, va. 1. To disembowel, to gut, to
eviscerate. 2. V. DESPACHURRAR. 3. (Met.) To draw
out the inside of a thing. Destripar una botella. to crack
a bottle.

destripaterrones [des-tre-pah-ter-ro'-nes], m. (Coll.)
Harrower, day laborer who harrows the land, clodbeater.

destripular [des-tre-poo-lar'J, va. To discharge the crew of
a vessel.

destriunfar [des-tre-oon-far'J, va. To extract all the trumps
in games at cards.

destrizar [des-tre-thar'], va. To mince, to crumble.-vr. To
break the heart, to wear away with grief.

destrocar [des-tro-car'], va. To return a thing bartered.
destrocos [des-tro'-cose], m. pi. Ruins, remains.
destron [des-trone'], m. A blind man's guide.
destronamiento [des-tro-nah-me-en'-to], m. Dethronement.
destronar [des-tro-nar'], va. To dethrone, to divest of
legality.

destroncamiento [des-tron-cah-me-en'-to], m. Detruncation,
amputation, lopping trees.

destroncar [des-tron-car7], va. 1. To detruncate, to lop, to
cut short. 2. To maim, to dislocate, to cut a body in pieces. 3.

(Met.) To ruin, to destroy anyone; obstruct his affairs or
pretensions. 4. (Met.) To cut short a discourse.

destronque [des-tron'-kay], m. DESTRONCAMIENTO.
destroquerio [des-tro-kay'-re-o], m. (Her.) The right arm,
clothed or bare, but always armed, upon crests of arms.

destrozado [des-tro-thah'-do], a. Smashed, shattered, ruined.
destrozador, ra [des-tro-thah-dor', rah], m. &f. Destroyer,
mangier.

destrozar [des-tro-thar'], va. 1. To destroy, to break into
pieces. 2. To rout, to defeat to massacre. 3. (Met.) To spend
much inconsiderately. Destrozar la armonia, to ruin the
harmony. Le ha destrozado el que no quisiera casarse
con el, he was shattered when she wouldn't marry him.

destrozo [des-tro'-tho], m. 1. Destruction. 2. Havoc, rout,
defeat, massacre.

destrozon, na [des-tro-thone', nah], m. & f. One who is
destructive of apparel, shoes, etc.

destruction [des-trooc-the-on'], /. 1. Destruction,
extermination, extinction, overthrow. 2. Destruction, ruin,
havoc, loss.

destructible [des-trooc-te-blay], a. Destructible.
destructivamente [des-trooc-te-vah-men'-tay], adv.
Destructively.

destructividad [des-trooc-te-vee-dahd'] , /.
Destructiveness, a phrenological term: its supposed seat
is above the auditory canal.

destructive, va [des-trooc-tee'-vo, vah], a. Destructive,
wasteful, consumptive.

destructor, ra [des-trooc-tor', rah], m. & f. Destructor,
destroyer (barco), consumer, harasser.

destructorio, ria [des-trooc-toh'-re-o, ah], a. Destroying.
destrueco, destrueque [des-troo-ay'-co, des-troo-ay'-kay],
m. The mutual restitution of things bartered or exchanged.
(Yo destrueco, yo destrueque, from Destrocar. V.
ACORDAR.)

destruible [des-troo-ee'-blay], a. Destructible.
destruidor, ra [des-troo-e-dor', rah], m. & f. Destroyer,
devastator.

destruir [des-troo-eer'], va. 1. To destroy, to ruin, to lay
level. 2. To destroy, to waste or lay waste, to harass; to
overthrow. 3. To misspend one's fortune. 4. To deprive one
of the means of earning a livelihood.

destruyente [des-troo-yen'-tay], va. Destroying.
desturbar [des-toor-bar'], va. To turnout, to drive away. V.
ECHAR.

destutanarse [des-too-tah-nar'-say], va. (Amer. Cuba) To
kill oneself with work, either physical or mental.

desubstanciar [day-soobs-tan-the-ar'], va. To enervate, to
deprive of strength and substance.

desucacion [day-soo-ca-the-on'],/. Act of extrating the juice.
desucar [day-soo-car'], va. V. DESJUGAR. (Lat. succus,
juice.)

desudar [day-soo-dar'], va. To wipe off sweat.
desuelar [day-soo-ay-lar' ], va. To take off the sole. -vr. To
be wrenched off or fall off (suela de zapato).

desuellacaras [day-soo-el-lyah-cah'-ras], m. 1. (Prov. Coll.)
A bad barber. 2. (Coll.) An impudent, shameless person.

desuello [day-soo-ay'-lyo], m. 1. The act of flaying, fleecing,
or skinning. 2. Forwardness, impudence, insolence. 3.
Extortion, or an exorbitant price. (Yo desuello, yo desuelle,
from Desollar. V. ACORDAR.)

desulfuracion [day-sool-foo-rah-the-on'], /. Removal of
sulphur from a compound.

desulfurar [day-sool-foo-rar'], va. To desulphurize.
desuncir [des-oon-theer'], va. To unyoke, to abjugate.
desunidamente [des-oo-ne-dah-men-tay], adv. Separately,
severally.

desunion [des-oo-ne-on'], /. 1. Separation disunion,
disjuction. 2. Discord, disunion, dissension, feud.

desunir [des-oo-neer'], va. To separate, to part, to disunite;
to occasion discord, -vr. To loosen, to come asunder; to set
at odds; to disunite, to become separated.
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desunar [des-oo-nyar], va. 1. To tear off the nails. 2. To
pull out the roots of trees, -vr. To plunge into vice and
disorder.

desurcar [day-soor-car'], va. To remove or undo furrows.
desurdir [des-oor-deer'], va. 1. To unweave cloth. 2. To
unravel a plot.

desusadamente [des-oo-sah'-dah-men-tay], adv. Unusually,
out of use, contrary to custom.

desusado, da [des-oo-sah'-do, dah], a. &pp. of DESUSAR.
Disused, obsolete, out of date, archaic.

desusar [des-oo-sar'], va. To disuse, to discontinue the use
of. -vr. To become disused or obsolete.

desuso [des-oo'-so], m. Disuse, obsoleteness, desuetude.
desustanciar [day-soos-tan-the-ar'], va. 1. To enervate. 2.
To deprive of strength and substance.

desvahar [des-vah-ar'J, va. (Agri.) To take away the dry or
withered part of a plant.

desvaido, da [des-vah-ee'-do, dah], a. 1. Tall and graceless.
2. Dull, lustreless, matt (of colors). 3. (Naut.) Gaping:
applied to the sheathing of ships; when its joints separate.

desvainar [des-vah-e-nar'], va. 1. To husk, to strip off the
outward integument. 2. To unsheath.

desvalido, da [des-vah-lee'-do, dah], a. Helpless, destitute,
unprotected. Nifiez desvalida, underprivileged children.

desvalijar [des-vah-leh-ar'], va. 1. To take out the contents
of a valise or gripsack. 2. To rob one of what he was carrying
in a valise or satchel.

desvalimiento [des-vah-le-me-en'-to], m. Dereliction,
abandonment, want of favor or protection.

desvalorar [des-vah-lo-rar'], va. 1. To devalue, to depreciate.
2. To discredit.

desvalorizacion [des-vah-lo-re-thah-the-on'],/. Devaluation.
desvalorizar [des-vah-lo-re-thar'J, va. To devalue, to
depreciate, -vr. 2. To depreciate.

desvan [des-vahn'], m. Garret; loft. Desvan gatero, cockloft,
a room over the garret.

desvanar [des-vah-nar'], va. To wind to a skein. V.
DEVANAR.

desvanecer [des-vah-nay-therr'], va. 1. To divide into
imperceptible parts. 2. To cause to vanish or disappear, to
take away from the sight. 3. To undo, to remove. 4. To swell
with presumption or pride, -vr. 1. To pall, to grow vapid, to
become insipid. 2. To vanish, to evaporate, to exhale. 3. To
be effected with giddiness or dizziness; to fall. (Yo me
desvanezco, or desvanezca, from Desvanecerse. V.
CONOCER.)

desvanecidamente [des-vah-nay-the-dah-men'-tay], adv.
Vainly, haughtily, proudly.

desvanecido [des-vah-nay-the'-do], a. 1. (Med.) Faint; giddy,
dizzy. Caer desvanecido, to fall in a faint. 2. (Fig.) Vain
(engreido); proud (orgunoso).

desvanecimiento [des-vah-nay-the-me-en'-to], m. 1. Pride,
haughtiness, loftiness. 2. Giddiness, dizziness. 3. (Med.)
Fainting fit, swoon. 4. (Quim.) Evaporation; melting.

desvano [des-vah'-no], m. Garret. V. DESVAN.
desvaporizar fdes-vah-po-re-thar'], va. V. EVAPORAR.
desvarar [des-vah-rar'], va. vn. &vr.\. V. RESBALAR. 2.

(Naut.) To set afloat a ship that was aground.
desvariadamente [des-vah-re-ah'-dah-men-tay], adv. 1.
Ravingly, foolishly, madly. 2. Differently, diversely,
dissimilarly.

desvariado, da [des-vah-re-ah'-do, dah], a. 1. Delirious,
raving. 2. Disorderly, irregular. 3. Extravagant, nonsensical.
4. Long, luxuriant: applied to the branches of trees, -pp. of
DESVARIAR.

desvariar [des-vah-re-ar'], vn. 1. To rave, to be delirious, to
dote. 2. To make extravagant demands, -vr. To deviate, go
wrong, go astray.

desvario [des-vah-ree'-o], m. 1. An extravagant action or
speech. 2. Delirium, raving, giddiness. 3. Inequality,
inconstancy, caprice. 4. Monstrousness, extravagancy;
derangement; disunion.

desvedado, da [des-vay-dah'-do, dah], a. Unprohibited, free
from prohibition, having been prohibited before, -pp. of
DESVEDAR.

desvedar [des-vay-dar'], va. To remove or revoke a
prohibition against a thing.

desveladamente [des-vay-lah'-dah-men-tay], adv.
Watchfully, vigilantly.

desvelado, da [des-vey-lah'-do, dah], a. Watchful, vigilant,
careful, -pp. of DESVELAR.

desvelamiento [des-vay-lah-me-en'-to], m. Watchfulness. V.
DESVELO.

desvelar [des-vay-lar'], va. 1. To keep awake. 2. To solve, to
explain (misterio). -vr. To be or watchful or vigilant or
zealous. 2. To stay awake, to keep awake; to go without
sleep.

desvelo [des-vay'-lo], m. 1. Watching, want or privation of
sleep. 2. Watch, forbearance of sleep. 3. Watchfulness,
vigilance. 4. Anxiety, uneasiness.

desvenar [des-vay-nar'], va. 1. To separate or clear the veins
of flesh. 2. To extract anything from the veins of mines or
the filaments of plants. 3. To raise the bit of a bridle, so as to
form an arch of mouth.

desvencijado, da [des-ven-the-hah'-do, dah], a. Rickety,
loose-jointed.

desvencijar [des-ven-the-har'], va. To disunite, to weaken,
to divide, to break, -vr. 1. To be ruptured; to be relaxed. 2.
(Coll.) To be exhausted.

desvendar [des-ven-dar'], va. To take off a bandage, to
unbandage.

desveno [des-vay'-no], m. Arch of the mouth; a kind of
bridle-bit.

desventaja [des-ven-tah'-hah],/. 1. Disadvantage,
misfortune, damage, loss: Estar en desventaja con
respecto a otros, to be at a disadvantage compared with
others. 2. Disfavor, which results from comparing two
persons or things.

desventajado [des-ven-tah-hah'-do], a. Disadvantaged.
desventajosamente [des-ven-tah-ho-sah-men-tay], ao*v.
Disadvantageous^, unprofitably.

desventajoso, sa [des-ven-tah-ho '-so, sah], a.
Disadvantageous, unfavorable, unprofitable, detrimental.

desventar [des-ven-tar'], va. To vent, to let out air.
desventura [des-ven-too'-rah], /. Misfortune, calamity,
mishap, mischance; misery.

desventuradamente [des-ven-too-rah-dah-men'-tay], adv.
Unhappily, unfortunately.

desventurado, da [des-ven-too-rah'-do, dah], a. 1.
Unfortunate, calamitous, wretched, unlucky, unhappy,
miserable. 2. Chicken-hearted, pusillanimous, timid. 3. Mean
(tacano). -m.f. Wretch, unfortunate.

desvergonzadamente [des-ver-gon-thah-dah-men'-tay], adv.
Impudent, shamelessly.

desvergonzado, da [des-ver-gon-thah-do, dah], a. Impudent,
shameless, immodest.

desvergonzarse [des-ver-gon-thar'-say], vr. To speak or act
in an impudent or insolent manner. Desvergonzarse a pedir
algo, to-have the nerve to ask for something.

desverguenza [des-ver-goo-en'-thah], /. 1. Impudence,
effrontery, assurance, grossness. 2. Shameless word or
action. Esto es una desverguenza, this is disgraceful.
(Yo me desvergiienzo, yo me desverguence, from
Desvergonzarse. V. ACORDAR.).

desvertebrar [des-ver-tay-brar'], va. (Fig.) To dislocate; to
disturb, to upset, to throw off balance.

desvestir [des-ves-ter'], va. To undress, -vr. To undress.
desvezar [des-vay-thar'], va. (Agr. Prov.) To cut the young
shoots of vines near the roots.

desviaci6n [des-ve-ah-the-on'],/. 1. Deviation, deflection,
separation. Es una desviacion de sus principios, it is a
deviation from his principles. 2. (Med.) Vicious direction of
some parts of the body, especially the limbs and the bones:
applied also to extravasation of fluids. 3. (Astr.) Wrong
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position of a telescope out of the plane of the meridian. 4.
The quantity by which a body, falling freely, deviates from
the perpendicular, and the variation of the magnetic needle.
5. Shunt (ferrocarril). 6. Detour; diversion (trafico); bypass,
ring road. Desviacion de circulation, traffic diversion.

desviadero [des-ve-ah-day'-ro], m. A railway switch, siding,
side-track, passing-place.

desviado, da [des-ve-ah'-do, dah], a. Devious, out of the
common trach askew, -pp. of DESVIAR.

desviar [des-ve-ar'], va. 1. To divert from the right way, to
lead off, to avert, to turn aside. Desviar el cauce de un no,
to alter the course of a river. Desviar a uno del buen camino,
to lead somebody astray. 2. To dissuade, to discourage
someone, to put someone off. 3. To parry a thrust (esgrima).
-vr. To deviate, to turn away, to turn off. Desviarse de un
tema, to digress from a theme.

desviejar [des-ve-ay-har'], va. Among shepherds, to separate
the old ewes or rams from the flock.

desvigorizar [des-ve-go-re-thar'], va. To take away or
diminish vigor.

desvincular [des-ven-coo-lar'], va. To detach; to disentail
(fmca). -vr. Desvincularse con, to break with.

desvio [des-vee'-o], m. 1. Turning away, going astray,
deviation, aberrance. 2. The act of diverting. 3. Aversion,
displeasure. 4. Coldness, indifference.

desvirar [des-ve-rar'], va. 1. To pare of the fore part of a
sole. 2. In book-binding to trim a book. 3. (Naut.) To turn
the capstan the other way from that used in winding, the
cable; to reverse the capstan.

desvirgar [des-virr-gar'], va. (Low.) To deflower a maid.
desvirtuar [des-virr-too-ar'], va. To pall, : to make
insipid or vapid, to take the substance, virtue, or
strength from anything, -vr. To spoil, to go off, to
decline in quality.

desvivirse [des-ve-veer'-say], vr. To love excessively; to
desire anxiously. Desvivirse por los amigos, to do one's
utmost for one's friends.

desvolvedor [des-vol-vay-dor'], m. A screw tap.
desvolver [des-vol-verr'J, va. 1. To alter a thing, to give it
another shape. 2. To plough, to till the ground.

desyemar [des-yay-mar'], va. 1. (Agri.) To remove
buds from plants. 2. To separate the yolk from the
white of an egg.

desyerbar [des-yer-var'J, va. To pluck up herbs, to weed,
to grub.

desyuncir [des-yoon-theer'J, va. 1. To unyoke. 2. To free
from oppression or servitude.

deszafrar [des-thah-frar'], va. To carry away the ore from an
excavation.

deszocar [des-tho-car'], va. To wound or hurt the foot.
deszumar [des-thoo-mar'], va. To extract the juice or
substance.

detalladamente [day-tahl-lyah-dah'-men-tay], adv. In detail.
detallado [day-tahl-lyah'-do], a. Detailed.
detallar [day-tal-lyar'J, va. To detail, to relate particularly or
minutely, to particularize, to enumerate.

detalle [day-tahl'-lyay], m. 1. Detail, enumeration. Contodos
los detalles, in detail. Hasta en sus menores detalles, down
to the last detail. No pierde detalle, he misses nothing. 2.
(Fig.) Token, gesture. Tiene muchos detalles, he is very
considerate.

detectable [day-tec-tah'-blay], a. Detectable.
detectar [day-tec-tar'], va. To detect.
detective [day-tec-tee'-vay], m. &f. Detective, sleuth.
detector [day-tec-tor'], m. Detector. Detector de humo,
smoke detector. Detector de metales, metal detector.

detention [day-ten-the-on'],/. 1. Detention, delay, stopping.
Detention dejuego, stoppage of play. 2. (Naut.) Demurrage.
3. Arrest. Detention sin procedimiento, imprisonment
without trial.

detenedor, ra [day-tay-nay-dor', rah], m. &f. Detainer, one
that detains.

detener [day-tay-nerr'], va. 1. To stop, to detain, to hinder, to
fix. Detener el progreso de, to hold up the progress of. 2. To
arrest, to imprison, to constrain. 3. To keep, to keep back, to
retain, to reserve, -vr. 1. To tarry, to stay, to continue, to forbear,
to give over. 2. To be detained, to stop, to be at leisure. Se
detuvo a mirarlo, he stopped to look at it. 3. To consider a
thing maturely. (Yo detengo, yo detuve, from Detener. V.
TENER.)

detenidamente [day-tay-ne-dah-men'-tay], adv. Dilatorily,
cautiously, attentively.

detenido, da [day-tay-nee'-do, dah], a. 1. Sparing, niggardly,
parsimonious. 2. Embarrassed, of little resolution, dilatory,
-pp. of DETENER.

detenimiento [day- tay-ne-me-en ' - to ] , m. 1. V.
DETENCION. 2. Care, circumspection, reflection, tact.

detentacion [day-ten-tah-the-on'], /. (Law.) Deforcement,
detention, the act of keeping what belongs to another.

detentar [day-ten-tar'], va. To detain, to retain, to keep
unlawfully the property or rights belonging to another.

detentor [day-ten-tor'], m. (Com.) Holder.
detergente [day-ter-hen'-tay], a. Detergent. Jabon
detergente, detergent soap. -m. Detergent.

deterger [day-ter-herr'], va. To wash or cleanse an ulcer, a
wound, etc.

deterior [day-tay-re-or'], a. Worse, of an inferior quality.
deterioration [day-tay-re-orah-the-on'], /. Deterioration,
detriment, damage.

deteriorado [day-tay-re-o-rah'-do], a. Spoiled, damaged;
worn; shopsoiled (generos).

deteriorar [day-tay-re-o-rar'], va. & vr. To deteriorate, to
impair.

deterioro [day-tay-re-oh'-ro], m. Deterioration, impairment,
injury. En caso de deterioro de las mercancias, should the
goods be damaged in in any way.

determinable [day-ter-me-nah'-blay], a. Determinable,
conclusible.

determination [day-ter-me-nah-theon'],/. 1. Determination,
resolution, decision. 2. Conclusion or final decision. 3.
Resolution, firmness, boldness, audaciousness.

determinadamente [day-ter-me-nah-dah-men'-tay], adv. 1.
Determinately, resolutely. 2. Definitively, expressly,
especially.

determinado, da [day-ter-me-nah'-do, dah], a. 1.
Determinate, determined, resolved, decided; fixed,
resolute. Un dia determinado, on a certain day. En
momentos determinados, at certain times. 2. Determinate,
settled, definite, determined.-pp. of DETERMINAR.

determinante [day-ter-me-nahn'-tay],po. Determining, -a.
Determinate, determinative.

determinante [day-ter-me-nahn'-tay], m. 1. (Gram.) The
determining verb. 2. Determiner, determinator, he who
determines.

determinar [day-ter-me-nar'], va. 1. To determine, to resolve,
to fix in a determination. Determinar el peso de algo, to
determine the weight of something. 2. To distinguish, to
discerns. 3. To appoint, to assign. 4. To cause, to produce.
Aquello determine la caida del gobierno, that brought
about the fall of the government. 5. To classify. 6. To decide,
to conclude. Determinar un pleito, to decide a lawsuit, -vr.
To determine, to resolve, to take a resolution, or to come to
a resolution.

determinativo, va [day-ter-me-nah-tee'-vo, vah], a.
Determinative.

determinismo [day-ter-me-nees'-mo], m. Determinism,
fatalism; a philosophy according to which the actions of
men obey irresistible motives, mostly not suspected by the
individual.

determinista [day-ter-me-nees'-tah], m. A fatalist.
detersion [day-tar-se-on'],/. 1. Detersion, the act of cleansing
a sore. 2. Cleansing. 3. The act and effect of cleansing.

detersivo, va [day-ter-see'-vo, vah], a. Detersive, fit for a
cleansing surgical application.
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detersorio, ria [day-ter-so'-reo, ah], a. Detersive, cleansing.
detestable [day-tes-tah'-blay], a. Detestable, hateful, heinous,
loathsome.

detestablemente [day-tes-tah'-blay-men-tay], adv.
Detestably, hatefully, confoundedly.

detestacion [day-tes-tah-the-on'], /. Detestation, hatred,
abhorrence, horror, abomination.

detestar [day-tes-tar'], va. To detest, to abhor, to hate, to
abominate, to loathe.

detienebuey [day-te-ay-nay-boo-ay'-e], m. (Bot.) Common
rest-harrow, cammoc, groundfurze.

detonation [day-to-nah-the-on'],/. Detonation, noise.
detonador [day-to-nah-dor'], m. Detonator.
detonar [day-to-nar'], va. (Chem.) To flash, to detonate.
detorsion [day-tor-se-on'],/. Violent extension, wrenching
of a muscle, tendon, or ligament.

detraction [day-trac-the-on'] , /. 1. Detract ion,
defamat ion, slander, obloquy. 2. Detract ion, a
withdrawing, a taking away.

detractar [day-trac-tar'], va. To detract, to defame, to slander.
detractor, ra [day-trac-tor', rah], m. &f. Detractor, slanderer.
detraer [day-tra-herr'], va. 1. To detract, to remove, to take
away, to withdraw. 2. To detract, to slander to vilify.

detras [day-trahs'J, adv. 1. Behind. Detras de la puerta,
behind the door. For detras, behind. Salir de detras de un
arbol, to come out from behind a tree. 2. In the absence.

detrimento [day-tre-men'-to], m. Detriment, damage,
loss, harm.

detritico, ca [day-tree'-te-co, cah], a. Composed of detritus;
detrital, detritic.

detritus [day-tree'-toos], m. (Neol.) 1. Detritus, remnants of
the destruction of rocks and plants. 2. Inorganic residue
replacing tissue in degenerated parts of the body. 3. Filth,
excrements.

detumescencia [day-too-mes-then'-the-ah],/. Detumescence,
resolution of a swelling.

detumescente [day-too-mes-then'-tay], a. Having power to
disperse a swelling.

deturbadora (Fuerza) [day-toor-bah-do'-rah], a. 1. A force
perpendicular to the plane of the orbit of the disturbed planet.
2. V. PERTURB ACION.

deuda [day'-oo-dah], /. 1. Debt, that which one man
owes to another. 2. Fault, offence. 3. That which has
relationship or af f in i ty . Deudas activas, assets.
Deudas pasivas, liabilities. Deuda a largo plazo,
long-term debt. Contraer deudas, to contract debts.
Estar en deuda, to be in debt.

deudo, da [day'-oo-do, dah], m. &f. 1. Parent, relative. 2.
Kindred, relation. V. DESDEN and PARENTESCO.

deudor, ra [day-oo-dor', rah], m. & f. Debtor. Deudor
moroso, slow payer.

deuterio [day-oo-tay'-re-o], m. (Chem.) Deuterium.
deuterogamia [day-oo-tay-ro-gah'-me-ah],/. State of second
marriage.

deuterogamo, ma [day-oo-tay-ro'-gah-mo, mah], a. One
who marries a second time.

deuteronomio [day-oo-tay-ro-no'-me-o], m. Deuteronomy,
the fifth book of the Pentateuch.

devalar [day-vah-lar'], vn. (Naut.) To be driven out of the
right course by a current (barcos).

devaluation [day-vah-loo-ah-the-on'],/. (Fin.) Devaluation.
devaluar [day-vah-loo-ar'], va. To devaluate, to depreciate.
devanadera [day-vah-nah-day'-rah],/. 1. A reel, spool,
bobbin. Devanadera de golpe, clockreel, snapreel. 2. A
movable picture or decoration on the stage. 3. (Naut.)
Logreel.

devanador, ra [day-vah-nah-dor', rah], m. &f. 1. Winder,
one who reels yarn. 2. Quill, bit of paper, or other thing, on
which yarn is wound; spool.

devanar [day-vah-nar'J, va. 1. To reel, as yarn. 2. (Met.) To
wrap up one thing, in another. Devanar las tripas, to
importune one with some impertinent affair. Devanarse los

sesos, to screw one's wits, to fatigue oneself with intense
thinking, to hammer one's brains.

devanear [day-vah-nay-ar'], vn. To rave, to talk nonsense;
to dote, to be delirious.

devaneo [day-vah-nay'-o], m. 1. Delirium, alienation of mind,
giddiness; frenzy. 2. Idle or mad pursuit; dissipation.

devantal [day-van-tahl'], m. Apron. V. DELANTAL.
devastacion [day-vas-tah-the-on'], /. Devastation,
destruction, desolation, waste.

devastador, ra [day-vas-tah-dor', rah], m. &f. Desolator,
harasser, spoiler, -a. Devastating.

devastar [day-vas-tar'], va. To desolate, to waste or to lay
waste, to harass.

develar [day-vay-lar'], va. To blockade a port.
devengar [day-ven-gar'], va. To obtain as the reward
of labor, to deserve, to acquire a right to a thing as a
reward for services, etc.

devisa [day-vee'-sah],/. 1. V. DIVISA. 2. Part of the tithes
which belong to a plebeian heir. 3. Ancient patriots in Castile.

devocion [day-vo-the-on'], /. 1. Devotion, piety. Con
devotion, devoutly; piously. 2. Godliness, observance of
religious duties. 3. Prayer, act of religion. 4. (Met.) Strong
affection, ardent love. Sienten devocion por su general,
they feel devotion to their general. 5. (Div.) Devoutness,
promptitude in obeying the will of God. Estar a la devocion
de alguno, to be at one's disposal, to attend his orders.

devocionario [day-vo-the-o-nah'-re-o], m. Prayer-book.
devocionero, ra [day-vo-the-o-nay'-ro, rah], a. Devotional.
devolucion [day-vo-loo-the-on'], /. (Law.) Devolution,
restitution. Pidio la devolucion de los libros, he asked for
the books to be given back. No se admiten devoluciones,
no refund will be given.

devoluta [day-vo-loo'-ta],/. In canonical law, the bestowal
by the Pope of a vacant benefice.

devolutario [day-vo-loo-tah'-re-o], m. A person who
receives a benefice from the Pope.

devolutivo [day-vo-loo-tee'-vo], a. (Law.) 1. What may be
returned (causas). 2. What may be restored to a former state
(derechos).

devolutorio, ria [day-vo-loo-toh'-re-o, ah], a. V.
DEVOLUTIVO.

devolver [day-vol-verr'], va. To return, to refund, to restore.
Devolver el estomago, (coll.) to vomit. Devolver una carta
al remitente, to return a letter to the sender. El espejo
devuelve la imagen, the mirror sends back the image. Han
devuelto el Castillo a su antiguo esplendor, they have
restored the castle to its former glory.

devorador, ra [day-vo-rah-dor', rah], m. &f. Devourer. Una
mujer devoradora de hombres, a man-eating woman.

devorar [dayvorar'], va. To devour, to swallow up, to
consume ravenously, to glut. Todo lo devoro el fuego, the
fire consumed everything. Le devoran los celos, he is
consumed with jealously.

devotamente [day-vo-tah-men'-tay], adv. Devoutly, piously.
devoto, ta [day-vo'-to, tan], a. 1. Devout, pious, devotional,
religious, godly. 2. Exciting devotion. 3. Strongly attached.
Devoto de monjas, he who frequently visits and converses
with nuns. Su devoto amigo, your devoted friend. Es devoto
de ese cafe, he is much attached to that cafe.

devuelto, ta [day-voo-el'-to, tah], pp. irr. of DEVOLVER.
Returned, restored.

dexiocardia [dek-se-o-car-de-ah],/. Deviation of the heart
to the right side of the thoracic cavity.

dextrina [dex-tree' -nah], /. Dextrine.
dextrosa [dex-tro'-sah],/. (Chem.) Dextrose.
dezmable [deth-mah'-blay], a. Tithable, subject to tithes.
dezmar [deth-mar'], va. V. DIEZMAR
dezmatorio [deth-mah-to'-re-o], m. 1. Place in which tithes
are collected. 2. Tithing.

dezmero, ra [dayth-may'-ro], a. Belonging to tithes.
dezmeria, dezmia [deth-may-ree'-ah, deth-mee'-ah], /.
Titheland.



355
diamantazo

dezmero [deth-may'-ro], m. 1. One who pays tithes. 2. Tithe-
gatherer; a tither.

dia [dee'-ah], m. 1. Day: the space of twenty-four hours. 2.
Day: the time between the rising and setting of the sun. 3.
Daylight, sunshine, -pi. 1. Certain lapse of time, a certain
epoch. 2. Existence, life. Dia de cumpleanos, birthday. Dia
de ayuno o de vigilia, fasting-day or fastday. Dia de viernes,
day on which fish is eaten instead of meat. Dia de trabajo,
working-day. Dia de descanso, 1. Day of rest. 2. The
Sabbath-day. Dia del juicio, doomsday. Dia laborable.
working-day. Dia natural, from midnight to midnight. De
dia, by day. De un dia para otro or de dia en dia, from day
to day. Un dia si y otro no, or cada tercer dia, every other
day. Hasta el dia de hoy, to this day. El dia de hoy or hoy
en dia, the present day. El mejor dia, some fine day. Dia
pesado, a dull, gloomy day. Luz del dia, daylight. Entre
dia, in the daytime. Tener dias, (Coll.) 1. To vary in one's
physiognomy or countenance. 2. To be full of days, to be
old. De hoy en ocho dias, this day week. Dias
complementarios, complementary days which the Aztecs
added at the end of the year to complete it. Dias de gracia,
days of grace allowed for the payment of bills. Buenos
dias, good morning. En cuatro dias, in a short time. Hace
buen dia, it's a fine day. Parece que no pasan por ti los
dias, you don't look a day older. Un dia de estos, one of
these days. Todos los dias, every day. 7 veces al dia, 7
times a day. Poner al dia, to enter up, to write up. Dia
festive, vacation. Dia libre, free day, day off. Dia senalado,
special day.

diabetes [de-ah-bay'-tes],/. Diabetes, a disease whose chief
symptom is the abundant excretion of sugar in the urine.

diabetico, ca [de-ah-bay'-te-co, cah], a. Diabetic, relating to
diabetes.

diabla (A la) [de-ah'-blah (ah'lah)], adv. Carelessly; rudely.
/. 1. A machine for carding wool of cotton. Cosido a la
diabla, bound in paper. 2. A truck.

diablazo [de-ah-blah'-tho], m. aug. A great devil.
diablear [de-ah-blay-ar'], vn. (Coll.) To commit deviltries,
play pranks.

diablesa [de-ah-blay'-sah],/. (Coll.) A she-devil.
diablillo[de-ah-bleel'-lyo], m. 1. (Dim.) Deviling, devilkin,
a little devil. 2. An acute, clever man.

diablo [de-ah'-blo], m. 1. Devil, Satan. Ese es el diablo,
that's the devil of it. 2. Person of a perverse temper. 3. An
ugly person. 4. A cunning, subtle person. Ser la piel or de
la piel del diablo, to be a limb of the devil. Pobre diablo,
poor devil. Algun pobre diablo de cartero, some poor
devil of a postman.

diablotin, diabolin [de-ah-blo-teen', de-ah-bo-leen'], m. A
sort of sweetmeat.

diablura [de-ah-bloo'-rah], /. A diabolical undertaking,
devilishness, deviltry, mischief, wild prank.

diabolicamente [de-ah-bo'- le-cah-men-tay], adv.
Diabolically, devilishly.

diabolico, ca [de-ah-bo'-le-co, cah], a. Diabolical, devilish.
diabrosis [de-ah-bro'-sis],/. Ulceration, erosion, corrosion.
diabrotico, ca [de-ah-bro'-te-co, cah], a. Corrosive, erosisve.
-m. Diabrotico, a beetle destructive to vegetation.

diacasis [de-ah-cah'-sis], m. A purgative prepared from
Cassia fistula (related to senna).

diacatalicon [de-ah-cah-tah-le-cone'], m. Diacatholicion, a
universal medicine or purge.

diacitron [de-ah-the-trone'], m. Lemon-peel preserved
in sugar.

diaco [de-ah'-co], a. & m. A cleric of the order of Malta,
who reached a chaplaincy only after twelve years of
service.

diaconado [de-ah-co-nah'-do], m. V. DIACONATO.
diaconal [de-ah-co-nahl'], a. Diaconal.
diaconato [de-ah-co-nah'-to], m. Deanconship.
diaconia [de-ah-co-nee'-ah],/. Deaconry.
diaconisa [de-ah-co-nee'-sah],/. Deaconess.

diacono [de-ah'-co-no], m. Deacon, clergyman next in order
below a priest.

diacope [de-ah'-co-pay], m. 1. (Glam.) Hyperbaton. 2.
Incision, longitudinal fracture of a bone.

diacoretico, ca [de-ah-co-ray'-te-co, cah], a. Having the
property of producing evacuations.

diacritico, ca [de-ah-cree'-te-co, cah], a. Diacritic, diacritical;
distinguishing, diagnostic.

diacrocion [de-ah-cro-the-on'], m. A collyrium prepared from
saffrom.

diacustica [de-ah-coos'-te-cah],/. Diacoustics, the doctrine
of sounds.

diadelfia [de-ah-del'-fe-ah], /. A plant having the stamens
united into two sets.

diadelfo, fa [de-ah-del'-fo, fah], a. Diadelphous, with
stamens in two sets.

diadema [de-ah-day'-mah],/. 1. Diadem, crown. 2. Crown,
glory, a circle of metal put round the heads of images;
represented in pictures by luminous circles.

diademado, da [de-ah-day-mah'-do, dah], a. (Her.)
Diademed, adorned with a diadem.

diafanidad [de-ah-fah-ne-dahd'], /. Disphaneity,
transparency, pellucidness.

diafano, na [de-ah'-fah-no, nah], a. 1. Transparent, pellucid,
clear, lucid, diaphanous. 2. (Amer.) Finical, timid, and
affected.

diafilactico, ca [de-ah-fe-lahc'-te-co, cah], a. (Med.)
Prophylactic.

diaforesis [de-ah-fo-ray'-sis], /. Diaphoresis, gentle
perspiration.

diaforetico. ca [de-ah-fo-ray'-te-co, cah], a. (Med.)
Diaphoretic.

diafragma [de-ah-frahg'-mah], m. 1. Diaphragm, the midriff.
2. Cartilaginous partition of the nostrils. 3. A perforated
disk used to cut off marginal rays in some optical instruments,
or the vibrating disk of a telephone. 4. The porous cup of a
voltaic cell.

diafragmatico, ca [de-ah-frag-mah'-to-co, cah], a.
Diaphragmatic, relating to the diaphragm.

diagnosis [de-ahg-no'-ses], /. Diagnosis.
diagnosticar [de-ag-nos-te-car'], va. To diagnosticate, form
the diagnosis.

diagnostico [de-ag-nos'-te-co], m. & a. (Med.) Diagnostic,
a distinguishing symptom; diagnosis.

diagonal [de-ah-go-nahl'], a. Diagonal.
diagonalmente [de-ah-go-nal-men'-tay], adv. Diagonally.
diagrafica [de-ah-grah'-fe-cah],/. Sketch, design.
diagrafico, ca [de-ah-grah'-fe-co, cah], a. Diagraphic,
showing by lines.

diagraflta [de-ah-grah-fee'-tah], /. Graphite, from which
drawing-pencils are made.

diagrama [de-ah-grah'-mah], /. Diagram. Diagrama de
barras, bar chart. Diagrama circular (Comput.), pie chart.
Diagrama de Venn (Comput.), Venn diagram.

dialage [de-ah-lah'-hay], m. Diallage, the use of many
arguments to prove one proposition.

dialectica [de-ah-lec'-te-cah],/. Logic, dialectic.
dialectico [de-ah-lec'-te-co], m. Dialectician, logician.
dialectico, ca [de-ah-lec'-te-co, cah], a. Dialectical, logical.
dialecto [de-ah-lec'-to], m. Dialect, phraseology, speech.
dialisis [de-ah'-le-sis],/. Dialysis.
dialogal [de-ah-lo-gahl'], a. Relating to dialogue; written in
dialogue.

dialogar [de-ah-lo-gar1], vn. 1. To speak a dialogue. 2. To
sing responsively.

dialogismo [de-ah-lo-he-es'-mo], m. Dialogism.
dialogistico, ca [de-ah-Io-hees'-te-co, cah], a. Colloquial.
dialogizar [de-ah-lo-he-thar'], vn. To dialogize, to discourse
in dialogue.

dialogo [de-ah'-lo-go], m. Dialogue.
dialoguista [de-ah-lo-gees'-tah], m. Dialogist.
diamantazo [de-ah-man-tah'-tho], m. aug. A large diamond.
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diamante [de-ah-mahn'-tay], m. 1. Diamond. Diamante en
bruto, uncut diamond. Ser un diamante en bruto, (fig.)
To be a rough diamond. 2. Hardness, resistance.

diamantino, na [de-ah-man-tee'-no, nah], a. Adamantine,
diamantine.

diamantista [de-ah-man-tees'-tah], m. V. LAPIDARIO.
diametral [de-ah-may-trahl'], a. Diametrical.
diametralmente [de-ah-may-tral-men'- tay] , adv.
Diametrically.

diametro [de-ah'-may-tro], m. (Geom.) Diameter.
diana [de-ah'-nah],/. (Mil.) 1. Reveille, the beating of the
drum at daybreak. 2. The moon.

dianche, diantre [de-ahn'-chay, de-ahn'-tray], m. & int.
(Coll.) Deuce, the devil.

diantero [de-an-tay'-ro, rah], a. Having two anthers.
dianto, ta [de-ahn'-to, tah], a. Having two flowers,
biflorous.

diapason [de-ah-pah-so-ne'], m. 1. Diapason, an octave
(from ancient Greek music). 2. A rule provided with scales
of equal parts. 3. A tuning-fork, or the standard pitch given
by the tuningfork. 4. Measure, compass.

diapente [de-ah-pen'-tay], m. (Mus.) A perfect fifth.
diapiema, diapiesis [de-ah-pe-ay'-mah, deah-peay'sis], /.
Suppuration.

diapositiva [de-ah-po-se-tee'-vah], /. (Phot.) Plate, slide.
Diapositiva en color, color slide.

diaprea [de-ah-pray-ah], /. Sort of round plum.
diaquea [de-ah-kay'-ah],/. A small fungus which grows on
decayed wood.

diaquilon [de-ah-ke-lo-ne'], m. Lead plaster, diachylon.
diaria [de-ah'-re-ah], /. (Naut.) Supply of provisions and
arms for a fortnight.

diariamente [de-ah-re-ah-men'-tay], adv. Daily.
diario, ria [de-ah'-re-o, ah], a. Daily.
diario, m. 1. Journal, diary; daily newspaper. Diario
dominical, Sunday paper. 2. Diary, a daily account. Nuestro
mantel de diario, our tablecloth for everyday. Para diario,
for everyday use. 3. Daily expense. 4. Log. Diario de
navegacion, log-book.

diarista [de-ah-rees'-tah], com. Journalist.
diarrea [de-ar-ray'-ah],/. Diarrhoea.
diasfixia [de-as-feek'-se-ah], /. (Med.) Rapid pulse,
palpitation of the heart.

diaspero, diaspro [de'-ahs'-pay-ro, de-ahs'-pro], m. Jasper.
diastasia [de-as-tah'-se-ah],/. Diastase, a proximate principle
discovered in cereals after germination.

diastema [de-as-tay'-mah], m. 1. Diasteme, name of pores
scattered over the surface of bodies, which can be
demonstrated only by the penetration of liquids. 2. (Mus.) A
simple interval, in contrast to a complex. 3. Interspace
between two consecutive teeth.

diastole [de-ahs'-to-lay], m. 1. (Anat.) Diastole, the dilatation
of the heart. 2. (Rhet.) Diastole, a figure by which a short
syllable is made long.

diastolico, ca [de-as-toh'-le-co, can], a. Diastolic, relating to
the diastole.

diatermano, na [de-ah-terr*-man-no, nah],/. Diathermanous,
allowing free passage to rays of heat.

diatermia [de-ah-ter'-me-ah],/. Diathermy.
diatesaron [de-ah-tay-sah-ron'], m. 1. The harmony of the
four Gospels. 2. (Mus.) Diatessaron, the interval of a fourth.

diatestico, ca [de-ah-tay'-se-co, cah], a. (Med.) Diathetic,
belonging to a diathesis.

diatesis [de-ah'-tay-sis], /. (Med.) Diathesis, organic
disposition to contract certain diseases.

diatonico [de-ah-toh'-ne-co], a. (Mus.) Diatonic.
diatriba [de-ah-tree'-bah], /. Diatribe, a dissertation or
discource on polemic matters; a severe criticism on works
of genius.

dibit [de-beet], (Comput.) Dibit.
dibujador, ra [de-boo-hah-dor', rah], m. &f. 1. Delineator.
2. Graver, a tool used in graving.

dibujante [de-boo-hahn'-tay], m. & pa. Designer, sketching.
Comerciante de publicidad, commercial artist.

dibujar [de-boo-har'], va. 1. To draw, to design, to delineate,
to sketch. 2. (Met.) To paint any passion of the mind. -vr. 1.
To throw a shadow upon a surface. 2. To show, to appear. El
sufrimiento se dibuja en su cara, suffering showed in his
face.

dibujo [de-boo'-ho], m. 1. Design, drawing, sketch, draught.
2. Delineation, description. Es un dibujo, it is a picture
(cara bonita). Dibujos animados, cartoon. Un papel con
dibujos a rayas, a wallpaper with a stripped pattern.

dicacidad [de-ca-the-dahd'],/. 1. Pertness, sauciness,
loquacity. 2. Jesting sarcasm.

dicaz [de-cath'], a. Keen, biting (said of speech).
diction [dic-the-on'],/. Diction, style, language, expression.
diccionario [dic-the-o-nah'-re-o], m. Dictionary, lexicon.
Diccionario de bolsillo, pocket dictionary.

dicha [dee'-chah],/. Happiness, felicity, fortune, good luck,
good fortune. For dicha or a dicha, by chance. Para
completar su dicha, to complete her happiness.

dicharacho [de-chah-rah'-cho], m. (Coll.) A vulgar, low, or
indecent expression.

dichido, dichito [de-chee'-do, de-chee'-to], m. (Coll.) A
sharp or pert expression, small talk.

dicho [dee'-cho], m. 1. Saying, expression, sentence. 2.
Declaration, deposition. 3. Promise of marriage. Dicho y
hecho, no sooner said than done. Del dicho al hecho hay
gran trecho, (prov.) saying and doing are two very different
things. Es un dicho, it's just a saying, -a. Said. Dichos
animates, the said animals. En dicho pais, in this country.
—Dicho, cha, pp. in. of DECIR.

dichosamente [de-cho-sah-men-tay], adv. Happily,
fortunately, luckily.

dichoso, sa [de-cho'-so, sah], a. Happy, fortunate,
prosperous, successful, lucky. Hacer dichoso a uno,
to make somebody happy. Me siento dichoso de, I
feel happy to.

diciembre [de-the-em'-bray], m. December.
diciente [de-the-en'-tay],pa. of DECIR. Saying, talking.
dicotiledon, dicotiledoneo, a [de-co-te-lay-done'], a. (Bot.)
Dicotyledonous, having two seedleaves.

dicotomal [de-co-to-mahl'], a. Dichotomal.
dicotomia [de-co-to-mee'-ah],/. 1. State of the moon when
the sun illuminates no more than half its disk. 2. The angle
formed by two dichotomous branches.

dicotomico, ca, or dicotomo, ma [de-co-to'-me-co], a. (Bot.)
Subdividing into two; dichotomous. (Astr.) Halflighted
(Moon, Venus y Mercury).

dicroismo [de-cro-ees'-mo], m. Dichroism, the property of
showing different colors when viewed in different directions.

dicronico, ca [de-cro'-ne-co, cah], a. Having two epochs or
seasons in vegetation.

dicroto, ta [de-cro'-to, tah], a. (Med.) Dicrotic, dicrotous,
showing two beats to each systole.

dictado [dic-tah'-do], m. 1. A title of dignity or honor.
Dictado, da, pp. of DICTAR. 2. Dictation. Escribir
al dictado, to take dictation.

dictador [dic-tah-dor'], m. Dictator, an ancient magistrate of
Rome, invested with absolute authority.

dictadura [dic-tah-doo'-rah],/. Dictatorship, dictature.
dictafono [dic-tah'-fo-no], m. Dictaphone, dicta ting machine.
dictamen [dic-tah'-men], m. 1. Opinion, sentiments, notion,
judgment, mind. 2. Suggestion, insinuation, dictate.

dictaminar [dic-tah-me-nar'], va. To pass (sentencia). -vn.
To pass judgement, to give an opinion.

dictamo [deec'-tah-mo], m. (Bot.) Dittany. Dictamo bianco
or real, white flaxinella. Dictamo cretico, dittany of Crete,
marjoram. Dictamo bastardo, shrubby white horehound.

dictar [die-tar'], va. 1. To dictate, to deliver one's opinions
with authority. Lo que dicta el sentido comun, what
common sense suggests. 2. To dictate, to pronounce what
another is to say or write.
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dictatorio, ria [dic-tah-to'-re-o, ah], a. Dictatorial.
dicterio [dic-tay'reo], m. Sarcasm, taunt, keen reproach,
insult.

didactica [de-dahc'-te-cah], a. The art of teaching, pedagogy.
didactico, ca, didascalico, ca [de-dahc'-te-co, cah, de-das-
cah'-le-co, cah], a. Didactic, didactical, preceptive, giving
precepts.

didascalia [de-das-cah'-le-ah],/. Pedagogy, the science and
rules of teaching.

didelfo [de-del'-fo], m. The opossum.
didinamo, ma [de-dee'-nah-mo, mah], a. Didynamous: said
of stamens arranged in two pairs of different sizes.

diecinueve [de-ay-the-noo-ay'-vay], a. & m. Nineteen.
diecinucveavo, va [de-ay-the-noo-ay-vay-ah'-vo, vah], a.
Nineteenth.

dieciochavo, va [de-ay-the-o-chah'-vo, vah], a. & m. 1. An
eighteenth part. 2. (Typ.) 18°, octodecimo, a sheet folding
into 18 parts, or 36 pages.

dieciocheno, na [de-ay-the-o-chay'-no, nah], a. & m. 1.
Eighteenth 2. A kind of cloth.

dieciseis [de-ay-the-say'-es], a. Sixteen; sixteenth.
diecisiete [de-ay-the-se-ay'-tay], a. Seventeen; seventeenth.
dieciseisavo [de-ay-the-say-es-ah'-vo], m. Decimo-sexto:
applied to a book printed on a sheet folded into 16 leaves.

dieciseiseno, na [de-ay-the-say-es-ay'-no, nah], a. Sixteenth.
diecisieteavo, va [de-ay-the-se-ay-tay-ah'-vo, vah], a.
Seventeenth.

diedro, dra [de-ay'-dro, drah], a. Dihedral, formed by or
having two plane faces, as a dihedral angle.

diente [de-ayn'-tay], m. 1. Tooth. 2. Prop used by founders
to secure the founding-frame. 3. Fang or tusk of wild boars.
Diente molar, V. MUELA. Diente incisivo, incisor,
foretooth. 4. Jag, a protuberance or denticulation. Diente de
lobo, burnisher, a burnishing or polishing instrument.
Dientes de elefante, elephant's tusks. Dientes de jabali,
wild boar's teeth. Dientes postizos, artificial teeth. Diente
de perro, sampler, a piece worked by young girls. Diente
de Icon, (Dot.) dandelion or lion's tooth. Diente de perro,
(Bot.) dog's tooth violet, -pi. 1. The indented edges of
different instruments, jags. 2. The prominent parts of wheels.
Dientes de ajo, cloves of garlic. Crujir de dientes. to grind
the teeth. Tomar a uno entre dientes, to have an antipathy
against a person. Pelear hasta con los dientes, (Coll.) to
fight tooth and nail. Hablar or decir entre dientes, to
mumble, to mutter. Hincar el diente, to appropriate property
to oneself. (Coll.) To censure, to grumble at. Mostrar los
dientes, to oppose a person, to growl at him, to show spunk.
Diente de leche, milk tooth.

dientecico, illo, ito [de-en-tay-thee'-co, theel'-lyo, ee'-to],
m. dim. Little tooth.

dieresis [de-ay'-ray-sis],/. 1. (Rhet.) Diaeresis, poetical figure.
2. The two points placed over a vowel to show that it does
not form a diphthong with the following vowel, as flu argiiir.

diesel [de-ay'-say 1], Motor diesel, diesel engine.
diesi [de-ay'-se], /. (Mus.) The smallest and simplest part
into which a tone is divided.

diestra [de-es'-trah],/. 1. The right hand. 2. (Met.) Favor,
support, protection. Juntar diestra con diestra, To shake
hands, to make up matters.

diestramente [de-es-trah-men-tay], adv. Dexterously,
cleverly, neatly.

diestro, tra [de-es-tro, trah], a. 1. Right, dexter. 2. Dexterous,
skillful, handy. 3. Sagacious, prudent, knowing, learned. 4.
Sly, artful, cunning. 5. Favorable, propitious. A diestro y
siniestro, right or wrong. Llevar del diestro, to lead a beast
by the helter or bridle. Repartir golpes a diestro y siniestro,
to lash out wildy.

diestro [de-es-tro], m. 1. A skilful fencer. 2. Halter or bridle
for horses.

dieta [de-ay'-tab],/. 1. Diet, regimen, food regulated by the
rules of medicine. Dieta lac tea, milk diet. 2. Diet, the
assembly of the ministers of the states of Germany. 3. (Law.)

One day's journey often leagues by land. 4. Daily salary of
judges and other officers of the law. Dietas, (Naut.) cattle
put on board a fleet, to furnish fresh provisions for the sick.

dietetica [de-ay-tay'-te-cah], /. Dietetics, that branch of
hygiene which treats of diet.

dietetico, ca [de-ay-tay'-te-co, cah], a. Dietetic, dietetical.
diexodo [de-ek'-so-do], m. Every secretory passage;
emunctory, some use this term as synonymous of dejection,
evacuation.

diez [de-eth'], m. Ten. Las diez, tenoclock.
diezma [de-eth'-mah],/. (Prov.) V. DECIMAandDIEZMO.
diezmador [de-eth-mah-dor'], m. (Prov.) V. DIEZMERO.
diezmal [de-eth-mahl'J, a. Decimal tenth.
diezmar [de-eth-mar'], va. 1. To decimate, to take the tenth,
to tithe. 2. To tithe, to pay the tithe to the church. 3. (Mil.)
When there are many offenders, to punish one in ten.

diezmero [de-eth-may '-ro], m. 1. He who pays the tithe. 2.
Tither, he who gathers the tithe.

diezmesino, na [de-eth-may-see'-no, nah], a. That which is
ten months, or belongs to that tine.

diezmo [de-eth'-mo], m. 1. Tithe, the tenth part. 2. Duty of
ten per cent paid to the king. 3. Tithe, the tenth part of the
fruits of the earth assigned to the maintenance of the clergy.
4. Decimation.

difamacion [de-fah-mah-the-on'],/. Defamation, libelling.
difamador [de-fah-mah-dor'], m. Defamer, libeller.
difamar [de-fah-mar'], va. To defame, to discredit; to libel.
To divulge.

difamatorio, ria [de-fah-mah-to'-re-o, ah], a. Defamatory,
scandalous, calumnious, contumelious, libellous.

difarreacion [de-far-ray-ah-the-on'], /. Diffarreation, the
parting of a cake, a sacrifice performed between man and
wife at their divorce, among the Romans.

diferencia [defay-ren'-the-ah], /. 1. Difference. 2.
Dissimilarity, dissimilitude. 3. Controversy, contrariety,
mutual opposition. A diferencia, with the difference.
Diferencia de edades, difference in ages. Hacer diferencia
entre, to make a distinction between. Partir la diferencia,
to split the difference.

diferencial [de-fay-ren-the-ahl'], a. Differential, different.
Calculo diferencial, differential calculus, -m. (Mech.)
Differential, differential gear. -/. (Math.) Differential.

diferenciar [de-fay-ren-the-ar'], va. 1. To differ, to make
different, to differentiate. 2. To change or alter the use or
destination of things, -vn. To differ, to dissent, to disagree
in opinion, -vr. 1. To differ, to be distinguished from. 2.
To distinguish oneself. No se diferencian en nada, they
do not differ at all. Se diferencian en que. . . , they differ
in that...

diferente [de-fay-ren'-tay], a. Different, dissimilar, unlike.
For diferentes razones, for various reasons.

diferentemente [de-fay-ren-tay-men'-tay], adv. Differently,
diversely.

diferido [de-fay-re-do], a. Emision diferida, emision en
diferido, recorded program.

diferir [de-fay-reer'], va. To defer, to delay, to put off. Diferir
algo para otro tiempo, to defer anything to another time.
-vn. 1. To differ, to be different. 2. (Naut.) To remove the
gaskets of a sail.

dificil [de-fee'-theel], a. 1. Difficult, arduous, hard, laborious.
Dificil de veneer, hard to beat. Creo que lo tiene dificil, I
think he's got a tough job on. Es un hombre dificil, he is a
difficult man. 2. Unlikely. Es dificil que..., it is unlikely
that.... 3. Odd, ugly (cara).

dificilrnente [de-fee'-theel-men-tay], adv. Difficultly, hardly.
dificultad [de-fe-cool-tahd'],/. 1. Difficulty, embarrassment,
hardness. 2. Difficulty., objection, adverse argument. Sin
dificultad alguna, without the least difficulty. Ha tenido
dificultades con la policia, he's been in trouble with the
police. Poner dificultades, to raise objections.

dificultador [de-fe-cool-tah-dor'], m. One who starts or
raises difficulties.
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dificultar [de-fe-cool-tar'], va. 1. To start or raise difficulties.
2. To render difficult.

dificultosamente [de-fe-cool-to-sah-men'-tay], adv.
Difficultly.

dificultoso, sa [de-fe-cool-to-so, sah], a. 1. Difficult, hard,
troublesome, tiresome, laborious, painful. 2. Ugly, deformed:
applied to the face.

difidacion [de-fe-dah-the-on'], /. Manifesto, a declaration
issued in justification of a war.

difidencia [de-fe-den'-the-ah],/. Distrust, doubtfulness.
difidente [de-fe-den'-tay], a. Disloyal, distrustful.
difluir [de-floo-eer'], vn. To be diffused, to spread out, to
be shed.

difraccion [de-frac-the-on'],/. Diffraction.
difractar [de-frac-tar'], va. To diffract a ray of light.
difractivo, va [de-frac-tee'-vo, van], a. Diffractive, causing
diffraction.

difrige [de-free'-hay], m. Dross of melted copper, gathered
in the furnace.

difteria [dif-tay'-reah],/. Diphteria, a disease characterized
by the formation of false membranes.

difterico, ca [dif-tay'-re-co, cah], a. Diphtheritic, belonging
to diphtheria.

difugio [de-foo'-he-o], m. V. EFUGIO.
difuminado [de-foo-me-nah'-do], a. Slurred, husky (voz).
difuminar [de-foo-me-nahr'], va. To blur. -vr. 1. To shade
into. 2. (Fig.) To fade away.

difumino [de-foo-mee'-no], m. V. ESFUMINO.
difundido, da [de-foon-dee'-no, nan], a. & pp. of
DIFUNDIR. Diffuse, diffused, scattered.

difundir [de-foon-deer'], va. 1. To diffuse, to extend, to
outspread. Difundir la alegria, to spread happiness. 2.
(Met.) To divulge, to publish, -vr. To spread; to become
diffused.

difunto, ta [de-foon'-to, tah], a. 1. Defunct, dead; late. El
difunto ministro, the late minister. 2. (Met.) Decayed,
withered. Dia de los difuntos, all-souls' Day, celebrated on
Nov. 2nd by the Roman church. Instituted in 998. -m. V.
CADAVER.

difusamente [de-foo-sah-men'-tay], adv. Diffusely,
diffusedly.

difusible [de-foo-see'-blay], a. Diffusible, of rapid diffusion.
difusion [de-foo-se-on'], /. 1. Diffusion, diffusiveness,
dispersion. 2. (Met.) Diffusion, copiousness or exuberance
of style.

difusivo, va [de-foo-see'-vo, vah], a. Diffusive.
difuso, sa [de-foo'-so, sah], a. Diffuse, diffusive, copious,
ample, wide-spread.

digastrico, ca [de-gahs'-tre-co, cah], a. Digastric, of two
muscular bands.

digerible [de-hay-ree'-blay], a. Digestible.
digerir [de-hay-reer'], va. 1. To digest. 2. (Met.) To bear with
patience any loss or affront. 3. (Met.) To examine carefully
into a thing. 4. (Met.) To digest, to adjust, to arrange
methodically in the mind. No puedo digerir a ese tio, I
can't stand that chap. 5. (Them.) To digest, to soften by heat,
as in a boiler.

digestible [de-hes-tee'-blay], a. Digestible.
digestion [de-hes-te-on'], /. 1. Digestion. 2. Digestion,
preparation of matter by chemical heat. Hombre de mala
digestion, a man of a peevish, fretful temper. Negocio de
mala digestion, a perplexed affair.

digestive [de-hes-tee'-vo], m. (Surg.) Digestive, an
application which disposes a wound to generate matter.

digestive, va [de-hes-tee'-vo, vah], a. Digestive, assisting
digestion.

digesto [de-hes'-to], m. Digest.
digino, na [de-hee'-no, nah], a. Digynous, having two pistils.
digitacion [de-he-tah-the-on'],/. The art which teaches the
use of the fingers upon some instrument.

digitado, da [de-he-tah'-do, dah], a. Digitate, arranged like
fingers. (Dot. andZool.)

digital [de-ne-tahl'], a. Digital, belonging to or like fingers.
Huellas digitales, fingerprints. -/. Digitalis, foxglove, a
medicinal plant.

digitalina [de-he-tah-lee'-nah], /. Digitalin, a poisonous
alkaloid procured from digitalis.

digitigrado, da [de-he-tee'-grah-do, dah], a. Digitigrade,
walking on the toes; opposed to plantigrade.

digito [dee'-he-to], m. (Ast.) Digit, the twelfth part of the
diameter of the sun or moon.

dignacion [dig-nah-the-on'], /. Condescension, voluntary
humiliation.

dignamente [dig-nah-men'-tay], adv. 1. Worthily; fittingly,
properly, appropriately. 2. Honorably. 3. With dignity. 4.
Decently.

dignarse [dig-nar'-say], vr. To condescend, to deign, to
vouchsafe.

dignatario [dig-nah-tah'-re-o], m. A dignitary, one who holds
high rank, especially ecclesiastical.

dignidad [dig-ne-dahd'],/. 1. Dignity, rank, honor, greatness.
Herir la dignidad de uno, to offend somebody's self-
respect. 2. Dignity, grandeur of mien, nobleness. 3. Dignity,
advancement, high place. 4. Among ecclesiastics, the prebend
of a cathedral superior to a simple canonry, and the dignitary
who possesses it. 5. The dignity of an archbishop or bishop.
6. (Astral.) Dignity, the state of a planet being in any sign.

dignificante [dig-ne-fe-cahn'-tay], pa. (Theol.) Dignifying,
that which dignifies.

dignificar [dig-ne-fe-car'J, va. To dignify.
digno, na [deeg'-no, nah], a. 1. Meritorious, worthy,
deserving. Digno de, worthy of. Digno de mencion, worth
a mention. 2. Condign, suitable, correspondent. Digno de
alabanza, worthy to be praised. Es digno, it is worthwhile.

digresion [de-gray-se-on'],/. 1. Digression, deviation from
the main scope of a speech or treatise. 2. (Astr.) Departure
of a planet from the equinoctial line.

digresivamente [de-gray-se ' -vah-men-tay] , adv.
Digressively.

digresivo, va [de-gray-see'-vo, vah], a. Digressive.
dije (or dij) [dee'-hay], m. 1. A trinket put upon a child. 2. pi.
Trinkets relics, used for personal adornment. Dije, 1st pers.
sing, past tense, of decir: I said.

dilaceracion [de-lah-thay-rah-the-on'],/. Dilaceration.
dilacerar [de-lah-thay-rar'], va. To dilacerate, to tear.
dilacion [de-lah-theon'],/ 1. Delay, dilation, procrastination.
2. Dilatation, expansion.

dilapidation [de-lah-pe-dah-the-on'],/. Dilapidation.
dilapidador [de-lah-pe-dah-dor'], m. Dilapidator.
dilapidar [de-lah-pe-dar'], va. To dilapidate, to waste.
dilatable [de-lah-tah'-blay], a. Dilatable.
dilatation [de-lah-tah-the-on'],/. 1. Dilatation, extension,
amplification. 2. Evenness, greatness of mind, calmness.

dilatadamente [de-lah-tah-dah-men'-tay], adv. With
dilatation.

dilatado, da [de-lah-tah'-do, dah], a. &pp. of DILATAR. 1.
Large, numerous, great. 2. Prolix, long, not concise. 3.
Spacious, extensive, vast.

dilatador, ra [de-lah-tah-dor', rah], m. & f. 1. One
who dilates or extends. 2. Dilator, an instrument for
stretching.

dilatar [de-lah-tar'], va. 1. To dilate, to expand, to enlarge, to
lengthen, to spread out. 2. To defer, to retard to delay, to put
off, to protract. 3. (Met.) To comfort, to cheer up. -vr. To
expatiate or enlarge on any subject. El valle se dilata en
aquella parte, the valley widens at that point.

dilatativo, va [de-lah-tah-tee'-vo, vah], a. That which dilates.
dilatoria [de-lah-to'-re-ah],/. V. DILACION. A term given
by a court of judge to a debtor. Andar con dilatorias, to
waste time by deceiving with false promises.

dilatorio, ria [de-lah-to'-re-o, ah ], a. Dilatory,
delaying, long.

dileccion [de-lec-the-on'],/. Love, affection.
dilecto, ta [de-lec'-to, tah], a. Loved beloved.
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dilema [de-lay'-mah], m. Dilemma, an argument equally
conclusive by contrary suppositions. Estar en un dilema,
to be in a dilemma.

dilematico, ca [de-lay-mah'-te-co, cah], a. Belonging to a
dilemma, dilemmatic.

diligencia [de-le-hen'-the-ah],/. 1. Diligence, assiduity,
laboriousness. 2. Haste, hastiness, speed, diligence, activity,
briskness in the performance of a thing. 3. (Coll.) Affair,
business, something to be transacted, obligation. Tengo que
ir a una diligencia, I must go upon some business. Hacer
diligencias, to do business. 4. Return of a writ, judicial
formalties procedure. Hacer las diligencias de cristiano, to
perform the duty of a Christian. Hacer diligencia, to try, to
endeavor. 5. Stage-coach, diligence.

diligenciar [de-le-hen-the-ar'J, va. To exert oneself; to
endeavor.

diligenciero [de-le-hen-the-ay'-ro], m. 1. Agent, attorney. 2.
Apparitor, summoner; the lowest officer of an ecclesiastical
court.

diligente [de-le-hen'-tay], a. 1. Diligent, assiduous, careful,
laborious, active. 2. Prompt, swift, ready. Diligente en
aprender, diligent to learn.

diligentemente [de-le-hen'-tay-men-tay], adv. Diligently,
assiduously.

dilindilin [de-leen'-de-leen'], m. The sound of a bell; ding-
dong. (Imitative.)

dilogia [de-lo-hee'-ah],/. 1. Ambiguity, double sense. 2.
Drama with two actions at once.

dilucidacion [de-loo-the-dah-the-on'], /. Elucidation,
explanation, illustration.

dilucidador [de-loo-the-dah-dor'], m. Elucidator.
dilucidar [de-loo-the-dar'], va. To elucidate, to explain.
dilucidario [de-loo-the-dah'-re-o], m. Explanatory writing.
dilution [de-loo-the-on'],/. Dilution, solution.
diluente [de-loo-en'-lay], pa. Diluent.
diluicion [de-loo-e-the-on'], va. Dilution.
diluido [de-loo-e'-do], a. Dilute; diluted, weak;
watered-down.

diluir [de-loo-eer'], va. To dilute anything.
diluviano [de-loo-ve-ah'-no], a. Diluvian, relating to the
deluge.

diluviar [de-loo-ve-ar'], vn. imp. To rain like a deluge.
diluvio [de-loo'-ve-o], m. 1. Deluge overflow, inundation,
flood. 2. (Met.) Vast abundance.

dimanacion [de-mah-nah-the-on'J, /. Act of springing or
issuing from, origin.

dimanante [de-mah-nahn'-tay],pa. Springing or proceeding
from, originating.

dimanar [de-mah-nar'], vn. To spring or proceed from; to
originate, to flow. Dimanar de, to originate from.

dimension [de-men-se-on'],/. 1. Dimension, extent, capacity,
bulk. De grandes dimensiones, of great size. 2. (Mus.)
Compass, range. 3. (Math.) Either of the three geometrical
properties, length, breadth, and depth. 4. Power, or grade of
an equation. 5. Quaintity which enters as a factor of an
algebraic expression.

dimensional [de-men-se-o-nam"], a Belonging to the
dimension.

dimes [dee'-mes], m. pi. Andar en dimes y diretes, to use
ifs and buts, or quibbles and quirks; to contend, to use
altercations.

dimidiar [de-me-de-ar'], va. To dimidiate, to divide into
halves. V. DEMEDIAR.

diminution [de-me-noo-the-on'],/. 1. Diminution, losing;
exhaustion. 2. Contraction of the diameter of a column as it
ascends. Ir en diminucion, 1. To grow tapering to the top.
2. (Met.) To be losing one's character or credit.

diminuir [de-me-noo-eer'J, va. To diminish. V. DISMINUIR.
diminutamente [de-me-noo-te-vah-men-tay], adv. 1.
Diminutively. 2. Minutely, by retail.

diminutivo, va [de-me-noo-tee'-vo vah], a. Diminutive, -m.
A noun which decreases the meaning of the primitive.

diminuto, ta [de-me-noo'-to, tab], a. Defective, faulty; tiny,
minute.

dimision [de-me-se-on'],/. Resignation, the act of resigning
a place, employment, or commission. Hacer dimision de
su empleo, to resign one's place or employment.

dimisorias [de-me-so'-re-as],/. pi. Dimissory letters, given
by the bishop to a candidate for holy orders that he may be
lawfully ordained. Dar dimisorias, (Coll.) to dismiss
anyone, driving him away ungraciously. Llevar dimsorias,
to get dismissed, to get packed off.

dimite [dee'-me-tay], m. Dimity. V. COTONfA.
dimitir [de-me-teer'], va. 1. To give up, to relinquish, to
resign, to abdicate. Dimitir la jefatura del partido, to resign
the party leadership. 2. To dismiss, to sack.

dimono [de-mo'-nyo], m. (Coll.) Demon. V. DEMONIO.
dimorfismo [de-mor-fees'-mo], m. Dimorphism, two
different crystallizations.

dina [dee'-nah],/. (Phys.) Dyne.
dinamarques, sa [de-nah-mar-kes', sah], a. Dane, Danish.
dinamia [de-nah'-me-ah], /. 1. Dynam, a foot-pound;
a unit of effective force. 2. (Med.) Dynamia, vigor,
robustness.

dinamica [de-nah'-me-cah], /. Dynamics, the science of
moving powers.

dinamico, ca [de-nah'-me-co, cah], a. Dynamic.
dinamita [de-nah-mee'-tah], /. Dynamite; nitroglycerine
combined with inert matter, a terrific explosive.

dinamo [de-nah'-mo], m. A dynamo-electric machine; a
dynamo.

dinamometro [de-nah-mo'-me-tro], m. Dynamometer, an
instrument for measuring force exerted or power expended.

dinastia [de-nas-tee'-ah], /. Dynasty, sovereignty, race or
family of rulers; time of their rule.

dinerada [de-nay-rah'-dah],/. (Coll.) A large sum of money.
dineral [de-nay-rahl'], m. 1. A large sum of money. Habra
costado un dineral, it must have cost a fortune. 2. Weight
used by assayers to fix the purity of precious metals; a gold
dineral is divided into 24 quilates or carats, each of which is
4 grains, a silver dineral is divided into 12 dineros of 24
grains each.

dinerillo [de-nay-reel'-lyo], m. (Coll.) A round sum of money.
dinero [de-nay'-ro], m. 1. Money. 2. An ancient Spanish
copper coin. 3. Standard of silver, the twelfth of a dineral,
penny-weight. Dinero llama dinero, money gets money.
Tener dinero, to be rich. For el dinero baila or salta el
perro, (Prov.) Money makes the mare go. Dinero contante.
cash. El dinero lo puede todo, money can do anything.
Andar mal de dinero, to be badly off. El negocio no da
dinero, the business does not pay.

dineroso, sa [de-nay-ro-so, sah], a. Moneyed, rich.
dineruelo [de-nay-roo-ay'-lo], m. dim. Small coin.
dinosaurio, or dinosauro [de-no-sah'-oo-re-o], m.
Dinosaur, a fossil reptile, or reptile of enormous size.

dinoterio [de-no-tay'-re-o], m. Dinotherium, a gigantic
mammal of the miocene epoch.

dintel [din-tel'], m. Lintel, part of a doorframe.
dintelar [din-tay-lar'], va. To make lintels.
dintorno [din-tor'-no], m. (Art.) Delineation of the parts of a
figure contained within the contour.

diocesano, na [de-o-thay-sah'-no, nah], a. Diocesan.
diocesano [de-o-thay-sah'-no], m. Diocesan, a bishop as he
stands related to his own clergy or flock.

diocesi, diocesis [de-o'-thay-se, de-o'-thay-sis],/. Diocese,
the circuit of a bishop's jurisdiction.

diodo [de-o-do], m. (Comput.) Diode. Diodo emisor luz,
light emitting diode.

diodon [de-o-don'], m. Sea-urchin.
dioico, ca [de-o'-e-co, cah], a. 1. Dicecious, plants whose
reproductive organs are borne upon different individuals. 2.
Similarly applied to cephalopod mollusks.

dionea [de-o'-nay-ah], /. Dioaena, the Venus's flytrap of
North Carolina.
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dionisia [de-o-nee'-se-ah], /. Blood stone, a black stone,
variegated with red spots; hematites.

dioptrics [de-op'-tre-cah],/. Dioptrics.
dioptrico, ca [de-op'-tre-co, cah], a Dioptric.
diorama [de-o-rah'-mah], m. Diorama, an optical contrivance
consisting of a series of views placed vertically, in which by
means of arranged lights, objects are seen of natural size
and distance without lenses.

dioramico, ca [de-o-rah'-me-co, cah], a. Dioramic, relating
to a diorama.

diorita [de-o-ree'-tah],/. Diorite, a crystalline plutonic rock,
very esteemed by the ancient Egyptians.

Dios [de-os'], m. 1. God, the Supreme Being. 2. God, a false
god, an idol. 3. (Met.) God, any person or thing passionately
beloved or adored. A Dios or anda con Dios, farewell,
adieu. Despues de Dios, under God. Vaya usted con Dios,
farewell, God be with you. Dios dara, God will provide:
used to stimulate alms-giving. Oh, santo Dios, oh, gracious
God. For Dios, for God's sake. No lo quiera Dios, God
forbid. Quiera Dios, please God. Sea como Dios quiera,
God's will be done. Dios los cria y ellos se juntan, birds of
a feather flock together. Dios lo quiera or lo haga, God
grant. Mediante Dios, God willing. jValgame Dios!, bless
me!, jValgate Dios!, God preserve you or bless you. A
Dios rogando y con el mazo dando, trust in God but keep
your powder dry. Vaya con Dios, goodbye.

diosa [de-o'-sah],/. Goddess.
diosecillo, diosecito [de-o-say-theel'-lyo, de-o-say-thee'-to],
m. dim. A godling, a little divinity.

diosecita [de-o-say-thee'-tah],/. dim. A little goddess.
diostede [de-os-tay-day'], m. (Amer.) A bird of the toucan
family whose note sounds like jDios te de! it abounds in
Venezuela, Peru, etc.

dioxide (or bioxido) de carbono [de-oc'-se-do, be-oc'-se-
do day car-bo'-no], m. Carbon dioxide

dipetalo, la [de-pay-tah-lo, lah], a. Dipetalous, having
two petals.

diplaco [de-plah'-co], m. A scrophulariaceous plant from
California, highly esteemed in the gardens of Europe for the
beauty of its flowers.

diplejia espastica [de-play'-he-ah es-pahs'-te-ca], /.
Cerebral palsy.

diploe [de-plo'-ay], m. Diploe.
diploma [de-plo'-mah], m. 1. Diploma, patent, license. 2.
(Chem.) A double-walled vessel in which water is put, and
can replace the waterbath.

diplomacia [de-plo-may-the-ah], /. 1. Diplomacy, the
management of international relations. 2. (Coll.) Simulated
and interested courtesy.

diplomado, da [de-plo-mah'-do ], a. m &f. Qualified, trained,
having a diploma.

diplomarse [de-plo-mar'-say], vr. To graduate, to obtain a
diploma.

diplomatica [de-plo-mah'-te-cah],/. Diplomatics, the science
of diplomas, or of ancient writings, literary and public
documents, etc., especially concerned with their authenticity.

diplomaticamente [de-plo-mah'-te-cah-men-tay], a.
Diplomatically.

diplomatico, ca [de-plo-math'-te-co, cah], a. 1.
Diplomatic, relating; to diplomas. 2. Diplomatical. -
m. 3. Diplomatist.

diplonomo, ma [de-plo'-no-mo, mah], a. Obeying two laws
simultaneously.

diplostomo [de-plos'-to-mo], m. A worm found in the eyes
of certain fishes, but more often among the whales.

dipneo, nea, dipneumoneo, nea [deep'-na-yo, ah, dip-na-
yoo-mo'-nay-o, ah], a. Having two lungs.

dipodo, da [dee'-po-do, dan], a. Dipodous, biped, having
two (hind) feet.

diprosopo, pa [de-pro'-so-po, pah], a. A term applied to
fishes having both eyes on the same side.

dipsaca [dip-sah'-cah],/. (Bot.) Teasel. V. CONDENCHA.

dipsas [deep'-sas], m. Serpent whose bite is said to produce
great thirst.

diptero, ra [deep'-tay-ro, rah], a. 1. (Arch.) Having two
wings, or a double colonnade. 2. (Entom.) Dipterous, two
winged, -m. pi. The diptera, two-winged insects, embracing
the host of flies, mosquitoes, midges, etc.

dipterologo [dip-tay-ro'-lo-go], m. Dipserologist, a naturalist
who devotes himself to the study of the diptera.

diptica [deep'-te-cah],/. Diptych, register of bishops and
martyrs.

diptico [deep'-te-co], m. V. DIPTICA.
diptongar [dip-ton-gar'], va. 1. To unite two vowels. 2.

(Met.) To combine two or more things so as to form one
whole.

diptongo [dip-ton'-go], m. Diphthong.
diputacion [de-poo-tah-the-on'],/. 1. Deputation, the act of
deputing on a special commission. 2. Deputation, the body
of persons deputed; committee. 3. The object of a deputation.
Diputacion permanente, standing committee. Diputacion
provincial, county'council.

diputado [de-poo-tah'-do], m. 1. Deputy, one appointed or
elected to act for another, a representative,'delegate.
Diputado a Cortes, parliamentary deputy. 2. (Com.)
Assignee. Diputado, da, pp. of DIPUTAR.

diputar [de-poo-tar'], va. 1. To depute, to commission, to
constitute. 2. To depute, to empower one to act for another.

dique [dee'-kay], m. 1. Dike, dam. 2. Dock. Dique de carena
or dique seco, dry dock. Dique flotante, floating dock.

direction [de-rec-the-on'], /. 1. Direction, guiding or
directing; tendency of motion. 2. Guidance, direction,
goverment, administration. 3. Direction, order, command,
prescription. 4. The board of directors appointed to supervise
the management of some business or organization. De dos
direcciones, two-way. Direccion de viento, wind direction.
Direccion prohibida, no entry. Calle de direccion
obligatoria, one-way street. Cambiar de calle, to change
direction. Bajo la direccion de, under the direction of. Me
ban confiado la direccion de la obra, I have been put in
charge of the work. Direccion asistida, power steering.
Direccion General de Turismo, State Tourist Office.
Direccion de memoria, (Comput.) memory adress.

directamente [de-rec-the-on'], adv. Directly.
directamento [de-rec-tah-men'-tay], adv. Directly,
rectilineally.

directiva [de-rec-tee'-vah], /. 1. Governing body;
management. 2. Directive.

directive, va [de-rec-tee'-vo, vah], a. Managing, governing.
-m. Manager, executive. Un congreso de los directives de
la industria, a conference of executives from the industry.

directo, ta [de-rec-to, tah], a. 1. Direct, in a straight line,
non-stop. 2. Clear, open, apparent, evident. 3. Live.
Transmitir en directo, to broadcast live. -m. Straight punch
(boxeo); forehand shot (tenis).

director [de-rec-tor '],m. 1. Director, one that has authority
over others. 2. Conductor, controller, guide, corypheus. 3.
President in some institutions for public business. 4. Director,
manager, one who has the management of the concerns of a
trading company. 5. Overruler, overseer. Director or director
espiritual, confessor, who guides the conscience of a person.
Director gerente, managing director. Director de hotel,
hotel manager. Director de personal, personnel manager.
Director de automatization de la oficina, (Comput.) office
automation director. Director de procesamiento de datos,
director of data processing. Director del centro de
information, (Comput.) information center director.
Director del departamento de informatica, (Comput.)
computer manager.

directora [de-rec-to'-rah],/. 1. Directress, governess.
2. (Geom.) Directrix, a line determining the motion of
another line or point in order to produce a definite
curve or surface.

directorial [de-rec-to-re-ahF], a. Relating to a directory.
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directorio, ria [de-rec-to'-re-o, ah], a. 1. Directive, directorial.
directorio [de-rec-to'-re-o], m. 1. Directory, a book which
serves as a guide in certain sciences or business matters. 2.
The governing body of five men organized in the fourth
year of the French republic, Oct., 1795. 3. (Com.) A body of
directors, directorate. 4 . Directors, board of directors. 5.
Directory. Directorio de telefonos, telephone directory. 6.
Directory (Comput.) Directorio principal, root directory.

dirigible [de-re-hee'-blay], m. Dirigible, -a. Pliable,
manageable, easily directed.

dirigido [de-re-he'-do], a. Guided.
dirigir [de-re-heer'], va. 1. To direct, to aim, to lead or to
drive in a straight line; to level. 2. To guide, to direct, to
conduct. 3. To dedicate a work. 4. To direct, to regulate, to
head, to govern, to give rules or laws for the management of
anything. 5. Dirigir el rumbo, (Naut.) to steer, -vr. 1. To
address, to apply, to resort to. Se dirigio a mi en la calle, he
spoke to me in the street. 2. To go to (ir hacia), to make one's
way to; to head for. Dirigirse hacia, to head for.

dirimente [de-re-men'-lay], pa. Breaking off, dissolving.
dirimir [de-re-meer'], va. 1. To dissolve, to disjoin, to
separate. 2. To adjust or accommodate differences. 3. To
annul, to declare void.

dirradiacion [dir-rah-de-ah-the-on'],/. Radiation of the light
proceeding, from a body.

dirradiar [dir-rah-de-ar'J, va. To radiate, to scatter
luminous rays.

dirruir [dir-roo-eer'], va. To ruin, to destroy. V. DERRUIR.
dis [dees], prep. From the Latin, changed often into Des; it is
used only in compound words; it has the meaning of the
English prefixes Dis and Un, and implies separation,
division, but commonly privation or negation; as, armor, to
arm; desarmar, to disarm; atar, to tie; desatar, to untie;
gusto, pleasure; disgusto, displeasure.

disafia [de-sah'-fe-ah],/. (Met.) Alteration of the sense
of touch.

discantar [dis-can-tar'], va. 1. To chant, to sing. 2. To
compose or recite verses. 3. To descant, to discourse
copiously. 4. To quaver upon a note.

discante [dis-cahn'-tay], m. I. Treble. V. TIPLE. 2. Concert,
especially of stringed instruments. 3. A small guitar.

discapacitado [dis-cah-pah-the-tah'-do], a. Incapacitated,
handicapped.

discapacitar [dis-cah-pah-the-tar'], va. To incapacitate, to
handicap.

discataposis [dis-cah-tah-po'-sis], /. (Med.) Dysphagia,
difficulty in swallowing.

disceptacion [dis-thep-tah-the-on1], /. Argument,
controversy, dispute.

disceptar [dis-thep-tar'], va. To dispute, to argue.
discernidor [dis-ther-ne-dor'], m. Discerner.
discernimiento [dis-ther-ne-me-en'-to], m. 1. Discernment,
judgment. 2. Choice, the power of distinguishing. 3.
Appointment of a guardian by the proper magistrates.

discernir [dis-ther-neer'], va. 1. To discern, to distinguish,
to comprehend, to judge, to know. 2. To appoint a guardian.

disciforme [dis-the-for'-may], a. Disciform, having the shape
of a disk.

discinesia [dis-the-nay'-se-ah], /. (Med.) Paralysis of
voluntary movements.

disciplina [dis-the-plee'-nah],/. 1. Discipline, education,
instruction. 2. Discipline, any art or science taught. 3.
Discipline, rule of conduct, order. 4. Correction or
punishment inflicted upon oneself. Disciplinas, scourge, a
cat-of-nine-tails. 5. Flagellation.

disciplinable [dis-the-ple-nah'-blay], a. Disciplinable,
capable of instruction.

disciplinadamente [dis-the-ple-nah'-dah-men-tay], adv. With
discipline.

disciplinado, da [dis-the-ple-nah'-do dah], a. Marbled,
variegated, -pp. of DISCIPLINAR.

disciplinal [dis-the-ple-nahl'], a. Relative to discipline,
disciplinal.

disciplinante [des-the-ple-nahn'-tay], pa. Flagellator.
disciplinar [dis-the-ple-nar'], va. 1. To discipline, to educate,
to instruct, to bring up. 2. To drill, to teach the manual exercise
or the military regulations. 3. To chastise, to correct, -vr. To
scourge oneself as penance.

disciplinario, ria [dis-the-ple-nah'-re-o, ah], a. Disciplinary,
belonging to discipline.

discipulado [dis-the-poo-lah'-do], m. 1. Number of
scholars who frequent the same school. 2. Education,
instruction.

discipulo, la [dis-thee'-poo-lo, lah], m. &f. Disciple, scholar,
learner, follower.

disco [dees'-co], m. 1. Disk, a round piece of iron thrown
in the ancient sports; a quoit. Disco volante, flying saucer.
2. Face of the sun or moon, as it appears to the eye. 3. A
plate of glass, of circular form, which serves for an electric
machine, etc. Disco de larga duracion, long-playing
record. Disco de marcar, dial. 4. A cylinder whose base
is very large as compared with its height: as the telescope
lens. 5. A railway signal-disk, semaphore. 6. (Comput.)
Disco de arranque, boot disk. Disco duro; disco
flexible, floppy disk, diskette, floppy; disco virtual, RAM
disk. Disco grabable, writable disk. Disco magnetico
desmontable, removable magnetic disk. Disco optico
digital, digital optical disk. Disco WORM, WORM disk
(Write Once Read Many). Disco de Winchester,
Winchester disk.

disco [dis-co],/. Disco (sala de baile).
discobolo [dis-co'-bo-lo], m. Discus thrower.
discografia [dis-co-grah-fe'-ah],/. 1. Records; collection of
records. La discografia de Ecles, the complete recordings
ofEccles. 2. Record company.

discografico [disd-co-grah'-fe-co], a. Record. Casa
discograflca, record company. El momento discografico
actual, the present state of the record industry.

discolo, la [dees'-co-lo, lah], a. Ungovernable; wayward,
peevish, fro ward.

disconforme [dis-con-for'-may], a. Differing. Estar
disconforme, to be in disagreement.

disconformidad [dis-con-for-me-dahd'],/. Disagreement.
discontinuar[dis-con-te-noo-ar'], va. V. DESCONTINUAR.
discontinuo, a [dis-con-tee'-noo-o, ah], a. Discontinued.
disconveniencia [dis-con-vay-ne-en'-the-ah], /. Discord,
disunion.

disconveniente [d is -con-vay-ne-en ' - tay] , a. V.
DESCONVENIENTE.

discordancia [dis-cor-dahn'-the-ah], /. Disagreement,
contrariety of opinion; discordance.

discordante [dis-cor-dahn'-tay], pa. & a. Dissonant,
discordant.

discordar [dis-cor-dar'], vn. To discord, to disagree.
discorde [dis-cor'-day], a. 1. Discordant, contrary, not
conformable. 2. (Mus.) Dissonant.

discordia [dis-cor'-de-ah],/. 1. Discord, disagreement,
mis-intelligence. 2. Contrariety of opinion, opposition.

discoteca [dis-co-tay'-cah],/. 1. Record library. 2. Record
store. 3. Discotheque.

discrasia [dis-crah'-se-ah],/. (Med.) Dyscrasia, ill-health due
to constitutional disease; general bad health.

discrecion [dis-cray-the-on'],/. 1. Discretion, prudence,
judgment. 2. Acuteness of mind, sharpness of wit, liveliness
of fancy. Con vino a discrecion, with as much wine as one
wants. Comer a discrecion, to eat as much as one likes. 3.
Discretion, liberty of acting at pleasure. A discrecion, 1. At
the discretion or will of another. 2. According to one's own
will or fancy.

discrecionai [dis-cray-the-o-nahl'], a. Discretional,
discretionary.

discrepancia [dis-cray-pahn'-the-ah], /. Discrepancy,
difference, contrariety.
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discrepante [dis-cray-pahn'-tay], pa. Disagreeing,
discrepant. Hubo varias voces discrepantes, there were
some dissenting voices.

discrepar [dis-cray-par'], vn. To differ, to disagree.
discretamente [dis-cray-tah-men'-tay],arfv. Discreetly,
sensibly, prudently.

discretear [dis-cray-tay-ar'J, vn. To be discreet, to talk with
discretion: used ironically.

discrete, ta [dis-cray'-to, tah], a. 1. Discreet, circumspect,
considerate, prudent. 2. Ingenious, sharp, witty, eloquent.
3. Discrete, distinct, separate. Es mas delicado que discrete,
he is more nice than wise. Le daremos un plazo discrete,
we'll allow him a reasonable time.

discrete, ta [dis-cray'-to, tah], m. & f. A person elected
assistant in the council of some religious houses.

discretorio [dis-cray-to'-re-o], m. Meeting or council of the
seniors of religious bodies.

discrimination [dis-cre-me-nah-the-on'],/. Discrimination.
Discrimination racial, racial discrimination.

discriminado [dis-cre-me-nah'-do], a. Sentirse
discriminado, to feel that one has been unfairly
treated.

discriminar [dis-cre-me-nar'], va. To discriminate.
disculpa [dis-cool'-pah],/. 1. Apology, excuse, exculpation.
2. (Law.) Plea.

disculpabilidad [dis-cool-pah-be-le-dahd'],/. Excusability,
palliation, pardonableness.

disculpable [dis-cool-pah'-blay], a. Excusable, pardonable.
disculpablemente [dis-cool-pah'-blay-men-tay], adv.
Pardonably, excusably.

disculpadamente [dis-cool-pah'-dah-men-tay], adv.
Excusably.

disculpar [dis-cool-par'], va. To exculpate, to excuse, to
palliate. Disculpa el que venga tarde, forgive me for
coming late. -vr. To excuse oneself. Disculparse con uno
por haber hecho algo, to apologize to somebody for having
done something.

discurrir [dis-coor-reer'], vn. I. To gad, to ramble about, to
run to and fro, to pass, to flow by. El verano discurrio sin
grandes calores, the summer passed without great heat. 2.
To discourse upon a subject. 3. To discuss. Discurre menos
que un mosquito, he just never thinks, -va. 1. To invent, to
plan, to contrive, to consult, to meditate, to scheme. 2. To
discourse, to infer, to deduce.

discursar [dis-coor-sar'], vn. To discourse, to treat upon, to
converse.

discursista [dis-coor-sees'-tah], m. One who discusses a
subject.

discursive, va [dis-coor-see'-vo, vah], a. Discursive,
reflective; cogitative.

discurso [dis-coor'-so], m. 1. Discourse. 2. Ratiocination,
reasoning. 3. Discourse, conversation, speech. Discurso
de clausura, closing speech. Pronunciar un discurso, to
make a speech. 4. Discourse, dissertation, treatise, tract. 5.
Space of time. En el discurso del tiempo, with the passage
of time. 6. Ramble.

discusion [dis-coo-se-on'],/. Discussion, argument, dispute.
Tener una discusion, to have an argument.

discusivo, va [dis-coo-see'-vo, vah], a. (Med.) Resolvent.
discutible [dis-coo-tee'-blay], a. Susceptible of discussion
or examination; controvertible.

discutidor, ra [dis-coo-te-dor', rah], m. &f. Prone to discuss,
fond of disputing.

discutir [dis-coo-teer'], va. To discuss, to investigate, to
examine, to debate. Discutir a uno lo que esta diciendo,
to contradict what somebody is saying, -vn. To discuss,
to talk; to argue. Discutir de politica, to argue about
politics.

disecacion [de-say-cah-the-on'],/. Dissection, anatomist.
disecador [de-say-cah-dor'], m. Dissector, anatomist.
disecar [de-say-car'], va. 1. To dissect (cuerposde animates).
2. To make an autopsy for study. 3. To preserve dead animals

with the appearance of life. 4. (Met.) To analyze minutely; to
criticise.

disecativo, va [de-say-cah-tee'-vo, vah], a. Desiccative,
desiccant, drying.

diseccion [de-sec-the-on'],/. Dissection, anatomy.
disector [de-sec-tor'], m. Dissector, anatomist.
diseminable [de-say-me-nah'-blay], a. Disseminable,
capable of being spread or propagated.

diseminacion [de-say-me-nah-the-on'], /. Dissemination,
publishing; scattering of ripe seeds.

diseminador, ra [de-say-me-nah-dor, rah], m. & f.
Disseminator, spreader.

diseminar [de-say-me-nar'], va. To disseminate, to
propagate.

disension [de-sen-se-on'],/. 1. Dissension, misunderstanding,
contention, contest, strife. 2. The cause or motive of
dissension.

disenso [de-sen'-so], m. Dissent, disagreement.
disenteria [de-sen-tay-ree'-ah],/. Dysentery, a disease.
disenterico, ca [de-sen-tay'-re-co, cah], a. Belonging to
dysentery.

disentimiento [de-sen-te-me-en'-to], m. Dissent,
disagreement, declaration of difference of opinion.

disentir [de-sen-teer'], vn. To dissent, to disagree, or to differ
in opinion.

disenador, ra [de-say-nyah-dor'], m & f. Designer,
delineator.

disenar [de-say-nyar'], va. To draw, to design.
diseno [de-say'-nyo], m. 1. Design, sketch, draft, plan. 2.
Delineation, description. 3. Picture, image. V. DESIGNIO.
4. Pattern, model. Diseno asistido por ordenador,
(Comput.) Computer Aided Design (CAD).

disepalo, la [de-say'-pah-lo, lah], a. Having two sepals.
disepimento [de-say-pe-men'-to], m. Dissepiment, a partition
of a compund ovary.

disertacion [de-ser-tah-the-on'],/. Dissertation, a discourse,
a disquisition, discussion.

disertador [de-ser-tah-dor'J, m. Dissertator, debater.
disertar [de-ser-tar'], va. To dispute, to debate, to argue.
disestesia [di-ses-tay'-se-ah],/. Dysmaesthesia, numbness,
loss of sensation.

disfagia [des-fah'-ge-ah], /. Dysphagia, difficulty in
swallowing.

disfamacion [dis-fah-mah-the-on'],/. Defamation, slander:
censure.

disfamador, ra [dis-fah-mah-dor', rah], m. & f. Defamer,
detractor, slanderer.

disfamar [dis-fah-mar'], va. 1. To defame, to slander. 2. To
discredit.

disfamatorio, ria [dis-fah-mah-to'-re-o, ah], a. Defamatory,
calumnious, libellous.

disfavor [dis-fah-vor'], m. 1. Disregard, want of favor. 2.
Discountenance, cold treatment.

disfonia [dis-fo-nee'-ah],/. (Med.) Sensible alteration of the
voice and speech, dysphonia.

disformar [des-for-mar'], va. V. DEFORMAR and AFEAR.
disforme [dis-for'-may], a. I. Deformed, ugly, monstrous,
formless. 2. Huge, big.

disformidad [dis-for-me-dahd'], /. Deformity, excessive
bigness.

disfraz [dis-frath'], m. 1. Mask, disguise. Baile de disfraces,
fancy-dress ball. 2. (Met.) Dissimulation, dissembling.

disfrazado [dis-frah-thah'-do], a. Disfrazado de, disguised
as. Ir disfrazado de duque, to be made up like a duke.

disfrazar [dis-frah-thar'], va. 1. To disguise, to conceal.
Disfrazar a uno de lavandera, to disguise somebody as
a washerwoman. 2. To cloak, to dissemble, to cover; to
misrepresent, -vr. 1. To masquerade, to go in disguise. 2.
To feign.

disfrutar [dis-froo-tar'], va. 1. To gain fruit or advantage, to
gather the fruit or products. 2. To enjoy, to reap benefit from
a thing, without caring for its preservation or betterment. 3.
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To enjoy health, convenience. 4. To avail oneself of, to profit
by, the favor, friendship, or protection of some one. -vn. 1.
To enjoy oneself; to have a good time. Disfrutar con algo,
to enjoy something. Siempre disfruto con los libros asf, I
always enjoy books of that sort. 2. Disfrutar de, to enjoy;
to have, to possess. Disfrutar de una buena salud, to
enjoy good health.

disfrute [des-froo'-tay], m. Use, enjoyment.
disgregable [dis-gray-gah'-blay], a. Separable, segregable.
disgregacion [dis-gray-gah-the-on'J, /. 1. Separation,
disjunction. 2. Dispersion of light rays.

disgregar [dis-gray-gar'], va. 1. To separate, to disjoin. 2.
To disperse the rays of light.

disgregativo, va [dis-gray-gah-tee'-vo, vah], a. Disjunctive.
disgustadamente [dis-goos-tah'-dah-men-tay], adv.
Disgustingly.

disgustar [dis-goos-tar'J, va. 1. To disgust, to distaste,
to disrelish. 2. To disgust, to strike with dislike, to
offend. Es un olor que me disgusta, it 's a smell which
upsets me. Me disgusta tener que repetirlo, it annoys
me to have to repeat it. -vr. 1. To be displeased, to fall
out, to be at variance with another. 2. To get tired,
fatigued, to be bored.

disgustillo [dis-goos-teel'-lyo], m. dim. Displeasure,
slight disgust.

disgusto [dis-goos'-to], m. 1. Disgust, aversion, of the
palate, loathing. 2. Ill-humor; offence conceived. 3. Grief,
sorrow. A disgusto, in spite of, contrary to one's will
and pleasure. Me causo un gran disgusto, it was a great
blow to me. Nunca nos dio un disgusto, he never gave
us any trouble. Matar a uno a disgustos, to wear
somebody out with burdens.

disidencia [de-se-den'-the-ah],/. Dissidence, non-conformity.
disidente [de-se-den'-tay], a. & m. &f. Dissident, dissenter,
non-conformist, schismatic.

disidio [de-see'-de-o], m. (Poet.) Discord.
disidir [de-se-deer'], vn. 1. To dissent, to separate from a
(religious) belief before held. 2. To be of a distinct opinion,
especially in matters of belief.

disilabico, ca [de-se-lah'-be-co, cah], a. Dissyllabic, of two
syllables. Also disilabo, ba.

disflabo [de-see'-lah-bo], m. Dissyllable.
disimil [de-see'-mil], a. Dissimilar.
disimilar [de-se-me-lar'], a. Unequal, dissimilar.
disimilitud [de-se-me-le-tood'],/. Dissimilitude.
disimulable [de-se-moo-lah'-blay], a. What may be
dissembled or feigned.

disimulacion [de-se-moo-lah-the-on'],/. 1. Dissimulation,
the act of dissembling; simulation, hypocrisy, mask, feint.
2. Reserve, reservedness.

disimuladamente [de-se-moo-lah-dah-men'-tay], adv.
Dissemblingly; reservedly.

disimulado, da [de-se-moo-lah'-do, dan], a. 1. Dissembling.
2. Reserved, sullen, not open, not frank. 3. Dissembled, sly,
cunning, -pp. of DISIMULAR. A lo disimulado,
dissemblingly; reservedly. Hacer la disimulada, to feign
ignorance.

disimulador, ra [de-se-moo-lah-dor', rah], m. & f.
Dissembler.

disimular [de-see-moo-lar'], va. 1. To dissemble, to conceal
one's real intentions. 2. To cloak, to conceal artfully any
bent of the mind. 3. To hide. 4. To tolerate, to allow so as not
to hinder, to overlook, to let pass. Disimula mi atrevimiento,
forgive me if I have been too bold. 5. To color, to
misrepresent.

disimulo [de-se-moo'-lo], m. 1. Dissimulation, reservedness.
Con disimulo, cunningly, craftily. V. DISMULACION. 2.
Tolerance.

disipable [de-se-pah'-blay], a. Dissipable, easily scattered,
easily dissipated.

disipacion [de-se-pah-the-on'], /. 1. Separation of the parts
which composed a whole. 2. Resolution of anything into

vapor. 3. Dissolute living. 4. Dissipation, the act of spending
one's fortune; licentiousness, extravagance, waste.

disipado, da [de-se-pah'-do, dan], a. 1, Dissipated, devoted
to pleasure. 2. Prodigal, lavisher. 3. Licentious, dissolute.
-pp. of DISIPAR.

disipador, ra [de-se-pah-dor', rah], m. & f. Spendthrift, a
prodigal, a lavisher.

disipar [de-se-par'], va. 1. To dissipate, to disperse, to scatter.
2. To misspend, to lavish. 3. To drive away, to put to flight.
-vr. To vanish; to evaporate.

disjunto, ta [dis-hoon'-to, tab], a. (Mus.) Disjoined, not
followed but separated by another interval.

diskette [dis-kay-tay], m. (Comput.) Floppy disk.
dislacerar [dis-lah-thay-rar'], va. To lacerate.
dislate [dis-lah'-tay], m. Nonsense, absurdity. V.
DISPARATE.

dislexia [dis-lec'-se-ah],/. Dyslexia.
dislocacion, dislocadura [dis-lo-ca-the-on', dis-lo-ca-
doo'-rah],/. 1. Dislocation. 2. Dislocation, a luxation,
a joint put out. 3. Separation of the different parts
which form a machine.

dislocar [dis-lo-car'], va. To dislocate, to displace; to luxate,
to disjoint, -vr. To be dislocated, to come asunder.

dismembracion [dis-mem-brah-the-on'], /. V.
DESMEMBRACION.

dismenia [dis-may'-ne-ah],/. V. DISMENORREA.
dismenorrea [dis-may-no-rray'-ah], /. Dysmenorrhoea,
painful menstruation.

disminucion [dis-me-noo-the-on'],/. 1. V. DIMINUCI6N.
Proceso de disminucion de reditos, law of diminishing
returns. 2. Disease in horses' hoofs.

disminuido, da [dis-me-noo-ee'-do], a. m & f. (Med.)
Crippled, handicapped.

disminuir [dis-me-noo-eer'], va. 1. To diminish, to lessen,
to lower, to abridge, to cut short. 2. To detract from. -vr. To
lessen, to lower, to grow less.

disnea [dis-nay'-ah],/. Dyspnoea, difficulty in respiration.
disociacion [de-so-the-ah-the-on'],/. Disjunction, separation.
disociar [de-so-the-ar'], va. To disjoin, to separate things.
disodila [de-so-dee'-lah],/. (Min.) A papyraceous coal, kind
of bituminous earth in plates, found in Sicily.

disolubilidad [de-so-loo-be-le-dahd'],/. Dissolubility.
disoluble [de-so-loo'-blay], a. Dissoluble.
disolucion [de-so-loo-the-on'], /. 1. Dissolution, the
resolution of a body into its constituent elements. 2.
Dissoluteness, dissipation, libertinism, lewdness,
licentiousness.

disolutamente [de-so-loo-tah-men'-tay], adv. Dissolutely,
licentiously.

disolutivo, va [de-so-loo-tee'-vo, vah], a. Dissolvent,
solvent.

disoluto, ta [de-so-loo'-to, tab], a. Dissolute, loose,
licentious, lewd, libidinous, libertine.

disolvente [de-sol-ven'-tay], m. Dissolvent, dissolver.
disolver [de-sol-verr'], va. 1. To loosen, to untie. 2. To
dissolve, to separate, to disunite. 3. To melt, to liquefy. 4. To
interrupt, -vr. To dissolve, to be melted.

disoma [de-so'-mah], /. An arsenosulphide of nickel;
grey nickel.

dison [de-sone'], m. (Mus.) Harsh, dissonant tone; discord.
disonancia [de-so-nahn'-the-ah], /. 1. Dissonance. 2.
Disagreement, discord. Hacer disonancia a la raz6n, to be
contrary to reason.

disonante [de-so-nahn'-tay], a. 1. Disonant, inharmonious,
discrepant. 2. (Met.) Discordant, unsuitable.

disonar [de-so-nar'], vn. 1. To disagree in sound, to be
disharmonious. 2. To discord, to disagree. 3. To be contrary
or repugnant.

disono, na [dee'-so-no, nah], a. Dissonant, inconstant.
dispar [dis-par'J, a. Unlike, unequal.
disparado [dis-pah-r-ah'-do], a. Entrar disparado, to shoot

in. Salir disparado, to shoot out, to be off like a shot.
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disparador [dis-pah-rah-dor'], m. 1. Shooter. 2. Trigger of a
gunlock. 3. Ratch, ratchet, or ratchet-wheel, in clock-work.
4. (Naut.) Anchor-tripper. 5. A machine like a musket for
setting off rockets.

disparar [dis-pa-rar'], va. & vn. 1. To shoot, to discharge a
thing with violence. Disparar desde un sitio oculto, to
snipe. 2. To fire, to discharge fire-arms; to let off. 3. To cast
or throw with violence. 4. (Coll.) To talk nonsense, to
blunder, -vr. 1. To run headlong. 2. To stoop, to dart down
on prey (halcon). 3. To run away disobeying the bridle
(caballo). 4. (Naut.) To turn violently (cabr. estante). 5. To
get loose from tiller ropes (timon).

disparatadamente [dis-paah-rah-tah'-dah-men-tay], adv.
Absurdly, nonsensically.

disparatado, da [dis-pa-rah-tah'-do, dah], a. Inconsistent,
absurd, extravagant, silly, foolish, -pp. of DISPARATAR.

disparatar [dis-pa-rah-tar'], va. 1. To act or talk in an absurd
and inconsistent manner. 2. To blunder, to talk nonsense.

disparate [dis-pa-rah'-tay], m. Nonsense, blunder, absurdity,
extravagance. Hiciste un disparate protestando, it was
silly of you to complain.

disparaton [dis-pa-rah-tone'], m. aug. A great piece of
nonsense, a very great blunder.

disparatorio [dis-pa-rah-to'-re-o], m. Speech or discourse
full of nonsense.

disparidad [dis-pa-re-dahd'], /. Disparity, inequality,
dissimilitude

disparo [dis-pah'-ro], m. 1. Shot (tiro). 2. Firing (action de
disparar unarma). 3. Shot (futbol) 4. Discharge, explosion.
5. Nonsense, absurdity.

dispendio [dis-pen'-de-o], m. 1. Excessive or extravagant
expense. 2. (Met.) Voluntary loss of life, honor, or fame.

dispendioso, sa [dis-pen-de-o'-so, sah], a. Costly, expensive.
dispensa [des-pen'-sah], /. 1. Dispense, exemption,
dispensation. 2. Diploma granting a dispensation.

dispensable [dis-pen-sah'-blay], a. Dispensable.
dispensation [dis-pen-sah-the-on'], /. 1. Dispensation,
exception. 2. V. DISPENSA.

dispensador, ra [dis-pen-sah-dor', rah], m. &f. 1. One who
grants a dispensation. 2. Dispenser, distributor.

dispensar [dis-pen-sar'], va. 1. To dispense, to exempt, to
absolve or set free from an engagement. 2. (Coll.) To excuse,
to dispense with, to do without. Dispensar a uno de una
obligation, to excuse somebody from an obligation.
Dispensar a uno de, to excuse somebody from. 3. To deal
out, to distribute, -vr. No puedo dispensarme de esa
obligation, I cannot escape that duty.

dispensario [des-pen-sah'-re-o], m. 1. Pharmacopoeia. 2.
Laboratory of medicaments. 3. Dispensary, clinic.

dispepsia [dis-pep'-se-ah],/. Dyspepsia.
dispeptico, ca [dis-pep'-te-co, can], a. Dyspeptic.
dispermo, ma [dis-perr'-mo, mah], a. (Dot.) Having only
two seeds.

dispersar [des-per-sar'], va. 1. To separate the things
or persons who were joined. 2. (Mil.) To put to flight,
to disperse. 3. (Comput.) To scramble -vr. To disperse,
to scatter.

dispersion [dis-per-se-on'],/. Dispersion.
disperse, sa [dis-per'-so, sah], a. 1. Dispersed, separated. 2.
Applied to military men who do not belong to a body of
forces, and reside where they please.

dispertador, ra [dis-per-tah-dor', rah], m. & f. V.
DESPERTADOR.

dispertar [dis-per-tar'], va. V. DESPERTAR. (Yo dispierto,
yodispierte, from Dispertar. V. ACERTAR.)

displacer [dis-plah-therr'], va. V. DESPLACER.
displicencia [dis-ple-then'-the-ah],/. Displeasure, discontent,
dislike.

displicente [dis-ple-then'-tay], a. 1. Displeasing, unpleasing.
2. Angry, peevish, fretful.

dispondeo [dis-pon-day'-o], m. (Poet.) Dispondee, a foot of
prosody consisting of four long syllables.

disponedor, ra [dis-po-nay-dor', rah], m. & f. Disposer;
distributer.

disponer [dis-po-nerr'], va. &vn. 1. To arrange, to order, to
place things in order. 2. To dispose, to make fit, to prepare.
3. To dispose of, to give, to distribute. 4. To deliberate, to
resolve, to direct, to command. 5. To act freely, to dispose of
property. Disponer sus cosas, to make a last will. Disponer
las velas al viento, to trim the sails to the wind (barcos). La
ley dispone que..., the law provides that... Disponemos de
poco tiempo, we have very little time. -vr. To prepare oneself,
to get ready, to resolve. (Yo dispongo, yo dispuse, from
Disponer. V. PONER.)

disponible [dis-po-nee'-blay], a. Disposable (propiedad).
disposition [dis-po-se-the-on'], /. 1. Disposition,
arrangement or distribution of things, ordering. 2.
Disposition, natural fitness. 3. Disposition, tendency
to any act or state. 4. Proportion, symmetry, measure.
5. Resolution, order, command. 6. Power, authority 7.
Disposition, inclination, temper of mind. 8. (Naut.)
Trim of a ship. 9. Elegance of person. 10. Despatch of
business. A la disposition, at the disposal or will of
another . Segun las disposiciones del todigo,
according to the provisions of the statue. Tener algo
a su disposition, to have something at one's disposal.
Estar en disposition de, to be ready to. No tener
disposition para, to have no aptitude for. Disposition
de la pagina, (Comput.) page layout.

dispositivo, va [dis-po-se-tee'-vo, vah], a. Preparatory,
readying, preliminary, -m. Device, mechanism. Dispositivo
de arranque, starting mechanism. Dispositivo de
seguridad, safety catch. Dispositivo de letturas
multiventana, (Comput.) multiwindow readout device.
Dispositivo de comportamiento, (Comput.) behavioral
device. Dispositivo de devolution de llamada, (Comput.)
callback device. Dispositivo de seguridad biometrico,
(Comput.) biometric security device. Dispositivo fisiologito,
(Comput.) physiological device.

dispositorio, ria [dis-po-se-to '-re-o, ah], a. V.
DISPOSITIVO.

dispuesto, ta [dis-poo-es'-to, tab], a. 1. Disposed, fit, ready,
minded. Dispuesto segun ciertos printipios, arranged
according to certain principles. 2. Comely, genteel, graceful.
Bien dispuesto, quite well, with regard to health. Mai
dispuesto, indisposed, ill. 3. Estar dispuesto a, to be
prepared to. Estar poto dispuesto a, to be reluctant to. -pp.
in. of DISPONER.

disputa [dis-poo'-tah],/. 1. Dispute, controversy, arguement.
2. Dispute, contest, conflict; contention, clash, fray, odds.
Sin disputa, beyond dispute.

disputable [dis-poo-tah'-blay], a. Disputable, controvertible,
contestable.

disputador [dis-poo-tah-dor'], m. Disputant, disputer.
disputar [dis-poo-tar'], va. &vn. 1. To dispute, to controvert,
to contend, to contest. 2. To dispute, to question, to reason
about. 3. To dispute, to debate, to argue. 4. To dispute, to jar,
or to clamor. 5. To strive; to resist. Disputar sobre algo, to
dispute on something. Disputar ton uno por un premio,
to contend with somebody for a prize, -vr. Disputarse un
premio, to contend for a prize.

disputativamente [dis-poo-tah-te-vah-men'-tay], adv.
Disputingly.

disquete [dis-ke-tay], m. Floppy disk, diskette, floppy.
disquisition [dis-ke-se-the-on'],/. Disquisition, examination.
distantia [dis-tahn'-the-ah],/. 1. Distance, interval of time
or place. 2. Remoteness, length. 3. Difference, disparity.
Atortar distantias, to reduce the distance. Tomar
distantias, to calculate the longitude of a vessel.
Distantia del suelo, height of the ground. A larga
distaneia, long-distance. Mantener a uno a distantia,
to keep somebody at a distance. Guardar las distantias,
to keep one's distance. Distantia de Hamming,
(Comput.) Hamming distance.
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distanciado [dis-tahn-the-ah'-do], a. 1. Remote; widely
separated, isolated (aislado). 2. (Fig.) Far apart. Estamos
algo distanciados, we are not particularly close. Ella esta
distanciada de su familia, she has grown apart from her
family.

distanciar [dis-tahn-the-ar'], va. 1. To space out (objetos),
to separate; to put further apart. 2. To out-distance (rival). 3.
To cause a rift between, -vr. 1. Distanciarse de un rival, to
get ahead of a rival. 2. To fall out, to become estranged; to
become remote from each other.

distante [dis-tahn'-tay], a. 1. Distant, remote. 2. (Naut.) Off,
offward.

distar [dis-tar' ], vn. 1. To be distant or remote with regard to
time or place. Dista 5 kms de aqui, it is 5 kms from here. 2.
To be different, to vary.

distender [dis-ten-derr'], va. (Med.) To cause violent
stretching in tissues, membranes, etc.

distension [dis-ten-se-on'],/. Violent stretching.
distesia [dis-tay'-se-ah],/. (Med.) General discomfort and
impatience in disease; dysthesia.

distico [de-es'-te-co], m. Distich, couplet.
distilo, la [dis-tee'-lo, lah], a. Having two styles or pistils.
distincion [dis-tin-the-on'],/. 1. Distinction, difference,
diversity. Obrar sin distincion, to act arbitrarily. Sin
distincion de edades, irrespective of differences of age. 2.
Prerogative, privilege. 3. Distinction, honorable note of
superiority. 4. Order, clarity, precision. Persona de
distincion, a person of superior rank. A distincion, in
contradistinction.

distinguible [dis-tin-gee'-blay], a. Distinguishable.
distinguido, da [dis-tin-gee'-do, dah], a. & pp. of
DISTINGUIR. 1. Distinguished, conspicuous, -m. 2.
Distinguido, refined (modales). Gentlemanly (caballero).
Distinguido or soldado distinguido, a nobleman serving
as a private, who was allowed to wear a sword, and was
exempted from menial labor.

distinguir [dis-tin-geer'], va. 1. To distinguish. No distingo
cual es el mio, I can't tell which is mine. 2. To distinguish.
3. To see clearly, and at a distance. 4. To discern, to
discriminate, to know; to judge. 5. To set a peculiar value on
things or persons. Me distingue con su amistad, he honors
me with his friendship. 6. To clear up, to explain, -vn. No
distinguir, to have no critical sense. Es un hombre que
sabe distinguir, he is a discerning person, -vr. 1. To
distinguish oneself, especially by warlike exploits. 2. To
differ, to be distinguished from.

distintamente fdis-tin-tah-men'-tay], adv. Distinctly,
diversely.

distintivo, va [dis-tin-tee'-vo, vah], a. Distinctive.
distintivo m. 1. A distinctive mark, as the badge of a military
order. 2. A particular attribute, characteristic feature.

distinto, ta [dis-teen'-to, tah], a. 1 Distinct, different, diverse.
Son muy distintos, they are very different. 2. Distinct,
clear; intelligible. 3. Distintos, several, various.

distraccion [dis-trac-the-on'J, /. 1. Distraction, want of
attention; heedlessness, absence; ecstasy, reverie. For
distraccion, through sheer forgetfulness. 2. Amusement,
pastime, sport. Es mi distraccion favorita, it's my favorite
amusement. 3. Licentiousness, dissolute living; want of
constraint.

distractil [dis-trahc'-teel], a. (Bot.) Applied to the connective,
when it sensibly divides the cells of the anthers, as in the
sage; distractile.

distraer [dis-trah-err'J, va. 1. To distract, to harass the
mind; to perplex, to divert. Distraer a uno para robarle
algo, to distract somebody's attention so as to steal
something from him. 2. To seduce from a virtuous life. 3.
To amuse, to relax, to entertain. La musica me distrae,
music relaxes me. -vr. To amuse, to be absent of mind,
inattentive. Me distraigo pescando, I relax when I fish.
Me distraje un momento, I allowed my attention to
wander for a moment.

distraidamente [dis-trah-ee'-dah-men-tay], adv. Distractedly,
licentiously.

distraido, da [dis-trah-ee'-do, dah], a. I. Absent, inattentive,
heedless, mopish. Iba yo algo distraido, I was rather
absorbed in other things. Con aire distraido, idly, casually.
2. Dissolute, licentious. 3. Amusing, entertaining. 4.
Dissolute (vida). -pp. of DISTRAER. (yo distraigo, yo
distraje, from Distraer. V. TRAER.)

distraimiento [dis-trah-e-me-en'-to], m. 1. Distraction. V.
DISTRACCION. 2. A licentious life.

distribution [dis-tre-boo-the-on'], /. 1. Distribution;
division, separation. Distribucion de premios, prize
giving. 2. Proper collocation, arrangement. 3. Distribution
of type in the printer's cases. 4. (Arch.) The art of
economical employment and good selection of building
materials.

distribuido [dis-tre-boo-ee'-dah], a. Una casa bien
distribuida, a well-designed house.

distribuidor, ra [dis-tre-boo-e-dor', rah], m. <fc/. Distributor,
divider.

distribuir [dis-tre-boo-eer'], va. 1. To distribute, to divide,
to deal out. 2. To dispose, to range; to compart; to lot. 3. To
allot, to measure. 4. (Print.) To distribute types.

distributivamente [dis-tre-boo-tee'-vah-men-tay], adv.
Distributively.

distributivo, va [dis-tre-boo-tee'-vo, vah], a. Distributive.
distributor, ra [dis-tre-boo-tor', rah], m. &f. Distributer.
distribuyente [dis-tre-boo-yen'-tay],pa. Distributer, giver.
distrito [dis-tree'-to], m. 1. District, circuit of authority,
province. 2. District, region, country, territory. Distrito
postal, postal district.

distrofia muscular [dis-tro'-fe-ahmoos-coo-lar],/ Muscular
dystrophy.

disturbar [dis-toor-bar'], va. To disturb, to interrupt, to
perturb.

disturbio [dis-toor'-be-o], m. Disturbance, outbreak,
interruption. Los disturbios, the disturbances.

disuadir [de-soo-ah-deer'], va. To dissuade, to deter.
disuasion [de-soo-ah-se-on'],/. Dissuasion, determent.
disuasivo, va [de-soo-ah-see'-vo, vah], a. Dissuasive.
disuelto, ta [de-soo-el'-to, tah], a. &pp. irr. of DISOLVER.
Dissolved, melted.

disuria [de-soo'-re-ah], /. (Med.) Dysuria, difficulty in
urinating.

disyuncion [dis-yoon-the-on'],/. 1. Disjunction, separation.
2. (Gram.) A disjunctive particle.

disyunta [dis-yoon'-tah],/. (Mus.) Change of the voice.
disyuntivamente [dis-yoon-tee'-vah-men-tay], adv.
Disjunctively, separately.

disyunt ivo , va [d is -yoon- tee ' -vo, vah] , a. 1.
Disjunctive. 2. Disjunctive, applied to the insertion of
s tamens when the petals are uni ted below the
receptacle, but not to it.

disyunto, ta [dis-yoon'-to, tah], a. Separated, disjoined,
distant.

disyuntor [dis-yoon-tor'], m. (Elec.) Circuit breaker.
dita [dee'-tah],/. 1. Securer, bonds-man; security, bond. 2.

(Prov. Amer.) Debt.
ditirambica [de-te-rahm'-be-cah],/. Dithyrambic, a hymn
in honor of Bacchus, sung, danced, and placed at the
same time.

ditiranibico, ca [de-te-rahm'-bee-co, cah], a. Dithyrambical.
ditirambo [de-te-rahm'-bo], m. 1. (Poet.) Dithyrambie, a
dithyramb. 2. Exaggerated eulogy.

dito [dee'-to], m. &pp. obs. V. DICHO.
ditono [dee'-to-no], m. (Mus.) An interval of two tones,
ditone, major third.

ditorno [de-tor'-no], m. A name which engravers give to the
intermediate parts of a figure.

diuresis [de-oo-ray'-sis],/. Diuresis.
diuretico, ca [de-oo-ray'-teco, cah], a. (Med.) Diuretic; also
used as a substantive.
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diurno, na [de-oor'-no, nah], a. Diurnal. -/. pi. Butterflies,
lepidoptera. -m. pi. Insects which live but twenty-four hours;
dayflies.

diurno [de-oor'-no], m. Diurnal, prayerbook, among Roman
Catholics, which contains the canonical hours, except matins.

diuturnidad [de-oo-toor-ne-dahd'], /. Diuturnity, long
duration.

diuturno, na [de-oo-toor'-no, nah], a. Diuturnal, lasting.
diva [dee'-vah],/. 1. (Poet.) Goddess. 2. (Neol.) A prima
donna, star.

divagacion [de-vah-gah-the-on'],/. Wandering, digression.
divagante [de-vah-gahn'-tay], pa. Rambling.
divagar [de-vah-gar'], vn. 1. To ramble. V. VAGAR. 2. To
digress.

divan [de-vahn'], m. 1. Divan, the supreme council among
the Turks. 2. The place of its meetings. 3. By extension, the
Sublime Porte, the Ottoman government. 4. Divan, a low,
cushioned sofa.

divaricado, da [de-vah-re-cah'-do, dah] a. (Bot.) Divaricate,
widely diverging.

divaricar [de-vah-re-car'], va. To separate, to cause to spread.
divergencia [de-ver-hen'-the-ah], /. 1. Divergence. 2.
Diversity or difference in opinions.

divergente [de-ver-hen'-tay], a. 1. Divergent. 2. Dissenting,
opposed, contrary.

divergir [de-ver-heer'], vn. 1. (Phys.) To diverge. 2. To differ,
to be opposed, to clash (opiniones).

diversamente [de-ver-sah-men'-tay] adv. Diversely,
differently.

diversidad [de-ver-se-dahd'],/. 1. Diversity, dissimilitude,
unlikeness. 2. Diversity, distinct being. 3. Diversity, variety
of things, abundance, plenty.

diversificar [de-ver-se-fe-car'], va. To diversify, to vary.
diversion [de-ver-se-on'],/. 1. Diversion. 2. Diversion, sport,
merriment, fun, amusement. 3. (Mil.) Diversion, an attack
made upon the enemy, to withdraw his attention from the
real attack.

diversivo, va [de-ver-see'-vo, van}, a. Divertive.
diverse, sa [de-ver'-so], a. 1. Diverse, different from another.
Se trata de diverse asunto, it's about a different matter. 2.
Diverse, different from itself; various; multiform, -pi.
Several, sundry, many. Esta en diversos libros, it figures
in several books.

diverticulo [de-ver-tee'-coo-lo], m. A blind pouch, a
diverticulum; a vertical appendix.

divertido, da [de-ver-tee'-do, dah], a. & pp. of DIVERTIR.
Amused, amusive, merry, divertive, diverted, festive, funny,
absent, inattentive. Andar divertido, to be engaged in love
affairs.

divertimiento [de-ver-te-me-en'-to], m. 1. Diversion, sport,
merriment, fun. 2. Amusement, entertaiment of the mind,
pastime, sport.

divertir [de-ver-teer'J, va. 1. To turn aside, divert, turn away.
2. To amuse, to entertain, to exhilarate, to divert, to make
merry. 3. (Mil.) To draw the enemy off from some design,
by threatening or attacking a distant part.-v/-. To sport, to
play, to frolic, to wanton, to dally, to fool, to amuse.
Divertirse haciendo algo, to amuse oneself doing something.
Divertirse con el amor de uno, to toy with somebody's
affections.

dividendo [de-ve-den'-do], m. 1. (Arith.) Dividend, the
number to be divided. 2. Dividend, share, the interest received
for money placed in the public stocks or in a partnership.

dividir [de-ve-deer'], va. 1. To divide, to disjoin, to disunite,
to cut. 2. To divide, to distribute, to separate. 3. To divide, to
disunite by discord. Dividir 12 por 4, to divide 12 by 4. -vr.
1. To divide, to part, to cleave. 2. To divide, or to be of
different opinions. 3. To divide, to break friendship, to
withdraw oneself from the company and friendship of
anyone. Dividir por la mitad, to divide into halves.

dividuo, dua [de-vee-doo-o, ah], a. (Law.) Divisible.
divieso [de-ve-ay'-so], m. (Med.) Furuncle, boil.

divinamente [de-ve-nah-men'-tay], adv. Divinely, heavenly,
admirably.

divinidad [de-ve-ne-dahd'],/. 1. Divinity; deity, godhead,
godship, divine nature. Divinidad marina, sea god. 2. The
Supreme Being. 3. False god.

divinizable [de-ve-ne-thah'-blay], a. Worthy of being deified.
divinizado. da [de-ve-ne-thah'-do, dah], a. & pp. of
DIVINIZAR. Deified.

divinizar [de-ve-ne-thar'], va. 1. To deify. 2. (Met.) To
sanctify.

divino, na [de-vee'-no, nah], a. 1. Divine. 2. Heavenly,
heaven-born, godlike. 3. Excellent in a supreme degree. Es
un ingenio divino, he is a man of uncommon talents.

divino, na [de-vee'-no, nah], m. &f. V. ADIVINO.
divisa [de-vee'-sah],/. 1. Badge, emblem, identifying mark.
2. (Her.) Motto, device. 3. (For.) Share of the paternal
inheritance. 4. Foreign exchange. Control de divisas,
exchange control.

divisar [de-ve-sar'], va. 1. To distinguish at a distance, to
perceive indistinctly, to make out, to discern. 2. (Her.) To
make a difference, to vary.

divisero [de-ve-say'-ro], m. Heir who is not of noble
extraction.

divisibilidad [de-ve-se-be-le-dahd'],/. Divisibility .
divisible [de-ve-see'-blay], a. Divisible.
division [de-ve-se-on'], /. 1. Division, the act of
dividing a thing into parts. 2. Division, partition,
distribution, compartment. 3. Division, disunion,
difference, diversity of opinion. 4. Hyphen. 5.
Division; one of the parts into which a thing is divided:
used technically, especially in the army and navy. 6.
(Arith.) Division, a rule in arithmetic.

divisional [de-ve-se-o-nam"], a. Divisional.
divisivo, va [de-ve-see'-vo, vah], a Divisible, divisive.
diviso, sa [de-vee'-so, sah], a. & pp. & rr. of DIVIDIR.
Divided, disunited.

divisor [de-ve-sor'], m. 1. Divisor. 2. Anything which
divides another.

divisorio, ria [de-ve-o'-re-o, ah], a. Divisive, forming
division.

divo, va [dee'-vo, vah], a. (Poet.) Divine, godlike, -m.
Movie star.

divorciado, da [de-vor-the-ah'-do], a. m &f. 1. Divorced. 2.
Las opiniones estan divorciadas, (fig.) Opinions are
divided.

divorciar [de-vor-the-ar'], va. To divorce, to separate, to
part, to divide, -vr. To be divorced.

divorcio [de-vor'-the-o], m. 1. Divorce, separation, disunion.
2. Rupture among friends.

divulgable [de-vool-gah'-blay], a. That which may be
divulged.

divulgacion [de-vool-gah-the-on'], /. Divulgation,
publication.

divulgador, ra [de-vool-gah-dor', rah] m. &f. Divulger.
divulgar [de-vool-gar'], ra. To publish, to divulge, to report,
to give out, to reveal, -vr. To go abroad.

divulsion [de-vol-se-on'],/. Divulsion, rupture.
DMA (Comput.) DMA (Direct Memory Access).
do [doh], m. First note of the musical scale.
dobla [do'-blah],/. An ancient Spanish gold coin.
dobladamente [do-blah-dah-men'-tay], adv. 1. Doubly. 2.
Deceitfully, artfully.

dobladilla [do-blah-deel'-lyah],/. Ancient game of cards. A
la dobladilla, doubly, repeatedly.

dobladillo, lla [do-blah-deel'-lyo, lyah], a. Squat and broad,
short and thick.

dobladillo [do-blah-deel'-lyo], m. 1. Hem, the edge of a
garment. 2. A strong thread commonly used to make
stockings.

doblado [do-blah'-do], m. 1. Measure of the fold in cloth. 2.
(Med.) A sort of asphyxia which attacks those who clean
out privies.
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doblado, da [do-blah'-do, dah], a. 1. Strong, robust, thickset.
2. (Met.) Deceitful, dissembling. Tierra doblada, a broken,
mountainous country, -pp. of DOBLAR.

doblador [do-blah-dor'], m. A machine which serves to pass
sugarcane a second time between the cylinders of the mill.

dobladura [do-blah-doo'-rah],/. 1. Fold, mark of a fold. 2.
Anciently, an extra horse, for emergencies, which warriors
had to take along. 3. Dish consisting of fried meat, bread,
onions, nuts, etc. 4. (Obs.) Malicious fabrication.

doblaje [do-blah'-hay], m. Dubbling (cine).
doblamiento [do-blah-me-en'-to], m. Doubling, bending,
as act and effect.

doblar [do-blar'], va. &vn. 1. To double, by addition of the
same quanti ty. Doblar el sueldo a uno, to double
somebody's salary. 2. To double, to fold. 3. To double, to
contain twice the quantity. 4. To bend, to make crooked, to
crook. 5. To toll or ring the passing bell. 6. To induce
someone to do the contrary of what he had thought. Doblar
la rodilla, to kneel. 7. To turn, to go round. 8. Doblar dos
papeles, to take two parts (teatro). -vr. 1. To bend, to flow,
to stoop, to submit. 2. To be led away by the opinion of
another. 3. To change one's opinion.

doble [do'-blay], a. 1. Double, twice as much, duplicate;
(Chem.) binary. 2. Thick and short. 3. Strong, robust. 4.
Double, artful, deceitful. Al doble, doubly. (Mus.) Espacios
dobles are intervals which exceed octaves. Doble o nada,
double or quits. Doble densidad (Comput.), double density.

doble [do'-blay], m. I. Fold, crease. 2. Dissimulation, double-
dealing. 3. Toll of the passing-bell. 4. Step in Spanish dance.
5. Double. El doble, twice the quantity. Su sueldo es el
doble del mio, his salary is twice mine. 6. Dobles, doubles
(tenis). Dobles masculinos, men's doubles. Dobles mixtos,
mixed doubles, -m &f. Double. Ser el doble de uno, (fig.)
to be somebody's double (cine).

doblegable [do-blay-gah'-blay], a. 1. Flexible, flexile. 2.
Pliant. 3. That which may be doubled.

doblegar [do-blay-gar'], va. 1. To bend, to incurvate, to
inflect. 2. To gain by persuasion, to reclaim. Doblegar a
uno, (fig.) To be somebody's double, -vr. 1. To bend, to be
incurvated. 2. To bend, to submit, to be submissive.

doblel [do-bleF], m. Bag, satchel.
doblemano [do-blay-mah'-no],/. (Mus.) Octave-coupler.
doblemente [do-blay-men'-tay], adv. Deceitfully, doubly,
artfully.

doblero [do-blay'-ro], m. (Prov.) A small loaf of bread.
doblete [do-blay'-lay], a. That which is between double and
single, -m. 1. Factitious gem. 2. A play in billiards.

doblez [do-bleth'], m. 1. Crease, a mark made by
folding; fold; duplication, duplicature. (Anat.) A fold
which forms a membrane by being turned back upon
itself. 2. Duplicity, doubleness, disingenuity, dissimulation,
double-dealing.

doblo [do'-bio], m. (Law.) Double.
doblon [do-blone'], m. 1. Doubloon, a Spanish gold coin.
Doblon de oro, gold coin. 2. Doblon de vaca, tripes of a
bullock or cow.

doblonada [do-blo-nah'-dah], /. Heap of doubloons or
money. Echar doblonadas, to exaggerate one's revenues.

dobrao [do-brah'-o], m. A Portuguese gold coin,
corresponding to the doubloon.

doce [do'-thay], m.& a. 1. Twelve. 2. Twelfth, as El doce de
Abril, the 12th of April.

doceavo [do-thay-ah'-vo], a. Twelfth, -m. Twelfth.
docena [do-thay'-nah],/. Dozen. Docena de fraile, baker's
dozen. A docenas, abundantly, in great quantities. For
docenas, by the dozen.

docenal [do-thay-nahl'], a. That which is sold by dozens.
docenario, ria [do-thay-nah'-re-o, ah], a. Containing twelve.
docente [do-then'-tay], a. Teaching. Iglesia docente,
the body of prelates and clergy. Personal docente,
teaching staff.

doceno, na [do-thay'-no, nan], a. Twelfth.

doceno [do-thay'-no], m. & a. A kind of cloth, the warp of
which consists of twelve hundred threads.

docenal [do-thay-nyahl'], a. That which consists of twelve
years.

docil [do'-theel], a. 1. Docile, mild, tractable, gentle. 2.
Obedient, pliant, flexible, governable. 3. Ductile, pliable,
malleable, flexible.

docilidad [do-the-le-dahd'],/. 1. Docility. 2. Flexibleness,
compliance, easiness to be persuaded. 3. Manageableness,
tractableness. 4. Gentleness, meekness.

docilmente [do'-theel-men-tay], adv. Tractably, obediently.
docimastica [do-the-mahs'-te-cah],/. Assay, the docimastic
art, the art of assaying minerals or ores.

doctamente [doc-tah-men'-tay], adv. Learnedly.
doctilocuo, cua [doc-te-lo'-coo-o, ah], a. Fluent and elegant
in speech.

docto, ta [doc'-to, tan], a. Learned.
doctor [doc-tor'], m. 1. Doctor in medicine, law, physics, or
philosophy. Doctor en derecho, doctor of laws. 2. Any
able or learned teacher. 3. (Coll.) A physician.

doctora [doc-to'-rah],/. 1. Doctoress, she who professes the
skill of a doctor; a vain, impertinent, or assuming woman. 2.
A female medical practitioner. 3. Title given to Saint Theresa.

doctorado [doc-to-rah'-do], m. Doctorate, doctorship.
Estudiante de doctorado, research student.

doctoral [doc-to-rahT], a. Doctoral.
doctoral [doc-to-rah'],/. The canonry called doctoral in the
Spanish cathedrals, -m. The canon who possesses the
doctoral canonry, councillor of the cathedral.

doctoramiento [doc-to-rah-me-en'-to] m. 1. The act of taking
the degree of doctor. 2. Doctorate, doctorship.

doctorando [doc-to-rahn'-do], m. One who is on the point
of taking out his degree as doctor.

doctorar [doc-to-rar'], va. To doctorate, to dignify with the
degree of a doctor, -vr. To take one's doctor's degree.

doctorcillo [doc-tor-theel'-lyo], m. dim. 1. A little doctor:
commonly used in a jocular style. 2. Quack, a petty
physician.

doctorismo [doc-to-rees'-mo], m. (Hum.) The body of
doctors.

doctrina [doc-tree'-nah],/. 1. Doctrine, instruction, lore.
2. Doctrine, the principles or positions of any sect or
master. 3. Science, wisdom. 4. Discourse on the tenets of
the Christian faith.

doctrinador, ra [doc-tre-nah-dor', rah], m. &f. Instructor,
teacher.

doctrinal [doc-tre-nahl'], m. Catechism, an abridgment of
Christian doctrine, -a. Doctrinal, relating to doctrine.

doctrinar [doc-tre-nar'], pa. 1. To teach, to instruct. 2. To
break in horses.

doctrinero [doc-tre-nay'-ro], m. 1. Teacher of Christian
doctrine. 2. Curate or parish priest in America. 3. One who
accompanies a missionary in his teaching.

doctrino [doc-tree'-no], m. 1. An orphan child received
into some college. 2. (Met.) A person of small talent
and too free manners.

documentacion [do-coo-men-tah-the-on ' ] , /. 1.
Documentation. 2. Papers, documents. Documentos
del barco, ship's papers.

documental [do-coo-men-tahl'], a. Documental, -m.
Documentary.

documentar [do-coo-men-tar'], va. 1. To document. 2. To
inform, to acquaint, -vr. To get the necesary information.

documento [do-coo-men'-to], m. 1. Instruction, advice to
avoid evil. 2. Document; writing, record. 3. Voucher,
schedule. 4. (Com.) Any transferable paper, representing
value; security. Documentos del coche, car papers, insurance
papers of the car. Documento de trabajo, working paper.

dodecaedro [do-day-cah-ay'-dro], m. Dodecahedron.
dodecagono [do-day-cah'-go-no], m. Dodecagon.
dodecasilabo, ba [do-day-cah-see'-lah-bo, bah], a.
Dodecasyllable, having twelve syllables.
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dogal [do-gahl'], m. 1. Rope tied round the neck. 2. Halter, a
rope to hang malefactors.

dogma [dog'-mah], m. 1. Dogma, established principle. 2.
Act article of faith.

dogmaticamente [dog-mah'-te-cah-men tay], adv.
Dogmatically, in a dogmatic manner.

dogmatico, ca [dog-mah'-te-co, cah], a. Dogmatical or
dogmatic.

dogmatico [dog-mah'-te-co], m. Dogmatic.
dogmatismo [dog-mah-tees'-mo], m. 1. Dogmatism,
disposition to affirm and believe in contrast to scepticism.
Dogmatism admits an absolute certainty. 2. Dogmatic
assertion, affirmation without proof. 3. Name of an ancient
medical theory.

dogmatista [dog-mah-tees'-tah], m. 1. Dogmatist; a teacher
of new dogmas. 2. An upholder of dogmatism.

dogmatizador, dogmatizante [dog-mah-te-thah-dor', dog-
mah-te-thahn'-tay], m. Dogmatizer, dogmatist.

dogmatizar [dog-mah-te-thar'], va. To dogmatize, to teach
or assert false dogmas.

dogo [do'-go], m. 1. Terrier. 2. A kind of small dog.
dogre [do'-gray], m. A Dutch boat for the herring-fishery,
two-masted and like a smack; a dogger.

doladera [do-lah-day'-rah], a. A cooper's adze.
dolador [do-lah-dor'], m. Joiner, one who planes and
polishes wood or stone.

doladura [do-lah-doo'-rah], /. Adzing, shavings, from
planing.

dolaje [do-lah'-hay], m. The wine imbibed by pipe-staves.
dolamas,/. pi. dolames, m. pi. [do-lah'-mas, do-lah'-mes],
Hidden vices and defects incident to horses.

dolar [do-lar1], va. To plane or smooth wood or stone.
dolar [do'lar], m. Dollar.
dolencia [do-len'-the-ah],/. 1. Disease, affliction. 2. (Met.
Obs.) Danger; dishonor. La dolencia de la economia, the
ills of the economy.

doler [do-lerr'], vn. 1. To feel pain, to ache or be in pain. Me
duele el brazo, my arm hurts. No me ha dolido nada, it
didn 't hurt at all. 2. To cause sorrow or distress in the mind.
Le duele aun la perdida, the loss still grieves him. No me
duele el dinero, I don't mind about the money, -vr. 1. To be
in pain about anything, to be sorry; to repent. 2. To feel for
the sufferings of others. 3. To lament, to complain. Dolerse
de, to grieve. Lo sufre todo sin dolerse, he puts up with
everything without complaining.

dolerita [do-lay-ree'-tah],/. Dolerite, an igneous rock.
doleritico, ca [do-lay-ree'-te-co, cah], a. Doleritic, containing
dolerite or resembling it.

doliente [do-le-en'-tay], a. Suffering or laboring under a
complaint or affliction; sorrowful.—m. 1. Pall-bearer 2.
Mourner.

doliman [do-le-mahn'], m. Kind of long robe worn by
the Turks.

dolo [do'-lo], m. Fraud, deceit, imposition, vulgarly, humbug.
Poner dolo, to judge ill of a person.

dolomia [do-lo-mee'-ah], /. Dolomite, a brittle marble,
phosphorescent upon rubbing.

dolomitico, ca [do-lo-mee'-te-co, cah], a. Dolomitic.
dolor [do-lor'], m. 1. Pain, sensation of uneasiness, aching,
ache. Dolor de cabeza, headache. Dolor de muelas,
toothache. Dolor de tripas, gripping. Dolor de oidos,
earache. Dolor de estomago, stomachache. Tener mucho
dolor, to be in great pain. 2. Affliction, anguish, grief,
painfulness. Le causa mucho dolor, it causes him great
distress. 3. Repentance, contrition. 4. Pain, the throes of
childbirth. Estar con dolores, to be in labor.

dolorcillo, ito [do-lor-theel'-lyo, thee'-to], m. dim. A
slight pain.

dolorido, da [do-lo-ree'-do, dah], a. Doleful, afflicted,
painful, heartsick. V. DOLIENTE.

dolorido [do-lo-ree'-do], m. 1. The chief mourner, the nearest
relation of a person deceased. 2. One in pain.

dolorosamente [do-lo-ro-sah-men'-tay], adv. Painfully,
sorrowfully, miserably.

doloroso, sa [do-lo-ro'-so, sah], a. Sorrowful, afflicted,
dolorous, dismal, doleful; painful.

dolosamente [do-lo'-sah-men-tay], adv. Deceitfully.
doloso, sa [do-loh'-so, sah], a. Deceitful, knavish.
domable [do-mah'-blay], a. Tamable, conquerable.
domador, ra [do-mah-dor', rah], m. &f. 1. Tamer, subduer.
2. Horse-breaker.

domadura [do-mah-doo'-rah],/. Act of taming or subduing.
domar [do-mar'], va. 1. To tame: to break or to break in. 2.
To subdue, to overcome, to master, to conquer.

dombo [dom'-bo], m. Dome, cupola.
domenar [do-may-nyar'], va. To reclaim, to make
tractable, to tame, to master, to subdue.

domesticable [do-mes-te-cah'-blay], a. Tamable.
domesticado [do-mes-te-cah'-do], a. Tame; pet.
domesticamente [do-mes'-te-cah-men-tay], adv.
Domestically.

domesticar [do-mes-te-car'], va. To render gentle, to
domesticate, -vr. To grow tame.

domesticidad [do-mes-te-the-dahd'], /. Domesticity,
affability.

domestico, ca [do-mes'-te-co, cah], a. 1. Domestic,
domestical. Economia domestica, home economy. Gastos
domesticos, household expenses. 2. Domestic, inhabiting
the house. 3. Domesticant, forming part of the same family.

domestico [do-mes'-te-co], m. Domestic, menial.
domestiquez [do-mes-te-keth'],/. Meekness, lameness.
domiciliacion [do-me-the-le-ah-the-on'],/. (Fin.) Automatic
payment (a traves de banco).

domiciliado, da [do-me-the-le-ah'-do, dah], a. & pp. of
DOMICILIARSE. Received as a denizen or citizen of a
place; domiciliated.

domiciliar [do-me-the-le-ar'], va. 1. To domicile, to establish;
to house. 2. (Com.) To place. 3. Domiciliar su cuenta, to
give the number of one's account, -vr. To establish oneself,
to take up residence.

domiciliario [do-me-the-le-ah'-re-o], m. Inhabitant, citizen.
domiciliario, ria [do-me-the-le-ah'-re-o ah], a. Domiciliary,
intruding into private houses.

domiciliarse [do-me-the-le-ar'-say], vr. To establish oneself
in a residence.

domicilio [do-me-thee'-le-o], m. Habitation, abode, domicile,
home, dwelling-house. Domicilio particular, private
residence. Servicio a domicilio, delivery service.

dominacion [do-me-nah-the-on'], /. 1. Dominion,
domination, authority, power. 2. (Mil.) Commanding
ground, -pi. Dominations, some angelic beings.

dominador, ra [do-me-nah-dor', rah], m. &f. Dominator.
dominante [do-me-nahn'-tay], a. 1. Dominant, domineering,
dictatory ascendant; prevailing, excelling. La tendencia
dominante, the dominant tendency. 2. Dominative,
imperious, masterful. 3. (Mus.) Dominant, the fifth in
the scale.

dominar [do-me-nar'], va. 1. To dominate, to rule, to act
without control, to oversway. Le domina la envidia, he is
ruled by envy. 2. To master, to lord, to lead, to command. 3.
(Met.) To moderate one's passions, to correct one's evil
habits. 4. To have a good grasp of. Domina 7 idiomas, he
knows 7 languages well. -vn. To dominate (edificio); to tower
above, to look down on. -vr. 1. To rise above others (colinas).
2. To control oneself.

dominativo, va [do-me-nah-tee'-vo, van], a. Dominative. V.
DOMINANTE.

domine m. Latin teacher.
domingo [do-meen'-go], m. Sunday, the first day of the week,
the Christian Sabbath. Domingo de Adviento, Advent
Sunday. Domingo de Pasion or de Lazaro, Passion Sunday.
Domingo de Ramos, Palm Sunday. Domingo de
Resurreccion, Easter Sunday. Hacer domingo, to pass a
working day idling.
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dominguero, ra [do-min-gay'-ro, rah], a. Belonging to the
Sabbath, done or worn on Sunday. Traje dominguero,
Sunday clothes, Sunday suit.

dominguillo [do-min-geel'-lyo], m. Figure of a boy
made of straw, and used at bull-feasts to frighten the
bulls. Hacer su dominguillo de uno, (Coll.) to make
one a laughing-stock; to sport at some one's expense.

dominica [do-mee'-ne-cah], /. Sunday, in ecclesiastical
language. Dominica in Albis, Low Sunday. V. Domingo.

dominical [do-me-ne-cahl'], a. 1. Manorial (derechos
feudales). 2. Dominical, belonging to the Lord's day. Oration
dominical, lord's prayer. 3. A veil used by women in the old
days for receiving communion. 4. Sunday. Periodico
dominical, Sunday newspaper./. Discourse of the Sundays
of Advent and Lent.

dominicano, na, dominico, ca [do-me-ne-cah'-no, nah], a.
1. Dominican, belonging to the Dominican friars. 2. Native
of the island of Santo Domingo.

dominico [do-me-nee-co], m. Jacobin, a friar of the order of
Saint Dominic.

dominicatura [do-me-ne-cah-too'-rah]/. (Prov.) Certain duty
of vassalage paid to the lord of the manor.

dominio [do-mee'-ne-o], m. 1. Dominion, domination,
power, right of possession or use. Dominio publico, public
property. 2. Dominion, authority. 3. Dominion, territory,
region. 4. Domain, possession, estate.

domino [do-me-no'J, m. 1. Domino, a masquerade garment.
2. The game of dominoes. Juego de domino, dominoes.

Don [don], m. 1. Don, the Spanish title for a gentleman. It is
equivalent to Mr. in English, but used only before Christian
names, as Don Juan or Don Andres Perez, Mr. John or
Mr. Andrew Perez. 2. Don alone or with an adjective or
epithet, was formerly equivalent to Senor. Don Guindo,
one who boasts of learning which he does not possess. Don
Lindo, a dandy.

don, m. 1. Gift, present. 2. Gift, faculty, dexterity, knack,
gracefulness, ability. Dones sobrenaturales, supernatural
gifts, as prophecy, etc. Don de gentes, an habitual skill
to win the goodwill of those persons with whom anyone
is acquainted. Don de acierto, habitual dexterity in doing
everything in the most successful manner. Don de
lenguas, gift for languages. Don de palabra, gift of
oratory.

dona [do'-nah],/. 1. Woman, lady. 2. pi. Wedding presents
which the groom makes to the bride. (Acad.)

donation [do-nah-the-on'],/. 1. Donation. 2. Donation, gift,
grant. Donation piadosa, pious donation.

donadio [do-nah-dee'-o], m.l. (Obs.) V. DON. 2. (Prov.)
Property derived from royal donations.

donado, da [do-nah'-do, dah], m. & f. Lay brother or lay
sister of a religious community, -pp. of DONAR.

donador, ra [do-nah-dor', rah], m. & f. Donor, bestower,
giver.

donaire [do-nah'-e-ray], m.l. Grace, elegance, gracefulness,
gentility. 2. Witty saying, facetiousness. 3. Gracefulness,
ease, activity in walking. Hacer donaire de alguna cosa, to
make little of anything.

donairosamente [do-nah-e-ro'-sah-men-tay], adv.
Facetiously, wittily.

donairoso, sa [do-nah-e-ro'-so, sah], a. 1. Pleasant. 2.
Graceful, elegant. 3. Witty, facetious.

donante [do-nan'-tay], pa. Donor; giver.
donar [do-nar'], va. To make free gifts, to bestow.
donatario [do-nah-tah'-re-o], m. Donee, grantee, a person
in whose favor a donation is made.

donativo [do-nah-tee'-vo], m. Donative.
doncel [don-thel'], m. 1. An appellation formerly given to
the king's pages. 2. A man who has not carnally known a
woman. 3. (Obs.) The son of noble parents. 4. The youth
who was not yet armed as a knight. Pino doncel, timber of
young pines without knots, -adj. Mild, mellow in flavor.
Vino doncel, wine of a mild flavor.

doncella [don-thayl'-lyah],/. 1. Maid, virgin, maiden, lass.
2. Lady's maid, waiting-maid. 3. Doncella de Numidia,
(Or.) the Numidian heron. 4. (Zool.) Snakefish. 5. (Hot.)
The sensitive plant, humble plant. Doncella jamona, an old
maid.

doncelleja [don-thel-lyay'-hah],/. dim. Little maid.
doncelleria [don-thel-lyay-ree'-ah],/. (Coll.) Maiden-head,
virginity.

doncellez [don-thel-lyeth'],/. Virginity, maidenhood.
doncellica, ita [don-thel-lyee'-cah, ee'-tah],/. dim. A young
maid, a girl.

donde [don-day], adv. 1. V. ADONDE. 2. Where, in
what place? 3. Whither, to what place? £De donde?,
from what place? Dondequiera, Anywhere. ^Hacia
donde?, towards what place? £Por donde?, by what
way or road?, by what reason or cause? Fue adonde
estaban, he went to where they were. No hay por
donde cogerle, there's no way to catch him. -inter.
<-,Donde lo dejaste?, where did you leave it? ^Adonde
vas?, where are you going?

dondequiera [don-day-ke-ay'-rah], adv. Anywhere. Por
dondequiera, everywhere, -con/. Anywhere, wherever.
Dondequiera que lo busques, wherever you look for it.

dondiego [don-de-ay'-go]. (Bot.) The morning-glory; jalap,
marvel of Peru.

donecillo [do-nay-theel'-lyo], m. dim. A small present.
dongola [don-go'-lah], /. A beverage, like beer, made in
Ethiopia.

dongon [don-gone'], m. A tree of the Philippine Islands,
whose wood is of stony hardness and serves to make keels
and other resisting parts of vessels.

donguindo [don-geen'-do], m. A pear-tree of larger fruit
than the ordinary.

donillero [do-nil-lyay'-ro], m. Swindler, sharper, a tricking
gambler.

donjuan [don-hoo-ahn'], m. (Bot.) V. DONDIEGO.
donosamente [do-no'-sah-men-tay], adv. Gracefully,
pleasing, comelily.

donosidad [do-no-se-dahd'], /. Gracefulness, wittiness,
festivity.

donosilla [do-no-seel'-lyah],/. Piece of plaited muslin, which
ladies used to wear around their necks.

donoso, sa [do-no'-so, sah], a. Gay, witty, pleasant.
donosura [do-no-soo'-rah],/. Gracefulness, grace, elegance,
gentility.

donpedro [don-pay'-dro], m. Morning glory . V.
DOMPEDRO.

dona [do'-nyah],/. Lady, mistress.
donear [do-nyay-ar'], vn. (Coll.) To pass the time or converse
much with women.

donegal, donigal [do-nyay-gahl', do-nye-gahl'], a. Applied
to a kind of figs, red inside.

dopado [do-pah'-do], a. Doped, doped-up.
dopar [do-par'], va. To dope, to drug.
doping [do'-peen], m. Doping, drugging.
doquier, doquiera [do-ke-err', do-ke-ay'-rah], adv. V.
DONDEQUIERA.

dorada, doradilla [do-rah'-dah, do-rah-deel'-lyah],/. (Zool.)
Gilthead, giltpoll.

doradilla [do-rah-deel'-lyah],/. 1. (Bot.) Commonceterach.
2. Gilthead (fish).

doradillo [do-rah-deel'-lyo], m. 1. Fine brass wire. 2.
Wagtail, a small bird.

dorado, da [do-rah'-do, dah], a. Gilt. Sopa dorada, a high-
colored soup. -pp. of DORAR.

dorado [do-rah'-do], m. 1.Gilding. V. DORADURA. 2.
(Zool.) V. DORADA.

dorador [do-rah-dor'], m. Gilder.
doradura [do-rah-doo'-rah],/. Gilding.
doral [do-rahl'], m. (Orn.) Flycatcher.
dorar [do-rar'], va. 1. To gild, as with gold. 2. (Met.) To
palliate, to excuse. 3. (Poet.) To gild, to illuminate with the
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rays of the sun, as a mountain top. 4. To coat pastry with the
yolk of egg, to yellow it.

dorico, ca [do'-re-co, cah], a. Doric.
dorifora [do-ree'-fo-rah],/. The Colorado potato beetle, a
noxious pest.

doriforo [do-ree'-fo-ro], m. A beetle of the chrysomelid
group, of equinoctial America, of brilliant coloring.

dorman [dor-mahn'], m. Dolman, a lady's jacket; named
from a huzzar 's jacket.

dormida [dor-mee'-dah], /. 1. Time during which the
silkworm sleeps and rests before each molt. In general, time
spent in sleep. 2. The place where animals repose. 3. (Amer.)
Alcove, bed.

dormidera [dor-me-day'-rah],/. (Bot.) Garden-poppy, -pi.
Sleepiness, drowsiness. V. ADORIMIDERA.

dormidero, ra [dor-me-day'-ro, rah], a. Sleepy, soporiferous,
narcotic, somniferous.— m. Place where cattle repose.

dormidor [dor-me-dor'], m. A great sleeper.
dormidos [dor-mee'-dos], m. pi. V. DURMIENTES.
dormiente [dor-me-en'-tay],/?fl. V. DURMIENTE.
dormilon, na [dor-me-lone', nah], m. & f. A dull, sleepy
person, one who sleeps much.

dormir [dor-meer'], vn. 1. To sleep. 2. To sleep, to be
inattentive, to neglect one's business. 3. To be calm or still
or torpid. 4. (Naut.) Used of the magnetic needle, to lose its
virtue. 5. To be slow and heavy in moving (barcos). 6. To be
in the pupa state. 7. Among Freemasons, to cease to be an
active member of any lodge. Dormir la siesta, to take a nap
after dinner. Dormir al sereno, to sleep in the open. Dormir
a pierna suelta, a pierna tendida or a sueno suelto, (Coll.)
To sleep carelessly. Dormir como un liron, to sleep like a
log. Dormir con uno, to sleep with somebody, -vr. To be
overcome by sleep, to fall asleep.

dormitar [dor-me-tar'], vn. To doze, to nap, to mope.
dormitivo [dor-me-tee'-vo], m. Domitive, a soporiferous
potion.

dormitorio [dor-me-to'-re-o], m. 1. In convents and colleges,
a large room where novices or collegians sleep. 2. Dormitory,
bedroom.

dornajo [dor-nah'-ho], m. A trough.
dorsal [dor-sahl'], a. Dorsal, belonging to the back.
dorsifero, ra [dor-see'-fay-ro, rah], a. (Bot.) Dorsiferous,
dorsiparous.

dorso [dor'-so], m. The back part of anything; dorsum. Al
dor so, on back, on the other side. Escribir algo al dorso, to
write something on the back.

dos [dose], m. & a. 1. Two. 2. Second. Dos de Abril, the 2nd
of April. 3. Deuce. 4. A dos manos, with both hands, with
open arms. Dos a dos, two by two. De dos en dos, two by
two, by couples. Dos veces, twice, double. Las dos, two
o 'clock. Como ese no hay dos, they don't come any better
than that.

dosanal [dos-ah-nyahl'], a. Biennial, of two years.
doscientos, tas [dos-the-en'-tos, tas], a. pi. & n. Two hundred.
dosel [dosel'], m. A canopy.
doselera [do-say-lay'-rah],/. Valance, the drapery of a canopy.
doselico [do-say-lee'-co], m. dim. A small canopy.
dosier [do-se-ayr'], m. Dossier.
dosificacion [do-se-fe-cah-the-on'], /. Dosage.
dosificar [do-se-fe-car'], va. To measure out (medicina); to
put up in doses.

dosis [do'-sis],/. 1. Dose, as of medicine. 2. Quantity.
dotacion [do-tah-the-on'],/. 1. Dotation, endowment,
foundation, a revenue established for any purpose. 2.
Dotation, the act of giving a dowry. Dotacion de
navios, (Naut.) fund appropriated to the repairing of
ships. 3. Dotacion de un buque, the complement of a
crew. 4. (Prov.) Stock. 5. Munition and garrison of a
fortress.

dotado, da [do-tah'-do, dah], a. &pp. of DOTAR. Dowered,
portioned. Dotado de, endowed with, gifted with. Bien
dotado, highly talented.

dotador, ra [do-tah-dor', rah], m. &f. One who portions or
endows; donor, instituter.

dotal [do-tahT], a. Dotal, relating to a portion or dowry.
dotar [do-tar'], va. 1. To portion, to endow with a fortune, to
give a portion. La doto con un millon, he gave her a million
as a dowry. 2. To gift, to endow with powers or talents. La
naturaleza le doto de buenas cualidades, nature endowed
him with good qualities. 3. To settle a sum for a particular
purpose (beca); to endow: La Academia ha dotado 2
premios, the Academy has established 2 prizes. 4. (Mech.
etc.) To supply, to fit, to provide. Dotar un avion de todos
los adelantos modernos, to equip a plane with all the latest
devices.

dote [doh'tay], m. & f. I. Dower, dowry, the fortune or
portion given with a wife. 2. Stock of counters to play with.
-m. pi. 1. The choicest gifts of the blessed. 2. Gifts,
blessings, talents received from nature. Tiene excelentes
dotes, she has great gifts. 3. Endowments.

dovela [do-vey'-lah],/. The curved sides of the keystone of
an arch; keystone.

dovelaje [do-vay-lah'-hay], m. Series of curved stones for
an arch.

dovelar [do-vay-lar'], va. To hew a stone in curves for an
arch or keystone.

dozavado, da [do-thah-vah'-do, dah], a. Twelve-sided.
dozavo, va [do-thah'-vo, vah], m. &f. The twelfth part.
Dpto. abr. de Departamento (department, dept.).
Dr. abr. de doctor (Doctor, Dr.).
Dra. abr. de doctora (Doctor, Dr.).
draba [drah'-bah],/. (Bot.) Whitlow.
dracena [drah-thay'-nah], /. Dracaena, a palm-like
plant belonging to the lily family.

dracma [drahc'-mah], /. 1. Drachm, the eighth part of an
ounce. 2. Greek silver coin.

draconiano, na [drah-co-ne-ah'-no, nah], a. Draconian,
hence barbarous and cruel.

dracunculo [drah-coon'-coo-lo], m. (Ent.) Dracunculus, long
worm which breeds between the skin and flesh, guinea-worm.

draga [drah'-gah],/. Dredge, dredger: applied to the machine
and the barge which carries it.

dragaminas [drah-gah-mee'-nas], m. (Mil., Naut.) Mine
sweeper.

dragar [drah-gar'], va. To dredge, to use the dredging-
machine to deepen a channel.

dragante [drah-gahn'-tay], m. 1. (Bot.) Goat's thorn. 2.
Tragacanth, a sort of gum. 3. (Naut.) Pillow of the bowsprit.

drago [drah'-go], m. (Bot.) Dragon-tree, a tree of America
and the Canary Islands, from which the resin called dragon's
blood is obtained.

dragoman [drah-go-mahn'], m. Dragoman, an interpreter
among the Turks.

dragon [drah-gone'], m. 1. An old serpent; a fabulous
monster. 2. An herb, about three feet high, of red or white
flowers, which serves for ornament. 3. (Mil.). Dragoon, a
horse-soldier who serves occasionally on foot. 4. White
spots in the pupils of horses' eyes. 5. Kind of exhalation or
vapor. 6. A chimney of a reverberatory furnace. 7. (Astr.) A
constellation of the northern hemisphere, consisting of
forty-nine stars. 8. (Head and tail of the dragon.) The two
opposite points in which the orbit of the moon cuts the
ecliptic.

dragona [drah-go'-nah],/. 1. Shoulder-knot worn by military
officers. 2. Female dragon.

dragonal [drah-go-nahl'], m. (Bot.) V. DRAGO.
dragonazo [drah-go-nah'-tho], m. aug. A large dragon.
dragoncillo [drah-gon-theel'-lyo], m. 1. Drake, a kind of
ancient gun. 2. (Dim.) A little dragon or dragoon.

dragonero [drah-go-nay'-ro], m. V. DRACENA.
dragontea, dragontia [drah-gon-tay'-ah, drah-gon-tee'-ah],
/. (Bot.) Common dragon.

dragontino, na [drah-gon-tee'-no, nah], a. Dragonish.
drama [drah'-mah], m. Drama.
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dramatica [drah-mah'-te-cah],/. The dramatic art.
dramaticamente [drah-mah-te-cah-men-tay], adv.
Dramatically.

dramatico, ca [drah-mah'-te-co, cah], a. Dramatical, dramatic.
dramatizar[drah-mah-te-thar'], va. To dramatize.
dramaturge, ga [drah-ma-toor'-go, gah], m. &f. An author
of dramas especially if tragic.

drao [drah'-o], m. (Naut.) A monkey, ram, pile-driver.
drapa [drah'-pah],/. (Arch.) V. GRAPA.
drastico, ca [drabs'-te-co, cah], a. Drastic, acting powerfully.
drecera [dray-thay'-rah],/. Arowofhouses, trees, etc., which
form a straight line.

drenaje [dray-nah'-hay], m. Drainage by means of
subterranean pipes, subsoil drainage.

driada, driade [dree'-ah-dah, dree'-ah-day], /. Dryad,
wood-nymph.

dril [dreel], m. Drilling, a strong cloth; drill.-
drino [dree'-no], m. Kind of venemous serpent.
drizar [dre-thar'], va. (Naut.) To hoist up the yards.
driza [dree'-thah], /. (Naut.) Halliard. Drizas del foque
mayor, throat-halliards.

droga [dro'-gah],/. 1. Drug, any ingredient used in physic.
Droga dura, hard drug. El peligro de las drogas, the drug
menace. 2. (Met.) Stratagem, artifice, deceit. 3. Nuisance
(molestia). 4. Drug on the market, unsaleable article.

drogadiccion [dro-gah-deec-the-on'],/. Drug addiction.
drogadicto, ta [dro-gah-deec'-to], m &f. Drug addict.
drogado [dro-gah'-do], m. Drugging; drug taking.
drogar [dro-gar'], va. To drug. -vr. To drug oneself, to take
drugs.

drogman [drog-mahn'], m. Dragoman.
drogodependencia [dro-go-day-pen-den'-the-ah], /.
Dependence on drugs, drug addiction.

drogodependiente [dro-go-day-pen-de-ayn'-tay], m & f.
Person dependent on drugs.

drogueria [dro-gay-ree'-ah],/. A druggist's shop; trade in
drugs.

droguero [dro-gay'-ro], m. 1. Druggist. 2. Cheat, bad
paymaster.

droguete [dro-gay'-tay], m. Drugget, kind of woollen stuff.
droguista [dro-gees'-tah], m. 1. Druggist. 2. Cheat, impostor.
dromedario [dro-may-dah'-re-o], m. 1. Dromedary. 2. (Met.)
An unwieldy horse or mule.

dropacismo [dro-pah-thees'-mo], m. Ointment for taking
off hairs.

drope [dro'-pay], m. (Coll.) Vile, despicable man.
druida fdroo-ee'-dah], m. Druid.
drupa [droo'-pah],/. (Bot.) Drupe, a stone fruit with fleshy
exterior and nut within.

drusa[droo'-sah],/. (Min.) A kind of incrustation in a mineral
formed of distinct crystals.

Dtor. abr. de Director (Director, Dir.).
Dtora. abr. de Directora (Director, Dir).
dua [doo'-ah],/. (Obs.) Kind of personal service.
dual [doo-ahl'], a. (Gram.) Dual, belonging to two. Duales,
Incisors. V. CORTADORES,

dualismo [doo-ah-lees'-mo], m. 1. A philosophy which
recognizes two active principles in the universe, a spirit
of good and one of evil, in perpetual conflict. 2.
Antagonism.

duba [doo'-bah],/. (Prov.) Wall or inclosure of earth.
dubio [doo'-beo], m. (Law.) Doubt.
dubitable [doo-be-tah'-blay], a. Doubtful, dubitable,
dubious.

dubitacion [doo-be-tah-the-on'],/. Dubitation, doubt.
dubitativo, va [doo-be-tah-tee'-vo, vah], a. (Gram.) Used
to express a doubt, doubtful, dubious (conjunciones).

ducado [doo-cah-do], m.\ Duchy, dukedom. 2. Ducat, an
ancient gold and silver coin.

ducal [doo-cahl'], a. Ducal.
ducentesimo, ma [doo-then-tay'-se-mo, rnah], a. Two-
hundredth.

ducha [doo'-chah],/. 1. Shower. 2. Straight piece of land
reaped by a reaper. 3. Douche, a jet of water, used for
medicinal effect upon the body. Tomarse una ducha, to
have a shower. 4. The instruments by which the jet is applied.

duchar [doo-chahr'], va. To give a shower, to douche, -vr.
To have a shower.

ducho, cha [doo'-cho, cha], a. Dexterous, accustomed,
skillful.

ducil [doo'-theel], m. (Prov.) V. ESPITA.
ductil [doc'-teel], a. Ductile.
ductilidad [dooc-te-le-dahd'],/. Ductility.
ductivo, va [dooc-tee'-vo, vah], a. Conducing. (Acad.)
ductor [dooc-tor'], m. 1. Guide, conductor. 2. (Med.) Probe.
ductriz [dooc-treeth'],/. Conductress
duda [doo'-dah],/. 1. Doubt, uncertainty of mind, suspense,
fluctuation, hesitation, irresolution. Fuera de toda duda,
beyond all doubt. Ello constitute una duda import ante,
this is a big question mark. 2. Doubtfulness, dubiousness.
3. Doubt, question, point unsettled. Sin duda or sin duda
alguna, certainly, doubtlessly, without doubt. No cabe duda,
there is no doubt about it.

dudable [doo-dah'-blay], a. Dubitable, dubious, doubtful.
dudar [doo-dar'], vn. &va. 1. To doubt, to hesitate, to be in
suspense; to fluctuate. No dudo de su talento, I don't
question his talent. No lo dudo, I don't doubt it. 2. To
doubt, to fear. Dudar de algo, to doubt something.

dudosamente [doo-do-sah-mayn-tay], adv. Doubtfully,
dubiously.

dudoso, sa [doo-do'-so, sah], a. 1. Doubtful, dubious,
uncertain. 2. Dubious, hazardous.

duela [doo-ay '-lab.],/. Stave. Duelas para toneles, hogshead
staves. Duelas para pipas, pipe staves. Duelas para
barriles, barrel staves.

duelaje [doo-ay-lah'-hay], m. V. DOLAJE.
duelista [doo-ay-lees'-tah], m. 1. Duellist. 2. Duellist, fighter,
a single combatant.

duelo [doo-ay'-lo], m. 1. Duel, challenge. Batirse en duelo,
to fight a duel. 2. Sorrow, pain, grief, affliction. 3. Mourning,
funeral; lamentation, condolement. Duelos, troubles,
vexations, afflictions. Sin duelo, abundantly. (Yo me duelo,
yo me duela, fromDolerse. V. MOVER.)

duende [doo-en'-day], m. 1. Elf, fairy, goblin or hobgoblin,
ghost. Tener duende, to be hypocondriac, to be restless. 2.
A kind of glazed silk.

duendecillo [doo-en-day-theel'-lyo], m. dim. A little fairy.
duendo, da [doo-en'-do, dah], a. Domestic, tame (palomas).
duena [doo-ay'-nyah],/. 1. Owner proprietress, mistress. 2.
Duenna, a widowed woman who used to be in the principal
houses for authority, respect, and care of the maid-servants.
3. A married lady. 4. A single woman who has lost her
virginity.

duena de casa [doo-ay'-nyah day cah'-sah],/. 1. Housewife.
2. Lady of the house.

duenaza [doo-ay-nyah'-thah], /. aug. A very old duenna,
and also the duenna who was very strict.

duenesco [doo-ay-nyes '-co], a. (Coll.) Belonging to a duenna.
dueno [doo-ay'-nyo], m. &f. Owner, proprietor, master or
mistress, -m. Master, with respect to a servant. Ser dueno
de, to be the owner of. Ser dueno de si mismo, to be self-
possessed. Ser dueno de, to be free to. Hacerse dueno de,
to take over.

duermevela [doo-err-may-vay'-lah], m. (Acad.) 1. (Coll.)
Dozing, a nap. 2. (Coll.) Labored, interrupted sleep; a catnap.

duerna [doo-err'-nah],/. V. ARTESA.
duerno [doo-err'-no], m. Double sheet, two, sheets of printed
paper, one within another.

dueto [doo-ay'-to], m. Duet, a short composition for two
voices or two instruments.

dula [doo'-lah],/. (Prov.) 1. Herd of black cattle belonging
to different persons. 2. Horses and mules which graze on
the same pasture. Vete a la dula, (Coll.) begone, get out of
my sight.
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dulcamara [dool-cah-mah'-rah],/. (Bot.) Woody night-shade.
dulce [dool'-thay], a. 1. Sweet, pleasing to the taste, luscious,
honeyed. 2. Sweet, not salty; not sour; fresh; without flavor.
3. Sweet, mild, soft, gentle, meek. 4. Confortable, pleasing,
sweet, pleasant, agreeable. 5. Soft, ductile. Un instrumento
dulce, a sweet-sounding instrument. Con el acento dulce
del pais, with the soft accent of the region, -m. I. Confiture,
sweetmeat, confection, candied or dried fruits. Dulce de
almibar, preserves, fruit preserved in sirup. 2. V.
DULZURA.

dulcecillo, ilia, ito, ita [dool-thay-theel'-lyo], a. dim.
Sweetish, somewhat sweet.

dulcedumbre [dool-thay-doom'-bray], /. Sweetness. V.
DULZURA.

dulcemele [dool- thay ' -may-lay] , m. Dulcimer, a
musical instrument.

dulcemente [dool-thay-men'-tay], adv. Sweetly, delightfully,
mildly, gently.

dulcenta [dool-cen'-tah],/. A large kind of apple, red and
savory, suited for making cider.

dulceria [dool-thay-ree'-ah],/. Confectionery-shop.
dulcera [dool-thay'-rah],/. A preserve dish, generally
of glass.

dulcero, ra [dool-thay'-ro, rah], m. &f. Confectioner.
dulciflcacidn [dool-the-fe-cah-the-on'],/. Dulcification.
dulcificante [dool-the-fe-cahn'-tay], pa. Dulcifying;
sweetener.

dulcificar [dool-the-fe-car'], va. To sweeten, to dulcify, -vr.
To turn mild.

dulcinea [dool-the-nay'-ah], /. Mistress, beloved one, in
allusion to the celebrated character of this name in Don
Quixote.

dulcir [dool-theer'], va. To grind plate-glass, to remove the
inequalities of the surface, to polish.

dulcisono, na [dool-thee'-so-no, nah], a. Sweet toned.
dulero [doo-lay'-ro], m. (Prov.) Herdsman.
dulia [doo-lee'-ah],/. Dulia, worship of the saints.
duliman [doo-le-mahn'], m. Long robe worn by the Turks.
dulzaina [dool-thah'-e-nah], /. 1. A musical wind
instrument. 2. (Mex.) A lute. 3. (Coll.) Quantity of
sweetmeats.

dulzamara [dool-thah-mah'-rah],/. (Bot.) V. DULCAMARA,
dulzarron, na [dool-thar-rone', nah], a. Cloying, sickening,
by being too sweet.

dulzor [dool-thorr'], m. V. DULZURA.
dulzorar [dool-tho-rar'], va. (Prov.) To sweeten, to dulcify.
dulzura [dool-thoo'-rah]/. 1. Sweetness. 2. Sweetness,
meekness, gentleness, graciousness, agreeableness. 3.
Comfortableness, pleasure. 4. Forbearance. 5. A graceful
and pleasing manner of speaking or writing.

dulzurar [dool-thoo-rar'], va. 1. (Chem.) To free from
saltness, to dulcify. 2. (Obs.) To soften, to mitigate.

dulleta [dool-lyay'-tah],/. A loose wrapper, for use in cold
weather over the house-dress.

duna [doo-nah],/. Dune.
dunas [doo'-nas],/. pi. Downs, banks of sand which the sea
forms on a coast, dunes.

duneta [doo-nay'-tah], /. (Naut.) The highest part of
the poop.

dungarra [doon-gar'-rah], /. A sort of white cotton stuff,
made in Persia.

duo [doo'-o], m. (Mus.) Duo, duet, a musical composition.
duodecaedro [doo-o-day-cah-ay'-dro], m. (Geom.)
Dodecahedron, a solid body of twelve faces.

duodecagono, na [doo-o-day-cah'-go-no, nah], a. & m. &
f. Dodecagon, a polygon of twelve sides.
duodecasilabo, ba [doo-o-day-cah-see'-lah-bo, bah], a.
Consisting of twelve syllables.

duodecima [doo-o-day'-the-mah],/. (Mus.) A twelfth, octave
of the fifth.

duodecimal [doo-o-day-the-mahl'], a. 1. The last of twelve.
2. Duodecimal, a sistem of enumeration employing twelve

distinct characters, and having more common divisors than
the decimal.

duodecimo, ma [doo-o-day'-the-mo, ma], a. Twelfth.
duodecuplo, pla [doo-o-day'-coo-plo, plah], a. Duodecuple,
twelve fold.

duodenal [doo-o-day-nahl'], a. Duodenal, relating to the
duodenum.

duodenario, ria [doo-o-day-nah'-re-o, ah], a. 1. Lasting
twelve days. 2. Divided into twelve parts.

duodeno, na [doo-o-day'-no, nah], a. Twelfth.
duodeno [doo-o-day'-no], m. & a. (Anat.) Duodenum, the
first of the small intestines.

duomesino, na [doo-o-may-see'-no, nah], a. Of two months,
or relating to that space of time.

dupa [doo'-pah], m. Dupe.
dupla [doo'-plah],/. In colleges, an allowance of provision
larger than usual.

duplex [doo-plex], m. 1. Split level flat; semidetached house.
2. (Telec.) Linkup. 3. (Comput.) Duplex.

duplica [doo'-ple-cah],/. A writing in which the defendant
replies to the complaint of the plaintiff.

duplication [doo-ple-cah-the-on'],/. 1. Duplication; the act
of multiplying by two. 2. Conduplication, a doubling.

duplicadamente [doo-ple-cah-dah-men'-tay], adv. Doubly.
duplicado [doo-ple-cah'-do], m. Duplicate, counterpart. For
duplicado, in duplicate.

duplicado, da [doo-ple-cah'-do, dah], a. & pp. of
DUPLICAR. Duplicate, doubled.

duplicador [doo-ple-cah-dor'], m. An instrument for
estimating the particular state of a given volume of air, and
its electricity, positive or negative,

duplicar [doo-ple-car'], va. 1. To double, to duplicate.
2. To repeat, to do or say the same thing twice, -vr. To
double.

duplicatura [doo-ple-cah-too'-rah], /. V. DOBLADURA.
duplice [doo'-ple-thay], a. Double: applied to ancient
monasteries with separate cells for friars and nuns.

duplicidad [doo-ple-the-dahd'], /. Duplicity, deceit, foul
dealing, falseness.

duplo [doo'-plo], m. Double, twice as much; duple.
duque [doo'-kay], m. Duke.
duquecito [doo-kay-thee'-to], m. dim. A pretty duke; a
young duke.

duquesa [doo-kay'-sah], /. 1. Duchess. La seiiora
Duquesa, Her Grace the Duchess. 2. Sort of couch.

dura [doo'-rah],/. Duration, continuance.
durable [doo-rah'-blay], a. Durable, lasting.
duracion, durada [doo-rah-the-on', doo-rah-dah], /.
Duration, continuance, durableness, durability. De larga
duracion, long-lasting.

duraderamente [doo-rah-day'-rah-men-tay], adv. Durably.
duraderas [doo-rah-day'-ras],/. pi. Lasting; lasting prunella.
duradero, ra [doo-rah-day'-ro, rah], a. Lasting, durable.
duramater [doo-rah-mah'-ter], /. (Anat.) Dura mater,
membrane inclosing the brain.

duramente [doo-rah-men'-tay], adv. Hardy, rigorously.
durando [doo-rahn'-do], m. Kind of cloth formerly used in
Spain.

durante [doo-rahn'-tay], prep. During, in the meantime.
Durante muchos anos, for many years. Hablo durante
una hora, he spoke for an hour.

durar [doo-rar'], vn. To last, to continue, to endure. Duro 5
anos, it lasted 5 years.

duraznero [doo-rath-nay'-ro], m. (Bot.) V. DURAZNO for
the tree.

durazno [doo-rath'-no], m. 1. (Bot.) Common peach-tree. 2.
Peach, the fruit of a peach-tree.

dureto [doo-ray'-to], m. A variety of apple.
dureza [doo-ray'-thah],/. 1. Hardness, solidity, firmness. 2.
Acerbity or sharpness of temper, obduracy, hardness of heart,
cruelty. 3. Steadiness, perseverance, obstinacy. 4. Want of
softness or delicacy in paintings. 5. Tumor or callosity.
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Dureza de vientre, costiveness. Dureza de oiclo, dullness of
hearing. Dureza de estilo, harshness of style.

duriagra [doo-re-ah'-grah],/. A sort of cotton striped stuff,
white and blue.

durillo, Ha [doo-reel'-lyo, lyah], a. dim. Rather hard, hardish.
-m. 1. (Bot.) Common laurustine, viburnum. 2. Callosity
upon a horse, arising from the rubbing of some part of the
harness or saddle. 3. Durillo relevante, bombast, fustian.

durmiente [door-me-en'-tay], pa. Sleeping, sleeper,
dormant, -m. 1. In buildings, dormant or dormer, a piece of
timber which rests on another; girder, stringer. 2. A sleeper
(ferrocarril) 3. (Naut.) Clamp, shelf, a thick plank nailed to
the ship's side within.

duro, ra [doo'-ro, rah], a. 1. Hard, solid, firm, knotty. Mas
duro que una piedra, as hard as nails. Tough (alimentos).
Stale (pan). Mas duro que un mendrugo, as tough as old
boots. 2. Hard, vexatious, unbearable, unjust. 3. Hard,
oppressive, rigorous, cruel, hard-hearted, unmerciful. Ser
duro con uno, to be tough with somebody. 4. Stubborn,
obstinate. Duro de mollera, dense (lerdo); pig-headed
(terco). 5. Miserable, avaricious. 6. Rude, ill-natured, harsh,
peevish, rough, rugged of temper. 7. (Naut.) Carrying a stiff
sail (barco). 8. (Pict.) Harsh and rough, opposite of delicate
and soft. Harsh, unsonorous (musica). A duras penas, with
difficulty and labor.

duro [doo'-ro], m. A five-peseta coin. Estar sin un duro, to
be broke.

dutka [doot'-kah],/. A double flute, with three holes in each
of the tubes, which are unequal. Used in Rusia.

duunvir [doo-oon-veer'] m. Roman judge.
duunvirato [doo-oon-ve-rah'-to], m. Duumvirate.
dux [doocs], m. Doge, magistrate in the republics of Venice
and Genoa.

duz [dooth], -a. Sweet (dulce). Mild, gentle.
dzohara [dtho-ah'-rah],/. An Arabian divinity, corresponding
to Venus.

E
e [A or ay] is the fifth letter of the alphabet, and the second of
the vowels. E is pronounced in Spanish as in the English
words they, eh; when unaccented, much like e in red. E was
formerly used as a copulative conjunction, corresponding to
and, but it is now in general replaced by y, yet retained
when it precedes a word which begins with the vowel / or
hi; as, Sabios e ignorantes, wise and ignorant men. Padre
e hijo, father and son.

ea [ay'-ah], m. A kind of aspiration used to awaken attention.
Ea pues, an interjection of inference or inquiry, equal to,
well then! Let us see.

ebanista [ay-bah-nees-tah], m. Cabinet-maker, ebonist.
ebanisteria [ay-bah-nees-tay-ree'-ah], /. Cabinet-work,
cabinet-maker's shop.

ebanizar [ay-bah-ne-thar'], va. To ebonize, to give wood the
color of ebony .

ebano [ay'-bah-no], m. Ebony, a hard, black wood.
ebonita [ay-bo-nee'-tah],/. Vulcanite, ebonite.
ebriedad[ay-bre-ay-dahd'],/. V. EMBRIAGUEZ.
ebrio, ria [ay'-bre-o, ah], a. Inebriated, intoxicated, tipsy.
ebrioso, sa [ay-bre-o'so, sah], a. Intoxicated, drunken.
ebullicion [ay-bool-lye-the-on'],/. 1. Ebullition. Punto de
ebullition, boiling point. 2. (Fig.) Movement, activity. La
juventud esta en ebullicion, young people are in a state of
ferment.

eburneo, nea [ay-boor'-nay-o, ah], a. (Poet.) Made of ivory,
resembling ivory.

eccehomo [ec-thay-oh '-mo], m. Ecce Homo. Behold the man:
the name of any painting which represents Jesus given up to
the mob by Pilate.

eccema,/. or eczema, m. [ec-thay'-mah], (Med.) Eczema, a
disease of the skin.

ecdemico, ca [ec-day'-me-co, cah], a. (Med.) Non-
contagious.

ecdora [ec-do'-rah],/. (Med.) Excoriation.
ecfora [ec-fo'-rah],/. (Arch.) Ecphora, the projection of any
member beyond that immediately below it.

eclecticamente [ay-clec'-te-cah-men-tay], adv. Eclectically.
eclecticismo [ay-clec-te-thees'-mo], m. Eclecticism.
eclectico [ay-clec'-te-co], m. Eclectic, ancient philosophers
who professed not to belong to any sect but who chose what
was good from all sects.

eclectico, ca [ay-clec'-te-co, cah], a. Eclectic.
eclesiastico [ay-clay-se-ahs'-te-co], m. 1. Clergyman,
ecclesiastic, priest. 2. Ecclesiasticus, one of the books of
Scripture.

eclesiastico, ca [ay-clay-se-ahs'-te-co, cah], a. Ecclesiastical,
ecclesiastic.

eclesiastizar[ay-clay-se-as-te-thar'], va. V. ESPIRTTUALIZAR.
eclipsable [ay-clip-sah'-blay], a. That may be eclipsed.
eclipsar [ay-clip-sar'J, va. To eclipse, to darken a luminary,
to outshine.

eclipse [ay-cleep'-say], m. Eclipse.
eclipsis [ay-cleep'-sis],/. Ellipsis.
ecliptica [ay-cleep'-te-cah],/. Ecliptic, a circle supposed to
run obliquely through the equator.

ecliptico, ca [ay-cleep'-te-co, cah], a. Ecliptic, belonging to
the eclipse.

eclisa [ay-clee'-sah],/. A rail coupling fishplate, shin,
ecloga [ay'-clo-gah],/. Eclogue, pastoral poem. V. EGLOGA.
eco [ay'-co], m. 1. Echo. Hacer eco, to echo. 2. The
repetition of the last syllables of verse. 3. A confused
remembrance or idea of the past. 4. Hole or hollow in a
horse's sole, occasioned by a frush or other humor. Hacer
eco, to accord, to agree; to do something great or notable.
Hacerse eco de una opinion, to echo an opinion.
Encontrar un eco, to produce a response.

ecoico, ca [ay-co'-e-co, cah], a. (Poet.) Relating to echoes.
ecologia [ay-co-lo-ge'-ah],/. Ecology.
ecologico, ca [ay-co-lo'-he-co, cah], a. Ecological.
ecologista [ay-co-lo-hes'-tah], a. m & f. Conservation;
environmental, conservationist; environmentalist.

ecologo, ga [ay-coh'-lo-go, gah], m. &f. Ecologist.
ecometria [ay-co-may-tree'-ah],/. Arch. Echometry.
ecometro [ay-co'-may-tro/, m. Echometer.
economato [ay-co-no-mah'-to], m. 1. Guardianship,
trusteeship. 2. Cooperative store.

economia [ay-co-no-mee'-ah], /. 1. Economy, prudent
management, moderation, frugality. Economia de mercado,
market economy. Economia dirigida, planned economy. 2.
Economy, the disposition of time and many other things. 3.
(Pict.) The disposition of figures. 4. Scantiness, misery. 5.
Economy, a political science.

economia domestica [ay-co-no-mee'-ah do-mes'-te-cah],/.
Home economics; domestic science.

economica [ay-co-no'-me-cah], /. Economics, household
management.

economicamente [ay-co-no'-me-cah-men-tay], adv.
Economically.

economico, ca [ay-co-no'-me-co, cah], a. 1. Economical,
economic. 2. Economical frugal, avaricious.

economista [ay-co-no-mees'-tah], m. 1. Economist. 2. One
who is a good manager of affairs.

economizar [ay-co-no-me-thar'], va. To economize, -vn. To
economize, to save; to save up.

economo [ay-co'-no-mo], m. 1. Curator or guardian, trustee.
2. An administrator of ecclesiastical livings which are under
litigation.

ecosistema [ay-co-ses-tay'-mah], m. Ecosystem.
ectasis [ec'-tah-sis],/. (Gram.) Ectasis, the lengthening of a
short syllable for the due measure of the verse.

ectipo [ec-tee'-po], m. Ectype, copy from an original.
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ectropion [ec-tro-pe-on'], m. (Med.) Ectropion, eversionof
the eyelids, as a morbid state.

ecuable [ay-coo-ay'-blay], a. 1. Equable, equal to itself. 2.
(Obs.) Just, right.

ecuacion [ay-coo-ah-the-on'], /. 1. Equation, the
difference between the time marked by the sun's
apparent motion, and that measured by its real motion.
2. Equation, expression of equality between two
algebraic quantities. Ecuacion de segundo grado,
quadratic equation. 3. Equalization.

ecuador, ecuator [ay-coo-ah-dor', ay-coo-ah-tor'], m. 1.
Equator, a great circle of the celestial and terrestrial spheres.
2. The line.

ecualizador [ay-coo-ah-le-thah-dor'], m. (Tec.) Equalizer.
ecualizar [ay-coo-ah-le-thar'], va. To equalize.
ecuanimidad [ay-coo-ah-ne-me-dahd'J, /. Equanimity;
evenness of mind.

ecuatorial [ay-coo-ah-to-re-ahl'], a. Equatorial, relating to
the equator, -m. Equatorial telescope.

ecuatoriano, na [ah-coo-ah-to-re-ah'-no, nah], a. Ecuadorian,
belonging to Ecuador.

ecuestre [ay-coo-es'-tray], a. Equestrian.
ecumenico, ca [ay-coo-may'-ne-co, cah], a. Ecumenical,
universal.

ecuoreo, rea [ay-coo-o'-ray-o, ah], a. (Poet.) Belonging to
the sea.

eczema [ec-thay'-mah], m. V. ECCEMA.
echacantos [ay-chah-cahn'-tos], m. (coll.) A rattlebrained
fellow.

echacorvear [ay-chah-cor-vay-ar'], vn. (coll.) To pimp, to
procure.

echacuervos [ay-chah-coo-err'-vos], m. (coll.) 1. Pimp,
procurer. V. ALCAHUETE. 2. Cheat, impostor.

echada [ay-chah'-dah], /. 1. Cast, throw. 2. The act of
throwing oneself on the ground.

echadero [ay-chah-day'-ro], m. Place of rest or repose.
echadillo [ay-chah-deel'-lyo], m. A foundling.
echadizo, za [ay-chah-dee'-tho, thah], m. &f. 1. A Spy. 2.
One who is employed in cautiously circulating reports. 3.
Foundling.

echadizo, za [ay-chah-dee'-tho, thah], a. 1. That which is
indirectly reported with the object of discovering some secret.
2. Applied to a person suborned to pry into other people's
actions. 3. Supposititious, fictitious.

echador, ra [ay-chah-dor', rah], m. &f. Thrower, boaster,
braggart.

echadura [ay-chah-doo'-rah], /. 1. The act of laying
oneself down in a place. 2. Brooding, hatching, the act of
sitting on eggs.

echamiento [ay-chah-me-en'-to], m. 1. Cast, throw, casting
or throning. 2. Projection, the act of throwing away, rejection.
3. Ejection, casting out, expulsion.

echapellas [ay-chah-pel'-lyas], m. A woolsoaker.
echar [ay-char'], va. 1. To cast, to throw, to dart, to jet. 2. To
turn or drive away, to eject, to reject, to cast away, to throw
out or expel from an office or profession. 3. To shoot, to
bud, to issue, to sprout, to burst out. 4. To put, to apply. 5.
To lay on or impose as a tax. 6. (coll.) To eat, to drink. 7. To
couple male and female animals for procreating. 8. To impute,
to ascribe. 9. To perform for a wager. 10. To deal out, to
distribute. 11. To publish, to give out, to issue. 12. With/wr
and the name of a calling, to follow it. 13. With the words
rayos, centellas, fuego, etc., to show much annoyance, to be
very angry. 14. With the name of a punishment, to condemn
to it. 15. With the infinitive of a verb and the preposition a,
it signifies to begin the action denoted by the verb. Echar a
reir, to burst out laughing. 16. Echar por, to go by one side
or the other. 17. Speaking of horses, coaches, clothing, to
use them, put into service. The verb echar is well described
by a Spanish lexicographer as a verb of general utility. It
serves frequently to assist the meaning of another verb, and
enters into many phrases. Echar carnes, to become fat.

Echar por otra parte, to differ in opinions from another.
Echar de menos, to miss. Echar a perder, to lose its good
taste, to spoil. Echar fuego, to be the cause of a dispute.
Echar los higados, to be very much fatigued. Echar a
alguno a patadas, to kick one out. Echar al camino, to
take to the road, to become a highway robber. Echar a
fondo or a pique, (Naut.) to sink a vessel. Echar abajo,
en tierra, por tierra or por el suelo, to throw down, to
demolish. Echar el agua a un niiio, to baptize a child.
Echar en saco roto, (Met.) to labor to no purpose, not to
follow one's advice. Echar de menos una persona o cosas,
to miss a person or thing. Echar a uno la pierna encima, to
surpass or outshine a person. Echar tierra a alguna cosa,
to bury an affair in oblivion. Echar al mundo. to create, to
bring forth. Echar mano, to give assistance. Echar a uno
a pasear, to send one abruptly about his business. Echar
suertes, to draw lots. Echar a correr, to run away. Echar
en cara, a la cara or en la cara, to reproach to one's face,
to throw something in one's teeth. Echar la ley a uno, to
judge and condemn a person to the utmost rigor of the law.
Echar a perder, to spoil, to mar, not to utilize a thing.
Echarlo todo a rodar, to spoil or mar utterly an affair.
Echar mano, to lay hold of a thing; to make use of it, to
seize, to catch. Echar por en medio,'to cut short any
difference. Echar el pie adelante, (Met.) to progress, to be
foremost. Echar el pie atras, to retrograde, to be last. Echar
una mano, to lend a hand, to assist. Echar un jarro de
agua, (Met.) to cut short a person's discourse, or throw a
damper on it by an unexpected dry remark. Echar or echarse
un borron, (Met.) to disgrace oneself. Echar el guante, to
arrest a person. Echar en tierra, (Naut.) to land, to
disembark. Echar raices. a) to take root, b) to become fixed
or established in a place, c) to be rooted or confirmed in
something by inveterate habit or custom, -vr. 1. To lie, to
rest, to stretch oneself to full length; of birds, to sit on eggs.
2. To throw oneself down. 3. To apply oneself to a business.
4. To yield, to desist; of the wind, to grow calm, to abate.
Echarse un pitillo, to have a smoke. Echarse una siestecita,
to have a doze. Echarse atras, to throw oneself back.
Echarse en brazos de uno, to throw oneself into somebody' s
arms. Echarselas de, to boast of.

echazon [ay-chah-thon'],/. (Law.) Jetson or jettison, act of
throwing goods overboard.

echeno [ay-chay'-no], m. In foundries, the pouring hole.
edad [ay-dahd'], /. 1. Age, the length of life. 2. Age, a
particular generation or epoch of time. 3. Era, the time when
a particular group of men or animals lived. Edad de la
aviacion, air age. Edad atomica, atomic age. Edad media,
the Middle Ages. Mayor de edad, of age. Menor edad. a)
minority, b) infancy. Ser menor de edad, to be a minor; to
be under age. Un senor de edad, -an older man. Tener la
edad de diez anos, to be ten years old. Edad adulta, adult
age. Persona de la tercera edad, senior citizen. Edad
escolar, school age. Ella no aparenta la edad que tiene,
she doesn't look her age. De edad, elderly.

edecan [ay-day-cahn'], m. (Mil.) Aide-de-camp.
edema [ay-day '-man],/. Oedema, a general puffiness of parts,
due to effusion of serum.

Eden [ay-dayn'], m. Eden, paradise.
edeografia [ay-day-o-grah-fee'-ah], /. Description of the
organs of generation.

eder [ay'-der], m. (Zool.) Eider-duck.
edicion [ay-de-the-on'],/. 1. Edition. Edicion aerea, airmail
edition. Edicion de bolsillo. pocket edition. Edicion
semanal, weekly edition. 2. Publication, issue. 3. Ediciones
Ramirez, Ramirez Publications. 4. (Fig.) Event, occasion.
Es la tercera edicion de este festival, this is the third
occasion on which this festival has been held. Edicion
asistida por ordenador, (Inform.) desktop publishing.
Edicion informatica, (Inform.) desktop publishing.

edicto [ay-deec'-to], m. 1. Edict, proclamation. 2. Poster,
placard.
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edification [ay-de-fe-cah-the-on,],/. 1. Construction, the art
of raising any building. 2. Edification, edifying.

edificador, ra [ay-de-fe-cah-dor', rah], m. & f. Edifier,
constructor, builder.

edificante [ay-de-fe-cahn'-tay], a. Edifying; erecting.
edificar [ay-de-fe-car'], va. 1. To edify, to build, to raise or
construct a building. 2. To edify, to instruct.

edificativo. va [ay-de-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Exemplary,
instructive.

edificatorio, ria [ay-de-fe-cah-to'-re-o, ah], a. Edificatory.
edificio [ay-de-fee'-the-o], m. Edifice, structure, fabric.
edil [ay-deel'], m. 1. Edile, a Roman magistrate. 2. (Neol.) V.
CONCEJAL.

edilidad [ay-de-le-dahd'j,/. Edileship.
editar [ay-de-tar'], va. 1. To publish. 2. To edit, to correct. 3.
To edit (texto). 4. (Inform.) To edit.

editor, ra [ay-de-tor', rah], a. Publishing.-m. &f. 1. Publisher.
Casa editora, publishing house. 2. Editor. Editor
responsable, editor (article). Editor de textos, (Inform.)
text editor.

editorial [ay-de-to-re-al'], a. Publishing. 2. Editorial, -m.
(Article) Editorial. -/. Publishing house.

edredon [ay-dray-done'], m. 1. Eiderdown, the down of an
eiderduck. 2. Feather-pillow.

education [ay-doo-cah-the-on'],/. 1. Education (ensenanza),
instruction. Educacion fisica, physical education.
Education sexual, sex education. 2. Manners (modales).
Falta de educacion, bad manners. Es una persona sin
education, he's a badly-bred person. No tener educacion,
to have no manners, to lack breeding. Tiene muy mala
educacion, he has very bad manners.

educado [ay-doo-cah'-do], a. Well-mannered, polite; nicely
behaved; cultivated (culto). Mai educado, ill-mannered.

educador, ra [ay-doo-cah-dor', rah], m. & f. Instructor,
educator, teacher (profesor).

educando, da [ay-doo-cahn'-do, dan], m. &f. Young person
that enters a college to be educated.

educar [ay-doo-car'], va. To educate, to instruct, to nourish.
educative, va [ay-doo-cah-tee'-vo, vah], a. Educational.
educcion [ay-dooc-the-on'], /. Eduction, the act of
bringing out.

educir [ay-doo-theer'], va. To educe, to extract, to bring out.
edulcoracion [ay-dool-co-rah-the-on'], /. Edulcoration,
removal of acidity.

edulcorar [ay-dool-co-rar'], va. (Chem.) To sweeten, to
remove acidity or acridity.

efe [ay'-fay],/. Spanish name of the letter F.
efebo, ba [ay-fay'-bo, bah], a. Name which the Athenians
gave to youths of eighteen to twenty years.

efectivamente [ay-fec-te-vah-men'-tay], adv. Effectually,
powerfully: certainly, actually.

efectividad [ay-fec-te-ve-dahd'],/. Effectiveness.
efectivo, va [ay-fec-tee'-vo, vah], a. 1. Effective, true, certain,
effectual. 2. (Com.) Specie, cash, in coin. Efectivo en caja,
cash on hand. Hacer efectiva una letra, to cash a draft.
Con 50 libras en efectivo, with 50 pounds in cash.

efecto [ay-fec'-to], m. 1. Effect, result (resultado); operation.
Efectos sonoros, sound effects. Hacer efecto, to take effect
(medicina). 2. Effect, consequence. Tener por efecto, to
have as a result. 3. Effect, purpose, meaning; general intent.
A este efecto, to this end. Al efecto de que, in order that...
-pi. 1. Assets. 2. Effects, goods, movables.-;?/. (Com.) Drafts.
Efectos publicos, public securities. Efectos en cartera,
bills in hand. Efectos a pagar, bills payable. Efectos a
recibir, bills receivable. En efecto, in fact, in truth, actually.

efectuar [ay-fec-too-ar], va. To effectuate, to bring, to pass,
to accomplish, to effect.

efemerides [ay-fa'-may'-re-des],/. pi. Ephemeris, ajournal;
an account of daily transactions.

efemero [ay-fay '-may-ro], m. (Bot.) Iris. Iris sylvestris.
efervescencia [ay-fer-ves-then'-the-ah],/. 1. Effervescence,
ebullition. 2. (Met.) Ardor, fervor.

efervescente [ay-fer-vays-then'-tay], a. 1. Effervescent. 2.
Seething.

eficacia [ay-fe-cah'-the-ah],/. Efficacy, activity.
eficaz [ay-fe-cath'], a. Efficacious, active, powerful, forcible,
effective.

eficazmente [ay-fe-cath-men'-tay ], adv. Efficaciously,
actively, effectively.

eficiencia [ay-fe-the-en'-the-ah],/. Efficiency, effectiveness.
eficiente [ay-fe-the-en'-tay], a. Efficient, effective, effectual.
eficientemente [ay-fe-the-ayn'-tay-men-tay], adv. Efficiently,
effectively.

efigie [ay-fee'-he-ay],/. Effigy, image.
efimera [ay-fee'-may-rah], /. 1. Ephemera, a fever that
terminates in one day. 2. Ephemera, ephemerid, dayfly or
Mayfly, an insect that lives but a day.

efimero, ra [ay-fee'-may-ro, rah], a. Ephemeral, ephemerous,
diurnal, beginning and ending in one day.

eflorecer [ay-flo-ray-therr], vr. (Chem.) To effloresce, to fall
into powder when exposed to air.

eflorescencia [ay-flo-res-then'-the-ah], /. (Chem.)
Efflorescent.

eflorescente [ay-flo-res-then'-tay], a. (Chem.) Efflorescent.
efluencia [ay-floo-en'-die-ah],/. Effluence, emanation.
efluente [ay-floo-en'-tay],/. Effluent, emanant.
efluvio [ay-floo'-veo], m. 1. Effluvium or effluvia. 2.
Exhalation.

efugio [ay-foo'-he-o], m. Subterfuge, evasion, shift.
efundir [ay-foon-deer'], va. To effuse, to pour out, to spill.
efusion [ay-foo-se-on'],/. 1. Effusion, efflux. 2. Confidential
disclosure of sentiments. Efusiones amorosas, amorous
excesses.

efusivo [ay-foo-se-vo], a. Effusive; extrusive, warm; effusive
(manera). Mis mas efusivas gracias, my warmest thanks.

efuso, sa [ay-foo'-so, sah], a. & pp. irr. of EFUNDIR.
Effused

egida [ay'-he-dah],/. 1. Egis, the shield of Minerva 2. (Met.)
Protection, defense.

egilope [ay-hee'-lo-pay],/. (Bot.) Wild bastard oat.
egipcio [ay-hip-the-o], a. Egyptian.
egiptologo [ayhiptoh'logo], m. Egyptologist.
egira [ay'-he-rah],/. Hegira, the Mohammedan epoch.
egloga [ay'-glo-gah],/. Eclogue, a pastoral poem.
egocentrico [ay-go-then'-tre-co], a. Egocentric, self-centered.
egoismo [ay-go-ees'-mo], m. 1. Selfishness, self-love. 2.
Egoism.

egoista [ay-go-ees'-tah], a. Selfish, attentive only to one's
own interest or case. -m. Egoist, one of a class of
philosophers who professed to be sure of nothing but their
own existence.

egotismo [ay-go-tees'-mo], m. Egotism, selfishness.
egotista [ay-go-tees'-tah], m. & a. Egotist, one who talks too
much of himself.

egregiamente [ay-gray'-he-ah-men-tay], aoV. Illustriously,
egregiously.

egregio, gia [ay-gray'-heo, ah], a. Egregious, eminent.
egrena [ay-gray'-nah],/. An iron clamp.
egreso [ay-gray'-so], m. Item of expense, outgo.
egrisador [ay-gre-sah-dor'], m. A box in which lapidaries
preserve the powder for grinding diamonds.

egrisar [ay-gre-sar'], va. To grind and polish diamonds.
eidero [ay-e-day'-ro], m. Eider-duck.
ej. abr de ejemplo (example, ex.).
ejarrar [ay-har-rar7], va. To scrape the bristles from a hide.
eje [ay'-hay], m. 1. Axis. 2. Axle tree, axle. Eje delantero,
front axle. 3. Center. 4. Wrist pin. Eje vertical, (Aer.) vertical
axis. Naciones del Eje, axis Nations.

ejecucion [ay-hay-coo-the-on'],/. 1. Execution, completion,
performance. Poner en ejecucion, to carry out, to carry into
effect. Ejecucion secuencial, (Inform.) sequential execution.
2. Execution, the act of the law, by which possession is
given of body or goods. 3. Death inflicted by forms of law.
Peloton de ejecucion, firing squad. 4. (Mus.) Execution,
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technical skill in playing or singing. Poner en ejecucion, to
put into execution, to carry out.

ejecutable [ay-hay-coo-tah'-blay], a. Executable,
performable.

ejecutante [ay-hay-coo-tahn'-tay], m. & a. One who compels
another to pay a debt by legal execution.

ejecutar [ay-hay-coo-tar], va. 1. To execute, to perform, to
make, to do, to act, to carry out (proyecto). 2. (Met.) To
impel, to urge to importune, to incite. 3. To oblige one to pay
what he owes. 4. To put to death according to the form of
justice (condenado).

ejecutivamente [ay-hay-coo-te-vah-men'-tay], adv.
Executively, promptly.

ejecutivo, va [ay-hay-coo-tee'-vo, vah] a. 1. Executive, active.
2. Executory.

ejecutor, ra [ay-hay-coo-tor', rah], m. &f. 1. Executor or
executer, one that performs or executes something. 2. Officer
of justice who serves executions. Ejecutor or ejecutor de
la justicia. executioner, executer. V. VERDUGO.

ejecutoria [ay-hay-coo-to'-re-ah],/. 1. (Law.) A writ or decree
of execution. 2. Letters patent of nobility, pedigree. 3.
Executorship.

ejecutoria [ay-hay-coo-to-ree'-ah], /. The post or office of
an executioner.

ejecutorial [ay-hay-coo-to-re-ahl'], a. Applied to the
execution of the sentence of an ecclesiastical tribunal.

ejecutoriar [ay-hay-coo-to-re-ar'], va. 1. To obtain a verdict
or judgment in one's favor. 2. To establish the truth of a
thing.

ejecutorio, ria [ay-hay-coo-to'-re-o, ah] a. (Law.) Executory,
belonging to an execution or seizure.

ejemplar [ay-hem-plar'], m. 1. Exemplar, a pattern, model;
original, prototype. Ejemplar gratuito, free copy. 2.
Precedent, example. 3. Copy of a work. 4. An example
warning, -a. Exemplary, worthy of imitation. Sin ejemplar,
a) not to be a precedent: used in conceding special grants, b)
without precedent.

ejemplarmente [ay-hem-plar-men-tay], adv. 1. Exemplarily.
2. Exemplarily, in a manner to warn others. 3. Edifyingly

ejemplificacion [ay-hem-ple-fe-cah-the-on ' ] , /.
Exemplification, illustration by examples.

ejemplificar [ay-hem-ple-fe-car'], va. To exemplify.
ejemplo [ay-hem'-plo], m. 1. Example, precedent, instance;
comparison. 2. Pattern, copy; exemplar, exemplarity,
footstep. For ejemplo, for instance. Dar ejemplo, to set an
example for the imitation of others.

ejercer [ay-her-therr'], va. To exercise, to practice, to
perform, to use. -vn. To practise; to be in office, to
hold office.

ejercicio [ay-her-thee'-the-o], m. 1. Exercise. 2. Employment,
exercise, office, task; ministry. Durante el ejercicio actual,
during the current financial year. 3. Exercise, labor of the
body, labor considered as conducive to health. 4. Military
evolutions. Hacer ejercicio. 1. To drill troops, to train to
military operations. Ejercicio de defensa contra incendios,
fire drill. 2. To take a walk; to labor for health. Estar en or
tomar ejercicios, to be in a spiritual retreat; to devote some
days to meditation, prayer, etc. El ejercicio hace maestro,
practice makes perfect.

ejercitacion [ay-her-the-tah-the-on'],/. Exercitation, practice.
ejercitador, ra [ay-her-the-tah-dor', rah], m. &f. 1. Exerciser,
practiser.

ejercitante [ay-her-the-tahn'-tay], m. I. The person who is
in a spiritual retreat. 2. One who maintains a thesis in
disputation or for an academic degree.-pa. Exerciser,
exercising.

ejercitar [ay-her-the-tar'], va. 1. To exercise, to put into
practice. 2. To exercise troops, to teach by practice. Ejercitar
la paciencia de alguno, to try the patience of someone, -vr.
To practise, to do repeatedly in order to acquire skill.

ejercitativo, va [ay-her-the-tah-tee'-vo vah], a. That which
may be exercised.

ejercito [ay-herr'-the-to], m. An army. Ejercito de
ocupacion, army of occupation.

ejido [ay-hee'-do], m. Common, a public inclosed space of
land.

ejion [ay-he-on'], m. (Arch.) Corbel, purlin.
ejotes [ay-ho'-tes], m. pi. (Mexican) String-beans.
el [el]. An article of the masculine gender. The. El General
Prim, General Prim. El tio ese, that guy. El de Pepe es
mejor, Joe's is better.

el, ella, ello [ayf ayl'-lyah, ayl'-lyo],pron. He, she, it. Eles
alto, he is tall. Ella es guapa, she is pretty.

elaboration [ay-lah-bo-rah-the-on'],/. Elaboration.
elaborado, da [ay-lah-bo-rah'-do, dah], a. Elaborate.-/)/?, of
ELABORAR.

elaborador, ra [ay-lah-bo-rah-dor', rah], m. &f. One who
or that which elaborates.

elaborar [ay-lah-bo-rar'], va. To elaborate, to finish with
care.

elacion [ay-lah-the-on'],/. 1. Elation, haughtiness, pride. 2.
Magnanimity generosity. 3. Affected elevation or sublimity
of style.

elaina [ay-lah-ee'-nah],/. Olein or triolein; absolute oil.
elaiometria [ay-lah-e-o-may-tree' -ah], /. The measurement
of the density of oils.

elaiometro [ay-lah-e-o'-may-tro], m. Elaeometer, a
hydrometer for determining the density of oils.

elaiso [ay-lah'-e-so], m. 1. Greek name of the olive-tree. 2. A
kind of palm, from the fruit of which in S. America an oil is
obtained.

elami [ay-lah-mee'], m. The note in music named mi. (Ant.)
elamita [ay-lah-mee'-tah], a. & m. Elamite, belonging to
Elam.

elasticidad [ay-las-te-the-dahd'],/. 1. Elasticity. 2. Facility
of being adapted to every use and necessity.

elastico, ca [ay-lahs'-te-co, cah], a. Elastic, elastical. -/. An
undershirt, -m. A spring. (Mech.)

elaterina [ay-lah-tay-ree'-nah],/. Elaterin, a crystallizable
principle obtained from elaterium.

elaterio [ay-lah-tay-re-o], m. Elaterium, violent purge.
elatine [ay-lah-tee'-nay],/. (Hot.) Smooth speedwell.
elche [el'-chay], m. Apostate, renegade.
eldorado [el-do-rah'-do], m. An imaginary paradise of riches
and abundance.

ele [ay'-lay],/. Spanish name of the letter L.
eleborina [ay-lay-bo-ree-nah],/. (Bot.) Helleborine.
eleboro, elebor [ay-lay'-bo-ro, ay-lay-bor'], m. (Bot.)
Hellebore.

eleccion [ay-lec-the-on1], /. 1. Election, the act of
choosing. Una eleccion acertada, a sensible choice.
2. Election, the ceremony of a public choice. Elecciones
generates, general election. 3. Election, voluntary
preference, liberty of action. 4. Election, discernment,
choice, distinction, mind.

elective, va [ay-lec-tee'-vo, vah], a. Elective.
electo, ta [ay-lec'-to, tah], a. & pp. irr. of ELEGIR. Elect,
chosen.

electo [ay-lec'-to], m. Elect, a person chosen, nominee.
elector [ay-lec-tor'], m. 1. Elector, voter (elecciones). 2.
Elector (antiguo principe aleman).

electoral [ay-lec-to-rahl'], a. Electoral.
electricidad [ay-lec-tre-the-dahd'],/. Electricity.
electricista [ay-lec-tre-thees'-tah], m. Electrician.
electrico, ca [ay-lec'-tre-co, cah], a. Electric or electrical.
electrification [ay-lec-tre-fe-cah-the-on'],/. Electrification.
electrificar [ay-lec-tre-fe-car'], va. To electrify,
electrization [ay-lec-tre-tha-the-on'],/. (Phys.) Electrification,
electrization.

electrizar [ay-lec-tre-thar'], va. 1. To electrify (cargar de
electricidad), to make electric, to impart electricity. 2. To fill
with enthusiasm, -vr. To electrize.

electro [ay-lec'-tro], m. 1. Electron or amber. 2. Electrum, a
mixed metal of gold and silver.
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electrocardiografo [ay-lec-tro-car-de-o'-grah-fo], m.
Electrocardiograph.

electrocardiograma [ay-lec-tro-car-de-o-grah'-mah], m.
Electrocardiogram.

electrocution [ay-lec-tro-coo-the-on'],/. Electrocution.
electrocutar [ay-lec-tro-coo-tar'J, va. To electrocute.
electrochoque [ay-lec-tro-cho'-kay], m. Electroshock
therapy.

electrodinamica [ay-lec-tro-de-nah'-me-cah], /.
Electrodynamics.

electrodinamico, ca [ay-lec-tro-de-nah'-me-co, cah], a.
Electrodynamic.

electrode [aylectro'-do], m. Electrode.
electrodomestico, ca [ay-lec-tro-do-mes'-te-co, cah], a.
Aparato electrodomestico, home appliance.

electroforo [ay-lec-tro'-fo-ro], m. Electrophorus.
electrografo [ay-lec-tro'-grah-fo], m. Electrograph.
electroiman [ay-lec-tro-ee-mahn'], m. Electromagnet.
electrolisis [ay-lec-tro'-le-sis],/. Electrolysia
electrolito [ay-lec-tro'-le-to], m. Electrolyte.
electrolizable [ay-lec-tro-le-thah'-blay] a. Electrolyzable,
decomposable by electricity.

electrou'zacion [ay-lec-tro-le-thah-the-on']» f. Electrolyzation,
decomposing by electricity.

electrolizar [ay-lec-tro-le-thar'], va. To electrolyze, to
decompose a chemical compound by electricity.

electromagnetico, ca [ay-lec-tro-mag-nay'-te-co, cah], a,
Electromagnetic.

electromagnetismo [ay-lec-tro-mag-nay-tees'-mo], m.
Electromagnetism.

electrometria [ay-lec-tro-may-tree'-ah],/. Electrometry, the
science or art of making electrical measurements.

electrometro [ay-lec-tro'-may-tro], m. Electrometer, an
instrument for measuring electricity.

electromotor, ra [ay-lec-tro-mo-tor', rah], a. Electromotor.
-m. An electric motor.

electron [ay-lec-trone'], m. Electron.
electronegative, va [ay-lec-tro-nay-gah-te'-vo, vah], a.
Electronegative.

electronica [ay-lec-tro'-nee-cah],/. Electronics.
electronico, ca [ay-lec-tro'-ne-co, cah], a. Electronic.
electropositive, va [ay-lec-tro-po-se-tee'-vo, vah],
Electropositive.

electropuntura [ay-lec-tro-poon-too'-rah],/ Electropuncture.
electroscopio [ay-lec-tros-co'-peo], m. Electroscope.
electrotecnia [ay-lec-tro-tec'-ne-ah],/. Electrotechnics.
electroterapia [ay-lec-tro-tay-rah'-pe-ah],/. Electrotherapy.
electrotipia [ay-lec-tro-tee'-pe-ah],/. Electrotyping.
electrotipico, ca [ay-lec-tro-tee'-pe-co, cah], a. Electrotypic,
relating to electrotyping.

electrotipista [ay-lec-tro-te-pees'-tah], m. Electrotyper.
electuario [ay-lec-too-ah'-re-o], m. Electuary, a kind of
medicinal conserve.

elefancia [ay-lay-fan-thee'-ah],/. Elephantiasis.
elefante, ta [ay-lay-fahn'-tay, tab], m. &f. Elephant.
elefantiasis [ay-lay-fan-tee'-ah-sis],/. Elephantiasis.
elefantino, na [ay-lay-fan-tee'-no, nan], a. Elephantine.
elegancia [ay-lay-gahn'-the-ah],/. 1. Elegance, smartness,
beauty of style. 2. Elegance, gracefulness; neatness.

elegante [ay-lay-gahn'-tay], a. Elegant, smart, gallant, fine,
accomplished, nice, dainty, man of fashion (hombre).
Fashionable woman (mujer).

elegia [ay-lay-hee'-ah],/. Elegy.
elegibilidad [ay-lay-he-be-le-dahd'],/. Eligibility.
elegible [ay-lay-hee'-blay], a. Eligible, preferable.
elegido, da [ay-lay-hee'-do, dah], a. I. Elected, chosen. 2.
Select, choice (selecto). El presidente elegido, the president-
elect, -m. &f. Elected person. One chosen (escogido). -pp.
ofELEGIR.

elegir [ay-lay-heer'], va. To choose, to elect, to name, to
nominate. Te toca elegir a ti, the choice is yours.

elego, ga [ay'-lay-go, gah], a. Mournful, plaintive.

elemental [ay-lay-men-tahl'], a. 1. Elemental. 2. Essential,
fundamental. 3. Constitutive, constituent.

elemento [ay-lay-men'-to], m. 1. Element. Los cuatro
elementos, the four elements. 2. Element, the first or
constituent principle of something. 3. Element, the proper
sphere of something. Elementos, elements, rudiments
(literatura, ciencia).

elemi [ay-le-mee'], m. Elimi, a resin.
elenco [ay-len'-co], m. I. Table index. Elenco de artistas,
cast of characters (obra teatral).

elevation [ay-lay-vah-the-on'], /. 1. Elevation, the act of
raising something. 2. Highness, loftiness. 3. Elevation,
exaltation, dignity, advancement. 4. Elevation, rise, ascent;
height. 5. Elevation, exaltation of mind, ecstasy, rapture. 6.
Haughtiness, presumption, pride. 7. Altitude, the elevation
of the pole above the horizon.

elevadamente [ay-lay-vah'-dah-men-tay], adv. With
elevation, loftily.

elevado, da [ay-lay-vah'-do, dah], a. &pp. of ELEVAR. 1.
Elevate, elevated, exalted, raised aloft. 2. Elevated, sublime,
majestic, high, grand, lofty.

elevador [ay-lay-vah-dor'], m. Elevator. Elevador de granos,
grain elevator.

elevalunas [ay-lay-vah-loo'-nahs], m. (Aut.) Electrically-
operated window system.

elevamiento [ay-lay-vah-me-en'-to], m. Elevation, ecstasy,
rapture.

elevar [ay-lay-var'], va. I. To raise, to elevate, to heave, to
lift up. 2. (Met.) To elevate, to exalt to a high station, -vr. 1.
To be enraptured. 2. To be elated with presumption or pride.
La cantidad se eleva a..., the quantity amounts to... Los
precios se ban elevado mucho, prices have risen a lot.

elidir [ay-le-deer'], va. 1. To weaken, to enervate, to debilitate.
2. (Gram.) To elide,

elijar [ay-le-har'], va. (Pharm.) To seethe or digest vegetable
substances.

elimination [ay-le-me-nah-the-on'],/. Elimination, exclusion.
eliminador, ra [ay-le-me-nah-dor', rah], m. &f. One who or
that which eliminates.

eliminar [ay-le-me-nar'], va. 1. To eliminate, to remove one
thing from another. 2. To remove a name from a list, a quantity
from a calculation, etc.

elipse [ay-leep'-say],/. (Geom.) Ellipse, a conic section.
elipsis [ay-leep'-sis],/. (Gram.) Ellipsis.
eliptico, ca [ay-leep'-te-co, cah], a. Elliptic or elliptical.
eb'seos [ay-lee'-say-os], m. pi. Elysian. Campos Eliseos,
Elypsean fields.

elision [ay-le-se-on'],/. (Gram.) Elision.
elite [ay'-le-tay],/. Elite,
elitro [ay'le-tro], m. 1. Elytron, a thickened wing-cover. 2.

(Bot.) A common conceptacle.
elixir [ay-lic-seer'], or elixir [ay-leec'-seer], m. Elixir
(medicina).

ella [ayl'-lyah], pr. f. She (sujeto, personas). Ella vino
anoche, she came last night. 2. Her, herself (enfatico,
personas). Es ella, it's her. Lo hizo ella, she did it herself.
Hablo de ella, I'm talking about her. Mariana sera ella,
there will be trouble tomorrow. Mi libro y el de ella, my
book and hers.

ellas pron. pers. pi. V. ELLOS.
elle [ayl'-lyay],/. Name of the letter LI.
ello [ayl'-lyo], pron. 1. It; this business, that whole affair.
EIlo es dificil, it's awkward. Ello no me gusta, I don't like
it. 2. Es que ello..., the fact is that. Es por ello que..., that is
why... Por ello no quiero, that's why I don't want to.

ellos [ayl-lyos], pron pers. m. pi. 1. They. 2. Them (tras
prep.). 3. Theirs (tras de).

elocution [ay-lo-coo-the-on'],/. 1. Elocution. 2. Language,
expression, style.

elocuencia [ay-lo-coo-en'-the-ah],/. Eloquence.
elocuente [ay-lo-coo-en'-tay], a. Eloquent. Un dato
elocuente, a significant fact.
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elocuentemente [ay-lo-coo-en-tay-men'-tay], adv.
Eloquently.

elogiador, ra [ay-lo-he-ah-dor', rah], m & f. Eulogist,
encomiast, praiser. -a. laudatory, eulogitic.

elogiar [ay-lo-he-ar'], va. To praise, to extol, to eulogize,
to laud.

elogio [ay-lo'-he-o], m. Eulogy, panegyric. Hacer elogio de,
to praise. Hizo un caluroso elogio del heroe, he paid a
warm tribute to the hero.

elote [ay-lo'-tay], m. (Mex.) A tender ear of maize. Also
written Helote.

elucidacion [ay-loo-the-dah-the-on'], /. Elucidation,
explanation.

eludible [ay-loo-de-blay], a. Avoidable.
eludir [ay-loo-deer'], va. To elude, to avoid by artifice.
elzevir [ayl-thay-veer'], m. Elzevir (libro).
emaciation [ay-mah-the-ah-the-on'],/. (Med.) Emaciation,
emaceration.

emanacion [ay-mah-nah-the-on'], /. 1. Emanation. 2.
Emanation, effluvium.

emanante [ay-mah-nahn'-tay], pa. Emanating, emanant,
emanative.

emanar [ay-mah-nar'], vn. To emanate, to proceed from.
emancipation [ay-man-the-pah-the-on'],/. Emancipation.
emancipador, ra [ay-man-the-pah-dor', rah], m. & f.
Emancipator.

emancipar [ay-man-the-par'], va. To emancipate, -vr. 1.
To recover liberty. 2. To go out from tutelage. 3. To shake
off a yoke.

emasculacion [ay-mas-coo-lah-the-on'], /. Emasculation,
castration.

emascular [ay-mas-coo-lar'], va. To castrate, to emasculate.
embabiamiento [em-bah-be-ah-me-en'-to], m. 1. Stupidity,
foolishness. 2. Distraction, absence of mind.

embachar [em-bah-char'], va. To pen sheep, to be shorn.
embadurnar [em-bah-door-nar'], va. To besmear, to bedaub.
embaidor, ra [em-bah-e-dor', rah], m. &f. Sharper, impostor,
swindler.

embaimiento [em-bah-e-me-en'-to], m. 1. Delusion, illusion.
2. Deceit, imposition, imposture,

enibair [em-bah-eer'], va. To impose upon, to deceive.
embajada [em-bah-hah'-dah],/. 1. Embassy, a public or
solemn message, legation. 2. Embassy, an ambassador's
house.

embajador [em-bah-hah-dor'], m. Ambassador.
embajadora, embajatriz [em-bah-hah-do'-rah, em-bah-hah-
treeth'],/. Ambassadress, ambassador's lady.

embajatorio, ria [em-bah-hah-to'-re-o, ah], a. Belonging to
an ambassador.

embalador [em-bah-lah-dor'], m. Packer.
embalar [em-bah-lar'], va. To bale, to make up into bundles,
to pack.

embalaje [em-bah-lah'-hay], m. Packing, package,
baling.

embaldosado [em-bal-do-sah'-do], m. Tiled floor, -a. Tiled.
Embaldosado, da, pp. of EMBALDOSAR.

embaldosar [em-bal-do-sar'], va. To floor with tiles, to tile
(con baldosas).

embalijar [em-bah-le-har'], va. To pack up into a
portmanteau.

emballenador [em-bal-lyay-nah-dor'], m. Staymaker.
emballenar [em-bal-lyay-nar'], va. To stiffen with whalebone
(ballenas).

emballestado [em-bal-lyes-tah'-do], m. Contraction of the
nerves in the feet of animals. -Emballestado, da, pp. of
EMBALLESTARSE.

emballestarse [em-bal-lyes-tar'-say], vr. To be on the point
of discharging a cross-bow.

embalsadero [em-bal-sah-day-ro], m. Pool of stagnant
rainwater.

embalsamador, ra [em-bal-sah-mah-dor', rah], m.
Embalmer.

embalsamadura, /. embalsaniamiento, m. [em-bal-sah-
mah-doo'-rah] Embalming.

embalsamar [em-bal-sah-mar], va. To embalm, to dam up;
to retain, to collect.

embalsamiento [em-bal-sah-me-en-to], m. 1. Act of putting
something into a pool of water. 2. The stoppage of water,
forming a pool.

embalsar [em-bal-sar'], va. 1. To dam, to dam up (agua). 2. To
sling, to hoist (izar). 3. To put something into a pool of still
water. 4. To drive cattle into a pool of water to refresh them.

embalse [em-bahl'-say], m. 1. Dam (presa), damming,
damming up (accion de embalsar); reservoir, dam (lago
artificial) 2. Slinging, hoisting (izar). 3. Act of putting
anything into a pool of water. 4. Act of driving cattle
into water.

embalumar [em-bah-loo-mar'], va. To load a horse
unequally.-vr. To embarrass oneself with business.

embanastar [em-bah-nas-tar'], va. To put into a basket.
embancadura [em-ban-cah-doo'-rah], /. The benches,
collectively, of a rowboat.

embancar [em-ban-car'], va. To move to the center the spool
of the spindles in looms, in order to begin to lay the warp.
-vr. to run aground.

embaracillo [em-bah-rah-theel'-lyo], m. dim. A slight
embarrassment.

embarazada [em-bah-rah-thah'-dah], a. Pregnant. Dejar
embarazada a una, to get a girl pregnant. -/. Pregnant
woman.

embarazadamente [em-bah-rah-thah-dah-men'-tay], adv.
Perplexedly, with embarrassment, awkwardly.

embarazado, da [em-bah-rah-thah'-do, dah], a.
Embarrassed, perplexed, mazy. -pp. of EMBARAZAR.
Embarazada, pregnant.

embarazador, ra [em-bah-rah-thah-dor', rah ], m. & f.
Embarrasser.

embarazar [em-bah-rah-thar'], va. 1. To embarrass, to
perplex, to hinder, to obstruct, to cumber. 2. To make
pregnant.

embarazo [em-bah-rah'-tho], m. 1. Impediment,
embarrasament, vexation, obstruction, obstacle. 2.
Confusion, perplexity. 3. Pregnancy, time of gestation.

embarazosamente [em-bah-rah-tho'-sah-men-tay], adv.
Difficultly, cumbersomely.

embarazoso, sa [em-bah-rah-tho-so, sah], a. Difficult,
intricate, entangled, cumbersome, troublesome, vexatious,
obstructive.

embarbascado, da [em-bar-bas-cah'-do, dah], a. Difficult,
intricate, involved, complicated, -pp. of EMBARBASCAR.

embarbascar [em-bar-bas-car'], va. 1. To throw hellebore,
mullein, etc., into water, to stupefy fish. 2. (Met.) To perplex,
to confound, to embarrass, -vr. To be entangled among the
roots of plants.

embarbecer [em-bar-bay-therr'], vn. To have a beard
appearing, at the age of puberty.

embarbillar [em-bar-beel-lyar'], va. To join planks or beams
together.

embarcacion [em-bar-cah-the-on'],/. 1. Vessel or ship of
any size or description. Embarcacion de arrastre, trawler.
2. Embarkation. V. EMBARGO. 3. Navigation.

embarcadero [em-bar-cah-day'-ro], m. 1. Wharf, quay, or
key. 2. Port, harbor.

embarcador [em-bar-cah-dor'], m. One who embarks or
ships goods.

embarcar [em-bar-car'], va. 1. To embark, to ship, to
put on shipboard. 2. (Met.) To embark, to engage
another in an affair or enterprise. Embarcar a uno en
una empresa, to involve somebody in an enterprise.
-vr. 1. To embark, to go on shipboard. 2. (Met.) To
embark, to engage in an affair. Embarcarse en un
asunto, to get involved in a matter.

embarco [em-bar-co], m. Embarcation (personas), embarking,
shipping (mercancias).
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embargador [em-bar-gah-dor1], m. One who sequestrates or
lays on an embargo; sequestrator.

embargante [em-bar-gahn'-tay], pa. Arresting, impeding,
restraining. No embargante, notwithstanding, nevertheless.

embargar [em-bar-gar'], va. 1. (Law.) To sequestrate, to
seize (juzgado), to attach, to lay an embargo upon. 2.
(Met.) To impede, to restrain, to suspend. 3. To overcome
(emocion, dolor)

embargo [em-bar'-go], m. 1. Embargo on shipping,
sequestration. 2. (Law.) Extent, execution, distraint, seizure
attachment. 3. Access (emocion). 4. Indigestion. Sin
embargo, notwithstanding. Sin embargo de, despite the
fact that.

embarnecer [em-bar-nay-therr'], vn. (Obs.) To grow plump,
full, or fat.

embarnizador [em-bar-ne-thah-dor'], m. Varnisher.
embarnizadura [em-bar-ne-thah-doo'-rah],/. Varnishing.
embarnizar [em-bar-ne-thar'], va. 1. To varnish, to japan, to
glaze. 2. (Met.) To adorn, to embellish, to set off.

embarque [em-bar'-kay], m. Putting goods and provisions
on shipboard.

embarrado fem-bar-rah'-do], a. Muddy.
embarrador [em-bar-rah-dor'], m. Plasterer, dauber.
embarradura [em-bar-rah-doo'-rah], /. Overlaying with
plaster or mortar.

embarrancarse [em-bar-ran-car'-say], vr. 1. To get mired in
a deep hole. 2. (Naut.) To run aground.

embarrar [em-bar-rar'], va. 1. To daub or overlay with
plaster, clay, or mortar. 2. (Met.) To confound or perplex an
affair. 3. To besmear with mud. 4. To cover with plaster, -vr..
To collect or mount upon trees, as partridges when pursued.

embarrillar [em-bar-re-lar'], va. To barrel, to put in a barrel.
embarrotar [em-bahr-ro-tar'], va. V. ABARROTAR.
embarullar [em-bah-rool-lyar'], va. (coll.) 1. To confuse, to
mix things in disorder. 2. To act without order or plan. -vr.
To be confounded, overwhelmed.

embasamiento [em-bah-sah-me-en'-to]. m. (Arch.) Basis
or foundation of a building.

embastar [em-bas-tar'], va. 1. To baste linen, silk, etc.,
to secure it in a frame to be embroidered. 2. To put
stitches in a mattress. 3. (Prov.) To put a packsaddle
on a beast of burden.

embaste [em-bahs'-tay], m. Basting.
embastecer [em-bas-tay-therr'], vn. To become corpulent; to
become fat or gross, -vr. To become gross.

embatada [em-bah-tah'-dah],/. (Naut.) A sudden dash of
the sea or wind against the course being followed.

embate [em-bah'-tay], m. 1. The dashing of the sea against
something. 2. A sudden impetuous attack. Embates, sudden
reversal of fortune.

embaucador, ra [em-bah-oo-cah-dor], m & f. Sharper,
impostor, abuser.

embaucamiento [em-bah-oo-cah-me-en'-to], m. Deception,
illusion.

embaucar [em-bah-oo-car'J, va. To deceive, to delude, to
humbug, to impose upon.

embaular [em-ba-hoo-lar'J, va. 1. To pack in a trunk. 2.
(Met. coll.) To cram with food.

embausarniento [em-bah-oo-sah-me-en'-to], m. Amazement,
astonishment, absence of mind.

embazador [em-bah-thah-dor'J, m. One who shades or
darkens a color.

embazadura [em-bah-thah-doo'-rah],/. 1. The art of shading
or darkening colors. 2. (Met.) Amazement, astonishment.

embazar [em-bah-thar'], va. 1. To tinge, to shade. 2. (Met.)
To astonish, to strike with amazement. 3. (Met.) To impede
the execution of a thing, -vn. To be amazed or astonished, to
remain without action, -vr. 1. To become tired, disgusted, or
satiated. 2. To blush.

embebecer [em-bay-bay-therr'], va. 1. To astonish, to
stupefy. 2. To entertain, to amuse, -vr. To be struck with
amazement.

embebecidamente [em-bay-bay-the'-dah-men-tay], adv.
Amazedly.

embebecimiento [em-bay-bay-the-me-en'-to], m.
Amazement, astonishment.

embebedor, ra [em-ba'-bay-dor', rah], m. &f. Imbiber.
embeber [em-bay-berr'], va. 1. To imbibe, to drink in.
2. To imbibe, to drench, to saturate. 3. To incorporate,
to introduce, to include. 4. To shrink or make to shrink,
to squeeze, to press. 5. Among curriers, to oil a hide.
-vn. 1. To shrink, to contract itself. 2. To row thick
and close, -vr. 1. To be enraptured or ravished, to be
wrapt up in thought. 2. To imbibe, to admit or retain
firmly in the mind.

embebimiento [em-bay-be-me-en'-to], m. Imbibition.
embecaduras [em-bay-cah-doo'-ras],/. pi. (Arch.) Spandrel.
embelecador, ra [em-bay-lay-cah-dorrah], m. &f. Impostor,
sharper.

embelecar [em-bay-lay-car'], va. To impose upon, to deceive,
to humbug.

embeleco [em-bay-lay'-co], m. Fraud, delusion, imposition,
humbug.

embelenado, da [em-bay-lay-nyah'-do, dah], a. & pp. of
EMBELENAR. 1. Enraptured, ravished. 2. Stupefied,
besotted.

embelenar [em-bay-lay-nyar'], va. To stupefy, to besot.
embelesamiento [em-bay-lay-sah-me-en ' - to] , m.
Amazement, astonishment, rapture.

embelesar [em-bay-lay-sar'], va. 1. To amaze, to astonish.
2. To charm, to subdue the mind by pleasure, -vr. To be
charmed, ravished or delighted.

embeleso [em-bay-lay'-so], m. 1. Amazement, astonishment,
ravishment. 2. Charm, charmer.

embellaquecerse [em-bel-lyah-kay-therr'-say], vr. To
become low-minded or mean-spirited; to have wicked or
worthless ideas.

embellecedor [em-bel-lyay-the-dor'J, m. (Aut.) Hub cap.
embellecer [em-bel-lyay-therr'], va. To embellish, to adorn,
to decorate, to flourish.

emberar [em-bay-rar'], vn. (Prov.) To begin to have a ripe
color (uvas).

embermejar [em-ber-may-har'], va. To give a red color.
embermejecer [em-ber-may-hay-therr'] va. 1. To dye red. 2.
To put to blush, to shame.-vr. To blush.

embermellonar [em-ber-mayl-lyo-nar'], va. To apply
vermilion, to paint scarlet.

embere [em-bay'-ray], m. (Prov.) Color of grapes which are
ripening.

emberrincharse [em-ber-rin-char'-say] vr. (coll.) To fly into
a violent passion (nines).

embestida [em-bes-tee-dah], /. 1. Assault, violent attack,
onset. 2. (Met.) Importunate demand by way of charity,
loan, etc.

embestidor [em-bes-te-dor'J, m. One who makes importunate
demands.

embestidura [em-bes-te-doo'-rah],/. Attack, assault, onset.
embestir [em-bes-teer'], va. 1. To assail, to attack, to offend.
2. To importune with unseasonable demands. 3. (Naut.) To
collide against something, or against another vessel, -va. &
vr. 1. To entangle the parts of a harness or to get entangled.
2. (Mil.) To invest a place.

embetunar [em-bay-too-nar'], va. To cover with gum-resin
or bitumen.

embicador [em-be-cah-dor'], m. (Amer.) Cup and ball.
embicar [em-be-car'], va. Embicar las vergas, (Naut.) To
top the yards, -vn. 1. To be inclined toward the horizon: said
of something which has arms. 2. To strike straight upon the
shore or beach with the lifeboat. 3. To luff, to haul to the
wind. 4. (Mil.) To point downward the mouths of cannon as
much as possible.

embijar [em-be-har'J, va. To paint with minium or red lead.
cmbion [em-be-on'], m. A shove.
embioncillo [em-be-on-theel'-lyo], m. dim. A slight shove.
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embizarrarse [em-be-thar-rar'-say], vr. In the jocular style,
to brag, to boast of courage, to bully.

emblandecer [em-blan-day-therr'], va. To moisten, to soften
with moisture, -vn. (Met.) To soften, or move to pity. -vr. To
soften, to get soft.

emblanquecer [em-blan-kay-ther'], va. To bleach or whiten.
-vr. To grow white, to be bleaching.

emblanquecimiento, emblanquimiento [em-blan-kay-the-
me-en'-to, em-blan-ke-me-en'to], m. (Obs.) Whitening,
bleaching.

emblema [em-blay'-mah], m. 1. Emblem. 2. All occult
representation, an allusive picture.

emblematico, ca [em-blay-mah'-te-co, cah], a. Emblematic.
embobamiento [em-bo-bah-me-en'-to], m. Admiration,
astonishment, enchantment; stupefying.

embobar [em-bo-bar'], va. To amuse, to entertain the
mind, to divert from, to distract, -vr. To be in suspense, to
stand gaping or gazing, to muse. Reirse embobado, to
laugh like mad.

embobecer [em-bo-bay-therr'], va. To stultify, to stupefy, to
make foolish, -vr. To become stupefied or stultified.

embobecimiento [em-bo-bay-the-me-en'- to] , m.
Stupefaction.

embocadero, embocador [em-bo-cah-day'-ro, em-bo-cah-
dor'], m. Mouth of a channel, by which water is conveyed
through a mill-dam. Estar al embocadero, to be at the point
of attaining something.

embocado, da [em-bo-cah'-do, dah], a. Applied to wine
which is pleasant to the taste, -pp. of EMBOCAR.

embocadura [em-bo-cah-doo'-rah], /. 1. The mouth or
entrance by a narrow passage. 2. Mouthpiece of a bridle. 3.
Mouthpiece of a musical instrument.

embocar [em-bo-car'], va. 1. To enter by the mouth.
Embocar una cosa en un agujero, to insert something
into a hole. 2. (Met.) To enter by a pass or narrow passage.
3. To swallow in haste, to cram food. Embocar la comida,
to cram one's food. 4. (Met.) To give news agreeable or sad,
without preparation or warning.

embocinado, da [em-bo-the-nah'-do, dah], a. V.
ABOCINADO.

embodarse [em-bo-dar'-say], vr. (Obs.) To be married.
embojar [em-bo-har'], va. To arrange branches for
silkworms, for forming their webs and cocoons.

embojo [em-bo'-ho], m. The operation of arranging branches
for silkworms, and the branches so arranged.

embolar [em-bo-lar7], va. 1. To put balls on the tips of bulls'
horns. 2. To apply the gilding-size.

embolia [em-bo'-lee-ah],/. Embolism, obstruction of a blood-
vessel by a clot or plug. Embolia cerebral, clot on the
brain.

embolismador, ra [em-bo-lis-mah-dor', rah], m. &f. & a.
Detractor, reviler, reviling.

embolismal [em-bo-lis-mahl'], a. Applied to the intercalary
year, composed of thirteen lunations.

embolismar [em-bo-lis-mar'], va. To propagate malicious
sarcasms and rumors.

embolismo [em-bo-lees'-mo], m. 1. Embolism, intercalation;
insertion of days or years to produce regularity and equation
of time. 2. The time inserted, intercalary time. 3. Confusion,
mixture of things. 4. Maze. 5. Falsehood.

embolo [em'-bo-lo], m. 1. Embolus, the piston or plunger in
a pump. 2. Forcer, the embolus of a force-pump.

embolsar [em-bol-sar'], va. 1. To put money into a purse. 2.
To reimburse, to recover money advanced.

embolso [em-bol'-so], m. The act of putting money
into a purse.

embonar [em-bo-nar'], va. 1. To make good or firm. 2. (Naut.)
To cover a ship's bottom and sides with planks.

embones [em-bo'-nes], in. pi. (Naut.) Planks which are
employed in covering the ship's bottom.

embono [em-bo'-no], m. 1. (Naut.) The act of doubling a
ship's bottom and soles with planks. 2. Lining, stiffening.

embonigar [em-bo-nye-gar'], va. To plaster with cow-dung.
emboque [em-bo'-kay], m. I. Passage of a thing through an
arch or strait part. 2. Deception, cheat, fraud. Eso no tiene
emboque, (Amer.) that has not the least appearance of truth.

emboquillar fem-bo-keel-lyar'], va. To make the entrance of
a shaft in mines.

embornal [em-bor-nahl'], m. (Naut.) Scupperhole.
emborrachador, ra [em-bor-rah-chah-dor', rah], a.
Intoxicating, producing drunkenness, -n. One who
makes drunk.

emborrachamiento [em-bor-rah-chah-me-en'-to], m. (coll.)
Intoxication, drunkenness.

emborrachar [em-bor-rah-char'], va. To intoxicate, to
inebriate, to fuddle, to get drunk, -vr. To inebriate, to be
intoxicated, to overdrink oneself.

emborrada [em-bor-rah'-dah],/. Portion of wool which is
passed through the carder.

entborradura [em-bor-rah-doo'-rah],/. 1. Recarding of
wool. 2. What serves to recard.

emborrar [em-bor-rar'], va. 1. To stuff with goat's hair. 2. In
woollen manufactories, to card the wool a second time.

emborrascar [em-bor-ras-car'], va. &; vr. To provoke, to
enrage.

emborrazamiento [em-bor-rah-thah-me-en'-to], m. Act of
basting a fowl while roasting.

emborrazar [em-bor-rah-thar'], va. To tie pieces of pork on
a fowl, to serve as basting.

emborricarse[em-bor-re-car'-say], vr. (coll.) To be stupefied,
or to grow stupid.

emborrizar [em-bor-re-thar'], va. To give the first combing
to wool.

emborrullarse [em-bor-rool-lyar'-say], vr. In jocular style,
to be at variance, to dispute noisily.

emboscada [em-bos-cah'-dah],/. 1. Ambuscade. 2. (Mil.)
Ambush, ambuscade. Tender una emboscada, to lay an
ambush for.

emboscadura [em-bos-cah-doo'-rah], /. Ambush,
ambuscade.

emboscar [em-bos-car'], va. 1. (Mil.) To place in ambush. 2.
To emboss. 3. (Met.) To conceal in some secret place, -vr. 1.
To retire into the thickest part of a forest. 2. To ambush, to lie
in ambush. Estaban emboscados cerca del camino, they
lay in ambush near the road.

embosquecer [em-bos-kay-therr'], vn. To become woody,
to convert into shrubberies.

embotado, da [em-bo-tah'-do, dah], a. Blunt, dull. -pp. of
EMBOTAR.

embotador [em-bo-tah-dor'], m. He who blunts the points
or edges of swords, etc.

embotadura [em-bo-tah-doo,'-rah], /. Blunting (action),
dullness, bluntness (estado) of swords and other edged
weapons.

embotamiento [em-bo-tah-me-en'-to], m. 1. Blunting edged
weapons; obtusion. 2. Bluntness, obtuseness, dullness. 3.
(Met.) Stupefaction, the act of making dull or stupid.

embotar [em-bo-tar'], va. 1. To blunt, to dull an edge or
point, to break off the edges or points of edged tools or
weapons, to foil. 2. (Met.) To enervate, to debilitate. 3. To
dull, to stupefy, -vr. 1. To dull, to become dull. 2. (coll.) To
put on the boots.

embotellado [em-bo-tayl-lyah'-do], a. Bottled; prepared
(discurso). -m. Bottling.

embotellamiento [em-bo-tayl-lyah-me-ayn'-to], m. 1. (Aut.)
Traffic jam. 2. (Fig.) Bottleneck.

embotellar [em-bo-tel-lyar7], va. To bottle wine or other
liquors.

embotijar [em-bo-te-har'], va. 1. To lay a stratum of small
earthen jars, before a tile flooring is put down. 2. To fill jars
with oil or other liquids.-vr. To swell, to expand. 2. To be in
passion, to be inflated with arrogance.

embovedado, da [em-bo-vay-dah'-do, dah], a. Arched,
vaulted.
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embovedar [em-bo-bay-dar'J, va. To cover with an arch or
vault.

emboza [em-bo'-thah],/. Inequalities in the bottom of barrels
or casks.

embozado, da [em-bo-thah'-do, dah], a. Covered, involved.
-pp. of EMBOZAR.

embozalar [em-bo-thah-lar'], va. To muzzle animals.
embozar [em-bo-thar7], va. 1. To muffle the greater part of
the face. 2. To cloak, to dissemble. 3. To muzzle, -vr. To
muffle oneself by throwing the right fold of the cape over
the left shoulder.

embozo [em-bo'-tho], m. 1. The part of a cloak, veil, or any
other thing with which the face is muffled. 2. The act of
muffling the greater part of the face. 3. (Met.) An artful way
of expressing one's thoughts, so as to keep them in part
concealed.

embozo (De) [em-bo'-tho], adv. Incognito, unknown, private.
embracilado, da [em-brah-the-lah'-do, dah], a. (coll.)
Constantly carried about in one's mother's arms.

embragar [em-brah-gar'], vn. To let out the clutch, -va. 1.
(Naut.) To sling. 2. To put in gear, to engage.

embrague [em-brah'-gay], m. 1. Clutch. 2. Letting out the
clutch. Embrague automatico, Automatic transmission.

embravar, embravecer [em-brah-vay', em-brah-vey-therr'],
va. To enrage, to irritate, to make furious, -vn. To become
strong (plantas). -vr. 1. To become furious, to enraged. 2.
(Naut.) To be extremely boisterous (el mar).

embravecimiento [em-brah-vey-the-me-en'-to], m. Fury,
rage, passion.

embrazadura [em-brah-thah-do'-rah], /. 1. Clasping of a
shield or buckler. 2. Embracing, clasping.

embrazar [em-brah-thar'J, va. 1. To clasp a shield, as in the
posture of fighting. 2. To engage the teeth of two wheels in
each other.

embreado [em-bray-ah'-do], m. embreadura [em-bray-ah-
doo'-rah],/. (Naut.) Tarring, paying a ship with pitch.

embrear [em-bray-ar'], va. (Naut.) To pay with pitch, to tar.
embregarse [em-bray-gar'-say], vr. To quarrel, to wrangle,
to dispute.

embrenarse [em-bray-nyar'-say], vr. To hide oneself
among brambles or in thickets.

embriagado, da [em-bre-ah-gah'-do, dah], a. & pp. of
EMBRIAGAR. Intoxicated, drunk.

embriagador [em-bre-ah-gah-dor'], a. Intoxicating (olor);
Heady, strong (vino etc.).

embriagar [em-bre-ah-gar'], va. 1. To intoxicate, to inebriate.
2. To transport, to enrapture, -vr. To inebriate, to grow drunk.

embriaguez [em-bre-ah-geth'], /. 1. Intoxication,
drunkenness, inebriety. 2. (Met.) Rapture, transport of
the mind.

embridar [em-bre-dar'], va. 1. To bridle, to guide by a bridle.
2. (Met.) To govern, to restrain.

embriogenia [em-bre-o-hay'-ne-ah], /. Formation and
development of the foetus in its intrauterine existence.

embriologia [em-bre-o-lo-hee'-ah],/. Embryology.
embriologo, ga [em-bre-o'-lo-go, gah], m. &f. Embryologist.
embrion [em-bre-on'], m. 1. Embryo orembryon, the first
rudiment of a plant or an animal. 2. The beginning of a
thing, still shapeless. 3. (Met.) Assemblage of confused
ideas, without method or order.

embrionario, ria [em-bre-o-nah'-re-o, ah], a. Embryonal,
rudimentary.

embroca, embrocacion [em-bro'-cah, em-bro-cah-the-on'],
/. (Pharm.) Embrocation.
embrocar [em-bro-car'], va. 1. To pour out of one vessel
into another. 2. With embroiderers, to wind thread or twist
upon quills. 3. To fasten with tacks to the last (zapateros). 4.
To catch the bull between the horns.

embrochado, da [em-bro-chah'-do, dah], a. Embroidered.
embrochalar [em-bro-chah-lar'], va. To sustain with a
crosspiece or a bar of iron the beams which rest on the
walls.

embrolla [em-brol'-lyah],/. (coll.) V. EMBROLLO.
embrollador, ra [em-brol-lyah-dpr', rah], m. &f. 1. Entangler,
confounder. 2. V. EMBROLLON.

embrollar [em-brol-lyar'], va. 1. To entangle, to twist, to
overlace, to comber. 2. (Met.) To entangle, to ensnare, to
confound with artful subtleties, to embroil, -vr. To get into a
muddle, to get into a mess. Embrollarse en un asunto, to
get involved in a matter.

embrollo [em-brol'-lyo], m. Fraud, imposture, snare,
deception; embroiling; knot.

embrollon, na [em-brol-lyone', nah], m. &f. 1. Liar, tale-
bearer; impostor. 2. Entangler.

embromado, da [em-bro-mah'-do, dah], a. (Prov. Naut.)
Misty, hazy, foggy, -pp. of EMBROMAR.

embromador, ra [em-bro-mah-dor', rah], m. & f. & a. 1.
Applied to one who is tumultuously merry. 2. Wheedler,
one who deceives by artful tricks.

embromar [em-bro-mar'], va. 1. To make fun, to tease
(burlarse de). 2. To hoax, to fool (enganar). 3. To jest, to
joke. 4. To repair provisionally the damaged seams of a
ship, to chinse.

embroquelarse [em-bro-kay-lar'-say], V. ABROQUELARSE.
embroquetar [em-bro-kay-tar'], va. To skewer the legs of
birds, in order to roast them.

embrujado [em-broo-hah'-do], a. Bewitched (persona);
Haunted (lugar). Una casa embrujada, a haunted house.

embrujar [em-broo-har'], va. To bewitch. La casa esta
embrujada, the house is haunted. V. HECHIZAR.

embrujo [em-broo'-ho], m. 1. Bewitching (acto). 2. Curse
(maldicion). 3. Spell, charm (ensalmo). El embrujo de la
Alhambra, the enchantment of the Alhambra.

embrutecer [em-broo-tay-therr'], va. To stupefy, -vr. 1. To
grow stupid, to become brutish. 2. To lose refined manners.

embrutecimiento [em-broo-tay-the-me-en'-to], m. The act
of making brutish stupefaction.

embuchado [em-boo-chah'-do], m. Large sausage made of
pork, with salt and spice. —Embuchado, da, pp. Of
EMBUCHAR.

embuchar [em-boo-char'], va. 1. To stuff with minced meat:
to make pork sausages. 2. To cram the maw of animals. 3.
(Met.) To swallow food without chewing.

embudador [em-boo-dah-dor'], m. Filler, one who fills
vessels with a funnel.

embudar [em-boo-dar'], va. 1. To put a funnel into a vessel
to pour liquors through. 2. (Met.) To scheme, to ensnare.

embudista [em-boo-dees'-tah], m. Intriguer, deceiver.
embudito [em-boo-dee'-to], m. dim. A little funnel.
embudo [em-boo'-do], m. 1. Funnel. 2. Among wax-
chandlers, tail of a wax-candle mould. 3. The basin of a
water-closet. 4. (Met.) Fraud, deceit artifice,

embullarse [em-bool-lyar'-say], vr. (Prov. Cuba and Canary
Islands.) To carouse, to revel, to be gay.

embullo [em-bool'-lyo], m. Carousal, gaiety, revelry. (Cuba
and Canary Islands.)

emburujar [em-boo-roo-har'], va. (coll.) To jumble, to mix
confusedly.

embuste [em-boos'-lay], m. 1. An artful tale; a lie, fiction. 2.
Fraud, imposition. 3. (Met.) Pleasing quibble of children.
Embustes, gewgaws, baubles, trinkets.

embustear [em-boos-tay-ar'], vn. 1. To lie, to impose upon,
to gab. 2. To make frequent use of frauds, tricks, and deceits.

embusteria [em-boos-tay-ree'-ah],/Deceit, imposture, trick.
embustero/ra [em-boos-tay'-ro, rah], m. &f. 1. Liar, tale-
bearer, tale-teller. 2. Impostor, cheat. 3. Hypocrite,
dissembler. 4. (coll.) Cajoler, coaxer.

embusteron, na [em-boos-tay-rone', nah], a. aug. V.
EMBUSTERO.

embutidera [em-boo-te-day'-rah],/. Instrument for riveting
tin-work.

embutido [em-boo-tee'-do], m. Inlaid work.-/?/. Large
sausage filled with minced meat. —Embutido, da, pp. of
EMBUTIR.
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embutidor [em-boo-te-dor'], m. A riveting set, a punch.
embutidura [em-boo-te-doo'-rah],/. (Naut.) Worming, filling
the grooves of a rope with material.

embutir [em-boo-teer'], va. 1. To inlay, to encase. 2. To mix
confusedly, to jumble, to insert. 3. (Met.) To cram, to eat
much. 4. (Obs.) To imbue. Embutir algo a uno, to make
somebody swallow something, -vr. To stuff oneself.

erne [ay'-may],/. Spanish name of the letter M.
emenagogo [ay-may-nah-go'-go], m. Emmenagogue, an
agent promoting the menstrual flow.

emendable [ay-men-dah'-blay], a. (Ant.) Amendable,
corrigible.

emendacion [ay-men-dah-the-on'], /. 1. Emendation,
amendment, correction. 2. Satisfaction, chastisement.

emendador [ay-men-dah-dor'], m. (Ant.) Emendator.
emendadura,/. emendamiento, m. [ay-men-dah-doo'-rah,
ay-men-dah-me-en'-to]. (Obs.) V. ENMIENDA.

emendar [ay-men-dar'], va. (Ant.) 1. To amend, to correct, to
emend. 2. Emendar un aparejo, (Naut.) to overhaul a
tackle.

emergencia [ay-mer-hen'-the-ah], /. 1. Emergency. 2.
Emergence. Aterrizaje de emergencia, forced landing,
emergency landing.

emergente [ay-mer-hen'-tay], a. Emergent, resulting, issuing
from something.

emerger [ay-mer-her'], a. 1. To emerge; to appear; to surface
(submarine).

emerito [ay-may'-re-to], a. 1. Emeritus, an epithet applied to
a professor in a university, public institution, or religious
order, who, having well discharged his duties for a stated
time, is allowed to retire, receiving the whole or part of his
appointment, and retaining the honors and exemptions
belonging to it. 2. A Roman soldier allowed to retire after
having done sufficient public service.

emersion [ay-mer-se-on'],/. (Ast.) Emersion.
emetico, ca [ay-may'-te-co, cah], m. & a. Emetic, -m. Tartar
emetic, tartrate of antimony and potassa.

emetina [ay-may-tee'-nan],/. Emetin, an alkaloid procured
from ipecacuanha.

emetizar [ay-may-te-thar'], va. 1. To add an emetic to any
substance whatever. 2. To produce vomiting.

emienda [ay-me-en'-dah],/. (Ant.) V. ENMIENDA.
emigration [ay-me-grah-the-on'],/. 1. Emigration,
immigration. 2. Sum total of emigrants. 3. Periodical
migration of certain animals.

emigrado [ay-me-grah'-do], m. Emigrant, immigrant.
emigrado, da [ay-me-grah'-do, dan], a. & m. &f. Emigrated,
immigrated, -pp. of EMIGRAR.

emigrante [ay-me-grahn'-tay], m. Emigrant.
emigrar [ay-me-grar'], vn. To emigrate, to immigrate.
emina [ay-mee'-nah], /. 1. Measure containing the fourth
part of a Spanish bushel. 2. Ancient tax.

eminencia [ay-me-nen'-the-ah],/. 1. Eminence, eminency,
height , a h i l l . 2. (Met.) Eminence, excellence,
conspicuousness. 3. Eminence, greatness, power. 4.
Eminence, title given to cardinals. Con eminencia,
eminently.

eminencial [ay-me-nen-the-ahl'], a. Eminential.
eminente [ay-me-nen'-tay], a. 1. Eminent, high, lofty. 2.
Eminent, eximious, conspicuous.

eminentemente [ay-me-nen'-tay-men-tay], adv. Eminently,
conspicuously.

eminentisimo [ay-me-nen-tee'-se-mo], a. Most eminent
(titulo de cardenales).

emir [ay-meer'], m. 1. Emir, or ameer. 2. Prince, lord 3. A
title of dignity among the Turks.

emisario [ay-me-sah'-re-o], m. 1. Emissary, spy. 2. Outlet,
discharge. 3. (Med.) Emunctory.

emision [ay-me-se-on'], /. 1. Emission, vent. 2. Issue of
paper money. 3. Scattering of atoms. 4. (Med.) Emission. 5.
Broadcasting (radio); broadcast (programa). Emision
deportiva, sports program.

emisivo, va [ay-me-see'-vo, vah], a. Having the faculty of
spreading or scattering warmth or light.

emisor, ra [ay-me-sor, rah], a. Emitting, issuing. -/.
Broadcasting station (radio).

emitir [ay-me-teer'], va. 1. To emit, to send forth, to let go. 2.
To issue, to put into circulation (dinero). 3. To show, manifest
an opinion, to give a vote. 4. To broadcast (radio, TV).

emocion [ay-mo-the-on'],/. 1. Emotion, agitation of mind.
Nos comunica una emocion de nostalgia, it gives us a
nostalgic feeling. 2. Excitement, thrill; tension, suspense.
Al abrirlo senti gran emocion, I felt very excited on
opening it.

emocionado [ay-mo-the-o-nah-do], a. Deeply moved, deeply
stirred.

emocional [ay-mo-the-o-nahl'], a. Emotional.
emocionalismo [ay-mo- the-o-nah- lees ' -mo] , m.
Emotionalism.

emocionante [ay-mo-the-o-nahn'-tay], a. Emotional, thrilling,
exciting.

emocionar [ay-mo-the-o-nar'], va. To excite, to thrill, -vr. To
get excited, to be thrilled. ;No te emociones tanto!, don't
get so excited.

emoliente [ay-mo-leen'-tay], m. & a. Emollient, softening,
healing.

emolument*) [ay-mo-loo-men'-to], m. 1. Emolument, fee,
profit, advantage. 2. Perquisite. Mostly used in the plural.

emotivo [ay-mo-tee'-vo], a. Emotional.
empacar [em-pah-car'], va. To pack up in chests; to wrap up
in hides or skins, -vr. To be sullen, to be displeased.

empachadamente [em-pah-chah'-dah-men-tay], adv. (Prov.)
Cumbersomely

empachado, da [em-pah-chah'-do, dah], a. & pp. of
EMPACHAR. 1, Clumsy, awkward (torpe). 2. Surfeited,
glutted, fed to satiety. Estar empachado, to have indigestion
(estomago).

empachar [em-pah-char'], va. 1. To impede, to embarrass, to
clog, to disturb. 2. To perplex, to confound. 3. To overload,
to cram, to cause indigestion (estomago). 4. To disguise, -vr.
1. To be ashamed, to be confounded. 2. To be fed to satiety.

empacho [em-pah'-cho], m. 1. Bashfulness, timidity. 2.
Embarrassment, obstacle. 3. Surfeit, indigestion.

empachoso, sa [em-pah-cho'-so, sah], a. V. VERGONZOSO.
empacon [em-pah-cone'], a. (Prov. S. Amer.) Obstinate,
stubborn, contumacious.

empadronador [em-pah-dro-nah-dor'] m. Enroller, census-
taker.

empadronamiento [em-pah-dro-nah-me-en'-to], m. 1.
Census, an official enumeration of the inhabitants of acountry.
2. List or register of persons liable to pay taxes. V. PADR6N.

empadronar [em-pah-dro-nar'], va. 1. To make, or take the
census of a country. 2. To enter in a register the names of
those who are liable to pay taxes, -vr. To register.

empajar [em-pah-har'], va. To cover something or to fill it
with straw.

empalagamiento [em-pah-lah-gah-me-en'-to], m. Loathing,
surfeit, cloying.

empalagar [em-pah-lah-gar'], va. 1. To loathe, to cause
the disgust of satiety, to cloy. 2. To disgust in a high
degree, to offend, to trouble, -vr. 1. To loathe, to feel
abhorrence or disgust. 2. To be cloyed, to be disgusted or
displeased.

empalago [em-pah-lah'-go], m. V. EMPALAGAMIENTO.
empalagoso, sa [em-pah-lah-go'-so, sah], a. Squeamish,
cloying, loathsome, loathful, fastidious, troublesome.

empalamiento [em-pah-lah-me-en'-to], m. Empalement,
empaling.

empalar [em-pah-lar'], va. To empale.
empaliar [em-pah-le-ar'], va. (Prov.) To hang with tapestry
a church cloister, or other place, through -which a
procession passes.

empalizada [em-pah-le-thah'-dah], /. (Mil.) Palisade or
palisado.
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empalizar [em-pah-le-thar'], va. I. To palisade, to inclose with
palisades. 2. To pale.

empalmadura [em-pal-mah-doo'-rah], /. Dovetailing, the
junction of two pieces of wood. V. EMPALME.

empalmar [em-pal-mar'], va. 1. To scarf, to dovetail. 2.
(Naut.) To splice cables. 5. To join, to connect; to splice
(cuerdas). -vn. To join, to meet, to come together (ferrocarril).

empalme [em-pahl'-may], m. 1. Scarf, joining, connection
(conexion). 2. A splicing. 3. Junction of a branch line of
railway with the main line.

empalmillar [em-pal-mil-lyar'], m. (Arch.) A wall of stone,
unhewed, for procuring the filtering of river water, which is
to be turned into irrigating trenches.—va. To glue the inner
sole of the shoe.

empalmo [em-pahl'-mo], m. Shank, a piece of wood which
goes under the head of a beam.

empalomadura [em-pah-lo-mah-doo'-rah], /. (Naut.)
Marline.

empalomar [em-pah-lo-mar'], va. (Naut.) To sew the bolt-
rope to the sail.

empalletado [em-pal-lyay-tah'-do], m. (Naut.) A kind of
quilting as a defence in fight to those who are on deck.

empalletar [em-pal-lyay-tar'], va. To form the parapet called
empalletado.

empamparse [em-pam-par'-say], vr. (Amer.) 1. To be absent
of mind, to be in suspense. 2. To get lost on a pampa.

empanada [em-pah-nah'-dah],/. 1. Meat pie. 2. Empanada
mental, confusion.

empanadilla [em-pah-nah-deel'-lyah],/. 1. (dim.) A small
pie. 2. (Prov.) Movable footstep put in coaches.

empanado [em-pah-nah'-do], a. 1. Receiving light from
another room. 2. Covered in breadcrumbs (cocina).
Empanados. limber boards; planks laid over the well in a
ship. —Empanado, da, pp. of EMPANAR.

empanar [em-pah-nar'], va. 1. To cover with paste, to bake
in paste. 2. To sow grain, -vr. To be choked by too much
seed having been sown (agricultura).

empandar [em-pan-dar'], va. To bend into an arch.
empandillar [em-pan-dil-lyar'], va. To remove by stealth,
to hide.

empantanado [em-pahn-tah-nah'-do], a. Flooded, swampy.
empantanar [em-pan-tah-nar1], va. 1. To submerge, to make
a pond or lake. 2. To bemire. 3. To embarrass the course of
an affair, -vr. 1. To be flooded, to get swamped. 2. (Fig.) To
be obstructed, to be held up.

empanado [em-pah-nyah'-do], a. Misty, steamy, steamed-
up (ventana); dim, blurred (contorno); tarnished (superficie);
faint (voz).

empanadura [em-pah-nyah-doo'-rah], /. Swaddling of
children.

empanar [em-pah-nyar'], va. 1. To swaddle, to wrap in
swaddling clothes. 2. (Met.) To soil a glass with one's breath,
to darken, to obscure. 3. (Met.) To denigrate, to impeach
one's character or reputation, -vr. 1. To film over, to get
misty; to cloud over.

empanicar [em-pah-nye-car'], va. (Naut.) To hand or furl
(barcos).

empapar [em-pah-par'], va. To imbibe, to saturate, to soak,
to drench, -vr. 1. To imbibe, to be soaked, to be surfeited. 2.
To imbue oneself with the principles of doctrine, science
etc. 3. To surfeit. 4. To boast of something without reason.

empapelado [em-pah-pay-lah'-do], m. Papering,
paperhanging.

empapelador [em-pah-pay-lah-dor'], m. A person who
wraps something up in paper.

empapelar [em-pah-pay-lar'], va. 1. To wrap up in paper. 2.
(Prov.) To waste paper. 3. Empapelar a uno, (Jut.) To lay a
charge against somebody.

empapirolado, da [em-pah-pe-ro-lah'. do, dan], a. (coll.)
Full, satisfied.

empapirotado, da [em-pah-pe-ro-tah'. do, dah], a. (coll.)
Lofty, haughty, puffed up.-pp. of EMPAPIROTAR.

empapirotar [em-pah-pe-ro-tar'], va. (coll.) To adorn
carefully, to deck nicely.

empapujar [em-pah-poo-har'], va. To make one eat too
much. (Acad.)

empaque [em-pah'-kay], m. 1. Packing. 2. (And. and Amer.)
Air, semblance, look: generally in bad part. Appearance and
aspect of a person, according to which he pleases us, or
displeases, at first sight. (Acad.)

empaquetador, ra [em-pah-kay-tah-dor', rah], m. & f.
Packer. -/. Packing machine.

empaquetadura [em-pah-kay-tah-doo'-rah], /. Packing,
gasket.

empaquetar [em-pah-kay-tar'], va. To pack, to bind goods
into bales; to clap together.

emparamentar [em-pah-rah-men-tar'], va. To adorn, to
set off.

emparchar [em-par-char'], va. To cover with a plaster.
emparedado, da [em-pah-ray-dah'-do, dah], m. & f. 1.
Cloisterer: applied to a devotee who lives in a cloister without
the vows. 2. A sandwich. 3. Confinement, -pp. of
EMPAREDAR.

emparedamiento [em-pah-ray-dah-me-en'-to], m. 1.
Confinement, the act of shutting up between walls. 2.
Cloister, religious retirement.

emparedar [em-pah-ray-dar'], va. To confine, to immure, to
shut up between walls.

emparejador [em-pah-ray-hah-dor'], m. Matcher, fitter.
emparejadura [em-pah-ray-hah-doo'-rah],/. Equalization.
emparejamiento [em-pah-ray-hah-me-en'-to], m. Act of
matching or making equal.

emparejar [em-pah-ray-har'], va. & vn. 1. To level, to reduce
to a level. 2. To match, to fit, to equal. 3. To put abreast, to
put on a level, to be equal, -vr. To pair off.

emparentar [em-pah-ren-tar'], vn. To be related by
marriage.

emparentado, da [em-pah-ren-tah'-do, dah], a. & pp. of
EMPARENTAR. Related by marriage. Estar bien or muy
emparentado, have respectable relatives.

emparentar [em-pah-rayn-tar'], vn. To become related by
marriage. Emparentar con una familia, to marry into a
family.

emparrado [em-par-rah'-do], m. Arbor or bower made with
the branches of primped vines. —Emparrado, da, pp. of
EMPARRAR.

emparrar [em-par-rar'], va. To embower, to form bowers
with the branches of vines.

emparrillar [em-par-reel-lyar'], va. To broil on the grill.
emparvar [em-par-var'], va. To put grain in order to be
thrashed.

empasma [em-pahs'-man], m. A perfumed toilet powder.
empastado [em-pas-tah'-do], a. 1. (Typ.) Clothbound,
bound. 2. Filled (diente).

empastador [em-pas-tah-dor'], m. I. A painter who gives a
liberal coat of color to his works. 2. Pastebrush. 3. (Amer.)
Binder of books in leather.

empastadura [em-pas-tah-doo'-rah],/. Dental filling.
empastar [em-pas-tar'], va. 1. To bind (books, etc.) 2. To fill
with paste. 3. To fill (muela). 4. To cover with paint.

empaste [em-pahs'-tay ], m. 1. Filling (diente). 2. (Typ.)
Binding.

empastelar [em-pas-tay-lar'J, va. & vr. (Fig. and coll.) 1. To
transact a matter without regard to justice in order to get out
of a difficulty. 2. (Typ.) To pie, to distribute wrongly, to
jumble together.

empatadera [em-pah-tah-day'-rah], /. (coll.) Checking,
impeding; suspension of anything.

empatar [em-pah-tar'], va. 1. To draw, to tie. Empatar a
dos, to tie two to two. Smith empato en el minuto veinte,
Smith equalized in the twentieth minute. To tie, to have a
dead hit (carreras). Han empatado a dos, they tied two to
two. Estar empatados, to be equal or tying. Han
empatado, they tied, or drew.
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empate [em-pah '-lay], m. 1. Equality, equal number of votes.
2. Stop, suspension.

empatronamiento [em-pah-tro-nah-me-en'-to], m. Stamping
as standard.

empatronar [em-pah-tro-nar'], va. To stamp a certain mark
upon weights and measures, to certify that they are standard.

empavesada [em-pah-vay-sah'-dah],/. (Naut.) Waist clothes,
painted linen or close netting spread on the sides of ships to
obstruct the enemy's sight.

empavesar [em-pah-vay-sar'], va. 1. (Naut.) To spread waist
clothes on the sides of a ship. 2. (Naut.) To dress ships.

empecatado, da [em-pay-cah-tah'-do, dah], a. Very wily,
evil-minded, incorrigible. (Acad.)

empecer [em-pay-therr'J, va. 1. To hurt, to offend, to injure.
2. To prevent.

empecinado [em-pay-the-nah'-do], m. (Acad.) 1. V.
PEGUERO. 2. (Peru) Stubborn, inexorable, incorrigible.

empecinar [em-pay-the-nar'], va. 1. To fill with mud. 2. V.
EMPEGAR.-vr. (Amer.) To be obstinate, to be given over to
vice. Empecinarse en algo, to be stubborn.

empedernido [em-pay-der-ne'-do], a. 1. Heartless; obdurate
(persona); flinty, stony (corazon). 2. Hardened, inveterate
(en un vicio). Un fumador empedernido, a strongly
addicted smoker.

empedernimiento [em-pay-der-ne-me-en'-to], m. Hardness
of heart.

empedernir [em-pay-der-neer'], va. To indurate, to harden.
-vr. 1. To be petrified, to grow hard as stone. 2. (Met.) To be
obstinate, to be inflexible.

empedrado [em-pay-drah'-do], m. Pavement. Empedrado,
da, pp. of EMPEDRAR.

empedrador [em-pay-drah-dor'], m. Paver or pavier.
empedrar [em-pay-drar'], va. 1. To pave, to floor with stones.
2. To form small holes or cavities in any superficies.

empega [em-pay'-gah],/. 1. Varnish of pitch. 2. Mark
of pitch.

empegadura [em-pay-gah-doo'-rah],/. The varnish of pitch
which is put on vessels.

empegar [em-pay-gar'], va. 1. To pitch, to cover with pitch.
2. To mark sheep with pitch.

empego [em-pay'-go], m. I. Marking sheep with pitch. 2.
(Amer.) The disagreeable taste which some wines have.

empeguntar [em-pay-goon-tar'], va. To mark sheep
with pitch.

empeine [em-pay'-e-nay], m. 1. The groin. 2. The instep. 3.
Hoof of a beast. 4. Tetter, ringworm. 5. (Prov.) Flower of
the cotton plant. 6. (Bot. Ant.) Lichen, an order of
cryptogramous plants.

empeinoso, sa [em-pay-e-no'-so, sah], a. Full of fetters or
ringworms.

empelar [em-pay-lar'], vn. To get hair, to begin to be hairy.
empelechar [em-pay-lay-char'], va. To join or unite marble
blocks.

empelotarse [em-pay-lo-tar'-say], vr. 1. To be at variance, to
quarrel. 2. To be vexed, to be uneasy.

empeltre [em-pel'-tray], m. (Prov.) Small olive-tree or sapling
springing from an old trunk.

empella [em-pel'-lyah], /. 1. The fat of fowls, the lard of
swine. 2. Upper leather of a shoe.

empellar, empeller [em-pel-lyar' em-pel-lyerr'], va. To push,
to impel.

empellejar [em-pel-lyay-har'], va. To cover with skins.
empellon [em-pel-lyone'], m. Push, heavy blow. A
empellones, rudely, with pushes.

empenachar [em-pay-nah-char'], va. To adorn with plumes.
empenar [em-pay-nar'], va. To feather an arrow, to dress
with feathers.

empenta [em-pen'-tah],/. Prop, stay, shore.
empentar [em-pen-tar'], va. (Prov.) To push, to impel. V.
EMPUJAR.

empefta [em-pay'-nyah],/. (Obs.) Upper leather of a shoe. V.
PELLA.

empenadamente [em-pay-nyah-dah-men'-tay], adv.
Strenuously, in a courageous or spirited manner.

empenado [em-pay-nyo], a. 1. Pawned (objeto). 2. Estar
empenado hasta los ojos, to be deeply in debt. 3.
Determined (persona). Estar empenado en, to be
determined to.

empenar [em-pay-nyar'], va. 1. To pawn, to pledge, to gage,
to impignorate. 2. To engage, to oblige, -vr. I. To bind oneself,
to fulfil a contract or to pay debts. 2. To persist in a
determination or resolution. 3. To encounter dangers with
courage and spirit. 4. To intercede, to mediate. 5. (Naut.) To
be embayed on a leeshore. Empenarse por alguno, to
recommend anyone, or to exert oneself in favor of anyone.
Empenarse en algo, to take a fancy, to undertake a thing
eagerly.

empeno [em-pay'-nyo], m. 1. Obligation contracted by
pledging. 2. Engagement, contract. 3. Earnest desire, ardent
love. 4. Boldness; courage and perseverance in overcoming
difficulties. 5. Firmness, constancy. 6. Protection, favor,
recommendation. 7. Recommender, the person who protects
or favors. Con empeno, with great ardor, diligence,
eagerness. Tengo un empeno con Vd, I have a particular
favor to ask you. Tiene empeno en que su amigo saiga
bien, he is bent on his friend's success.

empeoramiento [em-pay-o-rah-me-en'- to], m. Deterioration.
empeorar [em-pay-o-rar'], va. To impair, to deteriorate, -vn.
-vr. To grow worse.

empequenecer [em-pay-kay-nyay-therr'], va. To make
smaller, to diminish.

emperador [em-pay-rah-dor1], m. 1. An emperor. 2. A name
given to certain animals on account of their great size and
beauty; for example, the golden-crested wren, the emperor
moth, etc.

emperatriz [em-pay-rah-treeth'],/. Empress.
emperchar [em-per-char'], va. To suspend on a perch.
emperdigar [em-per-de-gar'], va. V. PERDIGAR.
emperejilar [em-pay-ray-he-lar'], va. To adorn, or to dress
with a profusion of ornaments, -vr. To be adorned, to be
dressed out.

emperezar [em-pay-ray-thar'], vn. & vr. 1. To be lazy or
indolent. 2. To be dilatory, tardy, slow.

empericado, da [em-pay-re-cah'-do, dah], a. To be dressed
in style; to wear false hair.

emperifollar [em-pay-re-fol-lyar'], va. & vr. To decorate
excessively, to cover with ribbons and bows, to deck with
flowers, to ornament a discourse with flowers of rhetoric.

empernar [em-per-nar'], va. 1. To nail, to spike, to peg. 2.
(Naut.) To bolt, to fasten with bolts.

empero [em-pay '-ro], conj. Yet, however. V. PERO.
emperramiento [em-per-rah-me-ayn'-to], m. Stubbornness.
emperrar [em-per-rar'], va. To irritate, to enrage, -vr. To
grow mad or furious, to be obstinate or stubborn.
Emperrarse en algo, to be stubborn about something.

empesador [em-pay-sah-dor'], m. Handful of rushes used
by weavers for trimming their yarn.

empetro [em-pav'-tro], m. (Bot.) Crow-berry. Empetro
bianco, white-berried crowberry. Empetro negro,
Blackberried crowberry.

empezar [em-pay-thar'], va. To begin, to commence. Obra
empezada, medio acabada, well begun is half done.
Empezar por, to begin by. Empezo diciendo que..., he
began by saying that...

empicarse [em-pe-car'-say], vr. To be too much attached to
something.

empicotadura [em-pe-co-tah-doo, rah],/. Act of pillorying.
empicotar [em-pe-co-tar'], va. To pillory, to put in the pillory;
to picket.

empiedro [em-pe-ay'-dro], m. Paving: a dry wall. (Yo
empiedro, yoempiedre, from Empedrar. V. ACERTAR.)

empiema [em-pe-ay'-mah], m. I. A serous, bloody, or
purulent accumulation in any part of the body, but especially
in the thoracic region. 2. Name of the surgical operation
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employed to withdraw such fluid, it is called also paracentesis
of the thorax.

empiezo [em-pe-ay'-tho], m. (Prov.) Beginning of a thing.
(Yo empiezo, yo empiece, from Empezar. V. ACERTAR.).

empinado [em-pe-nah'-do], a. 1. Steep (cuesta); high, lofty
(edificio). 2. (Fig.) Proud (orgulloso); stiff (tieso).

empinador, ra [em-pe-nah-dor', rah], m. & f. (coll.) One
who drinks much wine or liquors.

empinadura [em-pe-nah-doo'-rah],/. Exaltation, elevation,
raising.

empinamientb [em-pe-nah-me-en'-to] m. Erection, elevation.
empinar [em-pe-nar'], va. 1. To raise to exalt. 2. (coll.)
To drink much. -vr. 1. To stand on tiptoe. 2. To tower, to
rise high.

empingorotar [em-pin-go-ro-tar'], va. (coll.) To raise
something and put it upon another.

empino [em-pee'-no], m. Elevation, height.
empiolar [em-pe-o-lar'], va. 1. To tie the legs of hawks with
jesses. 2. (Met.) To bind, to subject, to imprison. 3. V.
APIOLAR.

empireo [em-pee'-ray-o], m. 1. Empyrean, the highest heaven.
2. Happiness, paradise.

empireo, rea [em-pee'-ray-o, ah], a. Empyreal, celestial.
empireuma [em-pe-ray'-oo-mah], /. (Chem.) Empyreum,
empyreuma.

empireumatico, ca [em-pe-ray-oo-mah'-te-co, cah], a.
(Chem.) Empyreumatic, empyreumatical.

empirico [em-pee'-re-co], m. Quack, empiric, medicaster.
empirico, ca [em-pee'-re-co, cah], a. Empiric, empirical.
empirismo [em-pe-rees'-mo], m. 1. Empiricism, quackery.
2. A philosophical doctrine according to which all human
knowledge is due to experience.

empizarrado [em-pe-thar-rah'-do], m. All of the slates which
cover a building.—Empizarrado, da, pp. of EMPIZAR

empizarrar [em-pe-rnar-rar'], va. To slate, to roof a building
with slates.

emplastadura, /. emplastamiento, m. [em-plas-tah-doo'-
rah]. Plastering.

emplastar [em-plas-tar'], va. 1. To plaster, to apply plasters.
2. To paint the face. 3. To suspend, to obstruct, -vr. V.
EMBADURNARSE.

emplastecer [em-plas-tay-therr'], va. (Art.) To level the
surface in order to paint something.

emplasto [em-plans'-to], m. 1. Plaster or emplaster. Estar
hecho un emplasto, to be in a bad state of health. 2. A
sickly and extremely delicate person.

emplastrico, ca [em-plahs'-tre-co, cah], a. 1. Glutinous,
resembling a plaster. 2. (Med.) Suppurative.

emplazador [em-plah-thah-dor'], m. (Law.) Summoner;
messenger of a court who serves summonses.

emplazamiento, emplazo [em-plah-thah-me-en'-to, em-
plah'-tho], m. (Law.) Summons, citation.

emplazar [em-plah-thar'], va. 1. (Law.) To summon, to cite.
2. To convene, to summon judicially. Emplazar la caza, to
arrange or set the chase. 3. (coll.) To cite to appear before the
judgment seat of God.-vr. In bullfights, for the bull to plant
himself in the midst of the ring, and to show no disposition
to charge.

empleado [em-play-ah'-do], m. Employee, clerk (oficinista).
Funcionarios o empleados del estado, civil servants.
Empleado, da, pp. of EMPLEAR. Empleado de
confianza, confidential clerk. Empleado bancario, bank
clerk.

empleador [em-play-ah-dor'], m. Employer.
emplear [em-play-ar'], va. 1. To employ, to use (usar), to
exercise, to occupy. 2. To employ, to give a place or
employment, to commission, to entrust with the management
of affairs. 3. To purchase, to lay out, to employ one's money
in the purchase of property. 4. To employ, to make use of. 5.
To employ, to fill up, to lead, to pass, or spend in a certain
manner (tiempo). Emplear mal el tiempo, to waste time.
-vr. To be employed, to occupy, to follow business.

Emplearse haciendo algo, to occupy oneself doing
something.

empleita [em-play'-e-tah],/. V. PLEITA.
emplenta [em-plen'-tah],/. 1. Piece of mudwall made at once.
2. (Obs.) Impression.

empleo [em-play'-o], m. 1. Employ, job, employment,
business, occupation. 2. Employment or employ, public place
or station, office. 3. Employment, calling, vocation,
profession. 4. Aim or object of our desires. 5. Lady courted,
sweetheart. Empleo del dinero or fondos, en algun negocio,
investment of money or capital in some business. Buscar
un empleo, to look for a job. Estar sin empleo, to be
unemployed.

empleomania [em-play-o-mah-nee'-ah], /. Rage for public
office.

emplomado [em-plo-mah'-do], m. Roof covered with lead.
Emplomado, da, pp. of EMPLOMAR.

emplomador [em-plo-mah-dor'], m. Plumber, he who fits
with lead in any way.

emplomar [em-plo-mar'], va. To lead, to fit with lead.
emplumar [em-ploo-mar'], va. 1. To feather, or dress in
feathers, as a punishment. 2. To feather, to adorn with feathers
or plumes. 3. To swindle (estafar). -vr. To mew, to moult, to
shed the feathers.

emplumecer [em-ploo-may-ther'], vn. To begin to get
feathers, to fledge. (Yo emplumezco, yo emplumezca, from,
Emplumecer. V. CONOCER.)

empobrecer [em-po-bray-therr'], va. To impoverish.-vr. To
become poor. (Yo empobrezco, yo empobrezca, from
Empobrecer. V. CONOCER.

empobrecimiento [em-po-bray-the-me-en'-to], m.
Impoverishment, depauperation.

empodrecer [em-po-dray-therr'], vn. To corrupt, to reduce
to a state of putrefaction.—vr. To corrupt, to become putrid.

empolvar [em-pol-var'], va. & vr. 1. To cover with dust. 2.
To sprinkle powder upon, as the hair; to powder.

empolvoramiento [em-pol-vo-rah-me-en'-to], m. The act of
covering with dust.

empolvorizar [em-pol-vo-re-thar'], empolvorar [em-pol-vo-
rar'], va. To cover with dust or powder.

empollado, da [em-pol-lyah'-do, dah], a. 1. Hatched. 2.
(Met.) Confined, pent up in the house, -pp. of EMPOLLAR

empolladura [em-pol-lyah-doo'-rah],/. Brood of bees.
empollar [em-pol-lyar'], va. 1. To brood, to hatch. 2. V.
AMPOLLAR.

empollon, ona [em-pol-lyon'], m & f. Swot, bookworm
(estudiante).

emponzonador, ra [em-pon-tho-nyah-dor', rah], m. & f.
Poisoner.

emponzonamiento [em-pon-tho-nyah-me-en'-to], m.
Poisoning, the act of administering or killing by poison.

emponzonar [em-pon-tho-nyar'], va. 1. To poison, to infect
with poison. 2. (Met.) To poison, to taint, to corrupt one's
morals.

empopar [em-po-par'], va. (Naut.) To give the stern to the
wind. -vn. & vr. To sail before the wind.

emporcar [em-por-car'J, va. To soil, to dirty, to foul.
emporio [em-po'-re-o], m. 1. Emporium, a mart for the sale
of merchandise. 2. A place which has made itself famous for
sciences, arts, etc.

emporrado [em-por-rah'-do], a. Estar emporrado, to be
high (drogas).

empotrado, da [em-po-trah'-do, dah], a. Built-in. Muebles
empotrados, built-in furniture.

empotramiento [em-po-trah-me-en'-to], m. The act of
scarfing two timbers together.

empotrar [em-po-trar'], va. 1. To mortise, to join with a
mortise. 2. To scarf, to splice. 3. To put beehives in a pit (to
divide the hives). 4. (Naut.) To fasten the cannon so that
they shall not run back on firing. 5. To prevent the turning of
the wheels of a guncarriage. -vr. El coche se empotro en la
tienda, the car embedded itself in the shop.
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empozar [em-po-thar'], va. To throw into a well. To stagnate,
(estancarse). -vr. To be pigeonholed (papel normal).

empradizarse [em-prah-de-thar'-say], vr. To become a
meadow.

emprendedor [em-pren-day-dor'], m. 1. Enterpriser, one
who undertakes a great thing. 2. Undertaker, one who
engages in projects and affairs.

emprender [em-pren-derr'], va. 1. To undertake, to
engage in an arduous undertaking. 2. To attempt, to go
about any business. Emprender con alguno, to
address or accost one, either to trouble, to reprimand,
to supplicate, or to quarrel with him. Emprender la
retirada, to begin to retreat.

emprenar [em-pray-nyar'], va. To impregnate; to beget.
empresa [em-pray'-sah],/. 1. Symbol, motto. 2. Enterprise,
undertaking. Empresa privada, private enterprise.
Empresa funeraria, undertaker's. Empresa de servicios
publicos, public utility company. 3. Design, an intention, a
purpose. Empresa de venta por correspondencia, mail-
order firm.

empresarial [em-pray-sah'-re-ah], a. Owners', manager's;
managerial (funcion, clase). Estudios empresariales,
business studies.

empresario [em-pray-say ?-re-o], m. 1 The person who
undertakes to do or perform, on his own account, some
business of great importance. Pequeno empresario, small
businessman. 2. Manager of a theater.

emprestillar [em-pres-til-lyar'], va. To borrow frequently,
to ask the use of any thing.

emprestito [em-prays'-te-to], m. Loan, something lent. Un
emprestito del gobierno, a government loan. Lanzar un
emprestito, to float a loan.

emprimado [em-pre-mah'-do], m. Last combing to wool.
—Emprimado, da, pp. of EMPRIMAR.

emprimar [em-pre-mar'], va. 1. To print linen or cotton. 2.
In woollen manufactories, to card the wool several times, to
prepare it for spinning. 3. (coll.) To abuse one's candor, to
deceive, to mock.

emprimerar [em-pre-may-rar'], va. To place one in the first
rank at a feast, or on any other occasion.

empringar [em-prin-gar'], va. V. PRINGAR.
emprisionar [em-pre-se-o-nar'], vn. V. APRISIONAR.
empsfcosis [emp-see'-co-sis],/. (Phil.) 1. Animation. 2. Union
of the soul with the body.

empuchar [em-poo-char'], va. To cut skeins of thread into a
lye, or to buck them before they are bleached.

empujamiento [em-poo-hah-me-en'-to], m. 1. The act
of pushing away. 2. The force employed for that
purpose.

empujar [em-poo-har'], va. 1. To push, to force by constant
violence, to press forward. Empujar el boton a fondo, to
press the button down hard. 2. To push away, to shove off.
-vn. (Fig.) To intrigue, to work behind the scenes.

empuje [em-poo'-hay], m. 1. Impulse, push, driving force.
2. (Aer.) Thrust. 3. (Fig.) Push, drive. Le falta empuje, he
hasn't got any go to him, he lacks drive.

empujon [em-poo-hone'], m. Push, a violent shove. A
empujones, pushingly, rudely.

empulgar [em-pool-gar'], va. To stretch the cord of a
crossbow.

empulgueras [em-pool-gay-ras], /. pi. 1. Wings of a
crossbow, through which the ends of the cord run. 2.
Instrument with which the thumbs were tied together. Apretar
las empulgueras a uno, to put one in a difficult situation, to
compel him.

empuntador [em-poon-tah-dor'], m. One who makes the
points of needles or pins.

empuntadura [em-poon-tah-doo'-rah],/. Pointing of needles
or pins.

empuntar [em-poon-tar'], va. To point, form the point of a
needle or pin.

empunador, ra [em-poo-nyah-dor', rah], m.&f. Grasper.

empuiiadura [em-poo-nyah-doo'-rah], /. Hilt of a sword.
Empunaduras, (Naut.) earrings, thin ropes fastened to the
four corners of a sail, in the form of a ring.

empunar [em-poo-nyar'], va. 1. To clinch, to clutch, to grasp,
to gripe with the fist. Empunar el bast on, (Fig.) To take
command.

empunir [em-poo-nyeer'], va. (Naut.) To pull on the
sheets until the fists touch the block where the topsail
sheet works.

emulation [ay-moo-lah-the-on'],/. Emulation, envy, jealousy.
emulador, ra [ay-moo-lah-dor', rah], m. Emulator, rival.
emular [ay-moo-lar'], va. To emulate, to rival, to contest.
emulgente [ay-mool-hen'-tay], a. Emulgent.
emulo [ay'-moo-lo], m. Competitor, rival, emulator.
emulsina [ay-mool-see'-nah], /. Emulsin or synaptase, an
albuminous principle of almonds, which forms an emulsion
with water and acts as a ferment.

emulsion [ay-mool-se-on'],/. Emulsion.
emulsive, va [ay-mool-see'-vo, vah], a. Emulsive.
emunctorio [ay-moonc-to'-re-o], m. Emunctory, excretory
gland.

emundacion [ay-moon-dah-the-on'], /. Cleansing.
emuselado, da [ay-moo-say-lah-do', dah], a. Muzzled to
prevent biting (oso, perro).

en [en], prep.
1. Tiempo. -IN. Estar en 1999, to be in 1999. En un ano, in
a year's time. Estamos en invierno, we are in winter.
Estabamos en enero, we were in January. In mis tiempos,
in my time. En visperas de, on the eve of. En esto, thereupon.
No dormi en toda la noche, I didn't sleep a wink all night.
En 1997, in 1997. En agosto, in August. -ON. Lo hicimos
el domingo, we did it on Sunday. El dia de Nochebuena,
on Christmas eve. -AT. En aquella epoca, at that time. En
el momento de su llegada, at the time of his arrival. Al
anochecer, at nightfall.

2. Lugar. -IN. Esta en la habitation, it's in the room.
Trabaja en la tienda, she works in the shop. En la cama,
in bed. En un sillon, in an armchair. En un coche, in a car.
En la calle del Oeste, in West street, en los Alpes, in the
Alps. -ON. En el autobus, on the bus. En el avion, on the
plane. En la costa, on the coast. Sobre el rio, on the river.
Sobre la mesa, on the table. En la silla, on the chair. -AT.
Esta en casa, he is at home. En el semaforo, at the traffic
lights. Nos encontramos en la estacion, we met at the
station. La vi en el supermercado, I saw her at the
supermarket.

3. Modo. -IN. En pantalones cortos, in shorts. En voz
alta, in a loud voice. -BY. La conoci al andar, I recognized
her by her gait. Ir en tren, bicycleta, autobus, to go by
train, bicycle, bus.

4. Locuciones. En cuanto podamos, as soon as we can. En
un rincon, in a corner. En la esquina, on/at the corner. En
la parte de atras, at the back. En el concierto, at the concert.
En la peluqueria, at the hairdresser's. De vez en cuando,
from time to time. De casa en casa, from house to house.
En la colina, on the hill.

enaceitarse [ay-nah-thay-e-tar'-say], vr. To become oily or
rancid.

enacerar [ay-nah-thay-rar'], va. To steel, to edge with steel.
enaguachar [ay-nah-goo-ah-char'], va. To fill or load with
water; used only to denote the state of the stomach after
drinking a great deal.

enaguas [ay-nah'-goo-as], f.pl. 1. Petticoat, underskirt.
Enaguas blancas, the inner skirt. 2. A gown or tunic of
black baize, formerly worn by men as mourning.

enaguar [ay-nah-goo-ar'] va. To flood, to drench, to soak.
enaguazar [ay-nah-goo-ah-thar'], va. To irrigate; to cover
with water (la tierra).

enagliillas, tas [ay-nah-goo-eel'-lyas, ee'-tas],/. pi. 1. (dim.)
Short linen under-petticoats. 2. V. ENAGUAS for a gown
or tunic.

enajenable [ay-nah-hay-nah'-blay], a. Alienable.
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enajenacion,/. enajenamiento, m. [ay-nah-hay-nah-the-on',
ay-nah-hay-nah-me-en'-to]. 1. Alienation, the act of
transferring property. 2. Change of affection, want of friendly
intercourse. 3. Absence of mind; distress of mind; rapture,
astonishment; overjoy. 4. Disorder of the mental faculties.
Enajenacion mental, mental derangement.

enajenar [ay-nah-hay-nar'], va. 1. To alienate, to transfer or
to give away property. 2. To transport, to enrapture, -vr. 1.
To withdraw one's affection. 2. To be deprived of reason. 3.
To be restless or uneasy.

enalage [ay-nan-'lah-hay],/. (Gram.) Enallage, the use of
one part of speech or inflection for another.

enalbar [ay-nal-bar'], va. To heat iron to a white heat.
enalbardar [ay-nal-har-dar'], va. 1. To lay a packsaddle on
beasts of burden. 2. To cover meat or any other dish with a
batter of eggs, flour, and sugar, and fry it afterward in oil or
butter.

enalforjar [ay-nal-for-har'], va. To put into a saddlebag.
enalmagrado, da [ay-nal-mah-grah'-do, dah], a. & pp. of
ENALMAGRAR. 1. Colored with ochre. 2. Vile, despicable.

emalmagrar [ay-mal-mah-grar'], va. To cover with ochre.
enalmenar [ay-nal-may-nar'], va. To crown a wall with
indented battlements.

enaltecer [ay-nal-tay-therr'], va. V. ENSALZAR.
enamarillecer [ay-nah-mah-reel-lyay-therr'], va. To dye
yellow, to make yellow, -vr. (Ant.) 1. To become yellow. 2.
To grow pale.

enamoradamente [ay-nah-mo-rah-dah-men'-tay], adv.
Lovingly, in a loving manner.

enamoradizo, za [ay-nah-mo-rah-dee'-tho, than], a. Inclined
to love, of an amorous disposition.

enamorado, da [ay-nah-mo-rah'-do-dah], a. & pp. of
ENAMORAR. In love, enamoured, lovesick. Es muy
enamorado de ella, he is madly in love with her. -m. yf.
Sweetheart, lover. Es un enamorado de la buena miisica,
he is a lover of good music.

enamorador [ay-nah-mo-rah-dor'], m. Lover, wooer.
enamoramiento [ay-nah-mo-rah-me-en'-to], m. Act of
enamouring, lovesuit.

enamorar [ay-nah-mo-rar'J, va. 1. To excite or inspire love.
2. To make love, to woo, to court, to enamour. For fin la
enamoro, eventually he got her to fall in love with him. vr.
To fall in love.

enamoricarse [ay-nah-mo-re-car'-say], vr. (coll.) To be
slightly in love.

enanchar [ay-nan-char'], va. (coll.) To widen, to enlarge.
enangostar [ay-nan-gos-tar'], va. V. ANGOSTAR.
enanito, ita [ay-nah-nee'-to, tab], a. dim. Little, minute.
enano, na [ay-nah'-no, nah], a. Dwarfish, low, small, little.
enano [ay-nah'-no], m. Dwarf.
enarbolar [ay-nar-bo-lar'], va. To hoist, to raise high; to
hang out. Enarbolar la bandera, (Naut.) to hoist the colors.
-vr. V. ENCABRITARSE.

enarcar [ay-nar-car'], va. 1. To hoop barrels. 2. V.
ARQUEAR.

enardecer [ay-nar-day-therr'], va. To fire with passion, to
kindle, to inflame, -vr. To be kindled, inflamed, or animated,
with anger.

enarenacion [ay-nah-ray-nah-the-on'],/. Lime and sand, or
plaster, used to whiten walls before painting them.

enarenar [ay-nah-ray-nar'], va. To fill with sand, to choke
with sand. -vr. (Naut. Obs.) To run onshore.

enarme [ay-nar'-may], m. (Prov.) A framework in fishing-
nets, or the method of fitting them up.

enarmonar [ay-nar-mo-nar'], va. To raise, to rear. -vr. To
rise on the hind feet.

enarmonia [ay-nar-mo-nee'-ah], /. (Mus.) Enharmonic
modulation, a change in notation without a change in sound.

enarmonico, ca [ay-nar-mo'-ne-co, cah], a. Enharmonic,
proceeding by quarter tones.

enarracion [ay-nar-rah-the-on'],/. Narration, relation.
enarrar [ay-nar-rar'], va. To narrate.

enastar [ay-nas-tar'], va. To put a handle to an instrument.
enastillar [ay-nas-teel-lyar'], va. To put handles to forging-
hammers.

encabalgamiento [en-cah-bal-gah-me-en'-to], m. Gun-
carriage.

encabalgar [en-cah-bal-gar'], vn. 1. To be upon (something
else); to be mounted. 2. (Obs.) To parade on horseback, -va.
To provide horses.

encaballadura [en-cah-bal-lyah-doo-rah],/. Lapping over.
encaballar [en-cah-bal-lyar'], va. To lap over, to imbricate,
to lay so that the object rests upon the end of another, as tiles
or shingles upon a roof.

encabellecer [en-cah-bel-lyay-therr'], vn. & vr. To begin to
have hair on a part of the head where there was none before.
(Yo encabellezco, yo encabellezca, from Encabellecer. V.
CONOCER.)

encabestradura [en-cah-bes-trah-doo'-rah],/. An injury to
a horse by a halter.

encabestrar [en-cah-bes-trar'], va. 1. To put a halter to a
beast. 2. (Met.) To force to obedience, -vr. To be entangled
in the halter.

encabezador [en-cah-bay-thah-dor'], m. Header, a reaping-
machine which removes the heads of grain.

encabezadura [en-cah-bay-thah-doo'-rah], /. Scarfing,
heading.

encabezamiento, encabezonamiento [en-cah-bay-thah-me-
en'-to], m. 1. List, roll, or register of persons liable to pay a
tax; census. 2. The act of enrolling persons liable to pay
taxes. 3. Tax tribute, or imposts. 4. Headline, heading.

encabezar, encabezonar [en-cah-bay-thar'], va. 1. To make
a roll or register of all those subject to any tax or tribute, to
take a census of the inhabitants. 2. To register, to enroll, to
set down in a list of taxes, -vr. 1. To compound for taxes. 2.
To compound, to bargain in the lump. 3. To put the beginning
of a formula to certain writings, as a will. 4. (Amer.) To put
at the head, or in the first line. 5. To strengthen a wine, to add
other stronger, or some brandy. 6. Encabezar un terrene,
(Agr.) To put fresh earth at the top of a slope. 7. (Carp.) To
join top and top, to scarf, to head. 8. (Naut.) To mend the
furring of a ship.

encabillar [en-cah-beel-lyar'], va. (Naut.) To scotch, to pin,
to bolt.

encabrahigar [en-cah-brah-e-gar'], va. V. CABRAHIGAR.
encabriar [en-cah-bre-ar'], va. To preserve and fashion timber
for roofing.

encabritarse [en-cah-bre-tar'-say], vr. To rise on the hind
feet (caballos).

encachar [en-cah-char'], va. To thrust anything in a wall or
box, to imbed.

encadenadura, /. encadenamiento, m. [en-cah-day-nah-
doo'-rah, en-cah-day-nah-me-en'-to]. 1. Catenation, the act
of linking together. 2. State of being linked or connected,
concatenation. 3. Chaining. Encadenamiento en margarita,
daisy chaining.

encadenar [en-cah-day-nar'], va. 1. To chain, to link, to fetter,
to enchain, to shackle. 2. To concatenate, to link together. 3.
(Met.) To leave anyone without movement or action. Los
negocios le encadenan al escritorio, business ties him to
his desk. 4. To subject, to subjugate, to oppress. 5. To
captivate, to gain the will. 6. To cast the chains which close
the entrance of harbors, docks, etc.

encajador [en-cah-hah-dor'J, m. 1. He who encases or
inserts. 2. Instrument for encasing.

encajadura [en-cah-hah-doo'-rah],/. Encasing, inserting or
inclosing one thing into another.

encajar [en-cah-har'], va. 1. To encase, to infix, to drive in,
to inclose one thing in another, to insert. 2. To thrust with
violence one into another. 3. (Met.) To do or say something
inopportunely. 4. Of firearms, to shoot, fire. Encajar bien,
to be to the purpose, to come to the point, to be opportune.
Encajar las manos, (coll.) to join or shake hands, -vn. 1.
To fit well. 2. To chuck (lanzar). 3. (Fig.) To fit, to match, to



encaje
388

correspond. Esto no encaja con lo que dijo antes, this does
not square with what he said before, -vr. 1. To thrust oneself
into some narrow place. 2. To intrude. 3. To squeeze in; to
intrude.

encaje [en-cah'-hay], m. 1. The act of adjusting or fitting one
thing to another. 2. The place or cavity in which anything is
inlaid or inserted; groove. 3. The measure of one thing to
adjust with another. 4. Encasing. 5. Joining together. 6. Lace.
Encaje de oro, de plata, de kilo, etc., gold silver, thread
lace, etc. 7. Inlaid work. Ley del encaje, an arbitrary law.

encajera [en-cah-hay'-rah],/. Lace-woman, she who makes
lace.

encajerado, da [en-cah-hay-rah'-do dah], a. (Naut.) Fouled
or entangled on the sheave of a block or pulley (cuerda).

encajerarse [en-cah-hay-rar'-say], vr. (Naut.) To get caught
between the brook and the pulley-wheel (cuerda).

encajonado [en-cah-ho-nah'-do], m. Mudwall supported by
pillars of bricks and stones.—Encajonado, da, pp. of
ENCAJONAR.

encajonamiento [en-cah-ho-nah-me-en'-to], m. Act of
packing up in a box.

encajonar [en-cah-ho-nar'], va. I. To box, to pack up in a
box, to lay up in a chest. 2. To squeeze in (meter con
dificultad). -vr. To run through a narrow place (rio).

encalabozar [en-cah-lah-bo-thar'], va. (coll.) To put one into
a dungeon.

encalabrinado, da [en-cah-lah-bre-nah'-do, dah], a.
Headstrong, stubborn, obstinate, -pp. ENCALABRINAR.

encalabrinar [en-cah-lah-bre-nar'], va. To affect the head
with some unpleasant smell or vapor, -vr. To become
headstrong, obstinate, or stubborn; to be confused.

encalada [en-cah-lah'-dah], /. Piece of the trimmings of a
saddle.

encalador [en-cah-lah-dor'], m. In tanneries, the lime pit or
vat, into which hides are put.

encaladura [en-cah-lah-doo'-rah], /. The act of whitening
with lime; whitewashing.

encalar [en-cah-lar'J, va. 1. To whitewash. 2. To cover with
plaster or mortar. 3. To thrust into a pipe or tube. 4. To put
hides into the lime vats or pits.

encalipto [en-cah-leep'-to], m. A kind of moss belonging to
the northern hemisphere.

encalmadura [en-cal-mah-doo'-rah], /. A disease in horses
occasioned by much work in times of great heat.

encalmarse [en-cal-mar'-say], vr. 1. To be worn out with
fatigue. 2. (Naut.) To be becalmed (barco).

encalostrarse [en-cah-los-trar'-say], vr. To make the young
sick by sucking the first milk,

encalvecer [en-cal-vay-therr'], vn. To grow bald. (Yo
encalvezco, yo encalvezca, from Encalvecer. V.
CONOCER.)

encallada[en-cal-lyah'-dah],/. V. ENCALLADURA.
encalladero [en-cal-lyah-day'-ro], m. (Naut.) Shoal,
sandbank.

encalladura [en-cal-lyah-doo'-rah],/. (Naut.) Striking on a
sandbank.

encallar [en-cal-lyar'], vn. 1. (Naut.) To run aground, to
stand, to hit against. 2. To be checked in the progress of an
enterprise, not to be able to proceed.

encalle [en-cahl'-lyay], m. V. ECALLADURA.
encallecer [en-cal-lyay-therr'], vn. To get corns on the feet.
2. To attain much experience in something, -vr. To harden,
to be confirmed in wickedness.

encallecido, da [en-cal-lyay-thee'-do, dah], a. & pp. of
ENCALLECER. 1. Troubled with corns. 2. (Met.) Hardened
in wickedness and iniquities.

encallejonar [en-cal-lyay-ho-nar'], va. To enter or put
something into a narrow street.

encamacion [en-cah-mah-the-on'], /. Scaffolding for
sustaining the galleries in mines.

encamarados [en-cah-mah-rah'-dos], m. pi. Chambers in
cannon and mortars.

encamarar [en-cah-mah-rar'], va. (Colt.) To store up grain in
granaries.

encamarse [en-cah-mar'-say], vr. 1. (coll.) To keep oneself
in bed. 2. To lie down, to stretch themselves out to rest
(animales). 3. To be laid or laid flat by rain, wind, etc. (maiz).

encambijar [en-cam-be-har'], va. To conduct water by means
of arched reservoirs.

encambrar [en-cam-brar'], va. To put in a store.
encambrillonar [en-cam-breel-lyo-nar], va. To put the first
narrow sole, called encambrillonado, upon a shoe.

encambronar [en-cam-bro-nar'], va. 1. To inclose
witty hedges of briers and brambles. 2. To strengthen
with iron.

encaminadura [en-cah-me-nah-doo'-rah],/ Encaminamiento,
m. The act of putting on the right road.

encaminar [en-cah-me-nar'], va. 1. To guide, to put on the
right road, to show the way. 1. (Met.) To direct or manage an
affair or business. El proyecto esta encaminado a, the
plan is directed towards, -vr. To take a road, to proceed in a
road, to go to.

encamorrarse [en-cah-mor-rar'-say], vr. To embroil oneself
in disputes.

encampanado, da [en-cam-pah-nah'-do, dah], a. Bellshaped
(morteros).

encanalar, encanalizar [en-cah-nah-lar', en-cah-nah-le-
thar'], va. To convey through pipes or conduits.

encanallarse [en-cah-nal-lyar'-say], vr. (Acad.) 1. To contract
a habit of committing mean and vile acts. 2. To associate
with depraved and base people.

encanarse [en-cah-nar'-say], vr. To grow senseless with fear
or crying (ninos).

encanastar [en-cah-nas-tar'], va. 1. To pack up in canisters,
baskets or hampers. 2. (Naut.) To put the topsails In the
roundhouse or top.

encancerarse [en-can-thay-rar'-say], vr. V. CANCERARSE.
encandecer [en-can-day-therr'J, va. To heat something
white-hot.

encandelar [en-can-day-lar'], vn. To bud, as trees, instead of
flowering.

encandiladera, encandiladora [en-can-de-lah-day'-rah, en-
can-de-lah-do'-rah],/. Procuress, bawd.

encandilado, da [en-can-de-lah'-dodah], a. 1. Sharp or high-
cocked (sombreros). Trae el sombrero muy encandilado,
he wears his hat fiercely cocked. 2. (Naut.) Raised vertically.
-pp. of ENCANDILAR.

encandilar [en-can-de-lar1], va. 1. To dazzle with the light of
a candle or lamp. 2. (Met.) To dazzle or deceive with false
appearances. 3. (coll.) To stir the fire. -vr. 1. To inflame
one's eyes, as with drink, to be dazzled. 2. To get excited, to
become emotional (persona).

encanecer [en-cah-nay-therr'], vn. 1. To grow gray. 2. To
mould. 3. To grow old. 4. To possess much experience and
knowledge. (Yo encanezco, yo encanezca, from Encanecer.
V. CONOCER.)

encanijamiento [en-cah-ne-hah-me-en'-to], m. Weakness,
meagreness; the act of growing weak and lean; extenuation.

encanijar [en-cah-ne-har'], va. To weaken a baby by
giving him bad milk. -vr. 1. To pine, to be emaciated, to
grow weak and thin, to fall away (ninos mal amamantados).
2. To grow weak.

encanillar [en-cah-nil-lyar'], va. To wind silk, wool, or linen
on a quill made of cane.

encantado, da [en-can-tah'-do, dah], a. 1. Haunted,
enchanted, charmed. Casa encantada, a haunted house.
Hombre encantado, a man who is habitually absent or
musing. 2. Delighted, pleased (persona). Estoy encantado
de conocerle, I'm delighted to meet you. -pp. of
ENCANTAR.

encantador [en-can-tah-dor'], m. Enchanter, sorcerer,
conjurer; charmer.

encantadora [en-can-tah-doo-rah],/. Sorceress, enchantress;
charming, bewitching.
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encantamiento [en-can-tah-me-en'-to], m. 1. Magic (magia).
Como por encantamiento, as if by magic. 2. Bewitchment,
witchcraft (hechizo). 3. Spell, charm, enchantment,
incantation (invocation magica).

encantar [en-can-tar'], va. 1. Toenchant, to charm, to conjure,
to bewitch, to cast a spell on (con magia). 2. To fascinate, to
delight in a high degree. Nos encanta la casa, we are
delighted with the house.

encantarar [en-can-tah-rar'], va. To put something into ajar
or pitcher.

encante [en-cahn'-tay], m. Auction, public sale: the place
where it is held.

encanto [en-cahn'-to], m. Enchantment, charm, spell. 2.
Fascination. Es un encanto, it is truly charming, it is
bewitching. El nino es un encanto, the child is a little
treasure.

encantorio [en-can-to'-re-o], m. (coll.) Enchantment.
encantusar [en-can-too-sar'], va. To coax, to wheedle, to
deceive by flatteries.

encanado [en-cahn-yah'-do], m. 1. Conduit of water. 2.
Hedge formed with canes or reeds, -a. Piped, tubed.
Encanado, da, pp. of ENCANAR.

encanador, ra [en-cah-nyah-dor', rah], m. & f. One who
spools or winds silk on quills made of cane.

encanadura [en-cah-nyah-doo'-rah],/. 1. Hedge made of
cane or reeds. 2. Strong rye-straw not broken.

encanar [en-cah-nyar'J, va. 1. To inclose a plantation with a
hedge of cane. 2. To convey water through conduits or pipes.
3. To wind silk on quills of reed or cane. -vn. To form or
grow into stalks (maiz).

encanizada [en-cah-nye-thah'-dah],/ Inclosure made of cane
and reeds for catching mullets.

encanonado [en-cah-nyo-nah'-do], a. 1. Goffering,
crimping (planchado). 2. Applied to the wind blowing
through a narrow passage. —Encanonado, da, pp. of
ENCANONAR.

encanonar [en-cah-nyo-nar'], va. & vn. 1. To begin to grow
fledged, to get feathers and wings (aves). 2. To put into
tubes or pipes (agua). 3. To plait, to fold. 4. To wind silk on
quills of cane. 5. To aim at, to point at (armas).

encanutar [en-cah-nyoo-tar'], va. To flute, to mould into the
form of tubes and pipes.

encapacetado, da [en-cah-pah-thay-tah'-do, dah], a.
Covered with a helmet.

encapachadura [en-cah-pah-chah-doo'-rah],/. In oil-mills,
number of baskets full of olives to be pressed.

encapachar [en-cah-pah-char'], va. 1. To put into a flail or
basket. 2. (Agr. Prov.) To guard bunches of grapes from the
sun by covering them with the shoots.

encapado, da [en-cah-pah'-do, dah], a. Cloaked, wearing a
cloak.

encapazar [en-cah-pah-thar'], a. To collect and put into a
basket.

encaperuzado, da [en-cah-pay-roo-thah'-do, dah], a.
Hooded, wearing a hood.

encaperuzarse [en-cah-pay-roo-thar'-say], vr. To cover one's
head with a hood.

encapilladura [en-cah-pil-lyah-doo'-rah],/. (Naut.) Tie of a
shroud or stay; top-rigging.

encapillar [en-cah-pil-lyar ], va. 1. (Naut.) To fix the standing
rigging to the mast-head. 2. To rig the yards. Encapillarse
el agua, (Naut.) to ship a head sea.-w. To put on clothes
over the head.

encapirotado, da [en-cah-pe-ro-tah'-do, dah], Wearing a
cloak of hood.-pp. of ENCAPIROTAR.

encapirotar [en-cah-pe-ro-tar'], va. To hood a hawk.
encapotado [en-cah-po-tah'-do], a. 1. Cloaked, wearing a
cloak. 2. Cloudy, overcast (cielo).

encapotadura [en-cah-po-tah-doo'-rah],/. encapotamiento
[en-cah-po-tah-me-en'-to], m. Lower, frown, cloudiness.

encapotar [en-cah-po-tar'], va. 1. To cloak, to cover with a
cloak or great-coat. 2. To cover with a veil, to muffle the

face. -vr. 1. To lower, to gloom, to be clouded (cielo). 2. To
lower the head too much and press upon the bit (caballos).

encaprichamiento [en-cah-pre-chah-me-en'-to], m.
Headstrongness, stubbornness.

encapricharse [en-cah-pre-char'-say], vr. 1. To indulge in
whims and fanciful desires, to become obstinate or stubborn.
2. (coll.) To be somewhat enamoured.

encapsulado [en-cap-soo-lah-do], a. (Inform.) Encapsulated.
encapuchar [en-cah-poo-char'], va. To cover a thing with a
hood.

encapuzado, da [en-cah-poo-thah'-do, dah], a. Covered with
a hood or cowl. -pp. of ENCAPUZAR.

encapuzar [en-cah-poo-thar'], va. To cover with a long
gown.

encarado, da [en-cah-rah'-do, dah], a. 1. Faced. Bien or
mal encarado, well or ill faced. 2. (Amer.) Haughty,
threatening, -pp. of ENCARAR.

encaramadura [en-cah-rah-mah-doo'-. rah],/. (Obs.) 1.
Height, eminence. 2. The act of climbing up an eminence.

encaramar [en-cah-rah-mar'], va. & vr. 1. To raise; to
elevate. 2. To extol, to exaggerate. 3. To climb. 4. To
reach an eminent post.

encaramianto [en-cah-rah-me-en'-to], m. The act effacing
or aiming.

encarar [encahrar'J, vn. To face, to confront, to be opposite.
Encararse con, to face. Tendra que encararse con los
electores, he will have to face the electorate, -va. 1. To aim,
to point or level a firelock. 2. To face, to confront (problema).
3. To bring face to face (dos cosas).

encaratularse [en-cah-rah-too-lar'-say], vr. To mask or
disguise oneself.

encaraxis [en-ca-rahk'-sis],/. Scarification.
encarbo [en-car'-bo], m. Pointer, a pointer dog.
encarcavinar [en-car-cah-ve-nar'], va. 1. To infect with a
pestilential smell. 2. To put one into a ditch.

encarcelacion [en-car-thay-lah-the-on'],/. Incarceration.
encarcelado, da [en-car-thay-lah'-do dah], a. & pp. of
ENCARCELAR. Confined, imprisoned.

encarcelar [en-car-thay-lar'], va. 1. To imprison, to commit
to prison. 2. To compress newly glued timbers in a clamp. 3.
To fasten something with mortar (jambas de puerta). 4.
(Naut.) To woold; to fasten two cables which cross each
other.

encarecedor [en-cah-ray-thay-dor'], m. Praiser, extoller; one
who exaggerates.

encarecer [en-cah-ray-therr'], va. & vn. &vr. 1. To raise the
price of commodities, to overrate, to overvalue. 2. (Met.) To
enhance, to exaggerate. 3. To recommend earnestly.

encarecidamente [en-cah-ray-the-dah-men'-tay], adv.
Exceedingly, highly, hyperbolically.

encarecimiento [en-cah-ray-the-me-en'-to], m. 1.
Enhancement, augmentation of value. 2. Exaggeration,
hyperbolical amplification. Con encarecimiento,
ardently, earnestly.

encargado [en-car-gah'-do], a. El empleado encargado
de estos generos, the employee in charge of these stocks.
-m & f. Agent, representative. Encargado de campo,
groundsman. Encargado de vestuario, costume
designer.

encargado de negocios [en-car-gah'-do day nay-go'-the-
os], m. 1. Charge d'affaires 2. (Mex.) Agent, attorney,
commissioner.

encargar [en-car-gar'], va. To recommend, to charge, to
commission, to commit. Encargarse de alguna cosa, to
take charge of something.

encargo [en-car'-go], m. 1. Charge, command, trust conferred,
commission, request. Hacer encargos, to run errands. 2.
Office, place, employ. 3. (Com.) Order.

encarinado [en-c-ah-re-nyah'-do], a. Estarencarinadocon,
to be fond of.

encarmar [en-cah-re-nyar'], va. To inspire affection,
fondness or love, -vr To become passionately fond of.
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encarna [en-car'-nah], /. Act of giving the entrails of dead
game to the dogs.

encarnacion [en-car-nah-the-on'],/. 1. Incarnation, the act
of assuming a body (Jesucristo). 2. Carnation, the natural
flesh color. 3. A certain adhesive cement which serves to
repair chinaware, etc. 4. (Med.) Making of tissue in a wound.

encarnadino, na [en-car-nah-dee'-no, nah], a. Incarnadine,
of a reddish color.

encarnado, da [en-car-nah'-do, dah], a. & pp. of
ENCARNAR. 1. Incarnate, anything tinged of a deep red
color. 2. Dyed flesh color. 3. Covered with flesh.

encarnado [en-car-nah'-do], m. Flesh color given to pieces
of sculpture.

encarnadura [en-car-nah-doo'-rah],/. 1. The natural state
of flesh in living bodies, with respect to the cure of wound.
2. The effect produced by an edged weapon on the flesh.

encarnamiento [en-car-nah-me-en'-to], m. Incarnation, the
act of breeding flesh (herida).

encarnar [en-car-nar'], vn. To incarn, to incarnate, to breed
flesh, -va. To incarnadine, to give a flesh color to pieces of
sculpture. 2. To make a strong impression upon the mind. 3.
To fill a wound with new flesh. 4. To wound, to pierce the
flesh with a dart. 5. To embody. 6. To entice or allure dogs;
to feed sporting dogs with flesh.-vr. To unite or incorporate
one thing with another.

encarnativo [en-car-nah-tee'-vo, vah], m. & a. Incarnative,
a medicine suposed to generate flesh.

encarne [en-car'-nay], m. First feed given to dog of the entrails
of game.

encarnecer [en-car-nay-therr'], vn. To grow fat and fleshy.
encarnizado, da [en-car-ne-thah'-do, dah], a. Bloodshot,
inflamed (ojos). -pp. of ENCARNIZAR.

encarnizamiento [en-car-ne-thah-me-en'-to], m. 1. The act
of fleshing or satiating with flesh. 2. Cruelty, rage, fury.

encarnizar [en-car-ne-thar'], va. 1. To flesh, to satiate with
flesh. 2. To provoke, to irritate, -vr. 1. To be glutted with
flesh. 2. To be cruelly bent against one; to fall foul upon one.

encaro [en-cah'-ro], m. 1. The act of viewing steadfastly. 2.
(Prov.) Blunderbuss, a wide-mouthed short handgun.
Encaro de escopeta, aiming, the act of levelling a musket
or fire-lock aim.

encarrilar, or encarrillar [en-car-ril-yar'], va. 1. To direct,
to guide, to put on the right road, to conduct a carriage in a
proper track, to place in the rails. 2. (Met.) To arrange again
what had been deranged, -vr. (Naut.) To be fouled or
entangled on the sheave of a block (cuerda).

encarronar [en-car-ro-nyar'],'va. (coll.) To infect, to corrupt.
-vr. To be infected or corrupted.

encarrujado [en-car-roo-hah'-do], m. Ancient kind of silk
stuff.-pp. of ENCARRUJAR.

encarrujar [en-car-roo-har'], va. To plait, to flute, to mangle.
-vr. To be corrugated, curled, or wrinkled.

encartacion [en-car-tah-the-on'J,/. 1. Enrolment. V.
ENPADRONAMIENTO. 2. Vassalage, the state of a vassal;
tenure at will; servitude. 3. The people or places which enter
into a state of vassalage, or knowledge one as a lord.

encartamiento [en-car-tah-me-en'-to], m. 1. Outlawry,
proscription. 2. Vassalage. V. ENCARTACION.

encartar [en-car-tar'], va. 1. To outlaw, to proscribe. 2. To
summon to judgment. 3. To include, to enrol. 4. To enter in
the register of taxes, -vr. To be unable to discard in a game
(naipes).

encarte [en-car'-tay], m. In cards, the fortuitous order in
which the cards remain at the close of a hand.

encartonador [en-car-to-nah-dor'], m. One who applies
boards to books for binding.

encartonar [en-car-to-nar'], va. 1. To apply (binder's) boards
to books. 2. To bind in boards only.

encartuchar [en-car-too-char'], va. To fill cartridges with
powder.

encasamento [en-cah-sah-men'-to], m. Niche, place in a wall
for a statue.

encasamiento [en-cah-sah-me-en'-to], m. 1. An ornament of
fillets and mouldings. 2. Reparation of ruinous houses. 3.
Niche.

encasar [en-cah-sa'], va. To set a dislocated bone.
encascabelado, da [en-cas-cah-bay-lah'-do, dah], a. Filled
or adorned with bells.

encascotar [en-cas-co-tar'], va. To cover with a layer of
rubbish.

encasillado [en-cah-se-lyah'-do], m. Set of pigeon-holes.
encasillar [en-cah-se-lyar'], va. 1. To place in pigeon-holes.
2. To classify persons or things and assign them to their
places.

encasquetar [en-cas-kay-tar'], va. 1. To clap on one's hat
close to the head. 2. (Met.) To induce one to adopt an opinion.
-vr. To persist, to be head-strong.

encastar [en-cas-tar'], va. 1. To improve a race of animals. 2.
V. PROCREAR.

encastillado, da [en-cas-til-lyah'-do, dah], a. (Met.) Elated,
lofty, haughty.-pp. of ENCASTILLAR.

encastiliador, ra [en-cas-til-lyah-dor', rah], m. &f. 1. One
who shuts himself up in a castle. 2. A potter's workman
who piles up the pieces which ought to be aired before
going into the furnace.

encastillamiento [en-cas-til-lyah-me-en'-to], m. Act of
shutting up in a castle.

encastillar [en-cas-til-lyar'], va. To fortify with castles.-vn.
To make the cell of the queen-bee in beehives.-vr. 1. To shut
oneself up in a castle, by way of defence. 2. (Met.) To
persevere obstinately in maintaining one' s opinion.

encastrar [en-cas-trar'], va. 1. (Naut.) To mortise or scarf
pieces of timber. 2. To let in, to imbed.

encastre [en-cabs'-tray], m. Fitting in, groove; socket.
encatusar [en-cah-too-sar'], va. V. ENGATUSAR.
encauchado [en-cah-oo-chah'-do], m. An India-rubber
poncho,

encauma [en-cah'-oo-mah],/. (Med.) 1. A pustule produced
by a burn, and the scar which remains. 2. Corroding ulcer of
the cornea.

encausado, da [en-cah-oo-sah'-do], m &f. (Jur.) Accused,
defendant.

encausar [en-cah-oo-say], va. To prosecute, to sue; to put
on trial.

encaustico, ca [en-cah'-oos-te-co, cah] a. Encaustic,
belonging to enamel-painting.

encausto [en-cah'-oos-to], m. 1. (Pict.) Enamelling. Pintar
al encausto, to paint in colors requiring firing. 2. A red ink
with which emperors alone used to write.

encauzar [en-cah-oo-thar'], va. 1. To channel (agua). 2. (Fig.)
To channel, to direct, to guide. Las protestas se pueden
encauzar a fines buenos, the protests can be directed
towards good objectives.

encavarse [en-cah-var'-say], vr. To incave oneself, to hide in
a hole.

encebadamiento [en-thay-bah-dah-me-en'-to], m. Surfeit,
repletion of horses.

encebadar [en-thay-bah-dar'], va. To surfeit with barley,
and water drunk immediately after it. (animales). -vr. To be
surfeited by eating barley and drinking water (caballos).

encebollado [en-thay-bol-lyah'-do], m. Fricassee of beef or
mutton and onions seasoned with spice.

encefalico, ca [en-thay-fah'-le-co, cah], a. Encephalic, relating
to the brain.

encefalitis [en-thay-fah-lee'-tis],/. Encephalitis, inflammation
of the brain. Encefalitis letargica, sleeping sickness.

encefalo [en-thay'-fah-lo], m. The encephalon, the brain as a
whole; cerebrum, cerebellum, and medulla oblongata.

encefalograma [ en - thay- fah- lo -g rah ' -mah] , m.
Encephalogram.

encefaloideo, dea [en-thay-fah-lo'-e-day-o, ah], a.
Encephaloid, resembling brain matter in aspect. -/.
Encephaloid, a variety of cancer resembling the brain in
consistency.
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encelar [en-thay-lar'], va. To excite jealousy, -vr. To become
jealous or suspicious in love.

encelitis [en-thay-lee'-tis],/. (Med.) Intestinal inflammation.
encellar [en-thel-lyar'], va. To mould curds or cheese
in a wattle.

encenagado, da [en-thay-nah-gah'-do, dah], a. Mixed or
filled with mud.-pp. of ENCENAGARSE.

encenagar [en-thay-nah-gar'], va. To mull, to mire.-vr. 1. To
wallow in dirt or mire, to dirty oneself with mud or mire. 2.
(Met.) To wallow in crimes and vices: it is seldom used but
in its reflexive sense.

encencerrado, da [en-then-ther-rah'-do, dah], a. Carrying a
wetherbell.

encendedor, ra [en-then-day-dor', rah], a. Lighting. -m. 1.
Lighter. 2. Cigarette lighter. Encendedor de gas, gas lighter.

encender [en-then-derr'], va. 1. To light (vela, cigarrillo), to
make burn. 2. To set fire to, to set on fire. 3. To heat, to
produce heat, to glow. 4. (Met.) To inflame, to inspirit, to
incite. 5. (Met.) To foment a party, to sow discord. 6. To
switch on, to turn on, to put on (luz, aparato electrico). 7. To
strike, to light (cerilla). -vr. To fire, to take fire, to be kindled.
Encenderse en color a, to fly into a passion. Encenderse
en ira, to kindle with anger. ^Cuando se encienden las
luces?, when is lighting up time?

encendidamente [en-then-de-dah-men'-tay], adv. Vividly,
ardently; efficaciously.

encendido, da [en-then-dee'-do, dah], a. & pp. of
ENCENDER. 1. Lit (fuego, cigarrillo). 2. On, switched on
(luz, aparato electrico). La luz esta encendida, the light is
on. 3. Flushed, red, inflamed. Encendido de color, high
colored, -m. 1. Lighting. El encendido de las farolas, the
lighting of the lamps. 2. Ignition (coche). Firing (cohete).

encendimiento [en-then-de-me-en'-to] m. 1. Incension, the
act of kindling and the state of being on fire. 2.
Incandescence, glow. 3. (Met.) Inflammation. 4. (Met.)
Liveliness and ardor of human passions and affections.

encenizar [en-thay-ne-thar'J, va. To fill or cover with ashes.
encensar, encensuar [en-then-sar', en-then-soo-ar'], va. To
give or take at lawful interest, to lease.

encentador [en-then-tah-dor'], m. The person who begins
to use things not before used.

encentadura [en-then-tah-doo'-rah],/. encentamiento, m.
The act of beginning the use of a thing not before used.

encentar [en-then-tar'], va. . To start, to begin.
encepador [en-thay-pah-dor'], m. Stacker, gun-stocker.
encepar [en-thay-par'], va. 1. (coll.) To put in the stocks. 2.
To stock a gun; to stock the anchor, -vn. To take root (planta).

encerado [en-thay-rah'-do], m. 1. Oil-cloth, oilskin. 2.
Window-blind. 3. (Naut.) Tarpauling. 4. Sticking-plaster. 5.
A square of oil-skin, used as a slate or black board in schools.

encerado, da [en-thay-rah'-do, dah], a. Waxed, like wax.
-pp. de Encerar. Papel encerado, wax paper.

enceramiento [en-thay-rah-me-en'-to], m. Act of waxing,
paper, cloth, etc.

encerar [en-thay-rar'J, va. 1. To fasten or stiffen with wax.
2. To fill or stain with wax.

encernada [en-ther-nah-dar'], va. V. ACERNADAR.
encerotar [en-thay-ro-tar'], va. To wax thread.
encerradero [en-ther-rah-day'-ro], m. 1. Place for keeping
sheep before or after shearing. 2. V. ENCIERRO.

encerrado, da [en-ther-rah'-do, dah], a. (Obs.) Brief,
succinct.-pp. of ENCERRAR.

encerrador [en-ther-rah-dor'], m. 1. One who shuts or locks
up. 2. Driver of black cattle.

encerradura [en-ther-rah-doo'-rah], /. Cloister, enclosure,
closure.

encerramiento [en-ther-rah-me-en'-to], m. 1. Cloister,
retreat, place of retirement. 2. Prison, jail, dungeon. 3. The
locking up of a thing.

encerrar [en-ther-rar'], va. 1. To lock or shut up, to confine,
to get in or to close in. 2. To emboss. 3. To contain, to
conclude, to comprehend. El libro encierra profundas

verdades, the book contains deep truths, -vr. 1. To retire or
withdraw from the world. 2. To be locked or shut up, to
be closeted. Se encerro en el cuarto, she shut herself in
her room.

encerrona [en-ther-ro'-nah], /. A voluntary retreat, a
spontaneous retirement.

encespedar [en-thes-pay-dar'], va. (Mil.) To line or cover
the sides of a moat with sods.

encestar [en-thes-tar'], va. 1. To gather and put in a basket;
to toss in basket, to hamper. 2. To make a basket (basketball).

enchabetar [en-chah-bay-tar'J, va. Enchabetar un perno,
(Naut.) to forelock a bolt.

enchalecar [en-chah-lay-car'], va. (Prov. Amer.) To put in
the straitjacket (locos).

enchamarrado, da [en-chah-mar-rah'-do, dah], a. Clothed
in coarse frieze or sheepskin.

enchancletar [en-chan-clay-tar'], va. 1. To put on slippers.
2. To wear shoes in the manner of slippers.

enchapar [en-chah-par'], va. To veneer; to plate (con metal).
enchapinado, da [en-chah-pe-nah'-do dah], a. 1. Made
in the manner of patters. 2. Built and raised upon a vault
or arch.

encharcada [en-char-cah'-dah],/. A pool of water.
encharcar [en-char-car'], va. To swamp, to flood (terreno);
to cover with puddles, to turn into pools.

encharcarse [en-char-car'-say], vr. To be covered with water,
to be inundated.

enchicar [en-che-car'], va. V. ACHICAR.
enchilada [en-che-lah'-dah], /. A cake of corn dressed with
peppers, a Mexican dish.

enchiquerar [en-che-kay-rar'], va. 1. To shut the bull in the
pen called chiquero. 2. (Met. coll.) To imprison.

encia [en-thee'-ah],/. The gum of the mouth.
enciclia [en-thee'-cle-ah],/ Concentric circles formed in water
when a solid and heavy body falls into it.

enciclica [en-thee'-cle-cah],/. An encyclical letter from the
Pope to all the world.

enciclico, ca [en-thee'-cle-o, can], a. Encyclic, circular (cartas
pastorales).

enciclopedia [en-the-clo-pay'-de-ah], /. Encyclopedia,
cyclopedia, the circle of sciences.

enciclopedico, ca [en-the-clo-pay'-de-co, cah], a.
Encyclopedic.

enciclopedista [en-the-clo-pay-dees'-tah], a. & n.
Encyclopedist.

encierro [en-theer'-ro], m. 1. Closure, confinement,
closeness. 2 Inclosure. 3. Cloister, religious retreat. 4. Prison,
close confinement, custody. 5. The act of driving bulls into
the penfold for the bullfighting. (Yo encierro, yo encierre,
from Encerrar. V. ACRECENTAR.)

encima [en-thee'-mah], adv. 1. Above, over. 2. At the top. 3.
Over and above, besides. 4. On. 5. Overhead. Encima de la
mesa, over the table. El avion paso encima, the plane passed
over. Echarse algo encima, to take something upon oneself.
La guerra esta encima, war is upon us. Por encima de,
over.

encimar [en-the-mar'], va. (Obs.) To place at the top, to raise
high. -vr. To raise oneself upon.

encimero, ra [en-the-may'-ro, rah], a. That which is placed
over or upon.

encina [en-thee'-nah],/. (Bot.) Evergreen oak, live-oak.
encinal, encinar [en-the-nahF, enthe-nar'], m. Wood,
consisting of evergreen oak.

encinta [en-theen'-tah], a. Pregnant.
encintado [en-thin-tah'-do], m. Curb.
encintar [en-thin-tar'], va. 1. To ribbon. 2. To curb (acera).
encismar [en-this-mar'], va. (coll.) To set a schism or
division.

encisto [en-thees'-to], m. An encysted tumor.
enclaustrado, da [en-clah-oos-trah'-do, dah], a. Shut up in
cloisters.

enclaustrar [en-clah-oos-trar'], va. To cloister; to hide away.
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enclavacion [en-clah-vah-the-on'],/. (Obs.) Act of nail ing or
fixing.

enclavadura [en-clan-vah-doo'-rah], /. 1. The part where
two pieces of wood are joined. 2. V. CLAVADURA.

enclavar [en-clah-var'], va. 1. To nail, to fasten with nails. 2.
To prick horses in shoeing. V. TRASPASAR. Enclavar la
artilleria, to spike up guns.

enclavijar [en-clah-ve-har'], va. To unite or join closely.
Enclavijar un instrumento, to put pegs in a musical
instrument. (Naut.) V. EMPERNAR.

enclenque [en-clen'-kay], m. & a. One who is of a weak or
feeble constitution, an emaciated person.

encliquitaje [en-cle-ke-tah'-hay], m. Gearing, cogging.
enclitico, ca [en-clee'-te-co, cah], a. Enclitic.
encloclar, encloquecer [en-clo-clar', en-clo-kay-therr'], vn.
& vr. To cluck, to manifest a desire to hatch eggs (aves).

encobar [en-co-bar'], vn. To cover or hatch eggs.
encobijar [en-co-be-har1], va. V. COBIJAR.
encobrado, da [en-co-brah'-do, dah], a. Coppery; copper-
colored, copper-plated.

encoclar [en-co-clar'], vn. To cluck, to show a desire; to lay
eggs (aves).

encocorar [en-co-co-rar'], va. (coll.) To molest, to vex, to
annoy.

encofrado [en-co-frah'-do], m. (Min.) Plank lining timbering.
encofrar [en-co-frar'], va. (Min.) To plank, to line with
sheeting.

encoger [en-co-herr'], va. 1. To contract, to draw together, to
shorten. 2. To shrink, to make to shrink. 3. (Met.) To
discourage, to dispirit, -vr. 1. To be low-spirited, to be
dismayed. 2. To humble oneself, to be dejected. 3. To shrink,
to contract itself into less room. Encogerse de hombros, to
shrink the shoulders with fear; to put an end to a debate, to
occasion silence.

encogidamente [en-co-he'-dah-men-tay], adv. Meanly,
abjectly.

encogido, da [en-co-hee'-do, dah], a. Pusillanimous, timid,
fearful, narrow-minded.-/?^, of ENCOGER.

encogimiento [en-co-he-me-en'-to], m. 1. Contraction,
contracting, drawing together or shortening; constriction,
corrugation. 2. Pusillanimity, want of resolution. 3. Lowness
of spirits. 4. Humili ty, submission, resignation.
Encogimiento de los costados, (Naut.) the tumbling
home or housing in of the sides of a ship.

encojar [en-co-har'], va. To cripple, to lame, to make lame.
-vr. 1. To grow lame. 2. To feign sickness in order to avoid
doing some business.

encoladura [en-co-lah-doo'-rah], /. encolamiento [en-co-
lah-me-en'-to], m. Gluing, the act and effect of gluing.

encolar [en-co-lar'], va. To glue, to fasten with cement; to
glutinate.

encolerizar [en-co-lay-re-thar'], va. To provoke, to anger, to
irritate, -vr. To be in a passion, to be vexed or displeased; to
be in a rage.

encolpismo [en-col-pees'-mo], m. (Med.) Vaginal injection.
encomendable [en-co-men-dah'-blay], a. Recommendable,
commendable.

encomendado [en-co-men-dah'-do], m. Vassal of a military
chief. —Encomendado. da, pp. of ENCOMENDAR.

encomendamiento [en-co-men-dah-me-ayn'-to], m. V.
ENCOMIENDA.

encomendar [en-co-men-dar'J, va. 1. To recommend,
to commend, to commit, to charge. 2. To praise, to
applaud, -vn. To hold a commandery in a military order.
-vr. 1. To commit oneself to another's protection. 2. To
send compliments and messages. Sin encomendarse a
Dios ni al diablo, proverb used to signify fool-
hardiness in throwing oneself into some desperate
affair: literally, without commending oneself to God
or the devil.

encomendero [en-co-men-day'-ro], m. 1. Agent who
receives and executes commissions and orders. 2. Pensioner

or annuitant. 3. One who holds a commandery in a military
order.

encomiador, ra [en-co-me-ah-dor', rah], m. &f. One who
praises.

encomiar [en-co-me-ar'], va. 1. To offer encomiums or
praises. 2. To eulogize, to extol.

encomiasta [en-co-me-ahs'-tah], m. Encomiast.
encomiastico, ca [en-co-me-ahs'-te-co, cah], a. Encomiastic,
panegyrical, laudatory.

encomienda [en-co-me-en'-dah],/. 1. Commission, charge.
2. Message, compliment sent to an absent person. 3.
Commandery in a military order: land or rent belonging to a
commandery. 4. The embroidered cross worn by knights of
military orders. 5. Patronage, protection, support. 6.
Recommendation. 7. (Com.) Charge or commission for
negotiation. Encomiendas, compliments, invitations,
respects. Encomienda de Santiago, (Bot.) daffodil.

encomio [en-co'meo], m. Praise, encomium, eulogy,
commendation.

encompadrar [en-com-pah-drar'], vn. (coll.) 1. To contract
affinity by godfather. 2. To be close friends.

enconado, da [en-co-nah'-do, dah], a. &pp. of ENCONAR.
1. Inflamed, swollen. 2. Tainted, stained, spotted.

enconamiento [en-co-nah-me-en'-to], m. 1. Inflammation, a
morbid swelling. 2. (Met.) Provocation, the act of exciting
passion or anger. 2. (Obs.) Venom.

enconar [en-co-nar1], va. 1. To inflame, to irritate, to provoke.
2. To increase the state of inflammation in a wound, -vr. To
rankle, to fester (herida).

encono [en-co'-no], m. Malevolence, rancor, ill-will, steadfast
implacability.

enconoso, sa [en-co-no'-so, sah], a. 1. Apt to cause or
produce an inflammation. 2. Hurtful, prejudicial, malevolent.

enconrear [en-con-ray-ar'], va. To oil wool that is to be
carded.

encontradizo, za [en-con-trah-dee'-tho, than], a. That which
may be met on the way. Hacerse encontradizo con alguno,
to go to meet someone as if by chance.

encontrado, da [en-con-trah'-do, dah], a. 1. Opposite, in
front. 2. Hostile, opposed. 3. (Naut.) One of the classes of
blocks, the contrary course of two vessels, and everything,
which is moved or is situated opposite to that with which it
is compared, -pp. of ENCONTRAR.

encontrar [en-con-trar'], va. & vn. 1. To meet, to
encounter. 2. To meet, to encounter unexpectedly, to
hit upon, to find by chance, to fall in with, to light
upon. 3. To meet, to assemble, to come together. Lo
encontro bastante facil, he found it pretty easy. No
lo encuentro en ninguna parte, I can ' t find it
anywhere, -vr. 1. To meet, to encounter in a hostile
manner, to clash. 2. To be of opposite opinions. 3. To
meet at the same place, to meet with. Encontrarse
con uno, to meet somebody. Encontrarse con un
obstaculo, to run into an obstacle.

encontron [en-con-trone'], m. Collision, clash, push, shock,
violent concourse, a sudden stroke.

encopetado, da [en-co-pay-tah'-do, dah], a. Presumptuous,
boastful.-pp. of ENCOPETAR.

encopetar [en-co-pay-tar'], va. (Obs.) To raise the hair high,
as in a toupee.

encorachar [en-co-rah-char'], va. To put in a leather bag.
encorado, da [en-co-rah'-do, dah], a. &pp. of ENCORAR.
Wrapped up in leather.

encorajado, da [en-co-rah-hah'-do, dah], a. & pp. of
ENCORAJAR. 1. Bold, audacious, adventurous. 2. Angry,
furious, in a rage.

encorajar [en-co-rah-har'], va. To animate, to give courage,
to inflame, -vr. To be furious, to be in a rage.

encoramentar [en-co-rah-men-tar'], va. (Naut.) To bolt, to
coak, to fay.

encoramento, encoramiento [en-co-rah-me-en'-to], m.
(Naut.) Bolting, coaking, faying.
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encorar [en-co-rar'], va. &vn. 1. To cover with leather. 2. To
wrap up in leather. 3. To get a skin (heridas). 4. To skin, to
heal the skin.

encorazado, da [en-co-rah-thah'-do, dah], a. 1. Covered
with a cuirass. 2. Covered with leather in the cuirass fashion.
3. Iron-clad, armored. Acorazado is more commonly used.

encorchadura [en-cor-chah-doo'-rah],/. 1. The act of hiving
bees. 2. The corks or floats, collectively, of fishing nets.

encorchar [en-cor-char'], va, I. To hive bees, to put them
into hives made of cork. 2. To buck (caballo).

encorchetar [en-cor-chay-tar'], va. To hook, to put on hooks
or clasps.

encordar [en-cor-dar'], va. 1. To string or chord musical
instruments. 2. To halter, to lash or bind with cords or ropes.

encordelar [en-cor-day-lar'], va.. To bind with cords.
Encordelar una cama. to cord a bed.

encordonado, da [en-cor-do-nah'-do, dah], a. Adorned with
cords.-pp. of ENCORDONAR.

encordonar [en-cor-do-nar'], va. To put running strings to a
purse or other thing; to tie with strings.

encorecer [en-co-ray-therr'], va. &vn. 1. To skin, to heal the
skin. 2. To get a skin (heridas).

encoriacion [en-co-re-ah-the-on'],/. Act of skinning over a
sore, healing a wound.

encornar [en-cor-nar'], va. 1. To inlay with horn. 2. To gore
or wound with the horns. 3. (Arch.) To ornament the ends of
an arch with tips of horn.

encornijamiento [en-cor-ne-hah-men'-to], m. V.
CORNIJAMENTO.

encornudar [en-cor-noo-dar'], vn. To begin to get horns
(ganado). -va. To cuckold, to hornify.

encorozar [en-co-ro-thar'], va. To cover the head with a
coraza, or cone-shaped cap, worn by criminals as a
punishment.

encorralar [en-cor-rah-lar'J, va. To inclose and keep in a
yard (ganado).

encortinar [en-cor-te-nar'J, va. To provide with curtains.
encorvada [en-cor-vah'-dah], /. 1. The act of bending or
doubling the body. 2. A graceless and awkward manner of
dancing. 3. (Bot.) Hatchet wetch coronilla. Hacer la
encorvada, (Met.) to feign disease to avoid something.

encorvadura, /. encorvamiento, m. [en-cor-vah-doo'-rah].
1. Act of bending or reducing to a crooked shape, crouching.
2. Crookedness; falcation, hookedness.

encorvar [en-cor-var'], va. To bend, to incurvate, to crook,
to curve, -vr. To bend, to curb; to go crooked.

encosadura [en-co-sah-doo'-rah],/. (Prov.) The act of sewing
or joining fine linen to some of a coarser sort.

encostarse [en-cos-tar'-say], (Naut.) To stand inshore, to
near the coast.

encostradura [en-cos-trah-doo'-rah],/. Incrustation, crust.
encostrar [en-cos-trar'], va. 1. To crust, to incrust, to
envelope or cover with a crust. 2. To roughcast with mortar,
made of lime and sand.

encovadura [en-co-vah-doo'-rah],/. Act of depositing in
a cellar.

encovar [en-co-var'J, va. 1. To put or lay up in a cellar. 2.
(Met.) To guard, to conceal, to inclose, -vr. 1. To go down
into a cellar or cave. 2. To hide oneself.

encrasar [en-crah-sar'], va. To fatten; to thicken.
encrespado [en-cres-pah'-do], a. Curly (pelo); choppy (mar).
encrespador [en-cres-pah-dor'J, m. Crisping-pin, crisping-
iron, curling-iron.

encrespadura [en-cres-pah-doo'-rah],/. Crispation, the act
of curling.

encrespamiento [en-cres-pah-me-en'-to], m. Crispation,
crispness, curliness, curledness.

encrespar [en-cres-par'], va. To curl, to frizzle, to crimp, -vr.
1. (Naut.) To become rough and boisterous (mar). 2. To be
rude or unpolite. 3. To be involved in quarrels and disputes.

encrespo [en-cres-po], m. (Obs.) Crispation, the act and effect
of curling.

encrestado, da [en-cres-tah'-do, dah], a. & pp. of
ENCRESTARSE. 1. Adorned with a crest or comb. 2. (Met.)
Haughty, lofty.

encrestarse [en-cres-tar'-say], vr. 1. To get the crest or comb
(gallo). 2. (Met.) To be proud, elated, or haughty.

encrinita [en-cre-nee'-tah],/. Encrinite, a fossil crinoid.
encruce [en-croo-thay], m. 1. Crossing of threads. 2. Shed,
lease, the plane in which the warp-threads cross.

encrucijada [en-croo-the-hah'-dah],/. Crossway, crossroad,
intersection, junction. (Fig.) Estamos en la encrucijada,
we are at the crossroads.

encrudecer [en-croo-day-therr'], va. 1. To make a wound
worse or raw. 2. To exasperate, to irritate.-vr. To be enraged,
to become furious with passion. (Yo me encrudezco, yo me
encrudezca, from Encrudecerse. V. CONOCER.)

encruelecer [en-croo-ay-lay-therr'], va. To excite to cruelties,
to make cruel. (Yo me encruelezco, yo me encruelezca, from
Encruelecer. V. CONOCER.)

encruzar [en-croo-thar'], va. To cross the threads of the
warp, to twill.

encuadernacion [en-coo-ah-der-nah-the-on'], /. Binding
(libros) Encuadernacion en cantone, paste-board binding.
Encuadernacion en tela, cloth binding.

encuadernador [en-coo-ah-der-nah-dor'], m. Binder or
bookbinder.

encuadernar [en-coo-ah-der-nar'], va. 1. To bind books,
pamphlets, etc. 2. (Met.) To join again what was disjoined.
3. To reconcile.

encuadrar [en-coo-ah-drar'], va. 1. To frame, to encase. 2.
To fit, to insert (encajar). 3. (Fig.) To contain, to comprise.

encubar [en-coo-bar'], va. 1. To put liquids into casks,
barrels, etc. 2. (Ant.) To put a criminal into a butt, by way of
punishment.

encubertado [en-coo-ber-tah'-do], m. (Zool.) A kind of
South American armadillo.

encubertar [en-coo-ber-tar'], va. To overspread with a
covering of cloth or silk. -vr. To dress and arm oneself for
defence of the body.

encubierta [en-coo-be-err'-tah],/. Fraud, deceit, imposition.
encubiertamente [en-coo-be-ayr'-tah-men-tay], adv. 1.
Hiddenly, secretly. 2. Deceitfully, fraudulently.

encubierto, ta [en-coo-be-err'-to, tan], a. & pp. of
ENCUBRIR. 1. Hidden concealed. 2. V. CUBIERTO. (Yo
encubierto, yo encubierta, from Encubertar. V.
ACRECENTAR.)

encubridor, ra [en-coo-bre-dor', rah], m. & f. Concealer,
hider, harborer. Encubridor de hurtos, receiver of stolen
goods.

encubrimiento [en-coo-bre-me-en'-to], m. Concealment,
hiding, the act of hiding or concealing.

encubrir [en-coo-breer'], va. To hide, to conceal, to cloak, to
mask, to palliate.

encucar [en-coo-car'], va. (Prov.) To gather nuts and filberts,
and store them up.

encuentro [en-coo-en'-tro], m. 1. Knock, a sudden stroke,
chock, jostle, clash. 2. Encounter, accidental congress;
sudden meeting. 3. Encounter, fight. 4. The act of going to
meet and see anyone. 5. Opposition, difficulty. 6. Joint of
the wings, in fowls or birds, next to the breast. 7. In the
larger quadrupeds, the points of the shoulder-blades. 8.
(Arch.) An angle formed by two beams, two walls, etc.
Salir al encuentro, a) to go to meet a person in a certain
place, b) to encounter, c) to prevent a person in what he is to
say or observe. Encuentros, temples of a loom. Un
encuentro fortuito, a chance meeting. Ir al encuentro de
lo desconocido, to go out to face the unknown. (Yo
encuentro, yo encuentre, from Encontrar. V. ACORDAR.)

encuesta [en-coo-ays'-tah], /. Poll, opinion poll, survey
(opinion publica). Hacer una encuesta, to carry out an
opinion poll. 2. Inquiry, investigation (investigation).

encuestador, ra [en-coo-ays-tah-dor'], m &f. Pollster.
encuestar [en-coo-ays-tar'], va. To poll, to take a poll of.
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encuitarse [en-coo-e-tar-say], vr. To grieve, to afflict oneself.
enculatar [en-coo-lah-tar'], va. To put on the covering or
cap of a hive.

encumbrado, da [en-coom-brah'-do, dah], a. High, elevated,
lofty, stately.-pp. of ENCUMBRAR.

encumbramiento [en-coom-brah-me-en'-to], m. 1. The act
of raising or elevating. 2. Height, eminence.

encumbrar [en-coom-brar'], va. 1. To raise, to elevate. 2.
To mount or ascend a height. 3. (Met.) To elevate to dignities
or honors, -vr. 1. To be raised or elevated. 2. To be proud, to
rate himself high.

encunar [en-coo-nar'], va. 1. To put a child in the cradle. 2.
(Met.) To catch the bullfighter between the horns (toro).

encunar [en-coo-nyar'j, va. To coin. V. ACUNAR.
encurenado, da [en-coo-ray-nyah'-do, dah], a. Put into the
carriage or stock.

encurtidos [en-coor-tee'-dos], m. pi. Pickles of small
cucumbers and peppers.

encurtir [en-coor-teer'], va. To souse in pickle or vinegar.
enchironar [en-che-ro-nar' ], va. To jug, to jail.
enchufado, da [en-choo-fah'-do], m &f. Creep; teacher's
pet (enescuela).

enchufar [en-choo-far'], vn. To fit, as the orifice of a tube
into another, -va. 1. To join, to connect, to fit together (tecnica).
2. (Com, Fin.) To merge, -vr. To wangle oneself a job (puesto).

enchufe [en-choo'-fay], m. 1. Socket joint (union). 2. Plug
(clavija). 3. (coll.) Additional job obtained through political
influence. Tiene un enchufe en el ministerio, he's got a
contact in the ministry. Hay que tener enchufes, you've
got to have contacts.

endeble [en-day'-blay], a. Feeble, weak, flaccid, flimsy,
forceless.

endeblez [en-day-bleth'],/. Feebleness, flaccidity, flimsiness.
endecagono [en-day-cah'-gono], m. Hendecagon, a figure
of eleven angles or sides.

endecasilabo, ba [en-day-cah-see'-lah-bo, bah], a. Applied
to metrical lines consisting of eleven syllables. Verso
endecasflabo, hendecasyllable verse.

endecha [en-day'-chah],/. Dirge, a doleful ditty.
endechar [en-day-char'], va. To sing funeral songs in honor
and praise of the dead. -vr. To grieve, to mourn.

endemia [en-day'-me-ah],/. Endemia, any disease produced
and propagated by local conditions.

endemico, ca [en-day'-me-co, cah], a. Endemic, chronic,
peculiar to a climate.

endemoniado, da [en-day-mo-ne-ah'-do, dah], a. 1.
Possessed with the devil, fiendful (poseido). 2. Devilish,
extremely bad, perverse or hurtful (endiablado).-pp. of
ENDEMONIAR.

endemoniar [en-day-mo-ne-ar'], va. 1 To possess with a
devil (endiablar). 2. (Met.) To irritate, to provoke, to enrage.
-vr. To get riled.

endentar [en-den-tar'], va. 1. To join with a mortise. 2.
(Naut.) To insert one thing in another. 3. To snake the teeth
on a wheel.

endentecer [en-den-tay-therr'], vn. To cut teeth, to teeth, to
tooth. (Yo endentezco, yo endentezca, from Endentecer. V.
CONOCER.)

endenado, da [en-day-nyah'-do, dah], a. Damaged, hurt,
inflamed.

enderezadamenete [en-day-ray-thah-dah-men'-tay], aoV.
Justly, rightly; directly.

enderezado [en-day-ray-thah'-do], a. Appropriate; favorable,
opportune.

enderezador [en-day-ray-thah-dor'], m. Guide, director;
governor.

enderezadura [en-day-ray-thah-doo'-rah],/. The straight and
right road.

enderezamiento [en-day-ray-thah-me-en'-to], m. Guidance,
direction, the act of guiding or setting right.

enderezar [en-day-ray-thar'], va. 1. To erect, to place
perpendicularly to the horizon what is not upright, to make

straight (poner vertical). 2. To rectify, to set right. 3. To
address, to dedicate (dedicar). 4. To go and meet a person.
Las medidas estan enderezadas a corregirlo, the measures
are designed to correct it. -vn. To take the direct road. -vr. 1.
To erect, to rise upright. 2. (Met.) To fix or establish oneself
in a place or employment. Enderezar el genio, to break a
bad temper.

endermico, ca [en-derr'-me-co, cah], a. Endermic, said of a
remedy applied directly to the skin.

endeudarse [en-day-oo-dar'-say], vr. To get in debt, to
contract debts. V. ADEUDARSE. Endeudarse con uno, to
become indebted to somebody.

endiablada [en-de-ah-blah'-dah],/. Masquerade, a diversion
in which the company is dressed in masks.

endiabladamente [en-de-ah-blah-dah-men-tay], adv. Uglily,
abominably, devilishly.

endiablado, da [en-de-ah-blah'-do, dah], a. & pp. of
ENDIABLAR. 1. Devilish, diabolical, diabolic (diabolico).
2. Ugly, deformed (feo); perverse, wicked. 3. Furious, angry
(enojado).

endiablar [en-de-ah-blar'], va. 1. (Obs.) To possess with
the devil (endemoniar). 2. (Met.) To pervert, to corrupt
(corromper). -vr. 1. To be possessed with a devil. 2. (Met.)
To be furious, to be beside oneself.

endiadis [en-dee'-ah-dis],/. (Rhet.) Hendiadys, a figure by
which two words are used to express a single idea.

endibia [en-dee'-be-ah],/. (Bot.) Endive, succory.
endilgador, ra [en-deel-gah-dor', rah] m. &f. (coll.) Pander;
inducer, adviser.

endilgar [en-deel-gar'], va. (coll.) 1. To pander, to induce, to
persuade. 2. To procure, to facilitate, to accommodate. 3. To
show the way, to direct (encaminar).

endinar [en-dee-nyahr'], va. 1. To fetch (tortazo), to deal, to
land (golpe). 2. Endinar la, to put it in.

endiosamiento [en-de-o-sah-me-en'-to] m. 1. Haughtiness,
loftiness, pride (engreimiento). 2. Ecstasy, abstraction;
disregard of worldly concerns.

endiosar [en-de-o-sar'], va. To deify, to adore as a god, to
glorify, -vr. 1. To be elated, to be puffed up with pride
(engreirse). 2. To be in a state of religious abstraction or
fervent devotion.

endoblado, da [en-do-blah'-do, dah], a. Applied to a lamb
that sucks its own mother and another ewe.

endocardio [en-do-car'-de-o], m. Endocardium, the serous
lining membrane of the heart.

endocarditis [en-do-car-dee'-tis], /. Endocarditis,
inflammation of the lining of the heart.

endocarpo [en-do-car'-po], m. (Bot.) Endocarp, the inner
membrane of the pericarp.

endogeno, na [en-do'-hay-no, nah], a. Endogenous,
growing by internal additions.

endorsar, endosar [en-dor-sar', en-do-sar'], va. To endorse
a bill of exchange.

endorse, endoso [en-dor'-so, en-do'-so], m. Endorsement
of a bill of exchange.

endosador, endosante [en-do-sah-dor', en-do-sahn'-tay],
m. Endorser.

endoselar [en-do-say-lar'], va. To hang, to make hangings
or curtains.

endosmosis [en-dos'-mo-sis],/. Endosmosis, transudation.
endospermo [en-dos-perr'-mo], m. Endosperm, the albumen
of a seed.

endotermico, ca [en-do-terr'-me-co, cah], a. (Chem.)
Endothermic.

endragonarse [en-drah-go-nar'-say], vr. In the jocular style,
to grow furious as a dragon.

endriago [en-dre-ah'-go], m. A kind of fabulous
monster.

endrina [en-dree'-nah],/. Sloe, the fruit of the blackthorn or
sloetree.

endrino [en-dree'-no], m. (Bot.) Black-thorn, sloetree.
endrino, na [en-dree'-no, nah], a. Of a sloe-color.
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endulzamiento [en-dool-thah-me-en'-to], m. endulzadura
[en-dool-thah-doo'-rah],/. Dulcification, act of sweetening.

endulzante [en-dool-than'-tay], m. Sweetening, sweetener.
endulzar, endulzorar [en-dool-thar', en-dool-tho-rar'], va.

1. To sweeten, to make sweet. 2. (Met.) To soften, to make
mild; to alleviate the toils of life.

endurador, ra [en-doo-rah-dor', rah], m. &f. & a. Miser, a
mean, avaricious person.

endurar [en-doo-rar'], va 1. To harden, to indurate, to make
hard. 2. To live in a parsimonious manner. 3. To endure, to
bear, to suffer. 4. To delay, to put off.

endurecer [en-doo-ray-therr'], va. 1. To harden, to indurate,
to make hard. 2. (Met.) To accustom the body to labor and
hardships, to inure. 3. (Met.) To render one steady in his
sentiments and opinions. 4. To exasperate, to irritate.
Endurecer a uno a los peligros, to inure somebody to
dangers, -vr. 1. To harden, to grow hard, to grow cruel. 2. To
hammer metals. 3. In the manufacture of needles, to temper
then. (Yo endurezco, yo endurezca, from Endurecer. V.
CONOCER.)

endurecidamente [en-doo-ray-the-dah-men'-tay], adv.
Pertinaciously.

endurecido, da [en-doo-ray-thee'-do, dah], a. & pp. of
ENDURECER. 1. Hard (duro), hardy. 2. Indurated,
hardened (lodo), obdurate. 3. Tutored by experience, inured.

endurecimiento [en-doo-ray-the-me-en-to], m. Hardness;
obstinacy, tenacity, hardness of heart, obdurateness.
Endurecimiento de las arterias, hardening of the arteries.

ene [ay'-nay],/. Spanish name of the letter N.
enea [ay-nay'-ah],/. (Bot.) Cat's tail, reedmace, rush.
eneagono [ay-nay-ah'-go-no], m. A plain figure with nine
sides and nine angles.

eneatico, ca [ay-nay-ah'-te-co, cah], a. Belonging to the
number nine.

enebral [ay-nay-brahl'], m. Plantation, of the juniper-tree.
enebrina [ay-nay-bree'-nah],/. Fruit of the juniper-tree.
enebro [ay-nay'-bro], m. (Bot.) Common juniper.
eneida [ay-nay'-e-dah],/. TheAeneid, an epic poem by Virgil.
enejar [ay-nay-har'], va. 1. To put an axle-tree to a cart or
carriage. 2. To put anything in an axle-tree.

eneldo [ay-nel'-do], m. (Bot.) Common dill.
enema [ay-nay'-man],/. Enema, injection, clyster.
enemiga [ay-nay-mee'-gah],/. Enmity, malevolence, aversion,
ill-will.

enemigamente [ay-nay-mee'-gah-men-tay], adv. Inimically,
in a hostile manner.

enemigarse [ay-nay-me-gar'-say], vr. To be in a state of
enmity.

enemigo, ga [ay-ne-mee'-go, gah], a. Inimical, hostile,
contrary, unfriendly, adverse. Ser enemigo de, to be
hostile to.

enemigo, ga [ay-nay-mee'-go, gah], m. & f. Enemy,
antagonist, foe, foeman. El enemigo, the fiend, the
devil.

enemistad [ay-nay-mis-tahd'],/. Enmity, hatred.
enemistar [ay-nay-mis-tar'], va. To make an enemy, -vr. To
become an enemy. Enemistarse con uno, to become an
enemy of somebody.

eneo, ea [ay-na-yo, ah], a. (Poet.) Brazen, belonging to brass.
enerar [ay-nay-rar'], va. To kill plants by frost.
energetico [ay-nayr'-he-co], a. 1. (Tec.) Energy, fuel, power.
La crisis energetica, the energy crisis.

energia [ay-ner-hee'-ah],/. 1. Energy, power, vigor (vigor).
Obrar con energia, to act energetically. 2. Strength of
expression, force of meaning. 3. Comprehensiveness. 4.
Pep (coll.). Energia atomica, atomic energy. Energia solar,
Solar power. Energia eolica. wind power.

energicamente [ay-nerr'-he-cah-men-tay], adv. Energetically,
expressively.

energico, ca [ay-nerr'-he-co, cah], a. Energetic, energetical,
energic (persona), forcible, active, vigorous (esfuerzo),
expressive, lively, strenuous (esfuerzo).

energumeno, na [ay-nayr-goo'-may-no], m & f. Person
possessed of the devil; (Fig.) demon, wild person, madman.
Ponerse como un energumeno, to get mad (enfadarse).

enero [ay-nay'-ro], m. January, the first month of the year.
enervation [ay-ner-vah-the-on'],/. 1. Enervation. 2. (Vet.)
Section of two tendons in the head of a horse.

enervado, da [ay-ner-vah'-do], a. & pp. of ENERVAR.
Enervate, enervated, weakened.

enervador, ra [ay-ner-vah-dor', rah], a. Weakening,
enervating.

enervamiento [ay-ner-vah-me-en'-to], m. 1. Enervation. 2.
Effeminacy.

enervar [ay-ner-var'], va. 1. To enervate, to deprive offeree.
2. To weaken the reasons or arguments, -vr. 1. To grow
weak, to lose force. 2. To become effeminate. 3. To become
dull (sentidos). 4. To cut the tendon of the muscles which
raise the upper lip of horses.

enesimo, ma [ay-nay'-se-mo], a. m & f. Por enesima vez,
for the umpteenth time.

enetico, ca [ay-nay'-te-co, cah], a. Lethal, mortal.
enfadadizo za [en-fah-dah-dee'-tho, thah], a. Irritable,
irascible, peevish, waspish, easily offended, soon angry.

enfadar [en-fah-dar'], va. To vex, to molest, to trouble, to
fret, to offend (ofender), to make angry, to cut to the heart, to
anger (enojar). -vr. To fret, to become angry (enojarse). No
te enfades, don't be cross. De nada sirve enfadarse, it's
no good getting cross.

enfado [en-fah'-do], m. 1. Trouble, vexation, molestation,
fret, crossness, anger, gall, fastidiousness (enojo). 2. V.
AFAN and TRABAJO.

enfadoso, sa [en-fah-do'-so, sah], a. Vexatious, troublesome,
heavy, cumbersome, molestful.

enfaldar [en-fal-dar'], va. To lop off the lower branches of
trees, -vr. To tuck or truss up the skirts of one's clothes.

enfaldo [en-fahl'-do], m. Act of tucking up one's clothes.
enfangar [en—fahn-gar'], va. To cover with mud.
enfangarse [en-fan-gar'-say], vr. (Naut.) To touch ground
in a miry or muddy place, (coll.) To get into difficulties.

enfardador [en-far-dah-dor], m. Packer, a person who packs
up bales and packages.

enfardar [en-far-dar'], va. To pack, to bale, to make packages.
enfardelador [en-far-day-lah-dor'], m. Packer, one who
makes up bales.

enfardeladura [en-far-day-lah-doo'-rah],/. Packing, act of
packing merchandise.

enfardelar [en-far-day-lar'], va. To bale, to make up into
bales, to pack.

enfasis [en'-fah-sis], m. Emphasis, a remarkable stress laid
on a word or sentence. Hablar con enfasis, to speak
emphatically.

enfaticamente [en-fah'-te-cah-men-tay], adv. Emphatically.
enfatico, ca [en-fah'-te-co, cah], a. Emphatical, emphatic,
impressive, heavy (discurso).

enfatizar [en-fah-te-thar'], va. To emphasize, to stress, -vn.
To emphasize.

enfelpar [en-fel-par'], va. V. AFELPAR.
enfermamente [en-fer-mah-men'-tay], adv. Weakly, feebly.
enfermar [en-fer-mar'], vn. To be seized with a fit of illness,
to fall ill. -va. 1. To make sick. 2. To cause damage or loss.
3. To weaken, to enervate.

enfermedad [en-fer-may-dahd'],/. 1. Infirmity, indisposition
(indisposicion), illness, complaint, disease, malady,
distemper. Durante esta enfermedad, during this illness.
Enfermedad de la piel, skin disease. Enfermedad de
transmision sexual, sexually transmitted disease. 2.
Damage, disorder, risk.

enfermeria [en-fer-may-ree'-ah],/. Infirmary, lodgings for
the sick, sanatorium; hospital.

enfermero, ra [en-fer-may'-ro, rah], m. & f. Overseer or
nurse, who has the care of the sick.

enfermizo, za [en-fer-mee'-tho, thah], a. 1. Infirm, sickly, in
bad health. 2. Morbifical, morbific, causing diseases.
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enfermo, ma [en-ferr'-mo, mah], a. 1. Sick, diseased, infirm,
indisposed, unhealthy. 2. Weak, feeble. 3. Of little importance
or consideration. 4. Corrupted, tainted. Enfer mode amor,
love-sick. Ponerse enfermo, to fall ill. m. &f. Sick person,
invalid; patient (hospital).

enfervorizar [en-fer-vo-re-thar'], va. To heat, to inflame, to
incite, -vr. To overheat oneself.

enfeudacion [en-fay-oo-dah-the-on'], /. Infeudation,
enfeoffment, the act of putting one in possession of a fee or
estate.

enfeudar [en-fay-oo-dar'], va. To feoff, to enfeoff, to invest
with a right or estate.

enfielar [en-fe-ay-lar'], va. To put in balance.
enfilar [en-fe-lar'], va. 1. To continue as if united in a file or
line (alinear). 2. To enfilade, to pierce in a right line; to carry
off by a cannon shot a whole file of the enemy's troops; to
keep straight forward (rumbo). El piloto trato de enfilar la
pista, the pilot tried to line the aircraft up "with the runway.

enfisema [en-fe-say'-mah], m. Emphysema, infiltration of
the cellular tissue with air.

enfisematoso, sa [en-fe-say-ma-to ' -so, sah], a.
Emphysematous, affected by emphysema.

enfiteusis, enfiteosis [en-fe-tay'-oo-sis, en-fe-tay'-o-sis], m.
&f. A species of alienation, by which the use and usufruct
are transferred, but not the whole right of property.

enfiteuta [en-fe-tay'-oo-tah], m. A tenant by emphyteusis.
enfiteutico, ca [en-fe-tay'-oo-te-co, cah], a. Emphyteutic,
taken on hire.

enflaquecer [en-flah-kay-therr'], va. To weaken, to diminish,
to make thin and lean, to extenuate, to fade. -vr. To become
thin and lean (adelgazarse), to fall away or fall off.

enflaquecidamente [en-flah-kay-the-dah-men'-tay], adv.
Weakly, feebly, faintly, without strength.

enflaquecimiento [en-flah-kay-the-me-en'-to], m. 1.
Extenuation, a general decay in the muscular flesh of the
whole body (adelgazamiento). 2. Attenuation, debilitation,
maceration.

enflautado, da [en-flah-oo-tah'-do, dah] a. Turgid, inflated.
-m. 1. (Naut.) The row of cannon mouths which show upon
a vessel's side. 2. (Amer.) The flutestops of act organ,
collectively. 3. A sound which imitates the flute.

enflautador, ra [en-flah-oo-tah-dor', rah], m. &f. Procurer,
pimp.

enflautar [en-flah-oo-tar'], va. To procure.
enflechado, da [en-flay-chah'-do, dah], a. Applied to a bent
bow or arrow ready to discharge.

enflechastes [en-flay-chahs'-tes], m. pi. (Naut.) Ratlines.
enfocar [en-fo-car'], va. 1. To focus. 2. To size up or weigh
the aspects (de un problema o negocio). Podemos enfocar
este problema de tres maneras, we can approach this
problem in three ways.

enfoque [en-fo'-kay], m. Focus.
enfornar [en-for-nar'], va. V. ENHORNAR.
enfoscado, da [en-fos-cah'-do, dah], a. & pp. of
ENFOSCARSE. 1. Brow-beaten. 2. Confused, entangled.

enfoscar [en-fos-car'], va. & vr. 1. To be uneasy, to be
troubled or perplexed. 2. To be immersed in business. 3. To
be cloudy (cielo). 4. To stop up the holes in a wall after it is
constructed.

enfrailar [en-frah-e-lar'], va. & vr. To make one a monk or a
friar, to induce him to take the vows of a religious order; to
become a friar.

enfranquecer [en-fran-kay-therr'], va. To frank, to
make free.

enfrascamiento [en-fras-cah-me-en'-to], m. The act of being
entangled between brambles and briers.

enfrascar [en-fras-car'], va. To put liquid in a flask or bottle.
-vr. 1. To be entangled between brambles and briers. 2.
(Met.) To be involved in difficulties and to troubles, to engage
deeply in an object. Enfrascarse en un problema, to get
deeply involved in a problem. Estaba enfrascado en la
lectura, he was buried in a book.

enfrenador [en-fray-nah-dor'], m. Bridler, one who puts on a
bridle.

enfrenamiento [en-fray-nah-me-en'-to], m. 1. Putting on
the brake (automovil). 2. Bridling (caballo).

enfrenar [en-fray-nar'], va. 1. To put on the brake (automovil)
2. To curb, to restrain. 3. To bridle, to put on the bridle
(caballo).

enfrentamiento [en-fren-tah-me-ayn'-to], m. Clash,
confrontation.

enfrentar [en-fren-tar'], va. 1. To put face to face (carear). 2.
To face, to confront (problema). -vn. To face. -vr. enfrentarse
con, to face, to confront. Hay que enfrentarse con el
peligro, one must face up to the danger.

enfrente [en-fren'-tay], adv. Over against, opposite, in front,
front to front. Enfrente de casa, opposite to the house.

enfriadera [en-fre-ah-day'-rah],/. Back, cooler or keelfat,
the vessel for cooling any liquid; refrigerator.

enfriadero, enfriador [en-fre-ah-day'-ro, en-fre-ah-dor'],
m. Cooling-place; refrigerator.

enfriamiento [en-fre-ah-me-en'-to], m. Refrigeration, the act
of cooling, the state of being cooled (refrigeration).

enfriar [en-fre-ar'], va. 1. To cool (helar), to make cool, to
allay, to heat out of, to refrigerate. 2. (Met.) To cool, to allay
the heat of passion, to calm the mind. -vr. 1. To cool, to grow
less hot. 2. (Met.) To cool, to grow less warm with regard to
passion.

enfundar [en-foon-dar'], va. 1. To case, to put into a case
(instrumento); to sheathe (espada). 2. To fill up to the brim,
to cram, to stuff (llenar).

enfunarse [en-foo-nyar'-say], vr. (Prov. Cuba) To get
excited, worried. V. AMOHINARSE.

enfurecer [en-foo-ray-therr'], va. 1. To irritate, to enrage, to
madden, to make furious. 2. V. ENSOBERBECER.-vr. 1.
To rage, to grow boisterous or furious (viento y mar). 2. To
become furious or enraged. (Yo me enfurezco, yo me
enfurezca, from Enfurecerse. V. CONOCER.)

enfurrunarse [en-foor-roo-nyar'-say], vr. (coll.) To grow
angry, to tiff, to sulk (enfadarse), to frown.

enfurtir [en-toor-teer'], va. 1. To full or mill clothes. 2. Among
hatters; to felt.

engace [en-gah'-thay], m. Catenation, connection. V.
ENGARCE.

engaitador, ra [en-gah-e-tah-dor', rah], m. & f. Coaxer,
wheedler.

engaitar [en-gah-e-tar'], va. To coax, to wheedle.
engalanado [en-gah-lah-nah'-do], m. The banners and
bunting with which a ship is adorned.

engalanar [en-gah-lah-nar'], va. 1. To adorn, to deck. 2.
(Naut.) To dress a ship, to display a variety of colors, ensigns,
or pendants, -vr. To adorn oneself; to dress up.

engalgar [en-gal-gar'], va. To pursue closely, not to lose
sight of (galgos).

engallado, da [en-gal-lyah'-do, dah], a. 1. Erect, upright. 2.
Haughty, elated, arrogant (arrogante).

engalladura [en-gal-lyah-doo'-rah],/. V. GALLADURA.
engallarse [en-gal-lyar'-say], vr. To affect gravity.
enganchador [en-gan-chah-dor'], m. One who decoys others
into military service, vulgarly a crimp.

enganchamiento [en-gan-chah-me-en'-to], m. 1.
Accroachment, the act of drawing as with a hook, hooking.
2. The act of entrapping, alluring, or decoying someone,
particularly to make him enlist in the military service.

enganchar [en-gan-char'], va. 1. To hook, to catch with a
hook, to accroach (con gancho). 2. To entrap, to ensnare. 3.
To decoy into the military service, vulgarly to crimp. 4. To
couple, to connect. Enganchar los caballos al coche, to
harness the horses to the carriage, -vr. 1. To engage, to enlist
or enroll in military service. 2. Engancharse a las drogas,
to get hooked (prenderse).

enganche [en-gahn'-chay], m. 1. Enlistment, enrollment. 2.
Bounty money (pago). 3. Coupler, coupling, connecting link.
4. (Mex. coll.) Down payment on a purchase.
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enganabobos [en-gah-nyah-bo'bos], m. (coll.) 1. Impostor.
2. Fooltrap, a snare to catch fools in.

enganadizo, za [en-gah-nyah-dee'-tho, than], a. Deceptible,
easily deceived.

enganado, da [en-gah-nyah'-do, dah] a. & pp. of
ENGANAR. Mistaken, deceived, overseen.

enganador, ra [en-gah-nyah-dor', rah] m. & f. Cheat,
impostor, deceiver, cozener, colluder, abuser.

enganadura [en-gah-nyah-doo'-rah],/. (Naut.) Seizing truck,
shroud, double wall knot.

enganapastor [en-gah-nyah-pas-tor'], m. (Orn.) Wagtail,
a bird.

enganar [en-gah-nyar'J, va. 1. To deceive (embaucar), to
cheat, to mock, to mislead (despistar). A mi no me engana
nadie, you can't fool me. Engana a su marido, she's
unfaithful to her husband. 2. To cheat, to delude, to impose
upon, to trick. 3. To fool, to hoax, to abuse, to gull. -vr. To
be deceived, to mistake, to make a mistake. Ser malo de
enganar, (coll.) to be not easily deceived, to be sagacious.
Se engana con falsas esperanzas, she deludes herself with
false hopes.

enganifa [en-gah-nyee'-fah], /. (coll.) I. Deceit, trick,
fraudulent action. 2. A catchpenny.

engano [en-gah'-nyo], m. 1. Mistake, mistaking,
misunderstanding (malentendido), misapprehension,
misconception. 2. Deceit (cualidad), fraud, imposition,
falsehood (cosa fingida). 3. Hoax, lure. Todo es engano,
it's all a sham. Aqui no hay engano, there is no attempt
to deceive anybody here. Padecer engano, to labor under
a misunderstanding.

enganosamente [en-gah-nyo'-sah-men-tay], adv. Deceitfully,
fraudfully, guilefully; mistakenly.

enganoso, sa [en-gah-nyo'-so, sah], a. Deceitful (persona),
artful, fallacious, false, fraudulent, mendacious.

engarabatar [en-gah-ra-bah-tar'J, va. (coll.) To hook, to seize
with violence, -vr. To grow crooked.

engarabitarse [en-gah-ra-be-tar'-say], vr. (coll.) To climb,
to mount, to ascend (subir).

engarbarse [en-gar-bar'-say], vr. To perch on the highest
branch of a tree (pajaros).

engarbullar [en-gar-bool-lyar'J, va. (coll.) To entangle, to
involve.

engarce [en-gar-thay], m. 1. Catenation, link. 2. Close union
or connection. 3. Setting, mount of jewellery.

engargantar [en-gar-gan-tar'], va. 1. To put something into
the throat. 2. To thrust the foot into the stirrup, quite to the
instep. 3. vn. To gear, to fit into each other: used of
cogwheels.

engargolar [en-gar-go-lar'], va. To fit the end of one
waterpipe into that of another.

engaripolar [en-gah-re-po-lar'], va. (coll.) To adorn with
trifles and baubles.

engaritado, da [en-gah-re-tah'-do, dah], a. 1. Cheated,
deceived. 2. Surrounded with sentry-boxes, -pp. of
ENGARITAR.

engaritar [en-gah-re-tar'], va. 1. To fortify, to adorn with
sentry-boxes. 2. To impose upon or deceive in an artful or
dexterous manner.

engarrafador [en-gar-rah-fah-dor'J, m. Grappler.
engarrafar [en-gar-rah-far'], va. (coll.) 1. To claw, to seize
with the claws or talons. 2. To grapple with hooks.

engarrotar [en-gar-ro-tar'], va. To squeeze and press hard.
V. AGARROTAR. -vr. (LAm.) To get stiff, to go numb
(pierna).

engarzador [en-gar-thah-dor'], m. One who links or enchains;
stringer of beads.

engarzar [en-gar-thar'], va. To enchain, to link; to curl (pelo),
to set (joya).

engastador [en-gas-tah-dor'], m. Encaser, incloser.
engastar [en-gas-tar'], va. To inclose one thing in another
without being screened, such as a diamond in gold; to
set, to mount.

engaste [en-gahs'-tay], m. 1. The setting of stones, the act of
setting or infixing. 2. The hoop or envelope. 3. A pearl flat
on one side.

engatado, da [en-gah-tah'-do, dah], a. & n. A petty robber,
a sharper, a petty thief.-pp. of ENGATAR.

engatar [en-gah-tar'], va. (coll.) To cheat in a dexterous
manner, to wheedle.

engatillado, da [en-gah-til-lyah'-do, dah], a. Thick, high-
necked (caballos y toros).-/)p. of ENGATILLAR.

engatillar [en-gah-til-lyar'], va. (Arch.) To bind with a
crampiron.

engatusador, ra [en-gah-too-e-ah-dor', rah], m. & f. One
who coaxes; wheedler.

engatusamiento [en-gah-too-sah-me-en'-to], m. (coll.)
Deception, cheat, coaxing.

engatusar [en-gah-too-sar'], va. (coll.) To trick without
intention; to rob or hurt, to coax. Engatusar a uno para
que haga algo, to coax somebody into doing something.

engavillar [en-gah-vel-lyar'], va. V. AGAVILLAR.
engazador, ra [en-gah-thah-dor', rah], m. & f. V.
ENGARZADOR.

engazadura [en-gah-tha-doo'-rah],/. (Naut.) 1. Splicing
in form of a ring. 2. Spot in a cable where a round splice
is made.

engazamiento [en-gah-thah-me-ayn'-tao], m. V. ENGARCE.
engazar [engahthar'], va. 1. To enchain, to link. 2. (Naut.) To
stop or splice an end of a rope in a circular form about a
block. 3. To dye in the cloth.

engendrable [en-hen-drah'-blay], a. That may be
engendered.

engendramiento [en-hen-drah-me-en'-to], m. Begetting,
generating.

engendrador, ra [en-hen-drah-dor', rah], m. &f. Engenderer,
one who engenders or produces.

engendrar [en-hen-drar'], va. 1. To beget, to engender, to
gender, to generate. 2. To produce, to bear fruit; to create.

engendro [en-hen'-dro], m. \. Foetus, a shapeless embryo.
2. Abortive. Mai engendro, a low breed; a perverse youth.
3. Bungled job (chapuza); idiotic scheme (proyecto);
brain-child (idea).

engestado [en-hes-tah'-do], a. (Amer.) Bien or mal
engestado, well or gruff-looking.

engestarse [en-hes-tar'-say], vr. (Amer.) To address abruptly
and uncivilly.

engibar [en-he-bar'], va. To crook, to make gibbous.
engilmar [en-heel-mar'], va. (Naut.) To pick up a mast which
is floating in the sea.

engimelgar [en-he-mel-gar'], va. (Naut.) To fish a mast, to
mend a spar.

englandado, da [en-glan-dah'-do, dah], a. (Her.) Covered
with acorns (roble).

englobar [en-glo-bar'], va. 1. To include, to comprise
(abarcar). 2. To lump together, to put all together (unir).

engolado, da [en-go-lah'-do, dah], a. Collared, wearing a
collar.

engolfar [en-gol-far'], vn. (Naut.) To enter a gulf or deep
bay. -vr. 1. To be engaged in arduous undertakings or difficult
affairs. 2. To be lost in thought, to be absorbed in meditation.

engolondrinarse [en-go-lon-dree-nar'-say], vr. 1. (coll.) To
be elated, to be puffed up with pride. 2. (Low.) To fall in
love, to be smitten with love (amorosamente).

engolosinar [en-go-lo-se-nar'], va. To tempt, to entice, -vr.
To delight, or to have delight or pleasure in.

engollar [en-gol-lyar], va. To make a horse carry his head
and neck by means of the bridle.

engolletado da [en-gol-lyay-tah'-do, dah], a. (coll.)
Elated, puffed up, presumptuous, haughty.-pp. of
ENGOLLETARSE.

engolletarse [en-gol-lyay-tar'-say], vr. To elate, to become
haughty.

engomadero, ra [en-go-mah-day'-ro, rah], a. That may be
stiffened with starch or gum.
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engomadura [en-go-mah-doo-rah],/. 1. Gumming, act of
gumming. 2. Coat which bees lay over their hives before
making the wax.

engomar [en-go-mar'], va. To gum, to stiffen with gum.
engominar [en-go-me'-nah], va. To put hair-cream on (pelo).
engorar [en-go-rar'], va. To addle. V. ENHUERAR.
engordadero [en-gor-dah-day'-ro], m. 1. Stall or sty to fatten
hogs. 2. Time for fattening them.

engordador [en-gor-dah-dor'], m. One who makes it his
sole business to pamper himself.

engordar [en-gor-dar'], va. To pamper, to fatten, to lard, to
make fat. -vn. 1. To grow fat, to feed (ponerse gordo). 2. To
grow rich, to amass a fortune (enriquecerse). 3. Of waves,
to increase in size, to swell.

engorde [en-gor'-day], m. Fattening of herds, especially
of hogs.

engorgetado, da [en-gor-hay-tah'-do, dah], a. Palisaded
breast-high.

engorro [en-gor'-ro], m. (coll.) Impediment, embarrassment,
obstacle.

engorroso, sa [en-gor-ro'-so, sah], a. Troublesome, tiresome,
vexatious, cumbersome, cumbrous.

engoznar [en-goth-nar'], va. To hinge, to put hinges on doors
and windows.

engranaje [en-grah-nah'-hay], m. 1. Gear, transmission gear.
Caja de engranaje, gear case. 2. (Fig.) Adjustment,
interlocking of ideas, circumstances, etc.

engranar [en-grah-nar'], va. To tooth, to connect; to gear, to
throw into gear.

engrandar [en-grahn'-day], va. V. AGRANDAR.
engrandecer [en-gran-day-therr'], va. 1. To augment, to
aggrandize, to increase. 2. To promote to a higher station, to
exalt, to extol (ensalzar). 3. (Met.) To exaggerate, to magnify
(exagerar). (Yo engrandezco, yo engrandezca, from
Engrandecer. V. CONOCER.j '

engrandecimiento [en-gran-day-the-me-en'-to], m. 1.
Increase, aggrandizement; aggrandization. 2. Exaggeration,
hyperbolical amplification.

engranerar [en-grah-nay-rar'], va. To enclose in a granary.
engranujarse [en-grah-noo-har'-say], vr. 1. To be covered
with pimples. 2. To become a rogue.

engrapar [en-grah-par'], va. To secure, to unite or bind with
cramp-irons.

engrasacion [en-grah-sah-the-on'],/. or engrasamiento, m.
Lubrication, oiling, greasing.

engrasador [en-grah-sah-dor'], m. Oiler, lubricator (aceitera).
engrasar [en-grah-sar'], va. 1. To grease, to oil, to fat, to
lubricate. 2. To stain with grease (manchar). 3. To dress
cloth. 4. (Met.) To pickle. 5. (Prov.) To manure, to hearten.

engrase [en-g-rah'-say], m. 1. Greasing, lubrication. 2. Bribe.
engravedar [en-grah-vay-dar'], va. To assume an air of
dignity, to affect gravity.

engredar [en-gray-dar'j, va. To bedaub with marl or fuller's
earth.

engreido, da [en-gray-ee'-do, dah], a. & pp. of ENGREIR.
Elated, lofty, haughty; petulant.

engreimiento [en-gray-e-me-en'-to], m. 1. Presumption,
vanity, elation. 2. Vain pomp in dress.

engreir [en-gray-eer'], va. To encourage someone's pride
and petulance, to make him pert and saucy, to lift, to
flush, to pride, -vr. 1. V. ENSOBERBECERSE and
ENVANECERSE. 2. To deck or attire oneself in style, to
be extravagant in dress. (Yo me engrio, yo me engria,
fromEngreirse. V. PEDIR.)

engrifarse [en-gre-far'-say], vr. To tiff, to be in a pet, to be
displeased, to sulk.

engrosar [en-gro-sar'], va. 1. To make a thing fat and
corpulent, to increase its bulk. 2. To make strong or vigorous.
3. To augment, to make more numerous (cantidad). -vn. To
grow strong, to increase in vigor and bulk. -vr. 1. To fatten.
2. (Naut.) To increase in cloudiness, to increase in size (olas).
(Yo engrueso, yo engruese, from Engrosar. V. ACORDAR.)

engrudador [en-groo-dah-dor'], m. Paster, one who pastes;
gluer.

engrudamiento [en-groo-dah-me-en'-to], m. 1. Act of
pasting. 2. Gluing.

engrudar [en-groo-dar'], va. To paste, to fasten with paste.
engrudo [en-groo'-do], m. 1. Paste, flour and water boiled
together so as to make a cement. 2. (Naut.) Cement, made
chiefly of pounded glass and cow-hair, used to stanch the
planks of a ship.

engruesar [en-groo-ay-sar'J, va. V. ENGORDAR and
ENGROSAR.

engrumecerse [en-groo-may-therr'-say], vr. To clot.
engualdar [en-goo-ahl-dar'], va. To make like woad, or the
color of woad.

engualdrapar [en-goo-al-drah-par'], va. To caparison a horse
with rich trappings.

enguantado, da [en-goo-an-tah'-do, dah], a. Wearing gloves.
-pp. of ENGUANTARSE.

enguantarse [en-goo-an-tar-say], vr. To put on gloves.
enguedejado,<da [en-gay-day-hah'-dodah], a. 1. Curl-pated,
having hair curled or braided, and growing in tufts and locks.
2. Crisped, curled.

enguijarrar [en-gee-har-rar'], va. To pave with pebbles.
enguillar [en-geel-lyar'], va. (Naut.) To wind a thin rope
around a thicker one.

enguirnaldado, da [en-geer-nal-dah'-do, dah], a. Adorned
with garlands.

enguirnaldar [en-geer-nal-dar'], va. To garland, toengarland,
to adorn with garlands.

enguizgar [en-geeth-gar'], va. To excite, to incite, to set on.
engullidor, ra [en-gool-lye-dor', rah], m. &f. 1. Devourer,
one who swallows without mastication. 2. Gobbler, one
who devours in haste.

engullir [en-gool-lyeer'], va. To devour meat without chewing
it, to gobble, to glut, to gorge.

engurrinarse [en-goor-re-nyar'-say], vr. (coll.) To be
melancholy (pajaros).

engurruiiarse [en-goor-roo-nyar'-say], vr. To get sad, to
grow gloomy.

enharinar [en-ah-re-nar'], va. To cover or besprinkle
with flour.

enhastiar [en-as-te-ar'], va. To disgust, to excite
disgust, to cloy.

enhastillar [en-as-til-lyar'], va. To put arrows in a quiver.
enhatijar [en-ah-te-har'], va. To cover the mouths of hives
with bassweed, in order to move them from one place to
another.

enhebrar [en-ay-brar'], va. 1. To thread a needle. 2. (Met.
coll.) To link, to unite or connect closely.

enhenar [en-ay-nar'], va. To cover with hay, to wrap up
in hay.

enherbolar [en-er-bo-lar'], va. To poison with venomous
herbs.

enhestador [en-es-tah-dor'], m. He who erects.
enhestadura [en-es-tah-doo'-rah],/. Erection.
enhestar [en-es-tar'J, va. 1. To erect to set upright, -vr. To
erect, to rise upright.

enhidro, dra [en-ee'-dro, drah], a. (Miner.) Hyaline quartz
or fluorine which contains some drops of water.

enhielar fen-e-ay-lar'], va. To mix with gall or bile.
enhiesto, ta [en-e-ays'-to, tan], a. &pp. in. of ENHESTAR.
Erect, upright, erected.

enhilado, da [en-e-lah'-do, dah], a. Well arranged, disposed
in good order, -pp. ofENHILAR.

enhilar [en-e-lar'], va. 1. To thread (aguja). 2. To direct, to
tend; to take the way or road to anything or place. 3. To
arrange. 4. (coll.) To enter or go through a long story.

enhorabuena [en-o-rah-boo-ay'-nah], /. Congratulation,
felicitation, joy for the happiness or success of another.
Dar la enhorabuena a uno, to congratulate somebody.
Estar de enhorabuena, to be in luck. -adv. Well and
good; all right.
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enhoramala [en-o-rah-mah'-lah],/. A word used to express
the act of scorning, despising, or contemning a thing, -adv.
Its an evil hour. Vete enhora mala, (coll.) go to the devil.

enhornar [en-or-nar'], va. To put into an oven to be baked,
enhuecar [en-oo-ay-car'], va. V. AHUECAR.
enhuerar [en-oo-ay-rar'], va. To lay addle eggs, to addle.
enigma [ay-neeg'-mah], m. Enigma, a riddle; an obscure
question; cross-purpose.

enigmatico, ca [ay-nig-mah'-te-co, cah], a. Enigmatical, dark,
obscure, ambiguously or darkly expressed.

enigmatista [ay-nig-mah-tess'-tah], m. Enigmatist.
enigmatizar [ay-nig-mah-te-thar'], va. To make enigmas.
-vn. To talk ambiguously.

enipiotismo [ay-ne-pe-o-tees'-mo], m. Magnetic sleep,
hypnotism.

enjabegarse [en-hah-bay-gar-say], vr. (Naut.) 1. To get
entangled (cuerdas). 2. Among fishers, to be twisted.

enjabonadura [ en -hah-bb-nah-doo ' - r ah ] , /. V.
JABONADURA.

enjabonar [en-hah-bo-nar'J, va. 1. To soap, to wash with
soap. 2. (Met.) To insult with foul language and blows. 3.
(coll.) To soft-soap one (dar coba a).

enjaezar [en-hah-ay-thar'], va. To caparison a horse with
rich trappings; to harness.

enjagiie [en-hah1-goo-ay], m. Adjudication required by the
creditors of a ship.

enjalbegador, ra [en-hal-bay-gah-dor', rah], m. & f.
Whitewashes a plasterer.

enjalbegadura [en-hal-bay-gah-doo'-rah], /. Act of
whitewashing walls.

enjalbegar [en-hal-bay-gar'], va. 1. To whitewash walls. 2.
(Met.) To paint, to paint the face.

enjalbiego [en-hal-be-ay'-go], m. Whitewashing.
enjalma [en-hahl'-mah],/. Kind of packsaddle.
enjalmar [en-hal-mar'], va. 1. To put the packsaddle on a
horse. 2. To make pack-saddles.

enjalmos [en-hal'-mos], m. (Bot.J Crooked-meadow
saxifrage.

enjalmero [en-hal-may'-ro], m. Packsaddle maker.
enjambradera [en-ham-brah-day'-rah], /. 1. (Prov.)
Queenbeeofahive. 2. V. CASQUILLA.

enjambradero [en-ham-brah-day'-ro], m. Place where bees
collect to form their hives.

enjambrar [en-ham-brar'J, va. 1. To gather a scattered swarm
of bees. 2. To form a new hive of bees, which left another
hive. -vn. To breed a new hive of bees, to produce
abundantly.

enjambrazon [en-ham-brah-thone'], /. Generation or
swarming of bees.

enjambre [en-hahm'-bray], m. 1. Swarm of bees. 2. Crowd,
multitude of people.

enjambrillo [en-ham-breel'-lyo], m. dim. A small swarm of
bees.

enjarciadura [en-har-the-ah-doo'-rah],/. The act of rigging
a ship.

enjarciar [en-har-the-ar'], va. To put the tackle aboard a ship.
enjardinar [en-har-de-nar'], va. 1. To set and trim the trees
as they are in gardens. 2. (Fa/.) To put a bird of prey into a
meadow or green field.

enjaretado [en-hah-ray-tah'-do], m. (Naut.) Gratings,
nettings, a kind of lattice-work between the main and
foremast. Enjaretado de proa, the beak or head
gratings.

enjaretar [en-hah-ray-tar'J, va. 1. To draw through a seam.
2. (Met.) To order, to dispose a matter, -vr. (Met. coll.) To
creep in by stealth, to be introduced subtly into some place,
conversation, etc.

enjaular [en-ha-oo-lar'], va. 1. To cage. 2. (Met.) To
imprison, to confine, to mew, to crib, to coop.

enjebar [en-hay-bar'], va. To steep in lye, to buck.
enjebe [en-hay'-bay], m. Lye in which cloth is put to be
cleansed or scoured; act of bucking.

enjergar [en-her-gar'], va. (Colt.) To set about a business, to
bring a thing on the tapis.

enjero [en-hay'-ro], m. (Prov.) Beam of a plough.
enjertacion [en-her-tah-the-on'], /. Insertion, inoculation,
budding.

enjertal [en-her-tahl'], m. Nursery of grafted fruit-trees.
enjertar [en-her-tar'], va. V. INJERTAR.
enjerto[en-herr'-to],m. 1. V. INJERTO2. (Met.) Mixture of
diverse things, -pp. in. of ENJERTAR.

enjorguinar [en-hor-gee-nar'], va. To smear or cover with
soot. -vr. To be blackened with soot.

enjoyado [en-ho-yah'-do], a. Bejewelled, set with jewels.
enjoyar [en-ho-yar'], va. 1. To adorn with jewels. 2. To set a
ring with diamonds or other precious stones. 3. (Met.) To
heighten the lustre and brilliancy of a thing, to give additional
splendor.

cnjoyelado, da [en-ho-yay-lah'-do, dah], a. Applied to gold
or silver used in jewellery.

enjoyelador [en-ho-yay-lah-dor'], m. Enchaser, he who
enchases.

enjuagadientes [en-hoo-ah-gah-de-en'-tes], m. (coll.)
Mouthful of water or wine for rinsing the mouth after a
meal.

enjuagadura [en-hoo-ah-gah-doo'-rah],/. Act of rinsing the
mouth.

enjuagar [en-hoo-ah-gar'], va. 1. To rinse the mouth and
teeth 2. To rinse clothes.

enjuague [en-hoo-ah'-gay], m. 1. Water, wine, or other liquid,
used to rinse the mouth and teeth, and the act of rinsing the
mouth with a liquid. 2. Finger-bowl. 3. (Met.) Plot to obtain
an object, which cannot be attained openly.

enjugadero [en-hoo-gah-day'-ro], m. 1. V. ENJUGADOR,
1st def. 2. A place in which something is dried.

enjugador, ra [en-hoo-gah-dor', rah]. 1. Drier, one who
dries. 2. Round-house for airing linen.

enjugar [en-hoo-gar'], va. 1. To dry in the air or at the
fire, to make dry. 2. To wipe on moisture.-vr. To dry up;
to grow lean.

enjuiciamiento [en-hoo-ee-the-ah-me-en'-to], m. 1.
Preparation of a lawsuit. 2. A judge's charge; legal instruction
upon the subject of a suit. Enjuiciamiento criminal, trial,
criminal prosecution.

enjuiciar [en-hoo-e-the-ar'], va. (Law.) 1. To prepare a
lawsuit for judgment (juzgar). 2. To make a pleading. 3. To
pass judgment (sentenciar).

enjulio, or enjullo [en-hoo'-leo, en-hool'-lyo], m. The
clothbeam of a loom.

enjuncar [en-hoon-car'], va. To tie with rush ropes.
Enjuncar un barco, to ballast a vessel with kentledge
or stones.

enjundia [en-hoon'-de-ah],/. 1. Fat in the ovary of
fowls, and also the grease or fat of an animal. 2.
Substance, force.

enjundioso, sa [en-hoon-de-o'-so, sah], a. Fat, fatty.
enjunque [en-hoon'-kay], m. (Naut.) The heaviest part of a
cargo which serves as ballast.

enjuta [en-hoo'-tah],/. (Arch.) 1. Each of the spaces left by
a circle inscribed within a square. 2. V. PECHINA.

enjutar [en-hoo-tar'], va. To dry.
enjutez [en-hoo-teth'],/. Dryness, aridity.
enjuto, ta [en-hoo'-to, tan], a. & pp. irr. of ENJUTAR.
1. Dried. 2. Lean, spare, slender. A pie enjuto, without
pain or labor.

enjutos [en-hoo'-tos], m. pi. 1. Dry brushwood for lighting
a fire. 2. Dry crust of bread.

enlabiador, ra [en-lah-be-ah-dor'-rah], m. &f. Wheedler,
cajoler, seducer.

enlace [en-lah'-thay], m. 1. Connection or coherence of one
thing with another; link, lacing (vinculacion). 2. (Met.)
Kindred, affinity. El enlace de las dos familias, the linking
of the two families by marriage. Enlace telefonico, telephone
link-up.
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enlaciar [en-lah-the-ar'], vn. To be lax or languid, -vr. To wither,
to become dry, to decay (plantas, fruta).

enladrillado [en-lah-dril-lyah'-do], m. Pavement made of
br icks; b r i ckwork . —Enladril lado, da, pp. of
ENLADRILLAR.

enladrillador [en-lah-dril-lyah-dor'], m. One who bricks or
paves with bricks.

enladrilladura[en-lah-dreel-lyah-doo'-rah],/. 1. The act and
effect of paving with brick. 2. V. ENLADRILLADO.

enladrillar [en-lah-dril-lyar'], va. To pave a floor with bricks.
enlamar [en-lah-mar'], va. To cover land with slime
(inundaciones).

enlanado, da [en-lah-nah'-do, dan], a. Covered or supplied
with wool.

enlardar [en-lar-dar'], va. To rub with grease, to baste. V.
LARDAR.

enlargues [en-lar'-gays], m. pi. (Naut.) Rope-ends fastened
to the head of a sail, with which it is tied to the yard.

enlatado [en-lah-tah'-do], a. Canned, tinned; (Mus.) canned.
-m. Canning, tinning.

enlatar [en-lah-tar'], va. To can, to tin; to pre-record
(television).

enlazable [en-lah-thah'-blay], a. Which can be bound or
fastened together.

enlazador, ra [en-lah-thah-dor', rah], m. &f. Binder, uniter.
enlazadura[en-lah-thah-doo'-rah],/. V. ENLAZAMIENTO.
enlazamiento [en-lah-thah-me-en'-to], m. 1. Connection,
binding, uniting. 2. (Mel.) V. ENLACE.

enlazar [en-lah-thar'], va. 1. To bind, to join, to unite;
to connect. 2. To knit, to lace. -vr. To link, to be linked;
to be connected; to join; to interlock; to entwine; to
marry (novios).

enlechuguillado, da [en-lay-choo-gil-lyah'-do, dah], a.
Applied to one who wears a ruff round the neck.

enlejiar [en-lay-he-ar'], va. To make into lye.
enligarse [en-legar'-say], vr. To be joined by means of a
glutinous substance, to stick, to adhere.

enlistonado [en-lis-to-nah'-do], m. Lathing, lath work.
enlistonar [en-lis-to-nar'], va. To lath, to batten.
enlizar [en-lee-thar'], va. To provide a loom with leashes.
enllantar [en-lyan-tar'], va. To rim, to shoe a wheel.
enllentecer [en-lyen-tay-therr'J, va. To soften, to blandish.
enlodadura [en-lo-dah-doo'-rah],/. Act of daubing and filling
up with mud.

enlodar [en-lo-dar'], va. 1. To bemire, to mire, to soil or
bedaub with mud. 2. To stop up a vessel with loam or clay;
to lute. 3. (Met.) To tarnish one's reputation.

enloquecer [en-lo-kay-ther'], va. To enrage, to madden.-vn.
or vr. 1. To madden, to become mad, to become enraged. 2.
To be vexed, to be annoyed. 3. To grow barren (arbol).
(Yo enloquezco, yo enloquezca, from Enloqueccer. V.
CONOCER.)

enloquecimiento [en-lo-key-the-me-en'-to], m. Enraging,
maddening.

enlosado [en-lo-sah'-do], m. Pavement made of flags;
flagging. —Enlosado, da, pp. of ENLOSAR.

enlosar [en-lo-sar'], va. To lay a floor with flags.
enlozanarse [en-lo-thah-nar'-say], vr. To boast of one's
dexterity or strength.

enlucido da [en-loo-thee'-do, dah], a. Whitewashed,
plastered, -m. Whitewash, coat of plaster.

enlucidor [en-loo-the-dor'], m. Whitener.
enlucimiento [en-loo-the-me-en'-to], m. 1. The whitewashing
of a wall. 2. The scouring of plate.

enlucir [en-loo-theer'], va. 1. To whitewash a wall (pared).
2. To scour plate with whiting or chalk. (Yo enluzco, yo
enluzca, from Enlucir.)

enlustrecer [en-loos-tray-therr'], va. To clean, to brighten,
to render bright.

enlutar [en-loo-tar'], va. 1. To put in mourning (persona). 2.
To veil, to cover with a veil (vestido etc.) 3. To darken, -vr.
To go into mourning.

enmacetar [en-mah-thay-tar'], va. To pot, to put in a pot
(planta).

enmachambra [en-man-cham-brar'], va. To scarf pieces of
timber together.

enmaderado [en-mah-day-rah-do], va. Timbered; boarded.
enmaderamiento, m. enmaderacion, /. [en-mah-day-rah-
me-en'-to], Work or cover of wood, wains-cotting.

enmaderar [en-mah-day-rar'], va. To roof a house with
timber, to floor with boards.

enmadrado [en-mah-drah'-do], a. Esta enmadrado, he's a
mama's boy.

enmagrecer [en-mah-gray-therr'], vn. To grow lean; to
lose fat.

enmalecer [en-mah-lay-therr'], vn. To fall sick.
enmallar [en-mahl-lyar'], va. (Naut.) To put meshes, to
border a net.

enmalletado, da [en-mahl-lyay-tah'-do dah], a. (Naut.)
Fouled (cables, cuerdas). V. ENREDADO.

enmalletar [en-mahl-lyay-tar'J, va. (Naut.) 1. To set partners;
to secure masts. 2. V. ENDENTAR.

enmangar [en-man-gar'], va. To put a handle to an
instrument.

enmantar [en-man-tar'], va. To cover with a blanket, -vr. To
be melancholy (pajaros).

enmaranamiento [en-mah-ra-nyah-me-en'-to], m.
Entanglement, perplexity.

enmaranar [en-mah-ra-nyar'], va. 1. To entangle, to perplex
(persona), to involve in difficulties (asunto). 2. (Met.) To
puzzle, to confound. Solo logro enmaranar mas el asunto,
he only managed to make a still worse mess of the matter. -
vr. 1. To get tangled. 2. (Fig.) To get more involved; to get
into a mess; to get confused.

enmararse [en-mah-rar'-say], vr. (Naut.) To get or take
sea-room.

enmarcar [en-mar-car'], va. 1. To frame (cuadro). 2. (Fig.)
To fit into a framework, to set in a framework.

enmaridar [en-mah-reel-dar'], vn. To marry, to take a
husband.

enmarillecerse [en-mah-reel-lyay-therr'-say], vr. To become
yellow.

enmaromar [en-mah-ro-mar'], va. To tie with a rope.
enmascarado, da[en-mas-cah-rah'-do], m & f. Masked
person.

enmascarar [en-mas-cah-rar'], va. 1. To mask, to cover the
face with a mask. 2. (Met.) To cloak, to give a false
appearance, -vr. To masquerade, to go in disguise.

enmasillar [en-mah-seel-lyar'], va. To putty, to cement.
enmechar [en-may-char'], va. (Naut.) To rabbet, to fit and
join two pieces of timber.

enmelar [en-may-lar'], va. 1. To bedaub or besmear with
honey. 2. (Met.) To sweeten, to give a pleasing taste.

enmendacion [en-men-dah-the-on'], /. Emendation,
correction.

enmendadamente [en-men-dah-da-men'-tay], adv.
Accurately, exactly.

enmendado [en-men-dah-dor'], m. Corrector, emendator,
mender.

enmendar [en-men-dar'], va. 1. To correct, to reform (texto).
2. To repair, to compensate (p6rdida). 3. (Law.) To revoke,
to abrogate. 4. To put back a thing in the spot which it had
before occupied, -vr. To mend, to grow better, to lead a new
life. (Yo enmiendo, yo enmiende, frown Enmendar. V.
ACRECENTAR.)

enmienda [en-me-en'-dah],/. 1. Emendation, correction,
amendment. 2. Correction, emendation, that which is
substituted in the place of something wrong. 3. Reward,
premium. 4. (Law.) Satisfaction, compensation.

enmohecer [en-mo-ay-therr'], va. To mould, to must, to
mildew, to make mouldy, -vr. 1. To mould, to grow mouldy
or musty. 2. To rust, to gather rust (metal).

enmohecido, da [en-mo-ay-thee'-do, dah], a. & pp. of
ENMOHECER. Musty, mouldy, spoiled with damp.
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enmoldado, da [en-mol-dah'-do, dah], a. 1. Moulded, cast in
a mould. 2. Figured, modelled.

enmollecer [en-mol-lyay-therr'], va. To soften, to make tender.
emnondar [en-mon-dar'], va. To clear cloth from knots.
enmoquetar [en-mo-kay-tar'], va. To carpet.
enmordazar [en-mor-dah-thar'], va. To gag. V. AMORDAZAR.
enmudecer [en-moo-day-therr'], vn. 1. To grow dumb, to be
deprived of speech. 2. To be silent, to be still, -va. To impose
silence, to hush. -vr. To be silent; to remain silent, to say
nothing (callarse). (Yo enmudezco, yo enmudezca, from
Enmudecer. V. CONOCER.)

ennatado, da [en-nah-tah'-do, dah], a. (Agr.) Recuperated:
said of a field which has recovered its fertility by lying
fallow.

ennegrecer [en-nay-gray-therr'], va. 1. To blacken, to make
black (poner negro). 2. (Met.) To darken, to obscure
(oscurecer). -vr. -vn. To turn black. (Yo ennegrezco, yo
ennegrezca, from Ennegrecer. V. CONOCER.)

ennoblecer [en-no-blay-therr'], va. 1. To ennoble, to illustrate,
to make noble. 2. (Met.) To adorn, to embellish. (Yo
ennoblezco, yo ennoblezca, from Ennoblecer. V.
CONOCER.)

ennoblecimiento [en-no-blay-the-me-en'-to], m.
Ennoblement, the act of ennobling.

ennoviar [en-no-ve-ar'], vn. To contract marriage.
ennudecer [en-noo-day-therr'], vn. V. ANUDARSE.
enodacion [ay-no-dah-the-on'],/. Illustration, explanation.
enodio [ay-no'-de-o], m. Fawn, a young deer.
enodrida [ay-no-dree'-dah], a. Barren (gallinas).
enoema [ay-no-ay '-man],/. Fantastic idea, product of simple
conception.

enofobia [ay-no-fo'-be-ah],/. Dread of wine.
enofobo, ba [ay-no'-fo-bo, bah], m. & f. One who
hates wine.

enoforo [ay-no'-fo-ro], m. 1. A vessel for wine. 2. Name of
a handsome statue of Praxiteles . 3. One charged with the
service of wines or who used to sell them.

enojadamente [ay-no-hah-dah-men'-tay], adv. Fretfully,
crossly, peevishly.

enojadizo, za [ay-no-hah-dee'-tho, thah], a. Fretful, peevish,
fractious.

enojado, da [ay-no-hah'-do, dah], a. Angry, fretful, peevish,
out of humor, -pp. of ENOJAR.

enojante [ay-no-hahn'-tay], pa. He who vexes.
enojar [ay-no-har'], va. 1. To vex, to irritate, to anger, to
fret, to make angry (enfadar). 2. To tease, to molest, to
trouble. 3. To offend, to displease, to injure.-vr. 1. To be
fretful or peevish. 2. To be boisterous. 3. To be offended,
displeased.

enojo [ay-no'-ho], m. 1. Fretfulness, peevishness. 2.
Anger, choler, passion (irritacion). Decir con enojo, to
say angrily.

enojosamente [ay-no-ho-sah-men'-tay], adv. Vexatiously,
crossly.

enojoso, sa [ay-no-ho'-so, sah], a. Offensive, vexatious.
enojuelo [ay-no-hoo-ay'-lo], m. dim. Slight peevishness.
enologia [ay-no-lo-hee'-ah], /. The art of making wine;
enology.

enometro [ay-no'-may-tro], m. Enometer, a hydrometer
for determining the alcoholic strength of wines by their
specific gravity.

enorgullecer [en-or-gool-lyay-therr'], va. To make proud or
haughty.-vr. To be filled with pride or arrogance.
Enogullecerse de, to be proud of.

enorgullecimiento [en-or-gool-lyay-the-me-en'-to], m.
Arrogance, haughtiness.

enorgullecido, da [en-or-gool-lyay-thee'-do, dah], a.
Haughty, arrogant, very proud.

enorme [ay-nor'-may], a. \. Enormous, vast, huge,
mighty, exorbitant. 2. Horrible, crying, grievous. 3.
Wicked beyond common measure, heinous. Delito
enorme, enormity.

enormemente [ay-nor'-may-men-tay], adv. Immoderately,
enormously, hugely, horridly.

enormidad [ ay-nor -me-dahd ' ] , /. 1. Enormity ,
enormousness, monstrousness, exorbitance (inmensidad).
2. Grievousness, horridness, gravity. 3. An enormous
deed, an atrocious crime (crimen).

enotera [ay-no'-tay-rah],/. (Bot.) Enothera, a generic name
of plants, typical of the evening primrose family, enotera
bienal, the evening-primrose. Enotera florichica, small-
flowered enothera.

enuiciado, da [en-ke-the-ah'-do, dah], a. 1. Hung upon
hinges. 2. (Met.) Built upon a solid foundation, -pp. of
ENQUICIAR.

enquiciar [en-ke-the-ar'], va. To hinge, to put on hinges.
enquillotrarse [en-kil-lyo-trar'-say], vr. 1. To be jumbled
together. 2. (coll.) To fall in love, to be enamoured.

enquimosis [en-ke-mo'-sis],/. (Med.) A sudden effusion of
blood in the cutaneous vessels.

enquiridion [en-ke-re-de-on'], m. Compendium, summary,
abridgment.

enquistado, da [en-kis-tah'-do, dah], a. (Surg.) Cysted,
encysted.

enquistar [en-kis-tar'], va. (Fig.) To seal off, to shut off, to
enclose, -vr. To develop a cyst.

enrabiarse [en-rah-be-ar'-say], vr. (coll.) To grow furious,
to become enraged.

enraigonar [en-ra-he-go-nar'], va. (Prov.) To fix bassweed
in the walls of sheds, for the silkworms to begin to spin.

enraizar [en-rah-e-thar'], vn. To take root.
enralecer [en-rah-lay-therr'], va. (Agr.) 1. To thin plants, to
pluck away leaves or branches. 2. To prune.

enramada [en-rah-mah'-dah],/. 1. A decoration formed with
the branches of trees. 2. A covering of branches for shade, a
bower (cobertizo). 3. (Poet.) A thicket, a wood. 4.
Undergrowth.

enramar [en-rah-mar'], va. 1. To cover with branches of
trees. 2. To cover the ground with flowers, branches, and
aromatic herbs in some festival. 3. (Naut.) To mast a vessel.

enranciarse [en-ran-the-ar'-say], vr. To grow rancid, to be
stale.

enrarecer [en-rah-ray-therr'], va. To thin, to rarefy, to
extenuate, -vr. 1. To become rarefied (aire). 2. To become
scarce, to grow rare (escasear). 3. To deteriorate, to become
tense (relaciones). (Yo enrarezco, yo enrarezca, from
Enrarecer. V. CONOCER.)

enrarecido [en-rah-ray-the-do], a. 1. Rarefied. 2. Tense,
difficult (relaciones).

enrarecimiento [en-rah-ray-the-me-en'-to], m. Rarefaction.
enras [en-rahs'], m. 1. (Arch.) Bed, seat. 2. (Mas.) Last or
levelling course.

enrasado, da [en-rah-sah'-do, dah], a. &pp. of ENRASAR.
Smoothed, flush. Puertas enrasadas, plain doors.

enrasar [en-rah-sar'], va. 1. To smooth, to plane. 2. To even,
to make even or level, to flush, -vn. To be bald.

enrastrar [en-ras-trar'], va. (Prov.) To string the silk cocoons.
enrayar [en-rah-yar'], va. To fix spokes in a wheel.
enredadera [en-ray-dah-day'-rah],/. (Bot.) 1. A name
applied to all twining plants, part icularly to the
convolvulus, cultivated in gardens. 2. Small bindweed,
bell-bind.

enredado, da [en-ray-dah'-do, dah], a. 1. Entangled, matted.
2. (Naut.) Foul (cables y cuerdas). -pp. of ENREDAR.

enredador, ra [en-ray-dah-dor', rah], m. &f. 1. Entangler,
one who entangles, ensnares, or involves in difficulties. 2.
Tattler, tale-bearer; busybody (entrometido), intermeddler,
gossip (chismoso).

enredar [en-ray-dar'], va. 1. To entangle, to ensnare, to
hamper, to lime, to knot. 2. To confound, to perplex, to
involve in difficulties, to puzzle (asunto). 3. To catch in the
net (animal etc.) 4. To lay snares for birds. 5. To sow discord.
6. To fumble, to play childishly. 7. To coil. -vr. 1. To tangle
or to be entangled (enmaranarse). No te enredes, don't you
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get mixed up in this. Enredarse de palabras, to get involved
in an argument. 2. (coll.) To live in concubinage.

enredo [en-ray'-do], m. 1. Entanglement, entangling,
ensnaring (Ho). 2. Perplexity, embarrassment, puzzle. 3.
Complexity, complicateness. 4. Imposition, falsehood,
intricate or mischievous lies (mentiras), circumvention. 5.
Plot of a play. Comedia de enredo, comedy of intrigue.

enredoso, sa [en-ray-do'-so, sah], a. Full of snares and
difficulties.

enrehojar [en-ray-o-har'], va. Among wax-chandlers, to
remove the bleached leaves and thin cakes of wax.

enrejado [en-ray-hah'-do], m. 1. Trellis (de jardin), lattice
(de ventana); grate, grillework. 2. Kind of open embroidery
or lace worn by ladies. Enrejado, da, pp. of ENREJAR.

enrejar [en-ray-har'], va. 1. To fix a grating to a window. 2.
To fix the ploughshare to the plough. 3. To make a trellis, to
grate, to lattice. 4. To wound cattle's feet with a ploughshare.

enrevesado, da [en-ray-vay-sah'-do, dah], a. V.
REVESADO.

enriado [en-re-ah'-do], m. Maceration, retting of flax
or hemp.

enriador [en-re-ah-dor1], m. One who steeps or submerges.
enriar [en-re-ar'], va. To steep hemp and flax in water, in
order to macerate its stalky parts; to ret.

enrielar [en-re-ay-lar'], va. To make ingots of gold or silver.
enripiado [en-re-pe-ah'-do], m. Filling, packing, rubble
work.

enripiar [en-re-pe-ar'], va. To fill the chinks of a wall with
small stones and mortar.

enriquecedor, ra [en-re-kay-thay-dor', rah], m. & f. One
who enriches.

enriquecer [en-re-kay-therr'], va. 1. To enrich, to aggrandize.
2. To adorn.-vn. To gain, to grow rich. -vr. To get rich; to
prosper; to enrich oneself. Enriquecerse a costa ajena, to
do well at other people's expense. (Yo enriquezco, yo
enriquezca, from Enriquecer. V. CONOCER.)

enriquecimiento [en-re-kay-the-me-ayn'-to], m. Enrichment.
enriscado, da [en-ris-cah'-do, dah], a. Mountainous, craggy;
full of tocks and cliffs.-pp. of ENRISCAR.

enriscamiento [en-ris-cah-me-en'-to], m. Taking refuge
among rocks.

enriscar [en-ris-car'], va. To place on the top of
mountains or rocks. (Met.) To lift, to raise.-vr. To take
refuge, among rocks.

enristrar fen-ris-trar'], va. 1. To couch the lance, or to fix it
in the posture of attack. 2. To range, to file, to string (cebollas,
ajos). 3. (Met.) To go directly to a place, to meet a difficulty.
4. To succeed finally in a difficult matter (dificultad).

enristre [en-rees'-tray], m. Act of couching a lance.
enrizamiento [en-re-thah-me-en'-to], m. 1. Act of curling.
2. Irritating.

enrizar [en-re-thar'], va. (Ant. andAmer.) 1. To curl, to turn
into ringlets. 2. To irritate. V. RIZAR.

enrobrescido, da [en-ro-bres-thee'-do, dah], a. Hard and
strong, like an oak.

enrobustecer [en-ro-boos-tay-therr'], va. To make robust.
enrocar [en-ro-car'], va. At chess, to castle the king.
enrodar [en-ro-dar'], va. To break on the wheel. (Yo enruedo,
yo enruede, from Enrodar. V. ACORDAR.)

enrodelado, da [en-ro-day-lah'-do, dah], a. Armed with
a shield.

enrodrigonar [en-ro-dre-go-nar'], va. To prop vines with
stakes.

enrojar, enrojecer [en-ro-har', en-ro-hay-therr'], va. 1. To
tinge, to dye, or to give a red color (volver rojo). 2. To put to
the blush (persona), -vn. -vr. To blush, to redden.

enrojecido, da [en-ro-hay-thee'-do, dah], a. Red.
enrollado [en-rol-lyah'-do], a. Un tio muy enrollado, a
thoroughly turned-on guy.

enrollar [en-rol-lyar'], va. To wrap a thing within another or
round about it (cuerda) -vr. 1. To go on a long time (al
explicarse). Cuando se enrolla no hay quien lo pare,

when he gets going there's no stopping him. 2. Enrollarse
en, to get involved in.

enromar [en-ro-mar'], va. To blunt, to dull an edge or point.
enronar [en-ro-nar'], va. (Prov.) To throw rubbish in a place
enronquecer [en-ron-kay-therr'], va. To make hoarse.-vn.
To grow hoarse.

enronquecimiento [en-ron-kay-the-me-en'-to], m.
Hoarseness. V. RONQUERA.

enronar [en-ro-nyar'], va. To fill with scabs or scurf.
enrosar [en-ro-sar'], va. To tinge, to dye or give a rose color.
enroscadamente [en-ros-cah-da-men'-tay], aoV. Intricately.
enroscado [en-ros-cah-do], a. 1. Coiled; twisted; kinky. 2.

(And.) Angry.
enroscadura [en-ros-cah-doo'-rah], /. Act of twisting;
convolution, sinuosity, twist.

enroscar [en-ros-car'], va. 1. To twine, to twist (torcer). 2.
To screw in (tornillo). -vr. To curl or twist itself.

enrubescer [en-roo-bes-therr'], va. To make red.
enrubiador, ra [en-roo-be-ah-dor', rah], m. &f. That which
has the power of making red.

enrubiar [en-roo-be-ar'], va. To tinge, to dye, or give a bright
reddish color.

enrubio [en-roo'-be-o], m. Rubefaction, reddening.
enrudecer [en-roo-day-therr'], va. To weaken the intellect,
to make dull.

enruinecer, enruinescer [en-roo-e-nay-therr', en-roo-e-nes-
therr'], vn. To become vile.

ensabanar [en-sah-ba-nar'], va. To wrap up in sheets.
ensacar [en-sah-car'], va. To sack up, to inclose or put in
a sack.

ensai [en-sa-hee'], m. (Naut.) A clear space between the
frames.

ensalada [en-sah-lah'-dah],/. 1. Salad, a food of raw herbs,
seasoned with salt, oil, vinegar, etc. Ensalada de patatas,
potato salad. 2. Hodge-podge, medley.

ensaladera [en-sah-lah-day'-rah],/. Salad-dish or bowl.
ensaladilla [en-sah-lah-deel'-lyah],/. 1. Dry sweetmeats of
different sorts and sizes. 2. Jewel made up of different
precious stones.

ensalmador, ra [en-sal-mah-dor', rah], m. & f. I. Bone-
setter. 2. One who pretends to cure by charms.

ensalmar [en-sal-mar'], va. 1. To set dislocated or broken
bones (hueso). 2. To enchant, to charm, to bewitch; to cure
by spells (enfermedad). Ensalmar a alguno, to break the
head.

ensalmo [en-sahl'-mo], m. Enchantment, spell, charm.
ensalobrarse [en-sah-lo-brar'-say], vr. To become putrid and
corrupt, as stagnant water.

ensalvajar [en-sal-vah-har'], va. To brutalize, to brutify.
ensalzador [en-sal-thah-dor'], m. Exalter, praiser, extoller.
ensalzamiento [en-sal-thah-me-en'-to], m. Exaltation.
ensalzar [en-sal-thar'], va. 1. To extol, to exalt, to aggrandize.
2. To magnify, to exaggerate.-vr. To boast, to display one's
own worth or actions.

ensambenitar [en-sam-bay-ne-tar'], va. To put on the
sambenito, a gown worn by penitent convicts of the
Inquisition.

ensamblado [en-sam-blah-do], m. Assembly (coches).
ensamblador [en-sam-blah-dor'], m. Joiner, worker in wood.
ensambladura [en-sam-blah-doo'-rah],/. 1. Joinery, the trade
of a joiner. 2. Art of joining boards, planks, and timbers
together.

ensamblaje [en-sam-blah'-hay], m. V. ENSAMBLADURA.
ensamblar [en-sam-blar'], va. To join or unite pieces of
wood; to scarf, to dovetail, to mortise.

ensamble [en-sahm'-blay], m. V. ENSAMBLADURA.
ensancha [en-sahn'-chah], /. Extension, enlargement. V.
ENSANCHE. Dar ensanchas, to give too much license or
liberty.

ensanchador, ra [en-san-chah-dor', rah], m. &f. One who
or that which makes a thing larger; stretcher, widener,
expander, reamer.
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ensanchamiento [en-san-chah-me-en'-to], m. 1. Widening,
enlarging. 2. Dilation, augmentation.

ensanchar [en-san-char'], va. To widen, to extend, to enlarge.
Ensanchar el corazon, to cheer up, to raise one's spirits, to
unburden the mind. -vr. 1. To assume an air of importance,
to affect grandeur and dignity. 2. To get wider, to spread, to
expand.

ensanche [en-sahn'-chay], m. 1. Dilatation, augmentation,
widening, extension. 2. Gore, a slip of cloth or linen to
widen a garment. 3. Suburbs which are joined to the city (de
ciudad). 4. Reaming.

ensandecer [en-san-day-therr'], vn. To grow crazy, to
turn mad.

ensangrentado [en-san-grayn-tah'-do], a. Blood-stained;
bloody, gory.

ensangrentamiento [en-san-gren-tah-me-en'-to], m.
Bloodiness.

ensangrentar [en-san-gren-tar'], va. To imbrue, to stain with
blood, -vr. To be too irritated, vexed, in a dispute. (Yo
ensangriento, yo ensangriente, from Ensangrentar. V.
ACRECENTAR.)

ensanar [en-sah-nyar'], va. To irritate, to enrage, -vr.
Ensanarse con, to vent one's anger on.

ensarnecer [en-sar-nay-therr'], vn. To get the itch.
ensarta [en-sar'-tah],/. A string (perlas). V. SARTA.
ensartar [en-sar-tar'], va. I. To string, to file on a string; to
link (cuentas etc.) 2. (Met.) To make a string of observations
(larga historia) .-vr. To be shut up in a narrow place; to be
piled one upon another.

ensay [en-sah'-e], m. Assay, trial, proof.
ensayado, da [en-sah-yah'-do, dah], a. Tested, tried,
practiced.

ensayador [en-sah-yah-dor'J, m. 1. Assayer, an officer of
the mint. 2. Rehearser, prompter on the stage.

ensayar [en-sah-yar'], va. 1. To assay precious metals. 2. To
instruct, to teach, to make dexterous. 3. To rehearse, to
practise. 4. To examine, to prove, to try, to test (probar). -vr.
To exercise oneself, or to train oneself by use to any act.

ensaye [en-sah'-yay], m. Assay, trial, proof.
ensayo [en-sah'-yo], m. 1. Assay, trial, proof (prueba). 2.
Rehearsal of a play. Ensayo general, dress rehearsal. 3.
Essay, a trial, an experiment (experimento), liking. Viaje de
ensayo, trial run. Vuelo de ensayo, test flight. 4. Exercise,
preparatory practice (ejercicio). 5. (Com.) Sample.

ensebar [en-say-bar'], va. To grease, to tallow.
ensedar [en-say-dar'], va. To join the thread with the bristle
in order to sew shoes.

enseguida [en-say-gee'-dah], adv. Straight off; at once, right
away. Enseguida termino, I've very nearly finished.
enseguida, at once.

enselvado, da [en-sel-vah'-do, dah], Full of trees, -pp. of
ENSELVAR.

enselvar [en-sel-var'], va. V. EMBOSCAR.
ensenada [en-say-nah'-dah], /. Creek, cove, fleet, a
small bay.

ensenado, da [en-say-nah'-do, dah], a. Having the form of
a bay, creek, or gulf. -pp. of ENSENAR.

ensena [en-say'-nyah],/. Standard, colors, ensign.
ensenable [en-say-nyah'-blay], a. Teachable.
ensenado [en-say-nyah'-do], a. Trained; informed; educated.
Bien ensenado, house-trained (perro).

ensenador, ra [en-say-nyah-dor', rah], m. & f. Teacher,
instructor.

ensenanza [en-say-nyahn ' - thah] , /. 1. Teaching,
instruction, doctrine (doctrina), the act of teaching, the
way or manner of teaching (acto, profesion). 2. Public
instructions. Ensenanza primaria, elementary education.
Ensenanza universitaria, universi ty education.
Ensenanza programada, programmed learning.

ensenar [en-say-nyar'], va. 1. To teach, to instruct, to lecture,
to lesson (asignatura). Ensenar a uno a hacer algo, to
teach somebody to do something. 2. To show the way

(mostrar), to point out the road (senalar), to lead. Nos enseno
el museo, he showed us the museum. Esto nos ensena las
dificultades, this reveals the difficulties to us. -vr. To
accustom or habituate oneself; to be inured.

enseno [en-say'-nyo], m. (coll.) V. ENSENANZA.
ensenoreador [en-say-nyo-ray-ah-dor'], m. He who
domineers.

ensenorear [en-say-nyo-ray-ar'], va. To lord, to domineer.
-vr. To possess oneself of a thing.

enserar [en-say-rar'], va. To cover with bassweed.
enseres [en-say'-res], m. pi. Chattels (efectos personales),
marketable effects, fixtures, furniture, utensils. Enseres de
cocina, kitchen utensils.

enseriarse [en-say-re-ar'-say], vr. (Cuba and Amer.) To
become serious, to affect seriousness.

enserpentado, da [en-ser-pen-tah'-do, dah], a. Enraged,
furious.

enserrinar [en-ser-re-nar'J, va. To varnish.
ensifoliado, da [en-se-fo-le-ah'-do, dah], a. Having sword-
shaped or ensiform leaves.

ensiforme [en-se-for'-may], a. Ensiform, having the shape
of a sword.

ensilaje [en-se-lah'-hay], m. Ensilage, the process of
preserving green fodder in a silo, and the fodder so stored.

ensilar [en-se-lar'], va. To preserve grain in a place under
ground.

ensillado, da [en-sil-lyah'-do, dah], a. Hollow-backed
(caballos).-pp. of ENSILLAR.

ensilladura [en-sil-lyah-doo'-rah], /. The part on which a
saddle is placed on a horse or mule.

ensillar [en-sil-lyar'], va. 1. To saddle.
ensimismado [en-se-mis-mah'-do], a. 1. Selfish. 2.
Absorbed in thought.

ensimismarse [en-se-mis-mar'-say], vr. To be centred in
oneself, to be abstracted.

ensoberbecer [en-so-ber-bay-therr'J, va. To make proud, to
puff up with haughtiness and pride, -vr. 1. To become proud
and haughty, to be arrogant. 2. (Naut.) To become boisterous
(mar). (Yo me ensoberbezco, yo me ensoberbezca, from
Ensoberbecerse. V. CONOCER.)

ensoberbecimiento [en-so-ber-bay-the-me-en'-to], m.
Haughtiness, arrogance, pride.

ensogar [en-so-gar'], va. To fasten with a rope.
ensolapar [en-so-lah-par'], va. To lap over, to overlap (de
solapaj.

ensolerar [en-so-lay-rar'], va. To fix stools to beehives,
ensolver [en-sol-verr'], va. 1. Tojumble, to mix confusedly
together. 2. (Med.) To resolve, to discuss, to dissipate,

ensombrecer [en-som-bray-ther'], va. 1. To darken. 2. (Fig.)
To overshadow, to put in the shade, -vr. 1. To darken, to get
dark. 2. (Fig.) To get gloomy.

ensonar [en-so-nyar'], va. V. SONAR,
ensopar [en-so-par'], va. To make soup by steeping bread
in wine.

ensordecedor [en-sor-day-the-dor'], a. Deafening.
ensordecer [en-sor-day-therr'], va. To deafen, to make
deaf, to cause deafness (persona), -vn. 1. To grow deaf,
to be deprived of hearing. 2. To become silent, to observe
silence.

ensordecimiento [en-sor-day-the-me-en'-to], m. Deafness,
the act of deafening.

ensortijadura [en-sor-te-hah-doo'-rah], /. 1. A ring which
looms have in the middle of the netting called perchado. 2.
(Vet.) Dislocation.

ensortijamiento [en-sor-te-hah-me-en-to], m. Act of curling
the hair, or ringing animals.

ensortijar |en-sor-te-har'], va. 1. To ring, to form into a
ting, to encircle; to curl (pelo). 2. To ring hogs, buffaloes, or
other beasts. 3. To fix a ring in (nariz).

ensotarse [en-so-tar'-say], vr. To conceal oneself in a thicket.
ensuciador, ra [en-soo-the-ah-dor', rah], m. & f.
Stainer, defiler.
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ensuciamiento [en-soo-the-ah-me-en'-to], m. Act of dirtying,
staining, or polluting.

ensuciar [en-soo-the-ar'], va. 1. To stain, to dirty, to soil,
to smear, to file, to daub, to sully, to focal. 2. (Met.) To
defile, to pollute with vicious habits, -vr. To dirty one's
bed, clothes, etc.

ensueno [en-soo-ay'-nyo], m. Sleep, fantasy. Una
cocina de ensueno, a dream kitchen. Mundo de
ensueno, dream world.

entablacion [en-tah-blah-the-on'],/. A register in churches.
entablado [en-tah-blah'-do], m. Floor made of boards.
-Entablado, da, pp. of ENTABLAR

entabladura [en-tah-blah-doo'-rah],/. Act of flooring with
boards; wains-cotting.

entablamento [en-tah-blah-men'-to], m. 1. (Arch.)
Entablature, entablement. 2. Roof of boards.

entablar [en-tah-blar'], va. 1. To cover with boards, to floor
with boards. 2. To bring an affair on the tapis, to take the
preparatory steps for attaining one's end (conversation). 3.
(coll.) To claim something without right and with pretence.
(Amer.) 4. To set up (ajedrez). 5. To enter into (contrato).

entable [en-tah'-blay], m.l.V. ENTABLADURA. 2. (Amer.)
Exaggerated pretence.

entablillado [en-tah-ble-lyah'-do], m. (Surg.) Splint.
entablillar [en-tah-ble-lyar'J, va. To secure with small boards,
to bind up a broken leg; to splint.

entalamado, da [en-tah-lah-mah'-do, dah], a. Hung with
tapestry.-pp. of ENTALAMAR.

entalamadura [en-tah-lah-mah-doo'-rah], /. Awning of a
boat, carriage, etc.

entalegar [en-tah-lay-gar'], va. To put in a bag or sack.
entalingar [en-tah-lin-gar'], va. (Naut.) To clinch the cable,
to fasten it to the anchor.

entalpia [en-tal-pee'-ah],/. Enthalpy .
entallable [en-tal-lyah'-blay], a. Capable of being sculptured.
entallado, da [en-tah-lyah'-do, dah], a. Close fitting, tight
fitting.

entallador [en-tal-lyah-dor'], m. 1. Sculptor, a cutter in wood
or stone. 2. Engraver. 3. Carter.

entalladura [en-tal-lyah-doo'-rah],/. 1. Sculpture, carving
(arte, objeto); engraving. 2. Slot (corte), notch, cut, groove.

entallamiento [en-tal-lyah-me-en'-to], m. 1. Sculpture, act
of sculpturing, carving. 2. Among carpenters, a mortise or
groove for receiving a piece. 3. (Med.) A deep incision by a
cutting instrument.

entallar [en-tal-lyar'], va. 1. To sculpture, to carve; to cut
figures in wood or stone (esculpir). 2. To engrave, to picture
by incisions in copper (gravar).-wi. To cut or shape a thing
so as to fit it to the body. Traje que entalla bien, a suit that
fits well.

entalle [en-tahl'-lyay], m. The work of a sculptor or engraver;
intaglio.

entallecer [en-tal-lyay-therr'], vn. To shoot, to sprout (plantas).
entamar [en-tah-mar'], va. (Prov.) 1. V. DECENTAR. 2. In
woollen factories to label the cloth which belongs to a
purchaser.

entapizado [en-tah-pe-thah'-do], a. 1. Upholstered; hung;
covered. 2. (Bot.) Overgrown, -m. (Mex.) Wall-coverings,
tapestries.

entapizar [en-tah-pe-thar'], va. 1. To hang or adorn with
tapestry (pared). 2. To upholster (mueble). 3. To cover with
fabric (butaca)

entarascar [en-ta-ras-car'], va. (coll.) To cover with too many
ornaments.

entarimado [en-tah-re-mah'-do], m. Boarded floor (tablas),
parquetry, inlaid floor (taracea).— Entarimado, da, pp. of
ENTARIMAR.

entarimar [en-tah-re-mar'], va. To cover a floor with boards.
entarquinar [en-tar-ke-nar'], va. To bemire, to cover with
mud or mire; to manure land with mud.

entasis [en'-tah-sis], m. The increase of diameter which some
columns present in their first third: entasis.

ente [en'-tay] m. 1. Entity, being. 2. Ridiculous man.
enteco, ca [en-tay'-co, cah], a. 1. Infirm, weak, languid. 2.
Timid, pusillanimous.

entejado, da [en-tay-hah'-do, dah], a. (Prov.) Made in the
form or shape of tiles.

entelaranarse [en-tay-lah-ra-nyar'-say], vr. (Prov.) To be
clouded or overcast (cielo).

entelequia [en-tay-lay-kee'-ah],/. (Phil.) Entelechy, (in the
philosophy of Aristotle) actuality as opposed to potentiality.

entelerido, da [en-tay-lay-ree'-do, dah] a. Fearful
(atemorizado), timid.

entena [en-tay'-nah],/. (Naut.) Lateen yard.
entenada [en-tay-nah'-dah],/. A step-daughter, a daughter
of a former marriage.

entenado [en-tay-nah'-do], m. A stepson, a son of a former
marriage.

entenallas [en-tay-nahl'-lyas],/. pi. A small hand-vise.
entendederas fen-ten-day-day'-ras] , /. pi. (coll.)
Understanding, judgment. Ser corto de entendederas,
to be pretty dim, to be slow on the uptake. Sus
entendederas no llegan a mas, he has a brain the size of
a pea, he's abird-brain.

entendedor, ra [en-ten-day-dor', rah] m. &f. Understander,
one who understands.

entender [en-ten-derr'], va.<£ vn. 1. To understand, to
comprehend (comprender), to conceive, to relieve, to hear.
2. To remark, to take notice of, to realize (darse cuenta).
3. To reason, to think (creer), to judge. 4. To be employed
about or engaged in something. A mi entender, in my
opinion. Lo mismo se debe entender este articulo, the
same construction is to be given to this article. Entenderse
con alguno, to address or correspond with someone.
Tenga usted entendido, I warn you, or, you must be
aware, you must keep in mind. Solo me he entendido
con el, I have applied only to, or had correspondence
only with him, I have known no other person but him. No
entiendo palabra, it's Greek to me. Hacer entender
algo a uno, to make somebody understand something.
Entender de carpinteria, to know all about carpentry.
Ella no entiende de coches, she's hopeless with cars. -
vr. 1. To have some motive for doing a thing (tener
razones). El se entiende, he knows what he is about. 2.
To agree or be agreed. 3. To understand each other (dos
personas). Entender de alguna cosa, to be skilful in
anything. Entenderse con alguna cosa, to take the charge
or management of a chair. Ya te entiendo, I know your
intention. Se entiende que..., it is undertood that...
Entenderse con una mujer, to have an affair with a
woman. (Yo entiendo, yo entienda, from Entender. V.
ATENDER.)

entendidamente [en-ten-de-dah-men'-tay], adv. Knowingly,
prudently.

entendido, da [en-ten-dee'-do, dah], a. Wise (sabio), learned,
prudent, knowing. Darse por entendido, to manifest by
signs or words that the thing is understood; to answer any
attention or compliment in the customary manner. Tenemos
entendido que..., we understand that... Segun tenemos
entendido, as far as we can gather. Segun el juicio de los
entendidos, in the opinion of those who know.

entendimiento [en-ten-de-me-en'-to], m. 1. Understanding
(comprension), knowledge, judgment, mind (inteligencia);
conceiving. 2. Explanation, illustration.

entenebrecer [en-tay-nay-bray-therr'], va.To obscure,
to darken.

entenola [en-tay'-no-lah],/. (Naut.) A spare spar.
enteomania [en-tay-o-mah-nee'-ah], /.. A kind of
religious insanity, which consists in believing oneself
inspired by Heaven.

enterado [en-tay-rah'-do], a. 1. Knowledgeable; well-
informed. Estar enterado, to be informed. No darse
por enterado, to pretend not to understand, -m. f.
Know-all.
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enteralgia [en-tay-rahl'-ge-ah],/. Enteralgia, neuralgia of the
intestines.

enteramente [en-tay-rah-men'-tay], adv. Entirely, fully,
completely, full; clear, clean; quite.

enterar [en-tay-rar'], va. 1. To inform thoroughly, to acquaint,
to instruct, to give intelligence. 2. (Amer.) To complete, to
make entire, -vr. To find out, to get to know. Enterarse de,
to find out about. Seguir sin enterarse, to remain ignorant.
Ya me voy enterando, I'm beginning to understand.

entereza [en-tay-ray'-thah], /. 1. Entireness, integrity. 2.
Rectitude, uprightness; perfection. 3. Fortitude, firmness.
Entereza virginal, virginity.

enteritis [en-tay-ree'-tis],/. (Med.) Enteritis, inflammation
of the mucous coat of the bowels.

enterizo, za [en-tay-ree'-tho, thah], a. Entire, complete; of
one piece.

enternecedor, ra [en- ter -nay- the-dor ' , rah] , a.
Compassionate, pitiful.

enternecer [en-ter-nayt-herr'J, va. 1. To soften, to make fonder
or soft, to melt, to affect. 2. (Met.) To move to compassion.
-vr. To be moved to compassion, to pity, to commiserate, to
be affected. (Yo enternezco, yo entemezca, from Enternecer.
V. CONOCER.)

enternecidamente [en-ter-nay-the-dah-men'-tay], adv.
Compassionately.

enternecimiento [en-ter-nay-the-me-en'-to], m. Compassion,
pity, melting.

entero, ra [en-tay'-ro, rah], a. 1. Entire, undiminished. 2.
Perfect, complete. 3. Sound, without a flaw. 4. Just, right. 5.
Honest, upright, pure, uncorrupted (honesto). 6. Strong,
robust, vigorous. 7. Informed, instructed. 8. Uncastrated. 9.
Strong, coarse (ropa de casa). 10. (Arith.) Whole. Numeros
enteros, whole numbers. 11. Constant, firm. For entero,
entirely, fully, completely, -m. 1. (Mat.) Integer, whole
number. 2. (Com, Fin.) Point. Las acciones ban subido
dos enteros, the shares have gone up two points.

enterorrafia [en-tay-ror-rah'-fe-ah,/. Enterorraphy, a suture
for maintaining the edges of a wound of the intestines.

enterotomo [en-tay-ro'-to-mo], m. Enterotome.
enterrado [en-tayr-rah'-do], a. Buried; ingrowing (una).
enterrador [en-ter-rah-dor'], m. 1. Gravedigger, burier,
sexton. 2. The sexton beetle; necrophorus.

enterraje [en-ter-rah'-hay], m. In foundries, a bank of earth
around a mould.

enterramiento [en-ter-rah-me-en'-to], m. 1. Interment, burial,
funeral. 2. Tomb, burying place.

enterrar [en-ter-rar'], va. 1. To inter, to bury. 2. V.
SOBREVIVIR.

enterronar [en-ter-ro-nar'], va. To cover with clods.
entesamiento [en-tay-sah-me-en'-to], m. The act of
stretching, the effect of being stretched, fullness.

entesar [en-tay-sar'], va. To extend, to stretch out, to give
greater force or vigor to a thing.

entestado, da [en-tes-tah'-do, dah], a. Obstinate, stubborn.
entibador [en-te-bah-dor'], m. One who shores up mines.
entibar [en-te-bar'], vn. To rest, to lean upon.-va. To prop, to
shore up mines.

entibiadero [en-te-be-ah-day'-ro], m. Cooler, a bath in which
something is cooled.

entibiar [en-te-be-ar'], va. 1. To cool, to make cool, to damp.
2. To temper, to moderate the passions, -vr. (Met.) To become
cool, to slacken, to relax, to languish.

entibo [en-tee'-bo], m. 1. Stay, prop, shore. 2. Foundation.
entidad [en-te-dahd'], /. 1. Entity, a real being. 2. (Met.)
Consideration, extimation, value, moment, consequence,
import, matter, importance.

entierro [en-teer'-ro], m. 1. Burial, interment (acto), funeral
(funeral). Asistir al entierro, to go to the funeral. 2. Tomb,
grave (tumba), sepulture. (Yo entierro, yo entierre, from
Enterrar. V. ACERTAR.)

entigrecerse [en-te-gray-therr'-say], vr. To be as enraged or
furious as a tiger.

entimema [en-te-may'-mah],/. Enthymem, a syllogism which
consists of two propositions.

entinar [en-te-nar'], va. 1. To tinge, to color. 2. To put wool
into the clearing bath.

entintar [en-tin-tar'], va. 1. To stain with ink (manchar). 2.
To tinge or give a different color.

entiznar [en-teeth-nar'J, va. To revile, to defame. V. TIZNAR.
entoldado [en-tol-dah'-do], m. An awning.—Entoldado,
da, pp. of ENTOLDAR.

entoldamieto [en-tol-dah-me-en'-to], m. Act of covering with
an awning.

entoldar [en-tol-dar'], va. 1. To cover with an awning (cubrir
con toldo). 2. To hang walls with cloths or silks (decorar).
-vr. 1. To dress pompously. 2. To grow cloudy or overcast.

entomizar [en-to-me-thar'J, va. To tie bass cords around
posts or laths, that the plaster may stick to them.

entomofago, ga [en-to-mo'-fah-go, gah], a. Insectivorous,
entomophagous.

entomofilo, la [en-to-mo'-fe-lo, lah], a. Entomophilous, fond
of insects.

entomologia [en-to-mo-lo-hee'-ah],/. Entomology.
entomologicamente [en-to-mo-lo'-he-cah-men-tay], adv.
Entomologically.

entomologico, ca [en-to-mo-lo'-he-co, cah], a.
Entomological, relating to the study of insects.

entomologista [en-to-mo-lo-hees'-tah], m. or entomologo,
m. An entomologist.

entomostraceo, cea [en-to-mos-trah'-thay-o, ah], a.
Entomostracan.-ffi. pi. The entomostracans.

entonacion [en-to-nah-the-on'],/. 1. Modulation, intonation.
2. The act of blowing the bellows of an organ. 3. (Met.)
Haughtiness, presumption, pride.

entonadera [en-to-nah-day'-rah], /. The blow-lever of an
organ.

entonado [en-to-nah'-do], m. The process of toning in
photography.

entonado, da [en-to-nah'-do, dah], a. &pp. of ENTONAR.
Haughty, puffed with pride (orgulloso).

entonador [en-to-nah-dor'], m. 1. Organ-blower. 2. One
who tunes the first verse of a psalm. 3. One that sets the
tune. 4. (Med.) A tonic.

entonamiento [en-to-nah-me-en'-to], m. 1. V. TONO. 2.
Intoning. 3. Arrogance, haughtiness.

entonar [en-to-nar'], va. 1. To tune to modulate, to
intonate (cancion) 2. To commence or set a tune. 3.
(Pict.) To harmonize colors. (Phot.) To tone prints. 4.
To blow the bellows of an organ (organo). 5. (Med.)
To strengthen the muscular fibers by means of tonic
medicines, -vr. (Met.) To grow haughty, to be puffed
up with pride; to look big.

entonatorio [en-to-nah-to'-re-o], m. A book of sacred music
used in Catholic churches.

entonces [en-ton'-thes], adv. Then, at that time, on that
occasion. Desde entonces, since then. Las costumbres de
entonces, the customs of the time. Fue entonces que..., it
was then that... No fue hasta entonces, it wasn't till then.

entonelar [en-to-nay-lar'J, va. To barrel.
entono [en-toh'-no], m. 1. The act of intoning. 2. V.
ENTONACION. 3. (Met.) Arrogance, haughtiness, pride.

entontecer [en-ton-tay-therr'J, va. To mope, to fool, to
craze, -vn. & vr. To grow foolish, to be stupid. (Yo me
entontezco, yo me entontezca, from Entontecerse. V.
CONOCER.)

entontecimiento [en-ton-tay-the-me-en'-to], m. Act of
growing foolish or stupid.

entorchado [en-tor-chah'-do], m. A twisted gold or silver
cord, for embroideries. Entorchados, cords for a musical
instrument covered with silver wire, bass strings.

entorchar [en-tor-char'], va. 1. To twist a cord. 2. To cover
cords for musical instruments with wire.

entorilar [en-to-re-lar'], va. To put the bull in the toril,
or stall.
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entornar [en-tor-nar'], va. To turn, to half-close (ojos); to
half-close (puerta); to upset (volcar).

entornillar [en-tor-nil-lyar'], va. To make something in the
form of a screw or ring.

entorno [en-tor'-no], m. Setting, milieu, ambience; climate;
scene. El entorno cultural, the cultural scene.

entorpecer [en-tor-pay-therr'], va. 1. To benumb
(entendimiento), to dampen, to render torpid (aletargar).
2. To stupefy, to obscure the understanding. (Yo me
entorpezco, yo me entorpezca, from Entorpecerse. V.
CONOCER."

entorpecimiento [en-tor-pay-the-me-en'-to], m. 1. Torpor,
benumbedness, numbness, stupefaction, dullness. 2.
Stupidity, thickness.

entortadura [en-tor-tah-doo'-rah],/. Crookedness, curvity.
entortar [en-tor-tar'], va. 1. To bend, to make crooked. 2. To
pull out an eye.

entortijar [en-tor-te-har'], va. V. ENSORTIJAR.
entosigar [en-to-se-gar'], va. V. ATOSIGAR.
entozoario, ria [en-to-tho-ah'-re-o, ah], a. & n. Entozoarian,
entozoic; entozoa.

entrada [en-trah'-dah],/. 1. Entrance, entry (lugar). 2.
Entrance, entry, coming in, ingress (acto). La entrada
de las tropas en 1940, the entry of the troops in 1940.
Su entrada en la Academia, his admission to the
Academy. 3. Entrance, prerogative of certain authorities
to enter places forbidden to the public (publico). 4.
Beginning of a musical clause. 5. Entry, the act of publicly
entering a city. 6. The act of admitting a person into a
community or society. 7. Concourse of people. Hubo una
grande entrada aquel dia en la comedia, the play-house
was crowded on that day. 8. Entrance fee, admission,
ticket (billete). Entrada de regalo, complimentary ticket.
9. The means or power to do something. 10. Familiar
access, intimacy. 11. (Naut.) The rising, beginning of a
wind, a soft breeze, or a storm. 12. A good hand at cards.
13. Each of the more substantial dishes which are served
at table (comidas). 14. Receipts, property vested in any
concern. Derechos de entrada, import duty. Entradas,
temples, the upper parts of the sides of the head. 15.
Entrada furtiva en una casa, forzandola para robar,
(Law.) burglary. 16. Beginning. La entrada de la
primavera, the start of spring. 17. (Fin.) Receipts, takings;
income. Entradas familiares, family income. Entradas
brutas, gross receipts. Entradas y salidas, income and
expenditure. Entrada de reloj (validacion, muestreo),
(Inform.) clock input, enable, strobe.

entradero [en-trah-day'-ro], m. (Prov.) A narrow entrance.
entrado [en-trah'-do], a. 1. Entrado en anos, elderly,
advanced in years. 2. Hasta muy entrada la noche, until
late at night.

entramado [en-tra-mah'-do], m. (Carp.) Framework,
studwork, bay-work.

entramar [en-tra-mar'], va. To make stud-work, framework.
entrambos, bas [en-trahm'-bos, bas], pron. pi. Both. V.
AMBOS.

entrampar [en-tram-par'], va. 1. To entrap, to ensnare, to
catch in a trap. 2. (Met.) To involve in difficulties, to perplex.
3. To ensnare, to deceive; to noose, to circumvent, to hamper.
4. (Met.) To encumber an estate with debts, to contract debts.
-vr. To borrow money, to become indebted.

entrante [en-trahn'-tay],/?a. 1. Entering, coming in. Elmes
entrante, the coming month.-m. 1. One who is entering
(persona). 2. The coming month. - m & pi. Entrantes y
salientes, people coming to and leaving a house.

entrana [en-trah'-nyah],/. An entrail, a bowel, any principal
organ or part which has an appropriate use; very seldom
used in the singular in either language, -pi. 1. Entrails, bowels.
2. (Met.) Entrails, the internal parts of anything; center of a
city, heart of a country. 3. (Met.) Mind, affection
(sentimientos); disposition (temperamento); idiosyncrasy.
4. The inmost recess of something. Dar las entranas, or

dar hasta las entranas, to give one's very heart-blood away.
Esto me Uega a las entranas, that goes to my heart.

entranable [en-trah-nyah"-blay], a. Intimate, affectionate
(afectuoso), charming (simpatico).

entranablemente [en-trah-nyah-blay-men'-tay], adv.
Affectionately.

entranar [en-trah-nyar'], vn. To penetrate to the core, to
know profoundly, -vr. 1. To contract intimacy and familiarity.
2. V. EMBUTIR. (Naut.)

entrapada [en-trah-pah'-dah],/. A coarse crimson cloth.
entrapajar [en-trah-pah-har'], va. To tie with rags.
entrapar [en-trah-par'], va. 1. To powder the hair to clean it.
2. (Agr.) To put woollen rags to the roots of plants, as manure.
-vr. To be covered with dust.

entrar [en-trar'], va. &vn. 1. To enter, to go in, to march in,
to come in and fig., to penetrate. 2. To inclose one thing in
another, to introduce it (objeto). 3. To commence, to begin,
to win a trick at cards. 4. To undertake. 5. (Geog.) To
disembogue, to join (rios). 6. To thrust or put one thing
upon another. 7. To take possession of a place by force of
arms. 8. To set down, or place to account. Entrar en una
partida de trigo, lana, etc., to. purchase a quantity of wheat,
wool, etc. 9. To be classed or ranked, to conduce, or to be
employed for some end (numero de cosas). 10. Followed
by the prepositions a or en, it signifies to begin or commence,
as, entrar a cantar, to begin to sing in concert. Entrar en
recelo, to begin to suspect. Este abrigo no entra en la
maleta, this coat doesn't fit in the suitcase. Entrar de por
medio, to settle a scuffle, to adjust, to reconcile disputants.
11. To dedicate or consecrate oneself to something. 12. To
find place, to take possession of the mind (pasion, afecto).
13. In fencing to advance a step. 14. (Naut.) To gain upon a
vessel steering the same course, to begin to rise (la marea)
or to blow (el viento). Entrar bien alguna cosa, to come to
the point. Entrar dentro de si or en si mismo. to reflect
upon one's own conduct in order to improve it. No entrar
(a alguno) alguna cosa, not to believe a thing; to have a
repugnanace for it. Entrar y salir, to be clever in business
or conversation. Entrar como por su casa, to fit loosely.
Juan entro tercero, John came in third. El paquete no
entra en el saco, the parcel won't go into the bag. Entrar
en detalles. to go into details. Le entraron deseos de, he
felt a sudden urge to. Estos zapatos no me entran, these
shoes don't fit. No me entra la logica, I can't get the hang
of logic. La letra con sangre entra, those who would
succeed must work with a will. Me entra por un oido y
por el otro me sale, it goes in one ear and out of the other.

entre [en'tray], prep. 1. Between (dos cosas). Entre ano,
semana, dia, etc., in the course of the year, week, day, etc.
Entre dos aguas, wavering, irresolute. Trae a uno entre
dientes, to take a dislike to somebody. 2. In, or in the number
of things, among (mas de dos cosas). Entre tanto, in the
interim. Entre manos, in hand. Traer una cosa entre
manos, to be doing something. Tomar entre manos, to
take in hand. 3. In composition with another word it weakens
or limits the signification, as entrefino, middling fine. Lo
cogio entre sus manos, he took it in his hands. Dicho sea
entre nosotros, between ourselves. Estaba entre la vida y
la muerte, he was at death's door. Entre tanto, meanwhile,
in the meantime. Entre el ruido y el calor no he dormido,
what with the noise and the heat I didn't sleep. Entre todos
habia 30 personas, there were 30 people all together.

entreabierto [en-tray-ah-be-ayr'-to], a. Half-open; ajar.
entreabrir [en-tray-ah-breer'], va. To half open a door, to
leave it ajar.

entreacto [en-tray-ahc'-to], m. Interval.
entreancho, cha [en-tray-ahn'-cho, chah], a. Neither wide
nor narrow.

entrecalle [en-tray-cahl'-lyay], m. Clear between two
mouldings, quirk.

entrecanal [en-tray-cah-nahl'],/. (Arch.) Space between the
striae or flutings of a column.
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entrecano, na [en-tray-cah'-no, nah], a. Between black and
gray, grayish (pelo, barba).

entrecava [en-tray-cah'-vah],/. A very shallow digging.
entrecavar [en-tray-cah-var'], va. To dig shallow, not to
dig deep.

entrecejo [en-tray-thay'-ho], m. 1. The space between the
eyebrows. 2. A frowning, supercilious look, show of
annoyance. Arrugar el entrecejo, to frown.

entrecerca [en-tray-ther'-cah],/. Space between inclosures.
entrecielo [en-tray-the-ay'-lo], m. Awning. V. TOLDO.
entreclaro, ra [en-tray-clah'-ro, rah], a. Slightly clear.
entrecogedura [en-tray-coh-ay-doo'-rah],/. Act of catching.
entrecoger [en-tray-co-herr'], va. I. To catch, to intercept. 2.
To compel by arguments or threats.

entrecomillar [en-tray-co-mel-lyar'], va. To place in inverted
commas, to put inverted commas, quotes.

entrecoro [en-tray-co'-ro], m. Space between the choir and
the chief altar; chancel.

entrecortado, da [en-tray-cor-tah'-do, dah], a. 1. (Med.)
Short of breath, dyspneal (respiration). 2. (Geol.) Broken.

entrecortadura [en-tray-cor-tah-doo' -rah], /. Cut made in
the middle of anything without dividing it.

entrecortar [en-tray-cor-tar'], va. To cut a thing in the middle
without dividing (cortar).

entrecorteza [en-tray-cor-tay'-thah], /. An imperfection in
timbers through the union of the branches to the trunk, with
interior defects.

entrecot [en-tray-cot'], m. (Culin.) Sirloin steak.
entrecriar [en-tray-cre-ar'], va. To rear plants among others.
entrecruzar [en-tray-croo-thar'], va. To interlace, to
interweave, -vr. (Bio.) To interbreed.

entrecubiertas, entrepuentes [en-tray-coo-be-err'-tas, en-
tray-poo-en'-tes], m. &f. pi. (Naut.) Between decks.

entrecuesto [en-tray-coo-es'-to], m. Back-bone.
entredecir [en-tray-day-theer'], va. To interdict, to prohibit.
entredicho [en-tray-dee'-cho], m. 1. Interdiction, prohibition.
Estar en entredicho, to be under a ban (prohibido). 2.
Ecclesiastical censure or interdict.—Entredicho, cha, pp.
irr. of ENTREDECIR.

entredoble [en-tray-do'-blay], a. Neither double nor single.
entredos [en-tray-dose'], m. 1. A strip of lace between two
hems; insertion. 2. The,size of type called long primer. 3.
(Arch.) The key stone of anarch. Plancher.

entrefino, na [en-tray-fee'-no, nah], a. Middling fine.
entreforro [en-tray-for'-ro], m, 1. Doublet, waistcoat, jerkin.
2. (Naut.) Parceling, a canvas wrapping, usually tarred,
applied to protect a rope.

entrega [en-tray'-gah],/. 1. Delivery, the act of delivering,
conveyance. Entrega contra reembolso, cash on delivery.
Hacer entrega de, to hand over. 2. Part, installment (novela);
part, number, fascicule (revista).

entregadamente [en-tray-gah-dah'-men-tay], adv. Really,
perfectly.

entregadero, ra [en-tray-gah-day-ro, rah], a. (Com.) To be
supplied; deliverable.

entregado [en-tray-gah'-do], a. Committed, devoted.
Entregado a, absorbed in. Entregado en, committed to.

entregador [en-tray-gah-dore'], m. 1. Deliverer. 2. Executor.
entregamiento [en-tray-gah-me-en'-to], m. Delivery.
entregar [en-tray-gar'], va. 1. To deliver, to put into
the hands of another (dar), to give, to give way, or to
give up (ceder): (Com.) to transfer, to pay. Entregar
algo a un abogado, to refer something to a lawyer.
No quiso entregarmelo. he refused to hand it over to
me. 2. To insert by the point or sidewise, part of one
body into another.-vr. 1. To deliver oneself up into the
hands of another. Entregarse a vicios, to abandon
oneself to vices. 2. To devote oneself wholly to
something (dedicarse). A entregar, to be supplied;
supply expected.

entregerir [en-tray-hay-reer'], va. To insert, to intermix.
entrego [en-tray'-go], m. Delivery.

entrejuntar [en-tray-hoon-tar'], va. To nail or join the panels
of a door to the crossbars or ledges.

entrelazado [en-tray-lah-tha'-do], a. Entwined, interlaced;
criss-crossed; interlocking.

entrelazar [en-tray-lah-thar'], va. To interlace, to intermix,
to interweave, to entwine, -vr. To entwine, to interlace; to
interlock.

entrelino [en-tray-lee'-nyo], m. Space of ground between
the rows of vines or olives.

entrelistado, da [en-tray-lis-tah'-do, dah], a. Striped or
variegated.

entrelucir [en-tray-loo-theer'], m. To glimmer, to shine faintly
(relucir). (Yo entreluzco, yo entreluzca, from Entrelucir. V.
DESLUCIR).

entremedias [en-tray-may'-de-as], adv. In the meantime.
entremes [en-tray-mess'], m. 1. A playlet, an interlude,
entertainment. 2. Entree, side dish. Entremes salado, savory.
Entremeses. hors d'oeuvres.

entremesear [en-tray-may-say-ar'], va. To act a part in a
farce or interlude.

entremesista [en-tray-may-sees'-tah], m. Player of farces or
interludes.

entremeter [en-tray-may-terr'], va. 1. To put one thing
between others. 2. To put on a clean cloth without undressing
children, or taking off the swaddling clothes, -vr. 1. To thrust
oneself into a place without being called or invited. 2. To
take charge of. 3. To intermeddle, to meddle, to pry, to
interpose officiously.

entremetido [en-tray-may-tee'-do], m. Meddler, obtruder,
intermeddler; a busy-body, a go-between.

entremetido, da [en-tray-may-tee'-do, dah], a. & pp. of
ENTREMETER. Meddling or intermeddling, officious,
meddlesome.

entremetimiento [en-tray-may-te-me-en'- to] , m.
Interposition, interjection, intermeddling, meddlesomeness,
obtrusion.

entremezcladura [en-tray-meth-clah-doo'-rah] , /.
Intermixture.

entremezclar [en-tray-meth-clar'], va. To interweave, to
intermix.

entremiso [en-tray-mee'-so], m. A long bench on which
cheeses are formed.

entremorir [en-tray-mo-reer'], vn. To die away by degrees,
to be nearly extinguished (llama).

entrenador, ra [en-tray-nah-dor', rah], m. &f. Coach, trainer,
instructor, instructress.

entrenamiento [en-tray-nah-me-ayn'-to], m. Training,
coaching.

entrenar [en-tray-nar'], va. (Dep.) To train, to coach; to
exercise (caballo). Estar entrenado, to be in training, -vr.
To train.

entrencar [entren-car'], va. To put rods in a beehive.
entrenervios [en-tray-nerr'-ve-ose], m. pi. Among
bookbinders the spaces between the bands of the back of
a book.

entrenudos [en-tray-noo'-dos], m. pi. (Bot.) Internodes, the
spaces between the nodes of a stem.

entrenzar [en-tren-thar'J, va. To plait hair.
entreoir [en-tray-o-eer'], va. To hear without perfectly
under s t and ing what is sa id . (Yo entreoigo, yo
entreoiga; el entreoiga, entreoyera; from Entreoir. V.
OIR.j

entreordinario, ria [en-tray-or-de-nah'-re-o, ah], a.
Middling, between good and bad.

entrepalmadura [en-tray-pal-mah-doo'-rah], /. (Vet.)
Disease in horses, hoofs.

entrepanes [en-tray-pah'-nes], m. pi. Pieces of unsown
ground between others that are sown.

entrepanado, da [en-tray-pa-nyah'-do, dah], a. Composed
of several panels (puertas).

entrepano [en-tray-pah'-nyo], m. 1. Panel. 2. Space between
pilasters. 3. Pier.
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entreparecerse [en-tray-pa-ray-therr'-say], vr. 1. To be
transparent, to shine through. 2. To have traces of
resemblance to some other thing, to be like.

entrepechuga [en-tray-pay-choo'-gah],/. Small piece of flesh
on the breast of birds.

entrepeines [en-tray-pay?-e-nes], m. pi. The wool which
remains in the comb after combing.

entrepelado, da [en-tray-pay-lah'-do, dah], a. Spotted with
white upon a dark ground, pied (colores de mulas y caballos).

entrepelar [en-tray-pay-lar'], va. To variegate hair, or mix it
with different colors.

entrepernar [en-tray-per-nar'], vn. To put legs between those
of others for ease in sitting.

entrepiernas [en-tray-pe-er'-nas],/. pi. 1. Opening between
the legs; the inner surface of the thighs. 2. Pieces put into the
fork of a pair of breeches.

entreponer [en-tray-po-nerr'], va. To interpose.
entrepretado, da [en-tray-pray-tah'-do, dah], a. (Vet.)
Applied to a mule or horse with a weak breast or shoulder.

entrepuentes [en-tray-poo-en'-tes], m. pi. (Naut.) Between
decks.

entrepunta [en-tray-poon'-tah], /. One of the pieces of a
crane.

entrepuzadura [en-tray-poon-thah-doo'-rah], /. Pricking
pain of an unripe tumor.

entrerrenglon [en-tray-ren-glone'], m. Interline, space
between lines.

entrcrenglonadura [en-tray-ren-glo-nah-doo'-rah], /.
Something written within lines: interlineal note.

entrerenglonar [en-tray-ren-glo-nar'J, va. To interline.
entresaca, entresacadura [en-tray-sah'-cah, en-tray-sah-cah-
doo'-rah], /. 1. The act of cutting down trees, in order to thin
a wood. 2. Selection of branches at the time of pruning.

entresacar [en-tray-sah-car'], va. 1. To pick or choose out of
a number or parcel of things (seleccionar). 2. (Agr.) To cut
away branches of trees, to make a clearing. 3. To clip hair
close to the head.

entrescuro, ra [en-tres-coo'-ro, rah], a. (Prov.) Somewhat
obscure.

entresemana [en-tray-say-mah'-nah],/. Midweek; working
days of the week. Cualquier dia de entresemana, any day
midweek.

entresijo [en-tray-see'-ho], m. 1. Mesentery (mesenterio);
secret, mystery (misterio). Tener muchos entresijos, to be
very complicated. 2. (Met.) Something occult, hidden (parte
oculta).

entresuelo [en-tray-soo-ay'-lo], m. A small room between
two stories; floor between the first floor and the second
floor; entresol, mezzanine.

entresurco [en-tray-soor'-co], m. Space between furrows.
entretalla, entretalladura [en-tray-tahl'-lyah, en-tray-tal-
ly ah-doo'-rah],/. Sculpture in bas-relief.

entretallar [en-tray-tal-lyar'], va. 1. To sculpture or carve in
bas-relief. 2. To cut, to slash, or to mangle. 3. (Met.) To
intercept or obstruct the passage.

entretanto [en-tray-tahn'-tao], a. Meanwhile, meantime, -m.
Meantime, -conj. Entretanto esto se produce, until this
happens.

entretejedura [en-tray-tay-hay-doo'-rah],/. Intertexture, a
work interwoven with another.

entretejer [en-tray-tay-herr'], va. 1. To tissue, to variegate.
2. To interweave, to intermix, to knit. 3. To insert words,
verses, etc., in a book or writing.

entretejimiento [en-tray-tay-he-me-en'-to], m. Intertexture,
interweaving; variegation.

entretela [en-tray-tay'-lah],/. Interlining (sastreria).
entretelar [en-tray-tay-lar"], va. To put buckram between the
lining and cloth.

entretenedor [en-tray-tay-nay-dor'], m. Entertainer, he that
pleases, diverts, or amuses.

entretener [en-tray-tay-nerr'], va. 1. To feed or to keep in
hope or expectation. 2. To allay pain, to make less

troublesome. 3. To amuse (distraer), to entertain (divertir).
4. To delay (demorar), to put off, to postpone (aplazar). Nos
entretuvo en conversacion, he engaged us in conversation.
-vr. To amuse oneself. (Yo entretengo, yo entretuve; yo
entretenga, entretuviera; from Entrener. V. TENER.)

entretenido, da [en-tray-tay-nee'-do, dah], a. 1. Entertaining,
pleasant, amusing. 2. Doing business in an office, in hopes
of obtaining a place. 3. (Naut.) The prisoner who cannot set
foot on land. Dar a uno con la entretenida, to put one off
with excuses, for not giving what is asked for. -pp. of
ENTRETENER.

entretenimiento [en-tray-tay-ne-me-en'-to], m. 1.
Amusement, entertainment. Es un entretenimiento mas,
it's just an amusement. 2. Pay, allowance, appointment.
3. Delay, procrastination. 4. Game or sport of any kind,
fun, jest, joke.

entretiempo [en-tray-te-em-po], m. The middle season
between the beginning and end of spring or autumn.

entreuntar [en-tray-oon-tar'], va. To anoint slightly.
entrevenarse [en-tray-vay-nar'-say], vr. To diffuse through
the veins.

entreventana [en-tray-ven-tah-nah], /. Space between
windows.

entrever [en-tray-verr'], va. To have a glimpse of, to see
imperfectly.

entreverado, da [en-tray-vey-rah'-do, dah], a. Interlined with
fat and lean (carne). -pp. of ENTREVERAR.

entreverar [en-tray-vay-rar'], va.. To intermix, to insert one
thing in another, to mix with others.

entrevia [en-tray-vee'-ah], /. Railway gauge, space
between rails.

entrevista [en-tray-vees'-tah],/. 1. Interview. 2. Conference.
Entrevista de fondo, interview in depth.

entrevistador, ra [en-tray-vees-tah-dor', rah], m. & f.
Interviewer.

entrevistar [en-tray-vees-tar'], va. To interview.
entrevistarse [en-tray-vees-tar'-say], vr. To confer.
Entrevistarse con, to interview, to have an interview with.

entrincado, da [en-trin-cah'-do, dah], a. Intricate. V.
INTRINCADO.

entripado, da [en-tree-pah'-do, dah], m.f. Contained in the
entrails or intestines.

entripado [en-tree-pah'-do], m. 1. (coll.) Dissembled anger
or displeasure. 2. An indigestion. 3. (Mex.) A game of cards.
4. A dead animal from which the intestines have not been
removed.

entristecer [en-tris-tay-therr'], va. To sadden, to grieve, to
afflict, to make melancholy, -vr. 1. To grieve, to fret, to grow
sad. 2. To wither, to decay (plantas). (Yo entristezco, yo
entristezca, from Entristecer. V. CONOCER.)

entristecimiento [en-tris-tay-the-me-en'-to], m. Gloominess,
heaviness of mind, sadness (tristeza), sorrowfulness;
mournfulness, dejection; fretting.

entrojar [en-tro-har'], va. 1. To gather grain in barns. 2. To
mow, to gather the harvest.

entrometer [en-tro-may-terr'], va. & vn. V. ENTREMETER
in all its meanings.

entrometido [en-tro-may-tee'-do], a. Meddlesome,
interfering, -m.f. Meddler, intruder.

entrometimiento [en-tro-may-te-me-en'to], m. Intermeddling.
entronar [en-tro-nar'], va. To enthrone. V. ENTRONIZAR.
entroncar [en-tron-car'], vn. 1. To be descended from the
same stock, to belong to the same family. 2. To contract
relationship.

entronerar [en-tro-nay-rar'], va. To drive the ball into the
hole of a truck or billiard-table.

entronizacion [en-tro-ne-thah-the-on'], /. Elevation to a
throne.

entronizar [en-tro-ne-thar'], va. 1. To enthrone, to place on
the throne. 2. To exalt, to raise to a distinguished rank or
station, -vr. 1. To be elated or puffed up with pride. 2. To
take possession of, to seat oneself in a post.
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entronque [en-tron'-kay], m. 1. Cognation, relationship with
the chief of a family. 2. A railway junction.

entropia [en-tro-pee'-ah],/. Entropy.
entruchada [en-troo-chah'-dah], /. Clandestine operation,
an underhand business (coll.) Plot, intrigue.

entruchar [en-troo-char'], va. To decoy, to lure into a snare.
estruchon, na [es-troo-chone', nah], m. &f. Decoyer, plotter.
entruejo fen-troo-ay'-ho'], m. V. ANTRUEJO.
entruesca [en-troo-es'-cah], /. In some mills, the cogged
wheel.

entrujar [en-troo-har'], va. 1. To keep olives in the store-
room. 2. V. ENTROJAR. 3. (Fig. Coll.) To reimburse.

entuerto [en-too-err'-to], m. V. AGRAVIO and TUERTO.
-pi. Afterpains.

entullecer [en-tool-lyay-therr'], vn. To be crippled or maimed.
-va. To stop, to check, to obstruct. (Yo entullezco, yo
entullezca, from Entullecer. V. CONOCER. J

entumecer [en-too-may-therr'], va. 1. To swell, to make
tumid. 2. To benumb, to make torpid (miembro). -vr. To
swell, to surge (mar), to rise high.

entumecimiento [en-too-may-the-me-en'-to], m. 1. Swelling.
2. Torpor, deadness, numbness.

entumescencia [en-too-mes-then'-the-ah], /. (Med.)
Intumescence, swelling.

entumirse [en-too-meer'-say], vr. To become torpid.
entunicar [en-too-ne-car'], va. To give two coats of plaster
to a wall before painting it (fresco).

entupir [en-too-peer'J, va. 1. To obstruct, to block up. 2. To
compress, to tighten, to press.

enturbiar [en-toor-be-ar'], va. 1. To muddle, to make muddy
or turbid (agua). 2. To obscure, to confound (asunto). -vr.
To disorder or derange a thing.

entusiasmado, da [en-too-se-as-mah'-do, dah], a. & pp. of
ENTUSIASMAR Enthusiastical, enthusiastic.

entusiasmar [en-too-se-as-mar'], va. To transport, to
enrapture, to fill with enthusiasm. No me entusiasma
mucho la idea, I 'm not very keen on the idea. -vr. To become
enthusiast ic, to be en rap tu red . Se ha quedado
entusiasmada con el vestido, she was delighted with
the dress.

entusiasmo [en-too-se-ahs'-mo], m. Enthusiasm, heat of
imagination, ardor; fanaticism, caprice.

entusiasta [en-too-se-ahs'-tah], m. & f. Enthusiast, a
visionary.

entusiastico, ca [en-too-se-ahs'-te-co, cah], a. Enthusiastic,
fanatical.

enucleacion [ay-noo-clayah-the-on'J, /. 1. Enucleation,
extraction of the kernel of a stone-fruit. 2. Enucleation,
extirpation of a tumor. 3. Excision of a bone.

enuclear [ay-noo-clay-ar1], va. 1. To enucleate. 2. To excise
a bone.

enula campana [ay'-noo-lah cam-pah'-nah], /. (Bot.)
Elecampane, a tall herb of the aster family.

enumerable [ay-noo-may-rah'-blay], a. Numerable, capable
of being counted.

enumeration [ay-noo-may-ra-the-on'], /. 1. Enumeration.
2. Recapitulation of the points of a discourse.

enumerar [ay-noo-may-rar'"], va. 1. To enumerate (nombrar).
2. To count (contar).

enunciacion [ay-noon-the-ah-the-on'], /. Enunciation,
declaration.

enunciar [ay-noon-the-ar'], va. To enunciate, to declare, to
proclaim.

enunciativo, va [ay-noon-the-ah-tee'-vo, vah], a.
Enunciative.

enuresis, or enuresia [ay-noo-ray'-sis], /. Enuresis,
incontinence of urine.

envagarar, or envagrar [en-vah-ga-rar'], va. (Naut.) To set
the cross-pawls, or rib-bands, upon the frames of a ship.

evainador, ra [en-vah-e-nah-dor', rah], a. Sheathing. (Bot.)
Clasping the stem.

envainar [en-vah-e-nar'], va. To sheathe (espada); to plunge.

envalentonar [en-vah-len-to-nar'], va. To encourage, to
inspirit, to render bold. -vr. To become courageous.

envanecer [en-vah-nay-therr'], va. To make vain; to lift, to
swell with pride.-vr. To become proud or haughty. (Yo
envanezco, yo envanezca, from Envanecer. V. CONOCER.)

envarado, da [en-vah-rah'-do, dah], a. &pp. of ENVARAR.
Deadened, benumbed, numbed (entumecido).

envaramiento [en-vah-rah-me-en'-to], m. 1. Deadness,
stiffness, numbness 2. A number of bailiffs or petty officers
of justice.

envarar [en-vah-rar'], va. To benumb, to numb (entumecer)
to make torpid, to stupefy, -vn. To go numb (entumecerse),
to go stiff (ponerse tieso).

envasado [en-vah-sah'-do], m. Packaging.
envasador [en-vah-sah-dor'], m. 1. Filler, one whose
employment is to fill vessels of carriage. 2. Funnel.

envasar [en-vah-sar'], va. 1. To runnel, to put liquor into
casks, to barrel (en tonel), to bottle. 2. To drink liquor to
excess. 3. To put grain into sacks (en saco). 4. To pack, to
wrap (en paquete).

envase [en-vah'-say], m. 1. The recipient or vessel in which
liquids are preserved or transported. 2. Packing, wrapping;
packaging (acto). 3. Container (recipiente); package (papel),
wrapping; bottle. Recipiente de hojalata, tin can. Generos
sin envase, unpackaged goods.

envedijarse [en-vay-de-har'-say], vr. 1. To get entangled. 2.
(coll.) To wrangle.

envejecer [en-vay-hay-therr'], va. To make old, to make a
person or thing look old. -vn. To grow old (persona).-vr. 1.
To be of an old date or fashion (objeto). 2. To hold out a long
time, to be of long duration. 3. To grow out of use. En dos
anos ha envejecido mucho, he's got very old these last
two years. (Yo envejezco, yo envejezca, from Envejecer. V.
CONOCER.)

envejecido, da [en-vay-hay-thee'-do, dah], a. & pp. of
ENVEJECER. 1. Grown old, looking old. 2. Accustomed,
habituated.

envejecimiento [en-vay-hay-the-me-en'-to], m. Oldness, age.
envenenador, ra [en-vay-nay-nah-dor', rah], m. & f. A
poisoner.

envenenamiento [en-vay-nay-nah-me-en'-to], m. Poisoning.
envenenar [en-vay-nay-nar'], va. 1. To envenom, to poison;
to infect with poison, to pollute (el aire). 2. To reproach, to
judge ill of one. 3. To embitter one's own talk or another's.
-vr. To poison oneself, to take poison.

enverdecer [en-ver-day-therr'], vn. To grow green. (Yo
enverdezco, yo enverdezca, from Enverdecer. V.
CONOCER.)

enveredar [en-vay-ray-dar'], va. To put on the right road, to
guide.

envergadura [en-ver-ga-doo'-rah],/. 1. Bending the sails.
2. The rope bands of a sail collectively. 3. Breadth of the
sails. 4. V. GRATIL. 5. Expanse, spread, extent. 6. (Fig.)
Scope, compass; magnitude. Un programa de gran
envergadura, a program of considerable scope. La obra es
de envergadura, the plan is ambitious.

envergar [en-ver-gar'], va. (Naut.) To bend the sails.
envergues [en-ver'-gays], m. pi. (Naut.) Rope-bands, used
to fasten sails to the yards.

enves [en-vays'], m. 1. The wrong side of anything (tela) V.
REVES. 2. Back, shoulders.

envesado [en-vay-sah'-do], m. Among leather-dressers, the
fleshy part of hides.

envestidura [en-ves-te-doo'-rah],/. Act of investing one with
an office or place.

envestir [en-ves-teer'], va. 1. To invest, to put in possession
of a place or office. 2. To adorn, to set off. 3. To illuminate,
to enlighten. 4. To cover. V. REVESTIR. -vr. 1. To accustom
or habituate oneself, to contract a habit. 2. To introduce
oneself, or to interfere in something. 3. V. REVESTIRSE.
(Yo envisto, yo envista, envistiera or envistiese, from Envestir.
V. PEDIR.)
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enviada [en-ve-ah'-dah],/. 1. Message, errand. 2. Skiff, or
smack, for carrying fish to land.

enviadizo, za [en-ve-ah-dee'-tho, thah], a. Missive, designed
to be sent.

enviado [en-ve-ah'-do], m. 1. Envoy, representative, a public
minister sent from one power to another. 2. Envoy, messenger
(periodista).

enviador [en-ve-ah-dor'], m. A sender.
enviajado, da [en-ve-ah-hah'-do, dah], a. (Arch.) Oblique,
sloped.

enviar [en-ve-ar'], va. 1. To send, to transmit, to convey. 2.
To send, to give, to bestow. 3. To exile. Enviar a pasear,
(Met.) to send someone about his business; to give one his
walking-ticket; to dismiss contemptuously. Enviar de
vuelta, (Com.) to return. Enviar a uno a hacer algo, to
send somebody to do something.

enviciar [en-ve-the-ar'], va. To vitiate, to corrupt, to make
vicious, -vn. To have luxurious foliage and little fruit
(plantas). -w. To be immoderately addicted to, to be
excessively fond of.

envidador [en-ve-dah-dor'], m. He who invites at cards, or
opens the game by staking a sum.

envidar [en-ve-dar'J, va. Among gamesters, to invite, or to
open the game by staking a certain sum.

envidia [en-vee'-de-ah],/. 1. Envy. 2. Emulation.
envidiable [en-ve-de-ah'-blay], a. Enviable.
envidiador, ra [en-ve-de-ah-dor', rah], m. &f. Envier, envious
person.

envidiar [en-ve-de-ar'], vn. 1. To envy, to feel envy, to grudge,
to malign. 2. (Met.) To covet, to desire what is lawful and
honorable.

envidiosamente [en-ve-de-o'-sah-men-tay], adv. Enviously.
envidioso, sa [en-ve-de-oh'-so, sah], a. Envious; invidious,
jealous, malignant.

envigotar [en-ve-go-tar'], va. (Naut.) To strap dead-eyes.
envilecer [en-ve-lay-therr'], va. To vilify, to debase, to make
contemptible, -vr. To degrade oneself, to be disgraced.

envilecimiento [en-ve-lay-the-me-en'-to], m. Vilification,
debasement.

envinado, da [en-ve-nah'-do, dah], a. Having the taste of
wine.-pp. of ENVINAR.

envinagrar [en-ve-nah-grar'], va. To put vinegar into
something.

envinar [en-ve-nar'], va. To mix wine with water.
envio [en-ve-e'-o], m. Remittance (dinero), consignment of
goods (mercancias), sending (acto), dispatch. Gastos de
envio, postage and packing. Envio contra reembolso, cash
on delivery. Shipment (Inform.)

enviperado, da [en-ve-pay-rah'-do, dah], a. In jocular style,
viperlike, enraged, furious.

envirar [en-ve-rar'], va. To clasp or unite together cork wood
to form a beehive.

enviscamiento [en-vis-cah-me-en'-to], m. Act of gluing.
enviscar [en-vis-car'], va. 1. To glue, to fasten with glue. 2.
To irritate, to anger.-vn To be glued with birdlie (pajaros e
insectos).

envite [en-vee'-tay], m. 1. The act of inviting at cards, or
opening the game by staking a certain sum (apuesta). 2.
Invitation; any kind of polite offer (oferta).

enviudar [en-ve-oo-dar'], vn. To become a widower or
widow. Enviudar de su primera mujer, to lose one's
first wife.

envoltorio [en-vol-to'-re-o], m. 1. Bundle of clothes. 2.
Fault in cloth, arising from the mixture of inferior material.

envoltura [en-vol-too'-rah],/. 1. Wrapper, jacket (libro). 2.
Wrapping, covering.

envolturas [en-vol-too'-ras], /. pi. l. Swaddling cloth,
swaddling band, cloth wrapped round a baby. 2. (Anat.) The
coverings, commonly membranous, which serve as a
protection to certain organs.

envolvedero, envolvedor [en-vol-vay-day'-ro, en-vol-vay-
dor'], m. Wrapper, wrapping, envelope, cover.

envolver [en-vol-verr'], va. 1. To wrap up, to wrap around
with paper, cloth, or other analogous thing: to convolve; to
inwrap. Dos paquetes envueltos en papel, two parcels
wrapped in paper. 2. (Met.) To convince by reasoning. 3. To
put things into confusion. 4. (Mil.) To attack an enemy on all
sides, to surround, so as to force a surrender, -vr. 1. To be
implicated in an affair. 2. To be unlawfully connected with
women. (Yo envuelvo, yo envuelva, from Envolver. V.
MOVER.)

envolvimiento [en-vol-ve-me-en'-to], m. 1. Envelopment,
inwrapping or enveloping. 2. V. REVOLCADERO.

envuelto, ta [en-voo-el'-to, tab], pp. irr. of ENVOLVER. 1.
Wrapped. 2. Envuelta, a cord matted.

enyerbarse[en-yer-bar'-say], vr. (Amer. Cuba) To be clothed
or covered with grass.

enyesado [en-yay-sah'-do], m. Plastering; plaster cast.
enyesadura [en-yay-sah-doo'-rah], /. Plastering with
gypsum.

enyesar [en-yay-sar'], va. To plaster, to cover with plaster;
to whitewash.

enyugar [en-yoo-gar'], va. To yoke cattle.-vr. (Met. Obs.) To
marry.

enzamarrado, da [en-thah-mar-rah'-do, dah], a. Dressed
in a shepherd's greatcoat, made of sheep skins with the
wool on.

enzarzada [en-thar-thah'-dah],/. (Mil.) A light fortification;
breastworks at the entrance of forests, defiles, and crags,
aiding to defend an important pass.

enzarzado, da [en-thar-thah'-do, dah], a. Curled, matted
(pelo).-pp. Of ENZARZAR.

enzarzar [en-thar-thar'], va. 1. To throw among brambles
and briers. 2. (Met.) To sow discord, to excite dissensions.
3. To put hurdles for silkworms, -vr. 1. To be entangled
among brambles and briers. 2. (Met.) To be involved in
difficulties. 5. To squabble, to wrangle.

enzima [en-thee'-mah],/. Enzyme.
enzimatico, ca [en-the-mah'-te-co, cah], a. Enzymic,
enzymatic.

enzimologia [en-the-mo-lo-hee'-ah],/. Enzymology.
enzootia [en-thoo-tee'-ah],/. Epizootic, a contagious disease
among cattle.

enzurdecer [en-thoor-day-therr'], vn. To become left-handed.
enzurronar [en-thoor-ro-nar'], va. 1. To put in a bag. 2.

(Met.) To inclose one thing in another.
ene [ay'nyay],/. Spanish name of the letter N.
eoceno, na [ay-o-thay'-no, nah], a. (Geol.) Eocene.
eolico [ay-o'le-co], a. aeolian, aeolic. 2. The aeolian dialect.
eolio, lia [ay-o'-leo, ah], a. aeolian, Eolian; used of the dialect.
eolipilo [ay-o-le-pee'-lo], m. A ventilator for cleaning
chimneys.

eon [ay-on'], m. (Geol.) Eon.
epacta [ay-pahc'-tah],/. 1. Epact, the excess of the solar year
over twelve lunar months. 2. V. ANALEJO

epactilla [ay-pac-teel'-lyah], /. A small calendar for the
performance of divine service, which is published every
year.

epagomeno [ay-pa-go'-may-no], a. Epagomenal, intercalary:
said of the five days which the Egyptians and Chaldeans
added to the 360 of the vague year, after the establishment
of the lunar cycle.

epentesis [ay-pen'-tay-sis],/. (Gram.) Epenthesis.
eperlano [ay-per-lah'-no], m. (Zool.) Smelt, a small sea-fish.
epi, a Greek preposition signifying on, used as a prefix.
epicamente [ay-pe'-cah-rah-men-tay], adv. In an epic or heroic
manner.

epicarpo [ay-pe-car'-po], m. Epicarp, a membrane which
covers the pericarp.

epicedio [ay-pe-thay'-de-o], m. Epicedium, elegy, eulogy of
the dead.

epicene, na [ay-pe-thay'-no, nah], a. Epicene, belonging to
both genders.

epicentre [ay-pe-then'-tro], m. Epicenter.
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epiciclo [ay-pe-thee'-clo], m. Epicycle, a small circle, whose
center is supposed to be upon the circumference of another.

epicicloide [ay-pe-the-clo'-e-day],/. (Goons.) Epicycloid.
epico, ca [ay'-pe-co, can], a. Epic, narrative, containing
narrations. Poema epico, epic, epopee, an epic poem.

epicureo, rea [ay-pe-coo'-ra-yo, ah], a. Epicurean.
epidemia [ay-pe-day'-me-ah],/. 1. An epidemic disease. 2.
A multitude of ills or misfortunes.

epidemico, ca [ay-pe-day'-me-co, cah], a. Epidemical,
epidemic.

epidendro [ay-pe-den'-dro], m. Epidendrum, a large genus
of tropical American epiphytic orchids often cultivated for
their beautiful flowers.

epidermico, ca [ay-pe-derr'-me-co, cah], a. Epidermic,
belonging to the outer covering.

epidermis [ay-pe-derr'-mis],/. Epidermis, the scarf-skin, the
cuticle.

epididimo [ay-pe-dee'-de-mo], m. (Anat.) Epididymis.
epifania [ay-pe-fah-nee'-ah],/. Epiphany.
epifaringe [ay-pe-fah-reen'-hay],/. Epipharynx, a little valve
which closes the pharynx of certain hymenoptera.

epifillo, lla [ay-pe-feel'-lyo, lyah], a. (Bot.) Budding and
growing upon the surface of leaves.

epifilospermo, ma [ay-pe-fe-los-perr'-mo, mah], a. (Bot.)
Epiphy llospermous.

epifisis [ay-pee'-fe-sis],/. (Anat.) Epiphysis.
epifito, ta [ay-pee'-fe'-to, tab], a. Epiphytal, growing upon
other plants, but not extracting nutriment from them.

epifonema [ay-pe-fo-nay'-ma], /. (Rhet.) Epiphonema, an
exclamation made after recounting something.

epifora [ay-pee '-fo-rah],/. 1. Epiphora, watering of the eye.
2. (Rhet.) A kind of amplification.

epigastrico, ca [ay-pe-gahs'-tre-co, cah], a. Epigastric.
epiglotis [ay-pe-glo'-tis],/. Epiglottis, a cartilage of the larynx.
epigrafe [ay-pee ' -grah-fay] , m. Epigraph, t i t le
(encabezamiento), inscription (inscripcion); motto
(lema).

epigrama [ay-pe-grah'-mah], m. &f. Epigram.
epigramatario, ria, or epigramatico, ca [ay-pe-grah-mah-
tah'-re-o, ah], a. Epigrammatic.

epigramatico, epigramatista, epigramista [ay-pe-grah-
mah'-te-co, ay-pe-grah-mah-tees'-tah], m. Epigrammatist.

epilepsia [ay-pe-lep'-se-ah],/. Epilepsy.
epileptico, ca [ay-pe-lep'-te-co, cah], a. Epileptic epileptical.
epilogacion [ay-pe-lo-gah-the-on'],/. V. EPILOGO.
epilogal [ay-pe-lo-gahl'], a. Epilogistic, compendious,
summary.

epilogar [ay-pe-lo-gar'], va. To recapitulate, to sum up.
epilogismo [ay-pe-lo-hees'-mo], m. Epilogism, calculation,
computation.

epilogo [ay-pee'-lo-go], m. I. A conclusion or close of a
speech. 2. Epilogue. 3. Recapitulation, a brief or compendious
statement.

epipedometria [ ay -pe -pay-do-may- t ree ' - ah ] , /.
Epipedometry, the mensuration of figures standing on
the same base.

epiqueya [ay-pe-kay'-yah], /. A mild and prudent
interpretation of the law.

episcopado [ay-pis-co-pah'-do], m. Episcopacy; episcopate
(periodo), bishopric (oficio), the dignity of a bishop.

episcopal [ay-pis-co-pahl'], a. Episcopal, relating to
bishops.

episodico, ca [ay-pe-so'-de-co, cah], a. Episodic,
episodical.

episodic [ay-pe-so'-de-o], m. 1. Episode, an incidental
narrative or digression in a poem. 2. V. DIGRESI6N.

epispastico, ca [ay-pis-pahs'-te-co, cah], a. Epispastic,
blistering, reddening the skin.

epispermo [ay-pis-perr'-mo], m. Episperm, an envelope
which inwraps the seed.

epistaxis [ay-pis-tak'-sis],/. Epistaxis, nose-bleed.
epistemologia [ay-pis-tay-mo-lo-hee'-ah],/. Epistemology.

epistilo [ay-pis-tee'-lo], m. (Arch.) Epistyle.
epistola [ay-pees'-to-lah],/. 1. Epistle, letter. 2. Epistle, a
part of the mass. Epistola or orden de epistola,
subdeaconship, subdeaconry.

epistolar [ay-pis-to-lar'], a. Epistolary.
epistolario [ay-pis-to-lah'-re-o], m. 1. Collection of epistles
read or sung at the mass. 2. Volume of letters.

epistolero [ay-pis-to-lay'-ro], m. Epistler, the subdeacon or
any priest who sings the epistle.

epitafio [ay-pe-tah'-fe-o], m. Epitaph, inscription on a tomb.
epitalamio [ay-pe-tah-lah'lmelo], m. Epithalamium, a nuptial
song; a compliment upon marriage.

epi'tasis [aylpee'ltahlsis],/. Epitasis the most complex part of
the plot of a play.

epitelio [aylpeltay'llelo], m. Epithelium, the epidermis of
mucous membranes.

epitema, or epitima [ay-pee'-te-mah],/. Epithem, a lotion.
epiteto [ay-pee'-tay-to], m. Epithet.
epitimar [ay-pe-te-mar'], va. To apply an epithem.
epitimo [ay-pee'-te-mo], m. (Bot.) Lesser dodder.
epitomar [ay-pe-to-mar'], va. To epitomize, to abstract, to
contract into a narrow space.

epitome [ay-pee'-to-may], m. Epitome, abridgment, extract,
summary, compend or compendium.

epizoario, a [ay-pe-tho-ah'-re-o, ah], a. (Zool.) Epizoic,
epizoan, parasitic on the body of other animals, like lice.

epizoico, ca [ay-pe-tho'-eco, cah], a. 1. V. EPIZOARIO. 2.
(Geol.) Denoting upper primitive lands which contain remain
of organized bodies.

epizootia [ay-pe-tho-o'-te-ah],/. (Vet.) Epizooty, epidemic
influenza.

epoca [ay'-po-cah],/. 1. Epoch. 2. Date of an event. En la
epoca de Carlos HI, in Charles Ill's time. En aquella
epoca, at that time. Coche de epoca, vintage car. Todos
tenemos epocas asi, we all go through spells like that.

epodo [ay'-po-do], m. Epode.
epopeya [ay-po-pay'-yah],/. Epopee, an epic poem.
epsomita [ep-so-mee'-tah],/. Epsom salts.
epulia, epulida [ay-poo'-le-ah, ay-poo'-le-dah],/. Epulis, a
tumor of the gums.

epulon [ay-poo-lon'], m. An epicure or great eater.
equeno [ay-kay'-no], m. A rectangular earthen trough, for
pouring melted metal into a mould, used in casting statues.

equiangulo, la [ay-ke-ahn'-goo-lo, lah], a. (Geom.)
Equiangular.

equiaxeo, a [ay-kee-ak'-say-o, ah], a. Equiaxe, having
equal axes.

equidad [ay-ke-dahd'],/. 1. Equity, equitableness, right,
honesty. 2. Equity, impartiality, justice. 3. Conscionableness;
conscientiousness. 4. Moderation in the execution of laws,
or in the price of things bought or sold (precio)

equidistancia [ay-ke-dis-tahn'-the-ah], /. Equidistance.
equidastante [ay-ke-dis-tahn'-tay], pa. Equidistant.
equidistar [ay-ke-dis-tar'], vn. To be equidistant.
equidna [ay-keed'-nah], m. Echidna, the porcupine ant-eater.
equidnita [ay-keed-nee'-tah],/. A kind of agate with spots
like those of the viper.

equilateral [ay-ke-lah-tay-rahl'], a. V. EQUILATERO.
equilatero, ra [ay-ke-lah'-tay-ro, rah], a. Equilateral.
equilibrado, da [ay-ke-le-brah'-do, dah], a. 1. Balanced. 2.
Sensible, fair, just. Dieta equilibrada, balanced diet.

equilibrar [ay-ke-le-brar'], va. 1. To equilibrate, to balance
in a scale. 2. (Met.) To balance equally. 3. To counterpoise,
to counterbalance.

equilibre [ay-ke-lee'-bray], a. Balanced, equilibrious.
equilibrio [ay-ke-lee'-bre-o], m. Equilibrium, equilibrity,
equipoise (social), equality of weight, counterpoise,
counterbalance, equilibration. Perder el equilibrio, to lose
one's balance. Equilibrio politico, balance of power.

equilibrista [ay-ke-le-brees'-tah], m. 1. Balancer, tight-
rope walker. 2. Turn-coat, one who changes political
opinions often.
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equimosis [ay-ke-mo'-sis], m. (Med.) Ecchymosis,
subcutaneous effusion of blood, caused by a blow.

equinita [ay-ke-nee'-tah], /. Sea-urchin, sea-hedgehog,
echinus.

equino, na [ay-kee'-no, nan], a. (Poet.) Belonging to a horse,
equine.

equino [ay-kee'-no], m. 1. (Zool.) Echinus, a shellfish set
with prickles. 2. (Arch.) Echinus, an ornament.

equinoccial [ay-ke-noc-the-ahl'], a. Equinoctial. Linea
equinoccial, the equinoctial line.

equinoccio [ay-ke-noc'-the-o], m. The equinox. Equinoccio
otoiial, autumnal equinox.

equinodermo, ma [ ay-ke-no-der r ' -mo, man] a.
Echinodermatous.

equipaje [ay-ke-pah'-hay], m. 1. Luggage, baggage.
Equipaje de mano, hand luggage. Facturar el equipaje,
to register one's luggage. 2. (Naut.) The crew (tripulacion).
3. (Mil.) Baggage train, supply wagons. 4. Storehouse. 5.
Equipment (avios).

equipamento [ay-ke-pah-men'-to], m. (Naut.) Fitting
out, accoutrement, for navigation and military
operations.

equipamiento [ay-ke-pah-me-ayn'-to], m. Equipment.
equipar [ay-ke-par'], va. 1. To fit out, to supply with
everything necessary. 2. To equip, to furnish, to accoutre;
to gird.

equiparable [ay-ke-pah-rah'-blay], a. Comparable;
applicable.

equiparacion [ay-ke-pa-rah-the-on'], /. Comparison,
collation.

equiparar [ay-ke-pa-rar'J, va. To compare (comparar), to
match, -vr. Equipararse con, to be on a level with.

equipo [ay-kee'-po], m. 1. (Mil.) Fitting out, accoutrement,
equipment (conjunto de cosas). 2. Trappings. Equipo de
alpinismo, climbing kit. Equipo de caza, hunting gear.
Equipo de primeros auxilios, first-aid kit. Equipo de
reparaciones, repair kit. (Ferro.) Equipo rodante, rolling
stock. 3. Team (personas); side. Equipo de futbol, football
team. 4. (Comput.) Equipo interference, infringing
equipment. Equipo para copias de seguridad, backup
equipment.

equipolencia [ay-ke-po-len'-the-ah],/. Equipollence, equality
of force or power.

equipolente [ay-ke-po-len'-tay], a. Equivalent, equipollent.
equiponderacion, or equiponderancia [ay-ke-pon-day-
rahn'-the-ah],/. Equality of weight, balance.

equiponderante [ay-ke-pon-day-rahn'-tay], pa. & a.
Equiponderating; equiponderant.

equiponderar [ay-ke-pon-day-rar'], vn. To equiponderate.
equis [ay'-kis],/. Spanish name of the letter X. Estarhecho
una equis, to be intoxicated and staggering. Tenia que hacer
equis cosas, I had to do any amount of things.

equitation [ay-ke-tah-the-on'j, /. Horsemanship (arte):
equitation.

equitativamente [ay-ke-tah-te-vah-men'-tay], adv. Equitably.
equitativo, va [ay-ke-tah-tee'-vo, vah], a. 1. Equitable
(juicio justo) . 2. Just, honorable. A precio muy
equitativo, very cheap.

equivalencia [ay-ke-vah-len'-the-ah], /. Compensation;
equivalence.

equivalente [ay-ke-vah-len'-tay], a. 1. Equivalent. 2.
Compensatory, compensative.

equivaler [ay-ke-vah-lerr'], vn. 1. To be of equal value and
price. 2. To equiponderate, to be equal to. (Yo equivalgo, yo
equivalga; equivaliera, equivaliese, equivaliere; from
Equivaler. V. VALER.)

equivocation [ay-ke-vo-cah-the-on'],/. 1. Mistake (error),
misconception, error, misapprehension, misunderstanding
(malentendido), oversight (olvido). 2. Blunder,
hallucination.

equivocadamente [ay-ke-vo-cah'-dah-men-tay], adv.
Mistakenly, by mistake.

equivocado, da [ay-ke-vo-cah'-do, dan], a. & pp. of
EQUIVOCAR. Mistaken. Estas equivocado, you're
mistaken.

equivocamente [ ay -kee ' -vo -cah -men- t ay ] , adv.
Ambiguously, equivocally.

equivocar [ay-ke-vo-car'], va. To mistake, to take one thing
for another; to conceive wrong. Equivocar el camino, to
take the wrong road. -vr. To mistake, to be mistaken, to
make a mistake. Pero se equivoco, but he was wrong.

equivoco, ca [ay-kee'-vo-co, cah], a. Equivocal, ambiguous.
equivoco [ay-kee'-vo-co], m. Equivocation (ambiguedad),
equivoque, a quibble.

equivoquillo [ay-ke-vo-keel'-lyo], m. dim. A quibble, a slight
cavil; a sort of pun.

era [ay'-rah],/. 1. Era, computation from any date or epoch.
2. Age, or long space of time. Era atomica. atomic age. Era
cristiana, Christian era. 3. Thrashing-floor. 4. Bed or plot
in a garden, sown with salad-seeds, etc.

eradication [ay-rah-de-cah-the-on'], /. Eradication,
thorough cure.

eradicativo, va [ay-rah-de-cah-tee'-vo, vah], a. Eradicative,
radically curative.

eraje [ay-ran'-hay], m. (Prov.) Virgin honey.
eral [ay-rahl'], m. A two-year-old ox.
erar [ay-rar'], va. To lay out ground for growing
garden-stuff.

erario [ay-ran'-re-o], m. Exchequer public treasury.
erection [ay-rec-the-on'], /. 1. Foundation, erection,
establishment. 2. Erection, erectness, elevation.

erectil [ay-rayk'-teel], a. Erectile, capable of erection.
erectilidad [ay-rec-te-le-dahd'], /. Erectility, power of
erection.

erector, ra [ay-rec-tor', rah], m. &f. Erecter, founder.
eremita [ay-ray-mee'-tah], m. V. ERMITANO.
eremitico, ca [ay-ray-mee'-te-co, cah], a. Hermitical,
eremitical, solitary.

eretismo [ay-ray-tees'-mo], m. Erethism, abnormal
excitability.

ergio [er'-he-o], m. (Phys.) Erg.
ergotear [er-go-tay-ar'], vn. (coll.) To argue, to debate without
reason.

ergoteo [er-go-tay'-o], m. (coll.) Sophistry, debate on
trifling things.

erguido, da [er-gee'-do, dah], a. 1. Erect, straight. 2. Swelled
with pride.

erguir [erg-eer'], va. To erect, to raise up straight (enderezar).
(Fig.) Erguir la cabeza, to hold one' s head high. -vr. To be
elated or puffed up with pride.

erial, eriazo, za [ay-reahl', ay-re-ah'-tho, thah], a.
Unploughed, untilled, uncultivated: it is commonly
used as a substantive to express a piece of uncultivated
ground.

erica [ay-ree'-cah],/. (Bot.) Heath, heather.
ericaceo, cea [ay-re-cah'-thay-o, ah], a. Ericaceous of the
heath family.

ericera [ay-re-thay'-rah],/. (Prov.) Kind of hut without
a roof.

erigeron [ay-re-hay'-ron], m. (Bot.) Erigeron.
erigir [ay-re-heer'], va. 1. To erect, to raise, to build. 2. To
erect, to establish anew.

cringe [ay-reen'-hay],/. (Bot.) V. ERINGIO.
eringio [ay-reen'-he-o], m. (Bot.) Field eringo.
erio, rfa [ay-ree'-o, ah], a. Unploughed, untilled. V. ERIAL.
erisimo [ay-ree'-se-mo], m. (Bot.) Hedgemustard.
erisipela [ay-re-se-pay'-lah],/. (Med.) Erysipelas, a disease.
erisipelar [ay-re-se-pay-lar'], va. To cause erysipelas.
erisipelatoso, sa [ay-re-se-pay-lah-to'-so, sah], a. (Med.)
Erysipelatous, belonging to erysipelas.

eristalo [ay-ris-tah'-lo], m. The dronefly, eristalis; much
resembling a drone-bee in appearance.

eritema [ay-re-tay'-mah],/. (Med.) Erythema, congestion of
the skin.
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eritematoso, sa [ay-re-tay-ma-to'-so, sah], a. Erythematous,
relating to or characterized by erythema.

eritreo, trea [ay-ree-tray'-o, ah], a. (Poet.) Erythraean,
belonging to the Red Sea.

erizado da [ay-re-thah'-do, dan], a. Covered with bristles.
-pp. ofERIZAR.

erizamiento [ay-re-thah-me-en'-to], m. Act of setting on end,
as the hair.

erizar [ay-re-thar'], va. To set on end; to bristle (pelo). El
gato erizo el pelo, the cat bristled, -vr. 1. To stand on end
(pelo). 2. To bristle, to stand erect.

erizo [ay-ree'-tho], m. 1. Hedgehog. 2. Sea-hedgehog, or
urchin. 3. Echinus, the prickly husk of a chestnut and other
fruits. 4. (Mech.) In weaving, an urchin, a carding roller; a
sprocket wheel, « rag wheel, spar-toothed wheel.

ermita [er-mee'-tah],/. Hermitage.
ermitana [er-me-tah'-nyah],/. Hermitess.
ermitano [er-me-tha'-nyo], m. Hermit, one who takes care
of a hermitage.

ermitorio [er-me-to're-o], m. V. EREMITORIO.
ermunia [er-moo'-ne-ah],/. A certain kind of earth which
needs constant moisture in order to be productive.

ermunio [er-moo'-ne-o], m. Name formerly given to persons
exempted from every kind of tribute and service.

erogar [ay-ro-gar'], va. To distribute (bienes), to divide, to
apportion, to spend in fees or judicial proceedings.

erogatorio [ay-ro-gah-to' -re-o], m. Pipe through which liquor
is drawn.

erosion [ay-ro-se-on'],/. Erosion, corosion.
erosionar [ay-ro-se-o-nar'], va. To erode, -vr. To erode, to be
eroded.

eroticamente [ay-ro'-te-cah-men-tay], adv. Erotically, in an
erotic manner.

erotico, ca [ay-ro'-te-co, cah], a. Erotical, erotic, belonging
to love (poesia); voluptuous, sensual.

erotilo [ay-ro'-te-lo], m. A beetle of Mexico and South
America.

erotema [ay-ro'-tay-mah],/. (Rhet.) Interrogation.
erotismo [ay-ro-tees'-mo], m. 1. A violent love. 2. Sensuality.
erotomania [ay-ro-to-mah-nee'-ah], /. Erotomania, love-
madness .

erpetologia [er-pay-to-lo-hee'-ah],/ Herpetology, that branch
of zoology which treats of reptiles.

errabundo, da [er-rah-boon'-do, dah], a. Wandering,
strolling about.

errada [er-rah'-dah],/. A miss, in billiards.
erradamente [er-rah-da-men'-tay], adv. Erroneously, falsely,
faultily, mistakenly, erratically.

erradicacion [er-rah-de-ca-the-on'], /. Eradication,
extirpation.

erradicar [er-rah-de-car'J, va. To eradicate, to pull up by the
roots.

erradizo, za [er-rah-dee'-tho, thah], a. Wandering to and fro.
errado, da [ar-rah'-do], a. & pp. of ERRAR. Mistaken,
erring, erroneous.

erraj [er-rah'], m. Fine coal made from the stones of olives.
errante [er-rahn'-tay], pa. & a. Errant, erring, roving,
wandering, rambling;.excursive, nomadic.

errar [er-rar'], va. 1. To err, to commit errors. 2. To misjudge,
to make mistakes, to mistake. 3. To offend anyone, -vn. To
wander about without knowing one's way (vagar). Errar el
camino, to miss the right way. Errar el golpe, to miss a
blow. (Met.) To miss one's aim.

errata [er-rah'-tah],/. Error in writing or printing; erratum.
Erratas or fe de erratas, errata, the faults of the printer.

erratico, ca [er-rah'-te-co, cah], m. Wandering, vagabond,
vagrant, erratic or erratical.

erratil [er-rah'-teel], a. (coll.) Wavering, not firm or steady.
erre [er'-ray],/. The Spanish name of the letter R. Erre que
erre, pertinaciously, obstinately.

erroneamente [er-ro'-nay-ah-men-tay], adv. Erroneously,
mistakenly, faultily, falsely.

erroneo, nea [er-ro'-nay-o, ah], a. Erroneous, mistaken, not
conformable to truth (doctrinas y opiniones).

erronia [er-ro-ne'-ah],/. (coll.) Opposition, hatred.
error [er-ror'], m. 1. Error, stale, involuntary deviation from
truth, misapprehension, misbelief, misconception,
hallucination, fallacy (de teoria) 2. Mispersuasion,
misguidance. 3. Deceit, falsity, illusion, fault (defecto). 4.
Deficiency, fault, defect. Error de copia, clerical error. Error
de imprenta, writing error. For error, by mistake. Caer en
un error, to fall into error. Error de paridad, (Inform.)
parity error. Error intencionado, (Inform.) willful
misconduct.

erubescencia [ay-roo-bes-then'-the-ah],/. Erubescence, the
act of blushing, eructacion [ay-rooc-tah-the-on'], /.
Eructation, belching.

eructar [ay-rooc-tar'], vn. To belch, to eructate.
eructo [ay-rooc'-to], m. Belching, eructation.
erudicion [ay-roo-de-the-on'], /. Erudition, learning,
knowledge, letters.

eruditamente [ay-roo-de'-tah-men-tay], adv. Learnedly.
erudito, ta [ay-roo-dee'-to, tah], a. Erudite, learned, lettered.
eruginoso sa [ay-roo-he-no'-so, sah], a. That which is thick,
coarse, and knotty.

eruption [ay-roop-the-on'],/. Eruption, outbreak, bursting
forth. Estar en eruption, to be erupting.

eruptive, va [ay-roop-tee'-vo, vah], a. Eruptive.
erutacion [ay-roo-tah-the-on'],/. Eructation, belching.
erutar [ay-roo-tar'], vn. V. ERUCTAR.
eruto [ay-roo'-to], m. V. ERUCTO.
ervato [er-vah'-to], m. (Bot.) Sea sulphur-wort, hog's-fennel.
ervellada [er-vel-lyah'-da],/. (Bot.) Bean-trefoil.
esa [ay'-sah], A demonstrative pronoun of the feminine
gender. That, that one.

esa [ay-sah], Demonstrative adjective, feminine. That.
esbatimentar [es-bah-te-men-tar'], va. (Art.) To delineate a
shadow, -vn. To cast the shadow of one body on another.

esbatimento [es-bah-te-men'-to], m. Shade in a picture.
esebeltez [es-bel-teth'],/. Slenderness, gracefulness.
esbelto, ta [es-bel'-to, tah], a. Slender, svelte, graceful.
esbirro [es-bir'-ro], m. Bailiff (alguacil), apparitor; a petty
officer of courts of justice, a myrmidon, henchman
(ayudante), killer (sicario).

esbozar [es-bo-thar'], va. To outline, to sketch, to make a
plan.

esbozo [es-bo'-tho], m. (Pict.) Sketch, outline; a rough
draught.

esca [ays'-cah],/. 1. Food, nourishment. 2. Bait for hunting
or fishing.

escabechar [es-cah-bay-char'], va. To souse, to steep in
pickle, to pickle.

escabeche [es-cah-bay'-chay], m. Souse pickle (de
escabechar); pickled fish (pescado).

escabel [es-cah-bel'], m. 1. Foot-stool; small seat. 2. A small
seat of boards without back.

escabelillo [es-cah-bay-leel'-lyo], m. dim. A small foot-stool.
escabelon [es-cah-be-lone'], m. (Arch.) A kind of pedestal.
escabiosa [es-cah-be-o'-sah],/. (Bot.) Field-scabious.
escabioso, sa [es-cah-be-o'-so, sah], a. (Med.) Scabious;
relating to scabies, or the itch.

escabro [es-cah'-bro], m. 1. A kind of scab, itch, or mange in
sheep. 2. The large amphibious crab. 3. A roughness, like
mange, which grows upon the bark of trees and vines.

escabrosamente [es-cah-bro-sah-men'-tay], adv. Roughly,
ruggedly.

escabrosidad [es-cah-bro-se-dahd],/. 1. Roughness,
unevenness. 2. Difficulty, hardness. 3. Sharpness.

escabroso, sa [es-cah-bro'-so, sah], a. 1. Rough, uneven
(terreno). 2. Very difficult, thorny (problema). 3. Scabrous.

escabullimiento [es-cah-bool-lyee-me-en'-to], m. Evasion,
slipping away, act of escaping.

escabullirse [es-cah-bool-lyeer'-say], vr. To escape, to evade;
to slip away, to slip through one's hands.
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escacado, da [es-cah-cah'-do, dah], a. (Her.) Checkered,
variegated, like a chess-board.

escachar [es-cah-char'J, va. (Prov.) To smash, to squash, -vr.
To prick.

escacharrar [es-cah-char-rar'], va. 1. To break, to smash. 2.
(Fig.) To ruin, to wreck

escachifollar [es-cah-che-fol-lyar'], va. To humiliate.
escafandra, /. escafandro, m. [es-cah-fahn'-drah, es-cah-
fahn'-dro], Diving suit. Escafandra autonoma, scuba.
Escafandra espacial, space suit. Escafandra rigida, rigid
diving suit.

escafandrero [es-cah-fan-dray'-ro], m. Deep-sea diver.
escafoideo, dea [es-cah-fo'-day'-o, ah], m. Scaphoid,
skiff-like.

escala [es-cah-lah],/. 1. Ladder, scale. 2. Scale, a figure
subdivided by lines to measure proportions. 3. Scale, the
series of harmonic or musical proportions. 4. Scale,
regular graduation. 5. Any port, bay, or road for stripe to
ride in, in order to get provisions, etc (parada). Modelo a
escala, scale model. A escala nacional, on a national
scale. Un plan en gran escala, a large-scale plan. Vuelo
sin escalas, non-stop flight.

escalada [es-cah-lah'-dah],/. 1. Escalade (con escalera de
mano), scaling (pared, acantilado). Escalada a escala vista,
a daylight escalade. Escalada de precios, price escalade. 2.
Climb (alpinismo) Escalada en rocas, rock climbing.

escalado, da [es-cah-lah'-do, dah], a. Applied to fish cut
open to be salted or cured.-pp. of ESCALAR.

escalador, ra [es-cah-lah-dor'], m &f. Climber, person who
scales walls (alpinista).

escalafon [es-cah-lah-fon'], m. I. Seniority scale, grade scale
(de personas). 2. Company roster.

escalamera [es-cah—lah-may'-rah],/. Bar rowlock.
escalamiento [es-cah-lah-me-en'-to], m. Act of scaling walls.
escalamo [es-cah'-lah-mo], m. (Naut.) Thole or thowl, or
tholepin; row-lock.

escalamotes [es-cah-lah-mo'-tes], m. pi. (Naut.) Timber-
heads, kevelheads.

escalante [es-cah-lahn'-tay],/>a. Scaling, climbing.
escalar [es-cah-lar'], va. 1. To scale, to climb (montana) (Fig.)
Escalar puestos, to move up. 2. To burgle, to break into
(casa). -vn. To climb; (Fig.) to climb the social ladder.

escaldada [es-cal-dah'-dah],/. A woman very abusive, loose,
and lewd in her behavior.

escaldado, da [es-cal-dah'-do], a. Cautious, suspicious,
wary.-pp. of ESCALDAR.

escaldar [es-cal-dar'], va. 1. To burn, to scald (quemar); to
bathe with very hot water. 2. To make iron red-hot, -vr. 1. To
get scalded. 2. To chafe.

escaldrantes [es-cal-drahn'-tes], m. pi. (Naut.) Kevels,
wooden pin on which tackle and sails are put to dry.

escaldufar [es-cal-doo-far'], va. (Prov.) To take broth out of
the pot when it is too full.

escaleno [es-cah-lay'-no], a. (Geom.) Scalene.
escalentamiento [es-cah-len-tah-me-en'- to] , m.
Inflammation, disease in the feet of animals.

escalera [es-cah-ley'-rah],/. 1. Staircase. 2: Stair (de casa).
Escalera de caracol, a winding stair. Escalera de
incendios, fire escape. 3. Ladder (escalera de mano). 4.
Sloats of a cart.

escalera mecanica [es-cah-lay'-rah may-cah'-ne-cah], /.
Escalator.

escalereja, escalerilla [es-cah-la-ray'-hah, es-cah-lay-reel'-
lyah],/. 1. (dim.) A small ladder. 2. (Mech.) Rack. 3.
Drenching instrument. En escalerilla, in degrees.

escaleron [es-cah-lay-rone'], m. aug. A large staircase.
escaleta [es-cah-lay'-tah],/. Engine for raising cannons and
mortars'on their carriages.

escalfado, da [es-cal-fah'-do, dah], a. Applied to whitewashed
walls full of blisters.-pp. of ESCALFAR.

escalfador [es-cal-fah-dor'], m. 1. A barber's pan for keeping
water warm. 2. Chafing-dish.

escalfar [es-cal-far'], va. 1. To poach eggs. 2. To warm. Escalfar
el pan, to put bread into an oven which is too hot, and
scorches it.

escalfarote [es-cal-fah-ro'-tay], m. A kind of wide boot lined
with hay.

escalfeta [es-cal-fay'-tah],/. 1. Small pan, used to hold live
coals. 2. Chafing-dish. V. ESCALFADOR. 3. Water-dish or
water-plate, for keeping meat hot.

escalimarse [es-cah-le-mar'-say], m. (Naut.) To be split or
worked out of the seams of a ship (estopa).

escalinata [es-cah-le-nah'-tah],/. A stone staircase in front
of an edifice.

escalio [es-cah'-le-o], m. Land abandoned for tillage.
escalmo [es-cahl'-mo], m. V. ESCALAMO.
escalofriado, da [es-cah-lo-fre-ah'-do, dah] a. Shivering.
escalofriante [es-cah-lo-fre-ahn'-tay], a. Hair-raising,
chilling, frightening.

escalofrio [es-cah-lo-free'-o], m. Indisposition attended with
shivering; cold stage of a fever.

escalon [es-cah-lo-ne'], m. 1. Step of a stair (peldano). 2.
Degree of dignity. 3. (Mil.) Echelon.

escalonar [es-cah-lo-nar'], va. 1. (Mil.) To echelon. 2.
To scale, to place at intervals. 3. To stagger (horas de
trabajo, etc.)

escalope [es-cah-lo'-pay], m. (Culin.) Escalope. Escalope
de ternera, escalope of veal.

escalpelo [es-cal-pay'-lo], m. (Med.) Scalpel, a surgeon's
instrument.

escalplo [es-cahl'-plo], m. Currier's knife.
escaluna [es-cah-loo'-nyah], /. (Bot.) Eschalot, shallot,
scallion.

escama [es-cah'-mah],/. 1. Scale, horny plate, forming the
coat of fishes (pez) 2. Scale, something exfoliated, a thin
lamina. 3. A small scaly piece, many of which, lapping one
over another form a coat of mail. 4. (Met.) Resentment,
grudge, deep sense of injury. 5. (Bot.) Scale, an abortive,
rudimentary leaf.

escamada [es-cah-mah'-dah], /. Embroidery in figure
of scales.

escamado [es-cah-mah'-o], m. Work wrought with the figure
of scales.

escamado, da [es-cah-mah'-do, dah], a. & pp. of
ESCAMAR. Tutored by experience.

escamdura [es-cah-mah-doo'-ra],/. Act of embroidering like
scales.

escamar [es-cah-mar'], va. 1. To scale fish. 2. (Met.) To
offend, to irritate, to molest. Eso me escama, that makes me
suspicious, -vn. To embroider scale or shell fashion, -vr. To
be tutored by painful experience, to resent, to take ill. Y
luego se escamo, and after that he was on his guard.

escambronal [es-cam-bro-nahl'], m. Plantation of
buckthorns.

escamel [es-cah-mel'], m. Instrument used by sword-makers;
long arm of an anvil on which the sword is laid to beat it out.

escamilla, ita [es-cah-meel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A little
scale.

escamochear [es-cah-mo-chay-ar'], vn. (Prov.) V.
PAVORDEAR.

escamocho [es-cah-mo'-cho], m. 1. Broken victuals,
leavings. 2. (Prov.) A rickety and languid person.

escamonda [es-cah-mon'dah],/. The act of pruning trees.
escamondadura [es-cah-mon-dah-doo'-rah], /. Useless
branches of trees.

escamondar [es-cah-mon-dar'], va. 1. To prune or clear trees
of noxious excrescences. 2. To clean, to cleanse.

escamondo [es-cah-mon'-do], m. Clearing trees of useless
branches.

escamonea [es-cah-mo-nay'-a],/. (Bot.) Scammony.
escamoneado, da [es-cah-mo-nay-ah'-do, dah], a. Relating
to scammony.-pp. of ESCAMONEARSE.

escamonearse [es-cah-mo-nay-ar'-say], vr. (coll.) To resent,
to take ill, to be offended.
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escamoso, sa [es-cah-mo'-so, sah], a. Scaly (pez), ostraceous,
squamous.

escamotar [es'-cah-mo-tar'], va. In jugglery, to palm, to make
a thing disappear from among the hands.

escamoteador, ra [es-cah-mo-tay-ah-dor', rah], m. &f. A
juggler, prestidigitateur.

escamotear [es-cah-mo-tay-ar'], va. V. ESCAMOTAR.
escamoteo [es-cah-mo-tay'-o], m. Jugglery, sleight of hand
(destreza).

escampada [es-cam-pah'-dah],/. Stampede.
escampado, da [es-cam-pah'-do, dan], a. V. DESCAMPADO.
-pp. of ESCAMPAR.

escampar [es-cam-par'], vn. 1. To cease raining. 2. To leave
off working, -va. To clean or clear out a place.

escampavia [es-cam-pa-vee'-ah],/. (Naut.) A light craft.
escamudo, da [es-cah-moo'-do, dan], a. V. ESCAMOSO.
escamujar [es-cah-moo-har'], va. To prune olive trees, to
lop off the superfluous branches.

escamujo [es-cah-moo'-ho], m. 1. A lopped-off branch of
an olive tree. 2. Time of pruning olive trees.

escanciador, ra [es-can-teah-dor', rah], m. &f. Cup bearer,
the person that serves wine at feasts.

escanciar [es-can-the-ar'], va. To pour wine, to serve wine.
escanda [es-cahn'-dah],/. (Hot.) Spelt-wheat.
escandalar [es-can-dah-lar'], m. Apartment for the
compass.

escandalizador, ra [es-can-dah-le-thah-dor', rah], m & f.
One who scandalizes.

escandalizante [es-can-dah-le-thahn'-tay], a. Scandalous ,
shocking.

escandalizar [es-can-dah-le-thar'], va. To scandalize, to
offend by a scandalous action, -vr. 1. To be scandalized. 2.
To be irritated. 3. To be amazed, to wonder (at). Se
escandalizo ante la pintura, he threw up his hands in
horror at the picture.

escandalizativo, va [es-can-dah-le-tha-tee'-vo, vah], a.
Scandalous.

escandallar [es-can-dal-lyar'], va. (Naut.) To sound.
escandallo [es-can-dahl'lyo], m. 1. (Naut.) Deep sea lead. 2.

(Met.) Proof, trial.
escandalo [es-cahn'-dah-lo], m. 1. Scandal, offence given
by the faults of others. 2. Admiration, astonishment
(asombro). 3. Tumult , commotion (alboroto). El
escandalo del ano, the scandal of the year. Es un
escandalo como suben los precios, it is scandalous the
way prices are rising. Armar un escandalo a uno, to
give someone a dressing down.

escandalosa [es-can-dah-lo'-sah],/. (Naut.) Gaff-sail.
escandalosaniente [es-can-dah-lo'-sah-men-tay], adv.
Scandalously, shamefully.

escandaloso, sa [es-can-dah-lo'-so, sah], a. 1. Scandalous,
giving public offence. 2. Scandalous (vida), shameful,
disgraceful. 3. Turbulent, flagrant (crimen)

escandencencia [es-can-day-then'-the-ah],/. 1. Candescence,
the state of growing hot. 2. Heat, anger, passion. V.
EXCANDECENCIA.

escandecer [es-can-day-therr'], va. V. EXCANDECER.
escandelar [es-can-day-lar'], m. (Naut.) The second cabin
in a row-galley.

escandelarete [es-can-day-lah-ray-tay], m. (Naut.) A small
cabin in a row-galley.

escandia [es-cahn'-deah],/. (Bot.) Cienfuegos wheat.
escandinavo, va [es-can-de-nah'-vo, vah], a. Scandinavian.
escaner [es-cah'-nayr], m. (Med.) Scanner.
escantillar [es-can-til-lyar'], va. To trace lines on walls, to
make them of different colors.

escantillon [es-can-teel-lyon'], m. I. Gauge, pattern, template,
rule. 2. Angle forested by two walls. 3. (Mil.) Semi-circular
modelling-board to measure the exterior diameters of pieces
of artillery.

escana [es-cah'-nyah],/. (Bot.) Saint Peter's corn, or one-
grained wheat.

escanero [es-cah-nyay'-ro], m. Seat-keeper, one who takes care
of seats and benches in council chambers or courts.

escanillo [es-cah-nyeel'-lyo], m. dim. A small bench or form
with a back.

escano [es-cah'-nyo], m. 1. Bench or form with a back. 2.
(Naut.) Sheer-rail, which divides the quick works from the
dead works. 3. (Parl.) Seat.

escanuelo [es-cah-nyoo-ay'-lo], m. Small bench placed at
the feet.

escapada, /. escapamiento, m. [es-cah-pah'-dah]. Escape
(huida). flight, escapade. Hare la comida en una escapada,
I'll get the meal right away.

escapar [es-cah-par'], va. To liberate from danger; to
slip from the memory, to ride hard (caballo). -vn. & vr.
To escape (persona), to flee, to get out of danger, to
avoid punishment, to flee away or to get away off, to
make off, to make one's escape. Escapar de la carcel,
to escape from prison. Escaparse con algo, to make
off with something. Escaparse por un pelo, to have
a narrow escape,

escaparate [es-cah-pa-rah'-tay], m. 1. Press, case, cupboard
(vitrina). 2. Shop window (de tienda).

escaparatico [es-cah-pa-rah-tee'-co], m. dim. A little
cupboard.

escaparatista [es-cah-pa-rah-tees'-tah], m & f. Window
dresser.

escapatoria [es-cah-pa-to'-re-ah], /. 1. Escape, flying,
flight. 2. Escape, excuse, evasion, subterfuge, loophole.

escape [es-cah'-pay], m. 1. Escape, flight, escaping
(huida). 2. Flying, f l ight. 3. Escape, subterfuge,
evasion. 3. Leak, leakage (de gas) A todo escape, at
full speed. 4. Leak. 5. Exhaust valve, exhaust. Tubo
de escape, exhaust pipe.

escapo [es-cah'-po], m. 1. (Arch.) Shaft of a column without
base or capital. 2. (Bot.) Scape, a stem rising from the root,
and bearing nothing but flowers.

escapula [es-cah'-poo-lah], /. (Anat.) Scapula, shoulder
blade.

escapular [es-cah-poo-lar'], va. (Naut.) To double or clear a
cape. -a. Scapular, relating to the shoulder blade.

escapulario [es-cah-poo-lah'-re-o], m. 1. Scapulary, apart
of the habit of various religious orders. 2. Scapular. 3. (Med.)
Shoulder-strap.

escaque [es-cah'-kay], m. 1. Any of the squares of a
chess-board. 2. (Her.) Any of the squares of a coat of arms.
-pi. 1. Checker work of a draught or chessboard. 2. Any
work resembling the checkers of a draught or chess-board.
3. The game of chess.

escaqueado, da [es-cah-kay-ah'-do, dah], a. Checkered,
variegated with alternate colors.-pp. of ESCAQUEAR.

escara [es-cah'-rah],/. (Med.) 1. The scurf or crust of a sore.
2. Eschar, a hard crust or scar made by caustics.

escarabajear [es-cah-rah-bah-ha-yar'], vn. 1. To crawl to
and fro like insects. 2. To scrawl, to scribble (escribir mal).
3. (coll.) To sting, to give pain, to disquiet, to harass.

escarabajo [es-cah-rah-bah'-ho], m. 1. (Ent.) The common
black beetle, tumble bug, dung beetle. 2. Nickname given to
a thick, short, ill-shaped person (enano). 3. Flaw (en un
tejido); fault in the bore (de un canon).

escarabideo, dea [es-cah-rah-bee'-day-o, ah], a. Scarabaeid,
like a tumble bug.

escarafullar [es-cah-rah-fool-lyar'], vn. To deceive, to
gloss over.

escaramucear [es-cah-rah-moo-thay-ar'], vn. To skirmish.
escaraniujo [es-cah-rah-moo'-ho], m. 1. (Bot.) Dog rose. 2.

(Zool.) A kind of small marine snail which clings to the hull
of vessels.

escaramuza [es-cah-rah-moo'-thah],/. 1. Skirmish, slight
engagement. 2. (Met.) Skirmish, contest, dispute, quarrel,
contention.

escaramuzador [es-cah-rah-moo-thah-dor'], m. 1.
Skirmisher. 2. (Met.) Disputer.



escaramuzar
416

escaramuzar [es-cah-rah-moo-thar'], vn. 1. To skirmish, to
fight loosely. 2. (Met.) To dispute, to quarrel; rarely used in
this sense.

escarapela [es-cah-rah-pay'-lah], /. 1. Dispute which
terminates in blows: applied commonly to a fray among
women. 2. Cockade worn in the hat.

escarapelar [es-cah-rah-pay-lar'], vn. & vr. I. To dispute
(discutir), to wrangle, to quarrel (mujeres). 2. vr. (Peru, and
S. A.) To have hair stand on end; to cringe upon hearing
sharp noises.

escarbadero [es-car-bah-day'-ro], m. Place where boars,
wolves, and other animals scrape or scratch the ground.

escarbadientes [es-car-bah-deen'-tes], m. V. MONDADffiNTES.
escarbador [es-car-bah-dor'], m. Scratcher, scraper.
escarbadura [es-car-bah-doo'-rah], /. Act and effect of
scratching.

escarbajuelo [es-car-bah-hoo-ay'-lo], m. (Ent.) Vine-fretter.
escarbaorejas [es-car-bah-o-ray'-has], m. Earpick.
escarbar [es-car-bar'], va. 1. To scrape or scratch the earth,
. as fowls (tierra). 2. (Met.) To inquire minutely, to investigate.
escarbo [es-car'-bo], m. Act and effect of scraping or
scratching.

escarcela [es-car-thay'-lah],/. 1. A large pouch fastened to
the belt; sportsman's net for catching game. 2. Cuisse, armor
which covers the thigh. 3. Kind of head-dress for women.

escarceo [es-car-thay'-o], m. Small broken waves occasioned
by currents (olas). Escarceos, bounds and windings of
spirited horses.

escarcha [es-car'-chah],/. 1. Hoar frost, rime. 2. The frozen
watery vapors observable on windows and other articles of
glass; frost work.

escarchada [es-car-chah'-dah], /. (Bot.) Ice plant, fig.
marigold.

escarchado [es-car-chah'-do], m. 1. A kind of gold or silver
twist. 2. Frosting upon cakes and confectionery.

escarchado, da [es-car-chah'-do], a. & pp. of
ESCARCHAR. Hoary, white with frost.

escarchador [es-car-chah-dor'], m. Freezing tool, a device
in mints for thinning the nibs of ingots so as to make them
pass through the gauge plate.

escarchar [es-car-char'], vn. To be frozen or congealed (rocio,
vapor).-va. 1. To dilute potter's clay with water. 2. To put
frostwork, shining points, upon confections. 3. To thin nibs
of ingots, in mints.

escarche [es-car'-chay], m. A kind of gold or silver flat wire
for embroidery.

escarcho [es-car'-cho], m. (Zool.) Red surmullet.
escarchosa [es-car-cho'-sah],/. (Bot.) Ice plant, fig-marigold.
escarda [es-car'-dah],/. 1. Weed hook (herramienta). 2. The
act of weeding cornfields.

escardadera [es-car-dah-day'-rah],/. 1. Woman employed
to clear cornfields of weeds or noxious herbs: 2. A
gardener's hoe.

escardador, ra [es-car-dah-dor', rah], m. &f. Weeder, a man
or woman who weeds cornfields.

escardadura [es-car-dah-doo'-rah],/. or escardamiento, m.
Weeding.

escardar [es-car-dar'], va. 1. To weed cornfields. 2. (Met.)
To weed, to part good from bad; to root out vice. Enviar a
escardar, (coll.) to refuse harshly.

escardillar [es-car-deel-lyar'], va. V. ESCARDAR.
escardillo, Ha [es-car-deel'-lyo, lyah], m. &f. 1. Small weed
hook. 2. Thistledown.

escariador [es-cah-reah-dor'], m. Kind of punch used by
coppersmiths; reamer.

escariar [es-cah-re-ar'], va. To ream, to widen a hole or the
interior of a tube, by using the reamer.

escarif'icacion [es-cah-re-fe-cah-the, on'], /. (Med.)
Scarification.

escarificador [es-cah-re-fe-cah-dor'J, m. (Med.) Scarifier,
scarificator; cupping glass.

escarificar [es-cah-re-fe-car'], va. (Surg.) To scarify.

escarioso, sa [es-cah-re-o'-so, sah], a. (Both.) Scarious, like
a thin scale.

escarizar [es-cah-re-thar'], va. (Surg.) To clean a sore by
taking away the scurf or scab.

escariador [es-car-lah-dor'], m. Iron instrument for polishing
combs.

escarlata [es-car-lah'-tah], /. 1. Scarlet (color). 2. Scarlet,
cloth dyed with a scarlet color. 3. Scarlet fever, scarlatina
(emfermedad).

escarlatina [es-car-lah-tee'-nah], /. 1. (Com.) A red or
crimson woollen fabric. 2. (Med.) Scarlatina, scarlet fever, a
contagious eruptive fever.

escarmenador [es-car-may-nah-dor'], m. V. ESCARPIDOR.
escarmenar [es-car-may-nar'J, va. 1. To comb, to pick
wool, silk, etc.; to disentangle what is twisted. 2. To
punish anyone by depriving him of his money. 3. To
cheat.

escarmentado, da [es-car-men-tah'-do, dah], a. Punished
(por experiencia).

escarmentar [es-car-men-tar'], vn. To be tutored by
experience, to take warning. Yo escarmente y no lo volvi a
hacer, I learned my lesson and never did it again, -va. 1. To
correct severely, to inflict an exemplary punishment.

escarmiento [es-car-me-en'-to], m. 1. Warning, caution,
lesson (aviso), punishment (castigo). 2. Fine, chastisement.
Que esto te sirva de escarmiento, let this be a lesson to
you. (Yo escarmiento, yo escarmiente, from Escarmentar.
V. ACRECENTAR.)

escarnecedor, ra [es-car-nay-thay-dor', rah], m. &f. Scoffer,
scorner, jeerer, giber, mocker, flinger.

escarnecer [es-car-nay-therr'], va. To scoff; to mock, to
ridicule, to jeer, to gibe, to laugh at. (Yo escarnezco, yo
escamezca, from Escarnecer. V. CONOCER.)

escarnecidamente [es-car-nay-the'-dah-men-tay], adv.
Scornfully.

escarnecimiento [es-car-nay-the-me-en'-to], m. Scoffing;
derision.

escarnido, da [es-car-nee'-do, dah], a. V. DESCARNADO.
escarnio [es-car'-ne-o], m. 1. Scoff, contemptuous, ridicule.
2. Gibe, jeer, jeering, mock, flout.

escaro [es-cah'-ro], m. 1. (Zool.) A kind of mutton fish. 2.
One who has crooked feet,

escarola [es-cah-ro'-lah],/. 1. (Bot.) Endive, garden-succory.
2. Plaited frill round the neck, ruff.

escarolado, da [es-cah-ro-lah'-do, dah], a. 1. Of the endive
color. 2. Curled.-pp. of ESCAROLAR.

escarolar [es-cah-ro-lar'], va. V. ALECHUGAR.
escarolero, ra [es-cah-ro-lay'-ro, rah], m. & f. One who
sells endives.

escarolita [es-cah-ro-lee'-tah],/. dim. A small endive.
escarotico, ca [es-cah-ro'-te-co, cah], a. Escharotic, caustic.
escarpa [es-car'-pah],/. 1. Declivity or gradual descent of a
place. 2. (Mil.) Scarp, or escarp, the talus or slope on the
inside of a ditch toward the rampart.

escarpado, da [es-car-pah'-do, dah], a. Sloped, craggy,
rugged, crabbed, -pp. of ESCARPAR. -m.(Arch.) V.
ESCARPE.

escarpar [es-car-par'], va. 1. (Naut.) To scarf or join timbers.
2. To rasp or cleanse works of sculpture. 3. (Mil.) To escarp,
to slope down.

escarpe [es-car'-pay], m. 1. Declivity, sloped bank. 2. (Arch.)
The scarf of a wall, a lapped joint. 3. (Naut.) A scarf joint.

escarpelar [es-car-pay-lar'], va. (Anat.) To scalp.
escarpelo [es-car-pay'-lo], m. Rasp, a coarse file.
escarpia [es-car'-pe-ah],/. 1. Tenterhook. 2. Meat hook,
flesh hook.

escarpidor [es-car-pe-dor'], m. Comb with large wide teeth.
escarpin [es-car-peen'], m. 1. Sock, half hose (calcetin). 2.
Shoe with a thin sole and low heel, a pump (zapatilla).

escarpion [es-car-pe-on'], aoV. In the form of a tenter or hook.
escartivana [es-car-te-vah'-nah],/. A strip of paper or linen
for binding maps or engravings.
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escarza [es-car'-thah],/. 1. A sore in the hoofs of horses or
mules. 2. An opening for discovering a tumor.

escarzamiento, m. or escarzadura, /. [es-car-thah-me-en'-
to, es-car-thah-doo'-rah]. Act and effect of removing
honey-combs.

escarzano, na [es-car-thah'-no, nan], a. (Arch.) Applied to
an arch which is less than a semicircle.

escarzar [es-car-thar'], va. To remove the honeycomb from
a hive in February.

escarzo [es-car'-tho], m. 1. Blackish green honeycomb
found in the hive without honey. 2. Operation and time of
removing honey from a hive. 3. Fungi on the trunks of
trees. 4. Floss silk.

escarzo, za [es-car'-tho, thah], a. Lame on account of sores
in the hoof (mulas, caballos).

escasamente [es-cah-sah-men'-tay], adv. 1. Scantily,
sparingly, miserably. 2. Hardly, scarcely, difficultly; narrowly.

escaseada [es-cah-say-ah'-dah], escaseadura,/. (Naut.) Lack
of wind.

escasear [es-cah-say-ar'], va. I. To give sparingly and
grudgingly. 2. To spare, to live in a frugal manner.-vn. 1. To
grow less, to decrease, to be wanting. 2. (Naut.) To grow
scanty (viento).

escasez, escaseza [es-cah-seth', es-cah-say'-thah],/. 1.
Scantiness, meagreness; hardiness. 2. Want, lack (falta). 3.
Poverty (pobreza).

escaso, sa [es-cah'-so, sah], a. 1. Small, short, limited, little.
2. Sparing, parsimonious, not in us. 3. Scanty, defective,
narrow; hard; churlish. Escaso de poblacion, thinly
populated. Escaso de recursos naturales, poor in natural
resources. Andar escaso de dinero, to be short of money.

escatimado, da [es-cah-te-mah'-do, dah], a. Little, scanty.-
pp. ofESCATIMAR.

escatimar [es-cah-te-mar'j, va. 1. To curtail (reducir), to
lessen, to clip. 2. To haggle, to be tedious in a bargain. 3. To
corrupt the meaning of words.

escatimosamente [es-cah-te-mo'-sah-men-tay], adv.
Maliciously, viciously.

escatimoso, sa [es-cah-te-mo'-so, sah], a. Cunning,
malicious.

escatofagio, gia [es-cah-to-fah'-heo, ah], a. Scatophagous,
dungeating.

escaupil [es-cah-oo-peel'], m. Armor used by the Mexicans
before the conquest.

escayola [es-cah-yo'-lah], /. 1. Paste or composition
resembling marble in appearance. 2. (Med.) Plaster.

escayolar [es-cah-yo-lar1], va. To put in plaster. Con la pierna
escayolada, with his leg in plaster. Tener el cuello
escayoiado, to have one's neck in plaster.

escena [es-thay'-nah],/. 1. The stage (escenario). Entrar en
escena, to enter. Poner en escena, to stage. 2. Scene, part of
a play. Escena muda, by-play. 3. (Met.) Revolution,
vicissitude. 4. Bed and shepherd's hut made of branches. 5.
A spectacle.

escenario [es-thay-nah'-re-o], m. 1. The stage. 2. (Fig.)
Scene; setting. El escenario del crimen, the scene of the
crime. Desaparecio del escenario politico, he disappeared
from the political scene.

escenico, ca [es-thay'-ne-co, cah], a. Scenic, belonging to
the stage.

escenificacion [es-thay-ne-fe-cah-the-on'},/. Dramatization,
adapting for stage or movies.

escenificar [es-thay-ne-fe-car'J, va. To dramatize (novela),
to stage (comedia).

escenita [es-thay-nee'-tah],/. dim. A short scene.
escenografia [es-thay-no-grah-fee'-ah],/. Scenography, the
art of perspective.

escenografico, ca [es-thay-no-grah'-fe-co, cah], a.
Scenographic, perspective.

escenografo [es-thay-no'-grah-fo], m. An instrument for
representing perspective views.

escepticamente [es-thep'-te-cah-men-tay], adv. Sceptically.

escepticismo [es-thep-te-thees'-mo], m. Scepticism.
esceptico, ca [es-thep'-te-co, cah], a. Sceptic, sceptical.
esciadofillo, lla [es-the-ah-do-feel'-lyo, lyah], a. Having
parasol-shaped leaves,

esciagrafia [es-the-ah-grah-fee'-ah],/. 1. (Arch.) Sciagraph,
the plan of a building in vertical section. 2. The art of correct
shading. 3. (Ast.) Sciagraphy, the art of finding the hour by
the shadows of heavenly bodies.

esciagrafo [es-the-ah'-grah-fo], m. Sciagrapher.
esciarro [es-the-ar'-ro], m. A stream of lava.
esciaterico, ca [es-the-ah-tay'-re-co, cah], a. Sciatheric,
relative to a sundial.

esciatorio [es-the-ah-tay'-reo], m. 1. Gnomon, triangular piece
of a sundial. 2. Among quarrymen, a dialplate.

esciatero [es-the-ah'-tay-ro], m. A kind of sundial of the
ancients.

escibalario, ria [es-the-bah-lah'-re-o, ah], a. Living in
excrement.

escible [es-thee'-blay], a. Worthy of being known.
esciena [es-the-ay'-nah],/. (Zool.) A species of crawfish.
escifula [es-thee'-foo-lah], /. A kind of funnel with which
certain lichens are provided.

escilamarftima[es-thee'-lahma-ree'-te-mah],/. (Bat.) Squill,
esciografia [es-the-o-grah-fe'-ah], etc. V. ESCIAGRAFIA,
etc.

escision [es-these-on'],/. Scission, splitting, fission.
esclarecedor [es-cla-ray-they-dor'], a. Illuminating
(explication).

esclarecer [es-clah-ray-therr'], va. 1. To lighten, to produce
light; to illuminate. 2. (Met.) To illustrate, to ennoble
(ennoblecer). -vn. To dawn.

esclarecidamente [es-clah-ray-the'-dah-men-tay], adv.
Illustriously, conspicuously.

esclarecido, da [ e s - c l ah - r ay - thee ' -do , dah], a.
Illustrious, noble, conspicuous, eminent, honorable.
pp. of ESCLARECER.

escalarecimiento [es-clah-ray-the-me-en'-to], m. 1. Dawn,
the morning dawn. 2. Ennoblement, illustriousness,
conspicuousness.

esclava [es-clah'-vah],/. 1. Slave, drudge. Esclava blanca,
white slave. 2. Slave bangle (pulsera).

esclavillo, ilia; ito, ita [es-clah-veel'-lyo, lyah, vee'-to, vee'-
tah], m. &f. dim. A little slave.

esclavina [es-clah-vee'-nah], /. 1. A long robe worn by
pilgrims. 2. Pilgrim's pall, to which shells are fixed. 3. Collar
formally worn by priests. 4. Kind of cloth formally worn
over women's shoulders in winter; tippet. 5. Cape of a cloak.

esclavista [es-clah-vees'-tah], a. Proslavery.
esclavitud [es-clah-ve-tood'], /. 1. Slavery, bondage,
servitude, enslavement, mancipation, slavishness. 2. (Met.)
Brotherhood, congregation. 3. (Met.) Servile subjection of
passions and sentiments. 4. Ornament of jewels, worn by
women on the breast.

esclavizar [es-clah-ve-thar'], va. 1. To enslave, to reduce to
slavery. 2. (Met.) To drive, to overwork.

esclavo, va [es-clah'-vo, vah], m. & f. 1. Slave, captive,
helot. Vender a uno como esclavo, to sell somebody into
slavery. 2. Member of a brotherhood or confraternity. 3.
Fag, one who works hard. 4. (Met.) Slave of one's own
desires and passions. Ser esclavo del tabaco, to be a slave
to tobacco.

esclavon, na [es-clah-vo-ne', nah], a. Slavonian, belonging
to Slavonia, Slavonic language.

esclerosis [es-clay-ro'-sis], /. (Med.) Sclerosis. Esclerosis
multiple, multiple sclerosis.

esclerotica [es-clay-ro'-te-cah],/. Sclerotic, the exterior white
coat of the eye.

esclusa [es-cloo'-sah],/. Lock, sluice, floodgate, milldam.
escoa [es-co'-ah], /. (Naut.) Rung-head, floor-head, floor-
timber of the head.

escoba [es-co'-bah],/. 1. Broom, a besom. 2. A tall shrub
from which brooms are made.
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escobada [es-co-bah'-dah],/. The act of sweeping slightly.
escobadera [es-co-bah-day'-rah],/. A woman who sweeps,
or cleans, with a broom.

escobajo [es-co-bah'-ho], m. 1. The remains of an old broom.
2. The stalk of a bunch of grapes.

escobar [es-co-bar'], m. A place where broom grows.
escobar [es-co-bar'], va. To sweep with a broom.
escobazar [es-co-bah-thar'], va. To sprinkle water with a
broom or brush.

escobazo [es-co-bah'-tho], m. Stroke or blow with a broom
(golpe). Dar un escobazo, to have a quick sweep-up
(barrido).

escobera [es-co-bay'-rah],/. V. RETAMA.
escobenes [es-co-bay'-nes], m. pi. (Naut.) Hawses or
hawseholes.

escobero, ra [es-co-bay'-ro, rah], m. 1. One who makes or
sells brooms. 2. A broom used by masons for cleaning
stones. -/. V. RETAMA.

escobeta [es-co-bay'-tah],/. 1. A small brush. 2. (Bot.) Sweet
sultan centaury.

escobilla [es-co-beel '-lyah],/. 1. Brush. 2. A small broom or
besom; a whisk. 3. (Bot.) The head of the plume-thistle with
which silk is carded. 4. Sweepings of gold or silver in,the
workshop of a gold or silversmith 5. A swab for cleaning
the touch-hole of a gun.

escobillon [es-co-beel-lyone'], m. (Mil.) Sponge of a cannon.
escobina [es-co-bee'-nah],/. Chips or dust made in boring
something.

escobo [es-co'-bo], m. Brushwood, briers, brambles.
escobon [es-co-bone'], m. 1. (Aug.) A large broom (escoba).
2. Brush, with which a smith sprinkles the fire in his forge
(bruza). -pi. (Naut.) Hawses.

escocer [es-co-therr'], va. 1. To cause a sharp pain, as if
the part had been burnt. 2. (Met.) To make one smart or
feel a poignant pain. 3. (Met.) To irritate, to provoke, -vr.
To smart.

escoces, sa [es-co-thes', thay'-sah], a. Scotch, Scottish.
Escocia [es-co'-the-ah],/. (Arch.) Scotia, a semicircular
concave moulding around the base of a column.
Scotland.

escoda [es-co'-dah], /. An edged hammer, used by stone-
cutters.

escodadero [es-co-dah-day'-ro], m. Place where cattle rub
their horns.

escodar [es-co-dar'], va. To hew stones with an edged
hammer.

escofia [es-co'-fe-ah],/. V. COFIA.
escofiar [es-co-fe-ar'], va. To dress the head with a net.
escofieta [es-co-fe-ay'-tah], /. Coif, head-tire, women's
head-dress.

escofina [es-co-fee'-nah], /. 1. Rasp, a coarse file used by
carpenters. 2. Nailfile, file for corns.

escofinar [es-co-fe-nar'], a. To rasp, to mould wood with a
large file.

escogedor, ra [es-co-hay-dor', rah], m. &f. Selecter, chooser.
escoger [es-co-herr'], va. To choose (entre), to select, to pick
out, to excerpt, to cull, to elect (por voto).

escogidamente [es-co-he-dah-men'-tay], adv. 1. Choicely,
selectly. 2. Elegantly, nicely.

escogido, da [es-co-hee'-do, dah], a. 1. Select, choice (en
calidad). 2. Chosen.

escolar [es-co-lar'], m. Scholar, student, clerk, learner, -a.
Scholastic, scholastical.

escolar [es-co-lar'], vn. V. COLAR.
escolaridad [es-co-lah-re-dahd'],/. Schooling. Escolaridad
obligatoria, compulsory schooling.

escolarizar [es-co-lah-re-thar'], va. To enrol in school. Ninos
sin escolarizar, children not in school.

escolasticamente [es-co-lahs'-te-cah-men-tay], adv.
Scholastically.

escolasticismo [es-co-las-te-thees'-mo], m. Scholasticism,
Aristotelian philosophy.

escolastico, ca [es-co-lahs'-te-co, cah], a. Scholastic,
scholastical, pertaining to schools.

escolastico [es-co-lahs'-te-co], m. A professor of theology.
escoliador [es-co-le-ah-dor'], m. Scholiast, a writer of
explanatory notes.

escoliar [es-co-le-ar'], va. To gloss, to explain, to
comment.

escolimado, da [es-co-le-mah'-do, dah], a. Weak, delicate.
escolimoso, sa [es-co-le-mo'-so, sah], a. Difficult, severe,
hard to please.

escolio [es-co'-leo], m. 1. Scholion or scholium, a brief
explanatory observation. 2. Gloss, commentary. 3. (Geom.)
Note which refers to a preceding proposition.

escoliosis [es-co-le-o'-sis], /. (Med.) Scoliosis, lateral
curvature of the spinal column,

escolopendra [es-co-lo-pen'-drah],/. 1. (Ent.) Scolopendra,
centipede, a myriapod insect. 2. A fish. 3. (Bot.) Spleenwort,
common hart's tongue.

escolta [es-col'-tah],/. Escort (persona), convoy, guard. Dar
escolta a, to escort.

escoltar [es-col-tar'], va. To escort, to convoy, to guard
(proteger).

escollera [es-col-lyay'-rah],/. (Naut.) Rocky place or cliff.
escolio [es-col'-lyo], m. 1. A shelf in the sea, or a rock under
shallow water; a reef. 2. (Met.) Embarrassment, difficulty,
danger (peligro oculto).

escombra [es-com'-brah],/. Purgation, removal of obstacles.
escombrar [es-com-brar'], va. To remove obstacles, to free
from obstructions; to purify.

escombro [es-com'-bro], m. 1. Rubbish, fragments of
materials used in building. 2. (Zool.) Mackerel.

escomerse [es-co-merr'-say], va. To be wasted or worn out
with use or time.

esconce [es-con'-thay], m. Corner, angle.
esconderero [es-con-day-ray'-ro], m. A hiding or
lurking place.

esconder [es-con-derr'], va. 1 . To hide, to conceal, to keep
in, to keep out of sight. 2. (Met.) To disguise, to dissemble.
3. To include, to contain, -vr. To hide, to lie hid, to be
concealed, to skulk.

escondidamente [es-con-de-dah-men'-tay], adv. Privately,
secretly, hiddenly.

escondidas (A), A escondidillas [es-con-dee'-das, ah es-
con-de-deel'-lyas], adv. Privately, in a secret manner.

escondimiento [es-con-de-me-en'-to], m. Concealment,
concealing, the act of hiding or concealing something.

escondite [es-con-dee'-tay], m. Concealment, hold, a lurking
place, a hiding place (escondrijo). Juego de escondite, hide
and seek.

escondrijo [es-con-dree'-ho], m. Concealment, a hiding or
lurking place.

escontrete [es-con-tray'-tay], m. (Naut.) Prop, stay, shore.
esconzado, da [es-con-thah'-do, dah], a. Angular, oblique.
esconarse [es-co-nyar'-say], vr. 1. To hurt oneself
(persona). Estoy esconado, I'm knackered. 2. (Med.) To
break, to get broken.

escopa [es-co'-pah], /. A kind of a chisel for chipping or
cutting stones.

escoperada [es-co-pay-rah'-dah],/. Gunwale.
escopero [es-co-pay'-ro], m. (Naut.) Pitch-brush for paying
the seams of ships; swab.

escopeta [es-co-pay'-tah],/. A shotgun, a gun. Escopeta de
viento, an air-gun. A tiro de escopeta, 1. Within gunshot.
2. (Met.) At first view, easily. Escopeta de aire
comprimido, popgun. Escopeta de dos canones,
double-barrelled gun.

escopetar [es-co-pay-tar'], va. To dig out goldmines.
escopetazo [es-co-pay-tah'-tho], m. 1. Gun or musket-shot
(disparo). 2. Wound made by a gunshot (herida).

escopetear [es-co-pay-tay-ar'], va. To discharge a firelock
or gun repeatedly, -vr. 1. To discharge firelocks at each other.
2. (Met.) To insult each other with foul language.
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escopeteo [es-co-pay-tay'-o], m. Act of discharging volley of
shots (disparos).

escopeteria [es-co-pay-tay-ree'-ah],/. 1. Infantry armed with
muskets. 2. Multitude of gunshot wounds.

escopetero [es-co-pay-tay'-ro], m. Gunsmith, armorer.
escopetilla [es-co-pay-teel'-lyah],/. dim. A small gun.
escopeton [es-co-pay-tone'], m. aug. A large gun.
escopleadura [es-co-play-ah-doo'-rah],/. Mortise-hole.
escoplear [es-co-play-ar'], va. To chisel, to cut with a chisel.
escoplillo, ito [es-co-pleel'-lyo, ee'-to], m. dim. A small
chisel.

escoplo [es-co'-plo], m. Chisel.
escora [es-co'-rah],/. 1. Stanchion, prop, outrigger. 2. (Naut.)
That part of a ship's side which makes the most resistance
(apoyo); the central line of a vessel (linea). Navio de escora
baja, a ship which carries a stiff sail. Escoras, (Naut.)
shores, outriggers.

escorar [es-co-rar'], va. 1. (Naut.) To prop, to shore up.
2. To bank (avion). 3. (Naut.) To wedge, -vn. To reach
low tide.

escorbutico, ca [es-cor-boo'-te-co, cah], a. Scorbutic,
scorbutical; it is sometimes used as a substantive for a person
affected with scurvy.

escorbuto [es-cor-boo'-to], m. Scurvy, a disease.
escorchapin [es-cor-chah-peen'], m. Passageboat, ferry.
escorchar [es-cor-chahr'J, va. V. DESOLLAR.
escorche [es-cor'-chay], m. Decrease of a tuberous body.
escordio [es-cor'-deo], m. (Bot.) Water germander.
escoria [es-co'-re-ah],/. 1. Dross slags, scoria (metal). 2.
Lee. 3. (Met.) Any mean or worthless thing, -pi. Scoriae,
volcanic ashes.

escoriaceo, cea [es-co-re-ah'-thay-o, ah], a. Scoriaceous,
ensembling scoria.

escoriacion [es-co-re-ah-the-on'], /. Incrustation, scurf
formed on a sore. V. EXCORIACION.

escorial [es-co-re-ahl'], m. 1. Place where a mine has been
exhausted. 2. Place where the dross of metals is thrown.

escoriar [es-co-re-ar'], va. V. EXCORIAR.
escorificacion [es-co-re-fe-cah-the-on'], /. Scorification,
smelting an ore with lead.

escorificar [es-co-re-fe-car'], va. To scarify, to separate (oro
y plata) by the process of scorification.

escorificatorio [es-co-re-fe-cah-to-tre-o], m. Scorifier. 1. A
small flat dish used for scarifying. 2. A furnace for the same
purpose.

escorodonia [es-co-ro-do'-ne-ah], /. (Bot.) Wood sage
termander.

escorpena, escorpina [es-cor-pay'-nah, es-cor-pee'-nah],/.
Grouper, a small sea food fish.

escorpiaco [es-cor-pe-ah'-co], m. An antidote against
scorpion bites.

escorpioide [es-cor-pe-o'-e-day],/. (Bot.) V. ALACRANERA.
escorpion [es-cor-pe-on'], m. 1. Scorpion. Scorpio. 2.
Scorpion (pez). 3. An ancient war-like machine. 4. Scorpion
(zodiaco). 5. Instrument of torture, armed with metal points.

escorpionido, da [es-cor-pe-o'-ne-do, dah], a. Scorpion-like.
-m. pi. Scorpionidea, the scorpion family.

escorpiuro [es-cor-pe-oo'-ro], m. Scorpiurus, an herb of the
bean family.

escorroso [es-cor-ro'-so], m. (Prov. Cuba) I. Clamor,
vociferation. 2. V. CACAREO.

escorrozo [es-cor-ro'-tho], m. (coll.) Pleasure, enjoyment.
escorzado [es-cor-thah'-do], m. (Art.) V. ESCORZO.
Escorzado, da, pp. of ESCORZAR. Fore-shortened.

escorzar [es-cor-thar'], va. 1. (Pict.) To contract the size of a
figure; to fore-shorten. 2. To form a depressed arch.

escorzo [es-cor'-tho], m. (Art.) Contraction or decrease of a
figure in perspective.

escorzon [es-cor-thone'], m. V. ESCUERZO.
escorzonera [es-cor-tho-nay'-rah], /. (Bot.) Viper-root or
garden viper-grass. Escorzonera laciniada, cut-leaved
viper-grass.

escoscarse[es-cos-car'-say], vr. V. CONCOMERSE.
escota [es-co'-tah],/. 1. (Agr. Prov.) A kind of mattock or
grubbing axe. 2. (Naut.) Sheet, a rope fastened to the lower
corners of a sail for the purpose of extending or retaining it
in a particular position. Escotas mayores. main-sheets.
Escotas de las velas de estay, stay-sail sheets. Escotas
volantes, flowing-sheets.

escotado [es-co-tah'-do], m. Neck, neckline (escotadura).
-a. low-necked, low-cut (vestido). Iba muy escotada, she
was wearing a very low-cut dress.

escotadura [es-co-tah-doo'-rah], /. 1. Sloping of a jacket or
a corset. 2. The large trap-door of a theater or stage. 3. (Mil.)
In the breast-plate of armor, the armhole to enable the arms
to be moved.

escotar [es-co-tar'], va. 1. To cut out a thing so as to make it
fit. 2. To slope. 3. To hollow a garment about the neck. 4. To
club, to contribute to a common expense. 5. To draw water
from (rio).

escote [es-co'-tay], m. 1. Neck, neckline (corte del cuello).
Low cut, low neckline. 2. Tucker, lace frill (adorno). 3.
One's share (cuota). Comprar algo a escote, to club together
to buy something. Pagar a escote, to pay Dutch (una pareja).
Cada uno pago su escote, each one paid his share.

escotera [es-co-tay'-rah],/. (Naut.) Sheet-hole, through which
the main and fore-sheets are reeved.

escotero, ra [es-co-tey'-ro, rah], a. Free, disengaged.
escotilla [es-co-teel'-lyah], /. (Naut.) Hatchway. Escotilla
mayor, the main hatchway. Escotilla de proa, fore-
hatchway. Escotilla de popa, magazine hatchway.

escotillon [es-co-teel-lyone'], m. Scuttle, trap-door.
escotin [es-co-teen'], m. (Naut.) Tow sail-sheet, fastened to
the lower corners of top-sails and topgallant-sails.

escotomia [es-co-to-mee'-ah],/. Dizziness or swimming in
the head.

escoznete [es-coth-nay'-tay], m. (Prov.) A nutpick.
escozor [es-co-thor'], m. 1. A smart pungent pain. 2. (Met.)
A lively sensation or perception of the mind.

escriba [es-cree'-bah], m. Scribe, among the Hebrews.
escribania [es-cre-bah-nee'-ah],/. 1. Office or employment
of a notary or scrivener (oficina). 2. Office or place where
contracts and other notarial deeds and instruments are drawn
up. 3. Secretary, escritoire, a case of drawers for writings,
with a desk (mueble). 4. Portable writing-case (enseres).

escribano [es-cre-bah'-no], m. 1. Notary public; scrivener.
Escribano de camara, the clerk of a high court of justice,
who must be also a notary public. Escribano de numero,
or del numero, one of a certain number of notaries public,
before whom only certain deeds can be executed. 2. Purser
of a vessel. 3. (Zool.) An insect, shaped like a small spider,
which is in continual movement upon the surface of slow
streams or fountains. A (agua) skater. Gerris. Es un gran
escribano, he writes a very neat hand, he writes like copper
plate. Escribano or escribanillo del agua, water-skater.

escribiente [es-cre-be-en'-tay], m. Amanuensis, a clerk.
escribir [es-cre-beer'], va. 1. To write. Escribir a
mano, to write in longhand. Escribir a maquina, to
type. 2. To write, to compose literary works (escritor).
3. To write, to tell by letters, -vr. 1. To enrol oneself,
to enter one's name in a register or roll. 2. To keep up
an epistolary correspondence. Escribir en la arena,
to bury in oblivion.

escrino [es-cree '-nyo], m. 1. Sort of hamper made of straw,
and matted together with osier. 2. (Prov.) A jewel box, casket
of jewels.

escrita [es-cree'-tab],/. A kind of fish, having marks like
letters upon the back. V. ESCUADRO.

escritillas [es-cre-teel'-yas],/. pi. Lamb's testicles.
escrito [es-cree'-to], m. 1. Book or other literary composition.
2. (Law.) Allegation or petition exhibited in a court of justice.
Acuerdo por escrito, written agreement. Poner algo por
escrito, to commit something to paper. —Escrito, ta, pp.
irr. of ESCRIBIR.
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escritor, ra [es-cree-tor' ], m &f. 1. Writer, author, composer.
2. Copyist.

escritorcillo [es-cre-tor-theel'-lyo], m. dim. A bad writer.
escritorillo [es-cre-to-reel'-lyo], m. dim. A small scrutoire.
escritorio [es-cre-to'-re-o], m. 1. A writing desk (mueble),
secretary. 2. Counting-house, office (despacho). 3. Press, a
large chest of drawers, or sort of cupboard, adorned with
inlaid ivory, ebony, etc. 4. In printing offices every
composing-case.

escritorzuelo, la [es-cre-tor-thoo-ay'-lo, lah], m. &f. dim. A
poor writer.

escritura [es-cre-too'-rah],/. 1. Writing, the act of putting
something on paper. 2. Deed, instrument, bond, contract. 3.
Writing, a work or treatise written. Escritura de seguro,
policy of insurance. 4. Art of writing. Tiene malisima
escritura, her writing is terrible. No acierto a leer su
escritura, I can't read his writing.

escriturar [es-cre-too-rar'], va. To bind oneself by a public
instrument; to sign articles, to formalize legally (documentos).
Estar escriturado, to be under articles.

escriturario [es-cre-too-rah'-re-o], m. One who professes
to explain the holy Scripture, a professor of divinity.

escrofula [es-cro'-foo-lah],/. Scrofula, king's evil.
escrofularia [es-cro-foo-lah'-re-ah],/. (Bot.) Figwort.
escrofuloso, sa [es-cro-foo-lo'-so, sah], a. Scrofulous.
escrotal [es-cro-tahl'], a. Scrotal, relating to the scrotum.
escroto [es-cro'-to], m. Scrotum.
escrudrinar [es-croo-de-nyar'], va. V. ESCUDRINAR.
escrupulear [es-croo-poo-lay-ar'], v. V. ESCRUPULIZAR.
escrupulete [es-croo-poo-lay'-tay], m. dim. (coll.) A slight
doubt or scruple.

escrupulillo [es-croo-poo-leel'-lyo], m. 1. (dim.) Slight doubt,
scruple, or hesitation. 2. Small piece of metal put into a
hollow brass globe, to ring as a bell for animals.

escrupulizar [es-croo-poo-le-thar'], vn. To scruple, to doubt,
to hesitate.

escrupulo [es-croo'-poo-lo], m. 1. Doubt, scruple, hesitation
(duda). Falta de escrupulos, unscrupulousness. 2.
Scrupulosity, a great nicety or tenderness of conscience;
conscience (cualidad). 3. Scruple, a small weight, the third
part of a drachm. 4. (Ast.) Minute on a graduated sphere.

escrupulosamente [es-croo-poo-lo'-sah-men-tay], adv.
Scrupulously.

escrupulosidad [es-croo-poo-lo-se-dah'],/. 1. Scrupulosity,
minute and nice doubt fu lness . 2. Scrupulosity,
conscientiousness.

escrupuloso, sa [es-croo-poo-lo'-so, sah], a. 1. Scrupulous,
characterized by careful observation of what is morally right,
conscientious. 2. Scrupulous, nice, cautious, exact; narrow;
critical.

escrutador, ra fes-croo-ta-dor'], m & f. 1. Examiner,
scrutator, inquirer, searcher. 2. Inspector of an election.

escrutar [es-croo-tar'], va. 1. To count votes (votos). 2. To
search (examinar), to pry into.

escrutinio [es-croo-tee'-ne-o], m. Scrutiny, inquiry, close
examination. Escrutinio electoral, election returns, counting
of electoral votes (votacion).

escrutinador [es-croo-te-nyah-dor'], m. Scrutator, censor.
escuadra [es-coo-ah'-drah],/. 1. Square, an instrument for
measuring right angles. 2. Socket in which the pivot or
spindle of a door turns. 3. A small number of horses or foot
soldiers commanded by a corporal; a squad. 4. Squadron,
fleet (de coches etc.), or more properly a part of a fleet. A
escuadra, in a square manner. Jefe de escuadra, (Naut.)
rear-admiral.

escuadrador [es-coo-ah-drah-dor'], m. Groover, a tool for
opening the moulds of wax-candles.

escuadrar [es-coo-ah-drar'], va. 1. To square; to reduce to a
square. 2. To fix the trunnions horizontally in a piece of
ordenance.

escuadreo [es-coo-ah-dray'o], m. Dimension, valuation of
the square contents of a piece of ground.

escuadria [es-coo-ah-dree'-ah],/. Square, a measure having
or forming right angles.

escuadrilla [es-coo-ah-dree'-lyah],/. Squadron of ships or
planes.

escuadro [es-coo-ah'-dro], m. Species of dogfish.
escuadron [es-coo-ah-dro-ne'], m. Squadron, troop of
horses, a small body of horses. Escuadron de la muerte,
death squad.

escuadronar [es-coo-ah-dro-nar'], va. To draw up troops in
rank and file, to form troops in squadrons.

escuadroncillo, ito [es-coo-ah-dron-theel'-lyo, ee'-to], m.
dim. A small party of troops.

escuadronista [es-coo-ah-dro-nees'-tah] m. (Mil.) He who
forms squadrons.

escualidez [es-coo-ah-le-deth'], /. Squalor, wretchedness.
escualido, da [es-coo-ah'-le-do, dah], a. 1. Very weak,
languid (debil). 2. Squalid, filthy (sucio), nauseous. 3. Like
the spotted dogfish.

escualino, na [es-coo-ah-lee'-no, nan], a. V. ESCUALIDO,
3d def.

escualo [es-coo-ah'-lo], m. The spotted dogfish; a shark.
escucha [es-coo'-hah],/. 1. Sentinel, sentry. 2. Escucha, or
madre escucha, a nun who is sent with another to the grate,
to listen to what is said. 3. Scout, one who is sent privily to
observe the motions of the enemy. 4. A small window, made
for listening. 5. Servant who sleeps near her mistress, in
order to wait on her. 6. Listening (acto). Escucha telefonica,
telephone tapping. Estar a la escucha, to listen in.

escuchador, ra [es-coo-chah-dor', rah], m. & f. Hearer,
hearkener, listener.

escuchante [es-coo-chahn'-tay], pa. & m. & f. Listener;
hearkening.

escuchar [es-coo-char'], va. To listen (consejo), to give ear,
to attend, to hear. -vr. To hear oneself with complacency, to
be highly gratified with one's eloquence.

escudar [es-coo-dar'], va. 1. To shield, to defend with a
shield. 2. To guard from danger, -vr. (Met.) To depend on
some means of evading danger.

escuderaje [es-coo-day-rah'-hay], m. The office and service
of a lady's page.

escuderear [es-coo-day-ray-ar'], va. To perform the service
of a page; to perform the functions of a squire.

escuderia [es-coo-day-ree'-ah], /. Service of a squire or
shield-bearer.

escuderil [es-coo-day-reel], a. Belonging to the office of a
shield bearer, or to the place of a page.

escudero [es-coo-day'-ro], m. 1. Shield-bearer, squire or
attendant on a warrior, a custrel. 2. Gentleman descended
from an illustrious family. 3. Page who attends a lady. 4. A
maker of shields and other defensive armor. Escudero de a
pie, a servant kept to carry messages.

escuderon [es-coo-day-rone'], m. Squire puffed up with
vanity and pride.

escudete [es-coo-day'-tay], m. 1. Gusset, a piece of lace
sewn on a surplice under the armpit, to strengthen it. 2. A
stain on the olive's fruit, from damage received in
consequence of falls of rain. 3. Budding or inoculating. 4.
(Bot.) White waterlily. V. NENUFAR.

escudilla [es-coo-deel'-lyah],/. Bowl (recipiente), bowlful
(contenido), crock; a soup-plate, porringer.

escudillar [es-coo-deel-lyar'], va. 1. To pour broth into
porringers, to distribute broth. 2. (Met.) To lord, to domineer.

escudillo, ito [es-coo-deel'-lyo, ee'-to], m. dim. A small
shield.

escudo [es-coo'-do], m. 1. Shield, buckler. 2. Plate on which
arms are engraved. 3. Scutcheon of a lock. 4. Shield,
patronage, protection, defense. 5. Back of a wild boar. 6.
The bandage used in bleeding. 7. Sideplate of a gun. Escudo
de bote, (Naut.) The backboard of a boat. 8. Crown, a coin
of a different value in different countries.

escudrinador. ra [es-coo-dre-nyah-dor', rah], m. &f. Prier,
scrutator; a person who inquires into the secrets of others.
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escudriiiamiento [es-coo-dre-nyah-me-en'-to], m.
Investigation, scrutiny.

escudrinar [es-coo-dre-nyar'], va. To search, to pry into; to
inquire after (investigar), to examine into (examinar); to
consult.

escudrino [es-coo-dree'-nyo], m. V. ESCUDRINAMIENTO.
escuela [es-co-ay'-lah],/. 1. School, a house of discipline
and instruction. 2. School, university, a place of literary
education. 3. School, a state of instruction or the instruction
given in schools. 4. School, a system of doctrine; style of a
teacher. Escuela de parvulos, infant school. Escuela de
Bellas Artes, Art school. Escuela automovilista, driving
school. Escuela elemental, primary school. Escuela naval,
naval academy. Escuela de equitacion, riding school. Estar
en la escuela, to be at school. Formarse en una escuela
dura, to learn in a tough school. Tener buena escuela, to
be well trained.

escuerzo [es-coo-err'-tho], m. Toad.
escueto, ta [es-coo-ay'-to, tah], a. 1 Concise (concise),
simple, unadorned, plain. Un informe muy escueto, a very
concise report. La verdad escueta, the plain truth. 2. (Amer.
Peru) Solitary, uninhabited.

escueznar [es-coo-eth-nar'], va. (Prov.) To extract the kernel
of nuts.

escuezno [es-coo-eth'-no], m. (Prov.) Pulp or soft kernel of
a nut fit for eating.

esculina [es-coo-lee'-nah],/. Esculin, a substance obtained
from the horse-chestnut.

escullador [es-cool-lyah-dor'], m. In oilmills, a vessel for
carrying off the oil.

escullirse [es-cool-lyeer'-say], V. (Prov.) To slip, to slide.
esculpir [es-cool-peer'], va. To sculpture, to engrave in wood
or stone, to cut (inscription).

esculto, ta [es-cool'-to, tah], pp. in. obs. of ESCULPIR.
escultor [es-cool-tor'], m. Sculptor, carver.
escultora [es-cool-to'-rah],/. Female sculptor, sculptress.
escultura [es-cool-too'-rah], /. 1. Sculpture, the art of
cutting wood or stone into images. 2. Carved work, the
work made by a sculptor. Escultura en madera. wood
carving.

escultural [es-cool-too-rahF], a. Sculptural; belonging to
the art of sculpture.

escupidera [es-coo-pe-day'-rah],/. Spittoon, cuspidor.
escupidero [es-coo-pe-day'-ro], m. 1. Spitting place. 2. (Met.)
Despicable or abject situation.

escupido [es-coo-pee'-do], m. V. ESPUTO.—Escupido, da,
pp. of ESCUPIR.

escupidor, ra [es-coo-pe-dor', rah], m. &f. A great spitter
(persona).

escupidura [es-coo-pe-doo'-rah],/. 1. The act of spitting. 2.
Spittle. 3. (Enlabios) Cracking.

escupir [es-coo-peer'], va. 1. To spit, to spit out (palabra,
comida). Escupir en el suelo, to spit on the ground. 2. To
break out in the skin (sangre). 3. (Met. Poet.) To discharge
balls from firearms. 4. (Met.) To dart, to flash. 5. (Met.) To
depreciate, to underrate the value of a thing. Escupir en la
cara, to deride to the face, to ridicule. 6. To cough (confesar).
7. To cough up (pagar).

escupita, escupitina [es-coo-pee'-tah, es-coo-pe-tee'-nah],
/ (coll.) V. SALIVA.
escupitajo [es-coo-pee-tah-ho], m. Spit.
escurar [es-coo-rar'], va. To scour cloth, to cleanse it from
grease before it is milled.

escurina [es-coo-ree'-nah],/. (Prov.) Obscurity, darkness.
escurreplatos [es-coor-ray-plah'-tos], m. Plate rack.
escurribanda [es-coor-re-bahn'-dah], /. 1. Evasion,
subterfuge. 2. Diarrhoea (vientre), bowel complaint. 3.
Scuffle, bustle.

escurridizo, za [es-coor-re-dee'-tho, thah], a. 1. Slippery,
not affording firm footing (superficie). 2. Hard to hold,
hard to keep, easily escaping (objeto). Lazo escurridizo, a
running knot.

escurridor [es-coor-re-dor'], m. Wringer (ropa); plate rack (de
loza); colander, strainer (cocina).

escurriduras, escurrimbres [es-coor-re-doo'-ras, es-coor-
reem'-bress],/. pi. Dregs, the sediment of liquors; the lees,
the grounds. Llegar a las escurriduras, to reach the end of
a festival, the remains of a dinner.

escurrimiento.[es-coor-re-me-ayn'-to], m. V. DESLIZ.
escurripa [es-coor-ree'-pah],/. (Bot.) Cardinal flower.
escurrir [es-coor-reer'], va. To drain off liquor to the dregs
(liquido). -vn. 1. To drop, to fall in drops (liquido). 2. To
slip, to slide (objeto). 3. To lapse, to glide slowly, -vr. To
escape from danger (persona); to slip out (observation), or
to slip away; to creep, to skulk. Se me escurrio de entre las
manos, it slipped out of my hands.

escutas, escutillas [es-coo'-tas, es-coo-teel-lyas], /. pi.
(Naut.) Scuttles. V. ESCOTILLAS.

escutelaria[es-coo-tay-lah'-re-ah],/. (Scutellaria), skullcap,
a herb of the mint family.

escuteliforme [es-coo-tay-le-for'-may], a. (Bot.) Shield-
shaped, platter-shaped.

escuter [es-coo'-tayr], m. Scooter (motor).
escutiforme [es-coo-tefor'-may], a. Shield-shaped, m. The
thyroid cartilage.

escuyer [es-coo-yerr'], m. Purveyor of meat to the palace.
esdrujula [es-droo'-hoo-lo],/. A Spanish word of more than
two syllables, the last two of which are short, e. g. cdntaro.

ese [ay'-say],/. 1. Spanish name of the letter S. 2. Link of a
chain of the figure of this letter. Hacer eses, to zigzag.

ese, esa, eso [ay'-say], dem. pron. That, that one. (plural:
esos, esas; those). Ni por esas, on no account. No es una
chica de esas, she's not one of those. Esos son tus padres,
those are your parents. Ese lo sabe, he knows. Llegaremos
a esa manana, we'll get there tomorrow. ;No me vengas
con esas!, don't come to me with that story! jConque esas
tenemos!, so that's it! Eso es lo que me dijo, that's what he
told me. Esa es la que vino, that's the one who came.

ese, esa, dem. adj. That, (plural: esos, esas; those). Esamujer,
that woman. Ese hombre, that man. Esos hombres, those
men. Esos libros, those books.

esecilla [ay-say-theel'-lyah],/. dim. Small link of a chain.
esencia [ay-sen'-the-ah], /. 1. Essence, formal existence
(problema) 2. (Chem. and Phar.) Essence, a volatile oil; a
solution in alcohol of an aromatic, or volatile oil. Quinta
esencia, quintessence, an extract. Ser de esencia, to be
indispensable, necessary.

esencial [ay-sen-the-ahl'], a. 1. Essential, necessary,
constituent. 2. Essential, important in the highest degree,
material; principal, main: formal.

esencialmente [ay-sen-the-ahl'-men-tay], adv. Essentially,
principally, naturally, materially.

esenciarse [ay-sen-the-ar'-say], vr. To be intimately united,
to grow essential.

esfacelado, da [es-fah-thay-lah'-do, dah], a. (Med.)
Sphacelated, gangrenous.

esfacelar [es-fah-thay-lar'], va. To cause sphacelus, or
gangrene.

esfacelo [es-fah-thay'-lo], m. (Med.) Sphacelus, gangrene of
an entire member.

esfeciforme [es-fay-the-for'-may], a. Wasp-shaped, like a
sphex (avispa).

esfenoidal [es-fay-no-ee-dahl'], a. Sphenoidal, belonging to
the sphenoid bone.

esfenoides [es-fay-no'-e-days], m. The sphenoid bone.
esfera [es-fay'-rah],/. 1. Sphere, a globe or orb. 2.
Globe, representing the earth or sky. 3. Quality,
character, condition, state, rank. 4. (Post.) Heaven.
Esta fuera de mi esfera, that is out of my reach. En
forma de esfera, spherical.

esferal [es-fay-rahl'], a. V. ESFERICO.
esfericamente [es-fay'-re-cah-men-tay], adv. Spherically.
esfericidad [es-fay-re-the-dahd'], /. Sphericity, rotundity,
orbicularness, globosity.
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esferico, ca [es-fay'-re-co, cah], a. Spherical, globular,
globous, globated.

esferoidal [es-fay-ro-e-dahl'], a. Spheroidical, spheroidal.
esferoide [es-fay-ro'-e-day'],/. Spheroid. Boveda esferoide,
elliptical arch.

esferula [es-fay'-roo-lah],/. A rounded conceptacle, whether
oblong or conical, which is porous in its upper part.

esfinge [es-feen'-hay],/. Sphinx, a fabulous monster, -m.
Sphinx, hawk-moth, or humming bird moth.

esfingido, da [es-feen'-he-do, dah], a. Sphinx-like.
esfinter [es-feen'-ter], m. (Anat.) Sphincter.
esflorecer [es-flo-ray-therr'], vn. (Chem.) To effloresce, to
fall into powder when exposed to the air.

esforrocino [es-for-ro-thee'-no], m. Sprig shooting from the
trunk of a vine.

esforzadamente [es-for-thah-dah'-men-tay], adv.
Strenuously, vigorously, valiantly.

esforzado [es-for-thah'-do], m. One of the books of the civil
law which deals with testaments and last wills.

esforzado, da [es-for-thah'-do, dah], a. Strong (fuerte),
vigorous, valiant (valiente). -pp. of ESFORZAR.

esforzador, ra [es-for-thah-dor', rah], m. & f. Exciter,
animater.

esforzar [es-for-thar'], va. 1 To strengthen (fortalecer), to
invigorate, to exert, to enforce or to force. 2. (Met.) To aid,
to corroborate, to encourage (animar). -w. 1. To exert oneself,
to make efforts. Hay que esforzarse mas, you must try
harder. 2. To be confident, to assure oneself.

esfuerzo [es-foo-err'-tho], m. 1 Courage (valentia), spirit,
vigor (vigor), heart, manfulness. 2. Effort (imagination),
strong endeavor, exertion, contention, laboring. Sin
esfuerzo, effortlessly, without strain. Bien vale el
esfuerzo, it's well worth the effort. 3. Confidence, faith.
4. Help, aid. (Yo esfuerzo, yo esfuerce, from Esforzar. V.
ACORDAR.)

esfumado [es-foo-mah'-do], m. The first sketch of a painting,
drawn with a pencil or charcoal, -a. Sfumato, having hazy
outlines. Esfumado, da, pp. of ESFUMAR.

esfumar [es-fbo-mar'J, va. (Pict.) To shade over the pencilled
outlines of a picture.

esfumarse [es-foo-mar'-say], vr. To disappear, to fade away
(esperanzas)

esfumino [es-foo-mee'-no], m. (Art.) A stump for shading
with charcoal or powdered pigments. Cf. DIFUMINO.

esgarrar [es-gar-rar'], m. (Prov. Amer.) V. GARGAJEAR.
esgarro [es-gar'-ro], m. (Amer.) V. GARGAJO.
esgorbia [es-gor'-be-ah],/. An auger for tin workers.
esgrima [es-gree'-mah],/. Fencing, the art of manual defence
(arte). Maestro de esgrima, fencing master.

esgrimidor [es-gre-me-dor'], m. Fencer or fencing master.
Casa de esgrimidor, (Met.) house without furniture.

esgrimidura [es-gre-me-doo'-rah],/. The act of fencing,
esgrimir [es-gre-meer'], va. 1. To practise the use of weapons
(espada). 2. To fence, to fight according to art.

esguazable [es-goo-ah-thah'-blay], a. Fordable.
esguazar [es-goo-ah-thar'], va. To ford, as a river.
esgucio [es-goo'-the-o], m. (Arch.) Concave moulding.
esguin [es-geen'], m. Young salmon before entering the sea.
esguince [es-geen'-thay], m. 1. Movement of the body to
avoid a blow or a fall (movimiento). 2. Frown (ceno). 3. A
twist or sprain of a joint.

esgiiizaro [es-goo-ee'-thah -ro], a. A miserable fellow, a
ragamuffin.

eskol [es'-kole], m. A fabulous wolf.
eslabon [es-lah-bone'], m. 1. Link of a chain, chain links
(cadena). 2. Steel for striking fire with a flint. 3. Steel for
sharpening knives. 4. A very poisonous scorpion.

eslabonador [es-lah-bo-nah-dor'], m. Chain maker.
eslabonamiento [es-la-bo-nah-me-en'-to], m. 1. Linking,
uniting. 2. A chain, concatenation of various things.

eslabonar [es-lah-bo-nar'], va. 1. To link, to join one ring to
another. 2. (Met.) To add, to unite.

eslavo, va [es-lah'-vo, vah], a Slavic, Slavonic -m. &f. Slav
-m. Slavic language.

eslinga [es-leen'-gah], /. (Naut.) Sling, a rope with which
bales or casks are hoisted.

eslingar [es-lin-gar'], va. (Naut.) To sling, to throw with a
sling.

eslogan [es-lo'-gahn], m. V. SLOGAN,
eslora [es-lo'-rah], /. Length of a ship on the deck from the
stem to the sternpost. Esloras, beams running from stem to
stern.

esmaltador [es-mal-tah-dor'], m. Enameller.
esmaltadura [es-mal-tah-doo'-rah], /. 1. Enamelling. 2.
Enamel work.

esmaltar [es-mal-tar'], va. 1. To enamel (metal), to be
scattered over, to varnish (unas) 2. (Met.) To adorn, to
embellish.

esmalte [es-mal'-tay], m. 1. Enamel, something enamelled.
2. An azure color, made of paste. 3. Smalt. Esmalte de
unas, nail polish. V. LUSTRE,

esmarchazo [es-mar-chah'-tho], m. A bully.
esmectita [es-mec-tee'-tah],/. Name of some clays like fuller's
earth.

esmeradamente [es-may-rah-dah-men'-tay], adv. Nicely,
correctly, accurately.

esmerado, da [es-may-rah'-do,dah], a. Careful, neat,
executed with care, painstaking, precise (trabajo). -pp. of
ESMERAR.

esmeralda [es-may-rahl'-dah],/. Emerald, a precious stone.
esmerar [es-may-rar'], va. To polish, to brighten by attrition.
-vr. To endeavor, to attain eminence or excellence, to take
great pains.

esmerejon [es-may-ray-hone'], m. 1. (Orn.) Merlin, the
yellow-legged falcon. 2. Small piece of artillery.

esmeril [es-may-reel'], m. 1. Emery, a mineral used in
polishing. 2. Small piece of ordnance.

esmerilar [es-may-re-lar'], va. To burnish, to polish with
emery.

esmerilazo [es-may-re-lah'-tho], m. Shot of a gun called
esmeril.

esmero [es-may'-ro], m. Careful attention, elaborate effort,
niceness, correctness, accuracy. Poner esmero en algo, to
take great care over something.

esmilacina [es-me-lah-thee'-nah],/. 1. (Bot.) Smilacina, false
Solomon's seal. 2. An alkaloid obtained from the inner pith
of the sarsaparilla.

esmirriado [es-mer-re-ah'-do], a. Puny, thin (enclenque);
scraggy.

esmodita [es-mo-dee'-tah],/. A pulverulent material produced
by volcanoes.

esmoladera [es-mo-lah-day'-rah],/. Whetstone.
esmoquin [es-mo'-keen], m. Dinner jacket.
esmuciarse [es-moo-the-ar'-say], vr. (Prov.) To slip from
the hands.

esnifar [es-ne-far'], va. To sniff.
esnob or snob [es-nob'], m. Snob (persona); posh (coche,
restaurante).

esnobismo [es-no-bees'-mo], m. Snobbery, snobbishness.
esnon [es-none'], m. (Naut.) A spencer mast, trysail mast.
eso [ay'-so], dem. pron. That, (plural: Esos, those).
Eso es, that is it. No es eso, it is not that. A eso de,
toward, about. No me gusta eso, I don't like that.
Nada de eso, nothing of the kind. Antes de eso, before
that. Despues de eso, after that. Es por eso que no
vino, that 's why she didn't come.

esofago [ay-so'-fah-go], m. (Anat.) Esophagus, gullet;
the throat.

esoterico, ca [ay-so-tay '-re-co, cah], a. Esoteric; confidential,
secret.

esotro, tra [ay-so'-tro, ay-so'-trah], pron dem. This or that
other; pointing out not the first, but the second, third, etc.,
person or thing.

espabiladeras [es-pah-be-lah-day-ras],/. pi. Snuffers.
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espabilar [es-pah-be-lar'], va. 1. To snuff a candle (vela). 2.
Tonick(robar). 3. Todoin(matar). -vr. To wake up; to look
lively, to get a move on; to pull one's socks up. V.
DESPABILAR.

espachurrar [es-pah-choor-rhar'], va. To squash, to flatten.
espaciador [es-pah-the-ah-dor'], m. Spacer (maquina de
escribir).

espacial [es-pah-the-al'], a. Relating to space. Capsula
espacial, space capsule.

espaciar [es-pah-the-ar'], va. 1. To extend, to dilate, to spread.
2. To space, to separate the lines in writing or printing. 3. To
stagger (horas de trabajo).-vr. 1. To expand (en escritura y
hablado). Espaciarse en un tema, to enlarge on a subject.
2. To amuse oneself.

espacio [es-pah'-the-o], m. 1. Space, capacity; distance
between objects. Espacio libre, clear space. 2. Space, interval
of time. En el espacio de tres generaciones, in the space of
three generations. 3. Slowness, delay (tardanza),
procrastination. 4. (Obs.) Recreation, diversion. 5.
Musical interval. 6. In printing, space, type which
separates words. A dos espacios, doubled-space. 7. (Ast.)
V. DESCAMPADO.

espacio interastral [es-pah-the-o in-ter-as-trahl'], m. Outer
space.

especiosamente [es-pay-the-o'-sah-men-tay], adv.
Deliberately, spaciously.

espaciosidad [es-pah-the-o-se-dahd'], /. Spaciousness,
capacity.

espacioso, sa [es-pah-the-oh'-so, sah], a. 1. Spacious,
capacious, wide, roomy, large, extensive (cuarto). 2. Blow,
deliberate (movimiento).

espada [es-pah'-dah],/. 1. Sword (arma). 2. Swordsman
(persona). 3. Ace of spades, or any card in the suit of spades.
4. (Zool.) Swordfish. 5. The bullfighter who kills the bull
with a sword. Espada blanca, sword. Espada negra or de
esgrima, foil, a blunt sword used in fencing. Entrar con
espada en mano, to attack sword in hand; to enter upon an
affair supporting one's own business strongly. Honibre de
capa y espada, a person of no profession. Primer espada,
the head bullfighter. Verse entre la espada y la pared, to be
driven to the wall, to be surrounded by danger. Es una
buena espada, he is a good or dexterous swordsman.
Espada ancha or espada de a caballo, Broadsword;
dragoon's sabre.

espadachin [es-pah-dah-cheen'], m. Bully, hackster, one who
affects valor.

espadadero [es-pah-dah-day'-ro], m. Braking floor, scutch-
blade, a table for braking flax or hemp.

espadado, da [es-pah-dah'do, dah], a. Armed with a sword.
-pp. of ESPADAR.

espadador [es-pah-dah-dor'J, m. One who brakes flax or
hemp with a swingle.

espadana [es-pah-dah'-nyah], /. 1 (Bot.) Reedmace, great
cat-tail. 2. Spire.

espadana [es-pah-dah-nya],/. Sudden flow of blood, water,
etc., from the mouth.

espadanal [es-pah-dah-nyahT], m. The place where reedmace
is growing.

espadanar [es-pah-dah-nyar'], va. To divide into long thin
slips, resembling flags.

espadar [es-pah-dar'], va. To brake hemp or flax with a
swingle.

espadarte [es-pah-dar'-tay], m. (Zool.) Swordfish. V.
ESPADA.

espadazo [es-pah-dah-tho], m. Sword thrust, slash with a
sword.

espaderia [es-pah-day-ree'-ah], /. Sword-cutler's shop.
espadero [es-pah-day'-ro], m. Swordsmith.
espadice [es-pah'de-thay], m. Spadix, a common receptacle
of several flowers inclosed in a spathe.

espadilla [es-pah-deel'-lyah],/. 1. Red insignia of the order
of Santiago in the shape of a sword. 2. Swingle used in

braking hemp and flax, a scutching handle. 3. (Naut.) A small
oar, or helm for boats. 4. Ace of spades. 5. (Bot.) Cornflag.

espadillar [es-pah-deel-lyar'J, va. To brake or scutch hemp or
flax with a swingle.

espadillazo [es-pah-dil-lyah'-tho], m. Adverse fortune at
cards, where the ace is lost.

espadin [es-pah-deen'], m. A small short sword (espada).
espadita [es-pah-dee'-tah],/. dim. A small sword.
espadon [es-pah-done'J, m. 1. (Aug.) A large sword. 2.
Eunuch, one that is castrated.

espadrapo [es-pah-drah'-po], m. V. ESPARADRAPO.
espagirica [es-pah-hee'-re-cah], /. Metallurgy, the art of
refining metals.

espagirico, ca [es-pah-he'-re-co, can], a. Belonging to the
art of metallurgy.

espaguetis [es-pah-gay'-tees], m. pi. Spaghetti.
espalda [es-pahl'-dah],/. 1. Shoulder, the upper part of the
back. 2. (Mil.) Shoulder of a bastion. Espaldas, a) back or
back part, b) (Met.) aid, protection. A espaldas, at one's
back, in one's absence. Echar a las espaldas, to forget on
purpose, to abandon. Sobre mis espaldas, at my expense.
Tornar or volver las espaldas, 1. To avoid someone; to
turn one's back in contempt. 2. To fly, to run away. A espaldas
de uno, behind somebody's back. Atar las manos a la
espalda, to tie somebody's hands behind his back. Cubrir
las espaldas, (Fig.) to cover oneself.

espaldar [es-pal-dar'], m. 1. Back piece of an armor, shoulder
piece of a coat of mail. 2. Place where one puts his back to
rest against (silla). 3. Espalier in gardens. Espaldares, pieces
of tapestry against which chairs lean.

espaldarazo [es-pal-dah-rah'-tho], m. Blow with the flat of
a sword, or of the hand, on the shoulders.

espaldaron [es-pal-dah-rone'], m. Ancient armor for the
shoulders.

espaldear [es-pal-day-ar'], va. (Naut.) To break (olas) with
impetuosity against the poop of a vessel.

espalder [es-pal-derr'J, m. The first of stern rower in a galley.
espaldera [es-pal-day'-rah], /. Espalier, trees planted and
cut so as to join; wall trees.

espaldilla [es-pal-deel'-lyah],/. 1. Shoulder blade. 2. Hind
quarter of a waistcoat or jacket. 3. (Anat.) Omoplate, scapula.

espalditendido, da fes-pal-de-ten-dee'-do, dah], a. (coll.)
Stretched on one's back.

espaldon [es-pal-done'], m. 1. (Arch.) V. RASTRO. 2.
Intrenchment or barrier to defend one from an attack. 3.
(Naut.) A hawsepiece. 4. A barrier of, baskets, bags, etc., to
guard the artillery and sappers during a siege. 5. Half
bulwark, generally of one face and one flank.

espaldonarse [es-pal-do-nar' -say], vr To get under cover, to
guard oneself from the fire of the enemy.

espaldudo, da [es-pal-doo'-do, dah], a. Broad-shouldered.
espalmadura [es-pal-mah-doo'-rah], /. Hoofs of
quadrupeds.

espalmar [es-pal-mar'], va. (Naut.) To clean and pay a ship's
bottom. V. DESPALMAR.

espalto [es-pahl'-to], m. 1. Dark-colored paint. 2. (Mil.)
Esplanade. 3. Spalt, a scaly whitish mineral used as a flux
for metals.

espantable fes-pan-tah'-blay], a. 1. Frightful, horrid, terrible.
2. Marvellous, wonderful.

espantablemente [es-pan-tah-blay-men'-tay], adv. Horribly,
terribly, frightfully.

espantadizo, za [es-pan-tah-dee'-tho, thah], a. Timid, easily
frightened.

espantado [es-pan-tah'-do], a. Frightened, scared,
terrified.

espantador, ra [es-pan-tah-dor', rah], m. &f. Bugbear, one
that frightens or terrifies (espantador).

espantajo [es-pan-tah'-ho], m. 1 Scarecrow, setup to frighten
birds. 2. One who cuts grimaces for the purpose of
frightening.
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espantalobos [es-pan-tah-lo'-bos], m. (Bot.) Bladder or
bastard senna. Espantalobos arborescente, common
bladder senna.

espantamocas [es-pan-tah-mos'-cas], m. Net put on horses
to scare away flies.

espantanublados [es-pan-tah-noo-blah'-dos],m. Rake,
vagabond begging in long robes, who is thought by the
vulgar to have power over the clouds.

espantapajaros [es-pan-tah-pah'-hah-ros], m. Scarecrow.
espantar [es-pan-tar'], va. 1. To frighten (asustar), to terrify,
to fright, to daunt, to shock. 2. To chase or drive away
(ahuyentar). -vr. To be surprised or astonished, to marvel
(asombrarse).

espantavillanos [es-pan-tah-vil-lyah', nos], m. Sort of
shining or glittering gaudy stuff.

espanto [es-pahn'-to], m. 1 Fright (miedo), consternation
(consternation), frightfulness. 2. Menace, threat (amenaza).
3. Admiration, wonder, surprise; horror. 4. Hideousness,
grimness. Hace un frio de espanto, it's terribly cold.

espantosamente [es-pah-to'-sah-men-tay], adv. Dreadfully,
marvellously, frightfully, ghastfully.

espantoso, sa [es-pan-to'-so, sah], a. 1. Frightful, dreadful,
horrid, horrible; fearful. 2. Marvelous, wonderful.

espanol, la [es-pah-nyole', lah], a. Spanish, relating to Spain.
A la espanola, in the Spanish manner.

espanol [es-pah-nyole'], m. Spanish language.
espanolado, da [es-pah-nyo-lah'-do, dah], a. Applied to a
foreigner who in his manners, etc., is like a Spaniard, or
who follows Spanish customs.-pp. of ESPANOLAR.

espanolar [es-pah-nyo-lar'], va. V. ESPANOLIZAR.
espanoleria [es-pah-nyo-lay-ree'-ah],/. (Obs.) Spanish taste,
manners, and customs.

espanoleta [es-pah-nyo-lay'-tah],/. Ancient Spanish dance.
espanolismo [es-pah-nyo-lees'-mo], /. Love, devotion, to
Spain; patriotism.

espanolizado, da [es-pah-nyo-lee-thah'-do, dah], a. & pp.
ofEspanolizar. V. ESPANOLADO.

espanolizar [es-pah-nyo-le- thar ' ] , va. To make
Spanish, to render conformable to the Spanish language
or Spanish analogies, -vr. To adopt the customs and
manners of Spain.

espar [es-par'], m. Spar, a kind of aromatic drug.
esparadrapo [es-pah-rah-drah'-po], m. Adhesive plaster,
court plaster.

esparagon [es-pah-rah-gone'], m. Grogram, a coarse stuff.
esparamarin fes-pah-rah-ma-reen'], m. Serpent which
mounts trees to dart on its prey.

esparavan [es-pah-rah-vahn'], m. 1 (Vet.) Bone-spavin,
tumor in the legs of horses. 2. (Orn.) Sparrow-hawk.

esparavel [es-pah-rah-vel'], m. 1. Kind of fishing net. 2.
Carpenter's mortarboard.

esparceta [es-par-thay''-tah],/. (Bot.) Saintfoin hedysarum.
esparciata [es-par-the-ah'-tah] ,a. Spartan.
esparcidamente [es-par-the'-dah-men-tay], adv. Distinctly,
separately; gayly.

esparcido, da [es-par-thee'-do, dah], a. 1. Scattered
(desparramado). 2. (Met.) Merry, festive, gay (alegre). -pp.
of ESPARCIR.

esparcilla [es-par-theel'-lyah],/. (Bot.) Spurrey. Esparcilla
arvense, rough-seeded spurrey.

esparcimiento [es-par-the-me-en'-to], m. 1. Scattering,
dissemination. 2. Amusement (recreo). 3. (Met.) Frankness,
openness (franqueza). 4. (Met.) Liberality of sentiments,
generosity of mind.

esparcir [es-par-theer'], va. 1. To scatter (desparramar),
to disseminate (divulgar), to fling. 2. (Met.) To divulge,
to spread abroad, -vr. To amuse oneself (distraerse), to
make merry.

espardena [es-par-day'-nyah],/. (Prov.) V. ESPARTENA.
esparganio [es-par-gah'-ne-o], m. (Bot.) Bur-reed.
esparo [es-pah'-ro], m. (Zool.) Gilt-head, a seafish.
esparragado [es-par-rah-gah'-do], m. A dish of asparagus.

esparragador [es-par-rah-gah-dor'], m. He who collects and
takes care of asparagus.

esparragar [es-par-rah-gar'], va. To guard or collect
asparagus. Anda or vete a esparragar, (coll.) expression,
to dispatch or dismiss one contemptuously or angrily.

esparragineo, nea [es-par-rah-hee'-nay-o, ah], a.
Asparagoid, like asparagus.

esparrago [es-par'-rah-go], m. 1. (Bot.) Sprout of asparagus.
Solo como el esparrago, (coll.) As lonely as asparagus;
every stalk growing by itself. Esparrago triguero, wild
asparagus. Mandar a uno a freir esparragos, to tell
somebody to go to hell. 2. Pole to support an awning.

esparragon [es-par-rah-gone'], m. Silk stuff that forms a
cord thicker and stronger than taffeta.

esparraguera [es-par-rah-gay'-rah],/. 1. Asparagus plant;
stem of this plant. 2. An asparagus bed.

esparraguero, ra [es-par-rah-gay'-ro, rah], m. &f. One who
gathers and sells asparagus.

esparrancado, da [es-par-ran-cah'-do, dah], a. Bow-legged,
bandy-legged, divaricated, -pp. of ESPARRANCARSE.

esparrancarse [es-par-ran-car'-say], vr. (coll.) To straddle,
to bestride.

espartal [es-par-tahl'], m. Field on which feathergrass is
growing.

espartano, na [es-par-tah'-no, nah], a. Spartan, belonging
to Sparta.

espartena [es-par-tay'-nyah], /. A sort of sandal made of
feathergrass.

esparteria [es-par-tay-ree'-ah],/. Place where mats of tough
feather-grass are made or sold.

espartero, ra [es-par-tay'-ro, rah], m. &f. One who makes
and sells articles of feathergrass.

espartilla [es-par-teel'-lyah],/. Handful of feathergrass which
serves as brush for cleaning animals.

espartizal [es-par-te-thahl'], m. Field on which feathergrass
is growing.

esparto [es-par'-to], m. (Bot.) Feather grass; Spanish grass
hemp. Esparto basto, rush-leaved lygeum.

espasmo [es-pahs'-mo], m. V. PASMO. Spasm.
espasmodico, ca [es-pas-mo'-de-co, cah], a. Spasmodic,
convulsive.

espastico, ca [es-pahs'-te-co, cah], a. Spastic, spasmodic.
espata [es-pah'-tah],/. (Bot.) Spathe, a large bract sheathing
a fowercluster.

espatico, ca [es-pah'-te-co, cah], a. Spathic, of spar.
espato [es-pah'-to], m. Spar, a calcareous mineral.
espatula [es-pah'-too-lah],/. 1. Spatula, or slice used by
apothecaries and surgeons. 2. A palette knife. 3. (Bot.) A
kind of fetidiris. 4. (Zool.) The spoonbill, a long-shanked
bird common in S. America.

espaviento [es-pah-ve-en'-to], m. V. ASPAVIENTO.
espavorido, da, espavorecido, da [es-pah-vo-ree'-do, dah,
es-pah-ro-ray-thee'-do, dah], a. V. DESPAVORIDO.

especeria [es-pay-thay-ree'-ah],/. The more colloquial form.
V. ESPECIERIA. Spicery.

especia [es-pay'-the-ah],/. Spice.-pi. Medicinal drugs.
especial [es-pay-the-ahF], a. Special, particular (persona).
En especial, specially.

especialidad [es-pay-the-ah-le-dahd'], /. Speciality or
specialty, particularity.

especialista [es-pay-the-ah-lees'-tah], a. & m. Specialist, one
who cultivates or excels in a science. Especialista en
telecomunicaciones, (Inform.) telecommunications
specialist.

especializacion [es-pay-the-ah-le-thah-the-on'], /.
Specialization.

especializado [es-pay-the-ah-le-thah-do], a. Specialized;
skilled (obrero), trained. Mano de obra especializada,
skilled labor.

especializarse [es-pay-the-ah-le-thar'-say], vr. To specialize.
especialmente [es-pay-the-al-men'-tay], adv. Especially, in
particular, namely, nominally.
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especiar [es-pay-the-ar'], va. To spice broth or food.
especie [es-pay'-the-ay],/. 1. Species; a kind, a sort; a
sub-division of a general term; nature (clase). 2.
Species, any sensible representation. 3. Image or idea
of any object in the mind (idea). 4. Event, incident. 5.
Pretext, show. 6. (Chem.) A collection of properties
which only belong to one body. 7. Feint in fencing. 8.
pi. (Phys.) Luminous rays diversely reflected. 9. pi.
Especies sacramentales, the accidents of color, taste,
and smell, which remain in the sacrament, after the
conversion of the bread and wine into the body and
blood of Christ.

especieria [es-pay-the-ay-ree'-ah],/. 1. A grocer's shop,
grocery. 2. A shop where spices are sold. 3. Spices and all
sorts of aromatic drugs. (Acad.)

especiero [es-pay-the-ay'-ro], m. A dealer in spices and
aromatic drugs, a grocer.

especificacion [es-pay-the-fe-ca-the-on'],/. Specification, a
minute enumeration of things.

especificadamente [es-pay-the'-fe-cah-men-tay], adv.
Specifically, distinctly, expressly.

especificar [es-pay-the-fe-car'], va. To specify, to state
minutely, to name; to show by some particular mark of
distinction.

especificativo, va [es-pay-the-fe-cah-tee'-vo, vah]. a. That
which has the power of specifying or distinguishing.

especifico [es-pay-thee'-fe-co], m. Specific, a remedy for
some particular disease.

especifico, ca [es-pay-thee'-fe-co, cah], a. Specific.
especimen [es-pay'-the-men], m. (Neol.) Specimen, sample.
-pi. The known kinds of letters in ancient times.

especioso, sa [es-pay-the-oh'-so, sah], a. 1. Neat, beautiful,
gay; finished with care. 2. Superficial, apparent, specious,
plausible, colorable; glossy.

espectacular [es-payc-tah-coo-lar'], a. Spectacular.
espectacularmente [es-payc-tah-coo-lahr'-men-tay], adv.
Spectacularly, in spectacular fashion.

espectaculo [es-pec-tah'-coo-lo], m. 1. Spectacle,
show; a pageant. Espectaculo de variedades. variety
show. 2. Spectacle, anything to be looked on, or
anything exhibited as eminently remarkable. Dar un
espectaculo, to make a scene.

espectador [es-pec-tah-dor 'J , m. Spectator. Los
espectadores, the spectators.

espectral [es-pec-trahl'], a. 1. Spectral, phantom-like, ghost-
like. 2. (Phys.) Spectral.

espectro [es-pec'-tro], m. 1. Specter, phantom, ghost
(fantasma). 2. A vampire bat.

espectroscopico, ca [es-pec-tros-co'-pe-co, cah], a.
Spectroscopic, relating to the solar spectrum.

espectroscopio [es-pec-tros-co'-pe-o], m. Spectroscope.
especulacion [es-pay-coo-lah-the-on'],/. 1. Speculation,
contemplat ion (meditacion), mental view. 2. A
commercial scheme or adventure. 3. Theory, as opposed
to practice.

especulador, ra [es-pay-coo-lah-dor', rah], m. &f. Speculator.
especular [es-pay-coo-lar'], va. 1. To behold, to view, to
examine (examinar). 2. To speculate, to meditate (meditar),
to contemplate. 3. To form commercial schemes.

especular, adj. 1. Specular, relating to a mirror. 2. Transparent,
diaphanous.

especulativa [es-pay-coo-lah-tee'-vah],/. Faculty of viewing
or speculating understanding.

especulativatnente [es-payc-tah-coo-lah-te'-vah-men-tay],
adv. Speculatively.

especulativo, va [es-pay-coo-lah-tee'-vo, vah], a.
Speculative, thoughtful.

especulo [es-pay'-coo-lo], m. 1. Speculum, an instrument to
aid in the inspection of cavities of the body. 2. A code of
laws compiled by order of Alfonso the Wise.

espejado, da [es-pay-hah'-do, dah], a. Mirror-like,
resembling or consisting of looking glasses.

espejeria [es-pay-hay-ree'-ah],/. 1. Glass-shop, a place where
looking glasses are sold. 2. Glasshouse, where plate-glass
is made.

espejero [es-pay-hay '-ro], m. One whose trade is to make or
sell mirrors.

espejico, illo, ito [es-pay-hee'-co, eel'-lyo, ee'to], m. dim.
Little mirror.

espejismo (or espejeo) [es-pay-hees'-mo, es-pay-hay'o], m.
Looming, mirage.

espejo [es-pay'-ho], m. 1. Looking glass, mirror; a glass
which shows forms reflected. Limpio como un espejo, as
clean as a penny. Espejo de cuerpo entero, full-length
mirror. Espejo retrovisor, driving mirror. 2. Espejo de
popa, (Naut.) Sternframe.

espejuela [es-pay-hoo-ay'-lah], /. A kind of sharp bit for a
horse, forming an arch.

espejuelo [es-pay-hoo-ay'-lo], m. I. (dim.) A small looking
glass. 2. Specular stone, selenite, a kind of transparent
lamellated gypsum. 3. Transparent leaf of mica. 4. Instrument
used by bird catchers in catching larks. Espejuelos, crystal
lenses, of which spectacles are made; glasses.

espelta [es-pel'-tah],/. (Bot.) 1. V. ESCANDIA. 2. V.
ESC AN A.

espelteo, ea [es-pel'-tay-o, ah], a. Belonging to spelt.
espeluznante [es-pay-looth-nahn'-tay], a. Hair-raising,
horrifying.

espeluznarse [es-pay-looth-nar'-say], vr. To have the hair
dishevelled, or set on end with fear.

espeque [es-pay'-kay], m. Handspike, wooden lever.
espera [es-pay'-rah],/. 1. Expectation, the act of expecting.
2. Expectance or expectancy, the state of expecting. 3. Stay,
the act of waiting (periodo). 4. Pause, stop. 5. Stay, restraint,
prudence, caution, steadiness. 6. (Law.) Respite,
adjournment, pause, interval. 7. A kind of heavy ordnance.
8. A letter of license. Estar a la espera, to be in expectation
of. En espera de su contestacion, awaiting your reply.
La cosa no tiene espera, the matter brooks no delay.
Sala de espera, waiting room.

esperable [es-pay-rah'-blay], a. That which may be expected
or hoped.

esperador, ra [es-pay-ra-dor', rah], a. Expectant.
esperanza [es-pay-rahn'-thah], /. Hope, expectance,
expectancy. No hay esperanza, there is no chance.
Esperanza de vida, life expectancy. Hay pocas
esperanzas de que venga, there is little prospect of
his coming. Tener esperanzas de, to have hopes of.

esperanzador [es-pay-ran-thah-dor'], a. Hopeful,
encouraging.

esperanzar [es-pay-ran-thar'], va. To give hope.
esperar [es-pay-rar'], va. 1. To hope (tener esperanza).
Esperar que, to hope that... Espero que sea asi, I hope
it is so. Espero que vengas, I hope you'll come. 2. To
expect, to have a previous apprehension of either good or
evil. Esperamos que llegue a la hora, we expect it to
arrive on time. 3. To wait, to stay, to wait for (aguardar,
esperar a), to attend the coming, to look for. Esperar el
avion, to wait for the plane. Ir a esperar a uno, to go
and meet somebody. No me esperes despues de las 7,
don't wait for me after 7. 4. To fear. -vr. To expect, to
wait, to stay (aguardar). Como podia esperarse, as it
might be expected. Se espera que todo este listo, it is
hoped that all will be ready.

esperezarse, or desperezarse [es-pay-ray-thar'-say], vr. To
stretch oneself.

esperezo [es-pay-ray'-tho], m. The act of stretching one's
arms and legs after being roused from sleep.

esperiego, ga [es-pay-re-ay'-go, gah], a. V. ASPERIEGA.
Esperiego, tart apple-tree, pippin.

esperlan [es-per-lahn'], m. (Tool.) Smelt, a small sea-fish.
esperma [es-perr'-mah],/. Sperm. V. SEMEN. Esperma de
ballena. spermaceti.

espermeceti [es-per-may-thay'-te], m. Spermaceti.
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espermatico, ca [es-per-mah'-te-co, cah], a. Spermatic,
seminal, belonging to the sperm.

espermatorrea [es-per-ma-tor-ray'-ah],/. Spermatorrhoea,
involuntary loss of semen.

espermatozoide [es -per -mah- to- thoy ' -day] , m.
Spermatozoid.

espermido, da [es-perr'-me-do, dan], Producing seeds.
espernada [es-per-nah'-dah],/. End of a chain.
espernible [es-per-nee-blay], a. (Prov.) Despicable.
esperon [es-pay-rone'], m. (Naut.) The forecastle head.
esperonte [es-pay-ron'-tay], m. Kind of ancient fortification.
esperpento [es-per-pen'-to], m. 1. Fright, sight (persona).
2. Absurdity (disparate), nonsense. 3. Macabre story
(cuento), grotesque tale. 4. (Teat.) Play which focuses on
the grotesque.

esperriaca [es-per-re-ah'-cah], /. (Prov,) The last must or
juice drawn from grapes.

espesamiento [es-pay-sah-me-en'-to], m. (Prov.)
Coagulation.

espesar [es-pay-sar'], va. 1. To thicken, to inspissate, to
condense what is fluid (liquido). 2. To coagulate, to curdle,
to concrete. 3. To mass, to assemble. 4. To close, to join, as
silk or stuff does (tejido). -vr. To condensate, to grow thicker.

espesartina [es-pay-sar-tee'-nah],/. Spessartiteor spessartin,
a hyacinthred garnet.

espesativo, va [es-pay-sah-tee'-vo, vah], a. That which has
the power of thickening.

espeso, sa [es-pay'-so, sah], a. 1. Thick, condensed, dense
(bosque), gross, crass; curdy. 2. Close, contiguous. 3.
Frequent, often repeated. 4. Slovenly, dirty (sucto).

espesor [es-pay-sor'], m. Thickness, grossness, crassitude;
corpulence.

espesura [es-pay-soo'-rah],/. 1. Thickness (espesor), density,
closeness, crassitude. 2. (Fort.) Thickness, solidity of the
works of a fortress. 3. Thicket, a close wood. Se refugiaron
en las espesuras, they took refuge in the forest. 4.
Slovenliness, negligence of dress.

espetamiento [es-pay-tah-me-en'-to], m. (coll.) Stiffness,
formality, stateliness of mien or deportment.

espetar [es-pay-tar'], va. 1. To spit, to put upon a spit. 2. To
run through with a sword (persona). 3. To tell, to relate
(leccion, sermon). Le espeto fuertes razones, he gave
strong reasons, -vr. 1. To be stiff and stately, to be puffed up
with pride. 2. (Met. coll.) To slide or thrust oneself into
some narrow place.

espatera [es-pay-tay'-rah],/. 1. Rack, a board with hooks,
on which kitchen utensils are hung. 2. Kitchen furniture.

espeton [es-pay-tone'], m. 1. Spit, a long iron prong
(broqueta). 2. Alargepin(clavija). 3. (Zool.) Seapike, spit-
fish. 4. Blow given with a spit.

espia [es-pee'-ah], m. &f. 1. A spy. Espia doble, double
agent. 2. (Naut.) Warp, a rope used in moving a ship, a tow-
rope of twisted bark (cabo).

espiar [es-pe-ar'], va. 1. To spy, to watch closely (vigilar). 2.
To lurk, to lie in wait. 3. (Naut.) To warp, to move a ship by
means of a warp.

espibia [es-pee'-be-ah], /. (Vet.) Incomplete dislocation of
the vertebrae.

espibio, espibion [es-pee'-be-o, es-pe-be-on'], m. (Vet.)
Dislocation or contraction in the nape of the neck of animals.

espicanardi [es-pe-cah-nar'-de],/. (Bot.) Spikenard.
espichar [es-pe-char'], va. 1. To prick (pinchar). V.
PINCHAR. 2.(coll.) To give up the ghost, to die
(morir).

espiche [es-pee'-chay], m. A sharp-pointed weapon.
Espiches, (Naut.) pegs, small pointed pieces of wood driven
into the holes of the planks of ships, dowel, spire.

espichon [es-pe-chone'J, m. Wound with a pointed weapon.
espicifloro, ra [es-pe-the-flo'-ro, rah], a. (Bot.) Spicate,
having flowers arranged in spikes.

espiculeo, a [es-pe-coo'-lay-o, ah], a. (Bot.) Spiculate, divided
into spikelets.

espiculifero, ra [es-pe-coo-lee'-fay-ro, rah], a. (Bot.)
Spiculiferous, bearing spikelets.

espiga [es-pee'-gah], /. 1. Ear, the spike or head of corn
(trigo); that part which contains the seed. 2. Tenon, the end
of a piece of timber fitted into another (clavija). 3. Fuse of a
bomb or shell. 4. (Naut.) Distance between the last collar of
the top-gallant masts and the summit or acorn; sail of a
galley. Espiga celtica, a valerian. Espiga de agua, (Bot.)
pondweed.

espigadera [es-pe-gah-day'-rah],/. Gleaner, a woman
who gathers corn after the reapers.

espigado, da [es-pe-gah'-do, dah], a. 1. Tall, graceful,
slender (delgado, esbelto). 2. Acrospired.-pp. of ESPIGAR.

espigadora [es-pe-gah-do'-rah],/. V. ESPIGADERA.
espigar [es-pe-gar'J, vn. 1. To ear, to shoot into ears (trigo).
2. (Met.) To grow, to increase in bulk and stature, -va. 1. To
glean, to gather corn left by the reapers. 2. (Prov.) To make
presents to a bride. 3. To make a tenon.

espigelia [es-pe-hay'-le-ah], /. Spigelia, pinkroot, an
anthelmintic herb.

espigon [es-pee-gone'], m. 1. Ear of corn. 2. Sting, as of
bees, wasps, etc. 3. Point of a dart or javelin. 4. Sharp point
of a hill without trees. Ir con espigon or llevar espigon,
(Met.) to retire indignant or irritated.

espiguilla, ta [es-pe-geel'-lyah, gee'-tah],/. 1. Small edging
of lace, tape, or inkle. 2. Flower of some trees. 3. (dim.) A
small ear of corn; spikelet.

espilo [es-pee'-lo], m. A small spot upon grasses below the
first membrane, at its inner base.

espilorcheria [es-pe-lor-chay-ree'-ah], /. (Low.) Sordid
avarice.

espin [es-peen'], m. Porcupine.
espina [es-pee'-nah],/. 1. A thorn. 2. A fishbone (depez). 3.
Spine, the back bone. 4. A small splinter of wood, esparto,
etc (astilla). 5. (Met.) Scruple, doubt, suspicion. Espina
blanca, (Bot.) woolly cotton thistle. Mala espina,
resentment. Me da mala espina, it worries me. Sacarse la
espina, (Fig.) to pay off an old score, to get even. Tener
una espina en el corazon, to have a spine in one's side,

espinaca es-pe-nah'-cah],/. (Bot.) Spinage.
espina dorsal [es-pee'-nah dor-sahl'],/. Spinal column.
espinadura [es-pe-nah-doo'-rah],/. Act of pricking with a
thorn.

espinal, espinar [es-pe-nahl', es-pe-nar'], m. 1. Place full of
thornbushes, brambles, and briers. 2. (Met.) A dangerous
undertaking, an arduous enterprise.

espinal [es-pe-nahl'], a. Spinal, dorsal.
espinar [es-pe-nar'], va. 1. To prick with thorns (punzar). 2.
To surround trees with briers and thornbushes. 3. (Met.) To
nettle, to make uneasy, to abuse, to provoke.

espinazo [es-pe-nah'-tho], m. Spine, the backbone.
espinel [es-pe-nel'], m. A fishing-line with many hooks, to
catch congereels and other large fishes.

espinela [es-pe-nay'-lah], /. 1. A piece of Spanish poetry,
consisting often verses of eight syllables. 2. Spinel-ruby, a
precious stone.

espineta [es-pe-nay'-tah],/. 1. Spinet, a small harpsichord.
2. The bit of a bridle.

espingarda [es-pin-gar'-dah],/. 1. A small piece of ordnance.
2. A long handgun or musket used in Morocco.

espinica, ilia [es-pe-nee'-cah, eel'-lyah],/. dim. A small thorn.
espinilla [es-pe-nee'-lyah], /. 1. Shin or shin bone. 2.
Blackhead.

espinita [es-pe-nee'-tah],/. dim. A little thorn.
espino [es-pee'-no], m. (Bot.) Thorn, a prickly tree of several
kinds; hawthorn. Espino albar or bianco, white-thorn.
Espino negro, boxthorn like buckthorn.

espinoso, sa [es-pe-no'-so, sah], a. 1. Spiny, thorny (planta).
2. (Met.) Arduous, dangerous. 3. Bony (pez).

espinoso [es-pe-no'-so], m. (Zool.) Three-spined stickleback.
espinulifero, ra [es-pe-noo-lee'-fay-ro, rah], a. (Bot.)
Spinuliferous, thorn-bearing.
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espinuloso, sa [ e s -pe-noo- lo ' - so , sah] , (Bot.)
Spinulous, thorny.

espinzar [es-pin-thar'], va. To burl; to dress cloth after it has
been milled.

espion [es-pe-on'J, m. Spy. V. ESPIA.
espionaje [es-pe-o-nah'-hay], m. Espionage, the action of
spying. Novela de espionaje, spy story.

espiote [es-pe-o'-tay], m. A sharp pointed weapon.
espique [es-pee'-kay], m. V. ESPICANARDI.
espira [es-pee'-rah],/. 1. A spiral line, a spire, a helix. 2.
Spire, a winding staircase. 3. Part of the base of a column,
above the plinth. 4. Each turn of a conical shell.

espiracion [es-pe-rah-the-on'],/. Expiration, respiration.
espiraculo [es-pe-rah'-coo-lo], m. Spiracle, breathing pore.
espiradero [es-pe-rah-day'-ro], m. V. RESPIRADERO.
espirador [es-pe-rah-dor'J, m. He who expires or breathes.
espiral [es-pe-rahT], a. Spiral, winding, helical, helispherical.
-/. Spiral, corkscrew (forma); (Tec.) whorl; hairspring (reloj).
El humo subia en espiral, the smoke went spiralling up.

espiralmente [es-pe-ral-men'-tay], adv. Spirally.
espirante [es-pe-rahn'-tay], pa. Expiring, respiring.
espirar [es-pe-rar'], vn. 1. To expire, to breathe the last. 2. To
make an emission of the breath, to expire. 3. To finish, to
come to an end. 4. To fly out with a blast, -va. 1. To exhale
(aire). 2. To infuse a divine spirit.

espirativo, va [es-pe-rah-tee'-vo, van], a. That which can
breathe or respire.

espirea [es-pe-ray'-ah],/. (Bot.) Spiraea. Espira ulmaria.
meadow sweet spiraea. Espirea opulifolia, guelder rose-
leaved spiraled.

espiratar [es-pe-ra-tar'], va. 1. To irritate or agitate. 2. V.
ENDEMONIAR. -vr. To be possessed with an evil spirit.

espiritillo [es-pe-re-teel'-lyo], m. dim. A little spirit.
espiritismo [es-pe-re-tees'-mo], m. Spiritualism, spiritism,
the belief that the spirits of the dead communicate in various
ways with men, usually through a medium.

espiritista [es-pe-re-tees'-tah], m. &f. A spiritualist.
espiritosamente [es-pe-re-to'-sah-men-tay], adv. Spiritedly,
ardently.

espiritoso, sa [es-pe-re-to'-so, sah], a. 1. Spiritious (licor).
2. (Met.) Spirited, lively, active, ardent (persona). .

espiritu [es-pee'-re-too], m. 1. Spirit, an immaterial
substance. 2. Soul of man. 3. Genius, vigor of mind;
power of mind, moral or intellectual. 4. Spirit, ardor,
courage, life, manhood. 5. That which gives vigor or
cheerfulness to the mind or body. 6. Inclination, turn of
mind (talento). 7. Spirit, inflammable liquor, raised by
distillation (alcohol). 8. True sense or meaning. El
Espiritu Santo, the Holy Ghost. Espiritu maligno, the
devil. Dar el espiritu, to give up the ghost, to die. Cobrar
espiritu, to take courage. Espiritus, 1. Spirits, demons,
hobgoblins. 2. Spirits, ether. Pobre de espiritu, poor in
spirit. Con espiritu amplio, with an open mind.

espiritual [es-pe-re-too-ahl'], a. Spiritual, ghostly
(fantasmal).

espiritualidad [es-pe-re-too-ah-le-dahd'],/. 1. Spirituality,
incorporality, intellectual nature. 2. Principle and effect of
what is spiritual. Espiritualidades de un obispo, revenue
of a bishop arising from his jurisdiction.

espiritualismo [es-pe-re-too-ah-lees'-mo], m. Spiritualism,
as a philosophic system, opposed to materialism.

espiritualista [es-pe-re-too-ah-lees'-tah], m. He who treats
of the vital spirits.

espiritualizar [es-pe-re-too-ah-le-thar'], va. 1. To spiritualize,
to purify from the feculencies of the world. 2. To refine the
intellect.

espiritualmente [es-pe-re-too-al-men-tay], adv. Spiritually.
espirituoso, sa [es-pe-re-too-oh'-so, sah], a. 1. Spirituous,
having the quality of spirit; ardent, inflammable. 2. Spirituous,
vivid, airy, lively.

espirometro [es-pe-ro'-may-tro], m. Spirometer, instrument
for measuring the breathing capacity of the lungs.

espita [es-pee'-tah],/. 1. A faucet. 2. Tippler, a drunkard. 3.
Span, the space from the end of the thumb to the end of the
little finger extended.

espitar [es-pe-tar'], va. To put a faucet in a tub or other
vessel.

espito [es-pee'-to], m. Peel, a piece of wood used to hang up
paper to dry.

esplendente [es-plen-den'-tay], pa. (Poet.) Shining,
glittering, resplendent.

esplendidamente [es-plen'-de-dah-men-tay], adv.
Splendidly, nobly, magnificently, gloriously, brightly,
glitteringly.

esplendidez [es-plen-de-deth'], /. Splendor, magnificence,
ostentation.

esplendido, da [es-plen'-de-do, dah], a. 1. Splendid
(magnifico), magnificent, grand, sumptuous, pompous. 2.
(Poet.) Resplendent.

esplendor [es-plen-dor'], m. 1. Splendor, brilliancy, luster,
glory, magnificence, grandeur. 2. Fulgency, glitter, lucidity.
3. Excellence, eminence, nobleness, gallantry. 4. Finery,
fineness, gorgeousness. 5. White paint made of pounded
egg-shells.

esplendoroso, sa [es-plen-do-ro'-so, sah], a. (Poet.) Brilliant,
refulgent, luminous.

esplenetico, ca [es-play-nay'-te-co, cah], a. Splenic,
belonging to the spleen or milt.

espliego [es-ple-ay'-go], m. (Bot.) Lavender.
esplin [es-pleen'], m. (coll.) Spleen, melancholy.
esplique [es-plee'-kay], m. Machine for catching birds.
espodio [es-po'-deo], m. 1. Calx found in copper furnaces.
2. Ashes of burnt ivory or reeds.

espodito [es-po-dee'-to], m. Whitish ashes of volcanoes.
espodolenco, ca [es-po-do-len'-co, cah], a. (Zool.) Ashen in
color, of a mixed gray and white.

espolada [es-po-lah-dah], /. Prick with a spur (espolazo).
Espolada de vino, (coll.) a large draught of wine.

espolazo [es-po-lah'-tho], m. A violent prick with a spur.
espoleadura [es-po-lay-ah-doo'-rah],/. Wound made with
a spur.

espolear [es-po-lay-ar'], va. 1. To spur, to drive with a spur
(caballo). 2. To spur, to instigate, to incite, to urge forward.

espoleta [es-po-lay'-tah], /. 1. Fuse of a bomb or a
handgrenade. Espoletas de cubierta, (Naut.) fuses of a
fireship. 2. Small bone between the wings of birds.

espolin [es-po-leen'], m. 1. A small spool for raising flowers
on stuff. 2. Silk stuff; on which flowers are raised, like
brocade.

espolinado, da [es-po-le-nah'-do, dah], a. Flowered (material
de seda). -pp. of ESPOLINAR.

espolinar [es-po-le-nar'], va. To weave flowers in silk.
espolio [es-po'-le-o], m. The property which a prelate leaves
at his death.

espolique [es-poo-lee'-kay], m. Footman.
espolista [es-po-lees'-tah], m. 1. A servant who travels on
foot before the horse or mule of his master, a running
footman. 2. One who farms the fruits of the ecclesiastical
benefice of a diseased bishop.

espolon [es-po-lone'], m. \. Spur, the sharp point on
the legs of a cock (gallo). 2. The acute angle of the
pier of a stone bridge, to break the force of the current.
3. (Arch.) Stay, prop. 4. (Naut.) The ram of a man-of-
war. 5. (Naut.) Fender-beam, knee of the head, a curve
which is put upon vessels which lack a cut water, in
order to fit the bowsprit to it. 6. Part of a causeway or
dock which juts into the sea 7. (Fort.) Kind of a salient
angle. 8. Chilblain.

espolvorear [es-pol-vo-ray-ar'], va. 1. To powder, to sprinkle
with powder. 2. To dust, to brush off the dust. 3. (Met.) To
separate, to scatter, to dissipate.

espolvorizar [es-pol-vo-re-thar'], va. To scatter powder.
espondaico, ca [es-pon-dah'-ee-co, cah], a. Spondaic, of
spondees.
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espondeo [es-pon-day'-o], m. Spondee, a foot of verse
consisting of two long syllables.

espondilitis [es-pon-de-lee'-tis], /. (Med.) Spondylitis,
inflammation of the spinal column.

espondilo [es-pon'-de-lo], m. 1. Vertebra. 2. A ball which
was used in ancient Greece for elections.

esponja [es-po-ne'-hah], /. 1. Sponge. Esponja de bano,
bath sponge. Beber como una esponja, to drink like a fish.
2. (Met.) Sponger (gorron), one who by mean arts lives on
others.

esponjado [es-pon-hah'-do], m. (Prov.) A sponge made of
sugar which instantly dissolves.—Esponjado, da, pp. of
ESPONJAR.

esponjadura [es-pon-hah-doo'-rah],/. 1. Act of sponging.
2. Cavity or defect in cast metal.

esponjar [es-pon-har'], va. To sponge, to soak or imbibe.
-vr. To be puffed up with pride (engreirse).

esponjilla [es-pon-hel'-lyah],/. (Dot.) A fruit of the size of a
turkey's egg which abounds in Venezuela, Colombia, and
Ecuador.

esponjilla, ita, uela [es-pon-heel'-lyah],/. dim. A small piece
of sponge.

esponjosidad [es-pon-ho-se-dahd'], /. Sponginess.
esponjoso, sa [es-pon-ho'-so, sah], a. Spongy (materia),
porous.

esponsales [es-pon-sah'-les], m. pi. Espousals, betrothal, a
mutual promise of marriage.

esponsalicio, cia [es-pon-sah-lee'-the-o, ah], a. Belonging
to espousals, nuptial, spousal.

esponsor [es-pon-sor'], m. (Com. Dep. etc.) Sponsor.
espontaneamente [es-pon-tah'-nay-ah-men-tay], adv.
Spontaneously, voluntarily.

espontanearse [es-pon-tah-nay-ar'-say], vr. & vn. To avow
or declare spontaneously (confesar).

espontaneidad [es-pon-tah-nay-e-dahd'], /. Spontaneity,
spontaneousness, the state of being spontaneous,
voluntariness.

espontaneo, nea [es-pon-tah'-nay-o, ah], a. Spontaneous,
voluntary, willing.

esponton [es-pon-tone'], m. Spontoon, a half-pike.
espontonada [es-pon-to-nah'-dah], /. Salute" to royal
personages or generals with a spontoon.

esporadico, ca [es-po-rah'-de-co, cah], a. Sporadic, isolated
(enfermedad). -adv. Esporadicamente.

espora,/. or esporo, m. [es-po-rah, roh], (Bot.) Spore.
esportear [es-por-tay-ar'], va. To carry something in frails,
panniers, or baskets.

esportilla [es-por-teel'-lyah],/. dim. A small frail, pannier,
or wicker vessel.

esportillero [es-por-til-lyay-ro], m. Porter, one who carries
burdens for hire.

esportillo [es-por-teel'-lyo], m. Pannier, fail, a wicker vessel.
esporton [es-por-tone'], m. A large pannier.
esportula [es-por'-too-lah],/. (Prov.) Judicial fees.
esposa [es-po'-sah], /. Spouse, wife, consort, matron, -pi.
Manacles, handcuffs, fetters, or chains for the hands. Poner
las esposas a uno, to handcuff somebody.

esposo [es-po'-so], m. Spouse, husband, consort.
esprilla[es-preel'-lyah],/. (Both.) V. ESCANA.
espuela fes-poo-ay'-lah], /. 1. Spur, a goading instrument
worn off a horseman's heel. 2. (Met.) Spur, stimulus,
incitement. Mozo de espuela, V. ESPOLISTA. Poner
espuela. (Met.) to incite, to urge on.

espuenda [es-poo-en'-dah],/. (Naut.) Margin of a river.
espuerta [es-poo-err'-tah],/. Pannier, basket, frail, with two
handles.

espulgar [es-pool-gar'], va. 1. To rid of, to clean from lice or
fleas (quitar las pulgas). 2. To examine closely, to scrutinize.

espulgo [es-pool'-go], m. The act of cleaning from lice
or fleas.

espuma [es-poo'-mah],/. 1. Froth (sobre cerveza), spume,
foam (sobre agua); the bubbles caused in liquors by agitation.

Espuma de mar, meerschaum. Crecer como la espuma, to
flourish like the green bay tree. 2. Scum (residues). Hacer
espuma, to foam.

espumadera [es-poo-mah-day'-rah],/. 1. Skimmer, a sort
of ladle with holes. 2. Vessel used by confectioners to clarify
sugar. 3. (Naut.) Pitchskimmer.

espumajear [es-poo-mah-hay-ar'], vn. To foam at the mouth.
espumajo [es-poo-mah'-ho], m. Froth, spume; saliva.
espumajoso, sa [es-poo-mah-ho'-so, sah], a. Foamy, frothy,
spumous.

espumante [es-poo-mahn'-tay], pa. Foaming at the mouth,
like enraged animals.-a. Sparkling.

espumar [es-poo-mar'], va. To skim or to scum, to take off
the scum.-vn. To froth, to foam.

espumear [es-poo-may-ar'], va. To raise foam.
espumarajo [es-poo-ma-rah'-ho], m. Foam, frothy substance
thrown from the mouth. Echar espumarajos por la boca,
to foam at the mouth with passion.

espumero [es-poo-may-ro], m. Place where salt water is
collected to crystallize.

espumescente [es-poo-mes-then'-tay], a. Spumescent.
espumilla [es-poo-meel'-lyah],/. Thread crape, a sort of thin
cloth loosely woven.

espumillon [es-poo-mil-lyone'], m. Silk crape or gauze.
espumosidad [es-poo-mo-se-dahd'], /. Frothiness,
foaminess.

espumoso, sa [es-poo-mo'-so, sah], a. Frothy, foamy, lathery
(jabon), sparkling (vino).

espundia [es-poon'-de-ah],/. (Vet.) A cancerous ulcer.
espurcilocuo, cua [es-poor-thee'-lo-kwo, kwah], a. Of foul,
disgusting talk.

espureo, rea, or espurio, ria [es-poo'-ray-o, ah, re-o, ah],
a. 1. Spurious, not legitimate. 2. (Met.) Spurious, adulterated,
corrupted, not genuine.

espurriar, or espurrear [es-poor-re-ar'], va. To spurt, to
moisten a thing with water.

espurrir [es-poor-reer'], va. To stretch out something, chiefly
said of the feet.

esputo [es-poo'-to], m. Spittle, saliva; sputum.
esquebrajar [es-kay-brah-har'], va. To split, to cleave, -vr.
To become open, to be split or full of chinks, as wood.

esqueje [es-kay'-hay], m. Among gardeners, a cutting, slip.
esquela [es-kay'-lah],/. Billet, a small letter or paper, a note
(nota). Esquela amatoria, a love-letter.

esqueletico [es-kay-lay'-te-co], a. Skeletal; thin, skinny.
esqueleto [es-kay-lay'-to], m. 1. Skeleton, the bones of the
body preserved in their natural situation. 2. Person very thin
and meager. 3. Watch, the works and movements of which
are exposed to view. 4. (Naut.) Carcass or framework of a
ship without cover or sheathing. En esqueleto, unfinished,
in an incomplete manner. Menear el esqueleto, to shake a
hoof. Estar hecho un esqueleto, to be like a skeleton.

esquelita [es-kay-lee'-tah],/. 1. A small note, a billet. 2.
Tungstate of calcium.

esquema [es-kay'-mah], m. Plan (proyecto), sketch (esbozo),
outline, diagram (diagrama). Esquema del vuelo, (Aer.)
flight pattern.

esquematico, ca [es-kay-mah'-te-co, cah], a. Schematic, -m.
pi. Sectarians who believed that the body of Jesus Christ
was only apparent.

esquena [es-kay'-nah],/. Spine of fishes.
esquero [es-kay'-ro], m. A leather bag or pouch.
esquerro, ra [es-ker'-ro, rah], a. V. IZQUIERDO.
esqui [es-kee'], m. Ski. Esqui acuatico, water ski. Hacer
esqui, to go skiing.

esquiador, ra [es-kee-ah-dor'], m &f. Skier.
esquiar [es-ke-ar'], vn. To ski.
esquiciado, da [es-ke-the-ah'-do, dah], a. Sketched, traced,
delineated, -pp. of ESQUICIAR.

esquiciar [es-ke-the-ar'], va. To sketch, to draw the outlines
of a painting; to trace, to delineate.

esquicio [es-kee'-the-o], m. Sketch, outline, line.
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esquifada [es-ke-fah'-dah],/. 1. A skiff or boat load. 2. Vault
of a cistern.

esquifar [es-ke-far'J, va. 1. (Naut.) To arm a boat with oars.
2. To fit out a ship.

esquifazon [es-ke-fah-thone'],/. (Naut.) 1. A boat's crew. 2.
A set of sails, written also Esquifacion.

esquife [es-kee'-fay], m. 1. A skiff, a small boat. 2. (Arch.)
Cylindrical vault.

esquila [es-kee'-lah],/. 1. Hand bell, a small bell, also a bell
carried by cattle (campanilla). 2. The act and time of sheep
shearing. V. ESQUILEO. 3. (Zool.) Shrimp. 4. (Ent.)
Water-spider. 5. (Bot.) V. ESCILLA.

esquilada [es-ke-lah'-dah],/. (Prov.j V. CENCERRADA.
esquilador [es-ke-lah-dor'], m. Sheep-shearer, clipper.
esquilar [es-ke-lar'], va. 1. To shear or to fleece sheep, to cut
off the wool or hair of animals. 2. (Prov.) To climb a tree
with the hands and feet only.

esquileo [es-ke-lay'-o], m. Sheep-shearing time; also, the act
and place of shearing.

esquilimoso, sa [es-ke-le-mo'-so, sah], a. (coll.) Fastidious,
over nice.

esquilmar [es-keel-mar'], va. To gather and get in the harvest
(cosecha). Esquilmar la tierra, to impoverish the earth
(arboles).

esquilmeno, na [es-keel-may'-nyo, nyah], a. Fruitful,
productive (arboles, plantas).

esquilmo [es-keeF-mo], m. 1. Harvest, the corn garnered. 2.
Produce of vines. 3. Produce of cattle.

esquilo [es-kee'-lo], m. 1. Shearing time; also, the act of
shearing. 2. Kind of squirrel.

esquilon [es-ke-lone'J, m. 1. A small bell. 2. Large bell worn
by cattle.

esquimal [es-kee-mahF], a. Eskimo.
esquina [es-kee'-nah],/. Corner, the outward angle formed by
two lines, coin, edge, angle. En la esquina de la calle, on the
corner of the street. La tienda de la esquina, the corner shop.

esquinado, da [es-ke-nah'-do, dah], a. Cornered (que tiene
esquinas), angled.-pp. of ESQUINAR.

esquinal [es-ke-nahl '],m. Corner plate, angle iron; iron knee,
corner casting.

esquinante, esquinanto [es-ke-nahn'-tay], m. Kind of
aromatic or medicinal rush.

esquinar [es-ke-nar'], va. 1. (Prov.) To make a corner (hacer
esquina), to form into an angle. 2. To square (madera). 3. To
swerve, to slice (pelota). 4. To set at odds (personas). -vr. 1.
To quarrel, to fall out. 2. To get a chip on one's shoulder
(estar resentido).

esquinazo [es-ke-nah'-tho], m. 1. Corner (esquina), a very
acute outward angle. 2. (coll.) Quinsy. Dar a uno
esquinazo, to dodge somebody.

esquinela [es-ke-nay'-lah],/. Armor for the legs.
esquinzador [es-kin-thah-dor'], m. Large apartment in
paper-mills for putting the rags in, after cutting them.

esquinzar [es-kin-thar'], va. To cut rags in small pieces, in
paper-mills.

esquipado, da [es-ke-pah'-do, dah], a. Made boat-fashion.
-pp. of ESQUIPAR.

esquipar [es-ke-par'], pa. (Naut.) To equip, to fit out a ship.
V. EQUIPAR.

esquiraza [es-ke-rah'-thah],/. Kind of ancient ship.
esquirla [es-keer'-lah],/. (Surg.) Splinter of a bone.
esquirol [es-ke-roP], m. 1. Squirrel. 2. Strike-breaker.
esquirro [es-keer'-ro], m. (Med.) Scirrhus, hard cancer.
esquirrogastria [es-kir-ro-gahs'-tre-ah], /. Cancerous
degeneration of the stomach.

esquisar [es-ke-sar'], va. (Obs.) To search, to investigate.
esquisto [es-kees'-to], m. Schist.
esquistoso, sa [es-kis-to'-so, sah], a. Schistose.
esquitar [es-ke-tar'], va. (coll.) To pardon, to remit a debt.
esquivar [es-ke-var'], va. To shun, to avoid, to evade, to
escape. Esquivar un golpe, to dodge a blow. -vr. To disdain,
to scorn, to view with contempt, to coy.

esquivez [es-ke-veuY], /. Disdain, scorn, asperity, coyness,
coldness.

esquivo, va [es-kee'-vo, vah], a. 1. Scornful, severe,
stubborn, fastidious. 2. Shy (timido), reserved, difficult,
coyish, cold, haggard.

esquizado, da fes-ke-thah'-do, dah], Applied to spotted
marble.

esquizofrenia [es-ke-tho-fray'-ne-ah],/. Schizophrenia.
esquizofrenico, ca [es-ke-tho-fray'-ne-co cah], a. & m. &f.
Schizophrenic.

esquizomicetes [es-ke-tho-me-thay'-tays], m. pi.
Schizomycetes, a class of minute unicellular plants allied
to the algae; it comprises the bacteria.

estabilidad [es-tah-be-le-dahd'], /. Stability, duration,
permanence, constancy, firmness, consistence, fixedness.

estabilizacion [es-tah-be-le-thah-the-on'],/. Stabilization.
estabilizar [es-tah-be-le-thar'], va. To stabilize, to hold steady,
to prevent fluctuations, -vr. To become stable, to settle down
(en la vida).

estable [es-tah'-blay], a. Stable (firme), permanent, durable,
steady, firm, fast, consistent.

establear [es-tah-blay-ar'], va. To tame, to domesticate, to
accustom to the stable.

establecedor [es-tah-blay-thay-dor'], m. Founder, he that
establishes an institution or law; confirmer.

establecer [es-tah-blay-therr'], va. 1. To enact, to establish
by law, to decree, to confirm. 2. To establish, to found, to fix
immovably. 3. To fortify; to constitute. 4. To establish, to fix
or settle in an opinion, to ground, -vr. To establish or fix
oneself in a place. (Yo establezco, yo establezca, from
Establecer. V. CONOCER.)

estableciente [es-tah-blay-the-en'-tay], pa. & m. & f.
Establisher: establishing.

establecimiento [es-tah-blay-the-me-en'-to], m. 1. Statute,
law, ordinance.-2. Establishment, foundation, settlement. 3.
Establishment, footing, settlement or fixed state of a person.
4. (coll.) Manufactory, place where handicraft business is
carried out. Establecimiento comercial, commercial
establishment.

establemente [es-tah'-blay-men-tay], adv. Stably, firmly.
cstablillo [es-tah-bleel'-lyo], m. dim. A small stable.
establo [es-tah'-blo], m. Stable for horses and mules; barn
(granero).

estaca [es-tah'-cah],/. 1. A stake (poste), picket. 2. Slip of a
tree put into the ground to grow. 3. Stick, cudgel, bludgeon.
-pi. 1. (Mzuf.) Thowls or tholes. V. TOLETES. 2. Divisions
or partitions made in mines. 3. Clampnails, large nails used
by carpenters. Estar a la estaca, (coll.) to live very poorly,
to be indigent or oppressed with want.

estacada [es-tah-cah'-dah],/. 1. (Mil.) Palisade or
stockade. 2. Paling, a kind of fence-work for parks,
gardens, and grounds (cerca). 3. A place to fight in, place
for a duel. Dejar en la estacada, to abandon one in peril,
to sacrifice him.

estacado [es-tah-cah'-do], m. Place for a duel.— Estacado,
da, pp. of ESTACAR.

estacar [es-tah-car'], va. 1. To put stakes into the ground; to
enclose a spot with stakes (tierra, propiedad). 2. To tie to a
stake (animal), -vr. To be enclosed or surrunded with stakes.

estacazo [es-tah-cah'-tho], m. Blow given with a stake.
estacha [es-tah'-chah], /. Rope fastened to a harpoon, to
give the whale room to dive.

estacion [es-tah-the-on'],/. 1. State, situation, position. 2.
Season of the year (temporada). Las cuatro estaciones, the
four seasons. 3. Hour, moment, time. 4. Station, a railway
stopping place. 5. Stations of the cross (Via Crucis). 6.
Apparent motion in the stars. 7. A party of persons posted at
some place. 8. Business, duty, one's obligations. Estacion
astral, (Aer.) space station. Estacion de servicio, car service
station. Estacion de vehiculos, cab stand, parking lot. Red
de estaciones, radio network. Estacion de ferrocarril,
railway station. Estacion de gasolina. gas station. Estacion
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terminal, terminus. Estacion in vernal, winter sports resort.
Estacion de autobuses, bus station.

estacional [es-tah-theo-nahl'], a. 1. Pertaining to the seasons.
2. Seasonal, occurring at a specified time. 3. (Ast.) Stationary.

estacionamiento [es-tah-the-o-nah-me-en'-to], m. Parking
(vehiculo).

estacionar [es-tah-the-o-nar'j, va. To park (vehiculo). -vn.
& vr. To be motionless or stationary.

estacionario, ria [es-tah-the-o-nah'-re-o, ah], a. Stationary,
fixed, not progressive.

estacte [es-tahc'-tay], m. Odoriferous liquor extracted from
fresh myrrh.

estada [es-tah'-dah],/. Stay, sojourn, residence.
estadal [es-tah-dahT], m. 1. Land measure, containing about
three square yards and two thirds, or eleven feet. 2. Kind of
ornament or holy ribbon worn at the neck. 3. (Prov.) Fathom
of wax taper.

estadia [es-tah-dee'-ah],/. 1. An instrument used for levelling.
2. (Com. andNaut.) Stay (estancia), detention; demurrage.
Cost of such stay.

estadio [es-tah'-de-o], m. 1. Race-course. 2. Stadium (pi:
stadia), ancient measure of 125 paces, furlong. 3. Stage,
phase (fase).

estadista [es-tah-dees'-tah], m. Statist, statesman, politician.
estadistica [es-tah-dees'-te-cah],/. Statistics, the science so
called.

estadistico, ca [es-tah-dees'-te-co, cah], a. Statistical, statistic,
political.

estadizo, za [es-tah-dee'-tho, thah], a. Stagnant, corrupted
(agua).

estado [es-tah'-do], m. 1. State, the actual condition of a
thing. 2. State, condition, circumstances of nature or fortune,
footing, station in life. 3. Rank, state, estate, quality, condition
(status). 4. State, the commonwealth. 5. Stature or height of
a person. 6. Statement, account, report (informe). 7. Suite,
attendants. Estado general or llano, community or
peasantry of any district, not including the nobles. Materias
de estado, state affairs. Estado mayor, (Mil.) staff, generals
and commanders of an army. Hombre de estado, statesman!.
Estado de emergencia, state of emergency. Estado de sitio,
state of siege. Estar en estado, to be pregnant. Estar en
malisimo estado, to be in a terrible condition. 8. (Inform.)
Estado de espera, wait state. Estado flotante, floating state.

estadounidense, estadunidense [es-tah-do-oo-nee-denn'-
say], m. &f. Native of United States of America, -a. From
the United States.

estafa [es-tah'-fah],/. Trick, deceit, imposition.
estafador, ra [es-tah-fah-dor', rah], m. & f. Impostor,
swindler, chiseler, cheat, -a. Chiseling, swindling.

estafar [es-tah-far'], va. 1. To deceive, to defraud. Estafar
algo a uno, to swindle something out of somebody. 2.
Among sculptors, to size a statue with a white coat in
order to gild it.

estafermo [es-tah-ferr'-mo], m. 1. A wooden movable figure
of an armed man. 2. (Met.) An idle fellow, who affects
importance.

estafeta [es-tah-fay'-tah],/. 1. Courier (persona), express,
estafet. 2. General postoffice for letters (oficina).

estafetero [es-tah-fay-tay'-ro], m. Postmaster, director of
the postoffice.

estafileapinada[es-tah-fe-lay'-ahpe-nyah'-dah],/. 1. (Bot.)
Five-leaved bladder-nut. 2. Estafllea, a nymph converted
by Bacchus into a cluster of grapes.

estafisagra [es-tah-fe-sah'-grah], /. (Bot.) Stavesacre,
lousewort.

estagnacion [es-tag-nah-the-on'], /. Stagnation, want of
circulation in fluids or in business. V. ESTANCACION.

estala [es-tah'-lah],/. 1. Stable. 2. Seaport.
estalacion [es-tah-lah-the-on'],/. Class, rank, order.
estalactita [es-tah-lac-tee'-tah], /. Stalactite, a rocky
concretion, in form of an icicle, hanging from the vaults
of caves.

estalagmita [es-tah-lag-mee'-tah],/. Stalagmite, a cylindrical
or conical deposit on the floor of a cavern, formed by a
dropping from the roof.

estalingadura [es-tah-lin-gah-doo'-rah], m. (Naut.) The
bending of a cable, or fastening it to the ring of the anchor

estalingar [es-tah-lin-gar'], va. (Naut.) To bend a cable.
estallar [es-tal-lyar'], vn. 1. To crack (latido), to burst
into chinks with a loud sound (bomba, neumatico), to
creak. 2. (Met.) To break out into fury or rage. Estallar
en llanto, to burst into tears. Hacer estallar, to set off;
(Fig.) to spark off.

estallido, estallo [es-tal-lyee'-do, es-tahl'-lyo], m. 1. Crack,
crackling, creaking, crashing, the sound of something
bursting or falling. 2. The report of firearms. Dar un
estallido, to publish, to expose; to make a noise or confusion.
(coll.) To fail dishonestly.

estambor [es-tam-bor'], m. (Naut.) Sternpost.
estambrado [es-tam-brah'-do], m. (Prov.) Kind of cloth made
of worsted.

estambrar [es-tam-brar'], va. To twist wool into yarn, to
spin worsted.

estambre [es-tahm'-bray], m. 1. Fine worsted or woollen
yarn. 2. Fine wool. 3. (Bot.) Stamen of flowers. Estambre
de la vida, (Poet.) the thread of life. 4. Warp. V. URDIMBRE.

estamento [es-tah-men'-to], m. 1. Name given to each of the
estates of Spain, or to the clergy, nobility, and commons,.
who composed the assembly of the Cortes. 2. Body (cuerpo);
stratum (estrato); class (clase).

estamena [es-tah-may'-nyah], /. Serge , a kind of
woollen stuff.

estaminal [es-tah-me-nahF], a. Staminal, pertaining to
stamens.

estamineo, nea [es-tah-mee'-nay-o, ah], or estaminifero,
ra [es-ta-me-nee'-fay-ro, rah], a. Staminate, having stamens.

estampa [es-tahm'-pah], /. 1. Print, a figure or image
printed (imagen); stamp; cut. De estampa poco
agradable, of disagreable appearance. 2. The first sketch
or design of a drawing or painting. 3. Press or printing
machine for printing books (imprenta). 4. Track, an
impression left by the foot.

estampado [es-tam-pah'-do], m. Impression, act and effect
of stamping (impresion).

estampado, da [es-tam-pah'-do, dah], a. 1. Stamped (lino,
algodon). 2. Embossed, figured: in speaking of printed dry
goods, -pp. of ESTAMPAR.

estampador [es-tam-pah-dor'], m. 1. One who makes or
sells prints. 2. Printer.

estampar [es-tam-par'], va. 1. To print (imprimir), to stamp
(marcar). 2. To leave in the ground an impression of the
foot. 3. (Met.) To fix in one's mind or memory.

estamperia [es-tam-pay-ree'-ah], /. Office for printing or
selling prints.

estampero [es-tam-pay'-ro], m. He who makes or sells prints
or stamps.

estampida [es-tam-pee'-dah],/. 1. (Amer.) Stampede, a
general scamper of animals. 2. (coll.) Dar una estampida,
to run away: to run away in debt.

estampido [es-tam-pee'-do], m. 1. Report of a gun or piece
of ordinance. 2. Crack, crash, crashing, the sound of anything
bursting or falling. Dar estampido, to publish, to propagate,
to make a noise.

estampilla [es-tam-peel'-lyah],/. 1. (dim.) A small print. 2.
A small press. 3. Signet, a seal manual, used instead of a
signature. 4. (Amer.) A postage-stamp (sello).

estampita [es-tam-pee'-tah],/. dim. A small print or stamp.
estancacion [es-tan-cah-the-on'],/. Stagnation of circulating
fluids or of business matters.

estancado [es-tan-cah'-do], a. 1. Stagnant (agua). 2. (Fig.)
Static. Estar estancado, to be held up.

estancamiento [es-tan-cah-me-ayn'-to], m. 1. Stagnancy,
stagnation (de agua). 2. (Fig.) Stagnation; blockage, stoppage,
suspension.
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estancar [es-tan-car'], va. 1. To stop, to check, to stem a current.
2. (Naut.) To caulk a leak. 3. To monopolize, to hinder the
free sale of merchandise. 4. To interdict, to prohibit, to
suspend (negocio). -vr. 1. To stagnate, to become stagnant
(agua). 2. (Fig.) To stagnate.

estancia [es-tahn'-the-ah],/. 1. Stay (permanencia), sojourn,
continuance in a place. 2. Mansion, dwelling (domicilio),
habitation; a sitting-room, a bedroom (cuarto). 3. (Poet.)
Stanza, a division of a song or poem. 4. (Amer.) Farm; farm
for grazing cattle; a country house. 5. (Anger.) Landed
property.

estanciero [es-tan-the-ay'-ro], m. Overseer of a farm,
mansion, or domain.

estanco [es-tahn'-co], m. 1. Forestalling, monopoly. 2. Place
where privileged goods are sold exclusively. 3. Stop, stay,
detention. 4. Repository, archives. 5. Tank.

estanco, ca [es-tahn'-co, cah], a. (Naut.) Stanch, well-
repaired (barco).

estandar [es-tahn'-dar], a. m. Standard.
estandardizacion [es-tan-dar-de-thah-the-on'] , /.
Standardization.

estandarte [es-tan-dar'-tay], m. 1. Banner, standard, colors.
2. Estandarte real, (Naut.) Royal standard, used only by
the commanding admiral of a fleet. 3. The upper petal of a
papilionaceous corolla.

estangurria [es-tan-goor'-re-ah],/. 1. Strangury, difficulty
in evacuating urine. 2. Catheter, an instrument to assist in
voiding urine.

estannico, estanifero [es-tahn'-ne-co], a. Stannic,
containing tin.

estannolita [es-tan-no-lee'-tah], /. Oxide of tin.
estanque [es-tahn'-kay], m. Pond, basin, dam of water.
Estanque para chapotear, paddling pool.

estanquero, ra [es-tan-kay'-ro ], m. 1. Keeper of reservoirs.
2. Retailer of privileged goods, as tobacco in Spain.

estanquillero [es-tan-keel-lyay'-ro], m. A tobacconist.
estantal [es-tan-tahl'], m. Buttress. V. ESTRIBO.
estante [es-tahn'-tay], m. 1. Shelf, bookshelf (para libros).
2. (Prov.) He who carries, in company with others, images
in processions, -pa. & a. 1. Being, existing in a place; extant.
2. Fixed, permanent: applied to sheep which are not driven
to the mountains in summer.

estanteria [es-tan-tay-ree'-ah],/. 1. A series of bookshelves.
2. Shelving.

estanterol [es-tan-tay-rol'], m. Center of a galley, where the
captain stands in an engagement.

estantigua [es-tan-tee'-goo-ah], /. 1. Phantom, vision,
hobgoblin. 2. A deformed person in a ridiculous garb.

estantio, tia [es-tan-tee'-o, ah], a. 1. Standing still and
immovable on a spot. 2. (Met.) Dull, stupid; without life or
spirit.

estanadera [es-tah-nyah-day'-rah],/. Soldering receiver or
holder of tin plate.

estanado [es-tah-nyah'-do], m. Vessel or bath with melted
pewter, in which copper or iron plates are immersed to be
tinned.—Estanado, da, pp. of ESTANAR.

estanador [es-tah-nyah-dor'J, m. Tinman, a manufacturer
of tin or tinned iron.

estanadura [es-tah-nyah-doo'-rah],/. Act of tinning.
estanar fes-tah-nyar'], va. To tin, to cover with tin.
estanero [es-tah-nyay'-ro], m. A person who works and
sells tinware, a metalman.

estano [es-tah'-nyo], m. 1. Tin, a primitive metal. 2. Tin, iron
plates covered with tin.

estaquero [es-tah-kay'-ro], m. Buck or doe of a year old.
estaquilla, ita [es-tah-keel'-lyah, ee'-tah],/. 1. In shoe
making, a peg (madera). 2. Any wooden pin which fastens
one piece of timber to another. 3. Beam of a velvet-loom.

estaquillador [es-tah-keel-lyah-dor'J, m. An awl to bore
for pegs.

estaquillar [es-tah-keel-lyar'], va. To peg, to fasten
with pegs.

estaquis [es-tah'-kees],/. (Bot.) Stachys, hedge-nettle, a plant
resembling hoarhound.

estar [es-tar'J, vn. 1. To be in a place (permanecer). 2. To
understand or comprehend (comprension). Estoy en lo
que Vd. me dice, I understand what you tell me. 3. To be
in favor of, to answer for (acuerdo). 4. To be of the
opinion. Estoy en que, I am of the opinion that. 5. To be:
an auxiliary verb, derived from the Latin stare, to stand,
and used always with reference to existing or being in a
place. Estar escribiendo, to be writing. 6. To undertake,
to oblige or subject oneself to. 7. To stand. 8. To cost
(precio) 9. With the preposition en, it signifies cause,
motive. En eso esta, in this it consists, on this it depends.
10. With the preposition por and the infinitive of some
verbs it sometimes means that something is not done, and
sometimes that something will be done immediately. Estar
por or para partir, to be ready to set out. 11. With a and
some nouns it signifies to be obliged or disposed to
execute what the noun signifies. 12. With con and a
person's name, to live in company with. 13. To see another
in order to treat with him of a matter. 14. With de to be
executing a thing or understanding in it, in whatever
way. Estar de gaita, to be merry, in high spirits. Estar
algo por suceder, to expect something to happen.
Estar a erre, to be doing something with the utmost
care. Estar alerta, to be on the watch, to be vigilant.
Estar bajo de Have or cerrado con Have, to be under
lock and key. Estar de buen humor, to be in good
humor or spirits. Estar de mal humor, to sulk, to be
angry. Estar de pie or en pie; estar levantado or
derecho, to stand. Estar de prisa, to be in haste, to
haste, to hasten. Estar de por medio, to interpose, to
mediate. Estar sobre si, to be tranquil or serene; to be
greatly elated. Estar para ello, to be ready, to be
disposed to do anyth ing . ;D6nde estamos! An
expression of admiration or disgust at what we see or
hear. Estar bien con, to have regard for a person, to
be in concord with him. Estar bien una cosa, to suit,
to agree, to fit. Estar mal con, to have a bad opinion
of. Estar mal, not to suit, to show bad looks. ^Esta
Vd.? or Estamos? Are you aware? Have you
understood well? Estar con el pie en el aire, to be
unsettled. Esta enfermo, he is ill. Dos vueltas mas y
ya esta, two more turns and that's it. Para las cinco
estara terminado, it will be finished by 5 o'clock.
Las uvas estan a 50 pesos, grapes are 50 pesos. Estar
de vacaciones, to be on vacation. Esta por Hover,
i t 's about to rain. Estan sin vender, they remain
unsold, -vr. To be detained; to stay (quedarse). Estarse
parado or quieto, to stand still.

estarcido [es-tar-thee'-do], m. Stencil.
estarcir [es-tar-theer'], va. To stencil.
estarna [es-tar'-nah],/. (Orn.) Kind of small partridge.
estatal [es-tah-tahl'], a. State.
estatera [es-tah-tay'-rah],/. 1. Balance, steel-yard. 2. An
ancient Grecian coin.

estatica [es-tah'-te-cah],/. (Radio) Static.
estatice [es-tah'-te-thay], /. (Bot.) Sea-lavender. Estatice
sinuada, scallop-leaved sea-lavender.

estatico, ca [es-tah'-te-co, cah], a. 1. (Radio) Static. 2. Static,
motionless. 3 Dumbfounded.

estatificar [es-tah-te-fe-car'], va. To nationalize.
estatismo [es-tah-tees'-mo], m. 1. Static condition. 2. Statism,
government control.

estatua [es-tah'-too-ah],/. 1. A statue. 2. A dull, stupid fellow.
estatuaria [es-tah-too-ah'-re-ah],/. Statuary.
estatuario [es-tah-too-ah'-re-o], m. Statuary, one who makes
statues.

estatuir [es-tah-too-eer'], va. To establish (ordenar), to ordain,
to enact, to prove (probar).

estatura [es-tah-too'-rah],/. Stature, the height of a person.
De regular estatura, of average height.
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estatutario, ria [es-tah-too-tah'-re-o, ah], a. Belonging to a
statute or law.

estatuto [es-tah-too'-to], m. 1. Statute, law (de ciudad),
ordinance. 2. Form of government established by laws and
customs.

estay [es-tah'-e], m. (Naut.) Stay. Estay mayor, the main
stay. Estay de trinquete, the fore stay. Estay del mastelero
mayor, the maintop stay.

este [es'-tay], m. East, one of the four cardinal points of the
compass. Este cuarto or cuarta al nordeste, East-by-north.
Este nordeste, East-north-east. Este cuarto al sudeste,
East-by-south. Este sudeste, East-south-east. Viento del
este, easterly wind.

este, esta, esto [es'-tay, tah, to], pron. dem. This, this one
(pi: estos, estas, these). En esto, at this time. Esta lo
vio, She saw it. Nos gusta mas esa casa que esta, we
prefer that house to this one. Ese problema es facil, este
es mas dificil, that problem is easy, this one is more
difficult.

este, esta adj. dem. (pi: estos, estas; these). Este coche
es el mas grande, this car is the biggest. Esta casa es la
mas bonita, this house is the nicest. Estos hombres
llevan aqui todo el dia, these men have been here all
day. Estas chicas son muy atractivas, these girls are
very attractive.

estearato [es-tay-rah'-to], m. Stearate, a salt of stearic acid.
estearico, ca [es-tay-ah'-re-co, cah], a. Stearic, relating to
stearine.

estearina [es-tay-ah-ree'-nah],/. (Chem.) Stearine, a white
crystalline component of fats.

estearona [es-tay-ah-ro'-nah], /. Stearone, a crystalline
compound the ketone of stearic acid.

esteatita [es-tay-ah-tee'-tah], /. Steatite, soap stone,
massive talc.

esteba [es-tay-bah],/. 1. A plant of prickly leaves and stem,
growing in ponds and marshy places. 2. A stout pole, used
on boats for pushing bales of wool close together.

estebar [es-tay-bar'], va. With dyers, to put cloth into the
caldron to dye it.

esteclar [es-tay-clar'], va. To change the combs of looms for
silk fringe, when they can no longer serve.

esteirosis [es-tay-e-ro'-sis],/. (Med.) Barrenness, sterility.
estela [es-tay'-lah],/. 1. The wake of a ship. 2. The trail of a
meteor. Estela de vapor, (Aer.) contrail.

estelar [es-tay-lar'J, a. 1. Stellar, sideral. 2. (Teat, etc.)
Star. Cargo estelar, star role. Combate estelar, star
bout (boxeo).

estelaria [es-tay-lah'-re-ah],/. 1. (Dot.) An old name given to
the silvery ladiesmantle.

estelion [es-tay-le-on'], m. 1. Stellion, a small spotted lizard.
2. Toadstone.

estelionato [es-tay-le-o-nah'-to], m. (Law.) Stellionate, the
crime of maliciously defrauding the unwary.

estelon [es-tay-lone'J, m. Toadstone.
estelulado, da [es-tay-loo-lah'-do, dah], a. Stellular, star-
shaped.

estemenaras [es-tay-may-nah-ras], /. pi. (Naut.) Futtock
timbers. V. LIGAZONES.

estemple [es-tem'-play], m. (Mining.) Stempel, a beam
helping to support a platform.

estenografia [es-tay-no-grah-fee'-ah], /. Stenography,
shorthand; in particular, phonography.

estenografiar [es-tay-no-grah-fe-ar'], va. To write in
stenography.

estenografico, ca [es-tay-no-grah'-fe-co, cah], a.
Stenographic, relating to shorthand.

estenografo, fa [es-tay-no'-grah-fo, fah], m. & f.
Stenographer, one who writes shorthand.

estenomecanografia [es-tay-no-may-cah-no-grah-fee'-ah],
/. Stenotyping.
estenomecanografa [es-tay-no-may-cah-no'-grah-fah], /.
Stenotypist.

estenotipia [es-tay-no-te-pee'-ah],/. Stenotyping.
estepa [es-tay'-pah],/. 1. (Bot.) Rock rose. Estepa comun,
laurel-leaved rock-rose. 2. Steppe, an immense uncultivated
plain of Russia and certain regions of Asia.

estepar [es-tay-par'], m. Place filled with rock-roses.
estepilla [es-tay-peel'-lyah],/. (Bot.) White-leaved rock-rose.
ester [es'-ter], m. (Chem.) Ester.
estera [es-tay'-rah],/ Mat, a texture of sedge, flags, or rushes.
esterar [es-tay-rar'J, va. To mat, to cover with mats. -vn.

(Met. coll.) To keep oneself warm with clothes.
estercolar [es-ter-co-lar'], va. To dung, to muck, to manure,
etc. -vn. To void the excrements (animales).

estercolero [es-ter-co-lay'-ro], m. 1. Boy or servant who
drives the muckcart, or carries dung into the fields. 2.
Dunghill, muckhill. 3. Laystall, a heap of dung.

estercoracea [es-ter-co-rah'-tha-yah],/. adj. Fistula of
the anus.

estercuelo [es-ter-coo-ay-lo], m. The act of manuring
the earth.

estereo [es-tay'-ray-o], m. (Arith.) Stere, a unit of cubic
measurement; one cubic meter, -a. Stereo. Un disco estereo,
a stereo record.

estereofonico, ca [es-tay-ray-o-fo'-ne-o, cah], a.
Stereophonic. Sonido estereofonico, stereophonic sound.

estereografia [es-tay-ray-grah-fee'-ah], /. Stereography,
representation of solids on a plane.

estereografico, ca [es-tay-ray-o-grah'-fe-co, cah], a.
Stereographic.

estereometria [es-tay-ray-o-may-tree'-ah],/. Stereometry, art
of measuring solids.

estereometro [es-tay-ray-o'-may-tro], m. Stereometer, an
instrument for measuring the volume of a body.

estereoscopico [es-tay-ray-os-co'-pe-co], m. Stereoscope.
estereoscopio [es-tay-ray-os-co'-pe-o], m. Stereoscope, an
optical instrument, showing two slightly different pictures,
blended into one, in relief.

estereotipa [es-tay-ray-o-tee'-pah],/. V. ESTEREOTIPIA.
estereotipar [es-tay-ray-o-tee-par'], va. To stereotype or print
with solid plates.

estereotipia [es-tay-ray-tee'-pe-ah], f . Stereotype,
stereotyping.

estereotipico, ca [es-tay-ray-o-tee'-pe-co, cah], a. Stereotype,
stereotypic, belonging to stereotype.

estereotipo [es-tay-re-o-te-po], m. Stereotype.
esterero [es-tay-ray'-ro], m. Mat-maker, mat-seller.
esteril [es-tay'-reel], a. Sterile, barren (terreno), unfruitful,
unproductive, fruitless (esfuerzo).

esterilidad [es-tay-re-le-dahd'], /. 1. Sterility, barrenness
(terreno), unfruitfulness, jejuneness. 2. Scarcity, the want
of crops.

esterilizacion [es-tay-re-le-thah-the-on'], /. Sterilization,
sterilizing.

esterilizar [es-tay-re-le-thar'], va. To sterilize, to make sterile.
esterilla [es-tay-reel'-lyah], /. 1. (dim.) Small mat
(alfombrilla). 2. Ferret lace, made of gold, silver, or thread.
Panos de esterilla, saved lists. Esterilla de cerda para
forrar sillas, etc., haircloth.

esterilmente [es-tay'-reel-men-tay], adv. Barrenly,
unfruitfully, meagrely.

esterlino, na [es-ter-lee'-no, nah], a. Sterling (dinero).
esternon [es-ter-none'], m. (Anat.) Sternum, the breast-bone.
estero [es-tay'-ro], m. 1. A large lake near the sea, a salt
marsh (pantano). 2. Matting, the act of covering with matting;
also, the season in which matting is laid down. 3. (Geog.) A
small creek, into which the tide flows (estuario). 4. A certain
fishing-net.

esteroide [es-tay-ro'-e-day], m. Steroid.
estertor [es-ter-tor'], m. Rattle in the throat of agonizing
persons; stertor.

estertoroso, sa [es-ter-to-ro'so, sah], a. Stertorous,
accompanied by a snoring sound.

esteta [es-tay'-tah], m. &f. Aesthete or esthete.
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estetica [es-tay'-te-cah], /. aesthetics; the science of the
beautiful.

esteticista [ess-tay-te-this'-tah], m. Beauty consultant, beauty
specialist.

estetico, ca [es-tay'-te-co, cah], a. aesthetic.
estetoscopio [es-tay-tos-co'-peo], m. (Med.) Stethoscope.
esteva [es-tay'-vah], /. 1. Plough-handle. 2. Curved
bar of wood on the bottom, of coaches, connected with
the shafts.

estevado, da [es-tay-vah'-do, dah], a. Bow-legged.
estezado [es-tay-thah'-do], m. V. CORREAL.
estiaje [es-te-ah'-hay], m. The lowest stage of water in a
river, by reason of heat.

estiba [es-tee'-bah],/. 1. Rammer. V. ATACADOR. 2.
Stowage, the arrangement of a ship's cargo. 3. Place where
wool is compressed.

estibador [es-te-bah-dor'], m. Stevedore.
estibar [es-te-bar'], va. 1. To compress wool (lana). 2. To
stow a cargo (meter).

estibio [es-tee'-be-o], m. Antimony stibium.
estictico, ca [es-teec'-te-co, cah], a. (Biol.) Marked with
points, punctate.

estiercol [es-te-ayr'-col], m. 1. Dung, excrement, ordure. 2.
Dung or compost to fatten lands, manure.

estigma |es-teeg'-mah], m. 1. Stigma, brand (marca), mark
of a slave or criminal. 2. Stigma, every mark of infamy. 3.
(Bot.) Stigma, the upper extremity of the pistil for receiving
the pollen. 4. A miraculous mark upon the body (marca de
nacimiento).

estigmatizar [es-tig-ma-tee-thar'], va. To stigmatize, to mark
with a brand.

estilar [es-te-lar'], vn. & va. 1. To use, to be accustomed
(usar). 2. To draw up in writing according to the usual style
or practice, -vr. To be in fashion. Ya no se estila la chistera,
top hats aren't in fashion any more.

estilbita fes-teel-bee'-tah], /. Stilbite hydrous aluminum-
calcium silicate.

estilista fes-te-lees'-tah], m. Stylist (escritor).
estilito [es-te-lee'-to], m. dim. A small style or gnomon.
estilizar [es-te-lee-thar'], va. To stylize; to design, to style.
-vn. To cut a dash, to show off.

estilo [es-tee'-lo], m. 1. Style, a pointed iron formerly used
to write on tables of wax. 2. Gnomon or style of a dial (reloj
del sol). 3. Style, the manner of talking or writing, with
regard to language. 4. Form or manner of proceeding in
suits at law. 5. Use, custom. 6. (Bot.) Style, prolongation of
the ovary and support of the stigma. Estilo castizo, a correct
style. Estilo de vida, life-style. Al estilo antiguo, in the old
style. Los dictadores y otros por el estilo, dictators and
others of that sort.

estilografico, ca [es-te-lo-grah'-fe-co, cah], a. Stylographic.
Pluma estilografica, fountain pen.

estiloideo [es-te-lo'-e-day-o], a. Styloid, like a style.
estima [es-tee'-mah],/. 1. Esteem, respect (aprecio). 2. (Naut.)
Dead reckoning.

estimabilidad [es-te-mah-be-le-dahd'], /. Estimableness.
estimable [es-te-mah'-blay], a. Estimable, valuable,
creditable; worthy of honor and esteem; computable.

estimation [es-te-mah-the-on'],/. 1. Estimation, valuation
(evaluacion), esteem, regard (aprecio). 2. Estimation,
estimate, valuation, account. Estimation propia, self-
esteem.

estimador, ra [es-te-mah-dor', rah], m. & f. Esteemer,
estimator.

estimar [es-te-mar'J, va. 1. To estimate (evaluar), to value; to
set a value on a thing; to compute or to computate (calcular),
to make of. 2. To esteem, to respect (apreciar), to regard, to
honor, to make account of, or to make much of. Estimar a
uno en mucho. to have a high regard for somebody. Se lo
estimo mucho, I am much indebted to you for it. 3. To
judge, to form an opinion. 4. To thank, to acknowledge. 5.
To look into.

estimativa [es-te-mah-tee'-vah],/. 1. Power of judging and
forming an opinion. 2. Instinct, natural propensity or
aversion.

estimulante [es-te-moo-lahn'-tay], pa. & a. Stimulating,
exciting, -m. Stimulant, excitant.

estimular [es-tee-moo-lar'], va. 1. To sting, to stimulate
(apetito), to irritate, to excite, to goad. 2. To incite, to
encourage (esfuerzo, industria).

estimulo [es-tee'-moo-lo], m. Sting, stimulus; incitement;
stimulation, encouragement.

estinco [es-teen'-co], m. Skink, kind of lizard.
estio [es-tee'-o], m. The summer.
estiomenado, da [es-te-o-may-nah'-do, dah], a. Mortified,
corrupted.-pp. of ESTIOMENAR.

estiomenar [es-te-o-may-nar], va. To corrode, to mortify.
estiomeno [es-te-o'-may-no], m. Mortification, gangrene.
estipa [es-tee'-pah],/. Stipa, a genus of tall, tufted grasses.
estipendiar [es-te-pen-de-ar'], va. To give a stipend.
estipendiario [es-te-pen-de-ah'-re-o], m. Stipendiary, one
who performs a service for a settled payment.

estipendio [es-te-pen'-de-o], m. Stipend, salary (sueldo),
pay, wages, fee (derechos).

estipite [es-tee'-pe-tay], m. (Arch.) Plaster in form of a
reversed pyramid.

estipticar [es-tip-te-car'], va. To use or apply a styptic.
estipticidad [es-tip-te-the-dahd'],/. 1. Stypticity, the power
of stanching blood.

estiptico, ca [es-teep'-te-co, cah], a. 1. Styptic, astringent:
having the power of stanching. 2. Costive, bound in the
body. 3. (Met.) Miserly, avaricious. 4. (Met.) Difficult to be
obtained.

estiptiquez [es-tip-te-keth'], /. 1. Costiveness. 2.
Niggardliness.

estipula [es-tee'-poo-lah], /. (Bot.) Stipule, a foliaceous
appendage at the base of the petiole.

estipulacion [es-te-poo-lah-the-on'],/. Stipulation, promise,
clause, covenant, bargain.

estipulante [es-te-poo-lahn'-tay],/?<2. Stipulator, stipulating.
estipular [es-te-poo-lar'], va. To stipulate, to contract, to
bargain,'to settle terms, to covenant.

estique [es-tee'-kay], m. Stick, a wooden instrument used by
sculptors for modelling in clay.

estira [es-tee'-rah],/. Kind of knife used by curriers.
estirace [es-te-rah'-tha], m. (Bot.) Styrax, the typical genus
of the storax family; one species yields benzoin, another
storax.

estiracear [es-te-rah-thay-ar'], va. (coll.) To pull, to tug, to
stretch.

estiraceo, cea [es-te-rah'-thay-o, ah], a. Like styrax,
styracaceous.

estiradamente [es-terah-dah-men'-tay], adv. 1. Scarcely,
difficultly. 2. Violently, forcibly.

estirado, da [es-te-rah'-do, dah], a. 1. Extended, dilated,
expanded. 2. Excellent. 3. (Met.) Grave, stiff (tieso), lofty;
full of affected dignity, -pp. of ESTIRAR.

estirador [es-te-rah-dor'], m. 1. Stretcher (cortinas) 2.
Drawing table.

estirar [es-te-rar'], va. 1. To dilate, to stretch out (extender),
to lengthen. 2. To fit, to adjust. 3. To extend a discourse,
to enlarge upon a subject (discurso) 4. (Naut.) To row
slowly, to continue the tack. Estirar la pierna, (coll.) to
die. -vr. 1. To stretch, to be extended, to bear extension
(cuerpo, miembro). 2. To hold up one's head with affected
gravity.

estiron [es-te-rone'], m. 1. Pull, the act of pulling (tiron);
pluck, haul or hauling. 2. Pain produced by the violent
extension of any part. 3. (Naut.) The distance gained in the
course pursued. Dar un estiron, (coll.) to grow rapidly.

estirpe [es-teer'-pay], /. Race, origin, stock.
estitiquez [es-te-te-keth'],/. Costiveness. V. ESTIPTIQUEZ.
estivador [es-te-vah-dor'], m. Packer of wool at shearing.
estival [es-te-vahl'], a. Estival, pertaining to the summer.
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esto [es'-to], pron. dem. This. A esto, hereto, hereunto. Con
esto, herewith. En esto, herein, hereinto. Sobreesto, hereon,
hereupon. For esto, hereby. Todo esto es inutil, all this is
useless. Antes de esto, before this. Esto es todo lo que se,
this is all I know.

estocada [es-to-cah'-dah], /. Stab (golpe), a thrust with a
sword, lunge. Estocada de vino, breath of a person
intoxicated. Estocada por cornada, (coll.) injury which
one receives in striking another.

estoequiometria [es-to-ay-ke-o-may-tree'-ah], /.
Stoichiometry, the mathematics of chemistry.

estoequiometrico, ca [es-to-ay-ke-o-may'-tre-co, cah], a.
Stoichiometric, belonging to chemical calculations.

estofa [es-toh'-fah],/. 1. Quilted stuff. 2. (Met.) Quality,
condition. Hombre de estofa, a person of consideration.

estofado, da [es-to-fah'-do, dah], a. &pp. of ESTOFAR. 1.
Quilted. 2. Stewed.

estofado, m. Stewed meat.
estofador [es-to-fah-dor'], m. Quilter.
estofar [es-to-far'], va. 1. To quilt. 2. To paint relievos on a
gilt ground. 3. To stew meat with wine, spice, or vinegar.

estoicamente [es-to-e-cah-men'-tay], adv. Stoically.
estoicidad [es-to-e-the-dahd'],/. Imperturbability.
estoicismo [es-to-e-thees'-mo], m. 1. Stoicism, the doctrine
and sect of the Stoics. 2. A philosophical school founded in
Athens by Zeno, 308 B.C., and whose motto was, "Suffer
and abstain."

estoico, ca [es-to'-e-co, cah], a. Stoic, stoical.-m. Stoic.
estola [es-to'-lah], /. 1. Stole, a garment worn by priests.
Derechos de estola, surplice fees. 2. Stole, woman's scarf.
Estola de piel, fur stole.

estolidez [es-to-le-deth'],/. Stupidity, incapacity.
estolido, da [es-toh'-le-do, dah], a. Stupid, foolish,
estolon [es-to-lone'], m. aug. 1. A large stole. 2. (Bot.) Stolon,
a runner or offset.

estomacacia [es-to-ma-cah'-the-ah],/. (Med.) Ulceration of
the mouth; also scurvy.

estomacal [es-to-mah-cahl'], a. Stomachic, belonging to the
stomach.

estomagar [es-to-mah-gar'], vn. &. va. 1. To stomach, to
resent, to remember with anger or malignity. 2. To enrage, to
make angry.

estomago [es-toh'-mah-go], m. The stomach. Tener buen
estomago, (coll.) to bear insults patiently. Dolor de
estomago, stomach ache.

estomaguero [es-to-mah-gay'-ro], m. Stomacher, a piece of
baize applied to the stomach of children.

estomaguillo [es-to-mah-geel'-lyo], m. 1. (dim.) A small
stomach. 2. A weak stomach.

estomatical [es-to-mah-te-cahl'], a. Stomachic.
estomaticon [es-to-mah-te-cone'], m. Stomach-plaster.
estomatitis [es-to-mah-tee'-tis],/. Stomatitis, inflammation
of the membranes of the mouth.

estopa [es-toh'-pah],/. 1. Tow, the coarsest part of hemp and
flax. 2. Coarse cloth made of tow (del canamo). 3. (Naut.)
Oakum.

estopada [es-to-pah'-dah],/. Quantity of tow for spinning.
estopear [es-to-pay-ar'J, va. 1. To calk. 2. (Naut.) To stuff
oakum in a sail to catch water.

estopeno, na [es-to-pay'-nyo, nyah], a. Of tow; belonging
to tow.

estopero [es-to-pay'-ro], m. That part of the piston of a pump
round which tow is wound.

estoperol [es-to-pay-role'], m. 1. (Naut.) Short, round-
headed tarpaulin nails. 2. Match or wick made of tow
(mecha).

estopilla [es-to-peel'-lyah],/. 1. Cheesecloth. 2. Finest part
of heron or flax.

estopin [es-to-peen'], m. Quick match, to fire off a gun.
estopon [es-to-pone'], m. Coarse tow.
estoposo, sa [es-to-po'-so, sah], a. Belonging to tow;
filaceous, filamentous.

estoque [es-toh'-kay], m. 1. Estoc, rapier, a long, narrow sword
(espada). 2. (Bot.) V. ESPADILLA.

estoqueador [es-to-kay-ah-dor'], m. Thruster (toreros) who
use a long, narrow sword.

estoquear [es-to-kay-ar'], va. To thrust with a rapier.
estoqueo [es-to-kay'-o], m. Act of thrusting or stabbing.
estoraque [es-to-rah'-kay], m. 1. (Bot.) Officinal storax. 2.
Gum of the storax-tree. Estoraque liquido, sweet gum tree,
or sweet gum liquid ambar.

estorbador, ra [es-tor-bah-dor', rah], m. & f. Hinderer,
obstructer.

estorbar [es-tor-bar'], va. To hinder (obstaculizar), to impede,
to obstruct, to cumber, to hamper, to forbid, to lead off or
out of, to be in one's way.

estorbo [es-tor'-bo], m. Impediment, hindrance, obstruction,
nuisance. No hay estorbo para que se haga, there is no
obstacle to its being done,

estornija [es-tor-nee'-hah],/. 1. An iron ring round the end
and arms of an axle tree, which secures the linch-pin holes.
2. (Prov.) Boys' play.

estornino [es-tor-nee'-no], m. (Orn.) Starling.
estornudar [es-tor-noo-dar'], vn. To sneeze.
estonudo [es-tor-noo'-do], m. Sternutation, sneeze.
estornutatorio [es-tor-noo-tah-toh'-re-o], m. Sternutatory,
medicine that provokes sneezing.

estotro, tra [es-to'-tro, trah]. A compound pronoun of esto
and otro, this other.

estovar [es-to-var'], va. V. REHOGAR.
estrabismo [es-trah-bees'-mo], m. Squint, strabismus.
estracilla [es-trah-theel'-lyah],/. Kind of fine brown paper;
fine blotting paper.

estrada [es-trah'-dah], /. Causeway, paved road;
turnpike road (carretera). Estrada encubierta, (Mil.)
covert-way.

estradiota [es-trah-de-o'-tah],/. 1. Ancient mode of riding
with long stirrups and stiff legs. 2. Kind of lance.

estradiote, ta [es-trah-de-oh'-tay, tah], a. Relating to riding
with long stirrups. Estradiote, soldier mounted with long
stirrups.

estrado [es-trah'-do], m. 1. Drawing-room where company
is received, guest chamber. 2. Carpets and other
embellishments of a drawing-room. Entrados, halls where
courts of justice hold their sittings. 3. Baker's table for
holding the loaves to be put into the oven. 4. A platform on
which the royal throne is placed.

estrafalariamente [es-trah-fah-lah-re-ah-men'-tay], adv.
(coll.) Carelessly, slovenly, extravagantly, wildly.

estrafalario, ria [es-trah-fah-lah'-re-o, ah], a. 1. Slovenly,
uncleanly dressed; indecently neglectful of dress;
estravagant, wild (ropa). 2. Odd, queer, eccentric (excentrico).

estragadamente [es-trah-gah-dah-men'-tay], adv.
Depravedly.

estragador, ra [es-trah-gah-dor', rah], m. & f. Corrupter,
destroyer.

estragamiento [es-trah-gah-meen'-to], m. 1. Ravage, waste,
ruin. 2. (Met.) Disorder, corruption of morals.

estragar [es-trah-gar'], va. 1. To deprave, to vitiate, to corrupt,
to spoil (gusto), to make less pure, to disfigure. 2. (Obs.) To
destroy, to ruin, to waste, to harass.

estrago [es-trah'-go], m. 1. Ravage, waste, ruin, havoc. Los
estragos del tiempo, the ravages of time. 2. Wickedness,
corruption of morals, depravity.

estragon [es-trah-gone'], m. (Bot.) Tarragon wormwood.
estrambosidad [es-tram-bo-se-dahd'],/. Distortion of
the eyes.

estrambote [es-tram-bo'-tay], m. Burden of a song.
estrambotico, ca [es-tram-bo'-te-co, cah], a. 1. Strange,
extravagant, irregular. 2. Eccentric, eccentrical.

estramonio [es-trah-mo'-ne-o], m. (Bot.) Common
thornapple; used as a remedy for asthmatic attacks.

estrangol [es-tran-gole'], m. (Vet.) Inflammation in a horse's
tongue.
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estrangul [es-tran-gool'], m. A reed for an oboe or any other
winding strument, of cane or of metal.

estrangulacion [es-tran-goo-lah-the-on'J,/. 1. Strangling,
as act and effect. 2. Strangulation, constriction of the neck
by a circular ligature. 3. Stoppage of a hydraulic apparatus.

estrangulado, da [es-tran-goo-lah'-do, dah], a. (Med.)
Strangulated.

estrangulador [es-tran-goo-lah-dor'], m. 1. Strangler
(persona). 2. (Mech.) Throttle.

estrangulamiento [es-tran-goo-lah-me-ayn'-to], m. (Aut.)
Narrow stretch of road, bottleneck.

estrangular [es-tran-goo-lar'J, va. 1. To strangle (persona),
to kill by compressing the trachea. 2. (Med.) To strangulate.
3. (Mech.) To throttle; to choke.

estraperlo [es-trah-payr-lo], m. Black market.
estrapontina [es-trah-pon-tee'-nah], /. Kind of hammock,
estratagema [es-trah-tah-hay'-mah],/. 1. Stratagem in war.
2. Trick, artful deception; craftiness; finesse; fetch.

estrategia [es-trah-tay'-he-ah], /. (Mill.) Strategy, military
science.

estrategico, ca [es-trah-tay'-he-co, cah], a. (Mil.) Strategic,
strategical, belonging to strategy.

estratificacion [es-trah-te-fe-cah-the-on'J, /. (Min.)
Stratification, arrangement of layers.

estratificar [es-trah-te-fe-car'], va. (Min.) To stratify, to
dispose in strata.

estratiforme [es-trah-te-for'-may], a. Stratiform, disposed
in strata.

estrato [es-trah-to], m. (Geol.) Stratum, layer, bed.
estratosfera [es-trah-tos-fay'-rah], /. Stratosphere.
estrave [es-trah'-vey], m. (Naut.) End of a ship's keel.
estraza [es-trah'-thah],/. Rag, fragment of cloth. Papel de
estraza, brown paper.

estrazar [es-trah-thar'], va. (Obs.) To tear or break into pieces.
estrechamente [es-tray-chah-men'-tay], adv. 1. Narrowly,
tightly (apretadamente), closely, fast, compactly, close, nearly.
2. (Met.) Exactly, punctually. 3. (Met.) Strongly, forcibly. 4.
(Met.) Strictly (severamente), rigorously. 5. (Met.) Scantily,
penuriously.

estrechamiento [es-tray-chah-me-en'-to], m. Act of
tightening, tightness, narrowing.

estrechar [es-tray-char'], va. 1. To tighten, to make narrow
(hacer estrecho). 2. To contract, to constringe, to constrict,
to curtail, to compress. 3. (Met.) To confine, to pin up. 4.
(Met.) To constrain, to compel (presionar). 5. (Met.) To
restrain, to obstruct, -vr. 1. To bind oneself strictly. 2.
(Met.) To reduce one's expenses (gastos). Estrecharse
en los gastos, to stint oneself, to economize. 3. (Met.) To
act in concert with another. 4. (Met.) To relate or
communicate in confidence (amistad). 5. (Met.) To be
dejected. 6. To be intimate with. Se estrecharon la mano,
they shook hands.

estrechez [es-tray-cheth'J, /. 1. Straitness, narrowness,
compactness, closeness. 2. (Met.) Intimate union. 3. (Met.)
Intimacy, friendship (amistad). 4. (Met.) Arduous or
dangerous undertaking. 5. (Met.) Austerity (austeridad),
abstraction from worldly objects. 6. (Met.) Property. 6.
Financial stringency. Estrechez del dinero, tightness of
money. Estrecheces, financial difficulties. Vivir con
estrechez, to live in straitened circumstances.

estrecho [es-tray'-cho], m. 1. Strait or frith, a narrow arm of
the sea. 2. Pass, a narrow passage between two mountains.
3. (Met.) Peril, danger, risk.

estrecho, cha [es-tray'-cho, chah], a. 1. Narrow, close,
dense. 2. Straight, tight. Estos zapatos me estan muy
estrechos, these shoes are too small for me. 3. (Met.)
Intimate, familiar (relacion). 4. (Met.) Rigid (actitud),
austere (caracter). 5. (Met.) Exact, punctual. 6. (Met.)
Narrow-minded, illiberal. Es muy estrecha, she's very
strait-laced. 7. (Met.) Poor, indigent, penurious, needy,
necessitous, -m. Narrows, channel. Estrecho de
Gibraltar, Straits of Gibraltar.

estrechura [es-tray-choh'-rah],/. 1. Narrowness, Straitness;
narrowing. 2. (Met.) Austerity, abstraction from the world.
3. (Met.) Distress, danger. 4. Intimate familiarity.

estregadera [es-tray-gah-day-rah], /. A kind of brush used
for rubbing off dirt (fregasuelos, bruza).

estregadero [es-tray-gah-day'-ro], m. 1. Place where beasts
rub themselves against a tree, stone, etc. 2. Place for washing
clothes.

estregadura [es-tray-gah-doo'-rah], /. Friction, act of
rubbing.

estregamiento [es-tray-gah-me-en'-to], m. Friction.
estregar [es-tray-gar'], m. 1. To rub one thing against another,
to scour (con cepillo), to fray, to grind. 2. To scratch.

estrella [es-trayl'-lyah],/. 1. A star. La estrella de Belen,
star of Bethlehem. Estrella del norte, north star. Estrella
polar, polar star. 2. (Met.) A white mark on a horse's face. 3.
Asterisk, a mark in printing. 4. (Met.) Fate, lot, destiny.
Tener estrella, to be fortunate. 5. (Mil.) Star-fort, a work
with five or more faces, having salient and re-entering angles.
Tomar la estrella, (Naut.) to take the altitude of a star.
Estrellas errantes or erraticas, planets, satellites. Con
estrellas, after night or before sunrise.

estrellada [es-trehl-lyah'-dah],/. (Bot.) Ladies' mantle. V.
ALQUIMILA.

estrelladera [es-trel-lyah-day'-rah],/. Kind of ladle for frying
eggs.

estrelladero [es-trel-lyah-day'-ro], m. Kind of frying-pan
for dressing eggs without breaking the yolks.

estrellado, da [es-trel-Iyah'-do, dah], a. Starry (con estrellas).
Huevos, estrellados, eggs fried in oil or butter; fried eggs.
-pp. ofESTRELLAR.

estrellamar [es-trel-lyah-mar'],/. 1. (Bot.) Buckthorn
plantain. 2. Starfish.

estrellar [es-trel-lyar'], a. Stellated, starry.
estrellar [es-trel-lyar'], va. 1. To smash, to dash to bits
(romper). Lo estrello contra la pared, he smashed it against
the wall. Estrello el balon en el poste, he crashed the ball
into the goal-post. 2. To fry (huevos). -vr. 1. (Aer. and Naut.)
To crash. 2. To smash, shatter. 3. (Fig.) To be ruined, to fail
utterly. 4. To fill with stars. Estrellarse con, to conflict
violently with.

estrellato [es-trel-lay-to], m. Stardom.
estrellera [es-trel-lyay'-rah],/. (Naut.) Plain rigging without
runners.

estrellon [es-trel-lyone'], m. 1. (Aug.) Large star (estrella).
2. Star ball used in artificial fireworks (fuegos artificiales).

estremecedor, ra [es-tray-may-thay-dor', rah], a. Frightful,
terrifying.

estremecer [es-tray-may-therr'], va. 1. To shake (sacudir),
to make tremble. 2. (Naut.) To work or labor hard (barco) .-
vr. To shake (edificio), to tremble (persona: miedo), to
shudder (horror), to be uncommonly agitated. (Yo me
estremezco, yo me estremezca, from Estremecer. V.
CONOCER.)

estremecimiento [es-tray-may-the-me-en'-to], m. Trembling,
quaking, shaking.

estremiche [es-tray-mee'-chay], m. (Naut.) A piece of timber
which is notched into the knee of a ship.

estrena [es-tray'-nah],/. 1. A new year's gift. 2. (Arch.)
Handsel, the first act of using anything; the first act of sale.
3. Treat on wearing a new suit of clothes.

estrenar [es-tray-nar'], va. 1. To handsel, to use or to do
something the first time (ropa) 2. To commence, to begin. -
vr. To begin to put something in execution. No se estrena,
he hasn' t done a hand' s turn.

estreno [es-tray'-no], m. Debut (persona), premier, first
presentation; new play (comedia), new film, new release
(pelicula). Cine de estreno, first-run cinema. Su estreno
como vendedor fue un exito, his debut as a salesman was
quite a success.

estrenque [es-tren'-kay], m. (Naut.) Rope made of bass
or sedge.
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estrenuidad [es-tray-noo-e-dahd'], /. Strength, valor,
strenuousness. (Acad.)

estrenuo, nua [es-tray'-noo-o, ah], a. Strong, agile, valorous,
strenuous. (Acad.)

estrenido, da [es-tray-nyee'-do, dah], a. 1. Close bound,
costive, hard bound. 2. Miserable, niggardly, -pp. of
ESTRENIR.

estrenimiento [es-tray-nye-me-en'-to], m. Obstruction: the
act of binding or restraining; confine, confinement.

estrenir [es-trey-nyeer'], va. To bind, to tie close, to restrain.
-vn. To restrain oneself. Estrenirse el vientre, to constipate,
to be costive. (Yo estrino, yo estrifia, from Estrenir. V.
PEDIR.)

estrepa,estrepilla[es-tray'-pah,es-tray-peel'-lyah],/. (Bot.)
V. ESTEPILLA.

estrepitarse [es-tray-pe-tar'-say], vr. (Coll. Cuba.) To be
noisily merry, to carouse wildly.

estrepito [es-tray'-pe-to], m. Noise, clamor, bustle, noisiness,
racket, din (ruido fuerte); clatter, clash (ruido brusco).

estrepitosamente [es-tre-pe-to'-sah-men-tay], adv. Noisily,
with a din.

estrepitoso, sa [es-tray-pe-toh'-so, sah], a. Noisy, boisterous,
loud, clamorous, deafening; rowdy (persona).

estreptococo [es-trep-to-co'-co], m. Streptococcus.
estreptomicina [es-trep-to-me-thee'-nah], /. (Hed.)
Streptomycin.

estres [es-tress'], m. (Med.) Stress.
estresante [es-tray-sahn'-tay], a. Stressful.
estria [es-tree'-ah],/. (Arch.) Fluting, channel cut along half
the length of shafts or pilasters. Stria.

estriadura [es-tre-ah-doo'-rah],/. (Arch.) Fluting.
estriar [es-tre-ar'j, va. (Arch.) To flute, to cut columns into
channels and grooves, to gutter.-vr. To be grooved, striated.

estribadero [es-tre-bah-day'-ro], m. Prop, stay.
estribar [es-tre-bar'], vn. 1. To prop, to support with
props. 2. (Met.) To found, to build upon; to be supported.
La dificultad estriba en el texto, the difficulty lies in
the text.

estribera [es-tre-bay'-rah], /. 1. Buttress, arch, pillar. 2.
Joiner's bench.

estriberia [es-tre-bay-ree'-ah],/. Place where stirrups
are kept.

estriberon [es-tre-bay-rone'], m. Prominences made on earth
or wood by cross-bars, to serve as steps.

estribillo [es-tre-beel'-lyo], m. I. Introduction or beginning
of a song, chorus, refrain. 2. Tautology, a needless and
superfluous repetition of the same words.

estribo [es-tree'-bo], m. 1. Buttress, abutment arch, pillar. 2.
Stirrup (jinete). 3. Step on the side of a coach (apoyapie). 4.
Staple fixed at the end of a cross-bow. 5. Bone of the ear
resembling a stirrup; the stapes. 6. V. ESTRIBILLO. 7.
(Gunn.) Clasp on the felloes of gun-carriage wheels.
Estribos, (Naut.) stirrups of a ship, pieces of timber fastened
to the keel with iron plates. Perder los estribos, (Fig.) to fly
off the handle.

estribor [es-tre-bor'], m. (Naut.) Starboard.
estribordarios [es-tre-bor-dah'-re-os], m. pi. People on the
starboard hand.

estricnina [es-tric-nee'-nah],/. (Med.) Strychnine, an alkaloid
obtained from nux vomica; an important medicine and a
violent poison.

estricote (Al) [es-tre-co'-tay], adv. Without rule or
order. Tener a uno al estricote, to amuse one with
vain promises.

estrictamente [es-treec'-tah-men-tay], adv. Strictly.
estricto, ta [es-treec'-to, tab], a. 1. Strict, exact, accurate,
rigorously nice. 2. Strict, severe, rigorous, extreme.

estridente [es-tre-den'-tay], a. (Poet.) That which causes
noise or creaking; strident.

estridor [es-tre-dor'], m. Noise, creak, screech, stridor.
estrige [es-tree'-hay],/. Night-bird, said to be an unlucky
omen; screechowl, vampire.

estrigila [es-tre-hee'lah],/. Strigil, a scraper of bronze which
Roman gladiators used to clean off the oil and dust of combat,
and which passed for a specific for certain diseases.

estringa [es-treen'-gah],/. V. AGUJETA.
estripar [es-tre-par'], va. (Prov.) V. DESTRIPAR.
estriptis m. estriptise m. [es-trip-tees'], Striptease.
estrobilifero, ra [es-tro-be-lee'-fay-ro, rah], a. Cone-bearing,
strobiliferous.

estrobilo [es-tro'-be-lo], m. Strobile, cone of the pine family.
estroboscopio [es-tro-bos-co'-pe-o], m. Stroboscope.
estrofa [es-tro'-fah],/. (Poet.) Strophe.
estrogeno [es-tro'-hay-no], m. (Biol.) Estrogen.
estronciana [es-tron-the-ah'-nah],/. Strontia, an alkaline earth.
estroncio [es-tron'-the-o], m. Strontium, a metallic element.
estropajear [es-tro-pah-hay-ar'], va. To clean a wall with a
dry brush or rubber.

estropajo [es-tro-pah'-ho], m. 1. Dishcloth (trapo). 2. Brush,
made of bass or sedge, to clean culinary vessels. Estropajo
de acero, steel wool. 3. (Met.) A worthless, trifling thing
(objeto inutil).

estropajosamente [es-tro-pah-ho'-sah-men-tay], adv.
Stammeringly.

estropajoso, sa [es-tro-pah-ho'-so, sah], a. 1. Ragged,
despicable, low, mean (vil). 2. (Met.) Troublesome, useless.
3. (Met.) Stuttering, stammering (habla).

estropalina [es-tro-pah-lee'-nah],/. Refuse of wool.
estropeado, da [es-tro-pay-ah'-do, dah], a. & pp. of
ESTROPEAR. Lame. Esta muy estropeada, she looks
older than she is.

estropeamiento [es-tro-pay-ah-me-en'-to], m. Act of
maining, wounding, or laming.

estropear [es-tro-pay-ar'], va. 1. To damage (objeto), to ruin,
to cripple (persona), to mutilate, to mangle (texto etc.), to
cut. 2. To mix lime and sand. -vr. To get damaged; to spoil,
to go bad; to deteriorate, to fail (plan).

estropecillo [es-tro-pay-theel'-lyo], m. dim. A slight stumble
or impediment.

estropeo [es-tro-pay'-o], m. (Prov.) Maim, hurt, injury.
estropicio [es-tro-pee'-the-o], m. (Acad. Coll.) 1. Clatter,
crash (rotura estrepitosa), destruction, with noise, of table
service, etc. 2. Damage (destrozo), rumpus (jaleo).

estrovo [es-tro'-vo], m. (Naut.) Strap, a piece of rope used
for strapping blocks.

estructura [es-trooc-too'-rah],/. 1. Structure, constructure,
manner of building or constructing an edifice. 2. Order,
method, arrangement (orden).

estructurar [es-trook-too-rar'], va. 1. To distribute, to
organize the parts (projecto). 2. To construct.

estruendo [es-troo-en'-do], m. 1. Clamor, noise (ruido),
outcry, clatter. 2. Confusion, bustle, uproar (alboroto) 3.
Pomp, ostentation (fig.: pompa), show.

estruendoso, sa [es-troo-en-do'-so, sah], a. 1. Noisy,
clamorous. 2. Pompous, full of ostentation.

estrujadura [es-troo-hah-doo'-rah],/. Pressing, squeezing,
pressure, compressing.

estrujamiento [es-troo-hah-me-en'-to], m. V. ESTRUJADURA.
estrujar [es-troo-har'], va. To press, to squeeze the juice
(exprimir). Estrujar el dinero, to be avaricious or extremely
covetous.

estrujon [es-troo-hone'], m. 1. The last pressing of grapes,
which gives a miserable wine. 2. Pressing, squeezeing,
expression.

estrupador [es-troo-pa-dor'], m. V. ESTUPRADOR.
estrupar [es-troo-par'], va. V. ESTUPRAR.
estuante [es-too-ahn'-tay], a. Very hot, boiling, scorching.
estuario [es-too-ah'-re-o], m. A low ground, overflowed by
the sea at high tides; an estuary.

estucador [es-too-cah-dor'], m. A stucco-plasterer.
estucar [es-too-car'], va. To stucco or plaster something.
estuco [es-too'-co], m. Stucco, a kind of fine plaster.
estuche [es-too'-chay], m. 1. Case for scissors or other
instruments (caja). Estuche de aseo, toilet case. Estuche
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dejoyas, jewel box. 2. The ace of spades, the deuce of spades
or clubs, and ace of clubs in certain games of cards. 3. Small
comb. 4. (Met.) One who knows a little of everything, or is
capable of anything. Ser estuche or es un estuche de
habilidades, (Met. Coll.) he is a very clever fellow.

estudiador [es-too-de-ah-dor'], m. (coll.) Student.
estudiantazo [es-too-de-an-tah'-tho], m. He who is reputed
a great scholar.

estudiante [es-too-de-ahn'-tay], m. 1. Scholars; one who
learns of a master (universidades); a student. Estudiante
de medicina, medical student. 2. A kind of prompter to
players.

estudiantil [es-too-de-an-teel'], a. (coll.) Scholastic,
belonging to scholar.

estudiantillo [es-too-de-an-teel'lyo], m. dim. A little scholar.
estudiantino, na [es-too-de-an-tee'-no, nan], a. Belonging
to a scholar or student. A la estudiantina, in the manner of
students.

estudianton [es-too-de-an-tone'], m. aug. A big student.
estudiar [es-too-de-ar'], va. 1. To study, to acquire
knowledge. 2. To muse, to ponder, to contemplate, to commit,
to memory. 3. To make a drawing after a model or nature. 4.
To attend the clases in a university. Estudiar para abogado,
to study to become a lawyer. Tengo que ir a estudiar, I
must go and work.

estudio [es-too'-de-o], m. 1. Study, application to books and
learning. 2. Study (dibujo, arte). 3. Study, apartment (cuarto).
4. Hall where models, prints, and plans are kept to be copied
or studied. 5. (Met.) Study, attention, meditation,
contemplation. Hacer estudio de alguna cosa, (Met.) to act
with art, cunning, or crafty reflection. Estudio general,
university. Un estudio del mercado, a market survey or
reasearch. -pi. 1. Time, trouble, and core applied to the study
of the sciences. 2. Sciences, letters. Dar estudios a uno, to
maintain one at his studies. Hizo sus estudios en Paris, he
studied in Paris. Estudios de tiempo y movimiento, time
and motion study. 6. Studio (arte, cine). Estudio de cine,
film studio. Estudio de television, television studio.

estudiosamente [es-too-de-o-sah-men'-tay], adv. Studiously,
with care and reflection.

estudioso, sa [es-too-de-oh'-so, sah], a. 1. Studious, given
to study and reflection. .2. (Met.) Studious, careful solicitous,
contemplative.

estufa [es-too'-fah],/. 1. A stove, heater (calentador). Estufa
de gas, gas heater. Estufa electrica, electric heater. 2. A
warm, close room, a hothouse. 3. A drying-chamber, hot
closet, dry bath. 4. A small brazier used to warm the feet.

estufador [es-too-fah-dor'], m. Vessel in which meat is
stewed.

estufar [es-too-far'], va. (Obs.) 1. To warm something. 2. V.
ESTOFAR.

estufero [es-too-fay'-ro], or estuflsta, m. He who makes
stoves.

estufilla [es-too-feel'-lyah], /. 1. Muff a cover made of fur to
keep the hands warm. 2. A small brasier, used to warm the
feet on (brasero).

estultamente [es-tool-tah-men'-tay], adv. (coll.) Foolishly,
sillily.

estulticia [es-tool-tee'-the-ah],/. (coll.) Folly, silliness.
estulto, ta [es-tool'-to, tab], a. (coll.) Foolish, silly.
estuosidad [es-too-o-se-dahd'], /. Burning, excessive
hotness.

estuoso, sa [es-too-oh'-so, sah], a. Very hot, ardent, burnt
by the heat of the sun.

estupefaccion [es-too-pay-fac-the-on'], /. Stupefaction,
numbness.

estupefacientes [es-too-pay-fah-the-en'-tess], m. pi.
Narcotics, narcotic drugs.

estupefactivo, va [es-too-pay-fac-tee'-vo, vah], a. Stupefying.
estupefacto [es-too-pay-fahc'-to], a. (coll.) Motionless,
petrified, immovable with astonishment.

estupendamente [es-too-pen-dah-men'-tay], adv.
Wonderfully, stupendously.

estupendo, da [es-too-pen'-do, dah], a. Stupendous,
wonderful, marvellous. Esas chicas son estupendas, those
girls are terrific. Tiene un coche estupendo, he's got a
marvelous car.

estupidamente [es-too'-pe-dah-men-tay], adv. Stupidly,
dully, lumpishly.

estupidez [es-too-pe-deth'], /. Stupidity (cualidad),
insensibility, dullness, sluggishness, stupidness.

estupido, da [es-too'-pee-do, dah], a. Stupid, insensible,
dull, crackbrained, gross, heavy, mopish.

estupor [es-too-por'], m. 1. Stupor, suspension of sensibility.
2. Amazement, admiration, astonishment.

estuprador [es-too-prah-dor'], m. Ravisher, deflowerer,
violator.

estuprar [es-too-prar'], va. To ravish, to violate, to deflower.
estupro [es-too'-pro], m. Ravishment, rape, constupration.
estuque [es-too'-kay], m. V. ESTUCO. Estuquista [es-too-
kees'-tah], m. Plasterer, stucco-worker.

esturar [es-too-rar'], va. 1. To dry by the force of fire. 2. To
overdo meat by the force of fire.

esturion [es-too-re-on'], m. (Zool.) Sturgeon.
esula [ay'-soo-lah],/. (Bot.) Leafy-branched spurge.
esviaje [es-ve-ah'-hay], m. (Arch.) 1. The inclination of a
vertical with respect to a line which crosses it. 2. Oblique
direction of the sides of an arch or vault.

etanun [ay-tah-noon'], m. The seventh month of the Hebrew
ecclesiastical year.

etapa [ay-tah'-pah],/. 1. (Mil.) The ration of necessaries to
troops in the field or traveling (de viaje). A cortas etapas, in
easy stages. 2. Stage (cohete). 3. (Fig.) Stage, phase. En la
segunda etapa del plan, in the second phase of the plan.
Lo haremos por etapas, we'll do it in stages.

etcetera [et-thay'-tay-rah],/. Etcetera, the rest, and so
on. Commonly abbreviated to etc.

eter [ay'-ter], m. 1. (Chem.) Ether, ethyl ether. 2. Ether or
aether, a supposed medium, filling all space, through which
the vibrations of light, heat, and electricity are propagated.
3. Ether, the upper air, the sky.

etereo, rea [ay-tay'-ray-o, ah], a. 1. Ethereal, etherous,
formed of ether. 2. (Poet.) Ethereal, ethereous, heavenly.

eterioscopo [ay-tay-re-os-co-po], m. An instrument for
measuring the force of solar radiation.

eterizacion [ay-tay-re-thah-the-on'], /. Etherization, the
administration of ether for anaesthesia.

eterizar [ay-tay-re-thar'], va. 1. To etherize, to cause
anaesthesia by inhalation of ether. 2. To convert into ether
(eterificar).

eternal [ay-ter-nahl'], a. Eternal.
eternamente [ay-ter'-nah-men-tay], adv. 1. Eternally, forever,
everlastingly, evermore. 2. (Met.) For a long time. 3. Never.

eternidad [ay-ter-ne-dahd'J,/. 1. Eternity. 2. Duration or
length of continuance, which comprehends many ages.

eternizar [ay-ter-ne-thar'], va. 1. To eternize, to perpetuate.
2. To prolong for a great length of time.

eterno, na [ay-tayr'-no, nah], a. 1. Eternal, endless, never-
ending, everlasting. 2. Durable, lasting.

eteromancia [ay-tay-ro-mahn'-the-ah],/. Divination by the
flight or song of birds.

etica [ay'-te-cah],'/. Ethics, morals, morality, or the doctrine
of morality.

etico, ca [ay'-te-co, cah], a. Ethical, moral, treating on
morality.

etileno [ay-te-lay'-no], m. (Chem.) Ethylene.
etilo [ar-tee'-lo], m. (Chem.) Ethyl.
etimologia [ay-te-mo-lo-hee'-ah],/. Etymology.
etimologicamente [ay-te-mo-lo'-he-cah-men-tay], adv.
Etymologically.

etimologico, ca [ay-te-mo-lo'-he-co, cah], a. Etymological.
etimologista [ay-te-mo-lo-hees'-tah], m. Etymologist,
etymologer.
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etiope, etiopico, ca, etiopio, a [ay-tee'-pay, ay-te-o'-pe-co,
cah], a. Ethiopian.

etiopide [ay-te-oh'-pe-day],/. (Bot.) Clary, Ethiopian mullein.
etiqueta [ay-te-kay'-tah],/. 1. Etiquette, ceremony, formality
(formalistmo). De etiqueta, formal, full-dress. Baile de
etiqueta, dress ball. 2. Compliments in conversation. 3.
(Com.) Label showing price and class of merchandise
(rotulo); in this sense it is Gallicism. 4. (Inform.) Label.
Etiqueta opaca, opaque sticker.

etiquetado [ay-te-kay-tah'-do], m. Labelling.
etiquetar [ay-te-kay-tar'], va. To label.
etiquetero, ra [ay-te-kay-tay'-ro, rah], a. Ceremonious, civil
and formal to a fault: it is used frequently as a substantive to
express an observer of etiquette, or a very ceremonious
person.

elites [ay-tee'-les],/. Eaglestone, hydroxide of iron.
etmoides [ayt-mo'-e-days], m. (Anat.) The ethmoid bone.
etnia [ayt'-nee-ah],/. Ethnic group; race.
etnico, ca [ayt'-ne-co, cah], a. Ethnic. V. GENTIL.
etnografia [et-no-grah-fee'-ah],/. Ethnography, the study
of races of men.

etnografico, ca [et-no-grah'-fe-co, cah], a. Ethnographic,
relating to ethnography.

etnografo [et-no'-grah-fo], m. Ethnographer.
etnologia [et-no-lo-hee'-ah],/. Ethnology, the science of the
natural races or families of men. Etnologo, m. Ethnologist.

etografia [ay-to-grah-fee'-ah],/. Ethology, the science of the
formation of human character.

etolico, ca, or etolio, Ha [ay-toh'-le-co, cah], a. Etolian.
etrusco, ca [ay-troos'-co, cah], a. Etruscan
eubolia [ay-oo-bo'-leah], /. The act of expressing one's
thoughts with propriety.

eucalipto [ay-oo-cah-leep'-to], m. Eucalyptus, the Australian
gum tree.

Eucaristia [ay-oo-cah-ris-tee'-ah],/. The Eucharist.
eucaristico, ca [ay-oo-cah-rees'-te-co, cah], a. 1.
Eucharistical, eucharistic. 2. Eucharistical, belonging to
works in prose or verse containing acts of thanksgiving.

euclorina [ay-oo-clo-ree'-nah], /. Euchloring, chlorous
oxide gas, an explosive mixture of chlorine dioxide and
chlorine.

eucologio, eucologo [ay-oo-co-lo'-he-o, ay-oo-co'-lo-go],
m. Euchology, book containing the service for all the Sundays,
and festivals in the year; euchologion.

eucrasia [ay-oo-crah'-se-ah],/. (Med.) Eucrasy, sound health.
eucratico, ca [ay-oo-crah'-te-co, cah], a. Euchratical.
eudiometria [ay-oo-de-o-may-tree'-ah],/. Eudiometry.
eudiometro [ay-oo-de-o'-may-tro], m. (Chem.) Eudiometer.
eufemismo [ay-oo-fay-mees'-mo], m. Euphemism, a suave
style in words and expressions; the toning down of what
would otherwise sound harsh or offensive.

eufonia [ay-oo-fo-nee'-ah],/. Euphony.
eufonico, ca [ay-oo-fo'-nee-co, cah], a. Euphonic,
euphonious.

eufono [ay-oo-fo'-no], m. Euphonium, a musical instrument
composed of 42 glass cylinders.

euforbio [ay-oo-for'-beo], m. (Bot.) Officinal spurge.
euforia [ay-oo-fo'-re-ah],/. Euphoria; exuberance, elation.
euforico [ay-oo-fo'-re-co], a. Euphoric; exuberant.
eufrasia [ay-oo-frah'-se-ah],/. (Bot.) Eyebright. Euphrasia
officinal, common eyebright.

eugenesia [ay-oo-hay-nay'-se-ah],/. Eugenics.
eumenes [ay-oo-may'-nes], m. Eumenes, a genus of
solitary wasps.

eunuco [ay-oo-noo'-co], m. Eunuch.
eupatorio [ay-oo-pah-to'-re-o], m. (Bot.) Eupatorium.
Eupatorio canameno, hempagrimony eupatorium.

euritmia [ay-oo-reet-'me-ah], /. 1. (Arch.) Eurythmy,
proportion and harmony in an edifice. 2. Happy selection of
musical rhythm and movement. 3. Skill in the handling of
surgical instruments. 4. Regularity in arterial pulsations,
normal pulse.

euro [ay'-oo-ro], m. 1. Eurus, the cast wind. Euro austro or
Euro noto, southeast wind. 2. European currency.

eurodiputado, da [ay-oo-ro-de-poo-tah'-do], m & f. Euro
MP, member of the European Parliament.

Europa [ay-oo-ro'-pah],/. Europe.
europeo, a [ay-oo-ro-pay'-o, ah], a. European.
euscaro, ra [ay'-oos-cah-ro, rah], a. Pertainining to the
Basques or their language, -n. A Basque, a native of Biscay.

eutanasia [ay-oo-tah-nah'-se-ah],/. 1. Euthanasia, a painless,
peaceful death. 2. A means for producing a gentle, easy
death. 3. Death in a state of grace.

eutaxia [ay-oo-tahc'-se-ah],/. (Med.) A perfectly organized
constitution.

eutiquiano, na [ay-oo-te-ke-ah'-no, nah], a. Eutychian,
belonging to the sect of Eutyches.

eutrapelia, eutropelia [ay-oo-trah-pay'-leah, ay-oo-tro-pay'-
le-ah],/. 1. Moderation in jests, jokes, and pleasures. 2.
Pastime, sport.

eutrapelico, ca, eutropelico, ca [ay-oo-trah-pay'-le-co, cah],
a. Moderate, temperate.

evacuation [ay-vah-coo-ah-the-on'],/. Evacuation.
evacuante [ay-vah-coo-ahn'-tay], pa. & a. Evacuant,
evacuating: it is used sometimes as a substantive.

evacuar [ay-vah-coo-ar'], va. 1. To evacuate, to empty. 2. To
quit, to leave. Evacuar un negocio, to finish or complete a
business.

evacuativo, va [ay-vah-coo-ah-tee'-vo, vah], a. Evacuative,
that which has the power of evacuating.

evacuatorio, ria [ay-vah-coo-ah-to'-re-o, ah], a. 1. That
which evacuates. 2. Public lavatory.

evadir [ay-vah-deer'], va. 1. To evade, to escape, to flee from
danger. 2. To evade (dinero), to elude by sophistry, to avoid,
to decline by subterfuge, -vr. 1. To evade, to escape, to slip
away, to make one's escape. 2. To evade, to practise sophistry
or evasions.

evagacion [ay-vah-gah-the-on'], /. Evagation, the act of
wandering; excursion.

evaluation [ay-vah-loo-ah-the-on'],/. 1. (Gen.) Evaluation.
2. (Escol.) Report, assessment.

evaluar [ay-vah-loo-arl'], va. To evaluate.
evaliio [ay-vah-loo'-o], m. (Com.) Valuation, appraisement.
evangelicamente [ay-vah-he'-le-cah-men-tay], adv.
Evangelically.

evangelico, ca [ay-van-hay'-le-co, cah], a. Evangelical.
evangelio [ay-van-hayMe-o], m. 1. Gospel. 2. Small book,
containing the first chapters of St. John and the other
evangelists, placed between relics, and formerly worn by
children around their necks.

evangelismo [ay-van-hay-lees'-mo], m. 1. Evangelism, the
religious and humanitarian system of the Gospel. 2. Spirit
of reform among Protestant sects who call themselves
evangelical.

evangelista [ay-van-hay-lees'-tah], m. 1. Evangelist. 2.
Gospeller, one who chants the gospels in churches.

evangelistero [ay-van-hay-lis-tay'-ro], m. 1. Gospeller, a
priest or deacon who chants the books of the evangelists at
solemn masses. 2. Gospel bookstand, on which the gospel
book is laid to sing the gospel at high mass.

evangelizar [ay-van-hay-le-thar'], va. To evangelize, to
preach the gospel.

evaporable [ay-vah-po-rah'-blay], a. Evaporable, that may
be evaporated.

evaporation [ay-vah-po-rah-the-on'], /. 1. Evaporation,
exhalation of vapor. 2. Act of damping cloth, or placing it
over steam, to render the wool softer.

evaporado, da [ay-vah-po-rah'-do, dah], a. Evaporated.
Leche evaporada, evaporated milk.

evaporar [ay-vah-po-rar'], vn. To evaporate, to fly off
in vapors or fumes, -va. To evaporate, to drive away
in fumes, to disperse in vapors: to flat, to flatten, to
pall, to make vapid, -vr. 1. To vanish, to pass away. 2.
To pall, to grow vapid.
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evaporatorio [ay-vah-po-rah-toh'-re-o], a. Having the power
of evaporating.

evaporizar [ay-vah-po-re-thar'], vn. & va. To evaporate.
evasion [ay-vah-se-on'], /. Evasion, escape, subterfuge.
Evasion de impuestos. tax evasion.

evasiva [ay-vah-see'-vah],/. Subterfuge, evasion; loophole
(escapatoria), way out.

evasivamente [ay-vah-se'-vah-men-tay], adv. Evasively.
evasivo, va [ay-vah-see'-vo, vah], a. Evasive, elusive,
sophistical.

evata [ay-vah'-tah],/. Kind of black wood resembling ebony.
eveccion [ay-vec-the-on'], /. (Ast.) Evection, the largest
inequality in the motion of the moon, as an effect of solar
attraction.

evento [ay-vayn'-to], m. Event, accident, issue, unforeseen
happening (incidente).

eventracion [ay-ven-trah-the-on'],/. 1. Eventration, ventral
hernia, or relaxation of the abdominal walls. 2.
Disemboweling.

eventual [ay-ven-too-ahT], a. 1. Eventual, fortuitous (casual);
possible (posible). 2. Temporary (obrero, trabajo); stopgap
(solution). "

eventualidad [ay-ven-too-ah-le-dahd'],/. Contingency.
eventualmente [ay-ven-too-al-men'-tay], adv. 1. Fortuitously,
by chance (accidentalmente). 2. Possibly (posiblemente),
depending upon circunstances.

eversion [ay-ver-se-on'], /. Eversion, destruction, ruin,
desolation.

eviction [ay-vie-the-on'],/. Eviction, security, convictiveness.
evidencia [ay-ve-den'-the-ah], /. Evidence (pruebas),
manifestation, proof, obviousness, conspicuity, nakedness,
cogency. Evidencia por pruebas or causas comitantes,
circumstantial evidence.

evidenciar [ay-ve-den-the-ar'J, va. To evidence, to prove, to
render evident.

evidente [ay-ve-den'-tay], a. Evident, clear, manifest, open,
naked, palpable, obvious, plain, glaring.

evidentemente [ay-ve-den'-tay-men-tay], adv. Evidently,
plainly, clearly, manifestly, glaringly, notoriously.

evilasa [ay-ve-lah'-sah], /. Kind of ebony which grows in
the island of Madagascar.

evisceration [ay-vis-thay-rah-the-on'], /. Evisceration,
removal of the viscera in an autopsy, or embalming.

eviscerar [ay-vis-thay-rar'], va. To eviscerate, to remove the
viscera.

evitable [ay-ve-tah'-blay], a. Avoidable, extricable, evitable.
evitacion [ay-ve-tah-the-on'],/. Evitation, act of avoiding.
evitado, da [ay-ve-tah'-do, dah], a. & pp. of EVITAR.
Avoided.

evitar [ay-ve-tar'], va. To avoid, to escape (peligro), to forbear,
to help; to fly, to shun, to decline, to avoid (peligro). Para
evitar tales dificultades, in order to avoid such difficulties.
-vr. Para evitarse trabajo, in order to save onself trouble.

eviterno, na [ay-ve-terr'-no, nah], a. (Theol.) Imperishable,
lasting, without end.

evo [ay'-vo], m. 1. (Poet.) Age, a long period of time. 2.
(Theol.) Eternity, endless duration.

evocation [ay-vo-cah-the-on'], /. Evocation, pagan
invocation.

evocar [ay-vo-car'], va. 1. To call out. 2. To invoke, to solicit
a favor, to implore assistance.

evolution [ay-vo-loo-the-on'],/. 1. Evolution, changing the
position of troops or ships. 2. Evolution, gradual
development of things and of ideas, slow transformation. 3.
(Met.) Change of political ideas.

evolucionar [ay-vo-loo-the-o-nar'], m. (Mil. Naut.) To
perform evolutions or tactical movements.

evoluta [ay-vo-loo'-tah],/. 1. (Math.) Volute. 2. (Naut.) A
snail-shell.

evolutive, va [ay-vo-loo-tee'-vo, vah], a. Evolutive.
evulsion [ay-vool-se-on'],/. (Med.) Evulsion, plucking out,
forcible extraction.

ex [ex], prep. Used in Spanish only in composition, where
it either amplifies, the signification, as exponer, or serves
as a negative, as examine. Exprovincial, Former or late
provincial.

ex abrupto [ex ah-broop'-to], adv. Abruptly, violently.
exaction [ek-sac-the-on'],/. 1. Exaction, the act of levying
taxes. 2. Impost, tax, contribution, levy.

exacerbacion [ek-sah-ther-bah-the-on'], /. (Med.)
Exacerbation, paroxysm.

exacerbar [ek-sah-ther-bar'], va. To irritate, to exasperate,
to exacerbate.

exactamente [ek-sac-tah-men'-tay], adv. Exactly, minutely,
just, justly, accurately, faithfully, circumstantially, critically,
nicely, to a hair.

exactitud [ek-sac-te-tood'j, /. Exactness, exactitude,
punctuality, accuracy, correctness, justness, niceness.

exacto, ta [ek-sahc'-to, tab], a. Exact, punctual (puntual),
assiduous, nice, heedful, faithful, observant, critical, just,
precise (precise), right (correcto).

exactor [ek-sac-tor'], m. Tax-gatherer, exactor.
exactora [ek-sac-to'-rah],/. Exactress.
exageracion [ek-sah-hay-rah-the-on'], /. Exaggeration,
hyperbolical amplification.

exageradamente [ek-sah-hay-rah'-dah-men-tay], adv. In
an exaggerated way; excessively, exorbitantly; over-
demonstratively, theatrically.

exagerado [ek-sah-hay-rah'-do], a. 1. Exaggerated
(pretension). 2. Highly-colored (relato). 3. Excessive
(precio). 4. Theatrical.

exagerador, ra [ek-sah-hay-rah-dor', rah], m. &f. Amplifier,
one that exaggerates.

exagerante [ek-sah-hay-rahn'-tay], pa. & m. (Poet.)
Amplifier; exaggerating.

exagerar [ek-sah-hay-rar'], va. To exaggerate, to amplify, to
heighten by misrepresentation, to magnify, to hyperbolize,
to overstate.

exagerativamente [ek-sah-hay-rah-te'-vah-men-tay], adv.
With exaggeration.

exagerativo, va [ek-sah-hay-rah-tee'-vo, vah], a.
Exaggerating, exaggeratory.

exagono, na [ek-sah'-go-no, nah], a. Hexagonal. V.
HEXAGONO.

exal tac ion [ek-sal-tah-the-on'], /. 1. Exal tat ion
(ensalzamiento), elevation. 2. (Chem.) Sublimation.

exaltado, da [ek-sal-tah'-do, dah], a. 1. (Neol.) Exaggerated
and violent in political ideas (fanatico). 2. Exalted (elevado).
3. Over-excited (humor), worked up; elated; excitable
(caracter).

exaltar [ek-sal-tar'], va. 1. To exalt, to elevate (elevar); to
magnify; to lift, to heave. 2. To praise, to extol (elogiar); to
cry up. -vr. To get excited (emocionar), to get worked up; to
get carried away; to get heated (discusion), to become very
intense.

examen [ek-sah'-men], m. 1. Examination, disquisition,
exploration, consideration. 2. Trial, inquiry (encuesta). 3.
Examination. Examen de conductor, driving test. Examen
de fin de curso, final examination. 4. Care and diligence in
searching out something.

exametro [ek-sah'-may-tro], m. Hexameter verse.
examination [ek-sah-me-nah-the-on'],/. Examination.
examinado, da [ek-sah-me-nah'-do], m & f. examinee,
candidate.

examinador, ra [ek-sah-me-nah-dor', rah], m. &f. Examiner,
explorator; examinator.

examinando [ek-sah-me-nahn-'do], m. Examinant, he who
is to be examined.

examinante [ek-sah-me-nahn'-tay],pa. &n. 1. Examining.
examinar [ek-sah-me-nar'], va. I. To examine (poner a
prueba), to investigate (inspeccionar). 2. To consider
(problema), to explore, to look into (indagar), to look over,
to fathom; to feel, to consult. 3. To inquire into books or
writings, -vr. To take an examination.
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esangue [ek-sahn'-goo-ay], a. 1. Bloodless, without blood;
pale from the loss of blood, exsanguious. 2. (Met.) Weak,
without strength.

exangulo, la [ek-sahn'-goo-lo, lah], a. Having six angles.
examination [ek-sah-ne-ma-the-on'],/. Examination.
examine [ek-sah'-ne-may], a. Spiritless, exanimous, weak,
without force or vigor.

exantema [ek-san-tay-mah],/. Exanthema, an eruptive disease
of the skin.

exantematico, ca, or exantematoso, sa [ek-san-tay-mah'-
co, cah, ek-san-tay-mah-to'-so, sah], a. Exanthematous, or
exanthematic.

exantropia [ex-san-tro-pee'-ah],/. (Med.) The last stage of
melancholy.

exapodo, da [ek-sah'-po-do, dah], a. Hexapod, six-footed.
-m. pi. Hexapods, the true insects, with six feet.

exarcado [ek-sar-cah'-do], m. Exarchate or vice royalty.
exarco [ek-sar'-co], m. 1. Exarch, viceroy. 2. A dignitary in
the Greek church.

exasperation [ek-sas-pay-rah-the-on'],/. Exasperation.
exasperado, da [ek-sas-pay-rah'-do, dah], a. & pp. of
EXASPERAR. Exasperate, exasperated.

exasperante a. [ek-sas-pay-rahn'-tay], Exasperating,
infuriating.

exasperar [ek-sas-pay-rar'], va. To exasperate, to irritate, to
offend, to acerbate, -vr. To get exasperated.

exastilo [ex-sas-tee'-lo], m. (Arch.) Hexastyle, a portico of
six columns in front.

excandencencia [ex-can-day-then'-the-ah], /. 1.
Candescence, incandescence. 2. Anger, passion.

excandecer [ex-can-day-therr'], va. To irritate, to provoke,
to put into a passion, -vr. To be in a passion.

excarcelacion [ex-car-thay-lah-the-on'],/. Release (carcel).
excarcelado, da [ex-car-the-lah'-do], m & f. Ex-prisoner,
former prisoner.

excarcelar [ex-car-thay-lar'], va. To remove a prisoner from
the jail by command of the judge.

ex cathedra (Acad.) A phrase from Latin to denote a tone of
mastery and finality. To speak, or decide, ex cathedra,

excava, excavation [ex-cah'-vah, es-cah-vaht-he-on'], /.
Excavation.

excavador, ra [es-cah-vah-dor'-rah], a. Excavating.-/.
Excavating machine.

excavar [ex-cah-var'], va. To escavate, to dig out, to hollow.
excavillo [ex-cah-veel'-lyo], m. (Prov.) A little spade used in
making excavations.

excedencia [ex-the-den'-the-ah], /. Leave of absence.
Excedencia por maternidad, maternity leave.

excedente [ex-thay-den'-tay],pa. & a. Excessive, exceeding.
exceder [ex-thay-derr'j, va. To exceed (superar), to surpass
(sobrepasar), to excel, to go beyond, to outrun, to outgo, to
overtop, -vr. To exceed, to overgo. Excederse a si mismo.
to surpass one's own actions. Excederse en sus funciones,
to exceed one's duty.

excelencia [ex-thay-len'-the-ah], /. 1. Excellence,
eminence, height, exquisiteness, superior worth or
merit. 2. Excellency, a title of honor applied in Spain
to grandees, councillors of state, etc. Por excelencia,
(coll.) par exellence.

excelente [ex-thay-len'-tay], a. Excellent, exquisite.
excelentemente [ex-the-len'-tay-men-tay], adv. Exceptionally.
excelentisimo, ma [ex-the-len-tee'-se-mo, mah], a. superl.
Most excellent: applied in courtesy to persons receiving the
title of Excellency.

excelsamente [ex-thel-sah-men'-tay], adv. Sublimely.
excelsitud [ex-thel-se-tood'],/. Excelsitude, loftiness.
excelso, sa [ex-thel'-so, sah], a. Elevated, sublime, lofty.
excentrica [es-then'-tre-cah],/. (Mech.) Cam.
excentricamente [ex-then'-tre-cah-men-tay], adv.
Eccentrically.

excentricidad [ex-then-tre-the-dahd'], /. Eccentricity;
deviation from the center; excursion from the proper orb.

excentrico, ca [ex-then'-tre'-co, cah], a. 1. Eccentric,
eccentrical, having a different center. 2. Extravagant, odd,
eccentric.

exception [ex-thep-the-on'],/. 1. Exception, exclusion from
things comprehended. 2. Exception, thing excepted or
specified in exception. 3. (Law.) Demurrer, exception, a stop
or stay to an action. Exception de la regla, exception to the
rule. A exception de, with the exception of.

excepcional [ex-thep-the-o-nahl'], a. Exceptional, unusual,
contrary to rule.

excepcionar [ex-thep-theo-nar'], va. (Law.) To except, to
object, to demur.

excepto [ex-thep'-to], adv. Except that, besides that, excepting.
exceptuacion [ex-thep-too-ah-the-on'], V. EXCEPCION.
exceptuar [ex-thep-too-ar'], va. To except, to exempt, to
exclude, to leave out.

excerta [ex-therr'-tah],/. Excerpt, extract, citation.
excesivamente [ex-the-see'-vah-men-tay], aoV. Excessively,
excesivo, va [ex-thay-see'-vo, vah], a. Excessive, inmoderate,
exorbitant, overgreat, extreme, unreasonable (indebido).

exceso [ex-thay'-so], m. 1. Excess, overmuch; superfluity
(de comida), excessiveness, exuberance. 2. Excess,
intemperance in eating or drinking. 3. Excess, irregularity,
transgression of due limits. 4. Great wickedness, enormity
of crime. 5. Excess, violence of passion. En exceso,
excessively. Exceso de equipaje, excess luggage. Exceso
de peso, excess weight. Cuidadoso en exceso, Excessively
careful. Llevar algo al exceso, to carry something to excess.

excipiente [ex-the-pe-en'-tay], m. (Med.) Excipient, a
substance serving to incorporate, or to dissolve others in a
medicine; a vehicle.

excision [ex-the-se-on'],/. 1. Uprising, mutiny. 2. Altercation,
quarrel.

excitabilidad [ex-the-tah-be-le-dahd1],/. Excitability.
excitable [ex-the-tah'-blay], a. Excitable.
excitation [ex-the-tah-the-on'], /. Excitation, exciting, the
act of exciting; excitement (estado).

excitante [ex-the-tahn'-tay], a. Exciting (emocionante),
stimulating, -m. Stimulant, excitant.

excitar [ex-the-tar'], va. 1. To excite, to move, to stimulate. 2.
To excite (emocion), to stir up, to rouse, to animate, to fire,
to flame. 3. To incite, to urge on (incitar). Excitar al pueblo
a la rebelion, to incite the populace to rebellion.

excitativo, va [ex-the-tah-tee'-vo, vah], a. Exciting,
stimulative, excitative.

esclamacion [ex-clah-ma-the-on'], /. 1. Exclamation,
vehement outcry, clamour. 2. Exclamation, an emphatical
utterance.

exclamar [ex-clah-mar'], m. To exclaim, to cry out, to clamor.
-vr. To complain, to protest.

exclamativo, va [ex-clah-mah-tee'-vo, vah], a. Exclaiming.
exclamatorio, ria [ex-clah-mah-to'-re-o, ah], a. Exclamatory.
exclaustrado [ex-clah-oos-trah'-do, da], m. The cleric who
has ceased to live in a cloister, chiefly by supression of his
order; a secularized monk.

excluir [ex-cloo-eer'j, va. 1. To exclude, to shut out, to expel,
to foreclose, to cut out. 2. To exclude (posibilidad), to debar,
to hinder from participation.

exclusion [ex-cloo-se-on'],/. 1. Exclusion, shutting out or
denying admission, rejection, ejection. 2. Exclusion,
exception.

exclusiva [ex-cloo-se'-vah], /. 1. Refusal of place or
employment; rejection of an application to become member
of a community (negativa); exclusion. 2. A special
privilege. (Acad.). 3. (Com.) Sole right, sole agency. Tener
la exclusiva de un producto, to have the sole right to
sell a product. 4. Trabajar en exclusiva para, to work
exclusively for.

exclusivamente, exclusive [ex-cloo-se-vah-men'-tay], adv.
Exclusively.

exclusive, va [ex-cloo-see'-vo, vah], a. Exclusive.
excluso [ex-cloo'-so], pp. irr. From EXCLUIR.
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excogitable [ex-co-he-tah'-blay], a. Imaginable, possible to
be conceived.

excogitar [ex-co-hetar'], va. To excogitate, to meditate; to
strike out by thinking.

excombatiente [ex-com-bah-tee-ayn'-tay], m. Ex-service
man, veteran.

excomulgacion, excomunicacion [ex-co-mool-gah-the-on',
ex-co-moo-ne-cah-the-on'],/. V. EXCOMUNICACION.

excomulgado, da [ex-co-mool-gah'-do, dah], a. & pp. of
EXCOMULGAR. Excommunicate, excommunicated,
accursed.

excomulgador [ex-co-mool-gah-dor'], m. Excommunicator.
excomulgar [ex-co-mool-gar'], va. 1. To excommunicate, to
eject from the communion of the church, and the use of the
sacraments. 2. To fulminate ecclesiastical censure. 3. (Met.)
To treat with foul language, to use ill, to accurse (maldecir).

excomunion [ex-co-moo-ne-on'J, /. Excommunication,
exclusion from the fellowship of the church.

excoriation [ex-co-re-ah-the-on'],/. Excoriation, privation
of skin, the act of flaying.

excoriar [ex-co-re-ar'], va. (Med.) To excoriate, to flay: it is
almost always used in its reciprocal sense.

excrecencia [ex-cray-then'-the-ah], /. Excrescence or
excrescency.

excretion [ex-cray-the-on'],/. Excretion.
excrementar [ex-cray-men-tar'], va. To excrementize, to
purge, to void by stool.

excrementicio, cia [ex-cray-men-tee'-the-o, ah], a.
Excrementitious, excremental.

excremento [ex-cray-men'-to], m. 1. Excrement, flux. 2.
Particles separated from plants by putrefaction.

excrementoso, sa [ex-cray-men-to'-so, sah], a. Excremental,
excrementitious.

excretar [ex-cray-tar'], vn. To excrete; to eject the excrements.
excreto, ta [ex-cray'-to, tan], a. That which is ejected.
excretor, ra, or excretorio, ria [ex-cray-to're-o, ah], a.
Excretory, excretive, having the quality of ejecting
superfluous parts.

excursion [ex-coor-se-on'],/. 1. Excursion, expedition into
the enemy's country. 2. (Law.) Liquidation of the estate of a
debtor for paying off his debts. 3. Excursion, outing, trip.
Excursion de caza, hunting trip. Ir de excursion, to go on
a trip.

excursionista[ex-coor-se-o-nees'-tah] m. &f. Excursionist,
traveler.

excusa [ex-coo'-sah],/. 1. Excuse, apology or plea offered
in extenuation. 2. Excuse, the act of excusing or
apologizing. 3. Excuse, cause for which one is excused.
4. Allowance, excusableness, color, cloak, loop-hole.
Excusas, exemptions, immunities or emoluments granted
to certain persons. Buscar excusa, to look for an excuse.
Presentar sus excusas, to make one's excuses.

excusabaraja [ex-coo-sah-ba-rah'-hah],/. Basket or pannier
with a cover of osiers.

excusable [ex-coo-sah'-blay], a. Excusable, pardonable.
excursacion [ex-coo-sah-the-on'],/. V. EXCUSA.
excusadamente [ex-coo-sah-dah'-men-tay], adv. Uselessly,
voluntarily, without necessity; not to the purpose.

excusado [ex-coo-sah'-do], a. 1. Exempted, privileged. 2.
Superfluous, useless (inutil). 3. Preserved, laid up as
useless.-pp. of EXCUSAR.

excusado [ex-coo-sah-do], m. Toilet.
excusador, ra [ex-coo-sah-dor', rah], m. & f. 1. One who
performs another's functions in his stead. 2. Vicar or curate
of a parish church. 3. (Law.) Excuser, one who excuses the
non-appearance of a defendant in court.

excusali [ex-coo-sah-lee'], m. Small apron.
excusar [ex-coo-sar'], va. 1. To excuse (disculpar), to
extenuate by apology, to exculpate, to color, to palliate. 2. To
exempt from taxes. 3. To obstruct, to hinder, to prevent.
Excusamos decirle que..., we don't have to tell you that...
4. To shun, to avoid, -vr. To decline or reject a request, to

apologize. Escusarse de haber hecbo algo, to apologize for
having done something.

excusion [ex-coo-se-on'],/. (Law.) 1. Liquidation of the estate
of a debtor for paying his debts. 2. (Med.) Concussion, a
violent shaking.

ex diametro [ex de-ah'-may-tro], adv. Diametrically.
execrable [ek-say-crah'-blay], a. Execrable, detestable,
hateful, accursed.

execrablemente [ek-say-crah'-blay-men-tay], adv. Execrably.
execration [ek-say-crah-the-on'],/. Execration, detestation,
cursing, abhorrence.

execrador, ra [ek-say-crah-dor', rah], m. &f. Execrater.
execrar [ek-say-crar'], va. To execrate, to detest, to
curse, to imprecate ill upon. -vr. To mutually hate one
another.

execratorio [ek-say-crah-to'-re-o], a. Juramento
execratorio, execratory.

exegesis [ek-say'-hay-sis],/. Exegesis, explanation in general,
and in particular of the Bible.

exegetico, ca [ek-say-hay'-te-co, cah], a. Exegetical,
explanatory.

exencion [ek-sen-the-on'], /. 1. Exemption, immunity,
privilege, freedom from imposts. 2. Franchise, exemption
from any onerous duty.

exentado, da [ek-sen-tah'-do, dah], a. &pp. of EXENTAR.
Exempt, exempted.

exentamente [ek-sen-tah-men'-tay], adv. 1. Freely. 2. Clearly,
simply, sincerely.

exentar [ek-sen-tar'], va. 1. To exempt, to grant immunity
from, to privilege, to franchise. 2. To absolve, to acquit, to
excuse, to disengage from an obligation, -vr. To except
oneself.

exento, ta [ek-sen'-to, tab], a. 1. Exempt (libre), free, freed,
disengaged. 2. Exemptible, exempt, free, privileged. Exento
de derechos, duty-free. 3. Clear, open, isolated, free from
impediment. Estar exento de cuidados, to be free of
worries, -pp. irr. of EXIMIR.

exequatur [ek-say-koo-ah'-toor] m. Exequatur.
exequias [ek-say'-ke-as],/. pi. Exequies, funeral rites.
exequible [ek-say-kee'-blay], a. Attainable.
exertion [ek-ser-the-on'],/ (Neol. Med.) Irritation, animation,
activity, or contraction of fibrous tissues.

exergo [ek-serr'-go], m. Exergue, the space left on the face
sides of medals for the inscription.

exfoliation [ex-fo-le-ah-the-on'], /. (Med.) Desquamation,
scaling.

exfoliar [ex-fo-le-ar'], va. (Med.) To exfoliate, -vr. To become
exfoliated.

exfoliativo, va [ex-fo-le-ah-tee'-vo, vah], a. (Surg.)
Exfoliative, producing exfoliation.

exhalation [ex-ah-lah-the-on'], /. 1 Exhalation, the act of
exhaling. 2. Exhalation, that which rises in vapors. 3. An
electrical or other fire accustomed to be seen in the
atmosphere; a shooting star.

exhalador, ra [ex-ah-lah-dor', rah], m. & f. Exhaler, one
who exhales.

exhalar [ex-ah-lar'], va. To exhale, to send or draw out vapors
or fumes, -vr. 1. To exhale, to evaporate. 2. To be consumed
or wasted gradually. 3. To be consumed or wasted by violent
exercise of the body.

exhalatorio, ria [ex-ah-lah-to'-re-o, ah], a. Exhalant. -m. An
apparatus for evaporating fresh water in salt-works.

exhaucion [ex-ah-oo-the-on'], /. Exhaustion, a method of
establishing the equality of two numbers by proving that
they differ by less than any assignable quantity.

exhaustive [ex-ah-oos- te ' -vo] , a. Exhaus t i ve ;
comprehensive.

exhausto, ta [ex-ah'-oos-to, tah], a. Exhausted, totally
drained or drawn out.

exheredacion [ex-ay-ray-dah-the-on'], /. Disinheritance,
privation of an inheritance.

exheredar [ex-ay-ray-dar'], va. To disinherit.



exhibicion
442

exhibicion [ex-e-be-the-on'], /. Exhibition, the act of
exhibiting, display, show (cine). Exhibicion folklorica, folk
festival. Una impresionante exhibicion de fuerza, an
impressive show of strength.

exhibicionismo [ex-e-be-the-o-nees'-mo], m. 1.
Exhibitionism. 2. Indecent exposure (sexual).

exhibicionista [ex-e-be-the-o-nees'-tah], a. Exhibitionist, -m
&f. Exhibitionist.

exhibir [ex-e-beer'], va. To exhibit, to prevent, to make
manifest, to lay, to show, to show (pasaporte), to show off
(mostrar con orgullo). -vr. 1. To show oneself. 2. To expose
oneself (sexualmente).

exhortacion [ex-or-tah-the-on'], /. 1. Exhortation,
admonition. 2. A short and familiar sermon.

exhortador, ra [ex-or-tah-dor', rah], m. & f. Exhorter,
monitor.

exhortar [ex-or-tar'J, va. To exhort, to excite by words to a
good action.

exhortatorio, ria [ex-or-tah-to'-re-o, ah], a. Exhortatory,
hortative.

exhorto [ex-or'-to], m. Letters requisitorial sent by one judge
to another.

exhumacion [ex-oo-mah-the-on'], /. Exhumation,
disinterment.

exhumar [es-oo-mar'], va.To disinter, to unbury, to exhume.
exigencia [ek-se-hen'-the-ah], /. Exigence, want, pressing
necessity, exaction, demand (requerimiento). Segun las
exigencias de la situacion, as the situation requires.

exigente [ek-se-hen'-tay], a. Demanding, exacting, exigent.
Ser exigente con uno, to be hard on somebody. Es muy
exigente en la limpieza, she is very particular about
cleanliness.

exigible [ek-se-hee'-blay], a. Capable of being demanded or
required.

exigir [ek-se-heer'], va. 1. To exact (contribucion), to demand
(requirir), to require. Exigir el pago, to demand payment.
Esto exige mucho cuidado, this needs a lot of care. 2. To
wish for, to desire, to beg of.

exigiiidad [ek-se-goo-e-dahd'],/. Exiguity, smallness.
exiguo, ua [ek-see'-goo-o, a], a. Exiguous, small.
exiliado [ek-se-le-ah'-do], a. m &f. Exile, in exile.
exiliar [ek-se-le-ahr'], va. To exile.
exilio [ek-se'-le-o ], m. Exile. Estar en el exilio, to be
in exile.

eximio, mia [ek-see'-me-o, ah], a. Eximious, famous,
eminent.

eximir [ek-se-meer'], va. 1. To exempt, to free from an
obligation, to clear from a charge. Esto me exinie de toda
obligation con el, this frees me from any obligation with
him. 2. To exempt, to privilege, to excuse, to except, -vr.
Eximirse de, to excuse oneself from.

exinanicion [ek-se-nah-ne-the-on'], /. Inanition, want of
vigor and strength, debility.

exinanido, da [ek-se-nah-nee'-do, dah], a. Debilitated, very
weak, very feeble.

existencia [ek-sis-ten'-the-ah],/. Existence (vida), existency,
state of being; actual possession of being. Existencias, stock
in hand, articles or goods remaining unsold. Amargar la
existencia a uno, to make somebody's life a misery.

existencialismo [ek-sis-ten-the-ah-lees '-mo], m.
Existentialism.

existente [ek-sis-ten'-tay], pa. & a. Existing, extant (texto),
existent, on hand. La situacion existente, the existing
situation.

existimacion [ek-sis-te-ma-the-on'],/. Estimation, opinion,
esteem.

existimar [ek-sis-tee-mar'], va. To hold, to form an opinion,
to judge.

existir [ek-sis-teer'], vn. To exist, to be, to have a being.
Dejar de existir, to pass out of existence.

exito [ek'-se-to], m. 1. Result (resultado), outcome. Buen
exito, happy outcome. 2. Success (logro), good fortune.

Con exito, successfully. Tener exito en, to be successful in.
3. (Mus. Teat, fig.) Success, hit. Exito editorial, bestseller.

exitoso, sa [ek-se-to'-so, sah], a. Successful.
exodo [ek'-so-do], m. Exodus, the second of Moses. El
exodo rural, the depopulation of the countryside.

exoftalmia [ex-of-tahl-me'-ah], /. Exophthalmia, or
exophthalmus, abnormal protrusion of the eyeball from
the orbit.

exoneration [ek-so-nay-rah-the-on'],/. Exoneration, the act
of disburdening.

exonerar [ek-so-nay-rar'], va. To exonerate (de culpa), to
unload; to disburden, to lighten, to exempt (de un
impuesto). Exonerar a uno de un deber, to free
somebody from a duty.

exopilativo, va [ek-so-pe-lah-tee'-vo, vah], a. Deobstruent.
exorable [ek-so-rah'-blay], a. Exorable, to be moved by
entreaty.

exorbitancia [ek-sor-be-tahn'-the-ah],/. Exorbitance.
exorbitante [ek-sor-be-tahn'-tay], a. Exorbitant, enormous,
excessive, extravagant.

exorbitantemente [ek-sor-be-tahn'-tay-men-tay], adv.
Exorbitantly, extravagantly.

exorcismo [ek-sor-thees'-mo], m. Exorcism.
exorcista [ek-sor-thees'-tah], m. Exerciser, exorcist.
exorcizante [ek-sor-the-thahn'-tay],^a. & com. Exorcising;
exerciser.

exorcizar [ek-sor-the-thar'], va. To exorcise, to adjure by
some holy name, to drive away by adjurations.

exordio [ek-sor'-de-o], m. Exordium, the proemial part of a
composition; origin, beginning.

exornacion [ek-sor-nah-the-on'], /. (Rhet.) Exornation,
ornaments in waiting or speaking.

exornar [ek-sor-nar'], va. To adorn or embellish a discourse
with rhetorical figures.

exortacion [ek-sor-tah-the-on'], /. Exhortation, familiar
admonition to piety; monition.

exostosis [ek-sos-to'-sis],/. 1. Exostosis, a disease of the
bones. 2. (Bot.) Excrescence on the trunk of trees of very
hard wood, whose fibres cross in all directions.

exoterico, ca [ek-so-tay'-re-co, cah], a. Exoteric, public,
common.

exotico, ca [ek-so'-te-co, cah], a. 1. Exotic, foreign,
extraneous. 2. Extravagant, odd.

expandir [ex-pan-deer'], va. To expand; to spread out (ropa);
(comm.) to expand, to enlarge; (Fig.) to expand, to extend;
to spread (noticia). Expandir el mercado de un producto,
to expand the market for a product, -vr. To expand; to extend,
to spread.

expansibilidad [ex-pan-se-be-le-dahd'],/. Expansibility.
expansion [ex-pan-se-on'],/. 1. Expansion, extension,
spreading. La expansion economica, economic growth. 2.
(Fig.) To relax (relajarse). 3. (Fig.) Expansiveness (efusion).

expansionar [ex-pan-see-o-nar'], va. To expand (mercado).
-vr. 1. To expand. 2. (Fig.) To relax (relajarse). 3. (Fig.) To
unbosom oneself (desahogarse).

expansivo, va [ox-pan-see'-vo, vah], a. 1. Expansive, capable
of extension. 2. Affable, communicative.

expanse [ex-pahn'-so], m. 1. Expanse, a body widely
expanded. 2. Space between the superior sphere of the air
and the empyrean or highest heaven.

expatriation [ex-pah-tre-ah-the-on'],/. Expatriation.
expatriado, da [ex-pah-tre-ah-do], m &f. Expatriate; exile.
expatriar [ex-pah-tre-ar'], va. To expatriate, to go into exile.
-vr. To be exiled.

expectable [ex-pec-tah'-blay], a. Conspicuous, eminent,
illustrious.

expectacion [ex-pec-tah-the-on'],/. Expectation (esperanza),
expectance, expectancy, anxious desire, hope, looking.
Joven de expectacion, a hopeful youth. Hombre de
expectacion, a celebrated man.

expectativa [ex-pec-tah-tee'-vah], /. 1. Right or claim
respecting some future thing. 2. Hope of obtaining a reward,
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employment, or other thing. 3. Expectation, expectance.
Estar a la expectativa, to wait and see.

expectoration [ex-pec-to-rah-the-on'],/. Expectoration, the
act and effect of expectorating; sputum.

expectorante [ex-pec-to-rahn'-tay],/?a. Expectorting. -a. &
n. (Med.) Expectorant, a medicine which provokes
expectoration.

expectorar [ex-pec-to-rar'], va. To expectorate, to spit out.
expedition [ex-pay-de-the-on'],/. 1. Readiness, facility, or
freedom in saying, or doing. 2. Expedition, haste, speed
(prontitud), activity, nimbleness. 3. Brevet or bull despatched
by the See of Rome. 4. Expedition, a warlike enterprise.
Expedition militar, military expedition. 5. Excursion, jaunt,
journey.

expedicionero [ex-pay-de-the-o-nay'-ro], m. He who
superintends expeditions or despatches.

expedido [ex-pay-dee'-do], a. &pp. of EXPEDIR. Expedite,
quick, prompt, nimble.

expedidor [ex-pay-de-dor'], m. (Com.) Agent, shipper.
expediente [ex-pay-de-en'-tay], m. 1. The collection of all
the papers belonging to a business matter (dossier, ficha). 2.
Despatch, course of business. 3. Expedient, measure, means
to an end contrived in an exigency or difficulty. 4. Facility or
dexterity in the management of affairs. 5. Dismissal
(despido).

expedienteo [ex-pay-de-en-tay'-o], m. (coll.) Red tape.
expedir [ex-pay-deer'], va. 1. To expedite, to facilitate, to
free from impediment. 2. To despatch (negocio), to issue
from a public office (orden, pasaporte), to forward, to transit
(mercancias).

expeditamente [ex-pay-de'-tah-men-tay], adv. Expeditiously,
expeditely, easily.

expeditivo, va [ex-pay-de-tee'-vo, van], a. Expeditive,
performing with speed, expeditious, speedy, quick; apt in
expedients.

expedito, ta [ex-pay-dee'-to, tab], a. Prompt, expeditious,
speedy, quick (pronto).

expeler [ex-pay-lerr'], va. To expel, to eject, to throw with
violence.

expeliente [ex-pay-leen'-tay], pa. & m. & f. Expelling,
expulser.

expendedor, ra [ex-pen-day-dor', rah], m. &f. 1. Spendthrift,
lavisher. 2. One who sells publicly and disposes of some
merchandise. 3. One who passes counterfeit money, knowing
it to be so. 4. Agent, commission merchant; one who sells
goods for another (agente). Expendedor de billetes, ticket
clerk.

expendeduria [ex-pen-day-doo-ree'-ah],/. A shop in which
tobacco and other wares are retailed.

expender [ex-pen-derr'], va. 1. To expend, to spend, to lay
out (dinero). 2. (For.) To pass counterfeit money or stolen
goods in trade.

expendio [ex-pen'-de-o], m. Expense, outlay, consumption.
(Acad.)

expensas [ex-pen'-sas],/. pi. Expenses, charges, costs. Estar
a expensas de otro, to live by favor, at the cost of another,
or to depend upon him.

experiencia [ex-pay-reen'-the-ah], /. 1. Experience,
knowledge gained by practice. 2. Experience, experiment
(experimento), practice, trial. Una triste experiencia, a sad
experience. Aprender por la experiencia, to learn by
experience.

experimentado, da [ex-pay-re-men-tah'-do, dah], a. &pp.
of EXPERIMENTAR. Experienced, conversant.

experimentador, ra [ex-pay-re-men-tah-dor', rah], m. &f.
Experimenter, experimentalist.

experimental [ex-pay-re-men-tahl'], a. Experimental;
attained by experience.

experimentalmente [ex-pay-re-men-tahl'-men-tay], adv.
Experimentally.

experimentar [ex-pay-re-men-tar'], va. 1. To experience, to
learn or know by practice. 2. To experiment, to search out by

trial. Estan experimentando un nuevo helicoptero, they
are testing a new helicopter. 3. To experience, to undergo, to
go through (sufrir cambio); to suffer (perdida); to feel
(emotion). No experimente ninguna sensation nueva, I
felt no new sensation.

experimento [ex-pay-re-men-to], m. Experiment, trial of
something. Hacer experimentos, to experiment.

expertamente [ex-perr'-tah-men-tay], adv. Expertly,
cunningly.

experto, ta [ex-perr'-to, tah], a. Expert, able, experienced,
convetsant, clever, cunning.

expiation [ex-pe-ah-the-on'], /. 1. Expiation, the act of
atoning for any crime. 2. Atonement, purification. 3.
Reparation, compensation for damage.

expiar [ex-pe-ar'], va. 1. Toexpiate, to pay for a crime. 2. To
purify, to free from profanation.

expiativo, va [ex-pe-ah-tee'-vo, vah], a. That which serves
for expiation, expiatory.

expiatorio, ria [ex-pe-ah-to'-re-o, ah], a. Expiatory.
explanation [ex-plah-nah-the-on'], /. Explanation,
elucidation, exposition.

explanada [ex-plah-nah'-dah],/. (Mil.) 1. A slope. 2.
Esplanade (paseo), glacis, raised area (plataforma); levelled
area (zona nivelada).

explanar [ex-plah-nar'], va. 1. To level. V. ALLANAR. 2.
(Met.) To explain, to elucidate, to clear up.

explayamiento [ex-plah-yah-me-en'-to], m. The act of
dilating or dwelling upon a subject.

explayar [ex-plah-yar'], va. To extend, to dilate, to enlarge.
-vr. 1. To enlarge or dwell upon a subject (discurso). 2. To
amuse oneself, by taking a walk or any other amusement
(relajarse). 3. To be extended or enlarged (extender).

expletivo, va [ex-play-tee'-vo, vah], a. Expletive.
explicable [ex-ple-cah'-blay], a. Explicable, explainable. Cosas
no facilmente explicables, things not easily explained.

explication [ex-ple-cah-the-on'],/. Explanation, explication,
elucidation, exposition, interpretation, comment. Sin dar
explicaciones, without giving any reason.

explicadamente [ex-ple-cah-dah-men'-tay], adv. Explicitly.
explicaderas [ex-ple-cah-day'-ras],/. pi. (coll.) Manner in
which something is explained; facility of explaining.
(Ironico.)

explicador, ra [ex-ple-cah-dor', rah], m. & f. 1. One who
explains. 2 Commentator, glossarist, glossator.

explicar [ex-ple-car'], va. To explain, to clear up, to
expound (teoria), to comment, to construe, -vr. 1. To
explain or speak one's mind with propriety and freedom.
Explicar el porque de una cosa, to account. 2. To be
explained (ser explicable). Esto no se explica facilmente,
this cannot be explained easily.

explicative, va [ex-ple-cah-tee'-vo, vah], a. Explicative,
explicatory, exegetical.

explicitamente [ex-pie'-the-tah-men-tay], adv. Explicitly,
manifestly.

explicito, ta [ex-plee'-the-to, tah],/. Explicit, clear, distinct,
manifest.

exploration [ex-plo-rah-the-on'], /. Exploration; scanning
(radar); Skin diving (deporte).

explorador, ra [ex-plo-rah-dor', rah],/. 1. Explorator,
explorer. 2. (Med.) Probe; scanner (radar)

explorar [ex-plo-rar'], va. To explore, to search into, to
examine by trial.

exploratorio [ex-plo-rah-to'-re-o], m. Probe, catheter.
explosion [ex-plo-se-on'], /. 1. Explosion, outburst.
Explosion demografica, population explosion. 2. (Fig.)
Explosion, blast. Hacer explosion, to explode.

explosive, va [ex-plo-see-vo, vah], a. Explosive, capable of
producing an explosion.

explotable [ex-plo-tah-blay], a. Workable, exploitable.
explotacion [ex-plo-tah-the-on'], /. 1. Exploiting,
exploitation, improvement of mines, or of lands. 2.
Exploitation, unfair utilization (de algo, de alguien).
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explotar [ex-plo-tar'], va. 1. To work or develop mines (veta).
2. To till lands. 3. (Met.) To exploit, to get all the benefit
possible out of a thing (recursos etc). 3. To exploit (obreros);
to exploit (situacion). -vn. (Mil. etc.) To explode; to go off.
Explotaron 2 bombas, 2 bombs exploded.

expoliacion [ex-po-le-ah-the-on'],/. Despoiling, spoliation.
expolio [ex-po'-lee-o], m. 1. Pillaging, sacking. 2. Armar
un expolio, to cause a hullaballoo.

exponencial [ex-po-nen-the-ahl'], a. (Alg.) Exponential.
exponente [ex-po-nen'-tay], pa. & m. & f. Expositor. 2.
(Arith.) Exponent. 3. (Com.) Exhibitor; manufacturer,
inventor or artist who exhibits a product in public exhibitions.

exporter [ex-po-nerr'J, va. 1. To expose, to lay before the
public, to show, to exhibit (cuadro) 2. To expound, to explain
(argumento). 3. To expose, to, lay open, to make bare. 4. To
expose, to put in danger, to hazard, to expose, to chance. 5.
To expose a young child, or to cast him out to chance.-vr. To
hazard, to adventure, to try the chance.

exportacion [ex-por-tah-the-on'],/. 1. Exportation, sending
commodities to other countries. 2. Export (articulo); exported
article; exports (mercancias). Generos de exportacion,
exports.

exportar [ex-por-tar '},va. To export, to carry out of a country.
exposition [ex-po-se-the-on'],/. 1. Exposition, explanation,
interpretation (de hechos) 2. Making manifest. 3. Solicitude
lifted into petition or allegation. 4. Exposition, a public display
of industrial products, agricultural, artistic (arte). Exposition
de modas, fashion show. 5. Peril, risk.

expositive, va [ex-po-se-tee'-vo, vah], a. Explanatory,
expositive.

exposito, ta [ex-po'-se-to, tah], a. Exposed (ninos
abandonados).

expositor, ra [ex-po-se-tor'], m &f. Expounder, interpreter,
explainer, explicator, exhibitor (arte); exponent (de teoria).

expremijo [ex-pray-mee'-ho], m. Cheesevat, a wooden case
in which cheeses are formed and pressed.

expres [ex-press'], m. Black coffee.
expresado, da [ex-pray-sah'-do, dah], a. Before mentioned,
cited, aforesaid. Segun las cifras expresadas, according to
these figures.

expresamente [ex-pray-sah-men'-tay], adv. Expressly, in
direct terms, plainly.

expresar [ex-pray-sar'j, va. 1. To express, to declare one's
sentiments clearly and distinctly, to word (redactar); to state
(declarar); to quote (citar). Expresa las opiniones de todos,
he is voicing the opinions of us all. 2. To delineate, to sketch,
to design, -vr. 1. To express oneself (persona). 2. To be
stated (cifra, dato). Como se expresa abajo, as is stated
below.

expresion [ex-pray-se-on'],/. 1. Expression, declaration of
one's sentiments and opinions. Esta expresion de nuestro
agradecimiento, this expression of our gratitude. 2.
Expression, the form of language in which thoughts are
uttered. 3. Expression phrase, a mode of speech. 4.
Expression, the act of squeezing out the juice from succulent
fruits. 5. Present, gift. 6. Expression, the act of representing
something.

expresivamente [ex-pray-see'-vah-men-tay], adv. 1.
Expressively. 2. Tenderly, affectionately (carinosamente).

expresividad [ex-pray-see-ve-dahd], /. Expressiveness.
expresivo, va [ex-pray-see'-vo, vah], a. 1. Expressive
(personas, cosas). 2. Affectionate, kind, gracious (afectuoso).

expreso, sa [ex-pray'-so, sah], a. &pp. in. of EXPRESAR.
Expressed: express (explicito), clear, manifest, not dubious
(exacto).

expreso [ex-pray'-so], m. 1. Express, extraordinary
messenger, a courier (persona). 2. (Naut.) Packet-boat,
advice-boat. 3. A rapid train for passengers and mails.

exprimidera [ex-pre-me-day '-rah],/. A small press used by
apothecaries to squeeze out the juice of herbs.

exprimidero [ex-pre-me-day'-ro], m. A press or any other
thing, by which, something is crushed or squeezed.

exprimido, da [ex-pre-mee'-do, dah], a. &pp. of EXPRIMIR
Squeezed: dry, extenuated.

exprimidor [ex-pre-me-dor], m. Wringer, presser, squeezer.
Exprimidor de limones, lemon squeezer.

exprimir [ex-pre-meer'], va. 1. To squeeze or press out
(fruta). 2. To express, to declare clearly and distinctly.

ex profeso [ex-pro-fay'-so], adv. (Lot.) Avowedly, designedly,
on purpose.

expropiacion [ex-pro-pe-ah-the-on'], /. Expropriation,
dispossession from ownership for public use.

expropiar [ex-pro-pe-ar'], va. To expropriate, to take
property from a private owner for public use.

exprovinciai [ex-pro-vin-the-ahl'], m. Exprovincial, a late
provincial.

expuesto, ta [ex-poo-es'-to, tah], a. &pp. in. of EXPONER.
Exponer; segun lo arriba expuesto, according to what
has been stated above. Exposed, liable, obnoxious.

expugnable [ex-poog-nah'-blay], a. Expugnable.
expugnacion [ex-poog-nah-the-on'],/. Expugnation.
expugnador [ex-poog-nah-dor'J, m. Expugner, he who takes
by assault.

expugnar [ex-poog-nar'], va. To expugn, to conquer, to
reduce a place by force of arms.

expulsar [ex-pool-sar'], va. To expel, to eject, to drive out, to
force away, to send off (jugador).

expulsion [ex-pool-se-on'], /. Expulsion, the act of
driving out.

expulsive, va [ex-pool-see'-vo, vah], a. Expulsive.
expulso, sa [ex-pool-so, sah], a. & pp. in. of EXPELER
and EXPULSAR. (Acad.) Ejected, driven out, expelled:
outcast.

expurgation [ex-poor-gah-the-on'], /. Expurgation,
purification from bad mixture or error.

expurgar [ex-poor-gar'], va. 1. To expurgate, to expunge, to
purge away, to cleanse, to purify. 2. (Lit.) To correct, to
emend, to remove errors.

expurgativo, va [ex-poor-gah-tee'-vo, vah], a. Expurgatory,
expurgatorious.

expurgatorio [ex-poor-gah-to'-re-o], m. Index of the books
prohibited by the Inquisition.

expurgo [ex-poor'-go], m. (Prov.) Expurgation, purification
from bad mixture.

exquisitamente [ex-ke-see'-tah-men-tay], adv. Exquisitely;
deliciously, delightfully; excellently.

exquisitez [ex-ke-see-tayth'],/. 1. Exquisiteness; excellence.
2. Affection.

exquisite, ta [ex-ke-see'-to, tah], a. Exquisite, consummate,
excellent, delicious (excelente).

extasis, [ex'-tah-sis], m. 1. Ecstasy, enthusiasm. 2. (Med.)
Catalepsy, or hypnotic sleep, with the eyes open (de
medium).

extatico, ca [ex-tah'-te-co, cah], a. 1. Ecstatic, absorbed. 2.
(Med.) Cataleptic.

extemporaneamente [ex-tem-po-rah'-nay-ah-men-tay], adv.
Extemporaneously, extempore, without premeditation.

extemporaneo, nea [es-tem-po-rah'-nay-o, ah], a.
Extemporaneous, unpremeditated, out of time.

extender [ex-ten-derr'], va. 1 To extend, to stretch out or
stretch forth, to hold out (brazo, mano), to stretch out, to
spread (crema, mantequilla) 2. To extend, to expand, to
unfold, to unwrap. 3. Speaking of a message, writing,
etc. (documento), to record it in the ordinary form. -vr. 1.
To be extended or enlarged; to increase in bulk; to
propagate (en el espacio). Delante de nosotros se
extendia la mar, the sea stretched out before us. Sus
terrenos se extienden sobre muchos kilometres, his
lands spread over many miles. 2. To extend (tiempo). 3.
To spread, to extend (conocimiento, costumbre); to
escalate, to widen, to broaden (guerra). Su venganza se
extendio hasta matar a las mujeres, in his vengeance
he even killed the women.

extendidamente [ex-ten-de'-dah-men-tay], adv. Extensively.
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extendido, da [ex-ten-dee'-do, dah], a. &pp. of EXTENDER.
Extended, stretched out (brazos), extent, extensive, spacious,
roomy.

extendimiento [ex-ten-de-me-en'-to], m. Extension,
dilatation.

extensamente [ex-ten-sah-men-tay], adv. 1. Extensively
(viajar, leer). 2. Fully, in full, with full details (tratar).

extensible [ex-ten-see'-blay], a. Extensible, extensile.
extension [ex-ten-se-on'],/. 1. Extension (acto). 2. Extension,
extent, length, space or degree to which something is
extended; extensiveness/dimensiones). Un solar de mayor
dimension, a site of greater size. 3. Length, duration; span
(de tiempo). 4. (Mus.) Range, compass. 5. Extension de
cable, extension lead.

extensivamente [ex-ten-see'-vah-men-tay], adv. Amply,
extensively, widely, largerly.

extensive, va [ex-ten-see'-vo, vah], a. Extensive, ample, wide,
large, extensible. Hacer extensive a, to extend to.

extenso, sa [ex-ten'-so, sah], pp. irr. of EXTENDER, and
a. Extensive (grande). For extenso, at large; clearly and
distinctly.

extensor, ra [ex-ten-sor', rah], a. Extending. (Med.) Extensor,
as used of certain muscles.

extenuation [ex-tay-noo-ah-the-on'],/. Extenuation, a general
decay in the muscular flesh of the whole body; feebleness,
wasting.

extenuado, da [ex-tay-noo-ah'-do, dah] a. & pp: of
EXTENUAR. Extenuated, extenuate, weak.

extenuar [ex-tay-noo-ar'], va. To extenuate, to diminish, to
debilitate, to make lean, to wear away. -vr. To languish, to
grow feeble, to lose strength, to decay.

extenuativo, va [ex-tay-noo-ah-tee'-vo, vah], a. That which
extenuates.

exterior [ex-tay-re-or'], a. Exterior, external, formal, extrinsic,
extrinsical, outward (aspecto); outside (cuarto).

exterior [ex-tay-re-or'], m. 1. Exterior, outside (parte de casa
etc.); composure. Con el exterior pintado de azul, with
the outside painted blue. 2. Foreign parts (paises extranjeros).
Noticias del extranjero, foreign news. 3. (Pol.) Exteriores,
foreign affairs.

exterioridad [ex-tay-re-o-re-dahd'],/. 1. Exteriority,
outwardness, outward or external form; outward appearance.
2. Outside (superficies), surface, external part. 3. Pomp,
ostentation, pageantry.

exteriorizar [ex-tay-re-o-re-thar'], va. To express (expresar),
to reveal outwardly (mostrar).

exteriormente [ex-tay-re-or-men'-tay], adv. 1. Externally,
outwardly. 2. Externally, in appearance. 3. Exteriorly.

extermination [ex-ter-me-nah-the-on'],/. V. EXTERMINIO.
extermination, ra [ex-ter-me-nah-dor' rah], m. & f.
Exterminator.-a. Exterminatory.

exterminar [ex-ter-me-nar'], va. 1. To banish, to drive away.
2. To exterminate, to root out, to tear up, to destroy, to
confound.

exterminio [ex-ter-mee'-ne-o], m. I. Expulsion, banishment.
2. Extermination, desolation, extirpation, destruction.

externo, na [ex-terr'-no, nan], a. 1. External, visible,outward.
2. A day-pupil, one who attends classes at a school or college,
but does not board there.

extestamento [ex tes-tah-men'-to], By will or testament in
contrast to ab intestato.

extincion [ex-tin-the-on'], /. 1. Extinction, quenching or
extinguishing. 2. Extinction, suppression. 3. Extinguishment,
obliteration.

extinguible [ex-tin-gee-blay], a. Extinguishable.
extinguido [ex-tin-gee'-do], a. 1. Estar extinguido
(incendio), to be out, to be extinguished. 2. Extinct (animal,
volcan).

extinguir [ex-tin-geer'], va. 1. To quench, to extinguish,
to put out (incendio). 2. To extirpate, to suppress, to
destroy, -vr. 1. To go out (fuego). 2. (Bio.) To die out, to
become extinct.

extinto, ta [ex-teen'-to, tab], a. &pp. irr. of EXTINGUIR.
Extinguished, extinct.

extintor [ex-tin-tor'], m. Extinguisher, fire extinguisher.
Extintor de incendios, fire extinguisher.

extirpation [ex-teer-pah-the-on'],/. Extirpation, eradication,
extermination, excision.

extirpador [ex-teer-pah-dor'], m. Extirpator.
extirpar [ex-teer-par'], va. 1. To extirpate, to root out, to
eradicate, to exscind. 2. To destroy.

extorsion [ex-tor-se-on'],/. 1. Extortion, (coll.) Shakedown.
2. Inconvenience (molestia).

extorsionar [ex-tor-se-o-nar'J, va. 1. To extort (usurpar), to
extract. 2. (Fig.) To pester, to bother.

extra [ex-trah], prep. Out, without, besides, -a. Extra. Vino
extra, high-quality wine. Extra de, in addition to.

extraction [ex-trac-the-on'],/. 1. Exportation. 2. Extraction,
the act ot drawing one part out of a compound. 3. (Surg.)
Extraction, the taking of extraneous substances out of the
body. 4. Drawing numbers in the lottery Extraction de
fondos, (Com.) The secreting of effects. 5. (Math.) The
procces of finding the root of a number.

extractador [ex-trac-tah-dor'], m. Extractor.
extractar [ex-trac-tar'], va. To extract, to abridge, to select
an abstract from a longer writing (resumir).

extractivo, va [ex-trac-tee'-vo, vah], a. Extractive.
extracto [ex-trahc'-to], m. 1. Extract, an abridgment or
compendium of a large work, book, or writing. 2. (Pharm.)
Extract, any substance obtained by the evaporation of a
vegetable solution. Extracto de Saturno. white lead.
Extractos, excerpts. 3. A number drawn in a lottery.

extractor [ex-trac-tor'], m. Extractor.
extradition [ex-tra-de-the-on'],/. Extradition.
extraer [ex-trah-err'], va. 1. To extract, to remove, to export.
2. To extract, to draw out the chief parts of a compound. 3.
(Law.) To extract from any document. 4. To discover the
root of a number. (Yo extraigo, yo extraiga, extraje, extra]era,
horn Extraer. V. TRAER.)

extraescolar [ex-trah-ays-co-lar ' ] , a. Actividad
extraescolar, out-of-school activity.

extrajudicial [ex-trah-hoo-de-the-ahl'], a. Extrajudicial.
extrajudicialmente [ex-trah-hoo-de-the-ahl-men-tay], adv.
Extrajudicially.

extramuros [ex'-trah-moo'-ros], adv. Outside the walls of a
town.

extranjeria [ex-tran-hay-ree'-ah],/. 1. The quality of being
a stranger or foreigner. 2. The manner, use, and customs of
a foreigner. Ley de extranjeria, law on aliens.

extranjerismo [ex-tran-hay-rees'-mo], m. Fondness for
foreign customs.

extranjero [ex-tran-hay'-ro], m. Any foreign land. En el
extranjero, abroad, in a foreign land. No me siento a gusto
en el extranjero, I don't feel at ease abroad.

extranjero, ra [ex-tran-hay'-ro, rah], m. & f. Stranger,
foreigner, alien, -a. Foreign, outlandish, exotic.

extranjia [ex-tran-hee'-ah],/. or Extranjis. 1. (coll.) V.
EXTRANJERIA. De extranjia or de extrajis, foreign. 2.
(Fig.) A strange or unexpected thing (secretamente).

extranamente [ex-trah-nyah-men'-tay], adv. Wonderfully,
extraordinarily, oddly.

extranamiento [ex-trah-nyah-me-en'-to], m. 1. Alienation,
rejection, aversion. 2. Expulsion.

extranar [ex-trah-nyar'], va. 1. To alienate, to banish from
one's sight and intercourse. 2. To admire, to wonder
(asombrar). Me extranaba que no hubieras venido, I was
surprised that you had not come. 3. To censure, to chide, to
reprimand. No hay que extranar, no wonder. 4. To miss
(echar de menos). -vr. 1. To refuse (negarse), to decline; to
break off any engagement. 2. To be amazed, to be surprised
(asombrarse); to marvel (maravillarse). Extranarse de
que..., to be surprised that...

extraneza [ex-trah-nyay'-thah],/. 1. Alienation or change of
affection, aversion (amigos). 2. Singularity, irregularity
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(rareza). 3. Admiration, surprise (asombro). Me miro con
extraneza, he looked at me in surprise.

extrano, na [ex-trah'-nyo, nyah], a. 1. Foreign, extraneous
(extranjero). 2. Rare, monstrous, singular, marvelous (raro).
3. Extravagant, irregular, wild. 4. Unwelcome, not well
received. Es muy extrano, it is very odd. Pais extrano,
Foreign country.

extraoficial [ex-trah-o-fe-the-ahl'], a. Unofficial.
extraordinariamente [ex-trah-or-de-nah' -re-ah-men-tay],
adv. Extraordinarily, uncommonly, remarkably.

extraordinario, a [ex-trah-or-de-nah'-re-o, ah], a.
Extraordinary, uncommon (insolito), rare, odd, outstanding
(destacado). For sus servicios extraordinarios, for his
outstanding services.

extraordinario [ex-trah-or-de-nah'-re-o], m. The dish or
dishes which are used only on a particular day or occasion.
Extraordinario or correo extraordinario, an extraordinary
courier.

extrapolar [ex-trah-po-lar'], va. <& vn. (Math.) Extrapolate.
extrarradio [ex-trahr-rah'-de-o], m. Outer parts (ciudad).
extrasecular [ex-trah-say-coo-lar'], a. 1. Who has lived
beyond a century. 2. Of another century, of remote times,

•antique.
extrasensorial [ex-trah-sen-so-re-ahF], a. Extrasensory.
extrasensorio, ria [ex-tra-sen-so'-re-o, ah], a. Extrasensory.
Perception extrasensoria, extrasensory perception.

extratempora [ex-trah-tem'-po-rah], /. Dispensation for
receiving orders out of the time specified by the church.

extraterrestre [ex-trah-ter-res-tray], a. Extraterrestrial.
extraterritorial [ex-trah-ter-re-to-re-ah'], a. Extraterritorial,
outside territorial limits of a jurisdiction.

extravagancia [ex-trah-vah-gahn'-the-ah],/. 1. Extravagance
(cualidad), irregularity, oddness, folly, freak. 2. Extravagance,
waste, vain and superfluous expense (capricho).

extravagante [ex-trah-vah-gahn'-tay], a. 1. Extravagant,
irregular, wild, humorous, frantic, freakish. 2. (coll.) Odd
(raro), out of the way, outlandish (estrafalario).

extravagante tex-trah-vah-gahn'-tay],/. Extravagant, a papal
constitution not included in the body of the canon law almost
always used in the plural.

extravagantemente [ex-trah-vah-gahn'-tay-men-tay], adv.
Extravagantly; eccentrically.

extravasacion [ex-trah-vah-sah-the-on'], /. (Med.)
Extravasation.

extravasarse [ex-trah-vah-sar'-say], vr. To extravasate, to
exude.

extravenado, da [ex-trah-vay-nah'-do, dah], a. Extravenate,
forced out of the veins, -pp. of EXTRAVENARSE.

extravenarse [ex-trah-vay-nar' -say], vr. To let out of the veins.
extraviar [ex-trah-vear'], va. To mislead, to lead out of
the way; to embezzle (dinero), secrete. Extraviados,
(Mil.) Men missing, -vr. 1. To lose one's way, to deviate
from the right or common way (persona). 2. To stray
from rectitude, to err.

extravio [ex-trah-vee'-o], m. 1. Misplacement, loss (perdida).
2. Deviation. 3. Irregularity, disorder, misguidance. 4.
Frenzy.

extremadamente [ex-tray-mah'-dah-men-tay], ao"v.
Extremely, in the utmost degree, greatly, hugely.

extremadas [ex-tray-mah'-das], /. pi. The time of making
cheese.

extremado, da [ex-tray-mah'-do, dah], a. 1. Extreme,
absolute, consummate in good or bad, intense (intense);
extremely good (muy bueno); extremely bad (muy malo). 2.
Facetious, cheerful, gay.-pp. of EXTREMAR.

extremamente [ex-tray-mah-men'-tay], adv. Extremely,
exceedingly, mightily.

extremar [ex-tray-mar'], va. 1. To reduce to an extreme;
generally used in a bad sense. 2. To finish, to complete, to
give the finishing stroke. Sin extremar el sentimentalismo,
without overdoing the sentimentality, -vr. 1. To be punctual
or exact in the performance of something. 2. To persist

obstinately in an undertaking, -vn. To whiter in Extremadura
(oveja).

extremauncion [ex-tray-mah-oon-the-on'], /. Unction or
extreme unction.

extremidad [ex-tray-me-dahd'],/. 1. The end or extremity
of something (punta). 2. The edge, brink, border, or brim of
any thing (borde).

extremismo [ex-tray-mees'-mo], m. Extremism.
extremists [ex-tray-mees'-tah], a.m. &f. Extremist.
extreme, ma [ex-tray'-mo, mah], a. 1. Extreme, last, that
beyond which there is nothing (lugar). 2. Extreme,
greatest, of the highest degree. 3. Extreme, excessive,
utmost.- Con extremo, en extreme, por extremo,
extremely, in the utmost degree.

extremo [ex-tray'-mo], m. 1. Extreme, utmost point, highest
degree (punto maas alto). Hasta el extremo de, to the point
of. 2. Extreme, the point at the greatest distance from the
center, extremity (cabo, limite). Pasar de un extremo a
otro, to go from one end to another. 3. (Met.) Extreme care
or application (asunto). Hacer extremes, to caress, to fondle;
to manifest grief and displeasure. 4. The winter or summer
of emigrating flocks.

extremoso, sa [ex-tray-mo'-so, sah], a. Extreme,
impassioned, unbridled, gushing (persona); vehement
(vehemente).

extrinseco, ca [ex-treen'-say-co, cah], a. Extrinsic, outward,
external, eastern.

extrovertido [ex-tro-vayr-te'-do], a. Extrovert; outgoing. -
m. f. Extrovert.

extumescencia [ex-too-me-then'-the-ah],/. (Med.) Swelling,
tumefaction.

exuberancia [ek-soo-bay-rahn'-the-ah], a. Exuberance,
utmost, plenty, abundance.

exuberante [ek-soo-bay-rahn'-tay], a. Exuberant,
overabundant.

exuberar [ek-soo-bay-rar'], vn. To be exuberant, to exuberate.
exudacion [ek-soo-dah-the-on'],/. Sweating, a critical sweat.
exudar [ek-soo-dar'], vn. To exude, to ooze like sweat.
exulceracion [ek-sool-thay-rah-the-on'], /. Exulceration,
ulceration.

exulcerar [ek-sool-thay-rar'], va. To exulcerate, to ulcerate,
to disuse with sores.

exultacion [ek-sool-tah-the-on'],/. Exultation, demonstration
of joy.

exutorio [ek-soo-toh'-re-o], m. (Med.) Issue, an ulcer
artificially made and maintained for a curative purpose.

exvoto [ex-vo'-to], m. (Lat.) Offering to God in consequence
of a vow, consisting of relics, pictures, images, etc., hung
up in churches.

eyaculacion [ay-yah-coo-Iah-the-on'],/. (Neol.) 1. (Med.)
Ejaculation, the rapid emission of certain secretions. 2. (Zool.)
Rapid expulsion of water from the gills of certain fishes
(para escapar). 3. Rapidity with which the chameleon darts
its tongue upon the insects which cling to it.

eyaculador, ra [ay-yah-coo-lah-dor', rah], a. Ejaculatory,
serving for ejaculation.

eyacular [ay-yah-co-lar'], va. To ejaculate, to expel fluid
secretions.

eyector [ay-yec-tor'], m. Ejector (maquina).
ezula [ay'-thoo-lah],/. (Bot.) Spurge. V. ESULA.

F
f [ay'-fay]. Sixth letter of the Spanish alphabet. Its name is
efe. This letter is pronounced in Spanish, as in English. In
law works, j(f signifies digest or pandect of the civil law. F
stood for 40 in the middle ages, and with a dash above,
40,000. In music,/stands for fuerte, loud. In works of art,
fecit or faciebat.

fa [fah], m. (Mus.) Fourth note in the gamut.
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faba [fah'-bah],/. (Prov.) V. HABA.
fabacrasa [fah-bah-crah'-sah], /. (Dot.) Common orpine,
stone-crop.

fabada [fah-bah'-dah],/. Rich stew of beans, pork, etc.
faber [fah-bayr'], m. A fish, the gilthead.
fabrica [fah'-bre-cah],/. 1. Factory, works; still, distillery.
Fabrica de cerveza, brewery. Fabrica de papel, paper mill.
2. Fabrication, manufacture (acto). Marca de fabrica,
trademark. Trabajo de fabricas, factory work. 3. Make
(origen). De fabrica alemana, of German make. 4. (Arch.)
Building, structure.

fabrication [fah-bre-cah-the-on'], /. Manufacture,
construction. Fabrication en serie or en gran escala, mass
production. Fabricacion decoches, car manufacture. Estar
en fabrication, to be in production. Fabricacion asistida
por ordenador, (Comput.) computer-aided manufacturing.

fabricador, ra [fah-bre-cah-dor', rah], m. & f. 1. V.
FABRICANTE. 2. Inventor, contriver, deviser, coiner,
framer. 3. (Naut.) Constructor.

fabricante [fah-bre-cahn'-tay], m. 1. Builder, architect,
fabricator. 2. Maker, manufacturer, master workman,
artificier (industria). 3. Operative, artisan.

fabricar [fah-bre-car'], va. 1. To build (construir), to make,
to construct, to frame, to fabricate. 2. To manufacture
(producir). 3. To fabricate, to contrive, to devise. Fabricar a
piedra perdida, to build upon a false foundation.

fabril [fah-breel'], a. 1. Belonging to manufacturers, artisans,
or workmen. 2. Febrile, belonging to the craft of a smith,
mason, or carpenter.

fabriquero [fah-bre-cay'-ro], m. 1. Manufacturer, artisan,
artificer (fabricante). 2. Person charged with the care of
cathedrals and church buildings.

fabuco [fah-boo'-co], m. Beechmast, the fruit of the
beech tree.

fabueno [fah-boo-ay'-no], m. Westerly wind.
fabula [fah'-boo-lah],/. 1. Fable, a feigned story, to enforce
some moral precept. 2. Rumor, report, common talk (rumor,
chisme). 3. Fable, a fiction, a lie, a false-hood (mentira). 4.
Fable, the series of events which constitute a poem: a legend.
5. Mockery, derision. Esta hecho la fabula del mundo, he
is become the laughing-stock of the whole world. 6. V.
MITOLOGIA. 7. Un negocio de fabula, a splendid piece
of business.

fabulador [fah-boo-lah-dor'], m. Fabulist, author of fables,
dealer in fictions.

fabular [fah-boo-lar'], va. To invent fables or deal in fictions.
fabulilla, ita [fah-boo-leel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A little fable.
fabulista [fah-boo-lees'-tah], m. Fabulist, a writer of fables.
fabulosamente [fah-boo-lo-sah-men'-tay], adv. Fabulously.
fabuloso, sa [fah-boo-lo-so, sah], a. Fabulous (estupendo,
mitico), feigned, fictitious (ficticio), legendary, romantic.

faca [fah'-cah],/. A curved knife.
faccion [fac-the-on'J, /. 1. Military exploit, engagement,
action. 2. Faction, a turbulent party in a state. 3. Party, faction.
4. Feature, countenance, favor: in this last sense it is generally
used in the plural. 5. An act of military service, as guard,
patrol, etc. Faccion de testamento, faculty of testating.
Facciones, features; the lineaments, cast or form of the face.

faccionario, ria [fac-the-o-nah'-re-o, ah], a. Belonging to a
party or faction, -m. &f. Factionary, a party man.

faccioso, sa [fac-the-o'-so, sah], a. Factious, turbulent, unruly,
mutinous: it is used as a substantive. Los facciosos, the
rebels.

faceta [fah-thay'-tah],/. Facet, face or side of a precious
stone cut into a number of angles.

faceto, ta [fah-thay'-to, tah], a. Merry, witty, gay, lively.
facha [fah'-chah],/. (coll.) Appearance, aspect, look (aspecto),
mien, face (cara). Ser un facha or una facha, to be
ridiculous. Tiene facha de poll, he looks like a cop. Tiene
facha de buena gente, he looks OK.

fachada [fah-chah'-dah],/. 1. Facade, face, front, or fore
part of a building. 2. (coll.) V. PRESENCIA for figure. 3.

(Met.) Broad or plump face. 4. Frontispiece of a book. 5.
Front-age (medida). Con fachada al parque, looking
towards the park. 6. (Fig.) Facade, outward show. No tiene
mas que fachada, it's all just show with him. 7. Mug, face
(cara).

fachenda [fah-chen'-dah], a. (coll.) Vain, ostentatious
(hombre de negocios).-/. Vanity, boasting.

fachendear [fah-chen-day-ar'], va. To affect having much
important business, to make an ostentatious parade of
business.

fachendista [fah-chen-dees'-tah], a. & m. &f. (coll.) A vain
and ostentatious person, a busybody.

fachendon, na [fah-chen-done', nah], a. aug. Very vain and
ostentatious

fachin [fah-cheen'], m. (Prov.) Porter carrier.
fachinal [fah-che-nahl'], m. (Prov. Amer.) A salt marsh,
swamp, place liable to be overflowed.

facial [fah-the-ahF], a. Facial, belonging to the face. Angulo
facial, the facial angle.

facie [fah'-the-ay],/. (Min.) A face of a crystal.
facies [fah'-the-ays], m. (Med.) Facies, physiognomy in
disease.

facil [fah'-theel], a. 1. Facile, easy, light, performable with
little trouble (sencillo). Facil para el usuario, user-friendly.
Facil de hacer, easy to do. 2. Pliant, flexible, compliant,
familiar, easily persuaded (persona). 3. Easy of access
(mujeres). 4. Frail, weak of resolution.

facilidad [fah-the-le-dahd'],/. 1. Facility, easiness to be
performed; freedom from difficulty. Con la mayor
facilidad, with the greatest ease. 2. Facility, easiness to be
persuaded, vicious docility (docilidad), ready compliance.
3. Facilidades, facilities. Facilidades de credito, credit
facilities.

facilillo, ilia, ito, ita [fah-the-leel'-lyo, eel'-yah, ee'-to, ee'-
tah], a. dim. Rather easy. Facilillo es eso, (Iron.) that is easy
enough: meaning that it is extremely difficult.

facilitation [fah-the-le-tah-the-on'],/. Facility, expedition,
facilitation.

facilitar [fah-the-le-tar'], va. 1. To facilitate, to make easy
(hacer facil), to free from difficulties, to expedite (agilizar).
2. To supply, to deliver (proporcionar). Me facilito un coche,
he supplied me with a car.

facilmente [fah'-theel-men-tay], adv. Easily, lightly, without
difficulty, facilely.

faciliton, na ffah-the-le-tone', nah], a. One who assumes to
make everything easy.

facineroso [fah-the-nay-ro'-so], a. Wicked, atrocious,
flagitious: it is also used as a substantive, speaking of
highwaymen.

facistol [fah-this-tole'], m. Chorister's desk or stand on which
choirbooks are placed.

facistor, ra [fah-this-tor', rah], a. (Cuban). V. FACHENDA.
faco [fah'-co], m. (Coll.) 1. Pony, a little nag. 2. Francis
(apodo).

facsimile [fac-see'-me-lay], m. Facsimile.
factible [fac-tee'-blay], a. Feasible, practicable.
facticio, cia [fac-tee'-the-o, ah], a. Factitious, made by art.
factor [fac-tor], m. 1. Factor, an agent for another. 2. Factor
(aritmetica). 3. Factor, constituting element (elemento).
Factor Rh, (Med.) Rh factor. Factor humano, human factor.
El factor suerte, the luck factor.

factoraje [fac-to-rah'-hay], m. Factorage, commission for
agency in purchasing goods.

factoria [fac-to-ree'-ah],/. 1. Factory, foreign traders in a
distant country; also the district where they reside; trading
houses. 2. Factorage, the commission of factor, agency
(agencia). 3. Foundry (fundicion).

factorizar [fac-to-re-thar'], va. To establish commerce by
factors.

factotum [fac-to'-toom], m. 1. Factotum, a man of all work
(empleado). 2. One who officiously intermeddles in
everything.
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factura [fac-too'-rah],/. 1. Invoice of merchandise. Segun
factura, as per invoice. Presentar factura, to send an
invoice. 2. Among organ-builders, the quality, length, breadth,
and thickness of the pipes.

facturacion [fac-too-rah-the-on'],/. 1. Invoicing (acto). 2.
(Com.) Sales (ventas). 3. (Aer.) Check-in.

facturar [fac-too-rar'], va. 1. To note on merchandise the
amount of the prime cost. 2. To check baggage.

facula [fah'-coo-lah],/. (Ast.) Bright spot on the sun's disk.
facultad [fah-cool-tahd'], /. 1. Faculty, power of doing
something. 2. Faculty, privilege, authority, right to do anything
(autoridad). Tener la facultad de, to have the power to. 3.
Science, art. 4. Faculty, in a university, denotes the body of
the professors teaching a science. 5. (Med.) Faculty, the
power of performing an action, natural, vital, or animal (de
mente). Facultades metales, mental powers. 6. License,
permission.-/?/. Facultades, fortune, wealth, means of living.
Facultades del alma, powers of the mind. Facultad mayor,
in universities, divinity, civil and canonical law, or medicine.

facultado, da [fah-cool-tah'-do, dah], a. Authorized,
empowered.

facultador, ra [fah-cool-tah-dor', rah], m. & f. One who
commissions or empowers.

facultar [fah-cool-tar'], va. (Law.) To empower, to authorize,
to commision.

facultativamente [fah-cool-tah-te-vah-men'-tay], adv.
According to the principles, rules, or axioms of a science
or art.

facultative, va [fah-cool-tah-tee'-vo, vah], a. 1. Belonging
to some faculty, art, or science. 2. Granting power, faculty,
leave, or permision. 3. That which may be done or omitted at
pleasure (opcional).

facultative [fah-cool-tah-tee'-vo], m. 1. Master of a science
or art (profesional). 2. A person skilful, intelligent, or
conversant with an art, trade, or business; connoisseur
(doctores).

facundia [fah-coon'-de-ah], /. Eloquence, the power of
speaking with fluency and elegance.

facundo, da [fan-coon'-do, dah], a. Eloquent, fluent.
fada [fah'-dah],/. 1. A small apple of the pippin kind. 2.
Witch.

fadiga [fah-dee'-gah],/. (Prov.) Leave granted to sell a feudal
estate.

faena [fah-ay'-nah], /. 1. Work, labor, fatigue (trabajo).
Faena domestica, house-work. 2. (Naut.) Duty on board
of ships. 3. Mala faena, dirty trick. Hacer una faena a
uno, to lay a dirty trick on somebody. 4. Play with the cape;
performance (tauromaquia). Hizo una faena maravillosa,
he gave a splendid performance.

faenar [fah-ay-nar'], va. To slaughter (ganado). -vn. To fish
(pescar), to work.

faeton [fah-ay-tone'], m. 1. Phaeton, a kind of open carriage.
2. An omnibus, with seats along the sides.

fagina [fah-hee'-nah],/. 1. Fascine, a small bundle of
branches bound up. 2. Fagot, a bundle of sticks or brush-
wood for fuel. 3. Stock or rick of corn piled up in sheaves.
4. Fatigue, work, labor. 5. (Mil.) A war-call.

faginada [fah-he-nah'-dah], /. Collection of fascines or
fagots.

fagocitos [fah-go-thee'-tos], m. pi. (Biol.) Phagocytes, a type
of white corpuscle.

fagot [fah-gote'], m. Bassoon (instrumento).
fagotista [fah-go-tees'-tah], m. Bassoon player.
faisan [fah-e-sahn'], m &f. Pheasant (pajaro).
faja [fah'-hah],/. 1. Band, bandage (tirade tela), roller, fillet;
a swathing band. 2. Border, a line which divides any
superficies. 3. (Arch.) Fascia, belt, fillet . 4. A belt, sash,
girdle (prenda). Faja pantalon, panty girdle. 5. (Mil.) Scarf,
the principal insignia of a general. 6. (Naut.) A reefband.

fajadura [fah-hah-doo'-rah],/. (Naut.) Patched clothes rolled
round a rope to preserve it.

fajamiento [fah-hah-me-en'-to], m. Act of rolling or swathing.

fajar [fah-har'], va. 1. To swathe (envolver), to bind a child
with bands and rollers; to fillet. 2. To fall on, to attack (atacar).
3. To bandage (vendar); to wrap up (correos). -vr. To put on
one's belt (ponerse una faja).

fajardo [fah-har'-do], m. A kind of minced pie.
fajeado, da [fah-hay-ah'-do, dah], a. That which has girdles,
bands, or rollers.

fajero [fah-hay'-ro], m. A knitted swaddling band for
children.

fajin [fah-heen'], m. Sash (militar). El fajin rojo del general,
the general's red sash.

fajo [fah'-ho], m. 1. Bundle (papeles); roll (billetes). 2. Baby's
clothes (debebe). V. HAZ.-pl. Swaddling clothes.

fajon [fah-hone'], m. aug. A large band or roller.
fajuela [fah-hoo-ay'-lah],/. dim. A small bandage or roller.
fakir [fah-keer'], m. Fakir (faquir).
falacia [fah-lah'-the-ah],/. Fallacy (error), fraud (engano),
sophism, deceitful argument, hollowness, fallaciousness.

falange [fah-lahn'-hay], /. 1.Phalanx, a closely embodied
troop. 2. Phalanx, pi. phalanges, small bones of the fingers
and toes.

falangia,/. falangio, m. [fah-lahn'-he-ah, fah-lahn'-he-o].
A venomous spider with a red head and a black body.

falangista [fah-lan-hees'-tah], m. &f. Falangist.
falaris [fah'-la-ris],/. (Orn. Acad.) V. FOJA.
falaz [fah-lath'], a. Deceitful (persona), fraudulent; frustrative,
fallacious (doctrina), disappointing, deceptive (aspecto)

falbala [fal-bah-lah'], m. 1. Flounce, furbelow, an ornament
sewed to a garment and hanging loose. V. FARC ALA. 2.
Skirt of a gown or coat plaited.

falca [fahl'-cah],/. 1. (Naut.) A waistboard, or washboard.
2. (Prov.) A small wedge of wood used by carpenters.

falcada [fal-cah'-dah],/. Falcade, a curvet made by horses.
falcado, da [fal-cah'-do, dah], a. &pp. of FALCAR. Hooked,
curvated, falcated. A scythed chariot.

falcario [fal-cah'-re-o], m. Roman soldier armed with a
falchion.

falce [fahl'-thay],/. 1. Sickle, reaping-hook, scythe, billhook.
2. Falchion, a short crooked sword,

falcidia [fal-thee'-de-ah],/. 1. Fourth part of an inheritance.
2. The Roman law which established such division.

falciforme [fal-the-for'-may], a. Falciform, sickle-shaped.
falcinelo [fal-the-nay'-lo], m. (Orn.) Gray ibis, sicklebill.
falcon [fal-cone'], m. Ancient piece of artillery.
falconete [fal-co-nay'-tay], m. Falconet, a small piece of
ordnance.

falda [fahl'-dah],/. 1. Skirt (prenda), the loose edge of a
garment: that part which hangs loose below the waist;
train; flap. Falda escocesa, kilt. Haberse criado bajo
las faldas de mama, to have led a very sheltered life. 2.
The lap. Sentarse en la falda de una, to sit on
somebody' s lap. 3. Brow of a hill, that part of an eminence
which slopes into the plain. 4. Loin of beef, mutton, etc.
5. The brim of a brazier where the hinge is fixed. 6. Brim
(de sombrero). 7. Table cover (de Camilla). Perrillo
faldero, lap-dog.

faldamento [fal-dah-men'-to], m. Fold, flap, skirt. V. FALDA.
faldar [fal-dar'], m. Tassel, armor for the thighs.
faldellin [fal-del-lyeen'], m. 1. A skirt or underpetticoat used
formerly by women (falda). 2. V. REFAJO.

falderillo, ilia [fal-day-reel'-lyo, lyah], a. dim. 1. Small lap.
2. Little lap-dog.

faldero, ra [fal-day'-ro, rah], a. 1. Belonging to the lap.
Perrillo faldero, lap-dog. 2. Fond of being constantly among
women, and busy with women's affairs.

faldeta [fal-day'-tah],/. dim. Small skirt.
faldetes [fal-day'-tes],/. pi. 1. Tassels. 2. Fringes, trimmings.
faldicorto, ta [fal-de-cor'-to, tab], a. Having short skirts.
faldilla [fal-deel'-lyah],/. dim. V. FALDETA. -pi. Small skirts
of a jacket.

faldistorio [fal-dis-to'-re-o], m. Stool on which bishops sit
during the performance of church functions.
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faldon [fal-done'], m. 1. A long flowing skirt, flap (de
vestido). 2. The flap of a saddle. 3. A millstone of a horsemill
put upon another to increase the weight. 4. (Arch.) A sloping,
side, gable; also the cap-piece and walls of the entrance of
chimneys.

faldriguera[fal-dre-gay'-rah],/. Pocket. V. FALTRIQUERA.
falena [fah-lay'-nah], /. (Zool.) Moth, a nocturnal
lepidopterous insect; a tent-caterpillar.

falencia [fah-len'-the-ah],/ Want of security, uncertainty,
mistake.

faleris [fah-lay'-ris], m. Coot, a bird of the family of the
penguins. It inhabits Behring Strait and adjacent waters.

falibilidad [fah-le-be-le-dahd],/. Fallibility.
falible [fah-lee'-blay], a. Fallible.
falimiento [fah-le-meen'-to], m. Deception, deceit, falsehood.
falla [fahl'-lyah],/. 1. (Naut.) Defect, deficiency; lack of
wood for the finishing of a certain figure. V. FALTA. 2. A
sort of light loose cover, worn by women over their headdress
at night. 3. (Geol.) Fault, dislocation of a seam or layer.

fallar [fal-lyar'], va. 1. (Law.) To give sentence, to judge. 2.
To ruff (naipes), to trump, to win a trick with trumps, -v.
impers. To be deficient or wanting, -vn. To fail (cosecha,
freno, memoria); to go wrong (plan); to miss (tiro); to break
(apoyo, cuerda); to misfire (fusil). Algo fallo en sus planes,
something went wrong with his plans.

falleba [fal-lyay'-bah],/. An iron bar for fastening doors and
windows.

fallecedor, ra [fal-lyay-thay-dor', rah], a. Perishable.
fallecer [fal-lyay-therr'], vn. To die. (Yofallezco, yofallezca,
fromFallecer. V. ABORRECER.)

fallecido, da [fahl-lay-the'-do], m & f. Deceased, person
who has lately died.

fallecimiento [fal-lyay-the-me-en'-to], m. Decease, death.
fallido, da [fal-lyee'-do, dah], a. 1. Deceived, disappointed,
frustrated. 2. Bankrupt.

fallo [fahl'-lyo], m. 1. Judgment, decision of a judge in a
lawsuit or trial. 2. In some games of cards not to have a card
of the suit played. 3. Shortcoming (defecto); (Med.) failure;
error, mix-up. Debido a un fallo de los frenos, because of
a break failure. Fallo del equipo, (Comput.) equipment
failure.

falo [fah'-lo], m. 1. Phallus the generative organ, the penis
(clitoris). 2. Phallus, a genus of fungi.

falordia [fah-lor-dee'-ah],/. (Prov.) Deception, imposition,
deceit, fable.

falsa or falsa escuadra [fal'-sah, es-coo-ah'-drah],/. Bevel
rule, bevel square.

falsamarra [fal-sah-mar'-rah], /. (Naut.) Preventer-rope,
employed to support another which suffers an unusual strain.

falsamente [fal-sah-men'-tay], adv. Falsely; deceitfully,
lyingly, fallaciously, counterfeitly, untruly.

falsario, ria [fal-sah-re-o, ah], a. 1. Falsifying, forging,
counterfeiting. 2. Accustomed to tell falsehoods, -m. &f. 1.
Falsifier (mentiroso); liar. 2. Forger (falseador), counterfeiter.

falsarregla [fal-sahr-ray'-glah],/. Bevel rule, bevel square.
falseable [fal-say-ah'-blay], a. Falsifiable, capable of being
counterfeited.

falseador [fal-say-ah-dor'], m. Forger, counterfeiter, falsifier.
falsear [fal-say-ar'], va. 1. To falsify (falsificar), to adulterate,
to counterfeit (moneda); to forge (firma). 2. To pierce, to
penetrate. Falsear la Have, to counterfeit a key. -vn. 1. To
slacken, to lose strength and firmness. 2. Not to agree in
sound (instrumentos musicales). 3. To leave a hollow in
saddles to make easy.

falsedad [fal-say-dahd'], /. 1. Falsehood, falsity, untruth,
mendacity, fiction, fable, fib. 2. Deceit, malicious
dissimulation.

falsete [fal-say'-tay], m. 1. Falsetto voice, the register of
head tones. 2. (Prov.) Spigot,

falsiatfal-see'-ah],/. V. FALSEDAD.
falsification [fal-se-fe-cah-the-on'], /. Falsification (acto),
falsifying or counterfeiting forgery (objeto), counterfeit.

falsificador, ra [fal-se-fe-cah-dor'-rah], m. & f. Falsifier,
counterfeiter, forger.

falsificar [fal-se-fe-car'], va. To falsify to counterfeit
(moneda), to forge (cuadro, sello), to foist, imitation (joya);
false (declaration, testimonio); hollow (persona).

falsilla [fal-seel'-lyah],/. Ruled pattern to guide in writing.
falsio [fal-see'-o], m. (Prov.) Kind of sausage.
falso, sa [fahl'-so, sah], a. 1. False (moneda), false, untrue
(testimonio), uncertain, not real. 2. False, false-hearted,
hypocritical, deceitful, treacherous, perfidious, traitorous
(amigo). 3. False, counterfeit, supposititious, supposed. 4.
Feint; mock. Piedras falsas, mock jewellery. 5. Vicious
(caballos, mulas). 6. Producing no fruit (flores). 7. Defective,
false. De falso, falsely deceitfully. En falso, without due
security. No levantaras falso testimonio, thou shall not
bear false witness against thy neighbor. Cerrar en falso la
puerta, to miss shutting the door, or to leave the door
purposely unlocked. Dar un paso en falso, to step on
something that is not there.

falta [fahl'-tah],/. 1. Fault, defect, want, absence, lack
(carencia), mistake (dictado, escrito). Falta de asistencia,
non-attendance. Falta de peso, short weight. Echar algo
en falta. 2. Fault (culpa), offence, slight crime, defect (de
fabrication), faultiness, failing, misdoing, failure, flaw. 3.
Want or stoppage of the catamenia in pregnant women. Tiene
cuatro faltas, she is in the fifth month of her pregnancy. 4.
Deficiency in the weight of coin. 5. Default, non-appearance
in court at day assigned. Sin falta, without fail. A falta de,
in want or for want of. Hacer falta, to be absolutely necessary
to anything; not to be punctual to the fixed time; to be in
want of a thing, to disappoint. (Com.) Falta de aceptacion,
de pago, for non-acceptance. Acusar de falta, to find fault
with.

faltar [fartar'], vn. 1. To be deficient, to be wanting (ser
necesario). 2. To fail (fallar), to falter, to fault, to flinch. 3.
To be consumed, to fall short. 4. Not to fulfil one's promise,
not to perform one's engagement. 5. To need, to lack, to be
in want of. 6. To die. Faltar a su palabra, to fall back. Le
falta dinero, he lacks money. Nos falta tiempo para
hacerlo, we lack the time to do it. Faltaron 3 en la reunion,
there were 3 missing in the meeting. Fatar al trabajo, to
stay away. Faltar en hacer algo, to fail to do something.
Faltan pocos minutos para el comienzo, there's only a
few minutes to go till the start. Falta poco para terminar,
it's almost over.

faltilla [fal-teel'-lyah],/. dim. A slight fault or defect.
falto, ta [fahl'-to, tah], a. 1. Wanting, deficient, defective
(deficiente). Estar falto de, to be short of. 2. Miserable,
wretched (moralmente). 3. Mad, insane.

faltrero, ra [fal-tray'-ro, rah]. Pickpocket, petty thief.
faltriquera [fal-tre-kay-rah],/. Pocket (bolsillo), as in clothes;
fob, watch pocket (de reloj); handbag (bolso).

falua, faluca [fah-loo'-ah, fah-loo'cah],/. (Naut.) Felucca, a
small open boat, or a long boat with oars.

falucho [fah-loo'-cho], m. A small boat with oars, and one
lateen sail.

fama [fah'-mah],/. 1. Fame, report, rumor (rumor). 2. Fame
(renombre), reputation (reputation), repute, name; glory.
Mala fama, bad reputation. El libro que le dio fama, the
book which made him famous.

fame[fah'-may],/. (Prov.) Hunger. V. HAMBRE.
famelico, ca [fah-may'leco, cah], a. Hungry. V.
HAMBRIENTO.

familia [fah-mee' -le-ah], /. 1. Family, the people who live in
the same house together. 2. Family, those that descend from
one common progenitor: a race, a generation, a house, a
clan. Familia politica, relatives by marriage. De buena
familia, of good family. Ser como de la familia, to be one
of the family. 3. Religious order. 4. Number of servants or
retainers.

familiar [fah-me-le-ar1], a. 1. Familiar, domestic, belonging
to the family (de la familia). Los lazos familiares, the family
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bond. 2. Familiar, common, frequent. 3. Familiar, well
known, well acquainted with (conocido). 4. Agreeable,
conformable, useful, observant, conversant. Estilo familiar,
colloquial, familiar style; an easy, unconstrained style.

familiar, m. 1. Domestic, one belonging to a family, one kept
in the same house. 2. Servant, especially of the clergy. 3.
College servant, who waits upon all the collegians
collectively. 4. Demon, a familiar spirit. 5. Familiar or intimate
friend, one long acquainted. 6. One of the officers of the
Inquisition.

familiarcito [fah-me-le-ar-thee'-to], m. 1. (dim.) Servant-
boy, a little servant. 2. One who affects great familiarity or
intimacy.

familiaridad [fah-me-le-ah-re-dahd'], /. 1. Familiarity,
easiness of conversation or intercourse. 2. Familiarity,
acquaintance, habitude. 3. V. FAMILIATURA.

familiarizar [fah-me-le-ah-re-thar'], va. To familiarize, to
render familiar, to make easy by habitude, -vr. To become
familiar, to descend from a state of distant superiority.

familiarmente [fah-me-le-ar-men'-tay], adv. Familiarly.
familiatura [fah-me-le-ah-too'-rah], /. 1. Place and
employment of a familiar of the Inquisition. 2. Place of one
of the college-servants called familiares.

famis [fah'-mis], /. A kind of gold cloth or brocade from
Smyrna.

famosamente [fah-mo-sah-men'-tay], adv. Famously,
excellently.

famoso, sa [fah-mo'-so, sah], a. 1. Famous, celebrated,
renowned, conspicuous, great, splendid (estupendo). 2.
Noted (ladrones) 3. Notorious.

farnula [fah'-moo-lah],/. (coll.) Maid-servant.
famulato, famulicio [fah-moo-lah'-to, fah-moo-lee'-the-o],
m. Servitude.

famulo [fah'-moo-lo], m. Servant of a college.
fan [fahn], m &f. Fan (Cine, Mus. etc.)
fanal [fah-nahl'], m. 1. (AtotfJ Pooplantern of a commodore's
ship. 2. Lantern (linterna), a lighthouse to guide ships (faro).
3. A kind of lantern of crystal in the form of a conoid. 4.
(Met.) Guide, friend, adviser in difficulties and dangers.

fanaticamente [fah-nah'-te-cah-men-tay], adv. Fanatically.
fanatico, ca [fah-nah'-te-co, cah], a. Fanatic, fanatical,
enthusiast ic , superst i t ious. Es un fanatico del
aeromodelismo, he's mad about model aeroplanes.

fanatismo [fah-nah-tees'-mo], m. Fanaticism, mysticism,
religious frenzy.

fanatizar [fah-nah-te-thar'], va. To spread or instil fanaticism.
fandango [fan-dahn'-go], m. 1. Fandango, a lively Spanish
dance; the music to this dance. 2. Festive entertainment;
dance with castanets or balls in the hands. 3. Row (jaleo).

fandanguear [fan-dan-gayar'], va. (coll.) To revel, to carouse.
fandanguero [fan-dan-gay'-ro], m. 1. Fandango-dancer. 2.
One fond of festive entertainments.

faneca [fah-nay'-cah],/. (Zool.) Pout, whiting pout.
fanega [fah-nay'-gah],/. 1. A measure of grain and seed of
about a hundred weight, or an English bushel: it has been
sometimes called faneague in English. 2. The quantity of
seed contained in a fanega or Spanish bushel, and the vessel
containing it. Fanega de tierra, extent of arable and,
generally of four hundred fathoms square, and of pasture
land five hundred. Fanega de cacao, a measure of one
hundred and ten pounds of cocoa.

fanegada [fah-nay-gah'-dah],/. V. FANEGA DE TIERRA.
A fanegadas, in great plenty or abundance.

faneranto, ta [fah-nay-rahn'-to, tab], a. Flowering, having
visible flowers.

fanerocarpo, pa [fah-nay-ro-car'-po, pah], a. (Biol.) Having
visible fruits or reproductive corpuscles.

fanerogamo, ma [fah-nay-ro'-gah-mo, mah], a.
Phanerogamous, flowering.

fanfarrear [fan-far-ray-ar'], vn. To bully, to brag.
fanfarria [fan-far'-re-ah],/. 1. (coll.) Empty arrogance of a
braggart. 2. (Mus.) Fanfare.

fanfarron [fan-far-rone'], m. Fanfaron, a bully, a hector.
fanfarron, na [fan-far-rone', nah], a. (coll.) Boasting,
vaunting; inflated.

fanfarronada [fan-far-ro-nah'-dah],/. Fanfaronade, boast,
brag, a bravado.

fanfarronazo, za [fan-far-ro-nah'-tho, thah], a. Applied to a
great swank, boasting, vaunting.

fanfarronear [fan-far-ro-nay-ar'], vn. To bully, to brag, to
show off, to swank.

fanfarroneria [fan-far-ro-nay-ree'-ah], /. Fanfaronade,
braggartism, bragging, show off.

fanfarronesca [fan-far-ro-ness'-cah],/. Mannerofafanfaron.
fanfurrina [fan-foor-ree'-nyah],/. Passion or displeasure,
arising from a slight motive.

fangal [fan-gam"], m. Slough, a miry place, a fen, a marsh, a
place full of mud or mire.

fango [fahn'-go], m. 1. Mire, mud at the bottom of still water.
2. (Naut.) Oozy bottom of the sea.

fangoso, sa [fan-go'-so, sah], a. Muddy, miry.
fanon [fan-none'], m. 1. (Med.) A cylindrical splint made of
barley-straw, and used in fractures of the thigh. 2. (Vet.) The
tuft of hairs back of a horse's head. 3. A fold in the lower
part of the neck of the ox and the sheep.

fantasear [fan-tah-say-ar'], vn. To fancy, to imagine.
fantasia [fan-tah-see'-ah],/. 1. Fancy, imagination. 2. Fantasy,
the power of imagining, (facultad). Es obra de la fantasia,
it is a work of the imagination. 3. Fancy, caprice, humor,
whim, conceit (capricho). 4. Fancy, an opinion bred rather
by the imagination than the reason. 5. Fancy, fiction,
conception, image. 6. Presumption, vanity (afectacion). 7.
pi. A string of pearls. 8. (Naut.) V. ESTIMA. (Mus.) A kind
of composition whose origin dates from the 16th century.

fantasioso, sa [fan-tah-se-o'-so, sah], a. (coll.) Fantastic,
vain, conceited.

fantasma [fan-tabs'-mah], m. 1. Phantom, a fancied vision.
2. A vain, presumptuous man (presumido). 3. Image of some
object which remains impressed on the mind. -/. 1. Ghost,
Specter, apparition, a scarecrow to frighten simple folks. 2.
(Med.) Lesion or defect of the visual organs.

fantasmada [fan-tahs-mah'-dah],/. Bluster, bravado.
fantasmagoria [fan-tas-mah-go-ree'-ah],/. Phantasmagoria,
an optical illusion.

fantasmagorico, ca [fan-tas-mah-go'-re-co, cah], a.
Phantasmagoric.

fantasmal [fan-tahs'-mah], a. Ghostly; phantom.
fantasmon [fan-tas-mone'], m. aug. presumptuous coxcomb,
a vain pretender.

fantasticamente [fan-tahs'-te-cah-men-tay], adv.
Fantastically, fallaciously, pompously, conceitedly,
grotesquely.

fantastico, ca [fan-tabs'-te-co, cah], a. 1. Fantastic,
whimsical, fanciful (caprichoso). 2. Fantastic, imaginary,
fantasied, subsisting only in the fancy. 3. Fantastic, unreal
(extrano). 4. Fantastic, conceited, vain, presumptuous
(vanidoso).

fantoche [fan-to-chay], m. 1. Puppet, marionette (muneco).
2. Mediocrity, nonentity (mediocre); braggart (presumido).

faquin [fab-keen'], m. Porter, carrier.
faquir [fat-keer'J, m. Fakir. (Acad.)
fara [fah'-rah],/. A kind of serpent of Africa.
farachar [fah-rah-char'], va. (Prov.) To beat or clean hemp.
farala [fah-rah-lah'J, m. 1. Flounce. V. FARFALA, VUELO.
2. Rufflet, frill.

farallon [fah-ral-lyone']. m. (Naut.) Small rocky island in
the sea.

faramalla [fah-rah-mahl'-lyah],/. Bluff, deceitful chatter.
-m. &f. Bluffer, deceitful person.

faramallear [fah-rah-mahl-lyay-ar'], va. To tattle, to babble.
faramallero, faramallon [fah-rah-mal-lyay'-ro, lyon'], m.

(coll.) Tattling, deceitful man, busybody.
farandula [fah-rahn'-doo-lah], /. 1. Profession of a low
comedian. 2. Artful trick, stratagem; humbug (labia); pack
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of lies (mentiras); confidence trick (trampa); wicked gossip
(chisme).

farandulero [fah-ran-doo-lay'-ro], m. 1. Actor, player. 2.
Idle tattler, deceitful talker (timador).

farandulico, ca [fah-ran-doo'-le-co, ca], a. Relating to a low
comedian.

faradn [fah-rah-on'], m. 1. Faro, game of cards. 2. An
ancient dance. 3. Pharaoh, the scriptural name of
Egyptian kings.

faraute [fah-rah'-oo-tay], m. 1. Messenger, he who carries
messages. 2. (coll.) Principal manager or director. 3. (coll.)
A noisy, meddling fellow. 4. Player who recites the prologue
o/a play.

farcinador [far-the-nah-dor'J, m. (Prov.) One who stuffs or
fills something.

farda [fahr'-dah], /. 1. A kind of tax or tribute formerly paid
by foreigners in Spain. 2. Bundle of clothing. 3. Notch in a
timber for joining with another.

fardacho [far-dah'-cho], m. (Prov.) V. LAGARTO.
fardada [far-dah'-dah], /. Show, display; piece of
showmanship. Pegarse una fardada, to swank.

fardaje [far-dah'-hay], m. Luggage.
fardar [far-dar'], va. To furnish or supply with clothes, -vn.

1. To give tone, to be classy (objeto). Es un coche que
farda mucho, it's a car with a lot of class. 2. To show off
(persona). 3. To boast.

fardel [far-del'], m. 1. Bag, knapsack. 2. Parcel, bundle
(bulto).

farderia [far-day-ree'-ah], /. A collection of bundles or
packages, luggage. V. FARDAJE.

fardillo [far-deel'-lyo], m. dim. A small bundle, a parcel.
fardo [far'-do], m. Bale of goods, parcel, bundle, pack,
package.

farellon [fah-rel-lyone'], m. 1. Point, cape, headland. 2. Rock,
cliff in the sea.

farfala [far-fah-lah'], /. Flounce, ornament of a gown or
curtain; furbelow. V. VUELO.

farfallas [far-fal-lyahs'],/. pi. (Bot. Prov.) V. BARBAJAS.
farfalloso, sa [far-fal-lyo'-so, sah], a. (Prov.) Stammering.
farfan [far-fahn'], m. A name given to Christian horsemen
who served Mohammedan princes.

farfante, farfanton [far-fahn'-tay, far-fan-tone'], m. A
boasting babbler.

farfantonada, farfantoneria [far-fan-to-nah'-dah], /. Idle
boast.

farfara [far'-fah-rah],/. 1. (Bot.) Colt's foot. 2. Membrane
which covers the white of an egg.

farfulla [far-fool'-lyah], m. Mumbler, a stammering, talkative
person (tartamudez).

farfulladamente [far-fool-lyah'-dah-men-tay], adv.
Stammeringly.

farfullador, ra [far-fool-lyah-dor', rah], m. &f. Stammerer,
mumbler, jabberer.

farfullar [far-foo-lyar 'J , va-. 1 To talk quickly and
Stammeringly, to talk low and quick. 2. (Met.) To do in a
hurry with confusion.

farfullero, ra [far-fool-lyay'-ro, rah], a. 1. Mumbling, talking
unintelligibly 2. Hurried and confused in action.

fargallon, na [far-gal-lyone', nah], a. & m. &f. (coll.) Applied
to those who are careless or dirty in their dress, and to those
who do things hurriedly.

farinaceo, [fah-re-nah-thay-o, ah], a. Farinaceous, mealy,
starchy.

farinetas [fah-re-nay'-tas],/ pi. (Prov.) Fritters made of flour,
honey, and water.

faringe [fah-reen'-hay],/. (Anat.) Pharynx.
faringeo, gea [fah-reen'-hay-o, ah], a. Pharyngeal, relating
to the pharynx.

faringitis [fah-rin-hee'-tis],/. (Med.) Pharingitis.
farisaico, ca [fah-re-sah'-e-co, cah], a. Pharisaical, pharisaic.
farisaismo [fah-re-sah-ees-mo], m. Pharisaism.
fariseo [fah-re-say'-o], m.\. A Pharisee.

farmaceutico, ca [far-mah-thay'-oo-te-co, cah], a.
Pharmaceutical.-m. Pharmacist.

farmacia [far-man'-the-ah], /. 1. Pharmacy, the art of
preparing medicines (ciencia). 2. Pharmacy, the shop where
they are prepared and sold. 3. A collection of medications.

farmaco [far'-mah-co], m. V. MEDICAMENTO.
farmacologia [far-mah-co-lo-hee'-ah],/. Pharmacology, the
knowledge of medicines.

farmacologico, ca [far-mah-co-lo'-he-co, cah], a.
Pharmacological, relating to drugs.

fannacologo [far-mah-co'-lo-go], m. Pharmacologist, a writer
upon medicines.

farmacopea [far-mah-co-pay'-ah],/. Pharmacopoeia.
farmacopola [far-mah-co'-po-lah], m. (coll.) Apothecary,
pharmaceutist, pharmacopolist.

farmacopolico, ca [far-mah-co-po'-le-co, cah], a. (coll.)
Pharmaceutical, pharmaceutic.

farnero [far-nay'-ro], m. (Prov.) Receiver of rents.
faro [fah'-ro], m. 1. Pharos, a lighthouse (torre); beacon
(serial). 2. (Naut.) Light, lantern; (AM.) headlamp, headlight.
Faro antiniebla, fog-lamp. Faro piloto, rear light.

farol [fah-ro-le'], m. 1. A lantern (linterna); headlamp. Farol
de la calle, streetlamp. 2. Lamppost (farola); handstand
(gimnasia). 3. Wrapping of tobacco packet (envase). 4.
Swank (ostentacion). Echarse un farol, to shoot a line. 5.
Lie, fib (mentira). 6. Bluff (juego).

farola [fah-ro'-lah],/. A lantern of great size.
farolear [fah-ro-lay-ar'], vn. (coll.) To strut, to make an
ostentatious parade.

farolero [fah-ro-lay'-ro], m. 1. One who makes lanterns. 2.
Lamplighter, (coll.) V. FAROLON.

farolico [fah-ro-lee'-co], m. dim. Small lantern. Farolico de
jardin, Indian heartseed, smooth-leaved heartseed.

farolillo, ito [fah-ro-leeF-lyo, ee'to], m. dim. Small lantern.
Farolillode jardin, (Bot.) V. FAROLICO DE JARDIN.

farolon [fah-ro-lone'], m. 1. (coll.) A boasting person 2.
(Aug.) A large lantern.

farota [fah-ro-tah],/. (Prov.) A brazen-faced woman, without
sense or judgment.

faroton [fah-roh-tone'], m. (Prov.) A brazen-faced, stupid
fellow.

farotona [fah-roh-to'-nah],/. Tall slovenly woman.
farpa [far'-pah], /. pi. Any of the notches, hollows, or
segments of circles marked on the edge of a thing.

farpado, da [far-pah'-do, dan], a. Scalloped, notched.
farra [far'-rah],/. (Zool.) A kind of salmon.
farra [far-rah],/. 1. Spree, party, carousal (juerga). Ir de
juerga, to go on a spree. 2. Mockery, teasing (mofa).

farrago [far'-rah-go], or farrago [far-rah'-go], m. Farrago,
a confused mass of ingredients; a medley.

farraguista [far-rah-gees'-tah], m. A pedantic scholar; one
vain of useless learning.

farro [far'-ro], m. 1. Peeled barley, barley freed from the
husk. 2. A sort of husked wheat.

farropea[far-ro-pay'-ah],/. (Prov.) V. ARROPEA.
farruco [far-roo'-co], a. Pig-headed (agresivo).
farsa [far'-sah], /. 1. Farce, a ludicrous dramatical
composition, or representation 2. Company of players.

farsanta [far-sahn'-tah],/. An actress.
farsante [far-sahn'-tay], m. 1. An actor, a player. 2. A
pretender, a deceiver.

farsista [far-sees'-tab], com. A writer of farces.
fartal, farte [far-tahl, far-tay], m. (Prov.) Fruit-tart or pie.
fartriquera [far-tre-kay'-rah],/. (Prov.) V. FALTRIQUERA.
fas (por), o por nefas [por fas oh por nay'-fas], adv. Justly
or unjustly.

fascal [fas-cahl'], m. (Prov.) Shock, a pile of sheaves
of corn.

fasciculado, da [fas-the-coo-lah'-do, dah], a. Fasciculate,
composed of or growing in bundles.

fascicular [fas-the-coo-lar'], a. (Bot.) Fascicular, disposed
in bundles.
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fasciculo [fas-thee'-coo-lo], m. 1. A bundle, armful, the
quantity of plants which may be carried under the arm. 2.
Fascicle, a number of printed sheets stitched together.

fascination [fas-the-nah-the-on'],/. 1 Fascination, the power
or act of bewitching; enchantment. 2. Imposition, deceit.

fascinador, ra [fas-the-nah-dor, rah], m. & f. Fascinator,
charmer, -a. Fascinating.

fascinante [fas-the-nahn'-tay], pa. & m. x&f. Fascinator,
fascinating.

fascinar [fas-the-nar'], va. 1. To fascinate, to bewitch
(hechizar), to enchant. 2. To deceive, to impose upon,

fascismo [fas-thees'-mo], m. Fascism.
fascista [fas-thees'-tah], a. & m. &f. Fascist.
fase [fah'-say],/: 1. (Ast.) Phase of the moon or planets.
2. (Dep.) Half. Estar en fase ascendente, to be on one's
way up.

fasma [fahs'-mah],/. (Zool.) Walking stick, phasma.
fasoles [fah'-so-les], m. pi. Kidney-beans, haricots.
fastbus [fast-boos], m. Fastbus.
fastial [fas-te-ahl'], m. Pyramid placed on the top of an
edifice.

fastidiar [fas-te-de-ar'], va. 1. To excite, to disgust. 2. To
look on with dislike or abhorrence (dar asco a). 3. To grate,
to offend by something harsh or vexatious. 4. To annoy, to
bother, to vex (molestar); to bore (aburrir). Eso me fastidia
terriblemente, it annoys me no end. -vr. 1. To loathe, to feel
disgust or abhorrence, to weary, to be weary (aburrirse). 2.
To suffer damage or loss. 3. To get cross (enojarse). ;Para
que te fastidies! so there!

fastidio [fas-tee'-de-o], m. I. Squeamishness, arising from a
weak or disordered stomach, or from a bad smell. 2.
Weariness, lassitude, fatigue, ennui. 3. Distaste, disgust,
fastidiousness (molestia). 4. Disgust, repugnance (asco). 5.
Loathing.

fastidiosamente [fas-te-de-o-sah-men'-tay], adv.
Fastidiously.

fastidioso, sa [fas-te-de-o'-so, sah], a. 1 Fastidious,
squeamish, delicate to a vice. 2. Loathsome, nauseous,
mawkish. 3. Tedious, livelong (aburrido). 4. Disdainful,
disgusted (asqueroso).

fastigio [fas-tee'-he-o], m. (Arch.) 1. Pinnacle, the top of
anything which ends in a point. 2. The top of trees. 3. Summit,
meridian.

fasto [fahs'-to], m. 1. Haughtiness, pride. 2. Splendor,
pageantry, pomp, grandeur.

fastosamente [fas-to-sah-men'-tay], adv. Pompously, gaudily,
magnificently.

fastoso, fastuoso, sa [fas-to'-so, fas-too-o' so, sah], a.
Proud, haughty, ostentatious: gaudy.

fatal [fah-tahl'], a. 1. Fatal, ominous, proceeding by destiny.
2. Fatal (mortal), deadly, mortal, destructive. 3. Unfortunate.
3. Irrevocable; unavoidable (inevitable). 4. Awful, ghastly,
rotten (horrible). Tiene un ingles fatal, he speaks awful
English.

fatalidad [fah-tah-le-dahd'],/. 1. Fatality, predetermined
order of things and events (destino). 2. Fatality, tendency to
danger, mischance, ill luck, ill fortune (desdicha).

fatalismo [fah-tah-lees'-mo], m. Fatalism.
fatalista [fah-tah-lees'-tah], m. Fatalist, predestinarian.
fatalmente [fah-tal-men-tay], adv. Fatally, ominously.
fatidicamente [fah-tee'-de-cah-men-tay], adv. 1.
Prophetically. 2. Fatefully, ominously.

fatidico, ca [fah-tee'-de-co, cah], a. Fatidical, prophetic of
gloom (profetico). 2. Fateful (de mal agiiero).

fatiga [fah-tee'-gah],/. 1 Toil, hard labor, fatigue,-lassitude
(cansancio). 2. Hardship oppression. 3. Anguish, grief,
painfulness, importunity. Fatiga cerebral, mental fatigue.

fatigadamente [fah-te-gah-dah-men'-tay], adv. With
difficulty.

fatigador, ra [fah-te-gah-dor% rah], m. &f. Molester.
fatigar [fah-te-gar'], va. 1. To fatigue, to tire (cansar), to
molest (molestar), to weary, to harass, to gall. 2. To desolate

or lay waste by warlike incursion or invasion, -vr. To tire or
be tired, to fail with weariness.

fatigosamente [fah-te-go-sah-men-tay]. adv. Painfully,
wearisomely, tediously. ,

fatigoso, sa [fah-te-go'-so, sah], a. 1. Tiresome (molesto),
troublesome. 2. Anxious, painful. 3. Tiring, exhausting,
fatiguing (que cansa).

fatuidad [fah-too-e-dahd'],/. 1. Fatuity, foolishness,
weakness of mind. 2. A stupid speech, a foolish action.

fatuo, tua [fah'-too-o, ah], a. Fatuous (necio), stupid, foolish,
coxcombical, foppish, conceited (vanidoso), crazy.

fauces [fah'-oo-thes],/. pi. Fauces, gullet.
fauna [fah'-oo-nah],/. 1. Fauna, the whole of the animals
belonging to a region or country. 2. A work in which these
are described.

fausto, ta [fah'-oos-to, tah], a. Happy, fortunate, prosperous,
successful.

fausto [fah'-oos-to], m. Splendor, pomp, pageantry,
ostentation, gaudiness, gaiety; grandeur, greatness; luxury.

faustoso sa [fah-oos-to'-so, sah], a. Fastuous, haughty,
proud, ostentatious, gaudy.

fautor, ra [fah-oo-tor', rah], m. &f. Countenancer, abetter,
furtherer, favorer, supporter.

fautoria [fa-oo-to-ree'-ah],/. Aid, favor, auxiliary.
favo [fah'-vo], m. (Med.) V. AVISPERO. Favus; carbuncle.
favonio [fah-vo-ne-o], m. Westerly wind, zephyr.
favor [fah-vor'], m. 1. Favor, protection, support (apoyo),
countenance, help. 2. Favor, kindness granted, good turn,
gift (regalo), grace (gracia); comfort. 3. Compliment, an
expression of civility and kindness. 4. Favor, love-favor,
something given by a lady to be worn. A favor de, on behalf
of, on account of. For favor, please. Haga el favor de no
fumar, please be so good as to refrain from smoking. Estar
en favor, to be in favor. A favor de la marea, helped by the
tide. Gozar del favor de alguien, to be in somebody's favor.
Tener algo en su favor, to have something in one's favor.

favorable [fah-vo-rah'-blay], a. Favorable, advantageous,
propitious, kind, friendly, gracious.

favorablemente [fah-vo-rah-blay-men'-tay], adv. Favorably.
favorcillo [fah-vor-theel'-lyo], m. dim. A small favor.
favorecedor, ra [fah-vo-ray-thay-dor', rah], m. &f. Favorer,
countenancer, friend, helper, well-wisher.

favorecer [fah-vo-ray-therr'], va. 1. To favor, to protect, to
help (amparar), to countenance, to accredit, to abet. 2. To
grant favors. Favorecerse de alguno or de alguna cosa, to
avail oneself of a person's favor or support, or of any other
kind of protection, -vr. To help one another. (Yofavorezco,
yofavorezca, from Favorecer. V. ABORRECER.)

favoritismo [fah-vo-re-tees'-mo], m. Favoritism, nepotism.
favorite, ta [fah-vo-ree'-to, tah], a. Favorite, beloved,
regarded with favor, darling.

favorite, ta [fah-vo-ree'-to, tah], m. & f. 1. Favorite, one
chosen as a companion by a superior. 2. Favorite, court
minion. 3. Favorite, darling, fondling.

fax [fax], m. Fax.
fayado [fah-yah'-do], m. (Prov.) A small garret or lumber-
room.

fayanca [fah-yahn'-cah],/. Position of the body, in which it
does not stand firm and steady.

fayanco [fah-yahn'-co], m. A flat basket made of osier.
faz [fath],/. 1. Face. V. ROSTRO. 2. Front, the fore part of a
building or any other thing. V. HAZ. Faz a faz, face to face.
A prima faz, at first sight.

fe [fay],/. 1. Faith, belief of the revealed truths of religion. 2.
Faith, trust in God. 3. Faith, testimony, credit, credence,
confidence, trust. 4. Promise given. 5. Assertion,
asseveration. 6. Certificate (certificado), testimony. Darfe,
to attest, to certify. Poseedor de buena fe, a bona fide
possessor, one who thinks himself the right owner, although
he is not. De buena fe, with truth and sincerity. A fe, in
truth, in good earnest. A fe mia or por mi fe, upon my
honor. A la buena fe, with candor and sincerity without
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malice. En fe, consequently. De mala fe, craftily, deceitfully,
cunningly, fallaciously. Fe de bautismo. certificate of
baptism.

fea [fay-ah],/. Ugly woman, plain girl. Ser la fea del baile,
to be a wallflower.

fealdad [fay-al-dahd'], /. 1. Ugliness, deformity;
disproportion of the parts which compose a whole. 2.
Homeliness; hard favoredness: hideousness. 3. (Met.)
Turpitude, dishonesty, foulness, moral depravity.

feamente [fay-ah-men'-tay], adv. 1. Uglily, deformedly. 2.
(Met.) Brutally, inordinately.

feazo, za [fay-ah-tho, thah], a. aug. Very ugly or deformed.
febeo, bea [fay-bay'-o, ah], a. (Poet.) Relating to Phoebus,
or the sun.

feble [fay'-blay], a. 1. Weak, faint, feeble. 2. Among jewellers,
mintmen, and silversmiths, deficient in weight or quality
(plata, diamantes).

feble [fay'-blay], m. Light money or coin.
feblemente [fay-blay-men'-tay], adv. Feebly.
febo [fay-bo], m. (Poet.) Phoebus, the sun.
febrero [fay-bray'-ro], m. February.
febricitante [fay-bre-the-tahn'-tay], a. V. CALENTURIENTO.
febrifuge, ga [fay-bree'-foo-go, gab], a. Febrifuge: also used
as a substantive.

febril [fay-breel'], a. Febrile.
fecal [fay-cahl'J, a. Feculent, excrementitious, fecal.
fecula [fay'-coo-lah], /. Fecula, a substance obtained by
bruising vegetables in water; starch.

feculencia [fay-cob-len'-the-ah],/. Feculence, dregs, lees.
feculento, ta [fay-coo-len'-to, tah], or feculoso, sa, a.
Feculent, foul, dreggy.

fecundation [fay-coon-dah-the-on'],/Fecundation, making
fruitful or prolific.

fecundamente [fay-coon-dah-men'-tay], adv. Fertilely,
fruitfully.

fecundante [fay-coon-dahn'-tay], a. & pa. Fructifying,
making fruitful.

fecundar [fay-coon-dar'], va. To fertilize, to make fruitful,
to fructify.

fecundativo, va [fay-coon-dah-tee'-vo, vah], a. Fertilizing,
fructifying.

fecundidad [fay-coon-de-dahd'], /. Fecundity, fertility,
fruitfulness.

fecundizar [fay-coon-de-thar], va. To fecundate, to fertilize,
to fructify.

fecundo, da [fay-coon'-do, dah], a. 1. Fecund, fruitful, fertile,
prolific. 2. (Fig.) Fruitful; copious (copioso), abundant;
productive (productive). Fecundo de palabras, fluent. Un
libro fecundo en ideas, a book full of ideas.

fecha [fay'-chah],/. Date of a letter or other writing. Fecha
tope, closing date. A partir de esta fecha, from today. En
fecha proxima, soon. ^Cual es la fecha de hoy? What is
the date today? El ano pasado por estas fechas, this time
last year.

fechar [fay-char'], va. To date, to put the date to a letter or
other writing.

fecho [fay'-cho], m. Fecho de aziicar, chest of sugar,
containing not more than twelve arrobas or about three
hundredweight.

fecho, cha [fay'-cho, chah],pp. irr. of FACER. Hecho.
fechoria [fay-cho-ree'-ah], /. Misdeed, misdemeanor.
Cometer fechorias, to commit misdeeds; mischief. Los
nines hicieron fechorias, the children got up to mischief.

fechuria[fay-choo-re'-ah],/. V. FECHORIA.
federacion [ fay-day-rah-the-on 'J , /. Federation,
confederation.

federado [fay-day-rah'-do], m. Federate, a. Federate,
federated.

federal [fay-day-rahl'], a. Federal.
federalismo [fay-day-rah-lees-mo], m. Federalism, political
autonomy of various provinces or states.

federative, va [fay-day-rah-tee'-vo, vah], a. Federative.

fehaciente [fay-ah-the-en'-tay], a. Authentic.
feldespato, or feldspato [fel-des-pah'-to, or fel-des-pah'-
to], m. Feldspar, a common constituent of rocks; silicate of
aluminum and an alkali.

feldmariscal [feld-mah-ris-cahl'], m. (Gil.) Fieldmarshal.
felice [fay-lee'-thay], a. (Poet.) V. FELIZ.
felicidad [fay-le-the-dahd'],/. Felicity, happiness (alegria),
success, luckiness, blissfulness, blessedness, prosperity.
Felicidades, best wishes, congratulations. Os deseo toda
clase de felicidades, I wish you every kind of happiness.
La curva de la felicidad, potbelly.

felicitacion [fay-le-the-tah-the-on] /. Congratulation,
felicitation, professing, joy for the happiness or success of
another.

felicitar [fay-le-the-tar'J, va. To congratulate, to compliment
upon any happy event, to felicitate.

feligres, sa [fay-le-grays', sah], m. & f. Parishioner, one
who belongs to a parish.

feligresia [fay-le-gray-see'-ah], /. District of a parish, and
the inhabitants of the same.

felino [fay-le'-no], a. Feline, cat-like.
feliz [fay-teeth'], a. Happy, fortunate, lucky (afortunado),
prosperous, felicitous. Y vivieron felices, and they lived
happily. La cosa tuvo un final feliz, the affair had a happy
ending. ;Feliz Ano Nuevo! Happy New Year! Feliz
desenlace, happy ending. jFeliz viaje! have a good journey!

felizmente [fay-leeth'-men-tay], adv. Happily, fortunately,
luckily, felicitously.

felonia [fay-lo-nee'-ah],/. Treachery, disloyalty, felony.
felpa [fay 1'-pah],/. 1. Plush, a silk stuff. 2. In jocular style, a
good drubbing.

felpado, da [fel-pah'-do, dah], a. Shaggy, villous.
felpilla [fel-peel-lyah], /. Corded silk for embroidering;
chenille.

felposo, sa [fel-po'-so, sah], a. 1. Felted, with interlaced
fibres. 2. Plush-covered.

felpudo [fel-poo'-do], m. Mat, doormat (alfombrilla).
felpudo, da [fel-poo'-do, dah], a. Plushy, velvety. V.
FELPADO.

femenil [fay-may-neel'], a. Feminine, womanish, womanly.
femenilmente [fay-may-neel'-men-tay], adv. Effeminately,
womanishly, womanly.

femenino, na [fay-may-nee'-no, nan], a. 1. Feminine,
belonging to women, female (sexo). 2. Feminine, of the
feminine gender. Equipo femenino, women's team. Del
genero femenino, of the feminine gender.

fementidamente [fay-men-tee'-dah-men-tay], adv. Falsely,
fallaciously.

fementido, da [fay-men-tee'-do, dah], a. False, unfaithful,
deficient in the performance of one's promise.

feminidad [fay-me-ne-dahd'],/. Femininity.
feminismo [fay-me-nees'-mo], m. Feminism, women's
liberation.

feminista [fay-me-nees'-tah], a. & m. &f. Feminist.
femoral [fay-mo-rahl'], a. Femoral, belonging to the thighs.
femur [fay'-mor], m. Femur.
fenacetina [fay-nah-thay-tee'-nah],/. (Med.) Phenacetin.
fenda [fen'-dah],/. A crack in the bark of trees.
fendiente [fen-de-en'-tay], m. Gash, a deep cut or wound.
fenecer [fay-nay-therr'], vn. 1. To terminate, to be at an end
(terminar). 2. To degenerate, to decline. 3. To die (morir).
-va. To finish, to conclude, to close. (Yofenezco, yofenezca,
from Fenecer. V. ABORRECER.)

fenecimiento [fay-nay-the-me-en'-to], m. 1. Close, finish,
termination, end. 2. Settling of an account. 3. Dying.

fenedal [fay-nay-dahl'], m. (Prov.) Hay-loft.
fenicio, cia [fay-nee'-the-o, ah], a. Phoenician.
fenico [fay'-ne-co], a. Phenic, carbolic. Acido fenico, Phenol,
carbolic acid.

fenix [fay'-nix], m. 1. Phoenix, fabulous bird. 2. (Met.) That
which is exquisite or unique of its kind.

fenol [fay-nole'], n. Phenol, carbolic acid.
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fenomenal [fay-no-may-nahl'], a. 1. Phenomenal. 2.
Tremendous, terrific (estupendo).

fenomenalismo [ f a y - n o - m a y - n a h - l e e s ' - m o ] , m.
Phenomenalism, materialism, a doctrine which gives
importance only to what can affect our senses.

fenomenalmente [fay-no-may-nal'-men-tay], adv.
Terrifically.

fenomeno [fay-no'-may-no], m. Phenomenon, -a. Great,
marvelous. Una chica fenomena. a smashing girl. -adv. Lo
hemos pasado fenomeno, we had a terrific time.

feo, ea [fay'-o, ah], a. 1. Ugly, deformed, hideous (aspecto),
haggard, grim: homely. Mas feo que Picio, as ugly as sin.
2. Causing horror or adversion. 3. Bad, nasty (olor); dirty
(jugada); nasty, awful (tiempo); nasty (situacion). Eso es
muy feo, that's nasty. Esto se esta poniendo feo, this is
beginning to look bad. -m. Insult, slight. Hacer un feo a
uno, to insult somebody.

feracidad [fay-rah-the-dahd'J, /. Feracity, fecundity,
fruitfulness, fertility.

feral [fay-rahl'], a. Cruel, bloodthirsty.
feraz [fay-rath'], a. 1. Fertile, fruitful, feracious. 2. Abundant,
copious, plentiful.

feretro [fay'-ray-tro], m. Bier, coffin, hearse.
feria [fay-re-ah], /. 1. Any day of the week, exempting
Saturday and Sunday. 2. Fair, an annual or stated meeting of
sellers and buyers (mercado). 3. Rest, repose. 4. Carnival
(carnaval). Feria de libros, book fair. Feria de muestras,
trade show. 5. Holiday (descanso). 6. Fun fair.

feriado, da [fay-re-ah'-do, dah], a. Dia feriado, a holiday.
-pp. of FERIAR.

ferial [fay-re-ahl'], a. 1. Belonging to fairs. 2. Ferial, relating
to the days of the week.*-m. &f. Market, fair.

feriante [fay-re-ahn'-tay], m. (Prov.) One who trades at fairs
(vendedor).

feriar [fay-re-ar'], va. 1. To sell, to buy; to exchange one
thing for another (comerciar). 2. To give fairings, to make
presents at a fair. 3. V. SUSPENDER.

ferino, na [fay-ree'-no, nah], a. Ferine, wild, savage,
ferocious.

fermata [fer-mah'-tah],/. (Mus.) A pause or hold.
fermentation [fer-men-tah-the-on'],/. Fermentation.
fermentar [fer-men-tar'], vn. & vn. To ferment. Hacer
fermentar, to ferment or to cause to ferment, to heat.

fermentativo, va [fer-men-tah-tee'-vo, vah], a. Fermentative.
fermentescible [fer-men-tes-thee'-blay], a. Fermentable,
capable of fermentation.

fermento [fer-men'-to], m. 1. Ferment. 2. Leaven, leavening.
3. Ferment, intestine motion, tumult.

fernambuco [fer-nah-mboo-'co], m. A dyewood of Brazil.
fernandina [fer-nan-dee'-nah],/. Kind of linen.
ferocidad [fay-ro-the-dahd'], /. Ferocity, wildness,
ferociousness, fierceness, savageness, fury.

ferostico, ca [fay-ros'-te-co, cah], a. (coll.) Irritable,
wayward.

feroz [fay-roth'], a. Ferocious, cruel, savage, fierce, ravenous,
heathenish. El lobo feroz, the big bad wolf. Tener un
hambre feroz, to be ravenous.

ferozmente [fay-roth-men'-tay], adv. Ferociously, folly,
savagely.

ferrada [fer-rah'-dah], /. Iron club, used formerly as an
offensive and defensive weapon.

ferrado [fer-rah'-do], m. (Prov.) 1. Measure for corn, which
makes about the fourth part of a bushel. 2. Measure for land
of twelve yards square.

ferrar [fer-rar'], va. 1. To garnish with points of iron; to
strengthen with iron plates. 2. V. HERRAR.

ferreo, rea [fer-ray-o, ah], a. 1. Ferreous, made of iron or
containing iron. 2. Iron (epoca). 3. Iron, harsh, stern, severe.
4. (Ferro.) Rail. Volutad ferrea, iron will. Via ferrea,
railroad.

ferreria [fer-ray-ree'-ah], a. Iron works, where iron is
manufactured.

ferrete [fer-ray'-tay], m. 1. Burnt copper or brass used to
color glass. 2. Marking-iron.

ferretear [fer-ray-tay-ar'], va. To bind, to fasten, to mark, or
work with iron.

ferreteria [fer-ray-tay-ree-ah],/. Hardware store, ironmongery
(objetos).

ferretero, ra [fer-ray-tay'-ro], m &f. Ironmonger, hardware
dealer.

ferrico, ca [fer'-re-co, cah], a. 1. Ferric, containing iron. 2.
Ferric, pertaining to iron in its higher combinations.

ferridos, das [fer'-re-dos, das], a. pi. Simple bodies whose
type is iron.

ferro [fer'-ro], m. (Naut.) Anchor.
ferrocarril [fer-ro-car-reel'], m. Railroad, railway. Ferrocarril
funicular, cable railroad. Ferrocarril subterraneo, subway.
Ferrocarril de via estrecha, narrow-gauge railroad.

ferrocarrilero, ra [fer-ro-car-re-lay'-ro, rah], a. Railway.
-m. Railroad man, railroad worker.

ferron [fer-rone'], m. (Prod.) 1. Iron manufacturer. 2.
Ironmonger.

ferroso, sa [fer-ro'-so, sah], a. Ferrous, obtained from iron,
pertaining to iron in its lower combinations.

ferrotipia [fer-ro-tee'-pe-ah],/. Tintype, ferrotype.
ferroviario, ria [fer-ro-ve-ah'-re-o, re-ah], a. Railroad,
pertaining to a railroad, -a. Railroadman, railroad employee.

ferrugiento, ta [fer-roo-he-en'-to, tah], a. Irony, belonging
to or containing iron.

ferrugineo, nea [fer-roo-hee'-nay-o, ah], a. Ferruginous.
ferruginoso, sa [fer-roo-he-no'-so, sah]1, a. Ferruginous.
ferry [fer'-ree], m. Ferry.
fertil [fayr'-teel], a. Fertile, fruitful, copious, plentiful, fertile
(imagination).

fertilidad [fer-te-le-dahd'],/. Fertility, copiousness, plenty,
fruitfulness.

fertilizantes [fer-te-le-thahn'-tess], m. pi. Fertilizers,
fertilizing agents.

fertilizar [fer-te-le-thar'], va. To fertilize, to fructify, to make
the soil fruitful.

fertilmente [fayr'-teel-men-tay], adv. Fertilely.
ferula [fay'-roo-lah],/. 1. Ferule (del maestro), cane. 2. (Met.)
Rule, yoke, authority 3. (Bot.) Ferula, a genus of
umbelliferous plants.

ferulaceo, ea [fay-roo-lah'-thay-o, ah], a. Like a ferule.
ferventisimo, fervientisimo [fer-ven-tee'-se-mo, mah], a.
sup. Fervent, ardent in piety, warm in zeal.

fervido, da [fayr'-ve-do, dah], a. Fervid, ardent.
ferviente [fer-ve-en'-tay], a. Fervent, ardent. V.
FERVOROSO.

fervor [fer-vor'], m. 1. Fervor, violent heat, warmth.
2. Fervor, fervidness, zeal, ardor, eagerness. 3. Fervor,
fervency, ardor of piety.

fervorizar [fer-vo-re-thar'], va. To heat, to inflame, to incite.
fervorosamente [fer-vo-ro-sah-men'-tay], adv. Fervently,
ardently.

fervoroso, sa [fer-vo-ro'-so, sah], a. Fervent, ardent in piety,
warm in zeal; active, officious.

festejador, ra [fes-tay-hah-dor', rah], m. &f. Feaster, courtier,
entertainer.

festejar [fes-tay-har'J, va. 1. To entertain, to feast (persona).
2. To court, to woo (mujer), to make love. 3. To celebrate or
solemnize an event (aniversario, ocasion etc).

festejo, festeo [fes-tay'-ho, fes-tay'-ho], m. 1. An expression
of joy for the happiness of another. 2. (Coll.) Courtship,
solicitation of a woman in marriage (cortejo). 3. Feast,
entertainment (fiesta). 4. Obsequiousness. Hacer festejos a
uno, to make a great fuss of somebody.

festero [fes-tay'-ro], m. Director of church music on festive
occasions.

festin [fes-teen'], m. Feast, entertainment, banquet.
festinacion [fes-te-nah-the-on'],/. Speed, haste, hurry.
festival [fes-te-vahF], m. (Neol.) Festival, a great vocal and
instrumental concert.
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festivamente [fes-te-vah-men'-tay], adv. Festively, wittily,
jovially.

festividad [fes-te-ve-dahd'], /. 1. Festivity, rejoicing,
gaiety, merrymaking (actos). 2. Solemn manner of
celebrating an event.

festive, va [fes-tee'-vo, van], a. 1. Festive, gay, joyful, light-
hearted (alegre). 2. Festival, festal, pertaining to feasts. 3.
Witty, facetious, humorous (gracioso). Dia festive, a holiday.

feston [fes-tone'], m. 1. Garland, wreath of flowers. 2.
Festoon.

festonear [fes-to-nay-ar'j, va. To embellish with festoons.
festuca [fes-too'-cah],/. (Hot.) V. CANUELA. Fescue-grass,
valuable for pasturage.

fetal [fay-tahl'], a. Foetal.
fetichismo [fay-te-chees'-mo], m. Fetishism.
fetichista [fay-te-chees'-tah], m &f. Fetishistic.
fetido, da [fay'-te-do, dah], a. Fetid, stinking, foul-smelling.
feto [fay'-to], m. 1. (Bio.) Foetus. 2. Abortion, monster
(monstruo).

feiicho, cha [fay-oo'-cho, chah], a. Ugly, repulsive.
feudal [fay-oo-dahF], a. Feudal, feodal.
feudalidad [fay-oo-dah-le-dahd'],/. Feodality, feudality.
feudalism*) [fay-oo-dah-lees'-mo], m. Feudalism.
feudar [fay-oo-dahr'], va. V. ENFEUDAR.
feudatario [fay-oo-dah-tah'-re-o], m. Feudatary, feodatary.
feudatario, ria [fay-oo-dah-tah'-re-o, ah], a. Feudatary,
feudary.

feudista [fay-oo-dees'-tah], m. Feudist, a writer upon
feudal law.

feudo [fay'-oo-do], m. 1. Fief, all lands or tenements held by
acknowledgment of a superior lord, feod, feud, manor. 2.
Tribute or rent paid to a feudal lord.

fez [feth]. m. Fez, a woollen cap, white or red, used in the
Orient and in Northern Africa.

fiabilidad [fe-ah-be-le-dahd'],/. Reliability, trustworthiness;
credibility.

fiable [fe-ah'-blay], a. Trustworthy, reliable.
fiado, da [fe-ah'-do, dah], a. & pp. of FIAR. Confident,
trusting. Al fiado, upon trust. En fiado, upon bail. Comprar
generos, al fiado, to buy goods on credit. Dar fiado, to
give credit.

fiador, ra [fe-ah-dor', rah], in. &f. 1. One who trusts another.
2. Bondsman, guarantor, surety, one who becomes security
for another, m. 3. The loop of a cloak. 4. (Falcon.) Creance.
5. Bolt or instrument with which something is made fast;
stop, catch, safety catch, ratchet, detent, tumbler of a lock.

fiambrar [fe-am-brar'], va. To boil or roast meat, and leave it
to cool for eating.

fiambre [fe-ahm'-bray], m. I. Cold meat preserved for use.
2. Corpse, stiff (cadaver). El pobre esta fiambre, the poor
chap is stone dead. 3. -a. 1. Cold (carne). 2. (coll.) Of a long
standing.

fiambrera [fe-am-bray'-rah],/. 1. Pannier or basket in which
cold meat is carried into the country (canasto). 2. (coll.)
Stupid or foolish speech.

fiambrero [fe-am-bray'-ro], m. One who takes care of the
larder, or of the cold meat preserved for use.

fiancilla [fe-an-theel'-lyah],/. Binding ring of a carriage.
fianza [fe-ahn'-thah],/. 1. Caution, guarantee, security given
for the performance of engagements (garantia). 2. Reversion.
3. Bond, security, bail. Fianza bancaria, bank security given
in Rome to insure pensions charged on ecclesiastical works.
Dar fianza, to give bail or a pledge. Bajo fianza, on bail.

fiar [fe-ar1], va. 1. To bail, to give bail. 2. To trust, to sell
upon trust to give credit. 3. To place confidence in another,
to commit to another, to credit, -vn. To confide, to be sure of
a thing. Ser de fiar, to be reliable, -vr. Fiarse de uno, to
trust somebody. No me fio de el, I don't trust him:

fiasco [fe-ahs'-co], m. Failure. Hacer fiasco, to result in
humiliating failure (teatro).

fiat [fee'-at], m. Fiat, blessing. Dar el fiat, to give
one's blessing.

fibra [fee'-brah],/. 1. Fiber, filament, staple. Fibra artificial,
man-made fiber. 2. Fiber, a delicate root. 3. (Met.) Energy of
character, firmness, vigor. Despertar la fibra sensible, to
strike a sympathetic cord. 4. (Min.) Vein of ore.

fibrazon [fe-brah-thone'],/. The whole of the ore-veins
of a mine.

fibrila [fe-bree'-lah],/. (Bot.) Fibril, a capillary rootlet.
fibrilar [fe-bre-lar'], a. Fibrillar, disposed in fibrils or fine
fibers.

fibrina [fe-bree'-nah],/. (Chem.) Fibrin, fibrine.
fibrinoso, sa [fe-bre-no'-so, sah], a. Fibrinous.
fibroso, sa [fe-bro'-so, sah], a. 1. Fibrous. 2. Energetic,
firm, or vigorous in character.

fiction [fic-the-on'], /. 1. Fiction, the act of feigning or
inventing. 2. Fiction, figment, an invention, and the thing
feigned or invented. 3. Fiction, falsehood, lie. 4. Grimace,
gesture. 6. Stratagem, artifice.

fice [fee'-thay], m. (Zool.) Whiting.
ficha [fee'-chah],/. 1. Counter, used in reckoning (enjuegos);
chip (poquer); (Com. Fin.) token, tally. Ficha del domino,
domino. 2. Card (tarjeta); registration form (hotel). Ficha
policiaca, police record.

fichaje [fee-chah'-hay], m. 1. (Dep.) Signing-up (nuevo
jugador). 2. Buenos fichajes, new good players, new
supporters.

fichar [fee-chahr'], va. 1. To file, to index (ficha). 2. To file
the personal (persona); to record (dato). Le tenemos
fichado, we have his record. 3. To play (domino). 4. To sign
up (deporte).

fichero [fe-chay-ro], m. File (informatica); filling cabinet.
Fichero fotografico de delincuentes, photographic records
of criminals.

ficticio, cia [fec-tee'-the-o, ah], a. Fictitious.
ficto, ta [feec'-to, tab], a. 1. Feigned, counterfeited. 2. Vain,
useless, of no value.

fidedigno, na [fe-day-deeg'-no], a. Worthy or credit,
deserving of belief.

fideicomisario [fe-day-e-co-me-sah'-re-o], m. Trustee,
fiduciary, one who holds something in trust for another.

fideicomiso [fe-day-e-co-mee'-so], m. Trusteeship of any
executor.

fidelidad [fe-day-le-dahd'],/. 1. Fidelity (lealtad), honesty,
veracity, faith, constancy, honor. 2. Fidelity, faithful
adherence, fealty, loyalty. 3. Punctuality in the execution or
performance of anything. 4. Accuracy (exactitud). 5. (Rod.)
Alta fidelidad, high fidelity.

fidelisimo, ma [fe-day-lee'-se-mo, mah], a. aug. of FIEL.
fideos [fe-day'-os], m. pi. Vermicelli, noodles, spaghetti.
fiducial [fe-do-the-ahl'], a. 1. (Math.) Passing through the
center of graduation, referring to a fixed line. 2. Belonging
to faith or credit.

fiduciario, ria [fe-doo-the-ah'-re-o, ah],-a. Fiduciary,
belonging to a position of trust or confidence.

fiebre [fe-ay'-bray],/. Fever. Fiebre amarilla, yellow fever.
Fiebfe medherranea or de Malta, undulant fever. Fiebre
del oro, gold rush. Tener fiebre, to have a temperature.

fiebrecilla [fe-ay-bray-theel'-lyah], /. dim. Feveret. V.
CALENTURILLA.

flel [fe-ayl1], a. 1. Faithful, honest (fiable), loyal, upright. 2.
True, right. 3. Faithful, observant of compact or promise.

fiel [fe-ayl'], m. 1. Inspector, supervisor (verificador) of the
market, a person appointed to inspect weights and measures.
2. Needle of a balance. 3. Pivot of a steelyard. 4. Pin which
keeps the blades of scissors together. 5. Catholic Christian
who lives in obedience to the Church.

fielmente [fe- ayl-men'-tay], adv. 1. Faithfully. 2. Accurately,
exactly (exactamente).

fieltro [fe-ayl'-tro], m. 1. Felt, a stuff used to make hats
(tela). 2. A kind of hat used to keep off rain. 3. Surtout, a
large great coat.

fieine [fe-ay'-may], m. (Vet.) Fleam, a heart-shaped lancet.
fiemo [fe-ay'-mo], m. (Prov.) Dung, manure.
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fiera [fe-ay'-rah], /. 1. A wild beast (animal). 2. An
inhuman, haughty and excessively choleric man, a savage.
-m &f. (Fig.) Fiend; virago, dragon; ball on fire (en buen
sentido), highly energetic person. Como una fiera
enjaulada, like a caged tiger. Es un fiera para el
trabajo, he's a demon for work.

fierabras [fe-ay-rah-brahs'], m. (coll.) Bully, braggart,
blusterer.

fieramente [fe-ay-rah-men'-tay], adv. Fiercely, savagely,
ferociously, haughtily.

fiereza [fe-ay-ray'-thah],/. 1. Fierceness, cruelty, ferocity,
hardness (ferocidad). 2. Fierceness, heat of temper. 3. (Her.)
Attitude of an animal showing its teeth. 4. Deformity,
ugliness (fealdad).

fiero, ra [fe-ay'-ro, rah], a. 1. Fierce (feroz), cruel (cruel),
bloodthirsty; ferocious, fiery. 2. Ugly, deformed (feo). 3.
Rough, rude. 4. Great, huge enormous. 5. Furious, terrible:
wild, savage, -m. pi. Fieros, fierce threats and bravadoes.

fierro [fe-er'-ro], m. V. HIERRO Brand, the mark of
ownership on an animal, and frequently on other articles.

fiesta [fe-ess'-tah], /. 1. Feast, entertainment, rejoicing,
feasting, merriment (de la ciudad). 2. Feast, festivity, festival,
a church feast holiday; the day of some ecclesiastical festival.
3. Merrymaking, festivities, fun and games (juerga). Fiesta
de guardar, day of obligation to hear mass. Estar de fiesta,
to be merry, to be in a good mood. Aguar la fiesta, to spoil
the fun. No sabe de que va la fiesta, he hasn't a clue.
Fiesta nacional, public holiday. La fiesta continue hasta
muy tarde, the festivities went on very late. .-pi. 1. Vacations.
No estar para fiestas, to be out of humor. Fiestas reales,
royal festivals. 2. Fiestas de polvora, artificial fireworks; a
bonfire. 3. Caresses, nets of endearment. Hacer fiestas, to
caress, to wheedle, to fawn. Hacer fiesta, to take the day
off. Aguar la fiesta, to be a wet blanket.

figala [fe-gah'-lah],/. An East Indian oared boat with
one mast.

figle [fee'-glay], m. (Mus.) Ophicleide, a bass brass instrument
of 12 keys.

figon [fe-gone'], m. Eating house, chop house.
figonero [fe-go-nay'-ro], m. Keeper of an eating house.
figueral [fe-gay-rahl'], m. Plantation of fig trees.
figulino, na [fe-goo-lee-no, nah], a. Made of potter's clay.
figura [fe-goo'-rah],/. 1. Figure, the form of anything. De
figura entera, full-length. 2. The shape, the particular
external appearance of a thing (forma). 3. Face, mien,
countenance. 4. Figure, statue, image, anything formed in
resemblance of something else. 5. (Law.) Form, mode. 6.
(Mus.) 1. A musical note; 2. motive, theme, subject. 7.
(Gram.) Figure, any deviation from the rules of analogy or
syntax. 8. (Geom.) Figure, a space included in certain lines.
9. (Rhet.) Figure, any mode of speaking in which words are
distorted from their literal and primitive sense (personaje).
Natural or genio y figura hasta la sepultura, (Prov.) what
is bred in the bone will never come out of the flesh. 10.
Figure (baile, patinaje). 11. Marionette (titere). 12. Picture
card (naipes). -m. A foolish person assuming an air of
importance and dignity. Ser un figura, to be a big name.
-com. Person of a mean or ridiculous appearance. -/. pi. In
games of cards, the king, queen, and knave.

figurable [fe-goo-rah'-blay], a. Figurable, that which may
be figured.

figuradamente [fe-goo-rah-dah-men-tay], adv. Figuratively.
figurado, da [fe-goo-rah'-do, dah], a. Figurative, typical;
not literal; rhetorical, -pp. of FIGURAR.

figural [fe-goo-rahl'], a. Figural, belonging to figures;
represented by delineation.

figuranza [fe-goo-rahn'-thah],/. (Prov.) Resemblance.
figurar [fe-goo-rar'], va. 1. To figure, to form into a
determinate shape. 2. To adorn with figures, -vn. 1. To figure
(incluirse). Los nombres no figuran aqui, the names do
not appear here. 2. (Fig.) To show off, to cut a dash. -vr. Tp
fancy, to imagine, to believe without being able to prove. Ya

me lo figuraba, I thought as much. Me figuro que es caro,
I fancy it's dear.

figurativamente [fe-goo-rah-te-vah-men'-tay], adv.
Figuratively.

figurative, va [fe-goo-rah-tee'-vo, rah], a. 1. Figurative,
typical; not literal, explanatory. 2. Symbolical, emblematic.
3. Representational (arte).

figureria [fe-goo-ray-ree'-ah],/. V. MUECA.
figurero, ra [fe-goo-ray'-ro, rah], m. &f. Mimic, a ludicrous
imitator; a buffoon who copies another's actions.

figurilla, ita [fe-goo-reel'-lyah, ee'tah],/. dim. A small figure.
figurin [fe-goo-reen'], m. Fashion plate, or small model
for dresses.

figuron [fe-goo-rone'], m. 1. (Aug.) A huge or enormous
figure of a ridiculous appearance. 2. A low-bred person
assuming an air of dignity and importance (presumido).

fija [fee'-hah],/. Kind of hinge.
fijacion [fe-hah-the-on'],/. 1. Fixation, stability, firmness.
2. The act of posting up printed bills, edicts, etc. 3. Fixation,
the net of fixing mercury or any other volatile spirit.

fijador ra [fe-hah-dor', rah], a. 1. (Phot.) Fixer; fixing bath.
2. Fijador para el pelo, hair lotion.

fijamente [fe-hah-men-tay], adv. 1. Firmly, assuredly. 2.
Intensely, attentively. 3. Fixedly, steadfastly.

fijar [fehar'], va. 1. To fix, to fasten (clavar), to make fast,
firm, or stable. 2. To fix, to settle, to establish (residencia),
to clinch. 3. To fix, to direct without variation. 4. To fix, to
deprive of volatility. 5. (Fig.) To settle on, to decide, to
determine (determinar). La fecha no se puede fijar con
precision, the date cannot exactly be determined, -vr. 1. To
fix or settle itself in a place (establecerse), to stare at
(observar). 2. To fix, to determine, to resolve. Lo malo es
que no se fija, the trouble is he doesn't pay attention. Fijese
bien, pay close attention. Fijarse en algo, to observe
something.

fijenes [fe-hay'-nes], m. pi. Cheeks of a press.
fijeza [fe-hay'-thah],/. Firmness, stability.
fijo, ja [fee-ho, hah], a. &pp. irr. of FIJAR. 1. Fixed, firm,
secure 2. Settled, permanent.

fila [fee'-lah],/. 1. A long row or series of persons or things
(cola, asientos) Una fila de coches, a line of cars. En fila,
in a row. 2. A line of soldiers ranged abreast or side by side.
En fila, in a line, in a row. Estar en filas, to be with the
colors. Llamar a uno a filas, to call somebody up. Romper
filas, to break ranks.

filacteria [fe-lac-tay'-re-ah],/. Phylactery.
filada [fe-lah-dah],/. A slaty, schistose, micaceous rock, at
times containing other varieties.

filagrama [fe-lah-grah-mah], /. A wire mould for a water-
mark. Cf. FILIGRAMA.

filamento [fe-lah-men'-to], m. Filament, fiber, thread.
filamentoso, sa [fe-lah-men-to'-so, sah], a. Filamentous.
filandria [fe-lahn'-dre-ah],/. Worm bred in the intestines of
birds of prey.

filantropia [fe-lan-tro-pee'-ah],/. Philanthropy, goodnature.
filantropicamente [fe-lan-tro'-pe-cah-men-tay], adv.
Humanely.

filantropico [fe-lan-tro'-pe-co], ca, a. Philanthropical,
philanthropic.

filantropo [fe-lahn'-tro-po], m. Philanthropist.
filar [fe-lar'], a. Triangulo filar, a mathematical instrument
serving as a sector, for various uses.

filarete [fe-lah-ray'-tay], m. (Naut.) Netting put on the waist
or sides of a ship.

filariosis [fe-lah-re-o'-sis],/. (Med.) Filariasis.
filarmonia [fe-lar-mo-nee'-ah],/. Love of harmony, passion
for music.

filarmonico, ca [fe-lar-mo'-ne-co, cah], a. Philharmonic,
devoted to music.

filastica [fe-lahs'-te-cah],/. (Naut.) Rope-yarn, yarn made
of untwisted ropes. Filastica fina para maniobras, fine
rope-yarn for running rigging.
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filatelia [fe-lah-tay'-le-ah],/. Philately, stamp collecting.
filateiico, ca [fe-lah-tay'-le-co, cah], a. Philatelic.
filatelista [fe-lah-tay-lees'-tah], m. & f. Philatelist, stamp
collector.

filateria [fe-lah-tay-ree'-ah], /. Verbosity, exuberance or
superfluity of words.

filatero [fe-lah-tay'-ro], m. A verbose speaker.
filatura [fe-lah-too'-rah], /. The art of spinning wool,
cotton, etc.

filban [feel-bahn'], m. The rough edge of a knife,
scissors, etc.

filderretor [fil-der-ray-tor'], m. Sort of superfine camlet.
fileli [fe-lay-lee'], m. A very thin woollen stuff; superfine
flannel. It comes from Barbary.

fileno, na [ fe - lay ' -no , nah], a. (coll.) Delicate,
effeminate, soft.

filer a [fe-lay'-rah],/. 1. A fishing net apparatus with small
weights at the ends. 2. Spinneret of weaving spiders.

filete [fe-lay'-tay], m. 1. (Arch.) Fillet, a small member which
appears in ornaments and mouldings, otherwise called listel.
2. Hem, the edge of a garment doubled and sewed. 3. A thin
and small spit for roasting. 4. Welt of a shoe. 5. A twist-like
ornament raised on plate. 6. Tenderloin, loin of beef (came),
fillet (pescado). Darse el filete con, to feel, touch up.

filetear [fe-lay-tay-ar'], va. To adorn with fillets.
fileton [fe-lay-tone'], m. 1 (Aug.) In architecture, a large fillet
or listel 2. Kind of embroidery.

filiation [fe-leah-the-on'],/. 1. Filiation, the relation of a son
to a father (relation); connection, relationship (de ideas etc.)
2. Dependence of some things upon others. 3. (Mil.)
Regimental register of a soldier's height, physiognomy, age,
etc. 4. Personal description; characteristics (senas).

filial [fe-le-ahF], a. Filial, befitting a son.
filiar [fe-le-arl], vn. To prove one's descent, -va. To enrol a
soldier.

filiatra [fe-le-ah-trah], a. & n. Devoted to the study of
medicine. Philiater.

filiatria [fe-le-ah-tree '-ah],/. Love of the study of medicine.
filibote [fe-le-bo-tay], m. Fly-boat, light vessel of 100 tons
burden.

filibustero [fe-le-boos-tay'-ro] m. 1. Name given to
freebooters or buccaneers (bucanero), who plundered
America in the 17th century. 2. Filibuster, an armed
adventurer invading unlawfully other people's territory.

filiforme [fe-le-for-may], a. Filiform, slender like a thread.
filigrana [fe-le-grah'-nah],/. 1. Filigree, filigrane, fine work
made of gold and silver threads. 2. (Met.) Anything neatly
wrought.

filipica [fe-lee'-pe-cah],/. Philippic, invective, declamation.
filipichin [fe-le-pe-cheen'J, m. Kind of damask, moreen,
woollen cloth.

filipino, na [fe-le-pee'-no, nah], a. Philippine, belonging to
the Philippine Islands.

filis [fee'-lis], /. 1. Grace, a graceful manner of doing or
saying a thing. 2. Gewgaw made of clay.

filisteo, tea [fe-lis-tay'-o, ah], m. &f. 1. (coll.) A very tall
and corpulent person (gigante). 2. Philistine.

film, filme [feelm, feel'-may}, m. Film, movie.
filmacion [feel-mah-the-on'],/. Filming, shooting.
filmador [feel-mah-dor'], m. Filmmaker.
filmadora [feel-mah-do'-rah],/. Film studio (estudio); film
camera (aparato).

filmar [feel-mar'], va. To film.
filmina [feel-mee'-nah], /. Slide (diapositiva); short film
(pelicula).

filmografia [feel-mo-graha-fee'-ah],/. 1. Study of the film
(estudio). La filmografia de la estrella, the star' s film history.
2. Films (filmes).

filmoteca [feel-mo-tay'-cah],/. Film library.
filo [fee'-lo], m. Edge of a sword or other cutting instrument
(de herramienta), blade; dividing line (linea); ridge (cresta).
De doble filo, double-edged. Dar un filo a, to sharpen.

filogenitura [fe-lo-hay-ne-too'-rah],/. Philoprogenitiveness.
filologia, filologica [fe-lo-lo-hee'-ah, fe-lo*lo'-he-cah], /.
Philology, linguistics.

filologico, ca [fe-lo-lo'-he-co, cah], a. Philological.
filologo [fe-lo'-lo-go], m. Philologist.
filomena [fe-lo-may'-nah], /. Nightingale, philomel,
philomela. '

filon [fe-lone'], m. (Geol.) Vein, lode, mineral layer; gang.
filonio [fe-lo'-ne-o], m. (Pharm.) Kind of opiate.
filopos [fe-lo'-pos], m. pi. Pieces of linen used to drive game
into a place assigned for that purpose.

filoseda [fe-lo-say'-dah], /. Vesting, silk and worsted or
cotton cloth.

filosofador, ra [fe-lo-so-fah-dor', rah], m. &f. Philosopher,
filosofal [fe-lo-so-fahl'], a. Piedra filosofal, philosopher's
stone. (Ant.)

filosofar [fe-lo-so-far7], va. 1. To philosophize, to examine
as a philosopher. 2. To play the philosopher, to assume
the critic.

filosofastro [fe-lo-so-fahs-tro], m. A pretended philosopher,
a smatterer in philosophy, philosophaster.

filosofia [fe-lo-so-fee'-ah],/. 1. Philosophy, a science which
treats of the essence and affections of tilings and beings. 2.
Philosophy, a particular doctrine or system of opinions.
Filosofia moral, ethics or moral philosphy. Filosofia
natural, physics or natural philosophy.

fi losoficamente [fe-lo-so ' -fe-cah-men-tay], adv.
Philosophically.

filosofico, ca [fe-lo-so'-fe-co, cah], a. Philosophical,
philosophic.

filosofismo [fe-lo-so-fees'-mo], m. (Iron.) Philosophism,
sophistry, free thinking.

filosofista [fe-lo-so-fees'-tah], m. (Iron.) Philosophist,
sophist.

filosofo [fe-lo'-so-fo], m. Philosopher.
filosofo, fa [fe-lo'-so-fo, fah], a. 1. Philosophic,
philosophical. 2. V. AFILOSOFADO.

filoxera [fe-loc-say'-rah],/. Phylloxera, an insect of the
aphis family, terrible in the destruction it causes to
vineyards.

filtration [fil-trah-the-on'],/. 1. Filtration, leakage, loss. 2.
Leak(age), leaking (informaci6n).

filtrador [fil-trah-dor'], a. Filtering, -m. filter.
filtrar [fil-trar'], va. 1. To filter, to filtrate, to defecate. 2. To
filter, to strain. 3. To leak (informaci6n). -vn. -vr. 1. To filter.
Filtrarse por, to filter through. 2. (Fig.) To dwindle, to
disppear bit by bit.

filtro [feel'-tro], m. 1. Filter, a piece of cloth, linen, or paper,
through which liquids are strained. Filtro de aceite, oil filter.
Filtro de aire, air filter. 2. Philter, a love-potion.

fimbria [feem'-bre-ah], /. Edge or lower part of a garment
doubled in.

fimo [fee'-mo], m. Manure. V. FIEMO.
fin [feen], m. 1. End (final), close, termination, conclusion,
issue. 2. Limit, boundary. 3. End, object, purpose
(objetivo). 4. Goal, the end to which a design tends. Al
fin, at last, at length, upon the main. En fin or por fin,
finally, lastly, in fine. Dar fin, to die. Dar fin a alguna
cosa, to finish, to conclude a thing. Dar fin de alguna
cosa, to destroy a thing completely. A fin de, in order
that. Por cualquier fin, prompted by any motive, or end.
Fin de fichero, end-of-file. Hacia finales del siglo,
towards the end of the century. Poner fin a, to stop. A tal
fin, with this aim in view. Con fines deshonestos, with
an immoral purpose.

finado, da [fe-nah'-do, dah], a. & pp. of FINAR. Dead,
deceased. Dia de los finados, All Souls' Day. -m. & f.
Person dead.

final [fe-nahF], a. Final, ultimate, conclusive.
final [fe-nahl'], m. End, termination, conclusion. Por final,
in fine, ultimately, lastly. Final feliz, happy-ending. Al final
de la calle, at the end of the street.
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finalizar [fe-nah-le-thar'], va. To finish, to conclude. Dar
algo por finalizado, to consider something finished, -vn.
To be finished or concluded.

finalmente [fe-nal-men'-tay], adv. Finally, at last,
ultimately, lastly.

finamente [fe-nah-men-tay], adv. Finely, nicely, delicately.
finamiento [fe-nah-me-en'-to], 'm. Death, decease.
financiamiento [fe-nan-the-ah-me-en'-to], m. Financing.
financiar [fe-nan-the-ar'], va. To finance.
financiero [fe-nan-the-ay-ro], m. & a. Financer, financial.
El mundo financiero, the financial world.

finanzas [fe-nahn'-thas],/. pi. Finances.
finar [fe-nar'J, vn. To die. -vr. To long for.
finca [feen'-cah],/. Any kind of property, but especially land,
which yields a regular income; tenement, building, house,
real estate (propiedad). Propiedad urbana, town property.
Propiedad cafetera, coffee plantation. Penetrar en
propiedad ajena, to trespass.

linear [fin-car'], vn. & va. 1. To buy real estate. 2. (Fig.
Peru.) To lean on, to have confidence in something.

fin de seniana [feen day say-mah-nah], m. Weekend.
fines, sa [fe-nays, sah], a. Finnic, or Finnish, relating to the
Finns.

fineza [fe-nay'-thah], /. 1. Fineness, goodness, purity,
perfection (calidad). 2. Kindness, expression of friendship
or love. 3. Delicacy, beauty. 4. Friendly activity and zeal. 5.
A small, friendly gift (regalo), a favor.

fingidamente [fin-he-dah-men-tay], adv. Feignedly,
fictitiously, counterfeitly.

fingido, da [fm-hee'-do, dah], a. Feigned, dissembled, false.
Nombre fingido, false name.

fingidor, ra [fin-he-dor', rah], m. &f. Dissembler, simulator,
feigner.

fingimiento [fin-he-me-en'-to], m. Simulation, deceit, false
appearance.

fingir [fin-heer'], va. 1. To feign, to dissemble, to counterfeit,
to pretend, to affect. 2. To fancy, to imagine what does not
really exist. Fingir mucha humildad, to pretend to be very
humble, -vn. To pretend, to feign. Fingir dormir, to pretend
to be asleep.

finiquitar [fe-ne-ke-tar'], va. To give a final receipt, close an
account (cuenta).

finiquito [fe-ne-kee'-to], m. 1. Quittance, close of an account.
2. Final receipt or discharge.

finitimo, ma [fe-nee'-te-mo, mah], a. Bordering,
contiguous, near.

finite, ta [fe-nee'-to, tah], a. Finite, limited, bounded.
finlandes, sa [fin-Ian-days', sah], a. Of Finland, Finnish.
-m. A Finn.

fino, na [fee'-no, nah], a. 1. Fine, perfect, pure (de
buena calidad). 2. Delicate, nice (sutil). 3 Excellent,
eminent. 4. Affectionate, true. 5. Acute, sagacious,
cunning (inteligencia). 6. Of polished education and
choice manners (cortes).

finta [feen'-tah],/. 1. A tax formerly paid to government. 2.
Feint, a deceptive movement in fencing.

finura [fe-noo'-rah],/. 1. Fineness (calidad de fino), purity,
delicacy. 2. In horsemanship, attention and obedience of a
horse to the least wish of the rider. 3. Politeness, courtesy,
refinement (cortesia). 4. Shrewdness, acuteness (astucia).

fiordo [fe-or'-do], m. Fiord or fjord.
fique [fee'-kay], m. A filaceous substance, resembling hemp,
made of the leaves of the maguey tree.

firma [feer'-mah],/. 1. Signature. 2. A commercial house
and its firm name. 3. (Law. Prov.) Order or rescript of a
tribunal for keeping possession. Firma en bianco, blank
signature. Buena firma, a house of standing, solvent.

firmamento [fir-mah-men'-to], m. Firmament, sky, heaven.
v. EMPI'REO.

firman [fir-malm'], m. Firman, a grant or license given by
oriental potentates.

firmante [fir-mahn-tay],/>a. & m. &f. Supporter, subscriber.

firmar [fir-mar'], va. To sign, to subscribe. Firmado y
sellado, signed and sealed, -vr. To style oneself, to assume
a title or appellation.

firme [feer'-may], a. 1. Firm, stable (estable), strong, secure,
fast, hard (duro), compact. Estar en lo firme, to be in the
right. 2. Firm, unshaken, constant, consistent, resolute. 3.
Steady (mercado); firm (precio), stable. 4. Staunch (persona),
steadfast, resolute. 5. De firme, firmly. Batir de firme, to
strike hard. Oferta en firme, firm offer. Ponerse firmes, to
come to attention. Sentencia firme, final judgement.

firmemente [fir-may-men-tay], adv. 1. Firmly, strongly,
unmovably. 2. Firmly, faithfully, steadily, constantly. 3.
Staunchly, steadfastly (lealmente).

firmeza [fir-may'-thah],/. 1. Firmness, stability, hardness,
compactness. 2. Firmness, steadiness, constancy. 3. Gold
or silver clasp, ornament made of a precious stone in a
triangular form. 3. Firmness (moral); steadfastness,
resolution.

fisalia [fe-sah'-le-ah],/. (Zool.) Physalia, an acaleph; the
Portuguese man of-war.

•fiscal [fis-cahl'], m. 1. Attorney-general, a ministerial officer,
who acts for the government by which he is appointed, and
who, ex qficio personates the state or the people. 2. Fiscal or
abogado fiscal, a public attorney, a prosecutor. 3. (coll.)
Censurer, critical.

fiscal [fis-cahl'], a. Fiscal, belonging to the exchequer. Ano
fiscal, fiscal year.

fiscalear [fis-cah-lay-ar'], va. (coll.) To become a public
accuser, to censure.

fiscalia [fis-cah-lee'-ah], /. Office and business of the
magistrate called fiscal.

fiscalizar [fis-cah-le-thar'], va. To accuse of a criminal
offence, to criticize, to censure, to control (controlar).

fisco [fees'-co], m. National treasury, exchequer. Declarar
algo al fisco, to declare something for tax purposes.

fiseter [fe-say-terr'], m. (Zool.) The small blunt-headed whale
or cachalot.

fisga [fees' -gah], /. 1. Harpoon with three hooks for catching
large fish. 2. (Met.) Raillery, jest, scoff. 3. (Prov.) Wheat of
the finest quality; bread of spelt-wheat.

fisgador, ra [fis-gah-dor', rah], m. &f. Harpooner; one who
burlesques. V. FISGON.

fisgar [fis-gar'], va. 1. To mock, to scoff, to jeer (mofarse).
2. To fish with a harpoon (pez). 3. To peep, to pry.

fisgon, one [fis-gone', nah], a. 1. Prying, peeping, snooping
(curioso). 2. Jesting, mocking (mofador).-m. & f. 1.
Busybody, Peeping Tom. 2. Jester, buffoon.

fisgonear [fis-go-nay-ar'], va. FISGAR.
fisica [fee'-se-cah], /. Physics. Fisica de bajas energias,
high-energy physics. Fisica de bajas temperaturas, low-
temperature physics. Fisica del estado solido, solid-state
physics. Fisica del plasma, plasma physics.

fisicamente [fee'-se-cah-men-tay], adv. Physically;
corporeally; really.

fisico, ca [fee'-se-co, cah], a. 1. Physical, relating to nature
or natural philosophy. 2. Natural, really existing.

fisico [fee'-se-co], m. 1. Physicist. 2. Physique, constitution.
3. (coll.) Face, appearance (aspecto). <•

fisicoquimico, ca [fee-se-co-kee'-me-co, cah], a.
Physicochemical.

fisiografia [fe-seo-grah-fee'-ah], /. Physiography, a
description of nature.

fisiografico, ca [fe-se-o-grah'-fe-co, cah], a. Physiographic.
fisiologia [fe-se-o-lo-hee'-ah],/. Physiology, the science of
vital phenomena, fisiologico, ca [fe-se-o-lo'-he-co, cah], a.
Physiological, -adv Fisiologicamente.

fisiologista [fe-se-o-lo-hees'-tah], m. Physiologist.
fisiologo [fe-se-o'-lo-go], m. Phisiologist: used also as
adjective.

fision [fe-se-on'],/. (Phy.) Fission. Fision nuclear, nuclear
fission.

fisionable [fe-se-o-nah'-blay], a. Fissionable.
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fisionomia [fe-se-o-no-mee'-ah], V. FISONOMIA. (Acad.)
fisioterapeuta [fe-se-o-tay-rah-pay'-oo-tah], m & f.
Physiotherapist.

fisioterapia [fe-se-o-tay-rah'-pe-ah],/. Physiotherapy.
fisioterapista [fe-se-o-tay-rah-pees'-tah], m & f.
Physiotherapist.

fisonomia [fe-so-no-mee'-ah],/. 1. Physiognomy,
lineaments, features. 2. Physiognomy, the art of discovering
the temper and talents by the features of the face.

fisonomico, ca [fe-so-no'-me-co, cah], a. Physiognomical.
fisonomista, fisonomo [fe-so-no-mees'- tah], m.
Physiognomist.

fistol [fis-tole'], m. 1. A crafty person, specially a gambler. 2.
(Mex.) A stickpin.

fistola [fees'-to-lah],/. 1. (Surg.) Fistula, a narrow channel
not disposed to heal. 2. V. FISTULA for a pipe. 3. V.
CANAFISTULA.

fistula [fees'-too-lah],/. 1. Waterpipe or conduit. 2. Musical
wind-instrument, resembling a flute or flageolet. 3. (Surg.)
Fistule.

fistular [fis-too-lar'], a. (Med.) Fistular, fistulous.
fistuloso, sa [fis-too-lo'-so, sah], a. Fistulous.
fisura [fe-soo-rah],/. 1. (Geol.) Fissure, cleft. 2. (Med.)
Fissure, a shallow and narrow break of continuity. 3. Fissure,
a longitudinal fracture of a bone.

fitobiologia [fe-to-be-o-lo-hee'-ah], /. Phytobiology, the
branch of biology which treats of plants.

fitogenesia [fe-to-hay-nay'-se-ah], /. Phylogenesis, the
doctrine of the origin of plants.

fitografia [fe-to-grah-fee'-ah], /. Phytography, plant
geography; description of plant life.

fitologia [fe-to-lo-hee'-ah],/. Phytology, botany.
fitonisa [fe-to-nee'-sah],/. V. PITONISA.
flabelacion [flah-bay-lah-the-on'],/. Action of agitating the
air to refresh it.

flabelado, da [flah-bay-lah'-do, dah], a. 1. Like a flyflap. 2.
(Bot.) Fan-shaped.

flacamente [fiah-cah-men-tay], adv. Languidly, weakly, feebly.
flacidez [flah-the-deth'J, /. (Med.) Flaccidity, laxity,
limberness, want of tension.

flacido, da [flah'-the-do, dah], a. (Med.) Flaccid,
limber, lax.

flaco, ca [flah'-co, cah], a. 1 Lank, lean, meagre, flaccid. 2.
Feeble, languid. 3. Dejected, low-spirited. 4. Frail, weak of
resolution. Ponerse flaco, to get thin.

flacura [flah-coo'-rah],/. 1. Meagreness, leanness, weakness
(debilidad). 2. Thinness (delgadez).

flagelacion [flah-hay-lah-the-on'],/. Flagellation, scourging.
flagelar [flah-hay-lar'], va. 1. To lash (azotar), to scourge. V.
AZOTAR. 2. (Fig.) To flay, to criticize severely.

flagelo [flah-hay'-lo], m. 1. Lash (azote), scourge,
chastisement. 2. (Biol.) Flagellum, a lash-like locomotive
appendage of certain infusoria; a large cilium. 3. (Amer.) An
epidemic.

flagicio [flah-hee'-the-o], m. Flagitousness, wickedness; an
enormous crime.

flagicioso, sa [fiah-he-the-o'-so, sah], a. Flagitious, wicked.
flagrante [flah-grahn'-tay], a. & pa. Flagrant, resplendent.
En flagrante delito, in the very act, red-handed (in fraganti).

flagrar [flah-grar'], vn. (Poet.) To flagrate, to burn, to glow,
to flame.

flajole [flah-ho-lay'], m. Flageolet, abeakflute.
flama [flah'-mah],/. 1. Flame, excessive ardor. 2. An
ornament upon the upper part of caps, shakos, etc., in
the army.

flamante [flah-mahn'-tay], a. 1. Flaming, bright, resplendent.
2. Quite new (nuevo), spick and span; luxurious (lujoso);
superb (estupendo).

flamear [flah-may-ar'J, vn. (Naut.) To shiver, to flutter (vela).
flamenco [flah-men'-co], m. (Orn.) Flamingo.
flamenco, ca [flah-men'-co, cah], a. 1. Flemish, relating to
Flanders. 2. Andalusian gipsy. Cantante flamenco,

flamenco singer. 3. Ponerse flamenco, to get cocky
(engrefdo); to get on one's high horse (satisfecho).

flamenquilla [flah-men-keel'-lyah],/. (Prov.) 1. Dish of a
middling size. 2. Marigold.

flameo [flah'-may-o], m. A kind of yellow veil, with which
the face of a bride was formerly covered during the marriage
ceremony.

flameo [flah-may'-o], m. Flapping or fluttering of banners,
sails, etc.

flamigero, ra [flah-mee'-hay-ro, ra], a. (Poet.) Flamiferous,
emitting, flames.

flamin-[flah-meen'], m. Flamen, a Roman priest.
flamula [flah'-moo-lah],/. 1. (Bot.) Sweet-scented virgin's
bower. 2. (Naut.) Streamer, pennon

flan [flahn], m. Caramel custard (crema); baked custard
(pastel).

flanco [flahn'-co], m. 1. (Fort.) Flank, flanker the part of a
bastion which reaches from the curtain to the face. 2. (Mil.)
Flank of an army. 3. (Naut.) Side of a ship.

Flandes [flahn'-des], m. Flanders.
flanela [flan-nay'-lah],/. Flannel.
flanquear [flan-kay-ar'], va. (Fort.) To flank; to defend by
lateral fortifications.

flanqueo [flan-kay'-o], m. A flank attack.
flaon [flah-on'], m. 1. A custard. 2. Piece of gold or silver
ready to be coined.

flaquear [flah-kay-ar'], vn. 1. To flag, to grow feeble, to lose
vigor. 2. To grow spiritless or dejected, to be disheartened
(moralmente). 3. To slacken in the ardor with which an
enterprise was commenced (esfuerzo). 4. To decline (salud).

flaqueza [flah-kay'-thah],/. 1. Leanness, extenuation of the
body, want of flesh, meagreness, lankness. 2. Feebleness,
faintness, languishment. 3. Weakness, frailty, foible. 4.
Importunity, molestation.

flash [flash], m. pi. Flashed, flashs 1. News flash (noticia).
2. Flash, flashlight. Con flash, by flashlight. 3. (Fig.)
Surprise.

flato [flah'-to], m. Flatus, wind gathered in a cavity of
the body.

flatoso, flatuoso, sa [flah-to'-so, flah-too-o'-so, sah], a.
Flatuous, windy; full of wind.

flatulencia [flah-too-len'-the-ah],/. Flatulency.
flatulento, ta [flah-too-len'-to, tah], a. Flatulent, turgid with
air, windy.

flauta [flah'-oo-tah],/. A flute (instrumento).
flautado, da [fla-hoo-tah'-do, dah], a. Resembling a flute.
flautado [flah-oo-tah-do], m. Stop in an organ, which
produces the sound of a flute.

flautero [flah-oo-tay'-ro], m. One who makes flutes.
flautillo [flah-oo-teel'-lyo], m. V. CARAMILLO.
flautin [flah-oo-teen'], m. 1. Octave flute, piccolo, a small
flute of high pitch. 2. -m -f. Piccolo player (persona).

flautista [flah-oo-tees'-tah], m. Player of the flute. El flautista
de Hamelin, the Pied Piper of Hamelin.

flavo, va [flah'-vo, vah], a. Of a fallow or honey color.
flebil [flay'-beel], a. Mournful, deplorable, lamentable.
flebolito [flay-bo-lee'-to], m. Phlebolith, a concretion formed
in a vein: vein-stone.

flebotomia [flay-bo-to-mee-ah],/. Phlebotomy, blood-letting.
flebotomiano [flay-bo-to-me-ah'-no], m. Phlebotomist, one
who lets blood for medical purposes.

flebotomista [flay-bo-to-mees'-tah], m. V. FLEBOTOMIANO.
flebotomizar [flay-bo-to-me-thar'], va. To bleed, to let blood.
flebotomo [flay-bo'-to-mo], m. V. FLEBOTOMIANO.
fleco [flay'-co], m. I. Fringe, an ornamental appendage to
dress and furniture. 2. Flounce. 3. Fringe (pelo).

flecha [flay'-chah],/. 1. Arrow, dart. 2. A sign which serves
to indicate the north, or the current of rivers, upon a map. 3.
(Fort.) A work of two faces and two sides. 4. (Naut.) Front
piece of the cutwater. 5. The principal piece of those which
compose the beakhead of a galley. 6. (Min.) Variety of
hydroxide of iron called "love's dart." 7. Sagitta, a northern
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constellation. Flecha de direction, Trafficator. Como una
flecha. like an arrow.

flechador [flay-chah-dor'], m. Archer.
flechaduras [flay-chah-doo-ras'],/. pi. (Naut.) Ratlines. V.
FLECHASTES.

flechar [flay-char'], va. 1. To dart, to shoot an arrow or dart
(arco). 2. To wound or kill with a bow and arrow. 3. (Prov.
Mex.) To point out, without fear, in gambling, -vn. To have
a bow drawn ready to shoot.

flechaste [flay-chas'-tay], m. (Naut.) Ratline.
flechazo [flay-chah'-tho], m. 1. Blow or stroke given with a
dart or arrow. 2. Love at first sight (amor). Con nosotros
fue el flechazo, with us it was love at first sight.

flechera [flay-chay'-rah],/. (S. Am.) A long, narrow, sharp
canoe.

flecheria [flay-chay-ree'-ah],/. A number of darts or arrows
darted at a time, shower of arrows.

flechero [flay-chay'-ro], m. 1. Archer, bowman. 2. Fletcher,
an arrow maker.

flegmasia [fleg-mah-see'-ah],/. Inflammation, phlegmasia.
fleje [flay'-hay], m. Hoop. Flejes de hierro or fierro, iron
hoops. Flejes, twigs for barrels.

flema [flay'-man],/. 1. Phlegm. 2. Thick spittle ejected from
the mouth. 3. Phlegm, coolness, dullness, sluggishness.

flematico, ca [flay-mah'-te-co, cah], a. 1. Phlegmatic,
generating phlegm; abounding in phlegm. 2. Phlegmatic,
dull, cold, sluggish.

fleme [flay'-may],/. Fleam, an instrument used to bleed cattle.
flemon [flay-mo-ne'], m. 1. Phlegmon, an inflammation of
the cellular tissue. 2. A gumboil, a tumor of the gum ending
in suppuration.

flemoso, sa [flay-mo'-so, sah], a. Mucous, consisting of
phlegm.

flemudo, da [flay-moo'-do, dah], a. (Prov.) Dull, sluggish,
cold, frigid.

flequillo [flay-keel'-lyo], m. Fringe.
flerecin [flay-ray-theen'J, m. (Med.) Gout.
flet, flez [flet, fleth], m. (Zool.) Halibut.
fletador [flay-tah-dor'], m. Freighter, charterer of a ship.
fletamento [flay-tah-men'-to], m. Freightment, the act of
freighting a ship; chartering. Cerrar el fletamento, to charter,
to make out the charter-party.

fletante [flay-tahn'-tay], m. 1. Shipowner. 2. Shipper.
fletar [flay-tar'], va. To freight a ship, to charter (avion, barco).
flete [flay'-tay], m. 1. Charter (alquiler). Vuelo flete, charter
flight. 2. Freight (carga). 3. Freightage (gastos).

flexibilidad [flec-se-be-le-dahd'],/. 1. Flexibility, pliableness,
ductility, flexibleness. 2. Flexibility, easiness to be persuaded,
ductility of mind, manageableness, obsequiousness, mildness
of temper.

flexibilizar [flec-se-be-le-thar'], va. To make flexible; to
adjust.

flexible [flec-see-blay], a. 1. Flexible, ductile, pliant, possible
to be bent. 2. Flexible, manageable, docile. 3. Soft (sombrero).
3. Open-minded, open to argument (persona).

flexion [flec-se-on' ], /. Flexion, flexure, act of bending.
flexionar [flec-se-o-nar'], va. To bend; to flex (rmisculo).
flexor [flec-sor'], a. Flexor, used of the muscles which bend
a joint.

flexuoso, sa [flec-soo-o-so, sah], a. (Bot.) Flexuose,
changing its direction in a curve from joint to joint or
from bud to bud in the stem, or from flower to flower in
the peduncle.

flibote [fle-bo'-tay], m. Flyboat, a small fast-sailing vessel.
flictena [flic-tay'-nah],/. (Med.) Phlyctena, a small blister,
or vesicle, filled with a serous or watery fluid.

flin [fleen'], m. Stone used for edging and polishing steel; a
kind of emery.

flinflon [flin-flon'], m. A fresh-colored, corpulent man.
flipante [fle-pahn-tay], a. Attractive, cool.
flipar [fle-pahr'], vn. 1. To freak out (desmadrarse); to go
round the twist (volverse loco); to get stoned (drogarse,

emborracharse). 2. Flipar por algo, to be dying for
something.

flirtear [flir-tay-ar'], vn. To flirt, to have a light-hearted affair.
flocadura [flo-cah-doo'-rah], /. A trimming made with
fringes as an ornament of dress.

flogosis [flo-go'-sis],/. Inflammation, phlegmasia.
flojamente [floh-ah-men'-tay], adv. Slowly, carelessly, laxly,
loosely (sueltamente), weakly (debilmente), lightly
(ligeramente).

flojear [flo-hay-ar'], vn. To slacken, to grow weak. V.
FLAQUEAR.

flojedad [flo-hay-dahd'],/. 1. Weakness, feebleness, laxity.
2. Sloth, laziness, negligence, slackness.

flojel [flo-hel'], m. 1. Wool shorn from cloth by the shearer.
2. Down, soil feathers.

flojera [flo-hay'-rah],/. (coll.) Weakness. V. FLOJEDAD.
flojo, ja [flo'-ho, hah], a. 1. Slack; loose (tuerca) Vino flojo,
flaggy, insipid wine. 2. Feeble, weak, flaccid (esfuerzo). 3.
Slack, remiss, lazy, slothful, negligent, cold, cool, spiritless
(actitud). 4. Low, weak (precio). 5. Soft, limp (carne). Me la
trae floja, it leaves me stone-cold.

floqueado, da [flo-kay-ah'-do, dah], a. Fringed.
flor [flor'],/. 1. Flower, that part of a plant which contains
the organs of generation; a blossom. 2. The down of fruits
newly gathered. 3. Flower, prime, the most excellent or
valuable part of a thing; bloom. 4. Cuticle or thin skin formed,
on the surface of liquors. 5. (Chem.) Flos, the most subtle
part of mineral separated in sublimation. 6. Virginity,
maidenhood. 7. The face or surface of the earth. 8. Smart or
witty saying: commonly used in plural. 9. Grain, the outside
of tanned leather. 10. Trick or artifice among gamesters or
gamblers. 11. Figures of rhetoric. Flor de canela, cassia
buds. Flor de la miel, (Bot.) great honeyflower. Flor de lis,
1. Flower-de-luce. 2. (Bot.) Jacobea lily, amaryllis. Flor del
sol, (Bot.) V. CORONA REAL. En flor, in a state of infancy,
imperfect, in blossom, in flower. En la flor de su edad,
(Met.) in his bloom. La flor y nata de la sociedad, the
cream of society. En la flor de la vida, in the prime of life.
Decir flores a una, to pay pretty compliments to a girl
(piropo). A flor de agua, awash, even with the surface of
the water. La flor y nata, the cream, the best. Tienda de
flores, florist's shop.

flora [flo'-rah],/. (Bot.) Flora, the description of the
plants of some district, region, etc.

florada [flo-rah-da'h],/. (Prov.) The season of flowers with
bee-masters.

florales [flo-rah'-les], a. pi. Floral; feasts in honor of Flora.
florar [flo-rar'], vn.-To flower. (Acad.)
flordelisado, da [flCr-day-le-sah'-do, dah], a. Adorned with
iris. -pp. of FLORDELISAR.

floreado, da [flo-ray-ah"-do, dah], a. &pp. of FLOREAR.
1. Flowered (tela). 2. Applied to things made of the finest
flour or meal. Rasos, sedas, u otros efectos or generos
floreados, silks, or any other figured goods.

flore'ar [flo-ray-ar'], va. 1. To adorn with flowers (tela) 2. To
flourish a sword. 3. (Mus.) To flourish, to play the guitar
without rule. 4. (Amer.) V. FLORAR.

florecer [flo-ray-therr'], vn. 1. To flower, to bloom, to
blossom. 2. To flourish, to thrive, to prosper. 3. To flourish
in any age. -vr. To mould, to become mouldy.

florecica [flo-ray-thee'-cah],/. dim. Floweret.
floreciente [flo-ray-the-en'-tay], pa. & a. Flourishing,
blossoming, flowery.

florecilla, ita [flo-ray-theel'-lyah, ee'-tah],/. 1. (dim.) A small
flower. 2. (Bot.) The partial or separate little flower of an
aggregate flower.

florentina,/. florentin, m. [flo-ren-tee'-nah, flo-ren-teen'].
A silk stuff first manufactured at Florence; florentines.

floreo [flo-ray'-o], m. 1. Flourish made by fencers before
they engage. 2. Flourish on the guitar; flourish (esgrima). 3.
A luxuriant redundancy of words (cumplido). 4. Cross caper,
a movement in dancing. 5. Idle pastime.
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florera [flo-ray'-rah],/. Flower girl, female flower vendor.
florero [flo-ray'-ro], m. 1. Vase (recipiente). 2. One who
makes or deals in artificial flowers. 3. Painting representing
flowers. 4. Case destined for artificial flowers. 5. One who
makes use of florid, empty language (persona). 6. A chaplet
of flowers,

florescencia [flo-res-then'-the-ah],/. 1. (Bot.) Florescence
or the flowering season. 2. Efflorescence, manner of
flowering.

floresta [flo-res'-tah],/. 1. Forest, shrubbery, thicket. 2. A
delightful, rural place (lugar atractivo). 3. Collection of fine
things pleasing to the taste; beauties.

florestero [flo-res-tay'-ro], m. Forester, keeper of a forest.
floreta [flo-ray'-tah],/. 1. Border of morocco leather on the
edge of a girth. 2. In paper mills, pile, heap.

florete [flo-ray'-tay], m. Foil, floret, a blunt sword used in
learning to fence (esgrima).

florete [flo-ray'-tay], a. Very white and fine (papel).
floretear [flo-ray-tay-ar'J, va. To garnish with flowers.
floricultura [flo-re-cool-too'-rah],/. Floriculture, cultivation
of flowers.

floridamente [flo-re-dah-men'-tay], adv. Elegantly, floridly,
flourishingly.

florideas [flo-ree'-day-as],/. pi. Floridae, a very large
class of marine algae, purple and red. The color is
enhanced upon drying.

floridez [flo-re-deth'],/. Floridity, floridness.
florido, da [flo-ree'-do, dah], a. 1. Florid, flowery; full
of flowers (campo) 2. Choice, elegant, select. 3. Flowery,
florid (estilo).

florifero, ra [flo-ree'-fay-ro, rah], a. Floriferous, bearing
flowers.

florilegio [flo-re-lay-he-o], m. Florilegium, anthology,
select writings.

florin [flo-reen'], m. Florin, a silver coin.
floripondio, floripundio [flo-re-pon '-de-o, flo-re-poon'-de-
01, m. 1. Magnolia, tree of great beauty, with very large
white fragrant flowers. 2. (Bot.) Floripondium, smooth-
stalked brugmansia.

florisado, da [flo-re-sah'-do, dah], a. V. FLORDELISADO.
florista [flo-rees'-tah], com. 1. Florist. 2. One who makes or
deals in artificial flowers.

floristeria [flo-rees-tay-ree'-ah],/. Florist's (tienda).
floron [flo-ro-ne'], m. 1. (Aug.) A large flower. 2. Flower
work, an ornament resembling a large flower.

flosculo [flos'-coo-lo], m. (Bot.) The separate little flower of
an aggregate one; floret.

flosculoso, sa [flos-coo-lo'-so, sah], a. (Bot.) Flosculous,
composed of flowers or florets.

flota [flo'-tah],/. 1. (Naut.) Fleet of merchant ships. Flota
mercante, merchant marine. La flota pesquera, the fishing
fleet. 2. Fleet, squadron. Nowadays the term escuadra or
armada is used.

notable [flo-tah'-blay], a. 1. Capable of floating. 2. A
navigable river. (Acad.)

flotacion [flo-tah-the-on'],/. 1. Floating, the act of floating.
2. Friction, rubbing. 3. (Min.) Flotation. Linea de flotacion,
(Naut.) Waterline.

flotador, ra [flo-tah-dor', rah], a. Floating, -m. 1. Float.
2. (Aer.) Pontoon. 3. Ballcock (de cisterna). 4. Rubber
ring (de nino).

flotamiento [flo-tah-me-en'-to], m. Stroking, gentle
friction.

flotante [flo-tahn'-tay],^a. & a. 1. Floating, floaty. 2. (Bot.)
Rooted upon the bottom of a stream and whose leaves follow
the course of the current.

flotar [flo-tar'J, vn. 1. To float. 2. To hang, to hang loose
(pieza); to flutter (bandera) Flotar en el aire, to float in the
air. Flotar al viento, to stream in the wind. -va. (Ant.) To
stroke, to rub gently.

flote [flo-tay'], m. V. FLOTADURA. Afloat, afloat; (fig.)
escaping happily. Estar a flote, to be afloat.

flotilla [flo-teel'-lyah],/ 1. Flotilla, a number of small vessels.
2. (Dun.) A small fleet.

flox [flox], m. (Bot.) Phlox.
fluatado, da [floo-ah-tah'-do, dah], a. Fluorid, fluorate.
fluato [floo-ah'-to], m. Fluorate, compound of hydrofluoric
acid.

fluctuation [flooc-too-ah-the-on'],/. 1. Fluctuation, motion
of the waves. 2. Fluctuation, uncertainty, indetermination,
irresolution (indecision). 3. (Med.) Fluctuation.

fluctuaniiento [ f looc-too-ah-me-ayn ' - to] , m. V.
FLUCTUACION.

fluctuante [flooc-too-ahn'-tay], pa. & a. Fluctuating,
fluctuant; floating (poblacion).

fluctuar [flooc-too-ar'], vn. 1. To fluctuate, to float backward
and forward, to oscillate. 2. To be in danger of being lost or
destroyed. 3. To fluctuate, to hesitate, to be irresolute, to
vacillate (vacilar). 4. To fluctuate, to be in an uncertain state.

flucticola [flooc-tee'-co-lah], a. (Zool.) Inhabiting the waters.
fluctigena [flooc-tee '-hay-nan], a. (Zool.) Born on the water.
fluctuoso, sa [flooc-too-o'-so, sah], a. Fluctuant, wavering.
fluente [floo-en'-tay], pa. & a. Fluent, flowing.
fluidez [floo-e-deth'],/. Fluidity, liquidity. Fluidez de stilo,
fluency.

fluidificable [floo-e-de-fe-cah'-blay], a. Liquefiable.
fluidificacion [floo-e-de-fe-cah-the-on'], /. Liquefaction,
rendering fluid.

fluidificar [floo-e-de-fe-car'], va. & vr. To convert into fluid,
to liquefy.

fluido, da [floo-ee '-do, dah], a. 1. Fluid, not solid (liquido).
2. (Met.) Fluent (estilo); fluent (lenguaje). La circulation
es bastante fluida, traffic is moving quite freely, -pp. of
FLUIR.

fluido [floo-ee'-do], m. 1. Fluid, not solid. 2. (Med.) Fluid,
any animal juice.

fluir [floo-eer'], vn. To flow. El fluir del agua, the flow of
water.

flujo [floo'-ho], m. 1. Flux, the motion of liquids. 2. (Med.)
Flux, a flow or discharge. 3. Flowing, haemorrhage. 4.
(Naut.) Flow, rising tide. 5. (Chem.) Flux, a substance aiding
the fusion of another substance. Flujo de palabras, flow of
words, volubility. Flujo de risa, fit of laughter. Flujo de
sangre, haemorrhage. Flujo de vientre, diarrhoea.

fluor [floo'-or], m. Fluorine, a gaseous element.
fluorescencia [floo-o-res-then'-the-ah],/. Fluorescence.
fluorescente [floo-o-res-then-tay], a. Flourescente.
fluorhidrico, ca [floo-o-ree'-dre-co, cah], a. Fluorhydric,
hydrofluoric.

fluorico, ca [floo-o'-re-co, cah], a. (Chew.) Fluoric,
containing fluorine.

fluorita, fluorina [floo-o-ree'-nah, floo-ree'-nah],/.
Fluor(spar), fluorite.

fluoroacopio [flo-oo-ros:co'-pe-o], m. Fluoroscope.
fluoruracion [floo-o-roo-rah-the-one' ],/. Fluoridation.
fluvial [floo-ve-ahl'], a. Fluvial, pertaining to rivers.
Navegacion fluvial, river navigation.

flux [floocs], m. Flush, a run of cards of the same suit
(naipes). Hacer flux, (Colt.) to spend one's whole fortune
without paying a debt.

fluxion [flooc-se-on'], /. 1. A flow or discharge; flux. 2.
(Amer.) A cold, catarrh. 3. (Hex.) A very painful toothache.

Fo [fo], The Chinese name of Buddha.
foca [fo'-cah],/. Seal. Foca de trompa. sea elephant.
focal [fo-cal'], a. Focal.
foco [fo-co], m. 1. Focus, the point of convergence (centro).
2. The principal spot where an insurrection has broken out.
3. Center of action, origin, source (de calor, de luz). 4. The
seat of a purulent process; core or center of an abscess (de
incendio). 6. (Mil.) Touch-hole of a gun. 7. The focus of an
ellipse. 7. (Chom.) Firebox, furnace; place for combustibles.

foculo [fo'-coo-lo], m. A small fire place.
focha [fo'-chah],/. (Zool.) Rail; mudhen.
fodoli [fo-do-lee'], a. Meddlesome, intrusive.
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fofo, fa [fo'-fo, fah], a. Spongy, soft, bland (esponjoso);
flabby (carnes). 2. Fat, plump (rechoncho).

fogaril [fo-gah-reel'], m. Combustibles which serve for signal
lights.

fogata [fo-gah'-tah],/. 1. Blaze, the light of a flame. 2. A
small mine under some attackable point.

fogon [fo-gone'], m. 1. Hearth, the fireside. 2. Vent or touch-
hole of a gun (de canon, maquina). 3. (Naut.) Caboose, a
cooking stove for a ship. 4. (Naut.) Galley, cook room, the
kitchen in ships.

fogonadura [fo-go-nah-doo'-rah],/. (Naut.) Partner, piece
of timber round the holes into which mats are set.

fogonazo [fo-go-nah'-tho], m. Flame of the priming of a
gun, a flash in the pan (estallido).

fogonero [fo-go-nay'-ro], m. Fireman, stoker.
fogosidad [fo-go-se-dahd'],/. Excessive vivacity, fieriness,
heat of temper.

fogoso, sa [fo-go'-so, sah], a. 1. Fiery, vehement, ardent. 2.
Fervent, hot in temper, ardent in love, impetuous, lively,
choleric.

fogote [fo-go'-tay], m. A live coal, match.
fogueacion [fo-gay-ah-the-on'], /. Enumeration of hearths
or fire.

foguear [fo-gay-ar'], va. 1. To habituate persons or horses to
the discharge of fire-arms. 2. To cleanse fire-arms with a
charge of gunpowder, -vr. To have one's baptism of fire.

fogueo [fo-gay'-o], m. Bala de fogueo, blank cartridge.
foja [fo'-hah],/. 1. (For.) A sheet of paper. 2. (Orn.) Coot or
common coot.

fole [fo'-lay], m. A leather bag, especially of the Galician
bagpipe.

folgo [fol'-go], m. Foot-warmer, bag of skin to cover the feet
and legs when sitting.

foliaceo [fo-le-ah'-the-o], a. (Bot.) Foliaceous.
foliacion [fo-le-ah-the-on'J, /. 1. Numbering the pages of a
book. 2. The numeration of the pages of a book. 3. (Bot.)
Foliation.

foliar [fo-le-ar'], va. To page, to number the leaves of a book.
foliatura [fo-le-ah-too'-rah],/. 1. Numbering the pages of a
book. 2. Numeration of the pages of a book.

foliculo [fo-lee'-coo-lo], m. 1. (Bot.) Follicle, a seed-vessel
or pericarp. 2. (Anat.) Follicle, a membraneous sac.

folio [fo'-le-o], m. Folio, leaf of a book (hoja). Al primer
folio, at first sight. En folio, in folio.

folklore [fo-clor'], m. Folklore.
folklorico [fol-clo'-re-co], a. Folklore; folk; popular,
traditional. Es muy folklorico, it's very quaint, -m & f.
Folk singer.

folia [foF-lyah],/. 1. An irregular conflict in a tournament.
2. Medley of a variety of things confusedly jumbled
together; olio.

follada [fol-lyah'-dah],/. 1. Sort of hollow paste. 2. Fuck.
follados [fol-lyah'-dos], m. pi. Ancient kind of pants.
follaje [fol-lyah'-hay], m. 1. Foliage. 2. Leafmess: leafage.
3. Gaudy ornament of trifling value. 4. Fucking.

foliar [fol-lyar'], va. 1. To blow with bellows. 2. To form in
leaves. 3. To fuck. 4. To bother, to annoy, -vr. 1. (coll.) To
discharge wind without noise. 2. To fuck.

follero [fol-lyay'-ro], m. One who makes or sells bellows.
folleta [fol-lyay'-tah],/. Wine measure nearly equal to an
English pint.

folletin [fol-lyay-teen'], m. The story, novel, etc., inserted in
many periodicals.

folletinista [fol-lyay-te-nees'-tah], m. One who edits
folletines.
folletista [fol-lyay-tees'-tah], m. Pamphleteer, a writer of
pamphlets.

folleto [fol-lyay'-to], m. A pamphlet; folder, brochure, leaflet.
follon, na [fol-lyone', nah], a. Feeble, inert, lazy (perezoso),
negligent, mean, blustering (fanfarron).

follon [fo-lyone'], m. 1. Rogue, villain, a mean, despicable
fellow. 2. Rocket which discharges without noise (cohete).

3. Bud or branch from the root or trunk of a tree. 4. Breaking
wind without noise. 5. Rumpus, row, shindy (Ja'e°); mess
(Mb).

folloneria [fol-yo-nay-ree'-ah],/. Knavishness.
foma [fo'-mah],/. (Bot.) A fungus growing generally in small
tubercles upon branches or leaves of plants.

fomentation [fo-men-tah-the-on'],/. Fomentation.
fomentador, ra [fo-men-tah-dor', rah], m. &f. Fomenter.
fomentar [fo-men-tar'], va. 1. To foment, to produce warmth
by fomentation. 2. (Met.) To foment, to protect, to favor, to
patronize, to countenance, to encourage.

fomento [fo-men'-to], m. 1. Fomentation. 2. Fuel. 3.
Patronage, protection, support, encouragement.

fomes [fo'-mes], m. 1. Incentive, generally applied to that
which excites to sin. 2. Lust, concupiscence.

fonacion [fo-nah-the-on'],/. 1. Phonation, emission of the
voice. 2. Pronunciation.

fonas [fo'-nas],/. pi. Pieces sewed to a cloak.
fonda [fon'-dah], /. Hotel, inn, tavern, lodging house
(pension), small restaurant (restaurante).

fondable [fon-dah'-blay], a. That may be sounded with a
plummet.

fondado, da [fon-dah'-do, dah], a. Applied to pipes or barrels,
the bottoms of which are secured with cords or nails.

fondeadero [fon-day-ah-day'-ro], m. (Naut.) Anchoring -
ground.

fondear [fon-day-ar'], va. 1. To sound, to explore the
depth of water (profundidad). 2. To bring up from the
bottom of water. 3. (Naut.) To search a ship for prohibited
goods (registrar). 4. To examine closely, -vn. (Naut.) To
cast anchor.

fondeo [fon-day'-o], m. The act of searching a ship.
fondillon [fon-del-lyone'], m. 1. The dregs and lees at the
bottom of a cask of liquor. 2. Rancid Alicant wine.

fondillos [fon-deel'-lyos], m. pi. The seat of underwear or
wide pants. (Acad.)

fondista [fon-dees'-tah], m. Inn-keeper, hotel-keeper,
tavern-keeper.

fondo [fon'-do], m. 1. Bottom of a hollow thing (de caja) 2.
Bottom, the ground under the water (de mar). 3. Bottoms of
a hill or valley. 4. Ground of silks and other stuffs. 5. Plain
or cut velvet. 6. Thickness of a diamond. 7. Bottom, the
extent of a man's capacity (caracter). 8. The principal or
essential part of a thing. 9. Stock, quantity, store (virtudes,
vicios) 10. Stock, fund, capital, effects. Fondos publicos,
stute securities. 11, Every hollow to be gilded. 12. (Mil.)
Space occupied by files of soldiers. Dar fondo, (Naut.) to
cast anchor. Echar a fondo, to sink a vessel. Irse a fondo,
to go to the bottom, to founder. A fondo, perfectly,
completely. Fondos vitalicios, life annuities. Fondos de
un navio, (Naut.) the floor or flat of a ship. A fondo, deeply.
El fondo, the background. Conocer algo a fondo, to know
something thoroughly. Corredor de medio fondo, middle-
distance runner. Bajos fondos sociales, dregs of society.
Estar sin fondos, to have no fund. Reunir fondos, to get
money together.

fondon [fon-done'], m. 1. V. FONDILLON. 2. Ground of
silk or velvet.

fondona [fon-do'-nah], a. Old and ungraceful (mujer).
fondura [fon-doo'-rah],/. Profundity, depth.
fonema [fo-nay'-mah], m. Phoneme.
fonetica [fo-nay'-te-cah],/. Phonetics.
fonetico, ca [fo-nay'-te-co, cah], a. Phonetic, relating to, or
representing sounds.

fonica [fo'-ne-cah],/. Phonics, the science of articulate sound.
fonico [fo'-ne-co, cah], a. Phonic, relating to sound: phonetic.

(Arch.) An elliptic arch for repeating echoes; the foci are
called phonic, and there are placed the speaker and the listener.
A whispering gallery.

fonil [fo-neeT], m. (Naut.) Funnel, an instrument for filling
hogsheads of water.

fonje [fon'-hay], a. Bland, soft, spongy.
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fonografia [fo-no-grah-fee '-ah], /. Phonography,
representation of sound by signs: the chief mode of
stenography.

fonografico, ca [fo-no-grah'-fe-co, cah], a. Phonographic,
belonging to phonography.

fonografo [fo-no'-grah-fo], m. Phonograph, an apparatus
invented by Edison, for fixing and recording sounds.

fonologia [fo-no-lo-hee'-ah], /. Phonology, the science of
the letters and pronunciation of a language.

fonoteca [fo-no'-tay-cah],/. Record library, sound archive.
fontal [fon-tahF], a. (Ant.) Main, chief, principal.
fontana [fon-tan'-nan],/. (Poet.) Fountain.
fontanal [fon-tah-nahF], m. I. Source or spring of water. 2.
Place abounding in springs, -a. Belonging to fountain.

fontanar [fon-tah-nar'], m. A spring of water.
fontanela [fon-tah-nay'-lah], /. Surgeon's instrument for
opening issues.

fontaneria [fon-tah-nay-ree'-ah],/. 1. The art of conducting
water through pipes to make fountains. 2. The collection of
pipes and conduits through which water is conducted for a
fountain. 3. Plumber's shop (tienda).

fontanero [fon-tah-nay'-ro], m. He that makes fountains, by
conducting water through pipes and conduits.

fontezuela [fon-tay-thoo-ay'-lah],/. dim. A small fountain.
fonticola [fon-tee'-co-lah], a. (Biol.) Living in fountains or
on their borders.

footing [foo'-teen], m. Jogging. Hacer footing, to jog, to go
jogging.

foque [fo'-kay], m. (Naut.) Jib. Foque mayor or foque de
caza, the standing jib.

forajido, da [fo-rah-hee'-do, dah], a. 1. Outlawed. 2.
Wicked, villainous: used as a substantive.

foral [fo-rahl'], a. (Law.) Belonging to the statute law of a
country, or to the civil rights of its inhabitants. Bienes forales,
lands and tenements held by acknowledgment of superiority
to a higher lord.

foralmente [fo-ral-men'-tay], adv. In the manner of courts.
foramen [fo-rah'-men], m. Hole in the under stone of a mill.
foraminiferos [fo-rah-me-nee'-fay-ros], m. pi. Foraminifera,
microscopic protozoa, having calcareous shells.

foraneo, nea [fo-rah'-nayo, ah], a. Stranger, foreign.
forasteria [fo-ras-tay-ree'-ah],/. Place for strangers, inn for
strangers.

forastero, ra [fo-ras-tay'-ro, rah], a. 1. Strange, not living in
the town or place. 2. Exotic, not produced in the country.

forastero, ra [fo-ras-tay'-ro, rah], m. &f. Stranger, guest:
applied to persons belonging to another town, but of the
same nation.

forbante [for-bahn'-tay], m. V. FILIBUSTERO.
forcejar [for-thay-har'], or Forcejear, vn. 1. To struggle, to
strive, to labor. 2. To strive, to contest, to contend to struggle
in opposition, -va. V. FORZAR.

forcejo [for-thay'-ho], m. Struggling, striving, laboring in
opposition.

forcejon [for-thay-hone'], m. Push effort to disengage oneself
from another.

forcejudo, da [for-thay-hoo'-do, dah], a. Strong, robust, of
great strength.

forceps [for'-theps], m. Forceps, ordinary and surgical.
forchina [for-chee' -nah], /. War-like instrument in shape of
a fork.

forcina [for-thee'-nah], /. Swelling of a tree in the angle
formed by a thick branch with the trunk.

forense [fo-ren'-say], a. Forensic, belonging to the courts.
forero, ra [fo-ray'-ro, rah], a. Conformable to the statute
law of a country.

forestacion [fo-rays-tah-the-on'],/. Afforestation.
forestal [fo-rays-tahl', a. Forest.
forja [for'-hah],/. 1. Forge, the place where silver is beaten
into form (fundicion). 2. Forging, fabricating, manufacturing.
3. Mortar, cement.

forjable [for-hah'-blay], a. Forgeable.

forjador [for-hah-dor'], m. Smith gold-beater; franker, forger.
forjadura [for-hah-doo'-rah],/. 1. Forging, beating a metal
into form or shape. 2. Trap, snare, imposition. 3. Forgery;
falsification.

forjar [for-har'], va. 1. To forge, to hammer, to bend metal
into shape (hierro) 2. To finale, to form or fabricate by orderly
construction. 3. To forge, to counterfeit, to falsify (falsificar).
4. To frame, to invent, to fabricate. Forjar un plan, to make
a plan.

forlon [for-lone'], m. Old kind of coach with four seats.
forma [for'-mah],/. 1. Form, shape, a figure abstractedly
considered, free, make, fashion. 2. Form, stated method,
established practice, ritual, prescribed manner of doing
something. 3. Hand, form or cast of waiting. 4. Form, the
essential modification of matter, by which it has existence.
5. Form, regularity, method, order. 6. Form, particular model
or modifation, mould, matrix. 7. (Print.) Form, a frame
containing the pages arranged for press, as they appear on
one side of a planted sheet. 8. The unleavened bread which
serves for the communion of the laity. 9. Form, ceremony,
external rights. De forma que, in such a manner that. En
forma or en debida forma, formally, according to law or
established rules, legally. En forma or en toda forma,
perfectly, completely, carefully, heedfully, exactly. Dar
forma, to regulate or arrange that which was disordered.
Tener buenas for mas. a) to be of fine figure, well-
proportioned, especially said of women, b) to be polite,
affable and discreet in speech and action. La unica forma
de hacerlo es..., the only way to do it is. De esta forma, in
this way. De todas fornias, at any rate. Forma de pago,
means of payment.

formable [for-mah'-blay], a. That which may be formed.
formation [for-mah-the-on'],/. 1. Formation, the act of
forming or generating. 2. Formation, the manner in which
something is formed; form, shape, figure. 3. (Mil.) Array of
troops. 4. Twisted cord of silk, gold, silver, etc., used by
embroiderers. 5. Training, education (education). Sin la
debida formacion en la investigation, without the proper
research.

formador, ra [for-mah-dor', rah], m. &f. Former, one that
forms, fashions, or shapes.

formaje [for-mah'-hay], m. Cheesevat, cheese. Cf. Fr.
fromage.

formal [for-mahl'], a. 1. Formal, regular, methodical. 2.
Proper, genuine. 3. Formal (promesa etc.), serious (serio),
grave, steady, sedate, punctual (puntual), dignified (grave).
Es una persona muy seria, he is a perfectly reliable sort.
Siempre estuvo muy formal conmigo, he was always very
correct towards me.

formalidad [for-mah-le-dahd'],/. 1. Formality, the quality
by which something is what it is. 2. Exactness, punctuality.
3. Formality, ceremony; established mode of behavior. 4.
Gravity, seriousness (seriedad), solemnity. 5. Established
form of judicial proceedings, or legal precedent (requisite).
Son las formalidades de costumbre, these are the usual
formalities. Con formalidad, in earnest.

formalism*) [for-mah-lees'-mo], m. 1. Formalism, a
metaphysical system which denies the existence of matter
and recognizes only the form. 2. Rigorous application of
method, adhesion to routine; red tape (burocratico)

formalizar [for-mah-le-thar'], va. To form or make complete
or perfect (cosas no materiales). -vr. 1. To grow formal
(relation), to affect gravity, to be regulized (situation). 2. To
grow serious (ponerse serio). 3. To take offence (ofenderse).

formalmente [for-mal-men'-tay], adv. 1. Formally, according
to established rules. 2. Formally, seriously.

formar [for-mar'], va. 1. To form, to shape, to fashion, to
frame, to make up, to cut out, to build up (existenciar,
reserva). 2. To form, to make out of materials (integrar). 3.
To form, to model to a particular shape. 4. To form or draw
up troops; to put in order; to arrange in a particular manner.
5. To train, to educate (educar). -vn. 1. To adjust the edges of
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embroidery work. 2. To shape, to develop (desarrollarse). 3.
To be trained, to be educated (educarse). Formar concepto,
to form judgment. Esta formado por, it is formed by. Se
formo en la escuela de Praga, he was trained in the Prague
school.

formatear [for-mah-tay-ar'], va. (Comput.) To format.
formateo [for-mah-tay'-o], m. (Comput.) Formating.
formative, va [for-mah-tee'-vo, vah], a. Formative.
formato [for-mah'-to], m. 1. (Tip.) Format; size (tamano de
papel). Periodico de formato reducido, tabloid newspaper.
2. (Comput.) Formato del hardware, hardware formatting.
Formato del software, software formatting. Formato
opcional, optional formatting.

formatriz [for-mah-treeth'], a. Forming.
formejar [for-may-har'], va. (Naut.) To arrange things in
order on board ships; to trim the hold.

formero [for-may'-ro], m. (Arch.) Side arch of a vault.
formicante [for-me-cahn'-tay], a. Applied to a low, weak,
and frequent pulse.

formicaries, formicidos [for-me-cah'-re-os, for-mee'-the-
dos], m. pi: (Et.) Hymenoptera which carry a sting; bees,
wasps, sandwasps, etc.

formico [for'-me-co], m. 1. Formic, (acido, eter). 2. A certain
hard tumor like a wart.

formicular [for-me-coo-lar'], a. Relating to ants.
formidable [for-me-dah'-blay], a. 1. Formidable (terrible),
dreadful, tremendous, terrific (estupendo). 2. Uncommonly
large (enorme).

formidablemente [for-me-dah-blay-men'-tay], adv.
Formidably.

formidoloso, sa [for-me-do-lo'-so, sah], a. 1. Timorous,
timid, fearful. 2. Dreadful, frightful, horrible.

formillon [for-meel-lyon'], m. A hatform.
formon [for-mone'], m. 1. Paring chisel, used by carpenters
and joiners. 2. Punch, an instrument used to cut wafers for
consecration.

formula [for*-moo-lah],/. 1. Formula, a prescribed model or
rule. 2. Recipe. 3. An algebraical expression. 4. Profession
of faith. 5. Formulary. Una formula para conseguir el
exito, a formula to ensure success.

formular [for-moo-lar'], va. To formulate; to draw up, to
make out; to frame, to pose (pregunta); to file, to put in
(revindication).

formulario [for-moo-lah'-re-o], m. Formulary, a book
containing models, rules, or formulas. Formulario de
inscription, application form.

formulista [for-moo-lees'-tah], m. One who punctually
observes the prescribed models.

fornaceo, cea [for-nah'-thay-o, ah], a. (Poet.) Belonging to
or like a furnace.

fornaz [for-nath'], m. (Poet.) V. FRAGUA.
fornecino, na [for-nay-thee'-no, nah], a. Bastard, illegitimate
(ninos).

fornelo [for-nay'-lo], m. A portable little oven or furnace.
fornication [for-ne-cah-the-on'], /. 1. Fornication. 2. In
Scripture, sometimes idolatry.

fornicador, ra [for-ne-cah-dor', rah], m. &f. Fornicator.
fornicar [for-ne-car'], va. To fornicate, to commit
lewdness.

fornicario, ria [for-ne-cah'-re-o, ah], a. Relating to
fornication.

fornicio [for-nee'-the-o], m. (Ant.) Fornication.
fornido, da [for-nee'-do, dah], a. Robust, corpulent,
lusty, stout.

fornitura [for-ne-too'-rah], /. 1. Leather straps worn by
soldiers. 2. (Print.) Types cast to complete sorts.

foro [fo'-ro], m. 1. Court of justice, the hall where tribunals
hold their sittings. 2. Bar, the legal profession. 3. Lordship,
the right of a superior lord, of whom lands or tenements are
held. 4. Background of the stage or theatre. 5. Forum
(reunion), meeting.

forofo, fa [fo-ro'-fo], m &f. Fan, supporter.

forrado [for-rah'-do], a. & pp. of FORRAR. Lined. Un
libro forrado de pergamino, a book bound in parchment.

forraje [for-rah'-hay], m. 1. Forage (pienso); grain, hay, or
grass for horses; foraging (acto). 2. (coll.) Abundance of
things of little value.

forrajeador, forrajero [for-rah-hay-ah-dor'], m. Forager, a
soldier detached in search of forage; fodderer.

forrajear [for-rah-hay-ar'], va. To forage, to collect forage
for the horses of soldiers.

forrar [for-rar'], va. 1. To line (ropa). 2. To cover (libro). 3.
To upholster (coche). 4. To lag (cubo, cisterna). -vr. 1. To
line one's pocket (enriquecerse). 2. To stuff oneself (de
comida).

forro [for'-ro], m. 1. Lining. 2. (Naut.) Furring of a ship,
double planks laid on the sides, sheathing. 3. Cover of a
book. Con forro de piel, with a fur lining. Ni por el forro,
not in the slightest.

fortachon, na [for-tah-chon', nah], a. Applied to a person
possessed of uncommon strength.

fortalecedor, ra [for-tah-lay-thay-dor', rah], m. &f. Fortifier.
fortalecer [for-tah-lay-therr'], va. 1. To fortify, to strengthen,
to corroborate. 2. To fortify a place. 3. To aid, to encourage,
to support (moralmente). -vr. 1. To fortify oneself. 2. To
become stronger (opinion). (Yo fortalezco, yo fortalezca,
from Fonalecer. V. ABORRECER.)

fortalecimiento [for-tah-lay-the-me-en'-to], m. 1. Act of
fortifying. 2. Works raised for the defence of a place.

fortaleza [for-tah-lay'-thah], /. 1. Fortitude, firmness. 2.
Fortitude, courage. 3. Strength, vigor, nerve, force, manhood
(cualidad). 4. Stronghold, fortress.

forte [for'-tay], int. (Naut.) Avast! -a. (Mus.) Loud.
fortificable [for-te-fe-cah'-blay], a. Fortifiable.
fortification [for-te-fe-cah-the-on'],/. 1. Fortification, the
science of military architecture. 2. Fortification, place built
for strength. 3. Works raised for the defence of a place.

fortificador [for-te-fe-cah-dor'], Fortifier.
fortificante [for-te-fe-cahn'-tay], pa. Fortifying.
fortificar [for-te-fe-car'], va. 1. To strengthen, to fortify, to
corroborate, to invigorate. 2. To fortify a place.

fortin [for-teen'], m. 1. (dim.) Fortin, fortlet, a small fort. 2.
Field or temporary fortifications for the defence of troops.

FORTRAN [for-tran], m. . (Comput.) FORTRAN (FORmula
TRANslator).

fortuitamente [for-too-ee-tah-men'-tay], adv. Fortuitously;
by chance.

fortuito, ta [for-too-ee'-to, tah], a. Fortuitous, accidental,
unexpected.

fortuna [for-too'-nah],/. 1. Fortune, chance, fate. 2. Good
luck (suerte), success. 3. Storm, tempest. 4. Chance,
unforeseen event. Probar fortuna, to try one's fortune. Por
fortuna, luckily.

fortunon [for-too-none'], m. (Aug.) Great fortune, immense
riches.

forzadamente [for-thah-dah-men-tay], adv. Forcibly,
violently, forcefully. Sonreir forzadamente, to force a smile.

forzado, da [for-thah'-do, dah], a. & pp. of FORZAR. 1.
Forced, constrained, necessitated. 2. Indispensable,
necessary. Sonrisa forzada, forced smile.

forzado [for-thah'-do], m. Criminal sentenced to the galleys.
forzador [for-thah-dor'], m. 1. Ravisher. 2. Forcer, one who
commits acts of violence to attain some purpose.

forzal [for-thahl'], m. The middle part of a comb between the
two rows of teeth.

forzamiento [for-thah-me-en'-to], m. The act of forcing.
forzar [for-thar'], va. 1. To force, to overpower by strength,
to draw or push by main strength (obligar). 2. To force, to
compel, to constrain. 3. To enforce, to urge. 4. To subdue by
force of arms. 5. To force, to ravish, to commit a rape (mujer).
6. To force, to oblige or enforce, to urge. 7. To force (puerta);
to break into (casa); to force (cerradura).

forzosa [for-tho'-sah], /. 1. A decisive move at the game of
draughts. 2. Necessity of acting against one's will.
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forzosamente [for-tho-sah-men'-tay], adv. Forcibly,
necessarily; violently, forcedly. Tuvieron forzosamente que
venderlo, they had no choice but to sell it.

forzoso, sa [for-tho'-so, sah], a. Indispensable, necessary
(necesario), needful, requisite, compulsory (obigatorio);
forced (aterrizaje)

forzudo, da [for-thoo'-do, dah], a. Strong, vigorous, potent,
lusty, stout, able-bodied.

fosa [fo'-sah], /. 1. Grave, tomb (sepultura). Fosa
cornun, common grave. 2. (Anat.) Fossa. Fosa septica,
septic tank.

fosar [fo-sar'J, va. To make a pit, ditch, or fosse round
something.

fosca [fos'-cah],/. (Prov.) A thick wood or grove.
fosco, ca [fos'-co, cah], a. Brow-beaten, frowning. V.
HOSCO.

fosfatico, ca [fos-fah'-te-co, cah], a. Phosphatic.
fosfato [fos-fah'-to], m. Phosphate, salt of phosphoric acid.
fosfito [fos-fee'-to], m. Phosphite, a salt of phosphorous
acid.

fosforado, da [fos-fo-rah'-do, dah], a. Phosphated,
containing phosphorus.

fosforera [fos-fo-ray'-rah],/. A match-box.
fosforero, ra [fos-fo-ray'-ro, rah], m. & f. A vender of
matches.

fosforescencia [fos-fo-res-then'-the-ah],/. Phosphorescence.
fosforescente [fos-fo-res-then'-tay], a. Phosphorescent.
fosforescer [fos-fo-res-therr'], vn. To be phosphorescent, to
shed a phosphoric light.

fosforico, ca [fos-fo'-re-co, cah], a. Phosphoric.
fosforo [fos'-fp-ro], m. 1. Phosphorus, one of the elements.
2. A friction match (cerilla).

fosforoso, sa [fos-fo-ro'-so, sah], a. Phosphorous, relating
to the lower equivalents of phosphorus.

fosfuro [fos-foo'-ro], m. Phosphide, a compound of
phosphorus, not acid.

fosgeno [fos-hay'-no], m. (Chem.) Phosgene.
fosil [fo'-seel],a. Fossil, dug out of the earth, and mineral in
nature, -m Fossil, petrifaction, organic remains.

fosilizarse ffo-se-le-thar'-say], vr. To become fossilized,
petrified.

foso [fo'-so], m. 1. Pit, hole dug in the ground. V. HOYO. 2.
Bog, a marshy ground covered with water. 3. Moat, ditch
fosse. 4. Pit (escenario).

foto [fo-to], f. Photo; snap, snapshot. Foto de conjunto,
group photo. Sacar una foto, to take a photo.

fotocelula [fo-to-thay'-loo'-lah],/. Electric eye.
fotocopia [fo-to-co'-pe-ah],/. 1. Photocopy. 2. Photocopying
(acto).

fotocopiadora [fo-to-co-pe-ah'-do-rah],/. Photocopier.
fotocopiar [fo-to-co-pe-ar'], va. To photocopy.
fotoelectrico, ca [fo-to-ay-lec'-tre-co, cah], a. Photoelectric.
fotofobia [fo-to-fo'-be-ah], /. Photophobia, dread of light
(enfermedad).

fotogenico, ca [fo-to-hay'-ne-co, cah], a. Photogenic, light-
producing.

fotograbado [fo-to-grah-bah'-do], m. A photo engraving,
photo gravure.

fotografia [fo-to-grah-fee'-ah],/. 1. Photography, the art of
fixing an image by the chemical rays of light. 2. A
photograph, the picture obtained by this process. Fotografia
aerea, aerial photography. Fotografia en colores, color
photography.

fotografiar [fo-to-grah-fe-ar'], va. To photograph.
fotografico, ca [fo-to-grah'-fe-co, cah], a. Photographic,
relative to photography.

fotografo [fo-to'-grah-fo], m. Photographer. Fotografo
aficionado, amateur photographer.

fotograma [fo-to-grah-mah], m. (Cine) Shot, still.
fotolitografia[fo-to-le-to-grah-fee'-ah],/. 1. Photolithography,
the art of imprinting a photograph upon a lithographic stone.
2. Photolithograph, each of the prints obtained by this process.

fotomaton [fo-to-mah-tone'], m. 1. Photograph booth
(quiosco). 2. Passport-type photo (foto).

fotometria [fo-to-may-tree'-ah],/. Photometry.
fotometrico, ca [fo-to-may'-tre-co, cah], a. Photometric,
measuring light.

fotoinetro [fo-to'-may-tro], m. Photometer.
fotonovela [fo-to-no-vay'-lah],/. Romance illustrated with
photos.

fotosintesis [fo-to-seen'-tay-sis],/. Photosynthesis.
fotostatico, ca [fo-tos-tah'-te-co, cah], a. Photostatic.
fototipia [fo-to-tee'-pe-ah],/. Phototypy.
foulard [foo-lar'], m. Scarf (cabeza).
fovila [fo-vee'-lah],/. (Dot.) Fovilla, a substance emitted from
the pollen of flowers.

foya [fo'-yah],/. (Prov.) An oven full of charcoal.
frac [frahc], m. A dress-coat.
fracasado, da [frah-cah-sah'-do], a. Unsuccessful, failed.
-m &f. Failure, person who is a failure.

fracasar [frah-cah-sar'], vn. 1. To crumble, to break in
pieces (barcos). 2. To be lost or destroyed. 3. To be
unsuccessful.

fracaso [frah-cah'-so], m. 1. Downfall, ruin, destruction. 2.
Calamity, an unfortunate event. Es un total fracaso, it's a
complete disaster.

fraccion [frac-the-on'],/. 1. Fraction, the act of breaking into
parts. 2. Fraction, a broken part of an integral. 3. (Math.)
Fraction. Fraccion decimal, fraction.

fraccionar [frac-the-o-nar'], va. To divide into fractions, to
break up, to split up.

fraccionario, ria [frac-theo-nah'-re-o, ah], a. Fractional.
Numero fraccionario, a mixed number.

fracmason [frac-mah-son'], m. Freemason, mason.
fractura [ffac-too'-rah],/. 1. Fracture, breach, separation of
contiguous parts. 2. (Surg.) Fracture, the separation of the
continuity of a bone. Fractura complicada, compound
fracture.

fracturar [frac-too-rar'], va. To fracture, to break a bone.
-vr. To fracture, to break.

fraga, fragaria [frah'-gah, frah-gah'-re-ah], /. Species of
raspberry.

fragancia [frah-gahn'-the-ah],/. 1. Fragrance, sweetness of
smell. 2. Good name, good reputation. 3. Actual commission
of a crime.

fragante [frah-gahn'-tay], a. 1. Fragrant, odoriferous. 2.
Flagrant, notorious. En fragante, in the act itself, red-handed
(enflagrantedelito). V. FLAGRANTE.

franganti (in) adv. Red-handed, in the act.
fragata [frah-gah'-tah],/. 1. A frigate. Fragata ligera, a
light fast-sailing vessel. 2. The frigate bird.

fragil [frah'-heel], a. 1. Brittle, tangible, fragile. 2. Frail,
weak of resolution, liable to error or seduction. 3. Decaying,
perishable.

fragilidad [frah-he-le-dahd'],/. 1. Fragility, brittleness. 2.
Fragility, frailty, liableness to a fault. 3. Sin of infirmity,
sensual pleasure, folly.

fragilmente [frah'-heel-men-tay], adv. Frailly.
fragmentation [frag-men-tah-the-on'],/. Fragmentation.
fragmento [frag-men'-to], m. 1. Fragment, a small part
separated from the whole. 2. Fragment, a part of some book
or writing.

fragor [frah-gor'], m. (Archaic.) Noise, clamor, crash.
fragoroso, sa [frah-go-so], a. (Poet.) Noisy, obstreperous.
fragosidad [frah-go-se-dahd'],/. Unevenness or roughness
of the road; imperviousness of a forest; craggedness,
cragginess.

fragoso, sa [frah-go'-so, sah], a. Craggy, rough, uneven;
full of brambles and briers; noisy; difficult (terreno); dense
(bosque).

fragua [frah'-goo-ah],/. 1. Forge, as for iron. 2. Place where
intrigues are plotted.

fraguador [frah-goo-ah-dor'], m. Schemer, one who plans
an intrigue; one who counterfeits or forges.
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fraguar [frah-goo-ar1], va. 1. To forge, to reduce iron or
other metal into shape (hierro) 2. (Met.) To plan, to plot, to
contrive, to brew, to hatch.-vr. To unite in a mass (mortero)

fragura [frah-goo'-rah], /. Roughness of the road,
imperviousness of a forest.

fraile [frah'-e-lay], m. 1. Friar, brother; appellation of the
members of religious orders. Fraile predicador, friar
preacher. V. RELIGIOSO. 2. Fold or plait in petticoats. 3.
(Print.) That part of a printed page which is pale for want of
ink. 4. The upright post of a floodgate in watermills.

frailecillo [fra-he-lay-theel'-lyo], m. 1. (dim.) A little friar,
or a child which wears a friar's habit. 2. (Orn.) Lapwing. 3.
Wedge securing the spindle of a silkreel.

fraileria [fra-he-lay-ree'-ah], /. (coll.) Number of friars
assembled together.

frailero, ra [frah-e-lay'-ro, rah], a. Very fond of friars.
frailesco, ca [frah-e-less'-co, cah], a. Monkish, belonging to
friars, friar-like.

frailia [frah-e-lee'-ah],/. 1. State of monks, monastic life. 2.
Regular clergy.

frailuno, na [frah-e-loo'-no, nah], Belonging or proper to a
friar.

frambuesa [fram-boo-ay '-sah],/. The raspberry.
frambueso [fram-boo-ay'-so], m. (Bot.) Raspberry bush.
framea [frah'-may-ah],/. (Obs.) Javelin, dart.
francachela [fran-cah-chay'-lah],/. V. COMILONA.
francalete [fran-cah-lay'-tay], m. Strap, slip of leather with
a buckle.

francamente [fran-cah-men'-tay], adv. 1. Frankly, openly,
freely, nakedly (hablar) 2. Frankly; really, definitely
(realmente). Francamente no lo se, frankly I don't know.

Frances, sa [fran-thays', sah], a. French, -m. The French
language. A la francesa, after the French fashion.
Despedirse a la francesa, (Coll.) to take French leave.

francesilla [fran-thay-seel'-lyah], /. (Bot.) Common yard
crowfoot.

franchipan [fran-che-pahn'], m. Frangipani, a perfume.
franciscano, na [fran-this-cah'-no, nah], a. 1. Franciscan,
belonging to the order of St. Francis. 2. Gray-colored, like
the dress of the Franciscans.

francmason [franc-mah-sone'], m. (free) mason.
francmasoneria [franc-mah-so-nay-ree'-ah], /. (Free)
masonry, a secret society of mutual protection.

franco [frahn'-co], m. 1. Franc, a French coin. 2. Fairtime,
when merchandise is sold free of duty.-pi. Franks, an
appellation given by the Turks, Arabs, and Greeks to the
people of the west of Europe.

franco, ca [frahn'-co, cah], a. 1. Frank, open, generous,
liberal, open-hearted, bountiful (directo). Si he de ser franco,
frankly, to tell the truth. 2. Free, disengaged. 3. Exempt,
privileged. 4. Ingenuous, plain, sincere (sincere), fair,
generous. 5. Free, exempt from duty. Puerto franco, a free
port. Franco de porte, carriage-free.

francofono [fran-do-fo'-no], a. French-speaking, -m & f.
French speaker.

franco-hispano [fran-co-ees-pah'-no], a. Franco-Spanish.
francolin [fran-co-leen'], m. (Orn.) Francolin, the African
or Indian partridge, francotirador [fran-co-tee-rah-dor'],
m. 1. Sniper, sharp shooter. 2. Freelance (periodista)

franela [frah-nay'-lah],/. Flannel (tela).
frange [frahn'-hay], m. (Her.) Division of the field of a shield.
frangente [fran-hen'-tay], m. Accident, disaster.
frangible [fran-hee'-blay], a. Brittle, frangible.
frangollar [fran-gol-lyar'], va. To do a thing carelessly.
frangollo [fran-gol'-lyo], m. 1. Pottage made of wheat boiled
in milk. 2. (Peru and Chili) A stew of many ingredients or
which is poorly made. 3. (coll.) Disorder, confusion.

frangote [fran-go'-tay], m. Bale of goods.
frangula [frahn'-goo-lah],/. (Bot.) Berrybearing alder, alder
buckthorn.

franja [frahn'-hah],/. 1. Fringe, an ornamental border, stripe.
2. Fringe, strip, band (zona). Franja de tierra, strip of land.

franjar [fran-har'], va. To fringe, to trim with fringe, to adorn
with fringes.

franjear [fran-hay-ar'], va. V. FRANJAR.
franquear [fran-kay-ar'], va. 1. To exempt, to grant immunity
from, to enfranchise. 2. To pay the postage on letters, books,
etc (Correos). Una carta franqueada, a post-paid letter. 3.
To gratify, to make liberal grants or gifts. 4. To disengage, to
extricate; to clear from obstacles or impediments (obstaculo).
5. To free a slave. (Acad.) -vr. 1. To give oneself easily to the
desire of others. Franquearse con uno, to unbosom oneself
to somebody. 2. To unbosom oneself, to reveal in confidence
one's secrets or thoughts. 3. To become liberal. 4. (Naut.) To
be ready for sailing.-vn. (Naut.) To be situated at a point
whence may be seen clearly and openly a work, harbor-
entrance, etc.

franqueo [fran-kay'-o], m. 1. Franking letters, printed matter,
etc. 2. Postage, that is paid on mail matter; also postage
stamps.

franqueza [fran-kay'-thah],/. 1. Freedom, liberty, exemption,
enfranchisement, freeness. 2. Frankness, generosity,
open-heartedness; liberality of sentiment. 3. Frankness,
ingenuousness, sincerity. Lo digo con toda franqueza, I
say so quite frankly. Con franqueza, frankly.

franquia [fran-kee'-ah],/. (Naut.) In the stream. Readiness
for sailing.

franquicia [fran-kee'-the-ah],/. 1. Immunity or exemption
from taxes, liberty, franchise (exencion). 2. A privileged
place, which enjoys exemption from taxes and imposts.
Franquicia postal, privilege of franking letters.

fraque [frah'-kay], m. V. FRAC.
frasca [frahs'-cah],/. (Prov.) Dry leaves or small branches
of trees.

frasco [frahs'-co], m. 1. Flask, a bottle with a narrow neck.
Frasco de bolsillo, hip flask. Frasco de perfume, scent
bottle. 2. Powder-horn or flask.

frase [frah'-say],/. 1. Phrase, a mode of speech (locucion).
2. Idiomatic expression, style of any writer (oracion). 3. An
energetic expression, generally metaphorical, signifying
more than is expressed. Frase compleja, complex sentence.
Diccionario de f rases, dictionary of quotations.

frasear [frah-say-ar'], va. 1. To phrase, to employ idiomatic
expressions. 2. (Mus.) To phrase, to give the proper
expression to each musical phrase.

fraseologia [frah-say-olo-hee'-ah],/. 1. Phraseology, the style
of a writer. 2. Verbosity, pomposity.

frasquera [fras-kay'-rah],/. Bottle-case, liquor-case.
frasquerilla, ita [fras-kay-reel'-lyah, ee'-tah],/. dim. Small
bottle-case.

frasqueta [fras-kay'-tah], /. Frisket of a printing press.
frasquillo, ito [fras-keel'-lyo], m. dim. A small flask.
fraterna [frah-terr'-nah],/. (coll.) A severe reprimand, lecture,
lesson.

fraternal [frah-ter-nahl'], a. Fraternal, brotherly.
fraternalmente [frah-ter-nal-men'-tay], adv. Fraternally.
fraternidad [frah-ter-ne-dahd'], /. Fraternity, the state or
quality of a brother, brotherhood.

fraternizar [fra-ter-ne-thar'], vn. To live in harmony, to
fraternize.

fraterno, na [frah-terr'-no, nah], a. Fraternal, brotherly.
frates [frah'-tes], m. 1. A glass instrument, mushroom-
shaped, for polishing stockings after they are washed. 2. A
mason's wooden trowel.

fratesar [frah-tay-sar'], va. To polish or smooth with
the frates.

fratricida [frah-tre-thee'-dah], m. &f. Fratricide, murderer
of a brother.

fratricidio [frah-tre-thee'-de-o], m. Fratricide, murder of
a brother.

fraude [frah'-oo-day], m. Fraud, deceit, cheat, trick, artifice,
imposture, craft, gull, dishonestly (cualidad).

fraudulencia [frah-oo-doo-len'-the-ah], /. Fraudulence,
trickiness, deceitfulness.
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fraudulentamente [frah-oo-doo-len-tah-men'-tay], adv.
Fraudulently, knavishly.

fraudulento, ta [frah-oo-doo-len'-to, tab], a. Fraudulent,
deceitful, artful, knavish.

fraudulosamente [frah-oo-doo-lo-sah-men'-tay], adv.
Fraudulently, deceitfully, knavishly.

fraustina [frah-oos-tee'-nah], /. A wooden head for
fashioning ladies' headdresses.

fraxinela [frac-se-nay'-lah],/. (Bot.) White dittany.
fray [frah'-e], m. A contracted appellation of respect addressed
to religious men; brother. V. FRAILE.

frazada [frah-thah'-dah],/. A blanket.
frazadilla [frah-thah-deel'-lyah], /. dim. A small or light
blanket.

frecuencia [fray-coo-en'-the-ah], /. Frequency. Con
frecuencia, frequently.

frecuentacion [fray-coo-en-tah-the-on'J, /. Frequentation,
frequenting, visiting often.

frecuentador, ra [fray-coo-en-tah-dor1, rah], m. & f.
Frequenter.

frecuentar [fray-coo-en-tar'], va. 1. To frequent, to haunt, to
visit often. 2. To repeat an act often.

frecuentativo [fray-coo-en-tah-tee'-vo], a. (Gram.)
Frequentative (verbos).

frecuente [fray-coo-en'-tay], a. Frequent, often done
• (costumbre) or seen, often occurring, -adv. V.
FRECUENTEMENTE.

frecuentemente [fray-coo-en-tay-men', tay], adv. Frequently,
often, commonly.

fregadero [ f r a y - g a h - d a y ' - r o ] , m. Ki tchen sink
(recipiente).

fregado [fray-gah'-do], m. 1. The act of scouring or cleaning
kitchen utensils (de cocina). 2. A complicated subject or
matter (lio); nasty affair (asunto turbio). -Fregado, da, pp.
of FREGAR.

fregador [fray-gah-dor'], m. 1. Scullery. V. FREGADERO.
2. Dishcloth (trapo).

fregadura [fray-gah-doo'-rah], /. The act of rubbing or
scouring.

fregajo [fray-gah'-ho], m. V. ESTROPAJO.
fregamiento [fray-gah-me-en'-to], m. V. FRICACION.
fregar [fray-gar'], va. I. To rub one thing against another
(estregar). 2. To scour kitchen utensils (platos).

fregatriz [fray-gah-treeth'],/. Kitchen maid, kitchen-wench.
fregona [fray-go '-nan],/. Kitchen maid (persona), kitchen-
wench, mop (utensil io).

fregoncilla[fray-gon-theel'-lyah],/. dim. A little kitchen maid.
fregonil [fray-go-neel'], a. Belonging to or becoming a
kitchen maid.

fregonzuela [fray-gon-thoo-ay'-lah], /. dim. A little
kitchen-girl.

freidura [fray-doo'-rah], /. Act of frying or dressing
in a pan.

freir [fray-eer'], va. 1. To fry or dress in a frying pan. 2.
(Fig.) To annoy (molestar); to torment (atormentar); to bore
(aburrir). -vr. To fry, to be frying. Freirse de calor, to be
excessively hot.

freje [fray'-hay], m. (Prov.) A hoop of osier to bind
things with.

frejol [fray'-ho-le], m. French bean, kidney bean.
frejol [fray-ho-le'], m. (Amer.) V. FREJOL and FRISOL.
frelo, la [fray'-lo, lah], a. Delicate, weakly, sickly. (Prov.
Andal.)

fremito [fray'-me-to], m. V. BRAMIDO.
frenar [fray-nar'], va. 1. (Aut.) To brake; to put the brake on.
2. (Fig.) To check.

frenazo [fray-nah-tho], m. Sudden braking; sudden halt. Dar
un frenazo, to brake suddenly.

freneria [fray-nay-ree'-ah],/. 1. Business of bridle making.
2. Place in which bridles are made or sold.

frenero [fray-nay'-ro], m. One who makes the bits of a bridle,
a bridle maker.

frenesi [fray-nay-see'], m. 1. Frenzy, madness, distraction.
2. (Met.) Folly, extravagant caprice.

freneticamente [fray-nay'-te-cah-men-tay], adv. Madly,
furiously, distractedly, franticly.

frenetico, ca [fray-nay'-te-co, cah], a. Mad, distracted, frantic,
furious, lunatic.

frenico, ca [fray'-ne-co, cah], a. I. Phrenic, relating to the
diaphragm. 2. Relating to the intelligence or thought
(phrenic).

frenillar [fray-neel-lyar'], va. (Naut.) To bridle the oars.
frenillo [fray-neel'-lyo], m. 1. Frenum of the tongue;
tongue-tie. 2. (Naut.) Bridle of the oars, a rope with which
oars are tied.

frenitis [fray-nee'-tis],/. Inflammation of the diaphragm.
freno [fray'-no], m. 1. Brake (coche). Meter el freno, to put
on the brake. Soltar el freno, to release the brake. 2. Curb,
check, restraint. Poner frenos a las malas lenguas, to stop
the gossip. 3. Bridle or bit (de caballo). 4. Brace (dientes).

frenologia [fray-no-lo-hee'-ah],/. Phrenology, cranioscopy;
(formerly) the branch of science concerned with localization
of functions of the human brain, esp. by examination of the
shape and size of the skull.

frenologico, ca [fray-no-lo'-he-co, cah], a. Phrenological.
frenologo [fray-no'-lo-go], m. Phrenologist.
frental [fren-tahl'], a. Frontal (frente). V. FRONTAL.
frentaza [fran-tah'-thah],/. aug. A broad forehead.
frente [fren'-tay],/. 1. The forehead. Arrugar la frente,
to knit one's brow. Frente a frente, face to face. Ir de
frente, to go foward. Hacer frente a unos grandes
gastos, to meet considerable expenses. 2. Blank space at
the beginning of a letter or other document. (Acad.) 3.
com. Front, the forepart of a building or any other thing
(parte delantera). Frente, en frente, opposite, over the
way. -m. 4. (Mil.) Front rank of a body of troops. Frente
de batalla. battle front. 5. Face of a bastion, -prep.
Opposite, facing; in front of; (fig.) as opposed to.

frentero [fren-tay'-ro], m. Band worn on the forehead of
children, to protect their face in case of falling.

freo [fray'-o], m. (Naut.) 1. A narrow channel between an
island and the mainland. 2. (Prov.) Gorge, canyon, ravine
between mountains.

fresa [fray'-sah],/. Strawberry, the fruit of the strawberry
plant.

fresada [fray-sab/-dah], /. A dish formerly made of flour,
milk and butter.

fresadora [fray-sah-do'-rah],/. Milling or drilling machine.
fresal [fray-sahl'], m. 1. (Bot.) Strawberry plant. 2. Ground
bearing strawberry plants.

fresca [fres'-cah],/. 1. V. FRESCO. Tomar la fresca, to take
the air (aire). Salir con la fresca, to go out during the fresh
air in the evening or very early in the morning (periodo). 2.
(coll.) (impertinencia) A cheeky remark. 3. Shameless
woman, brazen woman (descarada).

frescachon, na [fres-cah-chone', nah], a. 1. Stout, good
looking (robusto). 2. (Naut.) Fresh, cool (viento).

frescal [fres-cahl'], a. Not entirely fresh, but preserved with
little salt(pescado).

frescamente [fres-cah-men'-tay], adv. 1. Freshly, recently,
lately. 2. Coolly, resolutely, without passion.

frescar[fres-car'], vn. (Naut.) V. REFRESCAR.
fresco, ca [fres'-co, cah], a. 1. Fresh, coolish, rather cool. 2.
Fresh, recent, newly come, just made (nuevo). Cosas
todavia frescas en la memoria, things still fresh in the
memory. 3. Plump, ruddy. 4. Fresh, bold in manner
(descarado). Estar mas fresco que una lechuga, to be as
cool as a cucumber. Dinero fresco, ready money, cash paid
off-hand. Viento fresco, (Naut.) a fresh breeze. 5. Light,
thin (vestido, tela) 6. Fresh, ruddy, healthy (tez).

fresco [fres'-co], m. 1. Cool, refreshing air (aire). Tomar el
fresco, to get some fresh air. 2. Fresh guy (sinverguenza). V.
FRESCURA. 3. (Peru) A cold iced drink, prepared from
pineapple.
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frescon, na [fres-cone', nah], a. aug. Very fresh; blooming.
frescor [fres-cor'j, m. 1. Cool, refreshing air. 2. V.
FRESCURA. 3. Flesh-color (pintura).

frescote, ta [fres-co'-tay, tab], a. 1. Aug. of FRESCO. 2.
Ruddy, youthful, and strong.

frescura [fres-coo'-rah],/. 1. Freshness, coolness (frfo),
cool, gentle cold, cheek (descarado). 2. Amenity,
agreeableness of situation. 3. Frankness, openness. 4.
Freedom, ease, disengagement. 5. Serenity (serenidad),
tranquility, coolness of mind. Con la mayor serenidad,
with the greatest unconcern.

fresera [fray-say'-rah], /. A rosaceous plant with fibrous
roots, resembling the strawberry and cinquefoil.

fresita [fray-see'-tab],/. The service-berry.
fresnal [fres-nahl'], m. V. FRESNEDA.
fresneda [fres-nay'-dah],/. Grove or plantation of ash trees.
fresniUo [fres-neel'-lyo], m. V. DICTAMO BLANCO. White
fraxinella.

fresno [fres'-no], m.l. (Bot.) Ash tree. 2. (Poet.) Staff of a
lance, a spear. Fresno florido or de flor, (Bot.) Flowering
ash tree.

freson or freson de Chile [fray-sone'], m. (Bot.) Chili
strawberry (fruta).

fresquecito, ita, fresquillo, Ha [fres-kay-thee'-to, ee'-tah,
fres-keel'-lyo, lyah], a. dim. V. FRESQUITO.

fresquista [fres-kees'-tah], m. A painter employed in painting
in fresco.

fresquito, ta [fres-kee'-to, tan], a. dim. Cool, foolish,
approaching to cold.

fresquito [fres-kee'-to], m. Cool, fresh air.
frey [fray'-e], m. Father, if a religious person; or brother, if
a secular man.

frez, freza [freth, fray'-thah], /. Dung, the excrement of
animals.

freza [fray-thah], /. 1. The time when silkworms eat
(estacion). 2. Ground turned up by the snout of a hog
or other animal. 3. Track, trace of fish in spawning
(huevos).

frezada [fray-thah'-dah],/. A blanket. V. FRAZADA.
frezar [fray-thar'], vn. 1. To eject excrements (animates). 2.
To eject the droppings of grubs from hives.

frezar [fray-thar'], va. 1. To nibble the leaves of mulberry
trees (gusanos de seda). 2. To rub in order to spawn (peces).
3. To turn up the ground, as hogs. 4. To be disposed to rise
like worms after moulting.

fria [free'-ah], a. (Pros.) Applied to dead fowls, paid as
tribute.

friabilidad [free-ah-be-le-dahd'],/. Friability, brittleness.
friable [fre-ah'-blay], a. Friable, fragile, brittle.
frialdad [fre-al-dahd'],/. 1. Frigidity, coldness, want of
warmth. 2. Frigidity, coldness, unconcern, coolness, want
of affection. 3. Frigidity, insipidity, dullness. 4. A silly
observation or saying. 5. (Med.) Impotence (impotencia),
inability to procreate.

friamente [free'-ah-men-tay], adv. In a heavy, stupid, and
graceless manner; coldly, frigidly, coolly, flatly.

friatico, ca [fre-ah'-te-co, cah], a. 1. Foolish, graceless, silly.
2. Chilly.

fricacion [fre-cah-the-on'],/. Friction.
fricando [fre-can-do'], m. Scotch collop; veal cut into small
pieces and stewed.

fricar [fre-car'], va. To rub, to scour.
fricase [fre-cah-say'J, m. Fricassee.
friccion [fric-the-on'],/. 1. Friction. V. FRICACION. 2.
Embrocation, liniment.

friega [fre-ay'-gah], /. Friction, rubbing with flesh-brush,
etc. (Yofriego, yofriegue, from Fregar. V. ACERTAR.)

friera [fre-ay'-rah],/. Chilblain.
frigidez[fre-he-dayth'],/. V. FRIALDAD.
frigido, da [free'-he-do, dah], a. (Poet.) Cold, frigid.
frigo [free'-go], m. Fridge, refrigerator.
frigorifero, ra [fre-go-ree'-fay-ro, rah], a. Cooling, chilling.

frigorifico, ca [fre-go-ree'-fe-co, cah], a. Cooling,
refrigerating, chilling. Camara frigorifica, cooler, freezer.
-m. 1. Cold storage. 2. Refrigerator, freezer. 3. Refrigerator
van or ship.

friisimo, ma [free-e'-se-mo, mah], a. sup. Extremely cold.
frijol [free'-hol], m. Kidney bean, French bean. Frijol de
soja, soy bean.

frio, ia [free'-o, ah], a. 1. Cold, frigid, tepid. Mas frio que el
hielo, as cold as ice. 2. Cold, frigid, impotent by nature
(impotente). 3. Cold, frigid, indifferent, heartless, without
warmth of affection. Eso me deja frio, that leaves me cold.
4. Frigid, dull, graceless, inefficacious.

frio [free'-o], m. 1. Cold, the effect of coldness. 2. Cool,
fresh air. 3. Iced drinks. Hace frio, it's cold. Pasar frio, to
be cold.

friolento, ta [fre-o-len'-to, tah], a. Chilly; very sensible
to cold.

friolera [fre-o-lay'-rah],/. An insignificant speech or act;
a trifle.

friolero, ra [fre-o-lay'-ro, rah], a. V. FRIOLENTO.
frisa [free'-sah],/. Frieze, a coarse woollen stuff (tela).
frisado [fre-sah'-do], m. Silk plush or shag. -Frisado, da,
pp. of FRISAR.

frisador [fre-sah-dor'], m. Frizzier, one who frizzles or raises
the nap on frieze or cloth.

frisadura [fre-sah-doo'-rah],/. Act of frizzling or shagging.-
frisar [fre-sar'], va. To frizzle or frizz, to raise the nap on
frieze or other woollen stuff (tela); to rub against the grain.
-vn. To resemble, to be like; to assimilate, to approach.

friso [free'-so], m. 1. (Arch.) Frieze, the part of a column
between the architrave and cornice. 2. Wainscot.

frisol [free'-sol], m. (Bot.) French or kidney bean.
frison [fre-sone'], m. 1. A large draught horse, a cart or dray
horse. 2. Any animal of a large size.

frita [free'-tah],/. 1. Frit, the ingredients of which glass is
made; partially fused sand and fluxes. 2. The time employed
in fusing glass.

fritada [fre-tah'-dah],/. Dish of fried meat or fish.
fritilaria [fre-te-lah'-re-ah],/. (Bot.) Fritillary.
fritillas [fre-teel'-lyas],/. pi. (Prov.) Fritters, pancakes.
frito [free'-to], m. Fry, fried (plato). Fritos variados, mixed
fry. V. FRITADA.

frito, ta [free'-to, tah],pp. irr. of FREIR. Fried.
frito [free-to], a. 1. Fried. 2. Tener frito a uno, to worry
somebody to death (acosar). 3. Estar frito, to be kipping
(dormido); to be a goner (muerto).

frituras [fre-too'-rahs],/. pi. Fritters (plato frito). Frituras
de maiz, (Mex.), corn fritters.

frivolamente [free'-vo-lah-men-tay], adv. Frivolously,
triflingly, without weight.

frivolidad [fre-vo-le-dahd'], /. Frivolity, frivolousness,
triflingness, emptiness, frothiness.

frivolite [fre-vo-le-tay'],/. Tatting.
frivolo, la [free'-vo-lo, lah], a. Frivolous, slight, trifling,
vain, empty, frothy, light, futile.

froga [fro'-gah],/. Brickwork, masonry.
fronda [fron'-dah],/ (Bot.) Frond, a name given to the leaves
of ferns and hepaticae.

frondescencia [fron-des-then'-the-ah],/. 1. (Bot.) The leafing
process, frondescence. 2. (Zool.) Disposition of a polipary
in leafy branches.

frondescente [fron-des-then'-tay], a. (Bot.) Frondescent.
frondifero [fron-dee'-fay-ro], a. (Bot.) Frondiferous, bearing
leaves.

frondosidad [fron-do-se-dahd'], /. 1. Luxuriance of the
branches and leaves of trees; foliage. 2. Redundancy of
words or phrases.

frondoso, sa [fron-do'-so, sah], a. Leafy, abounding with
leaves, frondose or full of leaves, luxuriant.

frontal [fron-tahl'], a. Frontal, relating to the forehead, -m.
1. Frontlet, a fillet with the name of God or a biblical text,
which the Jews used to wear upon the forehead. 2. Frontal,
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a rich hanging for the front of an altar. 3. Chisel used by
guitar makers to finish the frets. 4. Headstall of a bridle. 5.
Piece of black baize, put as mourning over a horse's head.

frontalmente [fron-tal'-men-tay], adv. Frontally. Chocar
frontalmente, to collide head-on.

frontalera [fron-tah-lay'-rah],/. Ornament for the front of
an altar, and the place where such ornaments are kept.

frontera [fron-tay'-rah],/. 1. Frontier, limit, confine, the
border (zona), the marches. 2. Fillet of a bridle; binder of a
frail basket. 3. V. FACHADA. 4. Ornament for the control
of a riding saddle.

fronterizo, za [fron-tay-ree'-tho, thah], a. 1. Limitaneous,
belonging to a frontier. 2. Frontier, bounding or bordering
upon. 3. Fronting, opposite, over against (en frente).

frontero [fron-tay'-ro], m. \. Governor or magistrate
of a frontier town. 2. Frontlet, frontal, or browband. -
adv. In front.

frontero, ra [fron-tay'-ro, rah], a. Frontier, placed in front
frontil [fron-teel'], m. Bassweed matting on the foreheads of
draught-oxen, to preserve them from injury.

frontino, na [fron-tee' -no, nah], a. Applied to animals marked
in the face.

frontis [fron'-tis], m. Frontispiece, facade.
frontispicio [fron-tees-pe'-the-o], m. I. Front, the fore part
of a building, or any other thing which meets the eye. 2.
(coll.) Face, visage (cara). 3. Title page of a book.

fronton [fron-tone'J, m. 1. Pelota court; wall of a pelota
court (pared). 2. Court where Jai alai is played. 3. (Arch.)
Pediment, a triangular gable of the principal entrance of a
building.

frontudo, da [fron-too'-do, dah], a. Broad-faced.
frontura [fron-too'-rah],/. Front of a stocking frame.
frotacion, frotadura [fro-tah-the-on', fro-tah-doo'-rah],/.
Friction.

frotador, ra [fro-tah-dor', rah], m. &f. 1. One who rubs.
2. Kind of old brushes which hatters use to clean the
sadiron.

frotar [fro-tar'], va. 1. To rub one thing against another.
Quitar algo frotando, to rub something off. 2. To stroke
gently with the hand. 3. To strike (cerilla). -vr. To rub, to
chafe. Frotarse las manos. to rub one's hands.

fructescencia [frooc-tes-then'-the-ah],/. (Bot.) Frutescence
or the fruiting season, the time when vegetables scatter their
ripe seeds.

fructiferamente [frooc-tee'-fay-rah-men-tay], adv. Fruitfully.
fructifero, ra [frooc-tee'-fay-ro, rah], a. Fructiferous,
frugiferous, fruit-bearing, fruitful.

fructificacion [frooc-te-fe-cah-the-on'] , /. (Bot.)
Fructification, fertilization.

fructificador, ra, [frooc-te-fe-cah-dor', rah], m. &f. Fertilizer.
fructificar [frooc-te-fe-car'], va. 1. To fructify, to fertilize, to
make fruitful. 2. (Met.) To profit or give profit, to benefit. 3.
(Met.) To edify, to promote piety and morality.

fructivoro, ra [frooc-tee'-vo-ro, rah], a. Frugivorous, fruit-
eating.

fructosa [frook-to'-sah],/. Fructose.
fructuosamente [frooc-too-o-sah-men-tay], adv. Fruitfully.
fructuoso, sa [frooc-too-o'-so, sah], a. Fruitful, fructuous,
useful.

frugal [froo-gahl'], a. Frugal, parsimonious, sparing, thrifty.
frugalidad [froo-gah-le-dahd'],/. Frugality, parsimony, thrift,
economy.

frugalmente [froo-gal-men'-tay], adv. Frugally, sparingly,
thriftily.

frugivoro, ra [froo-hee'-vo-ro, rah], a. Frugivorous,
herbivorous, plant-eating.

fruicion [froo-e-the-on'],/. 1. Fruition, enjoyment of
possession. 2. Fruition, satisfaction, gratification, taste.

fruir [froo-eer'], vn. To live in happiness, to enjoy.
fruitivo, va [froo-e-tee'-vo, vah], a. Fruitive, enjoying.
frumentario, ria [froo-men-tah'-re-o, ah], a. Cereal, relating
to cereal grains in respect to their supply and to commerce.

-m. A Roman official charged with conveying wheat to the
army.

frumenticio, cia [froo-men-tee'-the-o, ah], a. (Bot.)
Frumentaceous, cereal.

frunce [froon'-thay], m. Plait, fold.
fruncido, da [froon-thee'-do, dah], a. Frizzled, corrugated,
wrinkled (frente); frowning (cara). -pp. of FRUNCIR.

fruncidor [froon-the-dor'], m. Plaiter, folder.
fruncimiento [froon-the-me-en'-to], m. 1. The act of pursing
up into corrugations. 2. Fiction, deceit, imposture.

fruncir [froon-theer'], va. 1. To gather the edge of cloth into
plaits. 2. (Met.) To reduce to a smaller compass. 3. (Met.) To
conceal the truth. 4. To affect modesty and composure. 5. To
wrinkle (frente); to purse (labios). Fruncir las cejas, to knit
the eyebrows. Fruncir los labios, to curl the lips.

fruslera [froos-lay'-rah],/. Brass turnings or clippings.
frusleria [frus-lay-ree'-ah], /. Trifle, a thing of no value,
frivolity.

fruslero, ra [froos-lay'-ro, rah], a. Trifling, frivolous,
insignificant, futile.

frustration [fross-trah-the-on],/. Frustration.
frustraneo, nea [froos-trah'-nay-o, ah], a. Vain, useless,
nugatory.

frustrante ffroos-trahn-tay], a. Frustrating.
frustrar [froos-trar'], va. To frustrate, to disappoint, to balk,
to defeat, to mock, to elude, -vr. To miscarry, to fail (plan), to
be balked.

frustratorio, ria [froos-trah-to'-re-o' , ah], a. V.
FRUSTRANEO.

fruta [froo'-tah],/. Fruitage, fruit, the eatable fruit of a tree
or plant. Fruta del tiempo, 1. Fruit eaten in the season in
which it is produced. 2. (Met.) Anything incident or peculiar
to a season. Fruta prohibida, forbidden fruit.

frutaje [froo-tah'-hay], m. A painting of fruits and flowers.
frutal [froo-tahF], a. Fruitful, fruit bearing (arboles).-/?z.
Fruit tree.

frutar [froo-ter'], va. (Prov.) To fertilize.
fruteria [froo-tay-ree'-ah],/. Fruitery, place where fruit is
kept or preserved (tienda).

frutero, ra [froo-tay'-ro, rah], m. &f. 1. Fruiterer, one who
deals in fruit (persona). 2. Fruit basket served up at table
(recipiente). 3. Piece of painting representing various sorts
of fruit.

frutescente [froo-tes-then'-tay], a. (Bot.) Frutescent: applied
to stems from herbaceous becoming shrubby.

frutice [froo'-te-thay], m. Any perennial shrub.
fruticultura [froo-te-cool-too-rah], /. Fruit growing, fruit
farming.

fruticoso, sa [froo-te-co'-so, sah], a. 1. (Bot.) Fruticant,
frutescent; applied to a plant with many branches from its
root. 2. Shrubby: applied to vegetables bearing woody stems.
Tallo fruticoso, shrubby stem.

frutilla [froo-teel'-lyah],/. 1. (dim.) Small fruit. 2. In Peru,
strawberry. 3. Round shell or nut of which rosaries are made.

frutillar [froo-teel-lyar'], m. Strawberry bed.
fruto [froo'-to], m. 1. Fruit, the product of a tree or plant in
which the seeds are contained. Dar fruto, bear fruit. 2. Any
useful produce of the earth. 3. Fruit, benefice (beneficio),
profit, advantage gained by an enterprise or conduct
(resultado). El fruto de esta union, the offspring of this
marriage, -pi. 1. Seeds, grain. 2. Produce of an estate, place,
or employment.

fu [foo], interj'. 1. Of disgust. 2. Sound imitating the snarling
of a cat.

fucaceo, cea [foo-cah'-thay-o, ah], a. Fucaceous, relating to
fucus, or great sea weeds.

fucar [foo'-car], m. A rich, opulent man.
fucsia [fooc'-se-ah], /. Fuchsia, an ornamental plant with
pendent blossoms.

fucha [foo'-chah], int. (Mex.) Exclamation denoting neatness.
fuego [foo-ay'-go], m. 1. Fire. Fuegos artificiales, fireworks.
Apagar el fuego, to put out the fire. Jugar con fuego, to
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play with fire. 2. Fire, anything burning. 3. Fire, a
conflagration. 4. Signal given with smoke from the coast;
beacon fire. 5. (Met.) Force, life, vigor, animation. 6. (Cocina)
Burner, ring. 7. Firing of soldiers. 8. Hearth, fireplace
(hogar). 9. Ardor, heat of an action. 10. Flame, heat(calor).
Hervir a fuego lento, to simmer. 11. Light (para cigarro).
Le pedi fuego, I asked him for a light. 12. Burner, ring (de
gas). Una cocina a gas de cuatro fuegos, a gas cooker
with 4 burners. ;Fuego! the military command to shoot.
Estar entre dos fuegos, to be between two fires. Jugar
con fuego, to play with fire. Fuego nutrido, heavy fire.
Marcar a fuego, to brand (reses). Fuego a discretion, fire
at will. Arma de fuego, firearm. Poner las manos en el
fuego por, to stake one's life on. Romper el fuego, to open
fire. Echar lefia al fuego, to add fuel to the fire.

fuel [foo-ayl'], m. Paraffin, kerosene.
fuellar [foo-el-lyar'J, m. Paper ornament around wax tapers
fuelle [foo-ayl'-lyay], m. 1. Bellows (de soplar). 2. (coll.)
Tell-tale (soplon). 3. Leather curtain of an open chaise. 4.
Puff for powdering hair. Fuelles, puckers or corrugations
in clothes.

fuente [foo-en'-tay],/. 1. Fountain, fount, a spring of
water (manantial). Fuente de beber, drinking fountain.
2. Jet, a spout of water. 3. (Met.) Original, first principle,
first cause, source. De fuente desconocida, from an
unknown source. 4. Dish, platter, a broad wide vessel in
which food is served up at table (recipiente). 5. A small
ulcer, an issue. 6. (Comput.) Character set. Fuente de
caracteres, characters font.

fuentecica, ilia, ita, zuela [foo-en-tay-thee'-cah, eel'lyah,
ee'tah, thoo-ay'-lah],/. dim. A small fountain.

fuer (A) [foo-ayr'], adv. A fuer de caballero, upon the word
of a gentleman.

fuera [foo-ay'-rah], adv. 1. Out, speaking of a person or
thing which is not a place. 2. Without, out of the place
where one is. 3. V. AFUERA. 4. Over and above. 5. Estar
fuera, to be out of town (persona). 6. Away (de casa).
Los de fuera, the away team. Fuera de si, absent of
mind; deranged, beside oneself, aghast. De fuera,
exteriorly. Fuera de, out of, forth. Fuera de eso, besides,
moreover. Estar fuera, not to be at home, not to be in
some place. Fuera de esto, short of this, besides this.
Fuera de que, besides over and above, -prep. 1. Outside
(lugar). Estaba fuera de su jaula. it was outside its
cage. 2. (Fig.) In addition to, besides, beyond.

jfuera! [foo-ay'-rah], int. Away, get out!, out of the way,
clear the way.

fuera-borda [foo-ay-rah bor'-dah], m. Outboard engine,
outboard motor.

fuercecilla, ita [foo-er-thay-theel'-lyah], /. dim. Little
strength.

fuero [foo-ay'-ro], m. 1. Statute law of a country. 2.
Jurisdiction, judicial power (autoridad). 3. Privilege or
exemption granted to a province (de grupo). 4. A compilation
of laws. Fuero exterior or externo, canon and civil laws. A
fuero, according to law.

fuerte [foo-err'-tay], m.\. Fortification, intrenchment, fort,
hold. -/. 2. Coin over weight. 3. (Mus.) Forte, the loudness
of the voice or notes marked. -/. 4. The buckle from which
the stirrup hangs.

fuerte [foo-err'-tay], a. 1. Vigorous, able, hardy, lusty, stout,
healthy, hale. 2. Strong (defensa, fe, objecion). 3. Strong
(te, vino), firm, compact. 4. Strong, forcible, resistless,
cogent, efficacious. 5. Manly, manlike, firm. 6. Hard, not
malleable. 7. Terrible, grave (crisis). Eso es muy fuerte,
that's a very serious thing to say. Fuerte como un roble, as
strong as a horse.

fuerte [foo-err'-tay], adv. Strongly; hard (golpear); loud
(tocar, hablar). Poner la radio mas alta, to turn the radio
up. Toca muy alto, she plays very loud.

fuertecico, illo, ito [foo-er-tay-thee'-co, eel-lyo, ee'-to], m.
dim. Small fortress, a block-house.

fuertemente [foo-er-tay-men'-tay], adv. Strongly, lustily,
firmly, fast, forcible, vehemently.

fuerza [foo-err'-thah],/. 1. Force, strength (de persona),
might, vigor, cogency. 2. Fortitude, valor, courage,
manliness, constancy. 3. Force (obligacion), violence,
coercion, compulsion, constraint. 4. Force (argumento),
violence (violencia), defloration, rape. 5. Force, virtue,
efficacy, mental power or strength. 6. Force, moment,
impulsive weight, actuating power. 7. Force, armament,
war-like preparation: commonly used in the plural. 8.
Fortress, a strong place: used commonly in the plural. 9.
The natural force, power, or faculty of things. 10. V.
RESISTENCIA. 11. The strongest part of a thing. 12.
Proneness, strong propensity. 13. The third of a sword
next the hilt. A fuerza de, by dint of; by force of. Por
fuerza or de por fuerza, by force, head and shoulders,
violently, forcibly; by sheer necessity, necessarily; without
excuse. Fuerza de voluntad, will-power. Irsele a uno
la fuerza por la boca, to be all talk and no action. En
fuerza de, by virtue of. Sin usar fuerza, without using
force. Fuerzas aereas, air force. Fuerzas armadas,
armed forces. Fuerzas del orden publico, forces of law
and order.

fuete [foo-ay'-tay], m. (Cuba) A whip.
fufu [foo-foo'], m. (Cuba) Mass made of yam, plantain, or
other nutritious root, and pounded.

fuga [foo'-gah],/. 1. Flight, escape (huida), elopement (de
amantes). 2. State of the utmost perfection of a thing. 3.
(Mus.) Fugue, a musical composition in which a theme
introduced by one part is repeated and imitated by the others
in succession. 4. (Naut.) Force, violence, velocity of the
wind. 5. Leak, escape (de gas) Fuga de la carcel, escape
from prison. Darse a la fuga, to flee.

fugacidad [foo-gah-the-dahd'], /. Fugacity, volatility,
fugitiveness, fugaciousness, brevity.

fugado, da [foo-gah'-do, dah], a. Written in the style of a
fugue, without following the strict rules for the latter.

fugar [foo-gar'J, va. To cause to fly or escape.-vr. To escape,
to fly, to run away, to get out of danger (huir).

fugaz [foo-gahth'], a. 1. Fugacious, volatile, apt to fly away.
2. Fugitive, running away. 3. (Met.) Perishable, decaying.
4. Fleeting (momento). 5. Elusive (esquivo).

fugido [foo'-he-do], da, a. (Poet.) V. FUGAZ.
fugitive, va [foo-he-tee'-vo, vah], m. &f. A fugitive.
fugitive [foo-he-te'-vo], va, a. 1. Fugitive, running,
from danger, flying from duty (que huye). 2. Fugitive,
unsteady, unstable.

fuina [foo-ee'-nah],/. V. GARDUNA.
fulanito, ta [foo-lah-nee'-to, tah], m. &f. dim. Little master,
little miss.

fulano, na [foo-lah'-no, nah], m. &f. Such a one; so-and-so.
fulero [foo-lay'-ro], a. 1. Useless (inutil); sham (falso);
poor-quality (pobremente hecho). 2. Tricky, sly (taimado).
3. Blundering (torpe).

fulgecer [fool-hay-therr'J, vn. (Poet.) To shine, to be
resplendent.

fulgente [fool-hen'-tay], a. (Poet.) Refulgent, brilliant.
fulgido, da [fool'-he-do, dah], a. (Poet.) Resplendent.
fulgor [fool-gor'], m. Fulgency, resplendence, brilliancy.
fulgora [fool-go'-rah], /. Fulgora, the lantern-fly, a
homopterous insect, with ocelli and antennae beneath the
compound eyes.

fulgurante [fool-goo-rahn'-tay], pa. & a. (Poet.)
Resplendent, shining (brillante).

fulgurar [fool-goo-rar'], vn. (Poet.) To fulgurate, to emit
flashes of light, to yield splendor and brilliancy.

fuliginoso, sa [foo-le-he-no'-so, sah], a. Fuliginous, dark,
obscure.

fulleria [fool-lyay-ree'-ah],/. 1. Cheating at games (naipes,
etc.) 2. Cunning, arts used to deceive (cualidad). 3. Cogging,
cheat, fallacy (tramposo.)

fullerito [fool-lyay-ree'-to], m. dim. A little sharper.
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fullero [fool-lyay'-ro], m. Sharper, cheater at games (naipes),
gamester, gambler.

fullet [fool-lyef], m. A very small saw.
fullona [fool-lyo'-nah],/. (coll.) Dispute, quarrel.
fulminacion [fool-me-nah-the-on'], /. Fulmination, the act
of thundering.

fulminado [fool-me-nah'-do], a. Wounded by lightning.
-Fulminado, da, pp. of FULMINAR.

fulminador [fool-me-nah-dor'], m. Thunderer.
fulminante [fool-me-nahn'-tay], pa. & a. Fulminating
(polvo), thundering, -m. Detonator, percussion cap (capsula
fulminante).

fulminar [fool-me-nar'], va. 1. Tofulminute, to emit lightning
(con rayo). 2. To throw out as an object of terror, to express
wrath. Fulminar a uno con la mirada, to look daggers at
somebody.

fulminate [fool-me-nah'-to], m. (Chem.) Fulminate, a salt of
fulminic acid.

fulmineo, nea [fool-mee'-nay-o, ah], a. (Poet.) Belonging to
thunder and lightning.

fulminico [fool-mee'-ne-co], a. (Chem.) Fulminic (acido), a
compound of cyano gen and oxygen; its salts are explosive.

fulminoso, sa [fool-me-no'-so, sah], a. (Poet.) Fulminatory,
thundering, striking horror.

fumada [foo-mah'-dah],/. The quantity of smoke taken at
once in smoking tobacco; whiff.

fumadero [foo-mah-day'-ro], m. (coll.) A place particularly
used for smoking tobacco, smoking room.

fumador, ra [foo-mah-dor', rah], m. & f. (coll.) Smoker,
one who smokes tobacco.

fumante [foo-mahn'-tay], pa. Fuming, smoking.
fumar [foo-mar'], pa. To disperse in vapors; to smoke
(tabaco.) Fumar como una chimenea, to smoke like a
chimney. Esta fumando su pipa, he is smoking his pipe.
-vr. To dissipate (dinero); to cut, to miss (clase).

fumarada [foo-mah-rah'-dah],/. 1. Blast of smoke (fumada).
2. A pipeful of tobacco (en pipa).

fumaria [foo-mah'-re-ah],/. (Bot.) Fumitory.
fumear [foo-may-ar'], va. (Prov.) V. HUMEAR.
fumifero, ra [foo-mee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Smoking,
emitting smoke.

fumifugo, ga [foo-mee'-foo-go, gah], a. Smoke dispersing.
fumigation [foo-me-gah-the-on'],/. 1. Fumigation, fumes
raised by fire. 2. Fumigation, application of medicines to the
body in fumes.

fumigador [foo-me-gah-dor'J, m. Fumigator, one who or
that which fumigates.

fumigar [foo-me-gar'], va. 1. To fumigate, to smoke. 2. To
fumigate, to medicate or purify by vapors (cosecha).

fumigatorio, ria [foo-me-gah-to'-re-o, ah], a. Fumigatory.
fumivoro, ra [foo-mee'-vo-ro, rah], a. Smoke consuming.
fumorola [foo-mo-ro'lah],/. Cavity in the earth which emits
a sulphureous smoke.

fumosidad [foo-mo-se-dahd'], /. Smokiness.
funioso, sa [foo-mo'-so, sah], a. Full of smoke or fume,
fumid, smoky.

funambulo, la [foo-nahm'-boo-lo, lah], m. &f. Funambulist,
a rope dancer.

funcion [foon-the-on'],/. 1. Function, fulfilling the duties
of any employment, profession, or office (puesto).
Presidente en funciones, acting president. 2. (Med.)
Function, vital action. 3. Solemnity, festival, feast, party,
rout. Funcion de la tarde, matinee. Manana no hay
funcion, there will be no performance tomorrow. 4.
Festive concourse of people, a public act. 5. Fight,
engagement, battle. 6. Function; functioning (de maquina).
5. (Comput.) Funcion aritmetica, arithmetic function.
Funcion condicional, conditional function. Funcion de
fecha, date function. Funcion de macro, macro facility.
Funcion estadistica, statistical function. Funcion
financiera, financial function. Funcion "engano", cheat
function.

funcionamiento [foon-the-nah-me-en'-to], m. Functioning,
operation, action. Maquina en funcionamiento, machine
in working order. Entrar en funcionamiento, to come into
operation. Funcionamiento erroneo, (Comput.) defective
operation.

funcionar [foon-the-o-nar'], vn. To work, to perform duly,
to functionate (maquinarias, personas). Hacer funcionar
una maquina, to operate a machine.

funcionario [foon-the-o-nah'-re-o], m. Functionary, a public
official.

funda [foon'-dah],/. A case, a sheath, a covering, generally
of linen or leather. Funda de almohada, pillow-case.

fundacion [foon-dah-the-on'], /. 1. Foundation, ground-
work. 2. Foundation, the act of fixing the basis of an edifice,
etc. 3. Foundation, rise, beginning, or origin of a thing. 4.
Foundation, revenue established for any purpose.

fundadamente [foon-dah-dah-men'-tay], adv. Fundamentally.
fundado [foon-dah-do], a. Firm, well-founded, justified.
fundador, ra [foon-dah-dor', rah], m. &f. Founder.
fundamental [foon-dah-men-tahF], a. 1. Fundamental,
serving for the foundation. 2. Fundamental, essential,
principal.

fundamentalmente [foon-dah-men-tal-men'-tay], adv.
Fundamentally.

fundamentar [foon-dah-men-tar'], va. 1. To found (sentar
las bases), to lay the foundation of a building. 2. (Met.) To
found (argumento), to establish, to fix firm.

fundamento [foon-dah-men'-to], m. 1. Foundation, ground-
work. 2. Fundamental, lending proposition. 3. Foundation,
ground, the principles on which any notion is raised. Eso
carece de fundamento, that is groundless. 4. Reason, cause,
ground or principle. 5. Source, origin, root. 6. Weft, the
woof of cloth.

fundar [foon-dar'], va. 1. To found, to lay the foundation of
a building. 2. To found, to establish (crear). 3. To found
(teoria), to ground, to raise upon, as on a principle, maxim,
or ground. Fundarse en algo, to go upon or to take as a
principle.

fundible [foon-dee'-blay], a. Fusible.
fundibulario [foon-de-boo-lah'-re-o], m. In the Roman
militia, the soldier who was armed with a sling.

fundibulo [foon-dee'-boo-lo], m. An ancient war-like
machine for throwing stones: a sling.

fundicion [foon-de-the-on'],/. 1. Fusion, melting of metals
(acto). Fundicion de hierro, iron foundry. 2. Foundry, a
place where melted metal is cast into form; a casting house
(fabrica). 3. A complete set of printing types; font.

fundidor [foon-de-dor'], m. Founder, melter, one who casts
metals.

fundilario [foon-de-lah'-re-o], m. Slinger, Roman soldier
who used a sling.

fundir [foon-deer'], va. 1. To found or melt metals. 2. (Met.)
To unmake a thing in order to make it anew. 3. To fuse
(fusionar). 4. To melt (nieve). 5. To throw away (dinero). -
vr. 1. To fuse; to join, to unite; to merge (colores, efectos) 2.
To melt (derretirse).

fundo [foon'-do], m. 1. (LawandAmer.) V. HEREDAD. 2.
A large estate.

funebre [foo'-nay-bray], a. 1. Mournful, sad, lamentable.
2. Funeral, funereal, mourning (sonido) 3. Funeral
(pompa).

funebremente [foo'-nay-bray-men-tay], adv. Mournfully,
sorrowfully, lamentably.

funeral [foo-nay-rahl'], a. Funeral.
funeral [foo-nay-rahl'], m. Funeral, the solemnization of a
burial; generally used in the plural.

funeraria [foo-nay-rah'-re-ah],/. Funeral parlor.
funerario, ria [foo-nay-rah'-re-o, ah], a. Funeral, funereal.
funereo, rea [foo-nay'-ray-o, ah], a. (Poet.) Mournful, sad.

V. FUNEBRE.
funestar [foo-nes-tar'], va. To blot, to stain, to profane.
funestamente [foo-nay'-tah-men-tay], adv. Mournfully.
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funesto, ta [foo-ness'-to, tah], a. Funest, doleful, lamentable,
untoward; mournful, sad, dismal.

fungiforme [foon-he-for'-may], a. Fungiform, like a
mushroom.

fungir [foon-heer'], vn. (Amer.) To affect importance.
fungita [foon-hee'-tah],/. Fungite, a fossil like a fungioid
coral.

fungivoro, ra [foon-hee'-vo-ro, rah], a. Fungivorous,
devouring fungi.

fungo [foon'-go], m. (Surg.) Fungus, fleshy excrescence.
fungoideo, dea [foon-go'-e-day-o, ah], a. (Med.) Fungoid,
like a fungus.

fungpn [foon-gone'], m. (coll.) A great snuff-taker.
fungosidad [foon-go-se-dahd'], /. (Surg.) Fungosity,
excrescence.

fungoso, sa [foon-go'-so, sah], a. Fungous, excrescent,
spongy.

funicular [foo-ne-coo-lar'], a. 1. Funicular, consisting of
cords or fibres. 2. Funicular machine, machines with a cord
attached at one point and passing over a pulley, weights
being added to demonstrate certain mechanical principles. 3.
(Naut.) Tackle, rigging.

funiculo [foo-nee'-coo-lo], m. (Bot.) Funicle, or funiculus, a
filament which connects the ovule or seed with the placenta.

funiculoso, sa [foo-ne-coo-lo'-so, sah], a. (Zool.) Provided
with prominent lines (cascaras).

funifero, ra [foo-nee'-fay-ro, rah], a. (Bot.) Having
appendages like cords.

furcia [foor'-the-ah],/. Tart, whore, prostitute.
furgon [foor-gone'], m. 1. A military covered transport
wagon. 2. A freight car or box car. Furgon entero, a car-
load.

furgoneta [foor-go-nay'-tah],/. (Com.) Van; transit van, pick-
up truck; estate car (coche particular).

furia [foo'-re-ah],/. 1. Fury, rage. 2. Fury, one of the deities
of vengeance, and thence a stormy, violent woman. 3. Hurry,
velocity and vigor, used in the performance of a thing. A
toda furia, with the utmost speed. 4. Zeal, ardor. 5. A Roman
law which prohibited the manumission of more than one
hundred slaves at once.

furial [foo-re-ahl'], a. (Poet.) Belonging to the Furies.
furibundo, da [foo-re-boon'-do, daha], a. Furious, enraged,
frantic, raging.

furiosamente [foo-re-o-sah-men'-tay], adv. Furiously.
furioso, sa [foo-re-o'-so, sah], a. 1. Furious, mad, frantic,
frenetic. 2. Furious, raging, violent. 3. Very great, excessive.
Estar furioso, to be furious.

furo, ra [foo'-ro, rah], a. 1. Shy, reserved. 2. (Prov.)
Ferocious, fierce; severe.

furor [foo-ror'J, m. 1. Fury (ira), madness, franticness. 2.
Fury, rage, anger, approaching to madness (locura). 3. (Poet.)
Fury, enthusiasm, exaltation of fancy.

furtivamente [fbor-te-vah-men'-tay], adv. By stealth,
clandestinely.

furtivo, va [foor-tee'-vo, vah], a. Furtive, clandestine; pirated
(edicion).

furunculo ffoo-roon'-coo-lo], m. (Surg.) Furuncle, boil.
furunculoso, sa [foo-roon-coo-lo'-so, sah], a. Furunculose,
prone to suffer a succession of boils.

fusa [foo'-sah],/. Demi-semiquaver, a note in music.
fusado, da, fuselado, da [foo-sah'-do, dah], a. (Her.)
Charged with fusils or spindles.

fusca [foos'-cah],/. A kind of dark-colored duck.
fusco, ca [foos'-co, cah], a. Fuscous, brown, of a dim or
dark color.

fuselaje [foo-say-lah'-hay], m. Fuselage (avion).
fusible [foo-see'-blay], m. (Elec.) Fuse.
fusible, fusil [foo-see'-blay, foo'-seel], a. Fusible.
fusiforme [foo-se-for'-may], a. Fusiform, spindle-shaped.
fusil [foo-seeP], m. Gun, rifle. Fusil de juguete, toy gun.
Fusil ametrallador, automatic rifle. Fusil de chispa,
flintlock. Fusil de repetition, magazine rifle.

fusilador, ra [foo-se-lah-dor', rah], m. &f. One who shoots
and who commands to shoot.

fusilamiento [foo-se-lah-me-en'-to], m. The act and effect
of shooting.

fusilar [foo-se-lar'], va. 1. To kill by shooting (ejecutar,
matar). 2. To shoot, to execute by shooting.

fusilazo [foo-se-lah'-tho], m. Musket shot, blow with a
musket.

fusileria [foo-se-lay-ree'-ah], /. Body of fusileers or
musketeers.

fusilero [foo-se-lay'-ro], m. Fusileer, musketeer.
fusion [foo-se-on'],/. 1. Fusion, melting together (de metal).
2. Alliance, mingling of parties, systems, etc. 3. Liquefaction.

fusionar [foo-se-o-nar'], va. To fuse; to merge, to
amalgamate, -vr. To fuse; to merge, to amagamate.

fusique [foo-see'-kay], m. Kind of snuff-box in the shape of
a small bottle.

fuslina [foos-lee'-nah],/. Smelting works.
fuslor [foos-lor'], m. Smelting ladle, a vessel for melting.
fusta [foes'-tah],/. 1. Small vessel, with lateen sails. 2. Thin
boards of wood (lefia). 3 Kind of woollen cloth. 4. Whip
(latigo).

fustan [foos-tahn'J, m. 1. Fustian, a kind of cotton stuff
(tela). 2. (Peru) A woman's white skirt (falda).

fustanero [foos-tah-nay'-ro], m. Fustian manufacturer.
fuste [foos'-tay], m. 1. Wood, timber (madera). 2. Tree and
bows of a saddle (silla). 3. (Poet.) A saddle. 4. Shaft of a
lance (arma). 5. Foundation of something, not material. 6.
Substance of anything. 7. (Arch.) Fust or body of a column
(columna, chimenea). 8. An instrument of silversmiths.

fustero, ra [foos-tay'-ro, rah], a. Belonging to a fuss,
foundation, etc.

fustero [foos-tay'-ro], m. Turner or carpenter.
fustete [foos-tay'-tay], m. (Bot.) Red or Venice sumach-tree.
Fustic, a wood from the West Indies, used in dyeing. V.
FUSTOC.

fustigar [foos-te-gar'], va. To whip, to fustigate.
fustina [foos-tee'-nah],/. Place for fusing metals.
fustoc [foos-toc'], m. Fustic, a yellow dye-wood, Venie
sumach.

futbol [foot-ball'], m. Soccer. Futbol americano, American
football.

futbolin [foot-bo-leen'], m. Table soccer, bar soccer.
futbolista [foot-bo-lees'-tah], m &f. Soccer player.
futesa [foo-tay'-sah],/. (coll.) Trifle, bagatelle.
futil [foo'-teel], a. Futile, trifling, worthless, flimsy.
futileza [foo-te-lay'-thah],/. V. FUTILIDAD.
futilidad [foo-te-le-dahd'], /. Futili ty, weakness,
groundlessness.

futura [foo-too'-rah],/. 1. Survivor-ship, survival. 2. (coll.)
Intended bride (novia).

futurismo [foo-too-rees'-mo], m. Futurism.
futurista [foo-too-rees'-tah], a. Futuristic.
future, ra [foo-too'-ro, rah], a. Future. Futura madre.
mother-to-be.

future [foo-too'-ro], m. 1. Future, futurity. 2. (Gram.) Future
tense. Para el future, for the future. En un futuro proximo,
in the very near future.

futurologia [foo-too-ro-lo-he'-ah], /. Futurology.
futurologo, ga [foo-too-ro'-lo-go], m &f. Futurologist.

G
g [hay], before the vowels a, o and u, has the same sound in
Spanish as in English, but before e and i is the same as the
Spanish;', or the English h strongly aspirated, as in hay, her,
he. Before the diphthongs ue, ui, as in guerra, guion, the u
becomes liquid, and the g has the hard sound as in the English
word give; with a diaeresis over the u, both letters have their
proper sound as in agilero.
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gabacho, cha [gah-bah'-cho, chah], a. I. Applied to the
natives of some places at the foot of the Pyrenees; used also
in derision to the French. 2. Frenchified (afrancesado), given
to Gallicisms.

gaban [gah-bahn'], m. 1. Great-coat with a hood and close
sleeves. 2. Overcoat.

gabanzo [gah-bahn'-tho], m. (Bot.) Dogrose. V. GAVANZO.
gabaonita [gah-bah-o-nee'-tah], a. & n. Gibeonite.
gabarda [gah-bar'-dah],/. Wild rose.
gabardina [gah-bar-dee'-nah], /. Gabardine (tela), cassock
with close-buttoned sleeves (prenda).

gabarra [gah-bar'-rah],/. 1. (Naut.) Lighter, a large boat. 2.
A ferry-boat. 3. A fishing boat.

gabarrero [gah-bar-ray'-ro], m. 1. Dealer in wood and
timber. 2. (Naut.) Lighterman.

gabarro [gah-bar'-ro], m. 1. A morbid swelling on the pastern
of horses. 2. Pip, a horny pellicle on the tongue of fowls (de
gallina). 3. Flaw or defect in cloth (tela). 4. Error or mistake
in accounts (error). 5. Defect discovered in goods after they
have been bought. 6. (Met.) Obligation, burdensome change,
error in accounts.

gabata [gah'-bah-tah],/. Bowl, a small wooden basin.
gabazo [gah-bah'-tho], m. In sugarmills, bruised sugar-cane.

V. BAGAZO.
gabela [gah-bay'-lah],/. 1. Gabelle, tax or duty paid to
government. 2. Load, heavy service.

gabesina [gah-bay-see'-nah],/. Ancient kind of arms.
gabinete [gah-be-nay'-tay], m. 1. Cabinet, a meeting of
ministers of state and privy councillors. 2. Cabinet, a private
room for consultation (estudio). 3. Cabinet, a closet or small
room for retirement (cuarto de estar). 4. A dressing room for
ladies (tocador). 5. Collection of curiosities, museum
(museo). Gabinete de historia natural, natural history
section. Gabinete de lectura, reading room.

gabon [gah-bon'], m. 1. (Naut.) Lodging quarters in the
hold of a galley. 2. Powder magazine.

gabote [gah-bo'-tay], m. (Prov.) Shuttle-cock.
gacel [gah-thel'], m. Gacela [gah-thay'-lah], /. Gazelle,
antelope.

gaceta [gah-thay'-tah], /. Gazette (boletin), newspaper
(diario); an official publication.

gacetero [gah-thay-tay'-ro], m. 1. Gazetteer, news-writer
(periodista). 2. A seller of newspapers (vendedor).

gacetilla [gah-thay-tee' -lyah], /. 1. A section of a newspaper
devoted to news generally non political (notas de sociedad).
2. a. & n. Newsmonger.

gacetillero [gah-thay-teel-lyay' -ro], m. 1. Editor of a gacetilla.
2. A wretched writer, penny-a-liner.

gacetista [gah-thay-tees'-tah], m. 1. One who delights in
reading newspapers. 2. Newsmonger, gossip of news.

gacha [gah'-chah],/. (Amer. Cuba) 1. An unglazed crock for
preparing salt, and which the Indians use for eating and
drinking. 2. (Naut.) V. GATA.

gachas [gah'-chahs], /. pi. 1. Sort of fritters, made of
flour, honey, and water. 2. Any sort of soft pap. 3.
(Prov. Andal.) Caresses, pettings. Hacerse unas
gachas, to manifest extraordinary emotion in the
presence or at the recollection of something; also, to
grant a favor first refused. ;Animo a las gachas!
Cheer up! take courage!

gacheta [gah-chay-tah],/. 1. Spring in large locks. 2. (Prov.)
V. ENGRUDO.

gacho, cha [gah'-cho, chah], a. 1. Curvated, bent downward.
2. Having horns curved downward (ganado). 3. Slouching
(sombreros).

gachon, na [gah-chone', nan], a. & m. &f. 1. (coll.) Graceful,
sweet, attractive. 2. (Andal.) Pampered, spoiled, petted
(ninos).

gachondo, da [gah-chon'-do, dan], a. V. GACHON, second
definition.

gachoneria, gachonada [gah-cho-na-ree'-ah], /. Caress,
endearment, fondness.

gachumbo [gah-choom'-bo], m. (Aimer.) The woody, tough
rind of various fruits, from which cups and other vessels are
made.

gachupin [gah-choo-peen1], m. Name given in Mexico to a
native of Spain who in Lima is called Chapeton and in Buenos
Ayres Maturrango.

gadidos [gah'-de-dos], pi. Gadidae, codfishes and allied
species.

gaditano, na [gah-de-tah'-no, nah], a. Native of or belonging
to Cadiz.

gaelico, ca [ga-hay'-le-co, cah], a. Gaelic.
gafa [gah'-fah],/. A kind of hook, used to bend a crossbow.
-pi. 1. (Naut.) Can-hooks, used to raise or lower casks. 2.
Spectacles. Gafas ahumadas, smoked glasses. Gafas
negras, dark glasses. 3. Spectacle-bows. 4. Grapple (grapa);
clamp (abrazadera).

gafar [gah-far'], va. 1. To hook (agarrar), to catch with a
hook. 2. To bring bad luck (mala suerte).

gafe [gah-fay], a. Ser gafe, to have constant bad luck.
gafedad [gah-fay-dahd'],/. 1. Kind of leprosy. 2. Contraction
of the nerves.

gafete [gah-fay'-tay], m. Clasp, a hook and eye. V.
CORCHETE.

gafo, fa [gah'-fo, fan], a. 1. Infected with leprosy. 2.
Indisposed with a contraction of the nerves. 3. (Peru)
Paralytic, tremulous.

gafon [gah-fone'], m. (Orn.) Green-finch.
gago [gah-go], ga, a. V. TARTAMUDO.
gaguear [gah-gay-ar'], m. (Peru. Cuba) V. TARTAMUDEAR.
gaillardia [gah-eel-lyar'-de-ah],/. (Bot.) Gaillardia, a showy
composite flower of the gardens.

gaita [gah'-ee-tah], /. 1. Bagpipe; hornpipe. 2. Flageolet
(flauta). 3. Hand-organ. 4. (coll.) The neck (cuello). 5. Bother,
nuisance (molestia); tough job (trabajo). Estar de gaita,
(coll.) to be very merry, in high spirits.

gaiteria [gah-e-tay-ree'-ah],/. A gay and gaudy dress.
gaitero [gah-e-tay'-ro], m. Piper, one who plays the bagpipe
(persona).

gaitero, ra [gah-e-tay'-ro, rah], a. Applied to a person who
is more facetious or lively than is proper to his character or
profession.

gaje [gah'-hay], m. 1. Challenge, a summons to fight. 2.
Salary, pay, wages, -pi. Perquisites, fees, above the settled
wages: sometimes used in the singular. Los gajes del oficio,
the occupational hazards.

gajo [gah'-ho], m. 1. Branch of a tree (rama). 2. Part of a
bunch of grapes torn off (uvas) 3. Pyramidal raceme of any
fruit.

gajoso, sa [gah-ho'-so, sah], a. Branchy; spreading.
gala [gah'-lah],/. 1. Gala, full, or court-dress (traje de etiqueta).
Dia de gala, court day; holiday. 2. Graceful, pleasing address.
3. Parade, ostentation. 4. Choicest part of a thing. 5. In
America, the present or premium given to anyone as a reward
of merit. Hacer gala, to glory in having done something. 6.
Finery, trappings; jewels, adornments (lujos). Galas de
novia, bridal attire. 7. Elegance (elegancia). 8. Speciality
(especialidad), special accomplishment.

galactite [gah-lac-tee'-tay],/. Fuller's-carth, alumina.
galactofago, ga [gah-lac-to'-fah-go, gah], a. Living upon
milk in the first period of life.

galactoforo, ra [gah-lac-to'-fo-ro, rah], a. 1. Galactiferous,
conducting milk. 2. (Med.) Galactogog(ue), increasing the
flow of milk. 3. m. Breast-pump.

galactometro [gah-lac-to'-may-tro], m. Galactometer,
lactometer, an instrument for determining the density
of milk.

galafate [gah-lah-fah'-tay], m. 1. An artful thief, a cunning
rogue. 2. Hangman, executioner. 3. Porter who carries
burdens. 4. (Naut.) Calker. V. CALAFATE.

galafatear[gah-lah-fah-tay-ar'], (Naut.)V. CALAFATEAR.
galaico, ca [gah-lah'-e-co, cah], a. V. GALLEGO. (Acad.)
galamero, ra [gah-lah-may'-ro, rah], a. Dainty. V. GOLOSO.
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galan [gah-lahn'], m. 1. Gallant, a spruce, well-made man
(joven). 2. Gentleman in full dress. 3. Gallant (novio), suitor
(pretendiente); lover, wooer. 4. Actors who perform serious
characters in plays are distinguished in order, as first, second,
etc., galan. Primer galan, leading man. Joven galan,
juvenile lead.

galan, na [gah-lahn', nah], a. 1. Gallant, gay, fine, neat,
well-dressed. 2. Elegant, lively, ingenious. 3. Gallant, courtly,
with respect to ladies.

galana [gah-lah'-nah],/. 1. (Dot.) Flat-podded lathyrus. 2. A
woman very showily dressed.

galanamente [gah-lah-nah-men'-tay], adv. Gallantly,
elegantly.

galancete [gah-lan-thay'-tay], m. dim. A spruce little man, a
buck, a spark, a little gallant.

galanga [gah-lahn'-gah],/. (Hot.) Galanga mayor, officinal
galangal. Galanga menor, smaller galangal.

galano, na [gah-lah'-no, nah], a. 1. Gallant, fine, gay, genteel,
splendidly dressed (gallardo). 2. Elegant (elegante),
ingenious, lively, sprightly.

galante [ga-lahn'-tay], a. 1. Gallant (hombre), courtly with
respect to ladies. 2. Brave, generous, liberal. 3. Elegant,
handsome; witty, facetious.

galanteador [gah-lan-tay-ah-dor'], m. Wooer, lover.
galantear [gah-lan-tay-ar'], va. To court, to woo (cortejar);
to solicit favor, to flirt with (coquetear con).

galantemente [gah-lan-tay-men'-tay], adv. Gallantly, civilly.
galanteo [gah-lan-tay'-o], m. 1. The act of soliciting favor. 2.
Gallantry, courtship, refined address to women.

galanteria [gah-lan-tay-ree'-ah],/. 1. Gallantness, gallantry,
elegance. 2. Splendor of appearance, show, magnificence; a
graceful manner. 3. Liberality, munificence, generosity. 4.
Compliment (cumplido); charming thing (piropo).

gaianto [gah-lahn'-to], m. (Bot.) Snowdrop.
galanura [gah-lah-noo'-rah],/. 1. A showy, splendid dress
or ornament. 2. Gracefulness, elegance.

galapago [gah-lah'-pah-go], m. 1. Fresh-water tortoise.
2. Bed of a plough-share. 3. Frame for boring guns. 4. A
kind of shed which soldiers once formed with shields
joined together. 5. A horns saddle. 6. A pig of copper,
lead, or tin. 7. A convex frame, on which vaults are
formed. 8. Cleft in a horse's foot. 9. Ancient military
machine.

galapo [gah-lah'-po], m. Frame for twisting ropes.
galardon [gah-lar-done'], m. Guerdon, reward, recompense.
galardonador, ra [gah-lar-do-nah-dor', rah], m. & f.
Remunerator, rewarder.

galardonar [gah-lar-do-nar'], va. To reward, to recompense,
to requite. Obra galardonada por la Academia, work
which won an Academy prize.

galata [gah'-lah-tah], a. Galatian, of Galatia.
galatea [gah-lah-tay'-ah],/. 1. (Bot.) A composite plant
common in North America and North Asia. 2. A crustacean
of the Mediterranean and of the coasts of Chili.

galato [gah-lah'-to], m. (Chem.) Gallate.
galatite [gah-lah-te'-tay],/. V. GALACTITE.
galaxia [gah-lac-see'-ah],/. 1. (Ast.) Galaxy, the milky way.
2. Soap stone.

galbana [gal-bah'-nah],/. 1. (Bot.) V. GULANA. 2. Sloth,
laziness, slothfulness, idleness, indolence.

galbanado, da [gal-bah-nah'-do, dah], a. Of the color of
galbanum.

galbanero, ra [gal-bah-nay'-ro, rah], a. (coll.) Lazy, indolent,
careless, inattentive.

galbano [gahl'-bah-no], m. (Pharm.) Galbanum, a
resinous gum.

galbanoso, sa [gal-bah-no'-so, sah], a. Indolent, lazy,
shiftless.

galbulo [gahl'-boo-lo], m. The nut of the cypress-tree.
galdrope [gal-dro'-pay], m. (Naut.) Wheel-rope, the rope of
the steering-wheel.

galea [gah'-lay-ah],/. An ancient morion or helmet.

galeato, ta [gah-lay-ah'-to, tah], a. Applied to the prologue
or preface of any work, in which a reply or defence is made
to the objections against it.

galeaza [gah-lay-ah'-thah],/. (Naut.) Galeas, a kind of vessel.
galega [gah-lay-gah],/. (Bot.) Officinal goat's-rue.
galena [gah-lay'-nah],/. Galena sulphur of lead.
galenico, ca [gah-lay'-ne-co, cah], a. Galenic, galenical.
galenismo [gah-lay-ness'-mo], m. Galenism, doctrine of
Galen.

galenista [gah-lay-nees'-tah], m. Galenist, physician who
follows the doctrine of Galen.

galeo [gah-lay'-o], m. (Zool.) Swordfish.
galeon [gah-lay-on'], m. (Naut.) Galleon, aimed ship of
burden, formerly used in Spain for trade in time of war.

galeota [gah-lay-o'-tah],/. (Naut.) Galliot, a smaller galley
of sixteen to twenty oars on a side.

galeote [gah-lay-o'-tay], m. Galley-slave.
galera [gah-lay'-rah],/. 1. Galley, a vessel with oars, in use
in the Mediterranean. 2. Wagon (carro), a heavy covered
carriage for burdens. 3. House of correction for women. 4.
(Print.) Galley, an oblong square frame with ledges, to
preserve together a column of types as they were composed.
5. (Arith.) Line cutting off the quotient in division. 6. (Mil.)
A subterranean gallery under a fortress. 7. A room for
keeping the common metals. 8. An organ-builder's plane. 9.
A furnace for distilling sulphur.-/?/. Punishment of rowing
on board of galleys.

galerada [gah-lay-rah'-dah],/. 1. (Print.) Galley of types
composed, or the proof of a galley for correction. 2. Wagon-
load (carga).

galerero [gah-lay-ray'-ro], m. A wagoner.
galeria [gah-lay-ree'-ah],/. 1. Gallery, lobby. 2. (Fort.)
A narrow covered passage across a moat. 3. Galeria
de popa, (Naut.) stern-gallery or balcony, into which
there is a passage out of the great cabin. Galeria
secreta, secret passage.

galerilla [gah-lay-reel'-lyah],/. dim. A small gallery.
galerin [gah-lay-reen'], m. dim. A wooden galley in
printing offices.

galerita [gah-lay-ree'-tah],/. (Orn.) Crested lark.
galerna [gah-lerr'-nah],/. (Naut.) A stormy northwest wind
which blows on hot summer days upon the northern coast
of Spain.

galfarro [gal-far'-ro], m. 1. Rogue, swindler. 2. (Prov. Leon)
V. GAVILAN.

galga [gahl'-gah],/. 1. Greyhound bitch, the female of the
Canis grajus, L. 2. Wheel of the stone of an oilmill. 3. Kind
of itch. 4. (Naut.) Back of an anchor. 5. Drag, Scotch brake
for a wheel.

galgo [gahl'-go], m. Greyhound (perro). Correr como un
galgo, to run like a hare.

galgo [gahl-go], ga, a. (Amer.) Hungry, anxious for
something.

galgueno, na [gal-gay'-nyo, nyah], a. Resembling or
concerning a greyhound.

galugulo [gal'-goo-lo], m. (Orn.) Roller.
galiambo [gah-le-ahm'-bo], m. Song of the Gallic priest of
Cybele.

galibar [gah-le-bar'], va. (Naut.) To mould.
galibo [gah'-lee-bo], m. (Naut.) Model of a ship.
galicado, da [gah-le-cah'-do, dah], a. (coll.) V. GALICOSO.
galicana [gah-le-cah'-nah], a. La iglesia galicana, the
Gallican church.

galicismo [gah-le-thees'-mo], m. Gallicism, French
phraseology.

galico [gah'-le-coh], m. Venereal disease, syphilis, -a. Gallic.
galicoso, sa [gah-le-co'-so, sah], a. (coll.) Infected with
syphilis.

galileo, lea [gah-le-lay'-o, ah], a. Galilean, of Galilee.
galillo [gah-leel'-lyo], m. Uvula, hanging palate.
galimatias [gah-le-mah-tee'-ahs], m. (coll.) 1. Gibberish,
confused speech, jive. 2. A tangled, confused matter.
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galio [gah'-le-o], m. 1. (Bot.) Cheese-rennet bed-straw. 2.
(Chem.) Galium.

galiopsis [gah-le-op'-sis],/. (Bot.) Common hedge-nettle.
galipodio [gah-le-po'-de-o], m. White frankincense, or the
white rosin which distils from the pine-tree or fir; galipot.

galivos [gah-lee'-vos], m. pi. Compassings, bevellings, pieces
of timber incurvated in the form of an arch.

galizabra [gah-le-thah'-brah],/. Kind of vessel with lateen
sails in the Levant trade.

galladura [gal-lyah-doo'-rah],/. Tread, cicatricula, a ruddy
spot in the yolk of an egg.

gallarda [gal-lyar'-dah],/. A kind of airy Spanish dance.
gallardamente [gal-lyar-dah^men-tay], adv. Elegantly,
gracefully, gallantly.

gallardear [gal-lyar-day-ar'J, vn. To do something with grace
or elegance (con elegancia).

gallardete [gal-lyar-day'-tay], m. (Naut.) Pennant, streamer.
gallardeton [gal-lyar-day-tone'], m. (Naut.) Broad pennant.
gallardia [gal-lyar-dee'-ah], /. 1. A graceful air and
deportment. 2. Genteelness, elegance, gracefulness. 3.
Gallantry, bravery, nobleness. 4. Activity, briskness in the
execution or performance of a thing. 5. Liberality of
sentiments, disinterestedness. 6. Magnanimity, greatness of
mind.

gallardo, da [gal-yar'-do, dah], a. 1. Gay, graceful, elegant,
genteel (elegante). 2. Magnanimous, great of mind, exalted
in sentiments. 3. Generous, disinterested, high-spirited;
pleasant, lively. 4. Brave (valiente), daring, bold, gallant,
noble (noble).

gallareta [gal-lyah-ray'-tah],/. (Orn.) Widgeon.
gallaron [gal-lyah-ron'], m. (Orn.) A kind of bustard.
gallarito [gal-lyah-ree'-to], m. (Bot.) Lousewort.
gallaruza [gal-lyah-roo'-thah],/. A coarse garment, worn by
country people.

gallear [gal-lyay-ar'], va. 1. To tread, to copulate as birds
(gallo). 2. (Met.) To assume an air of importance, -vn. 1. To
raise the voice with a menace or call; to become irritated
(gritar). 2. To crow, to bully (envalentonarse).

gallegada [gal-lyay-gah'-dah],/. 1. Number of natives of
Galicia assembled together. 2. Manners or behavior of the
natives of Galicia. 3. A Galician dance.

gallera [gal-lyay'-rah],/. (Sp. Am.) Cock fighting ring.
galleta [gal-lyay'-tab], /. 1. Cracker. 2. Cookie. 3. Sea
biscuit. 4. (coll.) Slap in the face (punetazo). 5. Small
bowl with a spout.

gallillo [gal-lyeel'-lyo (generally pronounced gah-leel'-lyo)],
m. (Anat.) Uvula. V. GALILLO.

gallina [gal-lyee'-nah], /. 1. Hen, a domestic fowl.
Gallina de agua, coot. Gallina clueca, broody hen.
2. (Met.) Coward, a chicken-hearted fellow. In this
sense used as masculine. Eres un gallina, you're
chicken, you're yellow. 3. In some universities, second
orator or student destined to deliver the eulogium at
graduat ing. Gallina ciega, b l ind-man ' s -buf f , or
hoodman's blind: a play among children. Gallina de
rio, V. GALLINETA,

gallinaceo, cea [gah-lye-nah'-thay-o, ah], a. Gallinaceous,
relating to domestic fowls.

gallinaza [gal-lye-nah'-thah],/. 1. Hendung. 2. (Orn.)
Carrion vulture, kite.

gallineria [gal-lye-nay-ree'-ah],/I. (Prov.) Poulterer's shop
(tienda). 2. Hen-coop or hen-house. 3. (Met.) Cowardice,
pusillanimity.

gallinero, ra [gal-lrye-nay'-ro, rah], a. (Falc.) Praying or
feeding upon fowls.

gallinero [gal-lye-nay'-ro], m. 1. Poulterer, one who deals
in poultry (persona). 2. Henyard, hen-coop, henroost, hen-
house (criadero). 3. Basket in which fowls are carried to
market (cesta). 4. (Met.) Place where many women meet. 5.
(coll.) The gallery of a Spanish play-house.

gallineta [gal-lye-nay'-tan],/. 1. (Orn.) Sand-piper. 2. Buffed
grouse.

gallipavo [gal-lye-pah'-vo], m. 1. (Orn.) Turkey. 2. A false,
unpleasant note in singing.

gallipollo [gal-lye-pol-lyo], m. Cockerel, a young cock.
gallipuente [gal-lye-poo-en'-tay], (Prov.) Bridge without
rails.

gallito [gal-lyee'-to], m. 1. Beau, coxcomb. 2. (Dim.) Small
cock. Gallitos. shaggy-leaved toad-flax. 3. The yellow violet
of California.

gallo [gahl'-lyo], m. 1. (Orn.) Cock, rooster, the male
to the hen. Gallo de pelea, game cock. Estar como
gallo en gallinero, to be much esteemed. Otro gallo
me cantara, that would be quite a different matter. 2.
(Zool.) Dory, a seafish (pez). 3. (Met.) Chief of a
village or parish (jefe). 4. Float of cork serving as a
mark to fishers, so that they may draw their nets. 5. V.
GALLIPAVO. 6. (Carp.) Wall-board in the roofing of
a house. 7. (Mus.) False note, squeak, squawk. Solto
un gallo, his voice cracked.

gallobosque [gal-lyo-bos'-kay], m. (Orn.) Wood-grouse.
gallocresta [gal-lyo-cres'-tah],/. (Bot.) Annual clary sage.
gallofa [gal-lyo'-fah], /. 1. Morsel of bread or other food
given to pilgrims. 2. Greens used for salad and pottage. 3.
An idle tale. 4. (Prov.) Directory of divine service.

gallofear [gal-lyo-fay-ar'], vn. To saunter about and live upon
alms.

gallofero, ra [gal-lyo-fay'-ro, rah], a. Idle, lazy, vagabond:
applied to a beggar without a home.

gallofo, fa [gal-lyo'-fo, fah], a. V. GALLOFERO.
gallon [gal-lyo-ne'], m. 1. (Prov.) Green sod, turf; a clod
covered with grass. 2. Local bass (cacique).

gallonada [gal-lyo-nah'-dah],/. Wall made of sods.
galluda [gal-lyoo'-dah],/. (Zool.) Tope, dogfish, a small
shark.

gallumbos [gal-loom'-bos], m. pi. Pants, trousers.
galo, la [gah'-lo, lah], a. Gaul, native of Gaul; French
(moderno).

galocha [gah-lo'-chah],/. 1. Galosh, clog, a wooden shoe. 2.
Patten, an over-shoe of wood with an iron ring.

galon [gah-lone'], m. 1. Galloon, a texture of silk, thread,
gold or silver. 2. Lace. 3. Gallon, a liquid measure (medida).
4. (Naut.) Wooden ornament on the sides of ships. La accion
le valio 2 galones, the action got him a couple of stripes.

galonazo [gahlo-nah'-tho], m. 1. (aug.) Large galloon. 2.
Excessive ornament.

galoneadura [gah-lo-nay-ah-doo'-rah], /. Garnishing with
lace or galloons.

galonear [gah-lo-nay-ar'], va. To lace, to adorn with lace.
galonero [gah-lo-nay'-ro], m. Lace or galloon maker.
galop [gah-lop'], m. (Acad.) A Hungarian dance, and the
music to which it is set.

galopada [gah-lo-pah'-dah],/. The space over which a horse
gallops.

galopante [gah-lo-pahn'-tay], a. (Med. fig.) Galloping.
galopar [gah-lo-par'], vn. To gallop. Echar a galopar, to
break into a gallop.

galope [gah-lo'-pay], m. 1. Gallop, motion of a horse.
2. Hasty execution of a thing. A gallope or de galope,
gallopingly.

galopeado, da [gah-lo-pay-ah'-do, dah], a. & pp. of
GALOPEAR. Done in a hurry.-m. Whipping, flogging.

galopear [gah-lo-pay-ar'], vn. V. GALOPAR.
galopin [gah-lo-peen'J, m. 1. (Naut.) Swabber, a boy who
swabs the deck; a cabin boy. 2. Scullion, a kitchen boy. 3. A
contemptible rogue. 4. Boy meanly dressed. 5. A clever
knave. 6. Ragamuffin (picaro). 7. Scroundel, rogue (bribon);
smart-aleck (sabelotodo).

galopo [gah-lo'-po], m. Rogue.
galopinada [gah-lo-pe-nah'-dah], /. Action of a cunning,
crafty person; knavery.

galpito [gal-pee'-to], m. A weak, sickly chicken.
galpon [gal-pone'], m. (Peru) dormitory for the laborers
of a farm.
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galvan (proper name). No lo entendera Galvan, an intricate,
difficult thing.

galvanico, ca [gal-vah'-ne-co, cah], a. (Phys.) Galvanic.
galvanismo [gal-vah-nees'-mo], m. Galvanism, electricity
of metals.

galvanizar [gal-vah-ne-thar'], (Phys.) To galvanize.
galvanometro [gal-vah-no'-may-tro], Galvanometer.
galvanoplastia, or galvanoplastica [galvah-no-plahs'-te-ah],
/. Galvanoplasty, electrotypy.
gama [gah'-mah], /. 1. Gamut, the scale of musical
notes. 2. Doe, the female to a buck.

gama globulina [gah'-mah glo-boo-lee'-nah], /. (Med.)
Gammaglobulin.

gamalote [gah-mah-lo'-tay], m. A grass of South America;
arrowgrass.

gamarra [gah-mar'-rah],/. Martingale, a strap used to prevent
a horse from rearing.

gamarza [gah-mar'-thah],/. (Bot.) Wild Syrian rue, peganum.
gamba [gam'-bah],/. (Zool.) Prawn.
gambaj, or gambax [gam-ban', gam-box'], m. A quilted-
jacket of wool.

gambalua [gam-bah-loo'-ah],/. (coll.) A tall, ill-shaped man,
without life or spirit.

gambaro [gahm'-bah-ro], m. A kind of small craw-fish.
gambesina [gam-bay-see'-nah], /. or gambeson [gam-
bay-son'], m. A kind of jacket worn under the armor for
comfort.

gamberrada [gam-bayr-rah'-dah],/. Piece of hooliganism,
loutish thing.

gamberrismo [gam-bayr-rees'-mo], m. Hooliganism;
loutishness.

gamberro [gam-bayr'-ro],/. Ill-bread, loutish, rough, -m.
Lout, hooligan, troublemaker.

gambeta [gam-bay'-tab],/. 1. Cross caper in dancing; ancient
dolce. 2. Affected language or tone of voice. 3. Gambeta de
mar, scaled center shell.

gambetear [gam-bay-tay-ar'], vn. To caper like a horse.
gambeto [gam-bay'-to], m. A quilted great-coat.
gambo [gahm'-bo], m. Cap for a new born child.
gambotes [gam-bo'-tes], m. pi. (Naut.) Counter timbers,
arched timbers (Also Gambotas,/.)

gambux [gam-boocs'], m. A small bonnet or cap for children.
gamela [gah-may'-lah],/. Kind of basket.
gamelo [gah-may'-lo], m. Name given by the Indians to
balsam copaiba.

gamella [gah-mel'-lyah],/. 1. Yoke for oxen and mules.
2. A large wooden trough. 3. V. CAMELLON. 4. She-
camel. (Acad.)

gamelleja [gah-mel-lyay'-hah],/. dim. A small yoke.
gamellon [gah-mel-lyone'], m. 1. (aug.) A large yoke
for oxen and mules. 2. (Prov.) Trough in which grapes
are trodden.

gamezno [gah-meth'-no], m. Little young buck.
gamino [gah-mee'-no], m. (Vet.) A tumor which attacks sheep
and goats.

gamo [gah'-mo], m. 1. Buck of the fullow-deer. 2. V.
GAMINO. 3. An iron hook in a wooden handle for hooking
fishes already caught. 4. (coll.) A restless, quick-moving
individual.

gamogastro [gah-mo-gahs'-tro], a. (Bot.) Gamogastrous,
having the ovaries united.

gamon [gah-mone'], m. (Bot.) Asphodel.
gamonal [gah-mo-nahl'], m. Place in which asphodels
flourish.

gamoncillo [gah-mon-theel'-lyo], m. (Bot.) Onion-leaved
asphodel.

gamonito [gah-mo-nee'-to], m. 1. Young shoots springing
round trees or shrubs. 2. (Dim.) Young asphodel. 3. (Bot.)
V. MARTAGON.

gamonoso, sa [gah-mo-no'-so, sah], a. Abounding in
asphodels.

gamopetalo, la [gah-mo-pay'-tah-lo, lah], a. Gamopetalous.

gamosepalo, la [gah-mo — s a y ' - p a h - l o , lah] , a.
Gamosepalous.

gamuceria [gah-moo-thay'-ree'-ah],/. The factory where
chamois skins are curried and prepared.

gamuno, na [gah-moo'-no, nah], a. Skins (ciervos).
gamuza [gah-moo'-thah],/. 1. Chamois. 2. Chamois or
chamois leather (piel).

gamuzado, da [gah-moo-thah'-do, dah], a. Chamois color.
gamuzon [gah-moo-thon'J, m. dim. A kind of coarse
chamois.

gana [gah'-nah],/. 1. Appetite (apetito), keenness of stomach;
hunger. 2. (Prov.) A healthy disposition of body. 3. Inclination
(afan), desire (deseo), mind, list. De buena gana, with
pleasure, willingly, voluntarily. De mala gana, unwillingly,
with reluctance, with dislike. De gana, designedly, on
purpose. Tener gana, to have a mind. Comer con gana, to
eat with an appetite. Hacer algo con ganas, to do something
reluctantly. Como te de la gana, just as you wish. Quedarse
con las ganas, to fail. Tengo pocas ganas de, I don't much
feel like.

ganaderia [gah-nah-day-ree'-ah],/. 1. Breeding cattle (raza).
2. Stock of cattle (crianza).

ganadero, ra [gah-nah-day'-ro, rah], a. Cattle (animal),
stock; cattle-raising, -m. Stock-breeder (persona), rancher;
cattle dealer.

ganado [gah-nah'-do], m. 1. Herd of domesticated animals
of the same kind; flock, drove. Ganado mayor, cattle: it is
also said of mules. Ganado menor. sheep. Ganado asnal,
donkeys. Ganado ovejuno, sheep. Ganado cabrio, goats.
2. Cattle, word of contempt applied to men and women. 3.
Collection of bees of a beehive.—Ganado,da, pp. of
GANAR.

ganador, ra [gah-nah-dor', rah], m. &f. 1. Winner. 2. Gainer.
3. Earner. El equipo ganador, the winning team.

ganancia [gah-nahn'-the-ah],/. 1. Gain (beneficio), earnings,
profit. 2. Winnings. 3. Earning, profiting. Ganancia bruta,
gross profit. Gananancias y perdidas, profit and loss.

ganancial [gah-nan-the-ahl'], a. Lucrative. Bienes
gananciales, property acquired during marriage.

ganancioso, sa [gah-nan-the-o'-so, sah], a. Lucrative, gainful
(lucrative).

ganapan [gah-nah-pahn'], m. I. A porter (recadero). 2. A
rude, coarse man (patan). (Acad.) A shiftless fellow, a ne'er-
do-well.

ganapierde [gah-nah-pe-err'-day], m. A mode of playing
draughts, where he who loses all his men wins the game;
give away or losing game.

ganar [gah-nar'], va. 1. To gain, to get or obtain (adquirir),
as profit or advantage. 2. To gain, to win (premio). 3. To
gain, to have the overplus in comparative computation. 4. To
win, to conciliate, to allure to kindness or compliance. 5. To
attain, to acquire. 6. To conquer. 7. To surpass. Ganar la
vida, to gain a living. Ha ganado mucho dinero, she has
made a great deal of money. Ganar unas oposiciones para
un puesto, to win a post by public competition. No hay
quien le gane, there's nobody who can beat him. -vn. 1.
(Dep. etc.) To win; to gain. 2. To thrive, to improve; to do
well (prosperar). Ha ganado mucho en salud, he has much
improved in health.

ganchero [gan-chay'-ro], m. Conductor of a raft of timber.
ganchillo [gan-cheel'-lyo], m. dim. A little hook or crotch.
gancho [gahn'-cho], m. 1. Hook, which remains after a
branch of a tree has been broken off. 2. Hook, an
incurvated piece of iron; a crotch. 3. Crook, a sheep-
hook. 4. An allurer, one who insinuates himself into the
favor of another to attain some purpose. 5. Pimp, procurer,
pander (persona). 6. (Naut.) An iron hook with an eye. 6.
Appeal, attraction (atractivo). Gancho de aparejo, tackle-
hook. Gancho de carnicero, butcher's hook. Echar el
gancho a, (Fig.) to hook.

ganchoso, sa [gan-cho'-so, sah], a. Hooked, curved.
ganchuelo [gan-choo-ay'-lo], m. dim. V. GANCHILLO.
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gandara [gahn'-dah-rah],/. A low range of mountains, or
rough, uncultivated ground.

gandaya [gan-dah'-yah],/. 1. Laziness, idleness. 2. V.
COFIA.

gandido, da [gan-dee'-do, dah], a. 1. (Prov.) Seduced, led
astray. 2. (Amer. Peru.) Hungry, gluttonous.

gandinga [gan-deen'-gah],/. (Cuba) A stew made from the
liver of a hog or other animal.

gandir [gan-deer'], va. To eat.
gandujado [gan-doo-hah'-do], m. Ornament or ruffle of a
woman's dress.—Gandujado, da, pp. of GANDUJAR.

gandujar [gan-doo-har'], va. To bend, to plait, to fold.
gandul, la [gan-dool', lah], m. dim. Vagabond, vagrant, tramp.
gandulear [gan-doo-lay-ar'], vn. To lounge, to be idle.
ganfalonero [gan-fah-lo-nay'-ro], m. Gonfalonier, Pope's
standard-bearer.

ganfanon [gan-fah-non'], m. Gonfalon, ensign of the
Romish church, and of some Italian states.

ganforro, ra [gan-for'-ro, rah], m. & f. (coll.) Vagrant,
vagabond.

ganga [gahn'-gah],/. 1. (Orn.) The little pintailed grouse. 2.
Anything valuable acquired with little labor (cosa facil). 3.
Bargain price. Precio de ganga, bargain price. Esto es una
ganga, this is a cinch.

ganga [gahn'-gah], /. (Min.) Gangue, bed or matrix of
minerals.

gangarilla [gan-gah-reel'-lyah], /. Ancient company of
strolling players.

ganglio [gahn'-gle-o], m. 1. (Anat.) Ganglion. 2. (Med.)
Ganglion, a small tumor of the sheath of a tendon.

ganglionar [gan-gle-o-nar'], a. Ganglionic, provided with
ganglions.

gangoso, sa [gan-go'-so, sah], a. Snuffling, or speaking
through the nose (acento).

gangrena [gan-gray'-nah],/. Gangrene, mortification.
gangrenar [gan-gray-nar'J, va. To cause gangrene or
mortification; to corrupt, to rot. -vr. To become gangrenous
or mortified.

gangrenoso, sa [gan-gray-no'-so, sah], a. Gangrenous.
gan(g)ster [gahns'-tayr], m. Gangster, gunman.
ganguear [gan-gay-ar'], vn. To snuffle, to speak through
the nose.

ganguil [gahn'-geel], m. 1. A barge used for fishing, or in the
coasting trade; lighter. 2. A fishing net broader than that
called tartana.

ganil [gah-neel'], m. A granular, calcareous rock.
ganoso, sa [gah-no'-so, sah], a. Desirous, full of desire;
longing after (afanoso).

gansa [gahn'-sah],/. 1. (Orn.) Goose. 2. Goose, silly girl.
gansaron [gan-sah-ron'], m. 1. A gosling. 2. A tall,
thin man.

ganseria [gan-say-ree'-ah],/. Folly, stupidity.
ganso, sa [gahn'-so, sah], m. &f. 1. (Orn.) Gander, goose.
2. Tall, slender person. 3. (coll.) A goose or goose-cap, a
silly person, -pi. Giblets of a goose.

ganster [gahns'-tayr], m. Gangster.
gante [gahn'-tay], m. A kind of linen manufactured in Ghent.
ganzua [gan-thoo'-ah],/. 1. Picklock, an instrument with
which locks are opened. 2. Thief who picks locks (ladron).

ganzuar [gan-thoo-ar'], va. To pick a lock, to open it with
a picklock.

ganan [gah-nyahn'], m. Day laborer; teamster, rustic.
ganania [gah-nyah-nee'-ah],/. Number of day-laborers.
ganido [gah-nyee'-do], m. Yelping or howling of a dog.
Ganido, da, pp. of GANIR.

ganiles [gah-nyee'-les], m. pi. The cartilaginous larynx, organ
of the voice.

ganir [gah-nyeer'], va. 1. To yelp or howl (perro). 2. To
croak (pajaro), to cackle, to crow. 3. To talk hoarsely
(persona).

ganon, ganote [gah-nyon', gah-nyo'-tay], m. 1. The throat.
2. (Prov.) Kind of fritters.

gaon [gah-on'], m. 1. A substitute for the oar in the Indian
vessels known as barangays and virreys. 2. Title of honor
which was once given to rabbis or Jews who distinguished
themselves in the sciences.

garabatada [gah-rah-bah-tah'-dah],/. (coll.) Act of throwing
a hook.

garabatear [gah-rah-bah-tay-ar'], va. 1. To hook, to catch
with a hook. 2. To scrawl, to scribble. 3. To use
tergiversations, -vn. 1. To scribble, to scrawl (escribiendo).
2. To beat about the bush (andar con rodeos).

garabateo [gah-rah-bah-tay'-o], m. Act of hooking.
garabatillo [gah-rah-bah-teel'-lyo], m. 1. (Dim.) A small
hook. 2. Difficulty of evacuating any peccant matter from
the lungs.

garabato [gah-rah-bah'-to], m. 1. Pot-hook (escritura);
grapnel, creeper. Garabatos, scribble. 2. Hook to hang meat
on (gancho). 3. A graceful gait and deportment, -pi. 1. Ill-
formed or scrawling letters or characters; pot-hooks. 2.
Improper gestures or movements of the hands and fingers.

garabatoso, sa [gah-rah-bah-to'-so, sah], a. 1. Full of
scrawls. 2. (Met.) Elegant charming, attractive.

garabeta [gah-rah-bay'-tah], /. A stick armed with one or
more hooks at the end to catch cuttle-fish.

garabito [gah-rah-bee'-to], m. A linen cover spread over
fruit stalls (mercado).

garaje [gah-rah'-hay], m. Garage.
gararnon [gah-rah-mone'], m. In print ing, a small
Roman type.

garante [gah-rahn'-tay], m. 1. Guarantee, a power who
undertakes to see stipulations performed (responsable). 2.
Warranter. V. FIADOR.

garantia [gah-ran-tee'-ah],/. 1. Warranty, guaranty, the act
of securing the performance of articles or stipulations
(seguridad); undertaking (compromiso).

garantir [gah-ran-teer'], va. To guarantee.
garantizado [gah-rahn-tee-thah'-do], a. Guaranteed.
garantizar [gah-rahn-tee-thar'], va. To guarantee, to warrant;
to vouch for. V. GARANTIR.

garandn [gah-rah-nyone'], m. 1. Jackass kept for breeding
(asno). 2. A man much given to lust; lecher. 3. Male breeding
camel. (Acad.)

garapacho [gah-rah-pah'-cho], m. Kind of dressed meat.
garapina [gah-rah-pee'-nyah],/. 1. The congealed particles
of any liquid. 2. A kind of black lace.

garapinado, da [gah-rah-pe-nyah'-do, dah], a. Glace,
candied.

garapinar [gah-rah-pe-nyar'], va. To ice, to turn, to ice
(pastel), to cover with ice, to freeze (helado), to clot (nata).

garapinera [gah-rah-pe-nyay'-rah],/. Vessel in which liquids
are congealed; a cooler, refrigerator.

garapita [gah-rah-pee'-tah],/. Fishing net with small meshes.
garapito [gah-rah-pee'-to], m. Small insect, like a tick.
garapullo [gah-rah-pool'-lyo], m. 1. Dart made of paper
(rehilete). 2. A shuttle-cock. 3. Banderilla (toros).

garatura [gah-rah-too'-rah],/. Scraper, an instrument used
by curriers of leather.

garatusa [gah-rah-too'-sah],/. 1. A sort of card game. 2.
(coll.) Caress, act of endearment.

garavito [gah-rah-vee'-to], m. Stall, a small shed, in which
greens, fruit, etc., are sold at market.

garay [gah-rah'-e], m. A Philippine craft.
garba [gar'-bah], /. Sheaf, as of corn. (Bot.) Hairy
bastard vetch.

garbancera [gar-ban-thay'-rah],/. (Bot.) V. GARBANCILLO.
garbanzai [gar-ban-thahl'], m. A piece of ground sown with
chick-peas.

garbanzo [gar-bahn'-tho], m. (Bot.) Chick-pea or common
chick-pea. Ganarse los garbanzos, to earn one's living.

garbanzuelo [gar-ban-thoo-ay'-lo], m. dim. 1. (Dim.) Small
chick-pea. 2. (Vet.) Disease in horses' feet. V. ESPARAVAN.

garbar [gar-bar'], va. (Prov.) To form sheaves, to tie stalks
of corn into bundles.
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garbear [gar-bay-ar'], va. 1. (Prov.) V. GARBAR. 2. To seize,
to lay hold of something eagerly.-vn. To affect an air of
dignity and grandeur (afectar garbo).

garbeo [gar-bay'-o], m. Affected elegance, show. Darse un
garbeo, to go for a walk.

garbena [gar-bay'-nyah],/. (Bot.) Common heath.
garbias [gar'-be-as], pi. A ragout, made of herbs, cheese,
flour, eggs, sugar, and butter.

garbillador [gar-beel-lyah-dor'], m. Sifter, riddler.
garbillar [gar-beel-lyar'], va. To garble, to sift; to separate
the bad from the good.

garbillo [gar-beel'-lyo], m. Riddle, a coarse sieve made of
bass or sedge.

garbin [gar-been'], m. Coif made of net-work.
garbino [gar-bee'-no], m. South-west wind.
garbo [gar'-bo], m. 1. Gracefulness, gentility, elegance of
manner, jauntiness (aire); grace (elegancia). 2. A clover and
genteel way of doing things. 3. A gentleman-like air and
deportment. 4. Frankness, disinterestedness, generosity
(largueza); liberality of sentiments; cleverness. Andar con
garbo, to walk gracefully. Hacer algo con garbo, to do
something with grace.

garbosamente [gar-bo-sah-men'-tay], adv. Gallantly, nobly,
generously, liberally.

garboso, sa [gar-bo'-so, sah], a. 1. Genteel, graceful
(elegante), elegant, comely, gallant, sprightly, gay. 2. Liberal,
generous, magnanimous (generoso).

garbullo [gar-bool'-lyo], m. Crowd, a multitude confusedly
pressed together.

garcero, ra [gar-thay'-ro, rah], m. &f. (Orn.) Heron-hawk.
garceta [gar-thay'-tah],/. 1. A young heron. 2. Hair which
falls in locks on the cheeks and temples. 3. (Naut.) Point or
reef-band, a small rope which serves to furl the sails.
Garcetas, tenderlings, the first horns of a deer.

gardenia [gar-day'-nyah],/. (Bot.) Gardenia.
garduja [gar-doo'-hah], /. Barren stone thrown away in
quicksilver mines.

garduna [gar-doo'-nyah],/. Marten.
garduiio [gar-doo'-nyo], m. 1. He or male marten. 2. (coll.)
Filcher, a petty thief.

garete [gah-ray'-tay], m. Ir al garete, to be adrift.
garfa [gar'-fah], /. 1. Claw, as of an animal or bird
(sarcastically) a hand. 2. An ancient tax.

garfada, garflada [gar-fah'-dah, gar-fe-ah'-dah],/. Clawing
or seizing with the nails.

garfear [gar-fay-ar'], vn. To use a drag-hook for getting
something out of a well or river.

garfio [gar'-feo], m. Hook, drag-hook; gaff, climbing iron
(alpinismo).

gargajeada [gar-gah-hay-ah'-dah], /. Spitting, ejecting
phlegm.

gargajear [gar-gah-hay-ar'], vn. To spit, to expectorate.
gargajeo [gar-gah-hay'-o], m. Spitting, ejecting phlegm.
gargajiento, ta [gar-gah-he-en'-to, tab], a. Spitting, ejecting
expectorated matter.

gargajo [gar-gah'-ho], m. Phlegm or mucus brought up by
coughing, expectorated matter, sputum.

gargajoso, sa [gar-gah-ho'-so, sah], a. V. GARGAJIENTO.
garganchon [gar-gahn-chone'], m. V. GARGUERO.
garganta [gar-gahn'-tah],/. 1. Throat, gullet. 2. The instep
(pie). 3. Mountain-flood, torrent. 4. A narrow pass between
mountains or rivers. 5. The shaft of a column or balustrade.
6. Neck (botella). 7. Shaft (columna). Tener buena
garganta, to be a good singer. Tener el agua a la garganta,
to be in imminent danger.

gargantada [gar-gan-tah'-dah],/. Quantity of water, wine,
or blood, ejected at once from the throat.

gargantear [gar-gan-tay-ar'], vn. To quaver, to warble.
garganteo [gar-gan-tay'-o], m. Quavering, a tremulous
modulation of the voice.

gargantilla [gar-gan-teel'-lyah], /. Necklace worn by
women.

gargara [gar'-gah-rah], /. Noise made by gargling the
throat. Mandar a uno a hacer gargaras, to tell somebody
to go to hell.

gargarismo [gar-gah-rees'-mo], m. 1. Gargarism, gargle
(liquido). 2. Gargling.

gargarizar [gar-gah-re-thar'], va. To gargle, to gargarize.
gargol [gar'-gol], m. Groove. V. RANURA. Gargoles,
grooves of casks, where the head and bottom pieces come
in, chimes.

gargol [gar'-gol], a. (Prov.) Empty, addle (huevos).
gargola [gar'-go-lah], /. 1. Spout of a gutter in the form of a
lion or other animal; gargoyle. 2. Linseed.

gargiiero, garguero [gar-goo-ay'-ro, gar-gay'-ro], m. 1. The
gullet. 2. Windpipe.

garico [gah-ree'-co], m. A kind of medicinal fungus of Canada
which grows among the pines.

gariofllea [gah-re-o-fe-lay'-ah],/. (Bot.) Common avens or
herb bennet.

garita [gah-ree-tah],/. 1. Sentry box. 2. A porter's lodge
(consejeria). 3. A seat in a privy. 4. Look-out post (de
yigilancia).

garitear [gah-re-tay-ar'], vn. (coll.) To gamble.
garitero [gah-re-tay'-ro], m. 1. Owner of a gambling-house
(dueno). 2. Gamester, gambler (jugador).

garito [gah-ree'-to], m. Gambling-house, gambling-den
(casa), profits of gaming (ganancias).

garla [gar'-lah],/. (coll.) Talk, chatter.
garlador, ra [gar-lah-dor', rah], m. & f. (coll.) Babbler,
prattler.

garlante [gar-lahn'-tay], pa. (coll.) Babbling, prater.
garlar [gar-lar'], va. (coll.) To babble, to prattle, to chatter.
garlito [gar-lee'-to], m. 1. A wicker snare or trap for fish. 2.
Snare, trap, or gin.

garlocha [gar-lo'-chah],/. Goad, with which oxen are driven;
oxgoad. V. GARROCHA.

garlopa [gar-lo'-pah],/. Jack plane, a long plane.
garnacha [gar-nan'-chah], /. 1. Robe, a dress worn by
councillors. 2. Dignity or employment of a councillor. 3. A
liquor made of honey and wine. 4. A large red grape and the
wine made from it (vino). 5. Company of strolling players.
V. GARGARILLA.

garo [gah'-ro], m. I. A kind of lobster. 2. Brine for fish or
meat.

garra [gar'-rah], /. 1. Claw of a wild beast, talon of a bird of
prey, a clutch a fang. 2. Hand, in contempt. Echarle a uno
la garra, (coll.) to grasp, to seize, to imprison anyone. 3.
(Tec.) Claw, tooth, hook. 4. (Fig.) Bite, penetration; (Dep.)
sharpness, edge. Esta cancion no tiene garra, that song
has no bite to it.

garrafa [gar-rah'-fah],/. Vessel for cooling liquors; carafe
(de vino, licor).

garrafal [gar-rah-fahl'], a. I. Applied to a kind of cherries
larger and sweeter than the common ones. 2. Great, vast,
huge; monumental (error).

garrafilla [gar-rah-feel'-lyah], /. dim. A small vessel for
cooling liquids.

garrafinar [gar-rah-fee-nar'], va. (coll.) To grapple, to snatch
away.

garrafon [gar-rah-fone'], m. aug. 1. A large vessel for cooling
liquids. 2. Demijohn, carboy.

garrama [gar-rah'-mah],/. 1. Tax or duty anciently paid by
the Moors. 2. Imposition, fraud, robbery.

garramar [gar-rah-mar'], va. 1. To rob, to plunder and pillage.
2. To collect an ancient tax.

garrancho [gar-rahn'-cho], m. Branch of a tree broken off;
splinter.

garrapata [gar-rah-pah'-tah],/. 1. Tick, the louse of dogs
and sheep. 2. A short, little person.

garrapatear [gar-rah-pah-tay-ar'], vn. To scribble, to scrawl.
garrapatilla [gar-rah-pah-teel'-lyah],/. dim. A small tick.
garrapato [gar-rah-pah'-to], m. Pot-hook, ill-formed
character or letter.
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garrar, garrear [gar-rar' gar-ray-ar'], vn. (Naut.) To drag, to
be driven from the moorings (barco). El ancla garra, the
anchor drags.

garridamente [gar-re-dah-men'-tay], adv. Gracefully, neatly.
garrido, da [gar-ree'-do, dah], a. Handsome (bien parecido),
neat (elegante), graceful.

garroba [gar-ro-bah],/. V. ALGARROBA.
garrobal [gar-ro-bahl'], m. Plantation of carob-trees.
garrobilla [gar-ro-beel'-lyah],/. Chips of carob-trees used
to tan leather.

garrobo [gar-ro'-bo], m. 1. (Bot.) Carob-tree, or St. Johns
bread. 2. Small alligator (caiman).

garrocha [gar-ro'-chah],/. 1. A sort of javelin with a hooked
head. 2. A kind of dart used to prick bulls.

garrochada [gar-ro-chah'-dah],/. or Garrochazo, m. Prick
with a javelin or dart.

garrocheador [gar-ro-chay-ah-dor'], m. Goader, pricker.
garrochear [gar-ro-chay-ar'], va. V. AGARROCHAR.
garrochon [gar-ro-chone'], m. Spear, used by bullfighters
on horseback.

garrofa, or garroba [gar-ro'-fah, gar-ro'-bah],/. (Prov.) A
fruit of the carob-tree. V. ALGARROBA.

garrofal [gar-ro-fahT], m. V. GARROBAL.
garron [gar-rone'], m. 1. Spur of cocks and birds. 2. Talon
of a bird of prey. 3. V. CALCANAR.

garrotazo [gar-ro-tah'-tho], m. 1. Blow with a cudgel. 2.
(aug.) A large cudgel.

garrotal [gar-ro-tahl'], m. A plantation of olive-trees, made
with crossed slips of large olive-trees put into the ground to
grow.

garrote [gar-ro'-tay], m. 1. Cudgel, a strong stick (baston).
2. A capital punishment used in Spain, consisting in
strangling a criminal with an iron collar. 3. The scaffold
where the capital punishment called garrote is inflicted. 4.
V. GARROTAZO. 5. The act of tying a rope or cord very
tight. 6. (Prov.) Hazel basket or pannier. Dar garrote a
uno, to garrotte somebody.

garrotillo [gar-ro-teel'-lyo], m. Inflammation in the throat,
croup, diphtheria.

garrubia[gar-roo'-be-ah],/. V. ALGARROBA.
garrucha[gar-roo'-chah],/. 1. Pulley, one of the mechanical
powers. 2. Horse or board on which the card is fixed for
combing wool.

garruchon [gar-roo-chone'], m. Body of a coach without
straps and buckles.

garrucho [gar-roo'-cho], m. (Naut.) Cringle, a sort of ring
for a variety of uses on board of ships.

garruchuela [gar-roo-choo-ay'-lah],/. dim. A small pulley.
garrudo, da [gar-roo'-do, dah], a. Nervous, brawny,
strong.

garrulador, ra [gar-roo-lah-dor', rah], m. &f. A garrulous
person.

garruleria [gar-roo-lay-re'-ah],/. Chatter.
garrulo, la [gar'-roo-lo, lah], a. 1. Chirping, making a
cheerful noise, as birds. 2. Chattering, prattling; garrulous
(persona). 3. Noisy (viento).

garu [gah-roo'], m. A plant of the mozereum family, of
disagreeable smell, whose bark is used as a sinapism or
mustard plaster by moistening it in vinegar.

garua [gah-roo'-ah],/. (Peru) Drizzle (lloviznar).
garuar [gah-roo-ar'], vn. (Peru) To drizzle.
garufo [gah-roo'-fo], m. Concrete. V. HORMIGON.
garulla [gah-rool'-lyah],/. 1. Ripe grapes which remain in
the basket (uvas). 2. (coll.) Rabble, crowd (gentio). (Per.)

garullada [gah-rool-lyah'-dah],/. Gang of rogues.
garvier [gar-ve-ayr'], m. A small pouch anciently in use.
garza [gar'-thah],/. (Orn.) Heron.
garzo [gar'-tho], m. Agaric.
garzo, za [gar-tho', thah], a. Blue-eyed (persona).
garzon [gar-thone'], m. Lad, boy; stripling.
garzonear [gar-tho-nay-ar'], vn. To make a parade of boyish
actions; to solicit, to court.

garzota [gar-tho'-tah],/. 1. (Orn.) Night-heron. 2. Plumage
worn as an ornament. 3. Crest of a helmet.

garzul [gar-thool'], m. (Prov.) A kind of wheat.
gas [gahs], m. Gas, fumes (vapores).Gas combustible,
inflammable gas. Gas lacrimogeno, tear gas. Gas
venenoso, poison gas. Gas natural, natural gas. Asfixiar
con gas, to gas.

gasa [gah'-sah], /. Gauze, a very thin, transparent cloth,
nappy-liner (panal), crepe (luto). Gasa rayada, striped
muslin. Gasa higienica, sanitary towel.

gascon, na, nes [gas-con', nan, nes'], a. Gascon, belonging
to or native of Gascony.

gasconada [gas-co-nah'-dah],/. Gasconade, boast, a bravado.
gaseiforme [gah-say-e-for'-may], a. Aeriform, gaseous.
gaseoso, sa [gah-say-o'-so, sah], a. Gaseous gas. -/.
Soda water.

gasifero, ra [gah-see'-fay-ro, rah], a. Gasconducting.
gasificable [gah-se-fe-cah'-blay], a. Convertible into gas.
gasificacion [gah-se-fe-cah-the-on'J, /. Gasification,
conversion into gas.

gasificar [gah-se-fe-car'], va. To gasify, to convert into gas.
gas-oil [gah-so'-el], m. Diesel oil.
gasoleo [gah-so'-lay-o], m. Diesel oil.
gasolina [gah-so-lee'-nah],/. Gasoline, petrol, motor spirit.
Estacion de gasolina, gas station. Gasolina super, three
star petrol.

gasolinera [gah-so-le-nay'-rah],/. 1. Motor launch. 2. Gas
station.

gasometro [gah-so'-may-tro], m. 1. Gasholder, gas-storage
tank. 2. Gasometer.

gasoquimia [gah-so-kee'-me-ah],/. Gas chemistry.
gastable [gas-tah'-blay], a. That may be wasted or spent.
gastadero [gas-tah-day'-ro], m. 1. Waster, spender. 2.
Wasting, spending.

gastado, da [gas-tah'-do, dah], a. &pp. of CAST AR. Worn-
out (decaido), useless, shabby (ropa), hackneyed (trillado).

gastador, ra [gas-tah-dor', rah], m. & f. 1. Spendthrift
(derrochador), prodigal. 2. Pioneer in military operations.
3. Persons sentenced to public labor. 4. (Met.) Corrupter,
destroyer.

gastadura [gas-tah-doo'-rah], /. The murk which remains
upon any object as an effect of friction.

gastamiento [gas-tah-me-en'-to], m. Consumption of
something.

gastar [gas-tar'], va. 1. To expend, to lay out money, to
spend (dinero, esfuerzo, tiempo) Han gastado un dineral,
they've spent a fortune. 2. To waste or make way with, to
melt, to consume or wear out gradually (ropa, zapatos) 3.
To apply to some purpose. 4. To plunder, to pillage, to
sack. 5. To digest, to concoct in the stomach. 6. Gastar
bromas, to play practical jokes. Gastar saliva, to waste
one's breath. Ya veras tu como las gasto, you'll see
what stuff I'm made of. Ya se como las gasta usted. I
know what you are like. 7. To have, to wear (vestir).
Antes no gastaba gafas, didn't use to wear glasses, -vr.
1. To be sold or disposed of. 2. To grow old or useless. 3.
To become rotten or corrupted.

gasteropodo, da [gas-tay-ro'-po-do, dah], a. Gasteropod.
gasto [gahs'-to], m. 1. Expenditure, expense, cost,
consumption (consumo). 2. Act of spending or consuming
(acto). -pi. Expenses, charges, disbursements, outlay,
commission. Gastos de administration, administrative
costs. Gastos comerciales, business expenses. Gastos
de explotacion, operating costs. Gastos de viaje,
traveling expenses.

gastrico, ca [gahs'-tre-co, cah], a. Gastric, belonging to the
stomach.

gastritis [gas-tree'-tis], /. Gastritis, inflammation of the
stomach.

gastroenteritis [gas-tro-en-tay-ree'-tees],/. Gastroenteritis.
gastrologia [gas-tro-lo-hee'-ah],/. Gastrology, a treatise on
the kitchen and culinary art.
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gastronomia [gas-tro-no-mee'-ah], /. Gastronomy,
epicurism.

gastronomico, ca [gas-tro-no'-me-co, cah], a. Gastronomic,
belonging to epicurism.

gastronome, ma [gas-tro'-no-mo], m & f. 1. Epicure,
gourmet, gastronomer, a judge of good eating. 2. A writer
on epicurism.

gastrorrectomia [gas-tror-rec-to-mee'-ah],/. Gastrorectomy.
gastrotomia [gas-tro-to-mee'-ah],/. (Surg.) Gastrostomy.
gastrula [gabs'-troo-lah],/. (Surg.) Gastrula.
gata [gah'-tah],/. 1. She-cat, puss. 2. (Bot.) V. GATUNA. 3.
(Naut.) A toothed bar from which is suspended the flood-
gate of a dam. 4. (Mil.) A machine which served to protect
those who were scaling a wall against the besieged. 5. (Naut.)
The crossjack yard. A gatas, on all fours.

gatada [gah-tah'-dah],/. 1. Clawing, wounding with claws
(aranazo). 2. Turn of a hare which is closely pursued. 3.
Theft or robbery effected in an artful manner (ladron). 4.
(coll.) An artful action or doing; scurvy trick (trampa).

gatafura [gah-tah-foo'-rah], /. Cake made of herbs and
sour milk.

gatallon [gah-tal-lyone'], m. (coll.) Rogue, cheat.
gatatumba [gah-tah-toom'-bah], /. (coll.) Affected civility
or submission.

gatazo [gah-tah'-tho], m. 1. (aug.) A large cat. 2. A clumsy
joke. 3. An artful trick (trampa).

gateado, da [gah-tay-ah'-do, dah], a. Feline, catlike
(gatuno).-pp. of GATEAR.-/n. A very compact American
wood, employed in rich furniture. 2. Crawl, crawling
(movimiento). 3. Scratch, clawing (aranazos).

gateamiento [gah-tay-ah-me-en'to], m. Scratching, tearing
with the nails.

gatear [gah-tay-ar'], vn. To climb up (trepar), to clamber, to
go upon all fours (andar a gatas).-va. {coll.) 1. To scratch or
claw (arafiar). 2. To steal, to rob (robar).

gatera [gah-tay'-rah],/. 1. A cat's hole, through which cats
go in and out. (apertura) 2. (Bot.) Common catmint.

gateria [gah-tay-ree'-ah], /. 1. Number of cats brought
together in a place (gatos). 2. Cringing submission, mean
servility. 3. Rabble, assembly of low people; a number of
mischievous ill-bred boys brought together (pandilla).

gatica, ilia, ita [gah-tee'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A
little she-cat.

gaticida [gah-te-thee'-dah], m. Cat killer.
gatico, illo, ito [gah-tee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim. A little
cat.

gatillazo [gah-teel-lyah'-tho], m. The noise made by a trigger
at firing.

gatillo [gah-teel'-lyo], m. 1. (Dim.) A little cat, a kitten. 2.
Pelican, an instrument for drawing teeth. 3. Trigger of a
gun. 4. Nape of a bull or ox. 5. Filcher, a petty thief or
robber.

gato [gah'-to], m. 1. Cat, tomcat. 2. Skin of a cat used as
a purse, and its contents. 3. A pickpocket, petty thief
(ladron), filcher. 4. Tongs used for hooping casks. 5.
Crampiron. 6. Instrument used for examining the bore of
a cannon. 7. (de coche) Jack. Gato monies or de clavo,
mountain cat. Gato de Angora, Angora cat. Aqui hay
gato encerrado, I smell a rat. Llevar el gato al agua, to
pull off something difficult.

gatuna, gatuna [gah-too'-nah, gah-too'-nyah],/. (Bot.) Rest-
harrow, cammock.

gatunero [gah-too-nay'-ro], m. (Prov.) A person who sells
smuggled meat.

gatuno, na [gah-too'-no, nah], a. Catlike, feline.
gatuperio [gah-too-pay'-re-o], m. 1. Mixture of liquors
without art and proportion (mezcla). 2. Fraud (fraude), snare,
intrigue.

gauchada [gah-oo-chah'-dah],/. (Rep. Arg.) 1. Artifice. 2.
Action of a gaucho.

gaucbo, cha [gah'-oo-cho, chah], a. (Arch.) Applied to
unlevel superficies.-m. &f. (Arg.) 1. Rustic, herdsman, or

Indian of the pampas of the Argentine Republic. 2. A man of
the humble people, of rude manners.

gaudeamus, gaudete [gah-oo-day-ah'-moos, gah-oo-day'-
tay], m. Feast, entertainment, merry making.

gaulteria [gah-ool-tay'-re-ah],/. Gaultheria, a heath-plant of
the hot lands of South America.

gavanza [gah-vahn'-thah],/. Flower of the dog-rose.
gavanzo [gah-vahn'-tho], m. Dog-rose. V. ESCARAMUJO.
gaveta [gah-vay'-tah],/. Drawer of a desk, locker.
gavetilla [gah-vay-teel'-lyah], /. dim. A small drawer of a
desk.

gavia [gah'-ve-ah],/. 1. (Naut.) Main topsail. 2. Place where
madmen are confined. 3. Pit or hole into which a tree is
transplanted with its roots. 4. V. GAVIOTA.-p/. (Naut.)
Topsails of the main and foremast.

gavial [gah-ve-ahl'], m. A crocodile of the Ganges.
gaviero [gah-ve-ay'-ro], m. (Naut.) Seaman who works at
the top-masts.

gavieta [gah-ve-ay'-tah],/. (Naut.) Scuttle.
gaviete de las lanchas [gah-ve-ay'-tay], m. (Naut.) Davit in
a long boat.

gavilan [gah-ve-lahn'], m. 1. (Orn.) Sparrow-hawk. 2. Fine
hairstroke in letters; either side of the nib of a pen (plumilla).
3. An iron hook. 4. Among tailors, the point which each
pant-leg forms at the crotch. 5. The part which projects
under the chisel in turning with the lathe.-pi. 1. (Naut.)
Tholes. V. TOLETES. 2. Dry flowers of artichokes or thistles.

gavilancillo [gah-ve-lan-theel'-lyo], m. 1. (Dim.) A young
hawk. 2. The incurvated point of an artichoke leaf.

gavilla [gah-veel'lyah],/. 1. Sheaf of corn; a bundle of vine-
shoots. 2. Gang of suspicious persons.

gavillero [gah-veel-lyay'-ro], m. I. Place where suspicious
persons assemble; a nest of thieves. 2. Place where the
sheaves of corn are collected.

gavina [gah-ve-nah],/. (Prov.) V. GAVIOTA.
gavion [gah-ve-on'], m. 1. (Mil.) Gabion, a wicker basket
filled with earth to protect against the fire of the enemy. 2. A
large hat.

gavioncillo [gah-ve-on-theel'-lyo], m. dim. (Mil.) A small
gabion.

gaviota [gah-ve-o'-tah],/. (Orn.) Gull, sea-gull.
gavitel [gah-ve-teF], m. (Naut.) A small buoy.
gavota [gah-vo'-tah],/. Gavot, a French dance.
gaya [gah'-yah], /. 1. Stripe of different colors on stuffs,
silks, ribbons, etc (tela). 2. V. PICAZA.

gayado, da [gah-yah'-do, dah], a. &pp. of GAYAR. Motley,
mingled of various colors.

gayadura [gah-yah-doo'-rah], /. Garniture, an ornamental
trimming of various colors.

gayar [gah-yar'], va. To garnish or adorn with trimming of a
different color from the stuff; to variegate, to checker.

gayata [gah-yah'-tah],/. (Prov.) Crook, sheep-hook.
gayo [gah'-yo], m. 1. (Orn.) Jay. 2. Merry, gay (alegre). 3.
Bright, showy (vistoso).

gayola [gah-yo'-lah],/. 1. (Naut.) V. JAULA. 2. (Prov.) Kind
of hut raised for watching vineyards.

gayomba [gah-yom'-bah],/. (Bot.) White single-seed broom.
gayuba [gah-yoo'-bah],/. (Bot.) Strawberry-tree, red berried
arbutus.

gayubal [gah-yoo-bahl'], m. Place where there is an
abundance of the strawberry-tree.

gaza [gah'-thah], /. (Naut.) Strap, spliced in a circular
form, and used to fasten blocks to the masts, yards, and
rigging.

gazafaton, gazapaton [gah-thah-fah-tone', gah-thah-pah-
tone'], m. Nonsense, foolish talk.

gazapa [gah-thah'-pah],/. (Prov.) Lie, falsehood.
gazapela [gah-thah-pay'-lah], /. Clamorous wrangling or
quarrelling.

gazapera [gah-thah-pay'-rah], /. 1. Warren for rabbits
(conejera). 2. A hiding place where people meet for unlawful
purposes.
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gazapico, illo, ito [gah-thah-pee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim.
A small rabbit.

gazapina[gah-thah-pee'-nah],/. 1. Assembly of vile people.
2. Confusion, disorder, wrangling.

gazapo [gah-thah'-po], m. 1. A young rabbit. 2. A
dissembling, artful knave. 3. (coll.) A great lie (mentira). 4.
Sly fellow (taimado).

gazi [gah-thee'], a. Applied formerly to a Moor who changed
his religion.

gazmiar [gath-me-ar'], va. To steal and eat tid-bits. -vn. (coll.)
To complain, to resent.

gazmol [gath-mole'], m. Kind of cancer on the tongue of
hawks.

gazmonada, gazmoneria [gath-mo-nyah'-dah, gath-mo-
nyay-re'-ah],/. Hypocrisy, false devotion.

gazmonero, ra, gazmono, na [gath-mo-nyay'-ro, rah, gath-
mo'-ny-o, nyah], a. Hypocritical (hipocrita), dissembling,
hypocrite.

gaznapiro [gath-nah'-pe-ro], a. & m. Churlish, a simpleton,
dolt, clown.

gaznar [gath-nar'], vn. V. GRAZNAR.
gaznatada [gath-nah-tah'-dah], /. Blow or stroke on the
throttle.

gaznate [gath-nah'-tay], m. Throttle, windpipe, gorge.
Remojar el gaznate, to have a drink.

gaznaton [gath-nah-tone'], m. 1. Blow on the throat. 2.
Pancake, fritter.

gazofia[gah-tho'-fah],/. V. BAZOFIA.
gazpacho [gath-pah'-cho], m. 1. Dish made of bread, oil,
vinegar, onions, salt, and red pepper, mixed together in water.
2. Crumbs of bread fried in a pan.

gazuza [gah-thoo'-thah], /. (coll.) Keenness of stomach,
violent hunger.

ge [hey],/. Spanish name of the letter G.
geato [hay-ah'-to], m. (Chem.) Geate, or humate, a salt of
humic acid.

gehena [hay-ay'-nah], m. Hell. (Heb.)
geico, ca [hay'-e-co, cah], a. (Chem.) Geic. humic, ulmic.
geiger, contador de [gah'-e-ger, con-tah-dor'-day], m. Geiger
counter.

geiser [hay'-ser], m. Geyser, gusher.
gelasino, na [hay-lah-see'-no, nah], a. Seen on laughing
(dientes frontales).

gelatina [hay-lah-tee'-nah],/. 1. Gelatine, jelly. 2. Acompound
jelly made of animal substances, with fruit and sugar.

gelatiniforme [hay-lah-te-ne-for'-may], a. Gelatiniform, like
gelatine.

gelatinoso, sa [hay-lah-te-no'-so, sah], a. Gelatinous,
glutinous.

gelatinudo, da [hay-lah-te-noo'-do, dah], a. (Peru) 1.
Gelatinous. 2. Phlegmatic, lazy, without energy.

gelberda [hel-bayr'-dah],/. An argilaceous variety of ochre
belonging to the silicates of iron.

gelenita [hay-lay-nee'-tan], /. (Mill.) Stilbite, a hydrous
aluminum-calciumferrous silicate.

gelfe [hel'-fay], m. A black slave.
gelido, da [hay'-le-do, dah], a. (Poet.) Gelid, frigid.
gema [hay'-mah], /. 1. A short and deep cut in a piece of
wood. 2. Gem, precious stone (j°ya)- 3. (Bot.) Bud. V.
YEMA. 4. Sal gema, rock-salt.

gemacion [hay-mah-the-on'] , /. Gemation, the first
development of the bud.

gemebundo, da [hay-may-boon'-do, dah], a. (Poet.)
Groaning, moaning, howling.

gemela [hay-may '-lah],/. Flower exhaling the odour of orange
and jessamine; jasmine.

gemelo, la [hay-may'-lo, lah], a. & m. &f. Twin. Hermanas
gemelas. twin sisters, -m. pi. 1. Binocular telescope, opera
glasses, field glasses. 2. Cufflinks.

gemido [hay-mee'-do], m. 1. Groan. 2. Lamentation, moan.
3. Howl, the cry of a wolf or dog. Gemido, da, pp. of
GEMIR.

gemidor, ra [hay-me-dor', rah], m. &f. Lamenter, mourner:
also used as an adjective, applied to one who groans, or to
anything which makes a noise like a groan.

gemificacion [hay-me-fe-cah-the-on'], /. Gemmation, the
mode or time of development of the buds of plants.

geminifloro, ra [hay-me-nee'-flo-ro, rah], a. Twin-flowered;
bearing flowers set in pairs.

Geminis [hay'-me-nis], m. 1. Gemini, a sign of the zodiac. 2.
A kind of resolving and healing plaster.

gemir [hay-meer'], vn. 1. To groan, to moan, to grieve
(quejarse). 2. To howl, as a wolf or dog (animal). 3. To roar,
to whistle, as the sea or wind. 4. To grunt.

gen [hen], m. (Biol.) Gene.
genciana [hen-the-ah'-nah],/. (Bot.) Gentian.
gencianaceo, cea [hen-the-ah-nah'-thay-o, ah], a.
Gentianaceous, belonging to the gentian family.

gencianeo, a, gencianoideo, a, a. V. GENCIANACEO.
gendarme [hen-dar'-may], m. 1. Gendarme, French
policeman. 2. Policeman.

gendarmeria [hen-dar-may-ree'-ah],/Gendarmery, French
police.

gene [hay'-nay], m. Gene.
genealogia [hay-nay-ah-lo-hee'-ah], /. Genealogy
(ascendientes), lineage.

genealogico, ca [hay-nay-ah-lo'-he-co, cah], a. Genealogical,
heraldic.

genealogista [hay-nay-ah-lo-hees'-tah], m. Genealogist.
geneantropia [hay-nay-an-tro-pee'-ah],/. A treatise on the
origin of the human race.

geneatico, ca [hay-nay-ah'-te-co, cah], a. Genethliacal,
relating to divination by nativities.

geneo [hay-nay'-o], m. A banana of Peru.
generable [hay-nay-rah'-blay], a. Generable, that may be
produced or begotten.

generacion [hay-nay-rah-the-on'],/. 1. Generation, act of
begetting (acto). 2. Generation, progeny (descendencia),
race, offspring. 3. Generation (grupo), age. La generacion
del 98, the 1898 generation. 4. V. NACION. 5. Generation,
succession (sucesion), lineage. 6. Generation, a single
succession.

generador, ra [hay-nay-rah-dor', rah], m. &f. 1. Generator.
Generador de codigos. (Comput.) code generator. 2.
(Math.) Every extension which by its movement produces
another. 3. pi. The genital organs.

general [hay-nay-rahl'J, a. 1. General, comprehending many
species or individuals. 2. General, universal, relating to a
whole class or body of men. 3. General, common (comun),
usual (frecuente). En general, generally, in general. Es
general por todo Mejico, it is common throughout Mexico.
El mundo en general, the world in general.

general [hay-nay-rahl'] ,m.\. Hall or room in a public school
where the sciences are taught (habitacion). 2. A general
(militar). 3. (Prov.) Custom-house. 4. General, superior of a
religious order.

generala [hay-nay-rah'-lah],/. 1. General (llamamiento), a
beat of the drum, which calls troops to arms. 2. The wife of
a general (mujer). 3. (Naut.) Signal to join convoy.

generalato [hay-nay-rah-lah'-to], m. 1. Generalship,
commission or dignity of a general (ordenes religiosas). 2.
Generals (personas).

generalero [hay-nay-rah-lay'-ro], m. (Prov.) V. ADUANERO.
generalidad [hay-nay-rah-le-dahd'J, /. 1. Generality, the
whole, totality. La generalidad de los hombres, the mass
of ordinary people. 2. (Prov.) Community corporation. 3.
(Prov.) Custom duties on goods, generalidades, (Prov.)
custom-house fees; discourse consisting of only general
principles. 4. Vague answer (vaguedad).

generalisimo [hay-nay-rah-lee'-se-mo], m. 1. Generalissimo,
the commander-in-chief of an army or of a fleet of ships of
war. 2. V. GENERAL, for a superior of a religious order.

generalizacion [hay-nay-rah-le-thah-the-on'], /. 1.
Generalization (acto). 2. Widening, escalation (conflicto).
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generalizar [hay-nay-rah-le-thar'], va. To generalize, -vr. 1.
To become general or usual. 2. To be divulged.

generalmente [hay-nay-ral-men'-tay], adv. Generally.
generante [hay-nay-rahn'-tay], pa. & a. Generating,
engendering; generant.

generar [hay-nay-rar'], va. To generate.
generative, va [hay-nay-rah-tee'-vo, vah], a. Generative,
having the power of propagation.

generatrix [hay-nay-rah-treeth'], a. {Math.) Generatrix.
genericamente [hay-nay'-re-cah-men-tay], adv. Generically.
generico, ca [hay-nay'-re-co, can], a. Generic.
genero [hay'-nay-ro], m. 1. Genus, a class comprehending
many species. 2. Kin, the same generical class: speaking
of the relation between two or more different beings.
Genero humano, human nature, mankind. 3. Manner,
way, kind, sort, or mode of doing something (manera). 4.
Sex, gender. 5. (Gram.) Gender. 6. Something to be
bought or sold (productos) . Generos, goods,
merchandise, wares, or commodities. Genero para
chalecos, vestings. Generos de algodon fino, cotton
shirtings. 7. (Arte, Liter.) Genre; type. Genero
novelfstico, novel genre.

generosidad [hay-nay-ro-se-dahd'],/. 1. Hereditary, nobility.
2. Generosity (largueza), magnanimity, liberality, frankness,
munificence, open-heartedness. 3. Valor and fortitude in
arduous undertakings.

generoso, sa [hay-nay-ro'-so, sah], a. 1. Noble (noble),
generous, of good extraction. 2. Generous, magnanimous,
honorable, freehearted. 3. Generous (liberal), liberal, frank,
openhanded, munificent. 4. Generous, strong, vigorous
(vinos). 5. Excellent.

genesiaco, ca [hay-ne-see'-ah-co, cah], a. 1. Genesiacal,
belonging to Genesis. 2. Genesial, belonging to the origin
or creation of something.

genesis [hay'-nay-sis], m. 1. Genesis, the first book of the
Old Testament. 2. Origin.

genetica [hay-nay'-te-cah],/. (Biol.) Genetics.
genetico [hay-nay'-te-co], a. Genetic.
genetliaca [hay-net-leah'-cah],/. Genethliacs, the science of
casting nativities.

genetliaco, ca [hay-net-leah'-co, cah], a. Genethliacal,
prognosticating by nativities.

gengibre [hen-hee'-bray], m. V. JENGIBRE.
genial [hay-ne-ahl'], a. 1. Inspired, brilliant (brillante).
Escritor genial, writer of genius. 2. Pleasant (agradable),
cheerful, genial; cordial (afable); witty (divertido). 3. In
character, characteristic (propio); individual (singular);
typical (tipico).

genialidad [han-ne-ah-le-dahd'],/. Habits or disposition of
a person produced by his natural temper (genio).

genialmente [hay-ne-al-men'-tay], adv. Genially (con genio).
geniculacion [hay-ne-coo-lah-the-on'], /. Geniculation,
curvature in the shape of a knee.

geniculado, da [hay-ne-coo-lah-do, dah], a. Geniculate, bent
like a knee-joint.

genio [hay'-ne-o], m. 1. Genius, peculiar mental power
or faculties (talento). ;Eres un genio!, you're a
genius! 2. Genius, the protecting power of men, places,
and things; its plural is genii. 3. Nature, genius,
peculiar characteristic, disposition of a person, temper,
character, inclination, humor (temperamento). Genio
alegre, cheerful nature. De mal genio, bad-tempered.
Tiene genio, he's temperamental. Estar de mal genio,
to be in a bad temper. 4. (Pict.) Little angel.

genipa [hay-nee'-pah], /. (Bot.) Silky mugwort or
wormwood.

geniquen (or henequen) [hay-nee'-kayhn], m. (Mex.)
Sisal hemp, the fibre of Agave Ixtli, of Mexico and
Yucatan. V. HENEQUEN.

genista [hay-nees'-tah],/. (Bot.) 1. V. RET AM A DE OLOR.
2. V. GINESTA.

genital [hay-ne-tahl'], a. Genital, -m. V. TESTICULO.

genitivo, va [hay-ne-tee'-vo, vah], a. Having the power of
generation, -m. (Gram.) The genitive or possessive case.

genitura [hay-ne-too'-rah],/. 1. Generation, procreation. 2.
(Ast.) Horoscope.

genizaro, ra [hay-nee'-thah-ro, rah], a. 1. Begotten by parents
of different nations. 2. Composed of different species.

genocidio [hay-no-thee'-de-o], m. Genocide, extermination
of a racial, political or cultural group.

genoli, genuli [hay'-no-le], m. A light yellow paste made of
sandarach, used by painters.

genoves, sa [hay-no-vays', sah], a. Genoese.
gentalla [hen-tahl'-lyah],/. Rabble, mob. V. GENTUALLA.
gente [hen'-tay],/. 1. People, persons in general, folk. 2.
Nation, those who compose a community (nacion). 3. (coll.)
A family (parientes). 4. Army, troops (sequito). Gente de
bien or de buen proceder, honest people. Gente comun or
gente vulgar, common people. Gente de pluma, notaries,
attorneys. Gente fina, well-educated persons. Gente de
razon, educated persons. Son gente inculta, they 're rough
people. No me gusta esa gente, I don't like those people.
Gente de color, colored people. Gente de mar, seafaring
men, seamen. Gente de pelo, well-to-do people. Gente
gorda, people of influence. Gente menuda, children. Gente
humilde, humble people.

gentecilla [hen-tay-theel'-lyah],/. Mob, rabble.
gentil [hen-teel'], m. Gentile, pagan, heathen.
gentil [hen-teel'], a. 1. Genteel, elegant (elegante), graceful,
handsome, charming (encantador). 2. Excellent, exquisite.

gentileza [hen-tee-lay'-thah],/. 1. Gentility, gracefulness of
mien, elegance of behavior (elegancia), genteel deportment
and address, charm (encanto). 2. Easiness, freedom from
constraint. 3. Ostentation, pageantry. 4. Civility, politeness,
genteelness.

gentil hombre [hen-teel' om'-bray], m. 1. Fine fellow: my
good man. 2. Gentleman, the servant who waits about the
person of a man of rank.

gentilicio, ia [hen-te-lee'-the-o, ah], a. 1. Gentilitious,
peculiar to a nation. 2. Gentilitious, hereditary, entailed
on a family; tribal.

gentflico, ca [hen-tee'-leco, cah], a. Heathen, gentile, pagan,
heathenish, hellenic.

gentilidad [hen-te-le-dahd'], /. Gentilism, gentility,
heathenism, paganism, religion of the heathens; the body of
heathens or gentiles.

gentilismo [hen-te-lees'-mo], m. V. GENTILIDAD.
gentilizar [hen-te-le-thar'], vn. To observe the rites of gentiles
or heathens; to gentilize.

gentilmente [hen-teel-men'-tay], adv. Genteelly; heathenishly,
elegantly (con elegancia); charmingly (con encanto), prettily
(congracia).

gentio [hen-tee'-o], m. Crowd, multitude. Habia un gentio,
there were lots of people.

gentualla, gentuza [hen-too-ahl'-lyah, hen-too'-thah], /.
Rabble, mob.

genuflexion [hay-noo-flec-se-on'],/. Genuflexion, bending
the knee.

genuino, na [hay-noo-ee'-no, nah], a. Genuine, pure, real,
legitimate, natural, good.

geocentrico [hay-o-then'-tree-co], a. (Ast.) Geocentric.
geoda [hay-o'-dah], /. Geode, a nodule of stone
containing crystals.

geodesia [hay-o-day'-se-ah], /. Geodaesia, the doctrine or
art of measuring surfaces; land surveying.

geodesico, ca [hay-o-day'-se-co, cah], a. Geodesic. Cupula
geodesica, geodesic dome.

geofago, ga [hay-o'-fah-go, gah], a. Geophagous, earth-
eating, -m.f. Geofagia.

geofisica [hay-o-fee'-se-cah],/. (Geol.) Geophysics.
geognosia [hay-og-no'-se-ah], /. Geognosy, structural

geografia [hay-ograh-fee'-ah], /. Geography. En toda la
geografia nacional, all over the country.
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geograficamente [hay-o-grah'-fe-cah-men-tay], adv.
Geographically.

geografico, ca [hay-o-grah'-fe-co, cah], a. Geographical.
geografo, fa [hay-o'-grah-fo], m &f. Geographer.
geologia [hay-o-lo-hee'-ah],/. Geology.
geologico, ca [hay-o-lo'-he-co, cah], a. Geologic(al); relating
to geology.

geologo, ga [hay-o'-lo-go], m & f. Geologist.
geomagnetico, ca [hay-o-mag-nay'-te-co, cah], a.
Geomagnetic.

geomancia [hay-o-mahn'-the-ah],/. Geomancy, foretelling
by figures.

geomantico [hay-o-mahn'-te-co], m. Geomancer. -a.
Geomantic.

geometra [hay-o'-may-trah], m. Geometer, a geometrician.
geometral [hay-o-may-traF], a. V. GEOMETRICO.
geometria [hay-o-may-tree'-ah],/. Geometry. Geometriadel
espacio, solid geometry. Geometria plana, plane geometry.

geometricamente [hay-o-may '-tre-cah-men-tay], adv.
Geometrically.

geometrico, ca [hay-o-may'-tre-co, cah], a. Geometrical,
geometric.

geometrinos [hay-o-may-tree'-nos], m. pi. The geometric
moths, whose larva are called measuring worms.

geopolitica [hay-o-po-lee'-te-cah],/. Geopolitics.
geoponica [hay-o-po'-ne-cah],/. Geoponics, the science of
agriculture; gardening.

georama [hay-o-rah'-mah],/. Georama, a large hollow globe,
on the side of which are represented the natural divisions of
the earth.

georgiano, na [hay-or-he-ah'-no, nah], a. Georgian, relating
to Georgia.

georgica [hay-or'-he-cah], /. Georgic, a poem upon
husbandry.

geranio [hay-rah'-ne-o], m. (Bot.) Crane's-bill. Geranium.
gerapliega [hay-rah-ple-ay'-gah],/. (Pharm.) Hierapicra, a
bitter purgative medicine.

gerbo [herr'-bo], m. The jerboa.
gerencia [hay-ren'-the-ah], /. 1. Administration. 2.
Management (de negocios) 3. Management (direction). 4.
Managership (cargo). 5. Manager's office (oficina).

gerente [hay-ren'-tay], m. (Com.) Manager, director. Gerente
de fabrica, works manager.

geriatra [hay-re-ah'-trah], m. Geriatrician.
geriatria [hay-re-ah-tree'-ah],/. (Med.) Geriatrics.
geriatrico [hay-re-ah'-tre-co], a. m &f. Geriactric.
gericaya [hay-re-cah-yah],/. (Mex.) Custard.
gerifalto [hay-re-fahl'-tay], m. (Orn.) Gerfalcon.
germanesco, ca [her-mah-ness'-co, cah], a. Belonging to
the jargon of the gipsies.

germania [her-mah-nee'-ah], /. 1. Jargon or cant of the
gipsies, thieves, etc.; slang. 2. Concubinage.

germanico, ca [her-mah'-ne-co, cah], a. Germanic, German;
of Germany.

germanismo [her-mah-nees'-mo], m. Germanism, a German
idiom employed in another language.

germen [her'-men], m. 1. Germ. Germen plasma, germ
plasma. 2. Sprout, shoot.

germicida [her-me-thee'-da], a. Germicidal.-m. Germicide.
germicultura [her-me-cool-too'-rah],/. Culture or medium
for the growth of bacteria.

germifugo, ga [her-mee'-foo-go, gah], a. Germicidal.
germinacion [her-me-nah-the-on'], /. (Bot.) Germination,
the first act of vegetation in a seed.

germinar [her-me-nar'], vn. To germinate, to bud.
germinativo, va [her-me-nah-tee'-vo, vah], a. Germinative.
gerundiada [hay-roon-deah'-dah],/. (coll.) An emphatical,
pompous, and unmeaning expression.

gerundio [hay-roon'-de-o], m. 1. (Gram.) Gerund, a verbal
noun. 2. The person who affects to speak or preach in a
pompous and emphatical manner.

gesta [hess'-tah],/. (Bot.) V. RETAMA.

gestacion [hes-tah-the-on'], /. 1. Gestation, the term of
pregnancy. 2. An exercise practised among the Romans for
the confirmation of health, and the place where it was carried
out. 3. Superstition of wearing rings to preserve oneself
from evil.

gestar [hes-tar'], va. (Bio.) To gestate; (Fig.) to prepare, to
hatch, -vr. (Bio.) To gestate; (Fig.) to be in preparation.

gestatorio, ria [hes-tah-to'-re-o, ah], a. Proper to gestation
(estado, ejercicio).

gestero, ra [hes-tay'-ro, rah], a. Playing antic tricks, making
grimaces; it is also used as a substantive for one who distorts
his countenance from habit or affectation; a gesticulator.

gesticulation [hes-te-coo-lah-the-on'], /. Gesticulation
(ademan), gesture (mueca).

gesticular [hes-te-coo-lar'], va. To gesticulate (hacer
ademanes), to make gestures or grimaces (hacer muecas).

gesticular [hes-te-coo-lar'], a. Relating to gestures or
gesticulation; gesticulatory.

gestion [hes-te-on'],/. 1. (Com. etc.) Management, conduct.
2. Negotiation (negotiation). 3. Measure (medida), step;
action (action); effort (esfuerzo); operation (operation).
Gestiones, measures. Hacer las gestiones preliminares,
to do the ground work.

gestionar [hes-te-o-nar1], va. 1. To manage (conducir). 2.
To negotiate (negociar). 3. To try to arrange (procurar).

gesto [hess'-to], m. 1. Face (cara), visage. 2. Grimace (mueca),
a distortion of the countenance, a gesture. 3. Aspect,
appearance (semblante). 4. Likeness, resemblance. Estar
de buen gesto, to be in good humor. Hacer un gesto, to
make a face. Hacer gestos, to make gestures. Con un gesto
de cansancio, with a weary gesture.

gestor [hes-tor'J, m. 1. (Com.) Superintendent, manager. 2.
(for.) Proxy, representative, one who executes another's
business and require his principal's ratification.

gestora [hes-to'-rah],/. Committee of management.
gestoria [hes-to-ree'-ah],/. Agency.
gestudo, da [hes-too'-do, dah], a. Humored, cross.
gialomina [he-ah-lo-mee'-nah],/. Sort of yellow ochre.
giba [hee'-bah],/. 1. Hump, crooked back, hunch, gibbosity.
2. (coll.) Importunity, tiresomeness.

gibado, da [he-bah'-do, dah], a. Crooked, hump-backed. V.
GlEOSO.-pp. of GIBAR.

gibar [he-bar'], va. V. JIBAR.
gibon [he-bon'], m. Gibbon, an anthropoid ape.
gibosidad [he-boo-se-dahd'],/. 1. (Bot.) A hump, gibbosity.
2. (Med.) A hump on the back.

giboso, sa [he-bo'-so, sah], a. Gibbous, crook-backed,
hump-backed.

gicama [hee'-cah-mah],/. (Mex.) A palatable root resembling
yucca,

giganta [he-gahn'-tah],/. 1. Giantess 2. (Bot.) Smooth bear's
breech.

gigantazo, za [he-gan-tah'-tho, than], m. & f. aug. A huge
giant.

gigante [he-gahn'-tay], m. 1. Giant, one unnaturally large. 2.
One superior in courage, talents, or virtues.-a. Gigantic.

gigantesco, ca [he-gan-tays'-co, cah], a. Gigantic, giant-like.
gigantez [he-gan-teth'],/. Gigantic tallness.
gigantilla [he-gan-teel'-lyah],/. A figure made of paste or
paste-board, with a very large head.

giganton, na [he-gan-tone', nah], m. & f. aug. Giant of
enormous size. Gigantones, gigantic f igures of
pasteboard.

gijas [hee'-has], f. pi. (Prov.) V. GUIJAS.
gili [he-lee'], a. 1. Stupid, silly (tonto). 2. Stuck-up (vanidoso);
presumptuous (presumido). -m &f. 1. Berk (tonto), idiot. 2.
Conceited individual (vanidoso).

gilia [hee'-leah],/. Gilia, a plant of the phlox family.
gilicopa[he-lo-co'-pah],/. V. JILOCOPO.
gilipollas [he-le-po'-yahs], m &f. V. GILI.
gilipollez [he-le-po-yeth'],/. 1. Idiocy (idiotez); silliness. 2.
Conceit (vanidad), presumption.
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gilvo, va [heel'-vo, vah], a. 1 Honey-colored, or between
white and red.

gimelga [he-mel'-gah],/. (Naut.) Fish, a piece of timber used
to strengthen masts and yards.

gimnanto, ta [him-nahn'-to, tah], a. (Hot.) Naked, without
floral envelopes.

gimnasia [him-nah'-se-ah],/. Gymnastics; physical training.
Hacer gimnasia, to do gymnastics. V. GIMNASTICA.

gimnasiarca [him-nah-se-ar'-cah], m. Gymnasiarch, head
of an academy, college, or school.

gimnasio [him-nah'-se-o], m. 1. School, academy,
gymnasium. 2. Gymnasium, a place for athletic training and
exercises.

gimnasta [him-nahs'-tah], m. Master of athletic exercises.
gimnasterio [him-nas-tay'-re-o], m. Wardrobe of a
gymnasium.

gimnastica [him-nahs'-te-cah],/. Gymnastics.
gimnastico, ca [him-nahs'-te-co, cah], a. Gymnastic,
gymnastical.

gimnica [heem'-ne-cah],/. Gymnics, athletic exercises and
the art of teaching them.

gimnico, ca [heem'-ne-co, cah], a. Gymnastical.
gimnobranquio, ia [him-no-brahn'-ke-o, ah], a. Having
naked gills, gymnobranchiate.

gimnocarpeo, a [him-no-car'-pay-o, ah], a. Gymnocarpous,
having naked fruit.

gimnoclado [him-no-clah'-do], m. The Kentucky coffee tree:
gymnocladus.

gimnopodo, da [him-no'-po-do, dah], a. Gymnopodous,
naked-footed.

gimnoto [him-no'-to], m. Gymnotus, the electrical eel.
gimnosofista [him-no-so-fees'-tah], m. Gymnosophist, one
of a sect of Indian philosophers.

gimnospermo, ma [him-nos-perr '-mo, man], a.
Gymnospermous, having the seeds naked.

gimotear [he-mo-tay-ar'], vn. 1. (coll.) To be always crying
(lamentar, lloriquear). 2. To whine (gemir), to whimper.

gimoteo [he-mo-tay'-o], m. 1. The act of crying very
frequently (lamento, lloriqueo). 2. Whine, whining (gemido).

ginantropo [he-nan-tro'-po], m. Hermaphrodite.
ginebra [he-nay'-brah],/. 1. Rattle, an instrument popular
among the Moors;. 2. Gin or geneva. 3. (Met.) Confusion,
disorder. 4. A confused noise. 5. Game of cards. 6.
Geneva.

ginebrada [he-nay-brah'-dah],/. Sort of puff paste.
ginebres, sa, or ginebrino, na [he-nay-brays', sah, he-nay-
bree'-no, nah], a. Genevan, relating to Geneva.

gineceo [he-nay-thay'-o], m. Gyneceum, the part of an ancient
Greek house reserved for women.

ginecocracia [he-nay-co-crah-thee'-ah], /. Gynaeocracy or
gynecocracy, gynarchy, female government.

ginecografia [he-nay-co-grah-fee'-ah], /. Gynecology, a
treatise on the diseases of women.

ginecologia [he-nay-co-lo-hee'-ah],/. (Med.) Gynecology,
study of women's diseases.

ginecologo, ga [he-nay-co'-lo-go, gah], m. &f. Gynecologist,
specialist in women's diseases.

gineta [he-nay'-tah], /. Genet, a kind of weasel. V.
JINETA.

ginete [he-nay'-lay], m. V. JINETE.
gingivitis [hin-he-vee'-tis],/. (Med.) Gingivitis.
ginizo [he-nee'-tho], m. The moist, viscous surface of the
stigma of orchids.

ginologia [he-no-lo-hee'-ah],/. Gynecology.
ginseng [hin-seng'], m. (Bot.) Ginseng, Aralia ginseng.
gipaeto [he-pah-ay'-to], m. A diurnal bird of prey
resembling the vulture and the eagle.

gips [heeps], m. A bird of the vulture family, of a
brownish color.

gipsifero, ra [hip-see'-fay-ro, rah], a. Gypseous, containing
gypsum.

gira [hee'-rah],/. V. JIRA.
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girada [he-ran'-dah],/. 1. Gyration; pirouette, a turn on one
foot in dancing. 2. Reciprocal motion of a tuft of wool from
one comb to another in wool-shops.

girado [he-rah'-do], m. (Com.) Drawee.
girador, girante [he-rah-dor', he-rahn'-tay], m. (Com.)
Drawer.

girafa [he-rah'-fah],/. Giraffe, camelopard.
giralda [he-rahl '-dah],/. 1. Vane or weather-cock in the form
of a statue; derived from the statue of a woman on the spire
of the cathedral church of Seville. 2. Common name of this
tower.

giralete [he-ral-day'-tay], m. Rochet or surplice without
sleeves.

giraldilla [he-ral-deel'-lyah], /. dim. A small vane or
weather-cock in the form of a statue.

girandula [he-rahn'-doo-lah],/. 1. In artificial fireworks,
box of rockets, which turns swiftly and emits a quantity of
rockets. 2. Girandole, a branched candle-stick.

girar [he-rar'], vn. 1. To turn round (voltearse), to make a
gyre, to circumgyrate, to hurdle, to rotate (dar vueltas). Girar
hacia la derecha, to turn right. El satelite gira alrededor
de la tierra, the satellite circles the earth. 2. To remit, by
bills of exchange, to draw. 3. To swing (balancear); to swivel;
to pivot (en equilibrio). -va. To turn (dar vuelta a), to turn
round, to rotate; to twist (torcer); to spin (revolverse). Girar
la manilla 2 veces, to turn the crank twice.

girasol [he-rah-sole'], m. (Bot.) Sunflower.
giratorio, ria [he-rah-to'-re-o, ah], a. Rotating, gyrating,
revolving (puerta) Silla giratoria, swivel chair.

girel [he-rel'], m. Caparison, trappings for a horse. V. JIREL.
girifalte [he-re-fahl'-tay], m. V. GERIFALTE.
girimiquiar [he-re-me-ke-ar'], vn. (Cuba) To sob.
girino [he-ree'-no], m. 1. Embryo of a frog. 2. Gyrinus,
whirligig beetle.

giro [hee'-ro], m. 1. (Com.) Draft. Giro a la vista, sight
draft. Giro postal, money order. 2. Gyration, rotation. 3.
Turn (vuelta), trend (tendencia), turn of events. Tomar otro
giro, to change intent or resolution, to change the aspect of
the matter. Giro regular de los negocios, a fair run of
business.

giromancia [he-ro-man'-the-ah],/. Gyromancy.
giroscopio [he-ros-co'-pe-o], m. Gyroscope.
gis [hees], m. (Pict.) Crayon.
gitana [he-tah-nah],/. Gipsy; fortune teller (de feria)
gitanada [he-tah-nah'-dah],/. Blandishment, wheedling like
gipsies, caress, flattery.

gitanamente [he-tah-nah-men'-tay], adv. In a sly, winning
manner.

gitanear [he-tah-nay-ar'], va. To flatter, to wheedle, to caress,
to entice by soft words.

gitaneria [he-tah-nay-ree'-ah],/. 1. Band of gipsies (gitanos).
2. Gipsy (vida). 3. Gipsy saying (dicho).

gitanesco, ca [he-tah-ness'-co, cah], a. Gipsy-like, gipsy.
gitanillo, lla [he-tah-neel'-lyo, lyah], m. &f. dim. Little gipsy.
gitanismo [he-tah-nees'-mo], m. The gipsies taken as a body,
gipsy ism, customs and manners which characterize gipsies.

gitano, na [he-tah'-no, nah], m. &f. 1. Gipsy. 2. A sly, artful
fellow, of a genteel pleasing address (zalamero).

giton [he-tone'], m. Ancient copper coin used only as the
title of unity. V. GUITON.

glacial [glah-the-ahl'], a. Glacial. Mar glacial, the
frozen sea.

glaciar [glah-the-ar'], m. Glacier.
glacis [glah'-this], m. 1. (Mil.) V. EXPLANADA. 2. Ends
which join the bar in lacework. 3. Union of colors,
scumbling, in a picture to give it tone and harmony (cuadro).
4. (Arch.) The slope of a cornice to turn off water.

gladiador [glah-de-ah-dor'], or Gladiator [glah-de-ah-tor'],
m. Gladiator a sword-player; a prize-fighter.

gladiatorio, ria [glah-de-ah-to'-re-o, ah], a. Gladiatorial,
gladiatory.

gladiolo [glah-de-o'-lo], m. (Bot.) Common corn-flag.
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glaglar [glah-glar'], va. (coll.) To gaggle, to talk in a voice
resembling the cry of a goose.

glande [glahn-day], m. The glans penis, or clitoridis.
glandifero, ra, glandfgero, ro [glan-dee'-fay-ro, rah], a. 1.
Glandiferous, bearing acorns. 2. Bearing tubercles in the
form of acorns.

glandula [glan'-doo-lah],/. 1. Gland, a soft, spongy
substance. 2. (Bot.) Gland, a little tumor discharging a fluid.
Glandula endocrina, endocrine gland. Glandula tiroides,
thyroid.

glandular [glan-doo-lar'], a. Glandular.
glandulifero, ra [g lan-doo- lee ' - fay-ro , rah], a.
Glanduliferous, gland-bearing.

glandulilla [glan-doo-leel'-lyah], /. dim. Glandule, a small
gland.

glanduloso, sa [glan-doo-lo'-so, sah], a. Glandulous,
glandular, pertaining to the glands.

glase [glah-say'], m. Glace finish.
glaseado, da [glah-say-ah'-do, dah], a. Variegated,
embroidered, glossy.

glasear [glah-say-ar'], va. To glaze (papel); to glaze
(reposteria).

glasto [glash'-to], m. (Bot.) Woad or common dyers' woad.
glaucio [glah'-oo-the-o], m. (Bot.) Celandine.
glauco, ca [glah'-oo-co, cah], a. (Bot.) Glaucous, sea-green,
pale bluish green.

glauco [gah'-oo-co], m. A kind of oyster with equal shells.
glaucoma [glah-oo-co' -mah], m. Glaucoma, a disease of the
eye characterized by increased tension, advancing far-
sightedness, dimness of vision and ultimate blindness.

gleba [glay' -bah], /. 1. Sod of earth turned up by the plough;
glebe; fief; heritage. 2. A slave anciently joined to a piece of
land and transferred with it to another owner.

gleboso, sa [glay-bo'-so, sah], a. (Prov.) Glebous, turfy.
glenoideo, dea [glay-no'-e-day-o, ah], a. Glenoid, every deep
cavity which receives the head of a bone.

glicerina [gle-thay-ree'-nah],/. Glicerine
gliconico [gle-co'-ne-co], m. A kind of Latin verse.
glifo [glee'-fo], m. (Arch.) Glyph, a concave ornament.
gliptica [gleep'-te-cah],/. Glyptics, the art of engraving fine
stones and the like.

gliptografia [gleep-to-grah-fee'-ah], /. Glyptography, a
description of the art of engraving upon gems.

global [glo-bahF], a. Global (enconjunto); total (complete),
complete, overall; ful l (investigacion, informe),
comprehensive; total (suma).

globalizar [glo-bah-le-thar'], va. To encompass, to include.
globalmente [glo-bahl'-men-tay], adv. As a whole
(considerar, examinar).

globiforme [glo-be-for'-may], a. Globe shaped, globiform,
spherical.

globo [glo'-bo], m. 1. Globe, a spherical body. 2. Sphere,
a terrestrial or celestial globe on which the various regions
of the earth are geographically delineated, or the
constellations and stars depicted. 3. Orb. Globo
aerostatico, a balloon. Globo terraqueo, globe. Globo
dirigible, dirigible.

globoso, sa [glo-bo'-so, sah, a. Globular, spherical, orbicular.
globular [glo-boo-lar'], a. Globular spherical.
globulo [glo'-boo-lo], m. 1. Globule. 2. Conceptacle of the
reproductive bodies of certain lichens. Globulo bianco, white
corpuscle.

globuloso, sa [glo-boo-lo'-so, sah], a. Globulous.
glomerula [glo-may'-roo-lah],/. (Bot.) Glomerule, head
of flowers.

glomerulado, da [glo-may-roo-lah'-do, dah], a. Glomerulate,
in small clusters.

gloria [glo'-re-ah],/. 1. Glory (fama), honor, fame. 2. Paradise,
state of blessedness. 3. Pleasure, delight in something
(delicia). 4. Majesty, splendor. 5. Glory, blessedness, that
which ennobles or illustrates. 6. A sort of tart or pie. 7. In
painting, an opening in the sky representing angels,

splendors, etc. Oler a gloria, to smell divine. Saber a gloria,
to taste heavenly. Una vieja gloria, a has-been, a great figure.

gloriarse [glo-re-ar'-say], vr. 1. To glory, to boast in, to be
proud of, to flourish. 2. To take a delight in something.

glorieta [glo-re-ay'-tah],/. Summer house (cenador), bower
(pergola), arbor. 2. Roundabout, traffic circle (encrucijada).
3. Square (plaza ajardinada).

glorification [glo-re-fe-cah-the-on'],/. 1. Glorification, giving
glory. 2. Praise.

glorificador [glo-re-fe-cah-dor'], m. Glorifier, he that
glorifies: an appellation given to God.

glorificante [glo-re-fe-cahn'-tay],/?<2. & m. &f. Glorifying;
glorifier.

glorificar [glo-re-fe-car'], va. 1. To glorify, to pay honor in
worship. 2. To exalt to glory or dignity; to praise, to honor,
to extol, -vr. V. GLORIARSE.

gloriosamente [glo-re-o-sah-men'-tay], adv. Gloriously.
glorioso, sa [glo-re-o'-so, sah], a. 1. Glorious, excellent,
worthy of honor or praise. 2. Enjoying the bliss of heaven,
blessed. 3. Glorious, boastful, ostentatious, proud, elate.

glosa [glo'-sah], /. 1. Gloss, a scholium; a comment or
commentary. 2. Note added to a document, or inserted in a
book of accounts, to explain its contents. 3. (Poet.)
Amplification of a verse. 4. (Mus.) Variation in a tune.

glosador, ra [glo-sah-dor', rah], m. & f. Commentator,
glosser, a writer of glosses.

glosalgia [glo-sahl'-he-ah], /. Glossalgia, neuralgia of the
tongue.

glosantrace [glo-san-trah'-thay], or Glosantrax, m.
Glossanthrax, carbuncle of the tongue.

glosar [glo-sar'], va. 1. To gloss, to explain by comment. 2.
To palliate by specious exposition or representation. 3. (Poet.)
To amplify the sense of a verse. 4. (Mus.) To vary notes.

glosario [glo-sah'-re-o], m. I. A glossary; a special lexicon.
2. The mouth parts of insects.

glose [glo'-say], m. Act of glossing or commentating.
glosilla [glo-seel'-lyah],/. 1. (Dim.) A short gloss, comment,
or note. 2. (Print.) Minion type. 7. Point.

glositis [glo-see'-tis],/. Glossitis, inflammation of the tongue.
glotis [glo'-tis],/. (Anai.) Glottis, opening of the larynx.
gloton, na [glo-to-ne', nah], m. &f. 1. A glutton, gormandizer.
2. Glutton wolverene, a carnivore, -a. Gluttonous, given to
excessive feeding.

glotonazo, za [glo-to-nah'-tho, than], m & f. aug. Great
glutton, great eater.

glotoncillo, ilia [glo-ton-theel'-lyoh, lyah], m. &f. dim. Little
glutton.

glotonear [glo-to-nay-ar'], vn. To indulge too much in eating,
to devour, to gormandize.

glotoneria, glotonia [glo-to-nay-ree'-ah], /. Gluttony,
greediness.

gloxinia [gloc-see'-ne-ah],/. Gloxinia, a perennial plant,
having large, handsome flowers.

glucina [gloo-thee'-nah],/. Glucina, aluminum oxide.
glucinio [gloo-thee'-ne-o], m. Glucinum, a hard, silver, white
metallic element.

glucosa [gloo-co'-sah],/. Glucose.
gluma [gloo'-mah],/. (Bot.) Glume, the chaff-like bract of
the blossom of grasses and sedges.

glumaceo, cea [gloo-mah'-thay-o, ah], a. Glumaceous.
glumal [gloo-mahl'], a. V. GLUMACEO.
glunn'fero, ra [gloo-mee'-fay-ro, rah], a. Glumaceous,
bearing glumes.

gluten [gloo'-ten], m. Gluten.
gluteo, tea [gloo-tay'-o, ah], a. Gluteal, relating to the
buttocks.

glutinosidad [gloo-te-nose-dahd'], /. Glutinousness,
viscosity.

glutinoso, sa [gloo-te-no'-so, sah], a. Glutinous, viscous,
mucous.

gneis [nay'-is], m. Gneiss, a rock resembling granite,
composed of quartz, feldspar, and hornblende.
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gnomico, ca [no'-me-co, cah], a. Sententious, gnomic.
gnomo [no'-mo], m. 1. Aphorism, apothegm. 2. Gnome, a
fabulous being.

gnomon [no'-mon], m. 1. Gnomon, the hand of a dial. 2.
Bevel square, composed of two movable rules.

gnomonica [no-mo'-ne-cah],/. Gnomonics, the science which
teaches the art of making sun-dials.

gnomonico, ca [no-mo'-ne-co, cah], a. Gnomonic,
gnomonical, relating to dialing.

gnosticismo [nos-te-thees'-mo], m. Gnosticism, the
philosophy of the gnostics, prevailing from the 1st to the
6th century.

gnostico [nos'-te-co], m. & a. Gnostic: applied to one of the
earliest heretics.

goa [go'-ah],/. Pig iron.
gobernable [go-bayr-nah'-blay], a. 1. (Pol.) Gobernable.
Un pueblo dificilmente gobernable, people hard to govern.
2. (Naut.) Navigable.

gobernacion [go-ber-nah-the-on'],/. 1. Government,
governing (acto). Ministro de la gobernacion, Department
of the Interior. 2. Governor's residence (residencia);
governor's office (oficina). V. GOBIERNO.

gobernado, da [go-ber-nah'-do, dah], a. & pp. of
GOBERNAR. Governed.

gobernador [go-ber-nah-dor'], m. Governor, ruler, muster.
Gobernador civil, civil governor.

gobernadora [go-ber-nah-do'-rah],/. Governess, directress.
gobernalle [go-ber-nahl'-lyay], m. Rudder, helm.
gobernante [go-ber-nahn'-tay], m. (coll.) A person assuming
the management of a thing.-pa. Governing (que gobierna).

gobernar [go-ber-nap'], va. 1. To govern, to rule as a first
magistrate. 2. To regulate to govern, to command, to lead, to
head, to control (controlar), to manage: to guide (dirigir), to
direct. 3. To entertain, to maintain. Gobernar el timon, to
steer the ship.

gobernativo, va [go-ber-nah-tee'-vo, vah], a. V.
GUBERNATIVO.

gobernoso, sa [go-bayr-no'-so, sah], a. Methodical,
systematic, loving good order.

gobierno [go-be-ayr'-no], m. 1. Government, form of a
community with respect to the disposition of the supreme
authority. 2. Government, administration of public affairs,
executive power. 3. Government, district or province
under the command of a governor. 4. The space of time
which the administration of a governor lasts, and the
manner in which he governs. 5. Government, regularity
of behavior, guidance (en general), conduct, management,
direction. Gobierno autonomo, autonomous government.
Gobierno militar, military government. Gobierno de la
casa, house keeping. (Yo gobierno, yo gobierne, from
Gobernar. V. ACERTAR.)

gobio [go'-be-o], m. (Zool.) Gudgeon.
goce [go'-thay], m. Enjoyment; possession.
gocete [go-thay'-tay], m. Ancient armor for the head.
gocha [go'-chah],/. Sow.
gocho [go'-cho], m. Pig (cerdo), hog.
gociano, na [go-the-ah'-no, nan], a. Goth, Gothic.
godeno, na [go-day'-nyo, nyah], a. Rich, renowned.
godetia [go-day'-te-ah], /. Godetia, a genus of showy
flowers, belonging to the evening-primrose family of
California and Chili.

godo, da [go'-do, dah], a. & m. &f: Gothic; a Goth.
gofio [go'-fe-o], m. (Cuba) Parched corn-meal, maize, or
other cereal.

gofo, fa [go'-fo, fah], a. Stupid; ignorant, rude. Gofo, (Pict.)
a little figure or image.

gofrador [go-frah-dor'], m. (Neol.) Leaf-marker, a florist's
copper tool for stamping in relief the veins of leaves. 2. The
one who uses this tool.

gofrar [go-frar'], va. To mark leaves for artificial flowers.
gol [gol], m. Goal. Meter un gol, (Fig.) to score a point
against somebody.

gola [go'-lah],/. 1. Gullet, throat, oesophagus. 2. Goriget, a
piece of silver or brass worn by officers of foot when on
duty. 3. (Fort.) Gorge, the entrance of a bastion, ravelin, or
other work. 4. (Arch.) Gola, cymatium, a moulding, the
profile of which represents an S.

goleada [go-lay-ah'-dah],/. Quantity of goals, high score.
goleador [go-lay-ah-dor'], a. m &f. El equipo mas goleador,
the team which has scored most goals.

golear [go-lay-ar'], va. To score a goal against. El portero
menos goleado, the keeper who has let in fewest goals.

goleta [go-lay'-tah],/. (Naut.) A schooner.
golf [golf], m. Golf, golf game (juego); golf course (pista).
golfa [gol-fah],/. Tart, whore.
golfan [gol-fahn'], m. V. NENUFAR.
golferia [gol-fay-ree'-ah],/. 1. Loafers (golfos). 2. Loafing
(acto); life of idleness (estilo de vida).

golfin [gol-feen'], m. V. DELFIN.
golfista [gol-fees'-tah], m &f. Golfer.
golfo [gol'-fo], m. 1. Gulf, bay (bahia). 2. Gulf, abyss. 3.
Hoodlum, rake, vagabond.

golilla [go-leel'-lyah],/. 1. A kind of collar, forming part of
the dress of the magistrates of some superior courts of justice
in Spain. 2. (coll.) The magistrate of said superior courts.
Levantar la golilla, to become passionate. Bajar la golilla,
to be pacified.

golillero, ra [go-leel-lyay'-ro, rah], m. & . f . Collar-maker.
golleria, golloria [gol-lyay-ree'-ah], /. 1. A dainty dish
(golosina). 2. Delicacy, superfluity, excess.

gollete [gol-lyay'-tay], m. 1. Throttle, the superior part of the
throat (garganta). 2. The neck of a bottle.

gollizo [gol-lyce'-tho], m. Narrow passage of mountains or
rivers.

golmajo, ja [gol-mah'-ho, hah], (Prov.) V. GOLOSO.
golondrina [go-lon-dree'-nah], /. 1. (Orn.) Swallow.
Golondrina de mar, tern. 2. (Zool.) Sapphire gurnard,
tub-fish.

golodrinera [go-lon-dre-nay'-rah],/. (Bot.) Swallow-wort,
celandine.

golondrino [go-lon-dree'-no], m. 1. A male swallow. 2.
Vagrant, deserter (vagabundo). 3. Tub-fish. 4. A large tumor
in the arm-pit.

golondro [go-Ion'-dro], m. Desire, longing. Campar de
golondro, (coll.) to live at another's expense. Andar en
golondro, (coll.) to feed on vain hopes.

golosamente [go-lo-sah-men'-tay], adv. Daintily.
goloserazo [go-lo-sah'-tho], m. aug. Applied to a person
extremely fond of dainties or delicacies.

golosear [go-lo-say-ar'], va. V. GOLOSINAR.
golosina [go-lo-see'-nah],/. 1. Dainty, something nice or
delicate, a titbit (manjar). 2. Daintiness, fondness of dainties.
3. Something more agreeable than useful. 4. Cupidity, desire
(deseo). -pi. Niceties, dainties, delicacies.

golosinar, golosinear, golosmear [go-lo-se-nar', go-lo-se-
nay-ar', golos-may-ar'], va. 1. To eat titbits, dainties, or
sweatmeats, and also to look for them. 2. To be fond of
tasting or trying the relish of nice things. 3. To guzzle dainties.

goloso, sa [go-lo'-so, sah], a. & m. &f. Applied to a person
very fond of dainties, nicotine, or sweetmeats; sweet tooth,
lickerish.

golpazo [gol-pah'-tho], m. aug. A great blow.
golpe [gol'-pay], m. 1. Blow (impacto), stroke, hit; knock,
dash; wound, hurt. 2. Action, push, act. 3. Crowd, throng of
people, abundance (multitud). 4. An unfortunate accident. 5.
Spring bolt of a lock. 6. V. LATIDO. 7. A pocket flap
(abrigo). 8. Movements of attack in fencing. 9. Admiration,
surprise (sorpresa). 10. Opportunity concluding in some
business. 11. With gardeners, a hole for planting; also the
depth, of a foot or more, to which a thing is plumed. 12.
(Naut.) Any point which does not follow rigorously the
direction of a given line. 13. (Mus.) The action of striking a
string, key, etc. Golpe de miisica, band of music. Golpe de
remo, stroke in rowing. Golpe de fortuna, A fortunate
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event, a jump. El golpe del reloj, the tick of the watch, or
clock. De golpe, plump, all at once. De un golpe, once, all at
once. Golpe de Estado, a stroke of policy, Darse golpes de
pecho, to beat one's breast. Golpe aplastante, crushing
blow. Dar golpes en la puerta, to thump the door. No dar
golpe, not to do a stroke. Preparaba su primer golpe, he
was planning his first job. Golpe de viento, gust of wind.
Cerrar una puerta de golpe, to slam a door.

golpeadero [gol-pay-ah-day'-ro], m. 1. Place much beaten.
2. Noise made by striking a thing repeatedly.

golpeado, da [gol-pay-ah'-do, dan], a. Done a stroke, with
a free brush and masterfully (pintura).

golpeador, ra [gol-pay-ah-dor', rah], m. &f. Striker, person
or thing that strikes, beater.

golpeadura [gol-pay-ah-doo'-rah],/. Percussion, the act of
beating, hammering or striking.

golpear [gol-pay-ar'], va. 1. To beat, to strike, to hit
(desastre natural), to knock, to hammer, to give blows;
to bruise, to tap (suavemente), to punch (punetazos),
to thump (mesa). 2. To tick, like a watch, -vn. To throb
(latir), to tick.

golpecico, illo, ito [gol-pay-thee'-co], m. dim. A slight blow.
golpeo [gol-pay'-o], m. Striking, knocking, hitting; beating,
pounding; punching. V. GOLPEADURA.

golpeteo [gol-pay-tay'-o], m. Lively and continued striking;
constant hammering. (Acad.)

golusmear [go-loos-may-ar'], vn. V. GOLOSINEAR.
goma [go'-mah],/. 1. Gum. 2. Rubber. 3. Rubber band.
Goma arabiga, arabic gum. Goma de borrar, eraser, goma
elastica, rubber.

gomal [go-mahl'], m. (Sp. Am.) Grove of rubber trees.
gomero, ra [go-may'-ro, rah], a. Rubber.-m. & f. Rubber
plantation worker (obrero).

gomia [go-mee'-ah],/. 1. Bugbear to frighten children. 2.
Glutton, a voracious eater. Gomia del caudal, spendthrift.

gomifero, ra [go-mee'-fay-ro, rah], a. Bearing or containing
gum; gummiferous.

gomina [go-mee'-nah], /. Hair cream (brillantina); gel
(fijador).

gomorresina [go-mor-ray-see'-nah],/. Gum-resin.
gomosidad [go-mo-se-dahd'],/. Gumminess, viscosity.
gomos [go'-mos], m. A gummatous tumor.
gomoso, sa [go-mo'-so, sah], a. Gummy, productive of gum.
gomuto [go-moo'-to], m. An East Indian palm-tree yielding
an edible fruit highly prized.

gonagra [go-nah'-grah], /. (Med.) Gout which attacks the
knees.

gonce [gon'-thay], m. V. GOZNE.
gondola [gon'-do-lah], /. 1. Gondola, a Venetian flat boat
with an awning. 2. A certain carriage in which several can
ride together.

gondolero [gon-do-lay'-ro], m. Gondolier, rower of a
gondola.

gonela [go-nay'-lah],/. A tunic or outer garment, sleeveless,
and reaching to the calf of the leg, worn over the armor and
bearing the arms, in embroidery, of the knight who wore it.

gonfalon [gon-fah-lon'], m. 1. Banner, pennant. 2. (Her.)
Standard of the church.

gonfaloniero [gon-fah-lo-ne-ay'-ro], m. 1. Title of the chiefs
of some of the small republics in Italy. 2. Standard bearer.

gongorino, na [gon-go-ree'-no, nah], a. (coll.) Applied to a
pompous, lofty style of writing.

gongorismo [gon-go-rees'-mo], m. (coll.) Altiloquence,
pompous language (poesia).

gongorista [gon-go-rees'-tah], /. One who affects to write
poetry in a pompous style.

gongorizar [gon-go-re-thar'], vn. To affect loftiness of style
in poetry.

goniometria [go-ne-o-may-tree'-ah],/. Goniometry, art of
measuring angles.

goniometrico, ca [go-ne-may'-tre-co, cah], a. Goniometric,
belonging to goniometry.

goniometro [go-ne-o'-may-tro], m. Goniometer, instrument
for measuring angles.

gonoideo, dea [go-no'-e-day-o, ah], a. Resembling sperm
or semen.

gonorrea [go-nor-ray'-ah],/. (Med.) 1. Spermatorrhoea
(Acad.) 2. Gonorrhoea, a venereal disease; specific urethritis.

gonorreico, ca [go-nor-ray'-e-co, cah], a. Gonorrhoeal,
relating to gonorrhoea.

gorbion [gor-be-on'],. m. 1. A kind of edging for
embroidering. 2. Gum euphorbium.

gordal [gor-dahl'], a. Fat, big, fleshy.
gordana [gor-dah'-nah],/. Oil extracted in India from the
testicles of oxen, and used for wool.

gordazo, za [gor-dah'-tho, than], a. aug. Very fat and big.
gordico, ica, illo, ilia, ito, ita [gor-dee'-co, cah, etc.], m. &f.
dim. Not very fat, rather plump.

gordiflon, na [gor-de-flone', nah], m. f. A very corpulent,
flabby person.

gordo, da [gor'-do, dah], a. 1. Fat, corpulent, plump,
fleshy, obese (persona). Esta mas gordo que nunca,
he's fatter than ever. 2. Fat, rich, gray, oily (comida,
sustancia). Tocino gordo, fat pork. 3. Coarse, thick
(hilo, tela) Lienzo gordo, coarse linen. 4. Great, large,
big. 5. Torpid, stupid. Mentira gorda, a gross
falsehood. 6. Unpleasant. Ese tipo me cae gordo, that
chap gets on my nerves. Lo mas gordo fue . . . , the
most outrageous was...

gordo [gor'-do], m. Fat, suet, lard.
gordolobo [gor-do-lo'-bo], m. (Bot.) Great-mullein.
gordon, na [gor-done', nah], a. aug. (coll.) Very fat and
corpulent.

gordura [gor-doo'-rah],/. 1. Grease, fat (obesidad). 2.
Fatness, corpulence (corpulencia).

gorfe [gor'-fay], m. A deep hole in a river forming a whirlpool
or eddy.

gorga [gor'-gah],/. 1. Food of hawks. 2. (Prov.) Whirlpool.
gorgojarse [gor-go-har'-say], vr. V. AGORGOJARSE.
gorgojo [gor-go'-ho], m. 1. Grub, weevil. 2. A dwarfish
little boy.

gorgojoso, sa [gor-go-ho'-so, sah], a. Full of grubs or
weevils.

gorgona [gor-go'-nah],/. 1. Gorgonia, sea-fan, a zoophyte.
2. (Amer.) A whirlpool near the island of this name, S. W. of
the coast of Colombia, in lat. 3° N.

gorgoran [gor-go-rahn'], m. Sort of silk program.
gorgorear [gor-go-ray-ar'], en. (Prov.) To cry like a
turkey-cock.

gorgorita [gor-go-ree'-tah], /. Bubble formed on water by
the fall of rain.

gorgoritear [gor-go-re-tay-ar'], vn. To warble, to gargle, to
quiver the voice.

gorgoritos [gor-go-ree'-tos], m. pi. (coll.) Quivers of the
voice.

gorgorotada [gor-go-ro-tarT-dah],/. The quantity of liquid
swallowed at once.

gorgotero [gor-go-tay'-ro], m. Peddler, hawker.
gorguera [gor-gay'-rah],/. 1. A kind of neckcloth, formerly
worn by ladies of fashion. 2. Armor of the neck.

gorguerin [gor-gay-reen'],/. Small kind of ruff or frill for
the neck.

gorguz [gor-gooth'], m. Javelin, a missile weapon.
gorila [go-ree'-lah], m. 1. Gorilla. 2. Tough (maton), bruiser,
thug; henchman (guardaespaldas), bodyguard.

gorja [gor'-hah],/. 1. Throat, throttle. 2. Rejoicing, merry
making. 3. (Naut.) Head of the keel.

gorjal [gor-hahl'], m. 1. Collar of a doublet. 2. Armor to
defend the neck or throat.

gorjeador, ra [gor-hay-ah-dor1, rah], m. & f. Warbler,
modulator.

gorjear [gor-hay-ar'], vn. To warble, to quaver, to shake the
voice in a melodious manner; to chirp, to twitter.-vr. To
gabble (nino).
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gorjeo [gor-hay'-o], m. 1. Trilling, quaver; a melodious
shake of the voice; chirp, twitter. 2. Chatter of a child
which begins to talk.

gorjeria [gor-hay-ree'-ah],/. V. GORJEO for chatter
of a child.

gorra [gor'-rah],/. 1. Cap, bonnet (de bebe), a covering of
the head. Gorra de montar, riding cap. Gorra de visera,
peaked cap. 2. Gorra de senora, lady's hat or bonnet. 3.
Hunting cap. 4. Intrusion at feasts without invitation.
Colarse de gorra, to gatecrash. Entrar de gorra, to get in
free. 5. Parasite, sponger.

gorrada [gor-rah'-dah],/. V. GORRETADA.
gorrero [gor-ray'-ro], m. 1. Cap-maker. 2. Parasite, sponger.
gorretada [gor-ray-tah'],/. Salute with a cap.
gorrete [gor-ray'-tay], m. dim. Small cap.
gorrica, ills, ita [gor-ree'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/. dim. Small
cap or bonnet.

gorrico, illo, ito [gor-ree'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim. Small
round cap.

gorrin, gorrino [gor-reen', gor-ree'-no], m. I. A small pig
(cochinito), a sucking pig. 2. (Prov.) Pig (cerdo).

gorrinada, or gorrinera [gor-re-nahj-dah, gor-re-nay'-rah],
/. 1. Pigs (cerdos). 2. Dirty trick (mala pasada).
gorrineria [gor-re-nay-ree'-ah], /. 1: A pigsty. 2. (Met.)
Filthiness, bestiality. 3. A dirty trick (mala pasada). 4. A
disgusting thing.

gorrinillo, ito [gor-re-neel'-lyo, ee'-to], m. dim. A small
sucking pig.

gorrion [gor-re-on'], m. (Om.) Sparrow.
gorrioncillo [gor-re-on-theel'-lyo], m. dim. A small sparrow.
gorrionera [gor-re-o-nay'-rah], /. Rendez-vous or hiding
place of rogues.

gorrista [gor-rees'-tah], m. Parasite, sponger.
gorro [gor'-ro], m. A night-cap, bonnet (de mujer, nino).
Gorro de bano, bathing cap. Estar hasta el gorro de, to be
fed up with.

gorron [gor-rone'], m. I. A poor student who goes from
house to house to get his dinner; parasite. 2. Spindle, pivot,
or gudgeon of a gate or door; pillow, swing-block. 3. Lazy,
unhealthy silkworm. 4. A round, smooth pebble (guijarro).
5. Man given to debauchery and lewdness. 6. An iron staff
which aids in turning flee capstan. 7. Peg serving as a hinge
in flood-gates.

gorrona [gor-ro'-nah],/. Strumpet, prostitute.
gorronal [gor-ro-nahl'], m. Place full of pebbles or coarse
gravel.

gorronazo [gor-ro-nah'-tho], m. (aug.) A great lecher
or rake.

gorronear [gor-ro-nay-ar'], va. To scrounge. Gorronear
algo a uno, to scrounge something from somebody, -vn. To
cadge, to sponge.

gorroneria [gor-ro-nay-re'-ah], f. 1. Cadging (sablear),
sponging. 2. Avarice, greed (avaricia).

gorullo [go-rool'-lyo], m. A small button or ball of wool, or
other matter which sticks together.

gosipifero, ra [go-se-pee'-fay-ro, rah], a. Cotton producing.
gosipino, na [go-se-pee'-no, nah], a. Of a cottony
surface.

gosipio [go-see'-pe-o], m. Goseypium, the cotton plant.
gota [go'-tah], /. 1. Drop, a globule of moisture which
falls at once. 2. A small quantity of any liquor. 3. Gout, a
disease. 4. A small portion taken from a smelting of gold
or silver for assaying. 5. In clock work, the small steel
plate put at the end of the fuse and sometimes of the
barrel arbor. 6. A variety of topaz called "water drop."
Gota a gota, drop by drop. Sudar la gota gorda, to
sweat blood. La gota que colma el vaso, the straw that
breaks the camel's back, the last straw, -pi. (Arch.)
Ornaments of the Doric order. Unas gotas de conac, a
few drops of brandy.

goteado, da [go-tay-ah'-do, dah], a. & pp. of GOTEAR.
Guttated, sprinkled, spotted, speckled.

gotear [go-tay-ar'], vn. 1. To drop, to fall drop by drop, to
drip (destilar), to trickle (escurrir). 2. To give by driblets or
intermittently: to leak (salirse).

goteo [go-tay'-o], m. 1. Leak, leakage. 2. Dribbling.
gotera [go-tay'-rah],/. 1. Gutter, a passage made by water
on the roofs of houses. 2. Leak, the water which drops or
runs through the passage, the place where the water falls,
and the mark left by the dropping of rain (agujero). 3. Fringe
of bed-hangings, valance (colgadura). 4. Invalidism. V.
ACHAQUE.

goteron [go-tay-ron'], m. I. A large drop of rain-water. 2.
Throating in a cornice.

goteroncillo [go-tay-ron-theel'-lyo], m. A drop of rain-water
not much larger than usual.

gotica, ilia, ita [go-tee'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/. dim. Droplet,
a small drop.

gotico, ca [go'-te-co, cah], a. Gothic: chiefly applied to the
pointed style of building. Letra gotica, gothic characters.

goton, na [go-ton', nah], a. & m. pi. Goth.
gotoso, sa [go-to'-so, sah], a. Gouty.
gozada [go-thah'-dah],/. Pleasure, delight.
gozador, ra [go-thah-dor', rah], m. &f. Enjoyer.
gozante [go-thahn'-tay],/>a. Enjoying; enjoyer.
gozar [go-thar'], va. 1. To enjoy (disfrutar), to have possession
or fruition of (poseer). 2. To enjoy, to seduce (mujer). -vr. To
rejoice.

gozne [goth'-nay], m. Hinge.
gozo [go'-tho], m. 1. Joy (alegria), pleasure (placer),
satisfaction, glee, merriment, mirth gladfulness, gladness,
cheerfulness. Es un gozo para los ojos, it's a joy to see. No
caber de gozo, to be beside oneself with joy. 2. A sudden
blaze of dry chips of wood. 3. pi. Verses in praise of the
Virgin or the saints in which certain words are repeated at
the end of every couplet.

gozosamente [go-tho-sah-men'-tay], adv. Joyfully, cheerfully.
gozoso, sa [go-tho'-so, sah], a. Joyful, cheerful, content,
glad, festive, mirthful, merry.

gozque [goth'-kay], m. A cur-dog.
gozquejo [goth-kay'-ho], m. dim. A small cur-dog.
grabacion [grah-bah-the-on'],/. Recording. Grabacion en
cinta, tape recording.

grabado [grah-bah'-do], m. 1. Engraving, the art of
engraving. 2. Engraving, the copy printed from an engraved
plate. Grabado en madera, woodcut. Grabado al agua
tinta, aquatint, -a. Recorded (miisica); on tape (en cinta).
Grabado, da, pp. of GRABAR.

grabador, ra [grah-bah-dor', rah], m. &f. Engraver, a cutter
in stone, metal, or wood. -m. Tape recorder.

grabadura [grah-bah-doo'-rah], /. Act of engraving,
sculpture.

grabar [grah-bar'], va. 1. To engrave (arte), to picture by
incisions in stone, wood, or metal; to grave. Grabar al
agua fuerte or de agua fuerte, to etch. 2. To record (cinta,
disco).

grabazon [grah-bah-thone'],/. Engraving, sculpture.
gracejo [grah-thay'-ho], m. 1. Joke, jest, mirth, facetiousness,
cheerful wit (chispa). 2. A graceful or pleasing delivery in
speaking, charm (encanto).

gracia [grah'-the-ah],/. 1. Grace (garbo), favorable influence
of God in the human mind, and the effect of this influence.
2. Grace, natural excellence, gracefulness, gentility, elegance
of mien or manner; cleverness. 3. Grace, favor confered
(favor), gift, benefaction, kindness, concession; graciousness
(benevolencia), condescension. 4. Benevolence, courtesy,
pleasing manners (agrado). 5. Grace, pardon, mercy. 6.
Elegance (elegancia), beauty. 7. Remission of a debt. 8. A
witty saying or expression. 9. (coll.) Name, the discriminative
appellation of an individual. 10. Gratitude for favors received.
Dar gracias, to thank, or to give thanks. Caer en gracia, to
become a favorite. Gracias, grants or concessions. Gracia
de Dios, (coll.) the bread. En gracia de, for the sake of.
-Interj. ;Que gracia! What a wonder! A fine thing indeed!
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Golpe de gracia, finishing stroke. Me cayo en gracia, I took
to him. Ahi esta la gracia, that's what's so funny about it.
Tener gracia, to be funny. Gracias a la ayuda de otros,
thanks to the help of others.

graciable [grah-theah'-blay], a. 1. Good natured, affable
(afable). 2. Easily obtained (favor).

gracil [grah'-theel], a. Gracile, slender (esbelto), small (fino).
graciola [grah-the-o'-lah],/. (Bot.) Hedge hyssop.
graciosamente [grah-the-o-sah-men'-tay], adv. Graciously,
gratefully, kindly, gratuitously.

graciosidad [grah-the-o-se-dahd'],/. 1. Gracefulness, beauty,
perfection, elegance and dignity of manners. 2. Facetiousness,
cheerful wit.

gracioso, sa [grah-the-o'-so, sah], a. 1. Graceful (garboso),
beautiful, accomplished, 2. Facetious, witty, funny (chistoso),
pleasing (atractivo). Una situation muy graciosa, a very
amusing situation. 3. Benevolent, inclined to grant favors,
gracious. 4. Gratuitous (gratuito), granted without claim. 5.
Ridiculous, extravagant.

gracioso, sa [grah-the-o'-so, sah], m. &f. 1. Merry-andrew,
buffoon, harlequin, mime. 2. Comic actor or actress,
generally in the character of servants in Spanish plays.

grada [grah'-dah],/. 1. Step of a staircase (peldano). 2. In
nunneries, a room where the nuns are allowed to hold
conversation with their friends through a grate. 3. An older
of steps before a church, gratiatory. 4. Harrow, to break the
clods after ploughing. Grada de construction, (Naut.)
stocks for ship building, -pi. 1. Bar, the place where legal
cases are tried. 2. Seats of an amphitheater.

gradation [grah-dah-the-on'],/. 1. A harmonious gradation
(progresion) or scale of music. 2. (Rhet.) Climax.

gradado, da [grah-dah'-do, dan], a. Applied to the building
with an order of steps around it. -pp. of GRADAR.

gradar [grah-dar'], va. (Prov.) To harrow, to break with the
harrow.

gradatim [grah-dah'-tim], adv. (Lat.) Gradually, by degrees.
graderia [grah-day-ree'-ah], /. Series of seats or steps
(asientos, escalones).

gradilla [grah-deel'-lyah],/. 1. (Dim.) Small step or seat. 2.
Tile-mould. 3. A step-ladder, a small portable ladder.

gradinar [grah-de-nar'], va. To cut off with a chisel.
gradino [gran-dee'-no], m. 1. Chisel, an edged tool used by
stone-cutters. 2. Graver, the tool used in graving.

gradiolo [grah-de-o'lo], m. (Bot.) V. GLADIOLO.
grado [grah'-do], m. 1. Step of a staircase (peldano). 2. Value
or quality of a thing (cualidad). 3. Degree of kindred, order
of lineage (punto). 4. Will, pleasure. 5. Degree, an academical
title of honor conferred by universities. 6. (Mil.) Rank. 7.
(Geom.) Degree, the three hundred and sixtieth part of the
circunference of a circle (medida). 8. Degree, the division of
the lines upon mathematical instruments. 9. Degree, grade,
the measure of the quality or state of a thing. 10. (Mus.)
Degree, the intervals of sounds. De grado en grado,
gradually, by degrees, in regular progression. El grado que
ahora nemos alcanzado, the stage we have now reached.
Esta en el segundo grado de elaboration, it is now in the
second stage of production. Grado universitario, university
degree. En un angulo de 45 grados, at an angle of 45
degrees. De buen grado, willingly.

graduation [grah-doo-ah-the-on'],/. 1. The act and effect of
measuring or comparing different things. 2. Graduation,
regular progression by succession of degrees. 3. Rank,
condition or quality of a person. De alta graduation, of
high rank. 4. (Mil.) Rank. 5. (Univ.) Gradation (acto). 6.
Grading (regulation).

graduado, da [grah-doo-ah'-do, dah], a. (Mil.) Brevet:
applied to officers enjoying higher rank than they possess.
-pp. of GRADUAR.-w. Graduate, one who has obtained an
academical degree.

graduador [grah-doo-ah-dor'], m. Graduator, graduating
instrument, gauge.

gradual [grah-doo-ahl'], a. Gradual, proceeding by degrees.

gradual [grah-doo-ahl'], m. A verse read between the epistle
and gospel at the celebration of mass.

gradualmente [grah-doo-al-men'-tay], adv. Gradually, by
degrees.

graduando [grah-doo-ahn'-do], m. Candidate for academical
degrees.

graduar [grah-doo-ar'], va. 1. To measure or compare
different things (medir). 2. To graduate, to dignify with an
academical degree. 3. To give military rank. 4. To divide into
degrees, (coll.) To calculate, to appraise (evaluar).-vr. 1. To
graduate, to take an academical degree. 2. (Mil.) To take a
commission.

grafica [grah'-fe-cah], /. Diagram (diagrama), sketch,
illustration.

graficamente [grah'-fe-cah-men-tay], adv. Graphically, in a
picturesque manner.

grafico, ca [grah'-fe-co, cah], a. Graphic, graphical, relating
to engravings; well delineated.

grafila [grah'-fe-lah], /. The little border on the edge of a
coin.

grafio [grah'-fe-o], m. Graver, a tool used in making grafitto
or scratch-work.

grafloles [grah-fe-o'-les], m. pi. Kind of biscuits made in the
form of an S.

grafito [grah-fee'-to], m. Graphite, plumbago.
grafolita [grah-fo-lee'-tah],/. Grapholite, a variety of slate
suitable for writing on.

grafologia [grah-fo-lo-hee'-ah], /. Graphology, study of
handwriting.

grafologo, ga [grah-fo'-lo-go], m &f. Graphologist.
grafometro [grah-fo ' -may-tro] , m. Graphometer,
circumferentor, a surveying instrument with sights for
measuring angles.

graja [grah'-hah],/. (Orn.) 1. Female jackdaw. 2. Jay.
grajal [grah-hahl'], a. Belonging to crows, ravens, or
magpies.

grajea [grah-hay'-ah],/. A very small sugar-plum.
grajear [grah-hay-ar'], vn. To caw, as crows; to chatter, as
magpies.

grajero, ra [grah-hay'-ro, rah], a. Applied to rookeries.
grajo [grah'-ho], m. 1. (Orn.) Jackdaw. 2. (Peru. Coll.)
Strong sweat, particularly in the armpits.

grajuelo [grah-hoo-ay'-lo], m. dim. A small jackdaw.
grama [grah'-mah],/. (Bot.) Creeping cynodon.
gramal [grah-mahl'], m. Place where couch-grass or dog's-
grass grows.

gramalla [grah-mahl'-lyah], /. 1. A long scarlet gown
anciently worn by the magistrates of Aragon. 2. Coat of
mail.

gramallera [grah-mal-lyay'-rah], /. (Prod.) Pothanger. V.
LLARES.

gramar [gran-mar'], va. (Prov.) To knead the dough of bread.
gramatica [grah-mah'-te-cah],/. Grammar.
gramatical [grah-mah-te-cahl'], a. Grammatical, grammar.
gramaticalmente [grah-mah-te-cahl'-men-tay], adv.
Grammatically.

gramatico [grah-mah'-te-co], m. Grammarian.
gramaticon [grah-mah-te-cone'], m. One who believes
himself a great grammarian, or he who knows nothing but
grammar.

gramaticuelo [grah-mah-te-coo-ay'- lo] , m. dim.
Grammaticaster, a smatterer in grammar, a pedant.

gramatista [grah-mah-tees'-tah],/. Teacher of grammar.
gramil [grah-meel'], m. A joiner's marking gauge.
gramilla [grah-meel'-lyah],/. Brake, a wooden, instrument
for dressing hemp or flax.

gramineo, ea [grah-mee'-nay-o, ah], a. (Poet.) Gramineous,
grassy.

graminivoro, ra [grah-me-nee ' -vo-ro, rah], a.
Graminivorous, grass eating, living upon grass.

gramo [grah'-mo], m. Gram, unit of weight in the metrical
system: the weight of a cubic centimeter of distilled water.
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gramofono [grah-mo'-fo-no], m. Gramophone, talking
machine.

gramometro [grah-mo'-may-tro], m. A type-gauge.
grampa [grahm'-pah],/. (Naut.) A hook for sustaining light
weights.

gramuro, ra [grah-moo'-ro, rah], a. Having a long,
slender tail.

Gran [grahn], a. 1. Great. V. GRANDE. It is used only
before substantives in the singular, as Gran cosa, great
thing; Gran niiedo, great fear. 2. Grand, as chief or principal:
used also before substantives as Gran maestre, grand-
master. Gran senor, grand signior.

grana [grah'-nah],/. 1. Grain, the seed of plants (semilla). 2.
The time when corn, flax, etc., form their seed (estacion). 3.
Cochineal. 4. Scarlet grain. 5. Fine scarlet cloth (tela). 6.
Fresh red color of the lips and checks (color). Ponerse como
la grana, to turn scarlet.

granada [grah-nah-dah],/. 1. Pomegranate (fruta). 2. (Mil.)
Hand-grenade. Granada de mano, hand grenade. Granada
de metralla. shrapnel shell.

granadera [grah-nah-day-rah],/. (Mil.) A grenadier's pouch.
granadero [grah-nah-day'-ro], m. (Mil.) Grenadier, a foot-
soldier, formerly employed to throw grenades.

granadilla [grah-nah-deel'-lyah], /. (Bot.) Passion-flower;
passion fruit (fruta).

granadino, na [grah-nah-dee'-no, nah], a. Native of
or belonging to Granada, or the U. S. of Colombia,
formerly New Granada, -m. The flower of the
pomegranate-tree.

granado, da [grah-nah'-do, dah], a.l. Large, remarkable. 2.
.Principal, chief; illustrious; select (selecto). 3. Seedy,
abounding with seed. -pp. of GRANAR.

granado [grah-nah'-do], m. (Bot.) Pomegranate-tree.
granador [grah-nah-dor'], m. A sieve for granulating
gunpowder, and the spot destined for this operation.

granaje [grah-nah'-hay], m. The act of granulating powder.
granalla [grah-nahl'-lyah],/. Granulation, grains of metal.
granar [grah-nar'], vn. 1. To seed, to grow to maturity so as
to shed the seed. 2. To seed, to shed the seed. 3. To grain, to
granulate.

granate [grah-nah'-tay], m. Garnet, a precious stone
resembling a ruby.

granatico, ca [grah-nah'-te-co, cah], a. Scarlet, garnet;
characteristic of cochineal or the garnet.

granatin [grah-nah-teen'], m. Kind of ancient cloth.
granazon [grah-nah-thone'],/. Seeding, shedding the seed.
granbestia [granbes'-te-ah],/. Tapir.
grance [gran-thay'], a. Madder colored.
grande [grahn'-day], a. 1. Great, large in bulk or
number, extensive, huge, big (tamafio), big, tall
(estatura), old (persona). Grande como una montana, as
big as a house. Los zapatos le estan muy grandes,
the shoes are too big. 2. Great, having any quality in a
high degree, impressive (impresionante). 3. Grand,
principal. 4. As a whole (en conjunto), on a grand
scale, in a big way. Estar en grande, to be going
strong. Pasarlo en grande, to have a tremendous time.

grande [grahn'-day], m. 1. Grandee, Spanish nobleman of
the first rank. 2. Los grandes, the great.

grandecico, ica, illo, ilia, ito, ita, [gran-day-thee'-co], a.
Growing rather big; pretty large or big.

grandemente [grahn-day-men-tay], adv. Greatly; very well;
extremely; grandly.

grandeza [gran-day'-thah],/. 1. Greatness, bigness (gran
tamano). 2. Greatness (impresionante), grandeur,
magnificence, grandness, nobleness. 3. Grandeeship, the
preeminence and dignity of a grandee of Spain (rango).
4. The body of grandees (personas).

grandilocuencia [gran-de-lo-coo-en '- the-ah] , /.
Grandiloquence.

grandilocuente [gran-dee-lo-coo-en', tay], a. V.
GRANDILOCUO.

grandilocuo, cua [gran-dee'-lo-coo-o, coo-ah], a.
Grandiloquent, making use of a lofty or pompous style.

grandillon, na [gran-deel-lyone', nah], a. aug. Excessively
large and big.

grandiosamente [g ran-de-o-sah-men ' - tay] , adv.
Magnificently.

grandiosidad [gran-de-o-se-dahd'],/. Greatness, grandeur;
magnificence; abundance.

grandiose, sa [gran-de-o'-so, sah], a. Grand, great,
magnificent, splendid.

grandisimo [gran-dee'-se-mo], a. Superl. De grande, great,
big. Un coche grandisimo, a whacking great car.

grander [gran-dor'], m. Size and bigness of things,
magnitude, greatness, extensiveness.

grandullon, na [gran-dool-lyone', nah], a. Large in
proportion to age.

graneado, da [grah-nay-ah'-do, dah], a. 1. Reduced to grains;
spotted, granulous. 2. (Peru) Select, choice, -pp. of
GRANEAR.

graneador [grah-nay-ah-dor'], m. A kind of graver or tool
for engraving.

granear [grah-nay-ar'], va. 1. To sow grain in the earth. 2.
To engrave.

granel [grah-neF], m. (Prov.) Heap of corn (monton); in
abundance (abundancia); by the score (a montones); lavishly;
at random (al azar). A granel, 1. In a heap. 2. (Naut.) In
bulk. 3. (Amer. Peru.) The gacetilla of some periodicals.

granelar [grah-nay-lar'], va. In tanneries, to grain leather.
graneo [grah-nay'-o], m. The act of shedding seed, or
sowing seed.

granero [gran-nay'-ro], m. 1. Granary, grange, cornloft. 2.
A fruitful country.

granete [grah-nay'-tay], m. (Mech.) Marking-awl;
countersink punch.

granevano [grah-nay-vah'-no], m. (Bot.) Goat's-thorn.
granguardia [gran-goo-ar'-de-ah],/. (Mil.) Grandguard, an
advanced guard in front of an army.

granico [grah-nee'-co], m. dim. Granule, small grain.
granifero, ra [gra-nee'-fay-ro rah], a. (Bot.) Bearing seeds
in the form of grains.

granilla [grah-neel'-lyah],/. Rough nap on cloth.
granillero, ra [grah-neel-lyay'-ro, rah], a. (Prov.) Applied to
hogs that feed on what they find in the fields.

granillo [grah-neel'-lyo], m. 1. (Dim.) Granule, small grain.
2. Gain or profit frequently obtained. 3. Pimple growing at
the extremity of the rump of canary birds and linnets.

granilloso, sa [grah-neel-lyo'-so, sah], a. Granulous,
granular.

granitico, ca [grah-nee'-te-co, cah], a. Granitic, formed of
granite.

granito [grah-nee'-to], m. 1. Granite, a hard stone composed
of quartz, feldspar, and mica. 2. Hairs, streaks, or points
which diminish the brilliancy and price of diamonds. 3.
(Pharmacy) Granule. 4. (Prov. Murcia) Small egg of a
silkworm.

granitulino, na [grah-ne-too-lee'-no, nah], a. (Min.) Nodular;
granulous.

granivoro, ra [grah-nee'-vo-ro, rah], a. Granivorous, eating
grain, living upon grain.

granizada [grah-ne-thah'-dah],/. 1. Copious full of hail. 2.
(Met.) Multitude of things which fall in abundance.

granizado, da [grah-ne-thah'-do, dah], a. 1. Fall of hail,
destroyed by hail. 2. Iced drink, -pp. of GRANIZAR.

granizar [grah-ne-thar'], vn. 1. To hail. 2. To pour down
with violence (lluvia).

granizo [grah-nee'-tho], m. 1. Hail, rain frozen in falling. 2.
Cloud or web in the eyes. V. GRANIZADA.

granja [grahn'-hah],/. Grange, farm, farm-house (cortijo); a
country-house, a villa, a manse, dairy (lecheria). Granja
avicola, chicken farm.

granjear [gran-hay-ar'], va. 1. To gain, to get, to obtain, to
win. 2. To conciliate or gain the good-will of another.
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granjeo [gran-hay '-o], m. 1. The act of getting or acquiring.
2. Gain, profit, advantage, advancement in interest,
influence, etc.

granjeria [gran-hay-ree'-ah],/. Gain, profit, advantage.
granjero, ra [gran-hay'-ro, rah], m. & f. 1. Farmer,
husbandman, granger. 2. Dealer in profitable commodities.

grano [grah'-no], m. 1. Grain, the seed of corn (semilla). 2.
Grain, a single seed of corn. 3. Grain, any minute particle
(particula). 4. Grain, the direction of the fibres of wood or
other fibrous matter. 5. (Pharm.) Grain, the smallest weight
in physic, twenty of which make an English scruple, and
twenty four a Spanish one. 6. The bushing of a cannon. 7.
Pimple, a pustule on the skin, furuncle. Grano de arroz,
grain of rice. Grano de cafe, coffee bean. Ir al grano, to get
to the point. Poner su grano de arena, (Fig.) to make one's
contribution.

granoso, sa [grah-no'-so, sah], a. Granulous, grainy,
granular.

granudo, da [grah-noo'-do, dah], a. V. GRANOSO.
granuja [grah-noo'-hah],/. 1. Ripe grapes separated from
the branches. 2. Grapestone, the stone or seed contained in
the grape. 3. Little rogue, scoundrel, knave, rascal (canalla).
4. Urchin (pilluelo).

granujado, da [grah-noo-hah'-do, dah], a. 1. Full of pimples.
2. Full of stones, full of seeds.

granujiento, ta [grah-noo-heen'-to, tah], a. Grainy, full
of grain.

granujo [grah-noo'-ho], m. (coll.) Pimple or tumor in
the flesh.

granula [grah'-noo-lah],/. (Bot.) Spore, reproductive body
of cryptogamous plants.

granulation [grah-noo-lah-the-on'], /. (Chem.) 1.
Granulation, the act of being reduced into small particles.
2. Granulation, the act of reducing metal into grains by
pouring it, when melted, into cold water.

granular [grah-noo-lar'], va. To granulate, to reduce to small
pieces like grains.-vr. 1. To granulate. 2. To be covered with
granules.

granular [grah-noo-lar'], a. Granular.
granule [grah'-noo-lo], m. 1. Granule, a small grain. 2. Pellet,
a medicated granule.

granulosidad [grah-noo-lo-se-dahd'],/. Granularity, the state
of being granular.

granuloso, sa [grah-noo-lo'-so, sah], a. Granulous, granular.
granza [grahn'-thah],/. Madder. V. RUBIA.-/?/. 1. Sittings,
the refuse of corn which has been winnowed and sifted. 2.
Dross of metals.

granzon [gran-thone'], m. Fragment of ore which does not
pass through the screen; screenings. (Acad.) -pi. Refuse of
straw not eaten, but left by the cattle.

granzoso, sa [gran-tho'-so, sah], a. Applied to grain, having
much refuse.

granon [grah-nyone'], m. 1. Pap made of boiled wheat. 2. V.
GRANO.

grao [grah'-o], m. Strand, shore.
grapa [grah'-pah],/. 1. Staple; clip, fastener (para papeles).
2. Kind of mangy ulcers in the joints of horses.

grapadora [grah-pah-do'-rah],/. Stapler, stapling machine.
grapar [grah-pahr'], va. To staple (papeles).
grapon [gran-pone'], m. aug. A large cramp-iron.
graptolita [grap-to-lee'-tah], /. Dendrite, generic name of
stones exhibiting markings upon the surface.

grasa [grah-sah],/. 1. Suet (sebo), fat; grease; kitchen stuff.
Grasa de ballena, blubber. Grasa de pescado, fish oil. 2.
Gum of juniper-trees. 3. Grease of clothes. 4. (Naut.)
Compound of rosin, pitch, and tallow used for preserving
masts and yards. 5. Slag of metals. 6. The base of an ointment
or pomade.

grasera [grah-say'-rah],/. 1. An ointment jar. 2. Vessel for
fat or grease; a dripping pan.

graseria [grah-say-ree'-ah],/. 1. Tallow-chandler's shop. 2.
A disease of silk-worms.

graseza [grah-say '-than],/. Quality of fat or grease.
grasiento, ta [grah-seen'-to, tah], a. Greasy (grasoso);
filthy, grimy.

grasilla [grah-seel'-lyah], /. 1. Pounce, a powder made of
gum sandarach. 2. (Bot.) The odoriferous resin which the
juniper produces.

graso, sa [grab'-so, sah], a. Fat, unctuous, lardy, oily
(comida).

graso [grah'-so], m. Fat, grease.
grasones [grah-so'-nes], m. pi. 1. Fast dish, made of flour,
milk of almonds, sugar, and cinnamon.

grasoso, sa [grah-so-so], a. Fatty (graso); greasy (grasiento).
grasura [grah-soo'-rah],/. V. GROSURA.
grata, grataguja [grah'-tah, grah-tah-goo'-hah], /.
Instrument for burnishing silver or silver gilt.

gratamente [grah-tah-men'-tay], adv. Graciously, gratefully,
in a kind and benevolent manner.

gratar [gran-tar'], va. To burnish silver or silver gilt.
gratel [grah-teF], m. A braid, made by hand, with the number
of skeins of yarn suited to its use.

gratification [grah-te-fe-cah-the-on'],/. 1. Gratification,
reward (recompensa), recompense, gratuity, fee, tip
(propina), allowance to officers for expenses. 2. Indulgence.

gratificador, ra [grah-te-fe-cah-dor', rah], m. &f. Gratifier;
pleasurable.

gratificante [grah-te-fe-cahn'-tay], a. Gratifying.
gratificar [grah-te-fe-car'], va. 1. To gratify, to reward, to
requite, to recompense. 2. To gratify (satisfacer), to indulge
(anhelo), to delight.

gratil [grah-teel'], m. 1. (Naut.) Head of a sail. 2. Body of
the yard where the sail is tied.

gratis [grah'-tis], adv. Gratis, for nothing.
gratisdato, ta [grah-tis-dah'-to, tah], a. Gratuitous.
gratitud [grah-te-tood'],/. Gratitude, gratefulness.
grato, ta [grah'-to, tah], a. 1. Graceful, pleasing (placentero),
pleasant, luscious; acceptable. 2. Grateful (agradecido).
Recibir una impresion grata, to get a pleasing impression.

gratonada [grah-to-nah'-dah],/. Kind of ragout or fricassee,
made of chickens half roasted, bacon, almonds, rich broth,
fresh eggs, spice, and greens.

gratuitamente [grah-too-ee-tah-men'-tay], adv. Gratuitously,
free (gratis).

gratuito, ta [grah-too-ee'-to, tah], a. 1. Gratuitous, gratis,
free (gratis). 2. Gratuitous (observacion), uncalled-for;
unfounded; unjustified (acusacion).

gratular [grah-too-lar'], vn. To congratulate.-vr. To rejoice.
gratulatorio, ria [grah-too-lah-to'-re-o, ah], a.
Congratulatory.

grava [grah'-vah],/. Gravel (guijarros), coarse sand, crushed
stone (piedra molida); road metal (carretera).

gravamen [grab-vah'-men], m. 1. Charge, obligation to
perform or execute something. 2. Hardship, load,
inconvenience, nuisance. 3. Encumbrance, burden. 4. (Law.)
Mortgage.

gravar [grah-var'], va. To burden (cargar), to oppress, to
fatigue, to molest, to assess for tax. Gravar con impuestos,
to burden with taxes.

gravativo, va [grah-vah-tee-vo, vah], a. Grievous, injurious.
grave [grah'-vay], a. 1. Weighty, ponderous, heavy (pesado).
2. Grace, important (importante), momentous, of weight, of
great consequence, dangerous. (Met.) Mortal, deadly. 3.
Great, huge, vast. 4. Grave, circumspect. 5. Haughty, lofty.
6. Troublesome, vexatious, grievous; arduous, difficult
(perdida). Ponerse grave, to assume an air of importance.
7. (Mus.) Grave tone (nota, tono). 8. (Gram.) Grave accent
(acento). Delito grave, a heinous crime. Enfermedad grave,
a dangerous disease. Estar grave, to be seriously ill. La
situacidn es grave, the situation is grave.

gravear [grah-vay-ar'], vn. To weigh, to gravitate, to sink.
gravedad [grah-vay-dahd'],/. 1. Gravity, weight, heaviness.
2. Gravity, modesty, composure, circumspection. 3.
Graveness, seriousness, sobriety of behavior, importance;



gravemente
492

severity (severidad). 4. Gravity, enormity, atrociousness. 5.
Vanity, pride (grandeza). 6. Seriousness, dignity (dignidad).
Estar de gravedad, to be seriously ill. Estar herido de
gravedad, to be severely injured.

gravemente [grah-vay-men'-tay], adv. Gravely, seriously.
Estar gravemente enfermo, to be critically ill.

gravidez [grah-ve-deth'],/. Pregnancy.
gravido, da [grah'-ve-do, dab], a. 1. Full, abundant. 2.
Gravid, pregnant (embarazado).

gravilla [grah-vel'-lyah],/. Gravel.
gravimetro [gra-vee'-may-tro], m. Gravimeter, an instrument
for learning specific weight.

gravitacion [grah-ve-tah-the-on'],/. Gravitation.
gravitar [grah-ve-tar'], va. To gravitate, to weigh down (caer
sobre), to tend to some part slightly.

gravivolo, la [grah-vee'-vo-lo, lab], a. (Zool.) Of heavy flight.
gravoso, sa [grah-vo'-so, sah], a. 1. Grievous, offensive,
afflictive, painful, onerous. 2. Unbearable.

graznador, ra [grath-nah-dor', rah], m. &f. Croaker; cawing,
cackling.

graznar [grath-nar'], vn. To croak, to caw (cuervo), to cackle
(ganso), to quack (pato).

graznido [grath-nee'-do], m. 1. A croak, caw, or cackle. 2.
Croaking.

greba [gray'-bah],/. Ancient armor for the leg; greave(s).
greca [gray'-cab],/. Grecian fret, ornament consisting of a
line forming many right angles.

greciano, na [gray-the-ah'-no, nan], or grecisco [gray-thees'-
co], a. Greek, Grecian (fuego griego).

grecismo [gray-thees'-mo], m. Grecism, Hellenism,
Greekism.

grecizante [gray-theahahn'-tay], pa. Grecianizing,
Hellenizing.

grecizar [gray-the-thar'], vn. To Grecianize, to Hellenize, to
play the Grecian, to speak Greek.

Greco, ca [gray'-co, cah], a. Greek. In the form Greco it
enters into composition, as: Grecolatino, written in Greek
and Latin. A ia greca, in the Grecian style.

greda [gray'-dab],/. 1.Chalk, marl. 2. Fuller's earth.
gredal [gray-dahl'], m. Pit where chalk, marl or fuller's earth
is found.

gredal [gray-dahl'], a. Chalky.
gredoso, sa [gray-do'-so, sah], a. Chalky, marly, cretaceous.
green [green], m. (Golf) Green.
gregal [gray-gahl'], m. Northeast wind in the Mediterranean.
gregal [gray-gahl'], a. Gregarious, going in flocks.
gregalizar [gray-gah-lee-thar'J, vn. (Naut.) To be north-
easting, to drive or decline to north-east.

gregario, ria [gray-gah'-re-o, ah], a. Gregarian, of the
common sort, ordinary.

gregoriano, na [gray-go-re-ah'-no, nah], a. Gregorian.
gregorillo [gray-go-reel'-lyo], m. Neck cloth formerly worn
by women.

gregueria [gray-gay-ree'-ah],/. 1. Out-cry, confused clamor.
2. V. GUIRIGAY.

greguescos [gray-goo-ays'-cos], pi. A wide sort of breeches
made in the Grecian fashion.

greguisco, ca [gray-gees'-co, cah], a. Greek, belonging to
Greece.

greguizar [gray-gee-thar'], va. 1. To Grecianize, to talk Greek.
2. To Grecize, to convert into Greek.

gremial [gray-me-ahl'], m. Lap cloth, used by bishops when
they officiate at divine service.

gremial [gray-me-ahF], a. Belonging or relating to a body,
corporation, or guild; it is also used as a substantive for a
member of the corporation, -m & f. Union member
(miembro).

gremio [gray'-me-o], m. 1. The lap. 2. Body, society,
company, guild, corporation; fraternity. 3. Trade-union
(sindical). El gremio de la iglesia, the pale of the church. El
gremio de una universidad, the professors, doctors, and
scholars, belonging to a university, considered as a body.

grena [gray'-nyah],/. 1. Entangled or matted hair (cabellos
revueltos). 2. Something entangled. 3. (Prov.) Heap of grain
laid to be thrashed. 4. (Prov.) First leaves of a vine-shoot.

grenudo, da [gray-nyoo'-do, dah], a. Dishevelled, having
entangled hair.

grenuela [gray-nyoo-ay'-lah],/. (Prov.) The first shoots
of a vine.

gres [grays], m. Generic name of every rock of grainy texture.
gresca [grays'-cah],/. 1. Carousal, revelling, clatter. 2.
Wrangle, quarrel.

grey [gray'-e], /. 1. Flock, as of sheep or goats. 2. (Met.)
Flock, congregation of the faithful.

grial [gre-ahl'], m. Grail, the legendary holy chalice of the
Last Supper.

griego, ga [gre-ay'-go, gah], a. Greek; belonging to or native
of Greece.-m. 1. The Greek language. 2. Incomprehensible
language.

grieta [gre-ay'-tah],/. 1. Crevice, crack, cleft. 2. Chink,
fissure, cranny, flaw. 3. Scratch or fissure in the skin. Grieta
en las manos, chapped hands.

grietado, da [gre-ay-tah'-do, dah], a. Fissured, cleft,
showing flaws.

grietarse [gre-ay-tar'-say], vr. To crack in the form of a star:
said of ingots or metal plates.

grietecilla [gre-ay-tay-theel'-lyah],/. dim. A small fissure or
scratch; a small crevice.

grietoso, sa [gre-ay-to'-so, sah], a. Full of cracks or crevices,
flawy.

grifa [gree'-fah],/. Italics, in printing.
grifado, da [gre-fah'-do, dah], a. Italic (type).
grifalto [gre-fahl'-to], m. Small kind of culverin.
grifo, fa [gree'-fo, fah], a. 1. Applied to the letters invented
by Haldus Pius Manutius, which superseded the Gothic
characters; Italic. 2. Kinky (pelo).

grifo [gree'-fo], m. 1. Griffin or griffon, a fabled animal. 2.
(Amer.) The child of a negro and an Indian. Grifos, frizzled
hair. 3. Tap, faucet. Cerveza al grifo, draught beer.

grifon [gre-fone'], m. A stop-cock for water; faucet, spigot.
gril [greel'], m. Grilse, Scotch name of a young salmon on
its first return from sea.

griliforme [gre-le-for'-may], a. (Zool.) Shaped like a cricket.
grilla [greel'-lyah],/. 1. Female cricket. V. GRILLO. 2. A
piece of the mechanism of a stocking loom. Esa es grilla,
there is no such a thing: vulgar expression of doubt.

grillado [greel-lah'-do], a. Barmy.
grillar [greel-lyar'], vn. To chirp or squeak (grille).-vr. To
shoot, to sprout.

grillera [greel-lyay'-rah], /. Cricket cage, a place where
crickets are kept (jaula).

grillero [greel-lyay'-ro], m. He who takes off prisoners' irons.
grillete [greel-lyay'-tay], m. Shackle, fetter.
grille [greel '-lyo], m. 1. Cricket, an insect. 2. Shoot issuing
from seed in the earth, germ. Grilles, 1. Fetters, irons,
shackles or chains for the feet. 2. Any impediment which
prevents motion.

grillones [greel-lyo'-nes], m. pi. aug. Large fetters or irons.
grillotalpa [greel-lyo-tahl'-pah], m. Mole-cricket, fen-cricket.
grima [gree'-mah],/. Fright, horror, astonishment, grimness,
aversion (aversion), uneasiness (inquietud); annoyance
(molestia).

grimazo [gre-mah'-tho], m. A grotesque posture, or
contortion of the face.

grimpola [greem'-po-lah], /. (Naut.) Vane, a sort of
weather-cock on the top-mast head. 1. Pennant,
streamer.

grinalde [gre-nahl'day], m. Machine of artificial firework.
gringo [green'-go], a. (coll.) Unintelligible, gibberish
(idioma).-w. (Vulg.) Yankee (norteamericano). Hablar en
gringo, to speak double Dutch.

grinon [gre-nyone'], m. 1. A wimple worn by nuns and
religious women.

gripe [gree'-pay],/. Influenza, flu, grippe.
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gris [grees], m. 1. Mixture of white and black, grizzle, gray. 2.
Miniver, a grizzle-colored squirrel or weasel. 3. (coll.) Cold,
sharp air or weather.

gris [grees], a. Gray, grizzled (dia, tiempo). Gris marengo
(telas), dark gray. Gris perla, pearl-gray.

grisa [gree'-sah],/. (Amer.) V. CHINCHILLA,
grisaceo [gree-sah'-thay-o ], a. Grayish.
grisalla [gre-sahl'-lyah], /. Grisaille, a style of painting in
grayish tints imitating the effect of relief.

grisar [gre-sar'], va. To polish the diamond.
griseta [gre-say'-tah],/. 1. Kind of flowered silk. 2. (Neol.)
A French grisette.

grisu [gre-soo'], m. A French and Belgian name of fire-
damp, or methane gas, which in coal mines produces an
explosive mixture with atmospheric air.

grita [gree'-tah],/. 1. Clamor, outcry, vociferation. 2. Halloo;
a word of encouragement to dogs. 3. Exclamations of
applause or censure.

gritador, ra [gre-tah-dor', rah], m. &f. Clamorer, exclaimer;
bawler.

gritar [gre-tar'], vn. 1. To exclaim, to cry out, to clamor, to
clatter, to halloo, to shout, to hoot. 2. To talk very loud. 3. To
bawl. 4. To shriek.

griteria [gre-tay-ree'-ah],/ 1. Outcry, clamor, confused noise,
shout, exclamation, screaming; hooting. 2. Confused cry of
many voices.

grito [gree'-to], m. Cry, scream, howling; hoot. Estar en un
grito, to be in continual pain. Dar un grito, to raise an
outcry, to set up a shout, a hurrah. Llorar a gritos, to weep
and wail. Es el ultimo grito, it's the very latest.

griton, na [gre-tone', nan], a. Vociferous, clamorous.
gro [gro], m. Grosgrain, a twilled silk fabric; a stout silk.
groenlandes, sa [gro-en-lan-days', sah], a. m. & f.
Greenlander.

gromo [gro'-mo], m. (Bot.) Leafy bud, young shoot.
gropos [gro'-pos], m. pi. Cotton put in ink-stands or
ink-horns.

gros [gros], m. Ancient coin of small value.
grosca [gros'-cah],/. Kind of venomous serpent.
grosella [gro-sayl'-lyah],/. (Bot.) The fruit of the red currant.
Grosella blanca, white currant, the fruit of a variety of red
currant. Grosella negra, fruit of the black currant.

grosellero [gro-sel-lyay'-ro], m. (Bot.) Currant. Grosellero
rojo or comiin, red currant. Grosellero bianco, white red
currant. Grosellero negro, black currant.

groseramente, [gro-say-rah-men'-tay], adv. Grossly, coarsely
(ordinariamente), rudely (descortesmente), clownishly, in a
rude, unmannerly way.

groseria [gro-say-ree'-ah],/. 1. Crossness, homeliness,
plainness, coarseness (ordinariez), churlishness, clumsiness,
clownishness, rudeness, ill-breeding. 2. Crossness,
shameless word or action.

grosero, ra [gro-say'-ro, rah], a. 1. Gross, coarse (ordinario),
rough (maleducado), plain, homely, homespun, not elegant,
not fine. 2. Gross, thick, fat, bulky. 3. Gross, rude,
unpolished, churlish, clownish, uncivil, rough, brutal. 4.
Gross, indelicate (indecente), indecent, smutty.

grosisimo, ma [gro-see'-se-mo, mah], superlative of
GRUESO.

groso [gro'-so], a. Coarse snuff, badly powdered.
grosor [gro-sor'], m. Thickness, density, closeness,
compactness.

grosularina, or grosulina [gro-soo-lah-ree'-nah, gro-soo-
lee'-nah],/. (Chem.) Grossaline, a vegetable jelly found in
acid fruits.

grosura [gro-soo'-rah],/. 1. Suet, tallow, fat of animals. 2.
Extremities, heart, liver, and lungs of an animal.

grotesco, ca [gro-tes'-co, cah], a. Grotesque, laughable.
grua [groo'-ah], /. 1. Crane, a machine for raising heavy
weights. 2. An ancient military machine. 3. (Naut.) Bend of
a curved piece of timber. 4. Hoist, derrick. Grua corredera,
traveling crane. Grua de torre, tower crane.

grueras [groo-ay'-ras],/. pi. (Naut.) Rope holes.
gruero, ra [groo-ay'-ro, rah], a. Belonging to birds of prey,
trained to pursue cranes.

gruesa [groo-ay'-sah],/. 1. Gross, twelve dozen. 2. Chief
part of a prebend. 3. Bottomry.

gruesamente [groo-ay-sah-men-tay], adv. Grossly, coarsely
by wholesale.

grueso, sa [groo-ay'-so, sah], a. 1. Bulky (voluminoso),
corpulent, thick (espeso), fleshy, fat, fullfed, plump, gross.
2. Large, great, big (grande, pesado). 3. Coarse, plain,
homespun, not fine. 4. Dense, compact. 5. (Met.) Heavy,
dull, stupid, dim, not quick in any of the senses.

grueso [groo-ay'-so], m. 1. Corpulence, bulkiness of body
(tamano). 2. Thickness (calidad), density, space taken up by
matter interposed. 3. Gross, the main body, the bulk, the
chief part (parte principal). 4. Size body of type.

gruir [groo-eer'], vn. To crank or crankle: to cry like a crane.
grujidor [groo-he-dor'], m. Steel instrument used by glaziers
for rounding glass.

grujir [groo-heer'], va. To chip away angles and inequalities
of glass with a grujidor.

grulla [grool'-lyah],/. 1. (Om.) Crane. 2. Crane, the name of
a southern constellation.

grullada [grool-lyah'-dah],/. (coll.) 1. Crowd of people
going together to any place. 2. Crowd of constables or police
officers.

grullero, ra [grool-lyay'-ro, rah], a. Applied to falcons or
birds of prey in chase of cranes.

grumete [groo-may'-tay], m. (Naut.) Younker, ship's boy.
grumillo [groo-meel'-lyo], m. dim. A small grume, clot,
or curd.

grumo [groo'-mo], m. 1. Grume, a thick viscid consistence
in a fluid; a clot (coagulo). Grumo de leche, curd. 2. Cluster,
bunch (de uvas) 3. Heart or pith of trees. Grumos, pinions,
the joints of the wings remotest from the body.

grumoso, sa [groo-mo'-so, sah], a. Grumy, grumous, clotty;
full of grumes.

grunido [groo-nyee'-do], m. 1. Grunt, the noise of a hog. 2.
Growl, maundering, the murmur of a discontented person.
Grunido, da, pp. of GRUNIR.

grunidor, ra [groo-nye-dor', rah], m. &f. Grunter, grumbler,
murmurer, mutterer.

grunimiento [groo-nye-me-en'-to], m. Grunting, murmuring,
grumbling.

grunir [groo-nyeer'], vn. 1. To grunt like a hog. 2. To creak
(puerta) 3. (Met.) To grumble, to growl, to snarl.

grunon, na [groo-nyone', nah], m. & f. (coll.) V.
GRUNIDOR.

grupa [groo'-pah],/. 1. Croup, the buttocks of ahorse. 2. A
cavalry call to saddle the horses. Cargar la grupa, to pass
the tail of a horse through the crupper.

grupada [groo-pah'-dah], /. 1. Squall or gust of wind. 2.
Croupade, leap of a horse,

grupera [groo-pay'-rah],/. 1. Cushion at the back of a saddle
for carrying a satchel, etc (de caballo). 2. Crupper, a looped
strap for a horse's tail. 3. V. RETRANCA.

grupo [groo'-po], m. 1. Group, assemblage. 2. Clump of
sprigs growing out of the same root. 3. Cluster (arboles)
Reunirse en grupos, to gather in groups. Grupo de
trabajo, working party.

gruta [groo'-tah],/. Cavern, cavity between rocks; a grotto,
a grot. Gruta de fieras. menagerie. Grutas, crypts, vaults,
subterranean edifices. >

grutesco [groo-tes'-co], m. Grotesque, a kind of ornament
in painting, composed of leaves, shells, etc.

gruyere [groo-yerr'], m. A kind of rich cheese, made at
Gruyere in France.

;gua! [goo'-ah]. Interjection of surprise and depreciation used
in Peru and Bolivia. Come now!

guaba [goo-ah'-bah],/. Abbreviated form of guayaba.
guaca [goo-ah'-cah], /. A grave mound of the ancient
Peruvians (tumba).
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guacal [goo-ah-cahl'], m. (Mex.) An oblong hamper for
carrying fruit (cajon).

guacamayo [goo-ah-cah-mah'-yo], m. (Orn.) Macao or
macaw.

guacamole [goo-ah-cah-mo'-lay], m. (Cuba) Salad of
alligator pear.

guachapear [goo-ah-chah-pay-ar'], va. To daddle, to play
with the feet in water (agua) .-vn. To clap, as horses' shoes
when loose; to clatter.

guachapeli [goo-ah-chah-pay-lee'], m. Solid strong wood,
which grows in Guayaquil, used for ships.

guacharo, ra [goo-ah'-chah-ro, rah], a. 1. Sickly, not in
health. 2. Dropsical, diseased with dropsy.

guachi [goo-ah-chee'L or guaji [goo-ah-hee'], m. (Mex.)
Fool, dolt, simpleton.

guachinango, ga [goo-ah-che-nahn'-go, gah], m. &f. A name
given by the inhabitants of Cuba to the natives of Mexico,
and in Vera Cruz to those of the interior (persona astuta).

guacho, cha [goo-ah'-cho, chah], a. (W. S. Amer.) 1. Orphan
(huerfano), foundling. 2. Solitary, forlorn.-m. Birdlingof a
sparrow. (Acad.)

guacia [goo-ah'-the-ah],/. 1. V. ACACIA. 2. Gumarabic.
guaco [goo'-ah'-co], m. (Amer.) A plant of South America,
eminent as an antidote for the bite of venomous snakes.

guadafiones [goo-ah-dah-fe-o'-nes], m. pi. Fetters with
which the legs of horses are shackled.

guadamacil [goo-ah-dah-mah-theel'], m. Printed leather, gilt
and adorned with figures.

guadamacileria [goo-ah-dah-mah-the-lay-ree'-ah], /.
Manufactory of gilt or printed leather.

guadamacilero [goo-ah-dah-mah-the-lay'-ro], m.
Manufacturer of printed leather.

guadana [goo-ah-dah'-nyah], /. 1. Scythe for mowing. 2.
(Met.) Death, as depicted with a scythe. 3. A knife used by
manufacturers of leather wine-bags.

guadanadora [goo-ah-dah-nyah-do'-rah], /. Mowing
machine.

guadanar [goo-ah-dah-nyar'], or guadanear, va. (Prov.)
To mow, to cut grass.

guadanero [goo-ah-dah-nyay'-ro], m. 1. Mower, one who
cuts grass. 2. The owner or manager of a guadano.

guadanil [goo-ah-dah-nyeel'], m. Mower who cuts down
hay; haymaker.

guadano [goo-ah-dah'-nyo], m. 1. A small boat with an
awning used in the traffic of the port of Havana. 2. Name
given at Cadiz and other sea-ports to transport vessels.

guadanon [goo-ah-dah-nyone'] , m. Mower . V.
GUADANERO.

guadapero [goo-ah-dah-pay'-ro], m. 1. (Bot.) Wild common
pear. 2. A boy who carries victuals to reapers or mowers.

guadarnes [goo-ah-dar-nays'], m. 1. Harness-room, a place
where harness is kept. 2. Harness keeper, an officer of the
king's mews.

guadijeno [goo-ah-de-hay'-nyo], m. Poniard, stiletto, knife.
-a. Belonging to Guadix.

guadramana [goo-ah-drah-mah'-nyah], /. Trick, deceit,
imposition.

guadua [goo-ah'-doo-ah],/. Gadua bamboo-cane of Ecuador
and Colombia, guadual [goo-ah-doo-ahl'], m. Plantation
of large reeds.

guagua [goo-ah'-goo-ah]. I./. Nursing baby. (In Ecuad.)
Both/, and m. 2. (Cuba) A kind of insect. 3. (Cuba) A kind
of bus. 4. (De) adv. Free, for nothing (gratis).

guainambi [goo-ah-e-nam-bee'], m. (Medic. C. A.) A
humming-bird.

guaira [go-ah'-e-rah],/. (S. Amer.) 1. A triangular sail. 2. A
tall furnace which the Peruvians used in smelting metals.

guairo [goo-ah'-e-ro], m. (Ecu.) 1. One of the seven faces of
a dice used by the Indians. 2. A small two-masted craft with
sails called guairas. V. supra.

guajalote, or guajolote [goo-ah-hah-lo'-tay], m. (Mex.)
Turkey.

guajamon, na [goo-ah-hah-mone', nan], a. (Cuba) Orange-
colored, speaking of horses.

guajaras [goo-ah'-hah-ras],/. pi. Fastnesses, the roughest
part of a range of mountains.

guaje [goo-ah'-hay], m. (Mex.) A calabash which serves for
learning to swim. In Peru, called mate; in Cuba, giiiro.

guajiro, ra [goo-ah-hee'-ro, rah], a. (Cuba) 1. Rustic, rural.
2. Rustic, rude, boorish.

guala! [goo-ah-lah'], int. Assuredly.
gualatina [goo-ah-lah-tee'-nah], /. Dish made of boiled
apples, milk of almonds and broth, and beaten up with spice
and rose water.

gualda [goo-ahl'-dah],/. (Bot.) Weld, wild woad, dye's weed,
reseda, a plant which dyer's yellow.

gualdado, da [goo-al-dah'-do, dah], a. Weld-colored,
yellowish.

gualderas [goo-al-day'-ras], /. pi. The sides, cheeks or
brackets of a gun-carriage. Gualderas de las garlingas,
(Naut.) checks of the mast-steps.

gualdo, da [goo-ahl'-do, dah], a. Weld, yellow or gold color.
gualdon [goo-al-done'], m. (Bot.) Base rocket, reseda.
gualdrapa [goo-al-drah'-pah],/. 1. Horse-cloth, housing,
foot-cloth. 2. Tatter rag hanging from clothes.

gualdrapazo [goo-al-drah-pah'-tho], m. (Naut.) Flap of the
sails against the masts.

gualdrapear [goo-al-drah-pay-ar'], va. To put one thing upon
another.-vn. (Naut.) To flap against the masts (vela).

gualdrapeo [goo-al-drah-pay'-o], m. Flapping of the sails.
gualdrapero [goo-al-drah-pay'-ro], m. Ragamuffin, a ragged
fellow.

gualdrin [goo-al-dreen1], m. Weather-strip.
gualputra [goo-al-poo'-trah],/. (Amer.) Name given to the
creeping clover.

guania [goo-ah'-mah],/. Fruit of the guamo.
guamo [goo-ah'-mo], m. A tall, branching tree of narrow
leaves, planted to shade the coffee-tree.

guambra [goo-ahm'-brah],/. (S. Amer.) A child-servant.
guanabana [goo-ah-nah'-ba-nah], /. 1. Fruit of the
guandbano tree, very sweet and white. 2. A beverage
common in Havana made from same.

guanabano [goo-ah-nah'-ba-no], m. A fruit-tree of America,
a variety of chirimoya.

guanaco [goo-ah-nah'-co], m. (Zool.) Guanaco, S. American
mammal related to the llama.

guanajo [goo-ah-nah'-ho], m. (Cuba) A turkey.
guano [goo-ah'-no], m. 1. Kind of American palm tree (arbol).
2. Guano, sea birds' dung, an excellent fertilizing material
from the Peruvian Islands.

guantada [goo-an-tah'-dah],/. Slap or blow with the palm
or inner part of the hand.

guante [goo-ahn'-tay], m. 1. Glove, a cover of the hands.
Guantes de ante, buff gloves, Guante de goma, rubber
glove. Se ajusta como un guante, it fits like a glove. 2.
Gauntlet, an iron glove used for defence, and thrown
down in challenges. 3. Familiarly, the hand. Echar el
guante, (coll.) to catch or lay hold on with the hand.
Echar el guante a otro, to grasp, to seize, to imprison.
Echar or arrojar el guante, to challenge or to send a
challenge.

guantelete [goo-an-tay-lay'-tay], m. 1. Gauntlet. 2. A
bandage for the hand.

guantera [goo-ahn-tay-rah], /. (AM.) Glove compartment.
guanteria [goo-an-tay-ree'-ah],/. A glover's shop and the
art of a glover (tienda, fabrication); glove factory (fabrica).

guantero [goo-an-tay'-ro], m. Glover, one who makes
gloves.

guanin [goo-ah-nyeen1], a. Applied to gold under legal
standard.

guao [goo-ah'-o], m. A tree of the island of Santo Domingo
whose smell is fatal.

guapamente [goo-ah-pah-men'-tay], adv. (coll.) Bravely,
courageously.
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guapear [goo-ah-pay-ar'], vn. (coll.) 1. To boast of courage
(fanfarronear). 2. To take pride in fine dress (ostentarse).

guaperas [goo-ah-pay'-ras], a. Excessively good-looking. -
m. Excessively good-looking youth.

guapeza [goo-ah-pay'-thah],/. (coll.) 1. Bravery, courage. 2.
Ostentation in dress (ostentacion). 3. Good looks (atractivo).
4. Smartness (elegancia), elegance.

guapinal [goo-ah-pe-nahl'], m. A resin-yielding tree of
Central America.

guapo, pa [goo-ah'-po, pah], a. (coll.) 1. Stout, courageous,
valiant, bold (valiente), enterprising, good, clever. 2. Spruce,
neat, elegant (elegante), ostentatious, vain. 3. Gay, sprightly,
fond of courting women. 4. Good-looking, handsome
(hombre). Va de guapo por la vida, he goes through life
with every confidence in his good looks. ;Hombre, que
guapo estas!, how smart you're looking!

guaquero [goo-ah-key'-ro], m. Earthenware. Vessel for
drinking chicha found in ancient Peruvian tombs.

guaracha [goo-ah-rah'-chah],/. 1. A kind of dance (baile).
2. (Mex.) A sandal (alboroto).

guarana [goo-ah-rah'-nah], /. (Hot.) Paullinia; and the
agreeable drink made in Brazil from its seeds.

guarango [go-ah-rahn'-go], m. A shrub used for dyeing; a
species of prosopis. (Ecuador.)

guarapo [goo-ah-rah'-po], m. Sub-acid drink made in
sugar-mills with the fermented cane-liquor. (Cuba) Menear
el guarapo, to chastise.

guarda [goo-ar'-dah], com. Guard (persona), keeper
(cuidador); anything that preserves others from injury. -/. 1.
Custody, wardship, guard, keeping (acto). 2. Observance of
a law or ordinance. 3. Nun who accompanies men through
convents. 4. Each of the outside ribs or guards of a fan. 5.
Sheet of paper placed at the beginning and end of volumes
to guard the printed sheets in binding. 6. The ward of a lock
or of a key. Guarda de la aduana, an officer of the
custom-house. Guardacosta, (Naut.) custom-house cutter,
a vessel employed to clear the coast of smugglers. Guarda
de coto, gamekeeper. Guardafuego, 1. Screen for a chimney-
fire. 2. Fender. Guardajoyas, place where jewels or other
precious things are kept. Guardamayor, chief-guard.
Guarda jurado, security guard. Guarda nocturne, night
watchman.

iguarda! fgoo-ar'-dah], int. Take care! beware!
guardaaguja [goo-ar-dah-ah-goo'-hah], m. A railway
switchman.

guardaalmacen [goo-ar-dah-ahl-mah-then'], m. Store-
keeper.

guardabosque [goo-ar-dah-bos'-kay], m. Keeper of a forest,
gamekeeper.

guardabrazo [goo-ar-dah-brah'-tho], m. A part of the armor
to defend the arm.

guardabrisa [goo-ar-dah-bree'-sah], m. Windshield.
guardacabras [goo-ar-dah-cah'-bras], m. Goatherd.
guardacanton [goo-ar-dah-can-tone'], m. A spur-stone, a
check-stone.

guardacostas [goo-ar-dah-cos'-tahs], m. Coast-defense ship
guardadamente [goo-ar-dah-dah-men'-tay], adv. Guardedly.
guardador, ra [goo-ar-dah-dor', rah], m. & f. 1. A very
careful, watchful, and provident man, one who keeps his
property with great care, protective (protector). 2. Keeper.
3. One who observes a law. 4. Miser. 5. Mean, stingy.

guardaespaldas [goo-ar-dah-ays-pahl'-das], m. Bodyguard.
guardafango [goo-ar-dah-fahn'-go], m. Fender (vehiculo).
guardafrenos [goo-ar-dah-fray'-nos], m. A brakeman.
guardafuego [goo-ar-dah-foo-ay'-go], -(Naut.) Breaming
board.

guardainfante [goo-ar-dahin-fahn'-tay], m. Farthingale,
ladies' hoop.

guardaja[goo-ar-dah'-hah],/. V. GUEDEJA.
guardalado [goo-ar-dah-lah'-do], m. Battlement of abridge.
guardamangel [goo-ar-dah-man-hel'], m. Pantry, buttery.
guardamano [goo-ar-dah-mah'-no],/. Guard of a sword.

guardamateriales [goo-ar-dah-mah-tay-re-ah'-les], m.
Person appointed to purchase bullion and other necessaries
for a mint.

guardameta [goo-ar-dah-may'-tah], m. Goalkeeper, goalie.
guardamonte [goo-ar-dah-mon'-tay], m. 1. Guard of a gun-
lock, sword, etc. 2. Forester, keeper of a forest.

guardamozo, or guardamancebo [goo-ar-dah-mo'-tho,
goo-ar-dah-man-thay'-bo], m. (Naut.) Man-rope, entering
rope.

guardamuebles [goo-ar-dah-moo-ay'-blays], m. 1. Store-
room for furniture in great houses. 2. Guard over the furniture
of a palace.

guardamujer [goo-ar-dah-moo-herr'], /. Servant of the
queen, next to the ladies of honor.

guardapapo [goo-ar-dah-pah'-po], m. Ancient piece of armor
for the face.

guardapelo [goo-ar-dah-pay'-lo], m. A locket.
guardapies [goo-ar-dah-pe-ays'J, m. 1. A petticoat commonly
used under the upper garment. 2. V. BRIAL.

guardapolvo [goo-ar-dah-pol'-vo], m. 1. A piece of cloth or
leather to guard against dust (ropa). 2. The inner lid of a
watch (reloj). 3. The dust-guard of a carriage or railway car
(cubierta).

guardapuerta [goo-ar-dah-poo-err'-tah], /. Storm door
(puerta), door curtain (cortina).

guardar [goo-ar-dar'], va. 1. To keep, to preserve in a state
of security (preservar), to keep from, to look to, to guard
(cuidar), to protect. 2. To keep, to take care of, to watch
(proteger), to guard, to preserve from damage. 3. To lay up,
to store, to deposit for future use. 4. To lay by, to reserve for
some future time, to conserve, to keep back, to maintain. 5.
To keep, to hold for another. 6. To observe, to respect
(mandamiento) 7. To fulfil one's duty. 8. To be on one's
guard, to avoid (evitar), to abstain from, to guard against, to
fence. Guardarsela a alguno, to delay vengeance for a
favorable opportunity. Lo guardo en el bolsillo. he put it
away in his pocket. Guardo los mejores recuerdos, I have
the nicest memories, -vr. 1. To be on one's guard (precaverse).
2. Guardarse de algo, to avoid something (evitar); to look
out for something (cuidarse); to refrain from something
(abstenerse); to protect oneself against something. Guardate
de no ofenderle, take care not to upset him.

guardarraya [goo-ar-dar-rah'-yah],/. (Cuba) 1. An avenue
of trees or shrubs upon a plantation of sugar-cane or coffee.
2. Boundary which marks the end of a drill-hole in mines,
after it has been measured.

guardarrio [goo-ar-dah-ree'-o], m. (Orn.) Kingfisher.
guardarropa [goo-ar-dar-ro'-pah],/. Wardroom, checkroom
(habitation), -m. Checkroom attendant, wardrobe (ropero).

guardarruedas [goo-ar-dar- roo-ay ' -das] , m. V.
GUARDACANTON.

guardasol [goo-ar-dah-sol'], m. V. QUITASOL.
guardavajilla [goo-ar-day-vah-heel'-yah], /. A room for
keeping the (royal) plate or table-service.

guardaventana [goo-ar-dah-ven-tah'-nah],/. Storm window.
guarderfa [goo-ar-day-ree'-ah],/. 1. Occupation of a guard.
2. Day nursery.

guardia [goo-ar'-de-ah],/. l. Guard, a body of soldiers or
armed men to watch by way of defence (defensa). Cuerpo
de guardia, guard-room. 2. (Naut.) Watch. (Mil.) Estar de
guardia, to be on duty. Montar la guardia, to mount guard.
Salir de guardia, to come off guard, -m & f. 1. Soldier
belonging to the guards. Guardia marina, midshipman.
Guardia de circulacion, traffic policeman. Guardia
forestal, game warden.

guardian, na [goo-ar-de-ahn', nah], m. &f. 1. Keeper, one
who has charge of something, caretaker (edificio). 2.
Guardian, watchman, -m. 1. The local superior of convents
(franciscanos). 2. (Naut.) Keeper of the arms and store-
room. Guardian de parque, park keeper. Guardian de
prisiones, warder.

guardiania [goo-ar-de-ah-nee'-ah],/. Guardianship.
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guardilla [goo-ar-deel'-lya],/. 1. Garret, skylight. 2. With
seamstresses, ornament and guard of a seam.

guardin de la cana [goo-ar-deen' day lah cah'-nyah], m.
(Naut.) Tiller-rope.

guardoso, sa [goo-ar-do'-so, sah], a. 1. Frugal,
parsimonious. 2. Mean, stingy.

guare [goo-ah'-ray], m. (Ec.) Raft made of great rushes,
with a square sail.

guarecer [goo-ah-ray-therr'], va. 1. To aid, to succour, to
assist. 2. To guard, to preserve; to cure.-vr. To take refuge,
to escape from danger.

guarentigio, gia [goo-ah-ren-tee'-he-o, ah], a. (Law.)
Applied to a contract, writing, or clause, which empowers
the justices to cause it to be executed.

guarida [goo-ah-ree'-dah],/. 1. Den, the cave or couch of a
wild beast. 2. Haunt, the place where one is frequently found
(de persona). 3. Protection, aid, shelter, a lurking-place, a
cover.

guarin [goo-ah-reen'], m. Young pig, last born of a litter.
guarir [goo-ah-reer'], va. & vn. To subsist.
guarismo [goo-ah-rees'-mo], m. Figure, cipher, an
arithmetical character.

guarismo, ma [goo-ah-rees'-mo, mah], a. Arithmetical.
guarne [goo-ar'-nay], m. (Naut.) Each turn of a cable or
tackle.

guarnecedor [goo-ar-nay-thay-dor'], m. 1. Hatter who cocks
hats. 2. One who garnishes or surrounds a thing with
ornamental appendages.

guarnecer, guarnescer [goo-ar-nay-therr'J, va. 1. To garnish,
to surround with ornamental appendages. 2. To set a diamond
or stone in gold, silver, etc. 3. To trim, to adorn (adornar). 4.
To harness horses or mules. 5. To garrison a town or other
place. 6. To line (frenos), to plaster (pared). (Yo guarnezco,
yo guarnezca, from Guarnecer. V. CONOCER.)

guarnes [goo-ar-ness'], m. Harness-room (para arneses). V.
GUADARNES.

guarnicion [goo-ar-ne-the-on'], /. 1. Flounce, furbelow,
trimming. 2. Setting of anything in gold or silver (joyas). 3.
Guard of a sword (espada). 4. Garrison, a body of soldiers
in a fortified town to defend it. 5. Garniture, garnish, any
ornamental hem, lace or border. 6. Marines, naval troops. 7.
Guarnicion de la bomba, (Naut.) the upper or spear-box
of a pump .-pi. 1. Ancient steel armor of defence. 2. Gears or
traces of mules and horses; harness (de caballo). 3. Gear
(equipo); fittings (de casa). Guarniciones de alumbrado.
light fittings.

guarnicioneria [goo-ar-ne-the-o-nay-ree'-ah],/. Shop of a
harness-maker.

guarnicionero[goo-ar-ne-the-o-nay'-ro], m. Harness-maker.
guarniel [goo-ar-ne-el'], m. 1 .\Leather purse used by carriers,
with divisions for paper, money, and other things. 2. (Mex.)
A powder-flask.

guarnir [goo-ar-neer'], va. To reeve, to pass a rope through
the eyes of blocks, to form a tackle. Guarnir el cabrestante,
to rig the capstan.

guaro [goo-ah'-ro], m. A small, very talkative parrot. (Acad.)
guarra [goo-ar'-rah],/. A sow.
guarrada [goo-ahr-rah'-dah],/. Dirty trick (trampa); rotten
thing (dicho); indecent act (indecencia), vulgar thing.

guarrillo [goo-ar-reel'-lyo], m. dim. A small pig.
guarro [goo-ar'-ro], m. Hog, pig, whether large or small,
dirty person, -a. Dirty, filthy.

guaruba [goo-ah-roo' -bah], /. 1. An American parrot with a
red neck. 2. A howling ape.

guasa [goo-ah'-sah],/. (coll.) 1. Jest, satire, irony, joke
(broma). 2. Insipidity, dullness (soseria).

guasanga [goo-ah-sahn'-gah], (Cuba) Noisy mirth.
guasanguero, ra [goo-ah-san'-gay-ro, rah], a. (Cuba) Jolly,
merry, noisy.

guasca [goo-ahs'-cah],/. (Peru) Cord, thong, whip (latigo).
Dar guasca, to whip, to scourge.

guaso [goo-ah'-so], m. 1. V. GAUCHO. 2. Lasso.

guason, na [goo-ah-sone', nah], a. (Coll. Andal.) Jocose, witty
(gracioso), satirical, joking (burlon). Dyo burlon, he said
jokingly.

guasquear [goo-as-kay-ar'J, va. (Amer.) To whip (azotar),
to scourge.

guata [goo-ah'-tah], /. Raw cotton (algodon); padding
(relleno); twine, cord.

guataca [goo-ah-tah'-cah],/. (Cuba) 1. Spade. 2. Applied
ironically to a large ear.

guataquear [goo-ah-tah-kay-ar'], va. (Cuba) To spade, to
clear sowed ground with the spade.

guatemalteco, ca [goo-ah-tay-mal-tay'-co, cah], a.
Guatemalan, of Guatemala.

guateque [goo-ah-tay'-kay], m. Party, celebration, binge.
guatuse [goo-ah-too'-say], m. A Nicaraguan animal with
reddish-brown fur.

;guay! [goo-ah'-e], int. Oh! an exclamation of pain or grief.
V. AY. Tener muchos guayes, to labor under many
afflictions.

guaya [goo-ah'-yah],/. Grief, sorrow, affliction.
guayaba [goo-ah-yah'-bah], /. Fruit of the guava tree.
Guayaba blanca, white guava. Guayaba roja, red guava.

guayabal [goo-ah-yah-bahl'], m. An orchard of guava trees.
guayabo [goo-ah-yah'-bo], m. (Bot.) Guava-tree.
guayacan [goo-ah-yah-cahn'], m. (Bot.) V. GUAYACO.
guayacana [goo-ah-yah-cah'-nah],/. (Bot.) Dateplum.
guayaco [goo-ah-yah'-co], m. (Bot.) Lignumvitae tree,
guaiacum. Guayaco oficinal, officinal guaiacum, or
lignumvitae tree.

guayapil, guayapin [goo-ah-yah-peel', goo-ah-yah-peen'],
m. A loose Indian dress for women.

guayusa [goo-ah-yoo'-sah],/. A tall shrub of the Napo River,
Ecuador; an ilex. The leaves are used for tea.

guban [goo-bahn'], m. Kind of large boat used in the
Philippines. It is made without nails, clinker-built, rowed
rapidly and easily taken on land.

gubernamental [goo-ber-nah-men-tahl'], a. Gubernamental;
loyalist (de faction), -m &f. Loyalist, government supporter;
government soldier.

gubernativo, va [goo-ber-nah-tee '-vo, vah] , a.
Administrative, relating to government; gubernative.

gubia [goo'-be-ah],/. Gouge, a round hollow chisel.
gubiadura [goo-be-ah-doo'-rah],/. (Naut.) Notch, channel.
gubilete [goo-be-lay'-tay], m. (Prov.) Kind of vase. V.
CUBILETE.

guedeja [gay-day'-hah], /. 1. Lock of hair falling on the
temple, forelock. 2. Lion's mane.

guedejilla [gay-day -heel'-ly ah],/, dim. A small lock of hair.
guedejon, na, guedejoso, sa [gay-day-hone', nah], a. V.
GUEDEJUDO.

guedejudo, da [gay-day-hoo'-do, dah], a. Bushy, clotted
(pelo).

guelde [gayl'-day], m. (Bot.) Water-elder, guelder-rose,
viburnum.

giielfo, fa [goo-el'-fo, fah], a. Guelph, partisan of the popes,
and opponents of the Ghibellines.

gueltre [gayl'-tray], m. A cant word for money or cash.
giiembe [goo-em-bay'], m. Manila-hemp. V. ABACA.
guerindola[gay-rin-do'-lah],/. V. GUIRINDOLA.
giiermeces [goo-ayr'-may-thes], m. A morbid swelling in
the throat of hawks, and other birds of prey.

guero, ra [goo-ay'-roh, rah], a. & m. & f. (Men.) Blond,
blonde (pelo).

guerra [gayr'-rah],/. 1. War. 2. Art of war, military science.
3. War, profession of arms. 4. War, hostility, conflict of
passions. Guerra fria, cold war. Estado de guerra, state
of war. Hacer guerra, to wage war. Guerra mundial, world
war. Guerra nuclear, nuclear war. Guerra quimica,
chemical warfare. Guerra de guerrillas, guerilla warfare.
Dar guerra, to be troublesome, to annoy (nino). Guerra de
la Independencia, War of independence. Segunda Guerra
Mundial, Second World War.
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guerreador, ra [gayr-ray-ah-dor', rah], m. &f. Warrior, one
passionately fond of military fame.

guerreante [gayr-ray-ahn'-tay], pa. & m. & f. Warrior,
warring.

guerrear fgayr-ray-ar'], va. 1. To war, to wage war, to fight.
2. To oppose, to be in a state of hostility.

guerrera [gayr-ray'-rah],/. Military jacket.
guerreramente [gayr-ray-rah-men'-tay], adv. Warlikely.
guerrero [gayr-ray'-ro], m. 1. Warrior. V. GUERREADOR.
2. A soldier, a military man.

guerrero, ra [gayr-ray'-ro, rah], a. 1. Martial, warlike
(caracter). 2. Warring (contrario). 3. Fighting (belicoso).

guerrilla [gayr-reel'-lyah], /. dim. 1. Band of guerrillas
(grupo). Guerra de guerrillas, guerrilla warfare. 2. Game
of cards between two persons, each with twenty cards.

guerrillear [gayr-reel-lyay-ar'], vn. To take part in guerrilla
warfare.

guerrillero, ra [gayr-reel-lay'-ro ], m &f. 1. The commander
of a skirmish force. 2. A civilian who serves in guerilla
warfare.

guia [gee'-a], m. &f. 1. Guide, one who directs another in
his way (persona). 2. Guide, conductor, leader, director,
regulator, one who directs another in his conduct. -/. 3.
Permit, docket; a writing or letter of safe conduct, proving
that the customs and duty are paid at the custom house. 4. A
young shoot or sucker of a vine. 5. A certain timber in the
water-wheels called norias. 6. An instrument of jewellers
for guiding drills. 7. (Naut.) Guy, a small rope, to keep
weighty things in their places. 8. Earth which indicates the
vein of a mine. 9. Guard of a fan. 10. m. Sergeant or corporal
who attends to dressing the line. 11. Guidance, guiding
(acto). Para que te sirva de guia, for your guidance. 12.
Guide book; hand book (manual). Guia oficial de
ferrocarriles, official railway guide. Guia telefonica,
telephone directory, -pi. 1. Trains of powder in rockets or
fireworks. 2. Horses or mules which go before flee wheel
horses or mules; leaders. 3. Guide-lines, reins for controlling
the leader horses.

guiadera [gee-ah-day'-rah],/. Guide or conductor in mills.
Guiaderas, two upright pieces of wood in oilmills. •

guiado, da [gee-ah'-do, dah], a. &pp. of GUIAR. Guided.
guiador, ra [gee-ah-dor', rah], m. &f. Guide, director.
guiamiento [gee-ah-meen'-to], m. Guidance, the act of
guiding, security.

guiar [gee-ar'], va. 1. To guide, to conduct, to show
the way. 2. To guide, to govern by counsel, to lead
(dirigir), to teach, to direct, to manage (controlar). 3.
To lead a dance, -vr. Guiarse por, to be guided by.

guija [gee'-hah],/. 1. Pebble (piedra), pebble-stone, cobble
(camino), coarse gravel. 2. (Bot.) V. ALMORTA.-/?/. (coll.)
Strength, force, vigor.

guijarral [gee-har-rahl'], m. Heap of pebble-stones, a place
abounding in pebbles.

guijarrazo [gee-har-rah'-tho], m. Blow with a pebble-stone.
guijarreno, na [gee-har-ray'-nyo, nyah], a 1. Pebbly,
gravelly. 2. Hardy, strong and rude.

guijarro [gee-hahr'-ro], m. Pebble; cobble (camino), cobble-
stone.

guijarrillo, ito [gee-har-reel'-lyo, ee'-to], m. dim. A small
pebble.

guijarro [gee-har'-ro], m. Pebble or smooth stone,
cobble-stone.

guijarroso, sa [gee-har-roso, sah], a. Pebbly.
guijeno, na [gee-hay'-nyo, nyah], a. 1. Full of pebbles or
coarse gravel. 2. Hard, sour, difficult.

guijo [gee'-ho], m. Small pebbles or gravel for roads
(grava).

guijon [gee-hone'], m. V. NEGUIJON.
guijoso, sa [gee-ho'-so, sah], a. 1. Gravelly. 2. V. GUIJENO.
guilalo [gee-lah'-lo], m. A Philippine bark, intended for the
postal service.

guilla [geel'-lyah],/. A plentiful harvest.

guillame [geel-lyah'-may], m. Rabbet plane, a carpenter's tool.
guilledin [geel-lyay-deen'], m. Gelding.
guillemote [geel-ly ay-mo'-lay], m. (Zool.) A puffin.
guillote [geel-lyo'-lay], m. 1. Husbandman who enjoys the
produce of a farm. 2. Tree-nail or iron pin. 3. Vagrant,
sponger, an idle fellow. 4. (coll.) A simpleton.

guillotina [geel-lyo-tee'-nah],/. Guillotine, a machine for
decapitating.

guillotinar [geel-lyo-te-nar'], va. To guillotine.
guimbalete [geem-bah-lay'-tay], m. (Naut.) Brake or handle
of a pump.

guimbarda [geem-bar'-dah], /. 1. An ancient dance. 2. A
plane like a rabbet plane. 3. A Jew's harp.

guinchar [geen-char'], a. To prick; to stimulate.
guincho [geen'-cho], m. 1. Goad, pike. 2. (Cuba) Seagull.
guinda [geen'-dah], /. 1. Cherry (fruta). 2. Height of the
masts and topmasts, guindado, da [geen-dah'-do, dah], a.
Hoisted, setup.

guindajos [geen-dah'-hos], m. pi. Fringe or small tassels
for ornament.

guindal [geen-dahl1], m. (Bot.) Cherry-tree. V. GUINDO.
guindalera [geen-dah-lay'-rah],/. Cherry orchard, a plantation
of cherry-trees.

guindaleta [geen-dah-lay'-tah],/. 1. Crank-rope a rope, used
to raise materials to the top of a building. 2. Fulcrum of a
balance.

guindaleza [geen-dah-lay'-thah],/. (Naut.) Hawser.
guindamaina [geen-dah-mah'-e-nah], /. (Naut.) Salute
between ships or squadrons.

guindar [geen-dar'], va. 1. To lift, to elevate, to raise, to
hoist. 2. To procure in concurrence with others. 3. (coll.) To
hang. V. AHORCAR.-vr. To be suspended, to hang by or on
something.

guindastes [geen-dahs'-tes], m. pi. (Naut.) Gears or jeers,
an assemblage of tackles.

guindilla [geen-deel'-lyah],/. 1. Small kind of red pepper. 2.
(Dim.) A small cherry.

guindillo [geen-deel'-lyo], m. Indian cherry-tree.
guindo [geen'-do], m. (Bot.) Cherry-tree. Guindo griego,
large cherry-tree.

guindola [geen'-do-lah],/. (Naut.) A triangular hanging stage.
guinea [gee-nay'-ah], /. Guinea, an English gold coin
(moneda). Cochino de Guinea, Guinea pig.

guineo [gee-nay'-o], m. Dance used amongst negroes.
Platano guineo, a short kind of banana, -a. Native of or
belonging to Guinea

guinga [geen'-gah], or guingans [geen-gahns'],/. Ginghams.
guinja,/. guinjo, m. [geen'-hah, ho], V. AZUFAIFA and
AZUFAIFO.

guinjolero [geen-ho-lay'-ro], m. V. AZUFAIFO.
guinada, guinadura [gee-nyah'-dah, gee-nyah-doo'-rah],
/. 1. Wink, a hint given by the eye. 2. (Naut.) Yaw, the
deviation of a ship from her course.

guinador, ra [gee-nyah-dor', rah], m. &f. Winker.
guinapo [gee-nyah'-po], m. 1. Tatter, rag (andrajo). Poner a
uno como un ginapo, to shower insults on somebody. 2.
Ragamuffin, tatterdemalion; a ragged fellow (persona).

guinaposo, sa, guinapiento, ta [gee-nyah-po'-so, sah, gee-
nyah-pe-en'-to, tab], a. Ragged, tattered, torn.

guinar [gee-nyar'], va. 1. To wink (parpadear), to hint or
direct by a motion of the eyelids. 2. (Naut.) To yaw or make
yaws; not to steer in a steady manner.

guino [gee'-nyo], m.\. Wink (parpadeo); grimace (mueca),
wry face. Hacer ginos, to wink at; to make eyes at (amantes).

guion [gee-on'], m.\. Hyphen, division in writing. 2. Cross,
the standard carried before prelates and corporations or
communities. 3. Repeat, in music. 4. Scenario of a play, etc.
5. Leader (persona). 6. Script (Cine: texto); subtitle (Cine:
traduce ion).

guionista [gee-o-ness'-tah], m & f. (Cine) Screenwriter;
writer of subtitles.
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guipar [gee-par1], va. (coll. and vulgar) 1. To see (ver). 2. To
spot (observar).

guirigay [gee-re-gah'-e], m. Gibberish; meaningless words,
jargon.

guirindola [gee-rin-do'-lah],/. Bosom of a shirt, frill.
guirlache [geer-lah'-chay], m. Roast almond caramel (turron).
guirnalda [geer-nahl'-dah], or guirlanda, /. 1. Garland, a
wreath or open crown interwoven with flowers (funeral). 2.
(Naut.) Puddening, a wreath of cordage put around a variety
of things on board of ships.

guirnaldar [geer-nal-dar'], va. (Prov.) To surround a
thrashing place with trees.

guiro [goo-ee'-ro], m. (Cuba) Fruit of disagreeable odor and
harsh taste, much like a gourd. Cf. GUAJE.

guirre [geer'-ray], m. Vulture (islas Canarias).
guisado [gee-sah'-do], m. I. A. stew, or made dish; ragout,
fricassee. 2. (Met. Coll.) Action or deed performed under
very remarkable circumstances.

guisador, ra [gee-sah-dor', rah], m. &f. V. GUISANDERO.
guisandero, ra [gee-san-day'-ro, rah], m. &f. A cook.
guisantal [gee-san-tahl'], m. A pea patch; ground planted
with peas.

guisante [gee-sahn'-tay], m. (Bot.) Pea. Guisante de olor or
oloroso, sweet pea, lathyrus.

guisar [gee-sar'J, va. 1. To cook or dress victuals; to cure
meat. 2. (Met.) To arrange, to adjust.

guiso [gee'-so], m. The seasoning of a dish (alifio); sauce of
meat, or any other victuals; condiment.

guisopillo [gee-so-peel, lyo], m. V. HISOPILLO.
guisote [gee-so'-tay], m. Dish of meat dressed country
fashion.

guita [gee'-tah],/. Pack-thread, a small hempen cord.
guitar [gee-tar'], va. To sew with pack-thread.
guitarra [gee-tar'-rah],/. 1. Guitar, a stringed musical
instrument played with the fingers (instrumento). 2.
Pounder, a pestle for pounding gypsum or whiting.
Ser buena guitarra, (Met. Coll.) to be very artful
and cunning.

guitarrear [gee-tar-ray-ar'], vn. To play the guitar.
guitarrero, ra [gee-tar-ray'-ro, rah], m. &f. 1. Guitar maker.
2. Player of the guitar.

guitarresco, ca [gee-tar-res'-co, cah], a. (Joe.) Belonging to
the guitar.

guitarrista [gee-tar-rees'-tah], m. Player of the guitar,
guitarist.

guitarron [gee-tar-rone'], m. 1. (aug.) A large guitar. 2. (coll.)
An acute knave.

guito, ta [gee'-to, tah], a. Treacherous, vicious (mula).
guiton, na [gee-tone', nan], m. & f. Mendicant, vagrant,
vagabond.

guitonazo [gee-to-nah'-tho], m. aug. A great vagabond.
guitonear [gee-to-nay-ar'], vn. To loiter or idle about, to lead
a vagabond life; to tramp it.

guitoneria [gee-to-nay-ree'-ah], /. Idleness; a vagrant or
vagabond life.

guizgar [geeth-gar'], va. To excite, to invite.
guizque [geeth'-kay], m. 1. (Prov.) Hook of a hanging lamp.
2. (Prov.) Sting of a wasp.

guja [goo'-hah],/. Arm used by archers.
gula [goo'-lah],/. Gluttony, inordinate desire of eating, and
drinking.

gulchenita [gool-chay-nee'-tah], a. & n. A member of one of
the Muslim monastic orders.

gules [goo'-les], m. pi. (Her.) Gules, red.
guloso, sa [goo-lo'-so, sah], a. Gluttonous, greedy.
gulusmear [goo-loos-may-ar'], vn. (coll.) V. GOLOSINEAR.
gulleria [gool-lyay-ree'-ah],/. Dainty.
gulloria [gool-lyo-ree'-ah],/. 1. (Orn.) A kind of lark. 2. V.
GOLLERIA.

gumena [goo'-may-nah],/. Cable.
gumeneta [goo-may-nay'-tah],/. dim. A small cable.
gumia [goo-mee'-ah],/. Kind of dagger or poniard.

gumifero, ra [goo-mee'-fay-ro, rah], a. Gum-producing,
gummiferous.

gur [goor], m. A white cotton fabric which comes from India.
gurbion [goor-be-on'], m. 1. Twisted silk, of a coarse quality.
2. Silk stuff resembling grogram. 3. Gumresin extracted
from the officinal spurge.

gurbionado, da [goor-be-o-nah'-do, dah], a. Made of twisted
coarse silk.

gurrar [goor-rar'], vn. 1. (Naut.) To get clear of another
ship. 2. To retrograde, to fall back.

gurrufero [goor-roo-fay'-ro], m. A deformed nag or horse.
gurrumina [goor-roo-mee'-nah], /. (coll.) Uxoriousness,
unbecoming submission to a wife.

gurrumino [goor-roo-mee'-no], m. (coll.) Indulgent
husband.

gurullada [goo-rool-lyah'-dah],/. 1. A crowd of people
(multitud). 2. Crowd of constables or police officers.

gurullo [goo-rool'-lyo], m. Lump or knot. V. BURUJO.
gurullon [goo-rool-lyone'], m. A knot of wool in cloths.
gurumete [goo-roo-may'-tay], m. Ship's boy. V. GRUMETE.
gurupa [goo-roo'-pah],/. Croup of horse. V. GRUPA.
gurupera [goo-roo-pay'-rah],/ Crupper. V. GRUPERA.
gurupetin [goo-roo-pay-teen'], m. dim. A small crupper.
gurvio, a [goor'-ve-o, ah], a. Curved, arched, incurvated.
gusanear [goo-sah-nay-ar'], vn. To itch. V. HORMIGUEAR.
gusanera [goo-sah-nay'-rah], /. 1. Place or spot where
maggots or vermin are bred. 2. (Met.) The passion which
reigns most in the mind.

gusanico, ito [goo-sah-nee'-co, ee'-to], m. dim. A small
worm or maggot.

gusaniento, ta [goo-sah-ne-en'-to, tah], a. Troubled with
maggots or vermin, maggoty, worm-eaten.

gusanillo [goo-sah-neel'-lyo], m. 1. (Dim.) A small worm or
maggot. 2. A kind of embroidery. 3. Bit of a gimlet or auger.
Me anda el gusanillo, I feel peckish. Matar el gusanillo,
to have a snack.

gusano [goo-sah'-no], m. Maggot, worm, grub, caterpillar
(mariposa, polilla). 2. A meek person. 3. Distemper among
sheep. Gusano de seda, silkworm. Gusano de luz, V.
LUGIERNAGA. Matar el gusano, to have a drink (beber).

gusanoso, sa [goo-sah-no'-so], a. V. GUSANIENTO.
gusarapa [goo-sah-rah'-pah], . (Prov.) V. GUSARAPO.
gusarapiento, ta [goo-sah-rah-peen'-to, tah], a. Wormy,
corrupted.

gusarapillo, ito [goo-sah-rah-peel'-lyo, ee'-to], m. dim. A
small water-worm.

gusarapo [goo-sah-rah'-po], m. Water-worm, an aquatic
insect.

gusil [goo-seel'], m. A kind of harp of horizontal strings in
use among the Russians.

gustable [goos-tah'-blay], a. 1. Tastable, capable of being
tasted or relished. 2. V. GUSTOSO.

gustadura [goos-tah-doo'-rah],/. Gustation, tasting.
gustar [goos-tar'], va. 1. To taste. 2. To perceive by the taste.
-vn. 3. To like, to love. 4. To enjoy a thing. Gustar de, to like
to. 5. To experience, to examine. 6. To take pleasure or
delight in a thing, to be pleased with. La comedia no gusto,
the play was not a success. 7. Me gusta el te, I like tea. No
le gusta que le llamen Pepe, he doesn't like to be called
Joe. Me gusta como anda, I like the way she walks.

gustativo [goos-tah-tee'-vo], a. Lingual: applied to a branch
of the inferior maxillary nerve.

gustazo [goos-tah'-tho], m. aug. A great pleasure; unhealthy
pleasure (malsano), nasty pleasure.

gustillo [goos-teel'-lyo], m. 1. Relish. 2. (Dim.) Agreeable,
delicate taste.

gusto [goos'-to], m. 1. Taste, the sense of tasting (sentido).
2. The sensation of tasting (sabor). 3. Pleasure (placer),
delight, gratification, complacence, contentment. 4. Liking
(agrado). 5. One's own will and determination. 6. Election,
choice. 7. Taste, intellectual relish or discernment. 8. Caprice,
fancy (antojo), diversion. For dar gusto a, for the sake or
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gratification of, to please. Gustos, sensual pleasures; evil
habits; vices. Dar gusto, to gratify. Tiene un gusto amargo,
it has a bitter taste. Mai gusto, bad taste. Para mi gusto, to
my taste. Tiene gusto para vestir, she dresses elegantly.
Con mucho gusto, with pleasure. Estar a gusto, to be at
ease. Tener gusto en, to be glad to. El gusto es mio, how
do you do? Tengo mucho gusto en conocerle, I 'm pleased
to meet you. Tomar gusto a, to take a liking to.

gustosamente [goos-to'-sah-men-tay], adv. Tastefully, gladly,
acceptably.

gustoso, sa [goos-to'-so, sah], a. 1. Gustable, dainty, pleasing
to the taste. 2. Tasty (sabroso). 3. Cheerful, merry, content,
joyful. 4. Pleasing, pleasant (agradable), entertaining. Lo
hizo gustoso, he did it gladly.

gutagamba, gutiambar [goo-tah-gahm'-bah, goo-te-ahm'-
. bar], m. Gamboge. (Malay.)
gutapercha [goo-tah-perr'-chah], /. 1. Guttapercha. 2.
Caoutchouc, Indian-rubber.

gutifero, ra [goo-tee'-fay-ro, rah], a. Guttiferous, gum-
yielding.

gutiforme [goo-te-for'-may], a. In the shape of a drop.
gutural [goo-too-rahl1], a. I. Guttural, pronounced in the
throat. 2. Guttural, belonging to the throat.

guturalmente [goo-too-ral-men'-tay], adv. Culturally.
guturoso, sa [goo-to-ro'-so, sah], a. 1. (Bot.) Throated
(musgo). 2. (Zool.) Throaty, having a large or capacious
throat. 3. Pouter pigeon, vulgarly called buchona.

guzla [gooth'-lah],/. 1. A soft, harmonious musical instrument
among the Greeks and the Asiatics. 2. A fiddle with a single
string.

guzman [gooth-mahn'], m. Nobleman who formerly served
as midshipman in the navy or cadet in the army.

H
h [ah'-chay],/. eighth letter of the Castilian alphabet, is now
treated as a mere aspiration. The moderns use h to soften the
pronunciation of many words, as facer, fijo, are now written
hacer, hijo. For the same purpose it is placed before «,
followed by e, in many words derived from the Latin; as
huevo, from ovum, an egg; hueso, from os. The h is never
sounded in the Spanish language except by the people in
Andalusia, Extremadura, and the former Spanish possessions
in America. The words in which h was preceded by up, and
took the sound of/, are now written as pronounced, thus:
fenomeno, phenomenon. After r and t the h is entirely omitted,
as in, reuma, rheum, teatro, theater; but it is retained, but not
aspirated, in all words which originally began with h, or
between two vowels, as honor, almohaza. Symbol of
hydrogen.

;ha! [ah], int. 1. Ha! 2. Ah, alas! 3. (Naut.) Haul away!
haba [ah'-bah],/. 1. (Bot.) Bean, a kind of pulse, bean (de
cafe) Haba comun, garden beach vetch. Haba de soja, soy
bean. En todas partes cuecen habas, it's the same the
whole world over.

habanero, ra [ah-bah-nay'-ro, rah], a. Havanese, of Havana.
habano, na [ah-bah'-no, nan], a. Applied to Havana tobacco.
habar [ah-bar'], m. Bean field.
habascon [ah-bas-cone'], m. A kind of root, like parsnip, in
use as a food in most South American towns.

Habeas corpus [ah'-bay-as cor'-poo], m. (for.) Habeas
corpus.

habenaria [ah-bay-nah'-re-ah],/. Habenaria, rein-orchid, a
large genus of American orchids.

haber [ah-berr'], va. 1. To possess (tener). 2. To have, an
auxiliary verb (tiempos compuestos). 3. To take, to recover.
4. To happen, to fall out, to befall. 5. To exist, -v. impers. V.

ACAECER. Tomara lo que haya, he '11 take whatever there
is. -vr. To behave, to act, to conduct oneself; to become, to
pretend, to feign. Hay, there is, there are. Habia, hubo,
there was, there were. So also with other tenses. Ha, it is,
since, ago. Ha mas de que, it is more than since. Haber
que, to be to. Hay que, it is necessary. No hay de que, you
are welcome; don't mention it. No haber mas que pedir, it
leaves nothing to be desired. Lo hubieramos hecho, we
would have done it. Ha de haberse perdido, it must have
got lost. No hay platanos, there are no bananas. Hay que
trabajar, one has to work. Hay que hacerlo, it has to be
done. Hay que ser fuertes, we must be strong. Haberselas
con uno, to be up against somebody.

haber [ah-berr'], m. Property, income (ingresos),
fortune, assets, credit side (balance). Pasar algo al
haber de uno, to credit something to somebody.
Haberes, assets.

habichuela [ah-be-choo-ay'-lah], /. (Bot.) French bean or
kidney bean. Habichuela comun, common kidney bean.
Habichuela multiflora, scarlet bean. Ganarse las
habichuelas, to earn one's living.

habil [ah'-beel], a. 1. Clever (listo), skillful (diestro),
dexterous, expert, knowing, cunning. 2. Capable, intelligent,
learned, able to understand. 3. Agile, active, ready. 4. Apt,
fit, handy, able (capaz), qualified for.

habilidad [ah-be-le-dahd'],/. 1. Ability (capacidad), skill,
dexterity in performing. Hombre de gran habilidad
politica, a man of great political skill. 2. Cleverness,
expertness (destreza), mastery, knowledge, talent; cunning.
3. Nimbleness, quickness, speed. 4. Instinct, -pi.
Accomplishments.

habilidoso, sa [ah-be-le-do'-so, sah], a. (Andal. andAmer.
coll.) Accomplished.

habilitacion [ah-be-le-tah-the-on'], /. 1. Habilitation,
qualification (titulo). 2. Fitting out, equipment (de casa).

habilitado, da [ah-be-le-tah'-do, dah], a. & pp. of
HABILITAR. Habilitate, qualified.

habiiitado [ah-be-le-tah'-do], m. An officer in every Spanish
regiment charged with the agency of his regiment, a
paymaster.

habilitador, ra [ah-be-le-tah-dor', rah], m. &f. Qualifier,
one who makes fit or able.

habilitar [ah-be-le-tar'], va. 1. To qualify, to enable (permitir).
2. To provide, to supply. 3. To fit out, to equip (casa), to
furnish means. 4. To finance.

habilmente [ah'-beel-men-tay], adv. Dexterously, ably,
knowingly, cleverly.

habitable [ah-be-tah'-blay], a. Habitable, lodgeable.
habitacion [ah-be-tah-the-on'],/. 1. Habitation (vivienda),
abode, lodging (alquilado). 2. Set of rooms (cuartos),
that part of a house intended to be inhabited. Habitacion
de matrimonio, double room. Habitacion individual,
single room.

habitaculo [ah-be-tah'-coo-lo], m. (coll.) A cramped,
inconvenient dwelling.

habitado [ah-be-tah-do], a. Inhabited; live-in; manned
(satelite), carrying a crew.

habitador, ra [ah-be-tah-dor', rah], m & f. Inhabitant,
resident, dweller; abider.

habitante [ah-be-tahn'-tay],pa. Inhabiting, -m. &f. Inhabitant
or habitant, dweller, resident (vecino), occupant (inquilino).
Una ciudad de 10.000 habitantes, a town of 10.000
inhabitants.

habitar [ah-be-tar'], va. To inhabit, to live, to reside, to lodge
or lie in a place.

habitico, illo, ito [ah-be-tee'-co], m. dim. A small dress
or habit.

habito [ah'-be-to], m. 1. Dress, habit, habiliment, garment.
Habitos, dress of ecclesiastics. 2. Habit, habitude, custom,
customariness. Tener el habito de, to be in the habit of. 3.
The robes of the military orders. Colgar los habit os, (coll.)
To throw off the cowl.
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habituacion [ah-be-too-ah-the-on'],/. Habitude, custom.
habitual [ah-be-too-ahl'], a. Habitual, accustomed, inveterate,
customary, common, frequent, regular (cliente, lector),
incorrigible (mentiroso), besetting (pecado). Su restaurante
habitual, one's usual restaurant.

habitualmente [ah-be-too-al-men'-tay], adv. Habitually,
customarily, by habit.

habituar [ah-be-too-ar'J, va. To accustom, to habituate, to
inure, -vr. To become accustomed, to accustom oneself.

habitud [ah-be-tood'],/. Habitude, the respect or relation
which one thing bears to another.

habla [ah'-blah],/. 1. Speech (facultad), idiom, language
(nacional) 2. Discourse, argument. 3. Talk (acto),
conversation. Estar sin habla or perder el habla, to be
speechless. Negar or quitar el habla, to refuse to speak to
a person. Ponerse al habla, 1. To come within speaking
distance (entre barcos). 2. (coll.) To talk with anyone by
means of the telephone.

hablado [ah-blah'-do], pip. de hablar, spoken. El lenguaje
hablado, the spoken language, -a. Bien hablado, nicely-
spoken.

hablador, ra [ah-blah-dor', rah], m. &f. An impudent prattler,
a trifling talker, a gabbler, a prattler, a chattering fellow
(parlanchin).

habladorcillo, lla [ah-blah-dor-theel'-lyo, lyah], m. &f. dim.
A babbling dandiprat.

habladuria [ah-blah-doo-ree'-ah],/. An impertinent speech,
rumor (rumor); nasty remark (injuria), sarcastic remark, idle
chatter (chisme), piece of gossip.

hablantin, na, hablanchin, na [ah-blan-teen', nah, ah-blan-
cheen', nah], a. (coll.) A talkative person.

hablar [ah-blar'], va. 1. To speak (lengua), to express
thoughts by words. 2. To talk, to speak in conversation, to
commune, to reason, to converse. 3. To harangue, to address,
to make a speech. 4. To advise, to admonish. Hablar
disparates or necedades, to talk nonsense. Hablar alto, to
talk loud. Hablar en plata. to speak clearly, without
ambiguity. Hablar por hablar, to talk for the sake of talking.
Hablar entre dientes, to mutter, to mumble. Hablar de la
mar, to talk on an endless subject. Hablar de memoria, to
talk without reflection, without knowledge of the matter. No
dejar que hablar, to convince anyone, to impose silence.
Hablar de veras, to speak in earnest. No hablarse. not to
speak to each other, from enmity or aversion. Habla bien el
portugues, he speaks good Portuguese. Y no hay mas que
hablar, so there's no more to be said about it. Hablar
claro, to speak plainly. Dar que hablar a la gente, to make
people talk. Se habla de que van a comprarlo, there is talk
of their buying it. No se hablan, they are not on speaking
terms.

hablatista [ah-blah-tees'-tah], m. (Joe.) A trifling prattler,
an idle talker.

hablilla [ah-bleel'-lyah],/. 1. Rumor, report, little tale. 2.
Bubbling, a foolish talk.

hablista [ah-blees'-tah], m. A person who speaks or writes
with great correctness.

habon [ah-bone'], m. aug. Large kind of bean.
habrotamno [ah-bro-tahm'-no], m. Habrothamnus, a
solanaceous shrub, native of Mexico.

haca [ah'-can],/. Pony, pad, a small horse. iQue haca?
or ique haca morena?, for what good? to what
purpose?

hacan [ah-cahn'], m. A learned man among the Jews.
hacanea [ah-cah-nay'-ah],/. Nag, a small horse somewhat
bigger than a pony.

hacecico, illo, ito [ah-thay-thee'-co], m. dim. A small sheaf.
hacedero, ra [ah-thay-day'-ro, rah], a. Feasible, practicable;
easily effected.

hacedor, ra [ah-thay-dor', rah], m. &f. 1. Maker, author;
factor. 2. Steward, one who manages the estate of another. 3.
A good workman, an able performer.

hacendado [ah-then-dah-do], m. A land-holder, a farmer.

hacendado, da [ah-then-dah'-do, dah], a. & pp. of
HACENDAR. 1. Acred, landed, having a fortune in land,
having a real property. 2. Rich.

hacendar [ah-then-dar'], va. To transfer or make over the
property of an estate.-vr. To make a purchase of land in
order to settle in a place.

hacendeja [ah-then-day'-hah],/. dim. A small farm.
hacendera [ah-then-day'-rah],/. Public work, at which all
the neighborhood assists.

hacendero, ra [ah-then-day'-ro, rah], a. Industrious,
laborious.

hacendilla, hacenduela [ah-then-deel'-lyah, ah-then-doo-
ay'-lah],/. dim. 1. A small farm. 2. A trifling work.

hacendoso, sa [ah-then-do'-so, sah], a. Assiduous, diligent,
industrious (trabajador), busy (ocupado).

hacer [ah-therr'], va. &vn. \. To make, to form, to produce.
2. To do, to practice, to act something good or bad, to make,
to perform (realizar). 3. To put in execution, to carry into
effect; to effect. 4. To make, to cause to have any quality, to
bring into any new state or condition, to prepare (preparar),
to dispose, to compose. 5. To make up a number, to complete.
6. To make, to raise as profit from something, to gain (ganar).
7. To make, to turn to some use. 8. To habituate, to accustom
(acostumbrar). 9. To give, to grant. 10. To include, to contain
(incluir). 11. To cause (causar), to occasion. 12. To resolve,
to determine, to judge, to consider. 13. To assemble, to
convoke: to correspond. 14. To make, to compel, to force, to
constrain, to oblige (obligar): in this sense it is followed by
an infinitive verb. Hacer venir, to oblige to come. 15. To
dress: applied to hawks or cocks for fighting, -vn. 16. To
grow, to increase or receive anything. 17. To matter, to import
(importar). 18. To be, to exist. Hace frio, it is cold. 19. To
accord, to agree, to fit, to answer, to suit. 20. Joined with the
particle a, it signifies to be ready or disposed. Hacer a todo,
to be ready or disposed to do anything. 21. Joined with the
particle de, and the names of offices or professions, it
signifies to perform their duties. Hacer de escribano, to act
as scrivener or notary. Hacer de portero, to act as a porter.
22. Joined with de, se, el, la, lo, it signifies to represent, to
counterfeit, or to show what is not in reality. Hacer de bobo,
to counterfeit an idiot. 23. With por or para, joined to an
infinitive verb, it signifies taking pains and care in executing
the import of such verb. Hacer por llegar, to endeavor to
arrive. Hacer para or por salvarse, to strive to save oneself.
24. Followed by substantives it gives them a verbal
signification. Hacer estimation, to esteem. Hacer pensar,
to put in mind, to give cause to suspect. Hacer avergonzar,
to put one to the blush, to frown anyone down. Hacer bajar
los ojos, to make one abashed. Hacer bajar las orejas, to
humble anyone. Hacer de capitan, to personate or act the
captain. Haz por venir, try to come. Hacer cuerpo presente,
to attend a meeting without taking part in it. Hacer a uno
con alguna cosa, (coll.) to procure a thing for anyone. No
hacer alto, to overlook, not to mind. No hagas caso, never
mind. Hacer el papel, to personate or act the part of another
person. Hacer la vista gorda, to wink at, to connive at.
Hacer alarde, to muster; to boast of. Hacer aire, to blow:
speaking of the wind. Hacer alguna cosa a la moda, to
fashion. Hacer a uno perder los estribos, to make anyone
lose his temper: literally, to make a man lose his stirrups.
Hacer bancarrota, to fail, to break, to become bankrupt.
Hacer caso de, to pay attention to, to mind, to care. Hacer
cara, to make head against, to face, to resist. Hacer de
tripas corazon, to pluck up courage, to bluster and show
much boldness when one is afraid, to pluck up heart. Hacer
de figura or hacer figura, to make a figure or cut a figure.
Hacer fermentar, to heat. Hacer frente a, to make head
against, to face, to resist. Hacer fiesta, to take a day off.
Hacer fiestas, to fondle, to endear, to flatter, to cajole, to
fawn. Hacer gasto, to spend. Hacer humo, 1. To smoke. 2.
(Met.) To continue long in a place. Hacer opinion, to form
an opinion, to be an authority. Hace ocho dias, eight days
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ago. So with other phrases of time. Hacer juego, to be well
matched. Hacer la comida, to dress the dinner. Hacer
limosna, to give alms. Hacer las amistades, to make it up.
Hacer mal de ojo, (coll.) to fascinate. Hacer memoria, to
recollect, to remember. Hacer milagros, to do wonders.
Hacer niebla, to haze. Hacer un papel, to act a part; to
make or to cut a figure; to acquit oneself well. Hacer por, to
try, to do one's best. Hacer progresos, to gain ground, to
improve. Hacer pedazos, to pull to pieces. Hacer pucheros,
to make wry faces, as children do before they begin to cry.
Hacer pie, to find the bottom of water without swimming;
to be firm and secure in anything; to stop, to reside in a
place. Hacer que hacemos, to act officially, to affect doing
some business, to fidget about for no purpose. Hacer saber,
to acquaint, to make known. Hacer sombra, (Met.) to
protect, to support; to impede, to obscure. Hacer su agosto,
to make hay while the sun shines: literally, to make one's
harvest. Hacer ventaja, to exceed, to surpass. No hay que
hacer or eso no tiene que hacer, it is only to act, it is easily
done. Hacer que, to feign, to pretend, to affect. Hagame
Vd. el favor, pray. Haga buen o mal tiempo, rain or shine.
Hacer el pelo a una, to do somebody's hair. El arbol hace
sombra, the tree gives shade. No se que hacer, I don't
know what to do. La ha hecho buena, a fine mess he's
made of it. El protesto y yo hice lo mismo, he protested
and I did the same. Hacer el cuerpo al frio, to inure the
body to cold. Les hice venir, I made them come. Me lo hizo
saber, he told me it. Este hace 100, this one makes 100.
Hacer el tonto, to act the fool. Dar que hacer, to cause
trouble. Esta perdido desde hace 15 dias, it's been lost for
a fortnight. Hace poco, a short while back. Hacer "clic",
(Inform.) to clic.

hacerse [ah-therr'-say], vr. 1. To recede, to separate. 2. To
become, to enter into some new state or condition (llegar a
ser). 3. To accustom oneself (acostumbrarse). Hacerse de
miel, to treat one gently, not to be very severe. Hacerse con
algo or de algo, to acquire, to attain; to purchase anything
which is wanting. Hacerse lugar, to gain a name or
reputation. Hacerse memorable, to become memorable,
famous, notorious, etc. Hacerse anicos, to take great pains
in doing anything. Hacerse chiquito, to pretend to be modest;
to conceal one's knowledge. Se hace de noche, night falls.
Hacerse con una cosa, to obtain a thing rightly or wrongly.
Se hara de ladrillos, it will be built of brick. Todavia no se
ha hecho, it still has not been done. Hacer cortesias
(mutuamente), to exchange courtesies. Hacerse un retrato,
to have one's portrait painted. Hacerse enfermera, to become
a nurse. Hacerse el sueco, to pretend not to hear. Esto se
hace pesado, this is becoming tedious. Hacerse grande, to
grow tall, to get tall. Se me hace imposible trabajar, it's
becoming impossible for me to work. Hacerse a una idea,
to get used to an idea. Hacerse con algo, to get hold of
something. Logro hacerse con una copia, he managed to
get hold of a copy. Hacerse a un lado, to stand aside.

hacia [ah'-the-ah], adv. 1. Towards (lugar), in a direction
to, near to, about (cerca). Hacia adelante, forward. Hacia
aca or hacia esta parte, hitherward, hitherwards. Hacia
donde, whither, toward which, to what place, to where.
Hacia casa, hacia su pais, homeward, homewards. 2.
About (tiempo). Hacia mediodia, about noon. 3. Towards
(actitud). Su hostilidad hacia la idea, his hostility
towards the idea.

hacienda [ah-the-en'-dah],/. 1. Landed property (finca),
lands, tenements. 2. Estate, fortune, wealth (fortuna). 3.
Farm. 4. Domestic work done by the servants of the house.
Ministro de hacienda (en Espana), and Secretario de
hacienda (en S. America), the Secretary of the Treasury,
or Chancellor of the Exchequer. Hacienda publica, public
treasury, finances.

hacina [ah-thee'-nah],/. 1. Stack or rick of corn piled
up in sheaves. 2. Any collection of things placed one
over another.

hacinador, ra [ah-the-nah-dor', rah], m. &f. Stack-maker,
one who piles up the sheaves of corn. Hacinador de
riquezas, hoarder of riches.

hacinamiento [ah-the-nah-me-en'-to], m. 1. Accumulation,
act of heaping or hoarding up. 2. Acervation, coacervation,
heaping together.

hacinar [ah-the-nar'], va. 1. To stack or pile up sheaves of
corn. 2. To hoard (ahorrar), to make hoards. 3. To accumulate
(acumular); to coacervate.

hacino, na [ah-thee'-no, nan], a. V. AVARO and TRISTE.
hacha [ah'-chah],/. 1. A large taper with four wicks. 2. An
axe or hatchet. Hacha de armas, battleaxe. 3. Ancient
Spanish dance. 4. (Fig.) Genius. Es un hacha para el
bridge, he's a genius at bridge.

hachazo [ah-chah'-tho], m. Blow or stroke with an axe
(golpe).

hache [ah'-chay],/. Name of the letter H.
hachear [ah-chay-ar'J, va. To cut with an axe; to hew. -vn. To
strike with an axe.

hachero [ah-chay'-ro], m. 1. Torch stand, a large candle-
stick for tapers or torches. 2. (Mil.) V. GASTADOR. 3.
Wood-cleaver or wood-cutter; a laborer employed to fell
wood and cut timber. 4. (Prov.) Carpenter.

hacheta [ah-chay'-tah],/. dim. 1. A small hatchet. 2. A small
torch or link.

hachis [ah-chees'], m. Hashish.
hacho [ah'-cho], m. Fagot, or bundle of straw or feather
grass, covered with pitch or resin.

hachon [ah-chone'J, m. I. A large torch made of bass and
pitch. 2. Kind of altar, on which bonfires are lighted for
illuminations.

hachuela [ah-choo-ay'-lah],/. dim. A small hatchet or axe.
Hachuela de abordar, (Naut.) boarding axe.

hada [ah'-dah],/. Fairy. Cuento de hadas, fairy tale. Hada
encantada, enchanted fairy.

hadado, da [ah-dah'-do, dah], a. & pp. of HADAR.
Fortunate, lucky.

hado [ah'-do], m. Fate, destiny, inevitable doom.
hagiografo [ah-he-o'-grah-fo], m. Hagiographer, a writer of
lives of the saints.

haitiano, na [ah-e-te-ah'-no, nah], a. Haitian (de Haiti).
haje [ah'-hay],/. The African cobra or asp: it has the power
of inflating the neck.

halacabullas, halacuerdas [ah-lah-cah-bool'-lyas, ah-lah-
coo-err'-das], m. (coll.) Fresh-water sailors.

halagador, ra [ah-lah-gah-dor', rah], m. & f. Cajoler,
flatterer.

halagar [ah-lah-gar'], va. To cajole, to flatter (lisonjear);
to caress, to dandle, coax, to coy, to allure, to make much
of, to wheedle, to hug, to fondle, to treat with tenderness
(mostrar afecto).

halago [ah-lah'-go], m. Cajolery, flattery, caress, adulation,
cooing, pleasure, delight.

halagiienamente [ah-lah-goo-ay-nyah-men'-tay], adv.
Endearingly, fatteringly.

halagiieno, na [ah-lah-goo-ay'-nyo, nyah], a. Endearing,
attractive, alluring (atrayente), fawning, flattering (opinion,
observation), meek, gentle.

halar [ah-lar'], va. (Naut.) To haul, to pull by a rope. Halar
al viento, to haul the wind.

halcon [al-cone'], m. (Orn.) Falcon, a hawk trained for sport.
Halcon comun, peregrine. Los halcones y las palomas,
the hawks and the doves.

halconado, da [al-co-nah'-do, dah], a. Falcon or hawk-like.
halconcico, illo, ito [al-con-thee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim.
Jashawk, a young falcon or hawk.

halconear [al-co-nay-ar'], va. (coll.) To look and inveigle
(mujeres de ciudad).

halconera [al-co-nay'-rah],/. Place where falcons are kept.
halconeria [al-co-nay-ree'-ah],/. Falconry.
halconero [al-co-nay'-ro], m. Falconer, one who rears or
trains hawks for sport.
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halda [ahl'-dah], /. 1. Bag or sack made of sack-cloth
(arpillera). 2. Skirt of a garment (falda). Haldas en cinta,
(coll.) disposed and ready for anything.

haldear [al-day-ar'], vn. To run along with the skirts
flying loose.

haldica, ilia, ita [al-dee'-cah],/. dim. A small skirt.
haldudo, da [al-doo'-do, dan], a. Having flying skirts.
haleche [ah-lay'-chay], m. Horse-mackerel, a kind of
mackerel. V. ESCOMBRO.

halia [ah-lee'-ah],/. 1. (Bot.) A papilionaceous plant of the
Cape of Good Hope. 2. (Ent.) An European moth. 3. A
nereid, a sea-nymph.

halientica [ah-le-en'-te-cah],/. Angling, the art of fishing.
halientico, ca [ah-le-en'-te-co, cah], a. Angling, belonging
to the art of angling.

halieto [ah-le-ay'-to], m. Sea-eagle.
halinatron [ah-le-nah-tron'], m. Native soda.
haliquedon [ah-le-kay-don'], a. Like the sea-swallows.
halito [ah'-le-to], m.. 1. The breath (aliento). 2. Vapor (vapor).
3. (Poet.) Soft air.

hall [hall], m. Hall (teatro) foyer, lounge (hotel).
hallado, da [ah-lyah'-do, dah], a. Found. Bien hallado.
very familiar, welcome, easy, contented. Mai hallado,
uneasy, not at ease, conetrained.-pp. of HALL AR.

hallador, ra [al-lyah-dor', rah], m. &f. Finder, discoverer.
hallar [ahl-lyar'], va. 1. To find, to obtain by searching or
seeking, to locate (localizar). 2. To find, to hit on, to hit upon
by chance, to perceive by accident. 3. To find, to meet with,
to fall upon. 4. To find out (averiguar), to discover (descubrir).
5. To find, to gain by any mental endeavor, to invent, to
excogitate. 6. To find, to remark, to observe, to note, to
compare, to verify. 7. To find, to discover something hidden.
8. To find, to detect, to catch, to understand, to comprehend
. 9. To manifest, to show anything unexpected.-vr. 1. To
meet occasionally in any place, to light, to happen to find, to
fall upon by chance. 2. To be content or pleased in any place.
3. To be somewhere. 4. To find oneself, to be, to fare with
regard to ease or pain. Se hallaba fuera, he was away at the
time. Se halla sin dinero, he has no money. Hallarse
enfermo, to be ill. Hallarse con un nuevo obstaculo, to
encounter an obstacle.

hallazgo [al-lyath'-go], m. 1. The act of finding or recovering
anything lost. 2. Reward given for finding anything lost
(premio). 3. Thing found (cosa).

hallulla [al-lyool'-lyah],/. 1. A kind of paste made and used
to feed fowls. 2. V. HALLULLO.

hallullo [al-lyool'-lyo], m. Cake baked on or under cinders.
halo, halon [ah'-lo, ah-lone'], m. (Ast.) Halo, a red circle
round the sun or moon.

halodendro, dra [ah-lo-den'-dro, drah], a. (Bot.)
Growing in earth impregnated with salts.

halogeno, na [ah-lo'-hay-no, nan], a. (Chem.) Halogen,
producing saline compounds.

halografia [ah-lo-grah-fee'-ah], /. (Chem.) The section of
chemistry which deals with salts, halography.

halomancia [ah-lo-mahn'-the-ah],/. Halomancy, divination
with salt.

haloquimia [ah-lo-kee'-me-ah],/. The branch of chemistry
which treats of salts and their properties.

haloza [ah-loh'-thah],/. Wooden shoe.
haltera [al-tay'-rah],/. Barbell, dumbbell.
halterofilia [al-tay-ro-fee'-lyah],/. Weight lifting.
halurgia [ah-loor'-he-ah],/. Preparation of salts and the art
of preparing them.

hamaca [ah-mah ' -cah] , /. Hammock, a kind of
suspended bed.

hamaquero [ah-mah-kay'-ro], m. Person who carries a
hammock.

hamano [ah-mah'-no], m. A kind of pink cotton stuff from
the Levant.

hambre [ahm'-bray], /. 1. Hunger, appetite; the pain felt
from fasting. Tener hambre, to be hungry, to have an

appetite. 2. Scarcity of provisions, famine (de poblacion
entera). 3. Greediness, eagerness of appetite or desire.
Muerto de hambre, starved with hunger. Vengo con
mucha hambre, I'm terribly hungry. Hambre canina,
ravenous hunger.

hambrear [am-bray-ar'], vn. To hunger, to be hungry, -va. 1.
To hunger, to cause hunger. 2. To starve, to famish, to kill
with hunger, to subdue by famine.

hambrientamente [am-bre-en-tah-men'-tay], adv. Hungrily.
hambriento, ta [am-bre-en'-to, tah], a. 1. Hungry,
starved, greedy, ravenous. 2. Greedy, eager, vehemently
desirous.

hambron, na [am-brone', nah], m. & f. (coll.) A hungry
person, one who is often hungry.

hamburguesa [am-boor-gay'-sah],/. Hamburger.
hampa [ahm'-pah],/. 1. Underworld. El hampa de Chicago,
the Chicago underworld.

hampesco, ca [am-pes'-co, cah], a. Vagabond, villainous,
vainglorious.

hampo, hampon [ahm'-po, am-pone'], a. Bold, valiant,
licentious?

hanega [ah-nay'-gah],/. A dry measure. V. FANEGA.
hanegada [ah'-nay-gah'-dah],/. Quantity of land sown with
afanega of corn.

hangar [an-gar'], m. (Aer.) Hangar.
hanguilla [an-keel'-lyah],/. A kind of boat.
hao [ah'-o], m. Noise.
haquilla, ita [ah-keel'-lyah, ee'-tah],/. dim. Very little pony.
haragan, na [ah-rah-gahn', nah], m. &f. & a. 1. Idler, loiterer,
lingerer, lounger, lubbard, an idle, lazy person. 2. Idle,
slothful, inactive, indolent.

haraganamente [ah-rah-gah-nah-men'-tay], adv. Idly, lazily,
slothfully, indolently.

haraganazo, za [ah-rah-gah-nah'-tho, thah], a. aug.
Very idle.

haraganear [ah-rah-gah-nay-ar'], vn. To lead an idle
life, to be lazy, to act the truant, to lounge, to idle, to
loiter.

haraganeria [ah-rah-gah-nay-ree'-ah],/. Idleness, laziness,
sluggishness, inactivity, slothfulness.

harapiento [ah-rah-pe-ayn'-to], a. Ragged, tattered, in rags,
in tatters.

harapo [ah-rah'-po], m. Rag, tatter; fringe. Estar hecho un
harapo, to go about in rags.

haraposo, sa [ah-rah-po'-so, sah], a. Ragged, tattered.
harem, haren [ah-rem', ahren'], m. Harem.
harija [ah-ree'-hah],/. Mill-dust, the flour which flies about
in a corn-mill.

harina [ah-ree'-nah], /. 1. Flour, the edible part of corn
and meal. Harina de avena, oatmeal. Harina de patata,
potato flour. Harina de pescado, fish meal. 2. (Met.)
Powder, dust.

harinado [ah-re-nah'-do], m. Flour dissolved in water.
harinero [ah-re-nay'-ro], m. 1. Flour merchant (persona). 2.
Place where meal or flour is kept (recipiente).

harinero, ra [ah-re-nay'-ro, rah], a. Made of flour,
belonging to flour.

harinoso, sa [ah-re-no'-so, sah], a. Mealy, containing meal,
floury.

harkisa [ar-kee'-sah],/. Nickel sulphide.
harina [ar'-mah],/. (Ant. Bot.) Wild rue. V. GAMARZA.
harmaga [ar-mah'-gah], /. (Bot.) V. GAMARZA and
ALHARGAMA.

harmonia [ar-mo-nee'-ah],/. Harmony. V. ARMONIA and
its adjuncts.

harmonista [ar-mo-nees'-tah], m. Musician.
harnerico, illo, ito [ar-nay-ree'-co], m. dim. A small sieve.
harnero [ar-nay' -ro], m. Sieve; properly, of fine meshes and
small diameter. V. CRIB A. Estar hecho un harnero, to be
covered with wounds.

haron, na [ah-ron', nah], a. 1. Slow, inactive, sluggish.
2. Balky.
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haronear [ah-ro-nay-ar'], vn. 1. To dawdle, to move
sluggishly; to be tardy or slow. 2. To balk, to stop short
(caballo).

haronia [ah-ro-nee'-ah],/. Sluggishness, laziness, idleness.
harpado, da [ar-pah'-do, dah], a. V. ARPADO.
harpia [ar-pee'-ah],/. Harpy. V. ARPIA.
harpillera [ar-peel'-lyay'rah],/. Sacking, sackcloth.
harria [ar'-re-ah],/. (Amer.) Drove of beasts of burden.
hartada [ar-tah'-dah],/. V. HARTAZGO.
hartar [ar-tar'], va. 1. To stuff with eating and drinking, to
glut. 2. To satiate, to gratify desire. 3. To satiate (calmar el
hambre), to satisfy (un deseo), to tire (cansar), to annoy
(fastidiar) to cloy, to fill to uneasiness, to fill beyond natural
desire. Hartar de palos, to shower with blows, -vr. 1. To
eat one' s fill, to gorge, to be satiated. Comer hasta hartarse,
to eat to repletion. 2. (Fig.) To weary, to get weary. Hartarse
de reir, to laugh, fit to burst. Hartarse de esperar, to get
tired of waiting.

hartazgo [ar-tath'-go], m. Satiety, the act of glutting or filling
beyond natural desire.

harto [ar'-to], adv. Enough.
harto, ta [ar'-to, tah], a. & pp. irr. of HARTAR. 1. Satiate,
satiated, glutted. 2. Sufficient, full, complete. Estar harto
de, to be fed up with.

hartura [tar-too'-rah],/. 1. Satiety, fullness beyond desire or
pleasure, glut. 2. Plenty, abundance (abundancia).

has!/ [ah-seeuY], m. Guard or keeper of silk.
hasta [ahs'-tah], prep. Until, as far as (lugar); also, even,
until (tiempo). Hasta no mas, to the highest pitch. Hasta
ahora, hasta aqui, hitherto. Hasta el fin de la calle, down
to the end of the street. No me levanto hasta las 9,1 don't
get up until 9 o 'clock. No ire hasta despues de la reunion,
I shan 't go till after the meeting.

hastial [as-te-ahl'], m. 1. A gable end. 2. (Fig.) A coarse,
rude man. 3. Lateral face of an excavation, in mining.

hastiar [as-te-ar'], va. To loathe, to create disgust, to weary
(fastidiar), to sicken (asquear).

hastio [as-tee'-o], m. Loathing, want of appetite; disgust,
abhorring.

hataca [ah-tah'-cah],/. 1. A large kind of wooden ladle. 2.
Rolling pin, with which paste is moulded.

hatajar [ah-tah-har'], va. To divide cattle into flocks or herds.
hatajo [ah-tah'-ho], m. I. A small herd of cattle. 2.
Assemblage, collection; abundance.

hatear [ah-tay-ar'], vn. To collect one's clothes necessary for
traveling, when on a journey.

hateria [ah-tay-ree'-ah], /. Allowance of provisions and
clothes for shepherds, when traveling with their flocks.

hatero [ah-tay'-ro], m. 1. Shepherd or other person who
carries provisions to those who attend a flock of sheep. 2.
(Cuba) Cow-boy, herder of cattle, or keeper of a cattle-farm.

hatero, ra [ah-tay'-ro, rah], a. Applied to the animals that
carry the shepherd's baggage.

hatijo [ah-tee'-ho], m. Covering of straw or feather-grass
over beehives.

hatillo [ah-teel'-lyo], m. dim. A small bundle; a few clothes.
Echar el hatillo al mar, to irritate, to vex oneself.

hato [ah'-to], m. 1. A large herd of cattle (animales). Un
hato de carneros, a flock or fold of sheep. (Amer.) A farm
for rearing cattle. 2. Fold, place chosen by shepherds to eat
and sleep near their flocks (choza). 3. Provisions for
shepherds, for some days' consumption (viveres). 4. Clothes,
wearing apparel (ropa). 5. Heap, cluster, number driven
together. 6. Herd, in contempt, a company of men; a crowd,
multitude, or meeting of suspicious people. 7. Assemblage,
collection, abundance. 8. (coll.) V. CORRILLO.

hay [ah'-ee]. Impersonal form, from haber, there is,
there are.

haya [ah'-yah],/. (Bot.) Beech tree. Haya comun or silvatica.
common beech.

hayal, hayedo [ah-yahl'], m. Plantation of beech trees.
hayo [ah'-yo], m. (Cuba) Coca, the shrub and its leaves.

hayucal [ah-yoo-cahl'], m. (Prov.) Grove of beech trees.
hayuco [ah-yoo'-co], m. Beech-mast, fruit of the beech.
ha/ [ahth'], m. Fagot, fascine, a bundle (lio) of
brushwood or sticks a bundle of hay or grass; a sheaf
of corn.

haz[ahth],/. 1. Face, visage. 2. Right side or outside of cloth
(tela). 3. (Arch.) Facing. V. PARAMENTO. Sobre la haz
de la tierra, upon the face of the earth.

haza [ah'-thah],/. Piece of cultivable land.
hazada [ah-thah'-dah],/. V. AZADA.
hazadon [ah-thah-done1 ], m. V. AZADON.
hazaleja [ah-thah-lay'-hah],/. (Prov.) A towel.
hazan [ah-thahn'], m. The cantor of a synagogue.
hazana [ah-thah'-nyah],/. 1. Exploit, achievement, an heroic
feat. Las hazanas del heroe, the hero's exploits. 2. (Iron.)
Ignoble action.

hazaneria [ah-thah-nyay-ree'-ah],/. Show or affectation of
scrupulosity.

hazanero, ra [ah-thah-nyay'-ro, rah], a. Prudish, affectedly
grave and scrupulous, dramatic (persona), histrionic (accion),
exaggerated.

hazanero, ra [ah-thah-nyay'-ro, rah], m. & f. Affected,
prudish person.

hazanosamente [ah-thah-nyo-sah-men'-tay], adv.
Valorously.

hazanoso, sa [ah-thah-nyo'-so, sah], a. Valient, courageous,
heroic (persona, accion).

hazcona [ath-co'-nah],/. Dart. V. DARDO.
hazmerreir [ath-may-ray-eer'], m. Ridiculous person,
laughing-stock, gazing-stock, or jesting-stock.

jhe! [ay], int. 1. Ho! hey! a sudden exclamation to give notice
of something. 2. Hark! list! hear! listen! Behold! look here.
3. What? Eh? It is used with pronouns, as te, lo, los, etc.,
and aqui or alii.

hebdomada [eb-do'-mah-dah],/. 1. Hebdomad, a week,
seven days. 2. Seven years.

hebdomadario, ria [eb-do-mah-dah'-re-o, ah], m. & f.
Hebdomadary, a member of a chapter or convent, -a. Weekly.

hebe [ay'bay], /. 1. The down which grows upon the
pubis. 2. The age of puberty. 3. An asteroid of this
name. 4. A moth.

heben, [ay-ben'], a. Applied to white grapes, like muscatels.
hebepetalo, la [ay-bay-pay'-tah-lo, lah], a. Downy-petaled.
hebetina [ay-bay-teeh*-nah],/. Willemite, silicate of zinc.
hebilla [ay-beel'-lyah],/. A buckle, a clasp.
hebillaje [ay-beehl-lyah'-hay], m. Collection of buckles, or
mounting of horses, accoutrements.

hebillita [ay-beel-lyee'-tah],/. dim. Small buckle.
hebillar [ay-beel-lyar'], va. To buckle.
hebillon [ay-beehl-lyone'], m. aug. A large buckle.
hebillona, ota [ay-beel-lyo'-nah, oh'-tah], /. aug. V.
HEBILLON.

hebra [ay'-brah],/. 1. A needleful of thread of linen, yarn,
worsted, or silk. 2. Pistil of the flower or blossom of saffron
and other plants. 3. Fiber, filament, thread (de gusano). 4.
Vein, layer, stratum. 5. pi. (Poet.) Hair. Tabaco de hebra,
loose tobacco.

hebraico, ca [ay-brah'-eco, cah], a. Belonging to the
Hebrews.

hebraista [ay-brah-ees'-tah], m. Hebraist, one who is
proficient in Hebrew.

hebreo [ay-bray'-o], m. 1. A Hebrew. 2. (coll.) A merchant,
a tradesman.

hebreo, ea [ay-bray '-o, ah], a. Hebraic, Judaical. A la hebrea,
in the Hebrew manner.-m. 1. Hebrew language (idioma). 2.
(coll.) Trader. 3. (coll.) Usurer.

hebroso, sa [ay-bro'-so, sah], a. Fibrous; consisting of many
fibers and threads, stringy (carne).

hecatombe [ay-cah-tom'-bay],/. 1. Hecatomb. 2. Massacre,
slaughter.

hechiceresco, ca [ay-che-thay-res'-co, cah], a. Relating to
witchcraft.
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hechiceria [ay-che-thay-ree'-ah],/. 1. Witchcraft, the practices
of witches. 2. Witchery, enchantment. 3. Charmingness, the
power of pleasing.

hechicero, ra [ay-che-thay'-ro, rah], m. &f. & a. 1. Witch,
wizard; hag. 2. Charmer, enchanter, bewitcher. 3. Charming,
bewitching, attractive in the highest degree.

hechizar [ay-che-thar'], va. 1. To bewitch, to enchant, to
injure by witchcraft. 2. To charm, tofascinate.

hechizo [ay-chee'-tho], m. 1. Bewitchment, fascination. 2.
Enchantment, irresistible power of pleasing, enchanter,
charmer (de mujer) 3. Entertainment, amusement.

hechizo, za [ay-chee'-tho, thah], a. Made or done on purpose,
artificial, factitious, imitated, well-adapted (falso).

hecho, cha [ay'-cho, chah], pp. irr. of HACER. 1. Made,
done. 2. Accustomed, inured, used (acostumbrado). Hecho
al trabajo, inured to labor and hardship. Hecho un Icon,
like a lion, furiously angry. A lo hecho pecho, (Prov.) we
must make the best of what we have done. Hombre hecho,
a man of experience, -a. 1. Complete, finished (acabado);
Mature (hombre, queso, vino); perfect; ready-made. Hecho
y derecho, complete, right and true. Un hombre hecho y
derecho, a real man.

hecho [ay'-cho], m. 1. Action, well or ill performed. 2. Act,
feat. 3. Event, incident (suceso). 4. Subject or matter discussed
(asunto). 5. (Law.) Point litigated. De hecho, in fact, actually,
effectually. Hecho consumado. fait accompli, accomplished
fact. Esto es un hecho, this is a fact. Volvamos al hecho,
let's get back to the facts. Hechos de los Apostoles, facts of
the Apostles.

Hecho a la medida [ay'-cho ah lah may-dee'-dah], a. Tailor-
made, custom-made, custom-built.

hechura [ay-choo'-rah], /. 1. Act of performing or doing
something (acto). 2. The work done or made, and the price
of making it. 3. Form, cut (traje), shape, fashion, make,
figure or form given to a thing (forma). 4. Workmanship. 6.
Creature, client, a person who owes his rise or fortune to
another. De exquisita hechura, of exquisite workmanship.

hectarea [ec-tha'-ray-ah],/. Hectare, a measure of surface.
hectico, ca [ec'-te-co, cah], a. Hectic. Cf. HETICO.
hecto [ec'-to], m. Greek prefix, signifying one hundred.
hectografo [ac-to'-grah-fo], m. Hectograph.
hectogramo [ec-to-grah'-mo], m. Hectogram, the weight of

100 grams.
hectolitro [ec-to-lee'-tro], m. Hectoliter, 100 liters.
hectometre [ec-to'-may-tro], m. Hectometer, 100 meters.
hectoreo, ea [ec-to'-ray-o, ah], a. Belonging to Hector.
hedentina [ay-den-tee'-nan],/. Stench, stink.
heder [ay-derr'J, vn. 1. To stink, to emit an offensive smell.
2. (Met.) To vex, to fatigue, to be intolerable.

hederaceo, cea [ay-day-rah-thay-o, ah], a. Hederaceus,
relating to ivy.

hediondamente [ay-de-on-dah-men'-tay], adv. Stinkingly.
hediondez [ay-de-on-deth'],/. A strong stench or stink (olor);
thing stinking; fetidness (cosa).

hediondo, da [ay-de-on'-do, dah], a. 1 Fetid, mephitical,
stinking (maloliente). 2. Irascible, pettish, unpleasant. Este
es un hediondo, he is a stinkard.

hediondo [ay-de-on'-do], m. (Bot.) V. GAMARZA.
hedonismo [ay-do-nees'-mo], m. Hedonism, theory of living
for pleasure.

hedor [ay-dor'], m. Stench, stink, fetor, smell.
hedrar [ay-drar'], va. (Prov.) To dig a second time about the
vines.

hegemonia [ ay -hay-mo-nee ' - ah ] , /. Hegemony,
pre-eminence, leadership.

hegira [ay'-ge-rah],/. Hegira, the Mohammedan epoch.
hejotes, or eotes [ay-ho'-tes], m. pi. (Mex.) String-beans.
helable [ay-lah'-blay], a. Congealable.
helada [ay-lah'-dah],/. Frost (escarcha); freeze (fenomeno
atmosferico). Helada blanca, hoarfrost.

heiaderia [ay-lah-day-ree'-ah], /. Ice-cream parlor,
ice-cream stall.

heladero [ay-lah-day-ro], m. Ice-cream man.
heladizo, za [ay-lah-dee'-tho, thah], a. Easily congealed.
helado, da [ay-lah'-do, dah], a. &pp. of HELAR. 1. Gelid,
frigid. 2. Frozen, congealed, frost-bitten, glacial, icy. 3.
Frozen, chill in affection, indifferent. 4. Astonished,
astounded. Dejar helado a uno, to dumbfound somebody.
Quedarse helado, to be scared stiff.

helado [ay-lah'-do], m. 1. Ice-cream, frozen custard. 2. In
Andalusia, pink sugar.

helamiento [ay-lah-meen'-to], m. Congelation, frostiness.
helar [ay-lar'], va. & vn. 1. To congeal (liquido), to ice
(bebida), or to turn to ice. 2. To freeze, to congeal or be
congealed with cold. 3. To freeze, to chill by the loss of
power or motion. 4& To astound, to astonish, to amaze
(pasmar). 5. To dispirit, to discourage (desalentar).-vr. 1. To
freeze, to be congealed with cold (liquido), to be frozen. 2.
To glaciate, to turn into ice. 3. To congeal, to concrete, to
gather into a mass by cold; to be coagulated. 4. To grow
motionless, to remain without action; to be stupefied to be
dispirited. Se me helo la sangre or se me helo la sangre en
las venas, (Met.) my blood curdled.

hele, hetele, aqui [ay'-lay, ay'-tay-lay, ah-kee'], int. Behold
it, look here. V. HE.

helear [ay-lay-ar'], va. (Prov.) To point with the finger.
helechal [ay-lay-chahl'], m. A fernery.
helecho [ay-lay'-cho], m. (Bot.) Fern. Helecho macho, male
fern. Helecho hembra, female fern.

helena [ay-lay'-nan],/. (Naut.) Castor and Pollux, a meteor,
called also night-fire, or jack-o'-lantern.

helenico, ca [ay-lay'-ne-co, cah], a. Hellenic, Greek.
helanismo [ay-lay-nees'-mo], m. 1. Hellenism, Greek idiom.
2. Imitation, or study of Greek civilization.

helenista [ay-lay-nees'-tah], m. Hellenist, a name given to
the Jews of Alexandria, who spoke Greek, or to the Greeks
who embraced Judaism.

helenistico, ca [ay- le-nees ' - te-co, cah] , a. 1.
Hellenist ic , pertaining to the Hellenists. 2. The
Alexandrine Greek dialect, and particularly that of the
Septuagint.

helera [ay-lay'-rah],/. Pip, disease in fowls.
helgado, da [el-gah'-do, dah], a. Jag-toothed.
helgadura [el-gah-doo'-rah],/. Irregularity of the teeth.
heliaco, ca [ay-le-ah'-co, cah], a. Heliacal, rising or setting
of a star.

helianto [ay-le-ahn'-to], m. (Bot.) Sun-flower.
helice [ay'-le-thay},/. 1. Propeller (barcos, aviones). 2. (Ast.)
Northern constellation of Ursa Major. 3. (Geom.) Helix,
spiral.

helicoptero [ay-le-cop'-tay-ro], m. Helicopter.
helio [ay'-le-o], m. Helium.
heliocentrico, ca [ay-le-o-then'-tre-co, cah], a. (Ast.)
Heliocentric, appearing from the center of the sun.

heliograbado [ay-le-o-grah-bah'-do], m. Photogravure.
heliografia [ay-le-o-grah-fee'-ah],/. Blueprint.
heliometro [ay-le-oh'-may-tro], m. Heliometer.
helioscopio [ay-le-os-co'-pe-o], m. Helioscope, telescope
fitted for viewing the sun.

helioterapia [ay-le-o-tay-rah'-pe-ah],/. Heliotherapy, treating
of disease by sunbaths.

heliotropio, heliotropo [ayle-o-tro, pe-o], m. 1. (Bot.)
Turnsole, heliotrope. 2. Heliotrope, bloodstone, a precious
stone. 3. Heliotrope, an instrument for reflecting solar light
to an observer at a long distance.

helmintico, ca [el-meen'-te-co, cah], a. Helminthic: applied
to medicines against worms.

helota [ay-lo'-tah], a. & n. Helot, a bondman of Sparta.
helote [ay-lo'-tay], m. (Mex.) Green maize.
helvecio, cia [el-vay'-the-o, ah], a. Helvetian, Swiss.
helvetico, ca [el-vay'-te-co, cah], a. Helvetic, Swiss
(persona).

hemacrimo, ma [ay-mah-cree'-mo, man], a. Cold-blooded.
hemafobia [ay-mah-fo'-be-ah],/. Dread of blood.
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hematemesis [ay-mah-tay-may'-sis], /. Hematemesis,
vomiting of blood.

hematoma [ay-mah-to-mah], m. Bruise.
hemefobico, ca [ay-mah-fo'-be-co, cah], a. Hemaphobic,
having an aversion to blood.

hematina [ay-mah-tee'-nah],/. 1. Hematoxylin, the coloring
matter of logwood. 2. Hematine, the coloring matter of the
blood.

hematites [ay-mah-tee'-tes],/. Hematites, ore of iron.
hematosis [ay-mah-to'-sis], /. Haematosis, conversion of
venous blood into arterial.

hematuria [ay-mah-too'-re-ah],/. Hematuria, blood in the
urine.

hembra [em'-bran],/. 1. Female, she(deanimales). Elpajaro
hembra, the female bird. El elefante hembra, the female
elephant, the she-elephant. Nut of a screw. 3. Eye of a hook.
4. V. MUJER.

hembrear [em-bray-ar'], vn. 1. To be inclined to females
(machos). 2. To generate or produce females only, or chiefly.

hembrilla [em-breel'-lyah],/. 1. A sort of wheat of very fine
grain. 2. (Mech.) Any piece into which another is fitted. 3.
(Prov.) Leather trace of horses for ploughing.

hemeroteca [ay-may-ro-tay'-kah],/. Newspaper archive.
hemicarpo [ay-me-car'-po], m. The half of a fruit divided
naturally, as seen in the umbelliferae.

hemiciclo [ay-me-thee'-clo], m. V. SEMICIRCULO.
hemicilmdrico, ca [ay-me-the-leen'-dre-co, cah], a. Semi-
cylindrical.

hemicranea [ay-me-crah'-nay-ah],/. Hemicrania, migraine,
headache of one side of the head.

hemina [ay-mee'-nah],/. 1. A measure containing the
third part of a fanega. 2. Hemina, a Greek liquid
measure.

hemiope [ay-me-o'-pay], a. & n. Hemiope, one who is
affected with hemiopia.

hemiopia [ay-me-o-pee'-ah],/. Hemiopia, partial obliteration
of the field of vision.

hemiplejia [ay-me-play'-he-ah], /. (Med.) Hemiplegia,
paralysis of one side of the body.

hemiptero, ra [ay-meep'-tay-ro, rah], a. Hemipterous. -m.
pi. The hemiptera; true bugs.

hemisferico, ca [ay-mis-fay'-re-co, cah], a. Hemispheric,
hemispherical, half-round.

hemisferio [ay-mis-fey'-re-o], m. Hemisphere.
hemisferoidal [ay-mis-fay-ro-e-dahF], a. Hemispheroidal.
hemistiquio [ay-mis-tee'-ke-o], m. Hemistich, half a verse.
hemofilia [ay-mo-fee'-le-ah],/. (Med.) Haemophilia.
hemoglobina [ay-mo-glo-bee'-nah],/. Haemoglobin.
hemometro [ay-mo'-may-tro], w.-Hemometer, an instrument
for measuring the tension of a blood vessel.

hemopatia [ay-mo-pah-tee'-ah], /. (Med.) Disease of
the blood.

hemoptisis [ay-mop-tee'-sis], /. Haemoptysis; spitting of
blood.

hemorragia [ay-mor-rah'-he-ah], /. Hemorrhage, flux of
blood. Morir por hemorragia, to bleed to death.

hemorragico [ay-mor-rah'-he-co], a. Hemorrhagic, relating
to bleeding.

hemorroide [ay-mor-ro'-e-day],/. (Med.) Piles, hemorrhoids.
hemorroidal [ay-mor-ro-e-dahl'], a. Hemorroidal.
hemostatico, ca [ay-mos-tah'-te-co, cah], a. Hemostatic,
serving to staunch bleeding.

henal [ay-nahl'], m. Hayloft.
henar [ay-nar'], m. Meadow of hay.
henchidor, ra [en-chee-dor', rah], m. & f. Filler, satiator,
one who fills.

henchidura [en-chee-doo'-rah],/. Repletion, act of filling.
henchimiento [en-chee-me-en'-to], m. Abundance, repletion.
henchir [en-cheer'], va. 1. To fill up. 2. To stuff or fill with
mingled ingredients, to farce. 3. To sow discord, to produce
mischief, -vr. To fill oneself (persona). Henchirse de
orgullo, to swell with pride.

hendedor, ra [en-day-dor', rah], m. &f. Divider, one who
divides or splits something.

hendedura [en-day-doo'-rah],/. Fissure, crack, rent, chink,
cleft, cranny, crevice, cut.

bender [en-derr'], va. 1. To chink, to break into apertures
or chinks, to crack, to flaw, to break, to fissure, to cleave
(cortar), to split. 2. To go through: to open a passage
(abrirse paso). 2. To break into pieces, -vr. To gape, to
open in fissures or holes.

hendible [en-dee'-blay], a. Fissile, capable of being split.
hendido, da [en-dee'-do, dah], a. & pp. of HENDER.
Crannied, full of chinks, cleft.

hendrija [en-dree'-hah],/. (Prov.) A small fissure or crack.
henequen [ay-nay-ken'], m. (Mex.) 1. Maguey, American
agave (planta). 2. Fiber of this plant, used for making
hammocks, etc (fibra).

henil [ay-neel'], m. Hayloft.
heno [ay'-no], m. 1. Hay. 2. (Amer.) Moss, used for filling
mattresses.

henir [ay-nyeer'], va. To knead dough. Hay mucho que
henir, (coll.) there is much to do.

heparina [ay-pah-ree'-nah],/. Heparin.
hepatica [ay-pah'-te-cah],/. (Bot.) Liverwort.
hepatico, ca [ay-pah'-te-co, cah], a. Hepatic, hepatical,
belonging to the liver.

hepatitis [ay-pah-tee'-tis],/. (Med.) Hepatitis, inflammation
of the liver.

hepatizacion [ay-pah-te-thah-the-on'],/. Hepatization.
hepatizarse [ay-pah-te-thar'-say], vr. To become hepatized;
to be transformed into a liver-like substance.

heptacordo [ep-tah-cor'-do], m. Heptachord, a musical
instrument.

heptagonal [ep-tah-go-nahl'], a. (Math.) Heptagonal. V.
HEPTAGONO, which is more used.

heptagono, na [ep-tah'-gono, nah], a. Heptagonal, having
seven angles or sides.

heptagono [ep-tah'-go-no], m. Heptagon, a figure of seven
sides and angles.

heptameron [ep-tah-may-ron'], m. A literary work divided
into seven parts.

heptametro [ep-tah'-may-tro], m. Heptameter, verse of
seven feet.

heptanemo [ep-tah-nay'-mo], a. Having seven tentacles.
heptangular [ep-tan-goo-lar'], a. Having seven angles.
heptapetalo, la [ep-tah-pay'-tah-lo], a. Seven petaled,
heptapetalous.

heptarquia [ep-tar-kee'-ah], /. Heptarchy, a seven-fold
government.

heraldica [ay-rahl'-de-cah],/ Heraldry, the art and office of
a herald.

heraldico, ca [ay-rahl'-de-co, cah], a. Heraldic, relating
to a herald.

heraldo [ay-rahl'-do], m. Herald, an officer who registers
genealogies and adjusts armorial ensigns.

heraprica [ay-rah-pree'-cah],/. (Pharm.) Hierapicra, a bitter
purgative medicine.

herbaceo, cea [er-bah'-thay-o, ah], a. 1. Herby, having the
nature of herbs. 2. Herbaceous, belonging to herbs.

herbajar [er-bah-har'], va. To put flocks to graze, to pasture.
-vn. To graze, to browse.

herbaje [er-bah'-hay], m. 1. Herbage, grass, pasture,
feeding. 2. Payment for pasturage. 3. (Prov.) Tribute
for cattle. 4. Kind of ancient coarse cloth made of
herbs.

herbajero [er-bah-hay'-ro], m. One who rents meadows or
pastures; one who lets pasturage.

herbar [er-bar'], va. To dress skins with herbs.
herbario [er-bah'-re-o], m. 1. V. BOTANICO. 2. Herbarium,
a hortus siccus, collection of dried plants (coleccion). 3.
Herbalist's(tienda).

herbario, ria [er-bah'-re-o, ah], a. Herbaceous, of or
belonging to herbs.



herbazal
506

herbazal [er-bah-thahl'], m. A place herbaged or covered
with herbs or grass; a pasture ground for cattle.

herbecer [er-bay-therr'], vn. To begin to grow (hierba).
herbitero, ra [er-bee'-tay-ro, rah], a. Herbiferous, bending
herbs.

herbivore, ra [er-bee'-vo-ro, rah], a. Herbivorous,
herbaceous, feeding on herbs.

herbolado, da [er-bo-lah'-do, dah], a. Applied to things
poisoned with the juice of plants, as daggers, darts.

herbolario [er-bo-lah'-re-o], m. 1. Herbalist, herbarist,
herbist, a person skilled in herbs (persona). 2. Herbman, a
person who sells herbs. 3. A ridiculous, extravagant man.

herborizacion [er-bo-re-thah-the-on'], /. Herborization,
botanizing.

herborizador, herborizante [er-bo-re-thah-dor'], m.
Herbalist, herbarist, one who herborizes.

herborizar [er-bo-re-thar'], vn. To herborize, to go in search
of herbs and plants (como coleccionista).

herboso, sa [er-bo'-so, sah'], a. Herbous, herby, grassy,
abounding in herbs.

herculeo, ea [er-coo'-lay-o, ah], a. Herculean.
hercules [err'-coo-les], m. 1. A man of great strength. 2.

(Ast.) A northern constellation. 3. Name of a gigantic beetle.
heredad [ay-ray-dahd'], /. 1. Piece of ground which is
cultivated and bears fruit. 2. Hereditament.

heredado, da [ay-ray-dah'-do, dah], a. V. HACENDADO.
Estar heredado, to be in possession of one's family
property.-pp. of HEREDAR.

heredamiento [ay-ray-dah-me-en'-to], m. Landed property,
• lands, tenements.

heredar [ay-ray-dar7], va. 1. To inherit, to heir (propiedad).
2. To make over property to another, to be possessed by
himself and his heirs or successors. 3. To possess the
disposition or temperament of their parents (ninos).

heredero, ra [ay-ray-day'-ro, rah], m. &f. 1. Heir, heiress,
inheritor to something left by a deceased person. 2. Heir,
one possessing the same propensities as his predecessors.
3. (Prov.) Vintager, one who gathers the vintage. Heredero
forzoso, general heir. Heredero presuntivo, heir apparent.

heredipeta [ay-ray-dee'-pay-tah], com. Legacy-seeker; one
who artfully plots to procure legacies or inheritances. (Acad.)

hereditario, ria [ay-ray-de-tah'-re-o, ah], a. Hereditary,
derived from ancestors; entailed on a family.

hereje [ay-ray'-hay], com. A heretic. Cara de hereje, hideous
or deformed aspect.

herejia [ay-ray-hee'-ah], /. 1. Heresy. 2. Literary error,
contrary to the principles of a science. 3. Injurious expression
against anyone (injuria). 3. Dirty trick (trampa).

herejote, ta [ay-ray-ho'-tay, tab], m. &f. 1. (coll.) A great
heretic.

heren [ay-ren'], m. (Bot.) Vetch. V. YERO.
herencia [ay-ren'-the-ah], /. Inheritance, hereditament,
heritage, heirship, heirdom.

heresiarca [ay-ray-se-ar'-cah], m. Heresiarch, a leader in
heresy.

heretical [ay-ray-te-cahl'], a. Heretical, containing heresy.
heretico, ca [ay-ray '-te-co, cah], a. Heretical.
hergoma [er-go'-mah],/. An Irish linen made with threads
of a spider's web.

heria [ay'-re-ah],/. 1. Strolling vagrant. V. HAMPA.
herida [ay-ree'-dah],/. 1. Wound. 2. Affliction, anything
which afflicts the mind. 3. Injury, outrage, mischief. 4. Place
where the game perches when pursued by the hawk.

herido, da [ay-ree'-do, dah], a. &pp. of HERIR. 1. Wounded,
injured, hurt. Mai herido, badly wounded. 2. Bloody, cruel.
A grito herido, with loud cries, -m. Injured man; wounded
man. Los heridos, the wounded (guerra), the injured
(accidente). El numero de los heridos en el accidente, the
number of people hurt in the accident.

heridor, ra [ay-re-dor', rah], m. &f. Wounder, striker.
herimiento [ay-re-me-en'-to], m. 1. Act of wounding. 2.
Conjunction of vowels in a syllable; elision.

herir [ay-reer'], va. 1. To wound, to break the continuity of
any part of the body. 2. To wound, to hurt by violence, to
cause either bodily or mental pain, to harm, to mischief
(danar). 3. To shine upon, to cast his beams upon, to irradiate
(sol). 4. To knock, to dash together, to strike (golpear), to
collide. 5. To strike, or to make an impression upon the mind
or upon the senses, to affect, to touch, to move (corazon
etc.) 6. To play on a stringed instrument. 1. To offend
(ofender), to pique, to irritate, -vr. V. AGRAVIARSE. Un
sonido me hirio el oido, a sound reached my ear. Es un
color que hiere la vista, it's a color which offends the eye.
(Yohiero, el hirio, hiriera, from Herir. V. ASENTIR.)

hermafrodita, hermafrodito [er-mah-fro-dee'-tah, to], m.
Hermaphrodite, androgyne, an animal or plant uniting two
sexes.

hermana [er-mah'-nah],/. 1. Sister. Media hermana, half-
sister. Hermana gemela, twin sister. 2. Sister-in-law. 3.
(Eel.) Sister. Hermana lega, lay sister. V. HERMANO.

hermanable [er-mah-nah'-blay], a. Fraternal (hermano),
brotherly.

hermanablemente [er-mah-nah-blay-men'-tay], adv.
Fraternally.

hermananiiento [er-mah-naha-me-ayn'-to], m. Hermanamiento
de ciudades, town-twinning.

hermanar [er-mah-nar'], va. 1. To match (para formar par),
to suit, to proportion, to fellow, to pair, to harmonize
(armonizar). 2. To combine (combinar).-vn. To join (unir),
to unite.-vr. To love one another as brothers.

hermanastro, tra [er-mah-nahs'-tro-trah], m. & f. Step-
brother, step-sister.

hermanazgo [er-mah-nath'-go], m. Fraternity, brotherhood.
hermandad [er-man-dahd'], /. 1. Fraternity, the state or
quality of a brother. 2. Conformity, resemblance. 3. Amity,
friendship. 4. Brotherhood (cofradfa, grupo), confraternity,
an association of men, fraternity. La Santa Hermandad,
Spanish militia, formed in the XVIIth century to mantain
public order. Hermandad de ganaderos, association of
cattlemen.

hermanear [er-mah-nay-ar'], va. To treat as a brother.
hermanita [er-mah-nee'-tah],/. dim. A little sister.
hermanito [er-mah-nee'-to], m. dim. A little brother.
hermano, na [er-mah'-no, nah], a. Matched, suitable, having
resemblance.

hermano [er-mah'-no], m. 1. Brother, born of the same
parents. 2. Brother-in-law. 3. Similarity: as among the
members of a religious community. Hermano carnal, brother
by the same father and mother. Hermano de leche, foster-
brother. Hermano politico, brother-in-law. Primo
hermano, first cousin. Medio hermano, half-brother, -pi.
\. Members of the same religious confraternity. 2. Lay-
brothers of a religious order.

hermanuco [er-mah-noo'-co], m. Name given in contempt
to lay-brothers of some religious orders.

hermeticamente [er-may'-te-cah-men-tay], adv. Hermetically.
hermetico, ca [er-may'-te-co, cah], a. Hermetical; airtight,
watertight; self-contained; reserved (persona), secretive;
watertight (teoria); impenetrable (misterio).

hermodatiles [er-mo-dah'-te-les], m. pi. Hermodactyl, a
bulbous root formerly used as a cathartic.

hermosamente [er-mo-sah-men'-tay], adv. Beautifully,
handsomely, lovely; perfectly, properly.

hermoseador, ra [er-mo-say-ah-dor', rah], m. &f. Beautifier.
hermosear [er-mo-say-ar'], va. 1. To beautify, to embellish,
to adorn. 2. To glamorize, to add glamor or luster.

hermoso, sa [er-mo'-so, sah], a. Beautiful (bello), handsome
(hombre), graceful, lovely, comely, neat, goodly, fine
(esplendido), beauteous, fair. Un dia hermoso, a fine day.
Seis hermosos toros, six magnificent bulls.

hermosura [er-mo-soo'-rah],/. 1. Beauty, that assemblage
of graces which pleases the eye. 2. Handsomeness (de un
hombre), goodliness, fineness, fairness, freshness. 3.
Symmetry, agreement of one part with another. 4. Beauty
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(persona), a beautiful person. ;Que hermosura!, what a
beauty!

hernia [ayr'-ne-ah],/. Hernia, rupture.
herniario [er-ne-ah'-re-o], a. Hernial, relating to hernia. Saco
herniario, hernial sac.

herniarse [er-ne-ahr'-say], vr. To rupture oneself.
hernista [er-nees'-tah], m. Surgeon who applies himself to
the cure of ruptures.

heroe [ay'-ro-ay], m. 1. Hero, a man eminent for bravery and
valor. 2. Hero, the principal person in a poem. 3. Among the
ancient pagans, one whom they believed to be born of a god
or goddess and a human being.

heroicamente [ay-ro-e-cah-men'-tay], adv. Heroically.
heroicidad [ay-ro-e-the-dahd'],/. Quality or character which
constitutes an heroic action (cualidad). V. HEROISMO.

heroico, a [ay-ro'-e-co, cah], a. 1. Heroic, eminent for bravery.
2. Heroical, befitting a hero. 3. Reciting the feats of heroes.

heroina [ay-ro-ee'-nah],/. A heroine.
heroina [ay-ro-ee'-nah],/. Heroin, a narcotic.
heroinomano, na [ay-ro-ee-no'-mah-no], m & f. Heroin
addict.

heroismo [ay-ro-ees'-mo], m. Heroism.
herpe [err'-pay], m. or/ Herpes, tetter, a cutaneous disease:
commonly used in the plural.

herpetico, ca [er-pay'-te-co, cah], a. Herpetic.
herpil [er-peeF], m. Sack of esparto netting with wide meshes,
made for carrying straw, melons, etc.

herrada [er-rah'-dah],/. A pail.
herrada [er-rah'-dah], a. Applied to water in which red-hot
iron has been cooled.

herradero [er-rah-day'-ro], m. I. Place destined for marking
cattle with a hot iron. 2. Marking cattle with a hot iron.

herrador [er-rah-dor'], m. Farrier, a shoer of horses.
herradura [er-rah-doo'-rah], /. 1. Shoe (animales).
Herradura de caballo, horse-shoe. 2. Collar or necklace in
the form of a horse-shoe. 3. The horse-shoe shape commonly
given to the galleries of a theatre, or like audience-chamber.

herraj [er-rah'], m. Stones of olives after extracting the oil.
V. ERRAX.

herraje [er-rah'-hay], m. 1. Ironwork, pieces of iron used
for ornament and strength. Herraje de un navio, ironwork
of a ship. 2. Horse-shoe. 3. V. HERRAJ.

herramental [er-rah-men-tahl'], m. & a. Bag with
instruments for shoeing horses.

herramienta [er-rah-me-en'-tah],/. 1. Tool, set of tools, tool
kit (equipo). Herramienta mecanica, power tool. 2.
Ironwork. 3. Horns of a beast (de toro). 4. (coll.) Teeth
(dientes), grinders. 5. Weapon (arma). 6. (Inform.)
Herramienta de ayuda en la toma de decisiones, decision
support tool.

herrar [er-rar'], va. 1. To garnish with iron. 2. To shoe horses
(caballo). 3. To brand cattle with a hot iron (ganado). (Yo
hierro, yo hierre, from Herrar. V. ACRECENTAR.)

herren [er-ren'J, m. 1. Maslin, mixed corn for feeding horses.
2. V. HERRENAL.

herrenal, orherrenal [er-ray-nahl', er-ray-nyahl'], m. Piece
of ground in which maslin is sown.

herreria [er-ray-ree'-ah], /. 1. Ironworks, where iron is
manufactured and moulded into pigs or bars (fabrica). 2.
Forge (taller). 3. Clamor, confused noise.

herrerico, herrerillo [er-ray-ree'-co, eel'lyo], m. Small bird.
herrero [er-ray'-ro], m. Smith, one who forges iron.
herreron [er-ray-rone'], m. A bad smith.
herreruelo [er-ray-roo-ay'-lo], m. 1. (Orn.) Wagtail, a bird
whose note resembles the sound of hammering and betokens
rain. 2. V. FERRERUELO. 3. (Dim.) V. HERRERICO.

herrete [er-ray'-tay], m. Tag, point of metal at the end
of a cord.

herretear [er-ray-tay-ar'], va. To tag a cord, to string, or to
ribbon.

herretero, ra [er-ray-tay'-ro, rah], m. &f. Tag-maker.
herrezuelo [er-ray-thoo-ay'-lo], m. Light piece of iron.

herrial [er-re-ahT], a. Applied to a kind of large black grapes,
and to the vines which bear them.

herrin [er-reen'], m. Rust of iron.
herron [er-rone'], m. 1. A ring, in the middle of which is a
hole, which boys pitch at a stake; a quoit. 2. A washer.

herronada [er-ro-nah'-dah],/ 1. A violent blow or stroke.
2. (Met.) Blow with a bird's beak.

herrugiento, ta [er-roo-he-en'-to, tah], a. Rusty.
herrumbre [er-room'-bray],/. Rust of iron; irony taste.
herrumbroso, sa [er-room-bro'-so, sah], a. 1. Rusty, drossy,
scaly. 2. Participating of the qualities of iron.

herventar [er-ven-tar'J, va. To boil something.
hervidero [er-ve-day'-ro], m. 1. Ebullition, the agitation of a
boiling fluid (acto). 2. Kind of water-clock or small spring,
from which water bubbles out (manantial). 3. Rattling in the
throat. 4. Multitude, great quantity or number. Un hervidero
de gente, a swarm of people.

hervir [er-veer'], vn. 1. To boil; to bubble (burbujear); to
seethe (mar) Hervir a fuego lento, to simmer. (Yo hiervo, el
hirvio, hirviera; from Hervir. V. ASENTIR.)
Empezar a hervir, to begin to boil. 2. (Met.) To swarm with
vermin, to be crowded with people. 3. To be fervent,
vehement.

hervor [er-vor'], m. 1. Ebullition, the agitation of boiling
fluids (acto). 2. Fervor, heat, vigor, fret. 3. (Met.) Noise and
movement of waters. Alzar or levantar el hervor, to begin
to boil.

hervoroso, sa [er-vo-ro'-so, sah], a. V. FOGOSO.
hesperide, hesperido, da [es-pay'-re-day, es-pay'-re-do,
dah], a. 1. Relating to the Pleiades. 2. (Poet.) Western.

hesperides [es-pay'-re-des],/. pi. V. PLEYADES.
hespero [ays'-pay-ro], m. The planet Venus, as evening star.
heteroclito, ta [ay-tay-ro'-cle-to, tah], a. 1. (Gram.)
Heteroclite, inflected irregularly. 2. Irregular, abnormal.

heterodino, na [ay-tay-ro-dee'-no, nah], a. Heterodyne.
heterodoxia [ay-tay-ro-doc'-se-ah],/ Heterodoxy, misbelief.
heterodoxo, xa [ay-tay-ro-doc'-so, sah], a. Heterodox, not
orthodox.

heterodromo [ay-tay-ro-dro'-mo], m. A lever whose fulcrum
is between the power and the weight.

heterogamia [ay-tay-ro-gah'-me-ah],/. Heterogamy.
heterogamo, man [ay- tay-ro ' -gah-mo, mah], a.
Heterogamous, bearing flowers of two sexual kinds.

heterogeneidad [ay-tay-ro-hay-nay-ee dahd'] , /.
Heterogeneousness, heterogeneity.

heterogeneo, nea [ay-tay-ro-hay ' -nay-o, ah], a.
Heterogeneous, dissimilar in nature, heterogene,
heterogeneal.

heteromorfo, fa [ay-tay-ro-mor'-fo, fan], a. Heteromorphic,
or morphous; of diverse form in several of its parts.

heteronomo, ma [ay-tay-ro'-no-mo, mah], a. Heteronymous,
differing from the common type.

heteropsido, da [ay-tay-rop'-se-do, dah], a. (Metals) in a
state of alkaline earth.

heterosexual [ay-tay-ro-sec-soo-al'], a. m &f. Heterosexual.
heterosexualidad [ay-tay-ro-sec-soo-ah-le-dahd'], /
Heterosexuality.

hetica, hetiques [ay'-te-cah, ay-te-keth'], /. Phthisis,
consumption, hectic (tfsico).

hetico, ca [ay'-te-co, cah], a. 1. Pertaining or related to
tuberculosis. 2. Weak, emaciated (flaco).

heu [ay'-oo], m. Sloop, with one sail, of 300 tons, used in
northern seas.

heuristica [ay-oo-rees-te-cah]. (Inform.) Heuristics.
hexacordo [ec-sah-cor'-do], m. (Mus.) Hoxachord.
hexaedro [ec-sah-ay'-dro], m. Hexahedron a cube.
hexagonal [ec-sah-go-nahl'], a. Hexagonal.
hexagono [ec-sah'-gono], m. Hexagon, a figure of six sides.
hexagono, na [ec-sah'-gono, nah], a. Hexagonal, having
six sides.

hexametro [ec-sah'-may-tro], m. Hexameter, a verse of
six feet.
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hexapeda [ec-sah'-pay-dah],/. V. TOESA.
hexastilo [ec-sahs'-te-Io], m. (Arch.) Hexastyle, a building
with six columns in front.

hez [eth],/. 1. Scum, lee, the dregs of liquors. 2. Dross of
metals. 3. Grains of malt. La hez del pueblo, the scum of
the people. Heces, faeces, excrements.

hiadas, hiades [ee'-ah-das, ee'-ah-des],/. pi. V. PLEYADES.
hialino, na [e-ah-lee'-no, nah], a. Hyaline, transparent.
hialitis [e-ah-lee'-tis], /. Hyalitis, inflammation of the
vitreous body.

hialoideo, dea [e-ah-lo'-e-day-o, ah], a. Vitreous, glass-like.
hialoides [e-ah-lo'-e-des], /. Hyaloid membrane, inclosing
the vitreous body of the eye.

hialosomo, ma [e-ah-lo-so'-mo, mah], a. (Zool.) Transparent
in body; hyaline.

hialurgia [e-ah-loor'-hee-ah],/. The art of making glass.
hialurgico, ca [e-ah-loor'-he-co, cah], a. Glass working,
belonging to glass making.

hiante [e-ahn'-tay], a. Applied to a verse with a hiatus.
hiato [e-ah'-to], m. Hiatus, panes or cacophony, by the
succession of an initial to a final vowel.

hibernation [e-bayr-nah-the-on'],/. Hibernation.
hibernal, hibernizo, za [e-ber-nahl', e-ber-nee'-tho, thah],
a. Hibernal, wintry.

hibernar [e-ber-nar'], vn. (Prov.) To winter, to live in a place
during winter.

hibernes, sa [e-ber-nays', sah], a. Hibernian, Irish.
hibierno [e-be-err'-no], m. Winter. V. INVIERNO.
hibisco [e-bees'-co], m. (Hot.) Syrian mallow.
hibrido, da [ee'-bre-do, dan], m. & f. Hybridous
animal, as a mule; hybridous words.-a. Hybridous,
hybrid.

hibridacion [e-bre-dah-the-on'],/. Hybridization, hybridism.
hicocervo [e-co-therr'-vo], m. Fabulous animal; chimera, a
wild fancy.

hidalgamente [e-dal-gah-men'-tay], adv. Nobly, in a
gentleman-like manner.

hidalgarse [e-dal-gar'-say], vr. (coll.) To assume the
nobleman, to affect the gentleman.

hidalgo, ga [e-dahl'-go, gah], a. Noble, illustrious, excellent,
exalted.

hidalgo, ga [e-dahl'-go, gah], m. &f. Hidalgo, a noble man
or woman, a person of noble descent, one who is ennobled.

hidalgon, na, hidalgote, ta [e-dal-gone', nah], m. &f. aug.
An old noble man or woman, proud of the rights and
privileges of their class.

hidalguejo, ja, hidalguete, ta, hidalguillo, Ha fe-dal-gay'-
ho, hah], m. & f. dim. A petty country squire, a poor
gentleman or lady.

hidalguia [e-dal-gee'-ah], /. 1. Nobility, the rights and
privileges of noble men. 2. Nobleness of mind, liberality of
sentiments.

hidatide [e-dah'-te-day],/. 1. Hydatid, a cyst containing a
larval tapeworm. 2. (Min.) A stone esteemed as precious by
the ancients: used also as an adjective.

hidatidiforme [e-dah-te-de-for'-may], a. Hydatidiform,
bladder-shaped.

hidra [ee'-drah], /. l. Hydra, a fabulous monster. 2. A
poisonous serpent. 3. (Met.) Seditions, plots. 4. Hydra, a
fresh-water polyp.

hidragogo [e-drah-go'-go], m. & a. (Med.) Hydragogue.
hidrargirido, da [e-drar-hee'-re-do, dah], a. Resembling
mercury.

hidrargirio [e-drar-hee'-re-o], m. An amalgam of mercury
with another metal.

hidrargiro [e-drar'-he-ro], m. Ancient name of mercury
(hydrargyrum); entering into composition.

hidratado, da [e-drah-tah'-do, dah], a. Hydrate(d),
containing water in composition.

hidratar [e-drah-tar'], va. To hydrate, to combine with water.
hidrato [e-drah'-to], m. Hydrate, a compound with water or
hydrogen peroxide. Hidrato de carbono, carbohydrate.

hidraulica [e-drah'-oo-le-cah], /. Hydraulics, a branch of
hydrodynamics.

hidraulico, ca [e-drah'-oo-le-co, cah], a. Hydraulical,
hydraulic. Fuerza hidraulica, water power.

hidraulico [e-drah'-oo-le-co], m. Professor of hydraulics.
hidrazina [e-drah-thee'-nah],/. Hydrazine (combustible).
hidremia [e-dray'-me-ah],/. Hydramia, an excess of water
in the blood.

hidria [ee'-dre-ah],/. Jar or pitcher for water.
hidro [ee'-dro], m. Water in Greek.
hidroavion [e-dro-ah-ve-on'], m. Hydroplane, sea-plane.
hidrocarburo [e-dro-car-boo'-ro], m. (Chem.) Hydrocarbon.
hidrocefalo [e-dro-thay'-fah-lo], m. (Med.) Hydrocephalus,
dropsy in the head.

hidroceramico, ca [e-dro-thay-rah'-me-co, cah], a.
Hydroceramic, porous.

hidroclorico, ca [e-dro-clo'-re-co, cah], a. Hydrochloric.
hidrodinamica [e-dro-de-nah'-me-cah],/. Hydrodynamics,
science which relates to the motion of fluids.

hidroelectrico, ca [e-dro-ay-lec'-tre-co, cah], a. Hydroelectric.
hidrofilacio [e-dro-fe-lah'-the-o], m. Great cavern full of
water.

hidrofilo, la [e-dro'-fe-lo, lah], a. Water loving.
hidrofobia [e-dro-fo'-be-ah], /. Hydrophobia, a disease;
rabies.

hidrofobo [e-dro'-ho-bo], m. Person suffering hydrophobia.
hidrofugo, ga [e-dro'-foo-go, gah], a. (Zool.) Hydrofuge,
shedding water.

hidrogenar [e-dro-hay-nar'], va. To hydrogenate.
hidrogeno [e-dro'-hay-no], m. (Chem.) Hydrogen.
Hidrogeno liquido, liquid hydrogen.

hidrogogia [e-dro-go-hee'-ah], /. The art or science of
canalizing water.

hidrografia [e-dro-grah-fee'-ah], /. Hydrography, the
description of the watery part of the globe.

hidrografico, ca [e-dro-grah'-fe-co, cah], a. Hydrographical.
hidrografo [e-dro'-grah-fo], m. Hydrographer.
hidrolisis [e-dro'-le-sis],/. Hydrolysis.
hidrolizar [e-dro-le-thar'], va. Tohydrolyze.
hidrologia [e-dro-lo-hee'-ah],/. Hydrology, description of
the nature and properties of water.

hidromatico, ca [e-dro-mah'-te-co, cah], a. Hydromatic.
hidromel, hidromiel [e-dro-mel', me-el'], m. Hydromel,
mead, metheglin.

hidrometra [e-dro'-may-trah], m. Professor of hydrometry.
hidrometria [e-dro-may-tree'-ah],/. Hydrometry.
hidrometro [e-dro'-may-tro], m. Hydrometer, instrument for
measuring the weight of fluids.

hidronica [e-dro'-ne-cah],/. Hydronics.
hidropata [e-dro'-pah-tah], m. Hydropath, follower of
hydropathy.

hidropatia[e-dro-pah-tee'-ah],/. Hydropathy, hydrotherapy.
hidropatico, ca [e-dro-pah'-te-co, cah], a. Hydropathic.
hidropesia [e-dro-pay-see'-ah],/. Dropsy.
hidropico, ca [e-dro'-peco, cah], a. Hydropic, hydropical,
dropsical.

hidroplano [e-dro-plah'-no],/. Hydroplane.
hidropota [e-dro'-po-tah], a. & n. A person who drinks
only water: a water-drinker.

hidroscopo [e-dros '-co-po], m. One who detects the presence
of water under ground.

hidrosita [e-dro-see'-tah],/. A geode of chalcedony which
contains water.

hidrostatica [e-dros-tah'-te-cah],/. Hydrostatics.
hidrostaticamente [e-dros-tah'-te-cah-men-tay], adv.
Hydrostatically.

hidrostatico, ca [e-dros-tah'-te-co, cah], a. Hydrostatical.
hidrosulfiirico, ca [e-dro-sool-foo'-re-co, cah], a.
Hydrosulphuric, or sulphhydric.

hidrotecnia [e-dro-tec'-ne-ah], /. Hydraulics, hydraulic
engineering.

hidroterapia [e-dro-tay-rah'-pe-ah],/. Hydrotherapeutics.
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hidrotorax [e-dro-to'-rax], /. Hydrothorax, dropsy of the
chest.

hidroxido [e-droc'-se-do], m. Hydroxide.
hiedra [e-ay'-drah],/. 1. (Bot.) Ivy. 2. (Local) Poison-vine.
Hiedra terrestre, ground ivy. (Yo hiedro, yohiedre, from
Hedrar. V. ACRECENTAR.)

hiel [eel'],/. 1. Gall, bile, an animal juice. 2. (Met.) Bitterness,
asperity. No tener hiel, to be meek, simple, and gentle.
Hieles, calamities, misfortunes, toils.

hiel delatierra [e-el' day lahte-ay'-rah],/. 1. (Bot.) Common
fumitory or earth-smoke. 2. Common erythraea centaurium.

hielo [e-ay'-lo], m. 1. Ice. 2. Frost. 3. Congealment. Hielo
seco, dry ice. Hielo movedizo, drift ice. 4. (Fig.) Coolness,
indifference. Ser mas frio que el hielo, to be as cold as ice.

hiena [e-ay'-nah],/. Hyena, a fierce animal.
hierarca [e-ay-rar'-cah], m. Hierarch, among the Greeks,
the chief of a sacred order.

hieratico, ca [e-ay-rah'-te-co, cah], a. Hieratic, sacerdotal.
hierba [e-err'-bah],/. 1. Herb, a plant not possessing a woody
stem, but dying down to the ground after flowering. 2. Green
food for cattle, herbage, grass (chiefly in plural). 3. Flaw in
the emerald which tarnishes its lustre, -pi. 1. Poison given in
food; a poisonous plant. 2. Among the clergy, greens, garden-
stuff. 3. Grass, pasturage. Crecer como la mala hierba, to
grow like weeds. Hierbas, grass. Hierba cana, groundsel.
Y otras hierbas, (Fig.) and so forth.

hierbabuena [e-ayr-bah-boo-ay ' -nah] , /. (Acad.)
Peppermint, mint. V. YERBABUENA.

hierbajo [e-ayr-bah'-ho], m. Weed.
herogenia [e-ay-ro-hay'-ne-ah], /. Origin of different
religions and the science which treats of such origin.

hieroglifico, ca [e-ay-ro-glee'-fe-co, cah], a. Hieroglyphic,
hieroglyphical, emblematical, -m. (Acad.) V. JEROGLIFICO.

hieroscopia [e-ay-ros-co'-pe-ah],/. V. ARUSPICINA.
hierro [e-ayr'-ro], m. 1. Iron, a malleable metal (metal). 2.
Any iron tool (herramienta). 3. Brund, a mark made by
burning with a hot iron. 4. An iron instrument to wound
with. Hierro colado or fundido, cast-iron. Hierro forjado,
forged iron. Es de hierro, he is indefatigable, or as hardy as
steel. Hierros, irons, fetters, jail. Como el hierro, like iron.
Hierro en lingotes. pig iron.

hietometro [e-ay-to'-may-tro], m. Hyetometer, rain-gauge,
or pluviometer.

hi-fi [e'-fe], m. Hi-fi.
higa [ee-gah],/. 1. A fist-shaped, amulet, charm, hung about
the neck for preventing or curing disease. 2. An obscene
gesture. 3. Ridicule, derision. Darhigas, to despise a thing.

higadillo [e-gah-deel'-lyo], m. dim. A small liver; the liver
of birds, fishes, and other small animals.

higado [ee'-gah-do], m. 1. Liver, one of the entrails. 2.
(Met. Coll.) Courage, valor, bravery. Tener malos
higados. 1. To be white-livered, to be ill-disposed. 2.
(Met.) To hate. Echar los higados, to be very tired or
fatigued. Hasta los higados, (coll.) to the heart. iQue
higados tiene!, what guts he has!

higate [e-gah'-tay], m. Pottage, formerly made of figs, pork,
and fowl, boiled together, and seasoned with sugar, ginger,
cinnamon, pimento, and other spices.

higiene [e-he-ay'-nay],/. (Med.) Hygiene.
higienicamente [e-he-ay'-ne-cah-men-tay], adv. Hygienically.
higienico, ca [e-he-ay'-ne-co, cah], a. Hygienic.
higo [ee'go], m. 1. Fig, the fruit of the fig-tree. Higo chumbo
or de pala, fruit of the nopal or Indian fig-tree. Pan de
higos, cake made of figs. 2. A kind of piles.

higrometria [e-gro-my-tree'-ah], m. Hygrometry.
higrometrico, ca [e-gro-may'-tre-co, cah], a. Hygrometric,
measuring moisture.

higrometro [e-gro'-may-tro], m. Hygrometer, an instrument
for measuring the degrees of moisture.

higroscopia [e-gros-co'-pe-ah],/. Hygroscopy, hygrometry.
higroscopio [e-gros-co'-pe-o], m. Hygroscope, a device for
indicating the humidity of the air.

higuera [e-gay'-rah],/. (Bot.) Fig-tree. Higuera infernal,
castor-oil plant. Higuera de Indias or de las Indias, Indian
fig-tree, prickly-pear cactus. Caer de la higuera, to come
down to earth with a bump. Estar en la higuera, to be miles
away, to be in the clouds.

higueral [e-gay-rahl'], m. Plantation of fig-trees.
higueron [e-gay-rone'], m. Large tree in America.
higuito [e-gee'-to], m. dim. A small fig.
hija [ee'-hah],/. 1. Daughter. 2. Daughter-in-law. V.
HIJO, JA.

hijar[e-har'], m. V. IJAR.
hfjastro, tra [e-hahs'-tro, trah], m. &f. Step-child.
hijezna [e-heth'-nah], m. The young of any bird.
hijito, ita [e-hee'-to, tah], m. &f. dim. Little child, little dear.
hijo [ee'-ho], m. 1. Son. 2. Son-in-law.
hyo, ja [ee'-ho, hah],m. &f. 1. Child. 2. Young of all animals.
3. Son or native of a place. 4. Child, son, daughter, anything
which is the product or effect of another. Hyo de familia, 1.
A minor. 2. A son of noble parents. 5. Bud or root of the
horns of animals. Hijo de leche, foster child. Hijo bastardo,
hijo de su madre, (coll.) bastard. Hijo natural, illegitimate
child. Como cada hijo de vecino, everyone. Ser hyo de
papa, to be daddy's boy. Nombrar a uno hyo predilecto
de la ciudad, to give the freedom of the city. Hijo unico,
only child. Hacerle a una un hyo, to get someone pregnant.
Hijo adoptive, adopted child. Hijo politico, son-in-law. El
Hijo de Dios, the Son of God.

hijodalgo, hijadalgo [e-ho-dahl'-go, e-hah-dahl'-go], m. &
f. V. HIDALGO.
hijuela [e-hoo-ay'-lah],/. 1. Piece of cloth or linen joined to
another which is too short or narrow. 2. A small mattress,
put between others, to make the bed even. 3. Pall, a square
bit of linen or pasteboard put over the chalice. 4. A small
drain for drawing off water from an estate. 5. Schedule or
inventory delivered in Spain to parties entitled in distribution
to the estate of a person deceased, containing an exact account
of their distributive share. 6. An inventory, a catalogue of
the articles which belong to the estate of a deceased person.
7. Crossroad. 8. Postman who delivers letters from the office.
9. Palm-seed. 10. Fascine of wood. 11. Cord made of the
gut of silkworms.

hijuelo, la [e-hoo-ay'-lo, lah], m. &f. dim. 1. A young child
(nino). 2. (Bot.) Sucker.

hila [ee'-lah],/. 1. Row (fila), line. V.HILERA. 2. Thin gut
(cuerda). 3. Act of spinning. 4. Lint to lay on sores. 5. Small
trench for dividing the water destined for the irrigation of
different pieces of ground.

hilacha [e-lah'-chah],/. Filament or thread ravelled out of
cloth.

hilachoso, sa [e-lah-cho'-so, sah], a. Filamentous.
hilada [e-lah'-dah],/. 1. Row or line of bricks or stones in a
building. 2. V. HILERA.

hiladillo [e-lah-deel'-ly-o], m. 1. Ferret silk. 2. Narrow ribbon
or tape.

hilado [e-lah'-do], m. Spun flax, hemp, wool, silk, or cotton.
Hilado, da, pp. Of HILAR.

hilador, ra [e-lah-dor', rah], m. &f. Spinner, spinster.
hilandera [e-lan-day'-rah],/. Spinster, woman who spins.
hilanderia [e-lan-day-ree'-ah],/. Place where hemp is spun.
hilandero [e-lan-day'-ro], m. 1. Spinner. 2. Spinning room,
a rope-walk.

hilanderilla [e-lan-day-reel'-lyah],/. dim. A little spinster.
hilanza [e-lahn'-thah], /. (Prov.) Thread, line, mode of
spinning.

hilar [e-lar'], va. 1. To spin, to draw silk, cotton, etc., into
thread. 2. To argue, to discuss. Hilar delgado, to split hairs.
3. To spin a cocoon (gusanos de seda). Maquina de hilar,
spinning machine.

hilaracha [e-lah-rah'-chah],/. Filament. V. HILACHA.
hilarante [e-lah-rahn'-tay], a. Nitrous oxide gas; so called
laughing gas.

hilaridad [e-lah-re-dahd'],/. Hilarity, laughter, jollity.
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hilaza [e-lah'-thah],/. 1. Anything spun or drawn out into
thread. V. HILADO. 2. Yarn. Hilazas, filaments of plants.

hilera [e-lay'-rah],/. 1. Row, line. 2. (Mech.) Wiredrawer. 3.
Fine thread. 4. (Mil.) File, single file. 5. (Arch.) Ridge-pole.
6. (Zool.) Spinneret. 7. (Mas.) Course. 8. Fine yarn.

hilero [e-lay'-ro], m. 1. Sign of currents in the%ea. 2.
Thread-seller.

hilete [e-lay'-tay], m. dim. of HILO.
hilo [ee'-lo], m. 1. Thead, a small line of cotton, silk, etc
(tela). 2. Wire, metal drawn into threads (metal). 3. A slender
thread, formed by liquids falling in drops (liquido) 4. (Met.)
Continuation, series. 5. Fine thread of spider or silkworms.
6. V. FILO. 7. (Fig.) Thread, theme (conversation, discurso),
curse (vida), train (pensamiento). Hilo a hilo, drop by drop.
Hilo de zapatero, shoemaker's thread. Hilo de oro or de
plata, gold or silver thread. Hilo para sastre, tailors' thread.
Hilo en ovillos, thread in balls. Hilo de torzal or de pelos,
cotton yarn. Hilo de zurcir, darning wool. Hilo de humo,
thin line of smoke. Traje de hilo, linen dress. Coger el hilo,
to pick up the thread. Perder el hilo, to lose the thread.

hilvan [eel-vahn1], m. Basting, long stitches set in clothes to
keep them in order for sewing.

hilvanar [eel-vah-nar'], va. 1. To baste, to sew slightly. 2. To
act or perform in a hurry (trabajo).

himen [ee'-men], m. Hymen, the virginal membrane.
himeneo [e-may-nay'-o], m. 1. (Poet.) Marriage, matrimony.
2. Epithalamium, hymeneal, hymenean. 3. Hymen, the god
of marriage.

himenocarpo, pa [e-may-no-car'-po, pah], a. (Bot.) Bearing
a membranous fruit.

himenofilo [e-may-no'-fe-lo], m. Hymenophyllum, filmy
fern, lace fern.

himenopteros [e-may-nop'tay-ros], m. pi. The hymenoptera:
the order of insects which contains those of the highest
intelligence, as bees and ants, and others which are indirectly
beneficial to husbandmen.

himnario [im-nah'-re-o], m. Hymnal, hymnary.
himnico, ca [eem'-ne-co, cah], a. Hymnic, pertaining to
hymns; lyric.

himnista [im-nees'-tah], m. (coll.) Composer of hymns.
himno [eem'-no], m. Hymn.
himnologia [im-no-lo-hee'-ah],/. Hymnology, the study of
hymns; a treatise on hymns.

himplar [im-plar'], vn. To roar or bellow.
himpon [im-pon'], m. Name of one of the tribunals of the
Chinese empire.

bin [ee"n or heen], m. Sound emitted by mules or horses;
whinny.

hincadura [in-cah-doo'-rah],/. Act of fixing something.
hincapie [in-cah-pe-ay'], m. An effort made with the foot by
fixing it firmly on the ground. Hacer hincapie, to make a
strenuous attempt.

hincar [in-car'], va, 1. To thrust in (meter), to drive into, to
nail one thing to another. Hincar la rodilla, to kneel down.
2. (Prov.) To plant. Hincar el diente, to appropriate property
to oneself; to censure, to calumniate. Hinco la mirada en
ella, he fixed his gaze on her. Hinco el baston en el suelo,
he stuck his stick in the ground.

hincha [een'-chah],/. (coll.) Hatred, displeasure, emnity.
Tener hincha a uno, to have a grudge against somebody.

hinchable [in-chah'-blay], a. Inflatable.
hinchadamente [in-chah-dah-men'-tay], adv. Haughtily,
loftily.

hinchado, da [in-chah'-do, dah], a. &pp. of HINCHAR. 1.
Swollen, tumefied swelled. 2. Vain, arrogant (persona),
presumptuous. 3. Inflated, turgid, tumid, pompous (estilo).

hinchante [in-chan'-tay], a. 1. Annoying (molesto), tiresome.
2. Funny (gracioso).

hinchar [in-char'], va. 1. To inflate, to swell with wind. 2. To
fill a musical instrument with air. 3. To swell, to raise to
arrogance. 3. To blow up (neumatico). -vr. 1. To swell, to
grow turgid, to be tumefied. 2. To be elated with arrogance

or anger. 3. To make a pile (enriquecerse). 4. Hincharse a
correr, to run hard. Hincharse a reir, to laugh a lot.

hinchazon [in-chah-thone'], m. 1. Swelling, tumefaction, a
tumid inflammation. 2: Ostentation, vanity, pride; inflation,
pomposity (estilo)

hincon [in-cone'], m. Post to which cables are fastened on
the banks of rivers.

Hindu [in-doo'], a. m &f. Hindu.
hinduismo [in-doo-ees'-mo], m. Hinduism.
hiniesta [he-nees'-tah],/. (Bot.) Spanish broom,
hiniestrate-ne-es'-trah],/. (Prov.) Window. V. VENTANA.
hinnible [in-nee'-blay], a. Capable of neighing.
hinojal [e-no-hah'], m. Bed or place full of fennel.
hinojo [e-no'-ho], m. 1. Knee. V. RODILLA. 2. (Bot.) Fennel.
3. Hinojo marino, (Bot.) samphire.

hintero [in-tay'-ro], m. Table on which bakers knead their
dough.

hinir [e-nyeer'], va. (Prov.) V. HEMIR. (Yo hino, yo hina; el
hind, hifiera; fromHenir V. PEDIR.)

hioideo, dea [e-o'-e-day-o, ah], a. Hyoid, like a Y in shape.
hipar [e-par'], vn. 1. To hiccup. 2. To be harassed with anxiety
and grief. 3. To pant (perro), to desire eagerly, to be anxious.
4. To follow the chase by the smell (perros).

hiparca [e-par'-cah], m. Name given by the Greeks to the
satraps and their lieutenants.

hipear [e-pay-ar'], vn. To hiccup. V. HIPAR.
hipecoo [e-pay-co'-o], m. (Bot.) Horned cumin.
hiperactividad [e-per-ac-te-ve-dahd'],/. Hyperactivity.
hiperactivo [e-per-ac-tee'-vo], a. Hyperactive.
hiperbola [e-per'-boh-lah], /. (Geom.) Hyperbola, section
of a cone.

hiperbole [e-per'-boh-lay],/. Hyperbole, a figure in rhetoric.
hiperbolicamente [e-per-bo'-ly-cah-men-tay], adv.
Hyperbolically.

hiperbolico, ca [e-per-bo'-le-co, cah], a. Hyperbolical.
hiperbolizar [e-per-bo-le-thar'J, m. To use hyperboles.
hiperboloide [e-per-bo-lo'-e-day],/. Hyperboloid.
hiperboreo, rea [e-per-bo'-ray-o, ah], a. Hyperborean.
hiperconversacion [e-per-con-ver-sah-the-on']. (Inform.)
Hypertalk.

hipercritico, ca, [e-per-cree'-te-co, cah], a. Hypercritical,
censorious.

hiperdrulia [e-per-droo-lee'-ah],/. Hyperdulia, worship of
the Virgin Mary.

hiperemesia or hiperemesis [e-per-ay-may'-se-ah], /.
Hyperemesis, excessive vomiting.

hipergolico, ca [e-per-go'-le-co, cah], a. Hypergolic.
hiperico, hipericon [e-pay'-re-co, e-pay-re-cone'], m. (Bot.)
St. John's wort, hiperinflacion [e-per-in-fla-the-on'], /.
Runaway inflation.

hipermercado [e-per-mer-cah'-do], m. Hypermarket.
hipersensibilidad [e-per-sen-se-be- le-dahd ' ] , /.
Hypersensitivity.

hipersensible [e-per-sen-se-blay], a. Hypersensitive.
hipersonico, ca [e-per-so'-ne-co, cah], a. Hypersonic.
hipertension [e-per-ten-se-on'],/. Hypertension, high blood
pressure.

hipertrofla [e-per-tro'-fe-ah],/. Hypertrophy, undue growth.
hipertrofiarse [e-per-tro-fe-ar'-say], m. To hypertrophy, to
become hypertrophied.

hipertrofico, ca [e-per-tro'-fe-co, cah], a. Hypertrophic,
relating to hypertrophy.

hipico, ca [ee'-pe-co, cah], a. Relating to horses.
hipio [ee'-pe-o], m. Surname of Mars and Neptune, meaning
equestrian.

hipnal [ip-nahl'-], m. Kind of serpent said to produce sleep.
hipnosis [ip-no'-sis],/. Hypnosis.
hipnotico, ca [ip-no'-te-co, cah], a. & m. (Med.) Hypnotic.
hipnotismo [ip-no-tees'-mo], m. Hypnotism, mesmerism,
hypnotic suggestion.

hipnotizador [ip-no-te-thah-dor'], a. Hypnotizing.
hipnotizar [ip-no-te-thar'], va. To hypnotize.
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hipo [ee'-po], m. 1. Hiccough. Quitar el hipo a uno, to cure
somebody's hiccups. 2. Wish, desire, anxiety (deseo). 3.
Anger, displeasure, fury. 4. Disgust (asco); grudge (rencor).

hipocampo [e-po-cahm'-po], m. Hippocampus, sea horse.
hipocentauro [e-po-then-tah'-oo-ro], m. Hippocentaur, a
fabulous monster.

hipocondria [e-po-con-dree'-ah], /. Hypochondria,
melancholy, hypochondriasis, hypochondriac affection or
passion.

hipocondriaco, ca [e-po-con-dre-ah'-co, cah], a.
Hypochondriasis, hypochondriacal, melancholy, fanciful.

hipocondrico fe-po-con'-dre-co], ca, m. &f. Hypochondriac,
melancholist.

hipocondrico, ca [e-po-con'-dre-co, cah], a. Hypochondriac,
hypochondriacal.

hipocondrio [epo-con'-dre-oh], m. (Anat.) Hypochondrium,
that part of the body which lies under the cartilages of the
false ribs: more generally used in its plural, hypocondres.

hipocras [e-po-crahs'], m. Hippocras, medicated wine.
hipocratico, ca [e-po-cra'-te-co, cah], a. 1. Hippocratic,
relating to Hippocrates. 2. Cadaveric countenance.

hipocrenides [e-po-cray-nee'-des], /. pi. (Poet.) Epithet
applied to the muses of Parrassus.

hipocresia [e-po-cray-see'-a],/. Hypocrisy, dissimulation.
hipocrita [e-po'-cre-tah], a. Hypocritical, dissembling,
insincere.

hipocrita [e-po'-cre-tah], com. Hypocrite, a dissembler.
hipocritamente [e-po'-cre-tah-men-tay], adv. Hypocritically.
hipocritilla [e-po-cre-teel'-lyah],/. dim. A sly hypocrite.
hipocrito, ta [e-po'-cre-to, tah], a. Feigned, dissembled,
hypocritical.

hipocriton, na [e-po-cre-tone', nah], a. aug. Extremely
hypocritical or dissembling.

hipodermico, ca [e-po-der'-me-co, cah], a. Hypodermic.
hipodromo [e-po'-droh-mo], m. Hippodrome, race track,
arena.

hipofosfito [e-po-fos-fee'-to], m. Hypophosphite, a salt of
hypophosrous acid.

hipofosforoso, sa [e-po-fos-fo-ro ' -so , sah], a.
Hypophosphorous (acido). -H3 PO2.

hipogastrico, ca [e-po-gahs'-tre-co, cah], a. Hypogastric.
hipogastro [e-po-gahs'-tro], m. Hypogastrium, the lower
part of the belly.

hipogeo [epo-hay'-o], m. 1 Subterranean vault where the
ancient Greeks kept their dead without cremating them. 2.
Hypogeum, an underground chapel or structure.

hipogloso, sa [e-po-glo'-so, sah], a. Hypoglossal.
hipogrifo [e-po-gree'-fo], m. Hippogriff, a winged horse.
hipohema [e-po-ay'-mah], m. Hyphaemia, effusion of blood
in the eye.

hipomanes [e-po-mah'-nes], m. A vaginal discharge from
the mare when in heat.

hipomoclio, hipomoclion [e-po-mo'-cle-o, epo-mo-cle-on'],
m. Fulcrum of a lever; part on which the beam of a balance
revolves.

hiponitrato [e-po-ne-trah'-to], m. Subnitrate.
hipopion [e-po-pe-on'], m. (Med.) Hypopyon, a collection
of pus in the chambers of the eye.

hipopo, pa [e-po'-po, pah], a. Hoofed like a horse.
hipopotamo [e-po-po'-tah-mo], m. Hippopotamus, a
river-horse.

hipostasis [e-pos'-tah-sis], /. (Theol.) Hypostasis, anyone
of the persons of the Holy Trinity.

hipostatico, ca [e-pos-tah'-te-co, cah], a. Hypostatical.
hiposulfato, furo, fito [e-po-sool-fah'-to, foo'-ro, fee'-to],
m. (Chem.) Hyposulphite. Hyposulphite of soda, so called
(properly thiosulphate), is important in photography.

hipoteca [e-po-tay'-cah],/. Mortgage, pledge; security given
for the performance of an engagement. Levantar una
hipoteca, to raise a mortgage.

hipotecable [e-po-tay-cah'-blay], a. Capable of being

hipotecar [e-po-tay-car'], va. To hypothecate, to pledge, to
mortgage.

hipotecario, ria [e-po-tay-cah'-re-o, ah], a. Belonging to a
mortgage.

hipotension [e-po-ten-se-on'],/. (Med.) Hypotension.
hipotenusa [e-po-tay-noo'-sah], /. Hypotenuse.
hipotesis [e-po'-tay-sis], /. Hypothesis, a supposition.
hipotetico, ca [e-po-tay'-te-co, cah], a. Hypothetic,
hypothetical, conditional.

hipsometro [ep-so'-may-tro], m. Hypsometer, an instrument
for measuring altitude by determining the boiling point of
water at a given altitude.

hipurico [e-poo'-re-co], a. (Chem.) Hippuric (acido).
hirma [eer'-mah],/. Edge of cloth.
hirsute, ta [ir-soo'-to, tah], a. 1. Hirsute, covered with rough
hairs. 2. (Poet.) Rough, rugged (brusco).

hirundinaria [e-roon-de-nah'-re-ah], /. (Bot.) V.
CELIDONIA and GOLONDRINERA.

hirviente [ir-ve-en'-tay], pa. Boiling.
hisca |ees'-cah],/. Bird-lime, a glutinous substance by which
the feet of birds are entangled.

hiscal [is-cahT], m. A rope of three strands made of esparto.
hisopada [e-so-pah'-dah],/. Water sprinkled with a water-
sprinkler.

hisopear [e-so-pay-ar'J, va. To sprinkle water with a
sprinkler.

hisopillo [e-so-peel'-lyo], m. 1. A small water-sprinkler. 2.
Bit of soft linen at the end of a stick, used to wash and
refresh the mouth of a sick person. 3. (Bot.) winter-savory.

hisopo [e-so'-po], m. 1. (Bot.) Hyssop. 2. Water-sprinkler,
with which holy water is sprinkled made of a lock of horse-
hair fastened to the end of a stick. Hisopo humedo, (Pharm.)
grease collected in washing fleeces of wool.

hispalense [is-pah-len'-say], a. Native of or belonging to
Seville.

hispanico, ca [is-pah'-ne-co, cah], a. Spanish.
hispanidad [is-pah-ne-dahd'],/. 1. Spanish culture, Spanish
spirit. 2. Spanish speaking world.

hispanismo [is-pah-nees'-mo], m. A Spanish idiom.
hispanizado, da [is-pah-ne-thah-do, dah], a. & pp. of
HISPANIZAR. V. ESPANOLIZADO.

hispanizar [is-pah-ne'-thar], va. V. ESPANOLIZAR.
hispano, na [is-pah'-no, nah], a. Spanish, Hispanic, -m. &
f. (Poet.) A Spaniard.
hispanoamericano, na [is-pah-no-ah-may-re-cah'-no, nah],
m. &f. &a. Spanish American, Latin American.

hispanohablante [is-pah-no-ha-blahn'-tay], a. m & f.
Spanish-speaking, Spanish speaker.

hispido, da [ees'-pe-do, dah], a. Bristly like hogs.
histerectomia [ is-tay-rec-to-mee'-ah], /. (Med.)
Hysterectomy, surgical removal of the uterus.

histeria [is-tay'-re-ah],/. Hysteria, hysterics.
histericamente [is-tay'-re-cah-men-tay], adv. Hysterically.
histerico [is-tay'-re-co], m. Hysterics. V. HISTERISMO.
histerico, ca [is-tay'-re-co, cah], a. Hysteric, hysterical;
relating to the womb, or to hysteria.

histerismo [is-tay-rees'-mo], m. Histeria.
histologia [is-to-lo-hee'-ah],/. Histology, the science of the
tissues, or a treatise upon them.

histologico, ca [is-to-lo'-he-co, cah], a. Histological.
histologo [is-to'-lo-go], m. Histologist.
historia [is-to'-re-ah],/. 1. History, a narration of events
(narration). 2. (coll.) Tale (cuento), story, table. 3. History-
piece, an historical painting. Meterse en historias, to meddle
in things without possessing sufficient knowledge thereof,
or being concerned in them. No me vengas con historias,
don't give me that. 4. History (humana) En toda la historia
humana, in the whole of human history. Historia universal,
world history.

historiado, da [is-to-re-ah'-do, dah], a. Applied to a painting
consisting of various parts harmoniously united, -pp. of
HISTORIAR.
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historiador, ra [is-to-re-ah-dor', rah], m. & f. Historian,
historiographer, chronicler, a writer of history or of facts
and events.

historial [es-to-re-ahl'J, a. Historical, historic, -m. 1.
Background, history. 2. Employment record.

historialmente [is-to-re-al-men'-tay], adv. Historically.
historiar [is-to-re-ar'], va. 1. To historify, to record in
history. 2. To represent historical events in paintings or
tapestry (arte).

historicamente [is-to'-re-cah-men-tay], adv. Historically.
historico, ca [is-to'-re-co, cah], a. Historical, historic.
historieta [is-to-re-ay'-tah],/. dim. Short story or tale, short
novel or anecdote, mixed with fact and fable. Historieta
comica, comic strip.

historiografia [is-to-re-o-grah-fee'-ah],/. Historiography.
historiografo [is-to-re-oh'-grah-fo], m. Historigrapher,
historian.

historion [is-to-re'-on'], m. A tedious, long-winded story.
histrion [is-tre-on'], m. 1. Actor, player; used only in
contempt. 2. Buffoon, juggler.

histrionico, ca [is-tre-o'-ne-co, cah], a. Histrionic,
histrionical.

histrionisa [is-tre-oh-nee'-sah],/. An actress.
histrionismo [is-tre-o-nees'-mo], m. In contempt,
histrionism, the art and profession of an actor or player.

hita [ee'-tah],/. A sort of nail without a head; stub-nail.
hito, ta [ee'-to, tah], a. Fixed, firm; importunate. Dar en el
hito, to hit the nail on the head.

hito [ee'-to], m. 1. Landmark, anything set up to mark
boundaries. 2. Guide-post, milestone. 3. Pin, or mark at
which quoits are cast; mark to shoot at. A hito, fixedly,
firmly. Dar en el hito or dar en el hito de la dificultad, to
hit the nail on the head, to come to the point. Mirar de hito
en hito, to view with close attention.

niton [e-ton'], m. A large square nail without a head. (Acad.)
hobachon, na [o-bah-chone', nah], a. Sluggish, fat, and
lazy.

hobby [ho'-be], m. Hobby.
hobechos [o-bay'-chos], m. pi. Soldiers armed with pikes:
pikemen.

hoblonera [o-blo-nay'-rah],/. Hop-ground, hop-yard, hop-
garden, any place where hops are cultivated.

hocicada [o-the-cah'-dah],/. 1. A blow given with the snout
of a beast and sometimes also with the mouth. 2. Fall upon
the face, or headlong on the ground. 3. (coll.) A smart
reprimand.

hocicar [o-the-car'], va. To break up the ground with the
snout (cerdo), to nuzzle (persona), -vn. 1. To fall headlong
with the face to the ground (cerdo), to nuzzle (persona), to
pet (amantes). 2. To stumble or slide into errors.

hocico [o-thee'-co], m. 1. Snout, the nose of a beast. 2. Mouth
of a man who has very prominent lips (persona). 3. Anything
disproportionably big or prominent. 4. Gesture of thrusting
out the lips, pouting. 6. (Met.) The face (cara). Meter el
hocico en todo, to meddle in everything. Estar de hocico,
to be at variance.

hocicudo, da, or hocicon, na [o-the-coo'-do, dah, o-the-
cone', nah], a. 1. Long-snouted. 2. Blubber-lipped, flap-
mouthed. 3. Looking sullen by thrusting out the lips.

hocino [o-thee'-no], m. 1. Bill, a sort of hatchet with a hooked
point. 2. The narrow bed of a river which flows between
mountains.

hociquillo, ito [o-the-keel'lyo, ee'to], m. dim. A little snout.
hockey [ho'-kay-e], m. Hockey. Hockey sobre hielo, ice
hockey.

hodometria [o-do-may-tree'-ah], /. Odometry, mechanical
measurement of distance.

hodometro [o-do'-may-tro], m. Odometer, an instrument
for measuring distance traveled.

hoganazo [o-gah-nyah'-tho], adv. (coll.) V. HOGANO.
hogano [o-gah'-nyo], adv. (coll.) This present year; in this
epoch.

hogar [o-gar'J, m. 1. Hearth, fire-place; the pavement of a
room where fire is kindled. 2. (Met.) House, residence, home.
No tienen hogar, they have no home. Los que han
quedado sin hogar, the homeless.

hogareno [o-gar'], a. Home, family; fireside, home-loving
(persona), stay-at-home.

hogaza [o-gah'-thah],/. 1. A large loaf of household bread.
2. Any large loaf.

hoguera [o-gay'-rah],/. 1. Bonfire. 2. Any blaze produced
by burning things heaped together.

hoja [o' -hah], /. 1. Leaf of trees and plants. 2. Leaf, anything
foliated or thinly beaten; scales (metal). 3. Hoja de puerta,
leaf, one side of a double door. Hoja de ventana, shutter. 4.
Blade of a sword or knife. 5. Ground cultivated one year,
and lying at rest for another. 6. Half of each of the principal
parts of a coat, etc. Hoja de servicios, (Mil.) a certificate
setting forth the rank and services of a military officer. Hoja
de papel, leaf of paper. Hoja de un libro, leaf of a book.
Hoja de estano, sheet of bismuth, tin, and quicksilver, laid
on the back of a looking glass. Volver la hoja, to turn over
a new leaf to alter one's sentiments and proceedings. Hoja
de afeitar, razor blade. Hoja de calculo, (Inform.) electronic
spreadsheet. Hoja detrabajo, (Inform.) worksheet, -pi. 1.
Leaves, greens. 2. Lamina, thin plates, one coat laid over
another. Hoja de ruta, flight plan (avion). Hoja de trebol,
cloverleaf, clover leaf, highway intersection.

hojalata or hoja de lata [o-hah-lah'-tah, o'-hah day lah'-
tah],/ Tin plate.

hojalateria [o-ha-lah-tay-ree'-ah]. 1. The art of making tin-
plate, or utensils of it. 2. A tin-shop.

hojalatero [o-hah-lah-tay'-ro], m. Tin-man, a manufacturer
of tin.

hojaldrado [o-hal-drah'-do], a. Laminated, foliate, resembling
thin cakes. —Hojaldrado, da, pp. of HOJALDRAR.

hojaldrar [o-hal-drar'], va. To make something of puff paste.
hojaldre [o-hahl'-dray], m. or/. A sort of pancake or paste.
hojaldrista [o-hal-drees'-tah], m. Maker of buttered cakes.
hojarasca [o-hah-rahs'-cah],/. 1. Withered leaves; redundancy
of leaves; foliage. 2. Useless trifles (palabras), rubbish
(basura).

hojear [o-hay-ar'], va. To turn the leaves of a book. -vn. To
form metal into sheets; to foliate.

hojica, ilia, ita [o-hee'-cah, eel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A
small leaf.

hojoso, sa, hojudo, da [o-ho'-so, sah, o-hoo'-do, dah], a.
Leafy, full of leaves.

hojuela [o-hoo-ay'-lah],/. 1. (Dim.) A small leaf, a leaflet. 2.
Puff paste, composed of thin flakes lying one on another
(hojas delgadas). 3. Flat gold or silver thread in spools for
embroidery. 4. Skins of olives after pressing.

;hola! [oh'-lah], int. 1. Hello!, hallo! (saludo, sorpresa),
hullo! (por telefono). 2. A word used in calling to
someone at a distance. 2. Ho! ho! a sudden exclamation
of wonder or astonishment (sorpresa). 3. (Naut.) Hoy!
Ahoy!

holan, holan batista [o-lahn'], m. (coll.) Cambric: the finest
cambric, batiste.

Holanda [o-lahn'-dah],/. Holland, fine Dutch linen.
holandes, sa [o-lan-days', sah], a. Dutchman.
holandilla, holandeta [o-lan-deel-lyah, o-lan-day'-tah],/.

1. A lead-colored glazed linen, used for lining. 2. Tobacco
of inferior quality. (Acad.)

holgachon, na [ol-gah-chone', nah], a. Fond of ease and
little work.

holgadamente [ol-gah-dah-men'-tay], adv. 1. Widely, amply,
fully, loosely. Caben holgadamente, they fit easily. 2.
Quietly, carelessly.

holgado, da [ol-gah-do, dah], a. pp. of HOLGAR. 1. Loose
(ropa), lax, disproportionately wide or broad. 2. Loose,
disengaged, at leisure (sin trabajo). 3. Well off, in easy
circumstances, free from want. Andar or estar holgado, to
be well off.



513
homologo

holganza [ol-gahn'-thah],/. 1. Repose, ease, tranquility of
mind, quiet. 2. Diversion, recreation, amusement (diversion),
entertainment. 3. V. ASUETO.

holgar [ol-gar'], vn. 1. To rest (descansar), to cease from
labor (obrero etc.), to lie at rest. 2. To spend one's time free
from business. 3. (Acad.) To take pleasure or satisfaction in.
To be unnecessary, to be superfluous, -vr. To sport, to dally,
to trifle, to idle, to toy, to play the fool.

holgazan, na [ol-gah-thahn!, nah], m. & f. Idler, loiterer,
vagabond, lounger.-a. Idle, lazy, slothful, inactive, indolent.

holgazanear [ol-gah-thah-nay-ar'], vn. To idle or to be idle,
to lead an idle life, to be lazy, to loiter, to lounge.

holgazaneria [ol-gah-thah-nay-ree'-ah],/. Idleness, laziness,
sluggishness, slothfulness, inactivity, indolence.

holgin, na [ol-heen', nah], a. V. HECHICERO.
holgorio [ol-go'-re-o], m. (coll.) Mirth, jollity, noisy
merriment.

holgueta [ol-gay'-tah],/. (coll.) A feast, a merry-making.
holgura [ol-goo'-rah],/. 1. Country, feast, an entertainment
in the country. 2. Width, breadth. 3. Ease (confort), repose.
4. Freedom (ocio). 5. Enjoyment (goce), merriment
(alegria).

holladura [oh-lyah-doo'-rah],/. 1. Act of trampling. 2. Duty
paid for the run of cattle.

hollar [.ol-lyar'], va. 1. To tread upon, to trample under foot.
2. To trample on or to tread in contempt, to pull down, to
humble, to depress.

holleca[ol-lyay'-cah],/. (Orn.) V. HERRERILLO.
hollecico, illo, ito, uelo [ol-lyay-thee'-co], m. dim. A small
pellicle or peel of grapes and some other fruits.

hollejo [ol-lyay'-ho], m. Pellicle, peel, the thin skill which
covers grapes and other fruit.

holli [ol-lyee'], m. Balsam or resinous liquor distilled
from a tree of Mexico and which is used mixed with
chocolate.

holli'n [ol-lyeen'J, m. Soot, condensed smoke.
holliniento, ta [ol-lye-ne-en'-to, tah], a. Fuliginous, sooty.
holocausto [o-lo-cah'-oos-to], m. 1. Holocaust (desastre), a
burnt sacrifice. 2. V. SACRIFICIO.

holografo, fa [o-lo'-grah-fo, fah], a. Holographic, holograph,
written entirely by the testator.

holometro [o-lo'-may-tro], m. Holometer, an instrument for
making all kinds of angular measurements.

holoturias [o-lo-too'-re-as], a. f. pi. Holothurian(s),
belonging to the Holothuridea; a division of echinoderms,
including sea-cucumbers, etc.

homarrache [o-mar-rah'-chay], m. Buffoon, jack-pudding,
amerry-andrew.

hombracho [om-brah'-cho], m. A squat and square
thick man.

hombrachon [om-brah-chone'], m. aug. A very tall, square,
thick man.

hombrada[om-brah'-dah],/. 1. A manly action. 2. It is used
also in an ironical sense for a ridiculous action.

hombrazo [om-brah'-tho], m. aug. A large man.
hombre [om'-bray], m. 1. Man, mankind. 2. Man, a male
human being as distinguished from woman. 3. Man not a
boy: one who has reached adult age. 4. Man, one of
uncommon qualifications, qualified in a particular manner.
5. Man, a word of familiarity bordering on contempt. 6.
Husband, among the populace. 7. Ombre, game at cards.
Hombre de bien, an honest man. Hombre de corazon or
de gran corazon, a courageous man. Hombre de pro or de
provecho, a worthy, useful man. Hombre hecho, a grown
man. Hombre honrado, an honest, worthy man. Hombre
de negocios, businessman. Hombre de sti palabra, a man
of his word. Ser muy hombre, to be a man of spirit and
courage. Hombre de cabeza, a talented man. ;Hombre! an
exclamation of surprise (sorpresa). ;Hombre al agua! man
overboard! Una charla de hombre a hombre, a man-to-
man talk. El hombre del monton, the average man.
Hombre bianco, white man. El hombre de la calle, the

man in the street. 8. Dear me! (compasion). 9. Come now!
(protesta).

hombrear fom-bray-ar'], vn. To assume the man before the
time (joven).-vn. & vr. To vie with another; to put oneself
upon a level with.

hombrecillo [om-bray-theel'-lyo], m. dim. Manikin, manling,
a pitiful little fellow. Hombrecillos, (Bot.) hops.

hombrecito [om-bray-thee'-to], m. Youth, a young man.
hombrera [om-bray'-rah], /. Piece of ancient armor for the
shoulders (almohadilla).

hombre rana [om'-bray rah'-nah], m. Frogman.
hombria de bien [om-bree'-ah day been'], 1. Probity,
honesty.

hombrillo [om-breel'-lyo], m. Gusset, an angular piece
of cloth.

hombro [om'-bro], m. Shoulder. Encogerse de hombros,
to shrug up the shoulders. A hombro or sobre los hombros,
on the shoulders. Llevar en hombros, to support, to protect.
Arrimar el hombro, to work with a will; to lend a hand.
Echar al hombro, to shoulder, to become responsible for.
Mirar sobre el hombro, to cast a contemptuous look. Sacar
a uno en hombros, to carry somebody out on shoulders.

hombron [om-brone'], m. 1. (aug.) A big, lusty man. 2. A
man distinguished for talents, knowledge, and valor.

hombronazo [om-bro-nah'-tho], m. aug. A huge,
vulgar man.

hombruno, na [om-broo'-no, nah], a. 1. Manlike, virile;
belonging to man. 2. Relating to the shoulders.

homecillo [o-may-thee'-lyo], m. (Bot.) Hops.
homenaje [o-may-nah'-hay], m. Homage, service to a
superior lord, obeisance. Rendir homenaje, to pay homage,
to profess fealty. Partido homenaje, benefit match.

homenajeado, ada [o-may-nah-hay-ah'-do], m & f. El
homenajeado, the person being honored.

homenajear [o-may-nah-hay-ar'], va. To honor.
homeopata [o-may-o'-pah-tah], m. Homoeopath(ist).
homeopatia [o-may-o-pah-tee'-ah], /. Homoeopathy, the
medical system of Hahnemann.

homeopatico, ca [o-may-o-pah ' - te-co , cah], a.
Homoeopathic, relating to homoeopathy.

homerico, ca [o-may'-re-co, cah], a. Homeric.
homicida [o-me-thee'-dah], com. Murderer, homicide. El
arma homicida, the murder weapon.

homicida [o-me-thee'-dah], a. Homicidal, murderous.
homicidio [o-me-thee'-de-o], m. 1. Murder, homicide. 2.
Ancient tribute.

homilia [o-me-lee'-ah], /. Homily, a discourse read in a
congregation.

homilista [o-me-lees'-tah], m. Author or writer of homilies.
homocentrico, ca [o-mo-then'-tre-co, cah], a. Homocentric,
having a common center.

homofono, na [o-mo'-fo-no, nah], a. Of like sound,
homophonous.

homogamo, ma [o-mo'-gah-mo, man], a. Homogamous,
having flowers of one sex only.

homogeneidad [o-mo-hay-nay-e-dahd'], /. Homogeneity,
homogeneosness.

homogeneizar [o-mo-hay-nay-thar'], va. To homogenize
(leche).

homogeneo, nea [o-mo-hay'-nay-o, ah], a. Homogeneous.
homografo, fa [o-mo'-grah-fo, fah], a. Homonymous,
written alike. Cf. HOMOFONO.

homologacion [o-mo-lo-gah-the-on'], /. Homologation,
publication, or confirmation of a judicial act, to render it
more valid.

homologado [o-mo-lo-gah'-do], a. Officially approved,
authorized.

homologar [o-mo-lo-gar'], va. 1. To coordinate (coordinar),
to bring into line (estandarizar). 2. To compare (comparar).
3. To check and approve (aprobar).

homologo, ga [o-mo'-lo-go, gah], a. Homologous, having
the same ratio; synonymous.
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homonimia [o-me-nee'-me-ah],/. Homonymy, sameness of
name where there is difference of meaning; ambiguity,
equivocation.

homonimo, ma [o-mo'-ne-mo, mah], a. Homonymous,
equivocal.

homosexual [o-mo-sek-soo-ahl'], a. & m.f. Homosexual.
homosexualidad [o-mo-sec-soo-ah- le-dahd ' ] , /.
Homosexuality.

honda [on'-dah],/. 1. Sling, a stringed instrument for casting
stones.

hondable [on-dah'-blay], a. (Naut.) Soundable.
hondamente [on-dah-men'-tay], adv. 1. Deeply, profoundly,
to a great depth. 2. Deeply profoundly, with deep concern;
with deep insight.

hondarras [on-dar'-ras],/. pi. (Prov.) Dread or lees or any
liquor remaining in the vessel which contained it.

hondazo [on-dah'-tho], m. Cast or throw with a sling.
hondear fon-day-ar'], va. To unload a vessel (descargar).
hondero [on-day'-ro], m. Slinger, a soldier armed with a
sling.

hondica, ilia, ita [on-dee'-cah],/. dim. A small sling to cast
stones.

hondijo [on-dee'-ho], m. V. HONDA.
hondillos [on-deel'-lyo], m. pi. The crotch (de los calzones).
hondo, da [on'-do, dah], a. 1. Profound, deep, far below the
surface. 2. Profound, low with respect to neighboring places.
3. (Met.) V. PROFUNDO. Con hondo pesar, with deep
regret.

hondo [on'-do], m. (Prov.) V. FONDO for bottom.
hondon [on-done'], m. 1. Bottom of a vessel or jar where
the dregs of liquor settle (taza) 2. Any deep or broken
ground. 3. A deep hole. 4. Eye of a needle (aguja).

hondonada [on-do-nah'-dah],/. 1. Dale, raving, bottom of
a steep place (barranco) 2. Comb, a valley surrounded by
hills.

hondura [on-doo'-rah],/. Depth (medida, lugar), profundity.
honestamente [o-nes-tah-men'-tay], adv. Honestly, modestly.
honestar [o-nes-tar'], va. 1. To honor, to dignify. 2. To
excuse, to palliate.

honestidad [o-nes-te-dahd'],/. 1. Honesty, composure,
modesty, moderation. 2. Honesty, purity of sentiments and
principles, honorableness; urbanity.

honesto, ta [o-nes'-to, tah], a. I. Honest, decent (decente),
honorable (honrado), creditable, handsome, hrave. 2.
Honest, comely, pure (casto), chaste, virtuous. 3. Honest,
reasonable, just.

hongo [on'-go], m. 1. (Bot.) Mushroom (comestible). 2.
Fungus, an excrescence which grows upon the bark of trees,
and serves for tinder. 3. A fleshy excrescence growing on
the lips of wounds. Crecen como hongos, they grow like
mushrooms.

honor [o-nor'], m. 1. Honor, a public mark of respect to
virtue or merit. 2. Honor, reputation, fame, celebrity. 3.
Honor (de mujer). 4. Honor, dignity rank, employment:
more commonly used an the plural. Palabra de honor,
word of honor. Senoras de honor, maids of honor.
Honores, 1. Honors, privileges of rank or birth. 2.
Honors, or privileges conferred without gain. 3. Public
marks of respect to a person of rank. En honor de uno,
in somebody's honor. Hacer los honores de la casa, to
do the honors of the house.

honorable [o-no-rah'-blay], a. Honorable, illustrious, noble.
honorablemente [o-no-rah-blay-men-tay], adv. Honorably,
creditably.

honorario, ria [o-no-rah'-re-o, ah], a. 1. Honorary,
bestowing honor without gain. Consejero honorario,
honorary counsellor, one who has the rank and title of a
counsellor without the pay.

honorario [o-no-rah'-re-o], m. 1. Salary or stipend given
for labor (profesional). 2. Fees of counsellors, notaries, or
physicians.

honorcillo [o-nor-theel'-lyo], m. dim. V. HONRILLA.

honorificamente [o-no-ree'-fe-cah-men'-tay], adv.
Honorably.

honorificencia [o-no-re-fe-then'-the-ah], /. The act of
honoring or doing honor.

honorifico, ca [o-no-ree'-fe-co, cah], a. Creditable, honorable,
liberal, that which gives honor.

honra [on'-rah],/. 1. Honor, reverence, respect. 2. Honor,
reputation, celebrity, fame, glory. 3. Honor, chastity (mujer).
4. Honor, mark of respect, favor conferred or received.
Honras, funeral honors. Tener algo a mucha honra, to be
proud of something.

honradamente [on-rah-dah-men'-tay], adv. Honorably,
reputably, honestly.

honradez [on-rah-deth'], /. Honesty, probity, integrity,
fairness, faithfulness.

honrado, da [on-ra'-do, dah], a. 1. Honest, honorable,
reputable, just, fair. 2. Honest, exact in the performance of
engagements. 3. In an ironical sense, refined in point of
roguery and fraud.

honrador, ra [on-rah-dor', rah], m. &f. Honorer, one that
honors.

honramiento [on-rah-me-en'-to], m. Act of honoring.
honrar [on-rar'], va. 1. To honor, to reverence, to respect
(respetar). 2. To cajole, to caress, to fondle. 3. To dignify, to
illustrate, to exalt, to glorify. 4. To praise, to applaud. 5. To
credit, to grace to adorn, -vr. Me honro con su amistad, I
am honored by his friendship.

honrilla [on-ree'-lah],/. dim. Concern for one's reputation;
almost always used with the adjective negra, black. For la
negra honrilla he omitido hacerlo, I have left it undone
from some little point of honor or bashfulness.

honrosamente [on-ro-sah-men'-tay], adv. Honorably,
honestly, creditably.

honroso, sa [on-ro'-so, sah], a. 1. Honorable, decent,
decorous, creditable. 2. Just, equitable, honest. 3. Jealous of
one's honor.

honrudo, da [on-roo'-do, dah], a. Firm in maintaining one's
honor, and acting-conformably to it.

hontanal [on-tah-nahT], m. V. ONTANAR. Hontanales,
feasts of the ancients held at fountains.

hontanar [on-tah-nar'], m. Place in which water rises, source
of springs and rivers.

hopa [oh'-pah], /. 1. A long cassock with sleeves. 2. The
sack of those who are executed for crime.

hopalanda [o-pah-lahn'-dah],/. Tail or train of a gown worn
by students.

hopear [o-pay-ar'], vn. To wag the tail (animales).
hopeo [o-pay'-o], m. (coll.) Volatile, coxcomb.
hopo [o'-po], m. Tail with a tuft of hair, similar to that
of a fox or squirrel. Seguir el hopo, to dog, to pursue
closely.

hoque [oh-kay], m. Treat given to celebrate the completion
of a bargain or contract.

hora [o'-rah],/. 1. Hour, the twenty-fourth part of a day. 2.
Hour, particular time for doing something (tiempo). 3. Hour,
the time as marked by the clock. 4. (Prov.) Way made in an
hour, a league. 6. Time between twelve and one o'clock on
the day of the ascension, during which that mystery is
celebrated in Catholic churches. A la hora de esta or a la
hora de ahora, (coll.) at this moment. Cada hora, every
hour, continually. A buena hora, at a seasonable time. A la
hora, at the nick of time, then. En hora buena, it is well.
For horas, by instants. En la hora de su muerte, at the
moment of his death. Es hora de irnos. it's time we went.
A una hora avanzada, at a late hour. Hora del cierre,
closing time. A la hora de comer, at lunch-time. Hora de
recreo, play-time. A ultima hora, at the last moment. Dar
la hora, to strike. No ver la hora de algo, to be scarcely
able to wait for something, -pi. 1. Hours or canonical hours,
the stated times of devotion of the Catholic church. 2. Book
which contains the office of the blessed Virgin and other
devotions.
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hora [o'-rah], adv. Now, at this time, at present.-conj. V.
ORA.

horadable [o-rah-dah'-blay], a. Capable of being pierced.
horadacion [o-rah-dah-the-on'],/. Act of boring or piercing.
horadado [o-rah-dah'-do], m. Silkworm's cocoon bored
through.— Horadado, da, pp. of HORADAR.

horadar [o-rah-dar'], va. To bore or pierce from side to side.
horado [o-rah'-do], m. 1. Hole bored from side to side. 2.
Cavern, grotto; niche or cavity in a wall.

horambre [o-ram'-bray], m. Hole in the cheeks of mills.
horario, ria [o-rah'-re-o, ah], a. Horary, horal, relating to an
hour, continuing for an hour.

horario [o-rah'-re-o], m. Hour hand of a clock or watch (del
reloj). Puesto de horario partido, part-time job.

horca [or'-cah],/. 1. Gallows, gibbet (ejecucion). 2. Sort of
yoke for dogs or hogs, to prevent them from doing mischief;
also used formerly as a punishment. 3. Fork with two
wooden prongs, used by farmers for lifting straw, corn, hay,
etc. 4. Rope or string of onions or garlic (ajos).

horcado, da [or-cah'-do, dah], a. Forked into different
branches; forky.

horcadura [or-cah-doo'-rah],/. Fork (arbol).
horcajadas (a), or a horcajadillas [ah or-cah-hah'-das],
adv. Astride on horseback.

horcajadura [or-cah-hah-doo'-rah],/. Fork formed by the
two thighs.

horcajo [or-cah'-ho], m. 1. Yoke or collar put on the neck of
mules, when employed in drawing. 2. In oil-mills, the Y-
shaped division of the beam. 3. Confluence of two streams
(de arbol, de rio).

horcate [or-cah'-tay], m. 1. A yoke or collar of a horse. 2.
Hame, collar of a draught-horse.

horco [or'-co], m. Rope or string of onions or garlic.
horcon [o-cone'], m. A forked pole set upright, to support
the branches of fruit-trees (frutales).

horchata [or-chah'-tah], /. An emulsion, usually made of
melon or pumpkin seeds, or of almonds.

horchatero, ra [or-chah-tay'-ro, rah], m. &f. One who makes
or sells almond emulsion.

horda [or'-dah],/. Horde, clan, tribe. V. ADUAR.
hordeaceas [or-day-ah'-thay-as],/. pi. (Bot.) Pertaining to
barley, hordeaceous.

hordeina [or-day-ee'-nah],/. 1. The finest bran of barley. 2.
Hordein, a proximate principle from barley.

hordeolo [or-day-o'-lo], m. Hordeolum, stye.
hordiate [or-de-ah'-tay], m. \. Beverage of barley water. 2.
/. (Bot.) Barley without awns or beard. 3. (Bot.) Spring
naked barley.

horizontal [o-re-thon-tahl'], a. Horizontal, parallel to the
horizon; on a level.

horizontalmente [o-re-thon-tal-men'-tay], adv. Horizontally,
flatly.

horizonte [o-re-thon'-tay], m. 1. Horizon, the line which
terminates the view. 2. (Geog.) Horizon, the largest circle of
the sphere, which divides it into two equal parts.

horma [or'-mah],/. Mould, model in which anything is
cast, formed or modeled. Horma de zapatero shoemaker's
last. Hallar la horma de su zapato, 1. (coll.) to meet
one's wishes, to accommodate or satisfy anyone. 2. To
meet with his match, someone who understands his
artifices and can oppose his designs. Horma de
somebrero, hat block.

hormazo [or-mah'-tho], m. (Prov.) House and garden.
hormero [or-may'-ro], m. Last-maker.
hormiga [or-mee'-gah], /. 1. Ant, pismire, or emmet.
Hormiga blanca, white ant. 2. A cutaneous eruption,
producing an itching which resembles the biting of an ant. 3.
Ser una hormiga, to be hard (trabajador).

hormigon [or-me-gone'], m. Concrete. Hormig6n.armado,
reinforced concrete. Hormigon para bloques, block
concrete.

hormigonera [or-me-go-nay'-rah],/. Concretemixer.

hormigos [or-mee'-gos], m. pi. 1. Dessert of hazelnuts and
honey. 2 Coarse remains of sifted wheat.

hormigoso, sa [or-me-go'-so, sah], a. Relating to ants.
hormigueamiento [or-me-gay-ah-me' -en- to] , m.
Formication, act of itching or moving like ants.

hormiguear [or-me-gay-ar'], vn. 1. To itch (piel). 2. To run
about like ants.

hormigueo [or-me-gay'-o], m. Formication, a sensation like
that of the creeping or stinging of ants.

hormiguero [or-me-gay'-ro], m. 1. Ant hill or hillock,
formicarium. 2. Place where there are a crowd of people
moving. 3. pi. Pile of weeds covered with earth in which
ants breed, and after being burned serve as manure. 4. An
anteater.

hormiguero, ra [or-me-gay'-ro, rah], a. Relating to the
cutaneous eruption called hormiga.

hormiguita [or-me-gee'-tah],/. dim. A small ant.
hormiguillo [or-me-geel'-lyo], m. 1. Distemper which affects
the hoofs of horses. 2. People ranged in a line who pass
from hand to hand the materials for a work to be raised. 3. In
Mexico, a beverage made of pounded cookies, sugar, and
spice, boiled together. 4. Mixture of salts with silver. 5.
(Prov.) V. HORMIGUEO.

hormilla [or-meel'-lyah],/. 1. (Dim.) A small last.
hormona [or-moh'-nah],/. Hormone.
hornabeque [or-nah-bay'-kay], m. (Fort.) Hornwork, an
outwork, composed of a front and two demi-bastions, joined
by a curtain.

hornacero [or-nah-thay'-ro], m. Person who watches
crucible with silver and gold in the furnace.

hornacina [or-nah-thee'-nah],/. Vaulted niche in the wall of
an altar.

hornacho [or-nah'-cho], m. I. Shaft of a mine, an excavation
formed in a hill. 2. Furnace in which metal is melted for
casting statues.

hornachuela [or-nah-choo-ay '-lab.],/. Hole made in a wall.
hornada [or-nah'-dah],/. Batch, the bread balled at one time.
hornaguear [or-nah-gay-ar'], va. To open the ground in
search of pitcoals.

hornaguera [or-nah-gay'-rah],/. Pit-coal, hard coal.
hornaguero, ra [or-nah-gay'-ro, rah], a. 1. Wide, spacious.
2. Coaly: applied to ground containing coals.

hornaje [or-nah'-hay], m. (Prov.) Money paid to a baker for
baking bread.

hornaza [or-nah'-thah],/. 1. A small furnace, used by gold
and silver-smiths, and other founders, to melt and cast metal.
2. A light yellow color, in painting: a yellow glazing.

hornazo [or-nah'-tho], m. Cake made with a batter of eggs
and butter (pastel).

hornblenda [orn-blen'-dah],/. Horn-blende, a greenish-black
variety of amphibole.

hornear [or-nay-ar'], va. To carry on the trade of a baker.
horneria [or-nay-ree'-ah],/. Trade of a baker.
hornero, ra [or-nay'-ro, rah], m. &f. Baker.
hornija [or-nee'-hah], /. Brush wood burnt in an oven, to
heat it for baking bread.

hornijero [or-ne-hay'-ro], m. Person who supplies the oven
with fuel.

hornilla [or-neel'-lyah], /. 1. Small furnace, stew-hole, a
small stove in a kitchen-hearth on which something is put to
boil or stew. 2. Pigeon-hole, a hole for pigeons to make their
nests and breed in.

hornillo [or-neel'-lyo], m. 1. (Dim.) A small stove. 2. (Mil.)
Chamber of a mine. 3. A portable furnace. 4. (Mil.) Fougade,
a small mine dug under some work or fortification, in order
to blow it up.

hornito [or-nee'-to], m. (Mex.) A mud-volcano.
horno [or'-no], m. 1. Oven. 2. Kiln (alfarero). 3. (Fig.)
Furnace. Alto horno, blast furnace. No estar el horno para
hollos, not to be the right moment.

horologia [o-ro-lo-hee'-ah],/. Horology.
horon [o-rone'], m. (Prov.) Large round hamper or frail.
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horopter, horoptero [o-rop'-tayr, tay'-ro], m. A straight
line through the point where the optical axes meet.

horoscope [o-ros'-co-po], m. Horoscope, the configuration
of the planets at the hour of birth.

horqueta [or-kay'-tah],/. 1. (dim. of HORCON.) A little
fork. 2. (Naut.) V. HORQUILLAS .

horquilla [or-keel'-lyah],/. 1. Forked stick, for hanging up
and taking down things from an elevated place. 2. Disease
which causes the hair of the head to split. 3. A hair-pin
(pelo). 4. A pitchfork. 5. The upper extremity of the sternum.
6. (Anat.) The fourchette, inferior commissure of the labia
majora. 7. Instrument for operating on tongue-tie. 8. (Mil.)
An instrument which arquebusiers used to sustain the weapon
and fix the aim. 9. (Vet.) The frog of a horse's foot. 10. Fork
(de bicicleta). 11. Footrest (zanco). Horquilla de cavar,
garden fork.

horquilladura [or-kee'-lyah-doo'-rah],/. (Prov.) Forkedness.
horra [or'-rah], a. Among graziere, applied to females not
with young; also to the head of cattle given to herds to keep
at the expense of their owners.

horrendamente [or-ren-dah-men'-tay], adv. Dreadfully.
horrendo, da [or-ren'-do, dah], a. I. Vast, enormous;
dreadful, hideous, monstrous, fearful, horrible, grim. 2.
Extraordinary, uncommon.

horreo [or'-ray-o], m. A kind of granary built upon pilasters,
to prevent rats and mice from injuring the grain.

horrero [or-ray '-ro], m. One who has the care of a granary;
store-keeper.

horribilidad [or-re-be-le-dahd'], /. Horribleness,
dreadfulness.

horrible [or-ree'-blay], a. Horrid, dreadful, hideous, horrible,
heinous. La pelicula es horrible, the film is dreadful.

horriblemente [or-re-blay-men'-tay], adv. Horribly,
heinously, horridly, formidably, damnably.

horrido, da [or'-re-do, dah], a. Horrid, vast, enormous,
hideous.

horrifico, ca [or-ree'-fe-co, cah], a. (Poet.) Horrific, causing
horror.

horripilation [or-re-pe-lah-the-on'],/. (Med.) Horripilation,
a symptom of the approach of fever.

horripilante [or-re-pe-lahn'-tay],pa. Horrifying, harrowing,
hair-raising.

horripilar [or-re-pe-lar'J, va. 1. To cause bristling of the
hair. 2. To inspire horror. Horripilar a uno, to make
somebody's hair stand on. -vr. To feel horripilation. Era
para horripilarse, it was enough to make your hair stand
on end.

horripilativo, era [or-re-pe-lah-tee'-vo, vah], a. (Med.)
Causing horripilation, or belonging to it.

horrisono, na [or-ree'-so-no, nah], a. (Poet.) Horrisonous,
sounding dreadfully.

horro, ra [or'-ro, rah], a. 1. Enfranchised, set at liberty. 2.
Free (exento), disengaged.

horror [or-ror'], m. 1. Horror, consternation, fright. 2. Horror,
hate, abhorrence. 3. Horridness, enormity, hideousness,
grimness, frightfulness, the cause of fright or astonishment.
;Es un horror! (coll.) it is a wonder; that is to say, a great
deal of something. Tener horror a algo, to have a horror of
something. Hoy he trabajado un horror, today I worked
awfully. Se divirtieron horrores, they had a tremendous
time.

horrorizar [or-ro-re-thar'], va. To cause horror, to terrify.
-vr. To be terrified.

horrorosamente [or-ro-ro-sah-men'-tay], adv. Horribly,
frightfully.

horroroso, sa [or-ro-ro'-so, sah], a. 1. (coll.) Horrid, hideous,
frightful. 2. Horrid, dreadful, shocking, offensive, awful
(feo).

horrura [or-roo'-rah], /. 1. Scoria dross, recrement. 2.
Dreariness of a thicket or close wood. 3. Filth, dirt, obscenity.

hortaliza [or-tah-lee'-thah],/. Garden stuff, pot-herbs, all
sort of esculent plants produced in a garden.

hortatorio, ria [or-tah-to'-re-o], a. V. EXHORTATORIO.
hortelanear [or-tay-lah-nay-ar'], vn. (Prov.) To cultivate an
orchard.

hortelana [or-tay-lah'-nah],/. A gardener's wife.
hortelano [or-tay-lah'-no], m. Gardener, horticulturist.
Hortelano, (Orn.) ortolan.

hortense [or-ten'-say], a. Hortensial, hortulan, relating to
gardens.

hortensia [or-ten'-se-ah],/. (Bot.) Hydrant.
hortera [or-tay'-rah],/. A wooden bowl.-/n. 1. Shop assistant,
grocer's boy. 2. (Fig.) Rough type (inculto), coarse person,
fraud (fingido). -a. Common (ordinario), vulgar; crude,
tasteless; flashy (ostentoso).

horterada [or-tay-rah'-dah],/. Crude thing; coarse remark;
vulgarity. Ese vestido es una horterada, that dress is a
disgrace.

horticola [or-tee'-co-lah], a. Horticultural.
horticultor, ra [or-te-cool-tor'], m &f. Horticulturist.
horticultura [or-te-cool-too'-rah],/. Horticulture, culture of
orchards.

hosco, ca [os'-co, cah], a. 1. Dark brown (oscuro), liver-
colored. 2. Sullen (persona), gloomy. 3. Boastful,
ostentatious, vainglorious, arrogant.

hoscoso, sa [os-co'-so, sah], a. Crisp, rough.
hospedado, da [os-pay-dah'-do, dah], a. Applied to a house
receiving guests, -pp. of HOSPEDAR.

hospedaje [os-pay-dah'-hay], m. 1. Kind reception of guests
and strangers. 2. Price paid for lodging.

hospedamiento [os-pay-dah-me-en'-to], m. Reception of
guests.

hospedar [os-pay-dar'], va. To receive, to lodge and entertain
strangers and travelers, to harbor, -vr. To host, to take up
entertainment; to lodge or take a temporary residence, -vn.
To lodge collegians who have finished their studies, though
they live in the college, but at their own expense.

hospederia [os-pay-day-ree'-ah],/. 1. Hospice, a house close
to a monastery, a convent or a college, for the reception and
accommodation of travelers and strangers. 2. Hospitium, a
house kept in some places, at the expense of communities,
to lodge their members. 3. V. HOSPEDAJE.

hospedero fos-pay-day'ro], m. 1. One who kindly receives
guests and strangers. 2. Hospitaller, he whose trade is to
receive and accommodate travelers and strangers.

hospiciano, na [os-pe-the-ah'-no, nah], m. &f. Poor person
who lives in a house of charity.

hospicio [os-pee'-the-o], m. 1. Hospitium, charitable
institution, house of charity. 2. Work-house. 3. (Prov.) House
of correction. 4. Kind reception to guests and strangers. 5.
In monasteries, the same as hospederia.

hospital [os-pe-tahl'], a. Hospitable, affable. Hospital de
aislamiento, isolation hospital.

hospital [os-pe-tahl'], m. Hospital, infirmary, a place for the
reception of the sick or support of the poor. Hospital de
sangre, a field hospital for first aid to the wounded.

hospitalario, ria [os-pe-tah-lah'-re-o, ah], a. Applied to the
religious communities which keep hospitals.

hospitalero, ra [os-pe-tah-lay'-ro, rah], m. & f. 1. Person
entrusted with the care and direction of a hospital. 2. Any
hospitable person.

hospitalidad [os-pe-tah-le-dahd'], /. 1. Hospitality,
hospitage, the practice of kindly entertaining travelers and
strangers. 2. Hospitableness, kindness to strangers. 3. The
days which a person remains in an hospital.

hospitalizacion [os-pe-tah-le-thah-the-on'],/. Hospitalization.
hospitalizar [os-pe-tah-le-thar'], va. To hospitalize.
hospitalmente [os-pe-tal-men'-tay], adv. Hospitably.
hosquillo, Ha [os-keel'-lyo, lyah], a. dim. Darkish, somewhat
gloomy.

hostal [os,-tahl'], m. Boarding house, cheap hotel.
hostelero, ra [os-tay-lay'-ro, rah], m. & f. An inn-keeper,
tavern-keeper.

hosteria [os-tay-ree-ah],/. Inn, tavern, hostelry.
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hostia [os'-te-ah],/. 1. Host, victim, sacrifice offered on the
altar. 2. Host, the wafer prepared for the sacrifice of the
mass.

hostiario [os-te-ah'-re-o], m. Waferbox, in which the bread
is preserved that is to be consecrated.

hostiero [os-te-ay'-ro], m. Person who prepares the host.
hostigamiento [os-te-gah-me-en'-to], m. Chastisement,
vexation, molestation.

hostigar [os-te-gar'], va. To vex, to trouble, to harass, to
molest, to gall, to tire.

hostigo [os-tee'-go], m. 1. That part of a wall which the rain
and winds beat on. 2. The beating of rain and winds against
a wall.

hostil [os-teel'], a. Hostile, adverse.
hostilidad [os-te-le-dahd'],/. Hostility, opposition in war.
hostilizar [os-te-le-thar'], va. To commit hostilities; to
hostilize.

hostilmente [os-teel-men'-tay], adv. Hostilely.
hotel [o-tel'], m. 1. (Neol.) Hotel. Hospedarse en un hotel,
to put up at a hotel. 2. Detached house, suburban house.

hotelero [o-tay-lay-ro], a. Hotel. La industria hotelera, the
hotel trade.

hotentote, ta [o-ten-to'-tay], m. &f. & a. Hottentot.
hoy [oh'-e], adv. 1. Today, this present day. 2. The present
time, the time we live in. Hoy dia, hoy en el dia or hoy en
dia, nowadays. Hoy por hoy, this very day. De hoy en
adelante or de hoy mas, henceforward in future. Antes
hoy que manana, rather today than tomorrow, the sooner
the better. De hoy a manana, any time now. De hoy en
ocho dias, a week today.

hoya [oh'-yah],/. 1. Hole, cavity, pit in the earth (agujero). 2.
V. SEPULTURA. 3. (Amer. Peru.) Bed of a river.

hoyada [o-yah'-dah],/. The lowest part of a field.
hoyito [o-yee'-to], m. dim. A small hole, cavity, pit, or
excavation.

hoyo [o'-yo], m. 1. Hole (agujero), pit, excavation. 2. V.
SEPULTURA. 3. Inequality or unevenness of a surface. 4.
(Golf) Hole. En el hoyo 18, at the 18th hole.

hoyoso, sa [oh-yo-so, sah], a. Pitted, full of holes.
hoyuelo [oh-yoo-ay'-lo], m. 1. (Dim.) A little hole, a dimple
in the chin or cheek. 2. A boy's play.

hoz [oth],/. 1. Sickle, a reaping hook, with which corn is cut.
2. Defile, ravine: a narrow pass. 3. (Anat.) Every membranous
fold of a sickle shape. De hoz y de coz, headlong.

hozadero [o-thah-day'-ro], m. Place where hogs turn up the
ground.

hozadura [o-thah-doo'-rah], /. Rooting, turning up the
ground, as hogs do with their snouts.

hozar [o-thar'], va. To root, to turn up the ground, as hogs
(cerdos).

huaca [oo-ah'-cah],/. (Peru) Burial place, ruins, etc., of the
ancient Indians of Peru. V. GUACA.

huacal [oo-ah-cahl'], m. (Amer.) 1. Crate for crockery or
fruit. 2. (Mex.) A small hen-coop, carried on the back. V.
GUACAL.

huaquero [oo-ah-kay'-ro], m. (Peru) A pitcher of fine
earthenware found in the huacas.

huasicama [oo-ah-se-cah'-mah], m. (S. Amer. Indian) A door
keeper.

huasipongo [oo-ah-se-pon'-go], m. (Ec.) An Indian hut.
huaso [oo-ah'-so], m. V. GUASO. (Vulgar.)
hucha [oo'-chah],/. 1. A large chest, trunk (area). 2. Money-
box (alcancia), piggy bank. 3. Money kept and saved, savings
(ahorros). Tener una buena hucha, to have money laid by.

huchoho [oo'-cho-o], m. Word used to call birds.
huebra [oo-ay'-brah],/. 1. Extent of ground which a yoke of
oxen can plough every day. 2. Pair of mules with a ploughman
hired or let out for a day's work. 3. (Prov.) V. BARBECHO.

hueca [oo-ay'-cah],/. Notch at the small end of a spindle.
hueco, ca [oo-ay'-co, cah], a. 1. Hollow (vacio), empty,
concave. 2. Empty, vain, ostentatious. 3. Tumid, resonant,
inflated (sonido, voz). Voz hueca, sonorous and hollow

voice. 4. Soft, spongy: applied to ground, or to short wool
fit only for carding. Se ha puesto muy hueco, he has
become very vain or ostentatious.

hueco [oo-ay' -co], m. 1. Notch or nick of a wheel, into which
the leaves of a pinion or the teeth of a wheel hitch and set it
in motion. 2. Interval of time or place. 3. Hollowness. 4.
Hollow, gap (brecha), hole. 5. Any vacant space or aperture
in a house or other building (de escalera, de ascensor) 6. V.
MUESCA. 7. (Met.) Office or post vacant (vacante). Deja
un hueco que sera dificil llenar, he leaves a gap which will
be hard to fill.

huelfago [oo-el'-fah-go], m. Difficulty of breathing in beasts
and hawks, or other birds.

huelga [oo-el'-gah], /. 1. Strike, go on strike. 2. Rest
(descanso), repose; relaxation from work; recreation (recreo),
merry-making. 3. Fallow, ground lying at rest. 4. The quitting
of work by a body of laborers to enforce compliance with
some demand. Huelga de brazos caidos, sit-down strike.
Huelga de hambre, hunger strike. Huelga patronal, lock
out. Los obreros en huelga, the workers on strike.

huelgo [oo-el'-go], m. 1. Breath(aliento), respiration. Tomar
huelgo, to breathe, to respire. 2. V. HOLGURA. (Yo huelgo,
yo huelgue, from Holgar. V. ACORDAR.)

huelguista [oo-ayl-gees'-tah], m &f. Striker.
huella [oo-el'-lyah],/. 1. Track, footstep; the print of the foot
of a man or beast (de pie). 2. The horizontal width of the
steps of a staircase (escalera). 3. Act and effect of treading
or trampling (acto). 4. Impression of a plate or other thing
on paper. 5. An impression morally or physically speaking.
Sin dejar huella, without leaving a trace. Seguir las huellas
de uno, to follow in somebody's footsteps.

huellas digitales [oo-el'-lyahs de-he-tah'-less], /. pi.
Fingerprints.

huello [oo-el'-lyo], m. 1. Ground, the floor or level of a
place. 2. Step, pace. 3. Lower part of an animal's hoof. (Yo
huello, yo huelle, from Hollar. V. ACORDAR.)

huembe [oo-em'-bay], m. (Amer.) A liana so tough as to
sustain great weights. Cf. GUEMBE.

huequecito [oo-ay-kay-thee'-to], m. dim. A small cavity or
space.

huerfago [oo-er'-fah-no], m. V. HUELFAGO.
huerfanito, ita [oo-er-fah-nee'-to, tah], m. &f. dim. A little
orphan.

huerfano, na [oo-err'-fah-no, nah], m. &f. Orphan, a child
who has lost a father or mother or both. Huerfano de padre,
Fatherless.-a. Orphan, bereft of parents.

huero, ra [oo-ay'-ro, rah], a. 1. Empty, addle (huevo). 2.
(Met.) Addle, empty, void.-m. (Mex.) A person with light-
colored hair.

huerta [oo-err'-tah],/. 1. A large orchard, fruit garden, or
kitchen garden. 2. (Prov.) Land which can be irrigated.

huerto [oo-err'-to], m. A small orchard or kitchen garden
(de verduras), generally near the house; orchard (de frutales);
back garden (de casa pequena).

huesa [oo-ay'-sah],/. Grave, sepulture.
huesarron [oo-ay-sar-rone'], m. aug. A large bone.
huesecico, illo, ito [oo-ay-say-thee'-co], m. dim. A little bone.
hueso [oo-ay'-so], m. 1. Bone. Hueso de la alegria, funny
bone. Sin hueso, boneless. Estar en los huesos, to be
nothing but skin and bones. 2. Stone, core, the case which
contains the seeds and kernels of fruit. 3. The part of a
limestone which remains unburnt in the kiln. 4. Anything
which produces more pain than profit. 5. Any useless or
unprofitable thing. 6. Piece of ground of little value and bad
quality. 7. Hard work (trabajo); stumbling block (obstaculo).
8. Very strict person (persona). Su profesor es un hueso,
his teacher is terribly strict.

huesoso, sa [oo-ay-so'-so, sah], a. Bony, osseous.
huesped, da [oo-ays'-ped, dah], m. &f. 1. Guest (invitado),
lodger (pension), one entertained in the house of another. 2.
Host (anfitrion), hostess, he who entertains others in his
house. 3. Inn-keeper, tavern-keeper. 4. Stranger.
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hueste [oo-ays'-tay],/. Host, army to campaign. Huestes,
hosts, armies.

huesudo, da [oo-ay-soo'-do, dah], a. Bony, having large
bones.

hueva [oo-ay'-vah], /. Egg or spawn of fishes.
huevar [oo-ay-var'], vn. To lay eggs.
huevecico, illo, ito, zuelo [oo-ay-vay-thee'co],/. dim.
A small egg.

huevera [oo-ay-vay'-rah], /. 1. Ovarium of birds. 2.
Egg stand.

huevero, ra [oo-ay-vay'-ro, rah], m. &f. Dealer in eggs.
huevo [oo-ay'-vo], m. 1. Egg. 2. Spawn, sperm. 3. Hollow
piece of wood used by shoemakers for shaping shoes. 4.
Small waxen vessel filled with scented drops. 5. Ball
(testiculo), testicle. A huevo, for a trifle, at a low price.
Huevos estrellados, fried eggs. Huevos pasados por agua,
soft-boiled eggs. Huevos escalfados, poached eggs. Huevos
revueltos, buttered eggs. Nos lo ban puesto a huevo,
they've made it easy for us. Me costo un huevo, it cost me
an arm and a leg (precio).

huevon [oo-ay-vone'], (LAm.) a. 1. Idle (vago), lazy; dim
(tonto); slow (lento); chicken-livered (cobarde). 2. Brave
(valiente).

hugonote, ta [oo-gono'-tay, tah], m. &f. & a. Huguenot, a
French Protestant. •

hufda [oo-ee'-dah],/. 1. Flight, escape, outleap. V. FUGA.
2. Hole made to put in or draw out something with facility.
-pi. Evasions, subterfuges.

huidero [oo-ee-day'-ro], m. 1. Place of retreat, where game
retires. 2. Laborer in quicksilver mines, who opens the holes
in which the beams of the mine are fixed.

huidizo, za [oo-e-dee'-tho, thah], a. Fugitive, fleeing
(impresion), shy (persona)

huido [oo-ee'-do], a. 1. Fugitive, on the run (que ha huido).
huinapu [oo-e-nyah'-poo], m. (Amer.) Maize moistened and
spread upon a bed of straw until it begins to germinate for
making chicha.

huir [oo-eer'], vn. 1. To flee, to escape; to pack, to go, to
flinch or get away, to get off. 2. To give the slip, to slip
away; with words denoting time, to pass rapidly, to fly
(tiempo). 3. To shun, to avoid doing a bad thing, to flee
from. -vr. To run away, to escape, to take to one's heels, to
make one's escape.

huito [oo-e'-to], m. (Ec.) A vegetable dye used for skin
diseases.

hulanos [oo-lah'-nos], m. pi. Uhlans, name of a light Asiatic
cavalry introduced into Europe.

hule [oo'-lay], m. 1. Rubber (goma). 2. Oil cloth (tela).
Zapatos de hule, rubber shoes.

hulero [oo-lay'-ro], m. A collector of rubber or caoutchouc.
hulla [ool'-lyah],/. Pit-coal, hard goal.
hullera [ool-lyay'-rah],/. A coal-mine.
humada [oo-mah'-dah],/. V. AHUMADA.
humanado, da [oo-mah-nah'-do, dah], a. & pp. of
HUMANAR. Humanate, invested with humanity (hijo de
Dios).

humanarnente [oo-mah-nah-men'-tay], adv. 1. Humanely
(humanidad), kindly, mercifully. 2. Humanly (en terminos
humanos) , in the power of men. Eso humanamente no se
puede hacer, that cannot possibly be done.

humanar [oo-mah-nar'], va. 1. To humanize, to soften. 2.
(Poet.) To transform or convert into man. -vr. 1. To become
man (hijo de Dios). 2. To become humane or meek: to grow
familiar; to be humbled, to be lowered.

humanidad [oo-mah-ne-dahd'], /. 1. Humanity, the nature
of man (genero humano). 2. Humanity (cualidad), human
kind, the collective body of mankind. 3. Humanity,
benevolence, tenderness, kindness, benignity. 4. (coll.)
Corpulence (gordura), bulkiness of body, fleshiness. 5.
Human weakness, -pi. Philology, grammatical studies.

humanista [oo-mah-nees'-tah], m. Humanist, philologer,
grammarian.

humanitario, ria [oo-mah-ne-tah'-re-o, ah], a. 1.
Humanitarian, philanthropic. 2. Interesting to the generality
of mankind, or tending toward their well-being.

humanizar [oo-mah-ne-thar'], va. & vr. V. HUMANAR.
humano, na [oo-mah'-no, nah], a. 1. Human, peculiar to
man (humano). 2. Humane, kind, merciful, benevolent
(benevolo), gracious. En lo humano, as regards human
power or agency.

humareda [oo-mah-ray '-dah],/. 1. A great deal of smoke. 2.
Confusion, perplexity.

humazga [oo-math'-gah],/. Hearth-money, fumage, tax paid
on fireplaces.

humazo [oo-mah'-tho], m. Smoke; fume proceeding from
burning paper which is doubled and twisted.

humeante [oo-may-ahn'-tay], va. Fuming, fumant.
humear [oo-may-ar'], vn. 1. To smoke (humo), to emit smoke.
2. To vapor, to emit or exhale fumes or vapors (vapor). 3.
(Met.) To inflame, to fire (pasiones). 4. (Met.) To kindle or
stir up a tumult, quarrel, or lawsuit.

humectacion [oo-mec-tah-the-on'], /. 1. Preparation of a
medicine by moistening with water. 2. Dampness of the
surface. 3. (Med.) Action of fomentations.

humectante [oo-mec-tahn'-tay], pa. (Med.) Moistening.
humectar [oo-mec-tar'], va. (Med.) To moisten, to wet.
humectativo, va [oo-mec-tah-tee'-vo, vah], a. Humective,
causing moisture.

humedad [oo-may-dahd'],/. Humidity, moisture, dampness,
moistness. A prueba de humedad, damp-proof.

humedal [oo-may-dahl'], m. Humid soil, a marsh.
humedecer [oo-may-day-therr'], va. To moisten, to wet
(mojar), to soak, to steep, to dampen. (Yo humedezco, yo
humedezca, from Humedecer. V. CONOCER.)

humedecido, da [oo-may-day-thee'-do, dah], a. Dampened,
moistened, humidified.

humedo, da [oo'-may-do, dah], a. Humid, wet, mist,
watery, damp.

humeral [oo-may-rahl'], a. (Anat.) Humeral, belonging to
the humerus.

humero [oo'-may-ro], m. Humerus, a bone situated between
the scapula and forearm.

humero [oo-may'-ro], m. Tunnel, funnel, the shaft of a
chimney; the passage for the smoke.

humildad [oo-meel-dahd'], /. 1. Humility, modesty,
meekness. 2. Lowliness, meanness, lowness of mind or
birth, submission.

humilde [oo-meel'-day], a. 1. Humble (caracter), modest,
submissive, meek. 2. Humble, low (clase), not high, not
great, not tall. 3. Base, ignoble, of little wojth or account.
Son gente humilde, they are humble people.

humildemente [oo-meel-day-men'-tay], adv. Humbly,
submissively; modestly, meekly.

humildito. ita [oo-meel-dee'-to, tah], a. dim. Very humble
or modest.

humiliation [oo-meel-lyah-the-on'], /. 1. Humiliation,
submission, abatement of pride. 2. Humiliation, act of
humili ty, abjectness, humbling: obsequiousness. 3.
Humiliation, mortification, self-contempt.

humillador, ra [oo-meel-lyah-dor', rah], m. &f. Humiliator.
humillante [oo-meel-lyahn'-tay], pa. & a. Humbling,
indecorous, unbecoming, degrading.

humillar [oo-meel-lyar'], va. 1. To humble, to lower; to bend,
to bow (cabeza). 2. To humiliate, to crush (enemigos), to
subdue, to bring down from loftiness and pride, to degrade,
to depreciate. Humillar a alguno, to humiliate someone.
-vr. To humble oneself, to become humble or submissive.

humillo [oo-meel'-lyo], m. 1. (Dim.) Smoke or vapor which
is not dense. 2. Vanity, petty pride: commonly used in the
plural. 3. Disease of sucking pigs.

humita [oo-mee'-tah],/. (Amer. Peru.) 1. A small cake made
of tender maize and sugar. It is wrapped in maize leaves and
cooked in an oven or a water-bath. 2. A rocky substance
found in small crystals.
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humo [oo'-mo], m. 1. Smoke, the visible effluvium from
something burning. 2. Vapor (vapor), steam, fumes (gases).
3. Thin, clear, black silk stuff. Hacer humo, to smoke, -pi.
1. Families or houses in a town or village (hogares). 2.
(Met.) Vanity, petty pride, haughtiness, presumption
(presuncion). Bajar los humos a uno, to take somebody
down a peg. Tener humos para, to have the nerve to.
Cortina de humo, smoke screen. ;Cuantos humos tiene!,
how presumptuous he is! Hacerse humo, to vanish into
thin air. Se le bajaron los humos, he was put in his place.
Se le han subido los humos a la cabeza, he's got on his
high horse. Tener muchos humos, to put on airs.

humor [oo-mor'], m. 1. Humor, a general name for any fluid
of the body. 2. Humor, the disposition of a person to act in
any way. 3. Humor, general turn or temper of mind, mood.
Buen humor, good-nature, pleasant disposition. Mai
humor, ill-temper. Hombre de buen humor, a good-
humored man. Estar de buen humor, to be in good humor,
to be gay. Tener sentido del humor, to have a sense of
humor. Humor de todos los diablos, very bad temper.
Seguirle el humor a uno, to humor someone, to go along
with somebody. Si estas de humor, if you feel like it.

humorada [oo-mo-rah'-dah],/. 1. Graceful sprightliness 2.
A witty saying, stroke of wit.

humorado, da [oo-mo-rah'-do, dah], a. 1. Full of humors.
2. Well or ill disposed.

humoral [oo-mo-rahF], a. Humoral, proceeding from the
humors. ,

humorcico, illo, ito [oo-mor-thee'-co], m. dim. of HUMOR.
Generally used to denote a bad-tempered person.

humorismo [oo-mo-rees'-mo], m. Humor, humorousness.
humorista [oo-mo-rees'-tah], m. f. Humorist.
humoroso, sa [oo-mo-ro ' - so , sah], a. Wate ry ,
containing fluid.

humoso, sa [oo-mo'-so,sah], a. Smoky, fumy.
humus [oo'-moos], m. Vegetable mould, humus.
hundible [oon-dee'-blay], a. Sinkable, capable of submersion
or destruction.

hundido [oon-dee-do], a. Sunken; deep-set (ojos), hollow.
hundimiento [oon-de-me-en'-to], m. 1. Submersion,
immersion, the act of sinking. 2. Downfall, destruction of
fabrics (edificio). 3. Cave-in (tierra).

hundir [oon-deer'], va. 1. To submerge (sumergir), to
immerge, to put under water. 2. To sink, to crush, to
overwhelm, to beat down. 3. To refute, to confound. 4.
To sink, to make to fall, to pull or bear down, to destroy,
to ruin, (edificio). -vr. 1. To sink, to fall down, to fall to a
level. 2. To sink (arena, lodo), to go to the bottom. 3.
(coll.) To hide, to lie hidden: applied to things which
cannot be found. 4. To have dissensions and quarrels. Se
hundio la economia, the economy collapsed. Se hundio
en la meditacidn, he became lost in meditation.

hungaro, ra [oon'-gah-ro, rah], a. Hungarian, pertaining to
Hungary.

huno, na [oo'-no, nah], a. Hun, one of an obscure Asiatic
warlike race. -m. The Huns.

hupe [oo'-pay], /. A white spongy substance which results
from the decomposition of certain woods, and serves as
tinder.

hura [oo'-rah],/. 1. Furuncle, an angry pustule on the head.
2. A tree of the Antilles, known as the American walnut. 3.
A carbuncle.

huracan [oo-rah-cahn'], m. Hurricane, a violent storm.
(Carib.)

huracanado [oo-rah-cah-nah-do], a. Viento huracanado,
hurricane wind.

huranamente [oo-rah-nyah-men'-tay], adv. 1. Wildly, in a
savage and intractable manner. 2. Diffidently, disdainfully.

hurano, na [oo-rah'-nyo, nyah], a. 1. Shy (tfmido), diffident;
intractable. 2. Disdainful. 3. Cold-hearted, loveless. 4. Wild
(salvaje).

hurcion [oor-the-on'],/. V. INFURCION.

hurgar [oor-gar'], va. 1. To stir, to move with a stick or iron.
2. To stir up disturbances, to excite quarrels.

hurgon [oor-gone'], m. 1. Poker for stirring the fire (fuego);
a fire-fork. 2. Thrust in fencing (con arma).

hurgonada [oor-go-nah'-dah],/. V. ESTOCADA.
hurgonazo [oor-go-nah'-tho], m. A violent thrust.
hurgonear [oor-go-nay-ar'], va. 1. To stir the fire with
a poker (fuego). 2. To make a thrust in fencing
(adversario).

hurgonero [oor-go-nay'-ro], m. Poker. V. HURGON.
huri [oo-ree'],/. Houri, a Mohammedan nymph of paradise.
huron, na [oo-rcf-ne', nah], m. &f. 1. Ferret. 2. Ferreter, one
who pries into others' secrets, -a. Cold-hearted, loveless,
shy, intractable, disdainful.

huronear [oo-ro-nay-ar'J, va. 1. To ferret, to hunt with a
ferret. 2. To pry, snoop, ferret (escudrinar).

huronera [oo-ro-nay'-rah],/. 1. Ferret hole. 2. Lurking place.
huronero [oo-ro-nay'-ro], m. Ferret keeper.
;hurra! [oor'-rah], int. Hurrah!
hurraca [oor-rah'-cah],/. (Orn.) Magpie.
hurtable [oor-tah'-blay], a. Capable of being stolen.
hurtadillas (a) [oor-tah-deel'-lyas], adv. By stealth, slyly,
artfully, privately, in a hidden manner.

hurtadineros [oor-tah-de-nay'-ros], m. (Prov.) V.
ALCANCIA.

hurtador, ra [oor-tah-dor', rah], m. &f. Robber, thief.
hurtagua [oor-tah'-goo-ah],/. (Prov.) V. REGADERA.
hurtamano (de) [oor-tah-mah'-no], adverbial phrase.
Without consideration or pity.

hurtar [oor-tar'], va. 1. To steal (robar), to rob, to make way
with. 2. To cheat in weight or measure. 3. To recover a piece
of ground from the sea or a river (mar) 4. To separate, to
part. Hurtar el cuerpo, to flee, to avoid a difficulty. 5. To
commit plagiarism, -vr. To remove or withdraw (retirarse),
to abscond.

hurtarropa [oor-tar-ro'-pah],/. Boy's play.
hurto [oor'-to], m. 1. Theft (acto), robbery, stealing. 2. Theft,
the thing stolen (cosa robada). 3. In mines, passage between
the principal apartments. A hurto, by stealth.

husada [oo-sah'-dah],/. A spindleful of thread or worsted.
husano [oo-sah'-nyo], m. A large spindle.
husar [oo'-sar], m. Hussar, originally a Hungarian horse
soldier.

husillero [oo-see'-lyay'-ro], m. One who attends the spindle
in oil-mills.

husillo [oo-seel'-lyo], m. 1. (Dim.) A small spindle. 2. A
hollow cylinder running round in a spiral nut; a screw-pin.
-pi. Drains, small channels for draining fens.

husita [oo-see'-tah], m. Hussite, a follower of John Huss.
husma [oos'-mah]. /. Andar a la husma, (coll.) to peep
narrowly in order to discover secrets.

husmeador, ra [oos-may-ah-dor', rah], m. & f. Scenter,
smeller.

husmeadorcillo, Ha [oos-may-ah-dor-theel'-lyo, lyah], m.
&f. dim. Little smeller.

husmear [oos-may-ar'], va. 1. To scent, to find out by
smelling. 2. To pry, to peep, or inspect curiously,
officiously, or impertinently.-v«. To begin to smell bad
(carne).

husmo [oos'-mo], m. Smell of meat somewhat tainted. Estar
al husmo, to be on the scent; to watch for a favorable
opportunity to do something.

huso [oo'-so], m. Spindle, the pin by which the thread is
formed, and on which it is wound.

huta [oo'-tah], . Hut, kind of shed in which huntsmen hide,
in order to start their dogs at the chase.

hutia [oo-tee'-ah],/. Cuban rat.
;huy! [oo'-e]. Interjection of surprise (sorpresa),
astonishment, grief (dolor), on seeing or hearing
something.

huyuyo, ye [oo-yoo'-yo, yah], a. (Cuba) Untractable, shy,
diffident.
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i [ee], the third of the Spanish vowels called the Latin /, to
distinguish it from the y called Greek. / in Spanish is sound-
ed like the English e in even, or i in idiotism. As a
numeral, it stands for one. In chemistry, it is the sym-
bol for iodine. (I.)

Iberia [e-bay'-re-ah],/. 1. An ancient region of Asia, now
transcaucasian Georgia. 2. Name given by the ancient Greeks
to Spain and Portugal.

iberico, ca [e-bay'-re-co, can], a. or ibero [ebay'-ro], m. Span-
iard.-a. Spanish, Iberian.

iberoamericano [e-bay-ro-ah-may-re-cah'-no], a. m &f. Lat-
in-American.

ibice [ee'-be-thay], m. Ibex, kind of goat.
ibidem [e-bee'-dem]. Ibidem. Latin word, meaning in the same
place. In the same writing of an author.

ibis [ee'-bes],/. (Orn.) Ibis, a kind of bird.
icaco [e-cah'-co], m. (Bot.) West Indian cocoaplum.
iceberg [e-thay-ber'], m. Iceberg.
icneumon [ic-nay-oo-mon'], m. 1. Ichneumon, a small ani-
mal; a mongoose. The Egyptian ichneumon devours the eggs
of the crocodile, and was held sacred by the ancient Eygp-
tians. 2. The ichneumonfly, a hymenopterous'insect preda-
tory upon other insects.

icnografia [ec-no-grah-fee'-ah],/. 1. Ichnography, ground
plan, a delineation of the length, breadth, angles, and lines
of a fortification or building. 2. Ground-plot, the ichnogra-
phy of building.

icnografico, ca [ec-no-grah'-fe-co, cah], a. Ichnographical.
iconico, ca [e-co'-ne-co, cah], a. Exactly conformable to the
model; a perfect image.

icono [e-co-no], m. Ikon, icon.
iconoclasta, iconomaco [e-co-no-clahs'-tah, e-co-no'-mah-
co], m. Iconoclast, image breaker, heretic who denies the
worship due to holy images.

iconografia [e-co-no-grah-fee'-ah],/. Iconography, the art of
describing by pictures.

iconografico, ca [e-co-no-grah'-fe-co, cah], a. Relating to
iconography.

iconolatra [e-co-no'lah-trah], m. Iconolater, a worshipper of
images.

iconologia [e-co-no-lo-hee'-ah],/. Iconology, representation
by figures.

iconoscopio [e-co-nos-co'-pe-o], m. Iconoscope.
icoroso, sa [e-co-ro'-so, sah], a. Ichorous, serous.
icosaedro [e-co-sah-ay'-dro], m. Icosahedron, a solid bound-
ed by twenty plane faces.

ictericia [ic-tay-ree'-the-ah],/. Jaundice, a disease.
ictericiado, da, icoterico, ca [ic-tay-re-the-ah'-do, dah, ec-
tay'-re-co, cah], a. Icterical, jaundiced.

ictiofagia [ic-te-o-fah'-he-ah],/. Ichthyophagy, diet of fish.
ictiofago, ga [ec-te-o'-fah-go, gah], a. Fish-eating, relating
to the ichthyophagists.-m. & f. Ichthyophagist.

ictiologia [ic-te-o-lo-he'-ah]/ Ichthyology, the science of
the nature of fishes.

ictiopetra [ic-te-o-pay'-trah],/. A petrified fish.
ictiosauro [ic-te-o-sah'-oo-ro], m. Ichthyosaurus.
ictiosis [ic-te-o'-sis],/. Ichthyosis, a scaly disease of the skin.
ictita [ic-tee'-tah],/. A stone which preserves the impression
of a fish.

icho, or ichu [ee'-cho, ee'-choo], m. Grass in the Andes. (Peru)
ida [ee'-dah],/. 1. Departure, act of going from one place to
another (partida). 2. (Met.) Impetuosity, rash, inconsiderate,
or violent proceeding, silly. 3. Act of driving a ball out of
the truck-table. 4. Mark or impression of the foot or game on
the ground. Ida y vuelta, out and home, round-trip, excur-
sion. Dejar las idas por las venidas, to miss the boat. Viaje
de ida, outward journey.

idea [e-day'-ah],/. 1. Idea, a mental image. 2. Notion (no-
tion), conception. Idea genial, bright idea. Meterse una idea
en la cabeza, to get an idea into one's head. 3. Contrivance,
design, intention (proposito), plan, project, scheme. Con la
idea de, with the idea of. Cambiar de idea, to change one's
mind. 4. Thread of a discourse. 5. Model, example. 6. Genius,
talent. 7. Fancy, conceit, extravagant notion, impression: in
this sense it is used commonly in the plural.

ideal [e-day-ahl'], a. Ideal, mental, intellectual, imaginary,
notional: not physical.

idealidad [e-day-ah-le-dahd'],/. 1. Ideality, the ideal. 2. Ide-
ality, the sentiment of the beautiful, the poetic, the eloquent.

idealismo [e-day-ah-lees'-mo], m. 1. Idealism, generic name
of the philosophic systems which consider the idea as the
essence of things. 2. Aptitude of the artist, poet, orator, etc.,
to raise above reality the objects which he describes.

idealista [e-day-ah-lees'-tah], a. Idealistic, striving after the
ideal, -m. Idealist, believer in idealism.

idealizar [e-day-ah-le-thar'], va. To idealize.
idealmente [e-day-al-men'-tay], adv. Ideally, intellectually.
idear [e-day-ar'], va. 1. To form or conceive an idea. 2. To
think, to contrive, to invent, to imagine, to plan, to scheme,
to meditate. 2. To discuss a subject on futile grounds, to
indulge in airy conceptions.

idem [ee'-dem], prom. (Lot.) Idem, the same.
identicamente [e-den'-te-cah-men'-tay], adv. Identically.
identico, ca [e-den'-te-co, cah], a. Identic, identical, congen-
erous, the same, implying the same thing.

identidad [e-den-te-dahd'],/. Identity, sameness, identi-
calness.

identification [e-den-te-fe-cah-the-on'], /. Identification.
Identification erronea, mistaken identity.

identificar [e-den-te-fe-car'], va. To identify; to ascertain the
sameness of two objects, -vr. To become the same.

ideografico, ca [e-day-o-grah'-fe-co, cah], a. Ideographic,
presenting ideas by symbolic characters.

ideografia [e-day-o-gra-fee'-ah],/. Ideography, repre-
sentation of thought by signs especially phonetic.

ideologia [e-day-o-lo-hee'-ah],/. Ideology, ideas.
ideologico, ca [e-day-o-lo'-he-co, cah], a. Ideological.
idilico, ca [e-dee'-le-co, cah], a. Idyllic, having the qualities
of an idyl.

idilio [e-dee'-le-o], m. (Poet.) Idyl, a pastoral poem, romance
(amor).

idioma [e-de-o'-mah], m. 1. Language, tongue, idiom, the
language peculiar to a nation or country. 2. Idiom, mode of
speaking peculiar to a dialect or language. No hablamos el
mismo idioma, we just don't speak the same language.

idiomatico, ca [e-de-o-mah'-te-co, cah], a. Idiomatic, proper
to a language.

idiopatia [e-de-o-pah-tee'-ah],/. Idiopathy, a primary disease
distinctive in character.

idiopatico, ca [e-de-o-pah'-te-co, cah], a. Idiopathic, prima-
ry, independent (enfermedades).

idiosincrasia [e-de-o-sin-crah'-se-ah],/. Idiosyncrasy, a pe-
culiar disposition.

idiota [e-de-o'-tah], m. Idiot, a fool, an ignorant person.
idiotez [e-de-o-teth'],/. Idiotism, silliness, ignorance,
idiocy.

idiotismo [e-de-o-tees, mo], m. 1. Idiom (gramatica), idiotism,
peculiarity of expression. 2. Idiocy, folly, natural imbecili-
ty of mind.

ido, da [ee'-do, dah],pp. of IR. Gone. 1. (LAm.) Absent-mind-
ed (despistado). 2. (LAm.) Nuts, crazy (chiflado). 3. (CAm.
Mex.) Estar ido, to be drunk.

idolatra [e-do'-lah-trah], a. Idolatrous, heathen, pagan-
ish.

idolatra [e-do'-lah-trah], m. 1. Idolater, a worshipper
of idols. 2. One who idolizes a woman, or loves her
with excessive fondness.

idolatradamente [e-do-lah-trah-dah-men'-tay], adv.
Idolatrously.
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idolatrar [e-do-lah-trar'], va. 1. To idolatrize. 2. To idolize, to
love excessively.

idolatria [e-do-lah-tree'-ah],/. 1. Idolatry. 2. Inordinate love,
excessive fondness.

idolito, illo [e-do-lee'-to], m. (Dim.) 1. A little idol. 2. Dar-
ling, favorite, the object of fondness.

idolo [ee'-do-lo], m. 1. Idol, an image worshipped as
God. 2. (Col.) Idol, a person or thing loved with the
utmost affection.

idoneidad [e-do-nay-e-dahd'], /. Aptitude (capacidad), fit-
ness, capacity.

idoneo, nea [e-doh'-nay-o, ah], a. Fit, convenient, proper,
neat, suitable (apropiado); (Mex.) genuine (genuine).

idus [ee'-doos], m. Ides, last of the three parts into which the
Romans divided the month.

iglesario [e-glay-sah'-re-o], m. The total of the lands which
used to belong to the churches.

iglesia [e-glay'-se-ah],/. 1. Church, the collective body of
Christians. 2. Church, body of Christians adhering to some
particular form of worship. 3. Church, place which Chris-
tians consecrate to the worship of God. 4. Temple, place where
Christian worship. 5. Ecclesiastical state; chapter; diocese.
6. Right of immunity enjoyed in churches. Iglesia Anglica-
na, Church of England. Iglesia Catolica, Catholic Church.
Casarse por la iglesia, to get married in church.

iglii [e-gloo'], m. Igloo.
ignaro, ra [ig-nah'-ro, rah], a. Ignorant, unlearned, un-
instructed.

ignavia [ig-nah'-ve-ah],/. Idleness, laziness, carelessness.
igneo, ea [eeg'-nay-o, ah], a. Igneous, fiery.
ignescente [ig-nes-then'-tay], a. Scintillating, burning, ig-
nescent.

ignition [ig-ne-the-on'], /. Ignition, the act of kindling or
setting on fire.

ignicola [ig-nee'-co-lah], m. Fire-worshipper.
ignifero, ra [ig-nee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Igniferous, igni-
fluous, containing or emitting fire.

ignipotente [ig-ne-po-ten'-tay], a. (Poet.) Ignipotent, hav-
ing power over fire.

igniscencia [ig-nis-then'-the-ah], /. Incandescence.
igniscente [ig-nis-then'-tay], a. Incandescent, glowing
with heat.

ignoble [ig-no'-blay], a. (Ant.) V. INNOBLE.
ignografia [ig-no-grah-fe'-ah],/. V. ICNOGRAFIA.
ignominia [ig-no-mee'-ne-ah],/. Ignominy, infamy, public
disgrace, opprobrium.

ignominiosamente [ig-no-me-neo-sah-men'-tay], adv. Igno-
miniously, opprobriously.

ignominioso, sa [ig-no-me-ne-o'-so, sah], a. Ignominious,
opprobrious, reproachful, disgraceful.

ignorado, da [ig-no-rah'-do, dah], a. &pp. of IGNORAR.
Unknown, occult, fameless.

ignorancia [ig-no-rahn'-the-ah], /. Ignorance, unlearned-
ness, want of knowledge, illiterateness; idiotism; folly;
darkness.

ignorante [ig-no-rahn'-tay], pa. & a. 1. Ignorant, stupid,
unlearned, uninstructed. 2. Ignorant, without knowledge of
some particular, -m. Ignorant.

ignorantemente [ig-no-ran-tay-men'-tay], adv. Ignorantly.
ignoranton, na [ig-no-ran-tone', nah], a. aug. Grossly
ignorant.

ignorar [ig-no-rar7], va. To be ignorant of, not to know
(desconocer). Lo ignoro en absoluto, I don't know at all.
Ignoranios su paradero, we don't know his whereabouts.

ignoto, ta [ig-no'-to, tah], a. Unknown, undiscovered.
igorrote [e-go-rro'-tay], m. Name of a tribe of savage Indians
of the island of Luzon (Philippines), and of their language.

igual [e-goo-ahl'], a. 1. Equal, similar, the same, alike (seme-
jante), coequal, like another in any quality that admits com-
parison. No vi nunca cosa igual, I never saw the like. Me es
igual, it's all the same to me. 2. Level, even (llano), flat. Ir
iguales, to be level. 3. Like, resembling, similar, uniform,

equable. 4. Constant (constante), firm, determined, equani-
mous, consistent, -m. The sign of equality, viz. =. En igual
de, instead of. Al igual, equally. No tiene igual, he has not
his like; it is matchless. Por igual or por un igual, equally,
with equality. Sin igual, not to be equalled, -m &f. Equal. Al
igual, equally. Ser el igual de, to be the equal of. No tener
igual, to be unrivalled.

iguala [e-goo-ah'-lah],/. 1. Agreement, convention, stipula-
tion, contract, commutation. 2. Equalizing, equalling, the
act of equalling. 3. Level, an instrument with which masons
adjust their work. 4. Stipend or gratuity given in settlement,
and especially a yearly or monthly stipend given in rural
districts to doctors and apothecaries for the right to servic-
es and medicines.

igualacion [e-goo-ah-lah-the-on'],/. 1. Equalling, equaliz-
ing, equalization, levelling, the act and effect of making
equal or even. 2. Agreement, stipulation, contract. 3. (Alg.)
Equation. 4. Counter-gauge, a trimming of one piece of wood
into another.

igualado, da [e-goo-ah-lah'-do, dah], pp. of IGUALAR.
Equalled. Said of some birds which have shed their down
and have even plumage. Dejar a uno igualado, (coll.) to give
one a severe drubbing, -a. (CAm. Mex.) Cheeky (irrespetuo-
so); sly (astuto).

igualador, ra [e-goo-ah-lah-dor', rah], m. &f. 1. Equalizer,
leveller. 2. A kind of sieve of fine skin for refining the grain
of powder.

igualamiento [e-goo-ah-lah-me-en'-to], m. Equalizing, equal-
ization, act of equalling.

igualar [e-goo-ah-lar'], va. 1. To equalize (hacer igual), to
match, to mate. 2. To judge without partiality, to hold in
equal estimation. 3. To flatten, to make even or level, to level
the ground (allanar). 4. To rake the ground. 5. To adjust dif-
ferences, to agree upon.-vn. To be equal, -vr. To level, to ef-
face distinction or superiority, to place oneself upon a level
with others. 2. (Met.) To give a second blow. 3. (CAm. Afec.jTo
be familiar, to be cheeky (faltar al respeto).

igualdad [e-goo-al-dahd'],/. 1. Equality, similitude.
2. Conformity, consimilitude, likeness. 3. Levelness,
evenness (superficie), equality of surface. 4. Equality,
uniformity. Igualdad de animo, evenness of mind;
constancy, equability.

igualmente [e-goo-al-men'-tay], adv. Equally, uniformly,
equably, evenly (modo uniforme); likewise (tambien); con-
stantly.

iguana [e-goo-ah'-nah],/. Iguana, a kind of lizard, a native of
America.

iguarandi [e-goo-ah-rahn'-de], m. (Amer.) Pellitory.
igiiedo [e-goo-ay'-do], m. V. CABRON.
yada [e-hah-dah],/. 1. Flank, the lateral part of the lower
belly. 2. Pain in the side, colic (dolor). Tener su ijada, (Met.)
to have a weak side.

ijadear [e-hah-day-ar'], vn. To pant, to palpitate.
Ual [e-hahl'], m. (Cuba) V. IJADA.
yar[e-har'],m. Flank. V. IJADA.
ilacion [e-lah-the-on'], /. Inference, illation, conclusion
drawn.

ilativo, va [e-lah-tee'-vo, vah], a. Illative, that which denotes
illation or conclusion.

ilegal [e-lay-gahl'], a. Illegal, unlawful.
ilegalidad [e-lay-gah-le-dahd'],/. Illegality, unlawfulness.
ilegalizar [e-lay-gah-le-thar'], va. To outlaw, to declare
illegal.

ilegalmente [e-lay-gal-men'-tay], adv. Illegally, lawlessly,
unlawfully.

ilegible [e-lay-hee'-blay], a. Illegible.
ilegitimamente [e-lay-hee'-te-mah-men-tay], adv. Illegit-
imately, foully.

ilegitimar [e-lay-he-te-mar'J, va. To illegitimate, to render or
prove a person illegitimate.

ilegitimidad [e-lay-he-te-me-dahd'],/. Illegitimacy.
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ilegitimo, ma [e-lay-hee'-te-mo, mah], a. 1. Illegal, con-
trary to law. 2. Illegitimate, unlawfully begotten. 3. False
(falso).

ileo [e'-lay-o], m. Ileus, severe colic due to intestinal
obstruction.

ileon [ee'-la-yon], m. Ileum, the third division of the small
intestines.

ileosia[e-la-yo-see'-ah],/. V. ILEO.
ileso, sa [e-lay'-so, sah], a. Unhurt, free from damage, harm-
less. Salio ileso del accidente, he came out of the accident
unharmed. Los pasajeros resultaron ilesos, the passengers
were unhurt.

iliaco, ca [e-lee'-ah-co, cah], a. Belonging or relating to Ili-
um or Troy.

iliberal [e-le-bay-rahl'], a. Illiberal.
ilicitamente fe-lee'-the-tah-men'-tay], adv. Illicitly, forbid-
denly.

ilicito, ta [e-lee'-the-to, tah], a. Illicit, unlawful.
ilimitado, da [e-le-me-tah'-do, dah], a. Unlimited, bound-
less, limitless, unconditional.

ilion [ee'-le-on], m. Ilium, the upper part of the innom-
inate bone. •

iliquido, da [e-lee'-ke-do, dah], a. Unliquidated (cuentas,
deudas).

iliterato [e-le-tay-rah'-to], a. Illiterate, unlearned.
illutar [ee-llyoo-tar'], va. To cover a part of the body with
mud or mineral sediment; to illutate; to take a mud bath.

ilogico, ca [e-lo'-he-co, cah], a. Illogical.
ilota [e-lo'-tah], m. 1. A slave of Lacedemonia; aHelot. 2. One
deprived of the rights and privileges of a citizen.

iludir [e-loo-deer'], va. V. BURLAR.
iluminacion [e-loo-me-nah-the-on'], /. 1. Illumination, the
act of supplying with light. Iluminacion indirecta, indirect
lighting. 2. Illumination, festive lights, hung out as a token
of joy. 3. Illumination, infusion of intellectual light, knowl-
edge, or grace.

iluminado, da [e-loo-me-nah'-do, dah], a. &pp. of ILUMI-
NAR. Illuminate, enlightened (en mal sentido).

iluminado, da [e-loo-me-nah'-do], m &f. Illuminate, vision-
ary; illuminist.

iluminador [e-loo-me-nah-dor'], m. Illuminator, one who il-
lumines; one who adorns with colors, -a. Illuminating.

iluminar [e-loo-me-nar'], va. 1. To illumine or illuminate
(alumbrar), to light, to fill with light, to supply with light.
2. To illuminate, to adorn with festal lamps or bonfires. 3. To
illuminate, to enlighten intellectually, to infuse knowledge
or grace. 4. To give light and shade to a painting; to color, to
illumine books. 5. To render transparent.

iluminativo, va [e-loo-me-nah-tee'-vo, vah], a. Illuminative.
ilusion [e-loo-se-on'],/. 1. Illusion (notion falsa), false show,
counterfeit appearance; fallaciousness. Todo es Ilusion, it's
all an illusion. 2. A sort of smart and lively irony. 3. (coll.)
Apprehension. 4. Hope, dream (esperanza, suello). Con il-
usion, hopefully. No te hagas ilusiones, don't get any false
ideas. 5. Excitement (emotion), thrill; eagerness; hopeful
anticipation (expectation). Trabajar con ilusion, to work
with will.

ilusionado [e-loo-se-o-nah'-do], a. m &f. Hopeful; excited,
eager. El viaje me trae muy ilusionado, I am so looking
forward to the trip.

ilusionar [e-loo-se-o-nar'], va. 1. To cause illusion (alentar).
2. To fascinate, -vr. To suffer illusions.

ilusivo, va [e-loo-see'-vo, vah], a. Delusive, illusive, false,
deceitful.

Huso, sa [e-loo'-so, sah], a. 1. Deluded, deceived, ridiculed.
2. Bigoted, -m &f. Dreamer, visionary.

ilusoriamente [e-loo-so-re-ah-men'-tay], adv. Illusively.
ilusorio, ria [e-loo-so'-re-o, ah], a. 1. Delusive, illusory,
deceptive. 2. (Law.) Null, void of effect, of no value.

ilustracion [e-loos-trah-the-on'],/. 1. Illustration, explana-
tion, elucidation, exposition, explication. 2. pi. The engrav-
ings of a book or periodical.
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ilustrado, da [e-loos-trah'-do, dah], a. Wise, intelligent, of
abundant knowledge.

ilustrador, ra [e-loos-trah-dor', rah], m. &f. Illustrator, ex-
plicator.

ilustrar [e-loos-trar'J, va. 1. To illustrate, to clear up, to ex-
plain (aclarar), to enlighten, to elucidate. 2. To inspire, to
infuse supernatural light. 3. To aggrandize, to ennoble, to
illustrate, to heighten. 4. To provide printed matter with
plates or engravings. 5. To make famous (hacer famoso). -vr.
1. To acquire knowledge (instruirse). 2. To become celebrat-
ed (hacerse famoso).

ilustre [e-loos'-tray], a. Illustrious, noble, celebrated, con-
spicuous, glorious, honorable, magnificent.

ilustremente [e-loos-tray-men'-tay], adv. Illustrious-
ly, greatly.

ilustrisimo, ma [e-loos-tree'-se-mo, mah], a. Appellation of
honor given to bishops and other persons of a certain dig-
nity. Su ilustrisima, His Grace.

imadas [e-mah'-das],/. pi. (Naut.) Ways, sliding planks used
in launching ships.

imagen [e-mah'-hen],/. 1. Image, figure, any corporeal repre-
sentation, imagery, statue, effigy. 2. Image, show appearance,
fancy, conception. 3. (Rhet.) Picture or lively description.
Ser la viva imagen de, to be the living image of. Imagen
fantasma, ghost image.

imagencita, ilia [e-mah-hen-thee'-tah, thee-llyah],/. dim. A
little image.

imaginable [e-mah-he-nah'-blay], a. Imaginable, contriva-
ble, conceivable.

imagination [e-mah-he-nah-the-on'],/. 1. Imagination, fan-
cy; the power of forming ideal, pictures. 2. Imagination,
conception, image of the mind. 3. Conceit, fantasy; any
unsolid or fanciful opinion or idea. Ni por imagination, on
no account. Ella se deja llevar por la imagination, she lets
her imagination run away with her.

imaginar [e-mah-he-nar'], va. 1. To imagine, to fancy, to im-
age, to paint in the mind (visualizar). 2. To imagine, to scheme,
to contrive, to excogitate, to conceive; to find out. 3. To
form erroneous suppositions. Cosas que nadie imagina,
things that no-one imagines, -vn. V. FIGURARSE.

imaginaria [e-mah-he-nah'-re-ah],/. (Mil.) Reserve guard.
imaginariamente [e-mah-he-nah-reah-men'-tay], adv. In a
visionary manner.

imaginario [e-mah-he-nah'-re-o], m. Painter or sculptor of
images.

imaginario, ria [e-mah-he-nah'-re-o], a. Imaginary, fancied,
visionary.

imaginativa [e-mah-he-nah-tee'-vah],/. Imagination, fancy.
imaginative, va [e-mah-he-nah-tee'-vo, vah], a. Imaginative,
fantastic, fanciful.

imagineria [e-mah-he-nay-ree'-ah],/. Imagery, an embroidery
representing flowers, birds, or fishes.

iman [e-mahn'], m. 1. Loadstone, the magnet. 2. The mariner's
compass. 3. Charm, attraction. 4. Electromagnet.

imanacion [e-ma-nah-the-on'],/. V. IMANTACION.
imanar [e-mah-nar'], va. To magnetize, to communicate the
property of a loadstone.

imantacion [e-man-tah-the-on'],/. Magnetization. V. MAG-
NETIZACION.

imantar [e-man-tar'], va. To touch the mariner's compass
needle with loadstone. 2. To magnetize.

imbatible [em-bah-te-blay], a. Unbeatable.
imbecil [im-bay'-theel], a. 1. Weak, feeble, imbecile. 2. Sim-
ple, silly, stupid.

imbecilidad [im-bay-the-le-dahd'],/. 1. Imbecility, weakness,
debility. 2. Simplicity, silliness. Decir imbecilidades, to say
silly things.

imbele [im-bay'-lay], a. (Poet.) Feeble, weak: unfit for war.
imberbe [im-bayr'-bay], m. Beardless youth.
imbibition [im-be-be-the-on'],/. Imbibition.
imbornal [im-bor-nahT], m. (Naut.) Scupper-hole. Irse por
los imbornales, (LAm. Fig.) to go off on a tangent.
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imborrable [im-bor-rah'-blay], a. Indelible, unforgettable
(recuerdo).

imbrication [im-bre-cah-the-on'j, /. Imbrication, overlap-
ping of scales.

imbricado, da [im-bre-cah'-do, dab], a. Imbricated, indented
with concavities.

imbricativo, va [im-bre-cah-tee'-vo, vah], a. (Dot.) Imbricate,
overlapping in the bud.

imbuir [im-boo-eer'], va. To imbue, to admit into the mind, to
infuse into the mind, to instruct.

imbursacion [im-boor-sah-the-on'],/. (Prov.) Act of putting
into a sack.

imbursar [im-boor-sar'], va. (Prov.) To put into a sack
or bag.

imilla [e-meel'-lyah],/. (S. Amer.) The girl sent by each settle-
ment of Indians to the curate, to serve him for a week.

imitable [e-me-tah'-blay], a. Imitable.
imitation [e-me-tah-the-on'],/. 1. Imitation (copiar); mimic-
ry (parodia). 2. Imitation, that which is offered as copy. A
imitation, after the example, in imitation of. Desconfie de
las imitaciones, beware of imitations.

imitado, da [e-me-tah'-do, dah], a. &pp. Of IMITAR. Copied,
imitated, imitative.

imitador, ra [e-me-tah-dor', rah], m.&f. Imitator, follower.
imitante [e-me-tahn'-tay],pa. of IMITAR. Imitator.
imitar [e-me-tar'], va. To imitate, to copy, to follow (copiar);
to counterfeit (falsificar).

imitative, va [e-me-tah-tee'-vo, vah], a. Imitative, aiming at
resemblance.

imoscapo [e-mos'-cah-po], m. (Arch.) Apophyge, a con-
cave curve in a column where the shaft rises from the
base.

impaciencia [im-pah-the-en'-the-ah],/. 1. Impatience,
inability to suffer pain; rage under suffering. 2. Impa-
tience, inability to suffer delay, eagerness, hastiness.
3. Impatience, peevishness, vehemence of temper, heat
of passion.

impacientar [im-pah-the-en-tar'], va. To vex, to irritate, to
make one lose all patience, -vr. To become impatient, to lose
all patience.

impaciente [im-pah-the-en'-tay], a. Impatient, fidgety, rest-
less, peevish, not able to endure delay. Impaciente por
empezar. impatient to start.

impacientemente [im-pah-the-en-tay-men'-tay], adv. Im-
patiently, longingly, peevishly, eagerly, ardently, with
great desire.

impactante [im-pahc-tahn'-tay], a. Impressive; shattering;
crushing, overwhelming.

impactar [im-pahc-tar'], va. To impress (impresionar), to have
an impact on; to please (gustar).

impacto, ta [im-pahc'-to, tab], a. Impacted, thrust into,
packed tight, incidence (repercusion); hit; (LAm.) punch,
blow (boxeo).

impagado [im-pah-gah-do], a. Unpaid, still to be paid.
impago [im-pah-go], (LAm.) -a. Unpaid, still to be paid. -m.
Non-payment.

impalpabilidad [im-pal-pa-be-le-dahd'], /. Impalpability.
impalpable [im-pal-pah'-blay], a. Impalpable, not to be per-
ceived by the touch.

impar [im-par'], a. 1. Unequal, dissimilar, odd. 2. Uneven,
not divisible into equal numbers. Los numeros impares,
the odd numbers.

imparable [im-pah-rah'-blay], a. Unstoppable.
impartial [im-par-the-ahl'], a. 1. Impartial, equitable. 2.
Impartial, indifferent, disinterested, just. 3. Unprejudiced,
imprejudicate.

imparcialidad [im-par-the-ah-le-dahd'],/. Impartiality, eq-
uitableness, justice; indifference.

imparcialmente [im-par-the-al-men'-tay], adv. Impartially,
equitably, justly, honestly.

imparidad [im-pa-re-dahd'],/. Inequality, imparity, dissim-
ilarity.

impartible [im-par-tee'-blay], a. 1. Indivisible. 2. (Law.) Im-
partible, communicable, what can be bestowed or conferred.

impartir [im-par-teer'], va. 1. To demand or require assist-
ance; chiefly applied to courts of judicature, which de-
mand one another's assistance for the effectual adminis-
tration of justice. 2. To grant, to impart (instruccion).

impasable [im-pah-sah'-blay], a. Impassable.
impasibilidad [im-pah-se-be-le-dahd'], /. Impassibility,
impassiveness, insusceptibility of suffering, exemption
from pain.

impasible [im-pah-see'-blay], a. 1. Impassible, incapable of
suffering. 2. Impassible, exempt from external impression,
insensible to pain.

impastar [im-pas-tar'], va. To reduce ground material to paste.
impavidamente [im-pah'-ve-dah-men-tay], adv. 1. Intrepid-
ity, undauntedly. 2. (LAm.) Cheekily.

impavidez [im-pah-ve-deth'],/. 1. Intrepidity, courage, bold-
ness. 2. (LAm.) Cheek, cheekiness.

impavido, da [im-pah'-ve-do, dah], a. 1. Dauntless, intrepid
(valiente), undaunted (impasible). 2. (LAm.) Cheeky (inso-
lente).

impecabilidad [im-pay-cah-bele-dahd'], / Impeccability,
impeccancy, incapacity for sin.

impecable [im-pay-cah'-blay], a. Impeccable, exempt from
possibility of sin.

impecablemente [im-pay-cah-blay-men-tay], adv. Impec-
cably, faultlessly.

impedido, da [im-pay-dee'-do, dah], a. Invalid, handicapped,
impeded, sick, valetudinarian, crippled; having lost the use
of the limbs, -pp. of IMPEDIR.

impedidor, ra [im-pay-de-dor', rah], m. &f. Obstructer, one
who impedes.

impediente [im-pay-de-en'-tay], pa. Hindering, that which
impedes.

impedimento [im-pay-de-men'-to], m. Impediment (obstacu-
lo), obstacle, hindrance, obstruction, let, clog, cumbrance,
cumbersomeness, impeachment. (Met.) Shackles.

impedir [im-pay-deer'], va. 1. To impede (dificultar), to hinder,
to obstruct, to prevent, to clog, to keep back from, to forbid.
2. To constrain, to restrain, to cohibit; to counteract, to pre-
clude. 3. (Poet.) To suspend. 4. To stop (prohibir), to prevent;
to thwart (frustrar). Impedir a uno hacer algo, to stop some-
body from doing something. Me veo impedido para ay-
udar, I find it impossible for me to help.

impeditivo, va [im-pay-de-tee'-vo, vah], a. Impeding, hin-
dering, impeditive.

impeler [im-pay-lerr'], va. 1. To impel, to give an impulse. 2.
To incite, to stimulate, to move. 3. To impel, to press on, to
urge forward, to propel.

impenetrabilidad [im-pay-nay-trah-be-le-dahd'], /. Impen-
etrability, impenetrableness.

impenetrable [im-pay-nay-trah'-blay], a. 1. Impenetrable,
impervious, that cannot be pierced or penetrated. 2. Impen-
etrable, incomprehensible, not to be conceived by the mind;
fathomless.

impenetrablemente [im-pay-nay-trah'-blay-men-tay], adv.
Impenetrably, imperviously.

impenitencia [im-pay-ne-ten'-the-ah],/. Impenitence.
impenitente [im-pay-ne-ten'-tay], a. Impenitent, obdurate,
hard-hearted.

impensa [im-pen'-sah],/. (for.) Expense.
impensable [im-payn-sah'-blay], a. Unthinkable.
impensadamente [im-pen-sah-dah-men'-tay], adv. 1. Unex-
pectedly. 2. At random, by chance. 3. Inadvertently (sin
querer).

impensado, da [im-pen-sah'-do, dah], a. 1. Unexpected (im-
previsto), unforeseen, fortuitous. 2. Random (casual).

imperante [im-pay-rahn'-tay], pa. Commanding (As-
trol.) Ruling: applied to a star. Formerly it was used as
a substantive.

imperar [im-pay-rar7], vn. To command (mandar), to reign
(prevalecer). -va. To command a person, to direct his actions.



imperativamente
524

imperativamente [im-pay-rah-te-vah-men'-tay], adv. Imper-
atively, authoritatively.

imperative, va [im-pay-rah-tee'-vo, vah], a. Imperative
(necesidad), commanding, expressive of command; a
mood in grammar. -/. The tone or gesture of command
(tono).

imperatoria [im-pay-rah-to'-re-ah],/. (Bot.) Masterwort.
imperatorio, ria [im-pay-rah-to'-re-o, ah], a. 1. Imperial,
royal, belonging to an emperor or monarch. 2. Eminent,
possessed of superior qualities.

imperceptible [im-per-thep-tee'-blay], a. Imperceptible.
imperceptiblemente [im-per-thep-te-blay-men'-tay], adv.
Imperceptibly.

impercuso, sa [im-per-coo'-so, sah], a. Unstruck: used of
coins where a side remains blank.

imperdible [im-per-dee'-blay], a. Safety pin.
imperdonable [im-per-do-nay'-blay], a. (coll.) Unpar-
donable, irremissible.

imperecedero, ra [im-pay-ray-may-day'-ro, rah], a. Imper-
ishable, unforgettable.

imperfeccion [im-per-fec-the-on'], /. Imperfection, fault,
slight failure or defect.

imperfectamente [im-per-fec-tah-men'-tay], adv. Imperfect-
ly, faultily, lamely, inadequately.

imperfecto, ta [im-per-fec'-to, tah], a. 1. Imperfect (ob-
jeto), not complete (tarea); defective, faulty, crippled,
broken. 2. Imperfect, in grammar: referring to past time.

imperforacion [im-per-fo-rah-the-on'],/. (Med.) Imperfo-
ration, the state of being closed.

imperforado, da [im-per-fo-rah'-do, dah], a. (Med.) Imperfo-
rate, closed up.

imperial [im-pay-re-ahl'],/. 1. Roof (autobus). 2. (Naut.)
Poop-royal, a platform which serves as a covering of the
poop-gallery of a ship.

imperial [im-pay-re-ahl'], a. 1. Imperial, belonging to
an emperor or monarch. 2. Applied to a kind of small
black plum.

imperialismo [im-pay-re-ah-lees'-mo], m. Imperialism, gov-
ernment by empire.

imperialista [im-pay-re-ah-lees'-tah], m. Imperialist.
impericia [im-pay-ree'-the-ah], /. Unskilfulness, want of
knowledge or experience.

imperio [im-pay'-re-o], m. 1. Empire, dominion, command. 2.
Dignity of an emperor. 3. Empire, the dominions of an em-
peror. 4. Kind of linen made in Germany. Imperio Britanico,
British Empire. Vale un imperio, it's worth a fortune.

imperiosamente [im-pay-re-o'-sah-men'-tay], adv. Imperi-
ously, lordly, masterly.

imperiosidad [im-pay-re-ose-dahd'], /Imperiousness.
imperioso, sa [im-pay-re-o'-so, sah], a. 1. Imperious (porte,
tono), commanding arrogant, haughty. 2. Powerful, overbear-
ing, magisterial.

imperitamente [im-pay-re-tah-men'-tay], adv. Unskillfully,
ignorantly.

imperito, ta [im-pay-ree'-to, tah], a. Unlearned, unskilled
(inhabil); deficient in the knowledge of art and science,
inexperienced (inexperto).

impermeabilidad [im-per-may-ah-be-le-dahd' ], /. Imper-
meability.

impermeable [im-per-may-ah'-blay], a. Waterproof, -m. Rain-
coat (prenda de vestir).

impermutable [im-per-moo-tah'-blay], a. Immutable.
impersonal [im-per-so-nahl'], a. 1. Impersonal (verbos). 2.
Mode of speaking impersonally. En or por impersonal,
impersonally.

impersonalmente [im-per-so-nal-men'-tay], adv. Imper-
sonally.

impersuasible [im-per-soo-ah-se '-blay], a. Not to be moved
by persuasion.

imperterrito, ta [im-per-tayr'-re-to, tah], a. Intrepid, unterri-
fied, dauntless.

impertinencia [im-per-te-nen'-the-ah],/. 1. Impertinence (in-
solencia), folly, nonsense. 2. Peevishness, humorousness.
3. Impertinence, troublesomeness, intrusion. 4. Minute ac-
curacy in the perfomance of a thing.

impertinente [im-per-te-nen'-tay], a. 1. Impertinent, intru-
sive (intruso), importunate, meddling. 2. Impertinent (in-
solente), nonsensical, trifling. 3. Peevish, fretful, cross, fro-
ward, ill-humored (malhumorado).

impertinentemente [im-per-te-nen'-tay-men-tay], adv. Imper-
tinently.

imperturbable [im-per-toor-bah'-blay], a. Imperturbable,
not to be disturbed.

imperturbablemente [im-per-toor-bah'-blay-men-tay], adv.
Imperturbably.

imperturbar [im-per-toor-bar'], va. (Ven.) To disturb.
impervio, via [im-payr'-ve-o, ah], a. Impervious, impassa-
ble, impenetrable.

impetra [im-pay'-trah],/. 1. Diploma, license, permission. 2.
Bull by which dubious benefices are granted.

impetrable [im-pay-trah'-blay], a. (Law.) Impetrable, possi-
ble to be obtained.

impetracion [im-pay-trah-the-on'],/. Impetration, the act of
obtaining by prayer or entreaty.

impetrado, da [im-pay-trah'-do, dah], a. &pp. of IMPETRAR.
Impetrate, impetrated, granted.

impetrador, ra [im-pay-trah-dor% rah], m. &f. One who impe-
trates.

impetrante [im-pay-trahn'-tay],/?a. Impetrating. -m. (Law.)
Grantee; impetrator.

impetrar [im-pay-trar'], va. To impetrate, to obtain by en-
treaty (obtener).

impetu [eem'-pay-too], m. 1. Impetus, a violent tendency to
any point: a violent effort. 2. Impetuosity (impetuosidad),
fit, impulse, sally, start, violence or vehemence of passion
(violencia).

impetuosamente [im-pay-too-o'-sah-men-tay], adv. Impetu-
osly, vehemently, violently.

impetuosidad [im-pay-too-o-se-dahd'], /. Impetuosity, ve-
hemence.

impetuoso, sa [im-pay-too-o'-so, sah], a. 1. Impetuous (per-
sona), violent, forcible, fierce. 2. Impetuous, vehement, pas-
sionate, heady, hasty (acto).

impia or flor impia [im-pee'-ah],/. Scarlet-flowered penta-
petes, an herb like rosemary.

impiedad [im-pe-ay-dahd'],/. 1. Impiety; irreligion, contempt
of religion. 2. Impiety, any act of wickedness, impiousness;
cruelty.

impio, pia [im-pee'-o, ah], a. Impious, irreligious, wicked,
profane, godless.

impia [ee'-plah],/. Woman's veil anciently used, and the fab-
ric of which it was made.

implacabilidad [im-plah-cah-be-le-dahd'],/. Implacability.
implacable [im-plah-cah'-blay], a. Implacable, not to be pac-
ified: inexorable.

implacablemente [im-plah-cah'-blay-men-tay], adv. Implac-
ably, relentlessly.

implantation [im-plan-tah-the-on'],/. Implantation, act of
implanting.Implementation (Comput.)

im plan tar [im-plan-tar'], va. To implant, to set for growth; to
inculcate, to introduce (costumbre).

implaticable [im-plah-te-cah'-blay], a. Intractable, unman-
ageable.

implexo, a [im-plec-so, sah], a. Said of epic or dramatic po-
ems which present vicissitudes in the fortune of the heroes.

implication [im-ple-cah-the-on'],/. 1. Implication; contra-
diction (contradiction); implicitness. 2. Complicity (com-
plicidad). 3. (LAm.) Implication (significado).

implicado, da [im-ple-cah'-do, dah], a. &pp. of IMPLICAR.
Implicit, entangled, implicated.

implicar [im-ple-car'], vn. To oppose, to contradict one
another: applied to terms and propositions, -va. To impli-
cate (involucrar), to imply (significar), to involve; to
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entangle, to embarrass. Esto no implica que.. . , this does
not imply that...

implicatorio, ria [im-ple-cah-to'-re-o, ah], a. Implicative.
implicitamente [im-plee'-the-tah-men-tay], adv. Implicitly.
implicito, ta [im-plee'-the-to, tah], a. Implicit, inferred; tac-
itly comprised, not expressed.

imploracion [im-plo-rah-the-on'],/. Entreaty, imploration,
the act of imploring.

implorar [im-plo-rar'], va. 1. To implore, to call upon in sup-
plication, to solicit. 2. To implore, to ask with eagerness, to
crave, to entreat, to beg.

impolitica [im-po-lee'-te-cah],/. 1. Incivility, lack of cour-
tesy, clownishness, rudeness, coarseness. 2. Impolicy.

impolilicamente [im-po-le'-te-cah-men-tay], adv. (coll.) Im-
politically, impoliticly.

impolitico, ca [im-po-lee'-te-co, cah], a. 1. Impolitic or im-
political (imprudente), indiscreet, imprudent. 2. Impolite
(descortes), rude, coarse, unpolished.

impoluto, ta [im-po-loo'-to, tah], a. Unpolluted, pure, free
from stain, clean.

imponderabilidad [im-pon-day-rah-be-le-dahd'],/. Impon-
derability (calor).

imponderable [im-pon-day-rah'-blay], a. Inexpressible,
unutterable, imponderable.

imponedor [im-po-nay-dor'], m. He who imposes or charges.
imponente [im-po-nen'-tay], a. 1. Imposing (impresio-
nante), awe-inspiring. 2. Terrific (estupendo), tremen-
dous, smashing.

imponer [im-po-nerr'], va. 1. To lay, to put, or set in or upon
(carga). 2. To impose or lay a tax, a duty, etc. (tarea, impues-
to). 3. To impose, to lay on as a burden or penalty. 4. To
charge upon or impute falsely (achacar). 5. To advise, to give
notice, to acquaint, to instruct someone (instruir). 6. To in-
fuse respect or fear. 7. (Print.) To impose, to arrange pages of
types for the press, -vr. 1. Imponerse un deber, to assume a
duty. 2. To assert oneself (hacerse obedecer), to get one's
way. 3. To prevail (prevalecer); to grow up (costumbre). Se
impondra el buen sentido, good sense will prevail. 4. To be
necessary (ser inevitable), to impose itself. La conclusion
se impone, the conclusion is inescapable. 5. (Mex.) To get
accustomed (acostumbrarse).

impopular [im-po-poo-lar'], a. Unpopular.
impopularidad [im-po-poo-lah-re-dahd'], / Unpopularity.
imporosidad [im-po-ro-see-dahd'], /. Imporosity, state of
being without pores.

imporoso, sa [im-po-ro'-so, sah], a. Imporous, without pores,
solid.

importable [im-por-tah'-blay], a. What can be imported from
abroad: importable.

importacion [im-por-tah-the-on'],/. Importation (acto), im-
porting. Articulo de importacion, imported article. Comer-
cio de importacion, import trade.

importador [im-por-tah-dor'], m &f. Importer.
importancia [im-por-tahn'-the-ah],/. 1. Importance, im-
port, consequence, moment, concern. 2. Importance, con-
siderableness, a claim to notice; claim to respect. De cierta
importancia, of some importance. Carecer de importan-
cia, to be unimportant. Restar importancia a, to dimin-
ish the importance of.

importante [im-por-tahn'-tay], a. Important, momentous,
weighty, material, considerable. Lo mas importante es..., the
main thing is...

importantemente [im-por-tahn'-tay-men-tay], adv. Important-
ly, usefully, materially, essentially.

importar [im-por-tar'], v. imp. 1. To import, to be important or
convenient, to concern, to matter. Esto importa mucho, this
is very important. No le importa, he doesn't care. No le
importa conducir todo el dia, he doesn't mind driving all
day. 2. To amount, or amount to. No importa, no matter, it is
no matter, it matters not. iQue importa? or £que importa
eso? what does it matter? what of that? what does it signify?
Importa mucho, it matters much. -va. 1. To import, to carry

into any country from abroad. Este pais importa carne, this
country imports meat. 2. To carry along with, to be a conse-
quence of.

importe [im-por'-tay], m. Amount or gross amount, value
(coste); total (total). Importe total, final total. Hasta el
importe de, up to the amount of. El importe de la factura,
the amount of this bill.

importunacion [im-por-too-nah-the-on'], /. Importunity,
incessant solicitation.

importunadamente [im-por-too-nah-dah'-men-tay], adv.
Importunately.

importunador, ra [im-por-too-nah-dor', rah], m. &f. Impor-
tunator, importuner.

importunamente[im-por-too'-nah-men-tay],arfv. 1. Impor-
tunely, with importunity. 2. Importunely, unseasonably.

importunar [im-por-too-nar'], va. 1. To importune, to dis-
turb by reiteration of the same request; to crave. 2. To vex, to
molest, to harass, to tease, to disturb by reiteration of the
same request.

importunidad [im-por-too-ne-dahd'],/. Importunity (acto),
importunacy, importunateness.

importune, na [im-por-too'-no, nah], a. 1. Importune (mo-
lesto), importunate, unseasonable, happening at the wrong
time. 2. Importune (inoportuno), troublesome, vexatious,
heavy.

imposibilidad [im-po-se-be-le-dahd'],/. Impossibility, im-
practicability , impracticableness.

imposibilitado [im-po-se-be-le-tah'-do], a. &pp. of IMPOSI-
BILITAR. 1. Helpless, without means, poor. 2. Disabled,
weakened, unfit for service. Estar imposibilitado para, to
be unable to.

imposibilitar [im-po-se-be-le-tar'], va. To disable, to render
impossible (impedir), to weaken, to make unfit for service
(incapacitar). Esto me imposibilita hacerlo, this makes it
impossible for me to do it.

imposible [im-po-see'-blay], a. 1. Impossible, impracticable,
unfeasible. 2. Extremely difficult. 3. Impossible; intolera-
ble (inaguantable), unbereable. Es imposible, it's impossi-
ble. Es imposible de predecir, it's impossible to forecast. 4.
Difficult, awkward, impossible (persona). 5. (LAm.) Sloven-
ly (descuidado). -m. The impossible.

imposiblemente [im-po-se'-blay-men-tay], adv. Impossibly.
imposition [im-po-se-the-on'], /. 1. Imposition, the act of
laying anything on another. 2. Imposition, the act of laying,
putting, or setting in or upon. 3. Imposition, the act of im-
posing taxes or duties, and the tax, charge, or duty imposed.
4. Injunction of anything as a law or duty. 5. Among print-
ers, imposition, the arrangement of pages for the press.

imposta [im-pos'-tah],/. (Arch.) Impost, that part of a pillar
in vaults and arches on which the weight of the whole build-
ing lies.

impostor, ra [im-pos-tor', ah], m. &f. Impostor (charlatan),
juggler, slanderer (calumniador).

impostura [im-pos-too'-rah], /. 1. A false imputation or
charge. 2. Imposture (fraude), fiction, deceit, cheat, fraud.

impotable [im-po-tah'-blay], a. Not drinkable, unpotable.
impotencia [im-po-ten'-the-ah],/. 1. Impotence or impoten-
cy, inability, weakness. 2. Impotence, frigidity, incapacity
of propagation.

impotente [im-po-ten'-tay], a. 1. Impotent, weak, feeble, want-
ing force. 2. Impotent, frigid, without power of propagation.

impracticable [im-prac-te-cah'-blay], a. 1. Impracticable,
impossible, unfeasible. 2. Impassable (carreteras).

imprecation [im-pray-cah-the-on'],/. Imprecation, curse.
imprecar [im-pray-car'], va. To imprecate, to curse.
imprecatorio, ria [im-pray-cah-to'-re-o, ah], a. Impre-
catory.

imprecaucion [im-pray-ca-hoo-the-on'], /. Imprevi-
sion, want of foresight.

imprecision [im-pray-the-se-on'],/. Lack of precision,
vagueness.

impreciso [im-pray-the'-so], a. Imprecise, vague.
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impredecible [im-pray-day-the'-blay], a. (LAm.) Unpre-
dictable.

impregnation [im-preg-nah-the-on'],/. Impregnation.
impregnar [im-preg-nar'], va. To impregnate, to saturate with
any matter or quality, -vr. To be impregnated.

impremeditacion [im-pray-may-de-tah-the-on'],/. Unpre-
meditation, absence of plan.

impremeditado, da [im-pray-may-de-tah'-do, dah], a. Unpre-
meditated, unforeseen.

imprenta [im-pren'-tah],/. 1. Printing, the art of printing (arte).
2. Printing office, press (aparato). 3. Print, the form, size,
etc., of the types used in printing books.

imprescindible [im-pres-thin-de'-blay], a. That which can-
not be prescinded or put aside. Cosas imprescindibles, es-
sential things.

imprescriptible [im-pres-crip-tee'-blay], a. Imprescriptible,
without the compass of prescription.

impresentable [im-pray-sen-tah'-blay], a. Unpresentable.
impresion [im-pray-se-on'],/. 1. Impression, the act of press-
ing one body upon another. 2. Impression, impress, mark
made by pressure, stamp. 3. Print, the form, size, etc., of the
types used in printing books. 4. Impression, edition, number
printed at one time (tirada). 5. Impression, efficacious agen-
cy, influence, or operation of one body upon another. 6.
Impression (desagradable), impress, image fixed in the mind.
Cambiar impresiones, to exchange impressions. Hacer
buena impresion, to make a good impression. Su muerte me
causo una gran impresion, her death was a great shock to
me. 7. (Astral.) Influence of the stars; impression or effect.
8. (Inform.) Impresion en modo grafico, dot bit, image mode,
graphic mode.

impresionable [im-pray-se-o-nah'-blay], a. Emotional, im-
pressionable.

impresionado fim-pray-se-o-nah'-do] a. 1. Impressed. 2.
Exposed.

impresionante [im-pray-se-o-nahn'-tay], a. Impressive, awe-
inspiring, striking (espectacular), moving (commovedor).

impresionar [im-pray-se-o-nar'], va. 1. To imprint or fix on
the mind or memory. Me impresiono mucho, it greatly im-
pressed me. 2. To cut (disco); to expose, -vn. To impress, to
make an impression. Lo hace solo para impresionar, he
just does it to impress, -vr. To be impressed; to be moved.

impresionismo [im-pray-se-o-nees'-mo], m. (Lit. & Art) Im-
pressionism.

impreso [im-pray'-so], m. 1. Pamphlet, a short treatise.
2. Form (formulario). Formulario de solicitud, appli-
cation form.

impreso, sa [im-pray'-so, sah],pp. irr. qflMPRIMIR. Printed.
impresor [im-pray-sor'], m. Printer.
impresora [im-pray-so'-rah],/. (Inform.) Printer. Impre-
sora de linea, line-printer. Impresora de margarita,
daisy-wheel printer. Impresora calidad pseudo-courri-
er, near letter quality printer. Impresora de cadena, chain
printer. Impresora de impacto, impact printer. Impreso-
ra de inyeccion de tinta, ink jet printer. Impresora de
matriz de puntos, dot matrix printer. Impresora de proc-
esador de textos, wordprocessing printer. Impresora de
puntos, dot printer. Impresora laser, laser printer. Im-
presora termica, thermal printer. Impresora trazadora,
printer plotter.

imprestable [im-pres-tah'-blay], a. That cannot be lent.
imprevisible [im-pray-ve-se'-blay], a. Unforeseeable.
imprevision [im-pray-ve-se-on'], /. Imprevision, im-
providence.

imprevisto, ta [im-pray-vees'-to, tah], a. Unforeseen, unex-
pected, unprovided against.

imprimacion [im-pre-mah-the-on'],/. Priming, the act of lay-
ing on the first colors on canvas or boards to be painted;
stuff for priming.

imprimadera [im-pre-mah-day'-rah],/. The instrument
used in priming, or laying on the first colors in paint-
ing.

imprimador [im-pre-mah-dor'], m. One who lays the first
colors on a piece of linen or board to be painted.

imprimar [im-pre-mar'], va. To prime, to lay the first colors
on in painting.

imprimir [im-pre-meer'], va. 1. To print, to stamp. 2. To im-
print, to fix an idea on the mind or memory. 3. To put a work
to press, to get it printed.

improbabilidad [im-pro-bah-be-le-dahd'],/. Improbability,
unlikelihood, difficulty to be believed.

improbable [im-pro-bah'-blay], a. Improbable, unlikely, dif-
ficult to be proved.

improbablemente [im-pro-bah'-blay-men-tay], adv. Im-
probably.

improbar [im-pro-bar'], va. To disapprove, to dislike,
to censure.

improbidad [im-pro-be-dahd'],/. Improbity, dishonesty.
improbo, ba [eem'-pro-bo, bay], a. 1. Corrupt (poco honra-
do), wicked. 2. Laborious (tarea), painful.

improcedencia [eem-pro-thay-den'-the-ah],/. 1. Wrongness,
inapplicability. 2. (Jur.) Inadmissibility.

improcedente [eem-pro-thay-dayn'-tay], a. 1. Wrong (incor-
recto), not right; inappropriate (inadecuado). 2. Unfound-
ed, inadmissible; out of order.

improductivo, va [im-pro-dooc-tee'-vo, vah], a. 1. Unpro-
ductive, unfruitful. 2. Useless.

impronta [im-pron'-tah],/. Cast, or reproduction in any soft
substance, like wax, papier-mache, etc., of images in relief or
intaglio.

improperar [im-pro-pay-rar'], va. To upbraid, to gibe,
to taunt.

improperio [im-pro-pay'-re-o], m. Contemptuous reproach,
injurious censure.

impropiamente [en-pro-pe-ah-men'-tay], adv. Improperly.
impropiedad [im-pro-pe-ay-dahd'],/. Impropriety, unfitness,
want of justness.

impropio, pia [im-pro'-pe-o, ah], a. 1. Improper, unfit; not
conducive to the right end; unqualified. 2. Improper, unbe-
coming. Impropio para, inappropriate for.

improporcion [im-pro-por-the-on'],/. Disproportion.
improporcionado, da [im-pro-por-the-o-nah'-do, dah], a.
Disproportionate, unsymmetrical, unsuitable in terms of
quality or quantity.

impropriedad [im-pro-pre-ay-dahd'],/. Impropriety.
improrrogable [im-pror-ro-gah'-blay], a. That which can-
not be prorogued.

improspero, ra [im-pros'-pay-ro, rah], a. Unfortunate, un-
prosperous, unhappy.

improviclamente [im-pro'-ve-dah-men-tay], adv. Improv-
idently.

improvido, da [im-pro'-ve-do, dah], a. Improvident, want-
ing forecast or care to provide, thoughtless.

improvisation [im-pro-ve-sah-the-on'], /. Improvisation;
extemporization; (Mus.) Imprompty; (Teat.) Ad-lib.

improvisado [im-pro-ve-sah'-do], a. Improvised; makeshift
(reparation); (Mus.) extempore, impromptu.

improvisamente [im-pro-ve-sah-men'-tay], adv. Unex-
pectedly, improvidently.

improvisar [im-pro-ve-sar'], va. To extemporize, to speak
extempore, (Teat.) to ad-lib. Improvisar una comedia, to
rustle up a meal.

improvise, sa [im-pro-vee'-so, sah], Improvisto, ta, a. Un-
expected (imprevisto), unforeseen, not provided against. De
improviso, unexpectedly, all of a sudden. Hablar de im-
proviso, to play impromptu.

imprudencia [im-proo-den'-the-ah],/. Imprudence, indiscre-
tion, heedlessness; impolicy; improvidence. Imprudencia
temeraria, criminal negligence. Ser acusado de conducir
con imprudencia temeraria, to be charged with dangerous
driving.

imprudente [im-proo-den'-tay], a. Imprudent, indiscreet (in-
discreto), improvident, unwise (precipitado).



527
inaplicado

imprudentemente [im-proo-den-tay-men-tay], adv. Impru-
dently.

impuber[im-poo'-ber],a. V. IMPUBERO.
impubero, ra [im-poo-bay'-ro, rah], a. Impuberal, not hav-
ing reached puberty.

impudencia [im-poo-den'-the-ah],/. Impudence, shame-
lessness, immodesty.

impudente [im-poo-den'-tay], a. Impudent, shameless.
impudicamente [im-poo'-de-cah-men-tay], adv. Lewdly (ob-
scenamente), impudently.

impudicicia [im-poo-de-thee'-the-ah],/. Unchastity, lewdness
(obscenidad), incontinence, lustfulness, impudicity.

impudico, ca [im-poo'-de-co, cah], a. 1. Unchaste, lewd(ob-
sceno), lustful, obscene. 2. Impudent, shameless.

impuesto [im-poo-ays'-to], m. 1. Tax. 2. Duty, impost. Im-
puesto sobre la renta, income tax. Sujeto a impuesto, taxa-
ble. Impuesto de plusvalia, capital gains tax. Impuesto de
venta, sales tax.

impuesto, ta [im-poo-ays'-to, tah], a. &pp. irr. of IMPONER.
Imposed. Estar or quedar impuesto de alguna cosa, to have
full knowledge of some business or command.

impugnable [im-poog-nah'-blay], a. Impugnable.
impugnacion [im-poog-nah-the-on'],/. Opposition, contra-
diction, refutation, impugnation.

impugnador, ra [im-poog-nah-dor', rah], m. &f. One who
refutes, attacks or contradicts; impugner, objector.

impugnar [im-poog-nar'], va. To impugn (teoria), to contra-
dict, to oppose, to confute.

impugnativo, va [im-poog-nah-tee'-vo, vah], a. Impugning.
impulsar [im-pool-sar'], va. To impel, to give an impulse, to
urge on.

impulsion [im-pool-se-on'],/ 1. Impulsion, impulse, momen-
tum (fuerza existente), drive (empuje), communicated force,
the effect of one body acting upon another. 2. Impulsion,
impulse, influence acting upon the mind, motive.

impulsivo, va [im-pool-see'-vo, vah], a. Impulsive.
impulse [im-pool'-so], m. Impulsion; impulse. V. IMPUL-
SION. Los impulses del corazon, the promptings of
the heart. No resisto al impulse de decir que..., I can't
resist saying that . . .

impulsor, ra [im-pool-sor', rah], m. &f. Impeller, (Mec.) drive,
(Aer.) booster.

impune [im-poo '-nay], a. Exempt from punishment, unpun-
ished.

impunemente [im-poo-nay-men'-tay], adv. With impunity.
impunidad [im-poo-ne-dahd'], /. Impunity, freedom from
punishment.

impuramente [im-poo-rah-men'-tay], adv. Obscenely, im-
purely.

impureza [im-poo-ray'-thah],/. 1. Impurity, foul with extra-
neous mixtures. 2. Impurity, dishonesty, unchastity. 3. Ob-
scenity, obsceneness, foulness.

impure,ra [im-poo'-ro, rah], a. Impure, foul.
imputable [im-poo-tah'-blay], a. Imputable, chargeable.
imputabilidad [im-poo-tah-be-le-dahd'],/. Imputableness.
imputation [im-poo-tah-the-on'],/. Imputation, attribution
of anything, generally of ill.

imputador, ra [im-poo-tah-dor', rah], m. &f. Imputer.
imputar [im-poo-tar'J, m. To impute, to charge upon, to at-
tribute, to father.

in [een], prep. Lat. Used only in composition, where it
has generally a negative signification, as incapaz,
incapable.

inabarcable [in-ah-bar-cah'-blay], a. Not capable of being
embraced.

inacabable [in-ah-cah-bah'-blay], a. Interminable, incon-
sumptible, that cannot be brought to an end.

inacabado [in-ah-cah-bah'-do], a. Unfinished.
inaccesibilidad [in-ac-thay-see'-be-le-dahd'],/. Inac-
cessibility.

inaccesible [in-ac-thay-see'-blay], a. inaccessible, not to be
approached.

inaccesiblemente [in-ac-thay-se'-blay-men-tay], adv. Inacces-
sibly.

inaction [in-ac-the-on'],/. Inaction, cessation from labor.
inaceptable [in-ah-thayp-tah'-blay], a. Unacceptable.
inactividad [in-ac-te-ve-dahd'],/. Inactivity, laziness, idle-
ness.

inactivo, va [in-ac-tee'-vo, vah], a. Inactive, lazy, iddle.
inadaptable [in-ah-dap-tah'-blay], a. Not adaptable.
inadaptacion [in-ah-dap-tah-the-on'],/. Inadequacy; unsuit-
ability, inappropriateness.

inadaptado [in-ah-dap-tah-do], a. Maladjusted, who fails to
adjust, -m &f. Misfit; person who fails to adjust.

inadecuado, da [in-ah-day-coo-ah'-do, dah], a. Inadequate,
unsuitable.

inadherente [in-a-day-ren'-tay], Unadherent.
inadmisible [in-ad-me-see'-blay], a. Inadmissible, unaccept-
able.

inadvertencia [in-ad-ver-ten'-the-ah],/. Inadvertence, care-
lessness, inattention, heedlessness.

inadvertidamente [in-ad-ver-te-dah'-men-tay], adv. Inadvert-
ently.

inadvertido, da [in-ad-ver-tee'-do, dah], a. 1. Inadvertent,
inconsiderate, careless (descuidado). 2. Unseen, unnoticed
(no visto).

inafectado, da [in-ah-fec-tah'-do, dah], a. Natural, free from
affectation.

inagotable [in-ah-go-tah'-blay], a. 1. Inexhaustible, exhaust-
less. 2. Unexhausted: applied to the powers of the mind. 3.
Never-failing.

inaguantable [in-ah-goo-an-tah'-blay], a. Insupportable.
inajenable [in-ah-hay-nah'-blay], a. Inalienable, that can-
not be alienated.

inalambrico, ca [in-ah-lahm'-bre-co, cah], a. Wireless. Tele-
grafia inalambrica, wireless telegraphy.

inalcanzable [in-ahl-can-thah'-blay], a. Unattainable.
inalienable [in-ah-le-ay-nah'-blay], a. Inalienable.
inalterable [in-al-tay-rah'-blay],a. Unalterable, unchanging;
immature; impassive (cara); fast (color); permanent (lus-
tre).

inalterablemente [in-al-tay-rah'-blay-men-tay], adv. Un-
alterably.

inalterado, da [in-al-tay-rah'-do, dah], a. Unchanged,
stable.

inamisible [in-ah-me-see'-blay], a. Which cannot be lost.
inamovible [in-ah-mo-vee'-blay], a. Immovable, fixed.
inamovibilidad [in-ah-mo-ve-be-le-dahd'], /. Immov-
ability.

inanicion [in-ah-ne-the-on'],/. (Med.) Inanition, extreme
weakness from want of nourishment.

inanidad [in-ah-ne-dahd'],/. 1. Emptiness. 2. Vanity, use-
lessness.

inanimado, da [in-ah-ne-mah'-do, dah], a. Inanimate,
lifeless.

inanime [in-ah'-ne-may], a. V. INANIMADO.
inapagable [in-ah-pah-gah'-blay], a. Inextinguishable, un-
quenchable.

inapeable [in-ah-pay-ah'-blay], a. I. That cannot be lowered
or levelled. 2. Incomprehensible (oscuro), inconceivable. 3.
Obstinate (terco), stubborn.

inapelable [in-ah-pay-lah'-blay], a. Without appeal, not
admitting appeal.

inapetencia [in-ah-pay-ten'-the-ah],/. Inappetence or inap-
petency, want of appetite or desire of food.

inapetente [in-ah-pay-ten'-tay], a. 1. Having no appetite or
desire of food. 2. Disgusted.

inaplacable [in-ah-plah-cah'-blay], a. Implacable, unap-
peasable.

inaplicable [in-ah-ple-cah'-blay], a. Inapplicable.
inaplicacion [in-ah-ple-ca-the-on'],/. Indolence, inappli-
cation.

inaplicado, da [in-ah-ple-cah'-do, dah], a. Indolent, careless,
inactive.
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inapreciable [in-ah-pray-the-ah'-blay], a. Inestimable, in-
valuable (valor), inappreciable.

inaptitud [in-ap-te-tood'],/. (Prov.) V. INEPTITUD.
inarticulado, da [in-ar-te-coo-lah'-do, dah], a. Inarticulate,
not uttered with distinctness.

inasequible [in-ah-say-kee'-blay], a. That which cannot be
followed, out of reach.

inasimilable [in-ah-se-me-lah'-blay], a. Unassimilable.
inastillable [in-as-te-lyah'-blay], a. Shatter-proof.
inatacable [in-ah-tah-cah'-blay], a. (coll.) That which can-
not be attacked.

inaudito, ta [in-ah-oo-dee'-to, tah], a. Unheard of, strange,
most extraordinary.

inauguration [in-ah-oo-goo-rah-the-on'],/. 1. Inauguration,
investiture by solemnities. 2. Exaltation or elevation to
royal dignity. 3. Auguration, the practice of augury.

inaugural [in-ah-oo-goo-rahl'], a. Inaugural, openirig, maid-
en (viaje).

inaugurar [in-ah-oo-goo-rar'], va. 1. To divine by the flight
of birds. 2. To inaugurate, to invest with a new office by
solemnities, to open (canal, puente, exposicion).

inaveriguable [in-ah-vay-re-goo-ah'-blay], a. That cannot
be ascertained, that cannot be easily proved.

inca [een'-cah], m. Inca.
incalculable [in-cal-coo-lah'-blay], a. Incalculable.
incalificable [in-cah-le-fe-cah'-blay], a. Unqualifiable, down-
right.

incamerar [in-cah-may-rar'], va. To unite to the Apostolic
Chamber, or ecclesiastical dominion.

incandescencia [in-can-des-then'-the-ah],/. Incandescence,
white heat.

incandescente [in-can-des-then'-tay], a. 1. Incandescent,
glowing with heat. 2. Burning (mirada).

incansable [in-can-sah'-blay], a. Indefatigable, unwearied.
incansablemente [in-can-sah'-blay-men-tay], adv. Indefati-
gably, tirelessly.

incantable [in-can-tah'-blay], a. That which cannot be sung.
incapacidad [in-cah-pah-the-dahd'],/. 1. Incapacity, inabil-
ity, want of power or strength. 2. Incapability, incapable-
ness, natural inability, want of comprehensiveness of mind.
3. Incapability, legal disqualification. Su incapacidad para,
his inability to.

incapacitado [in-cah-pah-the-tah-do], a. 1. Incapacitated;
unfitted. 2. (Mex.) Disabled, handicapped (minusvalido).

incapacitar [in-cah-pah-the-tar'], va. To incapacitate, to
render incapable.

incapaz [in-cah-path'], a. 1. Incapable, unable, not equal to
anything, unfit (no apto), inadequate (inadecuado). 2. Inca-
pable, wanting power to do anything. 3. Incapable, wanting
understanding, wanting talent. Incapaz de, unable to.

incardinacion [in-car-de-nah-the-on'],/. (Law.) Administra-
tion of church revenues without ownership.

incasable [in-cah-sah'-blay], a. 1. Unmarriageable. 2. Averse
or opposed to marriage.

incautacion [in-cah-oo-tah-the-on'],/. Seizure, confiscation.
incautamente [in-cah-oo-tah-men'-tay], adv. Unwarily, incau-
tiously.

incauto, ta [in-cah'-oo-to, tah], a. Incautious, unwary,
heedless.

incendiar [in-then-de-ar'], va. To kindle, to set on fire, to
inflame. El acto de incendiar maliciosainente una casa,
(Law.) arson, -vr. To catch fire.

incendiario, ria [in-then-de-ah'-re-o, ah], m. &f. 1. Firebug,
incendiary, one who sets fires compulsively. 2. Firebrand,
agitator, one who inflames factions or promotes quarrels.

incendio [in-then'-de-o], m. 1. Fire, conflagration, burn-
ing. Incendio intencionado, arson. Echar incendios a
uno, (And. Cono Sur) to sling or throw mud at some-
body. 2. Inflammation, the act of setting on flame; the
state of being in flame.

incensacion [in-then-sah-the-on'J, /. The act of perfuming
with incense.
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incensar [in-then-sar'], va. 1. To perfume, to incense, to offer
incense on the altar. 2. To bestow fulsome praise or adula-
tion.

incensario [in-then-sah'-re-o], m. Incensory, thurible, the
vessel in which incense is burnt.

incensurable [in-then-soo-rah'-blay], a. Unblamable, not
culpable.

incentive [in-then-tee'-vo], m. Incentive, incitement, spur;
encouragement.

inceracion [in-thay-rah-the-on'],/. Inceration, the act of cov-
ering with or mixing with wax.

incertidumbre [in-ther-te-doom'-bray],/. Incertitude, uncer-
tainty, doubtfulness, hesitancy, fluctuation.

incesable [in-thay-sah'-blay], a. Incessant, unceasing.
incesablemente [in-thay-sah-blay-men-tay], adv. Incessant-
ly, without intermission.

incesante [in-thay-sahn'-tay], a. Incessant,* unceasing, con-
tinual, uninterrupted.

incesantemente [in-thay-sahn'-tay-men-tay], adv. Incessant-
ly, continually.

incesto [in-thes'-to], m. Incest.
incestuosamente [in-thes-too-o-sah-men'-tay], adv. Inces-
tuously.

incestuoso, sa [in-thes-too-o'-so, sah], a. Incestuous.
incidencia [in-the-den'-the-ah],/. 1. Incidence or incidency,
an accident, hap, casualty, incident (suceso). 2. Incidence,
the direction with which one body strikes upon another. 3.
La huelga tuvo escasa incidencia, the strike was not wide-
ly supported.

incidental [in-the-den-tahl'], a. Incidental, dependent, sub-
sidiary.

incidente [in-the-den'-tay], a. Incident, casual, incidental,
happening by chance.

incidente [in-the-den-'tay], m. Incident (suceso), hap, acci-
dent, casualty, occurrence, accidental event (suceso acciden-
tal) .-pi. (Com.) Appurtenances.

incidentemente [in-the-den-tahl'-men-tay], adv. Inci-
dentally.

incidir [in-the-deer'], vn. To fall in or upon, to meet
with, to influence, to affect. Incidir en un error, to fall
into error. El impuesto incide mas en ellos, the tax
falls most heavily on them.

incienso [in-the-en'-so], m. 1. Incense, an aromatic gum used
to perfume the altar. 2. Peculiar reverence and veneration
paid to a person. 3. Court paid to a person out of flattery or
interested views.

inciertamente [in-the-ayr'-tah-men-tay], adv. Uncertainly.
incierto, ta [in-the-ayr'-to, tah], a. 1. Untrue, false, contrary
to reality. 2. Uncertain, doubtful. 3. Unstable, inconstant;
unknown (desconocido).

incineration [in-the-nay-rah-the-on'],/. Incineration, the act
of burning a thing to ashes.

incinerar [in-the-nay-rar'], va. To incinerate, to burn to ash-
es, to cremate (cadaver).

incipiente [in-the-pe-en'-tay], a. Beginning, incipient, in-
ceptive, inchoative.

incircunciso, sa [in-theer-coon-thee'-so, sah], a. Incircum-
cised.

incircunscripto, ta [in-theer-coons-creep'-to, tah], a. Uncir-
cumscribed.

incision [in-the-se-on'],/. 1. Incision, a cut; a wound with a
sharp instrument. 2. V. CESURA.

incisivo, va [in-the-see'-vo, vah], a. Incisive. Dientes inci-
sivos, incisors, cutting teeth.

inciso [in-thee'-so], m. 1. Comma. V. COMA. 2. Partial mean-
ing of a clause. 3. Parenthetical (observation). 4. Interjec-
tion (conversation).

inciso, sa [in-thee'-so, sah], a. Incised. V. CORTADO.
incisorio, ria [in-the-so'-re-o, ah], a. Incisory, that which cuts.
incitacion [in-the-tah-the-on'],/. Incitation, incitement.
incitador, ra [in-the-tah-dor', rah], m. &f. Instigator, inciter,
exciter.
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incitamento, incitamiento [in-the-tah-men'-to], m. Incite-
ment, impulse, inciting power, incentive.

incitar [in-the-tar'], va. To incite, to excite, to spur, to stim-
ulate. Incitar a uno a hacer algo, to urge somebody to do
something.

incitativa [in-the-tah-tee'-vah],/. (Law.) Writ from a superi-
or tribunal to the common judges, that justice may be ad-
ministered.

incitativo, va [in-the-tah-tee'-vo, vah], a. 1. Incentive, incit-
ing, incensive. 2. (Law.) V. AGUIJATORIO.

incitativo [in-the-tah-te-vo], m. Incitement.
incivil [in-the-veel'], a. Uncivil, unpolished, incivil.
incivilidad [in-the-ve-le-dahd'], /. Incivility, rudeness,
coarseness, grossness.

incivilmente [in-the-veel-men'-tay], adv. Uncivilly, rudely,
incivilly.

inclasificable [in-clah-se-fe-cah'-blay], a. Unclassifiable,
difficult to classify.

inclemencia [in-clay-men'-the-ah],/. 1. Inclemency, severe-
ly, harshness, rigor, unmercifulness. 2. Inclemency of the
weather. La inclemencia del tiempo, the inclemency of the
weather.

inclemente [in-clay-men'-tay], a. Inclement, cruel, severe.
inclinacion [in-cle-nah-the-on'],/. 1. Inclination, the act of
inclining and the state of being inclined, slope (pendiente);
stoop (cuerpo). Inclinacion lateral, (Aer.) bank. 2. Inclina-
tion, propension of mind, favorable disposition, love, af-
fection, liking, fancy. Tener inclinacion hacia la poesia, to
have a penchant for poetry. 3. Inclination, tendency toward
any point. 4. A bow, an act of reverence (reverencia). 5. (Math.)
Inclination, the angle between two lines or planes; in gun-
nery, the angle between the axis of the piece and the horizon.
Inclinacion magnetica, the angle of magnetic dip.

inclinado, da [in-cle-nah'-do, dah], a. &pp. of INCLINAR. 1.
Inclined to any part (angulo). 2. (Met.) Inclined, disposed,
affected, minded.

inclinador, ra [in-cle-nah-dor1, rah], m. &f. One who inclines.
inclinante [in-cle-nahn'-tay], pa. Inclining, bending, draw-
ing to.

inclinar [in-cle-nar'], va. 1. To incline, to slope (sesgar), to
bow (bajar), to bend; to give a tendency or direction to any
place or state. 2. To incline, to influence, to turn the desire
toward anything. Inclinar a uno a hacer algo, to induce
somebody to do something, -vn. To resemble, to be alike, -vr.
1. To incline (estar inclinado), to lean, to bend to, to tend
toward any part. 2. To incline, to lean, to be favorably dis-
posed to. 3. To bend the body (encorvarse), to bow (hacer
reverencia). 4. To have a particular reason to follow some
opinion or do something. Inclinarse a hacer algo, to be
inclined to do something. 5. (Naut.) To heel.

Inclinativo, va [in-cle-nah-tee'-vo, vah], a. Inclinatory.
inclito, ta [een'-cle-to, tab], a. Famous, renowned, conspicu-
ous, illustrious.

incluir [in-cloo-eer'], va. 1. To include, to comprise, to en-
close (carta); to comprehend, to contain. 2. To allow one a
share in a business.

inclusa [in-cloo'-sah],/. Foundling hospital.
inclusero, ra [in-cloo-say'-ro, rah], m. &f. & a. Foundling.
inclusion [in-cloo-se-on'],/. 1. Inclusion, the act of in-
closing or containing a thing. 2. Easy access, familiar
intercourse.

inclusivamente, inclusive [in-cloo-se-vah-men-tay],
adv. Inclusively.

inclusive, va [in-cloo-see'-vo, vah], a. Inclusive.
incluso, sa [in-cloo'-so, sah], a & pp. irr. of INCLUIR. In-
closed, -adv. Even, actually. Incluso la pego, he even hit her.

incluyente [in-cloo-yen'-tay],pa. Including.
incoado, da [in-co-ah'-do, dah], a. &pp. of INCOAR. Incho-
ate, begun, commenced.

incoagulable [in-co-ah-goo-lah'-blay], a. Incoagulable,
uncoagulable.

incoar [in-co-ar'], va. To commence, to begin, to inchoate.

incoativo, va [in-co-ah-tee'-vo, vah], a. Inchoative, incep-
tive, noting inchoation or beginning.

incobrable [in-co-brah'-blay], a. Irrecoverable, irretrievable.
incoercible [in-co-er-thee'-blay], a. 1. Incoercible, which
cannot be forced or restrained. 2. Incoercible, used of im-
ponderable agents, as light, heat, electricity, magnetism.

incognito, ta [in-cog'-ne-to, tab], a. Unknown. De incognito,
1. Incog or incognito. 2. Hiddenly, or clandestinely. -/. (Math.)
An unknown quantity, the quantity sought. Despejar la
incognita, to clear the unknown quantity of coefficients,
exponents, or divisor.

incognoscible [in-cog-nos-thee-blay], a. Imperceptible.
incoherencia [in-co-ay-ren'-the-ah],/. Incoherence.
incoherente [in-co-ay-ren-tay], a. Incoherent, inconsistent.
incola [een'-co-lah], m. Inhabitant.
incoloro, ra [in-co-lo'-ro, rah], a. Free of color, colorless.
incolume [in-co'-loo-may], a. Sound, safe, unharmed.
incolumidad [in-co-loo-me-dahd'],/. Security, safety.
incombinable [in-com-be-nah'-blay], a. Uncombinable,
which cannot be combined.

incombustibilidad [in-com-boos-te-be-le-dahd'], /. Incom-
bustibility.

incombustible [in-com-boos-tee'-blay], a. Incombustible.
incomerciable [in-co-mer-the-ah'-blay], a. Contraband, un-
lawful, prohibited, (articulos de comercio).

incomible [in-co-me'-blay], a. Uneatable, inedible.
incomodamente [in-co'-mo-dah-men-tay], adv. Incommodi-
ously.

incomodar [in-co-mo-dar'], va. To incommode, to trouble, to
put out. -vr. 1. To put oneself out (tomarse molestia). 2. To
get cross (enfadarse), to get annoyed. Estar incomodado
con, to be cross with.

incomodidad [in-co-mo-de-dahd'],/. 1. Incommodiousness,
inconvenience (inoportunidad) 2. Weariness: annoyance
(fastidio). (Acad.)

incomodo, da [in-co'-mo-do, dah], a. Incommodious, incon-
venient (inoportuno), uncomfortable (nada comodo), tire-
some (molesto), annoying. Un bulto incomodo, an awkward
package. Sentirse incomodo, to feel uncomfortable.

incomparable [in-com-pa-rah'-blay], a. Incomparable, match-
less.

incomparablemente [in-com-pah-rah'-blay-men-tay], adv.
Incomparably.

incomparado, da [in-com-pa-rah'-do, dah], a. V. INCOMPA-
RABLE.

incompatible [in-com-par-tee'-blay], a. Indivisible.
incompasible[in-com-pa-see'-blay],a. V. INCOMPASIVO.
incompasivo, va [in-com-pa-see'-vo, vah], a. Uncompassion-
ate, void of pity.

incompatibilidad [in-com-pah-te-be-le-dahd'],/. Incompat-
ibility, contrariety. Incompatibilidad de intereses, conflict
of interests.

incompatible [in-com-pah-tee'-blay], a. Incompatible, in-
consistent.

incompensable [in-com-pen-sah'-blay], a. Incompensable,
that cannot be compensated.

incompetencia [in-com-pay-ten'-the-ah], /. Incompetency,
inability.

incompetente [in-com-pay-ten'-tay], a. 1. Incompetent, not
proportionate, not adequate. 2. (Law.) Unqualified. 3. Un-
suitable.

incompetentemente [in-com-pay-ten'-tay-men-tay], Incom-
petently, unduly, unsuitably.

incomplejo, ja [im-com-play'-ho, hah], a. Incomplex, sim-
pie.

incompletamente [in-com-play-tah-men-tay], adv. Incom-
pletely.

incompleto, ta [in-com-play'-to, tah], a. Incomplete, incon-
summate.

incomplexo, xa [in-com-plec'-so, sah], a. Disunited, with-
out connection, non-adherent.

incomponible [in-com-po-nee'-blay], a. Incompoundable.
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incomportable [in-com-por-tah'-blay], a. Intolerable, un-
bearable.

incomposibilidad [in-com-po-se-be-le-dahd'],/. Incompos-
sibility, quality of being not possible, but by the negation
or destruction of something.

incomposible [in-com-po-see'-blay], a. Incompossible, not
possible together.

incomposicion [in-com-po-se-the-on'],/. 1. Want of propor-
tion, or defective comparison. 2. V. DESCOMPOSTURA.

incomprehensible [in-com-pray-en-see'-blay], a. (Acad.) V.
INCOMPRENSffiLE.

incomprendido [in-com-pren-de'-do], a. Misunderstood
(persona); not appreciated, -m &f. Misunderstood person.

incomprensibilidad [in-com-pren-se-be-le-dahd'],/. Incom-
prehensibility.

incomprensible [in-com-pren-see'-blay], a. 1. Incomprehen-
sible, that cannot be comprehended. 2. Incomprehensible,
expressing thoughts in an obscure or confused manner.

incomprensiblemente [in-com-pren-see'-blay-men-tay], adv.
Inconceivably, incomprehensibly.

incomprension [in-com-pren-se-on'J, /. Incomprehension,
lack of understanding; lack of appreciation.

incomprimible [in-com-pre-mee'-blay], a. Incompressible.
incomunicabilidad [in-co-moo-ne-cah-be-le-dahd'], /. In-
communicability.

incomunicable [in-co-moo-ne-cah'-blay], a. Incommu-
nicable.

incomunicacion [in-co-moo-ne-cah-the-on'], /. Isolation;
lack of communication; (Jur.) solitary confinement. Ello
permite la incomunicacion de los detenidos, it allows those
detained to be held incommunicado.

incomunicado, da [in-co-moo-ne-cah'-do, dah], a. Incommu-
nicated, incommunicating; having no intercourse, -m. A
prisoner deprived of intercourse with anyone.

incomunicar [in-co-moo-ne-car'], va. To deprive a pris-
oner of intercourse with anyone, to leave without com-
munications; to cut off, to isolate. Incomunicar un
detenido, to refuse a prisoner access to a lawyer, -vr. To
isolate oneself.

inconcebible [in-con-thay-bee'-blay], a. Inconceivable,
unthinkable.

inconciliable [in-con-the-leah'-blay], a. V. IRRECON-
CILIABLE.

inconcino, na [in-con-thee'-no, nah], a. Disordered, disar-
ranged.

inconcusamente [in-con-coo'-sah-men-tay], adv. Certainly,
indubitably.

inconcuso, sa [in-con-coo'-so, sah], a. Incontrovertible, in-
contestable.

incondicional [in-con-de-the-o-nahl'], a. 1. Unconditional,
absolute, without restriction. 2. (LAm.) Servile, fawning, -m
&f. 1. Staunch (partidario, adepto), staunch supporter; die-
hard, hardliner. 2. (LAm.) Toady, yes-man.

incondicionalmente [in-con-de-theo-nal-men'-tay], adv.
Unconditionally, unreservedly.

inconducente [in-con-doo-then'-tay], a. Incongruous.
inconexion [in-co-nec-se-on'],/. 1. Incoherency, incongrui-
ty, want of dependence of one part upon another. 2. Lack of
connection, self-contradiction.

inconexo, xa [in-co-nec'-so, sah], a. 1. Unconnected, discon-
nected (desarticulado), unrelated (no relacionado), incoher-
ent, inconsequential, having no dependence of one part upon
another. 2. Independent, not supported by any other.

inconfesable [in-con-fay-sah'-blay], a. Which cannot.be told,
unconfessable; shameful, disgraceful.

inconfeso, sa [in-con-fay'-so, sah], a. Unconfessed, applied
to a criminal who does not confess his guilt.

inconfidencia [in-con-fe-den'-the-ah],/. 1. Distrust, mistrust,
want of confidence. 2. Disloyalty, want of fidelity to the
sovereign.

inconforme [in-con-for'-may], a. Non-conformist. Estar in-
conforme con algo, (CAm.) to disagree with somebody.

inconformista [in-con-for-mees'-tah], a. m & f. Non-
conformist.

inconfundible [in-con-foon-de'-blay], a. Unmistakable.
incongruamente [in-con-groo-ah-men'-tay], adv. Incongru-
ously.

incongruencia [in-con-groo-en-the-ah], /. Incongruence,
want of symmetry or proportion; unsuitableness, want of
adaptation.

incongruente [in-con-groo-en'-tay], a. Incongruous, incon-
gruent.

incongruentemente [in-con-groo-ayn'-tay-men-tay], adv.
Incongruously, incompatibly.

incongruo, grua [in-con'-groo-o, ah], a. 1. Incongruous, dis-
proportionate, unsuitable. 2. Applied to ecclesiastical liv-
ings which do not yield a competent income, and to the
priests who perform the duties of those livings.

inconjugable [in-con-hoo-gah'-blay], a. Inconjugable, that
cannot be conjugated.

inconmensurable [in-con-men-soo-rah'-blay], a. Incommen-
surable, not to be reduced to any measure.

inconmovible [in-con-mo-vee'-blay], a. Unshakable, inflex-
ible, relentless.

inconmutabilidad [in-con-moo-tah-be-le-dahd'], /. V. IN-
MUTABUJDAD.

inconmutable [in-con-moo-tah'-blay], a. 1. Incommutable,
that cannot be exchanged, commuted, or bartered. 2. V. IN-
MUTABLE.

inconquistable [in-con-kis-tah'-blay], a. 1. Unconquerable,
impregnable, inexpugnable, invincible. 2. Incorruptible
(persona).

inconsciencia [in-cons-the-en-the-ah], /. 1. Unconscious-
ness. 2. Irresponsibility, unawareness (ignorancia), thought-
lessness (irreflexion).

inconsciente [in-cons-the-en'-tay], a. 1. (Med.) Uncon-
scious. Le encontraron inconsciente, they found him
unconscious. 2. Irresponsible, thoughtless (irreflex-
ivo), carefree. Son gente inconsciente, they're thought-
less people. 3. Unconscious (ignorante), unaware.

inconsecuencia [in-con-say-coo-en-the-ah], /. Inconse-
quence, inconclusiveness, want of just inference; unstead-
iness, changeableness.

inconsecuente [in-con-say-coo-en'-tay], a. Inconsequent,
changeable.

inconservable [in-con-ser-vah-blay], a. Unpreservable.
inconsiderable [in-con-se-day-rah'-blay], a. Valueless,
worthless.

inconsideracion [in-con-se-day-rah-the-on'],/. Inconsider-
ation, want of thought, inattention, inadvertency, abrupt-
ness.

inconsideradamente [in-con-se-day-rah'-dah-men-tay], adv.
Inconsiderately, thoughtlessly.

inconsiderado, da [in-con-se-day-rah'-do, dah], a. Inconsid-
erate, thoughtless, inattentive.

inconsiguiente [in-con-se-gee-en'-tay], a. Inconsequent,
without just conclusion, without regular inference, contra-
dictory.

inconsistencia [in-con-sis-ten'-the-ah],/. 1. Inconsistency,
self-contradiction, incongruity, contrariety (contrariedad).
2. Inconsistence, unsteadiness, changeableness.

inconsistente [in-con-sis-ten'-tay], a. Inconsistent, incon-
gruous, absurd, lacking firmness (poco solido), uneven (ir-
regular), loose (tierra); flimsy (tela).

inconsolable [in-con-so-lah'-blay], a. Inconsolable.
inconsolablemente [in-con-so-lah'-blay-men-tay], adv. In-
consolably.

inconstancia [in-cons-tahn'-the-ah],/. Inconstancy, fickle-
ness, unsteadiness, levity, lightness, frailty.

inconstante [in-cons-tahn'-tay], a. Inconstant, change-
able, mutable, variable, fickle (caprichoso), unsteady
(poco firme).

inconstantemente [in-cons-tan'-tay-men-tay], adv. Incon-
stantly, fickly, giddily.
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inconstitucional [in-cons-te-too-the-o-nahl'], a. Unconsti-
tutional.

inconstitucionalidad [in-cons-te-too-the-o-nah-le-dahd'], /.
Unconstitutionality.

inconstitucionalismo [in-cons-te-too-the-o-nah-lees' -mo],
m. Disobedience to the principles of the constitution.

inconstruible [in-cons-troo-ee'-blay], a. 1. (coll.) Whimsi-
cal, fantastical, fanciful, variable, fickle. 2. (Gram.) Obscure,
unintelligible, difficult to be construed.

inconsutil [in-con-soo'-teel], a. Seamless, having no seam.
incontable [in-con-tah'-blay], a. Innumerable, countless.
incontaminado, da [in-con-tah-me-nah'-do, dah], a. Unde-
filed, uncontaminated.

incontenible [in-con-tay-ne'-blay], a. Uncontrollable, un-
stoppable, uncontainable.

incontestable [in-con-tes-tah'-blay], a. Incontestable, indis-
putable, incontrovertible.

incontestablemente [in-con-tays-tah-blay-men-tay], adv.
Incontestably.

incontinencia [in-con-te-nen'-the-ah], /. Incontinence or
incontinency; unchastity, lewdness. Incontinencia de ori-
na (Med.) Incontinence of urine, a disease.

incontinente [in-con-te-nen'-tay], a. 1. Incontinent: applied
to one who has no command of his passions. 2. Incontinent,
unchaste.

incontinente [in-con-te-nen'-tay], adv. Instantly, immediate-
ly, incontinently.

incontinentemente [in-con-te-nayn'-tay-men-tay], adv. Incon-
tinently, unchastely.

incontinent! [in-con-te-nen'-te], adv. Incontinently, instant-
ly, immediately.

incontrastable [in-con-tras-tah'-blay], a. 1. Insurmountable,
irresistible, incontrollable, insuperable (dificultad). 2. In-
expugnable, unconquerable. 3. Inconvincible.

incontratable [in-con-trah-tah'-blay], a. V. INTRATABLE.
incontrolado [in-con-tro-lah'-do], a. Uncontrolled; violent,
wild, -m &f. Violent person.

incontrovertible [in-con-tro-ver-tee'-blay], a. Incontrovert-
ible, indisputable.

inconvencible [in-con-ven-thee'-blay], a. 1. Inconvincible,
not capable of conviction. 2. V. INVENCIBLE.

inconvenible [in-con-vay-nee'-blay], a. 1. Discordant, in-
consistent, opposite. 2. Inconvenient.

inconveniencia [in-con-vay-ne-en'-the-ah],/. 1. Incon-
venience, incommodity, unfitness. 2. Incongruence,
unsuitableness. 3. Impoliteness (descortesia). 4. Im-
propriety (incorreccion), wrongness. 5. Silly remark
(disparate).

inconveniente [in-con-vay-ne-en'-tay], a. 1. Inconven-
ient (inoportuno), incommodious, troublesome, un-
suitable (impropio). 2. Impolite (descortes). 3. Improp-
er (incorrecto).

inconveniente [in-con-vay-ne-en'-tay], m. Difficulty,
obstacle (dificultad), obstruction, impediment, disad-
vantage (desventaja). El inconveniente es que . . . , the
trouble is that . . . No hay inconveniente en, there is no
objection to.

inconversable [in-con-ver-sah'-blay], a. Unsociable, incom-
municative.

inconvertible [in-con-ver-tee'-blay], a. Inconvertible, that
which cannot be converted or changed.

incordiar fin-cor-de-ar'], va. To bother, to annoy.
incordio [in-cor'-de-o], m. Nuisance, -a. (Vul.) Wearisome,
vexing.

incorporation [in-cor-po-rah-the-on'],/. Incorporation, the
act of uniting in one mass.

incorporadero [in-cor-po-rah-day'-ro], m. The spot where
mercury is mixed with metals.

incorporado [in-cor-po-rah'-do], a. (Tec.) Built-in. Con an-
tena incorporada, with built-in antenna.

incorporal [in-cor-po-rahF], a. Incorporeal.

incorporalmente [in-cor-po-rahl'-men-tay], adv. Incorpore-
ally, incorporally.

incorporamiento[in-cor-po-rah-me-en'-to], m. V. INCORPO-
RACION.

incorporar [in-cor-po-rar'J, va. 1. To incorporate, to unite in
one mass, to embody, to include (incluir), to involve (in-
volucrar). 2. To incorporate, to form into a corporation. 3. To
raise or to make a patient sit up in his bed. -vr. 1. To incor-
porate, to mingle. 2. To become incorporated or united in
one mass or body. Incorporate en la cama, to sit up in bed.
3. (Naut.) To sail in company, to join the convoy. 4. To
join (sociedad, regimiento). Incorporate al trabajo,
to go to work.

incorporeidad [in-cor-po-ray-e-dahd'], /. Incorporeity, in-
corporality, immateriality.

incorporeo, rea [in-cor-po'-ray-o, ah], a. Incorporeal, imma-
terial, unbodied.

incorporo [in-cor'-po-ro], m. V. INCORPORACION.
incorreccion [in-cor-rec-the-on'],/. 1. Incorrectness (datos),
inaccurately. 2. Irregularity (irregularidad). 3. Discourtesy
(descortesia). Cometer una incorreccion, to do something
improperly.

incorrectamente [in-cor-rec'-tah-men-tay], adv. Inaccu-
rately.

incorrfecto, ta [in-cor-rec'-to, tah], a. 1. Incorrect (calculo,
dato), inaccurate. 2. Irregular (facciones). 3. Discourteous
(conducta), bad-mannered. Ser incorrecto con una, to take
liberties with somebody.

incorregibilidad [in-cor-ray-he-be-le-dahd'],/. Incorrigible-
ness, hopeless depravity.

incorregible [in-cor-ray-hee'-blay], a. Incorrigible, forward.
incorregiblemente [in-cor-ray-he'blay-men-tay], adv. (coll.)
Incorrigibly, obstinately.

incorrupcion [in-cor-roop-the-on'],/. 1. Incorruption, inca-
pacity of corruption. 2. Incorruptness, purity of manners,
integrity, honesty.

incorruptamente [in-cor-roop-tah-men'-tay], adv. In-
corruptly.

incorruptible [in-cor-roop-tee'-blay], a. Incorruptible.
incorrupto, ta [in-cor-roop'-to, tah], a. 1. Incorrupt, free from
depravation. 2. Uncorrupt or uncorrupted, pure of
manners, honest, good, incorruptible. Incorrupta,
applied to a virgin.

incrasar [in-crah-sar'], va. To inspissate, to thicken.
increado da [in-cray-ah'-do, dah], a. Uncreated, increate: a
divine attribute.

incredibilidad [in-cray-de-be-le-dahd'],/. Incredibility, in-
credibleness, the quality of surpassing belief.

incredulidad [in-cray-doo-le-dahd'],/. Incredulity, incredu-
lousness.

incredulo, la [in-cray'-doo-lo, lah], a. Incredulous, hard to
believe, refusing credit, -m. &f. A miscreant.

increible [in-cray-ee'-blay], a. Incredible, not to be credited.
Es increible que..., it is unbelievable that...

increiblemente [in-cray-ee'-blay-men-tay], adv. Incredibly.
incrementar [in-cray-men-tar'], va. To increase, to intensify.
-vr. To increase.

incremento [in-cray-men'-to], m. Increment, increase, act of
growing greater, cause of growing more. Incremento de tem-
peratura, rise in temperature.

increpacion [in-cray-pah-the-on'],/. Severe, reprimand, re-
proach.

increpador, ra [in-cray-pah-dor', rah], m. &f. Chider, rebuk-
er, scolder.

increpar [in-cray-par'], va. To chide, to reprehend, to scold,
to reproach, to rebuke.

incriminar [in-cre-me-nar'], va. 1. To incriminate, to accuse
(persona). 2. To exaggerate a fault or defect. 3. To magnify
(falta). V. ACRTMINAR.

incristalizable [in-cris-tah-le-thah'-blay], a. Uncrys-
tallizable.
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incruento, ta [in-croo-en'-to, tab], a. Unstained with blood,
bloodless.

incrustation [in-croos-tah-the-on'],/. Incrustation.
incrustar [in-croos-tar'], va. To incrust or incrustate, to cov-
er with an additional coat, to inlay (joyas). -vr. Incrustarse
en, to lodge in (bomba).

incuartacion [in-coo-ar-tah-the-on'],/. Inquartation, orquar-
tation, the adding of silver to a button of gold (usually in
the proportion of three-fourths to one-fourth) in the proc-
ess of refining gold.

incubation [in-coo-bah-the-on'],/. 1. Incubation, the proc-
ess of hatching eggs. 2. Incubation, the time intervening
between exposure and the outbreak of a disease. 3. (Met.)
Secret preparation of a design.

incubadora [in-coo-bah-do'-rah],/. 1. Incubator. 2. Brooder.
incubar [in-coo-bar'], va. To incubate, to hatch eggs. V. EN-
COBAR.

incubo [een'-coo-bo], m. 1. Incubus, nightmare. 2. Incubus, a
pretended fairy or demon.

incuestionable [in-coo-ays-te-o-nah-blay], a. Blameless,
guiltless.

inculcation [in-cool-ca-the-on'],/. 1. Inculcation, enforcing.
2. (Print.) Act of binding or wedging in a form.

inculcar [in-cool-car'], va. I. To inculcate, to impress by fre-
quent admonitions. 2. To make one thing tight against an-
other. 3. (Print.) To lock up types.-vr. To be obstinate, to
conform oneself in an opinion or sentiment.

inculpabilidad [in-cool-pah-be-le-dahd1],/. Inculpableness,
unblamableness.

inculpable [in-cool-pah'-blay], a. Inculpable, unblamable.
inculpablemente [in-cool-pah'-blay-men-tay], adv. In-
culpably.

inculpacion [in-cool-pah-the-on'], /. Charge, accusa-
tion.

inculpadamente [in-cool-pah'-dah-men-tay], adv.
Faultlessly.

inculpado, da [in-cool-pah'-do, dah], a. Faultless.-pp. of
INCULPAR.

inculpar [in-cool-par'], va. To accuse, to blame. Los crunenes
que se le inculpan, the crimes with which he is charged.

incultamente [in-cool-tah-men'-tay], adv. Rudely, without
culture.

incultivable [in-cool-te-va'-blay], a. Incapable of cultiva-
tion, uncultivable.

inculto, ta [in-cool'-to, tah], a. 1. Incult, uncultivated,
unfilled. 2. Uncivilized, unpolished, unrefined, clown-
ish, clumsy.

incultura [in-cool-too'-rah],/. Inculture, want or neglect of
culture.

incumbenciatin-coom-ben'-the-ah],/ 1. Incumbency. 2. Duty
imposed upon a person; ministry. Eso no es de la incumben-
cia de usted, that does not concern you; it is not your busi-
ness.

incumbir [in-coom-beer'], vn. To be incumbent upon some-
one, to have anything imposed as a duty. No me incumbe a
mi, it is not my job.

incumplido [in-coom-ple-do], a. Unfulfilled.
incumplimiento [in-coom-ple-me-ayn-to], m. Non-fulfilment;
non-completion. Incumplimiento de contrato, breach of
contract.

incumplir [in-coom-pler1], va. To break (regla), to disobey, to
fail to observe; to break a promise (promesa).

incunable [in-coo-nah'-blay], m. Incunable, incunabulum.
incurable [in-coo-rah'-blay], a. Incurable, immedica-
ble; irremediable, hopeless.

incuria [in-coo-re-ah],/. Negligence, indolence, inac-
curacy.

incurioso, sa [in-coo-re-o'-so, sah], a. Negligent, indo-
lent, incurious, inattentive.

incurrimiento [in-coo-rre-me-en'-to], m. Act of incurring.
incurrir [in-coo-rreer'], vn. To incur (deuda, ira, odio), to
become liable to punishment or reprehension: to deserve.

incursion [in-coor-se-on'],/. 1. Incurring. 2. Incursion, raid,
overrunning an enemy's country. Incursion aerea or ataque
aereo, air raid, air attack.

incurso, sa [in-coor'-so, sah], pp. irr. of INCURRIR.
incurvation [in-coor-vah-the-on'],/. V. ENCORVADURA.
indagacion [in-dah-gah-the-on'],/. Search, inquiry, exami-
nation, inquest.

indagador, ra [in-dah-gah-dor', rah], m. & f. Investigator,
inquirer, an examiner.

indagar [in-dah-gar'], va. To search, to inquire, to examine
into; to investigate (examinar).

indar [een'-dar], m. A kind of mattock for clearing out shrubs,
grubbing of the ground and like uses.

indebidamente [in-day-be'-dah-men-tay], adv. Unjustly, il-
legally, wrongfully.

indebido, da [in-day-bee'-do, dah], a. Undue, illegal, unlaw-
ful, void of equity and moderation.

indecencia [in-day-then'-the-ah],/. 1. Indecency, in-
decorum, obscenity (obscenidad). 2. Nuisance. 3. Filth
(porqueria); wretchedness. 4. Indecent act; indecent
thing (palabra).

indecente [in-day-then'-tay], a. 1. Indecent, dishonest, un-
becoming. 2. Filthy (asqueroso); miserable (despreciable),
wretched; low (vil), mean. Un cuchitril indecente, a misera-
ble pigsty of a place. Es una persona indecente, he' s a lo w
sort, he' s a mean character.

indecentemente [in-day-then'-tay-men-tay], adv. Indecently,
fulsomely.

indecible [in-day-thee'-blay], a. Inexpressible, unutterable.
Sufrir lo indecible, to suffer terribly.

indeciblemente [in-day-the'-blay-men-tay], adv. Inexpressi-
bly, unspeakably.

indecisamente [in-day-the'-sah-men-tay], adv. Irresolutely.
indecision [in-day-the-se-on'], /. Irresolution, indecision,
want of firmness of mind.

indeciso, sa [in-day-thee'-so, sah], a. 1. Irresolute, indeci-
sive (resultado), not constant in purpose. 2. Undecided (per-
sona), not settled.

indeclinable [in-day-cle-nah'-blay], m. 1. Incapable of de-
cline or decay, firm, unshaken. 2. (Gram.) Indeclinable, not
varied by terminations.

indecoro [in-day-co'-ro], m. Indecorum, indecorousness,
indecency.

indecorosamente [in-day-co-ro'-sah-men-tay], adv. Indeco-
rously, indecently.

indecoroso, sa [in-day-co-ro'-so, sah], a. Indecorous, inde-
cent, unbecoming.

indefectibilidad [in-day-fec-te-be-Ie-dahd'],/. Indefectibil-
ity, quality of suffering no decay or defect.

indefectible [in-day-fec-tee'-blay], a. Indefectible, unfailing.
indefectiblemente [in-day-fec-tee'-blay-men-tay], adv. Inde-
fectibly.

indefendible [in-day-fen-dee'-blay], a. Indefensible, that
cannot be defended.

indefensible [in-day-fen-see'-blay], a. Indefensible.
indefenso, sa [in-day-fen'-so, sah], a. Defenceless, in-
defensive.

indeficiente [in-day-fee-the-en'-tay], a. Indefectible,
unfail ing.

indefinible [in-day-fe-nee'-blay], a. Indefinable.
indefinidamente [in-day-fe-ne-dah-men-tay], adv. In-
definitely.

indefinido, da [in-day-fe-nee'-do, dah], a. 1. Indefinite, not
defined. 2. Indefinite not determined. 3. Indefinite, large
beyond the comprehension of man. 4. Indefinite, not limit-
ed. For tiempo indefinido, for an indefinite time.

indefinite, ta [in-day-fe-nee'-to, tah], a. Indefinite, without
limits.

indehescencia[in-day-es-then'-the-ah],/. (Bot.) Indehiscence,
lack of the power to open spontaneously.

indehiscente [in-day-es-then'-tay], a. Indehiscent, not split-
ting spontaneously.
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indeleble [in-day-lay'-blay], a. Indelible, not to be
blotted out.

indeleblemente [in-day-lay-blay-men-tay], adv. Indelibly.
indeliberacion [in-day-le-bay-rah-the-on'],/. 1. Indetermi-
nation, irresolution. 2. Inadvertency.

indeliberadamente [in-day-le-bay-rah'-dah-men-tay], adv.
Inadvertently, indeliberately.

indeliberado, da [in-day-le-bay-rah'-do, dah], a. Indeliber-
ate or indeliberated, unpremeditated; done without suffi-
cient consideration.

indemne [in-dem'-nay], a. Undamaged, unhurt, unharmed
(persona).

indemnidad [in-dem-ne-dahd'],/. Indemnity, exemption from
damage.

indemnizable [in-dem-ne-thah'-blay], a. What can be made
good, or indemnified.

indemnizacion [in-dem-ne-thah-the-on'],/. 1. Indemnifica-
tion (acto), reimbursement. 2. Indemnity (pago), compensa-
tion. Indemnizacion de despido, severance pay. Indemniza-
don por enfermedad, sick pay.

indemnizar [in-dem-nee-thar' ], va. To indemnify, to secure
against loss; to maintain unhurt, to make amends; to com-
pensate, to make good to one.

indemostrable [in-day-mos-trah'-blay], a. Indemonstrable,
incapable of demonstration.

independencia [in-day-pen-den'-the-ah], /. Independence,
freedom from reliance or control.

independiente [in-day-pen-de-ayn'-tay], a. Independent, free:
it is sometimes used as a substantive. Independiente de eso,
Independent of that, besides that, -m &f. Independent.

independientemente [in-day-pen-de-ayn'-tay-men-tay], adv.
Independently.

independizar [in-day-pen-de-thar'], va. To emancipate, to
free; to make independent, -vr. To become free, to become
independent.

indescifrable [in-des-the-frah'-blay], a. Undecipherable,
impenetrable (misterio).

indescribible [in-des-cre-bee'-blay], or Indescriptible, a.
Indescribable.

indeseable [in-day-say-ah'-blay], a. Undesirable, m &f. Un-
desirable (persona). Es un indeseable, he's an unsavory sort.

indesignable [in-day-sig-nah'-blay], a. That which cannot
be designed.

indestructibilidad [in-des-trooc-te-be-le-dahd'], /. Inde-
structibility.

indestructible [in-des-trooc-tee'-blay], a. Indestructible,
imperishable.

indeterminable [in-day-ter-me-nah'-blay], a. 1. Indetermi-
nable. 2. Irresolute, undecided.

indeterminacion [in-day-ter-me-nah-the-on'],/. Indetermi-
nation or indeterminateness, irresolution.

indeterminadamente [in-day-ter-me-nah'-dah-men-tay], adv.
Indeterminately.

indeterminado, da [in-day-ter-me-nah'-do, dah], a. 1. Inde-
terminate, not defined. 2. Indetermined, irresolute (perso-
na), doubtful. 3. Pusillanimous, chicken-hearted. 4. Indefi-
nite, general; loose.

indevocion [in-day-vo-the-on'],/. Indevotion, want of de-
votion.

indevoto, ta [in-day-vo'-to, tab], a. Indevout, irreligious.
India [een'-de-ah],/. (Met. Coll.) 1. Great wealth, abundance
of money and other precious things. 2. India (Pais).

Indiana [in-de-ah'-nah],/. Chintz.
indianismo [in-de-ah-nees'-mo], m. 1. Interest in or knowl-
edge of West Indian culture. 2. East Indian idiom.

indianista [in-de-ah-nees'-tah], m. &f. 1. Indianist. 2. Person
versed in West Indian cultures.

indiano, na [in-de-ah'-no, nah], a. & m. &f. 1. East Indian. 2.
West Indian. 3. Spanish emigrant who returns rich from Lat-
in America.

indication [in-de-ca-the-on'],/. 1. Indication (serial), any
mark, token, sign or note. 2. (Med.) Indication, the sign or

symptom which indicates what is to be done (sintoma). 3.
Hint, suggestion (sugerencia). Por indication de, at the
suggestion of. Seguire sus indicaciones, I will follow your
suggestion.

indicado [in-de-cah'-do], a. Right, suitable, proper; obvi-
ous; likely. El sitio mas indicado, the most obvious place.
Es el mas indicado para el puesto, he is the most suitable
man for the job.

indicador [in-de-ca-dor'], m. 1. Indicator, pointer, hand (agu-
ja). 2. The forefinger. 3. Electrical indicator. Indicador de
direction, (Aer.) direction indicator. Indicador de veloci-
dades, speedometer.

indicante [in-de-cahn'-tay],/?a. Indicating, -m. (Med.) Indi-
cant, anything from which an indication is drawn in a dis-
ease.

indicar [in-de-car'], va. 1. To indicate, to show (mostrar), to
point out (senalar). 2. (Med.) To indicate, to point out a rem-
edy, to read (termometro).

indicative, va [in-de-cah-tee'-vo, vah], a. Indicative, point-
ing.

indicative [in-de-cah-tee'-vo],m. (Gram.) Indicative, one of
the modes of verbs.

indiccion [in-dic-the-on'],/. Indiction, the convening of a
synod, council, etc.

indice [een'-de-thay], m. 1. Mark, sign, index. 2. Hand of a
watch or clock. 3. Pin that casts the shade on a sundial. 4.
Index, table of contents to a book. 5. Index, forefinger. In-
dice del coste de vida, cost-of-living index. Indice de mor-
talidad, death rate.

indicacion [in-de-cah-the-on'],/. Indexing.
indiciado, da [in-de-the-ah'-do, dah], a. Suspected of a
crime or vice. -pp. of INDICIAR. Suspicious, liable to
be suspected.

indiciador, ra [in-de-the-ah-dor, rah], m. &f. 1. One who en-
tertains suspicions. 2. Informer, one who discovers offend-
ers to the magistrates.

indiciar [in-de-the-ar'], va. (Law.) 1. To give reasons, to sus-
pect or surmise. 2. To discover offenders to the magistrates.
3. V. INDICAR.

indicio [in-dee'-the-o], m. Indication, mark, sign, token, trace
(vestigio). Dar indicios de sorpresa, to show surprise. Es
indicio de, it is an indication of.

Indico, ca [een'-de-co, cah], a. Indian.
indicolita [in-de-co-lee'-tah],/. A variety of tourmaline of
indigo-blue color, found in Sweden.

indiferencia [in-de-fay-ren'-the-ah],/. 1. Indifference, incu-
riosity. 2. Neglect, unconcern, coldness, lukewarmness, list-
lessness. 3. Neutrality, suspension.

indiferente [in-de-fay-ren'-tay], a. 1. Indifferent, neutral,
apathetic (apatico), uninterested. 2. Unconcerned, inatten-
tive, regardless. 3. Lukewarm, cool, frigid, listless. Eso
es indiferente, (coll.) that is immaterial, that makes no
difference.

indiferentemente [in-de-fay-ren'-tay-men-tay], adv. Indiffer-
ently, impartially, coolly.

indigena [in-dee'-hay-nan], a. Indigenous, native; (LAm.)
Indian, -m. &f. An Indian.

indigencia [in-de-hen'-the-ah],/. Indigence, want, penury,
poverty, need.

indigenismo [in-de-hay-nees'-mo], m. Study of or interest in
West Indian culture.

indigenista [in-de-hay-nees'-tah], a. Treating of or defend-
ing West Indian culture, -m. &f. Supporter of West Indians
and their culture.

indigente [in-de-hen'-tay], a. Indigent, necessitous, poor,
needy.

indigerible [in-de-hay-ree'-blay], a. Not possible of di-
gestion.

indigestar [in-de-hays-tar'], va. To cause indigestion to. -vr.
To get indigestible (persona). 2. To cause indigestion (com-
ida). Esa carne se me indigesto, that meat gave me indiges-
tion. 3. (Fig.) To be insufferable. 4. (LAm.) To get worried
(inquietarse).
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indigestible [in-de-hes-tee'-blay], a. Indigestible, hard to
digest.

indigestion [in-de-hes-te-on'],/. 1. Indigestion. 2. Rudeness
of temper, ill-nature.

indigesto, ta [in-de-hes'-to, tab], a. 1. Hard to digest, indi-
gestible. 2. Indigest, confused, not separated into distinct
parts, not methodized, not well considered. 3. (coll.) Rude,
ill-natured.

indignation [in-dig-nah-the-on'],/. Indignation, anger.
indignado, da [in-dig-nah'-do, dah], a. &pp. of INDIGNAR.
Provoked, teased, indignant, angry.

indignamente, adv. Unworthily (no merecedor), unsuitably.
indignante [in-dig-nahn'-tay], pa. Indignant, irritating, in-
furiating.

indignar [in-dig-nar'J, va. To irritate, to provoke, to tease.
-vr. To be inflamed with anger and disdain, to become angry
or indignant. Indignarse con uno, to get indignant with
somebody.

indignidad [in-dig-ne-dahd'],/. 1. Indignity (ofensa), want
of merit. 2. An unworthy action (acto), meanness. 3. Indig-
nation, passion.

indigno, na [in-deeg'-no, nah], a. 1. Unworthy (sin merito),
undeserving. 2. Unbecoming, incongruous, unsuitable. 3.
Unworthy, bringing indignity, disgraceful, vile (vil), mean,
despicable.

indigo [een'-de-go], m. (Bot.) V. ANIL.
indiligencia [in-de-le-hen'-the-a],/. Lack of diligence, care-
lessness.

indio, ia [een'-de-o, ah], a. 1. East or West Indian. 2. Blue,
azure (azul). -m. &f. East or West Indian, -m. 1. (Chem.) Indi-
um. 2. Hacer el indio, to play the fool. 3. Indio viejo, (CAm.
Mex.) stewed meat with maize and herbs.

indirecta fin-de-rec '-tab],/. Innuendo, an oblique hint, a cue,
a surmise. Soltar una indirecta, to drop a hint.

indirectamente [in-de-rec'-tah-men-tay], adv. 1. Indirectly,
obliquely. 2. Indirectly, not in express terms.

indirecto, ta [in-de-rec'-to, tan], a. Indirect, not direct: ob-
lique.

indisciplina [in-dis-the-plee'-nah], /. Want of discipline,
insubordination.

indisciplinable [in-dis-the-ple-nah'-blay], a. Indisciplina-
ble, incapable of discipline.

indisciplinado, da [in^dis-the-ple-nah'-do, dah], a. Untaught,
undisciplined.

indiscretion [in-dis-cray-the-on'], /. Indiscretion, impru-
dence, rashness, in consideration, folly, tactless thing (falta
social). Si no es indiscretion..., if you don' t mind my say-
ing...

indiscretamente [in-dis-cray-tah-men'-tay], adv. Indis-
creetly.

indiscrete, ty [in-dis-cray'-to, tan], a. Indiscreet, imprudent,
incautious, foolish; injudicious, inconsiderate.

indiscriminado [in-dis-cre-me-nah'-do], a. Indiscriminate.
indisculpable [in-dis-cool-pah'-blay], a. Inexcusable.
indiscutible [in-dis-coo-tee'-blay], a. Unquestionable, be-
yond discussion.

indisolubilidad [in-de-so-loo-be-le-dahd], /. Indissolubili-
ty, indissolubleness.

indisoluble [in-de-so-loo'-blay], a. Indissoluble, indissolv-
able.

indisolublemente [in-de-so-loo'-blay-men-tay], adv. Indis-
solubly.

indispensable [in-dis-pen-sah'-blay], a. Indispensable,
needful.

indispensablemente [in-dis-pen-sah'-blay-men-tay], adv.
Indispensably, necessarily.

indisponer [in-dis-po-nerr'], va. 1. To disable, to indispose,
to render unfit. 2. To indispose, to disincline, to make verse
or unfavorable. 3. To indispose or disorder slightly with
regard to health: commonly used in its reciprocal sense, -vr.
1. To be indisposed, to grow ill. 2. To become peevish or
fretful.

indisponible [in-dis-po-nee'-blay], a. Not available.
indisposition [in-dis-po-se-the-on'], /. 1. Indisposition,
disinclination, dislike. 2. Indisposition, slight disorder.

indisposicioncilla [in-dis-po-se-the-on-theel'-lyah], /.
dim. Slight indisposition.

indispuesto, ta [in-dis-poo-ays'-to, tah], a. &pp. irr.of
INDISPONER. 1. Indisposed, disordered in health. 2. In-
disposed, at variance.

indisputable [in-dis-poo-tah'-blay], a. Indisputable, in-
controvertible.

indisputablemente [in-dis-poo-tah'-blay-men-tay], adv.
Indisputably.

indistincion [in-dis-tin-the-on'], /. 1. Indistinction, in-
discrimination (falta de discrimination). 2. Lack of dis-
tinction (igualdad).

indistinguible [in-dis-tin-gee'-blay], a. Undistinguisha-
ble, indistinguishable.

indistintamente [in-dis-tin-tah-men'-tay], adv. Indistinct-
ly, indiscriminately.

indistinto, ta [in-des-teen'-to, tah], a. Indistinct (poco
claro), indiscriminate (indiscriminado), faint (borroso).

individuacion [in-de-ve-doo-ah-the-on'],/. V. INDIVIDU-
ALIDAD.

individual [in-de-ve-doo-ahl'], a. 1. Individual; peculiar
(particular), special; single (cama, habitaci6n). 2. (And.
Cono Sur) Identical (identico). -m. (Dep.) Singles, match.

individualidad [in-de-ve-doo-ah-le-dahd'], /. Individu-
ality.

individualismo [in-de-ve-doo-ah-lees'-mo], m. Individu-
alism.

individualista [in-de-ve-doo-ah-lees'-tah], a. Individu-
alistic, -m. &f. Individualist.

individualizar [in-de-ve-doo-ah-le-thar'], va. To individ-
ualize.

individualmente [in-de-ve-doo-ahl-men-tay], adv. 1. In-
dividually, numerically. 2. Individually, not separably.

individuar [in-de-ve-doo-ar'], va. To individuate, to dis-
tinguish; to particularize, to specify individually.

individuo [in-de-vee'-doo-o], m. Individual, a single per-
son or thing. El individuo en cuestion, the person in
question.

individuo, dua [in-de-vee'-doo-o, ah], a. Individual, in-
divisible, inseparable.

indivisamente [in-de-ve-sah-men'-tay], adv. Indivisibly.
indivisibilidad [in-de-ve-se-be-le-dahd'], /. Indivisi-
bility.

indivisible [in-de-ve-see'-blay], a. Indivisible.
indivisiblemente [in-de-ve-see'-blay-men-tay], adv. Insep-
arably, indivisibly.

indiviso, sa [in-de-vee'-so, sah], a. Undivided, individu-
ate, not separated into parts.

indo, da [een'-do, dah], a. Indian. (Acad.) V. INDIO.-m. The
river Indus, now the Sind.

indocil [in-do'-theel], a. 1. Indocile, unteachable. 2.
Inflexible, not to be prevailed upon; headstrong, for-
ward.

indocilidad [in-do-the-le-dahd'],/. 1. Indocility, refusal
of instruction. 2. Inflexibility, stubbornness of mind.

indocilmente [in-do'-theel-men-tay], adv. Inflexibly.
indocto, ta [in-doc'-to, tah], a. Ignorant, uninstructed, un-
learned.

indocumentado [in-do-coo-men-tah'-do], a. Without iden-
tifying documents, who carries no identity papers, -ni &
f. Person who carries no identity papers; (Mex.) illegal
immigrant.

indoeuropeo, a [in-do-ay-oo-ro-pay'-o, ah], a. Indo-Eu-
ropean.

indogermanico, ca [in-do-her-mah'-ne-co, cah], a. Indo-
Germanic.

indole [een'-do-lay],/. Disposition, temper, inclination, pe-
culiar genius, idiosyncrasy, humor, nature (naturaleza).
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indolencia [in-do-len'-the-ah],/. Indolence, indifference,
laziness; insensibility to grief or pain.

indolente [in-do-len'-tay], a. Indolent, indifferent.
indolentemente [in-do-len'-tay-men-tay], adv. Indolently,
inertly.

indoloro [in-do-lo'-ro], a. Painless.
indomable [in-do-mah'-blay], a. 1. Untamable, indomita-
ble (espiritu), unmanageable (animales salvajes). 2. In-
flexible, unconquerable (pasiones).

indomado, da [in-do-mah'-do, dah], a. Untamed.
indomesticable [in-do-mes-te-cah'-blay], a. Untamable.
indomestico, ca [in-do-mays'-te-co, cah], a. Untamed,
fierce, intractable.

indomito, ta fin-do'-me-to. tab], a. Untamed, ungoverned,
wild.

indostanico, ca [in-dos-tah'-ne-co, cah], a. Hindu or Hin-
doo, belonging to Hindustan

indostano, na [in-dos-tah'-no, nah], m. &f. Hindu, a na-
tive of Hindustan.

indotacion [in-do-tah-the-on'],/. (Law.) Want of a wife's
portion.

indotado, da [in-do-tah'-do, dah], a. 1. Unendowed, want-
ing endowments or talents. 2. Portionless (mujeres).

indri [in-dree'], m. (Zool.) A mammal of the lemur family,
greatly resembling an anthropoid ape.

indubitable [in-doo-be-tah'-blay], a. Indubitable, un-
questioned, irrefutable, unquestionable.

indubitablemente [in-doo-be-tah'-blay-men-tay], adv. Un-
doubtedly, indubitably, unquestionably.

indubitado, da [in-doo-be-tah'-do, dah], a. Undoubted,
indubitate.

mduccion [in-dooc-the-on'],/. 1. Induction, inducement
(persuasion), persuasion. 2. Induction, the act of infer-
ring a general proposition from several particular ones.
For induccion, inductively.

inducidor, ra [in-doo-the-dor', rah], m. &f. Inducer, per-
suader.

inducimiento [in-doo-the-me-en'-to], m. Inducement, mo-
tive to anything.

inducir [in-doo-theer'], va. To induce (persuadir), to per-
suade, to influence, to attract. Inducir a uno a hacer algo,
to induce somebody to do something.

inductancia [in-dooc-tahn'-the-ah],/. (Elec.) Inductance.
inductil [in-dooc'-teel], a. Not ductile.
inductive, va [in-dooc-tee'-vo, vah], a. Inductive.
indudable [in-doo-dah'-blay], a. Undoubted, indubitable.
indulgencia [in-dool-hen'-the-ah],/. 1. Indulgence, for-
bearance, tenderness, clemency, forgiveness. 2. Fond
kindness. 3. Indulgence, release of the penalty due to sin.

indulgente [in-dool-hen'-tay], a. Indulgent, kind, mild,
gentle.

indulgentemente [in-dool-hen'-tay-men-tay], adv. Indul-
gently.

indultar [in-dool-tar'], va. 1. To pardon, to forgive. 2. To
free, to exempt (eximir). -vr. 1. (And.) To meddle, to pry
(entrometerse). 2. (Carib.) To get oneself out of a jam.

indultario [in-dool-tah'-re-o], m. He who in virtue of a pon-
tifical privilege can dispense eclesiastical benefices.

indulto [in-dool'-to], m. 1. Pardon, forgiveness, amnesty.
2. Indult, privilege, exemption (exencion). 3. Impost, tax
or duty on merchandise imported into Spain.

indumentaria [in-doo-men-tah'-re-ah], /. 1. Clothing
(ropa), apparel, dress. 2. Costume (estudio).

induracion [in-doo-rah-the-on'], /. (Med.) Induration, a
morbid hardness of any part.

industria [in-doos'-tre-ah],/. 1. Industry, diligence, assi-
duity (dedicacion). 2. Ingenuity (mafia), subtility, acute-
ness. Industria algodonera, cotton industry. Industria
pesada, heavy industry. Industria siderurgica, iron and
steel industry.

industrial [in-doos-tre-al'], a. Industrial.

inesperado

industrialism*) [in-doos-tre-ah-lees'-mo], m. Industrial-
ism, a social system which considers industry as the prin-
cipal and most important of the objects of mankind.

industrialista [in-doos-tre-ah-lees'-tah], a. (LAm.) Indus-
trialist.

industrialization [in-doos-tre-ah-le-thah-the-on'],/. In-
dustrialization.

industrializar [in-doos-tre-ah-le-thar'], va. To industri-
alize, -vr. To become industrialized.

industriar [in-doos-tre-ar'], va. Tq teach, to instruct.
industriosamente [in-doos-tre-o-sah-men'-tay], adv. In-
dustriously.

industrioso, sa [in-doos-tre-o'-so, sah], a. 1. Industrious
(trabajador), skillful (manoso), dexterous; painstaking,
laborious, assiduous. 2. Made with ingenuity, skillfully
or finely done.

inebriativo, va [in-ay-bre-ah-tee'-vo, vah], a. Inebriating.
inedia [in-ay'-de-ah],/. Fast, abstinence from food.
inedito, ta [in-ay'-de-to, tah], a. Not published, unedited,
inedited.

ineducado [in-ay-doo-cah'-do], a. 1. Uneducated (sin in-
struccion). 2. Ill-bred (maleducado).

inefabilidad [in-ay-fah-be-le-dahd'], /. Ineffability, un-
speakableness; impossibility of being explained.

inefable [in-ay-fah'-blay], a. Ineffable, unspeakable.
inefablemente [in-ay-fah-blay-men'-tay], adv. Ineffably.
ineficacia [in-ay-fe-cah'-the-ah],/. Inefficacy, want of ef-
fect, ineffectualness, inefficiency (proceso).

ineficaz [in-ay-fe-cath'], a. Inefficacious, ineffectual, in-
effective, inefficient.

ineficazmente [in-ay-fe-cath'-men-lay], adv. Ineffica-
ciously.

ineficiencia [in-ay-fe-the-ayn'-the-ah],/. Inefficiency.
ineficiente [in-ay-fe-the-ayn'-tay], a. Inefficient.
inelegancia [in-ay-lay-gahn'-the-ah], / Inelegance.
inelegante [in-ay-lay-gahn'-tay], a. Inelegant. .
ineluctable [in-ay-looc-tah'-blay], a. Inevitable, irresist-
ible.

inenarrable [in-ay-nar-rah'-blay], a. Inexplicable, inex-
pressible.

inepcia [in-ep'-the-ah],/. (Rare) V. NECEDAD. -a. 1. Idio-
cy, incompetence; stupidity. 2. Unsuitability (impropie-
dad). 3. Silly thing (necedad).

ineptamente [in-ep-tah-men'-tay], adv. Unfitly, ineptly.
ineptitud [in-ep-te-tood'j, /. Ineptitude, inability, unfit-
ness.

inepto, ta [in-ep'-to, tah], a. Inept (incompetente), unfit,
useless; foolish.

inequivoco, ca [in-ay-kee'-vo-co, cah], a. Unequivocal, un-
mistakable.

inercia [in-ayr'-the-ah],/. 1. Inertia, the passive principle
in matter; inertness, want of motion. 2. Inactivity, inertia,
dulness, indolence.

inernie [in-ayr'-may], a. Disarmed, without arms, defence-
less.

inerrable [in-er-rah'-blay], a. Inerrable, exempt from er-
ror.

inerrante [in-er-rahn'-tay], a. (Ast.) Fixed (estrellas).
inerte [in-ayr'-tay], a. 1. Inert, dull, sluggish. 2. Unskil-
ful. 3. (Med.) Paralytic paralyzed.

inerudito ta [in-ay-roo-dee'-to, tah], a. Inerudite, un-
learned.

inervacion [in-er-vah-the-on'],/. Innervation, the act of
giving nervous stimulus and control to an organ.

inescrutable [in-es-croo-tah'-blay], a. Inscrutable, un-
searchable.

inescudrinable [in-es-coo-dree-nyah'-blay], a. Inscru-
table.

inesperadamente [in-es-pay-rah-dah-men'-tay], adv. Un-
expectedly, suddenly.

inesperado, da [in-es-pay-rah'-do, dah], a. Unexpected,
unforeseen.
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inestabilidad [in-es-tah-be-le-dahd'],/. Instability, incon-
stancy, fickleness, mutability, giddiness.

inestable [in-es-tah'-blay], a. Unstable, unsteady.
inestimabilidad [in-es-te-mah-be-le-dahd'], /. Inestima-
bleness.

inestimable [in-es-te-mah'-blay], a. Inestimable, invalu-
able.

inestimado, da [in-es-te-mah'-do, dah], a. (Law.) That
which has not been rated or valued.

inevitable [in-ay-ve-tah'-blay], a. Inevitable, unavoida-
ble, fatal.

inevitablemente [in-ay-ve-tah'-blay]. adv. Inevitably.
inexactitud [in-ec-sahc-te-tood'],/. Inaccuracy, want of ex-
actness.

inexacto, ta [in-ec-sac'-to, tah], a. Inexact, inaccurate.
inexcusable [in-ex-coo-sah'-blay], a. I. Inexcusable (im-
perdonable). 2. Inevitable, indispensable 3. Excuseless.

inexcusablemente [in-ex-coo-sah-blay-men'-tay], adv. In-
excusably.

inexhausto, ta [in-ec-sah'-oos-to, tah], a. 1. Unexhausted,
unemptied, unspent. 2. Full, abundant, plentiful.

inexistencia [in-ec-sis-ten'-the-ah], /. Non-existence.
inexistente [in-ec-sis-ten'-tay], a. Inexistent, non-ex-
istent.

inexorable [in-ec-so-rah'-blay], a. Inexorable, relentless,
hard-hearted.

inexperiencia [in-ex-pay-re-en'-the-ah],/. Inexperience.
inexperto, ta [in-ex-per'-to, tah], a. Inexpert, unskillful,
inexperienced.

inexpiable [in-ex-pe-ah'-blay], a. Inexpiable.
inexplicable [in-ex-ple-cah'-blay], a. Inexplicable, inex-
plainable.

inexplicablemente [in-ex-ple-cah'-blay-men-tay], adv. In-
explicably, unaccountably.

inexplorado, da [in-ex-plo-rah'-do, dah], a. Unexplored.
inexpresivo [in-ex-pray-see'-vo], a. Inexpressive; dull,
flat, wooden.

inexpugnable [in-ex-poog-nah'-blay], a. 1. Inexpugnable,
impregnable. 2. Firm, constant; obstinate, stubborn.

inextinguible [in-ex-tin-gee'-blay], a. Inextinguishable,
unquenchable; perpetual.

inextricable [in-ex-tre-cah'-blay], a. Inextricable.
infacundo, da [in-fah-coon'-do, dah], a. Ineloquent, not
persuasive, not oratorical.

infalibilidad [in-fah-le-be-le-dahd'], /. Infallibility.
infalible [in-fah-lee'-blay], a. Infallible; certain, sure; un-
erring (punteria).

infaliblemente [in-fah-le-blay-men-tay], adv. Infallibly.
infamable [in-fah-mah'-blay], a. Capable of infamy, ca-
lumnious.

infamacion [in-fah-mah-the-on'],/. Slander, calumny, def-
amation, the defaming of another.

infamador, ra [in-fah-mah-dor', rah], m. &f. Defamer, li-
beller.

infamante [in-fah-mahn'-tay],pa. & a. Defaming; oppro-
brious, offensive (injurioso), slanderous (difamatorio).

infamar [in-fah-mar],va. To defame, to make infamous, to
dishonor by reports.

infamativo, va [in-fah-mah-tee'-"o, vah], a. That which
defames.

infamatorio, ria [in-fah-mah-to'-re-o, ah], a. Defamatory,
libellous, foul-spoken.

infame [in-fah'-may], a. Infamous, vile, despicable, dam-
nable.

infamemente [in-fah-may-men'-tay], adv. Infamously,
vilely.

infamia [in-fah'-me-ah],/. Infamy, dishonor, public re-
proach or opprobrium: meanness, baseness.

infancia [in-fahn'-the-ah],/. 1. Infancy, the first part of
life. 2. Infancy, the first age of anything: beginning, com-
mencement (edad).

infando, da [in-fahn'-do, dah], a. So abominable as not to
be expressed, too bad to be mentioned.

infanta [in-fahn'-tah],/. 1. Infant, a female child under
seven years of age (nina). 2. Infanta, a princess (princesa).
3. Wife of a prince royal.

infante [in-fahn'-tay], m. \. Infant, a male child under sev-
en years of age (nino). 2. Infante, prince (principe). 3. A
foot-soldier.-pi. Choristers, boys brought up to sing in
cathedral churches.

intanteria [in-fan-tay-ree'-ah],/. Infantry, foot-soldiers.
infanticida [in-fan-te-thee'-dah], com. Infanticide, the
murderer of an infant.

infanticidio [in-fan-te-thee'-de-o], m. Infanticide (acto),
the murder of a child or infant.

infantil [in-fan-teel'], a. 1. Infantile, infantine (nino). 2.
Child-like (inocente).

infanzon [in-fan-thone'], m. Nobleman.
infanzonado, da [in-fan-tho-nah'-do, dah], a. Pertaining
to a noble.

infanzonazgo [in-fah-tho-nath'-go], m. Territory of a no-
bleman.

infanzonia [in-fah-tho-nee'-ah],/. Nobility.
infartacion [in-far-tah-the-on'],/. Infarction, the stoppage
of a channel.

infarto [In-far'-to], m. Infarct, that which composes an in-
farction, heart attack.

infatigable [in-fah-te-gah'-blay], a. Indefatigable, un-
wearied.

infatigablemente [in-fah-te-gah'-blay-men-tay], adv. In-
defatigably.

infatuado, da [in-fah-too-ah'-do, dah], a. &pp. of INFAT-
UAR. Infatuate, infatuated, stupefied; infatuating.

infatuar [in-fah-too-ar'], va. To infatuate, to deprive of
understanding, -vr. 1. To become stupefied. 2. In religious
matters, to be or become a bigot.

infaustamente [in-fah-oos-tah-men'-tay], adv. Unluckily.
infausto, ta [in-fah'-oos-to, tah], a. Unlucky, unhappy, un-
fortunate, accursed.

infeccion [in-fec-the-on'],/. Infection.
infeccioso [in-fec-the-o'-so], a. Infectious.
infectar [in-fec-tar'], va. 1. To infect, to hurt by infection.
2. To corrupt, to vitiate, to pervert, -vr. To catch, to take by
infection.

infective, va [in-fec-tee'-vo, vah], a. Infective, infectious.
infecto, ta [in-fec'-to, tah], a. &pp. irrof INFECIR. Infect-
ed, tainted.

infecundidad [in-fay-coon-de-dahd'],/. Infecundity, ste-
rility, infertility.

infecundo, da [in-fay-coon'-do, dah], a. Infecund, barren,
unfruitful, infertile. La epoca infecunda de la mujer, the
woman's infertile period.

infelice [in-fay-lee'-may], a. (Poet.) V. INFELIZ.
infelicidad [in-fay-lee-the-dahd'],/. Misfortune, calami-
ty, disgrace, misery, unhappiness, infelicity.

infeliz [in-fay-leeth'], a. 1. Unhappy (desgraciado), unfor-
tunate (desdichado), luckless, miserable. 2. (coll.) Applied
to a man of excessive softness and goodnature (mujer). 3.
(Cono Sur, Mex.) Trifling, insignificant (nimio). -m&f. 1.
Wretch, poor devil. 2. Simpleton (inocenton).

infelizmente [in-fay-leeth'-men-tay], adv. Unhappily, un-
luckily, unfortunately.

inferaxilar [in-fay-rac-se-lar'], a. (Bot.) Infraaxillary, sit-
uated below the axil.

inferencia [in-fay-ren'-the-ah],/. Inference, illusion.
inferior [in-fay-re-or'], a. 1. Inferior lower in place (sit-
uacion). 2. Inferior, lower in value or excellency (cali-
dad). De calidad inferior, of inferior quality. No ser in-
ferior a nadie, to be inferior to none. 3. Inferior, lower in
station or rank (rango). 4. Inferior, subordinate, subject.
5. (Mat.) Lower. Cualquier numero inferior a 9, any
number under 9.
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inferioridad [in-fay-re-o-re-dahd'],/. Inferiority, sub-
jection.

inferir [in-fay-reer'], va. To infer (deducir), to deduce, to
draw conclusions, to collect, to gather, -vr. To follow, to
be consequential, as inference to premises.

infernatulo [in-fer-nah'-coo-lo], m. Kind of boyish play,
called in America rayuela; hop scotch.

infernal [in-fer-nahl'], a. 1. Infernal, hellish. 2. Extremely
hurtful. Maquina infernal, a machine arranged to throw
many projectiles at once.

infernalmente [in-fer-nahl'-men-tay], adv. (coll.) Hellish-
ly, infernally.

infernar [in-fer-nahr'], va. 1. To damn, to doom to eternal
torments. 2. To tease, to vex, to provoke.

inferno, na [in-fer'-no, nah], a. (Poet.), Infernal.
infero, ra [een'-fay-ro, rah], a. Combining form of inferi-
or; and in botany and poetry for inferior.

infertil [in-fer'-teel], a. Infertile.
infestation [in-fes-tah-the-on'], /. Act of harassing, in-
festation, annoyance.

infestar [in-fes-tar'], va. 1. To infest (infectar), to overrun
(invadir), to harass an enemy by incursions. 2. V. INFI-
CIONAR. 3. V. APESTAR.

infeudar [in-fay-oo-dar'], va. V. ENFEUDAR.
inficion[in-fe-the-on'],/. Infection. V. INFECCION.
inficionar [in-fe-the-o-nar'], va. 1. To infect, to hurt by
infection. 2. To corrupt, to defile, to pervert by bad max-
ims or bad example. 3. To defile the honors of a noble
descent, to taint the purity of noble blood; to vitiate.

infidelidad [in-fe-day-le-dahd'],/. 1. Infidelity (adulter-
io), treachery, deceit, faithlessness. 2. Miscreance, unbe-
lief, want of faith, disbelief of Christianity. 3. The whole
body of infidels.

infidelisimo, ma [in-fe-day-lee'-se-mo, mah], a. super, of
INFIEL.

infidencia [in-fe-den'-the-ah],/. 1. Unfaithfulness, faith-
lessness (cualidad); treason. 2. (Law.) Misfeasance.

infidente [in-fe-den'-tay], a. Unfaithful.
infiel [in-feel'J, a. Unfaithful (desleal), infidel; faithless,
disloyal; godless; pagan: it is also used as a substantive.
Fue infiel a su mujer, he was unfaithful to his wife.

infielmente [in-fe-el'-men-tay], adv. Unfaithfully.
infiernillo, infernillo [en-fe-er-neel'-lyo, en-fer-neel'-
lyo], m. Chafing dish.

infierno [in-fe-err'-no], m. I. Hell, the place of the devil
and wicked souls; torment of the wicked. 2. Limbo. 3.
Anything which causes confusion, pain, or trouble; dis-
cord, dispute. Mandar a uno al quinto infierno, to tell
somebody to go to hell. 4. Refectory or eating room in
some convents. 5. A large retort or other chemical vessel.

infigurable [in-fe-goo-rah'-blay], a. That which cannot
be represented by any figure.

infiltration [in-feel-trah-the-on'],/. (Med.) Infiltration.
infiltrar [in-feel-trar'], va. To infiltrate; to inculcate.
infiltrarse [in-feel-trar'-say], vr. To infiltrate, to insinu-
ate by filtration.

infimo, ma [een'-fe-mo, mah], a. 1. Lowest, lowermost,
most inferior, the least. 2. Abject, vile, low-bred.

infinidad [in-fe-ne-dahd'],/. 1. Infinity, infiniteness, im-
mensity, boundlessness. 2. Infinity, endless number.
Durante una infinidad de dias, for days on end.

infinitamente [in-fe-ne-tah-men'-tay], adv. Infinitely, im-
mensely.

infinitesimal [in-fe-ne-tay-se-mahl'], a. (Mat.) Infinitesi-
mal (fracciones).

infinitesimo, ma [in-fe-ne-tay'-se-mo, mah], a. (coll.) In-
finitely small.

infinitive [in-fe-ne-tee'-vo], m. (Gram.) Infinitive, one of
the modes of verbs.

infinito, ta [in-fe-nee'-to, tah], a. Infinite, unbounded, un-
limited, immense. 2. Infinite, very numerous, excessive.
Hasta lo infinito, ad infinitum.

infinito [in-fe-nee'-to], adv. Infinitely, immensely.
inflation [in-flah-the-on'],/. 1. Inflation, the state of be-
ing swelled with wind; flatulence. 2. Inflation, conceit,
vanity, haughtiness, vaingloriousness.

inflamabilidad [in-flah-mah-be-le-dahd'],/. Inflamma-
bility.

inflamable [in-flah-mah'-blay], a. Inflammable, easy to
be set on flame.

inflamation [in-flah-mah-the-on'],/. 1. Inflammation, set-
ting on flame, the state of being in flame. 2. (Med.) In-
flammation, a morbid state characterized by heat, pain,
etc. 3. Inflammation, excitement of passions or of fervor
of mind.

inflamar [in-flah-mar'], va. 1. To inflame, to kindle, to set
on fire. 2. To inflame, to kindle desire, -vr. To become red,
to become inflamed or heated. Se inflama facilmente, it
is highly inflammable.

inflamatorio, ria [in-flah-mah-to'-re-o, ah], a. Inflam-
matory.

inflar [in-flar'], va. 1. To inflate (inchar), to swell with
wind. 2. (Met.) To elate, to inflate, to puff up with pride.-
vr. To jet, to strut, -vn. (Mex.) To booze (beber).

inflexibilidad [in-flec-se-be-le-dahd'],/. 1. Inflexibility,
stiffnes, rigidity. 2. Inflexibility, inflexibleness, obsti-
nacy, tenacity.

inflexible [in-flec-see'-blay], a. 1. Inflexible, not to be
bent. 2. Inflexible, not to be prevailed upon, immovable;
contumacious. Inflexible a los ruegos, unmoved by ap-
peals.

inflexiblemente [in-flec-see'-blay-men-tay], adv. Inflexi-
bly, inexorable; invariably.

inflexion [in-flec-se-on'],/. 1. Inflection, the act of bend-
ing or turning. 2. (Gram.) Inflection, variation of a noun
or verb. 3. Inflection, modulation of the voice.

inflictivo, va [in-flic-tee'-vo, vah], a. (Law.) Inflictive,
used as punishment.

infligir [in-fle-heer'], va. To inflict, to condemn.
inflorescencia [in-flo-res-then'-the-ah],/. Inflorescence;
habit or axis of flowering.

influencia [in-floo-en'-the-ah],/. 1. (Ant.) Influence, the
power of the celestial bodies upon terrestrial bodies and
affairs. 2. (Met.) Influence, influx, influencing, credit,
consequence, holding ascendent power, power of direct-
ing or satisfying. Bajo la influencia de, under the influ-
ence of. 3. (Met.) Inspiration of divine grace.

influenciar [in-floo-en-the-ar'], va. To influence.
influente [in-floo-en'-tay], pa.-& a. Influencing, influ-
ential.

influenza [in-floo-en'-thah],/. Flu, influenza.
influir [in-floo-eer'], va. 1. To influence, to modify; to pre-
vail upon, to guide. 2 To interfere; to inspire with grace.
-vn. 1. To have influence, to carry weight. Es hombre que
influye, he's a man of influence. 2. Influir en, to influ-
ence.

inf'lujo [in-floo'-ho], m. Influx, influence, power, credit.
influyente [in-floo-yen'-tay], a. Influential, effective.
infolio [in-fo'-le-o], m. A book in folio form. (Acad.)
information [in-for-mah-the-on'],/. 1. Information, news
(noticias), data (informatica), report (informe), account,
intelligence given; instruction: hint. Information secre-
ta, secret information. Information deportiva, sports
section. 2. Information, charge or accusation exhibited.
3. Judicial inquiry and process. 4. Brief, the writing giv-
en to the pleaders, containing the case. 5. Inquiry, inves-
tigation.

informado [in-for-mah-do], a. Informed.
informador, dora [in-for-mah-dor'], m &f. Informant. In-
formador grafito, reporter. Los informadores de la pren-
sa, the representatives of the media.

informal [in-for-mahl'], a. 1. Informal, irregular (incor-
recto). 2. Applied to persons who do not keep their word,
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or who have no regard for the established forms of soci-
ety (conducta), unreliable (poco fiable), offhand (maled-
ucado), frivolous (frivolo).

informalidad [in-for-ma-le-dahd'],/. Informality, want of
attention to established forms.

informalmente [in-for-mahl'-men-tay], adv. 1. Irregulari-
ty; badly; unconventionally. 2. Unreliable; shiftily. 3. In-
formally, unofficially.

informante [in-for-mahn'-tay],/?a. Informing, instructing.
-m. 1. Informant, informer, one who gives information. 2.
Informant, one who is peculiarly charged to collect infor-
mation respecting the descent and quality of a person.

informar [in-for-mar'], va. 1. To inform (enterar), to in-
struct, to supply with intelligence or knowledge, to ac-
quaint, to report. 2. To inform, to animate, to actuate by
vital powers. 3. To state a case to a counsellor or judge.
-vn. 1. To report (acerca de). El profesor informara de su
descubrimiento. the professor will report on his discov-
ery. 2. (Jur.) To plead (abogado). -vr. To take cognizance,
to make an inquiry, to ask for information. Informarse
de, to find out about. Informarse sobre algo, to gather
information about something.

informatica [in-for-mah'-te-cah],/. Information science,
computer science. Informatica en grupo, workgroup
computing, shareware, groupware.

informativo, va [in-for-mah-tee'-vo, vah], a. 1. Instruc-
tive, that which informs. 2. Animative, informative, hav-
ing power to animate.

informatizacion [in-for-mah-te-tha-the-on'],/. Computer-
ization.

informatizar [in-for-mah-te-thar'], va. To computerize.
informe [in-for'-may], m. 1. Information, the act of com-
municating intelligence or imparting knowledge; a re-
port (declaration). 2. Brief. 3. Piece of information. Seg-
un mis informes, according to my information. Dar in-
formes sobre, to give information about. 4. (Jur.) Plea,
pleading.

informe [in-for'-may], a. 1. Informous, shapeless, form-
less. 2. Not performed in a regular manner. 3. Informe de
inventario (existencias), inventory stock status report.

infortificable [in-for-te-fe-cah'-blay], a. That which
cannot be fortified.

infortuna [in-for-too'-nah],/. (Astral.) Sinistrous in-
fluence of the stars.

infortunado, da [in-for-too-nah'-do, dah], a. Unfortu-
nate, unlucky, unhappy.

infortunio [in-for-too'-ne-oh], m. Infortune, ill luck, ca-
lamity, mischance; misery; fatality.

infosura [in-fo-soo'-rah],/. Surfeit in cattle and other
animals.

infraction [in-frac-the-on'],/. 1. Infraction, the act of
breaking. 2. Infraction, breach, contravention, in-
fringement, violation of a compact; misdemeanor, tres-
pass.

infracto, ta [in-frahc'-to, tab], a. Steady, not easily
moved.

infractor, ra [in-frac-tor', rah], m. &f. Violator.-a. Vio-
lating.

infraestructura [in-frah-es-trooc-too'-rah],/. 1. Substruc-
ture, foundation. 2. (Aer.) Ground installations. 3. (R.W.)
Roadbed and installations. 4. (Mil.) Infrastructure. 5.
Groundwork, base, underpinnings.

in fraganti [in frah-gahn'-tee], adv. V. EN FLAGRANTE.
infrahumano [in-frah-oo-mah'-no], a. Subhuman.
infrangible [in-fran-hee'-blay], a. Infrangible, not to be
broken; inviolable.

infranqueable [in-fran-kay-ah'-blay], a. Unsurmountable,
inextricable.

infraoctava [in-frah-oc-tah'-vah], /. Six days compre-
hended in any church festival of eight days, not counting
the first and the last.

infrarrojo, ja [in-fra-rro'-ho, hah], a. Infrared.
infrascripto, ta [in-fras-creep'-to, tah], or Infrascrito,
ta [in-fras-cree'-to, tah], a. Underwritten, undersigned
(nombres).

infravalorar [in-frah-vah-lo-rar'], va. To under value.
infrecuencia [in-fray-coo-en'-the-ah],/. Infrequency.
infrecuente [in-fray-coo-en'-tay], a. Infrequent.
infringir [in-frin-heer'], va. To infringe, to violate or
break: to infract.

infruccion[in-frooc-the-on'],/. V. INFURCION.
infructifero, ra, infrugifero, ra [in-frooc-tee'-fay-ro, rah],
a. Unfruitful, not producing fruit: useless.

infructuosamente [in-frooc-too-o-sah-men-tay], adv.
Unfruitfully, fruitlessly.

infructuoso, sa [in-frooc-too-oh'-so, sah], a. Fruitless,
unproductive, unprofitable, gainless, abortive; unsuc-
cessful.

infulas [een'-foo-las], /. pi. 1. Ornaments or marks of a
sacerdotal or pontifical dignity. 2. Presumption, ostenta-
tion, conceit (vanidad).

infundadamente [in-foon-dah'-dah-men-tay], adv.
Groundlessly, without reason or cause.

infundado, da [in-foon-dah'-do, dah], a. Groundless, void
of reason, unfounded.

infundible [in-foon-dee'-blay], a. Infusible, incapable of
fusion.

infundibuliforme [in-foon-de-boo-le-for'-may], a. In-
fundibuliform, funnel-shaped. (Bot.)

infundibulo [in-foon-dee'-boo-lo], m. 1. Infundibulum, a
funnel shaped prolongation from the base of the brain to
the pituitary body. 2. The expanded end of the ureter, of
the Fallopian tube, etc.

infundir [in-foon-deer'], va. 1. To infuse, to pour liquor
into a vessel. 2. To infuse, to make an infusion with any
ingredient. 3. To infuse, to inspire with. 4. To infuse, to
pour into the mind, to instil. Infundir animo a uno, to
encourage somebody. Infundir miedo a uno, to scare
somebody.

infurtir [in-foor-teer'], va. V. ENFURTIR.
infusibilidad [in-foo-se-be-le-dahd'], /. Infusibility, re-
sistance to melting.

infusible [in-foo-see'-blayi, a. Infusible, incapable of
being melted.

infusion [in-foo-se-on'],/. 1. Infusion, the act and ef-
fect of infusing. 2. (Med.) Infusion, the act of pouring
water of any required degree of temperature on sub-
stances of a loose texture and suffering it to stand a
certain time; and the liquor obtained by the above
process. 3. The act of sprinkling water on the person
baptized. 4. Infusion, influxion, inspiration; the act
of pouring into the mind.

infuso, sa [in-foo'-so, sah], a. & pp. of INFUNDIR. In-
fused, introduced: applied solely to the grace of God
in the soul.

infusorio, ria [in-foo-so'-re-o, ah], a. (Zool.) Infusori-
an. -pi. The infusoria, protozoans occurring in infu-
sions.

ingenerable [in-hay-nay-rah'-blay], a. Ingenerable, not
to be produced or brought into being.

ingeniador, ra [in-hay-ne-ah-dor', rah], m. &f. Inven-
tor, contriver.

ingeniar [in-hay-ne-ar'], va. To conceive, to contrive, to
strike out. -vr. To work in the mind, to endeavor to find
out, to try by all means to obtain or do something; to
manage skillfully. Ingeniarse con algo, to manage with
something.

ingeniatura [in-hay-ne-ah-too'-rah],/. (coll.) 1. Ingenui-
ty, subtility, acuteness; skillful management. 2. (Amer.)
Engineering.

ingenieria [in-hay-ne-ay-ree'-ah],/. Engineering. Ingeni-
eria electrica, electrical engineering. Ingenieria mecani-
ca, mechanical engineering.
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ingeniero [in-hay-ne-ay'-ro], m. 1. Engineer, one versed
in engineering, the science and art of making or using
machines and public works. Civil , military, mining,
electrical, hydraulic, engineers. Ingeniero agronomo,
agronomist. Ingeniero forestal, forestry expert. Ing-
eniero de aplicaciones, (Comput.) application engi-
neer. Ingeniero de campo / de mantenimiento, (Com-
put.) maintenance / field engineer. Ingeniero de equi-
pos, (Comput.) hardware engineer. Ingeniero de insta-
laciones, (Comput.) site application engineer. Inge-
niero de programas, (Comput.) software engineer. Ing-
eniero de sistemas. (Comput.) systems engineer. Ing-
eniero de telecomunicaciones, (Comput.) computer
engineer. Ingeniero informatico, (Comput.) computer
engineer. 2. (LAm. Univ.) Graduate.

ingenio [in-hay'-ne-o], m. 1. Genius, talent (talento),
skill, cleverness, creative ability. 2. Ingenuity (inven-
tiva). 3. Engine, any mechanical complication in which
various movements and parts concur to one effect. 4.
Clever person, talented person (persona). Aguzar el
ingenio, to sharpen one's wits. Ingenio nuclear, nu-
clear device.

ingeniosidad [ in-hay-ne-o'-se-dahd'J, /. Ingenuity
(mafia), ingeniousness, invention, wittiness (agude-
za).

ingenioso, sa [in-hay-ne-o'-so, sah], a. 1. Ingenious
(manoso), inventive. 2. Made with ingenuity.

ingenito, ta [in-hay'-ne-to, tah], a. 1. Unbegotten, not
generated. 2. Innate, inborn, ingenerate.

ingente f in-hen'-tay], a. Very large, huge, prodigious.
ingenuamente [in-hay'-noo-ah-men-tay], adv. Ingenu-
ously, fairly, simply.

ingenuidad [in-hay-noo-e-dahd'], /. Ingenuousness,
candor, frankness, openness, open-heartedness.

ingenuo, nua [in-hay'-noo-o, ah], a. 1. Ingenuous, open,
candid, fair, open-hearted. 2. (Law.) Ingenuous, free-
born, not of servile extraction.

ingerencia [in-hay-ren'-the-ah], /. Interference, in-
termeddling.

ingeridor [in-hay-re-dor'J, m. A grafting knife.
ingeridura [in-hay-re-doo'-rah],/. 1. Grafting. 2. The
place where a tree is grafted.

ingerir [in-hay-reer'], va. 1. To insert, to place in or
among other things. 2. To introduce, to inclose within
another. 3. To graft. El automovilista habia ingerido
3 litros de alcohol, the motorist had drunk 3 liters of
alcohol, -vr. To interfere officiously, to intermeddle.

ingerto, ta [in-her'-to, tah], a. &pa. irr. of INGERIR. Graft-
ed, ingrafted.

ingestion [in-hes-te-on'],/. (Med.) Ingestion, taking in or
introducing into the stomach.

ingina [in-hee'-nah],/. V. QUIJADA.
ingle [een'-glay], /. Groin, the part next to the thigh.
ingles, sa [in-glays', sah], a. English, belonging to or na-
tive of England. A la inglesa, in the English fashion.

ingles, m. English language.
inglesar [in-glay-sar'], 1. va. & vr. To anglicize, to acquire
English tastes. 2. va. To dock a horse's tail.

inglete [in-glay'-tay], m. Diagonal, oblique line which di-
vides a square into two triangles.

inglosable [in-glo-sah'-blay], a. That admits no gloss or
comment.

ingobernable [in-go-ber-nah'-blay], a. Ungovernable, un-
controllable.

ingraduable [in-grah-doo-ah'-blay], a. (coll.) That can-
not be graduated.

ingramatical [in-grah-mah-te-cahl'], a. Ungrammatical.
-mente, adv.

ingratamente [in-grah'-tah-men-tay], adv. Ungratefully.
ingratitud [in-grah-te-tood'],/. Ingratitude.
ingrato, ta [in-grah'-to, tah], a. 1. Ungrateful (persona). 2.
Unpleasant (sabor), disagreeable. 3. Unproductive, harsh.

ingravidez [in-grah-ve-deth'],/. Weightlessness.
ingravido, da [in-grah'-ve-do, dah], a. Weightless.
ingrediente [in-gray-de-en'-tay], m. Ingredient.
ingresar [in-gray-sar'], vn. To enter, to come in. Ingresar
en una sociedad, to join a club. Ingresar en el hospital,
to be admitted to hospital, -vr. 1. To deposit, to place. 2.
(Mex.) To become a member, -va. 1. To deposit (dinero); to
receive (ganancias). Ingresar dinero en una cuenta, to
pay money to an account.

ingreso [in-gray'-so], m. 1. Ingress, entrance. Examende
ingreso, entrance examination. 2. Commencement of a
work. 3. Entry, any sum of money received which is to be
charged in accounts. Ingresos anuales, annual income.
Ingresos brutos, gross receipts. 4. Surplice fees.

inguinal [in-gee-nahl'], a. (Med.) V. INGUINARIO.
inguinario, ria [in-gee-nah'-re-o, ah], a. Inguinal, belong-
ing to the groin.

ingurgitacion [in-goor-he-tah-the-on'],/. 1. Ingurgitation.
2. Introduction of fluids by a tube or syringe.

inhabit [in-ah'-beel], a. 1. Unable, incapable, unqualified;
disqualified, unfit (no apto). 2. Unskillful (torpe), clum-
sy, awkward.

inhabilidad [in-ah-be-le-dahd'], /. Inability, unskillfull-
ness, incapacity, unfitness.

inhabilitacion [in-ah-be-le-tah-the-on'],/. 1. Act of disa-
bling or disqualifying. 2. Disqualification; disability.

inhabilitar [in-ah-be-le-tar'], va. 1. To disqualify, to make
unfit, to disable by some natural or legal impediment. 2.
To disqualify, to deprive of a right or claim.-vr. To lose a
right or claim.

inhabilmente [in-ah'-beel-men-tay], adv. Unskillfully.
inhabitable [in-ah-be-tah'-blay], a. Uninhabitable.
inhabitado, da [in-ah-be-tah'-do, dah], a. Uninhabited.
inhabituado, da [in-ah-be-too-ah'-do, dah], a. Unhabitu-
ated, unaccustomed.

inhalacion [in-ah-lah-the-on'],/. (Med.) Inhalation.
inhalador [in-ah-lah-dor'], m. (Med.) Inhaler.
inhalar [in-ah-lar'], va. To inhale, to absorb.
inhartable [in-ar-tah'-blay], a. Insatiable.
inherencia [in-ay-ren'-the-ah],/. Inherence or inherency.
inherente [in-ay-ren'-tay], a. Inherent.
inhestar [in-es-tar], va. V. ENHESTAR.
inhibition [in-e-be-the-on'], /. Inhibition, prohibition.
Orden de inhibition, writ to forbid a judge from further
proceeding in the cause before him.

inhibir [in-e-beer'], va. 1. To inhibit, to prohibit. 2. (Law.)
To prohibit an infector court from proceeding further in a
cause depending before them.

inhibitorio, ria [in-e-be-to'-re-o, ah], a. Prohibitory.
inhiesto, ta [in-e-ays'-to, tah], a. Entangled, perplexed. V.
ENHIESTO.

inhonestamente [in-o-nes-tah-men'-tay], adv. Dishon-
estly.

inhonestidad [in-o-nes-te-dahd'],/. Dishonesty; inde-
cency.

inhonesto, ta [in-o-nays'-to, tah], a. 1. Dishonest. 2.
Indecent, immodest.

inhonorar [in-o-no-rar'], va. V. DESHONRAR.
inhospedable, inhospitable [in-os-pay-dah'-blay], a.
Inhospitable, repulsive.

inhospital [in-os-pe-tahl']. a. V. INHOSPITALARIO.
inhospitalario, ria [in-os-pe-tah-lah'-re-o, ah], a. Un-
hospitable, reluctant to entertain guests.

inhospitalidad [in-os-pe-tah-le-dahd'], /. Inhospital-
ity, inhospitableness, want of courtesy to strangers.

inhumanacion [in-oo-mah-nah-the-on'],/. Burial, in-
humation.

inhumanamente [in-oo-ma-nah-men'-tay], adv. Inhu-
manly.

inhumanidad [in-oo-mah-ne-dahd'], /. Inhumanity,
cruelty.
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inhumane, na [in-oo-mah'-no, nah], a. Inhuman, savage,
cruel, (Cono Sur) dirty.

inhumar [in-oo-mar'], va. To bury, to inter.
iniciacion [e-ne-the-ah-the-on'], /. Initiation, introduc-
tion, beginning.

inicial [e-ne-the-ahl'], a. Initial, placed at the beginning.
Letras iniciales or las iniciales, initials.

iniciar [e-ne-the-ar'], va. To initiate, to instruct in the ru-
diments of an art, to put into a new society, -vr. To be in-
itiated, to receive the first orders. Iniciar sesion, conectar-
se, (Comput.) to sign-in; to log-in.

iniciativo, va [e-ne-the-ah-tee'-vo, vah], a. Initiating
or producing initiation, initiatory.-/. Initiative, the
right of proposing laws, etc., lead (liderazgo), plans
(propositos). Tomar la iniciativa, to be first in doing
or saying something.

inicio [e-ne'-the-o], m. Start, beginning. Inicio del juego,
book opening.

inicuamente [in-e-coo-ah-men'-tay], adv. Iniquitously.
inicuo, cua [in-ee'-coo-o, ah], a. Iniquitous, wicked, un-
just.

inigualable [in-ee-goo-ah-lah'-blay], a. Unsurpassable.
inimaginable [in-e-mah-he-nah'-blay], a. Unimaginable,
inconceivable.

inimitable [in-e-me-tah'-blay], a. Inimitable, above imi-
tation; not to be copied.

inimitablemente [in-e-me-tah'-blay-men-tay], adv. Inimi-
tably.

ininteligible [in-in-tay-le-hee'-blay], a. Unintelligible,
that cannot be understood.

ininterrumpidamente [in-in-tayr-room-pee'-dah-men-
tay], adv. Uninterruptedly; continuously.

ininterrumpido [in-in-tayr-room-pee'-do], a. Uninterrupt-
ed; continuous, without a break.

iniquidad [in-e-ke-dahd'],/. Iniquity, injustice, unright-
eousness.

iniquisimo, ma [en-e-kee'-se-mo, mah], a. Superlative
of INICUO.

injeridura[in-hay-re-doo'-rah],/. V. INGERIDURA.
injerir [in-hay-reer'], va. V. INGERIR.
injertar [in-her-tar'], va. To ingraft a tree, to graft, to
inoculate.

injerto [in-her'-to], m. 1. Grafting, the action of trans-
planting a section of one plant to another. 2. Graft, the
part transplanted. Injerto de organos, (Med.) medical
transplant.

injuria [in-hoo'-re-ah],/. 1. Injury, offence, wrong, insult
(insulto), outrage. 2. Injury, annoyance, hardship, contu-
mely, mischief. 3. Injury, contumelious language, re-
proachful appellation. Llenar a uno de injurias, to heap
abuse on somebody.

injuriado, da [in-hoo-re-ah'-do, dah], a. & pp. of INJURI-
AR. Injured, wronged.

injuriador, ra [in-hoo-re-ah-dor', rah], m. &f. Aggressor,
injurer, wrongdoer.

injuriante [in-hoo-re-ahn'-tay], pa. Injuring, injurer.
injuriar [in-hoo-re-ar'], va. To injure, to wrong, to annoy,
to harm or hurt unjustly (danar), to offend.

injuriosamente [in-hoo-re-o'-sah-men-tay], adv. Injuri-
ously, offensively, hurtfully.

injurioso, sa [in-hoo-re-oh'-so, sah], a. Injurious, contu-
melious, reproachful, hurtful, opprobrious, offensive, in-
sulting (ofensivo), harmful (dafioso).

injustamente [in-hoos-tah-men'-tay], adv. Unjustly.
injusticia [in-hoos-tee'-the-ah], /. Injustice, iniquity,
wrong. Una gran injusticia, a terrible injustice.

injustificable [in-hoos-te-fe-cah'-blay], a. Unjustifiable.
injustificadamente [in-hoos-te-fe-cah'-dah-men-tay], adv.
Unjustifiably.

injustificado [in-hoos-te-fe-cah'-do], a. Unjustified, un-
warranted.

injusto, ta [in-hoos'-to, tah], a. Unjust, wrongful, unfair.
Ser injusto con uno, to be unjust to somebody.

(illegible [in-lay-hee'-blay], a. Illegible.
inllevable [in-lya-vah'-blay], a. Insupportable.
inmaculadamente [in-mah-coo-lah'-dah-men-tay], adv.
Immaculately.

inmaculado, da [in-mah-coo-lah'-do, dah], a. Immaculate,
holy, pure, spotless.

inmadurez [in-mah-doo-reth'],/. Immaturity.
inmaduro, ra [in-mah-doo'-ro, rah], a. Immature (individ-
uo), unripe, unripened (fruta).

inmaleable [in-mah-lay-ah'-blay], a. Unmalleable.
inmanejable [in-mah-nay-hah'-blay], a. Unmanageable;
intractable.

inmanente [in-mah-nan'-tay], a. Immanent, inherent.
inmarcesible [in-mar-thay-see'-blay], a. Unfading, un-
withering, imperishable.

inmaterial [in-mah-tay-re-ahl'], a. Immaterial, incor-
poreal.

inmaterialidad [in-mah-tay-re-ah-le-dahd'], /. Imma-
teriality.

inmaturo, ra [in-mah-too'-ro, rah], a. Immature.
inmediacion [in-may-de-ah-the-on'], /. Contiguity,
contact.

inmediatamente [in-may-de-ah'-tah-men-tay], adv. Imme-
diately, forthwith, at once.

inmediatez [in-may-de-ah-teth'],/. Immediacy.
inmediato, ta [in-may-de-ah'-to, tah], a. Contiguous, meet-
ing so as to touch, close, hard by, next. De inmediato,
immediately, at once. Inmediato a, close to, next to.

inmedicable [in-may-de-cah'-blay], a. Incurable.
inmejorable [in-may-ho-rah'-blay], a. Unimprovable, not
capable of improvement, unsurpassable. Inmejorables
recomendaciones, excellent references, adv. -mente.

inmemorable [in-may-mo-rah'-blay], a. Immemorable.
inmemorablemente [in-may-mo-rah'-blay-men-tay], adv.
Immemorably.

inmemorial [in-may-mo-re-ahl'], a. Immemorial, past time,
out of memory; so ancient that the beginning cannot be
traced.

inmensamente [in-men-sah-men'-tay], adv. Immensely, in-
finitely, hugely.

inmensidad [in-men-se-dahd'],/. Immensity, unbounded
greatness.

inmenso, sa [in-men'-so, sah], a. Immense, unlimited, un-
bounded, infinite. Sentir una tristeza inmensa, to be ter-
ribly sad.

inmensurable [in-men-soo-rah'-blay], a. Immensurable,
measureless; not to be counted.

inmergir [in-mer-heer'], va. To submerge, to souse (im-
plying immediate withdrawal of the body acted on).

inmeritamente [in-may'-re-tah-men-tay], adv. Immeritedly.
inmeritorio, ria [in-may-re-to'-re-o, ah], a. Immeritorious,
undeserving.

inmersion [in-mer-se-on'],/. 1. Immersion, dive (buzo). 2.
The entry of a planet into the shadow of another during an
eclipse.

inmigracion [in-me-grah-the-on'],/. Immigration.
inmigrado, da [in-me-grah'-do], m &f. Immigrant.
inmigrante [in-me-grahn'-tay], a. m &f. Immigrant.
inmigrar [in-me-grar'], vn. To immigrate.
inminencia [in-me-nayn'-the-ah],/. Imminence.
inminente [in-me-nen'-tay], a. Imminent, impending, at hand.
inmiscible [in-mis-thee'-blay], a. Immiscible, incapable
of being mixed.

inmiscuir [in-mis-coo-eer'], va. To mix.-vr. To interfere in,
to intermeddle.

inmobiliaria [in-mo-be-le-ah'-re-ah], /. Construction
company, builder; property company.

inmoble [in-mo'-blay], a. 1. Unmovable, immovable (in-
movil), motionless. 2. Unmovable, immovable, unshak-
en, unaffected, constant.
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inmoderacion [in-mo-day-rah-the-on'],/. Immoderation,
immoderateness; (Cono Sur) excess.

inmoderadamente [in-mo-day-rah-dah-men'-tay], adv. Im-
moderately.

inmoderado, da [in-mo-day-rah'-do, dah], a. Immoderate,
excessive.

inmodestamente [in-mo-des-tah-men-tay], adv. Immod-
estly.

inmodestia [in-mo-days'-te-ah],/. Immodesty, indecency,
indelicacy.

inmodesto, ta [in-mo-days'-to, tah], a. Immodest.
inmodificable [in-mo-de-fe-cah'-blay], a. Unmodifiable.
inmolacion [in-mo-lah-the-on'],/. Immolation, the act of
sacrificing, a sacrifice offered.

inmolador, ra [in-mo-lah-dor', rah], m. &f. Immolator.
inmolar [in-mo-lar'], va. To immolate, to sacrifice.
inmoral [in-mo-rahl'], a. Immoral.
inmoralidad [in-mo-rah-le-dahd'],/. Immorality; unethi-
cal nature.

inmorigerado, da [in-mo-re-hay-rah'-do, dah], a. Of bad
habits: not self-controlled.

inmortal [in-mor-tahl'], a. I. Immortal, exempt from death.
2. Immortal, endless.

inmortalidad [in-mor-tah-le-dahd'],/. Immortality, exemp-
tion from death and oblivion.

inmortalizar [in-mor-tah-le-thar'], va. 1. To immortal-
ize, to make immortal. 2. To exempt from oblivion, to
perpetuate.

inmortalmente [in-mor-tal-men'-tay], adv. Immortally.
inmortificacion [in-mor-te-fe-cah-the-on'], /. Immor-
tification, want of subjection of the passions, licen-
tiousness.

inmortificado, da [in-mor-te-fe-cah'-do, dah], a. Unmor-
tified, free from mortification.

inmotivado, da [in-mo-te-vah'-do, dah], a. Without rea-
son or cause.

inmoto, ta [in-mo'-to, tah], a. Unmoved.
inmovible, inmovil [in-mo-vee'-blay, in-mo'-veel], a. Im-
movable. Quedar inmovil, to remain motionless. V. IN-
MOBLE.

inmovilidad [in-mo-vele-dahd'],/. 1. Immobility, unmov-
ableness, resistance to motion. 2. Immovability, incapac-
ity of being removed. 3. Immovableness, the state or qual-
ity of being immovable; firmness, constancy.

inmovilizar [in-mo-ve-le-thar' ], vr. To immobilize; to
stop, to paralyze, to bring to a standstill; to tie up (cap-
ital).

inmudable [in-moo-dah'-blay], a. Inmutable. V. IN-
MUTABLE.

inmueble [in-moo-ay'-blay], a. Immovables or immov-
able estate: applied to lands. Bienes inmuebles, real
estate.

inmundicia [in-moon-dee'-the-ah], /. 1. Uncleanliness,
nastiness, dirtiness, filthiness. 2. Uncleaness, impurity.

inmundo, da [in-moon'-do, dah], a. 1. Unclean, filthy, dirty.
2. Obscene, unchaste.

inmune [in-moo'-nay], a. 1. Free, exempt. 2. Enjoying im-
munity.

inmunidad [in-moo-ne-dahd'],/. Immunity, privilege, ex-
ception, franchise, freedom; liberty. Inmunidad parlam-
entaria, parliamentary immunity.

inmunizar [in-moo-ne-thar'], va. To immunize, to render
immune.

inmunologia [in-moo-no-lo-hee'-ah], /. Immunology.
inmutabilidad [in-moo-tah-be-le-dahd'],/. Immutability,
immutableness.

inmutable [in-moo-tah'-blay], a. Immutable, invariable,
unalterable.

inmutacion [in-moo-tah-the-on'],/. Change, alteration.
inmutar [in-moo-tar'], va. To change, to alter.-vr. To change
one "s appearance, turn pale. Se inmuto, his face fell. Siguio
sin inmutarse, he carried on unperturbed.

inmutativo, va [in-moo-tah-tee'-vo, vah], a. That which
changes or causes alterations.

innatismo [in-nah-tees'-mo], m. Philosophical system of
those who claim ideas are innate.

innato, ta [in-nah'-to, tah], a. Innate, inborn, natural.
innatural [in-nah-too-rahl'], a. Unnatural.
innavegable [in-nah-bay-gah'-blay], a. 1. Innavigable,
not to be passed by sailing. 2. Unfit for sea, unseaworthy
(barcos).

innecesariamente [in-nay-thay-sah-re-ah-men-tay], adv.
Unnecessarily.

innecesario, ria [in-nay-thay-sah'-re-o, ah], a. Unneces-
sary.

innegable [in-nay-gah'-blay], a. Incontestable, incontro-
vertible, undeniable.

innervacion [in-ner-vah-the-on'],/. Innervation, the nerv-
ous control of an organ.

innoble [i-no'-blay], a. Ignoble, mean of birth; not of no-
ble descent.

innocivo, va [in-no-thee'-vo, vah], a. Innoxious.
innocuo, ua [in-no-coo-o, ah], a. Innocuous, harmless.
innominado, da [in-no-me-nah'-do, dah], a. Nameless.
Hueso innominado, innominate bone.

innovacion [in-no-vah-the-on'], /. Innovation (acto), in-
novation (novedad), novelty.

innovador, ra [in-no-vah-dor', rah], m. &f. Innovator.
innovar [in-no-var'], va. 1. To innovate, to bring in some-
thing not known before. 2. To pursue a cause while an
appeaf or decree of inhibition is pending.

innumerabilidad [in-noo-may-rah-be-le-dahd'], /. Innu-
merability, innumerableness.

innumerable [in-noo-may-rah'-blay], a. Innumerable,
numberless, countless.

innumerablemente [in-noo-may-rah-blay-men-tay], adv.
Innumerably.

innutrition [in-noo-tre-the-on',],/. Innutrition, failure of
nourishment.

innutritivo, va [in-noo-tre-tee'-vo, vah], a. Innutritious,
not nourishing.

inobediencia [in-o-bay-de-en'-the-ah],/. Disobedience.
inobediente [in-obay-de-en'-tay], a. 1. Disobedient. 2. In-
flexible (cosas inanimadas).

inobservable [in-ob-ser-vah'-blay], a. Unobservable, in-
observable.

inobservado [in-ob-ser-vah-do], a. Unobserved.
inobservancia [in-ob-ser-vahn'-the-ah],/. Inadvertency,
neglect, inobservance.

inobservante [in-ob-ser-vahn'-lay],/. Inobservant.
inocencia [e-no-then'-the-ah],/. 1. Innocence, untainted
integrity. 2. Innocence, harmlessness, guilelessness, in-
nocuousness. 5. Innocence, freedom from guilt imputed.
4. Innocence, sincerity, simplicity.

inocentada [e-no-then-tah'-dah],/. (coll.) 1. A simple or
silly speech or action. 2. Practical joke (trastada).

inocente [e-no-then'-tay], a. 1. Innocent (sin culpa), pure,
candid, harmless (sin malicia), lamb-like, just. 2. Inno-
cent, free from particular guilt. 3. Innocent, simple (in-
genuo), easily imposed upon.

inocentemente [e-no-then-tah-dah-men-tay], adv. Inno-
cently, guiltlessly, harmlessly, innocuously, innox-
iously.

inocenton, na [e-no-then-tone', nah], a. aug. Very simple
and credulous.

inoculation [e-no-coo-lah-the-on'], /. 1. Inoculation. 2.
Vaccination.

inoculador [e-no-coo-lah-dor'], m. Inoculator.
inocular [e-no-coo-lar'], va. 1. To inoculate, to propagate
by incisions or insertions. 2. To contaminate, to pervert
by bad examples or doctrines.

inodoro, ra [in-o-do'-ro, rah], a. Odorless.-m. 1. Deodor-
izer. 2. Toilet, water-closet.

inofensivo, va [in-o-fen-see'-vo, vah], a. Inoffensive.
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inoficioso, sa [in-o-fe-the-oh'-so, sah], a. (Law.) Done at
an improper time, and not in the manner prescribed by the
law; irregular; inofficious.

inojeta [in-o-hay'-tah],/. Top of a boot.
inolvidable [in-ol-ve-dah'-blay], a. Unforgettable, not to
be forgotten.

inoperable [in-o-pay-rah'-Way], a. (Med.) (CAm. ConoSur,
Mex.) Inoperable, not admitting on oration.

inopia [in-o'-pe-ah],/. Indigence, poverty, penury. Estar
en la inopia, to be in the dark, to have no idea.

inopinable [in-o-pe-nah'-blay], a. 1. Unthought of, not
to be foreseen or expected. 2. Indisputable, incontro-
vertible.

inopinadamente [in-o-pe-nah-dah-men'-tay], adv. Unex-
pectedly.

inopinado, da [in-o-pe-nah'-do, dah], a. Inopinate, unex-
pected, unforeseen.

inoportunamente [in-o-por-too-nah-men-tay], adv. Inop-
portunely.

inoportuno, na [in-o-por-too'-no, nah], a. 1. Inopportune
(intempestivo), untimely. 2. Inconvenient (molesto); in-
expedient (imprudente); inappropriate (no apto).

inordenadamente [in-or-day-nah-dah-men-tay], adv. In-
ordinately.

inordenado, da [in-or-day-nah'-do, dah], a. Inordinate, ir-
regular, disorderly.

inorganico, ca [in-or-gah'-ne-co, cah], a. (Med.) Inor-
ganic.

inoxidable [in-oc-se-dah'-blay], a. 1. Stainless. 2*. Rust-
proof. Acero inoxidable, stainless steel.

in promptu [inpromp'-too], adv. Offhand, impromptu, ex-
tempore.

inquebrantable [in-kay-bran-tah'-blay], a. 1. Inviolable,
irrevocable, unbreakable. 2. Unswerving. Fe inquebrant-
able, unswerving faith.

inquietador, ra [in-ke-ay-tah-dor', rah], m. &f. Disturber.
inquietamente [in-ke-ay-tah-men'-tay], adv. Disquietly,
uneasily, anxiously (con ansiedad), restlessly (agitada-
mente).

inquietante [in-ke-ay-tahn'-tay], a. Worrying, disturbing.
inquietar [in-ke-ay-tar'], va. 1. To disquiet, to trouble, to
disturb. 2. To molest, to vex, to pain. 3. To stir up or excite
disturbances, -vr. To become uneasy or restless.

inquieto, ta [in-ke-ay'-to, tab], a. 1. Restless, turbulent. 2.
Noisy, troublesome, clamorous. 3. Anxious (preocupado),
solicitous, uneasy, fidgety, disquiet. Estar inquieto por,
to be anxious about.

inquietud [in-ke-ay-tood'],/. Inquietude, restlessness, un-
easiness, vexation, anxiety.

inquilinato [in-ke-le-nah'-to], m. I. (Law.) Right acquired by
the tenant of a house. 2. Rent (alquiler). 3. (Cono Sur) Ten-
ement house (casa pobre).

inquilino, na [in-ke-lee'-no, nah], m. &f. 1. Tenant (arrenda-
tario), the inhabitant of a house that is hired from another.
2. One that has temporary possession and use of the proper-
ty of another; an innate, a lodger. 3. (Cono Sur. Agr.) Tenant
farmer.

inquina [in-kee'-nah],/. (coll.) Aversion, hatred, dislike.
inquiridor, ra [in-ke-re-dor', rah], m. & I. Inquirer, in-
quisitor.

inquirir [in-kee-reer'], va. 1. To inquire, to look for carefully
or anxiously, to look after. 2. To ascertain by research and
inquiry.

inquisition [in-ke-se-the-on'],/. 1. Inquisition, examination,
judicial inquiry. 2. Inquisition, a court for the detection of
heresy. 3. Building where the Inquisition held its sittings.

inquisidor, ra [in-ke-se-dor', rah], m. &f. 1. Inquirer, exam-
iner. 2. Inquisitor, a member of the tribunal of Inquisition.

inquisitive, va [in-ke-se-tee'-vo, vah], a. Inquisitive, curi-
ous; busy in search.

inquisitorial [in-ke-se-to-re-ahl'], a. Inquisitorial, inquisi-
torious.

insaciabilidad [in-sah-the-ah-be'-le-dahd'],/. Insatiable-
ness, greediness.

insaciable [in-sah-the-ah'-blay], a. Insatiable, greedy beyond
measure, craving.

insaciablemente [in-sah-the-ah'-blay-men-tay], adv. In-
satiably.

insaculacion [in-sah-coo-lah-the-on'],/. (Law.) Act of cast-
ing lots or balloting for names.

insaculador [in-sah-coo-lah-dor'], m. (Law.) Balloter.
insacular fin-sah-coo-lar'], va. To ballot, to vote by ballot.
insalivacion [in-sah-le-vah-the-on'], /. Insalivation, the
mixing of saliva with food.

insalivar [in-sah-le-vahr'],/. To mix with'saliva in the mouth.
insalubre [in-sah-loo'-bray], a. Insalubrious, unhealthy.
insalubridad [in-sah-loo-bre-dahd'], /. Insalubrity, un-
healthfulness.

insalvable [in-sahl-vah'-blay], a. Insuperable (obst&culo).
insanable [in-sah-nah'-blay], a. Incurable, irremediable.
insania [in-sah'-ne-ah],/. Insanity. V. LOCURA.
insano, na [in-sah'-no, nah], a. 1. Insane (loco), mad. 2. Un-
healthy (malsano).

insatisfaccion [in-sah-tees-fac-the-on'], /. Dissatisfaction.
insatisfactorio [in-sah-tees-fac-to'-re-o], a. Unsatisfactory.
insatisfecho [in-sah-tees-fay'-cho], a. Unsatisfied.
inscribir [ins-cre-beer'], va. 1. To inscribe (grabar), to mark
with writing. 2. (Geom.) To inscribe, to draw a figure within
another. 3. To enrol (matricular), to register (registrar).

inscription [ins-crip-the-on'],/. 1. Inscription (acto); enrol-
ment, registering, -vr. To enrol, to register.

inscrito, ta [ins-cree'-to, toh],pp. in. of INSCRIBIR.
inscrutable [ins-croo-tah'-blay], a. V. INESCRUTABLE.
insculpir [ins-cool-peer'], va. To insculp, to engrave,
to cut.

insecable [in-say-cah'-blay], a. (Prov.) Not to be dried, that
cannot be dried.

insecticida [in-sec-te-thee'-dah], m. Insecticide, insect-
killer.

insectil [in-sec-teeF], a. Insectile.
insectivoro [in-sec-tee'-vo-ro], a. (Nat. Hist.) Insectivorous.
insecto [in-sec'-to], m. Insect.
insectologo, ga [in-sec-to'-lo-go, gah], m. & f. Ento-
mologist.

insectologia [in-sec-to-lo-he'-ah],/. Entomology.
inseguridad [in-say-goo-re-dahd'],/. Insecurity, uncertain-
ty, unsafeness. Inseguridad ciudadana, lack of safety in
the streets.

inseguro, ra [in-say-goo'-ro, rah], a. Insecure, uncertain,
unsafe (peligroso); unsteady (paso).

insembrado, da [in-sem-brah'-do, dah], a. Unsowed or un-
sown.

inseminacion [in-say-me-nah-the-on'],/. Insemination. In-
seminacion artificial, artificial insemination.

inseminar [in-say-me-nar'], va. To inseminate.
insenescencia [in-say-nes-then'-the-ah], /. Quality of not
becoming old.

insensatamente [in-sen-sah-tah-men'-tay], adv. Madly, stu-
pidly.

insensatez [in-sen-sah-teth'],/. Insensateness, stupidity, folly.
insensato, ta [in-sen-sah'-to, tah], a. Insensate, stupid, mad,
fatuous, out of one's wits.

insensibilidad [in-sen-se-be-le-dahd'], /. 1. Insensibility,
inability to perceive, dulnessof mind. 2. Insensibility, want
of feeling, hard-heartedness.

insensible [in-sen-see'-blay], a. 1. Insensitive (persona), void
of feeling, either mental or corporeal; callous, stupid. 2.
Imperceptible (imperceptible), not discoverable by the sens-
es. 3. Hard, stupid, unfeeling, obdurate, cold, cold-hearted,
loveless.

insensiblemente [in-sen-se-blay-men-lay], adv. Insensitive-
ly; unfeelingly.

inseparabilidad [in-say-pa-rah-be-le-dahd'],/. Inseparable-
ness, inseparability.
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inseparable [in-say-pa-rah'-blay], a. Inseparable, not easily
separated or disjoined.

inseparablemente [in-say-pah-rah'-blay-men-tay], adv. In-
separably.

insepulto, to [in-say-pool'-to, tab], a. Unburied, uninterred,
graveless.

insertion [in-ser-the-on],/. Insertion.
insertar [in-ser-tar'], va. To insert, to introduce.
inserto, ta [in-ser'-to, ta], a. &pp. in. of INSERTAR. Inserted.

V.INGERTO.
inservible [in-ser-vee'-blay], a. Unserviceable, useless.
insidia [in-see'-de-ah],/. Ambush, snare (trampa), contriv-
ance, maliciousness (cualidad).

insidiador, ra [in-se-de-a-dor', rah], m. &f. Plotter, conspir-
ator, intriguer.

insidiar [in-se-de-ar'], va. To plot, to waylay.
insidiosamente [in-se-de-oh'-sah-men-tay], adv. Insidious-
ly, guilefully.

insidioso, sa [in-se-de-oh'-so, sah], a. Insidious, sly, circum-
ventive, guileful.

insigne [in-seeg'-nay], a. Notable, remarkable, flagrant,
noted.

insignemente [in-seeg'-nay-men-tay], adv. Notably, signal-
ly, conspicuously.

insignia [in-seeg'-ne-ah],/. A distinctive mark of honor, a
badge (serial). Insignias, insignia, distinguishing marks of
office or honor.

insignificacion [in-sig-ne-fe-cah-the-on'],/. Insignificance.
insignificancia [in-sig-ne-fe-cahn'-the-ah],/. Insignificance.
insignificante [in-sig-ne-fe-cahn'-tay], a. Insignificant, un-
important.

insignificativo, va [in-sig-ne-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Insig-
nificant; insignificativo.

insincere [in-seen-thay'-ro], a. Insincere.
insinuation [in-se-noo-ah-the-on'],/. 1. Insinuation, innu-
endo. 2. Insinuation, power of pleasing, or stealing upon
the affections. 3. (Law.) Exhibition of a public instrument
before a judge. 4. (Met.) Kind of exordium.

insinuador [in-se-noo-ah-dor'], a. Insinuating.
insinuante [in-se-noo-ahn'-tay], pa. & a. Insinuant, insinu-
ating (que insinua), having the power to gain favor.

insinuar [in-se-noo-ar'], va. 1. To insinuate, to hint. 2. To
touch slightly on a subject, -vr. 1. To insinuate, to ingrati-
ate, to wheedle, to gain on the affections by gentle degrees;
to gain another's favor by artful means. 2. To insinuate, to
get in, to creep in, to steal into imperceptibly: speaking of
the insinuation of a virtue or vice into the mind. Insinuarse
con uno, to ingratiate oneself. Insinuarse en, to worm one's
way into.

insipidamente [in-see'-pe-dah-men-tay], adv. Insipidly, with-
out taste; without spirit.

insipidez [in-se-pe-deth'J, /. Insipidity, insipidness,
tasteless.

insipido, da [in-see'-pe-do, dah], a. Insipid, tasteless, un-
pleasant; spiritless, flat.

insipiencia [in-se-pe-en'-the-ah],/. Ignorance, want of knowl-
edge or taste.

insipiente [in-se-pe-en'-tay], a. Ignorant, tasteless, unin-
formed.

insistencia [in-sis-ten'-the-ah], /. Persistence, steadiness,
constancy, obstinacy.

insistente [in-sis-ten'-tay], a. Insistent; persistent.
insistentemente [in-sis-ten'-tay-men-tay], adv. Insistently.
insistir [in-sis-teer'], vn. 1. To insist, to persist. 2. To insist,
to dwell upon in discourse. Insistir en algo, to insist
on something. Insistir en hacer algo, to insist on
doing something.

insito, ta [een'-se-to, tah], a. Ingrafted, natural.
insociabilidad [in-so-the-ah-be-le-dahd'], /. Unsociability,
unsociableness.

insociable [in-so-the-ah'-blay], a. Unsociable, averse to con-
versation and society.

insocial [in-so-the-ahl'], a. V. INSOCIABLE.
insolation [in-so-lah-the-on'],/. 1. Sunshine, sunlight. 2.

(Med.) Sun-stroke, heat-stroke. Horas de insolation, hours
of sunshine.

insolar [in-so-lar'], va. To insolate, to dry in the sun;
to expose to the action of the sun. -vr. To fall ill by the
heat of the sun.

insoldable [in-sol-dah'-blay], a. 1. That cannot be soldered.
2. Irreparable, irretrievable.

insolencia [in-so-len'-the-ah],/. 1. Insolence (descaro), im-
pudence, effrontery, malapertness, haughtiness. 2. Effron-
tery, barefacedness. 3. Insulting.

insolentar [in-so-len-tar'j, va. To make bold.-w. To become
insolent.

insolente [in-so-len'-tay], a. 1. Insolent (descarado), impu-
dent, froward, haughty (altivo). 2. Performing uncommon
things. 3. Unusual, uncommon; unaccustomed: it is also
used as a substantive, for a bare-faced or shameless man.

insolentemente [in-so-len'-tay-men-tay], adv. Insolently,
haughtily, insultingly.

insolidario [in-so-le-dah'-re-o], a. Unsupportive, uncoop-
erative.

in solidum [in so'-le-doom], adv. (Law.) Jointly, so as to be
answerable for the whole.

insolito, ta [in-so'-le-to, tah], a. Unusual, unaccustomed,
insolite.

insolubilidad [in-so-loo-be-le-dahd'], /. Insolubility.
insoluble [in-so-loo'-blay], a. 1. Indissoluble, insoluble. 2.
Insolvable, that cannot be paid.

insolutundacion [in-so-loo-toon-dah-the-on'],/. (Law.) As-
signment of goods or effects in payment of a debt.

insolvencia [in-sol-ven'-the-ah], /. Insolvency.
insolvente [in-sol-ven'-tay], a. Insolvent.
insomne [in-some'-nay], a. Insomnious, sleepless.
insomnio [in-some'-ne-o], m. Insomnia, sleeplessness.
insondable [in-son-dah'-blay], a. 1. Unfathomable, not to be
sounded, fathomless. 2. Inscrutable, unsearchable. 3. Abys-
mal.

insonorizacion [in-so-no-re-thah-the-on'], /. Sound-proof-
ing.

insonorizado [in-so-no-re-thah'-do], a. Sound-proof.
insonorizar [in-so-no-re-thar'], va. To sound-proof.
insonoro, ra [in-so-no'-ro, rah], a. Insonorous, not clear,
soundless.

insoportable [in-so-por-tah'-blay], a. Insupportable, intol-
erable.

insoportablemente [in-so-por-tah'-blay-men-tay], adv. In-
supportably.

insospechable [in-sos-pay-chah'-blay], a. Beyond suspicion.
insospechado [in-sos-pay-chah'-do], a. Unsuspected.
insostenible [in-sos-tay-nee'-blay], a. (coll.) Indefensible.
inspection [ins-pec-the-on'],/. 1. Inspection, survey, super-
intendence: control. 2. The house or office of an inspector.
3. Union of five consistorial churches forming an ecclesias-
tical district in the French organization of the Protestant
worship.

inspeccionar [ins-pec-the-o-nar'], va. To inspect (examinar),
to examine, to oversee, to supervise (supervisar).

inspector, ra [ins-pec-tor', rah], m. &f. Inspector, a careful
examiner; superintendent* controller, (Cono Sur) Conduc-
tor (autobus).

inspiration [ins-pe-rah-the-on'],/. 1. Inspiration, the act of
drawing in the breath. 2. (Met.) Inspiration, infusion of ide-
as into the mind by a superior power.

inspirador, ra [ins-pe-rah-dor7, rah], m. &f. Inspirer, one who
inspires.

inspirante [ins-pe-rahn'-tay],p<7. Inspiring.
inspirar [ins-pe-rar'], va. 1. To inspire, to draw air into the
lungs, to inhale. 2. To infuse with fortitude, courage, etc. 3.
To inspire, to infuse into the mind, to instill, to induce. 4. To
inspire, to animate by supernatural infusion, -vn. (Poet.) To
blow. -vr. To be inspired by.
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inspirativo, va [ins-pe-rah-tee'-vo, vah], a. Inspiratory, pro-
ducing inspiration.

instabilidad[ins-tah-be-le-dahd'],/. V. INESTABILIDAD.
instable [ins-tah'-blay], a. Unstable, inconstant, changing,
mutable, fickle.

instalacion [ins-tah-lah-the-on'],/. Installation (acto, equi-
po), installment; induction. Instalaciones deportivas,
sports facilities.

instalador [ins-tah-lah-dor'], m. Installer; fitter.
instalar [ins-tah-lar'J, va. (Law.) 1. To install, to give posses-
sion of a rank or employment. 2. To induct, to put into actual
possession of a benefice. 3. To install; to set up.

instancia [ins-tahn'-the-ah],/. 1. Instance or instancy, im-
portunity, persistency, urgency. 2. Instance, prosecution or
process of a suit. 3. Instance, pressing argument. De prime-
ra instancia, instantly, on the first impulse; first, in
the first place. A instancia de, at the request of. V. JUEZ
and JUZGADO.

instantanea [ins-tan-tah'-nay-ah], /. Snapshot.
instantaneamente [ins-tan-tah'-nay-ah-men-tay], adv. In-
stantly, instantaneously.

instantaneo, nea [ins-tan-tah'-nay-o, ah], a. Instantaneous,
instant.

instante [ins-tahn'^tay], m. Instant, a point in duration, a
moment. Al instante, immediately. For instantes, incessant-
ly, continually. En un instante, in a flash.

instante [ins-tan'-lay], pa. & a. Instant, pressing, urgent.
instantemente [ins-tahn'-tay-men-tay], adv. Instantly, With
urgent importunity.

instar [ins-tar'], va. 1. To press or urge a request or petition.
2. In schools, to impugn the solution of a question. Instar
a uno a hacer algo, to urge somebody to do something, -vn.
To urge the prompt execution of something.

instauracion [ins-ta-hoo-rah-the-on'],/. 1. Instauration, res-
toration. 2. Establishment.

instaurar [ins-ta-hoo-rar'], va. To renew, to re-establish, to
rebuild, to restore (renovar).

instaurativo, va [ins-tah-oo-rah-tee'-vo, vah], a. Re-
storative.

instigation [ins-tee-gah-the-on'],/. Instigation, incitement,
impulse, encouragement.

instigador, ra [ins-te-gah-dor', rah], m. &f. Instigator,
abetter.

instigar [ins-te-gar'], va. To instigate, to incite, to provoke,
to urge to ill.

instilacion[ins-te-lah-the-on'],/. Instillation, pouring in by
drops.

instilar [ins-te-lar'], va. 1. To instill, to infuse by drops. 2. To
instill, to insinuate imperceptibly into the mind.

instintivo, va fins-tin-tee'-vo, vah], a. Instinctive, deter-
mined by natural impulse, -amente, adv.

instinto [ins-teen'-to], m. 1. Instinct, natural desire or aver-
sion, natural tendency. 2. Instinct, the power determining
the will of brutes. 3. Divine inspiration. 4. Encouragement,
incitement, impulse. For instinto, instinctively.

institution [ins-te-too-the-on'],/. 1. Institution (organismo),
establishment, settlement. 2. Institution (acto), education,
instruction. 3. Collation or bestowing of a benefice. Institu-
ciones, institutes of any science. Institution publica, pub-
lic institution.

institucional [ins-te-too-the-o-nahl'], a. Institutional.
institucionalizar [ins-te-too-the-o-nah-le-thar'], va. To in-
stitutionalize.

instituente [ins-te-too-en'-tay], pa. Instituting: founder.
instituidor, ra [ins-te-too-e-dor', rah], m. &f. Institu-
tor, founder.

instituir [ins-te-too-eer'], va. 1. To institute, to establish, to
found. 2. To institute, to teach, to instruct. 3. To nominate, to
appoint; to determine or resolve.

instituta [ins-te-too'-tah],/. Institute, a part or section of the
Roman law.

institute [ins-te-too'-to], m. Institute, established law; set-
tled order; design, object, end. Institute de belleza, beauty
parlor. Institute laboral, technical school.

institutor, ra [ins-te-too-tor', rah], m. &f. V. INSTITUIDOR.
institutriz [ins-te-too-treeth'],/. Governess, child's private
instructress.

instituyente [ins-te-too-yen'-tay], pa. Institutor; foundling.
instruction [ins-trooc-the-on'],/. 1. Instruction, the art of
teaching; lesson. 2. Precepts conveying knowledge (cono-
cimientos); knowledge. 3. (Comput.) Statement, instruction.
Instruction memoria a memoria, memory to memory in-
struction. Instruction registro a memoria, register to mem-
ory instruction. Instruccion registro a registro, register to
register instruction. Instruccion unica, flujo de datos indi-
vidual, single instruction, single data stream. Instruccion
unica, flujo de datos multiples, single instruction, multi-
ple data stream. Instruccion oculta, concealed instruction.
4. Instrucciones (ordenes), instructions, orders, drill, train-
ing (ejercito). De acuerdo con sus instrucciones, in accord-
ance with your instructions. Instrucciones para el use, di-
rections for use.

instructivamente [ins-trooc-te-vah-men'-tay], adv. Instruc-
tively.

instructive, va [Ins-trooc-tee'-vo, vah], a. Instructive; edu-
cational (pelicula).

instructor [ins-trooc-tor'], m &f. 1. Instructor, teacher, lec-
turer, monitor. 2. (Comput.) Trainer

instructora [ins-trooc-to'-rah],/. Instructress.
instruir [ins-troo-eer'J, va. 1. To instruct, to teach, to lecture,
to acquaint. 2. To civilize. 3. To inform authoritatively. 4.
(Law.) To instruct, to model a cause according to estab-
lished rules.

instrumentation [ins-troo-men-tah-the-on'],/. Instrumen-
tation.

instrumental [ins-troo-men-tahl'], a. 1. Instrumental, pro-
duced by instruments, not vocal. 2. (Law.) Belonging to legal
instruments.

instrumentalmente [ins-troo-men-tahl'-men-tay], adv. In-
strumentally.

instrumentista [ins-troo-men-tees'-tah], m. Player on an in-
strument of music (musico).

instrumento [ins-troo-men'-to], m. 1. Instrument, a tool, an
engine or machine (herramienta). 2. Instrument, the agent or
means of something. 3. (Law.) Instrument, a writing con-
taining a contract, or serving as proof or evidence. 4. (Mus.)
Instrument, any musical instrument. 5. (coll.) Instrument,
one who acts merely for another. Instrumento de viento, a
wind instrument. Instrumento de cuerda, a stringed instru-
ment. Tablero de instrumentos, instrument panel. Instru-
mento de precision, precision instrument. Instrumentos
cientificos, surgical instruments.

insuave [in-soo-ah'-vay], a. Unpleasant, disagreeable.
insubordination [in-soo-bor-de-nah-the-on'],/. Insubordi-
nation, disorder, want of obedience.

insubordinado, da [in-soo-bor-de-nah'-do, dah], a. &pp. of
INSUBORDINARSE. Insubordinate, rebellious, resisting
authority.

insubordinar [in-soo-bor-de-nar'], va. To incite, to resist
authority, -vr. To rebel against authority (militares).

insubsistencia [in-soob-sis-ten'-the-ah],/. Instability, incon-
stancy.

insubsistente [in-soo-sis-ten'-tay], a. 1. Unable to subsist,
incapable of duration. 2. Instable, inconstant, changing.

insubstancial [in-soobs-tan-the-ahl'], a. Unsubstantial, of
little substance or worth, or of none.

insuficiencia [in-soo-fe-the-en'-the-ah],/. 1. Insufficiency,
inadequateness. Debido a la insuficiencia de personal,
through shortage of staff. 2. Incompetence. 3. (Med.) Insuf-
iciencia cardiaca, heart failure.

insuficiente [in-soo-fe-the-en'-tay], a. Insufficient (inadecua-
do), inadequate; wanting abilities.
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insuficientemente [in-soo-fe-the-en'-tay-men-tay], adv. In-
sufficiently.

insuflacidn [in-soo-flah-the-on'], /. Insufflation, the blow-
ing into the air-passages of air, a powder, etc.

insuflar [in-soo-flar'], va. 1. To blow. V. SOPLAR. 2. To
suggest, to prompt. 3. (Med.) To insufflate, to blow or
breathe into.

insufrible [in-soo-free'-blay], a. Intolerable, insufferable,
overbearing, insupportable.

insufriblemente [in-soo-fre-blay-men'-tay], adv. Insuf-
ferably.

insula [een'-soo-lah],/. (Archaic.) 1. Isle. V. ISLA. 2. (Joo.) A
petty state or government.

insular, insulano, na [in-soo-lar', in-soo-lah'-no, nah], a.
Insular V. ISLENO.

insulina [in-soo-lee'-nah],/. Insulin.
insulsamente [in-sool-sah-men'-tay], adv. Insipidly.
insulsez [in-sool-seth'],/. Insipidity, flatness, want of taste
(insipidez).

insulso, sa [in-sool'-so, sah], a. 1. Insipid, tasteless (insipi-
do). 2. (Met.) Dull, heavy; flat cold.

insultador, ra [in-sool-tah-dor', rah], m. &f. Insulter.
insultante [in-sool-tahn'-tay], pa. Insulting, insulter.
insultar [in-sool-tar'], va. To insult, to treat with insolence
or contempt, -vr (coll.) To meet with an accident, to be sud-
denly attacked with disease.

insulto [in-sool' -to], m. 1. Insult (ofensa), act of insulting. 2.
A sudden and violent attack. 3. A sudden fit of illness. 4.
(Mex.) Belly-ache (indigestion).

insumable [in-soo-mah'-blay], a. Incalculable, unnum-
berable.

insumergible [in-soo-mer-hee'-blay], a. Not submersible,
incapable of being submerged.

insumiso [in-soo-me'-so], a. Unsubmissive, rebellious.
insuperable [in-soo-pay-rah'-blay], a. Insuperable, insur-
mountable, overbearing, not to be overcome, unsurpassa-
ble (calidad).

insupurable [in-soo-poo-rah'-blay], a. That which cannot
suppurate or form pus.

insurgente [in-soor-hen'-tay], m. Insurgent, one who rises in
rebellion against the goverment of his country: it is also
used as an adjective.

insurrection [in-soor-rec-the-on'], /. Insurrection, a sedi-
tious rising, a rebellious commotion.

insurrecionar [in-soor-rec-the-o-nar'], va. To promote
an insurrection, -vr. To rebel against the constituted
authorities.

insurrecto, ta [in-soor-rec'-to, tah], a. Rebellious, -m. &f.
Rebel, insurgent.

insustancial [in-soos-tan-the-ahl'], a. V. INSUBSTANCIAL.
insustituible [in-soos-te-too-ee'-blay], a. Irreplaceable.
intactil [in-tahc'-teel], a. Intangible, intactible, not percep-
tible to touch.

intacto, ta [in-tahc'-to, tah], a. 1. Untouched not touched. 2.
Untouched, not meddled with, not spoken of. 3. Pure, un-
mingled; entire; intact.

intachable [in-tah-chah'-blay], a. Irreproachable.
intangible [in-tan-hee'-blay], a. Intangible, not to be touched.
integerrimo, ma [in-tay-her'-re-mo, mah], a. super. Very
sincere.

integration [in-tay-grah-the-on'], /. Integration.
integrado [in-tay-grah'-do], a. 1. Integrated (entero); in one
piece; integrated (sociedad). 2. Un grupo integrado por, a
group made up of. 3. (Comput.) Encapsulated, built-in.

integral [in-tay-grahF], a. Integral, whole, complete, total.
integraunente [in-tay-grahl'-men-tay], adv. Integrally.
integramente [een'-tay-grah-men-tay], adv. V. ENTERA-
MENTE.

integrante [in-tay-grahn'-tay], a. Integral, integrant. Los
integrantes del conjunto, the members of the group.

integrar [in-tay-grar'], va. 1. To integrate, to make up a whole
(formar). 2. To find the integral of a differential quantity. 3.

(Fin.) To repay, to reimburse; (And. Cono Sur, Mex.) To hang
over, to pay up (pagar).

integridad [in-tay-gre-dahd'], /. 1. Integrality, wholeness
(entereza), completeness. 2. Integrity, honesty, purity of
manners, uprightness (honradez). 3. Virginity (virginidad),
maidenhead. 4. Confidence, honor.

integrista [in-tay-gres'-tah], a. Reactionary; traditionalist.
-m & f. Reactionary.

integro, gra [een'-tay-gro, grah], a. 1. Integral, entire, com-
plete, not fractional. La cantidad Integra, the whole sum. 2.
Candid, upright, honest, disinterested, just.

inteleccion [in-tay-lec-the-on'], /. Intellection, the act of
understanding.

intelectiva [in-tay-lec-tee'-vah], /. Intellect, the power of
understanding.

intelectivo, va [in-tay-lec-tee'-vo, vah], a. Intellective, hav-
ing power to understand.

intelecto [in-tay-lec'-to], m. (Ant.) Intellect, understanding.
intelectual [in-tay-lec-too-ahl'], a. Intellectual, relating to
the understanding: mental, ideal, belonging to the mind.

intelectualmente [in-tay-lec-too-ahl'-men-tay], adv. Intellec-
tually, mentally, ideally.

inteligencia [in-tay-le-hen'-the-ah],/. 1. Intelligence (intelec-
to), commerce of information: mutual communication, com-
prehension, knowledge, knowing. 2. Intelligence, direction
or government understanding, skill, ability, experience. 3.
Intelligence, friendly intercourse. 4. Sense, signification of
a passage. 5. Intelligence, spirit. En inteligencia, in the un-
derstanding, suppositively. La buena inteligencia entre los
pueblos, good understanding between peoples. 6. (LAm. Mil.)
Intelligence. 7. (Imform.) Inteligencia incorporada, built-
in intelligence. Inteligencia integrada, built-in intelli-
gence.

inteligenciado, da [in-tay-le-hen-the-ah'-do, dah], a. (coll.)
Instructed, informed.

inteligente [in-tay-le-hen'-tay], a. Intelligent, skillful (ha-
bil), clever (listo), learned, knowing, -mente. adv.

inteligibilidad [in-tay-le-he-be-le-dahd], /. Intelligibility,
capacity of being understood.

inteligible [in-tay-le-hee'-blay], a. Intelligible, conceivable,
perspicuous, to be perceived by the senses.

inteligiblemente [in-tay-le-hee'-blay-men-tay], adv, Intelli-
gibly.

intemperancia [in-tem-pay-rahn'-the-ah],/. Intemperance,
want of moderation; excess.

intemperante [in-tem-pay-rahn'-tay], a. Intemperate. V.
DESTEMPLADO.

intemperie [in-tem-pay'-re-ay],/. Intemperateness, unseason-
ableness of weather: inclemency. Estar a la intemperie, to
be out in the open. Aguantar la intemperie, to put up with
wind and weather.

intempesta [in-tem-pays'-tah], a. (Poet.) Excessively dark,
dreary: applied to the dead of night.

intempestivamente [in-tem-pays-tee'-vah-men-tay], adv.
Unseasonable, abortively, intempestively.

intempestivo, va [in-tem-pes-tee'-vo, vah], a. Unseasonable,
not suited to the time or occasion: abortive.

intention [in-ten-the-on'],/. 1 Intention, design, meaning,
mind, view. 2. Instinct of brutes. Segunda intention, du-
plicity. Con intention, deliberately. Tener la intention de,
to intend to.

intencionadamente [in-ten-the-o-nah-dah-nen' -tay], adv.
Designedly.

intencionado, da [in-ten-the-o-nah'-do, dah], a. Inclined,
disposed, meaningful (significative).

intentional [in-ten-the-o-nahl'], a. Intentional, designed.
intentionalmente [in-ten-the-o-nahl'-men-tay], adv. Inten-
tionally.

intendentia [in-ten-den'-the-ah],/. 1. Administration, man-
agement (direccion). 2. Place, employment, or district of an
intendant. 3. Manager's office (oficina). 4. (Cono Sur) May-
oralty (alcaldia); governorship (gobernador).
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intendenta [in-ten-den'-tah],/. Lady of an intendant.
intendente [in-ten-den'-tay], m. 1. Manager (gerente). 2. (Cono
Sur) Mayor (alcalde); governor (gobernador). Intendente
de provincia, the governor of a province under a viceroy or
captain general. Intendente del ejercito, quarter-master gen-
eral. Intendente de marina, the commandant of a navy-yard.

intensamente [in-ten-sah-men'-tay], adv. Intensely, strong-
ly, powerfully.

intensidad [in-ten-se-dahd'],/. Intensity; vehemence, pow-
er, strength.

intensificar [in-ten-se-fe-car'], va. To intensify, to heighten,
to deepen.

intension [in-ten-se-on'],/. Intenseness, vehemence, arden-
cy; earnestness, great attention.

intensivo, va, intense, sa [in-ten'-see-vo, van, in-ten'-so,
sah], a. Intense (emotion, sentimiento), intensive, vehement,
ardent, lively.

intentar [in-ten-tar'], va. 1. To try (probar), to attempt, to en-
deavor. 2. To intend, to mean (proponerse), to design. 3. To
enter an action, to commence a lawsuit.

intento [in-ten'-to], m. 1. Intention (proposito), intent, ob-
ject. 2. Attempt (tentativa). Intento golpista. attempted coup.
Intento de suicidio. attempted rape.

intentona [in-ten-to'-nah],/. Foolhardy attempt.
interaction [in-ter-ac-the-on'],/. Interaction.
interactivo [in-ter-ac-tee'-vo], a. (Comput.) Interactive.
interamericano, na [in-ter-ah-may-re-cah'-no, nan], a. Inter-
American.

interarticular [in-ter-ar-te-col-lar'], a. Interarticular, between
joints.

interbranquial [in-ter-bran-ke-ahl1], a. (Zool.) Interbranchi-
al, between the branchiae or gills.

intercadencia [in-ter-cah-den'-the-ah],/. 1. Interruption,
interposition. 2. Inconstancy. 3. (Med.) Intermission or in-
equality of the pulse.

intercadente [in-ter-cah-den'-tay], a. Changeable, variable.
intercadentemente [in-ter-cah-den'-tay-men-tay], adv.
Changeably.

intercalation [in-ter-cah-lah-the-on'],/. Intercalation, the act
of inserting amongst other things.

intercalar [in-ter-cah-lar'], va. To intercalate, to insert among
other things.

intercalar [in-ter-cah-lar'], a. Intercalary.
intercambiable [in-ter-cam-be-ah-blay], a. Interchangeable.
intercambiar [in-ter-cam-be-ahr'], va. To change over, to
interchange; to exchange (prisioneros, revistas); to ex-
change (sellos).

intercambio [in-ter-cahm'-be-o], m. Interchange, mutual ex-
change, reciprocity.

interceder [in-ter-thay-derr'], vn. 1. To intercede, to mediate,
to entreat for another. 2. To intercede, to interpose, to place
between.

intorcelular [in-ter-thay-loo-lar'], a. Intercellular.
interceptacion [in-ter-thep-tah-the-on'],/. Interception, stop-
page, the act of intercepting. (Acad.)

interceptar [in-ter-thep-tar'], va. To intercept, to cut off, to
obstruct.

intercesion [in-ter-thay-se-on'], /. Intercession, mediation,
interposition, interceding.

intercesor, ra [in-ter-thay-sor', rah], m. &f. Intercessor, in-
terceder, mediator, excuser, solicitor.

intercesorio, ria [in-ter-thay-so'-re-o, ah], a. Intercessory,
intervening between two parties; entreating for another.

intercolumnio [in-ter-co-loom'-ne-o], m. Intercolumniation,
the space between pillars or columns.

intercomunicacion [in-ter-co-moo-ne-cah-the-on'],/. Inter-
communication.

interconectar [in-ter-co-nec-tar'], va. To interconnect.
intercostal [in-ter-cos-tahl'], a. Intercostal, bet ween the ribs.
intercurrente [in-ter-coor-rayn'-tay], a. Intercurrent, inter-
vening.

intercutaneo, nea [in-ter-coo-tah'-nay-o, ah], a. Intercutane-
ous, between the skin and flesh.

interdecir [in-ter-day-theer'], va. To interdict, to prohibit.
interdentario, ria [in-ter-den-tah'-re-o, ah], a. Interdental,
between the teeth.

interdiction [in-ter-dec-the-on'], /. Interdiction, prohibi-
tion; interdict.

interdicto [in-ter-deec'-to], m. 1. A judgment of summary
possession. 2. Prohibition, interdiction.

interes [in-tay-res'], m. 1. Interest, concern, advantage, con-
cernment. 2. Interest, share or participation in any profit
(participation). 3. Interest, any surplus of advantage. 4. In-
terest, money paid for the use of money. 5. Interest, part tak-
en for or against any person. 6. (Poet.) Pathos or interest of
dramatic incidents. Dar a interes, to put on interest. Llevar
cincd por ciento de interes, to bear five per cent interest. De
gran interes, of great interest. Sentir interes por, to be in-
terested in. Intereses creados, vested interests. Interes com-
puesto, compound interest. Intereses por pagar, interest
payable.

interesable [in-tay-ray-sah-blay], a. Avaricious, mercenary.
interesadamente [in-tay-re-sah'-dah-men-tay], adv.
Selfishly.

interesado, da [in-tay-ray-sah'-do, dah], a. &pp. of INTER-
ESAR. 1. Interested, concerned. Estar interesado en, to be
interested in. 2. Interested, selfish (egoista), sordid, merce-
nary, avaricious. 3. Blessed, prejudiced (parcial). Actuar de
una manera interesada, to act in a biased way.

interesado, da [in-tay-ray-sah'-do, dah], m. &f. A person
concerned in any undertaking or business, a partner. Los
interesados, the concern, persons connected in business, or
their affairs in general.

interesante [in-tay-ray-sahn'-tay], a. Interesting (de interes),
useful (util), convenient, profitable (provechoso).

interesar [in-tay-ray-sar'], vn. & vr. To be concerned or inter-
ested in (tener interes en), to have a share in or to take a part
in any concern. La idea no intereso, the idea was of no in-
terest, -va. 1. To interest, to concern, to give a share in. 2. To
interest, to concern, to engage by feeling or sentiment (afec-
tar). 3. (Poet.) To interest, to affect or touch with pardon:
speaking of a poem. No me interesan los toros, I'm not in-
terested in bullfighting. El asunto interesa a todos, the
matter concerns everybody.

interescolar [in-ter-es-co-lar'], a. Inter-scholastic, inter-
school.

interesillo [in-tay-ray-seel'-lyo], m. dim. A slight interest.
interestelar [in-ter-ays-tay-lar'], a. Interstellar.
interfaz (Comput.) Interfacing.
interferencia [in-ter-fay-ren'-the-ah],/. 1. (Opt.) Interference
of rays of light; crossing. 2. (Fis. Rod.) Interference, jam-
ming (con intencion).

interferir [in-ter-fay-reer'], va. 1. (Fis. Rod.) To interfere with,
to jam (con intencion). 2. To interfere with (injerirse en), to
upset, to affect. Su action ha interferido en nuestras oper-
aciones, his action has interfered with our operations, -vn.
To interfere, -vr. To interfere.

interfoliar [in-ter-fo-le-ar'], va. To interleave a book.
interin [een'-tay-rin], m V. INTERINIDAD.
interin, or en al interin [een'-tay-rin], adv. In the interim, in
the meantime. V. INTERINAMENTE.

interinamente [in-tay-re-nah-men'-tay], adv. In the in-
tervening time (entretanto), in the interim, meantime,
provisionally.

interinidad [in-tay-re-ne-dahd'],/. Quality of holding tem-
porary charge or office.

interino, na [in-tay-ree'-no, nah], a. Provisional, appointed
provisionally, having the temporary charge of an employ or
office.

interior [in-tay-re-or'], a. Interior, internal, inward (pensami-
ento), inner, domestic (comercio, politica). Habitation in-
terior, room without a view.
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interior, m. 1. The interior, the inside, the inner part. 2. Mind,
soul. 3. That which is only felt in the soul. 4. In coaches with
three compartments, the middle one. 5. (Geog.) Interior.
Politica interior, domestic policy.

interioridad [in-tay-re-o-re-dahd'],/. 1. Inside, interior part.
2. The .act of concealing something, and the thing hidden.
En su interioridad, sabe que..., in his heart he knows that...
Desconocen las interioridades del mercado. they don't
know all the ins and outs of the market.

interiorizar [in-tay-re-o-re-thar'], va. 1. (Psic.) To internal-
ize. 2. (LAm.) To look into, to investigate closely.

interiormente [in-tay-re-or'-men-tay], adv. In the interior,
internally, inwardly, interiorly. Lo que pasa interiormente,
what goes on inside.

interjecci6n [in-ter-hec-the-on'j, /. (Gram.) Interjection, a
part of speech.

interlineation [in-ter-le-nay-ah-the-on'J, /. Interlineation.
interlineal [in-ter-le-nay-ahl'], a. Interlineal
interlinear [in-ter-le-nay-ar'], va. V. ENTRERRENGLONAR.
interlocution [in-ter-lo-coo-the-on'], /. Interlocution, dia-
logue, interchange of speech.

interlocutor, ra [in-ter-lo-coo-tor', rah], m. &f. 1. Interlocu-
tor, one who speaks in the name of another. 2. Collocutor,
colloquist, one of the speakers in a dialogue.

interlocutorio, ria [in-ter-lo-coo-to'-re-o, ah], a. Interlocu-
tory, preparatory to a definitive decision.

interlope [in-ter'-lo-pay], a. 1. Interloping, defrauding in
commerce between a nation and the colonies of another. 2.
(Mex.) Fraudulent (fraudulento).

interlunio [in-ter-loo'-ne-o], m. Time when the moon, being
about to change, is invisible.

intermediar [in-ter-may-de-ar'], va. To interpose, to be in the
middle.

intermediario [in-ter-may-de-ah'-re-o], a. I. Intermediary. 2.
Mediating (mediador). -m. 1. Intermediary, go-between. 2.
Mediator (arbitro).

intermedio, dia [in-ter-may'-de-o, ah], a. Intermediate (eta-
pa), intervening, interposed, intermedial.

intermedio [in-ter-may'-de-o], m.1. Interval, intermedium,
time passing between (tiempo); interim. El periodo inter-
medio, the intervening period. 2. Interlude, an entertain-
ment between the acts of a play; farce interval; middle.

interminable [in-ter-me-nah'-blay], a. Interminable, endless.
intermision [in-ter-me-se-on'],/. Intermission, interruption,
forbearance.

intermitencia [in-ter-me-ten'-the-ah],/. Discontinuance of
an intermittent fever; the interval between the fits.

intermitente [inter-me-ten'-tay], a. Intermittent, intermis-
sive, coming by fits. -m. (AM.) Directional light.

intermitir [in-ter-me-teer'], va. To intermit, to discontinue.
intermundo [in-ter-moon'-do], m. Space between the worlds.
intermuscular [in-ter-moos-coo-lar'], a. Intermuscular, be-
tween the muscles.

internacion [in-ter-nah-the-on'], /. Importation.
internacional [in-er-nah-the-o-nahl'], a. International.
internacionalizar [in-ter-nah-the-o-nah-le-thar'],/?fl. To in-
ternationalize.

internado, da [in-ter-nah'-do, dah], a. Interned.-m. Boarding
school (colegio), boarding pupils (alumnos).

internamente [in-ter-nah-men'-tay], adv. Internally. V. INTE-
RIORMENTE.

internar [in-ter-nar'], va. To pierce, to penetrate beyond the
surface, to penetrate into the interior of a country, -vr. 1. To
insinuate, to gain upon the affections by degrees; to whee-
dle. 2. To advance (avanzar); to penetrate. 2. Internarse en,
to go into (avanzar). 3. Internarse en un estudio, to go deep-
ly into a subject.

interne, na [in-ter'-no, nah], a. Interior, internal, in-
ward, intern. La politica interna, internal politics, -m
<&/.!. Boarder (alumno). 2. Prisoner (preso). -m. (Cono
Sur, Telec.) Extension.

internuncio [in-ter-noon'-the-o], m. Internuncio, an agent of
the court of Rome; interlocutor.

interpolation [in-ter-po-lah-the-on'],/. 1. (Law.) Interpella-
tion, summons. 2. Interpellation, an earnest address, a de-
mand for an official statement.

interpelar [in-ter-pay-lar'], va. 1. To appeal to, to implore the
aid of. 2. (Law.) To summon, to cite (citar). 3. To interrogate
as to the truth or falsity of an act. 4. To interpellate, to offi-
cially interrogate a member of a government, as in continen-
tal legislatures. 5. To address (dirigirse).

interplanetario, ria [in-ter-plah-nay-tah'-re-o, ah], a. Inter-
planetary.

interpolacion [in-ter-po-lah-the-on'], /. 1. Interpolation,
something added to the original. 2. Act of adding some-
thing to the original.

interpoladamente [in-ter-po-lah'-dah-men-tay], adv. In an
interpolating manner.

interpolar [in-ter-po-lar'], va. 1. To interpolate, to foist in. 2.
To interpose, to intermix, to intermit. 3. To interpose, to
interrupt.

interponer [in-ter-po-nerr'], va. 1. To interpose (insertar), to
place between. 2. To thrust in as an interruption or obstruc-
tion. 3. Interponer la autoridad, (Law.) to sanction, to ap-
prove, or confirm by the authority of the law. -vr. To go be-
tween, to interpose.

interposition [in-ter-po-se-the-on'],/. 1. Interposition (in-
serci6n), the state of being placed between other things or
persons. 2. Interposition, intervenient agency, interference,
mediation, meddling. 3. Interval, time passing between.

interposita persona [in-ter-po'-se-taper-so'-nah]. (Lot. exp.
Law) Intermediary, agent, one who acts for another.

interpresa [in-ter-pray '-sah],/. Military enterprise, a sudden
undertaking or attempt.

interpretable [in-ter-pray-tah'-blay], a. (coll.) Interpretable.
interpretation [in-ter-pray-tah-the-on'],/. 1. Interpretation,
the act of interpreting (teatro). 2. Interpretation, elucida-
tion, explanation, exposition, construction, commentary;
the sense given by an interpreter. Mala interpretation, mis-
interpretation.

interpretador, ra [in-ter-pray-tah-dor', rah], m. &f. Interpret-
er, translator.

interpretante [in-ter-pray-tahn'-tay],/?a. & m. &f. Interpret-
ing, translator.

interpretar [in-ter-pray-tar'], va. 1. To interpret, to explain,
to expound. Interpretar mal, to misinterpret. 2. To trans-
late, to interpret, to construe. Interpretar del chino al ruso,
to translate from Chinese into Russian. 3. To interpret, to
take or understand the meaning in a particular sense or
manner. 4. To attribute. 5. (Mus.) To render, to perform; (Teat.)
to perform; to play (papel).

interpretativamente [in-ter-pre-tah-tee'-vah-men-tay], adv.
Interpretatively.

interpretative, va [in-ter-pray-tah-tee'-vo, vah], a. Interpre-
tative.

interprete [in-ter-pray'-lay], com. Interpreter, expounder,
translator; indication, sign.

interpuesto, ta [in-ter-poo-ays'-to, tah], a. & pp. in. of
INTERPONER. Interposed, intervening, placed be-
tween, mediate.

interregno [in-ter-reg'-no], m. Interreign, interregnum, the
time in which the throne is vacant; vacancy of the throne.

interrogation [in-ter-ro-gah-the-on'],/. 1. Question (pre-
gunta). 2. Questioning. 3. Question marks (signo). 4. Inter-
rogation (policia).

interrogador, ra [in-ter-ro-gah-dor' ], m &f. Interrogator;
questioner.

interrogante [in-ter-ro-gahn'-tay], a. Questioning.-m. &f.
Questioner (persona). La gran interrogante, the real issue.
Punto interrogante, question marks.

interrogar [in-ter-ro-gar'], va. To question, to interrogate.
interrogativamente [in-ter-ro-gah-tee'-vah-men-tay], adv.
Interrogatively.
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interrogative, va [in-ter-ro-gah-tee'-vo, vah], a. Inter-
rogative.

interrogatorio [in-ter-ro-gah-to'-re-o], m. Interrogatory,
questionnaire, questioning.

interrumpidamente [in-ter-room-pee'-dah-men-tay], adv.
Interruptedly.

interrumpido, da [in-ter-room-pee'-do, dan], a. &pp. of IN-
TERRUMPIR. Interrupted, broken.

inter rum pir [in-ter-room-peer'], va. 1. To interrupt, to hinder
or obstruct the continuance of a thing. 2. To interrupt, to
hinder from proceeding, to cut off (electricidad, servicio),
to cut short.

interruption [in-ter-roop-the-on'],/. Interruption, interpel-
lation, discontinuance. (Comput.) Interrupt.

interrupter [in-ter-roop-tor'], m. (Elec.) Switch. Interrupter
DIP (Comput.), DIP switch.

intersecarse [in-ter-say-car' ], -vr. (Geom.) To intersect each
other.

intersection [in-ter-sec-the-on'],/. 1. Intersection; the point
where lines cross each other. 2. A line common to two surfac-
es which cut one another.

intersectario, ria [in-ter-sec-tah'-re-o, ah], a. Interdenomi-
national.

intersticio [in-ters-tee'-the-o], m. Interstice, interval (inter-
valo).

intertropical [in-ter-tro-pe-cahl'], a. Intertropical, placed or
produced between the tropics.

interuniversitario, ria [in-ter-oo-ne-ver-se-tah'-re-o, ah], a.
Intercollegiate.

intervalo [in-ter-vah'-lo], m. 1. Interval (espacio), space be-
tween places. 2. Interval (tiempo), time passing between two
assignable points, interlapse.

intervention [in-ter-ven-the-on'],/. 1. Intervention (partic-
ipation), supervision (control), (LAm.) government takeo-
ver (sindicato), assistance, mediation, interposition; knowl-
edge, consent. 2. (Med.) Operation. Intervention quirur-
gica, surgical operation. 3. (Telec.) Taping.

intervenir [in-ter-ve-neer'], vn. 1. To intervene, to come be-
tween things or persons, to mediate; to intercur, to interme-
diate. 2. To assist, to attend, to supervise (controlar); (LAm.)
to install government appointees in (sindicato), to superin-
tend, -vn. 1. To intervene (tomar parte); to take part, to par-
ticipate; to contribute. No intervino en el debate, he did not
take part in the debate. 2. To intercede (interceder); to, medi-
ate (mediar).

interventor, ra [in-ter-ven-tor', rah], m. & f. Comptroller,
supervisor, inspector, superintendent.

intervertebral [in-ter-ver-tay-brahl'], a. Invertebral, between
the vertebrae.

interyacente [in-ter-yah-then'-tay], a. Interjacent, interven-
ing, lying between.

intestable [in-tes-tah'-blay], a. 1. Intestable, legally disqual-
ified to make a will. 2. Legally disqualified to testify.

intestedo, da [in-tes-tah'-do, dah], a. Intestate, dying with-
out a will.

intestinal [in-tes-te-nahl'], a. Intestinal.
intestino, na [in-tes-te'-no, nan], a. Intestine, internal; civil,
domestic.

intestino [in-tes-tee'-no], m. Intestine, the gut; the bowels.
intimation [in-te-mah-the-on'],/. Intimation, hint, no-
tification.

intimamente [en'-temah-men-tay], adv. Intimately.
intimar [in-te-mar'], va. To intimate (notificar), to hint, to
make known, to order (ordenar).-vr. 1. To pierce, to pene-
trate. 2. To gain on the affections, to insinuate. Ahora inti-
man mucho, they're very friendly with somebody.

intimidation [in-te-me-dah-the-on'],/. Intimidation.
intimidad [in-te-me-dahd'],/. 1. Intimacy (amistad), close
familiarity or connection, friendship, consociation, inward-
ness. 2. Privacy, private life (vida privada). La ceremonia se
celebro en la intimidad, the wedding took place privately.

intimidar [in-te-me-dar'], va. To intimidate, to daunt, to fright.
-vr. To be intimidated, to be overawed.

intimo, ma [een'-te-mo, mah], a. 1. Internal, innermost. 2.
Intimate (relation), familiar, conversant, near, closely ac-
quainted. Una boda intima. a quiet wedding. Es intimo
amigo mio, he is a close friend of mine.

intitular [in-te-too-lar'], va. 1. To entitle, to prefix a title to
a book or writing. 2. To entitle, to grace, or dignify with a
title or honorable appellation, -vr. To use a title or honora-
ble appellation.

intolerabilidad [in-to-lay-rah-be-le-dahd'], /. Intolerable-
ness.

intolerable [in-to-lay-rah'-blay], a. Intolerable, insufferable.
intolerancia [in-to-lay-rahn'-the-ah],/. Intolerance, narrow-
mindeness.

intolerante [in-to-lay-rahn'-tay], a. Intolerant, not favora-
ble to toleration, narrow-minded.

intonso, sa [in-tone'-so, sah], a. (Poet.) 1. Unshorn, having
the hair uncut. 2. Ignorant, unpolished. 3. A book bound
with uncut leaves.

intorsion [in-tor-se-on'],/. (Bot.) Intorsion, turning of aplant
out of the vertical position.

intoxication [in-toc-se-cah-the-on'],/. (Med.) Intoxication,
poisoning caused voluntarily or involuntarily.

intoxicar [in-toc-se-car'], va. (Med.) To poison.
intrados [in-trah-dos'], m. The concave face of an arch or vault;
intrados.

intraducible [in-trah-doo-thee'-blay], a. Untranslatable.
intramitable [in-trah-me-tah'-blay], a. (Law.) Not capable of
advancement upon the calendar.

intramuros [in-trah-moo'-ros], adv. Within the walls.
intranquilidad [in-tran-ke-le-dahd'],/. Worry, uneasiness,
disquiet.

intranquilizar [in-tran-ke-le-thar'], va. To disquiet, to make
uneasy, -vr.To worry.

intranquilo, la [in-tran-kee'-lo, lah], a. 1. Uneasy, restless. 2.
Worried, discomfited.

intransferible [in-trans-fay-re'-blay], a. Untransferable, not
transferable.

intransigencia [in-tran-se-hayn'-the-ah], /. Intransigence;
uncompromising attitude.

intransigente [in-tran-se-hayn'-tay], a. Intransigent; uncom-
promising, intolerant.

intransitable [in-tran-se-tah-blay], a. Impassable, impene-
trable.

intransitive, va [in-tran-se-tee'-vo, vah], a. (Gram.) Intran-
sitive.

intrasmutabilidad [in-tras-moo-tah-be-le-dahd'], /. Immu-
tability.

intrasmutable [in-tras-moo-tah'-blay], a. Intransmutable.
intratable [in-trah-tah'-blay], a. 1. Intractable (problema),
ungovernable, stubborn, obstinate, unmanageable. 2. Intrac-
table, unsociable (persona), rude, hard to deal with.3. Im-
passable.

intrauterino, na [in-trah-oo-tay-ree'-no, nah], a. Intrauter-
ine, existing or occurring in the uterus.

intravenoso [in-trah-vay-noh'-so], a. Intravenous.
intrepidamente [in-tray'-pe-dah-men-tay], adv. Intrepidly,
fearlessly.

intrepidez [in-tray-pe-deth'],/. 1. Intrepidity, courage, bold-
ness, fearlessness, dauntlessness, hardiness. 2. Temerity.

intrepido, da [in-tray'-pe-do, dah], a. Intrepid, daring, fear-
less, courageous, dauntless, gallant, hardy.

intriga [in-tree'-gah],/. 1. Intrigue, a (complicated) plot or
scheme. 2. Entanglement, embroilment.

intrigante [in-tre-gahn'-tay], m. Intriguer, cunning meddler.
-a. 1. Intriguing, scheming. 2. Intriguing (interesante).

intrigar [in-tre-gar'], vn. To intrigue, to form plots, -va. 1. To
intrigue, to interest, to puzzle. 2. (LAm.) To conduct in a
surprising way (asunto). -vr. (LAm.) To be intrigued.

intrincable [in-trin-cah'-blay], a. Intricate, perplexed, easily
entangled.
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intrincacion [in-trin-cah-the-on'], /. Intricacy, intri-
cateness.

intrincadamente [in-trin-cah-dah-men'-tay], adv. Intri-
cately. ,

intrincado, da [in-trin-cah'-do, dah], a. &pp. of INTRIN-
CAR. Intricate (complicado), entangled, perplexed, knotty,
obscure, impenetrable.

intrincamiento [in-trin-cah-me-en'-to], m. Intricateness, in-
trication.

intrincar [in-trin-car'J, va. To perplex, to intricate, to entan-
gle, to knot, to involve, to confound, to obscure.

intringulis [in-treen'-goo-lis], m. 1. (coll.) Crafty intention,
hidden motive (motivo). 2. (Peru) Mystery, enigma, puzzle
(misterio).

intrinsecamente [in-treen'-say-cah-men-tay], adv. Intrinsi-
cally, essentially.

intrinseco, ca [in-treen'-say-co, cah], a. 1. Intrinsic, intrinsi-
cal, internal, hidden. 2. Close, habitually silent V. INTIMO.
3. (Law.) V. JUDICIAL.

introduction [in-tro-dooc-the-on'J,/. Introduction, the art
of conducting or ushering to any place or person, intromis-
sion. 2. Access, intercourse. 3. Introduction, the act of bring-
ing any new thing into notice or practice. 4. Introduction,
the preface of a book.

introducir [in-tro-doo-theer'J, va. 1. To introduce, to con-
duct or usher into a place, to lead in. 2. To introduce, to bring
into notice or practice. 3. To induce, to facilitate, to concil-
iate, -vr. To insinuate, to gain on the affections: to interfere,
to find one's way, to get into (meterse).

introductor, ra [in-tro-dooc-tor', rah], m. &f. 1. Introducer,
anyone who brings a thing into notice. 2. Introductor, intro-
ducer, one who introduces another to a person or place.

introductivo, va [in-tro-dooc-tee'-vo, van], a. Introductory,
introductive.

introductorio, ria [in-tro-dooc-to'-re-o, rah], a. (for.) Intro-
ductory.

introito [in-tro'-e-to], m. 1. Entrance, entry. 2. Introit, the
beginning of the mass; the commencement of public devo-
tions.

intromision [in-tro-me-se-on'], /. Introduction (inserci6n),
inserting, intromission.

introspection [in-tros-pec-the-on'],/. Introspection, exam-
ination of the interior.

introspective, va [in-tros-pec-tee'-vo, vah], a. Introspective.
introversion [in-tro-ver-se-on'],/. Introversion.
introverso, sa [in-tro-vayr'-so, sah], a. Introverted, self-con-
templating.

introvertido [in-tro-vayr-tee'-do], a. Introvert, introverted;
inward-looking, -m &f. Introvert.

intrusamente [in-troo'-sah-men-tay], adv. Intrusively.
intrusarse [in-troo-sar'-say], vr. To obtrude oneself in a place
or office.

intrusion [in-troo-se-on'],/. Intrusion, obtrusion, the act of
intruding or obtruding oneself into any place, state, or of-
fice, without right or welcome.

intruso [in-troo'-so], m. Intruder, obtruder, one who forces
himself into any place, office, company, etc., without right
or welcome; squatter.

intruso, sa [in-troo'-so, sah], a. Intruded, intrusive, obtru-
sive.

intuition [in-too-e-the-on'],/. Intuition, knowledge not ob-
tained by deduction of reason.

intuitivamente [in-too-e-te-vah-men'-tay], adv. Intuitively.
intuir [in-too-eer1], va. To know by intuition; to intuit; to
sense, to feel, to have an intuition of. -vr. Eso se intuye, that
can be guessed.

intuitivamente [in-too-e-tee'-vah-men-tay], adv. Intu-
itively.

intuitivo, va [in-too-e-tee'-vo, vah], a. Intuitive, evident;
perceived without ratiocination.

intumescencia [in-too-mes-then'-the-ah],/ V. HINCHAZON.

intumescente [in-too-mes-then'-tay], a. Intumescent,
swollen.

intususcepcion [in-too-soos-thep-the-on'], /. (Med.) Intro-
susception, intussusception.

inulina [in-oo-lee'-nah],/. Inulin, a substance like starch.
inulto,to[in-ool'-to, tab],a. (Poet.) Unrevenged,unpunished.
inundation [in-oon-dah-the-on'],/. 1. Food, inundation,
overflow of waters, deluges 2. Confluence of any kind.

inundante [in-noon-dhan'-tay], pa. Inundating; inundant,
that which inundates.

inundar [in-oon-dar'], va. 1. To inundate, to overflow, to
deluge, to flood. 2. To overrun with numbers. Se le inunda-
ron los ojos en lagrimas, a flood of tears fell from her eyes.
Inundar el mercado de un producto, to flood the market
with a product. La lluvia inundo la campina, the rain flooded
the countryside.

inurbanamente [in-oor-bah-nah-men'-tay], adv. Incivilly,
uncivilly.

inurbanidad [in-oor-bah-ne-dahd'], /. Incivility, want of
education, inurbanity.

inurbano, na [in-oor-bah'-no, nah], a. Uncivil, want, unpol-
ished, inurbane.

inusitadamente [in-oo-se-tah-dah-men'-tay], adv. Un-
usually.

inusitado, da [in-oo-se-tah'-do, dah], a. Unusual, not in use,
not accustomed.

inusual [in-oo-soo-ahl'], a. Unusual.
inutil [in-oo'-teel], a. Useless, unprofitable, inutile, fruit-
less, needless, frivolous, idle, vain (esfuerzo, tentativa).

inutilidad [in-oo-te-le-dahd'],/. Inutility, uselessness, un-
profitableness, needlessness.

inutilizar [in-oo-te-le-thar'], va. To render useless, to disable
(barco); to spoil (estropear); to nullify (esfuerzo). -vr. To
become useless.

inutilmente [in-oo'-teel-men-tay], adv. Uselessly, idly.
invadeable [in-vah-day-ah'-blay], a. Not fordable, impassa-
ble without swimming.

invadir [in-vah-deer'J, va. To invade, to attack a country.
imagination [in-vah-he-nah-the-on'], /. Invagination.
invalidation [in-vah-le-dah-the-on1],/. Invalidation, inva-
lidity.

invalidamente [in-vah'-le-dah-men'-tay], adv. Invalidly.
invalidar [in-vah-le-dar'], va. To invalidate, to deprive of
force or efficacy, to irritate, to nullify.

invalidez [in-vah-le-dayth'],/. 1. (Med.) Disablement;
unfitness; disability. Invalidez permanente, perma-
nent disability.

invalido, da [in-vah'-le-do, dah], a. Invalid, without force;
feeble, weak, null. Declarar invalids una election, to de-
clare an election invalid.

invalido [in-vah'-le-do], m. 1. (Mil.) Invalid, a soldier who
has retired from the service in consequence of age or disa-
bility. 2. (coll.) Invalid, any person weakened by sickness.

invariabilidad [in-vah-re-ah-be-le-dahd'], /. Invariability.
invariable [in-vah-re-ah'-blay], a. Invariable, constant.
invariablemente [in-vah-re-ah-blay-men'-tay], adv. In-
variably.

invariacion [in-vah-re-ah-the-on'],/. Immutability, invaria-
bleness.

invariado, da [in-vah-re-ah'-do, dah], a. Unvaried, constant,
invaried.

invasion [in-vah-se-on'],/. Invasion, hostile entrance,
attack.

invasor, ra [in-vah-sor', rah], m. &f. Invader, -a. Invading.
invectiva [in-vec-tee'-vah],/. Invective, harsh censure.
invencible [in-ven-thee'-blay], a. Invincible, insuperable,
unconquerable.

invenciblemente [in-ven-the-blay-men'-tay], adv. Invincibly.
invention [in-ven-the-on'],/. 1. Invention (invento), excog-
itation, the act or power of inventing (descubrimiento). 2.
Invention, discoverer, the thing invented. 3. Invention,
contrivance, fiction, artifice.
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invencionero, ra [in-ven-the-o-nay'-ro, rah], m. &f. 1. Inven-
tor. 2. Plotter. 3. Boaster, decider. 4. (coll.) Gesticulator,
mimic.

invendible [in-ven-dee'-blay], a. Unmerchantable; not mar-
ketable, unsaleable.

inventar [in-ven-tar'], va. 1. To invent, to discover, to find
out, to excogitate, to device (idear). 2. To invent, to forge, to
frame, to contrive falsely.

inventariar [in-ven-tah-re-ar'], va. 1. To make an inventory,
to inventory, to register. 2. {coll.) To commemorate the do-
ings of a person.

inventario [in-ven-tah'-re-o], m. Inventory, catalogue, stock.
Hacer inventario de, to make an inventory of.

inventiva [in-ven-tee'-vah],/. The faculty of invention.
inventive, va [in-ven-tee'-vo, vah], a. Inventive, quick at
contrivance, ready at expedients: inventful.

invento [in-ven'-to], m. Invention, discovery.
inventor, ra [in-ven-tor', rah], m. &f. Inventor, contriver,
framer.

inverecundo, da [in-vay-ray-coon'-do, dah], a. Shameless,
impudent.

inverisimil [in-vay-re-see'-meel], a. V. INVEROSIMIL.
invernaculo [in-ver-nah'-coo-lo], m. Green-house, hot-
house, conservatory.

invernada [in-ver-nah'-dah],/. 1. Winter Season (estacion).
2. Wintering (etapa invernal); hibernation (hibernaci6n). 3.
(And. Cono Sur) Winter pasture (pasto). 4. (Carib.) Heavy
rainstorm (tempestad).

invernadero [in-ver-nah-day'-ro], m. 1. Winter-quarters:
applied generally to wintering places for sheep. 2. V. IN-
VERNACULO.

invernal [in-ver-nahl'], a. Hibernal, wintry.
invernar [in-ver'-nar'], vn. To winter, to pass the winter; to be
in the winter season, to hibernate.

invernizo, za [in-ver-nee'-tho, thah], a. 1. Winterly suited to
the winter: hibernal. 2 Winter-beaten, harassed by frost and
severe weather.

inverosimil [in-vay-ro-see'-meel], a. Unlikely, improbable.
inverosimilitud [in-vay-ro-se-me-le-tood'],/. Improbabili-
ty, unlikelihood.

inversamente [in-ver-sah-men'-tay], adv. Inversely: contra-
riwise.

inversion [in-ver-se-on'],/. 1. Inversion; change of order,
time, or place. 2. Investment, the act of employing or
spending a sum of money. Inversion de capital, capi-
tal investment.

inversionista [in-ver-se-o-nees'-tah], m. &f. Investor.
inverse, sa [in-ver'-so, sah], a. &pp. in. of INVERTIR. In-
verse, inverted, reciprocal. Alainversa, on the contrary.

invertebrado, da [in-ver-tay-brah'-do, dah], a. Invertebrate,
without a backbone.

invertido [in-ver-tee'-do], a. Inverted (volcado); reversed (al
reves). -m &f. Homosexual.

invertir [in-ver-teer'], va. 1. To invert (volcar), to turn upside
down; to change the order of time or place (cambiar el or-
den). 2. To employ, to spend (esfuerzo, tiempo), or lay out
money, to invest (dinero). Invirtieron 5 dias en el viaje,
they spent 5 days on the journey.

investidura [in-ves-te-doo'-rah], /. Investiture, the act of
giving possession of a manor office, or benefice.

investigable [in-ves-te-gah'-blay], a. Investigate.
investigation [in-ves-te-gah-the-on'], /. Investigation (in-
digacion), research; inquest. Investigation policfaca, po-
lice investigation.

investigador, ra [in-ves-te-gah-dor', rah], m. &f. In-
vestigator.

investigar [in-ves-te-gar'], va. To investigate (indagar), to
search out; to look after.

investir [in-ves-teer'], va. To invest, to confer some dignity.
inveterado, da [in-vay-tay-rah'-do, dah], a. &pp. of INVET-
ERARSE. Inveterate, old, chronic, obstinate.

inveteradamente [in-vay-tay-rah-dah-men' -tay], adv. Invet-
erately.

inveterarse [in-vay-tay-rar'-say], vr. To become antiquated,
to grow old, to become chronic: it has been used, though
seldom, as an active verb.

invictamente [in-vic-tah-men'-tay], adv. Unconquerably,
valiantly.

invicto, ta [in-veec'-to, tah], a. Unconquerable, unconquered.
invidente [in-ve-den'-tay-men-tay], a. Sightless, blind, -m &
f. Sightless person, blind person.
invierno [in-ve-er'-no], m. 1. Winter. 2. (And. CAm. Carib.)
Rainy season (meses de lluvia). 3. (Carib.) Heavy shower
(aguacero).

invigilancia [in-ve-he-lahn'-the-ah],/. 1. Want of vigilance.
2. Watching, observant attention.

invigilar [in-ve-he-lar'], vn. To watch, to be observant, to be
attentive.

inviolabilidad [in-ve-o-lah-be-le-dahd'], /. Inviolability,
inviolableness.

inviolable [in-ve-o-lah'-blay], a. Inviolable.
inviolablemente [in-ve-o-lah-blay-men-tay], adv. Inviolably,
holily: infallibly.

inviolado, da [in-ve-o-lah'-do, dah], a. Inviolate, unhurt,
uninjured.

invisibilidad [in-ve-se-be-le-dahd'], /. Invisibility.
invisible [in-ve-see'-blay], a. Invisible, not percepti-
ble. En un invisible, (coll.) in an instant, -m. (And. Cono
Sur) Hairpin.

invisiblemente [in-ve-see'-blay-men-tay], adv. Invisibly.
invitation [in-ve-tah-the-on'],/. Invitation.
invitado, da [in-ve-tah'do, dah], m. &f. Guest.-a. Invited.
invitador, ra [in-ve-tah-dor', rah], m. &f. One who invites, an
inviter.

invitar [in-ve-tar'], va. 1. To invite. 2. To excite, to stimulate,
to execute a thing. Invitar a uno a hacer algo, to invite
somebody to do something. Nos invito a cenar fuera, he
took us out for a meal.

invitatorio [in-ve-tah-to'-re-o], m. Invitatory, psalm or an-
them sung at the beginning of matins or morning worship.

invocation [in-vo-cah-the-on'],/. 1. Invocation, the act of
calling upon in prayer. 2. (Poet.) Invocation, the form of
calling for the assistance or presence of any being.

invocador,ra [in-vo-cah-dor', rah], m. &f. One who in-
vokes.

invotar [in-vo-car'], va. To invoke (llamaren ayuda), to im-
plore, to cry into. Invotar la ley, to invoke the law.

invotatorio, ria [in-vo-cah-to'-re-o, ah], a. That which
invocates.

involucela [in-vo-loo-thay'-lah],/. (Bot.) Involucel.
involution [in-vo-loo-the-on'],/. (Bot.) State of being rolled
in; involution.

involutral [in-vo-loo-crahl'], a. (Bot.) Involucral, relating
to an involucre.

involucrar [in-vo-loo-crar'], va. 1. To wrap up, to cover. 2. To
mingle, to confuse, to upset. 3. To insert in writings ques-
tions or subjects foreign to their principal object. 4. To in-
volve (implicar). Involucrar uno en algo, to involve some-
body in something. 5. To jumble up, to mix up. -vr. To med-
dle, to interfere; to get involved. Las personas involucra-
das en el caso, the people involved in the affair.

involutro [in-vo-loo'-cro], m. (Bot.) Involucre. Involutro
partial, V. INVOLUCELA.

involuntariamente [in-vo-loon-tah'-re-ah-men-tay], adv.
Involuntarily.

involuntariedad [in-vo-loon-tah-re-ay-dahd'], /. Involun-
tariness.

involuntario, ria [in-vo-loon-tah'-re-o, ah], a. Involuntary.
involute [in-vo-loo'-tah],/. (Arch.) Volute. V. VOLUTA.
invulnerabilidad [in-vool-nay-rah-be-le-dahd'],/. Invulner-
ability .

invulnerable [in-vool-nay-rah'-blay], a. Invulnerable.
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inyeccion [in-yec-the-on'],/. 1. Injection, the art of inject-
ing. 2. The liquid injected, shot. Inyeccion estimulante.
(Med.) booster shot.

inyectador, ra [in-yec-tah-dor', rah], m. &f. 1. One who in-
jects. 2. (Med.) Any instrument which serves for making
injections.

inyectar [in-yec-tar'], va. To inject,
inyector [in-yec-tor'], m. (Mech.) Injector. Inyector del com-
bustible, (Aer.) afterburner.

ion [e-on'J, m. (Chem. & Phyjlon.
ionico, ca [e-o'-ne-co, cah] a. Ionic.
ionizacion [e-o-ne-thah-the-on'],/. lonization.
ionizar [e-o-ne-thar'], va. To ionize.
ionosfera [e-o-nos-fay'-rah],/. Ionosphere.
iota [e-o'-tah],/. Ninth letter of the Greek alphabet. (Cf. Jot.)
ipso facto [eep'-so fahc'-to], (Law.) An adverbial phrase;
immediately, without delay; also, by the very fact.

ipsojuro [eep'-so yoo'-ray], (Law.) An adverbial phrase used
in courts of law, to denote that a thing does not require the
declaration of the judge, as it constitutes the law itself.

ir [eer], vn. 1. To go, to move, not to stand still. 2. To go, to
walk (a pie), to move step by step. 3. To be, to exist. 4. To bet,
to lay a wager. 5. To consist, to depend on. 6. To import (im-
portar), to concern. Nada se me va en ello, I have no concern
in it, I do not care for it. 7. To differ, to be different (diferen-
cia), to be distant. 8. To lead (carretera). 9. To devote oneself
to a calling, to follow a profession: in this last sense it is
used with/wr Ir por letras, to study letters. 10. To proceed,
to act. 11. To decline a noun or conjugate a verb for another.
Ir joined to present participles implies the existence or ac-
tual execution of the action designated; joined with past
participles it signifies to suffer their action; with the prep-
osition a and infinitive mode, it implies disposition to-
ward, as ir a misa, to go to mass; followed by con, it gives
the noun an adverbial import, and accompanied by the prep-
osition contra or fuera de, it signifies to persevere, or act
contrary to. -vr. 1. Togo, to go off or go away (marcharse), to
depart or remove from a place. 2. To be dying. 3. To go off, to
go out of life, to be gone (morir). 4. To leak (recipience), to
ooze. 5. To exhale, to evaporate. 6. To discharge wind. 7. To
break: to grow old. Ir a caballo, to ride. Ir agua arriba, to
work up stream. Ir a una, to act with one accord, harmoni-
ously. Ir y venir, to turn something in one's mind. Irsele a
uno el alma por alguna cosa, to long for. Irse de boca, to
speak without reflection. Ir (or andar) de capa caida, to be
crestfallen, to decline in fortune or credit. Ni va, ni viene,
indecision, want of resolution. Ir de campo, to go on a pic-
nic. Ir or irse a pique or por ojo, (Naut.) to founder, to go
to the bottom. Ir adelante, to go on. Ir a pie, to walk. Ir de
una parte a otra, to go up and down. Ir en contra de, to go
against. Ir en decadencia or ir empobreciendo, to go down
the wind. Ir en busca de or ir por algo, to go for. Ir otra vez,
to go back or to go again. Ir separadamente, to go asunder.
Ir sobre seguro, to go upon sure grounds. Ir tras la corri-
ente, to go down the stream. Ir bien or mal, speaking of a
business, it means that it is going prosperously or unpros-
perously. Ir con alguno, 1. To be of the same opinion as
another. 2. To be of the same party as another. 3. To accom-
pany. Irsele a alguno la cabeza, to perturb the mind, to
confuse the reason. ^Quien va? or ^quien va alia?, who is
there?, or who goes there? Vaya usted con Dios, farewell;
God be with you. Ir pagando, (coll.) to pay by degrees. Ir
pasando or mejorando, to be recovering by degrees. El se
mete en lo que no le va, ni le viene, he meddles in what does
not concern him at all. Ir delante or por delante, to go ahead.
No hay que irse atras, flinch not. (Met.) To treat or discuss,
to look for. Mucho va de Pedro a Pedro, (Prov.) there is a
wide difference between man and man. A donde fueres, haz
lo que vieres, when you are in Rome, do as the Romans do.
Irse los ojos tras de una persona or cosa, to have an admir-
ing eye, or longing after a person or thing; to look after it
with anxiety. Me voy de con usted, (CAm.) I 'm leaving you.

Ir hasta Cordoba, to go as far as Cordoba. Va para viejo,
he's getting old. El enfermo va mejor, the patient is better.
Eso no va por ti, (intencion) I wasn't referring to you. Va
mucho en esto, a lot depends on it. Va para ingeniero, (car-
rera) he's going to become an engineer. Vamos, no es dificil,
come now. Iban fumando. they were smoking. Iba cansado,
he was tired. Vamos a hacerlo, we are going to do it. Es hora
de irnos, it' s time we went. Se nos fue hace 3 anos, he depart-
ed from us 3 years ago, he passed away 3 years ago.

ira [ee'-rah],/. 1. Ire, anger, passion, indignation, wrath, fury
(viento), choler, rage. 2. Ire, desire of vengeance, chastise-
ment. 3. (Met.) Violence of the elements or weather. Lairaes
mala consejera, wrath is a bad advisor. ;lra de Dios!, by
thunder!

iracundia [e-rah-coon'-de-ah],/. Irascibility, ire, irascible-
ness.

iracundo, da [e-rah-coon'-do, dah], a. 1. Passionate, ireful.
2. (Poet.) Enraged, furious (viento).

iranio, nia [e-rah'-ne-o, ah], a. Iranian, relating to Persia or
Iran.

irascible [e-ras-thee'-blay], a. Irascible, impetuous, deter-
mined.

irenarca [e-ray-nar'-cah], m. Irenarch, an officer of the Greek
empire, employed to preserve public tranquility.

iridaceo, cea [e-re-dah'-thay-o, thay-ah], a. Iridaceous,
iris-like.

iride[ee'-re-day],/. (Bot.) V. EFEMERO.
iridectomia [e-re-dec-to-mee'-ah],/. Iridectomy, excision of
a portion of iris.

irideo dea [e-ree'-day-o, ah], a. Irideous, like the iris or flow-
er-deluce.

iridescente [e-re-des-then'-tay], a. Iridescent, rainbow-hued.
iridio [e-ree'-deo], m. (Min.) Iridium, a metallic element.
iris [ee'-ris], m. 1. Iris, the rainbow. 2. Iris, the circle
round the pupil of the eye. 3. Mediator, peace-maker.
4. (Bot.) V. LIRIO PAJIZO or ESPADANAL. 5. Prim. 6.
(LAm.) To wink (guinar el ojo).

irisado, da [e-re-sah'-do, dah], a. Rainbow-hued.
irisar [e-re-sar'], va. To throw out rainbow-hued scintilla-
tions.

irlanda [ir-lahn'-dah],/. 1. Cloth made of cotton and wool-
len yarn. 2. Fine Irish linen.

irlandes, esa [ir-lan-days', sah], a. Irish, relating to Ireland.
-m. The Irish language. -/. Irish woman.

ironia [e-ro-nee'-ah],/. Irony, the use of words designed to
convey a meaning opposite to the literal sense. A rhetorical
figure.

ironicamente [e-ro'-ne-cah-men-tay], adv. Ironically.
ironico, ca [e-ro'-ne-co, cah], a. Ironical.
irracional [i-rrah-the-o-nahl'], a. Irrational, void of reason,
absurd: sometimes used as a substantive for an irrational
animal.

irracionalilad [ir-rah-the-o-nah-le-dahd'], /. Irrationality,
absurdness.

irracionalmente [ir-rah-the-o-nahl'-men-lay], adv. Irration-
ally, absurdly.

irradiacion [ir-rah-de-ah-the-on'],/. 1. Irradiation, the
act of emitting light; irradiance. 2. Illumination, in-
tellectual light.

irradiar [ir-rah-de-ar'J, va. To irradiate, to emit beams of light.
irrazonable [ir-rah-the-nah'-blay], a. Unreasonable.
irreal [ir-ray-ahl'J, a. Unreal.
irrealista [ir-ray-ah-lees'-tah], a. Unrealistic.
unrealizable [ir-ray-ah-le-thah-blay], a. Unrealizable, un-
workable (trabajo), impossible to carry out, unattainable
(meta).

irrebatible [ir-ray-bah-tee'-blay], a. Indisputable.
irreconciliable [ir-ray-con-the-le-ah'-blay], a. Irreconcilia-
ble, unappeasable.

irreconciliablemente [ir-ray-con-the-le-ah'-blay-men-tay],
adv. Irreconcilably.

irreconocible [ir-ray-co-no-thee'-blay], a. Unrecognizable.
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irrecuperable [ir-ray-coo-pay-rah'-blay], a. Irrecoverable,
irretrievable.

irrecusable [ir-ray-coo-sah'-blay], a. 1. Not to be refused or
declined, unimpeachable. 2. Inevitable.

irredimible [ir-ray-de-mee'-blay], a. Irredeemable, irretriev-
able, irreparable.

irreducible [ir-ray-doo-thee'-blay], a. 1. Irreducible (mini-
mo). 2. Stubborn, obstinate.

ireemplazable, irremplazable [ir-ray-em-plah-thah'-blay, ir-
rem-plah-thah'-blay], a. Irreplaceable.

irreflexion [ir-ray-flec-se-on'], /. Rashness, indiscretion,
inconsideration.

irreflexivo, va [ir-ray-flec-see'-vo, vah], a. Inconsiderate,
indiscreet, unreflecting.

irreformable [ir-ray-for-mah-blay], a. Not to be reformed or
reclaimed.

irrefragable [ir-ray-frah-gah'-blay], a. Irrefragable, ir-
refutable.

irregular [ir-ray-goo-lar'], a. 1. Irregular, disorderly, abnor-
mal. 2. Irregular, immethodical.

irregularidad [ir-ray-goo-lah-re-dahd'],/. Irregularity, de-
viation from rule, disorder, misgoveraance, abnormity.

irregularmente [ir-ray-goo-lar'-men-tay], adv. Irregularly,
loosely.

irrelevante [ir-ray-lay-vahn'-tay], a. Irrelevant.
irreligion [ir-ray-le-he-on'J, /. Irreligion, impiety, unbelief.
irreligiosidad [ir-ray-le-he-o-se-dahd'], /. Irreligiousness,
impiety.

irreligioso, sa [ir-ray-le-he-o'-so, sah], a. Irreligious,
impious.

irremediable [ir-ray-may-de-ah'-blay], a. Irremediable, in-
curable: helpless.

irremediablemente [ir-ray-may-de-ah'-blay-men-tay], adv.
Irremediably, helplessly, irrecoverably.

irremisible [ir-ray-me-see'-blay], a. Irremissible, unpardon-
able.

irremisiblemente [ir-ray-me-see'-blay-men-tay ], adv. Unpar-
donably, irremissibly.

irremunerado, da [ir-ray-moo-nay-rah'-do, dah], a. Unremu-
nerated.

irreparable [ir-ray-pah-rah'-blay], a. Irreparable, irre-
trievable.

irreparahlemente [ir-ray-pah-rah'-blay-men-tay], adv. Irrep-
arably, irretrievably, irrecoverably.

irrepetible [ir-ray-pay-tee'-blay], a. One-and-only, unique.
irreprensible [ir-ray-pren-see'-blay], a. Irreprehensible, ir-
reproachable, irreprovable.

irreprensiblemente [ir-ray-pren-see'-blay-men-tay], adv. Ir-
reprehensibly, irreproachably.

irreprochable [ir-ray-pro-chah'-blay], a. Irreproachable.
irresistibilidad [ir-ray-sis-te-be-le-dahd'], /. Irresistibility.
irresistible [ir-ray-sis-tee'-blay], a. Irresistible; impossibly
strong (demasiado fuerte).

irresistiblemente [ir-ray-sis-tee-'blay-men-tay], adv.
Irresistibly.

irresoluble [ir-ray-so-loo'-blay], a. 1. Indeterminable, not
to be defined; not to be resolved, irresoluble. 2. Irresolute,
not constant in purpose.

irresolution [ir-ray-so-loo-the-on'],/. Irresolution, want of
firmness, irresoluteness, hesitation.

irresoluto, ta, irresuelto, ta [ir-ray-so-loo'-to, tah, ir-ray-
soo-el'-to, tah], a. Irresolute(caracter), unsteady,unresolved
(problema).

irrespetuoso, sa [ir-res-pay-too-o'-so, sah], a. Unrespectful,
wanting in respect.

irrespirable [ir-res-pe-rah'-blay], a. Irrespirable, not fit to
be breathed.

irresponsabilidad [ir-res-pon-sah-be-le-dahd'],/. Irrespon-
sibility.

irresponsable [ir-res-pon-sah'-blay], a. Irresponsible.
irreverencia [ir-ray-vay-ren'-the-ah],/. Irreverence, want of
respect or veneration.

irreverente [ir-ray-vay-ren'-tay], a. Irreverent.
irreverentemente [ir-ray-vay-ren-tay-men-tay], adv. Irrever-
ently.

irreversible [ir-ray-ver-see'-blay], a. Irreversible.
irrevocabilidad [ir-ray-vo-cah-be-le-dahd'],/. Irrevo-
cability.

irrevocable [ir-ray-vo-cah'-blay], a. Irrevocable, irre-
versible.

irrevocablemente [ir-ray-vo-cah'-blay-men-tay], adv.
Irrevocably.

irrisible [ir-re-see'-blay], a. Risible, laughable.
irrision [ir-re-se-on'J, /. Irrision, the art of laughing at an-
other, mockery.

irrisoriamente [ir-re-so-re-ah-men'-tay], adv. Laughingly,
derisively.

irrisorio, ria [ir-re-so'-re-o, ah], a. Derisive, risible, ridicu-
lous, absurd; absurdly low, bargain (precio).

irritatilidad [ir-re-tah-be-le-dahd'],/. Irritability.
irritable [ir-re-tah' -blay], a. 1. That can be rendered void or
annulled. 2. Irritable, easily provoked. 3. Irritable, easily
irritated.

irritation [ir-re-tah-the-on'],/. 1. Irritation, commotion, ag-
itation. 2. Invalidation, abrogation. 3. (Med.) Irritation,
morbid action of the organs.

irritador, ra [ir-re-tah-dor', rah], m. &f. Irritator, stimulator.
-a. Irritating.

irritamiento [ir-re-tah-me-en'-to], m. Irritation; abrogation.
irritante [ir-re-tahn'-tay], a. & pa. 1. Annulling or making
void. 2. Irritative, irritant, stinmJating.

irritante [ir-re-tahn'Tay], m. (Med.) Stimulant, irritant.
irritar [ir-re-tar'], va. 1. To annul, to render void. 2. To irri-
tate, to exasperate, to agitate violently, to nettle, to offend,
to make angry. 3. To alter, to produce a change.

irrito, ta [eer'-re-to, tah], a. Null, void.
irrogar [ir-ro-gar'], va. To cause, to occasion.
irrompible [ir-rom-pee'-blay], a. Unbreakable.
irruption [ir-roop-the-on'],/. Irruption, inroad, invasion.
isagoge [e-sah-go'-hay], /. Introduction, preliminary
remarks.

isagogico, ca [e-sah-go'-he-co, can], a. Isagogical, in-
troductive, introductory.

isagono [e-sah'-go-no], m. (Geom.) Isagon.
isanto, ta [e-sahn'-to, tah], a. (Bot.) Having floral en-
velopes just alike.

isatina [e-sah-tee'-nah],/. Isatin, a crystalline compound
obtained by oxydizing indigo.

iscofonia [is-co-fo-ne'-ah], (Med.) A defect of the voice, dif-
ficulty in pronouncing certain consonants.

isla [ees'-lah],/ 1. Isle, island. 2. A remote or retired spot. 3.
Square, an area of four sides, with houses on each side. 4.
(Mex.) Isolated dump of trees (arboles). En isla, insulated.
Islas de barlovento, windward islands. Islas de sotavento,
leeward islands.

islam [is-lahm'], m. Islamism, the religion of Muslims.
islamico, ca [es-lah'-me-co, cah], a. Islamic.
islamismo [is-lah-mees'-mo], m. Mohammedanism.
islamita [is-lah-mee'-tah], a. & m.f. Islamite.
islan [is-lahn'], m. A kind of veil anciently worn by women.
islandes, sa [is-lan-day'-sah], a. Icelandic, relating to Ice-
land.

isleno, na [is-lay'-nyo, nyah], m. &f. Islander.
isleo [is-lay'-o], m. Island formed by rocks.
isleta [is-lay'-tah],/. dim. A small isle, islet.
islilla [is-leel'-lyah],/. Flank, part of the body from the
hip to the armpit.

islote [es-lo'-tay], m. A small barren island.
ismaelita [is-mah-ay-lee'-tah], a. Ishmaelite, Mohammed-
an, Arab.

isobarico, ca [e-so-bah'-re-co, cah], a. (Phy.) Isobaric.
isocrono, na [e-so'-cro-no, nah], a. Isochronal, having
equal times.

isoglos [e-so'-glos], m. Isoglos.
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isogono, na [e-so'-go-no, nah], a. Having two equal an-
gles.

isomerico, ca [e-so-may-re-co, can], a. Isomeric, relating
to isomerism.

isomerismo [e-so-may-rees'-mo], m. (Chem.) Isomerism, the
condition of having different properties, but the same
molecular composition, or same atomic weight.

isomero, ra [e-so'-may-ro, rah], a. 1. Isomerous, equal in
number. 2. Isomeric.

isometria [e-so-may-tree'-ah],/. Isometrics.
isometrico, ca [e-so-may'-tre-co, cah], a. Isometric.
isomorfismo [e-so-mor-fees'-mo], m. Isomorphism, iden-
tical crystallization.

isomorfo, fa [e-so-mor'-fo, fah], a. Isomorphous, isomor-
phic, of the same construction.

isonomia [e-so-no-mee'-ah],/. Equality of civil rights, iso-
nomy.

isonomo, ma [e-so'-no-mo, mah], a. Governed by the
same law.

isoperimetrico, ca [e-so-pay-re-may-tre-co, cah], a. Iso-
perimetrical.

isosceles [e-sos'-thay-les], a. (Geom.) Isosceles, a triangle
having two sides equal.

isotermo, ma [e-so-ter'-mo, mah], a Isothermal, of equal
temperature.

isotopo [e-so'-to-po], m. (Phy. & Chem.) Isotope.
Israeli [is-rah-ay-lee'], a. & m. &f. Israeli.
israelita [is-ra-hay-lee'-tah], m. Israelite, Jew.
israelitico, ca [is-rah-ay-lee'-te-co, cah], a. Israelitish,
Jewish.

istmico, ca [eest'-me-co, cah], a. Isthmian, belonging to
the isthmus.

istmo [eest'-mo], m. Isthmus.
italianismo [e-tah-le-ah-nees'-mo], m. Italianism, an Ital-
ian idiom or expression.

italianizar [e-tah-le-ah-ne-thar'], va. To Italianize.
italiano [e-tah-le-ah'-no], a. Italian.-m. The Italian lan-
guage.

italico, ca [e-tah'-le-co, cah], a. Italic.-/. Italic type.
item [ee'-tem], m. Item, near article.-adv. Also, moreover.
iterar [e-tay-rar'], va. To iterate, to repeat. V. REPETIR.
iterative, va [e-tay-rah-tee'-vo, vah], a. Iterative, repeat-
ing, redoubling.

itinerario [e-te-nay-rah'-re-o], m. Itinerary, book of trav-
els; guide for traveling; march, route.

itinerario, ria [e-te-nay-rah'-re-o, ah], a. Itinerary.
itria [ee'-tre-ah],/. (Min.) Yttria, a white insoluble earth.
itrio [ee'-tre-o], m. Yttrium, a rare element belonging to
the cerium group.

iza [ee'-thah],/. (Naut.) Hoisting, hauling up.
izaga [e-thah'-gah],/. Place abounding in rushes and reeds.
izamiento [e-thah-me-en'-to], m. Hoisting, raising (bandera).
izar [e-thar'], va. (Naut.) To hoist, to raise up on high. La
bandera esta izada, the flag is flying.

izquierdear [ith-ke-er-day-ar'], vn. To degenerate, to fall
from its kind; to grow wild.

izquierdista [ith-ke-er-dees'-tah], a. & m. & f. Leftist,
left-wing.

izquierdo, da [ith-keer'-do, dah], a. 1. Left-handed (zur-
do), left; sinister. A la izquierda, to the left. 2. Crooked,
not right or straight.

izquierdo, da [ith-keer'-do, dah], m. &f. A left-handed (per-
sona).

j [ho'-tah], It is always a consonant in Spanish, and its
pronunciation is guttural, or like the sound of h strongly

aspirated, as in ham, her, him, home, who. J is used in
some cases in preference to G to represent the guttural
sound before e, thus: mujer, tejer.

jaba [hah'-bah],/. 1. (Cuba) A basket made of the leaves of
yarey. Llevar or tener la jaba, (coll.) to be unpolished,
uneducated. 2. (Carib.) Poverty. 3. (Carib.) Beggar's bag.
Llevar algo en la jaba, to have something up one's
sleeve.

jabalcon [hah-bal-co-ne'], m. Bracket, purlin.
jabalconar [hah-bal-co-nar'], va. To support the roof of a

house with brackets.
jabali [hah-bah-lee'], m. Wild boar.
jabalina [hah-bah-lee'-nah],/. 1. Sow of a wild boar. 2.
Javelin, a kind of spear.

jabalonar [hah-bah-lo-nar'], va. V. JABALCONAR.
jabardear [hah-bar-day-ar'], va. To swarm, to rise as bees

in a body.
jabardillo [hah-bar-deel'-lyo], m. V. JABARDO for a crowd.
jabardo [hah-bar'-do], m. I. A small swarm of bees. 2. Any

crowd or assembly of low people; mob, rabble.
jabato [hah-bah'-to], m. A young wild boar. -a. 1. Brave,

bold. 2: (Carib. Mex.) Rude (grosero), gruff; ill-tempered
(malhumorado).

jabeca [hah'-bay-cah],/. 1. Sweep-net, a large net for fish-
ing. 2. V. JABEGA.

jabega [hah'-bay-gah], /. A Moorish wind instrument,
somewhat like a flute.

jabeguero [hah-bay-gay'-ro], m. Fisher-man who fishes
with a sweep-net.

jabeque [hah-bay'-kay], m. (Naut.) 1. Xebec, a small Med-
iterranean three-masted vessel. 2. A wound made in the
face with a knife or other cutting weapon.

jabi [hah-bee'], m. 1. Small wild apple or crab. 2. Small
kind of grapes. 3. A hard-wood tree of Yucatan.

jabladera [hah-blah-day'-rah],/. Crozer, a cooper's tool.
jable [hah'-blay], m. Croze, the groove in the staves of casks

which receives the heads.
jabon [hah-bo-ne'], m. 1. Soap, bar of soap (pastilla de
jabon). Jabon de afeitar, shaving soap. Jabon en polvo,
soap powder. 2. (Met.) Any saponaceous mass or matter.
3. (coll.) Smart stroke with a batlet. 4. Soft soap (adu-
lacion). 5. (Carib. Cono Sur, Mex.) Fright, scare. Dar un
jabon, to reprimand severely.

jabonado, da [hah-bo-nah'-do, dah], a. &pp. of JABON-
AR. Soaped, cleansed with soap.

jabonado [hah-bo-nah'-do], m. 1. Wash, the act of washing
with soap. 2. Parcel of linen washed with soap (ropa).

jabonadura [hah-bo-nah-doo'-rah],/. The act of washing
(acto). Jabonaduras, 1. Suds or soapsuds. 2. Lather.
Echarle or darle a uno una jabonadura, (coll.) to repri-
mand somebody.

jabonamiento [hah-bo-nah-me-en'-to], m. V. JABONADU-
RA.

jabonar [hah-bo-nar'J, va. 1. To soap, to cleanse with soap.
2. (coll.) To reprimand severely.

jaboncillo, jabonete, or jabonete de olor [hah-bon-theel'-
lyo, hah-bo-nay'-tay], m. 1. Bar of soap; shaving soap. 2.
Soap-stone or French chalk used by tailors. 3. Mixture of
oils and alkali, especially ammonia, hardly saponified.

jabonera [hah-bo-nay'-rah],/. 1. Box or case for a bar of
soap. 2. (Bot.) Soapwort.

jaboneria [hah-bo-nay-ree'-ah], /. Soap-manufactory,
soap-house.

jabonero [hah-bo-nay'-ro], m. Soap maker or seller.
jabonoso, sa [hah-bo-no'-so, sah], a. Soapy.
jabuco [hah-boo'-co], m. (Cuba) A round basket in the form
of a very large decanter with a narrow neck.

jaca [hah'-cah],/. 1. Nag, pony, mare (jegua). V. HACA. 2. A
name of the bread-fruit tree.

jacal [hah-cahl'], m. (Max.) 1. An Indian hut, a wigwam. 2.
(Zool.) Jackal. V. CHACAL.
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jacamar [hah-cah-mar'], m. Jacamar, an insectivorous bird
of South America, notable for its beauty.

jacana [hah-cah'-nah],/. A tropical South American wad-
ing bird.

jacara [hah'-cah-rah],/. 1. A sort of romance. 2. A kind of
rustic tune for singing or dancing; a kind of dance. 3.
Company of young men who walk about at night time
singing jdcaras fpersonas). 4. Molestation, vexation
(molestia). 5. Idle talk or prattle, story, tale (cuento); fa-
ble, lie, vainglorious fiction.

jacarandina, jacarandana [hah-cah-ran-dee'-nah, hah-
cah-ran-dah'-nah],/. 1. Low, foul language, slang, the lan-
guage of ruffians and prostitutes' bullies. 2. Singing of
jdcaras or boastings. 3. (Low.) Assembly of ruffians and
thieves.

jacarear [hah-cah-ray-ar'], vn. 1. To smgjdcaras. 2. Togo
about the streets with singing and noise. 3. To be trouble-
some and vexatious (armar un Ho); to be rude (insultar).

jacarero [hah-cah-ray'-ro], m. 1. Ballad-singer. 2. Wag or
merry droll, a facetious person.

jacarilla [hah-cah-reel'-ly-ah],/. dim. of jACARA.
jacaro [hah'-cah-ro], m. Boaster, bully.
jacaro, ra [hah'-cah-ro, rah], a. Belonging to boasters or

noisy singers. A lo jacaro. in a boastful or bragging
manner.

jacena [hah-thay '-nah],/. Girder, a beam on which joists
rest.

jacerina [hah-thay-ree'-nah],/. Mail, a coat of steel net-
work for defence.

jacilla [hah-theel'-lyah],/. Mark which a thing leaves upon
the ground where it has been for some time.

jacinto [hah-theen'-to], m. 1. Hyacinth (planta). 2. Hya-
cinth (piedra preciosa).

jacio [hah'-the-o], m. (Naut.) A dead calm.
jaco [hah'-co], m. 1. Nag, pony. 2. A short jacket, formerly

used by soldiers. 3. V. JAQUE.
jacobinico, ca [hah-co-bee'-ne-co, cah], a. Jacobin, Jaco-
binical, belonging to Jacobins.

jacobinismo [hah-co-be-nees'-mo], m. Jacobinism, the
principles of a Jacobin.

jacobino [hah-co-bee'-no], m. Jacobin, one of a faction in
the French revolution, a downright democrat; an infidel.

jacra, or jagra [hah'-crah], /. A kind of sugar obtained
from the wine of the palm-tree or the cocoanut.

jactancia [hac-tahn'-the-ah],/. Jactation, boasting, arro-
gance, ostentation.

jactanciosamente [hac-tan-the-o-sah-ment'-tay], adv.
Boastingly.

jactancioso, sa [hac-tan-the-o'-so, sah], a. Boastful, vain-
glorious; arrogant, glorious, ostentatious.

jactarse [hac-tar'-say], vr. To vaunt, to boast, to display
with ostentation, to glory, to flourish, to brag, to gasco-
nade.

jaculatoria [hah-coo-lah-to'-re-ah],/. Ejaculation, a short
prayer.

jaculatorio, ria [hah-coo-lah-to'-re-o, ah], a. Jaculatory.
jachali [hah-chah-lee'], m. The custard apple, a tropical

shrub or low tree valued for its hard wood.
jada [hah'-dah],/. (Prov.) V. AZADA.
jade [hah'-day], m. Jade (mineral).
jadeante [hah-day-ahn'-tay], a. Panting, breathless,

gasping.
jadear [hah-day-ar'], vn. To pant, to palpitate, to have the

breast heaving as for want of breath; to jade.
jadeo [hah-day'-o], m. Pant; palpitation, gasping.
jadiar [hah-de-ar'], va. (Prov.) To dig up with a spade.
jaecero, ra [hah-ay-thay'-ro, rah], m. &f. Harness-maker.
jaen [hah-en'], m. A kind of large white grape, with thick

rind.
jaez [hah'-eth], m. 1. Harness, the traces of draught-horses.

2. Manner or quality in which several things resemble
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each other. Jaeces, ornaments or harness of horses in pro-
cessions.

jafetico, ca [hah-fay'-te-co, cah], a. Japhetic, Indo-German-
ic, descended from Japhet.

jagua [hah'-goo-ah],/. Fruit of the custard-apple, of a sweet,
agreeable taste. (Cuba)

jaguar, or jaguarete [hah-goo-ar', or hah-goo-ah-ray'-
tay], m. The Jaguar, a ferocious beast resembling the
leopard.

jagiiey [hah-goo-ay'-e], m. 1. In Peru and Mexico, a large
pool or lake. Also, a reservoir for rain-water, when no
spring water is at hand. 2. (Cuba) The matador liana, a
climbing plant which kills the tree which it clasps.

jaharrar [ha-har-rar'], va. To plaster, to overlay or make
even with plaster.

jaharro [ha-har'-ro], m. Plaster, the act of plastering.
jai alai [hah-e ah-lah'-e], m. Jai alai, Basque ball game.
jaiba [hah'-e-bah],/. (Cuba & Mex.) Certain type of crab
(cangrejo). 2. (And.) Mouth (boca). -m &f. (Carib. Mex.)
Sharp customer. -/. (Mex. Zool.) Crab; (CAm.) fresh-water
or river crab (de rio).

jabol [hah-e-boF], m. (Mex.) High-ball.
jaire [hah'-e-ray], m. 1. The curved line made in a timber

which is joined to another for greater solidity. 2. Among
shoemakers, the outward inclination of the knife in split-
ting leather.

Ja, ja, ja! [hah, hah, hah], int. Exclamation, denoting
laughter.

jalapa [hah-lah'-pah],/. (Bot.) 1. Jalapa. 2. Jalap, the root
of the jalap, plant frequently used in medicine.

jalar [hah-lahr'], va. 1. (LAm.) To pull (tirarde). 2. (LAm.)
to work hard. 3. (And. Carib.) To make, to do (hacer). 4. To
guzzle. 5. (LAm.) To pull (conquistar). -vn. 1. (LAm.) To
pull (tirar). 2. (LAm.) To work hard. 3. (LAm.) To go off, to
go (irse). 4. (CAm. Mex.) To be courting (amantes). 5. (Mex.)
To exaggerate (exagerar). -vr. 1. (CAm.) To be courting
(amantes). 2. (LAm.) To get drunk.

jalbegar [hal-bay-gar'], va. 1. To whiten, to whitewash. 2.
To paint excessively, to lay too much white on the face.

jalbegue [hal-bay'-gay], m. 1. Whitewash. 2. Whitewash-
ing, whitening a wall with lime. 3. Whitewash, a paint or
wash to make the skin seem fair.

jaldado, da, jaldo, da [hal-dah'-do, dah, hahl'-do, dah], a.
Of a bright yellow color.

jalde [hahl'-day], a. Bright yellow, crocus-colored.
jaldre [hahl'-dray], m. A bright yellow color, peculiar to
birds.

jalea [hah-lay'-ah],/. Jelly, the inspissated juice of fruit,
boiled with sugar. Hacerse una jalea, (Met.) to love with
excessive fondness.

jalear [hah-lay-ar'], va. 1. To encourage hounds to follow
the chase (perro). 2. To animate dancers, by clapping hands
(bailarines). 3. To quaver the voice, to use the vibrato. -
vn. (Mex.) To have a high old time.

jaleo [hah-lay'-o], m. 1. Spree, binge (juerga). Estar de
jaleo, to make merry. 2. Row, uproar (ruido); hassle (con-
fusion). Armar un jaleo, to kick up a row. 3. Hallooing
(caza). 4. (Mus.) Shouting and clapping.

jaletina [hah-lay-tee'-nah],/. 1. Calf's foot jelly. 2. Gel-
atine.

jalma [hahl'-mah],/. A kind of packsaddle.
jalmero [hal-may'-ro], m. One whose trade is to make pack-

saddles and harness for mules.
jaloque [hah-lo'-kay], m. South-east wind. V. SIROCO.
jamaicano, na [hah-mah-e-cah'-no, nah], a. Jamaican, per-
taining to Jamaica.

jamaiquense, jamaiques, sa [hah-mah-e-ken'-say, keys',
sah], a. & m. &f. Jamaican.

janiar [hah-mar'], vn. To eat, to stuff oneself, -vr. Se lo
jamo todo, he scoffed the lot.

jamas [hah-mahs'], adv. Never, at no time. Para siempre
jamas, forever. (Vulg.)For ever and a day. Jamas, por
jamas or nunca jamas, never, nevermore.
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jamba [hahm'-bah],/. (birch.) Door-jamb, window-post,
which supports the lintel or head-piece.

jambaje [ham-bah'-hay], m. (Arch.) Collection of jambs.
jambico, ca [hahm'-be-co, cah], a. Iambic. V. YAMBICO.
jamerdana [hah-mer-dah'-nah],/. Sewer which runs from

a slaughterhouse.
jamerdar [hah-mer-dar'], va. 1. To clean the guts of ani-

mals. 2. To wash hastily.
jamete [hah-may'-tay], m. A sort of stuff formerly worn

in Spain.
jameteria [hah-may-tay-ree'-ah],/. (Prov.) V. ZALAMERIA.
jamillathah-meel'-lyah],/. V. ALPECHIN.
jamon [hah-mone'], m. 1. Ham, the salted thigh of a hog. Jamon
York, boiled ham. Jamon serrano, cured ham. 2. (Carib.)
Bargain (ganga). 3. (Carib.) Difficulty (conflicto).

jamona [hah-mo'-nah], a. A stout middle-aged woman.
jamuga, or jamugas [hah-moo'-gah],/. A kind of side sad-

dle for women.
jandalo, la [hahn'-dah-lo, lah], a. Having the gait and

dialect of an Andalusian; particularly in giving the h a
strong guttural sound.

jangada [han-gah'-dah],/. Raft, a frame or float.
jantio [hahn'-te-o], m. (Dot.) Lesser burdock.
japones, sa [hah-po-nays', sah], a. Japanese, relating to
Japan.

jaque [hah'-kay], m. 1. Braggart, boaster. 2. Check, in the
game of chess (ajedrez). Jaque mate, checkmate. 3. Sad-
dlebag. 4. Sort of smooth combing of the hair. Dar jaque
a, to check.

jaquear [hah-kay-ar'], va. To give or make check at chess.
jaqueca [hah-kay'-cah],/. Migrain headache, a severe head-

ache; (Cono Sur) hangover (resaca).
jaquel [hah-kayF], m. Chessboard.
jaquelado, da [hah-kay-lah'-do, dah], a. Checkered: ap-
plied to cut diamonds or precious stones.

jaquero [hah-kay'-ro], m. Fine-toothed comb.
jaqueton [hah-kay-tone'], m. aug. 1. A large, wide coat. 2.
Great swaggerer, boaster.

jaquima [hah'-ke-mah],/. Headstall of a halter.
jaquimazo [hah-ke-mah'-tho], m. 1. Stroke with the head-

stall of a halter. 2. Displeasure; an unfair trick, ill turn.
jara [hah'-rah],/. 1. (Dot.) Cistus or rock-rose, labdanum-

tree. 2. A kind of dart or arrow (dardo). Java cerval, (Bot.)
round-leaved cistus.

jarabe [hah-rah'-bay], m. 1. Sirup, vegetable juice with
sugar. 2. Any very sweet mixed drink, especially if not
very cool. Jarabe de palo, beating. Jarabe de arce, ma-
ple syrup. 3. (Mex.) Popular dance.

jarabear [hah-rah-bay-ar'], va. To prescribe sirups very
often, -vr. To take sirups or sweet beverages frequently.

jaraiz [hah-rah'-eeth], m. Pit for pressing grapes.
jaral [hah-rahl'], m. 1. Place planted with the cistus or lab-

danum shrub (maleza). 2. A very intricate or puzzling
point.

jaramago [hah-rah-mah'-go], m. (Bot.) All the species of
cruciferous plants bearing yellow flowers; mustards.

jarameno, fia [hah-rah-may'-nyo, nyah], a. Applied to
bulls reared on the banks of the Jarama, a river in Spain.

jaramugo [hah-rah-moo'-go], m. Small fish used as bait
for others.

jarana [hah-rah'-nah],/. 1. Carousel, revelry, romping. 2.
(coll.) Scuffle, contest. 3. Outcry, row, spree (juerga). No
querer meterse en jaranas, not to like to get into scrapes.
4. Trick, deceit (trampa); (LAm.) joke, practical joke. 5.
(And. Carib. Mex.) Folk dance (baile); (Carib.) dance band
(banda). 6. (Mex.) Small guitar. 7. (CAm. Fin.) debt.

jarano [hah-rah'-no], m. Mexican wide-brimmed felt hat.
jarapastroso, sa [hah-rah-pas-tro'-so, sah], a. Dialectic

for zarrapastroso ragged.
jarapote [hah-rah-po'-tay], m. (Prov.) V. JAROPEO.
jarapotear [hah-rah-po-tay-ar'], va. (Prov.) To stuff or fill

with medicinal drugs.

jarazo [hah-rah'-tho], m. Blow or wound with a dart.
jarcia [har'-the-ah], /. 1. Parcel or bundle of a variety of

things laid by for use. 2. A multitude of things without
order (monton). 3. (Naut.) Tackle (pesca), rigging and
cordage belonging to a ship, the shrouds. 4. A complete
fishing-tackle. 5. (Carib. Mex.) Rope (cuerda). 6. (CAm.
Mex.) Agave; rope (cuerda). Almacen de jarcias, rigging-
house, store-house for rigging. Tablas de jarcia, suit or
set of rigging. Jarcia mayor, the main shrouds.

jardin [har-deen'], m. 1. A garden. 2. Spot which disfig-
ures an emerald. 3. Privy on board of ships. 4. (LAm.) Kin-
dergarten, nursery school.

jardincko, jardinito [har-din-thee'-to, har-de-nee'-to], m.
dim. A small garden.

jardineria [har-de-nay-ree'-ah],/. Gardening, the art of cul-
tivating gardens.

jardinero, ra [har-de-nay'-ro, rah], m. &f. Gardener. -/. 1.
Flower stand, jardiniere. 2. A basket carriage.3. (Cono Sur)
Handcart (carrito). 4. (And.) Jacket (saco).

jareta [hah-ray'-tah],/. 1. Seam made by doubling the edge
of cloth, through which a string or lace may be drawn. 2.
(Naut.) Netting, harpings. 3. (CAm. Cono Sur) Pants flies
(de panta!6n). 4. (Carib.) Snag, setback (contratiempo).

jaretera [hah-ray-tay'-rah],/. V. JARRETERA.
jarife [hah-ree'-fay], m. V. JERIFE.
jarifo, fa [hah-ree'-fo, fah], a. Showy, full-dressed,

adorned, elegant.
jaripeo [ha-re-pay'-o], m. Rodeo, horse show.
jaro, ra [hah'-ro, rah], a. Resembling a wild boar (cerdos).
jarocho [hah-ro'cho], m. 1. (Mex. Coll.) A rough, stout coun-
tryman. 2. Mulatto or negro.

jaropar, jaropear, orjaropotear [hah-ro-par', hah-ro-po-
tay-ar'], va. To stuff or fill with medicinal drugs; to give
any liquor as a medical draught, to medicine.

jarope [hah-ro '-pay], m. 1. Medical draught or potion. 2.
Any kind of bitter beverage. 3. Sirup.

jaropeo [hah-ro-pay'-o], m. The excessive and frequent use
of bitters or medical potions; the drug habit.

jarra [har'-rah],/. 1. Jug, jar, pitcher, mug (cerveza), churn
(leche), of earthenware. 2. (Prov.) Ancient equestrian or-
der. En jarra or de jarras, akimbo.

jarrear [har-ray-ar'J, vn. (coll.) To take out often water or
wine with a jug; to drink often.

jarrero [har-ray'-ro], m. Vender or maker of jugs or jars.
jarreta, ilia, ita [har-ray-tah, eel'-lya, ee'-tah],/. dim. 1. A

small jar. 2. (Naut.) Gratings.
jarrete [har-ray'-tay], m. Ham, the upper part of the leg,
hock (caballo).

jarretera [har-ray-tay'-rah],/. 1. Garter. 2. Garter, the high-
est order of English knighthood.

jarrito [har-ree'-to], m. dim. A small jug or pot with one
handle.

jarro [har'-ro], m. 1. Jug or pot with one handle only, pitch-
er. Caer como un jarro de agua fria, to come as a com-
plete shock. 2. (Prov.) A chatterer.

jarron [har-rone'], m. aug. A large jug or pitcher, an urn.
jaspe [hahs'-pay], m. Jasper, a precious stone
jaspeado, da [has-pay-ah'-do, dah], a. &pp. of JASPEAR.

Spotted, like jasper; marbled, mottled; variegated.
jaspeadura [has-pay-ah-doo'-rah],/. Marbling, the act of

marbling.
jaspear [has-pay-ar'J, va. To marble, to paint, to vein or

speckle with variegated colors in imitation of jasper, -vr.
(Carib.) To get cross.

jasteo, tea [has-tay'-o, ah], a. Chasing the fox (perros).
jastial [has-te-ahl'], m. Facade of an edifice.
jato, ta [hah'-to, tah], m. &f. 1. V. BECERRO. 2. (Carib.)

Stray dog (perros). 3. (Mex.) Load (carga). 4. (Mex.) Stop-
ping place (parada). 5. (And.) Saddle (silla de montar).

jjau! [hah'-oo], int. Exclamation to incite animals, espe-
cially bulls. Repeated signifies noisy applause.
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jauja [hah'-oo-hah],/?r n. ^Estamos aqui, o en Jauja?, a
rebuke or caution: take care!

jauia [hah'-oo-lah],/. 1. Cage, an inclosure for birds. 2.
Cell for insane persons (locos). 3. Lock-up (tienda, gara-
je). 4. (Mex. Ferro.) Cattle truck.

jaulon [hah-oo-lone'], m. aug. A large cage for birds.
jauria [hah-oo-ree'-ah],/. Pack of hounds.
jauto, ta [hah'-oo-to, tah], a. (Prov.) V. SOSO.
javanes, sa [hah-vah-nays', sah], a. Javanese, relating
to Java.

javia, or javio aronillero [hah-ve-ah, or hah'-ve-o ah-ray-
neel-lyay'-ro], m. The sandbox tree.

jayan, na [hah-yahn', nah], m. &f. A tall, strong, and ro-
bust person.

jayanazo [hah-ya-nah'-tho], m. aug. A huge, big fellow
jazilla [hah-theel'-lyah],/. Vestige mark, trace. V. JACILLA.
jazmin [hath-meen'], m. (Hot.) Jessamine or jasmine, a fra-

grant flower. Jazmin real, catalonian jessamine. Jazmin
amarillo, Italian jessamine. Jazmin de Virginia, ash-
leaved trumpet flower.

jazminorro [hath-me-nor'-ro], m. (Bot.) Common yellow
jessamine.

jazz [yath], m. (Mus.) Jazz. Jazz progresivo, progressive
jazz.

jebe [hay'-bay], m. 1. (Prov.) Rockalum. (Acad.) 2. (Peru)
Caoutchouc, Indianrubber. 3. Arse (trasero).

jeep [jeep], m. Jeep.
jeera [hay-ay'-rah],/. Piece of drained marshy ground.
jefatura [hay-fah-too'-rah],/. 1. The dignity of a chief, or

governor of a province (liderato). 2. The place where the
different offices of that government are kept (sede). Bajo
la jefatura, under the leadership of.

jefe, fa [hay'-fay, fan], m. &f. Chief, boss (deunempleado),
head superior, lender (lider), manager (gerente). Jefe de
escuadra. (Naut.) Rear admiral. Jefe de bomberos, fire
officer. Jefe de estacion, station master. Jefe de estudios,
deputy head. Jefe de obras, project manager. Jefe supre-
mo, commander-in-chief.

Jehova [hay-o-vah']. Hebrew word for God. Properly
Yahweh.

ye, je, je! [hay], int. Denoting laughter.
jema [hay'-mah], /. The part of a beam which is badly

squared.
jemal [hay-mam"], a. Of the length ofajeme.
jeme [hay' -may], 1. The distance from the end of the thumb

to the end of the forefinger (both extended). 2. (coll.) A
woman's face.

jenabe, jenable [hay-nah'-bay, hay-nah'-blay], m. Mustard.
V.MOSTAZA.

jengibre [hen-hee'-bray], m. Ginger, the pungent, spicy
rootstock of Zingiber officinale. Used as medicine and as
a spice.

jeniquen [hay-ne-ken'], m. Sisal hemp. V. HENEQUEN.
jeque [hay'-kay], m. 1. An old man; a governor or chief

among the Moors. 2. Portmanteau.
jera [hay'-rah], /. (Prov.) Extent of ground which can be
ploughed in a day with a pair of oxen.

jerapellina [hay-rah-pel-lyee'-nah],/. An old ragged suit
of clothes.

jerarca [hay-rar'-cah], m. Hierarch.
jerarquia [hay-rar-kee'-ah],/. 1. Hierarchy, order among

the various choirs of angels and ranks of the church. 2. By
extension, a rank or grade of importance.

jerarquico, ca [hay-rar'-ke-co, cah], a. Hierarchical, be-
longing to a hierarchy.

jerez [hay-rayth'], m. Sherry.
jerezano, na [hay-ray-thah'-no, nah], a. & m. &f. Native of
or belonging to Jerez de la Frontera.

jerga [herr'-gah],/. 1. Course frieze, any coarse cloth. 2.
Jargon, gibberish, unintelligible talk, slang. Jerga in-
formatica, computer jargon. V. JERIGONZA. 3. Large sack.

jergon [her-gone'], m. 1. Large course mattress or sack,
filled with straw or paper cuttings. 2. Suit of clothes ill
made. 3. An illshaped person (persona). 4. Kidderminster
carpeting. 5. (coll.) Paunch, belly.

jerguilla [her-geel'-lyah], /. A sort of serge made of silk or
worsted.

jerigonza [hay-re-gon'-thah],/. 1. Jargon, gibberish, es-
pecially of gipsies. 2. Language difficult to understand.
3. Strange and ridiculous action (estupidez).

jeringa [hay-reen'-gah],/. 1. Syringe, an instrument for
injecting liquids into animal bodies, wounds, etc. 2. (LAm.)
Pest, nuisance (persona).

jeringacion [hay-rin-gah-the-on'],/. Syringing, the action
and effect of the syringe; the liquid injected by this ac-
tion.

jeringar [hay-rin-gar'], va. To syringe, to inject by means,
of a syringe; to wash and cleanse by injections from a
syringe.

jeringazo [hay-rin-gah'-tho], m. 1. The act of injecting a
liquid with the syringe. 2. Clyster, injection, the liquid
substance injected with a syringe.

jeringuilla [hay-rin-geel'-lyah],/. 1. dim. A little syringe.
2. Mock orange, syringa.

jeroglifico [hay-ro-glee'-fe-co], m. Hieroglyph, the sym-
bol for a word; an ideograph, especially the sacred writ-
ing of the Egyptians.

jeroglifico, ca [hay-ro-glee'-fe-co], a. Hieroglyphic, hier-
oglyphical.

jerpa [herr'-pah],/. Sterile shoot of a vine.
jerricote [her-re-co'-tay], m. A pottage of almonds, sugar,

sage and ginger, in chicken broth.
Jesucristo [hay-soo-crees'-to], m. Jesus Christ.
jesuita [hay-soo-ee'-tah], m. Jesuit.
Jesus [hay-soos'], m. Jesus. Bless you! (al estornudar).
jet [jet], m. Jet, jet plane, -f. Jet-set.
jeta [hey'-tah],/. 1. Thick, heavy lips; blobber-lip. 2. A
hog's snout; (Cono Sur) To kick the bucket (morir). 3.
Frown (ceno). 4. Cheek (descaro), nerve. Lo hace por la
jeta, he gets away with it by sheer cheek.

jeto [hay'-to], m. (Prov.) An empty beehive rubbed with
honey to attract the bees.

jetudo, da [hay-too'-do, dah], a. Thick-lipped.
jiba [hee'-bah],/. 1. A hump. 2. Bother, tiresomeness.
jibado, da [he-bah'-do, dah], a. Hump-backed, crooked.
jibar [he-bar'], va. (coll.) To vex, to molest, to annoy.
jibaro, ra [hee'-bah-ro, rah], a. (Cuba) 1. Run wild. 2.
Rustic (rustico), rude.-m. Countryman.

jibia [hee'-be-ah],/. (Zool.) Cuttle-fish.
jibion [he-be-on'], m. Cuttle-fish bone used by gold and

silversmiths.
jiboso, sa [he-bo'-so, sah], a. Gibbous, hump-backed.
jicama [hee'-ca-mah],/. (Amer.) A farinaceous root.
jicara [hee'-ca-rah],/. 1. Chocolate-cup (tacita). 2. Gourd-

tree (calabaza).
jicarazo [he-ca-rah'-tho], m. aug. A large chocolate cup.

(Amer. Coll.) Dar un jicarazo, to give poison to a person.
jicotea [he-co-tay'-ah],/. (Amer.) A mud-turtle.
jifa [hee'-fah],/. Refuse of slaughtered beasts.
jiferada [he-fay-rah'-dah],/. Stroke with a butcher's knife.
jiferia [he-fah-ree'-ah],/. Slaughtering.
jifero, ra [he-fay'-ro, rah], a. Belonging to the slaughter-

house.
jifero [he-fay'-ro], m. 1. Butcher's knife. 2. Butcher.
jifia [hee-fe-ah],/. (Zool.) Xiphias, the swordfish.
jiga [hee'-gah],/. Jig, a lively dance and tune.
jigote [he-go'-tay], m. 1. Minced meat, stewed and dressed

with butter; a hash. 2. Any other dish minced.
jijallo [he-hahl'-lo], m. (Bot.) Prickly broom, hairy cytisus.
jyene [he-hay'-nay], m. (S. Amer.) Sandfly.
jijona [he-ho'-nah],/. A variety of flinty wheat, -m. Soft
nougat.
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jilguero [heel-gay'-ro], m. Gold-finch.
jilocopo [he-lo-co'-po], m. The carpenter bee, xylocopa.
jilote [he-lo'-tay], V. HILOTE.
jimagua [he-nah'-goo-ah], m. &f. (Cuba) Twin.
jimelga [he-mel'-gah],/. (Naut.) The fish of a mast.
jimenzar [he-men-thar'], va. (Prov.) To ripple flax or hemp.
jinestada [he-nes-tah'-dah],/. Sauce made from milk, rice-

flour, dates, spices and other things.
jineta [he-nay'-tah],/. 1. A kind of short lance. 2. Art of

horsemanship. 3. The office of a sergeant. 4. Ancient trib-
ute imported upon cattle. Andar a la jineta, to go at a
short trot. Cabalgar a la jineta, to ride with very short
stirrups.

jinete [he-nay'-tay], m. I. Trooper, cavalryman. 2. One
mounted on horseback, a horseman, cavalier.

jinetear [he-nay-tay-ar'], va. 1. (Mex.) To tame wild horses
by riding them (domar). 2. To ride on horseback (montar),
publicly, with ostentation. 3. (Mex.) To misappropriate
(fondos). -vr. 1. (And. Mex.) To stay in the saddle (no caer).
2. (And.) To be vain (ser presumido).

jinglar [hin-glar'], vn. To move from one side to another as
if hung in a swing.

jingoismo [hin-go-ees'-mo], m. Jingoism, exaggerated pa-
triotism.

jingoista [hin-go-ees'-tah], a. Jingoistic.-m. & f. Jingo-
ist, ardent patriot.

jinjol [heen-hole'], m. Jujube. V. AZUFAIFA.
jipar [he-par'], va. Le tengo jipado, I 've got him taped.
jipato, ta [he-pah'-to, tah], a. (Cuba) 1. Pale, of sickly

countenance. 2. Full, replete with eating.
jipi [he'-pe], m &f. Hippy.
jipijapa [he-pe-hah'-pah],/. 1. Fine straw (paja), flexible

and durable, used in weaving hats, cigar cases, dippers,
etc. 2. Panama hat (sombrero). Sombrero de jipijapa,
panama hat.

jira [hee'-rah],/. 1. Strip of cloth (de tela). 2. Shred, tatter,
scrap. 3. Picnic, outing. 4. Tour, excursion.

jirafa [he-rah'-fah],/. 1. Giraffe. 2. Boom (microfono).
jirapliega [he-rah-ple-ay'-gah],/. A purgative confection.
jirasal [he-rah-sahl'],/. Fruit of the lactree.
jirofina [he-ro-fee'-nah],/. A kind of sauce or gravy.
jirofle [he-ro-flay'], m. The clove-tree.
jiron [he-rone'], m. 1. Facing of a skirt. 2. Piece torn from

a gown or other clothing (andrajo). 3. Banner, pennant. 4.
Small part of any whole. 5. (Peru) A long street, a row of
houses (calle).

jironado, da [he-ro-nah'-do, dah], a. I. Torn into strips or
fragments. 2. Garnished with triangular pieces of cloth.

jirpear [heer-pay-ar'], va. To dig about vines.
jisca [hees'-cah],/. (Bot.) Cylindrical sugar-cane. V. CAR-

RIZO.
jiste [hees'-tay], m. Yeast, barm, leaven. Froth of beer.

(Acad.)
jitar [he-tar'], va. (Prov.) To emit, to turn out.
jito [hee'-to], m. The channel by which melted metal runs,
and the hole where it enters the mould.

Jo! [ho], int. Whoa!
jocosamente [ho-co-sah-me'-tay], adv. Jocosely, jocular-

ly, waggishly, humorously, good humoredly. ,
jocoserio, ria [ho-co-say'-reo, ah], a. Jocoserious, partak-

ing of mirth and seriousness.
jocosidad [ho-co-se-dahd'],/. Jocularity, Jocoseness, jo-

cosity, humor.
jocoso, sa [ho-co'-so, sah], a. Jocose, jocular, waggish,

facetious, ludicrous, good-humored.
jocoyote [ho-co-yo'-tay], m. (Amer.) The youngest child,
best loved by the parents.

joder [ho-dayr'J, va. 1. (Esp.) To fuck; damn it! (enfadado).
2. (Fig.) To annoy (fastidiar), to upset; to harm (daflar); to
pester (acosar); to mess up (estropear). Esto me jode, I'm
fed up with this. Son ganas de joder, they're just trying

to be awkward. 3. To pinch, to steal (robar). -vr. 1. To flop
(fracasar); to get spoiled (estropearse). Se jodio todo,
everything was spoiled.

jodido [ho-dee'-do], a. 1. Awkward, difficult (dificil). Es
un libro jodido, it's a very difficult book. 2. Bloody (con-
denado). Ni un jodida peso, not a dime. 3. (LAm.) Selfish
(egoista); evil (malo), wicked (quisquilloso).

jofaina [ho-fah'-e-nah],/. A china bowl. V. ALJOFAINA.
jogging [jo-gginj, m. 1. Jogging. Hacer jogging, to jog. 2.

(Cono Sur) Jogging suit (ropa).
jojoto [ho-ho'-to], m. (Ven.) Corn in milk.
jolgorio [hol-go'-re-o], m. (coll.) 1. Recreation, relaxation.

2. Mirth, jollity, fun (juerga).
jolito [ho-lee'-to], m. Rest, leisure, calm.
jonico, ca, jonio nia [ho'-ne-co, cah, ho'-ne-o, ah], a. Ion-

ic (arquitectura). -m. A foot in poetry.
jonuco [ho-noo'-co], m. (Mex.) A dark, damp corner under

a staircase.
Jordan [hor-dahn'], m. (Prov.) Anything which revives, or

gives a fresh bloom.
jorfe [hor'-fay], m. I. A wall made of dry stones only. 2. A
high, solitary rock; a tor.

jorfear [hor-fay-ar'], va. To form a floor without arches.
jorguin [hor-geen'], m. (Prov.) Soot, condensed smoke.
jorjina [hor-hee'-nah],/. Witch, sorceress, whose charms

consist in soporiferous draughts.
Jornada [hor-nah'-dah],/. 1. Marcher journey performed

in one day (viaje). 2. Journey, travel by land. 3. A military
expedition. 4. Opportunity, occasion, circumstance. 5.
Passage through life (etapa). 6. Act, one of the parts into
which Spanish plays are divided. 7. Number of sheets
printed off in a day. Al fin de la Jornada, (Met.) at the end,
at last. Jornada de 8 horas, 8 hour day. Trabajar en jor-
nadas reducidas, to work short-time. Hay Jornada lim-
itada en la industria, there is short-time working in the
industry.

jornal [hor-nam"], m. 1. Day-work (trabajo), day-labor, the
work done by a workman hired by the day. 2. Day-wages
(sueldo), or wages paid to day-laborers for one day's work.
Mujer que trabaja a jornal, charwoman. A jornal, by the
day. 3. (Com.) Journal, diary, a book used by merchants.

jornalero [hor-nah-lay'-ro], m. Day-laborer.
joroba [ho-ro'-bah], /. 1. Hump, a prominence on the back.

2. (coll.) Importunity, incessant, troublesome solicita-
tion, -m. &f. A worry, a bore.

jorobado, da [ho-ro-bah'-do, dah], a. Crooked, gibbous,
humpbacked or crook-backed.-pp. of JOROBAR.

jorobar [ho-ro-bar'], va. 1. (coll.) To importune, to worry,
to tease or harass by frequent repetition of the same re-
quest (fastidiar). Esto me joroba, I'm fed up with this. 2.
To break (estropear). -vr. 1. To get cross (enfadarse), to get
worked up; to get fed up (cansarse). 2. To put up with
(aguantar). 3. To fail (fracasar), to go down the drain. 4. To
break, to smash (romperse).

jorro [hor'-ro], m. (Cuba) Bad tobacco.
josa [ho'-sah], /. Piece of ground planted with vines and

fruit-trees.
jostrado, da [hos-trah'-do, dah], a. Round-headed (dardo,

flecha).
jota [ho'-tah],/. 1. Name of the letter J. 2. Jot, little. 3.

Spanish dance. No saber una jota, to be very ignorant. No
entendio ni jota, he didn't understand a word of it. 4.
(And. Cono Sur) Vulture.

jovada [ho-vah'-dah],/. (Prov.) Ground which may be tilled
by a pair of mules in one day.

joven [ho'-ven], a. Young, youthful (aspecto), juvenile. -
m. &f. Youth, a stripling, a young man; a young woman;
a young person. Los jovenes, young people. 2. (Cono Sur)
Waiter.

jovenado [ho-vay-nah'-do], m. The time or place in which
young persons, after taking the vows, are under the direc-
tion of a master in convents.
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jovencillo, ilia [ho-ven-thee-llyo, eel'-lya], m. &f. dim.
Youngster.

jovial [ho-ve-ahl'], a. 1. Jovial, under the influence of
Jupiter. 2. Jovial, gay, airy, merry, cheerful.

jovialidad [ho-ve-ah-le-dahd'], /. Joviality, jol l i ty ,
mirth, merriment, gaiety, good-humor, festivity.

joya [ho'-yah],/. 1. Jewel, a precious stone set in gold
or silver. 2. Anything well polished and finished. 3.
Present, gift. 4. Astragal, a convex architectural mould-
ing, -pi. Jewels, trinkets: all the wearing apparel and
ornaments of women, especially of brides. Joyas de
imitacion, imitation jewellery.

joyante [ho-yahn'-tay], a. Extremely glossy (sedas).
joyel [ho-yel'], m. A small jewel.
joyera [ho-yay'-rah],/. Woman who keeps a jeweller's

shop.
joyeria [ho-yay-ree'-ah],/. Jeweller's shop (tienda).
joyero [ho-yay'-ro], m. 1. Jeweller (persona). 2. Jewel
case (estuche).

joyita [ho-yee'-tah],/. dim. V. JOYUELA.
joyo [ho'-yo], m. (Bot.) Bearded darnel, darnelgrass.
joyuela [ho-yoo-ay'-lah],/. dim. Jewel of small value.
juaguarzo [hoo-ah-goo-ar'-tho], m. (Bot.) Montpellier

rock-rose.
Juan [hoo-ahrf], m. John. San Juan Bautista, St John
the Baptist. El Papa Juan Pablo II, Pope John Paul II.

juanete [hoo-ah-nay'-tay], m. 1. The knuckle-bone of
the great toes, especially when it sticks out more than
usual (pie). A bunion. 2. Prominent cheek-bones (po-
mulo). 3. (Naut.) A gallant sail. 4. (And. CAm.) Hip (cad-
era).

juanetero [hoo-ah-nay-tay'-ro], m. A young marine ap-
prentice who is occupied in furling and loosening the
top-gallant sails.

juanetudo, da [hoo-ah-nay-too'-do, dah], a. Applied to
persons who have the knuckle-bone of the great toes
very protuberant.

juarda [hoo-ar'-dah], /. Stain in cloth, occasioned by
the wool having imbibed too much oil before it was
carded and spun.

juardoso, sa [hoo-ar-do'-so, sah], a. Stained, spotted
(ropa de lana).

jubarba [hoo-bar'-bah],/. Houseleek.
jubertar [hoo-ber-tar'], va. (Naut.) To hoist the boat on
board.

jubeteria [hoo-bay-tay-ree'-ah],/. Shop where jackets
and doublets are sold; a slop-shop.

jubetero [hoo-bay-tay'-ro], m. One who makes and sells
jackets and doublets.

jubilation [hoo-be-lah-the-on'],/. 1. Retirement (acto,
estado). Jubilacion anticipada, early retirement. 2.
Pension (pago), retirement pension.

jubilado [hoo-be-lah'-do], a. 1. Retired. 2. (And. Car-
ib.) Wise (sagaz). 3. (And.) Thick, slow witted. -m &f.
Retired person.

jubilar [hoo-be-lar'], va. 1. To pension off; to superan-
nuate; to exempt anyone from the duties of a charge
(persona). 2. To exempt from toil and labor. 3. To lay
aside as useless (persona).-vn. To become a pensioner
in consequence of having been exempted from the la-
bor or burden of a charge, office, or ministry, -vr. 1. To
retire. 2. (CAm.) To play truant (hacer novillos). 3. (Car-
ib.) To gain experience (ponerse listo). 4. (And.) To
deteriorate (deteriorar).

jubileo [hoo-be-lay'-o], m. Jubilee, a public festivity;
concession of plenary indulgence; an ecclesiastical so-
lemnity, celebrated by the Jews every fifty years, por
jubileo, rarely, happening seldom.

jubilo [hoo'-be-lo], m. Glee, joy, merriment, rejoicing,
festivity, hilarity, mirth.

jubiloso, sa [hoo-be-lo'-so, sah], a. Gleeful, joyful.

jubon [hoo-bone'], m. 1. Doublet (de hombre), jacket.
2. The waist in female dress.

juboncito [hoo-bon-thee'-to], m. dim. A small jupon or
jacket, a doublet of little value.

jubonero [hoo-bo-nay'-ro], m. Maker of jackets, dou-
blets, or jupons.

jucla [hoo'-clah],/. A sign which the Arabs place over
consonants to replace the vowels which they lack.

judaico, ca [hoo-dah'-e-co, cah], a. Judaical, Jewish,
relating to the Jews.

judaismo [hoo-dah-ees'-mo], m. Judaism, religion of
the Jews.

jadaizante [hoo-dah-e-thahn'-tay],pa. & m. Judaizing,
Judaizer, one who Judaizes.

judaizar [hoo-dah-e-thar'], va. To Judaize, to observe
the rites of the Jews.

Judas [hoo'-das], m. 1. Judas. 2. One that treacherously
deceives his friend, an impostor, traitor. 3. Silkworm
that does not spin. 4. (LAm.) Peephole (en puerta). 5.
(Cono Sur) Snooper.

juderia [hoo-day-ree'-ah],/. 1. Jewry (judios); a quar-
ter of the town where the Jews live (barrio); tax on Jews.
2. (CAm. Mex.) Prank (travesura).

judia [hoo-dee'-ah],/. 1. (Bot.) French bean, kidney-
bean. Judia colorada, runner bean. Judia verde, French
bean. 2. Jewess, a Hebrew woman.

judiada [hoo-de-ah'-ah],/. 1. An inhuman action (acto
cruel). 2. Excessive and scandalous profit.

judicante [hoo-de-cahn'-tay], m. (Prov.) Judge appoint-
ed to inquire into the conduct and proceedings of of-
ficers of justice.

judicatura [hoo-de-cah-too'-rah],/. 1. Judicature, the
power and act of administering justice (cargo). 2. Dig-
nity of a judge.

judicial [hoo-de-the-ahl'], a. Judicial, juridical, prac-
tised in the distribution of justice or used in courts of
justice.

judicialmente [hoo-de-the-al-men'-tay], adv. Judicial-
ly.

judiciaria [hoo-de-the-ah'-re-ah],/. Judiciary astrol-
ogy.

judiciario, ria [hoo-de-the-ah'-re-o, ah], a. Astrologi-
cal, professing the art of foretelling future events.

judiega [hoo-de-ay'-gah], /. Kind of olives, good for
making oil, but not for eating.

judihuelo, la [hoo-de-oo-ay'-lo, lah], m. &f. 1. A young
Jew or Jewess. 2. French bean.

judio, dia [hoo-dee'-o, ah], a. Judaical, Jewish.
judio [hoo-dee'-o], m. 1. Jew. 2. Appellation given by
boys to the trumpeters who attend the processions in
the holy week.

judion [hoo-de-on'], m. A large sort of French beans.
Dutch kidney-beans.

judo [joo-do], m. Judo.
juego [hoo-ay'-go], m. 1 Play (acto), amusement, di-

version, sport. Los ninos en el juego, children at play.
Juego duro, rough play. Juego de bolos, nine pins.
Juego de destreza, game of skill. Juego de palabras,
a pun, a quibble. Juegos de palabras, word games. 2.
Game, gaming, gambling (apuestas). Juego de suerte y
ventura, game of hazard or chance. 3. A set of good
cards. 4. Manner of acting of an engine. 5. Set, a number
of things suited to each other; or a number of things of
which one cannot conveniently be separated from the
rest (conjunto). Juego de mesa, dinner service. Juego
de cafe, coffee set. 6. Disposition, ability, or artful-
ness to obtain or prevent any end or object. 7. Method,
convenient order. 8. Running gear of a vehicle. 9. Play
(luces). 10. (Fig.) Game. Le conozco el juego, I know
his little game. Juego de manos, juggling feat, leger-
demain. Juego de pelota, pelota game. Juego de ninos,
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play-game. Entrar en juego, to come into play. Hacer
juego, to match, to suit, to fit. El juego es un vicio,
gambling is a vice. Seguirle el juego a alguien, to play
along with somebody. El juego de los colores, the in-
terplay of the colors. Juego de caracteres, (Comput.)
character set. Juegos, (Comput.) recreational software.
(Yo juego, yojuegue, from Jugar. V. JUGAR.)

jueguecico, illo, ito [hoo-ay-gay-thee'-co, eel'-lyo,
ee'to], m. A little game, a bit of play.

juerga [hoo-er'-gah],/. (coll.) Carousal, revel, spree.
Correr las grandes juergas, to live it up. Ir de juer-
ga, to go on a spree.

juerguista [hoo-er-gees-tah], m &f. Reveller.
jueves [hoo-ay'-ves], m. Thursday. Jueves Santo, Maun-

dy Thursday.
juez [hoo-eth'], m &f. 1. Judge, one invested with pow-

er and authority to decide and determine causes and
law-suits. 2. Judge, one who has sufficient skill to form
a correct opinion or judgment of the merit of anything.
Juez arbitro, arbitrator, umpire. Juez de letras or juez
letrado, a justice of the peace of a small district, who,
being a counsellor at law, has more authority in cer-
tain cases than other justices. Juez de primera instan-
cia, judge of the primary court of claims. Juez de linea,
linesman. Juez de salida, starter.

jugada [hoo-gah'-dah],/. 1. Play, the act of playing, a
throw (echada). 2. The act of playing a card. 3. Ill turn,
dirty trick. Una bonita jugada, a pretty piece. Hacer
una jugada, to make a move.

jugadera [hoo-gah-day'-rah], /. Shuttle used to make
network. V. LANZADERA.

jugador, ra [hoo-gah-dor', rah], m. &f. 1. Player, one
who plays. 2. Gamester, gambler (de apuestas). Juga-
dor de manos. juggler, one who practices sleight of
hand, or plays tricks by legerdemain. Jugador de bol-
sa, speculator, gambler on the stock exchange. Juga-
dor de futbol, footballer.

jugano [hoo-gah'-no], m. (Ec.) A solid wood of Guayaq-
uil employed in ship-building.

jugar [hoo-gar'], va. & vn. 1. To play, to sport, to frolic,
to trifle, to toy. 2. To play, to game, to contend at some
game. 3. To gamble (apostar), to game, to play extrav-
agantly for money, to lose at play. 4. To put in action or
motion: speaking of a part of the body. 5. To make use
of weapons (armas). 6. To move on joints or hinges. 7.
To intervene; to take an active part in an affair, to ex-
ercise. 8. To mock, to make gone of. Jugar 5 dolares a
una carta, to stake 5 dollars on a card. Jugar al tenis,
to play tennis. La nina juega a ser madre, the little
girl plays at being mother. Solamente esta jugando
contigo, he's just trifling with you. -vr. 1. To gamble,
to risk. Se jugo 200 dolares, he staked 200 dollars. 2.
Jugarsela, to be unfaithful.

jugarreta [hoo-gar-ray'-tah],/. 1. (coll.) Bad play, un-
skillful manner of playing. 2. Bad trick (trampa). Hac-
er una jugarreta a uno, to play a dirty trick on some-
body.

juglandeo, dea [hoo-glahn'-day-o, ah], a. Belonging
to the walnut family.

jugular [hoo-goo-lar'], m. Buffoon, mimic, juggler,
mountebank.

juglar [hoo-glar'], m. Minstreel, jongleur; juggler, tum-
bler, entertainer.

juglara, juglaresa [hoo-glah'-rah, hoo-glah-ray'-sah],
/. A female buffoon or mimic.

jugo [hoo'-go], m. 1. Sap, juice of plants. 2. Juice, mois-
ture. 3. (Met.) Marrow, pith, substance of anything.
Jugo de naranja, orange juice. Jugos digestives, di-
gestive juices.

jugosidad [hoo-go-se-dahd'],/. Sappiness, succulence,
juiciness (suculencia).

jugoso, sa [hoo-go'-so, sah], a. 1. Sappy, juicy (sucu-
lento), succulent. 2. (Fig.) Substantial, pithy; meaty,
full of good stuff, full of solid sense; profitable (rent-
able).

juguete [hoo-gay'-tay], m. 1. Toy (de nino), plaything,
gewgaw, trinket. Un coche de juguete, a toy car. 2. Jest,
joke (chiste). 3. Carol, a song of joy and exultation.

juguetear [hoo-gay-tay-ar'], vn. To trifle, to fool, to toy,
to frolic, to sport, to dally, to wanton, to play childish
tricks. _f-

jugueton, na [hoo-gay-tone', nah], a. Playful, acting
the buffoon, wanton, playsome.

juicio [hoo-ee'-the-o], m. 1. Judgment (facultad), the
power of judging; the act of judging. 2. Sense (senti-
do), soundness of faculties, strength of natural rea-
son. 3. Judgement, notion, opinion (opinion). 4. Pru-
dence, wisdom (practica). 5. Judgment, the act of exer-
cising judicature (veredicto). 6. Forecast of the events
of a year made by astrologers. Pedir en juicio, to sue at
law. No estar en su juicio, to be out of one's senses.
Tener mucho juicio, to be sedate, steady, well-behaved.
No tener juicio, to be wild; to be a harum-scarum fel-
low. Sano de juicio, (Law.) perfectly sound in mind.
Lo dejo a su juicio, I leave it to your discretion. Estar
fuera de juicio, to be out of one's mind.

juiciosamente [hoo-e-the-o-sah-men'-tay], adv. Judi-
ciously, considerately.

juicioso, sa [hoo-e-the-o'-so, sah], a. Judicious, pru-
dent, mature, clear-sighted.

julepe [hoo-lay'-pay], m. 1. Julep, a sirup-like medical
potion. 2. (Fig. and Boll.) Reprimand, punishment. 2.
(LAm.) Scare, fright (susto). 4. (Carib. Mex.) Bind (tra-
bajo).

juliano, na [hoo-le-ah'-no, nah], a. Julian, relating to
Julius Caesar, or instituted by him.

julio [hoo'-lee-o], m. July, the seventh month of the year.
julo [hoo'-lo], m. 1. Bell-mule, that takes the lead of a

sumpter's or carrier's mules. 2. Male which guides the
flocks of goats, sheep, or cattle. 3. lulus, a myriapod.

juma [hoo-mah'], m. Mohammedan name of Friday (i.
e., day of assembly).

jumenta [hoo-men'-tah],/. Female ass.
jumental, or jumentil [hoo-men-tahl', teel'], a. Belong-

ing to the ass.
jumentillo, ilia, ito, ita [hoo-men-teel'- lyo, lyah, ee'-

to, tah], m. &f. dim. A little ass or beast of burden.
jumento [hoo-men'-to], m. 1. Beast of burden. 2. Ass,
jument. 3. A stupid person. V. ASNO.

juncada [hoon-cah'-dah],/. 1. Kind of fritters. 2. A horse
medicine against the glanders.

juncago [hoon-cah'-go], m. (Bot.) Bastard rush.
juncal, juncar [hoon-cahl'], m. Marshy ground full of

rushes.
junceo, a [hoon'-thay-o, ah], a. Rush-like.-/, pi. The

rush family.
juncia [hoon'-the-ah],/. (Bot.) Cyperus, a sedge, the

root of which serves for fumigation. Juncia olorosa,
sweet cyperus, English galangal. Juncia avellanada
or redonda, round-rooted cyperus, the round cyperus.
Juncia comestible. V. CHUFAS.

junciana [hoon-the-ah'-nah],/. Brag, boast.
junciera [hoon-the-ay'-rah],/. An earthen vessel with a
perforated lid, in which aromatics are kept.

juncino, na [hoon-thee'-no, nah], a. Rushy, consisting
of rushes.

junco [hoon'-co], m. 1. (Bot.) Rush. Junco de esteras,
soft rush. Junco de flor or florido, umbelled flower-
ing rush. 2. Junk, Chinese ship.

juncoso, sa [hoon-co'-so, sah], a. 1. Full of rushes, resem-
bling rushes; juncous. 2. Covered in rushes (lugar).
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jungla [hoon'-glah],/. Jungle.
junio [hoo'-ne-o], m. June, the sixth month of the year.
junior [hoo'-ne-or], m. Novice (monje). -m &f. (Dep.)
Junior (el mas joven).

junipero [hoo-ne'-pay-ro], m. V. ENEBRO.
junquera [hoon-kay'-rah],/. (Dot.) Rush.
junqueral [hoon-kay-rahl'], m. V. JUNCAL.
junquillo [noon-keel'-lyo], m. 1. (Bot.) Jonquil. 2. A

small round moulding.
junta [hoon'-tah],/. 1. Junta or junto, a congress, an

assembly, a council (consejo), a convention, tribunal.
2. Any meeting of persons to speak about business
(asamblea). 3. Conjunction, union, junction (punto de
union), concession, fraternity. 4. Each lateral surface
of a square hewed stone. 5. Joint; coupling (acoplami-
ento). Junta de medicos, a consultation. Junta de com-
ercio, board of trade. Junta de sanidad. board of health.
Junta directiva, board of management. Junta de por-
tavoces, (Parl.) House business committee.

juntador, ra [hoon-tah-dor', rah],p/. & f. Joiner, one
who joins.

juntamente [hoon-tah-men-tay], adv. Jointly; at, the
same time, conjunctively.

juntar [noon-tar'], va. 1. To join (unir), to conjoin, to
combine, to coalesce, to connect, to unite. 2. To join,
to convoke to couple; to associate, to consociate, to
congregate. 3. To amass, to collect, to heap, to gather,
to lay up.-vr. 1. To join, to meet, to assemble (montar),
to concur. 2. To be closely united. 3. To copulate, -vr.
1. To join (unirse), to come together; to meet (gente),
to assemble, to gather. 2. (Zool.) To mate, to copulate.
3. To live together (personas).

juntera [hoon-tay'-rah],/. Carpenter's plane, jointer.
junterilla [hoon-tay-reel'-lyah],/. dim. Small plane.
junto, ta [hoon'-to, tab], a. & pp. irr. Of JUNTAR. Unit-

ed, conjoined, anexed. Fuimos juntos, we went togeth-
er. Vivir juntos, to live together.

junto [hoon'rto], adv. Near, close to, at hand, near at
hand, at the same time. For junto or de por junto, in
the bulk, by the lump, wholesale. En junto, together,
in all. Demasiado junto, too close.

juntura [hoon-too'-rah],/. 1. Juncture, the part at which
two things are joined together, joining. 2. Joint, artic-
ulation of limbs, juncture of movable bones in animal
bodies. 3. (Naut.) Scarf.

Jupiter [hoo'-pe-ter], m. 1. Jupiter, a planet. 2. Among
chemists, tin.

jura [hoo'-rah],/. 1. Oath, an affirmation, negation, or
promise, corroborated by the attestation of the Divine
Being. 2. Oath of allegiance. Jura de bandera, oath of
loyalty, -m. (CAm. Carib.) Cop.

jurado [hoo-rah'-do], m. 1. Jury (cuerpo), a certain
number of persons sworn to declare the truth upon
such evidence as shall be given before them. 2. Juror
(persona), juryman, one serving in a jury. 3. Jurat, a
magistrate in some corporations.

jurador, ra [hoo-rah-dor', rah], m. &f. Swearer, profane
swearer.

juraduria [hoo-rah-doo-ree'-ah],/. Office of a jurat.
juramentar [hoo-rah-men-tar'], va. To swear, to put to

an oath. -vr. To bind oneself by an oath, to obtest by an
oath.

juramento [hoo-rah-men'-to], m. 1. Oath, an affirma-
tion, negation, or promise, corroborated by the attes-
tation of the Divine Being. 2. Oath, curse, imprecation:
commonly used in the plural in this last sense. Bajo
juramento, on oath. Prestar juramento, to take the
oath. Decir juramentos a uno, to swear at somebody.

jurar [hoo-rar'], va. To obtest some superior power; to
attest the great name; to promise upon oath; to swear,

to make oath. Jurar decir la verdad, to swear to tell
the truth. Jurar como un carretero, to swear like a
trooper.

jurasico, ca [hoo-rah'-se-co, cah], a. Jurassic, relating
to the mountains of Jura.

juratoria [hoo-rah-to'-re-ah],/. (Prov.) Plate of silver
containing the holy evangelists, on which magistrates
lay their hands in taking an oath.

jurdia [hoor-dee'-ah],/. Kind of fishing net.
jurel [hoo-rel'], m. A spiny sea-fish of the mackerel

family.
jurguina, or jurgina [hoor-gee'-nah, hoor-hee'-nah],
/. Witch, sorceress.

juridicamente [hoo-ree'-de-cah-men'-tay], adv. Lawful-
ly, legally, juridically.

juridico, ca [hoo-ree'-de-co, cah], a. Lawful, legal, ju-
ridical; done according to law.

jurisconsulto [hoo-ris-con-sool'-to], m. 1. Juriscon-
sult, one who gives his opinion in law. 2. Civilian,
civilist. 3. Jurist, a lawyer.

jurisdiction [hoo-ris-dic-the-on'], /. 1. Jurisdiction,
legal authority, extent of judicial power, power, au-
thority. 2. Jurisdiction, district to which any judicial
authority extends (distrito). 3. Boundary of some place
or province.

jurisdiccional [hoo-ris-dic-the-o-nahl'], a. Jurisdic-
tional, relating to jurisdiction.

jurisperito, ta [hoo-ris-pay-ree'-to], m. A professor of
jurisprudence.

jurisprudencia [hoo-ris-proo-den'-the-ah],/. Jurispru-
dence, law, or the science of law.

jurisprudente [hoo-ris-proo-den'-tay], m. V. JURIS-
CONSULTO.

jurista [hoo-rees'-tah], m. 1. Jurist, lawyer, a man who
professes the science of law. 2. Pensioner, one who has
an annuity assigned to him upon the revenue of the
crown.

juro [hoo'-ro], m. 1. Right of perpetual property (dere-
cho). 2. Annuity assigned upon the revenue of the
crown. De juro, certainly.

jusbarba [hoos-bar'-bah],/. (Bot.) Field myrtle.
jusello [hoo-sel'-lyo], m. Pottage made of broth, pars-

ley, grated cheese, egg, and spice.
jusi [hog'-se], m. A delicate vegetable fiber of the Phil-

ippine Islands used for dresses.
justa [hoos'-tah],/. 1. Joust, tilt, tournament. 2. Liter-

ary contest in poetry or prose.
justador [hoos-tah-dor'], m. Titter, one who pays at
jousts.

justamente [hoos-tah-men'-tay], adv. Justly (con jus-
ticia), just (precisamente), exactly; precisely, fairly.
De eso se trata justamente, that's just the point. Son
justamente las que no estan en venta, they are pre-
cisely the ones which are not for sale.

justar [hoos-tar'], vn. To joust, to tilt.
justicia [hoos-tee'-the-ah],/. 1. Justice, giving to eve-

ry man his due. 2. Justice, the attribute of God accord-
ing to which he arranges all things. 3. Reason, hones-
ty; equity; right (derecho). 4. Retribution, punish-
ment, -m. Justice, magistrate or tribunal. Hacer justi-
cia a, to do justice to. Tomarse la justicia por su mano,
to take the law into one's own hands.

justiciero, ra [hoos-te-the-ay'-ro, rah], a. One who rig-
orously observes justice; one who chastises crimes
with rigid justice.

justificable [hoos-te-fe-cah'-blay], a. Justifiable.
justificacion [hoos-te-fe-cah-the-on'], /. 1. Justifica-

tion, defence, maintenance, support. 2. Production of
the documents or instruments tending to establish a
claim or right. 3. Equity, conformity with justice. 4.
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Sanctification by grace. 5. (Print.) Adjustment of lines
in a page of types.

justificadamente [hoos-te-fe-cah-dah-men'-tay], adv. Just-
ly, correctly, justifiably.

justificado, da [hoos-te-fe-cah'-do, dah], a. Equal, justified,
conformable to justice, -pp. of JUSTIFICAR.

justification [hoos-te-fe-cah-dor'], m. Justifier, justificator.
V. SANTTHCADOR.

justificante [hoos-te-fe-cahn'-tay], pa. Justifying; justifier.
justificar [hoos-te-fe-car'], va. 1. To justify, to free from past

sin, to render just. 2. To justify, to clear from imputed guilt
(sospechoso); to absolve from an accusation; to exculpate.
3. To prove or establish a claim in a court of judicature. 4. To
prove or show by argument or testimony. 5. To justify, to
rectify, to adjust, to arrange, to regulate exactly. 6. (Print.)
To justify or equalize the spaces between the words in a line
of types, -vr. To vindicate one's character, to clear oneself
from imputed guilt.

justificative, va [hoos-te-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Justifica-
tive, justifying, justificatory.

justillo [hoos-teel'-lyo], m. Jacket without sleeves; inner waist
of a dress; corset-cover.

justipreciar [hoos-te-pray-the-ar'], va. To estimate anything.
justipreciador [hoos-te-pray-the-ah-dor'], m. A praiser, a
person appointed to set a price upon things.

justiprecio [hoos-te-pray'-the-o], m. Appraisement, just val-
uation.

justo, ta [hoos'-to, tah], a. 1. Just (correcto), conformable to
justice, rightful, lawful; fair. Una decision justa, a just de-
cision. 2. Just, upright. 3. Just, honest, honorable, good,
faithful. 4. Just, exact (exacto), strict, punctual. 5. Just, fit,
tight (ropa), close, exactly proportioned. El traje me viene
muy justo, the suit is rather tight for me. 6. Just, good, pi-
ous.

justo [hoos'-to], m. A just and pious man.
justo [hoos'-to], adv. 1. Tightly (con dificultad), straitly. Vivir
muy justo, to be hard up. 2. Right, just (exactamente). Vino
justo a tiempo, he came just in time.

juta [hoo'-tah],/. (Orn.) A kind of American goose.
jutia[hoo-tee'-ah],/. V. HUTIA.
juvenil [hoo-vay-neel'], a. Juvenile, young, youthful; girl-

ish. Equipo juvenil, youth team. En los afios juveniles, in
one's early years.

juventud [hoo-ven-tood'], /. Youthfulness, youth (epoca),
juvenility, young people (jovenes). La juventud de hoy,
young people today.

juzgado [hooth-gah'-do], m. Tribunal, court of justice; judi-
cature.

juzgador, ra [hooth-gah-dor', rah], m. &f. Judge, one who
judges.

juzgamundo [hooth-gah-moon'-do.], m. &f. One who cen-
sures the actions of everyone but himself.

juzgante [hooth-gahn'-tay], pa. Judging; judge.
juzgar [hooth'-gar'], va & vn. 1. To judge, to pass sentence
upon, to give judgment. 2. To judge, to apprehend, to form
or give an opinion, to opine, to hold. Juzgar mal, to mis-
judge. A juzgar segun lo que hemos visto, to judge by what
we have seen.

K
k The eleventh letter of the alphabet, and eighth of the
consonants. It has little use in Spanish except in words
taken from other languages. It has the same sound as
in English. K in chemistry is the symbol of potassi-
um. (Kalium.)

ka [kah], /. Name of the letter K.
kabila [kah-bee'-lah],/. A tribe of Barbary, living in
the Atlas region.

kahue [ka-hoo-ay'], m. Arabic name of coffee.
Kaiser [kah'-e-ser], m. Kaiser.
kaki or caqui [kah'-ke], a. Khaki.
kaleidoscopio [ka-lay-e-dos-co'-pay-o], m. V. CALIDO-
SCOPIO.

kalenda [ka-len'-dah],/. Kalends. V. CALENDA.
kalmuco, ca [kal-moo'-co, cah], a. & n. Kalmuck, a race
of Western Mongols. V. CALMUCO.

kamikaze [ka-me-kah'-they], m. Kamikaze.
kan [kahn], or khan, m. Khan, chief or prince among the
Tartars.

kanna [kahn'-nah], /. Canna, a root very esteemed by
the Hottentots as the best of stomachics. It resembles
ginseng.

kantiano, na [kan-te-ah'-no, nah], a. Kantian, relating
to the philosophy of Kant.

kantismo [kan-tees'-mo], m. Kantism, the philosophic
system of Kant.

karate [kah'-rah-tay], m. Karate.
keralila [kay-rah-lee'-lah],/. (Mex.) Horny flint.
kermes [kerr'-mes], m. 1. V. QUERMES. Kermes mineral,
an impure antimony sulphide.

kg. abr de Kilogramo.
kilo [kee'-lo], m. A prefix from the Greek signifying a
thousandfold, -m. (Com.) Kilogram, an abbreviation.

kilociclo [ke-lo-thee'-clo], m. Kilocycle.
kilogrametro [ke-lo-grah'-may-tro], m. Kilogrammeter,
the unit of force required to raise a kilogram one meter
in one second (7.2 foot-pounds).

kilogramo [ke-lo-grah'-mo], m. Kilogram, a metric unit
of weight, 1,000 gram (2 1/5 Ibs.).

kilolitre [ke-lo-lee'-tro], m. Kiloliter, the measure of
1,000 liters.

kilometraje [ke-lo-may-trah'-hay], m. Length or dis-
tance in kilometers, mileage.

kilometrico, ca [ke-lo-may'-tre-co, cah], a. Kilometric.
Discurso kilometrico, long-winded speech.

kilometre [ke-lo'-may-tro], m. Kilometer, the distance
of 1,000 meters chief unit of long distance in the met-
ric system; about five-eighths of a mile. A Spanish
league slightly exceeds five and a half kilometers.

kiloton [ke-lo-ton'], m. or Kilotonelada [ke-lo-to-nay-
lah'-da],/. Kiloton.

kilovatio [ke-lo-vah'-te-o], Kilowatt.
kilovoltamperio [ke-lo-vol-tam-pay'-re-o], m. Kilovol-
tampere.

kilovoltio [ke-lo-vol'-te-o], m. Kilovolt.
kinoscopio [ke-nos-co'-pe-o], m. Kinescope.
kiosco [ke-os'-co], m. 1. Kiosk, an open, small pavil-
ion, designed, according to the custom of Orientals;
for taking refreshment in the middle of the day. 2. Ki-
osk, a news-stand, etc., in imitation of the foregoing.

kirie [kee'-re-ay], m. Kyrie, the first movement in the
mass, after the introit.

kirieleison [ke-re-ay-lay-e-sone'], m. 1. V. KIRIE. 2.
(coll.) Funeral chant.

kiwi [kee'-wee], m. Kiwi (fruta).
kirsch [keerch], m. Kirschwasser, a cordial distilled
from the European wild cherry.

kopii [ko-poo'], m. A Chinese fabric.
krausismo [kra-hoo-sees'-mo], m. Krausism, the philo-
sophic system of Krause.

Kremlin [krem'-leen], m. A Slavic word which signifies
fortress. In particular the citadel of this name in Mos-
cow.

kurdo, da [coor'-do, dah], a. Kurdish, or Kurd; native
of or belonging to Kurdistan.
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1 [ay'-lay], L (letra). The / always keeps the same sound as in
English. L as a numeral stands for fifty.

la [lah], def. an. fern. sing. The. La cabeza, the head. La
casa, the house.

la [lah], pron. pers. ace. f. sing. Her (persona). Yo la vi ayer,
I saw her yesterday. It (objeto). La lei el domingo, I read it
on Sunday.

la [lah], pron. dem. Mi casa y la de Vd, my house and yours.
La de Pedro es mejor, Peter's is better. La de Juan, John's.
Ir a la de Pepe, to go to Pepe's place.

La [lah], m. (Mus.) La, the sixth, sound of the hexachord.
L.A.B., Abbreviation of Libre a bordo. F.O.B. free on board.
laberinto [lah-bay-reen'-to], m. I. Labyrinth, maze. 2. An
intricate and obscure matter, hard to be understood; maze,
uncertainty, perplexity. 3. (Anat.) Labyrinth of the ear. 4.
(LAm.) Row, racket (griterio).

labia [lah'-be-ah],/. (coll.) Sweet, winning eloquence. Tener
mucha labia, to have the gift of the gab.

labiado, da [lah-be-ah'-do, dan], a. (Bot.) Labiate.
labial [lah-be-ahl1], a. Labial, uttered by the lips.
labiernago [lah-be-ayr'-nah-go], m. A shrub with lanceolate,
shining leaves.

labihendido, da [lah-be-en-dee'-do, dah], a. Harelipped.
labio [lah'-be-o], m. I. The lip. 2. Lip, the edge of anything.
Labio hendido, hare-lip. Labio inferior, lower lip. No
morderse los labios, to be outspoken. Sin despegar los
labios, without uttering a word.

labiodental [lah-be-o-den-tahl'], a. Labiodental.
labionasal [lah-be-o-nah-sahl1], a. Labionasal.
labor [lah-bor'],/. 1. Labor (trabajo), task, the act of doing
what requires an exertion of strength. 2. Labor, work to
be done, work done. 3. Symmetry, adaptation of parts to
each other; design. 4. A seamstress's work, any kind of
needlework, embroidery (bordado). 5. A thousand tiles
or bricks. 6. Cultivation, husbandry, tillage, ploughing
(arada). V. LABRANZA. 7. (Prov.) Egg of a silkworm.
8. (Amer.) The works of a mine. Campo de labor, a
cultivated field. Sus labores, housewife. Labor de
equipo, teamwork. Una labor, a piece of needlework.
Labor de ganchillo, crochet.

laborable [lah-bo-rah'-blay], a. Tillable (cultivable), working
(dia), work. Dia laborable, working day.

laborador [lah-bo-rah-dor'], m. V. TRABAJADOR and
LABRADOR.

laboral [lah-bo-rahl'], a. Labor; technical.
laborar [lah-bo-rar'], pa. To work, to till.-vn. To scheme,
to plot.

laborativo, va [lah-bo-rah-tee'-vo, vah]. Dia laborativo,
(Com.) clear day.

laboratorio [lah-bo-rah-to'-re-o], m. Laboratory, a chemist's
work-room.

laborcica, ilia, ita [lah-bor-thee'-cah], /. dim. 1. An
insignificant work or task. 2. Pretty needle-work.

laborear [lab-bo-ray-ar'], va. 1. To cultivate, to till the ground.
2. (Naut.) To work a ship, to direct her movements. V.
MANIOBRAR.

laboreo [lah-bo-ray'-o], m. 1. (Prov.) Culture, labor. 2.
The working of mines. 3. (And. Cono Sur) Foreman
(capataz).

laboriosamente [lah-bo-re-o-sah-men'-tay], adv.
Laboriously, painfully.

laboriosidad [lah-bo-re-o-se-dahd'], /. Laboriousness
(pesadez), industry (trabajo), assiduity.

laborioso, sa [lah-bo-re-o'-so, sah], a. 1. Laborious,
assiduous, industrious. 2. Laborious, requiring much toil
and labor; tiresome, painful.

labra [lah'-brah],/. 1. The action of working or chiselling
stone. 2. Carving, or other work given to materials before
placing them, especially if rough stone.

labrada [lah-brah'-dah],/. Land ploughed and fallowed to
be sown.

labradero, ra [lah-brah-day'-ro, rah], a. Suited to labor,
capable of labor.

labradio, dia [lah-brah-dee'-o, ah], a. V. LABRANTIO.
labrado, da [lah-brah'-do, dah], a. Worked (tela), wrought
(metal), carved (madera). -pp. of LABRAR.

labrado [lah-brah'-do], m. Land cultivated: commonly used
in the plural.

labrador, ra [lah-brah-dor', rah], a. Industrious, laborious,
fit for work.-w. &f. 1. Laborer, one who works at the plough
or spade. 2. Cultivator, farmer (granjero), a husbandman or
woman. 3. Rustic, peasant (campesino).

labradoresco, ca [lah-brah-do-ress'-co, cah], a. Belonging
or relating to a laborer: rustic, clownish.

labradorita [lah-brah-do-ree'-tah],/. (Min.) Labradorite.
labrandera [lah-bran-day'-rah],/. Seamstress, embroiderer.
labrante [lah-brahn'-tay], m. Stone-cutter, sculptor.
labrantin [lah-bran-teen'], m. A petty farmer, who cultivates
a small farm.

labrantio, tia [lah-bran-tee'-o, ah], a. Producing grain: applied
to arable land fit for the culture of grain.

labranza [lah-brahn'-thah],/. 1. Tillage, the cultivation of
the ground, ploughing, farming (cultivo). 2. Husbandry, the
employment of a cultivator or farmer. 3. Farm (granja), land
let to a tenant; tilled land; an estate applied to the purposes
and pursuits of agriculture.

labrar [lah-brar'], va. 1. To work (metales), to labor. 2. To
till, to cultivate (tierra). V. ARAR. 3. To build, to construct
buildings. 4. To do needlework, to embroider (tela). 5. To
inform, to instruct. 6. To finish, to polish to the degree of
excellence intended or required. 7. To make designs in
fabrics, stones, arms, etc. 8. To carve (madera). 9. To plow
(tierras). -vn. To make a strong impression on the mind.

labrero, ra [lah-bray'-ro, rah], a. Applied to a kind of
fishing net.

labriego, ga [lah-bre-ay'-go ], m &f. Peasant.
labro [lah'-bro], m. The upper lip, labrum, of the mouth of
animals.

labrusca [lah-broos'-cah],/. A wild grape-vine.
laburno [lah-boor'-no], m. (Bot.) Laburnum.
laca [lah'-cah],/. 1. Lac, or gumlac, a red, brittle, resinous
substance, brought from India, and used for dyeing and
making sealing wax. 2. Red color, lake (color), a pigment;
e.g. madder lake. 3. Lacquer (barniz), a kind of varnish.
(Per.) Laca de unas, nail polish. Laca para el pelo, hair
spray.

lacar [lah-car'], va. To lacquer.
lacayo [lah-cah'-yo], m. 1. Lackey, footman, servant, foot
boy. 2. Knot of ribbons worn by women.

lacayuelo [lah-cah-yoo-ay'-lo], m. dim. Foot-boy.
lacayuno, na [lah-cah-yoo'-no, nah], a. Belonging to a lackey
or foot-boy.

lacear [lah-thay-ar'], va. 1. To adorn with ribbons tied in
bows (adornar); to lace. 2. To pin up the game or drive it into
an appointed place. 3. (Cono Sur) To whip (zurrar). 4. To
snare, to trap (coger); to beat (ojear), to drive.

lacedeinonico, ca [lah-thay-day-mo'-ne-co, cah], or
lacedemonio, a [ lah-thay-day-mo'-ne-o, ah], a.
Lacedemonian, relating to Lacedemonia.

laceration [lah-thay-rah-the-on'],/. Laceration, lancination,
tearing.

lacerado, da [lah-thay-rah'-do, dah], a. 1. Unfortunate,
unhappy. 2. Leprous.-pp. of LACERAR.

lacerar [lah-thay-rar'], va. To mangle, to tear to pieces, to
lacerate.

laceria [lah-thay'-re-ah],/. 1. Misery, poverty (pobreza),
wretchedness. 2. Labor, fatigue, trouble, distress
(sufrimiento).
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laceria [la-thay-ree'-ah],/. A set of nets.
lacerioso, sa [lah-thay-re-o'-so, sah], a. Miserable:
scrofulous.

lacha[lah'-chah],/. V. HALECHE.
lacinia [lah-thee'-ne-ah],/. (Bot.) 1. Lacinia, a narrow, deep,
slender lobe. 2. The fringe of a Roman toga.

laciniado, da [lah-the-ne-ah'-do, dah], a. (Bot.) Laciniate,
slashed irregularly.

lacio, cia [lah'-the-o, ah], a. Faded, withered, dried up; flaccid,
languid.

laconicamente [lah-co'-ne-cah-men'-tay], adv. Laconically,
concisely.

laconico, ca [lah-co'-ne-co, cah], a. Laconic, brief, concise.
laconismo [lah-co-nees'-mo], m. Laconism, conciseness,
brevity, concise expression or style.

lacra [lah'-crah], /. 1. Mark left by some wound or disorder;
(LAm.) sore (llaga). 2. Fault, vice, wickedness. La
prostitution es una lacra social, prostitution is a blot on
society.

lacrar [lah-crar'], va. 1. To injure or impair the health. 2. To
hurt or injure in point of property or money. 3. To seal with
sealing wax.

lacre [lah'-cray], m. Sealing wax.
lacrimal [lah-cre-mahl'], a. Lachrymal.
lacrimatorio, ria [lah-cre-mah-to'-re-o-ah], a. & m. & f.
Lachrymatory.

lacrimogeno [lah-cre-mo'-hay-no], a. Tear-producing.
Bomba lacrimogena, tear bomb.

lacrimoso, sa [lah-cre-mo'-so, sah], a. Weeping, shedding
tears, lachrymose.

lacris [lah'-cris], m. Fruit of rose-mary.
lactation [lac-tah-the-on'],/. Lactation, the act of suckling.
lactancia [lac-tahn'-the-ah],/. Lactation, the act or time of
giving suck.

lactante [lac-tahn'-tay], m. Sucker, one who sucks milk.
lactar [lac-tar'], va. To suckle, to give suck, to feed on milk.
lactario, ria [lac-tah'-re-o, ah], a. Lactary, lacteous, lactescent.
lactato [lac-tah'-to], m. (Chem.) Lactate.
lacteo, tea [lac'-tay-o, ah], a. Lacteous, milky, lacteal, lactean,
lactescent. Via lactea, (Ast.) galaxy, the milky way.

lactescente [lac-tes-then'-tay], a. Lactescent, having a
milky juice.

lacticinio [lac-te-thee'-ne-o], m. Milk-pottage, and, in general,
all sorts of food prepared with milk.

lacticinoso, sa [lac-te-the-no'-so, sah], a. V. LACTEO.
lactico, ca [lahc'-te-co, cah], a. Lactic, relating to milk.
lactifago, ga [lac-tee'-fah-go, gah], a. Feeding upon milk,
galactophagous.

lactifico, ca [lac-tee'-fe-co, cah], a. Lactific, yielding milk.
lactifero, ra [lac-tee'-fay-ro, rah], a. Lactiferous, lacteal,
milky.

lactometro [lac-to'-may-tro], m. Lactometer, a hydrometer
for determining the density of milk.

lactosa [lac-to'-sah],/. Lactose, milk sugar.
lactumen [lac-too'-men], m. Scab breaking out on the head
of sucking children.

lacustre [lah-coos'-tray], a. Marshy, belonging to lakes.
lada [lah'-dah],/. V. JARA.
ladano [lah'-da-no], m. Labdanun, a resin which exudes
from a shrub.

ladeado, da [lah-day-ah'-do, dah], a. &pp. of LADEAR. 1.
Turned to one side, inclined, lopsided (inclinado). 2. (Cono
Sur) Slovenly (descuidado). 3. (Cono Sur) Andar ladeado,
to be in a bad temper.

ladeamiento [lah-day-ah-me-en'-to], m. V. LADEO.
ladear [lah-day-ar'], va. To move or turn to one side; to go
side by side; to go along rails.-vn. 1. (Naut.) To incline:
applied to the needle of the mariner's compass. 2. To go by
the side, to incline to one side. 3. To tilt (inclinarse). 4. To
turn aside (apartarse). -vr. 1. To incline toward an opinion or
party. 2. To lean, to incline (inclinarse). 3. {Cono Sur) To fall
in love (enamorarse).

ladeo [lah-day'-o], m. Inclination or motion to one side.
ladera [lah-day'-rah],/. Declivity, gradual descent, -pi. 1.
Rails or staves of a common cart. 2. Cheeks of a gun-
carriage.

laderica, ilia, ita [lah-day-ree'-cah, eel'-lyah, ee'tah],/. dim.
A small declivity of the ground.

ladierno [lah-de-err'-no], m. (Bot.) Buckthorn.
ladilla [lah-deel'-lyah],/. 1. Crab-louse. 2. (Bot.) Common
barley.

ladinamente [lah-de-nah-men'-tay], adv. Sidewise, artfully,
sagaciously.

ladino, na [lah-dee'-no, nah], a. 1. Sagacious, cunning
(taimado), crafty. 2. (LAm.) Smooth-tongued (adulador). 3.
(Mex.) High-pitched (voz).

lado [lah'-do], m. 1. Side, that part of the human body which
extends from the armpit to the hipbone. 2. Side or half of an
animal. 3. Side, the right or left. 4. Side, part of any body
opposed to another part. 5. Side, any part placed in
contradistinction or opposition to another. 6. Side, the margin,
edge, or verge of anything. 7. (Met.) Side, party, faction,
interest. 8. (Met.) Companion, comrade. 9. Mat used to cover
carts, etc. 10. (Met.) Patron, protector. 11. Course, manner;
mode of proceeding. 12. Side: it is used to note
consanguinity. Al lado, just by, at hand, or near at hand.
Lado debil, weak spot. Al lado, near. Estuvo a mi lado,
she was at my side. Viven al lado de nosotros, they live
next door to us. Estar de un lado para otro, to be up and
down. For todos lados, on all sides. Dejar a un lado, to
skip. Me da de lado, I don't care. For el lado de la madre.
on the mother's side.

ladon [lah-don'], m. V. LADA.
ladra [lah'-drah],/. 1. Barking. 2. Cry of hounds after the
game.

ladrador, ra [lah-drah-dor', rah], m. &f. 1. Barker, one that
barks. 2. (coll.) Talker, one who talks much and to no
purpose.

ladrante [lah-drahn'-tay],£>a. Barking, latrant; barker.
ladrar [lah-drar'], vn. 1. To bark, to howl (perro). 2. To use
empty threats. 3. To clamor, to vociferate, to make outcries.

ladrear [lah-dray-ar7], vn. To bark often and without object.
ladreria [lah-dray-ree'-ah],/. 1. Lazaretto, a hospital for the
treatment of lepers. 2. Elephantiasis, or leprosy of the Arabs.
3.. (Vet.) A certain disease of swine and another of horses. 4.
(And. Carib. Mex.) Brickworks.

ladrido [lah-dree'-do], m. 1. Barking or howling of a dog. 2.
Vociferation, outcry; calumny; incitement.

ladrillado [lah-dreel-lyah'-do], m. Floor made with bricks,
tile floor (azulejos).

ladrillador [lah-dreel-lyah-dor'], m. V. ENLADRILLADOR.
ladrillal, ladrillar [lah-dreel-lyahl', lah-dreellyar'], m. Brick-
field, brick kiln, a place where bricks are made.

latrillazo [lah-dreel-lyah'-tho], m. Blow with a brickbat.
ladrillera [lah-dreel-lyay'-rah],/. Brickkiln.
ladrillero [lah-dreel-lyay'-ro], m. Brick-maker.
ladrillo [lah-dreel'-lyo], m. A brick, tile (azulejo), block
(chocolate). Ladrillo de chocolate, chocolate cake, ladrillo
de fuego, fire brick.

ladrilloso, sa [lah-dreel-lyo'-so, sah], a. Made of brick.
ladron, na [lah-drone', nah], m. & f. 1. Thief, robber,
highwayman, cut-purse. Ladrona de corazones, lady
killer. 2. Lock, sluice-gate. 3. Snuff of a candle that makes
it melt.

ladronamento [lah-dro-nah-men'-to], adv. Thievishly,
dissemblingly.

ladroncillo [lah-dron-theel'-lyo], m. dim. Of LADRON.
Petty thief, filcher.

ladronera [lah-dro-nay'-rah], /. 1. Nest of rogues, den of
robbers. 2. Filching, stealing; defrauding, extortion. 3. Sluice-
gate in a mill. 4. Money-box. V. ALCANCIA.

ladroneria [lah-dro-nay-ree'-ah],/. V. LADRONICIO.
ladronesco, ca [lah-dro-nes'-co, cah], a. (coll.) Belonging
to thieves.
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ladronicio [lah-dro-nee'-the-o], m. Larceny, theft, robbery.
V. LATROCINIO.

lafria [lah-free'-ah],/. A robber-fly.
laga [lah'-gah], /. A large black bean of the Orient which
serves for weighing gold.

lagana [lah-gah'-nyah],/. A slimy fluid running from
the eyes.

laganoso, ha [lah-gah-nyo'-so, sah], a. Bleary-eyed, troubled
with running of the eyes.

lagar [lah-gar'], m. 1. Place where grapes are pressed. 2.
Wine-press (de vino), an engine for squeezing the juice
from grapes.

lagarada [lah-gah-rah'-dah],/. A wine-pressful; each filling
of a winepress.

lagarejo [lah-gah-ray'-ho], m. A small wine-press.
lagarero [lah-gah-ray'-ro], m. 1. Wine presser, one
employed in pressing grapes. 2. One employed in pressing
the juice of olives.

lagareta [lah-gah-ray'-tah],/. Small wine-press.
lagarta [lah-gar'-tah], /. 1. Female lizard. 2. Sly woman
(mujer).

lagartado, da [lah-gar-tah'-do, dah], a. V. ALAGARTADO.
lagartera [lah-gar-tay'-rah], /. Lizard hole, a place under
ground where lizards breed.

lagartija [lah-gar-tee'-hah], /. Small lizard, eft. Se mueve
mas que el rabo de una lagartija, he has ants in his pants,
he's very fidgety.

lagartijero, ra [lah-gar-te-hay'-ro, rah], a. Catching efts
(animales).

lagartillo [lah-gar-teel'-lyo], m. dim. A small lizard.
lagarto [lah-gar'-to], m. 1. Lizard; (LAm.) Alligator (caiman).
2. A large muscle of the arm. 3. A sly crafty person. 4.
(CAm. Mex.) Get-rich-quick (codicioso). 5. (Mex.) Sharp
customer (astuto).

lago [lah'-go], m. A lake; a large quantity of any liquid. Los
Grandes Lagos, the Great Leaks.

lagostin [lah-gos-teen'], m. V. LANGOSTIN.
lagotear [lah-go-tay-ar'J, vn. (coll.) To flatter, to wheedle, to
cajole.

lagotoria [lah-go-tay-ree'-ah],/. (coll.) Flattery, adulation.
lagotero, ra [lah-go-tay'-ro, rah], a. (coll.) Flattering,
soothing.

lagrima [lah'-gre-mah.],/. 1. A tear. 2. Any moisture
trickling in drops; a drop or small quantity (gota). 3.
(Hot.) Gray mill, gromwell. 4. Wine extracted from the
grape by very slight pressure, in order to have the
purest juice. Lagrimas de S. Pedro, pebbles, stones
thrown at any person. Lagrimas de cocodrilo,
crocodile tears. Llorar a lagrima viva, to sob one's
heart out.

lagrimable [lah-gre-mah'-blay], a. Lachrymable, lamentable;
worthy of tears.

lagrimal [lah-gre-mahl'], m. Corner of the eye near the nose.
lagrimar, lagrimear [lah-gre-mar'], vn. To weep, to
shed tears.

lagrimeo [lah-gre-may'-o], m. The act of shedding tears.
lagrimon [lah-gre-mone'], m. jug. A large tear.
lagrimoso, sa [lah-gre-mo'-so, sah], a. 1. Weeping, shedding
tears. 2. Watery; lachrymary.

laguna [lah-goo'-nah],/. 1. Pond, lake, a large diffusion of
stagnant water marsh, lagoon (de atolon). 2. An uneven
country, full of marshes. 3. Blanks in a book or writing (en
escritos).

lagunajo [lah-goo-nah'-ho], m. Small pool of water in a
field after rain.

lagunar [lah-goo-nar'], m. Timber-roof.
lagunero, ra [lah-goo-nay'-ro, rah], a. Belonging to marshes
or lakes.

lagunoso, sa [lah-goo-no'-so, sah], a. Marshy, fanny,
abounding in lakes; laky.

laical [lah-e-cahl'], a. Laical, belonging to the laity or people,
as distinct from the clergy.

laicismo [la-he-thees'-mo], m. Laicism, exclusion of the
clergy from teaching and all positions of the state.

laico, ca [lah'-e-co, cah], a. V. LEGO.
lairen [la-he-ren'], a. Applied to a kind of grapes, and to the
vines which produce them.

laja [lah'-hah],/. A shill flat stone.
lama [lah'-mah],/. 1. Mud, slime, ooze. 2. (Prov.) A flat even
country. 3. (Prov.) Fine sand used for mortar. 4. Foam on the
surface of water. 5. Dust of ores in mines. 6. (Mex.) Moss
(musgo).

lambel [lam-mel'], m. (Her.) Lambel, label, a bar with three
pendants.

lambrequines [lam-bray-kee'-nes], m. pi. (Her.) Ornaments
which hang from helmets.

lambrija [lam-bree' -hah],/. 1. Worm bred in the human body.
V. LOMBRIZ. 2. (coll.) Meager, slender person.

lamedal [lah-may-daW], m. A musty, miry place.
lamedero [lah-may-day'-ro], m. A salt-lick.
lamedor, ra [lah-may-dor', rah], m. &f. 1. Licker, one that
laps and licks. 2. (Pharm.) A kind of syrup. 3. (Mets.)
Enticement, allurement, wheedling.

lamedura [kh-may-doo'-rah],/. Act of licking.
lamelar [lah-may-lar'], va. To roll copper into sheets.
lamelibranquio [lah-may-le-brahn'-ke-oh], a. Lamellibranchiate,
having lamellate gills.

lamelicornios [lah-may-le-cor'-ne-os], a. & m. pi. Lamellicorn
beetles.

lameliforme [lah-may-le-for'-may], a. Lamelliform, in thin
layeVs or plates.

lamentable [lah-men-tah'-blay], a. Lamentable, deplorable.
lamentablemente [lah-men-tah-blay-men'-tay], adv.
Lamentably.

lamentacion [lah-men-tah-the-on'], /. Lamentation,
lamenting, groaning.

lamentador, ra [lah-men-tah-dor', rah], m. &f. Lamenter,
weeper, mourner, complainer.

lamentar [lah-men-tar'], va. To lament (perdida), to mourn
(muerte), to bewail, to moan, to complain (quejarse). -vn. &
vr. To lament, to grieve, to wail, to complain (quejarse), to
cry.

lamento [lah-men'-to], m. Lamentation, lament, moan,
groaning, mourning, cry.

lamentoso, sah (lah-men-to'-so, sah], a. Lamentable,
mournful, to be lamented.

lameplatos [lah-may-plah'-tos], m & f. 1. Lick-plate,
nickname given to the servants who attend at table. 2.
(Mex.) Toady (adulon); scrounger (parasito); disaster
(inutil).

lamer [lah-merr'], va. 1. To lick, to pass over with the tongue.
2. To lick, to lap, to take in by the tongue. 3. To touch
slightly (rozando).

lameron, na [lah-may-ro-ne', nah], m. &f. (coll.) A person
very fond of dainties or delicacies.

lameronazo, za [lah-may-ro-nah'-tho, thah], m. & f. aug.
(coll.) A person extremely fond of dainties.

lamia [lah'-me-ah],/. 1. Lamia, a fabulous monster. 2. Kind
of shark. 3. A longicorn beetle of Europe.

lamido, da [lah-mee'-do, dah], a. 1. Deformed, worn out
with use. 2. Very thin (delgado); pale (palido). 3. Prim (afec-
tado). -pp. of LAMER.

lamiente [lah-me-en'-tay],. 1. Licking. 2. Lapping.
lamina [lah'-me-nah],/. 1. Thin sheet (metal, vidrio).
2. Plate, engraving (gravado). 3. Print, illustration. 4.
Thin layer. 5. (Bot. & Zool.) Lamina. Laminas de
acero, steel in sheets.

laminable [lah-me-nah'-blay], a. Capable of lamination,
laminable,

laminacion [lah-me-nah-the-on'],/. 1. Rolling. 2. Lamination.
laminado, da [lah-me-nah'-do, dah], a. Laminated, laminate.
-m. 1. Rolling. 2. Lamination.

laminador, ra [lah-me-nah-dor', rah], a. 1. Laminating. 2.
Rolling, -m. 1. Rolling mill. 2. Laminator.
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laminar [lah-me-nar'], va. 1. To roll (metales). 2. To laminate.
-a. Laminar, laminal.

laminaria [lah-me-nah'-re-ah],/. (Bot.) Laminaria.
lamineria [lah-me-nay-ree'-ah],/. Tidbit, choice morsel.
laminero, ra [lah-me-nay'-ro, rah], m. &f. 1. Laminator. 2.
Decorator of containers for religious objects, -a. Fond of
sweets.

laminoso, sa [lah-me-no'-so, sah], a. Laminose, laminous.
lamiscar [lah-mes-car], va. (coll.) To lick up greedily.
lamoso, sa [lah-mo'-so, sah], a. Muddy, slimy.
lampa [lahm'-pah],/. (Per.) Shovel for grain (agricultura).
lampacear [lam-pa-thay-ar'], va. (Naut.) To swab, to clean
the decks with a swab.

lampar [lam-par'], vn. & vr. V. ALAMPA. To be eager for
something.

lampara [lahm'-pa-rah],/. 1. Light, aluminous body. 2. An
oil lamp. 3. An electric light or lamp. 4. A spot of grease or
oil. Lampara de arco, arc light. Lampara de intermitencia,
flashlight. Lampara portatil, emergency light. Lampara
de radio, radio tube. Lampara de rayos ultravioletas,
sunlamp. Lampara de seguridad, miner's safety lamp.
Lampara de soldar, blowtorch, -m & f. (Carib.) Thief
(ladron).

lamparero, ra [lam-pa-ray'-ro, rah], m. &f. Lamp lighter.
lamparilla [lam-pa-reel'-lyah],/. 1. (Dim.) A small lamp
(lampara). 2. A night-taper. 3. A sort of coarse camlet.

lamparin [lam-pa-reen'], m. Case into which a glass lamp
is put.

lamparista [lam-pah-rees'-tah], n. com Lamp-lighter.
lamparon [lam-pah-rone'], m. 1. (aug.) A large grease-spot.
2. King's evil, a scrofulous tumor in the neck.

lamparonoso, sa [lamp-pah-ro-no'-so, sah], a. Scrofulous.
lampazo [lam-pah'-tho], m. 1. (Bot.) Burdock. V.
BARDANA. 2. (Naut.) Swab, a mop used to clean the
decks and cabin of a ship. 3. (LAm.) Floor mop
(estropajo). 4. (And. Carib.) Whiping (azotamiento).

lampino [lam-pee'-nyo], a. Beardless; having little hair.
lampion [lam-pe-on'], m. A large lantern.
lampiride, lampiro [lam-pee'-re-day, lam-pee'-ro], m. (Zool.)
Lampyris, the glow-worm, a sorricorn beetle. Also the firefly.

lampote [lam-po'-tay], m. Cotton cloth made in the Philippine
Islands.

lamprea [lam-pray'-ah],/. (Zool.) Lamprey.
lamprear [lam-pray-ar'], va. 1. To marinate, to prepare a
stew. 2. (Mex.) To dip in flour and beaten egg (antes de
cocinar).

lamprehuela, lampreilla [lam-pray-oo-ay'-lah, lam-pray-
eel'-lya],/. Kind of small lamprey.

lana [lah'-nah],/. 1. Wool, the fleece of sheep. 2. Short curled
hair of some animal 3. Woollen manufacture in general. 4.
(coll.) Cash, money. Lana fieltrada, felt wool. Lana de
camello, camel's hair. Hecho de lana, woollen.

lanada [lah-nah'-dah],/. Sponge for cleaning cannons.
lanado, da [lah-nah'-do, dan], a. V. LANUGISO.
lanar [lah-nar'], a. Woolly, clothed with wool (oveja).
lanaria [lah-nah'-re-ah], /. (Bot.) Cud-weed, used in
cleaning wool.

lance [lanh'-thay], m. 1. Cast, throw (red). 2. Casting of a
net to catch fish (peces). 3. Favorable opportunity, critical
moment (momento). 4. Chance, casualty, accident,
fortuitous event, occurrence (suceso). (Met.) Transaction.
5. Sudden quarrel or dispute (rifia). 6. Skill and industry
of a player. 7. (Cono Sur) Duck, dodge (agachada). 8.
(Cono Sur, Arquit.) Section, range. Lance de honor,
affair of honor. Lance de fortuna, stroke of luck. -pi. 1.
Missile weapons. 2. Blot or intrigues of a play.

lancear [lan-thay-ar'], va. To wound with a lance.
lanceola [lan-thay'-o-lah],/. (Bot.) Rib-grass plantain.
lanceolado, da [lan-thay-o-lah'-do, dah], a. Lance-shaped,
lanceolate.

lancera [lan-thay'-rah], /. Hooks in an armory, on which
arms are placed.

lancero [lan-thay'-ro], m. 1. Pikeman, lancer. 2. Maker of
pikes.-pi. Type of square dance.

lanceta [lan-thay'-tan],/. 1. Lancet. 2. Potter's knife.
lancetada,/. lancetazo, m. [lan-thay-tah'-dah, lan-thay-tah'-
tho]. Act of opening or wounding with a lancet.

lancetera [lan-thay-tay '-ro], m. A case for carrying lancets.
lancha [lahn'-chah],/. 1. Boat, barge, launch, lighter. Lancha
de motor, motorboat. Lancha de socorro, lifeboat. Lancha
patrullera, patrol boat. Lancha de pesca, fishing boat. 2.
A thin and flat piece of stone. 3. Snare for partridges.

lanchaje [lan-chah'-hay], m. 1. Lighterage. 2. (Mex.) Ferry
changes.

lanchar [Ian-char'], m. A quarry from which flat stones are
procured.

lanchero [lan-chay'-ro], m. 1. Boatman; lighterman. 2.
(Carib.) Cuban refugee.

lanchon [lan-chone'], m. (Naut.) Lighter.
lanchonero [lan-cho-nay'-ro], m. Lighterman.
lancurdia [lan-coor'-de-ah],/. Small trout.
landre [lahn'-dray],/. 1. A morbid swelling of the glands. 2.
A purse concealed in the clothes. 3. Acorn.

landrilla [lan-dreel'-lyah],/. Small grain which grows under
the tongues of hogs.

laneria [lah-nay-ree'-ah],/. Shop where washed wool is sold
(tienda).

lanero [lah-nay'-ro], m. 1. Dealer in wool. 2. Warehouse for
wool (almacen).

langaruto, ta [lan-gah-roo'-to, tan], a. (coll.) Tall, lank, ill-
shaped.

langosta [lan-gos'-tah],/. 1. Locust, a devouring insect
(saltamonte). 2. Lobster, a marine crustacean (de mar). 3.
One who extorts money.

langostera [lan-gos-tay'-rah],/. Name of a fishing-net.
langostin [lan-gos-teen'], m. Prawn, a shrimp-like crustacean.
langostino [lan-gos-tee'-no], m. Prawn V. LANGOSTIN.
languente [lan-goo-en'-tay], a. Infirm, weak.
languidamente [lahn'-gee-dah-men-tay], adv. Languidly,
languishingly.

languidecer [lan-gee-day-ther'], vn. To languish, to pine, to
wither.

languidez, languideza [lan-gee-deth'],/. 1. Languishment,
languidness, languishing, heaviness, languor, weariness,
faintness. 2. Decay of spirits, melancholy.

languido, da [lahn'-gee-do, dah], a. 1. Languid, faint, weak,
languishing, feeble. 2. Dull, heartless.

lanifero, ra [lah-nee'-fay-ro, rah], (Poet.) Laniferous, woolly.
lanificio [lah-ne-fee'-the-o], m. Woollen manufacture, the art
of manufacturing wool.

lanilla [lah-neel'-lyah], /. 1. Nap of cloth, down, villous
substance. 2. Swan skin, a very fine flannel (tela). 3. (Naut.)
Bunting, a thin woollen stuff of which flags are made. 4.
(Bot.) Down.

lanosidad [lah-no-se-dahd'],/. Down of the leaves of plank.
lanoso, sa [lah-no'-so, sah], a. V. LANUDO.
lanteja [lan-tay'-hah],/. Lentil. V. LENTEJA.
lantajuela [lan-tay-hoo-ay'-lah],/. 1. Spangle, a small plate
of shining metal. 2. Scurf left on the skin after a sore.

lanudo, da [lah-noo'-do, dah], a. Woolly (lanoso), consisting
of wool, clothed with wool, lanigerous, fleecy. 2. (And.
Carib.) Rustic, uncouth (maleducado). 3. (Carib. Mex.) Well
off (rico).

lanuginoso, sa [lah-noo-he-no'-so, sah], a. Lanuginous,
lanicerous, downy; covered with soft hair.

lanza [lahn'-thah],/. 1. Lance, spear, javelin. 2. Pole
of a coach or wagon (carro). 3. Pikeman, soldier armed
with a pike. A punta de lanza, strenuously, with all
one's might.

lanzabombas [lan-thah-bom'-bahs], m. Bomber, bomb
thrower, bomb release.

lanzacohetes [lan-thah-co-ay'-tes], m. Rocket launcher.
lanzada [lan-thah'-dah],/. Stroke with a lance, thrust with
a spear.
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lanzadera [lan-thah-day'-rah], /. Shuttle, a weaver's
instrument.

lanzado, da [lan-thah'-do, dan], a. 1. (Naut.) Raking,
overhanging. 2. Forward, brazen (ser). 3. Randy, in the mood.
-pp. ofLANZAR.

lanzador, ra [lan-thah-dor', rah], m. &f. 1. Thrower, ejecter,
pitcher (beisbol). 2. Promoter. 3. (Mil.) Launcher (de
cohetes).

lanzafuego [lan-thah-foo-ay'-go], m. V. BOTAFUEGO.
lanzallamas [lan-thahl-lyah'-mas], m. Flamethrower.
lanzamiento [lan-thah-me-en'-to], m. I. Launch, launching.
2. Cast, throw. 3. Flinging, hurling. 4. Throwing off. 5.
Publication. 6. (for.) Eviction. 7. Promotion. Lanzamiento
del disco, discus throw. Lanzamiento del martillo, hammer
throw. Lanzamiento del peso, shot put. Lanzamiento de
la jabalina, javelin throw. Oferta de lanzamiento,
promotional offer.

lanzaminas [lan-thah-mee'-nas], m. Mine layer, mine
thrower.

lanzar [lan-thar'], va. 1. To lance, to throw, to dart, to launch,
to fling (con violencia), to pitch (pelota), to throw out
(desafio), to hurl (critica). 2. To cast up, to vomit. 3. (Law.)
To eject, to dispossess. 4. To let loose, -vr. 1. To rush or dart
upon; to launch. 2. (Com.) To engage or embark on.
Lanzarse en paracaidas, (Aer.) to bail out. Se lanzo al rio,
he jumped into the river. Lanzar una bomba, to drop a
bomb.

lanzatorpedos [lan-thah-tor-pay'-dos], m. Torpedo boat.
lanzon [lan-thone'], m. aug. A short and thick lance.
lana [lah'-nyah],/. 1. Cramp or crampiron. 2. Green cocoanut.
lanar [lah-nyar'], va. 1. To vamp, to fasten two things together
with a crampiron. (Prov.) To open and gut fish.

lapa [lah' -pah], /. 1. Scum or pellicle raised on the surface of
some liquors. 2. (Zool.) A kind of shell-fish. Lepas. 3. (Bot.)
Goose-grass, cleavers. 4. (And. Cono Sur) Half gourd. 5.
(And.) Large flat-topped hat (sombrero).

lapachar [lah-pah-char'], m. Hole full of mud and mire.
lapade [lah'-pah-day],/. (Zool.) Acorn shell-fish.
lapaza [lah-pah'-thah],/. (Prov.) Rough panic-grass.
lapicero [lah-pe-thay '-ro], m. 1. A metal pencil case. 2. Pencil
holder. 3. Mechanical pencil. 4. (LAm.) Fountain pen (pluma
fuente).

lapida [lah'-pe-dah],/. A flat stone, on which inscriptions
are engraved. Lapida mortuoria, head-stone. Lapida
mural, tablet let into a wall.

lapidacion [lah-pe-dah-the-on'], /. Lapidation, stoning to
death.

lapidar [lah-pe-dar'], va. 1. To throw stones. 2. To stone to
death.

lapidaria [lah-pe-dah'-re-ah], /. The art or profession of a
lapidary, who deals in stones and gems.

lapidario [lah-pe-dah'-re-o], m. Lapidary, lapidist, one who
deals in stones and gems.

lapidario, ria [lah-pe-dah'-re-o, ah], a. Lapidary.
lapideo, dea [lah-pee'-day-o, ah], a. Lapideous, stony of the
nature of.

lapidificacion [lah-pe-de-fe-ca-the-on'], /. Petrification,
lapidification.

lapidifico, ca [lah-pe-dee'-fe-co, cah], a. Lapidescent,
lapidific, growing or turning to stone.

lapidoso, sa [lah-pe-do'-so, sah], a. Lapideous, stony.
lapilla [lah-peel'-lyah],/. (Bot.) Hound's tongue.
lapislazuli [lah-pis-lah'-thoo-le], m. Lapis lazuli, an azure
stone, of which the ultra-marine color is prepared by
calcination.

lapiz [lah'-pith], m. Pencil, lead pencil, crayon. Lapiz
de labios or lapiz labial, lipstick. Lapiz de ojos,
eyeliner. Escribir algo a lapiz, to write something in
pencil.

lapizar [lah-pe-thar'], m. Black-lead mine.
lapizar [lah-pe-thar'], va. To draw or delineate with black
chalk or black lead.

lapo [lah'-po], m. 1. (coll.) Blow with the flat side of a
sword. 2. (And. Carib.) Swig (trago). 3. (Carib.) Simple
soul (inocente). 4. Spit (escupitajo).

lapon, na [lah-pone', nah], a. & m. &f. Laplander, relating
to Lapland, Laplandish.

lapso [lahp'-so], m. (Law.) Lapse or course of time.
lapsus [lahp-soos], m. Lapse, mistake.
lapsus linguae [lap'-soos leen'-goo-ay], m. Slip of the
tongue.

lar [lahr], m. A household god. V. LARES.
larario [lah-rah'-re-o], m. Place where the pagans worshipped
their house-gods.

lardar, lardear [lar-dar', lar-day-ar'], va. 1. To lard, to baste
meat on the spit (came). 2. To beat with a stick.

lardero [lar-day '-ro], a. Applied to the Thursday before Lent.
lardo [lar'-do], m. Lard, the fat of swine and other animals.
lardon [lar-done'], m. A marginal note, observation, or
addition, in a book or in a proof. Also a piece of paper
clinging to the frisket and preventing the impression of some
part of a sheet.

lardosico, ica, illo, ilia, ito, ita [lar-do-see'-co, ee'-cah], a.
dim. Greasy, dirty with grease.

lardoso, sa [lar-do'-so, sah], a. Greasy, fatty.
lares [lah'-res], m. pi. 1. House-gods of the ancient Romans.
2. Home.

larga [lar'-gah], /. 1. An added piece which shoemakers put
on last, in order to lengthen a shoe. 2. Delay, procrastination:
commonly used in the plural.

largamente [lar-gah-men'-tay], adv. Largely, copiously;
completely; liberally, frankly; for a long time (de tiempo). 2.
Generously (compensar, tratar). 3. Comfortably, at ease
(vivir).

largar [lar-gar'], va. 1. To loosen, to slacken (aflojar). 2. To
let go (soltar), to set at liberty. 3. (Naut.) To loosen a sail, to
ease a rope. 4. To give, to fetch, to deal (vivir). 5. Nos largo
ese rollo de..., he gave us the usual boring tale about... 6.
(And.) To throw, to hurl (lanzar). 7. (And.) To hand over
(entregar). ;Vaya rollo!, what a bore! -vr. 1. To beat it, to
hop it; to quit. ;Largate!, clear off. 2. (Naut.) To set sail. 3.
(LAm.) To start, to begin (empezar).

largo, ga [lar'-go, gah], a. 1. Long, of a certain measure in
length (largo, medida). 2. Long, not short (espacio, tiempo).
3. Long, protracted, not soon ceasing or at an end. 4. Large,
generous (generoso), free, liberal. 5. Copious (copioso). 6.
Prompt, expeditious. 7. Sharp, shrewd; quick (astuto). Largo
de lengua, too free and unguarded with the tongue, to be
mordacious. De largo a largo, from one end to the other,
length-wise. Navegar a lo largo de la costa, (Naut.) to
navigate along the coast. Pasar de largo, to walk by without
stopping. A la corta o a la larga, sooner or later. A lo largo,
at length, slowly; in the long run; in course of time. A lo
largo, 1. At a distance. 2. The long way, lengthwise. Pasar
de largo, to pass by a person without taking notice of him.
Ese es cuento largo, that is a long story. A lo largo de,
along. Dar largas a un asunto, to delay a matter, -m. 1.
Length. El largo de las faldas, the length of the skirts. 2.
(Mus.) Largo, -adv. Largely, profusely.

largometraje [lar-go-may-trah'-hay], m. Full-length film,
feature film.

largomira [lar-go-mee'-rah],/. Telescope.
largon, na [lar-gone', nah], a. aug. 1. Very long. 2. (And.
Cono Sur) Delay (demora). 3. Darse una largona, (Cono
Sur) to take a rest.

largor [lar-gor'], m. Length, the extent of something from
end to end.

largueado, da [lar-gay-ah'-do, dah], a. Striped. V. LIST ADO.
larguero [lar-gay'-ro], m. Jamb-post of a door or window. V.
CABEZAL. -a. 1. (Cono Sur) Long (largo), lengthly; wordy
(discurso); slow (persona). 2. (Cono Sur) Generous
(generoso), lavish; abundant, copious (copioso).

largueza [lar-gay '-than],/. 1. Length, extent, largeness, width.
2. Liberality, generosity, munificence, frankness.
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larguito, ita [lar-gee'-to, tah], a. Not very long.
largura [lar-goo'-rah],/. Length, longness, stretch, extent.
larice [lah'-re-thay], m. (Dot.) Larch-tree.
laricino, na [lah-re-thee'-no, nah], a. Belonging to the
larch-tree.

larige [lah-ree'-hay], a. Applied to a kind of very red grapes.
laringa [lah-reen'-gah],/. Turpentine extracted from the larch-
tree; Venice turpentine.

laringe [lah-reeh'-hay],/. (Anat.) Larynx, the upper part of
the trachea, where the voice is formed.

laringeo, gea [lah-reen'-hay-o, ah], a. Laringeal, relating to
the larynx.

laringitis [lah-ren-hee-tis],/. Laryngitis, inflammation of the
larynx.

laringologia [lah-rin-go-lo-hee'-ah],/. Laryngology, scientific
knowledge of the larynx.

laringoscopia [lah-rin-gos-co-pe-ah],/. Laryngoscopy, use
of the laryngoscope; inspection of the larynx.

laringoscopio [lah-rin-gos-co'-pe-o], m. Laryngoscope, a
reflecting mirror for examining the larynx.

laringotomia [lah-rin-go-to-mee'-ah],/. (Surg.) Laringotomy.
laro [lah'-ro], m. (Orn.) Gull, seagull.
larva [lar'-vah],/. 1. Mask. V. MASCARA and FANTASMA.
2. (Ent.) Larva, grub-state of an insect. Larvas, hobgoblins;
lemures.

larvado, da [lar-vah'-do, dah], a. 1. (Med.) Larvate, masked.
2. Hidden, latent.

larval [lar-vahl'], a. 1. Frightful, ghastly. 2. Larvated, like
a mask.

las [lahs], pron. of third person plural feminine. It does not
admit a preposition, and should not be used for the dative.
Las de Mejico son las mejores, those of Mexico are the
best. Estas son las de usted, these are yours. Son ellas las
que me lo dijeron, they were the ones who told me. Esas
cortinas son las que quiero, those curtains are the ones
that 1 want.

las [lahs] art. def. The. Las casas son muy bonitas, the
houses are very nice. Son las nueve, it is nine o'clock. Me
gustan las patatas fritas, I like fritters.

lasana [lah-sah'-nyah],/. A sort of paste fried in a pan.
lascar [lahs'-car], m. Lascar, a native seaman or gunner in
India.

lascar [las-car'], va. 1. (Naut.) To ease off; to slacken. 2.
(Mex.) To graze (piel); to chip (piedra).

lascivamente [las-the-vah-men'-tay], adv. Lasciviously,
lustfully, libidinously.

lascivia [las-thee'-ve-ah],/. 1. Luxuriance, luxury; excess in
delicious fare. 2. Lasciviousness, lewdness, lust.

lascivo, va [las-thee'-vo, van], a. 1. Lascivious, lewd, lustful,
libidinous. 2. Luxuriant, exuberant.

laser [lah'-ser], m. 1. (Bot.) Benzoin. 2. Laser.
laserpicio [lah-ser-pee'-the-o], m. (Bot.) Laserwort.
lasitud [lah-se-tood'],/. Lassitude, weariness, faintness.
laso, sa [lah'-so, sah], a. 1. Weary (cansado), tired with labor,
subdued by fatigue. 2. Lax, flaccid.

lastar [las-tar'], va. To pay, to answer, or suffer for
another.

lastima [lahs'-te-mah], /. 1. Grief, compassion, pity
(sentimiento), condolence. Es una lastima, it's a shame.
Eso me da mucha lastima, I feel very sorry about that.
Todos me dan lastima, I feel sorry for them all. 2. Object
of compassion or pity (objeto).

lastimar [las-te-mar'], va. 1. To hurt (lesionar), to wound
(herir), to offend (ofender). 2. To move to compassion, to
excite pity, to pity (apiadarse de). -vr. 1. To be moved to
compassion, to grieve, to be sorry for (apiadarse); to
complain (quejarse). 2. To hurt oneself. Se lastimo el brazo,
he hurt his arm.

lastimeramente [las-te-may-rah-men'-tay], adv. Sadly,
sorrowfully.

lastimero, ra [las-te-may'-ro, rah], a. Sad, doleful, mournful,
miserable, moving, lamentable, grievous.

lastimosamente [las-te-mo-sah-men'-tay], adv. Miserably,
pitifully, grievously, lamentably.

lastimoso, sa [las-te-mo'-so, sah], a. Doleful, sad, pathetic.
V. LASTIMERO.

lasto [lahs'-to], m. Receipt given or belonging to him who
has paid for another.

lastra [lahs'-trah],/. (Naut.) Boat, lighter. V. LANCHA.
lastrar [las-trar'], va. 1. (Naut.) To ballast a ship. 2. To keep
something steady by means of a weight.

lastre [lahs'-tray], m. 1. Rough stones used to ballast ships
or build walls. 2. Ballast, a freight put at the bottom of ships
to keep them steady, lastage. Lastre grueso, heavy ballast.
Lastre lavado, washed ballast. Ir en lastre, to go in ballast.
3. Weight, motive, judgment.

lata [lah'-tah],/. 1. Tin, can (envase), tinplate (metal).
Sardinas en lata, canned sardines. 2. (coll.) Annoyance,
boredom. Dar la lata, to annoy, to bother, to bore. Dar la
lata a uno, to annoy somebody. 3. Lath (madera). 4. Estar
sin latas, (And. CAm.) to be penniless. 5. (LAm.) Drag
(persona).

latamente [lah-tah-men'-tay], adv. Largely, amply.
latazo [lah-tah-tho], m. Nuisance, bore, bind.
latente [lah-ten'-tay], a. 1. Latent, obscure, hidden. 2. (LAm.)
Alive, intense, vigorous.

lateral [lah-tay-rahl'], a. Lateral, belonging to the side.
latex [lah'-teks], m. (Bot.) Latex.
latido [lah-tee'-do], m. 1. Pant, palpitation; motion of the
heart. 2. Howling or barking of a dog after game. -pp. of
LATIR.

latiente [lah-teen'-tay],pa. Palpitating, fluttering.
latigadera [lah-te-gah-day'-rah],/. (Prov.) Strap or thong by
which the yoke is fastened to the pole of a cart.

latigazo [la-te-gah'-tho], m. 1. Lash (golpe), crack of a whip
(chasquido), a jerk. 2. Reprimand (reprimenda). 3. Drink,
swig (beber). Dar latigazos, to lash, to whip.

latigo [lah'-te-go], m. 1. Whip; thong, or point of a whip. 2.
Rope with which something to be weighed is fastened to the
steel-yard. 3. The end of every strap which must be passed
through a buckle. 4. Mast of a boat when it is extremely tall.

latiguear [lah-te-gay-ar'], vn. To smack or crack with the
lash of a whip, to lash or ply the whip.

latiguera [lah-te-gay'-rah], /. Cord with which a girth is
fastened.

latiguero [lah-te-gay'-ro], m. Maker or seller of whip thongs
or lashes.

latiguillo [lah-te-geel'-lyo], m. dim. A small whip.
latin [lah-teen'], m. 1. Latin, the Latin tongue. 2. A Latin
word or clause interposed in a Romance text. Saber mucho
latin, to be full of wit and cunning. Latin vulgar, vulgar
Latin.

latinajo [lah-te-nah'-ho], m. (coll.) Latin jargon.
latinamente [lah-te-nah-men'-tay], adv. In pure Latin.
latinidad [lah-te-ne-dahd'],/. Latinity, the Latin tongue.
latinismo [lah-te-nees'-mo], m. Latinism, a mode of speech
peculiar to the Latin language.

latinizar [lah-te-ne-thar'J, va. To Latinize, to give names a
Latin termination, -vn. To use words borrowed from the
Latin.

latino, na [lah-tee' -no, nah], a. 1. Latin, written or spoken in
the language of the old Romans. 2. Belonging to the Latin
language or to the country of Latium. 3. Applied to the
Western church, opposed to the Greek. A la latina, in a
lateen or triangular fashion.

latino, na [lah-tee'-no, nah], m. & f. 1. Latinist, one who
knows the Latin language. 2. A native of Latium.

latinoamericano, na [lah-te-no-ah-may-re-cah'-no, nah], a.
& m. &f. Latin American, South American.

latir [lah-teer'], m. 1. To palpitate, to beat the heart (corazon);
to flutter. 2. To yelp, to bark as a hound in pursuit of game.

latitud [lah-te-tood'],/. 1. Breadth (extension), width,
latitude, extent. 2. (Geog.) Latitude, the distance of any point
from the equator.
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latitudinal [lah-te-too-de-nahF], a. Relating to the latitude.
lato, ta [lah'-to, tah], a. Large, diffuse, extensive.
laton [lah-tone'], m. 1. Brass (metal), latten. Laton en hojas
or planchas, latten brass; sheet brass. 2. (Cono Sur) Big
tin, large tin.

latoneria [lah-to-nay-ree'-ah],/. 1. The art of working in
brass. 2. A brass-worker's shop.

latonero [lah-to-nay'-ro], m. Brazier, a manufacturer who
works in brass.

latones [lah-to '-nes], m. pi. (Naut.) Laths or ledges, used on
board ships.

latoso, sa [lah-to'-so, sah], a. (coll.) Boring, annoying.
latria [lah-tree'-ah],/. Latria, worship, adoration due to God
only.

latrina [lah-tree'-nah],/. Privy house. V. LETRINA.
latrocinio [lah-tro-thee'-ne-o], m. Robbery, frequent and
repeated theft.

laud [lah-ood'], m. 1. Lute, a stringed musical instrument. 2.
Merchant vessel, craft.

laudable [lah-oo-dah'-blay], a. Laudable, praiseworthy.
laudablemente [lah-oo-dah-blay-men'-tay]/fldv. Laudably.
laudano [lah'-oo-dah-no], m. Laudanum, a tincture from
opium.

laudar [lah-oo-dar'], va. To render a decision as an arbitrator
or umpire.

laudatorio, ria [lah-oo-dah-to'-re-o, ah], a. Laudatory,
acclamatory.

laude [lah'-oo-day], /. 1. A tombstone with an epitaph
engraved on it. 2. pi. Lauds, that part of the divine service
which is said after matins, and consists in praise of the
Almighty. A laudes, at all hours, frequently.

laudemio [lah-oo-day'-me-o], m. (Law.) Dues paid to the
lord of the manor on all transfers of landed property, within
the manor.

launa [lah'-oo-nah], /. 1. Lamina, a thin plate of metal. 2.
Schistose clay for covering houses.

laura [lah'-oo-rah], /. Solitary situation where the ancient
monks had their detached cells.

lauraceo, cea [lah-oo-rah'-thay-o, ah]; a. Laurel-like.
laurea [lah'-oo-ray-ah],/. A laurel leaf or crown.
laureado, da [lah-oo-ray-ah'-do, dah], a. & pp. of
LAUREAR. Laureate, laurelled.

laureando [lah-oo-ray-ahn'-do], m. He who is soon to
receive a degree in a university.

laurear [lah-oo-ray-ar'], pa. 1. To crown with laurel. 2. To
graduate, to dignify with a degree at universities.

lauredal [lah-oo-ray-dahl'], m. Plantation of laurel-trees.
laurel [lah-oo-rel'], m.\. (Bot.) Laurel. 2. A crown of bays
as a reward.

laureola [lah-oo-ray'-o-lah],/. 1. A crown of laurel. Laureola
macho, spurge laurel. 2. Diadem.

laurifero, ra [lah-oo-ree'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Lauriferous,
producing or carrying laurel.

laurineo, nea [lah-oo-ree'-nay-o, ah], a. (Bot.) Laurel-like.
laurino, na [lah-oo-ree'-no, nah], a. Belonging to laurel.
lauro [lah'-oo-ro], m. 1. Glory, honor, fame, triumph, 2.

(Bot.) V. LAUROCERASO.
lauroceraso, lauroreal [lah-oo-ro-thay-rah'-so, lah-oo-ro-
ray-ahl], m. (Bot.) Cherry-laurel or laurel plum-tree.

lautamente [lah-oo-tah-men'-tay], adv. Splendidly.
lauto, ta [lah'-oo-to, tah], a. Rich, wealthy.
lava [lah'-vah],/. 1. Washing of metals in mines. 2. Lava, a
volcanic production.

lavable [lah-vah'-blay], a. Washable.
lavabo [lah-vah'-bo], m. I. A. washbasin (lavamanos);
washstand (con soporte); washroom (cuarto de aseo). 2.
(Rel.) Lavabo (lavatorio). 3. The napkin on which the priest
dries his hands after washing. 4. Lavatory, toilet (retrete).

lavacaras [lah-vah-cah'-ras], m. (Met.) A flatterer.
lavacion [lah-vah-the-on'],/. Lotion, wash.
lavada [lah-vah'-dah],/. 1. A large drawnet for fishing. 2.
(LAm.) Washing.

lavadero [lah-vah-day'-ro], m. 1. Washing-place (publico,
al aire libre); wash house (edificio). 2. Vat or pit in which
tanners clean their skins. 3. Laundry, the room in which
clothes are washed. 4. Place where gold-bearing sands
are washed.

lavado [lah-vah'-do], m. Wash (acto), washing. Lavado
bucal, mouth wash. Lavado intestinal, enema. Lavado en
seco, dry cleaning.

lavador, ra [lah-vah-dor', rah], m. &f. 1. Washer, one who
washes wool. 2. Burnisher, an instrument which serves to
clean and brighten fire arms. 3. (Cono Sur) Washbasin
(fregadero).

lavadora [lah-vah-do'-rah],/. Washing machine, washer (para
laropa).

lavadura [lah-vah-doo'-rah],/. 1. Wash, washing, lavation,
the act of washing anything. 2. Composition of water, oil,
and eggs, beaten together, in which glove-leather is
prepared. 3. V. LAVAZAS.

lavaje [lah-vah'-hay], m. Washing of wools.
lavajo [lah-vah'-ho], m. Pool where cattle go to drink; morass.
lavamanos [lah-vah-mah'-nos], m. A washing-stand,
lavatory.

lavanco [lah-vahn'-coh], m. A kind of wild duck.
lavanda [lah-vahn'-dah], /. Lavender; lavander water
(agua).

lavandera [lah-van-day'-rah], /. 1. Laundress, a washer-
woman. 2. (Zool.) Wagtail. V. AGUZANIEVE.

lavanderia [lah-van-day-ree'-ah],/. 1. Laundry, laundering
establishment. 2. Washing, laundering. Lavanderia
automatica, laundromat.

lavandero [lah-van-day'-ro], m. 1. Washer, he who
washes, launderer. 2. One who carries and brings foul
linen to be washed.

lavaojos [lah-vah-o'-hose], m. Eye-cup.
lavaplatos [lah-vah-plah'-tose], m.\. Dishwasher (aparato).
2. (Cono Sur) Dishwasher (persona). 3. (Cono Sur, Mex.)
Sink (fregadero).

lavar [lah-var1], va. 1. To wash, to cleanse by ablution, to
rave, to launder. 2. To clear from an imputation or charge of
guilt. 3. To white-wash a wall with lime or chalk. Lavar y
mar car, to shampoo and set. Lavar la cabeza, to wash
one'shair. -vr. To wash, tohavea wash. Lavarselasmanos,
to wash one's hands.

lavativa [lah-lya-tee'-vah],/. 1. Enema, clyster, a medicinal
injection. 2. A clyster-pipe; a syringe. 3. (Met.) Vexation,
annoyance (molestia).

lavatorio [lah-vah-to'-re-o], m. 1. Lavation, the act of
washing. 2. Medicinal lotion with which diseased parts are
washed. 3. Ceremony of washing the feet on Holy Thursday.
4. Lavatory. V. LAVAMANOS.

lavavajilla [lah-vah-vah-heel'-lyahs], m. Dishwasher.
lavazas [lah-vah'-thas], /. .pi. Foul water running from a
washing-place.

lave [lah'-vay], m. Washing of metals in mines.
lavotear [lah-vo-tay-ar'], va. & vr. (coll.) To wash hurriedly
and poorly. (Acad.)

lavoteo [lah-vo-tay'-o], m. Washing hurriedly and poorly
performed.

taxation [lac-sah-the-on'],/. Loosening, laxation, slackening.
laxamiento [lac-sah-me-en'-to], m. Laxation, laxity, laxness,
loosening.

laxante [lac-sahn'-tay], pa. Loosening, softening, -m. & a.
(Med.) Laxative.

laxar [lac-sar'], va. To loosen (vientre), to soften.
laxativo, va [lac-sah-tee'-vo, vah], a. &f. Laxative, lenitive.
laxidad [lac-se-dahd'],/. V. LAXITUD.
laxitud [lac-se-tood'],/. 1. Lassitude, weariness. 2. Laxity,
laxness.

laxo, xa [lac'-so, sah], a. 1. Lax, slack, not tense, feeble. 2.
(Met.) Lax, vague; loose in opinions or morals.

laya [lah'-yah],/. 1. Quality, nature. 2. (Prov.) A two-pronged
instrument, with which the ground is turned up.
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layador [lah-yah-dor'], m. He who cultivates the soil with a
two-pronged instrument.

layar [lah-yar'], va. To turn up the ground with a laya.
lazada [lah-thah'-dah],/. 1. Slip-knot formed with a ribbon,
cord, thread, etc. 2. Any ornament made in the form of a
knot. (Amer.) The knot or slip made with a lazo on an animal's
horns or neck, to keep him fast.

lazador [lah-thah-dor'], a. He who catches with the lasso.
lazar [lah-thar'], va. (Mex.) To catch with a lasso.
lazareto [lah-thah-ray'-to], m. Lazaretto, lazaret, a public
building for the reception of persons coming from places
suspected of being infected with the plague, to perform
quarantine.

lazarillo [lah-thah-reel'-lyo], a. Boy who guides a blind man;
a blind person's guide.

lazarino, na [lah-thah-ree'-no, nah], a. Leprous, lazar-like,
lazarly.

lazaro [lah'-tha-hro], m. Lazar, a person deformed and
nauseous with filthy and pestilential diseases.

lazo [lah'-tho], m. 1. Bow, a slip knot. 2. Any knot or
complication of thread, ribbon, string, etc. 3. Ornament in
the shape of a knot. 4. Snare, trick, scheme. 5. Tie, bond,
chain (vinculo). 6. The act of decoying or driving the game
to a certain spot. 7. (Arch.) Interlaced lines and flower-work.
8. Pattern made with box and other plants in a garden bed. 9.
Cord with which a load is fastened. 10. (Amer.) Lasso, a line
or rope for catching wild animals (caza). Lazo de zapato,
bootlace. Los lazos familiares, the family bond. -pi. Figures
in dancing.

lazulita [lah-thoo-lee'-tah],/. Lazulite.
le [lay], pron. Him or her, to him, to her, dat. and accus. sing.
of the personal pronoun el, he or it; and of its feminine, ella,
she. No le veo, I don't see him. Le hable, I spoke to him. Le
he comprado esto, I bought this for him. No se le conoce
otra obra, no other work of his is known. Yo le dye, I told
him/her.

leal [lay-ahl], a. 1. Loyal, true to government. 2. Faithful,
gentle, tame (animales).

leal [lay-ahl'], m. Loyalist.
lealmente [lay-al-men'-tay], adv. Loyally, faithfully.
lealtad [lay-al-tahd'],/. 1. Loyalty, fidelity, attachment to the
laws and government, fealty. 2. Gentleness toward a master
(bestias).

lebrada [lay-brah'-dah],/. Fricassee made of hare.
lebratico, illo, its [lay-brah-tee'-co, eel'-lyo, ee'-to], m. dim.
A young hare, a leveret.

lebrato [lay-brah'-to], or lebraton [lay-brah-tone'], m.
Young hare.

lebrel [lay-brel'], m. Greyhound.
lebrela [lay-bray'-lah],/. Greyhound bitch.
lebrero, ra [lay-bray'-ro, rah], a. Applied to dogs for
hunting hares.

lebrillo [lay-breel'-lyo], m. A glazed earthenware tub or pan.
lebron [lay-bro-ne'], m. 1. A large hare. 2. Coward, poltroon.
3. Sharp (listo). 4. Boastful, insolent (arrogante).

lebroncillo[lay-bron-theel'-lyo],m. V. LEBRATO.
lebruno, na [lay-broo'-no, nah], a. Leporine, of the
hare kind.

leccion [lec-the-on'J, /. 1. Art of reading; reading. 2.
Lesson, anything read or repeated to a teacher. 3. Lecture,
a discourse upon any subject. 4. Lection, the letter or text
of a work. 5. Warning, admonition, example. Leccion
particular, private lesson. Dar una leccion a uno, to
teach somebody a lesson.

leccionario [lec-the-o-nah'-re-o], m. Lesson book of
the matins.

leccioncita [lec-the-on-thee'-tah], dim. A short lecture
or lesson.

leccionista [lec-the-o-nees'-tah], m. One who gives lessons
in private houses; a private tutor.

lecha, lechaza [lay'-chah, lay-chah'-thah],/ 1. Seminal fluid
of fishes. 2. Each of the two sacs which contain it.

lechada [lay-chah'-dah], /. 1. Lime slaked in water,
whitewash. 2. Pulp for making paper (pulpa). 3. Lime water.
4. (LAm.) Milking.

lechal [lay-chahl1], a. 1. Sucking (mamifero). Cordero
lechal, baby lamb. 2. Lactiferous, milky.

lechar [lay-char'], a. 1. V. LECHAL. 2. Nursing:
applied to a woman who has milk in her breasts. 3.
Promoting the secretion of milk in female mammals.
4. (LAm.) To milk (ordenar). 5. (CAm. Mex.) To
whitewash (blanquear).

lechaza [lay-chah'-thah],/. V. LECHA.
lechazo [lay-chah'-tho], m. 1. A suckling, an unweaned
mammal. 2. A weaned lamb.

leche [lay '-chay],. 1. Milk. 2. Milk or white fluid in plants.
3. Good luck (suerte). 4. Bash (golpe); bash, bang
(cheque). 5. Bore, pain (molestia). 6. Hell!, get away!
Cochinillo de leche, sucking pig. Vaca de leche, milch
cow. Leche de canela, oil of cinnamon dissolved in wine.
Hermano de leche, foster brother. Leche crema or
quemada, custard. Leche en polvo, powdered milk. Un
tio de mala leche, a nasty sort. Hay mucha mala leche
entre ellos, there's a lot of bad blood between them. No
entiende ni leches, he doesn't understand a bloody thing.
Ir a toda leche, to scorch along.

lechecillas [lay-chay-theel'-lyas], /. pi. 1. Sweetbread of
calves, lambs, and kids. 2. Livers and lights.

lechera [lay-chay'-rah], /. 1. Milk-woman, milk-maid
(persona), dairy-maid. 2. Milk pan, or vessel for serving
milk (recipiente). 3. (LAm.) Cow. 4. Police can. 5. Milch
cow (vaca de leche).

lecheria [lay-chay-ree'-ah],/. 1. Cow-house, dairy (edificio),
lactary. 2. (Cono Sur) Cows, herd (vacas). 3. (And, Mex.)
Meanness (tacaneria).

lechero, ra [lay-chay'-ro, rah], a. 1. (coll.) Milky;
containing milk. 2. (LAm.) Lucky (con suerte). 3. (Mex.)
Mean, stingy (tacano). 4. (Carib.) Greedy, grasping
(codicioso).

lechero [lay-chay'-ro], m. 1. Milkman. 2. Tanpit, where the
ooze of bark is prepared.

lee her on [lay-chay-rone'J, m. (Prov.) 1. Milk-pail, milk-
vessel. 2. Flannel in which new-born infants are rolled.

lechetrezna [lay-chay-treth'-nah],/. (Bot.) Spurge.
lechigada [lay-che-gah'-dah],/ 1. Litter, a number of animals
produced at a single birth. 2. A company of persons of the
same kind of life or the same calling.

lechin [lay-cheen'], m. 1. Tent, pledget. 2. {Prov.) Olives rich
in oil.

lechino [lay-chee'-no], m. 1. Tent, a roll of lint put into a
sore. 2. Small tumor in horses.

lecho [lay '-cho], m. 1 Bed (cama), a couch. 2. Litter, straw
laid under animals. Lecho de lobo, haunt of a wolf. 3.
Bed of a river; horizontal surface of a seat. 4. Layer, a
stratum or row.

lechon [lay-chone'], m. 1. A sucking pig; pig of any size. 2.
A dirty fellow as regards dress or manner of living.

lechona [lay-cho'-nah],/. 1. Sucking female pig. 2. (coll.) A
dirty woman.

lechoncico, illo, ito [lay-chon-thee'-co], m. dim. A very
young pig.

lechoso, sa [lay-cho'-so, sah], a. (Bot.) Having a milky juice.
-m. (S. Amer.) The papaw-tree; the juice has remarkable
digestive properties.

lechuga [lay-choo'-gah], /. 1. (Bot.) Lettuce. 2. V.
LECHUGUILLA for a frill. 3. (Carib.) Bank note.

lechugado, da [lay-choo-gah'-do, dah], a. Having leaves
like lettuce.

lechuguero, ra [lay-choo-gay'-ro, rah], m. &f. Retailer of
lettuce.

lechuguilla [lay-choo-geel'-lyah],/. 1. (Dim.) Small lettuce.
2. Frill formerly worn around the neck.

lechuguino [lay-choo-gee'-no], m. Plot of small lettuces.
(coll.) -m. &f. Dandy, dandizette.
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lechuza [lay-choo'-thah],/. Owl, barn owl. Lechuza comun,
barn owl. 2. (ConoSur, Mex.) Albino, light blond. 3. (Carib.
Mex.) Whore (prostituta).

lechuzo, za [lay-choo'-tho, thah], a. 1. Suckling: applied to
mule colts less than a year old. 2. Collecting debts in trust
for another. 3. Owlish; a nickname applied to persons.

lechuzo [lay-choo'-tho], m. 1. Nickname of an agent,
collector, or commissioner who collects money or debts. 2.
Nickname of persons resembling owls in any of their
qualities.

lectisternio [lec-tis-terr'-ne-o], m. Banquet of the heathen
gods.

lectivo, va [lec-tee'-vo, vah], a. Applied to the time of lecture
in universities. (

lector, ra [lee-tor', rah], m. &f. 1. Reader. 2. In monastic
orders, a lecturer, teacher, or professor. 3. In the Roman
Catholic church, the second of the four minor orders.

lectorado [lec-to-rah'-do], m. Institution of lecturer.
lectoral [lec-to-rahl'],/. 1. A prebendary, dignity in cathedral
churches of Spain. 2. m. The person who enjoys the prebend
called lectoral.

lectoral [lec-to-rahl'], a. Applied to the prebend or
canonry celled lectoral in Spain, and to the prebendary
who enjoys it.

lectoria [lec-to-ree'-ah],/. Lectureship, in monastic orders;
the place and office of a lecturer.

lectura [lec-too'-rah],/. 1. Reading, lecture, the act of reading.
2. The act of teaching by way of lectures. 3. Among printers,
small pica, 11-point. Una persona de mucha lectura, a
well-read person. Dar lectura a, to read.

ledamente [lay-dah-men'-tay], adv. (Poet.) Merrily,
cheerfully.

ledo, da [lay "-do, dah], a. (Poet.) Gay, merry, cheerful, glad,
joyful.

leer [lay-err'] va. 1. To read. 2. To lecture, to instruct publicly.
3. To read one's thoughts. Leer entre lineas, to read between
the lines. Leer la mano a uno, to read somebody's palm.

lega [lay '-gah],/. A lay sister who serves the community.
legacia, legation [lay-gah-thee'-ah, lay-gah-the-on'], /. 1.
Embassy, legation, deputation. 2. Legateship, office of a
legate. 3. Message sent by an ambassador or deputy. 4.
Province of the ecclesiastical states governed by a legate. 5.
Duration of a legate's embassy or government.

legado [lay-gah'-do], m. 1. Legacy, a particular thing given
by last will and testament. 2. Deputy, ambassador, legate
(enyiado). 5. Commander of a Roman legion.

legador [lay-gah-dor'], m. (Prov.) Day laborer, who ties the
feet of sheep, for shearing them.

legadura [lay-gah-doo'-rah],/. (Ant.) Ligature, cord, or strap
for tying or binding.

legajico, illo, ito [lay-gah-hee'-co], m. dim. A small bundle
of loose papers tied together.

legajo [lay-gah'-ho], m. Bundle of loose papers tied
together.

legal [lay-gahl'], a. 1. Legal, lawful, constitutional. 2. Loyal
(persona), true, faithful in the performance of duty, punctual.
3. (And.) Fine, marvellous.

legalidad [lay-gah-le-dahd'],/. Legality, fidelity, punctuality;
lawfulness, legitimateness.

legalization [lay-gah-le-thah-the-on'],/. 1. Attestation of a
signature or subscription by which an instrument or writing
is legalized. 2. Notarial certificate.

legalizar [lay-gah-le-thar'J, va. To legalize, to authorize, to
make lawful.

legalmente [lay-gal-men'-tay], adv. Legally, lawfully;
faithfully.

legamente [lay-gah-men'-tay], adv. Ignorantly, in an illiterate
manner.

legamo [lay'-gah-mo], m. Slime, mud, or clay left by water
(arcilla).

legamoso, sa [lay-gah-mo'-so, sah], a. Slimy, greasy.
legana [lay-gah'-nyah],/. Lippitude, blearedness of eyes.

legar [lay-gar'], va. 1. To depute, to send on an embassy. 2.
To bequeath, to leave by last will or testament.

legatario, ria [lay-gah-tah'-re-o, ah], m. &f. Legatee, a person
to whom a legacy is left, legatory.

legatina [lay-gah-tee'-nah],/. A stuff made of silk and wool.
legenda [lay-hen'-dah], /. Legend, traditionary history of
saints. (Acad.)

legendario [lay-hen-dah'-re-o], m. 1. Legend, a chronicle or
register of the lives of saints} 1. Legendary, author of a
legend.

legible [lay-hee'-blay], a. Legible, such as may be read.
legion [lay-he-on'],/. 1. Legion. Legion Extranjera, foreign
Legion. 2. Legion, an indefinite number.

legionario, ria [lay-he-o-nah'-re-oh, ah], a. Legionary,
belonging to a legion.

legislation [lay-hes-lah-the-pn'],/. 1. Legislation, collection
of the laws of a country. 21 Enactment of laws.

legislador, ra [lay-his-lah-qor', rah], m. &f. 1. Legislator,
law-giver, law-maker. 2. Censor, censurer, he that blames
or censures.

legislar [lay-his-lar'], va. 1. To legislate, to enact laws. 2. To
censure, to criticise.

legislative, va [lay-his-lah-tee'-vo, vah], a. Legislative, law-
giving: constitutive.

legislature [lay-his-lah-too'-rah],/. Legislature, the power
that makes laws.

legisperito [lay-his-pay-ree'-to], m. V. JURISPERITO.
legista [lay-bees'-tah], m. Legist, one skilled in law; a
professor of laws; a student of jurisprudence.

legitima [lay-hee'-te-mah],/. Portion or share of the paternal
or maternal estate, which belongs to the children, according
to law.

legitimation [lay-he-te-mah-the-on'],/. Legitimation, the act
of investing with the privileges of lawful birth.

legitimamente [lay-he-te-may-men-tay], adv. Legitimately,
lawfully.

legitimar [lay-he-te-mar'], va. 1. To prove, to establish in
evidence. 2. To legitimate, to procure to any the rights of
legitimate birth. 3. To make legitimate or adequate; to legalize.

legitimidad [ lay-he-te-me-dahd'] , /. Legi t imacy,
legitimateness; legality; lawfulness.

legitimista [lay-he-te-mees'-tah], a. & m. & f. Legitimist,
upholding the divine right of kings, and of succession to the
crown by rigorous order of primogeniture.

legitimo, ma [lay-hee'-te-mo, man], a. 1. Legitimate, legal,
lawful, authentic. 2. True, certain.

lego [lay'-go], m. 1. Layman, laic, one of the people distinct
from the clergy. 2. Lay-brother or lay-friar, a person admitted
for the service of a religious body. -a. 1. Laical, lay, laic. 2.
Ignorant, illiterate.

legon [lay-gone'], m. Spade.
legra [lay '-grah],/. Trepan, surgeon's instrument; a cylindrical
saw, trephine.

legracion, legradura [lay-grah-the-on', lay-grah-doo'rah],
/. Act of trepanning.
legrar [lay-grar'], va. To trepan, to perforate the skull with a
trepan; to trephine.

legua [lay'-goo-ah],/. League. A legua, a la legua, a leguas,
de cien lenguas, de muchas or desde media legua, very
far, at a great distance. Legua maritima, marine league. Se
ve a la legua, it stands out a mile, you can see it a mile away.

leguilla[lay-geel'-lyah],/. V. LIGUILLA.
legumbre [lay-goom'-bray],/. 1. Pulse, leguminous plants.
2. Vegetables, garden-stuff, legume or legumen.

legumina [lay-goo'-me-nah],/. Legumin, a proteid compound
called also vegetable casein.

leguminoso, sa [lay-goo-me-no'-so, sah], a. (Bot.)
Leguminous: applied to plants which bear legumes or pods.

leible [lay-ee'-blay], a. Legible, readable.
leido, da [lay-ee'-do, dah], a. Having read much, book-
learned, -pp. of LEER,

leila [],/. A Moorish dance.
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leima [lay'-e-mah], m. Interval of music.
lejania [lay-hah-nee'-ah],/. Distance (distancia), remoteness
in place.

lejano, na [lay-hah'-no, nah], a. Distant, remote, far.
lejia [lay-hee'-ah],/. 1. Lye, water boiled with ashes. 2. (Met.)
Severe reprehension.

lejio [lay-hee'-o], m. Among dyers, lye.
lejivial [lay-he-ve-ahl'], a. Lixivial.
lejos [lay'-hos], adv. At a great distance, far off. Desde lejos,
from afar. Esta muy lejos, it's a long way. Eso viene de
lejos, (Fig.) that's been going on for a long time.

lejos [lay'-hos], m. 1. Perspective, distant, prospect,
background. 2. (Met.) Similarity, appearance, resemblance.
A lo lejos, de lejos, de muy lejos or desde lejos, at a great
distance.

lejos, jas [lay'-hos, has], a. Distant, very remote: generally
used in the feminine.

lejuelos [lay-hoo-ay'-los], adv. dim. At a little distance.
lelili [lay-le-lee'], m. War-whoop of the Moors.
lelo, la [lay'-lo, lah], a. Stupid, ignorant, crazy.
lema [lay' -mah], m. 1. Argument of a poem explained in the
title; motto. 2. Lemma, a proposition previously assumed.

lemosin, na [lay-mo-seen', nah], a. Relating to the Lemosin
language, or that of the troubadors.

lemosin [lay-mo-seen'], m. The Lemosin language.
len [len], a. Applied to soft, untwisted silk.
lena [lay'-nah],/. Spirit, vigor.
lencera [len-thay'-rah],/. A woman who deals in linen; the
wife of a linen-draper.

lenceria [len'-thay-ree'-ah],/. 1. An assortment of linen;
plenty of linen (telas). 2. Linen draper's shop (tienda); linen
hall, where linen is sold. 3. Linen trade. 4. Lingerie (ropa
interior).

lencero, ra [len-thay'-ro, rah], m. & f. Linen-draper, linen
merchant.

lendel [len-del'], m. Circle described by a horse turning a
wheel to raise water out of a well.

lendrera [len-dray'-rah],/. A close toothed comb for taking
out nits.

lendrero [len-dray'-ro], m. Place full of nits.
lendroso, sa [len-dro'-so, sah], a. Nitty, full of nits.
lene [lay'-nay], a. 1. Mild, soft, bland. 2. Mild, pleasant,
benevolent. 3. Light, of small weight or consideration.

lengua [len'-goo-ah],/. 1. The tongue. 2. Language
(idioma), idiom. 3. Information, advice. 4. Speech. 5.
Tongue or needle of a balance. 6. Clapper of a bell.
Lengua de tierra, neck of land running out into the
sea. Tener algo en la punta de la lengua, to have
something on the tip of one's tongue. Lengua sabia,
learned language. Lengua de vaca, cow's tongue. De
lengua en lengua, from mouth to mouth. Irse de la
lengua, to give loose rein to one's tongue. 7. (Antiq.)
Interpreter. Andar en lenguas, to be much talked of.
Morderse la lengua, (Met.) to curb one's speech
sharply. Dar a la lengua, to chatter. No morderse la
lengua, not to mince one's words. Sacar la lengua a
uno, to poke one's tongue out at somebody.

lenguado [len-goo-ah'-do], m. (Zool.) Sole, flounder.
lenguaje [len-goo-ah'-hay], m. 1. Language, idiom (forma
dehablar), speech. 2. Language, style, manner of speaking
or writing. Lenguaje comercial, business language.
Lenguaje del cuerpo, body language. 3. (Comput..)
Lenguaje natural, natural language. Lenguaje de alto
nivel, high-level language. Lenguaje de bajo nivel, low-
level language. Lenguaje de cuarta generation (4GLs),
fourth-generation language (4GLs). Lenguaje de
inteligencia artificial, artificial-intelligence language.
Lenguaje de maquina, machine language. Lenguaje de
muy alto nivel, very-high-level language. Lenguaje de
programacion orientado al objeto, object-oriented
programming language. Lenguaje de recuperacion y
actualization, retrieval and update language. Lenguaje de

tercera generation, third-generation language. Lenguaje
ensamblador. assembly language. Lenguaje para
procedimientos, procedural language. Lenguaje no
procesal, nonprocedural language. Lenguaje de control
de la impresora, printer control language. Lenguaje
postcript, postcript language.

lenguaraz[len-goo-ah-rath'],a. 1. Languaged, having various
languages. Fluent, voluble. 3. Forward, petulant. 4. Talkative,
free-tongued. It is sometimes used as a substantive for a
linguist.

lenguaz [len-goo-ath'], a. Loquacious, garrulous.
lengiiecica, ilia, ita [len-goo-ay-thee'-cah, eel'-lyah],/. dim.
A small tongue.

lengiieta [len-goo-ay-tah],/. 1. (Dim.) A small tongue. 2.
Languet, anything cut in the form of a tongue; a free reed in
wind instruments. 3. (Anat.) Epiglottis. 4. Needle of a balance.
5. Book-binder' s cutting-knife (cortapapeles). 6. (Mech.)
Feather, a thin wedge. 7. (Arch.) Buttress; moulding. 8.
Borer used by saddlers and chair makers. 9. (LAm.)
Chatterbox (hablador).

lengtietada [len-goo-ay-tah'-dah],/. The act of licking.
lengiieteria [len-goo-ay-tay-ree'-ah],/. The reedwork of an
organ. -/. pi. (LAm.) Gossip, tittle-tattle.

lengiiezuela [len-goo-ay-thoo-ay'-lah], /. dim. A small
tongue.

lenidad [lay-ne-dahd'],/. Lenity, mildness, favor.
lenificar [lay-ne-fe-car'], va. To lenify, to soften. V.
SUAVIZAR.

lenificativo, va [lay-ne-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Mollifying,
softening.

lenitivo, va [lay-ne-tee'-vo, vah], a. Lenitive, lenient,
mitigant.

lenitivo [lay-ne-tee'vo], m. Emollient, mitigator, lenient.
lenocinio [lay-no-thee'-ne-o], m. Pimping, pandering. V.
ALCAHUETERIA.

lentamente [len-tah-men'-tay], adv. Slowly, heavily, lazily,
lingeringly.

lente [len'-tay], com. 1. Lens. 2. Eyeglass. Lente angular,
wide-angle lens. Lente telefotografico, telephoto lens.
Lentes bifocales, bifocals, bifocal glasses. Lentes de
contacto, contact lenses.

lentecer [len-tay-therr'], vn. & vr. To grow soft or tender.
lenteja [len-tay'-hah], /. (Bot.) Lentil. Lenteja de agua,
gibbous duckweed. lentejuela [len-tay-hoo-ay'-lah], /.
Spangle, a small plate of shining metal.

lenticular [len-te-coo-lar'], a. Lenticular, in the form of a
lentil. Hueso lenticular, the smallest bone of the ear; stapes.

lentiforme [len-te-for'-may], a. (Anat.) Lens-shaped,
lentiform.

lentillas [len-teel'-lyahs],/. pi. Contact lenses.
lentisco [len-tees'-co], m. (Bot.) Mastich-tree.
lentitud [len-te-tood'],/. Slowness, sluggishness, coldness.
lento, ta [len'-to, tab], a. 1. Slow, sluggish, tardy, heavy,
long, lingering. 2. (Met.) Glutinous. 3. (Mus.) Largo. 4.
(Med.) Slow.

lentor [len-tor'], m. Lentor, sluggishness.
lena [lay'-nyah],/. 1. Wood, fire-wood. 2. (coll.) Stick, beating.
Echar lena al fuego, (Met.) to foment discord. Llevar lena
al monte, to carry coals to Newcastle.

lenador, ra [lay-nyah-dor', rah], m. & f. Woodman,
wood-cutter, dealer in wood.

lenar [lay-nyar'], va. To cut wood.
lenera [lay-nyay'-rah],/. Place for fire-wood.
lenazgo [lay-nyath'-go], m. Pile of wood or timber.
lenero [lay-nyay'-ro], m. 1. Dealer in wood, timber-merchant.
2. Timber-yard. 3. A logman.

leno [lay'-nyo], m. 1. Block, a heavy piece of timber (madera),
a log (tronco); the trunk of a tree cut down. 2. (Poet.) Ship,
vessel. 3. (Met.) Person of little talent or ability. 4. (Bot.)
Woody fibre. Hacer leno del arbol caido, to kick somebody
when he's down.

lenoso, sa [lay-nyo'-so, sah], a. Woody, ligneous.
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Icon [lay-on'], m. 1. Lion. Felis leo. Leon marine, sea lion.
Estar hecho un Icon, to be furious. Leon pardo, V.
LEOPARDO. 2. (Ast.) Leo, the fifth sign of the zodiac. 3.
(Met.) An irritable and cruel person. 4. A neuropterous insect,
dragonfly.

leona [lay-o'-nah],/. Lioness.
leonado, da [lay-o-nah'-do, dah], a. Lion colored, tawny.
leonera [lay-o-nay'-rah], /. 1. Cage (Jaula) or place where
lions are shut up; a menagerie 2. Gambling den (de juego);
(And. Cono Sur) communal prison cell (celda); (And.) noisy
gathering.

leonero [lay-o-nay'-ro], m. I . Keeper of lions. 2. Master of a
gambling house.

leonica [lay-o'-ne-cah], /. Vein or gland under the tongue
(caballos).

leonino, na [lay-o-nee'-no, nan], a. 1. Leonine, belonging
to lions. 2. Leonine verses, the end of which rhymes to
the middle.

leonina [lay-o-nee'-nah], /. Elephantiasis, a kind of
leprosy.

leopardo [lay-o-par'-do], m. Leopard, panther.
leotardo [lay-tar'-do], m. Leotard, tights.
leper o, ra [lay'-pay-ro, rah], a. (Mex.) Of the lowest kind of
people, ragged and wretched.

lepidio [lay-pee'-de-o], m. (Dot.) Pepper-grass.
lepidoptero, ra [lay-pe-dop'-tay-ro, rah], a. Lepidopterous,
belonging to the lepidoptera. -m. pi. The lepidoptera, a class
of insects having wings covered with dust-like scales. It
includes butterflies, moths, and sphinxes.

lepisma [lay-pees'-mah],/. Lepisma, the bristle-tail, silver-
fish, or sugar louse.

leopoldina [lay-o-pol-dee'-nah],/. Watch fob.
leporino, na [lay-po-ree'-no, nah], a. Like a hare. Labio
leporino, harelip.

lepra [lay'-prah],/. Leprosy.
leproseria [lay-pro-say-ree'-ah],/. A hospital for lepers.
leprosidad [lay-pro-se-dahd'],/. (Med.) Leprousness.
leproso, sa [lay-pro'-so, sah], a. Leprous, leperous. -m.
&f. Leper.

lercha [lerr'-chah],/. (Prov.) A reed passed through the gills
of fishes to hang them up.

lerdamente [ler-dah-men'-tay], adv. Slowly, heavily,
lumpishly, obtusely.

lerdez [ler-deth'],/. Slowness, tardiness, heaviness.
lerdo, da [layr'-do, dah], a. Slow (lento), heavy (pesado);
dull of comprehension, lumpish, obtuse.

lerdon [ler-done'], m. (Vet.) Tumor in a horse's pastern.
les [lays], pron. pers. 1. Them, to them (a ellos); you, to
you (a usted, a ustedes). 2. Them (dativo); you. Yo les vi,
I saw them. Yo les preste (a ellas) dinero, I lent them
some money. Yo les compre a ustedes una casa, I bought
a house from you.

lesbiano, na, lesbio, bia [les-be-ah'-no, nah, les'-be-o, ah],
a. &f. & m. Lesbian.

lesbio, bia [les'-be-o, ah], a. Lesbian, of Lesbos.
lesion [lay-se-on'],/. Hurt, damage, wound; injury, wrong.
Lesion cerebral, brain-damage.

lesionado [lay-se-o-nah-do], a. Hurt, injured; injured
(jugador), unfit.

lesionar [lay-se-o-nar'], va. To hurt (dafiar), to injure; to
wound (herir). -vr. To get hurt.

lesivo, va [lay-see'-vo, vah], a. Prejudicial, injurious.
lesna [les'-nah],/. Awl, a pointed instrument to bore holes.
lesnordeste [les-nor-des'-tay], m. (Naut.) East-north-east
wind.

leso, sa [lay'-so, sah], a. 1. Wounded, hurt (herido), damaged;
perverted, injured (ofendido). 2. (Cono Sur, And.) Simple,
stupid.

leste [les'-tay], m. East wind, east.
lesueste [lay-soo-es'-tay], m. (Naut.) East-south-east
wind.

letal [lay-tahF], a. Mortal, deadly destructive, lethal.

letania [lay-tah-nee'-ah], /. 1. Litany, a form of prayer.
Letanias, supplicatory processions. 2. (coll.) List or
enumeration of things.

letargico, ca [lay-tar'-he-co, cah], a. Lethargic, lethargical.
letargo [lay-tar'-go], m. Lethargy, a morbid drowsiness.
letargoso, sa [lay-tar-go'-so, sah], a. Causing lethargy,
deadening.

leteo, a [lay-tay'o, ah], a. (Poet.) Lethean.
letifero, ra [lay-tee'-fay-ro, rah], a. Lethiferous, deadly, that
which is the cause or sign of death.

letificante [lay-te-fe-cahn'-tay],/>a. Exhilarating.
letifico, ca [lay-tee'-fe-co, cah], a. Cheering, bringing joy.
letra [lay'-trah],/. 1. Letter, a character of the alphabet. 2.
Hand character, or peculiar manner of writing (escritura). 3.
Type, a printing letter. 4. Motto, inscription. 5. Letter, the
verbal expression, the literal meaning, the grammatical sense
of a phrase. 6. A kind of Spanish poetical composition. 7.
Words of a song. 8. An arithmetical character, a figure. Letra
or letra de cambio, bill of exchange. A la letra, literally,
punctually, entirely. Letras, 1. Letters, learning; the learned
professions. 2. Rescript, despatch. 3. (Prov.) Certification,
testimony. Letras sagradas, the Bible, the sacred Scriptures.
Letra gotica, Gothic script. Letra negrita, bold type. En
letras de molde, in print. Tiene buena letra, he writes a
good hand.

letrada [lay-trah'-dah],/. (coll.) Lawyer's wife.
letraderia, letraduria [lay-trah-day-ree'-ah],/. 1. (Low.)
Body or society of lawyers, inn. 2. A foolish speech
pompously uttered.

letrado, da [ly-trah'-do, dah], a. 1. Learned, erudite, lettered.
2. (coll.) Vain, presumptuous. A lo letrado, as a lawyer, like
a counsellor.

letrado [lay-trah'-do], m. Lawyer, professor of law; advocate,
counsellor.

letrero [lay-tray'-ro], m. An inscription, a title, sign
(anuncio), label; a legend on medals or coins, placard
(cartel).

letrilla [lay-treel'-lyah],/. 1. (Dim.) A small letter. 2. A short
poem adapted to music.

letrina [lay-tree'-nah],/. Privy, water-closet, latrine.
letron [lay-trone'], m. aug. A large letter.
letrones [lay-tro'-nes], m. pi. Capital letters or large characters
written at the door of churches.

leucemia [lay-oo-thay'-me-ah],/. Leukaemia.
leucocito [lay-oo-co-thee'-to], m. (Anat.) Leucocyte.
leucoma [lay-oo-co'-mah], /. (Med.) Leucoma, disease of
the cornea.

leucorrea [lay-oo-cor-ray'-ah],/. Leucorrhoea; colloquially,
whites.

leucoris [lay-oo-co'-ris],/. Generic name of diseases which
attack the lymphatic vessels.

leudar [lay-oo-dar'], va. To ferment dough with leaven; to
raise bread.

leudo, da [lay'-oo-do, dah], a. Fermented, leavened (pan).
leva [lay'-vah],/. 1. (Naut.) Act of weighing anchor. Pieza
de leva, shot fired as a signal for weighing anchor. 2. Levy,
the act of raising men for military service; press. 3. (Naut.)
Swell of the sea. Hay mar de leva, there is a swell in the
offing. 4. Cog, tooth, cam, wiper. 5. Play of a piston.-/?/.
Tricks, artful devices. Bajar la leva a uno, (And. Cono
Sur) To do somebody mischief. Echar levas, (And, Mex.)
to boast.

levada [lay-vah'-dah], /. 1. Silkworm which moves from
one place to another. 2. Salute or flourish made with the foil
by fencers before they set to. V. LLEVADA.

levadero, ra [lay-vah-day'-ro, rah], a. That which is
demanded.

levadizo, za [lay-vah-dee'-tho, thah], a. That can be lifted or
raised.

levadura [lay-vah-doo'-rah],/. 1. Ferment, leaven, yeast. 2.
(Med.) Ferment, septic matter.

levantada [lay-van-tah'-dah],/. (coll.) Rise, the act of rising.
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levantadamente [lay-van-tah'-dah-men-tay], adv. In an
elevated or exalted manner.

levantador, ra [lay-van-tah-dor', rah], m. &f. 1. One who
raises or lifts up. 2. Disturber, rioter. 3. (Surg.) Levator,
elevator.

levantamiento [lay-van-tah-me-en'-to], m. I . Elevation, the
act of raising; sublimity. Levantamiento de pesas, weight
lifting. 2. Insurrection, revolt, rebellion, commotion. 3. (Prov.)
Balance of accounts.

levantar [lay-van-tar'], va. 1. To raise, to lift or lift up, to
heave, to get up, to hold up, to hang up, to mount, to set
upright. 2. To build up, to raise, to erect a building. 3. To
raise, to excite to tumult or war, to stir up. 4. To impute or
attribute falsely. 5. To rouse, to raise, to excite to action. 6.
To elevate, to aggrandize, to promote. 7. To rouse or start a
game. 8. To cut the cards 9. To levy, to raise men for military
service. 10. To increase, to enlarge. 11. To raise the voice, to
utter loudly. 12. To cause, to occasion; to begin. 13. (And.)
To nick, to arrest. 14. (Cono Sur) To pick up (persona), -vr.
1. To rise, to change a recumbent for an erect posture, to get
up from a fall (incorporarse). 2. To rise, to get up from a bed
(de la cama). 3. To stand up. 4. To rise, to have more elevation
than some other thing. 5. To rise, to break in commotions or
insurrections. 6. To start or to rise suddenly (juego). 7. To
conclude, to be concluded (sesion). Levantar falso
testimonio, to accuse falsely. Levantar la mesa, to clear
the table. Levanto la mano, he raised his hand. Fue
imposible levantarlo, it was impossible to lift it. Levantarse
con el pie izquierdo, to get out of bed on the wrong side.

levante [lay-vahn'-tay], m. 1. Levant, particularly the coasts
of the Mediterranean east of Italy. 2. East, east wind (viento).
3. (Carib.) Driving of cattle (arreo). 4. (And.) Arrogance,
haughtiness. 5. (Cono Sur) Pick-up (encuentro). Hacer un
levante a uno, to pick somebody up. 6. Hacer un levante,
(Ozrib.JTofallinlove.

levantin [lay-van-teen'], m. Levantine: generally used in the
plural.

levantino, na [lay-van-tee'-no, nah], a. Levantine, relating
to the Levant.

levantisco, ca [lay-van-tees'-co, cah], a. 1. Turbulent, restless.
2. V. LEVANTINO.

levar [lay-var'], va. (Naut.) To weigh anchor.-vr. To set sail.
leve [lay'-vay], a. Light, of little weight; trifling, trivial (poco
importante). Una herida leve, a slight wound.

leveche [lay-vay'-chay], m. (Naut.) The south-west wind.
levedad [lay-vay-dahd'],/. Lightness, levity: inconstancy.
levemente [lay-vay-men'-tay], adv. Lightly, gently; venially.
leviatan [lay-ve-ah-tahn'], m. Leviathan, a monstrous water
animal.

levigacion [lay-ve-gah-the-on'],/. Levigation, separation by
washing of a finer powder from a coarser; elutriation.

levigar [lay-ve-gar'], va. To levigate, to free from grit, to
elutriate.

levita [lay-vee'-tah], m. 1. Levite, one of the tribe of Levi. 2.
V. DIACONO.

levita [lay-vee'-tah],/. Frock-coat, Prince Albert coat. Gente
de levita, middle classes.

levitico [lay-vee'-te-co], m. 1. Book of Leviticus. 2. (coll.)
Ceremonial used at a festival.

levitico, ca [lay-vee'-te-co, cah], a. (coll.) Levitical, priestly.
leviton [lay-ve-tone'J, m. A long overcoat, like a frock-coat.
levulosa [lay-voo-lo'-sah],/. Fructose.
lexico, or lexicon [lec'-se-co, or lec-se-cone'], m. 1. Lexicon,
an abridged or special dictionary, principally Greek or Latin.
2. Glossary, vocabulary.

lexicografia [lec-se-co-grah-fee'-ah],/. Lexicography, the art
of writing dictionaries.

lexicografico, ca [ lec-se-co-grah'-fe-co, cah], a.
Lexicographic, relating to compiling a lexicon or
dictionary.

lexicografo [lec-se-co'-grah-fo], m. Lexicographer, author
or writer of a dictionary.

lexicologia [lec-se-co-lo-hee'-ah], /. Lexicology, the
systematic study of the words of a language.

lexicologo, ga [lec-se-co'-lo-go], m &f. Lexicologist.
ley [lay'-e],/. 1. Law, an ordinance, constitution or statute
publicly established. 2. Law, a rule of action. 3. Loyalty,
faithful attachment to a superior or master. 4. Religion.' 5. A
legal standard of quality, weight or measure. 6. A principle,
or universal property. Ley de la trampa. fraud, deceit. A la
ley, with propriety and neatness. A toda ley, perfectly,
according to rule.-/?/. 1. Body or collection of laws. 2. Study
and profession of the law. Ley escrita, statute law, as
opposed to custom or unwritten law. Ley antigua, the law
of Moses. Ley del embudo, severity for others, indulgence
for ourselves. Ley organica, constitutional law. De acuerdo
con la ley, in accordance with the law. Esta fuera de la ley,
he's outside the law. Recurrir a la ley, to go to law.

leyenda [lay-yen'-dah], /. 1. Reading, lecture, legend
(historia), what is read. 2. Inscription on coins or models.

lezda [leth'-dah],/. Ancient tax on merchandise.
lezna [leth'-nah],/. V. LESNA.
lia [lee'-ah],/. 1. A thin bass-rope. 2. Husk of pressed grapes.
liana [le-ah'-nah],/. Liana, a twining or climbing plant of the
tropical forest.

liar [le-ar'], va. To tie (atar), to bind, to fagot.-vr 1. To
contract an alliance. 2. To get tied up. 3. To get involved. 4.
To get involved (amantes) Estar liado con, to live with.

liaza [le-ah'-thah],/. Collection of hoops used by coopers.
libacion [le-bah-the-on'],/. Libation, pouring out wine for a
sacrifice.

libamiento [le-bah-me-en'-to], m. The offering in ancient
sacrifices.

libar [le-bar'], va. 1. To suck, to sip, to extract the juice; to
taste. 2. To perform a libation. 3. To sacrifice, -vn. (LAm.)
To booze, to drink.

libelar [le-bay-lar'], va. To petition, to sue at law.
libelatico, ca [le-bay-lah'-te-co, cah], a. Applied to the
Christians who renounced the Christian religion in a written
declaration, for which the Roman emperors exempted them
from persecution.

libelo [le-bay'-lo], m. 1. Petition, libel;.a declaration of charge
in writing against a person in court. 2. A defamatory writing,
lampoon (satira), libel.

libelula [le-bay'-loo-lah],/. The dragonfly, a neuropterous
insect of the greater part of the globe.

liber [lee'-ber], m. Bast, liber, or inner bark of exogenous
plants.

liberation [le-bay-rah-the-on'], /. 1. Setting at liberty,
liberation. 2. (Law.) Remission of a debt.

liberado [le-bay-rah'-do], a. Paid-up, paid-in, -m. (Pol.)
Agent (de un grupo terrorista).

liberal [le-bay-rahl'], a. 1. Liberal (caracter), generous, free,
open, large, manificent, open-hearted. 2. Quick in the
performance of a thing; brisk, active. 3. Liberal: applied to
the arts, as opposed to mechanics.

liberalidad [le-bay-rah-le-dahd'],/. Liberality, generosity,
largeness, munificence, frankness, open-heartedness;
gallantry.

liberalismo [le-bay-rah-lees'-mo], m. Liberalism, profession
of liberal doctrines favorable to political and religious liberty.

liberalizar [le-bay-rah-lee-thar'], va. To liberalize.
liberalmente [le-bay-ral-men'-tay], adv. Liberally,
expeditiously; largely, munificently, generously, frankly.

liberar [le-bay-rar'], va. To free, to liberate. Liberar a uno
de una obligation, to release somebody from a duty.

liberrimo, ma [le-ber'-re-mo, mah], a. sup. Most free.
libertad [le-ber-tahd'],/. 1. Liberty, freedom, the power of
doing without inconvenience what is not contrary to the
laws or established customs. 2. Liberty, freedom, as opposed
to slavery. 3. Liberty, freedom, the state of one who is not a
prisoner. 4. Liberty, freedom, license, assumed familiarity,
relaxation of restraint. 5. Liberty, freedom, exemption,
privilege, immunity. 6. Freedom, agility, address;
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independence, unconventionality. 7. Ransom. Libertad
academica, academic freedom. Libertad de comercio, free
trade. Libertad de estado, the unmarried state. Libertad
provisional, freedom on bail. Estar en libertad, to be free.
Tomarse la libertad de, to take the liberty of. Poner a uno
en libertad, to set somebody free.

libertadamente [le-ber-tah'-dah-men-tay], adv. Freely,
impudently.

libertado, da [le-ber-tah'-do, dan], a. 1. Libertine, impudent.
2. Free, ungoverned. 3. Idle, disengaged, -pp. of LIBERTAR.

libertador, ra [le-ber-tah-dor', rah], m. & f. Deliverer,
liberator, -a. Liberating.

libertar [le-ber-tar'], va. 1. To free, to set at liberty, to liberate.
2. To exempt (eximir), to free, to excuse, to clear from an
obligation or debt, to acquit. 3. To free, to rid from, to clear
from anything ill. 4. To preserve.

liberticida [le-ber-te-thee'-dah], m. Liberticide, a destroyer
of liberty.

libertinaje [ le-ber-te-nah'-hay], m_ Libert inism,
licentiousness of opinion or practice; libertinage,
license, irreligion.

libertino, na [le-ber-tee-no, nah], m. & f . Child of a freed
man. -a. Libertine (juergista), irreligious, dissolute,
impudent, licentious, lewd.

liberto [le-ber'-to], m. A freed man, an emancipated slave.
libi [lee'-be], m. A kind of linseed of Mindanao (P. I.), from
which oil is obtained.

libidine [le-bee'-de-nay],/. Lewdness, lust.
libidinosamente [le-be-de-no-sah-men'-tay], adv.
Libidinously.

libidinoso, sa [le-be-de-no'-so, sah], a. Libidinous, lewd,
lustful.

libra [lee'-brah],/. 1. Pound, a weight of sixteen ounces.
Libra medicinal, pound troy, of twelve ounces,
apothecaries' weight, troy weight. 2. Libra esterlina, a
pound sterling. 3. (Ast.) Libra, sign of the zodiac.

libracion [le-brah-the-on'],/. Libration, the state of being
balanced.

libraco [le-brah'-co], m. (coll.) An old worm-eaten book or
pamphlet; a bad book.

librado [le-brah'-do], m. (Com.) Drawee.
librador, ra [le-brah-dor', rah], m. &f. 1. Deliverer. 2. The
drawer of a bill of exchange. 3. Store keeper of the king's
stables. 4. Metal scoop for handling dry sweetmeats,
vegetables, etc.

libramiento [le-brah-me-en'to], m. 1. Delivery, the act of
delivering. 2. Warrant, order of payment.

librancista [le-bran-thees'-tah], m. One who holds a warrant
or order of payment.

libranza [le-brahn'-thah],/. Bank draft.
librar [le-brar'], va. 1. To free, to deliver, to extricate, to
exempt, to preserve from ill. 2. To give a warrant or order
for paying a certain sum. 3. To despatch, to expedite. 4.
To commit, to intrust. 5. To place (confianza, esperanza).
6. To pass (sentencia), to issue (edicto), to reveal (secreto).
7. To make out (cheque). Librar bien or mal, to get over
a thing well or ill. Librar a uno de una obligation, to
free somebody from an obligation, -vn. 1. To give birth.
2. Librar bien, to fare well. 3. Libro a las 3, I'm free at
3 (tiempo). -vr. To free oneself, to escape. Librarse de,
to escape from. De buena nos hemos librado, we did
well to get out of that.

libratorio [le-brah-to'-re-o], m. V. LOCUTORIO.
librazo [le-brah'-tho], m. (aug.) A large book.
libre [lee'-bray], a. 1. Free, uncumbered, unrestrained,
independent; unembarrassed. 2. Free, at liberty, not enslaved,
not a prisoner. 3. Free, exempt, privileged. 4. Free, innocent,
guiltless. 5. Single, unmarried. 6. Free, libertine, loose,
unrestrained, frank, licentious, impudent. 7. Rash, bold,
forward, thoughtless. 8. Independent. 9. Free, clear from
distress. 10. Isolated, alone. Libre cambio, free trade. Esa
plaza no esta libre, that seat is not free. Cada cual es libre

de hacer lo que quiera, Everyone is free to do as he wishes.
Trabajar por libre, to freelance.

librea [le-bray'-ah],/. Livery, clothes given to servants.
librear [le-bray-ar'], va. To weigh, to sell or distribute by
pounds.

librecambista [le-bray-cam-bees'-tah], m. Freetrader, -a.
Advocating free trading.

librejo [le-bray'-ho], m. dim. A little book, a pamphlet.
libremente [le-bray-men'-tay], adv. Freely; boldly;
audaciously; impudently.

libreria [le-bray-ree'-ah],/. 1. Book-store, bookseller's shop
(tienda). Libreria anticuaria, antiquarian bookshop. 2.
Bookcase (estante), library (biblioteca).

librero [le-bray'-ro], m. Book seller (persona).
libreta [le-bray'-tah],/. 1. The troy-weight pound. 2. Loaf of
bread which weighs sixteen ounces 3. Small memorandum
book. Libreta de banco, bank book. Libreta de ahorro,
savings book.

librete [le-bray'-tay], m. 1. (Dim.) A small book. 2. Small
vessel with coals, used for warming the feet: foot-warmer.

libreto [le-bray'-to], m. (Mus.) Libretto (opera).
librico, ito [le-bree'-co, ee'-to], m. dim. A small book.
librilla [le-breel'-lyah],/. dim. A small pound.
librillo [le-breel'-lyo], m. 1. Small book. 2. Cigarette paper.
Librillo de cera, a wax taper for carrying light.

libro [lee'-bro], m. 1. A book. 2. Book, a division or part of
a work. 3. (Met.) Contribution, impost, tax. Libro de caja,
a cash-book. Libro de asiento or libro de cuentas, account-
book. Libro de facturas, invoice-book. Libro del diario,
(Naut.) journal. Libro en bianco, a paper-book. Libro
mayor, ledger. Libro de memoria, memorandum-book.
Libro de cocina, cookery-book. Libro de cheques, check-
book. Libro escolar, report-book. Libro de texto, text-
book. Libro de visitas, visitors' book.

librote [le-bro'-tay], m. aug. Large book (mal libro).
licantropia [le-can-tro-pee'-ah],/. Lycanthropy, insanity in
which the patient imagines himself transformed into a wolf.
V. ZOANTROPIA.

licantropico, ca [le-can-tro'-pe-co, cah], a. Lycanthropic,
relating to or affected by lycanthropy.

licencia [le-then-the-ah],/. 1. Permission, leave, license
(permiso), liberty. (Mil.) Furlough. 2. Licentiousness (moral),
contempt of just restraint, looseness, wantonness. 3. Degree
of licentiate. 4. Licence, permit (documento). Licencia de
annas, gun licence. Licencia de conducir, driving licence.
Licencia de utilization in situ, site licence.

licenciadillo [le-then-the-ah-deel'-lyo], m. Nickname
given to a little ridiculous person dressed in clerical
habits.

licenciado [le-then-the-ah'-do], m. 1. Licentiate, a degree in
Spanish universities, and the person who has taken that
degree. 2. (coll.) Any scholar in the Spanish universities. 3.
A title given to lawyers. Licenciado en Filosofia y Letras,
Bachelor of Arts.

licenciado; da [le-then-the-ah'-do, dah], a. & pp. of
LICENCIAR. Licensed; vainglorious.

licenciamiento [le-then-the-ah-me-en'-to], m. 1. The act
of taking the degree of licentiate. 2. The disbandment of
troops.

licenciar [le-then-the-ar'], va. 1. To permit (permitir), to
allow, to license (dar permiso); to licentiate. 2. To license,
to dismiss, to send away. 3. To make a licentiate. (Mil.)
To break off, to disband, -vr. 1. To become dissolute. 2.
To graduate, to take one's degree. Licenciarse en
Derecho, to take a degree in Law.

licenciatura [le-then-the-ah-too'-rah],/. 1. The degree of
licentiate (titulo), and the act of receiving it. 2. Degree course
(estudios).

licenciosamente [le-then-se-o-sah-men'-tay], adv.
Licentiously.

licencioso, sa [le-then-the-o'-so, sah], a. Licentious, dissolute,
free, loose.
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liceo [le-thay'-o], m. 1. Lyceum, a public school. 2. Name of
certain literary societies. 3. (Cono Sur, Mex.) Secondary
school.

licio [lee'-the-o], m. (Bot.) Boxthorn.
licitacion [le-the-tah-the-on'],/. Selling by auction.
licitamente [lee'-the-tah-men-tay], adv. Lawfully, justly,
licitly.

licitante [le-the-tahn'-tay], m. Bidder or buyer at auction.
licitar [le-the-tar'], va. To sell at auction.
licito, ta [lee'-the-to, tah], a. Licit, lawful; just, fair (justo);
permissible (permisible).

licnomancia [lic-no-mahn'-the-ah], /. Superstitious
divination by means of flames.

licor [le-cor'], m. 1. Liquor, something liquid. 2. Liquor,
strong drink, spirits (alcohol); liqueur (frutas).

licorera [le-co-ray'-rah],/. Liqueur bottle.
licorista [le-co-rees' -tah], m. (Com.) A manufacturer or dealer
in spirituous liquors (fabricante, comerciante).

licoroso, sa [le-co-ro'-so, sah], a. Applied to generous wine.
lictor flic-tor'], m. Lictor, a minister of justice in ancient
Rome.

licuable [le-coo-ah'-blay], a. Liquable, that may be melted.
licuacion [le-coo-ah-the-on'],/. Liquation, liquefaction, the
act of melting.

licuadora [le-coo-ah-do'-rah],/. (Culin.) Blender, liquidizer.
licuante [le-coo-ahn'-tay], pa. of LICUAR. Liquefying,
dissolving, melting.

licuar [le-coo-ar'], va. To liquefy, to dissolve, to melt (nieve).
licuefaccion [le-coo-ay-fac-the-on'], /. Liquefaction,
conversion into the liquid state.

licuefacer [le-coo-ay-fah-therr'], va. & vr. V. LICUAR.
(Acad.)

licuefactible [le-coo-ay-fac-tee'-blay], a. Liquefiable.
licuescencia [le-coo-es-then'-the-ah],/. Liquescence, aptness
to melt.

licuescente [le-coo-es-then'-tay],/. Liquescent, melting.
lichera [le-chay'-rah],/. (Prov.) Woollen cover of abed.
lid [leed],/. Conflict, contest, fight; dispute, argument.
lider [lee'-der], m. Leader.
liderar [lee-day-rar'], va. To lead, to head.
lidia [lee'-de-ah],/. 1. (Taur.) Bullfight; bullfighting. Tore
de lidia, fighting bull. 2. (Mex.) Trouble, nuisance (molestia).

lidiador [le-de-ah-dor'], m. Combatant; one who publicly
disputes or argues; (Taur.) bullfighter.

lidiar [le-de-ar'], vn. 1. To fight, to oppose, to contend. 2.
(Met.) To deal with annoying, vexing persons. 3. (Archaic.)
To plead before a court.-va. To run or fight bulls.

lidio [lee'-de-o], a. (Mas.) Lydian, a species of ancient music.
liebraston [le-ay-bras-tone'], m. Leveret, a small or
young hare.

liebratico [le-ay-brah-tee'-co], m. Young hare.
liebre [le-ay'-bray],/. 1. Hare. 2. Coward, poltroon.
Coger una liebre, to fall into mud or mire. 3. (And.
Cono Sur) Minibus, -pi. 1. (Naut.) Racks or ribs. 2.
(Naut.) Dead-eyes.

liebrecica, ilia, ita [le-ay-bray-thee'-cah, el'-lyah, ee'-tah],/.
dim. A young or small hare.

liebrecilla [le-ay-bray-theel'-lyah],/. (Bot.) V. AZULEJO.
liebrezuela [ le-ay-bray-thoo-ay '-lah], /. dim. V.
LIEBRECICA.

liencecico, illo, ito [leen-thay-thee'-co, eel'lyo, ee'-to], m.
dim. Little linen cloth.

liendre [le-en'-dray],/. Nit, the egg of a louse.
lientera, lienteria [le-en-tay'-rah, le-an-tay-ree'-ah],/.
Lientery, diarrhoea which carries off the food undigested.

lienterico, ca [le-en-tay'-re-co, cah], a. Lienteric.
liento, ta [le-en'-to, tah], a. Damp, moist.
lienza [le-en'-thah],/. A narrow strip of any cloth.
lienzo [le-en'-tho], m. I . Linen (tela), cloth made of flax or
hemp; canvas. Lienzo encerado, glazed linen. Lienzo
curado, bleached linen. 2. Handkerchief (panuelo). 3.
Painting on linen. 4. (Fort.) Curtain, part of a wall lying

between the two bastions. 5. Face or front of a building
(fachada).

liga [lee'-gah],/. 1. A garter. 2. Bird-lime (trampa viscosa).
3. League, coalition, confederacy, combination, alliance. 4.
Alloy for gold and silver (metal). 5. (And.) Bosom friend
(amigo).

ligacion [le-gah-the-on'],/. 1. Ligation, actof tying. 2. Union,
mixture.

ligada [le-gah'-dah],/. (Print.) Ligature, logotype.
ligado, da [le-gah'-do, dah], a. &pp. of LIGAR. Tied, bound,
leagued, confederate.

ligado [le-gah'-do], m. (Mm.) Slur.
ligadura [le-gah-doo'-rah],/. 1. Ligature, anything tied round
another. 2 Ligation, ligature, flee act of binding. 3. Subjection.
4. (Mus.) A tie, a slur. 5. (Arch.) All the arcs made by cross-
timbers in arches. 6. (Mech.) An iron wire which binds the
strands of a wire cable. 7. (Naut.) Seizing, the fastening of
two ropes with a thin line; lashing.

ligamaza [le-gah-mah'-thah],/. Viscous or glutinous matter
around fruits.

ligamento [le-gah-men'-to],m. 1. (Anat.) Ligament; a cord.
2. Ligament, bond, chain, entanglement.

ligamentoso, sa [le-gah-men-to'-so, sah], a. Ligamentous,
Ligamental.

ligamiento [le-gah-me-en'to], m. 1. Union, act of tying or
uniting. 2. Union, concord. 3. Ligament.

ligar [le-gar'], va. 1. To tie, to bind, to fasten, to knit, to mix
(bebidas). 2. To alloy gold or silver for coinage (metal). 3.
To league, to coalesce, to confederate. 4. To render impotent
by charms or spells. 5. To exorcise, to purify from the
influence of malignant spirits. 6. To pick up, to get off with
(chica). 7. To get (conseguir). 8. (Carib.) (Agr.) To contract
in advance for. -vn. 1. To mix (ir juntos); to blend, to go well
together. 2. (Carib. Mex.) To have a bit of luck (tener un
poco de suerte). 3. (Carib. Mex.) To look, to stare (mirar). 4.
Ligar con una, to flirt with somebody (flirtear), to pick a
girl up (conocer). -vr. 1. To league, to conspire to conjoin, to
be leagued, to be allied. 2. To bind oneself to the performance
of a contract.

ligazon [le-gah-thone'],/. 1. Union, contexture, confixture,
connection, ligament, bond. 2. (Naut.) Futtock-timbers.

ligeramente [le-hay-rah-men'-tay], adv. Swiftly, lightly,
easily; giddily, slightly (conocer), hastily (juzgar).

ligereza [le-hay-ray'-thah],/. 1. Lightness, celerity, fleetness,
agility, nimbleness. 2. Levity, unsteadiness, inconstancy,
fickleness, flippancy, flirtation. 3. Lightness, want of weight.
Ligereza de espiritu, light-heartedness. Obrar con ligereza,
to act rashly.

ligero, ra [le-hay'-ro, rah], a. \. Light, of little weight (de
poco peso). 2. Light, thin (tela, ropa). 3. Swift (rapido),
light, active, nimble, fleet. 4. Light, gay, airy, unsteady, giddy.
5. Light, trifling. 6. Easily digestible (comida). 7. Unsound,
not calm (sueno). 8. Slight (modesto). 9. Superficial
(caracter), shallow, flippant; frivolous, flighty. A la ligera,
lightly, expeditiously. Ligero de ropa, lightly clad. Un ligero
conocimiento, a slight acquaintance. Ligero de cascos,
scatter-brained. Juzgar a la ligera, to judge hastily.

ligeruela [le-hay-roo-ay'-lah], a. Applied to early grapes.
ligio, a [lee'-he-o, ah], a. Liege, bound by some feudal tenure.
lignito [lig-nee'-to], m. Lignite, brown coal.
lignivoro, ra [lig-nee'-vo-ro, rah], a. Wood-eating.-m. pi.
The longicorn beetles.

lignum crucis [lig-noom croo'-this], m. Relic of the cross of
Christ.

ligomela [le-go-may'-lah], a. V. LIGERUELA.
ligon [le-gon'], a. 1. Flirtatious (persona). Es muy ligon,
he' s a great one for the girls. 2. Attractive; provocative, sexy
(prenda). 3. Posh (distinguido). -m. Womanizer, wolf.

ligue [lee'-gay], m. 1. Se dedica mucho al ligue, he's always
after the women (acto). 2. Pick-up (acto). 3. Pick-up
(persona); boyfriend (chico), girlfriend (chica).

liguero [le-gay'-ro], m. Suspender belt, garter belt.
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liguilla [le-geel'-lyah],/. Kind of narrow ribbon.
ligula [lee'-goo-lah],/. 1. (Anat.) Epiglottis, the cartilage
which covers the larynx. 2. (Bot.) Ligule.

ligulado, da [le-goo-lah'-do, dah], a. (Bot.) Ligulate,
strap-shaped.

ligurino, na [le-goo-ree'-no, nan], or Ligustico, ca fle-goos'-
te-co, cah], a. Ligurian.

ligustico [le-goos'-te-co], m. (Bot.) Lovage.
ligustro [le-goos'-tro], m. (Bot.) Privet. V. ALHENA.
lya [lee'-hah],/. 1. Dog-fish, a small variety of shark. 2. Skin
of the dog-fish used, dry, for polishing wood, lining boxes,
etc. Papel de lija, sandpaper.

lijar [le-har'], va. 1. To smooth, to polish. 2. (Prov.) V.
LASTIMAR.

lila [lee'-lah],/. 1. (Bot.) Lilac-tree. 2. Lilac flower. 3. A kind
of light woollen stuff of various colors.

lilaila [le-lah-ee'-lah],/. 1. Thin woollen stuff. 2. Artifice,
trick, wile.

liliaceo, cea [le-le-ah'-thay-o, ah], a. Liliaceous, of the lily
family.

lilili [le-le-lee'], m. War-whoop of the Moors.
lima [lee'-mah],/ 1. (Bot.) Lime-tree. 2. Lime, the fruit of the
lime-tree, also, the sweet lime, another variety of small lemon.
3. File (herramienta), an instrument for smoothing metals.
4. (Met.) Correction, finish, polish. 5. Channel in the roof of
a house for the water to pass to the eaves. Lima de unas,
nail file. Dar la ultima lima a una obra, to give a work its
final polish.

limacion [le-mah-the-on'], /. The process of filing
roughnesses of the teeth.

limadura [le-mah-doo'-rah],/. 1. Act of filing. 2. Filing,
limature, metallic fragment rubbed off by the file.

limalla [le-mahl'-lyah],/. Filings.
limar [le-mar'], va. 1. To file, to cut with a file. 2. To file, to
polish; to give the finishing stroke to literary productions.

limaton [le-mah-tone'], m. Coarse round file.
limaza [le-mah'-thah],/. 1. Snail. 2. Archimedes' screw. 3. A
disease of the feet o.f cattle.

limazo [le-mah'-tho], m. Viscosity, sliminess.
limazon [le-mah-thone'], m. Slug, a snail or slimy animal
without a shell.

limbo [leem'-bo], m. I . Limbo, a region assigned to the souls
of unbaptized children. 2. (Ast.) Limb, edge or border of the
sun or moon. 3. Limb, exterior graduated border of a
quadrant. 4. (Zool.) Circumference, or edge of a bivalve
shell. Estar en el limbo, to be in limbo.

limen [lee'-men], m. (Poet.) V. UMBRAL.
limeno, na [le-may'-nyo, nyah], a. Belonging to or native of
the city Lima.

limera [le-may'-rah], /. 1. Shopwoman who sells files or
limes. 2. (Naut.) Helmport, where the tiller is fastened to the
rudder of the ship.

limero [le-may'-ro], m. 1. Shopkeeper who sells files or
limes. 2. (Bot.) Lime-tree.

limeta [le-may'-tah],/. 1. Vial, a small bottle (botella). 2.
(Amer.) Medium sized wine bottle. 3. (Cono Sur) Broad
brow (frente).

limiste [le-mees'-tay], m. Cloth made of Segovia wool; cloth
of the first quality.

limitacion [le-me-tah-the-on'],/. 1. Limitation, restriction,
modification, circumscription, corrective; conditionality. 2.
Limit, district. Limitacion de velocidad, speed restriction.

limitadamente [le-me-tah-dah-men'-tay], adv. Limitedly,
finitely.

limitado, da [le-me-tah'-do, dah], a. Limited, possessed of
little talent. -/. (Com.) Of limited liability.-pp. ofLIMITER.

limitador, ra [le-me tah-dor', rah], m. &f. One who limits,
circumscriber.

limitaneo, nea [le-me-tah'-nay-o, ah], a. 1. Limitary, placed
on the boundaries. 2. Limitaneous, belonging to limits.

limitar [le-me-tar'], va. 1. To limit (restrjngir), to confine
within bounds, to narrow. 2. To form boundaries, to establish

limits. 3. To restrain, to circumscribe; to reduce expense, -vr.
To limit oneself, to restrict oneself. Limitarse a, to limit
oneself to.

limite [lee'-me-tay], m. Limit, boundary, bound, border,
confine. Limite forestal, timber line. Limite de velocidad,
speed limit. Poner un limite a, to set a limit to. No tener
limites, to have no limits, -adv. Caso limite, extreme case.
Situaciones limites, extreme situations.

limitrofe [le-mee'-tro-fay], a. Limiting, bounding,
conterminous, limitary applied to frontier provinces.

limnea [lim-nay'-ah],/. Limnaea, the common pond-snail.
limo [lee'-mo], m. Slime (barro), mud.
limon [le-mone'], m. 1. Lemon, the fruit of the lemon-tree. 2.
(Bot.) Lemon-tree. 3. V. LIMONERO. (Per.)

limonada [le-mo-nah'-dah], /. Lemonade. Limonada de
vino, lemonade mixed with wine.

limonado, da [le-mo-nah'-do, dah], a. Lemon colored.
limonar [le-mo-nar'], m. Plantation of lemon-trees.
limoncillo [le-mon-theer-lyo],m. dim. A small lemon.
limonera [le-mo-nay'-rah],/. Shaft of a cart.
limonero [le-mo-nay'-ro], m. (Bot.) Lemon-tree, m. & f.
Dealer in lemons.-a. Applied to the shaft horses in carriages.

limonza [le-mon'-thah],/. The citron, or the bitter lemon.
limoscapo [le-mos-cah'-po], m. (Arch.) The part of the shaft
of a column nearest the base, apophyge.

limosidad [le-mo-se-dahd'],/. 1. Sliminess. 2. Foul matter
between teeth.

limosna [le-mos'-nah],/. Alms, charity. Pedir lirnosna, to
beg. Vivir de limosna, to live by begging.

limosnero [le-mos-nay'ro], m. Almoner.-a. Charitable.
limoso, sa [le-mo'-so, sah], a. Slimy, muddy, limose.
limpia [leem'-pe-ah],/. 1. Cleansing, freeing from dirt. 2.
Dredging of harbors. 3. A certain tax paid by ships in harbors
where dredging is required. 4. (CAm. Mex. Agr.) Weeding,
cleaning, -m. Boot-black.

limpiabotas [lim-pe-ah-bo'-tas], m. A shoe-cleaner.
limpiachimeneas fleem'-pe-ah-che-may-nay'-as], m.
Chimney-sweeper.

limpiacristales [leem-pe-ah-cres-tah'-lays], m. Window-
cleaner.

limpiadera [lim-pe-ah-day'-rah],/. 1. A clothes-brush. 2.
Comb-brush; a plough-cleaner.

limpiadientes [lim-pe-ah-de-en'-tes], m. Toothpick.
limpiador, ra [lim-pe-ah-dor', rah], m. &f. Cleanser, scourer.
limpiadura [lim-pe-ah-doo'-rah],/. Cleaning.-/?/. Dirt thrown
away in cleaning anything.

limpiamente [lim-pe-ah-men'-tay], adv. Cleanly, neatly;
purely; sincerely, faithfully.

limpiametales [lim-pe-ah-may-tah'-lays], m. Metal polish.
limpiamiento [lim-pe-ah-me-en'-to], m. Act of cleaning.
limpiaoidos [lim-pe-ah-o-ee'-dos], m. Earspoon, earpick.
limpiaojos [lim-pe-ah-o'-hos], m. An eyestone.
limpiaparabrisas [lim-pe-ah-pah-rah-bree'-sahs], m.
Windscreen wiper.

limpiaplumas [lim-pe-ah-ploo'-mas], m. A penwiper.
limpiar [lim-pe-ar'], va. 1. To clean, to scour, to cleanse.
Limpiar en seco, to dry-clean. 2. To purify, to clear from
guilt. 3. To pursue, to persecute. 4. (coll.) To steal (robar). 5.
To clean out (en el juego). 6. (Mex.) To hit, to bash (pegar).
- vr. 1. To clear oneself from imputed guilt. 2. To clean oneself.
Limpiarse las narices, to wipe one's nose.

limpiaunas [lim-pe-ah-oo'-nyas], m. Fingernail cleaner.
limpidez [lim-pe-deth'],/. Transparency, limpidity.
limpido, da [leem'-pe-do, dah], a. Limpid, crystal-clear,
transparent.

limpieza [lim-pe-ay'-thah], /. 1. Cleanness (estado),
cleanliness, neatness, purity, limpidness. 2. Chastity, purity
of morals. 3. Integrity, rectitude; disinterestedness (cualidad).
4. Purity of blood. Limpieza de bolsa, emptiness of the
purse. Limpieza en seco, dry-cleaning.

limpio, pia [leem'-pe-o, ah], a. 1. Clean, free from stain;
cleanly, limpid. 2. Neat (ordenado), elegant. 3. Pure: applied
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to families unconnected with Moors or Jews. 4. Pure,
unmingled (maiz). 5. Pure (agua), free, clear (despejado). 6.
Clear of all charges, net. 7. Pure (moralmente); honest
(honrado); fair (Jueg°)- 8. Alone (solo). 9. Estar limpio.
Not to know a single thing. Jugar limpio, to deal fair, to act
uprightly. Poner en limpio, to make a fair copy. Tierra
limpia, even, flat country. Costa lirnpia, (Naut.) clear coast,
without shoals, sand-banks, or shallows. En limpio, in
substance; net price; clearly. Mas limpio que el oro, as
clean as can be. 50 dolares de ganancia limpia, 50 dollars
of clear profit. Luchar a punetazo limpio, to fight with
bare fists, -adv. Fair, clean, -m. En limpio, clearly. No pude
sacar nada en limpio, I couldn't make anything of it.

limpion [lim-pe-on'], m. A hasty cleaning. Date un limpion,
(coll.) ironical phrase telling someone he will not get what
he wishes.

limulo [lee'-moo-lo], m. Limulus, king-crab.
limusina [lee-moo-see'-nan],/. Limousine.
linaceas [le-nah '-thay-as], a. &f. Linaceous, of the flax family.
linaje [le-nah'-hay], m. 1. Lineage (familia), race, progeny,
offspring, family, house, kin, extraction, generation. 2. Class
(clase), condition. 3. (Prov.) Nobless, nobility.

linajista [le-nah-hees'-tah], m. Genealogist, a writer of
pedigrees.

linajudo, da [le-nah-hoo'-do, dah], m. &f. & a. I . One who
boasts of his origin or family. 2. m. Genealogist.

linaloe [le-nah'-lo-ay], m. Aloes. V. ALOE.
linar [le-nar'], m. Flax field, land on which flax is grown.
linaria [le-nah'-re-ah],/. (Bot.) Wild flax, yellow toad flax.
linaza [le-nah'-thah],/. Linseed, the seed of flax. Aceite de
linaza, linseed oil.

lince [leen'-thay], m. 1. Lynx; (CAm. Mex.) wildcat. 2. Person
of great acuteness and perspicacity. 3. (LAm.) Sharpness,
intelligence.

lince [leen'-thay], a. 1. Sharp-sighted, quick-sighted. Ojos
de lince, sharp eyes. 2. Acute, penetrating.

lincear [lin-thay-ar'], va. (coll.) To discover, to note what
may be seen with difficulty.

linchamiento [lin-chah-me-ayn'-to], m. Lynching.
linchar [lin-char'], va. To lynch.
(inches [leen'-chays], m. pi. (Mex.) Saddle-bags made from
the fiber of the maguey (alforjas).

lindamente [lin-dah-men'-tay], adv. Neatly, elegantly (con
elegancia).

lindar [lin-dar7], vn. To be contiguous, to be adjacent. Lindar
con, to border on.

linde [leen'-day], m. &f. Landmark, boundary, limit.
linde [leen'-day], a. Contiguous, bordering upon.
lindero, ra [lin-day '-ro, rah], a. Contiguous, bordering upon.
lindero [lin-day'-ro], m. V. LINDE.
lindeza [lin-day '-than],/. 1. Neatness, elegance (elegancia),
prettiness (atractivo). 2. pi. (Iron.) Improprieties, insults. 3.
Witticism (ocurrencia).

Undo, da [leen'-do, dah], a. 1. Neat, handsome (hombre),
pretty (bonito), fine, genteel. 2. Complete, perfect. 3. Nice
(precioso), lovely; fine (excelente). De lo Undo, perfectly,
wonderfully. Un Undo carro, a lovely car. -adv. (LAm.)
Nicely, well, marvellously. Baila Undo, she dances
beautifully.-m. Beau, coxcomb, minion.

lindon [lin-done'], m. Ridge, ground thrown up between
asparagus-beds.

lindura [lin-doo'-rah],/. V. LINDEZA.
linea [lee'-nay-ah],/. 1. Line, longitudinal extension. 2. V.
RAYA. 3. V. RENGLON. 4. Line (genealogfa), lineage,
progeny, family ascending or descending. 5. Line,
equator, equinoctial line. 6. Line, boundary, limit. 7. Class,
order. 8. (Mil.) Trencher intrenchment. 9. (Mil.) Rank of
soldiers. 10. Line, twelfth part of an inch. Linea aerea,
airline. Linea de bat alia, line of battle. Linea de fuego,
firing line. Primera linea, front line. En linea, in line.
Leer entre lineas, to read between the lines. Guardar la
linea, to keep one's figure.11. (Inform.) Linea de bloqueo,

locking line. "Linea caliente", "hot line". Linea de fuego,
line of fire.

lineal [le-nay-ahF], a. Lineal, composed of lines. Lineal de
partido, party line.

lineamento [le-nay-ah-men'-to], m. Lineament, exterior
feature of a body.

lineamiento [le-nay-ah-me-en'-to], m. Lineament, feature.
linear [le-nay-ar'], va. To draw lines, to form with lines.
linfa [leen'-fah],/ 1. Lymph, a fluid of the body. 2. (Poet.)
Water.

linfatico, ca [lin-fah'-te-co, cah], a. Lymphatic, pertaining to
lymph (vasos y glandulas).

linfoquicia [lin-fo-kee'-the-ah],/. (Med.) Serous diarrhoea.
lingotazo [lin-go-tah'-mo], m. Swig, shot.
lingote [lin-go'-tay], m. (Min.) Ingot, a mass of gold or silver,
lingot, a pig of metal.

lingual [lin-goo-ahF], a. Lingual, relating to the tongue.
linguete [lin-gay'-lay], m. A pawl; a ratchet.
lingiiista [lin-goo-ees'-tah], m &f. Linguist, one versed in
languages.

lingiiistica [lin-goo-ees'-te-cah],/. Linguistics, the science
of languages, comparative philology.

lingiiistico, ca [lin-goo-ees'-te-co, cah], a. Linguistic, relating
to language or linguistics.

linier [le-ne-ayr'], m. (Dep.) Linesman.
linimento [le-ne-men'-to], m. (Med.) Liniment.
linio [lee'-ne-o], m. V. LINO.
lino [lee'-no], m. 1. (Bot.) Flax. 2. Linen (tela fina). 3.
Sailcloth, canvas (lona). 4. (Carib. Cono Sur) Linseed.
Generos de lino, linen goods.

linoleo [le-no'-layo], m. Linoleum.
linon [le-non'], m. Lawn.
linotipia [le-no-tee'-pe-ah],/. Linotype machine.
linotipico, ca [le-no-tee'-pe-co, cah], a. Linotype.
linotipista [le-no-te-pees'-tah], m. &f. Linotype operator.
linotipo [le-no-tee'-po], m. Linotype.
lintel [lin-tel], m. Lintel.
linterna [lin-terr'-nah],/. 1. Lantern. 2. (Arch.) Small tower,
cupola. 3. (Mech.) Lantern pinion. 4. (Arg.) Firefly. Linterna
de proyeccion, slide projector. Linterna electrica, flashlight.
Linterna magica. magic lantern. Linterna de bolsillo,
torch.

linternazo [lin-ter-nah'-tho], m. 1. Blow with a lantern. 2.
(coll.) Wallop, crack.

linternero [lin-ter-nay'-ro], m. Lantern maker.
linternilla [lin-ter-neel'-lyah],/d/m. A small lantern.
linueso [le-noo-ay'-so], m. V. LINAZA.
lino [lee'-nyo], m. 1. Row of trees or plants. 2. Ridge between
furrows in ploughed land.

linuelo [len-yoo-ay'-lo], m. Rope, cord.
lio [lee'-o], m. 1. Bundle, parcel, package (paquete). 2. (coll.)
Entanglement, row (jaleo), mess (confusion), jam (aprieto).
3. Affair (amorio), liaison. 4. Tale (chisme), piece of gossip.
Armar un lio, to start a fight. Hacerse uno un lio, to become
entangled, to get all confused. Ese lio de los pasaportes,
that fuss about the passports. Se armo un tremendo lio,
there was an almighty row.

liorna [le-or-nah],/. (coll.) Uproar, hullabaloo, confusion.
lioso [le-o'-so], a. Gossipy.
lipia [lee'-pe-ah],/. Lippia, a plant of the verbena family.
Lipia citriodora is the lemonscented verbena.

lipis [lee'-pis],/. Blue vitriol, copper sulphate.
lipitud [le-pe-tood'],/. (Med.) Lippitude, blearedness of the
eyes.

lipotimia [le-po-te'-me-ah],/. Faint, black-out.
liquen [lee'-ken], m. Lichen, a low cryptogamic plant.
liquida [le'-ke-dah],/. (Ling.) liquid.
liquidable [le-kee-dah'-blay], a. Liquefiable.
liquidation [le-kee-dah-the-on'],/. 1 Liquidation, settlement.
2. Balance. 3. Sale, clearance sale. Vender en liquidation,
to sell out. 4. (Pol.) To liquidate, to eliminate.

liquidamente [lee'-ke-dah-men-tay], adv. In a liquid manner.
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liquidar [le-kee-dar'], va. 1. To liquefy, to melt, to dissolve.
Liquidar cuentas, to clear accounts, to liquidate debts. 2.
(Pol.) To liquidate, to eliminate; (LAm.) to bump up (matar).
3. (LAm.) To destroy, to ruin (destrozar). -vr. 1. To liquefy,
to liquate, to grow liquid. 2. To become liquid: used of
letters.

liquidez [le-kee-deth'],/. Liquidness, fluidity.
liquidificar [le-ke-de-fe-car'], va. To dissolve, to liquify.
liquido, da [lee'-ke-do, dah], a. 1. Liquid, fluid, fluent. 2.
Evident, clear. 3. Net, neat. Ganancia Hquida, net profit. 4.
(LAm.) Exact; accurate, right, correctly measured, -m. 1.
Liquid, fluid. 2. (Fin.) Cash, ready money (efectivo).

lira [lee'-rah],/. 1. Lyre, a harp; a lyric poem. 2. Lyra, a
northern constellation. 3. (Fin.) Lira.

liria [lee'-re-ah],/. V. LIGA, bird-lime.
lirico, ca [lee'-re-co, cah], a. Lyric, lyrical.
lirio [lee'-re-o], m. The lily. Lirio bianco, V. AZUCENA.
Lirio florentino. Florentine iris.

liron [le-rone'], m. 1. Dormouse; (Fig.) sleepy head. Dormir
como un liron, to sleep like a log. 2. (Bot.) V. ALISMA. 3.
(Naut.) Jackscrew.

lirondo, da [le-ron'-do, dah], a. Pure, clean, neat.
lis [lees],/. Florde lis, flower-deluce, iris.
lisa [lee'-sah],/. 1. A smooth stone for polishing paper. 2. A
mixture for moulding the letters of a bell

lisamente [le-sah-men'-tay], adv. Smoothly, plainly. Lisay
llanamente. openly and frankly; without dispute or
contention.

lisbonense [lis-bo-nen'-say], or lisbones, sa [lis-bo-nays',
sah], a. Belonging to or native of Lisbon.

lisera [le-say'-rah],/. Large cane used in silkworm sheds.
lisiado, da [le-se-ah'-do, dah], a. (Met.) Lamed (cojo),
injured, hurt. (Prov.) Anxiously, desirous.-pp. of LISIAR.

lisiar [le-se-ar'], va. To lame; to hurt a limb, to injure (herir).
lisimaquia [le-se-mah'-ke-ah],/. (Bot.) Loose strife.
lisis [lee'-sis], /. Lysis, the gradual abatement of disease,
opposed to crisis.

liso, sa [lee'-so, sah], a. 1. Plain, even, flat (carrera), glib,
smooth, straight (liso). Liso como la palma de la mano, as
smooth as glass. 2. Clear, evident. 3. (And, Mex.) Fresh,
cheeky. Liso y llano, straightforward, -m. (Cono Sur) Tall
beer glass.

lisonja [le-son'-hah], /. 1. Adulation, flattery, fawning,
coaxing. 2. (Her.) Lozenge. 3. (Geom.) Rhomb or rhombus.
-m. Lysol.

lisonjado, da [le-son-hah'-do, dah], a. (Her.) Lozenged;
rhombic.

lisonjeador, ra [le-son-hay-ah-dor', rah], m. &f. Flatterer.
lisonjear [le-son-hay-ar'], va. 1. To flatter (halagar), to praise
deceitfully, to coax, to wheedle, to fawn. 2. To delight, to
please (agradar).

lisonjeramente [le-son-hay-rah-men'-tay], adv. Flatteringly,
fawningly.

lisonjero, ra [le-son-hay'-ro, rah], m. &f. A flatterer, a fawner,
a parasite, -a. 1. Parasitical, wheedling, fawning. 2. Flattering
(halagueno), pleasing (agradable), agreeable.

LISP [leesp], (Inform.) LISP (LISt Processor).
lista [lees'-tah],/. 1. Slip of paper, shred of linen, a list or
strip of cloth (de tela). 2. Selvage, the edge of cloth. 3. List,
catalogue (catalogo). (Law.) Docket. 4. Stripe (raya). Pasar
lista, to call over; to muster, to review troops, to call the roll.
Lista de gastos, bill of expense and charges. Lista de
direcciones, mailing list. Lista de premios, prize or honors
list. Tela a listas, striped material.

listadillo [lis-tah-deel'-lyo], m. (Amer.) 1. Cotton cloth striped
white and blue. 2. Striped gingham.

listado, da [lis-tah'-do, dah], a. Striped, listed.-pp. of
LISTAR.-/H. pi. Listados, striped checks, plaid.

listadura [lis-tah-doo'-rah], /. 1. The action of listing or
applying strips. 2. The thing so listed.

listar [lis-tar'], va. 1. To list, to cover with srips of sloth. 2.
V. ALISTAR.

listeado, da [lis-tay-ah'-do, dah], a. V. LISTADO.
listel, listelo [lis-teF, lis-tay'-lo], m. (Arch.) V. FILETE.
listero, ra [lis-tay'-ro], m &f. Time keeper, wages clerk.
listillo, lla [lis-teel'-lyo], m &f. Know-all.
listin [lis-teen'], m. (Telec.) List of numbers, (Carib.)
newspaper.

listo, ta [lees'-to, tab], a. Ready, diligent, prompt, active,
clever (caracter). Todo esta listo, everything is ready. Ser
mas listo que el hambre, to be as smart as they come. Van
listos si piensan eso, if they think that they' ve got another
thing coming.

listen [lis-tone'], m. 1. Ribbon. 2. Ferret, tape. 3. Lath, cleat,
strip (madera). 4. (Arch.) Fillet. 5. (Dep.) Bar (salto de altura).

listonado, da [lis-to-nah'-do, dah], a. (Arch.) Barred, striped,
filleted.

listonar [lis-to-nar'], va. To batten, to lath.
listoneria [lis-to-nay-ree'-ah],/. 1. Parcel of ribbons, tapes,
and inkles. 2. A ribbon-store; ribbon-manufactory.

listonero, ra [lis-to-nay'-ro, rah], m. &f. Ribbon-maker.
lisura [le-soo'-rah],/. 1. Smoothness (superficie), evenness,
flatness. 2. Sincerity, candor, plainness (sinceridad). 3.
(LAm.) Shamelessness (descaro), brazenness.

lita [lee'-tah],/. Larva of an insect which fixes itself under
the tongue of certain quadrupeds.

litacion [le-tah-the-on'],/. Sacrificing.
litagogo, ga [le-tah-go'-go, gah], a. Lithagogue, solvent of
urinary calculi; also, lithontriptic, destroying calculi
(instrumentos medicos).

litar [le-tar'J, va. To sacrifice to the divinity.
litarge, litargirio [le-tar'-hay, le-tar-hee'-re-o], m. Litharge.

V. ALAMARTAGA.
lite [lee'-tay],/. Lawsuit, process. V. PLEITO.
litera [le-tay'-rah],/ Litter, stretcher, bed, bunk (cama). Litera
alta, upper berth (en coche). Litera baja, lower berth.

literal [le-tay-rahT], a. Literal.
literalmente [le-tay-rahl'-men-tay], adv. Literally.
literario, ria [le-tay-rah'-re-o, ah], a. Literary.
literatillo [le-tay-rah-teel'-lyo], m. dim. of LITERATO:
commonly used in contempt.

literato, ta [le-tay-rah'-to, tah], a. Learned, lettered, literate,
versed in sciences and letters.

literato [le-tay-rah'-to], m. A learned man, a literary man.-pl.
Literati, the learned.

literatura [le-tay-rah-too'-rah],/. Literature, learning; skill
in sciences and letters.

literero [le-tay-ray'-ro], m. One who drives a litter.
litiasis [le-te-ah'-sis], /. (Med.) Lithiasis, the formation of
stones or gravel in the human body, especially in the urinary
passages.

litigation [le-te-gah-the-on'],/. Litigation.
litigante [le-te-gahn'-tay],pa. & n. Litigating; litigant; a party
concerned in a lawsuit.

litigar [le-te-gar'], va. 1. To litigate, to manage a suit at law.
2. To contend, to dispute, -vn. To go to law; to argue.

litigio [le-tee'-he-o], m. 1. Litigation, lawsuit. 2. Dispute,
contest.

litigioso, sa [le-te-he-o'-so, sah], a. Litigious, contentious.
litina [le-tee'-nah],/. Lithia, lithium oxide.
litio [lee'-te-o], m. Lithium, an alkaline metal, the lightest
solid element.

litis[lee'-tis],/. V.LITE.
litisconsorte [le-tis-con-sor'-tay], com. Associate in a lawsuit.
litiscontestacion [le-tis-con-tes-tah-the-on'], /. (Law.)
Answer to a juridical command.

litisexpensas [le-ti-sex-pen'-sas],/. pi. (Law.) Costs of suit.
litispendencia [le-tis-pen-den'-the-ah],/. The state of a lawsuit
which is under judgment or pending.

litocalamo [le-to-ca'-lah-mo], m. Petrified or fossil reed.
litoclasto [le-to-clahs'-to], m. Lithoclast, an instrument for
crushing stone in the bladder.

litocola [le-to-co'-lah], /. Lithocolla, lapidary's cement,
composed of marble dust, glue, and white of egg.
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litofago, ga [le-to'-fah-go, gah], a. Rock consuming.
litofilo, la [le-to'-fe-lo, lah], a. (Bot.) Growing on or attached
to rocks.

litofito [le-to'-fe-to], m. Lithophyte, a stone plant, coral.
Htofot(^rafiatle-to-fo-to-grah-fee'-ah],/ V. FOTOLITOGRAFIA.
litografia [le-to-grah-fee'-ah],/. Lithography, printing from
prepared stone. Inv. 1799, by Senefelder.

litograflar [le-to-grah-fe-ar'], va. To lithograph.
litografico, ca [le-to-grah'-fe-co, cah], a. Lithographic.
litografo [le-to'-grah-fo], m. Lithologist.
litoideo, dea [le-to-ee'-day-o, ah], a. Lithoid, having the
appearance of stone.

litolapaxia [le-to-lah-pahc'-se-ah],/. Litholapaxy, crushing
of a stone and washing out at one operation.

litologia [le-to-lo-hee'-ah],/. Lithology, natural history of
stones.

litologico, ca [le-to-lo'-he-co, cah], a. Lithological,
mineralogical.

litologo tie-to'-lo-go], m Lithologist.
literal [le-to-rahl'], a. Littoral, seaboard, pertaining to the
shore.-m. Coast line, littoral, seaboard.

litoscopio [le-tos-co'-pe-o], m. Lithoscope.
litosfera [le-tos-fay'-rah],/. Lithosphere.
litote tie-to'-lay],/. Litotes, a rhetorical figure: denial of the
opposite.

litotricia [le-to-tree'-the-ah],/. Lithotrity, the crushing of a
stone within the bladder.

litotritor [le-to-tre-tor'], m. Lithotrite, instrument for crushing
vesical calculi.

litoxilo [le-toc-see'-lo], m. Petrified wood.
litrametro [le-trah'-may-tro], m. Litrameter, an instrument

for measuring the specific gravity of liquids.
litro [lee'-tro], m. Liter, a unit of capacity in the decimal
system. One cubic decimeter.

lituano, no [le-too-ah'-no, nah], a. Lithuanian.
lituo [lee'-too-o], m. 1. Ancient military instrument of music.
2. Lituus, augur's staff.

liturgia [le-toor'-he-ah],/. Liturgy, form of prayers, manner
of celebrating the mass.

liturgico, ca [le-toor'-he-co, cah], a. Liturgical, liturgic,
belonging to the liturgy.

livianamente [le-ve-ah-nah-men'-tay], adv. Licentiously; with
levity; lightly.

liviandad [le-ve-an-dahd'],/. 1. Lightness, want of weight.
2. Levity, imprudence. 3. Incontinence, libidinousness.

liviano, na [le-ve-ah'-no, nah], a. 1. Light, of little weight. 2.
Imprudent, light, unsteady. 3. Incontinent, unchaste,
libidinous.

livianos [le-ve-ah'-nos], m. pi. Lungs. V. BOFES.
lividez [le-ve-deth'],/. 1. Lividity, lividness. 2. The black and
blue color of a bruise. 3. (LAm.) Paleness, pallor.

livido, da [lee'-ve-do, dah], a. 1. Livid (morado). V.
AMORATADO. 2. Pale (palido).

lixiviacion [lec-se-ve-ah-the-on'],/. Leaching, or lixiviation
of an alkali.

liza [lee'-thah],/. 1. Skate, a sea fish. 2. Arena for tournaments,
prize ring.

lizo [lee'-tho], m. Skein of silk.
lizon [le-thone'], m. (Bot.) Water plantain.
11 [el'-lyay], /., It was formerly a letter of the Spanish
alphabet. Though double in figure, it is considered simple
in its sound. It should not, therefore, be divided at the
end of a line, but added to the succeeding vowel with
which it forms a complete syllable: as hallar, seguidi-lla.
It has the liquid sound of Hi in halliard.

Habana [lyah'-bah-nah],/. (Prov.) A natural flagstone,
smooth and commonly slippery from the action of
water.

llaga [lyah' -gah], /. 1. An ulcer (lilcera). 2. Wound (herida),
sore. 3. Prick, thorn, tormenting thought. 4. Crack between
the bricks of a wall.

llagar [lyah-gar'], va. To wound, to hurt, to injure.

llama [lyah'-mah]/. 1. Flame, light emitted from fire. 2.
Flame, force and violence of passion. 3. V. ALPACA. In this
sense (lama), though feminine in America, it is masculine
according to the Spanish Academy. 4. (Prov.) Marshy
ground. Arder sin llama, to smoulder. Estallar en llamas,
to burst into flames. -/. (Zool.) Llama (animal).

llamada [lyah-mah'-dah],/. 1. Call, the act of calling (a la
puerta). 2. Marginal note. 3. Any motion or sign to call
attention (ademan). 4. (Mil.) A call by drum or trumpet;
chamade. 5. (Com.) Notice, entry. 6. (Mex.) Cowardliness
(cobardi'a). La ultima llamada, the last call. Llamada a
larga distancia, long-distance call. Llamada gratuita, toll
free number.

llamador, ra [lyah-mah-dor', rah], m. &f. 1. Caller, he who
calls (persona). 2 Beadle, messenger. 3. Knocker of a door
(aldaba). 4. Servant of a salesman, vulgarly called barker,
clicker, or drummer.

llamamiento [lyah-mah-me-en'-to], m. 1. Calling, call, the
act of calling. 2. Convocation, the act of convening the
members of an assembly or corporation. 3. Calling, call,
inspiration, divine vocation.

llamar [lyah-mar'], va. 1. To call to one (nombrar). 2. To
call, to summon (convocar), to cite. 3. To call, or call upon,
to invoke, to appeal to. 4. To call, to invoke with ardor of
piety 5. To call, to name, to denominate. 6. To incline. 7. To
call, to attract. 8. To excite thirst. 9. To knock (puerta). Llamar
a la puerta, to knock or rap at the door. Llaman, someone
is knocking. Llamar por los nombres, to call roll. Llamar
or dar voces para que se haga alguna cosa, to call out
orders to have something done. ^Como le van a llamar?,
what are they going to call him? Que me llamcn a las 7,
please have them call me at 7. Llamar al departamento de
asistencia tecnica, (Comput.) service call.-vn. 1. To call.
Llamar por ayuda, to call for help. 2. To knock (a la puerta).
-vr. To be called, to be named. Me llamo Mimi, my name is
Mimi. ;Eso se llama cantar !, that's what you really call
singing.

llamarada [lyah-mah-rah'-dah],/. 1. A sudden blaze of fire,
a flash. 2. Flash, a sudden burst of wit. 3. Sudden flush of
the face.

llamativo, va [lyah-mah-tee'-vo, vah], a. 1. Exciting thirst.
2. Showy. De modo llamativo, in such a way as to draw
attention.

llamazar [lyah-mah-thar'], m. Swamp.
llambria [lyahm'-bre-ah],/. Steep face of a rock difficult to
pass. (Acad.)

Hamear [lyah-may-ar'], vn. To blaze.
liana [lyah'-nah],/. 1. Trowel, a tool for spreading mortar. 2.
Page of a book or writing. 3. Plain.

llanada [lyah-nah'-dah],/. A plain, a tract of level ground.
llanamente [lyah'-nah-men-tay], adv. Ingenuously, simply,
sincerely; homely; plainly.

llanero, ra [lyah-nay'-ro, rah], m. & f. Plainsman or
plainswoman, inhabitant of the plains.

llancza [lyah-nay'-thah], /. 1. Plainness, sincerity,
simplicity. 2. Want of attention and respect, familiarity. 3.
Uncultivated style.

llano, na [lyah'-no, nah], a. 1. Plain, even, level (superficie),
smooth, flat. 2. Meek, homely, affable. 3. Unmannerly,
uncivil. 4 Plain (sencillo), open (franco), honestly rough. 5.
Plain, simple, void of ornament. 6. Plain, clear, evident,
discernible. 7. Plain, simple, not varied by art (estilo). 8. V.
PECHERO. En lenguaje llano, in plain language. De llano,
openly.

llano [lyah'-no], m. A level field, an even ground.
llanta [lyahn'-tah],/. 1. (Bot.) V. BERZA LLANTA. 2. Tire,
the iron hoop or band of a wheel; (Carib.) large finger-ring
(anillo).

llanten [lyan-ten'], m. (Bot.) Plantain. Llanten de agua, V.
LIZON.

llantina [lyan-tee'-nah],/. A violent fit of crying, especially
in children.
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llanto [lyahn'-to], m. Flood of tears, crying, weeping.
llanura [lyah-noo'-rah],/. 1. Evenness, equality; flatness
(superficie), level. 3. A vast tract of level ground, a prairie.

llapa [lyah-pah], /. 1. An additional portion of mercury added
to metal for working in a smelting furnace. 2. (Peru) A
gratuity given to the buyer.

llapar [lyah-par'], va. To add an additional portion of
quicksilver in extracting metals.

Hares [lyah'-res], m. pi. Pot-hanger, an iron chain, on which
pots are hung over the fire.

Have [lyah'-vay],/. 1. Key (de puerta). 2. Wrench. 3. Spigot,
faucet, tap (grifo). 4. Lock, gunlock(deescopeta). 5. Bracket.
6. Hold (lucha). 7. (Mus.) Stop, key. Bajo Have, under lock
and key. Echar la Have a, 1. To lock. 2. (Fig.) To put the
finishing touches on. Llave de percusion, percussion lock.
Llave inglesa, monkey wrench. Llave maestra. master key.
Llave de cambio, shift key. Cerrar una puerta con Have,
to lock a door. Llave de paso, stopcock.

llavero, ra [lyah-vay'-ro, rah], m. &f. 1. Keeper of the keys.
2. Ring in which keys are kept. 3. (Prov.) Housekeeper.

\]e,pron. obs. V. LE.
llegada [lyay-gah'-dah],/. Arrival, coming.
Ilegar [lyay-gar'], vn. 1. To arrive, to come to any place. 2. To
reach (alcanzar), to arrive at, to go as far as, to fetch. 3. To
last, to continue. 4. To attain a purpose. 5. To suffice, to be
enough (bastar). 6. To ascend; to amount to (sumar).-ra. 1.
To approach, to bring near to. 2. To join. -vr. 1. To approach,
to draw near. 2. To proceed to some neighboring place. 3. To
unite. Llegar a, to come to, to get to be, to succeed in.
Llegar a ser, to come to be. Llegar y besar, no sooner said
than done. No Ilegar a uno la camisa al cuerpo, to be
terrified and anxious. Llegar a las manos, to come to blows,
to fight. Llegar a oir, to hear. Llegar a saber, to find out, to
be informed of. No Ilegar, to fall short, not to reach. (Met.)
To be inferior. Hacer Ilegar una carta a, to send a letter to.
Cuando llegue eso, when that happens. El importe llega a
50 pesos, the total is 50 pesos. For fin llego a hacerlo, he
managed to do it eventually. Si llego a saberlo, if I had
known it.

lleira [lyay'-e-rah],/. (Prov.) Place full of pebbles or gravel.
llena [lyay'-nah],/. Alluvion, overflow of rivers.
llenamente [lyay'-nah-men-tay], adv. Fully, copiously.
llenar [lyay-nar'J, va. 1. To fill, to stuff. 2. To occupy a
public place. 3. To fill, to satisfy (deseo), to content. 4 To
make up a number. 5. To beget young. 6. To fill in
(formulario), to cover (superficie). -vr. 1. To feed
gluttonously. 2. To be irritated after having suffered long.
Llenar completamente, to fill up. (Fig.) Llenar a uno de
elogios, to heap praises on somebody.

llenero, ra [lyay-nay'-ro, rah], a. (Law.) Full, complete,
absolute.

Heno [lyay'-no], m. 1. Glut, plenty, abundance (abundancia),
full. 2. Perfection (perfection), completeness. 3. Full moon.
4. An organ-stop.

Heno, na [lyay'-no, nah], a. Full, replete, complete. Lleno
hasta el borde, brimful. Estar Heno a reventar, to be full
to bursting. Estar Heno de polvo, to be covered in dust. De
Heno, fully.

llenura [lyay-noo'-rah], /. Fulness, plenty, copiousness,
abundance.

Heta [lyay'-tah],/. Stalk of plants bearing fruit.
lleudar [lyay-oo-dar'], va. To ferment bread with leaven.
llevada [lyay-vah'-dah],/. or Lleva. Carriage, transport, act
of carrying.

llevadero, ra [lyay-vah-day'-ro, rah], a. Tolerable, light.
llevador, ra [lyay-vah-dor', rah], m. &f. Carrier, conductor.
Ilevar [lyay'-var], va. 1. To carry, to convey, to transport. 2.
To carry, to bear (nombre, titulo), to wear (ropa), to have
about one. 3. To carry, to take, to have with one. 4. To exact,
to demand, to ask a price for a thing. 5. To bear, to produce.
6. To excel, to exceed (exceder). 7. To bear, to suffer, to
endure. 8. To lead, to guide. 9. To manage a horse. 10. To cut

off, to carry off (apartar). 11. To induce, to bring to any
opinion (inducir). 12. To introduce. 13. To gain, to obtain.
14. To obtain possession. 15. To fetch away or fetch off. 16
To carry in accounts. 17. With the prepositionpor, it signifies
to exercise whatever may be the import of the following
noun. Llevar(se)lo de calle, to overpower another in
argument. Llevar mosca, to go away offended and angry.
Llevar en peso, to carry in the air. Llevar consigo, to carry
along with, to be attached to, to be a consequence of. Llevar
una caida, golpe, porrazo, chasco, etc. (coll.) to suffer a
fall or blow; to be disappointed. Llevar y conllevar, to bear
and forbear. Llevar de conformidad, (Com.) to find correct.
Llevar a uno adelante, To carry forward (plan). Llevaba
puesto un sombrero raro, she had an odd hat on. El avion
no llevaba paracaidas, the plane had no parachutes. Le
llevamos al teatro, we took him to the theater. Llevar una
vida tranquila, to live a quiet life. Llevar las desgracias
con paciencia, to bear misfortunes patiently. El tren lleva
una hora de retraso, the train is an hour late. Llevo
estudiados 3 capitulos, I have studied 3 chapters. Ella me
lleva dos anos, she's 2 years older than I am. Esto me lleva
a pensar que..., this leads me to think that... -vn. To be
reprimanded, to suffer chastisement. Llevar a cuestas, 1.
To carry on one's shoulders or back. 2. (coll.) To burden
oneself with others' affairs, -vr. To suffer oneself to be led
away by passion. Llevarse bien or mal, to be on good or
bad terms. No Hevarlas todas consigo, to be suspicious, to
be afraid. Se lo llevaron al cine, they took him off to the
cinema. Los ladrones se llevaron la caja, the thieves took
the safe away. Se llevo el primer premio, she carried off the
first prize.

lloica [lyo-ee'-cah],/. V. PECHICOLORADO. Robin red-
breast.

Uoradera [lyo-rah-day'-rah],/. Weeping from slight motives.
llorador, ra [lyo-rah-dor', rah], m. &f. Weeper, one who
sheds tears.

lloraduelos [lyo-rah-doo-ay'-los], m. (coll.) Weeper,
mourner.

llorar [lyo-rar'], vn. 1. To weep, to cry (persona). 2. To
mourn (muerte, perdida), to lament, to bewail. 3. To affect
poverty and distress. 4. (Met.) To fall drop by drop. 5. (Cono
Sur) To suit, to be becoming (quedar bien). 6. (And. Carib.
Cono Sur) To be very unbecoming (quedar muy mal). Llorar
a moco tendido, to sob one's heart out. El que no Hora no
mama, if you don't ask you don't get.

lloriquear [lyo-re-kay-ar'J, vn. To be constantly crying.
lloro [lyo'-ro], m. Act of weeping or crying.
lloron [lyo-rone'], m. 1. Weeper, one apt to shed tears,
mourner. 2. A weeping willow, -a. Crying with little cause.

lloronas [lyo-ro'-nas],/. pi. Weepers, mourners.
llorosamente [lyo-ro'-sah-men-tay], adv. Weepingly.
lloroso, sa [lyo-ro'-so, sah], a. Mournful, sorrowful, tearful.
llovediza (Agua) [lyo-vay-dee'-thah], a. Rainwater.
Hover [lyo-verr'], vn. 1. To rain. 2. To pour down rain.
3. To shower, to abound, to come in abundance, as
troubles, -vr. To penetrate the roof with rain. Llover a
cantaros or a chorros, to rain bucketfuls. Como
llovido del cielo, unexpectedly. Llueva o no, rain or
shine. Siempre que llueve escampa, (Carib.) every
cloud has a silver lining. (Llueve, llueva, from Llover
V. ABSOLVER.)

llovida [lyo-vee'-dahy, /. Rain.
llovioso, sa [lyo-ve-o'-so], a. V. LLUVIOSO.
Hovizna [lyo-veeth'-nah],/. Mist, a fine rain.
lloviznar [lyo-veeth-nar'], vn. To drizzle.
Hueco, ca [lyoo-ey-co, cah], a. V. CLUECO.
lluvia [lyoo'-ve-ah],/. 1. Rain, shower, water from the clouds.
2. Shower, abundance, copiousness. 3. Shower, storm. 4.
Rainfall (cantidad), spray (insecticida), rose (regadera).
Lluvia artificial, cloud seeding. Lluvia acida, acid rain.
Lluvia torrencial, torrential rain.

Huvioso, sa [lyoo-ve-o'-so, sah], a. Rainy, wet, showery.
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lo, indef. pron. It: placed before or after verbs. It is used
before adjectives, when by an ellipsis they are used in a
general sense, referring to a thing either masculine or
feminine, singular or plural. It is used also with reference to
whole sentences. Lo tengo aqui, I have it here. Lo veo, I
see it. Guapa si que lo es, she's certainly very pretty.

lo. pron. rel. Lo que, what. Lo que digo es..., what I say is...
Con lo que el gana, with what he earns. Lo que se dice un
hombre, a real man.

lo, art "neutro". Lo bello, the beautiful. Lo dificil, what is
difficult. Defiendo lo mio, I defend what is mine. Lo mejor
de la pelicula, the best part of the film. No saben lo aburrido
que es, they don't know how boring it is. -pron. pers. neut.
It. No lo creo, I don't believe it. No lo he visto nunca, I've
never seen it. -pron. pers. m. him. No lo conozco, I don't
know him.

loa [lo'-ah],/. 1. Prologue of a play. 2. Praise (elogio).
loable [lo-ah'-blay], a. Laudable, praiseworthy.
loablemente [lo-ah'-blay-men-tay], adv. Laudably,
commendably.

loader, ra [lo-ah-dor1, rah], m. &f. Praiser, lauder.
loan [lo-ahn'], m. A land measure of the Philippine Islands,
equal to 3,600 square feet.

loanda [lo-ahn'-dah],/. Kind of scurvy.
loar [lo-ar'], va. To praise; to approve.
loasa [lo-ah'-sah], /. Loasa, a genus of South American
climbing plants of elegant flowers.

loba [lo'-bah],/. 1. Ridge between furrows. 2. Long gown
worn by clergymen and students. 3. She-wolf.

lobado [lo'-bah-do], m. Morbid swelling incident to horses.
lobanillo [lo-bah-neel'-lyo], m. Wen, a callous excrescence.
lobato [lo-bah'-to], m. Young wolf.
lobelia [lo-bay'-le-ah],/. (Bot.) Lobelia.
lobera [lo-bay'-rah],/. Thicket where wolves make their lair.
lobero, ra [lo-bay'-ro, rah], a. Relating to wolves.
lobero [lo-bay'-ro], m. V. ESPANTANUBLADOS.
lobezno [lo-beth'-no], m. A young wolf.
lobina [lo-bee'-nah],/. Striped bass.
lobo [lo'-bo], m. 1. Wolf. Lobodemar. sea dog. 2. Lobe, a
division of the lungs, liver, etc. 3. (Joe.) Intoxication,
inebriation. 4. Iron instrument for defending or scaling walls.
Ver las orejas del lobo, (Met.) to find oneself in the greatest
danger. Son lobos de una camada, they're birds of a
feather. 5. (Mex.) Traffic cop. 6. (LAm.) Half-breed.

lobo marino [lo'-bo mah-ree'-no], m. Seal, sea-calf.
loboso, sa [lo-bo'-so, sah], a. Full of wolves (monies,
bosques).

lobrego, ga [lo'-bray-go, gah], a. Murky, obscure, sad, mirk.
lobreguecer [lo-bray-gay-therr'J, vn. To grow dark, to be
dark.-va. To make dark.

lobreguez [lo-bray-geth'],/. Obscurity, darkness.
lobulo [lo'-boo-lo], m. Lobe or lobule, a division or distinct
part of the lungs, liver, etc.

lobuno, na [lo-boo'-no, nah], a. Wolfish, resembling a wolf.
location y conduction [lo-ca-the-on' ee con-dooc-the-on'],
/. (Law.) Contract of letting on lease.
local [lo-cahl'], a. Local, relating to a particular place (sitio).
localidad [lo-cah-le-dahd'],/. 1. Locality, existence in place;
location, place, town (pueblo). 2. Ticket, seat. Sacar
localidades, to get tickets.

localizable [lo-cah-le-thah'-blay], a. Facilmente localizable,
easy to find. El director no estaba localizable, the director
was not available.

localization [lo-cah-le-thah-the-on'],/. Localization, fixing
in a definite place.

localizar [lo-cah-le-thar'], va. 1. To localize, to fix in a
determined place, to locate (ubicar), to place (colocar), to
find (encontrar). 2. (Med.) To localize, -vr. 1. (Mex.) To be
located (situarse). 2. (Med.) To be localized (dolor).

localmente [lo-cahl'-men-tay], adv. Locally.
locamente [lo'-cah-men-tay], adv. Madly: immoderately,
extravagantly; fondly.

locarias [lo-cah'-re-as], m. (coll.) A madcap, a wild, hot-
brained fellow.

locion [lo-the-on'],/. 1. Lotion, a medicine used to wash any
part with. 2. Wash, lavation, the act of washing, locion
capilar, hair restorer.

loco, ca [lo'-co, can], a. 1. Mad, crack-brained. 2. Fool. 3.
Abundant, fertile, huge, tremendous (enorme). A tontas y a
locas, inconsiderately, without reflection. Estar loco de
contento, (coll.) to be mad with joy. A palabras, locas,
orejas sordas, a silly question deserves no answer. Loco
de atar, raving mad. Mas loco que una cabra, as mad as a
hatter. Estar loco por hacer algo, to be mad keen to do
something. Volverse loco, to go mad. He tenido una suerte
loca, I've been fantastically lucky.

loco [lo'-co], m. A madman, crazyman.
locomotion [lo-co-mo-the-on'],/. 1. (Phys.) Locomotion,
power of moving. 2. (LAm.) Transport.

locomotivo, va [lo-co-mo-tee'-vo, vah], a. Locomotive,
possessed of the power of moving.

locomotor, ra [lo-co-mo-tor', rah], a. Locomotor, having the
power of producing motion.

locomotora [lo-co-mo-to'-rah], /. A locomotive engine.
Locomotora de maniobras, shunting engine.

locomotriz [lo-co-mo-treeth'], a. Locomotive.
locomovil [lo-co-mo'-veel], a. Locomotive.-/. Traction engine.
locro [lo'-cro], m. (Peru. EC.) A stew composed chiefly of
winter squash, potatoes, tender corn, meat or fish, etc.

locuacidad [lo-coo-ah-the-dahd'],/. Loquacity, talkativeness,
garrulity, flippancy.

locuaz [lo-coo-auY], a. Loquacious, talkative, garrulous,
flippant.

locution [lo-coo-the-on'], /. Locution, manner of speech;
phrase, expression.

locuela [lo-coo-ay'-lah],/. 1. Each one's particular mode of
speaking. 2. Name commonly given to a giddy and conceited
young girl.

locura [lo-coo'-rah],/. 1. Madness (cualidad, estado), frenzy,
lunacy, craziness. 2. Fury; folly, absurdity. Hacer locuras,
to act in an absurd, foolish manner. Me gusta con locura,
I 'm crazy about it. Es capaz de cometer cualquier locura,
he is capable of any madness.

locutor [ lo -coo- to r ' ] , m. Speaker , announcer ,
commentator (comentarista), presenter (desfile de
modelos). Locutor de radio, radio announcer, radio
commentator. Locutor de television, television
announcer or commentator.

locutorio [lo-coo-to'-re-o], m. Parlor, place in monasteries
for receiving visits, visiting room (carcel), telephone box.

locha, /. loche, m. [lo'-chah, lo'-chay]. (Zool.) Loach,
groundling, a small fish.

locho, cha [lo'-cho, chah], a. (Amer. coll.) Red-bearded,
bright red.

lodazal, lodazar [lo-dah-tham", lo-dah-thar'], m. A muddy
place.

lodo [lo'-do], m. Mud, mire.
lodonero [lo-do-nyay'-ro], m. (Bot.) Guaiac, lignumvitae tree.
lodoso, sa [lo-do'-so, sah], a. Muddy, miry.
logaritmico, ca [lo-gah-reet'-me-co, cah], a. Logarithmic,
logarithmical.

logaritmo [lo-gah-reet'-mo], m. Logarithm.
logia [lo'-he-ah],/. Lodge assembly of Freemasons and the
place where they meet.

logica [lo'-he-cah], /. Logic, dialectics. Ser de una logica
aplastante, to be as clear as day.

logicamente [lo'-he-caa-men-tay], adv. Logically.
logico, ca [lo'-he-co, cah], a. Logical; natural, right, reasonable.
Es logico que..., it is natural that...

logico [lo'-he-co], m. Logician, dialectician, a professor of
logic.

logistico, ca [lo-hees'-te-co, cah], a. Logistic. -/. Logistics.
logo [lo-go]. (Comput.) Logo.
logografia [lo-go-grah-fee'-ah],/. Shorthand.
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logogrifo [lo-go-gree'-fo], m. Logogriph, an enigma in which
the different parts of a word are taken in divers meanings.

logomaquia [lo-go-mah'-ke-ah], /. Logomachy, dispute
about words.

logoterapeuta [lo-go-tay-rah-pey'-oo-tah], m & f. Speech
therapist.

logotipo [lo-go-tee'-po], m. Logo.
logrado [lo-grah'-do], a. Successful.
lograr [lo-grar'], va. 1. To gain (obtener), to obtain, to succeed,
to procure, to compass. 2. To possess, to enjoy. 3. To avail
oneself of. 4. To hit upon, to manage, to do well. Lograr
hacer algo, to manage to do something. Lograr que uno
haga algo, to get somebody to do something, -vr. To reap
the benefit of one's labor and exertions.

logrear [lo-gray-ar'], vn. To borrow or lend on interest.
logreria [lo-gray-ree'-ah],/. Dealing in interest, usury.
logrero, ra [lo-gray'-ro, rah], m. & f. Lender at interest,
usurer.

logro [lo'-gro], m. 1. Gain, benefit. 2. Attainment of some
purpose (exito). Uno de sus mayores logros, one of his
greatest successes. 3. Interest; usury.

loma [lo'-mah],/. 1. Rising ground in the midst of a plain, a
little hill or hillock. 2. Slope. 3. (Cono Sur) En la loma del
diablo, at the back of beyond.

lombarda [lom-bar'-dah],/. 1. Lombardy gun. 2. (Dot.) Red
cabbage.

lombardada [lom-bar-dah-dah], /. Shot from a Lombardy
gun.

lombardear [lom-bar-day-ar'], va. To discharge Lombardy
guns.

lombarderia [lom-bar-day-ree'-ah], /. Park of Lombardy
guns.

lombardero [lom-bar-day'-ro], m. Soldier appointed to
Lombardy guns.

lombardico, ca [lom-bar'-de-co, cah], a. Lombard, belonging
to Lombardy.

lombardo, da [lom-bar'-do, dah], a. Lombard, belonging to
Lombardy.

lombriguera [lom-bre-gay'-rah],/. Hole made by worms. 2.
(Bot.) Southern-wood wormwood.

lombriz [lom-breeth'],/. Worm bred in the body, or in the
earth. Lombriz intestinal, tapeworm.

lombrizal [lom-bre-thahl'], a. (Anat.) Vermiform.
lomear [lo-may-ar'], vn. To jerk or move the loins of horses
in a circular manner.

lomento [lo-men'-to], m. (Bot.) Loment, a kind of legume
falling in pieces when ripe.

lomera [lo-may'-rah],/. 1. Strap of harness which crosses
the loins. 2. (Prov.) Ridge of a house.

lomiancho, a [lo-me-ahn'-cho, chah], a. Strong or broad-
backed.

lomica, ilia, ita [lo-mee'-cah], /. dim. A very little hill or
hillock.

lomillo [lo-meel'-lyo], m. I . (Dim.) A small loin. 2. A kind of
needle work. 3. (LAm.) Pads.

lominhiesto, ta [lo-min-e-es'-to, tah], a. 1. High-cropped. 2.
Presumptuous, arrogant.

lomo [lo'-mo], m. 1. Loin (came). 2. Chine, a piece of the
back of an animal. 3. Back of a book or cutting tool: double
of any cloth, fold. 4. Ridge between furrows. Llevar or
traer a lomo, to carry on the back. -pi. Ribs; loins.

lomudo, da [lo-moo'-do, dah], a. Large in the loins, broad-
backed.

lona [lo'-nah], /. Canvas. Lona para hacer velas, duck-
canvas, sail-cloth.

loncha [lone'-chah],/. 1. Thin flat stone. 2. Thin slice
of meat.

londiga [lon'-de-gah],/. ALHONDIGA.
londinense [lon-de-nen'-say], a. Of London, Londonese.
londo [Ion-do'], m. (Com.) A fabric made in Brittany.
londrina [lon-dree'-nah], /. A sort of woollen cloth from
London.

loneta [lo-nay'-tah],/. Ravens' duck sail-cloth.
longa [lone'-gah],/. Long musical note.
longanimidad [lon-gah-ne-me-dahd'], /. Longanimity,
forbearance.

longanimo, ma [lon-gah'-ne-mo, mah], a. Forbearing,
generous, magnanimous.

longaniza [lon-gah-nee'-thah],/. 1. A kind of long sausage
(salchicha). 2. (Cono Sur) String, series (serie).

longar [Ion-gar'], a. Applied to long piece of honey-comb in
the hive.

longazo, za [lon-gah'-tho, tha], a. aug. Very long.
longevidad [lon-hay-ve-dahd'],/. Longevity.
longevo [Ion-hay'-vo], a. Longeval, long-lived.
longicornios [lon-he-cor'-ne-ose], a. & m. pi. Longicorn,
the longicorn beetles have very long antennae, sometimes
surpassing the entire length of the body. The larvae burrow
in the hardest woods.

longifloro, ra [lon-he-flo'-ro, rah], a. Long-flowered,
longiflorous.

longimetria [lon-he-may-tree'-ah],/. (Geom.) Longimetry,
the art of measuring distances.

longincuo, cua [lon-heen'-coo-o, ah], a. Distant, remote.
longipedo, da [lon-hee'-pay-do, dah], a. Long-footed.
longirrostros [lon-hi-rros'-tro-se], m. pi. a. Longirostres, a
family of birds including snipes, etc. As adjective,
longirostral, long-billed.

longisimo, ma [lon-hee'-se-mo, mah], a. sup. of LUENGO.
Longest. So, too, V. LONGUISIMO.

longitud [lon-he-tood'],/. 1. Length, longness. 2. Longitude.
longitudinal [lon-he-too-de-nahl'], a. Longitudinal.
longitudinalmente [lon-he-too-de-nahl'-men-tay], adv.
Longitudinally, lengthwise.

longuera [Ion-gay'-rah],/. Long and narrow strip of land.
longura [Ion-goo'-rah],/. 1. Length. 2. Long lapse of time.
3. Delay.

lonja [lone'-hah], /. 1. Exchange, a public place where
merchants meet. Lonja de pescado, fish market. 2. Slice or
steak of ham, or any other eatable. 3. Grocer's shop
(abaceria), warehouse, sale-room. Lonja cerrada or abierta,
shut or open shop or exchange. 4. Entrance hall of an edifice.
5. Leather strap, used in falconry.

lonjero [Ion-hay'-ro], m. Grocer.
lonjista [lon-hees'-tah], com. Shopkeeper who deals in
groceries.

lontananza [lon-tah-nahn'-thah], /. (Art.) Distance,
background.

loor [loor'}, m. (Poet.) Praise.
lopigia [lo-pee'-he-ah],/. Disease which makes the hair fall
off. V. ALOPECIA.

loquear [lo-kay-ar'], vn. 1. To act the fool, to talk nonsense.
2. To rejoice, to exult, to revel, to frolic.

loquero, ra [lo-kay'-ro, rah], m. & f. 1. Keeper of a
madhouse (manicomio). 2. Physician to a madhouse
(persona). 3. (Cono Sur) Esta oficina es un loquero,
this office is a madhouse.

loquesca [lo-kes'-cah],/. The frantic demeanor of mad people.
loquillo, ilia, ito, ita [lo-keel'-lyo], a dim. Wild, almost mad.
loquios [lo'-ke-ose], m. pi. Lochia, the evacuations following
childbirth for two to three weeks.

loran [lo'-rahn], m. Loran, contraction of Long Range
Navigation

lord, m. (pi. Lores). Lord, a title of honor given to the highest
nobility in England.

lorenzana [lo-ren-thah'-nah],/. A sort of coarse linen.
loriga [lo-ree'-gah],/. 1. Coat of mail, cuirass. 2. Naveband,
the hoop which surrounds the nave of a coach wheel.

lorigado, da [lo-re-gahh'-do, dah], a. Armed with a coat of
mail, loricate.

loriguillo [lo-re-geel'-lyo], m. Shrub used by dyers.
loro, ra [lo'ro, rah], a. Tawny, dark brown.
loro [lo'-ro], m. 1. Parrot. 2. (Bot.) Portugal laurel. 3. Old bat
(arpia). 4. (Cono Sur) Thieves' look-out man. 5. (Cono Sur.
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Med.) Bedpan. 6. (Cono Sur) Sacar los lores, to pick one's
nose. 7. Estar al loro, to be on the alert.

los art defm.pl. las/, pi. The. V. EL. Los arboles, the trees.
Los ninos, the children.

los, laspron. Them. Los hay, there are some. Damelos, give
them to me. ^Los libros?, jtomalos!, the books?,- take them!

los, laspron. dem. Nuestros cines y los de Paris, our cinemas
and those of Paris. Los de Juan son verdes, John's are
green. Estos son los nuestros y esos los de Pedro, these
are ours, and those are Peter's.

losa [lo'-sah],/. 1. Flag, a square stone used for pavements.
2. Painter's block of marble on which colors are ground. 3.
Trap for catching birds or rats.

losado [lo-sah'-do], m. V. ENLOSADO. -Losado, da, pp.
of LOSAR.

losanje [lo-sahn'-hay], m. (Her.) Lozenge; rhomb.
losar [lo-sar'], va. V. ENLOSAR.
losica, ita [lo-see'-cah, ee'-tah],/. dim. A small flag or stone.
loseta, losilla [lo-say'-tah, lo-seel'-lyah],/. 1. A small trap or
snare. 2. V. LOSICA.

lote [lo'-tay], m. 1. Lot, fortune, chance, portion (porcion);
(LAm.) Building site (solar). 2. (Mex.) About 100 hectares
(medida). 3. (Cono Sur) Any old how. 4. Affair. Darse el
lot$ con, to have it off with.

loteria [lo-tay-ree'-ah],/. 1. Lottery. 2. The game lotto. Le
toco la loteria, he won a big prize in the lottery.

loto [lo'-to], m. (Bot.) I . Lotus, the Egyptian and Indian
waterlily. 2. The loto-tree, or nettle-tree. V. ALMEZ. 3.
Jujube-tree.

loza [lo'-thah],/. China, fine earthenware. Loza refractaria,
pyrex ware.

lozanamente [lo-thah-nah-men'-tay], adv. 1. Luxuriantly. 2.
In a self-assured way.

lozanear [lo-thah-nay-ar'], vn. To affect pomp and ostentation
in words and actions.

lozania [lo-thah-nee'-ah],/. 1. Luxuriance of verdure,
exuberant growth of plants. 2. Elegance; lustiness.

lozano, na [lo-thah'-no, nah], a. 1. Luxuriant. 2. Sprightly.
3. Self-assured (seguro); arrogant (arrogante).

lua [loo '-ah],/. 1. Esparto glove (sin separation de los dedos)
for cleaning horses. 2. (Prov.j A sort of crane for raising
weights. 3. (Naut.) Lee. 4. (Prov.) Saffron-bag.

lubrication [loo-bre-cah-the-on'],/. Lubrication.
lubricador, ra [loo-bre-cah-dor', rah], a. Lubricating.
lubricante [loo-bre-cahn'-tay], a. 1. (Tec.) Lubricant,
lubricating. 2. Oily (persona), -m. Lubricant.

lubricar, lubrifkar [loo-bre-car', loo-bre-fe-car'], va. To
lubricate.

lubricativo, va [loo-bre-cah-tee'-vo, vah], a. Lubricant,
lubricative.

lubricidad [loo-bre-the-dahd'],/. 1. Lubricity, slipperiness.
2. Lewdness.

lubrico, ca [loo'-bre-co, cah], a. Slippery (resbaladizo):
lubricous; lewd.

lubrificacion [loo-bre-fe-cah-the-on'],/. Lubrication.
lubrificador, ra [loo-bre-fe-cah-dor', rah], a. Lubricating.
lubrificante [loo-bre-fe-cahn'-tay], a. Lubricating.
lucano [loo-cah'-no], m. The stag-beetle, commonly called
cometa.

lucas [loo'-cas], m. pi. 1. (Cant.) Playing-cards. 2. (Mex.)
Crazy.

lucerna [loo-ther'-nah],/. 1. Glow-worm. 2. Lamp.
lucernula [loo-therr'-noo'-lah], /. (Bot.) Lucern, lucerne,
alfalfa.

lucero [loo-thay'-ro], m. 1. Morning star, Venus, day
star, Lucifer. 2. Splendor. 3. Part of a window where
light enters. 4. White spot on the forehead of certain
quadrupeds. (Acad.) Lucero de la tarde, evening star.
-pi. (Poet.) Eyes.

lucha [loo'-chah],/. 1. Struggle, strife, contest, wrestle. 2.
Dispute, argument. Lucha de clases, class war.

luchador, ra [loo-chah-dor', rah], m. <£/. Wrestler, fighter.

luchar [loo-char'], va. 1. To wrestle, to contend, to struggle.
Luchaba con los mandos, he was struggling with the
controls. 2. To discuss, to debate.

lucharniego, ga [loo-char-ne-ay '-go, gah], a. Applied to dogs
used for catching hares at night.

luchillo [loo-cheel'-lyo], m. (Naut.) Gering, goring cloth.
lucidamente [loo-the-dah-men'-tay], adv. Lucidly, brightly.
lucidar [loo-the-dar'], va. To copy a picture on
transparent paper.

lucidez [loo-the-deth'],/. 1. Brilliancy, brightness, lucidity
(claridad). 2. (CAm. Cono Sur) Brilliance (brillantez).

lucido, da [loo-thee'-do, dah], a. Magnificent, splendid
(brillante), brilliant in performance, elegant (elegante);
successful (exitoso). -pp. of LUCIR.

lucido, da [loo'-the-do, dah], a. 1. Lucid, clear in reason. 2.
Brilliant, shining.

lucidura [loo-the-doo'-rah], /. (coll.) Whiteness of white-
washed walls.

luciente [loo-the-en'-tay ],/?«. Shining, lucid, luminous, bright.
luciernaga [loo-the-err'-nah-gah],/. Glow-worm, firefly.
Lucifer [loo-the-ferr'], m. 1. Lucifer. Satan. 2. A very proud
and wicked man. 3. V. LUCERO for the morning star.

luciferino, na [loo-the-fay-ree'-no, nah], a. Luciferian,
devilish.

lucifero, ra [loo-thee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Resplendent,
shining, luciferous.

lucifugo, ga [loo-thee'-foo-go, gah], a. Avoiding the light,
lucifugous.

lucillo [loo-theel'-lyo], m. Tomb; sarcophagus.
lucimiento [loo-the-me-en'-to], m. 1. Lucidity, brightness.
2. Splendor, luster, applause.

lucio, cia [loo'-the-o, ah], a. Lucid, bright.
lucio [loo'-the-o], m. (Zool.) Common pike, luce.
lucir [loo-theer'], va. 1. To emit light, to glitter, to gleam, to
glow. 2. To illuminate (iluminar), to enlighten. 3. To outshine,
to exceed. 4. To show off, to display. Lucia traje nuevo, he
was sporting a new suit. -vn. &vr. 1. To shine, to be brilliant.
Le luce el trabajo, he enjoys the fruits of his labor. 2. To
dress to advantage. Lucirlo, (coll.) to dash away, to sport.
(Yoluzco, yoluzca, from Lucir. V. DESLUCIR.)

lucrarse [loo-crar'-say], vr. To get gain or profit from a
business or charge.

lucrativamente [loo-crah-te'-vah-men-tay], adv. Profitably,
lucratively.

lucrative, va [loo-crah-tee'-vo, vah], a. Lucrative, productive
of gain.

lucre [loo'-cro], m. Gain, profit, lucre.
lucroso, sa [loo-cro'-so, sah], a. Lucrific, gainful, profitable.
luctuosa [looc-too-o'-sah],/. Ancient tax paid to lords and
bishops for the dead.

luctuosamente [looc-too-o'-sah-men-tay], adv. Mournfully,
sorrowfully.

luctuoso, sa [looc-too-o'-so, sah], a. Sad, mournful.
lucubration [loo-coo-brah-the-on'], /. Lucubration,
nocturnal study.

lucubrar [loo-coo-brar'], va. To lucubrate, to study by night.
lucunia [loo'-coo-mah],/. Fruit of the lucumo, a tree of Peru
and tropical America.

ludia [loo'-de-ah],/. (Prov.) Ferment, yeast.
ludiar [loo-de-ar'], va. & vr. (Prov.) To ferment.
ludibrio [loo-dee'-bre-o], m. Mockery, derision, scorn.
ludimiento [loo-de-me-en'-to], m. (Prov.) V. COLISION.
ludir [loo-deer'], va. To rub, to waste by friction, to collide.
ludria [loo'-dre-ah],/. V. NUTRIA.
hie [loo'-ay],/. Infection. (Acad.)
luego [loo-ay'-go], adv. 1, Presently (pronto), immediately,
outright, out of hand, (CAm.) later (despues), (And. Carib.
Cono Sur, Mex.) sometimes (de vez en cuando). Luego
vuelvo, I'll be back at once. 2. Soon afterward, -con/. Then,
therefore. Pienso, luego existo, I think, therefore, I am.
(LAm.) Luego que llegues avisame, let me know the
moment you arrive. Desde luego, of course.
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lugano [loo-gah'-no], m. A linnet. V. JILGUERO.
lugar [loo-gar'], m. 1. Place, spot, situation, position
(position). 2. City, town, village (pueblo): properly speaking,
it is applied to a village or a very small town. 3. Employment,
office, dignity. 4. Time, opportunity (oportunidad), occasion.
5. Leisure, convenience of time. 6. Cause, motive, reason
(razon). 7. Text, authority or sentiment of an author. En
lugar de, instead of, in lieu of. Lugar seguro, safe place.
En primer lugar, in the first place. Estar fuera de lugar,
to be out of place. Ocupar el lugar de, to take the place of.
Tener lugar, to take place. Hacer lugar para, to make
room for. Dar lugar a, to give rise to.

lugarcico, illo, ito [loo-gar-thee'-co], m. dim. V.
LUGARILLO.

higarillo, lugarejo [loo-gah-reel'-lyo, loo-gah-ray'-ho], m.
dim. Hamlet, a small village.

lugareno, na [loo-gah-ray'-nyo, nyah], m. & f. & a. \.
Belonging to a village. 2. Inhabitant of a village.

lugarete [loo-gah-ray'-tay], m. dim. V. LUGARILLO.
iugaron [loo-gah-rone'], m. aug. V. LUGARAZO.
lugarote [loo-gah-ro'-tay], m. aug. V. LUGARAZO.
lugartenencia [loo-gar-tay-nen'-the-ah],/. Lieutenancy.
lugarteniente [loo-gar-tay-ne-en'-tay], m. 1. Deputy,
substitute, delegate. 2. Lieutenant.

lugre [loo'-gray], m. Lugger, a small two or three masted
vessel.

lugo [loo'-go], m. Kind of linen.
lugubre [loo'-goo-bray], a. Sad, mournful, gloomy,
melancholy, lugubrious, dismal.

luir [loo-eer'J, m. (Naut.) To gall, or be galled or fretted, to
wear away by friction.-va. (Prov.) V. REDIMIRCENSOS.

lujacion [loo-hah-the-on'],/. V. LUXACION.
lujar [loo-har'], va. (Cuba) 1. To rub. V. LUDIR. 2. To smooth
the sole of a shoe. 3. (Med.) To luxate, to dislocate.

lujo [loo'-ho], m. Profuseness, extravagance or excess in
pomp, dresses, fare, etc.; superfluity, luxury, finery. Vivir
en el lujo, to live in luxury.

lujoso, sa [loo-ho'-so, sah], a. Showy (vestidos), sumptuous,
luxurious: profuse, lavish.

lujuria [loo-hoo'-re-ah],/. 1. Lechery, lubricity, lust, carnal
pleasure. 2. Excess, profuseness, lavishness.

lujuriante [loo-hoo-re-ahn'-tay],pa. Lusting.-a. Luxuriant,
exuberant.

lujuriar [loo-hoo-re-ar'], vn. 1. To be lecherous or libidinous,
to lust. 2. To couple together: speaking of animals.

lujuriosamente [loo-hoo-re-o'-sah-men-tay], adv.
Lecherously, lustfully, voluptuously.

lujurioso, sa [loo-hoo-re-o'-so, sah], a. Lecherous, lustful,
voluptuous, lewd, libidinous.

lumbago [loom-ban'-go], m. (Med.) Lumbago, lumbar
rheumatism.

lumbar [loom-bar'], a. Lumbar, lumbary.
lumbrada, lumbrarada [loom-brah'-dah, loom-brah-rah'-
dah],/. A great fire, a fierce conflagration.

lumbre [loom'-bray],/. 1. Fire (fuego), any thing burning. 2.
Spark from a flint. 3. Splendor, brightness (brillo); lucidity,
clearness. 4. Light (para cigarrillo). Cerca de la lumbre,
near the fire. -pi. 1. Tinderbox, with the materials for striking
fire. 2. Hammer, that part of a gun-lock which strikes fire
from the flint. 3. Forepart of horse-shoes.

lumbrera [loom-bray'-rah],/. 1. Luminary, anybody which
emits light. 2. Skylight. 3. Genius, whizz kid (persona). 4.
(Mex. Taur. Teat.) Box.

luminar [loo-me-nar'J, m. 1. Luminary, anybody which emits
light. 2. Among painters, light, as opposed to shade. 3.
Luminary, a man eminent in science.

luminaria [loo-me-nah'-re-ah], /. 1. Illumination, festival
lights. 2. Lamp which is kept burning in Roman Catholic
churches before the sacrament.-/?/. Money paid for
illuminations.

luminico, ca [loo-mee'-ne-co, cah], a. V. LUMINOSO.
-m. Light.

luminosamente [loo-me-no'-sah-men-tay], adv. Luminously.
luminosidad [loo-me-no-se-dahd'], /. 1. Brightness
(brillantez), luminosity. 2. (Fig.) Brightness, brilliance.

luminoso, sa [loo-me-no'-so, sah], a. Luminous, shining,
bright (brillante).

luna [loo'-nah],/. 1. The moon. 2. Glass plate for mirrors
(espejo), glass for optical instruments. 3. Effect of the moon
upon lunatic people. 4. Media luna, (Mil.) half-moon, a
ravelin built before the angle or curtain of a bastion. 5. (Prov.)
Open, uncovered court or hall. Luna llena or menguante,
full or waning moon. Estar en la luna, to have one's head
in the clouds.

Iunaci6n [loo-nah-the-on'], /. Lunation, the period of
revolution of the moon.

lunado, da [loo-nah'-do, dah], a. Lunated, formed like a
half-moon.

lunanco, ca [loo-nahn'-co, cah], a. Applied to animals with
one quarter higher than another.

lunar [loo-nar'], m. 1. Mole, a natural spot or discoloration
of the body. Lunar postizo, patch which ladies wear on the
face as an ornament. 2. Note or stain of infamy (moral), -a.
Lunar, lunary.

lunaria [loo-nah'-re-ah],/. (Bot.) Moonwort, honesty.
lunario [loo-nah'-re-o], m. V. CALENDARIO. ^
lunatico, ca [loo-nah'-te-co, cah], a. Lunatic, moonstruck,
mad.

lunecilla [loo-nay-theel'-lyah],/. Crescent worn by women.
lunes [loo'-nes], m. Monday. No ocurre cada lunes y cada
martes, it doesn't happen every day of the week.

luneta [loo-nay' -tah], /. 1. The two or three rows of cushioned
seats in the pit of a play-house, immediately behind the
orchestra. 2. The spot where olives are pressed. 3. A saddler's
knife, leather knife. 4. (Ant.) A spectacle lens (gafas). 5.
Ornament in the shape of a half moon which women used to
wear on the head and children on the shoes. 6. (Arch.) V.
BOCATEJA and LUNETO.

luneto [loo-nay'-to], m. A skylight, of half-moon shape, in
an arch, lunette.

lunula [loo'-noo-lah],/. 1. A crescent, a figure formed by
two arcs of a circle. 2. (Opt.) Meniscus, a lens or glass
convex on one side and concave on the other.

lupa [loo'-pah],/. Magnifying glass.
lupanar [loo-pah-nar'], m. Brothel, a bawdy-house.
lupanario, ia [loo-pah-nah'-re-o, ah], a. Belonging to a
brothel.

lupia [loo'-pe-ah],/. 1. Encysted tumor. 2. Wen (lobanillo).
3. (And.) Small amount of money.

lupino [loo-pee'-no], m. (Bot.) Lupine or lupin. V.
ALTRAMUZ.

lupulina [loo-poo-lee'-nah],/. Lupulin the active principle
of hops.

lupulo [loo'-poo-lo], m. (Bot.) Hops.
luquete[loo-kay'-tay], m. 1. Zest, a slice of orange with the
peel thrown into wine. 2. Match, a card, rope, or small chip
dipped in melted sulphur. 3. Grease spot (mancha). 4. Bald
patch (calva).

lusitano, na [loo-se-tah'-no, nah], a. Lusitanian, Portuguese.
lustration [loos-trah-the-on'],/. Lustration, purification by
water.

lustrador [loos-trah-dor'], m. 1. Hot-press, mangier, a
machine which gives a gloss to clothes. 2. Hot-presser. 3.
Mirror-polisher.

lustral [loos-trahl'], a. Lustral: applied to water used in
purifications.

lustramiento [loos-trah-me-en'-to], m. Action of decorating
or honoring someone. (Acad.)

lustrar [loos-trar'], va. 1. To expiate, to purify. 2. To illustrate,
to make brilliant. 3. To mangle, to fine. 4. To wander.

lustre [loos'-tray], m. 1. Gloss, luster, fineness. 2. Clearness,
nobleness, splendor, glory. 3. Shoe-polish (sustancia).

lustrico, ca [loos'-tre-co, cah], a. (Poet.) Belonging to a
lustrum, or to lustration.
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lustro [loos'-tro], m. 1. Lustrum, the space of five years. 2.
Lamp or chandelier for illumination.

lustrosamente [loos-tro'-sah-men-tay], adv. Brilliantly,
splendidly, glitteringly.

lustroso, sa [loos-tro'-so, sah], a. Bright, brilliant, lustrous,
shining, glossy, golden.

luten floo'-ten], m. (Chem.) Lute, a kind of paste to make
vessels airtight.

luteo, tea [loo'-tay-o, ah], a. Miry, muddy.
luteranismo [loo-tay-rah-nees'-mo], m. Lutheranism.
luterano, na [loo-tay-rah'-no, nah], a. & m. &f. Lutheran.
luto [loo'-to], m. 1. Mourning, the dress of sorrow (ropa).
Medio luto, half mourning. 2. Mourning, sorrow,
condolement, grief (duelo).

lutria [loo'-tre-ah],/. V. NUTRIA.
luxacion [looc-sah-the-on'],/. Luxation, dislocation of ajoint.
luz [looth],/. 1. Light. 2. Daylight (de dia). 3. Guiding light,
inspiration. Dar a luz, 1. To give birth. 2. To bring out, to
publish. Luz blanca para marcha atras, backup light. Luz
intermitente, 1. Directional signal. 2. Blinker. Luz negra,
black light. Luz roja, stop light. Luz trasera, tail-light.
Salir a luz, a) to come out, to be published, b) to come to
light. Verlaluz, to see the light of day. Luces, 1. Windows,
openings. 2. Cultural attainments. A todas luces, obviously.
Luces de carretera, high beams, brights. Luces de cruce,
low beams, dims. Luces de poblacion, parking lights. Luces
de posicion, (Aer.) navigation lights. Traje de luces,
bullfighter's costume. Como la luz del dia, as clear as
daylight. Quitar la luz a uno, to stand in somebody's light.
A la luz de, in the light of. Dar luz verde a un proyecto, to
give a plan the go ahead. Luces de aterrizaje, landing lights.
Luces de trafico, traffic lights.

Luzbel [looth-bel'], m. Lucifer, Satan.

M
m [ay'-may], /., It has in the Spanish language the same
sound as in English. M is never doubled in Spanish. M. 1.
Sign for one thousand. 2. Abbr. for midday, noon. 3. Abbr.
for misce, mix. 4. Abbr. for majesty, merced (grace), metro,
(meter).

mabre [mah'-bray],/. Marver, a plate of iron used to shape
a ball of glass upon.

maca [mah'-cah],/. 1. Bruise in fruit (fruta). 2. Spot, Stain.
3. Deceit, fraud, trick (defecto).

macabro, bra [mah-cah'-bro, brah], a. Macabre, gruesome.
macaco, ca [mah-cah'-co, cah], m. & f. 1. Macaque, or
macaco, a flat-headed monkey. 2. (Mex.) Hobgoblin, bogie
for frightening children.-a. 1. Ugly (feo), ill-shaped, squat.
2. (CAm. Carib.) Silly (tonto). 3. (Cono Sur) Brazilian. 3.
(Carib.) Big shot (persona importante). 4. (Mex.) Bogey.

macadam [mah-cah'-dam], m. Macadam, macadam paving.
macadamizar [mah-cah-dah-me-thar'], va. To macadamize
(carretera).

macagua [mah-cah'-goo-ah],/. An American bird of-prey
whose hoarse cry resembles a laugh.

macaisa [mah-cah'-e-sah],/. (Bot.) A tree of the Philippine
Islands, of very light wood.

macana [man-can'-nan], /. 1. A wooden weapon in use
among the ancient Indians of Mexico and Peru, generally
edged with sharp flint. 2. (And. Cono Sur) Stupid comment
(disparate). 3. (Cono Sur) Bad job (chapuza).

macanudo, da [mah-cah-noo'-do, dah], a. (Sp. Am. coll.) 1.
Extraordinary, terrific. 2. Glaring, conspicuous.

macareno, na [mah-cah-ray'-no nah], a. (coll.) Applied to a
bragging, boasting person.

macarra [mah-cahr'-rah], m. Thug (gamberro). Queer
(marica); pimp; lout (bruto).

macarron [mah-car-rone'], m. 1. Macaroni, a kind of paste.
2. (Naut.) Awning stanchions. V. CANDELEROS.

macarronico, ca [mah-car-ro'-ne-co, cah], a. Macaronic.
macarronismo [mah-car-ro-nees'-mo], m. The macaronic
style of poetry.

macarse [mah-car'-say], vr. To rot, to be spoiled in
consequence of a bruise or hurt (macear).

macayo [mah-cah'-yo], m. (Centr. Amer.) Macaw.
maceador [mah-thay-ah-dor'], m. Beater, hammerer.
macear [mah-thay-ar'], va. To beat or drive with a mallet, to
knock, to hammer down.-vn. To repeat frequently the same
demand.

macedonia [mah-thay-do'-ne-ah],/. Macedonia de frutas,
fruit salad.

maceracion [mah-thay-rah-the-on'], /. 1. Maceration,
steeping, infusion. 2. Mortification, maceration, corporeal
severity.

macerar [mah-thay-rar'], va. 1. To macerate, to soften by
steeping or by blows. 2. To mortify, to macerate, to harass
with corporeal hardships. 3. (Chem.) To bruise plants, to
extract their juice.

macero [mah-thay'-ro], m. Mace-bearer, mace, macer.
maceta [mah-thay'-tah],/. 1. Flower-pot (tiesto). 2. Handle
of a stick used at Spanish truck-tables. 3. Handle of many
kinds of tools. 4. Haunch of mutton. 5. Two-clawed hammer
(martillo). 6. (Naut.) Maul, mallet. Maceta de ajustar. A
driving mallet. Macetas, mallets or beetles, with which rope-
ends are beaten to make oakum, -a. 1. (And. Cono Sur)
Slow, thick. 2. (Carib.) Miserly (tacano).

maceton [mah-thay-tone'], m. aug. of MACETA.
machaca [mah-chah ' -cah] , com. (coll.) A bore,
tiresome person.

machacadera [mah-chah-cah-day'-rah], /. Instrument for
pounding or breaking.

machacador, ra [mah-chah-cah-dor', rah], m. &f. Pounder,
beetler, bruiser.

machacar [mah-chah-car'], va. To pound or break
anything into small pieces, to crush (hacer polvo), to
contuse, -vn. To importune, to harass, to molest, to go
on (insistir). Machacar en hierro frio, to hammer
cold iron; phrase indicating inutility. (coll.) To brood
upon a thing.

machacon, na [mah-chah-cone', nah], a. Heavy,
monotonous (monotono), importunate, tiresome (pesado).
Con insistencia machacona, with wearisome insistence.

machada [mah-chah'-dah],/. 1. Flock of he-goats. 2. (coll.)
V. NECEDAD.

machado [mah-chah'-do], m. A hatchet. —Machado, da,
pp. of MACHAR.

machaque [mah-chah'-kay], m. The act of pounding or
breaking.

machaqueria [mah-chah-kay-ree'-ah],/. (coll.) Importunity,
insistence.

machar [man-char'], va. To pound. V MACHACAR. A
macha martillo, firmly, strongly; in a solid manner, -vr.
(Cono Sur) To get drunk.

machear [mah-chay-ar'], vn. To beget more males than
females.

machetazo [mah-chay-tah'-tho], m. 1. Blow or stroke with a
cutlass. 2. (LAm.) Large machete (instrumento).

machete [mah-chay'-tay], m. Cutlass chopping-knife, cane-
knife.

machetear [mah-chay-tay-ar'], va. 1. To wound or cut
with a machete. 2. (Naut.) To make slow headway
against a heavy sea. -vn. 1. (And. Mex.) To dig one's
heels in (obstinarse). 2. (Mex.) To hammer away
(trabajar).

machetero [mah-chay-tay'-ro], m. \. One who clears away
bushes with a cutlass. 2. (Mex.) Porter (cargador). 3. (Carib.)
Revolutionary. 4. (Mex. Univ.) Plodder.

machial [mah-che-ahl'], m. A wooded hill availed of for
pasturing goats.
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machiega [mah-che-ay'-gah], a. V. ABEJA MACHIEGA.
machihembrar [mah-che-em-brar'], va. To join or dovetail
pieces of wood in a box with grooves.

machina [mah-chee'-nah],/. 1. Sheers, a machine for masting
or unmasting a vessel. 2. A cutting compass for cutting out
the brims of hats.

machismo [mah-chees'-mo], m. Manliness, male chauvinism,
male pride (orgullo), virility (virilidad).

machista [mah-chees'-tah], a. I . Full of machismo, full of
male pride, very masculine.

macho [mah'-cho], m. 1. A male animal, in particular, a he-
mule or a he-goat. 2. A masculine plant. 3. A piece of some
instrument which enters into another. 4. Hook to catch hold
in an eye. 5. Screwpin. 6. An ignorant fellow (persona). 7.

' (And.) Splendid, terrific (fantastico). 8. (CAm.) U.S. marine
(marino). Macho cabrio, he-goat. Es muy macho, he's
very tough. 9. Pillar of masonry to support a building. 10.
Sledge hammer. 11. Block on which a smith's anvil is fixed.
12. A square anvil.

macho [mah'-cho], a. Masculine, vigorous, robust; male.
machon [mah-chone'], m. (Arch.) Buttress, an arched pillar
to support a wall or building.

machorra [mah-chor'-rah],/. 1. A barren ewe. 2. A barren
woman.

machota,/. machute, m. [mah-cho'-tah, mah-choo'-tay], 1.
A kind of beetle or mallet. 2. Mannish woman (mujer). 3.
(And, Carib.) Carelessly.

machete [mah-cho'-tay], 1. Tough guy, he-man. 2. (LAm.)
Rough draft (borrador); model (modelo); pattern (pauta). 3.
(Mex.) Blank form.

machucadura [mah-choo-cah-doo'-rah], /. The act of
pounding or bruising.

machucamiento [mah-choo-cah-me-en'-to], m. V.
MACHUCADURA.

machucar [mah-choo-car'j, va. To pound (hacer polvo), to
bruise. V. MACHACAR.

machucho, cha [mah-choo'-cho, chah], a. 1. Mature, ripe
of age and understanding; judicious (juicioso). 2. (And. Mex.)
Cunning (taimado), sly, shrewd.

machuelo [mah-choo-ay'-lo], m. 1. (dim.) A small he-mule.
2. Heart of an onion.

macicez [mah-the-theth'],/. (Prov.) Solidity, compactness.
macilento, ta [mah-the-len'-to, ta], a. Lean, extenuated;
withered, decayed.

macis [mah'-this],/. Mace, a kind of spice.
macizamente [mah-the-tha'-men-tay], adv. In a firm and
solid manner.

macizar [mah-the-thar'], va. 1. To close an opening or
passage, to form into a compact body. 2. To support a
proposition by argument.

macizo, za [mah-thee'-ho, thah], a. 1. Compact, close, solid
(neumatico, oro, puerta), massive (grande) certain. De roble
macizo, of solid oak.

macizo [mah-thee'-tho], m. 1. Massiveness, bulk. 2. (Geog.)
Massif. 3. (Hon.) Bed, plot. 4. (Aut.) Solid tire. 5. (Arch.)
Stretch, section.

macla [mah'-clah],/. 1. (Hot.) Water-caltrops. 2. Wooden
instrument to scotch flax or hemp.

made [mah'-clay], m. (Her.) Mascle, a perforated lozenge.
macoca [mah-co'-cah],/. A large sort of early figs.
macolla tmah-col'-lyah],/. Bunch of flowers, etc., growing
on one stalk.

macona, [mah-co'-nah],/. (Prov.) Basket without handles.
macrocefalo, la [mah-cro- thay-fah ' - lo , lah], a.
Macrocephalous, of a large head.

macrocomo, ma [mah-cro-co'-mo, man], a. (Biol.) Long-
haired.

macrocosmo [mah-cro-cos'-mo], m. Macrocosm, the whole
world, or visible system in opposition to the microcosm, or
little world of man.

macrogloso, sa [mah-cro-glo'-so, sah], a. Macroglossate,
having a long tongue.

macruros [mah-croo'-rose], m. pi. Macrura, a division of
the decapods, including lobsters and shrimps.

macuache [mah-coo-ah'-chay], m. 1. An impoverished
Mexican Indian. 2. (Fig.) A brute, an animal.

macuba [mah-coo'-bah], /. Tobacco from the north of
Martinique, (m. in America.)

macuca [mah-coo'-cah], /. (Bot.) Kind of wild pear or
pear-tree.

macula [mah'-coo-lah],/. 1. Stain, spot, blemish, macula. 2.
Trick, fraud (trampa).

macular [mah-coo-lar'], va. To mackle or make a double
impression in printing, with types or copper plates.

maculatura [mah-coo-lah-too'-rah],/. (Print.) Sheet which
has received a double impression in printing.

macuteno [mah-coo-tay'-no], m. (Mex.) An infamous man,
a petty thief.

macuto [man-coo'-to], m. I . Knapsack (mochila); satchel. 2.
(Carib.) Begging basket.

madama [mah-dah'-mah],/. Madam. V. SENORA.
madeja [mah-day'-hah],/. 1. Hank or skein of thread (lana),
worsted, silk, or cotton. 2. Lock of hair. 3. A weak, lazy
person. Se esta enredando la madeja, the affair is getting
complicated.

madejeta, ica, ilia, ita [mah-day-hay'-tah],/. dim. A small
skein.

madera [man-day'-rah],/. 1. Wood, timber, lumber. Madera
de construction, timber for building. Madera dura, hard
wood. Madera laminada, plywood. 2. Hoof of a horse or
other beast. 3. Said of green or unripe fruit. 4. (Fig.) Nature,
temperament; aptitude. Tiene buena madera, there's a lot
in him. Tiene madera de futbolista, he'll make a soccer
player, -m. Madeira wine.

maderable [mah-day-rah'-blay], a. Bearing timber, timber
producing.

maderada [mah-day-rah'-dah],/. Raft, a wooden frame or
float.

maderaje, maderamen [mah-day-rah'-hay, mah-day-rah'-
men], m. The timber necessary for a building; a house in
frame.

maderamen [mah-day-rah'-men], m. Lumber for
construction.

madera terciada [mah-day'-rah ter-the-ah'-dah],/. Plywood.
madereria [mah-day-ray-ree'-ah],/. Timberyard.
maderero [mah-day-ray'-ro], m. 1. Timber merchant, lumber
dealer. 2. Carpenter.

maderero, ra [mah-day-ray'-ro, rah], a. Pertaining to the
lumber industry. Industria maderera, lumber industry.

maderista [mah-day-rees'-tah], m. (Prov.) Conductor of a
raft or float.

madero [mah-day'-ro], m. 1. Beam (viga), any large piece of
timber: sometimes applied to any piece of timber, log
(tronco). Maderos de cuenta, the main timbers of a vessel.
2. Oaf (idiota). 3. (Esp.) cop (policia).

madia [mah'de-ah],- /. A plant of Chili, from the seed of
which an edible oil is extracted.

madona [mah-do'-nah],/. Madonna.
madraza [mah-drah'-thah],/. aug. A very fond mother.
madrastra [mah-drahs'-trah], /. 1. Stepmother. 2. (Met.)
Anything disagreeable.

madre [mah'-dray],/. 1. A mother. 2. Mother superior
(convento). 3. Expectant mother (embarazada). 4. Mother,
a title given to religious women. 5. Matron (hospital). 6.
Basis, foundation, origin. 7. Matrix womb. 8. Bed of a
river (de rio). 9. Sewer sink. 10. Mother, a substance
concreted in liquors, or the lees or scum concreted. 11.
Mother, a familiar term of address to an old woman. 12.
The principal irrigating ditch whence small branches issue.
Madre de leche, a wet-nurse. Mai de madre, 1. Mother
or hysterical passion. 2. The state of children spoiled by
their mother. Madre politica, mother-in-law. Su senora
madre, your mother. Sin madre motherless. Ciento y la
madre, hundreds of people, -a. 1. (Lit.) Mother. Buque
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madre, mother ship. Lengua madre, parent language.
2. La cuestion madre, the chief problem. 3. (LAm.)
Tremendous, terrific.

madrear [mah-dray-ar1], va. To construct sewers.
madrecilla [mah-dray-theel'-lyah],/. 1. Ovary of birds. 2.
(dim.) V. MADRECITA.

madrecita [mah-dray-thee'-tah], m. dim. Of MADRE. Used
as an endearing expression instead of mother.

madreclavo [mah-dray-clah'-vo], m. Clove, a spice which
has remained on the tree two years.

madreperla [mah-dray-perr'-lah], /. Mother-of-pearl;
pearl-oyster.

madrepora [man-dray'-po-rah],/. Madrepore, white coral.
madrero, ra [man-dray'-ro, rah], a. (Prov. Coll.) Fondling,
caressing a mother.

madreselva [mah-dray-sel'-vah],/. (Bot.) Honeysuckle.
madrigada [mah-dre-gah'-dah], a. Applied formerly to a
woman twice married.

madrigado, da [mah-dre-gah'-do, dan], a. 1. Practical,
experienced. 2. Applied to a bull that has been a sire.

madrigal [mah-dre-gahl'], m. Madrigal, a light airy song.
madrigaleja, madrigalete [mah-dre-gah-lay'-hah, mah-dre-
gah-lay'-tay], m. dim. A short madrigal.

madriguera [mah-dre-gay'-rah],/. 1 Burrow, the holes
made in the ground by rabbits or conies. 2. Den,
lurking-place.

madrileno, na [mah-dre-lay'-nyo, nyah], a. Native of or
belonging to Madrid.

madrilla [mah-dreel'-lyah],/. (Prov.) A small river fish.
V. BOG A.

madrillera [mah-dreel-lyay'-rah],/. (Prov.) Instrument for
catching small fish.

madrina [man-dree'-nan],/. 1. A godmother (bautizo). 2.
Bridesmaid. 3. Protectress. 4. Prop, stanchion. 5. Straps or
cords which yoke two horses. 6. (Mex.) Police informer.

madriz [mah-dreeth'], /. Place where quails nest or sea-
urchins grow.

madrona [mah-dro'-nah], /. 1. Mother overfond of her
children, who spoils them by excessive tenderness. 2. (Bot.)
Clandestine toothwort.

madroncillo [mah-dron-theel'-lyo], m. Strawberry.
madronal [mah-dron-yahl'], m. A grove of madrone-trees.
madronero, ra [mah-dro-nyay'-ro, rah], m. &f. One who sells
silk tassels; also a seller of madrones. -/ V. MADRONAL.-m.
(Bot.) Madrone-tree.

madrono [mah-dro'-nyo], m. 1. The madrone, or strawberry-
tree. 2. Fruit of the strawberry-tree. 3. Silk tassel.

madrugada [mah-droo-gah'-dah], /. 1. Dawn, the first
appearance of light. 2. The act of rising early in the morning.
De madrugada, at break of day. A las 4 de la madrugada,
at 4 o 'clock in the morning.

madrugador, ra [mah-droo-gah-dor, rah], m. & f. Early
riser.

madrugar [mah-droo-gar'], vn. 1. To rise early (levantarse).
2. To contrive, to premeditate. 3. To anticipate, to get there
first, -va. Madrugar a uno, to forestall somebody
(adelantarsea).

madrugon [mah-droo-gone'], m. 1. Act of rising early in the
morning. 2. Early riser.

maduracion [mah-doo-rah-the-on'],/. Ripeness, maturity.
maduradero [mah-doo-rah-day'-ro], m. Place for ripening

fruits.
madurador, ra [mah-doo-rah-dor', rah], a. That which
matures or ripens.

maduramente [mash-doo'-rah-men-tay], adv. Maturely,
prudently, considerately.

madurante [mah-doo-rahn'-tay], va. Maturing, ripening.
madurar [mah-doo-rar'], va. To ripen (frutos), to mature
(plan), to mellow. (Med.) To maturate.-vn. 1. To ripen, to
grow ripe. 2. To attain the age of maturity, -vr. To ripen, to
grow ripe.

madurativo, va [mah-doo-rah-tee'-vo, vah], a. Maturative.

madurativo [mah-doo-rah-tee'-vo], m. 1. Anything that
matures. 2. Means employed to induce a person to yield to a
request.

madurez [mah-doo-reth'], /. 1. Maturity, mellowness,
ripeness. 2. Prudence, wisdom.

madurillo, Ha [mah-doo-reel'-lyo', yah], a. Beginning to
ripen.

maduro, ra [mah-doo'-ro, rah], a. 1. Ripe, mature, perfect,
mellow, full-grown. 2. Prudent, judicious. Poco maduro,
unripe. De edad madura, of mature years. La cosa esta
niadura para la reforma, the business is ripe for reform.

maelstrom [mah'-els-trom], m. Maelstrom, Norwegian
whirlpool.

maesa [mah-ay'-sah],/. V. ABEJA MAESTRA.
maese [man-ay'-say], m. V. MAESTRO. Maestro coral, a
kind of game played with balls.

maesil [mah-ay-seel'], m. V. MAESTRIL.
maesillas [mah-ay-seel'-lyas],/. pi. Cords which serve in
making trimmings to raise or lower the skeins.

maestra [mah-es'-trah], /. 1. Mistress, school-mistress,
teacher. 2. Master's wife in all trades and professions. 3.
Queen bee. 4. Whatever instructs. La historia es maestra
de la vida, history is the instructress of life. 5. Among
masons, a guide line for evening the surface. Maestra de
escuela, school-teacher.

maestral [mah-es-trahl'], a. 1. Suiting or relating to a grand-
master of a military order, or to his dignity or jurisdiction. 2.
Northwest: applied to the wind. Mesa maestral, the sheep-
walk board.-m. Cell of the queen-bee.

maestralizar [mah-es-trah-le-thar'], vn. (Naut.) To vary or
decline to west or northwest: applied to the compass needle
(in the Mediterranean).

maestrante [mah-es-trahn'-tay], m. Any of the members of
one of the societies called maestranzas.

maestranza [mah-es-trahn'-thah],/. 1. Society of noblemen
in Spain for practicing equestrian exercises. 2. All the
workmen of a navy-yard. 3. Workshop of naval furniture. 4.
Factory or workshops for making weapons of war. 5. Spot
which the workshops occupy; navy-yard, arsenal.

maestrazgo [mah-es-trath'-go], m. Dignity or jurisdiction
of a grand-master of a military order.

maestrazo [mah-es-trah'-tho], m. aug. A great master.-a.
Masterly, skilled, highly intelligent.

maestre [mah-es'-tray], m. I . Grand-master of a military
order: also called gran maestro. 2. (Naut.) Mate of a
merchant-ship.

maestrear [mah-es-tray-ar'], vn. (coll.) To domineer, to act
the master.-va. 1. To lop vines. 2. (Prov.) To adulterate, to
falsify. 3. To level the surface of a wall. 4. To direct (dirigir).

maestresala [mah-es-tray-sah'-lah], m. The chief waiter,
headwaiter, maitred'hotel.

maestrescuela [mah-es-tres-coo-ay'-lah], m. 1. Cathedral
dignitary who teaches divinity. 2. Chancellor in some
universities.

maestria [mah-es-tree'-ah],/. 1. Mastery (dominio),
mastership, complete knowledge, skill (habilidad). Lo hizo
con maestria, he did it very skillfully. 2. In regular orders,
the dignity or degree of a master.

maestri! [mah-es-treel'], m. Cell in which the queen bee is
bred; a queen-cell.

maestrillo [mah-es-treelMyo], m. dim. A little master.
Cada maestrillo tiene su librillo, (Prov.) every one has
his hobby.

maestro [mah-es'-tro], m. 1. Master, teacher (profesor),
professor. 2. Master (aposicion), a man eminently skillful in
practice or science. 3. A title of respect in monastic orders.
4. Master, a title of dignity in some universities. 5. The
main-mast of a vessel. 6. Maestro de capilla, a choir-master,
one who composes and directs church music. Maestro de
obras, a contractor, or builder superintendent of construction.
Maestro de armas or de esgrima, fencing master. Maestro
de maquillaje, make-up expert.
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maestro, tra [mah-es'-tro, trah], a. Masterly (genial),
principal, first, main. Llave maestra, skeleton key. Obra
maestra, masterpiece.

maestro de ceremonias [mah-es'-tro day thay-ray-mo'-ne-
ahs], m. Master of ceremonies.

mafia [mah'-fe-ah],/. Mafia, criminal gang.
mafioso [mah-fe-o'-so], m. Mafioso, member of the Mafia.
magallanico, ca [mah-gah-lyah'-ne-co, cah], a. Magellanic,
relating to the Straits of Magellan.

maganto, ta [mah-gahn'-to, tah], a. Spiritless, dull, faint,
languid.

magana [mah-gah'-nyah],/. 1. Honeycomb, a flaw in the
bore of a gun. 2 (coll.) Cunning artifice, stratagem.

magarzuela [mah-gar-thoo-ay'-lah],/. Stinking chamomile.
Magdalena [mag-dah-lay'-nah],/. 1. A paste composed of
sugar, lemon-juice flour, eggs, almonds, and other
ingredients. 2. Magdalen, a repentant woman.

magdaleon [mag-dah-layon'], m. Sticks of plaster, made up
in small cylindrical rolls for use.

magia [mah'-he-ah],/. 1. Magic, the art of producing effects
by the secret agency of natural powers: in this sense it is
also called magia blanca or magia natural. 2. Magic, the
pretended science of putting in action the power of spirits:
in this sense it is generally called magia negra.

magiar, or magyar [mah-he-ar'], a. & n. 1. Magyar, of the
race predominant in Hungary and Transylvania. 2. Their
language.

magicamente [mah'-he-cah-men-tay], adv. Magically.
magico, ca [mah'-he-co, cah], a. Magic, magical, necromantic.
-m. &f. Magician, one who professes magic.

magin [mah-heen'], m. (coll.) Fancy, idea. V. IMAGINACION.
Se le ha metido en el magin, he has gotten it into his head.

magisterial [mah-his-tay-re-al'], a. Magisterial.
magisterio [mah-his-tay'-re-o], m. 1. Magistery, rule of a
master. 2. Mastership, the title and rank of a master in
universities (ensenanza). 3. Teaching profession (profesion),
body of teachers in a nation, city, etc. (personas). 4. (fig.)
Affected gravity.

magistrado, da [mah-his-trah'-do], m &f. 1. A magistrate.
2. Magistracy, the office or dignity of a magistrate. 3. Court,
tribunal.

magistral [mah-his-trahl'], a. 1. Magisterial, masterly
(genial), oracular. 2. Applied to a prebend in Catholic
cathedrals, called magistral, and to the person who enjoys
it. 3. (Mod.) Magistral or magistralia: applied to such
medicines as are extemporaneous or in common use.-/. Title
of a prebendary, in the Roman Catholic church, whose
functions consist in teaching and preaching.

magistralmente [mah-hes-trahT-men-lay], adv. Magisterially,
masterly.

magistratura [mah-his-trah-too'-rah], /. Magistracy,
judicature, judgeship.

magnanimamente [mag-nah'-ne-mah-men'-tay], adv.
Magnanimously, bravely; generously.

magnanimidad [mag-nah-ne-me-dahd'], /. Magnanimity,
fortitude, greatness.

magnanimo, ma [mag-nan'-ne-mo, man], a. Magnanimous,
heroic, generous; honorable.

magnate [mag-nah'-tay], m. Magnate, a person of rank,
opulence, etc. Los magnates de la industria, the top people
in industry.

magnesia [mag-nay'-se-ah],/. Magnesia, a medicinal powder:
magnesium oxide.

magnesiano, na [mag-nay-se-ah'-no, nah], a. Magnesian,
containing magnesia.

magnesio [mag-nay'-se-o], m. Magnesium, a light, grayish-
white metal.

magnesita [mag-nay-see'-tah], /. Magnesite.
magneticamente [mag-nay'-te-cah-le], adv. Magnetically.
magnetico, ca [mag-nay'-te-co, cah], a. Magnetic,
magnetical, attractive.

magnetismo [mag-nay-tees'-mo], m. Magnetism.

magnetizable [mag-nay-te-thah'-blay], a. Magnetizable.
magnetizacion [mag-nay-te-thah-the-on'],/. Magnetizing.
magnetizar [mag-nay-te-thar'], va. To magnetize.
magneto [mag-nay'-to], m. Magneto.
magnetoelectrico, ca [mag-nay-to-ay-lec'-tre-co, cah], a.
Magnetoelectric.

magnetofonico, ca [mag-nay-to-fo'-ne-co, cah], a. Tape
recording.

magnetdfono, magnetofon [mag-nay-to'-fo-no, mag-nay-
to-fon'], m. Tape recorder.

magnetohidrodinamica [mag-nay-to-e-dro-de-nah'-me-
cah],/. Magneto-hydrodynamics.

magnetometro [mag-nay-to'-may-tro], m. Magnetometer.
magnetron [mag-nay-tron'], m. Magnetron.
magnificamente [mag-nee'-fe-cah-men'-tay], adv.
Magnificently, loftily, nobly.

magnificar [mag-ne-fe-car'], va. To magnify, to extol, to
exalt.

magnificat [mag-nee'-fe-cat], m. The solid of the blessed
Virgin.

magnificiencia [mag-ne-fe-then'-the-ah], /. Magnificence,
grandeur, splendor (esplendor); gorgeousness.

magnified, ca [mag-nee'-fe-co, cah], a. 1. Magnificent,
splendid, grand, costly; gaudy. 2. A title of honor. Es un
muchacho magnified, he's a fine boy.

magnitud [mag-ne-tood'],/. 1. Magnitude, comparative bulk.
2. Magnitude, greatness, grandeur.

magno, na [mahg'-no, nah], a. Great: used as an epithet in
the Spanish language; e. g. Alejandro Magno, Alexander
the Great.

magnolia [mag-no'-le-ah],/. (Bot.) Magnolia.
mago, ga [mah'-go, gah], m. & f. 1. A title formerly
given in the east to philosophers, kings, or wise men,
called magi. 2. Magician, one skilled in magic; a
necromancer.

magra [mah'-grah],/. Rasher, slice of pork (lonja), bacon,
or ham with eggs.

magro, gra [mah'-gro, grah], a. 1. Meagre, lean (persona).
2. Lean (came). 3. Poor, thin (tierra).

magrura [mah-groo'-rah],/. Leanness, thinness.
magua [mah'-goo-ah],/. (Cuba) Jest, joke.
magiieto, ta [mah-goo-ay'-to, tah], m. &f. Young steer
or heifer.

maguey [mah-gay'-e], m. (Bot.) American agave, the century
plant. Agave Americana.

maguilld [mah-geel'-lyo], m. Wild apple-tree, used as
grafting-stock in southern Spain.

magujo [man-goo'-ho], m. (Naut.) Ravehook, an instrument
with a crooked point, which serves to pick old oakum out of
the seams of the ship's sides and decks.

magulladura [mah-goo-llyah-doo'-rah],/. Bruise, contusion;
an injury with something blunt and heavy.

magullamiento [mah-goo-lyah-me-en'-to], m. Act of
bruising: contusion.

rhagullar [mah-gool-lyar'J, va. To bruise (amoratar), to
mangle, to hurt (dafiar), to batter (golpear); (And, Carib.)
To crumple.

maharrana [ma-ha-rrah'-nah],/. (Prov. Andal.) Fresh bacon.
mahometano [mah-o-may-tah'-no], a.m&a. Mohammedan.
mahometismo [mah-o-may-tees'-mo], m. Mohammedanism.
mahometizar [mah-o-may-te-thar'], vn. To profess
Mohammedanism.

mahon [man-on1], m. Nankeen or nankin, a kind of light
cotton. (Name derived from Port Mah6n, in the Balearic
Islands.)

mahona [mah-o'-nah],/. Turkish transport vessel.
mahonesa [mah-oh-nay'-sah],/. Mayonnaise.
maicena [mah-e-thay'-nah], /. (LAm.) Cornflor, corn
starch.

maido [mah-ee'-do], m. Mewing. V. MAULLIDO.
maimona [ma-he-mo'-nah],/. Beam of a horse-mill in which
the spindle runs.
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maimonetes [ma-he-mo-nay'-tes], m. pi. (Naut.) Pins, placed
near the main and foremast, to which ropes are fastened;
belay ing-pins.

maitinante [ma-he-te-nahn'-tay], m. Priest whose duty is to
celebrate or attend matins.

maitinario [ma-he-te-nah'-re-o], m. Book containing the
matins.

maitines [ma-he-tee'-nes], m. pi. Matins, earliest of the
canonical hours in the Catholic church.

maiz [mah-eeth'], m. (Bot.) Maize, Indian corn. Maiz
machacado, hominy.

maizal [ma-he-thahl'], m. Indian cornfield.
maizena [mah-e-thay'-nah],/. (LAm.) V.MAICENA.
maja [mah'-hah],/. Pestle of a mortar.
maja [mah-hah'], m. A thick-bodied snake of Cuba.
majada [mah-hah'-dah], m. 1. Sheep-cot, sheep-fold (corral).
2. Dung of animals (estiercol). (Acad.) 3. (Cono Sur) Flock
of sheep (de ovejas); herd of goats (de chivos).

majadal [mah-hah-dahl'], m. Land which has been used for
a sheep-fold and has been improved by the manure of the
flock.

majadear [mah-hah-day-ar'], m. To take shelter in the night
(ovejas).

majaderia [mah-hah-day-ree'-ah],/. 1. Absurd speech,
nonsense; lumpishness.

majaderico, ca, majaderillo, lla [mah-hah-day-ree'-co, cah,
eel'-lyo, lyah], a. dim. Rather dull, somewhat silly, gawkish.

majaderillo [mah-hah-day-reel'-lyo], m. Bobbin for lace.
majadero, ra [mah-hah-day'-ro, rah], a. Dull, foolish,
doltish, silly, sottish.

majadero [mah-hah-day'-ro], m. 1. Gawk, a foolish,
troublesome fellow, a bore. 2. Pestle, an instrument with
which something is broken in a mortar.

majaderon [mah-hah-day-rone'], m. aug. A great gawk, a
great fool, a great bore.

majador, ra [mah-hah-dor', rah],/. Pounder, bruiser.
majadura [mah-hah-doo'-rah], /. The act of pounding or
bruising.

majagranzas [mah-hah-grahn'-thas], m. (coll.) A stupid
brute: nickname for an ignorant, troublesome fellow.

majagua [mah-hah'-goo-ah], /. A tree of Cuba and parts of
South America, from the bark of which the strongest and
most durable cordage is made.

maja martillo (A) adv. exp. Hammer and tongs; strongly.
majamiento [mah-hay-me-en'to], m. V. MAJADURA.
majano [mah-hah'-no], m. A small heap of stones serving as
a landmark.

majar [mah-har'], va. 1. To pound (aplastar), to break in a
mortar. 2. To importune, to vex, to molest.

majara [mah-hah'-rah], a. V. MAJARETA.
majarete [mah-hah-ray'-tay], m. (Cuba) Corn-pudding, a
dessert made from grated maize, milk, and sugar.

majarrana [mah-har-rah'-nah],/. (PrOv.) Fresh pork.
majenca [mah-hen'-cah], /. (Prov.) Digging of vines.
(Murcia.)

majencar [mah-hen-car'], va. (Prov.) To dig the earth about
vines, and clear them of weeds.

majencia [mah-hen'-the-ah],/. (Prov. Coll.) Spruceness or
fineness in one's dress.

majestad [mah-hes-tahd'],/. 1. Majesty, dignity; grandeur
of appearance, loftiness: gravity. 2. Majesty, royalty, the title
of emperors, kings, empresses, and queens. 3. Power,
kingship, sovereignty, elevation. Vuestra majestad, your
Majesty.

majestuosamente [mah-hes-too-o-sah-men'-tay], adv.
Majestically, kingly.

majestuosidad [mah-hes-too-o-se-dahd'],/. Majesty, dignity.
majestuoso, sa [mah-hes-too-o'-so, sah], a. 1. Majestic,
majestical, august, grand. 2. Stately, pompous, lofty. 3. Grave,
solemn.

majeza [man-hay'-thah],/. (coll.) 1. Spruceness, fineness in
dress (elegancia). 2. Good looks (atractivo).

majo, ja [mah'-ho, hah], m. &f. Boaster, bragger. -a. Gallant,
gay, spruce, fine, nice (agradable), pretty (guapa), attractive,
good-looking (guapo).

majojo [mah-ho'-ho], m. Dry, half-thrashed straw and
trodden stubble used as fodder.

majolar [mah-ho-lar'J, va. To put straps to the shoes, to tie
them tight.

majorca [mah-hor'-cah],/. V. MAZORCA.
majuela [mah-hoo-ay'-lah],/. 1. Fruit of the white hawthorn.
2. Strap with which shoes are tied, shoe lacing.

majuelo [mah-hoo-ay'-lo], m. 1. Vine newly planted. 2. The
white hawthorn.

mal [mahl], m. 1. Evil, harm, hurt (dano), injury, mischief. 2.
Illness, disease, complaint. 3. Imperfection. 4. Fault, trespass.
-a. Evil (malvado), bad, wrong (equivocado). Mal hombre,
an evil man. El problema esta mal, the problem is wrong.
Es un chico malo, he's a bad boy. -adv. Badly (de mala
manera), injuriously, ill, wrongly (equivocadamente), hardly
(apenas). Anda mal, he is a bad walker. Mal hecho, 1.
Badly done, ill finished. 2. Unjust, contrary to equity and
justice. Mal que bien, with good or ill will. Mal por mal,
for want of something better. De mal en peor, worse and
worse. Mal de ojo, evil eye. Mal de ojos, eyesore. Mal de
animo, heart-sore. Mal que le pese, in spite of him. Lo
hace muy mal, he does it very badly. Oigo mal, I don't hear
well. Me entendio mal, he misunderstood me. Menos mal
que..., it's just as well that... Elbieny elmal, good and evil.
Caer en el mal, to fall into evil ways. Estar a mal con uno,
to be on bad terms with somebody. El mal ya esta hecho,
the harm is done now.

mala [mah'-lah],/. 1. Deuce of spades. 2. (Amer.) A mail-
steamer. 3. (And.) Bad luck. 4. Mailbag (correo).

malabar [mah-lah-bar7], a. Juegos malabares, juggling.
malabarismo [mah-lah-bah-rees'-mo], m. 1. Juggling,
conjuring. 2. Malabarismos, (fig.) Juggling; balancing act.

malabarista [mah-lah-bah-rees'-tah], m & f. Juggler,
conjurer.

malacate [mah-lah-cah'-tay], m. Hoisting machine in mines.
malacologia [mah-lah-co-lo-hee'-ah], /. Malacology, the
science which treats of mollusks, especially their soft parts.

malaconsejado, da [mal-ah-con-say-hah'-do, dah], a. Ill-
advised.

malaconsejar [mal-ah-con-say-har'], va. 1. To ad vise badly.
2. To incline to evil.

malacostumbrado, da [mah-lah-cos-toom-brah'-do, dah],
a. Having bad habits or customs (vicioso).

malacostumbrar [mal -ah-cos- toom-brahr ' ] , va.
Malacostumbrar a uno, to get somebody into bad
habits.

malacuenda [mah-lah-coo-en'-dah], /. Coarse cloth made
of tow.

malagana [mah-lah-gah'-nyah],/. (Prov.) Pole set up with
dry furze to catch bees swarming.

malagradecido, da [ma-lah-grah-day-thee'-do, dah], a.
Unappreciative, ungrateful.

malagradecimiento [ma-lah-grah-day-the-me-en'-to], m.
Ungratefulness, lack of appreciation.

malagueno, na [mah-lah-gay'-nyo, nyah], a. Native of or
belonging to Malaga. -/. A song popular in the province of
Malaga.

malagueta [mah-lah-gay'-tah],/. Tabasco pepper.
malamente [mah-lah-men'-tay], adv. Badly, wickedly,
wrongly. Estar malamente de dinero, to be badly off
for money.

malandante [mah-lan-dahn'-tay], a. Calamitous, unfortunate.
malandanza [mah-lan-dahn'-thah], /. Misfortune,
calamity.

malandar [mah-lan-dar'], m. (Prov.) Wild hog.
malandrin [mah-lan-dreen'], m. High-wayman. -a. Malign,
perverse.

malanga [mah-lahn'-gah], /. A farinaceous root of great
consumption in Cuba.



malapata
590

malapata [mah-lah-pah'-tah], m &f. Pest, nuisance, tedious
individual; clumsy sort.

malaquita [mah-lah-kee'-tah],/. (Min.) Malachite, precious
stone: green copper carbonate.

malar [mah-lar'], a. Malar, relating to the cheek.
malaria [mah-lah'-re-ah],/. Malaria.
malatia [mah-lah-tee'-ah],/. 1. Leprosy. 2. Disease in general.
malato, ta [mah-lah'-to, tah], a. 1. Leprous. 2. Sick, diseased.
Also noun.

malato [mah-lah'-to], m. (Chem.) Malate.
malavenido, da [mah-lah-vay-nee'-do, dah], a. & f.
Quarrelsome person, a sower of discord; curst, mischievous.

malaventura [mah-lah-ven-too'-rah], /. Calamity,
misfortune.

malaventurado, da [mah-lah-ven-too-rah'-do, dah], a.
Unfortunate, ill-fated, luckless.

malaventuranza [mah-lah-ven-too-rahn'-thah],/. Infelicity,
unhappiness.

malayo, a [mah-lah'-yo, yah], a. 1. Malay, belonging to
Malacca. 2. The Malay tongue.

malbaratador, ra [mal-bah-rah-tah-dor', rah], m. & f.
Spendthrift, prodigal.

malbaratar [mal-bah-rah-tar'], va. 1. To misspend, to lavish.
2. To disorder.

malbaratero, ra [mal-bah-rah-tay'-ro, rah], a. V.
MALBARATADOR.

malbaratijo [mal-bah-rah-tee'-ho], m. Bad sale, sale in a
second-hand shop.

malbaratillo [mal-bah-rah-teel'-lyo], m. A cheap, second-
hand shop.

malcarado, da [mal-Cah-rah'-do, dah], a. Grim-faced, foul-
faced.

malcasado, da [mal-cah-sah'-do, dah], a. & pp. of
MALCASAR. Not well married.

malcasar [mal-cah-sar'], va. To make someone marry against
his or her will: applied to parents, guardians, etc. -vr. To
contract an improper or unfortunate marriage.

malcaso [mal-cah'so], m. Treason, turpitude, crime.
malcocinado [mal-co-the-nah'do], m. 1. Tripes, liver, and
lights of a quadruped. 2. Place where tripes are sold.

malcomer [mal-coh'-mar], vn. To have a poor meal, to eat
badly.

malcomido, da [mal-co-mee'-do, dah], a. Hungry, destitute
of wholesome food.

malcontento, [mal-con-ten'-to], m. 1. Malcontent; grumbler.
2. A game at cards.

malcontento, ta [mal-con-ten'-to, tah], a. Discontented,
malcontent.

malcorte [mal-cor'-tay], m. Transgression of the mountain
laws in cutting wood or making charcoal.

malcriado, da [mal-cre-ah'-do, dah], a. Ill-bred, unmannerly,
impolite, clownish; spoiled (niflos).

malcriar [mal-cre-ar'], va. To spoil (nino).
maldad [mal-dahd'],/. 1. Wickedness, iniquity, corruption,
abomination. 2. Guiltiness, criminality, mischievousness.

maldecidor, ra [mal-day-the-dor', rah], m. &f. Detractor;
swearer.

maldecir [mal-day-theer'], va. 1. To curse (con maldicion),
to accurse, to execrate. 2. To detract, -vn. Maldecir de, to
speak ill of, to slander (difamar); to disparage (denigrar).
(Yo maldigo, yo maldiga, from Maldecir. V. BENDECIR.)

maldicho, cha [mal-dee'-cho, chah], pp. irr. obs. of
MALDECIR. Accursed; calumniated.

maldiciente [mal-de-the-en'-tay], pa. & m. & f. Cursing;
curser; grumbler, complainer, malcontent.

maldicion [mal-de-the-on'], /. 1. Malediction, curse,
execration; imprecation. 2. Divine chastisement. Parece que
ha caido una maldicion sobre este programa, there seems
to be a curse on this programme.

maldita [mal-dee'-tah],/. 1. (coll.) The tongue (lengua). Soltar
la maldita, (coll.) to give a loose rein to one's tongue, to tell
one's mind very freely. 2. (Carib.) Sore (llaga).

maldito, ta [mal-dee'-to, tah], a. 1. Perverse, wicked(maligno).
2. Chastised by Divine justice. 3. Damned (condenado),
cursed, confounded. 4. (coll.) None, not one. -pp. irr. of
MALDECIR, accursed. Ese maldito libro, that dammed book.
No le encuentro maldita la gracia, I don' t find it in the least
amusing. 5. (Mex.) Crafty (taimado). -m. 1. El maldito, the
devil. 2. (Teat.) Extra.

maleabilidad [mah-lay-ah-be-le-dahd'], /. Malleability,
malleableness.

maleable [mah-lay-ah'-blay], a. Malleable.
maleante [mah-lay-ahn'-tay], m. Corrupter, injurer,
malefactor (malhechor), vragant (vago). -pa. Corrupting.

malear [mah-lay-ar'], va. To pervert, to corrupt, to injure, to
damnify, -vr. To spoil, to be harmed; to be corrupted.

malecon [mah-lay-cone'], m. Dike, embankment, levee, jetty.
maledicencia [mah-lay-de-then'-the-ah],/. Slander, calumny.
maleducar [mahl-ay-doo-car'], va. To spoil (ninos).
maleficencia [mah-lay-fe-then'-the-ah],/. Mischievousness,
the habit of doing mischief.

maleficiador, ra [mah-lay-fe-the-ah-dor', rah], m. & f.
Adulterator, corrupter. maleficiar [mah-lay-fe-the-ar'J, va.
1. To adulterate, to corrupt, to vitiate. 2. To bewitch (hechizar),
to injure by witchcraft.

maleficio [mah-lay-fee'-the-o], m. Witchcraft (brujerfa),
charm, enchantment.

malefico, ca [mah-lay'-fe-co, cah], a. Mischievous,
malicious, injurious to others, especially by witchcraft.

malentendido [mah-layn-ten-dee'-do], m. Misunderstanding.
maleolar [mah-lay-o-lar'], a. Malleolar, relating to the ankle.
maleolo [mah-lay'-o-lo], m. Malleolus, each bony prominence
of the ankles.

malestar [mah-les-tar], m. 1. Discomfort, uneasiness. 2.
Indisposition, physical disorder.

maleta [mah-lay'-tah],/. 1. Portmanteau, valise, gripsack.
Hacer la maleta, to make preparations for a journey. 2.
(Aut.) Boot, trunk. 3. (CAm. ConoSur) Saddle-bag. 4. (And.
CAm. Cono Sur) Bundle of clothes. 5. (And, Carib.) Hump
(joroba).

maletero [mah-lay-tay'-ro], m. Harness-maker, saddler,
portmanteau-maker. 2. (Aut.) Boot, trunk.

maletilla [mah-lay-teel'-lyah],/. Satchel, small handbag, -m.
(Taur.) Itinerant aspiring bullfighter.

maletin [mah-le-teen'], m. dim. A satchel, small case.
maleton [mah-lay-tone'], m. aug. A large leather bag,
portmanteau.

malevolencia [mah-lay-vo-len'-the-ah],/. Malevolence, ill-
nature, ill-will, malignancy.

malevolo, la [mah-lay'-vo-lo, lah], a. Malevolent, malignant,
mischievous, hateful.

maleza [mah-lay'-thah], /. 1. Piece of ground, rendered
unfruitful by brambles and briers. 2. Undergrowth, thicket,
coppice, scrub (arbustos), weeds (hierbas).

malformation [mahh-for-mah-the-on'],/. Malformation.
malformado [mahl-for-mah'-do], a. Malformed.
malgama [mahl-gah'-mah], m. (Chem.) V. AMALGAMA.
malgastador, ra [mal-gas-tah-dor', rah], m. &f. Spendthrift,
squanderer.

malgastar [mal-gas-tar'], va. To misspend, to waste (tiempo,
esfuerzo), to lavish, to lose, to throw away.

malhablado, da [mal-hah-blah'-do, dah], a. Bold, impudent
in speaking, foul-mouthed.

malhadado, da [mal-ah-dah-do, dah], a. Wretched,
unfortunate.

malhecho [mal-hay'-cho], m. Flagitious action: an evil deed.
malhecho, cha [mal-ay'-cho, chah], a. Ill-shaped: applied to
persons who are humpbacked or otherwise deformed.

malhechor, ra [mal-ay-chor', rah], m. & f. Malefactor,
offender, misdoer.

malherido, da [mal-ay-ree'-do, dah], a. & pp. Of
MALHERIR. Badly wounded.

malherir [mal-ay-reer'], va. To wound badly.
malhojo [mal-o'-ho], m (Naut.) Vegetable refuse.
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malhumorado, da [mal-oo-mo-rah'-do, dah], a. Ill-humored,
peevish; bad-tempered. Estar malhumorado, to be in a
bad mood.

malicia [mah-lee'-the-ah], /. 1. Malice, perversity,
wickedness (maldad), malignity. 2. Malice, maliciousness,
mischievousness, intention of mischief to another
(intencion). 3. Suspicion, apprehension. 4. Cunning,
artifice. 5. Dissimulation, hypocrisy. 6. Gall, rancor,
animosity. 7. Viciousness (caracter). 8. Roguishness
(mirada, chiste), naughtiness. Conto un chiste con
mucha malicia, he told a very naughty story.

maliciar [mah-le-the-ar'], va. To corrupt, to adulterate.-vn.
To put a malicious construction on a thing; to discourse in a
malicious manner; to suspect maliciously.

maliciosamente [mah-le-the-o-sah-men'-tay], adv. 1.
Maliciously. 2. Wickedly. 3. Roguishly. 4. Viciously;
mischievously.

maliciosico, ica, illo, ilia, ito, ita [mah-le-the-o-see'co], a.
dim. A little malicious.

malicioso, sa [mah-le-the-o'-so, sah], a. Malicious,
suspicious, wicked (malo), knavish, mischievous (travieso),
vicious (vicioso), ill-intentioned (malintencionado).

malico, ca [mah'-le-co, cah], a. Malic, belonging to or derived
from apples.

malignamente [mah-lig-nah-men'-tay], adv. Malignantly,
mischievously, hatefully, malevolently.

malignar [mah-lig-nar'], va. To vitiate, to corrupt, to deprave.
-vr. 1. To become sore. 2. To grow worse.

malignidad [mah-lig-ne-dahd'],/. Malignity, malice (rencor);
perverseness; mischievousness, hatred.

maligno, na [mah-leeg'-no, nah], a. Malignant, perverse,
malicious (actitud, observation), ill-disposed, hateful.

malilla [mah-leel'-lyah],/. 1. Manille, the deuce of spades or
clubs, or the seven of hearts or diamonds, in some games. 2.
A game of cards like whist. 3. (coll.) Person full of
wickedness and malice.

malinformar [mahl-en-for-mar'], va. To misinform.
malintencionado, da [mal-in-ten-the-o-nah'-do, dah], a.
Bearing ill-will, ill disposed, with bad intentions.

malinterpretar [mahl-in-ter-pray-tar'J, va. To misinterpret.
malisimo [mah-lee'-se-mo], a. Very bad, dreadful, appalling.
malla [mahl'-lyah],/. 1. Mesh, space between the threads of
a net. Hacer malla, to knit. 2. (Naut.) Net-work of a ship. 3.
Coat of mail.

mallar [mah-llyar'], va. To make net-work.
mallero [mah-lyay'-ro], m. Armorer, maker of coats of mail.
malletes [mal-lyay'-tes], m. pi. Partners, strong pieces of
timber bolted to the beams, encircling the masts, to keep
them steady in their steps.

mallo [mahl'-lyo], m. 1. Pallmall, game of bowls, skittles, or
ninepins. 2. Mall, bowling-green, skittle-ground. 3. Mallet.

malmandado, da [mal-man-dah'-do, dah], a. (coll.)
Disobedient, obstinate.

malmeter [mal-may-terr'], vn. (coll.) To incline, to induce to
evil; to make one differ with another; to breed quarrels.

malmirado, da [mal-me-rah'-do, dah], a. 1. Impolite,
inconsiderate. 2. Indiscreet, imprudent.

malnacido [mal-nah-the'-do], a. Rotten, awful.
malnutrido [mal-noo-tre'-do], a. Undernourished.
malo, la [mah'-lo, lah], a. 1. Bad, evil, not good. 2. Bad,
vicious, wicked, mean, nasty, perverse, naughty (nino). 3.
Imperfect, defective. 4. Artful, cunning, crafty, mischievous.
5. Sickly, disordered, ill. Estar malo, to be ill, to be sick.
Ser malo, to be wicked. 6. Unhealthy, prejudicial to health.
7. Difficult (dificil), inquiet. 8. Wrong. Esta es una mala
respuesta, this is the wrong answer. Andar a malas, to go
in enmity. Este papel es malo para escribir, this paper is
bad for writing. Es un animal malo de domesticar, it's
a difficult animal to tame. Estar de malas, to be in a bad
mood. -m. El malo, the Evil. 2. (Teat.) Villain; (Cine)
Bad guy.

malo [mah'-lo], int. Bad; so much the worse.

malogramiento [mah-lo-grah-me-en'-to], m. Disappointment.
malograr [mah-lo-grar'], va. 1. To disappoint, to disconcert.
2. (Com.) To waste or spoil goods (desperdiciar).-vr. 1. To
be disappointed (decepcionar), to fail. 2. To die before one's
time (persona). 3. (And. Aut.)To break down.

malogro [mah-lo'-gro], m. Disappointment, miscarriage,
failure (fracaso), waste (desperdicio).

maloja [mah-lo'-hah], /. (Cuba) The leaves and stalks of
Indian corn, used only for fodder.

maloler [mah-lo-lerr'], vr. To stink.
maloliente [mah-lo-le-en'-tayLpa. Stinking, foul-smelling.
malolor [mah-lo-lor'], m. Stench, stink, pestiferous smell.
malon [man-lone'], m. (Chili) A hostile, predatory incursion
of Indians.

maloquear [ma-lo-kay-ar'], m. (Mex.) 1. To make a predatory
raid (by Indians). 2. To trade with Indians for stolen goods.

maloquero, ra [mah-lo-kay'-ro, rah], a. & n. (Amer.) 1. An
Indian thief. 2. One who trades with Indian thieves.

malordenado, da [mah-lor-day-nah'-do, dah], a. Badly
contrived, ill arranged.

malparado, da [mal-pah-rah'-do, dah], a & pp. of
MALPARAR. Ill-conditioned, impaired, useless.

malparar [mal-pah-rar'], va. To ill-treat (maltratar), to impair,
to damage (danar), to hurt, to blemish.

malparecido, da [mal-pah-ray-thee'-do, dah], a. Of evil
aspect or countenance, ugly.

malparida [mal-pah-ree'-dah],/. Woman who has miscarried.
malparir [mal-pah-reer'], vn. To miscarry.
malparto [mal-par'-to], m. Abortion, miscarriage.
malpaso [mal-pah'-so], m. 1. Exigency, tight place, grievous
difficulty. 2. Reprehensible fault.

malpensado [mal-pen-sah'-do], a. Nasty, evil-minded.
malponer [mal-po-nerr1], va. 1. To indispose. 2. To excite
quarrels.

malquerencia [mal-kay-ren'-the-ah],/. Ill-will, hatred.
malquerer [mal-kay-rerr'], va. To abhor, to hate, to bear
ill-will.

malquistar [mal-kis-tar'], va. To excite disputes and quarrels
among friends and others.-vr. To incur hatred and displeasure.

malquisto, ta [mal-kees'-to, tah], a. Hated, detested,
abhorred.

malrotador, ra [mal-ro-tah-dor1, rah], m. &f. Squanderer,
spendthrift.

malrotar [mal-ro-tar'], va. To misspend, to lavish, to waste
one's fortune.

malsano, na [mal-sah'-no, nah], a. 1. Unhealthy (clima,
atmosfera), sickly, infirm. 2. Unwholesome, insalubrious,
injurious to health.

malsin [mal-seen'], m. Tale-bearer, mischief-maker.
malsonante [mal-so-nahn'-tay], a. Ill-sounding, offensive,
nasty (palabra).

malsufrido, da [mal-soo-free'-do, dah], a. Impatient of
suffering, weak (debil).

Malta [mahl'-tah],/. 1. A bandage in the shape of a Maltese
cross. 2. Asphalt, mineral pitch.

maltes, sa [mal-tays', sah], a. Maltese, of Malta.
maltosa [mal-to'-sah],/. Maltose.
maltrabaja [mal-trah-bah'-hah], com. (coll.) Idler, lounger.
maltraer [mal-trah-err'], va. 1. To treat ill (maltratar). 2. To
insult (insultar). V. MALTRATAR.

maltratadamente [mal-trah-tah-dah-men'-tay], adv. Ill-used,
in an abused manner.

maltratamiento [mal-trah-tah-me-en'-to], m. Ill treatment,
bad usage; affliction.

maltratar [mal-trah-tar'], va. 1. To treat ill (persona), to
abuse, to maltreat, to misuse. 2. To spoil, to destroy.

maltrato[mal-trah'-to],/?z. 1. Ill treatment (persona). 2. Abuse
(abuso).

maltrecho [main-tray'-cho], a. Battered, damaged; injured.
Dejar maltrecho a uno, to leave somebody in a bad way.

malucho, cha [mah-loo'-cho, chah], a. 1. (coll.) A sickly
person. 2. Naughty, wayward.
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malva [mahl'-vah],/. (Bot.) Mallows. Malva blanca, walteria
hibiscus. Malva rasa, hibiscus mutabilis. De color malva,
mauve.

malvadamente [mal-vah-dah-men'-tay], adv. Wickedly,
naughtily, mischievously, hellishly; lewdly.

malvado, da [mal-vah'-do, dah], a. Malicious, wicked,
insolent, vicious, nefarious.

malvar [mal-var'], m. Place covered with mallows.
malvasia [mal-vah-see'-ah],/. Malmsey or Malvoisie grape;
malmsey wine.

malvavisco [mal-vah-vees'-co], m. (Bot.) Marshmallows.
malvender [mal-ven-der*], va. To sell off cheap.
malversacion [mal-ver-sah-the-on'], /. Mis-application or
mal-administration of money, malversation.

malversador, ra [mal-ver-sah-dor', rah], m. &f. Person who
misapplies property.

malversar [mal-ver-sar'], va. To misapply, to apply money
to wrong purposes.

malvis, malviz [mal-vees', mal-veeth'], m. Bird resembling
a thrush; redwing.

mallorquin, na [mal-lyor-keen', nah], a. Majorcan.
mama [man-man'],/. Ma, mamma, mum, mummy: a fond
word for mother.

mama [mah'-ma],/. 1. The mammary gland, breast. 2. (Prov.
Andal.) Mamma, mother.

mamacallos [mah-mah-cahl'-lyos], m. {coll.) Dolt, simpleton.
mamada [rnah-mah'-dah],/. 1. (coll.) Time which a child
takes in sucking (chupada). 2. (LAm.) Cinch (cosa facil). 3.
(Cono Sur) Drunkenness (borrachera).

mamadera [mah-mah-day'-rah],/. Breast-pump.
mamador, ra [mah-mah-dor', rah], m. &f. Sucker, suckling,
one who sucks.-n. Feeding-bottle, nursing-bottle for artificial
lactation.

mamahigos [mah-mah-ee'-gose], a. Silly, booby.
mamalon [mah-mah-lon'], m. (Cuba) Idler who tries
constantly to live at another's expense; parasite.

mamante [mah-mahn'-tay], a. Sucking.
mamanton, na [mah-man-to-ne', nah], a. Sucking
(ani males).

mamar [mah-mar'], va. 1. To suck, to draw milk from the
breast (pecho). 2. (coll.) To cram and devour victuals. 3. To
acquire in infancy. 4. (coll.) To get, to obtain. 5. (Mex.) To
suck off. -vn. 1. To suck. 2. (Fig.) To get something free. 3.
To booze (beber). -vr. 1. To wangle (puesto, ventaja). 2.
(And.) To go back on one's word.

mamario, ria [mah-mah'-re-o, ah], a. Mammary: relating to
the breast.

mamarrachada [mah-mar-rah-chah'-dah],/. 1. A collection
of rude or ridiculous figures. 2. A foolish action or speech.

mamarracho [mah-mar-rah'-cho], m. An ill-drawn figure
of a man; a grotesque ornament.

mamayuca [mah-mah-yoo'-cah],/. Crust of bread put into a
frying-pan or dish where many eat, to set bounds to or
suspend a meal.

mambla [mahm'-blah],/. Isolated rounded hillock.
mamelon [mah-may-lon'], m. (Anat.) 1. Teat, nipple. 2. Any
teat-shaped tubercle.

mameluco [mah-may-loo'-co], m. 1. Mameluke, Egyptian
soldier. 2. Leotard, practice costume for dancing. 3. Child's
rompers. 4. A fool, an idiot (idiota).

mamella [man-mayl'-lyah],/. 1. Small teat, nipple. 2. A small
teat-shaped appendage on the neck of goats, etc. V.
MARMELLA.

mamellado, da [mah-mel-lyah'-do, dah], a. Mammellated:
applied to animals having loose skins on their necks.

mamifero, ra [ma-mee'-fay-ro, rah], .a. Mammiferous,
having mammary glands: mammalian, -pi. Mammals.

mamiforme [mah-me-for'-may], a. Having the shape of a
mammary gland. V. MASTOIDEO.

mamila [mah-mee'-lah], /. 1. The chief part of a woman's
breast round the nipple. 2. The nipple in men. (Acad.)

mamilar [mah-me-lar'], a. Mamillary.

mamografia [mah-mo-grah-fe'-ah],/. Mammography.
mamola [mah-mo'-lah],/. Chuck under the chin.
mamon, na fmah-mone', nah], m. &f. 1. A sucking animal.
2. A child that sucks too much, or for too long a time. 3.
Sucker, young twig.

mamoso, sa [mah-mo'-so, sah], a. 1. Sucking. 2. Applied to
panic grass.

mamotreto [mah-mo-tray'-to], m. 1. Memorandum-book,
hefty tome (libro). 2. (LAm.) Contraption (aparato). 3. (Mex.)
Dead loss (inutil).

mampara [mam-pah'-rah], /. Screen before a door or any
other place.

mamparo [mam-pah'-ro], m. (Naut.) Bulkhead, partition in
a ship. Mamparos de quita y pon, (Naut.) ship and unship
bulkheads.

mamporro [mam-por'-ro], m. Bash, punch, clout; bump (al
caer). Atizar un mamporro a uno, to give somebody a
swipe.

mampostear [mam-pos-tay-ar'], va. To raise mason-work,
to cement with mortar.

mamposteria [mam-pos-tay-ree'-ah],/. 1. Rubble-work (sin
labrar), masonry. 2. The employment of collecting alms or
tithes.

marnpostero [mam-pos-tay'-ro], m. 1. Mason, stonemason.
2. Collector of alms or tithes.

mampresar [mam-pray-sar'], va. (Prov.) To begin to break
horses.

mampuesta [mam-poo-es'-tah],/. Row of bricks.
mampuesto [mam-poo-es'-to], m. Rubble, rough stone.
mamullar [mah-mool-lyar'], va. To eat or chew as if sucking;
to mutter; to mumble.

mamut [man-moot'], m. Mammoth, primitive elephant now
extinct.

mana [mah-nah'], m. 1. Manna, food of the Israelites. 2.
Manna, a gum obtained from ash-trees. 3. Tart made of
blanched almonds, sugar, spice, etc. 4. Hired of small
sugar-plums.

manada [mah-nah'-dah],/. 1. Flock, herd, drove of cattle. 2.
Handful of corn, etc.; tuft, cluster. 3. Crowd, fry, multitude.
A manadas, in troops or crowds.

manadera [mah-nah-day'-rah],/. Strainer, an instrument for
filtration.

manadero [mah-nah-day'-ro], m. 1. Source, spring. 2.
Shepherd, herdsman.

manadero, ra [mah-nah-day'-ro, rah], a. Springing, that
which issues.

manadilla [mah-nah-deel'-lyah],/. dim. A small flock.
manante [mah-nahn'-tay], pa. Proceeding, issuing.
manantial [mah-nan-te-ahl'], m. 1. Source, spring. 2. Source,
origin, principle, head. -a. Flowing, running (agua).

manar [mah-nar'], va. 1. To spring from; to distil from, as a
liquor. 2. To drop or distil from. 3. To proceed, to issue, to
arise. 4. To bound. Manar sangre, to run with blood, -vn. 1.
To run, to flow (Hquido). 2. To abound, to be plentiful.

manati, manato [mah-nah-tee', mah-nah'-to], m. 1. Manati,
manatee, sea-cow. 2. A whip made of the manati's hide.

manaza [mah-nah'-thah], /. aug. A large hand (mano), a
mutton-fist.

manca [mahn'-cah],/. V. MANCO.
mancamiento [man-cah-me-en'-to], m. Want, defect,
privation, deficiency, maimedness.

mancar [man-car'], va. 1. To maim (mutilar), to render useless
an arm or hand. 2. To disable a man for business. 3. (Cono
Sur) Mancar el tiro, to miss. -vn. (And. Escol.) To fail; to
blow it (fracasar).

manceba [man-may'-bah],/. Mistress, concubine.
mancebi'a [man-thay-bee'-ah],/. Brothel, bawdy-house.
mancebico, illo, ito [man-thay-bee'-co], m. dim. A little
young man.

mancebo, ba [man-thay'-bo, bah], m. &f. 1. Young person,
under forty years of age (joven). 2. Journeyman, a hired
workman. 3. Bachelor (soltero).
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mancera [man-thay'-rah],/. Ploughtail, handle of a plough.
mancerina [man-thay-ree'-nah], /. (Prov.) Saucer. V.
MACERINA.

mancha [mahn'-chah],/. 1. Stain, spot, discoloration; blot,
macula. 2. Stigma, mark of infamy. 3. Piece of ground distinct
from those which adjoin it. 4. (Met.) Stigma, blemish,
dishonor, either from mean birth or an ignominious act. 5. A
spot on the sun or other heavenly body. Mancha solar,
sunspot. 6. (And, Carib.) Cloud, swarm.

manchado, da [man-chah'-do, dah], a. Spotted (animal),
speckled (ave), Smudged (papel). Un abrigo manchado
de barro, a coat stained with mud. -pp. of MANCHAR.

manchar [man-char'], va. 1. To stain, to corrupt, to soil
(persona), to contaminate; to daub; to darken, to cloud. 2. To
defile one's character, to tarnish one's name and reputation
(persona). Manchar papel, to scribble, to write much, and
nothing to the purpose. 3. (Pict.) To lay in spots of light
color before defining the figure, -vr. 1. To get dirty
(ensuciarse). 2. (Fig.) To stain one's reputation.

manchega [man-chay'-gah], /. Garter of different colors,
made of worsted, especially in La Mancha.

manchego, ga [man-chay'-go, gah], a. Native of or belonging
to La Mancha, a province of Spain.

manchica, ilia, ita [man-chee'-cah], /. dim. A small stain,
spot, or macula.

manchon [man-chone'], m. 1. Spot where grain grows rank
or thick. 2. (Aug.) A large stain or spot.

manchu [man-choo'], a. Belonging to Manchuria or its
inhabitants; Manchurian.

mancilla [man-theel'-lyah],/. Spot, blemish.
mancillar [man-theel'-Iyar], va. To spot, to stain. V.
AMANCILLAR.

mancipar [man-the-par'], va. To subject, to enslave, to
mancipate.

manco, ca [mahn'-co, cah], a. 1. Handless, one-handed (una
mano), lacking one or both hands, or without the use of
them. 2. Maimed, defective, faulty, imperfect. 3. (Fig.) No
ser manco, to be useful (util).

manco, ca [mahn'-co, cah], m. &f. 1. A handlers or a one-
handed person (una mano). 2. (Cono Sur) Old horse, nag
(caballo).

mancomun [man-co-moon'], m. Concurrence of two or more
persons in the execution of a thing; it is now used only in the
adverbial phrase, de mancomun, jointly, by common
consent.

mancomunadamente [man-co-moo-nah'-dah-men-tay],
adv. Conjointly, by common consent.

mancomunar [man-co-moo-nar'], va. 1. To associate, to
unite (personas). 2. (Law.) To make two or more persons
pay jointly the costs of a lawsuit, -vr. To act together, to join
in the execution of a thing.

mancomunidad [man-co-moo-ne-dahd'], /. Union,
conjunction, fellowship.

mancornar [man-co-moo-nar'], va. 1. To throw a young
steer with its horns fixed in the ground, leaving it motionless.
2. To tie a pair of animals by the horns, so as to make them
go together.

mancuerna [man-coo-err'-nah], /. 1. Pair of animals or
things. 2. Thong for throwing a steer. 3. (Cuba) Stem with
two or three leaves, which is cut from the plant in collecting
tobacco.

manda [mahn'-dah], /. 1. Offer, proposal. 2. Legacy or
donation left by virtue of last will.

mandadera[man-dahday'rah],/. V. DEMANDADERA.
mandadero, ra [man-dah-day'-ro, rah], m. & f. 1.
Porter, messenger; one engaged to run errands. 2. V.
DEMANDADERO.

mandado [man-dah'-do], m. 1. Mandate, precept, command.
2. Errand, message, advertisement, notice. Muchacho de
mandados, errand-boy. Mandado, da, pp. of MANDAR.

mandamiento [man-dah-me-en'-to], m. 1. Mandate, precept,
order (orden), command. 2. Commandment, one of the ten

precepts of the Decalogue. 3. Peremptory order issued by a
judge, respecting the execution of his sentence, -pi. (coll.)
The five fingers of the hand. Mandamientos de la ley de
Dios, the ten commandments. Mandamientos de la Iglesia
or de la Santa Madre Iglesia, commandments of the church.

mandante [man-dahn'-tay], pa. Commanding.
mandar [man-dar'], va. 1. To command, to give orders, to
order (ordenar), to ordain, to enact. 2. To lead, to head
(grupo). 3. To leave or bequeath in a last will or testament
(legar). 4. (Prov.) To send (enviar), to transmit. 5. To offer,
to promise. 6. To ask for. 7. (LAm.) To throw (echar). 8.
(LAm.) To give, to strike (golpe). 9. (LAm.) To break in
(caballo). Mandar hacer, (coll.) to have made, to order or
cause to be made, to bespeak.-vr. 1. In buildings, to
communicate with. 2. To have free use of one's limbs, to
manage oneself without the aid of others. 3. (Carib. Cono
Sur) To go away (irse). 4. (LAm.) Mandese entrar, please
come in. Mandar a alguno a puntapies, a puntillazos or
a zapatazos, to have complete ascendancy over anyone.
Mandar hacer un traje, to order a suit. Mandar salir a
uno, to order somebody out.

mandarin [man-dah-reen'], m. Mandarin, a Chinese
magistrate.

mandarina[man-dah-ree'-nah],/. 1. (Bot.) Tangerine (fruta).
2. Mandarin language, Chinese dialect.

mandarria [man-dar'-re-ah],/. (Naut.) Iron maul, a large
hammer or sledge.

mandatario [man-dah-tah'-re-o], m. 1. Attorney, agent. 2.
Mandatory; mandatary. 3. (Mex.) Collector of religious
confraternities.

mandate [man-dah'-to], m. 1. Mandate, precept, injunction,
order (orden), ordinance 2. Charge, trust, commission. 3
Ecclesiastical ceremony of washing the feet of twelve
persons on Maundy Thursday. 4. Mandate (gobierno). 5.
Term(periodo). Mandato judicial, warrant. Territorio bajo
mandate, mandated territory.

jmande! [mahn'-day], int. (Naut.) Holla! a word of command
on shipboard, enjoining attention.

mandibula [man-dee'-boo-lah],/. Jawbone, mandible.
mandibular [man-de-boo-lar'], a. Mandibular, belonging
to the jaw.

mandil [man-deel'], m. 1. Coarse apron used by men or
women. 2. (Low.) Servant to a pimp or prostitute. 3. (Cono
Sur) Horse blanket (de caballo).

mandilada [man-de-lah'-dah],/. 1. An apronful. 2. (Low.) A
number of ruffians.

mandilar [man-de-lar'], va. To wipe a horse with a course
apron or cloth.

mandilejo [man-de-lay'-ho], m. 1. (dim.) A small apron, a
ragged apron. 2. (Low.) Servant of a rogue or prostitute,
pimp, pander.

mandilete [man-de-lay'-tay], m. (Mil.) Door of the porthole
of a battery.

mandilon [man-de-lone'], m. (coll.) Coward, a mean,
dastardly fellow.

mandioca [man-de-o'-cah], /. The Brazilian name of the
yucca (manioc) or cassava, yielding tapioca.

mando [mahn'-do], m. 1. Command, authority, power,
dominion, rule (de pai's), leadership (liderazgo). Alto
mando, high command. Ejercer el mando, to be in
command. Entregar el mando, to hand over command. 2.
Lead (en carretera). Tomar el mando, to take the lead. 3.
Leaders (personas). 4. (Mec.) Control. Mando a distancia,
remote control. 5. (Rod. Ttc.) Controls.

mandoble [man-do'-blay], m. 1. A two-handed blow (golpe).
2. A severe reprimand. 3. Large sword (espada).

mandolina [man-do-lee'-nah], /. Mandolin, a stringed
instrument played with a plectrum.

mandon, na [man-done', nah], a. Imperious, domineering.
-m. An imperious, haughty person.

mandrachero [man-drah-chay'-ro], m. Proprietor of a
gaming-table.
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mandracho [man-drah'-cho], m. (Prov.) Gambling-house.
mandragora [man-drah'-go-rah],/. (Bot.) Mandrake.
mandria [mahn'-dre-ah], m. Coward, poltroon, -a.
Worthless.

mandril [man-dreel'], m. 1. (Zool.) Mandril, a West African
baboon. 2. Mandrel, chuck, spindle of a lathe.

mandrin [man-dreen'], m. 1. Mandrel. 2. A hollow iron
instrument which serves to join the ends of a metallic rod or
to support the arms of a wheel.

manducacion [man-doo-cah-the-on'],/. (coll.) Manducation,
act of chewing or eating.

manducar [man-doo-car'J, va. (coll.) To manducate, to cut,
to chew.

manducatoria [man-doo-cah-to'-re'-ah], /. Dining-room,
refectory. .

manea [man-nay'-ah], /. Shackles, fetters, hopple. V.
MANIOTA.

manear [mah-nay-ar'], va. To hobble, to fasten with fetters
or shackles (caballos, asnos).

manecica, ita [mah-nay-thee'-cah, ee'-tah],/. dim. A small
hand (reloj).

manecilla [mah-nay-theel'-lyah],/. 1. (dim.) A small hand.
2. A mark or index, in grammar. 3. Book clasp. 4. Hand of
a clock or watch (reloj).

manejable [mah-nay-hah'-blay], a. Manageable, tractable,
handy (herramienta).

manejado [mah-nay-hah'-do], a. (Pict.) Handled.-pp. of
MANEJAR.

manejar [mah-nay-har'], va. 1. To manage, to wield, to move
with the hand. 2. To manage, to train a horse to graceful
action. 3. To manage, to conduct, to govern, to contrive. 4.
To handle (herramienta, lengua), to hand, to palm. 5. To
manage (persona), to carry on. Ella maneja a su marido,
she manages her husband, -vr. 1. To know how to conduct
oneself (comportarse). 2. To be able to move after having
been deprived of motion. 3. To manage (arreglarselas). Se
maneja bien con los chiquillos, she manages all right with
the kids.

manejo [man-nay'-ho], m. 1. Employment of the hands to
any purpose, handling (acto). Manejo domestico,
housekeeping. 2. Management, conduct, administration. 3.
Horsemanship, manage. 4. Handling, cunning, trick; intrigue,
device. Hay que ver el manejo que tiene la chica, you
should see how quick the girl is.

maneota [man-nay-o'-tan],/. Shackles, hobbles, fetters. V.
MANIOTA.

manera [man-nay'-rah],/. 1. Manner, form, figure; method,
mode, kind, guise: manner of style. 2. Manner, or style, in
painting, or carving in stone. 3. Ceremonious behavior,
deportment. 4. Fore part or fall of breeches. 5. (Ant.) Quality,
class of persons. 6. Manners (modales). Manera de ser,
way of life. No hay manera, there's no solution. De esta
manera, in this way. De otra manera, otherwise. De tal
manera que, in such a way that. De maneras muy groseras.
with very bad manners. De manera or por manera, so as,
in such a manner.

manero, ra [man-nay'-ro, rah], a. Tame: applied to hawks in
falconry.

manes [mah'-nes], m. pi. Manes, ghost of the dead.
manezuela [mah-nay-thoo-ay'-lah],/. 1. (dim.) A small hand.
2. A clasp, a buckle.

manfla [mahn'-flah],/. (coll.) 1. A concubine. 2. (Prov.)
Old sow.

manga [mahn'-gah],/ 1. Sleeve, part of a garment. 2. Arm
of an axle-tree, on which the nave turns. 3. Kind of cloak-
bag or portmanteau (bolso). 4. Stripe of cloth hanging from
the shoulder of clerical cloaks. 5. Hose for water, firehose.
(Acad.) 6. Body of troops in a line. 7. Fishing-net. 8. Bug
made of woollen, linen, or paper, in the form of a sleeve,
used to strain and clarify liquors; Hippocrates' sleeve. 9.
Manga or manga marina, hurricane whirl-wind, water-
spout, ip. (Mex.) Blanket or oblong piece of cloth, round at

the ends, with a slit in the middle to put the head through,
used as a covering when traveling on horseback. V.
PONCHO. 11. (LAm.) Crowd (multitud). 12. (LAm. Agr.)
Corral entrance. 13. (CAm.) Poncho, coarse blanket. 14.
(Mex.) Condom (preservative). 15. A variety of mango (arbol
y fruta). Manga de camisa, shirtsleeve. Estar en mangas
decamisa. to be in one's shirt-sleeves. Ser de manga ancha.
to be easy-going. Manga de agua, rain cape.

manga de aire [mahn'-gah day ah'-e-ray],/. (Aer.) Jet stream.
mangana [man-gah'-nah],/. Lasso, lariat.
manganear [man-gah-nay-ar'], va. (Amer. Mex.) To throw a
lasso at a running animal.

manganeo [man-gah-nay'-o], m. Sport in which lassoing is
the chief diversion.

manganato [man-gah-nah'-to], m. Manganate, a salt of
manganic acid.

manganesa, ormanganesia [man-gah-nay'-sah],/. Peroxide
of manganese, used in the manufacture of glass and paints,
and in medicine.

manganeso [man-gah-nay'-so], m. Manganese, a hard,
brittle, grayish-white metallic element.

manganico, ca [man-gah'-ne-co, cah], a. Manganic, relative
to manganese.

manganilla [man-gah-neel'-lyah],/. 1. Sleight of hand, a
juggling trick. 2. (Prov.) Pole for gathering acorns.

manganoso [man-gah-no'-so], a. Manganous.
mangante [man-gahn'-tay], a. Brazen, -m. Beggar
(mendigo); scrounger (gorron); thief (Iadr6n); shoplifter
(ratero); loafer (vago); rotter (caradura), villain.

mangar [man-gahr'], va. 1. To pinch (robar). 2. To beg
(mendigar), to scrounge, -vn. To pilfer (robar); (Cono Sur)
to scrounge.

mangla [mahn'-glah], /. Gum which exudes from the rock-
rose or dwarf sunflower.

manglar [man-glar'], m. Plantation of mangrove trees.
mangle [mahn'-glay], m. (Bot.) Mangrove tree.
mango [mahn'-go], m. 1. Handle, haft, heft; helve, the handle
of an axe. 2. (Bot.) Indian mango-tree.

mangonada [man-go-nah'-dah],/. Push with the arm.
mangonear [man-go-nay-ar'], vn. (coll.) 1. To wander about;
to rove idly. 2. To intermeddle: to pry. 3. (LAm.) To pillage,
to plunder (saquear). -vn. 1. To meddle (entrometerse). 2. To
boss people about (ser mandon). 3. (LAm.) To graft, to be
on the fiddle; to fix things. .

mangoneo [man-go-nay'-o], m. 1. Meddling (entrometido),
interference. 2. Bossing people about (con personas). 3.
(LAm.) Graft, fiddling; (Pol.) fixing, fiddling of results.

mangorrero, ra [man-gor-ray'-ro, rah], a. 1. Wandering,
roving, rumbling. 2. Hafted (cuchillo).

mangosta [man-gos'-tah],/. Mongoose, a quadruped noted
for its ability to kill the most venomous snakes.

mangote [man-go'-lay], m. (coll.) A large and wide sleeve.
mangual [man-goo-ahl'], m. Weapon consisting of a pole
with iron chains terminated by balls attached to it.

manguardia [man-goo-ar'-de-ah], /. Buttress of a bridge.
manguera [man-gay'-rah],/. 1. Hose, a tube for conveying
liquids. 2. (Naut.) Piece of canvas tarred for various uses. 3.
(And.) Bicycle tyre inner tube. 4. (Met.) Water-spout. 5.
(Cono Sur) Corral, yard.

mangueta [man-gay'-tan], /. 1. Bladder and pipe for
administering clystere. 2. Jamb of a glass-door. 3.
Lever.

manguilla [man-geel'-lyah],/. dim. A small sleeve.
manguita [man-gee'-tab],/. 1. Sheath. V. FONDA. 2. (dim.)

V. MAGUILLA.
manguitero [man-gee-tay'-ro], m. 1. Muff-maker, muff-
seller. 2. Leather dresser, one who dresses fine skins or
white leather.

manguito [man-gee'-to], m. I . Muff, a cover for the hands.
2. Sleeve which is tight from the elbow to the wrist.

mani [man-nee'], m. (Cuba, Peru, Chili) Peanut. V.
CACAHUATE.
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mania [mah-nee'-ah], /. 1. Mania, frenzy, madness. 2.
Extravagance, whimsical obstinacy. 3. Inordinate desires.
Tiene manias, he's rather odd. Tener mania a uno, to
dislike somebody.

maniaco, ca [mah-ne-ah'-co, can], a. Maniac, magical, mad,
frantic.m &f. Maniac, a mad person.

manialbo [mah-ne-ahl'-bo], a. White-footed (caballo).
maniatar [mah-ne-ah-tar'], va. To manacle, to handcuff.
maniatico, ca [mah-ne-ah'-te-co, cah], a. 1. Maniacal; (hum.)
fanatical. 2. (Fig.) Crazy (chiflado); odd (excentrico),
eccentric, peculiar; fussy (delicado). -m.f. 1. Maniac; (hum.)
fanatic. 2. (Fig.) Maniac; odd individual.

manicero [mah-ne-thay'-ro], m. (Cuba) Peanut vendor.
manicomio [mah-ne-co'-me-o], m. Asylum or hospital for
the mentally ill. (Acad.)

manicordio [mah-ne-cor'-de-o], m. Manichord, a musical
instrument: a clavichord.

manicorto, ta [mah-ne-cor'-to, tah], a. I l l ibe ra l ,
parsimonious.

manicurista [mah-ne-coo-rees'-tah], m. &f. Manicurist.
manicure, ra [mah-ne-coo'-ro, rah], m. &f. Manicurist.
manida [mah-nee'-dah], /. Resort, abode, nest, any place
where persons or animals take shelter. Manida de picaros,
nest of thieves.

manido, da [mah-nee'-do, dan], a. 1. Hidden, concealed. 2.
(Peru) Said of meats which smell bad; -pp. Of MANIR.

manifacero, ra [mah-ne-fah-thay'-ro, rah], a. (Prov.)
Intriguing, meddlesome, intrusive.

manifestation [mah-ne-fes-tah-the-on'],/. 1. Manifestation
(emocion), declaration, explication, statement (declaration).
2. A writ resembling the English habeas corpus. 3.
Demonstration; mass meeting.

manifestador, ra [mah-ne-fes-tah-dor', rah], m. & f.
Discoverer, publisher.

manifestante [mah-ne-fes-tahn'-tay], com. Demonstrator.
manifestar [mah-ne-fes-tar'], va. 1. To manifest, to make
known, to show (emocion). 2. To state, to declare (politica).
-vr. 1. To show (emocion), to become apparent. 2. To
demonstrate, to hold a mass meeting. (Yo manifiesto, yo
manifieste, from Manifestar. V. ACRECEMNTAR.)

manifiestamente [mah-ne-fe-ays'-tah-men-tay], adv. Clearly.
manifiesto, ta [mah-ne-fe-es'-to, tah], a. Manifest (verdad),
plain, open, obvious, clear (claro), overt, evident (patente).-
pp. irr. of MANIFESTAR.

manifiesto [mah-ne-fe-es'-to], m. 1. Act of exposing the
Holy Sacrament to public adoration. 2. Manifest or manifesto,
public protestation or declaration. Poner de manifiesto, to
manifest, to make public, to expose, to lay open.

manigua [mah-nee'-goo-ah], /. (Cuba)l. Thicket, jungle
(selva). 2. Monte played for diversion.

manigueta [mah-ne-gay'-tah],/. Handle (mango), clasp.
manija [mah-nee'-hah], /. 1. Handle of an instrument or
working tool. 2. Shackles, handcuffs. 3. Ring, brace. 4.
(And. Mex.) Doorhandle (puerta). 5. (Agr.) Hobble. 6. (Cono
Sur) Mug (vaso). 7. (Cono Sur, out.) Starting handle.

manilargo, ga [mah-ne-lar'-go, gah], a. I . Large-handed,
that is, having long hands. 2. Prone to fisticuffs, pugilistic.

maniluvio [mah-ne-loo'-ve-o], m. Bath for the hands used
as a remedy.

manilla [mah-neel'-lyah],/. 1. (dim.) Small hand. 2. Bracelet
for the arm or wrist (pulsera). 3. Manacle, handcuff (de
hierro). 3. Hand (de reloj). 4. (And. Mex.) Door handle.

maniobra [mah-ne-o'-brah], /. 1. Work with the hand,
handiwork. 2. Handling, artifice for obtaining a thing (acto).
3. (Mil.) Maneuver, evolution, movement of troops. 4. (Naut.)
Working of a ship. 5. (Naut.) Gear, rigging (aparejo).
Maniobras de combate, preventer rigging. Hacer
maniobras, to maneuver. Estar de maniobras, to be on
maneuver.

maniobrar [mah-ne-o-brar'], va.. 1. To work with the hands.
2. (Naut.) To work a ship. 3. (Met.) To seek the means of
effecting anything. 4. (Mil.) To maneuver troops. Also, vn.

maniobrista [mah-ne-o-brees'-tah], m. (Naut.) A skillful
naval tactician.

maniota [mah-ne-o'-tah], /. Hobble or cord tied about the
feet of beasts to prevent running away.

manipodio [mah-ne-po'-de-o], m. (coll.) Bawdry, pollution.
manipulation [mah-ne-poo-lah-the-on'], /. Manipulation:
used in speaking of minerals. Manipulation defectuosa,
(Comput.) mishandling. Manipulation simbolica, (Inform.)
symbolic manipulation.

manipulador, ra [mah-ne-poo-lah-dor'], m &f. Manipulator;
handler, -m. (Elec. Telec.) Key, tapper.

manipulante [mah-ne-poo-lahn ' - tay] , m. (coll.)
Administrator, negotiator.

manipular [mah-ne-poo-lar'], va. (coll.) To manipulate, to
handle, to manage business in a peculiar manner; to meddle
with everything.

manipulo [man-nee*-poo-lo], m. 1. Maniple, a fanon worn
by the officiating priests of the Roman Catholic church. 2.
Maniple, a division of the Roman army. 3. A handful,
expressed in recipes by an M.

maniqueismo [mah-ne-kay-ees'-mo], m. Manicheism.
maniqueo, a [mah-ne-kay'-o, ah], a. Manichean.
maniqui [mah-ne-kee'], m. 1. Puppet, one governed by
another's caprice. 2. Manikin, a movable figure, which can
be put in different postures, for the study of drapery.

manir [mah-neer'], va. To keep meat until it grows tender; to
mellow.-vr. To become tender or mellow (carne).

manirroto, ta [mah-nir-ro'-to, tah], a. Extravagant, wasteful.
manita [mah-nee'-tah], /. 1. The hour-hand of a watch or
clock. 2. Small hand. Manita de cerdo, trotters. Echar una
manita a uno, to lend somebody a hand.

manivacio, cia [mah-ne-vah-thee'-o, ah], a. (coll.) Empty-
handed, idle, lazy.

manivela [mah-ne-vay'-lah],/. Winch, handle, crank.
manjar [man-har'], m. 1. Food, victuals. 2. (Met.) Refection
or entertainment which recruits the spirits. 3. Any of the
four suits of a pack of cards. Manjar exquisito, tasty morse.
Manjar espiritual, food for the mind.

manjarria [man-har '-re-ah],/. (Cuba) The driving beam of
acanemill.

manjelin [man-hay-leen1], m. Weight used for diamonds:
carat.

manjolar [man-ho-lar'], va. To carry a hawk in the hand, in
a basket or a cage.

manjorrada [man-hor-rah'-dah],/. Abundance of ordinary
victuals.

mano[mah'-no],/. 1. The hand. 2. Fore foot of a quadruped.
3. Among butchers, the feet of cattle after being cut off. 4.
Proboscis, the snout or trunk of an elephant. 5. Hand, side,
right or left. 6. Hand of a clock or watch (reloj). 7. Pestle. 8.
A long cylindrical stone, with which cocoa is ground, to
make chocolate. 9. Quire of paper. 10. Command, power.
11, Reprimand, censure. 12. The musical scale. 13. First
hand at play (cartas). 14. Workmanship; power or means of
making or attaining something. 15. Hand, time or turn in
correcting something. ,16. Cover, or varnish, colors, coat,
laid over a thing (pintura). 17. Industry. 18. V. PATROCINIO.
19. V. SOCORRO. -pi. 1. Handicraft, handiwork. 2. Works
of the hand considered by themselves. 20. Lot, series (grupo).
21. Skill, dexterity (destreza). 22. (LAm.) Misfortune
(desgracia), mishap; unexpected event (imprevisto). 23.
(LAm. Aut.) One-way street. Mano en el juego, deal, in a
game. A la mano, at hand, near at hand. A mano, at hand;
with the hand, studiously. Manos de carnero, sheep's
trotters. Manos de vaca, cow-heels. jManos a la obra!
(Naut.) bar a hand! to work! Manos libres, emoluments
annexed to an office or place. A dos manos, willingly, readily.
A manos llenas, liberally, abundantly, copiously. Ser sus
pies y sus manos, to be one's chief support and consolation
in distress. Venir con sus manos lavadas, to usurp the
fruit of another's labor. Bajo mano or de mano,
underhandedly, secretly. Estar a mano, to be square, to be
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quits. Alzar la mano, (Met.) (1) to lift the hand, threatening
to strike. (2) To cease protecting an individual. (3) To leave
off attending to a business which one had begun to care for.
Mano de santo, sure remedy. Bordado a mano, hand-
embroidered. Llego a mis manos, it reached me. Coger a
uno con las manos en la masa, to catch somebody red-
handed. De segunda mano, second-hand. Ha hecho cuanto
ha estado en su mano, he has done all in his power. Darse
la mano, to shake hands. Se le fue la mano, his hand
slipped. Llevarse las manos a la cabeza, to throw one's
hands in the air. No hay quien le meta mano, there's nobody
to touch him. Tener mano para, to be clever at. Mano de
obra, labor.

manobra [man-no'-bran],/. (Prov.) Raw material.
manobre [mah-no'-bray], m. (Prov.) A hodman, hod-carrier.
manojico, illo, ito [mah-no-hee'-co], m. dim. A small bundle,
a small fagot.

manojo [man-no'-ho], m. 1. A bundle of herbs or other
things which may be held in the hand. 2. A fuzot or bundle
of twigs bound together for the fire. Manojo de Haves,
hunch of keys. Un manojo de apio, a bunch of celery. A
manojos, abundantly.

manometro [mah-no'-may-tro], m. (Phys.) Manometer, an
instrument for ascertaining the tension of gases; pressure
gauge.

manopla [mah-no'-plah],/. 1. Gauntlet, a glove for defense.
2. Coachman's whip. 3. (Carib. Cono Sur) knuckle duster
(puno de hierro). 4. (Cono Sur) Spanner (Have inglesa).

manosear [mah-no-say-ar'], va. 1. To handle (tocar), to touch,
to feel. 2. To rumple clothes (ajar).

manoseo [mah-no-say'-o], m. Handling, fingering, touching;
rumpling; pawing; (LAm.) feeling up, touching up.

manotada,/. manotazo, m. [mah-no-tah'-dah, mah-no-tah'-
tho]. Blow with the hand, a cuff (golpe).

manotear [mah-no-tay-ar'], va. Xo strike with the hand. -vn.
To wring the hands from emotion, to gesticulate.

manoteo [mah-no-tay'-o], m. 1. A blow with the hand. 2.
Manual gesticulation (gestos). 3. (Mex.) Theft, robbery
(robo).

manquear [man-kay-ar'], vn. To affect the cripple, to pretend
to be maimed.

manquedad [man-kay-dahd'], /. or Manquera, /. 1.
Lameness, an injury which prevents the use of the hands or
arms. 2. Defect, imperfection.

mansalva, A [ah man-sahl'-vah], adv. Unsportsmanly,
cowardly. Tiro a mansalva, pot shot.

mansamente [man'-sah-men-tay], adv. Meekly, gently,
quietly.

mansedumbre [man-say-doom'-bray], /. Meekness,
gent le lness (persona) , peacefulness , mi ldness ,
manageableness.

mansejon, na [man-say-hone', nah], a. Tame (animales).
mansera [man-say'-rah], /. (Cuba) A vat placed below the
hammers of a sugar-mill, which receives the cane-juice.

mansion [man-se-on'],/. 1. Mansion (casa suntuosa). 2.
Mansion senorial, stately home.

manso, sa [mahn'-so, sah], a. 1. Tame (animales). 2. Meek,
gentle (persona), tractable; soft, quiet, mild, gentle, lamb-
like.

manso [mahn'-so], m. Male, which guides the flocks of
goats, sheep, or cattle; bellwether.

manta [malm'-tan],/. 1. A woollen blanket (de cama); in
some parts of America, domestic cotton skirting. Manta
blanca, bleached cotton. Manta electrica, electric blanket.
Liarse la manta a la cabeza, to decide to go the whole
hog. 2. A horse-blanket. 3. (Mil.) Mantelet, a movable
parapet. 4. Thrashing, drubbing. 5. (Min.) A bag of agave
for loading ore in clearings. 6. The devilfish octopus. 7.
(S. Amer.) A mantle. 8. A game of cards resembling tresillo
or ombre.

manteador, ra [man-lay-ah-dor', rah], m. & f. Tosser,
one who tosses in a blanket.

manteaniiento [man-tay-ah-me-en'-to], m. Tossing in a
blanket.

mantear [man-tay-ar'], va. To toss in a blanket, -vn. (Prov.)
To gad frequently abroad in a mantle (mujeres).

manteca [man-tay'-cah],/. 1. Lard, fat. 2. Butter. 3. Pulpy
and oily parts of fruits. 4. A name given to certain metallic
chlorides, as of antimony, bismuth, and zinc. 5. Dough
(dinero); goods (genero). 6. (LAm.) Hash, marijuana. 7.
(And.) Servant, girl.

mantecada [man-tay-cah'-dah],/. Buttered toast and sugar.
mantecado [man-tay-cah'-do], m. 1. Butter-cake. 2. Ice-cream
(helado).

mantecon [man-tay-cone'], m. Milk-sop; sweet-tooth, a
dainty person.

mantecoso, sa [man-tay-co'-so, sah], a. Buttery (como la
mantequilla), consisting of butter, mellow.

mantel [man-tel'], m. I . Table-cloth: commonly used in the
plural. 2. Altar cloth. Levantar los manteles, to clear the
table. Poner los manteles, to lay the table.

manteleria [man-tay-lay-ree'-ah],/. Table linen.
manteleta [man-tay-lay'-tah],/. Mantelet, a small mantle,
cloak, or scarf (prenda de senora).

mantelete [man-tay-lay'-tay], m. 1. Mantelet, a short mantle
worn by bishops. 2. Mantelet, a movable parapet. 3. (Her.)
Mantling, the representation of a mantle or any drapery
drawn about a coat of arms.

mantellina [man-te-lyee'-nah], /. A short cloak worn by
women.

mantenedor [man-tay-nay-dor'], m. The principal in a
tournament.

mantener [man-tay-nerr'], va. 1. To maintain, to
support (idea, opinion), to keep up with the hand; to
hold up. 2. To maintain, to support life, to nourish, to
keep, to feed (alimentar). 3. To maintain, to continue,
to keep up (costumbre, disciplina). 4. To be the first
challenges at a tournament. 5. To persevere, to persist
in a design. 6. To support a weight. 7. To pursue, to
continue. 8. To maintain, to hold out, to defend or
sustain an opinion. 9. To support anyone in the
possession of a thing. Mantener correspondencia,
to keep up a correspondence. Mantener algo en
equilibrio, to keep something balanced. Le mantiene
la esperanza, he is sustained by hope. Mantener la
comida caliente, to keep the food hot. -vr. 1. To
continue residing in a place. 2. To continue in the same
condition without alteration. 3. To nourish or gain
nourishment, to maintain oneself. Mantenerse firme,
to stand one's ground. Mantenerse en lo dicho, to
abide by.

manteniente [man-tay-ne-en'-tay], m. A violent blow with
both hands.

mantenimiento [man-tay-ne-me-en'-to], m. Maintenance,
sustenance, upkeep.

manteo [man-tay' -o], m. 1. A long cloak or mantle worn by
priests and formerly by students. 2. Sort of woollen petticoat.

mantequera [man-tay-kay'-rah],/l. A churn (para batir). 2.
A butter dish or bowl (de mesa).

mantequero, ra [man-tay-kay'-ro, rah], m. & f. One who
sells butter, dairy-man, dairy-maid.

mantequilla [man-tay-keel'-lyah],/. Butter (manteca devaca).
Mantequilla fresca, fresh butter. Mantequilla derretida,
melted butter.

mantaquillera [man-tay-keel-lyay'-rah],/. Butterdish.
mantera [man-tay'-rah],/. Mantle-maker, one who makes
or sells mantles.

mantero, ra [man-tay'-ro, rah], m. & f. One who sells or
manufactures blankets.

mantide [mahn'-te-day],/. (Zool.) The praying mantis, an
orthopterous insect.

mantilla [man-teel'-lyah],/. 1. Mantilla, or veil (de mujer).
Mantilla de encajes, lace mantilla. 2. Housing, saddle-cloth.
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-pi. The outer (long) clothes of little children (de bebe). 3.
(typ.) A blanket. Estar en mantillas, to be in a state of infancy.

mantillo [man-teel'-lyo], m. Humus, dung, organic portion
of soil.

mantillon, na [man-teel-lyone', nah], a. (Prov.) Dirty,
slovenly.

manto [mahn'-to], m. 1. Silken veil for ladies, a mantle, a
kirtle. 2. Cloak (capa), robe; a mantle of state. 3. Mantelpiece
of a chimney. 4. In mines, a horizontal vein. 5. Veil, cover.

manton [man-tone'], m. 1. (Aug.) A large cloak or mantle. 2.
A kind of shawl; in Cuba, a woman's mantilla.

manuable [mah-noo-ah'-blay], a. Tractable, manageable.
manual [mah-noo-ahl'], a. 1. Manual, handy, performed
by hand. 2. Easily handled or performed with the hand.
3. Tractable, pliant; light, prompt. Tener habilidad
manual, to be clever with one's hands. Trabajo
manual, manual labor.

manual [mah-noo-ahl'], m. 1. Manual, a portable book.
2. Book in which the heads of matters are set down;
note-book, account-book. 3. Ritual, a book of rites. 4.
Old name of the journal, a book of accounts recorded
so as to be easily posted in the ledger. (Acad.) 5. pi.
Extra fees given to the priests for being present in the
choir. Manual de instrucciones, instruction book,
servicing manual.

manualidad [mah-noo-ah-le-dahd'],/. Manual craft.
manualmente [mah-noo-al'-men-tay], adv. Manually,
by hand.

manubrio [mah-noo'-bre-o], m. 1. Handlebar (de una
bicicleta). 2. Handle (manivela). 3. (Mus.) Barrel organ.

manucodiata [mah-noo-co-de-ah'-tah],/. Bird of paradise.
manuella [mah-noo-el'-lyah],/. Hand-spike.
manufactura [mah-noo-fac-too'-rah],/. Manufacture, any
mechanical work.

manufacturar [mah-noo-fac-too-rar'], va. To manufacture.
manufacture™, ra [mah-noo-fac-too-ray'-ro, rah], a.
Belonging to manufacture.

manumision [mah-noo-me-se-on'], /. Manumission.
manumiso, sa [mah-noo-mee'-so, sah], pp. irr. of
MANUMITIR. Emancipated, -a. Free, disengaged.

manumisor [mah-noo-me-sor'], m. (Law.) Liberator.
manumitir [mah-noo-me-teer'], va. To manumit, to
emancipate.

manuscrito, ta [mah-noos-cree'-to, tah], a. Manuscript, not
printed.

manuscrito [mah-noos-cree'-to], m. Manuscript, a book
written and not printed.

manutencion [mah-noo-ten-the-on'],/. 1. Maintaining.
2. Maintenance, supply of the necessaries of life
(sustento). 3. Maintenance, support, protection. 4.
Conservation.

manutener [mah-noo-tay-nerr'], va. (Law.) To maintain, to
support.

manzana [man-thah'-nah],/. 1. An apple. 2. Block of houses
bounded on every side by a street; square. 3. (Ant.) Knob of
a sword. La manzana de la discordia, (fig.) apple of
discord. Manzana silvestre, wild apple.

manzanal [man-thah-nahF], m. \.V. MANZANAR. 2. V.
MANZANO.

manzanar [man-thah-nar'], m. Orchard, a garden of
apple-trees.

manzanil [man-thah-neeF], a. Like an apple.
manzanilla [man-thah-neel'-lyah], /. 1. (Bot.) Common
chamomile. Manzanilla fina, golden cotula. 2. Small ball
or knob at the top of coaches, bedsteads, etc. 3. Kind of
small olive. 4. Lower part of the chin. 5. The pad, or cushion,
of the feet of animals having claws. 6. (dim.) A small apple.
7. Manzanilla (jerez).

manzanillo, ito [man-thah-nee'-lyo, ee-to], m. (Bot.) Little
apple-tree. Olivo manzanillo, a kind of olive-tree, -m.
Manchineel, a tropical American tree, having an apple-like
fruit reputed to be poisonous.

manzanita [man-thah-nee'-tah],/. 1. (dim.) Little apple. 2.
Tame of a California shrub, or small tree, related to the
madrono. Named from its fruit.

manzano [man-thah'-no], m. (Bot.) Apple-tree.
mafia [mah'-nyah],/. 1. Handiness, skill, contrivance,
dexterity, cleverness, expertness, ability, faculty. 2. Cunning,
craftiness, artifice, craft. 3. An evil habit or custom. 4. Bundle
of hemp or flax when reaped. Darse mafia, to contrive, to
bring about, to manage. Tiene mafia para hacerlo, he's
got the knack of doing it.

manana [mah-nyah'-nah],/. 1. Morning. 2. The part of the
day from twelve o'clock at night to twelve o'clock at noon.
For la manana, in the morning. Pasado manana, the day
after tomorrow. Esta manana, this morning. A la manana
siguiente, the following morning. A las tres de la manana,
at three o'clock in the morning, -adv. 1. Tomorrow. 2. Soon.
3. Expression of negation. 4. In time to come. Tomar la
manana (1) To rise very early. (2) (coll.) To drink liquor
before breakfast. Muy de manana, very early. A partir de
manana, as from tomorrow. Pasado manana, the day after
tomorrow. Hasta manana, see you tomorrow. Muy de
manana, very early. No dejes para manana lo que puedas
hacer hoy, do not put off till tomorrow what you can do
today.

mananear [mah-nyah-nay-ar'J, vn. To rise early habitually.
mananica, ita [mah-nyah-nee'-cah],/. Break of day, early
morning (madrugada).

manear [mah-nyay-ar'], va. To act with craft and address to
attain one'send.

maneria [mah-nyay-ree'-ah],/. 1. Sterility. 2. Right of
succeeding to the possessions of those who die without
legitimate succession.

manero, ra [mah-nyay'-ro, rah], a. 1. Dexterous, skillful,
artful. 2. Meek, tractable. 3. (Cono Sur) Vicious (animal).

manosamente [mah-nyo-sah-men'-tay], adv. Dexterously,
neatly, handily, cleverly; subtly; maliciously, graftly.

manoso, sa [mah-nyo'-so, sah], a. 1. Dexterous, skillful,
handy, clever (habil). 2. (And.) Lazy (perezoso). 3. (And.
CAm. Cono Sur, Mex.) Vicious (animal); obstinate (terco).

manuela [mah-nyoo-ay'-lah],/. Low cunning, mean trick.
maoismo [mah-o-ees'-mo], m. Maoism.
maoista [mah-o-ees'-tah], a. Maoist, -m &f. Maoist.
mapa [mah'-pah], m. Map, a geographical picture. Mapa
mural, wall map. El mapa politico, the political scene.
Mapamundi, a map of the world.-/. Anything excellent and
prominent in its line.

mapache [man-pah'-chay], m. (Zool.) Racoon.
mapula [mah'-poo-lah],/. (Min.) A precious stone mined
near Popayan in Colombia.

mapurite [mah-poo-ree'-tay], m. (Amer. Ven.) A skunk.
maque [mah'-kay], m. (Mex.) A certain varnish or lacquer.
maqueta [mah-kay'-tah],/. 1. Model; scale model. 2. Dummy
(libro).

maqui [mah-kee'], m. 1. Kind of ginger. 2. A lemur of
Madagascar.

maquiavelico, ca [mah-ke-ah-vay'-le-co, cah], a.
Machiavelian.

maquiavelismo [mah-ke-ah-vay-lees'-mo], m. Machiavelism.
maquievelista [mah-ke-ah-vay-lees'-tah], m. Machievelian.
maquila [mah-kee'-lah],/. 1. Multure (tributo), toll-corn,
corn which the miller takes for grinding. 2. Toll in general.
3. Corn measure, the 24th part ofafanega.

maquilar [mah-ke-lar'], va. 1. To measure and take the miller's
dues for grinding corn. 2. To clip, to retrench, to cut off.

maquilero, maquilon [mah-ke-lay'-ro, mah-ke-lone'],
m. One who measures or takes the miller's dues for
grinding corn.

maquillaje [mah-keel-lyah'-hay], m. Make-up, cosmetics.
maquillar [mah-kel-lyahr'], va. To make up. -vr. to make up.
maquina [mah'-ke-nah],/. 1. Machine. 2. Engine. 3. A vast
structure. 4. Project, imaginative scheme (projecto). 5. (Cuba)
An automobile. Maquina calculadora digital, digital
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computer. Maquina de coser, sewing machine. Maquina
tragaperras, fruit machine. Maquina para hacer punto,
knitting machine. Coser a maquina, to machine. Maquina
de escribir, typewriter. Escribir a maquina, to type.
Maquina de vapor, steam engine. Maquina de
encauzamiento, (Comput.) pipeline machine. Maquina
vectorial, (Comput.) vector machine.

maquinacion [mah-ke-nah-the-on'],/. Machination, artifice,
contrivance.

maquinador, ra [mah-ke-nah-dor', rah], m. &f. Contriver,
schemer, machinator; plotter.

maquinal [mah-ke-nahl'], a. Machinal, relating to machines,
mechanical.

maquinalmente fmah-ke-nahl'-men-tay], adv. Mechanically;
undesignedly.

maquinar [mah-ke-nar'], va. To machinate, to plan, to
contrive, to hatch, to conspire, to compass.

maquinaria [mah-ke-nah'-re-ah],/. 1. Applied mechanics,
the art of contriving and building machines. 2. Machinery.
3. Mechanics.

maquinista [mah-ke-nees'-tah], m. Machinist, mechanician,
mechanist.

mar [mar], m. y f. 1. The sea 2. Sea (oceano), some large
lakes. 3. Sea, proverbially for any large quantity. 4. Swell
(marejada). Alta mar or mar ancha, the main sea, the high
seas. Baja mar, low water, ebbtide. Mar llena, pleamar,
high water. Correr los mares, to follow the seas. Salir a la
mar, to put to sea. La mar esta muy crecida, the sea runs
very high. Un mar de confusiones, a sea of confusion.
Estar hecho un mar de lagrimas, to weep floods. Esta la
mar de contento, he's terribly happy.

marabu [mah-rah-boo'], m. Marabou, an African bird of the
stork family and the white plumes from it.

maraca [mah-rah'-kah],/. l. (Mas.) Maraca, rattle. 2. (Cono
Sur) Whore (prostituta).

maranata [mah-rah-nah'-tah], /. Maranatha, a form of
anathematizing.

marana [mah-rah'-nyah],/. 1. Place rendered impassable by
brambles or briers. 2. Entanglement of a skein of silk, thread,
cotton, etc. 3. Silk waste and stuff made from it. 4. Perplexity,
puzzle. 5. Fraud, imposition. 6. Intrigue, plot.

maranado, da [mah-rah-nyah'-do, dah], a. Entangled,
perplexed.

maranero, ra [mah-rah-nyay'-ro, rah], Maranoso, sa. a.
Entangling, insnaring, perplexing.

maranon [mah-rah-nyone'], m. (Cuba) The common cashew;
also its fruit, the cashew-nut.

marasmo [mah-rahs'-mo], m. (Med.) Consumption,
marasmus, wasting.

maraton [mah-rah-tone'],/. Marathon.
maravedi [mah-rah-vay-dee'], m. (pi. Maravedies.)
Maravedi, an old Spanish coin.

maravilla [mah-rah-veel'-lyah],/. 1. Wonder, an uncommon
event; a marvel (objeto, asunto), admiration. 2. (Bot.)
Common marigold. A las (mil) maravillas, uncommonly
well; wonderfully. Hacer mara villas, to work wonders.

maravillar [mah-rah-vil-lyar'], va. To admire, to regard with
wonder.-vr. To wonder, to marvel, to be astonished, to be
struck with admiration.

maravillosamente [mah-rah-vel-lyo'-sah-men-tay], adv.
Wonderfully, marvellously, miraculously.

maravilloso, sa [mah-rah-vil-lyo'-o-so sah], a. Wonderful,
marvellous, monstrous, astonishing, admirable, miraculous;
strange.

marbete [mar-bay'-tay], m. 1. Stamp, the manufacturers mark
on cloth. 2. Label (etiqueta).

niarca [mar'-cah], /. 1. A frontier province. 2. The due
measure or weight of anything. 3. Marker, stamp, an
instrument used for marking (herramienta). 4. Landmark,
light-house. 5. A mark made upon a person or thing to
distinguish it from another. 6. The act of marking. De marca,
excellent of its kind. Marca registrada, registered

trademark. Coches de 3 marcas distintas, cars of 3 different
makes.

marcadamente [mar-cah-dah-men'-tay], adv. Markedly,
notably.

marca de fabrica [mar'-cah day fah'-bre-cah],/. Trade mark.
marcado [mar-cah'-do], a. Marked, strong, pronounced;
distinct. Con marcado acento argentine, with a marked
Argentinian accent, -m. Set (pelo).

marcador [mar-cah-dor'], m. Marker, assay-master, book-
mark (de libro); high-lighter (para escribir). Marcador de
caminos, road-sign. Inaugurar el marcador, to open the
scoring.

marcapasos [mar-cah-pah'-sos], m. (Med.) Pacemaker.
marcar [mar-car'], va 1. To mark, to brand; to embroider
initials; to mark off (tierra). Marcar el campo, to mark the
ground for a camp. 2. To mark (indicar), to observe, to note;
to designate. Las agujas marcan las 2, the hands point to
2 o 'clock. 3. To keep a tally of (numeros). 4. (Mus.) To mark
(paso); to beat (compas). 5. (Telec.) To dial. 6. (Dep.) To
score (gol, tanto). Marcar un tanto en la discusion. to
score a point in the argument. 7. To put a price.

marcasita [mar-cah-se'-tah],/. Marcasite, a dimorphous iron
sulphide.

marcear [mar-thay-ar'], va. To shear the wool, hair, or fur of
animals.

marceo [mar-thay-o], m. Trimming away of the lower soiled
parts of honey-combs in spring by beekeepers.

marcha [mar'-chah],/. 1. March, a solemn movement of
troops: a journey of soldiers. Marchas forzadas, forced
marches. Abrir la marcha, to come first. Estar en marcha,
to be in motion. 2. March, signal to move. 3. Marching tune.
Marcha funebre, funeral march. 4. (Prov.) Bonfire. 5. The
movement of a watch. 6. Regularity, working order of a
machine. Tocar la marcha, to strike up a march. 7. (Dep.)
Walk; walk (excursion), hike. 8. Speed (velocidad). A toda
marcha, at full speed. 9. Progress (progreso), march
(avance); trend (rumbo); path (de huracan). La marcha de
los acontecimientos, the march of events. No le va la
marcha, he's not with it. 10. Charm (duende), magic, appeal,
mystery (misterio); inpiration (inspiracion); style (estilo).
11. (Carib.) Slow trot (caballo). 12. (Mex. Aut.) Self-starter.

marchamar [mar-chah-mar'], va. To mark goods at the
custom-house.

marchamero [mar-chah-may'-ro], m. Custom-house officer
who marks goods.

marchamo [mar-chah'-mo], m. Mark put on goods at the
custom-house.

marchante [mar-chahn'-tay], m. 1. Shop-keeper, dealer
(tratante). 2. (Prov. Andal.) Customer (cliente), buyer. 3.
(Cuba) Sharper, trickster, -a. 1. V. MERCANTIL 2.
Merchantable.

marchantear [mar-chan-tay-ar], va. To trade, especially in
live-stock.

marchar [mar-char'], vn. & vr. 1. To go, to go away, to go
off, to depart from a place, to move (viajar). 2. To march, to
walk gravely. 3. (Mil.) Tomarch, in military form. 4. (Naut.)
To have much headway, to sail fast. 5. (Mec.) To go; to run,
to function, to work; to run (tren). El motor no marcha,
the engine isn't working. 6. To go, to proceed. Todo marcha
bien. Everything is going well. 7. To go away, to leave.
Marcharse a otro sitio, to go somewhere else.

marchazo [mar-chah'-tho], m. Braggadocio, boaster,
braggart.

marchitable [mar-che-tah'-blay], a. Perishable, liable to
wither.

marchitamiento [mar-che-tah-me-en'-to], m. The act of
withering or fading.

marchitar [mar-che-tar'], va. 1. To wither, to make fade.
2. To fade, to wear away, to deprive of vigor, -vr. 1. To
wither, to fade, to fall away; to dry up. 2. To pine away, to
grow lean.

marchitez [mar-che-teth'],/. Withering, fading, marcidity.
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marchito, ta [mar-chee'-to, tab], a. Faded, withered, decayed,
marcid.

marchoso [mar-cho'-so], a. 1. Ultramodern! (moderno);
trendy. 2. Lively (animado), fast-living. 3. Fun-loving (amigo
deplaceres).

martial [mar-the-ahl'], m. Aromatic powder used anciently
for dressing gloves.

martial [mar-the-aW], a. 1. Martial, war-like. 2. (Pharm.)
Martial, having iron. 3. Frank, unceremonious.

marcialidad [mar-the-ah-le-dahd'], /. 1. Martialness. 2.
Freedom, assumed familiarity or liberty.

marciano [mar-the-ah'-no], a. Martian, -m &f. Martian.
marco [mar'-co], m. 1. Door-case, window-case. 2. Picture-
frame. 3. Mark, a weight of eight ounces. 4. An instrument
for measuring the length of shoes, etc. 5. A measure for
liquids. 6. The necessary size of timber for being foiled. 7.
Model, archetype. 8. Measure of ground which should have
a fanega of grain. 9. Mark, the unit of German money-
values. Marco para cuadro, picture frame. Cuadro de
ventana, window frame, marcola [mar'-co-lah],/. Pruning
hook for trimming trees.

marea [mah-ray'-ah],/. 1. The tide. 2. Sea shore; tidal area.
3. Soft wind. 4. Collection of street dirt. 5. Drizzle (llovizna);
(Cono Sur) sea mist. Marea creciente, flood-tide. Marea
menguante, ebb-tide. Direction de las mareas, setting of
the tide. Ir contra marea, to sail against the tide. Navegar
con la marea, to tide it up or down. Mareas vivas, spring-
tides. La marea crece, the tide flows.

mareado [mah-ray-ah'-do], a. Estar mareado 1. To fell
sick (nauseado); to feel dizzy (aturdido); to be seasick. 2. To

• be a bit drunk (bebido).
mareaje [mah-ray-ah'-hay], m. Art of navigating a ship.
mareamiento [mah-ray-ah-me-en'-to], m. Sea-sickness.
mareante [mah-ray-ahn'-tay], a. Skilled in navigating a ship.
marear [mah-ray-ar'], va. 1. To work a ship. 2. To molest
and harass by impertinent questions (irritar). 3. To sell goods
at auction. 4. (Med.) To make somebody feel sick (causar
nauseas). 5. (Carib. Mex.) To cheat, -vr. 1. To be sea sick. 2.
To be damaged at sea; to be averaged (mercancia). 3. (Carib.
Cono Sur) To fade (pano).

marecanita [mah-ray-cah-nee'-tah],/. (Min.) Marekanite, a
variety of obsidian occurring in rounded globules.

marejada [mah-ray-hah'-dah],/. Swell of the sea, head sea,
surf. Tuvimos una marejada del noroeste, we had a great
sea from the north-west.

mare magnum [mah'-ray mahg'-noom], m. (Let.)
Expressing the abundance or magnitude of anything; also
confusion, disorder.

maremoto [mah-ray-mo'-to], m. Tidal wave.
mareo [mah-ray'-o], m. 1. Sea-sickness (en mar); sick feeling
(nauseas); dizziness (aturdimiento). 2. (coll.) Molestation,
vexation. 3. Nuisance, bore (lata). Es un mareo que..., it is
a nuisance having to...

mareografo [mah-ray-o'-grah-fo], m. Stereograph, a
recording tide-gauge.

marero [mah-ray'-ro], a. Sea-breeze, wind coming from
the sea.

mareta [mah-ray'-tah],/. (Naut.) Slight commotion of
the sea.

maretazo [mah-ray-tah'-tho], m. Surge of the sea.
marfaga, or marfega [mar'-fah-gah],/. 1. A coarse woollen
frieze, or sack-cloth, anciently used for mourning. 3. (Prov.)
Rug, a bed coverlet.

marfil [mar-feel'], m. Ivory. Marfil vegetal, vegetable ivory,
the fruit of a palm-tree of equatorial America.

marfileno, na [mar-fe-lay'-nyo, nyah], a. (Poet.) Belonging
to ivory.

marfuz [mar-footh'], a. 1. Repudiated, rejected. 2. Fallacious,
deceitful.

marga, marea [mar'-gah, mah-ray'-ah],/. 1. Marl,
loam, clay-marl. 2. A coarse cloth, formerly used for
mourning.

margaita [mar-gah-e'-tah], /. Marl in which either the
limestone or clay exceeds eighty parts.

margajita [mar-gah-hee'-tah],/. Iron pyrites.
margal [mar-gam"], m. Soil chiefly clayey.
margallon [mar-gal-lyone'], m. V. PALMITO.
margar [mar-gar'], va. To manure with marl.
margarato [mar-gah-rah'-to], m. (Chem.) Margarate.
margarico, ca [mar-gah'-re-co, cah], a. Acido margarico,
margaric acid.

margarina [mar-gah-ree'-nah],/. Margarine.
margarita [mar-gah-ree'-tah],/. 1. Daisy. Criar mar gar has,
to be pushing up the daisies. 2. Pearl. 3. Periwinkle.

margen [mar'-hen], com. 1. Edge, border (borde). 2.
Margin (de papel). 3. Marginal notation. 4. (Fig.)
Latitude. 5. (Fig.) Chance. 6. (Fig.) Margin; gap
(intervalo), space; leeway (libertad de accion). A
media margen, with a center margin. Dar margen
para, to bring about. Margen de beneficio, profit
margin. Dejar a uno al margen, to leave somebody
out. Mantenerse al margen, to keep out.

margenar [mar-hay-nar'], va. 1. V. MARGINAR. 2. To leave
a margin on paper.

marginacion [mar-he-nah-the-on'], /. 1. Exclusion (acto).
2. Isolation (estado).

marginado, da [mar-he-nah'-do, dah], a. & pp. of
MARGINAR. Marginated, having.a margin. Quedar
marginado, to be excluded. Sentirse marginado, to feel
rejected.

marginal [mar-he-nahl'], a. Marginal, belonging to the
margin.

marginar [mar-he-nar'], va. 1. To make annotations
on the margin (pagina). 2. To exclude (persona), to
leave out.

margoso, sa [mar-go'-so, sah], a. Marly, loamy.
margrave [mar-grah'-vay], m. Margrave, a German title of
sovereignty.

marguera [mar-gay'-rah],/. Marlpit.
Maria [mah-ree'-ah],/. 1. (coll.) A white waxtaper, placed in
the middle of eight shorter yellow wax-candles, in Roman
Catholic churches. 2. An old silver coin worth twelve reals
vellon. 3. Mary, a proper name. Maria Antonieta, Marie
Antoinette.

mariachi [mah-re-ah'-che], m. 1. Mariachi, Mexican street
band (conjunto). 2. Member of a mariachi. 3. Mariachi music
(miisica).

marial [mah-re-ahl'], a. Praising the Virgin Mary.
marianismo [mah-re-ah-nees'-mo], m. Mariolatry.
mariano, na [mah-re-ah'-no, nah], a. Marian. Ano mariano,
Marian Year.

marica [mah-ree'-cah],/. 1. Magpie. 2. Jack of diamonds.
-m. 1. Sissy. 2. V. MARICON.

maricastana [mah-re-cas-tah'-nyah], /. En tiempo de
Maricastana, ages ago, in days of yore.

maricon [man-re-con'], m. 1. Sissy. 2. (coll.) Fairy, queer,
puff (sodomita).

mariconada [mah-re-co-nah'-dah], f. Dirty trick.
maridable [mah-re-dah'-blay], a. Conjugal, matrimonial,
connubial, marital.

maridaje [mah-re-dah'-hay], m. 1. Marriage (union),
conjugal union. 2. Intimate connection or union.

maridanza [mah-re-dahn'-thah],/. (Prov.) Treatment
of a wife.

maridar [mah-re-dar'], v«. To marry.-va. To unite, to join.
maridazo [mah-re-dah'-tho], m. V. GURRUMINO.
maridillo [mah-re-deel'-lyo], m. 1. A sorry, pitiful husband.
2. A brazier, used by women to warm the feet.

marido [mah-ree'-do], m. Husband, a married man.
mariguana or marihuana [mah-re-goo-ah'-nah, mah-re-
oo-ah'-nah],/ Marihuana or marijuana.

marimacho [mah-re-mah'-cho], m. Virago, a robust,
masculine woman.

marimanta [mah-re-mahn'-tah],/. Bug bear, a phantom.
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marimba [mah-reem'-bah],/ 1. (Mus.) Marimba; (Carib. Cono
Sur) out-of-tune instrument. 2. (Cono Sur) Beating (paliza).
3. (And. Med.) Large goitre.

marimbula [mah-reem'-boo-lah], /. The jew's-harp. V.
BIRIMBAO.

marimorena [mah-re-mo-ray'-nah], /. (coll.) Dispute,
difference, quarrel.

marina [mah-ree'-nah],/. 1. Shore, sea-coast. 2. (Pict.) Sea-
piece. 3. Sea-manship (marineria), nautical art, marine, sea
affairs. 4. The navy. Soldados de marina, marines.
Departamento de marina, naval department.

marinada [mah-re-nah'-dah], /. 1. A stew much in favor
among sailors. 2. A ship's provisions and the brine
(marinade) with which it is prepared.

marinaje [mah-re-nah'-hay], m. 1. Sea-manship, the art of
working a ship. 2. Sailors, considered as a body.

marinar [mah-re-nar'], va. 1. To marinate, to salt fish. 2. To
man a ship taken from the enemy.

marinear [mah-re-nay-ar'], va. To be a mariner.
marinerado, da [mah-re-nay-rah'-do, dah], a. Manned,
equipped. V. TRIPULADO.

marineria [mah-re-nay-ree'-ah],/. 1. Seamanship (arte). 2.
Profession of sea-faring men. 3. The body of seamen.

marinero [mah-re-nay '-ro], m. Mariner, seaman, sailor. A lo
marinero, in a seaman-like manner.

marinero [mah-re-nay'-ro], ra, a. Ready to sail.
marinesco, ca [mah-re-nes'-co, cah], a. Nautical. A la
marinesca. in a seaman-like manner, ship-shape.

marine, na [mah-ree'-no, nah], a. Marine, belonging to the
sea. Fauna marina, marine life.

marino [mah-ree'-no], m. Mariner, seaman, seafaring man.
marion, maron [mah-re-on', man-rone'], m. Sturgeon.
marioneta [mah-re-o-nay'-tah],/. Marionette, puppet.
mariposa [mah-re-po'-sah],/. 1. Butterfly. Mariposa de la
col, cabbage-white. 2. A night-taper. 3. Butterfly stroke
(natacion). 4. (And. CAm.) Toy windmill (juguete). 5. (And.)
Blindman'sbuff.

mariposear [mah-re-po-say-ar'], vn. To flit like a butterfly
(revolotear); to be fickle and capricious (ser inconstante); to
flirt (coquetear).

mariquita [mah-re-kee'-tah],/. Lady-bird, lady-cow, or lady-
fly, a hemispherical beetle.

marisabidilla [mah-re-sah-be-deel'-lyah],/. Blue stocking,
a woman who presumes on being learned.

mariscal [mah-ris-cahl'], m. 1. Marshal, a general officer of
high rank in some armies. 2. Farrier, blacksmith. Mariscal
de campo, field-marshal, major-general, a rank inferior to
lieutenant-general.

mariscalato [mah-ris-cah-lah'-to], m. V. MARISCALIA.
mariscalia [mah-ris-cah-lee'-ah],/. Marshalship, the dignity
or office of a marshal.

mariscar [mah-ris-car'], va. To gather shellfish or the strand.
mariscos [mah-rees'-cos], m. pi. Seafood.
marisma [mah-rees'-mah], /. Lake formed by the overflow
of the tide.

marismo [mah-rees'-mo], m. (Bot.) V. ORZAGA.
marisqueria[mah-rees-kay-ree'-ah],/. Shellfish bar, seafood
restaurant.

marital [mah-re-tahl'], a. Marital, pertaining to a husband.
maritime, ma [mah-ree'-te-mo, mah], a. Maritime,
maritimal, marine, shipping (agente). Ciudad maritima,
seaside town. Seguro maritimo, marine insurance.

maritornes [mah-re-tor'-nes], /. (coll.) An ill-shaped,
awkward woman.

marjal [mar-hahl'], m. Fen, marsh, moor, moorland, marshy
ground.

marjoleta [mar-ho-lay'-tah],/. (Prov.) V. MAJUELA.
marjoleto [mar-ho-lay'-to], m. V. MAJUELO or ESPINO
MAJUELO.

marketing [mar'-kay-teen], m. Marketing; marketing
technique.

marlo [mar'-lo], m. (Amer.) An ear of Indian corn.

marlota [mar-lo'-tah],/. Robe, a kind of Moorish gown.
marmatita [mar-mah-tee'-tan], /. (Min.) Marmatite, a
ferriferous variety of sphalerite.

marmella [mar-mel'-lyah], /. Each of two long oval warts
which some goats have under the neck.

marmellado, da [mar-mel-lyah'-do, dah], a. Having warts
(marmellas) under the throat.

marmita [mar-mee'-tah],/. Kettle, flesh-pot, porridge-pot, a
small copper.

marmiton [mar-me-tone'], m. Scullion, one who is engaged
to wash the dishes and plates in the kitchen.

marmol [mahr'-mol], m. 1. Marble. Marmol pintado,
spotted marble. Marmol rayado, streaked marble. 2. Pillar,
column. 3. Marver, flatting-table. 4. (typ.) Imposing-stone.

marmolejo [mar-mo-lay '-ho], m. A small pillar or column of
marble.

marmoleno, na [mar-mo-lay'-nyo, nyah], a. Made of marble,
resembling marble.

marmoleria [mar-mo-lay-ree'-ah], /. Any work made of
marble.

marmolista [mar-mo-lees'-tan], m. Worker in marble,
sculptor.

marmoreo, ea, marmoroso, sa [mar-mo'-ray-o, ah, mar-
mo-ro'-so, sah], a. Marbled, marble, marmorean, made of
marble.

marmosete [mar-mo-say'-tay], m. Among printers; a vignette,
or ornamental cut, at the end of a chapter, or of a volume.

marmota [mar-mo'-tab],/. 1. (Zool.) Marmot, ground-hog,
wood-chuck. 2. (fig.) Sleepy-head. Dormir como una
marmota, to sleep like a log.

maroma [mah-ro'-mah],/. 1. Rope (cuerda), a thick cord
made of bass or hemp. Andar en la maroma, 1. To dance
on a rope. 2. (Met.) To engage in a perilous undertaking. 2.
(LAm.) Tight rope (cuerda floja); acrobatic performance
(actuacion); (Carib.) Circus.

marota [mah-ro'-tah],/. (Amer. Mex.) V. MARIMACHO.
marques [mar-kess'], m. Marquis, marquess.
marquesa [mar-kay'-sah],/. 1. Marchioness, the lady of a
marquis. 2. V. MARQUESINA.

marquesado [mar-kay-sah'-do], m. Marquisate.
marquesica, illa,ita [mar-kay-see'-cah], /. dim. A little
marchioness, a young marchioness.

marquesina [mar-key-see'-nah], /. Marquee, tilt over an
officer's tent, serving more effectually to keep out the rain.

marquesita [mar-kay-see'-tah],/. Marcasite, pyrite, mundic,
a metallic sulphide.

marquesote [mar-kay-so'-tay], m. (Mex.) Caramel, burnt
sugar.

marqueta [mar-kay'-tah],/. Crude cake of wax.
marqueteria [mar-kay-tay-ree'-ah], /. 1. Cabinet-
manufactory. 2. Marquetry, checkered or inlaid work.

marquida, marquisa [mar-kee'-dah],/. Cant; low Prostitute.
marquito [mar-kee'-to], m. dim. A photographic kit; holder
for a smaller plate.

marra [mar'-rah],/. 1. Want, deficiency, defect. 2. Club,
knobbed stick.

marraga [mar'-ah-gah],/. V. MARGA.
marrajo [mar-ran'-ho], m. White shark.
marrajo, ja [mar-rha'-ho, hah], a. Sly cunning, crafty,
artful, wily.

marrana [mar-rah'-nah],/. Sow, a female pig.
marranada [mar-rah-nah'-dah], /. 1. Hoggish action. 2.
Swinishness, brutishness, filthiness; dirty, low act.

marranada [mar-rah-nah'-dah],/. V. CANALLA.
marranamente [mar-rah-nah-men'-tay], adv. Piggishly,
swinishly.

marranchon, na [mar-ran-chon'], a. V. MARRANO.
marraneria [mar-rah-nay-ree'-ah],/. 1. V. MARRANADA.
2. Trade in hogs.

marraneta [mar-rah-nay'-tah],/. (Prov.) A young sow.
marrano [mar-rah'-no], m. 1. Pig, hog. 2. Rafter or
woodwork which supports a floor or cistern.
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marrano, na [mar-rah'-no], a. Dirty, indecent.
marrar [mar-rar'], vn. 1. To deviate from truth or justice. 2.

V. ERRAR. -va. Marrar el tiro, to miss; to miss the mark.
marras [mar'-ras], adv. (coll.) Long ago, long since. Es un
problema de marras, it's the same old problem. Hace
marras que no le veo, (And.) it's ages since I saw him.

marrasquino [mar-ras-kee'-no], m. Maraschino, a cordial.
marregon [mar-ray-gone'], m. (Prov.) Strawsack. V.
JERGON.

marrilla [mar-reel'-lyah],/. A rather slender club.
marrillo [mar-reel '-lyo], m. (Prov.) Thick, short stick.
marro [mar'-ro], m. 1. Kind of game, quoits. 2. Slip given
by a deer or hare in the course of the chase. 3. Disappointed,
failure. 4. Crooked bat for striking a ball.

marrojar [mar-ro-har'], va. To lop off the useless branches
of trees.

marron [mar-rone'], m. 1. Quoit, pitcher. 2. (Cuba) A
runaway slave. 3. Chestnut (color); brown. 4. (Culin.)
Marron glace. 5. (And.) Curipaper. 6. (Carib.) Coffee with
milk. 7. (Jur.) Charge (acusacion); sentence (condena).
Comerse un marron, to cough up. Le pillaron de marron,
they gave him 5 years' bird. -a. Chestnut, brown; brown
(zapatos).

marroqui [mar-ro-kee'], marroqui'n, na [mar-ro-keen',
nah], a. Morocco, belonging to Morocco.

marrubio [mar-roo'-be-o], m. (Bot.) Common white
horehound.

marrueco, ca [mar-roo-ay'-oo, cah], a. Moroccan, belonging
to Morocco.

marrulleria [mar-rool-lyay-ree'-ah],/. Cunning, craft; artful
tricks.

marrullero, ra [mar-rool-lyay'-ro, rah], a. Crafty, cunning.
marselles [mar-sel-lyess'], m. A kind of short jacket.
marselles, sa [mar-sel-lyess', sah], a. Relating to Marseilles.
-/. Marseillaise, the French national hymn.

marsopa, or marsopla [mar-so'-plah],/. Blunt-headed
cachalot, porpoise.

marsupiales [mar-soo-pe-ah'-less], a. m. pi. The marsupial
animals, such as opossums and kangaroos.

marta [mar'-tah],/. Pine marten. Martas, martens, creased
marten-skins.

martagon, na [mar-tah-gone', nah], m. & f. 1. (coll.)
Cumling, artful person. 2. m. (Bot.) Wild lily, Turk's-
cap lily.

Marte [mar'-tay], m. Mars; iron.
martellina [mar-tel-lyee'-nah],/. Marteline, a marble-worker's
hammer having a surface presenting rows of teeth. '

martes [mar'-tes], m. Tuesday. Martes decarnaval, Shrove
Tuesday. El martes pasado, last Tuesday, El martes que
viene, next Tuesday. Vendra el martes, he will come on
Tuesday.

martillada [mar-til-lyah'-dah], /. Stroke with the hammer.
martillador, ra [mar-til-lyah-dor', rah], m. &f. Hammerer.
martillar [mar-til-lyar'], va. To hammer (golpear con
martillo), to malleate, to pound (machacar).

martillego [mar-til-lyay'-ho], m. dim. A small hammer.
martilleo [mar-til-lyay'-o], m. Noise caused by hammering.
martillo [mar-teel'-lyo], m. I . A hammer; claw-hammer. 2.
Person who perseveres in something. 3. Tuning hammer. 4.
Malleus (hammer) the largest of the ossicles of the car. A
martillo, with strokes of a hammer. Martillo mecanico,
power hammer.

martinete [mar-te-nay'-tay], m. 1. A swift or martin. 2. The
crest of the king-fisher. 3. Jack in a harpsichord; hammer of
a pianoforte. 4. Hammer in copper-works. 5. A pile-driver,
drop-hammer.

martingala [mar-tin-gah'-lah],/. 1. Martingale, a strap
fastened to the girth and noseband of a horse. 2. Ancient
kind of breeches.

martini [mar-tee'-ne], m. Martini, mixed alcoholic drink.
martir [mar'-teer], com. A martyr.
martirio [mar-tee'-re-o], m. Martyrdom.

martirizador, ra [mar-te-re-thah-dor', rah], m. &f. One who
commits martyrdom.

martirizar [mar-te-re-thar'], va. 1. To martyr, to put to death
as a martyr. 2. To inflict great sufferings; to martyrize.

martirologio [mar-te-ro-lo'-he-o], m. Martyrology, a register
of martyrs.

marxismo [Mark-sees'-mo], m. Marxism, marxianism.
marxista [mark-sees'-tah], a. & m. &f. Marxist.
marzo [mar'-tho], m. March, the third month of the year.
mas [mans], conj. But, yet. Mas que, although, even if. Mas
si, perhaps if.

mas [mans], adv. 1. More, to a greater degree. 2. Plus; the
sign -I-. 3. Besides moreover. A mas correr, with the utmost
speed. A mas tardar, at latest. A mas y mejor, greatly,
highly, at best; excellently. De mas a mas, still more and
more. For lo mas, at most. For mas que, However much.
Mas que or de, more than, but. Mas de tres afios, more
than three years. Sin mas ni mas, without further ado;
heedlessly. Mas bien, rather. Los mas, the largest number.
Lo mas antes, as soon as possible. Mas vale or mas valiera
si . . . It is better or would be better i f . . . Sin mas aca ni mas
alia, without ifs or ands. El es el mas inteligente, he is the
most intelligent. Un libro de lo mas divertido, a most
amusing book. Trabajar mas, to work harder. Mas o
menos, more or less. Como el que mas, as well as anyone.
Nada mas, nothing else. Nada mas llegar te llamo, I'll
call you as soon as I arrive. Cada vez viene mas tarde, he
comes later and later. Es mas pobre que las ratas, he is as
poor as a church mouse. Hay mas de cien personas, there
are over a hundred people. Mas tarde o mas temprano,
sooner or later. iQue mas da?, What difference does it
make? Mas vale hacerlo enseguida, it's better to do it
straight away. Dame dos paquetes mas, give two more
packets.

mas [mans], m. 1. (Prov.) Farm-house and stock. 2. A weight
for gold and silver used in the Philippines equal to 3.768
gm. or 58 grains. 3. The sign + (matematicas).

masa [mah'-sah],/. 1. Dough. 2. Mortar. 3. Mass of gold,
silver, or other metal. 4. The whole mass of a thing; the
lump. 5. Mass, congeries, the union or concurrence of many
things. 6. A gentle disposition. 7. (Prov.) Farm-house. 8.
Estate of a bankrupt. 9. (And. Cono Sur) As a whole,
altogether.

masacrar [mah-sah-crar'], va. To massacre.
masacre [mah-sah'-cray],/. Massacre.
masaje [mah-sah'-hay], m. Massage. Dar masaje a, to
massage.

masajista [mah-sah-hees'-tah], m. or/. Masseur, masseuse.
masar [mah-sar'], va. V. AMASAR.
masato [mah-sah'-to], m. A fermented liquor made from the
yucca or plantain-tree by Indians bordering on the branches
of the Amazon river.

mascabado, da [mas-cah-bah'-do, dah], a. Applied to inferior
sugar; raw, unrefined, muscovado.

mascada [mas-can'-dah], /. (Mex.) 1. A silk neckerchief
(panuelo de cuello). 2. The iron ring by which the neck of
criminals condemned to death by the garrote is broken. 3.
(LAm.) Quid (tabaco de mascar). 4. (And. CAm.) Buried
treasure (tesoro). 5. (CAm.) Rebuke (reprimenda).

mascador, ra [mas-cah-dor', rah], m. &f. Chewer, masticator.
mascadura [mas-cah-doo-rah],/. Mastication, manducation,
chewing.

mascar [mas-car'], va. 1. To chew (comida), to masticate. 2.
To pronounce or talk with difficulty (palabras).

mascara [mahs'-cah-rah],/. 1. Mask, a cover to disguise
the face. Quitar la mascara a uno, to unmask
somebody. 2. Masquerade. 3. Mask, any pretence or
subterfuge. 4. A face-mask used by beekeepers. 5.
Mascara (rimel). com. Masker, masquerader, mummer;
a person in a mask.

mascarada [mas-cah-rah'-dah],/. Masquerade, mummery.
mascarero [mas-cah-ray'-ro], m. Dealer in masks.
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mascarilla tmas-cah-reel'-lyah],/. 1. (dim.) A small mask
which covers only the forehead and eyes. Quitarse la
mascarilla, to take off the mask, to declare one's sentiments
boldly. 2. Mould taken from the face of a dead person; death-
mask. 3. Face pack (maquillaje).

mascaron [mas-cah-rone'], m. (Aug.) I . A large hideous
mask. 2. Hideous or grotesque forms: e. g., satyrs' faces,
used to adorn fountains and buildings. 3. Person ridiculously
grave and solemn. Mascaron de proa, figure-head of a
vessel.

mascota [mas-co'-tah],/. Mascot.
masculinidad [mas-coo-le-ne-dahd'], /. Masculinity,
manhood.

masculine, na [mas-coo-lee'-no, nah], a. 1. Masculine, male,
virile. 2. (Gram.) Masculine (genero).

mascullar [mas-cool-lyar'], va. To falter in speaking.
masecoral, masejicomar [mah-say-co-rahF, mah-say-he-
co-mar'], m. Sleight of hand, legerdemain.

masera [man-say'-rah],/. A kneading trough.
maseria, masia [mah-say-ree'-ah, mah-see'-ah], /. Farm-
house. V. MASADA.

masetero [mah-say-tay'-ro], m. Masseter, a muscle of the
lower jaw.

masica [mah-see'-cah], /. The breadnut tree of Central
America.

masicote [mah-se-co'-tay], m. Massicot, oxide of lead
prepared without fusion by the dry method.

masificacion [mah-se-fe-cah-the-on'],/. Growth, extension.
masilla [mah-seel'-lyah],/. 1. Glaziers' putty (ventanas). 2.

(dim.) A little mass.
masivamente [mah-se'-vah-men-tay], adv. Massively; on a
large scale.

masivo [mah-see'-vo], a. Massive (ataque, dosis); large-scale
(evacuation); mass (ejecucion).

maslo [mahs'-lo], m. 1. Root of the tail of quadrupeds. 2.
Shaft or stem of some plants.

mason [mah-sone'], m. 1. Mess of dough given to fowls. 2.
(Aug.) A large mass. 3. V. FRANCMASON.

masoneria [mah-so-nay-ree'-ah],/. Free masonry.
masonico, ca [man-so'-ne-co, cah], a. Masonic.
masoquismo [mah-so-kees'-mo], m. Masochism.
masoquista [mah-so-kees'-tah], a. m & f. Masochistic,
masochist.

niasora [man-so'-rah],/. Masorah, a Hebrew, work on the
Bible. The tradition relied on by the Jews to preserve the
text of the Old Testament from corruption.

masoretico, ca [mah-so-ray'-te-co, cah], a. Masoretic.
masque [mahs'-kay], adv. (Mex.) No matter, let it be so.
(mas and que.)

massbus [mahs-boos]. (Inform.) Massbus.
mastelero [mas-tay-lay'-ro], m. (Naut.) Top-mast. Mastelero
mayor or de gavia, main top-mast. Mastelero de proa,
fore top-gallant-mast.

mastication [mas-te-cah-the-on'],/. Mastication.
masticar [mas-te-car'], va. 1. To masticate, to chew. 2. To
ruminate or meditate.

masticatorio, ria [mas-te-cah-to'-re-o, ah], a. Masticatory.
mastigador [mas-te-gah-dor'], m. Instrument put into horses'
mouths to prevent their chewing.

mastil [mahs'-teel], m.l.V. MASTELERO. 2. Upright post
of a bed or loom. Mastil de barrena, shank of an auger. 3.
Trunk or stem of a tree. 4. Wide breeches worn by Indians.
5. The handle of some musical instruments. 6. Support
(sosten). 7. Flag-pole (bandera).

mas tin, na [mas-teen', nah], m. &f. I . Mastiff, a dog of the
largest size: bulldog. 2. A clumsy fellow; clown.

mastodonte [mas-to-don'-tay], m. The mastodon, a fossil
mammal like the elephant.

mastoideo, dea [mas-to-e-day'-o, ah], a. Mastoid, nipple-
shaped.

mastoides [mas-to'-e-days], m. The mastoid prominence of
the temporal bone.

mastoiditis [mas-toy-dee'-tis],/. (Med.) Mastoiditis, mastoid
inflammation.

mastranto, mastranzo [mas-trahn'-to, mas-trahn'-tho], m.
(Bot.) Round-leaved mint.

mastuerzo [mas-too-err'-tho], m. (Bot.) Common cress.
masturbation [mas-toor-bah-the-on'],/. Masturbation.
masturbarse [mas-toor-bar'-say], vr. To masturbate.
mata [mah'-tah], /. 1. Small bush (arbusto), shrub,
undershrub. 2. Sprig (ramita), blade. 3. Grove, a cluster of
trees of one species, copse. 4. The mastic-tree. 5. Lock of
matted hair. 6. Piece of ore only partly fused. 7. (Agr.) Field,
plot. Mata de olivos, field of olive trees. 8. Mata de pelo,
head of hair. Mata rubia, kermes oak.

mata,/. 1. Game at cards. V. MATARRATA. 2. Slaughter.
(FromMATAR.)

matacan [mah-tah-cahn'], m. I . A poisonous composition
for killing dogs. 2. (Bot.) V. NUEZ VOMICA. 3. A hare
previously hunted. 4. Stone which may be grasped in the
hand and thrown. 5. (And, Carib.) Fawn, young deer.

matacandelas [mah-tah-can-day'-las],/. Extinguisher.
matacandil [mah-tah-can-deel'], m. (Prov. Murcia) Lobster.
matachin [mah-tah-cheen'], m. 1. Merry andrew, jack-
pudding. 2. Dance performed by grotesque figures. 3.
Slaughterman, butcher.

matadero [man-tab-day*-ro], m. 1. Slaughterhouse; severe
labor. 2. (Mex. Cono Sur) Brothel.

matador [mah-tah-dor'], m. 1. Murderer. 2. A card in the
game of ombre.-a. Mortal; murderous, homicidal.

matadora [mah-tah-do'-rah],/. Murderess.
matadura [mah-tah-doo'-rah], /. Wound on a horse's back
made by the harness; gall.

matafuego [mah-tah-foo-ay'-go], m. 1. Fire-engine, fire-
extinguisher. 2. Fire-man.

matahambre [mah-tah-ahm'-bray], m. (Cuba) Marchpane,
dainty made of yucca flour, sugar, etc.

matahormigas [mah-tah-or-mee'-gas], a. & m. &f. (coll.)
Half-witted, doltish.

matalobos [mah-tah-lo'-bos], m. (Bot.) Wolf's-bane, aconite.
matalon, matalote [mah-tah-lone', mah-tah-lo'tay], m. An
old worn-out horse.

matamoros [mah-tah-mo'-ros], m. Braggart, boaster. V.
MATASIETE.

matamoscas [mah-tah-mos'-cahs], m. Flyswat; flypaper.
matanza [mah-tahn'-thah],/. 1. The action of slaughtering.
2. Cattle to be slaughtered. 3. Massacre, butchery; slaughter
in the field of battle. 4. Obstinacy, eagerness of pursuit. 5.
(Carib.) Slaughterhouse (matadero); (And.) tienda; (CAm.)
meat market.

mataperros [mah-tah-per'-ros], m. (Met. and coll.) A
mischievous, street-lounging boy.

matapolvo [mah-tah-pol'-vo], m. Light rain which scarcely
settles the dust.

matar [man-tar'], va. 1. To kill, to put to death
(persona); to make away with; to execute. 2. To murder,
to assassinate. 3. To put out a light, to extinguish the
fire. 4. To slake lime. 5. To worry, to vex, to molest
(fastidiar). 6. To make a horse's back sore by the
rubbing of the harness. Matar de un golpe, to knock
on the head. Matar de hambre, to famish, to starve,
to kill with hunger. A mata caballo, in the utmost
hurry, -vn. 1. To kill. 2. To mate (ajedrez). -vr. I . To
commit suicide (suicidarse). 2. To make the utmost
exertions to obtain a thing. Matarse por, to struggle
to. 3. To be extremely concerned at a failure or
disappointment. Matalas callando, (coll.) by crafty
silence, or underhand means, he obtains his end.

matarife [mah-tah-re'-fay], m. (Prov.) Slaughterman. V.
MATACHIN.

matarrata [mah-tar-rah'-tah],/. Game at cards.
matasanos [mah-tah-sah'-nos], m. Quack, charlatan: empiric.
matasellos [mah-tah-sayl'-lyos], m. Postmark.
matasiete [mah-tah-se-ay'-tay], m. Bully, braggadocio.



603
maullar

matasuegras [mah-tah-soo-ay'-gras], m. Streamer, blower
(juguete).

mate [mah'-tay], m. 1. Checkmate in chess. Dar mate, to
scoff at anyone. 2. Size, used by painters and gilders; gold
or silver-sizing. 3. The leaves of a shrub of that name, used
in South America as a substitute for tea. 4. Unpolished ore.
5. (Amer.) A dry gourd. Entrar a mate, (Prov. Mex.) to
correspond or understand each other by signs (amor). 6.
(LAm.) Mate (bebida). 7. (CAm.) To go crazy, -a.
Unpolished, rough, matt; faded.

niatear [mah-tay-ar'], vn. 1. (Prov.) To grow up into stalks
(trigo, cebada). 2. (Amer.) To take mate-tea.

matematicamente [mah-tay-mah'-te-cah-men-tay], adv.
Mathematically.

matematicas [mah-tay-mah'-te-cas], /. Mathematics.
Matematicas puras, pure mathematics.

matematico, ca [mah-tay-mah'-te-co, can], a. Mathematical.
matematico [mah-tay-mah'-teh-co], m. Mathematician.
materia[mah-tay'-re-ah],/. 1. Matter, substance. 2. Material
of which something is made. Prima or primera materia,
raw material. 3. Matter, subject, thing treated; cause,
occasion. En materia de, in the matter of. 4. Matter, question
considered, point discussed. Sera materia de muchas
discusiones, it will be the subject of a lot of arguments. 5.
Matter, pus. 6. Matter, corporeal substance; opposed to spirit.

material [mah-tay-re-ahl'], a. 1. Material, not spiritual. 2.
Rude, uncouth, ungenteel. 3. Real, true; literal (literal);
physical. El autor material del hecho, the actual perpetrator
of the deed. -m. 1. Ingredient, component, portion of which
something is made. Hecho de mal material, made of bad
material. 2. (Tec.) Equipment, plant; materials. Material
escolar, teaching materials. Material de oficina, stationery.
3. (Tip.) Copy. 4. Leather (zapatos). 5. (LAm.) Made of
bricks. Material defectuoso, (Inform.) faulty equipment.

materialidad [mah-tay-re-ah-le-dahd'], /. 1. Materiality,
corporeity. 2. Surface or appearance of things; sound of
words. 3. (Theol.) Materiality, physical fact of actions done
in ignorance of right and wrong.

materialismo [mah-tay-re-ah-lees'-mo], m. Materialism.
materialista [mah-tay-re-ah-lees'-tah], com. Materialist.
materialmente [mah-tay-re-al-men-tay], adv. Materially,
corporeally.

maternal [mah-ter-nahl'], a. Maternal. V. MATERNO.
maternalmente [mah-ter-nahl'-men-tay], adv. Maternally.
maternidad [mah-ter-ne-dahd'],/. 1. Maternity, the condition
of being a mother. 2. (Amer.) Maternity, a hospital for women
lying-in.

materno, na fmah-terr'-no, nan], a. Maternal (parentesco),
motherly, mother (lengua).

matico [mah'-te-co], m. (Acad.) Matico, a shrub of the pepper
family, native of Peru and Bolivia, the leaves containing an
astringent, aromatic oil.

matinal [mah-te-nahl'], a. (Pont.) V. MATUTINAL.
matine [mah-te-nay'],/. (Th.) Matinee, morning or afternoon
performance.

matiz [man-teeth'], m. 1. Shade of colors; mixture of a variety
of colors. 2. Shade (de significado); touch (de irom'a).

matizado, da [mah-te-thah'-do, dan], a. &pp. of MATIZAR.
Variegated.

matizar [mah-te-thar'j, va. 1. To mix colors agreeably. 2. To
embellish, to adorn, to beautify. 3. To make more precise
(aclarar); to go into fine detail over (sutilizar). Se matizaran
los cursos con deportes, classes will be interspersed with
sports.

mato [man'-to], m. V. MATORRAL.
matojo [mah-toh'-ho], m. 1. A barrilla-producing bush about
two feet high which grows in Spain. 2. (Cuba) Shoot which
trees put out after being cut.

maton [man-tone'], m. Bully, a noisy, quarrelsome fellow.
matorral [mah-tor-rahl'], m. 1. Field nail of brambles and
briers, a bushy place. 2. A thicket, copse.

matoso, sa [mah-to'-so, sah], a. Bushy, covered with bushes.

matraca [mah-trah'-cah],/. 1. A wooden rattle (objeto). 2.
Jest, contemptuous joke (guasa). 3. (And.) Hash, pot. 4.
(Mex.) Machine gun (metralleta). Dar matraca, to banter.

matraquear [mah-trah-kay-ar'], va. To jest, to scoff, to mock,
to ridicule.

matraquista [mah-trah-kees'-tah], com. Wag, jester, punster.
matraz [mah-trath'],/. Matrass, vessel used by apothecaries.
matreria [mah-tray-ree'-ah], /. (Mex. Cuba) Penetration,
shrewdness, suspiciousness.

matrero, ra [mah-tray'-ro, rah], a. Cunning (astuto),
sagacious, knowing, -m. Artful knave; cunning, knavish
soldier; fugitive from justice (fugitive); trickster (tramposo).

matriarcado [mah-tre-ar-cah'-do], m. Matriarchy.
matricida [mah-tre-thee'-dah], com. Matricide, murderer of
one's mother.

matricidio [mah-tre-thee'-de-o], m. Matricide, slaughter of
a mother.

matricula [mah-tree'-coo-lah],/. 1 Register (registro), list.
2. Matriculation. Un barco con matricula de Bilbao, a
boat registered in Bilbao. Matricula de honor, prize
(universidad). Derechos de matricula, registration fees. 3.
License plate (coches).

matriculacion [mah-tre-coo-lah-the-on'], /. Matriculation,
registration (coche, barco).

matriculador [mah-tre-coo-lah-dor'], m. He who
matriculates.

matricular [mah-tre-coo-lar'], va. To matriculate, to register,
to enroll, to enter a list.

matrimonial [mah-tre-mo-ne-ahl'], a. Matrimonial,
connubial, nuptial. Enlace matrimonial, link by marriage.

matrimonialmente [mah-tre-mo-ne-ahr-men-tay], adv.
Matrimonially.

matrimonio [mah-tre-mo'-ne-o], m. 1. Marriage, matrimony.
2. (coll.) Husband and wife, couple (personas). Matrimonio
de conveniencia, marriage of convenience. Matrimonio
por la iglesia, church marriage.

matriz [mah-treeth'],/. 1. Mother church, metropolitan
church. 2. Matrix, womb. 3. Mould, form, matrice. 4. The
original draft of a writing. 5. A female screw, -a. First,
principal, chief. 6. (Inform.) Matriz logica de campo
programable, programmable logic array, programmed logic
array.

matrona [mah-tro'-nah],/. 1. A matron. 2. A midwife.
matronaza [mah-tro-nah'-thah], /. aug. A corpulent
respectable matron.

maturrango, ga [mah-too-rahn'-go, gah], m. &f. Appellation
given to a European in Buenos Aires. It means a bad
horseman or bad horse.

Matusalen [mah-too-sah-layn'], a. (coll.) Old as Methuselah.
matute [ma-tooh'-tay], m. 1. Smuggling (acto). 2. Smuggled
goods (generos), a prohibited commodity.

matutear [mah-too-tay-ar'], va. To smuggle goods.
matutero, ra [mah-too-tay'-ro, rah], m. & f. Smuggler,
contrabandist.

matutinal [mah-too-te-nahl'], a. Belonging to the morning;
morning.

matutino, na [mah-too-tee'-no, nan], a. Matutinal, belonging
to the morning.

maula [mah'-oo-lah],/. 1. Anything worthless (objeto);
rubbish trumpery, trash. 2. Cunning, craft, deceitful
tricks, imposition, -com. (coll.) Cheat, bad paymaster.
Es una buena maula, (coll.) he is a good-for-nothing
fellow. Ella es buena maula, she is a hussy: used
jocularly.

mauleria [mah-oo-lay-ree'-ah],/. 1. Frippery, old clothes-
shop, a piece-broker's shop. 2. Craft, cunning.

maulero [mah-oo-lay'-ro], m. 1. Piece-broker, seller of old
clothes. 2. Impostor, deceitful type (enganador), cheat
(tramposo), swindler.

maullador, ra [mah-oo-llyah-dor1, rah], a. Applied to a
mewing cat.

maullar [ma-hoo-llyar'], vn. To mew (gatos).
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maullido, maullo [mah-«x>-llyee'-do, mah-ool'-lyo], m. Mew,
cry of a cat.

mauraca [mah-oo-rah'-cah],/. (Prov. Andal.) Act of roasting
chestnuts, acorns, or ears of Indian corn over coals in the
open air.

mauritano, na [mah-oo-re-tah'-no, nah], a. Mauritanian.
mauseolo [mah-oo-say-o'-lo], m. V. MAUSOLEO.
mausoleo [mah-oo-so-lay'-o], m. Mausoleum.
maxilar [mac-se-lar'], a. Maxillary, maxillar.
maxima [mahc'-se-mah'], /. 1. A maxim, an axion. 2.
Sentence, apothegm. 3. Idea, thought. 4. Musical point.

maximamente and maxinie [mahc'-se-may], adv. Principally.
maximo, ma fmahc'-se-mo, mah], a. sup. Chief, principal;
very great. El maximo dirigente, the top leader. Su maximo
esfuerzo, their greatest effort.

maximum [mac-se-moom], m. Maximum, extreme limit.
maya [mah'-yah],/. 1. (Bot.) Common daisy. 2. May-queen,
a little girl adorned with flowers. 3. Name of the native
language of Yucatan and of its ancient civilization.

mayador, ra [mah-yah-dor', rah], a. Mewing.
mayal [mah-yahl'], m. 1. Flail, a thrashing instrument. 2.
Lever in oilmills.

mayar [mah-yar'], vn. To mew. V. MAULLAR.
mayo [mah'-yo], m. 1. May, the fifth month. 2. Maypole.
majolica [mah-yo'-le-cah],/. Majolica ware (loza esmaltada).
mayonesa [mah-yo-nay'-sah], /. Mayonnaise dressing; oil
and yolks of eggs beaten together.

mayor [mah-yor'], a. Greater, larger. Hombre mayor, an
elderly man, also a man of great age. 2. High (atar, calle;
main, principal (plaza). 3. Main, major, larger (parte). 4.
Head (en range). 5. (Superl.) Biggest, largest (en tamano).
-m. 1. Superior, mayor or chief of a community. 2. Major,
a field officer (rango). 3. (Geog.) Lake Maggiore, in
northern Italy. 4. (Arch.) V. SILLAR.-/. (Log.) Major,
first proposition in a syllogism.-/?/. 1. Ancestors,
forefathers (antepasados). 2. Superiors. 3. (Naut.) Three
principal sails of a ship. 4. In grammar schools, the higher
class. Mayor or mayor de edad, person of age. Hermano
mayor, eldest brother. Llegar a mayores, to get out of
hand. Vender al por mayor, to sell wholesale.

mayora [mah-yo'-rah],/. Mayoress.
mayoral [mah-yo-rahF], m. 1. Head shepherd (pastor);
leader. 2. Overseer, steward (mayordomo).

mayorana [mah-yo-rah'-nah],/. V. MEJORANA.
mayorazga [mah-yo-rath'-gah], /. 1. The wife of a person
possessing an entailed estate. 2. She who possesses an
entailed estate.

mayorazgo [mah-yo-rath'-go], m. 1. Primogeniture. 2.
Entailed estate, (inherited by primogeniture). 3. Heir to an
entailed estate (heredero).

mayorazguista [mah-yo-rath-gees'-tah], m. (Law.) Author
who treats on entails.

mayordoma [mah-yor-do'-mah],/. Steward's wife.
mayordomia [mah-yor-do-mee'-ah], /. Administration,
stewardship, controllership.

mayordomo [mah-yor-do'-mo], m. Steward (de casa), the
principal servant of a nobleman or gentleman; majordomo,
super intendent; (Cono Sur) foreman (capataz); (And.)
servant (criado).

mayoria [mah-yo-ree'-ah], /. 1. Advantage, excellence,
superiority. 2. Major's commission. 3. Majority, full age.
En la mayoria de los casos, in most cases. Por una
mayoria arrolladora, by an overwhelming majority.
Gobierno de la mayoria, majority government.

mayoridad [mah-yo-re-dahd'],/. Superiority.
mayorista [mah-yo-rees'-tah], m. Student of the highest
classes in grammar schools, -m &f. Wholesaler.

mayormente [mah-yor'-men-tay], adv. Principally, chiefly
(principalmente), especially (especialmente).

mayuscula [mah-yoos'-coo-lah], a. Capital letter (letra).
maza [mah'-than],/. 1. Club, a stick shod with iron. 2. Mace,
an ensign of authority. 3. Engine or pile engine. 4. Nave or

hub of a wheel. 5. Rag pinned to men or women's clothes to
make a laughing-stock of them. 6. Beetle for flax or hemp.
7. An importunate or troublesome fellow. 8. The thick end
of a billiard-cue. 9. Something noisy tied to a dog's tail
(carnaval). Maza de fraga, hammer.

mazacote [mah-thah-co'-tay], m. 1. Kali, barilla. 2. Mortar
cement. 3. Dry, tough mass. 4. Injurious nickname for a
peevish person. 5. (Amer.) Antimony.

mazada [mah-thah'-dah], /. Blow with a mallet (golpe),
offensive expression.

mazagatos [mah-thah-gah'-tos], m. Noise, dispute,
contention.

mazamorra [mah-thah-mor'-rah],/. 1. Bread-dust; biscuit
spoiled and broken in pieces. 2. Anything broken into small
bits. 3. Sort of pap, made of the flour of Indian corn, honey,
and sugar. 4. (LAm.) Blister (ampolla).

mazaneta [mah-thah-nay-tah],/. Apple-shaped ornament in
jewels.

mazapan [mah-thah-pahn'], m. Marchpane, a sweet paste of
almonds, sugar, churn milk.

mazar [mah-thar'], va. (Prov.) To churn milk.
mazari [mah-thah-ree'], m. A tile-shaped brick.
mazmorra [math-mor '-rah], /. Moorish dungeon,
underground.

mazo [mah'-tho], m. 1. Mallet, a wooden hammer (martillo).
2. Bundle, a quantity of ribbons or other things tied together
(manojo). Mazo de Uaves, bunch of keys. 3. An importunate,
tiresome person.

mazoneria[mah-tho-nay-ree'-ah],/. 1. Masonry, brickwork.
2. Relief or relievo-work.

mazorca [mah-thor'-cah],/. 1. Spindle full of thread, spun
from the distaff in the shape of a cone. 2. Ear of corn the
spike or cob of corn (de maiz). 3. Spindle-shaped work
upon a balustrade.

mazorral [mah-thor-rahl'], a. Rude, uncouth, clownish.
mazote [mah-tho'-tay], m. 1. A kind of cement or mortar. 2.
A block-head.

mazotear [mah-tho-tay-ar'], va. To strike with a club or
mallet.

mazurca [mah-thoor'-cah],/. Mazurka.
me [may], pron. Me, the dative and accusative case of the
pronoun I, placed either before or after a verb. Me lo compro,
he bought it from me. Me lave, I washed.

meada [may-ah'-dah],/. 1. The quantity of urine made at one
time (orinar), piss. Echar una meada, to have a piss. 2.
Spot or mark left by making water (mancha).

meados [may-ah'-dos], m. pi. V. ORINES.
meajuela [may-ah-hoo-ayl'-lah],/. Small piece attached to
the bits of a bridle.

mear [may-ar'], vn. 1. To urinate, to piss, to have a piss, to
make water, -va. To walk all over (humillar).

meato [may-ah'-to], m. Passage or channel of the body;
meatus.

meauca [may-ah-oo'-cah],/. A sea-fowl, so called from its
cry; a gull.

meca [may'-cah], /. Casa de meca, house of noise and
confusion. Andar de Ceca en Meca, to wander about.

mecanica [may-cah'-ne-cah], /. 1. Mechanics. V.
MAQUINARIA. 2. (coll.) A mean, despicable action or
thing. 3. (Mil.) Management of soldiers' affairs.

mecanicamente [may-cah'-ne-cah-men-tay], adv. Meanly,
sordidly, mechanically.

mecanico, ca [may-cah'-ne-co, cah], a. 1. Mechanical, done
by machinery (maquina). 2. Mean, servile; of mean
occupation (oficio). Potencias mecanicas, mechanical
powers.

mecanico [may-cah'-ne-co], m. I. Mechanician, mechanic,
manufacturer, handicraftsman.

mecanismo [may-cah-nees'-mo], m. Mechanism, action
performed according to mechanical laws.

mecanizacion [may-cah-ne-thah-the-on'],/. Mechanization.
mecanizar [may-cah-ne-thar'], va. To mechanize.
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mecanografia [may-cah-no-grah-fee'-ah],/. Typewriting.
mecanografiar [may-cah-no-grah-fe-ar'J, va. To type.
mecanografo, fa [may-cah-no'-grah-fo, fah], m. &f. Typist.
mecapal [may-cah-pahF], m. (Mes.) Porter's leather strap, a
kind of leather band with two cords attached, serving porters
to carry a load more conveniently.

mecate [may-cah'-tay], m. (Mex.) Rope or cord made of the
maguey or American agave.

mecatito [may-cah-tee'-to], m. Small cord, twine.
mecedero [may-thay-day'-ro], m. V. MECEDOR.
mecedor, ra [may-thay-dor', rah], m. &f. 1. Rocker, one
who rocks something to and fro. 2. m. Stirrer, a pole with
which wine is stirred in a hogshead, wort in a vat, and soap
in a boiler. 3. Swing (columpio). 4. (CAm. Mex.) Rocking
chair (asiento). 5. (Carib.) Stirrer (cuchara). Mecedora, /.
Rocking-chair.

mecedura [may-thay-doo'-rah],/. Act of rocking something.
mecer [may-therr'], va. 1. To stir (h'quido), to agitate, to
jumble, to mix. 2. To rock (cuna), to shake. 3. To dandle a
child (nino).

mecereon [may-thay-ray-on'], m. (Bot.) Mezereon.
mecha [may'-chah],/. 1. Wick, for candles, tapers, and
torches. 2. Roll of lint put into a sore. 3. Match, match-cord,
for firing ordnance. 4. Bacon, with which fowls and meat
are larded. 5. A lock of hair; a bundle of threads or fibers. 6.
(And, Carib.) Joke (broma). 7. (Mex.) Fear(miedo). 8. Shop-
lifting (rateria). Alargar la mecha, to augment a salary; to
protract a business: to allow a debtor time to discharge a
debt. A toda mecha, at full speed.

mechar [may-char'], va. To lard fowls, game, or meat, with
bacon; to force or stuff.

mechazo [may-chah'-tho], m. Burning of a slow match (fuse)
without setting off the blast.

mechera [may-chay'-rah],/. Larding-pin.
mechero [may-chay'-ro], m. I . Tube for the wick of a lamp;
socket of a candle sticks. 2. Cigarette lighter (encendedor);
burner (cocina). Mechero piloto, pilot light. Mechero de
gas, gas burner.

mechificar [may-che-fe-car'], va. (Peru Yen. coll.) To annoy,
to make fun of.

mechinal [may-che-nahl'], m. Square stones left projecting
in a wall to be continued.

mechoacan [may-cho-ah-cahn'], m. (Bot.) Mechoacan
bindneed, an inferior kind of jalap.

mechon [may-chone'], m. aug. 1. Large lock of hair; large
match (pelo). 2. A large bundle of threads or fibers separated
from the rest (hilos).

mechoso, sa [may-cho '-so, sah], a. Full of matches or wicks.
mecida[may-thee'-dah],/. V. MECEDURA.
meco, ca [may'-co, cah], a. (Mex.) Blackish red; copper-
colored: used of animals, -m. &f. (Mex.) Savage Indian.

meconico, ca [may-co'-ne-co, cah], a. Meconic acid, a white
solid discovered in opium.

medalla [may-dam"-lyah],/. 1. A medal. 2. (Sculpt.) A round
or oval target on which a figure is carved in relief. 3. (coll.)
Gold coin weighing an ounce.

medallon [may-dal-lyon'], m. aug. 1. Medallion (medalla).
2. (Arch.) Round or oval bas-relief placed on buildings. 3. A
locket for a portrait or some souvenir.

medano, medano [may'-dah-no, may-dan'-nyo], m. 1. Sand-
bank on the sea-shore, dune. 2. A mound of sand covered
by shallow water.

media [may'-de-ah],/. 1. Stocking, hose. Medias lisas,
plain hose. Medias rayadas, ribbed hose. Medias-
medias, socks, half-hose. 2. Measure of about half a
hundredweight.

mediacana [may-de-ah-cah'-nyah],/. 1. (Arch.) A concave
mouldings. 2. A strip of wood with mouldings. 3. A gouge,
a chisel with a curved cutting edge. 4. A half-round file. 5.
Curling-tongs for the hair.

mediation [may-de-ah-the-on'],/. Mediation (intercesi6n),
intervention, interposition, intercession.

mediador, ra [may-de-ah-dor', rah], m. & f. Mediator,
intercessor.

mediana [may-de-ah'-nah],/. 1. Flesh of the shoulder near
the neck of animals. 2. Household bread. 3. (Prov.) Top of a
fishing-rod. 4. V. BARZON. 5. (AM.) Central reservation.

medianamente [may-de-ah-nah-men-tay], adv. Middlingly,
moderately, meanly. Un trabajo medianamente bueno, a
moderately good piece of work.

mediados de (A), adv. (coll.) About the midst of, in the
midst of.

medianejo, ja [may-de-ah-nay'-ho, hah], a. (coll.) Barely
middling or moderate; hardly mediocre.

medianeria [may-de-ah-nay-ree'-ah],/. 1. A wall common
to two contiguous houses. 2. Half of a piece of land or of a
rent.

medianero, ra [may-de-ah-nay'-ro, rah], a. 1. Mediating,
interceding, mediatory. 2. Intermediate; having the half of
something. Pared medianera, partition wall.

medianero [may-de-ah-nay'-ro], m. 1. Mediator, go-
between. 2. Owner of a house which has a common wall (de
casa). 3. (Carib. Mex.) Partner; (Agr.) share-cropper.

medianta, medianidad [may-de-ah-nee'-ah, may-de-ah-ne-
dahd'],/. 1. Moderation or temperance in the execution of a
thing. 2. Mediocrity, mean, middle state; moderate means.

medianil [may-de-ah-neel'], m. (Agr.) Middle-piece of
ground.

mediano, na [may-de-ah'-no, nah], a. Moderate, middling
(regular), mediocre, indifferent (indiferente). De tamano
mediano, medium-sized.

medianoche [may-de-ah-no-chay],/. Midnight.
medianos [may-de-ah'-nos], m. pi. In grammar schools, the
class in syntax.

mediante [may-de-ahn'-tay], adv. By means of, by virtue of.
medlar [may-de-ar'], vn. 1. To come to the middle of a thing,
to be at the middle (estar en medio). 2. To intercede for
another, to mediate (interceder). 3. To intervene (intervenir).
4. To come up (suceder). Media un abismo entre los dos
gobiernos. there is a wide gap between the two governments.
Median relaciones cordiales entre los dos, cordial relations
exist between the two.

mediastino [may-de-as-tee'-no], m. (Anat.) 1. Mediastinum,
the intervening space between the lungs. 2. (Bot.) Delicate
septum of the silique of the mustard family.

mediatamente [may-de-ah-tah-men-tay], adv. Mediately.
mediate, ta [may-de-ah'-to, tab], a. Mediate.
mediator [may-de-ah-tor'], m. Ombre, game at cards.
medica [may'-de-can],/. 1. Doctor's wife. 2. Doctress, female
physician.

medicable [may-de-cah'-blay], a. Curable, medicable.
medicacion [may-de-cah-the-on'],/. Medication, treatment.
medicamento [may-de-cah-men'-to], m. Medicament,
medicine, physic.

medicar [may-de-car'], va. V. MEDICINAR.
medicastro [may-de-cahs'-tro], m. Quack, empiric in physic.
medicina [may-de-thee'-nah],/. Medicine, the healing arts.
2. Medicine, a remedy. Medicina alternativa, alternative
medicine.

medicinal [may-de-the-nahl'], a. Medicinal, healing,
belonging to physic.

medicinar [may-de-the-nar'], va. To medicine, to administer
medicines, to apply medicaments.

medicion [may-de-the-on'],/. Measurement, measuration,
measuring.

medicucho [may-de-coo'-cho], a. Quackish, quack (used
adjectively).

medico [may'-de-co], m & f. Physician, doctor, medical
practitioner. Medico de cabecera, family doctor. Medico
residente, house physician.

medico, ca [may'-de-co, cah], a. Medical, medicinal.
medida [may-dee'-dah], /. 1. Measure, that by which
something is measured; standard, gauge (sistema, recipiente).
2. Measuring (acto), measurement. 3. Height, length, breadth,
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or quan t i t y measured. 4. Proport ion, re la t ion ,
correspondence. 5. (Arith.) Root, a number which,
repeated various times, exactly produces another. 6.
Measure, syllables metrically numbered. 7. Measure,
means to an end. 8. Measure, moderation (moderation),
prudence. 9. Girdle on the statues of saints bearing their
name. 10. Size, fitting (camisa, zapato). A medida or a
sabor de su paladar, to his health's content. A medida
que, according as, in proportion; at the same time that,
whilst. En gran medida, to a great extent. Tomar las
medidas a uno, to measure somebody. Medida para
Uquidos, liquid measure. Medida preventiva, preventive
measure. Tomar medidas, to take steps.

medidamente [may-de-dah-men-tay], adv. Moderately.
medidor, ra [mae-de-dor', rah], m. &f. Measurer, evaluator.
-m. Meter, gauge. Medidor de franqueo, postage meter.
Medidor del gas, gas meter.

mediero [may-day'-ro], m. 1. Hosier, dealer in stockings. 2.
Knitter of stockings. 3. Share-cropper, co-partner in the
cultivation of lands, etc.

medieval [may-de-ay-vahl'], a. & m. Mediaeval, pertaining
to the middle Ages. (Neol.)

medio, dia [may'-de-o, ah], a. 1. Half, in part (mitad). 2.
Mid, midway, middle (punto). 3. Mean, average. 4. (LAm.)
Big, huge (grande). Media noche, midnight, twelve at night.
Medio dia, midday, noon. Medio hermano, half-brother or
half-blood. Medio borracho, halfseas over. Media naranja,
V. CUPULA. A medias, by halves. Ir a medias, to go
halves with one. A media manana, mid-morning. A media
voz, in a low voice. Clase media, middle class. Oriente
Medio, Middle East. Termino medio, average. Media
botella de vino, half a bottle of wine.

medio [may'-de-o], m. 1. Middle (centre). 2. Medium. 3.
Step, measure. 4. Means. 5. Surroundings, environment. 6.
(Math.) Half. 7. Middle finger. 8. (Sports) Lineman, -pi. 1.
Means (metodo), resources. 2. Center of the bull-ring, -adv.
Half (termino medio). A medio cocer, half cooked. Corto
de medios, short of funds. De medio a medio, 1. Right in
the middle. 2. Absolutely. De por medio, 1. Halfway. 2. In
the middle. En medio de, 1. In the middle of. 2. Despite.
Estar de por medio, to mediate. Por medio de, by means
of, through. Medios de publicidad, advertising media.
Medio dormido, half asleep. Hablaba a media voz, she
was speaking in a low voice. En medio de la plaza, in the
middle of the square. Quitar algo de en medio, to remove
something. Meterse de por medio, to intervene. Los medios
de comunicacion, the media.

mediocre [may-de-o'-cray], a. Middling, mean, moderate,
mediocre.

mediocridad [may-de-o-cre-dahd'], /. Mediocrity, small
degree, middle rate, middle state.

mediodia [may-de-o-dee'-ah], m. 1. Noon, midday, noonday,
noontide, meridian. 2. South. 3. South wind.

mediopano [may-de-o-pah'-nyo], m. Thin woollen cloth.
mediquillo [may-de-keel'-lyo], m. Indian of the Philippine
Islands, having medical experience, but no title.

medir [may-deer'], va. 1. To measure, to ascertain the length,
magnitude, or quantity of a thing. 2. To measure or examine
the number or syllables of a verse. 3. To compare, to measure,
to estimate the quality of things. 4. Medir por millas, to
measure in miles, -vn. 1. To measure (objeto, persona). La
tela mide 90 cms, the cloth measures 90 cms. -vr. 1. To be
moderate, to act with prudence. No perder la calma, to
keep one's head. 2. (LAm.) (Dep.) To play each other. 3.
(LAm.) To try on (ropa).

meditabundo, da [may-de-tah-boon'-do, dah], a. Pensive,
musing, thoughtful.

meditacion [may-de-tah-the-on'] , /. Medi ta t ion,
cogitation, deep thought, contemplation. Meditaciones,
meditations.

meditar [may-de-tar'], va. To meditate, to contemplate, to
consider.

Mediterraneo, nea [may-de-ter-rah'-nay-o, ah], a.
Mediterranean, encircled with land, midland.

medium [may'-de-oom], m. Medium, a person fit for
spiritualistic communications.

medo, da [may'-do, dah], a. Mede, belonging to ancient
Media.

medra [may'-drah],/. Proficiency, progress, amelioration,
improvement.

medrar [may-drar'], vn. To thrive, to prosper, to grow rich,
to improve (mejorar).

medrinaque [may-dre-nyah'-kay], m. I . A Philippine stuff
for lining and stiffening women's garments. 2. A short
petticoat.

medro [may'-dro], m. V. MEDRA. -pi. Progress,
improvement.

medrosamente [may-dro'-sah-men-tay], adv. Timorously,
fearfully, faintly.

medroso, sa [may-dro'-so, sah], a. 1. Fearful, timorous,
faint-hearted, cowardly. 2. Terrible, inspiring fear.

medula, or medula [may-doo'-lah, may'-doo-lah], /. 1.
Marrow, medulla. 2. The substance or essence of anything.

medular [may-doo-lar'], a. Medullar, medullary.
meduloso, sa [may-doo-lo'-so, sah], a. Full of marrow,
marrowish.

medusa [may-doo'-sah], /. Jelly-fish.
megabus [may-gah-boos]. (Inform.) Megabus.
megabyte [may-gah-bite], m. (Inform.) Megabyte,
megaciclo [may-gah-thee'-clo], m. Megacycle.
megafono [may-gah'-fo-no], m. Megaphone.
magalomania [meh-gah-lo-mah-nee'-ah], /. Megalomania,
delusions of grandeur.

megalomano, na [me-gah-lo ' -man-no, nah], a.
Megalomaniacal.-w. &f. Megalomaniac.

mego, ga [may'-go, gah], a. Gentle, mild, meek, peaceful.
mejana [may-hah'-nah],/. Islet in the middle of a river.
mejicano, na [may-he-cah'-no, nah], a. Mexican, native of
or belonging to Mexico.-m. The Mexican language, Aztec.

mejido, da [may-hee'-do, dah], a. Beaten with sugar and
water (huevos).

mejilla [may-hee'-lyah],/. The cheek.
mejillon, mijillon [may-hil-lyone'], m. A kind of cockle.
mejor [may-hor'], a. Better, comp. of BUENO. -adv. Better;
more exactly. A lo mejor, when least expected. El mejor
dia, some fine day. A cual mejor, as well as could be wished.
Llevar lo mejor, to come off victorious. Mejor que mejor,
much better. Lo mejor sera, the better way will be. Tanto
mejor, so much the better. Lo mejor de la novela, the best
part of the novel. Esta mucho mejor, he's much better.

mejora [may-ho'-rah],/. 1. Improvement, amelioration,
addition, growth. 2. Appeal to a superior court. 3. The act of
leaving by will a larger share than the legatee by law had a
right to. 4. Outbidding at a public sale (en subasta). Mejora
de la resolution en pantalla, (Comput.) display
enhancement.

mejorable [may-ho-rah'-blay], a. Improvable.
mejoramiento [may-ho-rah-me-en'-to], m. Improvement,
amelioration.

mejorana [may-ho-rah'-nah],/. (Bot.) Sweet marjoram'.
mejorar [may-ho-rar'], va. 1. To improve, to ameliorate, to
heighten, to cultivate, to mend. 2. To outbid, or bid over. 3.
To leave, by will, to a son or grandson an increased share
beyond his legal right. 3. To enhance (realzar); to raise
(postura); to improve (oferta). -vn. To recover from a disease
or calamity, -vr. To improve, to grow better.

mejoria [may-ho-ree'-ah],/. 1. Improvement, amelioration,
mending. 2. Repairs. 3. The state of growing better in health.
4. Advantage, superiority.

mejunje [may-hoon'-hay], m. (coll.) V. MENJURJE.
melada [may-lah'-dah],/. A slice of toasted bread soaked in
honey.

melado, da [may-lah'-do, dah], a. Of the color of honey.-pp.
of MELAR.
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meladucha [may-lah-doo'-chah],/. A course, mealy apple.
meladura [may-lah-doo'-rah], /. (Cuba) Purified sap
of the sugar-cane; sirup, treacle.

melafiro [may-lah'-fe-ro], m. Melaphyre, a pre-tertiary basalt.
melaina [may-lah-ee'-nah],/. 1. Black coloring matter of
cephalopod mollusks. 2. Pigment of the skin of colored
people.

melancolia [may-lan-co-lee'-ah], /. Melancholy, gloomy
madness, gloom, gloominess.

melancolico, ca [may-lan-co'-le-co, cah], a. Melancholy
(triste), sad, gloomy, fanciful , cloudy, mournful ,
hypochondriacal, dreamy (sonador).

melancolizar [may-lan-co-le-thar'], va. To affect with
melancholy, to render gloomy and dejected, to dispirit.

melandro [may-lahn'-dro], m. (Prov. Ast.) Badger.
melanesiano, na [may-lah-nay-se-ah'-no, nah], a.
Melanesian, relating to the islands between New Guinea
and the Fijis, called collectively Melanesia.

melanuro, ra [may-lah-noo'-ro, rah], a. Black-tailed.
melapia [may-lah'-pe-ah], /. Kind of apple, related to the
pippin.

melar [may-lar'], vn. 1. In sugar-works to boil down the
juice of the sugar-cane a second time until it obtains the
consistency of honey. 2. To deposit honey as bees.

melaza [may-lah'-thah],/. 1. Molasses 2. (Prov.) Dregs of
honey.

melca [layl-cah],/. V. ZAHINA.
melcocha [mel-co'-chah],/. Paste made with honey, flour,
and spice; molasses candy (melaza).

melcochero [mel-co-chay'-ro], m. Molasses-candy maker
or seller, ginger breed baker.

melele [may-lay'-lay], a. Foolish, silly V. MELILOTO.
melena [may-lay'-nah],/. 1. Dishevelled hair hanging
loose over the eyes. 2. Foretop hair or mane that falls
on a horse's face; also a lion's mane. 3. A soft, fleecy
skin put on the forehead of working oxen to prevent
their being hurt by the yoke. Estar en melena, to
have one's hair down.

melena [may-lay'-nah], /. Black stools from intestinal
hemorrhage.

melenudo, da [may-lay-noo'-do, dah], a. Hairy, having
bushy hair.

melero [may-lay'-ro], m. 1. Dealer in honey. 2. Place destined
to preserve honey.

melgacho [mel-gah'-cho], m. Dog-fish.
melgar [mel-gar'], m. Patch of wild alfalfa.
melgarejo [mel-gah-ray'-ho], m. The helmsman's post. V.
TIMONERA.

meiico, ca [may'le-co, cah], a. Lyrical, belonging to song, or
to lyric poetry. (Acad.)

melifero, ra [may-lee'-fay-ro, rah], a. Melliferous, productive
of honey.

melificado, da [may-le-fe-cah'-do, dah], a. Mellifluous,
mellificent. -pp. of MELIFICAR.

melificar [may-le-fe-car'], va. & vn. To make honey as bees.
melifluamente [may-le'-floo-ah-men-tay], adv. Mellifluently.
melifluidad [may-le-floo-e-dahd'],/. Mellifluence, suavity,
delicacy.

melifluo, flua [may-lee'-floo-o, ah], a. Mellifluous,
mellifluent, honey mouthed; flowing with honey.

meliloto [may-le-lo'-to], m. (Bot.) Bird's foot trefoil; melilot,
a sweet clover.

meliloto [may-le-lo-to], ta, a. Silly, stupid.
melindre [may-leen'-dray], m. 1 Fritters made with honey
and flour (bollo). 2. Prudery, affectation (mojigaten'a). 3.
Fastidiousness.

melindrear [may-lin-dray-ar'], vn. To act the prude; indulge
in affectation; to be squeamish.

melindrero, ra [may-lin-dray'-ro, rah]. V. MELINDROSO.
melindrillo [May-lin-dreel'-lyo], m. (Prov.) Ferret,
narrow tape.

melindrizar [may-lin-dre-thar'], vn. (coll.) V. MELINDREAR.

melindroso, sa [may-lin-dro'-so, sah], a. Prudish,
precise, finical, too nice, too formal, fastidious, dainty,
very particular.

melisa [may-lee'-sah],/. Balm. Agua de melisa. balm-water
distilled from the fresh leaves. V. TORONJIL.

mella [mel' -ly ah], /. LA hollow or crack made in something
by a blow which it has received. Notch, nick (rotura), in
edged tools. 2. Gap (en dientes), empty space. Hacer mella,
to make an impression upon the mind by reproach or advice.

mellado, da [mel-lyah-do, dah], a. &pp. Of MELLAR. 1.
Notched, hacked. 2. Toothless, wanting teeth.

mellar [mel-lyar'], va. 1. To notch, to hack, to nick (hacer
muecas), to cut in small hollows. 2. To deprive of luster and
splendor. Mellar la honra, to wound one's character and
honor.

mellica [mel-lyee'-cah],/. (Prov.) V. MELLIZA.
melliza [mel-lyee'-thah], /. Kind of sausage made of lean
pork, almonds, pineapple kernels, and honey.

mellizo, za [mel-lyee'-tho, than], a. V. GEMELO.
niellon [mel-lyone'], m. A handful of straw lighted as a torch.
melocoton [may-lo-co-tone'], m. 1. (Bot.) Common peach-
tree (arbol). 2. Peach, fruit of that tree (fruto).

melocotonero [may-lo-co-to-nay'-ro], m. 1. Peach-tree. 2.
Vender of peaches.

melodia [may-lo-dee'-ah], /. 1. Melpdy, harmony,
melodiousness. 2. Melody, sweetness of sound.

melodico [may-lo'-de-co], a. Melodic.
melodiosamente [may-lo-de-o-sah-men-tay], adv.
Melodiously, harmoniously.

melodioso, sa [may-lo-de-o'-so, sah], a. Melodious, musical,
harmonious.

melodrama [may-lo-drah'-mah], m. Melodrama.
melodramatico [may-lo-drah-mah-te-co] , ca, a.
Melodramatic.

meloe [may-lo'-ay], m. Meloe, oil-beetle, blister-beetle. V.
also CANTARIDA.

melografia [may-lo-grah-fee'-ah],/. The art of writing music.
meloja [may-lo'-hah],/. Metheglin, honey boiled with water
and fermented: mead.

melojo [may-lo'-ho], m. Plant like the white oak.
melomania [may-lo-mah-nee'-ah], /. Melomania, a mania
for music.

melomano, na [may-lo'-mah-no, nah], a. Music-mad,
excessively fond of music.

melon [may-lone'], m. (Bot.) 1. Melon (fruit). (Col.) Nut
(cabeza). Melon de agua, water melon.

melonar [may-lo-nar'], m. Field or bed of melons.
melonero, ra [may-lo-nay'-ro, rah], m. &f. One who raises
or deals in melons.

melonifero, ra [may-lo-nee'-fay-ro, rah], a. 1. Melon-bearing.
2. Melon-shaped.

melosidad [may-lo-se-dahd'], /. 1. Sweetness arising
from honey, lusciousness. 2. Meekness, gentleness of
behavior.

meloso, sa [may-lo'-so, sah], a. 1. Having the taste or qualities
of honey mellow (dulce). 2. Gentle, mild, pleasing.

melote [may-lo'-tay], m. 1. Molasses, treacle. 2. (Prov.)
Conserve of honey.

melsa [mel'-sah],/. 1. (Prov.) V. BAZO. 2. Phlegm, lentor,
slowness.

melusa [may-loo'-sah], /. (Cuba) Portion of honey, or of
fruit-juice which sticks to clothing or to the fingers.

membrado, da [mem-brah'-do, dah], a. (Her.) Membered:
applied to the beak and legs of a bird, when of a different
tincture from the body.

membrana [mem-brah'-nah],/. 1. Membrane, a thin skin; a
caul. 2. (Anal.) Membrane. Membrana mucosa. mucous
membrane.

membranaceo, cea [mem-brah-nah'-thay-o, ah], a.
Membranaceous, membrane-like.

membranoso, sa [mem-brah-no'-so, sah], a. Membranous,
filmy.
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membrete [mem-bray'-lay], m. 1. Short annotation or note
written to remember a thing. 2. In letters or notes, a line in
which the person's name is inserted to whom it is written. 3.
A note or small bit of paper given as a memorandum to a
person in office, to put him in mind of any one's pretentions.
4. A card of invitation.

membrilla [mem-breel'-lyah],/. (Prov.) The tender bud of a
quince-tree.

membrillar [mem-bril-lyar'], m. Plantation of quince-trees.
membrillero, membrillo [mem-bril-yay'-ro, mem-breer-
lyo], m. 1. (Bot.) Quince-tree. 2. Quince, the fruit of the
quince-tree.

membrudamente [mem-broo'-dah-men-tay], adv. Robustly,
strongly.

membrudo, da [mem-broo'-do, dah], a. Strong, robust,
corpulent; membered.

memo, ma [may'-mo, mah], a. Silly, foolish. Hacerse memo.
to pretend not to understand.

memorable, memorando, da [may-mo-rah'-blay, may-mo-
rahn'-do, dah], a. Memorable, commemorable, notable,
filmous.

memorablemente [may-mo-rah'-blay-men-tay], adv.
Memorably.

memorandum [may-mo-rahn'-doom], m. 1. Memorandum,
notebook (libr^ta). 2. Memorandum, diplomatic note of
informal character, often not signed, set down for reference
or explanation.

memorar [may-mo-rar'], va. To remember, to record, to
mention.

memoratisimo, ma [may-mo-rah-tee'-se-mo, mah], a. sup.
Worthy of eternal memory.

memoria [may-mo'-re-ah],/. 1. Memory, reminiscence,
recollection. 2. Fame, glory. 3. Memory, memorial,
monumental record. 4. An anniversary or pious work which
anyone founds to preserve his memory. 5. Memoir, an
account of transactions familiarly written: commonly used
in the plural (personales). 6. Bill, account. 7. Memorandum,
a note to help the memory (memorandum). 8. Codicil. 9.
(Inform.) Memory. Memoria de acceso aleatorio, random
access memory. Memoria de acceso aleatorio estable, non
volatile random access memory. Memoria de solo lectura,
read only memory. Memoria de solo lectura alterable
electricamente, electrically alterable read only memory.
Memoria de solo lectura programable borrable
elect ronicamente, electrically erasable programmable read
only memory. Memoria intermedia, buffer. Memoria
intermedia de interruption, interrupt buffer. Memoria
primaria, primary storage. Memoria principal, main
memory. Hacer memoria, to remember, to put in mind.
Saber de memoria, to know by heart. Hablar de memoria,
to speak from memory. Ser flaco de memoria, to have a
short memory, forgetful. En memoria de, in memory of.
Tener mala memoria, to have a bad memory. Traer algo a
la memoria, to recall something. Memoria programable,
programmable memory. Aprender de memoria, to learn by
heart. Memoria del teclado, key-board memory, -pi. 1.
Compliments, expression of kindness and civility. 2.
Memorandum-book. 3. Two or more rings put on the finger
as a memorandum.

memorial [may-mo-re-ahl'], m. 1. Memorandum-book. 2.
Memorial (peticion), brief. 3. Bulletin (publication).

memorialista [may-mo-re-ah-lees'-tah], m. An amanuensis;
a person who writes petitions for others.

memorion [may-mo-re-on'], m. aug. A strong memory.
memorioso, sa [may-mo-re-o'-so, sah], a. Mindful, retentive
(memoria).

memorizar [may-mo-re-thar'], va. To memorize.
mena [may'-nah],/. 1. Small sea-fish, kind of anchovy. 2. A
mineral vein ore. 3. V. VITOLA. Ball gauge. 4. (Naut.) Size
of cordage.

menade [may'-nan-day], /. 1. Bacchante, priestess of
Bacchus. 2. A woman beside herself, in a frenzy.

menador, ra [may-nah-dor', rah], m. &f. (Prov.) Winder, one
who turns a wheel to wind silk.

menaje [may-nah'-hay], m. 1. Furniture, movables, house-
stuff, furnishing (de una casa). 2. Furniture, fittings (escuela).
3. House keeping (economfa domestica). Section de menaje,
hardware and kitchen department (en almacenes).

menar [may-nar'J, va. (Prov. Murcia.) To wind silk on a reel
or spinning-jenny.

mention [men-the-on'],/. Mention, oral or written recital of
something. Hacer mencion de, to mention.

mencionar [men-the-o-nar'], va. To mention, to name. Dejar
de mencionar, to fail to mention.

mendicacion [men-de-cah-the-on'],/. V. MENDIGUEZ.
mendicante [men-de-cahn'-tay], a. Mendicant, begging, m.
Mendicant, one of a begging fraternity.

mendicidad [men-de-the-dad'],/. Mendicity, mendicancy,
beggary.

mendigante, ta [men-de-gahn'-tay, tah], m. &f. Mendicant,

mendigar [men-de-gar'], va. To ask charity, to live upon
alms, to beg, to mendicate; to crave, to entreat.

mendigo [men-dee'-go], m. Beggar, -a. (Mex.) Yellow
(cobarde).

mendiguez [men-de-gheth'], /. Beggary, indigence,
mendicancy.

mendosamente [men-do'-sah-men-tay], adv. Falsely,
erroneously, equivocally.

mendoso, sa [men-do'-so, sah], a. False, mendacious.
mendrugo [men-droo'-go], m. Crust (pan).
mendruguillo [men-droo-geel'-lyo], m. dim. A small bit of
bread.

meneador, ra [may-nay-ah-dor', rah], m. & f. Mover,
manager, director.

menear [may-nay-ar'], va. 1. To move from place to place. 2.
To manage, to direct. 3. To shake (cabeza); to wag (cola); to
sway (caderas). Sin menear el dedo, without lifting a finger.
4. To get on with (asunto). -vr. 1. To be brisk and active, to
stir about. 2. To wriggle, to waddle; to move from side to
side; to shake (agitarse); to way (caderas).

meneo [may-nay'-o], m. I . A wriggling or waddling motion
of the body (movimiento). 2. Trade, business. Dar un meneo
a, to jerk.

menester [may-nes-terr'], m. 1. Necessity, need, want. Ser
menester, to be necessary, to be wanting. 2. Employment,
business, occupation (trabajo), office; function (funci6n).
Salir para un menester, to go out on an errand, -pi. (coll.)
1. Natural or corporal necessities. 2. Implements, necessary
tools of a workman.

menesteroso, sa [may-nes-tay-ro'-so, sah], a. Needy,
necessitous.

menestra [may-nes'-trah],/. 1. Pottage made of different
pulse and roots. 2. Vegetable soup.

menestral [may-nes-trahl'], m. Mechanic, handicraftsman,
workman.

mengano, na [men-gah'-no, nah], m. <fc/Such a one; so and
so (the second of two).

niengua [men'-goo-ah], /. 1. Decay (decadencia),
decline. 2. Poverty (pobreza), indigence. 3. Disgrace
arising from cowardly conduct (persona). 4. Discredit
(descredito).

menguadamente [men-goo-ah-dah-men-tay], adv. 1.
Ignominiously. 2. Meanly (tacaneria). 3. Foolishly
(estupidamente).

menguado [men-goo-ah'-do], m. 1. Coward, a silly, mean-
spirited fellow. 2. An avaricious, miserable wretch. 3.
Decrease, narrowing of stockings, etc.

menguado, da [men-goo-ah'-do, dah], a. 1. Diminished
(disminuido), impaired, stunted. 2. Cowardly (cobarde),
pusillanimous; foolish (tonto). Hora menguada, fatal
moment, -pp. Of MENGUAR.

menguante [men-goo-ahn'-tay], m. 1. Ebb-tide, low-water,
neap-tide. 2. Decline, decay. 3. Decrease of the moon. -a.
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Decreasing (que disminuye); dwindling; decaying
(decadente), waning (luna); ebb (marea).

menguar [men-goo-ar'j, va. 1. To decay, to decline, to fall
off. 2. To fail to be deficient. 3. To narrow stockings, -vn. To
diminish (disminuir), to get less, to dwindle, to decrease; to
go down (marea, numero).

mengue [men'-gay], m. (coll.) To deuce, the devil.
menhir [men-neer'], m. Menhir, a great megalithic vertical
stone.

menina [may-nee'-nah],/. Maid of honor.
meninge [may-neen'-hay], /. Meninges, membranes
enveloping the brain and spinal cord.

meningitis [may-neen-hee'-tis],/. Meningitis, inflammation
of the membranes of the brain.

menino [may-nee'-no], m. 1. Page of the queen and infants.
2. (Prov.) An affected, spruce little fellow.

menipea [may-ne-pay'-ah],/. Kind of satire in prose and
verse.

menisco [may-nees'-co], m. 1. Meniscus (anatomia). 2. Glass
concave on one side and convex on the other.

menjui [men-hoo-ee'], m. V. BENJUI.
menjunje, menjurje [men-hoon'-hay, men-hoor'-hay], m.

(coll.) Beverage composed of different ingredients, and of
an unpleasant taste.

menologio [may-no-lo'-he-o], m. Menology, the martyrology
of the Greeks divided into the months of the year.

menopausia [may-no-pah'-oo-se-ah], /. Menopause,
cessation of menstruation, the change of life in women.

menor [may-nor'], m. &f. 1. Minor, one under age. 2. Minor
premise, the second proposition in a syllogism. 3. Minor,
minorite, a Franciscan friar or nun. Los menores de edad,
those who are under age. -pi. 1. The third class in a grammar-
school. 2. Minor orders.

menor [may-nor'], a. comp, 1. Less, smaller (en tamano),
minor. 2. Minor, in music. Menor edad, minority, under
age. Hermano menor, younger brother. For menor, by retail,
in small parts; minutely.

menorete [may-no-ray'-tay], a. dim. coll. Al menorete or
por el menorete, at least.

menoria [may-no-ree'-ah], /. Inferiority (inferioridad),
subordination (subordination).

menorista [may-no-rees '-tab], m. Student of grammar in the
third class, -m &f. Retailer.

menorquin, na [may-nor-keen', nah], a. Native of or
belonging to the island Minorca.

menorragia [may-nor-rah'-he-ah], /. (Med.) Menorrhagia,
excessive menstrual flow.

menos [may'-nos], adv. 1. Less, in a lower degree. 2. Except,
with the exception of. A lo menos or por lo menos, at least,
however. Mucho menos, much less. Poco mas o menos. A
little more or less. Venir a menos, to decay, to grow worse;
to become poor. Ni mas, ni menos, neither more nor less,
just equal. Lo menos 10, 10 at least. Ir a menos, to come
down in the world. Cada vez menos, less and less. Poco
menos de una libra, a little less than a pound. Tener en
menos, to look down on. Tanto menos, so much the less.
Ha venido a menos, he has come down in the world. Hacer
de menos a uno, to be unfaithful to somebody, -prep. Except.
Todos menos el, everybody except him. Cualquier cosa
menos eso, anything but that. Todo incluido menos el
transporte, everything included but the transport. Cuatro
menos uno son tres, four minus one is three. Son las
cuatro menos diez, it is ten to four.

menoscabador, ra [may-nos-cah-bah-dor', rah], m. & f.
Detracter, lessener. menoscabar [may-nos-cah-bar'], va. 1
To impair, to lessen (disminuir), to make worse. 2. To reduce,
to deteriorate.

menoscabo [may-nos-cah ' -bo] , m. D iminu t ion ,
deterioration, loss.

menoscuenta [may-nos-coo-en'-tah],/. Discount.
menospreciable [may-nos-pray-the-ah-blay], a. Despicable,
contemptible.

menospreciablemente [may-nos-pray-the-ah-blay], adv.
Comtemptuously.

menospreciador, ra [may-nos-pray-the-ah-dor', rah], m. &
f. Contemner, despiser.
menospreciar [may-nos-pray-the-ar'], va. To underrate
(subestimar), to undervalue, to despise (despreciar), to
contemn, to neglect, to overlook, to make light of.

menosprecio [may-nos-pray'-the-o], m. Contempt, scorn
(desden); the act of undervaluing a thing, neglect, contumely.

mensaje [men-sah'-hay], m. 1. Message, despatch, errand.
2. Petition or congratulation which the Cortes addressed to
the king. 3. An official communication between the legislative
and the executive power. (Acad.) Mensaje de buenos
augurios, goodwill message. Mensaje de la corona, King's
speech.

mensajero, ra [men-sah-hay'-ro, rah], m. &f. 1. Messenger.
2. The secretary bird. 3. (Naut.) Bull's eye traveler. A wooden
thimble. Mensajero de buenas noticias, bearer of good
news.

mensola [men'-so-lah],/. (Arch.) V. MENSULA.
menstruacion [mens-troo-ah-the-on'], /. Menstruation.
menstrual [mens-troo-ahl'], a. Menstrual.
menstrualmente [mens-troo-ahl'-men-tay], adv. Monthly,
menstrually.

menstruante [mens-troo-ahn'-tay], a. Menstruating.
menstruar [mens-troo-ar'], vn. To menstruate.
menstruo [mens'-troo-o], m. 1. Menses (producto),
catamenia, courses. 2. (Chem.) Menstruous, any liquor used
as a solvent. 3. Menstruation, -a. Menstruous, monthly,
menstrual.

mensual [men-soo-ahl'], a. Monthly, menstrual.
mensualidad [men-soo-ah-le-dahd'], /. A month's pay;
monthly salary.

mensualmente [men-soo-ahl-men-tay], adv. Monthly.
mensula [men'-soo-lah],/. (Arch.) Cantilever, bracket.
mensura [men-soo'-rah],/. Measure.
mensurabil idad [men-soo- rah -be - l e -dahd ' ] , /.
Mensurability.

mensurable [men-soo-rah'-blay], a. Mensurable.
mensurador, ra [men-soo-rah-dor', rah], m. &f. Measurer,
meter.

mensural [men-soo-rahl'], a. Applied to something used to
measure.

mensurar [men-soo-rar'], va. V. MEDIR and JUZGAR.
menta [men'-tah],/. (Bot.) Mint.
mentado, da [men-tah'-do, dah], a. Famous, celebrated,
renowned.-pp. of MENTAR.

mental [men-tarn"], a. Mental, intellectual (capacidad,
trabajo), ideal.

mentalidad [men-tah-le-dahd'],/. Mentality, mind.
mentalizar [men-tah-le-thar'], va. To prepare, condition; to
sensitize, to make aware; to persuade (convencer). -vr. To
prepare oneself (mentalmente).

mentalmente [men-tahl'-men-tay], adv. Mentally,
intellectually, ideally.

mentar [men-tar'], va. To mention, to record.
mente [men'-tay],/. 1. Mind, understanding; intellectual
power. 2. Sense, meaning; will, disposition. Mente
consciente, concious mind. No tengo mente, it is not in my
mind.

mentecateria [men-tay-cah-tay-ree'-ah],/. Folly, absurdity,
nonsense.

mentecato, to [men-tay-cah'-to, tab], a. Silly, foolish, stupid,
crack-brained.-a. Fool.

mentecaton, na [men-tay-cah-tone', nah], a. aug. Very silly.
mentidero [men-te-day'-ro], m. Talking corners, where idlers
meet to tattle.

mentir [men-teer'], va. 1. To lie, to utter falsehoods. 2. To
disappoint, to frustrate, to deceive (enganar), to feign. 3. To
gainsay, to retract; to equivocate, to falsify.

mentira [men-tee'-rah],/. 1. Lie, falsehood, mendacity. 2.
Error, mistake in writing. 3. White mark (serial). 4. Sacar
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mentiras. (And. Cono Sur) to crack one's knuckles. 5. De
mentira, (LAm.) Pretend, sham (artificial). Una mentira
como una casa, a whopping great lie. Aunque parezca
mentira, however incredible it seems.

mentirilla, ita [men-te-reel'-lyah, ee, tah],/. dim. Falsehood
told in jest. De mentirillas, in jest.

mentiron [men-te-rone'], m. aug. Great lie.
mentirosamente [men-te-ro-sah-men-tay], adv. Falsely,
deceitfully, lyingly.

mentirosito, ta [men-te-ro-see'-to, tah], a. dim. A little false,
deceitful.

mentiroso, sa [men-te-ro'-so, sah], a. 1. Lying (que miente),
mendacious. 2. Erroneous, equivocal, incorrect, -m. yf. Liar.

mentis [men-tees'], m. You lie, or thou liest. Term of insult.
mentol [men-tole'], m. Menthol.
mentolado, da [men-to-lah'-do, dah], a. Mentholated.
menton [men-tone'], m. Chin.
mentor [men-tor'], m. Mentor, counsellor, guide.
menu [may-noo'], m. Menu (lista), bill of fare.
menudear [may-noo-day-ar'], va. To repeat (repetir),
to detail minutely (narracion).-v/z. 1. To relate or
describe little things (al explicarse). (Com.) To sell by
retail. 2. (Cono Sur, Mex.) To abound (abundar).

menudencia [may-noo-den'-the-ah], /. Trifle (bagatela),
littleness; minuteness (minuciosidad), minute, accuracy.

menudeo [may-noo-day'-o], m. Act of repeating minutely;
retail.

menudero, ra [may-noo-day'-ro, rah], m. & f. Dealer in
tripes, giblets, sausages, etc.

menudico, ica, ito, ita [may-noo-dee'-co, cah], a. Somewhat
small.

menudillo [may-noo-deel'-lyo], m. Extremities of animals.
Menudillos, giblets of fowls.

menudo, da [may-noo'-do, dah], a. 1. Small (pequeno),
slender of body; minute. 2. Of no moment or value, worthless.
3. Common, vulgar. 4. Examining minutely into things. 5.
Small money, change. 6. Exact, scrupulous (persona).
Hombre menudo, a mean, miserable fellow. A menudo,
repeatedly, frequently, continually, often.

menudo [may-noo'-do], m. 1. Intestines, viscera. 2. Tithe of
fruits.

menura, or menura-lira [may-noo'-rah-lee'-rah], /.
Lyr,e-bird.

menique [may-nyee'-kay], a. Very small, tiny, diminute.
Dedo menique, little finger, -m. Little finger (dedo auricular).

meollar [may-ol-lyar'], m. (Naut.) Thin line of spun-yarn
made of oakum or untwisted ropes.

meollo [may-ol-lyo], m. 1. Marrow. 2. Judgment,
understanding. 3. Soft part of bread, crumb (pan). 4. The
substance or essential part of something (asunto).

meon, na [may-on', nah], a. (coll.) Continually making water.
meona [may-o'-nah],/. (coll.) New-born female infant, in
distinction from the male.

mequetrefe [may-kay-tray'-fay], m. Insignificant, noisy
fellow, jackanapes, coxcomb.

meramente [may-rah-men'-tay], adv. Merely, solely, nakedly.
merar [may-rar'], va. To mix liquors: generally applied to
the mixture of wine and water.

merca [merr'-cah],/. (coll.) A purchase. V. COMPRA.
mercachifle [mer-cah-chee'-flay], m. 1. Peddler, hawker
(vendedor ambulante). 2. (Fig.) Money grubber.

mercadantesco, ca [mer-cah-dan-tes'-co, cah], a. Mercantile.
mercadear [mer-cah-day-ar'], vn. To trade, to traffic, -va. To
market (vender); to haggle over (regatear).

mercader [mer-cah-der'], m. Dealer, trader, shop-keeper.
mercadera [mer-cah-day'-rah], /. Shop keeper's wife,
tradeswoman.

mercaderia [mer-cah-day-ree'-ah], /. 1. Commodity,
merchandise. Trace, the business of a trader, -pi. Goods.

mercadillo [mer-cah-deel'-lo], m. Bazaar (caridad).
mercado [mer-cah'-do], m. 1. Market, marketing. 2. Market,
marketplace, mart. Mercado negro, black market. Mercado

mundial, world market. Mercado de valores, stock market.
Mercado de vendedores, seller's market.

mercadotecnia [mer-cah-do-tec'-ne-ah], /. Marketing,
marketing techniques.

mercaduria [mer-cah-doo-ree'-ah],/. Merchandise, trade.
mercancia [mer-can-thee'-ah], /. 1. Trade, traffic. 2.
Merchandise, salable goods.

mercante [mer-cahn'-tay], m. & a. Dealer, trader; mercantile,
commercial. Buque mercante, a trading vessel.

mercantil [mer-can-teel'], a. Commercial, mercantile,
merchant-like.

mercantilizar [mer-can-te-le-thar'], va. To commercialize.
mercantilmente [mer-can-teel'-men-tay], adv. Merchantly,
in a commercial or mercantile manner.

mercar [mer-car'], va. V. COMPRAR.
merced [mer-thed'],/. 1. Gift, favor (favor), grace, mercy. 2.
Wages, pay for services especially to day-laborers. 3. Will,
pleasure. 4. Appellation of civility, with which untitled
persons are addressed. Vuestra or vuesa merced, your
honor, your worship, sir. 5. A religious military order, whose
chief object is to redeem captives. Estar a merced, to live at
another's expense. Kagame usted la merced, do me the
favor.

mercenario [mer-thay-nah'-re-o], m. 1. Day-laborer. 2.
Mercenary, hireling. 3. A friar of the religious order la
Merced.

mercenario, ria[mer-thay-nah'-re-o, ah], a. Mercenary, hired,
hireling.

merceria [mer-thay-ree'-ah],/. 1. Trade of a haberdasher
(generos), who deals in small wares, mercery. 2. (Amer.)
Fine hardware store (tienda). 3. (Cono Sur) Ironmonger's
(ferreteria).

mercerizado, da [mer-thay-re-thah'-do, dah], a. Mercerized.
mercero, a [mer-thay'ro], m & f. 1. Haberdasher. 2. The
keeper of a fine hardware store.

mercurial [mer-coo-re-ahl'], m. & a. 1. (Bot.) All good,
mercury. 2. Mercurial.

mercurico [mer-coo'-re-co], a. Mercuric, of the higher
combining equivalence of mercury.

mercuric [mer-coo'-re-o], m. 1. Mercury, quicksilver. 2.
Planet Mercury.

mercurioso, sa [mer-coo-re-o'-so, sah], a. Mercurous,
relative to mercury, especially in its lower valence.

mercurocromo [mer-coo-ro-cro'-mo], m. (Med.)
Mercurochrome.

merchante [mer-chahn'-tay], m. Merchant, who buys and
sells goods without keeping an open shop. -a. Merchant. V.
MERCANTE.

merdellon, na [mer-del-lyone', nah], a. (Low.) Slovenly,
unclean, dirty.

merdoso, sa [mer-do'-so, sah], a. Nasty, filthy.
merecedor, ra [may-ray-thay-dor', rah], m. &f. One who
deserves reward or punishment. Merecedor de confianza,
trustworthy.

merecer [may-ray-therr'], vn. 1. To deserve, to merit. 2. V.
LOGRAR. 3. To owe, to be indebted for. Merecer mucho,
to be very deserving.-va. 1. To do anything deserving reward
or censure. Merecer el trabajo, to be worth the while. Te lo
tienes merecido, it serves you right. 2. (And.) To catch
(atrapar); to snatch (robar).

merecidamente [may-ray-the-dah-men-tay], adv. Worthily,
meritoriously, condignly.

merecido, da [may-ray-thee'-do, dah], a. Meritorious,
condign.-pp. of MERECER.

merecido [may-ray-thee'-do], m. Deserts, due, condign
punishment. Llevar su merecido, to get one's deserts.

merecimiento [may-ray-the-me-en'-to], m. Condignity, merit
(cualidad), deserts (lo merecido).

merendar [may-ren-dar'], vn. 1. To take a collation between
dinner and supper. 2. (Prov.) To eat the principal meal at
noon. -va. 1. To pry into another's writings or actions. 2. To
anticipate, to be in advance of another. Merendar lo que
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escribe otro, to peep at somebody else's cards, -vr.
Merendarse algo, to wangle something. (Yo meriendo, yo
meriende, from Merendar. V. ACERTAR.)

merendero, ra [may-ren-day'-ro, rah], a. Picking up the
seeds in cornfields (cuervos). -m. Open-air cafe. k

merendilla [may-ren-deel'-lyah],/. dim. of MERIENDA. A
light lunch.

merendona [may-ren-do'-nah],/. aug. A plentiful or splendid
collation.

merengue [may-ren'-gay], m. 1. Kiss sugar-plum, a
confection of sugar and white of eggs; meringue. 2. (And.
Carib. Cono Sur) Sickly person (enclenque). 3. (Cono Sur)
Row (alboroto).

meretricio, cia [may-ray-tree'-the-o, ah],"a. Meretricious,
harlot, lustful.

meretricio [may-ray-tree'-the-o], m. Carnal sin.
meretriz [may-ray-treeth'],/. V. RAMERA.
merey [may-ray'-e],/. (Dot.) Cashew-tree.
mergansar [mer-gahn'-sar], m. (Orn.) Goosander,
merganser.

mergo [merr'-go], m. (Orn.) Diver.
merian [may-re-ahn'], com. (Zool.) Merianopossum of South
America, a marsupial without a pouch.

meridiana [may-re-de-ah'-nah], /. Meridional line. A la
meridiana, at midday, noon.

meridiano [may-re-de-ah'-no], m. Meridian, a large circle
of the celestial sphere, -a. Meridional, noon.

meridional [may-re-de-o-nahF], a. Southern, southerly,
meridional.

merienda [may-re-en'-dah],/. 1. Luncheon, collation between
dinner and supper, afternoon snack. 2. (Prov.) Principal meal
eaten at noon. 3. (coll.) Hump-back. Hacer merienda de
negros, free-for-all, bedlam. Ir de merienda, to go for a
picnic.

merino [may-ree'-no], m. 1. Shepherd of merino sheep. 2.
Merino (carnero, lana, tela). -a. 1. Moving from pasture to
pasture (ovejas). 2. Applied to thick, curled hair.

meritamente[may'-re-tah-men-tay],orfv. V. MERECIDAMENTE.
merito [may'-re-to], m. Merit (valor), worth, excellence
(excelencia), virtue. Hacer merito de, to mention. Restar
meritos de, to detract from.

meritoriamente [may-re-to '-re-ah-men-tay], adv.
Meritoriously.

meritorio, ria [may-re-to'-re-o, ah], a. 1. Meritorious. 2.
Employed in an office, without salary; emeritus.

merla [merr'-lah],/. (Orn.) Blackbird, merle.
merian [merr-lahn'], m. The European whiting, a small fish
of the cod family.

merlin [mer-leen'], m. (Naut.) Marline, a loosely twisted
hempen line.

Merlin, m. Merlin, name of a famous enchanter. Saber mas
que Merlin, to be very shrewd or keen.

merlo [merr'-lo], m. (Zool.) Black wrasse, a sea-fish very
frequent in the Mediterranean.

merlon [mer-lone'], m. (Mil.) Merlon the solid part of a
parapet between the embrasures.

merluza [mer-loo'-thah],/. Hake, a fish of the cod family.
merma [merr'-mah], /. Waste, leakage, soakage, decrease
(disminucion).

mermar [mer-mar'], vn. vr. To waste, to diminish, to dwindle,
to lessen, -va. To reduce, to lessen; to cut down (pago,
raciones).

mermelada [mer-may-lah'-dah],/. Marmalade, a conserve.
mero [may'-ro], m. Polluck, a Mediterranean foodfish of
delicate flavor.

mero, ra [may'-ro, rah], a. 1. Mere, pure, simple, naked. 2.
(Mex.) Precise, exact (precise). 3. (Mex.) Right (justo). 4.
(Mex.) El mero centre, the very center.

merodeador [may-ro-day-ah-dor'J, m. Marauder, pillager.
merodear [may-ro-day-ar'J, vn. To pillage, to maraud.
merodeo [may-ro-day'-o], m. The act of pillaging or
marauding.

merodista [may-ro-dees'-tah], m. Pillager, marauder.
mes [mess], m. 1. Month. Mes lunar, lunar month. El mes
que viene, next month. 2. Catamenia, menses, courses. Al
mes, in a month's time, by the month, at the expiration of a
month. Dentro de un mes, in a months' time. El mes
corriente, the current month. Pagar por meses, to pay by
the month.

mesa [may'-sah],/. 1. Table, an article of furniture. 2. Table,
the fare or viands put on a table. 3. Table, a flat surface on
the top of hills or mountains. 4. Landing place of a staircase.
3. In printing offices, a case for types. 4. The table of accounts
of the rents of cathedral churches, prelates, or dignitaries in
Spain. 7. Set or rubber, anyone of the games played at a
truck-table. 8. Spanish truck-table or the hire of it. 9. The
flat of a sword, of a shoe-maker's awl, etc. 10. Communion
table. Levantar la mesa, to take away the cloth. Sentarse a
mesa puesta, to live at other people's expense. Mesa
redonda, (a) round table conference, (b) Table d'hote (en
restaurantes). Mesa de billar, billiard table. Bendecir la
mesa, to say grace. Vino de mesa, table wine.

niesada [may-sah'-dah],/. Monthly pay, wages, or allowance;
stipend.

mesana [may-sah'-nah],/. (Naut.) Mizzenrnast or sail.
mesar [may-sar'], va. To pluck off the hair with the hands.
meseguero [may-say-gay-ro], m. 1. Keeper of the fruits of
the harvest. 2 (Prov.) The guard of the vineyard, -a. Relating
to the harvest fruits.

mesenterico, ca [may-sen-tay'-re-co, cah], a. Mesenteric,
relating to the mesentery.

mesenterio [may-sen-tay'-reo], m. Mesentery, a fold of the
peritoneum enveloping the small intestine and connecting it
to the abdominal wall posteriorly.

meseraica [may-say-rah'-e-cah], a. Mesenteric (vein). The
portal vein with its branches.

meseta [may-say'-tah],/1. Landing place of a staircase. 2.
Plateau, tableland, meseta (llanura).

Mesias [may-see'-as], m. Messiah, Jesus Christ.
mesilla [may-seel'-lyah],/. 1. (dim.) Small table; sideboard.
2. Screw. 3. Board-wages. 4. Censure by way of a jest.
Mesilla de chimenea, mantelpiece. Mesilla de noche,
bedside table.

mesita [may-see'-tah],/. dim. 1. A small table. 2. Mesitade
un pie, stand.

mesmedad [mes-may-dahd'],/. Nature, actuality, used only
in the pleonastic phrase: Por su misma mesmedad, by the
very fact.

mesmerismo [mes-may-rees'-mo], m. Mesmerism,
hypnotism.

mesocracia [may-so-crah'-the-ah],/. Mesocracy, government
by the middle class.

meson [may-sone'], m. 1. Inn, hostelry. 2. (Phy. & Chem.)
Meson. 3. (CAm.) Lodging house.

mesonaje [may-so-nah'-hay], m. Street or place which
contains numerous inns and public-houses.

mesoncillo [may-son-theel'-lyo], m. dim. A little inn.
mesonero, ra [may-so-nay'-ro, rah], m. & f. Inn-keeper,
publican, landlord of an inn (dueno), host, hostess, -a.
Waiting, serving in an inn.

mesonista [may-so-nees '-tah], com. Waiter in an inn or public-
house.

mesopotamico, ca [may-so-po-tah'-me-co, cah], a.
Mesopotamian, relating to Mesopotamia.

mesta [mes'-tah],/. 1. The proprietors of cattle and sheep,
considered as a body. 2. Annual meeting of shepherds and
owners of flocks, which bears the title of El honrado
concejo de la mesta, the honorable board of Mesta.

mesteno, na [mes-tay'-nyo, yah], a. 1. Belonging to the
mesta or graziers. 2. V. MOSTRENCO.

mestizaje [mes-te-tha-hay], m. 1. Cross-breeding (acto). 2.
Half-castes (personas).

mestizar [mees-te-thar'], va. To cross breeds or races of
animals. (Acad.)
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mestizo, za [mes-tee'-tho, thah], a. 1. Of a mongrel breed,
hybrid, hybridous. 2. (Amer.) Mestee or mustee, the offspring
of a white man and an Indian woman, or vice versa.

mesto [mes'-to], m. (Bot.) 1. Large, prickly oak. 2 Turkey
oak. V. REBOLLO.

mestura [mes-too'-rah],/. (Prov.) Mashlin, mixed wheat
and rye.

mesura [may-soo'-rah],/. 1. A grave deportment, a serious
countenance. 2. Civility, politeness (cortesia). 3. Moderation
(moderation); measure.

mesuradamente [may-soo-rah'-dah-men-tay], adv. Gently,
prudently, measurably.

mesurado, da [may-soo-rah'-do, dah], «. Moderate
(moderado), circumspect, modest; regular, temperate,
regulated, -pp. of -MESURAR.

mesurar [may-soo-rar'], va. To assume a serious
countenance, to act with solemn reserve, -vr. To behave
with modesty and prudence.

meta [may'-tah],/. 1. Boundary, limit. 2. (Dep.) Goal; winning
post (de carrera), finishing line. -m. Goal-keeper.

metabola [may-tah'-bo-lah],/. 1. (Med.) Transformation of
one disease into another. 2. Metabolism, the sum of the
assimilative and destructive processes in the body. 3. (Rhet.)
Pleonasm, bringing together several synonymous
expressions to set forth a single idea.

metabolismo [may-tah-bo-lees'-mo], m. Metabolism.
metacarpiano, na [may-tah-car-pe-ah'-no, nah], a.
Metacarpal, relating to the Metacarpus.

metacarpo [may-tah-car'-po], m. (Anal.) Metacarpus, the
part of the hand between the wrist and the fingers.

metacronismo [may-tah-cro-nees'-mo], m. Metachronism,
anachronism.

metafisica [may-tah-fee'-se-cah],/. 1. Metaphysic,
metaphysics, ontology. 2. The art of subtilizing in any matter.

metafisicamente [may-tah-fe'-se-cah-men-tay], adv.
Metaphysically.

metafisico, ca [may-tah-fee'-se-co, cah], a. Metaphysical,
abstract, obscure.

metafisico [may-tah-fee'-se-co], m. Metaphysician,
ontologist.

metafora [may-tah'-fo-rah],/ Metaphor, a rhetorical figure.
metaforicamente [may-tah-fo'-re-cah-men-tay], adv.
Metaphorically, figuratively.

metaforico, ca [may-tah-fo'-re-co, cah], a. Metaphorical.
metaforizar [may-tah-fo-re-thar'], va. To use metaphors.
metal [may-tahl'], m. 1. Metal. 2. Brass, latten. 3. The sound
or tone (tono-color) of the voice. 4. Quality, nature or
condition of a thing.

metalario, metalico, metalista [may-tah-lah'-re-o, may-tah'-
le-co, may-tah-lees'-tah], m. Workman or dealer in metal,
metallist, metallurgist.

metalescente [may-tah-les-then'-tay], a. Metallic in lustre.
metalica [may-tab'-le-cah],/. V. METALURGIA.
metalico, ca [may-tah'-le-co, cah], a. 1. Metallic. 2. Medallic,
pertaining to medals.-m. Bullion. Metalico en caja, (Com.)
cash on hand.

metalifero, ra [may-tah-lee'-fay-ro, rah], a. (Poet.)
Metalliferous.

metalisteria [may-tah-lis-tay-ree'-ah],/. Metal-working.
metalizado [may-tah-te-tha'-do], a. 1. Metallic (pintura). 2.

(Fig.) Mercenary, dedicated to making money.
metalizar [may-tah-le-thar'], va. To make a body acquire
metallic properties.-vr. 1. To be converted into or impregnated
with metal. 2. (Met.) To be controlled by love of money.

metalografia [may-tah-lo-grah-fee'-ah],/. Metallography.
metaloide [may-tah-lo'-e-day], m. Metalloid, a simple body
resembling the metals in some of its properties, such as
sulphur carbon, phosphorus.

metalurgia [may-tah-loor'-he-ah],/. Metallurgy.
metalurgico, ca [may-tah-loor'-he-co, cah], a. Relating to
metallurgy.

metalurgico [may-tah-loor'-he-co], m. Metallurgist.

metalla [may-tahl'-lyah],/. Small piece of gold leaf used to
cover parts imperfectly gilt.

metamorfosear [may-tah-mor-fo-say-ar ' ] , va. To
metamorphose, to transform.

metamorfico, ca [may-tah-mor'-fe-co, cah], a. (Geol.)
Metamorphic, igneous (rocas).

metamorfosis, metamorfosis [may-tah-mor-fo'-sis], /.
Metamorphosis, transformation.

metaplasmo [may-tah-plahs'-mo], m. (Gram.) The changing,
taking away, or adding to the letters of a word; metaplasm.

metastasis [may-tahs'-tah-sis], /. (Med.) Metastasis,
translation or removal of a disease from one place to another.

metasticizar [may-tahs-te-the-thar'], vn. Tometastasize.
metatarsiano, na [may-tah-tar-se-ah'-no, nah], a. (Anat.)
Metatarsal.

metatarso [may-tah-tar'-so], m. (Anat.) Metatarsus, the part
of the foot or limb between the ankle and the toes; it consists
of five bones in man.

nictate [may-tah'-tay], m. (Mex.) A curved stone in the shape
of an inclined plane resting on three feet, used for grinding
maize for tortillas, or cocoa for chocolate.

metatesis [may-tah-tay'-sis], /. (Rhet.) Metathesis, a
transposition.

metedor, ra [may-tay-dor', rah], m. &f. 1. He who puts one
thing into another. 2. Smuggler. 3. Clout of now-born
children.

metedura [may-tay-doo'-rah],/. 1. Putting, placing (actode
meter). 2. Metedura de pata, bloomer.

meteduria [may-tay-doo-ree'-ah],/. Smuggling.
metemuertos [may-tay-moo-err'-tose], m. I . Attendant in a
play-house. 2. Busybody, a vain, meddling person.

meteorico, ca [may-tay-o'-re-co, cah], a. Meteoric,
meteorous.

meteorismo [may-tay-o-rees'-mo], m. (Med.) Meteorism,
distension of the abdomen by gases.

meteorita [may-tay-o-ree'-tah],/. Meteorite.
meteorizar [may-tay-o-re-thar'], va. To cause meteorism or
tympanites.-vr. To suffer from this disorder.

meteoro [may-tay-o'-ro], m. An atmospheric phenomenon.
meteorologia [may-tay-o-ro-lo-hee'-ah],/. Meteorology.
meteorologico, ca [may-tay-o-ro-lo'-he-co, cah], a.
Meteorological. Informe or boletin meteorologico, weather
report.

meteorologista [may-tay-o-ro- lo-hees ' - tah] , m.
Meteorologist.

meter [may-terr'], va. 1. To place or to put in, to include one
thing within another, to get on. 2. To smuggle goods into a
country (generos). 3. To make, to cause (causar), to occasion,
to urge, to move. 4. To engage, to prevail upon, to induce. 5.
To stake (dinero), to put to hazard. 6. To cram down victuals.
7. To put things close together, to cram or heap them together.
8. To Impose upon, to deceive. 9. To compress, to straighten,
to reduce. 10. (coll.) To eat. V. COMER. 11. To score (tanto).
Meter bulla, to make a noise. Meter cizana, to sow discord,
to breed disturbances. Meter prisa, to urge, to hasten. A
todo meter, full-speed. Meter un susto a uno, to put the
wind up somebody. Meter a uno a trabajar, to put somebody
to work. Le metieron 5 afios de carcel, they put him away
for 5 years, -vr. 1. To meddle, to intermeddle, to interfere. 2.
To be on terms'of familiarity with a person. 3. To choose a
profession or trade. 4. To be led astray, to plunge into vice.
5. To empty into the sea (rios). 6. To attack sword in hand. 7.
To go into, to get into (introducirse). 8. To extend, to project.
9. To provoke somebody (provocar). Meterse con alguno.
to pick a quarrel. Meterse donde no le Hainan, to thrust
oneself where he is not called. Meterse en vidas ajenas, to
dive into other people's affairs. Meterse en todo, to be jack
of all trades. Meterse soldado, to become a soldier. Meterse
en un agujero, to get into a hole. Se metio en la cama, she
got into bed. Meterse en peligro, to get into danger. El rio
se mete en el mar, the river flows into the sea. Meterse a
escritor, to become a writer.
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metesillas tmay-tay-seel'-lyas], m. V. METEMUERTOS.
meticulosamente [may-te-coo-lo'-sah-men-tay], adv.
Meticulously, scrupulously.

meticuloso, sa [may-te-coo-lo'-so, sah], a. Meticulous,
scrupulous, finicky.

metido, da [may-tee'-do, dah], a. &pp. of METER. 1. Placed
or put in or into; engaged: deceived. Estar muy metido en
algun negocio, to be deeply engaged in an affair. 2. (LAm.)
Meddling, meddlesome (entrometido). 3. (Carib. ConoSur)
Half tight (bebido).

metileno [may-te-lay '-no], m. (Chem.) Methylene, an organic
radical known only in combination.

metilo [may-tee'-lo], m. (Chem.) Methyl.
metimiento [may-te-me-en'-to], m. Inclusion, the act and
effect of putting one thing into another.

metodicamente [ m a y - t o ' - d e - c a h - m e n - t a y ] , adv.
Methodically, orderly.

metodico, ca [may-to'-de-co, cah], a. Methodical, formal.
metodismo [may-to-dees'-mo], m. I . Systematic method. 2.
Methodism, the system and practices of the Methodist church,
developed by John Wesley and his followers.

metodista [may-to-dees'-tah], n. com. 1. Methodist, a
religious sectary, follower of John Wesley. 2. a. V.
METODICO.

metodo [may'-to-do], m. Method, manner, mode, custom,
order, form.

metonimia [may-to-nee'-me-ah],/. Metonymy, a rhetorical
figure.

metonimico, ca [may-to-nee'-me-co, cah], a. Metonymical,
relating to metonymy.

metopa [may-to'-pah],/. (Arch.) Metope, the space between
the triglyphs in the Doric order.

metraje [may-trad'-hay], m. Length in meters. Pelicula de
largo metraje, full length film.

metralla [may-trahl'-lyah], /. Grape-shot, case-shot,
canister-shot.

metrallar [may-trahl-lyar'], va. To canister, to attack with
grape-shot.

metralleta [may-trahl-lyay'-tah], /. Submachine gun,
tommy gun.

metreta [may-tray '-tan],/. A Greek and Roman measure of
liquids.

metrica [may'-tre-cah],/. Metrical art, poetry.
metricamente [may'-tre-cah-men-tay], adv. Metrically.
metrico, ca [may'-tre-co, cah], a. Metrical, composed in verse.
metrificar [may-tre-fe-car'], va. V. VERSIFICAR.
metritis [may-tree'-tis],/. (Med.) Metritis, inflammation of
the womb.

metro [may'-tro], m. 1. Meter, unit of measure in the decimal
system (medida). 2. Metre, verse. 3. Subway train. Metro
cubico, cubic meter. Metro cuadrado, square meter.

metrologia [may-tro-lo-hee'-ah],/. A treatise on weights and
measures.

metronome [may-tro'-no-mo], m. Metronome,
metropoli [may-tro'-po-le],/. 1. Metropolis, the chief city of
a country. 2. Archiepiscopal church.

metropolitano [may-tro-po-le-tah'-no], m. 1. Metropolitan,
archbishop. 3. Subway train.

Mexico [may'-he-co], Mexico.
mezcal [meth-cahl]', m. (Mex.) 1. A species of maguey, or
American agave. 2. An intoxicating liquor prepared from
this plant.

mezcla [meth'-clah],/. 1. Mixture (sustancia), commixture,
compound, composition, medley. 2. Mortar. 3. Mixed cloth.

mezcladamente [mayth-clah'-dah-men-tay], adv. In a mixed
or promiscuous manner.

mezcladillos [meth-clah-deel'-lyos], m. pi. A kind of paste
made by confectioners.

mezclador, ra [mezh-clah-dor', rah], m. &f. One who mixes,
mingler, compounder.

mezclar [meth-clar'], va. 1. To mix, to mingle, to unite, to
commix, to blend (armonizar), to merge (combinar). 2. To

spread false reports, to sow discord, to excite disturbances.
Mezclar a la iglesia en el debate, to drag the Church into
the debate, -vr. 1. To mix, to be united into a mass. 2. To
marry a person of inferior rank. 3. To introduce oneself into
anything. Mezclarse con cierta gente, to mix with certain
people.

mezclilla [meth-clee'-lyah],/. Denim, coarse cotton drill.
mezcolanza [meth-co-lahn'-thah], /. (coll.) Bad mixture of
colors, mishmash.

mezquinamente [meth-ke'-nah-men-tay], adv. Miserably,
avariciously.

mezquindad [meth-keen-dahd'], /. 1. Penury, poverty,
indigence. 2. Avarice, covetousness, paltriness., currishness,
meanness (cualidad).

mezquino, na [meth-kee'-no, nah], a. 1. Poor, indigent,
penurious; diminutive. 2. Avaricious, covetous, mean
(tacano), paltry; miserable (cualidad), lean. 3. Petty, minute,
puny. -m. 1. Mean person (avaro); petty individual
(miserable). 2. (And. CAm. Mex.) Wart(verruga).

mezquita [meth-kee'-tah],/. Mosque, a Mohammedan temple
or place of worship.

mezquite [meth-kee'^tay], m. The mezquite shrubs of Mexico.
1. The honey-mezquite. 2. The screw bean.

mi [mee], pro. Me; the oblique case of the pronoun yo when
it is governed by any preposition other than con: as, de mi,
from me. Para mi no hay duda, so far as I'm concerned
there's no doubt. For mi mismo, by myself.

mi [mee], adj. pos. My; placed before nouns. Mi amor, my
love. Esta es mi casa, this is my house, -pi. mis, my. Estos
son mis padres, these are my parents. Esos son mis libros,
those are my books.

mi. m. Mi, the third note of the scale.
miaja [me-ah'-hah],/. Crumb, minute portion.
miar [me-ar'], m. To mew, as a cat.
miasma [me-ahs'-mah], m. (Med.) Miasm or miasma, -pi.
Miasmata.

miasmatico, ca [me-as-mah'-te-co, cah], a. Miasmatic
producing miasm.

miau [me-ah'-oo], m. Mew of a cat.
mica [mee'-cah],/. 1. Mica, a mineral cleaving in thin scales,
transparent to translucent. Called also isinglass. 2. Female
long-tailed monkey. (Ame.) Agarrar una mica, to get
sloshed (emborracharse).

micaceo. cea [me-cah'-the-o, ah], a. Micaceous, mica-like.
micasquisto [me-cas-kees'-to], m. Micaschist.
miccion [mic-the-on'],/. Micturition, the act of urinating.
mico [me'-co], m. 1. Monkey, an ape with a long tail. 2.

(coll.) Libidinist. 3. An ugly (feo), ill-shaped man; conceited
person (engrefdo); flirt (mariposon); hot man (cachondo).
4. (CAm.) Cunt (vajina).

micologia [me-co-lo-hee'-ah],/. 1. Mycology, the science of
fungi.

micra [mee'-crah],/. Micron (unit of length).
micro [me-cro], a. A Greek word, signifying small, much
used in combination.

micro [mee'-cro], m. (coll.) Mike.
microamperio [me-cro-am-pay'-re-o], m. Microampere.
microbiano, na [me-cro-be-ah'-no, nah], a. Microbial,
microbic.

microbicida [me-cro-be-thee'-dah], m. Microbicide.-a.
Microbicidal.

microbilanza [me-cro-be-lahn'-thah],/ Microbalance.
microbio [me-cro'-be-o], m. Microbe.
microbiologia [me-cro-be-o-lo-hee'-ah],/. Microbiology.
microbiologico, ca [me-cro-be-o-lo'-he-co, cah], a.
Microbiological.

microbiologo [me-cro-be-o'-lo-go], m. Microbiologist.
microbus [me-cro-boos'], m. Minibus.
microcanal [me-cro-cah-nahl]. (Inform.) MicroChannel.
microcefalo, la [me-cro-thay'-fah-lo, lah], a. Microcephalous,
microcephalic, having an unusually small skull.

microcircuito [me-cro-ther-coo-ee'-to], m. Microcircuit.
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micrococo [me-cro-co'-co], m. Micrococcus.
micocosmo [me-cro-cos'-mo], m. Microcosm.
microchip [me-cro-cheep'], m. Microchip.
microfilm [me-cro-feelm'], m. Microfilm.
microfisica [me-cro-fee'-se-cah],/. Microphysics.
microfono [me-cro'-fo-no], m. Microphone.
microfotografia [me-cro-fo-to-grah-fee'-ah],/. 1.
Microphotography. 2. Microphotograph.

micrografia [me-cro-grah-fee'-ah],/. Micrography.
microinstrucciones [me-cro-ins-trooc-the-o-nays]. (Inform.)
Firmware.

micrometre [me-cro'-may-tro], m. Micrometer.
microomnibus, microbus [me-cro-om'-ne-boos, me-cro-
boos'], m. Microbus.

microonda [mi-cro-on'-dah], /. Microwave.
microorganismo [me-cro-or-gah-nees'-mos], m. pi.
Microorganisms.

microprocesador [me-cro-pro-thay-sah-dor '] , m.
Microprocesor. Microprocesador modular de bits,
(Comput.) bit slice microprocessor.

microscopico [me-cros-co'-pe-co], ca, a. Microscopic,
microscopical.

microscopio [me-cros-co'-pe-o], m. Microscope.
Microscopic electronico, electron microscope.

microsurco [me-cro-soor'-co], m. Microgroove.
michelin [me-chay-leen'], m. Spare tire, roll of fat.
michito [me-chee'-to], m. dim. Kitten, a young cat.
micho, cha [mee'-cho, chah], m. &f. Puss, name of a cat.
mida [mee'-dah], m. Mida, bean-fly, worm that breeds in
vegetables. (Yo mido, yo mida; el midio, midiera; from
Medir. V. PEDIR.)

miedo [me-ay'-do], m. Fear, dread, apprehension. Morirse
de miedo, to die for fear. No haya miedo, there is nothing
to be apprehended. For miedo a, for fear of. Hace un frio
de miedo, it's terribly cold.

miedoso, sa [me-ay-do'-so, sah], a. Fearful, timorous, easily
afraid.

rniel [me-el'],/. Honey. Miel de caiia. Molasses. Dejar a
uno con la miel en los labios, to deprive one of what he
was just beginning to enjoy. Las mieles del triunfo, the
sweets of success. Hacerse de miel, to snatch something
away from somebody.

mielga [me-el'-gah],/. 1. (Bot.) Lucerne, when it grows wild.
2. A kind of dog-fish. 3. Rake, an instrument for raking hay,
etc. 4. Stripe of ground.

melitis [me-ay-lee'-tis],/. Myelitis, inflammation of the spinal
cord.

miembro [me-em'-bro], m. 1. Member, a limb of the body.
2. Member, one of a community or corporation. 3. Member,
any branch or part of an integral. 4. Member, a head, a
clause of a discourse or period. Hacerse miembro de, to
become member of.

mienta [me-en'-tah],/. (Bot.) Mint. V. HIERBABUENA.
mientras [me-en'-tras], adv. In the meantime, in the
meanwhile; when. Mientras que, whilst, during the time
that, as long as, so long as.

miera [me-ay'-rah],/. 1. Juniper oil. 2. Resin.
miercoles [me-err'-co-les], m. Wednesday. Miercoles de
ceniza, Ash Wednesday.

mierda [me-err'-dah],/. (coll.) 1. Excrement, faeces, ordure,
shit. 2. Dirt, muck. Es una mierda, it's shit. El libro es
una mierda, the book is crap. Es una mierda de coche,
it's an awful car.

mierdacruz [me-er-dah-crooth'], /. (Bot. Prov.) Ciliate
sparrow-wort.

mierla[me-err'-lah],/. (Orn.) Blackbird. V. MERLA.
mies [me-ess' ], /. 1. Wheat and other grain of which bread is
made, corn (grano). 2. Harvest, the time of reaping
(temporada). 3. (Met.) Multitude converted or ready for
conversion.

miga [mee'-gah],/. 1. Crumb, the soft part of bread. 2. A
small fragment of anything. 3. Marrow, substance, or

principal part. Migas, crumbs of bread fried with oil, salt,
and pepper. Hacer buenas, or malas migas, (coll.) to agree
or disagree readily with one.

migaja [me-gah'-hah],/. 1. A small particle, scrap, or bit of
bread. 2. Scrap, crumb, small particles of bread, meat, etc.,
left at the table. 3. A small bit of anything, ace. 4. (coll.)
Nothing, little or nothing, -pi. Offals, leavings; broken
victuals.

migajada [me-gah-hah'-dah],/. A small particle.
migajica, ilia, ita, uela [me-gah-hee'-cah],/. dim. A very
small particle of bread.

migajon [me-gah-hone'], m. Crumb, without crust; marrow
core.

migala [mee'-gah-lah],/. Mygale, bird-spider, a very huge
species of spider.

migar [me-gar'], va. To crumble, to break into small bits.
migracion [me-grah-the-on'],/. Migration.
migratorio, ria [me-grah-to'-re-o, ah], a. Migrating,
migratory.

miguero, ra [me-gay'-ro, rah], a. Crummy, relating to crumbs
fried in a pan.

mijar [me-har'], m. A millet-field.
mijero [me-hcfy'-ro], m. Milestone.
mijo [mee'-ho], m. 1. (Bot.) Millet or millet panic-grass.
Mijo aleman, german panic-grass. 2. (Bot.) Turkey-millet.
3. (LOCAL) Maize.

mikado [me-kah'-do], m. Mikado, the sovereign of Japan.
mil [meel], m. One thousand or ten hundred. Perdio muchos
miles de pesos, he lost several thousand dollars. Tres mil
coches, three thousand cars. Lo ha hecho mil veces, he's
done it hundreds of times.

milagrero, ra [rne-lah-gray '-ro, rah], m. &f. Person fond of
considering natural events as miracles, and publishing them
as such; a miracle-monger.

milagro [me-lah'-gro], m. 1. Miracle, wonder, something
above human power. 2. Offering of wax or any other
substance, hung up in churches in commemoration of a
miracle. Vida y milagros, (coll.) life, character, and behavior.
Hacer milagros, (fig.) to work wonders.

milagron [me-lah-grone'], m. (coll.) Dread, astonishment;
extreme.

milagrosamente [me-lah-gro ' -sah-men-tay] ,- adv.
Miraculously, marvellously.

milagroso, sa [me-lah-gro'-so, sah], a. Miraculous, done by
miracle; marvellous, admirable.

milamores [meel-lah-mo'-res],/. Perennial plant, a species
of valerian.

Milan [me-lahn'], m. 1. The city Milan. 2. Kind of linch
cloth, so called from being made in Milan.

milanes, sa [me-la-nays', sah], a. Native of or belonging to
Milan, Milanese.

milano [me-lah'-no], m. 1. Kite (ave), a bird of prey. Mesa
de milanos, keen hunger and little to eat. 2. Flying gurnard
(pez). Cola de milano, dovetail.

milenario, ria [me-lay-nah'-re-o, ah], a. Millenary, consisting
of a thousand.

milenario [me-lay-nah'-re-o], m. 1. Millenary, the space of a
thousand years. 2. Millennium. 3. Millenary, one who expects
the millennium.

milenio [me-lay'-ne-o], m. Millennium.
mileno, na [me-lay'-no, nah], a. Applied to cloth, the warp
of which contains a thousand threads.

milenrama [me-len-rah'-mah],/. (Bot.) Common milfoil or
yarrow.

milesimo, ma [me-lay'-se-mo, mah], a. 1. Thousandth,
millesimal, the ordinal of a thousand. 2. The thousandth part
of anything. —Milesima,/., mill, the thousandth part of the
monetary unit.

milhojas [mil-o'-has], /. (Bot.) Yarrow, milfoil. V.
MILENRAMA.

mili [me'-le],/. Military service. Estar en la.mili, to do
one's military service.
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miliar [me-le-ar'], a. Miliary, having the size or form of a
millet-seed.

miliarea [me-le-ah'-ray-ah],/. Milliare, one-thousandth of
an acre.

milicia [me-lee'-the-ah],/. 1. Art and science of war, warfare
(arte). 2. Military men in general, the militia or soldiery
(soldados). 3. Militia, the trained bands of the inhabitants of
a country: in this last sense it is almost always used in the
plural.

miliciano [me-le-the-ah'-no], m. Militiaman (soldado). -a.
Military, militar.

miligramo[me-le-grah'-mo], m. Milligram, the thousandth
part of a gram.

mililitro [me-le-lee '-tro], m. Milliliter, the thousandth part of
a liter.

milimetro [me-lee'-may-tro], m. Millimetre, the thousandth
part of a meter, 25,4 to the inch.

militante [me-le-tahn'-tay], a. Militant; military.
militar [me-le-tar'], m. Soldier, a military man (soldado).
-pi. Military, the soldiery.-a. Militar, military, soldierly, war-
like (espiritu), martial,

militar [me-le-tar'], vn. 1. To serve in the army, to follow the
profession of arms. 2. To hold, to militate, to stand good, to
go against (razones, argumentos). Militar en un partido,
to belong to a party. Militar en favor de, to speak for.

militarismo [me-le-tah-rees'-mo], m. Mili tarism,
predominance in the goverment of state of the military
spirit.

militarization [me-le-tah-re-thah-the-on'],/. Militarization.
militarizar [me-le-tah-re-thar'], va. To militarize.
militarmente [me-le-tar'-men-tay], adv. Militarily, in a
military stile.

milla [meel'-lyah],/. 1. Mile, a linear measure, eight stadia,
or one thousand geometric steps. 2. (Naut.) Knot.

miliar [mil-lyar'J, m. 1. Number of a thousand. 2. Thousand,
proverbially a great number: in this last sense it is almost
always used in the plural. 3. A certain quantity of cocoa,
which in some parts is three pounds and a half, and in others
more.

millarada [mil-lyah-rah'-dah],/. Several thousands. Echar
millaradas. to brag of wealth and riches. A millaradas,
Innumerable times.

millo [meel'-lyo], m. (Prov.) In the Canary Islands, and in
Galicia, maize.

millon [mil-yone'], m. 1. Million, ten hundred thousand. 2.
Million, any very great number. Un millon de sellos, a
million stamps. Mil millones, a billion. (GB, a thousand
millions).

millonario [mil-lyo-nah'-re-o], m. Millionaire, a person very
rich in money.

millonesimo, ma [mil-lyo-nay'-se-mo, man], a. Millionth.
milmillonesimo, ma [mil-meel-lyo-nay'-se-mo, man], a.
Thousand millionth, billionth.

milo [mee'-lo], m. (Prov. Ast.) Earth-worm.
milocha [me-lo'-chah],/. (Local) Kite, a toy.
milpa [meel'-pah],/. (Mex.) A maize-field (plantation).
milpies [mil-pe-ays'], m. Centipede, millipede.
milreis [mil-rays'], m. Milreis, Brazilian and Portuguese coin.
mimado, da [me-mah'-do, dah], a. Spoiled, humored.
mimar [me-mar'], va. To coax, to wheedle, to flatter, to
fondle, to caress, to indulge, to humor, to pet.

mimbral [mim-brahF], m. Plantation of osiers.
mimbre[meem'-bray], m. (Bot.) 1. Twig of an osier. 2. Osier,
willow.

mimbrear [mim-bray-ar'], vn. V. CIMBRAR.
mimbrera [mim-bray'-rah],/. (Bot.) Osier.
mimbreral [mim-bray-rahF], m. Plantation of osiers.
mimbroso, sa [mim-broh'-so, sah], a. Made of osiers.
mimeografiar [me-may-o-grah-fe-ar'], va. To mimeograph.
mimeografo [me-may-o'-grah-fo], m. Mimeograph.
mimetismo [me-may-tees'-mo], m. mimetism, protective
coloring.

mimica [mee'-me-cah],/. Pantomime, sign-language (senas).
mimico, ca [mse'-me-co, cah], a. Mimic.
mimo [mee'-mo], m. 1. Mime, mimic. 2. Endearingness,
fondness, indulgence. 3. Prudery, delicacy. 4. Ancient mimes
or farcical representations. Dar mimos a un nino, to spoil
a child.

mimologia [me-mo-lo-hee'-ah],/. Act of imitating the voice
and actions of others.

mimosa [me-mo'-sah],/. (Bot.) Mimosa, the sensitive-plant.
mimoso, sa [me-mo'-so, sah], a. Delicate, endearingly soft
(blandengue), fond, foolishly nice or tender.

mina [mee'-nah],/. 1. Conduit, mine, a subterraneous canal
or cavity in the ground. 2. Mine, a place which contains
metals or minerals. 3. Spring, source of water. 4. Business
which yields great profit and demands but little exertion. 5.
(coll.) A large quantity of money. 6. (Mil.) Mine under a
fortress. 7. Lead; refill (de lapicero).

minador, ra [me-nah-dor', rah], m. & f. Miner, one who
works in mines; one who makes military mines; engineer.

minal [me-nahl'], a. Belonging to a mine.
minar [me-nar'], va. 1. To mine, to dig mines and burrows.
2. To mine, to sap, to ruin by mines. 3. To make uncommon
exertions to attain some end or collect information.

minarete [me-nah-ray'-tay], m. Minaret, a spire in Saracen
architecture.

mineraje [me-nay-rah'-hay], m. Labor of mining.
mineral [me-nay-rahl'], a. Mineral, consisting of inorganic
bodies.

mineral [me-nay-rahl'], m. 1. Mineral, an inorganic
substance, matter dug out of the earth, ore. 2. A spring of
water, the mineral source or origin of fountains. 3. A source
or origin which produces a plenty of something. 4. Mine
which contains metals, minerals, or precious stones.

mineralization [me-nay-rah-le-thah-the-on'], /. (Phys.)
Mineralization, the state of a metal in combination with
another body.

mineralogia [me-nay-rah-lo-hee'-ah],/. Mineralogy.
mineralogico, ca [me-nay-rah-lo'-he-co, cah], a. Belonging
to mineralogy, mineralogical.

mineralogista [me-nay-rah-lo-hees'-tah], m. Mineralogist.
mineralurgia [me-nay-rah-loor'-he-ah],/. Metallurgy.
mineralurgista [me-nay-rah-loor-hees'-tah], m. Metallurgist.
mineria [me-nay-ree'-ah],/. 1. The art of mining. 2. Force of
miners; the whole body of workers in a mine. 3. Body of
mine-operators.

minero [me-nay'-ro], m. 1. Mine, place in the earth
which contains metals or minerals. 2. Miner, one who
digs for metals, or makes military mines. 3. Source,
origin.

mingo [meen'-go], m. One of the three balls in the game of
billiards, which is never struck by a cue, but by another ball:
the red ball. Poner el mingo, to excel (sobresalir), to attract
attention (llamar la atencion).

minguito [min-gee'-to], m. Piece of bread, one-quarter of a
loaf.

mmi....pref. mini.... Minibikini, microscopic bikini.
miniar [me-ne-ar'], va. To paint in miniature.
miniatura [me-ne-ah-too'-rah],/. Miniature, a painting on
vellum, ivory, or paper.

miniaturista [me-ne-ah-too-rees'-tah], com. Painter of
miniatures.

miniaturizacion [me-ne-ah-too-re-thay-the-on'], /.
Miniaturization.

minima [mee'-ne-mah],/. (Mus.) Minim; half-note.
minimista [me-ne-mees'-tah], m. Student of the second class
in grammar.

minimo, ma [mee'-ne-mo, mah], a. Least, smallest (mas
pequeno). Cifra minima, minimun number, -m. Minimum.
Como minimo, as a minimum.

minino, mino [me-nee'-no, mee'-no], m. Word used for
calling a cat.

minio [mee'-ne-o], m. Minium, red-lead, an oxide of lead.
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ministerial [me-nis-tay-re-ahl'], a. Ministerial.
ministerialmente [me-nis-tay-re-ahl'-men-tay], adv.
Ministerially.

ministerio [me-nis-tay'-re-o], m. 1. Ministry, office, public
place, employment. 2. Manual labor. 3. Ministry,
administration, the principal officers of government. 4.
Ministry, the charge or office of a minister or secretary of
state, and the time which he is in office.

ministra [me-nees'-trah],/. 1. Ministress, she who serves.
2. Wife of a cabinet minister.

ministrador, ra [me-nis-trah-dor', rah], m.& f. One who
ministers.

ministrante [me-nis-trahn'-tay], pa. Serving, ministrating.
ministrar [me-nis-trar'], va. & vn. 1. To minister, to serve an
office or employment, to perform the functions of a public
place. 2. To minister, to supply, to furnish.

ministril [me-nis-treel'], m. 1. Apparitor, tipstaff; a petty
officer of justice. 2. Minstrel, one who plays the flute and
other musical wind-instruments. Ministriles, musical wind-
instruments.

ministro [me-nees'-tro], m. 1. Minister, agent. 2. Minister
employed in the administration of justice. 3. Secretary of
state. Ministro de Estado, or de relaciones exteriores,
the secretary of state or minister of foreign affairs.
Ministro de la Gobernacion, or de relaciones
interiores, minister of the interior. Ministro de Hacienda,
secretary of the treasury. 4. Minister or agent of a foreign
power. 5. A petty officer of justice. 6. One of the heads of
some religious communities.

minoracion [me-no-rah-the-on'],/. Minoration.
minorar [me-no-rar'], va. To lessen, to reduce to a smaller
compass, to diminish, to clip.-w. To lower, to fall.

minorativo, va [me-no-rah-tee'-voh, vah], a. Lessening, that
decreases or lessens.

minoria [me-no-ree'-ah],/. Minority, the smaller number.
minoridad [me-no-re-dahd'],/. Minority, nonage.
minoritario [me-no-re-tah'-re-o], a. Minority.
minotauro [me-no-tah'-oo-ro], m. Minotaur, fabulous
monster.

minucia [me-noo'-the-ah],/. 1. Minuteness, smallness; mite,
atom, anything of very little value. 2. Small tithes paid of
wool, lambs, etc. -pi. Minutiae.

minuciosamente [me-noo-the-o'-sah-men-tay], adv.
Thoroughly, meticulously; in a very detailed way.

minuciosidad [me-noo-the-o-se-dahd'], /. 1. Minute
explanation of a thing. 2. A trifle.

minucioso, sa [me-noo-the-o'-so, sah], a. Superfluously
exact, nice, scrupulously and minutely cautious, thorough
(meticuloso), very detailed (detallado).

minue, minuete [me-noo-ay', me-noo-ay'-tay], m. Minuet,
a kind of grave and stately dance.

minuendo [me-noo-en'-do], m. (Arith.) Minuend.
minuscula [rne-noos'-coo-lah], a. Small, lower-case
letters.

minusculo [me-noos'-coo-lo], a. Tiny, minute, minuscule;
(Tip.) small.

niinusvalia [me-noos-vah-le'-ah],/. 1. Handicap (physical).
2. (Com.) Depreciation, capital loss.

minusvalidez [me-noos-vah-le-dayth'J, /. State of being
handicapped, disablement.

minusvalido [me-noos-vah'-le-do], a. Handicapped,
disabled, -m &f. Handicapped person.

minuta [me-noo'-tah],/. 1. Minute, first draft of an agreement
in writing (borrador); an enumeration of the principal heads
of a contract. 2. Papers containing brief notes or
memorandums (apuntes). Libro de minutas, minute-book,
memorandum-book, a common-place book. 3. (Culin.)
Menu. 4. (Cono Sur) Junk (basura). 5. (CAm.) Flavored ice
drink (bebida).

minutar [me-noo-tar'], va. To take down the principal heads
of an agreement; to make the first draft of a contract, to
minute.

minutario [me-noo-tah'-re-o], m. The book in which public
notaries keep a memorandum of the documents they
authorize.

minutero [me-noo-tay'-ro], m. Minute hand of a watch or
clock.

minutisa [me-noo-tee'-sah],/. (Bot.) Sweet-william pink.
minuto [rne-noo'-to], m. 1. Minute, the sixtieth part of an
hour; the sixtieth part of a degree; sixty seconds. 2. Minute,
moment, any small space of time.

minon [me-nyone'], m. 1. Name given to some troops of
light infantry in Spain. 2. Minion, scoriae of iron ore.

minona [me-nyo'-nah],/. (typ.) Minion, 7-point type.
mio, mia [mee'-o, mee'-ah], pron. poss. My, mine. Es muy
mio, he is much my friend. Los mios, my people. Es mio,
it is mine. Este es el mio, this is mine.

miocardio [me-o-car'-de-o], m. Myocardium.
mioceno, na [me-o-thay'-no, nan], a. (Geol.) Miocene.
miografia [me-o-grah-fee'-ah], /. Myography. V.
MIOLOGIA.

miologia [me-o-lo-hee'-ah], /. Myology, part of anatomy
which treats of the muscles; a treatise on muscles.

miope [me-o'-pay], a. Myopic, near sighted.
miopia [me-o-pe'-ah],/. Myopia, near sightedness.
miosota [me-o-so'-tah],/. (Bot.) Myosotis, forget-me-not, a
plant of the borage family.

miquelete [me-kay-lay '-tay], m. Miquelet, mountain soldier
belonging to the militia of Catalonia and the Pyrenees.

mira [mee'-rah], /. 1. The sight of a gun. 2. A point of
mathematical instruments to direct the sight. 3. Care:
vigilance; expectation, design. Estar a la mira, to be on the
lookout, to be on the watch. Mira de bombardero,
bombsight. Tener miras sobre, to have designs on. De
miras estrechas, narrow-minded.

;mira! [mee'-rah], int. Look! behold! take care! see!
mirabel [me-rah-bel'], m. 1. (Bot.) Summer cypress goose-
foot. 2. (Prov.) Sunflower.

mirabolano [me-rah-bo-lah'-no], m. (Bot.) Myrobalan, a
dried astringent prune-like fruit of India, used as a cathartic.

mirada [me-rah'-dah],/. 1. Glance, a transient view. 2. Gaze,
steadfast look. Mirada fija, stare. Apartar la mirada, to
look away. Clavar la mirada en, to fix one's eyes on.

miradero [me-rah-day'-ro], m. Place exposed to view on all
sides; watchtower, or any elevated spot which commands
an extensive prospect.

mirado, da [me-rah'-do, dah], a. Considerate (considerado),
circumspect, prudent, moderate, sensible (juicioso), cautious
(cauto). Ser mirado en los gastos, to be sensible about
what one spends. 2. Bien mirado, well thought of. 3. Finicky,
fussy, -pp. of MIRAR.

mirador, ra [me-rah-dor', rah], m. &f. 1. Spectator, looker-
on. 2. m. Mirador, gallery which commands an extensive
view. 3. m. A kind of balcony (balcon). 4. A boat used in the
tunny-fishery.

miradura [me-rah-doo'-rah],/. Act of looking. V. MIRADA.
miraje [me-rah'-hay], m. Mirage, looming.
miramiento [me-rah-me-en'-to], m. 1. Awe, reverence, dread.
2. Consideration (consideration), reflection; expectation. 3.
Circumspection (circunspeccion), prudence. 4. Reverential
civility, attentions. Sin miramientos, unceremoniously.
Tratar sin miramientos a uno, to treat somebody without
consideration.

mirar [me-rar'], va. 1. To look or look at, to look upon or
toward, to give a look, to watch (observar). 2. To respect, to
have regard for, to esteem, to appreciate, to look on
(considerar). 3. To have some private end, to aim at, to have
in view. 4. To look, to be directed with regard to any object.
5. To observe, to watch, to spy (vigilar). 6. To take notice, to
notice. 7. To fool, to consider, to reflect, to meditate. 8. To
inquire, to collect information. 9. To look, to take care, to
attend, to protect, -vn. 1. To look; to glance. 2. (Arch.) To
look on to, to face. 3. (Fig.) To have in mind. -vr. 1. Tolook
at oneself. 2. To look at one another. Mirar a uno con
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malos ojos, to look at one with an evil eye. Mirar alrededor,
to look about. Mirar por uno, to take care of, to look after.
Mirar de reojo, to squint. Mirar por encima, to examine
slightly. Mirar sobre el hombro, to cast a contemptuous
look or frown. Lo hago niirando el porvenir, I do it bearing
the future in mind. No mira las dificultades, he doesn't
take into account the difficulties. Mirar a uno como, to
look on somebody as. Mirar hacia otro lado, to look the
other way. Mirar atras, to look back. Mirarse al espejo, to
look at oneself in the mirror.

mirasol [me-rah-sole'], m. (Bot.) Turnsol, sunflower. V.
GIRASOL.

miriagramo [me-re-ah-grah'-mo], m. Myriagram, ten
thousand grams.

miriametro [me-re-ah'-may-tro], m. Myriameter, ten
thousand meters.

miriapodos [me-re-ah'-po-dos], a. & m. pi. Myriapods,
centipedes, articulates which have a great number of feet.

mirifico, ca [me-ree'-fe-co, cah], a. Marvellous, wonderful.
mirilla [me-reel'-lyah],/. Peep-hole; spy-hole; (Fot.) viewer.
mirinaque [me-re-nyah'-kay], m. 1. Bauble, gewgaw, trifling
articles. 2. Manila grass-cloth. 3. Hoop-skirt.

miristica [me-rees'-te-cah],/. The nutmeg-tree.
mirla [meer'-lah],/. (Orn.) Blackbird. V. MIRLO.
mirlamiento [meer-lah-me-en'-to], m. Air of importance,
affected gravity.

mirlarse [meer-lar'-say], vr. To assume an air of importance,
to affect gravity.

mirlo [meer'-lo], m. 1. (Om.) Blackbird. 2. Air of importance,
affected gravity. 3. Tongue (lengua).

mirmego, ga [meer-may'-go, gah], a. Like an ant.
miron, na [me-rone', nah], m. &f. 1. Spectator, looker-on
(espectador), bystander. 2. Prier, busybody, gazer. Ir de
miron, to go along just to see.

mirra [meer'-rah],/. Myrra, a resinous gum.
mirrado, da [mir-rah'-do, dan], a. Composed of myrrh,
perfumed with myrrh; myrrhine.

mirrauste [mir-rah'-oos-tay], m. Pigeon sauce, made of
bread, almonds, and other ingredients.

mirrino, no [mir-ree'-no, nah], a. Myrrhine, of or like
myrrh. (Acad.)

mirtaceo, cea [meer-tah'-thay-o, ah], a. Myrtaceous,
pertaining to the myrtle family.

mirtidano [meer-te-dah'-no], m. Sprout which springs at
the foot of a myrtle.

mirtiforme [meer-te-for'-may], a. Myrtiforal, having the
shape of myrtle.

mirtino, na [meer-tee'-no, nah], a. Resembling myrtle.
mirto [meer'-to], m. (Bot.) Myrtle. V. ARRAYAN.
misa [mee'-sah],/. 1. Mass, the service of the Roman Catholic
Church. 2. Music composed for a solemn mass. Misa del
gallo, Midnight mass. Misa mayor, high mass. Oir misa,
to go to mass. No saben de la misa la media, they don't
know the half of it.

misacantano [me-sah-can-tanh'-no], m. 1. Priest who is
ordained and says the mass. 2. Priest who celebrates the
first mass.

misal [me-sahF], m. 1. Missal, the mass-book. 2. (typ.) Two-
line pica.

misantropia [me-san-tro-pee'-ah],/. Misanthropy.
misantropico, ca [me-san-tro'-pe-co, cah], a. Misanthropic,
misanthropical, hating mankind.

misantropo, pa [me-sahn'-tro-po ], m & f. Misanthropist.
misar [me-sar'], vn. (doll.) To say mass; to hear mass.
misario [me-sah'-re-o], m. Acolyte, one who attends on the
priest during mass.

miscelanea [mis-thay-lah'-ne-ah], /. Miscellany, mixture,
medley.

iniscibilidad [mis-the-be-le-dahd'], /. Miscibility, capacity
for being mixed.

miscible [mis-thee'-blay], a. Miscible, such as can be
mixed.

miserable [me-say-rah'-blay], a. 1. Miserable, wretched,
hapless, unhappy, lamentable. 2. Exhausted, dejected. 3.
Covetous, avaricious, niggard; hard. 4. Mean, stingy
(persona). 5. Squalid, sordid (cuarto, lugar). 6. Rotten, vile
(moralmente).

miserablemente [me-say-rah'-blay-men-tay], adv. Miserably,
unhappily, covetously, sordidly.

miseramente [mee'-say-rah-men-tay], adv. Meanly. V.
MISERABLEMENTE.

miserear [me-say-ray-ar'], vn. To act penuriously.
miserere [me-say-ray'-ray], m. 1. The psalm miserere. 2. A
solemn Lenten service in which this psalm is sung. 3. (Med.)
Colico miserere, ileus.

miseria [me-say'-re-ah], /. 1. Misery, miserableness,
calamity, wretchedness, forlornness, need; oppression.
2. Covetousness, avariciousness, narrowness, hardness,
stinginess, meanness (tacanria). 3. Trifle, a very small
matter. 4. Poverty (pobreza), want (carencia). 5. Squalor,
squalid conditions (condiciones). Caer en la miseria, to
fall into abject poverty.

misericordia [me-say-re-cor'-de-ah],/. Mercy, mercifulness,
clemency, loving-kindness.

misericordiosamente [me-say-re-cor-de-o'-sah-men-tay],
adv. Piously, clemently, mercifully.

misericordioso, sa [me-say-re-cor-de-oh'-so, sah], a. Pious,
humane, compassionate, merciful.

misero, ra [me-say'-ro, rah], a. 1. Mass loving. 2. Applied
to a priest who says mass very often.

misero, ra [mee'-say-ro, rah], a. V. MISERABLE.
miserrimo, ma [me-ser'-re-mo, mah], a. sup. Very miserable.
misil [me-seel'], m. Missile. Misil tierra-aire, ground-to-
air missile. Misil de crucero, cruise missile.Misil de ataque,
attack missile. "Misiles" (Juego), "missile command".

mision [me-se-on'], /. 1. Mission, the act of sending. 2.
Mission, travel undertaken by priests and other religious
persons to propagate religion. 3. Country or province where
missionaries preach the gospel among infidels. 4. Missionary
sermon. 5. Charges, cost, expense. 6. Money and victuals
allowed to reapers during the harvest.

misionar [me-se-o-nar'], va. & vn. To preach as a missionary.
(coll.) To reprimand.

misionero, misionario [me-se-o-nay'-ro], m. Missionary,
one sent to propagate religion.

misivo, va [me-see'-vo, vah], a. Missive: applied to a letter
or small note sent to any person.

mismamente [mes'-mah-men-tay], adv. Only (solo), just;
literally (literalmente); even (hasta); really (en realidad).

mismisimo, ma [mis-mee'-se-mo, mah], a. sup. Very same.
mismo, ma [mees'-mo, mah], a. Same, similar, equal, self-
same, like. Yo mismo lo hago, I myself do it. Viven en la
misma calle, they live in the same street. Es lo mismo, it's
the same thing. Lo mismo no vienen, they may not come.
En ese mismo momento, at that very moment, -adv. Right.
Aqui mismo, right here. -conj. Lo mismo que, just like.

misoginia [me-so-hee'-ne-ah], /. Misogyny, hatred of
women.

misogino, na [me-so'-he-no, nah], a. Misogynous, hating
women.

miss [mees],/. Beauty queen.
mistar [mis-tar'], vn. To speak or make a noise with the
mouth: used generally with a negative.

mistela [mis-tay'-lah],/. Drink made of wine, water, sugar,
and cinnamon.

mister [mees'-tayr], m. 1. Briton. 2. (Dep.) Trainer, coach.
misterio [mis-tay'-re-o], m. 1. Mystery, something above
human intelligence. 2. Mystery, anything artfully made
difficult; abstruseness, abstrusity. No hay misterio, there is
no mystery about it.

misteriosamente [mis-tay-re-o'-sah-men-tay], adv.
Mysteriously, secretly.

misterioso, sa [mis-tay-re-o'-so, sah], a. Mysterious, dark,
obscure, mysterial, mystic, mystical.
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mistica [mees'-te-cah],/. Mysticalness, mystical theology.
misticamente [races'-te-cah-men-tay], adv. Mystically;
spiritually; emblematically.

misticismo [mis-te-thees'-mo], m. Mysticism, the doctrine
of a sect of philosophers: a modern word.

mistico, ca [mees'-te-co, ah], a. 1. Mystic, mystical, sacredly
obscure. 2. Mystical, emblematical. 3. Mystical, spiritual,
belonging to mystical divinity, or to the contemplation of
spiritual things.

mistico [mees'-te-co], m. I . A mystic, a person devoted to
religious contemplation; a writer in mystical divinity. 2. Small
coasting vessel in the Mediterranean.

misticon [mis-te-cone'], m. aug. A great mystic man; a
person who affects a mystical or holy life in a high degree.

mistificar [mis-te-fe-cahr'], va. 1. To hoax (embromar), to
play a practical joke on; to hoodwink (enganar). 2. To mix
up (confundir). 3. To falsify (falsificar).

mistilineo, nea [mis-te-lee'-nay-o, ah], a. (Geom.) V.
MIXTILINEO.

mistion, misto, mistura, misturar. V. MIXTION, MIXTO,
MIXTURA, and MIXTURAR.

misturera [mis-too-ray'-rah],/. (A/ex. Peru) Flower-girl who
sells bouquets or mixed flowers.

mita [mee'-tah],/. Mita, ancient tribute. The number of Indians
subjected to compulsory labor by terms, in conformity with
the law of that name.

mitad [me-tahd],/. 1. Half. For mitades. by halves. Mitad
y mitad, by equal parts. 2. Middle (centra). A mitad de,
halfway along. Estar a mitad de camino, to be halfway
there. 3. (Dep.) Half. La primera mitad, the first half.

mitayo [me-tah'-yo], m. Indian serving his turn of
compulsory labor.

mitico, ca [mee'-te-co, cah], a. Mythical.
mitigacion [me-te-gah-the-on'],/. Mitigation, moderation,
extenuation.

mitigador, ra [me-te-gah-dor', rah], m & f. Mitigator,
mollifier.

mitigar [me-te-gar'], va. 1. To mitigate, to soften, to mollify
(ira), to lull. 2. To quench (sed), to assuage.

mitigativo, va, mitigatorio, ria [me-te-gah-tee'-vo, vah], a.
Lenitive, mitigant, mitigative.

mitin [mee'-tin], m. Political or labor meeting.
mito [mee'-to], m. Myth, allegorical fiction, chiefly about a
religious subject.

mitocondrio [me-to-con'-dre-o], m. Mitochondrion.
mitologia [me-to-lo-hee'-ah], /. Mythology, the history of
the fabulous gods of antiquity.

mitologico, ca [me-to-lo'-he-co, cah], a. Mythological, -m.
Mythologist.

mitologista, mitologo [me-to-lo'-he-co], m. Mythologist.
miton [me-tone'], m. Mitt, a sort of ladies' glove without
fingers.

mitosis [me-to'-sis],/. (Biol.) Mitosis.
mitote [me-to'-tay], m. 1. An Indian dance. 2. (Amer.)
Household festival. 3. (Amer.) Fastidiousness, affectedness.
4. (Mex. Coll.) Riot, uproar, disturbance, confusion.

mitotero, ra [me-to-tay'-ro, rah], a. & n. (Mex. Amer.) 1.
Precise, finical, dainty, fastidious. 2. Jolly, fond of diversion.

mitra [mee'-trah],/. Miter, an ornament for the head, worn
by bishops; the dignity of a bishop.

mitrado [me-trah'-do], a. Mitered: applied to a person bearing
a miter at festivals.-pp. of MITRAR.

mitrar [me-trar'], vn. (coll.) To be mitered or wear a miter.
mitridato [me-tre-dah'-to], m. Mithridate, antidote.
mixtamente [mix'-tah-men-tay], adv. Belonging to both
ecclesiastical and civil courts.

mixtilineo, nea [mix-te-lee'-nay-o, ah], a. (Geom.)
Mixtilinear.

mixtion [mix-te-on'],/. Mixtion, mixture, commixture.
mixtiori [mix-te-fo'-re], a. (Lat. Law.) Applied to a
crime that may be tried either in ecclesiastical or secular
courts.

mixto, ta [mix'-to, tah], a. 1. Mixed, mingled. 2. Mixed,
composed of various simples. 3. Half-breed, of a crossbreed:
of mixed breed, mongrel.-m. V. MIXTURA.

mixtura [mix-too'-rah],/. Mixture, a mass formed by mingled
ingredients. 2. Meslin, mixed corn, as rye and wheat.

mixturar [mix-too-rar'], va. To mix, to mingle.
mixturero, ra [mix-too-ray'-ro, rah], a. 1. Mixing, which
mixes.

miz [meeth], m. Puss, the common appellation of cats.
mizo, za [mee'-tho, thah], m. &f. V. MICHO, CHA.
mnemonico [nay-mo-en-co]. (Inform.) Mnemonic.
moare [mo-ah-ray'], m. Moire, watered silk.
mobiliario, ria [mo-be-le-ah'-re-o, ria], a. House-furnishing,
relating to furniture.-m. Furniture (muebles), fitment,
household goods (articulos domesticos).

moca [mo'-cah],/. Mocha coffee.
mocadero, mocador [mo-cah-day'-ro, mo-cah-dor'], m.

(Prov.) Pocket-handkerchief.
mocarro [mo-car'-ro], m. Mucus of the nose, not cleaned
away (vulgarly, snot).

mocasin [mo-ca-seen'], m. 1. Moccasin, an Indian shoe of
soft leather: 2. The moccasin snake.

mocear [mo-thay-ar'], va. To act as a boy; to revel, to rake.
mocedad [mo-thay-dahd'], /. 1. Juvenility, youthfulness
(juventud). 2. Light and careless kind of living (vida).

moceton, na [mo-thay-tone', nah], m. &f. A young, robust
person.

mochada [mo-chah'-dah],/. Butt, a stroke with the head of a
horned animal.

mochar [mo-char'], va . l . To cut, to lop off. V.
DESMOCHAR. 2. (Cono Sur) To pinch. 3. (And.) To
fire, to sack.

mochazo [mo-chah'-tho], m. Blow with the butt-end of a
musket.

mochil [mo-cheel'], m. Farmer's boy.
mochila [mo-chee'-lah],/. Knapsack, a bag in which soldiers
carry their linen and provisions. Hacer mochila, to provide
provisions for a journey.

mochilera [mo-che-lay'-rah], a. Pouched.
mochilero [mo-che-lay'-ro], m. One who carries the baggage
of soldiers.

mochin [mo-cheen'], m. Young shoot of a tree. V.
VERDUGO.

mocho, cha [mo'-cho, chah], a. 1. Dishonored. 2. Cropped,
shorn. 3. Lopped, having the branches cut off. 4. Maimed,
mutilated. 5. (Mex. Coll.) Hypocritical.

mochuelo [mo-choo-ay'-lo], m. (Orn.) Red owl. Tocar el
mochuelo, to get always the worst part of something.

mocion [mo-the-on],/. 1. Motion (movimiento), movement.
2. Leaning, inclination of mind. 3. Divine inspiration. 4.
(Neol.) Motion, a proposal to be voted on in an assembly.
Mocion de censura, motion of censure.

mocito, ta [moth-ee'-to, tah], a. dim. Juvenile, youthful.-m.
& f. A very young person.

moco [mo'-co], m. 1. Mucus, a viscid fluid secreted by mucous
membranes. 2. Any viscid, glutinous matter. 3. Snuff of a
lamp or candle (mecha). 4. Candle drippings. 5. Slag of
iron. Moco de pavo, 1. Crest which hangs over the forehead
of a turkey. 2. Any worthless thing. ^Es moco de pavo? do
you call that nothing? No 'sabe quitarse los mocos, the
fellow does not know how to blow his nose. Quitar a uno
los mocos, to knock off one's nose with a blow. Llorar a
moco tendido, to sob one's heart out. Tirarse el moco, to
hesitate (vacilar).

mocora [mo-co'-rah],/. A tree of Ecuador from which hats
are sometimes made.

mocosidad [mo-co-se-dahd'], /. Mucosity, mucousness,
viscosity.

mocoso, sa [mo-co'-so, sah], a. 1. Snivelly: running from
the nose. 2. Despicable, worthless. 3. Ignorant, thoughtless.

mocoso, sa [mo-co'-so, sah], m. &f. An ignorant, thoughtless
person; an inexperienced youth.
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mocosuelo, la [mo-co-soo-ay'-lo, lah], m. & f. dim. A
thoughtless, inexperienced youth.

moda [mo'-dah],/. Fashion, form, mode, custom; especially
in dress. Un sombrero a la moda, a fashionable hat. Pasado
de moda, old fashioned. Ponerse de moda, to become
fashionable.

modales [mo-dah'-les], m. pi. Manners, breeding, education.
modalidad [mo-dah-le-dahd'],/. 1. Modality, method. 2.
Character nature. 3. (Mas.) Mode and tone. 4. Form (clase),
way (manera). Una nueva modalidad teatral, a new
dramatic form.

modelar [mo-day-lar'], va. To model, to form (formar).
modelismo [mo-day-lees'-mo], m. Modelling (hobby).
modelo [mo-day'-lo], m. 1. Model, pattern (patron), standard
(norma), copy, exemplar, paragon, rule. 2. (Mex.) Blank
form (forma). Servir de modelo, to serve as a model. Modelo
de tecla, (Inform.) keystroke pattern, -m & f. Model (alta
Costura).

modem [mo'-daym], m. (Inform.) Modem. No hay modem
instalado, nul modem.

moderacion [mo-day-rah-the-on'] , /. Moderation,
temperance, frugality; abstemiousness, circumspection,
continence. Con moderacion, in moderation.

moderadamente [mo-day-rah'-dah-men-tay], adv.
Moderately, temperately, reasonably, measurably.

moderado, da [mo-day-rah'-do, dah], a. 1. Moderate,
temperate, abstemious, abstinent, considerate; gentle, 2. In
politics, conservative.

moderador [mo-day-rah-dor'], m. Moderator, -m &f. (TV)
Presenter.

moderadora [mo-day-rah-do'-rah],/. Moderatrix.
moderante [mo-day-rahn'-tay], m. Moderator, in some
colleges, he who presides over the studies of pupils.

moderantismo [mo-day-ran-tees'-mo], m. Conservatism in
politics.

moderar [mo-day-rar'], va. To moderate, to regulate, to adjust,
to restrain (violencia), to curb, to repress.-vr. To become
moderate, to refrain from excesses.

moderativo, va [mo-day-rah-tee'-vo, vah], a. Moderating.
moderatorio, ria [mo-day-rah-to'-re-o, ah], a. That which
moderates.

modernamente [mo-dayr'-nah-men-tay], adv. Recently
(recientemente), lately, newly, freshly.

modernismo [mo-der-nees'-mo], m. Modernism.
modernization [mo-der-ne-thah-the-on'],/. Modernization.
modernizar [mo-der-ne-thar'], va. To modernize.
moderno, na [mo-derr'-no, nah], a. Late, recent, modern,
new, novel.

modestamente [mo-days'-tah-men-tay], adv. Modestly,
comelily, meekly, maidenly, honestly.

modestia [mo-des'-te-ah], /. Modesty, decency, chastity,
meekness, maidenliness; coyness; humility.

modesto, ta [mo-des'-to, tan], a. Modest, decent, pure, chaste,
maidenly, unpretending, unassuming.

modico, ca [mo'-de-co, cah], a. Moderate in price.
modification [mo-de-fe-cah-the-on'], /. Modification, the
act of modifying.

modificador, ra [mo-de-fe-cah-dor', rah], m. &f. Modifier.
modificar [mo-de-fe-car'], va. To modify, to moderate.
modificativo, va [mo-de-fe-cah-tee '-vo, vah], a.
Modificative, that which modifies.

modillon [mo-dil-lyone'], m. (Arch.) Modillion, bracket.
modio [mo'-de-o], m. Roman dry measure.
modiolo [mo-de-o'-lo], m. (Arch.) Intermodillion, the
quadrangular space between the modillions of a column.

modismo [mo-dees'-mo], m. Particular phraseology in a
language deviating from the rules of grammar; mannerism.

modista [mo-dees'-tab],/. Milliner, dressmaker, modiste.
modisto [mo-dees'-to], m &f. Fashion designer.
modo [mo'-do], m. 1. Mode (metodo), method, manner, form.
2. Moderation, temperance. 3. Civility, urbanity. 4. Mode or
mood in grammar. 5. (Mus.) A system of dividing the

intervals of an octave; a Greek or Gregorian mode. Del modo,
del mismo modo que or al modo que, in the same manner as.
A modo, after a similar manner. De modo, so that. Modo de
gobierno, form of government. De este modo, this way. Del
mismo modo, in the same way. De diversos modos, in various
ways. De un modo o de otro, one way or another. Modo de
programa, (Inform.) program mode. Modo de
programacion conversacional, (Inform.) conversational
programming mode. Modo ampliado. (Inform.) emphasized
mode. Modo de doble impresion, (Inform.) double strike
printing mode. Modo de espaciado proportional, (Inform.)
proportional spacing mode. Modo de impresion super /
subscript, (Inform.) super / subscript printing mode.

modorra [mo-dor'-rah],/. 1. Drowsiness (sueno), heaviness.
2. Dawn or approach of day. 3. Flabby softness of the pulp
of fruit. 4. A disease in sheep arising from plethora: sturdy.

modorrar [mo-dor-rar'], va. To drowse, to render heavy
with sleep, -vr. To become flabby: applied to the pulp of
fruit.

modorrilla [mo-dor-reel'-lyah],/. The third night-watch.
modorro, ra [mo-dor'-ro, rah], a. 1. Drowsy (sonoliento),
sleepy, heavy. 2. Drowsy, dull (tonto), stupid.

modoso, sa [mo-doh'-so, sah], a. Temperate, sedate, in
manner and gestures.

modrego [mo-dray'-go], m. Dunce, dolt, thick-skull.
modulation [mo-doo-lah-the-on'],/. Modulation, agreeable
harmony. Modulation de frecuencia, (Inform.) frequency
modulation.

modulador, ra [mo-doo-lah-dor', rah], m. &f. Modulator.
modulante [mo-doo-lahn'-tay], a. Modulating.
modular [mo-doo-lar'], vn. To modulate, to sing with
harmony and variety of sound.

modulo [mo'-doo-lo], m. 1. (Arch.) Module, measure of
columns. 2. Modulation of voice. 3. Unit of measure of
running water for household use, irrigation, and
manufacturing application. 4. Size of coins and medals.
5. (Cono Sur) Shelf unit (estanteria).

mofa [mo'-fah],/. Mockery, jeer, scoff, ridicule, sneer.
mofador, ra [mo-fah-dor', rah], m. & f. Scoffer, scorner,
jeerer, jester, mocker.

mofadura [mo-fah-doo'-rah],/. Jeer, scoff; scorn, jesting.
mofar [mo-far'], va. To deride, to jeer, to scoff; to mock, to
ridicule, to flout, -vr. To sneer, to scoff, to behave with
contempt.

mofetalmo-fay'-tah],/. 1. Mephitis, a pestilential exhalation
in mines or other deep places. 2. Skunk or polecat (animal).

moflete [mo-flay'-tay], m. Chub-cheek (mejilla).
mofletudo, da [mo-flay-too'-do, dah], a. Chub-cheeked.
mogate [mo-gah'-tay], m. Varnish, glazing which covers
anything. A medio mogate, carelessly, heedlessly.

mogato, ta [mo-gah'-to, tah], a. V. MOJIGATO .
mogol, la [mo'-gol, go'-lah] (Acad.), or Mongol, la, a.
Mongolian. Gran Mongol, Grand Mogul, title of the ancient
Emperor of the Mongolians.

mogolico, ca [mo-go'-le-co, cah], a. Relating to Mongolia.
mogollon, na [mo-gol-lyone'], m & f . 1. A hanger-on,
a trencher friend, a parasite. Comer de mogollon, to
sponge upon others. 2. Fuss, row (Ho). 3. Large
amount (cantidad). Un mogollon de gente, a mass of
people.

mogote [mo-go'-tay], m. 1. An insulated rock or cliff with a
flat crown, appearing at sea. 2. Pointed stack of corn.

mogrollo [mo-groF-lyo], m. 1. Parasite, sponger. 2. Clown,
rustic.

moharra [mo-ar'-rah], /. The point in which an ensign or
flag-staff terminates.

moharrache, moharracho [mo-ar-rah'-chay, mo-ar-rah'-
cho], m. Jack-pudding; a low jester.

mohatra [mo-ah'-trah], /. The act of selling for high prices
and buying on the lowest terms, in order to overreach the
buyer or seller.
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mohatrar [mo-ah-trar'], va. To buy under price and sell above
it; to make a deceitful sale.

mohatrero, ra [mo-ah-tray'-ro, rah], m. &f. Extortioner.
mohatron [mo-ah-trone'], m. Extorter.
mohecer [mo-ay-therr'], va. To moss, to cover with moss.
mohiento, ta [mo-e-en'-to, tah], a. V. MOHOSO.
mohin [mo-een'], m. Grimace. Hacer un mohin, to make
a face.

mohina [mo-ee'-nah], /. Animosity, desire of revenge
(rencor).

mohino, na [rno-ee'-no, nah], a. 1. Fretful, peevish
(disciplente). 2. Begotten by a stallion and she-ass (mulas).
3. Black (caballos, mulas). 4. Sad (triste), mournful. — m.
One who plays alone against several others.

moho [mo'-o], m. 1. (Bot.) Moss. 2. Mould, concreted matter;
rust (en metal); mouldiness. 3. Bluntness occasioned for
want of application. 4. Lazy feeling (pereza).

mohoso, sa [mo-o'-so, sah], a. Mouldy, musty, rusty (metal),
mossy.

mojada [mo-hah'-dah],/. 1. The act of wetting or moistening;
dampening (al mojarse). 2. Sop, a piece of bread steeped in
liquor. 3. (coll.) Stab, a wound with a pointed weapon
(herida).

mojado, da [mo-hah'-do, dah], a. Wet; drenched, soaked.
Llover sobre mojado, to be quite unnecessary.

mojador, ra [mo-hah-dor', rah], m. &f. Wetter, moistener.
mojadura [mo-hah-doo'-rah],/. Act of moistening or wetting.
mojama [mo-hah'-mah],/. Salt tuna-fish, dried or smoked.
mojar [mo-har'], va. 1. To wet, to moisten, to damp
(humedecer), to drench (empapar). 2. To meddle, to interfere.
3. To stab (apunalar). 4. To celebrate (triunfo). 5. (Carib.)
To tip; (Carib.) to bribe (sobornar). La lluvia mojo a todos,
the rain soaked everybody. Mojar la ropa en un liquido, to
soak clothes in a liquid, -vn. To be immersed iri my business.
-vr. To get wet.

mojarra [mo-har'-rah],/. 1. Sea-fish, small and very broad.
2. (Amer.) A heart-shaped, or short and broad dagger.

mojarrilla [mo-har-reel'-lyah], m. (coll.) Punster, jester.
moje [mo'-hay], m. (coll.) Sauce of fricassee, ragout, or any
other dressed meat.

mojeles [mo-hay'-less], m. pi. (Naut.) Blocks, pulleys.
mojicon [mo-he-cone'], m. 1. Blow in the face with a clinched
fist (bofetada). 2. Kind of biscuit.

mojiganga [mo-he-gahn'-gah],/. A morrice or morris dance;
masquerade, mask, mummery.

mojigateria [mo-he-gah-tay-ree'-ah],/. Hypocrisy, religious
fanaticism.

mojigatez [mo-he-gah-teth'],/. Bigotry. V. MOJIGATERIA.
mojigato, ta [mo-he-gah'-to, tah], m. & f. Dissembler,
hypocrite (hipocrita), a person who affects humility and
servile submission to obtain his end.-a. Deceitful,
hypocritical, hypocritic.

moji, mojil [mo-hee', mo-heel'], a. V. CAZUELA.
niojon [mo-hone'], m. 1. Landmark (hito). 2. Heap, pile
(monton). 3. Kind of game, like pitching. 4. Solid excrement.
-m &f. (Carib.) Idiot (bruto); shortie (chaparro).

mojona [mo-ho'-nah],/. 1. Duty on wine sold by retails 2.
Survey of land; the setting up of landmarks.

mojonacion [mo-ho-nah-the-on'],/. V. AMOJONAMIENTO.
mojonar [mo-ho-nar'], va. V. AMOJONAR.
mojonera [mo-ho-nay'-rah],/. Landmark.
mojonero [mo-ho-nay'-ro], m. Gauger, a person appointed
by government to measure wine.

mola [mo'-lah],/. 1. Mole, a formless concretion in
the uterus, false conception commonly called mola-
matriz. 2. Barley or flour mixed with salt and used in
sacrifices.

niolada [mo-lah'-dah],/. Quantity of colors ground at once.
molar [mo-lahr'], a. Molar, belonging to a mill-stone, or any
other thing for grinding, as the teeth.

molar [mo-lahr'], va. Lo que mas me mola es..., what I'm
really into is.. .(gustar). No me mola, I don't go for mat. -vn.

1. To be in, to be fashionable. 2. To be classy (dar tono). 3. To
swank (darse tono). 4. To be OK (valer).

molcajete, or morcajete [mol-cah-hay'-tay], m. (Mex.) A
mortar, either of burnished clay or stone, used to pound
spices and smell seeds.

moldar [mol-dar'], va. To mould. V. AMOLDAR.
molde [mol'-day], m. 1. Mould, the matrix in which anything
is cast or receives its form: pattern (patron), mould, block.
2. A form ready for printing. 3. A person who has reached
the highest grade in anything; example, model. De molde, in
print, printed or published; fitting, to the purpose.

moldeador [mol-day-ah-dor1], m. (Prov.) Moulder.
moldear [mol-day-ar'], va. To mould, to make moulds.
moldura [mol-doo'-rah],/. Moulding, an ornamental cavity
in wood or stone.

moldurar [mol-doo-rar'], va. To make a moulding or
ornament of something.

mole [mo'-lay] a. Soft, mild.-/. Vast size or quantity;
massiness. Se sento con todo su mole, he sat down with
his full weight.

mole [mo'-lay], m. Mexican stew of meat or fowl with a
special hot sauce.

molecula [mo-lay'-coo-lah],/. Molecule, invisible particle
of bodies.

molecular [mo-lay-coo-lar'], a. Molecular, relating to
molecules.

moledera [mo-lay-day'-rah],/, (coll.) Bother, annoyance. V.
CANSERA.

moledero, ra [mo-lay-day'-ro, rah], a. That which is to be
ground.

moledor, ra [mo-lay-dor', rah], m. &f. 1. Grinder, one who
grinds and prepares colors. 2. Bore, a tiresome fellow
(aburrido). 3. A tool employed by powder-makers for
reducing powder to small grains. 4. Each of the crushing
cylinders in a sugar-mill.

moledura [mo-lay-doo'-rah], /. The act of grinding. V.
MOLIENDA.

molendero [mo-len-day'-ro], m. 1. Miller, grinder. 2.
Chocolate manufacturer, one who grinds the cocoa and beats
it with sugar and flavoring.

moler [mo-lerr'], va. 1. To grind, to pound (pulverizar), to
pulverize, to mill (trigo). 2. To vex, to molest; to fatigue
(cansar). 3. To waste, to consume by use. 4. To masticate, to
chew. Moler a azotes, to lash, to whip.

molero [mo-lay'-ro], m. Maker or seller of mill-stones.
molestador, ra [mo-les-tah-dor', rah], m. & f. Disturber,
vexer, molester.

molestamente [mo-lays'-tah-men-tay], adv. Troublesomely,
vexatiously, grievously.

molestar [mo-les-tar'], va. To vex, to disturb, to molest, to
trouble (dolor), to hurry, to tease, to grate, to cut to the heart,
to annoy (fastidiar), to upset (incordiar). Me molesta ese
ruido, that noise upsets me. Me molesta tener que
repetirlo, I hate having to repeat it. -vn. To be a nuisance
(fastidiar); to get in the way (estorbar). No quiero molestar,
I don't want to intrude, -vr. To bother (darse trabajo); to go
to trouble (incomodarse). Molestarse en, to bother to.

molestia [mo-les'-te-ah], /. Injury, molestation, hardship,
grievance, nuisance, excruciation. Es una molestia, it's a
nuisance.

molesto, ta [mo-les'-to, tah], a. Grievous, vexatious,
oppressive, molestful, heavy, troublesome (que molesta),
inconvenient (incomodo), discontented (descontento);
restless (inquieto); ill-at-ease (incomodo). Estar molesto
con uno, to be cross with somebody.

moleta [mo-lay'-tah],/. 1. Muller, a stone flat at the bottom
and round at the top, used by painters to grind colors on
marble. 2. An apparatus for smoothing and polishing flint
glass. 3. Muller, grinder for printing-ink on the ink-table.

moleton [mo-lay-tone'], m. Milled flannel, canton or cotton
flannel, swan's-down.

molibdato [mo-lib-dah'-to], m. Molibdate.
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molibdeno [mo-lib-day'-no], m. Molybdenum, a white, brittle,
lustreless metal.

molibdico [mo-leeb'-de-co], a. Moiybdic, relating to, derived
from, or compounded with molybdenum.

molicie [mo-lee'-the-ay],/. 1. Tenderness, softness (blandura),
effeminacy. 2. An unnatural crime.

molido, da [mo-lee'-do, dah], a. &pp. of MOLER. Ground
(machacado); fatigued; flogged.

molienda [mo-le-en'-dah], /. 1. The act of grinding or
pounding. 2. Quantity pounded or ground at once, grist. 3.
Weariness (cansancio), fatigue, lassitude. 4. Season of
grinding sugar-cane or olives (temporada).

moliente [mo-le-en'-tay], pa. Grinder, grinding. Moliente y
corriente, (coll.) right, justly, exactly.

molificacion [mo-le-fe-cah-the-on'],/. Mollification.
molificar [mo-le-fe-car'], va. To mollify, to soften, to mitigate.
molificativo, va [mo-le-fe-cah-tee'-vo, vah], a. That which
mollifies, lenitive.

molimiento [mo-le-me-en'-to], m. 1. The act of
gr ind ing , pound ing , or beat ing up. 2. Fatigue,
weariness, lassitude.

molina [mo-lee'-nah],/. Oil-mill of large capacity. (Recent.)
molinar [mo-le-nar'j, m. Place where there are mills;
milling-plant.

molinejo [mo-le-nay'-ho], m. dim. A small mill.
molinera [mo-le-nay'-rah],/. 1. Miller's wife. 2. Woman
who tends or works in a mill.

molinero [mo-le-nay'-ro], m. Miller, grinder.
molinero, ra [mo-le-nay'-ro, rah], a. Anything which is to
be ground or pounded; anything belonging to a mill.

molinete [mo-le-nay'-tay], m. 1. (Naut.) Windlass. 2.
Turnstile. 3. (dim.) A little mill. 5 Brandish, twirl about the
head in fencing. 5. (Mech.) Friction roller; sway-plate of a
vehicle; smoke dispeller.

molinillo [mo-le-neel'-lyo], m. 1. (dim.) Alittlemill; ahand-
mill. 2. Churn-staff, chocolate-mill, a stick with which
chocolate is beat up in a chocolate-pot. Molinillo de cafe,
coffee mill.

molinismo [mo-le-nees'-mo], m. Molinism or quietism,
principles of a sect.

molinista [mo-le-nees'-tah], m. Molinist, a follower of the
doctrines of Molinism.

molinito [mo-le-nee'-to], m. dim. A small mill.
molino [mo-lee'-no], m. 1. Mill, an apparatus in which corn
is ground; corn-mill (trituradora). Molino de viento, wind-
mill. Molino de agua, water-mill. Molino de mano, hand-
mill. Molino de papel, paper-mill. 2. A restless (inquieto),
noisy fellow. 3. (coll.) Mouth.

molitivo, va [mo-le-tee'-vo, vah], a. Mollient.
molla [mol'-lyah],/. 1. Lean meat without bone. 2. (Prov.)
Crumb of bread.

mollar [mol-lyar'], a. 1. Soft(fruta), tender, pappy, pulpous.
2. Fleshy, lean, without bone (carne). 3. Gullible (credulo).
4. Cushy (trabajo). 5. Super (bueno).

mollear [mol-lyay-ar'J, vn. To grow soft and pliable, to soften
or to grow less hard, to yield easily.

molledo [mol-lyay'-do], m. l.The fleshy part of a limb. 2.
Crumb of bread.

molleja [mol-lyay' -hah], /. 1. Gland, particularly that which
is seated at the root of the tongue. 2. Gizzard, the strong
muscular stomach of a fowl; maw.

mollejon [mo-lyay-hone'], m. 1. (Aug.) A large gland. 2. A
big, corpulent person.

mollejuela [mol-lyay-hoo-ay'-lah],/. dim. A small gland.
mollera [mol-lyay'-rah],/. Crown or top of the head. Ser
duro de mollera, to be obstinate. Cerrado de mollera,
rude, ignorant.

mollero [mol-lyay '-ro], m. (Prov.) Fleshy part of the arm.
molleta [mol-lyay'-tab],/. 1. Snuffers. 2. Bread made of the
finest flour.

mollete [mol-lyay'-tay], m. Manchet, a small loaf made of
the finest flour. Molletes, plump or round cheeks.

mollina, mollizna [mol-lyee'-nah, mol-lyeeth'-nah],/Mist,
small rain.

molliznar, molliznear [mol-lyeeth-nar'], vn. To drizzle, to
mizzle, to fall in small, slow drops.

melon [mo-Ion'], a. 1. Super (bueno), smashing. 2. Posh
(elegante).

molondro, molondron [mo-lon'-dro, mo-lon-drone'], m. A
sluggish, mean-spirited and ignorant fellow, poltroon.

moloquita [mo-lo-kee'-tah],/. (Min.) A variety of agate of
dull-green hue.

molotov [mo-lo-tov], m. Coctel molotov, Molotov cocktail.
moltura[mol-too'-rah],/. V. MOLIENDA.
molusco [mo-loos'-co], m. Mollusk, one of the mollusca,
invertebrates having an unsegmented body, and usually a
calcareous shell.

moma [mo'-mah],/. (Mex.) Blindman's-buff.
momentaneamente [mo-men-tah-nay-men-tay] adv. 1.
Instantly. 2. Momentarily.

moment aneo, nea [mo-men-tah'-nay-o, ah], a. Momentous,
momentary, of short duration.

momenta [mo-men'-to], m. 1. Moment, the least space of
time. 2. Moment, consequence, momentum, weight,
importance. 3. (Math.) Difference. 4. (Mech.) Power, force.
Al momenta, in a moment, immediately. For mementos,
successively, continually. En el momenta actual, at the
present time.

momeria [mo-may-ree'-ah], /. Mummery, a farcical
entertainment, in which masked persons play frolics and
antic tricks.

momia [mo'-me-ah],/. Mummy, a dead body preserved by
embalming.

momificar [mo-me-fe-car'], va. To mummify, to convert into
a mummy.-vr. To resemble a mummy.

momio, mia [mo'-me-o, ah], a. Meagre, lean (carne).
momo [nio'-mo], m. Buffoonery, low jests, scurrile mirth,
wry faces (cara), grimaces.

momordiga [mo-mor'-de-gah],/. (Bot.) V. BALSAMINA.
momperada [mom-pay-rah'-dah], /. A kind of glazed
woollen stuff.

mona [mo'-nah],/. 1. Female monkey or ape (especie). 2.
(coll.) A mimic, a ludicrous imitator. 3. In jocular style,
drunkenness and drunkard (borrachera). 4. (Prov.) Cake
made of flour, eggs, and milk. 5. Iron plate worn for protection
on the right leg by bull-fighters on horseback. 6. (And.)
Blonde. 7. (LAm.) Colombian golden marijuana. Aunque
la mona se vista de seda, mona se queda, (Prov.) dress a
monkey as you will, it remains a monkey still. Dormir la
mona, to sleep off a hangover.

monacal [mo-nah-caW], a. Monachal, monastic, monkish,
belonging to monks.

monacalmente [mo-nah-cahF-men-lay], adv. Monastically.
monacato [mo-nah-cah'-to], m. Monkhood, monachism.
monacillo [mo-nah-theel'-lyo], m. Acolyte, acolithe, or
aculotist, a boy who serves in a church.

monacordio [mo-nah-cor'-de-o], m. Spinet, an old-fashioned
stringed musical instrument with keys.

monada [mo-nah'-dah],/. 1. Grimace (mueca), a ludicrous
or ridiculous distortion of the countenance. 2. Monkey ism,
monkey-shine, behavior characteristic of a monkey
(comportamiento). 3. Fawning, flattery. 4. Lovely thing. La
casa es una monada, the house is lovely.

monada [mo'-nah-dah],/. 1. Monad, an indivisible thing. 2.
A microscopic infusorian, monad.

monadelfo, fa [mo-nah-del'-fo, fah], a. Monadelphous,
(stamens) united into one cluster.

monago, monaguillo [mo-nah'-go, mo-nah-geel'-lyo], m.
V. MONACILLO.

monaguismo [mo-nah-gees '-mo], m. Monachism,
monasticness.

monarca [mo-nar'-cah], m. Monarch, king, sovereign, lord.
monarquia [mo-nar-kee'-ah],/. Monarchy, the government
of a single person, kingdom, empire, kingship.
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monarquico, ca [mo-nar'-ke-co, cah], a. Monarchical,
monarchal, kingly, king-like.

monasterial [mo-nas-tay-re-ahl'], a. Monastic.
monasterillo [mo-nas-tay-reel'-lyo], m. dim. A small
monastery.

monasterio [mo-nas-tay'-re-o], m. Monastery, a house of
religious retirement; convent, minster; cloister.

monasticamente [mo-nahs'-te-cah-men-tay], adv.
Monastically.

monastico, ca [mo-nahs'-te-co, cah], a. Monastic,
monastical, monachal, monkish.

monazo, za [mo-nah'-tho, thah], m. &f. aug. Large monkey
or ape.

monda [mon'-dah],/. 1. Pruning of trees (acto); the pruning
season (temporada). 2. Peel (piel), peelings, skin. 3. (And.
Carib. Mex.) Beating. 4. (Fig.) Fue la monda, it was a
scream. Este nuevo baile es la monda, this new dance is
awful.

mondadientes [mon-dah-de-en'-tays], m. Toothpick.
mondador, ra [mon-dah-dor', rah], m. &f. Cleaner, purifier.
mondadura [mon-dah-doo'-rah],/. Cleaning (limpieza),
cleansing, the act of freeing from filth. Mondaduras,
par ings , peelings, anything which comes off by
cleaning.

mondaoidos [mon-dah-o-ee'-dose], or Mondaorejas [mon-
dah-o-ray'-has], m. Ear-spoon.

mondar [mon-dar'], va. 1. To clean (limpiar), to cleanse, to
free from filth. 2. To husk, to strip off the husks of fruit, to
peel (pelar), to decorticate; to deprive of money. 3. To cut the
hair. 4. (And, Carib.) To beat (dar una paliza). Mondar los
huesos, to pick bones quite clean.

mondejo [mon-day'-ho], m. Paunch or belly of a pig or
sheep stuffed with minced meat.

mondo, da [mon'-do, dan], a. Neat, clean (limpio), pure
, (puro), unadulterated. Mondo y lirondo, (coll.) pure,

without any admixture.
mondonga [mo'n-don'-gah],/. In contempt, a kitchen-wench
or a maid-servant.

mondongo [mon-don'-go], m. Paunch, tripes, black pudding.
Hacer el mondongo, V. MONDONGONIZAR.

mondongonizar [mon-don-go-ne-thar'], va. To dress tripe,
to make black puddings.

mondonguero, ra [mon-don-gay'-ro, rah], m. &f. One who
makes black puddings or deals in them.

mondonguil [mon-don-geel'], a. (coll.) Relating to tripes or
puddings.

monear [mo-nay-ar'], vn. 1. To act in an affected,
ridiculous, or preposterous manner (comportarse); to
monkey (hacer muecas). 2. (Cono Sur, Mex.) To boast,
to swank (jactarse).

moneda [mo-nay'-dah],/. Money, pieces of gold, silver, or
copper, coined for the purpose of trade; coinage. Moneda
corriente, current coin. Pagar a uno con la misma moneda,
to pay somebody back with his own coin. Una moneda de
5 dolares, a 5-dollar piece.

monedaje [mo-nay-dah'-hay], m. Coinage, the charges paid
for coining money.

monedar, monedear [mo-nay-dar'], va. To coin.
monederia [mo-nay-day-ree'-ah],/. Mint, factory of money.
monedero [mo-nay-day '-ro], m. 1. Officer of the mint who
coins money, coiner, moneyer. Monedero falso, coiner or
maker of base money. 2. Purse (portamonedas).

monedilla, ita [mo-nay-deel'-lyah],/. dim. A small piece of
money.

moneria [mo-nay-ree'-ah], /. 1. Grimace, a ludicrous or
ridiculous distortion of the countenance; mimicry (imitacion).
2. Trifle, gewgaw, bauble.

monesco, ca [mo-nes'-co, cah], a. Apish, having the qualities
of a monkey.

monetario[mo-nay-tah'-re-o],/n. 1. Cabinet of ancient coins
and models. 2. Collection of coins and medals; the whole
number of cases, tables or drawers which contain them. 3.

Treasury-chamber, museum or place which holds such a
collection.

monetario [mo-nay-tah-re-o] a. Monetary, pertaining to
money or finance.

monotizacion [mo-nay-te-thah-the-on'],/Monetization, the
act of legally declaring to be money.

monetizar [mo-nay-te-thar'], va. To monetize, to legalize as
money.

mongol, la [mon-gol'], a. V. MOGOL.
moniato [mo-ne-ah'-to], m. A farinaceous root of which a
kind of bread is made in some parts of South America.

monicaco, monicongo [mo-ne-cah'-co], m. A conceited,
thoughtless person. V. CHUCHUMECO.

monition [mo-ne-the-on'],/. Admonition, publication of the
bans of marriage.

monigote [mo-ne-go'-tay], m. (coll.) 1. Lay-brother of
religious orders. 2. A person who is considered without
knowledge or skill in his own profession. 3. (Met. and coll.)
A poorly made painting or statue.

moniliforme [mo-ne-le-for'-may], a. Moniliform, like a string
of beads.

monillo [mo-neel'-lyo], m. Waist, bodice, a jacket without
sleeves, worn by women.

monipodio [mo-ne-poh'-de-o], m. Any combination or
agreement among several persons with an unlawful object.

monismo [mo-nees'-mo], m. (Phil.) Monism.
monita [mo'-ne-tah],/. 1. Artifice, artfulness, affected flattery.
2. (Peru. Coll.) Severs reproof.

monitor [mo-ne-tor'], m. 1. Monitor (profesor). 2. An armor-
clad vessel. 3. (Inform. Tec.) Monitor, display. Monitor en
color, color monitor.

monitoria [mo-ne-to'-re-ah], /. Summons issued by an
ecclesiastical judge to command the personal appearance
and deposition of a witness.

monitorio, ria [mo-ne-to'-re-o, ah], a. Monitory, admonitory.
monja [mon'-hah],/. Nun, a religious woman confined in a
cloister.-pi. Appellation given to sparks in burned papers.

nionje [mon'-hay], m. 1. Monk: also, recluse, anchorite. 2.
Brown peacock.

monjia [mon-hee'-ah],/. Proband, enjoyed by a monk in his
convent.

nionjil [mon-heel'], m. 1. Habit or dress of a nun (habito). 2.
Mourning dress or weeds of a widow.

monjio [mon-hee'-o], m. The day and ceremony of a lady's
taking the veil.

mono* na [mo'-no, nah], a. (coll.) Cute, pretty. Una chica
muy mona, a very attractive girl. -m. 1. Monkey. 2. (Fig.)
Mimic fimitador). 3. Coveralls (de obrero). 4. Cocky
youngster (engreido). 5. Joker (naipes). 6. Ugly devil (feo).
7. Pansy (maricon). 8. Cop (policia). 9. (Carib.) Debt
(deuda). 10. Sign (senal). Meter los monos a, to scare the
daylights out of someone. Mono de imitacion, copycat
(nino).

monoceronte, monocerote [mo-no-thay-ro'-tay], m.
Unicorn.

monocordio [mo-no-cor-de-o], m. Monochord, an instrument
of one string anciently used.

monocotiledoneo, ea [mo-no-co-te-lay-do'-nay-o, ah], a.
(Bot.) Monocotyledonous.

monocromatico, ca [mo-no-cro-mah'-te-co, cah], a.
Monochromatic, of one color: applied to yellow light, and
also to a painting done in one color.

monocromo [mo-no'-cro-mo], m. y a. Monochrome, a
painting done in one color.

monoculo, la [mo-no'-coo-lo, lah], a. Monoculous,
monocular, one-eyed.

monoculo [mo-no'-coo-lo], m. 1. Monocle. 2. Bandage for
only one eye.

monodonte [mo-no-don'-tay], m. (Zool.) Narwhal, sea-
unicorn.

monogamia [mo-no-gah'-me-ah], /. Monogamy, marriage
of one wife only.



623
montaraz

monogamo [mo-no'-gah-mo], m. He who marries only one
woman.

monogastrico, ca [mo-no-gahs'-tre-co, cah], a. (Zool.)
Monogastric, having a single stomach.

monografia [mo-no-grah-fee'-ah], /. Monograph, a
description of one genus, one species, etc.; an extended
essay upon a single topic.

monografico, ca [mo-no-grah'-fe-co, cah], a. Monographic,
drawn in plain lines. Programs monografico. program
devoted to a single subject.

monograma [mo-no-grah'-mah], m. Monogram, a cipher or
character compounded of several letters and standing for
some name.

monoico, ca [mo-no'-e-co, cah], a. Monoecious, bearing
distinct male and female flowers upon one stem.

monolito [mo-no-lee'-to], m. Monolith, a stone monument
in a single piece.

monologo [mo-no'-lo-go], m. Monologue, soliloquy.
monomania [mo-no-mah-nee'-ah],/. Monomania, insanity
upon one subject.

monomaniaco, ca [mo-no-mah-nee'-ah-co, cah], a.
Monomaniac.

monomio [mo-no'-me-o], m. (Alg.) Monomial; expression
consisting of a single term.

monona [mo-no'-nah], a. (coll.) Graceful and pretty,
especially if very young (mujer).

monopastos [mo-no-pahs'-tose], m. Pulley with one wheel.
monopatin [mo-no-pah-teen'], m. Skateboard.
monopetalo, la [mo-no-pay'-tah-lo, lah], a. Monopetalous,
having only one flower-leaf; gamopetalous.

monoplano [mo-no-plah'-no], m. Monoplane.
monopodo, da [mo-no'-po-do, dah], a. Monopode, having
but one foot.

monopolio [mo-no-po'-le-o], m. Monopoly, the exclusive
privilege of selling anything, and the combination or
agreement among tradesmen for selling a thing at a certain
price.

monopolista [mo-no-po-lees'-tah], Monopolist, forestaller,
monopolizer.

monopolizar [mo-no-po-le-thar'], va. To monopolize, to
forestall.

monosilabico, ca [mo-no-se-lah'-be-co, cah], a.
Monosyllabic, consisting of one syllable.

monosilabo, ba [mo-no-see'-lah-bo, bah], m. & f.
Monosyllable.

monospermo, ma [mo-nos-perr'-mo, mah], a. (Dot.)
Monospermous, single seeded.

monostrofe [mo-nos'-tro-fay],/. A poetical composition of
a single strophe; monostrophe.

monoteismo [mo-no-tay-ees'-mo], m. Monotheism, belief
in only one God.

monoteista [mo-no-tay-ees'-tah], a. Monotheistic, holding
or relating to monotheism.-m. Monotheist.

monotipia [mo-no-tee'-pe-ah],/(?y/>J Monotyping.
monotipo [mo-no-tee'-po], m. Monotype.
monotonia [mo-no-to-ne'-ah],/. Monotony, uniformity of
sound.

monotone, na [mo-no'-to-no, nah], a. Monotonous,
monotonic.

monoxido [mo-noc'-see-do], m. Monoxide.
monsenor [mon-say-nyor'], m. Monsignor.
monserga [mon-ser'-gah], /. 1. (coll.) Gabble, confused
language. 2. Drivel (disparates), tedious. Dar la monserga,
to get on somebody's nerves.

monstruo [mons'-troo-o], m. 1. Monster, a production
contrary to the order of nature, idol (del mundo pop),
wonder boy. 2. (Bio.) Freak, monster, -a. Fantastic,
fabulous.

monstruosamente [mons-troo-o'-sah-men-tay], adv.
Monstruously.

monstruosidad [mons-troo-o-se-dahd'], /. Monstruosity,
monstrosity, excessive ugliness, monstrousness.

monstruoso, sa [mons-troo-o'-so, sah], a. 1. Monstrous,
contrary to or deviating from the stated order of nature. 2.
Monstrous, too irregular, enormous: shocking.

monta [mon'-tah],/. 1. Amount, sum total. 2. Value, worth,
price. 3. Signal given with a trumpet for the cavalry to mount
their horses.

montacargas [mon-tah-car'-gas], m. Elevator hoist, freight
elevator.

montada [mon-tah'-dah],/. The elevation given to the bit of
a bridle.

montadero [mon-ta-day'-ro], m. One who mounts;
mounting-stone.

montado [Mon-tah'-do], a. 1. Applied to a horse ready for
being mounted (caballo). 2. Applied to a trooper or
horseman.-/?/? of MONTAR.

montador [mon-tah-dor'], m. 1. Mounter (persona). 2.
Mounting block (objeto). 3. Film editor (que hace el montaje).

montadura [mon-tah-doo'-rah], /. 1. Mounting (acto). 2.
Setting (of a gem). 3. Harness, trappings.

montaescaleras [mon-tah-cah-lay'-ras], m. Chair lift.
montaje [mon-tah'-hay], m. 1. Assembly. 2. Editing (pelicula).
3. Set-up (arreglo de antemano). 4. Fiddle (estafa). 5. (Teat.)
Stage design.

montanera [mon-tah-nay'-rah], m. The feeding of hogs with
acorns, driven for that purpose into groves of oak.

montanero [mon-tah-nay'-ro], m. Forester, keeper of a
forest.

montano, na [mon-tah'-no, nah], a. Mountainous.
montantada [mon-tan-tah-dah],/. 1. Ostentation, boasting.
2. Multitude.

montante [mon-tahn'-tay], m. 1. A broadsword used by
fencing-masters. 2. A kind of fireworks which, when lighted,
forms this figure. 3. (Naut.) Flood tide. 4. (Arch.) Upright,
standard, a piece of wood, stone, or metal which divides a
window into various parts (de ventana). 5. (Mil.) Stempel,
an upright timber used for support in a mine (poste).

montantear [mon-tan-tay-ar'], vn. I . To wield the broadsword
in a fencing-school. 2. To vaunt, to brag.

montantero [mon-tan-tay'-ro],m. He who fights with a
broadsword.

montana [mon-tah'-nyah], /. 1. Mountain, mount. V.
MONTE. 2. (And, Carib.) Forest (selva). 3. (CAm.) Virgin
jungle (selva virgen). -pi. Highlands; a ridge of mountains.
Montana rusa, roller coaster.

montanes, sa [mon-tah-nyes', sah], a. 1. Mountain,
pertaining to the mountains. 2. Mountainous, inhabiting
mountains, highlander. -m. &f. Mountaineer, mountainer,
an inhabitant of the mountains, a highlander.

montaneta, montanuela [mon-tah-nyay'-tah, nyoo-ay'-lah],
/. dim. A small mountain.
montanoso, sa [mon-tah-nyo'-so, sah], a. Mountainous,
hilly.

montar [mon-tar'], vn. 1. To mount or go on horseback (en
caballo). 2. To amount to, to be worth. 3. To cock a gun. 4.
To be of importance. Montar a caballo, to ride, Me ayudo
a montar, he helped me up. Monta a, to amount to. -va. 1.
To impose a penalty for cattle entering a forest. 2. To mount
(bicicleta, caballo), to set, to provide with a setting. 3. To
mount, to set up, to put in place the parts of a machine or
apparatus. 4. To cover, to copulate with: said of a horse or
ass. 5. To mount, to carry, or be equipped with. 6. (Mar.) To
double a cape or headland. 7. To edit (pelicula). Tanto
monta, it's all the same. Vestido or traje de montar, riding
habit. Montar un reloj, to wind a watch or clock. Montar
a uno sobre un tronco, to lift somebody on to a log. Montar
un color sobre otro, to overlap one color with another.
Montar una tienda, to open a shop. Montar un numero.
to make a scene.

montaraz [mon-tah-rath'], m. Forester, guard of woods or
farms.

montaraz [mon-tah-rath'], a. 1. Mountain (de montana),
mountainous. 2. Wild (salvaje), untamed, haggard.
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montazgar [mon-tath-gar'], va. To levy or collect the toll for
cattle passing from one province into another.

montazgo [mon-tath'-go], m. 1. Toll to be paid for cattle
passing from one province into another. 2. Place through
which the cattle pass.

monte [mon'-tay], m. 1. Mountain (montana), mount, a large
hill, a vast protuberance of the earth. 2. Wood (bosque),
forest, a woody place. 3. Difficulty, obstruction, obstacle
(obstaculo). 4. A bushy head of hair much entangled. 5.
Stock of cards which remain after each player has received
his share. 6. (Amer.) A game at cards. 7. (CAm. Carib.)
Outskirts (alrededores). 8. (Mex.) Grass (pasto). 9. (LAm.)
Hash (droga). Monte alto or de arboles, a lofty grove or
wood. Creer que todo el monte es oregano, to think
everything in the garden is lovely.

montea [mon-tay'-ah],/. 1. Art or trade of cutting or hewing
stone. 2. Plan or profile of a building. 3. (Arch.) Convexity
of an arch.

montear [mon-tay-ar'], va. 1. To beat a wood in pursuit of
game, to hunt. 2. To draw the plan or profile of a building. 3.
To vault, to form arches.

montecillo [mon-tay-theel'-lyo], m. dim. 1. A small wood or
forest. 2. Hillock, hummock, a small mount.

montepio or monte de piedad, m. Charitable pawnshop.
montera [mon-tay'-rah], /. 1. A kind of cap glade of cloth
(sombrero). 2. Skylight, covering of glass over a gallery,
court, etc. 3. Receiver, condenser of a still or alembic. 4.
(Naut.) Skysail, skyscraper. 5. Hunter's wife.

montereria [mom-tay-ray-ree'-ah],/. Shop or place where
caps are made or sold.

monteria [mon-tay-ree'-ah], /. 1. Hunting (arte), hunt
(caceria), chase. 2. Place where hunting-caps are made or
sold. 3. Hunting party (personas). 4. (And.) Canoe. 5. (CAm.)
Concession. 6. (CAm. Mex.) Timber camp (maderena).

montero [mon-tay'-ro], m. Huntsman, hunter.
monteruca [mon-tay-roo'-cah],/. An ugly cap.
monterrey [mon-ter-ray'-e], m. A kind of thin paste rolled
up into spiral tubes.

monies, sa [mon-tes', sah], a. Montigenous, mountain, bred
or found in a forest or mountain.

montesa [mon-tay'-sah], /. One of the military orders of
Spain.

montescos [mon-tes'-cos], m. pi. Haber Montescos y
Capeletes, to have great disputes and contentions (to be
Montagues and Capulets).

montesino, na [mon-tay-see'-no, nah], a. Montigenous, bred
or found in a forest or mountain.

monto [mon'-to], m. Amount, sum.
monton [mon-tone'], m. 1. Heap, pile. Monton de gente,
crowd, multitude. 2. Congeries, mass, cluster. 3. A dirty,
lazy fellow. A montones, abundantly, by heaps.

montuosidad [mon-too-o-see-dahd'], /. (Prov.)
Mountainousness.

montuoso, sa [mon-too-o'-so, sah], a. Full of woods and
thickets, mountainous, hilly.

montura [mon-too'-rah],/. 1. Horses and mules intended
for the saddle. 2. Saddle (silla), trappings and accoutrements
of horses (arreos). Cabalgar sin montura, to ride bareback.

monuelo [mo-noo-ay'-lo], m. dim. A coxcomb, a fop.
monumental [mo-noo-men-tahl'], a. Monumental (enorme),
belonging to monuments.

monumento [mo-noo-men'-to], m. 1. Monument, anything
by which the memory of persons or things is preserved,
such as a statue, a tomb, a cenotaph, etc. 2. Altar raised in
churches on Holy Thursday to resemble a sepulchre.
Monumentos, monuments or remains of antiquity. 3. Pretty
girl (chica).

monzon [mon-thone'], m. Monsoon, a periodical wind in
the East Indian Ocean.

mona [mo'-nyah], /. 1. Lay-figure of a woman to show a
style of dress. 2. Peevishness, fretfulness. 3. An ornament
of ribbons used on the head by bullfighters. 4. (coll.)

Drunkenness (borracho). 5. Very elaborate cap for nursing
infants. 6. Hair ribbon (cinta). 7. Sash, prize ribbon (premio).
8. Doll (muneca).

mono [mo'-nyo], m. 1. Hair on the crown of the head tied
together; tuft. 2. Tuft of feathers on the heads of birds. 3. A
bow of ribbons. 4. (LAm.) Pride, haughtiness (altivez). 5.
(Cono Sur) To give in. Estar hasta el mono, to be fed up.

mofiudo, da [mo-nyoo'-do, dah], a. Crested, topped.
moquear [mo-kay-ar7], vn. To snivel, to run at the nose; to
blow the nose.

moqueo [mo-kay'-o], m. Runny nose.
moquero [mo-kay'-ro], m. (coll.) Pocket handkerchief.
moqueta [mo-kay'-tah],/. Moquette (alfombra), a woollen
stuff, with a wool of hemp, from which carpets and rugs are
made.

moquete [mo-kay'-tay], m. Blow on the face or nose.
moquetear [mo-kay-tay-ar'], vn. To discharge much mucus
from the nose.-va. To give blows in the face.

moquillo [mo-keel'-lyo], m. 1. (dim.) A little mucus. 2. Pip,
a disease in fowls.

moquita [mo-kee'-tah],/. Snivel, running from the nose in
cold weather.

mora [mo'-rah], /. 1. (Law.) Delay, procrastination. 2.
Mulberry (del moral), the fruit of the mulberry-tree.

morabita [mo-rah-bee'-tah], m. Member of a sect formed by
a son-in-law of Mohammed.

morabito [mo-rah-bee'-to], m. 1. A Mohammedan hermit.
2. V. MORABITA.

moracho, cha [mo-rah'-cho, chah], a. Dark purple.
morada [mo-rahv-dah], /. Habitation, abode, residence,
mansion, lodging, home, continuance (casa). La eterna
morada, the great beyond. Ultima morada, resting place.

morado, da [mo-rah'-do, dah], a. Violet, mulberry-colored.
Ojo morado, black eye. Ponerse morado, to do oneself
well, to eat a lot.

morador, ra [mo-rah-dor', rah], m. &f. Inhabitant, lodger.
moraga [mo-rah'-gah], /. Handful or bundle formed by
female gleaners.

morago [mo-rah'-go], m. V. MORAGA.
moral [mo-rahl'], m. (Bot.) Mulberry tree. -/. 1. Morale,
buoyant spirits despite danger. 2. Moral ethics, morality
(moralidad).-a. Moral. Apoyo moral, moral support.

moraleja [mo-rah-lay'-hah],/. A brief moral observation.
moralidad [mo-rah-le-dahd'],/. 1. Morality, the doctrine of
the duties of life. 2. Morality, form of an action, which
makes it the subject of reward or punishment.

moralista [mo-rah-lees'-tah], m & f. Moralist, one who
teaches the duties of life.

moralizador, ra [mo-rah-le-thah-dor", rah], m. & f.
Commentator, critic, moralizer.

moralizar [mo-rah-le-thar'], va. & vn. 1. To moralize, to
apply to moral purposes; to explain in a moral sense. 2. To
moralize, to speak or write on moral subjects.

moralmente [mo-rahl'-men-tay], adv. Morally, in the ethical
sense; according to the rules of virtue; popularly, by common
sense.

morar [mo-rar'], vn. To inhabit, to dwell, to reside, to lodge,
to live; to continue.

moraton [mo-rah-tone'], m. Bruise.
moratoria [mo-rah-to'-re-ah],/. 1. Letters of license granted
to a debtor. 2. (Com.) Delay (para pagar).

moravo, va [mo-rah'-vo, vah], a. Moravian.
morbidez [mor-be-deth'],/. Softness, delicacy.
morbido, da [mor'-be-do, dah], a. 1. Morbid (enfermo). 2.
Soft, delicate (arte).

morbilidad, morbididad [mor-be-le-dahd', mor-be-de-
dahd'],/. 1. Morbidity. 2. Sickness rate.

morbo [mor'-bo], m. 1. Disease. 2. (Fig.) Unhealthy curiosity.
morboso, sa [mor-bo'-so, sah], a. 1. Diseased, morbid
(enfermo). 2. (Fig.) Diseased, morbid.

morcajo [mor-cah'-ho], m. A low grade wheat cultivated in
Old Castile.
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morcella [mor-thel'-lyah],/. Spark from a lamp.
morcilla [mor-theel'-lyah],/. 1. Black pudding, hog's pudding;

(Mex.) Tripe (callos). 2. (Teat.) Gag, unscriped lines. 3.
Prick (pene). 4. (Carib.) Lie (mentira).

morcillero, ra [mor-theel-lyay'-ro, rah], m. & f. One who
makes or deals in black puddings.

morcillo, lla [mor-theel'-lyo, lyah], a. Entirely black
(caballos).

morcillo [mor-theel'-lyo], m. The fleshy part of the arm from
the shoulder to the elbow.

morcon [mor-cone'], m. 1. A large black pudding made of
the blind gut; a large sausage. 2. (coll.) A short, plumpy
fellow (rechoncho). 3. Sloppy individual (descuidado).

mordacidad [mor-dah-the-dahd'], /. 1. Mordacity, biting
quality. 2. Roughness, asperity, acrimony in unripe fruit. 3.
Mordacity, a nipping, sarcastic language.

mordante [mor-dahn'-tay], m. (Print.) Guide, container: a
frame used by compositors to keep their copy secure, and
mark the place up to which their work is completed.

mordaz [mor-dath'], a. Corrosive, biting (critica), nipping;
sarcastic; acrimonious, satirical, keen.

mordaza [mor-dah'-thah],/. 1. Gag, to prevent speaking or
crying (de boca). 2. Sort of nippers or pincers.

mordazmente [mor—dath'-men-lay], adv. Acrimoniously,
nippingly.

mordedor, ra [mor-day-dor', rah], m. &f. 1. Biter, one who
bites. 2. One who satirizes.

mordedura [mor-day-doo'-rah], /. Bite, wound made by
biting; mordication.

mordente [mor-den'-tay], m. 1. Mordant, a substance used
in dyeing for fixing the colors. 2. (Mus.) Mordent, or double
appoggiatura, a musical embellishment. 3. (Bus.) Turn.

morder [mor-derr'], va. 1. To bite, to seize with the teeth, to
nip (pinchar). 2. To be sharp or pungent to the taste; to make
rough to the touch. 3. To seize or stick fast one thing in
another. 4. To bite, to gnaw, to wear away gradually. 5.
(Met.) To nip, to carp at, to taunt, to nibble (mordisquear), to
find fault with, to satirize. 6. To gossip (denigrar). 7. To
recognize (reconocer). No morderse los labios, (coll.) to
speak one's opinions frankly and openly. Morderse la
lengua, to refrain from saying what one is tempted to say. -
vn. To bite. Estoy que muerdo, I'm simply furious. (Yo
muerdo, yo muerda, from Morder. V. MOVER.)

mordicante [mor-de-cahn'-tay], pa. & a. Biting, pungent,
acrid.

mordicar [mor-de-car'], va. To gnaw, to nibble; to smart, to
sting.

mordicativo, va [mor-de-cah-tee'-voh, vah], a. Biting,
gnawing, mordicant.

mordida [mor-dee'-dah],/. 1. Bite. 2. (Mex. Coll.) Bribe
(soborno).

mordido, da [mor-dee'-do, dah], a. Diminished, wasted
away.-;>/>. of MORDER.

mordido [mor-dee'-do], m. Bit, mouthful of meat.
mordiente [mor-de-en'-tay], m. 1. Gold size, mordant,
used by painters. 2. Mordant. V. MORDENTE. 3.
Mordant, the acid or other corrosive by which etching
is done.

mordihui [mor-de-oo-ee'], m. Weevil, a grub bred in wheat.
mordimiento [mor-de-me-en'-to], m. Bite, mordication,
biting.

mordiscar [mor-dis-car'], va. 1. To nibble. 2. V. MORDER.
mordisco, mordiscon [mor-dees'-co], m. Bite, the act of
seizing with the teeth; the piece b'itten off. Deshacer algo a
mordiscos, to bite something to pieces.

morel de sal [mo-rel' day sahl], m. (Met.) Purple red used
for painting in fresco.

morena [mo-ray'-nan], / 1. Brown bread. 2. Moray, a
muraenoideel.

morenilla, morenita [mo-ray-neel'-lyah],/. A brunette.
morenill [mo-ray-neel'-lyo], m. A black powder, used by
sheep-shearers for the wounds of sheep.

morenillo, ilia, ito, ita [mo-ray-neel'-lyo], a. dim. of MORENO,
brunette: used always as endearing.

moreno, na [mo-ray'-no, nah], a. 1. Brown, inclining to
black. 2. Swarthy (persona). 3. Tanned (bronceado). 4. (And,
Carib.) Mulatto. Ponerse moreno, to become sunburned.

morera [mo-ray'-rah],/. (Hot.) White mulberry-tree, -pi. V.
MORERAL.

moreral [mo-ray-rahl'], m. Plantation of white mulberry-
trees.

moreria [mo-ray-ree'-ah], /. 1. Suburb or quarter where
Moors reside (barrio). 2. A Moorish province or lands.

moreton [mo-ray-tone'], m. (coll.) Bruise, ecchymosis.
niorfa [mor'-fah],/. Scale, disease produced by scale-insects
on orange and lemon-trees.

morfema [mor-fay'-mah], m. Morpheme.
morfeo [mor-fay'-o], m. (Myth.) Morpheus.
morfina [mor-fee'-nah],/. Morphine, the chief alkaloid of
opium.

morfologia [mor-fo-lo-hee'-ah],/. Morphology, the science
of organic forms.

morfologico, ca [mor-fo-lo'-he-co, cah], a. Morphologic,
morphological.

morga [more'-gah],/. Indian berries.
morganatico [mor-gah-nah'-te-co], a. Morganatic. V.
MATRIMONIO.

moribundo, da [mo-re-boon'-do, dah], a. Dying, near death.
moriche [mo-ree'-chay], m. An American tree, like the
coconut, useful to mankind.

moriego, ga [mo-re-ay'-go, gah], a. (Prov.) Moorish.
morigeracion [mo-re-hay-rah-the-on'], /. Morigeration,
obedience, obsequiousness, temperance.

morigerar [mo-re-hay-rar'], va. To endeavor to curb or
restrain one's affections and passions; to moderate.

morillo [mo-reel'-lyo], m. 1. (dim.) A little Moor. 2. Andiron.
morir [mo-reer'], vn. 1. To die, to expire. 2. To die, to
perish, to come to nothing. 3. To hanker, to desire
excessively. 4. To perish or be lost for want of anything.
5. (Ferro.) To end (linea). 6. To die down (fuego). Morir
de sed, to die with thirst. Morir de frio, to perish with
cold. Morir ahogado, to drown. Morir de hambre, to
die of starvation. Moria el dia, the day was almost over.
-vr. 1. To go out, to be extinguished or quenched (fuego,
luz). 2. To go numb. Morirse por, to be excessively fond
of. Irse muriendo, to die away gradually. Me moria de
vergiienza, I nearly died of shame. Me moria de miedo.
I was half-dead with fright. Morirse por algo, to be dying
for something. (Yo muero, yo muera; el murio, muriera,
from Morir. V. DORMIR.)

morisco, ca [mo-rees '-co, cah], a. Moorish, belonging to the
Moors.-m. <&/.! . Name given to the Moors who remained
in Spain after its restoration. 2. (Mex.) Quadroon.

morisma [mo-rees'-mah], /. Mohammedan sect, multitude
of Moors.

morisqueta [mo-ris-kay'-tah],/. (coll.) 1. Moorish trick. 2.
Deception, fraud, trick. 3. Rice boiled without salt, the
ordinary food of the Indian natives of the Philippines.

morlaco, ca [mor-lah'-co, cah], a. Cunning, sly, fox (taimado).
m. Sly fox, cunning person.

mormones [mor-mo'-nes], m. pi. Mormons, a sect founded
by Joseph Smith in 1830.

mormullo, mormureo [mor-mool'-lyo, mor-moo-ray'-o],
m. Mutter, murmur a low noise. V. MURMULLO.

mormuraci6n[mor-moo-rah-the-on'],/. V. MURMURACION.
mormurador [mor-moo-rah-dor'] , m. Murmurer ,
detractor.

mormurar [mor-moo-rar'], va. To murmur. V. MURMURAR.
moro, ra [mo'-ro, rah], a. 1. Moorish, belonging to the Moors.
2. In jocular style, it is applied to wine not mixed with water
or christened. 3. Dappled (caballo). -m. & f. 1. Moor, a
native of Africa. 2. Domineering husband (marido). 3. Drug
pusher (vendedor). Haber moros y cristianos, to have a
great scuffle or dispute.
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morocada [mo-ro-cah'-dah],/. Blow given by a ram with its
horn, butt.

morocho, cha [Mo-ro'-cho, chah], a. (Amer.) 1. Fresh,
vigorous, well preserved (persona). 2. Applied to a hard
kind of Indian corn. 3. V. GEMELO.

moron [mo-rone'], m. Hill, hillock.
moroncho, cha [mo-ron'-cho, chah], a. V. MORONDO.
morondanga [mo-ron-dahn'-gah], /. (coll.) Hodge-podge,
medley.

morondo, da [mo-ron'-do, dah], a. Bald (calvo), leafless
(sin hojas).

moronia [mo-ro-nee'-ah], /. A dish made of a variety of
vegetables. V. ALBORONJA.

morosamente [mo-ro'-sah-men-tay], adv. Slowly, tardily.
morosidad [mo-ro-se-dahd'], /. Slowness (lentitud),
tardiness, detention, delay, arrears (atrasos).

moroso, sa [mo-ro'-so, sah], a. Slow (lento), tardy, heavy.
Deudor moroso, slow payer.

morquera [mor-kay'-rah],/. (Bot.) Spanish thyme.
morra [mor'-rah],/. 1. Upper part of the head, top, crown. 2.
Vulgar game with the fingers; odd or even. Andar a la
morra, to come to blows.

morrada [mor-rah'-dah], /. Butting of the heads by two
persons (cabezazo).

morral [mor-rahl'], m. 1. A bag hung to the mouths of mules
or horses out of which they eat when traveling 2. Game-bag
(caza).

morralla [mor-rahl'-lyah],/. 1. Small fry (peces), little fish.
2. Heap or medley of useless things. 3. Rabble (personas).

morrear |>mor-ray-ahr'], va. vn. To kiss.
morreo [mor-ray'-o], m. Kiss.
morrillo [mor-reel'-lyo], m. 1. Pebble. 2. Fat of the nape of
a sheep.

morrina [mor-ree'-nyah],/. 1. Murrain, a disease among
cattle. 2. Sadness, melancholy.

morrion [mor-re-on'], m. 1. Morion, steel helmet. 2. Vertigo,
a disease in hawks.

morro [mor'-ro], m. 1. Anything that is round like the head.
2. Headland, head, bluff. 3. A prominent, overhanging lip.
3. (Aer. Aut.) Nose. 4. Pebble (guijarro). 5. Small rounded
hill (cerro). Beber a morro, to drink from the bottle. Estar
de morros, to be in a bad mood. Poner morro, to look
cross, -a. Purring (gato).

morroncho, cha [mor-ron'-cho, chah], a. (Prov.) Mild, meek,
tame.

morrocotudo, da [mor-ro-cotoo'-do, dah], a. 1. Strong
(fuerte) , stout, solid. 2. Of much importance or
difficulty (dificil). 3. (Cono Sur, Mex.) Big (grande).
4. (And.) Rich ( r ico) . 5. (Cono Sur) Clumsy
(amazacotado).

morrudo, da [mor-roo'-do, dah], a. Blobber-lipped, flap-
mouthed, having prominent lips.

morsa [mor'-sah],/. Walrus, morse, a large marine seal-like
mammal.

mortadela [mor-tah-day'-lah],/. Bologna sausage.
mortaja [mor-tah'-hah],/. 1. Shroud (de muerto), winding-
sheet, grave-clothes. 2. Mortise, a hole cut into wood. 3.
(Amer.) Cigarette paper. (Acad.)

mortal [mor-tahl'], a. 1. Mortal, subject to death (quemuere).
2. Mortal, fatal (herida), deadly (golpe), destructive. 3.
Mortal, deadly (distancia, espera), implacable. 4. One who
has the appearance or symptoms of death.

mortal [mor-tahl'], m. Mortal, human being: commonly used
in the plural.

mortalidad [mor-tah-le-dahd'],/. Mortality, liability to death.
mortalmente [mor-tahl'-men-tay], adv. Mortally.
mortandad [mor-tan-dahd'],/. Mortality, frequency of death;
massacre, butchery.

mortecino, na [mor-tay-thee'-no, nan], a. 1. Dying a natural
death, moribund. 2. Dying away or extinguishing; on the
point of dying. 3. (Low.) Weak (detail), exhausted. Hacer la
mortecina, to feign death. Color mortecino, a pale or deadly

color. La luz mortecina del crepusculo, the fading glow of
twilight,

morterada [mor-tay-rah'-dah],/. 1. Sauce made at once in a
mortar. 2. Quantity of stones thrown out at once by a stone
mortar.

morterete [mor-tay-ray'-tay], m. 1. (dim.) A small mortar. 2.
Piece of wax in shape of a mortar, with a wick in it, to serve
as a lamp: it is placed in a glass with water. 3. (Met.) Hollow
piece of iron used for firing gunpowder at fireworks.

morterico, illo, ito [mor-tay-ree'-co], m. dim. A small mortar.
mortero [mor-tay'-ro], m. 1. Mortar, a piece of ordnance. 2.
Mortar, a vessel in which materials are pounded with a pestle.
3. Mortar, a building cement. Mortero de una bomba de
agua, (Naut.) pump-box of a ship's pump.

morteruelo [mor-tay-roo-ay'-lo], m. 1. (dim.) A small mortar.
2. A kind of game of boys. 3. Fricassee of hog's liver.

mortifero, ra [mor-tee'-fay-ro, rah], a. Death-dealing, fatal.
mortification [mor-te-fe-cah-the-on'],/. 1. Mortification of
the body, by hardships and macerations. 2. Mortification,
gangrene. 3. Mortification, vexation, trouble.

mortificar [mor-te-fe-car'], va. 1. To mortify, to destroy vital
qualities. 2. To mortify, to subdue inordinate passions. 3. To
mortify, to afflict, to disgust, to vex. Estos zapatos me
mortifican, these shoes are killing me. -vr. 1. To mortify, to
gangrene. 2. To mortify, to practice religious severities; to
conquer one's passions.

mortuorio [mor-too-o'-re-o], m. Burial, funeral.-a. Mortuary,
belonging to the dead. Casa mortuoria, house of the
deceased.

morueca [mo-roo-ay'-cah],/. Heap of loose stones.
morueco [mo-roo-ay'-co], m. Ram, a male sheep.
moruno, na [mo-roo'-no, nah], a. Morish, belonging to the
Moors.

morusa [mo-roo'-sah],/. (coll.) Cash, specie; money in hand.
mosa [mo'-sah],/. (Zool.) Moose.
mosaico, ca [mo-sah'-e-co, cah], a. Mosaic. Obra mosaica,
mosaic work.

mosaismo [mo-sah-ees'-mo], m. The Mosaic law or
civilization.

mosca [mos'-cah],/. 1. Fly, a two-winged insect; the house-
fly. 2. (coll.) Cash, specie; money in hand (dinero). 3. An
impertinent intruder. 4. Vexation, trouble. 5. pi. Sparks from
a light (centellas) .6. pi. Exclamation of complaint or surprise.
Mosca de burro, horse-fly. Mosca muerta, hypocrite.
Picarle la mosca, to spend a bad quarter of an hour, to be
disquieted. Sacudir las moscas, to shake off an
incumbrance. Tener la mosca detras de la oreja, to be
wary. For si las moscas, just in case.

moscada [mos-cah'-dah], a. V. NUEZ MOSCADA.
moscarda [mos-car'-dah],/. 1. Gadfly, horsefly. 2. (Prov.)
Eggs of bees.

moscardear [mos-car-day-ar'], vn. (Prov.) To lay eggs as
bees in the cells of their combs.

moscardon [mos-car-done'], m. I . Large gadfly or horsefly.
2. A hornet (abejon). 3 An importuning, sly fellow, a cheat.

moscareta [mos-cah-ray'-tah],/. (Orn.) Fly-catcher.
moscatel [mos-cah-tel'], a. 1. Muscat or muscatel;
musk-flavored: applied to a kind of grape and to the
wine made from them. 2. A tiresome (pesado), ignorant
fellow.

moscella [mos-thayl'-lah],/. V. MORCELLA.
mosco [mos'-co], m. V. MOSQUITO,
moscon [mos-cone'], m. 1. A large fly, a blow-fly. 2. A
hanger-on, a crafty, deceitful fellow.

moscovita [mos-co-vee'-tah], a. Muscovite, Russian.
Moscu [mos-koo], Moscow.
mosqueado, da [mos-kay-ah'-do, dah], a. Spotted
(moteado), painted.-pp. of MOSQUEAR.

mosqueador [mos-kay-ah-dor'], m. 1. Fly-trap, flap for
killing flies. 2. (coll.) Tail of animals.

mosquear [mos-kay-ar'], va. 1. To flap, to frighten flies
away with a flap, to catch flies. 2. To reply with a witticism.
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-vr. (coll.) To become angry or cross (ofenderse); To smell a
rat (sospechar)

mosqueo [mos-kay'-o], m. 1. The act of catching flies or
driving them away with a flap. 2. Annoyance (enfado). 3.
Hassle (lio).

mosquero [mos-kay'-ro], m. Fly-trap.
mosqueruela [mos-kay-roo-ay'-lah],/. Muscadine pear.
mosqueta [mos-kay'-tah],/. White musk-rose.
mosquetazo (mos-kay-tah'-tho], m. Musket-shot.
mosquete [mos-kay*-tay], m. Musket, blunderbuss, an
ancient firearm which was jested upon a crotch to fire it.

mosqueteria [mos-kay-tay-re'-ah],/. 1. A body of
musketeers. 2. The company in the pit of a playhouse.

mosqueteril [mos-kay-tay-reel'], a. (coll.) 1. Belonging to
musketeers. 2. Belonging to the crowd in the pit of a theater.

mosquetero [mos-kay-tay'-ro], m. \. Musketeer, a foot-
soldier. 2. Person who frequents the pit in a playhouse.

mosquil, mosquino, na [mos-keel', mos-kee'-no, nah], a.
Belonging to flies.

mosquita [mos-kee'-tah],/. A small bird of Sardinia in whose
nest the cuckoo lays an egg. Mosquita muerta, hypocrite.
Hacerse la mosquita muerta, to look as if butter would
not melt in one's mouth.

mosquitero, ra [mos-ke-tay'-ro, rah], m. &f. Mosquito bar
or net, a gauze cover hung over a bed, to keep off gnats and
mosquitoes.

mosquito [mos-kee'-to], m. 1. Gnat, mosquito. 2. Tippler.
mostacera [mos-tah-thay'-rah],/. Mustard-pot.
mostacilla [mos-tah-theel'-lyah], /. 1. Sparrow-shot, the
smallest kind of bird-shot. 2. Seed bugle; very small glass,
gold, silver, or steel beads.

mostacho [mos-tah'-cho], m. 1. V. BIGOTE. 2. Spot in the
face, gloom in the countenance.

mostachon [mos-tah-chone'], m. A kind of ginger-bread.
mostachoso, sa [mos-tah-cho'-so, sah], a. Wearing a
mustache.

mostajo [mos-tah'-ho], m. (Bot.) White beam-tree;
mostaza [mos-tah'-thah],/. 1. (Bot.) Mustard. 2. Mustard-
seed. 3. Fine shot.

mostazo [mos-tah'-tho], m. (Bot.) Mustard; a plant. 2. (Aug.)
Strong, thick must.

mostear [mos-tay-ar'], vn. 1. To yield must (uvas). 2. To put
must into vats or earthen jars to ferment. 3. To mix must
with old wine, in order to revive it. V. REMOSTAR.

mpstela [mos-tay'-lah], /. (Prov.) Sprig or twig of vines.
mostelera [mos-tay-lay'-rah], /. Place where the sprigs or
twigs of vines are laid up.

mostellar [mos-tel-lyar'], m. A tree having a white hard wood
and a fleshy-red fruit.

mostillo [mos-teel'-lyo], m. 1. Cake made of must and other
ingredients. 2. Sauce made of must and mustard.

mosto [mos'-to], m. I . Must, the pressed juice of the grape
not yet fermented. 2. Stum, must, new wine.

mostrable [mos-trah'-blay], a. That which may be shown.
mostrado, da [mos-trah'-do, dah], a. Accustomed,
habituated, inured.-pp. Of MOSTRAR.

mostrador, ra [mos-trah-dor', rah], m. &f. 1. Demonstrator,
one who demonstrates, one who shows.-m. 2. Pointer, hand
of a clock or watch (reloj). 3. Counter, the table of a shop
(tienda).

mostrar [Mos-trar'], va. 1. To show, to exhibit, to view, to
point out (senalar), to lay before. 2. To show, to establish, to
prove, to explain (explicar), to expound, to demonstrate
(demostrar). 3. To show or make a thing appear what it is
not, to feign, to dissemble. 4. To show any quality of the
mind. Mostrar en pantalla, (Comput.) to display, -vr. To
appear, to show oneself. Se mostro muy amable. he was
very kind. No se muestra muy imaginativa, she does not
seem to be very imaginative. (Yo maestro, yo muestre, from
Mostrar. V. ACORDAR.)

mostrenco, ca [mos-tren'-co, cah], a. 1. Strayed, having no
owner (sin dueno). 2. Vagabond, vagrant: applied to a stroller

without house or home. 3. Dull, ignorant, stupid. 4. (Prov.)
Fat (gordo), bulky. Bienes mostrencos, goods which have
no known owner.

mota [mo'-tah],/. 1. A small knot on cloth, which is taken
off with burling irons or scissors (nudillo en pano). 2. A bit
of thread or anything similar sticking to clothes. 3. Mote,
small particle of matter.4. A slight defect or fault. 5. Bank or
mound of earth. 6. Quota of each sailor to a common fund
for subsistence stores, when the crew of a merchant vessel
join together in trading. 7. Speck, tiny piece (particula). 8.
Dot (dibujo). 9, (Agr.) Ridge, boundary mark (mojon). 10.
(LAm.) Lock of wavy hair (pelo). 11. (And. Carib. Mex.)
Powder stuff (borla). 12. (Mex. Bot.) Marijuana plant (droga).
Mota de polvo, speck of dust. No hace mota de aire, there
isn't a breath of air.

motacilla [mo-tah-theel'-lyah],/. VAGUZANIEVE.
mote [mo'-tay], m. 1. Motto or sentence added to a device,
or prefixed to anything written. 2. Nickname (apodo). 3.
(Peru, Bol.) Popcorn.

niotear [mo-tay-ar'], vn. To speckle, to mark with spots.
motejador, ra [mo-tay-hah-dor', rah], m. &f. Mocker, scoffer,
censurer.

motejar [mo-tay-har'], va. To censure, to ridicule, to
nickname.

motero [mo-tay'-ro], m. motorcyclist, motorcycle maniac.
motete [mo-tay'-tay], m. Motet or motetto, a short musical
composition to be sung in church.

motil [mo-teel'], m. V. MOCHIL.
motilar [mo-te-lar'], va. To cut the hair, to crop.
motilon, na [mo-te-lone', nah], a. Poor, indigent, -m. (coll.)
Lay-brother of a religious order.

motin [mo-teen'], m. Mutiny, insurrection, riot (disturbio).
motita [mo-tee'-tah],/. A small bit of thread sticking to cloths.
motivar [mo-te-var'], va. 1. To give a reason for
anything, to assign a motive (causar). 2. To explain
(explicar).

motive [mo-tee'-vo], m. 1. Motive, cause, reason,
occasion, impulse. 2. Motif, motive, or theme in a musical
composition. Motive de divorcio, grounds for divorce.
For cuyo motive, for which reason. For motives de
salud, for reasons of health.

motivo, va, a. Motive, moving, causing motion, having the
power to move. De su motivo, of one's own accord. Con
motivo de, owing to, by reason of.

mote [mo'-to],/. Motorbike; scooter (escuter).
motocicleta [mo-to-the-clay'-tab],/. Motorcycle.
motociclismo [mo-to-the-clees'mo], m. Motorcycling.
motocilista [mo-to-the-clees'-tah], m &f. Motorcyclist.
moto-cross [mo'-to-cross], m. Moto-cross.
motolita [mo-to-lee'-tah],/. V. AGUZANIEVE.
motolito, ta [mo-to-lee'-to, tah], Motolotico, ca, a. Easily
deceived, ignorant.

moton [mo-tone'], m. (Naut.) Block, pulley, tackle for ropes
to run in. Moton sencillo, single-block. Moton de gancho,
hook-block. Motones, (Naut.) pulleys with sheaves.
Motones herrados, iron-bound blocks.

motonave [mo-to-nah'-vay],/. Motor ship.
motoneria [mo-to-nay-ree'-ah],/. (Naut.) Blocks and pulleys
in ships.

motonero [mo-to-nay'-ro], m. Block-maker.
motor, ra [mot-tor', rah], a. Motor, motive causing motion.
-m. Motor, a prime mover, particularly an electrical
machine. Motor de aviacion, aircraft engine. Motor
delantero, front-mounted engine. Motor diesel, diesel
engine.

motorismo [mo-to-rees'-mo], m. Motorcycling.
motorista [mo-to-rees'-tah], m. 1. (LAm.) Motorman. 2.
Motorcyclist (motociclista).

motorizado [mo-to-re-thah'-do], a. Motorized.
motril [mo-treel], m. V. MOCHIL.
motriz [mo-treeth'], a. Motor, motive, moving cause. Fuerza
motriz, moving cause.
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movedizo, za [mo-vay-dee'-tho, thah], a. 1. Movable, easily
moved (movible). 2. Variable, unsteady (poco seguro),
inconstant, shifting (arenas).

movedor, ra [mo-vay-dor', rah], m. & f. Mover, motor,
exciter, occasioner.

movedura[mo-vay-doo'-rah],/. V. MOVIMIENTO.
mover [mo-verr'], va. 1. To move, to put in motion (objeto).
2. To move, to prevail upon, to persuade, to induce. 3. To
move, to stir passion, to touch pathetically, to cause or give
occasion to. 4. To move, to stir up (descontento), to put into
commotion. 5. To move, to excite, to commence a thing. 6.
To move, to inspire (inspirar). El agua mueve la rueda, the
water turns the wheel. Mover a uno a hacer algo, to move
somebody to do something, -vn. 1. (Arch.) To spring an
arch. 2. To bud, to begin to sprout. 3. To miscarry, to have an
abortion, -vr. 1. To move, to be in a state of changing place,
to walk. 2. To move, to have vital action. 3. To move, to go
forward. Hay que moverse, we must get a move on. (Yo
muevo, yo mueva. V. MOVER.)

movible [mo-vee'-blay], a. I . Movable (no fijo), locomotive.
2. Variable.

niovida [mo-vee'-dah],/. 1. Move (ajedrez). 2. (Pol.)
Movement. 3. Thing (asunto), affair, business; gathering
(concentration); happening (acontencimiento). La movida
cultural, the cultural scene.

movido [mo-vee'-do], a. 1. Blurred (movimiento de camara).
2. Active (persona); restless (inquieto). 3. (And. CAm. Cono
Sur) Soft-shelled (huevo). 4. (And. CAm. Cono Sur) Weak,
feeble (debil).

moviente [mo-ve-en'-tay],/7a. & a. Moving, motory.
movil [mo'-veel], a. Movable, capable of moving or of being
moved.-m. Mover, motor.

movilidad [mo-ve-le-dahd'],/. 1. Mobility, movableness,
aptitude to be moved. 2. Mobility, inconstancy, unsteadiness,
levity.

movilizacion [mo-ve-le-thah-the-on'],/. Mobilization.
movilizar [mo-ve-le-thar'], va. 1. To put in movement. 2. To
mobilize (organizar), to make ready for active service.-vr. 1.
To be set in motion. 2. To be mobilized, to go into active
service.

movimiento [mo-ve-me-en'-to], m. 1. Movement, motion,
moving, shake (negando), nod (asintiendo). Movimiento
continuo, perpetual motion. Estar en movimiento, to be in
motion. 2. Commotion, disturbance, sedition, revolt. 3.
(Arch.) V. ARRANQUE. 4. Movement; activity; bustle
(bullicio). Una tienda de mucho movimiento, a busy shop.
5. (Liter. Teat.) Action. 6. Tempo (compas). 7. Change,
alteration (emociones). Movimiento de animo, perturbation.

moya [mo'-yah],/. (Amer. Colom.) A small, unglazedjarfor
boiling salt.

moyana [mo-yah'-nah],/. 1. A small culverin. 2. (coll.) Lie,
falsehood. 3. Bread made of bran for feeding dogs.

moyo [mo'-yo], m. 1. Liquid measure of about 32 gallons or
129 liters. 2. Number of tiles fixed at 110.

moyuelo [mo-yoo-ay'-lo], m. Grits, pollard, coarse meal.
moza [mo'-thah],/. 1. Girl, a maid-servant engaged to do all
kinds of work. Moza de fortuna, prostitute. Moza de
servicio, domestic servant. 2. A clothes-pounder, used to
beat linen when it is being washed. 3. Last or conquering
game.

mozalbete, mozalbillo [mo-thal-bay'-tay, mo-thal-beel'-lyo],
m. A lad, a beardless youth.

mozallon [mo-thahl-lyone'], m. A young, robust laborer.
mozcorra [moth-cor'-rah],/. (Vulg.) A common prostitute.
mozo, za [mo'-tho, thah], a. 1. Young, youthful (joven). 2.
Applied to any unmarried person (soltero).

mozo [mo'-tho], m. 1. Youth, a young man, a lad. 2. Man-
servant engaged to do all kinds of work in the house. 3.
Bachelor, a man unmarried. 4. (coll.) Fellow. 5. Waiter. Mozo
de caballos. groom, horse-boy. 6. Dumbwaiter. Mozo de
estacion, porter. Buen mozo, handsome lad.

mozon [mo-thone'], m. aug. A robust young man.

mozuela [mo-thoo-ay'-lah],/. dim. 1. A very young lass or
woman: sometimes applied in contempt. 2. (Vulg.) A
prostitute.

mozuelo [mo-thoo-ay'-lo], m. dim. A very young man
or lad.

mozuelo, la [mo-thoo-ay'-lo, lah], a. dim. Young, youthful.
mu [moo],/. A child's word for sleep. 2. No paso ni mu,
nothing at all happened.

muare [moo-ah-ray'], m. Moire (tela).
mucamuca [moo-cah-moo'-cah], /. (Peru.) V. ZORRA
MOCHILERA.

muceta [moo-may'-tan], /. 1. Part of the dress worn by
bishops when officiating. 2. A short cape worn by doctors.

mucilaginoso, sa [moo-the-lah-he-no'-so, sah], a.
Mucilaginous, slimy.

mucilago (Acad.), or mucilago [moo-thee'-lah-go], m.
Mucilage, a solution of gum; any viscous or slimy body.

mucina [moo-thee'-nah], /. Mucin, an alkaline glutinous
fluid.

muciparo, ra [moo-thee'-pah-ro, rah], a. Muciparous,
secreting mucus.

mucol [moo-cole'], m. Mucilage considered as anexcipient.
mucor [moo-cor'], m. Mucor, mouldiness.
mucosidad [moo-co-se-dahd'],/ Mucosity, mucilaginousness.
mucoso, sa [moo-co'-so, sah], a. Mucous, slimy, viscous,
mucilaginous.

mucronato, ta [moo-cro-nah'-to, tah], a. Mucronate, tipped
with a sharp point.

mucura [moo'-coo-rah],/. A kind of pitcher or ewer used in
Venezuela among Indians.

muchachada [moo-chah-chah'-dah], /. A boyish trick, a
girlish trick, gaiety.

muchachear [moo-chah-chay-ar'], vn. To act in a boyish or
childish manner, to fumble or play childishly.

muchacheria [moo-chah-chay-ree'-ah],/. 1. Boyish trick.
2. Clamorous noise made by a crowd of boys.

muchachez [moo-chah-cheth'], /. Childhood; puerility;
boyhood.

muchacha [moo-chah'-chah],/. Girl; lass, child.
muchacho [moo-chah'-cho], m. I . Boy (chico), lad; servant
(criado). 2. (LAm.) Clamp (abrazadera), holdfast; (Cono
Sur) shoeborn (zapato); miner's lamp (lampara). -a. Boyish,
girlish, childish.

muchedumbre [moo-chay-doom'-bray],/. Multitude, many,
a great number; plenty, abundance, much.

muchisimo, ma [moo-chee'-se-mo, mah], a. Superlative of
MUCHO. Very much, very large; a great deal.

mucho, cha [moo'-cho, chah], a. Much, large in quantity,
long in time, many in number; abundant, plentiful. No es
mucho, it is no wonder. Mucho tiempo, a long time. Hace
mucho calor, it's very hot. Es mucha mujer, what a woman
she is! Hay muchos conejos, there are lots of rabbits. Tengo
mucho que hacer, I have lots to do. -adv. Much, in a great
degree; excessively, by far, often, long (tiempo): to a certain
degree. Mucho menos, much less. Correr mucho, to run
fast. Con mucho el mejor, far and away the best. Es mucho
dificil, (Mex.) it's jolly difficult.

muda [moo'-dah],/. 1. Change, alteration. 2. Change of
linen. 3. The act and time of moulting (temporada) and
shedding feathers. 4. A transition of the voice in boys who
come to maturity. 5. Roost of birds of prey. 6. A cosmetic.
Estar en muda, to keep silence in company.

mudable [moo-dah'-blay], a. Changeable, variable, mutable,
fickle (de caracter), light.

mudamente [moo'-dah-men-tay], adv. Silently, tacitly,
mutely.

mudanza [moo-dahn'-thah], /. 1. Alteration, change;
mutation, commutation. 2. Removal from place to place. 3.
Inconstancy, levity. 4. Certain number of motions in a dance.
Estar de mudanza, to be moving.

mudar [moo-dar'], va. 1. To change (cambiar), to put one
thing in place of another, to remove, to deviate. 2. To change,
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to cause alteration, to vary, to alter. 3. To change one thing
for another, or to quit something for the sake of another. 4.
To shed the feathers, to moult. 5. To change the voice: applied
to boys who come to maturity. 6. To change, to vary in a
moral sense; to mend the disposition. Me van a mudar la
pluma, they 're going to change the pen for me. Le mudan
las sabanas todos los dias, they change his sheets every
day. -vr. 1. To change, to undergo change. 2. To change the
sentiments and manners. 3. To shift, to dress in fresh linen
or clothes. 4. To move into another house (casa). 5. (coll.)
To wander from the topic of conversation.

mudejar [moo-day'-har], a. & m. pi. Used of a Mohammedan
who, without changing his religion, became a subject of
Christian sovereigns.

mudez [moo-deth'],/. Dumbness; impediment of speech.
mudo, da [moo'-do, dah], a. Dumb, silent (callado), still,
mute. Quedarse mudo de asombro, to be dumbfounded.
Quedarse mudo de envidia, to be green with envy.

roue, muer [moo-ay', moo-err'], m. Tabby, moire, watered
silk.

mueblaje [moo-ay-blah'-hay], m. Fitment, collection of
furniture.

mueble [moo-ay'-blay], m. 1. Any movable piece of furniture.
Mueble combinado, piece of unit furniture, -pi. Movable
goods, chattels, furniture, household stuff. 2. (Mex.) Car
(coche).

mueblista [moo-ay-blees'-tah], m. Furniture dealer, furniture
maker.

mueca [moo-ay'-cah],/. Grimace, wry face, grin.
muedin [moo-ay-deen'], m. Muezzin, one who calls the
Mohammedan faithful to prayer. V. ALMUEDANO.

muela [moo-ay'-lah],/. 1. In cornmills, runner, the upper
millstone (de molino). 2. Grindstone (de afilar), whetstone.
3. Water sufficient to set a mill in motion. 4. Hill, hillock;
any artificial mound 5. Track or circle made with anything.
6. Grinder, one of the back teeth, molar teeth. Al que le
duele la muela, que se la saque, it is none of my business.
Dolor de muelas. toothache.

muellaje [moo-el-yah'-hay], m. Wharfage, dockage, a harbor
tax.

muelle [moo-el'-lyay], a. 1. Tender, delicate (delicado), soft
(blando). 2. Licentious luxurious.-m. 1. Spring, an elastic
body (elastico). 2. Regulator, a small spring which regulates
the movements of a watch. 3. (Naut.) Mole, pier; jetty; quay,
wharf; a place in a seaport for shipping goods, etc.

muellear [moo-el-yay-ar'], vn. To bear against, to prop. A
word much used by type-founders.

muellemente [moo-ayl'-lyay-men-tay], adv. Tenderly, gently,
softly.

muerdago [moo-err'-dah-go], m. (Bot.) Mistletoe.
muermera [moo-er-may'-rah],/. (Bot.) Common virgin's-
bower; traveler's-joy.

muermo [moo-err'-mo], m. Glanders, a contagious disease
in horses, affecting the nose and accompanied by a pustular
eruption.

muermo [moo-ayr'-mo], a. (Esp.) Boring (pesado); wet
(debil), indecisive; slow (lento), -m & f. Crashing bore
(pesado); drip, wet fish (debil); dolt (tonto). -m. Boredom
(aburrimiento); blues (depresion).

muermoso, sa [moo-er-mo'-so, sah], a. Snoring, breathing
with difficulty; glandered.

muerte [moo-err'-tay],/. 1. Death, the extinction of life. 2.
Death, murder (homicidio), assassination (asessinato), the
act of killing unlawfully. 3. Death, image of mortality,
represented by a skeleton. 4. A violent affection that cannot
be borne, labor, difficulty, severe affliction. Muerte civil,
(1) (Law.) civil death. (2) (coll.) A miserable and painful
life. Buena muerte, a good end, the contrite death of a
person. Bajo pena de muerte, on pain of death. Hasta la
muerte, until death. A muerte o a vida, kill or cure, at all
risks. Tomarse la muerte por su mano, to imperil one's
life, health, or welfare against good advice. Muerte subita,

sudden death. Bar muerte a, to kill. Luchar a muerte, to
fight to the death. Un susto de muerte, a terrible fright.

muerto [moo-err'-to], m. 1. Corpse (cadaver), a dead body.
2. (Naut.) The standing part of a running rope.-/?/. 1. Stripes,
strokes, blows. 2. (Naut.) Ground-ways.

muerto, ta [moo-err'-to, tan], a. & pp. irr. of MORIR. 1.
Dead, extinguished, lifeless. 2. Languid, faded (colores). 3.
Slaked (cal). Mas muerto que vivo, half-dead. No tener
donde caerse muerto, to be utterly destitute. Estar muerto
de cansancio, to be dead tired. Estar muerto de hambre,
to be dying of hunger.

muesca [moo-ays'-cah],/. 1. Groove cut in the staves of
casks and baskets, in which the bottoms and headpieces are
fixed; hack, nick, mortise. 2. An empty or void space. V.
MELLA. 3. Dove-tail scarf.

muestra [moo-ays'-trah],/. 1. A small sample of cloth. 2.
Outer piece of cloth where the stamp of the maker is put. 3.
A shop sign (de tienda). 4. Any indicative sign or
demonstration of a thing (demostracion). 5. Specimen,
design, model (pauta), copy. 6. Clock which does not strike
(reloj). Es muestra de carifio, it is a token of affection.
Muestra gratuita, free sample. Muestra representativa,
cross-section sample.

muestrario [moo-es-trah'-re-o], m. Samples, set of samples.
nuifla [moo'-flah], /. Muffle, an earthen cover placed over
tests and coppels in the assaying of metals, muflas, thick
winter gloves, which serve instead of a muff.

mufti [moof'-te], m. Muft i , the high-priest of the
Mohammedans.

mugido [moo-hee'-do], m. The lowing of an ox, cow,
or hull.

mugil [moo'-heel], m. Mullet. V. MUJOL.
mugir [moo-heer'], vn. To low, to moo (vaca), to bellow like
an ox.

mugre [moo'-gray],/. Grime, dirt, or filth which sticks to
clothes and other things.

mugriento, ta [moo-gre-en'-to, tab], a. Greasy, dirty, filthy,
grimy.

mugron [moo-grone'], m. Sprig or shoot of a vine.
muguete [moo-gay"-lay], m. Lily of the valley.
nuijer [moo-herr'],/. 1. Woman, the female of the human
race. Ser mujer, to be a woman, to have attained the age of
puberty. 2. Wife (esposa), mate. Mujer de su casa or mujer
de gobierno, housewife, a woman skilled in female business.
Mujer varonil, a manly woman. Ser muy mujer, to be very
feminine. Mujer fatal, femme fatale.

mujeracha [moo-hay-rah'-chah],/. (coll.) A coarse woman
of the lowest class.

mujercilla [moo-her-theel'-lyah],/. A worthless woman: jade,
hussy; a strumpet.-m. Hilding, a sorry, paltry, cowardly
fellow.

mujeriego, ga [moo-hay-re-ay'-go, gah], a. 1. Feminine,
womanly, belonging to women. 2. Womanish, given to
women.-m. Womankind; all the women of a place.

mujeril [moo-hay-reel'], a. Womanish, womanly, feminine.
mujerilmente [moo-hay-reel'-men-tay], adv. Effeminately.
mujerio [moo-hay-ree'-o], m. A gathering of women.
mujerona [moo-hay-ro'-nah], /. aug. A stout woman; a
matron.

mujerzuela [moo-hayr-thoo-ay'-lah],/. Whore.
mula [moo'-lah],/. 1. She-mule. 2. A kind of thick soled
shoe. 3. A certain Moorish vessel. 4. (Mex.) Trash, junk,
unsaleable goods (trastos). 5. (CAm.) Shame (verguenza).
6. (And.) Pipe (pipa). 7. (And.) Idiot (idiota). 8. (Mex.)
Tough guy (duro). 9. (Cono Sur) Lie (mentira); trick
(engano).

muladar [moo-lah-dar'], m. 1. Place where the dirt and
sweepings of houses are put. 2. Dung-heap: rubbish heap.
3. Anything very dirty or infectious.

muladi [moo-lah-dee'], a. Renegade Spanish Christian who
lived among the Moors.

mular [moo-lar'], a. Belonging to mules.
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mulatero [moo-lah-tay'-ro], m. Muleteer, mule-driver; a mule-
boy.

mulato, ta [moo-lah'-to, tah], a. Mulatto, tawny.-n. Mulatto,
the offspring of a white person and a black person.

muleo, muleolo [moo'-lay-o, moo-lay'-o-lo], m. Name of a
pointed, purple-colored footwear used among the Roman
patricians.

mulero [moo-lay'-ro], m. Mule-boy, who takes care of mules
employed in agriculture; a muleteer.-a. Applied to a horse
fond of mules.

muleta [moo-lay'-tah],/. 1. A young she-mule, not yet trained
to work. 2. Crutch, prop, support (para andar). 3. An
instrument of rope-makers. 4. V. MULETILLA.

muletada [moo-lay-tah'-dah],/. Herd of mules.
muletero [moo-lay-tay'-ro],/M. Muleteer, mule-driver.
muletilla [moo-lay-teel'-lyah], /. 1. Word or phrase often
repeated inadvertently in talking. 2. A wand or rod. 3. A rod
with a cape (commonly red) which the bullfighter uses to
provoke the bull when he is about to kill it. 4. A passementerie
button (boton). 5. A cane (baston), the head of which forms
a kind of crutch.

muleto [moo-lay'-to], m. A young he-mule not yet broken.
mulilla [moo-leel'-lyah],/. dim. of MULA.
mulla [mool'-lyah],/. The act of digging around vines.
mullida [mool-yee'-dah], /. Ridge of soil between furrow
and furrow.

mullido [mool-yee'-do], m. A soft cushion, or pillow.
mullidor, ra [mool-lye-dor', rah], m. & f . . 1. Bruiser,
mollifier. 2. V. MUNIDOR.

mullir [mool-lyeer'], va. 1. To beat up anything, in order to
make it soft and spongy (ablandar). Mullir la cama, to beat
up the bed. 2. To call, to convene. V. MUNIR. 3. To adopt
proper measures for attaining one's purpose. 4. To dig about
the roots of vines and trees.

miilo [moo'-lo], m. Mule.
mulso, sa [mool'-so, sah], a. Of mixed honey and sugar.
mult a [mool' -tah], /. 1. Fine, ticket (aparcamiento). 2. A
wild fruit-tree of Puerto Rico.

multar [mool-tar'], va. To penalize, to fine, or impose a fine.
multicaule [mool-te-cah'-oo-lay], a. (Bot.) Multicauline,
having many stems.

multicoloro, ra [mool-te-co-lo'-ro, rah], a. Many-hued,
many-colored.

multifacetico, ca [mool-te-fah-thay'-te-co, can], a. With many
phases.

multifloro, ra [mool-te-flo'-ro, rah], a. Many-flowered.
multiforme [mool-tee-for'-may], a. Multiform.
multigrado [mool-te-grah'-do], a. Multigrade (aceite).
multigrafo [mool-tee'-grah-fo], m. Multigraph.
multilatero, ra [mool-te-lah'-tay-ro, rah], a. Multilateral.
multimillonario, ria [mool-te-mil-lyo-nah'-re-o, ah], m. &
f. Multimillionaire.
multinomio, mia [mool-te-no'-me-o, ah], a. (Alg.)
Polynomial.

multiple [mool'-te-play], a. Multiple, complex; opposed to
simple.

multiplexor [mool-te-plec-sor]. (Comput.) Multiplexor.
multiplicable [mool-te-ple-cah'-blay], a. Multiplicable,
multipliable.

multiplication [mool-te-ple-cah-the-on'],/. Multiplication.
multiplicador, ra [mool-te-ple-cah-dor', rah], m. & f.
Multiplier; multiplicator.

multiplicando [mool-te-ple-cahn'-do], m. (Arith.)
Multiplicand.

multiplicar [mool-te-ple-car'], va. & vr. To increase, to
multiply.

multiplice [mool-tee'-plee-thay], a. Multiple; multiplex.
multiplicidad [mool-te-ple-the-dahd'],/. Multiplicity.
multiple, pla [mool'-te-plo, plah], a. Multiple, exactly
divided by another quantity. V. MULTIPLICE.

multiprocesador [mool-te-rpo-thay-sah-dor]. (Comput.)
Multiprocessor.

multitud [mool-te-tood'],/. Multitude, a great number, crowd
(gente). V. MUCHEDUMBRE. La multitud, the multitude,
the mass.

multitudinario [mool-te-too-de-nah'-re-o], a. Massive; big
(reunion); mass (manifestacion).

multiuso [mool-te-oo'-so], a. For many uses.
multivalvo, va [mool-te-vahl'-vo, vah], a. (Con.) Multivalve:
applied to a class of shell-fish.

mumiforme [moo-me-for'-may], a. Mummiform; like a
mummy.

mundanalidad [moon-dah-nah-le-dahd'],/. Worldliness.
mundano, na [moon-dah'-no, nah], a. 1. Mundane, worldly
(del mundo). Mujer mundana, common prostitute. 2.
Society (de aha sociedad). Son gente muy mundana,
they 're high society people.

mundial [moon-de-ahl'], a. Worldwide; universal. Las
comunicaciones mundiales, world communications.

mundialmente [moon-de-ahl'-men-tay], adv. Throughout the
world.

mundificar [moon-de-fe-car'], va. To cleanse, to make clean.
mundificativo, va [moon-de-fe-cah-tee'-vo, vah], a.
Mundificant, cleansing.

mundillo [moon-deel'-lyo], m. 1. An arched frame put over
braziers to dry or air linen. 2. Cushion on which bone-lace
is made. 3. Warming-pan. 4. World circle.

mundo [moon'-do], m. 1. World, the collective idea of all
bodies whatever; terrestrial sphere, globe. 2. (coll.) Great
multitude, great quantity. 3. (Met.) The manners of men;
worldly desires and practices. 4. A dissipated life. El
nuevo mundo, North and South America. El otro
mundo, the next world, the world to come. No ser de
este mundo, to live retired from the world, to be very
innocent and simple. Ver mundo, to travel. Medio
mundo, many people. Desde que el mundo es mundo,
from the beginning of time. Echar al mundo, to create.
Echarse al mundo, to plunge into dissipation. Echar
del mundo, to banish from society, to send to Coventry.
No caber en el mundo, to be inflated with pride. Ponerse
el mundo por montera, to care nothing for what people
will say. Tener mundo or mucho mundo, to be acute,
not easily deceived. En todo el mundo, everywhere. El
mundo es un panuelo, it's a small world.

municion [moo-ne-the-on'],/. 1. Munition or ammunition,
materials for war (balas etc.); war-like stores. 2. Charge of
fire-arms. Botas de municion, army boots.

municionar [moo-ne-the-o-nar'], va. To supply with
ammunition or war-like stores.

municipal [moo-ne-the-pahl'], a. Municipal, corporate.
municipalidad [moo-ne-the-pah-le-dahd'],/. Municipality;
town council, the governing board of a city.

municipe [moo-nee'-the-pay], m. Citizen, denizen; member
of a corporation.

municipio [moo-ne-thee'-pe-o], m. 1. Place which enjoys
the rights and privileges of a city. 2. Corporation
(ayuntamiento).

munificencia [moo-ne-fe-then'-the-ah], /. Munificence,
liberality.

munificentisimo, ma [moo-ne-fe-then-tee'-se-mo, mah], a.
super, of MUNIFICO.

munifico, ca [moo-nee'-fe-co, cah], a. Munificent, liberal.
muneca [moo-nyay'-cah],/. 1. The wrist. 2. A doll (de nifia).
Muneca de trapo, rag doll. 3. A small bundle of medicinal
ingredients put into a decoction. 4. (Cono Sur) Pull, influence.
-pi. In the mint, the screws that pinch the coin, and give it the
due thickness.

muneco [moo-nyay'-co], m. I . Puppet (titere), representing
a male figure (figura), doll (juguete). 2. A soft, effeminate
fellow. 3. Puppet (instrumento). 4. Pretty little boy (nino).
5. Row (Ho).

muneira [moo-nyay'-e-rah],/. A popular dance of Galicia.
munequear [moo-nyay-kay-ar'], va. To play with the wrist
in fencing.
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munequera [moo-nyay-kay'-rah],/. Bracelet, an ornament for
the wrist of dolls.

munequeria [moo-nyay-kay-ree'-ah],/. Excessive fondness
for clothes and ornaments.

munidor [moo-nye-dor1], m. 1. Handle of a corporation or
confraternity; apparitor, messenger. 2. (Amer.) Undertaker.

munir [moo-nyeer'], va. To summon (convocar), to call to a
meeting.

munon [moo-nyone'], m. 1. Brawn, the fleshy part of the
body. 2. Stump of an amputated arm or leg. 3. Trunnion of
a cannon; gudgeon, lug, swing-block.

munonera [moo-nyo-nay'-rah],/ Trunnion-plate, trunnion-
socket, (Mech.) gudgeon-socket.

murajes [moo-rah'-hes], m. A medicinal herb of pungent
taste.

mural [moo-rahl'], a. Mural, belonging to walls.
muralla (moo-rahl'-lyah],/. Rampart which surrounds a place;
wall.

murar [moo-rar'], va. To wall, to surround with a rampart.
murciano, na [moor-the-ah'-no, nah], a. Murcian, of Murcia.
murcielago [moor-the-ay'-lah-go], m. (Zool.) The bat.
murena [moo-ray'-nah],/. A kind of eel. V. MORENA.
murga [moor'-gah],/. 1. V. ALPECHIN. 2. Street musicians
who play for a gratuity. 3. Bore, nuisance (lata).,Dar la
murga, to be a pain.

muriatico, ca [moo-ree-ah'-te-co, cah], a. (Chem.) Muriatic.
muriato [moo-re-ah'-to], m. (Chem.) Muriate.
murice [moo'-re-thay], m. 1. Porcelain shell-fish; generic
name of sea-shells which end in a straight canal; murex,
Tyrian purple. 2. (Poet.) Purple.

murido, da [moo'-re-do, dah], a. Mouse like.
murmujear [moor-moo-hay-ar'], va. To murmur, to mutter.
murmullar [moor-mool-lyar'], vn. (Prov.) V. MURMURAR,
2d def.

murmullo [moor-mool'-lyo], m. 1. Muttering, mumbling in
speaking. 2. Murmuring (susurro), purling.

murmuracion [moor-moo-rah-the-on'],/. Backbiting, privy
calumny, slander, gossiping, obloquy.

murmurador, ra [moor-moo-rah-dor', rah], m. & f.
Murmurer, detractor, backbiter (criticon). -a. Gossip
(chismoso); backbiting (criticon).

murmurar [moor-moo-rar ' ] , va. 1. To murmur
(persona), to purl, to flow gently (corriente). 2. To
murmur, to grudge, to grumble, to mutter (quejarse).
3. To backbite, to censure an absent person. 4. To rustle
(hojas, viento), to hum (abejas, multitud). Siempre
estan murmurando del jefe, they're always grumbling
about the boss.

murmurio [moor-moo'-re-o], m. The purling or murmuring
of a stream.

muro [moo'-ro], m. Wall. V. PARED and MURALLA.
murria [moor'-re-ah],/. 1. Heaviness of the head, lowness
of spirits, melancholy, mumps, reverie, spleen. 2. A former
astringent medicament.

murrino, na [moor-ree'-no, nah], a. Applied to a cup or
vase much esteemed in old times.

murrio, ria [moor'-re-o, ah], a. Sad, melancholy.
murta [moor'-tah],/. Myrtle. V. ARRAY AN and MIRTO.
murtal [moor-tahl'], m. Grove of myrtles.
murtilla, murtina [moor-teel'-lyah, moor-tee'-nah],/. (Bot.)

1. A shrub growing in Chile. 2. The fruit of the same shrub.
3. The fruit of the myrtle.

murton [moor-tone'], m. Myrtle-berry the fruit of myrtle.
murucuya [moo-roo-coo'-yah], /. (Bot.) Purple passion-
flower.

murueco [moo-roo-ay'-co], m. V. MORUECO.
mus [moos], m. A card game.
musa [moo'-sah],/. 1. Muse, the goddess of poetry. 2.
Poetic genius. 3. Musa, Latin name of the plantain and
banana trees.

musarana [moo-sah-rah'-nyah],/. 1. Fetid shrew-mouse. 2.
Spirit, ghost, hobgoblin. 3. Any insect or small animal;

vermin. (Fig.) Pensar en las musaranas, to go wool-
gathering.

muscardina [moos-car-dee'-nah],/. Muscurdin(e), a disease
of silkworms due to a fungus.

muscaria, or muscicapa [moos-calf-re-ah, moos-thee'-cah-
pah],/. (Om.) Fly-catcher.

muscido, da [moos'-the-do, dah], a. Like a fly.
muscivoro, ra [moos-thee'-vo-ro, rah], a. Devouring flies;
fly-catching.

musco [moos'-co], m. Moss.
musco, ca [moos'-co, cah], a. Chestnut color.
muscosidad [moos-co-se-dahd'], /. Mossiness.
musculado, da [moos-coo-lah'-do, dah], a. (Met.) Muscular,
brawny.

muscular [moos^coo-lar'], a. Muscular.
musculatura [moos-coo-lah-too'-rah], /. Musculature, the
entire muscular system.

musculo [moos'-coo-lo], m. 1. Muscle, a fleshy fibre
susceptible of contraction and relaxation. 2. Whale of a
prodigious size.

musculoso, sa [moos-coo-lo'-so, sah], a. Muscular, full of
muscles.

muselina [moo-say-lee'-nah],/. Muslin, fine cotton cloth.
Muselina fina estampada, French jaconet muslin.

museo [moo-say'-o], m. 1. Museum, a place set apart for the
study of the sciences and arts. 2. Repository of learned
curiosities. Museo de arte, art gallery.

muserola [moo-say-ro'-lah], /. The noseband of a horse's
bridle.

musgano [moos-gah'-nyo], m. 1. Shrew-mouse. V.
MUSARANA. 2. Large field-spider.

musgo [moos'-go], m. Moss.
musgoso, sa [moos-go'-so, sah], a. 1. Mossy. 2. Moss-
covered.

musica [moo'-se-cah],/. 1. Music, the science of harmonical
sounds. 2. Music, instrumental or vocal harmony. 3.
Harmony, or melody modulated sound. 4. Company of
musicians." 5. A musical composition. 6. Written sheets of
music. 7. Music: applied by antiphrasis to a dissonant sound.
Musica de campanas. chimes. Musica celestial, fine talk.
Musica de fondo, background. Irse con la musica a otra
parte, to take one's troubles elsewhere.

musical [moo-se-cahl'], a. Musical.
musico, ca [moo'-see-co, cah], m. &f. Musician, one skilled
in harmony, harmonist; one who performs upon instruments
of music.-a. Musical, harmonious, relating to music.

musicomano, na [moo-se-co'-mah-no, nah], a. Music-mad.
V. MELOMANO.

musitacion [moo-se-tah-the-on'],/. Muttering, or whispering
of a sick person, generally accompanying delirium.

musitar [moo-se-tar'], vn. To mumble, to mutter; also, to
whisper.

muslera [moos-lay'-rah],/. Cuish, ancient armor for the thigh.
muslime [moos-lee'-may], a. Moslem.
muslimico, ca [moos-lee'-me-co, cah], a. Moslem,
Mohammedan.

muslo [moos'-lo], m. I . Thigh, which includes all between
the buttocks and the knee. 2. Leg (polio). 3. Drumstick.

musmon [moos-mone'], m. 1. Mouflon, a wild sheep
with very large curved horns, native of Corsica and
Sardinia, considered by some as the original type of the
domestic sheep.

musquerola [moos-kay-ro'-lah],/. Muscadine pear.
musteline, na [moos-tay-lee'-no, nah], a. Weasel-like.
mustelo [moos-tay'-lo], m. (Zool.) Fish without scales,
having a hard rough skin, and of about five feet in length.

mustiamente [moos'-te-ah-men-tay], adv. In a sad and
melancholic manner.

mustio, tia [moos'-te-o, ah], a. 1. Parched, withered; sad
(triste), sorrowful. 2. (Mex.) Hypocritical.

musulman [mo-sool-mahn'], m. Mussulman, Moslem,
Muslim.
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muta [moo'-tab],/. Pack of hounds.
mutabilidad [moo-tah-be-le-dahd'], /. Mutabil i ty ,
inconstancy, fickleness.

mutation [moo-tah-the-on'],/. 1. Mutation, change (cambio).
V. MUDANZA. 2. A- change of scene in a theater. 3.
Unseasonable weather.

mutante [moo-tahn'-tay], a. m &f. Mutant.
mutila [moo-tee'-lah],/. Mutilla, a solitary ant.
mutilation [moo-te-lah-the-on'],/. Mutilation, maimedness.
mutilado [moo-te-lah'-do], a. Crippled, disabled, -m & f.
Cripple, disabled person.

mutilar [moo-te-lar'], va. 1. To mutilate, to maim, to cripple
(lisiar), to mangle. 2. (Fig.) To mutilate (texto); to deface
(objeto, estatua).

mutilo, la [moo'-te-lo, lah], a. Maimed. (Acad.)
mutis [moo'-tees], m. A word used by theatrical prompters
to signify that one or all of those in the scene are to go off.
;Mutis! int. Silence!

mutual [moo-too-ahl'], a. Mutual, reciprocal. V. MUTUO.
mutualidad [moo-too-ah-le-dahd'],/. 1. Mutuality
(reciprocidad), state of being mutual. 2. (Com.) System of
mutual insurance companies or societies (sociedad).

mutuamente [moo'-too-ah-men-tay], adv. Mutually,
conversely, reciprocally.

mutuante [moo-too-ahn'-tay], com. Lender, leaner.
mutuo, tua [moo'-too-o, ah], a. Mutual, reciprocal,
commutual.

mutuo [moo'-too-o], m. Loan.
muy [moo'-e], adv. Very; a particle which, being joined to a
positive adjective, converts it into a superlative one; greatly,
highly; too (demasiado). Muy bueno, very good. Muy de
noche, very late at night. Eso es muy de el, that's just like
him. Es muy mujer, she's very feminine.

muz [mooth], m. (Naut.) Extremity of the cutwater.
muzarabe [moo-thah'-rah-bay], a. V. MOZARABE.
muzo [moo'-tho], m. Wood of a tree of Columbia, veined
black and red, much esteemed for handsome furniture.

my [me], /. Mu, twelfth letter of the Greek alphabet,
corresponding to M.

mycin [me-theen]. (Comput.) Mycin. Mycin vacia, emycin
(empty mycin).

N
n [ay '-nay], fourteenth letter of the alphabet, has the same
pronunciation in Spanish as in the English language. 1.
In maritime or geographical charts, W stands for north. 2.
In medals and inscriptions, for Number or Numero. 3. N
(potencia). Diez a la potencia n, ten to the power of n. 4.
X (fulano). La condesa N, Countess X.

naba [nah'-bah],/. (Dot.) 1. Rutabaga, Swedish turnip. 2.
The root of this plant.

nabal, nabar [nah-bahl', nah-bar'], m. Turnip field.-a.
Belonging to turnips, made of turnips, pottage made of
turnips.

naberia [nal-bay-ree'-ah],/. Turnip-cottage or heap of turnips.
nabillo [nah-beel'-lyo], m. dim. A small turnip.
nabina [nah-bee'-nah],/. Rape and turnip seed.
nabiza [nah-bee'-thah],/. (Dot.) 1. The lateral branches of
the root of turnips. 2. The young shoots from the root or
stem of turnips.

nabla [nah'-blah], /. Ancient instrument of music like a
psaltery.

nabo, nabo comun [nah'-bo], m. 1. (Bot.) Rape, turnip; the
plant and the root. 2. Cylindrical timber, spindle, newel. 3.
(Naut.) Mast.

naboria [nah-bo'-re-ah], a. & n. Free Indian who used to be
employed in domestic service.

nacar [nah'-car], m. 1. Mother-of-pearl, nacre. 2. Pearl-color.
-a. (Amer.) Scarlet.

nacarado, da [nah-cah-rah'-do, dah], a. Set with mother-
of-pearl; of a pearl color.

nacareo, rea [nah-cah'-ray-o, ah], a. V. NACARINO.
nacarino, na [nah-cah-ree'-no, nan], a. Like nacre, nacreous.
nacaron [nah-cah-ron'], m. Large pearl shell of inferior
quality.

nacencia [nah-then'-the-ah],/. (LAm.) 1. Birth. 2. Swelling,
tumor, outgrowth.

nacer [nah-therr'], vn. 1. To be born, to come into the world.
2. To flower, to blossom (flores). 3. To hud, to shoot, to
grow (plantas). 4. To rise, to appear on the horizon. 5. To
take its rise, to have its beginning from. 6. To spring, to take
its rise, to flow from (rio). 7. To be reared in some habit. 8.
To infer one thing from another. 9. To appear or start up all
of a sudden 10. Followed by a preposition, it signifies natural
propensity or destiny: as, Nacio para ser gran general, he
was born to be a great general. 11. To spring up (agua), to
rise (estrella). Nacer de pies, to be born to good luck. Haber
nacido tarde, to be deficient in experience or intelligence.
Nacer en tal dia, to escape from peril. Entre ellos ha nacido
una fuerte simpatia, a strong friendship has sprung up
between them. -vr. To be propagated by nature, not sown, as
grass. (Yo nazco, yo nazca, from Nacer. V. CONOCERJ

nacido, da [nah-thee'-do, dah], a. Proper, apt, fit, connate.-
pp. of NACER. Nacido de padres ricos, born of wealthy
parents. Recien nacido, newborn.

nacido [nah-thee'-do], m. 1. A living man: generally used in
the plural. 2. Pimple, pustule, tumor.

naciente [nah-the-en'-tay], pa. & a. 1. Growing
(creciente), which grows or springs up; very recent
(nuevo). 2. (Her.) Naissant. -m. 1. East (este). 2. (Cono
Sur) Spring, source.

nacimiento [nah-the-me-en'-to], m. 1. Birth, nativity. 2.
Growing of plants. 3. Beginning of a thing (origen). 4.
Nativity, the place of birth. 5. Rising of the plants. 6. Nativity,
the coming of our Lord into the world. 7. Origin, descent,
lineage. 8. The origin or the physical or moral cause of a
thing. Nacimiento de un rio, head of a river. De nacimiento,
from its birth.

nation [nah-the-on'],/. 1. (coll.) Birth, issue into life. 2. A
nation. 3. (coll.) Foreigner. 4. (Amer.) A race, or tribe of
Indians. De nation, native of.

nacional [nah-the-o-nahl'], a. National, gentile. Vuelos
nacionales, domestic flights.

nacionalidad [nah-the-o-nah-le-dahd'],/. National manners
and customs, nationality.

nacionalismo [nah-the-o-nah-lees'-mo], m. Patriotism, love
of country.

nacionalista [nah-the-o-nah-lees'-tah], a. m &f. Nationalist.
nationalization [nah-the-o-nah-le-thah-the-on'], /.
Nationalization.

nacionalizar [nah-the-o-nah-le-thar'], va., vn., & vr. To
nationalize, to become nationalized, to become a citizen (de
un pai's).

nacionalmente [nah-thei-o-nahl'-men-lay], adv. Nationally.
nacionalsocialismo, Partido [nah-the-oh-nahl-so-the-ah-
lees'-mo, par-tee'-do], m. Nazi party (National Socialist
German Workers' Party).

nacrita [nah-cree'-tah], /. Variety of tale with a nacreous
lustre.

nacho, cha [nah'-cho, chah], a. V. ROMO and CHATO.
nada [nah'-dah],/. Nothing, nothingness, naught; nonentity;
little, or very little. En menos de nada or en una nada, in
an instant. Enfadarse por nada, to be vexed by the most
insignificant thing. Mas vale algo que nada, (Prov.) half a
loaf is better than no bread. Nada de eso, nothing of the
kind. Casi nada, next to nothing. No reparar en nada, to
stop at nothing. Hace nada, just a moment ago. Por nada
del mundo, not for anything in the world. No ha sido
nada, it's nothing.
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nada [nah'-dah], adv. In no degree, by no means. Nada
menos, nothing less: a particular negation.

nadaderas [nah-dah-day'-ras],/. pi. Corks or bladders used
in learning to swim.

nadadero [nah-dah-day'-ro], m. Swimming-place.
nadador, ra [nah-dah-dor', rah], m. &f. Swimmer.
nadadora [nah-dah-do'-rah],/. Dragonfly.
nadante [nah-dahn'-tay], pa. 1. (Poet.) Natant, swimming.
2. (Her.) Naiant.

nadar [nah-dar'], vn. 1. To swim. 2. To float on the water,
not to sink. 3. To be wide or loose. 4. (Met.) To abound, to
be plentiful.

nadie [nah'-de-ay], indef. prom. Nobody, no-one, no one,
none. Apenas nadie, hardly anybody. No habia nadie,
there was nobody. A nadie se le ocurriria hacer tal cosa,
nobody would think of doing such a thing. Nadie mas,
nobody else. No he hablado con nadie, I haven't spoken
to anyone.

nadir [nah-deer'], m. Nadir, the point opposite to the zenith.
nado (A) [nah'-do]. 1. Afloat. Poner un bajel a nado, to
set a ship afloat. Paso el rio a nado, he swam across the
river. 2. With difficulty and great toil. Salir a nado, to
save oneself by swimming; to effect something with great
difficulty and labor. Echarse a nado, to hazard, to
undertake something boldly.

nafta [nahf'-tah], /. Naphtha, fluid bitumen; (Cono Sur)
gasoline.

naftalina[naf-tah-lee'-nah],/. Naphthalene, a solid crystalline
body obtained from coal-tar by distillation.

naguaclato, naguatate [nah-goo-ah-clah'-to], m. (Mex.)
Interpreter.

naguas [nah'-goo-as],/. pi. Under-petticoat. V. ENAGUAS.
naife [nah'-ee-fay], m. A rough, unwrought diamond.
naipe [nah'-«e-pay], m. Playing card. Naipes espanoles,
Spanish playing cards.

naire [nah'-e-ray], m. Elephant-keeper.
nalga [nahl'-gah],/. Buttock, hip, rump.
nalgada [nal-gah'-dah],/. 1. Ham, the cured thigh of a hog.
2. Blow on the rump.

nalgado, da [nal-gah'-do, dah], a. Having round and fleshy
posteriors.

nalgatorio [nal-gah-to'-re-o], m. (coll.) Seat, posteriors, nates.
nalguear [nal-gay-ar'], vn. To shake the posteriors in
walking.

nalguilla [nal-geel'-lyah], /. The thick part of the hub
of a wheel.

nana [nah'-nah], /. (Mex. Coll.) 1. A child's nurse. 2. A
slumber song.

nancito [nan-thee'-to], m. A yellow berry of Nicaragua.
nandu [nan-doo'], m. The American ostrich.
nanquin [nan-keen'], m. Nankeen. V. MAHON.
nansa [nahn'-sah],/. Fish-pond.
nao [nah'-o],/. Ship, vessel. V. NAVE.
naonato, ta [nah-o-nah'-to, tah], a. Born on board ship.
napa [nah'-pah],/. 1. A cord for drawing in the tuna-nets. 2.

(Low.) Backside.
napea [nah-pay'-ah],/. Wood-nymph.
napelo [nah-pay'-lo], m. (Bot.) Monk's-hood, wolf's-bane.
napia [nah'-pe-ah],/. Snout, nose.
napoleon [nah-po-lay-on'], m. A French silver five-
franc piece.

Napoles [nah'-po-lays], Naples.
napolitano, na [nah-po-le-tah'-no, nah], a. Neapolitan,
relating to Naples.

naque [nah'-kay], m. Ancient company of two comedians.
naranja [nah-rahn'-hah],/. 1. Orange, the fruit of the orange-
tree. Media naranja, (Arch.) cupola. 2. A cannon-ball of
the size of an orange, -a. Orange.

naranjada [nah-ran-hah ' -dah] , /. 1. Conserve of
oranges. 2. Orange-water, orangeade. 3. A rude saying
or deed.

naranjado, da [nah-ran-hah'-do, dah], a. Orange-colored.

naranjal [nah-ran-hahl'], m. Orangery, grove or plantation
of orange trees.

naranjazo [nah-ran-hah'-tho], m. Blow with an orange.
naranjero, ra [nah-ran-hay'-ro, rah], m. & f. 1. One who
sells oranges. 2. (Prov.) Orange-tree.

naranjero, ra [nah-ran-hay'-ro, rah], a. 1. Applied to pieces
of artillery which carry balls of the size of oranges. 2. Applied
to a blunderbuss with a mouth of the size of an orange.

naranjilla [nah-ran-heel'-lyah], /. Small green orange used
in making a conserve.

naranjo [nah-rahn'-ho], m. (Bot.) 1. Orange-tree. 2. (coll.)
A booby, a noodle, an ignorant fellow.

narciso [nar-thee'-so], m. 1. (Bot.) Daffodil. Narciso poetico,
poet's narcissus. 2. Narcissus flower. 3. A precious stone of
the color of daffodil. 4. Fop, coxcomb.

narcosis [nar-co'-sis],/. 1. Narcosis. 2. Narcotization.
narcotico, ca [nar-co'-te-co, cah], a. Narcotic, narcotical,
producing stupor.

narcotina [nar-co-tee'-nah], /. Narcotine, an inodorous,
insipid alkaloid of opium.

narcotismo [nar-co-tees'-mo], m. Narcotism, a state of stupor
produced by narcotics.

narcotrafico [nar-co-trah'-fe-co], m. Drugs traffic.
nardino [nar-dee'-no], a. Made of spikenard.
nardo [nar'-do], m. (Bot.) Spikenard, nard, a plant of India,
bulbous-rooted; and the ointment or confection prepared
from it.

narguile [nar-gee'-lay], m. Narghile, hookah, an oriental pipe
for smoking tobacco in which the smoke passes through
perfumed water.

narigon [nah-re-gone'], m. aug. A large nose, a large-nosed
person.

narigon, na, narigudo, da [nah-re-gone', nah], a. Having a
large and long nose.

narigueta, nariguita [nah-re-gay'-tah, nah-re-gee'-tah], /.
dim. A small nose.

nariz [nah-reeth'],/. 1. The nose. 2. The nostril. Nariz chata,
flat or pugnose. Dar en las narices, (coll.) to smell or
perceive a thing at a distance. (Met.) To find out what another
person is about. Meter la nariz en todas partes, to be a
busybody. En mis propias narices, under my very nose.
Tocarse las narices, to be idle. 3. Sense of smell (olfato). 4.
The projecting point of a bridge or pier which breaks the
violence of the current. 5. The tubs or pipe of an alembic or
other similar thing. 6. (Naut.) Cut-water, break of a ship's
head. Narices or ventanas de la nariz, nostrils. Hinchar
las narices, to be excessively irritated. No ver (uno) mas
alia de sus narices, not to see beyond one's nose, to be
half-witted.

narizado, da [nah-re-thah'-do, dah], a. Having a large nose.
narra [nar'-rah],/. A tree of the Philippines whose wood is
employed in boat-building; it tinges water a blue color and
exhales an agreeable smell.

narracion [nar-rah-the-on'],/. Narration, account, relation,
legend.

narrador [nar-rah-dor'], a. Narrator. Also used as a noun.
narrar [nar-rar'], va. To narrate, to relate, to recite, to tell.
narrativa [nar-rah-tee'-vah], /. 1. Narrative (narracion),
relation, history, account. 2. Art or talent of relating things
past (arte, talento).

narrative, va, narratorio, ria [nar-rah-tee'-vo, vah], a.
Narrative, narratory.

narria [nar'-re-ah],/. 1. Sledge, a carriage without wheels.
2. A fat, heavy, bulky woman.

narval [nar-vahl'], m. (Zool.) Narwhal, sea-unicorn.
nasa [nah'-sah],/. 1. Fyke, a fish-trap (trampa) (used in
the Mediterranean) with a conical mouth; a bag-net. 2.
Round, narrow-mouthed net; bow-net. 3. A wicker basket
for holding fish (cesta); a kipe (provincial name). 4.
(Acad.) Basket or jar for keeping bread, flour or such
things.

nasal [nah-sahl'], a. Nasal, relating to the nose.



nasardo
634

nasardo [nah-sar'-do], m. Nasard, one of the registers of an
organ.

nasturcio [nas-toor'-the-o], m. (Bot.) Nasturtium.
nata [nah'-tah],/. 1. Cream. Nata batida, whipped cream.
2. The most esteemed or principal part of a thing; the cream.
3. pi. Whipped cream with sugar. 4. V. NATILLA.

natation [nah-tah-the-on'],/. 1. The art of swimming. 2. The
act of swimming. Natation a braza, breaststroke. Natation
submarina. underwater swimming.

natal [nah-tahl'J, a. Natal, native.-m. Birth, birthday.
natalicio, cia [nah-tah-lee'-the-o, ah], a. & m. & f. Natal;
nativity, birthday.

natalidad [nah-tah-le-dahd'],/. Birthrate.
natatorio, a [nah-tah-to'-re-o, ah], a. Natatory, relating to
swimming.

nateron [nah-tay-rone'], m. Second curds after the first cheese
is made. V. REQUESON.

natillas [nan-tee'-ly as],/, pi. Custard, a composition of milk,
eggs, and sugar boiled together; it may be thickened with
flour or starch, making a batter.

natio [nah-tee'-o], m. (Prov.) Birth; sprouting: used of plants.-
a. Native.

natividad [nah-te-ve-dahd'],/. Nativity.
native, va [nah-tee'-vo, vah], a. 1. Native (pais), produced
by nature, natal; not artificial. 2. Fit, proper, apt. 3. Vernacular.

nato [nah'-to]. a. 1. Born. Un actor nato, a born actor. Un
criminal nato, a hardened criminal. 2. Ex officio (por
derecho).

natron [nah-trone'J, m. 1. Natron, native carbonate of soda.
2. A saline substance which separates from crucibles in glass-
works.

natura [nah-too'-rah],/. 1. (Ant.) Nature. 2. The genital parts.
3. In music, a major scale.

natural [nah-too-rahl'], m. 1. Temper, genius, natural
disposition (temperamento). 2. Instinct of brutes. 3. Native
of a place or country.-a. 1. Natural, according to nature.
2. Natural, native, not artificial. 3. Native, pertaining to
the place of birth. 4. Common, usual, regular, resembling
nature. 5. Natural, ingenuous, without art or craft,
unaffected. 6. Natural, not performed by industry or art.
7. Natural, that which imitates nature, and treats of her
secrets and operations. 8. Natural, produced by the sole
power of nature. Al natural, without art or affectation.
Buen natural, good nature. Fruta al natural, fruit in its
own juice. Esta muy guapa al natural, she is very pretty
just as she is.

naturaleza [nah-too-rah-lay'-thah],/. 1. Nature, aggregate,
order, and disposition of all created beings; often personified.
2. Nature, the native state or property of things. 3. Nature,
constitution of an animated body; complexion, constitution.
4. Nature, the property, virtue, or quality of things. 5. Nature,
the regular course of things, the quality, order, and
disposition of affairs. 6. Nature, instinct, property, or
inclination. 7. Sex, genitals, especially the female. 8. Species,
kind. 9. The state of a native with respect to the place where
he was born. 10. Naturalization. 11. Nature, genius,
temperament. El joven es suizo de naturaleza, the young
man is Swiss by nationality.

naturalidad [nah-too-rah-le-dahd'],/. 1. State of being born
in a certain place or country; birthright. 2. Naturalness,
conformity to nature and truth. Ingenuity, candor. Con la
mayor naturalidad, as if nothing had happened.

naturalismo [nah-too-rah-lees'-mo], m. 1. Naturalism,
mere state of nature. 2. Realism, in a literary and artistic
sense, strict copying of nature, without concealing its
deformities.

naturalista [nah-too-rah-lees'-tah], m. Naturalist, one versed
in the knowledge of nature, or natural philosophy, more
especially of natural history.

naturalization [nah- too-rah- le- thah- the-on ' ] , /.
Naturalization, the act of investing aliens with the
rights of native subjects.

naturalizar [nah-too-rah-le-thar'], va. To naturalize, to invest
with the rights of native subjects.-vr. To be accustomed, to
grow fit for any purpose.

naturalmente [nah-too-rahl'-men-tay], adv. Naturally (de
modo natural), natively, by nature; humanly; plainly, without
fiction, ingenuously, frankly.

naufragar [nah-oo-frah-gar'], vn. 1. To be stranded or ship-
wrecked (persona), to suffer shipwreck (barco). 2. To suffer
wreck or ruin in one's affairs, to fail in one's purposes.

naufragio [nah-oo-frah'-he-o], m. 1. Shipwreck. 2.
Miscarriage, disappointment, calamity, heavy loss.

naufrago, ga [nah'-oo-frah-go, gah], a. Relating to
shipwreck, wrecked.

naumaquia [nah-oo-mah'-ke-ah],/. Naumachy, a mock sea-
fight.

nausea [nah'-oo-say-ah],/. Nauseousness, squeamishness,
nausea, disposition to vomit. (Most used in the plural.) Tener
nauseas, to feel nauseated.

nauseabundo [nah-oo-say-ah-boon'-do], a. Nauseous,
loathsome, exciting nausea.

nausear [nah-oo-say-ar'], vn. To nauseate, to loathe, to become
squeamish: to suffer nausea.

nauseativo, va [nah-oo-say-ah-tee'-vo, vah], a. Nauseous.
nauseoso, sa [nah-oo-say-o'-so, sah], a. V. NAUSEABUNDO.
nauta [nah'-oo-tah], m. Mariner, a seafaring man.
nautica [nah'-oo-te-cah],/. Navigation, the art of conducting
ships over the ocean.

nautico, ca [nah'-oo-te-co, cah], a. Nautical.
nautilo [nah-oo-tee'-lo], m. Nautilus, acephalopod mollusk.
nava [nah'-vah],/. A plain or level piece of ground.
navaja [nah-vah'-hah],/. 1. Clasp knife (cuchillo), folding-
knife. 2. Razor. 3. Tusk of a wild boar. 4. Tongue of backbites.
Navaja de muelle. flick knife.

navajada [nah-vah-hah'-dah],/. A thrust or gash with a knife.
navajazo [nah-vah-hah'-tho], m. V. NAVAJADA.
navajero [nah-vah-hay'-ro], m. I . Razor-case. 2. A piece of
linen on which a barber cleans his razor. 3. Criminal who
carries a knife.

navajita [nah-vah-hee'-tah],/ dim. A small clasp-knife.
navajo [nah-vah'-ho], m. V. NAVAZO.
navajon [nah-vah-hone'J, m. aug. A large knife.
navajonazo [nah-vah-ho-nah'-tho], m. Gash or wound made
with a large knife.

naval [nah-vahl'], a. Naval, consisting of ships; belonging
to ships. Armada naval, royal navy, royal fleet.

navarro, rra [nah-var'-ro, rah], a. Belonging to or native of
Navarre.

navazo [nah-vah'-tho], m. 1. Kitchen-garden in Sanlucar
upon a sandy shore. 2. Level piece of ground where the
rains make a pool.

nave [nah'-vay],/. 1. Ship, a vessel with decks and sails. 2.
Nave, the middle part or body of a church. 3. (Mex.) Car
(coche). Nave de San Pedro, the Roman Catholic Church.
Nave espacial, spacecraft, space ship.

navecilla [nah-ve-theel'-yah],/. A vessel for incense.
navegable [nah-vay-gah, Way], a. Navigable (n'o), seaworthy
(barco).

navegacion [nah-vay-gah-the-on'],/. 1. Navigation, the act
or practice of passing by water. 2. Passage, time which a
ship takes in going from one place to another (barcos). 3.
Navigation, art of navigating.

navegador, ra [nah-vay-gah-dor', rah], a. Navigating, -m.
Navigator.

navegante [nah-vay-gahn'-tay], pa. & m. Navigator;
navigating.

navegar [nah-vay-gar'], vn. 1. To navigate, to sail (barco), to
pass by water. 2. To go from place to place for the purpose
of trade. 3. (Ant.) To carry wares by sea from one part to
another for trade.-va. To sail, to go, to travel (e. g. ten knots
per hour),

naveta [nah-vay'-tah],/. 1. Vessel for incense in the church.
2. Small drawer.
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navichuelo, la [nah-ve-choo-ay'-lo, lah], m. &f. (Naut.) A
small vessel.

navicular [nah-ve-coo-lar'J, a. Applied to the middle bone
of the foot; the scaphoid.

navidad [nah-ve-dahd'],/. 1. Nativity. 2. Christmas day.
For Navidades, at Christmas.

navideno, na [nah-ve-day'-nyo, nyah], a. Belonging to the
time of nativity.

naviero, ra [nah-ve-ay'-ro, rah], a. Shipping. Empresa
naviera, steamship concern.

navio [nah-vee'-o], m. A ship, especially a large ship, or a
ship-of-war. Navio de guerra, a ship of war, a man of war.
Navio de linea or de alto bordo, ship of the line. Navio
mercante, merchant ship. Navio de transporte, transport.
Navio guardacosta, guard-ship. Navio de carga, ship of
burden. Navio pesado, a bad sailor.

nayade [nah'-yah-day],/. Na'iad, water-nymph.
naylon [nah'-e-lone], m. Nylon.
nazareno, na [nah-thah-ray'-no, nah], a. 1. Nazarene, native
of Nazareth. 2. Nazarite, one who neither shaved the beard,
cut the hair, nor drank strong drink, -m. He who goes in
processions in Passion Week, dressed in a long brown robe.

nazareo, ea [nah-thah-ray'-o, ah], a. Nazarite, among the
Jews.

nazi [nah'-the], m. &f. & a. Nazi. Partido Nazi, Nazi Party.
V. NACIONALSOCIALISMO, PARTIDO

nazismo [nah-thees'-mo], m. Nazism.
nebeda [nay'-bah-dah],/. Catmint, an aromatic herb.
nebladura [nay-blah-doo'-rah], /. Damage which crops
receive from mist.

nebli [nay-blee'], m. (Zool.) Falcon gentle.
neblina [nay-blee'-nah],/. 1. Mist, small rain. 2. Confusion,
obscurity.

nebrina [nay-bree'-nah],/. Juniper-berry.
nebuloso, sa [nay-boo-lo'-so, sah], a. Misty (aire), cloudy
(cielo), nebulous, foggy, hazy.

necear [nay-thay-ar'], vn. To talk nonsense, to play the fool.
necedad [ nay - thay -dahd ' ] , /. Gross ignorance ,
stupidity; imprudence; foolishness (cualidad), folly,
foppery, idiocy.

necesaria [nay-thay-sah'-re-ah], /. Privy, necessary,
water-closet.

necesariamente [may-thay-sah'-re-ah-men-tay], adv.
Necessarily, indispensably, consequently, needfully.

necesario, ria [nay-thay-sah'-re-o, ah], a. Necessary,
requisite, needful. Si fuere necesario, if need be. Lo
necesario, what is needful.

neceser [nay-thay-serr'], m. A case of necessary articles, as
for the dressing-table. Neceser de costura, work-box,
sewing box. Bolsa de aseo, toilet case. Neceser de afeitar,
shaving kit.

necesidad [nay-they-se-dahd'], /. Necessity (apuro), need
(miseria), want; cogency, extremity, constraint. La
necesidad carece de ley, necessity has no law. Esto es de
primera necesidad, this is absolutely essential.
Encontrarse en una necesidad, to be in a difficult situation.
Pasar necesidades, to suffer hardships.

necesitado, da [nay-thay-se-tah'-do, dah], a. Necessitous,
poor, needy.-pp. of NECESITAR .

necesitado, da [nay-thay-se-tah'-do, dah], m. & f. A poor
person, a needy man or woman.

necesitar [nay-they-se-tar'], va. To necessitate, to constrain,
to compel. Necesitamos 2 mas, we need 2 more. -vn. To
want, to need, to lack. -vr. To be needed, to be wanted.

neciamente [nay'-the-ah-men-tay], adv. Ignorantly, stupidly,
foolishly.

necio, cia [nay'-the-o, ah], a. 1. Ignorant, stupid, idiotic
foolish (tonto). 2. Imprudent, injudicious. 3. (And.) Peevish
(displicente). 4. (And. Carib. Cono Sur) Touchy,
hypersensitive (quisquilloso). 5. (CAm.) Stubborn
(enfermedad). -m. &f. Fool.

necora [nay'-co-rah],/. Small crab.

necroforo [nay-cro'-fo-ro], m. Necrophorus, the sexton or
burying beetle, noted for its keenness of smell.

necrolatria [nay-cro-lah-tree'-ah],/. Worship of the dead.
necrologia [nay-cro-lo-hee'-ah],/. Necrology, a register of
persons deceased.

necrologico, ca [nay-cro-lo'-he-co, cak], a. Necrological,
belonging to necrology.

necrologio [nay-cro-lo'-he-o], m. Necrology, mortuary,
register of bishops.

necropolis [nay-cro'-po-les],/. Necropolis.
necropsia, or necroscopia [nay-crop'-se-ah], /. Necrosis,
autopsy, post-mortem examination.

necrosis [nay-cro'-sis], /. Necrosis, mortification of the
bones.

nectar [nee'-tar], m. 1. Nectar, the supposed drink of the
gods. 2. Any very pleasant drink. 3. Nectar, the honey of
plants.

nectareo, rea [nec-tah'-ray-o, ah], a. Nectareal, noctarean,
sweet as nectar.

nectarifero, ra [nec-tah-ree'-fay-ro, rah], a. Nectar-bealing.
nectarine, na [nec-tah-ree'-no, nah], a. V. NECTAREO.
nectario [nec-tah'-re-o], m. (Bot.) Nectary, the part of a plant
which secretes nectar or honey.

neerlandes, sa [nay-er-lan-days', sah], a. Netherlandish,
Flemish, Dutch.

nefandamente [nay-fahn'-dah-men-tay], adv. Basely,
nefariously, abominably.

nefando, da [nay-fahn'-do, dah], a. Base, nefarious,
abominable, heinous.

nefario, ria [nay-fah'-re-o, ah], a. Nefarious, abominable,
extremely wicked.

nefas [nay'-fas], adv. Por fas o por nefas, right or wrong.
nefasto [nay-fahs'-to], a. Pernicious (influencia);
harmful; unlucky (viaje), ill-fated; (LAm.) Dreadful
(atroz).

nefritico, ca [nay-free'-te-co, cah], a. 1. Nephritic, belonging
to the kidneys; troubled with the gravel. 2. Applied to a kind
of jasper.

nefritis [nay-free'-tis],/. (Med.) Nephritis, Bright's disease.
negable [nay-gah'-blay], a. That which may be denied.
negacion [nay-gah-the-on'],/ 1. Negation, the act of denying,
denial (negativa). 2. Want or total privation of anything. 3.
Negative particle.

negado, da [nay-gah'-do, dah], a. Incapable, inapt, unfit.
-pp. of NEGAR.

negador, ra [nay-gah-dor', rah], m. &f. Denier, disclaimer.
negar [nay-gar'], va. 1. To deny (hecho, verdad), to
contradict. 2. To deny, to refuse, not to grant, to gainsay.
3. To forbid, to prohibit, to hinder, to oppose. 4. To deny,
to contradict an accusation (acusacion). 5. To deny, to
disown, to disclaim (relacion, responsabilidad). 6. To deny,
to disregard, to forget what one has previously held in
esteem, to withdraw from a company frequented before.
7. To hide, to conceal. 8. To dissemble. 9. To refuse to
acknowledge the obligations a person has contracted.
Negar la mano a uno, to refuse to shake hands with
somebody, -vr. 1. To decline doing something. 2. To desire
to be denied to persons who call to see one. Negarse con
la cabeza, to shake one's head. Negarse a una visita, to
refuse to see a visitor. (Yo niego, yo niegue, from Negar.
V. ACERTAR.)

negativa [nay-gah-tee'-vah],/. Negation; repulse; negative,
refusal. Negativa rotunda, flat refusal.

negativamente [nay-gah-tee'-vah-men-tay], adv. Negatively.
negative, va [nay-gah-tee'-vo, vah], a. Negative, implying
negation or denial, negatory.-/. Negative, a developed
photographic plate or film, showing reversed lights and
shadows.

negligencia [nay-gle-gen'-the-ah], /. Negligence, neglect,
heedlessness, forgetfulness, habit of acting carelessly.

negligente [nay-gle-hen'-tay], a. Negligent, careless, heedless,
absent, thoughtless, listless.
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negligentemente [nay-gle-hen'- tay-men-tay], adv.
Negligently, neglectfully, giddily, loosely, listlessly,
heedlessly.

negociabilidad [nay-go-the-ah-be-le-dahd'],/. (Neol. Com.)
Negotiability, particularly of bills of exchange.

negociable [nay-go-the-ah'-blay], a. Negotiable.
negociacion [nay-go-the-ah-the-on'], /. Negotiation,
management; commerce. Negociacion colectiva, collective
bargaining.

negociado [nay-go-the-ah'-do], m. 1. Each separate division
or section in the official departments (seccion). 2. V.
NEGOCIO. 3. (Cono Sur) Shop, store. 4. (And. Cono Sur)
Illegal transaction.. - pp. of NEGOCIAR.

negociador [nay-go-the-ah-dor'], m. 1. A man of business.
2. Negotiator, one employed to deal with others.

negociante [nay-go-the-ahn'-tay], pa. & m. Trader, dealer;
negotiating, trading.

negociar [nay-go-the-ar'], vn. 1. To trade, to buy and sell
goods. 2. To negotiate bills of exchange; to negotiate political
affairs.

negocio [nay-go'-the-o], m. 1. Occupation, employment,
management, business (empresa). 2. Affair (asunto),
pretension, treaty, agency, concern. 3. Negotiation, trade,
commerce. 4. (And. Cono Sur) Firm (firma), company. 5.
(And, Carib.) El negocio, the fact. 6. (And.) Tale, piece of
gossip. Fingir negocios, to affect the man of business. 4.
Utility or interest in trading. Eso es negocio tuyo, that's
your affair. El negocio del espectaculo, show business.
Buen negocio, profitable deal. -pi. Business, commercial
transactions. El mundo de los negocios, the business world.

negocioso, sa [nay-go-the-o'-so, sah], a. Diligent, prompt,
careful.

negozuelo [nay-go-thoo-ay'-lo], m. dim. Any insignificant
affair or business.

negra [nay'-grah],/. 1. A foil for fencing. 2. Negress,
black woman. 3. Black piece (ajedrez). 4. (CAm.) Black
mark. 5. Bad luck (mala suerte). Tener la negra, to be
out of luck.

negrada [negrah'-dah],/. Black slaves (conjunto de negros).
negrear [nay-gray-ar'], vn. To grow black, to appear black
(volverse negro).

negrecer [nay-gray-therr'], vn. To blacken, to become black.
(Yo negrezco, yo negrezca, from Negrecer. V. CONOCER.)

negrero [nay-gray'-ro], m. I . Trafficker in slaves. Negrero
or barco negrero, a slaver. 2. (Cuba) The white man who is
fond of Negresses.

negreta [nay-gray'-tah],/. (Orn.) Coot, a kind of duck of a
blackish color,

negrilla [nay-greel'-lyah],/. 1. (typ.) Boldface type. 2. (Zool.)
Conner eel.

negrillera [nay-gril-lyay'-rah],/. Plantation of black poplar.
negrillo [nay-greel'-lyo], m. 1. (dim.) A young Negro. 2.
Black silver ore, stephanite. 3. (Bot.) V. OLMO.

negrito, ta [nay-gree'-to, tah], a. (Max.) V. NEGRO, 6th def.
-/. (Tip.) Bold face. En negrita, in bold type.

negro, gra [nay'-gro, grah], a. 1. Black, dark. Un coche
negro, a black car. 2. Brown or gray; not well bleached.
3. Blackish; of a dark-brown color (oscuro). 4. Gloomy,
black (estado, humor), dismal, melancholy. 5. Unfortunate,
wretched. 6. (Coll. Amer.) An endearing expression,
equivalent to my dove, my dear. 7. Cross, peeved
(enfadado). Mas negro que el azabache, as black as
ink. La cosa se pone negra, it 's not going well. Estoy
negro con esto, I 'm getting desperate about it.

negro, gra, m. &f. Negro, a blackamoor; Negress. Negro de
humo, lamp-black. Negro de plomo, ochre-black. Negro
de carbon, blue-black. 2. (Met. The least of anything. 3.
(Carib.) Black coffee.

negrura [nay-groo'-rah],/. Blackness.
negruzco, ca [nay-grooth'-co, cah], a. Blackish, nigrescent,
dark brown.

neguijon [nay-gee-hone'], m. Caries, rottenness of the teeth.

neguilla [nay-geel'-lyah],/. 1. (Bot.) Fennel-flower, love-
in-a-mist. 2. Obstinate denial.

nema [nay '-man],/. Seal or sealing of a letter.
nematocero, ra [nay-mah-to'-thay-ro, rah], a. Nematocerous,
nemocerous, of thread-like antennae.

nemeo, mea [nay-may'-o, ah], a. Nemaean: applied to some
ancient games.

nemine discrepante [nay'-me-nay dis-cray-pahn'-tay], (Lot.)
Unanimously: no one dissenting.

nemoroso, sa [nay-mo-ro'-so, sah], a. Woody, nemorous,
consisting of wood; relating to wood.

nene, nena [nay'-nay, nay'-nah], m. &f. (coll.) An infant, a
baby.

nenufar [nay-noo'-far], m. (Bot.) White water-lily.
neoclasicismo [nay-o-clah-se-thees'-mo], m. Neoclassicism.
neoclasico [nay-o-clah'-se-co], a. Neoclassical.
neofascismo [nay-o-fas-thees'-mo], m. Neofascism.
neofascista [nay-o-fas-thees'-tah], a. m &f. Neofascist.
neofito [nay-o'-fe-to], m. 1. Neophyte, one regenerated;
a convert. 2. Novice, beginner.

neografia [nay-o-grah-fee'-ah],/. Neography, a new system
of writing.

neografismo [nay-o-grah-fees'-mo], m. Neography, new
method of writing; contrary to the received custom.

neografo, fa [nay-o'-grah-fo, fah], a. Applied to one who
uses a new and peculiar mode of writing.

neolatino, na [nay-o-lah-tee'-no, nah], a. Neo-Latin,
Romanic: used of the languages derived from Latin.

neologia [nay-o-lo-hee'-ah],/. Neology, introduction or use
of new words and phrases.

neologico, ca [nay-o-lo'-he-co, cah], a. Neological, employing
new words and phrases.

neologismo [nay-o-lo-hees'-mo], m. Neologism, a new and
yet unsanctioned expression.

neologo [nay-o'-lo-go], m. Neologist, a coiner of words.
neomenia [nay-o-may'-ne-ah], /. Neomenina, first day of
new moon.

neon [nay-on'], m. & a. Neon. Luces de Neon, neon lights.
neoplasma [nay-o-plahs'-mah], m. (Med.) Neoplasm, anew
growth due to morbid action.

neorama [nay-o-rah'-mah], m. Panorama upon a cylindrical
surface, the observer being placed at the center.

neoyorquino, na [nay-o-yor-kee'-no, nab], a. From New
York. -m. &f. New Yorker.

nepente [nay-pen'-tay], m. Nepenthe, a drug supposed to
drive away all pain.

nepote [nay-po'-tay], m. V. SOBRINO. A privileged relative
of the Pope.

nepotismo [nay-po-tees'-mo], m. Nepotism; favoritism
exercised towards nephews or other relatives.

Neptuno [nep-too'-no], m. I . The planet Neptune. 2. (Poet.)
The sea.

nequicia [nay-kee'-the-ah],/. Perversity.
nereida [nay-ray'-e-dah],/. Nereid, a sea-nymph.
nervado, da [ner-vah'-do, dah], a. (Bot.) Nervate, nerved.
nervadura [ner-vah-doo -rah], /. Nervation or nervature of
leaves; arrangement of nerves.

nervino, na [ner-vee'-no, nah], a. Calming and fortifying
the nerves; nervine.

nervio [nerr'-ve-o], m. 1. A nerve. 2. The main and most
powerful part of anything. 3. String of a musical instrument.
4. (Naut.) A small rope, the middle of which is fixed to a
stay. 5. Nerve, energy, vigor (vigor); moral fiber (moral). 6.
In botany, the perfect and unbranched vessels extending
from the base towards the tip; nerve. 7. Tendon, or
aponeurosis. 8. (Anat.) Tendon (tendon). 9. (Fig.) Soul,
leading light (persona). Crispar los nervios a uno, to get
on somebody's nerves. Tener nervios de acero, to have
nerves of steel. Un hombre sin nervio, a weak man.

nerviosidad [ner-ve-o-se-dahd'],/. V. NERVOSIDAD.
nervioso, sa [ner-ve-o'-so, sah], a. 1. Nervous, relating to
the nerves. 2. Nervous (estado temporal), vigorous (palabra,
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frase). 3. (Bot.) Nerved. Sistema nervioso, nervous system.
Poner nervioso a uno, to make somebody nervous.

nervosamente [ner-vo-sah-men-tay], adv. Nervously.
nervosidad [ner-vor-se-dahd'],/. 1. Strength, nervousness.
2. Efficacy, vigor. 3. Flexibility.

nervoso, sa [ner-vo'-so, sah], a. 1 Nervous, relating to the
nerves. 2 Nervous, strong, vigorous, robust.

nervudo, da [ner-voo'-do, dan], a. Nervous, well strung,
strong, vigorous.

nesciencia [nes-the-en'-the-ah],/. Ignorance, nescience, want
of knowledge.

nesciente [nes-the-en'-tay], a. Ignorant, foolish.
nesga [nes'-gah],/. Gore, a triangular piece of linen or stuff
sewn upon cloth.

nestorianismo [nes-to-re-ah-nees'-mo], m. Nestorianism, a
heresy of the fifth century.

nestoriano [nes-to-re-ah'-no], m. Nestorian, one of the
followers of Nestorius.

netezuelo, la [nay-tay-thoo-ay'-lo, lah], m. &f. dim. A little
grandchild.

neto, ta [nay'-to, tah], a. Neat, pure, clean (puro),
unadulterated; net, clear, genuine; without foreign mixture.
Producto neto, net produce. En neto, purely. Peso neto,
net weight.

neto [nay'-to], m. (Arch.) Naked pedestal of a column.
neuma [nay-oo'-mah], m. Expression by signs of what one
wishes or thinks.

neumatico, ca [nay-mah'-te-co, cah], a. Pneumatic,
Perforation neumatica. Pneumatic drilling.-//?. Automobile
tire. Neumatico de repuesto, spare tire.

neumococo [nay-oo-mo-co'-co], m. Pneumococcus.
neumonia [nay-oo-mo-nee'-ah],/. Pneumonia, lung fever,
inflammation of the lungs.

neumonico, ca [nay-oo-mo'-ne-co, cah], a. Pneumonic,
relating to the lungs, or to pneumonia.

neuralgia [nay-oo-rahl'-he-ah],/. Neuralgia, pain along a
nerve, without fever.

neuralgico, ca [nay-oo-rahl'-he-co, cah], a. Neuralgic,
relating to neuralgia.

neurastenia [nay-oo-ras-tay'-ne-ah],/. (Med.) Neurasthenia.
neurastenico, ca [nay-oo-ras-tay'-ne-co, cah], a.
Neurasthenic, suffering from nervous exhaustion. (Neol.)

neuritico, ca [nay-oo-ree'-te-co, cah], a. (Med.) Neurotic.
-pi. Neurotica: applied to medicines supposed to strengthen
the nerves.

neuritis [nay-oo-ree'-tis], . (Med.) Neuritis.
neurocirugia [nay-oo-ro-the-roo-he'-ah],/. Neurosurgery.
neurologia [nay-oo-ro-lo-hee'-ah], /. Neurology, a
description of the nerves.

neurologo, ga [nay-oo-ro'-lo-go], m & f. Neurologist.
neuroma [nay-oo-ro'-mah], m. Neuroma, a tumor of a nerve.
neurona [nay-oo-ro'-nah],/. (Anat.) Neuron, neurone.
neuropatia [nay-oo-ro-pah-tee'-ah],/. A nervous disorder;
neuropathy.

neuroptero, ra [nay-oo-rop'-tay-ro, rah], a. Neuropterous.
neurosis [nay-oo-ro'-sis], /. Neurosis, functional nervous
disease.

neurotomia [nay-oo-ro-to-mee'-ah],/. (Med.) 1. Neurotomy,
dissection of nerves. 2. Section or division of a nerve.

neutral [nay-oo-trahl'], a. Neutral, neuter, indifferent; it has
been used.

neutralidad [nay-oo-trah-le-dahd'],/. Neutrality.
neutrino [nay-oo-tree'-no], m. (Phy. & Chem.) Neutrino, as
a substantive, especially in the plural.

neutralidad [nay-oo-trah-le-dahd'],/. 1. Neutrality, a state
of indifference. 2. Neutrality, state of peace with belligerent
nations.

neutralizar [nay-oo-trah-le-thar'], va. (Chem.) To neutralize.
neutralmente [nay-oo-trahl'-men-tay], adv. Neutrally,
indifferently.

neutro, tra [nay'-oo-tro, trah], a. 1 Neutral, neuter, not
engaged on either side. 2. (Gram.) Neuter, a noun that implies

no sex; a verb that is neither active nor passive, intransitive.
Verbo neutro, intransitive verb.

neutron [nay-oo-trone], m. (Phy. & Chem.) Neutron.
nevada [nay-vah'-dah],/. 1. Snowfall, descent of snow. 2.
Snowfall, the quantity of snow which falls at one time, a
heavy fall of snow. 3. (Bot.) V. NEVADILLA.

nevadilla [nay-vah-deel'-lyah],/. (Bot.) Whitlow-wort, any
species of Paronychia with dry silvery stippler and clustered
flowers.

nevado, da [nay-vah'-do, dah], a. White as snow. -pp. of
NEVAR.

nevar [nay-var'], vn. To snow; to fall in snow. Nevar mucho,
to snow heavily, -va. To make white as snow. (Nieva, nieve,
horn Nevar. V. ACERTAR.)

nevasca [nay-vans'-cah],/. 1. Fall of snow; snow and wind.
2. Snowstorm.

nevatilla [nay-vah-teel'-yah], /. (Zool.) Wag-tail. V.
AGUZANIEVE.

nevera [nay-vey'-rah], /. 1. Ice-house. 2. Applied to any
very cold room or place. 3. Icebox, refrigerator.

nevereta [nay-vay-ray'-tah],/. V. AGUZANIEVE.
neveria [nay-vay-ree '-ah],/. Ice-house, a place where ice is
sold.

nevero, ra [nay-vay'-ro, rah], m. &f. One who sells ice. -m.
Place of perpetual snow.

nevisca [nay-vees'-cah],/. V. NEVASCA.
neviscar [nay-vis-car'], vn. To snow lightly.
nevoso, sa [nay-vo'-so, sah], a. 1. Snowy, abounding with
snow, nival, niveous. 2. Snowy: applied to weather indicating
snow.

nexo [nek'-so], m. Knot, string, union.
nexo [nek'-so], adv. (Cant or low) No. (Cf. nix and Ger.
nights.)

ni [nee], cony. Neither, nor. Ni fui, ni tengo intention de ir,
I did not go, nor do I intend to go. Ni le amo, ni le temo, I
neither love nor fear him. Ni siquiera, not even. Ni usted lo
sabe, even you do not know it. No dice ni si ni no, he is
neither pro nor con. No quiere ni sal ni mostaza, he doesn't
want either salt or mustard. Ni a ti te lo dira, he won't tell
even you. Ni que fueses su mujer, not even if you were his
wife. Ni come ni duerme, he neither eats, nor sleeps. Ni
mas ni menos, no more, no less. Ni tu ni yo le podemos
ayudar ahora, neither you nor I can help him now. Ni
siquiera, not even. No quiero ni vino ni cerveza, I don't
want either wine or beer. Se fue sin comer ni beber, he left
without eating or drinking.

niacina [ne-ah-thee'-nah],/. Niacine.
nicalo [nee'-cah-lo], m. V. NISCALO.
nicaragiiense [ne-cah-rah-goo-en'-say], m. & f. & a.
Nicaraguan.

nicerobino [ne-thay-ro-bee'-no], a. Applied to a precious
ointment used by the ancients.

nicho [nee'-cho], m. 1. Niche, a recess in a wall to place a
statue in. 2. Any hole or corner to put something in. 3. Any
employment or destination in which a person ought to be
placed according to his merits.

nicotina [ne-co-tee'-nah], /. Nicotine, a highly poisonous
alkaloid of tobacco.

nictalope [nic-tah'-lo-pay], m. Nyctalops, one who sees best
at night.

nictalopia [nic-tah-lo'-pe-ah],/. Nyctalopy, a disease of the
eye; day-blindness.

nidada [ne-dah'-dah], /. Nestful of eggs, on which a hen
sits; brood, covey.

nidal [ne-dahl'], m. 1. A nest, place where a hen or other bird
lays her eggs. 2. Nest-egg (dinero). 3. Basis, foundation,
motive. 4. Haunt.

nidificar [ne-de-fe-car'], vn. To nest, to build nests.
nidito [ne-dee'-to], m. dim. A small nest.
nido [nee'-do], m. I . Nest, the bed formed by the bird for
incubation. 2. Nest, any place where animals are produced
(criadero). 3. Nest, habitation, abode, residence. 4. Hiding
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place (escondite). 5. (Fig.) Hiding place (guarida). Nido de
ladrones, nest of thieves. Nido de amor, love nest. Nido
de vfboras, nest of vipers.

niebla [ne-ay'-blah], /. 1. Fog (densa), mist (neblina),
haze, damp. 2. Disease of the eyes, which dims, the sight.
3. Mildew (hongo parasito). 4. Mental obscurity,
confusion of ideas.

niego [ne-ay'-go], a. New-born (halcon). V. HALCON.
niel [ne-el'], m. Embossment, relief; raised work.
nielar [ne-ay-lar'J, va. To form with a protuberance, to
carve in relief, or raised work on plate; to engrave, to
enamel.

nieta [ne-ay'-tah],/. Grand-daughter, grandchild.
nieto [ne-ay'-to], m. 1. Grand-son, grandchild. 2.
Descendant.

nieve [ne-ay'-vay],/. 1. Snow. 2. Snowy weather: commonly
used in the plural. 3. Fall of snow. 4. Extreme whiteness. 5.
(LAm.) Ice cream (helado). 6. Snow (cocaina). Las primeras
nieves, the first snows.

nigromancia [ne-gro-mahn'-the-ah], /. Necromancy;
black art.

nigromante [ne-gro-mahn'-tay], m. Necromancer, conjurer,
magician.

nigromantico, ca [ne-gro-mahn'-te-co, cah], a.
Necromantic, -m. & f . V. NIGROMANTE.

nigua [nee'-goo-ah],/. Chigoe, jigger flea, an insect found in
tropical America, which burrows under the nails.

nihilismo [ne-he-lees' -mo], m. 1. Nihilism, denial of all belief.
2. Russian anarchism, antagonism to religion, society, and
government.

nihilista [ne-he-lees'-tah], m. Nihilist, anarchist.
niki [nee'-ke], m. T-shirt.
nimiamente [nee'-me-ah-men-tay], adv. Excessively.
nilad [ne-lahd'], m. A shrub of about six feet high which
grows in the Philippine archipelago.

niliaco, ca [ne-lee'-ah-co, cah], a. Belonging to the Nile.
nilometro [ne-lo'-may-tro], m. Nilometer, a column or gauge
for measuring the height of water in the Nile.

nilon [ne-lone'], m. Nylon.
nimiedad [ne-me-ay-dahd'],/. 1. Superfluity, excess, nimiety.
2. Niceness, extravagant nicety. 3. (coll.) A rediculous
sparingness, or frugality.

niinio, mia [nee'-me-o, ah], a. Excessive (excesivo), too
much, prolix.

ninfa [neen'-fah],/. 1. Nymph. 2. Young lady. 3. Pupa, the
chrysalis of a caterpillar.

ninfea [nin-fay'-ah],/. (Bot.) Water-lily. Ninfea blanca, white
water-lily.

ninfo [neen'-fo], m. A beau, a young effeminate fop, a dude.
ninfomana [nen-fo'-mah-nah],/. Nymphomaniac.
ninfomania [nin-fo-mah-nee'-ah],/. Nymphomania, morbid,
insane sexual desire in women.

ningun [nin-goon'], a. None, not one: used before masculine
nouns. De ningun modo, in no manner, by no means.

ninguno, na [nin-goo'-no, nah], a. None, not one, no,
neither. De ninguna manera. by no means,, in no
manner. Ninguna cosa, nothing. Ninguna belleza, no
beauty, -pron. Nobody, no-one; none; neither. No lo
sabe ninguno, nobody knows. Ninguno de los dos,
neither of them.

nina [nee'-nyah],/. 1. Pupil of the eye. 2. Little girl, a female
child. 3. Tart, whore (prostituta). 4. (LAm.) Miss, mistress.
La nina bonita, number fifteen. Ser las ninas de los ojos
de uno, to be the apple of somebody's eye.

niiiada [ne-nyah'-dah],/. Puerility, childishness, a childish
speech or action.

ninato [ne-nyah'-to], m. Calf found in the belly of a cow
which has been killed.

ninear [ne-nyay-ar'], vn. To act like a child, to behave in a
childish manner.

ninera [ne-nyay'-rah],/. Nursemaid, servant employed to
take care of children. 2. Baby-sitter.

nineria [ne-nyay-ree'-ah],/. 1. Puerility, childish action (acto).
2. Bauble, gewgaw, plaything. 3. Trifle, thing of no
importance.

ninero, ra [ne-nyay'-ro, rah], a. & m. &f. One who is fond
of children, or who delights in childish tricks; a dandier.

nineta [ne-nyay'-tah],/. The small pupil of the eye.
ninez [ne-nyeth'],/. 1. Childhood, infancy. 2. Infancy, the
first age of anything: beginning, commencement.

ninita [ne-nyee'-tah],/. dim. Babe, infant.
nifio, na [nee'-nyo, nyah], a. Childish, child-like, puerile
(infantil).

nifio [nee'-nyo], m. 1. Child, infant. 2. Person of litle
experience or prudence. 3. (LAm.) Master, sir. 4. (Cono
Sur) undesirable. Desde nifio, from infancy, from a
child. No es nino, he is no more a child. Nino
prodigio, child prodigy. Ser el nino mimado de uno,
to be somebody's pet. Cuando nazca el nino, when
the baby is born.

nioto [ne-o'-to], m. V. CAZON.
nipa [nee'-pah], /. A kind of palm-tree in the Philippine
Islands; from the leaves thatches for roofs are made, and
from the roots a spirituous drink.

nipe, or nipis [nee'-pay, nee'-pis], m. (Com.) A fabric made
from the fibers of the nipa in the Philippines and in
Madagascar.

nipon, na [ne-pone', nah], m. &f. & a. Nipponese, Japanese.
niquel [nee'-kel], m. Nickel, a silvery white metal.
niquelado [ne-kay-lah'-do], a. (Ore) Holding nickel; also
nickel-plated.

niquelar [ne-kay-lar1], va. To nickel-plate.
niqui [nee'-ke], m. T-shirt.
niquiscocio [ne-kis-co'-the-o], m. Trifle, a thing of little
importance.

niscalo [nees'-cah-lo], m. A non-poisonous mushroom.
nispera [nees'-pay-rah], /. A Nicaraguan timber-tree. V.
ZAPOTE.

nispero [nees'-pay-ro], m. (Bot.) Medlar-tree.
nispola [nees'-po-lah],/. Fruit of the medlar-tree.
nitidez [ne-te-dayth'], /. 1. Brightness; spotlessness
(limpieza); clarity, sharpness. 2. (Fig.) Unblemished nature.

nitido, da [nee'-te-do, dah], a. (Poet.) Bright, shining,
lustrous, nitid, neat, spotless (limpio).

nito [nee'-to], m. A brake found in the Philippine Islands,
from the petioles of which is obtained a fiber used in making
hats and cigar-cases.

nitos [nee'-tos], m. Insignif icant word, meaning
nothing, in reply to an impertinent question, or to
conceal anything.

nitral [ne-trahP], m. Place where niter is formed; nitre-bed.
nitrato [ne-trah'-to], m. (Chem.) Nitrate.
nitreria [ne-tray-ree'-ah],/. Saltpeter-works, where saltpeter
is prepared and refined.

nitrico [nee'-tre-co], a. Nitric, applied to an acid; consisting
of niter.

nitrito [ne-tree'-to], m. Nitrite, a compound of nitrous acid.
nitro [nee'-tro], m. Niter, saltpeter; nitrate of potassium.
nitrobencina [ne-tro-ben-thee'-nah], /. (Chem.)
Nitrobenzene.

nitrocelulosa [ne-tro-thay-loo-lo'-sah], /. Nitrocellulose,
nitrated cellulose. <

nitrogeno [ne-tro'-hay-no], m. (Chem.) Nitrogen, azote.
nitroglicerina [ne-tro-gle-thay-ree'-nah],/. Nitro-glycerine,
a powerful explosive, basis of dynamite.

nitroso, sa [ne-tro'-so, sah], a. Nitrous, nitry, impregnated
with nitre. /

nivel [ne-vel'], m. 1. Level, instrument for ascertaining
the level of a surface. 2. Level, a plane or surface without
inequalities, levelness. 3. Level, standard. A nivel,
perfectly level, in a line or row. Nivel del agua, water
level. Alto nivel de trabajo, high level of employment.
No esta al nivel de los demas, he is not up to the standard
of the others.
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nivelacion [ne-vay-lah-the-on'], /. 1. Act of levelling. 2.
Levelling, the operation of obtaining comparative elevations
in surveying.

nivelador [ne-vay-lah-dor'], m. One who ascertains the level
of a surface, leveller.

niveladora [ne-vay-lah-do'-rah],/. (Mech.) Bulldozer.
nivelar [ne-vay-lar], va. 1. To ascertain the level of a surface.
2. To make even, to level. 3. To observe equity and justice.

niveo, ea [nee'-vay-o, ah], a. (Poet.) Snowy, like snow.
nizardo, da [ne-thar'-do, dan], a. Native of or belonging to
Nice.

no [no], adv. No or not, nay. No importa nada, it signifies
nothing. No vale nada, it is worth nothing. Decir que no,
to give a flat denial. Pues no, but no, not so. No se que, I
know not what, an inexplicable something. For si o por no,
at any rate. Sin faltar un si ni un no, without an iota wanting.
No sea que, lest. No tengo nada, I have nothing. Cosa no
esencial, non-essential thing.

nobiliario [no-be-le-ah'-re-o], m. A genealogical account of
the peerage of a country, nobiliary.

noble [no'-blay], a. 1. Noble, of noble extraction, high-born.
2. Illustrious, eminent, conspicuous, magnific, magnifical,
generous. 3. Honorable, respectable. Estado noble, nobility.
-TO. Nobleman.

noblemente [no-blay-men-tay], adv. Nobly, generously,
magnanimously.

nobleza [no-blay'-thah],/. 1. Nobleness, nobility (cualidad),
antiquity of family with luster of pedigree. 2. Nobility, the
body of noblemen (personas). 3. Gentility, elegance of
behavior. 4. Nobleness, nobility, dignity, greatness,
generousness, magnanimity, worth; stateliness. 5. Fine
damask silk.

nocedal [no-thay-dahd'], m. V. NOGUERAL.
noche [no'-chay],/. 1. Night. 2. (Poet.) Night, death. 3. Night,
state of obscurity, confusion, or ignorance. Anoche or ayer
noche, last night. Noche y dia, night and day, always,
constantly. De la noche a la nianana, overnight. Hasta
muy entrada la noche, until late at night. Hacer noche en
un sitio, to spend the night in a place.

Nochebuena [no-chay-boo-ay'-nah],/. Christmas eve.
nochecita [no-chay-thee'-tah],/. (Amer.) Twilight.
nochizo [no-chee'-tho], m. (Bot.) Wild common hazel-
nut tree.

nocion [no-the-on'], /. 1. Notion, idea. 2. Acceptation,
meaning of a word. No tener la menor nocion de algo, not
to have the faintest idea about something.

nocional [no-the-o-nahP], a. Notional.
nocivamente [no-the-vah-men'-tay], adv. Mischievously,
hurtfully, harmfully.

nocivo, va [no-thee'-vo, vah], a. Noxious, hurtful,
mischievous, malignant.

noctambulismo [noc-tam-boo-lees'-mo], m. The act of
walking in sleep. V. SOMNAMBULISMO.

noctambulo, la [noc-tahm'-boo-lo, lah], TO. & f.
Somnambulist, one who walks in his sleep; sleep-walker
(sonambulo); night-bird (nocheriego); roister (jaranero).

noctiluca [noc-tee'-loo-cah],/. Glow worm, noctiluca.
noctiluco [noc-tee'-loo-co], m. Noctiluca, a microscopic
infusorian, a usual cause of phosphorescence in the ocean.

noctuinos [noc-too-ee'-nose], TO. pi. Moths, nocturnal
lepidoptera.

nocturlabio [noc-toor-lah'-be-o], m. Nocturnal, an antiquated
instrument for measuring the altitude of the pole by night.

nocturnal [noc-toor-nahl'], a. Nocturned, nightly; done or
doing by night.

nocturne, na [noc-toor'-no, nah], a. 1. Nocturna, nightly. 2.
Lonely, melancholy, mournful. Ave nocturna, night-bird,
such as owls.

nocturno [noc-toor'-no], m. 1. Nocturn, one of the three
parts into which matins are divided. 2. (Mus.) Nocturn, a
serenade; a dreamy sentimental composition appropriate to
the evening or night.

nodal [no-dahl'], a. Nodal, referring to the nodes of a
vibrating surface.

nodo [no'-do], TO. 1. Node, a morbid shelling on the bone. 2.
(Ast.) Node, the point where the orbit of a heavenly body
intersects the ecliptic.

nodriza [no-dree'-thah],/. Nurse, a woman that has the care
of another's child.

nodulo [no'-doo-lo], TO. Nodule, a concretion formed in
bodies; a small node.

nogada [no-gah'-dah], /. Sauce made of pounded walnuts
and spice.

nogal [no-gahl'], m. (Bot.) 1. Common walnut-tree (arbol).
Juglans. 2. The wood of the common walnut-tree.

noguera [no-gay'-rah],/. (Bot.) Walnut-tree.
noguerado, da [no-gay-rah'-do, dah], a. Of a walnut color.
nogueral [no-gay-rahl'], TO. Plantation of walnut-trees.
nolicion [no-lae-the-on'],/. Nolition, unwillingness; opposed
to volition. (Theology.)

noli me tangere [no-le may tahn'-hay-ray], m. Nolimetangere,
a malignant ulcer on the face or nose.

nomada, or nomade [no'-mah-dah, day], a. Nomad,
nomadic, having no fixed abode.

nombradamente [nom-brah'-dah-men-tay], adv. Namely,
expressly.

nombradia [nom-brah-dee'-ah], /. Fame, reputation,
conspicuousness, credit.

nombrado [nom-brah'-do], m. Nominee, a person nominated
to a place or office, -a. 1. Afore-mentioned (susodicho). 2.
(Fig.) Famous, renowned.

nombrador [nom-brah-dor'], TO. Nominator, appointer.
nombramiento [nom-brah-me-en'-to], TO. 1. Nomination,
naming (denominacion), or mentioning by name. 2.
Appointment, creation, commission.

nombrar [nom-brar'], va. 1. To name (dar nombre a), to
mention by name (mencionar). 2. To nominate (para un
puesto), to appoint. Nombrar a uno embajador. to
nominate somebody as ambassador.

nombre [nom'-bray], TO. 1. Name, the discriminative
appellation of an individual; title. Nombre de pila, Christian
name. 2. Fame, reputation, credit. 3. Nickname. Poner
nombres a uno, to call one names. 4. Power by which
someone acts for another. 5. (Gram.) Noun. 6. (Mil.)
Countersign watch-word. Nombre apelativo, (a) surname,
(b) generic name. Nombre colectivo, collective noun. Poner
nombre, to fix a price. Nombre propio, proper name. Bajo
el nombre, under the name of. Sin nombre, nameless. Su
conducta no tiene nombre, his conduct is unspeakable.

nomenclador [no-men-clah-dor'], TO. 1. Nomenclature, a list
of names; glossary; vocabulary of terms. 2. Nomenclator,
one who assigns names in a science.

nomenclator [no-men-clah'-tor], TO. Nomenclator.
nomenclatura [no-men-clah-doo'-rah],/. 1. A catalogue. 2.
Nomenclature, technical glossary.

nomeolvides [no-may-ol-vee'-des],/. (Bot.) Forget-me-not.
nomina [no'-me-nah],/. 1. Catalogue, an alphabetical list of
things or persons. 2. Payroll.

nomination [no-me-nah-the-on'],/. 1. Nomination, the act
of mentioning by name. 2. Power of presenting to a benefice.

nominador, ra [no-me-nah-dor ' , rah], TO. & f.
Nominator , appointing power; one who appoints
another to a position.

nominal [ no-me-nahl'], a. Nominal, belonging to a name;
relating to names rather than things; titular.

nominal [no-me-nahl'], TO. Nominal, nominalist, one of a
sect of scholastical philosophers.

nominalmente [no-me-nahl'-men-tay], adv. Nominally.
nominar [no-me-nar'], va. To name. V. NOMBRAR.
nominative [no-me-nah-tee'-vo], TO. (Gram.) Nomina-
tive: applied to the first case of nouns, -a. 1. Nomina-
tive. 2. (Com. Fin.) Bearing a person's name. El cheque
sera nominativo a favor de X, the check should be
made out to X.
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nominilla [no-me-neel'-lyah], /. A warrant or a certificate
enabling a pensioner of an office to draw his dues.

noniino [no'-me-no], m. Nominee, a person appointed or
nominated to any office or employment.

nomocanon [no-mo-cah'-none], m. Nomocanon, collection
of imperial constitutions and canons.

nomografia [no-mo-grah-fee'-ah],/. Nomography, a treatise
on laws.

nomografo [no-mo'-grah-fo], m. Nomographer, a writer on
laws.

nomologia [no-mo-lo-hee'-ah],/. Nomology, the science of
laws and their interpretation.

nomologico, ca [no-mo-lo'-he-co, cah], a. Nomological.
nomparell [nom-pah-rayl'],/. (typ.) Nonpareil, a size of type;
six-point.

non [none], a. Odd (niimero), uneven.
non [none], m. An odd number. Andar de nones, to be idle,
to have nothing to do. Estar de nones, to serve for nothing.
(coll.) Pares y nones, even or odd.

nona [no'-nah],/. 1. None, last of the minor canonical hours,
answering to three o'clock P. M. 2. (Cono Sur) Grandma,
granny.

nonada [no-nah'-dah],/. Trifle, little or nothing, nothingness.
nonadilla [no-nah-deel'-lyah], /. dim. of NONADA.
nonagenario, ria [no-nah-hay-nah'-re-oh, ah], a. Ninety
years old, nonagenarian.

nonagesimo, ma [no-nah-hes'-se-mo, mah], a. Ninetieth,
nonagesimal.

nonagonal [no-nah-go-nahl'], a. Enneagonal, nine-sided.
nonagono [no-nah'-go-no], m. Nonagon.
nonato, ta [no-nah'-to, tab], a. Not naturally born, but
extracted from the mother's womb by Cesarean section.

nono [no-no], a. Ninth. V. NOVENO.
No obstante [no obs-tahn'-tay], con/. Nevertheless,
notwithstanding, however.

nopal [no-pahl'], m. (Dot.) Nopal, cochineal fig-tree, prickly
Indian pear-tree. It is vulgarly called in Castile, higuera
chumba.

nopalera [no-pah-lay'-rah],/. (Amer.) Cochineal plantation.
noque [no'-kay], m. I . A tan-pit or vat in which the ooze is
kept for tanning hides. 2. Heap or basket of bruised olives.

noquero [no-kay'-ro], m. Currier, leather-dresser.
norabuena [no-rah-boo-ay'-nah], /. Congratulation. V.
ENHORABUENA.

noramala [no-rah-mah'-lah], /. A term of contempt or
displeasure. Also adv. V. ENHORAMALA.

nord [nord], m. (Naut.) North wind.
nordest, nordeste [nor-dest', nor-des'-tay], m. North-east.
Nordeste cuarto al norte, north-east-by-north. Nordeste
cuarto al este, north-east-by-east.

nordestear [nor-des-tay-ar'], vn. (Naut.) To be north easting.
nordico, ca [nor'-de-co, cah], m. & f. & a. Nordic. Es la
ciudad mas nordica de Europa, it is the most northerly
city in Europe.

nordovest [nor-do-vest'], m. North-west.
nordovestear [nor-do-ves-tay-ahr'], vn. (Naut.) To decline
to north-west.

noreste [no-rays'-tay], m. North-east.
noria [no'-re-ah],/. 1. An irrigating wheel. 2. Wheel for
drawing water from a well; a chain-pump. 3. Draw-well, a
deep well.

norial [no-re-ahl'], a. Relating to the well called noria.
norma [nor'-mah],/. 1. Square, a rule or instrument by which
workmen form or measure their angles. 2. Model, a standard
or rule to guide and govern all operations. Norma de vida,
principle. Esta sujeto a ciertas normas, it is subject to
certain rules.

normal [nor-mahl'], a. 1. Normal, according to an established
law. 2. Model, serving as a standard. Escuela normal, normal
school.-/. Normal, a perpendicular, -mente, adv.

normalidad [nor-mah-le-dahd'],/. Normality, normally (con
normalidad); (Pol.) calm, normal conditions. La situation

ha vuelto a la normalidad, the situation has returned to
normal.

normalization [nor-mah-le-thah-the-on'],/. Normalization.
normalizar [nor-mah-le-thar'], va. To normalize, to restore
to normal; (Tec.) to standardize, -vr. To return to normal.

normalmente [nor-mahl'-men-lay], adv. Normally; usually.
normando, da [nor-mahn'-do, dah], a. Norman, relating to
Normandy.

normativa [nor-mah-te-vah],/. Rules, regulations; guideline.
normativo [nor-mah-tee'-vo], a. 1. Normative (prescrito).
2. Regular (regular), standard. Espanol normativo, standard
Spanish.

nornodeste [nor-no-des'-tay], m. (Naut.) North-north-east.
nornorueste [nor-no-roo-es'-tay], m. North-north-west.
noroeste [no-ro-ess'-tay], m. North-west.
nortada [nor-tah'-dah],/. Strong, continued north wind.
norte [nor'-tay], m. 1. North, the arctic pole. 2. North, the
northern part of the sphere. 3. North or north wind (viento).
4. Rule, law, guide (guia), clew, direction. 5. (Carib.) United
States. 6. (Carib.) Drizzle (llovizna). En la parte del norte,
in the northern part. Pregunta sin norte, aimless question.

norteamericano, na [nor-tay-ah-may-re-cah'-no, nah], m.
&f. &a. North American (generally from U.S.)

nortear [nor-tay-ar'], va. (Naut.) To steer or stand to the
northward.

noruego, ga [no-roo-ay'-go, gah], m. &f. & a. Norwegian.
norueste [no-roo-es'-tay], m. North-west.
noruestear [no-roo-es-tay-ar'], vn. To decline to the
north-west.

nos, pron. pers. 1. Us. Nos lo dara, he will give it to us. 2.
Ourselves (reflexive); to each other (reciproco). No nos
hablamos, we don't speak to each other.

nosabo (Hacer el). (Prov. Coll.) To make believe, to feign
ignorance.

nosografia [no-so-grah-fee'-ah], /. (Med.) Nosography,
description of diseases.

nosologia [no-so-lo-hee'-ah], /. (Med.) Nosology,
classification of diseases.

nosotros, tras [no-so os, tras], pron. We, ourselves. No
iran sin nosotros, they won't go without us.

nostalgia [nos-tahl'-he-ah], /. Nostalgia, inordinate
homesickness.

nostalgico [nos-tahl'-he-co], a. Nostalgic, homesick.
nota [no'-tah],/. 1. Note, mark, or token put upon anything
to make it known; schedvde. 2. Note, explanatory annotation
in a book or writing. 3. Censure, notice, remark upon one's
actions, critique. Incurrir en la nota, to incur the imputation.
4. Style, manner of writing (estilo). 5. Memorandum or note
taken down to help the memory; (Com.) account, statement.
6. Official communication of a government or a foreign
minister. 7. Note, reproach, stigma. Buena or mala nota, '
good or bad standing or reputation in society. 8. (Mus.)
Musical character, a single sound. 9. (LAm.) Effects of drugs.
Nota de gastos, expense account. Obtener buenas notas,
to get good marks. Dar la nota, to set the tone. Tomar
nota, to take note. -pi. The collection of minutes of
proceedings taken by a notary,

notabilidad [no-tah-be-le-dahd'],/. 1. Notability. (Neol.)2.
Notable (persona).

notabilisimo, ma [no-tah-be-lee'-se-mo mah], a. Super, of
Notable.

notable [no-tah'-blay], a. 1. Notable, remarkable, noteworthy,
conspicuous. 2. Very great.

notable [no-tah'-blay], m. Introductory observation.
notablemente [no-tah'-blay-men-tay], adv. Notably,
observably, notedly.

notation [no-tah-the-on'],/. 1. An algebraic sign. 2. Notation,
the art of representing the written sign in music. 3. Part of
prosody which treats of the accentuation of syllables.

notar [no-tar'], va. 1. To note, to mark. 2. To remark, to
observe, to note (observar), to heed, to notice, to take notice
of, to mind. 3. To take short notes on a subject (apuntar). 4.



641
novillejo

To comment, to expound. 5. To annotate a writing or book.
6. To dictate what another may write. 7. To find fault, to
censure, to criticize (criticar): to reprehend. No lo habi'a
notado, I hadn't noticed it. Te noto muy cambiado, I find
you very changed, -vr. To show, to be apparent, to be obvious.
La combination no se te nota, your slip doesn't show.

notaria [no-tah-ree'-ah],/. 1. Employment or profession of
a notary (profesion). 2. A notary's office (despacho).

notariado [no-tah-re-ah'-do], m. Profession of a notary.
notarial [no-tah-re-ahl'], a. Notarial; legal (estilo), lawyer's.
notariato [no-tah-re-ah'-to], m. Title of a notary.
notario [no-tah'-re-o], m. 1. Notary, an officer whose
business is to take notes of protests and other transactions,
to draw and pass public instruments, and to attest and legalize
private dealings and writings: it is now commonly applied
to those officers who transact ecclesiastical affairs. 2.
Amanuensis. Entre dos amigos un notario y dos testigos,
(Prov.) ever among friends legal vouchers and warranties
should not be omitted.

notho, tha [no'-to, tah], a. Bastard, illegitimate.
noticia [no-tee'-the-ah], /. 1. Notice, knowledge
(conocimientos), information, note, light. 2. News,
intelligence. Noticias alegres, glad tidings. Poner en la
noticia de, to bring to one's knowledge, to advise, inform.
Tener noticias de uno, to have news of somebody. No
tener la menor noticia de algo, to know nothing at all
about a matter.

noticiar [no-te-the-ar'], va. To give notice, to communicate
intelligence.

noticiario [no-te-the-ah'-re-oh], m. 1. Newsreel. 2. Newscast.
noticiero [no-te-the-ay'-ro], m. (Mex.) 1. Newsreel. 2.
Newscast. 3. (Mex.) News bulletin, -a. 1. News (noticias).
2. News-bearing (que da noticias).

noticioso, sa [no-te-the-o'-so, sah], a. Informed; knowing,
learned, instructed.

notification [no-te-fe-cah-the-on'], /. Notification, judicial
intimation.

notificado, da [no-te-he-cah'-do, dah], a. & pp. of
NOTIFICAR. Notified: applied to a'person who has received
a judicial notification.

notificar [no-te-fe-car'j, va. To notify, to make known, to
intimate; to inform.

notilla, ita [no-teel '-lyah], /. dim. A short note,
memorandum, etc.

noto, ta [no'-to, tah], a. 1. Known, notorious. 2. Illegitimate,
not born in wedlock.

noto [no'-to], m. South wind, notus.
notoriamente [no-to-re-ah'-men-tay], adv. Notoriously,
manifestly, glaringly.

notoriedad [no-to-re-ay-dahd'],/. Notoriety, notoriousness,
public knowledge. Hechos de amplia notoriedad, widely-
known facts.

notorio, ria [no-to'-re-o, ah], a. Notorious, publicly known,
glaring, flagrant, famous (famoso), well-known (conocido).
Un hecho notorio, a well-known fact.

noumeno [no-oo-may'-no], m. (Phil.) Being or essence
which every phenomenon declares or reveals; noumenon,
«the thing in itself.»

novacion [no-vah-the-on'], /. (Law.) Renovation of an
obligation formerly contracted.

noval [no-vahl'], a. Applied to land newly broken up and
converted into arable ground, and to the fruits it produces.

novar [no-var'], va. (Law.) To renew an obligation formerly
contracted.

novatada [no-vah-tah'-dah], /. 1. Rag (broma), ragging,
hazing. 2. Beginner's mistake (error).

novato, ta [no-vah'-to, tah], a. (Colt.) New, commencing in
anything, -m. Beginner (principiante).

novator [no-vah-tor'], m. Innovator, an introducer of
novelties; novator.

novecientos, tas [no-vay-the-en'-tos, tas], s. & a. Nine
hundred.

novedad [no-vay-dahd'],/. 1. Novelty, a new state of things,
newness (cualidad), modernness. 2. Admiration excited by
novelties or any extraordinary thing. 3. (Coil.) Remarkable
occurrence, danger, trouble. 4. New feature (innovation),
new development. Los negocios continual! sin novedad,
Business goes on as usual. Sin novedad en el frente, all
quiet on the front. El enfermo sigue sin novedad, the
patient's condition is unchanged.

novedoso [no-vay-doh'-so], a. 1. Original, novel (idea,
metodo). 2. (Cono Sur, Mex.) V. NOVELESCO.

novel [no-vel'], a. New(nuevo), inexperienced, -m. Beginner
(principiante).

novela [no-vay'-lah],/. 1. Novel, a fictitious story, a tale. 2.
Falsehood, fiction. 3. (Law.) Novel, any new law added to
the Justinian codes. Novela de amor, love story. Novela
por entregas, serial.

novelador [no-vay-lah-dor'], m. Novelist, a writer of novels.
novelar [no-vay-lar], va. 1. To compose, to write, or to publish
novels. 2. To relate stories.

noveleria [no-vay-lay-ree'-ah],/. 1. Narration of fictitious
stories. 2. Taste for novels and novelties.

novelero, ra [no-vay-lay'-ro, rah], a. 1. Fond of novels and
fictitious tales (aficionado). 2. Fond of hearing and telling
news. Un novelero, a newsmonger. 3. Newfangled. 4.
Inconstant, wavering, unsteady. 5. Gossipy (chismoso). 6.
Romantic (cuento).

novelesco, ca [no-vay-les'-co, cah], a. 1. Novelistic,
pertaining to novels. 2. Romantic (romantico), fantastic; story-
book (a ventura).

novelista [no-vay-lees'-tah], m. & f. Novelist, a writer of
novels.

novena [no-vay'-nah],/. 1. Term of nine days appropriated
to some special worship. 2. Offering for the dead.

novenario [no-vay-nah'-re-o], m. Novenary, nine days'
condolence for the deceased, or nine days of public worship
offered to some saint.

novendial [no-ven-de-ahl'], a. Applied to any day of
the novenary, or worship offered for the souls of the
faithful.

noveno, na [no-vay'-no, nah], a. Ninth, the ordinal number
of nine; ninthly.

noveno [no-vay'-no], m. One of the nine parts into which
tithes are divided.

noventa [no-ven'-tah], m. & a. Ninety.
noventon, na [no-ven-tone', nah], a. Ninety years old. -m.
A nonagenarian.

novia [no'-ve-ah],/. 1. Bride, a woman newly married (recien
casada). 2. Woman betrothed. 3. Sweetheart (amiga); fiancee
(prometida); bride (en boda). Echarse una novia, to get
oneself a girl.

noviaje [no-ve-ah'-hay], m. Term of betrothal.
noviazgo [no-ve-ath'-go], m. Engagement, betrothal.
noviciado [no-ve-the-ah'-do], m. 1. Novitiate, the time spent
in a religious house by way of trial before the vow is taken.
2. House or apartment in which novices live. 3. Novitiate,
the time in which the rudiments of a science or art are learned;
noviceship.

novicio [no-vee'-the-o], m. 1. Novice, one who has entered
a religious house, but not yet taken the vow; a probationer.
2. Novice, a freshman, one in the rudiments of any
knowledge.

novicio, cia [no-vee'-the-o, ah], a. Probationary: applied to a
novice or probationer.

noviembre [no-ve-em'-bray], m. November.
novilunio [no-ve-loo'-ne-o], m. New moon conjunction of
the moon.

novilla [no-veel'-lyah],/. Cow between three and six years
of age; heifer.

novillada [no-veel-lyah'-dah],/. 1. Drove of young bulls or
bullocks. 2. Fight of young bulls or bullocks.

novillejo, eja [no-veel-lyay'-do, dah], m. &f. dim. A young
bull, a heifer.
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novillero [no-veel-lyay'-ro], m. 1. Stable in which young
cattle are kept 2. Herdsman who attends young cattle. 3.
Piece of pasture ground where calves are put, separate from
other cattle, to be weaned. 4. Truant, idler. 5. (Taur.) Novice,
young bullfighter.

novillo [no-veel'-lyo], m. 1. A young bull or ox, particularly
one not trained to the yoke. 2. (Low.) Cuckold. Hacer
novillos, (coll.) to play truant.

novio [no'-ve-o], m. 1. Bridegroom (en boda). 2. A man
betrothed to a woman. 3. One new to some dignity or state.
4. Sweetheart, boyfriend (amigo). Los novios, the engaged
couple (prometidos). Viaje de novios, honeymoon.

novisimo, ma [no-vee'-se-mo, mah], a. Newest, most recent;
last in the order of things.-m. Each of the four last incidents
of mankind: death, judgment, heaven, and hell.

novocaina [no-vo-cah-ee'-nah],/. Novocaine.
nubada, nubarrada [noo-bab'-dah], /. 1. Shower of rain
(chaparron). 2. Plenty, abundance.

nubado, da, nubarrado, da [noo-bah'-do, dan], a. Clouded,
figured like clouds.

nubarron [noo-bar-rone'], m. A heavy shower of rain, a
large cloud.

nube [noo'-bay],/. 1. A cloud. 2. Cloud, a crowd, a multitude,
anything that spreads wide so as to interrupt the view (humo,
insectos). 3. Film which obstructs the sight (en ojo). 4.
Cloud or shade in precious stones. Andar or estar por las
nubes, (1) V. Subir a las nubes. (2) To run mountain high:
said of waves. (3) To be extremely annoyed. Subir a las
nubes, to raise or increase prices very much.

nubifero, ra [noo-bee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Cloud-
bringing.

nubiloso [noo-be-lo'-so] a. V. NUBLOSO.
nubil [noo'-beel], a. Nubile, marriageable.
nublado [noo-blah'-do], m. 1. A large cloud. 2. Perturbation
of the mind, gloominess. 3. Dread or fear of impending
danger. 4. Anger, black mood (enfado).

nublado, da [noo-blah'-do, dah], a & pp. of NUBLAR.
Cloudy, misty, nebulous.

nublar, nublarse [noo-blar'], va. & vr. 1. To darken, to
obscure. 2. To cloud, to disturb (vista); to affect (razon).

nubloso, sa [noo-blo'-so, sah], a. 1. Cloudy, dark, overcast.
2. Gloomy, ill-fated.

nubosidad [noo-bo-see-dahd'], /. Cloudiness, clouds.
nuboso [noo-bo'-so], a. Cloudy.
nubus [noo-boos]. (Inform.) Nubus.
nuca [noo'-cah],/. Nape of the neck, nucha.
nuclear [noo-clay-ar'], a. Nuclear. Energia nuclear, nuclear
energy. Fisica nuclear, nuclear physics.

nucleico, ca [noo-clay'-co, cah], a. Nucleic.
niicleo [noo'-clay-o], m. 1. Kernel of a nut, nucleus. 2.
Nucleus, a center of union or of development.

nudifloro, ra [noo-de-flo'-ro, rah], a. Nudiflorous, having
naked flowers.

nudifoliado, da [noo-de-fo-le-ah'-do, dah], a. Having
smooth or bare leaves, nudifolious.

nudillo [noo-deel'-lyo], m. 1. Knuckle, the joint of the fingers.
2. (Arch.) Wooden abutment to roofing-timbers. 3. Small
knot in stockings. 4. Nodule.

nudismo [noo-dees'-mo], m. Nudism.
nudista [noo-dees'-tah], m & f. Nudist.
nudo [noo'-do], m. 1. Knot, complication of a cord or string.
2. Knoll, node, articulation or joint of plants. 3. Joint in
animal bodies. 4. The principal difficulty or doubt in certain
matters (problema). 5. Tie, union, bond of association
(vi'nculo). 6. Node, a swelling on nerves or bones. 7. Knot,
intricacy, difficulty. 8. The crisis of a drama. Echamos doce
nudos por hora, we ran twelve knots an hour.
Atravesarsele a uno un nudo en la garganta, to have a
lump in one's throat, to be speechless on account of violent
emotion. Nudo corredizo, slipknot.

nudoso, sa [noo-do'-so, sah], a. Knotty (madera), nodous,
knotted, knaggy.

nuegados [noo-ay'-gah-dose], m. pi. A sort of paste of flour,
honey, and nuts.

nuera [noo-ay'-rah],/. Daughter-in-law.
nuestramo [noo-es-trah'-mo],/. Our master, contracted from
nuestro amo.

nuestro, tra [noo-es'-tro, trah], a. Our, pertaining to us. Los
nuestros, the persons of the same party or profession as the
speaker. Un barco nuestro, a boat of ours. Es el nuestro,
it is ours.

nueva [noo-ay'-vah],/. News, fresh amount of anything.
nuevamente [noo-ay-vah-men-tay], adv. Newly, recently,
freshly.

nueve [noo-ay'-vay], m. & a. 1. Nine, an arithmetical character
by which the number nine is denoted. 2. A card with nine
marks. 3. Ninth. El nueve de Enero, the ninth of January.
El libro nueve, the ninth book.

nuevecito [noo-ay-vay-thee'-to], a. dim. Quite new, fresh,
very lately made.

nuevo, va [noo-ay'-vo, vah], a. 1. New, not old; novel,
modern, fresh. 2. New, having the effect of novelty, not
known before. 3. New, renovated, repaired. 4. New, not
being before. 5. Recently arrived in a country or place. 6.
Inexperienced, not habituated, not familiar. 7. Beginning.
De nuevo, again, a new, recently, of late. iQue hay de
nuevo? what is the news? Is there any news? Es nuevo en
el oficio, he's new to the trade. Somos nuevos aqui, we're
new here. La casa es nueva, the house is new.

nuez [noo-eth'],/. 1. Walnut, the fruit of the walnut-tree;
(Mex.) pecan nut. 2. Fruit of some trees in the shape of a nut.
3. Adam's apple, the prominent part of the throat. 4. Plummet.
5. Nuez moscada or de especia, (Bot.) nutmeg. Nuez del
pais or nuez chiquita, butter-nut. Nuez grande, hickory-
nut. Nuez dura, hickory-nut.

nueza [noo-ay'-thah],/. (Bot.) Briony. Nuezablanca, white-
berried briony. Nueza negra, Common black briony.

nufar [noo'-far],/. The spatterdock, or yellow water-lily.
nugatorio, rig [noo-gah-to'-re-o, ah], a. Nugatory, futile,
deceitful.

nulamente [noo-lah-men'-tay], adv. Invalidly, ineffectually.
nulidad [noo-le-dahd'],/. 1. Nullity, want of force or efficacy.
2. Defeasance, a condition annexed to an act or deed, which,
when performed by the obligee, renders the act or deed
void. 3. (coll.) Insignificance.

nulo, la [noo'-lo, lah], a. 1. Null, void of effect, of no force.
2. Useless (persona). Es nulo para la musica, he's useless
at music.

numen [noo'-men], m. 1. Divinity, deity. 2. Genius, talent:
commonly applied to poetical genius.

numerable [noo-may-rah'-blay], a. Numerable.
numeration [noo-may-rah-the-on'],/. Numeration, the art
of numbering: first part of arithmetic.

numerador [noo-may-rah-dor'], m. 1. Numerator, numberer,
he who numbers. 2. Numerator, the upper term of a common
fraction.

numeral [noo-may-rahP], a. Numeral, relating to numbers.
numerar [noo-may-rar'], va. 1. To number, to enumerate, to
numerate, to calculate, to cipher. 2. To page, to mark the
pages of a book. 3. To number, to reckon as one of the same
kind. Paginas sin numerar, unnumbered pages.

numerario, ria [noo-may-rah'-re-o, ah], a. Numerary,
belonging to a certain number, -m. Hard cash, coin.

numericamente [noo-may'-re-cah-men-tay], adv.
Individually, numerically.

numerico, ca [noo-may'-re-co, cah], a. Numerical,
individual, numeral; denoting number.

numero [noo'-may-ro], m. 1. Number, an aggregate of units.
2. Character, cipher, or figure which denotes the number. 3.
Number, comparative multitude. 4. Number, harmony,
proportional measure or cadence in music or poetry. 5.
(Gram.) Number; singular or plural. 6. Determinate number
of persons of any company or society. 7. Verse. 8. Size (de
zapato). 9. Number, issue (periodico). 10. Item, number (de
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programa). -pi. Numbers, one of the five books of the Penta-
teuch. Numero uno, number one, one's own selfish inter-
ests. Sin niimero, numberless, innumerable. Numero ente-
ro, whole number. Numero primo, prime number. Numero
de referenda, reference number. Hacer el numero, to go
over the top.

numero Mach [noo'-may-ro mask], m. Mach number, ratio
of the velocity of a moving body to the speed of sound.

numerosamente [noo-may-ro'-sah-men-tay], adv.
Numerously.

numerosidad [noo-may-ro-se-dahd'], /. Numerosity,
numerousness.

numeroso, sa [noo-may-ro'-so, sah], a. 1. Numerous,
containing many. 2. Harmonious, melodious; consisting of
parts rightly numbered, rhythmical, harmonical.

numida [noo'-me-dah], a. Numidian, of Numidia.
numidico, ca [noo-mee'-de-co, cah], a. V. NUMIDA.
numisma [noo-mees'-mah], m. Coin.
numismatica [noo-mis-mah'-te-cah],/. Numismatics, science
of medals and coins.

numismatico , ca [noo-mis-mah ' - te -co , cah], a.
Numismatical.

numismatografia [noo-mis-mah-to-grah-fee'-ah], /.
Numismatography, description of ancient medals.

numo [noo'-mo], m. Money, coin.
numularia [noo-moo-lah'-re-ah],/. (Bot.) Money-wort.
numulario [noo-moo-lah'-re-o], m. A banker.
nunca [noon'-cah], adv. Never, at no time. Nunca jamas,
never, never more. No viene nunca, he never comes.

nunciatura [noon-the-ah-too'-rah],/. Nunciature, the office
or house of a

nuncio.
nuncio [noon'-the-o], m. 1. Messenger. 2. Nuncio, envoy or
ambassador from the Pope to Roman Catholic princes. 3. El
Nuncio or la casa del Nuncio, the mad-house in Toledo.

nuncupative, va [noon-coo-pah-tee'-vo, vah], a. 1.
Nuncupative, nominal; verbally pronounced. 2. (Of a will)
Declared orally by the testator and later written down.

nuncupatorio, ria [noon-coo-pah-to'-re-o, ah], a.
Nuncupatory.

nupcial [noop-the-ahP], a. Nuptial, pertaining to marriage,
hymeneal.

nupcias [noop'-the-as],/. pi. Nuptials, wedding, marriage.
Casarse en segundas nupcias, to marry again.

nutacion [noo-tah-the-on'],/. 1. Direction of plants towards
the sun. 2. (Ast.) Nutation, movement of the earth's axis, by
which it inclines more or less to the plane of the ecliptic.

nutante [noo-tahn'-tay], a. (Bot.) Nodding.
nutra, nutria [noo'-trah, noo'-tre-ah],/. 1. Otter. 2. A kind
of small sea-otter, the fur of which is so called.

nutricio, cia [noo-tree'-the-o, ah], a. Nutritious, nourishing,
nutritive.

nutricion [noo-tre-the-on'],/. 1. Nutrition, the ac tor
quality of nourishing. 2. (Pharm.) A certain preparation
of medicines.

nutrido [noo-tree'-do], a. 1. Biennutrido, well-nourished.
2. (Fig.) Large (grande), considerable; numerous
(numeroso); abundant (abundante). Abundante de,
full of.

nutrimental [noo-tre-men-tahl'], a. Nutrimental, having the
quality of food.

nutrimento [noo-tre-men'-to], m. 1. Nutriment, food, aliment,
nourishment. 2. Nutrition.

nutrir [noo-treer'], va. 1. To nourish, to fatten, to feed. 2. To
nourish, to encourage, to foment, to support.

nutritivo, va [noo-tre-tee'-vo, vah], a. Nutritive, nourishing
nutriz [noo-treeth'],/. Nurse.
nutual [noo-too-ahl'], a. Irremovable: said of chaplains and
other ministers not removable at pleasure of the grantor.

ny [nee], /. Nu, thirteenth letter of the Greek alphabet,
corresponding to N.

nylon [ny-lon], m. Nylon.

r^r

N
ft [ay'-nyay] is the fifteenth letter in the Spanish alphabet.
The ancient Spanish writers used nn in words derived from
the Latin having gn, as from lignum was written lenno, and
now leno, the n with a tilde, or circumflex, being substituted
in their place. A'has a strong nasal sound, resembling that of
n in the English word poniard, and exactly similar to that of
gn in the French word poignard.

nagaza [nyah-gah'-thah],/. Bird-call, a decoy. V. ANAGAZA.
name [nyah'-may], m. Yam.
ftandu [nyan-doo'], m. An Argentine variety of the American
ostrich. V. NANDU.

napa [nyah'-pah],/. (Amer.) That which is thrown in for, at
the end of a bargain. Dar de napa, to give a thing free. V.
CONTRA and PILON.

naque [nyah'-kay], m. Heap of useless trifles.
nigua [nyee'-goo-ah],/. V. NIGUA.
niquinaque [nye-kee-nyah'-kay], m. An expression used
by the vulgar to depreciate something.

noclo [nyo'-clo], m. A kind of macaroon, or round sweetmeat.
noiia [nyo'-nyah],/. (coll.) Excrement.
noneria [nyo-nyay-ree'-ah], /. 1. Decrepitude, second
childhood. 2. Insipidness (soseria); spinelessness (falta de
caracter). 3. (ConoSur) Senility (vejez). 4. (Carib.) Inanity
(estupidez). 5. (Carib.) Endearment (carinoso).

nono, fta [nyo'-nyo, nyah], a. (coll.) 1. Delicate, plaintive,
timid (timido). 2. Decrepit, impaired by age (viejo). 3. (And,
Carib.) Vain, that likes to be flattered (vanidoso). 4. (Mex.)
Thick (bruto).

norbo [nyor'-bo], m. A certain flower of Peru.
nurume [nyoo-roo-may'], m. (Zool.) An ant-eater of
Paraguay.

o
o [oh], the sixteenth letter in the Spanish alphabet is
pronounced like the English o in cone. O, in arithmetic,
serves for naught or cipher; it is also used as a circle, of
which there is no end, and therefore emblematic of eternity.
O, in sea-charts, signifies west; Oeste. The seven anthema
sung in the church, the seven days before the nativity of our
Lord, are called OO, because they all commence with this
letter.

o, conj. Or, either. O rico o pobre, either rich or poor. When
followed by another o, the conjunction u is used instead of
o, to avoid cacophony; as, Siete u ocho, seven or eight.

;o! int. V. jOh!
O conectado, x. (Inform.) Wired OR.
oasis [o-ah'-sis], m. Oasis, a fertile spot in a desert.
obcecacion [ob-thay-cah-the-on'],/. Obduracy, blindness.
obcecado, da [ob-thay-cah'-do, dah], a. Blind (ciego),;
stubborn (terco); disturbed (trastornado).-/>p. of OBCECAR.

obcecar [ob-thay-car'], va. To blind, to darken or obscure.
obduracion [ob-doo-rah-the-on], /. Hardness of heart,
obstinacy, obduracy.

obedecedor, ra [o-bay-dar-thay-dor', rah], m. -&f. Obeyer,
one who obeys or submits.

obedecer [o-bay-day-therr'], va. To obey, to yield to.
Obedecer a, to be due to. (Yo obedezco, yo obedezca, from
Obedecer. V. CONOCER.)
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obedecimiento [o-bay-day-the-me-en'-to], m. Obedience,
obsequiousness.

obediencia [o-bay-de-en'-the-ah],/. 1. Obedience,
submission. 2. Obsequiousness, pliancy, flexibility; docility
in animals. A la obediencia, at your service, your most
obedient.

obediencial [o-bay-de-en-the-ahl'], a. Obediential, according
to the rules of obedience.

obediente [o-bay-de-en'-tay], a. Obedient, obsequious,
compliant, submissive.

obedientemente, adv. Obediently.
obelisco [o-bay-lees'-co], m. Obelisk, a slender stone pyramid.
2. Dagger, mark for reference.

obelo [o-bay'-lo], m. Obelisk. V. OBELISCO.
obencadura [o-ben-cah-doo'-rah],/. (Naut.) A complete set
of shrouds in general.

obenques [o-ben'-kes], m. pi (Naut.) Shrouds. Obenques
may ores, the main shrouds.

obertura [o-ber-too'-rah],/. (Mus.) Overture.
obesidad [o-bay-se-dahd],/. Obesity, corpulence.
obeso, sa [o-bay'-so, sah], a. Obese, fat, corpulent.
obice [o'-be-thay], m. Obstacle, impediment, hindrance,
opposition.

obispado [o-bis-pah'-do], m. 1. Bishopric, the diocese of a
bishop. 2. Episcopate, the office and dignity of a bishop.

obispal [o-bis-pahl'], a. Episcopal belonging to a bishhop;
bishopric, diocese.

obispar [o-bis-par'], vn. 1. To be made bishop, to obtain a
bishopric. 2. (coll.) To die, to expire.

obispillo [o-bis-peel'-lyo], m. dim. 1. Boy-bishop, a chorister
boy dressed like a bishop, and allowed to imitate a bishop.
2. A large black pudding; a pork or beef sausage. 3. Rump
or croup of a fowl.

obispo [o-bees'-po], m. 1. Bishop. Obispo de anillo or de
titulo, bishop in partibus. Obispo auxiliar, assistant bishop.
2. A large black pudding.

obito [o'-be-to], m. Death of a person (religion y ley).
obituario [o-be-too-ah'-re-o], m. 1. Obituary, a register of
burials (necrologia). 2. Decease (muerte).

objecion [ob-hay-the-on'], /. Objection, opposition,
exception. Objecion de conciencia, conscientious objection.

objetar [ob-hay-tar'], va. To object, to oppose, to remonstrate,
to resent (argumento).

objetivamente [ob-hay-tee'-vah-men-tay], adv. Objectively.
objetivar [ob-hay-te-var'], va. To make objective.
objetividad [ob-hay-te-ve-dahd'],/. Objectivity.
objetivismo [ob-hay-te-vees'-mo], m. 1. Objectivity. 2.
Objectivism.

objetivo, va [ob-hay-tee'-vo, vah], a. Objective (no
subjetivo). -m. 1. Lens. 2. Objective (meta). 3. Objective,
target. 4. (Fot.) Lens; object lens. Objetivo del juego, trick.

objeto [ob-hay'-to], m. 1. Object (articulo). 2. Subject (tema).
3. Object, aim, end, purpose (meta). Al objeto de, with the
object of. Fue el objeto de un asalto, he was the target of
an attack.

objetor [ob-hay-tor'J, m. Objector. Objetor de conciencia,
conscientious objector.

oblacion [o-blah-the-on'],/. Oblation, offering, gift.
oblada [o-blah'-dah], /. Funeral offering of bread for the
souls of the deceased.

oblata [o-blah'-tah],/. 1. Host and chalice offered before
being consecrated in the celebration of the mass. 2. Sum of
money given to the church to defray the expense of bread,
wine, candles, etc., for celebrating mass.

oblato, ta [o-blah'-to, tab], a. & n. 1. One who, on becoming
a monk, donated his property to the community. 2. Anciently,
a child offered to God to make him embrace the clerical
profession. 3. A lay monk of certain orders. 4. A certain tax
anciently paid. 5. An invalided soldier; who had a right of
receiving a living and clothing from some abbey or priory.

oblea [o-blay'-ah],/. 1. Wafer, paste made to close letters. 2.
(Cono Sur) Stamp (Correos).

obleero [o-blay-ay'-ro], m. 1. One who sells wafers about
the streets.

oblicuangulo [o-ble-coo-ahn'-goo-lo], a. Oblique-angled.
oblicuidad [o-ble-coo-e-dahd'],/. Obliquity, deviation from
physical rectitude.

oblicuo, cua [o-blee'-coo-o, ah], a. Oblique, not direct, not
perpendicular, not parallel, crooked.

obligation [o-ble-cah-the-on'],/. 1. Obligation, the binding
power of an oath, vow or duty; contract. 2. (For.) Obligation,
bond; written security for the carrying out of something. 3.
Obligation, duty of acknowledging a benefit received. 4.
Obligation, bond, of a public debt or of a company, bearing
interest. 5. (Acad.) Provision office, the place where
provisions are sold, pursuant to a previous contract, -pi. 1.
Character and integrity which a man must possess to be
worthy of esteem. Es hombre de obligaciones. he is a man
of integrity and honor. 2. Family which one is obliged to
maintain. 3. Engagements. Faltar a sus obligaciones, to
fall in one's duty. Primero es la obligation que la devocion,
business before pleasure.

obligado [o-ble-gah'-do], m. 1. Contractor who engages to
supply a city with some kind of provisions. 2. (Law.)
Obligee, one bound by a contract. 3. Obligate, properly
obligate, an accompaniment indispensable to the proper
performance of a piece of music.

obligante [o-ble-gahn'-tay],/7fl. Obligating, imposing.
obligar [o-ble-gar'], va. 1. To oblige, to compel, to bind, to
constrain, to necessitate. 2. To oblige, to confer favors, to
lay obligations of gratitude. Obligar a uno a hacer algo, to
force somebody to do something, -vr. To oblige or bind
oneself.

obligatorio, ria [o-ble-gah-to'-re-o, ah], a. Obligatory,
binding, coercive, compulsory.

obliteration [o-ble-tay-rah-the-on'],/. Obliteration.
obliterar [o-ble-tay-rar'], va. 1. (LAm.) To blot out, to
obliterate, to make disappear. 2. (Med.) To obstruct or close
some channel of the body.

oblongo, ga [o-blon'-go, gah], a. Oblong, greater in length
than in breadth.

obnoxio, xia [ob-nok'-se-o, ah], a. Obnoxious, hurtful.
oboe [o-bo'-ay], m. 1. Oboe or haut-boy, a musical wind-
instrument with a double reed. 2. Player on the oboe.

obolo [o'-bo-lo], m. 1. Obolus, Athenian money. 2. Obole, a
weight of twelve grains. 3. A small gift for charity.

obra [o'-brah],/. 1. Work, anything made. 2. Work, writings
of an author. 3. Work, a new building on which men are at
work (en construction). 4. The repairs made in a house. 5.
Work, every moral action. 6. Means, virtue, power. 7. Toil,
work, labor, employment. 8. Workmanship (hechura). 9.
(Cono Sur) Brick-works. Obra de arte mayor, masterly
piece of work. Obra piadosa, charity. For obra de, thanks
to. Obra liter aria, literary work. Cerrado por obras, closed
for repairs.

obrada [o-brah'-dah], /. As much ground as two mules or
oxen can plough in a day.

obrador, ra [o-brah-dor', rah], m. & f. 1. Workman or
workwoman, artificer, mechanic. 2. Workshop. Obradores,
(Naut.) workshop or working-places in a dock-yard.

obradura [o-brah-doo'-rah],/. That which is expressed at
every pressful in oil-mills.

obraje [o-brah'-hay], m. 1. Manufacture (fabrication),
anything made by art. 2. Manufactory, workshop (taller).
(Amer.) A manufactory of coarse cloth baize, and other
woollen stuffs. 3. (And. Cono Sur) Sawmill, timber yard
(aserradero). 4. (And.) Textile plant (textil).

obrajero [o-brah-bay'-ro], m. 1. Foreman (capataz), overseer,
superintendent. 2. (Cono Sur) Lumberman (maderero). 3.
(And.) Craftsman (artesano).

obrar [o-brar'], va. 1. To work, to manufacture. 2. To operate,
to produce effects; to act. 3. To operate, to produce the desired
effect (medicinas). 4. To put into practice, to execute; to
construct, to build (construir). 5. To ease nature. 6. To work,
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to bring about (milagro). -vn. 1. To act (actuar); to proceed.
2. To work, to have an effect (medicina). 3. To relieve nature.
Su carta obra en mi poder, I have received your letter.

obrepcion [o-brep-the-on'],/. Obreption, false narration to
obtain some end.

obrepticiamente [o-brep-tee'-the-ah-men-tay], adv. Falsely,
deceitfully.

obrepticio, cia [o-brep-tee'-the-o, ah], a. Obreptitious,
obtained by a false statement of matters or fact, by deceit or
surprise.

obreria [o-bray-ree'-ah],/. 1. Task of a workman. 2. Money
destined for the repairs of a church.

obrero, ra [o-bray'-ro, rah], m. &f. 1. Worker, workman,
day-laborer. 2. Missionary. 3. Prebendary who superintends
the repairs of church buildings. 4. Person who collects money
for the building of churches, -a. Working (clase); labor
(sindicato).

obreropatronal [o-bray-ro-pah-tro-nahl'], a. Relating to
capital and labor. Relaciones obreropatronales, capital and
labor relations.

obrita [o-bree'-tah],/. dim. Small or little work.
obrizo, za [o-bree'-tho, than], a. Pure, refined (oro).
obscenidad [obs-thay-ne-dahd'],/. Obscenity, impurity,
unchastity, lewdness.

obsceno, na [os-thay'-no, nah], a. Obscene, impure, lewd,
lustful.

obscuramente, adv. 1. Obscurely, darkly, faintly, abstrusely.
2. Obscurely, privately. 3. Obscurely, confusedly, not plainly.

obscurantismo [obs-coo-ran-tees'-mo], m. Obscurantism.
obscuras (a) [obs-coo'-ras, ah], adv. Obscurely, darkly.
obscurecer [obs-coo-ray-therr'], va. V. OSCURECER. 1.
To obscure, to darken. 2. To cloud over. 3. To fill with
gloom or darkness. 4. To cloud, to confuse the reason. 5. To
render a subject less intelligible. 6. (Pict.) To use deep shades.
-v. impers. To grow dark. -vr. 1. To cloud over. 2. To disappear.

obscurecimiento [obs-coo-ray-the-me-en'-to], m. 1.
Obscuration, act of darkening. 2. Blackout (durante la
guerra).

obscuridad [obs-coo-re-dahd],/. V. OSCURIDAD. 1.
Obscurity, darkness. 2. Cloudiness, gloominess, opacity,
density. 3. Obscurity, darkness of meaning, abstruseness,
confusedness. 4. The humbleness of a stock whence a family
or any other thing proceeds. 5. Retired, private life.

obscuro, ra [obs-coo'-ro, rah], a. V. OSCURO. 1. Obscure,
dark, gloomy. 2. Obscure, unintelligible, confused, abstruse.
3. Obscure, little known, unknown. 4. (Pict.) Dark, deep,
heavy. Andar a obscuras , (Met.) to grope in the dark, to
proceed in a business without understanding its nature or
principles.

obsecration [ob-say-crah-the-on'],/. Obsecration, entreaty,
supplication.

obsecuente [ob-say-coo-en'-tay], a. Obsequious, obedient.
obsequiante [ob-say-ke-ahn'-tay], pa. & n. Obsequious;
courtier, gallant.

obsequiar [ob-say-ke-ar'], va. To court, to wait upon, to
serve, to obey. Le obsequiaron con un reloj, they presented
him with a clock.

obsequio [ob-say'-ke-o], m. Obsequiousness, complaisance,
civility, desire of pleasing, present (regalo). For obsequio
de, for the sake of, out of respect to.

obsequioso, sa [ob-say-ke-o'-so, sah], a. 1. Obsequious,
obedient, compliant, obliging (servicial), attentive. 2. (Mex.)
Fond of giving presents.

observacion [ob-ser-vah-the-on'j,/. 1. Observation, the
act of observing (acto); remark (comentario), note.
Observaciones sueltas, desu l to ry remarks . 2.
Observance, careful obedience. Estar en observacion,
to be under observation. Hacer una observacion, to make
a remark.

observador, ra [ob-ser-vah-dor', rah], m. &f. 1. Observer,
remarker. 2. Observer, one who keeps any law, custom, or
practice, -m. An astronomer.

observancia[ob-ser-vahn'-the-ah],/. 1. Observance, respect,
reverence, regard. 2. Attentive practice, obedience,
observation, ritual practice. 3. The original state of some
religious orders, in contradistinction to their reformed
condition. Poner en observancia, to execute punctually
whatever is ordered.

observante [ob-ser-vahn'-tay], pa. & a. Observant,
respectfully obedient; observing, -m. Monk of certain
branches of the order of St. Francis.

observar [ob-ser-var'], va. 1. To observe (mirar), to regard
attentively. 2. To observe, to notice, to mind, to heed. 3. To
observe, to keep religiously or ritually, to follow. 4. To obey,
to execute with punctuality and exactness. 5. Observar algo
a uno, (LAm.) to point something out to somebody.

observatorio [ob-ser-vah-to'-re-o], m. Observatory, a place
for astronomical or meteorological observations.

obsesion [ob-say-se-on'], /. Obsession.
obsesionar [ob-say-se-o-nar'], va. & vr. To obsess, to be
obsessed (idea.) Estar obsesionado con algo, to be obsessed
by something.

obsesivo [ob-say-see'-vo], a. Obsessive.
obseso, sa [ob-say'-so, sah], a. Beset, tempted, as with evil
spirits.

obsidiana [ob-se-de-ah'-nah], /. Obsidian, a glassy,
volcanic rock.

obsolete [ob-so-lay'-to], a. Obsolete.
obstaculo [obs-tah'-coo-lo], m. Obstacle, impediment,
obstruction, clog, hindrance. No es obstaculo para que
yo..., it is no obstacle to my...

obstante (no) [obs-tahn'-tay], pa. Notwithstanding,
nevertheless, however.

obstar [ob-star'], vn. To oppose, to obstruct, to hinder, to
withstand.

obstetrical [obs-tay-tre-cahl'], a. Obstetrical.
obstetricia [obs-tay-tre'-the-ah],/. Obstetrics, midwifery.
obstetrico, ca [obs-tay'-tre-co, cah], a. Obstetrical, relating
to childbirth. -/.

obstinacion [obs-te-nah-the-on'],/. Obstinacy, stubbornness,
obduracy.

obstinadamente [obs- te -nah ' -dah-men- tay] , adv.
Obstinately, stubbornly.

obstinado, da [obs-te-nah'-do, dah], a. Obstinate, obdurate,
headstrong, opinionated, -pp. of OBSTINARSE.

obstinarse [obs-te-nar'-say], vr. To be obstinate.
obstruction [obs-trooc-the-on'],/. 1. (Med.) Obstruction in
the vessels of the body. 2. Obstruction, closure of any
passage.

obstructivo, va [obs-trooc-tee'-vo, vah], a. Obstructive,
obstruent.

obstruir [obs-troo-eer'], va. To obstruct or block up the
natural passages of the body (bloquear). -vr. To be obstructed
or choked (abertura).

obtemperar [ob-tem-pay-rar'], va. (Ant.) To obey, to assent
(used with prep. a).

obtencion fob-ten-the-on'],/. Attainment, obtainment, the
act of attaining or obtaining.

obtener [ob-tay-nerr'], va. 1. To attain, to obtain, to procure.
2. To preserve, to maintain. (Yo obtengo, obtenga, obtuve,
obtuviera; from Obtener. V. TENER.)

obtento [ob-ten'-to], m. 1. Benefice, prebend, living. 2.
Attainment.

obtentor [ob-ten-tor'], m. One who obtains a living on being
ordained priest.

obtestacion [ob-tes-tah-the-on'],/. Obtestation, protestation,
a rhetorical figure in which the speaker calls to witness
God, nature, men, or inanimate things.

obturador, triz [ob-too-rah-dor', treeth'], a. Serving to stop
up or plug. -m. 1. Plug, stopper; breechblock. 2. Obturator,
a surgical plate for closing a fissure. 3. Gas-check, a circular
plate of glass placed over the mouth of vessels filled with
gas, for carrying them. 4. A photographic shutter.

obturar [ob-too-rar'], va. To stop up, to plug, to obturate.
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obtusangulo [ob-too-sahn'-goo-lo], m. & a. Obtuse angle;
obtusangular.

obtuso, sa [ob-too'-so, sah], a. I . Obtuse, blunt, not pointed;
not shrill. 2. Obtuse, dull.

obue [o-boo-ay'], m. Oboe and oboe-player. V. OBOE.
obus [o-boos'], m. 1. Howitzer, a kind of mortar used
for firing shells and grapeshot (canon). 2. (Neol.) A
conical shell.

obusero, ra [o-boo-say'-ro, rah], a. (Mil.) Shell-throwing:
used of cannons and of a vessel provided with howitzers.

obvencion [ob-ven-the-on'],/. A casual profit, obvention.
obviamente [ob'-ve-ah-men-tay], adv. Obviously.
obviar [ob-ve-ar'], va. To obviate (evitar), to prevent, -vn. To
oppose, to stand in the way (estorbar).

obvio, via [ob'-ve-o, ah], a. Obvious, evident.
obyecto, ta [ob-yec'-to, tan], m. (Met.) Interposed.
oca [o'-cah],/. 1. (Orn.) Goose. 2. (Bot.) Oca oxalic, with
yellow flowers. 3. Kind of game called Royal goose.

ocal [o-cahl'], m. 1. Cocoon of silk formed by two silkworms
together, and the silk made from it.-a. Applied to very delicate
sweet pears and apples.

ocalear [o-cah-lay-ar'J, vn. To make ocals (gusanos de seda).
ocarina [o-cah-ree'-nah],/. (Mus.) Ocarina.
ocasion [o-cah-se-on'],/. 1. Occasion (vez), opportunity,
chance (oportunidad), juncture, convenience. 2. Occasion,
accidental cause or motive (motive). 3. Danger, risk. 4.
Cause (motive). For ocasion, by chance. En algunas
ocasiones, sometimes. Aprovechar la ocasion, to take one's
chance.

ocasionado, da [o-cah-se-o-nah'-do, dah], a. Provoking,
vexatious, insolent; perilous, -pp. of OCASIONAR.

ocasionador, ra [o-cah-se-o-nah-dor', rah], m. & f.
Occasioner, one that causes or promotes.

ocasional [o-cah-se-o-nahT], a. 1. Occasional (composicion),
extemporaneous. 2. Chance (fortuito), accidental.

ocasionalmente, adv. Occassionally.
ocasionar [o-cah-se-o-nar'], va. 1. To cause, to occasion; to
move, to excite. 2. To endanger.

ocasioncilla, ita [o-cah-se-on-theeP-lyah, thee'-tah],/. dim.
of OCASION.

ocaso [o-cah'-so], m. 1. The setting of the sun or any heavenly
body. 2. Occident, the west. 3. Death.

occidental [oc-the-den-tahl'], a. Occidental, western.
occidente [oc-the-den'-tay], m. 1. Occident, the west. 2.
Europe, in contrast to Asia or the Orient. 3. (Met.) Age,
decadence.

occiduo, dua [oc-thee'-doo-o, ah], a. Occidental.
occipital [oc-the-pe-tahl'], a. Occipital, a bone in the hinder
part of the head;

occipucio [oc-the-poo'-the-o], m. Occiput, the back part of
the head, where it joins the spine.

occiso, sa [oc-thee'-so, sah], a. Murdered, killed.
oceanico, ca [o-thay-ah'-ne-co, cah], a. 1. Oceanic, belonging
to the ocean. 2. Living or grooving in the ocean.

oceano [o-thay'-ah-no], m. 1. The ocean. 2. Any vast expanse.
Oceano Artico, Artie Ocean.

oceanografia [o-thay-ah-no-grah-fee'-ah],/. Oceanography,
oceanic geography.

ocelotl (or ocelote), m. Ocelot, a leopard-like cat of Mexico
and South America.

ochava [o-chah'-vah], /. The eighth part of something.
Ochavas del molinete, (Naut.) the whelps of the windlass.

ochavado, da [o-chah-vah'-do, dah], a. Octagonal, eight-
sided, -pp. of OCHAVAR.

ochavar [o-chah-var'], va. To forth an octagon.
ochavear [o-chah-vay-ar'], va. To be divided into eighths.
ochavo [o-chah'-vo], m. 1. An old small Spanish brass coin,
valued at two maravedies. 2. Something octagonal.

ochenta [o-chen'-tah], a. & m. Eighty.
ochentavo, va [o-chen-tah'-vo, van], a. The one-
eightieth part.

ochenton, na [o-chen-tone', nah], a. Eighty years old.

ochete [o-chay'-tay], m. Bore or empty part of hollow
projectiles.

ocho [o'-cho], a. & m. 1. Eight. 2. Eight, the figure 8. 3. A
card with eight marks. El ocho de Marzo, the eighth of
March.

ochocientos [o-cho-the-en'-tos], a. & m. Eight hundred.
ochosen [o-cho-sen'], m. The smallest coin among the ancient
Spaniards.

ocio [o'-the-o], m. 1. Leisure (tiempo libre), freedom from
business; vacancy of mind. 2. Pastime (pasatiempo),
diversion. Ratos de ocio, leisure.

ociosamente, adv. Idly, uselessly.
ociosidad [o-the-o-se-dahd'], /. Idleness, laziness,
sluggishness, leisure.

ocioso, sa [o-the-o'-so, sah], a. Idle (inactive), lazy, fruitless,
unprofitable; foppish, useless (acto, palabras).

oclocracia [o-clo-crah'-the-ah],/. Ochlocracy, government
by the multitude.

oclusion [o-cloo-se-on'],/. Occlusion, obliteration.
ocote [o-co'-tay], m. A very resinous pine-tree of Mexico;
pitch-pine.

ocozoal [o-co-tho-ahl'], m. Mexican serpent, like a viper.
ocre [o'-cray], m. Ochre, a brown or yellow earth.
ocropira [o-cro-pee'-rah],/. Yellow fever.
ocroso, sa [o-cro'-so, sah], a. Ochreous, of the nature or
color of ochre.

octaedro [oc-tah-ay'-dro], m. (Geom.) Octahedron, a solid
bounded by eight plane triangles.

octagonal [oc-tah-go-nahl'], a. Octagonal.
octagono, na foc-tah'-go-no, nah], a. Having eight sides
and angles.

octagono [oc-tah'-go-no], m. An octagon.
octal [oc-tahl], m.(Comput.)Octa\.
octangular [oc-tan-goo-lar'], a. Octangular.
octano [oc-tah'-no], m. (Chem.) Octane.
octante [oc-tahn'-tay], m. Octant, an instrument containing
the eighth part of a circle.

octava [oc-tah'-van], /. 1. Octave, a space of eight days
comprising a church festival. 2. A poetical composition of
eight lines of eleven syllables, rhyming thus: 1 ,3 ,5 ;2 ,4 ,6 ;
7 and 8. 3. (Mus.) Octave. 4. V. OCTAVARIO.

octavar [oc-tah-var'], vn. 1. To form octaves on stringed
instruments. 2. To deduct the eighth part.

octavario [oc-tah-vah'-re-o], m. 1. Book which contains the
office for an octave festival. 2. Festival lasting a week.

octavilla [oc-tah-veel'-lyah],/. 1. Half-pint for excise taken
on the retail of vinegar, oil, and wine. 2. (Mus.) Octave.

octavin [oc-tah-veen'], m. 1. A piccolo flutes. 2. Flageolet.
octavo [oc-th'-vo], m. 1. An eighth. 2. In America, an
octoroon.

octavo, va, a. 1. Eighth; octave, octonary. 2. Octavos de
final, (Dep.) quarter-finals.

octeto [oc-tay'-to], m. (Mus.) Octet.
octogenario, ria [oc-to-hay-nah'-re-o, ah], a. Octogenary,
eighty years old.

octogentesimo [oc-to-hen-tay'-se-mo], a. Eight hundredth.
octogesimo [oc-to-hay'-se-mo], a. Eightieth.
octogono, na [oc-toh'-go-no, nah], a. V. OCTAGONO.
octopetala [oc-to-pay'-tah-lah], a. (Bot.) Octopetalous, of
eight petals.

octosilabico, ca, octosilabo, ba [oc-to-se-lah'-be-co, cah],
a. Octosyllabic.

octubre [oc-too'-bray], m. October.
octuplicar [oc-too-ple-car'], va. To multiply by eight, to
increase eight-fold.

octuplo, pla [oc'-too-plo, plah], a. Octuple, eight-fold.
ocular [o-coo-lar'], a. Ocular. Testigo ocular, eyewitness.
-m. Eyeglass, ocular, eye-piece.

oculista [o-coo-lees'-tah], m &f. Oculist; eye specialist.
ocultacion [o-cool-tah-the-on'],/. 1. Concealment, hiding.
2. (Ast.) Occultation of a star or planet. 3. Wrongful silence.

ocultador, ra [o-cool-tah-dor', rah], m. &f. Hider, concealer.
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ocultamente [o-cool'-tah-men-tay], adv. Secretly, hiddenly.
ocultar [o-cool-tar'J, va. 1. To hide (esconder), to conceal, to
disguise (disfrazar), to secrete, to mask, to hoodwink, to
cloak. 2. To keep back, to keep secret what ought to be said.
-vr. To hide oneself. Ocultarse a la vista, to keep out of
sight. Ocultarse tras, to hide behind.

ocultismo [o-cool-tees'-mo], m. Occultism.
oculto, ta to-cool '-to, tah], a. Hidden (escondite), concealed,
occult (ciencia), secret (pensamiento), clandestine. De oculto,
incognito. En oculto, secretly, in secret.

ocupacion [o-coo-pah-the-on'],/. 1. Occupation; business,
concern; employment, office, pursuit; action. 2. Prolepsis. a
rhetorical figure.

ocupado, da [o-coo-pah'-do, dah], a. Busy (persona),
occupied (plaza), engaged. La linea esta ocupada, (Telec.)
the line is engaged. Estoy muy ocupado, I 'm very busy.

ocupador [o-coo-pah-dor'], m. Occupier, possessor,
occupant.

ocupante [o-coo-pahn'-tay], pa. & n. Occupant; an actual
possessor of lands.

ocupar [o-coo-par'], va. 1. To occupy, to take possession of
(espacio, silla). 2. To hold an employ (puesto), to fill a public
station. 3. To occupy, to busy, to employ (obreros), to give
employment. 4. To disturb, to interrupt, to obstruct. 5. To
inhabit a house. 6. (Met.) To occupy or gain the attention. 7.
(Mex.) To use (emplear). Ocupa sus ratos libres pintando,
he uses his spare time to paint. Las obras ocupan mas de
1000 hombres, the work keeps more than 1000 men busy.
-vr. To occupy, to follow business. Ocuparse de, to concern
oneself with. Me ocupare de ello manana. I will deal with
it tomorrow.

ocurrencia [o-coor-ren'-the-ah],/. 1. Occurrence (suceso),
accident, incident, occasion. 2. Bright thought or original
idea which occurs to the mind (idea). Me dio la ocurrencia
de, it occurred to me to.

ocurrente [o-coor-ren'-tay], a. Offhand, original, bright
(listo), wity (chistoso). -pa. of OCURRIR.

ocurrir [o-coor-reer'], vn. 1. To meet, to go to meet, to
anticipate. 2. To occur, to happen, to fall on the same day:
applied to two feasts of different solemnities. 3. To obviate,
to make opposition to. 4. To repair to proceed. Se me ocurre
una idea, (coll.) a thought strikes me. -v. impers. To occur,
to be presented to the memory or attention. Nunca se me
habia ocurrido, it had never crossed my mind.

oda [o'-dah],/. 1. Ode, a lyric poem. 2. Ode, a poem written
to be set to music.

odalisca [o-dah-lees'-cah],/. Odalisk, a woman of the harem
of the Sultan of Turkey; a servant of his sisters, daughters,
and wives, and often a concubine.

odiar [o-be-ar'], va. 1. To hate, to abhor, to detest. 2. (Cono
Sur) To irk (fastidiar), to bore (aburrir). -vr. To hate one
another.

odio [o'-de-o], m. Hatred, abhorrence, detestation,
malevolence. Tener odios, to hate.

odiosamente [o-de-o'-sah-men-tay], adv. Odiously, hatefully.
odiosidad [o-de-o-se-dahd'],/. 1. Hatefulness, odiousness,
odium. 2. (And. Carib. Cono Sur) Irksome, annoyance.

odioso, sa [o-de-oh'-so, sah], a. 1. Odious, hateful, detestable.
2. (And. Cono Sur) Irksome (molesto), annoying.

odisea [o-de-say '-ah],/. 1. The Odyssey, a poem written by
Homer. 2. Adventure, ordeal.

odometro [o-do'-may-tro], m. Instrument for measuring the
road passed over; odometer.

odontalgia [o-don-tahl'-he-ah],/. Odontalgia, toothache.
odontalgico [o-don-tahl'-he-co], m. Odontalgic, remedy for
toothache.

odontecnia [o-don-tec'-ne-ah],/. Dental surgery.
odontiria [o-don-tee'-nah], /. 1. A remedy for curing
toothache. 2. A dentifrice.

odontologia [o-don-to-lo-hee'-ah],/. Odontology, the science
of dentistry.

odontologo [o-don-to'-lo-go], m. Odontologist, dentist.

odontotecnia [o-don-to-tec'-ne-ah], /. Practical art of
dentistry.

odorifero, ra [o-do-ree'-fay-ro, rah], a. Odoriferous, fragrant,
perfumed.

odorifico, ca [o-do-ree'-fe-co, cah], a. Odor-producing.
Organo odorifico, the organ which, in the hemiptera,
secretes the smell which they emit at will.

odre [o'-dray], m. 1. Bag generally used for wine, oil, and
other liquids, commonly made of a dreseed goatskin; a leather
bottle lined with pitch. 2. Drunkard (borracho).

odreria [o-dray-ree'-ah],/. Shop where leather bottles are
made or sold.

odrero [o-dray'-ro], m. One who makes or deals in leather
bottles.

odrina [o-dree'-nah],/. Ox-skin bag.
oenas [o-ay'-nas],/. Stock-dove, wood-pigeon.
oenate [o-ay-nah'-tay],/. (Orn.) Fallow-finch, stone-chatter.
oesnorueste [o-es-no-roo-es'-tay], m. West-north-west.
oessudueste [o-es-soo-doo-es'-tay], m. West-south-west.
oeste [o-es'-tay], m. 1. West (region). 2. The west wind
(viento). En la parte del oeste, in the western part. -a. West
(parte), western; westerly (direction); west (viento).

ofendedor, ra [o-fen-day-dor', rah], m. &f. V. OFENSOR.
ofender [o-fen-derr'], va. 1. To offend, to harm, to indure, to
make angry. For temor a ofenderle, for fear of offending
him. 2. (Mex.) To touch up (mujer). -vr. To be vexed or
displeased; to take offence.

ofendido [o-fen-dee'-do], a. Offended. Darse por ofendido,
to take offence.

ofensa [o-fen'-sah], /. 1. Offence, injury, transgression,
crime. 2. Offence; attack. 3. Offence, breaking the law of
God.

ofensiva [o-fen-see'-vah], /. Offensive. Ofensiva de paz,
peace offensive.

ofensivamente [o-fen-see'-vah-men-tay], adv. Offensively,
injuriously.

ofensivo, va [o-fen-see'-vo, van], a. 1. Offensive,
displeasing, disgusting (asqueroso). 2. Assailant, not
defensive. -/. Tomar la ofensiva, to take the offensive; to
prepare for attack, and to attack in fact.

ofensivo [o-fen-see'-vo], m. Anything which serves as a
defence or remedy.

ofensor, ra [o-fen-sor', rah], m. &f. Offender.
oferente [o-fay-ren'-tay], m. Offerer, one who offers.
oferta [o-ferr'-tah],/. 1. Offer, promise, offering. 2. Supply.
La ley de la oferta y la demanda, the law of supply and
demand"

ofertorio [o-fer-too'-re-o], m. 1. Offertory, the act of offering;
the thing offered; the part of the mass where the priest offers
up the host and wine. 2. The anthem belonging to this service.

oficial, la [o-fe-the-ahl', lah], m. & f. 1. Workman,
workwoman, artificer, tradesman; journeyman. Buen oficial,
a first-rate hand, a good operative. 2. Officer who holds a
commission in the army or navy. 3. Clerk in a public office.
Oficial mayor de la secretaria de estado, first under
secretary of the state department. Oficial mayor, chief clerk
(oficina). 4. Hangman, executioner. 5. (Prov.) Butcher, one
who cuts up and retails meat. 6. Municipal magistrate. 7.
Craftsman (artesano). Es buen oficial, he is a clever
workman; he is a good officer. Oficial medico, medical
officer. Oficial de seguridad, security officer. Oficial
tecnico, technical officer.

oficial [o-fe-the-ahl'], a. Official, pertaining to a public charge.
oficialazo [o-fe-the-ah-lah'-tho], m. aug. A skilful workman.
oficialejo [o-fe-the-ah-lay'-ho], m. dim. A petty workman,
oficialia [o-fe-the-ah-lee'-ah],/. 1. Clerk's place in a public
office. Oficialia mayor, chief clerkship. 2. Artist's
working-room.

oficialidad [o-fe-the-ah-le-dahd'],/. Body of officers of an
army or regiment.

oficialmente [o-fe-the-al-men'-tay], adv. Officially, in an
official manner.
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oficiar [o-fe-the-ar'], va. To officiate, commonly in worship,
to minister.

oficina [o-fe-thee'-nah],/. 1. Workshop. 2. Office, counting-
house. 3. (Cono Sur) Nitrate house, oficinas, offices, the
lower apartments in houses, such as cellars. Horas de
oficina. business hours.

oficinal [o-fe-the-nahF], a. Officinal: applied to the drugs
prepared by apothecaries.

oficinesco, ca [o-fe-the-nes'-co, cah], a. Departmental,
relating to the offices of state, in a derogatory sense;
«redtape.»

oficinista [o-fe-the-nees'-tah], m. Anyone employed in a
public or a secretary's office.

oficio [o-fee'-the-o], m. 1. Office, employ, job (profesion),
work, occupation, ministry. 2. Function, operation. 3. Official
letter. 4. Trade, business, craft. 5. Notary's office. 6. Benefit,
service. 7. (Ec.) Service; mass. Oficio de difuntos. office
for the dead. De oficio, officially, by duty, not by request.
Mozo de oficio, an under-servant in the king's palace.
Tomarlo por oficio, to do a thing frequently. Oficios, solemn
church service or divine service. Los deberes del oficio,
the duties of the post. Sabe su oficio, he knows his job.
Estos son los gajes del oficio, these are the occupational
hazards or drawbacks.

oficiosamente [o-fe-the-o'-sah-men-tay], adv. Officiously.
oficiosidad [o-fe-the-o-se-dahd'],/. 1. Diligence, application
to business. 2. Officiousness.

oficioso, sa [o-fe-the-o'-so, sah], a. 1. Officious, diligent,
attentive to business, compliant, accommodating. 2.
Officious, meddling, forward. De fuente oficiosa. from a
semiofficial source.

oficleido [o-fe-clay'-e-do], m. Ophicleide, a brass wind-
instrument, deeptoned, of open mouth-piece, and nine (or
eleven) keys.

ofidios [o-fee'-de-ose], m. pi. Ophidia, the serpents or snakes.
ofiolatra [o-fe-o'-lah-trah], a. Ophiolatrous, relating to
serpent-worship.

ofita [o-fee '-tah], /. Ophite, a kind of greenish porphyry.
ofrecedor [o-fray-thay-dor'], m. Offerer.
ofrecer [o-fray-therr'], va. 1. To offer, to make an offer, to
hold out. 2. To present (presentar). 3. To exhibit, to manifest.
4. To dedicate, to consecrate, -vr. To offer (persona), to
occur (suceder), to present itself. Ofrecerse en sacrificio,
to offer oneself in .sacrifice. Ofrecerse de ayudante, to
offer one's services as an assistant. Ofrecerse con la boca
chica, to make a complimentary offer without intending
fulfilment. <;Se le ofrece a usted algo? at your service, what
can I do for you? (Yo ofrezco, yo ofrezca, from Ofrecer. V.
CONOCER.)

ofrecimiento [o-fray-the-me-en'-to], m. 1. Offer, promise,
offering. 2. Occurrence, incident. 3. Extemporary discourse.

ofrenda [o-fren'-dah],/. Offering, oblation, gift.
ofrendar [o-fren-dar'], va. 1. To present offerings to God. 2.
To contribute toward some end or purpose.

oftalmia [of-tal-mee'-ah],/. Ophthalmia, an inflammation of
the eye.

oftalmico [of-tahl'-me-co], a. Ophthalmic.
oftalmografia [of-tal'-mo-grah-fee'-ah],/. Ophthalmography,
a minute description of the eye.

oftalmologia [of-tal-mo-lo-hee'-ah], /. Ophthalmology, the
branch of medicine concerned with the eye and its diseases.

oftalmologo [of-tal-mo'-lo-go], m. Ophthalmologist, oculist.
oftalmometro [of-tal-mo'-may-tro], m. Ophthalmometer, an
instrument for examining the refraction of the eye.

oftalmoscopia [of-tal-mos-co'-pe-ah], /. Ophthalmoscopy,
examination of the eye.

oftalmoscopio [of-tal-mos-co'-pe-o], m. Ophthalmoscope,
a mirror with a central aperture for viewing the interior of
the eye.

ofuscacion,/. ofuscamiento, m. [o-foos-cah-the-on', o-foos-
cah-me-en'-to]. Obfuscation, dimness of the sight; confused
reason.

ofuscar [o-foos-car'], va. To obfuscate, to darken, to render
obscure. Ofuscar la razon or el entendimiento, to disturb
the mind, to confuse the judgment. (Met.) To dazzle
(deslumbrar).

ogro [o'-gro], m. Ogre, a fabulous monster.
;oh! int. O! Oh! ;Oh, quiera Dios! God grant! ;Oh, que
hermosa casa! oh, what a fine house! (Naut.) Ho! ;Oh, el
barco! ho! ship ahoy!

ohmio [o'-me-o], m. (Elec.) Ohm.
oible [o-ee'-blay], a. Audible, that can be heard.
oida [o-ee'-dah],/. Act and effect of hearing.
oido, da [o-ee'-do, dah], pp. of OIR. Heard. - m. 1. The
sense of hearing (sentido). 2. Ear, organ of hearing. 3. Ear,
power of judging of harmony. 4. Touch-hole of a gun. Esta
sordo de un oido, he is deaf in one ear. Hablar al oido, to
whisper in one's ear. Dolor de oidos, earache. Tener buen
oido, to have a quick ear. Llegar a oidos, or a sus oidos, to
come to one's ears or knowledge. Tocar de oido, to play by
ear. Entra por un oido y sale por otro, it goes in one ear
and out of the other. Ser todo oidos, to be all ears.

oidor, ra [o-e-dor', rah], m. &f. Hearer, one who hears, -a.
Hearing.

oidoria [o-e-do-ree'-ah],/. Office or dignity of an oidor.
oir [o-eer'], va. 1. To hear, to listen. Has oido campanas y
no sabes donde, you don't really know what you're talking
about. 2. To understand, to comprehend. 3. To attend the
lectures on some science or art, in order to study it. 4. To go
to mass (misa); to hear (consejo). 5. To hear, to heed, to
answer (suplica). 6. (Jur.) To hear (causa). Oir misa, to
attend at or hear mass. No haber oido la campana, to be
unobservant or ignorant of common things. ^Oyes? or ^oye
Vd.? I say, do you hear? Oiga or oigan, exclamation of
surprise. Oye, oye, hear! hear! Oir, ver, y callar, mind your
own business. Oir hablar de, to hear it said that. Le oi
abrir la puerta, I heard him open the door. (Yo oigo, oiga,
oyera; el oyd. V. OIR.)

oislo [o-ees'-lo], m. Person beloved, wife (or husband). Very
ancient word.

ojal [o-hahF], m. 1. Button-hole. 2. Hole through anything.
ojala [o-hah-lah'J, int. Would to God! God grant! I hope so!
; Ojala que el viva! may he live! Ojala que vaya, I wish he
may go, I wish he went. -conj. (LAm.) Even though.

ojaladera [o-hah-lah-day'-rah], /. A woman who works
button-holes.

ojaladura [o-hah-lah-doo'-rah],/. The set of button-holes in
a garment.

ojalar [o-hah-lar'], va. To make button holes.
ojazo [o-hah'-tho], m. aug. A large eye.
ojeada [o-hay-ah'-dah],/. Glance, glimpse, ogle.
ojeador [o-hay-ah-dor'], m. One who starts game for the
chase.

ojeadura [o-hay-ah-doo'-rah],/. Act of glazing clothes.
ojear [o-hay-ar'], va. 1. To eye, to view with attention, to
glance at (mirar). 2. To start game by hallooing. 3. To startle
something. 3. (Cono Sur) To put the evil eye on (hechizar).

ojeo [o-hay'-o], m. The act of starting game for the chase by
hallooing. Echar un ojeo, to start and drive game toward
the sportsmen.

ojera [o-hay' -rah], /. 1. Bluish circle under the lower eye-lid,
indicative of indisposition (sombra). 2. An eye-bath or eye-
cup, a glass vessel for bathing the eye.

ojeriza [o-hay-ree'-thah],/. Spite, grudge, ill-will.
ojeroso, sa, ojerudo, da [o-hay-ro'-so, sah], a. Applied to
persons with blackish circles under the eyes.

ojete [o-hay'-tay], m. 1. Eyelet-hole in clothes. 2. (coll.) Anus.
ojetear [o-hay-tay-ar'], va. To make eyelet-holes in clothes.
ojetera [o-hay-tay'-rah],/. 1. Piece of whalebone sewed near
the eyelet-holes in clothes. 2. A woman or a machine which
makes eyelet-holes.

ojialegre [o-he-ah-lay'-gray], a. Having lively, sparkling eyes.
ojiazul [o-he-ah-thool'], a. Blue-eyed. (Neol. Amer.)
ojito [o-hee'-to], m. dim. A small eye.
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ojienjuto, ta [o-he-en-hoo'-to, tah], a. Dry-eyed.
ojillos [o-hel'-lyos], m. pi. Bright eyes; lovely eyes;
roguish eyes.

ojimiel, ojimel [o-he-me-el', m. Oxymel, a mixture of honey
and vinegar.

ojimoreno, na [o-he-mo-ray'-no, nah], a. Brown-eyed.
ojinegro, gra [o-he-nay'-gro, grah], a. Black-eyed.
ojiva [o-hee'-vah], /. 1. Diagonal rib of a vaulted arch. 2.
Ogive, a pointed arch.

ojival [o-he-vahl'], a. Ogival, belonging to an ogive.
ojizaino, na [o-he-thah-ee'-no, nah], a. Squint-eyed,
moon-eyed.

ojizarco, ca [o-he-thar'-co, cah], a. Blue or gray-eyed.
ojo [o'-ho], m. \. The eye. 2. Eye, sight, ocular knowledge.
3. Eye of a needle (aguja). 4. Eye, any small perforation. 5.
Head formed on liquors; drop of oil or grease which swims
on liquors. 6. Arch of a bridge (puente). 7. Eye or socket,
for receiving a handle. 8. Attention, cure, notice. 9. Keyhole.
10. Lather, formed from soap. 11. (typ.) Face of a priming
type. 13. Mesh of a net. 14. Eye or hollow in bread or cheese
(pan, queso). 15. Expression of ardent affection or
endearment, or the object of it. 16. Ojo de polio, (LAm.)
corn, callus. A cierra ojos or a ojos cerrados, without
hesitation; at all events. En un abrir y cerrar de ojos, in the
twinkling of an eye. A ojo, (1) by the bulk or lump. (2) At
the discretion of another. A ojo, a los ojos de alguno or a
sus ojos, face to face, in presence of anyone. AI ojo, at
sight, at hand. Ojo alerta, look sharp. Ojos que no ven,
corazon que no siente, (Prov.) out of sight, out of mind.
Mai de ojo, fascination, enchantment. Mai de ojos, sore
eyes. Ninas de los ojos, apple of one's eye; darling, treasure.
Ojodebuey, (1) (Bot.) oxeye. (2) (coll.) Doubloon of eight
dollars. Dichosos los ojos que ven a usted, delighted to
see you again! (expression used on meeting another after a
considerable interval). Entrarle (a uno) una cosa por el
ojo or por los ojos, to delight, to charm one. Ojo electrico,
electric eye.

ojoso, sa [o-ho'-so, sah], a. Full of eyes.
ojota [o-ho'-tah],/. 1. A kind of shoe worn by Indian women.

(Peru.) 2. (And. Cono Sur) Tanned llama leather (piel de
llama).

ojuelo [o-hoo-ay'-lo], m. dim. A small eye. -pi. 1. Sparkling
eyes, smiling eyes. 2. (Prov.) Spectacles.

ola [o'-lah],/. 1. A wave. 2. A sudden, violent commotion.
Ola de calor, heat wave. La nueva ola, the latest fashion.

olaje [o-lah'-hay], m. Succession of waves, surge.
olan [o-lahn'j, m. Holland, Dutch linen, batiste.
ole [o'-lay], m. Andalusian dance. ;Ole! int. Bravo!
oleaceo, cea [o-lay-ah'-thay-o, ah], a. Of the olive family
(ash, etc.).

oleada [o-lay-ah'-dah],/. 1. Surge, swell of the sea. 2. A
plentiful produce of oil. 3. Surging of crowded people. Una
gran oleada de gente, a great surge of people.

oleaginosidad [o-lay-ah-he-no-se-dahd'],/. Oleaginousness,
oiliness.

oleaginoso, sa [o-lay-ah-he-no'-so, sah], a. Oleaginous, oily.
oleaje [o-lay-ah'-hay], m. V. OLAJE.
olear [o-lay-ar'], va. To administer extreme unction.
oleario, ri [o-lay-ah'-re-o, ah], a. Oily.
oleato [o-lay-ah'-to], m. Oleate, a compound of oleic acid.
oleaza [o-lay-ah'-thah],/. (Prov.) The watery dregs which
remain in the mill after the oil has been extracted.

oledero, ra [o-lay-day'-ro, rah], a. Odorous, fragrant.
oledor, ra [o-lay-dor', rah], m. &f. Smeller, one who smells.
oleico, ca [o-lay'-e-co, cah], a. Oleic, pertaining to oil.
oleina [o-lay-ee'-nah], /. Olein, a colorless oily substance,
the base of fatty oils.

oleo [o'-lay-o], m.l.Oti.V. ACEITE. Aloleo, in oil colors.
2. Extreme unction, the holy oil; act of anointing.

oleoducto [o-lay-o-dooc'-to], m. Pipeline.
oleolato [o-lay-o-lah'-to], m. Essential oils.
oleomargarina [o-lay-o-mar-gah-ree'-nah],/. Oleomargarine.

oleosidad [o-lay-o-se-dahd'],/. Oiliness.
oleoso, sa [o-lay-o'-so, sah], a. Oily, oleaginous.
oler [o-lerr'], va. 1. To smell, to scent, to snort (cocaina). 2.
To smell, to find out, to search, to scent, to discover
(descubrir). 3. To pry, to inspect curiously, -vn. 1. To smell,
to strike the nostrils. 2. To smell, to have a particular tincture
or smack of any quality. Oler a chamusquina, to come
from hot words to hard blows. No oler bien alguna cosa,
(Met.) to be a suspicious thing. (Yo huelo, huela; oli. V.
OLER.)

olfaccion [ol-fac-the-on'],/. (Med.) Olfaction, the act or the
sense of smell.

olfatear [ol-fah-tay-ar'], va. To smell, to scent.
olfato [ol-fah'-to], m. Scent, the sense or organ of smell.
olfatorio, ria [ol-fah-to'-re-o, ah], a. Olfactory.
olibano [o-lee'-bah-no], m. (Bot.) Incense, a gum-resin
produced by the Lycian juniper.

oliente [o-le-en'-tay], pa. Smelling, odorous.
oliera [o-le-ay'-rah],/. Vessel in which holy oil is kept.
oligarca [o-le-gar'-cah], m. Oligarch, a member of an
oligarchy.

oligarquia [o-le-gar-kee'-ah], /. Oligarchy, a form of
government by the few.

oligarquico, ca [o-le-gar'-ke-co, cah], a. Oligarchical.
olimpiada [o-lim-pe-ah'-dah],/. Olympiad, period of four
years, Olympic games.

olimpico, ca [o-leem'-pe-co, cah], a. Olympic.
olimpo [o-leem'-po], m. 1. Height, eminence. 2. (Poet.)
Heaven.

oliscar [o-lis-car'], va. 1. To smell, to scent. 2. To investigate,
to ascertain, -vn. To stink.

olisquear [o-lis-kay-ar'], va. V. OLISCAR.
oliva [o-lee'-vah],/. 1. Olive-tree (arbol). V. OLIVO. 2. The
olive itself (aceituna).

olivar [o-le-var'], m. Plantation of olive-trees, olive-grove,
olive-yard.

olivarse [o-le-var'-say], vr. To form bubbles (pan).
olivastro de Rodas [o-le-vahs'-tro], m. (Bot.) V. LINALOE.
olivera[o-le-vay'-rah],/. Olive-tree. V. OLIVO.
olivifero, ra [o-le-vee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Producing
olives, olive-bearing.

olivo [o-lee'-vo], m. (Bot.) Olive-tree.
olla [ol-lyal'],/. 1. A round earthen pot, or wide-mouthed jar
(recipiente). 2. Olla, an olio, a dish made of boiled meat and
vegetables. 3. Any gulf in which are whirlpools; a whirlpool
(de no). 4. Chimney (alpinismo). 5. (Cono Sur) Olla comun,
canteen.

olla a presion [ol'-lyah ah pray-se-on'],/. Pressure cooker.
olla express [ol'-lyah ex-press'],/. (Mex.) Pressure cooker.
ollao [ol-lyah'-o], m. (Naut.) Eyelet-hole, round hole in sails.
ollar [ol-lyar'], a. Soft, readily workable (piedra).
ollaza [ol-lyah'-thah],/. aug. A large pot or boiler.
ollazo [ol-lyah'-tho], m. Blow with an earthen pot or jar.
olleria [ol-lyay-ree'-ah],/. Pottery; a shop where earthenware
is sold.

ollero [ol-lyay'-ro], m. 1. Potter. 2. Dealer in earthenware.
ollita [ol-lyee'-tah],/. dim. Pipkin, a small pot.
olluela [ol-lyoo-ay'-lah], /. Pit or hollow under the
Adam's apple.

olmeda [ol-may'-dah],/. Olmedo, m. Elm-grove.
olmo [ol'-mo], m. (Bot.) Elm-tree.
olografo [o-lo'-grah-fo], a. Holographic, written in the hand
of the testator.

olor [o-lor'], m. 1. Odor (aroma), scent. 2. Stink, stench. 3.
Cause or motive of suspicion. 4. (Met.) Fame, reputation. 5.
(Cono Sur, Mex.) Spices. Agua de olor, sweet-scented water.
Buen olor, nice smell. Tiene mal olor, it smells bad.

oloroso, sa [o-lo-ro'-so, sah], a. Odoriferous, fragrant,
perfumed.

olote [o-lo'-tay], m. (Amer.) Corn-cob.
olvidadizo, za [ol-ve-dah-dee'-tho, than], a. Short of memory,
forgetful, oblivious.
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olvidado, da [ol-ve-dah'-do, dah], a. &pp. of OLVIDAR.
1. Forgotten, forsaken, forlorn. 2. Forgetful (persona).
3. Ungra t e fu l ( ingrato). 4. (And. Cono Sur) V.
OLVIDADIZO.

olvidar [ol-ve-dar'], va. To forget, to neglect, to omit. Olvidar
hacer algo, to forget to do something.

olvido [ol-ve'-do], m. Forgetfulness (cualidad), carelessness,
heedlessness, neglect, oblivion (estado). Echar al olvido
or en olvido, to forget designedly, to cast in oblivion.

ombligada [om-ble-gah'-dah],/. Part corresponding to the
navel, in skins of animals.

ombligo [om-blee'-go], m. 1. The navel, umbilicus. 2. Navel-
string, the umbilical cord. 3. Center or middle of a thing.
Ombligo do Venus, Venus navelwort, or pennywort.

ombliguero[om-ble-gay'-ro],/. (Bot.) V. OREJADEABAD,
or MONJE.

ombliguero [om-ble-gay'-ro], m. Bandage put upon the navel
of new-born children.

ombria [om-bree'-ah],/. Shade, place secluded from the sun.
ombu [om-boo'], m. (Argen. Cuba) Tree with a wood so
spongy that it burns at once to ashes.

omega [o-may'-gah], /. Omega, last letter in the Greek
alphabet: longO.

omental [o-men-tahl'], a. Belonging to the omentum; omental.
omento [o-men'-to], m. Omentum, the caul or covering of
the bowels.

omicron [o' -me-crone], Name of the Greek short O, fifteenth
of their alphabet.

ominosamente [o-me-no'-sah-men-tay], adv. Ominously,
with good or bad omen.

ominoso, sa [o-me-no'-so, sah], a. Ominous (de mal agiiero),
foreboding ill.

omision [o-me-se-on'],/. Omission, carelessness, neglect,
negligence, heedlessness.

omiso, sa [o-mee'-so, sah], a. Neglectful, remiss, heedless,
careless.

omitir [o-me-teer'], va. To omit, to neglect.
omnibus [om'-ne-boos], m. Omnibus, a public carriage for
a number of persons.

omnimodamente [om-ne'-mo-dah-men-tay], adv. Entirely,
by all means.

omnimodo, da [om-nee'-mo-do, dah], a. Entire, total.
omnipotencia [om-ne-po-ten'-the-ah],/. Omnipotence.
omnipotente [om-ne-po-ten'-tay], a. Omnipotent, almighty.
omnipotentemente [om-ne-po-ten'-tay-men-tay], adv.
Omnipotently.

omnipresencia [om-ne-pray-sen'-the-ah],/. Omnipresence.
omniscencia [om-nis-then'-the-ah], /. Omniscience.
omniscio, ia [om-nees'-the-o, ah], a. Omniscient.
omnivoro, ra [om-nee'-vo-ro, rah], a. Omnivorous, living
upon foods of all kinds.

omoplato [o-mo-plah'-to], m. (Anal.) Omoplate, the shoulder-
blade, scapula.

onagra [o-nah'-grah], /. (Bot.) A genus of the evening-
primrose family, now referred to Enothera.

onagro [o-nah'-gro], m. Wild ass.
once [on'-thay], a. & m. Eleven; figure eleven. El once
de enero, the eleventh of January. El libro once, the
eleventh book.

oncear [on-thay-ar'], va. To weigh out by ounces.
oncejera, oncijera [on-thay-hay'-rah],/. A small snare for
catching birds.

oncejo [on-thay'-ho], m. (Prov.) String, band, tie.
onceno, na [on-thay'-no, nah], a. Eleventh.
onda [on'-dah],/. 1. A wave. 2. Fluctuation, agitation. Radio
de onda corta, short-wave radio. Onda de cheque, shock
wave. Onda marina, ocean wave. Onda sonora, sound
wave. Agarrar la onda, (LAm.) to get it (entender). Estar
en la onda, to be in (moda).

ondeado [on-day-ah'-do], m. & a. Anything in waves.
ondear [on-day-ar'], vn. 1. To undulate. 2. To fluctuate. 3. To
ripple (agua), to fly (bandera); to stream (flotar al viento).

La bandera ondea a media asta. the flag is flying at half
mast. -vr. To float backward and forward.

ondina [on-dee'-nah],/. Undine, water-sprite.
ondulacion [on-doo-lah-the-on'],/. Waving, undulation.
ondulado, da [on-doo-lah'-do, dah], a. Waved, wavy (pelo),
Undulations (superficie), undulating (terreno), corrugated
(papel). Ondulado permanente, permanent wave. Cabello
ondulado, wavy hair.

ondular [on-doo-lar'], vn. To ripple, to wave, to undulate.
oneiromancia [o-nay-ee-ro-mahn'-the-ah],/. Oneiromancy,
divination by means of dreams.

oneroso, sa [o-nay-ro'-so, sah], a. Burdensome,
troublesome, onerous (pesado).

onfacino, na [on-fah-thee'-no, nah], a. Extracted from green
olives (aceite).

onice/. onix, m. [o'-ne-thay, o'-ne-kay]. Onyx, a precious
stone.

onomatopeyico, ca [o-no-mah-to-pay'-ye-co, cah], a.
Onomatopeic, imitative in sound.

onomatopeya [o-no-mah-to-pay'-yah],/. Onomatopoeia, the
selection of words to imitate natural sounds.

onoquiles [o-no-kee'-les],/. (Bot.) Dyer's bugloss, alkanet.
ontologia [on-to-lo-hee'-ah],/. Ontology, metaphysics.
ontologista [on-to- lo-hees ' - tah] , m. Ontologist ,
metaphysician.

onza[on'-thah],/. 1. Ounce, the twelfth part of a pound, troy
weight, or nineteenth of a Castilian pound. 2. Ounce, lynx.

onzavo, va [on-thah'-vo, vah], a. Eleventh, -m.
Eleventh part.

opa [o'-pah],/. A hole left in a newly-built wall on removing
the scaffold.-a. (Amer.) 1. Dumb, silent. 2. Silly, foolish.

opacamente [o-pah-cah-men-tay], adv. Obscurely, darkly.
opacidad [o-pah-the-dahd'], /. 1. Opacity, cloudiness,
darkness. 2. (Fig.) Dullness, lifelessness (oscuridad). 3.
(Fig.) Gloominess (melancolia).

opaco, ca [o-pah'-co, cah], a. 1. Opacous, opaque. 2.
Melancholy, gloomy. 3. (Fig.) Dull, lustreless, lifeless
(oscuro).

opalino, na [o-pah-lee'-no, nah], a. Opaline, opalescent.
opalo [o'-pah-lo], m. Opal, a precious stone.
opcion [op-the-on'],/. 1. Option, choice (election). 2. Right
to an office or dignity (derecho). 3. Chance, likelihood
(posibilidad). No hay opcion, there is no choice. Con opcion
a 8 mas, with an option on 8 more.

opcional [op-the-o-nahl'], a. Optional.
opera [o'-pay-rah],/. Opera, a musical drama.
operable [o-pay-rah'-blay], a. 1. Capable of operating. 2.
Operable, practicable.

operation [o-pay-rah-the-on'], /. 1. Operation, the act of
exercising some power or faculty. 2. Operation, agency, effect
or action produced. 3. (Surg.) Operation. (Com.)
Transaction, venture. Operaciones de banco, banking
business. Operaciones maritimas, shipping trade or
business. 4. A chemical process, -pi. 1. Operations of an
army. 2. Works, deeds, actions. Operaciones de rescate,
rescue operations. Operaciones en bolsa, stock-exchange
transactions.

operador, ra [o-pay-rah-dor'J, m &f. 1. Surgical operator.
2. (Min.) Prospector. 3. Cameraman (rodaje); projectionist
(proyeccion). 3. (Comput.) Operator. Operador de equipos
informaticos, computer (equipment) operator. Operador
de introduction de datos, data-entry operator. Operador
de procesadores de texto, word processing operator.

operante [o-pay-rahn'-tay],/?a. & n. Operator; operating.
operar [o-pay-rar'J, va. 1. To produce, to bring about
(cambio, cura). 2. (Med.) To operate. 3. (LAm.) To use, to
operate (maquina); to manage (negocio). Operar a uno de
apendicitis, to operate on somebody for appendicitis, -vn.
1. To operate, to act. 2. (Com.) To operate, to deal. -vr. 1. To
occur (ocurrir). 2. (Med.) To have an operation.

operario [o-pay-rah'-re-o], m. 1. Operator, laborer. 2. Friar
who assists sick or dying persons.
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operative, va [o-pay-rah-tee'-vo, vah], a. Operative, -m.
(LAm.) Operation. Operative policial, police operation.

operculado, da [o-per-coo-lah'-do, dah], a. Operculate,
covered with a lid.

opercular [o-per-coo-lar'], a. Opercular, serving as a lid.
operculo fo-perr'-coo-lo], m. Operculum, lid, cover of a pore
or cell.

opereta [o-pay-ray'-tah],/. Operetta, a light opera.
operista [o-pay-rees'-tah], com. Opera singer.
operoso, sa [o-pay-ro'-so, sah], a. Laborious, operose.
opiado, da [o-pe-ah'-do, dah], a. Opiate, narcotic.
opiata [o-pe-ah'-tah],/. Opiate.
opiate, ta [o-pe-ah-to, tah], a. & a. Opiate narcotic.
opilacion [o-pe-lah-the-on'],/. 1. Oppilation, obstruction of
the vessels of the body. 2. (coll.) Amenorrhoea, abnormally
scanty or obstructed menstruation.

opilar [o-pe-lar'], va. To oppilate, to obstruct.
opilativo, va [o-pe-lah-tee'-vo, vah], a. Obstructive,
oppilative.

opimo, ma [o-pe'-mo, mart], a. Rich, fruitful, abundant.
opinable [o-pe-nah'-blay], a. Disputable, problematical.
opinante [o-pe-nahn'-tay], pa. & a. Arguing; opinionated.
opinante [o-pe-nahn'-tay], m. Arguer.
opinar [o-pe-nar'], vn. To argue, to judge, to form one
opinion, to opine (dar opinion). Opinar que..., to think that.
Fueron opinando uno tras otro, they gave their opinions
in turn.

opinativo, va [o-ge-nah-tee'-vo, vah], a. Opinionative,
opinative.

opinion [o-pe-ne-on'],/. 1. Opinion, persuasion of the mind,
judgment. 2. Reputation, character. Hacer opinion, to form
an opinion, to be a man whose opinion is an authority.
Cambiar de opinion, to change one's mind.

opinioncilla, ita [o-pe-ne-on-theel'-lyah], /. dim. Opinion
founded on slight grounds.

opio [o'-pe-o], m. Opium.
opiparo, ra [o-pee'-pah-ro, rah], a. Opiparous, sumptuous
(comida).

oploteca [o-plo-tay'-cah], /. Museum of ancient, rare, or
valuable weapons.

opol [o'-pol], m. Juice, sap of a plant, in general. (Gr.)
oponente [o-po-nayn'-tay], a. Opposing (contrario), contrary.
-m & f. Opponent (adversario).

oponer [o-po-nerr'], va. 1. To oppose, to go against, to
contradict. 2. To oppose, to object in a disputation, -vr. 1. To
oppose, to be adverse, to act against, to be contrary. 2. To
front, to be opposite to. 3. To steed in competition with
another. Oponerse la razon a la pasion. to use reason
against passion. Yo no me opongo, I don't oppose it. (Yo
opongo, oponga; opuse, opusiera; opondre; from Oponer.
V. PONER.J

opoponaca, opoponace [o-po-po'-nah-cah, o-po-po'-nah-
thay],/. (Bot.) Rough parsnip.

opoponaco, opoponax [o-po-po'-nah-co], m. Opoponax, a
gum resin obtained from the rough parsnip.

oportunamente [o-por-too'-nah-men-tay], adv. Opportunely,
conveniently.

oportunidad [o-por-too-ne-dahd'], /. 1. Opportunity,
convenience, appropriateness of time or circumstances. 2.
Opportuneness (cualidad); timeliness; appropriateness.
Igualdad de oportunidades, equality of opportunity. En
dos oportunidades, on two occasions.

oportunismo [o-por-too-nees'-mo], m. Opportunism.
oportunista [o-por-too-nees'-tah], m. & f. Opportunist.
oportuno, na [o-por-too'-no, nah], a. Convenient
(adecuado), seasonable, opportune (buena hora), appropriate
(apropiado), expedient (aconsejable). Una respuesta
oportuna, a suitable reply,

oposicion [o-po-se-the-on'],/. 1. Opposition, situation so as
to face something opposed, counterview. 2. Opposition,
contrariety of affection, of interest, of party, of measures, of
meaning, etc. 3. Opposition, the members of a legislative

house who oppose the measures of the ministry. 4.
(Fine arts) Contrast. 5. Competition among competitors
for a prebend, professorship, etc. 6. (Ast.) Opposition
between two heavenly bodies. Hacer oposiciones, to
be a candidate for.

opositar [o-po-se-tar'], vn. To go in for a public competition.
opositor, ra [o-po-se-tor', rah], m. &f. Opposer, opponent.
-a. Opposing (contrario). El lider opositor, the leader of the
opposition.

opresion [o-pray-se-on'],/. 1. Oppression, cruelty, severity,
coercion, hardship. 2. Oppression, pressure.

opresivamente [o-pray-se-vah-men-tay], adv. Oppressively,
overwhelmingly.

opresivo, va [o-pray-see'-vo, vah], a. 1. Oppressive, cruel.
2. Oppressive, heavy, overwhelming.

opresor [o-pray-sor'], m. Oppressor; extortioner, -a.
Oppressive, tyrannical.

oprimir [o-pre-meer'], va. 1. To oppress by hardship or
severity. 2. To overpower, to overwhelm, to subdue. 3. To
crush, to press, to squeeze (presionar). 4. To be too tight for
(ropa).

oprobio [o-pro-be-o], m. Opprobrium, ignominy, shame,
injury.

oprobioso, sa [o-pro-be-o'-so, sah], a. Opprobrious,
reproachful.

optar [op-tar'], va. To choose, to select. Optar entre, to
choose between. Poder optar, to apply for.

optativo [op-tah-tee'-vo], m. (Gram.) Optative, one of the
modes of verbs, -a. Optional (opcional).

optica [op'-te-cah],/. 1. Optics, the science of light and vision
(ciencia). 2. Optician's (tienda).

optico, ca [op'-te-co, can], a. Optic, optical, visual, -m.
Optician.

optimamente [op'-te-mah-men-tay], adv. In the best way,
perfectly.

optimismo [op-te-mees'-mo], m. Optimism.
optimista [op-te-mees'-tah], com. Optimist.
optimo, ma [op'-te-mo, mah], a. Best, the best, optimum,
eminently good.

optometra [op-to'-may-trah], m. Optometrist.
optomotria [op-to-may-tree'-ah],/. Optometry.
opuestamente [o-poo-ays'-tah-men-tay], adv. Oppositely.
opuesto, ta [o-poo-es'-to, tah], a. Opposite (angulo, lado),
contrary (opinion), adverse, -pp. irr. of OPONER.

opugnacion [o-poog-nah-the-on'], /. Oppugnancy,
opposition.

opugnador [o-poog-nah-dor'], m. Oppugner, opposer.
opugnar [o-poog-nar'], va. To oppugn; to impugn, to attack,
to resist, to contradict.

opulencia [o-poo-len'-the-ah],/. Opulence, wealth, affluence.
opulentamente [o-poo-len-tay], adv. Opulently.
opulento, ta [o-poo-len'-to, tah], a. Opulent, wealthy, rich,
affluent.

opuncia [o-poon'-the-ah],/. Prickly pear cactus.
opusculo [o-poos'-coo-lo], m. A short, compendious treatise.
oquedal [o-kay-dahl'], m. Plantation of lofty trees.
ora [o'-rah], adv. At present. V. AHORA. Whether.
oration [o-rah-the-on'],/. 1. Oration (discurso), harangue,
declamation. 2. Prayer, supplication. 3. Sentence; in grammar,
an expression composed of one or more words which makes
perfect sense. Partes de la oracion, the parts of speech. 4.
Position, a proposition which denies or affirms a thing. 5. A
part of the mass. 6. (LAm.) Pagan invocation, magic charm.
Las oraciones, sun-setting, the Angelus, when the angel's
salutation to the Virgin is repeated by the people; also, the
bell which calls to this prayer. Oracion compuesta, complex
sentence. Pronunciar una oracion, to make a speech.

oracional [o-rah-the-o-nahl'], m. Prayerbook.
oracionero [o-rah-the-o-nay'-ro], m. He who goes praying
from door to door.

oraculo [o-rah'-coo-lo], m. 1. Oracle, something delivered
by supernatural wisdom. 2. Oracle, the place where, the
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determinations of heaven are inquired. 3. Oracle, person
famed for wisdom.

orada [o-rah'-dah],/V. DORADA.
orador, ra [o-rah-dor', rah], m. &f. 1. Orator, a public speaker.
2. Panegyrist, encomiast, preacher.

oral [o-rahl'], a. Oral, delivered by the mouth.
oralmente [o-ral-men'-tay], adv. Orally, by mouth.
orangutan [o-ran-goo-tahn'], m. Orang-utan (orang-outang),
an anthropoid ape of Borneo.

orar [o-rar'], vn. &a. 1. To harangue. 2. To pray. 3. To ask,
to demand.

orate [o-rah'-tay], com. Lunatic, madman. Casa de orates,
a mad-house.

oratoria [o-rah-to'-re-ah],/. Oratory, eloquence.
oratoriamente [o-rah-to-re-ah-men-tay], adv. Oratorically.
oratorio [o-rah-to'-re-o], m. I . Oratory, a private place for
prayer. 2. Oratorio, a dramatic musical composition upon a
sacred subject. It receives its name from the Oratory in Rome.
3. A congregation of presbyters.

oratorio, ria [o-rah-to'-re-o, ah], a. Oratorial, rhetorical,
oratorical.

orbe [or'-bay], m. 1. Orb, sphere. 2. Orb, terrestrial sphere,
celestial body. 3. Orb, circle described by any of the mundane
spheres. 4. Globe-fish.

orbicular [or-be-coo-lar'], a. Orbicular, circular.
6rbita[or'-be-tah],/. 1. Orbit, the path of a planet. 2. Cavity
in which the eye is placed, orbit. 3. (Mex.) Socket.

orbitales [or-be-tah'-les], a. & m. pi. Orbital: used of the
bones which form the orbit of the eye.

orca [or'-cah],/. Grampus, orca.
orcaneta [or-cah-nay'-tah],/. (Bot.) Dyer's bugloss, alkanet.
orchilla [or-cheel'-lyah],/. (Bot.) Archil, roccella, true
dyer's orchil.

orco [or'-co], m. 1. (Zool.) Grampus. V. ORCA. 2. Hell.
orcotomia [or-co-to-mee'-ah],/. Orchotomy, castration.
ordago [or'-dah-go], De or dago, first class.
ordalia [or-dah-lee'-ah],/. Ordeal, a trial by fire or water.
ordeata [or-day-ah'-tah], a. 1. Peeled barley. 2. Ptisan, a
medical drink.

orden [or'-den], com. 1. Order, regularity, settled mode. 2.
Order, method, course, rule, regulation. 3. Order, class. 4.
Order, a society of dignified persons. 5. Order a religious
fraternity. 6. The sixth sacrament of the Roman Catholic
church. 7. Arrangement of chords in a musical instrument.
8. Order, mandate, precept-command. 9. Relation of one
thing to another. 10. Order of architecture. 11. (Mex.) Order
(pedido). 12. (Mex.) Portion (portion). For suorden, inks
turn, successively. No haber orden de conseguir algo,
(coll.) to have no means or possibility of obtaining a thing.
De primer orden, first-rate. Fuera de orden, out of order.
Orden publico, public order. Orden del dia, order of the
day. Dar una orden, to give an order. Orden religiosa,
religious order.

ordenacion [or-day-nah-the-on'], /. 1. Methodical
arrangement; disposition, ordination. 2. Edict, ordinance. 3.
Clerical ordination. 4. Part of architecture which treats of
the capacity which every room should have. 5. Part of the
composition of a picture.

ordenada [or-day-nah'-dah],/. (Math.) Ordinate, a line drawn
perpendicular to the axis of a curve.

ordenadamente [or-day-nah'-dah-men-tay], adv. Orderly.
ordenado, da [or-day-nah'-do, dan], a. Ordained, ordinate,
orderly (en orden), just. -pp. of ORDENAR.

ordenador, ra [or-day-nah-dor', rah], m. & f. One who
ordains, ordainer; orderer. V. COMISARIO. -m. Computer.
Ordenador central, mainframe computer. Ordenador de
gestion, business computer. Ordenador para juegos, game
computer. Ordenador para jugar al ajedrez, chess
computer.

ordenamiento [or-day-nah-me-en'-to], m. 1. The act and
effect of ordaining, regulating, or putting in order. 2. Law,
edict, ordinance.

ordenando, ordenante [or-day-nahn'-do, or-day-nahn'-tay],
m. He who is ready to receive holy orders.

ordenanza [or-day-nahn'-thah],/. 1. Method, order. 2. Law,
statute, ordinance (decreto); command; ordination. 3. m.
Orderly man, a corporal or soldier who attends a
commanding officer. Estar de ordenanza, to be on duty, to
be in waiting.

ordenar [or-day-nar'], va. 1. To arrange (poner en prueba),
to put in order, to class, to dispose. 2. To order (mandar), to
command, to enact. 3. To ordain, to regulate; to direct. 4. To
order, to confer holy orders. Ordenar sus asuntos, to put
one's affairs in order, -vr. To be ordained, to receive holy
orders.

ordenadero [or-day-nyah-day'-ro], m. Milk-pail.
ordenador, ra [or-day-nyah-dor', rah], m. &f. Milker, one
who milks animals. -/. Mirking machine.

ordenar [or-day-nyar'], va. 1. To milk animals. 2. To pick
olives by hand.

ordinal [or-de-nahl'], a. Ordinal, noting order, -m. Ordinal,
ritual; a book containing orders.

ordinariamente [or-de-nah'-re-ah-men-tay], adv. Frequently;
ordinarily; customarily; rudely.

ordinariez [or-de-nah-re-euY], /. 1. (coll.) Low rank of a
person; common stock. 2. Rough manners, rude behavior.

ordinario, ria [or-de-nah'-re-o, ah], a. 1. Ordinary (normal),
common, usual, customary, familiar. 2. Coarse, mean, of
low rank, vulgar, rude (grosero). Decreto, provision or
auto ordinario, decree given by a judge at the instance of
one of the contending parties. Son gente muy ordinaria,
they 're very common people.

ordinario [or-de-nah'-re-o], m. 1. Ordinary, settled
establishment of daily expense: commonly applied to the
expenses of the table. 2. Ordinary, established judge of
ecclesiastical causes. 3. Ordinary, a bishop. 4. Mail, post, or
courier, who goes and arrives at stated times (recadero). 5.
The carrier, muleteer, or driver of beasts of burden, who
usually goes and comes from one place to another. 6.
Ordinary, a book containing the prayers of the mass. De
ordinario, regularly, commonly.

orear [o-ray-ar'], va. 1. To cool, to refresh (viento). 2. To
dry, to air, to expose to the air. -vr. To take the air, to take an
airing, to air (ropa).

oregano [o-ray'-gah-no], m. (Bot.) Wild marjoram;
(Mex.) grass.

oreja [o-ray'-hah],/. 1. Auricle, the external ear. 2. Ear, the
organ of hearing. 3. Flap of a shoe for adjusting to the instep
(zapato). 4. Flatterer, tale-bearer. 5. (Mech.) Lug, flange,
ear, a projecting piece of certain instruments, as the claw of
a hammer, the barb of an arrow, the head of a nail. 6. (LAm.)
Curiosity. 7. (LAm.) Grass (sop!6n). Con las orejas caidas,
crestfallen, down in the mouth; dejected. Bajar las orejas,
to yield; to humble oneself. Poner las orejas coloradas, to
make one blush to the ears. Verle las orejas al lobo, to
escape from great danger.

orejano, na [o-ray-hah'-no, nah], a. 1. (Amer.) Ownerless,
unbranded: said of animals. In Spain, motherless: said of a
calf. 2. (Carib.) Cautious (cauteloso). 3. (CAm. Carib.)
Peasant, countryman.

orejeado, da [o-ray-hay-ah'-do, dah], a. Informed, advised,
instructed, -pp. of OREJEAR.

orejear [o-ray-hay-ar'], vn. 1. To shake the ears (caballos).
2. To act with reluctance. 3. (Prov.) To whisper in the ear. 4.
(Cono Sur) To uncover one's cards one by one. 5. (And.
Carib. Cono Sur) To suspect (recelar).

orejera [o-ray-hay'-rah],/. Earmuff.
orejeta [o-ray-hay'-tah],/. Each of the two wooden languets
which the scabbard of a sword carries within.

orejita [o-ray-hee'-tah], /. dim. A small auricle or
external ear.

orejon [o-ray-hone'], m. 1. Slice of dried apple or other fruit
as Orejones de durazno, dried peaches. 2. Pull by the ear.
3. A young nobleman of Peru, educated for public
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employments. 4. (And. Mex.) Goitre. 5. (And.) Herdsman
(vaquero); plainsman (llanero). 6. (Mex.) Cuckold, -a. 1.
(And.) Absent-minded (distraido). 2. (And. CAm. Mex.)
Rough, coarse.

orejudo, da [o-ray-hoo'-do, dah], a. Flap-eared, long-eared.
orellana [o-rel-lyah'-nah],/. (Bot.) Arnatto or arnotto, a drug
of dyestuff; prepared from the seeds of the arnotta.

oreo [o-ray'-o], m. Breeze, fresh air.
orfandad, orfanidad [or-fan-dahd'],/. 1. Orphanage, state
of orphans; want of friends or support. 2. (Fig.) Forlornness,
scarcity (escasez), paucity.

orfebreria [or-fay-bray-ree'-ah],/. Gold or silver twist or
braid.

orfeon [or-fay-on'], m. Glee club, choral society.
orfico, ca [or'-fe-co, cah], a. Orphean, relating to Orpheus.
organdi [or-gan-dee'], m. Organdy.
organero [or-gah-nay'-ro], m. Organ-maker, organ-builder.
organicamente [or-gah'-ne-cah-men-tay], adv. Organically.
organico, ca [or-gah'-ne-co, cah], a. 1. Organic, organical,
consisting of various parts. 2. Organic, relating to the organs.
3. Harmonious.

organigrama [or-gah-ne-grah'-mah], m. Flow chart;
organization chart.

organillero [or-gah-nil-lyay'-ro], m. Organ grinder.
organillo [or-gah-neel'-lyo], m. dim. Barrel-organ, hand-
organ.

organismo [or-gah-nes'-mo], m. 1. Organism, an organized
or living being. 2. Social organization. Organismos de
gobierno, organs of government.

organista [or-gah-nees'-tah], com. (Mus.) Organist.
organizable [or-gah-ne-thah'-blay], a. Organizable, capable
of organization.

organizacion [or-gah-ne-thah-the-on'], /. 1. Organization,
construction. 2. Order, arrangement. Organizacion de las
Naciones Unidas, United Nations Organization.

organizador, ra [or-gah-ne-thah-dor', rah] a. Organizing.
Comite organizador, organizing committee, -m. & f.
Organizer.

organizar [or-gah-ne-thar'], va. 1. To tune an organ. 2. To
organize, to form organically.

organo [or'-gah-no], m. I . Organ, a musical wind instrument,
a pipe organ. 2. Organ, natural instrument, as the tongue is
the organ of speech. 3. Machine for cooling liquors. 4.
(Amer.) The high round fluted cactus, called so because it
resembles an organ-pipe. 5. (Met.) Organ or medium by
which a thing is communicated.

organografia [or-gah-no-grah-fee'-ah],/. Description of
organs; organography.

orgasmo [or-gahs'-mo], m. (Med.) Orgasm.
orgia [or-hee'-ah],/. Frantic revel.
orgullo [or-gool'-lyo], m. I . Pride, haughtiness, loftiness. 2.
Activity, briskness.

orgullosamente [or-gool-lyo'-sah-men-tay], adv. Haughtily.
orgulloso, sa [or-gool-lyo'-so, sah], a. 1. Proud, haughty,
lofty, lordly. 2. Brisk, active. Estar orgulloso de, to be
proud to.

orientation [o-re-en-tah-the-on'],/. 1. Orientation, position,
exposure. 2. Bearings. 3. Orientation, guidance. Orientation
profesional, vocational guidance. Una casa con orientation
norte, a house with a northely orientation. Lo hizo para mi
orientation, he did it for my guidance.

oriental [o-re-en-tahl'], a. 1. Oriental, eastern. 2. (ConoSur)
Uruguayan; (Cuba) Oriente province, -m. An oriental.

orientar [o-re-en-tar'], va. 1. To turn a thing to the
eastward. 2. To orientate, to orient, to find the petition of
with regard to the cardinal points. Orientar una vela,
(Naut.) to trim a sail. 3. To guide (guiar), to direct. Me ha
orientado en la materia, he has guided me through the
subject, -vr. 1. To know the place which is occupied, to
find one's bearings (persona). 2. To confide the course to
be taken.

orientativo [o-re-ayn-tah-tee'-vo], a. Guiding, illustrative.

oriente [o-re-en'-tay], m. I . Orient, the east; the Levant. 2.
Source, origin. 3. Youth, juvenile age. 4. East wind (viento).
5. Orient; Asia, and the contiguous regions of Europe and
Africa.

orificacion [o-re-fe-cah-the-on'],/. Filling of a tooth (con
oro, plata.)

orificar [o-re-fe-car'], va. To fill a tooth (con oro, plata.)
orifice [o-ree'-fe-thay], m. Goldsmith.
orificia [o-re-fee'-the-ah], /. Art and profession of a
goldsmith.

orificio fo-re-fee'-the-o], m. Orifice, mouth, aperture.2.
Orificio de centrado (Comput.), hub.

origen [o-ree'-hen], m. 1. Origin, source, motive, fountain,
original. 2. Natal country; family, lineage, extraction. 3.
Beginning or moral cause of things. Pais de origen, country
of origin.

original [o-re-he-nahl'], a. 1. Original, primitive. 2. (coll.)
Extravagant.

original [o-re-he-nahl'], m. 1. Original, first copy, archetype.
2. Source, fountain.

originalidad [o-re-he-nah-le-dahd'],/. (coll.) Originality.
originalmente [o-re-he-nahl'-men-tay], adv. Originally,
radically.

originar [o-re-he-nar'], va. To originate, to bring into
existence, -vr. To originate, to take existence, to descend, to
derive existence from, to cause, to occasion.

originariamente [o-re-he-nah'-re-ah-men-tay], adv.
Radically, originally.

originario, ria [o-re-he-nah'-re-o, ah] a. Original (original),
primary, primitive. Ser originario de, to originate from.
Pais originario, country of origin.

originario [o-re-he-nah'-re-o], m. Native, descendent.
orilla [o-reel'-lyah],/. 1. Limit, extent, border, margin. 2.
Edge of stuff or cloth. 3. Bankofariver, shore of the sea. 4.
Extent, limit of something not material. 5. (Ant.) Footpath in
a street, avoiding mud. 6. (LAm.) Pavement (acera). A la
orilla, near a place, on the brink. Orilla del mar, seashore.

orilla [o-rel-lyah ], /. A brisk wind or fresh breeze. Hacer
buena or mala orilla, andalusian expressions for good or
bad weather.

orillar [o-reel-lyar'], va. 1. To arrange, to conclude, to
expedite, to put in order. 2. To leave a selvage on cloth. 3. To
adorn the border of some fabric or garment, -vr. & vn. To
approach or reach the shore.

orillo [o-reel'-lyo], m. Selvage or list of cloth.
orin [o-reen'], m. 1. Rust, the red oxide of iron. 2. Stain, taint
of guilt; defect. 3. pi. V. ORINA.

orina [o-ree'-nah],/. Urine.
orinal [o-re-nahl'], m. Urinal, chamber-vessel, chamber-pot.
orinar [o-re-nar'], vn. To urinate, to make water.
oriniento, ta [o-re-ne-en'-to, tab], a. Rusty, moldy.
orinque [o-reen'-kay], m. (Naut.) Buoyrope.
oriol [o-re-ole'], m. Golden oriole or thrush.
orion [o-re-on'], m. (Ast.) Orion, a conspicuous constellation.
oriundo, da [o-re-oon'-do, dah], a. Originated, derived from.
orla [or'-lah],/. 1. List, selvage, border, fringe, trimming. 2.

(Her.) Orle. 3. (typ.) An ornamental border.
orlador, ra [or-lah-dor', rah], m. & f. Borderer, one who
makes borders.

orladura [or-lah-doo'-rah],/. Border, edging, list.
orlar [or-lar'], va. To border, to garnish with an edging.
orlo [or'-lo], m. An organ-stop, named after an ancient reed-
instrument.

orlon [or-lone'], m. Orion.
ormesi [or-may-see'], m. A kind of silk stuff.
ornadamente [or-nah'-dah-men-tay], adv. Ornamentally.
ornado, da [or-nah'-do, dah], a. & pp. of Ornar.
Ornamented, ornate.

ornamentar [or-nah-men-tar'], va. To adorn, to embellish,
to ornament, to bedeck.

ornamento [or-nah-men'-to], m. Ornament, embellishment,
decoration, -pi. 1. Sacred vestments. 2. Frets, mouldings,
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etc., in architectural works. 3. The moral qualities of any
person.

ornar [or-nar'], va. To adorn, to embellish, to garnish.
ornato [or-nah'-to], m. Dress, apparel; ornament, decoration.
ornis [or'-nees], m. A sort of muslin from India.
ornitolito [or-ne-to-lee'-to], m. Part of a bird petrified.
ornitologia [or-ne-to-lo-hee'-ah],/. Ornithology.
ornitologico, ca [or-ne-to-lo'-he-co, cah], a. Ornithological.
ornitologo [or-ne-to'-lo-go], m. Ornithologist.
ornitomancia [or-ne-to-mahn'-the-ah], /. Ornithomancy,
divination by the flight of birds.

ornitorrinco [or-ne-tor-ren'-co], m. Platypus.
oro [o'-ro], m. 1. Gold. 2. Gold color (pelo de mujer). 3.
Ornaments, or trinkets made of gold. 4. Gold, money, wealth,
riches. 5. pi.— Diamonds, a suit at cards. A peso de oro, to
succeed by means of money. Como oro en pafio, we show
our values of things by the care we take of them. Oro en
pasta, bruto o virgen, bullion. Oro en libritos, libritos de
oro fino, gold-leaf. Oro en polvo, gold-dust. Oro mate,
gold-size. Como un oro, como mil oros, as clean and
beautiful as gold. No es oro todo lo que reluce, (Prov.) all
is not gold that glitters. Oro es lo que oro vale, gold is
worth what it will buy; other things than money have value.

orobanquia [o-ro-bahn'-ke-ah],/. Broom-rape; a parasitic,
gamopetalous plant which sometimes destroys a whole crop,
especially of beans.

orografia [o-ro-grah-fee'-ah],/. Orography, description of
mountains.

orologia [o-ro-lo-hee'-ah], /. Orology, a treatise on
mountains.

orondo, da [o-ron'-do, dan], a. 1. Pompous, showy: hollow.
2. (LAm.) Calm, serene.

oropel [o-ro-peF], m. 1. A thin plate of brass, latten-brass. 2.
Tinsel, anything showy and of little value.

oropelero [o-ro-pay-lay'-ro], m. Brass-worker.
oropendola [o-ro-pen'-do-lah],/. Loriot, golden oriole.
oropimente [o-ro-pe-men'-tay], m. Orpiment, a sulphide of
arsenic.

oroya [o-ro'-yah],/. (Amer. Peru) Hanging basket or sling
for carrying passengers and goods over rope bridges; it is
generally made of leather.

orozuz [o-ro-thooth'], m. (Bot.) Licorice or liquorice.
orquesta [or-kes'-tah],/. 1. Orchestra, a body of musicians
using stringed and wind-instruments. 2. Orchestra, place in
a playhouse for musicians.

orquestacion [or-kes-tah-the-on'],/. Orchestration.
orquide [or'-ke-day],/. (Bot.) Orchid.
orquideo, dea [or-kee'-day-o, ah], a. Orchidaceous.
orquitis [or-kee'-tis],/. Orchitis, inflummation of the testicle.
orraca [or-rah'-cah], /. A kind of spirit distilled from the
coconut.

ortega [or-tay'-gah],/. Hazel-grouse.
ortiga [or-tee'-gah],/. (Bot.) Nettle.
ortigaje [or-te-gah'-hay], m. A disease of grape-vines marked
by the yellow color of the leaves.

ortivo, va [or-tee'-vo, vah], a. (Ast.) Oriental, eastern, ortive.
orto [or'-to], m. Rising of a star.
ortodoncia [o-to-don-the-ah],/. Orthodontics.
ortodontico [or-to-don'-te-co], m. (Med.) Orthodontist.
ortodoxia [or-to-dok'-se-ah],/. Orthodoxy: (Catholicism).
ortodoxo, xa [or-to-dok'-so, sah], Orthodox, not heretical.
ortografia [or-to-grah-fee'-ah],/. Orthography.
ortograficamente [or-to-grah'-fe-cah-men-tay], adv.
Orthographically.

ortografico, ca [or-to-grah'-fe-co, cah], a. Orthographical.
ortografo [or-to'-grah-fo], m. Orthographer.
ortologia [or-to-lo-hee'-ah],/. Orthoepy, art of pronunciation.
ortopedia [or-to-pay-de-ah],/. Orthopaedia, orthopaedics,
art of correcting deformities in the human body, especially
in children.

ortopedico, ca [or-to-pay'-de-co, cah], a. Orthopaedic,
relating to orthopaedia.

ortopedista [or-to-pay-dees'-tah], m. (Med.) Orthopaedist.
ortoptero [or-top'-tay-ro], a. Orthopeterous. -m. pi. The
orthoptera, an order of insects, having wings folded
lengthwise, as the common locust.

oruga [o-roo'-gah],/. 1. (Bot.) Rocket, an herb of the mustard
family. 2. Caterpillar.

orujo [o-roo'-ho], m. Skin or peel of pressed grapes.
orvalle [or-vahl'-lyay], m. (Bot.) V. GALLOCRESTA.
orza [or'-thah],/. 1. Gallipot, ajar for sweetmeats, small
earthen pot, crock. 2. (Naut.) Luff.

orzaderas [or-thah-day'-ras],/. pi. (Naut.) Lee-boards.
orzaga [or-thah'-gah],/. (Bot.) Orach.
orzar [or-thar'], vn. (Naut.) To luff, to steer closer to
the wind.

orzuelo [or-thoo-ay'-lo], m. 1. Stye, a small inflamed swelling
on the eyelid; a hordeolum. 2. Snare to catch birds; a trap for
catching wild beasts.

os [ose], pron. You or ye. It is placed before and after verbs,
and used instead of vosotros. Os digo, I tell you. Os
bendigo, I bless you. Vosotros os vestis, you dress
yourselves. 2. Each other (reciproco). Os escribis, you write
each other.

osa [o'-sah],/. She-bear. Osa mayor, ursa major.
osadamente [osah'-dah-men-tay], adv. Boldly, daringly.
osadia [o-sah-dee'-ah],/. 1. Courage, boldness, intrepidity,
hardiness. 2. Zeal, fervor, ardor.

osado, da [o-sah'-do, dah], a. Daring, bold, high-spirited,
high-mettled, -pp. of OSAR.

osambre [o-sahm'-bray], m. Osamenta [o-sah-men'-tah],
/. A skeleton.
osar [o-sar'], vn. 1. To dare, to venture, to outdare. 2. To
imagine, to fancy.

osario [o-sah'-re-o], m. 1. Charnel-house. 2. Any place where
there are bones.

oscilacion [os-the-lah-the-on'],/. Oscillation, vibration of a
pendulum, swing (vaiven); winding (luz); fluctuation
(precios).

oscilador [os-the-lah-dor], m. Oscillator.
oscilar [os-the-lar'], vn. 1. To oscillate, to vibrate as a
pendulum (pendulo), to rock (mecerse). 2. To fluctuate. 3.
To hesitate (persona). Los precios oscilan mucho, prices
are fluctuating a lot.

oscilatorio, ria [os-the-lah-to'-re-o, ah], a. Oscillatory,
vibratory.

oscitante [os-the-tahn'-tay], a. (Med.) Oscitant, gaping,
yawning.

osco, ca [os'-co, cah], a. Oscan, belonging to this ancient
region of Italy.

osculacion [os-coo-lah-the-on'], /. (Geom.) Osculation.
osculatorio, ria [os-coo-lah-to'-re-o, ah], a. (Geom.)
Osculatory.

osculo [os'-coo-lo], m. Kiss. V. BESO.
oscuramente [os-coo'-rah-men-tay], adv. V. OBSCURAMENTE.
oscurantismo [os-coo-ran-tees'-mo], m. Antiquated ideas;
«old fogy ism.»

oscuras (A) [ah os-coo'-ras], adv. V. A OBSCURAS.
oscurecer [os-coo-ray-therr'], va. V. OBSCURECER.
oscurecimiento [os-coo-ray-the-me-en'-to], m. V.
OBSCURECIMIENTO.

oscuridad [os-coo-re-dahd'],/. V. OBSCURIDAD.
oscuro, ra [os-coo'-ro, rah], a. V. OBSCURO.
osecico, illo, osezuelo [o-say-thee'-co], m. dim. Small bone.
oseo, a [oh'-say-o, ah], a. Osseous, bony.
osera [o-say' -rah], /. Den of bears.
osezno [o-seth'-no], m. Whelp or cub of a bear.
osfresia [os-fray'-se-ah],/. The sense of smell.
osfresico, ca [os-fray'-se-co, cah], a. Olfactory, relating to
the sense of smell.

osiculo [o-see'-coo-lo], m. dim. Ossicle, a diminutive bone.
osificacion [o-se-fe-cah-the-on'], /. Ossification.
osificarse [o-se-fe-car'-say], vr. To ossify.
osifico, ca [o-see'-fe-co, cah], a. Ossific.
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osmazoma [os-mah-tho'-mah], /. or Osmazomo, m.
Osmazome, a substance contained in meat, imparting taste
and odor to broths.

osmico [os'-me-co], a. Osmic, relating to osmium.
osmio [os'-me-o], m. (Min.) Osmium.
oso [o'-so], m. 1. Bear. Oso hormiguero, ant-eater.
Oso colmenero, bear that robs beehives. Piel de oso,
bear-skin. Oso de peluche, teddy bear. 2. (Carib.)
Braggart; bully.

ososo, sa [o-soh'-so, sah],/. Osseous, bony.
ostaga [os-tah'-gah],/. (Naut.) Tie, runner.
oste [os'-tay], int. (Ant.) V. OXTE.
ostealgia [os-tay-ahl'-he-ah],/. Boneache, ostalgia.
osteitis [os-tay-ee'-tis],/. Osteitis, inflammation of bone.
ostensible [os-ten-see'-blay], a. Ostensible, apparent.
ostensiblemente [os-ten-see'-blay-men-tay], adv. Ostensibly.
ostension [os-ten-se-on'],/. Show, manifestation.
ostensivo, va [os-ten-see'-vo, vah], a. Ostensive, showing,
betokening.

ostentacion [os-ten-tah-the-on'], /. 1. Ostentation,
appearance. 2. Ambitious display, vain show, flourish
parade.

ostentador, ra [os-ten-tah-dor', ran], m & f. Boaster,
ostentator.

ostentar [os-ten-tar'], va. 1. To show (mostrar), to
demonstrate. 2. To have (tener). 3. To have, to possess
(poderes legales). Ostentar el titulo en el deporte, to
hold the title in sport, -vn. To boast, to brag; to be fond of
vain shows.

ostentativo, va [os-ten-tan-tee'-vo, vah], a. Ostentatious.
ostento [os-ten'-to], m. Portent, prodigy.
ostentosamente [os - t en- to ' - sah-men- tay] , adv.
Ostentatiously, boastfully; gaudily.

ostentoso, sa [os-ten-to'-so, sah], a. Sumptuous, ostentatious,
boastful, jaunty, gaudy, garish.

osteocopo [os-tay-o'-co-po], a. (Med.) Osteocopic, bone-
breaking (dolor).

osteografia [os-tay-o-grah-fee'-ah], /. Osteography,
description of the bones.

osteolita [os-tay-o-lee'-tah],/. Osteolite, fossil bone.
osteologia [os-tay-o-lo-hee'-ah], /. Osteology, that part of
anatomy which deals with the bones.

osteologo [os-tay-o'-lo-go], m. Osteologer, a describer of
the bones.

osteopata [os-tay-o'-pah-tah], m. Osteopath.
osteopatia [os-tay-o-pah-tee'-ah],/. Osteopathy.
ostiario [os-te-ah'-re-o], m. Ostiary, door-keeper, one of the
minor orders of the Roman Catholic church.

ostiatim [os-te-ah'-tim], adv. From door to door.
ostion [os-te-on'], m. (Prov. Andal.) An oyster larger and
coarser than the common one.

ostra [os'-trah], /. 1. Oyster. 2. (Fig.) Dull person
(pesado); r e t i r i n g i n d i v i d u a l (hu rano ) ; r egu la r
(permanente).

ostracismo [os-trah-thees'-mo], m. Ostracism, a method of
banishment practiced by the Athenians.

ostracita [os-trah-thee'-tah],/. Ostracite, the common oyster
in its fossil state.

ostral [os-trahl'], m. Oyster-bed.
ostrera [os-tray'-rah],/. 1. V. OSTRAL. 2. Oyster-wench,
oyster-woman. 3. Oyster-plover.

ostrero [os-tray'-ro], m. Dealer in oysters.
ostrifero, ra [os-tree'-fay-ro, rah], a. Producing oysters,
ostriferous.

ostro [os'-tro], m. 1. Oyster; large oysters are denominated
in the masculine gender; they are also called Ostrones. 2.
South wind. 3. Purple anciently obtained from a mollusk:
Tyrian purple.

ostrogodo, da [os-tro-go'-o, dan], a. Ostrogothic.
ostugo [os-too'-go], m. Piece, part.
osudo, da [o-soo'-do, dan], a. Bony.
osuno, na [o-soo'-no, nah], a. Bear-like, bearish.

otacustico [o-tah-coos'-te-co], a. Otacoustic, assisting the
sense of hearing, -m. Otacousticon, instrument to assist
hearing.

otalgia [o-tahl'-he-ah],/. Otalgia, earache.
otalgico, ca [o-tahl'-he-co, cah], a. Otalgic, suitable for
allaying earache.

otanez [o-tah'-nyeth], m. (hum.) An old squire who courts
or attends a lady; an old beau.

oteador, ra [o-tay-ah-dor', rah], m. &f. Spy, sly, observer.
otear [o-tay-ar'], va. To observe, to examine, to pry into, to
discover by artifice; to inspect, to descry (alcanzar a ver), to
look down on (mirar desde arriba).

otero [o-tay '-ro], m. Hill, eminence, height, in a plain.
otico, ca [oh'-te-co, cah], a. (Med.) Otic, aural, employed in
treating the ear.

otitis [o-tee'-tes],/. Otitis, inflammation of the ear.
oto [o'-to], m. (Zool.) Bustard, otis. V. AVUTARDA.
otologia [o-to-lo-hee'-ah],/. (Med.) Otology, study of ear
diseases.

otologo, [o-to'-lo-go], m. Otologist, ear specialist.
otomana [o-to-mah'-nah],/. Ottoman, a cushioned seat, like
a sofa.

otomano, na [o-to-mah'-no, nah], a. Ottoman, relating to
the Turkish empire.

otona [o-to'-nah],/. (Bot.) Ragwort.
otonada [o-to-nyah'-dah],/. Fall season, autumn season.
otonal [o-to-nyahl'], a. Fall, autumnal.
otofiar [o-to-nyar'], vn. 1. To spend the fall season. 2.
To grow in fall (plantas). -vr. To be seasoned, to be
tempered.

otono [o-to'-nyo], m. 1. Fall, autumn. 2. Aftermath, second
crop of grass.

otorgador, ra [o-tor-gah-dor', rah], m. & f. Consenter,
granter, stipulator.

otorgamiento [o-tor-gah-me-en'-to], m. 1. Grant, license. 2.
The act of making an instrument in writing (acto).

otorgancia [o-tor-gahn'-the-ah],/. (Law.) Authorization. Auto
de otorgancia, act of empowering or authorizing.

otorgante [o-tor-gahn'-tay], pa. & m. & f. 1. Granter;
authorizing. 2. The party that signs and executes any public
instrument.

otorgar [o-tor-gar'J, va. 1. To consent, to agree to (consentir
en), to condescend. 2. To covenant, to stipulate. 3. (Law.) To
declare, to execute, to do. Quien calla otorga, silence gives
consent.

otorrea [o-tor-ray'-ah], /. Otorrhoea, a discharge from
the ear.

otorrino (laringologo) [o-tor-ree'-no], m & f . (Med.) Ear,
nose and throat specialist.

otoscopio [o-tos-co'-pe-oh], m. (Med.) Otoscope.
otro, tra [o'-tro, trah], a. Another, other. Otra taza de
cafe, another cup of coffee. Otra cosa, something else.
Con otras 8 personas, with another 8 people, -pron.
Another one, others. El otro, the other one. Tomar el
sombrero de otro, to take somebody else's hat. -int.
Again! exclamation of disgust.

otrosi [o-tro-see'], adv. Besides, moreover, -m. (Law.) Every
petition made after the principal.

ova [o'-vah],/. (Bot.) Sea-lettuce, laver. -pi. (Prov.) Eggs. V.
HUE V AS.

ovacidn [o-vah-the-on'],/. Ovation, a lesser triumph among
the Romans.

ovacionar [o-vah-the-o-nahr'], va. To acclaim.
ovado, da [o-vah'-do, dah], a. &pp. of OVAR. 1. Oval. 2.
Fecundated by the male bird.

oval [o-vahl'], a. Oval, oblong; (Mex. Med.) pessary.
ovalado, da [o-vah-lah'-do, dah], a. Egg-shaped, oval-
formed.

ovalo [o'-vah-lo], m. Oval, a body or figure in the shape of
an egg.

ovar [o-var1], vn. To lay eggs.
ovarico, ca [o-vah'-re-co, cah], a. Ovarian.
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ovario [o-vah'-re-o], m. I . Ovary, the organ in a female
by which impregnation is performed. 2. (Bot.)
Ovarium, ovary, the seed-vessel of plants, the lowest
part of the pistil. 3. Ornament in architecture in the
form of an egg.

ovecico [o-vay-thee'-co], m. dim. A small egg.
oveja [o-vay'-hah],/. 1. Ewe, a female sheep. Cada oveja
con su pareja, like seeks like. Encomendar las ovejas al
lobo, to set the wolf to guard the sheep. Oveja negra, black
sheep. 2. (Cono Sur) Whore.

ovejero [o-vay-hay'-ro], m. Shepherd.
ovejuela [o-vay-hoo-ay'-lah],/. dim. A young ewe.
ovejuno, na [o-vay-hoo'-no, nah], a. Relating to ewes.
overa [o-vay'-rah],/. Ovary of oviparous animals.
overo, ra [o-vay'-ro, rah], a. Dappled: applied to animals
speckled, or trout-colored, -pi. (coll.) Eyes which look quite
white, as if without a pupil.

ovezuelo [o-vay-thoo-ay'-lo], m. dim. A small egg.
oviforme [o-ve-for'-may], a. Egg-shaped.
ovil [o-veF], m. Sheep-cot. V. REDIL.
ovillar [o-vil-lyar'], vn. To wind into a clew (lana), to hank.
-vr. To shrug or contract oneself into a ball or clew.

ovillejo [o-vil-lyay'-ho], m. 1. (dim.) A small clew or ball. 2.
A kind of metrical composition.

ovillo [o-veel'-lyo], m. 1. Clew, thread wound upon a bottom.
2. Any confused heap or multitude of things.

ovino, na [o-vee'-no, nah], a. Ovine, pertaining to sheep.
Ganado ovino, sheep.

oviparo, ra [o-vee'-pah-ro, rah], a. Oviparous, bringing
forth eggs.

ovoide [o-vo'-e-day], a. Ovoid, egg-shaped, -m. 1. Ovoid.
2. (LAm. Dep.) Rugby ball.

ovolo [o '-vo-lo], m. (Arch.) Ovolo, a quarter-round; a convex
moulding.

ovoso, sa [o-vo'-so, sah], a. Full of sea-weeds.
ovulacion [o-voo-lah-the-on'],/. Ovulation.
ovulo [o'-voo-lo], m. Ovule, germ contained in an ovary
before impregnation.

oxalato [ok-sah-lah'-to], m. (Chem.) Oxalate, salt formed
with oxalic acid.

oxalico [ok-sah'-le-co], a. Oxalic: applied to acid made from
sorrel.

oxalide [ok-sah'-le-day],/. (Bot.) Oxalis.
oxalme [ok-sahl'-may], m. Acid brine.
oxear [ok-say-ahr'] va. To shoo or scare away fowls.
oxidation [ok-se-dah-the-on'],/. (Chem.) Oxidation.
oxidar [ok-se-dar'], va. To oxidate, to oxidize, to rust. -vr. To
absorb oxygen.

oxido [ok'-se-do], m. Oxide. Oxido de zinc, zinc oxide.
oxigenable [ok-se-hay-nah'-blay], a. (Chem.) Oxygenazable.
oxigenacion [ok-se-hay-nah-the-on'], /. Oxygenation,
combining with oxygen.

oxigenado, da [ok-se-hay-nah'-do, dah], a. 1. Oxygenated.
2. Peroxided (pelo). Rubia oxignada, peroxide blond, -pp.
of OXIGENAR.

oxigenar [ok-se-hay-nar'], va. To oxygenate, to saturate with
oxygen, -vr. To oxygenate, to be oxygenated.

oxigeno [ok-see'-hay-no], m. (Chem.) Oxygen. Oxiogeno
liquido, liquid oxygen.

oxigonio [ok-se-go'-ne-o], a. Acute-angled.
oxigono, na [ok-see'-go-no, nah], a. Acute-angled; having
all the angles acute.

oximaco [ok-se-mah'-co]r m. A bird of prey with a curved
black bill.

joxte! [ox'-lay], int. Keep off, clear off, begone. ;Oxte puto!
exclamation on touching anything very hot or burning.

oyamel [o-yah-mel'], m. Mexican fir.
oyente [o-yen'-tay],/>a. Hearing, m. &f. Auditor, hearer.
ozena [o-thay'-nah],/. (Med.) Ozaena, an ulceration of the
nostrils, producing a fetid pus.

ozono [o-tho'-no], m. Ozone, considered an allotropic form
of oxygen, generally produced by electricity.

ozonometro [o-tho-no'-may-tro], m. Ozonometer, an
instrument for measuring the amount of ozone in the air.

p [pay], seventeenth letter of the alphabet, is pronounced in
the Spanish as in the English language.

pabellon [pah-bel-lyone'], m. 1. Pavilion, a kind of tent
(tienda); field-bed. 2. Curtain hanging in the form of a tent.
3. Pabellon de armas, (Mil.) bell tent. 4. (Naut.) National
colors, flag (bandera). 5. Summer house in the shape of a
pavilion (en jardin). 6. Mouth (de trompeta). Pabellon de
musica, bandstand. Pabellon de convivencia, flag of
convenience.

pabilo [pah'-be-lo], m. 1. Wick, as of a torch or candle. 2.
Snuff of a candle.

pablar [pah-blar'], va. (coll.) Word used for consonance, as
Ni hablar, ni pablar, not to speak.

pabulo [pah'-boo-lo], m. Pabulum, nourishment, food,
provender, support, nutriment.

paca [pah'-cah],/. 1. The spotted cavy. 2. Bale of goods,
bundle, package.

pacal [pah-cahl'], m. Bundle, parcel.
pacana [pah-can'-nah], /. Pecan, an American tree like a
walnut-tree, with an olive-shaped nut.

pacato, ta [pah-cah'-to, tab], a. Pacific, quiet, timid (timido),
tranquil, mild, gentle (modesto).

pacedero, ra [pah-thay-day'-ro, rah], a. Pasturable, fit for
pasture (tierra).

pacedura [pah-thay-doo'-rah],/. Pasture-ground.
pacer [pah-therr'], vn. 1. To pasture, to graze. 2. To gnaw, to
corrode, to feed. -va. 1. To eat, to graze (hierba). 2. To graze,
to pasture (ganado).

pachamanca [pah-chah-mahn'-cah],/. (Peru) Barbecue, meat
roasted out-of-doors, by covering with hot stones; barbecue
feast.

pachanga [pah-chan'-gah],/ 1. Party (fiesta); binge (juerga),
booze-up. 2. (Carib.) Mix-up (Ho).

pachon [pah-chone'], m. 1. A peaceful, phlegmatic man. 2.
Pointer, pointer-dog.

pachona [pah-cho'-nah],/. Pointer-bitch.
pachorra [pah-chor'-rah], /. Sluggishness, a slow and
phlegmatic disposition.

pachorrudo, da [pah-chor-roo'-do, dah], a. Sluggish, tardy,
phlegmatic.

pachuli [pah-choo-lee'], m. 1. (Bot.) Patchouli (perfume). 2.
(Esp.) Bloke (tio).

paciencia [pah-the-en'-the-ah],/. 1. Patience, endurance. 2.
Patience, the quality of expecting long without rage or
discontent. 3. Patience, forbearance, long-suffering. 4.
Slowness, tardiness in action. 5. Exhortatory exclamation to
have patience. Perder la paciencia, to loose one's temper.

paciente [pah-the-en'-tay], a. 1. Patient, calm under affliction
or pain, forbearing. 2. Consenting, accommodating: spoken
of a contented cuckold.

paciente [pah-the-en'-tay], m &f. 1. Patient, sufferer, that
which receives impressions from external agents. 2. (coll.)
Patient; a sick person.

pacientemente [pah-the-ayn'-tay-men-tay], adv. Patiently,
tolerantly.

pacienzudo, da [pah-the-en-thoo'-do, dah], a. (coll.) Patient,
tolerant.

pacification [pah-the-fe-cah-the-on'],/. Pacification, the act
of making peace; quietness, peace of mind.

pacificador, ra [pah-the-fe-cah-dor', rah], m. &f. Pacificator,
pacifier, peace-maker, reconciler.

pacificamente [pah-thee'-fe-cah-men-tay], adv. Pacifically.
pacificar [pah-the-fe-car'], va. To pacify, to appease
(apaciguar); to calm (calmar).-vH. To treat for peace.
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pacifico, ca [pah-thee'-fe-co, cah], a. Pacific, peaceful,
desirous of peace; tranquil, undisturbed; mild, gentle, -m.
Pacific (Oceano).

pacifista [pah-the-fees'-tah], m. &f. Pacifist.
pace [pah'-co], m. 1. Paco, a kind of vicuna: alpaca. 2. (Chile)
Police force. 3. Diminutive of Francisco. 4. pi. Silver ores
containing chlorides, etc., and iron. 5. (LAm.) Cop, policeman.

pacotilla [pah-co-teel '-lyah],/. 1. Venture, goods embarked
in a ship on the private account of an individual. Ser de
pacotilla, of poor quality. (Acad.) 2. (And. CAm. Cono Sur)
Rabble, crowd, mob.

pactar [pac-tar'J, va. To covenant, to contract, to stipulate.
-vn. To come to an agreement.

pacto [pahc'-to], m. Pact, covenant, agreement. Pacto de
caballeros, gentleman's agreement. Pacto social, social
contract. Pacto de Varsovia, Warsaw Pact.

pacul [pah' -cool], m. A wild plantain of the Philippines which
yields a textile fiber not so good as the abaca.

padecer [pah-day-therr'], va. 1. To suffer corporal affliction.
2. To sustain an injury. 3. To be liable to. 4. To endure
(aguantar). -vn. Padecer de, to suffer from. Padece del
corazon, he suffers with his heart. (Yopadezco, yopadezca,
from Padecer. V. CONOCER.)

padecimiento [pah-day-the-me-en'-to], m. Suffering,
sufferance.

padilla [pah-deel'-lyah],/. 1. A small frying-pan. 2. A
small oven.

padrastro [pah-drahs'-tro], m. 1. Stepfather. 2. Obstacle,
impediment. 3. Height, eminence which commands a tower
or other place 4. Hangnail.

padrazo [pah-drah'-tho], m. aug. of PADRE. An indulgent
parent.

padre [pah'-dray], m. 1. Father. 2. Father, the appellation of
the first person of the Trinity. 3. Male of all animals. 4.
Father, ancestor (antepasado). 5. Source, origin, principal
author. 6. Father, one who acts with paternal care. 7. Father,
an ecclesiastical writer of the first centuries. 8. Father, the
appellation of a religious man. 9. Father, the title of a
confessor. Padre de familia, householder, housekeeper.
Padre Santo, the Pope. Padre nuestro, the Lord's prayer;
the large bead in the rosary over which the Lord's prayer is
to be said. Padre espiritual, confessor. Padre politico,
father-in-law, -pi. 1. Parents, the father and mother. 2.
Ancestors. 3. The members of a religious congregation taken
as a body. ;Mi padre! no, indeed! never! ;Que lo haga su
padre!, get someone else to do it! Se llevo un susto padre,
he was frightened out of his wits. Se pega la vida padre, he
lives like a king. Tiene un exito padre, he's a big hit.

padrear [pah-dray-ar'], vn. 1. To resemble the father in
features or habits. 2. To be kept for procreation (ganado).

padrinazgo [pah-dre-nath'-go], m. Compaternity, act of
assisting at baptism, title or charge of a god-father.

padrino [pah-dree'-no], m. 1. Godfather (de un nino). 2.
Second in duel. 3. Protector, assistant. Padrino de boda,
best man. 4. Sponsor (que patrocina). El que no tiene
padrinos no se bautiza, you can't get anywhere without
connections.

padron [pah-drone'], m. 1. Poll, a register of persons in a
place who pay taxes (censo). 2. A kind of public monument
among the Romans. 3. Mark or note of infamy. 4. An
indulgent parent. 5. (LAm.) Stallion (caballo); (And.)
breeding bull (toro).

paella [pah-el'-lyah],/. Rice dish originated hi Valencia, Spain.
pafio, fia [pah'-fe-o, ah], a. Paphian, of Paphos.
paflon [pa-flone'], m. (Arch.) Soffit, the under side of a
cornice or archway. Cf. PLAFON.

paga [pah'-gah],/. 1. Payment, fee (honorarios), salary. 2.
Satisfaction for a fault or error committed. 3. Sum or fine
paid. 4. Monthly pay of a soldier. 5. Friendly intercourse,
mutual friendship. Entrega contra paga, cash on delivery.

pagadero, ra [pah-gah-day'-ro, rah], a. Payable, due.
Pagadero a plazos, payable in instalments.

pagadero [pah-gah-day'-ro], m. Time and place of payment.
pagado, da [pah-gah'-do, dah], a. Paid. Pagado por
adelantado, paid in advance, -pp. of PAGAR.

pagador, ra [pah-gah-dor', rah], m. &f. 1. Payer, one who
pays. 2. Paymaster. Mai pagador, bad payer.

pagaduria [pab-gah-doo-ree'-ah],/. Paymaster's office.
pagamento [pah-gah-men'-to], m. Payment.
paganismo [pah-gah-nees'-mo], m. Paganism, heathenism.
pagano [pah-gah'-no], m. 1. Heathen, pagan. 2. Peasant,
rustic. 3. (coll.) One who pays his share.

pagano, na [pah-gah'-no, nah], a. Heathenish, unchristian,
paganish.

pagar [pah-gar'], va. 1. To pay, to discharge a debt (deuda),
to acquit. 2. To be liable for customs duties; used of
merchandise. 3. To pay (crimen, ofensa), to atone, to make
amends. 4. To please, to give pleasure. 5. To pay, to reward,
to requite (amor), to fee. -vn. 1. (LAm.) To pay. 2. (Cono
Sur) To take bets (tomar apuestas). -vr. To be pleased (with
oneself); to be fond of (another). Pagar la visita. to return a
visit. Pagar el pato, (coll.) to receive unmerited punishment,
or to pay for another man's misconduct. Su tio le paga los
estudios, his uncle is paying for his education. Paga 20
dolares de habitation, he pays 20 dollars for his room. Lo
pago con la vida, he paid for it with his life.

pagare [pah-gah-ray'], m. A note of hand, a promissory
note.

pagaya [pa-gah'-yah],/. A Philippine oar, tied about with a
twining stem.

pagina [pah'-he-nah],/. Page of a book.
paginar [pah-he-nahr'], va. To paginate, to number the pages.
pago [pah'-go], m. 1. Payment, discharge of a debt. 2.
Payment, reward, the thing given in discharge of a debt or
promise. Suspender el pago, to stop payment. 3. Lot of
land; especially of vineyards. Pronto pago, prompt payment.
Dar cuenta con pago, to close or balance an account. En
pago, in payment, as a recompense, in return. Pago en
especie, payment in kind. Efectuar un pago, to make a
payment. En pago de, in return for. -a. (coll.) Paid.

pagoda [pah-go'-dah],/. Pagoda, Chinese temple.
pagodita [pa-go-dee'-tab], /. An earth which the Chinese
employ in making figures.

pagote [pah-goh'-tay], m. (coll.) One who is charged with
the faults of others, and pays or suffers for them all, scapegoat.

pagua [pah'-goo-ah],/. 1. (Mex.) Avocado, alligator pear. 2.
(Cono Sur) Hernia (hernia); large swelling (hinchazon).

paguro [pah-goo'-ro], m. Small crab.
paila [pah'-e-lah],/. 1. A large pan of copper, brass, or iron.
2. A boiler.

pailon [pah-e-lone'], m. A large copper.
pairar [pah-e-rar'], vn. (Taut.) To bring to, to lie to. V.
CAPEAR.

pairo [pah'-e-ro], m. (Naut.) Act of lying to with all sail set.
pais [pah-ees'], m. 1. Country (nacion), land (tierra), region,
ground. 2. In painting, landscape (paisaje). 3. (Met.) Field,
subject: applied to scientific researches. Pais natal, native
land. Vino del pais, local wine.

paisaje [pah-e-sah'-hay], m. Landscape, countryside, scenery.
paisana [pah-e-sah'-nah],/. 1. Country-woman, a woman
of the same country as another person. 2. A kind of country
dance.

paisanaje [pah-e-sah-nah'-hay], m. 1. The lay inhabitants of
a country, in contradistinction to the military men and clergy:
the peasantry. 2. Quality of being of the same country.

paisano, na [pah-e-sah'-no, nah], a. Of the same country.
paisano [pah-e-sah'-no], m. 1. Fellow-countryman, one of
the same country as another. 2. Countryman: appellation
given by soldiers to those who are not military men; a civilian.
3. Compatriot (compatriota). 4. (Cono Sur) Foreigner
(extranjero); (Cono Sur) Arab (arabe); (Mex.) Spaniard; (And.
Cono Sur) Chinaman, Chinese woman.

paja [pah'-hah],/. 1. Straw, the stalk on which corn grows;
haum. 2. Straw, the stalk of corn after being thrashed. 3.
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Beard of grain, blade of grass. 4. Straw, chaff, anything
proverbially worthless, froth. 5. (CAm.) Lie (mentira). 6.
(Cono Sur) Dope (droga). 7. (And. CAm.) Tap (grifo); canal
(canal). Paja trigaza, wheat straw. Techo de paja, thatched
roof.

pajada [pah-hah'-dah],/. Straw boiled with bran.
pajado, da [pah-hah'-do, dah], a. Pale, straw-colored.
pajar [pah-har'], m. Place where straw is kept.
pajara [pah'-hah-rah], /. 1. The female of any bird, hen-
bird. 2. (Prov.) Paper kite (cometa). 3. Loose woman (putilla);
thieving woman (ladrona). Pajara pinta, a game of forfeits.
Dar pajara a uno, (And. CAm.) to swindle somebody.
Sufrir una pajara, to suffer a fainting (en el deporte).

pajarear [pah-hah-ray-ar' ], va. 1. To go bird-catching. 2. To
loiter about. 3. (Mex.) To be skittish: speaking of horses.

pajarel [pah-hah-rel'], m. V. JILGUERO.
pajarera [pah-hah-ray'-rah],/. Aviary.
pajareria [pah-hah-ray-ree'-ah],/. 1. Abundance of sparrows
or little birds. 2. Place where straw is sold. 3. Pet shop
(tienda). 4. (Carib.) Vanity (vanidad).

pajarero [pah-hah-ray'-ro], m.l. Bird catcher (cazador). 2.
One who idles about. 3. Bird fancier (criador). 4. (And.
CAm.) Bird-scarer.

pajarero, ra [pah-hah-ray'-ro, rah], a. 1. Merry, cheerful,
gay. 2. Shy (caballos). 3. Gaudy, ill-matched (colores). 4.
(Carib.) meddlesome (entrometido).

pajaril [pah-hah-reel'], m. (Naut.) Passaree or passarado, a
rope fastened to the corner of a sail.

pajarilla [pah-hah-reel'-lyah],/. 1. (dim.) A small bird, hen
or female of a bird. 2. Milt of a hog. 3. (Prov.) V.
PALOMILLA (as insect). Se abrasan las pajarillas, it's
intolerably hot.

pajarito, ta [pah-hah-ree'-to, tan], m. &f. dim. A small bird.
-/.Bowtie; V.CUELLO.

pajaro [pah'-hah-ro], m. 1. Bird, a general name for the
feathered kind: used generally for the smaller birds. 2.
Sparrow. Adiestrar pajaros, to teach birds to sing. 3. (Met.)
A conspicuous person; a sly fellow. 4. (Carib.) Queer
(homosexual). Pajaro solitario, man who shuns company.
-pi. The song-birds. Mas vale pajaro en mano que ciento
volando, a bird in the hand is worth two in the bush. Pajaro
carpintero, woodpecker. Tener pajaros en la cabeza, to
be featherbrained, -a. 1. (Cono Sur) Scatty (atolondrado),
feather-brained; shady (sospechoso); loud (chillon). 2.
(Carib.) Poofy, queer (afeminado). 3. (Cono Sur) Vague,
distracted. Es un pajaro de cuidado, he's a nasty piece of
work, a nasty customer.

pajarota [pah-hah-ro'-tah],/. A false, idle report, a hoax.
pajarraco [pah-har-rah'-co], m. 1. A large bird. 2. (coll.) A
low, cunning fellow.

pajaza [pah-hah'-thah], /. Refuse of straw left by horses in
the manger.

pajazo [pah-hah'-tho], m. Prick of stubbles received in a
horse's face when feeding among them.

paje [pah'-hay], m. 1. Page, a young boy attending on a great
personage. 2. (Naut.) Cabin-boy.

pajear [pah-hay-ar'], vn. (coll.) To behave, to conduct oneself.
pajel [pah-heF], m. (Zool.) Red sea bream.
pajera [pah-hay'-rah],/. A place where straw is kept.
pajero [pah-hay'-ro], m. One who deals in straw, and carries
it about for sale.

pajica, pajilla [pah-nee'-can, pah-heel'-lyah],/. Cigar made
of a maize-leaf: (CAm. Carib. Mex.) Straw hat.

pajita [pah-hee'-tah], /. 1. Drinking straw. 2. Quedarse
mascando pajita, (Carib.) to be left feeling foolish.

pajizo, za [pah-hee'-tho, than], a. 1. Made of straw, thatched
with straw. 2. Straw-color.

pajon [pah-hone'], m. 1. Coarse straw. 2. (coll.) An
unpolished, ill-bred man. -a. (Mex.) Lank (pelo).

pajoso, sa [pah-ho'-so, sah], a. Made of straw.
pajote [pah-ho'-tay], m. Straw interwoven with a bulrush,
with which gardeners cover fruit-trees and plants.
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pajuela [pah-hoo-ay'-lah],/. 1. Short, light straw. 2. Match
for lighting.

pajuelero [pah-hoo-ay-lay'-ro], m. Match-maker.
pajujero [pah-hoo-hay'-ro], m. (Prov.) Place where straw is
deposited to rot and become manure.

pajuncio [pah-hoon'-the-o], m. (Prov.) 1. Booby, ninny, fool.
2. In contempt, rush, worthless thing.

pajuz [pah-hooth'], m. (Prov.) Refuse of straw in the manger
or stable.

pajuzo [pah-hoo'-tho], m. (Prov.) Bad straw, designed for
manure.

pala [pah'-lah], / 1. A wooden shovel for grain; shovel.
Palas con mango, shovels with handles. 2. Peel used by
bakers. 3. Blade of an oar. 4. Upper-leather of a shoe (zapato).
5. The breadth or flat surface of the teeth. 6. Craft, cunning,
artifice. 7. Dexterity, cleverness. 8. (Bot.) Common Dante
of a spathe. 9. Leaf of the prickly pear. 10. Smooth part of an
epaulet from which the fringe hangs. Pala mecanica. power
shovel. Pala para el pescado, fish slice. Pala matamoscas,
fly swat.

palabra [pah-lah'-brah],/. 1. Word (vocablo), a single part
of speech. 2. Word, affirmation, confirmation. 3. Word,
promise (promesa), offer. 4. (Div.) The Word, or only-
begotten Son. 5. Palabra clave, (Comput.) keyword.
Palabra de matrimonio, promise of marriage. Se ban dado
palabra, they are engaged. Palabras mayores, offensive
or insulting words; also, things that require great expense.
Soltar la palabra, not to oblige a person to keep his word.
Dejar a uno con la palabra en la boca, to turn away
without listening to one who is speaking. Decir a uno cuatro
palabritas al oido, (coll.) to intimidate a person by
informing him that his character is known; also, to obtain a
thing by secret flattery. De palabra, by word of mouth.
Pedir la palabra, to ask for the floor. Tomar la palabra, to
take a man at his word, to speak first. A la primer a palabra,
at the first word (meaning quick apprehension). En una
palabra, in a word. Sin chistar palabra, without a word.
Ceder la palabra a uno, to yield to somebody. Es hombre
de palabra, he is a man of his word. Palabra de codigo,
(Comput.) code word.

;palabra! [pah-lah'-brah], int. I say, a word with you.
palabrada [pah-lah-brah'-dah],/Low, scurrilous language.
palabreria [pah-lah-bray-ree'-ah],/. Wordiness, much talk,
emptiness of meaning.

palabrero, ra [pah-lah-bray'-ro, rah], a. Talkative, loquacious.
palabrista [pah-lah-brees'-tah], com. One who is full of
idle talk, a loquacious person.

palabrita [pah-lah-bree'-tah],/. 1. (dim.) A short word: it is
commonly used for an endearing expression. 2. Word full
of meaning.

palabrota [pah-lah-bro'-tah],/. aug. A course expression,
rude word.

palaciego, ga [pah-lah-the-ay'-go, gah], a. Pertaining to the
palace, -m. Courtier (persona).

palacio [pah-lah'-the-o], m. 1. Palace, a royal residence; a
house eminently splendid. 2. Castle, the mansion of the
ancient nobility. Palacio episcopal, bishop's palace. Palacio
real, royal palace.

palacra, palacrana [pah-lah'-crah, pah-lah-crah'-nah],/. A
piece of native gold: ingot of pure gold.

palada [pah-lah'-dah],/. 1. A shovelful. 2. (Naut.) Every
stroke of an oar.

paladar [pah-lah-dar'], m. 1. Palate, the roof of the mouth.
2. Palate, the instrument of taste and the taste itself. 3. Taste,
relish; longing desire. A medida or a sabor de su paladar,
according to the taste of anyone.

paladear [pah-lah-day-ar'], va. 1. To rub the palate of a new-
born child with any sweet substance. 2. To amuse, to divert.
3. To clean the mouth or palate of animals, -vn. To manifest
a desire of sucking (recien nacido). -vr. To get the taste of a
thing by little and little; to relish.

paladeo [pah-lah-day'-o], m. The act of tasting or relishing.
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paladial [pah-lah-de-ahl'], a. Palatal, pronounced by the
palate, as y, r.

paladin [pah-lah-deen'], m. Paladin, a knight.
paladinamente [pah-lah-de'-nah-men-tay], adv. Publicly,
clearly.

paladino, na [pah-lah-dee'-no, nah], a. Manifest, clear,
apparent, public.

paladio [pah-lah'-de-o], m. (Min.) Palladium, a metal.
paladion [pah-lah-de-on'], m. Palladium, safeguard.
palafren [pah-lah-fren], m. Palfrey, a small horse for ladies;
a servant's horse.

palafrenero [pah-lah-fray-nay'-ro], m. Groom, hostler.
palahierro [pah-lah-e-er'-ro], m. Bushing for the spindle of
the upper millstone.

pala mecanica [pah'-lah may-cah'-ne-cah],/. Power shovel,
steam shovel.

palamenia [pah-lah-may'-ne-ahj,/. The oars of a row-galley.
palanca [pah-lahn'-cah],/. 1. Lever. 2. A staffer pole by
which a burden is supported between two men. 3. Exterior
fortification with stakes. 4. (Fig.) Lever; pull, influence. 5.
(And. Mex.) Punting pole (barca). Palanca de impulsion,
operating lever. Palanca de mano, hand lever. Palanca de
retroceso, return lever. Mecanisno de palanca, lever
system.

palancada [pah-lan-cah'-dah],/. Stroke with a lever.
palancana, palangana [pah-lan-gah'-nah],/. 1. A basin. 2.

(And. CAm.) Platter, serving dish, -m &f. (Cono Sur) Intruder
(intruso); (LAm.) Shallow person (frivolo).

palanganero [pa-lahn'-gah-nay'-ro], m. Wash-stand, usually
resting on three feet.

palangre [pah-lahn'-gray], m. A line from which several
fish-hooks are suspended.

palanquera [pah-lan-kay'-rah],/. Inclosure with stakes or
poles.

palanquero [pa-lahn-kay '-ro], m. Driver of stakes,
pile-driver.

palanqueta [pah-lan-kay'-tah], /. 1. (Mil.) Bar-shot
or cross-bar-shot, two balls joined by a bar. 2. (dim.)
A small lever.

palanquin [pah-lan-keen'], m. 1. Porter who carries burdens.
2. (Naut.) Double-tackle, clew garnet. 3. Palanquin, a covered
carriage or litter used in the east.

palastro [pah-lahs ' - t ro] , m. Iron plate , sheet of
hammered iron.

palatina [pah-lah-tee'-nah],/. Tippet, neckcloth for women
in winter.

palatinado [pah-lah-te-nah'-do], m. 1. Palatinate; dignity of
a palatine. 2. A county palatine.

palatine, na [pah-lah-tee'-no, nah], a. Palatial, belonging to
the palace or the courtiers.

palay [pah-lah'-ee], m. (Phil. Is.) Rice with its husk.
palazo [pah-lah'-tho], m. Blow with a shovel or stick.
palazon [pah-lah-thone'], m. (Naut.) Masting, the masts of
vessels.

palco [pahl'-co], m. 1. (Th.) Box, box seat. 2. Scaffold
raised for spectators. Palco de la presidencia, (Taur.)
president's box.

paleador [pah-lay-ah-dor'], m. Man who works with a
shovel.

palear, ra [pah-lay-ahr']. V. APALEAR.
palenque [pah-len'-kay], m. 1. Palisade, enclosure made with
piles; paling. 2. Passage from the pit to the stage in a play-
house. 3. (And. Cono Sur) Tethering post (caballos). 4. (Cono
Sur) Din, racket (alboroto).

paleografia [pah-lay-o-grah-fee'-ah],/. Paleography, art of
reading ancient MSS.

paleolitico [pah-lay-o-lee'-te-co], a. Paleolithic.
paleologia [pah-lay-o-lo-hee'-ah],/. Paleology, the study of
ancient languages.

paleontologia [pah-lay-on-to-lo-hee'-ah],/. Paleontology, the
science which treats of organic fossil remains and of the
ancient life of the globe.

paleontologo, ga [pah-lay-on-to ' - lo-go] , m & f.
Paleontologist.

paleozoico [pah-lay-o-tho'-e-co], a. (Geol.) Paleozoic.
paleria [pah-lay-ree'-ah],/. Art and business of draining low
wet lands.

palero [pah-lay'-ro], m. 1. One who makes or sells shovels.
2. Ditcher, drainer; pioneer, -a. (And.) Big-headed
(fanfarron).

palestina [pah-les-tee'-nah],/. Two-line small pica; type of
22 points.

palestra [pah-les'-trah],/. 1. A place for wrestling and other
athletic exercises: a palaestra. 2. A place for disputations or
debates. 3. (Poop) Art of wrestling.

palestrico, ca [pah-lees'-tre-co, cah], a. Relating to a place
for wrestling or other exercises; palestric, palestrical,
belonging to the exercise of wrestling.

palestrita [pah-Ies-tree'-tah], m. One versed in athletic or
logical exercises,

paleta [pah-lay'-tah],/. 1. Fire-shovel. 2. Palette, apainter's
tablet. 3. Iron ladle, used in public kitchens to distribute
viands. 4. (dim.) A small shovel. 5. Blade-bone of the
shoulder. 6. Trowel, a mason's tool. 7. pi. Chopsticks to eat
with. 8. (LAm.) Lollipop (piruli). 9. (LAm.) Topside of beef.

paletada [pah-lay-tah'-dah],/. Trowelful of mortar,
paletilla [pah-lay-teel'-lyah],/. 1. (dim.) A little fire-shovel.
2. A shoulder-blade. 3. V. PALMATORIA. 4. A cartilage
under the pit of the stomach.

paleto [pah-lay'-to], m. 1. Fallow-deer. V. GAMO. 2. Clown,
rustic (palurdo).

paleton [pah-lay-tone'], m. Bit, the part of a key in which the
wards are formed.

paletoque [pah-lay-to'-kay], m. Kind of dress like a scapulary
which hangs to the knees.

pali [pah'-le], a. & m. An ancient language of India, derived
from the Sanscrit.

palia [pah'-le-ah],/. 1. Altar-cloth. 2. Veil which hangs
before the tabernacle; square piece of linen put over the
chalice.

paliacion [pah-le-ah-the-on'],/. Palliation, extenuation.
paliadamente [pah-le-ah'-dah-men-tay], adv. Dissemblingly,
in a palliative manner.

paliar [pah-Ie-ar'], va. 1. To palliate, to extenuate, to excuse,
to relieve (dolor), to lessen (efecto); to diminish
(importancia). 2. To mitigate, to excuse (ofensa). 3. To
conceal, to gloss over (defecto).

paliativo, va [pah-le-ah-tee'-vo, vah], paliatorio, ria, a.
Palliative, mitigating, that may be palliated.

palidecer [pah-le-day-ther'], m. To grow pale.
palidez [pah-le-deth'J, /. Paleness, wanness, pallor,
ghastliness.

palido, da [pah'-le-do, dah], a. Pallid, pale, ghastly, sickly
(enfermo).

palillero [pah-leel-lyay'-ro], m. 1. One who makes or sells
toothpicks. 2. Toothpick case.

palillo [pah-leel'-lyo], m. 1. (dim.) A small stick. 2. Knitting-
needle case, a utensil which women carry fastened to the
waist by the apron-strings. 3. Toothpick (mondadientes). 4.
Bobbin, a wooden implement for making net-work or laces.
5. Drum-stick. 6. Peruvian plant similar to the guava-tree.
-pi 1. After-dinner table-talk. 2. Small pins put on the billiard-
table in certain games. 3. (coll.) Trifles, things of no moment.
Palillos chinos, chopsticks. Estar hecho un palillo, to be
as thin as a rake.

palimpsesto [pa-limp-ses'-to], m. Palimpsest, an ancient
parchment twice written upon, the first writing more or less
erased.

palindrome [pah-lin-dro'-mo], m. Palindrome, a word, line,
or sentence, which, read either from left to right, or viceversa,
has the same meaning.

palio [pah'-le-o], m. 1. Cloak, short mantle (manto). 2. Pallium,
a pontifical ornament, worn by patriarchs and archbishops.
3. Anything in the form of a canopy (dosel). 4. Premium or
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plate given as a reward in racing. Recibir con palio, to receive
under a pall, as kings, etc.

palique [pah-lee'-kay], m. (coll.) Trifling conversation, chit-
chat, small talk.

palito [pah-lee'-to], m. dim. A little stick.
palitroque, palitoque [pah-le-tro'-kay], m. 1. A rough, ill-
shaped stick. 2. (Cono Sur) Skittles (JueS°); skittle alley
(local), bowling alley.

paliza [pah-lee'-thah], /. Cudgelling, caning, cowhiding,
beating, thrashing, drubbing. Dar una paliza a uno, to give
somebody a beating. El viaje fue una paliza, the journey
was ghastly.

palizada [pah-le-thah'-dah],/. 1. Palisade or palisado. 2.
Paling, V. ESTACADA.

palma [pahl'-mah], /. 1. (Bot.) Date palm-tree. Palma
Indiana, coconut-tree. 2. Leaf of a palm-tree. 3. Palm of the
hand. 4. Quick sole of a horse's hoof. 5. Insignia of victory.
6. Insignia of virginity. 7. (Fig.) Clapping, applause. Llevarse
la palma, to carry the day. Andar en palmas, to be
universally applauded. Conocer como la palma de la mano,
to know like the back of one's hand.

palmacristi [pal-mah-crees'-te],/. Palma Christi, the castor-
oil plant.

palmada [pal-man'-dan],/. Slap with the palm of the hand.
-pi. Clapping of hands, applause. Dar palmadas, to clap.

palmadilla [pal-mah-deel'-yah],/. A kind of dance.
palmar [pal-mar'], a. 1. Measuring a palm, or three inches.
2. Relating to palms. 3. Clear, obvious, evident.

palmar [pal-mar'], m. 1. Plantation or grove of palm-trees.
2. Fuller's thistle, -pi. (Amer.) Woods of dwarf palms, a
kind of palmetto.

palmar [pal-mar'], vn. 1. To peg out (morir). 2. To loose (en
juego). Hemos palmado, we've lost.

palmario, ria [pal-mah'-re-o, ah], a. Clear, obvious, evident.
palmatoria [pal-mah-to'-re-ah],/. 1. A rod with which boys
at school were beaten on the hand (castigo). 2. A small
candlestick with a handle (de vela).

palmeado, da [pal-may-ah'-do, dah], a. 1. Palmiped, web-
footed, palmated (aves). 2. (Bot.) Palmate: applied to the
leaves and roots of plants, -pp. of PALMEAR.

palmear [pal-may-ar'], va. To slap with the open hand.
palmejar [pal-may-har'], m. (Naut.) Thick stuff, thick plank
nailed to the inner sides of ships.

palmera [pal-may'-rah],/. Palm-tree. V. PALMA.
palmero [pal-may'-ro], m. Palmer, a pilgrim, a crusader who
bore a palm in his hand.

palmeta [pal-may'-tah],/. 1. Ferule. V. PALMATORIA. 2.
Slap on the palm of the hand. Palmeta matamoscas, fly
swater.

palmifero, ra [pal-mee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Palmiferous.
palmipedo, da [pal-mee'-pay-do, dah], a. Web-footed,
palmiped.

palmitieso [pal-me-te-ay'-so], a. Hard-hoofed horse.
palmito [pal-mee'-to], m. 1. Dwarf, fan-palm; palmetto. 2.
Its root. 3. Little face (cara de mujer). Buen palmito, a
pretty face. 4. (Cuba) Top of a palm-tree containing a bud
which is palatable and nutritious.

palmo [pahl'-mo], m. 1. Palm, a measure of length from the
thumb to the end of the little finger extended; hand,
handbreadth. En un palmo de tierra, in a short space of
ground. 2. Game, commonly called span-farthing. Palmo a
palmo, inch by inch. Medir a palmos, (Met.) to have
complete knowledge of something. Dejar a uno con un
palmo de narices, to disappoint one in an affair in which he
expected to succeed. Quedarse con un palmo de narices,
to be out of luck. 3. (CAm.) Cunt (vagina). Con un palmo
de lengua fuera, panting.

palmotear [pal-mo-tay-ar'], va. To slap with the hand. V.
PALMEAR.

palmoteo [pal-mo-tay'-o], m. Clapping of hands, clap.
palo [pah'-lo], m. 1. Stick, cudgel. 2. Timber, log. 3. Wood
of some American trees which serves for medicine or dyes.

4. Blow given with a stick; whack. 5. Execution on the
gallows. 6. Suit at cards (cartas). 7. Stalk of fruit, pedicle. 8.
In writing, a line which projects above or below. 9. (Her.)
Pale, a vertical band one-third the width of the shield. 10.
Club (porra), banderilla (banderilla), spear (garrocha). 11.
(LAm.) Swig, draught of liquor. 12. Dar un palo, to do a
job (robo). 13. (LAm.) Un palo de casa, a splendid house.
Dar palo, to turn out contrary to one's expectations. Palo
de escoba, broomstick. Cuchara de palo, wooden spoon.
Andar a palos, to be always squabbing. A palo seco, bare.

palo dulce [pah'-lo dool'-thay], m. (Bot.) Licorice. V.
OROZUZ.

palo santo [pah'-lo sahn'-to], m. (Bot.) Lignum-vitae.
paloma [pah-lo'-mah], /. 1. Pigeon, dove. Paloma
mensajera, homing pigeon. Paloma torcaz, ring-dove. 2.
A meek, mild, dove-like person. 3. (Ast.) Columba, one of
the southern constellations. 4. Handstand (ejercicio). 5.
(CAm. Carib. Mex.) Kite (cometa).

palomaduras [pah-lo-mah-doo'-ras], /. pi. (Naut.) Seams
of the sails, where the bolt-rope is sewed to them.

palomar [pah-lo-mar'], a. Applied to hard-twisted linen or
thread, -m. Pigeon-house, dove-cot.

palomariego, ga [pah-lo-mah-re-ay'-go, gah], a. Applied to
domestic pigeons in the fields.

palomear [pah-lo-may-ar'], vn. 1. To shoot pigeons. 2. To
care for them.

palomera [pah-lo-may'-rah],/. 1. A bleak place. 2. Small
dove-cot.

palomeria [pah-lo-may-ree'-ah],/. Pigeon-shooting.
palomero [pah-lo-may'-ro], m. One who deals in doves or
pigeons.

palomero [pah-lo-may-ro], a. Applied to arrows with long
iron points,

palomilla [pah-lo-meel'-lyah],/. 1. (dim.) A young pigeon.
2. A sort of ashy moth reared in barley. 3. Backbone of a
horse. 4. Peak of a packsaddle. 5. Horse of a milk-white
color. 6. A wall-bracket; a galley-rack. 7. Brass box of the
axis of a wheel. 8. Chrysalis or pupa. 9. (Bot.) Common
fumitory. 10. (And. Cono Sur) Urchin (travieso); (CAm.
Cono Sur, Mex.) Mob of kids (ninos).

palomina [pah-lo-mee'-nah], /. 1. Pigeon-dung. 2. (Bot.)
Fumitory. 3. A kind of black grape.

palomino [pah-lo-mee'-no], m. 1. A young pigeon. 2. (coll.)
Stain of excrements upon the shirt. 3. (And. Cono Sur, Mex.)
Palomino (caballo); white horse (caballo). 4. Pigeon
droppings (excremento).

palomita [pah-lo-mee'-tah],/. 1. Squab, pigeon. Palomitas
de maiz, popcorn.

palomo [pah-lo'-mo], m. Cock-pigeon.
palon [pah-lone'], m. (Her.) Guidon, an ensign resembling
a flag.

palotada [pah-lo-tah'-dah],/. Stroke with a battledoor. No
dar palotada, not to have hit on the right thing in all that is
said or done; not to have begun a line or title of what was
undertaken or ordered; not to answer anything to the purpose.

palote [pah-lo'-tay], m. 1. Stick of a middling size, drumstick.
2. Rule or line used by scholars in writing. 3. (Carib. Cono
Sur) Rolling pin; (Cono Sur) beanpole (persona), -pi. The
first lines formed by boys in writing.

paloteado [pah-lo-tay-ah'-do], m. 1. Rustic dance performed
with sticks. 2. Noisy scuffle or dispute, in which they come
to blows.—Paloteado, da, pp. of PALOTEAR.

palotear [pah-lo-tay-ar'], vn. To scuffle, to clash, to strike
sticks against one another; to contend or dispute loudly.

paloteo [pah-lo-tay'-o], m. Fight with sticks.
palpable [pal-pah'-blay], a. 1. Palpable, perceptible to the
touch. 2. Palpable, plain, evident, clear.

palpablemente [pal-pah'-blay-men-tay], adv. Palpably,
evidently.

palpadura [pal-pah-doo'-rah],/. or palpamiento [pal-pah-
me-en'-to], m. Palpation, the act of feeling, touching,
palpableness.
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palpar [pal-par'], va. 1. To feel, to touch. 2. To grope in the
dark. 3. To know positively, as if one had felt it. 4. To
appreciate, to understand, -w. To be felt. Es una enemistad
que se palpa, it's a hostility which one can feel.

palpebra [pahl'-pay-bran],/. Eyelid. V. PARPADO.
palpebral [pal-pay-brabl'], a. Palpebral, belonging to the
eyelid.

palpitation [pal-pe-tah-the-on'],/. Palpitation, as of the heart:
panting, heaving.

palpitante [pal-pe-tahn'-tay], pa. Vibrating, palpitating,
throbbing (corazon).

palpitar [pal-pe-tar'], vn. 1. To palpitate, to pant, to flutter, to
heave. 2. (And. Cono Sur) Me palpita, I have a hunch.

palpo [pahl'-po], m. Palpus, an organ of touch in insects,
accessory to the mouth.

palta [pahl'-tah], /. (Bot. Peru.) Alligator-pear. V.
AGUACATE.

palto [pahl'-to], m. (Bot.) Alligator-pear tree.
palude [pah-loo'-day],/. Lake, pool. V. LAGUNA.
paludico, ca [pah-loo'-de-co, cah], a. 1. Malarial, afflicted
with malaria. 2. Paludal, marshy.

paludismo [pah-loo-dees'-mo], m. (Med.) Malaria.
paludoso, sa [pah-loo-do'-so, sah], a. Marshy, swampy.
palumbario [pah-loom-bah'-re-o], a. Dove-hunting (azor).
palurdo [pah-loor'-do], m. A clown, a churl, a rustic.
palurdo, da [pah-loor'-do, dah], a. Rustic, clownish, rude.
palustre [pah-loos'-tray], a. Marshy, fenny, boggy, -m.
Trowel.

palustrillo [pah-loos-treel'-lyo], a. Angle-float, a
plasterer's trowel.

pallaco [pal-lyah'-co], m. (Amer.) Piece of ore of good quality
found in a waste-heap.

pallaquear [pal-lyah-kay-ar'], va. (Peru) V. PALLAR.
pallar [pal-lyar'j, va. To extract the richest metallic part of
minerals.

pallete [pal-lyay'-tay], m. (Naut.) Fender, paunch-mat.
pallon [pal-lyone'], m. 1. The quantity of gold or silver
resulting from an assay. 2. Assay of gold when incorporated
with silver.

pamandabuan [pah-man-dah-boo-ahn'], m. A Philippine
craft like a dugout, but larger; it carries oars and sometimes
a mast, with a sail of matting.

pamela [pah-may'-lah],/. Picture hat, sun hat.
pamerna [pa-may'-mah],/. 1. Trifle, bagatelle to which it
was desired to give importance; folderol (bagatela). 2.
Flattery (halagos). 3. Fuss (quejas).

pampa [pahm'-pah],/. 1. (S. Amer.) An extensive plain. 2.
(Cono Sur) Region of nitrate deposits; open area on the
outskirts of a town (descampado). m. A tree of the Philippine
Islands. The wood is used for making chests and for
sheathing boats.

pampana [pahm'-pah-nah], /. Vine-leaf (hoja). Tocar or
zurrar la pampana, (coll.) to threaten, to chastise.

pampanada [pam-pah-nah'-dah],/. Juice of tendrils or vine-
shoots.

pampanaje [pam-pah-nah'-hay], m. 1. Abundance of vine-
shoots. 2. Vain parade.

pampanilla [pam-pah-neel'-lyah],/. A covering of foliage,
used by Indians to screen their nakedness.

pampano [pahm'-pah-no], m. 1. Young vine-branch or
tendril. 2. (Zool.) V. SALPA. 3. (Amer.) A delicious steel-
blue harvest-fish.

pampanoso, sa [pam-pah-no'-so, sah], a. Abounding with
foliage, tendrils, and clusters of grapes.

pampero [pam-pay'-ro], m. 1. (Arg.) A violent wind from
the south-west; so called because it blows from the pampas.
2. Inhabitant of the pampas (persona).

pampero, ra [pam-pay'-ro, rah], m. &f. & a. A dweller on
the pampas.

pampirolada [pam-pe-ro-lah'-dah],/. 1. Sauce made of garlic,
bread, and water, pounded in a mortar. 2. (coll.) A silly thing
without substance.

pamplemusa [pam-play-moo'-sah],/. (Bot.) The shaddock and
its fruit; grape-fruit.

pamplina [pam-plee'-nah],/. 1. (Bot.) Duck-weed. 2. (Bot.)
Mouse-ear. 3. A plant yielding food to canary birds. 4. (coll.)
Futility, trifle, a worthless thing. 5. Soft soap (jabon). 6.
Nonsense (disparates). Sin mas pamplinas, without any
more beating about the bush.

pamporcino [pam-por-thee'-no], m. (Bot.) Cyclamen.
pamposado, da [pam-po-sah'-do, dah], a. Lazy, idle,
cowardly.

pampringada [pam-prin-gah'-dah],/. 1. V. PRINGADA. 2.
(Met. Coll.) 1. Frivolous, futile thing.

pan [pahn], m.l. Bread, a loaf. 2. Pie-crust. 3. Mass of figs,
salt, sugar, etc., in the shape of a loaf. 4. Food in general. 5.
Wheat. Este ano hay mucho pan, this year there is plenty
of wheat. 6. A wafer or bread for the Eucharist, baked with
baking-irons. 7. Leaf of gold or silver. 8. Greek prefix,
signifying «all.» 9. All grains, except wheat, of which bread
is made. Pan casero o bazo, household bread. Pan por
pan, vino por vino, the plain unvarnished truth. Pan de
centeno, rye bread. Pan moreno, brown bread. Es el pan
nuestro de cada dia, (fig.) our daily bread. Eso es pan
comido, it's a cinch. Contigo pan y cebolla, with you I'd
gladly have love in a cottage. Estar a pan y agua, to be on
bread and water. Por un mendrugo de pan, for a bite to
eat. Es mas bueno que el pan, he is kindness itself. Se
venden como pan bendito, they sell like hot cakes. Quitarle
a uno el pan de la boca, to take the bread out of somebody's
mouth.

pana [pah'-nan], /. 1. Velveteen (pano), corduroy. 2. pi.
(Naut.) Limber-boards, which form part of the lining of the
ship's floor, -m &f. (Carib.) Pal, buddy.

panacea [pah-nah-thay'-ah],/. Panacea, universal medicine.
panada [pah-nan'-dah],/. Panada or panado.
panadear [pah-nah-day-ar'], va. To make bread for sale.
panadeo [pah-nah-day'-o], m. Baking bread.
panaderia [pah-nah-day-ree'-ah],/. 1. Trade or profession
of a baker. 2. Baker's shop (tienda), bake-house.

panadero, ra [pah-nah-day'-ro, rah], m. &f. Baker, maker
or seller of bread, kneader. -/. Baker's wife.

panadizo, panarizo [pah-nah'-dee'-tho], m. 1. Whitlow,
felon 2. (coll.) Pale-faced, sickly person.

panado, da [pah-nah'-do, dah], a. Applied to bread macerated
in water for sick persons, -m. Panada or panado.

panal [pah-naW], m. 1. Honey-comb. 2. Anything pleasing
to the taste.

panameno, na [pah-nah-may'-nyo, nyah], m. & f. & a.
Panamanian, from Panama.

panamericanismo [pah-nah-may-re-cah-nees'-mo], m. Pan
Americanism.

panamericano, na [pahn-ah-may-re-cah'-no, nah], a. Pan-
American, of both Americas.

panarra [pah-nar'-rah], m. Dolt, simpleton.
panatica [pah-nah'-te-cah],/. Provision of bread.
panca [pahn'-cah], /. 1. The husk of an ear of maize. 2. A
Philippine fishing-boat. It is provided with outriggers and
with paddles, and is steered by a papaya.

pancarpia [pan-car'-pe-ah],/. A garland.
pancarta [pan-car'-tab],/. Placard, banner.
pancera [pan-thay'-rah],/. Armor which covers the belly.
pancreas [pahn'-cray-as], m. (Anat.) Pancreas, sweetbread.
pancromatico, ca [pan-cro-mah'-te-co, cah], a. (Photog.)
Panchromatic.

panda [pahn'-dah], m. (Zool.) Panda.
panda [pahn'-dah],/. 1. Gallery in a cloister. 2. V. PANDDLLA.
pandear [pan-day-ar'], vn. To bend, to be inclined, to belly,
to bulge out.

pandeo [pan-day'-o], m. Bulge, anything that bulges out in
the middle.

panderada [pan-day-rah'-dah], /. 1. Number of timbrels
joined in concert. 2. Stroke with a timbrel. 3. (coll.) A silly,
untimely, or unreasonable proposition.
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panderazo [pan-day-rah'-tho], m. Blow with a timbrel.
pandereta [pan-day-ray'-tab],/. Tambourine.
panderetear [pan-day-ray-tay-ar'], vn. To play on the timbrel.
pandereteo [pan-day-ray-tay'-o], m. The act of beating the
timbrel.

panderetero, ra [pan-day-ray-tay'-ro, rah], m. &f. 1. One
who beats the timbrel. 2. A maker or seller of timbrels.

panderillo [pan-day-reel'-lyo], m. dim. A small timbrel.
pandero [an-day'-ro], m. 1. Timbrel, a musical instrument.
2. (coll.) Silly person who talks at random (tonto). 3. (Prov.)
Paper kite (cometa).

pandilla [pan-deel'-lyah],/. 1. Plot, league, party, faction. 2.
Party of persons joined together for recreation in the country
or for mischief.

pandillador, pandillero, pandillista [pan-dil-lyah-dor',
lyay'-ro, lyis'-tah], m. Gangster, member of a rowdy gang.

pando, da [pahn'-do, dah], a. 1. Bulged. 2. Slow of motion
(aguas profundas). 3. Heavy, bulky (personas). 4. (CAm.)
Oppressed (oprimido); full (saciado). 5. (CAm. Mex.) Round-
shouldered (de hombros).

pandorga [pan-dor'-gah], /. 1. Concert of musical
instruments. 2 (coll.) Fat, bulky woman (gorda). 3. (Prov.)
Kite (cometa). 4. (And.) Bother (molestia). 5. (Mex.) Practical
joke (broma).

panecico, illo, ita [pan-nay-thee'-co], m. A small loaf of
bread, a roll of bread.

panegirico, ca [pah-nay-hee'-re-co, cah], a. Panegyrical.
panegirico [pah-nay-hee'-re-co], m. Panegyric, eulogy.
panegirista [pah-nay-he-rees'-tah], m. Panegyrist,
encomiast, eulogist.

panel [pah-nayl'], m. 1. Panel (madera). 2. Paneles de
instrumentos, dashboard. Panel de control (area de
estado), (Comput.) control panel (status area).

panela [pah-nay'-lah],/. 1. (Col.) Brown sugar. 2. (Her.) A
heart-shaped shield.

panera [pah-nay'-rah],/. 1. Granary. 2. Pannier, a bread-
basket.

panes [pah'-nees], m. pi. 1. Corn or grain in the field. 2.
Fauns, satyrs.

panetela [pah-nay-tay'-lah], /. 1. Panada, soup made by
boiling bread and water. 2. (Amer.) Sponge-cake. 3. A long
and slender cigar of Havana.

paneteria [pah-nay-tay-ree' -ah], /. Room or office in the
palace of the Spanish monarch, where bread and table-linen
are kept for use; pantry.

panetero [pah-nay-tay'-ro], m. Pantler, the officer in the
palace who keeps the bread.

panfilo [pahn'-fe-lo], m. 1. A slow, sluggish, heavy person.
2. A jesting game, extinguishing a small candle in
pronouncing this word.

panfleto [pan-flay'-to], m. Pamphlet; (LAm.) satire, lampoon,
scandal sheet.

pangelin [pan-hay-leen'], m. Angelin-tree, forty or fifty feet
high, with leaves like the walnut and a nut with a bitter and
sourish taste.

pangolin [pan-go-leen'], m. Pangolin, the scaly ant-eater.
paniaguado [pah-ne-ah-goo-ah'-do], m. 1. Table-fellow, one
who receives board and lodging from a friend. 2. Comrade,
an intimate friend.

panico, ca [pah'-ne-co, cah], a. Panic, struck with groundless
fear. Also m.

paniculo [pah-nee'-coo-lo], m. Panicle, pellicle, a membrane.
paniego, ga [pah-ne-ay'-go, gah], a. Eating or yielding much
bread.

paniego [pah-ne-ay'-go], m. Bag of coarse cloth, in which
charcoal is carried and sold.

panificar [pan-ne-fe-car'], va. To convert pasture-land into
arable ground or corn-fields.

panilla [pah-neel'-lyah],/. A small measure of oil (1/4 lb.).
panizal [pah-ne-thahl'], m. A maize-field.
panizo [pah-nee'-tho], m. 1. (Bot.) Panic-grass. 2. (Prov.)
Maize, Indian-corn.

panocha [pah-no'-chah],/. 1. Corncob, ear of maize. 2. (Mex.)
Unrefined brown sugar (aziicar). 3. (And. CAm. Cono Sur)
Large pancake of maize and cheese. 4. Brass, money (dinero).
5. (Mex.) cunt.

panoja [pah-no'-hah], /. (Bot.) Panicle, a species of
inflorescence, consisting of a branched raceme or corymb.
Grasses present spikes arranged in panicles.

panorama [pah-no-rah'-mah], m. Panorama; vista, view,
scene; outlook (perspectiva), prospect.

panoramica [pah-no'-rah-me-cah],/. General view.
panoramico [pah-no-rah'-me-co], a. Panoramic.
pansofia [pan-so-fee'-ah],/. Universal science.
pantaletas [pan-tah-lay'-tahs],/. pi. Panties.
pantalla [pan-tahl'-lyah],/. 1. Lamp-shade (de lampara). 2.
Any screen or shelter (biombo). Pantalla de chimenea,
fire-screen. 3. A person who puts himself before a thing to
shelter and conceal it. 4. Screen (cine). Pantalla de
television, television screen. Los personajes de la pantalla,
screen personalities. 5. (Cono Sur) Fan (abanico). 6. (Fig.)
Blind, pretext; decoy. 7. (LAm.) Henchman (esbirro). 8.
(CAm.) Large mirror. 9. (Comput.) Display. Pantalla de
cristal liquido, liquid cristal display. Pantalla de mapa de
bits, bitmap display. Pantalla tactil, touch sensitive screen.
Pantalla de radar, radar screen.

pantalon [pan-tah-lone'], m. V. PANTALONES.
pantalones [pan-tah-lo'-ness], m. pi. 1. Pants, slacks.
Ponerse los pantalones, (Coll.) to show who is the boss
(generally applied to the man of the house). Llevar los
pantalones, (Coll.) to wear the pants, to be the head of a
household. 2. (And.) Man, male. 3. (Carib.) Guts, courage.

pantano [pan-tah'-no], m. 1. Pool of stagnant water, fen,
moor, marsh (natural), morass 2. A reservoir or lake for the
purpose of irrigation (artificial). 3. Hindrance, obstacle,
difficulty.

pantanoso, sa [pan-tah-no'-so, sah], a. 1. Marshy, fenny,
boggy. 2. Full of difficulties, obstacles, and obstructions.

panteismo [pan-tay-ees'-mo], m. Pantheism, belief that the
universe is God.

panteista [pan-tay-ees'-tah], com. Pantheist.
panteologia [pan-tay-o-lo-hee'-ah],/. Pantheology.
panteon [pan-tay-on'], m. Pantheon, a temple of ancient
Rome, now consecrated to the Holy Virgin under the title of
Our Blessed Lady of the Rotunda. Hence, a splendid
mausoleum for kings and other celebrities.

pantera [pan-tay'-rah],/. 1. Panther. 2. A mineral crystal
enclosing foreign bodies.

panti [pahn'-te], m. Tights.
pantografo [pan-to'-grah-fo], m. Pantograph, a mathematical
instrument for copying a drawing.

pantometro [pan-to'-may-tro], m. Pantometer; proportional
compasses for measuring heights and angles.

pantomima [pan-to-mee'-mah],/. Pantomime, a dumb show.
pantomimico, ca [pan-to-mee'-me-co, cah], a. Pantomimic,
pantomimical.

pantomime [pan-to-mee'-mo], m. Pantomime, a mimic, one
who expresses his meaning by signs.

pantoque [pan-to'-kay], m. (Naut.) Bilge or fiat of the ship.
pantorrilla [pan-tor-reel'-lyah],/. Calf of the leg.
pantorrillera [pan-tor-reel-lyay'-rah],/. A stocking used to
make the calf look big.

pantorrilludo, da [pan-tor-reel-lyoo'-do, dah], a. Having
large or thick calves.

pantuflazo [pan-too-flah'-tho], m. Blow given with a slipper.
pantuflo [pan-too'-flo], m. Slipper.
panza [pahn'-thah],/. 1. Belly (abultado), paunch. 2. The
projecting part of certain artificial bodies.

panzada [pan-thah'-dah],/. 1. Bellyful (hartazgo). 2. Push
with the belly.

panzon [pan-thone'], m. Large-bellied person.
panzudo, da [pan-thoo'-do, dah], a. Big-bellied.
panal [pah-nyahl'], m. 1. Swaddling-clout or cloth. 2. Cloth
in which anything is wrapped up. 3. Tail of a shirt, -pi. 1.



663
papelon

Swaddling-clothes. 2. (Met.) The elements of education and
instruction. Estar en panales, to have little knowledge of
anything. 3. Childhood, infancy. 4. Diaper. Criarse en
buenos panales, to be born with a silver spoon.

panalico, illo, ito [pah-nyah-lee'-co], m. dim. A small
swaddling-cloth.

panalon [pah-nyah-lone'], m. One who has part of his clothes
always falling off.

panero [pah-nyay'-ro], m. Woollen draper, clothier.
panete [pah-nyay'-tay], m. 1. dim. of PANO. 2. Cloth of
inferior quality or light body (tela). -pi. 1. A kind of pants
worn by fishermen and tanners. 2. Linen attached to the
crucifix below the waist. 3. (Cono Sur) Horse blanket.

panito, panizuelo [pah-nyee'-to], m. dim. A small cloth.
(Mex.) Small handkerchief; also, a Madras pocket-
handkerchief.

pano [pah'-nyo], m. 1. Cloth, woollen stuff. 2. Any woven
stuff, whether of silk, flax, hemp, wool or cotton. Pano de
seda negro, strong black silk serge. 3. The breadth of any
stuff made of wool, silk, etc. 4. Panos de corte, very fine
pieces of Flemish tapestry. 5. The red color of a bloodshot
eye; livid spot on the face; a ring-worm. 6. Spot in looking
glasses, crystals, or precious stones. 7. (Naut.) Canvas, sail-
cloth. 8. (Arquit.) Stretch, length. 9. Mist, cloud, cloudiness
(en cristal); flaw (en diamantes). 10. (Carib.) Fishing net
(red). 11. (And.) Plot of land (tierra). Panos, clothes,
garments. Panos menores, small clothes, undergarments;
dishabille. Pano de sol, (Mex.) a large square handkerchief
embroidered with colored silk thrown over the head and
shoulders as a protection from the sun, when traveling. Pano
de cocina, dishcloth. Pano higienico, sanitary towel. Panos
de secar, tea towel.

panol tpah-nyole'], m. (Naut.) Room in a ship where stores
are kept. Panol de pobvora, (Naut.) magazine. Panol del
agua, water store.

panolero de Santa Barbara [pah-nyo-lay'-ro], m. (Naut.)
The gunner's yoeman. Panolero del panol de proa, (Naut.)
the boatswain's yoeman.

panolon [pah-nyo-lone'], m. A long square shawl.
panoso, sa [pah-nyo'-so, sah], a. Ragged, dressed in rags.
panuelo [pah-nyoo-ay'-lo], m. Handkerchief, kerchief, hand-
cloth, scarf (de cabeza). Panuelos estampados, printed
handkerchiefs.

papa [pah'-pah], m. 1. The Pope. 2./. (Prov. and Amer.)
Potato. 3. (Peru.) A piece of silver found where there are no
mines of this metal. 4. (Zool.) The yellow-bird, American
goldfinch or yellow wabbler. 5. pi. Pap, a soup for infants;
any sort of pap; any kind of food. V. PUCHAS. 6. Not a
blind thing. No entiendo ni papa, I don't understand a
word. 7. (Cono Sur) Bash, blow. 8. (Carib.) Soft job, plum.
9. (Mex.) Porridge (sopa).

papa [pah-pah'], m. (coll.) Papa, a fond name for father.
papada [pa'-pah'-dah],/. Double-chin; gill. Papadadebuey
or toro, dewlap of oxen. Papada de puerco, neck of a hog
or pig.

papadilla [pah-pah-deel'-lyah],/. The fleshy part under
the chin.

papado [pah-pah'-do], m. Popedom, pontificate, papacy.
papaflgo [pah-pah-fee'-go], m. The fig-pecker, beccafico,
the European garden-warbler.

papagaya [pah-pah-gah'-yah],/. Female parrot.
papagayo [pah-pah-gah'-yo], m. I . Parrot. 2. Red fish full
of venomous prickles. Hierba del papagayo, three-colored
amaranth. 3. (Carib. Mex.) Large kite (cometa). 4. (And.)
Bedpan (bacinilla).

papahigo [pah-pah-ee'-go], m. 1. Cap, headgear covering
the face and neck. 2. V. PAPAFIGO. 3. (Naut.) Course, the
lower sail.

papahuevos [pah-pah-oo-ay'-vos], m. Simpleton, clodpoll.
papal [pah-pahl'], a. Papal, papistical.
papalina [pah-pah-lee'-nah],/. 1. Cap with flaps which cover
the ears (gorra). 2. Binge (juerga). 3. (CAm.) Potato chips.

papalote [pah-pah-lo'-tay], m. (Cuba) Kite. V. COMETA.
papalmente, adv. In a papal manner.
papamoscas [pah-pah-mos'-cas], m. 1. (Orn.) V.
MOSCARETA. 2. Ninny.

papanatas [pah-pah-nah'-tas], m. Oaf, simpleton, ninny.
papandujo, ja [pah-pan-doo'-ho, hah], a. (coll.) Too soft:
applied to over-ripe fruit.

papar [pah-par'], va. 1. To swallow soft food without
chewing (tragar). 2. (coll.) To eat. 3. To pay little attention to
things which claim much notice, -vr. Paparse algo, to eat
up, to scoff.

paparo [pah'-pah-ro], m. Gawk, gump a rustic who stares
stupidly.

paparrabias [pah-par-rah'-be-as], m. & f. (coll.) A testy,
fretful person.

paparrasolla [pah-par-rah-sol'-lyah],/. Hobgoblin, a bugbear
for children.

paparrucha [pah-par-roo'-chah],/. (coll.) 1. Silliness, folly,
impertinence (disparate). 2. Hoax, humbug. 3. V. PATRANA.
Contar grandes paparruchas, to tell incredible tales.

papasal [pah-pah-sahl'], m. Game among boys; any trifling
amusement.

papaya [pah-pah'-yah],/. Papaw, the fruit of the Papaya.
papayo [pah-pah'-yo], m. (Bot.) Papaw tree.
papaz [pah'-path], m. Christian priest, so called in Africa.
papazgo [pah-path'-go], m. Popedom, pontificate.
papear [pah-pay-ahr'], vn. To eat, to scoff.
papel [pah-pel'], m. 1. Paper. 2. Paper, writing, treatise,
discourse. 3. Part acted in a play; actor, actress. 4. Anything
written or printed which does not form a book. 5. A figure;
a person of importance. 6. (Com.) Document; obligation
(oficial). 7. (Fin.) Papel moneda. paper money (billetes). 8.
Stocks, shares (valores). 9. (And.) One-peso note. 10.
(LAm.) Bag. -pi. 1. Manuscripts. 2. Wry faces, gesticulations.
Hacer papel, to cut a figure, to play a part, to personate.
Papel jaspeado, marbled paper. Papel sellado, stamped
paper, stamp. Papel pintado, stained paper. Papel de seda,
tissue-paper. Papel viejo, waste paper. Papel de Hja, sand-
paper. Hoja de papel, leaf of paper. Pliego de papel, sheet
of paper. Papel de entapizar, wall-paper, paper-hanging.
Papel de cart as, notepaper. Papel de fumar, cigarette paper.
Papel para maquinas de escribir, typing paper. Papel
prensa, newsprint. Sobre el papel, on paper. Los papeles,
por favor, your papers, please. Desempenar un papel,
(fig.) to play a part. Hacer el papel de, to act as.

papeleador fpah-pay-lay-ah-dor'], m. Searcher of papers;
scribbler.

papelear [pah-pay-lay-ar'], vn. 1. To run over papers. 2.
(coll.) To figure, or make a figure.

papeleo [pah-pay-lay'-o], m. (Coll.) Red tape.
papelera [pah-pay-lay'-rah], /. 1. A number of written
papers placed together. 2. Writing-desk, scrutoire, paper-
case (mesa).

papeleria[pah-pay-lay-ree'-ah],/. 1. Heap of papers without
order (monton). 2. A stationery shop (tienda).

papelero [pah-pay-lay'-ro], m. Paper maker (fabricante).
papeleta [pah-pay-lay'-tah], /. 1. Slip of paper on
which something is written (trozo de papel). 2. Case
of paper in which money or sweetmeats are kept. 3.
(CAm.) Visiting card.

papelillo [pah-pay-leel'-lyo], m. dim. V. PAPELEJO.
papelina [pah-pay-lee'-nah],/. 1. A small wine-glass with a
foot. 2. A very thin sort of cloth; poplin.

papelista [pah-pay-lees'-tan], m. One who is always
employed about papers and writings.

papelito [pah-pay-lee'-to], m. dim. A small paper, paper for
a hair-curl.

papelon [pah-pay-lone'], m. 1. (Aug.) A large piece of
paper posted up, such as edicts and proclamations;
prolix writ ing. 2. Pamphlet. 3. Boaster. 4. (And.
Carib.) Sugar loaf. Escritor de papelones sueltos,
pamphleteer.
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papelonear [pah-pay-lo-nay-ar'], vn. To be boastful or
presumptuous.

papera [pah-pay'-rah],/. 1. Wen on the throat. 2. Mumps.
papero [pah-pay'-ro], m. 1. Pot in which a child's pap is
made. 2. Potato grower; potato dealer.

papialbillo [pah-pe-ahl-beel'-lyo], m. Weasel.
papila [pah-pee'-lah],/. (Med.) Papilla, the fine termination
of nerves in some organs.

papilar [pah-pe-lar'], a. Papillary, papillous, very small
eminences on the skin.

papilla [pah-peel'-lyah],/. 1. Pap, food for infants. 2. Guile,
deceit, artifice. Dar papilla, to deceive by insidious caresses.

papilonaceo, a [pah-pe- lo -nah ' - thay-o , ah], a.
Papilionaceous, butterfly-like.

papion [pah-pe-on'], m. A kind of large monkey. V. CEFO.
papiraceo, cea [pah-pe-rah'-thay-o, ah], a. Papyraceous,
papery, dry and thin.

papiro [pah-pee'-ro], m. (Dot.) Egyptian papyrus or
paper-tree.

papirolada [pah-pe-ro-lah'-dah],/. Sauce made of garlic and
bread. V. PAMPIROLADA.

papirotada [pah-pe-ro-tah'-dah],/. Fillip on the neck or face;
rap at the nose.

papirote [pah-pe-ro'-tay], m. (coll.) Fillip.
papista [pah-pees'-tah], a. Papist, Roman Catholic. Mas
papista que el papa, more papist than the Pope, more
royalist than the king.

papo [pah'-po], m. 1. The fleshy part which hangs from the
chin. 2. Quantity of food given to a bird of prey at once. 3.
Down of thistles. Papos, furbelow.

papudo, da [pah-poo'-do, dah], a. Double-chinned.
papujado, da [pah-poo-hah'-do, dah], a. 1. Full gorged
(pajaros). 2. Swollen, thick, elevated.

papula [pah'-poo-lah],/. Papula, a scrofulous tumor on
the throat.

paquebote [pah-kay-bo'-tay], m. Packet or packet-boat, a
vessel appointed to carry the mail.

paquete [pah-kay'-tay], m. 1. A small packet, a little bale, a
parcel (correos). 2. Bundle of letters sealed or tied up together.
3. A packet-boat. 4. Dandy (majo). 5. Meter un paquete a
uno, to put somebody on a charge. 6. (Comput.) Paquete
integrado, integrated package. Paquete de hojas de calculo
electronicas, electronic spreadsheet. Paquete exclusive,
dedicated package. Paquete de aplicaciones, application
package. 7. (Med.) Dose. 8. (LAm.) Nuisance (cosapesada).
9. (Mex.) Tough job (asunto). 10. (Cono Sur) Queer. 11.
(LAm.) Package holiday (vacaciones).

paquidenno, ma [pah-ke-derr'-mo, mah], a. Thick-skinned,
pachydermatous.m. pi. (Zool.) The pachydermata.

par [pahr], a. 1. Equal, alike, on a par, even. Sin par,
matchless.-adv. Near. V. CERCA or JUNTO.

par [pahr], m. 1. Pair, couple. 2. Peer of the realm. 3. Handle
of a bell. 4. Equal (igual). 5. (Golf) Par. Pares y nones, odd
or even: a play. A la par, jointly, equally; at par, without
discount. A pares, by pairs, two and two. De par en par,
broad, open (puerta). Ir a la par, to go halves, to have an
equal share in the business. A par de, near, joining, like. A
pares, by pairs. Numeros pares, round or even numbers.
Caminar al par de, to walk abreast of. Estar abierto de
par en par, to be wide open. Estar por debajo de la par,
to be under par. -/. Las pares, the placenta or after-birth.

para [pah'-rah], prep. For, to, in order to (finalidad), toward,
wherefore, to the end that. Ese hombre es para todo or es
para nada, that man is fit for everything or he is fit for
nothing. Para entre los dos, between us both. Para evitar,
to avoid. <;Para que? why?, what for? Leer para si, to read
to oneself. Para siempre, for ever. Para eso, for that, for so
much: used in contempt. Lo traje para ti, I brought it for
you. Ir para casa, to go home. Tengo bastante para vivir,
I have enough to live on. Lo traje para que lo veas, I
brought it so that you could see it. Para manana, for
tomorrow. Tan amable para todos, so kind to everybody.

parabas [pah-rah-bahs'], m. Thick border of a palm mat on
the step of an altar.

parabien [pah-rah-be-en'], m. Compliment of congratulation,
felicitation. Dar el parabien, to congratulate, to compliment.

parabienero [pah-rah-be-ay-nay'-ro], m. (coll.) One who
congratulates; a person full of compliments.

parabola [pah-rah'-bo-lah], /. 1. Parable. 2. (Geom.)
Parabola.

parabolico, ca [pah-rah-bo'-le-co, cah], a. Parabolical,
parabolic, relating to parables or parabolas.

parabrisas [pah-rah-bree'-sahs], m. Windshield.
paracaidas [pah-rah-cah-e'-das], m. Parachute. Paracaidas
de frenado, (Aer.) drag chute.

paracaidista [pah-rah-cah-ee-dees'-tah], m &f. Parachutist,
parachute jumper. (Mex. Coll.) Squatter.

paracentrico, ca [pah-rah-then'-tre-co, cah], a. Paracentric,
deviating from circularity.

parachoques [pah-rah-cho'-kes], m. Bumper, fender;
(Ferro.) buffer.

paracleto, paraclito [pah-rah-clay'-to, pah-rah'-cle-to], m.
Paraclete, name given to the Holy Ghost.

paracronismo [pah-rah-cro-nees'-mo], m. Parachronism.
parachoques [pah-rah-cho'-kays], m. Fender (automovil.)
parada [pah-rah'-dah], /. 1. Halt, halting, the place
where one halts. 2. The end of the motion of anything.
3. Stop, suspension, pause. 4. Fold for cattle. 5. Relay
of mules or horses. 6. Dam (presa), bank. 7. Stakes
(apuestas), set, bet; anything staked. 8. Parade, a place
of parade for troops. 9. (CAm. Mex.) Clip of cartridges
(cartuchos). 10. (LAm.) Vanity (vanidad), pride,
presumption. 11. (And.) Crafty trick. 12. (And.)
Farmer 's market. Parada de autobus, bus stop.
Parada de taxis, taxi stand.

paradera [pah-rah-day'-rah],/. 1.'Sluice, flood-gate. 2. A
kind of fish-net.

paradero [pah-rah-day'-ro], m. I . Halting-place. 2. Term or
end of anything. No saber el paradero de alguno, not to
know the whereabouts of a person; not to know what has
become of him.

paradigma [pah-rah-deeg'-mah], m. Example, instance,
paradigm.

paradisiaco, ca [pah-rah-de-see'-ah-co, cah], a. Paradisiacal,
relating to paradise.

paradislero [pah-rah-dis-lay'-ro], m. 1. Sportsman
waiting for his game. 2. Newsmonger.

parado, da [pah-rah'-do, dah], a. 1. Stationary, still, stopped,
motionless. 2. Remiss, careless, indolent, cold, inactive. 3.
Unemployed, without business or employment (obrero). 4.
Estuve parado durante 2 horas, (LAm.) I was standing
for 2 hours. 4. (And. Carib.) To be unlucky. 5. (LAm.) Still
(pelo), straight. 6. (Carib. Cono Sur) Vain (vanidoso). Me
quede parado, I was completely confused. Salir bien
parado, to come off well.

paradoja [pah-rah-do'-hah],/. Paradox.
paradojico, ca [pah-rah-do'-he-co, cah], a. Paradoxical.
paradojo, ja [pah-rah-do'-ho, hah]; a. Paradoxical,
extravagant.

parador [pah-rah-dor'], m. 1. Sojourner, lodger. 2. Inn,
hostelry. Parador para turistas, tourist court, motel.

parafernales (Bienes), [pah-rah-fer-nah'-les], a. & m. pi.
Paraphernalia, goods which a wife brings, independent of
her portion, and which are at her disposal.

parafernalia [pah-rah-fer-nah'-le-ah],/. Paraphernalia.
parafina [pah-rah-fee'-nah],/. Paraffin, a translucent solid
mixture of hydrocarbons, used in candles, and in other
industrial applications.

parafrasear [pah-rah-frah-say-ar'], va. To paraphrase.
parafrasis [pah-rah'-frah-sis],/. Paraphrase, explanation in
more intelligible terms.

prafraste [pah-rah-frahs'-tay], m. Paraphrast, expounder.
parafrastico, ca [pah-rah-frahs'-te-co, cah], a. Paraphrastic,
paraphrastical.
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paragoge [pah-rah-go'-gay],/. (Gram.) Addition of a letter
or syllable at the end of a word.

paragonar [pah-rah-go-nar'], va. To paragon, to compare,
to equal.

paraguas [pah-rah'-goo-as], m. 1. Umbrella. 2. (And. Carib.
Mex.) Mushroom (seta comestible); toadstool (no
comestible).

Paraguay [pah-rah-goo-ah'-ee], m. A species of parrot.
paraguayano, na [pah-rab.Tgoo-ah-yah'-no, nah], a. Of
Paraguay.

paraiso [pah-rah-ee'-so], m. 1. The garden of Eden. 2.
Paradise, any delightful place. 3. Paradise, heaven.

paraje [pah-rah'-hay], m. 1. Place, residence. 2. Condition,
disposition.

paral [pah-rahl'], m. 1. Wooden trough in which the keel of
a ship runs in launching. 2. A scaffolding-pole.

paralactico, ca [pah-rah-lahc'-te-co, can], a. Parallactic.
paralaje [pah-rah-lah'-hay], /. (Ast.) Parallax. So, too,
Paralaxi.

paralelepipedo [pah-rah-lay-lay-pee'-pay-do], m. (Geom.)
Parallelepiped.

paralelismo [pah-rah-lay-lees'-mo], m. Parallelism.
paralelizar [pah-rah-lay-le-thar'], va. To parallel, to
compare.

paralelo, la [pah-rah-lay'-lo, lah], a. Parallel, similar,
correspondent.

paralelo [pah-rah-lay'-lo], m. Parallel, resemblance,
comparison.

paralelogramo, ma [pah-rah-lay-lo-grah'-mo, mah], a.
Parallelogramical.

paralelogramo [pah-rah-lay-lo-grah'-mo], m. Parallelogram.
paralipomenos [pah-rah-le-po'-may-nos], m. Two books of
the Bible, 1st and 2d Chronicles.

paralisis [pah-rah'-le-sis],/. Paralysis. Paralisis cerebral,
cerebral palsy. Paralisis infantil, infantile paralysis,
poliomyelitis.

paralitico, ca [pah-rah-lee'-te-co, cah], a. V. PERLATICO.
paralizar [pah-rah-le-thar'], ra. 1. To paralyze, to palsy. 2. To
impede moral action. 3. To stop (trafico). Estar paralizado
de un brazo, to be paralyzed in one arm. -vr. To become
paralyzed.

paralogismo [pah-rah-lo-hees'-mo], m. Paralogism, false
reasoning.

paralogizar [pah-rah-lo-he-thar'], vn. To paralogize, to
reason sophistically.

paramentar [pah-rah-men-tar'], va. To adorn, to embellish.
paramento [pah-rah-men'-to], m. 1. Ornament (adorno),
embellishment, facing. 2. Cloth, with which anything is
covered.

paramera [pah-rah-may'-rah],/. A great extent of territory
where bleak deserts abound.

paramilitar [pah-rah-me-le-tar], a. Paramilitary.
parametro [pah-rah'-may-tro], m. (Geom.) Parameter.
paramo [pah'-rah-mo], m. 1. Paramo, an Alpine plain open
to the winds. 2. Any place extremely cold. 3. Waste land
(descampado). 4. (And.) Drizzle (llovizna).

parancero [pah-ran-thay'-ro], m. Bird-catcher.
parangon [pah-ran-gone'], m. Paragon, model, comparison.
parangona [pah-ran-go'-nah],/. (Print.) Paragon type; about
20-point.

parangonar, parangonizar [pah-ran-go-nar'], va. To
paragon, to match, to compare.

paraninfico [pah-rah-neen'-fe-co], a. (Arch.) Applied to a
style of building having statues of nymphs instead of
columns.

paraninfo [pah-rah-nen'-fo], m. (Archaic.) Paranymph: a
bridesmaid or best man.

paranoia [pah-rah-noy'-ah],/. Paranoia.
paranoico, ca [pah-rah-noy'-co, cah], m. &f. & a. Paranoiac.
paranormal [pah-rah-nor-mal'], a. Paranormal.
paranza [pah-rahn'-thah],/. Hut in which sportsmen lie in
ambush for game (caza).

parao [pah-rah'-o], m. Large vessel in the Philippines,
carrying a high cabin at the poop.

parapeto [pah-rah-pay'-to], m. 1. (Mil.) Parapet, breast-work.
2. Rails or battlements on bridges and quays. Parapetos de
combate, (Naut.) netting, parapets in the waist of the ship.

paraplejia [pah-rah-play'-he-ah],/. Paraplegia.
paraplejico, ca [pah-rah-play'-he-co, cah], a. Paraplegic.
parapoco [pah-rah-po'-co], com. A numskull, a blockhead.
parapsicologia [ pah - rah -pse -co - lo -hee ' - ah ] , /.
Parapsychology.

parar [pah-rar'J, vn. 1. To stop, to halt, to desist, to give
over. 2. Parar en, to end up as (proyecto). 3. To point (caza).
El coche ha parado, the car has stopped. Parar en seco, to
stop dead. No para de quejarse, he never stops complaining.
Fueron a parar en la comisaria, they finished up at the
police station, -va. 1. To stop, to detain, to put an end to the
motion or action of a thing (coche, motor, respiracion). 2.
To get ready, to prepare (arreglar). 3. To end, to bring to a
close. 4. To treat or use ill. 5. To stake at cards (naipes). 6. To
point out the game. 7. To devolve, to come to the possession
of. 8. To happen, to fall out. 9. To come to an end, to finish
(acabar). 10. To change one thing into another. 11. Pararla
con uno, (And.) to take it out on somebody (vengarse). Ir a
parar, to come to, to end this or that way. No poder parar,
not to rest; to be uneasy. Sin parar, non-stop, instantly,
without delay, -vr. 1. To stop, to halt (proceso). 2. To assume
another character. 3. Pararse en algo, to pay attention to
something. 4. (LAm.) To stand up (levantarse), to straighten
up (enderezarse); to stand on end (pelo). 5. (LAm. Fig.) To
prosper, to become wealthy.

pararrayo [pah-rar-rah'-yo], vn. A lightning-rod or
conductor.

parasca [pah-rahs'-cah], /. A portion of the Scriptures
assigned to be read in the synagogue.

paraselene [pah-rah-say-lay'-nay],/. (Met.) Mock-moon.
parasema [pah-rah-say'-mah],/. Figure-head of a vessel.
parasismo [pah-rah-sees'-mo], m. Paroxysm, a fit.
parasitico, ca [pah-rah-see'-te-co, cah], a. Parasitic, living
upon another.

parasito, ta [pah-rah'-se-to, tah], a. Parasitic, -m. Parasite.
Ruidos parasites, interference, static.

parasitologia [pah-rah-se-to-lo-hee'-ah],/. Parasitology.
parasol [pah-rah-sole'], m. Parasol. V. QUITASOL.
paratesis [pah-rah-tay'-sis],/. Prayer which the Greek bishop
makes at the ceremony of confirmation.

paratifoidea [pah-rah- tee-foy-day ' -ah] , /. (Med.)
Paratyphoid, paratyphoid fever.

parauso [pah-rah'-oo-so], m. Drill for metals; a mandrel.
parazonio [pah-rah-tho'-ne-o], m. Broad-sword without
a point.

parca [par'-cah],/. Fate, death.
parcamente, adv. Sparingly, parsimoniously.
parce [par'-thay], m. Written excuse or pardon given to
grammar scholars.

parcela [par-may'-lah],/. 1. Plot (solar), piece of ground. 2.
(Fig.) Part, portion; area.

parcero [par-thay'-ro], m. Partner, copartner.
parchazo [par-chah'-tho], m. 1. (Augm.) A large plaster. 2.

(Met. Coll.) Deception, jest.
parche [par'-chay], m. 1. A plaster for a wound or sore. 2.
Parchment with which a drum is covered. 3. (Poet.) Drum.
4. Patch on the face.

parcial [par-the-ahF], a. 1. Partial, inclined to favor without
reason. 2. Partial, partisan (partidista), inclined to favor a
party or side of the question. 3. Partial (incomplete), affecting
only one part; subsisting only in a part. 4. Partial, friendly,
familiar. 5. Sociable, communicable.

parcialidad [par-the-ah-le-dahd'],/. 1. Partiality (cualidad),
prejudice against or in favor of a person. 2. Friendship,
familiar intercourse, sociability. 3. Party (grupo), faction.

parcializar [par-the-ah-le-thar'], va. Topartialize, to render
partial.
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parcialmente [par-the-ahl'-men-tay] , adv. Partially,
familiarly, friendly.

parcidad [par-the-dahd'],/. Parsimony, frugality.
parcionero [par-the-o-nay'-ro], m. Partner in a business.
parco, ca [par'-co, cah], a. 1. Sparing, scanty. 2. Sober,
moderate, -m. (Prov.) Muy parco en elogios, sparing in
one's praises. V. PARCE.

pardal [par-dahl'], a. Clownish, rustic; cunning, -m. 1.
(Orn.) A sparrow. 2. A leopard. 3. A crafty fellow. 4.
PARDILLO. 5. (Bot.) Aconite, wolf's-bane.

pardear [par-day-ar'], vn. To grow gray or brownish; to
become dusky.

par diez [par de-eth']. Kind of jocular oath. V. PAR DIGS.
pardillo [par-deel'-lyo], m. 1. Greater redpoll, linnet. 2.
Robin-redbreast. 3. A kind of grape, and the wine made
from it. 4. Yokel, rustic (persona: rustico). -a. Grayish, brown
(pano).

pardo, da [par'-do, dah], a. 1. Gray, drab, brown; a mixture
of black and white containing some yellow or red (color). 2.
Cloudy (nube). Oso pardo, brown bear. De noche todos
los gatos son pardos, all cats are gray after dark; dim light
favors the concealment of blemishes.

pardo [par'-do], m. Leopard.
pardusco, ca [par-doos'-co, cah], a. Light brown, grayish,
grizzly.

parear [pah-ray-ar'], va. To match (formar pares), to pair, to
couple, -vn. (Carib.) To skive.

parecer [pah-ray-therr'], m. 1. Opinion (opinion), advice,
counsel. 2. Countenance, air, mien: look (aspecto). A mi
parecer, in my opinion.

parecer [pah-ray-therr'], vn. 1. To appear, to be visible. 2. To
seem. 3. To form a judgment of a thing, to seem. 4. To
appear, to be found (objeto perdido). 5. To judge, to approve
or disapprove. 6. To look like (semejar). AI parecer,
seemingly, to all appearance. Parece muy dificil, it seems
very difficult. Parece que va a Hover, it looks as though it's
going to rain. Me parece bien que vayas, I think you should
go. Parecio el sol entre las nubes, the sun showed through
the clouds, -vr. To present oneself to view; to assimilate or
conform to; to be like, to resemble. Se parecen mucho,
they look very much alike. Se parece al abuelo, he takes
after his grandfather. (Yoparezco.yoparezca, from Parecer.
V. CONOCER.)

pareciente [pah-ray-the-en'-tay], a. Similar, apparent.
parecido, da [pah-ray-thee'-do, dah], a. &pp. of PARECER.

1. Appeared, found. 2. Resembling, like (semejante). 3. Good
or ugly-looking, well or ill-favored, with the adverbs bien
or mal. Son muy parecidos, they are very similar. Bien
parecido, good-looking.

pared [pah-red'],/. 1. Wall of bricks or stones. 2. Surface of
a field of barley which is close and even. Entre cuatro
paredes, confined, retired: imprisoned. Darse contra las
paredes, to butt against the wall, to struggle ineffectively.
Las paredes oyen, walls have ears. Pegado a la pared, to
be broke. Se sube por las paredes, he's hopping mad. Es
como si hablara a una pared, it's like talking to a brick
wall. Estaba bianco como la pared, he was as white as a
sheet/ghost.

paredano, na [pah-ray-dah'-nyo, nyah], a. Having a wall
between.

paredilla [pah-ray-deel'-lyah],/. dim. A slight wall.
paredon [pah-ray-done'], m. aug. 1. A thick wall (muro);
standing wall (de ruina). 2. Wall of rock (de roca). 3. Llevar
a uno al paredon, to put somebody up against a wall.

paregorico [pah-ray-go'-re-co], a. Paregoric, anodyne.
pareja [pah-ray'-hah],/. 1. Pair (par), couple (esposos),
brace; match; coupling. 2. Boyfriend (amigo), girlfriend
(amiga); lover (amante); other half (conyuge). 3. (LAm.)
Pair of horses (caballos); team of draught animals (de
tiro). Pareja de baile, dancing partner. No encuentro la
pareja de este guante, I can't find the glove that goes
with this one.

parejo, ja [pah-ray'-ho, hah], a. Equal (igual), similar
(semejante). Por parejo or por un parejo, on equal terms,
on a par.

parejura [pah-ray-hoo'-rah], /. Equality, similitude,
uniformity.

parenesis [pah-ray'-nay-sis], /. Admonition, precept,
instruction.

parental [pa-ren-tahl'], a. Parental.
parentela [pah-ren-tay Man],/I Parentage, kindred, kinsfolk,
relations.

parentesco [pah-ren-tes'-co], m. 1. Cognation, kindred,
relationship. 2. Union, chain, link.

parentesis [pah-ren'-tay-sis], m. 1. Parenthesis, a short
digression included in a sentence. 2. Interruption or
suspension of things. Entre or por parentesis,
parenthetically, by parenthesis. Entre parentesis, (coll.)
by-the-bye. 3. Parenthesis, the character ().

pareo [pah-ray '-o], m. The act of pairing (union), couplin, or
matching.

parergon [pah-rer-gone'], m. Additional ornament.
pares [pah'-res],/. pi. V. SECUNDINAS.
paresia [pah-ray'-se-ah],/. (Med.) Paresis, slight paralysis.
parhelia [par-ay'-le-ah],/. Parhelio, m. Parhelion, a
mock sun.

parhilera [par-e-lay'-rah],/. (Arch.) Ridge-pole, ridge-piece.
paria [pah'-re-ah], m. Pariah, a Hindu outcast: one of the
lowest caste.

parias [pah' -re-as], /. 1. Tribute paid by one prince to another.
2. Placenta.

paricion [pah-re-the-on'],/. Child-bearing, parturition; season
of bringing forth young.

parida [pah-ree'-dah],/. 1. Woman lately delivered (mujer).
V. PARIDO. 2. Silly thing, stupid remark (dicho).

paridad [pah-ree-dahd'],/. 1. Parity, the act of comparing;
equality (igualdad). 2. Comparison (comparacion).

paridera [pah-re-day'-rah], a. Fruitful, prolific (hembras).
-/. 1. Place where cattle bring forth their young. 2. Act of
bringing forth young.

parido, da [pah-ree'-do, dah], a. &pp. Of PARIR. Parida,
1. Delivered, brought to bed. 2. Lately delivered.

parienta [pah-re-ayn'-tah],/. 1. Relative, relation. 2. La
parienta, the wife.

pariente, ta [pah-re-en'-lay, tab], m. & /. 1. Relation, by
birth or marriage; kinsman, kinswoman. 2. Anything
resembling another. 3. (coll.) Appellation given by husband
and wife to each other. Pariente politico, relative by
marriage. Los parientes politicos, the in-laws.

parietal [pah-re-ay-tahF], a. Relating to a wall. (Anat.)
Parietal (hueso).

parietaria [pah-re-ay-tah'-re-ah],/. (Bot.) Pellitory.
parificar [pah-re-fe-car'], va. To exemplify.
parihuela [pah-re-oo-ay'-lah], /. Handbarrow, litter;
parihuelas, stretcher.

pario (marmol) [pah'-re-o], a. Parian marble.
parir [pah-reer'], va. 1. To bring forth a foetus, to give birth.
2. To lay eggs, to spawn. 3. To produce, to cause. 4. To
explain, to clear up, to publish. Poner a parir, to oblige one
to perform a thing against his will; to put one to his trumps.

parisien, siense [pah-re-se-en', se-en'-say], m. & f. & a.
Parisian.

parking [pahr'-keen], m. Carpark.
parla [pahr'-lah],/. Easy delivery, loquacity, gossip.
parladillo [par-lah-deel'-lyo], m. An affected style.
parlador, ra [par-lah-dor', rah], m. &f. A chattering person.
parladuria [par-lah-doo-ree'-ah],/. An impertinent speech;
loquacity.

parlamental [par-lah-men-tahl'], a. Parliamentary.
parlamentar, parlamentear [par-lah-men-tar'], vn. 1. To
talk, to converse. 2. To parley (enemigos), to treat for the
surrender of a place.

parlamentario [par-lah-men-tah'-re-o], m. 1. Member of
parliament. 2. A person who goes to parley with an enemy.
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3. A flag of truce, a cartel. 4. Parliamentarian, one who adhered
to the English parliament in the time of Charles I.

parlamentario, ria [par-lah-men-tah'-re-o, ah], a.
Parliamentary, parliamentarian.

parlamento [par-lah-men'-to], m. 1. Speech or harangue in
a public assembly. 2. Parliament, the legislative assembly of
Great Britain. 3. Parley (entre enemigos). 4. A flag of truce.

parlanchin, na [par-lan-cheen', nah], a. & a. Chatterer,
jabberer.

parlante [par-lahn'-tay], pa. Speaking; a talker.
parlar [par-lar'], va. 1. To chatter. 2. To disclose what ought
to be kept secret. Parlar en balde, to talk nonsense.

parlatorio [par-lah-to'-re-o], m.\. Converse, parley. 2. Parlor,
the place in convents where nuns are allowed to converse
with their friends.

parlera, parlantina [par-lay'-rah, par-lan-tee'-nah],/fco//.j
A talkative little woman.

parleria [par-lay-ree'-ah],/. 1. Loquacity, garrulity, gossip:
tale, jest. 2. Singing or chirping of birds: purling of brooks
and rivers.

parlerito, ita [par-lay-ree'-to, tah], a. dim. (coll.) Talkative,
garrulous.

parlero, ra [par-lay'-ro, rah], a. 1. Loquacious, talkative
(hablador). 2. Talking (pajaro); singing, song; expressive
(ojos). -m. 1. Tale-bearer, tattler. 2. Bird that chirps and
chatters. 3. Purling brook or rill. 4. Interesting conversation.

parleta [par-lay' -tah], /. Conversation on the weather, or on
trifling subjects.

parlon, na [par-lone', nah], a. Loquacious, garrulous.
parlotear [par-lo-tay-ar'], vn. To prattle, to prate, to chatter,
to gossip.

parloteo [par-lo-tay'-o], m. Prattle, talk.
parmesano, na [par-may-sah'-no, nah], a. Parmesan, of
Parma.

parnaso [par-nah'-so], m. 1. (Poet.) Parnassus, Helicon. 2.
A collection of selected poems. 3. Assemblage of poets.

paro [pah'-ro], m. 1. Lockout, suspension of work. Paro
forzoso, layoff (en una fabrica.), unemployment (desempleo),
stoppage, standstill, (suspension en el trabajo). 2. (Orn.)
Titmouse. 3. (And. Carib.) Throw (de dados).

parodia [pah-ro'-de-ah],/. Parody.
parodiar [pah-ro-de-ar'], va. To parody.
parodico, ca [pah-ro'-de-co, cah], a. Parodical.
parola [pah-ro'-lah],/. 1. (coll.) Eloquence, fluency (soltura),
volubility. 2. Chat (charla), idle talk.

paroli [pah'-ro-lee], m. Double of what was laid in stakes at
the game of bank.

parolina [pah-ro-lee'-nah],/. V. PAROLA.
paron [pah-rone'], m. Sudden halt.
paronimo, ma [pah-ro'-ne-mo, mah], a. Paronymous; words
cognate or alike.

paronomasia [pah-ro-no-mah'-se-ah], /. Paronomasia, a
rhetorical figure.

parotida [pah-ro'-te-dah],/. 1. A parotid gland. 2. Swelling
of the parotid glands, mumps.

paroxismal [pah-rok-sis-mahl'], m. Paroxysmal.
paroxismo [pah-rok-sees ' -mo], m. Paroxysm. V.
PARASISMO.

parpadear [par-pah-day-ar'], vn. 1. To wink, to open and
shut the eyes by turns. 2. To blink (ojo); to blink (luz).

parpadeo [par-pah-day'-o], m. Blinking, winking; flickering;
twinkling.

parpado [par'-pah-do], m. The eyelid.
parpalla [par-pahl '-lyah],/. A milled copper piece.
parpar [par-par'], m. Quacking, the cry of a duck.
parque [par'-ka], m. 1. Park, an enclosed wood or
ornamental grounds. 2. Park of arti l lery, park of
provisions. Parque de automoviles. car park. Parque
nacional, national park. 3. (LAm. Mil.) Equipment
(equipo); ammunition (municion); ammunition dump
(deposito).

parquedad [par-kay-dahd'],/. Parsimony.

parra [par' -rah], /. 1. Vine raised on stakes or nailed to a wall.
2. Earthen jar or pot, broad and low, with handles.

parrafo [par'-rah-fo], m. Paragraph, a distinct part of a
discourse. Parrafo aparte, new paragraph (punto y aparte),
to change the subject (cambio de conversation).

parragon [par-rah-gone1], m. Standard silver for assayers.
parral [par-rahP], m. 1. Vine abounding with shoots for
want of dressing, and the place where there are such vines.
2. A large earthen jar for honey.

parranda [pahr-rhan'-dah],/. 1. Spree party (juerga). 2.
(And. Cono Sur, Mex.) Lot, group, heap.

parrar [par-rar'], vn. To extend, to spread out in branches
and bowers.

parricida [par-re-thee'-dah], com. Parricide, one who kills
his father or mother, or any other person to whom he owes
reverence.

parricidio [par-re-thee'-de-o], m. Parricide, murder of a father
or mother, or of any person to whom reverence is due.

parrilla [par-reel'-lyah],/. 1. An earthen jug with broad base
and narrow neck. -pi. Gridiron, broiler, toaster; grate, furnace
grating (objeto). 2. (Aut.) Radiator grille (de radiador); (Cono
Sur) roof rack.

parriza [par-ree'-thah],/. Wild vine.
parroco [par'-ro-co], m. Rector or incumbent of a parish; a
parson.

parron [par-rone'], m. V. PARRIZA.
parroquia [par-ro'-ke-ah],/. 1. Parish, the parochial church
(iglesia). 2. Parish, the precinct or territory of a parochial
church (zona). 3. The spiritual jurisdiction of a rector or
parson in his parish. 4. The clergy of a parish.

parroquial [par-ro-ke-ahl'], a. Parochial. -/. Parochial church.
parroquialidad [par-ro-ke-ah-le-dahd'],/. Parochial right,
the right of a parishioner.

parroquiano, na [par-ro-ke-ah'-no ], m &f. 1. Parishioner.
2. Customer, an accustomed buyer or patron.

parroquiano, na [par-ro-ke-ah'-no, nah], a. Belonging to a
parishioner. V. PARROQUIAL.

pars! [par'-se], a. & m. 1. Parsee, a Zoroastrian. 2. The
sacred language of Persia (before being mixed with Arabic).

parsimonia [par-se-mo'-ne-ah], /. Economy, frugality
(frugalidad), husbandry, temperance.

parte [par'-tay],/. 1. Part, a portion of some whole (section).
2. Part, a determinate quantity of some aggregate number. 3.
Part, portion, share (participation, portion), lot. 4. District,
territory, place (region). 5. Part, the right or left side. 6. Part,
side (lado), every one of two or more things opposite to
each other. 7. Part, the sense given to words or acts. 8. Party,
a person concerned in a business with others (persona). 9.
(Law.) Party, one of two litigants. 10. It is used for the time
present with reference to the past. De ocho dias a esta
parte, within these last eight days. 11. Part, character in a
play. 12. Partes, parts (cualidades), talents. 13. (Anat.) Partes,
parts. 14. (Mex. Mec.) Spare part. Tercera parte, third.
Parte del mundo, part of the world. En gran parte, to a
large extend. Formar parte de, to form a part of. Llevar la
mejor parte, to come off best. Mirar a otra parte, to look
the other way. Por todas partes se va a Roma, all roads
lead to Rome. Por parte de madre, on the mother's side.
Parte contraria, opposing party, -m. 1. Royal or official
communication. 2. Receiving-house for the post office. 3.
Official notice of mails. 4. Dispatch, telegram, urgent
message. Parte por parte, part by part, distinctly. A partes
or en partes, by parts, or in parts. De parte a parte, from
side to side, through. De parte, by orders, by command. En
parte, partly, in part. -/. pi. 1. Parts, talents, endowments. 2.
Privy parts. 3. Party, faction. Por todas partes, on all hands,
on all sides.-adv. In part, partly.

partear [par-tay-ar'], va. To deliver or assist women in
childbirth.

partenopeo, pea [par-tay-no'-pay-o, ah], a. Parthenopean,
Neapolitan.

partenueces [par-tay-noo-ay'-thes], m. Nut-cracker.
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partera [par-tay'-rah],/. Midwife.
parteria [par-tay-ree'-ah],/. Midwifery, obstetrics.
partero [par-lay'-ro], m. Obstetrician, man-midwife,
accoucheur.

partesana [par-tay-sah'-nah],/. Partizan; a kind of halberd.
partesanero [par-tay-sah-nay'-ro], m. Pikeman.
partible [par-tee'-blay], a. Divisible, separable, partible.
partition [par-te-the-on'], /. Partit ion, division,
distribution, lot.

particionero, ra [par-te-the-o-nay'-ro, rah], a. Participant,
having a part in a business.

participacion [par-tee-the-pah-the-on'],/. 1. Parcipation,
sharing in common. (Com.) Copartnership. Cuenta en
participacion, j o in t account . 2. Par t i c ipa t ion ,
communication, conversation. 3. (Dep.) Entry. 4.
Lottery ticket (de loteria). 5. Notice (aviso).

participate [par-te-the-pahnt'-tay],/?a. Sharing, participant.
participar [par-te-the-par'], va. & vn. 1. To give notice, to
inform of, to announce (noticia). 2. To participate, to partake,
to share. 3. To partake, to take part, to participate, to have
something of the property, nature, claim, right, etc. Participar
en una carrera, to enter in a race. Participar de una
cualidad, to share a quality.

participe [par-tee'-the-pay], a. Participant, sharing.
participial [par-te-the-pe-ahl'], a. (Gram.) Participial.
participio [par-te-thee'-pe-o], m. (Gram.) Participle.
particula [par-tee'-coo-lah], /. 1. Particle, small part. 2.
(Gram.) Particle. 3. Molecule. Particula beta, beta particle.

particular [par-te-coo-lar'J, a. 1. Particular (especial), peculiar
(propio), special. 2. Particular, odd, distinguished from
others. 3. Particular, individual, single, not general, private
(personal). 4. Applied to a play represented in a private
theater. En particular, particularly, in particular. Nada de
particular, nothing special. Secretario particular, private
secretary.

particular [par-te-coo-lar'], m. I . A private gentleman
(persona). 2. A peculiar matter or subject treated upon; topic
(asunto). No dijo mucho sobre el particular, he didn't say
much about the matter.

particularidad [par-te-coo-lah-re-dahd'],/. 1. Particularity
(propiedad), peculiarity. 2. Friendship, intimacy (amistad).

particulariza [par-te-coo-lah-re-thar'], va. To particularize
(especificar), to detail (dar detalles), to distinguish
(distinguir). -vr. To singularize, to be particular.

particularmente [par-te-coo-lar-men-tay], adv. Particularly,
especially, namely.

partida [par-tee'-dah],/. 1. Departure, going away from a
place (salida). 2. Death, decease. 3. Party of soldier. 4. Item
in an account, charge, entry (entrada), record, annotation. 5.
Parcel, lot. 6. Game at play (ajedrez, naipes). 7. (Naut.)
Crew of a ship, gang. 8. Consignment (envio). 9. Stake
(apuesta), wager, bet. ;Buena partida!, excellent conduct!
Partida doble, (Com.) double entry. Partida simple, single
entry (in book-keeping). Partida de defuncion, death
certificate. Partida de nacimiento, birth certificate. Echar
una partida, to have a game. -pi. Parts, talents,
accomplishments.

partidamente [par-tee'-dah-men-tay], adv. Separately,
distinctly.

partidario [par-te-dah'-re-o], m. 1. Partisan, the
commander of a party of troops. 2. Par ty-man,
adherent to a faction.-a. 1. Having the care of a certain
district. 2. Partisan. Soy muy partidario de, I'm in
favor of.

partido, da [par-tee'-do, dah], a. 1. Divided, split. 2. Free,
liberal, munificent. 3. (Her.) Party, parted, -pp. Of PARTIR.

partido [par-tee'-do], m. 1. Party, a number of persons
confederated. 2. Advantage, profit, utility (provecho). 3.
Favor, protection, interest. 4. A game, a contest, a match
(equipo). 5. Odds given to one in a game: party engaged to
play a game. 6. Treaty, agreement; terms proposed for
adjusting a difference. 7. Proper means for the performance

of what is to be done. 8. Interest or one's own convenience.
9. (ConoSur) Hand (naipes). 12. (And. Carib.) Al partido,
share and share alike. Tomar partido, (a) to embrace a
resolution, to resolve, (b) to engage or enlist in a party.
Partido politico, political party. Partido de futbol,
football match. Sacar partido de, to profit from, to take
advantage of.

partidor [par-te-dor'], m. 1. Parter, divider. Partidor de
lena, cleaver, the instrument and the workman employed in
cleaving wood. 2. Bodkin to divide the hair. 3. (Arith.) V.
DIVISOR.

partija [par-tee'-hah],/. V. PARTICION.
partil [par-teeF], a. Applied to the astrological aspects.
partimento, partimiento [par-te-men'-to], m. V.
PARTICION.

partir [par-teer1], va. 1. To part, to divide, to sever, to disunite,
to separate, to cut, to cleave. 2. To break by violence (abrir).
3. To part, to share (repartir), to divide, to distribute. 4. To
crack the stones of fruit (nuez). 5. To attack in combat or
battle. 6. To resolve. 7. (Arith.) To divide. 8. To divide a
beehive in two, at the proper season. Partir la cabeza a
uno, to split somebody's head open. -vn. 1. To part, to
depart, to march, to set out on a journey (ponerse en camino).
2. To start (comenzar). A partir del lunes, from Monday,
-vr. To be divided in opinion. Partir la diferencia, to split
the difference. Partir por entero, to carry off the whole: to
divide a number. Partir mano, to desist, to abandon. Partirse
el alma, to make a tremendous effort, to die; to die broken-
hearted.

partitivo, va [par-te-tee'-vo, vah], a. (Gram.) Partitive.
partitura [par-te-too'-rah],/. The musical score. Partitura
de una opera, the full score of an opera.

parto [par -to], m. 1. Childbirth, parturition. 2. Newborn
child. 3. Any natural production. 4. Any literary
composition. 5. Any particular thing that may happen,
and is hoped to be of importance. Tener un parto dificil,
to have a difficult labor.

parturiente [par-too-re-en'-tay], a. Parturient.
parulis [pah'-roo-lis], m. Gumboil, an abscess of the gums.
parva [par'-vah],/. 1. Unthrashed corn laid in heaps to be
thrashed. 2. Multitude, large quantity. 3. V. PARVEDAD,
2d def.

parvada [par-vah'-dah],/. (Prov.) Place for unthrashed corn.
parvedad, parvidad [par-vay-dahd'], /. 1. Littleness,
minuteness. 2. Snack, bite of food taken in the morning of a
fast day.

parvo, va [par'-vo, vah], a. Small, little.
parvulario [par-voo-lah'-re-o], m. Nursery school,
kindergarden.

parvulez [par-voo-leth'],/. Smallness, small size.
parvulico, ica, illo, ilia, ito, ita [par voo-lee'-co], a. dim.
Very little.

parvulo, la [par'-voo-lo, lah], a. Very small; innocent;
humble, low.-n. A child.

pasa [pah'-sah],/. 1. Raisin, dried grape. 2. Passage of birds.
-pi. The curled hair of negroes.

pasabalas [pah-sah-bah'-las], m. (Mil.) Ball calibre-gauge.
pasable [pah-sah'-blay], a. 1. Passable (tolerable). 2. (LAm.)
Fordable (arroyo). 3. (Cono Sur) Saleable.

pasacalle [pah-sah-cahl '-lyay], m. Music played on the guitar
and other instruments in the streets. An ancient dance.

pasacampana [pah-sah-cam-pah'-nah],/. (Vet.) A tumor
which forms on the calcaneum of horses.

pasada [pah-sah'-dah],/. 1. Passage, the act of passing (acto).
2. Pace, step; measure of five feet. 3. A malicious action to
someone's hurt. 4. (Ant.) Competency, sufficiency. De
pasada, on the way, in passing, hastily, cursorily. 5. (CAm.
Cono Sur) Telling-off (reprimenda). 6. (And.) Shame
(vergiienza).

pasadera [pah-sah-day'-rah],/. 1. A stepping-stone. 2. Sieve,
strainer. 3. (Naut.) Furling-line of spun-yarn.

pasaderaniente [pah-sah-day'-rah-men-tay], adv. passably.
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pasadero, ra [pah-sah-day'-ro, rah], a. 1. Supportable,
sufferable. 2. Passable, tolerably good (tolerable), -m. V.
PASADERA.

pasadillo [pah-sah-deel'-lyo], m. A small embroidery on
both sides of a piece of stuff.

pasadizo [pah-sah-dee'-tho], m. A narrow passage or
covered way.

pasado, da [pah-sah'-do, dah], pp. of PASAR. 1. Lo pasado
pasado, what is past is forgotten and forgiven. El mes
pasado, last month. 2. Stale (comida); overripe (fruta);
overdone (muy hecho); stale (cuento, noticia); antiquated
(idea); old (ropa); faded (belleza). La carne esta pasada,
the meat is off. -m. I . Past time (tiempo). 2. A (military)
deserter, -pi. Ancestors. V. ASCENDIENTES and
ANTEPASADOS.

pasador [pah-sah-dor'], m. 1. One who carries a thing from
one place to another. 2. A smuggler, one who deals in
contraband goods (persona). 3. Bolt of a lock (pestillo). 4.
A woman's brooch (de pelo). 5. Cylinder which founded
use for making tubes without soldering. 6. A clock peg. 7.
Bolt-pin, linch-pin, cotter. 8. A shoemaker's tool for
smoothing the inside of a shoe. 9. A sieve. 10. A piece of a
loom. -pi. 11. Irons placed between the tympanum and the
brisket. 12. Cord straps. 13. (Naut.) Marline-spike.

pasagonzalo [pah-sah-gon-thal'-lo], vn. (Colt.) Flip, a slight
blow, briskly given.

pasahilo [pah-sah-ee'-lo], m. Thread-guide.
pasaje [pah-sah'-hay], m. 1. Passage, the act of passing (acto).
2. Road, way, the place of passing. 3. Passage-money. 4.
(coll.) Event, accident, a piece of business. 5. Transition or
change of voice. 6. Passage of a book or writing. 7. (Carib.
Cono Sur, Mex.) Cul-de-sac (sin salida). 8. (Liter. Mus.)
Passage. 9. (And. Carib.) Story (cuento). 10. (And.)
Tenement building (pisos).

pasajeramente [pah-sah-hay'-rah-men-tay], adv. Transiently,
going along, without detention.

pasajero, ra [pah-sah-hay'-ro, rah], a. 1. Applied to a common
thoroughfare. 2. Transient, transitory, fugitive. 3. Applied
to birds of passage.

pasajero, ra [pah-sah-hay'-ro, rah], m. & f. Traveler,
passenger. Pasajero de camara. cabin passenger:

pasamanar [pah-sah-mah-nar'], va. To make ribbons,
trimmings, lace. etc.

pasamanera [pa-sah-mah-nay'-rah], /. Lace-woman, lace-
maker.

pasamaneria [pah-sah-mah-nay-ree' -ah], /. The trade of a
lace-man; the profession of a fancy-trimming maker, twister;
or ribbon-weaver, and the place where those things are sold;
passementerie work.

pasamanero [pah-sah-mah-nay'-ro], m. Lace-maker, lace-
man, a fancy-trimming maker, a twister, a ribbon-maker.

pasamanillo [pah-sah-mah-neel'-lyo], m. dim. A narrow lace;
a small twist for the edge of a coat.

pasamano [pah-sah-mah'-no], m. 1. Balustrade, banister (de
escalera), rail (barra). 2. Kind of lace or edging for clothes;
passementerie. 3. (Naut.) Gangway.

pasamontanas [pah-sah-mon-tah'-nyahs], m. Balaclava
(casco), ski mask.

pasante [pah-sahn'-tay], m. 1. Assistant or student of a
physician or lawyer. 2. A student who acts the teacher or
lecturer to beginners. 3. (Her.) Passant: applied to animals
in a shield appearing to walk. 4. Game of cards.

pasantia [pah-san-tee'-ah], /. Profession of a student of the
law or medicine, who practices under the direction of another.

pasapan [pah-sah-pahn'], m. (coll.) VGARGUERO.
pasapasa [pah-sah-pah'-sah], m. Legerdemain, slight of
hand, hocus-pocus.

pasaporte [pah-sah-por'-tay], m. 1. Passport. 2. (Mil.)
Furlough. 3. A free license to do anything.

pasapure [pah-sah-pooh'-ray], m. Grinder, mincer.
pasar [pah-sar'], vn. 1. To pass, to move from place to place.
2. To go or pass in any manner or to any end, to go through.

3. To go to any determinate place. 4. To make way for a person,
inviting him to come forward. 5. To be in motion, or to steer
from one place to another: speaking of immaterial things. 6.
With the preposition a and some infinitives, to proceed to.
7. To ascend, to be promoted to a higher post. 8. To pass away,
to elapse (tiempo). 9. To travel through a place or country.
10. To die. 11. To pass, to become current, as money. 12. To
be marketable (mercancias). 13. To pass, to be in a certain
state, speaking of health, conveniences of life, etc. 14. To
pass, to be spent, to go away progressively. 15. To be
executed before a notary, -va. 1. To convey from one place to
another. 2. To send or carry a thing from one part to another
(enviar). 3. To pierce, to penetrate, to go through (armadura).
4. To pass beyond the limit of the place of destination
(frontera, limite). 5. To change for better or worse, from one
thing to another. 6. To pass or advance from one class to
another. 7. To exceed in number, quantity, quality, or
abilities. 8. To depart, to decease. 9. To suffer, to bear, to
undergo (penas). 10. To strain or percolate liquor, to clarify
it. 11. Not to censure or find fault with anything. 12. To pass
over in silence, to omit (omitir). 13. To dissemble, to
overlook. 14. To stop, .to terminate. 15. To run over one's
lesson, to rehearse; to run over a book. 16. To carry one
thing above another, so as to touch it lightly. 17. To teach
privately; to study privately with some professor. 18. To
present an act, charter, or privilege to be confirmed. 19. To
handle an affair with judgment and prudence (asunto). 20.
To draw up an instrument. 21. To dry by the sun or in an
oven. -v. imp. To pass, to happen (suceder), to turn out. -vr.
1. To go over to another party. 2. To cease, to finish; to lose
its force (efecto). 3. Not to shut well. 4. To be spoiled (fruta).
5. To pass unimproved: applied to a favorable opportunity.
6. To go too far (excederse). 7. To fade (belleza); to go bad
(comida). Pasar de largo, (a) to pass by without stopping;
(b) (Met.) not to reflect upon what one reads. Pasa al frente,
(coll.) this sum is carried forward. Pasar el tiempo, to loiter,
to pass away time. Pasar por alto, to overlook, to overpass,
not to take notice. Pasar en claro alguna cosa, to omit any
mention of a thing. Pasar por encima, to overcome
difficulties. Ir pasando, to be about the same, neither better
nor worse. ^Como lo pasa Vd.? how do you do? Pasarse
de bueno, to be too good. Pasarse de cortes, to be over
polite. Nos hicieron pasar a otra habitation, they showed
us into another room. El medico pasara visita, the doctor
will call. El tunel pasa la montana, the tunnel goes right
through the mountain. Hemos pasado el aniversario, we
are past the anniversary. Pasarlo bien, to have a good time.
El hilo pasa por el agujero, the thread goes through the
hole. El rio pasa por la ciudad, the river flows through the
city. Pasare por tu casa, I'll call on you. Pasar de los
limites, to exceed the limits. Pasa por buen pintor, he is
considered to be a good painter. Han pasado 4 anos, 4
years have gone by. Lo que pasa es que..., what's happening
is that... Siempre me pasa lo mismo, I'm always having
the same trouble. Se me paso el turno, I missed my turn. Se
ha pasado todo el dia leyendo, he has spent the whole day
reading.

pasarela [pah-sah-ray'-lah], /. Footbridge (puente); (Teat.
etc.) Walkway, catwalk.

pasatiempo [pah-sah-te-em'-po], m. Pastime, diversion,
amusement, game.

pasavante [pah-sah-vahn'-tay], m. 1. Safe-conduct furnished
to a ship by the commander of the enemy's forces. 2. A
permit for articles of commerce.

pasavolante [pah-sah-vo-lahn'-tay], m. An inconsiderate
speech or action.

pasavoleo [pah-sah-vo-lay '-o], m. Ball which passes the line
in bowling.

pascua [pahs'-coo-ah], /. 1. Passover, a feast among the
Jews. 2. Easter, the day on which the Savior's resurrection
is commemorated. 3. (Met.) Christmas. 4. (coll.) Any festival
of the church which lasts three days. Hacer pascua, to



pascual
670

begin to eat meat after Lent. Santas pascuas, be it so. Pascua
de Navidad, Christmas. Estar como unas pascuas, to be
as happy as a sandboy.

pascual [pas-coo-ahl'], a. Paschal, relating to Easter.
pascuilla [pas-coo-eel'-lyah],/. The first Sunday after Easter.
pase [pah'-say], m. 1. An act of a court of justice which
orders a decree to be expedited and carried into effect. 2. A
written permission to sell or carry goods freely from place
to place. 3. A kind of passport. 4. (Cine) Showing. 5. (LAm.)
Dose (drogas). Pase de impresion, (Comput.) print pass.

paseadero [pah-say-ah-day'-ro], m. Walk, avenue, public
walk.

paseador, ra [pah-say-ah-dor', rah], m. &f. A walker: applied
to one who walks much, or to a horse.

paseante [pah-say-ahn'-tay], m. &f. 1. Walker (que pasea),
one who goes for a walk. 2. Idler, lazy vagabond.

pasear [pah-say-ar'], va. &vn. 1. To walk, to take the air, to
exercise. 2. To be at the walk, to be in the field. 3. To move
at the slowest pace (caballo). 4. To walk about, to bring out
to walk (nino, perro). 5. To take the air or exercise on
horseback or in a coach. 6. (CAm.) To squander (dinero).
-w. 1. To walk for exercise or arnusement. 2. To loiter, to
wander idly, to gape about. 3. (Mex.) To take a day off.
Pasearse en bicicleta, to go for a ride. Pasearse en coche,
to go for a drive. Pasearse a caballo, to ride.

paseata [pah-say-ah'-tah],/. (coll.) A walk, airing drive.
paseo [pah-say'-o], m. 1. Ride, drive. 2. Walk, outing
(excursion). 3. Short walk (distancia). 4. Parade (avenida).
Paseo al aire libre, outdoor walk. Paseo campestre. picnic.
Ir de paseo, to go walking, to go on an outing. Paseo
maritime, promenade. Enviar a uno a paseo, to tell
somebody to go to blazes.

pasera [pah-say'-rah],/. (Prov.) Place where raisins are dried,
and the act of drying them.

pasibilidad [pah-se-be-le-dahd'], /. Passibleness,
susceptibility to impressions from external agents.

pasible [pah-see'-blay], a. Able to endure, long-suffering.
pasicorto, ta [pah-se-cor'-to, tah], a. Short-stepped
(caballos).

pasiego, ga [pah-se-ay'-go, gah], m. &. f A Highlander of
Santander, celebrated for his sturdiness, and the women as
the best wet-nurses.

pasiflora [pah-se-flo'-rah], /. The botanical name of the
passion-flower.

pasilargo, ga [pah-se-lar'-go, gah], a. Long-stepped
(caballos).

pasillo [pah-seel'-lyo], m. 1. (dim.) A short step. 2. A small,
narrow passage. 3. Basting-stitch.

pasion [pah-se-on'], /. 1. Passion, any effect caused by
external agency; susceptibility of effect from external action;
the act of suffering torments. 2. Passion, the last suffering
of the Redeemer. 3. Passion, affection or violent emotion of
the mind, anger. 4. Passion, ardent inclination, fondness.
Pasion de animo, a passion or emotion of the soul; a broken
heart. Con pasion, passionately.

pasionaria [pah-se-o-nah'-re-ah],/. (Bat.) Passion-flower:
a climbing vine, native of Peru, where it is more often
called norbo.

pasionario [pah-se-o-nah'-re-o], m. pi. Passion-book, from
which the passion is sung in Holy Week.

pasionero [pah-se-o-nay'-ro], m. One who sings the passion.
pasito [pah-see'-to], adv. Gently, softly. Pasito a pasito,
very leisurely or gently.

pasito [pah-see'-to], m. dim. A short step.
pasitrote [pah-se-tro'-tay], m. Short trot of horses alone.
pasiva [pah-see '-van],/, (dram.) Passive voice of the verb.
pasivamente [pah-see-vah-men-tay], adv. Passively.
pasivo, va [pah-see'-vo, vah], a. 1. Passive, receiving
impression from some external agent. 2. Passive, unresisting,
not acting. 3. (Gram.) Passive. Voz pasiva, passive voice;
capable of being elected.

pasivo [pah-see'-vo], m. (Com.) Liabilities.

pasmado [pas-mah-do], a. 1. Astonished, amazed. Dejar
pasmado a uno, to amaze somebody. 2. Bewildered
(atontado). Estar pasmado, to stand gaping. 3. (LAm.)
Infected (herida); unhealthy-looking (persona). 4. (CAm.
Mex.) Thick (tonto). 5. (LAm.) Overripe (fruta).

pasmar [pas-mar'], va. 1. To cause a spasm, or a suspension
or loss of the senses (atontar). 2. To benumb, to make torpid:
to stupefy, to stun. 3. To chill (enfriar), to deaden, -vn. To
marvel, to wonder, -vr. 1. To wonder, to be astonished
(asombrarse). 2. To suffer from lockjaw. 3. (LAm.) To
become infected (infectarse); to fall ill (enfermar); to catch a
fever (con fiebre). 4. (Carib. Mec.) To dry up (fruta). 5. To
fade (color).

pasmarota, pasmarotada [pas-mah-ro'-tah],/. 1. A feigned
spasm, often used by beggars. 2. Admiration or astonishment
without cause or motive.

pasmazon [pas-mah-thone'J,/. (Mex.) Swelling upon the
loins of horses, caused by the saddle or harness.

pasmo [pahs'-mo], m. 1. Spasm, convulsion; violent
and involun ta ry contract ion. 2 (Med.) Lockjaw,
tetanus. 3. Astonishment, amazement (asombro),
admiration. 4. Object of admiration or astonishment.
De pasmo, V. PASMOSAMENTE. 5. (Med.) Chill
(enfriamiento). 6. (LAm.) Fever (fiebre).

pasmosamente [pas-mo'-sah-men-tay], adv. Wonderfully,
astonishingly.

pasmoso, sa [pas-mo'-so, sah], a. Marve l lous ,
wonderful.

paso, sa [pah'-so, sah], a. &pp. irr. of PASAR. Dried (fruta).
paso [pah'-so], m. 1. Pace, step (de pie), a measure of space.
2. Passage, the act of passing. 3. Pace, gait, manner of
walking (modo de andar). 4. Pace, pacing, a motion of mules
and horses. 5. Flight of steps. 6. Passage, lobby, passage
for a room; pass, a narrow entrance. 7. Step, measure or
diligence in the pursuit of an affair: commonly used in the
plural. 8. Step, instance of conduct, mode of life. 9. Footstep
(sonido). 10. Passport, license, pass. 11. Explanation given
by a master or usher. 12. Passage in a book; or writing
(episodic). 13. Progress, advance, improvement. 14. Death,
decease. 15. Image carried about during Holy Week. 16.
(Elec. Tec.) Pitch. 17. Difficulty, awkward situation, crisis
(apuro). (LAm.) Ford (vado). -pi. 1. Running stitches with
which clothes are basted. 2. Conduct, proceedings, steps.-
adv. Softly, gently. Paso a paso, step by step; slowly. A
buen paso, at a good rate, step, or gait. A cada paso, at
every step, frequently. A ese paso, at that rate. Al paso,
without delay, instantly; going along; in the manner of,
like. Andar en malos pasos, to follow evil paths. Salir
del paso or del vado, to get out of a difficulty. A pocos
pasos, at a short distance; with little care. Dar paso, to
clear the way; to promote, to facilitate. De paso, passing
by; lightly, briefly, by the way; at the same time, at once.
Vista de paso, a cursory view. Al paso que, at he same
time that, whilst. Paso de cebra, zebra crossing. Paso a
nivel, level crossing. Abrirse paso, to make one's way.
Paso atras, step backwards. A paso de tortuga, at a
snail's pace. Romper el paso, to break step. Dar un
mal paso, to take a false step.

paspie [pas-pe-ay'], "J. A kind of dance.
pasquin [pas-keen'], m. Pasquinade, lampoon.
pasquinada [pas-kee-nah'-dah], /. Pasquinade.
pasquinar [pas-ke-nar'], va. To ridicule, to lampoon, to
satirize.

pasta [pahs'-tah],/. 1. Paste, any viscous or tenacious mixture.
2. Paste, flour and water boiled; the mass from which
vermicelli and other things are made for soup. 3. Pie-crust.
4. Bullion, mass of gold or silver for coining. 5. In book-
binding, pasteboard covered with leather burnished or
mottled; roan leather (libros). 6. Pulp from which paper or
cardboard is made. 7. V. EMPASTE. 8. Pasta or buena
pasta, excessive meekness or mildness. 9. (Culin.) Dough;
pastry (para pastel); pastries (pasteles), cakes; noodles
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(fideos), spaghetti. 10. Dough (dinero), money. Pasta de
carne, meat paste. Pasta gansa, big money.

pasta de dientes [pahs'-tah day de-ayn'-tes], f. Toothpaste.
pasta dentifrica [pahs'-tah den-tee'-fre-cah], f. Toothpaste.
pastar [pas-tar], m. To pasture, to graze, -va. To lead cattle to
graze, to feed cattle.

pasteca [pas-tay'-cah] f. (Naut.) Snatch-block.
pastel [pas-tel], m. 1. Pie, pastry. Pastel de carne or de
picadillo. mince pie. Pastel de manzana, etc., apple pie,
etc. 2. (Bot.) Woad. 3. Trick in the dealing of cards. 4.
Meeting, assembly for some secret design. 5. (Print.) Mass
of types to be recast; words too black, having too much ink.
6. (Art.) Pastel (pintura).

pastelada [pas-tay-lah'-dah], f. Plot, snare.
pastelear [pas-tay-lay-ar'], vn. To trim politically; to try to
secure popularity by time-serving.

pastelera [pas-tay-lay'-rah], /. Pastrycook's wife; she who
makes and sells pastry.

pasteleria [pas-tay-lay-ree'-ah], f. 1. Pastrycook's shop
(tienda), confectionery (dulces), confectionery's cake shop
(tienda). 2. Pastry, pies or baked paste (pasteles).

pastelero [pes-tay-lay'-ro], m. 1. Pastrycook. 2. A political
trimmer.

pastelillo, ito [pas-tay-leel'-lyo], m. dim. A little pie, a patty.
Pastelillo, Tart: a kind of pastry.

pastelon [pas-tay-lone'], m. aug. A large pie.
pasterizacion [pas-tay-re-tha-the-on'],/. Pasteurization.
pasterizar [pas-tay-re-thar'], va. Pasteurize.
pasteurizado [pas-tay-oo-re-thah'-do], a. Pasteurized.
pasteurizar [pas-tay-oo-re-thar'], va. To pasteurize.
pastilla [pas-teel'-lyah], f. 1. Tablet, lozenge. 2. Drop, candy.
Pastilla de menta, peppermint drop. Pastilla para la tos,
cough drop.

pastinaca [pas-te-sah'-cah],/. 1. (Bot.) Parsnip. 2. (Cool.)
Stingray.

pasto [pahs'-to], m. 1. Pasture, the act of grazing. 2. Pasture,
the grass which serves for the feeding of cattle (hierba). 3. A
pasture-ground (campo). 4. Any pabulum, food, aliment, or
nourishment (comida). Paste espiritual, Spiri tual
nourishment. A pasto, abundantly, plentifully, at meals, as
ordinary meat or drink. Echar el pasto al ganado, to put
animals out to pasture. Vino de pasto, ordinary wine.

pastor, ra [pas-tor', rah], m. &f. 1. Shepherd, shepherdess,
one who tends sheep (de ovejas). 2. Pastor, shepherd, a
clergyman. 3. An American freshwater fish.

pastoral [pas-to-rahl'], a. Pastoral, rural, rustic. -/. Pastoral,
a poem in which the speakers assume the character of
shepherds; an idyll.

pastoralmente [pas-to-rahl'-men-tay], adv. Pastorally,
rustically, shepherd-like.

pastorcico, illo, ito [pastor-thee'-co], m. dim. A little
shepherd.

pastorear [pas-to-ray-ar'], va. 1. To graze, to pasture
(rebano); to bring cattle to pasture. 2. To feed souls with
sound doctrine. 3. (CAm. Cono Sur) To lie in wait for
(acechar). 4. (CAm.) To spoil (mimar).

pastorela [pas-to-ray'-lah],/. Pastoral, an ample melody in
rustic style.

pastoreo [pas-to'-ray-o], m. Pasturing, act of tending flocks.
pastoria [pas-to-re'-ah], f. A pastoral or rural life, pastors.
pastoril [pas-to-reel'], a. Pastoral.
pastorilmente [pas-to-reel-men-tay], adv. V.
PASTORALMENTE.

pastosidad [pas-to-se-dahd'], f. Mellowness, softness.
pastoso, sa [pas-toh'-so, sah], a. 1. Soft, mellow, doughy
(material), clammy. 2. Painted or drawn widi a colored crayon
or pencil. 3. (Cono Sur) Grassy. 4. (And.) Lazy (vago).

pastura [pas-too'-rah], /. 1. Pasture, the grass on which
animals feed (campo). 2. Fodder, dry food for cattle (comida).

pasturaje [pas-too-rah'-hay], m. 1. Pasturage, a common
ground on which cattle graze. 2. Duty paid for the right of
grazing cattle on a certain ground.

pasudo, da [pah-soo'-do, dah], a. (Amer.) Kinky, woolly, curly,
as a Negro's hair.

pata [pah'-tah],/. 1. Foot and leg of beasts. 2. Duck, the
female of the drake. 3. A barilla-producing plant of the
benches of the Canary Islands. 4. Leg (de mueble). Pata de
cabra, (a) a crowbar, a nailpuller; (b) a shomaker's heel-
burnisher. Pata de gallina. a radial crack in trees; the
beginning of rot. Pata de gallo, (a) a ridiculous saying, a
bull (used generally with salir con); (b) crow's-foot, a
wrinkle near the eye. (3) Stupidity, silliness. A la pata coja,
hopscotch, a game played by hopping on one foot over a
diagram upon the ground. A pata, on foot. Patas arriba,
reversed, topsyturvy, heels-over-head; upside down, in
disorder. Estirar la pata, to peg out. Tener mala pata, to
be unlucky.

pataca [pah-tah'-cah] f. 1. (Bot.) Jerusalem artichoke. 2.
Copper coin.

pataco, ca [pah-tah'-co, cah], a. V. PATAN.
patacon [pah-tah-cone'], m. Dollar or patacoon, a silver coin
weighing an ounce; cut with shears.

patache [pah-tah'-chay], m. (F. Naut.) Tender, a vessel
attending a squadron.

patada [pah-tah'-dah], f. 1. Kick (coz), a blow with the foot.
2. (coll.) Step, pace. 3. Track, murk left by the foot of an
animal. A patadas, in abundance. Echar a uno a patadas,
to kick somebody out. Tratar a uno a patadas, to push
somebody around.

patagalana [pah-ta-ga-lah'-nah],/. (coll.) Limping; having
a short leg.

patagon [pah-tah-gone'], m 1. A large clumsy foot. 2. A
Patagonian.

patagonico, ca [pah-tah-go'-ne-co, cah], a. Patagonian.
patagorcillo, Ha [pah-tah-gor-theel'-lyo], m. & f. Fricassee
made of the livers and lights of animals.

patagua [pah-tah'-goo-ah], f. 1. Patagua, a stout tree of
America, of the linden family, which grows in miry places
and has a white light wood. 2. A nearly cylindrical vessel on
which mate is spread,

patalear [pah-tah-lay-ar'], vn. 1. To kick about violently. 2.
To stamp the foot (en el suelo). 3. To putter.

pataleo [pah-tah-lay'-o], m. I. The act of stamping the foot
(en el suelo). 2. Noise made by the feet. 3. (Fig.) Protest;
scene (lio), fuss.

pataleta [pah-tah-lay'-tah],/. 1. (coll.) A fainting-fit. 2. A
ridiculous speech or action; an absurd enterprise.

pataletilla [pah-tah-lay-teel'-lyah],/. A kind of dance.
patan, na [pat-tahn', nah], a. Clownish, churlish, rustic, -m.
&f. Clown, a churl, a countryman or women.

pataneria [pah-tah-nay-ree'-ah], /. Clownishness,
churlishness, rusticity, rudeness.

patarata [pah-ta-rah'-tah],/. 1. Fiction, idle story. 2. Affected
concern or affectation (afectacion), kickshaw.

patarraez [pah-tar-rah-eth'], m. (Naut.) Preventer shroud.
Patarraez de una maquina de arbolar, (Naut.) the shroud
of a sheer-hulk for masting ships.

patata [pah-tah'-tah],/. (Bot.) Potato. Patata de siembra,
seed potato. Patatas fritas, French fries, chips, crisps. No
entendio una patata, he didn't understand a word of it.

patatal [pah-tah-tahl'], m. Potato field.
patatero, ra [pah-tah-tay'-ro, rah], m. &f. 1. A potato-seller.
2. One who is fond of potatoes.

patatus [pah-tah-toos'], m. (coll.) Swoon, a fainting-fit.
patax [pah-tahx'], m. V. PATACHE.
pateadura [pah-tay-ah-doo'-rah],/. Kicking, stamping (acto).
patear [pah-tay-ar'], va. & vn. 1. To kick (dar patadas). 2. To
stamp the foot (pisotear). 3. To drive about to obtain some
end. 4. To be extremely irritated or vexed. 5. (Carib.) To
abuse. Tuve que patear toda la ciudad, I had to tramp
round the whole town.

patena [pah-tay'-nah],/. 1. Paten, a dish for the eucharistic
bread. Limpio como una patena, as clean as a whistle, as
anew pin.
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patentado [pah-ten-tah'-do], a. Patent, patented; proprietary.
-m. patentee.

patentar [pah-ten-tahr'], va. To patent.
patente [pah-ten'-tay], a. 1. Patent, manifest, evident, clear,
palpable. 2. (Cono Sur) Superb (excelente). -/. 1. Patent, a
writ conferring exclusive right or privilege; warrant,
commission. 2. Letters of marque. 3. Letter of obedience
expedited by prelates and addressed to their religious
subjects. 4. Money paid by newcomers to the members of a
company or office. 5. (LAm. AM.) Number plate (placa);
driving licence (carnet). Patente de sanidad, bill ol health.
Patente de invention, patent.

patentemente [pah-ten'-tay-men-tay], adv. Openly, clearly,
visibly, obviously.

patentizar [pah-ten-te-thar'], va. To make a thing evident.
patera [pah-tay'-rah],/. Goblet, patera.
paternal [pah-ter-nahl'], a. Paternal, fatherly.
paternalmente [pah-ter-nahl'-men-lay], adv. Paternally,
fatherly.

paternidad [pah-ter-ne-dahd'],/. 1. Paternity (de hijo),
fathership. 2. A title of respect given to religious men.

paterno, na [pah-terr'-no, nah], a. Paternal, fatherly.
paternoster [pah-ter-nos'-ter], m. 1 The Lord's prayer:
paternoster. 2. A big tight knot.

patesca [pah-tes'-cah],/. (Naut.) A large block.
pateta [pah-tay'-tah], m. I A nickname given to a lame
person. 2. (coll.) Devil, old Nick.

pateticamente [ ], adv. Pathetically.
patetico, ca [pah-tay'-te-co, c,ah], a. 1. Pathetic, passionate,
moving. 2. Plaintive. 3. (Cono Sur) Clear, evident.

patiabierto, ta [pah-te-ah-be-err'-to, tah], a. Straddling, club-
footed, crooked-legged.

patialbil lo [pah-te-al-beel ' - lyo] , m. Weasel. V.
PAPIALBILLO.

patiblanco, ca [pah-te-blan'-co, cah], a. White-footed.
patibulario, ria [pah-te-boo-lah'-re-o,-ah], a. Horror-
producing (horroroso), sinister. Rostro patibulario, sinister
expression.

patibulo [pah-tee'-boo-lo], m. Gibbet, gallows.
patico, ito [pah-tee'-co, ee'-to], m. dim. A young goose, a
gosling.

paticojo, ja [pah-te-co'-ho, hah], a. (coll.) Lame, crippled.
patiestevado, da [pah-te-es-tay-vah'-do, dah], a. Bow-

patihendido, da [pah-te-en-dee'-do, dah], m. Cloven-footed.
patilla [pah-teel'-lyah],/. 1. (Naut.) Spike nailed to the stern
post, on which the rudder moves. 2. Chape of a buckle. 3.
Trigger. 4. (Cono Sur) Bench. 5. (And. Carib.) Watermelon
(sandia). 6. (Cono Sur. Bot.) Layer. 7. Sidepiece (de gafas).
8. (Comput.) Pin. -s.pl. 1. Whiskers, sideburns. 2. (Coll.)
Demon.

patimuleno, na [pah-te-moo-lay'-nyo, nyah], a. Mule-
footed: applied to horses with narrow hoofs.

patin [pah-teen'], m.l. Skate. Patines de rueda, roller skates.
Patines de hielo, ice skates. 2. (Orn.) Goosander. 3. Small
courtyard.

patina [pah'-te-nah],/. Patina.
patinador, ra [pah-te-nah-dor', rah], m. &f. Skater.
patinaje [pah-te-nah'-hay], m. 1. Skating. 2. Skidding.
patinar [pah-te-nar'], vn. 1. To skate (persona). 2. To skid
(coche). 3. To screw-up (meter la pata).

patinazo [pah-te-nah'-tho], m. 1. (Aut.) Skid. 2. Screw-up
(error), blunder. Dar un patinazo, to make a boob.

patineta [pah-te-nay'-tah],/. or patinete [pah-te-nay'-tay],
m. Skate-board.

patio [pah'-te-o], m. 1. Court, an open space in front of a
house or behind it. 2. Pit in playhouses. 3. Hall in
universities, academies, or colleges. Patio de recreo,
playground.

patita [pah-tee'-tah],/. A small foot or leg of beasts. Poner
de patitas en la calle, to put a person in the street, to
discharge him.

patitieso, sa [pah-te-te-ay'-so, sah], a. 1. Deprived by sudden
accident of sense and feeling (paralizado). 2. Stiff, stately,
starchy: applied to a proud, pesumptuous person of an
affected gait. 3. Benumbed, stupefied, surprised.

patito [pah-tee'-to], m. Duckling.
patituerto, ta [pah-te-too-err'-to, tah], a. 1. Crook-legged,
having crooked legs or feet. 2. Ill-disposed, perverse.

patizambo, ba [pah-te-thahm'-bo, bah], a. Knock-kneed,
bandy-legged.

pato, ta [pah'-to, tah], a. Equal, similar.
pato [pah'-to], m. 1. Drake, duck. 2. (Esp.) Bore, dull person
(pesado). 3. Boredom (aburrimiento). 4. To be clumsy
(torpe). 5. (And.) Sponger (gorron). 6. (And.) Sucker
(inocenton). 7. (Cono Sur) Ser un pato, to be broke. V.
ANADE. Estar hecho un pato, to get a ducking. Pagar el
pato, to suffer undeserved punishment. V. PAGAR. Pato
real, mallard. Pato de reclame, decoy duck.

patochada [pah-to-chah'-dah],/. Blunder, nonsense, folly.
patogeno, na [pah-to'-hay-no, nah], a. Pathogenic.
pa tognomico , ca [pah- tog-no ' -me-co , cah] , a.
Pathognomonic: applied to those signs of a disease which
are characteristic, or inseparable from it.

patojear [pah-to-hay-ar'], vn. (Cuba) To waddle in walking.
patojo, ja [pah-to'-ho, hah], a. Waddling, like a duck.
patologia [pah-to-lo-hee'-ah],/. (Med.) Pathology, the branch
of medicine concerned with the cause, origin and nature of
disease, including the changes occurring as a result of disease.

patologico, ca [pah-to-lo'-he-co, cah], a. Pathologic.
patologista [pah-to-lo-hees'-tah], or Patologo, m. (Med.)
Pathologist.

paton, na [pah-tone', nah], a. Large-footed, clumsy-footed.
paton [pah-tone'], m. Clumsy foot.
patoso [pah-to'-so], a. 1. Boring (aburrido). 2. Troublesome
(molesto). 3. Clumsy (torpe). -m. Bore (pelmazo). 2. Trouble-
maker (agitador).

patrana [pah-trah'-nyah], /. A fabulous story (cuento), a
fictitious account.

patranuela [pah-trah-nyoo-ay ' - lah] , /. dim. An
insignificant tale.

patria [pah'-tre-ah],/. 1. Native country, place of birth, home.
2. The native or proper place for anything. 3. (Met.) Heaven.
Madre patria, mother country. Luchar por la patria, to
fight for one' s country.

patriarca [pah-tre-ar'-cah], m. 1. Patriarch, a father and head
of a numerous progeny in primitive ages. 2. Founder of a
religious order. 3. Patriarch, a bishop of the highest rank. 4.
Patriarch, an honorary title conferred by the Pope. Vive como
un patriarca, he enjoys all the conveniences of life.

patriarcado [pah-tre-ar-cah'-do], m. Patriarchate, the dignity
and jurisdiction of a patriarch.

patriarcal [pah-tre-ar-cahF], a. Patriarchal.
patriciado [pah-tre-the-ah'-do], m. Dignity of a patrician.
patricio, cia [pah-tree'-the-o, ah], a. Native, national;
patrician.

patricio [pah-tree'-the-o], m. Patrician, noble.
patrimonial [pah-tre-mo-ne-ahl'], a. 1. Patrimonial, claimed
by right of birth. 2. Patrimonial, relating to a patrimony.

patrimonialidad [pah-tre-mo-ne-ah-le-dahd'],/. Birthright,
privilege conferred by birth of obtaining eclesiastical
benefices.

patrimonio [pah-tre-mo'-ne-o], m. 1. Patrimony. 2.
Possessions acquired by oneself. 3. (Com.) Net worth. El
patrimonio artistico de la nation, our national art heritage.
Patrimonio nacional, national wealth.

patrio, tria [pah'-tre-o, ah], a. 1. Native, belonging to a native
place or country. 2. Paternal.

patriota [pah-tre-oh'-tah], m &f. Patriot.
patriotic*), ca [pah-tre-oh'-te-co, cah], a. Patriotic, beneficent.
patriotism*) [pah-tre-o-tes'-mo], m. Patriotism.
patrocinar [pah-tro-the-nar'], va. To favor, to patronize, to
protect, to countenance, to sponsor. Un movimiento
patrocindo por..., a movement under the auspices of...
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patrocinio [pa ' - t ro- thee ' -ne-o] , m. Protect ion,
patronage, favor.

patron, ona [pah-trone', nah], m. &f. 1. Patron (protector),
patroness. 2. Master (de esclavo), boss, mistress. -m..l.
Standard, model. 3. Pattern (costura). 4. (Agr.) Prop (puntal).
5. (Agr.) Stock (de arbol).

patrona [pah-tro'-nah],/. 1. Patroness, a female patron. 2.
Patroness; tutelar salut of a church, protectress of a province,
town, etc. 3. Galley which follows immediately that of the
commodore.

patronado, da [pah-tro-nah'-do, dah], a. Having a patron:
applied to churches and prebends, -m. (Prov.) V.
PATRONATO.

patronal [pah-tro-nahl'], a. Organization patronal,
employer's organization. La clase patronal, management.
Cierre patronal, lockout.

patronato, patronazgo [pah-tro-nah'-to], m. 1. Patronage,
patronship, the right of presenting to a benefice. 2. Foundation
of a charitable or pious establishment. Bajo el patronato
de, under the auspices of.

patronear [pah-tro-nay-ar' ], va. To be a commander of a
trading vessel.

patronia [pah-tro-nee'-ah],/. Mastership of a vessel.
patronimico [pah-tro-nee'-me-co], m. & a 1. Patronimic,
family name. 2. A surname formed from the father's name;
as from Sancho, Sanchez, from Pedro, Perez.

patrono [pah-tro'-no], m. 1 Lord of the manor. 2. V.
PATRON.

patrulla [pah-trool-lyah],/. 1. Patrol, a small detachment of
soldiers to secure the safety or peace of a place. 2. A crowd
of people going about the streets.

patrullar [pah-troo'-lyar'], va. To patrol, to go the rounds in
a camp or garrison.

patrullera [pah-trool-lyay-rah],/. Patrol boat.
patudo, da [pah-too'-do, dah], a. (coll.) Having large
feet or paws.

patulea [pah-too-lay'-ah], /. (coll.) Soldiery or
disorderly folks.

patullar [pah-tool-lyar'], vn. 1. To trample (pisar), to run
through thick and thin. 2. To labor hard in the pursuit of
something.

paul [pah-ool'], m. A low, damp place, a bog.
paulatinamente [pah-oo-lah-tee'-nah-men-tay], adv.
Gently, slowly, by little and little.

paulatino, na [pah-oo-lah-tee'-no, nah], a. Slowly, by
degrees.

paulina [pah-oo-lee'-nah],/. 1. Decree of excommunication,
interdict. 2. (coll.) Reproof, chiding, objurgation. 3. An
anonymous, offensive letter (carta).

paulinia [pah-oo-lee'-ne-ah],/. Paullinia, or guarana, a shrub
of Brazil. The seeds yield a stimulating beverage, and are
used medicinally for headaches.

paulonia [pah-oo-lo'-ne-ah],/. (Bot.) Paulownia, a tree of
Japan with large heart-shaped leaves and pale-violet flowers.

pauperismo [pah-oo-pay-rees'-mo], m. Pauperism, abject
poverty.

pauperrimo, ma [pah-oo-perr'-re-mo, mah], a. sup. Very
poor.

pausa [pah'-oo-sah],/. 1. Pause, stop, intermission. 2. Pause,
suspense, delay. 3. Rest, repose. 4. (Mus.) Pause, rest, a
stop in music, and the character which marks it. A pausas,
at leisure, by pauses.

pausadamente [pah-oo-sah'-dah-men-tay], adv. Slowly,
deliberately.

pausado, da [pah-oo-sah'-do, dah], a. 1. Slow, deliberate.
2. Calm, quiet, paused, -pp. of PAUSAR.

pausar [pah-oo-sar'], vn. To pause, to cease, to hesitate, to
forbear from motion or action.

pauta [pah'-oo-tah],/. 1. Ruled paper, and the apparatus by
which the lines are ruled upon it (li'nea). 2. Rule, guide,
pattern, example, model. 3. Ruler (regla). Marcar la pauta,
to set a standard.

pautada [pah-oo-tah'-dah],/. The ruled staff on which music
is written.

pautador [pah-oo-tah-dor' ], m. One who marks lines on
paper with a ruling-machine.

pautar [pah-oo-tar'], va. 1. To rule lines on paper. 2. To give
rules, to prescribe the manner of performing an action.

pava [pah'-vah],/ 1. Turkey-hen, the female of the turkey.
Pelar la pava, to talk, to court. 2. Peahen, the female of the
peacock. 3. (LAm.) Kettle (para hervir). 4. (And. Carib.)
Broad-brimmed straw hat (somebrero). 5. (And. CAm.)
Fringe (fleco). 6. (Cono Sur, Mex.) Chamber pot (orinal). 7.
(And. Cono Sur) Coarse banter (guasa); tasteless joke
(chiste). -a. (coll.) Applied to any woman very inactive or
indolent.

pavada [pah-vah'-dah],/. 1. A flock of turkeys. 2. A childish
game.

pavana [pah-vah'-nah], /. 1. Pavan (danza). Pasos de
pavana, a grave, solemn step; a stately gait. 2. Kind of
neckcloth, formerly worn by women.

paveria [pah-vay-ree'-ah],/. 1. Place for rearing turkeys. 2.
(Cono Sur) silliness, stupidity.

pavero, ra [pah-vay'-ro, rah], a. Rearing or feeding turkeys.
-m. &f. 1. One who feeds or sells turkeys. 2. (And. Cono
Sur) Practical joker.

paves [pah-bes'], m. Kind of large, oblong shield.
pavesa [pah-vay'-sah],/. 1. Embers, hot cinders; snuff of
the candle. 2. Remains, relic. Estar hecho una pavesa,
(coll.) to be very weak or debilitated. Ser una pavesa, (coll.)
to be very mild or gentle.

pavesada[pah-vay-sah'-dah],/. V. EMPAVESADA.
pavesear [pah-vay-say-ar'], vn. To flicker, to flutter.
pa via [pah-vee'-ah],/. A clingstone peach.
paviano, na [pah-ve-ah'-no, nah], a. Pavian, belonging to
Pavia, in Italy.

pavido, da [pah'-ve-do, dah], a. Timid, fearful.
pavilla, ita [pah-veel'-lyah, ee'-tah],/. dim. A little
turkey-hen.

pavillo, ito [pah-veel'-lyo, ee'-to], m. dim. A small turkey.
pavimentacion [pah-ve-men-tah-theon'],/. Paving.
pavimentar [ ], va. To pave.
pavimento [pah-ve-men'-to], m. Pavement, a floor of stone,
tiles, or other materials.

paviota [pah-ve-o'-tah], /. (Orn.) Mew, sea-gull. V.
GAVIOTA.

pavipollo [pah-ve-pol'-lyo], m. A young turkey.
pavito real [pah-vee'-to ray-ahl'], m. Pea-chick or pea-
chicken.

pavo [pah'-vo], m. 1. (Orn.) Turkey. 2. Peacock-fish. Pavo
silvestre, (Orn.) wood-grouse. Pavo real, (Orn.) peacock.
V. PA VON. 3. Idiot (necio); sucker (victima). 4. Ponerse
hecho un pavo, to blush like a lobster. 5. (And.) Large kite
(cometa). 6. (And.) Big shot (espadon); evil-looking person
(sospechoso). 7. Ir de pavo, (LAm.) to travel free. 8.
(Carib.) youngster (joven).

pavo [pan'-vo], a. (coll.) Peacock-like.
pavon [pah-vone'], m. 1. (Orn.) Peacock. 2. A piece
of wood with which gunpowder is glazed. 3. (Ast.) A
northern constellation.

pavonada [pah-vo-nah'-dah],/. 1. Short walk 2. Strut, an
affected stateliness in walking.

pavonar [pah-vo-nar'], va. To give iron or steel a
bluish color.

pavonazo [pah-vo-nah'-tho], m. (Pict.) Crimson or
purple color.

pavoncillo, ito [pah-von-theel'-lyo], m. dim. A little peacock.
pavonear [pah-vo-nay-ar'], vn. 1. To strut, to flaunt
about the streets, to flutter. 2. (coll.) To amuse with
false hopes.

pavor [pah-vor'], m. Fear, dread, terror.
pavordear [pah-vor-day-ar'], va. To swarm (abejas).
pavorido, da [pah-vo-ree'-do, dah], a. Intimidated, struck
with terror.
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pavorosamente [pah-vo-ro-sah-men-tay], adv. Awfully,
fearfully.

pavoroso, sa [pah-vo-roh'-so, sah], a. Awful, formidable,
dreadful.

pavura [pah-voo'-rah],/. Fear, dread, terror. V. PAVOR.
paya [pah'-yah],/. Hoyden or hoiden: a wild, boisterous
girl; a tomboy.

payasada [pah-yah-sah-dah], /. Clownish trick, stunt;
ridiculous thing.

payaso [pah-yah'-so], m. A clown
payo [pah'-yo], m. 1. Clown, churl. 2. Non-gipsy (entre
gitanos).

payuelas [pah-yoo-ay'-lahs],/. pi. (Med.) Chicken pox.
paz [pat],/. 1. Peace, tranquility, ease. 2. Peace, respite from
war; truce, armistice, an agreement between belligerents to
end a war. 3. Peace, rest from commotions, quiet from
disturbances, and reconciliation from differences. 4. Peace,
the quiet and good correspondence of one with the others. 5.
A pleasant, peaceful disposition. 6. Equality of luck among
card-players. 7. Clear-or even accounts. 8. A salute or kiss
on the meeting of absent friends. 9. A ceremony of the mass.
A la paz de Dios, God be with you. Bandera de paz, a flag
of truce. En paz, quit, clear. Gente de paz, a friend: a familiar
way of answering to one who asks, who is there? or, who
knocks at the door? Descansar en paz, to rest in peace.
Mantener la paz, to keep the peace. Hacer las paces, to
make peace.

;paz! [path], int. Peace! hush! Paz sea en esta casa, peace be
in this house, a salute on entering.

pazan [pah-thahn'], m. Egyptian antelope.
pazguato, ta [path-goo-ah'-to, tab], m. &f. Dolt, a simple,
stupid person.

pazpuerco, ca [path-poo-err'-co, cah], a. Dirty, slovenly.
pe [pay],/. Name of the letter P. De pe a pa, entirely, from
beginning to end.

peaje, pedaje [pay-dah'-hay, pay-dah-hay], m. Bridge-toll,
ferriage.

peajero [pay-ah-hay'-ro], m. Toll-gatherer.
peal [pay-am"], m. 1. Sock. 2. Worthless person. 3. Lasso.
peal [pay-ahF], a. Heavy, dull, stupid, sickly.
peana [pay-ah'-nah],/. 1. Pedestal, the basis of a statue. 2.
Frame at the foot of an altar to tread upon.

pea ton, ona [pay-ah-ton', nah], m. &f. Pedestrian, -m. Rural
postman.

peatonal [pay-ah-to-nahl'], a. Pedestrian. Calle peatonal,
pedestrianized street.

peazgo [pay-ath'-go], m. Bridge-toll. V. PEAJE.
pebete [pay-bay'-lay], m. \. An aromatic composition used
as a perfume. 2. Stench, an unpleasant smell. 3. Tube filled
with gunpowder and other ingredients, and used to convey
fire to rockets and other artificial fireworks; fuse (de cohete).
4. (Cono Sur) Roll (panecillo).

pebetero [pay-bay-tay'-ro], m. Censer, a vessel in which
perfumes are burnt.

pebrada [pay-brah'-dah],/. V. PEBRE.
pebre [pay-bray], m. 1. A kind of sauce made of garlic,
cloves, and other spices. 2. Pepper. V. PIMIENTA.

peca [pay'-cah],/. Freckle, a speck, a spot. -
pecable [pay-cah'-blay], a. Peccable, liable to sin.
pecadazo [pay-cah-dah'-tho], m. aug. A heinous or
atrocious sin.

pecadillo [pay-cah-deel'-lyo], m. dim Peccadillo, a
slight fault.

pecado [pay-cah'-do], m. 1. Sin. Pecado mortal, deadly sin.
Pecado venial, venial sin. Pecado original original sin. 2.
Extravagance, excess. 3. (coll.) Devil, the instigator of sin.
For mis pecados, for my sins. 4. Defect (defecto). Mas feo
que un pecado, as ugly as sin. Estar en pecado, to be in
sin. Los siete pecados capitaies, the seven deadly sins.
Pecado, da, pp. of PECAR.

pecador [pay-cah-dor'], m. 1. Sinner, a person who has
committed a sin. 2. Sinner, any individual capable of sinning.

3. (Met.) A sinner, an offender, a delinquent: one who neglects
totally that which he ought to do. Pecador de mi! poor me,
sinner as I am! 4. An ignorant, stupid person.

pecadora [pay-can-do'-rah], / 1. V. PECADOR. 2. A
prostitute.

pecadorazo, za [pay-cah-do-rah'-tho, than], m. &f. aug. A
great sinner.

pecadorcillo, ilia, ito, ita [pay-cah-dor-theel'-lyo], m. &f.
dim. Little sinner.

pecaminosamente [pay-cah-me-no'-sah-men-tay], adv.
Sinfully, wickedly.

pecaminoso, sa [pay-cah-me-no'-so, sah], a. Sinful.
pecante [pay-cahn'-tay], a. Peccant, vicious, abundant.
pecar [pay-car'], vn. 1. To sin, to violate the laws of God. 2.
To sin, to offend against right, to be wanting in what is right
and just, or in the rules of art. 3. To commit excesses of any
description. 4. To boast, to brag. 5. To have a strong
propensity. 6. To occasion or to merit punishment. Peca de
generoso, he is too generous. Nunca se peca por demasiado
cuidado, one can't be too careful.

pecari [pay-cah-ree'], m. (Zool.) Peccary, a wild hog of
Mexico and South America.

peccata minuta [pec-cah'-tah me-noo'-tah]. (coll.) Slight
offense, trivial vice or sin.

pece [pay'-thay], m. 1. Clay wetted for making mud walls. 2.
Ridge of land between two furrows. 3. (Obs.) Fidel. V. FEZ.

pececico, illo, ito [pay-thay-thee'-co], m. dim. A small fish.
peceno, na [pay-thay'-nyo, nyah], a. 1. Of the color of pitch:
applied to the hair of horses. 2. Applied to things which
have a pitchy taste.

pecera [pay-may'-rah],/. Glass globe for gold-fish.
pecezuela [pay-thay-thoo-ay'-lah],/. dim. A small piece.
pecezuelo [pay-thay-thoo-ay'-lo], m. dim. 1. Small foot. 2.
Small fish.

pecha [pay'-chah],/. Tax, impost, tribute.
pechada [pay-chah'-dah],/. (Amer.) A blow upon the chest.
pechar [pay-char'], m. To pay taxes.
pechera [pay-chay'-rah],/. 1. Stomacher. 2. The bosom of a
shirt (camisa). 3. A breast collar for horses and mules. 4.
(Cono Sur. Tec.) Apron.

pecheria [pay-chay-ree'-ah],/. Paying tax, toll, or duty.
pechero, ra [pay-chay'-ro, rah], a. Liable to pay duty or
taxes; commoner, in contraposition to nobleman.

pechero [pay-chay'-ro], m. Bib, a piece of linen put on the
breast of children.

pechiblanco, ca [pay-che-blahn'-co, cah], a. White-breasted.
pechicateria [pay-che-cah-tay-ree'-ah],/. (Cuba) Meanness,
parsimony.

pechico, illo [pay-chee'-co], m. dim. A small breast, teat, etc.
pechicolorado [pay-che-co-lo-rah'-do], m. Robin-redbreast,
a kind of gold-finch.

pechigonga [pay-che-gon'-gah],/. A game at cards.
pechina [pay-chee'-nah], /. LA kind of shell which pilgrims
carry on their hats and shoulders. 2. Curvilineal triangle,
formed by the arches, where they meet, to receive the annulet
of the cupola.

pechirrpjo [pay-cheer-ro'-ho], m. (Om.) V. PECHICOLORADO.
pechisacado, da [pay-che-sah-cah'-do, dah], a. (Met. Coll.)
Haughty, arrogant.

pechito [pay-chee'-to], m. dim. V. PECHITO.
pecho [pay'-cho], m. 1. The breast. 2. The internal part of the
breast, especially in men; chest. 3. Breast, the mammary
gland (de mujer). 4. Bosom, breast, as the seat of the passions,
the seat of tenderness, or the receptacle of secrets. 5. Regard,
esteem, confidence. 6. Courage, valor, fortitude. 7. Quality
and strength of the voice to sing, preach, etc. 8. Breast,
heart, conscience. 9. Tax formerly paid to the government
by those who did not belong to the nobility. 10. Any
contribution paid to anyone besides the king. Dar el pecho,
to suckle. Hombre de pelo en pecho, a brave, daring man.
Tomar a pecho, to take to heart. A pecho descubierto.
unarmed, without defence.
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pechuelo [pay-choo-ay'-lo], m. dim. A small or little breast.
pechuga [pay-choo'-gah],/. 1. Breast of a fowl. 2. Bosom
of manor woman. 3. (Geog.) Slope, hill. 4. (LAm.) Nerve,
gall, cheek. 5. (And. CAm.) Abuse of trust (abuso de
confianza). 6. (CAm.) Trouble, annoyance (molestia).

pechugon [pay-choo-gone'J, m. Blow on the breast, -a. 1.
Busty, big-bosomed (de mucho pecho). 2. (LAm.) Forward
(descarado); outspoken (franco); sponging, parasitical; on
the make (egoista). 3. (Cono Sur) Bold, single-minded
(resuelto).

pechuguera [pay-choo-gay'-rah], /. Cough, hoarseness
(ronquera).

pechuguica, ilia [pay-choo-gee'-cah],/. dim. A small breast
of a fowl.

peciento, ta [pay-the-en'-to, tah], a. Of a pitchy color.
peciluengo, ga [pay-the-loo-en'-go, gah], a. Long-stalked:
applied to fruit with stalks on trees.

pecina [pay-thee'-nah],/. 1. Fish-pond. 2. V. LODAZAL.
pecinal [pay-ce-nahl'J, m. Pool of standing or muddy water.
pecio [pay'-the-o], m. Fragment of a ship which has been
ship-wrecked.

peciolo [pay-thee'-o-lo], m. (Bot.) Petiole, leaf-stalk or
flower-stalk.

pecora [pay'-co-rah], /. 1. A sheep, head of sheep. 2. A
cunning fellow, knave; a gay, merry person. 3. Bitch (lagarta).
4. Harpy (arpia). 5. Loose woman, whore (puta).

pecorea [pay-co-ray'-ah], /. 1. Robbery committed by
straggling soldiers; marauding. 2. Idle, strolling and loitering
about the streets.

pecoso, sa [pay-co'-so, sah], a. Full of freckles, freckled.
pectina [pec-tee'-nah],/. Pectin, vegetable jelly, a substance
obtained from pears and used in confectionery.

pectoral [pec-to-rahl'], a. Pectoral, belonging to the breast.
-m. Cross worn by bishops on the breast; a breast-plate.

peculado [pay-coo-lah'-do], m. Peculation, thef t ,
embezzlement of public money.

peculiar [pay-coo-le-ar'], a. Peculiar, its own, or one's own,
special.

peculiaridad fpay-coo-le-ah-re-ay-dahd'], /. Peculiarity;
special feature.

peculiarmente [pay-coo-le-ahr'-men-tay], adv. Peculiarly.
peculio [pay-coo'-le-o], m. Stock or capital which the father
permits a son to hold for his own use and benefit.

pecunia [pay-coo'-ne-ah],/. (coll.) Hard cash, specie.
pecuniariamente [pay-coo-ne-ah'-re-ah-men-tay], adv. In
ready money.

pecuniario, ria [pay-coo-ne-ah'-re-o, ah], a. Pecuniary,
relating to money.

pedacico, illo ito [pay-dah-thee'-co], m. Small piece or bit, a
gobbet. A pedacicos, piecemeal.

pedagogia [pay-dah-go-hee'-ah], /. Pedagogy, the science
and art of teaching.

pedagogico, ca [pay-dah-go'-he-co, can], a. Pedagogical.
pedagogo [pay-dah-go'-go], m. 1. Pedagogue, schoolmaster,
pedant. 2. A prompter, ruler, or director to another.

pedaje [pay-dah'-hay], m. Bridge-toll. V. PEAJE.
pedal [pe-dahl'], m. Pedal (bicicleta). 1. The pedal pipes of
an organ, and the keys, played by the feet, which control
them. 2. The pedal of a piano forte or harp. 3. The treadle of
a sewing-machine, etc. 4. A pedal-base holding-note.

pedalear [pe-dah-lay-ahr'], vn. To pedal.
padaneo [pay-dah'-nay-o], a. Petty, puisne, inferior: applied
to the members of inferior courts of justice.

pedante [pay-dahn'-tay], m. Pedant, a schoolmaster, a vain
man of low knowledge.

pedantear [pay-dan-tay-ar'], m. To pedantize, to play the
pedant, to use pedantical expressions.

pedanteria [pay-dan-tay-ree'-ah], /. Pedantry, awkward
ostentation of needless learning.

pedantesco, ca [pay-dan-tes'-co, can], a. Pedantic,
awkwardly ostentatious of learning.

pedantismo [pay-dan-tees'-mo], m. Pedantry.

pedazo [pay-dah'-tho], m. Piece, bit; a part of a whole, a lump.
Pedazo del alma, my dear, my love. A pedazos or en pedazos,
in bits, in fragments. Estar hecho pedazos, (a) to be broken
in pieces; (b) (Met.) to be very fatigued.

pedazuelo [pay-dah-thoo-ay'-lo], m. dim. A small piece
orbit.

pedenial [pay-dey-nahl'], m. 1. Flint. 2. Silex.
pedestal [pay-des-taW], m. 1. Pedestal, the basis of a column
or statue. 2. V. PEANA. 3. Foundation, the fundamental part
of a thing.

pedestre [pay-des'-tray], a. Pedestrious, pedaneous, going
on foot (viajero).

pediatra [pay-de-ah'-trah], m. & f. Pediatrician, child
specialist.

pediatria [pay-de-ah-tree'-ah],/. Pediatrics.
pedicoj [pay-de-coh'J, m. Jump on one foot.
pedicular [pay-de-coo-lar'], a. Pedicular, lousy.
pediculo [pay-dee'-coo-lo], m. 1. (Bot.) Peduncle of a flower.
2. (Med.) The pedicle of a tumor.

pedicuro [pay-de-coo'-ro], m. Chiropodist.
pedida [pay-dee'-dah],/. Pedida de mano. engagement.
pedido [pay-dee'-do], m. 1. A voluntary contribution, which
is called for by government in urgent necessities of the state.
2. V. PETICION. 3. (Com.) An order of goods or
merchandise.— Pedido, da, pp. of PEDIR. A pedido de, at
the request of.

pedidor, ra [pay-de-dor', rah], m. &f. Petitioner, craver.
pedidura [pay-de-doo'-rah],/. Begging, petitioning.
pedigon [pay-de-gone'], m. (coll.) Craver, an insatiable asker.
pedigree [pay-de-gree'J, m. Pedigree.
pedigiieno, na [pay-de-goo-ay'-nyo, nyah], a. Craving,
demanding frequently and importunately.

pediluvio [pay-de-loo'-ve-o], m. (Med.) Pediluvium, a bath
for the feet.

pedimento [pay-de-men'-to], m. Petition. V. PETICION.
pedir [pay-deer'], va. 1. To ask for, to request, to supplicate,
to solicit. 2. To ask, to demand or require information. 3. To
crave, to manifest a desire of obtaining something from
another. 4. To demand and fix a price on goods set for sale
(precio). 5. To demand, to inquire after, to wish for. 6. To
ask for a woman in marriage (matrimonio). Pedir limosna,
to beg, to ask alms. Pedir justicia or pedir en juicio, to
claim, to bring an action or claim against a person before a
judge. Pedir cuentas, to call for the accounts. Pedir cuenta,
to bring a person to account. A pedir de boca, according to
desire; adequately. Pedirselo a uno el cuerpo, to long
anxiously. Pedir la paz, to sue for peace. La casa esta
pidiendo una mano de pintura, the house is crying out
for a dab of paint. (Yo pido, pida: el pidio or pidiera. V.
PEDIR.)

pedo [pay'-do], m. 1. Wind from the bowels; flatulence, fart.
Tirarse un pedo, to let off a fart. 2. (Cono Sur) Agarrarse
un pedo, to get sloshed. Andar pedo, to be sloshed
(borracho).

pedorrear [pay-dor-ray-ar'], va. 1. To discharge wind. 2.
(Met.) To sing or play badly.

pedorreras [pay-dor-ray'-ras],/. pi. 1. A kind of very tight
breeches. 2. Flatulencies.

pedorrero, ra, pedorro, rra [pay-dor-ray'-ro, rah], a.
Discharging much wind, flatulent.

pedorreta [pay-dor-ray'-tah],/. Noise made by children with
the mouth.

pedrada [pay-dah'-dah], /. 1. Throw or cast of a stone;
lapidation (acto). Matar a uno a pedradas, to stone
somebody to death. 2. A blow from a stone or the mark left
by it. 3. A smart repartee, taunt, sneer. Pedrada or pedradas,
an exclamation in denouncing a crime, you should be stoned.
2. A sneer at one who shows his teeth.

pedrea [pay-dray'-ah],/. 1. Throwing stones (combate). 2.
Falling of stones. 3. Conflict of boys fighting with stones:
lapidation. 4. Small prizes in the lottery (premios).

pedrecita [pay-dray-thee'-tah],/. dim. A small stone.
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pedregal [pay-dray-gahl'], m. Place full of stones.
pedregoso, sa [pay-dray-go'-so, sah], a. 1. Stony, abounding
with stones. 2. Afflicted with the gravel.

pedrejon [pay-dray-hone'], m. Large loose stone.
pedrenal [pay-dray-nyahl'], m. Kind of small firelock.
pedrera [pay-dray'-rah],/. Quarry, a stone-pit.
pedreria [pah-dray-ree'-ah],/. A collection of precious stones;
jewels.

pedrero [pay-dray'-ro], m. I . Stone-cutter (persona). 2. A
swivel-gun. 3. Slinger, one who throws with a sling. 4.
Lapidary, one who deals in precious stones.

pedrezuela [pay-dray-thoo-ay'-lah],/. dim. A small stone.
pedriscal [pay-dres-cahl1], m. V. PEDREGAL.
pedrisco [pay-drees'-co], m. 1. Hailstone (lluvia de piedras).
2. Heap of stones (monton).

pedrisquero [pay-dris-kay'-ro], m. A stone, hailstone.
pedriza [pay-dree'-thah],/. 1. Quarry. V. PEDRERA. 2. Heap
of loose stones.

pedrusco [pay-droos'-co], m. Rough piece of marble.
pedunculado, da [pay-doon-coo-lah'-do dah], a. (Bot.)
Peduncled.

pedunculillo [pay-doon-coo-lee'-lyo], m. dim. (Bot.) Pedicle
or pedicel.

pedunculo [pay-doon'-coo-lo], m. 1. (Bot.) Peduncle, flower-
stalk. 2. Name of certain cerebral appendages.

peer [pay-err'], vn. To break wind.
pega [pay'-gah],/. 1. The art of joining or cementing things.
2. Varnish of pitch put on earthen vessels. 3. Act of firing a
blast. 4. (coll.) A jest, ajoke (chasco), a trick, hoax (truco).
5.(Orn.) Magpie. 6. Snag, difficulty (dificultad). 7. Searching
question (pregunta). 8. (Carib. Cono Sur, Mex.) Job (trabajo).
9. (Carib.) Birdlime (liga). Todo son pegas, there's nothing
but problems. De pega, false.

pegadillo [pay-gah-deel'-lyo], m. I . (dim.) A little patch; a
sticking-plaster. 2. Man who is introduced into a house or
conversation, and remains, to the general annoyance.

pegadizo, za [pay-gah-dee'-tho, thah], a. 1. Clammy,
glutinous, viscous. 2. Catching, contagious. 3. Adhering
selfishly: applied to one who sticks to another from base
motives. 4. Sticky (pegajoso). 5. Sham, imitation (postizo).
6. Parasitic (persona).

pegado [pay-gah'-do], m. Patch, sticking-plaster, cataplasm.
Pegado, da, pp. of PEGAR.

pegador [pay-gah-dor'], m. Paper-hanger, one who applies
wallpaper. Pegador de carteles, bill-poster, bill-sticker.

pegadura [pay-gah-doo'-rah],/. 1. Pitching, daubing with
pitch. 2. The sticking of one thing to another.

pegajoso, sa [pay-gah-ho'-so, sah], a. 1. Sticky, viscous,
glutinous, dauby, mucous. 2. Catching, contagious. 3.
Attractive, alluring; adhesive.

pegamento [pay-gah-men'-to], m. Glue, adhesive; glue
(droga). Pegamento de caucho, rubber solution.

pegamiento [pay-gah-me-en'-to], m. The act and effect of
conglutinating or cementing.

pegante [pay-gahn'-tay], a. Viscous, glutinous.
pegar [pay-gar'], va. 1. To join one thing to another with
cement or viscous matter. 2. To join, to unite, to sew one
thing with another. 3. To close or apply closely two things.
4. To dash things violently together, to clap. 5. To chastise,
to punish, to beat. 6. To infect (enfermedad), to communicate
a distemper. 7. To hit (pelota), to give, to hit, to deal (golpe).
8. (LAm.) To be lucky; to manage it (lograrlo); to make a hit
(caer en gracia). 9. (Mex.) To tie, to fasten; to hitch up
(caballo). 10. (Carib.) To start (trabajo). -vn. 1. To root or
take root (plantas). 2. To make an impression on the mind; to
communicate vices, manners, etc. 3. To assault, to attack. 4.
To join, to be contiguous, to cleave, to cling. 5. To begin to
take effect. 6. To fall asleep. 7. To say or do something
disagreeable or displeasing. Pegarla, to betray one's
confidence. 8. To hit, to beat (dar golpes). 9. To strike hot
(sol). 10. (Carib. Mex.) To work hard. -vr. 1. To intrude, to
enter without invitation or permission. 2. To stick, to adhere;

to unite itself by its tenacity or penetrating power, to cohere,
to grow. 3. To insinuate itself, to steal upon the mind. 4. To
be taken with, to be strongly affected with a passion. 5. To
spend one's fortune on things which belong to others. No
pegar ojo, not to sleep a wink. Pegarsele (a uno), (a) to
stick to one, to derive advantage from something; (b) to be
prejudiced in the management of other's interests. Pegar
una silla a una pared, to move a chair up against a wall.
Dicen que pega a su mujer, they say he knocks his wife
about. Pegar un grito, to let out a yell. El piano pega en la
pared, the piano is touchng the wall. Pega con, to match.
La flecha pego en el bianco, the arrow hit the target. A
estas horas el sol pega fuerte, the sun strikes very hot at
this time.

pega reborda [pay'-gah-ray-bor'-dah], /. (Zool.) Shrike,
butcher-bird.

pegaseo, sea [pay-gah'-say-o, ah], a. (Poet.) Belonging to
Pegasus.

pegasides [pay-gah'-se-days],/. pi. The Muses.
pegaso [pay-gah'-so], m. 1. Pegasus, a winged horse. 2. A
northern constellation west of Andromeda.

pegata [pay-gah'-tah],/. (coll.) Trick, fraud, imposition.
pegatina [pay-gah-tee'-nah],/. Sticker.
pegatista [pay-gah-tees'-tah], m. An indigent wretch, who
lives upon the offals of other men's tables; a sponger.

pego [pay-go], m. (Esp.) 1. Dar el pego, it looks great. 2.
Me ha dado el pego, he's done me down.

pegote [pay-go'-tay], m. 1. Kind of sticking-plaster. 2.
Fricassee with a thick, clammy sauce. 3. A sponger, a toad-
eater, a sycophant. 4. Botch (chapuza). 5. Tirarse el pego,
to show off.

peguera [pay-gay'-rah],/. 1. Pile of pine-wood, burnt for
the purpose of making pitch. 2. Place where sheep are marked
with pitch.

peguero [pay-gay'-ro], m. One who makes or deals in pitch.
pegujal, pegujar [pay-goo-hahl'], m. 1. Stock or capital
which a son holds by permission of his father, for his own
use and benefit. 2. A small dead or live stock on a farm.

pegujalero, pegujarero [pay-goo-hah-lay'-ro], m. A small
farmer, grazier who keeps but a small flock of sheep.

pegujon [pay-goo-hone'], m. Pellet or little ball of wool
or hair.

pegunta [pay-goon'-tah], /. Mark of pitch on wool,
cattle, etc.

peguntar [pay-goon-tar'], va. To mark cattle, etc., with
melted pitch.

peinada [pay-e-nah'-dah],/. Combing, the act of combing
and dressing hair.

peinado [pay-e-nah'-do], m. 1. Hairdressing, coiffure. 2.
Hair style.

peinado, da [pay-e-nah'-do, dah], a. & pp. of PEINAR. 1.
Combed, curled, dressed (pelo). 2. Applied to a man very
effeminate in dress.

peinador, ra [pay-e-nah-dor', rah], m. & f. 1. One who
dresses or combs hair (persona). 2. Hairdresser, -m. 3. Cloth
put about the neck while the hair is combed. 4. (LAm.)
Dressing table (tocador).

peinadura [pay-e-nah-doo'-rah],/. 1. The act of combing or
dressing the hair. 2. Hair pulled out with a comb.

peinar [pay-e-nar'], va. 1. To comb or dress the hair (pelo).
2. To comb wool. 3. To touch or rub slightly. 4. To excavate
or eat away part of a rock or earth. 5. (Poet.) To move or
divide anything gently. Las aves peinan las olas, the birds
skim the waves. Peinar el estilo, to correct, to chastise, or to
purify the style, -vr. To comb one's hair; to do one's hair.

peinazo [pay-e-nah'-tho], m. Cross-piece of a door or
window-frame.

peine [pay'-ee-nay], m. 1. Comb, an instrument for the hair.
2. Card, an instrument to card wool. 3. Rack, an engine of
torture. 4. Weaver's reed. 5. Hemp-comb. 6. Instep of the
foot; hoof. ;Se va a enterar lo que vale un peine!, now
he' 11 find out what' s what!
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peineria [pay-e-nay-ree'-ah],/. Shop where combs are made
and sold.

peinero, ra [pay-e-nay'-ro, ah], m. & f. Comb-maker,
comb-seller.

peineta [pay-ee-nay '-tah],/. An ornamental convex dressing-
comb for the hair which women use.

peje [pay'-hay], m. 1. Fish. 2. Cunning, crafty fellow.
pejemuller [pay-hay-mool'-lyerr'], /. Mermaid, a sea-
woman.

pejepalo [pay-hay-pah'-lo], m. An inferior kind of codfish,
by reason of being tough and dry.

pejiguera [pay-he-gay'-rah], /. Difficulty, embarrassment,
disgust.

pel [paylj,/. Skill, hide, pelt. V. PIEL.
pela [pay'-lah], m. 1. Peeling (peladura). 2. Peseta.
Doscientas pelas, two hundred pesetas. 2. (Mex.) A whipping
in school. 3. (Met.) A reprimand.

pelada [pay-lah'-dah],/. 1. Pelt, the skin of a sheep stripped
of the wool. 2. (LAm.) Haircut (corte de pelo). 3. (Cono
Sur) Bald head (calva). 4. (And. CAm. Carib.) Blunder (error).

peladera[pay-lah-day'-rah],/. Shedding of the hair, alopecia.
peladero [pay-lah-day'-ro], m. Place where birds and hogs
are scalded for stripping them.

peladilla [pay-lah-deel'-lyah],/. 1. Sugar-almond. 2. Small
pebble; round whitish stone.

peladillo [pay-lah-deel'-lyo], m. A variety of clingstone peach
of smooth purplish skin and firm flesh.

peladillos [pay-lah-deel'-lyos], m. pi. The wool stripped from
the skin of a sheep.

peladiza [pay-lah-dee'-thah],/. In tanneries the wool which
is removed from sheep-skins.

pelado, da [pay-lah'-do, dah], a. &pp. of PELAR. 1. Plucked;
bared, decorticated. 2. Hairless, without hair (cabeza). 3.
Applied to fields or mountains without shrubs or plants;
bare, bald. 4. (LAm.) Broke (sin dinero), penniless. 5. (Mex.)
Coarse, crude (grosero). 6. (CAm. Carib.) Impudent
(descarado). Estar pelado or ser un pelado, (coll.) to be
penniless, to be nobody. Cobra el sueldo pelado, he gets
just the bare salary. El cinco mil pelado, exactly five
thousand.

pelador [pay-lah-dor'], m. Plucker, one, who plucks or
decorticates.

peladura [pay-lah-doo'-rah],/. 1. Plucking, decortication.
2. Peeling (action). 3. Bare patch (calva).

pelafustan [pay-lah-foos-tahn'], m. Ragamuffin, vagabond,
vagrant.

pelagallos [pay-lah-gahl-lyos], m. (coll.) Nickname applied
to persons of the lowest rank who have no known occupation.

pelagatos [pay-lah-gah'-tos], m. 1. Vagrant. 2. Ragamuffin.
pelagiano, na [pay-lah-he-ah'-no, nah], a. Pelagian, denying
original sin.

pelagoscopo [pay-lah-gos'-co-po], m. An optical instrument
for seeing objects below the water.

pelagra [pay-lah'-grah],/. (Med.) An endemic disease of
southern Europe, characterized by scaly inflammation of
the skin.

pelaire [pay-lah'-e-ray], m. Wool-dresser.
pelairia [pay-lah-e-ree'-ah],/. Trade of a wool-comber.
pelaje [pay-lah'-hay], m. 1. Nature and quality of the hair
and of wool. 2. Quality, and external appearance, especially
of clothes.

pelambrar [pay-lam-brar'], va. To steep hides in lime-pits
to take off the hair. V. APELAMBRAR.

pelabre [pay-lahm'-bray], m. 1. The quantity of hides put
into lime-pits. 2. The mixture of lime and water with which
tanners strip off hair from hides. 3. Hair of the body in
general, particularly that which comes off. 4. Want of hair.
5. Bare patch (calva). 6. (Cono Sur) Gossip, slander
(murmullos).

pelambrera [pay-lam-bray'-rah],/. 1. Quantity of hair in
one place. 2. Want or shedding of hair. 3. The place where
hides are macerated in limepits.

pelambrero [pay-lan-bray'-ro], m. The workman who steeps
hides in limepits.

pelambron, na [pay-lam-brone'], a. (coll.) V. POBRETON.
pelamen [pay-lah'-men], m. (coll.) V. PELAMBRE.
pelamesa [pay-lah-may'-sah],/. 1. Scuffle in which the hair
is torn off. 2. A bushy head of hair.

pelamide [pay-lah'-me-day],/. Young brood of tunny-fish.
pelandusca [pay-lan-doos'-cah],/. (coll.) A strumpet.
pelantrin [pay-lan-treen'], m. (Prov.) A petty farmer.
pelar [pay-lar'], va. 1. To cut or pull out the hair; to pluck the
feathers. 2. To divest of the bark or husk, to blanch, to shell
(guisantes). 3. To trick, to cheat, to rob. 4. To boil, to scald.
5. To fleece, to clean out (naipes). 6. To do in (matar). 7.
(LAm.) To beat up. Esta agua esta pelando. this water is
boiling, -vr. 1. To cast the hair. 2. Pelarselas por algo, to
crave. 3. Corre que se las pela, he runs like nobody's
business.

pelarruecas [pay-lar-roo-ay'-cas], /. A poor woman who
lives by spinning.

pelaza [pay-lah'-thah],/. 1. Quarrel, affray, scuffle. 2. A
caterwauling of cats.

pelaza [pay-lah'-thah], a. Applied to chopped or beaten straw
of the stalks of barley.

pelazga [pay-lahth'-gah],/. (coll.) Quarrel, scuffle.
peldano [pel-dah'-nyo], m. Every step of a flight of stairs
(de escalera).

pelde [pel-day], m. V. APELDE.
peldefebre [pel-day-fay'-bray], m. Camlet, barracan, a stuff
made of wool and goat's hair mixed; camel's hair.

pelea [pay-lay'-ah],/. 1. Battle, action, engagement, combat,
fight. 2. Quarrel (rina), dispute, conflict. 3. Struggle, toil,
fatigue. Pelea de gallos, cock-fight. Armar una pelea, to
kick up a row.

peleador [pay-lay-ah-dor'], m. Fighter, combatant.
peleante [pay-lay-ahn'-tay], pa. Combating, fighting.
pelear [pay-lay-ar'], va. 1. To fight, to combat. 2. To quarrel,
to contend, to dispute. 3. To toil, to labor hard. Pelear con
todas sus fuerzas, (coll.) to fight tooth and nail, might and
main. -vr. To scuffle, to come to blows.

pelechar [pay-lay-char'], va. 1. To get hair. 2. To chance the
coat (caballos). 3. To fledge, to shed feathers. 4. (coll.) To
improve one's fortune (enriquecerse), to recover health
(salud).

pelele [par-lay'-lay], m. I . A man of straw; insignificant
fellow. 2. Rompers (traje de nino).

pelendengue [pay-len-den'-gay], m. Frivolous coppery,
extreme nicety in dress.

peleon [pay-lay-on'], a. & m. 1. Very ordinary wine. 2.
Pugnacious (persona), aggressive; quarrelsome.

peleona [pay-lay-oh'-nah],/. Scuffle, quarrel, dispute.
pelete [pay-lay'-tay], m. 1. He who punts at certain card
games. 2. (coll.) A poor man. 3. Rag doll, puppet (muneco).
Era un pelele en sus manos, he was a puppet in his hands.

peleteria [pay-lay-tay-ree'-ah],/. 1. Trade of a furrier or
skinner. 2. Fellmonger's shop, where fine skins and furs
are sold.

peletero [pay-lay-tay'-ro], m. Furrier, one who dresses fine
skins or deals in furs.

pelgar [pel-gar'], m. A ragamuffin, a blackguard.
peliagudo, da [pay-le-ah-goo'-do, dah], a. 1. Downy, furry,
having long fine hair or fur (animales). 2. (coll.) Arduous,
difficult. 3. Ingenious, skilful, dexterous.

peliblanco, ca [pay-le-blahn'-co, cah], a. Having white hair.
peliblando, da [pay-le-blahn'-do, dah], a. Having fine
soft hair.

pelicabra [pay-le-cah'-brah],/. Satyr, a fabulous animal.
pelicano [pay-lee'-cah-no], m. (Orn.) Pelican.
pelicano, na [pay-le-cah'-no, nah], a. Having gray hair;
hoary.

pelicorto, ta [pay-le-cor'-to, tah], a. Having short hair.
pelicula [pay-lee'-coo-lah],/. Film, a thin membrane, thin
layer. Pelicula cinematografica, motion-picture film.
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Pelicula de largo metraje, full-length film. Pelicula sonora
or pelicula hablada, talking picture. Rollo de peliculas,
film roll. Tira de pelicula, filmstrip.

peliculero [pay-le-coo-lay'-ro], m. Scenario writer.
peligrar [pay-le-grar'], vn. To be in danger; to be in peril, to
risk, to peril.

peligro [pay-lee'-gro'], m. Danger, risk (riesgo), peril,
hazard, jeopardy, menace (amenaza). Correr peligro,
tener peligro, or estar en peligro, to be in peril or
danger.

peligrosamente [pay-le-gro'-sah-men-tay], adv. Perilously,
dangerously, hazardously, jeopardously.

peligrosidad [pay-le-gro-se-dahd'],/. Danger; riskiness.
peligroso, sa [pay-le-groh'-so, sah], a. Dangerous, perilous;
hazardous.

pelilargo, ga [pay-le-lar'-go, gah], a. Having long hair.
pelillo [pay-leel'-lyo], m. I. (dim.) Short, tender hair. 2. Trifle,
a slight cause of disgust or displeasure. Echar pelillos a la
mar, not to bear malice; to become reconciled. No tener
pelillos en la lengua, to speak one's mind openly. No
reparar en pelillos, not to bother with details.

pelinegro, gra [pay-le-nay'-gro, grah], a. Having black hair.
pelirrojo; ja [pay-leer-ro'-ho, hah], a. Red-haired.
pelirrubio, bia [pay-leer-roo'-be-o, ah], a. Having fair, light,
or flaxen hair.

pelitieso, sa [pay-le-te-ay'-so, sah], a. Having strong,
bushy hair.

pelito [pay-lee'-to], m. Short, tender hair.
pelitre [pay-lee'-tray], m. (Bot.) Pellitory of Spain.
pelitrique [pay-le-tree'-kay], m. Fiddle-faddle, trifle.
pella [pel'-lyah],/. 1. Ball, anything in a round form. 2. Mass
of metal in its crude state. 3. Lard in the state in which it is
taken from hogs. 4. A sum of money borrowed and not
paid, or of money taken under false pretences. 5. (Orn.)
Heron. 6. Head of cauliflower.

pellada[pel-lyah'-dah],/. 1. Gentle blow, dab. 2. Atrowelful
of mortar or slaked lime.

pelleja [pel-lyay'-hah], /. 1. Skin or hide stripped from an
animal (piel). 2. (Low.) A strumpet. 3. Whore (puta).

pellejeria [pel-lyay-hay-ree'-ah],/. 1. Shop where skins are
dressed and sold. 2. (Cono Sur) Difficulty, jam.

pellejero [pel-lyay-hay'-ro], m. Furrier, he whose trade is to
dress and sell skins, leather-dresser, pelt-monger.

pellejina [pel-lyay-hee'-nah],/. A small skin.
pellejo [pel-lyay'-ho], m. 1. Skin, hide, felt, pelt (de
animal). 2. A skin dressed and pitched, in which liquors
are carried. 3. Peel, skin (fruta). 4. (Joe.) Tippler,
drunkard (borracho). No quisiera estar en su pellejo,
(coll.) I would not stand in his shoes. Arriesgarse el
pellejo, to risk one's neck. Salvar el pellejo, to save
one's skin.

pellejudo, da [pel-lyay-hoo'-do, dah], a. Having a great
quantity of skin.

pellejuela [pel-lyay-hoo-ay'-lah], /. dim. A small skin or
hide, stripped from an animal.

pellejuelo [pel-lyay-hoo-ay'-lo], m. dim. A small skin.
pellica [pel-lee'-cah],/. 1. Coverlet of fine furs. 2. A robe of
fine furs. 3. A small dressed skin.

pellico [pel-lyee'-co], m. 1. Dress made of skins or furs. 2.
(Prov.) Offensive language.

pelliquero [pel-lye-kay'-ro], m. A maker of coverlets of
fine fur.

pelliza [pel-lyee'-thah],/. Pelisse, fur cloak, dregs formed of
skins.

pellizcar [pel-lyeeth-car'], va. 1. To pinch, to squeeze
between the fingers and thumb; to pinch or wound
artfully, to gripe. 2. To pilfer. 3. To take but little food;
to take only a bit or pinch, -vr. (Met.) To long for
anything.

pellizco [pel-lyeeth'-co], m:\. Pinch, the act of pinching. 2.
A nip. 3. A small bit or portion. 4. (Met.) Remorse,
disquietude. Un pellizco de sal, a pinch of salt.

pellon, pellote [pel-lyone', pel-lyo'-tay], m. I . A. long robe
made of skins or furs. 2. (Amer.) A skin, checkered in colors,
placed on a riding-saddle.

pelluzgon [pel-lyooth-gone'], m. Lock of hair, wool, or tow.
pelma [pel'-mah],/. V. PELMAZO.
pelmaceria [pel-mah-thay-ree'-ah],/. Heaviness, slowness.
pelmazo [pel-mah'-tho], m. 1. What is crushed or flattened.
2. Heavy paste or cake: food which lies heavy on the stomach.
3. A slow, heavy person; a procrastinator.

pelo [pay'-lo], m. 1. Hair. 2. Down, the tender feathers of
birds (pajaros). 3. A down or bloom which grows on the
skins or husks of fruit (de fruta). 4. Soft fibers of plants. 5.
Any slender thread of wool, silk, etc. 6. Pile, the hair or bur
on the right side of cloth. 7. Hair spring in watches (de
reloj). 8. Flaw in precious stones or crystals (en joyas); split
in metals, horses' hoofs, etc. 9. Abscess in a woman's breast.
10. A hair or splinter; trifle, anything of little value. 11.
(Com.) Raw silk. 12. Color of animals' skins. V. PELAJE.
13. The grain of wood. Venir a pelo, to come to the purpose.
Pelo arriba or a contrapelo, against the grain. Gente de
pelo, rich people. No tener pelo de tonto, to be bright,
quick, clever. En pelo, bare-backed, naked. Ha quedado al
pelo, it fits like a glove. Dar a uno para el pelo, to knock
somebody silly. No se mueve un pelo de aire, there isn't a
breath of air stirring. Soltarse el pelo, to burst out, to drop
all restraint. No tiene pelo de tonto, he's no fool.

pelon, na [pay-lone', nah], a. (coll.) Hairless (calvo), bald. -
m. &f. 1. Poor, indigent man. 2. In Peru, a caressing term
applied to children.

pelona, pelonia [pay-lo'-nah, pay-lo-nee'-ah], /. Baldness
(calvicie).

peloneria [pay-lo-nay-ree'-ah], /. (coll.) Poverty, want,
indigence.

pelosilla [pay-lo-seel'-lyah],/. (Bot.) Mouse-ear; hawkweed.
peloso, sa [pay-lo'-so, sah], a. Hairy.
pelota [pay-lo'-tah],/. 1. Ball, a round plaything. 2. Ball of
soft material. 3. Cannon or musket ball. 4. Ball game or play
performed with balls. 5. Balls (testiculos). 6. En pelotas,
stark naked. 7. (LAm.) Bunch, gang (de amigos). 8. (CAm.
Carib. Mex.) Passion (pasion). 9. (CAm. Carib. Mex.)
Passion (pasion). Juego de pelota, ball-game in general:
also tennis and the tennis court. Devolver la pelota a uno,
to turn the tables on somebody. Coger a uno en pelotas, to
catch somebody on the hop.

pelotari [pay-lo-tah'-re], m. Professional player of jai alai.
pelota vasca [pay-lo'-tah vahs'-cah],/. Jai alai, Basque ball
game.

pelotazo [pay-lo-tah'-tho], m. I . Blow or stroke with a ball.
2. (Esp.) Drink.

pelote [pay-lo'-tay], m. Goat's hair.
pelotear [pay-lo-tay-ar'], vn. 1. To play at ball. 2. To argue,
to dispute (discutir); to contend. 3. To throw from one part
to another, -va. To examine the items of an account, and
compare them with the parcels received, -vr. To throw snow-
balls at each other; to quarrel, to dispute.

pelotera [pay-lo-tay'-rah], /. Battle, quarrel, dispute,
contention: applied in general to women's quarrels.

peloteria [pay-lo-tay-ree'-ah],/. 1. Heap of balls. 2. Heap of
goat's hair.

pelotero [pay-lo-tay'-ro], m. 1. Ball-maker. 2. (LAm.) Ball
player, sportsman, footballer, baseball player.

pelotilla [pay-lo-teel'-lyah],/. 1. (dim.) A small ball. 2. Small
bell of wax, stuck with small pieces of glass, and fastened to
a cat-o'-nine-tails, with which penitent persons once lashed
themselves.

peloto [pay-lo'-to], a. (Prov.) V. CHAMORRO.
peloton [pay-lo-tone'], m. 1. (Aug.) A large ball (pelota). 2.
Bundle or ball of hair closely pressed together. 3. (Mil.)
Platoon, a small body of foot-soldiers. 4. A crowd of persons
close together without order (de personas). Cabeza de
peloton, leading group.

peltre [pel'-tray], m. Pewter, an alloy of tin and lead.



679
penetrar

peltrero pel-tray '-ro], m. Pewterer, pewter-worker.
peluca [pay-loo'-cah],/. Wig; periwig, peruke. 2. The person
who wears a wig. 3. A very severe reproof from a superior
to an inferior.

pelucon [pay-loo-cone'], m. One who struts about in a large
bushy wig; any fantastical fellow.

peludo, da [pay-loo'-do, dan], a. Hairy, hirsute, covered
with hair.

peludo [pay-loo'-do], m. A bass mat of mat oval shape.
peluquera [pay-loo-kay'-rah],/. 1. Hairdresser. 2. A hair-
cutter's or peruke-maker's wife.

peluqueria [pay-loo-kay-ree'-ah], /. 1. Shop where wigs
are made and sold. 2. Hairdresser's, barber's; barbershop.

peluquero [pay-loo-kay'-ro], m. Hairdresser, hair-cutter,
wig-maker.

peluquilla, ita [pay-loo-keel'-lyah],/. dim. A small.wig.
peluquin [pay-loo-keen'], m. A small bag-wig, peruke.
pelusa [pay-loo'-sah], /. 1. Down which covers plants or
fruit. 2. Villous substance falling from clothes. 3. (Joe.)
Cash, riches.

pelusilla [pay-loo-seel'-lyah],/, dim. 1. The down of plants
or fruit when it is very short. 2. Envy (envidia).

pelvimetro [pel-vee'-may-tro], m. Pelvimeter.
pelvis [pel'-vis],/. (Anat.) Pelvis, pelvic cavity.
pena [pay'-nah], /. 1. Punishment, pain (dolor), penalty;
chastisement, correction. 2. Pain, painfulness, affliction,
sorrow, grief (tristeza), uneasiness of mind, anxiety
(molestar); a violent emotion of the mind. 3. Pain, labor,
hardship, difficulty (dificultad), toil. 4. Necklace. 5. (LAm.)
Bashfulness (timidez), shyness, timidity; embarrassment
(verguenza). Pena capital, de muerte or ordinaria, capital
punishment or penalty. A duras penas, with great difficulty
or trouble; scarcely; hardly. Ni pena ni gloria, without pain
or pleasure. Da pena verlos asi, it grieves me to see them
like that. Tener una pena, to have a pain. Alma en pena,
soul in torment. Pena de muerte, death penalty.

pena, adv. V. SOPENA.
penachera,/. V. PENACHO.
penacho [pay-nah'-cho], m. 1. Tuft of feathers on the heads
of birds. 2. Plumes, feathers worn as an ornament. 3.
Loftiness, haughtiness, presumption. 4. Anything that rises
in the form of a tuft or crest of feathers.

penachudo, da [pay-nah-choo'-do, dah], a. Crested, tufted,
plumed.

penadamente, adv. V. PENOSAMENTE.
penadilla [pay-nah-deel'-lyah],/. A kind of blister or small
pustule.

penado, da [pay-nah'-do, dah], a. & pp. Of PENAR. 1.
Punished, chastised; suffered. 2. Painful. 3. Narrow-mouthed
(vasijas).

penal [pay-nahF], a. Penal, concerning punishment; judicial.
penalidad [pay-nah-le-dahd'], /. 1. Act of suffering
punishment. 2. Suffering, calamity, trouble (trabajos),
hardship; penalty.

penalization [pay-nah-le-thah-the-on'], /. Penalty;
penalization. Recorrido sin penalizaciones, clear round.

penalizar [pay-nah-le-thar'], va. To penalize.
penalti [pay'-nahl-te], m. penalty.
penante [pay-nahn'-tay], pa. & a. 1. Suffering pain or
affliction; love lorn, love-sick. 2. Narrow-mouthed (vasijas).
-m. (Prov.) Lover, gallant.

penar [pay-nar'], vn. 1. To suffer pain, to agonize; to be
tormented in a future life (alma). 2. To crave, to desire
anxiously. 3. To linger, -va. To chastise, to inflict punishment.
-vr. \. To grieve, to mourn.

penates [pay-nah'-tes], m. pi. Penates, the house-gods of
the ancient heathens.

penatigero [pay-nab-tee'-hay-ro], m. (Poet.) He who carried
the household gods or penates.

penca [pen'-cah], /. 1. Pricking leaf of a cactus or other
similar plant (hoja). 2. A leather strap with which convicts
were whipped by the hangman. 3. (And.) Penca de hombre,

a fine looking man. 4. Agarrar una penca, (LAm.) to get
drunk.

pencar [pen-cahr'], vn. To slog away.
pencazo [pen-cah'-tho], m. Lash with the hangman's strap.
pence [pen'co], m. (Mex. and Cuba) An raw-boned, hard-
trotting horse.

pencudo, da [pen-coo'-do, dah], a. Acuminated.
pendanga [pen-dahn'gah],/. (coll.) A common prostitute.
pendejo [pen-day '-ho], m. 1. Hair over the pubis and groin.
2. Coward (cobarde), poltroon. 3. (Cono Sur) Kid
(muchacho). -a. I . (LAm.) silly (necio), stupid; irresponsible
(irresponsable). 2. (And.) Smart (listo). 3. (Carib. Mex.)
Ham-fisted (torpe).

pendencia [pen-den'-the-ah],/. Quarrel, affray, dispute, feud,
jangling contention.

pendenciar [pen-den-the-ar'], vn. To wrangle, to quarrel.
pendenciero, ra [pen-den'-the-ay'-ro, rah], a. Quarrelsome.
pender [pen-derr'], vn. 1. To impend, to hang over (amenaza).
2. To depend. 3. To be irresolute, to leave a thing undecided.
Cuenta

pendiente, an unsettled account. Deuda pendiente, a balance
unpaid.

pendiente [pen-de-en'-tay], a. 1. Pendant (asunto), hanging
(colgado). 2. (Fig.) Estamos pendientes de lo que el decida,
we are dependent on what he may decide. Tener una
asignatura pendiente, to have an outstanding subject.
Pendiente de, pending, in abeyance.

pendiente [pen-de-en-tay],/. Slope, declivity: grade, gradient,
of a road or railway; dip or pitch, -m. Earring, a pendant.

pendil [pen-deef], m. A mantle worn by women. Tomar el
pendil, to elope unexpectedly.

pendingue (tomar el). To take French leave.
pendol [pen'-do-le], m. (Naut.) Boot topping.
pendola [pen'-do-lah],/. 1. A pen. V. PLUMA. 2. Pendulum.
pendolaje [pen-do-lah'-hay], m. The plunder of a captured
vessel.

pendolario [pen-do-lah'-re-o], m. V. PENDOLISTA.
pendolero, ra [pen-do-lay'-ro, rah], a. Hanging, pendant.
pendolista [pen-do-lees'-tah], m. 1. Penman. 2. (coll.) Cheat,
swindler, impostor.

pendolita [pen-do-lee'-tan],/. The spiral spring of the balance
of a watch.

pendon [pen-done'], m. 1. Standard, the colors of a country
(estandarte). 2. Banner carried in processions. 3. Standard,
a shoot or principal branch of a stock, preserved at the felling
of woods. 4. (Her.) Pennon, a family banner, borne in coats
of arms. 5. (coll.) Nickname of a tall, awkward woman. 6.
pi. Reins of the leading mule. 7. Whore (prostituta).

pendona [pen-do'-nah],/. Whore.
pendoncito [pen-don-thee'-to], m. dim. Pennon, a small flag.
pendonear [pen-do-nay-ahr'], vn. To loaf around the streets.
pendulo, la [pen'-doo-lo, lah], a. Pendant, hanging,
pendulous. -m.\. Pendulum. 2. An instrument for measuring
the action of gravity. Pendulo sideral, an astronomical clock.

pene [pay'-nay], m. Penis, male organ of reproduction.
peneque [pay-nay'-kay], a. (coll.) Intoxicated, drunken.
penetrabilidad [pay-nay-trah-be-le-dahd'],/. Penetrability.
penetrable [pay-nay-trah'-blay], a. 1. Penetrable. 2. That
can be understood.

penetracion [pay-nay-trah-the-on'],/. 1. Penetration, the act
of piercing or penetrating (acto). 2. Penetration, mental
discernment, intelligence. 3. Penetration, acuteness, sagacity,
clear-sightedness (cualidad).

penetrador, ra [pay-nay-trah-dor', rah], m. &f. Discerner,
he who penetrates or distinguishes, -a. V. PENETRANTE.

penetral [pay-nay-trahF], m. (Poet.) The interior or most
retired part.

penetrante [pay-nay-trahn'-tay], pa. & a. 1. Penetrating,
piercing. 2. Heart-rending. 3. Clear-sighted, keen. 4. Applied
to a deep wound.

penetrar [pay-nay-trar'], va. To penetrate, to pierce; to pass
through; to force in. 2. To penetrate, to affect the mind. 3. To
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penetrate, to fathom, to comprehend. 4. To permeate; to
pervade, -vn. 1. To penetrate, to go in. El cuchillo penetro
en la came, the knife went into the flesh. 2. To enter (persona).
3. To pierce (emocion). La ingratitud penetro hondamente
en su corazon, the ingratitude pierced him to the heart, -vr.
Penetrarse de. 1. To become imbued (absorber). 2. To
understand fully.

penetrative, va [pay-nay-trah-tee'-vo, vah], a. Penetrative,
penetrant.

penicilina [pay-ne-the-lee'-nah],/. (Med.) Penicillin.
peninsula [pay-neen'-soo-lah],/. Peninsula.
peninsular [pay-neen-soo-lahr'], a. Peninsular.
penique [pay-nee'-kay], m. Penny, an English copper coin.
penisla [pay-nees'-lah],/. V. PENINSULA.
penitencia [pay-ne-ten'-the-ah],/. 1. Penitence, penance
(condicion). 2. Repentance. 3. Any act of mortification (acto).
4. Public punishment which the Inquisition inflicted upon
some culprits. Imponer una penitencia a uno, to give
somebody a penance. Hacer penitencia, to do penance.

penitenciado, da [pay-ne-ten-the-ah'-do, daha], a. & n.
One who was punished by the Inquisition, -pp. of
PENITENCIAR.

penitencial [pay-ne-ten-the-am"], a. Penitential.
penitenciar [pay-ne-ten-the-ar'], va. To impose penance for
a fault.

penitenciaria [pay-ne-ten-the-ah-ree'-ah], /. 1. An
ecclesiastical court at Rome. 2. Office of a penitentiary canon.
3. Penitentiary, a reformatory prison.

penitenciario [pay-ne-ten-the-ah'-re-o], m. 1. Penitentiary,
a dignitary canon who has the power of absolving in certain
cases. 2. Penitentiary, the president of an ecclesiatical court
at Rome.

penitente [pay-ne-ten'-tay], a. Penitent, repentant, contrite.
penitente [pay-ne-ten'-tay], com. 1. Penitent, one who does
penance. 2. Penitent, one who confesses to a confessor. 3.
Associate in a party of pleasure or debauchery.

pennado, da [pen-nah'-do, dan], a. (Bot.) Pinnate.
penol [pay-nol'], m. (Naut.) Yard-arm.
penologia [pay-no-lo-hee'-ah],/. Penology.
penosamente [pay-no-sah-men-tay], adv. Painfully
(dolorosamente), grievously

penoso, sa [pay-no'-so, sah], a. 1. Painful (doloroso),
grievous, laborious (dificil), distressing, tormenting. 2. (And.
Carib. Mex.) Bashful, timid (timido).

penoso [pay-no'-so], m. An affected fop, a buck or dude.
pensado, da [pen-sah'-do, dah], a. & pp. Of PENSAR.
Deliberate, premeditated. De case pensado, on purpose,
designedly. Lo tengo bien pensado, I have thought it over.

pensador, ra [pen-sah-dor', rah], a. Thoughtful, meditative,
contemplative.—m. &f. Thinker, profound student.

pensamiento [pen-sah-me-en'-to], m. 1. Thought (facultad),
idea (proposito), meditation, contemplation. 2. Thought,
resolution, design. Ni por pensamiento, not even the
thought of it. En un pensamiento, in a jiffy, in a moment.
Venir al pensamiento, to come to somebody's mind. Mi
pensamiento es, my idea is to. 3. (Bot.) Pansy.

pensar [pen-sar'], vn. 1. To think, to consider, to reflect, to
cogitate, to meditate. 2. To think, to imagine, to fancy, to
muse. 3. To think, to intend, to mean. 4. To take into serious
consideration; to weigh maturely. 5. To feed cattle. Sin
pensar, unexpectedly, thoughtlessly. Pensar en, to think
of. Pensar para si, to think to oneself, -va. 1. To think. 2.
To think over (problemas). 3. Pensar -I- infin, to intend to. 4.
To think up (idea). Lo penso mejor, she thought better of it.
Esto es para pensarlo, this needs thinking about.

pensativamente [pen-sah-te-vah-men-tay], adv. Moodily,
thoughtfully.

pensativo, va [pen-sah-tee'-vo, vah], a. Pensive, thoughtful,
cogitative.

pensil [pen-seel'], a. Pensile, hanging supported, -m. A
beautiful garden.

pensilvano, na [pen-seel-vah'-no, nah], a. Pennsylvanian.

pension [pen-se-on'],/. 1. Pension, an annual charge laid upon
anything. 2. Pension, a fixed sum paid annually by
government. 3. Toil, labor attending an enterprise or office,
trouble, encumbrance, painful duty. 4. Boarding house (casa
de huespedes). 5. Board and lodging (precio). 6. (Fig.)
Drawback, snag. 7. (And. Cono Sur) Worry (preocupado).
Pension completa, full board. Pension vitalicia, annuity.

pensionado, da [pen-se-o-nah'-do, dah], m. & f.
Pensioner, pensionary one who receives a pension, -pp.
of PENSIONAR.

pensionar [pen-se-o-nar'], va. 1. To impose annual charges,
pensions, or other burdens. 2. To give a grant (estudiante).
3. (And. Cono Sur) To bother (molestar).

pensionario [pen-se-o-nah'-re-o], m. 1. One who pays a
pension. 2. Pensionary, the recorder of a city.

pensionista [pen-se-o-nees-tah], com. 1. Pensioner
(jubilado), pensionery, one who receives a pension. 2.
Boarder in a boarding-house (huesped). 3. (LAm.)
Subscriber. 4. Boarder, in a boarding school (interne).

Penta. A Greek word signifying five.
pentacordeo [pen-tah-cor'-day-o], m. Pentachord, five-
stringed harp.

pentadactilo, la [pen-tah-dac-te-lo, lah], a. Five fingered or
toed; having five finger-like processes or radial arms.

pentaedro [pen-tah-ay'-dro], m. Pentahedron, a solid of five
faces.

pentagloto [pen-tah-glo'-to], a. Pentaglottical, written in five
languages.

pentagono [pen-tah'-go-no], m. Pentagon.
pentagrafo [pen-tah'-grah-fo], m. Pentagraph.
pentagrama [pen-tah-grah'-mah], m. The musical staff.
pentametro [pen-tah'-may-tro], m. Petameter.
pentangulo [pen-tahn'-goo-lo], m. Pentangle.
pentapetalo, la [pen-tah-pay'-tah-lo, lah], a. (Bot.)
Pentapetlous.

pentasilabo, ba [pen-tah-see'-lah-bo, bah], a. Of five
syllables.

pentastilo [pen-tahs'-te-lo], m. (Arch.) Pentastyle.
pentateuco [pen-tah-tay'-oo-co], m. The Pentateuch.
pentecostes [pen-tay-cos-tays'J, m. Pentecost, Whitsuntide.
penultimo, ma [pay-nool'-te-mo, mah], a. Penultimate.
penumbra [pay-noom'-brah],/. Penumbra.
penuria [pay-noo'-re-ah],/. Penury, indigence.
pena [pay'-nyah],/. 1. Rock, large stone. 2. Group (grupo),
circle. Pena deportiva, supporter's club. Forma parte de
la pena, he'samember of the circle. 3. (And. CAm. Carib.)
V. SORDO. 4. (Cono Sur) Pawnshop (montepi'o).

penado [pay-nyah'-do], m. V. PENASCO.
penascal [pay-nyas-cahl'], m. Rocky hill or mountain.
penasco, penedo [pay-nyahs '-co], m. 1. A large rock (piedra).
2. A strong silk stuff.

penascoso, sa [pay-nyas-co'-so, sah], a. Rocky, mountainous.
penol [pay-nyole'], m. A large rock, rocky mountain.
penola [pay'-nyo-lah],/. (Poet.) A pen.
pcnon [pay-nyone'], m. A large rock, rocky mountain.
peon [pay-on'], m. 1. Pedestrian. 2. Day-laborer. Peon de
albafiil, hodman. 3. Foot-soldier. 4. Top, spinning-top
(peonza), humming-top. 5. In prosody, a foot of four
syllables, three short and one long. 6. Pawn in chess (ajedrez);
man, indraughts.

peonada [pay-o-nah'-dah],/. Day-work of a laborer.
peonaje [pay-o-nah'-hay], m. 1. Multitude of people on foot.
2. The body ofpeones who work at once in the same place.

peoneria [pay-o-nay-ree'-ah], /. As much land as can be
ploughed in a day.

peonia [pay-o-nee'-ah],/. 1. (Bot.) Peony. 2. Quantity of
land given to a soldier in a conquered country.

peonza [pay-on'-thah],/. 1. Top, whipping top, gig. 2. A
noisy, little fellow.

peor [pay-ore'], a. Worse (comparativo); worst (superlative).
Tu ejercicio es peor que el mio, your exercise is worse
than mine. Tu ejercicio es el peor de todos, your exercise is
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the worst of all.-adv. Worse. Peor que nunca, worse than ever.
Lo peor es que..., the worst of it is that... En el peor de Los
casos, if the worst comes to the worst.

peoria [pay-o-ree'-ah],/. Deterioration, detriment.
peormente [pay-or'-men-tay], adv. Worse.
pepian [pay-pe-ahn'], m. V. PIPIAN.
pepinar [pay-pe-nar'], m. Cucumber field.
pepinillos [pay-pe-neel'-lyos], m. pi. (dim.). Gherkins,
pickled cucumbers.

pepino [pay-pee'-no], m. (Bot.) Cucumber.
pepita [pay-pee'-tah], /. 1. Seed of some fruits, such as
melons, apples, etc: kernel. 2. Pip, a distemper in fowls. 3.
Nugget, piece of pure native gold. -pr. 4. Josie. See JOSEFA
in Appendix.

pepitana [pay-pe-tah'-nyah], /. (Prov.) A pipe made of
corn-stalk.

pepitoria [pay-pe-to'-re-ah],/. 1. Fricassee made of giblets,
livers, and lights. 2. Medley of things. 8. (Mex.) Peanut or
almond candy.

pepitoso, sa [pay-pe-to'-so, sah], a. 1. Abounding in grains
or seeds. 2. Applied to fowls with the pip.

peplo [pay'-plo], m. Peplum, a loose gown of the ancient
Greek women.

pepon [pay-pone'], m. (Bot.) Watermelon. V. SANDIA. -a.
(And.) Good-looking, dishy.

pepsina [pep-see'-nan],/. Pepsin, the digestive ferment.
peptico, ca [pep'-te-co, can], a. Peptic.
peptona [pep-to'-nan],/. Peptone.
pequenamente [pay-kay'-nyah-men-tay], adv. Little, in a
small degree or quantity, not much.

pequenez [pay-kay-nyeth'],/. 1. Smallness of size (tamano);
littleness, minuteness. 2. Youth, tender age. 3. Lowness of
mind, pusillanimity. Preocuparse por pequeneces, to worry
about trifles.

pequenito, ta [pay-kay-nyee'-to, tah], a. dim. V.
PEQUENUELO.

pequeno, na [pay-kay'-nyo, nyah], a. I . Little or small of
size, minute. 2. Young, of a tender age. 3. Low-spirited,
humble, abject.

pequin [pay-keen'], m. Silk stuff manufactured in Pekin.
per [per], prep. Used in Spanish in composition only, as
perdonable, pardonable.

pera [pay'-rah],/. 1. Pear, the fruit of the pear-tree. 2. A
small tuft of hair left to grow on the chin (barba, barbilla). 3.
(coll.) A sinecure. 4. Bulb (bocina). 5. Bulb (bombilla). 6.
Cushy job (empleo). 7. (LAm. Dep.) Punchball. Pedirperas
al olmo, to look for pears on elm-trees. Tocarse la pera, to
sit on one's backside.

perada [pay-rah'-dah],/. Conserve made of the juice of pears.
peraile [pay-rah'-e-lay], m. Woolcomber. V. PELAIRE.
peral [pay-rahl'], m. (Bot.) Pear-tree.
peraleda [pay-rah-lay'-dah],/. Orchard of pear-trees.
peraltar [pay-ral-tar'], va. To raise the arch of a vault or
dome above a semicircle to the figure of a parabola.

peralte [pay-rahl'-lay], m. Height of an arch above a
right angle.

peranton [pay-ran-tone'], m. I . (Bot.) Marvel-plant. 2. A
very tall person.

peraza [pay-ran'-thah],/. Fruit of an ingrafted pear-tree.
perca [perr'-cah],/. (Zool.) Perch.
percal [per-cahl'], m. (Com.) Percale, a dress material. (Per.)
percalina [per-cah-lee'-nah],/. Percaline, a lining material
of one color; book muslin.

percance [per-cahn'-thay], m. 1. Perquisite, something
above the settled salary: generally used in the plural. 2.
Mischance, misfortune. Percance, del oficio, V. GAJES
DEL OFICIO.

percarburo [per-car-boo'-ro], m. (Chem.) Percarbid(e).
percatar [per-cah-tar'], vn. 1. To think, to consider maturely.
2. To take care; to be on one's guard, -vr. Percatarse de, to
notice (observar); to heed (hacer caso de); to guard against
(guardarse de).

percebe [per-thay'-bay], m. A mollusk having five crusty
plates and a fleshy foot. It is common on the coast of Galicia,
and eaten cooked without any seasoning.

percebimiento [per-thay-be-me-en'-to], m. Prevention,
warning. V. APERCIBIMIENTO.

perception [per-thep-the-on'],/. Perception, notion (idea),
idea, feeling.

perceptibilidad [per-thep-te-be-le-dahd'],/. Perceptibility,
faculty of perception.

perceptible [per-thep-tee'-blay], a. Perceptible (visible),
perceivable.

perceptiblemente [per-thep-tee'-blay-men-tay], adv.
Perceivably, perceptibly.

perceptive, va [per-thep-tee'-vo, van], a. Perceptive.
percha [per'-chah],/. 1. Perch, a piece of timber to support
anything. 2. Clothes-rack (perchero). 3. Snare for catching
partridges. 4. String on which fowlers hang their game. 5.
(Zool.) Perch. 6. (Cono Sur) Pile (monton). 7. (Mex.) Gang
(grupo). 8. Build, physique (tipo); figure (de mujer). Percha
de herramientas, toolrack. Tener percha, to be smart.

perchador, ra [per-chah-dor', rah], m. &f. Napper, one who
raises the nap on cloth.

perchar [per-char'], va. To raise the nap on cloth.
perchero [per-chay'-ro], m. Clothes rack, hallstand.
percheron [per-chay-rone'], m. Percheron, Percheron
Norman horse.

perchonar [per-cho-nar'], vn. 1. To leave on a vine-stock
several long shoots. 2. To lay snares for catching game.

percibir [per-the-beer'], va. 1. To receive, to collect. 2. To
perceive (notar), to comprehend.

percibo [per-thee'-bo], in. Act of receiving or perceiving.
perclorico [per-clo'-re-co], a. Perchloric.
percloruro [per-clo-roo'-ro], m. (Chem.) Perchloride.
percoceria [per-co-thay-ree'-ah],/. Small work of silver or
spangles; filagree, etc.

percuciente [per-coo-the-en'-tay], a. Percutient, striking.
percudir [per-coo-deer'], va. To tarnish the lustre of things
(deslumbrar).

pcrcusion [per-coo-se-on'],/. Percussion, collision.
percusor [per-coo-sor'], m. One who strikes.
percutir [per-coo-teer1], va. (Med.) To percuss.
perdedero [per-day-day'-ro], m. Occasion or motive of
losing.

perdedor, ra [per-day-dor', rah], m. &f. Loser.
perder [per-derr'], va. 1. To lose, to be deprived of something.
2. To lose, to forfeit, to suffer diminution of. 3. To lose, to
squander away, to lavish, to misspend. 4. To lose, to miss,
not to find. 5. To lose, to ruin (arruinar), to send, to perdition.
6. To lose, to be disappointed, not to obtain what has been
wished (decaer). 7. To spoil, to mar, to damage. 8. To bet, to
lay a wager. Perder la ocasion or el lance, to let an
opportunity slip. Perder terreno, to lose ground. Perder
tiempo, (a) to lose time, or not to profit of it; (b) to labor in
vain. He perdido la costumbre, I have got out of the habit.
No pierde nada, he doesn't miss a thing, -vr. (1.) To go
astray, to miss one's way. 2. To be lost (desaparecer), to be
confounded, to be bewildered. 3. To forget or lose the thread
of one's subject or discourse. 4. To be spoiled (arruinarse),
to be lost or given up to vice. 5. To fall into disuse, to be out
of fashion. 6. To cease to be perceived by sight or hearing.
7. To run risk of losing life. 8. To love excessively. 9. (Naut.)
To be shipwrecked. 10. To sustain a loss. 11. To congeal
itself: applied to rivers which disappear under the earth
and rise again. 12. (LAm.) To go on the streets
(prostituirse). Tener que perder, to be a person of credit,
to have much to lose. Perder los estribos, to lose patience.
Salir perdiendo, to lose. Ha perdido mucho en mi
estimation, he has gone down a lot in my estimation.
Echar a perder, to spoil. Nada se pierde con intentar,
there's no harm in trying.

perdicion [per-de-the-on'], /. 1. Losing or the act of losing
anything. 2. Perdition, destruction, ruin, loss. 3. Unbridled,
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excessive love. 4. Prodigality, extravagance. 5. Perdition,
hell.

perdida [perr'-de-dah],/. 1. Loss, privation of what was
possessed. 2. Loss, detriment, damage; waste (de tiempo).
3. Quantity or thing lost. 4. Wastage (de liquido). Perdida
contable, book loss. Vender algo con perdida, to sell
something at a loss. Perdida de datos, (Comput.) data
leakage.

perdidamente [per-de'-dah-men-tay], adv. Desperately,
furiously; uselessly.

perdidizo, za [per-de-dee'-tho, thah], a. Lost designedly or
on purpose. Hacerse perdidizo, to lose designedly at cards,
as gamesters do at times.

perdido, da [per-dee'-do, dah], a. & pp. Of PERDER. 1.
Lost, strayed, misguided; profligate, dissolute. Gente
perdida, Vagrants, vagabonds. Mujer perdida, prostitute.
2. Estar perdido por, to be mad about. 3. Ponerse perdido
de barro, to get covered in mud. 4. (LAm.) Idle (vago);
down and out (pobre).

perdidoso, sa [per-de-do'-so, sah], a. Sustaining loss.
perdigana [per-de-gah'-nah],/. (Prov.) A young partridge.
perdigar [per-de-gar7], va. 1. To broil partridges slightly
before they are roasted. 2. To stew larded meat in an earthen
pan. 3. To dispose, to prepare.

perdigon [per-de-gone'], m. 1. A young partridge. 2.
Partridge trained to decoy others. 3. (Prov.) Squanderer,
lavisher of money at the gaming-table. Perdigones, hail-
shot, small shot, bird-shot.

perdiguero, ra [per-de-gay'-ro, rah], a. Setter, retriever:
applied to a dog used by fowlers who pursue partridges.

perdiguero [per-de-gay'-ro], m. Poulterer, dealer in partridges
or any other kind of game.

perdimiento [per-de-me-en'-to], m. V. PERDICION and
PERDIDA.

perdiz [per-deeth'],/. (Orn.) Partridge. Perdiz real, common
partridge.

perdon [per-done'], m. 1. Pardon, forgiveness, absolution;
mercy (indulto), grace remission of a debt. 2. Drop of oil
wax, etc., which falls burning. Con perdon, under favor;
with your leave. Pedir perdon a uno, to ask somebody's
forgiveness. ;Perdon!, sorry!

perdonable [per-do-nah'-blay], a. Pardonable, forgivable.
perdonador, ra [per-do-nah-dor1, rah], m. & f. Pardoner,
excuser.

perdonanza [per-do-nahn'-thah], /. V. DISIMULO and
PERDON.

perdonar [per-do-nar'], va. 1. To pardon (ofensa, persona),
to forgive; to remit a debt. 2. To exempt anyone from doing
what he should execute (de obligation); to spare, to excuse.
3. To beg leave or permission: an expression of civil denial
or light apology. jPerdone!, (coll.) sorry! -vr. To decline
doing anything; to excuse oneself from doing anything.
Perdonanos nuestras deudas, forgive us our trespasses.
No perdona nada, he is wholly unforgiving. Perdonar la
vida a uno, to spare somebody's life. No perdonar ocasion,
to miss no chance.

perdonavidas [per-do-nah-vee'-das], m. (coll.) Bully, hector.
perdulario, ria [per-doo-lah'-re-o, ah], a. Extremely careless
of one's own interest or person.

perdurable [per-doo-rah-blay], a. Perpetual, everlasting,
continual.

perdurablemente [per-doo-rah'-blay-men-tay], adv.
Eternally, perpetually.

perdurar [per-doo-rahr'], vn. To last, to endure, to survive;
to stand.

perecear [pay-ray-thay-ar'], va. To protract, to delay, to
put off.

perecedero, ra [pay-ray-thay-day'-ro, rah], a. Perishable,
decaying, fading.

perecedero [pay-ray-thay-day'-ro], m. Misery, extreme want.
perecer [pay-ray-therr'], vn. 1. To perish, to die, to be
destroyed. 2. To perish, to suffer or undergo damage, toil,

or fatigue. 3. To be extremely poor, to perish for want of the
necessaries of life. -vr. 1. To crave, to desire anxiously. 2. To
be violently agitated, to die with love. Perecer de hambre,
to perish with hunger. Perecer de risa, to be convulsed with
laughter. Perecer ahogado, to drown. (Yo perezco, yo
perezca, from Perecer. V. CONOCER.)

perecido, da [pay-ray-thee'-do, dah], a &pp. of PERECER.
Dying with anxiety, lost, undone.

pereciente [pay-ray-the-en'-tay], pa. Perishing.
perecimiento [pay-ray-the-me-en'-to], m. Loss, decay,
decline; wreck of a ship,

peregrinacion [pay-ray-gre-nah-the-on'],/. 1. Peregrination,
traveling in foreign countries (viajes). 2. Pilgrimage. 3. The
course of this life.

peregrinamente [pay-ray-gree'-nah-men-tay], adv. Rarely,
curiously.

peregrinante [pay-ray-gre-nahn'-tay], pa. Sojourner;
traveling; he who peregrinates.

peregrinar [pay-ray-gre-nar'], m. 1. To peregrinate, to travel
in foreign countries (viajar). 2. To go on a pilgrimage. 3. To
exist in this mortal life.

peregrinidad [pay-ray-gre-ne-dahd'], /. Strangeness,
wonderfulness.

peregrino, na [pay-ray-gree'-no, nan], a. 1. Peregrine, foreign
(persona). 2. Traveling or sojourning in foreign countries.
3. Going on a pilgrimage; migratory (pajaros). 4. Strange,
wonderful, seldom seen (raro). 5. Very handsome or perfect.

peregrino [pay-ray-gree'-no], a. A pilgrim, a palmer.
perejil [pay-ray-heel'], m. 1. (Bot.) Parsley. 2. Showy dress
or apparel, -pi. Honorary titles attached to offices.

perejilon [pay-ray-he-lone'], m. (Prov.) Creeping crow-foot.
perendeca [pay-ren-day'-cah],/. (coll.) Whore, hussy, trull.
perendengue [pay-ren-den'-gay], m. 1. Pendant of the ears,
ear crop. 2. Any cheap or tawdry feminine ornament
(adorno). 3. Perendengues, snags (pegas). 4. Standing,
importance (categoria).

perene [pay-ray'-nay], a. V. PERENNE.
perengano, na [pay-ren-gah'-no, nah], m. & f. So-and-
so: used after other names, as fulano, mengano, zutano,
y perengano. In America the word parencejo is
commonly used.

perennal [pay-ren-nahl'], a. 1. V. PERENNE. 2. Continually
mad, without lucid intervals.

perennalmente [pay-ray-nahl ' -men- tay] , adv. V.
PERENNEMENTE.

perenne [pay-ren'-nay], a. Perennial, perpetual. De hoja
perenne, evergreen.

perennemente [pay-ray'-nay-men-tay], adv. Continually,
perpetually.

perennidad [pay-ren-ne-dahd'],/. Perennity, continuity.
perentoriamente [pay--ren-to'-re-ah-men-tay], adv.
Peremptorily.

perentoriedad [pay-ren-to-re-ay-dahd'], /. Peremptoriness,
great urgency.

perentorio, ria [pay-ren-to'-re-o, ah], a. Peremptory (orden),
absolute, decisive.

perero [pay-ray'-ro], m. Instrument formerly used to
pare fruit.

pereza [pay-ray'-thah],/. 1. Laziness, tardiness, negligence,
idleness, carelessness, sloth. 2. Slowness in movements. 3.
Difficulty in rising from bed or from a seat.

perezosamente [pay-ray-tho-sah-men-tay], adv. Lazily,
slothfully, negligently, idly.

perezoso, sa [pay-ray-tho'-so, sah], a. Lazy, careless,
indolent, slothful, negligent, idle; sometimes used as a noun,
for a lazy person or a lubber, -m. (Zool.) The sloth.

perfeccion [per-fec-the-on'], /. Perfection, superior
excellence, faultlessness, completeness; beauty, grace; high
degree of virtue, -pi. Accomplishments .

perfeccionador [per-fec-the-o-nah-dor'], m. Perfecter.
perfeccionamiento [per-fec-the-o-nah-me-en'-to], m. The
act of perfecting, finishing, completion.
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perfeccionar [per-fec-the-o-nar'], va. To perfect (hacer
perfecto), to complete (proceso), to finish, to heighten.

perfectamente [per-fec'-tah-men-tay ], adv. Perfectly,
completely.

perfectible [per-fec-tee'-blay], a. Perfectible, capable of being
made perfect.

perfective, va [per-fec-tee'-vo, vah], a. Perfective.
perfecto, ta [per-fec'-to, tah], a. 1. Perfect, complete
(completo), accomplished. 2. Faultless, consumate, accurate.
3. Beautiful, fair, handsome. 4. Excellent, of the highest
grade. 5. (Gram.) Perfect (tense), -m. Improvements made
in an inheritance.

perficiente [per-fe-the-en'-tay], a. That which perfects.
perfidamente [perr'-fe-dah-men-tay], adv. Perfidiously.
perfidia [per-fee'-de-ah],/. Perfidy, treachery.
perfido, da [perr'-fe-do, dan], a. Perfidious, treacherous,
disloyal.

perfil [per-feel'], m. 1. Profile, contour, outline. Tomar
perfiles, to place oiled paper over a painting, in order to
draw its outlines. 2. Light architectural ornament; hair. 3.
Stroke of certain letters. 4. Profile, side-view. 5. Features
(rasgos). 6. Social courtesies (cortesias).

perfilado, da [per-fe-lah'-do, dah], a. Applied to a well-
formed face (rostro), nose (rariz, etc. -pp. of PERFILAR.

perfiladura [per-fe-lah-doo'-rah],/. Art of drawing profiles;
the sketching of outlines.

perfilar [per-fe-lar'], va. 1. To draw profiles, to sketch
outlines. 2. (Fig.) To put the finishing touches (rematar). -vr.
1. To incline, to be bent to one side. 2. To show one's profile
(persona). 3. (Fig.) To take shape. El proytcto se va
perfilando, the plan is taking shape. 4. (LAm.) To slim. 5.
(Cono Sur. Dep.) To dribble and shoot.

perfoliada, or perfoliata [per-fo-le-ah'-tah],/. (Bot.) Hare's-
ear. V. CORAZONCILLO. St. John's wort.

perfoliado, da [per-fo-le-ah'-do, dah], a. (Bot.) Perfoliate.
perforation [per-fo-rah-the-on'], /. Perforation; piercing
(proceso); drilling, boring; punching.

perforador, ra [per-fo-rah-dor', rah], a. Perforating. -/. 1.
Jackhammer. 2. Punch; drill.

perforar [per-fo-rar'], va. To perforate; to puncture (pinchar);
to make (agujero); to sink (pozo).

perfumadero [per-foo-mah-day'-ro], m. V. PERFUMADOR,
2ddef.

perfumado, da [per-foo-mah'-do, dah], a. & pp. of
PERFUMAR. Odoriferous, perfumated.

perfumador [per-foo-mah-dor'], m. 1. Perfumer. 2. Vessel
in which perfumes are kept. 3. Perfuming-pan.

perfumar [per-foo-mar'] or perfumear [per-foo-may-ar'],
va. To perfume, to fumigate.

perfume [per-foo'-may], m. Perfume; odor, fragrance; good
or bad smell or flavor.

perfumeria [per-foo-may-ree'-ah],/. A perfumer's shop.
perfumero, ra [per-foo-may'-ro, rah], m. &f. Perfumer.
perfumista [per-foo-mees'-tah], m. Perfumer, dealer in
perfumes.

perfunctoriamente [per-foonc-to'-re-ah-men-tay], adv.
Perfunctorily, superficially.

perfunctorio, ria [per-foonc-to'-re-o, ah], a. Perfunctory.
perfusion [per-foo-se-on'],/. Affusion, sprinkling water on
the head.

pergaminero [per-gah-me-nay'-ro], m. Parchment-maker.
pergamino [per-gah-mee'-no], m. 1. Parchment, vellum; skin
dressed for writing. 2. Parchment, diploma, a formal writing
on parchment.

pergenio [per-hay-ne-o], m. V. PERGENO.
pergeno [per-hay'-nyo], m. (coll.) Skill, dexterity.
pergola [per'-go-lah],/. Pergola.
peri [pay'-re],/. 1. A beautiful and beneficent fairy in Persian
mythology. 2. (Gram.) An inseparable prefix derived from
the Greek, and meaning around.

periancio, periantio [pay-re-ahn'-the-o], m. (Bot.)
Perianth.

peribolo [per-ree'-bo-lo], m. (Arch.) Peribolos, the inclosed
court of an edifice.

pericardio [pay-re-ar'-de-o], m. Pericardium.
pericarpio [pay-re-car'-pe-o], m. Pericarp, covering of any
fruit.

pericia [pay-ree'-the-ah], /. Skill, knowledge, practical
experience.

perico [pay-ree'-co], m. 1. Curls formerly worn by women.
2. A kind ot small parrot, parakeet, indigenous to Cuba and
South America. 3. Dim. of PEDRO. 4. Wig, toupe (peluca).
5. Chamberpot (orinal). 6. (And.) Coffee with a dash of
milk.

pericon [pay-re-cone'], m. 1. Knave of clubs in the game of
Quinolas. 2. A large fan.

pericon, na [pay-re-cone, nan], a. Fit for all things: generally,
applied to horses fit for draught or saddle.

pericona [pay-re-co'-nah],/. Shaft mule; a mule fit for the
coach as well as the saddle.

pericraneo [pay-re-crah'-nay-o], m. Pericranium.
peridromo [pay-re-dro'-mo], m. (Arch.) Peridrome, a
covered gallery around a building.

periecos [pay-re-ay'-cose], m. pi. Perioeci, people on the
opposite side of the globe, in the same latitude,

periferia [pay-re-fay'-re-ah],/ Periphery. V. CIRCUNFERENCIA.
periferico [pay-re-fay'-re-co], a. Peripherical; marginal;
outlying (barrio).

perifollo [pay-re-fol'-lyo], m. (Bot.) Common chervil.
Perifollos, ribbons and other ornaments of women,
particularly if excessive or tawdry.

perifonear [pay-ro-fo-nay-ar'], va. To broadcast by radio.
perifrasear [pay-re-frash-say-ar'], va. To periphrase, to use
circumlocutions.

perifrasi, perifrasis [pay-ree'-frah-ses], /. (Rhet.)
Periphrasis, circumlocution.

perifrastico, ca [pay-re-frahs'-te-co, cah], a. Periphrastic,
round about, circumlocutory.

perigallo [pay-re-gahl'-lyo], m. 1. Skin hanging from the
chin of lean persons. 2. Kind of glossy ribbon worn by
women. 3. (coll.) A tall, lean man. 4. Kind of slender sling.
5. (Naut.) Line, a thin rope; navel-line; topping-lift.

perigeo [pay-re-hay'-o], m. (Astron.) Perigee, perigeum.
perigonio [pay-re-go'-ne-o], m. (Bot.) Perigynium, perianth.
perihelio [pay-re-ay'-le-o], m. (Astron.) Perihelion.
perilla [pay-reel'-lyah],/. 1. (dim.) A small pear. 2. Ornament
in form of a pear. 3. Pommel of a saddle-bow, a knob. 4. A
small tuft of hair growing on the chin. V. PERA, 2d def. De
perilla, to the purpose, at a proper time.

perillan, na [pay-reel-lyahn', nah], a. (coll.) Artful, knavish,
vagrant.

perillan, na [pay-reel-lyahn', nah], m. &f. 1. Huckster, sly,
crafty fellow. 2. (coll.) A clever fellow.

perillo [pay-reel'-lyo], m. Ginger-bread nut.
perilustre [per-e-loos'-tray], a. (Ant.) Very illustrious.
perimetro [pay-ree'-may-tro], m. Perimeter. V. AMBITO.
perinclito, ta [pay-reen'-cle-to, tay], a. Famous, renowned,
grand.

perineal [pay-re-nay-ahl'], a. Perineal.
perineo [pay-re-nay'-o], m. (Anat.) Perineum.
perineumonia [pay-re-nay-mo-ne'-ah], /. Pneumonia,
inflammation of the lungs. V. PULMONIA.

perinola [pay-re-no'-lah],/. 1. A handtop with four faces; a
teetotum. 2. A neat little woman.

perfoca [pay-ree'-o-cah], /. Synopsis, plot of a book.
periodicamente [pay-re-o'-de-cah-men-tay], adv.
Periodically.

periodico, ca [pay-re-o'-de-co, cah], a. Periodical, periodic.
periodic*) [pay-re-o'-de-co], m. Newspaper, periodical.
Periodico de la tarde, evening newspaper.

periodismo [pay-re-o-dees'-mo], m. Journalism.
periodista [pay-re-o-dees'-tah], m & f. 1. Journalist,
newspaperman (hombre), newspaperwoman (mujer),
reporter, pressman (hombre), presswoman (mujer). 2.
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Author or publisher of a periodical. Periodista de television,
television journalist.

periodistico, ca [pay-re-o-dees'-te-co, cah], a. Journalistic.
Informe periodistko, newspaper report.

periodo [pay-ree'-o-do], m. 1. Period, a determinate space of
time. 2. Period, clause, a complete sentence. 3. Period, the
time of revolution of a planet. 4. (Mus.) Period, phase.

periostio [pay-re-os'-te-o], m. Periosteum, the nutritive
membrane which covers a bone.

peripatetico [pay-re-pah-tay'-te-co], m. Peripatetic, a
follower of Aristotle.

peripatetico, ca [pay-re-pah-tay'-te-co, cah], a. 1. Belonging
to the Peripatetics. 2. Applied colloquially to any person of
ridiculous or extravagant opinions.

peripetia [pay-re-pay'-the-ah],/. (Poet.) Peripetia, sudden
change of condition in the persons of a drama, or in fortune.

periplo [pay-ree'-plo], m. Diary of a voyage; voyage around
a coast.

peripuesto, ta [pay-re-poo-es'-to, tah], a. Very gay, very
fine, very spruce in dress. Tan peripuesto, all dressed up.

periquete [pay-re-kay'-tay], m. (coll.) Jiffy, instant. En un
periquete, in a jiffy.

periquillo [pay-re-keel'-lyo], m. A small sweetmeat made of
sugar alone.

periquito [pay-re-kee'-to], m. 1. (Orn.) Parakeet, small parrot.
2. (Naut.) Sky-sail, skyscraper.

periscios [pay-rees'-the-ose], m. pi. Periscii, inhabitants of
the polar circles.

periscopio [pay-ris-co'-pe-o], m. Periscope.
peristaltico, ca [pay-ris-tahl'-te-co, cah], a. Peristaltic:
applied to the motion of the intestines.

peristilo [pay-ris-tee'-lo], m (Arch.) Peristyle, colonnade.
perita [pay-ree'-tah],/. dim. A small pear.
peritaje [pay-re-tah'-he], m. 1. Expert work (trabajo);
expertise (pericia); report of an expert (informe).

perito, ta [pay-ree'-to, tah], a. Skillful, able, experienced.
-m. 1. Connoisseur. 2. Appraiser of goods. 3. A critical
person, a skilful workman. Perito agronomo, agronomist.
Perito forense, legal expert.

peritoneo [pay-re-to-nay-o], m. (Anat.) Peritoneum, the
serous membrane of the abdomen.

peritonitis [pay-re-to-nee'-tis],/(Med.) Peritonitis.
perjudicador, ra [per-hoo-de-cah-dor', rah], m. & f. One
who prejudices, injures, or causes damage.

perjudicar [per-hoo-de-car'], va. 1. To prejudice, to cause
damage to another, to injure, to harm (salud, fama). 2. To
wrong (en lo moral). 3. To spoil the appearance of, not to
suit (desfavorecer). Perjudicar los intereses de alguien, to
prejudice someone's interests.

perjudicial [per-hoo-de-the-ahl'], a. Prejudicial, hurtful,
mischievous, pernicious.

perjudicialmente [per-hoo-de-the-ahl'-men-tay], adv.
Prejudicially, mischievously.

perjuicio [per-hoo-ee'-the-o], m. Prejudice, mischief, injury,
detriment, damage, grievance, harm. En perjuicio de, to the
detriment of. Sufrir grandes perjuicios, to suffer great
damage.

perjurador, ra [per-hoo-rah-dor', rah], m. & f. Perjurer,
forswearer.

perjurar [per-hoo-rar'], vn. To swear falsely; to commit
perjury, -vr. To perjure oneself.

perjurio [per-hoo'-re-o], m. Perjury, false oath.
perjuro, ra [per-hoo'-ro, rah], a. Perjured, forsworn.
perjuro, ra [per-hoo'-ro, rah], m. &f. 1. Forswearer, perjurer.
2. V. PERJURIO.

perla [perr'-lah],/. Pearl, margarite: anything precious, clear,
or bright. Perlas, fine teeth. De perlas, much, to the purpose;
excellently, eminently fine. Ser una perla, to be a treasure.

perlatico, ca [per-lah'-te-co, cah], a. Paralytic, palsied.
perleria [per-lay-ree'-ah],/. Collection of pearls.
perlesia [per-lay-see'-ah],/. Paralysis, palsy.
perlino, na [per-lee'-no, nah], a. Pearl-colored.

perlita [per-lee'-tah],/. dim. A small pearl.
perlongar [per-lon-gar'], vn. (Naut.) To coast, to sail along
the coast.

permanecer [per-mah-nay-therr'], vn. To persist, to endure,
to last. Permanecer dormido, to go on sleeping.

permaneciente [per-mah-nay-the-en', lay], pa. & a.
Permanent; persisting.

permanencia [per-mah-nen'-the-ah], /. Dura t ion ,
permanency, perseverance, constancy, consistency,
permanence (cualidad), stay (estancia).

permanente [per-mah-nen'-tay], a. Permanent, durable,
lasting. -/. Permanent, permanent wave.

permanentemente [per-mah-nen'-tay-men-tay], adv.
Permanently.

permanganato [per-man-gah-nah'-to], m. (Chem.)
Permanganate.

permeabilidad [per-may-ah-be-le-dahd'], /. Permeability,
previous nature.

permisible [per-me-see'-blay], a. Permissible.
permision [per-me-se-on'], /. 1. Permission, leave. 2.
Confession, grant; the thing yielded.

permisivamente [per-me-see'-vah-men-tay], adv.
Permissively.

permisivo, va [per-me-see'-vo, vah], a. Permissive.
permiso [per-mee'-soo], m. Permission, leave, licence
(documento), allowance, liberty, excuse me (queriendo
entrar, pasar). Dar su permiso, to give one's permission.
Permiso de entrada, entry permit.

permisor [per-me-sor'], m. Granter. V. PERMITIDOR.
permisti6n*[per-mis-te-on'],/. Permixtion, the act of mixing.
permitente [per-me-ten'-tay], pa. He that grants or permits.
permitidero, ra [per-me-te-day'-ro, rah], a. What may be
permitted.

permitidor [per-me-te-dor'], m. Permitter, granter, he who
allows or permits.

permitir [per-me-teer'], va. 1. To permit, to consent, to agree
to, to give leave. 2. To permit, to suffer without authorizing
or approving. 3. To permit, to give time or place to execute a
thing. 4. To permit, not to hinder what one could and ought
to avoid. To show oneself, to appear benign, generous, and
liberal. Permitir a uno hacer algo, to allow somebody to
do something, -vr. To be permitted, to be allowed. Eso no se
permite, that is not allowed.

permuta [per-moo'-tah],/. Exchange of one thing for another,
barter.

permutable [per-moo-tah'-blay], a. Permutable, capable of
being permuted.

permutacion [per-moo-tah-the-on'],/. 1. V. PERMUTA. 2.
(Math.) Permutation, alteration of the order of elements or
numbers.

permutante [per-moo-tahn'-tay], pa. & a. Permutant;
exchanging.

permutar [per-moo-tar'], va. To exchange (cambiar), to
barter, to commute, to permute, -vn. Permutar con uno, to
exchange with somebody.

perna [perr'-nah],/. Flat shellfish.
pernada [per-nah'-dah], /. Blow with the leg; a violent
movement of the leg.

pernaza [per-nah'-thah],/. (Aug.) A thick or big leg.
pernear [per-nay-ar'], vn. 1. To kick, to shake the legs
(agitar las piernas). 2. To drive about in pursuit of an
affair. 3. To be vexed, to fret. -va. To drive pigs to market
and sell them by retail.

perneo [per-nay'-o], m. (Prov.) Public sale of hogs.
perneria [per-nay-ree'-ah],/. Collection of pins or bolts.
pernetas (En) [per-nay'-tas], adv. Bare-legged,
pernete [per-nay'-tay], m. (Naut.) Small pin, peg, or bolt.
perniabierto, ta [per-ne-ah-be-err'-to, tah], a. Bandy-legged.
perniciosamente [per-ne-the-o'-sah-men-tay], adv.
Perniciously, noxiously, hurtfully.

pernicioso, sa [per-ne-the-oh'-so, sah], a. Pernicious,
mischievous, destructive.
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pernil [per-neel'], m. 1. Ham, shoulder of an animal, especially
of pork. 2. Thigh of breeches; pantalets.

pernio [pefr'-ne-o], m. A kind of hinges for doors and
windows.

perniquebrar [per-ne-kay-brar'], va. To break the legs.
pernituerto, ta [per-ne-too-err'-to, tab], a. Crook-legged.
perno [perr'-no], m. 1. A round-headed pin; a large nail, a
spike. 2. Hook of a hinge for doors and windows. 3.
(Mech.) Joint pin, crank pin. 4. (Naut.) A bolt. Perno de
ojo, eye-bolt. Estar hasta el perno, (And.) to be at the
end of one's tether.

pernoctar [per-noc-tar'], vn. To pass the night: to be awake,
to watch, or to sit up the whole night.

pero [pay'-ro], m. 1. A kind of apple. 2. Apple-tree.
pero, conj. But, except, yet (sin embargo). Hizo muy mal,
pero muy mal, he was wrong, a thousand times wrong.
Pero vamos a ver, well, let's see. -m. Fault, defect. He
encontrado un pero, I have found a snag.

perogrullada, or verdad de perogrullo [pay-ro-grool-lyah'-
dah],/. Platitude, truism, truth of no moment and universally
known.

perojimenez [pay-ro-he-may'-neth], m. A variety of grape
and the wine made from it.

perol [pay-role'], m. Boiler, kettle, copper, (Carib.) Saucepan
(cacerola); (Cono Sur, Mex.) Metal casserole dish; (Carib.)
Kitchen utensil (util).

peron [pay-rone'], m. (Mex. Bot.) V. PERO.
perone [pay-ro-nay'], m. (Anat.) Fibula, perone, the lesser
bone of the leg.

peroracion [pay-ro-rah-the-on'],/. Peroration (discurso), the
conclusion of an oration (conclusion).

perorar [pay-ro-rar'], vn. 1. To conclude a speech or oration.
2. To make an harangue or speech, to declaim. 3. To solicit
effectually.

perorata [pay-ro-rah'-tah], /. (coll.) An harangue, a
speech.

peroxide [pay-rok'-se-do], m. Peroxide, highest grade of
oxide.

perpendicular [per-pen-de-coo-lar'], a. 1. Perpendicular. 2.
At right angles (en angulo recto). -/. Perpendicular; vertical.

perpendicularmente [per-pen-de-coo-lahr'-men-tay], adv.
Perpendicularly.

perpendiculo [per-pen-dee'-coo-lo], m. I . Plumb, plummet:
an instrument by which perpendicularity is discerned. 2.
Pendulum.

perpetration [per-pay-trah-the-on'],/. Perpetration, the act
of committing a crime.

perpetrador, ra [per-pay-trah-dor', rah], m. &f. Perpetrator,
aggressor:

perpetrar [per-pay-trar'], va. To perpetrate, to commit
a crime.

perpetua [per-pay'-too-ah], /. (Bot.) Eternal flower,
everlast ing, the blossom of goldilocks. Perpetua
encarnada, (Bot.) globe amaranth.

perpetuation [per-pay-too-ah-the-on'], /. Perpetuation.
perpetuaniente [per-pay'-too-ah-men-tay], adv. Perpetually,
for ever.

perpetuan [per-pay-too-ahn'], m. Everlasting, a kind of
woollen stuff.

perpetuar [per-pay-too-ar'], va. 1. To perpetuate. 2. To
continue without cessation or intermission.

perpetuidad [per-pay-too-e-dahd'],/. 1. Perpetuity, duration.
2. Perpetuity, exemption from intermission or cessation.
Condena a perpetuidad, life sentence.

perpetuo, tua [per-pay'-too-o, ah], a. Perpetual; everlasting;
ceaseless.

perpiano [per-po-ah'-nyo], m. Perpender, a front binding-
stone in a wall.

perplejamente [per-play'-hah-men-tay], adv. Perplexedly,
confusedly.

perplejidad [per-play-he-dahd'],/. Perplexity, irresolution,
embarrassment.

perplejo, ja [per-play'-ho, hah], a. Doubtful, uncertain,
perplexed. Me miro perplejo, he looked at me in perplexity.

perpunte [per-poon'-tay], m. A quilted under-waistcoat to
protect the body from cutting weapons.

perquirir [per-ke-reer'], va. To seek diligently.
perra [perr'-rah],/. 1. A female dog; bitch, slut. Perra salida,
a bitch in heat. 2. Drunkenness. 3. Slothfulness, laziness. 4.
Tantrum, pet (rabieta). El nifio cogio una perra, the child
had a tantrum. 5. Mania (mania), crazy idea. Le cogio la
perra de ir a Eslobodia, he got an obsession about going to
Slobodia. 6. (Cono Sur) Old hat (sombrero); leather water
bottle (cantimplora).

perrada [per-rah'-dah],/. 1. Pack of dogs (perros). 2. A
false compliment. 3. Dirty trick (mala jugada).

perramente [per'-rah-men-tay], adv. Very ill; badly.
perrazo [per-rah'-tho], m. aug. A large dog.
perrengue [per-ren'-gay], m. (coll.) 1. One who is peevish;
asnarler. 2. Negro.

perrera [per-ray'-rah],/. 1. Kennel, doghouse (de perros).
2. Drag, grind, fag, employment attended with much fatigue
and little profit (trabajo). 3. com. A bad payer (mal pagador).
4. Mule or horse spent with age and cast off. 5. (Carib.)
Row, shindy.

perreria [per-ray-ree'-ah],/. 1. Pack of dogs (perros). 2. Set
or nest of rogues. 2. Expression or demonstration of vexation
or wrath.

perrero [per-ray'-ro], m. 1. Dog-catcher (que recoge perros
vagabundos). 2. Houndman, person whose business is to
take care of hounds or dogs used in the chase. 3. One who
is very fond of hounds and dogs. 4. Impostor, cheat.

perrezno, na [per-reth'-no, nah], m. &f. Whelp, puppy.
perrico [per-ree'-co], m. dim. A little dog.
perrillo [per-reel'-lyo], m. 1. (dim.) A little dog. jPerrillo de
falda!, lap-dog. 2. Trigger of a gun. 3. A semi-lunar piece of
a hollers bridle.

perrito [per-ree'-to], m. dim. A little dog.
perro [per'-ro], m. 1. Dog. Perro de aguas, water-dog. Perro
de presa, bull dog. Perro de ayuda, newfoundland dog, a
large dog kept to defend his master. 2. One who obstinately
asserts an opinion or perseveres in an undertaking. 3.
Damage, loss, deception. 4. (Met.) Dog, name of contempt
or ignominy pivot to a person. 5. (And.) Drowsiness. 6.
(Cono Sur) Clothes peg. Ponerse como un perro or hecho
un perro, to get into a vehement passion. ;A otro perro
con ese hueso! tell that to the marines! Perro viejo (an old
dog), a clever, experienced man. Perro esquimal, husky.
Perro lobo, alsatian. Perro del hortelano, dog in the manger.
Tiempo de perros, dirty weather. Se llevan como perros y
gatos, they 're always squabling, they fight like cat and dog.
Perro ladrador, poco mordedor, his bark is worse than
his bite. Llevar una vida de perros, to lead a dog's life. Es
un perro viejo, he's an old fox. A perro flaco todos on
pulgas, misfortunes rain upon the wretched. A otro perro
con ese hueso, pull the other one. Morir como un perro, to
die a forgotten man. Perro sarnoso, mangy cur. AIM no
atan los perros con longanizas, money does not grow on
trees there.

perroquete [per-ro-kay'-tay], m. (Naut.) Top-mast.
perruna [per-roo'-nah],/. Dog-bread, coarse bread for dogs.
perruno, na [per-roo'-no, nah], a. Doggish, canine; currish.
persa [perr'-sah], a. & n. Persian.
persecution [per-say-coo-the-on'],/. 1. Persecution. 2. Toils,
troubles, fatigue, molestation.

perseguidor, ra [per-say-gee-dor', rah], m. &f. Persecutor;
one who harasses or molests; a foe.

perseguimiento [per-say-gee-me-en'-to], m. Persecution;
hunt.

perseguir [per-say-geer'], va. 1. To pursue a fugitive
(fugitive). 2. To dun, to importune, to beset. 3. To persecute,
to pursue with malignity (proposito). 4. To persecute, to
pursue, to importune much. La persiguio durante 2 afios,
he was after her for 2 years. Le persigue la mala suerte, he
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is dogged by ill luck. (Yo persigo, persiga; el persiguio,
persiguiera; from Perseguir. V. PEDIR.

perseo [per-say '-o], m. (Ast.) Perseus, a northern
constellation.

persevante [per-say-vahn'-tay], m. Pursuivant at arms.
perseverancia [per-say-vay-rahn'-the-ah],/. Perseverance,
constancy.

perseverante [per-say-vay-rahn'-tay], a. Perseverant,
persistent.

perseverantemente [per-say-vay-rahn'-tay-men-tay], adv.
Constantly, perseverantly.

perseverar [per-say-vay-rar'J, vn. To persevere, to persist,
to abide.

persiana [per-se-ah'-nah], /. 1. Persienne, slatted shutter
(postigo). 2. Blind (enrollable). Persianas, Venetian blinds.

persiano, na [per-se-ah'-no, nah], a. & n. Persian.
persico, ca [per'-se-co, cah], a. Persianan. Peach-tree and
its fruit.

persignarse [per-sig-nar'-say], vr. 1. To make the sign of the
cross. 2. To admire, to be surprised at a thing. 3. To handsel,
to begin to sell; to make the first act of sale.

persigo [perr'-se-go], m. (Bot.) Peach.
persistencia [per-sis-ten'-the-ah],/. Persistence, steadiness,
perseverance, obstinacy.

persistente [per-sis-ten'-tay], pa. & a. Permanent, firm,
persistent.

persistir [per-sis-teer'], vn. To persist, to continue firm, to
persevere.

persona [per-so'-nah],/. 1. Person, individual, or particular
man or woman. 2. Person, the exterior appearance. 3.
Personage, a distinguished character; a man of merit or talents.
4. (Gram.) Person, the quality of the noun that modifies the
verb. 5. Person, man or Roman in a fictitious dialogue. De
persona a persona, from person to person, from man to
man. En persona or por su persona, personally, in person.
Es buena persona, he's a good sort. Tercera persona,
third party. Pagaron 2 dolares por persona, they paid 2
dollars a head.

personado [per-so-nah'-do], m. Benefice which confers a
prerogative on the incumbent, yet without jurisdiction.

personaje [per-so-nah'-hay], m. 1. Personage, a man or
woman of eminence. 2. Personage, character assumed, a
disguised person, a stranger. 3. A kind of ecclesiastical
benefice.

personal [per-so-nahl'], a. Personal, particular, -m. I .
Personnel (plantilla), staff; establishment (total); crew,
complement. 2. El personal, the people, the public.
Personal de una oficina, office personnel. Estar falto
de personal, to be short-handed. Habia exceso de
personal en el cine, there were too many people in
the cinema.

personalidad [per-so-nah-le-dahd'], /. 1. Personality, the
personal existence of anyone. 2. Personality, reflection upon
private actions or character. 3. Legal capacity for intervening
in some business.

personalizar [per-so-nah-le-thar'], va. To fall into
personalities in writing or talking, -vr. To show oneself a
party at law. -vn. To make a personal reference.

personalmente [per-so-nahl-men-tay], adv. Personally, in
person; hypostatically.

personarse fper-so-nar'-say], vr. 1. V. AVISTARSE. 2. To
appear in person, to go personally. El juez se persono en el
lugar del accidente, the judge went to the scene of the
accident.

personaza [per-so-nah'-thah],/. aug. Huge personage.
personeria [per-so-nay-ree'-ah], /. Charge or employment
of an agent, deputy, or attorney.

personero, ra [per-so-nay'-ro, rah], m. &f. Deputy, agent,
attorney, trustee, receiver.

personification [per-so-ne-fe-cah-the-on'],/. Personification.
personiflcar [per-so-ne-fe-car'], va. To personify (encarnar),
to personalize.

personilla [per-so-neel'-lyah],/. Mannikin, a ridiculous little
fellow.

perspective [pers-pec-tee'-vah],/. 1. (Art.) Perspective, the
science of perspective. 2. Work executed according to the
rules of perspective. 3. View (vista), vista. 4. A deceitful
appearance. Buenas perspectivas de mejora, good
prospects. Encontrarse ante la perspectiva de, to be faced
with the prospect of.

perspective [pers-pec-tee'-vo], m. Professor of perspective.
perspicacia, perspicacidad [pers-pe-cah'-the-ah], /. 1.
Perspicaciousness, perspicacity, quickness of sight. 2.
Perspicacity, clear-sightedness (agudeza de vista), keenness.

perspicaz [pers-pe-cath'], a. 1. Perspicacious, quick-sighted.
2. Acute, sagacious, clear-sighted.

perspicuamente [pers-pe-coo-ah-men'- tay] adv.
Perspicuously.

perspicuidad [pers-pe-coo-e-dahd'], /. 1. Perspicuity,
clearness, transparency. 2. Perspicuity, clearness to the mind,
neatness of style.

perspicuo, cua [pers-pee'-coo-o, ah], a. 1. Perspicuous, clear,
transparent. 2. Perspicuous, clear to the understanding: it is
applied to him who writes with clearness and elegance, and
to his style.

perspiration [pers-pe-rah-the-on'],/. Perspiration (sudor).
perspirar [pers-pe-rar'], vn. To perspire (sudar).
perspiratorio, ria [pers-pe-rah-to'-re-o' ah], a. Perspiratory.
persuadidor, ra [per-soo-ah-de-dor', rah], m. &f. Persuader.
persuadir [per-soo-ah-deer'], va. To persuade, to influence
by argument or expostulation, to induce. Dejarse persuadir,
to allow oneself to be persuaded, -vr. To be persuaded, to
form a judgment or opinion; to be convinced.

persuasible [per-soo-ah-see'-blay], a. Persuasible,
persuadable.

persuasion [per-soo-ah-se-on'],/. Persuasion, the act or state
of being persuaded; opinion, judgment.

persuasiva [per-soo-ah-see'-vah], /. Persuasiveness,
persuasive.

persuasive, va [per-soo-ah-see'-vo, vah], a. Persuasive,
moving.

persuasor, ra [per-soo-ah-sor', rah], m. &f. Persuader.
pertenecer [per-tay-nay-therr'], vn. 1. To belong to, to
appertain, to concern. 2. To behoove, to become, to
pertain; to relate to. Pertenecer a, to concern. (Yo
pertenezco, yo pertenezca, from Pertenecer. V.
ABORRECER.)

pertenecido [per-tay-nay-thee'-do], m. V. PERTENENCIA.
Pertenecido, da, pp. of PERTENECER.

perteneciente [per-tay-nay-the-en'-tay], pa. & a. I .
Belonging, appertaining. 2. Apt, fit, ready.

pertenencia [per-tay-nen'-the-ah], /. 1. Right of property;
place or territory belonging to anyone. 2. Appurtenance,
dependence; an accessory or appendage.

pertica [perr'-te-cah],/. Perch, a measure of 10 geometric
feet (9.70 feet).

pertiga [perr'-te-gah],/. 1. A long pole or rod. 2. A tall,
slender woman. 3. Hook on which a door or window is
hung. 4. V. PERTICA.

pertigal [perr-te-gahl'], m. Pole. V. PERTIGA.
pertigo [perr'-te-go], m. Pole of a wagon or cart.
pertiguear [per-te-gay-ar'], va. To beat a tree with a pole to
gather the fruit.

pertigueria [per-te-gah-ree'-ah],/. Office or employment of
a verger.

pertiguero [per-te-gay'-ro], m. Verger, he that carries the
mace before the dean.

pertinacia [per-te-nah'-the-ah],/. Pertinancy (obstinacion),
obstinacy, stubbornness, doggedness.

pertinaz [per-te-nath'], a. Pertinacious (persona),
obstinate, opinionated, persistent (tos), pertinacy
(obstinacion).

pertinazmente [per-te-nath'-men-tay], adv. Pertinaciously,
contumaciously.
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pertinente [per-te-nen'-tay], a. Pertinent, related to the matter
at hand; to the purpose. No es pertinente hacerlo ahora,
this is not the appropriate time to do it.

pertinentemente [per-te-nen'-tay-men-tay], adv. Pertinently,
opportunely, congruously.

pertrechar [per-tray-char'], va. 1. To supply a place with
ammunition and warlike stores. 2. To dispose, to arrange, to
prepare, -vr. To be provided with the necessary stores and
tools for defense.

pertrechos [per-tray'-chos], m. pi. 1. Ammunition, arms,
and other warlike stores. 2. Tools, instruments.

perturbable [per-toor-bah'-blay], a. Capable of being
perturbed.

perturbacion [per-toor-bah-the-on'], /. Perturbation
(mental), disquiet of mind; confusion.

perturbadamente [per-toor-bah'-dah-men-tay], adv.
Confusedly.

perturbado [per-toor-b-ah'-do], a. Mentally unbalanced, -m.
f. Mentally unbalanced person.
perturbador, ra [per-toor-bah-dor', rah], m. &f. Perturbator,
perturber, disturber, perturbatrix. a. 1. Perturning (noticia).
2. Unruly (conducta), subversive (movimiento).

perturbar [per-toor-bar'], va. 1. To perturb, to disturb (orden,
calma); to interrupt, to harrow. 2. (Med.) To upset, to disturb;
to perturb (mentalmente).

peruano, na [pay-roo-ah'-no, nah], a. Peruvian, of Peru.
peruetano [pay-roo-ay'-tah-no], m. 1. (Bot.) Wild or choke
pear-tree. 2. Anything that overtops or rises above the rest.
-a. (And. Carib. Mex.) Boring, tedious; stupid.

perulero, ra [pay-roo-lay'-ro, rah], a. 1. One who has come
from Peru to Spain. 2. m. A wealthy man. (Cf. INDIANO.)
4. A narrow-bottomed and strait-mouthed pitcher.

peruviano [pay-roo-ve-ah'-no], m. Peruvian balsam.
perversamente [per-ver'-sah-men-tay], adv. Perversely,
malevolently.

perversidad [per-ver-se-dahd'], /. Perversity (cualidad),
obstinate wickedness, malignity.

perversion [per-ver-se-on'], /. 1. Perversion, the act of
perverting. 2. Perversion, perverseness, depravation,
corruption.

perverse, sa [per-verr'-so, sah], a. Perverse, extremely
wicked, mischievous.

pervertido, da [per-ver-tee'-do], a. m &f. Perverted, deviant.
pervertidor, ra [per-ver-te-dor', rah], m. & f. Perverter,
corrupter.

pervertimiento [per-ver-te-me-en'-to], m. Perversion, act of
perverting.

pervertir [per-ver-teer'], va. 1. To pervert, to distort from
the true end (texto). 2. To pervert, to corrupt, to turn from
the right. 3. To seduce from the true doctrine and faith, -vr.
To become corrupted or depraved. (Yo pervierto, yo
pervierta; el pervirtio, pervirtiera, from Pervertir. V.
ADHERIR.)

pervigilio [per-ve-lee'-he-o], m. (Med.) Vigilance,
pervigilium, watching, want of sleep, restlessness.

pervulgar [per-vool-gar'], va. 1. To divulge, to make public.
2. (Acad.) To promulgate.

peryodato [per-yo-dah'-to], m. (Chem.) Periodate.
peryoduro [per-yo-doo'-ro], m. Periodide, an iodide
containing more iodine than a protoiodide.

pesa [pay-sah],/. 1. Weight, a piece of a determined weight.
2. Piece of metal suspended from clocks. 3. A counter-
weight. Pesa de una romana, weight or drop-ball of a
steel yard.

pesada [pay-sah'-dah],/. {Com.) Quantity weighed at once.
pesadamente [pay-sah'-dah-men-tay], adv. 1. Heavily,
weightily, ponderously, cumbrously. 2. Sorrowfully,
grievously. 3. Slowly (lentamente), tardily, lazily.

pesadez [pay-sah-deth'],/. 1. Heaviness, the quality of being
heavy (peso). 2. Gravity, weight tendency to the center. 3.
Slowness ( lent i tud) , sluggishness, drowsiness. 4.
Peevishness, fretfulness. 5. Excess, abundance. 6. Trouble,

pain, fatigue (fatiga). 7. Obesity, corpulence. Es una pesadez
tener que..., it's a bore having to...

pesadilla [pay-sah-deel'-lyah],/. 1. Nightmare. 2. (Fig.)
Worry, obsession, bogey. Ese equipo es nuestra pesadilla,
that is our bogey team.

pesado, da [pay-sah'-do, dah], a. 1. Heavy, ponderous,
massive. 2. Deep, profound (used of sleep). 3. Peevish,
fretful, troublesome, violent; cumbersome, cumbrous. 4.
Tedious (persona), wearisome, tiresome, dull, fastidious. 5.
Offensive, causing pain, injurious; oppressive. 6. Lazy,
clumsy, tardy, sluggish. 7. Fat, gross, corpulent. 8. Hard,
insufferable, mischievous. Dia pesado, a cloudy, gloomy
day. Tener el estomago pesado, to feel full up. Esto se
hace pesado, this is becoming tedious, -pp. of PESAR. -m
& f. 1. Boring person (aburrido), bore; loud mouth
(fanfarron). 2. (Carib. Fig.) Big shot.

pesador, ra [pay-sah-dor', rah], m. 1. Weigher, one who
weighs. 2. (And. CAm. Carib.) Butcher.

pesadumbre [pay-sah-doom'-bray], /. 1. Heaviness,
weightiness, gravity. 2. Quarrel, dispute, contest. 3. Grief,
trouble, displeasure, affliction, pain, disgust.

pesalicores [pay-sah-le-co'-res], m. Hydrometer, areometer.
pesame [pay'-sah-may], m. Compliment of condolence.
pesamentero, ra [pay-sah-men-tay'-ro, rah], m. &f. (Mex.)
One who under pretext of condolence gets into a house to
sponge for meals.

pesante [pay-sahn'-tay], m. A weight of half a drachm.
pesantez [pay-san-teth'],/. Gravity, the force of gravity.
pesar [pay-sar'], m. 1. Sorrow, grief (tristeza), concern,
repentance. 2. The saying or deed which causes sorrow or
displeasure. Con gran pesar mio, much to my sorrow.
pesar (A) [ah pay-sar'], adv. In spite of, notwithstanding.
A pesar de, in spite of.

pesar [pay-sar'], vn. 1. To weigh, to be of weight (tener
peso). 2. To weigh, to be considered as important, to be
valuable. 3. To repent, to be sorry for (arrepentirse). 4. To
prevail, to preponderate. 5. To weigh heavily (resultar
pesado). 6. To count for a lot (opinion). 7. (And. CAm.) To
sell meat. -va. 1. To weigh (peso), to ascertain the weight of
a thing. 2. To weigh (examinar), to examine, to consider. 3.
(Naut.) To use the lead for establishing the exact position
which any piece of the ship should have. Mai que le pese,
(coll.) in spite of him. Me pesa el abrigo, the coat weighs
me down. Pesar las responsabilidades, to weigh up one's
chances. Pese a las diflcultades, in spite of the difficulties.
Pesa 5 kilos, it weighs 5 kilos. Ese paquete no pesa, that
parcel isn't heavy.

pesario [pay-sah'-re-o], m. Pessary, an instrument worn in
the vagina to correct a displacement of the womb.

pesaroso, sa [pay-sah-ro'-so, sah], a. \. Sorrowful, full of
repentance. 2. Restless, uneasy.

pesca [pes'-cah],/. 1. Fishing, angling. 2. Fish, in the natural,
state in the water. Pesca con arpon, spear fishing. Pesca de
altura, deep-sea fishing. Alii la pesca es muy buena, the
fishing is very good there.

pescadazo [pes-cah-dah'-tho], m. aug. Great fish.
pescadera [pes-cah-day'-rah],/. Fish woman.
pescaderia [pes-cah-day-ree'-ah],/. Fish-market (mercado);
fish shop (tienda).

pescadero, ra [pes-cah-day'-ro], m & f. Fishmonger (by
retail).

pescadilla [pes-cah-deel'-lah],/. Whiting; small hake.
pescadillo [pes-cah-deel'-lyo], m. dim. A little flab.
pescado [pes-cah'-do], m. 1. Fish, chiefly that which is fit
for food. (Pescado is a fish when caught; in the water,
uncaptured, it is a pei.) 2. Codfish when salted. 3.
Foodfishes. 4. (And. ConoSur) Secret police. Diaorcomida
de pescado, a fish-day, or fasting fare, though not of fish.
Pescado, da, pp. of PESCAR.

pescador [pes-cah-dor'], m. 1. Fisherman, fisher, angler (de
cana). 2. Fish having a pouch under the jaws to catch others.
Pescador, ra, is used also adjectively.
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pescadora [pes-cah-do'-rah], /. Fish-wife, fish-woman, a
woman that sells fish; the wife of a fisher.

pescante [pes-cahn'-tay], m. 1. Crane, an instrument for
raising heavy weights. 2. Coach-box (de carruaje). 3.
Machine used in shifting the decorations on the stage.
Pescante de bote, (Naut.) a davit. Pescante de ancla, fish-
davit.

pescar [pes-car'], va. 1. To fish, to angle, to catch fish
(coger). 2. To pick up anything. 3. To take one at his
word, to catch in the act. 4. To obtain one's end. 5. To
land, to get (lograr), to manage; to grasp (significado). 6.
To catch (persona), -vn. 1. To fish, to go fishing. 2. La
chica viene a ver si pesca, the girl is coming to see if she
can get hitched. 3. (And. Cono Sur) To nod, to doze.
Viene a pescar un marido, she' s come to get herself a
husband. Logro pescar unos cuantos datos, he managed
to bring up a few facts.

pescola [pes'-co-lah], /. The beginning of a furrow in a
ploughed field.

pescozada [pes-co-thah'-dah],/. V. PESCOZON.
pescozon [pes-co-thone'], m. Blow on the neck or head with
the hand.

pescozudo, da [pes-co-thoo'-do, dah], a. Having a
thick neck.

pescuezo [pes-coo-ay '-tho], m. 1. The neck. 2. Stiff-necked
haughtiness, loftiness, or pride. Sacar el pescuezo, to be
haughty, to be elated. Poner a uno el pie sobre el pescuezo,
to humiliate one.

pescuno [pes-coo'-nyo], m. Large wedge for fastening the
coulter of a plough.

pesebre [pay-say'-bray], m. Crib, rack, or manger (cuadra).
pesebrejo [per-say-bray'-ho], m. Cavity in which horses'
teeth are fixed.

pesebrera [pay-say-bray'-rah], /. Range of mangers in a
stable.

pesebron [pay-say-brone'], m. Boot of a coach.
peseta [pay-say'-tab],/. Peseta (monedaespanola). Arrojar
la peseta, to be sick, to vomit.

pesetero [pay-say-tay'-ro], a. 1. Money-grubbing (avaro),
mercenary. 2. (Mex.) Small-time (comerciante). 3. (Carib.)
Mean (tacano).

pesga [pes'-gah],/. Weight. V. PESA and PESO.
pesiar [pay-se-ar'J, vn. To utter curses or execrations.
pesillo [pay-seel'-lyo], m. Small scales for weighing gold or
silver coin.

pesimamente [pay'-se-mah-men-tay], adv. super. Very badly.
pesimismo [pay-se-mees'-mo], m. 1. Pessimism, condition
of a pessimist. 2. A system of German philosophy which
considers existence as an evil.

pesimista [pay-se-mees'-tah], m & f. Pessimist, one who
looks at the dark side of things.

pesimo, ma [pay '-se-mo, man], a. super. Very bad. Lo hiciste
pesimo, (Mex.) you did it terribly.

pesita [pay-see'-tah],/. dim. A small.
peso [pay'-so], m. 1. Weight, gravity, heaviness. 2. Weight,
importance. 3. Weight or power of reason. 4. Peso, monetary
currency of many South American countries (moneda). 5.
Burden. 6. Judgment, good sense. 7. Weighty object (objeto).
8. Weight (boxeo). 9. Heavy feeling (modorra). 10. Scales,
balance, weghing machine. Caerse de su peso, to go without
saying. Pesoligero, lightweight. Pesomedio, middleweight.
Peso pluma, featherweight. El peso de los afios, the weight
of the years. Razones de peso, good reasons. Vender a
peso, to sell by weight. Pesos y medidas, weights and
measures.

pesol [pay'-sole], m. French bean. V. FRISOL.
pespuntador, ra [pes-poon-tah-dor', rah], m. & f. Back-
stitcher.

pespuntar [pes-poon-tar'], va. To back-stitch, to sew with a
back seam.

pespunte [pes-poon'-tay], m. Back-stitching, back seam.
pesquera [pes-kay'-rah],/. Fishery, a place for catching fish.

pesqueria [pes-kay-ree'-ah], /. 1. Trade or calling of a
fisherman. 2. Act of fishing. 3. Fishery.

pesquero [pes-kay'-ro], a. Fishing, -m. Fishing boat.
pesquisa [pes-kee'-sah], /. Investigation (indagacion),
inquiry, examination, -m. Policeman.

pesquisante [pes-ke-sahn'-tay], pa. Investigating; inquirer.
pesquisar [pes-ke-sar'J, va. To inquire, to examine, to
investigate.

pesquisador, ra [pes-ke-sa-dor', rah], m. & f. Examiner,
searcher, inquirer. Juez pesquisador, a magistrate appointed
to inquire into the circumstances of a violent death.

pestana [pes-tah'-nyah],/. 1. Eye-lash (de ojo). 2. Fag-end
of a piece of linen. 3. Fringe, edging. No pegue pestana, I
didn't get a wink of sleep. Pestana de protection contra
grabacion, (Comput.) write-protect notch.

pestanear [pes-tah-nyay-ar'], va. To wink, to blink. No
pestanear or sin pestanear, to look with the eyes fixed, not
to wink.

pestaneo [pes-tah-nyay'-o], m. Winking, blinking.
peste [pes'-tay],/. 1. Pest, plague, pestilence. 2. Pest, anything
troublesome, vexatious or mischievous. 3. Corruption of
manners. 4. Foul smell. 5. (coll.) Great plenty or abundance.
6. (And. Carib.) Bubonic plague. 7. (Cono Sur) Smallpox
(viruela). 8. (And.) Cold (resfrfo). 9. (Cono Sur) Infectious
disease (enfermedad). Peste negra, black Death. Una peste
de ratones, a plague of mice. -pi. Words of menace.

pesticida [pes-te-thee'-dah], m. Pesticide.
pestiferamente [pes- tee ' - fay-rah-men-tay] , adv.
Pestiferously, pestilently.

pestifero, ra [pes-tee'-fay-ro, rah], a. 1. Pestiferous (daflino),
causing much damage. 2. Applied to anything extremely
bad or mischievous. 3. Foul smelling,

pestilencia [pes-te-len'-the-ah],/. Pest, plague, pestilence
(plaga).

pestilencial [pes-te-len-the-ahl'], a. Pestiferous, pestilential,
infectious, contagious, destructive.

pestilencioso, sa [pes-te-len-the-o'-so, sab.], a. Pestilential.
pestilente [pes-te-len'-tay], a. Pestilent (daftino), pernicious.

V. PESTIFERO.
pestillo [pes-teel'-lyo], m. 1. Bolt, for a door. 2. Bolt of a
look.

pestino [pes-tee'-nyo], m. Fritter or pancake.
pestorejazo [pes-to-ray-hah'-tho], m. V. PESCOZON.
pestorejo [pes-to-ray'-ho], m. The posterior fleshy part of
the neck.

pestorejon [pes-to-ray-hone'], m. Blow on the back of
the neck.

pesuna [pes-soo'-nyah], /. Solid hoof of graminivorous
animals.

pesuno [pes-soo'-nyo], m. Hoof of cloven-footed
animals.

petaca [pay-tah'-cah],/. 1. A trunk or chest covered with
hides or leather; a covered hamper. 2. A case for keeping
cigars or fine-cut tobacco (de cigarrillos). 3. (CAm. Mex.
Anat.) Hump, -m & f. 1. (LAm.) Short squat person
(rechoncho). 2. Lazy person (vago).

petalaceo, cea [pay-tah-lah'-thay-o, ah], a. (Bot.) Petalaceous,
petalous.

petalismo [pay-tah-lees'-mo], m. Petalism, banishment in
Syracuse, by writing the name on a leaf.

petalo [pay'-tah-lo], m. (Bot.) Petal, flower-leaf.
petaquilla [pay-tah-keel'-lyah],/. Hamper covered with hides
or leather; a small trunk.

petar [pay-tar'], va. (coll.) To please, to gratify, to content.
petardear [pay-tar-day-ar'], va. 1. To bend down a gate or
door with petards. 2. To cheat (estafar), to deceive, to gull,
by borrowing and not paying.

petardero [pay-tar-day'-ro], m. 1. A gunner whose duty
consists in landing, fixing, and firing petards. 2. Impostor,
cheat, swindler.

petardista [pay-tar-dees'-tah], com. 1. Deceiver, defrauder,
a cheat, an impostor. 2. Swindler.
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petardo [pay-tar'-do], m. 1. Petard, a warlike engine. 2. Cheat,
fraud, imposition, gull, hoax, scurvy trick, disappointment.
Ser un petardo, to be dead boring.

petate [pay-tan'-tay], m. 1. Fine sort of mat made of palm;
used for a sleeping-mat by the natives in South America and
the Philippines (paradormir). 2. Impostor, swindler, extorter
(estafador). 3. (Prov.) A good for-nothing fellow, a despicable
person, poor devil (pobre hombre). Liar el petate, {coll.) to
pack up one's duds, to move away or be dismissed.

petequia [pay-tay-ke'-ah],/. (Med.) Petechia, spot on the
skin in malignant fevers.

petequial [pay-tay-ke-ahl'], a. Petechial, pestilentially
spotted.

peticion [pay-te-the-on'],/. 1. Petition, the act of asking. 2.
Petition, single branch or article of a prayer. 3. Demand,
claim, request. 4. (Law.) Petition, the writing with which
one juridically demands before the judge; prayer annexed to
a judicial declaration produced in court. Peticion de aumento
de salaries, demand for higher wages. Peticion de divorcio,
petition for divorce. "Peticion de emision" (RTS),
(Comput.) "request to send" (RTS).

peticionario, ria [pay-tee-the-on-ah'-re-o, ah], m. & f.
Petitioner. (Used also as an adjective.)

petillo [pay-teel'-lo], m. dim. A small stomacher; a breast
jewel.

petimetra [pay-te-may'-trah],/. A belle, a smart lady.
petimetre [pay-te-may'-tray], m. Fop, coxcomb, beau.
petirrojo [pay-teer-ro'-ho], m. (Orn.) Robin-redbreast.
petitoria [pay-te-to'-re-ah],/. V. PETICION.
petitorio, ria [pay-te-to'-re-o, ah], a. Petitory, petitionary.
petitorio [pay-te-to'-re-o], a. Impertinent and repeated
petition.

peto [pay'-to], m. 1. Breastplate. 2. Plastron used by fencers.
3. Dickey, false shirt or blouse front.

petraria [pay-trah'-re-ah],/. Ancient machine for throwing
stones.

petrarquista [pay-trar-kees'-tah], a. & m. Follower of
Petrarch.

petreo, a [pay'-tray-o, ah], a. 1. Rooky. 2. Stony, of stone,
hard, inflexible.

petrera [pay-tray'-rah],/. (Prov.) Battle fought with stones.
petricacion [pay-tre-fe-cah-the-on'],/. Petrification.
petrificado [pay-tre-fe-cah'-do], a. Petrified.
petrificante [pay-tre-fe-cahn'-tay], pa. Petrifying.
petrificar [pay-tre-fe-car'], va. To petrify, to change to stone.
-vr. To petrify, to become stone.

petroleo [pay-tro'-lay-o], m. Petroleum1, oil.
petrolero, ra [pay-tro-lay'-ro, rah], a. Petroleum. Flota
petrolera, tanker fleet, -m. 1. Arsonist. 2. Oil tanker, -m. &
f. Dealer in oil.
petrolifero, ra [pay-tro-lee'-fay-ro, rah], a. Oil-bearing.
petroquimica [pay-tro-kee'-me-cah],/. Petrochemistry.
petroso, sa [pay-tro'-so, sah], a. Rocky.
petulancia [pay-too-lahn'-the-ah],/. Petulance, insolence,
flippancy, pertness.

petulante [pay-too-lahn'-tay], a. Petulant, insolent,
flippant, pert.

petunia [pay-too'-ne-ah],/. (Bot.) Petunia.
peucedano [pay-oo-thay'-dah-no], m. (Bot.) Sulphur-wort.
peyorativo, va [pay-yo-rah-tee'-vo, van], a. Depreciatory,
disparaging (mostly as regards morals).

pez [peth],/. Pitch, tar. Fez griega, rosin, colophony. Fez
naval, a mixture of pitch, rosin, tallow, etc., melted for
applying to ships.

pez [peth], m. 1. Fish: a generic term; the zoological class of
fishes among vertebrate animals. Cf. PESCADO. 2. Fish, a
name common to all fresh-water fishes when they are small
and eatable. Pez Colorado, or de color, the goldfish, golden
carp. Pez espada, swordfish. Pez martillo, the hammer-
headed shark. Pez sapo, the toad-fish. Pez sierra, the saw-
fish. Pez volador, the flying fish. 3. (Acad.) Catch, haul;
anything advantageous which has cost toil or solicitude.

Picar el pez, to be entrapped or deceived. Saiga pez o saiga
rana, hit or miss.

pezolada [pay-tho-lah'-dah],/. Threads at the fag-end of cloth.
pezon [pay-thone'], m. 1. (Bot.) Stem of fruits, leaf-stalk or
flower-stalk. 2. Nipple, teat, dug. 3. Arm of an axle-tree; end
of a vertical beam in paper mills.

pezonera [pay-tho-nay'-rah],/. 1. Nipple-shield. 2.
Linch-pin.

pezpita/. pezpitalo, m. [peth-pee'-tah, peth-pee'-tah-lo],
(Orn.) Wagtail.

pezuelo [pay-thoo-ay'-lo], m. The beginning of cloth where
the warp is knotted, in order to commence the weaving.

pezuna [pay-thoo'-nyah],/. 1. Nose-worm, a disease incident
to sheep. 2. V. PESUNA. 3. (And. Mex.) Dirt hardened on
the feet.

pez vela [peth vay'-lah], m. Sailfish.
piache, or tarde piache [pe-ah'-chay]. Too late, act of coming
or being late.

piada [pe-ah'-dah],/. 1. Chirping of birds, puling of chickens.
2. Mimicking of another's voice.

piador, ra [pe-ah-dor', rah], m. & f. One who pules like a
chicken or chirps like a bird.

piadosamente [pe-ah-do'-sah-men-tay], adv. Piously, holily,
clemently, mercifully, faithfully.

piadoso, sa [pe-ah-do'-so, sah], a. 1. Pious, godly, mild,
merciful, clement. 2. Reasonable, moderate.

piafar [pe-ah-far'J, vn. To paw, to stump (caballos).
piale [pe-ah'-lay], m. (Amer.) A cast of the lasso about the
legs of the animal to be caught.

piamater [pe-ah-mah'-ter],/. Piamater, membrane covering
the brain.

piamente [pee'-ah-men-tay], adv. In a mild manner, piously.
pian, pian [pe-ahn', pe-ahn'], adv. One foot after another
rising and falling; with precaution.

pian piano [pe-ahn' pe-ah'-no], adv. Gently, softly.
pianista [pe-ah-nees'-tah], com. Pianist, a performer upon
the pianoforte, -m. 1. A pianoforte-maker. 2. One who sell
pianos.

piano, or pianoforte [pe-ah'-no, pe-ah-no-for'-tay], m.
Piano, pianoforte. Piano de cola, a grand piano. Tocar el
piano, to play the piano. Piano mecanico, pianola.

pianola [pe-ah-no'-lah],/. Pianola, player piano.
piante [pe-ahn'-tay],/?a. Peeping.
piar [pe-ar'], vn. 1. To peep, to pule, to cry like a chicken, to
chirp as a bird. 2. To call, to whine, to cry or wish for
anything with anxiety. Piar por, to cry for.

piara [pe-ah'-rah],/. 1. Herd of swine. 2. Drove of mares or
mules. 3. (Prov.) Flock of ewes.

piariego, ga [pe-ah-re-ay'-go, gah], a. Applied to a person
who has a herd of mares, mules, or swine.

pica [pee'-cah],/. 1. Pike, a long lance. 2. A bullfighter's
javelin. 3. (Med.) Pica, a depraved appetite for things unfit
for food, as chalk, etc. A pica seca, with great labor and
without utlity. 4. Spades (naipes). -m. Inspector (de autobus).

picacero, ra [pe-cah-thay'-ro, rah], a. Applied to birds of
prey that chase magpies.

picacureba [pa-cah-co-ray'-bah],/. Brazilian pigeon.
picacho [pe-cah'—cho], m. Top, summit; sharp point of any
thing.

picada [pe-cah'-dah],/. Puncture, incision made by pricking.
Picadds, (Her.) birds whose beak is of a different enamelling.

picadero [pe-cah-day'-ro], m. 1. Riding-house (escuela),
riding-school. 2. Block, boat skid; (Naut.) stock-block. 3.
Stamping-ground of a buck in rutting time.

picadillo [pe-cah-deel'-lyo], m. Minced meat, hash.
picado, da [pe-cah'-do, dah], a. &pp. of PICAR. 1. Pricked
(material). 2. Minced (came). 3. Choppy (mar). 4. Estar
picado, to be offended (enojado).

picado [pe-cah'-do], m. Minced meet, hash.
picador [pe-cah-dor'], m. 1. Horse-breaker (caballos). 2.
"Picador" (toros), horseman armed with a spear to fight the
bull. 3. Pricker. 4. Block on which meat is chopped.
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picadura [pe-cah-doo'-rah],/. 1. The act of pricking. 2.
Puncture, a wound made by pricking (pinchazo). 3.
Ornamental gusset in clothes. 4. Bite of on animal or
bird.

picaflor [pi-cab-flor'], m. (Orn.) Humming-bird. This bird
is known also by the names of Colibri, Pdjaro mosca, and
(in Mexico) Chupa mirtos. V. CHUPA FLORES.

picamaderos [pe-cah-mah-day'-ros], m. Woodpecker.
picante [pe-cahn'-tay],/w. & a. Pricking, piercing, stinging,
sharp (comentario); piquant, high-seasoned, acrid, hot
(comida, sabor).

picante [pe-cahn'-tay], m. I . Piquancy, pungency, acrimony;
keen satire. 2. (Amer.) Dish with red-pepper sauce.

picantemente [pe-cahn'-tay-men-tay], adv. Piquantly.
picapedrero [pe-cah-pay-dray'-ro], m. Stone-cutter.
picapleitos [pe-cah-play'-tos], m. (coll.) A litigious person:
a pettifogging lawyer.

picaporte [pe-cah-por'-tay], m. A kind of picklock or latch-
key (pestillo).

picaposte [pe-cah-pos'-tay], m. V. PICAMADEROS.
picapuerco [pe-cah-poo-err'-co], m. (Orn.) Bird of the
woodpecker kind.

picar [pe-car'], va. 1. To prick with a pointed instrument
(perforar). 2. To prick, to pierce with a small puncture. 3. To
sting (insecto), pierce, or wound with a point darted out, as
that of wasps or scorpions. 4. To mince or chop anything
fine, to break into small pieces. 5. To peck like birds. 6. To
nibble, to pick up or bite a little at a time: to eat squeamishly.
7. To nibble at the bait, as fish (pez). 8. To begin to get
customers and thrive in business. 9. To pursue or harass an
enemy. 10. To itch, to smart. 11. To burn or irritate the palate
(paladar). 12. To prick, to spur (caballo), to goad, to incite,
to stimulate. 13. To spur a hole. 14. To pique, to vex, to
provoke with words or actions (provocar). 15. To tame a
horse. 16. Joined with en, to begin to operate, or have
effect. 17. To burn, to scorch, -vr. 1. To be offended or
vexed, to be piqued (persona). 2. To be moth-eaten, to be
damaged. 3. To begin to rot (fruta). 4. To be elated with
pride. 5. (Met.) To be deceived. 6. To be in heat (animales).
7. To fret, to be angry, to be peevish. Picar el anzuelo, to
bite the hook. Picar la carne, to chop meat. El sol pica,
the sun scorches. Picar muy alto, to aim too high. Le
pican los celos, he is feeling pangs of jealousy. Picar en,
to peck at. Yo no pico en esas cosas, I don't dabble in
such things. Ha picado mucha gente, lots of people
have fallen for it. Me pican los ojos, my eyes hurt. El
que se pica, ajos come, if the cap fits, wear it. Le pica la
conciencia, his conscience pricks him.

picaramente [pee-cah-rah-men-tay], adv. Knavishly,
roguishly,

picarazo, za [pe-cah-rah'-tho, thah], a. Great rogue.
picardear [pe-car-day-ar'], vn. To play the knave.
picardia [pe-car-dee'-ah],/. 1. Knavery, roguery: deceit,
malice, foulness, a wanton trick, wantoness. 2. Lewdness.
3. Meeting of rogues. Le gusta decir picardias a la gente,
he likes saying naughty things to people.

picardihuela [pe-car-de-oo-ay'-lah], /. A prank, a
roguish trick.

picaresca [pe-cah-res'-cah],/. A nest of rogues, meeting of
knaves.

picaresco, ca, picaril [pe-cah-res'-co, cah, pe-cah-reel'], a.
Roguish (travieso), knavish.

picarillo [pe-cah-reel'-lyo], m. dim. A little rogue.
picaro, ra [pee'-cah-ro, rah], a. 1. Knavish, roguish, vile,
low. 2. Mischievous, malicious, crafty, sly (taimado),
naughty (travieso). 3. Merry, guy. -m. &f. Rogue, knave,
villain (granuja), loafer.

picaros [pee'-cah-ros], m. pi. Scullions, kitchen-boys.
picaron [pe-cah-rone'], a. & m. aug. 1. Great rogue (granuja),
villain. 2. (And. Cono Sur, Mex.) Fritter.

picaronazo, za [pe-cah-ro-nah'-tho, thah], a. aug. Very
roguish, villainous.

picarote [pe-cah-ro'-tay], a. aug. Subtle, crafty; notorious
villain.

picarrelincho [pe-car-ray-leen'-cho], m. (Orn.) V.
AGUZANIEVE.

picatoste [pe-cah-tos'-tay], m. Toast of bread fried with slices
of ham.

picaza [pe-cah'-thah],/. 1. (Orn.) Magpie, commonly called
urraca. 2. (Prov.) Hoe for clearing the ground of weeds.

picazo [pe-cah'-tho], m. 1. Blow with a pike. 2. Sting of an
insect, stroke with the beak of a bird. 3. Young magpie.

picazon [pe-cah-thone'], m. 1. Itching, prurience, itch. 2.
Peevishness, fretfulness. 3. (Fig.) Annoyance (disgusto),
pique; uneasy feeling (remordimiento).

picea [pee'-thay-ah],/. (Bot.) Silver fir.
pichel [pe-chel'], m. Pewter tankard, a mug. (Mex.) Pitcher.
picheleria [pe-chay-lay-ree'-ah],/. Factory of tankards or tin
pots.

pichelero [pe-chay-lay'-ro], m. Maker of pewter pots or
tankards.

pichelete [pe-chay-lay'-tay], m. dim. A small tankard or mug.
pichiciago [pe-che-the-ab'-go], m. (Zool.) A burrowing
animal of Chile, having the back covered with curious
defensive plates, called also CLAMIFORO.

pichon [pe-chone'], m. 1. A young pigeon. 2. (Coll.) Darling
(hombre). 3. (Mex. Coll.) Pushover. 4. (LAm.) Novice
(novato), greenhorn. Tiro de pichon, trapshooting.

picnic [peek'-neek ], m. 1. Picnic (excursion). 2. Picnic basket
(cesta).

picnostilo [pec-nos-tee'-lo], m. (Arch.) Too little space
between columns.

pico [pee'-co], m. 1. Beak of a bird, bill, nib. 2. A sharp point
of any kind. 3. A pickle. 4. Twibill, an iron tool used by
paviers. 5. Dock-spade, a spade with a long crooked bill. 6.
Spout of a jar or any similar vessel (de jarra). 7. The beak
iron of an anvil. 8. Peak, top, or summit of a hill. 9. Balance
of an account, small odds. 10. Mouth. 11. Loquacity,
garrulity. 12. (Orn.) Woodpecker (especie). 13. A weight of
1371/2 pounds used in the Philippine Islands. 14.
Talkativeness (labia). 15. Spade (naipes). 16. (And. CAm.
Mex.) Kiss (beso). 17. Fix, shot (droga). Pico de oro, a man
of great eloquence. Tener niucho pico, to talk too much and
divulge secrets. Perder por el pico, to lose by too much
chattering. Lo tengo en el pico de la lengua, I have it on the
tip of my tongue. Darse el pico, to kiss (besar). Son las 3 y
pico, it's just after 3. Irse del pico, to talk too much.

picolete [pe-co-lay'-tay], m. Staple for the bolt of a lock.
picon, na [pe-cone'J, nah], a. 1. Applied to animals with the
upper teeth projecting over the under ones; or to cattle nipping
the grass the contrary way for want of teeth. 2. (And. Carib.)
Cheeky (respondon). 3. (And. Carib.) Touchy (quisquilloso).
4. (Carib.) Mocking.

picon [pe-cone'], m. 1. Lampoon or nipping jest employed to
induce another to do or perform something. 2. A sort of very
small charcoal used in braziers. 3. Small fresh-water fish. 4.
(Prov.) Broken rice.

piconero [pe-co-nay'-ro], m. Maker of small charcoal for
braziers.

picor [pe-cor'], m. 1. The pungent taste left by anything
which is hot or piquant. 2. Itching in a part of the
body.

picoso, sa [pe-co'-so, sah], a. Pitted with the small-pox.
picota [pe-so'-tah], /. 1. A kind of pillar or gibbet on
which the heads of those who have been hanged are
exposed. 2. A kind of pillory. 3. (Naut.) Cheek of a
pump. 4. Top or peak of a mountain. 5. Point of a
turret or steeple.

picotada[pe-co-tah'-dah],/. V. PICOTAZA.
picotazo [pe-co-tah'-tho], m. Stroke with the beak of a bird.
picote [pe-co'-tay], m. 1. Coarse stuff made of goat's hair. 2.
A glossy silk stuff.

picoteado, da [pe-co-tay-ah'-do, dah], a. Peaked, having
many points or angles, -pp. of PICOTEAR.
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picotear [pe-co-tay-ar'J, va. To strike with the beak. -vn. 1. To
gossip. 2. To toss the head (caballo). 3. To nibble, to pick
(comer), -vr. To wrangle or quarrel (mujeres).

picoteria [pe-co-tay-ree'-ah],/. Loquacity, volubility, gossip.
picotero, ra [pe-co-tay'-ro, rah], a. Wrangling, chattering,
prattling.

picotillo [pe-co-teel'-lyo], m. Interior cloth of goat's hair.
picrato [pe-crah'-to], m. Picrate, a salt of picric acid.
picrico [pee'-cre-co], a. Picric, of an exceedingly bitter taste.
Acido picrico, picric acid, a yellow crystalline body.

pictografia [pic-to-grah-fee'-ah], /. Pictography, picture
writing.

pictorico, ca [pic-to'-re-co, cah], a. 1. Pictorial. 2. Worth
painting (escena). 3. Artistic (talento).

picudilla [pe-coo-deel'-lyah],/. 1. Kind of pointed olive. 2.
An insectivorous bird.

picudo, da [pe-coo'-do, dah], a. 1. Beaked, pointed
(puntiagudo). 2. Prattling, babbling, chattering. 3. (Carib.)
Over-the-top (cursi). 4. (Mex.) Crafty, clever (astuto). -m.Boll
weevil.

pido [pee'-do], m. (coll.) Demand, request, petition.
pidon, na [pe-done', nah], a. (coll.) V. PEDIGUENO.
pie [pe-ay'j, m. 1. The foot. 2. Foot leg, that by which
anything is supported. 3. Foot, the base. 4. Trunk of trees
and plants. 5. Lees, sediment. 6. Last hand or player in a
game of cards. 7. The last word pronounced by an actor. 8.
Foot, a measure of length. 9. Motive (causa), occasion. 10.
Footing, basis, foundation, groundwork. 11. Footing, rule,
use, custom. 12. Foot, verse, a certain number of syllables.
13. End or conclusion of a writing. 14. First color given in
dyeing. 15. Foot of a stocking. 16. Foothold (seguridad).
17. (Cono Sur) Deposit (enganche). No creas a pie juntillas
todo lo que te digan, don't believe all they tell you. Al pie
de la hora, instantly, without delay. A sus pies, senora, at
your service, madam. Pie ante pie, step by step. A pie, on
foot. Al pie, near, close to, at the foot of. A pie firme,
without stirring, steadfastly. En pie, constantly, firmly;
uprightly, erect. Estar con un pie en la sepultura, to have
one foot in the grave. De pies a cabeza, from head to foot.
Echar el pie atras a alguno, to outdo someone. Echar el
pie atras, to flinch, to desist. Soldados de a pie, foot
soldiers, infantry. Pie de atleta, athlete's foot. A pie firme,
steadfastly. Levantarse con el pie izquierdo, to get up on
the wrong side of the bed. Estar de pie, to be standing.
Parar los pies a uno, to curb somebody. A los pies de la
cania, at the foot of the bed. Estar al pie del canon, to be
ready to act. En pie de guerra, on a war footing. Dar pie a,
to give cause for.

piececito [pe-ay-thay-the'-to], m. dim. A little foot.
piedad [pe-ay-dahd'],/. 1. Piety, godliness: mercy, pity
(compasion), compassion. 2. Charity. Tener piedad de, to
take pity on.

pie de iniprenta [pe-ay day im-pren'-tah], m. Printer's mark.
piedra [pe-ay'-drah],/. 1. A stone. 2. Gravel in the
kidneys. 3. Hail. 4. Place where foundlings are
exposed. 5. Gun-flint. 6. Hardness of things. Piedra
de amolar or afilar, whetstone, grinding stone. Piedra
iman, magnet. Piedra lipis, copper sulphate. Piedra
sepulcral, a gravestone, a headstone. No dejar piedra
por mover, not to leave a stone unturned. Quedarse
de piedra, to be thunderstruck. Tener el corazon de
piedra, to be hardhearted.

piedrecica, ilia, ita, piedrezuela [pe-ay-dray-thee'-cah],/.
dim. A little stone.

piel [pe-el'],/. 1. The skin. 2. Hide of an animal cured
and dressed, pelt. 3. Peel or skin of fruits. Piel de
gallina, goose-flesh, the skin roughened by cold. Piel
de cabra, goatskin. Piel de cerdo, pigskin. Abrigo
de pieles, fur coat.

pielago [pe-ay'-lah-go], m. 1. The high sea. 2. Great plenty
or abundance. V. TARQUIN.

pielecita [pe-ay-lay-thee'-tah],/. dim. A small hide.

pienso [pe-en'-so], m. Fodder, feed. Piensos compuestos,
mixed feed. Dar un pienso, to bait or give food to an
animal. jNi por pienso!, I wouldn't dream of it!

pierna [pe-err'-nah],/. 1. The leg. 2. Leg of butcher's meat or
of fowls. 3. Down stroke of letters. 4. Check of a printing-
press. 5. (Cono Sur) Player. En piernas, bare-legged. A
pierna suelta or a pierna tendida, at one's ease; without
care; soundly. Estirar las piernas, to take a walk, to stretch
one's legs. Cortar las piernas, to render a thing impossible.

piernitendido, da [pe-er-ne-ten-dee'-do, dah], a. With
extended legs.

pieza [pe-ay'-thah],/. 1. Piece, part of a whole; a fragment. 2.
Coin, piece of money. 3. Piece of cloth woven at one time. 4.
Piece of furniture. 5. Room in a house. 6. Piece of ordnance.
7. Buffoon, wag, jester. 8. Any bird or animal of the chase.
9. Any manufactured article and each of the parts which
compose it. 10. Piece or man in the games of draughts,
chess, etc. 11. (Her.) Each of the parts into which the coat of
arms or shield is divided. Quedarse de una pieza or hecho
una pieza, (coll.) to be stunned, to remain astonished. Hacer
piezas, to take anything to pieces. Pieza arqueologica, object.
Juan es una pieza, (LAm.) Juan is as honest as the day is
long. Pieza de oro, gold coin. Buena pieza, rogue, villain.
Me he quedado de una pieza, I was speechless. Pieza de
aritllery, piece of artillery. Pieza de ajedrez, chess piece.

piezgo [pe-eth'-go], m. 1. Neck of a leather bottle; the hind or
fore foot of an animal. 2. A dressed skin for wine or other
liquors.

pifano, pifaro [pee'-fah'-no, pee'-fah-ro], m. 1. Fife, a
musical instrument. 2 Fifer.

pifia [pee'-fe-ah],/. 1. A failure to properly strike the billiard
ball with the cue, a miss. 2. Error, blunder (error). 3. (And.
Cono Sur) Joke (chiste); mockery (burla). 4. (And.) Hissing,
booing (rechifla).

pifiar [pe-fe-ar'j, vn. 1. To suffer the breath to be too audible
in playing the flute. 2. To miss the billiard ball. 3. (Cono
Sur) To fail (fracasar), to come to cropper. 4. (And. CAm.)
To be disappointed, to suffer a setback.

pigargo [pe-gar-go], m. Ring-tail hawk.
pigmentation [peeg-men-tah-the-on'],/. Pigmentation.
pigmento [pig-men'-to], m. Pigment, coloring matter of the
skin.

pigmeo, mea [pig-may'-o, ah], a. Dwarfish, -m. &f. A dwarf.
pignorar [pig-no-rar'], va. To pledge, to hypothecate.
pigre [pee'-gray], a. Slothful, lazy, indolent.
pigricia [pe-gree'-the-ah],/. 1. Laziness (pereza), idleness.
2. Place in schools for lazy boys. 3. (And. Cono Sur) Trifle,
bagatelle; small bit, pinch.

pigro, gra [pee'-gro, grab], a. Negligent, careless, lazy.
pihuela [pe-hoo-ay'-lah],/. 1. Leash, a leather strap tied to a
hawk's leg. 2. Obstruction, hindrance, impediment. Pihuelas,
fetters, shackles.

pijama [pe-hah'-mah] or piyama [pe-yah'-mah], m. (Used
mostly in the plural.) Pajamas or pyjamas.

pijo [pee'-ho], a. 1. Stuck-up (engreido). 2. Fussy
(quisquilloso). 3. Thick (tonto). -m. Spoiled brat (mimado).

pijota [pe-ho'-tah],/. (Zool.) Hake, coaling. V. MERLUZA.
pijote [pe-ho'-tay], m. (Naut.) Swivel-gun loaded with small
grape-shot

pijoteria [pe-ho-tay-ree'-ah],/. 1. Nuisance (molestia), small
annoyance. 2. (LAm.) Insignificant sum (pequenacantidad).
3. (LAm.) Meanness (tacaneria).

pila [pee' -lah], /. 1. A large (stone) trough containing water
for cattle. 2. Baptismal font. 3. Pile, heap of things thrown
together (mont6n). Una pila de, a heap of. 4. Pile of shorn
wool belonging to one owner. 5. Parish. 6. A holy-water
basin. Nombre de pila, Christian name. 7. (Arch.) Buttress
of an arch of a bridge. 8. Galvanic or voltaic pile. Pila de
agua bendita, holy water stoup. 9. Battery; cell. Aparato a
pilas, battery-run apparatus.

pilada [pe-lah'-dah], /. Quantity of mortar made at once;
pile, heap.
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pilar [pe-lar'], m. 1. The large water basin of a fountain. 2.
Pillar, a column of stone; post. 3. Pillar, a person who
supports something. 4. Stone or mound for a landmark on
roads. Pilar de una cama, bed-post.

pilarcjo, pilarito [pe-lah-ray'-ho, pe-lah-ree'-to], m. dim. A
small pillar.

pila seca [pe'-lah say'-cah],/. Dry cell or dry battery.
pilastra [pe-lahs'-trah],/. Pilaster, a square column.
pilatero [pe-lah-tay'-ro], m. In woollen factories, fuller who
assists at fulling the cloth.

pilche [peel-chay], m. (Peru) Cup or bowl of wood. (Acad.)
pildora [peel'-do-rah],/. 1. Pill, a medicine. 2. Affliction,
bad news. Pildora antifatiga, anti-fatigue pill.

pildorera [peel-do-ray'-rah],/. Pill box.
pileo [pee'-lay-o], m. 1. A hat or cap worn by the ancient
Romans. 2. Red hat worn by cardinals.

pileta, pilica [pe-lay'-tab, pe-lee'-cah],/. dim. of PILA.
pillada [pil-lyah'-dah],/. A knavish trick (trampa), a sham,
an unworthy action.

pillador [pil-lyah-dor'], m. Pillager, plunderer, swindler.
pillaje [pil-lyah'-hay], m. Pillage, plunder, marauding, foray.
pillar [pil-lyar'], va. 1. To pillage, to plunder, to foray. 2. To
lay hold of (atrapar), to chop at. 3. To catch (coger); to catch
(sorprender). 4. To get (ganga, puesto). 5. To grasp
(significacion). 6. To knock down (coche). Quien pilla-
pilla, he who plunders most has most. Pillar una mona, to
become intoxicated. For fin le pillo la policia, the police
nabbed him eventually.

pillastre, pillastron [pil-lyahs'-tray, pil-lyas-trone'], m. A
roguish fellow, an impudent man.

pilleria [pil-lyay-ree'-ah],/. 1. A number of vagabonds or
rogues going together (banda). 2. A knavish trick or sham.

pillo, Ha [peel'-lyo, lyah], a. Applied to a loafer, or blackguard.
-m. 1. A vagabond, a rascal. 2. A petty thief.

pilluelo [pe-lyoo-ay'-lo], m. Rascal, vagabond, hoodlum.
pilocarpo [pe-lo-car'-po], m. Jaborandi, a Brazilian plant,
which yields the medicinal Ikaloid pilocarpin.

pilon [pe-lone'j, m. 1. A large watering trough for cattle, the
basin of a fountain (abrevadero). 2. Drop or ball of a steel-
yard. 3. Great stone or counterpoise in an olive-press. 4.
Heap of grapes ready to be pressed. 5. Heap of mortar
(mortero). 6. (Mex.) Drinking fountain. 7. (Mex.) Tip
(propina). Pilon de azucar, a loaf of refined sugar formed
in; mould. Beber del pilon, to believe current rumors.

piloncillo [pi-Ion-theel'-lyo], m. (Amer.) The crust of sugar
that remains in the boiler.

pilonero, ra [pe-lo-nay'-ro, rah], m. &f. Newsmonger.
pilongo, ga [pe-lon'-go, gah], a. 1. Peeled and dried (castano).
2. Thin, lean, meagre.

pilorico, ca [pe-lo'-re-co, cah], a. Pyloric, relating to the
pyloric orifice.

piloro [pee'-lo-ro], m. Musk-rat. 2. (Anat.) Pylorus, inferior
part of the stomach.

piloso, sa [e-lo'-so, sah], a. Pilous, hairy.
pilotaje [pe-lo-tah'-hay], m. 1. Piloting. 2. Pilotage, pilot's
fee. 3. Pilots. 4. Steering, driving. 5. Piling, piles.

pilotar, pilotear [pe-lo-tar', pe-lo-tay-ar'], va. 1. To pilot. 2.
To steer, to drive. 3. (LAm.) To guide (persona).

pilote [pe-lo'-tay], m. Pile.
pilotin [pe-lo-teen'], m. Pilot's apprentice, or second pilot.
piloto [pe-lo'-to], m. 1. Pilot of a ship or aircraft. 2. The pilot
fish. 3. (Naut.) First mate. 4. (Cono Sur) Raincoat. 5. (Aut.)
Driver. Piloto automatico, (Aer.) Autopilot. Piloto de
prueba, test pilot, -a. Casa piloto, model home.

piltraca, piltrafa [peel-trah'-cah],/. Piece of flesh which is
almost nothing but skin.

pimentada [pe-men-tah'-dah], /. Sauce, the principal
ingredient of which is Cayenne paper.

pimental [pe-men-tahl' ], m. Ground bearing pepper; pepper
patch.

pimentero [pe-men-tay'-ro], m. 1. Pepperbox. 2. (Bot.) The
plant which produces pepper.

pimenton [pe-men-tone], m. Ground red pepper, paprika.
pimienta [pe-me-en'-tah],/. (Bot.) Pepper (black pepper).
Pimienta de Tabasco or malagueta, myrtle.

pimiento [pe-me-en'-to], m. 1 (Bot.) Capsicum, red or
Cayenne pepper. 2. The plant of every species of capsicum.
3. The fruit of all the species of capsicum. Pimiento dulce,
the sweet fruit of the common capsicum. Pimiento picante,
the fruit of shrubby and bird-pepper capsicum. 4. Mildew,
blight in plants, as wheat, barley, etc. 5. Chaste-tree. V.
SAUZGATILLO.

pimpido [peem'-pe-do], m. Kind of dog-fish, resembling
the mielga.

pimpinela [pim-pe-nay'-lah],/. (Bot.) Burnet, pimpinel, a
rossaceous plant.

pimpleo, a [pim-play'-o, ah], a. Belonging to the muses.
pimplon [pim-plone'], m. (Prov. Sant.) Waterfall, cascade.
pimpollar [pim-pol-lyar'], m. Nursery of young plants
and trees.

pimpollecer [pim-pol-lyay-therr'], vn. To sprout, to bud.
pimpollejo, ico, ito [pim-pol-lyar'-ho], m. dim. A small
sprout, sucker, or shoot.

pimpollo [pim-pol'-lyo], m. 1. Sucker, sprout, shoot. 2.
Rosebud not yet opened (capullo). 3. A spruce, lively lad. 4.
Anything perfect of its kind. 5. To look very smart (elegante).

pimpollon [pim-pol-lyone'], m. aug. A large sucker, sprout,
or shoot.

pimpolludo, da [pim-pol-lyoo'-do, dah], a. Full of buds or
sprouts.

pina [pee'-nah],/. 1. A mound of earth in the form of a cone.
2. Jaunt, felloe, any piece of the circumference of a coach or
cartwheel.

pinabete [pe-nah-bay'-tay], m. (Bot.) Spruce fir-tree.
pinacoteca [pe-nah-co-tay'-cah],/. Gallery, or museum, of
paintings.

pinaculo [pe-nah'-coo-lo], m. Pinnacle, the highest part of a
magnificent building.

pinado, da [pe-nah-do, dah], a. (Bot.) Pinnate, pinnate.
pinal, pinar [pe-nahF, pe-nar'], m. Grove of pines.
pinariego, ga [pe-nah-re-ay '-go, gah], a. Belonging to pines.
pinastro [pe-nahs'-tro], m. Wild pine.
pinaza [pe-nah-thah],/. (Naut.) Finance, a small vessel.
pincel [pin-theF], m. 1. Pencil, a small brush used by painters.
2. Painter. Es un gran pincel, he is a great painter. 3. The
work painted. 4. Mode of painting. 5. Second feather in a
martin's wing.

pincelada [pin-thay-lah'-dah],/. Stroke with a pencil. Bar
la ultima pincelada, to give the finishing stroke.

pincelero [pin-thay-lay'-ro], m. Pencil-maker, one who
makes and sells hair pencils or small brushes.

pincelillo, ito [pin-thay-leel '-lyo], m. dim A small pencil.
pincerna [pin-therr'-nah], com. One who serves drinks at
feasts.

pinchadura [pin-chah-doo'-rah],/. (coll.) Puncture, act of
pricking.

pinchar [pin-char'], va. 1. (coll.) To prick, to wound. 2. To
prod (estimular). Le pinchan para que se case, they keep
prodding him to get married, -vr. To prick oneself (droga).

pinchazo [pin-chah'-tho], m. A prick, a stab; jab (de droga).
pinche [peen'-chay], m. 1. Scullion, kitchen-boy (de cocina);
any ragged boy. 2. (Cono Sur) Minor office clerk (oficinista).
3. (And.) Bad horse, nag. 4. (Cono Sur) Hatpin, -a. 1. (Mex.)
Bloody (maldito). 2. (CAm.) Stingy (tacano).

pincho [peen'-cho], m. 1. Thorn, prickle of plants, pointed
stick (aguijon); (Cono Sur) spike, prickle. 2. (Culin.) Un
pincho de tortilla, a portion of omelette.

pindarico, ca [pin-dah'-re-co, cah], a. Pindaric, after the
style of Pindar.

pindonga [pin-don'-gah],/. A gad-about (mujer).
pindonguear [pin-don-gay-ar'], vn. (coll.) To gad about
(mujeres).

pineda [pe-nah'-dah],/. 1. A kind of linen garters. 2. (Prov.)
V. PINAL.
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pingajo [pin-gah'-ho], m. A rat or patch hanging from clothes.
pinganello [pin-gah-nayl'-lyo], m. V. CALAMOCO.
pinganilla [pin-gah-neel'-lyah], a. (Amer. Peru, coll.)
Bedecked, fashionably attired. En pinganillas, (Mex.) on
tiptoe. V. DE PUNTILLLAS.

pinganitos [pin-gah-nee'-tos], m. En pinganitos, in a
prosperous or elevated state.

pingo [peen'-go], m. 1. Rag (harapo). 2. pi. Worthless clothes
(ropa), duds, whether ragged or in good repair. 3. (Amer.) A
fine saddle horse. Andar, estar or ir de pingo, to gad about
and neglect home duties (mujer). 4. Slut (marrana). 5. (Mex.)
Scamp (nino). 6. (Cono Sur) Lively child (nifio).

pingorote [pin-go-ro'-tay], m. V. PERUETANO, 2d def.
pingorotudo, da [pin-go-ro-too'-do, dah], a. (Prov.) High,
lofty, elevated.

ping-pong [ping-pong], m. Ping-pong.
pingue [peen'-goo-ay], m. (Naut.) Pink, a vessel with a very
narrow stern; a pink-stern.

pingue [pin-goo-ay], a. 1. Fat, greasy, oily, pinguid. 2. Rich,
plentiful, abundant.

pingiiedinoso, sa [pin-goo-ay-de-noh'-so, sah], a. Fatty,
oleaginous, pinguid.

pinguino [pin-goo-ee'-no], m. Penguin.
pingiiisimo, ma [pin-goo-ee'-se-mo, mah], a. sup.
Excessively fat*

pinguosidad [pin-goo-o-se-dahd1], /. Fatness.
pinico [pe-nee'-co], m. dim. 1. Small step. 2. Small pine.
pinifero, ra [pe-nee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Piniferous.
pinillo [pe-neel'-lyo], m. (Bot.) Groundpine, germander.
pinito [pe-nee'-to], m. dim. First step. Hacer pinitos,
to take the f i rs t steps (as of a l i t t le child or a
convalescent).

pinjante [pin-hahn'-tay], m. (Arch.) Moulding at the caves
of buildings.

pino, na [pee'-no, nah], a. Very perpendicular, as the sides
of a mountain, -m. (coll.) The first step of a child or of a
convalescent beginning to walk. A pino, erect, upright:
applied to bells turned half-round in ringing.

pino [pee'-no], m. 1. (Bot.) Pine. Pinoalbar, Scotch pine.
Pino de comer, stone pine. Pino real, clustian pine. Pino
rodeno or rodezno, cluster pine. Pino unal, Siberian
pine. 2. Ship constructed of pine. Hacer el pino, stand
on one's head.

pinocha [pe-no'-chah],/. Pine loaf.
pinola [pee '-no-lah], /. 1. Detent of a repeating watch. 2.
Spindle.

pinole [pee'-no-lay] (Acad.), or Pinole [pe-no'-lay], m. 1.
An aromatic powder used in making chocolate. 2. (Mex.)
Parched corn, ground and mixed with sugar and water for a
drink.

pinoso, sa [pe-no'-so, sah], a. Producing or belonging
to pines.

pinta [peen'-tah],/. 1. Spot (punto), blemish, scar. 2. Any
mark by which the qualities of a thing are known. 3. Trump
(triunfo en cartas). iQue pinta?, ^what's trump? 4. Drop
(gota). 5. Pint, a liquid measure. 6. Appearance (aspecto),
look. 7. Worthless creature (persona inutil). 8. (And. Carib.
Cono Sur) Coloring, coloration; (LAm.) birthmark (senal).
Una tela a pinta azules, a cloth with blue spots. Tener
buena pinta, to look good (persona), -pi. 1. Spots on the
skin in malignant fevers. 2. Basset, a game of cards.

pintacilgo, pintadillo [pin-tah-theel'-go, pin-tah-deel'-lyo],
m. (Orn.) Goldfinch.

pintada [pin-tan'-dah],/. The Guinea fowl.
pintadera [pin-tah-day'-rah],/. Instrument for ornamenting
bread.

pintado, da [pin-tah'-do, dah], a. & pp. of PINTAR. 1.
Painted, mottled. Venir pintado, to fit exactly. 2. (LAm.)
Like, identical. El nino salio pintado al padre, the boy
looked exactly like his father.

pintamonas [pin-tah-mo'-nas], m. (coll.) Nickname for a
bad painter, a dauber.

pintar [pin-tar'], va. 1. To paint, to picture, to represent by
delineation and colors. 2. To paint, to describe, to
delineate, to represent something by writing or words. 3.
To fancy, to imagine, to feign according to fancy. 4. To
exaggerate, to heighten by representation. 5. To pay, to
discharge, to satisfy. Pintar algo azul, to paint something
blue. No pinta nada, he cuts no ice. -vn. 1. To begin to
ripen (fruta). 2. To show, to give signs of. -vr. 1. To
paint one's face (maquillarse). 2. (LAm.) To scarper
(escaparse).

pintarrajar, pintarrajear [pin-tar-rah-jar'], va. (coll.) V.
PINTORREAR.

pintarrajo [pin-tar-rah'-ho], m. (Col.) A bungling piece of
painting.

pintarrojo [pin-tar-ro'-ho], m. (Prov. Gal.) Robin. V.
PARDILLO.

pintarroia,/. V. LIJA.
pintica, ilia, ita [pin-tee'-cah],/. dim. A little spot or dot.
pintiparado, da [pin-te-pah-rah'-do, dah], a. Perfectly like,
closely resembling; apposite, fit. -pp. of PINTIPANAR.

pintiparar [pin-te-pah-rar'], va. To compare, to estimate the
relative quality.

pintojo, ja [pin-toh'-ho, hah], a. Spotted, stained, mottled.
pintor [pin-tor'], m. Painter. Pintor de brocha gorda, house
painter.

pintora [pin-to'-rah],/. Paintress; a painter's wife.
pintorcillo [pin-tor-theel'-lyo], m. dim. Applied to a wretched
painter or dauber.

pintoresco, ca [pin-to-res'-co, cah], a. Picturesque.
pintorreador [pin-tor-ray-ah-dor'], m. Dauber, miserable
painter.

pintorrear [pin-tor-ray-ar'], va. To daub, to paint
without skill.

pintura [pin-too'-rah],/. 1. Painting, the art of representing
objects by delineation and colors. 2. Picture, painting, a
painted resemblance. Pintura al temple, size painting. 3.
Forming letters with the pen. 4. (Met.) Picture, written
description of anything. Pintura embutida, painting in
mosaic, etc. 5. Paint (material).

pinturero, ra [pin-too-ray'-ro, rah], a. & n. Exaggerating,
buffoon-like.

pinul, pinullo [pe-nool'-lyo], m. An Indian drink made from
maize. C/. PINOLE.

pinula [pee'-noo-lah],/. 1. Detent of a repeating watch. 2.
Sight of an optical instrument.

pinzas [peen'-thas],/. pi. I . Pincers (tenazas). 2. Forceps,
tweezers. 3. Clothes pin (de ropa), peg. Pinza de pelo,
(Carib.) hair grip.

pinzon [pin-thone'J, m. (Orn.) Chaffinch.
pinzote [pin-tho'-tay], m. (Naut.) Whip-staff, formerly
fastened to the rudder.

pina [pee'-nyah],/. 1. Cone or nut (del pino). 2. Pineapple.
3. Virgin silver treated with mercury. 4. A white, matt,
transparent, and very fine fabric, made in the Philippines
from the leaves of the pineapple, and which serves for
handkerchief bands, towels, and garments of women and
children. 5. (Carib. Mex.) Hub. 6. Punch (golpe). 7. (Mex.)
Chamber (revolver).

pinata [pe-nayh'-tah],/. 1. Pitcher, pot. 2. Jar or pot
ornamented with fancy paper and filled with sweetmeats,
which is hung from the ceiling so that the merrymakers,
one by one and blindfolded, try to break it with a stick. It
is very popular at Christmas festivities and at children's
parties.

pino [pe-nyo], m. Ivory, tooth.
pinon [pe-nyone'], m. 1. The pine-nut seed or kernel. 2.
Pinion, the joint of the wing remotest from the body. 3.
Pinion, the tooth of a wheel. 4. Spring-nut of a gun. Comer
los pinones, to celebrate Christmas eve.

pinonata [pe-nyoh-nah'-tah],/. Conserve of pine-nut kernels.
pinonate [pe-nyoh-nah'-tay], m. Paste made of the kernels
of pine-nuts and sugar.
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pinoncico, illo, ito [pe-nyon-thee'-co], m. dim. 1. A small pine-
nut kernel. 2. Pinion, the joint of the wing remotest from the
body.

pinuela [pe-nyoo-ay'-lah],/. 1. Figured silk. 2. Nut or fruit
of cypress. 3. (Nicaragua) The American agave, from which
the cabuya is made.

pio, a [pee'-o, ah], a. 1. Pious, devout, religious, holy. 2.
Mild, merciful. 3. Pied, piebald (caballo).

pio [pee'-o], m. 1. Puling of chickens. 2. Anxious desire. No
decir ni pio, not to breathe a word.

piocha [pe-o'-chah],/. Trinket for women's headdresses.
piojento, ta [pe-o-hen'-to, tah], a. Lousy.
piojeria [pe-o-hay-ree'-ah], /. 1. Lousiness. 2. Misery
(miseria), poverty.

piojicida [pe-o-he-thee'-dah], com. In jocular style, a louse-
killer.

piojillo [pe-o-heel'-lyo], m. 1. (dim.) A small louse (bichos
en plantas, pajaros). 2. A white spot in leather which is not
well dressed.

piojo [pe-o'-ho], m. 1. A louse. 2. Disease in hawks and
other birds of prey. Piojo pegadizo, Crablouse; a troublesome
hanger-on.

piojoso, sa [pe-o-hoh'-so, sah], a. 1. Lousy, mean,
contemptible. 2. Miserable, stingy.

piojuelo [pe-o-hoo-ay'-lo], m. dim. A small louse.
piola [pe-o'-lah],/. 1. (Naut.) Housing house-line, a line of
three strands. 2. (LAm.) Rope (soga), tether. 3. (And. Carib.)
Cord (cuerda). 4. (Cono Sur) Cock (pene).

pionero [pe-o-nay'-ro], a. Pioneering, -m &f. Pioneer.
pionia [pe-o-nee'-ah],/. A hard, red, bean-shaped seed used
in Venezuela among the country people for making collars
and bracelets. V. BUG ARE.

piorno [pe-or'-no], m. (Bot.) Spanish broom.
piorrea [pe-or-ray'-ah],/. (Med.) Pyorrhea.
pipa [pee'-pah],/. 1. A cask for wine and other liquors. 2.
Pipe, a liquid measure of two hogsheads. 3. V. PEPITA. 4.
Pipe (para fumar). Fumar una pipa, to smoke a pipe. 5.
Pipe which children make of corn-stalks; reed of a clarion.
6. (LAm.) Belly (barriga). 7. Rod (pistola). 8. Pasarlo pipa,
to have a great time.

pipar [pe-par'], vn. To smoke a tobacco-pipe.
piperia [po-pay-ree'-ah],/. Collection of pipes.
piperina [pe-pay-ree'-nah],/. Piperin, analkaloidal principle
obtained from white pepper.

pipero [pe-pay'-ro], m. Cooper, pipe or butt maker.
pipi [pe-pee'], m. 1. (Orn.) Pitpit, a bird known also as
honey-creeper. 2. Pee, piss, wee-wee (entre niflos).

pipian [pe-pe-ahn'], m. A kind of Indian fricassee.
pipiar [pe-pe-ar'], To pule, to chirp, to peep.
pipila [pee'-pe-lah],/. (Mex. Amer.) Hen-turkey.
pipiolo [pe-pe-o'-lo], m. (coll.) Novice (novato), raw; hand,
beginner; recruit.

pipirigallo [pe-pe-re-gahl'-lyo], m. (Bot.) Sainfoin, a forage
plant.

pipiripao [pe-pe-re-pah'-o], m. (coll.) A splendid feast.
pipiritana [pe-pe-re-tah'-nyah], vr. Pipitana [pe-pe-tah'-
nyah],/. Flute made of green cane.

pipo [pee'-po, in. 1. Small bird that eats flies. 2. (Carib.)
Child (nino). 3. (And. Carib.) Crooked employee (empleado).
4. (And.) Contraband liquor (licor).

pipote [pe-po'-tay], m. A keg.
pipotillo [pe-po-teel'-lyo], m. dim. A small keg.
pique [pee'-kay], m. 1. Pique (resentimiento), offence
taken. 2. A beau, gallant, lover. 3. A term in a game. 4.
Bottom, ground. 5. (LAm.) Bounce (rebote). 6. (CAm.
Cono Sur. Min.) Mineshaft. 7. (And.) Jigger flea
(insecto). Irse a pique, (Naut.) to founder. A pique,
in danger, on the point of. Estar a pique, to be about
or on the point of: Piques (Naut.) crotches. V.
HORQUILLAS.

pique [pe-kay'], m. Pique, a heavy cotton fabric having a
corded or lozenge-shaped pattern.

piquera [pe-kay'-rah],/. 1. A hole in a hive, through which
bees fly in and out (de colmena). 2. Cock-hole in a barrel. 3.
(Mex.) Dive (taberna).

piqueria [pe-kay-ree'-ah],/. Body of pikemen.
piquero [pe-kay'-ro], m. (Mil.) Pikeman.
piqueta [pe-kay'-tah],/. Pick-axe, mattock, pitcher.
piquete [pe-kay'-tay], m. 1. Sore or wound of little
importance. 2. Small hole made in clothes with a pinking
iron (agujero). 3. A pointed stake shod with iron. 4. Picket
or piquet, a small detachment of soldiers. 5. Picket (de
huelguistas). 6. (Cono Sur) Yard, small corral. 7. (Carib.)
Street band. Piquete avanzado, picket-guard.

piquetero [pe-kay-tay'-ro], m. In mines, the boy who carries
the picks or mattocks to the workmen.

piquetilla [pe-kay-teel'-lyah],/. dim. A small pick-axe.
piquillo [pe-keel'-lyo], m. dim. A small beak or bill.
piquituerto [pe-ke-too-err'-to], m. (Orn.) Cross-bill, picarin.
pira [pee'-rah],/. 1. A funeral pyre, on which the dead are
burnt. 2. Hacer pira, to clear off; (Escol.) to cut class.

pirado [pe-rah'-do], a. Crazy (tonto); high (drogado).
piragon [pe-rah-gon'], m. V. PIRAUSTA.
piragua [pe-rah'-goo-ah],/. (Naut.) Pirogue, a small vessel,
canoe.

piragiiismo [pe-rah'-goo-ah], m. Canoeing.
piragiiista [pe-rah-goo-ees'-tah], m & f. Canoeist.
piramidal [pe-rah-me-dahl'], a. Pyramidal.
piramidalmente [pe-rah-me-dahl ' -men-tay] , adv.
Pyramidally.

piramide [pe-rah'-me-day],/. Pyramid.
piramista [pe-rah-mees'-tah],/. A kind of butterfly.
pirata [pe-rah'-tah], m. 1. Pirate, corsair. 2. A cruel wretch.
-a. Disco pirata, bootleg record. Pirata informatico.
(Comput.) hacker.

piratear [pe-rah-tay-ar'], vn. 1. To pirate; to rob at sea, to
cruise, to steal. 2. (Comput.) Hacking,

pirateria [pe-rah-tay-ree'-ah],/ 1. Piracy on the sea 2. Piracy,
any robbery; bootlegging (de disco). Pirateo de software,
software piracy.

piratico, ca [pe-rah'-te-co, can], a. Piratical, piratic.
pirausta [pe-rah-oos'-tah],/. Large firefly; an insect formerly
fabled to live in fire, and to die apart from it.

pirenaico, ca [pe-ray-nah'-e-co, cah], a. Pyrenean, of the
Pyrenees.

pirexia [pe-rek'-se-ah],/. Pyrexia, essential, fever.
pirico, c [pee'-re-co, cah], a. Relating to fire, particularly to
fireworks.

pirita [pe-ree'-tah],/. 1. Pyrites, an obsolescent name for the
sulphurets of iron, copper, and other metals. 2. Marcasite, a
fossil. V. MARCASITA.

piritoso, sa [pe-re-to'-so, sah], a. Pyritous.
pirofilacio [pe-ro-fe-lah'-the-o], m. Subterraneous fire.
piroforo [pe-ro'-fo-ro], m. 1. Pyrophore, a composition which
will ignite in contact with air. 2. A tropical firefly.

piromancia [pe-ro-mahn'-the-ah],/. Pyromancy, divination
by fire.

piromania [pe-ro-mah-nee'-ah], /. Pyromania, a morbid
desire to start fires.

piromano, na [pe-ro'-mah-no], m &f. Arsonist, fire raiser.
piromantico, ca [pe-ro-mahn'-te-co, cah], a. Belonging to
pyromancy.

pirometro [pe-ro'-may-tro], m. Pyrometer, an instrument
for measuring heat and its effects.

pironomia [pe-ro-no'-me-ah], /. Pyronomy, the art of
regulating fire for chemical processes.

piropear [pe-ro-pay-ar '] , va. To pay an amorous
compliment to.

piropo [pe-ro'-po], m. 1. Precious stone. V. CARBUNCLO.
2. Compliment, flattery, endearing expression.

piroscapo [pe-ros'-cah-po], m. A steam ship.
piroscopo [pe-ros'-co-po], m. Pyroscope, an instrument for
measuring radiant heat.

piroseno [pe-ro-say'-no], m. Pyroxene, abisilicato mineral.
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pirosis [pe-ro'-sis], /. Pyrosis, a burning sensation in the
stomach.

pirotecnia [pe-ro-tec'-ne-ah],/. Pyrotechnics or pyrotechny,
the art of making fire-works and of the use of explosive
substances.

pirotecnico, ca [pe-ro-tec'-ne-co, cah], a. Pyrotechnical.
piroxilina [pee-roc-se-lee'-nah],/. Gun cotton.
pirriquio [pir-ree'-ke-o], m. Foot of Latin verse.
pirronico, ca [pir-ro'-ne-co, cah], a. V. ESCEPTICO.
pirueta [pe-roo-ay'-tah],/. Pirouette, circumvolution, twirling
round on the toe, dancing, gyration.

pis [pees], m. V. PIPI.
pisa [pee'-sah],/. 1. Tread, the act of treading. 2. Kick, a
blow with the foot. 3. Portion of olives or grapes pressed
at once.

pisada [pe-sah'-dah],/. 1. Footstep, footprint (huella). Seguir
las pisadas, to follow one's example. 2. Kick with the foot.

pisador [pe-sah-dor'], m. 1. Treader of grapes. 2. Horse that
prances in walking.

pisadura [pe-sah-doo'-rah],/. Act of treading.
pisafalto, pisasfalto [pe-sah-fahl'-to], m. Mixture of bitumen
and pitch.

pisapapeles [pe-sah-pah-pay'-les], m. Paper weight.
pisar [pe-sar'], va 1. To tread, to trample (atropellar); to
stamp on the ground, to step on (casualidad); to flatten
(danando). 2. To beat down stones and earth with a mallet.
3. To touch upon, to be close to. 4. To despise, to abandon.
5. To tread, to copulate (pajaros). 6. To pinch, to steal (robar).
7. (And.) To cover (hembra); (CAm.) To fuck. Pisar el
acelerador, to step on the accelerator. No se deja pisar por
nadie, he doesn 't let anybody trample over him. -vn. 1. To
tread, to step, to walk (andar). 2. (Fig.) Pisar fuerte, to act
determinedly.

pisauvas [pe-sah-oo'-vas], m. Treader of grapes.
pisaverde [pe-sah-verr'-day], m. (coll.) Fop, coxcomb,
popinjay.

piscator [pis-cah-tor'], m. A universal almanac.
piscatorio, ria [p.is-cah-to'-re-o, ah], a. Piscatory.
piscicultura [pis-the-cool-too'-rah], /. Pisciculture, fish
culture.

pisciforme [pis-the-for'-may], a. Fish-shaped.
piscina [pis-thee'-nah],/. 1. Fishpond (tanque). 2. Swimming
pool. 3. Piscina, basin with a drain for water disposal in
connection with sacred rites.

piscis [pees'-this], m. (Ast.) Pisces, a zodiacal sign.
piso [pee'-so], m. 1. Tread, trampling, footing. 2. Floor
(suelo), pavement, flooring, surface: foundation of a house.
3. Story or floor, as first floor, second floor, etc.: loft. Piso
bajo, ground floor. A un piso, on the same floor. 4. Money
paid for board and lodging in a lodging-house, inn, etc. 5.
Sole (de zapato). 6. (Cono Sur) Stool (tablero). 7. Mat (estera);
(Cono Sur, Mex.) Table runner (tapete).

pison [pe-sone'], m. Rammer, an instrument for driving earth,
stones, or piles (herramienta). A pison, by blows of a rammer.

pisonear [pe-so-nay-ar'], va. To ram, to drive down.
pisotear [pe-so-tay-ar'], va. To trample, to tread underfoot.
pisoteo [pe-so-tay'-o], m. The act of treading underfoot.
pisoton [pe-so-ton'], m. 1. Stamp on the foot. 2. Newspaper
scoop (periodismo).

pista [pees'-tah],/. 1. Trace, track, spoor of an animal. 2.
Footprint. 3. Track for foot or horse racing. 4. (Aer.)
Airstrip. 5. Clue (de indicio). 6. Tack (de cinta). 7. (Dep.)
Track, course; court (cancha). Pista de aterrizaje, landing
strip, landing field. Pista de despegue, runway. Seguir
la pista de uno, to be on somebody's track. Pista de
hielo, ice rink.

pistacho [pis-tah'-cho], m. Pistachio, pistachio nut.
pistadero [pis-tah-day'-ro], m. Pestle, for pounding.
pistar [pis-tar'], va. To pound with a pestle; to extract the
juice of a thing.

pistero [pis-tay'-ro], m. A round jug with a spout, used to
give broth, medicines, etc.

pistilo [pis-tee'-lo], m. (Bot.) Pistil, the central female part of
a flower, which contains the ovule.

pisto [pees'-to], m. I . A kind of thick broth given to
the sick. 2. (Prov.) Dish of tomatoes and red pepper
fried with oil. 3. (And. CAm.) Dough. 4. (And.) Barrel
(de revolver). 5. (Mex.) Shot of liquor. A pistos, by
little and little, by driblets.

pistola [pes-to'-lah], /. Pistol, small hand-gun. Un par de
pistolas, a brace of pistols. Pistola de agua, water pistol.

pistolera [pis-to-lay'-rah],/. Holster.
pistolero [pis-to-lay'-ro], m. Gunman.
pistoletazo [pis-to-lay-tah'-tho], m. Pistol-shot; the wound
of a pistol; the report of a pistol.

pistolete [pis-to-lay'-lay], m. Pistolet, pocket pistol.
piston [pis-tone'], m. 1. Piston, embolus, as the sucker of a
pump. 2. A percussion-cap, primer. 3. The piston of a brass
wind-instrument.

pistonera [pis-to-nay'-rah], /. A box or case for carrying
percussion-caps.

pistoresa [pis-to-ray'-sah],/. Short dagger.
pistraje, pistraque [pis-trah'-hay], m. Broth or sauce of an
unpleasant taste.

pistura [pis-too' -rah], /. Act of pounding.
pita [pee'-tab],/. 1. (Bot.) American agave or century-plant.
2. Kind of thread made of the agave (fibra). 3. Term used to
call hens. 4. Game among boys.

pitaco [pe-tah'-co], m. Stem or stalk of the aloe-plant.
Pitagoras [pe-tah'-go-rahs], m. Pythagoras.
pitagorico, ca [pe-tah-go'-re-co, cah], a. & n. Pythagorean.
pitanceria [pe-tan-thay-ree'-ah],/. 1. Place where allowances
of meat and other things are distributed. 8. Distribution or
office of distributor of allowances.

pitancero [pe-tan-thay'-ro], m. \. Person appointed to
distribute allowances of meat or other things. 2. Friar who
is not ordained, but lives upon charity. 3. Steward or
purveyor to a convent. 4. Superintendent of a choir in
cathedrals.

pitancica, ilia, ita [pe-tan-thee'-cah],/. dim. Small pittance,
pitanza [pe-tahn'-thah],/. 1. Pittance, daily allowance; alms.
2. (coll.) Price of something; salary given for any work. 3.
(Cono Sur) Bargain.

pitana[pe-tah'-nyah],/. V. LEG AN A.
pitanoso, sa [pe-tah-nyo'-so, sah], a. V. LEGANOSO.
pitar [pe-tar'], vn. 1. To pipe, to play on a pipe. 2. (LAm.)To
smoke. 3. To work (funcionar). Pito el arbitro, the referee
blew his whistle. Salir pitando, to beat it. -va. 1. To discharge
a debt. 2. To distribute allowances of meat or other things. 3.
To blow (silbato); to referee (partido). 4. To whistle at
(arbitro).

pitarra [pe-tar'-rah],/. Distemper of the eyes. V. LEG AN A.
pitillera [pe-tel-lyay'-rah],/. Cigarette case.
pitillo [pe-teel'-lyo], m. Cigarette.
pitima [pee'-te-mah],/. 1. (Med.) Plaster placed over the
heart to quiet it. 2. (coll.) Drunkenness.

pitio [pe-tee'-o], m. Whistling of a pipe or of birds.
pitipie [pe-te-pe-ay' ], m. V. ESC ALA.
pito [pee'-to], m. 1. Whistle (instrumento, tren). 2. Hooter
(de un coche). 3. Pipe, a small flute; boy's whistle (silbato).
4. (Orn.) Magpie, woodpecker (pajaro), tick (insecto). 5. A
species of bug in India. 6. Play among boys. 1. (Prov.)
Cocoon of a silkworm open at one end. 8. (coll.) Miembro
viril. No tocar pito, not to have a share in a thing. No vale
un pito, it (he) is not worth a straw. Tener voz de pito, to
have a squeaky voice. No me importa un pito, I couldn't
care less. Entre pitos y flautas, what with one thing and
another.

pitoflero, ra [pe-to-flay'-ro, rah], m. &f. (coll.) A musician
of little skill.

pitometrica [pe-to-may'-tre'-cah], /. Gauge, the art of
gauging vessels.

piton [pe-tone'], m. 1. Tenderling, the top of an animal's
horn when it begins to shoot forth. 2. Protuberance,
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prominence. 3. Sprig or shoot of a tree; sprout of the agave.
4. (Zool.) Python.

pitonisa [pe-to-ne'-sah],/. 1. Pythia, pythoness, the priestess
of Apollo. 2. Witch (bruja), sorceress, enchantress.

pitorra [pe - to r ' - rah] , /. (Orn.) Woodcock. V.
CHOCHAPERDIZ.

pitorreo [pe-tor-ray'-o], m. V. CHOTEO.
pitpit [peet'-peet], m. Pitpit, guitguit, a small American bird.

Cf. PIPI.
pituita [pe-too-ee'-tah],/. Pituita, mucus.
pituitario, ria [pe-too-e-tah-re-o, ah], a. (Anat.) Pituitary.
Glandula pituitaria, pituitary gland.

pituitoso, sa [pe-too-e-to'-so, sah], a. Pituitous, pituitary,
mucous.

piulco [pe-ool'-co], m. Surgical aspirator, syringe-shaped.
pivote [pe-vo'-tay], m. 1. Pivot (gorron). 2. Pivot
(baloncesto).

pixide [peek'-se-day],/. 1. A small box of wood or metal. 2.
Pyx, box in which the consecrated host is kept.

pizarra [pe-thar'-rah],/. 1. Slate, a gray mineral (piedra). 2.
Slate, for writing or figuring. 3. Blackboard (en colegios).

pizarral [pe-tha-rahl'], m. Slate quarry.
pizarreno, na [pe-thar-ray'-nyo, nyah], a. Slate-colored,
slaty, slatey.

pizarrero [pe-thar-ray'-ro], m. Slater, one who polishes
slates.

pizarrin [pe-that-reen'], m. Slate-pencil.
pizarron [pe-thar-rone'], m. Blackboard.
pizca [peeth'-cah], /. (coll.) Mite, whit, jot, anything
proverbially small. Ni pizca, nothing at all, not an iota. Una
pizca de sal, a pinch of salt.

pizcar [peeth-car'], va. (coll.) 1. To pinch. V. PELLIZCAR.
2. (Mex.) To harvest or glean (maiz).

pizpereta, pizpireta [pith-pe-ray '-tab], a. Sharp, brisk, lively
(mujeres).

pizpita [pith-pee'-tah],/. (Orn.) Wagtail V. PEZPITA.
placa [plan'-can], /. 1. Star, insignia of an order of
knighthood. 2. A photographic plate. 3. (Mex.) Check for
baggage (para equipaje). 4. (LAm. Mus.) Gramophone record.
Placas de transparencias, transparency (or lantern) plates.
Placa de matricula, number plate. Placa madre, (Comput.)
motherboard.

placabilidad [plah-cah-be-le-dahd'],/. Placability.
placable [plah-cab'-blay], a. Placable.
placear [plah-thay-ar'], va. To publish, to proclaim, to
post up.

placebo [plah-thay'-bo], m. (Med.) Placebo.
place! [plah-theF], m. (Naut.) Banks of sand or rocks in
the sea.

placeme [plah'-thay-may], m. Compliment of congratulation.
placenta [plan-then'-tah],/. 1. (Anat.) Placenta, after-birth.
2. (Bot.) Placenta.

placenteramente [plah-then-tay-rah-men-tay], adv. Joyfully.
placentero, ra [plah-then-tay'-ro, rah], a. Joyful, merry,
pleasant, mirthful, humorous.

placer [plah-therr'], m. 1. Pleasure (deleite), content, rejoicing,
amusement, complacence. 2. Will, consent. 3. The place near
the bane of a river where gold-dust is found. 4. V. PLACEL.
A placer, (a) with the greatest pleasure; (b gently,
commodiously. Por hacer placer, to oblige or please a
person. Los placeres del ocio, the pleasures of idleness.

placer [plah-thay'-res], v. impers. To please, to gratify, to
humor, to content. Que me place, it pleases me; I approve
of it.

placero, ra [plah-thay'-ro, rah], a. 1. Belonging to a market
or other public place. 2. Roving idly about.

placeta [plah-thay'-tah], /. dim. A small square or public
place.

placetilla, placetuela [plah-thay-teel'-lyah], /. dim. V.
PLACETA.

placible [plah-thee'-blay], a. Placid, agreeable.
placido [plah'-the-do, dah], a. Placid, easy, quiet.

placiente [plah-theen'-tay], a. Pleasing, mild; acceptable.
placilla, ita [plah-theel'-lyah],/. dim. V. PLACETA.
plafon [plah-fone'], m. (Arch.) Soffit of an architrave.
plaga [plah'-gah],/. 1. Plague, pest, any public calamity, as
pestilence, scarcity, etc. 2. Scourge (de un pueblo). 3.
Disaster, catastrophe, anything vexatious. 4. Plenty,
abundance of a harmful thing. 5. Climate, country; zone. 6.
(Naut.) Each of the cardinal points of the compass. Plaga
del jardin, garden plague.

plagar [plah-gar'], va. To plague, to torment. Han plagado
la ciudad de carteles, they have covered the town with
posters. Esta seccion esta plagada de minas, this part has
mines everywhere, -vr. To be overrun with.

plagiar [plah-he-ar'], va. 1. To plagiarize, or commit literary
thefts (libros). 2. Among the ancient Romans, to buy and
enslave a free man. 3. (LAm.) Kidnapping (secuestro).

plagiario, ria [plah-he-ah'-re-o, ah], a. & m. &f. Plagiari,
plagiarist, copier.

plagiato [plah-he-ah'-to], m. 1. Abduction. 2. V. PLAGIO.
plagio [plah'-he-o], m. Plagiarism (copia), a literary theft.
plagoso, sa [plah-goh'-so, sah], a. Wounding, making
wounds.

plaguear [plah-gay-ar'], vn. To beg alms piteously.
plan [plahn], m. 1. Plan(proyecto), design, draft of a building,
town, etc. 2. Plan, the delineation of the horizontal posture
of something. 3. Plan, writing in which a thing is described
minutely (idea). 4. Slab, (Naut.) floor-timber. 5. Date
(aventura); date (persona); boyfriend, girlfriend. 6.
Programme (programa). 7. (Med.) Regime. 8. Level; height.
9. Set-up, system (sistema). 10. (ConoSur, Mex.) Flat bottom
(barco). 11. (LAm.) Level ground (llano). 12. (And. CAm.
Carib.) Flat (de espada). Plan de combate. (Naut.) quarter-
bill. Plan de vuelo, (Aer.) flight plan. Plan de desarrollo,
development plan. Ha sido un plan muy pesado, it turned
out to be a very tedious kind of amusement. Ponerse en
plan, to get in the mood. En ese plan, in that way. Lo
hicieron en plan de bronia, they did it for a laugh.

plana [plah'-nah],/. 1. Page of a book or writing. 2. Alevel,
fruitful piece of ground. 3. Trowel, a bricklayer's tool. 4.
Copy or page written by scholars during school-hours. A
plana renglon, copied word for word; arriving or happening
at the nick of time. Plana de anuncios, advertisement page.

planada [plah-nah'-dah],/. Plain, level ground.
plancha [plahn'-chah],/. 1. Flatiron. 2. Plate (lamina), a thin
piece of metal, slab (losa). 3. Iron (utensilio); ironing (acto);
ironed clothes (ropa planchada)! 4. Press-up (ejercito).
Plancha de acero, steel plate. Plancha de cobre, copper
plate. Plancha electrica, electric iron.

planchada [plan-chah'-dah],/. (Naut.) Framing or apron of
a gun.

planchador, ra [plan-chah-dor', rah], m. & f. Ironer.
Planchadora electrica, ironer, electric ironer.

planchar [plan-char'], va. 1. To iron linen. 2. (LAm.) To
flatter. 3. (Mex.) To stand up (dejar plantado). V.
APLANCHAR.

planchear [plan-chay-ar'], va. To plate, to sheath, to cover
with metal.

plancheta [plan-chay'-tah],/. Circumferentor, instrument
used to measure distances and take heights.

planchica, ilia, ita [plan-chee'-cah],/. dim. A small plate.
planchon [plan-chone'], m. aug. A large plate.
planeador [plah-nay-ah-dor'], m. (Aer.) Glider.
planear [plah-nay-ar'], va. 1. To plan (proyectar). 2. To
organize, -vn. (Aer.) To glide.

planeo [plan-nay'-o], m. (Aer.) Gliding.
planeta [plan-nay'-tah], m. Planet, a heavenly body.
planetario [plah-nay-tah'-re-o], m. 1. Planetarium, orrery,
an astronomical instrument. 2. Astronomer.

planetario, ria [plah-nay-tay'-re-o, ah], a. Planetary.
planga [plahn'-gah],/. Kind of eagle, with black and white
feathers.

planicie[plah-nee'-the-ay],/. V. LLANO and LLANURA.
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planificacion tplah-ne-fe-cah-the-on'],/. City planning.
planificar [plah-ne-fe-cahr'], va. To plan.
planilla [plah-neel'-lyah],/. 1. List, blank form. 2. List of
candidates for office.

planipedia [plan-ne-pay'-de-ah],/. A mean play, acted by
strollers.

planisferio [plah-ni-fay'-re-o], m. Planisphere, a sphere
projected on a plane.

piano, na [plah'-no, nan], a. Plain, level, smooth, flat. Caer
de piano, to fall flat. Rechazar algo de piano, to turn
something down flat.

piano [plah'-no], m. 1. Plan, design, draft, groundplot,
delineation. 2. (Geom.) Plane, a level surface. 3. (Cine, Fot.)
Shot. 4. Flat (de espada). De piano, openly, clearly. De
distinto piano social, of a different social level. Primer
piano, foreground. Estar en primer piano, to be in the
limelight. Levantar un piano, to make a survey (topografia).
Piano inclinado, chute. Poner en primer piano, to bring
to the fore. (Cine) Primer piano, close-up shot.

planoconcave, va [plabh-no-con'-cah-vo, vah], a. Plano-
concave.

planoconico, ca [plah-no-co'-ne-co, cah], a. Piano-conical.
planoconvexo, xa [plah-no-con-vec'-so, sah], a. Plano-
convex.

planometria [plah-no-may-tree'-ah], /. Planometry, the
mensuration of plane surfaces.

planoplano [plah-no-plah'-no], m. (Alg.) Biquadrate.
planta [plahn'-tah], /. 1. Sole of the foot. 2. Plant, any
vegetable production. 3. Plantation, the act of planting. 4. A
planation or nursery of young plants. 5. Plan of a building.
6. Position of the feet in dancing or fencing. 7. Project:
disposition; point of view. 8. Plant or site of a building.
Planta baja, ground floor. De buena planta, well-built
(hombre). Planta de embalaje, assembly plant.

plantation [plan-tah-the-on'],/. Plantation, planting, act of
planting.

plantado [plan-tah-do], a. Dejar plantado a uno, to leave
somebody suddenly.

plantador, ra [plan-tah-dor', rah], m. &f. Planter, one who
plants; an instrument used for planting.

plantaje [plan-tab' -hay], m. Collection of plants.
plantaminas [plan-tah-mee'-nahs], m. Minelayer.
plantar [plan-tar'], va. 1. To plant (terreno, plantas). 2. To
set up (monumento), to fix upright. 3. To strike a blow
(golpe). 4. To put into a place: to place or introduce
somewhere. Plantar en la carcel, to throw into jail. 5. To
plant, to found, to establish. 6. (coll.) To leave in the lurch,
to disappoint. 7. To jilt. Plantar a uno en la calle, to pitch
somebody into the street. Plantar a uno, to curb somebody.
-vr. 1. To stand upright, to stop. 2. To arrive soon. 3. To stop,
to halt, to be unwilling to go (animal). 4. In some games not
to wish more cards than are held. 5. (And. CAm. Mex.) To
doll someone up.

plantaria [plan-tah'-re-ah],/. V. ESPARGANIO.
plantario [plan-tah'-re-o], m. Plot of ground where young
plants are grown or reared.

plante [plahn'-tay], m. 1. Stoppage, strike (huelga). 2. Mutiny
(moti'n).

planteamiento [plan-tay-ah-me-ayn-to] m. 1. Exposition
(exposition). 2. Raising (de un problema). 3. Laying out,
layout, setting out (enfoque de un problema).

plantear [plan-tay-ar'], va. To set forth, to state (exponer),
plan (proponer), to trace, to try, to attempt, to create
(problema), to raise, to bring up (cuestion, dificultad), to
start (pleito). Nos ha planteado muchos problemas. it has
created a lot of problems for us. -vr. To think (pensar).

plantel [plan-tel'], m. 1. Nursery or nursery-garden, a
plantation of young trees. 2. Seminary or training
school.

plantifero, ra [plan-tee'-fay-ro, rah], a. Rearing plants.
plantificar [plan-te-fe-car'], va. 1. To plant. V. PLANTAR.
2. (coll.) To beat, to box, or kick.

plantigrade, da [plan-te-grah'-do, dah], a. Plantigrade,
walking on the sole of the foot. Also PLANTIOGRADO,
DA.

plantilla [plan-teel'-lyah],/. 1. (dim.) A young plant. 2. The
insole, the inner sole of a shoe (de zapato). (coll.) Mustard
or other draughts applied to the feet. 3. Vamp, a sole of
linen, put to the feet of stockings. 4. Model, pattern, foundry
pattern. 5. Plate of a gun-lock. 6. Celestial configuration. 7.
Establishment (personas), personnel; list, roster; (Dep.) team,
squad. Plantilla de personal, staff. 8. (Comput.) Template.

plantillar [plan-teel-lyar'], va. To vamp or sole shoes or
stocking.

plantio, ia [plan-tee'-o, ah], a. Planted, ready to be planted
(tierra).

plantio [plan-tee'-o], m. 1. Plantation, the act of planting. 2.
Nursery, a plantation of young trees.

plantista [plan-tees'-tah], 1. Bully, hector, bravado. 2. In
gardens, royal parks, etc., a planter of trees and shrubbery.

planton [plan-tone'], m. 1. Scion, a sprout or shoot from a
plant; a shoot ingrafted on a stock. 2. (Mil.) Sentry who
performs duty as punishment. Estar de planton, to stand
waiting for someone for a long time. Dar planton a uno, to
stand somebody up.

planudo, da [plah-noo'-do, dah], a. (Naut.) Applied to a
vessel which draws little water, as being too flat.

planidera [plah-nye-day' -rah], /. Mourner woman paid for
weeping at funerals.

planido [plah-nye'-do], m. Moan, lamentation, crying.
Planido, da, pp. of PLANIR.

plaflir [plah-nyeer'], vn. To lament, to grieve, to bewail, to
sob; to whimper and whine.

plaque [plah-kay'], m. Plaque, an object of metal, covered
with a thin layer of gold or silver.

plaqueta [plah-kay'-tah], /. Small plate, tag. Plaqueta
sanguinea, blood platelet.

plasma [plash'-mah],/. Prase, a precious stone, -m. Plasma
(sangre).

plasmador, ra [plas-mah-dor', rah], m. &f. Moulder, former.
plasmante [plas-mahn'-tay], pa. Moulding; moulder.
plasmar [plas-mar'], va. To mould, to form of clay, to make
moulds.

plasmo [plans'-mo], m. (Sculpture) Model, type.
plasta [plahs'-tah],/. 1. Thick paste, soft clay, anything soft.
2. (Met. Coll.) Botch (chapuza), something done without
rule or order, -m &f. Bore (pelmazo).

plaste [plahs'-tay], m. Size, of glue and lime.
plastecer [plas-tay-thar'], va. To size, to besmear with size.
plastecido [plas-tay-thee'-do], m. Act of sizing. —Plastecido,
da, pp. of PLASTECER.

plastica [plahs'-te-cah],/. Art of moulding in clay.
plasticidad [plas-te-the-dahd'],/. 1. Plasticity. 2. (Fig.)
Expressiveness, descriptiveness.

plastico, ca [plahs'-te-co, cah], a. Plastic.
plastificado [plas-te-fe-cah'-do], a. Treated with plastic.
plastografia [plas-to-grah-fee'-ah],/. Plastography.
plata [plah'-tah],/. 1. Silver (metal). 2. Plate, wrought
silver. 3. (LAm.) money (dinero). 4. (Her.) Plate; white.
Plata virgen or bruta, crude mass of silver. Plata
labrada, (a) wrought silver; (b) payment made in
articles equivalent to money. Valer tanto como la
plata, to be worth its weight in gold. En plata, briefly,
without turnings or windings.

platabanda [plah-tah-bahn'-dah],/. Band or bar of flat iron.
plataforma [plah-tah-for'-mah],/. 1. (Mil.) Platform, an
elevation of earth raised on ramparts; temporary platform. 2.
A machine for making pieces of watches. 3. The platform of
a street-car or tramway. 4. The stage of a microscope.
Plataforma de lanzamiento, (Aer.) launching pad.
Plataforma de seguridad, safety island. Plataforma
giratoria, (r.w.) turntable. Plataforma subterranea de
lanzamiento, (Aer.) silo,

platal [plah'-tahl], (coll.) Great wealth. V. DINERAL.
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platanal, platanar [plah-tah-nal', plah-tah-nar'], m. Banana
grove.

platano [plah'-tah-no], m. 1. Banana. 2. Plantain. 3. Banana
tree. 4. Plane tree.

platea [plah-tay'-ah],/. Parquet, orchestra.
platear [plah-tay-ar'],/. To silver.
plateresco, ca [plah-tay-res'-co, cah], a. Applied to fanciful
ornaments in architecture; over-florid, plateresque.

plateria [plah-tay-ree'-ah],/. 1. Silver-smith's shop (tienda).
2. Trade of a silversmith.

platero [plah-tay'-ro, m. Silversmith, plate-worker. Platero
de oro, goldsmith.

platica [plah'-te-cah],/. 1. Talk, chat (charla), conversation:
colloquy, converse. 2. Sermon (religioso), speech delivered
on some public occasion, address, lecture. 3. Pratic or
pratique, permission to a ship's crew to come on shore to
buy and traffic. 4. V. PRACTICA. Tomar plactica, to obtain
practice. Estar de platica, to be chatting. Se pasaron la
maiiana de platica, they spent the morning chatting.

platicar [plah-te-car'], va. 1. To chat, to converse, to talk, to
speak, to commune (charlar). 2. To practice a profession.

platija, [plah-tee'-hah],/. (Zool.) Plaice, flounder.
platilla [plah-teel'-lya],/. Silesianlinen.
platillo [plah-teel'-lyo], m. 1. (dim.) A small dish, saucer. 2.
A side dish, as opposed to the entree or main course. 3.
(Mus.) Cymbal, a percussion instrument. 4. Valve of a pump.
Platillo volador, (Aer.) flying saucer.

platina [plah-tee'-nah],/. 1. An ore of platinum. 2. An exterior
metallic ornament of carriages. 3. Platen, bedplate; also
imposing-table, in printing. 4. Supports of any machine and
lids which inclose the works of watches.

platino [plah-tee'-no], m. Platinum, the heaviest of metals.
platirrostro, tra [plah-teer-ros'-tro, trah], a. Platyrhine,
having a broad nose, snout, or beak. -m. V. TODI.

plato [plah'-to], m. 1. Dish, plate (utensilio), a vessel to eat
on. 2. Dish, mess, food served in a dish. 3. Daily fare. 4.
Ornament in the frieze of Doric, architecture. 5. Chuck in
which are made the teeth of wheels for watches. Platos
lisos, llanos or trincheros, dining-plates. Plato de segunda
mesa, makeshift, person or thing which has belonged to
another, and whose possession is not flattering. Plato
frutero, fruit dish. Pagar los platos rotos, to pay for the
damage. Un plato de arroz, a dish of rice. Plato fuerte,
main course.

platon [plan-tone'], m. (Aug.) Platter, a large dish.
platonicamente [plah-to-ne-cah-men-tay], adv. Platonically.
platonico, ca [plah-to'-ne-co, cah], a. Platonic, relating to
Plato. Amor platonico, platonic love.

plato tocadiscos [plah'-to to-ca-dees'-cos], m. Turntable.
plato volador [plah'-to voh-lah-dor'], m. Flying saucer.
platuja [plah-too-hah],/. (Prov.) V. PLATIJA.
plausibilidad [plah-oo-se-be-le-dahd'], /. Plausibility,
speciousness.

plausible [plah-oo-see'-blay], a. Plausible, specious.
plausiblemente [plah-oo-see'-blay-men-tay], adv. Plausibly,
colorably.

plauso [plah'-oo-so], m. Applause by the clapping of hands.
plaustro [plah'-oos'-tro], m. (Poet.) Cart, wagon, carriage.

V. CARRO.
playa [plah'-yah],/. Beach, shore (orilla), strand, sea coast.
En la playa, on the beach, at the seaside.

playado, da [plah-yah'-do, dah], a. Applied to a river or sea
with a shore.

playazo [plah-yah'-ro], m. Wide or extended shore.
playeras [plah-yay'-rahs],/. pi. Sneakers (zapatillas de lona).
playero [plah-yay'-ro], a. Beach (de playa).
playon [plah-yone'], m. aug. A large shore or beach.
playuela [plah-yoo-ay'-lah],/. Dim. of PLAYA.
plaza [plah'-thah],/. 1. Square, place, or market-place
(mercado). 2. Place, a fortified town. 3. Room, space
(espacio); stall. 4. Place, office, public employment. 5.
Enlisting or enrolling of soldiers in the king's service. 6.

Reputation, character, fame. Plaza de armas, military
department, garrison, military parade-ground. (Naut.) The
waist. De dos plazas, two-seater.

plazo [plah'-tho], m. 1. Time (termino), limit. 2. Installment
(pago), payment. 3. Terms. 4. Due date. A plazo, on time,
on credit. De largo plazo, long-term. Nos dan plazo de 8
dias, they allow us a week. Se ha cumplido el plazo, time
is up.

plazuela [plah-thoo-ay'-lah],/. dim. A small square or place.
pie [play], m. (Mex.) V. BLE.
pleamar [play-ah-mar'],/. (Naut.) High water, high tide.
plebe [play'-bay],/. Common people, populace.
plebeyo, ya [play-bay'-yo, yah], a. Plebeian, -m. & f.
Commoner.

plebiscito [play-bes-thee'-to], m. 1. Plebiscitum, a Roman
law voted by the plebe at the instance of their tribune. 2.
Plebiscite, an expression by vote of the will of the people.

pleca [play'-cah],/. (Print.) A straight line, a rule.
plectro [plec'-tro], m. 1. Plectrum, a small staffer tool for
plucking the strings of a lyre, etc. 2. (Poet.) Plectrum,
poesy.

plegable [play-gah'-blay], a. Pliable, capable of being folded.
plegadamente [play-gah-dah-men-tay], adv. Confusedly.
plegadera [play-gah-day'-rah], /. Folder, used by book
binders.

plegadizo, za [play-gah-dee'-tho, thah], a. Pliable, folding.
plegado [play-gah-do], m. Folding; bending.
plegador [play-gah-dor'], m. 1. An instrument for folding or
plaiting. 2. Plaiter, he that plaits. 3. (coll.) Collector of alms
for religious communities. 4. Beam of a silk-loom.

plegadura [play-gah-doo'-rah],/. 1. Fold, double,
complication. 2. Plaiting, folding, doubling. 3. Cream made
by doubling.

plegamiento [play-gah-me-ayn-to], m. Jacknifing (de
camion).

plegar [play-gar'], va. 1. To fold, to plait, to double. 2. To
corrugate, to crimple, to purse up. 3. To turn the warp on the
yarn-beam. 4. Among bookbinders, to fold the sheets of a
book that is to be bound. (Yopliego, yopliegue, from Plegar.
V. ACERTAR.)

plegaria [play-gah'-re-ah],/. 1. Public prayer, supplication.
2. Bell rung at noon for prayer.

plegueria [plah-gay-ree'-ah],/. Fold, crumple.
pleita [play'-ee-tah],/. A piloted strand of bass.
pleiteador, ra [play-e-tay-ah-dor', rah], m. &f Pleader, a
litigious person, a wrangler.

pleiteante[play-e-tay-ahri'-tay],pa. &n. Litigating; pleader,
litigant.

pleitear [play-e-tay-ar'], va. 1. To plead, to litigate, to contend.
2. (LAm.) Brawler.

pleitesia [play-tay-see'-ah],/. Tribute. Rendir pleitesia, to
render tribute, to pay homage (to some one).

pleitista [play-e-tees'-tah], m. Pettifogger, an encorager of
lawsuits.

pleito [play'-e-to], m. 1. Convenant, contract, bargain. 2.
Dispute, contest, controversy. 3. Debate, contention, strife.
4. Litigation, judicial contest, lawsuit. 5. (LAm.) Quarrel
(discusion). Pleito de acreedores, proceedings under a
commission of bankruptcy. Ganar el pleito, to win one's
case.

plenamar [play-ah-mahr'],/. V. PLEAMAR.
plenamente [play-nah-men'-tay], adv. Fully, completely.
plenariamente [play-nah-re-ah-men'-tay], adv. Completely,
fully, plenarily.

plenario, ria [play-nah'-re-o, ah], a. Complete, full, plenary.
plenilunio [play-ne-loo'-ne-o], m. Full moon.
plenipotencia [play-ne-po-ten'-the-ah], /. Plenipotence,
fulness of power.

plenipotenciario [play-ne-po-ten-the-ah'-re-o], m.
Plenipotentiary.

plenitud [play-nee-tood'] , /. Pleni tude, fulness,
abundance.
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pleno, na [play'-no, nah], a. Full. V. LLENO. Enpleno verano,
at the height of summer. Le dio en plena cara, it hit him full
in the face.

pleonasmo [play-o-nahs'-mo], m. Pleonasm, a figure of
speech.

pleonastico, ca [play-o-nahs'-te-co, cah], a. Pleonastic,
involving pleoneasm.

plepa [play'-pah],/. 1. A charge; a person who has many
defects, physically or morally. 2. Pain (molesto).

pletora [play'-to-rah],/. Plethora (abundancia), fulness of
blood.

pletorico, ca [play-to'-re-co, cah], a. Plethoric.
pleural [play-oo-rahl'], a. Pleural, relating to the pleura.
pleuresia [play-oo-ray-see'-ah], /. Pleurisy, a disease.
Pleuresia falsa, pleurodynia.

pleuritico, ca [play-oo-ree'-te-co, cah], a. Pleuritical, pleuritic.
pleuritis [play-oo-ree'-tis], /. Inflammation of the pleura,
pleurisy.

pleurodinia [play-oo-ro-dee'-ne-ah], /. Pleurodynia, stitch
in the side; pain in the intercostal muscles.

pleximetro [plec-see'-may-tro], m. Pleximeter, a medical
instrument for practicing percussion.

plexo [plec'-so], m. (Anal. andBot.) Plexus; network.
pleyadas, pleyades [play'-yah-dahs], /. pi. (Ast.) The
Pleiades.

plica [plee'-cah], /. 1. Sealed parcel containing a will or
document to be published in due time; escrow. 2. (Med.)
Matted hair; plica.

pliego [ple-ay'-go], m. 1. Sheet of paper (hoja). 2. Parcel of
letters enclosed in one cover. 3. A tender or proposal by
persons who wish to contract with the government. 4. V.
PLEGADURA and PLIEGUE.

pliegue [pie-ay'-gay], m. 1. Fold or pleat in clothes, crease;
gather. 2 Ruff anciently worn.

plinto pleen'-to], m. (Arch.) Plinth of a pillar.
plisado [ple-sah-do], m. Pleating.
plomada [plo-mah'-ah],/. 1. Artificer's lead-pencil. 2. Plumb,
plummet. 3. (Naut.) Lead used by seamen for sounding the
depth of water. 4. All the weights attached to fishing-nets;
sinkers.

plomar [plo-mar'j, va. To put a leaden seal, hanging by a
thread to some instrument, privilege, etc.

plomazon [plo-mah-thone'],/. Gilding cushion.
plombagina [plom-bah-hee'-nah],/. Plumbago, graphite.
plomeria [plo-may-ree' -ah], /. 1. Covering of lead on roofs.
2. Storehouse of lead ware (taller).

plomero [plo-may'-ro], m. Plumber, a worker in lead.
plomizo, za [plo-mee'-tho, thah], a. Leaden, made of lead;
having the qualities of lead.

plomo [plo'-mo], m.\. Lead, a very heavy metal (metal). 2.
Any piece of lead. Plomo en plancha, lead in sheets. 3. Ball
of lead. Andar con pies de plomo, to proceed with the
utmost circumspection. A plomo, perpendicularity, plumb.
Caer a plomo, to fall flat down. 4. Plumb, a plummet. 5.
(LAm.) Bullet. 6. (Mex.) Gunfight.

plomoso [plo-mo'-so], sa, a. Leaden. V. PLOMIZO.
ploter [plo-tayr]. (Comput.) Printer plotter.
pluma [ploo'-mah],/. 1. Feather, the plume of birds. 2. Pen,
for writing (de escribir). Pluma estilografica, fountain pen.
3. Art of writing, penmanship (caligraffa). 4. Writer, author.
Buena pluma, a good penman, a skiful writer. Golpe de
pluma, dash with the pen. 5. (coll.) Wealth, opulence. 6.
(coll.) Air expelled from the bowels. 7. (CAm.) Fib, tale
(mentira). 1'. (Cono Sur) Prostitute (puta). 8. (Cono Sur)
Crane (gnia).

plumada [ploo-mah'-dah],/. 1. Act of writing something
short. 2. Dash with a pen, a line with a crayon. 3. Feathers
which falcons have eaten, and have still in the crop.

plumado, da [ploo-mah'-do, dah], a. Feathered, feathery,
plumy.

plumaje [ploo-mah'-hay], m. 1. Plumage of a fowl or bird.
2. Plume, an ornament of feathers (adorno).

plumajeria [ploo-mah-hay-ree'-ah],/. Heap of leathers.
plumajero [ploo-mah-hay'-pro], m. One who dresses
feathers and makes plumes.

plumazo [ploo-mah'-tho], m. 1. A mattress or pillow stuffed
with feathers (colchon, almohada). 2. Stroke (de una pluma).
Abolir de un plumazo, to abolish by a stroke of the pen
(denoting rapidity of action).

plumazon [ploo-mah-thone'],/. Collection of feathers.
plumbeo, bea [ploom'-bay-o, ah], a. Leaden, made of lead,
having the qualities of lead.

plumeado [ploo-may-ah'-do], m. (Pict.) Series of lines
similar to those made with a pen in a miniature.

plumear [ploo-may-ar'], va. (Pict.) To draw lines with a pen
or pencil, to shade a drawing.

plumeo, mea [ploo'-may-o, ah], a. Plumigerous, having
feathers, plumous.

plumeria [ploo-may-ree'-ah],/. V. PLUMAJERIA.
plumero [ploo-may'-ro], m. 1. Bunch of feathers, feather-
duster (para limpiar). 2. Box in which feathers or plumes are
preserved (portaplumas). 3. Plume (adorno). 4. Plumage.

plumifero, ra [ploo-mee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Plumigerous.
plumilla [ploo-meel'-lyah],/. Script type.
plumion [ploo-me-on'], m. V. PLUMON.
plumista [ploo-mees'-tah], m. 1. One who lives by writing,
a petty notary. 2. A worker in feather, plume-maker.

plumita [ploo-mee'-tah],/. dim. A small feather of pen.
plumon [ploo-mone'], m. 1. Soft, downy feathers. 2. Feather-
bed (cama), flock-bed.

plumoso, da [ploo-mo'-so, sah], a. Covered with feathers,
plumigerous, plumy.

plumula [ploo'-moo-lah],/. (Bot.) Plumule.
plural [ploo-rahl'], a. (Gram.) Plural.
pluralidad [ploo-lah-le-dahd'], /. Plurality, multitude;
majority. A pluralidad de votos, by the majority of voices.

pluriempleado [ploo-re-aym-play'-ah-do], a. Having more
than one job.

pluriempleo [ploo-re-aym-play'-o], m. Having more than
one job.

plus [ploos], m. Extra pay, bonus.
pluscuamperfecto [ploos-kwam-per-fec'-to], m. The
pluperfect tense or past perfect.

plusmarca [ploos-mahr'-cah],/. Record.
plusmarquista [ploos-mahr-kees'-tah], m &f. Record holder.
pluspeticion [ploos-pay-te-the-on'],/. Asking for more than
what is due.

plus ultra [ploos ool'-trah]. Ser el non plus ultra, (coll.) to
be transcendent.

plusvalia [ploos-vah-lee'-ah],/. Appreciation, added value.
pluteo [ploo'-tay-o], m. Each compartment of book-shelves
in a library.

plutocracia [ploo-to-crah'-the-ah],/. Plutocracy.
plutocratico, ca [ploo-to-crah'-te-co, cah], a. Plutocratic.
plutonio [ploo-to'-ne-o], m. Plutonium.
pluvial [ploo-ve-ahl'], m. (Orn.) Golden plover.
pluvial, pluvioso, sa [ploo-ve-ahF], a. Rainy. Capa pluvial,
a priest's cope, worn at the celebration of mass.

pluviatil [ploo-ve-ah'-teel], a. Softened or mellowed by rain
(temperatura).

pluvimetro (Acad.) [ploo-vee'-may-tro], or Pluviometro,
m. Rain-gauge.

pneumatico [nay-oo-mah'-te-co], ca, a. V. NEUMATICO.
poa [po'-ah],/. (Naut.) Bow-line, bridle.
pobeda [po-bay'-dah],/. Plantation of poplars.
poblacion [po-blah-the-on'], /. 1, Population, the act of
populating. 2. Population, the state of a city, town, or
country with regard to the number of its inhabitants. 3. V.
POBLADO.

poblacho [po-blah'-cho], m. 1. A mean and ugly village. 2.
Populace, rabble, mob.

poblachon [po-blah-chone'], m. aug. 1. V. POBLACHO,
1st def. 2. A large collection of houses, more than a village
and less than a town.
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poblado [po-blah'-do], m. Town, village, or place inhabited
(habitado).—Poblado, da, pp. of POBLAR. La ciudad
mas poblada del pais, the most populous city in the country.

poblador, ra [po-blah-dor', rah], m. &f. Populator, founder
(fundador).

poblar [po-blar'], va. &vn. 1. To found a town, to populate
a district, to people (habitar). 2. To fill, to occupy. 3. To
breed, to procreate fast. 4. To bud, to get leaves. Las estrellas
que pueblan el espacio, the stars that fill space.

poblazo [po-blah'-tho], m. V. POPULACHO.
poblezuelo [po-blay-thoo-ay'-lo], m. dim. A small village.
pobo [po'-bo], m. (Bot.) White poplar. V. ALAMO BLANCO.
pobre [po'-bray], a. 1. Poor, necessitous, indigent, needy. 2.
Poor, barren, dry. 3. Humble, modest. 4. Poor, unhappy,
pitiable, wretched. 5. Poor, trifling, paltry, unimportant.
Pobre y soberbio, proud pauper. /Pobre de mi!, poor old
me!

pobre [po'-bray], m. I . A poor person (necesitado), a beggar
(mendigo). 2. A man of very pacific and quiet temper.

pobrecico, ica, illo, ilia, ito, ita [po-bray-thee'-co], a. dim. A
poor little thing.

pobremente [po'-bray-mea-tay], adv. Poorly, miserably,
needily.

pobreria [po-bray-ree'-ah],/. Poor people, beggars.
pobrero [po-bray'-ro], m. One who is appointed by a
religious community to distribute charities.

pobreta [po-bray'-tah],/. (coll.) Strumpet, prostitute.
pobrete, pobreto [po-bray'-tay], m. 1. A poor, unfortunate
man. 2. A useless person, of mean abilities and sentiments.

pobreteria [po-bray-tay-ree'-ah],/. 1. Poor people, beggars.
2. Poverty, indigence.

pobre ton, na [po-bray-tone', nan], a. Very poor.
pobreza [po-bray'-thah],/. 1. Poverty, indigence, necessity,
want, need. 2. Poorness, sterility, barrenness. 3. Heap of
worthless trifles. 4. Voluntary vow of poverty. 5. Poorness,
lowness or littleness of spirit. Pobreza de espiritu, poorness
of spirit.

pobrezuelo [po-bray-thoo-ay'-lo], m. dim. A poor man.
pobrismo [po-brees'-mo], m. Poor people, beggars.
pocero [po-thay'-ro], m. 1. One who digs pits and wells. 2.
Nightman, one who cleanses wells, pits, or common sewer's.

pocho, cha [po'-cho, chah], a. 1. (coll.) Discolored, that has
lost the color. 2. (Fig.) Depressed, gloomy. 3. (Cono Sur)
Chubby (gordito).

pochola [po-cho'-lah],/. Nice girl.
pocholada [po-cho-lah'-dah],/. Nice thing.
pocico [po-thee'-co], m. dim. A small well.
pocilga [po-theel'-gah],/. 1. Hogsty, a place for swine. 2.
Any nasty, dirty place.

pocillo [po-theel'-lyo], m. 1. (dim.) Small well. 2. Vessel for
collecting any liquor or fluid. 3. (Prov.) Chocolate-cup.

pocima [po'-the-mah],/. Potion, a draught of physic.
potion [po-the-on'],/. Drink, liquor; potion. V. BEBIDA.
poco, ca [po'-co, cah], a. Little, scanty (escaso), limited,
small in quantity, small in extent (pequeno), not much, few,
some. De poco interes, of small interest. Todas las medidas
son pocas, any measure will be inadequate, -adv. Little (no
mucho), in a small degree or quantity, in a scanty manner,
shortly, briefly, in a short time. Poco antes or poco despues,
a little before or after. Poco a poco, gently, softly; stop! by
little and little. De poco tiempo aca, latterly. Tener en poco,
to set little value on a thing. A poco, por poco, en poco, to
be very near a thing. Que poco, how little; indicating the
difficulty or impossibility of anything. Ahora trabaja muy
poco, he only works a little now. Poco amable, unkind.
Por poco, almost, -m. Little, a small part or proportion. Un
poco, a little.

pocoyan [po-co-yahn'], m. A bee of the Philippine Islands,
somewhat larger than the European.

poculo [po'-coo-lo], m. 1. Drinking cup. 2. (Obs.) Drink.
poda [po'-dah], /. Pruning of trees, pruning season
(temporada).

podadera [po-dah-day'-rah],/. Pruning-knife, pruning-hook,
hedging-bill.

podador, ra [po-dah-dor', rah], m. &f. Pruner of trees or
vines.

podadura [po-dah-doo'-rah],/. (Prov.) V. PODA.
podagra [po-dah'-grah],/. Gout in the feet.
podar [po-dar'], va. To prune trees; to head, to lop (mondar).
podazon [po-dah-thone'],/. The pruning season.
podenco [po-den'-co], m. Hound.
podenquillo [po-den-keel'-lyo], m. dim. A young or small
bound.

poder [po-derr'], m. 1. Power (fuerza), faculty, authority
(autoridad), dominion, command, influence, mastery, force.
2. Military strength of a state. 3. Power or letter of attorney.
4. Power, possession (posesion). 5. Power, ability, force,
vigor, capacity, possibility. A poder de, by force. Poder
esmerado or supremo, supreme power. El dinero es poder,
money is power. Tiene poder para arruinarnos, he has
the power to ruin us. Poder ejecutivo, executive power.

poder [po-derr'], va. 1. To be able, may or can, to possess
the power of doing anything (capacidad). 2. To be invested
with authority or power. 3. To have force or energy to act or
resist. 4. In geometry, to value, to produce. A mas no poder,
able to resist no longer. No poder mas, not to be able to do
more; to be exhausted; not to help to do a thing, -v. imp. To
be possible or contingent, -vn. 1. May (posibilidad). 2. Can
(absoluto). 3. Puede que vaya, I may go. Puede no venir,
he may not come. Los que pueden, those who can. 4.
(CAm. Mex.) To annoy, to upset.

poderdante [po-der-dahn'-tay], com. The constituent, the
person who authorizes another.

poderhabiente [po-der-ah-be-en'-tay], m. Attorney, one
authorized or empowered to transact another's business.

poderio [po-day-ree'-o], m. 1. Power, authority (senorio),
dominion, jurisdiction. 2. Wealth, riches.

poderosamente [po-day-ro'-sah-men-tay], adv. Powerfully,
mightily.

poderoso, sa [po-day-ro'-so, sah], a. 1. Powerful, mighty,
potent. 2. Rich, wealthy. 3. Eminent, excellent. 4. Powerful,
efficacious. 5. Powerful, able, forcible.

podio [po'-de-o], m. A long pedestal on which several
columns are supported.

podofilina [po-do-fe-lee'-nah], /. Podophyllin, a purgative
principle obtained from the may-apple or podophyllum.

podologo, ga [po-do'-lo-go], m & f. Chiropodist.
podometro [po-do'-may-tro], m. Pedometer, instrument for
measuring a person's steps or the circumvolutions of a
wheel.

podon [po-done'], m. Mattock, hoe, an instrument for pulling
up weeds.

podre [po'-dray],/. Pus, corrupted blood.
podrecer [po-dray-therr'], va. &vn. V. PUDRIR. -vr. To be
putrid, rotten, or corrupt.

podrecimiento [po-dray-the-me-en'-to], m. 1. Rottenness,
putrefaction. 2. Pain, grief.

podredumbre [po-dray-doom'-bray],/. 1. Pus, putrid matter,
corruption (corruption). 2. Grief, internal pain (tristeza).

podredura [po-dray-doo'-rah],/. Putrefaction, corruption,
podricion [po-dre-the-on'],/. V. PODREDURA.
podridero [po-dre-day'-ro], m. V. PUDRIDERO.
podrido [po-dre'-do], a. I . Rotten, bad; putrid (putrefacto).
2. (Cono Sur) Fed-up (harto).

podrimiento [po-dre-me-ayn'-to], m. V. PODRIMIENTO.
podrir [po-drer'], va. V. PUDRIR.
poema [po-ay'-mah], m. Poem, a metrical composition.
poesia [po-ay-see'-ah],/. 1. Poetry. Poesias, poetical works.
2. Poetical composition.

poeta [po-ay '-tah], m. A poet.
poetastro [po-ay-tahs'-tro], m Poetaster.
poet ica [po-ay '-te-cah],/. Poetry; poetics, the art or practice
of writing poems.

poeticamente [po-ay'-te-cah-men-tay], adv. Poetically.
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poetico, ca [po-ay'-te-co, cah], a. Poetic, poetical.
poetilla [po-ay-teel'-lyah], m. dim. Poetaster.
poetisa [po-ay-tee'-sah],/. Poetess, a female poet.
poetizar [po-ay-te-thar'], vn. To poetize, to write like apoet.
poeton [po-ay-tone'], m. Poetaster, a vile poet.
pogrom [po-grom'], m. Pogrom, organized massacre of
helpless people.

poino [po-ee'-no], m. A wooden frame, on which barrels of
wine or beer are laid.

polaca [po-lah'-cah],/. Polonaise, a Polish song and dance.
polaco, ca [po-lah'-co, cah], a. Polish, relating to Poland.
-m. The Polish language, -m. &f. A native of Poland.

polacra [po-lah'-crah],/. (Naut.) Polacre, a vessel with three
pole-masts, used in the Mediterranean.

polaina [po-lah'-e-nah],/. Legging gaiter, puttee, -pi. Spats.
polar [po-lar'], a. Polar.
polaridad [po-lah-re-dahd'],/. Polarity.
polarization [po-lah-re-thah-the-on'], /. Polarization, a
modification of light by refraction or by reflection at 35°.

polarizar [po-lah-re-thar'], va. To polarize.
polca [poF-cah],/. 1. Polka, a well known dance originally
from Poland. 2. (And.) Blouse; (And. Cono Sur) Long jacket.

poicar [pol-car'], vn. To dance the polka.
polea [po-lay'-ah],/. 1. Pulley. 2. (Naut.) Tackle-block, or
the double block of a tackle.

poleadas [po-lay-ah'-das],/. pi. V. GACHAS or PUCHAS.
poleame [po-lay-ah'-may], m. Collection of masts for vessels.
poleita [po-lay-ee'-tah],/. (Naut.) A small block.
polemica [po-lay'-me-cah], /. 1. Polemics, dogmatical
divinity. 2. (Mil.) The science of fortification. 3. Literary or
political controversy.

polemico, ca [po-lay'-me-co, cah], a. Polemical, polemic.
polemizar [po-lay-me-thar1], vn. To indulge a polemic. No
quiero polemizar, I don't want to get involved in an
argument.

polemonio [po-lay-moh'-ne-o], m. (Bot.) Jacob's-ladder,
Greek valerian.

polemoscopio [po-lay-mos-co'-pe-o], m. (Opt.)
Polemoscope, telescope used by military commanders.

polen [po'-len], m. (Bot.) Pollen.
polenta [po-len'-ah], /. Porridge, a kind of batter or hasty
pudding.

poleo [po-lay'-o], m. 1. (Bot.) Penny royal. 2. A strutting
gait; a pompous style. 3. Stiff, cold wind.

polevi [po-lay-vee'], m. A high wooden heel formerly worn
by women.

poliandria [po-le-ahn-dre'-ah],/. (Bot.) Polyandria.
poliantea [po-le-an-tay'-ah], /. Polyanthea, a literary
collection.

poliantes tuberosa [po-le-ahn'-tes too-bay-ro'-sah],/. (Bot.)
Common tuberose.

poliarquia [po-le-ar-kee'-ah],/. Polygarchy, government of
many persons.

poliarquico, ca [po-le-ar'-ke-ko, cah], a. Relating to
polygarchy.

polican, or pelican [pay-le-cahn'], m. Pelican, instrument
for drawing teeth.

policarpo [po-le-car'-po], a. (Bot.) Polycarpous.
police [pos'-le-thay], m. The thumb.
policia [po-le-thee'-ah],/. 1. Police, a branch of the executive
government of a country, which watches over the preservation
of public order (organizacion). 2. Politeness, good-breeding
(cortesia). 3. Cleanliness, neatness (limpieza). Policia de
barrio, neighborhood police. Policia militar, military police.

policiaco, ca [po-le-thee'-ah-co, cah], a. Police, relative to
the police. Novela policiaca, detective novel, mystery story.
Vigilancia policiaca, police watch.

policial tpo-le-the-ahl'], a. Police, -m. (CAm.) Policeman.
policromo, ma [po-le-cro'-mo, mah], a. Polychrome vari-
colored.

polideportivo [po-le-day-por-te'-vo], m. Sports center.
poliester [po-le-ays'-tayr], m. Polyester.

polietileno [po-le-ay-te-lay'-no], m. Polyethylene.
polifacetico [po-le-fah-thay'-te-co], a. Many-sided, versatile.
polifonico, ca [po-le-fo'-ne-co, cah], a. Polyphonic.
polifono, na [po-lee'-fo-no, nah], a. V. POLIFONICO.
poligala [po-lee'-gah-lah], /. (Bot.) Milkwort. Poligala
vulgar, common milkwort.

poligamia [po-le-gah'-me-ah],/. 1. Polygamy. 2. (Bot.)
Polygamia, the name of a class in the Linnaean system.

poligamo, ma [po-lee'-gah-mo, mah], m. &f. 1. Polygamist.
2. One who has several wives or husbands.

poligarquia[po-le-gahr'-ke-ah],/. V. POLIARQUIA.
poliglota [po-le'-glo-tah],/. A polyglot, or a Bible in many
languages.

poligloto, ta [po-le'-glo-to, tah], a. Polyglot, written in
various languages, -m. & f. One who knows many
languages.

poligono [po-lee'-go-no], m. 1. Polygon, a multilateral figure.
2. (Bot.) Polygon, a small evergreen plant, a species of
germander. 3. Face of a fortification for instructing pupils
how to attack a place. 4. Practical school of artillery. 5.
(Esp.) Site (solar), building lot, area (zona); housing estate
(viviendas).

poligono, na [po-lee'-go-no, nah], a. Polygonal, multangular.
poligrafia [po-le-grah-fee'-ah], /. Polygraphy, the art of
writing in ciphers.

polihedro [po-le-ay'-dro], m. (Geom.) Polyhedron.
polilla [po-leel'-lyah],/. 1. Moth, clothes-moth. 2. Consumer,
waster.

polimatia [po-le-mah-tee'-ah],/. Polymathy, the knowledge
of many arts and sciences.

polimerizacion [po-le-may-re-tha-the-on'],/. Polymerization.
polimero [po-lee'-may-ro], m. Polymer.
polimorfismo [po-le-mor-fees'-mo], m. Polymorphism.
polimorfo, fa [po-le-mor'-fo, fah], a. Polymorphous, of
several forms.

polin [po-leen'], m. (Naut.) Wooden roller, for moving great
guns or any other heavy object.

polinizacion [po-le-ne-thah-the-on'],/. Pollination.
polinomio [po-le-no'-me-o], m. (Math.) Polynomial, an
expression of more than two terms.

poliomielitis [po-le-o-me-ay-lee'-tis], /. Infantile paralysis,
poliomyelitis, polio.

polipetalo, la [po-le-pay'-tah-lo, lah], a. Polypetalous.
poliorima [po-le-o-rah'-mah], m. Polyorama, an apparatus
presenting a view of many objects.

polipo [po'-le-po], m. 1. Polypus, a genus of zoophytes. 2.
Polypus, a fleshy or gelatinous tumor. 3. V. PULPO.

poliscopio [po-les-co'-pe-o], m. (Opt.) Polyscope.
polisflabo, ba [po-le-see'-lah-bo, bah], a. Polysyllabic,
polysyllabical.

polisilabo [po-le-see'-lah-bo], m. Polysyllable.
polison [po-le-sone'], m. Bustle, pad formerly worn beneath
a woman's skirt.

polispermatico, ca [po-lis-per-mah'-te-co, cah], or
polispermo, ma, a. (Bot.) Polyspemous, many seeded.

politecnico, ca [po-le-tek'-ne-co, cah], a. Polytechnico,
embracing many arts.

politeismo [po-le-tay-ees'-mo], m. Polytheism.
politeista [po-le-tay-ees'-tah], com. & a Polytheist.
politics [po-lee'-te-cah],/. 1. Policy, politics; the art or science
of government. 2. Politeness, civility. Mezclarse en la
politics, to go in for politics. Politica economics, economic
policy.

politicamente [po-lee'-te-cah-men-tay], adv. Politically,
civilly.

politicastro [po-le-te-cahs'-troh], m. Politicaster: used in
contempt.

politico, ca [po-lee'-te-co, cah], a. 1. Political, politic
(diplomatico). 2. Polite, courteous (cortes). 3. In-law
(pariente). Padre politico, father-in-law.

politico [po-lee'-te-co], m. Politician.
politiquear [po-le-te-kay-ar'], vn. To affect the politician.
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politizar [po-le-te-thar'], va. To politicize.
poliuretano [po-le-oo-ray-tah'-no],,m. Polyurethane.
poliza [po'-le-thah], /. 1. Check, draft, an order for the
payment of money. 2. Poliza de seguro, policy of insurance.
3. A permit of the custom-house. 4. Entrance-ticket for some
ceremony. 5. Tax stamp (impuesto). 6. Insurance certificate
(de seguro).

polizdn [po-le-thone'], m. 1. Bum, tramp (vago) 2. Stowaway.
polla [pol'-lyah],/. 1. Pullet, young hen, chicken. 2. (coll.) A
comely young lass. 3. Money staked in games at carafe by
all the players; pool. 4. (Cono Sur) Lottery. 5. (Esp.) Prick
(pene).

pollada [po-lyah'-dah],/. Flock of young fowls; hatch, covey.
pollagallina [pol-lyah-gal-lyee'-nah],/. Hen-chicken.
pollastro, ra [pol-lyahs'-tro, trah], m. &f. A large chicken.

1. (coll.) A cunning fellow: a knowing person. 2. A fine
stout lad.

pollazon [pol-lyah-thone'], m. Hatching and rearing fowls;
hatch.

pollera [po-lyay'-rah],/. 1. A narrow-mouthed basket or net
(cesto), in which pullets are kept; a hen-coop (criadero). 2.
A go-cart, in which children learn to walk. 3. A short, trooped
petticoat.

polleria [pol-lyay-ree'-ah],/. Shop or market where poultry
is sold.

pollero [pol-lyay'-ro], m. 1. One who keeps or rears fowls.
2. Place or yard where fowls are kept. 3. One who keeps or
feeds fowls for sale; a poulterer. 4. (LAm.) Gambler.

pollico, ica, illo, ilia, ito, ita [pol-lyee'-co], n. A small chicken.
pollina [pol-lyee'-nah],/. Young she-ass.
pollino [pol-lyee'-no], m. 1. Properly, ayoung, untamed ass,
but now applied to any ass or jument. 2. (Met.) Ass, a stupid
fellow.

pollito, ta [pol-lyee'-to, tah], m. &f. Chickens: applied to
boys and girls of tender age.

polio [pol'-lyo], m. 1. Chicken just hatched, nestling. 2. Young
bee. 3. (coll.) Artful, clever man. 4. A bird which has not yet
changed its feathers.

polluelo, la [pol-loo-ay '-lo, lah], m. &f. dim. A small chicken.
polo [po'-lo], m. 1. Pole, the extremity of the axis of the
earth. 2. Pole of the magnetic needle. 3. Support, foundation.
4. Personal service of forty days in the year by the natives of
the Philippine Islands. 5. Pole; focus, centre. Polo de
atraccion, focus of interest. Polo negativo, negative pole.

polo [po'-lo], m. Polo, polo game.
polones, sa [po-lo-nays', sah], a. Polish. V. POLACO
polonesa [po-lo-nay'-sah],/. 1. Polonaise. V. POLACA. 2.
A fur-trimmed jacket, girded at the waist.

pollron, na [pol-trone', nah], a. 1. Idle, lazy, lubberly. 2.
Commodious, easy. Silla poltrona, elbow-chair.

poltron [pol-trone'], m. (coll.) Poltroon.
poltroneria [pol-tro-nay-ree'-ah], /. Idleness, laziness,
indolence, sluggishness.

poltronizarse [pol-tro-ne-thar'-say], vr. To become lazy.
polucion [po-loo-the-on'], /. 1. Pollution, stain; bodily
deformity. 2. A voluntary or involuntary emission of semen.

potato, ta [po-loo'-to, tah], a. Polluted, contaminated, defiled;
unclean, filthy.

polvareda [pol-vah-ray'-dah],/. 1. Cloud of dust (polvo). 2.
Altercation, dispute, debate.

polvera [pol-vay'-rah],/. Compact, vanity case.
polvificar [pol-ve-fe-car'], va. (coll.) To pulverize, to reduce
to powder or dust.

polvillo, ito [pol-veel'-lyo], m. dim. 1. Fine dust. 2. (And.
Cono Sur. Agr.) Blight. 3. (And. Cono Sur) Tobacco refuse.

polvo [pol'-vo], m. 1. Dust, earth reduced to dust. 2. Powder,
dust, the state of solid bodies comminuted. 3. Powder for
the hair: in the two last senses it is commonly used in the
plural. 4. A pinch (porcion), so much as can be taken between
the ends of the fingers. Polvo de patata or patata en polvo,
a confectioned potato. Sacudir el polvo, to bent out the dust
with a stick: to whip severely. Quitar el polvo de un mueble,

to dust a piece of furniture. Hacer algo polvo, to smash
something. Ponerse polvos, to powder one's face.

polvo de hornear [pol'-vo day or-nay-ar'], m. Baking
powder.

polvo de talco [pol'-vo day tahl'-co], m. Talcum powder.
polvora [pol'-vo-rah],/. 1. Powder, gunpowder. 2. Artificial
fireworks (fuegos artificiales). 3. Provocation, cause of anger
(mal genio). 4. Vivacity (viveza), liveliness, briskness. 5.
Powder, dust. Es una polvora, he is as hot as pepper. Mojar
la polvora, to appease, to allay the rage of an angry person.
Propagarse como la polvora, to spread like wildfire.

polvorear [pol-vo-ray-ar'], va. To powder, to sprinkle as
with dust.

polvoriento, ta [pol-vo-re-en'-to, tah], a. Dusty, full of dust;
covered with dust.

polvorin [pol-vo-reen'], m. I . Powder reduced to the finest
dust. 2. Powder-flask, priming-horn. 3. Powder-magazine.
4. (Cono Sur) Gnat (insecto). 5. (And. Carib.) Cloud of
dust (polvareda).

polvorista [pol-vo-rees'-tah], m. 1. Manufacturer of
gunpowder. 2 Maker of fire-works.

polvorizable [pol-vo-re-thah'-blay], a. Pulverizable.
polvorizacion [pol-vo-re-thah-the-on'],/. Pulverization.
polvorizar [pol-vo-re-thar'], va. 1. To pulverize. 2. V.
POLVOREAR.

polvoron [pol-vo-rone'], m. (LAm. Culin.) Cake.
polvoroso, sa [pol-vo-ro'-so, sah], a. Dusty, covered
with dust.

poma [po'-mah], /. 1. Apple. V. MANZANA. 2.
Perfume-box, a bottle containing perfumes (frasco).
3. Metallic vessel with different perfumes, having
small apertures to admit their escape when set on a
fire to perfume rooms.

pomada [po-mah'-dah], /. 1. Ointment (medicina). 2.
Pomatum, pomade (cosmetico). Pomada para los labios,
lip-salve. 2. Hacer algo pomada, (Cono Sur) to break
something to bits.

pomar [po-mar'], m. Orchard, a garden of fruit-trees,
particularly of apple-trees.

pomelo [po-may'-lo], m. (Esp.) Grapefruit.
pomez [po'-meth],/. Pumice-stone.
pomifero, ra [po-mee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) Pomiferous,
having apples.

porno [po'-mo], m. I . Fruit in.general, but in particular the
fruit of the apple-tree. 2. Glass bull in the shape of an apple,
used to hold perfumes (frasco). 3. Pommel of sword (espada).
4. (Prov.) Nosegay, a bunch of flowers. 5. A glass bottle.

pomologia [po-mo-lo-hee'-ah], /. Pomology, science and
practice of fruit-growing.

pompa [pom'-pah], /. 1. Pomp, ostentation in feasts or
funerals, pageantry. 2. Pomp, splendor, parade, grandeur. 3.
Pomp, a procession of splendor and ostentation. 4. Bubble.
5. Fold in clothes raised by the wind. 6. The expanded tail of
a turkey or peacock. 7. (Naut.) Pump. V. BOMBA.

pompas funebres [pom'-pahs foo'-nay-brays],/. pi. Funeral,
burial, funeral services.

pompearse, pomponearse [pom-pay-ar'-say], vr. To appear
with pomp and ostentation.

pompeyano, na [pom-pay-yah'-no, nah], a. Pompeian, of
Pompeii.

pomposamente [pom-po'-sah-men-tay], adv. Pompously,
magnificently, loftily, flourishingly.

pomposo, sa [pon-po'-so, sah], a. Pompous, ostentatious,
magnificent, splendid, majestic, inflated, swelled.

pomulo [po'-moo-lo], m. Prominence of the cheek-bone
(hueso); cheek (mejilla).

ponchada [pon-chah' -dah], /. The quantity of punch made
atone time.

ponche [pon'-chay], m. Punch, a liquor.
ponchera [pon-chay'-rah],/. 1. Punch bowl (para ponche).
2. (And. Carib. Mex.) Washbasin (palangana); (And.) Bath
(banera). 3. (Cono Sur) Paunch (barriga).
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poncho [pon'-cho], m. Poncho (manta), man's jacket; blanket
(frazada).

poncho, cha [pon'-cho, chah], a. Lazy (vago), indolent,
heedless.

ponchon, na [pon-chone', nan], a. Extremely careless,
excessively lazy.

ponderable [pon-day-rah'-blay], a. 1. Ponderable, capable
of being weighed; measurable by scales. 2. Wonderful,
important.

ponderacion [pon-day-rah-the-on'],/. 1. Weighing mentally,
pondering or considering. 2. Exaggeration, heightening.

ponderado, ta [pon-day-rah'-do, dah], a. & pp. of
PONDERAR. 1. Presumptuous, arrogant, insolent. 2.
Exaggerated.

ponderador, ra [pon-day-rah-dor', rah], m. &f. 1. Ponderer;
he who exaggerates. 2. One who weighs or examines.

ponderal [pon-day-rahl'], a. Ponderal, relating to weight.
ponderar [pon-day-rar'], va. 1. To weigh (estadistica). 2. To
ponder, to consider, to attend (considerar). 3. To exaggerate,
to heighten; to cry up. Ponderar algo a uno, to speak warmly
of something to somebody.

ponderativo, va [pon-day-ray-tee'-vo, vah], a. Exaggerating,
hyperbolical.

ponderosamente [pon-day-ro-sah-men-tay], adv. Attentively,
carefully: with great attention.

ponderosidad [pon-day-ro-se-dahd'], /. Ponderousness,
ponderosity, weightiness. V. PESADEZ.

ponderoso, sa [pon-day-ro'-so, sah], a. 1. Heavy, ponderous,
.weighty. 2. Grave, circumspect, cautious.
ponedero, ra [po-nay-day'-ro, rah], a. I . Laying eggs. 2.
Capable of being laid or placed.

ponedero [po-nay-day'-ro], m. 1. Nest, hen's nest. 2.
Nest-egg.

ponedor, ra [po-nay-dor', rah], m. & f. 1. One who puts,
sets, or places. 2. Better, wagerer; outbidder. 3. In paper-
mills, the maker who delivers the sheet to the coucher. -a.
Applied to horses trained to rear on their hind legs, and to
fowls laying eggs.

ponencia [po-nen'-the-ah], /. Charge, post, or office of a
chairman of a committee, or of a final judge or arbiter: and
the exercise of such office.

ponente [po-nen'-tay], a. Who has the casting vote: arbitrator,
final judge: said of a judge or the chairman of a committee.

ponentino, na, ponentisco, ca [po-nen-tee'-no, nan], a.
Occidental, western, belonging to the west.

poner [po-nerr'], va. 1. To put, to place (colocar), to set, to
lay a thing in a place. 2. To establish and determine distances.
3. To dispose, to arrange (escaparate). 4. To suppose
(suponer), to believe. 5. To impose (impuesto, multa), to
enjoin. 6. To oblige, to compel. 7. To wager, to bet, to stake
(en el juego). 8. To appoint, to invest with office. 9. To bring
an example or comparison in confirmation. 10. To leave, to
permit without interposition. Yo lo pongo en Vd., I leave it
to you. 11. To write, to set down what another dictates. 12.
To lay eggs; to bring forth. 13. To employ; to apply one to
some employment or office (en colocacion). Poner toda su
fuerza, to act with all one's might. 14. To labor for an end.
15. To add (anadir), to join. 16. To contribute, to bear apart.
17. To enforce; to adduce, to concert, to agree. 18. To treat
one badly. 19. To cause (emocion, miedo). 20. To give
(nombre). To switch on, to turn on, to put on (radio). Poner
algo a secar al sol, to put something to dry in the sun.
Ponlo mas fuerte, turn it up. Al nino le pusieron Luis,
they called the child Louis. Pongamos 120, let's say 120.
La has puesto colorada, now you've made her blush, -vr.
1. To apply oneself to, to set about. 2. To object, to oppose.
3. To undergo a change; to become. Ponerse palido, to
grow pale. 4. To set: applied to the luminous heavenly bodies.
5. To arrive in a short time at a determined place (lugar). 6.
To dress, to deck out, or adorn oneself. 7. Joined with de,
par, cual, como, to treat as the words express; sometimes in
the true sense, sometimes ironically. E.g. Poner por escrito,

to put in writing. Al poner del sol, at sunset. Poner al sol, to
expose to the sun, to sun. Poner a asar, to spit, to roast. Eso
no quita ni pone, that neither adds nor diminishes. Poner en
duda, to question, to doubt. Poner nombre, to rate or appraise
goods. Ponerse bien, to get on in the world; to obtain full
information of an affair. Ponerse Colorado, to flush, to blush.
iQuien se pone a ello? who dares to do it? Ponerse a bien
con Dios, to make one's peace with God. Ponerse a razones,
to enter into a dispute. Ponersele a uno, to take a whim, a
fancy. Ponerse en ocasion, to expose oneself to danger.
Ponerse los zapatos, el sombrero, to put on one's shoes,
one's hat. Ponerse moreno, to become sunburned. Pongase
Vd. en la razon, be moderate in your demands. Ponerse a
escribir, to set about, or devote oneself, to writing. Poner en
relieve, to carve in relief, to describe graphically. Nada se
pone por delante, nothing stops him, to inflict public
punishment. Poner como un Cristo a alguno, to flog a person
severely. Poner de vuelta y media, to humiliate a person, by
word or action. Poner delante, to remind, to suggest. Poner
coto, to stop an abuse; to put a bound. Se puso serio, he
became serious. Se pusieron a gritar, they started to shout.
Poner una escucha telefonica, to tap. Poner una trampa,
to trap. Poner en funcionamiento, entry into service. (Yo
pongo, yopuse, pusiera; ponga. V. PONER.)

pongo [pon'-go], m. (Peru, EC.) A narrow and dangerous pass
ofariver. (Peru and Bol.) An Indian servant. (Zool.) A kind
of anthropomorphous ape.

poni [po'-ne], m. Pony.
poniente [po-ne-en'-tay], m. I . The west (oeste). 2. (Naut.)
West wind (viento).

ponlevi [pon-lay-vee'], m. High wooden heel, formerly worn
by women.

pontazgo, pontaje [pon-tath'-go, pon-tah'-hay], m. Bridge-
toll, portage.

pontear [pon-tay-ar'], va. To erect bridges.
pontezuelo, la [pon-tay-thoo-ay'-lo, lah], m. -&f. dim. Small
bridge.

pontificado [pon-te-fe-cah'-do], m. Pontificate, the
government of the Pope; papacy, popedom.

pontifical [pon-te-fe-cahl'], a. Pontifical, papal, belonging
to the Pope, or to an arch-bishop or bishop.

pontifical [pon-te-fe-cahl'], m. 1. A pontifical robe worn by
bishops when they officiate at the mass. 2. Pontifical, a
book containing the rites and ceromonies of the Roman
Catholic church. 3. Parochial tithes.

pontificalmente [pon-te-fe-cahl'-men-lay], adv. Pontifically.
pontificar [pon-te-fe-car'], vn. 1. To govern as high pontiff.
2. To celebrate the solemn mass pontifically.

pontifice [pon-tee'-fe-thay], m. 1. Pope, pontiff. 2.
Archbishop or bishop of a diocese.

pontificio, cia [pon-te-fee'-the-o, -ah], a. Pontificial.
pontil [pon-teel'], m. 1, Pontil or ponty, an iron rod for
handling hot bottles in glass-making. 2. Glass over which
emery is spread.

pontin [pon-teen'], m. A vessel for coasting trade in the
Philippines.

ponto [pon'-to], m. 1. (Nat.) Starting-pole. 2. (Poet.)
The sea.

ponton [pon-tone'], m. 1. Ponton or pontoon (de puente), a
floating bridge to cross a river. 2. Hulk, an old ship serving
as store-ship, hospital, or prison-ship. 3. (Naut.) Mud-scow,
a kind of flat-bottomed boat, furnished with pulleys, tackles,
etc., to clean harbors. 4. Timber above nineteen feet long. 5.
A log bridge.

pony [po'-ne], m. Pony.
ponzona [pon-tho'-nyah], /. 1. Poison, venom, toxine. 2.
Anything infectious or malignant.

ponzonosamente [pon-tho-nyo'-sah-men-tay], adv.
Poisonously.

ponzoiioso, sa [pon-tho-nyo'-so, sah], a. 1. Poisonous,
venomous, toxic. 2. Prejudicial to sound morals.
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popa [po'-pah],/. (Naut.) Poop, stern. Navio de popa liana,
(Naut.) A square sterned vessel. Velas de popa, (Naut.)
aftersails. De popa a proa, (Naut.) from stem to stern. A
popa, en popa, de popa, (Naut.) aft, abaft. Viento en popa
(Naut.), before the wind. (Met.) Prosperity.

popamiento [po-pah-me-en'-to], m. Act of despising or
cajoling.

popar [po-par'], vn. 1. To depreciate, to contemn. 2. To cajole,
to flatter, to fawn; to caress, to soothe, to wheedle.

popero [po-pay'-ro], m. Helmsman, steersman.
popeses [po-pay'-ses], m. pi. (Naut.) Stays of the mizzen-
mast: aftermost, sternmost.

popliteo, tea [po-plee'-tay-o, ah], a. Popliteal, belonging to
the space behind the knees.

popote [po-po'-tay], m. A kind of Indian straw, of which
brooms are made.

populacho [po-poo-lah'-cho], m. Populace, mob, rabble,
crowd.

populacion [po-poo-lah-the-on'], /. Population. V,
POBLACION.

popular tpo-poo-lar'], a. 1. Popular, relating to the people
(del pueblo). 2. Popular, pleasing to the people (ampliamente
aceptado). 3. Popular. 4. Vulgar, current, m. &f. Plebeian.

popularidad [po-poo-lah-re-dahd'], /. Popularity.
popularizar [po-poo-lah-re-thar'J, va. To popularize, to make
popular, -vr. To become popular.

popularmente [po-poo-lahr-men-tay], adv. Popularly.
populazo [po-poo-lah'-tho], m. Populace, mob, rabble.
populeon [po-poo-lay-on'], m. White popular ointment.
populoso, sa [po-poo-lo'-so-sah], a. Populous, numerous,
full of people.

popurri [po-poor-ree'], m. Potpourri.
poquedad [po-kay-dahd'],/. 1. Parvity, paucity, littleness.
2. Cowardice, pusillanimity. 3. Trifle, thing of no value.
Poquedad de animo, imbecility. 4. Mite, very small portion
of a thing (poca cantidad).

poquer [po'-kayr], m. Poker.
poquillo, Ha [po-keel'-lyo, lyah], a. dim. 1. Small, little. 2.
Trifling.

poquillo [po-keel'-lo ], adv. dim. Very little time.
poquisimo, ma [po-kee'-se-mo, man], a. sup. Very little,
excessively small.

poquitico, ica, illo, ilia, ito, ita [po-ke-tee'-co], a. dim. Almost
nothing.

poquito, ta [po-kee'-to, tah], a. 1. (dim.) Very little. 2. Weak
of body and mind, diminutive. Poquita cosa, a trifling thing.
A poquitos, in minute portions. De poquito, pusillanimous.
poquito a poco, gently.

por [por], prep. 1. For, on account of. For refers to the
source or to the reason or motive for an action. Por miedo
de las consecuencias, for fear of consequences. 2. By,
through: indicating in passive expressions the agent by whom
an action is performed. Esta carta fue escrita por el general
al rey, this letter was written by the general to the king. 3.
Indicates multiplication or unit of number or measure. Seis
por ocho, six (multiplied) by eight. Por docenas, by the
dozen. Diez por ciento, ten per cent. 4. For the sake of, in
behalf of, in favor of. Hablo por el senor A., I speak for
Mr. A. ;Una limosna por Dios! an alms for God's sake!
(Cf. PORDIOSERO.) 5. After the verbs, to go, to send, and
the like, it shows the immediate object of the errand. Ir por
lena, to go for fire-wood. Por ahi, about that, a little more or
less. Por tanto or por ende, for so much, for that. 6. Through
(a traves de), between; to. ^Por que calle vino Vd? through
what street did you come? 7. As, by, on account of. Recibir
por esposo, to take as a husband. 8. By means of, indicating
the future action of the verb. Esta por venir, por ver, por
saber, that is to come, to be seen, to be known. 9. Indicates
exchange or offset of a thing against another. Quiere vender
su casa por $80,000, he wants to sell his house for $80,000.
Ojo por ojo, y diente por diente, an eye for an eye and a
tooth for a tooth. 10. It is sometimes redundant, as,

Fernando esta por alcalde, Ferdinand is Mayor. Uno vale
por muchos, one is worth many. La casa esta por acabar,
the house is not yet finished. Por ahora, for the present.
Por San Juan, about Saint John's or midsummer. Por bien
o por mal, well or ill. Por encima, slightly, superficially;
over, upon. Por aca o por alia, here or there. Por mas que
or por mucho que, however much; in vain. Por si acaso, if
by chance. Sin que ni por que or sin que ni para que,
without rhyme or reason. ;Si, por cierto! yes, indeed. De
por si, by itself. El nifio corria por toda la casa, the child
ran all over the house. Por mas que Vd. diga, you may say
what you will, it is in vain. Por cuanto, whereas. Por lo
tanto, therefore. Por supuesto, of course. Hablar por
hablar, to talk just for talking's sake. Fue por necesidad,
it was from necessity. Por lo que dicen, from what they say.
Por centenares, by the hundred. Llevar periodicos por
las casas, to deliver papers round the houses. Por la
manana, in the morning. Hablo por todos, I speak on
behalf of everybody. Por dificil que sea, however hard it is.

porca [por'-cah],/. A ridge of land between two furrows.
porcal [por-cahF], a. Applied to a kind of large plumes.
porcaso [por-cah'-so], m. The hogtapir.
porcelana [por-thay-lah'-nah], /. 1. Porcelain, chinaware
(loza). 2. Enamel, used by goldsmiths and jewellers. 3.
Porcelain-color, a mixture of white and blue. 4. Kind of
wide china cup.

porcentaje [por-then-tah'-hay], m. Percentage; proportion,
ratio; rate. Un elevado porcentaje de, a high percentage of.

porchada [por-chah'-dah], /. Paper holder (stretcher) in
paper-factories.

porche [por'-chay], m. 1. Porch (de casa), portico. 2. Arcade
(de tiendas).

porcino [pr-thee'-no], m. 1. A young pig (lechon). Pan
porcino, (Bot.) sow-bread V. ARTANITA. 2. Bruise, a
swelling caused by a blow on the head.

porcino, na [por-thee'-no, nah], a. Hoggish, porcine.
portion [por-the-on'],/. 1. Part, portion. 2. Lot, parcel of
goods. 3. Pittance, daily allowance of food. Una porcion
de, a number of.

porcionero, ra [por-the-o-nay'-ro, rah], a. Apportioning;
participant.

porcionista [por-the-o-nees'-tah], com. 1. Holder of a share
or portion. 2. Boarder in a college, or one who pays for his
portion and assistance in a college.

porcipelo [por-the-pay'-lo], m. (coll.) Bristle.
porco [por'-co], m. (Prov.) V. PUERCO.
porcuno, na [por-coo'-no, nah], a. Hoggish.
pordiosear [por-de-o-say-ar'], va. To beg, to ask charity.
pordioseria [por-de-o-say-ree'-ah],/. Beggary, asking charity.
pordiosero, ra [por-de-o-say'-ro, rah], m. &f. Beggar.
porfia [por-fee'-ah], /. 1. An obstinate dispute or quarrel
(disputa). 2. Obstinacy (terquedad), stubbornness;
conceitedness. 3. Repetition; importunity. A porfia, in an
obstinate manner.

porfiadamente [por-fe-ah-dah-men-tay], adv. Obstinately,
pertinaciously, contentiously.

porfiado, da [por-fe-ah'-do, dan], a. Obstinate (terco),
stubborn, opinionated, conceited, -pp. of PORFIAR.

porfiador, ra [por-fe-ah-dor', rah], m. & f. Contender,
wrangler, brawler, pleader.

porflar [por-fe-ar'], va. 1. Tocontend. 2. To wrangle. 3. To
importune by repetition. 4. To persist in a pursuit (persistir).

porfidico, ca [por-fee'-de-co, cah], a. Porphyritic, containing
porphyry, or like it.

porfido, porfiro [por'-fe-do, por'-fe-ro], m. Porphyry, jasper.
porisma [po-rees'-mah],/. (Geom.) Porism.
pormenor [por-may-nor'], m. Detail, minute account.
porno [por'-no], a. Porno, pornographic.
pornografia [por-no-grah-fee'-ah], /. Pornography,
obscenity.

pornografico, ca [por-no-grah'-fe-co, cah], a. Pornographic,
obscene.
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poro [po'-ro], m. 1. Pore, as of the skin. 2. Pore, interstice.
porongo [po-ron'-go], m. (Peru and Bol.) An earthenware
jug or pitcher.

pororoca [po-ro-ro'-cah], /. Brazilian name for the
extraordinary collision of the waters of the river Amazons
with the ocean at the great equinoctial tides.

porosidad [po-ro-se-dahd'],/. 1. Porosity. 2. That which is
exhaled through the pores.

poroso, sa [po-ro'-so, sah], a. Porous.
porque [por'-kay], com. 1. Because, for the reason that, on
this or that account. 2. Why, for which or what reason:
relatively.

por que [por-kay'] , conj. Why? for what reason?
interrogatively.

porque [por-kay'], m. (coll.) 1. Cause, reason (motive),
motive. 2. Allowance, pittance, pension. El porque de la
revolution, the factors that underlie the revolution.

porquecilla [por-kay-thel-lyah],/. dim. A small sow.
porquera [por-kay'-rah],/. Lair, the conch of a wild boar.
porqueria [por-kay-ree'-ah],/. 1. Nastiness, uncleanliness,
filth (sustancia). 2. Hoggishness, brutishness, rudeness
(cualidad). 3. Trifle thing of little value (objeto). 4. A dirty,
ungenteel action. 5. Nuisance, dirty trick (acto). 6. Rubbish
(basura). Porquerias, (coll.) small dishes made of the entrails
of swine. Estar hecho una porqueria, to be covered in
muck. La novela es una porqueria, the novel is just
rubbish.

porqueriza [por-kay-ree'-thah],/. Hogsty.
porquerizo, porquero [por-kay-ree'-tho], m. Swineherd.
porqueron [por-kay-rone'], m. Catchpoll, bumbailiff.
porqueta [porkay'-tah],/. V. CUCARACHA.
porquezuela [por-kay-thoo-ay'-lah],/. dim. 1. A small sow.
2. A slut or dirty woman.

porquezuelo [por-kay-thoo-ay'-lo], m. dim. 1. A young pig.
2. A nasty, dirty man.

porra [por'-rah], /. 1. Stick with a large head or thick
knob at the end (palo); club. 2. The last player in certain
games. 3. (coll.) Vanity, boast, presumption. 4. (coll.) A
stupid, heavy, ignorant person. 5. (And. Cono Sur) Curl
(mechon). 6. (CAm. Mex.) Political gang (pandilla). 7.
(Mex.) (Dep.) Fans. 8. (CAm.) Metal cooking pot (olla).
Mandar a uno a la porra, to chuck somebody out. ;Vete
a la porra!, go to blazes!

porraceo, cea [por-rah'-thay-o, ah], a. Of a dark or leek-
green color.

porrada [por-rah'-dah],/. 1. Blow with a club-headed stick.
2. (coll.) Foolishness, nonsense.

porrazo [por-rah'-tho], m. Blow with any instrument, or that
occasioned by a fall.

porrear [por-ray-ar'], vn. (coll.) To persist importunely, to
dwell long upon.

porreria [por-ray-ree'-ah], /. (coll.) Obstinacy, stupidity
(necedad), folly, silliness, tediousness.

porreta [por-ray'-tah],/. The green leaf of leeks, garlic, or
onions. En porreta, (coll.) stark naked.

porrilla [por-reel'-lyah],/. 1. A small hammer used by smiths.
2. (dim.) A small club-headed stick. 3. (Vet.) Osseous tumor
in horses' joints.

porrillo (A) [por-reel'-lyo], adv. (coll.) Copiously, abundantly.
porrina [por-ree'-nah], /. State of crops when small and
green.

porrino [por-ree'-no], m. The tender plant of a leek.
porrizo [por-ree'-tho], m. Bed or plot of leeks.
porro, rra [por'-ro, rah], a. 1. (coll.) Dull, stupid, ignorant.
2. (Esp.) Joint. 3. (And. Carib.) Folk dance.

porron [por-rone'], m. 1. An earthen pitcher for water. 2. A
kind of flask. Un porron de, a lot of.

porron, na [por-rone', nah], a. Heavy, sluggish(torpe), slow
(lerdo).

porrudo [por-roo'-do], m. (Prov.) Shepherd's crook.
porta [por'-tah],/. 1. Door, gate. 2. (Naut.) Gun-port,
embrasure of a battery. Portas de las miras de proa, (Naut.)

head chaseports. Portas de guardatimon, (Naut.)
stern-ports.

portaaguja [por-tah-ah-goo'-hah],/. A surgical needle-
holder.

portaanimalcules [por-tah-ah-ne-mahl'-coo-los], m. Live
box, animalcule cage. (Microscopy.)

portaaviones [por-tah-ah-ve-o'-nees], m. Aircraft carrier.
portabandera [por-tah-ban-day'-rah],/. Pocket in the girdle
which supports the staff of the colors.

portacaja [por-tah-cah'-hah],/. The carrier of a silk loom.
portacarabina [por-tah-ca-rah-bee' -nah], /. Leather bag in
which the muzzle of a horseman's carabine rests.

portacartas [por-tah-car'-tas], m. Mailbag for letters.
portada [por-tah'-dah],/. 1. Portal, porch (portico). 2.
Frontispiece, the principal front of a building; facade
(fachada). 3. Title-page of a book. 4. Division of a certain
number of threads to form the warp.

portadera [por-tah-day'-rah],/. A chest in which provisions
are carried on a horse or mule: commonly used in the plural.

portador, ra [por-tah-dor', rah], m. &f. 1. Bearer, carrier,
porter. 2. Tray or board on which bread or meat is carried.
Paguese al portador, pay the bearer.

portaestandarte [por-tah-es-tan-dar'-tay], m. (Mil.)
Standard-bearer cornet.

portafolio [por-tah-fo'-le-o], m. Briefcase.
portafusil [por-tah-foo-seel'], m. (Mil.) Sling of a musket.
portaguion [por-tah-gee-on'], m. Standard-bearer of cavalry.
portaje [por-tah'-hay], m. V. PORTAZGO.
portal [por-tahl'], m. 1. Porch (portico), entry, entrance. 2.
Portico, piazza. 3. (Prov.) Gate of a town (de ciudad).

portalazo [por-tah-lah'-tho], m. aug. A large door or porch.
portalejo [por-tah-lay'-ho], m. dim. Little porch or portico.
portalena [por-tah-lay'-nyah],/. 1. Embrasure, for cannon.

V. CANONERA. 2. Planks of which doors are made.
portalero [por-tah-lay'-ro], m. An officer who has the charge
of preventing smuggling, receiving the duties, etc., at the
gates of a town.

portalico, illo, ito [por-tah-lee'-co], m dim. A small vestibule
or porch.

portalon [por-tah-loone'], m. (Naut.) Gangway.
portamanteo [por-tah-man-tay'-o], m. Portmanteau,
cloak-bag.

portamonedas [por-tah-mo-nay'-das], m. A small purse,
porte-monnaie.

portanario [por-tah-nah'-re-o], m. (Anat.) Pylorus.
portante [por-tahn'-tay], m. Quick pace of a horse.
portantillo [por-tan-teel'-lyo], m. dim. A gentle amble, an
easy pace.

portanuevas [por-tah-noo-ay'-vas], com Newsmonger.
portanola [por-tah-nyo'-lah], /. (Naut.) Port-hole.
Portanolas de la luz de los camarotes, (Naut.) light-ports.
Portanolas de los remos, (Naut.) row-ports.

portanuela [por-tah-nyoo-ay'-lah],/. 1. Lining of the fall of
breeches. 2. Fly (de pantalon).

portaobjetos [por-tah-ob-hay'-tos], m. Object-holder of a
microscope, stage; glass slip.

portaollas [por-tah-ol'-lyas], m. Pot-holder.
portapaz [por-tah-path'], com. The plate on which the pax
or image is presented to be kissed by the pious at mass.

portaparaguas [por-tah-pah-rah'-goo-as]. m. Umbrella-
stand.

portaplacas, portaplanchas [por-tah-plahn'-chas], m. Dark
slide, photographic plate-holder.

portar [por-tar'], va. To carry, to bring, -vr. 1. To behave
(conducirse), to comport, to act. 2. To show up well
(dintinguirse). 3. (LAm.) To behave well. Se ha portado
como un cochino, he has behaved like a pig.

porta-rollo [por-tah-rohl'-lyo], m. A photographic roll-
holder.

portaronzal [por-tah-ron-thahF], m. A strap fixed at the left
holster to which the halter is fastened.

portatil [por-tah'-teel], a. Portable, easily carried.
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portaventanero [por-tah-ven-tah-nay'-ro], m. Carpenter who
makes windows and doors.

portaviento [por-tah-ve-en'-to], m. Airblast of a furnace.
portavoz [por-tah-voth'], m. 1. Loudspeaker, megaphone
(altoparlante). 2. Spokesman (persona), mouthpiece.

portaz [por-tath], m. (Zool.) The nylghau.
portazgo [por-tath'-go], m. Toll, turn-pike-duty.
portazguero [por-tah-gay'-ro], m. Toll-gatherer, collector.
portazo [por-tah'-tho], m. I . A loud slam with a door. 2. Act
of slamming door in one's face. Dar un portazo, to slam
the door.

porte [por'-tay], m. 1. Cost of carriage (gasto); freight,
portage, porterage: postage (Correos). 2. Deportment,
demeanor, conduct (conducta). 3. Nobility: illustrious
descent. 4. Size or capacity of a thing. 5. (Naut.) Burden or
tonnage of a ship. Porte franco, frank, free of postage.
Navio de mil toneladas de porte, a ship of one thousand
tons burden.

porteador, ra [por-tay-ah-dor', rah], a. Carrying,
transporting.

portear [por-tay-ar'], va. To carry or convey for a price, -vr.
To pass from one place to another.

portento [por-ten'-to], m. Prodigy, wonder; portent.
portentosamente [por-ten-to '-sah-men-tay], adv.
Prodigiously.

portentoso, sa [por-ten-to'-so, sah], a. Prodigious,
marvelous, portentous.

porteo [por-tay'-o], m. Transportation, portage. Gastos de
porteo, transportation or portage costs.

porteria [por-tay-ree'-ah],/. 1. The principal door of a
large building: a porter 's lodge (conserjeria). 2.
Employment or office of a porter. 3. (Naut.) All the
ports in a ship.

portero, ra [por-tay'-ro, rah], m. &f. Porter (conserje), gate-
keeper. Portero automatico, answering device.

portezuela [por-tay-thoo-ay'-lah],/. 1. (dim.) A little door.
2. Flap, pocket-flap. 3. (Mex.) A pass between hills.

portico [por'-te-co], m. Portico (portal), piazza; porch; hall:
lobby.

portillo [por-teel '-lyo], m. 1. Aperture in a wall. 2. Opening,
passage, gap (abertura), breach (brecha). 3. Wicket (postigo),
gate, a small door in another larger. 4. Means to an end. 5.
Cavity in anything broken. 6. Small gate of a town, through
which nothing is allowed to pass that is liable to pay duty.

porton [por-tone'], m. The inner or second door of a house.
portorriqueno, na [or-tor-re-kay'-nyo, nya], a. Puerto Rican.

V. PUERTORRIQUENO.
portuario, ria [por-too-ah'-re-o, ah], a. Relative to a seaport.
Ciudad portuaria, seaport city.

portugues [por-too-ghes'], m. The Portuguese language.
portugues, sa [por-too-ghes', sah], a. Portuguese. A la
Portuguesa, in the Portuguese fashion.

portulaceas [por-too-lah'-thay-as], a. &f. pi. Of the purslane
or portulaca family; portulacas.

porvenir [por-vay-neer'], m. Future, time to come. En el
porvenir, in the future. Un hombre sin porvenir, a man
with no future.

pos (En) [pos], adv. After, behind; in pursuit of.
posa [po'-sah],/. 1. Passing bell; the ringing of bells for
persons deceased. 2. Stops made by the clergy who conduct
a funeral, to sing a response. 3. pi. (coll.) Breech, seat;
buttocks.

posada [po-sah'-dah], /. 1. Home, dwelling-house. 2.
Longing or lodging house (hospedaje). Posada con
asistencia, board and lodging, inn, tavern, hotel. 3. Pocket-
case, containing a knife, spoon, and fork. 4. (CAm. Mex.)
Typical party held at Christmas.

posadera [po-sah-day'-rah],/. Hostess,
posaderas [po-sah-day '-ras], /. pi. Buttocks. V.
ASENTADERAS.

posaderia [po-sah-day-ree'-ah], /. Inn, tavern, lodging-
house.

posadero [po-sah-day'-ro], m. 1. Inn-keeper, the keeper of a
lodging or boarding-house, or tavern. 2. Seat made of flags
or bass-ropes. 3. Breech, seat, buttocks.

posado, da [po-sah'-do, dah], a. &pp. of POSAR. Lodged,
rested, lined, reclined, landed (avion).

posante [po-sahn'-tay], pa. Reposing: used at sea for smooth
sailing.

posar [po-sar'], vn. 1. To lodge, to board. 2. To sit down, to
repose, to rest. 3. To perch, to light or sit upon. -va. To lay
down a burden (carga). -vr. 1. To alight (ave, insecto). 2. To
settle (liquido). 3. To land (avion). El avion se encontraba
posado, the aircraft was on the ground.

posca [pos'-cah],/. Mixture of vinegar and water, formerly
given by way of refreshment.

posdata [pos-dah'-tah],/. Postscript.
pose [po'-say], m. A kind of hook for fishing upon sandbanks.
-/. 1. Pose. 2. Attitude (actitud). 3. Composure (aplomo). 4.
Pose (afectacion); affectedness; affected posture (postura
afectada).

poseedor, ra [po-say-ay-dor', rah], m. &f. Possessor, holder,
owner.

poseer [po-say-err'], va. 1. To hold, to possess, to have, to
own (ventaja). 2. To be master of a language or other thing.

poseido, da [po-say-ee'-do, dah], a. & pp. of POSEER. 1.
Possessed. 2. Applied to one who executes desperate actions
(enloquecido).

poseido [po-say-ee'-do], m. (Prov.) Arable land belonging
to a private person, as distinguished from commons.

posesion [po-say-se-on'], /. 1. Possession, the act of
possessing, dominion. 2. Possession, the thing possessed.
3. Possession by evil spirits. 4. (Met.) Reputation, good or
bad. -pi. Lands, real estates (propiedades). Las cartas estan
en posesion de su padre, the letters are in the possession
of his father.

posesional [po-say-se-o-nahl'], a. Including or relating to
possession.

posesionarse [po-say-se-o-nar '-say], vr. To take
possession of.

posesionero [po-say-se-o-nay'-ro], m. Cattle-keeper who
has acquired possession of pasturace.

posesivo, va [po-say-see'-vo, vah], a. (Gram.) Possessive,
denoting possession.

poseso, sa [po-say'-so, sah], a. & pp. in. of POSEER.
Possessed; possessed by evil spirits.

posesor, ra [po-say-sor, rah], m. &f. V. POSEEDOR.
posesorio, ria [po-say'-re-o, ah], a. Possessory.
poseyente [po-say-yen'-tay], pa. Possessing, possessive.
posfecha [pos-fay'-chah],/. Post-date.
posfechar [pos-fay-char'], va: To post-date.
posibilidad [po-si-be-le-dahd'],/. 1. Possibility, the state or
condition of being possible. 2. Possibility, the state of
being possible: feasibility; likelihood. 3. Wealth, riches.
No existe posibilidad alguna de que venga, there is no
possibility of his coming. Estar en la posibilidad de, to
be in a position to.

posibilitar [po-se-be-le-tar'], va. To render possible, to
facilitate.

posible [po-see'-blay], a. Possible. Posibles, wealth, income,
capital, means. Servire a Vd. con mis posibles, I will serve
you with all my might. ^Es posible? is it possible? Lo
antes posible, as soon as possible. Hacer posible una
cosa, to make something possible.

posiblemente [po-se'-blay-men-tay], adv. Possibly.
posicion [po-se-the-on'],/. 1. Position, the art of placing. 2.
Position, posture, situation. 3. Question and answers of an
interrogatory. 4. Position, rule in arithmetic. 5. (LAm.)
Position, post, job (puesto).

posicionar [po-se-the-o-nar' ], va. To position, -vr. to adopt
an attitude.

positivamente [po-se-te-vah-men-tay], adv. Positively,
absolutely, certainly, by all means.

positividad [po-se-te-ve-dahd'],/. State of positive electricity.
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positivismo [po-se-te-vees'-mo], m.\. Positiveness, holding
to what is positive. 2. Positivism, a system of philosophy
receiving only proved facts, rejecting a priori notions. 3.
Agnosticism, chiefly in England. 4. Utilitarianism.

positive, va [po-se-tee'-vo, vah], a. 1. Positive, sure, certain,
indubitable, true. 2. Positive: applied to laws settled by
arbitrary appointment. 3. Positive, absolute, real. 4. (Gram.)
Positive,'a degree of comparison. De positive, certainly,
without doubt.

posito [po'-se-to], m. A public granary (granero). Posito
pio, granary which lends grain to widows or poor laborers
without charging interest.

positon, positron [po-se-tone', po-se-trone'], m. Positron.
positura [po-se-too'-rah],/. 1. Posture, state, disposition. 2.

V. POSTURA.
posma [pos'-mah],/. (coll.) Sluggishness, sloth, dulness.
-com. A dull, sluggish, dronish person. Also a.

poso [po'-so], m. 1. Sediment, dregs, lees, feculence. 2. Rest,
repose.

posoperativo [pos-o-pay-rab-to-re-o], a. Post-operative.
posparto [pos-pahr-to], m. V. POSTPARTO.
pospelo (A) [pos-pay'-lo], adv. Against the grain; reluctantly.
pospierna [pos-pe-err'-nah],/. The thigh of an animal.
posponer [pos-po-ner'], va. 1. To place one thing after
another. 2. To postpone, to put off, to delay (aplazar). 3. To
postpone, to set in value below something else.

pospuesto, ta [pos-poo-es'-to, tah],pp. irr. of POSPONER.
posta [pos'-tah],/. 1. Post-horses. 2. Post-house, post-office;
post stage, where post-horses are stationed. 3. Post, distance
from one relay or, post-house to another. 4. Chop of meat or
fish. 5. Slug of lead, mould-shot. 6. Night-sentry. 7. Stake
in cards, -m. Person who travels post. Correr la posta, or
ir en posta, to post or travel post. A posta, designedly, on
purpose.

postal [pos-tahl'], a. Postal. Giro postal, money order.
Paquete postal, parcel post. Tarjeta postal, postal card. -/.
Postcard.

postdata [pos-dah-tah],/. V. POSDATA.
poste [pos'-tay], m. 1. Post-pillar (columna). 2. Kind of
punishment. Poste indicador, signpost. Poste de llegada,
winning post.

postelero [pos-tay-lay'-ro], m. (Naut.) Skid or skeed, knee
of the quarterdeck of a ship.

postema [pos-tay'-mah],/. 1. An abscess tumor. 2. Dull,
troublesome person (pelmazo).

postemero [post-tay-may'-ro], m. Large lancet.
poster [pos'-tayr], m. Poster.
postergacion [pos-ter-gah-the-on'],/. Act of leaving behind.
postergar [pos-ter-gar'], va. To leave behind.
posteridad [pos-tay-re-dahd'],/. Posterity.
posterior [pos-tay-re-or'], a. 1. Posterior, following. 2. Later
(en orden). 3. Later, subsequent (tiempo). Ser posterior a,
to be later than.

posterioridad [pos-tay-re-o-re-dahd'],/. Posteriority.
posteriormente [pos-tay-re-or'-men-tay], adv. Lastly,
afterward, hereafter.

posteta [pos-tay'-tah],/. (Print.) Number of printed sheets
stitched together; a quantity of sheets for packing books.

postgraduado [pos-grah-doo-ah'-do], a. Postgraduate, -m
&f. Postgraduate.

postigo [pos-tee'-go], m.\. Wicket (puerta pequena), small
door. 2. Sally-port, postern (portillo). 3. A door of one leaf.
4. Any of the divisions of a door or widow. 5. V. PORTILLO
for a small gate of a town.

postiguillo [pos-te-geel'-lyo], m. dim. A small wicket or
back-door.

postila [pos-tee'-lyah],/. Postil, marginal notes.
postilacion [pos-te-lah-the-on'],/. Act of making marginal
notes.

postilador [pos-te-lah-dor'], m. Annotator, postiler.
postilar [pos-te-lar'], va. To write marginal notes upon, to
gloss, to comment.

postilla [pos-teel'-lyah],/. Scab or crust on wounds.
postilion [pos-teel-lyone'], m. 1. Postilion driver. 2. Hack.
postilloso, sa [pos-teel-lyo'-so, sah], a. Scabby, pustulous.
postin [pos-teen'], m. 1. Elegance (lujo); tone (entono). 2.
Side (fachenca), swank.

postitis [pos-tee'-tis],/. Posthitis, inflammation of the
prepuce.

postiza [pos-tee'-thah],/. 1. (Naut.) Dead work on galleys
for guiding the oar. 2. V. CASTANUELA.

postizo, za [pos-tee'-tho, thah], a. Artificial, not natural; false
(dientes); dummy (exterior). Dientes postizos, false teeth.
Pelo postizo, false hair.

postizo [pos-tee'-tho], m. With wigmakers, hair to supply
the front or back of the head.

postlintinio [post-le-mee'-ne-o], m. Postliminy, among the
Romans, reinstatement of one taken by the enemy to his
possessions.

postmeridiano, na [post-may-re-de-ah'-no, nab], a.
Postmeridian, afternoon.

postor [pos-tor'], m. Bidder at a public sale; bettor.
postparto [post-par'-to], m. The latest young of animals in
the season: applied chiefly to ewes.

postracion [pos-trah-the-on'],/. 1. Prostration, kneeling. 2.
Prostration, dejection, depression.

postrado, da [pos-trah'-do, dan], a. & pp. of POSTRAR.
Prostrate, prostrated.

postrador, ra [pos-trah-dor', rah], m. & f. 1. One who
prostrates himself. 2. Foot-stool in the choir, on which the
chorister kneels.

postrar [pos-trar'], va. 1. To prostrate, to humble (humillar).
2. To debilitate (debilitar), to exhaust, -vr. 1. To prostrate
oneself, to kneel to the ground. 2. To be extremely debilitated.

postre [pos'-tray], a. Last in order. V. POSTRERO.
postre [pos'-tray], m. Dessert, the last course at table. iQue
hay de postre?, what is there for dessert?

postrerno, ma [pos-tray'-mo, mah], a. V. POSTRERO and
ULTIMO.

postrer [pos-trayr'], a. V. POSTRERO. (Used before a noun.)
postreramente [pos-tray-rah-men-tay], adv. Ultimately, lastly.
postrero, ra [pos-tray'-ro, rah], a. Last in order, hindermost.
postrero [pos-tray'-ro], m. V. TRASERO.
postrimeramente [pos-tre-may'-rah-men-tay], adv. Finally,
at last.

postrimeria [pos-tre-may-ree'-ah], /. 1. Death. V.
NOVISIMO. 2. The last years of life.

postrimero, ra [pos-tre-may'-ro, rah], a. V. POSTRERO
and TRASERO.

postula [pos'-too-lah],/. Solicitation, petition.
postulacion [pos-too-lah-the-on'], /. 1. Postulation
(proposition); petition. 2. Nomination for prelate of some
church, made by the chapter, of a person who requires
dispensation.

postulado [pos-too-lah'-do], m. Postulate, position assumed
without proof; axiom.

postulador [pos-too-lah-dor'], m. 1. Member of a chapter
who votes for an unqualified prelate. 2. One who solicits the
canonization of a saint,

postulanta [pos-too-lahn'-tah],/. Postulant, female candidate
for admission to a religious order.

postulante [pos-too-lahn'-tay], m. f. Aspirant to a position.
postular [pos-too-lar'], va. 1. To seek for (pedir), to solicit,
to postulate (proponer). 2. To elect a prelate laboring under
a canonical impediment. 3. (CAm. Mex.) To nominate
(candidate).

postumo, ma [pos'-too-mo, mah], a. Posthumous.
postura [pos-too'-rah],/. 1. Posture, position, situation. 2.
Posture, collocation of the parts of the body with respect to
each other (del cuerpo). 3. Act of planting trees or plants; the
tree or plant transplanted. 4. Assize of provisions. 5. Bid (en
subasta), price fixed by a bidder or buy-out. 6. Bet, wager.
7. Paint which women put on their faces. 8. Egg of a fowl or
bird, and the act of laying it (acto). 9. Agreement, contract.
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potable [po-tah'-blay], a. 1. Potable, drinkable. 2. Good
enough (aceptable).

potador [po-tah-dor'J, m. He who examines and marks
weights and measures.

potaje [po-tah'-hay], m. 1. Pottage, boiled food. 2. Vegetables
dressed for food in days of abstinence. 3. Drink made of
several ingredients. 4. Medley of useless things.

potajeria [po-tah-hay-ree'-ah],/. 1. Heap of dry pulse. 2.
Place where dry pulse or vegetables are preserved for use.

potala [po-tah'-lah],/. 1. Stone which serves to moor boats.
2. A small, slow-going vessel.

potanza [po-tahn'-thah],/. Cook, in clockwork; a bearing
for the pallets.

potar fpo-tar'], va. To equalize and mark weights and
measures.

potasa [po-tah'-sah],/. Potash.
potasico [po-tah'-se-co], a. 1. (Chem.) Potassio, relating to
potassium in its higher valence. Yodo potasico, potassio or
potassium iodide.

potasio [po-tah'-se-o], m. Potassium, a metallic element
lighter than water, upon which it burns with a violet flame.

pote [po'-tay], m. 1. A jug for keeping liquids (jarra). 2. Pot,
jar (tarro); flower-pot. 3. Standard measure or weight. 4.
Pout, sulky look (puchero).

potecillo, ito [po-tay-theel'-lyo], m. dim. A little pot or jar.
potencia [po-ten'-the-ah], /. 1. Power, the faculty of
performing. 2. Power, authority, dominion. 3. Power,
ability, potency. 4. Possibility. 5. Power of generation;
productive virtue. 6. Power, kingdom, state. 7. (Math.)
Power, product of a quantity multiplied by itself. 8. A
tool for ironing the brim of a hat. (Cf. «potence» in
heraldry.)-/)/. The nine rays of light which encircle the
head of the infant Jesus, designed to express his universal
power over everything created. Potencias beligerantes,
belligerent powers. Potencias del alma, the memory,
understanding, and will. Potencia muscular, muscular
power. Las grandes potencias, the great powers. Es
una guerra civil en potencia, it is a civil war in the
making.

potencial [po-ten-the-ahl'], a. 1. Potential, possessing a
power. 2. Potential, having the effect, without the external
properties. 3. (Gram.) Potential mode.

potencialidad [po-ten-the-ah-le-dahd'], /. Potentiality,
equivalence.

potencialmente [po-ten-the-ahl'-men-lay], adv. Potentially:
equivalently.

potenciar [po-ten-the-ahr'], va. To favor (promover); to
develop (desarrollar); to strengthen (fortalecer).

potentado [po-ten-tah'-do], m. Potentate, sovereign,
monarch.

potente [po-ten'-tay], a. 1. Potent, powerful (poderoso),
mighty. 2. Potent, strong, vigorous. 3. (coll.) Great,
bulky.

potentemente [po-ten'-tay-men-tay], adv. Powerfully,
potently.

potentisimo, ma [po-ten-tee'-se-mo], a. sup. Most powerful.
potenza [po-ten'-thah],/. A potent cross (heraldica).
poteo [po-tay'-o], m. Drinks, drinking.
poterna [po-terr'-nah],/. (Mil.) Postern, sally-port.
potestad [po-tes-tahd'],/. 1. Pointer, dominion, command,
jurisdiction. V. POTENTADO. 2. (Arith.) Power, the product
of multiplying a number by itself. Patria potestad, paternal
authority.

potestativo, va [po-tes-tah-tee'-vo, van], a. (For.) That which
is in the faculty or power of anyone: facultative.

potista [po-tees'-tah], com. (Vul.) Tippler, drunkard.
potito [po-tee'-to], m. 1. Small jar. 2. (LAm.) Backside.
potra [po'-trah],/. 1. (coll.) (a) Rupture, scrotal hernia; (b)
suerte). 2. Fily. V. POTRO.

potrada [po-trah'-dah],/. Troop of young mares at pasture.
potranca [po-trahn'-cah], /. Filly, young mare (no mas de
tres aflos).
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potrear [po-tray-ar'], va. 1. (coll.) To vex, to molest, to annoy.
2. (And. CAm.) To beat. 3. (Carib. Mex.) To break, to tame
(caballo).

potrera [po-tray'-rah], a. Applied to a hempen head-stall for
horses.

potrero [po-tray'-ro], m. 1. Surgeon who cures ruptures. 2.
Herder, herdsman of colts. 3. Pasture ground. 4. (Amer.) A
farm for rearing horses. 5. (Cono Sur) Playground"(parque).
6. (Mex.) Open grassland (llanura).

potrico, illo [po-tree'-co], m. dim. 1. A small colt. 2. (Cono
Sur) Tall glass (vaso). 3. (And.) Small canoe (canoa).

potril [po-treel'], m. & a. Pasture for young horses.
potrilla [po-treel'-lyah], /. Nickname given to old persons
affecting rakish youth.

potro, tra [po'-tro, trah], m. &f. 1. Colt, foal, a young horse
up to the time when it changes its milk teeth, or about four
and a half years of age. -m. 2. A wooden horse; rack (de
tormento), a kind of torture. 3. A wooden frame for shoeing
unruly horses (de herrar). 4. Anything which molests or
torments. 5. An earthen chamber-pot. 6. Bubo, a venereal
tumor. 7. Pit in the ground in which beekeepers divide a
beehive into two portions, giving a queen-bee to each. 8. A
kind of stand where they card wool a second time. Potro de
madera, vaulting horse.

potroso [po-tro'-so], sa. a. 1. Afflicted with a rupture. 2.
(coll.) Fortunate, lucky.

poyal [po-yahl'], m. I . A. sort of striped stuff with which
benches are covered. 2. V. POYO.

poyata [po-yah'-tah],/. Shelf, cupboard.
poyatilla [po-yah-teel'-lyah],/. dim. A little shelf.
poyato [po-yah'-to], m. Terrace, in landscape gardening.
poyo [po' -yo], m. 1. Bench, a seat made of stone and mortar
against a wall. 2. Fee given to judges.

poza [po'-thah],/. 1. Puddle. 2. (Agr.) A pool for macerating
hemp. 3. Hole made in children's bread, and filled with must
or honey.

pozal [po-thahl'], m. 1. Bucket, pail. 2. Coping of a well. 3.
Vessel sunk in the earth to catch any fluid.

pozanco [po-thahn'-co], m. Pond of stagnant water.
pozero [po-thay'-ro], m. Well-digger.
pozo [po'-tho], m. 1. Well (de agua). 2. A deep hole in a river;
a whirlpool. 3. Anything complete in its line. Es un pozo de
ciencia, he is deeply learned. Pozo de petroleo, oil well.
Pozo de ventilacion, ventilation shaft.

pozol, pozole [po-thohT], m. Boiled barley and beans.
(Aztec.)

pozuela [po-thoo-ay'-lah],/. dim. A small puddle or pond.
pozuelo [po-thoo-ay'-lo], m. 1. (dim.) A small well or pit. 2.
Vessel sunk in the ground to collect oil, etc., in mills.

practica [prahc'-te-cah], /. 1. Practice, constant habit. 2.
Practice, customary use; exercise. 3. Practice, manner, mode,
method (metodo). 4. Practice of any profession. 5. The act
of learning a profession under a master. En la practica, in
practice. Practicas profesionales, professional training.
Aprender con la practica, to learn by practice.

practicable [prac-te-cah'-blay], a. Practicable, feasible.
practicador, ra [prac-te-cah-dor', rah], m. & f. Practicer,
practitioner.

practicamente [prahc'-te-cah-men-tay], adv. Practically. Esta
practicamente terminado, it's practically finished.

practicante [prac-te-cahn'-tay], m. Practitioner in surgery
and medicine under a master, -pa. Practising.

practicar [prac-te-car'], va. 1. To practise (habilidad,
virtud), to perform (ejecutar), to do, to put in execution.
2 To practice, to do habitually. 3. To learn the practice
of a profession under a master. Practicar el Frances
con su prbfesor, to practice one's French with one's
teacher.

practice, ca [prahc'-te-co, cah], a. 1. Practical (estudio,
formation). 2. Skillful, experienced, expert (persona). 3.
Practical; handy (herramienta); convenient (casa). -m. A
skilful pilot.
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practiced, na [prac-te-cone', nah], m. & f. One of great
practical knowledge and experience.

pradal [prah-dahl'], m. Extent of country abounding in
meadows and pasture-lands.

pradecillo [prah-day-theel'-lyo], m. A small meadow
pradeno, na [prah-day'-nyo, nyah], a. Relating to meadows
or fields.

pradera, praderia [prah-day'-rah, prah-day-ree'-ah],
/. 1. Country abounding in meadows and pasture-
grounds (prado). 2. Mead, meadow, rich pasture-
ground.

praderoso, sa [prah-day-ro'-so, sah], a. Relating to meadows.
pradico, illo [prah-dee'-co], m. dim. A small meadow.
prado [prah'-do], m. 1. Lawn, field, meadow; a piece of
pasture-ground. 2. Prado, a public walk in Madrid. Prado
de guadana, meadow mowed annually.

pragmatica [prag-mah'-te-cah], /. 1. Royal ordinance. 2.
Rescript of a sovereign to an application made to him in a
particular case.

pragmatico, ca [prag-mah'-te-co, cah], a. Pragmatic,
pragmatical, -m. Commentator upon national laws.

prasio [prah'-se-o], m. Prase, quartz of a leek-green color,
usually cryptocrystalline.

prasma [prahs'-mah], m. Dark green agate.
pratica [prha'-te-cah],/. V. PRACTICA.
pravedad [prah-vay-dahd'],/ Perversity, iniquity, depravity.
pravo, va [prah'-vo, van], a. Depraved, perverse,
knavish, lewd.

praxis [prahk'-sis],/. Practice. V. PRACTICA
pre [pray], Daily pay allowed to soldiers.
pre, A preposition used in the composition of nouns and
verbs, either to augment the signification or to mark priority
of time and rank.

preadamita [pray-ah-dah-mee'-tah], a. & n. Preadamite,
existing before Adam.

preambulo [pray-ahm'-boo-lo], m. 1. Preamble (de libro,
discurso) , exordium, preface. 2 (coll.) Evasion,
circumlocution. Sin mas preambulos, without further ado.

prebenda [pray-ben'-dah],/. 1. Prebend, the right of
enjoying any temporal fruits by reason of employment
off ice , etc . 2. Prebend, ecclesiastical benefice:
commonly used to express a canonry. 3. Sinecure. 4.
(Acad.) Portion, piously given to a woman, to enable
her to marry or to become a nun; or to a student as a
foundation scholarship. Prebenda de oficio, any of
the four prebends, doctoral, magisterial, lectural, or
penitentiary.

prebendado [pray-ben-dah'-do], m. Prebendary, a dignitary
who enjoys a prebend in a cathedral or collegiate church.
Prebendado, da, pp. of PREBENDAR.

prebendar [pray-ben-dar'], va. To confer an ecclesiastical
benefice or prebend.

prebostal [pray-bos-tahF], a. Provostal.
prebostazgo [pray-bos-tath'-go], m. Provostship.
preboste [pray-bos'-tay], m. 1. Provost, one who governs a
college or community. 2. (Mil.) Provost marshal, the officer
in charge of military police and thus responsible for military
discipline.

precariamente [pre-cah'-re-ah-men-tay], adv. (For.)
Precariously.

precariedad [pre-cah'-re-dahd],/. Precariousness.
precario, ria [pray-cah'-re-o, ah], a. 1. Precarious, held only
as a loan, and at the will of the owner. 2. Precarious, uncertain
(dudoso). 3. Unpredictable (impredecible). -m. Precarious
state. Dejar a uno en precario, to leave somebody in a
difficult situation.

precaution [pray-cah-oo-the-on'], /. Precaution, guard,
vigilance. Tomar precauciones, to take precautions.

precaucionado, da [pray-cah-oo-the-o-nah'-do, dah], a.
Sagacious, cautious, clear-sighted.

precaucionarse [pray-cah-oo-the-o-nar'-say], vr. To be
cautious.

precautelar [pray-cah-oo-tay-lar'], va. To caution, to
forewarn.

precaver [pray-cah-verr'], va. To prevent or obviate, to stave
off (evitar); to forestall (anticipar). -vr. To guard against, to
be on one's guard.

precavido, da [pray-cah-vee'-do, dah], a. Cautious, far-
sighted, on one's guard, -pp. of PRECAVER.

precedencia [pray-thay-den'-the-ah], /. 1. Precedence,
priority (prioridad). 2. Pre-eminence, preference. 3.
Superiority (preeminencia), primacy.

precedente [pray-thay-den'-tay], a. Preceding (anterior),
foregoing, -m. Precedent. Sin precedente, all-time; without
exception.

preceder [pray-thay-der'], va. To precede (anteceder), to go
before; to be superior in rank or order, to excel. Le precedia
un coche, he was preceded by a car.

preceptista [pray-thep-tees'-tah], m. & a. Preceptist, theorist.
preceptivamente [pre-thep-tee'-vah-men-tay], adv.
Preceptively.

preceptive, va [pray-thep-tee'-vo, vah], a. Preceptive,
mandatory, directory.

precepto [pray-thep'-to], m. Precept, order, injunction,
mandate, rule.

preceptor, ra [pray-thep-tor'], m & f. Master, teacher,
preceptor.

preces [pray'-thes], /. pi. 1. Prayers; public or private
devotion. 2. Supplication for a bull or commission from the
Vatican.

precesion [pray-thay-se-on'],/. 1. V. RETICENCIA. 2. (Ast.)
Precession.

preciado, da [pray-the-ah'-do, dah], a. 1. Valued, appraised;
esteemed (estimado). 2. Valuable, precious, excellent. 3.
Proud, elated, presumptuous (presuntuoso). -pp. of
PRECIAR.

preciador, ra [pray-the-ah-dor', rah], m. &f. Appraiser.
preciar [pray-the-ar'], va. To value, to appraise, -vr. To boast,
to brag; to take pride in, to glory. Preciarse de algo, to pride
oneself on something.

precinta [pray-theen'-tah],/. 1. Strap of wood, iron, tin, or
leather, to secure the corners of boxes. 2. (Naut.) Parcelling,
narrow pieces of tarred canvas, with which the seams of
ships are covered, and which are also put around cables and
ropes.

precintado [pre-thin-tah'-do], a. Sealed.
precintar [pray-thin-tar'], va. 1. To strap the corners of boxes
with leather to prevent their opening. 2. To cross boxes of
goods, as a mark that they are not to be opened.

precinto [pray-theen'-to], m. 1. The act of strapping. 2. A
sealed strap with which trunks, parcels, etc., are bound
lengthwise and crosswise, so that they may be opened only
by the proper individuals.

precio [pray'-the-o], m. 1. Price, cost (costo), value (valor).
2. Price, reward; premium. 3. Price, value; estimation,
esteem, consideration; character, credit. Precio al contado,
cash price. Precio de coste, at cost price. Precio neto, net
price. Precio de venta, sale price. No tener precio, to be
priceless.

preciosamente [pre-the-o'-sah-men-tay], adv. Preciously,
richly.

preciosidad [pray-the-o-se-dahd'], /. Worth (valor),
excellence, preciousness (excelencia), beautiful thing
(objeto). Es una preciosidad, it's lovely.

precioso, sa [pray-the-o'-so, sah], a. 1. Precious (excelente),
valuable (valioso), excellent, 2. Pleasant, gay, merry.

precipicio [pray-the-pee'-the-o], m. 1. Precipice. 2. A sudden
fall. 3. Ruin, destruction (ruina).

precipitation [pre-the-pe-tah-the-on'], /. 1. Precipitation,
haste (prisa), precipitancy. 2. (Chem.) Precipitation, the fall
of solid particles to the bottom of a liquid.

precipitadamente [pre-the-pe-tah'-dah-men-tay], adv.
Precipitately, hastily, in a hurry.

precipitadero [pray-the-pe-tah-day'-ro], m. V. PRECIPICIO.
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precipitado, da [pray-the-pe-tah'-do, dah], a. & pp. of
PRECIPITAR. Precipitate, hasty (partida), abrupt, sudden.
-m. (Chem.) Precipitate.

precipitante [pray-the-pe-tahn'-tay], m. (Chem.) Precipitater.
precipitar [pray-the-pe-tar'], va. 1. To precipitate, to cast
headlong. 2. To expose, to ruin. 3. To perform the chemical
process of precipitation, -vr. To act in a precipitate manner
(lanzarse); to run headlong to destruction; to haste, to hurry
(correr). Precipitarse a hacer algo, to rush to do something.
Precipitarse sobre uno, to rush at somebody.

precipite [pray-thee'-pe-tay], a. In danger, on the verge of
falling.

precipitoso, sa [pray-the-pe-to'-so, sah], a. 1. Steep, slippery,
precipitous (lugar). 2. Precipitous, rash, inconsiderate.

precipuo, pua [pray-thee'-poo-o, ah], a. Chief, principal.
precisamente [pray-the-sah-men'-tay], adv. 1. Precisely (con
precision), exactly, nicely. 2. Inevitably, indispensably,
necessarily. 3. Just at the moment. Precisamente por eso,
for that very reason. Llego precisamente cuando nos
ibamos. he arrived just as we were leaving.

precisar [pray-the-sar'], va. To compel, to oblige, to
necessitate (necesitar), to determine exactly (determinar).
No precisa lavado, it needs no washing. Hay alguna rareza
que no puedo precisar, there is some oddity which I cannot
pin down.

precision [pray-the-se-on'], /. 1. Necessity (necesidad),
obligation. 2. Compulsion, the state of being compelled. 3.
Preciseness, exactness. 4. Precision (exactitud), exact
limitation. Tener precision de hacer alguna cosa, to be
obliged or under the necessity of doing a certain thing. 5.
(Mex.) Urgency.

precisivo, va [pray-the-see'-vo, van], a. That which prescinds
or abstracts, precisive.

preciso, sa [pray-thee'-so, sah], a. 1. Necessary (necesario),
requisite, needful. 2. Precise (exacto), exact, punctual. 3.
Distinct, clear. 4. Severed, cut off; abstracted. Una
descripcion precisa, a precise description. Las cualidades
precisas, the essential qualities. 5. (Carib.) Conceited.

precitado, da [pray-the-tah'-do, dah], a. Forecited, quoted
before.

precito, ta [pray-thee'-to, tah], a. Damned, condemmed
to hell.

preclaramente [pray-clah'-rah-men-tay], adv. Illustriously,
distinctly.

preclaro, ra [pray-clah'-ro, rah], a. Illustrious, famous,
eminent.

precocidad [pray-co-the-dahd'], /. Precocity, untimely
ripeness of fruit, forwardness.

precocinado [pray-co-the-nah'-do], a. Precooked.
precocinar [pray-co-the-nahr'], va. Toprecook.
precognicion [pray-cog-ne-the-on'],/. Precognition.
preconizacion [pray-co-ne-thah-the-on'],/. Preconization.
preconizador [pray-co-ne-thah-dor'], m. One who proclaims
the elected prelates in the Roman consistory.

preconizar [prey-co-ne-thar'J, va. To patronize, to
proclaim, to publish in the Roman consistory, to praise
(elogiar), to recommend (recomendar), to suggest (pro-
poner).

preconocedor, ra [pray-co-no-thay-dor', rah], m. &f. One
who foresees or anticipates a future event.

preconocer [pray-co-no-therr'], va. To foreknow, to foretell.
precordial [pray-cor-de-ahl'], a. Praecordial, relating to the
diaphragm.

precoz fpray-coth'], a. Precocious, ripe before the usual time,
forward.

precursor, ra [pray-coor-sor', rah], a. Preceding, going
before, -m. Precursor, harbinger, forerunner, herald.

predecesor, ra [pray-day-thay-sor', rah], m. &f. Predecessor,
antecessor, forerunner.

predecir [pray-day-theer'], va. To foretell, to anticipate, to
predict. (Yo predigo, prediga, predije, from Predecir. V.
DECIR.)

predefinicion [pray-day-fe-ne-the-on'],/. Predetermination
of the Divine Providence.

predefinir [pray-day-fe-ner'], va. To predetermine.
predestination [pray-des-te-nah-the-on'],/. Predestination,
preordination.

predestinado [pray-des-te-nah'-do], m. Foreordained to
eternal glory.—Predestinado, da, pp. of PREDESTINAR.

predestinar [pray-des-te-nar'], va. To predestine, to destine
beforehand, to foredoom, to predestinate.

predeterminacion [pray-day-ter-me-nah-the-on'], /.
Predetermination, foreordination.

predeterminar [pray-day-ter-me-nar'], va. To predetermine,
to anticipate a resolution, to foredoom.

predial [pray-de-ahl'], a. Predial, consisting of or relating to
landed property, or farms.

predica [pray'-de-can],/. Preachment, sermon, discourse by
a non-Catholic preacher.

predicable [pray-de-cah'-blay], a. 1. Fit to be preached. 2.
Commendable, praiseworthy. 3. Predicable.

predicable [pray-de-cah'-blay], m. Predicable, a logical term,
predicacion [pray-de-cah-the-on'],/.. Preaching, sermon.
predicadera [pray-de-cah-day'-rah], /. (Prov.) Pulpit.
Predicaderas, (coll.) style of the pulpit, facility of preaching
or praying.

predicado [pray-de-cah'-do], m. (Log.) Predicate.
predicador, ra [pray-de-cah-dor*, rah], m. & f. Preacher,
orator, homilist, eulogist.

predicamental [pray-de-cah-men-tahl'], a. Predicamental.
predicamento [pray-de-cah-men'-to], m. 1. Predicament,
degree of estimation in which a person is held. 2. Category,
class or kind described by any definitive marks.

predicante [pray-de-cahn'-tay], m. Sectarian or heretical
preacher.

predicar [pray-de-car'], va. 1. To render clear and evident, to
publish. 2. To preach. 3. To praise to excess. 4. To reprehend
vice. -vr. To predicate, to comprise an affirmation.

predicatorio [pray-de-cah-to'-re-o], m. V. PULPITO.
prediccion [pray-dic-the-on'],/. Prediction. Prediccion del
tiempo, weather forecast.

predicho, cha [pray-dee'-cho, chah],/?p. irr. of PREDECIR.
predileccion [pray-de-lec-the-on'], /. Predilection. Tener
predileccion por, to have a predilection for.

predilecto, ta [pray-de-lec'-to, tah], a. Beloved in preference
to others; darling, favorite.

predio [pray'-de-o], m. Landed property, farm, real property.
Predio rustico, piece of arable ground. Previo urbano,
dwelling-house in town or country.

prediolo [pray-de-o'-lo], m. A small farm.
predisponer [pray-dis-po-nerr'J, va. 1. To predispose, to
prearrange. 2. (Not Acad.) To predispose towards, to contract
disease readily,

predisposition [pray-dis-po-se-the-on'],/. 1. Predisposition.
2. Inclination, propensity.

predispuesto, ta [pray-dis-poo-es'-to, tah], a. &pp. irr. of
PREDISPONER. Predisponent, predisposed.

predomination [pray-do-me-nah-the-on ' ] , /. V.
PREDOMINIO.

predominate [pray-do-me-nahn'-tay], pa. Predominant,
prevailing.

predominar [pray-do-me-nar'], va. 1. To predominate, to
overrule, to overpower, to control, to compel. 2. To exceed
in height, to overlook, to command; to prevail (prevalecer).

predominio [pray-do-mee'-ne-o], m. Predominance
(dominio), superiority (superioridad).

preelection [pray-ay-lec-the-on'],/. Predestination.
preeminencia [pray-ay-me-nen'-the-ah], /. Pre-eminence,
mastery.

preeminente [pray-ay-me-nen'-tay], a. Pre-eminent, superior.
preestablecer [pray-es-tah-blay-therr,], va. To pre-establish.
preexcelso, sa [pray-ex-thel'-so, sah], a. Illustrious, great,
eminent.

preexistencia [pray-ek-sis-ten'-the-ah],/. Pre-existence.
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preexistente [pray-ek-sis-ten-tay], pa. Pre-existent.
preexistir [pray-ek-sis-teer'], vn. To pre-exist.
prefabricado, da [p ray- fah-bre-cah ' -do dah], a.
Prefabricated.

prefabricar [pre-fah-bre-cahr'], va. To prefabricate.
prefacio [pray-fah'-the-o], m. 1. Part of the mass which
immediately precedes the canon. 2. Preface.

prefacion [pray-fah-the-on'],/. Preface, introduction.
prefacioncilla [pray-fah-the-on-theel-lyah], /. dim. A short
preface.

prefecto [pray-fec'-to], m. 1. Prefect, head of a county or
municipality. 2. Master or principal of a college. 3. Prefect,
a magistrate in ancient Rome.

prefectura [pray-fec-too'-rah],/. Prefecture.
preferencia [pray-fay-ren'-the-ah],/. Preference, choice,
preeminence. Mostrar preferencia por, to show
preference to.

preferente [pray-fay-ren'-tay], pa. & a. Pre-eminent:
preferring.

preferible [pray-fay-ree'-blay], a. Preferable.
preferiblemente [pre-fay-ree'-blay-men-tay], adv. Preferably.
preferido [pre-fay-ree'-do], a. Favorite. Es mi cantante
preferido, he is my favorite singer.

preferir [pray-fay-reer'], va. To prefer. Preferir te a cafe, to
prefer tea to coffee, -vr. To proffer, to offer spontaneously to
do anything. (Yoprefiero, preflera; elprefirio; from Preferir
V. ADHERIR.)

prefiguracion [pray-fe-goo-rah-the-on'],/. Prefiguration.
prefigurar [pray-fe-goo-rar'], va. To prefigure, to foretoken,
to model a statue, to sketch a painting.

prefijar [pray-fe-har'J, va. To prefix, to determine.
prefijo, ja [pray-fee'-ho, hah], pp. irr. Of PREFIJAR.
Prefixed.

prefijo [pray-fee'-ho], m. (Gram.) Prefix.
prefinicion [pray-fe-ne-the-on'],/. Act of prefining or fixing
a term.

prefinir [pray-fe-neer'], va. To determine.
prefoliacion [pray-fo-le-ah-the-on'J, /. (Bot.) Vernation,
prefoliation, arrangement of leaves within the bud.

prefulgente [pray-fool-hen'-tay], a. Resplendent, lucid,
shining.

pregaria [pre-gah'-re-ah],/. V. PLEGARIA.
pregon [pray-gone'], m. Publication by the common
crier, cry.

pregonador, ra [pray-go-na-dor', rah], m. & f. Hawker,
huckster, street-vender.

pregonar [pray-go-nar'], va. 1. To proclaim in public places
(proclamar). 2. To cry goods or provisions about the streets
(mercancfa). 3. To render public, to make known;'to applaud
publicly.

pregoneo [pray-go-nay'-o], m. Hawking, crying goods on
the streets.

pregoneria [pray-go-nay-ree'-ah],/. 1. Office of common
crier. 2. A kind of tax or tribute.

pregonero [pray-go-nay'-ro], m. 1. Common crier, town
crier (munic ipal ) . 2. One who renders public or
divulges a secret. 3. One who proclaims the biddings
at public sales.

pregonero, ra [pray-go-nay'-ro, rah], a. Publishing, praising,
proclaiming.

preguerra [pray-gayr'-rah],/. Prewar.
pregunta [pray-goon'-tah],/. Question, query, inquiry.
Absolver las preguntas, (For.) to answer under oath.
Estar a la cuarta pregunta, (coll.) to be hard up or
penniless. Contestar a una pregunta, to answer a
question. A preguntas necias, oidos sordos, ask a silly
question and you will get a silly answer. Hacer una
pregunta, to ask a question, -vn. To ask, to inquire, -vr.
To wonder.

preguntador, ra [pray-goon-tah-dor', rah], m. & f.
Questioner, examiner, interrogator.

preguntante [pray-goon-tahn'-tay], pa. Inquiring.

preguntar [pray-goon-tar'J, va. To ask, to question, to
demand, to inquire. Preguntar algo a uno, to ask somebody
something, -vr. To wonder.

pregunton, na [pray-goon-tone', nan], m. &f. An inquisitive
person, a busy inquirer.

prehistoria [pray-is-to'-re-ah],/. Prehistoric or legendary
times.

prehistorico, ca [pray-is-to'-re-co, cah], a. Prehistoric,
legendary; previous to the beginning of history.

preinserto, ta [pray-in-serr'-to, tah], a. That which is
previously inserted.

prejudicial [pray-hoo-de-the-ahl'], a. (Law.) Pre-judicial,
requiring a previous judicial decision before the final
sentence.

prejuicio [pray-hoo-ee'-the-o], m. Prejudice, bias,
prejudgment.

prejuzgar [pray-hooth-gar'], va. To judge or decide things
before the right time, to prejudge.

prelacia [pray-lah-thee'-ah],/. Prelacy, prelature.
prelacion [pray-lah-the-on'],/. Preference, preferment.
prelada [pray-lah'-dah],/. A female prelate, the abbess or
superior of a convent or nunnery.

prelado [pray-lah'-do], m. Prelate, an ecclesiastic of the
highest order and dignity; the superior of a convent or
religious house.

prelativo, va [pray-lah-tee'-vo, vah], a. Deserving preferment.
prelatura [pray-lah-too'-rah],/. 1. Prelacy, prelature. 2. The
whole body of prelates.

preliminar [pray-le-me-nar'], a Preliminary, proemial,
exordial, -m. A preliminary sketch; protocol.

prelucir [pray-loo-theer'], vn. To sparkle or shine forth.
preludiar [pray-loo-de-a'], vn. 1. To attempt, to essay. 2.

(Mm.) To make a flourish or introduction to the main piece.
-va. To announce (anunciar), to herald.

preludio [pray-loo'-dee-o], m. Prelude; flourish.
prelusion [pray-loo-se-on'],/. Prelude, prologue, preface.
prematica [pray-mah'-te-cah],/. (Old.) V. PRAGMATICA.
prematrimonial [pray-mah-tre-mo-ne-ahF], a. Premarital.
prematuramente [pray-mah-too-rah-men-tay], adv.
Prematurely.

prematuro, ra [pray-mah-too'-ro, rah], a. Premature,
precocious; unseasonable. Bebe prematuro, premature baby.

premeditation [pray-may-de-tah-the-on'],/. Premeditation,
forethought, precogitation.

premeditado, da [pray-may-de-tah'-do, dah], a. & pp. of
PREMEDITAR. Premeditated, prepense, pre-conceived.

premeditar [pray-may-de-tar'], va. 1. To consider or meditate
carefully, to weigh maturely. 2. To premeditate.

premiado [pray-me-ah'-do], a. Prize (novela); prize winning.
-m &f. Prizewinner.

premiador, ra [pray-me-ah-dor', rah], m. &f. Rewarder.
premiar [pray-me-ar'], va. To reward (recompensar), to
remunerate, to give or award a prize.

premio [pray'-me-o], m. 1. Reward (recompensa),
recompense, remuneration. 2. Premium, interest. Premio de
seguro, rate or premium of insurance. 3. Premium, increase
in value of money or securities. 4. Prize, award (en concurso).
Premio de consolacion, consolation prize.

premiosamente [pre-me-o'-sah-men-tay], adv. Tightly,
compressedly; by force.

premiosidad [pray-me-o-se-dahd'], /. Want of ease and
readiness in the manner of speaking or of writing.

premioso, sa [pray-me-o'-so, sah], a. 1. Tight (vestido),
close, pinching. 2. Troublesome, tiresome, burdensome. 3.
Unready in speech (al hablar), expressing oneself with
difficulty.

premisa [pray-mee'-sah],/. 1. Premise, in logic; an antecedent
proposition. 2. Mark, indication.

premiso, sa [pray-mee'-so, sah], a. 1. Premised. V.
PREVENIDO. 2. (Law.) Precedent, former, going before.

premocion [pray-mo-the-on'], /. Previous movement or
motion.
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premonicion [pray-mo-ne-the-on'],/. Premonition.
premonitorio [pray-mo-ne-to'-re-o], a. Indicative, warning,
premonitory.

premonstratense, premostratense [pray-mons-trah-ten-
say], a. Premonstratensian: applied to an order of regular
canons founded by St. Norbert.

premorir [pray-mo-reer'], va. (Law.) To die before another.
premura [pray-moo'-rah],/. (coll.) Narrowness, pressure
(presion), haste, hurry. Con premura de tiempo, under
pressure.

prenatal [pray-nah-tahl'], a. Antenatal, prenatal.
prenda [pren'-dah],/. 1. Pledge (garantia), security
for the fulfilment of an obligation. 2. Pledge, any
household ornament or furniture, especially when
pawned or sold. 3. Pledge, earnest, security. 4. A
garment or ornament. 5. Any object dearly loved, as
wife or children; jewel (joya), pledge of affection. 6.
Talents, gifts (cualidades). 7. Forfeits (juegos). Dejar
algo en prenda, to pawn something. No soltar
prenda, to give nothing away.

prendado [pren-dah'-do], pp. of PRENDAR.
prendador, ra [pren-dah-dor', rah], m. &f. Pledger, pawner;
one who redeems a pledge.

prendamiento [pren-dah-me-en'-to], m. Act of pledging or
pawning.

prendar [pren-dar'], va. 1. To take pledges, to lend on pledges.
2. To please, to ingratiate oneself, -vr. To take a fancy to
something: used with the preposition de.

prendedero [pren-day-day'-ro], m. 1. Hook, fillet, brooch.
2. Fillet, a band tied round the head, which serves to keep
the hair up.

prendedor [pren-day-dor'], m. 1. Catcher 2. Breast-pin.
prender [pren-derr'J, va. 1. To seize, to grasp, to catch
(persona), to pin. 2. To imprison. 3. (coll.) To detain for the
purpose of entertaining in a friendly manner. 1. To take root
(plantas). 2. To cover: applied to the act of brutish procreation.
3. To catch or take fire (fuego, homo). 4. To adorn, to
embellish (mujeres). -vn. 1. To catch, to stick (engancharse).
2. To catch (fuego), to take (inyeccion); to take, to take root
(planta).

prenderia [pren-day-ree'-ah],/. Shop in which old clothes
and furniture are sold; pawnbroker's shop; frippery.

prendero, ra [pren-day'-ro, rah], m. &f. 1. Broken, one who
sells old furniture and clothes; fripper. 2. Pawnbroker
(prestamista).

prendido [pren-dee'-do], m. 1. Dress of women. 2. Pattern
for bone-lace.—Prendido, da, pp. of PRENDAR.

prendimiento [pren-de-me-en'-to], m. 1: Seizure, capture
(captura). 2. (Cono Sur, Med.) Constipation.

prenocion [pray-no-the-on'],/. Prenotion or first knowledge
of things.

prenombre [pray-nom'-bray], m. Prenomen, name prefixed
to the family name among the Romans.

prenotar [pray-no-tar'], va. To note by anticipation.
prensa [pren'-sah],/. 1. Press, an instrument with which
something is pressed. 2. Press, a machine for printing. 3.
Press. V. IMPRENTA. Dar a la prensa, to publish. Aprobar
un libro para la prensa, to pass a book for the press.
Tener mala prensa, to have a bad press.

prensado [pren-sah'-do], m. Luster, which remains on stuff.
Prensado, da, pp. of PRENSAR.

prensador, ra [pren-sah-dor', rah], m. &f. Presser, one who
presses clothes and stuff, pressing machine.

prensadura [pren-sah-doo'-rah], /. The act of pressing,
pressure.

prensapapeles [pren-sah-pah-pay'-les], m. A paper weight.
prensar [pren-sar'], va. To press. V. APRENSAR.
prensista [pren-sees'-tah], m. Pressman in a printing-office.
prenunciar [pray-noon-the-ar'], va. To foretell, to
prognosticate.

prenuncio [pray-noon'-the-o], m. Prediction, prognostication.
prenada [pray-nye-dah'-dah], a. Pregnant (animales).

prenadilla [pray-nah-deel'-lyah], /. A delicate fish of the
rivers of Ecuador, olive-green, with black spots and about
four inches long; called imba by the Indians.

prenado, da [pray-nyah'-do, dah], a. 1. Full, pregnant. 2.
Big with child, pregnant. 3. Enclosing within itself something
undiscovered, -m. Pregnancy (embarazo), gestation.
Palabras prenadas de amenaza, words charged with
menace.

prenar [pray-nyar'], va. To get pregnant, to impregnate, to
fertilize.

prenez [pray-nyeth'], /. 1. Pregnancy, gestation. V.
PRENADO. 2. Conception 3. The state of a thing that is
impending or hanging over. 4. Confusion, difficulty,
obscurity,

preocupacion [pray-o-coo-pah-the-on'],/. 1. Preoccupation,
anticipation in taking possession. 2. Prepossession, bias,
prejudice (prejuicio); preconception (ofuscacion). Tiene la
preocupacion de que su mujer le es infiel, he has an
obsession that his wife is unfaithful to him.

preocupadamente [pray-o-coo-pah'-dah-men-tay], adv.
Prejudicedly.

preocupado [pray-o-coo-pah'-do], a. Worried, anxious,
concerned.

preocupar [pray-o-coo-par'], va. Preoccupy (inquietar). 2.
To prejudice (influir), to prepossess the mind. Esto me
preocupa muchisimo, this worries me greatly, -vr. To worry
(inquietarse), to care; to concern (ocuparse). No te preocupes
por eso, don't worry about that.

preordination [pray-or-de-nah-the-on'],/. Preordination.
preordinadamente [pray-or-de-nah'-dah-men-tay], adv. In
a manner preordained.

preordinar [pray-or-de-nar'], va. To preordain, to foreordain,
preparacion [pray-pah-rah-the-on'],/. 1. Preparation (acto).
2. Preparedness (estado), readiness. 3. Training (formacion).
4. Competence (competencia). 5. (Cono Sur) Appetizer
(bocadito). Estar en preparacion, to be in preparation.

preparado [pray-pah-rah'-do], a. 1. Prepared (dispuesto);
(Culin.) ready to serve. 2. Competent (competente), able.
"Preparado para transmitir", (Comput.) "clear to send"
(CTS).

preparamento, preparamiento [pray-pa-rah-men'-to], m.
Preparation.

preparar [pray-pah-rar'J, va. To prepare (disponer), to make
ready, -vr. To be prepared, to be in readiness. Prepararse
para, to prepare to.

preparativo, va [pray-pah-rah-tee'-vo, vah], a. Preparative,
qualifying.

preparativo [pray-pah-rah-tee'-vo], m. Thing prepared,
preparative.

preparatoriamente [pray-pah-rah-to'-re-ah-men-tay], adv.
Preparatorily.

preparatorio, ria [pray-pah-rah-to'-re-o, ah], a. Preparatory,
previous, introductory.

preponderancia [pray-pon-day-rahn ' - the-ah] , /.
Preponderance, overbalancing.

preponderante [pray-pon-day-rahn'-tay], a. Preponderant,
that which turns the scale.

preponderar [pray-pon-day-rar'], vn. 1 To preponderate,
to outweigh, to overbalance. 2. To prevail. 3. To
overpower.

preponer [pray-po-nerr'], va. To put before, to prefer.
preposition [pray-po-se-the-on'],/. (Gram.) Preposition, a
part of speech.

prepositive, va [pray-po-se-tee'-vo, vah], a. Prepositive,
prefixed.

preposito [pray-po'-se-to], m. 1. President, chairman. 2.
Provost.

prepositura [pray-po-se-too'-rah],/. Dignity of a provost.
preposteracion [pray-pos-tay-rah-the-on'],/. Inversion of
the regular order of things.

preposteramente [pray-pos'-tay-rah-men-tay], adv.
Preposterously.
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preposterar [pray-pos-tay-rar'], va. To render preposterous,
to transpose.

prepostero, ra [pray-pos'-tay-ro, rah], a. Preposterous,
absurd.

prepotencia [pray-po-ten'-the-ah], /. Preponderance,
superiority, prepotency.

prepotente [pray-po-ten'-tay], a. 1 Very powerful. 2. Abusive
of power over one's inferiors.

prepucial [pray-poo-the-ahl'], a. Preputial, relating to the
prepuce.

prepucio [pray-poo'-the-o], m. Prepuce, foreskin.
prepuesto, ta [pray-poo-es'-to, tah],pp. irr. of PREPONER.
Preferred.

prerrogativa [pray-ro-gah-tee'-vah],/. Prerogative, privilege;
liberty.

presa [pray'-sah],/. 1. Capture (acto), seizure. 2. Prize (cosa
apresada, barco), spoils or booty taken from an enemy. 3.
Dike (dique), dam, mole, bank, drain, trench (trinchera),
conduit. 4. Slice of meat, a bit of any other kind of eatables.
5. Tusks, fangs (colmillos). 6. Claw (ave de rapina). 7.
Carcass of a fowl or bird killed by a hawk or other bird of
prey. 8. Among fishermen, fish weir (represa), stake work.
Hacer presa, to catch and tie something so that it cannot
escape. 9. Clutch (asimiento).

presada [pray-sah'-dah], /. Color of a leek; a pale green
color.

presagiar [pray-sah-he-ar'], va. To presage, to forebode, to
foretell.

presagio [pray-sah'-he-o], m. Presage, an omen, a token.
presagioso, sa, presago, ga [pray-sah-he-oh'-so, sab, pray'-
sah-go, gah], a. Ominous, presaging, divining, guessing.

presbicia [pres-bee'-the-ah],/. Farsightedness, presbyopia.
presbite, ta [pres'-be-tay, tah], a. & m. & f. Presbyopic,
seeing objects better at a distance; a presbyope.

presbiterado, presbiterato [pres-be-tay-rah'-do, pres-be-
tay-rah'-to], m. Priesthood, the dignity or order of priest.

presbiteral [pres-be-tay-rahl'], a. Sacerdotal, relating to a
presbyter.

presbiterianismo [pres-be-tay-re-ah-nees'-mo], m.
Presbyterianism.

presbiteriano, na [pres-be-tay-re-ah'-no, nan], a. & m. &f.
Presbyterian

presbiteriato [pres-be-tay-re-ah'-to], m. Dignity of a
presbyter or elder among the Presbyterians.

presbiterio [pres-be-tay'-re-o], m. Presbyterium, chancel,
the part in a church where the high altar stands.

presbitero [pres-bee'-tay-ro], m. A priest.
presciencia [pres- the-en ' - the-ah] , /. Prescience,
foreknowledge, forethought.

prescindible [pres-thin-dee'-blay], a. Capable of being
prescinded or abstracted.

prescindir [pres-thin-deer'], va. 1. To prescind, to cut off to
abstract. Prescindiendo de eso, laying that aside. 2. To
cease from doing something, -vn. 1. To do without (pasarse
sin). 2. To dispense with (deshacer de); to disregard
(desatender). Han prescindido del coche, they've given
up their car. No podemos prescindir de el, we can't manage
without him.

prescito, ta [pres-thee'-to, tah], a. VPRECITO.
prescribir [pres-cre-beer'], va. 1. To prescribe, to determine.
2. To acquire a right by uninterrupted possession 3. To
despair of success; to stand in need of. -vn. To prescribe, to
form a custom which has the force of law.

prescripcion [pres-crip-the-on'],/. 1 Prescription, the act of
prescribing. 2. Introduction, anything proemial. 3. (Law.)
Prescription, right or title acquired by peaceful possession.
Prescripcion medica. medical prescription.

prescriptible [pres-crip-tee'-blay], a. Prescriptible, that may
be prescribed

prescripto, ta [pres-creep'-to, tah], pp. irr. of PRESCRIBIR.
Prescribed, prescript, accurately laid down in a precept.

presea [pray-say'-ah],/. Jewel, any ornament of great value.

preselection [pray-say-leclthe-on'],/. Seeding; short listing
(de candidates).

preseleccionar [pray-say-layc-the-o-nahr'], va. To seed; to
shortlist (candidates).

presencia [pray-sen'-the-ah],/. 1. Presence, coexistence.
2. Presence figure, port, air, mien, demeanor. 3. (Met.)
Memory or representation of a thing. Presencia de
animo. serenity, coolness, presence of mind. En
presencia de, in the presence of.

presencial [pray-sen-the-ahl'], a. Presential, relating to actual
presence.

presencialmente [pray-sen-the-ahl '-men-tay], adv.
Presentially.

presenciar [pray-sen-the-ar'], vn. To be present, to witness,
to assist at.

presentable [pray-sen-tah'-blay], a. Presentable, producible.
presentation [pray-sen-tah-the-on'], /. 1. Presentation,
presentment, exhibition. 2. A church festival in memory of
the Virgin's presentation in the temple, celebrated on the
21st of November. 3. The act of offering or presenting an
ecclesiastical benefice. 4. Introduction. Presentacion en
sociedad, coming-out, debut.

presentado [pray-sen-tah'-do], m. & a. 1. Teacher of divinity,
who expects soon to be ranked as master. 2. Presentee,
person presented.—Presentado, da, pp. of PRESENTAR.

presentador, ra [pray-sen-tah-dor'-rah], m. &f. Presenter,
one that presents, one who offers a benefice.

presentalla [pray-sen-tahl'-lyah], /. Gift offered by the
faithful to the saints.

presentar [pray-sen-tar'J, va. I . To present, to exhibit, to
view. 2. To present, to favor with a gift, to offer openly and
freely. 3. To present or prefer to ecclesiastical benefices. 4.
To perform (obra); to show (pelicula); to present (estrella).
5. To introduce (persona). El coche presenta ciertas
modificaciones, the car has certain modifications. Ser
presentada en la sociedad, to come out, to make one's
debut, -vr. I . To appear in a court of justice; to present oneself
before anyone. 2. To run, to stand (candidate). 3. To show
(mostrarse). Presentarse a la policia, to report to the police.
El dia se presenta muy hermoso, it looks like being a
lovely day.

presente [pray-sen'-tay], a. 1. Present, being face to face
(persona). 2. (Gram.) Present, one of the tenses of verbs; in
this last sense it is also used as a substantive. 3. Present:
applied to the time now passing, or what is now in its course.
4. (LAm.) By hand (en sobre). Estar presente en, to present
at. La presente carta, this letter, -m. Present, gift, keepsake.
Al presente or de presente, at present, now. Tener presente,
to bear in mind. Hacer presente, (a) to state, to set forth, to
inform; (b) to consider one as present (for emoluments,
etc.). La presente, the present letter.

presentemente [pray-sen-tay-men-tay], adv. Presently, at
present, now.

presentero [prey-sen-tay '-ro], m. Presenter; one who offers
a benefice.

presentillo [pray-sen-teel'-lyo], m. dim. A small gift.
presentimiento [pray-sen-te-me-en'-to], m. Presentiment,
foreboding, misgiving.

presentir [pray-sen-teer'], va. To have a presentiment of a
future event, to foresee, to forebode. (Yo presiento, yo
presienta; el presintid from Presentir. V. ADHERIR.)

presera [pray-say'-rah],/. (Bot.) Goosegrass, cleavers.
V. AMOR DE HORTELANO.

presero [pray-say' -ro], m. The person who has the care of a
dam or dike.

preservation [pray-ser-vah-the-on'], /. Preservation,
conservation.

preservador, ra [pray-ser-vah-dor', rah], m. &f. Preserver.
preservar [pray-ser-var'], va. To preserve, to defend from
evil; to save.

preservativamente [pray-ser-vah-tee'-vah-men-tay], adv.
Preservatively.
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preservative [pray-ser-vah-tee'-vo], m. Preservative,
preventive.

preservative, va [pray-ser-vah-tee'-vo, van], a. Preservative,
having the power of preserving.

presidencia [pray-se-den'-the-ah], /. 1. Presidency. 2.
Chairmanship.

presidenta [pray-se-den'-tah],/. President's wife; moderatrix.
presidente [pray-se-den'-tay], m. 1. President, one placed at
the head of others; chairman (de comite, de reunion); speaker;
judge. 2. President, the chief executive officer of a republic.

presidiar [pray-se-de-ar'], va. To garrison a place.
presidiario [pray-se-de-ah'-re-o], m. A criminal condemned
to hard labor or banishment in a garrison.

presidio [pray-see'-de-o], m. 1. Garrison of soldiers. 2.
Fortress garrisoned by soldiers. 3. Assistance, aid, help,
protection. 4. Place destined for punishing criminals by hard
labor; bridewell, house of correction; penitentiary (carcel).
5. Punishment by hard labor.

presidir [pray-se-deer'], va. To preside in an assembly,
community, meeting, etc.

presilla [pray-seel'-lyah], /. 1. A small string with which
something is tied or fastened. 2. Loop in clothes (lazo),
which serves as a button-hole. 3. Sort of linen. Presilla de
un sombrero, loop for a hat.

presion [pray-se-on'],/. Pressure. Presion arterial, blood
pressure. Hacer presion, to pressure, to try to influence.

preso, sa [pray-so, sah], m. & f. Prisoner. Preso politico,
political prisoner.

preso, sa [pray'-so, sah],/?/?. irr. of PRENDER. Taken. Estar
preso de panico, to be panic-stricken.

prespiracion [pres-pe-rah-the-on'],/. Penetration of water
into the earth.

prest [prest], m. V. PRE.
presta [pres'-tah], /. (Bot. Prov.) V. HIERBABUENA or
MENTA.

prestacion [pres-tah-the-on'],/. 1. (Law.) Act of lending or
granting. 2. (Aut. Mec.) Feature, detail. 3. (Comput.)
Capability. 4. (Mex. Com.) Fringe benefit. Prestacion
comercial, obligatory service.

prestadizo, za [pres-tah-dee'-tho, thah], a. That may be lent
or borrowed.

prestado, da [pres-tah'-do, dah], a. & pp. of PRESTAR.
Lent. Tomar prestado, to borrow. Dar prestado, to lend.
De prestado, for a short time; improperly.

prestador, ra [pres-tah-dor', rah], m. &f. Lender; one who
lends money at usurious interest.

prestamente [pres'-tan-men-tay], adv. Speedily, promptly,
quickly.

prestamista [pres-tah-mees'-tah], com. Money-lender.
prestamo [pres'-tah-mo], m. Loan. V. EMPRESTITO.
Prestamo hipotecario, mortgage.'

prestancia[pres-tahn'-the-ah],/ Excellence. V. EXCELENCIA.
prestante [pres-tahn'-tay], a. V. EXCELENTE.
prestar [pres-tar'], va. 1. To lend, to grant the use of
something. 2. To credit, to give credit. 3. To aid, to assist. 4.
To give, to communicate. 5. (Prov.) To extend, to expand. 6.
(Law.) To pay the interest, duty, etc., which is ordered.
Prestar paciencia, to bear something with patience. 7. To
take, to swear (juramento). 8. (LAm.) To borrow (pedir
prestado). 9. (Carib. Cono Sur) To do good to, to be good
for. -vn. 1. To be useful, to contribute to the attainment of
something. 2. To guard, to preserve: applied to God, who
lends all things, -vr. To offer oneself, to agree to anything.
La situacion se presta a muchas interpretaciones, the
situation lends itself to many interpretations. Prestar servicio
de asistencia (Comput.), to provide assistance.

preste [pres'-tay], m. Priest who celebrates the high mass.
Preste Juan, prester John, title of the Abyssinian monarchs,
because anciently the king was a priest.

prester [pres'-ter], m. 1. Hurricane. 2. Meteor like lightning.
presteza [pres-tay'-thah],/. Quickness, promptitude, haste,
speed, nimbleness.

prestidigitation [pres-te-de-he-tah-the-on'],/. Legerdemain,
sleight of hand, jugglery.

prestidigitador [pres-te-de-he-tah-dor'], m. Juggler,
prestidigitator.

prestidigitar [pres-te-de-he-tar'], va. To juggle, to perform
feats of sleight of hand.

prestigiador [pres-te-he-ah-dor'], m. Cheat, juggler,
impostor.

prestigiar [pres-te-he-ar'], va. To give prestige to; to make
famous (dar fama); to honor (honrar).

prestigio [pres-tee'-he-o], m. 1. Conjuring, juggling,
imposture. 2. Sleight of hand, legerdemain. 3. Prestige (fama),
fame, favorable reputation (reputation). Tener buen or mal
prestigio de una persona, (coll.) to be well or ill inclined to
a person. Tener una cosa buen or mal prestigio, to
forebode good or evil from an affair.

prestigioso, sa [pres-te-he-o'-so, sah], a. Deceitful, illusory,
prestigious.

prestito [pres-tee'-to], adv. Quickly, promptly.
presto, ta [pres'-to, tah], a. 1. Quick (rapido), prompt, ready
(listo), diligent. 2. Ready, prepared, disposed.

presto [pres'-to], adv. Soon, quickly (rapidamente), speedily.
De presto, promptly, swiftly.

presumible [pray-soo-mee'-blay], a. Presumable,
supposable.

presumidico, ica, illo, ilia, ito, ita [pray-soo-me-dee'-co],
a. dim. Confident, a little presumptuous.

presumido, da [pray-soo-mee'-do, dah], a. Presumptuous,
arrogant, insolent, forward, -pp. of PRESUMIR.

presumir [pray-soo-meer'], va. 1. To presume (suponer), to
suppose, to suspect, to conjecture. 2. (And. Cono Sur) To
court (pretender); to flirt with (coquetear con), -vn. To show
off (chulearse), to presume, to boast, to form confident
opinions, to make arrogant attempts. Para presumir ante
las amistades, in order to show off before one's friends.
Presumir de experto, to pride oneself on being an expert.

presuncion [pray-soon-the-on'],/. 1. Presumption,
supposition, conjecture (conjetura). 2. Presumptuousness,
blind and arrogant confidence; vanity, conceitedness
(cualidad). 3. Suspicion (sospecha).

presuntamente [pray-soon-tah-men-tay], adv. Presumptively.
presuntivamente [pray-soon-tee'-vah-men-tay], adv.
Conjecturally.

presuntivo, va [pray-soon-tee'-vo, vah], a. 1. Presumptive,
taken by previous supposition. 2. Presumptive, supposed.

presunto, ta [pray-soon'-to, tah], pp. irr. Of PRESUMIR.
Presumed. El presunto asesino, the alleged murderer.

presuntuosamente [pray-soon-too-oh'-sah-men-tay], adv.
Presumptuously, arrogantly.

presuntuoso, sa [pray-soon-too-oh ' -so, sah], a.
Presumptuous, vain, arrogant, insolent.

presuponer [pray-soo-po-nerr'], va. To presuppose, to take
for granted.

presuposicion [pray-soo-po-se-the-on'], /. Presupposition,
presupposal, pretext.

presupuesto [pray-soo-poo-es'-to], m. 1. Motive, pretext,
pretence. 2. An estimate, calculation;' budget of state (de
obras, proyecto). 3. Supposition.

presupuesto, ta [pray-soo-poo-es'-to, tah], pp. irr. of
PRESUPONER.

presura [pray-soo'-rah],/. 1. Hurry, haste, promptitude.
2. Oppression, pressure, anxiety. 3. Eagerness,
importunity.

presurosamente [pray-soo-roh'-sah-men-tay], adv. Hastily,
promptly.

presuroso, sa [pray-soo-ro'-so, sah], a. Hasty (apresurado),
prompt, quick (rapido); light, nimble.

pretal [pray-tahl'], m. Poitrel, breast-plate, or breast-leather
of a home.

pretencioso [pray-ten-the-oh'-so], a. 1. Pretentious
(vanidoso), presumptuous; showy. 2. (LAm.) Conceited
(presumido).



715
primacial

pretender [pray-ten-derr'], va. 1. To pretend, to claim (afirmar),
to solicit. 2. To try (aspirar), to attempt. 3. To woo, to court
(mujer). Han pretendido robarme, they have attempted to
rob me. El libro pretende ser importante, the book tries to
look important. Pretende llegar a ser medico, she hopes to
become a doctor.

pretendiente, ta [pray-ten-de-en'-tay, tah], m. &f. Pretender,
candidate, office-hunter, solicitor.

pretension [pray-ten-se-on'], /. 1. Pretension, solicitation
for obtaining something. 2. Pretension, claim (reclamation,
afirmacion). 3. Aim, object (objetivo). Tener pretensiones
de, to have pretensions to. Tener pocas pretensiones, to be
undemanding.

pretense, sa [pray-ten'-so, sah], pp. irr. Of PRETENDER,
pretensor, ra [pray-ten-sor', rah], m. &f. Pretender, claimant.
pretera [pray-tay'-rah],/. Backgammon,
pretericion [pray-tay-re-the-on'],/. 1. Preterition, the act of
going past, the state of being past. 2. (Law.) Preterition, the
act of omitting lawful children in a last will.

preterir [pray-tay-reer'], va. (Law.) To omit lawful children
in a last will.

preterito, ta [pray-tay'-re-to, tah], a. 1. Preterite, past. 2.
(Gram.) Preterite: applied to past tenses of verbs.

pretermision [pray-ter-me-se-on'J , /. Preterition,
pretermission.

pretermitir [pray-ter-me-teer'], va. To omit, to pretermit, to
pass by.

preternatural [pray-ter-nah-too-rahF], a. Preternatural.
preternaturalizar [pray-ter-nah-to-rah-le-thar'], va. To pervert,
to render preternatural.

preternaturalmente [pray-ter-nah-too-rahl'-men-tay], adv.
Preternaturally.

pretexta [pray-tex'-tah],/ A long gown worn by magistrates
of ancient Rome.

pretextar [pray-tex-tar'], va. To make use of a pretext, to
feign an excuse.

pretexto [pray-tex'-to], m. Pretext, excuse (disculpa),
pretence, mask, cover.

pretil [pray-teel'], m. Parapet (puente, balcon), battlement,
breastwork.

pretina [pray-tee'-nah],/. 1. Girdle, waistband; belt. 2. Waist,
everything which girds or surrounds. 3. (Carib.) Flies
(bragueta).

pretinazo [prey-tee-nah'-tho], m. Blow given with a girdle.
pretinero [pray-tee-nay'-ro], m. One who makes girdles.
pretinilla [pray-te-neel '-lyah],/. dim. A small belt or girdle,
pretor [pray-tor'], m. 1. Pretor, a magistrate in ancient Rome.
2. Blackness of the waters where tunny-fish abound.

Pretoria [pray-to-re'-ah],/. Dignity of a pretor. V. PRETURA.
pretorial, pretoriano, na [pray-to-re-ahF], a. Pretorian.
pretoriense [pray-to-re-en'-say], a. Belonging to the pretor's
palace.

pretorio [pray-to'-re-o], m. Place in ancient Rome where the
pretor resided and administered justice.

pretorio, ria [pray-to'-re-o, ah], a. V. PRETORIAL.
pretura [pray-too'-rah],/. Pretorship.
prevalecer [pray-vah-lay-therr '] , vn. 1. To prevail
(imponerse), to predominate (dominar), to outshine. 2. To
take root (plantas). 3. To grow and increase (used of things
not material). (Yoprevalezco, yo prevalezca, from Prevalecer.
V. CONOCER.)

prevaleciente [pray-vah-lay-the-en'-tay],pa. &a. Prevalent;
prevailing.

prevalente [pray-vah.:len'-tay], a. Prevalent.
prevalerse [pray-vah-lerr'-say], vr. To use anything, or to
avail oneself of it; to prevail.

prevaricacion [pray-vah-re-cah-the-on'],/. Prevarication.
prevaricador, ra [pray-vah-re-cah-dor', rah], m. & /. 1.
Prevaricator. 2. Turn-coat.

prevaricar [pray-vah-re-car'J, vn. 1. To fail in one's word,
duty, or judgment. 2. (coll.) To turn the coat, to change
sides.

prevaricato [pray-vah-re-cah'-to], m. (Law.) Prevarication in
a solicitor or advocate.

prevencion [pray-ven-the-on'],/. 1. Disposition, preparation
(preparativo). 2. Supply of provisions; sustenance,
subsistence. 3. Foresight, forecast, forethought (cualidad).
4. Advice, intimation, warning instruction, monition. 5.
Prevention, preoccupation. 6. (Mil.) Police guard. A preven-
cion or de prevencion, by way of precaution. (Met.)
Prejudice, pro or contra. Medidas de prevencion, emergency
measures.

prevenidamente [pray-v-ay-nee'-dah-men-tay], adv.
Beforehand, previously.

prevenido, da [pray-vay-nee'-do, dah], a. & pp. of
PREVENIR. 1. Prepared, provided; plentiful, abundant. 2
Provident, careful, cautious. Hombre prevenido vale por
dos, forewarned is forearmed.

preveniente [pray-vay-ne-en'-tay], pa. Predisposing,
prevenient.

prevenir [pray-vay-neer'], va. 1. To prepare (disponer), to
arrange beforehand. 2. To foresee (preveer), to foreknow. 3.
To prevent or anticipate, to forestall (anticipar). 4. To advise,
to caution, to give notice. 5. To prevent (impedir), to impede,
to hinder. 6. To prevent, to preoccupy. 7. To ingratiate oneself.
8. (Acad.) To come upon, to surprise. Prevenir a uno de
algo, to provide somebody with something. Prevenir a uno,
to warn somebody. Mas vale prevenir que curar,
prevention is better than cure. -vr. To be prepared; to be
predisposed (disponerse); to guard or be in a state of defence.
(Yo prevengo, yo prevenga, previene, from Prevenir. V.
VENIR.)

preventivamente [pray-ven-tee'-vah-men-tay], adv.
Preventively.

preventive, va [pray-ven-te'-vo, vah], a. Preventive;
previously prepared or arranged.

prever [pray-verr'J, va. 1. To foresee (antever), to foreknow.
2. To anticipate, to envisage (anticipar); to plan (proyectar);
to make allowances (tener en cuenta). No teniamos previsto
nada para eso, we had not made any allowance for that. Ya
lo preveia, I expected as much. (Yo preveo, yo prevea, el
previo, from Prever. V. VER.)

previamente [pray'-ve-ah-men-tay], adv. Previously.
previo, via [pray'-ve-o, ah], a. Previous, antecedent, prior.
Autorizacion previa, prior authorization.

previsible [pray-ve-see'-blay], a. Foreseeable; predictable.
prevision [pray-ve-se-on'],/. Foresight (clarividencia), fore-
knowledge, prescience, forecast (pronostico). Prevision del
tiempo, weather forecast.

previsor, ra [pray-ve-sor', rah], m. &f. One who foresees;
prudent (precavido).

previsto, ta [pray-vees'-to, lah],pp. irr. Of PREVER.
prez [preth'], m. I . Honor or glory gained by a meritorious
act. 2. Notoriety.

priapismo [pre-ah-pees'-mo], m. (Med.) Priapism, a disease.
priesa[pre-ay'-sah],/. V. PRISA.
prietamente[pre-ay'-tah-rnen-tay],odv. V. APRETADAMENTE.
prieto, ta [pre-ay'-to, tah], a. 1. Blackish (oscuro), of a very
dark color. 2. Narrow-minded, illiberal. 3. Close-fisted, mean
(tacano). 4. Tight (apretado), compressed.

prima[pree'-mah],/. 1. Female cousin (pariente). 2. Morning,
the first three hours of the day. 3. Prime, one of the seven
canonical hours. 4. Tonsure. 5. (Mil.) The first quarter of the
night, from eight to eleven o'clock. 6. Treble, the most
slender string of stringed instruments. 7. (Com.) Premium
given for insurance. 8. Premium, the price in excess beyond
the face value of a paper. 9. The obligation of paying the
agreed rate per cent if a paper is not taken up or a purchase
completed. 10. Bonus, extra payment (de sueldo). 11. (Cono
Sur) Bajar la prima, to moderate one's language.

primacia [pre-mah-thee'-ah],/. 1. Priority, precedence in time
or place (prioridad). 2. Primateship, primacy (primer lugar),
mastership.

primacial [pre-mah-the-ahF], a. Relating to primacy.
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primada [pre-mah'-dah],/. (coll.) Trick, of which someone is
the object as being slow-witted.

primado [pre-mah'-do], m.\. Primeness, the state of being
first. 2. Primate, the chief ecclesiastic of a country,

primado, da [pre-mah'-do, dah], a. Primary, first in intention;
first in dignity. Iglesia primada, primacial church.

primal, la [pre-mahl', lah], a. Yearling.
primal [pre-mahl'], m. Lace, a plaited cord of silk.
primariamente [pre-mah'-re-ah-men-tay], adv. Principally,
chiefly, primarily.

primario, ria [pre-mah'-re-o, ah], a. Principal, primary.
primario [pre-mah'-re-o], m. Professor who lectures at the
hour of prime.

primate [pre-mah'-tay],/. Most important, -m. 1. (Zool.)
Primate. 2. Important person (procer).

primavera [pre-mah-vay'-rah],/. 1. The spring season
(estacion). 2. Kind of flowered silk. 3. (Bot.) Primrose. 4.
(Met.) Season of beauty, health and vigor: prime.

primaveral [pre-mah-vay-rahl'], a. Spring-like.
primazgo [pre-math'-go], m. Cousinship, relation of
consanguinity among cousins.

primearse [pre-may-ar'-say], vr. To treat each other as
cousins.

primer [pre-merr'], a. First; used before nouns. V.
PRIMERO.

primera [pre-may'-rah],/. 1. Kind of card game. 2. (Ferr.)
First class. 3. De primera, first-class. Comer de primera,
to eat really well. 4. A la primera de cambio, as soon as I
turned my back.

primeramente [pre-may'-rah-men-tay], adv. First; in the first
place, mainly, primely.

primerizo, za [pre-may-ree'-tho, thah], a. 1. First, that
antecedes or is preferred to other persons or things. 2.
Firstling, first produced or brought forth; primiparous.

primeriza [pre-may-ree'-thah],/. Woman who has born her
first child; primipara.

primero, ra [pre-may '-ro, rah], a. 1. First, the ordinal number
of one. 2. Chief, principal (principal), leading. 3. Superior,
most excellent. 4. Prior, former. 5. Basic (fundamental);
urgent (urgente); raw (materia). De buenas a primeras, all
at once, rashly, without reflection. A primeros de siglo, at
the start of the century. Lo primero es que..., the fundamental
thing is that...

primero [pre-may-ro], adv. First (primeramente), rather
(antes), sooner. Primero pediria limosna que prestado,
he would rather beg than borrow. De primero, at the
beginning, before.

primeros auxilios. [pre-may'-ros ah-ooc-see'-lee-os], . pi.
First aid, assistance.

primevo, va [pre-may'-vo, vah], a. Primeval, original.
primichon [pre-me-chone'], m. Skein of fine, soft silk, for
embroidering.

primicia [pre-mee'-the-ah],/. 1. First-fruits of anything. 2.
Offering of the first-fruits. 3. Primicia informative, scoop.

primicial [pre-me-the-ahl'], a. Primitial, relating to first-fruits.
primigenio, nia [pre-me-hay'-ne-o, ah], a. Primogenial, first-
born.

primilla [pre-meel'-lyah],/. 1. (coll.) Pardon of the first fault
committed. 2. (dim.) A little female cousin.

primisimo, ma [pre-mee'-se-mo, man], a. sup. Uncommonly
neat, extremely spruce.

primitivamente [pre-me-tee'-vah-men-tay], adv. Originally.
primitivo, va [pre-me-tee'-vo, vah], a. 1. Primitive, original
(original), primeval. 2. Primary (color). 3. Ordinary (action).
4. (Hist.) Primitive; uncivilized. Es una obra primitive, it
is an early work. En condiciones primitives, in primitive
conditions.

prime, ma [pree'-mo, mah], a. 1. First, the ordinal number
of one. 2. Of the first rank, excellent. Hilo primo, fine waxed
thread, used by shoemakers.

primo [pree'-mo], m.\. Cousin (pariente). Primo hermano,
first cousin, cousin german. 2. (coll.) Simpleton, one easily

deceived. Hacer el primo, to be easily taken in.-adv. First,
in the first place.

primogenito, ta [pre-mo-hay'-ne-to, tah], a. First-born,
eldest, firstling, primogenitive.

primogeniture [pre-mo-hay-ne-too'-rah],/. Primogeniture,
seniority, the right of the first-born.

primoprimus [pre-mo-pree'-moos], m. The first impulse or
emotion of the mind.

primor [pre-mor'], m. 1. Beauty (belleza); dexterity, ability,
accuracy, exquisiteness, excellence, delicacy (delicadeza).
2. Nicety, neatness of workmanship. 3. Care, skill (maestria).
4. Fine thing, lovely thing (objeto). Hecho con primor,
done most skillfully. Hace primores con la aguja, she makes
lovely things with her needlework.

primordial [pre-mor-de-ahl'], a. Primordial, original.
primorear [pre-mo-ray-ar'], vn. To perform with elegance
and neatness.

primorosamente [pre-mo-roh'-sah-men-tay], adv. Finely,
nicely, neatly, handsomely, excellently.

primoroso, sa [pre-mo-ro'-so, sah], a. Neat, elegant,
excellent, fine, curious, handsome; graceful, dexterous.
Artesano de manos primorosas, a neat, able workman.

primula [pree'-moo-lah],/. (Bot.) Primrose, cowslip.
princesa [prin-thay'-sah],/. 1. Princess, the consort or
daughter of a prince, or the heiress to a principality. 2.
Princess; in Spain, the apparent heiress to the crown.

principada [prin-the-pah'-dah], /. Act of authority or
superiority performed by him who has no right to execute it.

principado [prin-the-pah'-do], m. 1. Princedom, the rank,
estate, or power of a prince. 2. Principality, the territory of a
prince. 3. Pre-eminence, superior excellence.

principal [prin-the-pahl'], a. 1. Principal (mas importante),
chief, capital, essential. 2. Illustrious, renowned, celebrated.
3. Foremost, first, chief: Casa principal, capital house, hotel.
Cuarto principal, apartments on the first floor or story.

principal [prin-die-pahl '},m. 1. In a garrison, the main guard.
2. Principal, capital, stock. 3. Principal, head of a commercial
establishment (persona).

principalidad [prin-the-pah-le-dahd'],/. Principalness, the
state of being principal; nobility.

principalmente [prin-the-pahl'-men-tay], adv. Principally,
mainly, chiefly.

principe [preen'-the-pay], m. 1. Prince, a sovereign or chief
ruler. 2. Prince, a sovereign of rank next to a king. 3. Prince,
son of a king, kinsman of a sovereign: popularly, the eldest
son of his that reigns under any denomination is called a
prince. 4. Prince, the most eminent, chief, or principal of
anybody of men. 5. Prince, appellation of honor granted by
kings. 6. With bee-masters, the young queen bees not yet in
a state to breed. Como un principe, princely, or in a prince
like manner. Principe consorte, prince consort. Principe
heredero, crown prince.

principela [prin-the-pay'-lah],/. A sort of light camlet.
principiador, ra [prin-the-pe-ah-dor', rah], m. &f. Beginner.
principiante [prin-the-pe-ahn'-tay], m. Beginner, a learner.
principiar [prin-the-pe-ar'], va. To commence, to begin.
principiera [prin-the-pe-ay'-rah],/. (Prov.) A small metal
saucepan in which broth is warmed.

principillo, principito [prin-the-peel'-lyo], m. dim. A petty
prince.

principle [prin-thee'-pe-o], m. 1. Beginning (comienzo),
commencement. 2. Principle, element, constituent part. 3.
Principle, original cause; ground of action, motive; origin
(origen), fountain. 4. Principle, first position, fundamental
truth. 5. Principle, first on which morality is founded (moral).
6. Any of the courses served up at table besides the boiled
meat. 7. (Chem.) An element or body not decomposable by
means now at command. Principios, the preliminaries to a
volume, as license, approbation, dedication, etc. Al principle
or a los principios, at the beginning. Del principio al fin,
from beginning to end. Bajo el mismo principio, on the
same ground. A principios del mes, early in the month.
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principote [prin-the-po '-tay], m. (coll.) He who assumes a lofty
air and importance; a petty prince.

pringada [prin-gah'-dah],/. Toasted bread steeped in gravy.
pringar [prin-gar'], va. 1. To baste meat which is roasting.
2. To stain with grease, to scald with boiling fat; to tar a
person: this formerly was the punishment of slaves. 3. To
wound (herir), to ill-treat. 4. To meddle, to interfere; to
take a share in. 5. (Cono Sur) To give (enfermedad).
6. (Cono Sur) To put in the family way (mujer). 7. To
drop a brick (meter la pata). Pringar el pan en la
sopa, to dip one's bread in the soup. Pringar a uno
en un asunto. to involve somebody in a matter, -vn.
1. To take a beating (perder). 2. (Mil.) To sweat one's
guts out (trabajar). 3. To peg out (morir). 4. (CAm.
Carib. Mex.) To drizzle (lloviznar). -vr. To draw
unlawful advantage from a thing intrusted to one's
care. O nos pringamos todos, o ninguno, either we
all carry the can or none of us do.

pringon, na [prin-gone', nah], a. Nasty, dirty (sucio), greasy
(mancha). -m. 1. The act of begreasing oneself. 2. Stain of
grease.

pringoso, sa [prin-go'-so, sah], a. Greasy, fat.
pringue [preen'-gay], com. 1. Grease, lard. 2. Greasiness,
oiliness, fatness. 3. The act of begreasing or staining with
grease.

pringuera [preen-gay'-rah], Dripping.
prior [pre-or'], m. 1. Prior, the superior of convents or
religious houses. 2. (Prov.) Rector, curate. 3. Prior in some
cathedrals. 4. President of the Consulado in Andalusia, a
court appointed to try and decide causes concerning trade
and navigation.-a. Prior, precedent.

priora [pre-o'-rah],/. Prioress.
prioral [pre-o-rahl'], a. Belonging to a prior or prioress.
priorato [pre-o-rah'-to], m. 1. Priorship, dignity of a prior
or prioress. 2. District of the jurisdiction of a prior. 3. Priory
of Benedictines.

priorazgo [pre-o-rath'-go], m. Priorship. V. PRIORATO.
prioridad [pre-o-re-dahd'], /. Priority (precedencia);
precedence in time or place; seniority (antiguedad), greater
age. Tener prioridad, to have priority.

prioste [pre-os'-tay], m. Steward of a brotherhood or
confraternity.

prisa [pree'-sah],/. 1. Urgency, celerity, promptness in
executing. 2. Haste, hurry (apresuramiento). 3. Speed
(velocidad). A toda prisa, with the greatest promptitude.
Darse prisa, To hurry up. Estar de prisa, to be in a hurry.
Andar de prisa, to be very busy, to be driven for time.
Vivir de prisa, to live fast, to abuse body and mind. Voy
con mucha prisa, I 'm in a great hurry. Tener prisa, to be in
a hurry.

prisco [prees'-co], m. A kind of peach.
prision [pre-se-on'],/. 1. Seizure, capture, apprehension. 2.
Prison (carcel), jail. 3. Anything which binds or holds
physically. 4. Bond, union; cement or cause of union, -pi.
Chains, shackles, fetters.

prisioncilla, ita [pre-se-on-theel'-lyah],/ dim. A small prison
or jail.

prisionero, ra [pre-se-o-nay'-ro], m &f. 1. Prisoner, a soldier
taken by an enemy. 2. Captivated by affection or passion.

prisma [prees'-mah], m. 1. (Geom.) Prism. 2. A triangular
prism of glass.

prismatico, ca [pris-mah'-te-co, cah], a. Prismatic.
prismatizar [pris-mah-te-thar'], va. To decompose light by
a prism.

priste [prees'-tay], m. Saw-fish.
pristino, na [prees'-te-no, nah], a. Pristine, first, original.
prisuelo [pre-soo-ay'-lo], m. Muzzle, which serves to keep
the mouths of ferrets shut.

pritaneo [pre-tah-nay'-o], m. Prytaneum, senate-house in
Athens.

privation [pre-vah-the-on'],/. 1. Privation (acto), want. 2.
Privation the act of degrading from rank or office. 3. (Met.)

Deprivation of anything desired, loss. Sufrir privation de
libertad, to suffer loss of liberty.

privada [pre-vah'-dah],/. 1. Privy, water-closet. 2. Filth
thrown into the street.

privadamente [pre-vah-dah-men-tay], adv. Privately, privily;
separately.

privadero [pre-vah-day'-ro], m. One who cleans wells or
cesspools.

privado, da [pre-vah'-do, dah], a. & pp. of PRIVAR. 1.
Privy, private (particular), performed in presence of a few.
2. Private, particular, personal, not relating to the public.

privado [pre-vah'-do], m. Favorite, minion, court minion.
privanza [pre-vahn'-thah], /. Favor, protection; familiar
intercourse between a prince or great personage and a person
of inferior rank.

privar [pre-var'], va. 1. To deprive, to despoil; to dispossess
of a public place or employment. 2. To prohibit (prohibir),
to interdict. 3. To suspend sensation. 4. To delight (extasiar).
5. To drink (beber). Privar a uno de algo, to deprive
somebody of something. No me prives de verte, don't
keep me from seeing you. -vn. 1. To enjoy the peculiar
protection of a prince or great personage. 2. To obtain (existir),
to be present; to prevail (predominar). En ese periodo
privaba la minifalda, at that time miniskirts were in. -vr. 1.
To deprive oneself (abstenerse de). 2. To get tanked up
(emborracharse).

privativamente [pre-vah-tee ' -vah-men-tay], adv.
Conclusively, solely, privatively.

privative, va [pre-vah-tee'-vo, vah], a. 1. Privative,
causing privation. 2. Special, singular, particular, peculiar;
exclusive.

privatization [pre-vah-te-thah-the-on'],/. Privatization.
privatizar [pre-vah-te-thar'], va. To privatize.
privilegiadamente [pre-ve-lay-he-ah'-dah-men-tay], adv. In
a privileged manner.

privilegiar [pre-ve-lay-he-ar'], va. To privilege, to grant a
privilege.

privilegiativo [pre-ve-lay-he-ah-tee'-vo], va, a. Containing
a privilege.

privilegio [pre-ve-lay'-he-o], m. 1. Privilege, immunity; grant,
concession, grace: liberty, franchise, faculty. 2. Patent,
copyright. Privilegio del fuero, exemption from secular
jurisdiction, enjoyed by ecclesiastics.

pro [pro], com. Profit (provecho), benefit, advantage. V.
PROVECHO. Buena pro, much good may it do you. En
pro, in favor of, for the benefit of: Hombre de pro, a
worthy men.

proa [pro'-ah],/. Prow of a ship, foreship, bow. Por nuestra
proa, (Naut.) ahead of us. Llevar la proa hacia la mar,
(Naut.) to stand off, to stand out to sea. Poner la proa al
rumbo, (Naut.) to stand on the course.

proal [pro-ahl'], a. Relating to the prow; forward.
probabilidad [pro-bah-be-le-dahd'], /. Probability,
likelihood, credibility, chance (perspectiva), prospect.
Probabilidades de vida, expectation of life.

probabilisimo, ma [pro-bah-be-lee'-se-mo, mah], a. sup.
Most probable.

probabilismo [pro-bah-be-lees'-mo], m. Probability, doctrine
of probable opinions.

probabilista [pro-bah-be-lees'-tah], m. Probabilist, one who
acts upon probabilities.

probable [pro-bah'-blay], a. Probable, likely, credible,
capable of proof. Es probable que, it is probable that...

probablementc [pro-bah'-blay-men-tay], adv. Probably,
credibly, likely.

probation [pro-bah-the-on'], /. Proof, probation, trial,
examination.

probado, da [pro-bah'-do, dah], a. Proved, tried, -pp. of
PROBAR.

probador, ra [pro-bah-dor', rah], m. &f. 1. Taster (persona),
one who tries or proves anything. 2. Defender, advocate. 3.
Fitting-room (tienda).
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probadura [pro-bah-doo'-rah],/. Trial, the act of tasting or
trying anything.

probanza [pro-bahn'-thah],/. Proof, evidence.
probar [pro-bar'], va. 1. To try, to examine the quality of a
thing. 2. To prove (hecho, teoria), to give evidence, to justify,
to make good. 3. To taste, to try by the mouth (comida). 4.
With the preposition a and an infinitive mode, it signifies to
attempt, to endeavor. Probo a levantarse y no pudo, he
attempted to rise and could not. Prueba un poco de esto,
try a bit of this. -vn. To suit (sentar), to fit, to agree. (Yo
pruebo, yoprueba, from Probar. V. ACORDAR.)

probative, va, probatorio, ria [pro bah-tee'-vo, vah], a.
Probatory, probationary.

probatoria [pro-bah-toh'-re-ah], /. Legal investigation:
preliminary examination.

probatura [pro-bah-too'-rah],/. (coll.) V. PROBADURA.
probeta [pro-bay'-tah],/. 1. A kind of barometer. 2. Powder-
prover, a device for testing the explosive force of powder. 3.
(Chem.) A test tube.

probidad [pro-be-dahd'], /. Probity, honesty, sincerity,
veracity.

problema [pro-blay'-mah], m. 1. Problem, a doubtful
question proposed. 2. (Geom.) Problem, practical
proposition.

problematicamente [pro-blay-mah'-te-cah-men-tay], adv.
Problematically.

problematico, ca [pro-blay-mah' - te-co, cah], a.
Problematical, disputable, unsettled.

probo, ba [pro'-bo, bah], a. Upright, honest,
proboscide [pro-bos'-the-day],/. (Non-Acad.) 1. Proboscis,
the trunk of an elephant. 2. Proboscis, the projecting sucking
mouth-parts of certain insects. V. TROMPA.

procacidad [pro-cah-the-dahd'], /. Procacity, petulance,
insolence (desverguenza), forwardness, brazenness (des-
caro), indecency (indecoro).

procaina [pro-cah-ee'-nah],/. Novocaine.
procaz [pro-cam'], a. Procacious, petulant, forward, insolent
(atrevido), indecent (indecoro).

procedencia [pro-thay-den'-the-ah],/. 1. Derivation: the
act of proceeding. 2. The place from which persons or
articles come.

procedente [pro-thay-den'-tay], pa. 1. Coming from,
proceeding from. 2. According to legal rules, according
to law.

proceder [pro-thay-derr'], m. Procedure, manner of
proceeding, conduct, demeanor, management.

proceder [pro-thay-derr'], vn. 1. To proceed (pasar),
to go on. 2. To issue, to proceed from (conducirse). 3.
To behave, to conduct oneself. 4. To proceed, to
prosecute a design. 5. (Law.) To proceed against, to
carry on a judicial process. 6. To proceed by generation.
Todo esto precede de su negativa, all this springs
from his refusal. Conviene proceder con cuidado, it
is best to go carefully.

procedimiento [pro-thay-de-me-en'-to], m. 1. Proceeding,
procedure, transaction. 2. Proceeding or legal procedure.
For un procedimiento deductive, by a deductive process.
3. Link control protocol, procedure.

procela [pro-may'-lah], a. (Poet.) Storm, tempest.
proceloso, sa [pro-thay-lo'-so, sah], a. Tempestuous, stormy.
procer [pro'-ther], a. Tall, lofty, elevated, -m. Person who
occupies an exalted station or is high in office; the grandees
and high-titled nobility of Spain.

procerato [pro-thay-rah'-to], m. Exalted station.
proceridad [pro-thay-re-dahd'],/. 1 Procerity, tallness, height
or stature. 2. Elevation, eminence.

procero, procero [pro-thay'-ro], a. V. PROCER.
procesado [pro-thay-sah'-do], a. 1. Applied to the writings
in a process. 2. Comprised in a criminal suit. -pp. of
PROCESAR.

procesador [pro-thay-sah-dor'], m. Processor. Procesador
de textos, word processor. Procesador de equipos,

hardware processor. Procesador de matrices, array
processor.

procesal [pro-thay-sahl'], a. Belonging to a process or
lawsuit.

procesamiento [pro-thay-saha-me-ayn'-to ], m. 1.
Processing. 2. (Comput.) Procesamiento de datos, data
processing. Procesamiento de textos, word processing.

procesar [pro-thay-sar'], va. (Law.) 1. To indict, to accuse,
to inform against, to sue criminally (demandar). 2. To institute
a suit.

procesion [pro-thay-se-on'], /. 1. Procession, proceeding
from another. 2. Procession, train marching in ceremonious
solemnity; parade. La procesion va por dentro, still waters
run deep.

procesional [pro-thay-se-o-nahl'], a. Processional or
processionary; relating to processions.

procesionalmente [pro-thay-se-o-nahl'-men-tay], adv.
Processionally.

procesionario [pro-thay-se-o-nah'-re-o], m. Book carried
about in processions.

proceso [pro-thay'-so], m. 1. Process, lawsuit. 2. Judicial
records concerning a lawsuit. Error de proceso, (Law. Prov.)
one who by ability, although convicted, evades the fine.
3. Progress. V. PROGRESO. 4. (Comput.) Proceso
prioritario, foreground processing. Proceso algoritmico,
algorithmic process.

procidencia [pro-the-den'-the-ah],/. (Med.) Procidence.
procinto [pro-theen'-to], m. Procinct, complete preparation.
procion [pro-the-on'], m. (Ast.) Procyon, a star, the most
conspicuous in the constellation Canis minor, famous for its
variable proper motion.

proclama [pro-clah'-mah], /. Proclamation, publication,
banns of marriage.

proclamation [pro-clah-mah-the-on'], /. 1. Proclamation,
the publication of a decree by superior order. 2. Acclamation,
public applause.

proclamar [pro-clah-mar'], va. 1. To proclaim (publicar), to
give public notice. 2. To bestow public praise, to shout, -vr.
Proclamarse campeon, to become champion.

proclitico, ca [pro-clee'-te-co, cah], a. (Gram.) Proclitic,
attached to a following word.

proclive [pro-clee'-vay], a. Proclivous, inclining; disposed.
proclividad [pro-cle-ve-dahd'],/. Proclivity, propensity
to evil.

procomun, procomunal [pro-co-moon'], m. A public utility.
proconsul [pro-con'-sool], m. Proconsul.
proconsulado [pro-con-soo-lah'-do], m. Proconsulship,
office of proconsul or vice-consul.

proconsular [pro-con-soo-lar'], a. Proconsular, vice-
consular.

procreation [pro-cray-ah-the-on'],/. Procreation, generation.
procreador, ra [pro-cray-ah-dor', rah], m. &f. Procreator,
generator, getter.

procreante [pro-cray-ahn'-tay], pa. Procreating.
procrear [pro-cray-ar'], va. To procreate, to generate, to
produce.

procronismo [pro-cro-nees'-mo], m. Prochronism,
anachronism.

procumbente [pro-coom-ben'-tay], a. (Bot.) Procumbent.
procura [pro-coo'-rah], /. 1. Power of attorney. V.
PROCURACION. 2. (Prov.) V. PROCURADURIA.

procuracion [pro-coo-rah- the-on ' ] , /. 1. Care,
diligence, careful management. 2. Power or letter of
attorney. 3. Procurement, the act of procuring. 4. Place
and office of an attorney or administrator. 5. V.
PROCURADURIA.

procurador, ra [pro-coo-rah-dor', rah], m. & f. Procurer,
obtainer, one that solicits.

procurador [pro-coo-rah-dor'], m & f. 1. Attorney,
procurator, lawyer (abogado), one who takes upon
himself the charge of other people's business. 2. Proctor,
attorney at law.
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procuradora [pro-coo-rah-do' -rah], /. She who manages the
affairs of a nunnery.

procuraduria [pro-coo-rah-do-ree'-ah],/. Attorney's office;
the employment of an attorney; procurement; proctorship.

procurante [pro-coo-rahn'-tay],pa. Solicitor, intendant.
procurar [pro-coo-rar'J, va. 1. To solicit, to adopt measures
for attaining an end, to try (intentar). 2. To procure, to manage
(lograr), to transact for another. 3. To act as an attorney. 4.
To get, to obtain (conseguir). Procura conservar la calma.
try to keep calm. For fin procure dominarse, eventually he
managed to coptrol himself.

procurrente [pro-coor-ren'-tay], m. Peninsula, a great mass
of earth reaching into the sea: as all Italy.

prodicion [pro-de-the-on'],/. Treason, treachery.
prodigalidad [pro-de-gah-le-dahd'], /. 1. Prodigality
(derroche), profusion, waste, extravagance (despilfarro),
lavishness (liberalidad). 2. Plenty, abundance.

prodigamente [pro'-de-gah-men-tay], adv. Prodigally (con
prodigalidad), lavishly (generosamente), wastefully,
profusely.

prodigar [pro-de-gar'], va. To waste, to lavish (disipar), to
misspend, to fling away. -vr. To be generous with what one
has; to show off (dejarse ver).

prodigiador [pro-de-he-ah-dor'], m. Prognosticator,
foreteller.

prodigio [pro-dee'-he-o], m. Prodigy, portent, monster;
marvel.

prodigiosamente, adv. Prodigiously, miraculously,
marvellously, amazingly; monstrously, enormously,
beautifully. Ella canto prodigiosamente, she sung
charmingly.

prodigiosidad [pro-de-he-o-se-dahd'], /. Prodigiousness,
portentousness.

prodigioso, sa [pro-de-he-oh'-so, sah], a. 1. Prodigious,
marvellous, extraordinary; monstrous. 2. Fine, exquisite,
excellent.

prodigo, ga [pro'-de-go, gah], a. Prodigal (derrochador),
wasteful, lavish (liberal); liberal, generous, munificent. La
prodiga naturaleza, bountiful nature. Ser prodigo de sus
talentos, to be generous in offering one's talents.

prodromico, ca [pro-dro'-me-co, cah], a. (Med.) Prodromic,
relating to a prodrome.

prodrome [pro'-dro-mo], m. (Ned.) Prodrome, a sign of
approaching disease.

production [pro-dooc-the-on'], /. 1. Production, growth,
product (objeto). 2. Enunciation, mode of expressing oneself,
enouncement.

producibilidad [pro-doo-the-be-le-dahd'],/. Producibleness,
productiveness.

producible [pro-doo-thee'-blay], a. Producible.
producidor, ra [pro-doo-the-dor', rah], m. &f. Producer,
procreator.

producir [pro-doo-theer'], va. 1. To produce, to bring forth,
to engender, to generate (motivar). 2. (Law.) To produce, to
bring as evidence, to allege, to maintain, to exhibit. 3. To
produce, to bear (vegetal). 4. To produce (paises). 5. To
produce, to cause, to occasion. 6. To yield revenue. 7. To
quote, to cite. Le produjo gran tristeza, it caused her much
sadness. Producir en serie, to mass-produce, -vr 1. To
enounce or explain oneself. 2. To become manifest, to be
published. 3. To come about (cambio); to arise (dificultad,
crisis); to happen (accidente); to break out (disturbio). En
ese momento sc produjo una explosion, at that moment
there was an explosion. (Yoproduzco, yoproduzca; produje;
from PRODUCIR. V. CONDUCIR.)

productible [pro-dooc-tee'-blay], a. Capable of yielding some
product; productible.

productivo, va [pro-dooc-tee'-vo, vah], a. Productive,
constitutive, originary.

producto [pro-dooc'-to], m. 1. Product, something produced,
as grain, fruit, metals; production. 2. Proceed (ingreso),
produce, fruit, growth. 3. (Math.) Product, quantity produced

by multiplication. 4. Product, the final result of a chemical
operation.—Producto, ta, pp. irr. of PRODUCIR.
Productos agricolas, agricultural produce. Productos de
consumo, consumer goods.

productor [pro-dooc-tor'], a. 1. Productive, producing.
Clase productora, those who produce, -m. productora. 1.
Producer. 2. Workman(obrero). 3. (Cine, TV.) Producer.

proejar [pro-ay-har'], vn. 1. To row against the wind or
current. 2. To resist, to bear up under misfortunes.

proel [pro-el], m. (Naut.) Seaman stationed at the prow.
proemial [pro-ay-me-ahl'], a. Proemial, preliminary,
introductory.

proemio [pro-ay'-me-o], m. Proem, preface, introduction.
proeza [pro-ay'-thah],/. Prowess, valor, bravery.
profanacion [pro-fah-nah-the-on'], /. Profanation,
profaneness, irreverence.

profanador, ra [pro-fah-nah-dor', rah], m. & f. Profaner,
polluter, violator.

profanamente [pro-fah'-nah-men-tay], adv. Profanely.
profanamiento [p ro - fah -nah-me-en ' - to ] , m. V.
PROFANACION.

profanar [pro-fah-nar'], va. 1. To profane, to violate, to
desecrate (violar). 2. To defile, to disgrace, to dishonor, to
abuse.

profanidad [pro-fah-ne-dahd'],/. 1. Indecency, immodesty,
or excess in dress and outward show. 2. Want of competence
or knowledge for handling a matter.

profano, na [pro-fah'-no, nah], a. 1. Profane, irreverent
(irrespetuoso). 2. Worldly, irreligious. 3. Extravagant, flashy,
loud, immodest or unchaste in dress and outward show. 4.
Wanting in knowledge or authority upon a subject.

profecia [pro-fay-thee'-ah],/. 1. Prophecy, supernatural
knowledge and prediction of future events. 2. Conjecture,
surmise.

profecticio [pro-fee-tee'-the-o], a. Acquired by a son who
lives under his father's direction; derived from one's fathers.

proferir [pro-fay-rer'], va. To pronounce, to utter (palabra,
sonido), to express, to name. (Yo profiero, yo profiera; el
profirio; from Proferir. V. ADHERIR.)

profesante [pro-fay-san'-tay], pa. & m. & f. Professor;
professing.

profesar [pro-fay-sar'], va. 1. To profess (admiracion,
creencia), to declare openly, to teach publicly (materia). 2.
To be admitted into a religious order by making the vows. 3.
To profess, to exercise, to evince.

profesion [pro-fay-se-on'],/. 1. Profession, calling, vocation,
occupation (en formulario). 2. Declaration, assurance. 3.
Custom, habit. Abogado de profesion, a lawyer by
profession.

profesional [pro-fay-se-o-nahl'], a. Professional; relating
to or in accordance with a protection.

profesionalmente [pro-fay-se-o-nahl'-men-tay], adv.
Professionally.

profeso, sa [pro-fay '-so, sah], a. Professed: applied to those
who have taken vows.

profesor, ra [pro-fay-sor', rah], m. &f. Professor, teacher.
Profesor de gimnasia. gym instructor. Es profesora de
griego, she is professor of Greek.

profesorado [Pro-fay-so-rah'-do], m. 1. Faculty, body of
teachers. 2. Teaching profession (profesion).

profeta [pro-fay'-tah], m. 1. Prophet, foreteller. 2. Title given
to Mohammed by the Moslems.

profetal [pro-fay-tahl'], a. Relating to prophecy.
profeticamente [pro-fay'-te-cah-men-tay], adv. Prophetically.
profetico, ca [pro-fay'-te-co, cah], a. Prophetic, prophetical.
profetisa [pro-fay-tee'-sah],/. Prophetess.
profetizar [pro-fay-te-thar'], va. 1. To prophesy; to predict.
2. To conjecture, to surmise.

proficiente [pro-fe-the-en'-tay], a. Proficient, making
progress in any business.

proficuo, cua [pro-fee'-coo-o, ah], a. Profitable, useful,
advantageous.
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profilactica [pro-fe-lahc'-te-cah], /. (Med.) Hygiene,
prophylactia medicine.

profilactico [pro-fe-lahc'-te-co], a. Prophylactic, preventive,
preservative.

profilaxis [pro-fe-lahk'-sis], /. Prophylaxis, preventive
treatment of disease in an individual.

profugo, ga [pro'-foo-go, gah], a. Fugitive, vagabond.
profundamente fpro-foon-dah-men-tay], adv. Profoundly,
deeply, highly, acutely, high.

profundidad [pro-foon-de-dahd'],/. 1. Profundity, depth
(hondura), concavity. 2. Height, excellence, grandeur;
impenetrability; intensity. Tenet una profundidad de 30
cm, to be 30 cm deep.

profundizar [pro-foon-de-thar'], va. 1. To make deep
(ahondar), to dig deep, to deepen. 2. To penetrate, to dive
into a matter; to fathom, to explore.

profundo, da [pro-foon'-do, dah], a. 1. Profound, deep
(hondo); descending far below the surface; low with
respect to the neighboring places. 2. Profound
(misterio, pensador), intellectually deep, recondite. 3.
Intense, dense; at full extents. Tener 20 cm de
profundo, to be 20 cm deep.

profundo [pro-foon'-do], m. 1. (Poet.) Profound, the sea,
the deep. 2. (Poet.) Hell.

profusamente [pro-foo'-sah-men-tay], adv. Profusely,
lavishly, prodigally, extravagantly.

profusion [pro-foo-se-on'], /. Profusion, lavishness,
profuseness, extravagance, prodigality.

prufuso, sa [pro-foo'-so, sah], a. 1. Profuse (abundante),
plentiful. 2. Lavish (extravagante), prodigal: extravagant.

progenie [pro-hay'-ne-ay], /. Progeny (hijos), race,
offspring, issue.

progenitor [pro-hay-ne-tor'], m. Progenitor (antepasado),
ancestor, forefather.

progenitura [pro-hay-ne-too'-rah], /. V. PROGENIE and
PRIMOGENITURA.

progimnasma [pro-him-nahs'-mah], m. Essay, attempt; a
preparatory exercise.

progne [prog-nay],/. (Poet.) The swallow.
programa [pro-grab'-mah], m. I . Proclamation, public notice.
2. Theme, subject of a discourse, design, or picture. 3.
Prospectus, program, prearranged plan or course of
proceedings; scheme of lectures by a professor, or order of
exercises. 4. Specification according to which a certain
procedure must be carried out, program. Programa de
estudios, curriculum. 5. (Cono Sur) Love affair (amorio).
6. (Comput.) Programas de aprendizaje, training software.
Programas de ayuda, help software. Programas de
comunicaciones, communication software. Programas de
contabilidad, accounting software. Programas de dominio
publico, public domain software. Programas de entre-
tenimiento, entertainment software. Programas de redes,
networking software. Programas de utilidades, utility
software. Programas educativos, educational software.
Programas gratuitos, freeware. Programas para
diagramas, flowcharting software. Programas para
estadisticas, statistical software. Programas para graficos,
graphics software. Programas para la recuperacion de
datos, data recovery software. Programas para la empresa,
business software. Programa de ajuste, retrofit software.

programacion [pro-grah-mah-the-on'], /. Programing.
Programacion fija, (Comput.) firmware.

programado [pro-grah-mah'-do], a. Programed; planned
(visita).

programador, ra [pro-grah-mah-dor'], m &f. Programer.
(Comput.) Programador de aplicaciones, applications
programer. Programador de sistemas, systems
programmer.

programar [pro-grah-mar'], va. To plan; to draw up a program
for (detalladamente); (Comput.) to program.

progresar [pro-gray-sar'], vn. To progress, make progress;
to improve, better.

progresion [pro-gray-se-on'], /. Progression, process;
progressiveness.

progresista [pro-gray-sees'-tah], a. & com. Progressive.
progresivamente [pro-gray-see'-vah-men-tay], adv.
Progressively, onward, forward.

progresivo, va [pro-gray-see'-vo, vah], a. Progressive (que
avanza), advancing.

progreso [pro-gray'-so], m. Progress, advancement, growth;
forwardness. Hacer progresos, to progress.

prohibente [pro-e-ben'-te], pa. Prohibiting.
prohibicion [pro-e-be-the-on1], /. Prohibition, interdict.
Levantar la prohibicion de, to remove the ban on.

prohibicionista [pro-e-be-the-o-nes'-tah] m & f.
Prohibitionist.

prohibir [pro-e-beer'], va. To prohibit, to forbid, to
restrain. Prohibir una droga, to prohibit a drug. Queda
terminantemente prohibido, it is strictly forbidden to.

prohibitivo, va [pro-e-be-tee'-vo, vah], a. Prohibitory,
forbidding.

prohibitorio, ria [pro-e-be-to'-re-o, ah], a. Prohibitory.
prohijador, ra [pro-e-ha-dor', rah], m. &f. Adopter, he that
adopts a son.

prohijamiento [pro-e-hah-me-en'-to], m. Adoption.
prohijar [pro-e-har'], va. 1. To adopt, to make him a son
who is not so by birth. 2. To ascribe, to attribute, to impute.

prohombre [pro-om'-bray], m.\. In trades-unions the officer
who governs the union. 2. One who enjoys special
consideration among those of his class.

pro indiviso [pro in-de-vee'-so], adv. (For.) Undivided,
undistributed: sold of legacies.

projimo [pro'-he-mo], m. Fellow creature (semejante);
neighbor (vecino). No tener projimo, to be unfeeling or
cruel, to be hard-hearted.

prolabio [pro-lah'-be-o], m. (Med.) Prolabium, the red
external part of a lip.

prolapso [pro-lahp'-so], m. (Med.) Prolapse, descent of a
viscus.

prole [pro'-lay],/. Issue, offspring, progeny, race; fruit.
prolegomeno [pro-lay-go'-may-no], m. Prolegomena,
introductory discourse.

prolepsis [pro-lep'-sis],/. (Rhet.) Prolepsis, anticipation and
answering of objections or counter-arguments.

proletariado [pro-lay-tah-re-ah'-do], m. 1. Proletarianism,
the condition of the poorest classes. 2. The class of
proletarians, the proletariat.

proletario, ria [pro-lay-tah'-re-o, ah], a. Proletarian, without
property, very poor; plebeian.

prolifero, ra [pro-lee'-fay-ro, rah], a. (Biol.) Proliferous,
reproducing freely; in botany, marked by excessive
development of parts.

proliferar [pro-le-fay-rahr'], vn. To proliferate.
prolifico, ca [pro-lee'-fe-co, cah], a. Prolific, fruitful,
productive.

prolijamente [pro-lee'-hah-men-tay], adv. Prolixly, tediously.
prolijidad [pro-la-he-dahd'],/. 1. Prolixity, tediousness. 2.
Minute attention to trifles: trifling nicety.

prolijo, ja [pro-lee'-ho, hah], a. 1. Prolix (extenso), tedious
(pesado), particular. 2. Over careful, triflingly nice. 3.
Troublesome, impertinent, long-winded.

prologo [pro'-lo-go], m. 1. Prologue, preface (preambulo);
introduction. 2. Prologue to a play.

prologuista [pro-lo-gees'-tah], m. Writer of prologues.
prolonga [pro-Ion '-gah],/. (Mil.) Rope which ties the carriage
of a cannon when passing difficult places.

prolongation [pro-lon-gah-the-on'],/. Prolongation (acto),
lengthening, lingering, extension (de carretera).

prolongadamente [pro-lon-gah'-dah-men-tay], adv.
Tardily.

prolongado, da [pro-lon-gah'-do, dah], a. Prolonged,
extended, -pp. of PROLONGAR.

prolongador, ra [pro-lon-gah-dor', rah], m. &f. One who
prolongs or delays anything.
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prolongamiento [pro-lon-gah-me-en'-to] m. Delay. V.
PROLONGACION.

prolongar [pro-lon-gar'], va. 1. To prolong (alargar), to
protract, to lengthen out, to continue. 2. (Com.) To allow to
stand over. Prolongar un plazo, To grant an extension of
time. -vr. (Naut.) To go alongside. Prolongarse a la costa,
(Naut.) to range along the shore. La sesion se prolongo
bastante, the meeting went on long enough.

proloquio [pro-lo'-ke-o], m. Maxim, moral, apothegm.
prolusion [pro-loo-se-on'], /. Prolusion, prelude. V.
PRELUSION.

promediar [pro-may-de-ar'], va. To divide into two equal
parts (objeto), to shank equally, -vn. To mediate (mediar), to
form by mediation; to interpose in a friendly manner.

promedio [pro-may'-de-o], m. 1. Middle, the part equally
distant from the two extremities (de distancia). 2. An average.
El promedio de asistencia diaria, the average daily
attendance.

promesa [pro-may'-sah],/. Promise (ofrecimiento), offer;
pious offering. Simple promesa, a promise not confirmed
by a vow or oath. Faltar a una promesa, to break a promise.

prometedor, ra [pro-may-tay-dor', rah], a. Promising, full
of promise.

prometer [pro-may-terr'], va. I . To promise (ofrecer), to bid
fair. 2. To assever, to assure, to insure: often used menacingly.
Prometer hacer algo, to promise to do something. Esto
promete ser interesante, this promises to be interesting.
-vr. 1. To flatter oneself, to expect with confidence (esperar).
2. To devote oneself to the service or worship of God. 3. To
give a promise of marriage. Prometerse algo bueno, to
promise oneself a treat, -vn. To promise, to show signs of
forwardness (tener porvenir). Es un jugador que promete,
he's a promising player.

prometida [pro-may-tee'-dah],/. Fiancee.
prometido [pro-may-tee'-do], m. 1. Promise (promesa), offer.
2. Outbidding, overbidding. 3. Fiance (persona). Prometido,
da, pp. of PROMETER.

prometimiento [pro-may-te-me-en'-to], m. Promise, offer.
prominencia [pro-me-nen'-the-ah], /. Prominence,
protuberance (elevacion), process, knob, elevation of a thing,
above its surroundings.

prominente [pro-me-nen'-tay], a. Prominent (protuberante),
protuberant; jutting out.

promiscuamente [pro-mes'-coo-ah-men-tay], adv.
Promiscuously.

promiscuo, cua [pro-mees'-coo-o, ah], a. Promiscuous,
confusedly mingled (revuelto); ambiguous (sentido).

promisorio, ria [pro-me-so'-re-o, ah], a. Promissory.
promocion [pro-mo-the-on'], /. Promotion (ascenso),
advancement, encouragement, preferment. Promocion de
ventas, sales promotion. Fue de mi promocion, he belonged
to the same class/regiment as I did.

promocionar [pro-mo-the-o-nahr'], va. To promote; to give
rapid promotion (persona), -vr. To improve oneself.

promontorio [pro-mon-to'-re-o], m. 1. A considerable
elevation of ground. 2. Anything bulky and unwieldy; an
impediment, obstruction. 3. Promontory, headland,
forehand, cape.

promoter, ra [pro-mo-tor'], m &f. 1. Promoter, advancer,
forwarder, furtherer. 2. Promotor fiscal, (Law.) a secular or
ecclesiastical attorney-general. Promotor de ventas, sales
promoter.

promovedor, ra [pro-mo-vay-dor', rah], m. &f. Promotor.
promovendo [pro-mo-ven'-do], m. A person who aspires
to promotion.

promover [pro-mo-verr'], va. 1. To promote (proceso), to
advance, to further, to forward, to help. 2. To promote
(intereses), to raise to a higher dignity or employment
(ascender).

promulgation [pro-mool-ga-the-on'],/. Promulgation.
promulgador, ra [pro-mool-gah-dor', rah], m. &f. Publisher,
promulgates

promulgar [pro-mool-gar'], va. To promulgate, to publish.
pronacion [pro-nah-the-on'],/. Pronation, the act of turning
the hand (or fore limb) downward; also the position of a
limb so turned.

proneidad [pro-nay-dahd'], /. Proneness, inclination,
propensity.

prono, na [pro'-no, nah], a. 1. Prone, bending downward.
2. Prone, inclined, disposed.

pronombre [pro-nom'-bray], m. (Gram.). Pronoun.
Pronombre personal, personal pronoun.

pronominal [pro-no-me-nahl'], a. Pronominal.
pronosticacion [pro-nos-te-cah-the-on'],/. Prognostication,
foreboding, forecasting.

pronosticador, ra [pro-nos-te-cah-dor', rah], m. & f. 1.
Foreteller, prognosticator, foreboder, forecaster.

pronosticar [pro-nos-te-car'], va. To prognosticate, to predict,
to foretell, to conjecture, to augur.

pronostico, ca [pro-nos'-te-co, cah], a. Prognostic,
foreshowing.

pronostico [pro-nos'-te-co], m. 1. Prognostic, prediction,
divination, omen (presagio), forerunner. 2. Almanac or
calendar published by astrologers. Pronostico del tiempo,
weather forecast. 3. (Med.) Prognosis. De pronostico
reservado, of uncertain gravity.

prontamente [pron'-tah-men-tay], adv. Promptly, lightly,
nimbly.

prontitud [pron-te-tood'],/. 1. Promptitude, promptness. 2.
Readiness or liveliness of, with quickness of fancy; activity.

pronto, ta [pron'-to, tan], a. 1. Prompt (respuesta), quick
(servicio), rapid, ready, hasty, fast, forward, expedient. De
pronto, without premeditation, unintentionally; for the
present; to suit the occasion. 2. (Cono Sur) Ready (dispuesto);
tight (borracho).

pronto [pron'-to], adv. I . Promptly, quickly (rapidamente),
expeditiously; at once (enseguida); soon (dentro de poco).
2. Early (temprano). Lo mas pronto posible, as soon as
possible. Por lo pronto, meanwhile. Levantarse pronto,
to get up early. Iremos a comer un poco pronto, we'll go
and have lunch a bit early.

pronto [pron'-to], m. A sudden emotion of the mind, a quick
motion. Por el pronto, provisionally, temporarily. Primer
pronto, first movement. Un pronto, a sally.

prontuario [pron-too-ah'-re-o], m. 1. Memorandum-book.
2. Compendium of rules of some science or art.

pronuba [pro'-noo-bah],/. (Poet.) Bridesmaid; goddess of
wedlock.

pronunciacion [pro-noon-the-ah-the-on ' ] , /. 1.
Pronunciation, utterance; enunciation; articulation. 2.
(Law.) Publication.

pronunciador, ra [pro-noon-the-ah-dor', rah], m. & f.
Publisher, pronouncer.

pronunciamiento [pro-noon-the-ah-me-en'-to], m. 1. (Law.)
Publication. 2. Insurrection, uprising.

pronunciar [pro-noon-the-ar'], va. 1. To pronounce, to utter,
to articulate (articular), to enunciate. 2. To pronounce
judgment, to issue by authority. 3. To pass upon, or deliberate
on, while the principal point is decided. (Acad.) Pronuncio
unas palabras en las que..., she said that.... -vr. 1. To rise
in insurrection, to declare oneself (declararse). Pronunciarse
a favor de, to pronounce in favor of. 2. (Pol.) To revolt, to
rise, to rebel. 3. (Fig.) To become pronounced (hacerse mas
marcado). 4. To cough up (soltar la pasta).

propagacion [pro-pah-gah-the-on'], /. Propagation,
successive production, offspring; extension.

propagador, ra [pro-pah-gah-dor', rah], m. &f. Propagator,
propaganda [pro-pah-gahn'-dah], /. 1. Propaganda. 2.
Advertising.

propagantista [pro-pah-gahn-dees'-tah], m. & f. & a.
Propagandist.

propagar [pro-pah-gar'], va. 1. To propagate, to generate, to
multiply the species. 2. To propagate, to diffuse, to extend.
3. To propagate, to enlarge, to increase, to promote.
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propagativo, va [pro-pah-gah-tee'-vo, vah], a. That which
propagates.

propaladia [pro-pah-lah'-de-a],/. Title of a play.
propalar [pro-pah-lar'], va. To publish, to divulge (divulgar),
to disseminate (diseminar).

propano [pro-pah'-no], m. Propane.
propao [pro-pah'-o], m. (Naut.) Breast work, bulkhead
propartida [pro-par-tee'-dah],/. Time approaching that of
departing.

propasar [pro-pah-sar'J, va. To go beyond, to transgress, to
exceed, -vr. To be deficient in good-breeding.

propender [pro-pen-derr'], vn. To tend towards, to incline
to by nature.

propensamente [pro-pen'-sah-men-tay], adv. In a prepense
manner, with inclination or propension.

propension [pro-pen-se-on'J, /. Propension, propensity,
tendency, inclination, liability.

propenso, sa [pro-pen'-so, sah], a. Inclined, disposed,
minded, apt to, prone, open to. Propenso a accidentes,
accident-prone.

propiamente [pro'-pe-ah-men-tay], adv. Properly, with
propriety; fittingly.

propitiation [pro-pe-the-ah-the-on'], /. 1. Propitiation,
atonement. 2. Act of making propitious.

propiciador, ra [pro-pe-the-ah-dor', rah], m. &f. Propitiator.
propiciamente [pro-pee'-the-ah-men-tay], adv. Propitiously.
propiciar [pro-pe-the-ar'], va. 1. To propitiate (atraer), to
conciliate. 2. To favor (favorecer); to create a favorable
atmosphere for; to cause (provocar); to aid (ayudar).

propiciatorio, ria [pro-pe-the-ah-to'-re-o, ah], a. Propitiatory.
propiciatorio [pro-pe-the-ah-to'-re-o], m. Propitiatory,
mercy-seat; the covering of the ark of the covenant.

propicio, cia [pro-pee'-the-o, ah], a. Propitious, kind,
favorable (momento).

propiedad [pro-pe-ay-dahd'], /. 1. (For.) Dominion,
possession (pertenencia), eminent domain; exclusive right
of possession. V. DOMINIO. 2. Landed estate or property
(objeto, tierras). 3. Property, particular quality which is
peculiar to a thing. 4. Propriety (lo apropiado),
appropriateness, aptness, expedience. 5. (Gram.) Exact
signification of a term. 6. Propensity, inclination. 7. Close
imitation. 8. (Phil.) V. PROPIO. Ser de la propiedad de, to
be the property of. Propiedad particular, private property.
Propiedad industrial, patent rights.

propienda [pro-pe-en'-dah],/. Listing nailed to the sides of
a quilting or embroidering frame.

propietaria [pro-pe-ay-tah'-re-ah],/. Proprietress, a temple
possessor in her own right.

propietariamente [pro-pe-ay-tah'-re-ah-men-tay], adv. With
the right of property.

propietario, ria [pro-pe-ay-tah'-re-o, ah], a. Proprietary,
invested with the right of property; belonging with full right
of property.

propietario [pro-pe-ay-tah'-re-o], m. 1. Proprietary,
proprietor, owner, landlord. 2. Propietario de una finca.
freeholder. 3. Proprietary, a religious who sins against the
vow of poverty.

propileo [pro-pee'-lay-o], m. Propyleum, vestibule of a
temple; a peristyle of columns.

propina [pro-pee'-nah],/. Present, pay beyond the agreed
price, gratuity, tip. Dar algo de propina, to give
something extra.

propinacion [pro-pe-nah-the-on'],/. Treat, invitation to drink.
propinar [pro-pe-nar'], va. 1. To invite, to drink, to present
a glass of wine or liquor. 2. (coll.) To prescribe medicines.
3. To deal (golpe), to hit; to give (paliza).

propincuidad [pro-pin-coo-e-dahd'], /. Propinquity,
proximity, nearness.

propincuo, cua [pro-peen'-coo-o, ah], a. Near, contiguous.
propio, pia [pro'-pe-o, ah], a. 1. Proper, one's own,
belonging to anyone. 2. Proper, suitable, becoming
accommodated, adapted, fit, convenient. 3. Proper (apro-

piado), peculiar (particular) to anyone. 4. Proper (sentido),
natural, original, genuine. 5. Exact, precise in speaking or
writing. 6. V. MISMO. 7. Resembling, like, similar. Consu
propia mano, with his own hand. Tienen casa propia,
they have a house of their own. Una bebida propia del
pais, a typical drink of the country.

propio [pro'-pe-o], m. 1. (Phil.) Proper, peculiar or distinctive
quality: characteristic property of a class, genus, or species.
2. Special delivery for letters of importance: messenger, -pi.
Lands, estates, etc., belonging to a city or civic corporation.

propoleos [pro-po'-lay-os], m. Propolis, bee-glue.
proponedor, ra [pro-po-nay-dor', rah], m. & f. Proposer,
offerer, proponent.

proponer [pro-po-nerr'], va. 1. To propose (idea, proyecto),
to offer for consideration, to hold out, to represent. 2. To
resolve, to determine, to mean. 3. To resent; to propose the
means. Le propuse que fueramos juntos, I proposed to
him that we should go together, -vr. 1. Proponerse hacer
algo, to propose to do something. 2. Te has propuesto
hacerme perder el tren, you set out deliberately to make
me miss the train.

proportion [pro-por-the-on'],/. 1. Proportion, portion,
comparative relation of one thing to another. 2. Symmetry,
adaptation of one thing to another: aptitude, fitness. 3.
Similarity of arguments and reasons. 4. Opportunity,
occasion, chance (oportunidad). 5. Relationship (relation);
rate (porcentaje). 6. (Mex.) Proporciones, wealth. A
proportion, conformably, proportionally; as fast as. Estar
fuera de proporcion, to be out of proportion. Esto no
guarda proporcion con lo otro, this is out of proportion
with the rest.

proportionable [pro-por-the-o-nah'-blay], a. Proportionable.
V. PROPORCIONADO.

proporcionablemente, proporcionadamente, adv.
Proportionably, proportionally.

proporcionado, da [pro-por-the-o-nah'-do, dah], a.
Proportionate, regular, competent, commensurate,
conformable, harmonious, -pp. of PROPORCIONAR.

proporcional [pro-por-the-o-nahl'], a. Proportional.
proporcionalidad [pro-por-the-onah-le-dahd'J, /.
Proportionableness, proportionality.

proporcionalmente [pro-por-the-o-nahF-men-lay], adv.
Proportionally, commensurately.

proporcionar [pro-por-the-o-nar'], va. 1. To proportion, to
form symmetrically. 2. To adjust (adaptar), to adapt. 3. To
afford, to furnish. Proporcionar dinero a uno, to give
somebody money, -vr. To prepare oneself for any design.

proposition [pro-po-se-the-on'],/. 1. Proposition, the act of
proposing. 2. Proposal, scheme, overture. 3. Proposition,
assertion of affirmation or denial. 4. (Math.) Proposition, an
established truth required to be demonstrated.

proposito [pro-poh'-se-to], m. 1. Purpose, aim, object, design,
intention (intencion). 2. Subject matter (tema). A proposito,
for the purpose; fit for; apropos; by-the-bye. De proposito,
on purpose, purposely. Fuera de proposito, untimely, not
to the purpose, foreign to the subject, out of the question.
Volvamos al proposito, let us return to the point in question.

propretor [pro-pray-tor'], m. Roman magistrate.
proptosis [prop-to'-ses],/. (Med.) Ptosis, falling of an organ.
popuesta [pro-poo-es'-tah],/. 1. Proposal, proposition, offer,
overture. 2. Representation, declaration. 3. Proposal for
employment.

propuesto, ta [pro-poo-es'-to, tab], pp. irr. of PROPONER.
Proposed.

propugnacion [pro-poog-nah-the-on'], /. Advocacy.
propugnaculo [pro-poog-nah'-coo'-lo], m. I . A fortress. 2.

(Met.) Bulwark, defence, support.
propugnar [pro-poog-nahr'], va. To advocate (proponer),
to propose; to defend (apoyar).

propulsion [pro^pool-see-ohn'],/. Propulsion. Propulsion
a chorro, jet propulsion. Avion de propulsion, jet plane.

propulsar [pro-pool-sar'], va. To repel V. REPULSAR.
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propulsiva [pro-pool-see'-vah],/. PROPULSA.
propulsor [pro-pool-sor'J, m. Propeller, propellant: a
mechanism driven by a motive power within a vessel, and
which acts upon the water, as oars, wheels, screw.

prora [pro'-rah],/. (Poet.) Prow of a ship.
prorrata [pror-rah'-tah],/. 1. Quota, a portion assigned to
each contribuent. 2. Apportionment.

prorratear [pror-rah-tay-ar'], va. 1. To divide a quantity
into certain shares, -vn. 2. To apportion.

prorrateo [pror-rah-tay'-o], m. Division into shares,
distribution, average.

prorroga, prorrogacion [pror'-ro-gah],/. 1. Prorogation,
lengthening out to a distant time; prolongation. 2. (For.)
Amplification of powers to cases and persons which they
did not comprise.

prorrogable [pror-ro-gah'-blay], a. Capable of being
prorogued.

prorrogacion [pror-ro-gah-the-on'J, /. Deferment,
prorogation.

prorrogar [pror-ro-gar'], va. To prorogue (sesion), to put
off, to adjourn.

prorrumpir [pror-room-peer'], vn. 1. To break forth, to burst
out with violence, to issue. 2. To burst forth, to burst out
into cries and lamentations.

prosa [pro'-sah],/. 1. Prose. 2. Tedious conversation, dull,
absurd speech. 3. Prose chanted after mass. 4. (Cono Sur)
Vanity (vanidad). 5. (And. CAm.) Pomposity.

prosador [pro-sah-dor'J, m. (coll.) A sarcastic speaker, a
malicious babbler.

prosaico, ca [pro-sah'-e-co, cah], a. 1. Prosaic, written in
prose; belonging to prose. 2. Prosy, dull, tedious
(monotono).

prosaismo [pro-sah-ees'-mo], m. 1. Defect of verses which
lack rhythm. 2. Prosiness, dulness.

prosapia [pro-sah'-pe-ah],/. Race, ancestry, lineage (linaje),
a generation of people.

proscenio [pros-thay'-ne-o], m. Proscenium, place on the
stage.

proscribir [pros-cre-beer'], va. To proscribe (partido), to
outlaw (criminal), to censure capitally; to doom to
destruction.

proscription [pros-crip-the-on'],/. Prescription, banishment,
outlawry.

proscripto [pros-creep'-to], m. Outlaw (bandido).
proscripto, ta, proscrito, to [pros-creep'-to, pros-cree'-to,
lah],pp. rr. of PROSCRIBIR. Proscribed.

prosecution [pro-say-coo-the-on'],/. 1. Prosecution, pursuit,
endeavor to carry on anything. 2. Pursuit, the act of following
another.

proseguible [pro-say-gee'-blay], a. Pursuable.
proseguimiento [pro-say-gee-me-en ' - to] , m. V.
PROSECUCION.

proseguir [pro-say-geer'], va. To pursue (estudio), to
prosecute, to follow, to continue anything already begun
(continuar). -vn. 1. Continuar en una actitud, to continue
in one's attitude. 2. To continue (condicion). Prosiguio con
el cuento, he went on with the story.

proselitismo [pro-say-le-tees'-mo], m. Proselytism, zeal for
making proselytes.

proselito [pro-say'-le-to], m. Proselyte, convert.
prosista [pro-sees'-tah], m & f. 1. Author who writes in
prose. 2. (coll.) Prattler, babbler, idle talker, proper.

prosita [pro-see'-tah],/. dim. A short discourse in prose.
prosodia [pro-so'-de-ah],/. 1. Orthoepy, the science or art
of correct pronunciation. 2. Loquacity, idle talk. 3. Prosody,
the science of metrical forms; formerly a division of grammar.
4. Regular mode of pronouncing each syllable of a word
when singing.

prosodico, ca [pro-so'-de-co, cah], a. Orthoepic, relating to
pronunciation; or prosodic.

prosopografia [pro-so-po-grah-fee'-ah],/. Prosopography,
description of the physiognomy of a person or animal

prosopopeya [pro-so-po-pay'-yah], /. 1. Prosopopoeia,
personification, a figure of speech. 2. (coll.) Splendor,
pageantry.

prospecto [pros-pec'-to], m. Prospectus; leaflet, sheet of
instructions.

prosperamente [pros'-pay-rah-men-tay], adv. Prosperously,
luckily.

prosperar [pros-pay-rar'], va. To prosper, to make happy;
to favor, -vn. To prosper, to be prosperous, to thrive.

prosperidad [pros-pay-re-dahd'],/. Prosperity, good fortune,
success.

prospero, ra [pros'-pay-ro, rah], a. Prosperous (rico),
successful (venturoso), fortunate, fair.

prostaferesis [p ros- tah- fay ' - ray-s i s ] , /. (Ast.)
Prosthaphaeresis, correction to be applied to the mean
place of a heavenly body to obtain the true place or
movement.

prostata [pros'-ta-tah],/. The prostate gland.
prostatico, ca [pros-tah'-te-co, cah], a. Prostatic, pertaining
to the prostate.

prostatitis [pros-ta-tee'-tis],/. Prostatitis, inflammation of
the prostate.

prosternacion [pros-ter-nah-the-on'],/. Profound reverence
and humiliation, falling down.

prosternarse [pros-ter-nar'-say], vr. To fall down, to prostrate
oneself in adoration (postrarse), to bend as a suppliant.

prostibulo [pros-tee'-boo-lo], m. House of prostitution,
disorderly place.

prostilo [pros-tee'-lo], a. (Arch.) Prostyle, having only pillars
in front.

prostitution [pros-te-too-the-on'],/. 1. Prostitution, the act
of setting or being set to sale for vile purposes. 2. Prostitution,
the life of a strumpet.

prostituir [pros-te-too-eer'], va. To prostitute (mujer), to
expose to crimes for a reward; to expose on vile terms, -vr.
To hack, to turn hackney or prostitute.

prostituta [pros-te-too'-tah],/. Prostitute, woman of the town,
whore.

prostituto, ta [pros-te-too'-to, tah], pp. in. of PROSTITUIR.
Prostituted.

protagonismo [pro-tah-go-nees'-mo], m. Defense (defensa);
support (apoyo); initiative (iniciativa); leadership (liderazgo);
leading role (papel).

protagonista [pro-tah-go-nees'-tah], m & f. Protagonist,
principal personage of a dramatic story.

protagonizar [pro-tah-go-ne-thahr' ], va. 1. To take the chief
role in, to play the leading part. 2. To lead (rebelion, proceso);
to stage (manifestation); to figure in (accidente). Una
entrevista protagonizada por X, an interview whose
subject was X.

protasis [pro'-tah-sis], /. 1. Protasis, the first piece of a
dramatic poem. 2. (Gram.) Protasis, the first part of a
compound period.

protection [pro-tec-the-on'], /. Protection, support, favor,
countenance.

proteccionismo [pro-tec-the-o-nees'-mo], m. The economic
doctrine of protection or protectionism: opposite of free trade.

proteccionista [pro-tec-the-o-nees'-tah], m. Protectionist, a
partisan of protectionism.

protector [pro-tec-tor'], m. 1. Protector, defender, guardian,
conservator. 2. Steward of a community, charged with
maintaining its interest.

protectora [pro-tec-to'-rah], /. Protectress, a woman who
protects.

protectorado [pro-tec-to-rah'-do], m. Protectorate, the
dignity of a protector and the time during which it lasts.

protectoria [pro-tec-to-ree'-ah],/. Protectorship, protectorate.
protectorio, ria [pro-tec-to'-re-o, ah], a. Relating to a
protector.

protectriz [pro-tec-treeth'],/. Protectress.
proteger [pro-tay-herr'], va. To protect (resguardar), to
defend (defender), to favor, to countenance.
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protegido da [pro-tay-hee'-do, dah], m. &f. Protege, protegee,
favorite.-a. &pp. of PROTEGER. Protected, sheltered.

proteina [pro-tay-ee'-nah],/. Protein.
protervamente [pro-tayr'-vah-men-tay], adv. Frowardly,
stubbornly, perversely.

protervia, protervidad [pro-terr'-ve-ah], /. Obstinacy,
protervity, peevishness, stubbornness.

protervo, va [pro-terr'-vo, vah], a. Stubborn, peevish,
obstinate, perverse.

protesis [pro'-tay-sis], /. (Gram.) Prosthesis or prothesis,
addition of letters at the beginning of a word, for the sake of
euphony; as aqueste for este.

protesta [pro-tes'-tah],/. 1. (Law.) Protest (queja), a solemn
declaration. 2. A solemn promise, asservation, or assurance.
Hacer protestas de leal tad, to protest one's loyalty.

protestacion [pro-tes-tah-the-on'],/. 1. Protestation,
profession, a solemn declaration 2. Threat, menace.

protestante [pro-tes-tahn'-tay], com. A Protestant.
protestante [pro-tes-tahn'-tay], a. Protestant, belonging to
protestants. -pa. Protesting.

protestantismo [pro-tes-tan-tees'-mo], m. Protestantism.
protestar [pro-tes-tar'], va. 1. To protest, to give a solemn
declaration. 2. To assure, to assever. 3. To threaten, to menace.
4. To make a public declaration of faith and belief. 5. (Law.)
To make a solemn declaration for the purpose of preserving
one's right. Protestar una letra, to protest a bill of exchange.
-vn. 1. To protest (quejarse); to object (objetar); to remonstrate.
2. To protest (inocencia). Protestar contra una demora, to
protest about a delay.

protestativo, va [pro-tes-tah-tee'-vo, vah], a. That which
protests.

protesto [pro-tes'-to], m. 1. (Com.) Protest of a bill. 2. V.
PROTESTA.

protetico, ca [pro-tay'-te-co, cah], a. Prothetic, prefixed.
protocolar, protocolizar [pro-to-co-lar'], va. To place in the
protocol, to record, to register.

protocolario [pro-to-co-lah-re-o], a. 1. Established by
protocol (exigido por el protocolo). 2. (Fig.) Formal
(ceremonial).

protocolo [pro-to-co'-lo], m. Protocol, registry, a judicial
record. Protocolo de control de enlace, link control
protocol, procedure.

protoniedicato [pro-to-may-de-cah'-to], m. 1. Tribunal or
college of king's physicians, where student of medicine are
examined and licensed. 2. Office of a first or royal physician.

protomedico [pro-to-may'-de-co], m. First physician, one
of the three physicians to the king.

proton [pro-tone'], m. (Phy.) Proton.
protonotario [pro-to-no-tah'-re-o], m. Prothonotary, chief
clerk or chief notary.

protoplasma [pro-to-plahs'-mah], m. Protoplasm.
protosulfuro [pro-to-sool-foo'-ro], m. Protosulphide.
prototipico, ca [pro-to-tee -pe-co, cah], a. Prototypal,
belonging to a prototype.

prototipo [pro-to-tee'-po], m. Prototype, origins.
protoxide [pro-tok'-se-do], m. Protoxide.
protozoario, ria [pro-to-tho-ah'-re-o, ah], a. Protozoic.
protozoo [pro-to-tho'-o], m. Protozoan, protozoon, one-
celled organism.

protuberancia [pro-too-bar-rahn'-the-ah],/. Protuberance,
prominence.

provecto, ta [pro-vec'-to, tan], a. Advanced in years, learning,
or experience.

provecho [pro-vay'-cho], m. 1. Profit, benefit, advantage,
utility, gain. 2. Profit, improvement, proficiency, progress;
advancement. Hombre de provecho, a useful man. Ser
de provecho, to be useful or profitable. Buen provecho,
good appetite. En provecho propio, to one's own
advantage.

provechosamente [pro-vay-cho'-sah-men-tay], adv.
Profitably, gainfully, advantageously, usefully.

provechoso, sa [pro-vay-cho'-so, sah], a. Profitable,
beneficial, gainful, lucrative, useful, advantgeous.

proveedor, ra [pro-vay-ay-dor', rah], m. & f. Purveyor,
contractor, furnisher.

proveeduria [pro-vay-ay-doo-ree'-ah],/. 1. Store-house for
provisions. 2. Employment and office of purveyor.

proveer [pro-vay-err'], va. 1. To provide (disponer), to
procure beforehand, to get ready, to furnish, to fit, to
accommodate. 2. To supply with provisions to provide
provisions for an army (suministrar). 3. To dispose, to adjust.
4. To confer a dignity or employment. 5. To decree, to doom
by a decree, to despatch a suit at law. 6. To minister, to
supply with the necessaries of life, to maintain, -vr. (coll.)
To ease the body.

proveido [pro-vey-ee'-do], m. Judgment, sentence, decree.
Proveido, da, pp. of PROVEER.

proveimiento [pro-vay-e-me-en'-to], m. Supply, the act of
providing or supplying with provisions.

proveniente [pro-vay-ne-en'-tay], pa. Proceeding,
originating in.

provenir [pro-vay-neer'J, vn. To arise, to proceed; to take
rise or origin from, to originate in. Provenir de, to come
from.

provenzal [pro-ven-thahl'], a. Provencal, relating to
Provence, and its language; Languedocian.

proverbiador [pro-ver-be-ah-dor'], m. Collection of
proverbs.

proverbial [pro-ver-be-ahl'], a. Proverbial.
proverbialmente [pro-ver-be-ahl-men-tay], adv. Proverbially.
proverbiar [pro-ver-be-ar'], vn. (coll.) To use proverbs.
proverbio [pro-vayr'-be-o], m. 1. A proverb. 2. Prophecy,
prediction from certain words. Proverbios, Book of
Proverbs, a canonical book of the Old Testament.

proverbista [pro-ver-bees'-tah], m. (coll.) One attached to
the use of proverbs.

providamente [pro'-ve-dah-men-tay], adv. Providently,
carefully.

providencia [pro-ve-den'-the-ah],/. 1. Providence, foresight
(cualidad), forecast, forethought (prevention). 2. Providence,
the act of providing disposition or measures taken to obtain
some end. 3. Divine Providence. 4. State or order of things.
Dictar providencia, to take steps to.

providencial [pro-ve-den-the-ahl ], a. Providential.
providencialmente [pro-ve-den-the-ahl'-men-tay], adv.
Providentially, provisionally.

providenciar [pro-ve-den-the-ar'], va. To ordain, to
command.

providente [pro-ve-den-tay], a. Provident, prudent, careful.
provide, da [pro'-ve-do, dah], a. Provident, careful, diligent.
provincia [pro-veen'-the-ah],/. 1. Province, one of the
divisions of a kingdom. 2. A certain number of convents
under the direction of a provincial. 3. Provincial court
appointed to try and decide civil causes. 4. Province, an
important business which is to be treated upon.

provincial [pro-vin-the-ahl'], a. Provincial.
provincialismo [pro-vin-the-ah-lees'-mo], m. Provincialism.
provinciano, na [pro-vin-the-ah'-no, nah], a. m & f.
Provincial; country (rural).

provision [pro-ve-se-on'],/. 1. Store of provisions collected
for use (suministro); provender. 2. Writ, decree, or sentence
issued by Spanish tribunals in the king's name. 3. Title or
instrument, by virtue whereof an incumbent holds his
benefice. 4. Act of conferring an employment or office (acto).
5. (Com.) A remittance of funds by the drawer of a bill of
exchange to the drawee so that he may accept it.

provisional [pro-ve-se-oh-nahl'], a. Provisional.
provisionalmente [pro-ve-se-o-nahl'-men-tay], adv.
Provisionally.

proviso, or al proviso [pro-vee'-so], adv. Upon the spot,
immediately, instantly.

provisor, ra [pro-ve-sor', rah], m. & f. 1. Provider. V.
PROVEEDOR. 2. Vicar-general, an ecclesiastical judge.
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provisoria [pro-ve-so-ree'-ah],/. 1. In some convents and
colleges, the store-room, where provisions are kept; pantry.
2. Place or office of a provisor or vicar-general.

provisorio, ria [pro-ve-so'-re-o, ah], a. (LAm.) Provisional,
temporarily established.

provisto, ta [pro-vees'-to, tahj, a. 1. Provided with a benefice.
2. (Cono Sur) Provisions, supplies, -pp. in. of PRO VEER.

provocacion [pro-vo-cah-the-on'], /. 1. Provocation,
displeasure, irritation. 2. Cause or motive of anger.

provocador, ra [pro-vo-cah-dor', rah], m. & f. Provoker;
causer, promoter.

provocar [pro-vo-car'], va. 1. To provoke (persona), to rouse
(enojar), to excite, to nettle. 2. To anger, to enrage, to offend.
3. To vomit. 4. To facilitate, to promote. 5. To move, to
excite. 6. To bring about (cambio); to promote (proceso); to
cause (explosion, protesta, guerra). 7. (LAm.) ^Te provoca
un cafe?, would you like some coffee? (gustar, apetecer).

provocative, va [pro-vo-cah-tee'-vo, vah], a. I . Provocative,
exciting, inducing. 2. Quarrelsome, provoking.

proximamente [proc'-se-mah-men-tay], adv. Soon, nearly,
immediately, proximately, in the near future.

proximidad [proc-se-me-dahd'],/. 1. Proximity, nearness,
vicinity. 2. Relation, kindred by birth.

proximo, ma [proc'-se-mo, mah], a. Next (anterior,
siguiente), nearest (cercano), neighbor, proximate. En fecha
proxima, soon. El mes proximo, next month.

proyeccion [pro-yec-the-on'], /. 1. Projection, shooting
forward (acto). 2. (Arch.) Corbel, jetty, projecture. 3. (Math.)
Apparent representation of an object upon a plane; graphic
representation. 4. Movement impressed upon a projectile.
La proyeccion de los periodicos sobre la sociedad, the
hold of newspapers over society.

proyectar [pro-yec-tar'], va. 1. To project, to scheme, to
contrive. 2. To throw into the air, to project. 3. To draw a
figure in the vertical and horizontal planes of projection, -vr.
1. To strike against a bottom. 2. To throw itself forward, as
a shadow. 3. (Naut.) To be ranged along the same line. Esta
proyectado para, it is designed to.

proyectil [pro-yec-teel'], m. Missile, projectile. Proyectil
balistico, ballistic missile. Proyectil cohete, rocket missile;
space rocket. Proyectil de alcance intermedio, intermediate
range ballistic missile. Proyectil de sondeo, probe rocket.
Proyectil dirigido, guided missile. Proyectil irterceptor,
interceptor missile. Proyectil antiproyectil, anti-missile
missile.

proyectista [pro-yec-tees'-tah], m. Projector, schemer.
proyecto [pro-yec'-to], m. Project, scheme, plan, design.
Cambiar de proyecto, to change one's plans. Tener
proyectos para, to have plans for.

proyecto, ta [pro-yec'-to, tah], a. Projected, expanded,
dilated.

proyector [pro-yec-tor'], m. 1. Projector. 2. Searchlight. 3.
Spotlight.

proyectura [pro-yec-too'-rah],/. ProjecturCj part of a building
which juts beyond the wall. V. VUELO.

prudencia [proo-den'-the-ah], /. 1. Prudence, counsel,
management, circumspection. 2. Temperance, moderation.

prudencial [proo-den-the-ahF], a. Prudential (adecuado);
sensible (razonable). Tras un intervalo prudencial, after a
decent interval.

prudencialmente [proo-den-the-ahl'-men-tay], adv.
Prudentially.

prudente [proo-den'-tay], a. Prudent, circumspect, judicious
(decision), considerate,

prudentemente [proo-den-tay-men-tay], adv. Prudently,
prueba [proo-ay'-bah], /. 1. Proof, reason, argument,
evidence. 2. Sign, token (indicio), indication, mark. 3.
Experiment, essay, attempt; a test-portion, a test, trial. 4.
(Print.) Proof, proof-sheet. 5. In photography, proof, the
first print from a negative. 6. (Dep.) Event; race. 7. (LAm.)
Circus act. A prueba de with a noun is to be rendered by
«proof» connected by hyphen with the equivalent of the

noun. Thus; A prueba de luz, light-proof. A prueba de
bomba, bomb-proof; satisfactorily. Tomar una cosa a
prueba, to take a thing on trial. Prueba de acceso, entrance
test. A prueba de balas, bullet-proof. Sala de pruebas,
fitting room. Prueba de Turing, (Comput.) Turing test.

prurito [proo-ree'-to], m. 1. Prurience, itching. 2 Great desire
or appetite.

prusiato [proo-se-ah'-to], m. (Chem.) Prussiate,
prusico [proo'-se-co], a. Prussic, hydrocyanic. Acido
prusico, Prussic, hydrocyanic acid.

psicoanalisis [se-co-ah-nah'-le-sis], /. Psychoanalysis.
psicoanalista [se-co-ah-nah-lees'-tah], m &f. Psychoanalyst.
psicodelico [se-co-day'-le-co], a. Phychedelic. -m. Light
show.

psicofisica [se-co-fee'-se-ca], /. Psychophysics.
psicologia [se-co-lo-hee'-ah], /. Psychology, study of the
subconscious. Psicologia industrial, industrial psychology.

psicologico, ca [se-co-lo'-he-co, cah], a. Psychological.
psicologo, ga [se-co'-lo-go, gah], m. &f. Psychologist.
psiconeurotico, ca [se-co-nay-oo-roh'-te-co, cah], a.
Psychoneurotic.

psicopata [se-co'-pah-tah],w. Psychopath.
psicopatia [se-co-pah-tee'-ah],/. Psychopathy.
psicopatico, ca [se-co-pah'-te-co, cah], a. Psychopathic.
psicopatologia [se-co-pah-to-lo-hee'-ah],/. Psychopathology.
psicosis [se-co'-sis], /. Psychosis.
psicosomatico, ca [se-co-so-mah'-te-co-cah], a.
Psychosomatic, referring to illnesses not organic in origin.

psicotecnia [se-co-tec'-ne-ah],/. Psychological testing.
psicotecnico, ca [se-co-tec'-ne-co, cah], a. Psychotechnological.
psicoterapia [se-co-tay-rah'-pe-ah],/. Psychotherapy.
psique [see'-kay],/. Psyche.
psiquiatra [se-ke-ah'-trah], m. Psychiatrist.
psiquiatria [se-ke-ah-tree'-ah],/. Psychiatry.
psiquico, ca [see'-ke-co, cah], a. Psychic.
pua [poo'-ah],/. 1. Sharp point (punta), barb (de gancho,
alambre). 2. (Bot.) Graft. 3. Tooth (de un peine). 4. Prick. 5.
(Zool.) Spine. 6. (Mus.) Plectrum. 7. (coll.) Sharpie. Alambre
de piias, barbed wire.

puber [poo'-ber], a. Pubescent.
pubero, ra [poo'-bay-ro, rah], a. Pubescent, arrived at
puberty.

pubertad [poo-ber-tahd'],/. Puberty, pubescence.
pubes [poo'-bes], m. (Anat.) Pubes, the pubic region.
pubescencia [poo-bes-then'-the-ah],/. Pubescence, puberty.
pubescer [poo-bes-therr'], vn. To attain the age of puberty.
pubico [poo'-be-co], a. Pubic.
pubis [poo'-bes], m. Pubis.
publica [poo'-ble-cah],/. In universities, a lecture before the
examination" for the degree of licentiate.

publicacion [poo-ble-cah-the-on'], /. Publication,
proclamation.

publicador, ra [poo-ble-cah-dor', rah], m.& f. Publisher,
proclaimer.

publicamento [poo-ble-cah-men-tay], adv. Publicly, openly.
publicano [poo-ble-cah'-no], m. Publican, toll-gatherer.
publicar [po-ble-car'], va. 1. Topublish, to proclaim, to make
known. 2. To publish, to print a book.

publicata [poo-ble-cah'-tah],/. 1. Certificate of publication.
2. Each of the three announcements of the banns of marriage.

publicidad [poo-ble-the-dahd'],/. 1. Publicity, notoriety. En
publicidad, publicicly. 2. (Com.) Advertising. Publicidad
de lanzamiento, advance publicity.

publicista [poo-ble-thees'-tah], m. Publicist, a writer on
public law or on topics of public interest.

publicitario [poo-ble-the-tah'-re-o], a. Advertising; publicity.
-m. Advertising man.

publico, ca [poo'-ble-co, cah], a. 1. Public, notorious,
known by all. 2. Vulgar, common, general. En publico,
publicly.

publico [poo'-ble-co], m. Public, die general body of a nation.
Hay poco publico, there aren't many people.
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pucha [poo'-chah],/. (Cuba) A small bouquet of flowers,
nosegay.

puchada [poo-chah'-dah],/. 1. A cataplasm, chiefly of flour.
2. Watered mortar, used by stone masons.

puchecilla [poo-chay-theel'-lyah], /. A thin batter of flour
and water.

pucherito [poo-chay-ree'-to], m. (coll.) Crying grimaces of
children.

puchero [poo-chay '-ro], m. 1. A glazed earthen pot (olla). 2.
Olla, a dish composed of beef or lamb, ham or bacon, Spanish
peas, and vegetables: a standing dish in Spanish countries.
3. Daily food, regular aliment. 4. Grimace or distortion of
the face which precedes crying (mueca). Hacer pucheros,
(coll.) to snivel.

puches [poo'-ches], com. pi. Sort of pap. V. GACHAS.
pucho [poo'-cho], m. (Amer.) 1. Tip or end of a cigar (colilla).
2. A small quantity or sum; driblet. 3. (LAm.) Scrap (resto);
(fig.) trifle (minimedad).

pucuna [poo-coo'-nab],/. A blow-gun in Peru. (Indian.)
pudendas [poo-dayn-dahs] a. & f. pi. The pudenda.
pudendo, da [poo-den'-do, dah], a. Shameful, obscene,
immodest.

pudendo [poo-dayn-do ], m. The male organ.
pudibundo, da [poo-de-boon'-do, dah], a. Shamefaced,
modest.

pudicicia [poo-de-thee'-the-ah], /. Pudicity, chastity,
modesty.

pudico, ca [poo'-de-co, cah], a. Chaste, modest, maidenly.
pudiente [poo-de-en'-tay], a. & m. Powerful (poderoso),
rich, opulent.

pudin [poo-deen'], m. Pudding.
pudor [poo-dor'], m. Bashfulness, modesty (recato), shyness
(timidez), shamefacedness.

pudoroso, sa [poo-do-ro'-so, sah], a. Modest (recatado),
shamefaced, bashful, shy.

pudricion [poo-dre-the-on'],/. Rottenness, the act of rotting
(proceso).

pudridero [poo-dre-day'-ro], m. 1. Rotting-place, where
something is put to rot, fermenting pit. 2. Royal vault in the
monastery at Escorial.

pudridor [poo-dre-dor'], m. Vessel in which rags are steeped
for making paper.

pudrimiento [poo-dre-me-en'-to], m. Rottenness,
putrefaction. V. PUDRICION.

pudrir [poo-dreer'], va. 1. To rot (descomponer), to make
putrid, to bring to corruption. 2. To molest, to consume, to
cause extreme impatience, -vn. To have died (haber muerto),
to be buried, to rot. -vr. 1. To corrupt, to become rotten, to
decay. 2. To be broken-hearted, to die of grief. Mientras se
pudria en la car eel, while he was languishing in jail.

puebla [poo-ay'-blah],/. Seed which a gardener sows.
pueblecico, ito [poo-ay-blay-thee'-co], m. dim. Any small
town.

pueblerino [poo-ay-blay-ree'-no], a. Rustic, countrified
(lugareno), small-town, village. -/. Villager (aldeano).

pueblo [poo-ay'-bio], m. 1. Town, village (aldea); any
inhabited place. 2. Population, inhabitants of a place. 3.
Common people (plebe), populace. 4. Nation, people. Pueblo
elegido, chosen people. Pueblo de mala muerte, dregs of
society.

puente [poo-en'-tay], com. 1. A bridge. Puente volante,
flying-bridge. Puente levadizo, draw-bridge. 2. (Naut.)
Deck of a ship. 3. (Mus.) Bridge, in stringed instruments. 4.
Transom, lintel, crossbeam. Hacer puente, to take a long
weekend. Puente aereo, airlift. Cabeza de puente,
bridgehead. Puente colgante, suspension bridge. Puente
de mando, bridge. A enemigo que huye puente de plata,
let the enemy escape.

puentecico, illo, ito [poo-en-tay-thee'-co], m. dim. A small
bridge.

puentecilla [poo-en-tay-theeP-lyah],/. dim. A small bridge
of a stringed instrument.

puerca [poo-err '-cah],/. 1. A sow (cerda). 2. Sow-bug, slater,
woodlouse (cochinilla), a crustacean commonly found in
damp spots. 3. Scrofulous swelling, glandulous tumor. 4.
Slut, slatternly woman.

puercamente [poo-err'-cah-men-tay], adv. 1. Dirtily, filthily,
hoggishly, nastily. 2. Rudely, coarsely, vulgarly, meanly.

puerco, ca [poo-err'-co, cah], a. 1. Nasty (asqueroso), filthy,
dirty, foul, abominable, coarse (grosero). 2. Rude, coarse,
mean.

puerco [poo-err'-co], m. 1. Hog (cerdo). 2. Wild-boar (jabali).
Puerco montes, V. JABALI. 3. A brutish, ill-bred man.

puericia [poo-ay-ree'-the-ah],/. Boyhood.
puericultor, ora [poo-ay-re-cool-tor'], m &f. Specialist in
puericulture.

puericultura [poo-ay-re-cool-too'-rah],/. Puericulture, child
care, prenatal and infant welfare.

pueril [poo-ay-reel'], a. 1. Boyish, childish, puerile. 2.
Belonging to the first quadrant of the celestial map.

puerilidad [poo-ay-re-le-dahd'], /. Puerility, boyishness,
childishness, silliness; trifle.

puerilmente [poo-ay-reel'-men-lay], adv. Puerilely, childishly,
boyishly.

puerpera [poo-err'-pay-rah],/. A lying-in woman.
puerperal [poo-er-pay-rahl'], a. Puerperal, relating to
childbirth.

puerperio [poo-er-pay'-re-o], m. 1. Childbirth, travail, labor.
2. The puerperal condition; the time immediately following
labor.

puerquezuela [poo-er-kay-thoo-ay'-lo], m. dim. Little pig.
puerro [poo-err'-ro], m. (Bot.) Leek.
puerta [poo-err'-tab],/. 1. Door or doorway, gateway. 2.
Beginning of an undertaking. 3. Door, gate, that which
serves to stop any passage. 4. Duty paid at the entrance
of the gates in towns. 5. The Turkish government, the
Porte. Puerta de dos hojas, folding-door. Puerta
trasera, back door. Llamar a la puerta, to knock at the
door. A puerta cerrada, secretly. Dar con la puerta en
los hocicos, to slam the door in one's face. Puerta
corredera, sliding door. A las puertas de la muerte, at
death's door. Estar en puertas, to be imminent. De
puerta en puerta, from door to door. Puerta O,
(Comput.) OR gate. Puerta Y, (Comput.) AND gate.

puertaventana [poo-er-tah-ven-tah'-nah], /. Door with a
window in it.

puertecita [poo-er-tay-thee'-tah],/. dim. A small door.
puertecillo [poo-er-tay-theel'-lyo], dim. A small port.
puertezuela [poo-er-toy-thoo-ay'-lah], /. dim. V.
PUERTECITA.

puertezuelo [poo-er-tay-thoo-ay'-lo], m. dim. V.
PERTECILLO.

puerto [poo-err'-to], m. 1. Port, harbor, haven for ships.
Puerto habilitado, a port of entry. Puerto franco, free
port. 2. Pass, through mountains. 3. Asylum, shelter, refuge
(refugio). Llegar a puerto, to solve a problem. 4- (Prov.)
Dam in a river.

puerto aereo or aeropuerto [poo-err'-to ah-ay'-ray-o, ah-
ay-ro-poo-err'-to], m. Airport.

puertorriqueno, na [poo-err-tor-re-kay'-nyo, nyah], a. &
m. &f. Puerto Rican, from Puerto Rico.

pues [poo-es1], adv., conj. 1. Then(entonces), therefore. 2.
Inasmuch as; since. 3. Sure, surely; certainly. jPues no
faltaba mas! surely, of course.

Pues, int. Well, then; therefore. ^Y pues? well, and what of
that? Pues si, (Iron.) Yes, indeed! ^Pues y que? why not?
what else? what then? Pues no le tenia yo por rico, indeed
I did not think him rich. Pues ese es mi rival, well, that is
my rival.

puesta [poo-es'-tah],/. 1. Putting, placing (acto). 2.
(Astron.) Setting. 3. Egg-laying. 4. Resigning a hand of
cards. Puesta del sol, sunset. A puesta or puestas de
sol, at sunset. Puesta en libertad, freeing. Puesta a
punto, final preparation, setup.
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puesto [poo-es'-to], m. 1. Place or space occupied (lugar);
particular spot, an assigned post. 2. Shop or place where
anything is sold by retail; stall, booth. 3. Post (trabajo),
employment, dignity, office. 4. House in which stallions are
kept and let to mares. 5. (Mil.) Barrack for soldiers. 6. Place
covered with bushes to conceal sportsmen. 7. (Cono Sur)
Small farm. Puesto de trabajo, work station. Puesto de
control, checkpoint. Puesto de socorro, first-aid post.

puesto, ta [poo-es'-to, tah], pp. irr. of PONER. Put. Con el
somebrero puesto, with one's hat on. Tenerlos bien
puestos, to be a real man.

puesto [poo-es'-to], adv. Because, for this reason that, on
this account that. Puesto que, although. V. AUNQUE.

ipuf! [poof], int. A word expressive of the unpleasant
sensation of a bad smell.

pufo [poo'-fo], m. I . Trick (trampa). 2. Debt (deuda).
pugil [poo'-heel], m. Prize-fighter, boxer, bruiser, pugilist.
pugilar [poo-he-lar'], m. Hebrew manual of the Scriptures
used in synagogues.

pugilato [poo-he-lah'-to], m. Pugilism, boxing or fighting.
pugna [poog'-nah],/. Combat, conflict, battle. Estar en
pugna con, to clash with.

pugnacidad [poog-nah-the-dahd'] , /. Pugnaci ty ,
quarrelsomeness.

pugnante [poog-nahn'-tay], pa. Fighting, opposing.
pugnar [poog-nar'], vn. To fight (luchar), to combat, to
contend; to rival; to solicit; to importune. Pugnar por, to
fight for.

pugnaz [poog-nath'], a. Pugnacious, quarrelsome.
puja [poo'-hah],/. 1. Outbidding or overbidding at a public
sale (en subasta). 2. (And.) Ticking-off.

pujadero, ra [poo-hah-day'-ro, rah], a. That which might
be outbid, or enhanced.

pujador, ra [poo-hah-dor', rah], m. & f. Outbidder,
overbidder, highest bidder.

pujame, pujamen [pooh-hah'-may], m. (Naut.) Under part
of the sails.

pujamiento [poo-hah-me-en'-to], m. Flow or violent agitation
of the blood.

pujante [poo-hahn'-tay], a. Powerful (potente), puissant,
strong (fuerte), predominant, forcible.

pujanza [poo-hahn'-thah], /. Power, might, strength,
puissance.

pujar [poo-har'], va. 1. To outbid. 2. To labor under an
impediment of speech, to falter. 3. To be eager in the pursuit
of a thing, to endevor earnestly. 4. (coll.) To make a face as
if to cry. -vn. 1. To bid (en subasta) 2. To struggle (esforzarse).
Pujar para hacer algo, to>struggle to do something. 3. To
falter (vacilar). 4. To struggle for words (no encontrar
palabras). 5. To be on the verge of tears (hacer pucheros). 6.
(CAm.) To moan (quejarse).

pujavante [poo-hah-vahn'-tay], m. Butteris, an instrument
for paring a horse's foot.

pujo [poo'-ho], m. 1. Tenesmus (medicina). 2. Violent desire,
eagerness, longing (ansia); anxiety. Sentir pujo de llorar,
to be on the verge of tears.

pulcritud [pool-cre-tood'], /. Pulchritude, beauty, grace,
gentility.

pulcro, era [pool'-cro, crah], a. \. Beautiful, graceful. 2.
Affectedly nice in dress (elegante). 3. Exquisite (exquisite);
dainty (delicado).

pulga [pool'-gah],/. 1. Flea. 2. Playing tops for children (de
juego). 3. (LAm. Comput.) Bug. Tener malas pulgas, to be
easily piqued or fretted, to be ill-tempered. Buscar las pulgas
a uno, to tease somebody.

pulgada [pool-gah'-dah],/. Inch, the twelfth part of a foot.
pulgar [pool-gar'], m. 1. The thumb. Dedo pulgar del pie,
the great toe. 2. Shoots left on vines.

pulgarada [pool-gah-rah'-dah],/. 1. Fillip, flick (papirote).
2. Pinch, quantity taken between the thumb and forefinger.
3. V. PULGADA.

pulgon [pool-gone'], m. Vine-fretter, plant louse, aphis.

pulgoso, sa [pool-goh'-so, sah], a. Pulicose, abounding with
fleas.

pulguera [pool-gay'-rah],/. 1. Place abounding with fleas.
2. (Bot.) Pulic, flea-wort.

pulguita [pool-gee'-tah],/. dim. A little flea.
pulguilla [pool-geel'-lya],/. dim. A little flea.
pulican [poo-le-cahn'], m. Pelican, instrument for drawing
teeth.

pulicaria[poo-le-cah'-re-ah],/ Flea-wort. V. ZARAGATONA.
pulidamente [poo-lee'-dah-men-tay], adv. Neatly (con
pulcritud), sprucely, cleancy, nicely, compactly.

pulidero [poo-le-day'-ro], m. 3. Polisher, glosser. 2. Polisher,
an instrument for polishing or burnishing.

pulidez, pulideza [poo-le-deth'],/. Neatness, cleanliness.
pulido, da [poo-lee'-do, dah], a. Neat (pulcro), cleanly
(limpio), nice. -pp. of PULIR.

pulidor, ra [poo-le-dor'], m & f. 1. Polisher, furbisher. 2.
Instrument for polishing and burnishing.

pulimentable [poo-le-men-tah'-blay], a. Susceptible of
polish.

pulimentar [poo-le-men-tar'], va. 1. To gloss (dar lustre), to
polish very bright (pulir). 2. (coll.) To finish.

pulimento [poo-le-men'-to], m. 3. Polish, glossiness, artificial
gloss (brillo). 2. (coll.) Finishing.

pulir [poo-leer'], va. 1. To polish, to burnish, to furbish. 2.
To adorn, to beautify. 3. To pinch (robar); to sell (vender).
-vr. 1. To be polished: to adorn, beautify, embellish, or deck
oneself. 2. To become polished or elegant in dress or manners.

pulmon [pool-mone'], m. Lung. Pulmon de hierro, (Med.)
iron lung.

pulmonaria [pool-mo-nah'-re-ah], /. (Pot.) Lungwort.
Pulmonaria oficinal, common lungwort.

pulmonia [pool-mo-nee'-ah],/. Pneumonia, lung fever.
pulmoniaco ca, pulmonario, ria [pool-mo-nee'-ah-co, cah],
a. Affected with inflammation of the lungs; pulmonary,
pulmonic.

pulpa [pool'-pah],/. 1. Pulp, the most solid part of the flesh.
2. Pulp of fruit (de fruta). 3. (Cono Sur) Boneless meat.

pulpejo [pool-pay'-ho], m. The fleshy prominence of some
organs of the body, especially the bell of the thumb or lobe
of the ear.

pulperia [pool-pay-ree'-ah],/. In America, a grocery store
(tienda), where all sorts of provisions and liquors are retailed.
In Cuba, and some parts of South America, it is called

pulpero [pool-pay'-ro], m. 1. In America, grocer. 2. Catcher
of cuttle-fish.

pulpeta [pool-pay'-tah],/. Slice of stuffed meat.
pulpeton [pool-pay-tone'], m. aug. Large slice of
stuffed meat.

pulpito [pool'-pe-to], m. 1. Pulpit. 2. The dignity or office of
a preacher. Pano de pulpito, pulpit-cloth.

pulpo [pool'-po], m. Cuttle-fish, poulp, octopus.
pulposo, sa [pool-po'-so, sah], a. Pulpous, fleshy.
pulque [pool'-kay], m. Liquor prepared in America from the
maguey or Agave Americana. Pulque curado, (Coll. Mex.)
the same liquor, prepared with pineapple and sugar; a
common beverage in that country.

pulqueria [pool-kay-ree'-ah],/. The Place where the liquor
pulque is sold.

pulsacion [pool-sah-the-on'], /. 1. Pulsation. 2. Pulse, the
beating of an artery (latido). 3. Tap (en maquina de escribir).
4. (Comput.) Pulsacion doble, strike over.

pulsada [pool-sah'-dah],/. Any pulse beat.
pulsador, ra [pool-sah-dor', rah], m. &f. One who examines
the pulse.

pulsar [pool-sar'], va. 1. To touch. V. TOCAR. 2. To feel the
pulse. 3. To explore, to try, to sound or examine an affair.
-vn. To pulsate, to beat as the pulse.

pulsatil [pool-sah '-teel], a. 1. Sounding when struck, as bells.
2. V. PULSATIVO.

pulsativo, va [pool-sah-tee'-vo, vah], a. Pulsing, beating.
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pulsatorio, ria [pool-sah-to '-re-o, ah], a. Relating to the pulse.
pulsear [pool-say-ar'J, vn. To test who has most strength in
the wrists by grasping hands and resting the elbows on a
table (entre dos personas).

pulsera [pool-say'-rah],/. 1. Bandage-applied to a vein or
artery. 2. Bracelet for the wrists. Pulsera para reloj, watch
strap.

pulsimetro [poo-see'-may-tro], m. 1. Pulsimeter, an
instrument for learning the readiness with which evaporation
is effected in a vacuum. 2. Pulsimeter, an instrument for
measuring the rapidity of the pulse.

pulsion [pool-se-on'], /. Propulsion, propagation of
undulatory motion in an elastic fluid.

pulsista [pool-sees'-tah], m. & a. Applied to a medical man
well skilled in the doctrine of the pulse.

pulso [pool'-so], m. 1. Pulse, the beating of an artery,
perceived by the touch. 2. Part of the wrist where the pulse
is felt (muneca). Echar un pulso a, to have a trial of strengh
with. Levantar una silla a pulso, to lift a chair with one
hand. 3. Steadiness of the hand (firmeza). A pulso, with the
strength of the hand. 4. Attention, care, circumspection. Obra
con gran pulso, he acts with a great deal of circumspection.
Tomar el pulso, (1) to feel the pulse. (2) To feel one's pulse,
to try or know one's mind artfully. 5. (And.) V. PULSERA.

pultaceo, cea [pool-tah'-thay-o, ah], a. Pultaceous, semi-
fluid.

pululante [poo-loo-lahn'-tay], pa. Pullulating.
pulular [poo-loo-lar'], vn. 1. To pullulate, to germ, to bud. 2.
To multiply with great rapidity, as bacteria or insects. 3. To
swarm (estar plagado), to be lively.

pulverizable [pool-vay-re-thah'-blay], a. Reducible to
powder; pulverable, pulverizable.

pulverizacion [pool-vay-re-thah-the-on'],/. Pulverization (de
solidos), comminution, spray (de perfume, insecticida).

pulverizador de atomos [pool-vah-ree-thah-dore' day ah'-
to-mos], m. Atom smasher.

pulverizar [pool-vay-re-thar'], va. To pulverize (sustancia),
to grind, to comminute, to powder (reducir a polvo), to spray
(plantas).

pulverulento, ta [pool-vay-roo-len'-to, tah], a. Pulverulent,
dusty (superficie), in the storm of powder.

pulzol, puzol, punzo [pool-thole', poon-the'], m. & a. A.
bright scarlet color.

pulla [pool'-lyah], /. 1. Loose, obscene expression. 2.
Repartee, witty saying. 3. Eagle that dwells in the trunks of
trees.

pullista [pool-lyees'-tah], com. One fond of witty sayings,
or who says loose expressions.

pum! [poom], int. Bang! exclamation expressing a noise,
explosion, or knock.

puma [poo'-mah], m. (Zool.) Puma, the American panther
or cougar.

pumarada [poo-ma-rah'-dah],/. An Asturian name for an
apple-orchard.

puna [poo'-nan],/. (Peru andBol.) 1. A lofty, bleak region,
uninhabitable through cold. 2. Difficulty of breathing from
rarefied air. Cf. VET A.

puncion [poon-the-on'], /. Puncture of a swelling to
evacuate it.

puncha [poon'-chah],/. Thorn, pr.ck, anything that pricks
the flesh.

pundonor [poon-do-nor'], m. Point of honor (honra);
punctiliousness.

pundonorcillo [poon-do-nor-theel'-lyo], m. Punctilio.
pundonorosamente [poon-do-no-ro-sah-men-tay], adv.
Punctiliously.

pundonoroso, sa [poon-do-no-ro'-so, sah], a. Having a nice
sense of honor (honrado), punctilious (escrupuloso).

punganos [poo-gah'-nos], m. pi. Instruments to open
cockles, oysters, etc.

pungente [poon-gen'-tay], pa. Pungent.

pungimiento [poon-he-me-en'-to], m. Act of punching or
pricking.

pungir [poon-heer'], va. 1. To punch, to prick (punzar). 2.
To stimulate the passions, the spirit, the heart.

pungitivo, va [poon-he-tee'-vo, vah], a. Punching, pricking.
punible [poo-nee'-blay], a. (Law.) Punishable, actionable.
punicion [poo-ne-the-on'],/. Punishment, chastisement.
punico, ca [poo'-ne-co, cah], a. Punic, relating to the
Carthaginians.

punki [poon'-ke], a. Punk, -m &f. Punk.
punta [poon'-tah],/. 1. Point, the sharp end of an instrument
(extremo puntiagudo). 2. Extremity of anything which
terminates in an angle; top, head, summit; point, prong, nib,
tip. 3. Point, headland, promontory. 4. Prong of an antler. 5.
Tartness, sour taste. 6. Point-lace. 7. (typ.) A bodkin for
picking type from a form. 8. Somewhat, some good points:
implying a high grade of intellectual or moral qualities (used
with tener.) 9. Tracing-point, style, graver. 10. The end of a
log, after beams, etc., have been sawed from it. 11. The
pointing out of game by a dog. De puntas, on tiptoe, softly.
Puntas, scallops (vestido). Tener algo en la punta de la
lengua, to have something on the tip of one's tongue. Se le
pusieron los pelos de punta, her hair stood on end. Horas
punta, rush hours. Sacar punta a, to sharpen, to find fault
with. Ir de punta en bianco, to get all dressed up. 12.
Small nail (clavo). 13. (Carib.) Best quality tobacco (tabaco).
14. (LAm.) Group (grupo). 15. En punta, (CAm.)
wholesome.

puntacion [poon-tah-the-on'], /. Punctuation. V.
PUNTUACION.

puntada [poon-tah'-dah], /. 1. Stitch with a needle and
thread. Puntada cruzada, cross-stitch. 2. Word carelessly
dropped in conversation (indirecta). 3. (LAm. Med.) Stitch;
sharp pain (dolor agudo). 4. (Mex.) Witty remark, witticism.

punta de combate [poon'-tah day com-bah'-tay],/. (Mil.)
Warhead.

puntal [poon-tahl'], m. 1. Prop to support a wall or building;
fulcrum. 2. The stay in the bed of a plough-share. 3. (Naut.)
Stanchion. Puntal de la bodega, (Naut.) depth of the hold.

puntapie [poon-tah-pe-ay'], m. A kick. Mandar (a alguno)
a puntapie, to have complete ascendency over one.

puntar [poon-tar'], va. To mark with small dots or points.
punteado [poon-tay-ah-do], a. Dotted (moteado), covered
with dots; stippled (grabado con puntos). -m. Series of dots;
stippling.

punteadura [poon-tay-ah-doo'-rah],/. Teeth of a wheel.
puntear [poon-tay-ar'], va. 1. To play upon the guitar. 2. To
punctuate, to mark, to point out. 3. To sew, to stitch. 4.
(Cono Sur) To fork over (tierra). 5. (Cono Sur) To head
(marcha). -vn. (Naut.) To go obliquely, catching the wind
when it is slack.

puntel [poon-tel'], m. Pontil or pontee, a glass-blower's
iron rod.

puntera [poon-tay'-rah],/. 1. (Bot.) Common houseleek. 2.
A patch over the tip of a shoe (de zapato). 3. Tip, a re-
enforcing piece put over the toe of a shoe. 4. (coll.) A kick
(puntapie).

punteria [poon-tay-ree'-ah], /. 1. The act of levelling or
pointing firearms. 2. Aim, the direction of a weapon (el
apuntar). 3. Teeth of a wheel. Tener mala punteria, to be a
bad shot.

punterico, illo, ito [poon-tay-ree'-co], m. dim. A little fescue.
puntero [poon-tay'-ro], m. 1. Fescue, a pointer to point out
letters to children (palo). 2. A pointed instrument for marking
anything, puncheon (herrero). 3. Chisel used by stone-
cutters. 4. Graver, style. 5. (LAm. Dep.) Leading team, team
which is ahead. 5. (LAm.) Hand (de reloj). Puntero de
celda (resaltar), cell pointer (highlight).

puntero, ra [poon-tay'-ro, rah], a. Taking good aim with
firearms.

punterola [poon-tay-ro'-lah],/. (Min.) Poll-pick, a bar of
iron with a steel point.
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puntiagudo, da [poon-te-ah-goo'-do, dah], a. Sharp-pointed,
mucronated.

puntica, ita [poon-tee'-cah],/. dim. A small point or sharp
end of an instrument.

puntico, ito [poon-tee'-co], m. dim. of PUNTO.
puntilla [poon-teel'-lyah],/. 1. A small point. 2. A narrow
lace edging. De puntillas. softly, gently; on tiptoe. Ponerse
de puntillas, to persist obstinately in one's opinion. 3.
(Mech.) Brad, joiner'snail; a carpenter's tracing-point. 4. V.
CACHETE.

puntillazo [poon-til-lyah'-tho], m. Kick.
puntillo [poon-teel'-lyo], m. 1. Punctilio, trifling, despicable
thing, in which a punctilious person places honor. 2. (dim.)
A small point.

puntillon [poon-til-lyone'], m. Kick. V. PUNTILLAZO.
puntilloso, sa [poon-til-lyo'-so, sah], a. Ticklish, difficult,
litigious, punctilious.

puntizon [poon-te-thone'], m. Holes pricked in the paper
sheet by the frisket. '

punto [poon'-to], m. 1. Dot, point (serial). 2. Point, subject
under consideration (en discusion). 3. End or design. 4.
Degree, state. 5. Nice point of ceremony: point of honor;
punctilio. 6. Opportunity, fit place or time (lugar, tiempo).
Al punto, instantly. 7. Point, period in writing. 8. Aim,
sight. 9. Stitch, in sewing or surgery. 10. Point, gist,
substance of a matter .11. Actual state of any business matter.
12. Turn, finished state of something prepared by the fire.
13. Part or question of a science. 14. The smallest part of a
thing. 15. Tumbler of a gun-lock. 16. Hole in stockings;
mesh of a net; vacancy in lace. 17. Right sound of musical
instruments. 18. Part of the bell where the clapper strikes.
19. Weight used in passementerie to keep the narrow linens
stretched. 20. In straps, a hole for receiving the tongue of a
buckle. 21. Speckle, dot upon the face of a silk fabric which
bears no special design. 22. Each nib of a pen. 23. A fine
cloth of thread cotton, or silk (material). 24. In schools, each
mistake of a scholar in reciting a lesson from memory. 25.
Dot, spot, on dice or cords. 26. End of the course in
universities, recess, intermission in business in courts, when
the time of vacation arrives. 27. Highest point or pitch. 28.
Cab-stand, fixed place for public vehicles for hire. 29. Point
object of destination or action. 30. Twelfth part of a line. 31.
(Comput.) Spot. Poner los puntos muy altos, to soar very
high; to make extravagant pretensions. Punto de malla.
mesh of a net. Punto de media, stocking-net. Punto de tul,
tulle. En su ultimo punto, in the highest pitch. Punto
crudo, the moment in which something happens. A punto
fijo, exactly, with certainty. Punto de apoyo, point of support,
fulcrum. Bajar de punto, to decay, to decline. Punto, or
punto final, period. Punto y coma, semicolon. Dos puntos,
Colon. Veneer por puntos, to win on points. Punto del
reves, purl. Punto de parada, breakpoint. Punto de
arranque, starting point. Hemos llegado a un punto
muerto, we have reached deadlock. Llegar a punto, to
come just at the right moment. Estar en su punto, (Culin.)
to be done to a turn.

puntoso, sa [poon-to'-so, sah], a. 1 Acuminated, having
many points. 2. Spirited, lively, courageous. 3. Too
punctilious in etiquette.

puntuacion [poon-too-ah-the-on'], /. 1. Punctuation. 2.
Marking (escuela).

puntual [poon-too-ahF], a. 1. Punctual (llegada), exact
(calculo), accurate. 2. Certain, sure. 3. Convenient, adequate.

puntualidad [poon-too-ah-le-dahd'], /. 1. Punctuality
(exactitud), exactness (precision). 2. Certitude, preciseness.

puntualizar [poon-too-ah-le-thar'], va. 1. To imprint on the
mind or memory (recordar). 2. To finish, to accomplish, to
complete. 3. To give a detailed account (precisar).

puntualmente [poon-too-ahl'-men-tay] adv. Punctually,
exactly, faithfully, accurately.

puntuar [poon-too-ar'], va. To punctuate, to point, to
evaluate (valorar); to mark (examen).

puntuoso, sa [poon-too-o'-so, sah], adv. V. PUNTOSO and
PUNDOROSO.

puntura [poon-too'-rah],/. 1. Puncture. 2. Point which holds
the sheet in a printing-press.

punzada [poon-thah'-dah],/. 1. Prick, push. 2. Sting, pain;
compunction.

punzador, ra [poon-thah-dor', rah], m. &f. Pricker, wounder.
punzadura [poon-thah-doo'-rah],/. Puncture, prick.
punzante [poon-than'-tay], a. 1. Shooting (dolor). 2. Sharp
(herramienta). 3. (Fig.) Biting (comentario).

punzar [poon-thar'], va. 1. To punch, to bore or perforate. 2.
To prick (pinchar), to wound. 3. To sting, to cause pain
(dolor). 4. To sting or afflict the mind.

punzo, or punzon [poon-tho'], a. Deep scarlet red.
punzon [poon-thone'], m. 1. Punch, an instrument used by
artists and workmen; puncheon, puncher; typefounder's
punch. 2. Young horn of a deer.

punzonar [poon-tho-nar'], va. To punch.
punzoncico, illo, ito [poon-thon-thee'-co], m. dim. A small
punch.

punzoneria [poon-tho-nay-ree'-ah],/. Collection of moulds
for making a fount of types.

punada [pooh-nyah'-dah],/. Cuff, blow with the fist. -pi.
Fisticuffs.

punado [pooh-nyah'-do], m. Handful; a few. A puiiados,
plentifully, abundantly. [Gran punado! or; ;que punado!
(coll.) expression of contempt for the quantity or the quality
of a thing offered.

punal [pooh-nyahF], m. Poniard, dagger.
punalada [pooh-nyay-lah'-dah], /. 1. Stab with a dagger,
knife. 2. A sudden blow or shock of grief or pain. Dar or
tirar una punalada a uno, to make a pass at a person.
Murio de una punalada, he was stabbed to death.

punalejo [pooh-nyah-lay'-ho], m. dim. Small poniard.
punalero [pooh-nyah-lay'-ro], m. Maker or seller of poniards.
puneta [pooh-nyay'-tah], /. 1. Silly thing (bobada); silly
complaint (queja); stupid remark (dicho). 2. Hacer la puneta
a uno, to muck somebody around. Tengo un catarro de la
puneta, I've got a bloody awful cold.

punetazo [pooh-nyay-tah'-tho], m. Punch, blow with the
fist shut. Dar punetazos en, to hammer on.

punete [pooh-nyay'-tay], m. Blow with the fist. Punetes,
bracelets for the wrists.

puno [pooh'-nyo], m. 1. The fist. 2. Handful (cantidad),
grasp. 3. Scantiness, narrowness. 4. Wristband. 5.
Handruffle; cuff, mittens. 6. Hilt (de espada), guard of a
sword; handle (de herramienta); head of a staff or cane. 7.
(Naut.) Each of the lower points of a sail in which the tacks
are fastened. Apretar los punos, to exert the utmost efforts.
Pegar a puno cerrado, to strike with might and main.
Hombre de punos, a strong, valiant man. Ser como un
puno, to be miserable; close-fisted. De propio puno, in
one's own handwriting.

puones [poo-oh '-nes], m. pi. The large, uneven teeth of cards.
pupa [poo'-pah],/. 1. Pustule, pimple, blister (ampolla); lip
sore (ulcera). 2. The plaintive sound of children to express
uneasiness.

pupila [poo-pee'-lah]/. !.• Pupil of the eye. 2. Orphan girl,
ward.

pupilaje [poo-pe-lah'-hay], m. 1. Pupilage, wardship. 2.
Board, the state of one who boards with another. 3. Boarding-
house.

pupilar [poo-pe-lar'], a. Pupillary, belonging to a pupil or
ward, or to the pupil of the eye.

pupilero, ra [poo-pe-lay'-ro, rah], m. &f. Master or mistress
of a boarding house or boarding-school.

pupilo [poo-pee'-lo], m. 1. Pupil, ward. 2. Pupil, scholar;
student.

pupitre [poo-pee'-tray], m. A writing-desk.
puposo, sa [poo-po'-so, sah], a. Pustulous, pustulate.
puramente [poo-rah-men'-tay], adv. Purely, chastely; entirely,
merely: genuinely.
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pure [poo-ray'], m. Puree, thick soup. Pure de patatas, mashed
potatoes. Pure de manzanas, apple sauce.

pureza [poo-ray'-than],/ Purity, innocence, integrity; chastity;
purity of diction; fineness, genuineness; cleanness,
excellence.

purga [poor'-gah],/ 1. Purge, a cathartic medicine. 2. (Amer.)
Refining, especially of sugar.

purgable [poor-gah'-blay], a. That may be purged.
purgation [poor-gah-the-on'],/. 1. Purgation. 2. Catamenia.
3. Gonorrhoea, gleet: commonly used in the plural. 4. Act of
clearing from imputation of guilt.

purgador, ra [poor-gah-dor', rah], m. &f. One who purges,
purger.

purgante [poor-gahn'-tay], a. & m. Purgative, laxative,
cleanser.

purgar [poor-gar'], va. l.Topurge, to purify, to cleanse. 2.
To atone, to expiate (pecado). 3. To purify (purificar), to
refine. 4. To suffer the penalties of purgatory. 5. To purge, to
evacuate the body. 6. To clear from guilt or imputation of
guilt, -vr. To rid or clear oneself from guilt.

purgative, va [poor-gah-tee'-vo, vah], a. Purgative, cathartic,
purging.

purgatorio [poor-gah-to'-re-o], m. 1. Purgatory. 2. Anyplace
where life is i'nbittered by painful drudgery and troubles.

purification [poo-re-fe-cab-the-on'], /. 1. Purification,
making pure, cleansing, expurgation. 2. Purification, a
festival of the Christian church, on 2nd February. 3. The
ancient act of churching women. 4. Cleansing the chalice
after the wine is drunk at mass.

purificadero, ra [poo-re-fe-cah-day'-ro, rah], a. Cleansing,
purifying.

purificador, ra [poo-re-fe-cah-dor', rah], m. &f. 1. Purifier,
purger. 2. Purificator, the cloth with which the priest wipes
the chalice.

purificar [poo-re-fe-car'], va. To purify, to clean, to cleanse,
to clear, to fine. -vr. 1. To be purified, to be cleansed. 2. To
be churched.

purificatorio, ria [poo-re-fe-cah-to'-re-o, ah], a. Purificatory,
purificative.

puriforme [poo-re-for-may], a. Puriform, presenting the
appearance of pus.

purisima (La) [lah poo-ree'-se-mah],/ Epithet of the Virgin
Mary in the mystery of her immaculate conception.

purismo [poo-rees'-mo], m. The act of affecting too much
purity of diction, purism.

purista [poo-rees'-tah], m. 1. Purist, one over-particular as
to purity of literary style. 2. One who writes or speaks in a
pure style.

puritanismo [poo-re-tah-nees'-mo], m. Puritanism.
puritano, na [poo-re-tah'-no, nah], a. Puritan (iglesia,
tradition), puritanical (actitud), puritanic.

puritano, na [ ], m. dim. A Puritan.
puro, ra [poo'-ro, rah], a. 1. Pure (color, lengua,
sustancia), free, unmingled. 2. Pure, clear (cielo), clean,
neat, genuine, net, fine. 3. Pure (moralmente), chaste,
modest. 4. Pure, guiltless, innocent, just. 5. Pure,
incorrupt, not vitiated, exempt from imperfections. 6.
(Mex.) Only, just. 7. (And. Carib. Mex.) Identical, -m.
Cigar, a little roll of tobacco for smoking, to distinguish
it from cigarro and cigarrillo, a small roll of paper filled
with fine-chopped tobacco. De puro aburrimiento, out
of sheer boredom. For pura casualidad, by sheer
chance.

purpura [poor'-poo-rah],/. 1. Rockshell, purple-shell, royal
purple. 2. Cloth dyed with purple. 3. Dignity of a king or
cardinal. 4. (Poet.) Blood.

purpurante [poor-poo-rahn'-tay], pa. Giving a purple color.
purpurar [poor-poo-rar'], va. 1. To purple, to make
red. 2. To dress in purple. 3. To take or show a purple
color.

purpureo, rea [poor-poo'-ray-o, ah], a. 1. Purple. 2.
Belonging to a cardinal or to the cardinalate.

purpurico [poor-poo'-re-co], a. Acido purpurico, purpuric
acid, obtained by treating uric acid with nitric acid;
murexide.

purpurina [poor-poo-ree'-nah], /. 1. Bronze ground
for painting. 2. Purpurin, a coloring matter obtained
from madder.

purpurino, na [poor-poo-re'-no, nah], a. Purple.
purrela [poor-ray'-lah],/. Wine of the most inferior quality.
purriela [poor-re-ay'-lah], /. Anything despicable or of
little value.

purulencia [poo-roo-len'-the-ah],/. Purulence, purulency.
purulento, ta [poo-roo-len'-to, tab], a. Purulent.
pus [poos], m. Pus.
pusilanime [poo-se-lah'-ne-may], a. Pusillanimous, mean-
spirited, dastardly, timorous, faint-hearted.

pusilanimemente [poo-se-lah'-ne-may-men-tay], adv.
Heartlessly.

pusilanimidad [poo-se-lah-ne-me-dahd'], / Pusillanimity,
cowardliness, timorousness.

pustula [poos'-too-lah],/. Pustule, pimple.
pustoloso, sa [poos-to-lo'-so, sah], a. Pustulous, pustular.
puta [poo'-tah], /. Whore, prostitute, harlot. Casa de
putas, brothel, -a. Bloody; bloody awful. De puta
madre. terrific.

putada [poo-tah'-dah],/. Dirty trick.
putaismo, putanismo [poo-tah-ees'-mo], m. Whoredom,
harlotry.

putanear [poo-tah-nyay-ar'], vn. (Low.) To whore, to go
whoring.

putanero [poo-tah-nyay'-ro], a. (Low.) Whorish, given to
lewdness. -m. Whoremaster, whoremonger.

putativo, va [poo-tah-tee'-vo, vah], a. Putative, reputed.
puteado [poo-tay-ah'-do], a. 1. Corrupted (maleado),
perverted. 2. Fed tip (harto).

puteal [poo-tay-ahl'], m. Stone used as the cover of a well
on which soothsayers prophesied.

putear [poo-tay-ar'], va. 1. To corrupt malear), to pervert. 2.
To mess around (fastidiar). 3. To kick around (maltratar). 4.
To upset (enfadar). 4. (LAm.) To swear at (insultar). -vn. 1.
To go whoring (ir de putas). 2. To have a rough time of it
(padecer).

puteria [poo-tay-ree'-ah],/. (Low.) 1. The manner of living
and trade of a prostitute. 2. Brothel. 3. Meretricious arts of
lewd women.

putero [poo-tay'-ro], m. (Low.) Whoremaster, whoremonger.
putesco, ca [poo-tes'-co, cah], a. (coll.) Relating to whores.
putilla, ita [poo-teel'-lyah],/ dim. (coll.) Young prostitute.
puto [poo'-to], m. (Low.) Catamite, sodomite, -a. Bloody,
bloody awful.

putput [poot'-poot], m. (Om.) Hoopoe. V. ABUBILLA.
putredinal [poo-tray-de-nahl'], a. Putrefying, corrupting.
putrefaction [poo-tray-fac-the-on'], /. Putrefaction,
corruptness.

putrefactive, va [poo-tray-fac-tee'-vo, vah], a. Putrefactive.
putrefacto [poo-tray-fahc'-to], a. Rotten, putrid; decayed.
putridez [poo-tre-deth'],/. Putridity.
putrido, da [poo'-tre-do, dah], a. Putrid, rotten.
puya [poo'-yah],/. Pointed rod.
puyero, ra [poo-yay'-ro, rah], m. & f. (Cuba) 1. V.
PULLISTA. 2. One who is knock-kneed.

puzol, m. puzolana,/. [poo-thole', pool-tho-lah'-nah].
Puzzolana, a porous volcanic production.

Q
q [koo], eighteenth letter of the Spanish alphabet, which is
always followed by u; it sounds as the English k.

Qbus [o-boos]. (Inform.) Qbus.
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que [kay], pron. rel. 1. That. 2. Who (persona, sujeto),
speaking of persons. 3. Which (cosa), speaking of things. 4.
What, a particle expressive of admiration. ;Que desgracia!
what a misfortune! 5. What as an interrogative. iQue es
eso? or £que cosa es esa? what is that? <;Que es eso? or
<,que hay? what is the matter, or what is the matter there? 6.
Than, as, a comparative particle: mas que or mas de, more
than, tanto que, as much as. Algo que something that. 7.
Whether. Que venga o que no venga, whether he comes or
not. Mas bien tarde que temprano, rather sooner than
later. 8. Because, why. 9. conj. Used after a verb it is a
particle, which governs and determines another verb. Le
mando que viniese, he ordered him to come. 10. Where, in
what place? ^Que es del libro? Where is the book? 11. Lo
que, that which. Sea lo que fuere, let it be what it may. Hay
en eso algo mas de lo que se presume. There is in that
affair more than what is imagined. No hay para que, there
is no occasion for it. No hay de que, don't mention it; you
are welcome. Sin que ni para que, without cause or motive.
Note.—Que in interrogatory or exclamatory use receives
the accent to distinguish it from the relative and the
conjunction. See the examples.

-Conj. Not translated. Quiero que vayas, I want you to
go. Te dije que lo hicieras, I told you to do it. me apuesto
a que no lo haces, I bet you don't do it. jQue te diviertas!,
enjoy yourself!

-Adj. interr. What. iQue hora es?, What time is it?
iQue quieres?, what do you want? ;Que de gente!, what a
lot of people! iQue te parece?, what do you think of it?

quebrable [kay-brah'-blay], a. Breakable.
quebrada [kay-brah'-dah],/. 1. Ravine. 2. A deep pass
(puerto). 3. A commercial failure.

quebradero [kay-brah-day'-ro], m. Breaker. Quebradero
de cabeza, 1. That which molests, importunes, or occupies
the mind. 2. Object of amorous care.

quebradillo [kay-brah-deeP-lyo], m. I . Wooden shoe-heel.
2. Flexure of the body in dancing.

quebradizo, za [kay-brah-dee'-tho, thah], a. 1. Brittle, fragile.
2. Infirm, sickly. 3. Flexible (voz). 4. (Met.) V. FRAGIL.

quebrado, da [kay-brah'-do, dah], a. Broken (terreno);
debilitated, enervated, -pp. of QUEBRAR.

quebrado [kay-brah'-do], m. 1. (Arith.) Fraction, broken
number. 2. (Poet.) Verse consisting of two, three, or four
syllables, left so on purpose after a stanza of verses of eight
or more syllables. 3. Bankrupt. 4. (coll.) A ruptured person.

quebrador, ra [kay-brah-dor', rah], m. &f. 1. Breaker. 2.
One who violates a law.

quebradura [kay-brah-doo'-rah],/. 1. The act of breaking
or splitting. 2. A cleaving or chopping, a gap, a fissure, a
slit, a fracture. 3. Rupture, hernia.

quebraja [kay-brah'-hah],/. Crack, flaw, split in wood or
iron.

quebrajar [kay-brah-har'], va. V. RESQUEBRAJAR.
quebrajoso, sa [kay-brah-ho'-so, sah], a. Brittle, fragile.
quebramiento [ k a y - b r a h - m e - e n ' - t o ] , m. V.
QUEBRANTAMIENTO.

quebrantable [kay-bran-tah'-blay], a. Frangible, brittle.
quebrantador, ra [kay-bran-tah-dor', rah], m. & f. 1.
Breaker; debilitator. 2. (Met.) Violator, transgressor of any
law.

quebrantadura [kay-bran-tah-doo'-rah],/. Fracture, rupture,
a bursting.

quebrantahuesos [kay-bran-tah-oo-ay'-sos], m. 1. (Orn.)
Osprey. 2. A troublesome person, bore (pesado).

quebrantamiento [kay-bran-tah-me-en'-to], m. 1. Fracture,
rupture; breaking a prison. 2. Weariness, fatigue. 3. Violation
of the law; e. g. (a) (Law.) Act of breaking a will, (b)
quebrantamiento or robo de una casa, burglary, (c)
Quebrantamiento de sepultura, desecration of a grave.

quebrantanueces [kay-bran-tah-noo-ay'-thes], m. (Orn.)
Nutcracker.

quebrantaolas [key-bran-tah-o'-las], m. Breakwater.

quebrantar [kay-bran-tar'], va. 1. To break (romper), to
crack, to burst open, to crash. 2. To pound, to grind. 3. To
persuade, to induce. 4. To move to pity. 5. To transgress a
law, to violate a contract. 6. To vex, to molest, to fatigue. 7.
To weaken, to debilitate (resistencia). 8. To diminish, to
temper the excess of anything. 9. To annul, to revoke; to
break a will. 10. To shatter (posicion). 11. To tone down
(color). 12. (LAm.) To break in (caballo). -vr. To be shattered
(persona).

quebrantaterrones [kay-brahn-tah-ter ro'-nes], m. (coll.)
Clodhopper, rustic.

quebranto [kay-brahn'-to], m. I . The act of breaking. 2.
Weakness, debility, lassitude. 3. Commiseration, pity,
compassion. 4. Object worthy of pity. 5. Great loss (perdida),
severe damage (dano). 6. (Naut.) Cambering of a ship's
deck or keel. 7. Depression (depresion). 8. Sorrow
(afliccion).

quebrar [kay-brar'J, va. 1. To break (romper), to burst open;
to cast asunder. 2. To double, to twist (torcer). 3. To interrupt,
to intercept. 4. To transgress a law, to violate a contract. 5.
To temper, to moderate. 6. To spoil the bloom of the
countenance. 7. To overcome, to conquer. 8. To diminish
friendship, to dissolve a connection, or abandon a
correspondence. 9. To tone down. -vn. To fail, to be insolvent,
to become bankrupt, -vr. 1. To be ruptured, to labor under a
rupture. 2. To interrupt the continuity of hills or banks.
Quebrar amistad, to cut acquaintance. Quebrar el corazon,
to break one's heart. Quebrarse la cabeza, to be
oversolicitous in the pursuit of anything. (Yo quiebro,
quiebre, from Quebrar. V. ALENTAR.)

queche [kay'-chay],/. (Naut.) Smack, a Dutch-built vessel;
ketch.

quechemarin [kay-chay-mah-reen'], m. Coasting lugger.
quechua [kay'-choo-ah], a. & m. Kechuan, the official
language of the Peruvian empire at the time of the conquest.

queda [kay'-dah], /. The time of retirement marked by the
sound of a bell or the beat of a drum; curfew.

quedada [kay-dah'-dah],/. Stay, residence, sojourn.
quedar [kay-dar'], vn. 1. To stay, to stop in a place. 2. To
continue, to tarry, to remain (en un estado). 3. To be wanting.
4. To hold, to last, to subsist. 5. To knock down a thing to
the last bidder. 6. To behave, to conduct oneself, to acquire a
reputation or to be reputed. Quedar por andar, to have to
walk farther. Quedar por cobarde, to shrink back as a
coward. Quedar por valiente, to enjoy the reputation of a
brave man. Quedar limpio, (coll.) to remain with an empty
purse, to be square. Quedar con uno, to agree, to arrange or
compound with anyone. 7. With a past participle it is often
employed in place of estar, to be. Quedar armado, to be
armed. Quedar bien or mal, to behave or come off well or
ill in an affair: to fail or succeed in an attempt. Quedar
ciego, to go blind. Ha quedado como un canalla, he showed
himself a swine. Nos queda poco dinero, we haven't much
money left. Quedan pocos dias para la fiesta, only a few
days remain till the party. Quedar en, to turn out to be. -va.
(Prov.) To leave, -vr. 1. To remain, to continue; to retain, to
possess, to keep. 2. To falter, to lose the thread of a speech
or argument; to stop short. 3. (Cono Sur) To become paralysed
(miembro). Quedarse helado, to be astonished, to be
thunderstruck. Quedarse en ayunas de alguna cosa, not
to understand a word of the matter. Quedarse a obscuras
or en bianco, to be left in the dark (literally or figuratively);
to be left in the lurch. Quedarsele a uno en el tintero, to
forget a thing entirely. Quedarse con unos amigos, to stay
with some friends. Se quedo con mi pluma, he kept my
pen. Quedarse con uno, to bore the pants off somebody
(aburrir).

quedito, ta [kay-dee'-to, tah], a. dim. Soft, gentle; easy.
This diminutive is more energetic than its primitive,
quedo.

quedito [kay-dee'-to], adv. V. QUEDO.
quedo [kay'-do], adv. Softly, gently; in a low voice.
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quedo, da [kay'-do, dah], a. Quiet (voz), still (inmovil),
noiseless; easy, gentle.

quehacer [kay-ah-therr '] m. Occupation, domestic
business (chore). Cada uno tiene sus quehaceres. Every
one has his own affairs. Tener mucho que hacer, to
have a lot to do.

queiropteros [kay-rop'-tay-ros], a. & m. pi. Cheiropterous;
the cheiroptera, the bats.

queja [kay'-hah],/. 1. Complaint, expostulation, murmur,
grumbling, moan (quejido). 2. Resentment of an injury or
insult. 3. Quarrel, dispute. Tener una queja de alguno,
(coll.) to have a bone to pick with one. Presentar queja de
uno, to make a complaint about somebody.

quejarse [kay-har'-say], vr. To complain of, to expostulate,
to murmur, to grumble (refunfunar). quejarse de, to clamor
against; to mention with sorrow, to lament. Quejarse de
vicio, to complain without cause. V. QUERELLARSE.

quejicoso, sa [kay-he-co'-so, sah], a. Plaintful, querulous,
always complaining.

quejidito [kay-he-dee'-to], m. dim. Slight complaint, a low
moan.

quejido [kay-hee'-do], m. Groan, moan, lament.
quejigal [kay-he-gahl'], m. Plantation of muricated oaks.
quejigo [kay-hee'-go], m. (Bot.) Muricated oak.
quejita [kay-hee'-tah], /. dim. Murmur; resenting; slight
complaint.

quejosamente [kay-ho-sah-men-tay], adv. Querulously.
quejoso, sa [kay-ho'-so, sah], a. Plaintful, querulous (tono).
quejumbre [key-hoom'-bray],/. (Prov.) V. QUEJA.
quejumbroso, sa [kay-hoom-bro'-so, sah]. a. Complaining,
plaintive.

quelidon [kay-le-done'], m. Martin, a bird of the swallow
family.

quelidonia [kay-le-do'-ne-ah],/. (Bot.) Celandine, an herb
of the poppy family.

quelonidos [kay-lo'-ne-dos], or quelonios, a. & m. pi.
Chelonieus: turtles and tortoises.

quema [kay'-mah], m. 1. Burn, the act of burning (acto),
combustion, fire, conflagration. 2. (Met.) Oven, furnace.

quemado [kay-mah-do], a. 1. Burned, burnt. Aqui huele a
quemado, I smell something burning in here. 2. Burned out
(agotado). 3. Discredited (moralmente).

quemador, ra [kay-mah-dor', rah], m. &f. Incendiary; burner.
quemadura [kay-ma-doo'-rah],/. 1. Mark or hurt by fire,
burn. 2. (Agr.) Brand, smut upon plants.

quemajoso, sa [kay-mah-ho'-so, sah], a. Smarting, burning.
quemar [kay-mar'J, va. 1. To burn, to consume by fire. 2. To
fire, to set on fire, to kindle. 3. To burn, to parch, to dry, or
scorch. 4. To dispose of a tiling at a low price. 5. To scorch
(liquido). 6. To cut (plantas). 7. To burn up (fortuna). 8.
(Fig.) To annoy, to upset (molestar). 9. (CAm. Mex.) To
denounce (denunciar). 10. (Carib. Mex.) To swindle
(estafar). 11. (Carib.) To shoot (con arma de fuego). Estar
quemado con algo, to be sick and tired of something, -vn.
To be too hot. Esto esta que quema, it's burning hot. -vr. 1.
To be very hot, to be parched with heat; to heat oneself. 2. To
fret, to be impatient, to be offended. 3. (coll.) To be near, to
almost attain or touch a thing desired. 4. To burn oneself out
(agotarse). 5. To fret (inquietarse). 6. (Carib. Cono Sur) To
get depressed (deprimirse). 7. To be discredited (moralmente,
politicamente). Quemaropa, (1) immediate, very near, quite
close, contiguous. (2) (Met.) Unawares, unexpectedly:
applied to an unanswerable argument, or to an action
unobjectionable either from its promptitude or justice.
Quemarse la sangre, to be subject to constant vexations.
;Que te quemas!, you're getting warm.

quemazon [kay-mah-thone'], /. 1. Burn, hurt by fire;
combustion, conflagration. 2. The act of burning. 3.
Excessive heat (calor). 4. Eagerness, covetousness. 5. (coll.)
Pert language, smart repartee. 6. (Cuba) Auction where goods
are sold very cheap.

quencho [ken'-cho], m. (Orn.) Gull.

quequisque [kay-kees'-kay], m. (Bot.) An arum.
queratitis [kay-rah-tee'-tis],/. Keratitis, inflammation of the
cornea.

querella [kay-rayl'-lyah],/. 1. Complaint (queja), expression
of pain or grief. 2. A complaint before a judge against anyone.
3. Petition or libel exhibited to a court of justice by children,
praying that the last will of their parents be set aside.

querellador, ra [kay-rayl-lyah-dor', rah], m. &f. Lamenter;
complainant.

querellante [kay-rayl-lyahn'-tay], pa. Murmuring,
complaining.-m. &f. Complainant.

querellarse [kar-rayl-lyar'-say], vr. 1. To lament, to bewail
one's own sorrow; to complain of another (quejarse), to be
querulous. 2. To complain or prefer a complaint in a court of
justice.

querellosamente [kay-rayl-lyo'-sah-men-tay], adv.
Plaintively, querulously.

querelloso, sa [key-ray 1-lyo'-so, sah], a. Querulous.
querencia [kay-ren'-the-ah],/. 1. Haunt of wild hearts. 2.
Favorite and frequent place of resort.

querencioso, sa [kay-ren-the-o'-so, sah], a. Frequented by
wild beasts.

querer [kay-rerr'], va. 1. To wish, to desire (desear), to list.
Quiero comer, I have an appetite. 2. To love (amar), to
cherish, to like. 3. To will, to resolve, to determine. 4. To
attempt, to procure, to require (requerir). 5. To conform, to
agree. 6. To accept a challenge at a game of hazard. 7. To
suit, to fit. 8. To cause, to occasion.-vn. To be near being, to
verify anything. Sin querer, unwillingly. Querer mas, to
have rather. <,Que quiere decir eso? what does that mean?
iQue mas quiere? what more does he wish? what more is
necessary? Como Vd. quiera, as you will it, let it be so.
Como quiera, anyhow, in anyway. Quien todo lo quiere,
todo lo pierde, (Prov.) all covet, all lose. No quiero mas, I
don' t want any more. Querer es poder, where there' s a will
there's a way. Pero no quiso, but he refused. Querer bien
a uno, to be fond of somebody, -m. Will, desire, study.

queresa [kay-ray'-sah],/. V. CRESA.
querido* da [kay-ree'-do, dah], a. & pp of QUERER.
Wished, desired, dear, beloved (persona amada).-w. &f.
Darling, fondling lover, sweetheart. Querido, querida
or querido mio, my dear, my love, honey, my pet, my
darling.

quermes [kayr'-mes], m. Kermes, an insect used as a scarlet
dye. Quermes mineral, kermes mineral, a preparation of
antimony.

querocha [kay-roh'-chah],/. V. CRESA.
querochar [kay-ro-char'], m. To emit the semen of bees.
querosina [kay-ro-see'-nah],/. Kerosene, coal oil.
querub, querube [kay'-roob]. (Poet.) V. QUERBIN. (Heb.)
querubico, ca [kay-roo'-be-co, cah], a. Cherubic, relating to
cherubs.

querubin [kay-roo-been'], m. Cherub, a celestial spirit.
quesadilla [kay-sah-deel'-lyah],/. 1. A sort of cheese-cake
(tarta). 2. A sweetmeat; a fritter.

quesear [kay-say-ar'], vn. To make cheese.
quesera [kay-say'-rah],/. 1. Dairy. 2. Cheese-board, cheese-
mould, cheese-vat.

queseria [kay-say-ree'-ah],/. 1. Season for making cheese.
2. Dairy (tienda).

quesero [key-say'-ro], m. Cheesemonger, cheesemaker.
quesero, ra [kay-say'-ro, rah], a. Caseous, cheesy.
quesillo, ito [kay-seel'-lyo], m. dim. A small cheese.
queso [kay'-so], m. 1. Cheese. 2. Quesos (pies), plates.
Queso de bola, Dutch cheese.

quetzal [kee-thahl'], m. 1. (Orn.) Quetzal. 2. Quetzal,
Guatemalan monetary unit.

;quia! [ke-ah']. Interjection denoting incredulity or denial.
Come now! No, indeed!

quiasmo [ke-ahs'-mo], m. 1. Chiasm, junction of two
things which form a cross. 2. (Anat.) Decussation of the
optic nerves.
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quibey [ke-bay'-e], m. (Bot.) Dog's bane, an herb which
grows in the island of Puerto Rico, very poisonous to animals
which eat it. The flower resembles a violet, but is white.

quiquicial, m. quicialera,/[ke-the-ahl'] [ke-the-ah-lay'-rah].
1. Sidepost, or jamb of a door or window; a jamb. 2. V.
QUICK).

quicio [kee'-the-o], m. 1. Hinge of a door; a but-hinge. 2.
Prop, support. Fuera de quicio, violently, unnaturally. Sacar
una cosa de quicio, to unhinge, to overturn, to violate or
pervert.

quid [kid], m. Essence, gist. El quid del asunto, the gist of
the matter.

quidam [kee'-dam], m. (coll.) A certain person.
quiebra [ke-ay'-brah],/. 1. Crack (grieta), fracture. 2.
Gaping or opening of the ground. 3. Loss, damage. 4.
Failure, bankruptcy. 5. Quiebras del terreno or de la
tierra, undulations of the ground or surface.

quiebrahacha [ke-ay-brah-ah'-chah], m. (Cuba) A tree
much esteemed for the solidity and firmness of its wood;
a kind of fir.

quiebro [ke-ay'-bro], m. 1. (Mus.) Trill. 2. Movement or
inclination of the body.

quien [ke-en'J, prom. rel. 1. Who, which. 2. One or the
other. V. CUAL and QUE. When interrogative it is accented;
as, ^Quien ha venido? who has come? La senorita con
quien hablaba, the young lady to whom I was talking. No
hay quien lo aguante, nobody can stand him.

quienquiera [ke-en-ke-ay'-rah],pra«. Whosoever, whatever.
quietador, ra [ke-ay-tah-dor', rah], m. &f. Quieter.
quietamente [ke-ay'-tah-men-tay], adv. Quietly, calmly.
quietar [ke-ay-tar'], va. To appease. V. AQUIETAR.
quiete [ke-ay '-tay],/. Rest, repose, quiet.
quietismo [ke-ay-tees'-mo], m. Quietism, sect of mystics.
quietista [ke-ay-tees'-tah], a. & m. Quietist.
quieto, ta [ke-ay'-to, tali], a. 1. Quiet, still (inmovil);
undisturbed. 2. Quiet, peaceable, pacific (caracter). 3.
Orderly, virtuous, moderate. Estar quieto como un poste,
to stand stock-still.

quietud [ke-ay-tood'],/. Quietude, quietness, quiet, want of
motion, rest, repose; tranquility.

quijada [ke-hah'-dah],/. Jaw or jawbone.
quijal, quijar [ke-hahl', ke-har'], m. Grinder, a back
tooth; jaw.

quijarudo, da [ke-hah-roo'-do, dah], a. Large-jawed.
quijera [ke-hay'-rah],/. 1. Cheeks of a cross-bow. 2. Piece
of leather on the headstall of a horse. 3. Among carpenters,
a strengthening piece put on each side.

quijo [kee'-ho], m. A hard rock found in several mines as
the matrix of ore.

quijones [ke-ho'-nes], m. pi. Dill, an aromatic herb
resembling anise.

quijotada [ke-ho-tah'-dah],/. A quijotic enterprise, an action
ridiculously extravagant.

quijote [ke-hoh'-tay], m. 1. Armor for the thigh. 2. A man
who engages in quixotic enterprises. 3. Fleshy part over the
hoofs of horses or asses.

quijoteria [ke-ho-tay-ree'-ah],/. Quixotry, quixotism.
quijotesco, ca [ke-ho-tes'-co, cah], a. Quixotic.
quilatador [ke-lah-tah-dor'], m. Assayer of gold and silver.
quilatar [ke-lah-tar'], va. To assay gold and silver.
quilate [ke-lah'-tay], m. 1. Degree of purity of gold or
precious stones. 2. A carat, the twenty-fourth part in weight
and value of gold. 3. Weight of four grams. 4. An ancient
coin. 5. Decree of perfection.

quiiatera [ke-lah-tay'-rah],/. Instrument for ascertaining the
carats of pearls.

quilo [ke-lo], V. KILO.
quilometro [ke-loh'-may-tro], m. V. KILOMETRO.
quiloso, sa [ke-lo'-so, sah], a. Chylous, chylaceous.
quilla [keel'-lyah],/. (Naut.) Keel of a ship. Descubrir la
quilla, to heave down a ship. Dar de quilla or lumbar a la
quilla, to careen, to overhaul a vessel.

quillaje [keel-lyah'-hay], m. Harbor dues which used to be
paid in France.

quillotro, tra [kil-lyo'-tro, trah], a. (coll.) This or that other.
quimbambulas [kim-bam'-boo-las], /. pi. (Cuba) Rough,
craggy spots.

quimera [ke-may'-rah],/. 1. Dispute, quarrel (rina), scuffle,
feud. 2. Chimera, wild fancy. 3. Hallucination (alucinacion).
4. Unfounded suspicion (sospecha).

quimerico, ca, quimerino, na [ke-may'-re co, cah], a.
Chimerical, fantastic, unreal.

quimerista [ke-may-rees'-tah], m. 1. Wrangler, brawler. 2.
One who indulges in chimeras.

quimerizar [ke-may-re-thar'], vn. To fill the head with
fantastic ideas.

quimica [kee'-me-cah],/. Chemistry. Quimica de polimeros,
polymer chemistry.

quimicaniente [kee'-me-cah-men-tay], adv. Chemically.
quimico [kee'-me-co], m. Chemist.
quimico, ca [kee'-me-co, cah], a. Chemical.
quimificar [ke-me-fe-car'], va. To convert into chyme.
quimista [ke-mees'-tah], m. V. ALQUIMISTA.
quimo [kee'-mo], m. (Med.) Chyme.
quinion [ke-mone'J, m. Fine printed cotton, chintz.
quimono [ke-mo'-no], m. Kimono, Japanese garb.
quimosina [kee-mo-see'-nah],/. Rennin.
quina, quinaquina [kee'-nah],/. Peruvian or Jesuits' bark.
quinal [ke-nahl'], m. (Peru) The cinchona-tree and a group
of such trees.

quinario, ria [ke-nah'-re-o, ah], a. Consisting of five.
quinario [ke-nah'-re-o], m. A Roman coin of five units.
quinas [kee'-nas],/. pi. 1. Arms of Portugal, consisting of
five scutcheons, in memory of the five wounds of Christ. 2.
Fives, on dice.

quincalla [kin-cahl'-lyah],/. Hardware, notions, trinkets.
quincalleria [kin-cal-lyay-ree'-ah],/. 1. Notions store. 2.
Hardware store. 3. Trinket manufacturing.

quince [keen'-thay], a. & m. 1. Fifteen. 2. Fifteenth (fecha).
3. A game at cards. Quince dias, fortnight.

quincena [kin-thay'-nah],/. 1. Fortnight, two weeks (quince
dias). 2. Semi-monthly pay (pago). 3. (Mus.) Interval
comprising fifteen successive notes of two octaves. 4.
Fifteenth, a register in the pipes of an organ.

quincenal [kin-thay-nahl'], a. Biweekly, fortnightly.
quincenalmente [kin-thay-nahl-men'-tay] adv. Every two
weeks, fortnightly.

quinceno, na [kin-thay'-no, nah], a. Fifteenth.
quincha [keen'-chah],/. (Peru) A wall of clay and canes.
quincuagenario, ria [kin-coo-ah-hay-nah'-re-o, ah], a.
Fiftieth.

quincuagesima [kin-coo-ah-hay'-se-mah],/. Quinquagesima
Sunday.

quincuagesimo, ma [kin-coo-ah-hay'-see-mo, mah], a.
Fiftieth.

quincuatro [kin-coo-ah'-tro], m. Roman festival of five days
in honor of Minerva.

quincunce [kin-coon'-thay], m. Quincunx.
quincurion [kin-coo-re-on'], m. A chief or corporal of five
soldiers.

quindecagono, na [kin-day-cah'-go-no, nah], a.
Quindecagon.

quindecima [kin-day'-the-mah],/. The fifteenth part.
quindejas [kin-day'-has],/. (Prov.) Rope of three strands,
made of bass or esparto.

quindenio [kin-day'-ne-o], m. Space or period of fifteen
years.

quinete [ke-nay'-tay], m. Kind of camlet.
quingentesimo, ma [kin-hen-tay'-se-mo, mah], a. The five
hundredth.

quiniela [ke-ne-ay'-lah],/. Pools coupon.
quinientos, tas [ke-ne-en'-tos, tas], a. Five hundred.
quinina [ke-nee'-nah],/. Quinine, the principal alkaloid of
cinchona.
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quino [kee'-no], m. 1. The cinchona-tree, an evergreen of
the madder family. 2. A juice like opium extracted from
various African vegetables in the banks of the Gambia.

quinoidina [ke-noi-dee'-nah], /. Quinoidine, a resinous
substance of yellow and red cinchona barks.

quinolas, quinolillas [kee'-no-las],/. pi. Reversis, a game at
cards.

quinque [keen-kay'], m. An Argand lamp (lampara).
quinquefolio [kin-kay-fo'-le-o], m. (Bot.) Common
cinquefoil.

quinquenio [kin-kay'-ne-o], m. Space or period of five years;
lustrum.

quinquercio [kin-kerr'-the-o], m. Five Grecian games of
wrestling, jumping, rumling, quoits, etc.

quinquenal [kin-kay-nahl'], a. Quinquennial.
quinqui [kin'-ke], m. Bandit (bandido); delinquent
(delincuente); small-time dealer (vendedor).

quinquilleria [kin-keel-lyay-ree'-ah], /. Hardware. V.
QUINCALLERIA and BUHONERIA.

quinquillero [kin-keel-lyay'-ro], m. Hawker, peddler,
hardwareman. V. BUHONERO.

quinta [keen'-tah],/. 1. Country-seat, a country-house (casa).
2. The act of choosing one out of five. 3. The act of draw ing
lots for men to serve in the army. 4. Quint, the sequence at
five cards in the game of piques. 5. (Mus.) Fifth, an interval
of three tones and a semitone major.

quinta columna [keen'-tah co-loom'-nah],/. Fifth column.
quintacolumnista [kin-tah-co-loom-nees'-tah], m. &f. Fifth
columnist.

quintador, ra [kin-tah-dor', rah], m. 1. One who draws lots
in fives.

quintaesencia [kin-tah-ay-sen'-the-ah],/. Quintessence.
quintal [kin-tahl'], m. 1. Quintal, a hundred-weight. 2. Fifth
part of one hundred. Quintal metrico, weight of one hundred
kilograms, ton.

quintalada [kin-tah-lah'-dah],/. The sum of 2,5 per cent on
the freights paid to masters of vessels.

quintaleno, fta, quintalero, ra [kin-tah-lay'-nyo, nyah], a.
Capable of containing a quintal.

quintana [kin-tab'-nan],/. A country house.
quintanar [kin-tah-nar'], m. Quintain, ancient tilting-post.
quintante [kin-tahn'-tay], m. An astronomical instrument
larger than the sextant.

quintanon, na [kin-tah-nyone', nah], a. A hundred years
old; much advanced in years.

quintar [kin-tar'], va. 1. To draw one out of five. 2. To draw
lots for soldiers. 3. To come to the number of five. 4. To pay
to government the duty of 20 per cent on gold or silver. 5. To
plough ground the fifth time.-vw. To attain the fifth: applied
to the moon on the fifth day.

quinteria [kin-tay-ree'-ah],/. Farm; grange.
quinterillo [kin-tay-reel'-lyo], m. dim. A farmer who rents a
small farm.

quinterno [kin-terr'-no], m. 1. Number of five sheets of
paper. 2. Lot, or row, of five numbers in the ancient lottery.

quintero [kin-tay'-ro], m. I . Farmer, one who rents a farm
(dueno). 2. Overseer of a farm; servant who takes care of a
farm.

quinteto [kin-tay'-to], m. Quintet, a musical composition for
five performers.

quintil [kin-teel'], m. The month of July, according to the
ancient Roman calendar.

quintilla [kin-teel'-lyah],/. A metrical composition of five
verses.

quintillizos [kin-tel-lye-thos], m & pi. Quintuplets.
quintillon [kin-teel-lyon'], m. Quintillon
quintin [kin-teen'], m. Sort of fine cloth of a loose
texture.

quinto [keen'-to], m. 1. One-fifth. 2. Fifth, a duty of 20 per
cent on prizes, etc., paid to the Spanish government. 3. Share
of pasture land. 4. One called up for military service, draft,
conscription, draftee.
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quinto, ta [keen'-to, tah], a. Fifth, the ordinal number of
five.

quintuplicar [kin-too-ple-car'], va. To multiply by five.
quintuple, pla [keen'-too-plo, plah], a. Quintuple, five-fold.
quinon [ke-nyone'], m. Share of profit arising from an
enterprise undertaken with another person.

quiosco [ke-os'-co], m. Kiosk, pavilion, stand. Quiosco de
periodicos, newstand.

quipos [kee'-pos], m. pi. Ropes of various colors, and with
different knots, used by the ancient inhabitant of Peru to
record memorable events and keep accounts.

quiquiriqui [ke-ke-re-kee'], m. Imitation of cock-crowing;
cock-a-doodle-doo.

quiragra [ke-rah'-grah],/. Gout in the hand.
quirieleison [ke-re-ay-lay-re-sone'], m. Lord, have mercy
upon us! the responses chanted in the funeral service. V.
KIRIELEISON.

quirinal [ke-re-nahl'], a. Relating to the feast of Romulus,
and to one of the seven hills of Rome.

quirite [ke-ree'-tay], m. Roman citizen or knight.
quirivel [ke-re-vel'], m. (Bot.) V. PERDIGUERA.
quirofano [ke-ro'-fah-no], m. Operating room.
quirograffa [ke-ro-grah-fee'-ah],/. Chirography, the art of
writing.

quiromancia [ke-ro-mahn'-the-ah],/. Chiromancy, palmistry.
quiromantico [ke-ro-mahn'-te-co], m. Palmister,
chiromancer.

quiropteros [ke-rop'-tay-ros], m. pi. Bats: the cheiroptera.
quiroteca [ke-ro-tay'-kah],/. (coll.) Glove.
quirurgico, ca [ke-roor'-he-co, cah], a. Surgical.
quirurgo [ke-roor'-go], m. (coll.) Surgeon.
quisicosa [ke-se-co'-sah],/. (coll.) Enigma, riddle, obscure
question.

quisling [kees'-lin], m. Quisling, traitor of his country.
quisquilla [kis-keel'-lyah],/. 1. A ridiculous nicety; bickering,
trifling dispute (bagatela). 2. (Zool.) Shrimp.

quisquilloso, sa [kis-kil-lyo'-so, sah], a. Fastidious,, precise,
morose; touchy (sensible), quibbling (sofistico).

quiste [kees'-tay], m. (Acad.) Cyst, a tumor with fluid
contents.

quita [kee'-tah],/. Acquittance, or discharge from a debt, or
a part of it (deuda); (LAm.) rebate (descuento).

jquita! int. God forbid! ;Quita de ahi! away with you! out
of my sight!

quitacion [ke-tah-the-on'],/. 1. Salary, wages, pay, income.
2. V. QUITA.

quitador, ra [ke-tah-dor', rah], m. &f. One who takes away,
remover.

quitaguas [ke-tah'-goo-ahs], m. V. PARAGUAS.
quitaipon [ke-tah-e-pone'], m. V. QUITAPON. De quita y
pon, adjustable, removable: used of mechanical contrivances.

quitamanchas [ke-tah-mahn'-chas], m. A clothes-cleaner.
quitameriendas [ke-tah-may-re-en'-das],/. (Bot.) Common
meadow saffron.

quitamiento [ke-tah-me-en'-to], m. V. QUITA.
quitamotas [ke-tah-mo'-tas], m. &f. A servile flatterer.
quitante [ke-tahn'-tay],pa. Taking away, removing.
quitanza [ke-tahn'-thah],/. (Com.) Receipt, discharge.
quitapelillos [ke-tah-pay-leel'-lyos], com. (coll.) Flatterer,
fawner, wheedler.

quitapenas [ke-tah-pay'-nahs], m. Pistol (pistola); knife
(navaja).

quitapesares [ke-tah-pay-sah'-res], com. (coll.) Comfort,
consolation.

quitapon [ke-tah-pone'], m. Ornament of the headstall of
draught horses and mules.

quitar [ke-tar'J, va. 1. To take away, to remove; to separate,
to extract. 2. To release or redeem a pledge. 3. To hinder, to
disturb. 4. To forbid, to prohibit. 5. To abrogate, to annul. 6.
To free from an obligation. 7. To usurp, to rob (robar). 8. To
strip or deprive of anything. 9. To suppress an office. 10. To
parry a thrust. No quita nada de su valor, it does not
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detract at all from its value. Le van a quitar ese privilegio,
they are going to take that privilege away from him. Quitar
a uno de hacer algo, to stop somebody from doing
something, -vr. 1. To abstain, to refrain. 2. To retire, or
withdraw. 3. To get rid of. Quitarse de la vista de uno, to
remove oneself from somebody's side. Quitarse la ropa,
to take off one's clothing.

quitasol [ke-tah-sole'], m. Parasol, sunshade.
quitasueno [ke-tah-soo-ay'-nyo], m. (Coll.) Anxiety or worry
causing sleeplessness.

quite [kee'-tay], m. 1. Obstacle, impediment, hindrance; the
act of taking away. 2. Parade, parry, in fencing. No tiene
quite, it is unavoidable, there is no help for it.

quiteno, iia [ke-tay'-nyo, nyah], a. Native of or belonging
to Quito.

quite, ta [kee'-to, tah], a. &pp. in. obs. of QUITAR. Free
from an obligation, clear from a charge, quite, -m. A dye-
wood (yielding black) of the Napo region in South America.

quitrin [ke-treen'], m. (Cuba) Gig, a light chaise.
quiya [kee-yah'], /. Name of an otter of the Argentine
Republic.

quiza, quizas [ke-thah', ke-thahs'], adv. Perhaps. V. ACASO.
quorum [kwo'-room], m. Quorum (de una asamblea), a term
from Latin.

R
r [er'-ray, er'-ay],/. This letter at the beginning of a word,
after /, n, s, and in compound words, the primitive of which
begins with r, has a hard and rough sound, as, rata, malrotar,
enriquecer, cariredondo. When ab and ob are not
prepositions, as in abrogar, obrepcion, the r becomes liquid;
as in abrojo, obrero.—R in the middle of a word, or between
two vowels, has a very smooth sound; as in morosidad,
peregrinar. The harsh and rough sound of r between two
vowels, in the middle of simple words, is always expressed
by double rr; thus, barraca, correcto. R is used as a
contraction of reprobar, like A for aprobar, in voting for
degrees in universities; it is also used as a contraction for
real, royal, and for reverendo, reverend.

raba [rah'-bah],/. Bait used in the pilchard-fishery.
rabada [rah-bah'-dah],/. Hind quarter of mutton.
rabadan [rah-bah-dahn'], m. The principal shepherd of a
sheep-walk.

rabadilla [rah-bah-deel'-lyah],/. Rump, croup, the extremity
of the backbone.

rabanal [rah-bah-nahF], m. Ground sown with radishes.
rabanero, ra [rah-bah-nay'-ro, rah], a. 1. Very short: applied
to the garments of women. 2. /. (Coll.) A shameless and
insolent woman.-m. &/. Seller of radishes.

rabanete [rah-bah-nay '-tay], m dim. A small radish.
rabanillo [rah-bah-neely o], m. 1. (dim.) Small radish.
2. The tart sharp taste of wine which is on the turn. 3.
(Coll.) Ardent desire, longing. 4. Acrimony, asperity,
rudeness.

rabaniza [rah-bah-nee'-thah],/. Radish seed.
rabano [rah'-bah-no], m. (Bot.) Radish. Rabano picante or
rusticano, horse radish. Tomar el rabano por las hojas,
to get hold of the wrong end of the stick.

rabazuz [rah-ba-thooth'], m. Inspissated juice of licorice.
rabear [rah-bay-ar'], vn. To wag the tail.
rabel [rah-beF], m. 1. Rebeck, an ancient musical instrument
with three strings, played with a bow. 3. (Coll.) Breech,
backside.

rabelejo, ico, illo, ito [rah-bay-lay'-ho], m. dim. of RABEL.
rabera [raji-bay'-rah], /. 1. Tail, the hind or back part of
anything. 2. Handle of a cross-bow. 3. Remains of uncleaned
grain or seeds.

raberon [rah-bay-rone'], m. The tops of a felled tree, cut for
fire wood.

rabi [rah-bee'], m. Rabbi, rabbin.
rabia [rah'-be-ah],/. 1. Hydrophobia, rabies. 2. Rage,
fury. Me da rabia, it maddens me. Tomar rabia a, to
take a dislike to. 3. (LAm.) Con rabia, extremely,
terribly.

rabiar [rah-be-ar'J, vn. 1. To labor under hydrophobia. 2. To
rage (enfadarse), to be furious. 3. To labor under racking
pain. 4. To flush, to be agitated and hurried to excess. Rabiar
por, to wish or long for a thing with itching desire or anxiety.
Rabiar de hambre, to be furiously hungry. Quema que
rabia, it is as hot as hell.

rabiatar [rah-be-ah-tar'], va. To tie by the tail.
rabiazorras [rah-be-ah-thor'-ras], m. (Prov.) Among
shepherds, the east wind.

rabican, rabicano [rah-be-cahn'], a. White-tailed, having
white hairs in the tail (caballos).

rabicorto, ta [rah-be-cor'-to, tah], a. Short-tailed.
rabido, da [rah'-be-do, dah], a. (Poet.) V. RABIOSO.
rabieta [ra-be-ay'-tah],/. (Coll.) Violent, fretting impatience.
rabihorcado [rah-be-or-cah'-do], m. (Orn.) Frigate bird, or
frigate pelican.

rabilargo, ga [rah-be-lar'-go, gah], a. Long-tailed; having a
long train.

rabilargo [rah-be-lar'-go], m. (Orn.) Blue crow.
rabillo [rah-beel'-lyo], m. 1. Mildew on the stalk of corn. 2.
(dim.) Little tail. 3. Tip (punta); corner (angulo); thin part
(parte delgada). Mirar con el rabillo del ojo, to look out of
the corner of one's eyes.

rabinegro, gra [rah-be-nay'-gro, grah], a. Black-tailed.
rabinico, ca [rah-bee'-ne-co, cah], a. Rabbinical.
rabinismo [rah-be-nees'-mo], m. Rabbinism.
rabinista [rah-be-nees'-tah], com Rabbinist.
rabino [rah-bee'-no], m. Rabbi, a teacher of the Hebrew law.
Gran rabino, the chief of a synagogue.

rabiosamente [rah-be-o-sah-men-tay], adv. Furiously,
outrageously, madly, ragingly.

rabioso, sa [rah-be-o'-so, sah], a. 1. Rabid, mad: applied to
dogs and other brutes. 2. Furious (enfado), outrageous,
choleric, raging, fierce. Poner rabioso a uno, to enrage
somebody.

rabisalsera [rah-be-sal-say'-rah], m. (Coll.) Pert, smart,
forward, saucy, impudent (mujeres).

rabiseco, ca [rah-be-say'-co, cah], a. 1. Dry-tailed, poor,
lean, starving. (Met.) Snappish, peevish.

rabito [rah-bee'-to], m. (dim.) A small tail.
rabiza [rah-bee'-thah],/. 1. Point of a fishing-rod, to which
the line is fastened. 2. (Naut.) End, tip of anything,
particularly the tapering end of a rope.

rabizar [rah-be-thar'], m. To point the end of a rope.
rable [rah'-blay], m. Ferret, an instrument to skim
melted glass.

rabo [rah'-bo], m. 1. Tail of animals: applied to certain
animals, as pigs, etc. instead of cola. 2. Tail, the lower,
back, or hind part of anything; train. 3. All instruments to
cut velvet in the loom. 4. In paper-mills, the tail which
supports the hammer that beats the pulp. Rabo de puerco,
(Bot.) hog's fennel, sea-sulphur wort. Rabo de junco,
(Orn.) tropic bird. Rabo entre piernas, (Coll.) crestfallen,
dejected. V. RABERA. Mirar con el rabo del ojo, to
look askance.

rabon, na [rah-bohn', nan], a. 1. Docked, bob-tailed,
short-tailed. 2. (LAm.) Short (pequeno). 3. (Cono Sur)
Stark naked (desnudo). 3. (Carib. Cono Sur) Damaged
(cuchillo). 4. (Mex.) Down on one's luck (desgraciado).

rabona [rah-bo'-nah],/. (Peru) A canteen woman, or wife of
a soldier.

rabosear [rah-bo-say-ar'J, va. To spatter with dirt.
raboso, sa [rah-bo'-so, sah], a. Ragged, tattered.
rabotada [bah-bo-tah'-dah],/. 1. A gruff and insolent reply
with rude gestures. (Acad.) 2. A hit with a tail.
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rabotear [rah-bo-tay-ar'], va. To crop the tail.
rabudo, da [rah-boo'-do, dah], a. Long-tailed.
rabula [rah'-boo-lah], m. An ignorant, vociferous lawyer.
racahut [rah-cah-oot'], m. Raccahout, a farinaceous
preparation from potatoes, edible acorns, etc.

racano [rah'-cah-no], a. 1. Bone-idle. 2. Stingy (tacafio). 3.
Sly (artero).

racha [rah'-chah], /. 1. Gust of wind. 2. Short period of
good luck. Buena racha, piece of luck.

racial [rah-the-ahl'], a. Racial, race.
racimado, da [rah-the-mah'-do, dah], a. Clustered, in
racemes.

racimar [rah-the-mar'], va. (Prov.) V. REBUSCAR. -vr. V.
ARRACIMARSE.

racimo [rah-thee'-mo], m. 1. Bunch of grapes. 2. Cluster of
small things disposed in order; raceme. 3. (Coll.) Criminal
hanging on the gallows.

racimoso, sa [rah-the-mo'-so, sah], a. Full of grapes,
racemose, racemiferous.

racimudo, da [rah-the-moo'-do, dah], a. In large bunches
or racemes.

raciocinacion [rah-the-o-the-nah-the-on'],/. Ratiocination,
the art of reasoning.

raciocinar [rah-the-o-the-nar'], va. To reason, to argue, to
ratiocinate.

raciocinio [rah-the-o-thee'-ne-o], m. Reasoning, argument.
racion [rah-the-on'],/. 1. Ration, food for one meal. 2. Board-
wages; allowance for soldiers or sailors, pittance. Racion
de hambre, scanty allowance. Raciones, rations. 3. A
prebend in Spanish cathedrals.

racionabilidad [rah-die-o-nah-be-le-ahd'],/. Rationality, the
power of reasoning.

racional [rah-the-o-nahF], a. 1. Rational, reasonable. 2. (Ast.)
Rational: applied to the horizon where plane is conceived to
pass through the center of the earth. 3. Rational, the essential
predicate that constitutes the difference between man and
beast. 4. (Math.) Rational, -m. Rational, pectoral, or breast
plate, one of the sacred vestments of the chief priest among
the Jews.

racionalidad [rah-the-o-nah-le-dahd'], /. 1. Rationality,
reasonableness. 2. Fitness, agreement with right. 3. Faculty
of reasoning.

racionalizar [rah-the-o-nah-le-thar'], va. To rationalize.
racionalmente [rah-the-o-nahl'-men-tay], adv. Rationally.
racionamiento [rah-the-o-nah-me-en'-to], m. Rationing.
racionar [rah-the-o-nar'J, va. To ration.
racionista [rah-the-o-nees'-tah], va. 1. Person on an
allowance. 2. Second-rate actor.

racismo [rah-thees'-mo], m. Racism.
racista [rah-thees'-tah], com. Racist.
rada [rah'-dah], /. Road, roadstead, anchoring-ground for
ships.

radar [rah'-dahr], m. (Radio) Radar.
radiacion [rah-de-ah-the-on'],/. Radiation.
radiactividad [rah-de-o-ahc-te-ve-dahd'],/. Radioactivity.
radiactivo [rah-de-o-ahc-tee'-vo], a. Radioactive.
radiado, da [rab-de-ah'-do, dah], a. pp. of RADIAR.
Radiated.

radiador [rah-de-ah-dor'], m. 1. Radiator. 2. Radiator, steam
heater.

radial [rah-de-ahF], a. Radial.
radiante [rah-de-ahn'-tay], a. Radiant.
radiar [rah-de-ar'], va. 1. To radiate. 2. To broadcast, to
radio.

radicacion [rah-de-ca-the-on'],/. Taking root.
radical [rah-de-cahl'], a. Radical.-COOT. Radical, -m. Radical.
radicalmente [rah-de-cahl'-men-lay], adv. Radically.
radicar [rah-de-car'], vn. 1. To take root. 2. To be located.
-vr. To establish oneself, to take up residence.

radicula [rah-dee'-coo-lah],/. (Bot.) Radicle, radicule.
radio [rah'-de-o], m. 1. Radius. 2. Spoke (de rueda). 3.
Radium. Radio de accion, sphere of jurisdiction. -/. Radio.

radioactividad [rah-de-o-ac-te-ve-dahd'],/. Radioactivity.
Radioactividad atmosferica, (Mil.) fallout.

radioactive, va [rah-de-o-ac-tee'-vo, vah], a. Radioactive.
radioaficionado, da [rah-de-o-ah-fe-the-o-nah'-do, dah], m.
&f. Radio amateur.

radioastronomia [rah-de-o-as-tro-no-mee'-ah], /. Radio
astronomy.

radioaviacion [rah-de-o-ah-ve-ah-the-on'], /. (Aer.) Radio
navigation.

radiobaliza [rah-de-o-bah-lee'-tha],/. Radio beacon.
radiobiologfa [rah-de-o-be-o-lo-hee'-ah],/. Radiobiology.
radiocompas [rah-de-o-com-pahs'J, m. Radio compass,
radio direction finder.

radiocomunicacion [rah-de-o-co-moo-ne-cah-the-on'], /.
Radio communication.

radiodifundir [rah-de-o-de-foon-deer'], va. To broadcast via
radio.

radiodifusora [rah-de-o-de-foo-so'-rah], /. Broadcasting
station, radio station.

radioelemento [rah-de-o-ay-lay-men'-to], m. Radioelement.
radioemisora [rah-de-o-ay-me-so'-rah],/. Radio station.
radioescucha [rah-de-o-es-coo'-chah], com. Radio listener.
radiofaro [rah-de-o-fah'-ro], m. Radio beacon.
radiofoto [rah-de-o-fo'-to],/. Radiophoto.
radiofrecuencia [rah-de-o-fray-coo-en'-the-ah], /. Radio
frequency.

radiografia [rah-de-o-grah-fee'-ah],/. 1. Radiograph, X-ray
film. 2. Radiography.

radiografo [rah-de-o'-grah-fo], m. Radiographer, X-ray
specialist.

radiograma [rah-de-o-grah'-ma], m. Radiogram.
radioisotopo [rah-de-o-so'-to-po], m. Radioisotope.
radiologia [rah-de-o-lo-hee'-ah],/. Radiology.
radiologo [rah-de-o'-lo-go], m. Radiologist.
radiometro [rah-de-o'-may-tro], m. Radiometer.
radionavegacion [rah-de-o-nah-vay-gah-the-on'], /. Radio
navigation.

radionavegante [rah-de-o-nah-vay-gahn'-tay], m. Radio
navigator.

radioquimica [rah-de-o-kee'-me-cah],/. Radiochemistry.
radiorreceptor [rah-de-or-ray-thep-tor'], m. Radio
receiver.

radioscopia [rah-de-os-co'-pe-ah],/. Radioscopy.
radiosensitivo, va [rah-de-o-sen-se-tee'-vo, vah], a.
Radiosensitive.

radioso, sa [rah-de-o'-so, sah], a. Radiant.
radiosonda [rah-de-o-son'-dah], /. Radiosonde.
radiotecnia [rah-de-o-tec'-ne-ah],/. Radiotechnology.
radiotelefonia [rah-de-o-tay-lay-fo-nee'-ah], /. Wireless,
radiotelephony.

radiotelefono [rah-de-o-tay-lay'-fo-no], m. Radiotelephone.
Radio telefono, emisor-receptor portatil, walkie-talkie.

radiotelegrafista [rah-de-o-tay-lay-grah-fees'-tah], com.
Wireless operator.

rad io te legrafo [ r a h - d e - o - t a y - l a y ' - g r a h - f o ] , m.
Radiotelegraph.

radiotclegrama [rah-de-o-tay-lay-grah'-mah], m.
Radiotelegram.

radiotelescopio [rah-de-o-tay-les-co'-pe-o], m. Radio
telescope.

radioterapia [rah-de-o-tay-rah'-pe-ah],/. Radiotherapy.
radiotransmisor [rah-de-o-trans-me-sor'j, m. Radio
transmitter.

radioyente [rah-de-o-yen'-tay], m. &f. V. RADIOESCUCHA.
raedera [rah-ay-day'-rah],/. 1. Scraper, raker. 2. Roller or
cylinder for reducing lead into sheets.

raedor, ra [rah-ay-dor', rah], a. Scraper, eraser. V. RASERO.
raedura [rah-ay-doo'-rah],/. 1. Rasure, erasure. 2. Scrapings,
filings, parings.

raer [rah-err'], va. 1. To scrape, to grate: to rub off, to abrade,
to fret. 2. To rase or blot out, to erase. 3. To lay aside entirely,
to efface (vicio, mala costumbre).
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rafa [rah'-fah],/. 1. Buttress to support mud walls. 2. A
small cut or opening in a canal.

rafaga [rah'-fah-gah],/. 1. A violent gust of wind. 2. Any
cloud of small density which appears at a distance. 3.
Instantaneous flash or gleam of light.

raido, da [rah-ee'-do, dah], a. & pp. of RAER. 1. Scraped.
2. Worn out. 3. Impudent, shameless: free, undisguised.

raigal [rah-e-gahl'], a. Relating to the root.
raigambre [rah-e-grahm'-bray], /. Collection of roots of
different trees united.

raigon [rah-e-gon'], m. 1. Large root. 2. Root (deundiente).
raimiento [rah-e-me-en'-to], m. 1. Scraping. 2. Effrontery.
raiz [rah-eeth'],/. 1. Root. 2. Foundation. Raiz cuadrada.
square root. Raiz cubica, cube root. A raiz de, (a) level
with; (b) right after. 3. As a result of. De raiz, completely,
from the ground up.

raja [rah'-hah],/. 1. Splinter, chip. 2. Slice. 3. Crack (grieta),
fissure. 4. Sliver (pedacito). 5. Cunt (vajina).

raja [rah-hah'J, m. Rajah.
rajable [rah-hah'-blay], rajadizo, za [rah-hah-dee'-tho, tha],
a. Easily split, easily splintered.

rajadura [rah-hah-doo'-rah],/. Crack, cleft.
rajar [rah-har'], va. 1. To split (hender), to crack; to
cleave; to slit; to slice (fruta). 2. (LAm.) To slander
(difamar). 3. (LAm.) To flunk. 4. (And. Carib.) To
crush (aplastar). 5. (Cono Sur.) To fire (obrero). 6.
(Carib.) To pester (fastidiar). -vn. To chatter (hablar);
to brag (jactarse). -vr. 1. To split (henderse). 2. To
back out (desistir). 3. (And. Carib. Cono Sur) To run
away (huir). 4. (And. Cono Sur) To be, mistaken (equi-
vocarse). To break off or break open, to chip, to break
into chinks, to cleave. 5. To split (Co//.) To crack, to
boast, to tell falsehoods.

rajeta [rah-hay'-tah],/. Sort of coarse cloth of mixed colors.
rajica, ilia, ita [rah-hee'-cah],/. dim. 1. A small chink, crack,
or fissure. 2. A small splinter or chip of wood.

rajuela [rah-hoo-ay'-lah],/. dim. V. RAJICA.
ralea [rah-lay'-ah],/. 1. Race, breed, stock. 2. Genus, species,
quality.

ralear [rah-lay-ar'], vn. 1. To thin, to make thin, or rare. 2.
(Prov.) To manifest or discover the bad inclination of breed
or anything. 3. (Agr.) To make thin racemes or bunches of
grapes.

ralenti [rah-len-tee'], m. 1. Slow motion (cine). 2. Neutral.
Funcionar al ralenti, to be ticking over.

raleon, na [rah-lay-on', nan], a. Applied to a bird of prey
which takes the game pursued by another.

raleza [rah-lay'-thah], /. Thinness, want of compactness;
rarity; liquidity.

ralillo, ilia, ito, ita [rah-leel'-lyo], a. Somewhat thin or rare.
ralladera [ral-lyah-day'-rah], /. Grater, an instrument for
grating.

rallado [rahl-lyah'-do], a. Grated (queso).
ralladura [ral-lyah-doo'-rah],/. Mark left by the grater; the
small particles taken off by grating.

rallar [ral-yar'], va. 1. To grate, to reduce to powder. 2. To
vex, to molest.

rallo [rahl'-lyo], m. Grater, an instrument for grating.
rallon [ral-lyone'], m. Arrow or dart.
rallye [rah-le], m. Rally.
ralo, la [rah'-lo, lah], a. I . Thin (pelo), rare, not compact. 2.

V. RARO.
rama [rah'-mah],/. 1. Shoot or sprig of a plant, bough, limb,
ofatree. 2. Branch of a family. 3. Rack used in manufactories,
to bring cloth to its proper length and breadth. 4. (Print.)
Chase for enclosing types. En rama, raw material, crude
stuff. Tabaco en rama, leaf tobacco. Seda en rama, raw
silk. Andarse por las ramas, to go about the bush, not to
come to the point.

ramada [rah-mah'-dah],/. (Prov.) V. ENRAMADA.
ramadan [rah-mah-dahn'J, m. Ramadan, the Mohammedan
month of fasting, their ninth lunar month.

ramaje [rah-mah'-hay], m. 1. Branch age, collection of
branches. 2. Flowering branchs designed in cloth.

ramal frah-mahl'], m. 1. A strand of a rope. 2. Anything
springing from another, as a staircase. 3. Halter, of a horse
or mule. 4. Principal passage in mines; branch, division. 5.
A thin, dependent upon something else; offset, branch, etc.

ramalazo [rah-mah-lah'-tho], m. 1. Lash (azote), a stroke
with a cord or rope. 2. Marks left by lasher. 3. A sudden and
acute pain or grief (dolor). Spot in the face. 5. Result or
consequence of injuring another.

ramalito [rah-mah-lee'-to], m. dim. A small halter, small
brands, a lash or cord of a cat-o'-nine-tails.

rambla [rahm'-blah],/. 1. A sandy place, ground covered
with sand after a flood. 2. A ravine or water-course which
carries off the water of heavy rains (arroyo).

ramblazo [ram-blah'-tho], m. Gravelly bed of a current or
rivulet.

ramblizo [ram-blee'-tho], m. (Prov.) V. RAMBLAZO.
raniera [rah-may'-rah],/. Whore, prostitute.
rameria [rah-may-ree'-ah],/. Brothel, bawdy-house, formerly
the residence of licensed prostitutes in Spanish towns.

ramerita, rameruela [rah-may-ree'-tah], /. dim. A little
whore.

ramero [rah-may'-ro], m. A young hawk hopping from
branch to branch.

ramial [rah-me-ahl1], m. Ramie-patch, ground planted in
ramie.

ramificacion [rah-me-fe-cah-the-on'],/. 1. Ramification, the
production of branches. 2. Ramification, division or
separation into branches.

ramificarse [rah-me-fe-car'-say], vr. To ramify, to be divided
into branches.

ramilla, ita [rah-meel'-lyah],/. dim. 1. Small shoot or sprig,
twig. 2. (Met.) Any light trifling thing.

ramillete [rah-mel-lay'-tay], m. I . Bouquet (flores), bunch
of flowers. 2. (Fig.) Collection.

ramilleto [rah-meel-lyay'-to], m. 1. Nosegay, tuft. 2. Cluster
of single-pedicelled flowers, umbel. 3. Pyramid of
sweetmeats and fruits served at table. 4. Collection of flowers
or beauties of literature.

ramilietero, ra [rah-mil-lyay-tay'-ro, rah], m. &f. One who
makes and sells nosegays.

ramilietero [rah-mil-lyay-tay'-ro], m. Vase with artificial
flowers put on altars.

ramillo, ito [rah-meel'-lyo], m. 1. (dim.) A small branch. 2.
(Prov.) V. DINERILLO.

ramina [rah-mee'-nah],/. Ramie yarn.
ramio [rah'-me-o], m. Ramie, a plant belonging to the nettle
family yielding a fine textile fibre.

ramiza [rah-mee'-thah],/. Collection of lopped branches.
ramneo, nea [rahm'-nay-o, ah], a. (Bot.) Rhamnaceous, of
the buckthorn family.

ramo [rah'-mo], m.\. Branch of a bough or limb (de arbol);
branchlet; also a limb cut off from a tree. 2. Any part separated
from a whole. 3. A string of onions. 4. Branch of trade. 5.
Concern, business. 6. Branch or special part of an art or
science. 7. Branch, outgrowth of something not material.
Domingo de Ramos, Palm Sunday.

ramojo [rah-mo'-ho], m. Small branch lopped from a tree,
small wood.

ramon [rah-mone'], m. Top of branches cut off for the feed
of sheep in snowy weather.

ramonear [rah-mo-nay-ar'], vn. 1. To cut off the branches of
trees. 2. To nibble the tops of branches (ganado).

ramoneo [rah-mo-nay'-o], m. Act of cutting or lopping
branches.

ranioso, sa [rah-mo'-so, sah], a. Branchy, ramous.
rampa [rahm'-pah],/. 1. (Prov.) Cramp. 2. (Mil.) Slope of a
glacis. 3. Aclivity.

rampante [ram-pahn'-tay], a. (Her.) Rampant.
rampinete [ram-pe-nyay'-tay], m. Bar of iron with a curved
point used by artillery men.
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ramplon, na [ram-plone', nah], a. Applied to a large coarse
shoe, rude, unpolished, -m. (Vet.) The calk of a shoe.

ramplon [ram-plone'], m. Calk of horses, shoes.
rampojo [ram-po'-ho], m. 1. Rape, the stalk of a cluster of
crepes when freed from the fruit. 2. (Mil.) Caltrop, an iron
with three spikes, thrown into the rond, to annoy the enemy's
horse. V. ABROJO.

rampollo [ram-poy-lyo], m. Branch cut from a tree to be
planted.

ramujos [rah-moo'-hose], m. pi. Twin, small wood.
rana [rah'-nahj,/. 1. A frog. 2. (Vet.) Ranula. V. ALEVOSA.
Rana marina or pescadora, (Zool.) frogfish, fishing-frog,
or angler. Pero salio rana, but he turned out badly.

ranacuajo [rah-nah-coo-ah'-ho], m. 1. Spawn of frogs. V.
RENACUAJO. 2. A little, insignificant man.

rancajada [ran-cah-hah'-dah],/. Wound in plants or sprouts.
rancajado, da [ran-cah-hah'-do, dah], a. Wounded with a
splinter of wood.

rancajo [ran-cah'-ho], m. Splinter in the flesh.
rancanca [ran-cahn'-cah], m. South American bird of prey:
its plumage is chiefly black, but the cheeks and throat are
bare and of a bright carmine color.

ranciadura [ran-the-ah-doo'-rah],/. V. RANCIDEZ.
ranciarse [ran-the-ar'-say], vr. V. ENRANCIARSE.
rancidez [ran-the-deth'],/. Rancidity, rancidness, rankness.
rancio, cia [rahn'-the-o, ah], a. Rank (comestible), rancid,
stale, strong-scented, long kept, old (vino).

rancio [rahn-the-o], m. Rancidity, rankness, fulsomeness.
rancioso, sa [ran-the-o'-so, sah], a. 1. V. RANCIO. 2. Having
the taste of oil.

rancheadero [ran-chay-ah-day'-ro], m. Place containing
huts.

ranchear [ran-chay-ar'], va. To build huts, to form a mess.
ranchera [ran-chay'-rah],/. (Mex.) Typical Mexican song.
rancheria [ran-chay-ree'-ah], /. 1. Hut or cottage where
laborers meet to mess together: horde. 2. (Amer.) A collection
of huts, like a hamlet.

ranchero [ran-chay'-ro], m. 1. Steward of a mess. 2. An
owner of a small farm. 3. (Mex.) Countryman, farm-dweller,
rancher.

rancho [rahn'-cho], m. 1. Food given dully to a set of persons,
as soldiers or convicts. 2. Mess, a set of persons who eat
and drink together. 3. A free clear passage. Hacer rancho,
to make room. 4. A friendly meeting of persons to discuss a
question. 5. (Naut.) Restroom; mess. Rancho de
enfermeria, mess-room for the sick. 6. Each of the divisions
of the crew. 7. Provision of food for a voyage. 8. Hut in
which peasants are sheltered overnight (cobertizo). 9. (Mex.)
A stock-farm; a small farm (granja), a ranch. 10. (Amer.) A
place consisting of a few huts, where travelers may find
provisions.

randa [rahn'-dah],/. Lace, trimming, netting, network.
randado, da [ran-dah-do, dah], a. Laced, adorned with lace.
randaje [ran-dah'-hay], m. Network, lace-work.
randal [ran-dahF], m. Sort of stuff made into lace or net
fashion.

randera [ran-day'-rah],/. Lace-worker.
ranear [rah-nay-ar'], vn To croak as frogs.
raneta [rah-nay'-tah],/. Rennet, a kind of apple.
rangifero [ran-hee'-fay-ro], m. Reindeer.
rango [rahn'-go], m. Rank (categoria), quality.
rangua [rahn'-goo-ah],/. An iron box in which the spindles
of machines move, pivot collar, shaft socket.

ranilla [rah-neel'-lyah],/. 1. (dim.) A small frog. 2. Frog of
the hoof of horse or mule. 3. Cracks in the hood of horses.
4. Disease in the bowels of cattle.

raninas [rah-nee'-nas],/. pi. Ranulary veins, two veins under
the tongue.

raniz [rah-neeth'], m. &f. A kind of linen.
ranula [rah'-noo-lah],/. Tumor under the tongue of a horse.
ranunculaceo, cea [rah-noon-coo-lah'-thay-o, ah], a.
Ranunculaceous, of the crowfoot or buttercup family.

ranunculo [rah-noon'-coo-lo], m. (Bot.) Crow-foot,
buttercup.

ranura [rah-noo'-rah],/. 1. Groove, rabbet. 2. (Comput.)
Slot

rana [rah'-nyah], /. A device which fishermen use for catching
cuttle-fishes on rocky bottoms.

rapa [rah'-pah],/. (Prov.) Flower of the olive-tree.
rapacejo [rah-pah-thay'-ho], m. Border, edging.
rapaceria [rah-pah-thay-ree'-ah], /. Puerility; a childish,
boyish speech or action.

rapacidad [rah-pah-the-dahd'],/. Rapacity, robbery.
rapecillo, Ha [rah-pah-theel'-lyo, lyah], m. &f. dim. A little
boy or girl.

rapador, ra [rah-pah-dor', rah], m. &f. 1. One who scrapes
or plunders. 2. (Coll.) Barber.

rapadura [rah-pah-doo'-rah],/. 1. Shaving, the act of shaving;
the state of being shaved; rasure; plundering. 2. (LAm.)
Brown sugar (azucar). V. RASPADURA.

rapagon [rah-pah-gone'], m. A beardless young man.
rapamiento [rah-pah-me-en'-to], m. Act of shaving or
erasing.

rapante [rah-pahn'-tay], a. 1. Snatching, robbing, or tearing
off. 2. (Her.) Rampant.

rapapies [rah-pah-pe-ays'], m. Squib that runs along the
ground; chaser.

rapapolvo [rah-pah-pol'-vo], m. (Coll.) A sharp reproof.
rapar [rah-par'], va. 1. To shave (barba), as with a razor. 2.

(Coll.) V. AFEITAR. 3. To plunder, to carry off with violence;
to skin, to peel. -vr. (Mex.) To pass, bring, or hold.

rapasa [rah-pah'-sah],/. (Min.) A stone very soft and easy
to work.

rapaz [rah-path'], a. Rapacious (avido); ferocious, thieving
(ladron); predatory.

rapaz, za [rah-path', than], m. &f. A young boy or girl.
rapazada [rah-pah-thah'-dah],/. Childish action or speech.
rapazuela [rah-pah-thoo-ay'-lah],/. dim. V. RAPACILLO.
rapazuelo, la, m. &f. dim. V. RAPACILLO.
rapazuelo, ela [rah-pah-thoo-ay'-lo, lah], a. dim. Rapacious,

rape [rah'-pay], m. (Coll.) Shaving, cutting off hair or beard
carelessly (afeitado).

rape [rah-pay'], m. Rappee, a kind of snuff. Rape franees,
French snuff.

rapeta [rah-pay'-tab],/, rapeton [rah-pay-tone'], m. (Prov.)
A net for sardine-fishing on the Cantabrian coast.

rapidamente [rah'-pe-dah-men-tay], adv. Rapidly.
rapidez [rah-pe-deth'],/. Rapidity, velocity, celerity.
rapido, da [rah'-pe-do, dah], a. 1. Rapid, quick, swift. 2.

(And. Carib. Cono Sur) Fallow (campo). 3. (Carib.) Clear
(tiempo).

rapidura [ ray-pe-doo'-rah] , /. Crude sugar . V.
RASPADURA, 3d def.

rapiego, ga [rah-pe-ay'-go, gah], a. Ravenous (pajaros).
rapina [rah-pee'-nyah],/. Rapine, robbery. Ave de rapina,
bird of prey. Vivir de rapina, to live off the catch.

rapinador, ra [rah-pe-nyah-dor1, rah], m. & f. Plunderer,
robber.

rapinar [rah-pe-nyar'], va. (Coll.) To plunder, to rob.
rapista [rah-pees'-tah], m. (Coll.) Barber, shaver.
rapo [rah'-po], m. A round-rooted turnip.
raponchigo [rah-pon'-che-go], m. (Bot.) Esculent bellflower,
rampion.

rapontico [rah-pon'-te-co], m. (Bot.) V. RUIBARBO
RAPONTICO.

raposa [rah-po'-sah],/. 1. Female fox. V. ZORRA. Canis
vulpes. 2. (Met.) Cunning, deceitful person.

raposear [rah-po-say-ar'], m. To use artifices like a fox, to
be foxy.

raposera [rah-po-say'-rah],/. Fox-hole, fox-den.
raposeria [rah-po-say-ree'-ah], /. Cunning of a fox; artful
kindness.

raposilla, ita [rah-po-seel'-lyah],/. dim. Artful wench.
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raposino, na [rah-po-see'-no, nah], a. Foxy. V.
RAPOSUNO.

raposo [rah-po'-so], m. Male fox. Raposo ferrero, iron-
colored fox, whose skin is used for furs.

raposuno, no [rah-po-soo'-no, nah], a. Vulpine, foxy.
rapsoda [rap-so'-dah], a. Rhapsodic, rapt.
rapsodia [rap-so'-de-ah], /. Rhapsody, incoherent
composition.

rapta [rahp'-tah], a. Applied to a woman who is snatched by
a man by force or artifice; abducted.

rapto [rahp'-to], m. 1. Rapine, robbery, kipnapping
(secuestro). 2. Ecstasy (extasis), rapture, exultance. 3.
Abduction of a woman by force or deceit. 4. Outburst, fit. 5.
(Ast.) V. MOVIMIENTO.

raptor, ra [rap-tor'], m &f. Abductor, kipnapper.
raque [rah'-kay], m. (Naut.) Salvage, beach-combing.
raquear [rah-kay-ar'], vn. To beach-comb, to salvage
shipwrecks.

raqueta [rah-kay'-tah],/. 1. Racket. 2. (Bot.) Wall rocket. 3.
Croupier's rake. Raqueta de nieve, snowshoe.

raquetero [rah-kay-tay'-ro], m. Racket-maker, racket-seller.
raquialgia [rah-ke-ahl'-he-ah],/. 1. Rachialgia, pain in
the spinal column. 2. Progressive decay of the spinal
column.

raquis [rah'-kees], m. Backbone.
raquitico, ca [rah-kee'-te-co, cah], a. Rickety, diseased with
the rickets.

raquitis [rah-kee'-tis],/. Rickets, a disease.
raramente [rah-rah-men'-lay], adv. Rarely, seldom:
ridiculously, oddly.

rarefaccion [rah-ray-fac-the-one'],/. Rarefaction (aire).
rarefacer [rah-ray-fah-therr'], va. V. RARIFICAR. -vn. To
rarefy.

rarefacto, ta [rah-ray-fac '-to, tah], pp. irr. of RAREFACER.
rareza [rah-ray'-thah],/. 1. Rarity (cualidad), rareness,
uncommonness, infrequency. 2. Rarity, a thing valued for
its scarcity; a curiosity, oddity.

raridad [rah-re-dahd'], /. 1. Rarity, uncommonness,
infrequency. 2. Rarity, thinness, subtility. 3. Oddity.

rarificar [rah-re-fe-car'], va. To rarefy, to make thin, to dilate.
-vr To rarefy, to become thin.

rarificativo, va [rah-re-fe-cah-tee'-vo, vah], a. That which
has the power of rarefying.

raro, ra [rah'-ro, rah], a. 1. Rare (poco frecuente), porous,
having little density. 2. Rare, scarce, uncommon, odd
(extrano). 3. Renowned, famous, excellent. 4. Extravagant,
odd. Rara vez, seldom. Son raros los que saben hacerlo,
very few people know how to do it. De rara perfection, of
rare perfection.-arfv. Rarely.

ras [rahs], m. Level, an even surface. Ras en ras, ras con
ras, on an equal footing upon a par.

rasadura [rah-sah-doo'-rah],/. The act of measuring salt,
and other dry articles, with a strickle.

rasamente [rah-sah-men-tay], adv. Publicly, openly, clearly.
rasante [rah-sahn'-tay], a. Low. Tiro rasante, low shot.
-m. Slope. Cambio de rasante, brow of a hill.

rasar [rah-sar'], va. 1. To strike, to level corn with a strickle.
2. To graze, to skim (casi tocar), to touch lightly.

rascacielos [ras-cah-the-ay'-los], m. Skyscraper.
rascadera [ras-cah-day'-rah], /. V. RASCADOR and
ALMOHAZA.

rascador [ras-cah-dor'], m. 1. Scraper, to scrape and clean
bones, metal, etc.; scratcher; rasp. 2. Hat-pin, bodkin.

rascadura [ras-cah-doo'-rah], /. 1. The act of scratching,
scraping, or rasping. 2. Scratch, made by scraping.

rascalino [rash-cah-lee'-no], m. V. TINUELA.
rascamiento [ras-cah-me-en'-to], m. Act of scraping or
scratching.

rascamono [ras-cah-mo'-nyo], m. Women's hat-pin, bodkin.
rascar [ras-car'], va. 1. To scratch (cfrbeza), to scrape (raer).
2. To sniff out (descubrir), to smell out. -vr. 1. To scratch. 2.
(LAm.) To get drunk (emborracharse).

rascazon [ras-cah-thone'],/. Pricking, tickling, or itching
sensation which induces scratching.

rasclo [rahs'-clo], m. An instrument used in coral-fishing.
rasco [rahs'-co], m. V. RASCADURA.
rascon, na [ras-cone', nah], a. Sour, sharp (amargo), acrid.
-m. (Orn.) Rail, a wading bird; marsh-hen, mud-hen, sora.

rascunar [ras-coo-nyar'], va. V. RASGUNAR.
rascuno [ras-coo'-nyo], m. V. RASGUNO.
rasel [rah-sel'], m. (Naut.) Narrow part of a ship towards the
head and stern.

rasero [rah-say'-ro], m. Strickle, strike, an instrument for
levelling the contents of a dry measure. Medir por un
rasero, to apply the same measure or standard to everything.

rasete [rah-say '-tay], m. Satinet, a sort of light fabric with a
satiny gloss; sixteen for lining.

rasgado, da [ras-gah'-do, dah], a, & pp. of RASGAR. 1.
Rent, open. 2. Applied to a wide balcony or large window
(balcon, ventana). Ojos rasgados, large or full eyes. Boca
rasgada, wide mouth.

rasgado [ras-gah'-do], m. V. RASGON.
rasgador, ra [ras-gah-dor', rah], m. &f. Tearer, cleaver, one
who scratches, tears, or lacerates.

rasgadura [ras-gah-doo'-rah],/. Rent, tatter, strip torn from
a fabric.

rasgar [ras-gar'], va. 1. To tear or cut asunder, to rend, to
claw, to lacerate. 2. V. RASGUEAR.

rasgo [rahs'-go], m. 1. Dash (raya), stroke, line elegantly
drawn (de pluma). Rasgo de pluma, dash of a pen. 2. A
grand, magnanimous action. Rasgo de generosidad, stroke
of generosity. 3. Feature (caracten'stica), trait. Rasgo
fisonomico, facial feature.

rasgon [ras-gone'], m. Rent, rag, tatter, laceration.
rasgueado [ras-gay-ah'-do], m. Act of making flourishes.
—Rasgueado, da, pp. of RASGUEAR.

rasguear [ras-gay-ar'], vn. To flourish, to form figures by
lines, -va. To play a dash or arpeggio on the guitar.

rasguillo [ras-geel'-lyo], m. dim. A small dash of a pen.
rasgueo [ras-gay'-o], m. 1. The act of forming into fine
strokes by a pen. 2. Lines elegantly drawn.

rasgueta [ras-gay'-tah],/. (Mex.) A currycomb.
rasgunar [ras-goon-nyar'], va. 1. To scratch, to scrape. 2.
To sketch the outlines of a drawing or picture.

rasgunito, nuelo [ras-goon-nyee'-to], m. dim. Slight scratch
or sketch.

rasguno [ras-goo'-nyo], m. 1. Scratch, scar; nip. 2. Sketch,
the dotted outlines of a drawing or picture.

rasilla [rah-seel'-lyah],/. 1. Serge, a kind of woollen stuff. 2.
A fine tile for flooring.

raso [rah'-so], m. Satin. Rasos Franceses dobles lisos, double
French plain satin. Rasos franceses labrados, French
figured silk. -a. 1. Clear of obstructions or impediments. 2.
Clear (despejado). 3. Plain: flat (llano). 4. Having no title or
mark of distinction. Tiempo raso, fine weather. Cielo raso,
clear sky. Soldado raso, a private, a common soldier. Al
raso, by the open air.

raspa [rahs'-pah],/. 1. Board of an ear of corn. 2. Spine, fin-
ray offish. 3. Grape stalk (de uva). 4. Rasp, a coarse file. 5.
Rind of certain fruits. 6. (LAm.) Scolding (reprimenda). 7.
(Carib. Mex.) Brown sugar. 8. (Cono Sur) Rasp
(herramienta).

raspadera [ras-pah-day'-rah],/. (Prov.) Raker.
raspadillo [ras-pah-deel'-lyo], m. Fraud or imposition
practiced by gamblers.

raspador [ras-pah-dor'], m. Rasp, coarse file.
raspadura [ras-pah-doo'-rah],/. 1. The act of filing, rasping,
or scraping; erasure (borradura). 2. Filings, raspings,
scrapings, shavings. 3. (Cuba) Pan sugar, crude sugar. V.
CHANCACA. 4. Certain cakes made with crude sugar.

raspajo [ras-pah'-ho], m. (Prov.) Stalk of a bunch of grapes.
raspamiento [ras-pah-me-en'-to], m. Act of rasping or filing.
raspante [ras-pahn'-tay], pa. & a. Rasping, rough: applied
to wine which grates the palate.
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raspar [ras-par'], va. 1. To scrape, to rasp (limar), to pure
off. 2. To prick, to have a sourish taste (vino). 3. To steal,
carry off. 4. (Mex.) To scold (reganar). 5. (Mex.) To say
unkind things to (maltratar).

raspear [ras-pay-ar'], vn. To have a hair in the pen, which
occasions blots.

raspinegro, gra [ras-pe-nay'-gro, grab], a. (Prov.) V.
ARISPRIETO.

raspon (De) [ras-pone', day], adv. Scrapingly, thievishly.
-m. 1. Scratch (rasguno), graze. 2. (LAm.) Scolding (regafio).
3. (Mex.) Cutting remark (dicho). 4. (And.) Straw hat
(sombrero).

rasqueta [ras-kay'-tah],/. (Naut.) Scraper, an instrument for
scraping the planks of a ship.

rastel [ras-tel'], m. Bar or lattice of wood or iron.
rastillador, ra [ras-tel-lyah-dor'], m. dim. f. V.
RASTRILLADOR.

rastillar [ras-til-lyar'], va. To hackle flax. V. RASTRILLAR.
rastillero [ras-til-lyay'-ro], m. (Low.) Shoplifter, robber who
steals and flies.

rastra [rahs'-trah], /. 1. Sled or sledge (de transporte), a
carriage without wheels. 2. The act of dragging along. 3.
Anything hanging and dragging about a person. 4. A track
or mark left on the ground. V. RASTRO. 5. String of dried
fruit. 6. Train, the result of some action which brings damage
or inconvenience (consecuencia). 7. Trawl (de pesca). 8.
(Mex.) Prostitute (puta). Andar a rastras, to have a difficult
time of it.

rastrallar [ras-tral-lyar'], vn. To crack with a whip.
rastrallido [ras-tral-lyee'-do], m. The crack of a whip.
rastreador, ra [ras-tray-a-dor', rah], m. &f. Tracker, smeller,
follower.

rastrear [ras-tray-ar'], va. 1. To trace, to follow by the
footsteps (seguir). 2. To harrow or rake on the farm, or drag
in fishing (sacar a la superficie). 3. To inquire into, to
investigate, to fathom. 4. To sell carcasses by wholesale in a
slaughterhouse, -vn. To skim the ground, to fly very low.

rastreo [ras-tray'-o], m. (Prov.) Fringe or small pieces of
stuff hanging round.

rastrero, ra [ras-tray'-ro, rah], a. 1. Creeping, dragging. 2.
Applied to a dog that runs by a trail. 3. Low, humble
(disculpa), cringing. 4. Applied to things floating in the air
or to birds flying near the ground, -m. Inspector of a
slaughterhouse; a workman employed there.

rastrillada [ras-tree'-lyah'-dah],/. A rakeful.
rastrillador, ra [ras-treel-lyah-dor', rah], m. &f. Heckler;
flax-dresser, hatcheller; raker.

rastrillaje [ras-treel-lyah'-hay], m. Raking; batchelling;
handling with a rake or hatchel.

rastrillar [ras-treel-lyar'], va. 1. To hackle, to dress flax, to
comb, to hatcher. 2. To separate the straw from the corn with
a rake; to rake (recoger).

rastrilleo [ras-treel-lyay'-o], m. The act of hackling or raking.
rastrillo [ras-treel'-lyo], m. I . Hackle, an instrument to dress
flax and hemp; flax-comb. 2. Portcullis. 3. Hammer of a
gun-lock. 4. Ward of a key (de cerradura, Have). 5. Ward of
a lock. 6. Gateway of a palisade.

rastro [rahs'-tro], m. 1. Track on the ground; trail (huella).
2. Rake, harrow (grada). 3. Slaughterhouse (matadero); place
where meat is sold by the carcass. 4. Sign, token, vestige,
relic. 5. Grapple for gathering oysters. Seguir el rastro de
uno, to follow somebody's trail. Desaparecer sin dejar
rastro, to vanish without trace.

rastrojera [ras-tro-hay'-rah],/. Stubble ground and the time
which the stubble lasts.

rastrojo [ras-tro'-ho], m. Stubble (de campo). Sacar (a uno)
de los rastrojos, to raise one from a humble position.

rasura [rah-soo'-rah],/. 1. Shaving as with a razor (afeitado).
2. Scraping, filing, -pi. Boiled lees of wine, which serve to
clean plate, etc.

rasurada [rah-soo-rah'-dah],/. Shave.
rasurar [rah-soo-rar'], va. To shave with a razor (afeitar).
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rata [rah'-tah], /. 1. Rat. 2. She-mouse, -m. Mean devil
(tacano).

rata almizclada or almizclera [rah'-tah al-mith-clah'-dah,
al-mith-clay'-rah],/. (Zool.) Muskrat.

ratafia [ra-tah-fee'-ah], /. Ratafia, a spirituous liquor. V.
ROSOLI.

ratania [ra-tah'-ne-ah],/ (Hot.) Ratany or ratanhy, a Peruvian
shrub of astringent properties.

ratear [rah-tay-ar'], va. I . To lessen or abate in proportion.
2. To distribute or divide proportionally. 3. To filch, to commit
petty thefts, -vn. To trail along the ground, to creep.

rateo [rah-tay'-o], m. Distribution made at a certain rate or
proportion.

rateramente [rah-tay-rah-men-tay], adv. Meanly, vilely.
rateria [rah-tay-ree'-ah],/. 1. Larceny, petty theft. 2. Vile
conduct in things of little value.

ratero, ra [rah-tay'-ro, rah], a. 1. Creeping on the
ground. 2. Skimming on the ground, flying low; spoken
of birds. 3. Committing petty thefts (ladron); pilfering.
4. Mean, vile.

rateruelo, ela [rah-tay-roo-ay'-lo, lah], m. & f. dim. Little
pilferer.

ratification [rah-te-fe-cah-the-on'],/Ratification, the act of
ratifying; confirmation, approbation.

ratificar [rah-te-fe-car'], va. To ratify (tratado), to approve.
ratificatorio, ria [rah-te-fe-cah-to'-re-o, ah], a. Ratificatory,
confirming.

ratigar [rah-te-gahr'], va. (Prov.) To secure any loads on
carts with a rope.

ratigo [rah'-te-go], m. (Prov.) Articles carried in carts.
ratihabicion [rah-te-ah-be-the-on'], / (Law.) Ratification,
making valid.

ratina [rah-tee'-nah], /. Petersham, ratteen, woollen cloth
woven like serge.

ratito [rah-tee'-to], m. dim. A little while, a short time.
rato [rah'-to], m. 1. (Prov.) He-mouse. V. RATON. 2.
Short space of time. Al cabo de rato, it turned out ill after
thinking so long about it. Buen rato, a pretty time, a
good while; many: a great quantity. A ratos perdidos, in
leisure hours. De rato en rato, a ratos, from time to time
occasionally. Hace rato que se fue, he's been gone a
while. Pasar el rato, to kill time. Hay para rato, there's
still a long way to go.

rato, ta [rah'-to, tah], a. (For.) Firm, valid, conclusive.
raton [rah-tone'], m. 1. He-mouse. 2. (Naut.) Hidden rock
which frets cables. 3. (Mil.) Mechanism serving to fire off
mines. 4. (Carib.) Hangover (resaca). 5. (Carib.) Squib,
cracker (petardo).

ratona [rah-toh'-nah],/. Female mouse or rat.
ratonar [rah-to-nar'], va. To gnaw like mice or rats. -vr. 1.
To become sick as cats from eating rats. 2. (For hidden
rocks) To fret or wear any cables.

ratoncito [rah-ton-thee'-to], m. dim. A little mouse.
ratonera [rah-to-nay'-rah],/. 1. Mouse trap (trampa). Caer
en la ratonera, to fall into a snare. Ratonera, gato de
agua. Rat-trap, placed on water. 2. Hole where rats breed. 3.
(And. Cono Sur) Hovel (barrio bajo).

ratonero, ra [rah-to-nay'-ro, rah], Ratonesco, ca [rah-to-
nes '-co, cah], a. Belonging to mice, mousy.

raudal [rah-oo-dahl'], m. 1. Torrent (torrente), rapid stream.
2. Plenty, abundance. Entrar a raudales, to pour in.

raudamente [rah'-oo-dah-men-tay], adv. Rapidly.
raudo, da [rah'-oo-do, dah], a. Rapid, precipitate.
rauta [rah'-oo-tah],/fCo//.j Road, way, route.
raya [rah'-yah],/. 1. Stroke, dash, or line drawn with a pen.
2. A line or limit between two provinces or countries (Ifmite);
frontier. 3. The term line, or boundary put to anything. 4.
Stripe, streak. Tener a raya, to keep within bounds. Tener
a uno a raya, to keep one at bay. 5. Part in the hair. 6. Strip
of ground cleared of combustible matter. (Acad.) Tres en
raya, a boyish play. A raya, correctly, within just limits. 7.
m. (Zool.) Ray.
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rayado, da [rah-yah'-do, dah], a. 1. Striped (tela, diseno). 2.
Ruled (papel), fined. 3. Streaked, variegated. 4. (And. Cono
Sur) Cracked (loco). 5. (Carib.) No parking area.

rayano, na [rah-yah'-no, nah], a. Neighboring, contiguous.
rayar [rah-yar'], va. 1. To form strokes, to draw lines (papel).
2. To mark with lines or strokes, to streak (como diseno), to
variegate in hues. 3. To rifle or striate the interior of firearms.
4. To expunge. 5. (LAm.) To spur on (caballo). -vn. 1. To
excel, to surpass. 2. (Met.) To approximate, to touch, -vr. 1.
To get scratched (objeto). 2. (And.) To see one's wishes
fulfilled. 3. (And. Cono Sur) To get angry (enojarse).

rayo [rah'-yo], in. 1. A right line. 2. Ray of light (de luz). 3.
Radius of a circle; spoke of a wheel. 4. Thunderbolt; flash
of lightning. 5. Firearms, (Met.) Sudden havoc, misfortune
(desgracia), or chastisement. 6. A lively, ready genius; great
power or efficacy of action (persona). Rayo directo,
incidente, reflejo, and refracto, direct, incidental, reflected,
and refracted light. Rayo equis, X ray. Rayo visual, field
of vision. Echar rayos, to show great anger or wrath. La
noticia cayo como un rayo, the news was a bombshell.
Pasar como un rayo, to rush past. Sabe a rayos, it tastes
awful.

rayon [rah-yone'], m. Rayon.
rayoso, sa [rah-yo'-so, sah], a. Full of lines.
rayuela [rah-yoo-ay'-lah],/. 1. (dim.) A small line. 2. Game
of drawing lines.
rayuelo [rah-yoo-ay'-lo], m. (Om.) Small kind of snipe.

raza [rah'-than],/. 1. Race, generation, lineage, family, clan:
branch of a family. 2. Quality of cloth and other things. 3.
Each of the races of mankind. 4. Ray of light. 5. Cleft in a
horse's hoof. Raza blanca, white race.

razado [rah-thah'-do], a. Applied to coarse woollen cloth of
unequal color.

razago [rah'-thah-go], m. Coarse cloth made of tow.
razon [rah-thone'],/. 1. Reason (facultad), the rational faculty.
2. Ratiocination. Reason (motive), clearness of faculty. 4.
Reasonableness, moderation. Pongase Vd. en la razon, be
moderate in your demand. 5. Reason, cause, motive, principle.
6. Reason, argument, ground of persuasion; consideration,
occasion. 7. Account, calculation. 8. Order, mode, method.
9. Reason, reasonableness, right, justice. 10. Expression or
word which explains the idea; term. 11. Ratio, a relation
between two mathematical quantities. 12. Firm, partnership,
name of a commercial establishment. A razon de, at the rate
of. En razon, with regard to. Tener razon, to be right. Dar
la razon a uno, to agree that somebody is right. Razon de
mas, all the more reason. Dar razon de si, to give an account
of oneself.

razonabie [rah-tho-nah'-blay],, a. Reasonable; moderate;
fair; just.

razonablejo, ja [rah-tho-nah-blay'-ho, hah], a. (Coll.)
Moderate, rational.

razonablemente [rah-tho-nah'-blay-men-tay], adv.
Reasonably; moderately.

razonado, da [rah-tho-nah'-do, dah], a. Rational, prudent,
judicious, -pp. of RAZONAR.

razonador, ra [rah-tho-nah-dor', rah], m. &f. Reasoner.
razonamiento [rah-tho-nah-me-en'-to], m. Reasoning,
argument, discourse, oration.

razonante [rah-tho-nahn'-tay],/>a. Reasoning; reasoner.
razonar [rah-tho-nar'], va. 1. To reason, to discourse. 2. To
talk (hablar), to converse, -va. 1. To name, to call. 2. To
advocate, to allege. 3. To take a memorandum of things, to
place to account. 4. To compute, to regulate.

razoncita [rah-thon-thee'-tah],/. dim. A short memorandum
or account.

re [ray], prep. Always used in composition, signifying
repetition. Also as an intensive, signifying very; as, rebueno,
very good. -m. (Mas.) Re, the second note of the musical
scale.

reaccion [ray-ac-the-on'], /. 1. Reaction, revulsion. 2.
Rebound. 3. (Met.) Resistance, opposition. 4. An alliance of

efforts to overthrow a political power or to replace it by
another. 5. (Med.) Reaction, a period of feverishness
succeeding a chill.

reaccionar [ray-ac-the-o-nar'], va. To react, to respond.
reaccionario, ria [ray-ac-the-o-nah'-re-o, ah], a. 1.
Reactionary; revulsive. 2. Reactionary, revolutionary. 3.
Conservative, absolutist.

reaccion en cadena [ray-ac-the-on' en can-day'-nah],/. Chain
reaction.

reacio, cia [ray-ah'-the-o, ah], a. Obstinate, intractable,
reluctant.

reactividad [ray-ac-te-ve-dahd'],/. Reactivity.
reactivo [ray-ac-tee'-vo], m. Reagent, an agent employed to
determine the composition of other bodies. Used also as
adjective.

reactor [ray-ac-tor'], m. Reactor. Reactor nuclear, nuclear
reactor.

readmision [ray-ad-me-se-on'],/. Readmission.
readmitir [ray-ad-me-teer'], va. To readmit.
reafirmacion [ray-ah-feer-mah-the-on1],/. Reaffirmation.
reafirmar [ray-ah-feer-mahr'], va. To reaffirm.
reagradecer [ray-ah-grah-day-therr'], va. To estimate highly.
reagradecimiento [ray-ah-grah-day-the-me-en'-to], m. Act
of esteeming, estimation.

reagravacion [ray-ah-grah-vah-the-on1],/. Reaggravation.
reagravar [ray-ah-grah-var'], va. To aggravate anew.
reagrupacion [ray-ah-groo-pah-the-on],/. Regrouping.
reagrupar [raygroo-pahr'], va. To regroup.
reagudo, da [ray-ah-goo'-do, dah], a. Very acute.
reajustar [ray-ah-hoos-tahr'], va. To readjust.
reajuste [ray-ah-hoos'-tay], m. Readjustment.
real [ray-anT], a. 1. Real (verdadero), actual. 2. Royal, kingly,
king-like. 3. Grand, magnificent, splendid. 4. Real, true,
certain. 5. Open, fair, ingenuous, candid; generous, noble.
-m. 1. Camp, the king's tent. 2. Main body of an army. Real
de plata, silver real, or two reals vellon. Esta sin un real,
he hasn't a bean.

reala [ray-ah'-lah],/. Herd which a shepherd forms of his
own flock, and of other owners.

realce [ray-ahl'-thay], m. 1. Raised work, embossment. 2.
Brightness of colors, reflection of light; highlight. 3. Lustre,
splendor (esplendor).

realdad [ray-al-dahd'], /. Royal power, and its exercise;
sovereignty.

realegrarse [ray-ah-lay-grar'-say], vr. To be very joyful.
realeza [ray-ah^lay'-thah],/. Royalty, regal dignity.
realidad [ray-ah-le-dahd'],/. Reality, fact; truth and sincerity
(verdad). En realidad, en realidad de verdad, truly, really,
effectually.

realimentacion [ray-ah-le-men-tah-the-on'], /. (Elec.)
Feedback.

realismo [ray-ah-lees'-mo], m. 1. Royalism, support of a
monarchy. 2. Absolutism in political government. 3. (Neol.)
Realism in art, or literature.

realista [ray-ah-lees'-tah], m. 1. Royalist, loyalist, one who
supports a monarch or monarchy: used as an adjective. 2.
Realist, a partisan of realism in art or literature.

realizable [ray-ah-le-thah'-blay], a. Realizable.
realization [ray-ah-le-thah-the-on'J, /. 1. Realization,
accomplishment, fulfillment. 2. Sale, reduction of
merchandise for sale.

realizar [ray-ah-le-thar'], va. 1. To realize (bienes), to bring
into being or action. 2. (Com.) To realize upon, to convert
into money. 3. To make (viaje). 4. To fulfil (promesa). -vr. 1.
To come true (sueno). 2. To fulfil oneself (persona).

realmente [ray-ahF-men-lay], adv. Really (en efecto),
effectually; formally, actually; royally.

realzar [ray-al-thar'], va. 1. To raise, to elevate; to emboss.
2. To heighten the colors in a painting, to emboss. 3. To
illustrate, to aggrandize.

reamar [ray-ah-mar'], pa. To love in return; to love much.
reanimar [ray-ah-ne-mar'], va. To cheer, to reanimate.
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reanudar [ray-ah-noo-dar'], va To renew, to resume.
Reanudar las esperanzas, to renew one's hopes.
Reanudar el trabajo, to resume work.

reanejo, ja [ray-ah-nyay'-ho, hah], a. Oldish, growing old.
reaparecer [ray-ah-pah-ray-therr'], vn. To reappear.
reaparicion [ray-ah-pah-re-the-on'], /. Reappearing,
reappearance.

reapertura [ray-ah-per-too'-rah],/. Reopening.
reapreciar [ray-ah-pray-the-ar'], va. To revalue, to re-
estimate.

reapretar [ray-ah-pray-tar'], va. To press again, to squeeze.
rearar [ray-ah-rar'], va. To plough again.
reasegurar [ray-ah-say-goo-rar'], va. (Com.) To reinsure.
reaseguro [ray-ah-say-goo'-ro], m. (Com.) Reinsurance.
reasignar [ray-ah-sig-nar'J, va. To assign anew.
reasumir [ray-ah-soo-meer'], va. To retake, to resume, to
reassume.

reasuncion [ray-ah-soon-the-on'], /. The act of resuming,
reassumption.

reata [ray-ah'-tah],/. 1. Rope which ties one horse or mule to
another, to make them go in a straight line (caballos). 2.
(Met.) Blind submission to the opinion of others. Reatas,
(Naut.) Woolding, ropes tied round a mast to strengthen it.
3. (And. Carib. Mex.) Flowerbed, border (de flores). 4.
(Mex.) Bamboo screen (enrejado).

reatadura [ray-ah-tah-doo'-rah], /. The act of tying one beast
after another with a rope.

reatar [ray-ah-tar'], va. 1. To tie one beast to another with a
rope; to retie or tie tightly. 2. (Naut.) To woold, to tie ropes
round masts or yards in order to strengthen them.

reato,[ray-ah'-to], m. The obligation of atonement for a sin
after absolution.

reaventar [ray-ah-ven-tar'], va. To winnow corn a
second time.

rebaba [ray-bah'-bah],/. 1. Seam of a cussing in plaster or
metal; burr or flash. 2. Projecting piece of stone in a wall,
etc. 3. Mortar crowded out between stones and bricks. 4.
The chipped edge of sawed timbers and planks.

rebaja [ray-bah'-hah],/. 1. Abatement, deduction,
diminution. 2. (Com.) Drawback, a return of duties on
exportation, rebate.

rebajamiento [ray-bah-hah-me-en'-to], m. 1. Curtailment,
abatement. 2. Abasement.

rebajar [ray-bah-har'], va. 1. To abate, to lessen, to diminish
(intensidad). 2. To lower the price (precio), to dock a bill or
account, to allow a discount, to curtail the quantity. 3. To
weaken the light and give a deeper shade to the tints of a
painting. 4. (Mil.) To dismiss from service, to muster out.
Rebajar el precio a uno en un 5 por 100, to give somebody
a discount of 5 %. -vr. 1. To humble oneself, to be humbled.
2. To commit low actions.

rebajo [ray-bah'-ho], m. Groove in timber or stone.
rebalaje [ray-bah-lah'-hay], m. Crooks or windings in a river.
rebalsa [ray-bahl'-sah],/. Stagnant water, a pool or puddle.
rebalsar [ray-bal-sar'], va. 1. To dam water to form a pool.
2. To stop, to detain.

rebanada [ray-bah1nah'-dah], /. Slice of bread and other
things.

rebanadilla [ray-bah-nah-deel'-lyah],/. dim. A small slice.
rebanador, ra [ray-bah-nah-dor', rah], a. Slicing, -m. &f.
Slicer. -/. Slicing machine.

rebanar [ray-bah-nar', va. 1. To slice, to cut into slices. 2. To
slice, to cut, to divide.

rebanco [ray-bahn'-co], m. (Arch.) The second bench
or seat.

rebanadera [ray-bah-nyah-day'-rah], /. Drag, a hooked
instrument for taking things out of a well.

rebanadura [ray-bah-nyah-doo'-rah],/. V. ARREBANADURA.
rebanar [ray-bah-nyar1], va. V. ARREBANAR.
rebanego, ga [ray-bah-nyay'-go, gah], a. Gregarious.
rebano [ray-bah'-nyo], m. 1. Flocks of sheep, herd of cattle.
2. Crowd, heap. 3. Flock, assembly of the faithful.

rebanuelo [ray-bah-nyoo-ay'-lo], m. dim. Small flock or
heap.

rebaptizando, da [ray-bap-te-thahn'-do, dah], a.A person
who is to be rebaptized.

rebaptizar [ray-bap-te-thar'], va. V. REBAUTIZAR.
rebasadero [ray-bah-sah-day'-ro], m. (Naut.) Difficult place
to pass.

rebasar [ray-bah-sar'], va. 1. (Naut.) To sail past any point
or difficult place. 2. (Met.) To exceed (en calidad, numero),
to go beyond, to pass from a line or given point. Han
rebasado ya los limites razonables, they have already gone
beyond all reasonable limits.

rebastar [ray-bas-tar'], vn. To be more than enough.
rebatar [ray-bah-tar'], va. V. ARREBATAR.
rebate [ray-ban'-tay], m. Dispute, disagreement.
rebatible [ray-bah-tee'-blay], a. That can be refuted or
rebutted.

rebatimiento [ray-bah-te-me-en'-to], m. Repulsion,
refutation.

rebatir [ray-hah-teer'], va. 1. To rebate, to curb, to resist
(tentacion); to repel (ataque). 2. To parry, to ward off (golpe).
3. To object, to refute; to rebut. 4. (Arith.) To allow from a
sum a quantity which ought not to have been comprised in
it. 5. To repress the passions of the soul.

rebate [ray-bah'-to], m. 1. An unexpected attack (ataque), a
surprise; an unexpected event; alarm, a fit, a transport. 2. A
sudden fit of passion. De rebate, suddenly. 3. Summons of
the people by a bell in case of danger.

rebautizar [ray-bah-oo-te-thar'], va. To rebaptize.
rebeber [ray-bay-berr'], va. 1. To drink often. 2. V.
EMBEBER.

rebeca [ray-bay'-kah],/. Cardigan.
rebeco, ca [ ray-bay '-co, cah], a. Cross-grained,
intractable, harsh.

rebelar [ray-bay-lar'], va. To excite rebellion, -vr. 1. To revolt;
to rebel, to mutiny. 2. To get at variance, to break off friendly
intercourse. 3. To resist, to oppose; to excite the passions
irrationally.

rebelde [ray-bel'-day], m. Rebel, -a. 1. Rebellious. 2.
Stubborn, ill-tractable, perverse. 3. (Law.) Not attending the
summons of a judge, non-appearance in court. 4. Rebellious
(pasiones, afecciones).

rebeldia [ray-bel-dee'-ah],/. 1. Rebelliousness, contumacy,
disobedience. 2. Obstinacy, stubbornness. 3. (Law.) Default,
non-appearance in court. En rebeldia, by default.

rebelion [ray-bay-le-on'],/. Rebellion, revolt, insurrection.
rebelon, na [ray-bay-lone', nah], a. Restive (caballo).
rebellin [ray-bayl-lyeen'J, m. (Mil.) Ravelin.
rebencazo [ray-ben-cah'-tho], m. Blow with a port-rope.
rebendecir [ray-ben-day-theer'], va. To bless or consecrate
anew.

rebenque [ray-ben'-kay], m. 1. Rope for flogging galley
slaves. 2. (Naut.) Ratline, or ratlin, a short cross-rope.

rebeza [ray-bay'-thah], /. (Naut.) Change in the course of
tides or currents.

rebien [ray-be-en'J, adv. (Coll.) Very well.
rebina [ray-bee'-nah], orrebinadura [ray-be-nah-doo'-rah],
/. (Agr.) Ploughing a third time.
rebinar [ray-be-nar'], va. (Agr.) V. TERCIAR.
rebisabuela [ray-be-sah-boo-ay'-lah],/. The great-great-
grandmother.

rebisabuelo [ray-be-sah-boo-ay'-lo], m. The great-great-
grandfather.

rebisnieta, rebiznieta [ray-beeth-ne-ay'-tah],/. The great-
great-granddaughter

rebisnieto, rebiznieto [ray-beeth-ne-ay'-to], m. The great-
great-grandson.

reblandecer [ray-blan-day-therr'], va. To make tender.
reblandecimiento [ray-blan-day-the-me-en'-to], m. (Med.)
Softening of organic tissues. Reblandecimiento cerebral,
softening of the brain.

rebobinar [ray-bo-be-nahr'J, va. To rewind.
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rebocino [ray-bo-thee'-nyo], m. (Prov.) A short cloak or
mantle for women.

rebolisco [ray-bo-lees'-co], m. (Cuba) Tumult of people
without a real occasion.

rebolla [ray-bol'-lyah],/. Local name of a kind of oak-tree.
rebollar [ray-bol-lyar'], m. Thicket of oak saplings.
rebollidura [ray-bol-lye-doo'-rah],/. (Mil.) Honey-comb, a
flaw in the bore of ordnance.

rebollo [ray-bol '-lyoh], m. 1. (Bot.) The Turkey oak. 2 (Prov.)
Boll or trunk of a tree.

rebolludo, da [ray-bol-lyoo'-do, dah], a. 1. V. REHECHO
and DOBLE. 2. Applied to a rude, hard diamond.

rebonar [ray-bo-nyar'], vn. (Prov.) To stop on account of
too much water (molino de agua).

reborda [ray-bor'-dah], /. A certain mode of fishing along
the Levant coasts.

reborde [ray-bor'-day], m. Ledge.
rebosadero [ray-bo-sah-day'-ro], m. Place where anything
overflows.

rebosadura [ray-bo-sah-doo'-rah], /. rebosamiento, m.
Overflow, as of liquor in a vessel.

rebosante [ray-bo-sahn'-tay], a. Brimming with,
overflowing with.

rebosar [ray-bo-sar1], vn. 1. To run over, to overflow (liquido,
recipiente). 2. To abound (abundar), to be plenty. 3. To evince,
to display, to be unable to hide an affection or passion of the
spirit.

rebotadera [ray-bo-tah-day '-rah], /. Iron plate which raises
the nap on cloth to be shorn.

rebotador, ra [ray-bo-tah-dor', rah], m. & f. One who
rebounds; clincher.

rebotadura [ray-bo-tah-doo'-rah],/. The act of rebounding.
rebotallero, ra [ray-bo-tah-lyay'-ro, rah], a. (Min.) Searcher,
working on a percentage.

rebotar [ray-bo-tar'], va. 1. To rebound (pelota). 2. To change
color, to turn (vino, licores). -va 1. To clinch a spike or nail
(clavo), to turn the point of something sharp. 2. To raise the
nap of cloth to be shorn. 3. To repel, -vr. To change one's
opinion, to retract.

rebote [ray-bo'-tay], m. Rebound, rebounding, resilience.
De rebote, on a second mission.

rebotica [ray-bo-tee'-cah], /. Back room behind an
apothecary's shop.

rebotiga [ray-bo-tee'-gah],/. (Prov.) V. TRASTIENDA.
rebotin [ray-bo-teen'], m. The second growth of mulberry
leaves.

rebozado [ray-bo-thah'-do], a. Fried in batter.
rebozar [ray-bo-thar'], va. 1. To overlay or baste meat. 2. V.
EMBOZAR. -vr. To be muffled up in a cloak.

rebozo [ray-bo'-tho], m. 1. The act of muffling oneself up. V.
EMBOZO. 2. Muffler for the face. V. REBOCINO. De
rebozo, secretly, hiddenly.

rebramar [ray-brah-mar'], vn. To low and bellow repeatedly;
to answer one noise by another.

rebramo [ray-brah'-mo], m. Noise with which deer respond
to each other.

rebrote [ray-bro'-tay], m. New outbreak.
rebrotin [ray-bro-teen'], m. The second growth of clover
which has been cut.

rebudiar [ray-boo-de-ar'], vn. To snuffle and grunt.
rebueno, na [ray-boo-ay'-no, nan], a. (Coll.) Very good,
excellent.

rebufar [ray-boo-far'], vn. To blow or snort repeatedly, like
animals.

rebufo [ray-boo'-fo], m. The recoil of a fire-arm; expansion
of air at the muzzle on firing a shot. (Literally, snorting.)

rebujal [ray-boo-hahl'], m. 1. Number of cattle in a flock
below even fifties. (For instance, in a flock of 430 sheep the
30 are rebujal.) 2. A small piece of amble label.

rebujalero [ray-boo-hah-lay'-ro], m. A petty farmer.
rebujar [ray-boo-har'], va. To wrap up linen and other cloth
in an awkward manner.

rebujo [ray-boo'-ho], m. 1. Muffler, a part of female dress.
2. (Prov.) A portion of tithe paid in money. 3. Wrapper for
any common article.

rebullicio [ray-bool-lyee '-the-o], m. Great clamor or tumult.
rebullir [ray-bool-lyeer'], vn. To stir, to begin to move.
reburujar [ray-boo-roo-har'], va. (Coll.) To wrap up, to pack
in bundles.

reburujon [ray-boo-roo-hone'], m. Bundle wrapped up
carelessly.

rebusca [ray-boos '-can],/. 1. Research, searching. 2. Gleaning
fruit and grain. 3. Refuse, remains (restos), relic. 4. (And.
Cono Sur) Small business (negocio).

rebuscador, ra [ray-boos-cah-dor', rah], m. & f . Gleaner,
researcher.

rebuscar [ray-boos-car'], va. 1. To glean grapes left by the
vintagers. 2. To search (objeto), to inquire with great curiosity
and attention, -vn. To search carefully.

rebusco [ray-boos'-co], m. Research; gleaning. V.
REBUSCA.

rebutir [ray-boo-teer'], va. (Prov.) To stud; to fill up.
rebuznador, ra [ray-booth-nah-dor', rah], m. &f. One who
brays like an ass.

rebuznar [ray-booth-nar'], va. To bray, as an ass.
rebuzno [ray-booth'-no], m. Braying of an ass.
recabar [ray-cah-bar'], va. 1. To obtain by entreaty. 2. To
claim as a right (reclamar). 3. (LAm.) To ask for (solicitar).

recadero [ray-cah-day'-ro], m. (Prov.) Porter, messenger
(mensajero).

recado [ray-cah'-do], m. 1. Message (mensaje), errand. 2.
Present, gift sent to an absent person (regalo). 3.
Compliments sent to the absent. 4. Provision of things
necessary for some purpose (compras). 5. Outfit, all needed
implements for doing certain things. 6. Precaution, security.
7. Instrument, record. 8. (Amer.) Saddle and trappings of a
horse (montura). 9. (Carib.) Greetings (saludos). Recado
de escribir, escritoire, writing-desk. A recado, a buen
recado, with great care and attention. Hacer un recado, to
go out on an errand.

recaer [ray-cah-err1], vn. 1. To fall back, to relapse. 2.
To devolve. 3. To fall under another's power. Las
sospechas recayeron sobre el conserje, suspicion
fell on the porter. (Yo recaigo, yo recaiga, from Recaer.
V. CAER.)

recaida [ray-cah-ee'-dah],/. 1. Relapse, in sickness. 2. A
second fall, a second offence.

recalada [ray-cah-lah'-dah],/. (Naut.) The act of descrying
the land; landfall.

recalar [ray-cah-lar'], va. 1. To soak, to impregnate with
liquor. 2|. (Naut.) To descry a known point, after a cruise. 3.
To bring another vessel to port. 4. To penetrate a calm
(corrientedeaire).

recalcadamente [ray-cahl-cah'-dah-men-tay], adv. Closely,
contiguously; vehemently.

recalcar [ray-cal-car'J, va. 1. To squeeze. 2. To accent
words or phrased with marked design. Recalcar algo a
uno, to insist on something to somebody, -vr. To inculcate,
to repeat often.

recalcitrante [ray-cal-the-trahn'-tay], a. Recalcitrant,
perverse, obstinate.

recalcitrar [ray-cal-the-trar'], vn. 1. To kick or strike with
the heel. 2. To wince, to kick as unwilling of the rider
(caballos). 3. To oppose, to make resistance where obedience
is due (resistir).

recalentamiento [ ray-cah- len- tah-me-en ' - to] , m.
Rekindling: heat.

recalentar [ray-cah-len-tar'], va. 1. To heat again, to rekindle.
2. To excite (apetito sexual), -vr. To become scorched or
injured through heat: applied to farm products.

recalmon [ray-cal-mohn'], m. A sudden decrease in the force
of the wind.

recalvastro, tra [ray-cal-vahs'-tro, trah], a. Bald from
forehead to crown.
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recalzar [ray-cal-thar'], va. 1. To prick the outlines of a design
on paper. 2. To mould up plants; to prepare mortar or cement.

recalzo [ray-cahl'-tho], m.\. The act of repairing a decayed
wall. 2. Outside felloe of a cart-wheel.

recalzon [ray-cal-thone'], m. Outer felloe of a wheel.
recamado [ray-cah-mah'-do], m. (Com.) Embroidery of
raised work.

recamador, ra [ray-cah-mah-dor', rah], m. &f. Embroiderer.
recamar [ray-cah-mar'], va. To embroider with raised work,
to fret.

recamara [ray-cah'-mah-rah],/. 1. Bedroom (dormitorio).
2. Chamber, breech (de canon).

recamarera[ray-cah-mah-ray'-rah],/. (Mex.) Upstairs maid.
recamar ilia [ray-cah-mah-reel'-lyah], /. dim. A small
wardrobe; a small chamber of a firearm.

recambiar [ray-cam-be-ar'J, va. 1. To recharge, to cleanse a
second time. 2. To add the re-exchange on a protested bill. 3
(Com.) To draw again upon the drawer or indorser of a bill
of exchange not paid when mature.

recambio [ray-cahm' -be-o], m. 1. A new exchange or barter.
2. Re-exchange. 3. Retribution, reward. Recambio de
piezas, (Comput.) parts replacement.

recamo [ray-cah'-mo], m. I . Embroidery of raised work. 2.
Button hole, bordered with lace, and garnished at the.end
with a tassel.

recanacion fray-cah-nah-the-on'], /. Act of measuring by
canal, a measure of about two ells.

recancanilla [ray-can-cah-neel' -lyah], /. 1. Affectation of
limping, by boys, for amusement. 2. Tergiversation; an
affected tone of talking.

recantation [ray-can-tah-the-on'], /. Recantation, public
retractation.

recanton [ray-can-tone'], m. Cornerstone, set upright at the
corners of houses and streets.

recapacitar [ray-cah-pah-the-tar'], vn. To recall, to recollect,
to think over (sobre).

recapitulacion [ ray-cah-pe- too- lah- the-on ' ] , /.
Recapitulation, summary.

recapitular [ray-cah-pe-too-lar'J, va. To recapitulate, to sum
up a charge or discourse; to draw to a head.

recarga [ray-car'-gah],/. 1. Additional tax or duty. 2. Second
charge of firearms.

recargado, da fray-car-gah'-do, dan], a. Overdone, excessive.
Recargado de adornos, overly ornamented.

recargar [ray-car-gar'], va. 1. To reload, to load again. 2. To
remand to prison on a new charge. 3. To make a new charge
or accusation (sentencia); to recharge. 4. (For.) To increase
the sentence of a culprit. Recargar ei cafe de aziicar. to put
too much sugar in the coffee.

recargo [ray-car'-go], m. 1. A new charge or accusation. 2.
Increase of a fever. 3. A new burden (nueva carga). 4. Extra
charge.

recata [ray-cah'-tah],/. The act of tasting or trying again.
recatadamente [ray-kah-tah'-dah-men-tay], adv. Cautiously,
prudently; modestly; cunningly.

recatado, da [ray-cah-tah'-do, dah], a. 1. Prudent,
circumspect; shy, coy. 2. Honest, candid, modest, -pp. of
RECATAR.

recatamiento [ray-cah-tah-me-en'-to], m. V. RECATO.
recatar [ray-cah-tar'], va. 1. To secrete. 2. To try or taste
again, -vr. To take care, to proceed with prudence (ser
prudente); to be cautious. Recatarse de algo, to fight shy of
something.

recatear [ray-cah-tay-ar'], vn. 1. To give sparingly, to hold
back. 2. V. RECATEAR.

recateria [ray-cah-tay-ree'-ah],/. V. RECATONERIA.
recato [ray-cah'-to], m. 1. Prudence, circumspection, caution.
2. Modesty (modestia), honor; bashfulness, coyness.

recaton [ray-cah-tone' ], m. Metal socket of a lance or pike. V.
REGATON.

recatonazo [ray-cah-to-nah'-tho], m. Stroke with a pike
or lance.

recatonear [ray-cah-to-nay-ar'], va. To buy by wholesale, in
order to retail again.

recatoneria, recatonia [ray-cah-to-nay-ree'-ah], /. V.
REGATONERIA.

recaudacion [ray-cah-oo-dah-the-on'],/. 1. The act of
collecting rents or taxes; recovery of debts. 2. Collector's
office.

recaudador [ray-cah-oo-dah-dor'], m. Tax-gatherer, collector
of rents.

recaudamiento [ray-cah-oo-dah-me-en'-to], m. 1. Collection
of rents or taxes. 2. Office or district of a collector.

recaudar [ray-cah-oo-dar'], va. 1. To gather, to collect rents
or taxes (impuestos). 2. To put or hold in custody.

recaudo [ray-cah'-oo-do], m 1. Collection of rents or taxes.
2. Provision, supply. 3. Caution, security for or against.4. V.
RECADO. 5. (CAm. Cono Sur, Mex.) Spices (especias). 6.
(CAm. Cono Sur, Mex.) Daily supply of fresh vegetables.

recavar [ray-cah-var'], va. To dig the ground a second time.
recazar [ray-cah-thar'], va. To seize prey in the air or on the
ground, like a hawk.

recazo [ray-cah'-tho], m. 1. Guard, part of the hilt of a sword.
2. Back part of the blade of a knife.

recebar [ray-thay-bar'], va To spread gravel.
recebo [ray-thay'-bo], m. Sand or fine gravel spread over the
bed of a highway to even it and make it firm.

recel [ray-thel'], m. A sort of striped tapestry.
recelar [ray-thay-lar'], va. & vr. 1. To fear, to distrust, to
suspect. 2. To excite a mare sexually towards receiving the
jackass (caballos).

recelo [ray-thay'-lo], m. Misgiving, imagination of something
ill without proof, suspicion (suspicacia).

receloso, sa [ray-thay-lo'-so, sah], a. Distrustful, suspicious.
recentadura [ray-then-tah-doo' -rah], /. Leaven preserved
for raising bread.

recental [ray-then-tahl'], a. Applied to a sucking lamb.
recentar [ray-then-tar'], va. To put sufficient leaven into
dough to raise it. -vr. V. RENOVARSE.

recenir [ray-thay-nyeer'], va. To regird, to gird tight.
reception [ray-thep-the-on'], /. 1. Reception, receiving,
acceptation. 2. Reception (ceremonia). 3. Drawing room
(cuarto).

recepcionista [ray-thep-the-o-nees'-tah], m &f. Receptionist
(hotel), desk clerk.

receptacion [ray-thep-tah-the-on'], /. Reception of stolen
goods.

receptacular [ray-thep-tah-coo-lar'], a. (Bot.) Contained in
the receptacle.

receptaculo [ray-thep-tah'-coo-lo], m. 1. Receptacle, vessel
for liquids. 2. Refuge, asylum. 3. Gutter for the eaves of
buildings.

receptador [ray-thep-tah-dor'], m. Receiver of stolen goods;
abettor of crimes.

receptar [ray-thep-tar'], va. To receive stolen goods, to abet
any crime, -vr. To take refuge.

recepticios, as [ray-thep-tee'-the-os, as], a. (For.) Property
under the sole control of a married woman.

receptividad [ray-thep-te-ve-dahd'], /. Receptivity,
receptiveness.

receptivo, va [ray-thep-tee'-vo, van], a. Receptive.
recepto [ray-thep'-to], m. Asylum, place of refuge.
receptor, ra [ray-thep-tor', rah], a. Applied to one who
receives anything, especially stolen goods.

receptor [ray-thep'-tor], m. 1. Receiver, treasurer. 2.
Investigating official. 3. Radio receiver. Receptor de
control, monitor. Descolgar el receptor, television
receiver.

receptoria [ray-thep-to-ree'-ah],/. 1. Receiver's or treasurer's
office. 2. Place of a receiver or treasurer. 3. Power of a
delegate judge.

recercador, ra [ray-ther-cah-dor', rah], a. Girding, hemming
in, investing.

recesit [ray-thay'-sit], m. Vacation. V. RECLE.
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receso [ray-thay'-so], m. 1. Recess, remote apartment;
recession. 2. (Mex.) Recess, the time when the legislature is
not in session. Receso del sol, the apparent motion of the
sun away from the equator.

receta [ray-thay'-tah],/. 1. Prescription, recipe of a physician
or surgeon. 2. (Coll.) Memorandum of orders received; order
for goods. 3. Account of parcels sent from one office to
another.

recetador [ray-thay-tah-dor'], m. Prescriber of medicines.
recetar [ray-thay-tar'], va, 1. To prescribe, medicines. 2.

(Met.) To make extravagant charges or unreasonable
demands.

recetario [ray-thay-tah'-re-o], m. 1. Memorandum or register
of the prescriptions made by a physician. 2. Apothecary's
file of prescriptions not paid for by his customers. 3.
Pharmacopoeia.

recetor [ray-thay-tor1], m. Receiver, treasurer. V.
RECEPTOR,

recetoria [ray-thay-to-ree'-ah],/. Treasury, place for keeping
money.

rechazador, ra [ray-chah-thah-dor', rah], m. &f. Repelled
contradictor.

rechazamiento [ray-chah-thah-me-en'-to], m. 1. Repulsion.
2. Repelling (ataque).

rechazar [ray-chah-thar'], va. 1. To repel (ataque), to repulse,
to drive back (enemigo), to impel in an opposite direction, to
force back. 2. To contradict, to impugn.

rechazo [ray-chah'-tho], m. 1. Rejection. 2. Recoil (de canon),
rebound. De rechazo, incidentally, casually, by rebounds.

rechifla [ray-chee'-flan], /. Whistle (silbido), whistling of
the winds.

rechiflar [ray-che-flar'], va. 1. To mock, to make fun of, to
ridicule. 2. To whistle insistently, to make cat-call. 3. (Cono
Sur) To get cross (enojarse).

rechinador, ra [ray-che-nah-dor', rah], a. Creaking, grating.
rechinamiento [ray-che-nah-me-en'-to], m. Creaking of a
machine, gnashing of teeth.

rechinante [ray-che-nahn'-tay], pa. Creaking; gnashing.
rechinar [ray-che-nar'], vn. 1. To creak (madera, puerta), to
clash; to hurtle; to grate (piezas sin lubricar, dientes).
Rechinar los dientes, to gnash the teeth. 2. To engage in
anything with reluctance. 3. (And. Cono Sur, Mex.) To rage
(rabiar).

rechinido [ray-che-nee'-do], m. V. RECHINO.
rechino [ray-chee'-no], m. Creaking, clang, clangor, clash.
rechoncho, cha [ray-chon'-cho, chah], a. (Coll.) Chubby
(persona).

rechupete (De) [ray-choo-pay'-tay], (Colt.) Exquisite, highly
agreeable. Me ha salido de rechupete, it turned out
marvelously for me.

recial [ray-the-ahl'], m. Rapid, rapids in rivers.
reciamente [ray'-the-ah-men-tay], adv. Strongly, forcibly,
stoutly.

recibi [ray-the-bee'], m. Received payment.
recibidero, ra [ray-the-be-day'-ro, rah], a. Receivable.
recibidor [ray-the-be-dor'], m. 1. Receiver 2. Entrance hall.
recibimiento [ray-the-be-me-en'-to], m. 1. Reception, receipt.
2. Entertainment to one from abroad. 3. Antechamber
(antecamara). 4. General reception of company.

recibir [ray-the-beer'], va. 1. To accept, to receive, to let in.
2. To take charge of. 3. To sustain, to support. 4. To imbibe,
to drink in, to draw in. 5. To super, to receive, to admit. 6. To
receive company or visits. 7. To receive, to go and meet a
person. 8. To fasten, to secure with mortar. 9. To experience
an injury; to receive an attack, -vr. To be admitted to practice
a profession Recibir a cuenta, to receive on account. Recibir
a prueba, to receive on trial. Recibir a uno con los brazos
abiertos, to welcome somebody with open arms. La oferta
fue mal recibida, the offer was badly received.

recibo [ray-thee'-bo], m. 1. Reception. 2. Receipt, discharge,
acquittance. Acusar recibo, (Com.) to apknowledge receipt.
3. Visit, entertainment or reception of friends.

reciclado [ray-the-clah'-do], a. Recycled, -m. Recycling.
reciclaje [ray-the-clah'-hay], m. Recycling; retraining.
reciclar [ray-the-clahr'], va. To recycle; to retrain (persona);
to modify (plan).

recidiva [ray-the-dee'-vah],/. 1. Relapse of a disease
when convalescence was progressing. 2. (For.) V:
REINCIDENCIA.

recien [ray-the-en'], adv. Recently, lately (used before
participles instead of reciente). Recien casado, newly-wed.
Recien muerto, recently deceased. Recien hecho, newly-
made.

reciente [ray-the-en'-tay], adv. Recent, new, fresh; just made,
modern.

recientemente [ray-the-en'-tay-men-tay], adv. Recently,
newly, freshly, just now, latterly, lately.

recinchar [ray-thin-char'], va. To bind round one thing to
another with a girdle.

recinto [ray-theen'-to], m. Precinct, district. Recinto
amurallado. walled enclosure.

redo, cia [ray'-the-o, ah], a. 1. Stout, strong, robust, vigorous.
2. Coarse, thick (grueso), clumsy. 3. Rude, uncouth,
intractable. 4. Arduous, grievous, hard to bear. 5. Severe,
rigorous (tiempo). 6. Swift , impetuous. Recio de
complexidn, of a strong constitution. En lo mas recio del
invierno, in the depths of winter.

recio, adv. Strongly, stoutly: rapidly; vehemently, vigorously.
Hablar recio, to talk loud. De recio, strongly, violently,
precipitately, rapidly.

recipe [ray'-the-pay], m. (Coll.) 1. Prescription of a
physician. 2. Displeasure, disgust; ungenteel or bad usage.

recipiente [ray-the-pe-en'-tay], m. (Chem.) 1. Recipient
(persona), receiver. 2. Receiver, bell-glass, of an air-pump.
3. Bowl, pot (utensilio de cocina).

reciprocacion [ray-the-pro-cah-he-on'], /. Reciprocation,
mutuality.

reciprocamente [ ray-the ' -pro-cah-men-tay], adv.
Reciprocally, mutually, conversely.

reciprocar [ray-the-pro-car'], va. To reciprocate, -vr. To
correspond mutually.

reciproco, ca [ray-thee'-pro-co, cah], a. Reciprocal, mutual
(mutuo). Verbo reciproco, reciprocal verb, as reciprocarse.

recision [ray-the-se-on'],/. Recision, abrogation.
recisimo, ma [ray-thee'-se-mo, man], a. sup. Most vehement.
recitacion [ray-the-tah-the-on'],/. Recitation, reciting.
recitado [ray-the-tah'-do], m. (Mus.) Recitative, tuneful
pronunciation.— Recitado, da, pp. of RECITAR.

recitador, ra [ray-the-tah-dor', rah], m. &f. Reciter.
recital [ray-the-tahl'], m. (Mus.) Recital; (Liter.) reading.
recitar [ray-the-tar'J, va. To recite, to rehearse.
recitative, va [ray-the-tah-tee'-vo, vah], a. Recitative.
recizalla [ray-the-thahl '-lyah],/. Second filings or fragments.
reclamacion [ray-clah-mah-te-on'],/. 1. Reclamation. 2.
Objection (objecion), remonstrance. 3. (Com.) Complaint,
claim (reivindicacion). Reclamacion salarial, wage claim.

reclamante [ray-clah-mahn'-tay], m. &f. Claimant.
reclamar [ray-clah-mar'], va. 1. To decoy birds with a call or
whistle. 2. To reclaim, to demand; to cry unto. 3. (Naut.) To
hoist or lower a yard by means of a block, -vn. To contradict,
to oppose.

reclame [ray-clah'-may], m. (Naut.) Sheave-hole in a top-
mast-head.

reclame [ray-clah'-mo], m. 1. Decoy-bird (caza). 2. Call, an
instrument to call birds. 3. Allurement, inducement (aliciente),
enticement. 4. (Naut.) Tie-block. 5. Reclamation. 6. (Print.)
Catch-word. Acudir al reclamo, (Coll.) to answer, to go
where there is a thing suitable to one's purpose.

reclinable [ray-cle-nah'-blay], a. Capable of being reclined.
reclinacion [ray-cle-nah-the-on'],/. Reclining.
reclinado, da [ray-cle-nah'-do, dan], a. pp. of RECLINAR.
Reclined, recumbent.

reclinar [ray-cle-nar'J, va. & vn. To recline, to lean back.
Reclinarse en, sobre, to lean on or upon.
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reclinatorio [ray-cle-nah-to'-re-o], m. 1. Couch, thing to lean
on. 2. A stool for kneeling on at prayers.

recluir [ray-cloo-eer'], va. To shut up, to seclude.
reclusion [ray-cloo-se-on'],/. 1. Reclusion, shutting up. 2.
Recess, place of retirement; closeness. Reclusion mayor,
imprisonment in condition of maximum security.

recluso, sa [ray-cloo'-so, sah], a. & m. &f. Recluse, -pp. in.
of RECLUIR.

reclusorio [ray-cloo-so'-re-o], m. Recess, place of retirement.
recluta [ray-cloo'-tah],/. Recruiting (ejercito): supply, -m.
Recruit, a new soldier who enlists voluntarily.

reclutador [ray-cloo-tah-dor'J, m. Any person employed in
recruiting or raising new soldiers.

reclutamiento [ray-cloo-tah-me-en'-to], m. Recruiting of
soldiers.

reclutar [rar-cloo-tar'], va. 1. To recruit, to supply an army
with new men. 2. To repair anything wasted by new supplies.
3. (Cono Sur) To round up (ganado). 4. (Cono Sur) To
contract (obrero).

recobrar [ray-co-brar'], va. 1. To recover, to get back what
was lost. 2. (Naut.) To rouse in, to take up the end of a rope
which hangs loose, -vr. To recover from sickness, to regain
vigor of body or mind; to recollect.

recobro [ray-co'-bro], m. Recovery, restoration of thing lost.
recocer [ray-co-therr'], va. To boil again, to boil too much.
-vr. To consume oneself with rage and indignation.

recocho, cha [ray-co'-cho, chah], a. Boiled too much, over-
done.

recocido, da [ray-co-thee'-do, dath], a. 1. Over boiled. 2.
Skilful, clever. 3. Over-ripe, dried up. -m. The operation of
annealing metals. -/. The act of boiling again, -pp. of
RECODER.

recodadero [ray-co-dah-day'-ro], m. Place for leaning on
one's elbow.

recodar [ray-co-dar'], vn. & vr. To lean with the elbow upon
anything.

rocodo [ray-co'-do], m. 1. A turn in a road or street; the bend
of a river. 2. A corner or angle jutting out.

recogedero [ray-co-hay-day'-ro], m. 1. Place where things
are gathered or collected. 2. Instrument with which things
are gathered.

recogedor [ray-co-hay-dor'], m. 1. One who shelters or
harbors. 2. Gatherer, gleaner.

recoger [ray-co-herr'], va. 1. To retake, to take back. 2. To
gather (objetos), to collect, to hoard; to pick out; to contract.
3. To gather the fruits. 4. To receive, to protect, to shelter
(necesitado). 5. To lock up in a mad-house. 6. To suspend
the use, or stop the course of anything. 7. To extract
intelligence from books. Recoger un vale, to take up a note.
Van a recoger las monedas antiguas, they are going to
call in the old coins. Te vendremos a recoger a las 8, we '11
come for you at 8 o 'clock, -vr. 1. To take shelter (refugiarse);
to withdraw into retirement (retirarse). 2. To reform, or
retrench one's expenses. 3. To go home, to retire, to rest. 4.
To abstract oneself from worldly thoughts.

recogida [ray-co-hee'-dah], /. 1. The act of taking back
anything which circulates. 2. A woman shut up in a house of
correction. 3. (Agr.) Harvest. 4. (Mex. Agr.) Roundup.

recogidamente [ray-co-he-dah-men-tay], adv. Retiredly.
recogido, da [ray-co-hee'-do, dah], a. Retired, secluded
(lugar); contracted, -pp. of RECOGER.

recogimiento [ray-co-he-me-en'-to], m. 1. Collection,
assemblage. 2. Retreat, shelter. V. RECLUSION. 3. House
where women are confined, or live in retirement. 4.
Abstraction from worldly concerns; preparation for spiritual
exercises. 5. Absorption (estado); seclusion. 6. Devotion
(cualidad).

recolar [ray-co-lar'], va. To strain a second time.
recoleccion [ray-co-lec-the-on'],/. 1. Summary, abridgment.
2. Harvest of grain or fruit. 3. Collection of money or taxes.
4. Convent where a strict observance of the rules prevails.
5. Retirement, abstruction from worldly affairs.

recolectar [ray-co-lec-tar'], pa. 1. To gather the harvest. 2.
To collect many things, to hoard. 3. To collect from different
litigants.

recoleto, ta [ray-co-lay'-to, tah], a. Belonging to a convent
where strict order is maintained, -m. &f. Devotee who lives
retired; a recollect.

recolorado, da [ray-co-lo-rah'-do, dah], a. Copper-nosed,
red-faced, red-nosed.

recombinar [ray-com-be-nar'], va. To recombine.
recomendable [ray-co-men-dah'-blay], a. Commendable,
laudable.

recomendablemente [ray-co-men-dah-blay-men-tay], adv.
Laudably.

recomendacion [ ray-co-men-dah- the-on ' ] , /. 1.
Recommendation (indicacion). 2. Injunction, application.
3. Praise, eulogy (elogio). 4. Dignity, authority. Carta
de recomendacion, letter of introduction. Recomendacion
del alma, prayers for the dying.

recomendar [ray-co-men-dar'], va. 1. To charge, to enjoin.
2. To recommend (indicar), to commend. 3. To entrust
(confiar). 4. To advise (aconsejar). Recomendar a uno que
haga algo, to recommend somebody to do something. (Yo
recomiendo, yo recomiende, from Recomendar. V.
ACRECENTAR.)

recomendaticio, cia [ray-co-men-dah-tee'-the-o, ah], a.
Commendatory.

recomendatorio, ria [ray-co-me-dah-to'-re-o, ah], a.
Recommendatory.

recompensa [ray-com-pen'-sah],/. 1. Compensation,
satisfaction. 2. Recompense, reward, remuneration, fee,
gratuity. En recompensa, in return.

recompensable [ray-com-pen-sah'-blay], a. Capable of being
rewarded.

recompensacion [ray-com-pen-sah-the-on'],/. Compensation,
reward, recompense.

recompensar [ray-com-pen-sar'], va. To recompense, to
reward, to gratify, to fee.

recomponer [ray-com-po-nerr'], va. To recompose, to mend,
to repair.

recomposicion [ray-com-po-se-the-on'J, /. (Chem.)
Recomposition.

recompostura [ray-com-pos-too-rah],/ V. RECOMPOSICION.
recomprar [ray-com-prar'j, va. To buy again, to buy back.
recompuesto, ta [ray-com-poo-es'-to, tah], pp. irr. from
RECOMPONER.

reconcentramiento [ray-con-then-trah-me-en' -to], m. Act of
introducing or establishing in the center.

reconcentrar [ray-con-then-trar'], va. 1. To introduce,
to enter into something else, to concentre (atencion).
2. To dissemble. 3. To make more concentrated
(solucion). -vr. To root, to take root: applied to
sentiments and affections.

reconciliable [ray-con-the-le-ah'-blay], a. Reconcilable.
reconciliacion[ray-con-the-le-ah-the-on'],/. 1. Reconciliation,
reconcilement, renewal of friendship; agreement of things
seemingly opposite. 2. Short confession detailing things
previously omitted.

reconciliador, ra [ray-con-the-le-ah-dor', rah], m. & f.
Reconciliator, reconciler.

reconciliar [ray-con-the-le-ar'], va. 1. To reconcile; to make
friends with one; to accommodate. 2. To hear a short
confession. 3. To consecrate anew any sacred place which
has been polluted or defiled, -vr. 1. To confess offences. 2.
To renew friendship.

reconciliatorio, ria [ray-con-the-le-ah-to'-re-o, ah], a.
Conciliatory.

reconcomerse [ray-con-com-err'-say], vr. To scratch
frequently from continual itching.

reconcomio [ray-con-co'-me-o], m. (Coll.) 1. Shrugging
the shoulders with satisfaction or resignation, or from
itching or stinging. 2. Fear, apprehension. 3. Craving,
violent desire.
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recondito, ta [ray-con'-de-to, tah], a. Recondite, secret,
hidden, concealed, latent, abstruse. En lo mas recondito
de, in the depths of.

reconduccion [ray-con-dooc-the-on'],/. Renewal of a lease.
reconducir [ray-con-doo-theer'], va. 1. To conduct back. 2.

{For.) To renew a lease or contract.
reconfesar [ray-con-fay-sar'], va. To confess again.
reconfortante [ray-con-for-tahn-tay ], a. Comforting;
cheering; heart-warming, -m. (LAm.) Tonic.

reconfortar [ray-con-for-tahr'], va. To confort (confortar);
to cheer (animar).

reconocedor, ra [ray-co-no-thay-dor', rah], m. &f. Examiner;
one who recognizes.

reconocer [ray-con-no-therr'], va. 1. To try, to examine
closely, to find out, to ascertain. 2. To summit to the command
or jurisdiction of others. 3. To own, to confess. 4. To
acknowledge favors received. 5. To consider, to contemplate.
6. To comprehend, to conceive. 7. To acknowledge the right
of property of others; to recognize (aceptar). 8. To
reconnoitre, to scout. 9. To recognize the official existence
of a country, or to sanction acts done in another land. -vr. 1.
To repent. 2. To confess oneself culpable (admitir). 3. To
judge justly of one's own self. Se le reconoce por el pelo,
you can recognize him by his hair. Le reconocen por
inteligente, they agree that he is intelligent. Por fin
reconocieron abiertamente que era falso, eventually they
openly admitted that it was untrue. (Yo reconozco, yo
reconozca, from Reconocer. V. CONOCER.)

reconocidamente [ray-co-no-the'-dah-men-tay], adv.
Gratefully, confessedly.

reconocido, da [ray-co-no-thee'-do, dah], a. 1. Acknowledged,
confessed. 2. Grateful, obliged. 3. n. Recognizee; one in whose
favor a bond is given, -pp. of RECONOCER.

reconociente [ray-co-no-the-en'-tay], pa. Recognizing.
reconocimiento [ ray-co-no-the-me-en'- to] , m. 1.
Recognition. 2. Acknowledgment, gratitude; owning,
confession. 3. Recognizance, subjection, submission. 4.
Examination, inquiry. 5. Recognizance, acknowledgment
of a bond or other writing in court. 6. Survey, inspection.

reconquista [ray-con-kees'-tah], /. Reconquest, a place
reconquered.

reconquistar [ray-con-kis-tar'],/?a. To reconquer (territorio).
reconsideracion [ray-con-se-day-rah-the-on'],/ Reconsideration.
reconsiderar [ray-con-se-day-rahr'], va. To reconsider.
reconstituir [ray-cons-te-too-eer'], va. & vr. To reconstitute,
to reconstruct.

reconstituyente [ray-cons-te-too-yen'-tay], m. (Med.) Tonic.
reconstruction [ r a y - c o n s - t r o o c - t h e - o n ' J , /. V.
REEDIFICACION.

reconstruir [ray-cons-troo-eer'], va. To reconstruct.
recontar [ray-con-tar'], va. To recount (cantidad), to relate
distinctly.

recontento [ray-con-ten'-to], m. Contentment, deep
satisfaction.

recontento, ta [ray-con-ten'-to, tah], a. Very content.
reconvalecer [ray-con-vah-lay-therr'], vn. To recover from
sickness. (Yo reconvalezco, yo reconvalezca, from Recon-
valecer. V. CONOCER.)

reconvencion [ ray-con-ven- the-on ' ] , /. Charge ,
accusation; recrimination, expostulation; reproach
(reproches).

reconvenir [ray-con-vay-neer'], va. 1. To charge, to accuse.
2. To retort, to recriminate, to accuse the prosecutor; to
convert the plaintiff into the defendant; to expostulate. 3. To
call to saccount, to reproach, to reprimand (reprender), to
remonstrate.

reconvertir [re-con-ver-teer'], va. To reconvert; to rationalize
(industria).

recopilacion [ray-co-pe-lah-the-on'], /. 1. Summary,
abridgment. 2. Collection of things taken from books.
Recopilacion de las leyes, abridgment or collection of the
statutes.

recopilador [ray-co-pe-lah-dor'], m. Compiler, collector,
abridger.

recopilar [ray-co-pe-lar'], va. To abridge, to collect.
record, record [ray'-cord], a. Record. En un tiempo record,
in a record time.

recordable [ray-cor-dah'-blay], a. Worthy of being recorded.
recordacion [ray-cor-dah-the-on'], /. 1. Remembrance,
calling to recollection. 2. V. RECUERDO.

recordador, ra [ray-cor-dah-dor', rah], m. & f. One who
remembers; or that which serves to remind one of something.

recordar [ray-cor-dar'], va: To remind; to call to recollection
(traer a la memoria). Recordar algo a uno, to remind
somebody of something, -vn. 1. To awaken from sleep. 2.
To remember. No recuerdo, I don't remember, -vr. To hit
upon, to remember. (Yo recuerdo, yo recuerde, from
Recordar. V. ACORDAR.)

recordativo, va [ray-cor-dah-tee'-vo, vah], a. That which
reminds or may be reminded.

recordatorio, ria [ray-cor-dah-to'-re-o, ah], a. (For.) 1. Said
of the official writing or order by which the fulfilment of a
requisition or obligation is recalled. 2. Recollection.

recorrer [ray-cor-rerr'], va. 1. To run over, to examine, to
survey (registrar). 2. To read over, to peruse. 3. To mend, to
repair, -vn. 1. To recur, to have recourse to. 2. To rearrange
a paragraph or page in printing. Recorrer la memoria, to
call to recollection. Recorrer una provincia a pie, to go
over a province on foot. Recorrer un escrito, to run one's
eye over a document.

recorrido [ray-cor-ree'-do], m. 1. Route (ruta.) 2. Distance
traveled (distancia). 3. Repair. 4. Scolding. El recorrido del
primer dia fue de 450 km, the first day's run was 450
kms. Tren de largo recorrido, long-distance train.

recortada [ray-cor-tah'-dah], /. In painting, a shadow as
strong at the beginning as at the end.

recortado [ray-cor-tah'-do], m. Figure cut out of paper.
recortado, da [ray-cor-tah'-do], a. (Bot.) Notched, incised,
cut irregularly, -p.p. ofRECORTAR.

recortadura [ray-cor-tah-doo'-rah],/. V. RECORTE.
recortar [ray-cor-tar'], va. 1. To cut away (exceso), to shorten,
to pare off. 2. To cut figures in paper. 3. To delineate a figure
in profile, -vr. To stand out, to be outlined.

recorte [ray-cor'-tay], m. Outline, profile, -pi. Cuttings,
trimmings, projecting pieces trimmed away by a cutting
instrument; clippings. Recortes de periodico, newspaper
cuttings. El libro esta hecho de recortes, the book is a
scissors-and-paste job.

recorvar [ray-cor-var'J, va. V. ENCORVAR.
recorvo, va [ray-cor'-vo, vah], a. V. CORVO.
recoser [ray-co-serr'], va. To sew again a rip or rent.
recostadero [ray-cos-tah-day'-ro], m. Reclining or resting-
place.

recostado, da [ray-cos-tah'-do, dah], a. & pp. of
RECOSTAR. Recumbent, reclined.

recostar [ray-cos-tar'], va. To lean against, to recline, -vr. To
go to rest; to repose or recline (reclinar). (Yo me recuesto, yo
me recueste, from Recostarse. V. ACORDAR.)

recova [ray-co'-vah], /. 1. Purchasing eggs in the country
(negocio), butter, or poultry, to retail in town. 2. A poultry
market (mercado). 3. (Peru, Chile) Market-place. 4. Pack of
hounds.

recovar [ray-co-var'], va. To buy fowls, eggs, etc., to sell
again.

recoveco [ray-co-vay'-co], m. 1. Turning, winding. 2.
Simulation, artifice.

recovero [ray-co-vay'-ro], m. Huckster, in eggs, butter, or
poultry.

recre [ray'-cray], m. Vacation of choristers V. RECLE.
recreacion [ray-cray-ah-the-on'], /. Recreation, relief,
diversion, amusement.

recrear [ray-cray-ar'], va. To amuse, to delight, to gratify, to
glad or gladden, to recreate (crear de nuevo). -vr. To divert
oneself.
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recreativo, va [ray-cray-ah-tee'-vo, vah], a. Recreative,
diverting.

recrecer [ray-cray-therr'], va. &vn. I . To grow again. 2.
To augment, to increase (crecer). 8. To occur, to happen.
-vr. To grow big, to be overgrown. 2. To recover one's
spirits.

recrecimiento [ray-cray-the-me-en'-to], m. Growth, increase,
augmentation.

recreido, da [ray-cray-ee'-do, dah], a. Intractable, returned
to liberty (halcon).

recremento [ray-cray-men'-to], m. Recrement, spume, dregs,
dross, scoria, residuum.

recreo [ray-cray'-o], m. 1. Recreation, amusement (diversion).
2. Recess. Hora de recreo, recess hour. Sala de recreo,
recreation room. Patio de recreo, play-ground. Viaje de
recreo, pleasure trip.

recria [ray-cree'-ah],/. Repasturing of colts.
recriar [ray-cre-ar'], va. To favor by good feeding and care,
the development of colts and mules reared in another region.

recrimination [ray-cre-me-nah-the-on'], /. Recrimination,
counter-charge.

recriminar [ray-cre-me-nar'], va. To recriminate, to make a
counter-charge.

recrudecer [ray-croo-day-ther' ], vn, vr. To recrudesce.
recrudecimiento [ray-croo-day-the-me-ayn'-to], m.
Recrudescence.

recta [rec-tah], /. Straight line. Recta de llegada, home
straight.

rectamente [rec-tah-men-tay], adv. Rightly, justly, justifiably,
honestly, fairly, good.

rectangular [rec-tan-goo-lar'], a. Right-angled.
rectangulo, la [rec-tahn'-goo-lo, lah], a. Rectangular:
rectangled. -m. Rectangle.

rectificable [rec-te-fe-cah'-blay], a. Rectifiable, which may
be rectified.

rectification [rec-te-fe-cah-the-on'],/. Rectification.
rectificador, ra [rec-te-fe-cah-dor', rah], a. Rectifying,
verifying, -m. &f. Rectifier, verifier.

rectificar [rec-te-fe-car'], va. 1. To rectify, to make right. 2.
To verify, to confirm. 3. To rectify (calculo), to clarify, to
redistil.

rectificativo, va [rec-te-fe-cah-tee'-vo, vah], a. That which
rectifies or corrects.

rectilineo, nea [rec-te-lee'-nay-o, ah], a. Rectilinear,
rectilineous, rectilineal.

rectitud [rec-te-tood'],/. 1. Straightness, the shortest distance
between two points. 2. Rectitude, uprightness, honor,
honesty; exactitude.

recto, ta [rec'-to, tah], a. 1. Straight (linea), erect; right
(angulo). 2. Just Quez), upright, honest (persona), faithful,
fair. La flecha fue recta al bianco, the arrow went straight
to the target. 1. (Anat.) Rectum. 2. Superior of a community
or establishment. Rector de una universidad, rector of a
university. 3. Curate, rector.

rectorado [rec-to-rah'-do], m. Rectorship.
rectoral [rec-to-rahl'], a. Rectorial. -/. Rectory, a rector's
dwelling.

rectorar [rec-to-rar'], vn. To attain the office of rector.
rectoria [rec-to-ree'-ah],/. 1. Rectory, curacy. 2. Office and
dignity of a rector.

recua [ray'-coo-ah], /. 1. Drove of beasts of burden. 2.
Multitude of things in succession.

recuadrar [ray-coo-ah-drahr'], va. V. CUADRICULAR.
recuadro [ray-coo-ah'-dro], m. (Arch.) Square compartment.
recuarta [ray-coo-ar'-tah], /. One of the chords of a guitar:
the second string put in the place of the fourth when the
strings are doubled.

recudimento, recudimiento [ray-coo-de-men'-to], m. Power
vested in a person to gather rents or taxes.

recudir [ray-coo-deer'], va. To pay money in part of wages
or other dues. -vn. To rebound, to redound, to set out again
to revert to the original place or state.

recuelo [ray-coo-ay'-lo], m. The lye which is caught in a vat
after passing through a strainer.

recuenco [ray-coo-en'-co], m. Ground which forms an
inclosed space or corner.

recuento [ray-coo-en'-to], m. 1. Inventory (inventario). V.
INVENTARIO. 2. Recension, muster.

recuentro [ray-coo-en'-tro], m. V. RENCUENTRO.
recuerdo [ray-coo-err'-do], m. 1. Remembrance, hint
given of what has passed, memento, memory ;
recognition (memoria). 2. Souvenir (regalo). 3. Jewel
(joya). 4. Regards (saludos). Guardar un feliz
recuerdo de uno, to have happy memories of
somebody.

recuero [ray-coo-ay'-ro], m. Muleteer, mule-driver.
recuesta [ray-coo-es'-tah], /. 1. Request, intimation. V.
REQUERIMIENTO. 2. Duel.

recuesto [ray-coo-es'-to], m. Declivity, a gradual descent.
recula [ray-coo'-lah],/. (Prov.) Recoil, retrocession.
reculada [ray-coo-lah'-dah],/. 1. (Naut.) The falling
of a ship astern. 2. The action of falling back or
retrograding; recoil.

recular [ray-coo-lar'], vn. 1. To fall back, to retrograde, to
recoil. 2. (Coll.) To give up, to yield.

reculo, la [ray-coo'-lo, lah], a. Having no tail (polios,
gallinas). -m. V. RECULADA.

reculones (A) [ray-coo-lo'-nes], adv. (Coll.) Retrogradely.
recuperable [ray-coo-pay-rah'-blay], a. Recoverable,
recuperation [ray-coo-pay-rah-the-on'],/. Recovery, the act
of recovering or rescuing, recuperative. Recuperation de
datos, data retrieval.

recuperador, ra [ray-coo-pay-rah-dor', rah], m. &f. Rescuer,
redeemer.

recuperar [ray-coo-pay-rar'], va. To recover (recobrar), to
rescue, to regain, -vr. To recover from sickness, to gather
strength.

recuperative, va [ray-coo-pay-rah-tee'-vo, vah], a. That
which recovers or has the power of recovering.

recura [ray-coo'-rah],/. Comb-saw, used by comb-makers.
recurar [ray-coo-rar'], va. To make or open the teeth
of combs.

recurrente [ray-coor-ren'-tay], a. (Anat.) Recurrent: used
of certain arteries which turn back towards their origin, -pa.
of RECURRIR.

recurrir [ray-coo-reer'], va. To recur, to have recourse to.
-vn. To revert.

recurso [ray-coor'-so], m. 1. Recourse, application for help
or protection. 2. Recourse, return to the same place. 3. Appeal,
recourse to a highef court of justice. Sin recurso, definitively,
without appeal. 4. (Comput.) Recurso de distribution de
datos, data distribution facility. Recurso de gestion de
datos, data management facility.

recusable [ray-coo-sah'-blay], a. Refusable, exceptionable.
recusacion [ray-coo-sah-the-on'], /. Refusal, exception;
recusation.

recusante [ray-coo-sahn'-tay], pa. Refusing, recusant.
recusar [ray-coo-sar'], va. 1. To refuse (rechazar), to admit,
to decline admission. 2. To recuse or challenge a judge.
Recular los testigos, to object to, to challenge, witnesses.

red [red],/. 1. Net (pesca), particularly for fishing and fowling.
2. Grate of the parlour in nunneries. 3. Grate through which
fish or bread is sold. 4. Prison with a strong grate (cerca). 5.
Snare, trap, fraud (trampa). 6. Silk coif or headdress. 6.
(Fig.) Network, system; mains supply system. Red
barrederal, drag net. Red de arana, cobweb. Red de
combate, (Naut.) netting. Red de pajaros, a thin, clear
stuff. Caer en la red, to fall into the snare. Red de espio-
naje, spy network. Red vascular, vascular system. Red de
ventas, (Comput.) dealers network.

redaction [ray-dac-the-on'],/. 1. Compilement: the act of
editing a newspaper or other publication. 2. The office where
it is published (oficina). 3. The editorial staff. 4. Composition
(escuela).
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redactar [ray-dac-tar'], va. To compile, to write (escribir), to
compose, to edit a work or a periodical.

redactor [ray-dac-tor'], m. Compiler, editor (director).
redada [ray-dah'-dah],/. 1. Casting a net, a netful offish. 2.
Multitude, crowd.

redano [ray-dah'-nyo], m. (Anat.) Caul, kell, the omentum.
redar [ray-dar1], va. To cast a net.
redargucion [ray-dar-goo-the-on'],/. Retort, refutation.
redargiiir [ray-dar-goo-eer'], va. 1. To retort, to reply.
2. (For.) To impugn a writing as suffering from some
defect.

redaza [ray-dah'-thah],/. A certain fishing-net.
redazo [ray-dan'-tho], m. In artillery, a kind of fire-pillow.
redear [ray-day-ar'], va. V. MAJADEAR.
redecilla [ray-day-theel'-lyah],/. 1. A head-dress formerly
used in Spain. 2. (dim.) V. REDECICA.

redecita [ray-day-thee'-tah],/. dim. A small net.
rededor [ray-day-dor'], m. Environs. V. CONTORNO.
Alrededor, round about, thereabout, little more or less.

redel [ray-del'], m. (Naut.) Loof-frame.
redencion [ray-den-the-on'],/. 1. Redemption, the act of
redeeming. 2. Recovery of lost liberty, ransom. 3. Salvation,
refuge.

redentor, ra [ray-den-tor', rah], m. &f. Redeemer, one who
rescues, redeems, or ransoms. Nuestro redentor, our
Redeemer, Jesus Christ.

redero [ray-day'-ro], m. Net-maker; one who catches birds
or fish with nets.

redero, ra [ray-day'-ro, rah], a. Reticular, retiform, reticulated.
redhibicion [red-e-be-the-on'], /. Redhibition, the
rescinding of a sale through hiding a defect in the
thing sold.

redhibir [red-e-beer'], va. To rescind a sale (by the buyer),
on account of the concealment by the seller of some defect
or vice in the thing sold.

redhibitorio, ria [red-e-be-to'-re-o, ah], a. Redhibitory,
relating to redhibition; giving the right to redhibition.

redicion [rayt-de-the-on'], /. Repetition of what had been
said.

redicho, cha [ray-dee'-cho, chah], a. Speaking with affected
precision.

rediezmar [ray-de-eth-mar'], va. To decimate again, to tithe
a second time.

rediezmo [ray-de-eth'-mo], m. The ninth part of crops already
tithed.

redil [ray-deel'], m. Sheep-fold, sheep cot, fold-coop.
redimible [ray-de-mee'-blay], a. Redeemable.
redimir [ray-de-meer'], va. 1. To redeem, to rescue, to ransom
(cautivo). 2. To redeem a pledge. 3. To succor, to relieve, to
extricate or liberate. Redimirse de algun trabajo, to
extricate oneself from trouble and difficulties.

redina [ray-dee'-nan], /. Weigh wheel, a wheel of velvet
looms.

redingote [ray-din-go'-tay], m. Riding-coat, a kind of
great-coat.

redistribution [ray-dis-tre-boo-the-on1],/. A new or second
distribution.

redito [ray'-de-to], m. Revenue, rent, proceeds.
redituable, reditual [ray-de-too-ah'-blay], a. Producing rent,
benefit, or profit; rentable.

redituar [ray-de-too-ar'], va. To yield or produce any benefit
or profit; to rent.

redivifo, va [ray-de-vee'-vo, vah], a. Redivivus, revived,
restored.

redoblado, da [ray-do-blah'-do, dah], a. & pp. of
REDOBLAR. 1. Redoubled (celo). 2. Stout and thick. 3.
(Mil.) Quick step.

redoblamiento [ray-do-blah-me-en'-to], m. Reduplication.
redoblar [ray-do-blar'], va. 1. To double (esfuerzo, celo), to
increase by as much again. 2. To clinch (clavo), to rivet. 3.
To touch the same chord twice. (Mil.) To play double beats
on the drum.

redoble [ray-do'-blay], m. 1. Repeated touching of the same
chord; double beat on the drum. 2. Amplification of a
discourse by putting forward new arguments.

redoblegar [ray-do-blay-gar'], va. V. REDOBLAR and
DOBLEGAR.

redoblon [ray-do-blone'], m. Rivet, clinch-nail.
redoler [ray-do-lerr'], vn. (Coll.) To suffer pain silently and
continually.

redolino [ray-do-lee'-no], m. (Prov.) Wheel for drawing lots.
redolor [ray-do-lor'J, m. A dull ache remaining after some
acute suffering.

redoma [ray-do'-mah],/. 1. A broad-bottomed bottle; a flask
(frasco). 2. (Cono Sur) Fishbowl (pez).

redomadazo, za [ray-do-ma-dah'-tho, thah], a. aug. Very
artful or sly.

redomado, da [ray-do-mah'-do, dah], a. Artful, sly, crafty,
cunning.

redomazo [ray-do-mah'-tho], m. Stroke or blow in the face
with a bottle.

redonda [ray-don'-dah], a. Applied to a round ball or capsule
of silk. -/. 1. Circle, neighborhood. V. COMARCA. 2.
Pasture-ground. 3. (Mus.) Semibreve, whole note. A la
redonda, round about. En muchas millas a la redonda,
for many miles round or about.

redondamente [ray-don-dah-men-tay], adv. 1. In
circumference, in a circle, around. 2. Roundly, clearly, plainly.

redondeador [ray-don-day-ah-dor1], m. Rounding-tool,
used for trimming the brims of hats.

redondear [ray-don-day-ar'], va. 1. To round, to make round.
2. To give to soles of shoes the same form as the last has on
its sole. . -vr. 1. To extricate oneself from difficulties; to
clear oneself of debts. 2. To acquire property or revenues so
as to live in comfortable circumstances. (Coll.)

redondel [ray-don-del'], m. 1. (Coll.) A circle. 2. A round
cloak, a circular.

redondela [ray-dn-day'-lah],/. Table stand.
redondeo [ray-don-day'-o], m. (Com.) One free of all
indebtedness.

redondete [ray-don-day'-tay], a. dim. Roundish, circular.
redondez [ray-don-deth'], /. Roundness, circular form,
globosity.

redondilla [ray-don-deel'-lyah], /. Roundel or roundelay a
stanza of four verses, of eight syllables each.

redondo, da [ray-don'-do, dah], a. 1. Round (forma),
circular, spherical: orbed, orbicular. 2. Round. 3. Free from
debts; unencumbered, in easy circumstances (negocio). 4.
Applied to land turned to pasture. 5. Applied to persons
whose grandparents were of equal rank by birth. 6. Clear,
manifest, straight. 7. Just; exact, entire. Girar en redondo,
to turn right round. En numeros redondos, in round
numbers. Sera un negocio redondo, it will be a really good
deal. 8. (Mex.) Dense, thick (lerdo).

redondo [ray-don'-do], m. 1. Specie, hard cash. 2. Globe,
orb, anything found.

redondon [ray-don-done'], m. A large circle or orbicular
figure.

redopelo [ray-do-pay*-lo], m. 1. Rubbing cloth against the
grain. 2. Scuffle, affray. Al redopelo, against the natural lay
of the hair: hence, against all rule and reason. Traer al
redopelo, to vex, to drag about contemptuously.

redor [ray-dor'], m. 1. A round mat. 2. (Poet.) V. REDEDOR.
redro [ray'-dro], adv. (Coll.) Behind, backwards, -m. Each
of the rings upon the horns of goats.

redrojo, redruejo [ray-dro'-ho], m. 1. A small bunch of
grapes remaining after the vintage. 2. After-fruit or blossom.
3. A puny child, slow of growth. 4. (Cono Sur) Rest (exceso).
5. (Mex.) Rags (harapos).

redrojuelo [ray-dro-hoo-ay'-lo], m. (Coll.) Languid boy who
does not thrive.

redruna [ray-droo'-nyah],/. Left-hand or side in hunting.
reducci6n [ray-dooc-the-on'], /. 1. Reduction, the act of
reducing. 2. Mutation, alteration, exchange for an equivalent.
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3. Reduction of a place or country by force of arms. 4.
Conversion of infidels to the true religion; Indian people
converted. 5. (Chem.) Resolution of compounds. 6.
Reduction, an operation in algebra. 7. Solution, liquefaction.

reducible [ray-do-the'-blay], a. Reducible, convertible.
reducidamente [ray-doo-the-dah-men'-lay], adv. Sparingly.
reducido, da [ray-doo-thee'-do, dah], a &pp. of REDUCIR.
Reduced, diminished, narrow, close, limited (limitado),
confined (espacio).

reducimiento [ray-doo-the-me-en'-to], m. Reduction,
reducement.

reducir [ray-doo-theer'], va. 1. To reduce a thing to its former
state (tamano). 2. To exchange, to barter; to convert, to
commute; to resolve. 3. To diminish, to lessen (numero); to
contract, to abridge. 4. To divide into small parts. 5. To
convert a solid body into a liquid. 6. To comprehend, to
contain, to include, to confine. 7. To reclaim, to bring back
to obedience. 8. To persuade, to convert. 9. (Pict.) To reduce
a figure or picture to smaller dimensions. 10. (Chem.) To
decompose a body. Reducir algo al absurdo, to make
something seem ridiculous. Reducir una cosa a
escombros, to reduce a house to rubble, -vr. To confine
oneself to a moderate way of life; to resolve on punctuality.
(Yo reduzco, yo reduzca, from Reducir. V. CONDUCIR.)

reductillo [ray-dooc-teel'-lyo], m. dim. A small redoubt.
reductive, va [rar-dooc-tee'-vo, va], a. Reductive.
reducto [ray-dooc'-to], m. (Mil.) Redoubt,
redundancia [ray-doon-dahn'-the-ah], /. Superfluity,
redundance, overflowing; excess, copiousness.

redundante [ray-doon-dahn'-tay], pa. & a. Redundant,
superfluous.

redundantemente [ray-doon-dahn'-tay], adv. Redundantly.
redundar [ray-doon-dar'], vn. 1, To overflow, to be
redundant. 2. To redound, to conduce, to contribute.

reduplication [ray-doo-ple-cah-the-on'],/. Reduplication.
reduplicado, da [ray-doo-ple-cah'-do], a. & pp. of
REDUPLICAR. Reduplicate, reduplicative.

reduplicar [ray-doo-ple-car'], va. To reduplicate, to double,
to redouble; to repeat the same thing.

reedificable [ray-ay-de-fe-cah'-blay], a. Capable of being
rebuilt.

reedificacion [ray-ay-de-fe-cah-the-on'],/. Rebuilding.
reedificador, ra [ray-ay-de-fe-cah-dor', rah], m. & /.
Rebuilder, re-edifier.

reedificar [ray-ay-de-fe-car'], va. To rebuild; to restore, to
re-edify.

reelection [ray-ay-lec-the-on'],/. Re-election.
reelecto, ta [ray-ay-lec'-to, tah],pp. irr. Of REELEGIR.
reelegir [ray-ay-lay-heer'], va. To re-elect.
reembarcar [ray-em-bar-car'], va. To reship, to re-embark.
-vr. To re-embark, to take shipping again.

reembarco [ray-em-bar'-co], m. Reembarkation, reshipment.
reembargar [ray-em-bar-gar'], va To seize or to embargo a
second time.

reembolsable [ray-em-bol-sah'-blay], a. Capable of
reimbursing; payable.

reembolsar [ray-em-bol-sar'], va. To recover money
advanced; to reimburse (persona), to repay (dinero).

reembolso [ray-em-bol'-so], m. Recovery, of money
advanced.

reempacar [ray-an-pah-car'], va. To repack, to pack anew.
reemplazable [ray-em-plah-thah'-blay], a. Replaceable.
reemplazar [ray-em-pla-thar'], va. To substitute, to replace.
reemplazo [ray-em-plah'-tho], m. Replacement, substitution,
substitute.

reemplear [ray-em-play-ar'], va. To re-employ; to repurchase.
reencargar [ray-en-car-gar'], va. To recommend again; to
recharge.

reencarnacion [ray-en-car-nah-the-on'],/. Reincarnation.
reencarnar [ray-en-car-nar'], vn. & vr. To reincarnate.
reencomendar [ray-en-co-men-dar'], To commend again, to
recommend eagerly.

reencuentro [ray-en-coo-en'-tro], m. 1. Reencounter,
collision a slight combat, a skirmish. 2. Affray.

reenganchar [ray-en-gan-char'], va. 1. (Mech.) To couple
again. 2. (Mil.) Tore-enlist, -vr. To enlist oneself again, to
be crimped or drafted.

reenganchamiento, reenganche [ray-en-gan-chah-me-en'-
to], m. (Mil.) Act of re-enlisting or being crimped or drafted
again into the army: money given to a soldier who enlists
again.

reengendrador [rar-en-han-drah-dor'], m. One who
regenerates or restores; regenerator.

reengendramiento [ray-en-hen-drah-me-en'-to], m.
Regeneration.

reengendrante [ray-en-hen-drahn'-tay], pa. Regenerating;
one who regenerates or restores.

reengendrar [ray-en-hen-drar'], va. 1. To regenerate, to
reproduce, to produce anew. 2. To renew, to revive.

reenrumbar [ray-en-room-bar'], va. Tore-route, to redirect.
reensayar [ray-en-sah-yar'], va. To re-examine, to prove
again.

reensaye [ray-en-sah'-yay], m. Re-examination; second
assay.

reensayo [ray-en-sah'-yo], m. Second essay, or rehearsal, of
a comedy or other thing.

reestrenar [ray-ays-tray-nahr'], va. To revive, to put on again.
reestreno [ray-ays-tray-no], m. (Teat.) Revival; (Cine)
Reissue.

reestructuracion [ray-ays-trooc-too-rah-the-on'], /.
Restructuring, reorganizing.

reestructurar [ray-ays-trooc-too-rahr'], va. To restructure.
reexaminacion [ray-ek-sah-me-nah-the-on'], /. Re-
examination.

reexaminar [ray-ek-sah-me-nar'], va. To re-examine.
reexportation [ray-ex-por-tah-the-on'], /. (Com.) Re-
exportation.

reexportar [ray-ex-por-tar'], va. To re-export, to export
imported commodities.

refaction [ray-fac-the-on'],/. 1. Refection, refreshment. 2.
Restitution, reparation.

refajo [ray-fah'-ho], m. I . A kind of short petticoat used by
mountaineers or highlanders; kilt. 2. An inner petticoat of
baize or other strong material.

refalsado, da [ray-fal-sah'-do, dah], a. False, deceitful.
refection [ray-fec-the-on'], /. Refection, refreshment;
reparation.

refectolero [ray-fec-to-lay-ro], m. V. REFITOLERO.
refectorio [ray-fec-to'-re-o], m. Refectory, the eating-room
in convents.

referencia [ray-fay-ren'-the-ah], /. Reference, relation to
narration. Con referencia a, with reference to.

referente [ray-fay-ren'-tay], pa. Referring, relating.
Referente a, relating to, referring to.

referendo [ray-fay-ren'-do], m. Referendum.
referendum [ray-fay-ren-doom], m. Referendum.
referible [ray-fay-ree'-blay], a. Referrible.
referir [ray-fay-reer'], va. 1. To refer (relacionar), to
relate, to report. 2. To direct, to mark out a certain
course. 3. To mark weights and measures. Referir que,
to say that.. . Todo lo refiere a su teoria favorita, he
refers everything to his favorite theory, -vr. 1. To refer,
to have relation to; to respect. 2. To refer to some
former remark. Referirse al parecer de otro, to refer
to another's opinion. (Yo refiero, yo refiera? from
Referir. V. ADHERIR.)

refigurar [ray-fe-goo-rar'], va. To retrace an image formerly
seen or conceived.

refilon (De) [ray-fe-lone', day], adv. Obliquely. V. DE
SOSLAYO. Mirar a uno de refilon, to take a sideways
glance at.

refina [ray-fee'-nah],/. A kind of superfine wool.
refinacion [ray-fe-nah-the-on'], /. Purification, the act of
refining.
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refinadera [ray-fe-nah-day'-rah], /. Refiner, a long
cylindrical stone used to work chocolate.

refinado, da [ray-fe-nah'-do, dah], a. Refined: subtle, artful;
fine, nice. -pp. of REFINAR.

refinador [ray-fe-nah-dor'],/. Refiner.
refinadura [ray-fe-nah-doo'-rah], /. Refining, purifying
liquors or metals; refinement.

refinamiento [ray-fe-nah-me-en'-to], m. 1. Refining. 2.
Nicety, exactness. 3. (Neol.) Exaggeration in drawing
distinctions.

refinar [ray-fe-nar'J, va. 1. To refine (sistema), to purify, to
fine. 2. To refine, to make elegant; to bring to perfection; to
render more dexterous or useful.

refineria [ray-fe-nay-ree'-ah],/. Refinery.
refino, na [ray-fee'-no, nah], a. Extra fine, refined.
refirmar [ray-feer-mar'], va. To strengthen, to secure, to
ratify.

refitolero, ra [ray-fe-to-lay'-ro, rah], m. &f. 1. One who has
the care of the refectory. 2. (Coll.) Busybody, intermeddler.
3. (Cuba) a. Obsequious, with affectation.

refitor [ray-fe-tor'], m. In bishoprics, the portion of tithe
received by the cathedral chapter.

refitorio [ray-fe-to'-re-o], m. Refectory. V. REFECTORIO.
reflectar [ray-flec-tar'], vn. (Opt.) To reflect, to cast back.
reflector [ray-flec-tor ' ] , m . 1. Reflector of light, heat, or sound.
2. Searchlight. 3. Spotlight.

refleja [ray-flay'-hah],/. Reflection, observation, remark.
reflejar [ray-flay-har'], vn. 1. To reflect the rays of light. 2.
To reflect, to meditate upon. V. REFLEXIONAR.

reflejo [ray-flay'-ho], m. 1. Reflex. 2. Reflection (imagen),
glare. 3. Streaks (de pelo). Mirar su reflejo en el agua, to
look at one's reflection in the water.

reflejo, ja [ray-flay-ho], a. 1. Reflected, reflective, reflex
(movimiento). 2. Meditative.

reflexibilidad [ray-flek-se-be-le-dahd'],/. Reflexibility.
reflexible [ray-flek-see'-blay], a. Reflective, reflexible.
reflexion [ray-flek-se-on'], /. 1. Reflection: applied to the
reflection of light. 2. (Art.) A reflected or secondary light. 3.
Meditation, attentive consideration, reflection, cogitation.
Con reflexion, on reflection. Hacer reflexiones, to meditate.

reflexionar [ray-flek-se-o-nar'], vn. To reflect, to meditate,
to consider.

reflexivamente [ray-flek-see'-vah-men-tay], adv. Reflexively.
reflexive, va [ray-flek-see'-vo, van], a. Reflexive, reflective
(persona): considerate, cogitative. Verbo reflexivo, a
reflexive verb.

reflorecer [ray-flor-ray-therr'], vn. 1. To reflourish, to
blossom again. 2. To return to former splendor. (Yo reflorezco,
yoreflorezca, from Reflorecer. V. CONOCER.)

refluente [ray-floo-en'-tay],/?a. & a. Refluent; flowing back.
refluir [ray-floo-eer'J, vn. To flow back, to reflow.
reflujo [ray-floo'-ho], m. Reflux, ebb. Reflujo de la marea,

(Naut.) ebb or ebb-tide.
refocilacion [ray-fo-the-lah-the-on'], /. Reinvigoration,
restoration of strength by refreshment: refection.

refocilar [ray-fo-the-lar'j, va. To strengthen, to revive, to
reinvigorate, to refect, to amuse (divertir), to cheer up
(alegrar). -vr. 1. To be strengthened or revived. 2. To cheer
up no end (alegrarse).

refocilo [ray-fo-thee'-lo], m. Reinvigoration, pleasure.
reforestation [ray-fo-res-ah-the-on'],/. Reforestation.
reforjar [ray-for-har'], va. To reforge, to execute again.
reforma [ ray-for ' -mah] , / . 1. Reform, correction,
amendment. 2. Dismissial from an office or employment.
3. Reformation, the act of reforming. 4. Reformation,
change from worse to better reform. 5. Renovated
discipline in religious houses.

reformable [ray-for-mah'-blay], a. Reformable.
reformation [ray-for-mah-the-on'],/. Reformation, reform.

V. REFORMA.
reformado [ray-for-mah'-do], m. A reformed officer, an
officer on halfpay; disbanded, -pp. of REFORMAR.

reformador, ra [ray-for-mah-dor', rah], m. &f. Reformer,
corrector, mender.

reformar [ray-for-mar'], va. 1. To reform, to restore a thing
to its primitive form (modificar). 2. To reform, to correct, to
mend. 3. To lessen, to reduce, to diminish. 4. To dispossess
of a place or employment, to discharge, to dismiss. 5. To
clear up, to explain: speaking of the meaning of words or
phrases, -vr. 1. To reform, to change from worse to better, to
mend, to have one's manners reformed. 2. To use prudence
and moderation in speech and conduct.

reformative, va [ray-for-mah-tee'-vo, vah], a. That which
reforms.

reformatorio, ria [ray-for-mah-to'-re-ah], a. Corrective, -m.
House of correction, reformatory.

reformista [ray-for-mees'-tah], com. Reformer, reformist,
reforzada [ray-for-thah'-dah],/. 1. Sort of narrow tape, list,
or fillet. 2. A small sausage. 3. The bass string of a stringed
instrument.

reforzado, da [ray-for-thah'-do, dah], a. & pp. of
REFORZAR. 1. Strengthened. 2. Applied to a re-enforced
gun, which has more metal than usual at the breech, to make
it stronger.

reforzado [ray-for-thah'-do], m. V. REFORZADA for a kind
of tape.

reforzamiento [ray-for-thah-me-ayn-to], m. Reinforcement.
reforzar [ray-for-mar'], va. To strengthen, to fortify: to
animate, -vr. To be strengthened and recovered. (Yo refuerzo,
yorefuerce, from Reforzar. V. ACORDAR.j

refoseto [ray-fo-say'-to], m. (Mil.) Cuvette in a fosse.
refrace ion [ray-frac-the-on'],/. Refraction, as of light,
refractar [ray-frac-tar'], va. To refract, to change the direction
of a ray of light, -vr. To be refracted.

refractario, ria [ray-frac-tah'-re-o, ah], a. 1. Refractory,
disobedient, rebellious, obstinate. 2. Not fulfilling one's
promise. 3. Refractory, resisting fusion.

refracto, ta [ray-frahc'-to, tah], a. Refracted (rayos de luz).
refran [ray-frahn'], m. Proverb, idiom, saying of common
use. Tener refranes, (Coll.) to be versed in tricks and
villainies.

refranero [ray-frah-nay'-ro], m. Collection of proverbs.
refrangibilidad [ray-fran-he-be-le-dahd'],/. Refrangibility,
refrangibleness.

refrangible [ray-fran-hee'-blay], a. Refrangible.
refregadura [ray-fray-gah-doo-rah],/. V. REFREGON.
refregamiento [ray-fray-gah-me-en'-to], m. Rubbing,
friction.

refregar [ray-fray-gar'], va. 1. To rub one thing against
another (frotar), to fray. 2. (Coll.) To upbraid, to censure, to
reprove, to be stained all over.

refregon [ray-fray-gone'], m. 1. Rubbing, friction. 2. Mark
(senal) made or left by rubbing. 3. A brief conversation.

refreir [ray-fray-eer'J, va. To fry well or excessively.
refrenamiento, m. refrenacidn,/ [ray-fray-nah-me-en'-to],
/. Curb, the act of curbing or refraining; refrenation.
refrenar [ray-fray-nar'], va. 1. To curb a horse with a
bridle (caballo). 2. To refrain, to coerce, to hold back,
to rein.

refrendacion [ray-fren-dah-the-on'], /. Legalizing by
subscription.

refrendar [ray-fren-dar'], va. 1. To legalize a public act, to
countersign (firmar); to mark weights, etc. 2. To vise
passports and countersign them. 3. (Coll.) To repeat what
had been done (repetir).

refrendario [ray-fren-dah'-re-o], m. Officer appointed to
countersign edicts, ordinances, or other public acts.

refrendata [ray-fren-dah'-tah],/. Counter-signature, the act
of countersigning; countersign.

refrescador, ra [ray-fres-cah-dor', rah], a. Refreshing,
refrigerating.

refrescadura [ray-fres-cah-doo'-rah],/. Refreshing (act and
effect).

refrescamiento [ray-fres-cah-me-ayn-to], m. V. REFRESCO.
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refrescante [ray-fres-cahn'-tay], pa. Cooling, refreshing,
refreshful.

refrescar [ray-fres-car'], va. 1. To refresh, to moderate the
heat of anything, to cool (enfriar), to refrigerate. 2. To drink
iced drinks. 3. To renew, to refresh; to awaken feeling. 4. To
recover strength and vigor. 5. To rest after fatigue, -vn. To
cool, to take the air. Used frequently also as a reflexive verb.
-vr. 1. -vn. 2. (And. Colombia) To have a tea.

refrescativo, va [ray-fres-cah-tee'-vo, vah], a. Refrigerative,
refreshing.

refresco [ray-fres'-co], m. 1. Refreshment: moderate food
for gathering strength. 2. A cold beverage. 3. Entertainment
of cool beverages, sweetmeats, and chocolate. De refresco,
anew, once more.

refriega [ray-fre-ay'-gah], /. Affray, skirmish, encounter,
scuffle, strife, fray.

refrigeration [ray-fre-hay-rah-the-on'], /. Refrigeration,
cooling, refrigerating.

refrigerador [ray-fre-hay-rah-dor'], m. Refrigerator.
refrigerante [ray-fre-hay-rahn'-tay], a. Refrigerant, cooling,
refrigerative. -m. 1. (Chem.) Refrigerator, cooling chamber.
2. (Med.) Cooler.

refrigerar [ray-fre-hay-rar'], va. To cool, to refresh, to
comfort, to refrigerate.

refrigerativo, va [ray-fre-hay-rah-tee'-vo vah], a.
Refrigerative, cooling, refrigerant.

refrigeratorio [ray-fre-hay-rah-to'-re-o], m. Refrigerator, part
of a still employed to cool the condensing vapors.

refrigerio [ray-fre-hay'-re-o], m. 1. Refrigeration, comfort
experienced through coolness. 2. Refreshment, refection, a
light repast. 3. Consolation, comfort.

refringente [ray-frin-hen'-tay], pa. & a. Refracting;
refractive.

refringir [ray-frin-heer'], va. To refract, break, or intercept
the rays of light. Also vr.

refrito [ray-free'-to],pp. irr. of REFREIR.
refrotar [ray-fro-tar' ], va. To rub.
refuelle [ray-foo-ayl'-lyay], m. A kind of net for
catching fish.

refuerzo [ray-foo-err'-tho], m. 1. Reinforcement, increase
of strength. 2. Backing, bracing, strengthening piece; welt
of a shoe. 3. Succor, help, aid.

refugiado, da [ray-foo-he-ah'-do, dah], a. & pp. of
REFUGIAR. Sheltered. It has been used as a substantive
for a refugee or emigrant.

refugiar [ray-foo-he-ar'], va. To shelter, to refuge, to afford
protection, -vr. To take refuge, to fly for shelter.

refugio [ray-foo'-he-o], m. 1. Refuge, retreat, shelter, asylum,
safe harbor. 2. In Madrid, a brotherhood formed to alleviate
the suffering of the poor. Refugio antiaereo, bomb shelter.
Refugio de montafia, mountain hut.

refulgencia [ray-fool-hen'-the-ah],/. Refulgence, splendor.
refulgente [ray-fool-hen'-lay], a. Refulgent.
refulgir [ray-fool-heer'J, vn. To shine with splendor, to be
resplendent.

refundicion [ray-foon-de-the-on'], /. The act of casting
metals anew.

refundir [ray-foon-deer'J, va. 1. To melt or cast metals anew.
2. To contain, to include. 3. (And. CAm. Mex.) To lose
(perder). 4. (Cono Sur) To ruin (arruinar). -vn. To redound.
Refundir infamia, to defame, to dishonor.

refunfunador, ra [ray-foon-foo-nyah-dor', rah], m. & f.
Grumbler, growler, snarler.

refunfunadura [ray-foon-foo-nyah-doo'-rah],/. Growling,
grumbling. V. REFUNFUNO.

refunfunar [ray-foon-foo-nyar'], va. To snarl, to growl
(grunir), to snort; to grumble (quejarse), to mutter.

refunfuno [ray-foon-foo'-nyo], m. Grumbling, murmuring,
growl, short.

refutation [ray-foo-tah-the-on'],/. Refutation, confutation.
refutable [ray-foo-tah'-blay], a. Refutable.
refutador, ra [ray-foo-ta-dor', rah], m. &f. Refuter.

refutar [ray-foo-tar'], va. To refute, to confute, to convict; to
control. V. REHUSAR.

refutatorio, ria [ray-foo-tah-too'-re-o, ah], a. That which
refutes.

regadera [ray-gah-day'-rah], /. 1. Shower. 3. Canal for
irrigation.

regadio [ray-gah-dee'-o], m. Irrigated fund.
regadio, ia [ray-gah-dee'-o], a. Irrigated.
regadizo, za [ray-gah-de'-tho, thah], a. That which can be
irrigated or watered.

regador [ray-gah-dor'], m. I . One who waters or irrigates.
2. Instrument used by comb-makers.

regadura [ray-gah-doo'-rah],/. Irrigation.
regaifa [ray-gah'-e-fah], /. A stone in an oil-mill with a
grooved channel along which the oil runs into the vat.

regajal, regajo [ray-gah-hahl', ray-gah'-ho], m. Puddle or
pool of stagnant water; rill which makes it.

regala [ray-gah'-lah],/. (Naut.) Gunwale or gunnel.
ragalada [ray-ga-lah'-dah],/. 1. King's stables. 2. The
number of horses belonging to the king's stables.

regaladamente [ray-gah-lah-dah-men-tay], adv. Delicately,
pleasantly, daintily.

regalado, da [ray-gah-lah'-do, dah], a. Delicate (delicado),
dainty, suave, lickerish, -pp. of REGALAR. Me lo dio medio
regalado, he gave it to me for a song.

regalador, ra [ray-gah-lah-dor', rah], m. &f. 1. One fond of
entertaining his friends; a person of a generous disposition.
2. Sort of stick used by wing-bag makers for cleaning the
skins.

regalar [ray-gah-lar'], va. 1. To present, to favor with a gift.
2 To regale, to refresh, to entertain. 3. To caress, to cajole, to
make much of. 4. To regale, to gratify, to make merry, to
delight, to cherish. Regalar algo a uno, to give somebody
something, -vr. 1. To regale, to feast; to fare sumptuously. 2.
To entertain oneself, to take pleasure.

regalejo [ray-gah-lay'-ho], m. dim. A small gift.
regalia [ray-gah-lee'-ah],/. 1. The rights or prerogatives
of the crown (del rey). 2. Privilege (privilegio),
exemption. 3. (And. CAm. Carib.) Gift (regalo). 4.
(LAm.) Royalty (derechos); advance payment (avance).
-pi. Perquisites.

regalillo [ray-gah-leel'-lyo], m. 1. (dim.) A small present. 2.
Muff, for the hands.

regaliolo [ray-gah-le-o'-lo], m. (Orn.) Golden-crested wren.
regalito [ray-gah-lee'-to], m. dim. A small present.
regaliz [ray-gah-leeth'], m. (Bot.) Licorice.
regalo [ray-gah'-lo], m. 1. Present, gift, largess. 2. Pleasure
(placer), gratification. 3. Dainty, something nice and delicate;
regalement. 4. Convenience, repose, comfort, luxury
(comodidad). 5. Affliction dispensed by Providence. Regalo
de boda, wedding present.

regalon, na [ray-gah-lone', nah], a. 1. Delicate, fond of
convenience and ease. 2. Spoiled, pampered (ninos). 3.
(LAm.) Es el regalon de su padre, he's the apple of his
father's eyes.

regantio, fa [ray-gan-tee'-o, ah], a. Applied to the land or its
fruits, that are usually watered. V. REGADIO.

reaganada [ray-gah-nyah'-dah],/. A kind of delicate cake.
reganado, da [ray-gah-nyah'-do, dah], a. 1. Given
reluctantly, or with repugnance. 2. Applied to a kind of
plum or bread which splits. 3. Frowning, -pp. of
REGANAR.

reganador, ra [ray-gah-nyah-dor', rah], m. &f. Grumbler.
reganamiento [ray-gah-nyah-me-en'-to], m. Grumbling,
snarling, growl.

reganar [ray-gah-nyar'], vn. 1. To snarl (perro), to growl, to
murmur, to grumble (persona), to claw off. 2. To be peevish,
to quarrel (2 personas). 3. To crack or open like ripe fruit. 4.
To dispute familiarly at home, to have domestic broils, -va.
(Coll.) To reprehend, to chide. A reganadientes, reluctantly,
with reluctance.

reganir [ray-gah-nyeer'J, vn. To yelp, to howl repeatedly.
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regano [ray-gah'-nyo], m. 1. A gesture of annoyance;
sternness of look. 2. Threat, warning. 3. Scorched bread. 4.
(Coll.) Reprimand.

reganon, na [ray-gah-nyone', nah], a. 1. Snarling, growling;
a grumbler, murmurer, snarler. 2. Troublesome: generally
applied to the north-east wind.

regar [ray-gar'], va. 1. To water (planta), to irrigate (tierra).
2. To sprinkle with water: to rain heavily. 3. To wash or
water countries (rios, nubes). 4. (Fig.) To sprinkle (esparcir).
5. (And. CAm.) To spill (derramar). 6. (Carib.) To hit (pegar).
Una costa regada por un mar tranquilo, a coast washed
by a calm sea. -vn. 1. (Carib.) To joke (bromear). 2. (Carib.)
To act rashly (actuar sin pensar).

regata [ray-gah'-tah],/. 1. A small channel or conduit, through
which water is conveyed to gardens. 2. Regatta, a race of
boats or light craft.

regatar [ray-gah-tar'], va. (Naut.) To put a ferrule to a boat-
hook, -vn. V. REGATEAR.

negate [ray-gah'-tay], m. 1. A quick motion of the body to
avoid a blow. 2. Escape, evasion.

regatear [ray-gah-tay-ar'], va. 1. To haggle (objeto), to be
tedious in a bargain. 2. To retail provisions bought by
wholesale. 3. To refuse or decline the execution of a thing
(negar); to avoid. Aqui regatean el vino, they are mean
with their wine here. -vn. 1. To wriggle, to move sidewise;
to use evasions. 2. (Naut.) To rival in sailing.

regateo [ray-gah-tay'-o], m. The act of haggling or bartering.
regateria [ray-gah-tay-ree'-ah], /. Huckste's shop. V.
REGATONERIA.

regatero, ra [ray-gah-tay'-ro, rah], a. & m. &f. Haggling;
hawker. V. REGATON.

regatista [ray-gah-tees'-tah], m &f. Competitor (sailing).
regato [ray-gah'-to], m. A small rivulet.
regaton, na [ray-gah-tone', nah], m. &f. 1. Huckster, regrater.
2. Haggler. 3. Socket, ferrule.-a. Retailing.

regatonear [ray-gah-to-nay-ar'], vn. To huckster, to buy by
wholesale and sell by retail.

regatoneria [ray-gah-to-nay-ree'-ah],/. 1. Sale by retail. 2.
Huckster's shop.

regazar [ray-gah-thar'],pa. To tuck up. V. ARREGAZAR.
regazo [ray-gah'-tho], m. 1. Lap of a woman; part of the
dress. 2. Lap, part of the body from the waist to the knees. 3.
Fond and endearing reception.

regencia[ray-hen'-the-ah],/. 1. Regency, ruling or governing.
2. Regency, administration of a regent; vicarious government.
3. Regency, the district governed by a regent. 4. Regency,
those collectively to whom vicarious regality is entrusted. 5.
Regentship.

regeneration [ray-hay-nay-rah-the-on'],/. 1. Regeneration.
2. (Surg.) Granulation in a wound.

regenerado, da [ray-hay-nay-rah'-do, dah], a. & pp. of
REGENERAR. Regenerate, regenerated.

regenerar [ray-hay-nay-rar'], va. To regenerate, to reproduce.
regenerative, va [ray-hay-nay-rah-tee'-vo, vah], a. That
which regenerates.

regenta [ray-hen'-tah],/. Wife of a regent, regemess.
regentar [ray-hen-tar'], va. To rule; to govern; to exercise
any business affecting superiority.

regente [ray-hen'-tay], m. 1. Regent, one invested with
vicarious royalty (principe). 2. Regent, the president of a
court of justice. 3. Master of a school in religious orders. 4.
In Spanish universities, some supernumerary professors. 5.
Manager, director: in printing-office, -pa. Ruling.

regentear [ray-hen-tay-ar'], va. 1. To domineer, to rule as
master. 2. To be a pedant.

regera [ray-hay'-rah],/. (Naut.) Sternfast, stern-moorings.
regiamente [ray'-he-ah-men-tay], adv. Royally, in a kingly
manner.

regibado, da [ray-he-bah'-do, dah], a. Hump-backed, crook-
backed, gibbous.

regicida [ray-he-thee'-dah], com. & a. Regicide, murderer
of a king.

regicidio [ray-he-thee'-de-o], m. Murder of a king, regicide.
regidor [ray-he-dor'], m. 1. Alderman, a magistrate of a city.
2. Governor, director, prefect.-a. V. REGITIVO.

regidora [ray-he-do'-rah], /. An alderman's or governor's
wife.

regidoria, regiduria [ray-he-do-ree'-ah],/. Governorship;
the place, employment, or office of an alderman.

regilera [ray-he-lay'-rah], /. Windmill of paper, a child's
plaything.

regimen [ray'-he-men], m. 1. Regimen, management, rule
(regla), conduct, system. 2. (Gram.) Government of parts
of speech. 3. (Med.) Regimen, a prescribed manner of living.
Bajo el regimen del dictador, under the dictator's regime.
Estar a regimen, to be on a diet. Prision de regimen
abierto, open prison.

regimentar [ray-he-men-tar'], va. To organize a regiment.
regimiento [ray-he-me-en'-to], m. 1. Administration,
government. 2. Magistracy of a city; office or employment
of an alderman or a city magistrate; municipality. 3. Regiment
of soldiers; a corps.

regio, gia [ray'-he-o, ah], a. 1. Royal, regal, kingly. 2. Stately,
sumptuous, magnificent. Agua regia, aqua regia, nitro-
hydrochloric acid.

regiomontano, na [ray-he-o-mon-tah'-no, nah], a. & m. &
f. Name applied to persons and things from Monterrey,
Mexico.

region [ray-he-on'], /. 1. Region, kingdom, tract of land,
ground. 2. Space occupied by an element. 3. Region, a cavity
of the body.

regional [ray-he-o-nahl'], a. 1. Belonging to a region or
district. 2. (Mex.) Peculiar to the country, native.

regionalismo [ray-he-o-nah-lees'-mo], m. 1. Regionalism,
localism. 2. Local idiom.

regir [ray-heer'], va. 1. To rule (pais), to govern, to direct. 2.
To rule, to conduct, to manage (empresa), to lead, to
command. 3. To govern as verbs or prepositions. 4. To have
the bowels in good order. Los factores que rigen los
cambios de mercado, the factors which govern changes in
the market, -vn. 1. (Naut.) To obey the helm. 2. To be in
force. Regirse por, to be ruled by.

registrado, da [ray-his-trah'-do, dah], a. Registered, -pp. of
REGISTRAR,

registrador [ray-his-trah-dor'], m. 1. Register, registrar,
recorder (persona), master or clerk of records. 2. Searcher.
3. Toll gatherer, who enters all imported goods in the toll-
register. 4. Controller.

registrador, ra [ray-his-trah-dor', rah], a. Registering,
recording. Registradora or Caja registradora, cash
register.

registrar [ray-his-trar'J, va. 1. To inspect, to search (equipaje,
lugar, persona). 2. To investigate, to examine, to control. 3.
To register (anotar), to record. 4. To put slips of paper between
the leaves of a book. -vr. To be registered or matriculated.
No se ha registrado nunca nada parecido, nothing of the
kind has ever been recorded.

registro [ray-hees'-tro], m. 1. The act of searching or
examining. 2. Place or spot where anything can be surveyed.
3. Entry of goods or merchandise (entrada). 4. Enrolling
office, where registers or records are kept; census. V.
PROTOCOLO. 5. Register (libro), in which entries are made;
a certificate of entry. 6. Register of a stove or grate. 7. (Print.)
Catchword; register or correspondence of the pages. 8. Prier,
one who inquires too closely. 9. Regulator of a watch or
clock. 10. Mark put in breviaries or missals at certain places.
11. Register in an organ or harpsichord. 12. Direction to
book-binders at the end of a volume. 13. Search (biisqueda).
Registro de defunciones, register of deaths. Registro
mercantil, business register. Firmar el registro, to sign the
register. 14. Bookmark (de libro). 15. (And. Cono Sur)
Wholesale textiles store (tienda). 16. (Comput.) Record.

regitivo, va [ray-he-tee'-vo, vah], a. Ruling, governing.
regizgar [ray-heeth-gar'], vn. (Prov.) To shudder with cold.
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regla [ray'-glah],/. 1. Rule (instrumento), ruler, for drawing
a straight line; rule in arithmetic, 2. Rule of religious orders.
3. Rule, maxim, precept; law, statute, precept, canon,
fundamental principle. 4. Instrument by which paper is ruled
for musical compositions. 5. Manner of making or casting
up accounts. 6. Moderation (moderation), measure, order,
rule, management. 7. Order of nature. 8. Menstruation. A
regla, regularly, prudently. Regla fija, standard. Reglas del
juego, rules of the game. Todo esta en regla, everything is
in order.

regladamente [ray-glah'-dah-men-tay], adv. Regularly,
orderly.

reglado, da [ray-glah'-do, dah], a. Regulated, temperate, -pp.
of REGLAR.

reglamentacion [ray-glah-men-tah-the-on'],/. 1. Regulation
(acto). 2. Rules (reglas).

reglamentar [ray-glah-men-tahr'], va. To regulate; to make
rules for; to establish regulations for.

reglamentario [ray-glah-men-tah-re-o], a. Regulation,
obligatory, set; statutory (estatuario); proper (apropiado),
due. En el traje reglamentario, in the regulation dress.

reglamento [ray-glah-men'-to], m. Regulation (reglas), order,
ordinance, by-law. Reglamento de aduana, customs
regulations.

reglar [ray-glar'], a. Regular. Puerta reglar, the regular door
for entering nunneries.

reglar [ray-glar'], va. 1. To rule (linea, papel), to draw lines
with a rule. 2. To rule, to regulate, to measure, -vr. To mend,
to reform. Reglarse a lo justo, to be right.

reglero [ray-glay'-ro], m. Ruler, for drawing lines.
regleta [ray-glay'-tah],/. (Print.) Lead, piece of metal put
between lines of types. Reglet.

region [ray-glone'], m. Level, used by masons.
regnicola [reg-nee'-co-lah], a. & m. & f. Native of a
kingdom.

regocijadamente [ray-go-the-hah'-dah-men-tay], adv.
Merrily, joyfully.

regocijado, da [ray-go-the-hah'-do, dah], a. Merry, joyful,
rejoicing, festive, -pp. of REGOCIJAR.

regocijador, ra [ray-go-the-hah-dor', rah], m. &f. Rejoicer,
cheerer, gladder.

regocijar [ray-go-the-har'], va. To gladden, to cheer, to
delight, to exult, to rejoice, to exhilarate. La noticia regocyo
a la familia, the news delighted the family, -vr. To rejoice
(alegrarse), to be merry (pasarlo bien).

regocijo [ray-go-thee'-ho], m. 1. Joy (alegria), pleasure,
satisfaction, mirth, merriment, hilarity, exhilaration. 2.
Rejoicing, demonstration of joy. 3. Bull-feast in the morning.

regodearse [ray-go-day-ar'-say], vr. (Coll.) 1. To be
merry, to rejoice; to be delighted. 2. To dally, to trifle, to
play the fool. 3. To assume an air of reluctance, to cloak
some ardent desire. 4. To joke, to jest. 5. (LAm.) To be
fussy (ser exigente).

regodeo [ray-go-day'-o], m. 1. Joy, mirth, merriment. 2. A
feigned refusal of a thing earnestly desired. 3. Joke, jest,
diversion, dalliance.

regojo [ray-go'-ho], m. 1. Crumb or piece of bread left on
the table after meals. 2. A puny boy.

regojuelo [ray-go-hoo-ay'-lo], (dim.) A very small morsel
of bread.

regolar [ray-go-lar'], m. (Prov.) Scholar, student.
rogoldano, na [ray-gol-dah'-no, nah], a. Applied to the wild
chestnut.

regoldar [ray-gol-dar'], vn. 1. To belch, to cruet. 2. To boast,
to brag.

regolfar [ray-gol-far'], va. & vr. To flow back.
regolfo [ray-gol'-fo], m. 1. Reflux, the act of flowing
back against the current; whirlpool. 2. Gulf, bay; an arm
of the sea.

regomello [ray-go-mayl'-lyo], m. (Prov.) Remorse,
compunction.

regona [ray-go'-nah],/. Large canal for irrigating lands.

regordete, ta [ray-gor-day'-tay, tab], a. Chubby (persona),
plump, short and stout.

regostarse [ray-gos-tar'-say], vr. Todelight, to take pleasure,
to dally.

regosto [ray-gos'-to], m. Delight, pleasure.
regraciacion [ray-grah-the-ah-the-on'], /. Act of thanking,
gratitude.

regraciar [ray-grah-the-ar'], va. To testify gratitude, to thank.
regresar [ray-gray-sar'], vn. 1. To return to a place, to regress.
2. To retain or recover possession of an ecclesiastical
benefice, -va. To resign a benefice in favor of another.

regresion [ray-gray-se-on'],/. Regression, return, regress.
regreso [ray-gray'-so], m. 1. Return, regression, regress. 2.
Reversion, devolution. 3. The act of resigning a benefice in
favor of another. 4. The act of retaking possession of a
benefice or property resigned or ceded.

regrunir [ray-groo-nyeer'], vn. To snarl, to growl.
reguardarse [ray-goo-ar-dar'-say], vr. To take care of oneself.
regueldo [ray-goo-el'-do], m.\. Eructation, belch. 2. Boast,
brag.

reguera [ray-gay' -rah], /. 1. Canal for watering lands or
plank. 2. Stern of a ship or tail of a greyhound.

reguero [ray-gay'-ro], m. 1. A small rivulet. 2. Mark, spot
left from any liquid being spilt (senal). 3. V. REGUERA.

regueron [ray-gay-rone'], m. The principal canal of irrigation.
reguilete [ray-gee-lay'-tay], m: V. REHILETE.
regulable [ray-goo-lah-blay], a. Adjustable.
regulation [ray-goo-lah-the-on'] , /. Regulation,
adjustment; comparison, computation. Regulacion del
trafico, traffic control.

regulado, da [ray-goo-lah'-do, dah], a. &pp. of REGULAR.
Regulated; orderly, regular.

regulador, ra [ray-goo-lah-dor', rah], m. &f. 1. Regulator,
governor, as of a machine, particularly a steam engine. 2. A
standard clock for the regulation of others.

regulador de humedad [ray-goo-lah-dor' day oo-may-
dahd'], m. (Mech.) Humidistat.

regular [ray-goo-lar'], pa. To regulate, to adjust; to put in
order, to methodize, to compare.-a. 1. Regular, orderly. 2.
Moderate sober, formal. 3. Common, ordinary, frequent;
likely, probable, convenient. 4. Regular: applied to a religious
order. For lo regular, commonly. Tiene un latido regular,
it has a regular beat.

regular [ray-goo-lar'], m. Regular, in the Catholic church;
person who belongs to a religious order.

regularidad [ray-goo-lah-re-dahd'],/. 1. Regularity, order,
orderliness. 2. Common usage, custom. 3. Exact discipline.

regularizar [ray-goo-lah-re-thar'], va. To systemize, to
subject to rules.

regularmente [ray-goo-lahr'-men-tay], adv. Orderly in
manner: ordinarily, generally, naturally.

regulo [ray'-goo-lo], m. 1. Chief of a petty state. 2. Basilisk.
3. (Chem.) Regulus, the purest part of metals. 4. (Ast.)
Regulus, a star of the first magnitude in the constellation
Leo. 5. (Orn.) Golden-crested kinglet. V. ABADEJO.

regurgitacion [ray-goor-ge-tah-the-on'], /. (Med.)
Regurgitation.

regurgitar [ray-goor-he-tar'], vn. To regurgitate, to overflow.
rehabilitation [ray-ah-be-le-tah-the-on'],/. Rehabilitation.
rehabilitar [ray-ah-be-le-tar'], va. 1. To rehabilitate; to
reinstate one in his rights and privileges. 2. To refit, to repair,
to restore.

rehabituarse [ray-ah-be-too-ar'-say], vr. To return to vicious
habits.

rehacer [ray-ah-therr'], va. 1. To mend, to repair, to make
again. 2. To add new strength and vigor. 3. To increase the
weight or quantity of something, -vr. 1. To regain strength
and vigor (reponerse). 2. (Mil.) To rally, to form anew; to
resume the former position. (Yo rehago, yo rehaga, yo rehice,
from Rehacer. V. HACER.)

rehacimiento [ray-ah-the-me-en'-to], m. Renovation,
renewal; recuperation.
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rehacio, cia [ray-ah'-the-o, ah], a. Obstinate, stubborn.
reharto, ta [ray-ar'-to, tah], pp. irr. of REHARTAR.
Supersaturated.

rehartar [ray-ar-tar'], va. To satiate again.
rehecho, cha [ray-ay'-cho, chah], a. &pp. irr. of REHACER.

1. Renewed, renovated; done over again. 2. Squat, broad
shouldered.

rehelear [ray-hay-lay-ar'], vn. To be bitter. Note.—The h is
aspirated in this word. (Acad.)

reheleo [ay-hay-lay'-o], m. Bitterness.
rehen [ray-en'], m. Hostage: generally used in the plural.
rehenchimiento [ray-en-che-me-en'-to], m. Act of stuffing
or refilling.

rehenchir [ray-en'-cheer'], va. To fill again, to stuff anew.
rehendija, rehendrija [ray-en-dee'-hah],/. Crevice, cleft.
reherimiento [ray-ay-re-me-en'-to], m. Repulsion.
reherir [ray-ay-reer'J, va. To repel, to repulse.
reherrar [ray-er-rar'], va. To reshoe a horse.
rehenrir [ray-en-reer'], vn. 1. To boil again. 2. To be
inflamed with love, to be blinded by passion, -vr. To
ferment, to grow sour.

rehiladillo [ray-e-lah-deel'-lyo], m. Ribbon. V. HILADILLO.
rehilandera [ray-e-lan-day'-rah],/. Wind-mill made of paper.

V. REGILERA.
rehilar [ray-e-lar'], va. To twist or contract too much. -vn.

1. To stagger, to reel. 2. To whiz, to whir, as a missile in
flight.

rehilete, rehilero [ray-e-lay'-tay], m. 1. A kind of
shuttlecock played with battledores. 2. A small arrow
bearded with paper or feathers. 3. A malicious saying,
smart speech.

rehilo [ray-ee'-lo], m. Shaking, shivering.
rehinchimiento [ray-in-che-me-en'-to], m. The act of filling
or stuffing again.

rehogar [ray-o-gar'], va. To dress meat with a slow fire,
basting it with butter or oil.

rehollar [ray-ol-lyar'j, va. To trample under foot, to tread
upon. V. PISOTEAR.

rehoya[ray-o'-yah],/. V. REHOYO.
rehoyar [ray-o-yar'], va. To dig holes again for planting
trees.

rehoyo [ray-o'-yo], m. A deep hole or pit.
rehuida [ray-oo-ee'-dah],/. A second flight, running away
again; rapid turn of hunted game.

rehuir [ray-oo-eer1], vn. 1. To withdraw, to retire. 2. To return
to the place where it was roused. 3. To reject, to condemn.
-va. To deny or reduce.

rehumedecer [ray-oo-may-day-therr'], va. & vr. To
dampen well.

rehundido [ray-oon-dee'-do], m. (Arch.) Part which serves
as a seat for a projection. V. VACIADO.

rehundir [ray-oon-deer'], va. 1. To sink. 2. To melt metals.
3. To waste, to dissipate, to lavish, -vn. To increase
perceptibly.

rehurtado, da [ray-oor-tah'-do, dan], a. 1. Making windings
to make dogs lose the scent (caza). 2. Artfully evasive,
delusive, furtive, -pp. of REHURTARSE.

rehurtar [ray-oor-tar'], va. To steal or cheat again, -vr. To
take a different route whence it rose (caza).

rehurto [ray-oor'-to], m. A movement of the body to avoid
impending danger; a shrug.

rehusar [ray-oo-sar'J, va. To refuse, to decline, to deny what
is solicited or required, to abnegate.

reidero [ray-e-day'-ro], m. Immoderate laughter.-a. Ready
to laugh.

reidor, ra [ray-e-dor', rah], m. &f. Laugher.
reimpresion [ray-im-pray-se-on'], /. . Reimpression of a
book, etc., reprint. 2. Number of copies reprinted at once.

reimpreso, sa [ray-im-pray'-so, sah], pp. irr. of
REIMPRIMIR.

reimprimir [ray-im-pre-meer'], va. To reprint, to print a new
edition.

reina [ray'-e-nah],/. 1. Queen. 2. (Coll.) Any woman admired
and loved. 3. Queen-bee. 4. Queen at chess. Reina mora, V.
INFERNACULO. Reina de la fiesta, carnival queen.

reinado [ray-e-nah'-do], m. Reign, time of a sovereign's
rule.

reinante [ray-nahn'-tay],pa. Reigning, excelling; prevailing.
reinar [rar-e-nar'], va. 1. To reign, to govern, to command.
2. To reign (prevalecer), to prevail, to predominate. 3. To
reign, to obtain power or dominion. Reina una confusion
total, total confusion reigns.

reincidencia [ray-in-the-den'-the-ah],/. Backsliding, falling
in again, relapse into vice or error.

reincidente [ray-in-the-den'-tay],/>a. Relapsing, falling away.
reincidir [ray-in-the-deer'], m. To relapse back into vice or
error; to backslide.

reincorporacion [ ray- in -cor -po- rah- the-on ' ] , /.
Reincorporation, renewing.

reincorporar [ray-in-cor-po-rar'], va. To re-incorporate a
second time. -vr. To re-embody.

reino [ray'-e-no], m. 1. Kingdom, reign, dominion of a king.
2. Kingdom, name given to districts which, although only a
part of the territories subject to a monarch, had before a
king. 3. Kingdom, a class or order of beings, as vegetable or
animal kingdom. 4. Kingdom of heaven.

reinsertion [ray-en-ser-the-on'],/. Reinsertion social, social
rehabilitation.

reintegracion [ray-in-tay-grah-the-on'], /. Reintegration or
redintegration; the act of restoring

reintegrar [ray-in-tay-grar1], va. 1. To reintegrate (completar),
to restore. 2. To be reinstated or restored. 3. To pay back
(suma). 4. To attach a fiscal stamp to (documento).
Reintegrar una cantidad, to refund, -vr. To return to.

reintegro [ray-in-tay'-gro], m. 1. Reimbursement, refund,
repayment. 2. Return of one's stake (loteria).

reir [ray-eer'], vn. 1. To laugh; to smile. Reir a carcajadas,
to laugh excessively and loudly. 2. To laugh at or sneer. 3.
(Med.) To have convulsions resembling laughter. 4. To smile:
applied to agreeable landscapes, arbors, lakes, and meads.
Solo para hacer reir, just to make people laugh, -vr. 1. To
begin to tear or rend. 2. To scoff, to make jest of. Reirse de
nada, to giggle or titter idly, to laugh at a feather. Reirse de,
to laugh at.

reiteration [ray-e-tay-rah-the-on'],/. 1. Repetition, reiteration.
2. (Comput.) Replication. Reiteration absoluta, absolute
replication. Reiteration mixta, mixed replication.
Reiteration relativa, relative replication.

reiteradamente [ ray-e-tay-rah-dah-men-tay], adv.
Repeatedly.

reiterar [ray-e-tay-rar'], va. To reiterate, to repeat, to reaffirm.
reiterative, va [ray-e-tay-rah-tee'-vo, van], a. Reiterative,
expressing repeated action.

reivindicacion [ray-e-vin-de-cah-the-on'],/. (For.) Recovery,
claim (reclamation), grievance (queja). Reivindicacion
salarial, wage claim.

reivindicar [ray-e-vin-de-car'], va. 1. To recover, to claim
(reclamar); to assert one's claim to. 2. To vindicate
(reputaci6n). 3. (Jur.) To recover (derecho). 4. (LAm.) To
demand (exigir).

reja [ray'-hah],/. 1. Plough sharer, cotter or courier. 2.
Ploughing, turning over ground with a plough; tillage. 3.
Iron grate of a window or fence. 4. (LAm.) Prison (carcel).
5. (Cono Sur) Cattle truck. Estar entre rejas, to be behind
bars.

rejado [ray-hah'-do], m. Grate of a door or window.
rejaltar [ray-hal-car'J, va. To plough.
rejalgar [ray-hal-gar'], m. Realgar, red sulphide of arsenic.

(Arab.)
rejazo [ray-hah'-tho], m. Stroke or blow with a plough
share.

rejeria [ray-hay-ree'-ah],/. Manufactory of the iron-work of
grates, doors, or windows.

rejero [ray-hay-ro], m. Maker of bars, lattices, and grates.
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rejilla [ray-heel'-lyah],/. 1. A small lattice in confessionals,
to hear women's confessions; or a grating in a door in order
to see who knocks. 2. Cane, for the backs and seats of
chairs, etc. 3. V. REJUELA, Zddef. 4. Small stove (brasero).
5. (Cono Sur) Meat (fresquera). 6. (Mex.) Luggage ruck.

rejo [ray'-ho], m. 1. A pointed iron bar or spike (punta). 2.
Sting of a bee or other insect. 3. Nail or round iron with
which quoits are played. 4. Rim of iron put around the frame
of a door to strengthen it. 5. Strength, vigor. 6. In seeds, the
radicle, the organ from which the root is formed. 7. (LAm.)
Whip (latigo). 8. (Carib.) Stick (porra). 9. (Carib.) Stick
(porra). 10. (And.) Milking (ordeno).

rejon [ray-hone'], m. 1. Dagger, poniard. 2. A kind of lance
or spear used by bullfighters. 3. A short broad knife with a
sharp point.

rejonazo [ray-ho-nah'-tho], m. Thrust with a dagger.
rejoneador [ray-ho-nay-ah-dor'], m. Bull-fighter who throws
the spear called rejon.

rejonear [ray-ho-nay-ar'], va. To wound bulls with the spear
used by bullfighters.

rejoneo [ray-ho-nay'-o], m. The act of fighting bulls with a
spear.

rejuela [ray-hoo-ay'-lah],/. 1. (dim.) A small grate. 2. A
small brasier of wood covered with brass used for a stove.

rejurar [ray-hoo-rar'], vn. To swear again.
rejuvenecer [ray-hoo-vay-nay-therr'], vn. To grow young
again.

relation [ray-lah-the-on'],/. 1. Relation, report, narration,
memoir, account (narration). 2. A brief report to a judge, of
the state and merits of a cause. 3. Prologue, a long piece in a
dramatic poem which an individual recites. 4. Relation,
correspondence, analogy, coherence, concurrence. Relation
jurada, deposition upon oath. Entrar en relaciones, (Com.)
to connect oneself. Buenas relaciones, good relations.
Relaciones amorosas, courting. Llevan varios meses de
relaciones, they've been going out for some months.

relacionado, da [ray-lah-the-o-nah'-do, dah], a. Relative,
related, connected. Relacionado con, related to, in
connection with.

relacionar [ray-lah-the-o-nar'], va. To relate, to report, to
narrate, -vr. 1. Es hombre que se relaciona, he's a man
with connections. 2. To make contacts (formar amistades).

relacionero [ray-lah-the-o-nay'-ro], m. Reporter, narrator;
ballad-singer.

relajacion [ray-lah-hah-the-on'],/. 1. Relaxation (sosiego),
extension, dilatation: relenting. 2. (For.) Remission or
diminution of a penalty imposed upon a delinquent. 3.
Commutation of a vow, release from an oath. 4. Delivery of
an offender by the ecclesiastical judge to a criminal court of
justice, in cases of murder. 5. V. QUEBRADURA. 6.
Relaxation of discipline or good order, laxity of conduct;
relaxation, intermission from a task or work.

relajadamente [ray-lah-hah'-dah-men-tay], adv. Dissolutely,
licentiously.

relajado [ray-lah-hah'-do], a. (Coll.) Dissolute, dissipated.
-pp. ofRELAJAR.

relajador, ra [ray-lah-hah-dor', rah], a. Relaxing, remitting.
relajamiento [ray-lah-hah-me-en'-to], m. Relaxation, laxity,
slackness.

relajante [ray-lah-hahn'-tay], a. I . Relaxing (ejercicio). 2.
(Cono Sur) Sickly (comida). 3. Revolting (repugnante).

relajar [ray-lah-har'], va. 1. To relax (sosegar), to slacken
(aflojar), to make less tense. 2. To relax, to remit, to render
less rigorous. 3. To annul a vow, to release from an oath or
obligation. 4. To deliver a capital offender from an
ecclesiastical to the criminal tribunal. 5. To relax, to ease, to
amuse, to divert. 6. (For.) To lighten a penalty. 7. (LAm.) To
cloy (comida). 8. (Carib.) To mock (hacer mofa). -vr. 1. To
be relaxed, loosened, or diluted: applied to a member of the
animal body. 2. To grow vicious; to be corrupted by evil
customs. 3. V. QUEBRARSE. 4. To become dissolute
(moralmente).

retainer [ray-lah-merr1], va. To relick, to lick again, -vr. 1. To
lick one's lips (persona); to relish. 2. To be extravagantly
fond of dress; to paint (maquillarse). 3. To boast, to rag.

relamido, da [ray-lah-mee'-do, dah], a. Affected, too fine or
nice in dress, -pp. of RELAMER.

relampago [ray-lahm'-pah-go], m. 1. Flash of lightning,
meteor. 2. Anything passing as suddenly as a flash of
lightning. 3. Thought or idea flashing upon the mind;
ingenious witticism. 4. Blemish in the eyes of horses.

relampagueante [ ray-lam-pah-gay-ahn'- tay] , pa.
Lightening.

relampaguear [ray-lam-pah-gay-ar'], vn. 1. To lighten, to
emit flashes of lightning. 2. To flash, to sparkle, to gleam. 3.
(Carib.) To twinkle (parpadear).

relampagueo [ray-lam-pah-gay '-o], m. Lightening, flashing
or darting light.

relance [ray-lahn'-thay], m. I . Repeated casting of a net, a
second chance or lot. 2. A fortuitous event. 3. A repeated
attempt. 4. Series of lucky or unlucky chances. De relance,
fortuitously, by chance.

relanzar [ray-lan-thar'], va. 1. To repel, to repulse. 2. To cast
in again the tickets or lots to be drawn.

relapso, sa [ray-lahp'-so, sah], a. Relapsed, falling back into
criminal conduct.

relatador, ra [ray-lah-tah-dor', rah], m &f. Relater, narrator.
relatante [ray-lah-tahn'-tay],/«z. Reporting, narrating.
relatar [ray-lah-tar'], va. 1. To relate, to report, to narrate, to
give out. 2. (For.) To make a report of a lawsuit.

relativamente [ray-lah-tee'-vah-men-tay], adv. Relatively,
comparatively.

relatividad [ray-lah-te-ve-dahd],/. Relativity.
relativo, va [ray-lah-tee'-vo, vah], a. 1. Relative, comparative.
2. (Gram.) Relative, relating to an antecedent. 3. (Music.)
Relative major or minor key.

relato [ray-lah'-to], m. Statement, narration.
relator, ra [ray-lah-tor'], m &f. 1. Relater, teller, narrator. 2.
Reporter, a counsellor at law appointed by the supreme courts
to make the briefs of the causes that are to be tried: he reads
them before the court, they having first been examined and
approved by both the parties concerned.

relatora [ray-lah-to'-rah], /. The wife of the reporter of a
court of justice.

relatoria [ray-lah-to-ree '-ah],/. Office of a reporter of judicial
causes in a court of justice.

relevadura [ray-lay-vah-doo'-rah],/. A second washing.
relavajo [ray-lah-vah'-hay], m. Washing-place for things or
clothes.

relavar [ray-lah-var'J, va. To wash again.
relave [ray-lah'-vay], m. Second washing of metals.
relavillo [ray-lah-veel'-lyo], m. dim. Slight rewashing.
relax [ray-lacs], m. I . Relaxation (sosiego); rest (descanso).
Hacer relax, to relax.

releer [ray-lay-err'], va. To read over again, to revise.
relegation [ray-lay-gah-the-on'], /. Relegation, judicial
banishment; exile.

relegar [ray-lay-gar'], va. To relegate, to banish; to exile.
relejar [ray-lay-har'], vn. To diminish in thickness in
proportion to the height (muro).

releje [ray-lay'-hay], or relej [ray-lay'], m. 1. (Mil.) Raised
work in the chamber of a piece of ordinance where the powder
is placed, in order to economize. 2. Tapering of a wall or
talus from below upward. 3. A clammy moisture sticking to
the lips or mouth.

relente [ray-len'-tay], m. 1. Night dew, softness occasioned
by the falling of dew. 2. (Coll. and met.) Slowness,
deliberation in speech or action.

relentecer [ray-len-tay-therr'], vn. & vr. To be softened, to
relent and soften by the falling of dew.

relevacion [ray-lay-vah-the-on'],/. 1. Relevation, the act of
raising or lifting up, liberation. 2. Alleviation, relief from a
burden or obligation. 3. Remission, forgiveness, pardon.

relevante [ray-lay-vahn'-tay], a. Excellent, great, eminent.



757
rematar

relevar [ray-lay-var'], va.\. To emboss. 2. To exonerate, to
disburden; to relieve from a burden or charge. 3. To forgive,
to pardon. 4. To exalt, to aggrandize. 5. To relieve or substitute
a sentinel or body of troops by another. Relevar a uno de
una obligation, to relieve somebody of a duty. Relevar a
uno de un cargo, to relieve somebody of his post. -vn.
(Art.) To raise an object so as to appear like raised work.

relevo [ray-lay'-vo], m. (Mil.) Relief. Relevo de la guardia,
changing of the guard.

reliar [ray-le-ahr'J, va. To roll (cigarrillo).
reiicario [ray-le-cah'-re-o], m. 1. Shrine, a place where relics
are collected and guarded. 2. Reliquary, a casket in which
relics are kept.

relictos [ray-leek'-tos], m. pi. (For.) Possessions which one
leaves at his death.

relief [ray-le-ef ], m. (Mil.) Warrant for an officer to receive
either rank or pay that fell to him during his absence.

relieve [ray-le-ay'-vay], m. 1. Relief, relievo, raised work,
embossment. Alto relieve, todo relieve, alto-relievo. Bajo
relieve, bas-relief. Medio relieve, demi-relief. 2. Offals,
scrapes, or remnants on the table after meals; leavings;
broken victuals. 3. The thread of the arbor of a screw.

religa [ray-lee'-gah],/. The second portion of alloy put to a
metal to fit it for working.

religacion [ray-le-gah-the-on'];/. Binding, tying.
religar [ray-le-gar'], va. To bind, to solder.
religion [ray-le-he-on'],/. 1. Religion; piety, worship. 2. A
community with regulations approved by the Church. 3.
Belief in any divinity. Entrar en religion, (Coll.) to take the
habit of a religious order.

religionario, religionista [ray-le-he-o-nah'-re-o], com.
Religionist; sectary: Protestant,

religiosamente [ray-le-he-o-sah-men-tay],odv. 1. Religiously,
piously. 2. Religiously, exactly, punctually. 3. Moderately.

religiosidad [ray-le-he-o-se-dahd'],/. Religiousness; piety,
sanctity; punctuality.

religioso, sa [ray-le-he-o'-so, sah], a. 1. Religious, godly,
pious. 2. Religious, teaching or professing religion. 3.
Religious, exact, strict in observance of holy duties. 4.
Moderate.

relimar [ray-le-mar'], va. To file again.
relimpiar [ray-lim-pe-ar'], va. To clean a second time.
relimpio, ia [ray-leem'-pe-o, ah], a. (Coll.) Very neat, clean.
relinchador, ra [ray-lin-chah-dor', rah], a. Neighing or
whinnying often.

relinchante [ray-lin-chahn'-tay], pa. Neighing, whinnying.
relinchar [ray-lin-char'], vn. To whinny, to neigh, as a horse.
relincho, relinchido [ray-leen'-cho], m. Neigh, neighing,
whinny of a horse.

relindo, da [ray-leen'-do, dah], a. Very neat and fine.
relinga [ray-leen'-gah],/. (Naut.) Bolt-rope.
relingar [ray-lin-gar'], va. (Naut.) To sew bolt-ropes to sails.
-vn. To rustle: said of bolt-ropes and sails moved by the
wind.

reliquia [ray-lee'-ke-ah],/. 1. Relic (tesoro), residue, remains.
2. Relics of saints. 3. Footstep, tract, vestige (vestigio). 4.
Habitual complaint. Reliquia de familia, heirloom.

reliz [ray-leeth'], m. (Mex.) A landslide.
rellanar [rayl-lyah-nar'], va. To relevel. -vr. To stretch oneself
at full length.

rellano [rayl-lyah'-no], m. Landing-place of a stair.
rellenar [rayl-lyay-nar'], va. 1. To fill again. 2. To stuff with
victuals, to feed plentifully. 3. (Coll.) To stuff a fowl or gut
with forced meat. -vr. To stuff oneself.

relleno [ray-lyay'-no], m. 1. Stuffing. 2. Repletion, act of
refilling. Relleno de pavo, turkey stuffing.

relleno, na [rayl-lyay'-no, nah], a. & pp. of RELLENAR. 1.
Cropful, crop-sick, satiated. 2. Packed, stuffed.

reloco, ca [ray-lo'-co, cah], a. (Coll.) Raving and, furiously
insane.

reloj ray-lo'J, m. Clock (de pared), watch (de muneca). Reloj
deagua, clepsydra. Reloj de arena, sand-glass, hour-glass.

Reloj de bolsillo, pocket-watch. Reloj de sol or reloj solar,
sun-dial. Reloj lunar, lunar dial. Reloj de longitudes,
chronometer. Reloj de despertador, alarm-clock. Estar
como un reloj, (Coll.) to be regular and well-disposed.

relojera [ray-lo-hay'-rah],/. 1. Clockcase. 2. Watchmaker's
wife.

relojeria [ray-lo-hay-ree'-ah],/. 1. The art of making clocks
and watches. 2. Watchmaker's shop.

relojero [ray-lo-hay'-ro], m. Watchmaker, clockmaker.
reluciente [ray-loo-the-en'-tay], a. Resplendent, glittering,
brilliant, shining (brillante).

relucir [ray-loo-theer'], vn. To shine (brillar), to glow, to
glisten, to glitter; to excel, to be brilliant.

reluchar [ray-loo-char'], m. To struggle, to wrestle, to strive,
to labor, to debate.

relumbrante [ray-loom-brahn'-tay], pa. Resplendent.
relumbrar [ray-loom-brar'], vn. To sparkle, to shine, to
glisten, to glitter, to glare.

relumbrera [ray-loom-bray'-rah],/. V. LUMBRERA.
relumbron [ray-loom-brone'], m. 1. Luster, dazzling
brightness; fleeting idea or sound. 2. Tinsel: any expression
or phrase striking but of false showiness.

remachado, da [ray-mah-chah'-do, dah], a. 1. Clinched,
riveted. 2. Flat-nosed, -pp. of REMACHAR.

rcmachador [ray-mah-chah-dor'], m. Riveter, rivet gun.
Remachador de tipo pistola, zipgun.

remachar [ray-mah-char'], va. To flatten; to clinch (clavo),
to rivet (metales); to secure, to affirm.

remache [ray-mah'-chay], m. Flattening, clinching, securing;
rivet.

remachon [ray-mah-chone'], m. Buttress. V. MACHON.
remador, ra [ray-mah-dor'], m &f. Rower. V. REMERO.
remadura [ray-mah-doo'-rah],/. Rowing.
remaldecir [ray-mal-day-theer'],/. To curse the cursers.
remallar [ray-mal-lyar'], va. To mend the meshes of a net or
coat of mail.

remanadera [ray-mah-nah-day'-rah], /. In tanneries,
graining-board, on which hides are pounded.

remandar [ray-man-dar'], va. To order several times.
remanecer [ray-mah-nay-therr'], vn. 1. To appear, to occur.
2. To remain, to be left. (Yo remanezco, yo ramanezca, from
Remanecer. V. ABORRECER.)

remaneciente [ray-mah-nay-the-en'-tay], pa. & a.
Remaining, remanent, left out.

remanente [ray-mah-nen'-tay], m. Remainder, residue;
remanent, remnant.

remangadura [ray-man-gah-doo'-rah],/. (Prov.) The act of
tucking up.

remangar [ray-man-gar'], va. To tuck up. V. ARREMANGAR.
remango [ray-mahn'-go], m. Plaits of the petticoat at the
waist.

remansarse [ray-man-sar'-say], vr. To obstruct the course
of a fluid.

remanso [ray-mahn'-so], m. 1. Smooth, stagnant water. 2.
Tardiness, sluggishness (pachorra).

remante [ray-mahn'-tay], m. Rower.
remar [ray-mar'], m. 1. To row, to paddle. 2. To toil, to
struggle.

remarcar [ray-mar-car'], va. To mark again.
rematadamente [ray-mah-tah'-dah-men-tay], adv. Entirely,
totally.

rematado, da [ray-mah-tah'-do, dah], a. 1. Ended,
terminated. 2. Totally lost, utterly ruined. Es loco rematado,
he is stark mad. -pp. of REMATAR.

rematamiento [ray-mah-tah-me-en'-to], m. V. REMATE.
rematar [ray-mah-tar'], va. 1. To close, to terminate, to finish
(proceso), to abut, to end at. 2. To adjudge to the best bidder.
3. To kill game with one shot (animal). 4. To finish a seam.
5. (Arquit.) To top, to be at the very top of. 6. (Com.) To sell
off cheaply (vender). 7. (LAm.) To buy at an auction (en
subasta, comprar). -vn. To terminate, to be at an end
(terminar). Rematar al mejor postor, to knock down to the
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highest bidder. Fue una situation que remato en tragedia,
it was a situation which ended in tragedy, -vr. To be utterly
ruined or destroyed.

remate [ray-mah'-tay], m. 1. End, conclusion, expiration.
Remate de cuentas, closing of accounts. 2. An edge, a
border, a limb. 3. The last or best bidding. 4. Artificial flowers
put at the corners of altars. 5. Vignette, in a book. 6. (Arch.)
Finial, the top or finishing of a pinnacle or gable; also, the
entire pinnacle; abutment. De remate, utterly, irremediably,
without hope. 7. (Com.) Sale (venta); (LAm.) auction
(subasta).

rembalso [rem-bahl'-so], m. Rabbeting of a window-shutter,
which makes it close with the frame.

remecedor [ray-may-thay-dor'], m. A persons who knocks
down olives with a pole or long rod.

remecer [ray-may-therr'], va. To rock; to swing, to move to
and fro.

remedable [ray-may-dah'-blay], a. linkable.
remedador, ra [ray-may-dah-dor', rah], m. & f. Imitator,
mimic.

remedar [ray-may-dar'], va. 1. To copy, to imitate, to
mimic: to gesticulate, to mock. 2. To follow the track and
footsteps of others. 3. To adopt the dress and manners of
another.

remediable [ray-may-de-ah'-blay], a. Remediable.
remediador, ra [ray-may-de-ah-dor1, rah], m. &f. Protector,
comforter, helper, curer.

remediar [ray-may-de-ar'], va. 1. To remedy (poner remedio
a), to mend, to repair. 2. To assist, to support, to help (ne-
cesitado). 3. To free from danger, to liberate, to repair mischief.
4. To avoid executing anything that may cause damage
(evitar), or to do it contrary to the will of another. Lo que no
se puede remediar, se ha de aguantar, what cannot be
cured must be endured.

remedicion [ray-may-de-the-on'], /. Act of measuring a
second time.

remedio [ray-may'-de-o], m. 1. Remedy, reparation, help.
No tener remedio, to be irremediable or unavoidable.
Como ultimo remedio, as a last resort. No hay mas
remedio que, the only thing is to. Esto no tiene remedio,
it is unavoidable. No tener remedio, there is no help for
it. Sin remedio, without fail. 2. Amendment, correction.
3. Remedy, curative medicine. 4. Resource, refuge. 5.
Action at law. No tener un remedio, to be destitute of
aid or assistance.

remedion [ray-may-de-on'], m. aug. A performance at a
theater in place of one previously announced, when the last
cannot be presented for some unlooked-for reason.

remedir [ray-may-deer'], va. To remeasure.
remedo [ray-may'-do], m. Imitation, copy; mockery.
remellado, remellon [ray-mel-lyah'-do, ray-mel-lyone'], a.
Unnaturally everted, ectropic.

remellar [ray-mel-lyar'], va. To unhair hides in a tannery.
rememorar [ray-may-mo-rar'], va. To remember, to recall.
rememorativo, va [ray-may-mo-ray-tee'-vo, vah], a. That
which remembers or recalls.

remendado, da [ray-men-dah'-do, dah], a. 1. Patched:
mended. 2. Spotted, tabby (caballos, perros). -pp. of
REMENDAR.

remendar [ray-men-dar'], va. 1. To patch, to mend; to correct.
2. To adjust one thing to another. (Yo remiendo, yo remiende,
from Remendar. V. ACERTAR.)

remendon [ray-men-done'], m. Botcher, patcher, one who
mends old clothes; a cobbler, a fripper.

rementir [ray-men-teer'], vn. To lie frequently.
remera [ray-may'-rah], /. Flight-feather, each of the large
feathers with which the wings of birds terminate.

remero [ray-may'-ro], m. Rower, paddler. V. RIMERO.
remesa [ray-may'-sah],/. Sending of goods; remittance of
money.

remesar [ray-may-sar'], va. I . To pluck out the hair. 2. (Com.)
To remit (dinero), to send money or goods.

remeson [ray-may-sone'], m. 1. Plucking out of hair; hair
plucked out. 2. Stopping a horse in full gallop. 3. A skillful
thrust in fencing.

remeter [ray-may-terr'], va. To put back, to put in; to put a
clean cloth on children.

remiel [ray-me-eF], m. The second extract of soft sugar taken
from cane.

remiendo [ray-me-en'-do], m. 1. Batch, clout. 2. Amendment,
addition. 3. Reparation, repair. 4. Brindle, the state of being
spotted or tabby. 5. (Coll.) Badge of military orders worn by
the knights. 6. (Print.) Short work of which few copies are
printed. A remiendos, by patchwork, by piecemeal. Echar
un remiendo a, to patch.

remilgadamente [ray-meel-gah'-dah-men-tay], adv. With
affected nicety or gravity; with prudery, squeamishly.

remilgado, da [ray-meel-gah'-do, dah], a. & pp. of
REMILGARSE. Applied to persons affectedly nice, grave,
or prudish: used as a substantive, especially in the feminine.

remilgarse [ray-meel-gar'-say], vr. To be affectedly nice or
grave.

remilgo [ray-meel'-go], m. 1. Affected nicety or gravity;
prudery (gazmoneria), squeamishness (sensibilidad). 2. Prim
look (mueca). Hacer remilgos a, to react in a prudish way
to.

reminiscencia [ray-me-nis-then'-the-ah], /. Reminiscence,
recollection, memory.

remirado, da [ray-me-rah'-do, dah], a. Prudent (prudente),
cautious, -pp. of REMIRAR.

remirar [ray-me-rar'], va. To revise; to review, -vr. 1. To do
or finish a thing with great care. 2. To inspect or consider
with pleasure. 3. To reflect on or examine oneself.

remisamente [ray-me'-sah-men-tay], adv. Remissly,
carelessly.

remisible [ray-me-see'-blay], a. Remissible.
remision [ray-me-se-on'],/. 1. The act of sending (envio). 2.
Remission, sending back, remitting, remitment. 3. Remission,
forgiveness, grace. 4. Remissness, indolence. 5. Remission,
abatement, cessation of intenseness. 6. The act of referring
to another book or work (referencia).

remisivamente [ray-me-see'-vah-men-tay], adv. With
remision.

remisivo, va [ray-me-see'-vo, vah], a. Remitting, serving to
remit.

reniiso, sa [ray-mee'-so, sah], a. 1. Remiss, careless, indolent.
2. Remiss, not rigorous.

remisoria [ray-me-so'-re-ah],/. Order of a superior judge to
refer a cause to another tribunal: generally used in the plural.

remisorio, ria [ray-me-so'-re-o, ah], a. Having power to
forgive or pardon. Letras remisorias, judge's orders,
transferring a cause to another court.

remite [ray-me-tay], m. Name and address of sender.
remitente [ray-me-ten'-tay], m. & f. Remitter, sender.
Devuelvase al remitente, return to sender.

remitir [ray-me-teer'], va. 1. To remit, to transmit. 2. To
remit, to pardon, to forgive. 3. To remit, to give up, to suspend,
to defer, to put off. 4. To return a cause to an inferior court.
5. To remit, to relax, to make less tense. 6. To refer (usuario).
7. To postpone (aplazar). Remitir una direction a uno, to
leave a decision to somebody, -vn. To remit, to slacken
(disminuir), to grow less tense, -vr. 1. To refer or submit to
the judgment and opinion of another. 2. To quote, to cite.

remo [ray'-mo], m. 1. (Naut.) An oar. Pala de un remo,
(Naut.) blade or wash of an oar. Manual de un remo,
(Naut.) handle of an oar. 2. Long and hard labor. 3. Rowing.
Practicar el remo, to row. -pi. (Coll.) 1. The arms and legs
of a person; the hind and fore legs of a horse. 2. The wings
of a bird.

remocion [ray-mo-the-on'],/. Removal, act of removing.
remodelacion [ray-mo-day-lah-the-on'], /. Remodelling;

(Aut.) Restyling.
remodelar [ray-mo-day-lalr'J, va. To remodel; (Aut.) to
restyle.
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remojadero [ray-mo-hah-day'-ro], m. Steftping-tub.
remojar [ray-mo-har'], va. 1. To steep, to imbrue, to wet
much or long, to soak again (sin querer). 2. To celebrate
with a drink (suceso). 3. (Mex.) To bribe (sobornar).

remojo [ray-mo'-ho], m. The act of steeping or soaking.
Dejar la ropa en remojo, to leave clothes to soak.

remojon [ray-mo-hon'], m. 1. Soaking, drenching. Darse
un remojon, to go in for a dip. 2. (Culin.) Piece of bread
soaked in milk.

remolacha [ray-mo-lah'-chah],/. (Bot.) Beetroot. The
red beet.

remolar [ray-mo-lar'], m. The master carpenter who makes
oars, or the shop where oars are made.

remolcador [ray-mol-cah-dor'], m. 1. Towboat, tug. 2.
Towcar.

remolcar [ray-mol-car '] , va. To tow, to take in tow
(coche, bote.)

remoter [ray-mo-lerr'], va. 1. To regrind, to grind excessively
(moler). 2. (And. CAm.) To annoy (fastidiar). -vn. (Cono
Sur, And.) To live it up.

remolimiento [ray-mo-le-me-en'-to], m. Act of regrinding.
remolinante [ray-mo-le-nahn'-tay], pa. Whirling, making
gyrations.

remolinar [ray-mo-le-nar'], vn. To make gyrations, -vr. 1.
To whirl oneself round. 2. To be surrounded by a multitude;
to be confounded with the crowd.

remolinear [ray-mo-le-nay-ar'], va. To whirl anything about.
-vn. V. REMOLINAR.

remolino [ray-mo-lee'-no], m. 1. Whirlwind (viento). 2.
Whirlpool (en rio). 3. Cow-lick, or twisted tuft of hair upon
some part of an animal (pelo). 4. Crowd (de gente), throng.
5. Disturbance, commotion.

remolon, na [ray-mo-lone', nah], a. 1. Soft, indolent, lazy:
applied to those who shun labor with art and study. 2. Applied
to the upper tusk of a wild boar.

remolon [ray-mo-lon'], m. The upper tusk of a wild boar:
sharp tooth in horses.

remolonear [ray-mo-lo-nay-ar'], vn. To lag, to loiter in doing
what ought to be done. -vr. To be idle, to refuse stirring,
from sloth and indolence.

remolque [ray-mol'-kay], m. 1. Towing (de un coche,
bote.) 2. Towrope (cable). Llevar un coche a remolque,
to tow a car.

remondar [Ray-mon-dar'], va. To clean a second time; to
take away what is useless.

remono, na [ray-mo'-no, nah], a. Very neat, very pretty.
remonta [ray-mone' -tah], /. 1. Repair of the feet of shoes or
boots. 2. The act of supplying the cavalry with fresh horses;
collection of cavalry horses; remounting cavalry.

remontamiento [ray-mon-tah-me-en'-to], m. Act of soaring
or towering.

remontar [ray-mon-tar'], va. 1. To frighten away (animales),
to oblige one to withdraw. 2. To remount the cavalry; to
supply them with fresh horses. 3. To repair the saddles of
mules and horses. 4. To put new soles or feet to boots, -vr.
1. To tower (edificio), to soar (pajaros). 2. To conceive great
and sublime ideas; to form sublime conceptions. 3. To go
back (recuerdos), go up stream (rio). Sus recuerdos se
remontan en el siglo pasado, her memories go back to the
last century. Remontaron el rio, they went up the stream.

remonte [ray-mon'-tay], m. Soar, a towering flight; elevation
or sublimity of ideas.

remontista [ray-mon-tees'-tah], m. Commissioner for the
purchase of cavalry horses.

remoquete [ray-mo-kay'-tay], m. 1. Thump with the fist. 2.
A witty expression (comentario). 3. Gallantry, courtship.

remora [ray'-mo-rah], /. 1. Sucking fish, remora. 2.
Hindrance, obstacle; cause of delay.

remordedor, ra [ray-mor-day-dor', rah], a. Causing remorse.
remorder [ray-mor-derr'], va. 1. To bite repeatedly. 2. To
cause remorse, to sting, to make uneasy, -vr. To manifest
concern, to suffer remorse.

remordimiento [ray-mor-de-me-en'-to], m. Remorse,
uneasiness, compunction.

remosquear [ray-mos-kay-ar'], va. & vr. To blur: said of
ink in printing when it spreads beyond the face of the types.

remostar [ray-mos-tar'], va. To put must into old wine. -vr.
To grow sweet and assume the flavor of must (vino).

remostecerse [ray-mos-tay-ther'-say], vr. V. REMOSTARSE.
remosto [ray-mos'-to], m. The act of putting must into old
wine.

remotamente [ray-mo'-tah-men-tay], adv. 1. Remotely, at a
distance. 2. Without chance of happening or of succeeding.
3. Confusedly. 4. Unlikely.

remoto, ta [ray-mo'-to, tah], a. Remote, distant, far off;
foreign, alien; unlike.

removedor [ray-mo-vay-dor'], m. A mover.
remover [ray-mo-verr'J, va. 1. To remove (objetos), to shift
from place to place. 2. To remove an obstacle (quitar). 3. To
alter. 4. To dismiss. Remover el pasado, to stir up the past.
(Yo remuevo, yo remueva, from Remover. V. MOVER.)

removimiento [ray-mo-ve-me-en'-to], m. 1. Removal. 2.
Revulsion.

remozadura,/. remozamiento, m. [ray-mo-thah-doo'-rah].
Act of appearing or becoming young.

remozar [ray-mo-thar'], va. To endeavor, to appear young;
to make one appear younger than he is (persona); to give a
new look (organization), -vr. To be rejuvenated.

remplazar [rem-pla-thar'], va. V. REEMPLAZAR.
remplazo [rem-plah'-tho], m. V. REEMPLAZO.
rempujar [rem-poo-har' ], va. 1. To push a person out of his
place. 2. To jostle. 3. To impel, to carry away. 4. To beat
game, so as to drive it to a determined place.

rempujo [rem-poo'-ho], m. 1. Impulse, push, thrust. 2.
Pressure of an arch upon its supporters. V. EMPUJE.

rempujon [rem-poo-hone'], m. Impulse, push, thrust.
remuda [ray-moo'-dah], /. 1. Exchange, re-exchange. 2.
Remuda de caballos, relay of horses.

remudamiento [ray-moo-dah-me-en'-to], m. 1. Removal,
exchange. 2. Change of clothing.

remudar [ray-moo-dar'], va. 1. To move or change again. 2.
To exchange one thing for another.

remugar [ray-moo-gar'], va. (Prov.) V. RUMIAR.
remullir [ray-mool-lyeer'], va. To beat up again, to mollify.
remunerable [ray-moo-nay-rah'-blay], a. Remunerable,
rewardable.

remuneration [ray-moo-nay-rah-the-on' ],/. Remuneration,
recompense, reward: gratuity, consideration.

remunerador, ra [ray-moo-nay-rah-dor', rah], m. & /.
Remunerator.

remunerar [ray-moo-nay-rar'], va. To reward, to remunerate.
remuneratorio, ria [ray-moo-nay-rah-to'-re-o, ah], a.
Remunerative.

remusgo [ray-moos'-go], m. Too cool an atmosphere or
situation.

remusguillo [ray-moos-geel'-lyo], m. dim. Coolish place,
chilly situation.

renacentista [ray-nah-then-tees'-tah], a. Renaissance.
renacer [ray-nah-therr'], vn. l.To be born again, to spring up
again, to grow again. 2. To acquire grace by baptism. Hoy
me siento como renacido, today I feel renewed. ( Yo
renazco, yo renaica, from Renacer. V. CONOCER.)

renaciente [ray-nah-the-en'-tay], pa. & a. Renascent,
springing anew.

renacimiento [ray-nah-the-men-en'-to], m. 1. Regeneration:
new birth. 2. The Renaissance in architecture and literature.

renacuajo [ray-nah-coo-ah'-ho], m. 1. Spawn of frogs or
young tadpoles. 2. Little, shapeless man.

renadio [ray-nah-dee'-o], m. Crop which, after having been
reaped in the blade, sprouts again.

renal [ray-nahl'], a. Renal, belonging to the kidneys.
rencilla [ren-theel'-lyah],/. A grudge remaining after a quarrel.
rencilloso, sa [ren-theel-lyo'-so, sah], a. Peevish,
quarrelsome, touchy.
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renco, ca [ren'-co, cah], a. Hipshot, having the hip dislocated,
lame.

rencor [ren-cor'J, m. Rancor, animosity, grudge. Guardar
rencor, to bear malice.

rencorosamente [ren-co-ro'-sah-men-tay], adv. Rancorously.
rencoroso, sa [ren-co-ro'-so, sah], a. 1. Rancorous, spiteful
(malicioso). 2. Resentful (resentido); bitter (amargado).

rencoso [ren-co'-so], a. Applied to a ram with one testicle
concealed.

renda [ren'-dah],/. (Prov.) The second dressing of vines.
rendaje [ren-dah'-hay], m. Reins of the bridle of horses or
mules.

rendejo [ren-dah'-ho], m. Mimic. V. ARRENDAJO.
rendar [ren-dar"], va. (Prov.) To dress vines a second time.
rendicion [ren-de-the-on'],/. 1. Rendition, surrendering,
yielding. 2. Product, profit accruing. 3. (Cono Sur) Trading
balance; (Fin.) balance.

rendidamente [ren-dee'-dah-men-tay], adv. Humbly,
submissively, compliantly.

rendido, da [ren-dee'-do, dah], a. Tired out, fatigued,
submissive (sumiso), humble (admirador).

rendija [ren-dee'-hah],/. Crevice, crack, cleft.
rendimiento [ren-de-me-en'-to], m. 1. Rendition,
delivery into the hands of another. 2. Weariness,
faintness. 3. Humiliation, submission; obsequiousness
(servilismo), humbling, compliance. 4. Rent, income;
yearly produce. El rendimiento del motor, the
performance of the engine. Rendimiento del capital,
return on capital.

rendir [ren-deer'], va. 1. To subject (voluntad), to subdue
(pais), to conquer (veneer), to overcome. 2. To render, to
surrender, to yield, to give up, to deliver up. Rendir el
puesto, (Mil.) to give up a post, to commit it to another. 3.
To render, to give back (devolver), to return, to restore, to
produce. 4. To vomit, to throw up from the stomach. Rendir
gracias V. AGRADECER. Rendir obsequios. V. OBSE-
QUIAR. -vn. 1. To yield (producir). El negocio no rinde,
the business doesn't give good results. Este ano he rendido
poco, it has done poorly this year. -vr. 1. To be tired, to be
worn out with fatigue (cansarse). 2. To yield (ceder), to
submit to another, to give way. 3. (Naut.) To spring (mastil).
Rendir la guardia, to set the watch.

renegado [ray-nay-gah'-do], m. 1. Renegade, apostate. 2. A
malicious, wicked person. 3. Ombre, a sort of card game.
Renegado, da, pp. of RENEGAR.

renegador, ra [ray-nay-gah-dor', rah], m. & f. Shearer,
blasphemer; apostate.

renegar [ray-nay-gar'], va. 1. To deny (negar), to disown, to
abnegate. 2. To detest (odiar), to abhor, -vn. 1. To apostatize.
2. To blaspheme, to curse. 3. To abhor, to detest (odiar). 4.
To curse, to swear (jurar). 5. To grumble (quejarse). 6. (And.
Mex.) To get angry (enojarse). 7. (And. Cono Sur, Mex.) To
protest (protestar). Renegar de su familia, to disown one's
family. Renegar de, to detest.

rengifero [ren-hee'-fay-ro], m. The reindeer.
renglon [ran-glone'], m. 1. Line written or printed from
one margin to another (h'nea). A renglon seguido, in
the very next line. 2. Part of one's revenue or income.
3. (LAm.) Line of goods (genero). 4. (LAm.) Area,
department.

renglonadura [ren-glo-nah-doo'-rah], /. Ruling of paper:
ruled lines.

rengo, ga [ren'-go, gah], a. Hurt in the reins, back, or hip.
rengue [ren'-gay], m. Train.
reniego [ray-ne-ay'-go], m. I . A kind of execration or
blasphemy. 2. Curse (juramento). 3. grumble (queja). (Yo
reniego, yo reniegue, horn Renegar. V. ACRECENTAR.)

reniforme [ray-ne-for'-may], a. Reniform, kidney-shaped.
renil [ray-neel'], a. Barren, a barren ewe.
renitencia [ray-ne-ten'-the-ah],/. Resistance, opposition.
renitente [ray-ne-ten'-tay], a. Renitent, repugnant.
reno [ray'-no], m. Reindeer.

renombrado, da [ray-nom-brah'-do, dah], a. Renowned,
celebrated, famous, -pp. of RENOMBRAR.

renombre [ray-nom'-bray], m. 1. Surname (apellido), family
name. 2. Renown, glory, fame.

renovable [ray-no-vah'-blay], a. Renewable, replaceable.
renovacion [ray-no-vah-the-on'],/. 1. Renovation, renewal.
2. Change, reform. 3. Act of consuming old bread designed
for the host, and of consecrating new. Renovacion de la
suscripcion, renewal of one's subscription.

renovador, ra [ray-no-vah-dor', rah], m. & f. Renovator,
reformer.

renovante [ray-no-vahn'-tay], va. Renovating, renewing.
renovar [ray-no-var'], va. 1. To renew (aviso), to renovate.
2. To change, to reform. 3. To polish. 4. To barter. 5. To
reiterate, to republish. 6. To consume old wafers designed
for the host, and consecrate new bread. Renovar la memoria,
to bring to recollection, -vr. To recollect oneself, to reform.
(Yo renuevo, yo renueve, from Renovar. V. ACORDAR.

renquear [ren-kay-ar'], m. To limp (cojear), to halt, to
claudicate.

renta [ren'-tah],/. 1. Rent, profit, income (ingresos). 2. Rent,
money paid for anything held of another. 3. Tax, contribution;
revenue. 4. Public debt (deuda). 5. (LAm.) Rent. A renta, let
at a rent. Renta nacional, national income. Vivir de sus
rentas, to live on one's private income.

rentabilidad [ren-tah-be-le-dahd'], /. Return, yield,
profitability.

rentable [ren-tah'-blay], a. Profitable, income-yielding. La
linea ya no es rentable, the line is no longer economic.

renter [ren-tar'], va. To yield.
renteria [ren-tay-ree'-ah],/. Productive land or property.
rentero, ra [ren-tay'-ro], m &f. 1. Renter, farmer. 2. One
who farms out land.

rentilla [ren-teel'-lyah],/. 1. (dim.) A small rent. 2. A card
game. 3. A dice game.

rentista [ren-tees'-tah], m. I . Financier: a modern word. 2.
One who possess an income irrespective of its source. 3.
Bondholder, one who lives upon interest paid from the public
treasury.

rentistico, ca [ren-tees'-te-co, cah], a. Belonging to public
revenues.

rento [ren'-to], m. (Prov.) 1. Country residence with farm-
yard. 2. Annual rent paid by a laborer or colonist.

rentoso, sa [ren-to'-so, sah], a. Yielding income, rent-
producing.

renuencia [ray-noo-en'-the-ah],/. Contradiction, reluctance.
renuente [ray-noo-en'-tay], a. Indocile, intractable, remiss.
renuevo [ray-noo-ay'-vo], m. 1. Sprout, shoot; a young plant
to be transplanted. 2. Nursery of young trees and plants. 3.
Renovation, renewal. V. REMUDA.

renuncia [ray-noon'-the-ah], /. Renunciation, resignation,
renouncement, abjurement.

renunciable [ray-noon-the-ah'-blay], a. That can be
renounced or resigned: transferable.

renunciacion [ray-noon-the-ah-the-on'],/. Renunciation. V.
RENUNCIA.

renunciamiento [ ray-noon-the-ah-me-en '- to] , m.
Renouncement. V. RENUNCIA.

renunciante [ray-noon-the-ah'-tay], pa. & m. & f.
Renouncer, renouncing, abjurer.

renunciar [ray-noon-the-ar'], va. 1. To renounce (derecho),
to resign (puesto, responsabilidad). 2. To renounce, to
disown; to abnegate. 3. To renounce, to leave, to forego, to
give up (habito, proyecto), to lay to; to fall from; to refuse,
to reject; to depreciate, to abandon, -vn. To revoke, to renege
at cards.

renunciatario [ray-noon-the-ah-tah'-re-o], m. A person to
whom something has relinquished.

renuncio [ray-noon'-the-o], m. 1. Revoke, the fault
committed in playing cards, by not furnishing a card of
the same suit which was played by another. 2. (Met. Coll.)
Error, mistake.
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renvalsar [ren-val-sar'], va. To shave off doors or windows
so that they may fit well.

renidamente [ray-nyee-dah-men'-tay], adv. Quarrelsomely,
in a wrangling manner.

renidero [ray-nyee-day'-ro], m. Cockpit; fighting-pit; a place
for fighting animals.

reftido, da [ray-nyee'-do, dan], a. At variance with another.
-pp. of RENIR. Un partido renido, a hard-fought game.
Esta renida con su familia, she has fallen out with his
family.

renidor, ra [ray-nye-dor', rah], m. &f. Quarreler, wrangler.
renir [ray-nyeer'], va. & vn. 1. To wrangle, to quarrel
(disputar), to dispute, to fight (pelear), to fall out. 2. To
scold (reganar), to reprimand, to chide, to reproach. 3. To
argue, to discuss. Ha renido con su novio, she's fallen out
with her boyfriend. Se pasan la vida rinendo, they spend
their whole time quarrelling. (Yo rino, yo rina; el rind,
rinera; from Renir. V. PEDIR.)

reo [ray'-o], com. 1. Offender, criminal, culprit(delincuente).
2. Defendant in a suit at law. 3. Series, continuity. 4. (Cono
Sur) Tramp (vagabundo).

reoctava [ray-oc-tah'-vah],/. V. OCTAVILLA.
reojar [ray-o-har'], va. To bleach wax.
reojo [ray-o'-ho], m. Mirar de reojo, to look obliquely, to
dissemble the looks by directing the view above a person; to
look contemptuously or angrily.

reordenar [ray-ro-day-nahr1], va. To realign.
reorganiza t ion [ ray-or -gah-ne- thah- the -on ' ] , /.
Reorganization.

reorganizar [ray-or-gah-ne-thar'], va. To reorganize, to
organize anew.

reostato [ray-os'-tan-to], m. Rheostat.
repacer [ray-pah-therr'], va. To consume the entire grass of
pasture-ground.

repadecer [ray-pah-day-therr'], va. & vn. To suffer extremely.
repagar [ray-pah-gar'], va. To pay a high or excessive
price.

repajo [ray-pah'-ho], m. Inclosure for the pasture of cattle.
repantingarse [ray-pan-te-gar'-say], repanchingarse, vr. To
lean back in a chair with the legs stretched out.

repapilarse [ray-pah-pe-lar'-say], vn. To eat to excess, to
lick one's lips, to smack with relish.

reparable [ray-pah-rah'-blay], a. 1. Reparable, remediable:
objectionable. 2. Worthy of attention.

reparation [ray-pah-rah-the-on'],/. 1. Reparation (acto),
repair. 2. Repeating a lesson among scholars. 3.
Compensation, pay. Efectuar reparaciones en, to carry
out repairs to.

reparada [ray-pah-rah-dah], /. Sudden bound of a horse.
reparador, ra [ray-pah-rah-dor', ah], m. &f. 1. Repairer. 2.
Observer, one who makes remarks.

reparamiento [ray-pah-rah-me-en'-to], m. V. REPARO and
REPARACION.

reparar [ray-pah-rar'], va. 1. To repair, to restore. 2. To
observe with careful attention (observar). 3. To consider
(considerar), to reflect, to give heed. 4. To repair, to amend
an injury by an equivalent (ofensa), to make up, to
compensate, to expiate, to make amends, to correct. 5. To
suspend, to detain. 6. To guard, to defend, to protect, to
help. 7. To give the final touch to moulds, -vn. 1. To regain
strength; to recover from illness. 2. To stop or halt in any
part. 3. (CAm. Mex.) TO rear (caballo). Reparar en, to
observe. Sin reparar en los gastos, heedless of expense.
-vr. 1. To refrain, to forbear. 2. (Mex.) To rear on the hind
legs, as a horse.

reparativo, va [ray-pah-rah-tee'-vo, vah], a. Reparative.
reparo [ray-pah'-ro], m. 1. Repair, reparation, supply of loss,
restoration. 2. Restoration, repair of an edifice. 3. Careful
inspection and investigation, notice. 4. Inconveniency,
d i f f i c u l t y , doubt (duda), objection (objecion). 5.
Strengthening cataplasm for the stomach. 6. Anything to
support, assist, or defend. 7. Provisional anchorage for

repairing damages. 8. Parry or guard, in fencing. 9. (CAm.
Mex.) Bucking, rearing (caballo).

reparon [ray-pah-ron'], m. (Coll.) Great doubt or difficulty.
reparon, na [ray-pah-ron', nah], a. Too cautious, too
circumspect.

repartible [ray-par-tee'-blay], a. Distributable.
repartition [ray-par-te-the-on'],/. 1. Partition, distribution
(distribuci6n). 2. (Cono Sur) Government department,
administrative section. 3. (LAm. Pol.) Redistribution (de
tierras).

repartidamente [ray-par-tee'-dah-men-tay], adv. In several
portions or partitions.

repartidero, ra [ray-par-te-day'-ro, rah], a. Distributing,
parting.

repartidor, ra [ray-par-te-dor', rah], m. &f. 1. Distributer;
delivery man. 2. Assessor of taxes.

repartimiento [ray-pay-te-me-en'-to], m. 1. Partition,
division, distribution,apportionment. 2. Portion of territory
which was given as a fief to the conquerors of Spanish
America. 3. Assessment of taxes.

repartir [ray-par-teer'], va. 1. To divide, to distribute
(distribuir), to apportion, to share out. 2. To scatter, to sow.
3. To assess taxes. 4. To allot (trabajos), to give out (premios),
to serve out (comida), to deliver (cartas, leche, pan). Las
guarniciones estan repartidas por toda la costa, the
garrisons are distributed all round the coast, -vr. To be
distributed.

reparto [ray-par'-to], m. 1. Distribution (distribution). 2.
(Correos) Delivery. 3. (Teat.) Casting; cast (lista), cast list.
4. (CAm. Carib. Mex.) Building site (solar).

repasadera [ray-pah-sah-day'-rah],/. Planes, a carpenter's
tool.

repasadora [ray-pah-sah-do'-rah], /. Woman occupied in
carding wool.

repasar [ray-pah-sar'], va. 1. To repass, to pursue the same
course (used also intransitively). 2. To re-examine, to revise
(texto), to review and correct or polish work already done
(notas). 3. To glance rapidly over something written. 4. To
explain again, to run over the results of one's former studies.
5. To clean dyed wool for carding. 6. To sew again, to mend
clothes. 7. To air clothes at the fire. 8. To remix mercury
with metal to purify it.

repasata [ray-pah-sah'-tah],/. (Coll.) Reprehension, censure,
chiding.

repas agent on the patient.
repaso [ray-pah'-so], m. 1. The act and effect of running
over a thing that one has already studied. 2. Revision, the act
of re-examining and revising: examining a thing after it is
finished. 3. The act and effect of repealing or remixing
quicksilver with metal. 4. Reprimand, chastisement, -pi. A
number of flaws or porosities in the body of an organ.
Repaso general, general overhaul. Dar un repaso a una
leccion, to revise a lesson.

repastar [ray-pas-tar'], va. To feed a second time.
repasto [ray-pahs'-to], m. Increase of food; an additional
meal.

repatriation [ray-pah-tre-ah-the-on'],/. Repatriation.
repatriar [ray-pah-tre-ar'], vn. (mer.) To return to one's
country, to repatriate, -va. To repatriate; to deport (criminal);
to send home, to send back to one's country of origin.

repechar [ray-pay-char'], va. & vn. To mount a declivity or
slope.

repecho [ray-pay'-cho], m. Declivity, slope (vertiente).
a. To repel (enemigo); to refute, to reject (idea, oferta).
Este material repele el agua, this material is water-
repellent.

repeliente [ray-pay-le-en'-tay], pa. Repellent.
repellar [ray-pel-lyar'J, va. To run a trowel over the plaster
thrown on a wall.

repelo [ray-pay Mo], m. 1. A small parlor share of anything
that rises against the grain, or has transverse fibres. 2.
Anything which goes against the grain, crooked grain. 3. A
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slight scuffle or dispute (rifla). 4. Repugnance, aversion. 5.
(And. Mex.) Junk (baratijas).

repelon [ray-pay-lone'], m. 1. The action of pulling out the
hair. 2. A small part torn from anything; a thread loose in
stockings. 3. A short gallop. A repelones, by degrees, by
little and little.

repeloso, sa [ray-pay-lo'-so, sah], a. 1. Of a bad grain, having
transverse timbres (madera). 2. Touchy, peevish.

repeals [ray-pay-loos'], m. Inexplicable fear. Me da repel us,
it gives me the willies.

repensar [ray-pen-sar'J, va. To consider, to reflect, to
contemplate; to think deeply.

repente [ray-pen'-tay], m. A sudden movement (movimiento),
an unexpected event. De repente, suddenly, all of a sudden.

repentinamente [ray-pen-tee'-nah-men-tay], adv. Suddenly.
repentino, na [ray-pen-tee '-no, nah], a. Sudden
(subito), unforeseen, unexpected (imprevisto), abrupt,
extemporaneous, unpremeditated.

repentirse [ray-pen-tee'-no], vr. V. ARREPENTIRSE.
repentista [ray-pen-tees'-tah], m. Maker of extemporary
verses.

repentizar [ray-pen-te-thar'], va. To improvise (en discurso),
to compose verses off hand.

repenton [ray-pen-tone'], m. 1. An unexpected event or
incident. 2. A sudden movement.

repeor [ray-pay-or'], a. Much worse.
repercudida [ray-per-coo-dee'-dah], /. Repercussion,
rebound.

repercudir [ray-per-coo-deer'], vn. To rebound. V.
REPERCUTIR.

repercusion [ray-per-coo-se-on'],/. Repercussion (sonido),
reverberation (reverberacion), Repercussion (consecuencia).
Repercusiones, repercussions.

repercusivo, va [ray-per-coo-see'-vo, vah], a. Repercussive;
repellent.

repercutir [ray-per-coo-teer'], vn. 1. To cause repercussion,
to repercuss, to drive back, to rebound (objeto); to retrograde,
to reverberate. 2. (Mex.) To smell bad (oler mal). -va. To
repel.

repertorio [ray-per-to'-re-o], m. 1 Repertory, index of
noteworthy matters (lista). 2. Repertory, repertoire, a list of
plays, especially such as are presented in a theater by a stock
company.

repesar [ray-pay-sar'], va. To reweigh, to weigh again.
repeso [ray-pay'-so], m. 1. Weighing a second time. 2.
Weight-office, whither articles may be carried to be weighed
a second time. 3. Charge of reweighing. De repeso, with the
whole weight of a body; with the whole force of authority
and persuasion.

repeticion [ray-pay-te-the-on'],/. 1. Repetition, reiteration;
iteration. 2. Repeater, a repeating clock or watch. 3. Collegial
dissertation or discourse; a thesis. 4. (For.) An action for an
accounting.

repetidamente [ray-pay-tee'-dah-men-tay], adv. Repeatedly.
repetidor, ra [ray-pay-te-dor', rah], m. &f. Repeater, a teacher
or student who repeats with another his lessons, and explains
them.

repetir [ray-pay-teer'], va. 1. To demand or claim repeatedly
and urgently. 2. To repeat, to reiterate, to use again, to do
again, to try again (volver a hacer). 3. To repeat, to recite, to
rehearse. Le repito que es imposible, I repeat that it is
impossible, -vn. 1. To have the taste of what was eaten or
drunk in the mouth. 2. To deliver a public discourse previous
to the examination for the higher degrees in the universities.
-vr. 1. To repeat oneself (artista). 2. To recur (suceso). (Yo
repito, yo repita; el repitio; from REPETIR. V. PEDIR.)

repetitive, va [ray-pay-te-tee'-vo, vah], a. That which
contains a repetition.

repicado, da [ray-pe-cah'-do, dah], a. 1. Chopped. 2.
Starched, stiff; affectedly nice. -pp. of REPICAR.

repicapunto [ray-pe-cah-poon'-to], adv. De repicapunto,
nicely, delicately, excellently.

repicar [ray-pe-car'], va. 1. To chop (carne). 2. To chime, to
ring a merry peal. 3 To reprick (picar otra vez). 4. In the
game of piquet; to count ninety before the adverse party
counts one. -vr. To glory, to boast, to pique oneself on.

repilogar [ray-pe-lo-gar'], va. To recapitulate, to epitomize,
to repeat the sum of a former discourse.

repinarse [ray-pe-nar'-say], va. To soar, to elevate.
repintar [ray-pin-tar'], va. To repaint (volver a pintar), to
paint again, -vr. 1. To paint oneself. 2. (Print.) To set off, to
make a double impression.

repique [ray-pee'-kay], m. I . Act of chopping or cutting. 2.
Chime, a merry peal on festive occasions; the peal of bells.
El ultimo repique or llamada, the last peal. 3. Dispute,
altercation, a slight scuffle. 4. In piquet, counting ninety
before the other player can count one.

repiquete [ray-pe-kay'-tay], m. 1. A merry peal rung on
festive occasions. 2. Chance, opportunity. 3. (Cono Sur)
Trill, song. 4. (And.) Pique, resentment (resentimiento).

repiquetear [ray-pe-kay-tay-ar'], va. 1. To ring a merry peal
on festive occasions. 2. To tap, to beat (mesa, tambor). -vr.
To bicker, to wrangle, to quarrel.

repiqueteo [ray-pe-kay-tay'-o], m. A continued peal of bells.
repisa [ray-pee'-sah],/. 1. Pedestal or abutment for a bust or
vase. 2. A bracket.

repiso [ray-pee'-so], m. Weak, vapid wine.
repiso, sa [ray-pee'-so, sah], a. Sorrowful, repentant. (Acad.)
repitiente [ray-pe-te-en'-tay], pa. Repeating, he who repeats
and defends a thesis.

repizcar [ray-peeth-car'J, va. To pinch. V. PELLIZCAR.
repizco [ray-peeth'-co], m. The act of pinching. V.
PELLIZCO.

replantar [ray-plan-tar'], va. To replant ground.
replantear [ray-plan-tay-ar'], va. 1. To mark out the ground
plan of an edifice again. 2. To raise again (cuestion).

replanteo [ray-plan-tay'-o], m. 1. The act of replanting. 2.
Second description of the ground plan of a building,

replecion [ray-play-the-on'],/. 1. Fullness due to overeating.
2. Satisfaction of a need or desire.

replegable [ray-play-gah'-blay], a. Capable of being folded
back.

replegar [ray-play-gar'], va. 1. To redouble, to fold often
(doblar). 2. (Mil.) To fall back or to double the wing of an
army, regiment, etc., upon its center or any other part, as the
evolution may be necessary, -vr. To withdraw, to fall back.

repleto, ta [ray-play'-to, tah], a. Replete (lleno), very full.
Repleto de, fillled with. La plaza estaba repleta de gente,
the square was solid with people.

replica [ray'-ple-cah], /. 1. Reply, answer (respuesta);
repartee; objection. 2. (Art.) Replica, copy.

replication [ray-ple-cah-the-on'],/. (Law.) V. REPLICA.
replicador, ra [ray-ple-cah-dor', rah], m. & f. Replier,
disputant.

replicante [ray-ple-cahn'-tay],pa. & n Replier, respondent;
replying.

replicar [ray-ple-car'], vn. 1. To reply, to make return to an
answer. 2. To reply, to impugn the arguments of the adverse
party; to contradict, -va. (Law.) To respond; to repeat.

replicon, na [ray-ple-cone', nah], a. (Coll.) Replica, frequent
disputer.

repliegue [ray-ple-ay'-gay], m. 1. The act of doubling or
folding often (pliegue). 2. A fold, crease, convolution.

repoblacion [ray-po-blah-the-on'],/. Repopulation (gente),
act of repeopling.

repoblar [ray-po-blar'], va. To repeople; to repopulate (zona,
pai's); to afforest.

repoda [ray-poh'-dah],/. The act of pruning a second time.
repodar [ray-po-dar'], va. To prune again.
repodrir [ray-po-dreer'], va. & vr. V. REPUDRIR.
repollar [ray-pol-lyar'], vn. To form round heads of leaves,
like cabbage.

repollo [ray-pol'-lyo], m. 1. (Bot.) White cabbage. 2. Round
head formed by the leaves of plants.



763
reprueba

repolludo, da [ray-pol-lyoo'-do, dah], a. Cabbage-headed;
round-head.

reponche [ray-pon'-chay], m. V. RUIPONCE.
reponer [ray-po-nerr'], va. 1. To replace (devolver a su lugar);
to collocate. 2. To restore a suit at law to its primitive state.
3 To oppose anew, to reply, -vr. To recover lost health or
property. Reponerse de, to recover from. (Yo repongo, yo
reponga; yo repuse, repondre; from Reponer. V. PONER.)

reportacion [ray-por-tah-the-on'], /. Moderation,
forbearance.

reportado, da [ray-por-tah'-do, dah], a. Moderate, temperate,
forbearing, -pp. of REPORTAR.

reportaje [ray-por-tah'-hay], m. Report, article, news item.
Reportaje grafico, illustrated report.

reportamiento [ray-por-tah-me-en'-to], m. Forbearance.
reportar [ray-por-tar1], va. 1. To moderate or repress one's
passions, to refrain, to forbear: 2. To obtain (beneficio), to
reach; to attain. 3. To carry or bring (traer). 4. To return an
instrument with the certificate of its execution. 5. (Fig.) To
check (moderar). 6. (LAm.) To report (informar); to denounce
(denunciar). Esto le habra reportado algun beneficio,
this will have brought him some benefit, -vr. 1. To forbear.
2. (CAm. Mex.) To present oneself.

reporteril [ray-por-tay-reeF], a. (Neol.) Reportorial, relating
to reporters. (Note.—The noun is Reporter, taken from the
English.)

reportorio [ray-por-to'-re-o], m. Almanac, calendar.
reposadamente [ray-po-sah'-dah-men-tay], adv. Peaceably,
quietly.

reposadero [ray-po-sah-day'-ro], m. 1. A vat in which indigo
is prepared. 2. A trough for receiving melted metal.

reposado, da [ray-po-sah'-do, dah], a. Quiet (tranquilo),
peaceful, gentle (descansado). -pp. of REPOSAR.

reposar [ray-po-sar'], vn. 1. To rest (descansar), to repose;
to take a nap (dormir), to lie by, to lie to. 2. To rest in the
grave; to rest in peace, -va. Reposar la comida, to let one's
meal go down. -vr. To settle (liquido).

reposition [ray-po-se-the-on'], /. 1. The act of restoring a
suit at law to its primitive state. 2. (Chem.) Preservation of
liquids in proper vessels. 3. Reposition.

reposo [ray-poh'-so], m. Rest, repose, tranquility.
repostar [ray-pos-tar'], va. To restock, to resupply with. -vr.
To lay in a fresh supply. Repostar combustible, to refuel.

reposteria [ray-pos-tay-ree'-ah], /. 1. Office or shop for
preparing confectionery and beverages (tienda). 2. All the
provisions, instruments, and persons employed in this office.

repostero, ra [ray-pos-tay'-ro ], m & f. 1. Pastrycook
(pastelero). 2. Covering ornamented with a coat of arms. 3.
(And.) Kitchen shelf unit. 4. Butler to the king (palaciego).

repregunta [ray-pray-goon'-tah],/. 1. A second demand or
question on the same subject. 2. (Law.) A cross-examination.

repreguntar [ray-pray-goon-tar'], va. To question repeatedly
about the same subject.

reprenda [ray-pren'-dah],/. Pledge taken a second time.
reprender [ray-pren-derr'], va. To reprehend, to reprimand,
to blame, to censure, to reprove, to chide; to correct.

reprendiente [ray-pren-de-en'-tay], pa. Censuring,
reprimanding.

reprensible [ray-pren-see'-blay], a. Reprehensible.
reprension [raypren-se-on'],/. Reprehension, blame, censure,
reprimand, reproof, lesson. Sujeto sin reprension, an
irreprehensible person.

reprensor, ra [ray-pren-sor', rah], m. & f. Reprehender,
censurer, reprover.

represa [ray-pray'-sah],/. 1. Water collected for working a
mill; dam (presa). 2. The act of stopping or retaining;
restriction. 3. Pool, lake (estanque).

represalia, represaria [ray-pray-sah'-le-ah, ray-pray-sah'-
re-ah],/. Reprisal, reprise,

represar [ray-pray-sar'], va. 1. To recapture or retake from
the enemy. 2 To stop (parar), to detain, to retain. 3. To repress,
to moderate one's passions.

representable [ray-pray-sen-tah'-blay], a. That which may
be represented.

representation [ ray-pray-sen-tah-the-on'] , /. 1.
Representation, the act of representing. 2. Power,
authority. 3. Dramatic poem. 4. Figure, image, idea. 5.
Remonstrance, memorial, address. 6. Authority, dignity,
character of a person. 7. (Law.) Right of succession to an
inheritance in the person of another. Hacer representaciones
a, to make representations to. Representation visual,
(Comput.) visual display. Representation simbolica,
(Comput.) symbolic representation.

representador, ra [ray-pray-sen-tah-dor', rah], m. &f. 1.
Representative. 2. Player, actor.

representante [ray-pray-sen-tahn'-tay], pa. Representing
another.

representante, ta [ray-pray-sen-tahn'-tay, tan], m. & f. 1.
Player, comedian. 2. Representer, representative.

representar [ray-pray-sen-tar'], va. 1. To represent, to make
appear, to set forth; to manifest; to refer; to express (expresar).
2. To play on the stage, to perform, to act (papel). 3. To
represent another, as his agent, deputy, or attorney. 4. To be
the symbol or image of anything. 5. To look (edad). 6. To
mean (significar). Representa unos 55 anos, he looks about
55. Representar una dificultad a uno, to represent a
difficulty to somebody, -vr. To offer, to occur; to present
itself. Representarse una escena, to imagine a scene.

representativo, va [ray-pray-sen-tah-tee'-vo, vah], a.
Representative.

represion [ray-pray-se-on'],/. Repression.
represivo, va [ray-pray-see'-vo, vah], a. Repressive,
restrictive.

reprimenda [ray-pre-men'-dah],/. Reprimand.
reprimido [raypre-mee'-do], a. Repressed.
reprimir [ray-pre-meer'], va. To repress, to refrain, to
contain, to control, to curb (refrenar), to suppress (bostezo,
risa). -vr. Reprimirse de, to stop oneself from.

reprobable [ray-pro-bah'-blay], a. Reprehensible.
reprobation [ray-pro-bah-the-on'],/. Reprobation, reproof.
reprobado, da [ray-pro-bah'-do, dah], a. 1. Flunked, not
passed (enunexamen). 2. V. REPROBO.

reprobador, ra [ray-pro-bah-dor', rah], m. &f. Reprover,
condemner.

reprobar [ray-pro-bar'], va. To reject, to condemn (censurar),
to contradict, to exclude, to upbraid, to reprobate, to damn
(condenar). (Yo repruebo, yo repruebe, from Reprobar. V.
ACORDAR.)

reprobatorio, ria [ray-pro-bah-to'-re-o, ah], a. That which
reprobates or reproves; objurgatory.

reprobo, ba [ray'-pro-bo, bah], m. & f. & a. Reprobate,
graceless, wicked.

reprochar [rayprochar'], va. 1. To reproach, to impute blame
to. 2. To reject, to dismiss, to exclude.

reproche [ray-pro'-chay], m. 1. Reproach, reproof. 2. Fault
which may be reproved. 3. Repulse, rebuff, displeasure.

reproduction [ray-pro-dooc-the-on'],/. 1. Reproduction. 2.
Reproduction of a summons, or any other judicial precpt or
decree.

reproducir [ray-pro-doo-theer'], va. To reproduce.
reproductible [ray-pro-dooc-tee'-blay], a. That can be
reproduced or reproduced anew.

reproductividad [ ray-pro-dooc-tee-ve-dahd'] , /.
Reproductiveness.

reproductive [ray-pro-dooc-tee'-vo], a. Reproductive,
producing anew.

reproductor, ra [ray-pro-dooc-tor'], a. & n. Serving for
reproduction.

repromision [ray-pro-me-se-on'],/. Repeated promise.
repropiarse [ray-pro-pe-ahr'-say], vr. To be-unwilling to
obey, to be restive (caballos).

repropio [ray-pro-pe-o], a. Restive (caballos).
reprueba [ray-proo-ay-bah], /. New proof in addition to a
preceding one.
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reptil [rep-teel'], a. & m. Reptile; crawler, creeper.
reptilivoro, ra [rep-te-lee'-vo-ro, rah], a. Devouring reptiles,
reptilivorous.

republics [ray-poo'-ble-cah],/. 1. Republic, commonwealth.
2. Republic, public welfare; political goverment. Republics
bananera, banana republic. Segunda Republica, Second
Spanish Republic.

republicanismo [ ray-poo-ble-cah-nees ' -mo], m.
Republicanism.

republicano, na [ray-poo-ble-cah'-no, nah], a. 1.
Republican, inhabitant of a republic. 2. Republican,
approving republican government, democratic.

republicano, na [ray-poo-ble-cah'-no, nah], m. & f.
Republ i can , democrat , common-weal thsman. V.
REPUBLICA.

republico [ray-poo'-ble-co], m. A man greatly attached to
the welfare of the public, a patriot; a man capable of holding
public offices, a statesman.

repudiation [ray-poo-de-ah-the-on'],/. Repudiation, divorce.
repudiar [ray-poo-de-ar']', va. 1 To repudiate (mujer,
violencia), to divorce a wife. 2. To renounce (herencia), to
relinquish.

repudio [ray-poo'-de-o], m. Repudiation, divorce.
repudrir [ray-poo-dreer'J, va. To rot (pudrir). -vr. To pine
away.

repuesta [ray-poo-es'-tah],/. Money staked in the game of
ombre.

repuesto [ray-poo-ess'-to], m. 1. Refill (depluma). 2. Extra,
spare. 3. Replacement (reemplazo). 4. Stock (provision).
De repuesto, as a substitute, extra, as a spare. Rueda de
repuesto, spare wheel.

repuesto, ta [ray-poo-es'-to, tan], p. irr. of REPONER.
repugnancia [ray-poog-nahn'-the-ah], /. 1. Reluctance
(desgana), repugnance, resistance. 2, Repugnance, aversion,
loathing (asco). 3. Opposition, contradiction, contrariety.
Con repugnancia, in a reluctant manner.

repugnante [ray-poog-nahn'-tay], a. Repugnant, repulsive,
loathsome.

repugnar [ray-poog-nar'], va. 1. To oppose, to contradict
(contradecir), to repugn, to withstand. 2. To act with
reluctance, to implicate. 3. To disgust, to revolt (dar asco a).
-vr. To conflict, to be in opposition.

repujado, da [ray-poo-ha'-do, dah], a. Repousse, formed
in relief.

repulgado [ray-pool-gah'-do], a. V. AFECTADO. -pp. of
REPULGAR.

repulgar [ray-pool-gar'], va. 1. To hem, to double in the
border of cloth with a seam; to border, to double the edge. 2.
To put an edging upon pastry.

repulgo [ray-pool'-go], m. 1. Hem, the border of cloth
doubled in with a seam. 2. The external ornament of a pie. 3.
Vain and ridiculous scruple. Detenerse en repulgos de
empanada, to waste time over trifles.

repulido, da [ray-poo-lee'-do, dah], a. Prim, neat, spruce.
-pp. ofREPULIR.

repulir [ray-poo-leer'], va. 1. To repolish (objeto). 2. To
dress affectedly (persona). Used also as reflexive.

repulsa [ray-pool'-sah],/. 1. Refusal, counter-check, repulse.
2. (Fig.) Strong condemnation (censura); severe reprimand
(reprimenda).

repulsar [ray-pool-sar'], va. To reject, to decline, to refuse.
repulsion [ray-pool-se-on'],/. 1. V. REPULSA. 2. Repulsion.
repulsive, va [ray-pool-see'-vo, vah], a. Repulsive,
repulsory.

repulso, sa [ray-pool'-so, sah],pp. -rr. of REPELER.
repulular [ray-poo-loo-lar'], va. To repullulate.
repullo [ray-pool'-lyo], m. 1. Jerk, leap; a sudden violent
motion of the body. 2. A small arrow or dart. 3. An external
mark of pain or grief.

repunta [ray-poon'-tah],/. 1. Point, headland. 2. Sign of
displeasure (indicio); disagreement, dispute, scuffle. 3. Very
short thing, very small portion.

repuntar [ray-poon-tar'], vn. (Naut.) To begin to ebb. 2.
(LAm.) To make itself felt (manifestarse). 3. (Cono Sur) To
rise to previous levels, -vr. 1. To be on the turn (vino). 2. To
be soured, to be displeased with one another.

repurgar [ray-poor-gar'], va. 1. To glean or purity again. 2.
To administer a second purging draught.

reputation [ray-poo-tah-the-on'], /. Reputation, repute,
character, credit, fame, renown.

reputante [ray-poo-tahn'-tay], pa. One who estimates.
reputar [ray-poo-tar'], va. To repute, to estimate (estimar),
to appreciate, to deem (considerar). Reputar a uno de
inteligente, to consider somebody intelligent.

requebrado, da [ray-kay-brah'-do, dah], a. & pp. of
REQUEBRAR. Enamored, using tender expressions, -m.
&f. Lover, loving expression.

requebrador [ray-kay-brah-dor'], m. Wooer, suitor.
requebrar [ray-kay-brar'], va. To woo, to court, to make
love, to dally. (Yo requiebro, yo requiebre, from Requebrar.
V. ACRECENTAR.)

requejada, /. requejal, m. [ray-kay- hah'-dah, ray-kay-
hahl'], (Prov.) V. REQUEJO.

requejo [ray-kay'-ho], m. (Prov.) Ground ending in a hill
before entering upon a plain.

requemado, da [ray-kay-mah'-do, dah], a. 1. Brown-colored,
sun-burnt (piel). 2. Thin silk for veils, black and lustreless.
-pp. of REQUEMAR.

requemadura [ray-kay-mah-doo'-rah],/. A burn upon a burn.
requemamiento [ ray-kay-mah-me-ayn'- to] , m. V.
RESQUEMO.

requemar [ray-kay-mar'], va. 1. To burn a second time. 2.
To roast to excess (comida). 3. To extract the juice of plants.
4. To inflame the blood. 5. To scorch (fuego). 6. (Fig.) To
inflame (sangre). V. RESQUEMAR. -vr. 1. To burn with
passion, to be deeply in love. 2. To scorch; to parch, to get
parched.

requemazon [ray-kay-mah-thone'],/. V. RESQUEMO.
requeridor [ray-kay-re-dor'], /. A person who requests,
advises, or intimates.

requerimiento [ray-kay-re-me-en'-to], m. 1. Request
(petition), requisition. 2. Intimation, injunction, summons
(llamada).

requerir [ray-kay-reer'], va. 1. To require, to need (necesitar).
2. To summon. 3. To intimate, to notify. 4. To investigate. 5.
To request (pedir). 6. To court, to woo a woman. 7. To
induce, to persuade. Esto requiere cierto cuidado, this
requires some care. El ministro requirio sus gafas, the
minister sent for his glasses. (Yo requiero, yo requiem; el
requirio, requiriera; from Requerir. V. ASENTIR.)

requeson [ray-kay-sone'], m. Cottage cheese.
requesonarse [ray-kay-so-nar'-say], vr. To become curds a
second time.

requiebro [ray-ke-ay'-bro], m. 1. Endearing expressions,
the language of love; love-tale. 2. Quiver, trill of the
voice.

requiebro [ray-ke-ay'-bro]. m. Crushed ore.
requiem [ray'-ke-aym], m. Requiem.
requilorio [ray-ke-lo'-re-o], m. & pi. (Coll.) Useless
ceremony, or circumlocution, before doing a simple thing.

requintador, ra [ray-kin-tan-dor', rah], m. &f. Outbidder,
in the letting of lands or tenements.

requintar [ray-kin-tar'], va. 1. To outbid a fifth part, in
tenements, after an agreement is made. 2. To exceed, to
surpass, to superadd. 3. (Mus.) To raise or lower the tone
five points. 4. (And.) To abuse (insultar). -vn. (Carib.) To
resemble each other (parecerse).

requinto [ray-keen'-to], m. 1. The second fifth taken
from a quantity from which one-fifth had before been
taken. 2. An advance of a fifth in rent. 3. Extraordinary
impost levied on the Peruvians in the time of Philip II.
4. A very small and high-pitched flute, and the one
who plays it.

requirir [ray-ke-reer'], va. V. REQUERIR.
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requisa [ray-kee'-sah], f. l. Night and morning visit of a
jailer to his prisoners. 2. Survey, inspection (inspeccion). 3.
(LAm.) Seizure (confiscation).

requisar [ray-ke-sar'], va. 1. To inspect, to review. 2. To
make a levy of horses for army use. 3. (LAm.) To seize, to
confiscate (confiscar).

requisition [ray-ke-se-the-on'], /. 1. A levy of horses for
military service. 2. (Cono Sur, Mex.) Search (registrar).

requisite [ray-ke-see'-to], m. Requisite, necessary condition.
requisite, ta [ray-ke-see'-to, tah], pp. in. of REQUERIR.
Requisite previo, pre-requisite.

requisitorio, ria [ray-ke-se-to'-re-o, ah], a. Requisitory:
applied to a warrant from one judge to another, requiring
compliance with his orders: used as a substantive in the
feminine termination.

require [ray-kee'-vay], m. V. ARREQUIVE.
res [res], /. Head of cattle or sheep; an animal (domestico,
salvaje); a creature.

resaber [ray-sah-berr'J, va. To know very well. -vn. To affect
too much the learned man.

resabiar [ray-sah-be-ar'], va. To cause one to become vicious
or contract evil habits, -vr. 1. To get vices, to become vicious.
2. To be discontented or dissatisfied, to fall into a pit. 3. V.
SABOREARSE.

resabido, da [ray-sah-bee'-do, dah], a. Very learned;
affecting learning, -pp. of RESABER.

resabio [ray-sah'-be-o], m. 1. An unpleasant taste left on the
palate. 2. Vicious habit, bad custom.

resabioso, sa [ray-sah-be-oh'-so, sah], a. (Peru) Crafty, artful.
resaca [ray-sah'-cah], /. 1. (Naut.) Surge, surf, the
undertow. 2. (Com.) A redraw, a draft against the
indorser of a protested bill. 3. Hangover (despues de
beber). 4. (And. CAm. Mex.) Strong liquor (aguardiente).
5. (Cono Sur) The dregs of society (personas). 6.
(Carib.) Beating (paliza).

resacar [ray-sah-car'], va. (Com.) To redraw.
resalado, da [ray-sah-lah'-do, dah], a. Very graceful,
charming: commonly said of women only.

resalir [ray-sah-leer'], vn. To jut out, to project.
resattar [ray-sal-tar'], vn. 1. To rebound (rebotar), to fly
back. 2. To crack, to burst in pieces. 3. To jut out (salir), to
project. 4. To appear, to be evident. Hacer resaltar algo, to
throw something into relief.

resalte [ray-sahl'-tay], m. Prominence, protuberance; any
striking point.

resalto [ray-sahl'-to], m. Rebound (rebote), resilience,
prominence; act of shooting boars when rising from
their bed.

resaludar [ray-sah-loo-dar'], vn. To return a salute, to salute
again.

resalutacion [ray-sah-loo-tah-the-on' ],/. Return of a salute,
act of resaluting.

resalvia [ray-sahl' -ve-ah], /. (Agr.) A count of the staddles
which must be left in felling trees.

resalvo [ray-sahl'-vo], m. Staddle, sapling, or branch of a
tree left for new growth in forestry.

resallar [ray-sal-lyar'], va. To weed again.
resallo [ray-sahl'-lyo], m. A re-weeding.
resanar [ray-sah-nar'], va. To regild defective spots.
resangria [ray-san-gree'-ah],/. Bleeding again.
resarcible [ray-sar-thee'-blay], a. Indemnifiable.
resarcidor, ra [ray-sar-the-dor', rah], m. &f. Indemnifies
resarcimiento [ray-sar-the-me-en'-to], m. Compensation,
reparation of damage, indemnity.

resarcir [ray-sar-theer'], va To compensate (compensar),
to recompense, to reward, to make amends, to repair,
to indemnify. Resarcirse de lo perdido, to make up
one's loss.

resbaladero [res-bah-lah-day'-ro], m. A slippery place or
road; anything dangerous.

resbaladero, ra [res-bah-lah-day'-ro, rah], a. Applied to a
slippery place or road.

resbaladizo, za [res-bah-lah-dee'-tho, than], a. 1. Slippery,
glib. 2. V. RESBALADERO. 3. Exposed to temptation.

resbalador, ra [res-bah-lah-dor', rah], m. & f. Slider;
backslider.

resbaladura [res-bah-lah-doo'-rah], /. Slippery track;
backsliding.

resbalante [res-bah-lahn'-tay], pa. Slider; slipping.
resbalar [res-bah-lar'], vn. &vr. I . To slip (sin querer), to
slide; not to tread firm. 2. To tail in the performance of
engagements. 3. To slide (deslizarse). 4. To slip up (fallar).
El embrague resbala, the clutch is slipping. Me resbala, it
leaves me cold.

resbalo [res-bah'-lo], m. (Anger. EC.) A very precipitous
hill.

resbalon [res-bah-lone'], m. 1. Slip, the act of slipping. 2.
Slip, fault, error, offence. De resbalon, erroneously;
unsteadily.

resbaloso, sa [res-bah-lo'-so, sah], a. Slippery. V.
RESBALADIZO.

rescaldar [res-cal-dar'], va. To heat, to scorch.
rescatador, ra [res-cah-tah-dor', rah], m. & f. Redeemer,
ransomer.

rescatar [res-cab-tar'], va. 1. To ransom (cautivo), to redeem
(delitos), to extricate. 2. To exchange, to barter, to commute.
3. (Amer.) To buy ore in mines. 4. To save, to rescue (salvar).
5. To get back (dinero).

rescate [res-cah'-tay], m. 1. Ransom, redemption by purchase.
2. Ransom money paid for the redemption of slaves. 3.
Exchange, permutation, barter. Operaciones de rescate,
rescue operations.

rescatin [res-cah-teen'], m. (Amer.) One who buys from
Indians their small collections of ore.

rescaza [res-cah'-thah],/. V. ESCORPINA.
rescindente [res-the-den'-tay], pa. & a. Rescinding.
rescindir [res-thin-deer'], va. To rescind (contrato), to annul,
to cut back (puestos de trabajo).

rescision [res-the-se-on'],/. Rescission.
rescisorio, ria [res-the-so'-re-o, ah], a. Rescissory.
rescoldera [res-col-day'-rah],/. Pyrosis, heartburn.
rescoldo [res-col'-do], m. 1. Embers, hot ashes, cinders. 2.

(Met.) Scruple, doubt, apprehension.
rescontrar [res-con-trar'], va. To balance in accounts, to
compensate.

rescribir [res-cre-beer'J, va. To reply, to write an answer to a
letter.

rescripto [res-creep'-to], m. Rescript order, mandate.
rescriptorio, ria [res-crip-to'-re-o, ah], a. Belonging to a
rescript. (Yo rescuentro, yo rescuentre, from Rescontrar. V.
ACORDAR.)

rescuentro [res-coo-en'-tro], m. Balance of accounts,
compensation.

resecacion [rar-say-cah-the-on'],/. Drying up, drying out,
thoroughly drying.

resecar [ray-say-car'], vn. To dry again, to dry thoroughly.
reseco, ca [ray-say'-co, cah], a. Too dry; very lean.
reseco [ray-say'-co], m. Drying out of trees or shrubs; dry
part of a honeycomb.

reseda [ray-say'-dah],/. (Bot.) 1. Mignonette. 2. Woad. V.
GUALDA.

resegar [ray-say-gar'], va. To reap again, to cut or mow a
second time.

resellante [ray-sel-lyahn'-tay], pa. Recoining, restamping.
resellar [ray-sel-lyar'J, va. 1. Toreeoin, to coin again. 2. To
limp in one's ideas, so as to accept others less advanced.

resello [ray-say'-lyo], m. Recoinage.
resembrar [ray-sem-brar'], va. To resow.
resentido, da [ray-sen-tee'-do, dah], a. Angry, resentful,
displeased, -pp. of RESENTIRSE.

resentimiento [ray-sen-te-me-en'-to], m. 1. Flaw, crack, cleft.
2. Resentment, grudge.

resentirse [ray-sen-teer'-say], vr. 1. To begin to give way, to
fail, to be out of order. 2. To resent, to express displeasure.
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3. To remain weak (debilitarse). Resentirse por algo, to
resent something. Me resiento todavia del golpe, I can still
feel the effects of the injury.

resena [ray-say'-nyah],/. 1. A distinguishing mark on the
human or animal body. 2. Signal. 3. Description
(descripcion), succinct narration, or review of historical
events. 4. (Mil.) Review of soldiers; muster. 5. (Cono
Sur: esp Chile) Procession held on Passion Sunday.

resenar [ray-say-nyar'], va. 1. To summarize, to review, to
outline 2. To review (tropas). 3. To describe (describir); to
write up (narrar). 4. To book (delincuente).

resequido, da [ray-say-kee'-do], a. V. RESECO.
reserva [ray-serr'-vah],/. 1. Reserve (provision, surtido),
something kept in store. 2. Reserve, secret (secreto). 3.
Discretion, caution (cualidad). Andar con reservas, to
proceed cautiously. Llanta or neumatico de reserva, spare
tire. Reserva natural, nature reserve. Con ciertas reservas,
with certain reservations.

reservation [ray-ser-vah-the-on'],/. Reservation.
reservadamente [ray-ser-vah-dah-men-tay], adv. Secretly,
reservedly.

reservado, da [ray-ser-vah'-do, dan], a. & pp. of
RESERVAR. Reserved, cautious (actitud), circumspect,
close, reserved (asiento), private (asunto). Caso reservado,
a great crime, which none but a superior can absolve. (Coll.)
Confidential.

reservado [ray-ser-vah'-do], m. 2. The Host kept in the
ciborium. 2. Reserved or private room (restaurante). 3.
Reserved compartment (tren).

reservar [ray-ser-var'], va. 1. To reserve, to keep in store
(guardar). 2. To defer, to postpone. 3. To privilege, to exempt.
4. To separate, to set aside, to lay aside, to keep back. 5. To
restrain, to limit, to confine. 6. To conceal (ocultar), to hide;
to shut up (callar). 7. V. JUBILAR.- . Lo reserva para el
final, he's keeping it till last. Prefiero reservar los detalles,
I prefer to keep the details to myself, vr. 1. To preserve
oneself. 2. To act with circumspection or caution.

resfriado [res-fre-ah'-do], m. Cold, a disease caused by cold;
the obstruction of respiration.—Resfriado, da, pp. of
RESFRIAR.

resfriador [res-fre-ah-dor'], m. Refrigerator.
resfriadura [res-fre-ah-doo'-rah],/. Cold in horses.
resfriamiento [res-fre-ah-me-en'-to], m. Refrigeration, V.
ENFRIAMIENTO.

resfriar [res-fre-ar'], va. 1. To cool, to make cold. 2. To
moderate ardor or fervor, -vn. To begin to be cold. -vr. 1. To
catch a cold. 2. To proceed with coolness, not to pursue a
business with the activity it requires.

resfriecer [res-fre-ay-ther'], vn. (Brov.) To begin to grow
cold (tiempo).

resfrio [res-free?-o], m. Cold. V. RESFRIADO.
resguardar [res-goo-ar-dar'], va. To preserve, to defend; to
protect, to harbor, -vr. To be guarded against, to be on one's
guard (cautela).

resguardo [res-goo-ar'-do], m. 1. Guard, preservation,
security, safety. 2. Defence (protection), shelter, protection.
3. Security for the performance of a contract or agreement.
4. Watchfulness to prevent smuggling. 5. Body of custom
house officers. 6. Preventive-service. 6. Voucher (vale),
certificate; guarantee (garantfa); slip (recibo). Resguardo
de consigna, cloakroom check.

residencia [ray-se-den'-the-ah],/. 1. Residence, mansion,
lodging, home. 2. Residence, the time appointed for
clergymen to reside at a benefice. 3. Account demanded
of a person who holds a public station; instrument or
account rendered. 4. Place and function of a resident at
foreign courts. 5. Among the Jesuits, a house of residence
not yet formed into a college. Residencia para ancianos,
old people's home.

residencial [ray-se-den-the-ahl'], a. Residentiary.
residenciar [ray-se-den-the-ar'], va. To call a public officer
to account for his administration.

residenciado, da [ray-se-den-the-ah'-do, dah], a. & pp. of
RESIDENCIAR. Resident, residentiary.

residente [ray-se-den'-tay], pa. & a. Residing or resident in
a place, residentiary.

residente [ray-se-den'-tay], m. Resident, a minister at foreign
courts, of lower rank than a plenipotentiary.

residentemente [ ], adv. Constantly, assiduously,
residir [ray-se-deer'], vn. 1. To reside, to dwell, to lodge. 2.
To be present, to assist personally by reason of one's position.
3. To be lodged or inherent in, as a faculty or right. Residir
en, to reside in. La dificultad reside en que..., the difficulty
lies in the fact that...

residue [ray-see'-doo-o], m. 1. Residue, remainder. Residues
de una mesa, leavings, fragments. 2. (Chem.) Residuum.
3. Refuse (basura), waste; left-overs (sobras). Residues
nucleares, nuclear waste.

resiembra [ray-se-em'-brah], /. Seed thrown on ground
without letting it remain.

resigna [ray-seeg'-nah],/. Resignation of a benefice.
resignation [ray-sig-nah-the-on'],/. 1. Resignation,
submission to the will of another, abnegation. 2. Resignation
of a public place or employment.

resignadamente [ ray-sig-nah ' -dah-men-tay] , adv.
Resignedly.

resignante [ray-sig-nahn'-tay],/?a. & m. Resigner; resigning.
resignar [ray-sig-nar'], va. To resign, to give up, to yield up,
to abrogate, -vr. To resign, to submit to the will of another.

resignatorio [ray-sig-nah-to'-re-o], m. Resignee.
resina [ray-see'-nah],/. Resin, rosin.
resinero, ra [ray-se-nay'-ro, rah], a. Relating to resins.
resinifero, ra [ray-se-nee'-fay-ro, rah], a. Resin-boaring,
resiniferous.

resinita [ray-se-nee'-tah],/. Mineral resin, a stone looking
like pitch.

resinocero [ray-se-no'-thay-ro], m. A compound of rosin
and wax; resinointment.

resinoso, sa [ray-se-no'-so, sah], a. Resinous.
resina [ray-see'-sah],/. The eighth part formerly taken
as duty on wine vinegar, or oil.

resisar [ray-se-sar'J, va. To diminish any measures or things
which have already been taxed.

resistencia [ray-sis-ten'-the-ah], /. Resistance, opposition
(oposicion), defense, endurance (del cuerpo), strength
(fuerza); toughness (dureza). Oponer resistencia a, to resist.
El maraton es una prueba de resistencia, the marathon is
a test of endurance.

resistente [ray-sis-ten'-tay],pa. Resisting, repelling.
resistero [ray-sis-tay'-ro], m. 1. The hottest part of the day,
from twelve to two o'clock in the summer season. 2. Heat
produced by the reflection of the sun's rays and the place
where it is perceived.

resistible [ray-sis-tee'-blay], a. Resistible, endurable,
supportable.

resistidero [ray-sis-te-day'-ro], m. The hottest part of the
day. V. RESISTERO.

resistidor, ra [ray-sis-te-dor', rah], m &f. Resister, opponent.
resistir [ray-sis-teer'], vn. & va. 1. To resist (enemigo),
to oppose. 2. To contradict, to repel. 3. To endure
(durar), to tolerate. 4. To reject, to oppugn. 5. To put
up with (agotamiento, decepcion). 6. To resist; to
struggle (luchar); to put up a fight (combatir). No
puedo resistir este frio, I can't bear this cold. El
coche resiste todavia, the car is still going, -vr. To
struggle, to contend. Me resisto a creerlo, I refuse to
believe it.

resina [res'-mah],/. Ream of paper; /. e. long ream of 500
sheets.

resmilla [res-meel'-lyah],/. Parcel of one hundred sheets of
letter-paper.

resobado, da [ray-so-bah'-do, dah], a. Hackneyed,
commonplace.

resobrar [ray-so-brar'], vn. To be much over and above.
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resobrino, na [ray-so-bree'-no, nab], m. &f. Son or daughter
of a nephew or niece.

resol [ray-sole'], m. Reverberation of the sun's rays.
resolana [ray-so-lah'-nah],/. (Prov.) V. RESOLANO.
resolano [ray-so-lah'-no], m. Place sheltered from the wind
for taking the sun.

resolar [ray-so-lar'], va. To repave (pavimento); to resole
(zapatos).

resoluble [ray-so-loo'-blay], a. Resolvable, resoluble.
resolution [ray-so-loo-the-on'], /. 1. Resolut ion,
deliberation; resoluteness. 2. Determination, courage
boldness, firmness. 3. Decision (decision), solution
of a doubt (respuesta); conclusiveness; determination
of a difference. Tomar una resolucion, to take a
decision. 4. Eas iness of address , freedom from
constraint. En resolucion, in short, in a word. 5.
Dissolution; analysis or resolution. 6. Ac t iv i ty ,
promptitude; mind. 7. (Med.) Resolution, ordinary
termination of an inflammation. 8. (Cono Sur) Finishing
(terminacion).

resolutivamente [ray-so-loo-tee'-vah-men-tay], adv.
Resolutely, determinately.

resolutivo, va [ray-so-loo-tee'-vo, vah], a. 1. (Med.)
Resolutive, having the power to dissolve: in this sense it
used as a substantive. 2. Analytical.

resoluto, ta [ray-so-loo'-to, tab], a. & pp. irr. 1. Resolute,
bold, audacious. 2. Compendious, brief. 3. Prompt,
dexterous.

resolutoriamente [ray-so-loo-to'-re-ah-men-tay], adv.
Resolutely.

resolutorio ria [ray-so-loo-to'-re-o, ah], a. Resolute, prompt.
resolvente [ray-sol-ven'-tay],/>a. & a. Resolvent, resolving.
resolver [ray-sol-ver'], va. 1. To resolve (problema), to
determine, to decide (asunto). 2. To sum up, to reduce to
a small compass. 3 To decide, to decree. 4. To solve a
difficulty, to unriddle; to find out. 5. To dissolve, to analyze
(cuerpo de materiales); to dissipate. 6. To undo, to destroy.
7. To divide a whole into its parts, -vr. 1. To resolve
(problema), to determine. 2. To be included or comprised.
Todo se resolvio en una rina mas, in the end it came
down to one more quarrel.

resolladero [ray-so-lyah-day'-ro], m. Vent, air-hole;
breathing-hole,

resollar [ray-sol-lyar'], vn. 1. To respire, to breathe audibly
(respirar). 2. To talk; commonly used with a negative. No
resollo, he did not utter a word. 3. To rest, to take breath.
Race tiempo que no resuella, he has given no sign of life
for some time. (Yo resuello, yo resuelle, from Resollar. V.
ACORDAR.)

resonacidn [ray-so-nah-the-on'], /. Resounding, noise of
repercusion.

resonancia [ray-so-nahn'-the-ah], /. 1. Resonance
(repercusion), repercussion of sound. 2. (Poet.) Consonance,
harmony.

resonante [ray-so-nahn'- tay], pa. & a. Resonant,
resounding.

resonar [ray-so-nar'], vn. To resound, to be echoed back, to
chink, to clatter.

resoplar [ray-so-plar'], vn. 1. To breathe audibly and with
force. 2. To snort, as a high-mettled horse or a bull.

resoplido, resoplo [ray-so-plee'-do], m. 1. Continued audible
breathing; a continual blowing through the nose (respiracion).
2. Snorting as of a horse or bull. Dar resoplidos, to breath
heavily.

resorber [ray-sor-berr'], va. To sip again, to reabsorb.
resorte [ray-sor'-tay], m. 1. Spring (muelle), an elastic body;
an elastic piece of tempered steel. 2. Cause, medium, means
(medio). 3. (LAm.) Elastic band (gomita). 4. (LAm.)
Responsibility (responsabilidad).

respailar [res-pah-e-lar'], va. (Coll.) To show by gestures
vexation over doing something.

respaldar [res-pal-dar'], m. Leaning-stock. V. RESPALDO.

respaldar [res-pal-dar'], va. 1. To endorse (documento), as
on the back of a writing. 2. (Fig.) To back, to support. 3.
(LAm.) To ensure (asegurar); to guarantee, -vr. 1. To lean, as
against a chair or bench. 2. To dislocate the backbone
(caballo).

respaldo [res-pahl'-do], m. 1. Back or fore part of anything.
2. Endorsement (firma). 3. Leaning-stock, back of a seat
(silla).

respectivamente, respective, adv. Respectively,
proportionally.

respective, va [res-pec-tee'-vo, vah], a. Respective, relative,
comparative. En lo respective a, as regards.

respecto [res-pec'-to], m. Relation, proportion; relativeness;
respect. Respecto a or respecto de, in consideration of.
-adv. With respect to, with regard to. Al respecto, relatively,
respectively.

respetable [res-pay-tah'-blay], a. Respectable, considerable.
respetador, ra [res-pay-tah-dor', rah], m. & f. Respecter,
venerator.

respetar [res-pay-tar'], va. To respect, to venerate, to revere,
to honor. Hacerse respetar, to win respect.

respeto [res-pay'-to], m. Respect (consideracion), regard,
consideration, veneration; attention; observance. Respeto a
or respeto de, with regard to. Respeto de si mismo. self-
respect. Faltar al respeto, to be disrespectful.

respetuosamente [res-pec-too-o'-sah-men-tay], adv.
Respectfully.

respetuoso, sa [res-pay-too-o'-so, sah], a. 1. Respectable.
2. Respectful, ceremonious; obsequious, dutiful.

respice [res'-pe-thay], m. 1. (Coll.) Short, brusque reply
(respuesta). 2. A short, but sharp reproof.

respigador, ra [res-pe-gah-dor', rah], m. &f. Gleaner.
respigar [res-pe-gar'], m. To glean, as after reapers.
respigon [res-pe-gone'], m. 1. Hangnail. 2. Sore upon the
fleshy part of the hoof of horses.

respingar [res-pin-gar'], vn. 1. To kick, to wince. 2. To obey
reluctantly.

respingo [res-peen'-go], m. 1. Kick, jerk. 2. Reluctance,
unwillingness, peevishness.

respingoso, sa [res-pin-go'-so, sah], a. 1. Kicking, wincing
(animales). 2. Growing, tetchy.

respirable [res-pe-rah'-blay], a. Respirable, capable of
respiration.

respiracion [res-pe-rah-the-on'],/. Respiration, breathing;
expiration; vent. Quedarse sin respiracion, to be out of
breath.

respiradero [res-pe-rah-day'-ro], m. 1. Vent, breathing-hole.
2. (Arch.) Air-passage, louver. 3. Cupping-glass. 4. Rest,
repose. 5. An organ of respiration.

respirante [res-pe-rahn'-tay], pa. Respiring, breathing,
exhaling.

respirar [res-pe-rar'], vn. 1. To respire, to breathe.
(Sometimes used as transitive.) 2. To rest, to respire, to take
rest from toil. 3. To exhale scents or odors. 4. To speak: in
this sense it is frequently used with a negative. No respiro,
he did not open his lips. 5. To get breath. 6. To exhale; to
animate. Sin respirar, without drawing breath. No tener
por donde respirar, (Coll.) to have no valid answer to a
charge.

respiratorio, ria [res-pe-rah-to'-re-o, ah], a. Respiratory,
serving for breathing or related to it.

respiro [res-pee'-ro], m. 1. Act of breathing. 2. Moment of
rest (descanso). 3. (Met.) Longer time for making payment.

resplandecencia [ r e s -p lan -day- then ' - the -ah] , /.
Resplendency, splendor, lustre; fame, glory.

resplandecer [res-plan-day-therr'], vn. 1. To emit rays of
light. 2. To glitter, to glisten, to gleam, to be brilliant, to
glow. 3. To shine (relucir), to outshine, to be eminent or
conspicuous.

resplandeciente [res-plan-day-the-en'-tay], pa. & a.
Resplendent, shining (brillante), glittering; luminous,
light.
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resplandina [res-plan-dee'-nah], V. (Coll.) Sternness of
countenance, sharp reproof.

resplandor [res-plan-dor'], m. 1. Splendor, brightness,
brilliancy (brillantez), luminousness. 2. A kind of shining
paint for women. 3. (Mex.) Sunlight (luz del sol). 4. Glare
(brillo).

responder [res-pon-derr'], va. &vn. 1. To answer; to resolve
a doubt, to respond. 2. To re-echo. 3. To acknowledge, to
own as a benefit received; to be grateful. 4. To yield, to
produce. 5. To answer, to have the desired effect. 6. To
correspond (corresponder); to be situated; to answer to. 7.
To show oneself pleased. 8. To be, or to make oneself
responsible for something. 9. To reply to a letter (contestar).
10. To answer back (replicar). 11. To obey (mandos), to
respond to (situacion, tratamiento). Responder a una
pregunta, to answer a question. Responder a una
description, to fit a description. Responder de, to be
responsible for. Responder al nombre de, to be called, to
go by the name of.

respondiente [res-pon-de-en'-tay], pa. & a. Respondent;
answering.

respondon, na [res-pon-done", nah], a. Giving answers
constantly; ever ready to reply.

responsabilidad [res-pon-sah-be-le-dahd'],/. Responsibility,
liability, accountableness. Responsabilidad solidaria, joint
responsibility.

responsabilizar [res-pon-sah-be-le-thar'], va. Responsabilizar
a uno, to make somebody responsible, -vr. To make oneself
responsible.

responsable [res-pon-sah'-blay], a. Responsible, liable,
accountable, answerable. Hacerse responsable de algo, to
assume responsibility for something.

responsar, responsear [res-pon-sar'], vn. To repeat the
responses.

responsion[res-pon-se-on'], /. Sum which the members of
the Order of St. John, who enjoy an income, contribute to
the treasury of the order.

responsive, va [res-pon-see'-vo, vah], a. (For.) Responsive,
pertinent to the question, relevant in reply.

response [res-pon'-so], m. Responsary, separate from the
divine office for the dead.

responsorio [res-pon-so'-re-o], m. Response.
respuesta [res-poo-es'-tah],/. 1. Answer, reply; response.
2. Report of firearms. 3. Sound echoed back 4. Refutation.

resquebradura, resquebrajadura [res-kay-brah-ha-doo'-
rah],/. Crack, cleft, flaw, split.

resquebrajar [res-kay-brah-har'], vn. To crack, to split, -vr.
To crack, to split.

resquebrajo [res-kay-brah'-ho], m. Crack, cleft.
resquebrajoso, sa [res-kay-brah-ho'-so, sah], a. Brittle,
fragile.

resquebrar [res-kay-brar'], vn. To crack, to begin to open;
to burst.

resquemar [res-kay-mar'], va. & vn. Jo burn or sting the
tongue (comida).

resquemo [res-kay'-mo], m. resquemazon fres-kay-mah-
thone'],/. 1. Pungency of any food. 2. A disagreeable taste
and odor which eatables acquire from being burned by too
much fire.

resquicio [res-kee'-the-o], m. 1. Chink between the jamb
and leaf of a door (abertura); crack, cleft. 2. Subterfuge,
evasion. 3. (Met.) Faint hope. 4. Chance (posibilidad). 5.
(And. Carib.) Vestige (vestigio). 6. (Carib.) Little bit
(pedacito).

resta [res'-tah], /. Rest, residue, remainder (residuo). V.
RESTO.

restablecer [res-tah-blay-therr'], va. To restore, to re-
establish, to reinstate, -vr. To recover from a disease, to
mend.

restablecimiento [res-tah-blay-the-me-en'-to], m. Re-
establishment, restoration, resettlement.

restador [res-tah-dor'], m. (Arith.) Remainder.

restallar [res-tal-lyar'], vn. 1. To crack, as a whip. 2. To
crackle, to creak.

restante [res-tahn'-tay], pa. & m. Remainder, residue;
remaining. Lo restante, the rest.

restanadura [res-tah-nyah-doo'-rah],/. The act of recovering
with tin; returning.

restanar [res-tah-nyar'], va. 1. To retin, to cover with tin a
second time. 2. To stanch, to stop blood. 3. V. RESTALLAR.
-vr. To restagnate, to stand without flow.

restano [res-tah'-nyo], m. 1. Kind of glazed silk, interwoven
with gold or silver. 2. V. ESTANCACION.

restar [res-tar'], va. 1. To subtract, to find the-residue of
anything. 2. In tennis, to return a ball, to strike it back (pelota).
Restar autoridad a uno, to take away authority, -vn. To be
left, to remain due.

restauracion [res-tah-oo-rah-the-on'],/. 1. Restoration,
redintegration, restoring. 2. Restoration, liberty recovered
by an oppressed or subjugated people.

restaurador, ra [res-tah-oo-rah-dor', rah], m. &f. Restorer.
restaurante [res-tah-oo-rahn'-tay], m. 1. Restorer, re-
establisher. 2. (Gallicism) Restaurant. V. FONDA, -pa.
Restoring.

restaurar [res-tah-oo-rar'], va. To restore, to retrieve; to
repair, to renew.

restaiirativo, va [res-tah-oo-rah-tee'-vo, vah], a. Restorative.
restinga [res-teen'-gah],/. Ridge of rocks in the sea; sand-
bank.

restingar [res-teen-gar'], m. Place containing ridges of rocks
or sand banks.

restitution [res-te-too-the-on'],/. Restitution, restoring.
restituible [res-te-too-ee'-blay], a. That which may be
restored.

restituidor, ra [res-te-too-e-dor', rah], m. &f. Restorer, re-
establisher.

restituir [res-te-too-eer'], vn. 1. To restore, to give up, to
give back, to lay down. 2. To re-establish. 3. To reanimate.
-vr. To return to the place of departure.

restitutivo, va [res-te-too-tee'-vo, vah], Restitutorio, ria
[res-te-too-to'-re-o, ah], a. Relating to restitution.

resto [res'-to], m. 1. Remainder, residue, balance, rest (lo
que queda). 2. Sum staked at play. 3. Rebound of the ball in
the game of tennis. 4. Stake (apuesta). 5. (Fig.) Without
limit. 6. Arrest, attachment. Restos humanos, human
remains.

restregar [res-tray-gar'], va. 1. To rub (frotar), to scrub
(fregar). 2. (Coll.) To rub it in, to rub sarcastically.

restregon [res-tray-gone'], m. Scrubbing.
restrenimiento [res-tray-nye-me-ayn'-to], m. (Prov.) V.
RESTRINIMIENTO.

restribar [res-tre-bar'], vn. To lean upon strongly,
restriction [res-trec-the-on'], /. Restriction, limitation,
modification. Restricciones electricas, electricity cuts. Sin
restriction de, without restrictions as to.

restrictivamente [res-trec-tee'-vah-men-tay], adv.
Restrictively.

restrictive, va [res-trec-tee'-vo, vah], a. Restrictive,
restringent.

restricto, ta [res-treec'-to, tab], a. Limited, confined;
restrictive.

restringa [res-treen'-gah],/. V. RESTINGA.
restringente [res-trin-hen'-tay], m. Restrainer; restringent.
-pa. Restraining.

restringible [res-trin-hee'-blay], a. Restrainable, limitable.
restringido [res-trin-hee'-do], a. Restricted, limited.
restringir [res-trin-heer'], va. To restrain, to restrict,
to restringe, to confine, to control, to constrain, to
limit.

restrinente [res-tre-nyen'-tay],/?a. & a. Restringent; binding.
restrinidor, ra [res-tre-nye-dor', rah], in. & f. Restrainer,
binder.

restrinimiento [res-tre-nye-me-en'-to], m. Restriction,
making costive.
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restrinir [res-tre-nyeer'], va. To bind, to make costive, to
restrain.

restrojera [res-tro-hay'-rah],/. (Prov.) Female servant taken
to attend reapers at harvest-time.

restrojo [res-tro'-ho], m. V. RASTROJO.
resucitado, da [ray-soo-the-tah'-do, dah], a. & pp. of
RESUCITAR. Pajaro resucitado, little humming-bird; it
is dormant in winter, hence its name.

resucitador, ra [ray-soo-the-tah-dor', rah], m. &f. Restorer,
reviver.

resucitar [ray-soo-the-tar'], va. 1. To resuscitate, to revive.
2. To renew, to renovate, to modernize, -vn. 1. To revive, to
return to life. 2. To recover from a dangerous disease.

rcsucha [ray-soo'-chah],/. A worthless animal (vaca, buey).
resudacion [ray-soo-dah-the-on'], /. Perspiration,
transudation.

resudar [ray-soo-dar'], m. To transude, to perspire, to
transpire.

resudor [ray-soo-dor'J, m. Slight perspiration.
resuello [ray-soo-ay'-lyo], m. 1. Breath (aliento), breathing
(respiration), respiration. 2. Pursiness, shortness of breath.

resueltamente [ray-soo-el-tah-men'-tay], adv. Resolutely,
resolvedly, confidently, boldly.

resuelto, ta [ray-soo-el'-to, tah], a &pp. irr. of RESOLVER.
1. Resolute (decidido), audacious, bold, determined, steady,
constant, confident. 2. Prompt, quick, diligent. Estar
resuelto a algo, to be set on something.

resulta [ray-sool'-tah],/. 1. Rebound, resilience. 2. Result,
effect, consequence. 3. Vacancy, a post or employment
unoccupied. 4. Success. De resultas, in consequence.

resultado [ ray-sool- tah ' -do] , m. Result , issue,
consequence.—Resultado, da, pp. of RESULTAR.

resultancia [ray-sool-tahn'-the-ah],/. Result, resultance.
resultante [ray-sool-tahn'-tay], pa. Resulting, following,
proceeding from.

resultar [ray-sool-tar'], vn. 1. To rebound. 2. To result, as a
consequence or effect, to follow; to proceed from. 3. To
remain, to be done or provided for. 4. To prove (llegar a ser).
5. To stem from (derivarse de). 6. To ensue (seguir). 7. To
turn out well (salir bien). 8. To look well (parecer bien). El
conductor resulto muerto, the driver was killed. Ahora
resulta que no vamos, now it turns out that we're not
going. Resulto de lo mejor, it worked out very well. Esa
corbata no resulta con ese traje, that tie doesn't go with
the suit.

resumbruno, na [ray-soom-broo'-no, nah], a. Brown, of
the color of a hawk's feathers, between red and black.

resunien [ray-soo'-men], m. 1. Abridgment, summary,
extract, compendium. 2. Recapitulation, detail repeated. 3.
(Law.) Brief. En resumen, briefly, in short; lastly.

resumidamente ray-soo-mee'-dah-men-tay ], adv. Briefly,
compendiously, summarily.

resumido, da [ray-soo-mee'-do, dah], a. & pp. of
RESUMIR. Abridged. En resuinidas cuentas, in short,
briefly.

resumir [ray-soo-meer'J, va. 1. To abridge (reducir). 2. To
reassume, to resume; to repeat, as the propounder of a thesis,
the syllogism of an opponent. 3. To summarize (condensar).
vr. To include; to convert. Resumirse en, to be reduced to.

resuncion [ray-soon-the-on'],/. Summary, abridgment. 2.
Repetition of several words inserted in a speech.

resuntivo, va [ray-soon-tee'-vo, vah], a. That which restores
or resumes.

resupinado, da [ray-soo-pe-nah-do, dah], a. (Cabot.)
Resupinate, inverse in position.

resurgir [ray-soor-her'], vn. 1. To reappear (reaparecer), to
revive; to be resurrected (resucitar). 2. (Fig.) To acquire a
new spirit.

resurreccion [ray-soor-rec-the-on'],/. Resurrection, revival,
resuscitation.

resurtida [ray-soor-tee'-dah],/. Rebound, repercussion.
resurtir [ray-soor-teer'], vn. To rebound, to fly back.

retablo [ray-tan'-bio], m. 1. Picture drawn on a board. 2.
Splendid ornament of altars.

retacar [ray-tah-car'], va. To hit the ball twice on a truck-
table, -vr. (Cono Sur) To dig one's heels in.

retaceria [ray-tah-thay-ree'-ah],/. Collection of remnants.
retaco [ray-tah'-co], m. I . A short, light fowling-piece. 2. A
short tack or stick of a truck-table. 3. A short thick person.

retador [ray-tah-dor'], m. Challenger.
retaguardia [ray-tah-goo-ar'-de-ah], /. Rear-guard. A
retaguardia, in the rear.

retahila [ray-tah-ee'-lah],/. File, range, or series of many
things following one another.

retajar [ray-tah-har'], va. 1. To cut round (cortar). 2. To cut
again and again the nib of a pen. 3. To circumcise. 4. (LAm.)
To castrate (castrar).

retal [ray-tahl'], m. Remnant of cloth or lace; clipping.
retallar [ray-tal-lyar'], vn. To shoot or sprout anew. -va. To
regrave, to retouch a graving. V. RETALECER.

retallecer [ray-tal-lyay-therr'], m. To resprout, to put forth
new shoots from the root-stock.

retallo [ray-tah'-lyoy, m. A new sprout of a plant sprung
from the root-stock.

retama [ray-tah'-man],/. (Bot.) 1. Broom. Retama de flor
blanca, white single seed broom. Retama blanca, Spanish
genista, furze, green-weed.

retamal, retamar [ray-tah-mahr'], m. Retamera, /. Place
where furze or broom grows, and is gathered.

retamilla [ray-tah-meel'-lyah], /. (Bot.) Jointed genista or
furze.

retamon [ray-tah-mone'], m. (Bot.) 1. Purging broom. 2. V.
RETAMA DE ESCOBAS.

retapar [ray-tah-par'], va. To cover again.
retar [ray-tar'], va. 1. To impeach or charge one with a criminal
offense before the king. 2. To challenge (desafiar), to combat;
to reprehend. 3. (Cono Sur) To insult (insultar).

retardation [ray-tar-dah-the-on'], /. Retardation, delay,
detention, loitering.

retardar [ray-tar-dar'], va. To retard, to defer, to delay, to
obstruct.

retardilla [ray-tar-deel-lyah],/. A slight difference or dispute.
retardo [ray-tar'-do], m. Cunctation, delay, procrastination,
retardment.

retasa [ray-tah'-sah],/. Second valuation or assessment.
retasar [ray-tah-sar'], va. To value or assess a second time.
retazar [ray-tah-thar'], va. To tear in pieces; to divide up
(dividir); to chop (lena).

retazo [ray-tah'-tho], m. 1. Remaining piece, remnant,
cuttings. 2. Fragment or portion of some discourse or
reasoning.

retejador [ray-tay-hah-dor'], m. & a. Repairer of a tile-roof;
• mending, reparative.
retejar [ray-tay-har'], va. 1. To repair the roof of a building,
to tile anew. 2. To mend, to patch; to risk.

retejer [ray-tay-herr'], va. To weave closely.
retejo [ray-tay'-ho], m. Repairing of a roof, retiling.
retemblar [ray-tem-blar'], vn. To tremble or shake repeatedly:
to vibrate. (Yo retieniblo, yo retiemble, from Retemblar. V.
ACRECENTAR.)

retemblor [ray-tem-blor'], m. A second vibration, repeated
shaking.

reten [ray-tayn'], m. 1. Store, stock, reserve. 2. Military
reserve corps. 3. Detent, ratchet, catch.

retention [ray-ten-the-on'],/. 1. Retention, keeping back. 2.
Retention of an office which was held before advancing to
another. 3. Stagnation, retention within the body of an
excretion which ought to be expelled.

retenedor, ra [ray-tay-nay-dor', rah], m. &f. Retainer.
retener [ray-tay-nerr'], va. 1. To retain, to withhold; to keep
back from its owner. 2. To guard, to preserve. 3. To maintain
and enjoy a position after being advanced to another. 4. To
suspend, as by a king, the use of an ecclesiastical rescript.
Retener a uno preso, to keep somebody in detention. (Yo
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retengo, yo retenga; el retuvo, retuviera; from Retener. V.
TENER.j

retenida [ray-tay-nee'-dah], /. (Naut.) Guy. Retenida de
proa, (Naut.) headfast, a rope to fasten the head of a ship.

retenidamente [ray-tay-nee'-dah-men-tay], adv. Retentively.
retentar [ray-ten-tar'], va. To threaten with a relapse of a
former disorder.

retentiva [ray-ten-tee'-van],/. 1. Retentiveness. 2. Memory.
retentive, va [ray-ten-tee'-vo, vah], a. Retentive, retaining.
retentriz [ray-ten-treeth'], a. (Med.) Retentive.
retenir [ray-tay-nyeer'], va. To dye over again, to tinge a
second time. -v/i. To tingle, to sound, to resound. V. RETINIR.

retesamiento [ray-tay-sah-me-en'-to], m. Coagulation,
hardness.

retesarse [ray-tay-sar'-say], vr. To become hard, to be stiff,
as teats with milk.

reteso [ray-tay'-so], m. 1. Stiffness or distention of teats
with milk. 2. V. TESO.

reticencia [ray-te-then'-the-ah],/. 1. Reticence (reserva),
concealment by silence. 2. Insinuation (sugerencia),
suggestion; implication (transcendencia).

reticulado, da [ray-te-coo-lah'-do, dah], a. V. RETICULAR.
reticular [ray-te-coo-lar'], a. Reticular, resembling network.
reticulo [ray-tee'-coo-lo], m. 1. Network, reticular tissue:
used generally of plant structure. 2. Cobweb, micrometer of
a telescope or microscope.

retin [ray-teen'], m. V. RETINTIN.
retina [ray-tee'-nan],/. Retina of the eye.
retinte [ray-teen'-tay], m. 1. Second dye given to anything.
2. V. RETINTIN.

retintin [ray-tin-teen'], m. 1. A tinkling sound (dim); jingle
(tintineo); clink. 2. An affected tone of voice usually satirical.
Decir algo con retintin, to say something sarcastically.

retinto [ray-teen'-to], a. Dark, obscure, almost black, -pp.
irr. of RETENIR.

retinir [ray-te-nyeer'], vn. To tinkle, to resound, to click.
retiracion [ray-te-rah-the-on'],/. (Typ.) Second form put in
a press in order to print the back of a sheet.

retirada [ray-te-rah'-dah], /. 1. (Mil.) Retreat. Tocar
retirada, to sound a retreat. 2. Retreat, retirement, place of
security. 3. Place of retirement, closet.

retiradamente [ray-te-rah'-dah-men-tay], adv. Secretly,
retiredly.

retirado, da [ray-te-rah'-do, dah], a. & pp. of RETIRAR.
Retired, solitary, cloistered; close; remote (lugar), distant;
retired (oficial), pensioned. Hombre retirado, a man fond
of retirement. Oficial retirado, half pay officer.

retiramiento [ray-te-rah-me-en'-to], m. Retirement. V.
RETIRO.

retirar [ray-te-rar'], va. 1. To withdraw, to retire, to lay aside
(mover), to reserve, to hide away (quitar). 2. To repel, to
force the enemy to retire or retreat. 3. To print the back of a
sheet. 4. To revoke; to retreat. 5. To take out (pieza). 6. To
withdraw (moneda, sello). 7. To retire, to pension off (jubilar).
8. To withdraw (acusacion, palabras). -vr. 1. To retire, to
retreat, to cease to pursue; to recede, to go back. 2. To retire
from intercourse with the world; to retire from trade. 3. To
retire from a public station. 4. To retire from company. 5. To
take refuge; to retire to one's house or department. 6. (Mil.)
To raise a siege or blockade; to abandon a post (jubilarse). 7.
To retire or retreat from danger. 8. To retire (despues de
cenar). Retirarse ante un peligro, to retreat. Cuando me
retire de los negocios, when I retire from business.

retire [ray-tee'-ro], m. 1. Retreat, the act of retiring (acto);
recess: act of declining any business. 2. Retreat, retirement,
place of retirement (lugar). 3. Concealedness, privacy,
obscurity, retirement, private life. Retiro prematuro, early
retirement.

retirona [ray-te-ro'-nah],/. (Coll.) V. RETIRADA.
reto [ray'-to], m. 1. Challenge to combat (desafio). 2.
Threat (amenaza), menace. 3. (Cono Sur) Telling off
(reprimenda).

retobado, da [ray-to-bah'-do, dah], a. K (Peru. Met. and
coll.) Artful, crafty. 2. (LAm.) Wild (animal); wild (persona),
unruly; rebellious (rebelde). 3. (And. CAm. Mex.) Grumbling
(grunon). 4. (And. Cono Sur) Cunning (taimado).

retobar [ray-to-bar'], va. (Amer. Com.) To cover parcels of
goods with hides for transportation.

retobo [ray-to'-bo], m. 1. A covering of hides. 2. (LAm.)
Stubbornness (terquedad); grumble (protesta). 3. (LAm.)
Aftertaste (resabio).

retocamiento [ray-to-cah-me-en'-to], m. Action of
retouching.

retocar [ray-to-car'], va. 1. To uptouch a painting, to mend.
2. To finish any work completely. 3. To play back
(grabacion).

retomar [ray-to-mar'], va. To take up again,
retonar, retonecer [ray-to-nyar', ray-to-nyay-therr'], vn. 1.
To sprout or shoot again: applied to a plant which has been
cut. 2. To appear again: applied to cutaneous distempers.

retono [ray-toh'-nyo], m. Sprout or shoot from a plant which
has been cut above the neck of the root.

retoque [ray-toh'-kay], m. 1. Repeated and frequent
pulsation. 2. Finishing stroke, to render a work perfect. 3.
Symptom, threatening, of some disease.

retorcedura [ray-tor-thay-doo'-rah],/ Twisting, wreathing.
retorcer [ray-tor-therr'], va. 1. To twist (brazo), to contort,
to convolve. 2. To retort, to convince by returning an
argument. 3. (Met.) To interpret perversely, -vr. 1. To get
into knots (cuerda). 2. To writhe (persona); to squirm.
Retorcerse de dolor, to writhe in pain. (Yo retuerzo, yo
retuerza, from Retorcer. V. COCER.)

retorcido [ray-tor-thee'-do], m. A kind of twisted sweetmeat.
Retorcido, da, pp. of RETORCER.

retorcijo [ray-tor-thee'-ho], m. V. RETORCIMIENTO.
retorcimiento [ray-tor-the-me-en'-to], m. Twisting (brazo),
wreathing (cuerpo entero), contortion,

retorica [ray-to'-re-cah],/ Rhetoric./)/. (Coll.) Sophistries
or reasons not fitted to the case.

retoricamente [ray-to-ree'-can-men-tay], adv. Rhetorically.
retorico, ca [ray-toh'-re-co, cah], a. Rhetorical, oratorical.
-m. Rhetorician, one who speaks with eloquence; one who
teaches rhetoric.

retornable [ray-tor-nah-blay], a. Envase no retornable, non-
returnable empty.

retornamiento [ray-tor-nah-me-en'-to], m. Return.
retornante [ray-tor-nahn'-tay], pa. Returning.
retornar [ray-tor-nar'J, vn. To return, to come back, to
retrocede or retrograde, -va. 1. To return (devolver), to
restore, to give back. 2. To turn, to twist, to contort, to cause
to go back. 3. To replace (devolver a su lugar).

retornelo [ray-tor-nay *-lo], m. I . Ritornello, the burden of a
song. 2. (Poet.) The final strophe of a song.

retorno [ray-tor'-no], m. 1. Return (vuelta), coming back;
return chaise or horse. 2. Repayment (pago), return of a
favor. 3. Barter, exchange (cambio), traffic. 4. (Mex. Aut.)
Turning place.

retorsion [ray-tor-se-on'],/. 1. Retortion, bending back. 2.
Retortion, retorsion, act of replying sharply.

retorsivo, va [ray-tor-see'-vo, vah], a. That which retorts.
retorta [ray-tor'-tah],/. 1. Retort, a chemical vessel. 2. A
sort of linen of medium fineness.

retortero [ray-tor-tay'-ro], m. Twirl, rotation. Andar al
retortero, To hover about. Traer al retortero, (1) (Coll.) to
bring one from one side almost to the other. (2) (Met. and
coll.) To keep one on the go (with peremptory occupations).
(3) (Met. and coll.) To twist one around, to deceive with
false promises and dissembled flatteries.

retortijar [ray-tor-te-har'], va. To twist, to form into a ring.
V. ENSORTIJAR.

retortijon [ray-tor-te-hone'], m. The act of twisting,
contortion. Retortijon de tripas, griping.

retostado, da [ray-tos-tah'-d, dah], a. &pp. of RETOSTAR.
Brown-colored.



771
retrotraccion

retostar [ray-tos-tar'], va. To toast again, to toast brown.
retozador, ra [ray-to-thah-dor', rah], m. &f. Frisker, one
not constant, a wanton.

retozadura [ray-to-thah-doo'-rah],/. V. RETOZO.
retozar [ray-to-thar'], vn. 1. To frisk and skip about, to romp,
to frolic, to dally with, to sport, to play. 2. To hoiden, to
romp immodestly. 3. Of passions, to sport within us. -va. To
tickle, to invite laughter and merriment; to titillate amorously.
Retozar la risa, to be moved to laughter.

retozo [ray-to'-tho], m. Friskiness, romping (holgorio),
wantonness, lascivious gaiety, frisk, a frolic, dalliance.
Retozo de la risa, suppressed laugh.

retozon, na [ray-to-thone', nah], a. Wanton, rompish,
frolicsome, playful (jugueton), gamesome, coltish.

retozona [ray-to-tho'-nah],/. Romp, a rude, noisy girl.
retrabar [ray-trah-bar'],pa. To revive a quarrel.
retraction [ray-trac-the-on'],/. Retraction, drawing back.
retractable [ray-trac-tah'-blay], a. Retractable, which may
be or should be retracted or recanted.

retractacion [ray-trac-tah-the-on'], /. Retractation,
recantation.

retractar [ray-trac-tar'], va. To retract, -vr. To go back on
one's word. Me retracto de la actuation hecha, I withdraw
the accusation.

retractil [ray-trahc'-teel], a. (Zool.) Retractile, hidden in
repose.

retractilidad [ray-trac-te-le-dahd1],/. Retractility.
retracto [ray-trahc'-to], m. (Law.) Retrieval, the act or right
of retrieving or recovering a thing sold to another.

retractor [ray-trac-tor'], m. Retractor, a surgical instrument
for holding apart the edges of an incision.

retraer [ray-trah-err'], va. 1. To reclaim, to dissuade. 2. To
retrieve, to recover a thing sold. -vr. 1. To take refuge, to
flee. 2. To withdraw from (retirarse de), to retire, to live a
retired life. 3. In politics, to retire, to abandon all participation
in public matters. (Yo retraigo, yo retraiga, retraje , from
Retraer. V. TRAER.)

retraido [ray-trah-ee'-do], m. 1. Fugitive, one who has taken
sanctuary in a sacred place. 2. A lover of solitude. Retraido,
da, pp. of RETRAER.

retfaimiento [ray-trah-e-me-en'-to], m. 1. Retreat, refuge
(lugar), asylum. 2. Inner apartment or room. 3. Retirement
from public political life.

retranca [ray-trahn'-cah],/. 1. A kind of large cropper for
mules and lethal beasts of burden. 2. (Amer.) Brake of a
wagon or railway car.

retranquear [ray-tran-kay-ar'], va. (Arch.) To model pillars.
retranqueo [ray-tran-kay'-o], m. (Arch.) Position given to
bodies outside of their square.

retransmision [ray-trans-me-se-on'],/. Repeat, rebroadcast.
retransmitir [ray-trans-me-teer'], va. To relay (mensaje), to
pass on; to repeat; to broadcast live (en vivo).

retrasado, da [ray-trah-sah'-do, dah], a. 1. Late, retarded.
Retrasado mental, moron, person mentally retarded. 2. To
be slow (reloj). Tengo el reloj retrasado 8 minutos, my
watch is 8 minutes slow. 3. Backward, underdeveloped (pai's).
4. Unused (comida).

retrasar [ray-trah-sar'J, va. To defer, to put off, to dally, to
delay, -vn & vr. To retrograde, to decline (production), to be
slow (reloj), to be late (persona, tren).

retraso [ray-trah'-so], m. 1. Delay (demora), putting off,
time lag (intervalo), slowness (tardanza). Llegar con retraso,
to be late. 2. Backwardness (de pais). 3. Retraso mental,
mental deficiency.

retratable [ray-trah-tah'-blay], a. Retractable, retractible.
retratacion [ray-trah-tah-the-on'],/. Retractation, recantation.
retratador, ra [ray-trah-tah-dor', rah], m. & f. Limner,
portrait-painter.

retratar [ray-trah-tar'], va. 1. To portray, to draw portraits,
to limn. 2. To imitate, to copy. 3. To paint, to describe. 4. To
photograph. 5. To retract, to gainsay, to disavow. 6. To
retrieve, to get back a thing sold. -vr. 1. To recant; see 5th

def. (with these significations the spelling retractar is quite
to be preferred.) 2. To have one's picture painted. 3. To pay
(dinero).

retratillo [ray-trah-teel'-lyo], m. dim. A small portrait.
retratista [ray-trah-tees'-tah], m. 1. Portrait-painter, limner.
2. (Amer.) Portrait photographer.

retrato [ray-trah'-to], m. 1. Portrait, effigy. 2. Copy,
resemblance, imitation. 3. Metrical descript ion,
poetical portrait. 4. (Law.) V. RETRACTO. 5. (Fig.)
Portrayal (descripcion), depiction. 6. (Fig.) Likeness
(semejanza). Ser el vivo retrato de, to be the very
image of.

retrayente [ray-trah-yen'-tay], pa. & m. & f. Retractor,
recanter; retrieving.

retrecheria [ray-tray-chay-ree'-ah],/. 1. Cunning or craft
for eluding the confession of the truth or the fulfilment of
what was offered. 2. (Coll.) Flattery, sycophancy.

retrechero, ra [ray-tray-chay'-ro, rah], a. & n. (Coll.) 1.
Flattering; a flatterer. 2. dissimulating, concealing the truth;
eluding the fulfiment of what was offered. 3. (LAm.) Mean
(tacano); unreliable (tramposo), deceitful; suspicious
(sospechoso).

retrepado, da [ray-tray-pah'-do, dah], a. Leaning backward
in a natural or affected manner (orgullo); reclining (silla).

retreparse [ray-tray-par'-say], vr. To lean back, to recline in
a chair.

retreta [ray-tray'-tah],/. (Mil.) 1. Retreat, to withdraw, or go
back to their quarters for the night (soldados). 2. Open-air
band concert.

retrete [ray-tray'-lay], m. 1. Closet, a small room for privacy.
2. Water-closet.

retretico, illo, ito [ray-tray-tee'-co], m. dim. Little water-
closet, close-stool.

retribution [ray-tre-boo-the-on'],/. Retribution, recompense,
reward (recompensa); damage.

retribuir [rar-tre-boo-eer'], m. To pay back (pagar), to
recompense (compensar).

retribuyente [ray-tray-boo-yen'-tay], pa. & a. Retributive,
retributory; retributing.

retroaccidn [ray-tro-ac-the-on'],/. Retroaction.
retroactive, va [ray-tro-ac-te'-vo, vah], a. Retroactive:
spoken of a law which is applied to past transactions. Ley
de efecto retroactivo, retrospective law.

retrocarga [ray-tro-car'-gah], (used in the expression De
retrocargaj, breech loading.

retroceder [ray-tro-they-derr'], vn. 1. To retrograde, to
go backward (volver atras), to retrocede, to fail back: to
grow worse. 2. To recede from, to draw back from an
opinion or judgment. Retrocedio unos pasos, he went
back a few steps.

retrocesion [ray-tro-thay-se-on'],/. Retrocession, returning
or receding.

retroceso [ray-tro-thay'-so], m. 1. Retrocession. 2. (Fig.)
Backing down. 3. (Med.) Renewed attack.

retrocohete [ray-tro-co-ay'-tay], m (Aer.) Retro-rocket.
retrogradacion [re-tro-grah-dah-the-one'],/. Retrogradation,
retrogression.

retrogradar [ray-tro-grah-dar'], vn. 1. To retrograde. 2. To
incline to reaction, to oppose progress (politica). V.
RETROCEDER.

retrograde, da [ray-tro'-gah-do, dah], a. Retrograde.
retronar [ray-tro-nar'], vn. To thunder again, to continue
thundering after a storm is nearly over.

retropilastra [ray-tro-pe-lahs'-trah], /. Pilaster behind
column.

retropropulsion [ray-tro-pro-pool-se-on'],/. Jet propulsion,
retrospectiva [ray-tros-payc-tee'-vah],/. 1. Retrospective
(exhibicion). 2. En retrospectiva, with hindsight.

retrospectivamente [ray-tros-payc-tee'-vah-men-tay], adv.
Retrospectively; in retrospect.

retrotraccion [ray-tro-trac-the-on'], /. (Law.) Antedating
anything.



retrotraer
772

retrotraer [ray-tro-trah-err'], va. To apply to the present time
what happened before. (Yo retrotraigo, yo retrotraiga, yo
retrotraje, from Retrotraer. V. TRAER.)

retrovender [ray-tro-ven-derr'], va (Law.) To sell back to
the first vender for the same price.

retroversion [ray-tro-ver-se-on'], /. (Med.) Retroversion,
backward displacement.

retrovision [ray-tro-ve-se-on'J, /. Rear view. Espejo de
retrovision, rear-yiew mirror.

retrovisor [ray-tro-ve-sor'], a. Espejo retrovisor, driving
mirror.

retrucar [ray-troo-car1], vn. To hit again, like a ball
rebounding; to kiss (billar).

retruco [ray-troo'-co], vn. Repercussion of a ball.
retruecano [ray-troo-ay'-cah-no], m. A pun, a quibble, a
play upon words.

retruque [ray-troo'-kay], m. I . Betting, a higher wager on a
card. 2. A kiss (billar). 3. (And. Cono Sur) Sharp retort
(replica). 4. (Cono Sur, Mex.) On the rebound; as a
consequence.

retuerto, ta [ray-too-err'-to, tah], pp. irr. of RETORCER.
Retwisted. -a. Very bad, sterile.

retumbante [ray-toom-bahn'-tay], pa. & a. Resonant,
pompous, sonorous, bombastic, ridiculously tumid.

retumbar [ray-toom-bar'], vn. To resound, to make a great
noise, to jingle, to boom, to clink. La cascada retumbaba
a lo lejos, the waterfall boomed in the distance.

retumbo [ray-toom'-bo], m. Resonance, echo.
retundir [ray-toon-deer'], va. 1. To equal or hew stones in a
building. 2. (Met.) To repel, to discuss.

reuma [ray'-oo-mah]. 1. /. Rheum defluxion. 2. m.
Rheumatism.

reumatico, ca [ray-oo-mah'-te-co, cah], a. Rheumatic.
reumatismo [ray-oo-mah-tees'-mo], m. Rheumatism.
reunion [ray-oo-ne-on'], /. 1. Meeting (asamblea),
conference. 2. Gathering. 3. Joining, reuniting (reunion). 4.
Bringing together. Reunion en la cima, Summit, conference.

reunir [ray-oo-neer'], va. 1. To join, to reunite (juntar). 2. To
bring together, to assemble (datos), to pool (recursos), to
save (ahorrar). 3. To combine (cualidades), to have, to
possess (condiciones). Los 4 reunidos no valen lo que el,
the 4 of them together are not as good as he is. Reunio a sus
amigos para discutirlo, he assembled his friends to talk it
over. -vr. 1. To meet (personas). 2. To gather. Reunirse
para, to get together to.

revacunar [ray-vah-coo-nar'], va. To revaccinate.
revalida [ray-vah'-le-dah],/. 1. Passing one's final exams. 2.
Final exams (para un titulo).

revalidar [ray-vah-le-dar'], va. To revalidate. -vr. To pass
one's final exams (para un titulo).

revalorar [ray-vah-lo-rahr'], va. To revalue.
revalorizar [ray-vah-lo-re-thar'], m. To reevaluate.
revancha [ray-vahn'-chah],/. 1. Revenge, compensation for
loss in gaming; return match. (A Gallicism used instead of
desquite) 2. V. DESQUITE. Tomarse la revancha, to take
revenge.

revecerora [ray-vay-thay'-ro, rah], a. Changeable, mutable.
reveedor [ray-vay-ay-dor'], m. V. REVISOR.
revejecer [ray-vay-hay-therr'J, vn. To grow prematurely old.
revejecido, da [ray-vay-hay-thee'-do, dah], a. & pp. of
REVEJECER. Prematurely old, antiquated.

revejido, da [ray-vay-hee'-do, dah], a. Become old
prematurely.

revelacion [ray-vay-lah-the-on'],/. 1. Revelation, the act
and effect of revealing. 2. Revelation from heaven;
revealed religion. Fue una revelacion para mi, it was a
revelation to me.

revelado [ray-vay-lah'-do], m. Developing.
revelador, ra [ray-vay-la-dor', rah], m. &f. 1. Revealer. 2.
Developer, in photography.

revelamiento [ ray-vay- lah-me-en ' - to] , m. 1. V.
REVELACION. 2. Photographic development.

revelante [ray-vay-lahn'-tay], pa. Revealing.
revelar [ray-vay-lar'], va. 1. To reveal, to manifest, to
communicate, to disclose (secreto). 2. To impart from heaven,
to show the future. 3. To develop a photographic plate. 4. To
betray (mostrar); to give away (delatar).

reveler [ray-vey-lerr'], va. (Med.) To redirect the cause of on
illness in any important organ towards a less important organ.

revellin [ray-vel-lyeen'], m. (Mil.) Ravelin.
revendedera [ray-ven-day-day'-dah],/. V. REVENDEDORA.
revendedor [ray-ven-day-dor'], m. Retailer (al por menor),
hawker (de calle), huckster, peddler.

revendedora [ray-ven-day-do'-rah],/. Huckstress, a female
peddler.

revender [ray-ven-derr'], va. To retail (al por menor), to sell
by retail, to peddle, to hawk (por la calle).

revenirse [ray-vay-neer'-say], vr. 1. To be consumed by
degrees. 2. To be pricked, to grow sore, to ferment (vino,
conservas). 3. To relinquish a preconceived opinion, to give
up a point obstinately contested. 4. To discharge moisture.
(Yo me revengo, yo me revenga; el se revino, revendrd from
Revenirse. V. VENIR.)

reventa [ray-ven'-tah], /. Retail; second sale. Precio de
reventa, resale price.

reventacion [ray-ven-tah-the-on'], m. Disruption, rupture;
vanishing in spray.

reventadero [ray-ven-tah-day'-ro], m. 1. A rough, uneven
ground, of difficult access (terreno aspero). 2. Any painful
and laborious work (trabajo). 3. (And. Cono Sur, Mex.)
Bubbling spring (hervidero).

reventar [ray-ven-tar'], vn. 1. To burst, to break in pieces, to
crack; of waves, to break into foam. 2. To toil, to drudge. 3.
To burst forth, to break loose; applied to a violent passion.
4. To sprout, to shoot; to grow. 5. To long for, to crave. Casi
reventaba de ira, he almost exploded with anger, -va. 1. To
molest, to harass, to violate. 2. To burst (globo), to brake
(barrera). 3. To flog (caballo), to work to death (persona). 4.
To sink, to ruin (proyecto). 5. To do down (perjudicar).
Reventar de risa, to burst into laughter. Tengo una cubierta
reventada, I have a puncture. (Yo reviento, yo reviente,
from Reventar. V. ACRECENTAR.)

reventazon [ray-ven-tah-thone'],/. 1. Disruption, rupture.
. 2. (Naut.) Breaker, the breaking of waves into foam.
reventon [ray-ven-tone'], m. 1. Bursting or cracking.
Reventon de neumatico or de llanta, tire blowout. 2. Great
difficulty and distress (apuro). 3. Steep, declivity. 4. Toil,
drudgery, severe labor and fatigue. 5. Death (muerte). 6.
(Cono Sur) Outcrop of ore. 7. (Cono Sur. Fig.) Explosion
(estallido).

rever [ray-verr'], va. To review (sentencia), to revise, to
overlook, to resurvey.

reverberacion [ray-ver-bay-rah-the-on1], /. Reverberation,
the reflection of light. 2. Calcination in a reverberatory
furnace.

reverberar [ray-ver-bay-rar'], vn. To reverberate (sonido),
to reflect upon a polished surface (superficie), to play (luz).

reverbero [ray-ver-bay'-ro], m. 1. V. REVERBERACI6N.
2. Reflector for the light of a light-house. 3. Reflector of
polished glass or metal. Horno de reverbero, a reverberatory
furnace, a smelting furnace.

reverdecer [ray-ver-day-therr'], vn. 1. To grow green again
(tierra, planta). 2. To sprout again, to acquire new vigor and
strength. (Yo reverdezco, yo reverdezca, from Reverdecer.
V. CONOCER.)

reverencia [ray-vay-ren'-the-ah],/. 1. Reverence, respect,
veneration, homage, honor, observance. 2. Bow of
reverence (inclinacion); obeisance. 3. Reverence, title
given in Spain to members of religious orders. Hacer
una reverencia, to bow.

reverenciable [ray-vay-ren-the-ah'-blay], a. Reverend.
reverenciador, ra [ray-vey-ren-the-ah-dor', rah], m. & f.
Reverencer.

reverencial [ray-vay-ren-the-ahl'], a/ Reverential.
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reverencialmente [ray-vay-ren-the-al'-men-tay], adv.
Reverentially, reverently.

reverenciar [ray-vay-ren-the-ar'], va. To venerate, to revere,
to respect; to hallow; to reverence.

reverendamente [ ray-vay-ren-dah-men'- tay] , adv.
Repectfully, reverentially.

reverendisimo, ma [ray-vay-ren-dee'-se-mo, mah], a. sup.
Most reverend, right reverend.

reverendo, da [ray-vay-ren'-do, dah], a. 1. Reverend, the
honorary epithet of prelates and distinguished members of
religious orders; worthy of reverence. 2. Extremely
circumspect and cautious. 3. Solemn (solemne). 4. (LAm.)
Big (inmenso).

reverente [ray-vey-ren'-tay], a. Respectful, reverent; low.
reversible [ray-ver-see'-blay], a. (Law.) Returnable,
revertible.

reversion [ray-ver-se-on' ],/. Reversion, return.
reverse [ray-verr'-se], m. I . Reverse side of coins. 2. Back
part of anything.

reverse [ray-ver'-so], m. Back, other side; wrong side;
reverse (de moneda). El reverse de la medalla, the other
side of the coin.

reverter [ray-ver-terr'], vn. To overflow. V. REBOSAR. (Yo
reviento, yo reviena, from Reverter. V. ATENDER.)

reves [ray-ves'], m. 1. Back part (dorso), back side, wrong
side, underside (lado inferior). 2. Stroke with the back of
the hand (golpe). 3. Disappointment, cross, misadventure.
4. Change of temper and disposition. 5. Reverse. V.
REVERSO. De reves, diagonally, from left to right. Al reves
or del reves, on the contrary, contrariwise (in slang. Over
the left). Todo nos salio al reves, it all turned out wrong for
us. Llevar algo del reves, to wear something the wrong
way round.

revesado, da [ray-vay-sah'-do, dah], a. 1. Intractable,
stubborn, obstinate. 2. Difficult entangled, perplexed,
obscure, -pp. of REVESAR.

revesar [ray-vay-sar1], va. To vomit.
revestimiento [ray-ves-te-me-en'-to], m. Revestment, a
coating or covering of a surface for strengthening or
beautifying it.

revestir [ray-ves-teer'j, va. 1. To dress, to put on clerical
robes, to revest, to wear (vestir) 2. To repair or fortify a
wall; to line (forrar); to crust. 3. (Fig.) To cloak (encubrir).
4. To have, to possess (cualidad). -vr. 1. To be swayed or
carried along by some power or other to be invested with. 2.
To be haughty, lofty, or elated with pride. Los arboles se
revisten de hojas, the trees put on their leaves again.

revezar [ray-vay-thar'], vn. To alternate, to come in by turn,
to relieve one after another, to work in rotation.

revezero [ray-vay-thay'-ro], m. One who alternates.
revezo [ray-vay'-tho], m. Alternacy, the act of relieving one
another; reciprocal succession.

revidar [ray-ve-dar'], va. (Prov.) To reinvite.
reviejo, ja [ray-ve-ay'-ho, hah], a. Very old. -m. Withered
branch of a tree.

reviernes [ray-ve-err'-nes], m. Each of the first seven Fridays
after Easter.

revindicar [ray-van-de-car'], va. To claim.
revirado, da [ray-ve-rah'-do, dah], a. (Bot.) Twisted: applied
to fibers of trees.

revirar [ray-ve-rar'], va. (Naut.) To veer again, to tuck again.
reviro [ray-vee'-ro], m. (Naut.) Canting or flaring, the
curvature given to a timber in a ship.

reviron [ray-ve-rone'], m. Piece of sole leather put between
the solepieces to make then even. -a. 1. (CAm. Carib.)
Disobedient, rebellious.

revisar [ray-ve-sar'], va. To revise (texto, apuntes), to review,
to examine (teoria), to review (tropas), to check. Revisar
las cuentas, to audit accounts.

revision [ray-ve-se-on'],/. Revision (repaso), reviewing, re-
examination (reexaminacion).

revisita [ray-ve-see'-tah],/. Revision, second examination.

reviser, ra [ray-ve-sor'], m &f. Reviser, censor, corrector,
reviewer.

revisoria [ray-ve-so-ree'-ah],/. Office of censor or reviser.
revista [ray-vees'-tah],/. 1. Review (examen), revision. 2.
(Mil.) Review (de tropas). 3. Magazine, review (periodico),
publication. 4. Section (seccion), page. 5. (Teat.) Revue;
variety show. 6. (And.) Trim (de pelo). Revista musical,
musical comedy, musical review. Revista del corazon,
magazine of real life romance stories. Revista de modas,
fashion paper.

revistar [ray-vis-tar'], va. To revise a suit at law, to try a
cause a second time: to review troops.

revisto, ta [ray-vees'-to, tah], pp. irr. of REVER.
revitalizar [ray-ve-tah-le-thar'], va. To revitalize.
revile [ray-vee'-tay], m. Invitation to play in games.
revividero [ray-ve-ve-day'-ro], m. Place for rearing
silkworms.

revivificar [ray-ve-ve-fe-car'], va. To revivificate, to vivify.
revivir [ray-ve-veer'], vn. To revive (suceso), to return to
life, to acquire new life: to resuscitate (vivir de nuevo).

revocable [ray-vo-cah'-blay], a. Revocable, reversible.
revocablemente [ray-vo-cah'-blay-men-tay], adv. In a
revocable manner.

revocation [ray-vo-cah-the-on'],/. Revocation: abrogation;
act of recalling. Revocation de una sentencia, (Law.)
reversal.

revocador, ra [ray-vo-cah-dor', rah], m. &/. 1. One who
revokes abrogates or recalls. 2. Plasterer, white washer.

revocadura [ray-vo-cah-doo'-rah],/. 1. V. REVOQUE. 2.
(Pict.) Painted borders of canvas.

revocante [ray-vo-cahn'-tay], pa. Revoker, recalling,
abrogating.

revocar [ray-vo-car'], va. 1. To revoke (decision), to repeal,
to annul, to abrogate, to abolish; to countermand. (Law.) To
reverse. 2. To dissuade from (persona), to induce one to
desist. 3. To plaster (enlucir), to whitewash (enlacar), or to
freshen paintings. 4. To yield to an impulse, to retrocede. 5.
To recall, to call one from one place to another,

revocatorio, ria [ray-vo-cah-to'-re-o, ah], a. That which
revokes or annuls; reversal.

revoco [ray-vo'-co], m. 1. Plaster, Whitewash. V. REVOQUE.
2. Cover of broom or furze laid on charcoal baskets.

revolar [ray-vo-lar'], vn. To fly again, to take a second flight.
V. REVOLOTEAR.

revolcadero [ray-vol-cah-day'-ro], m. A weltering or
wallowing place for wild boars and other beasts.

revolcadura [ ray-vol-cah-doo'-rah], /. Action of
wallowing.

revolcar [ray-vol-car'], va. 1. To knock down (derribar), to
tread upon. 2. To overcome, to outshine in a controversy. 3.
To floor (adversario). -vr. 1. To wallow in mire or anything
filthy (animal). 2. To be obstinately bent upon an idea or
design. (Yo revuelco, yo revuelque, from Revolcar. V.
ACORDAR.)

revolcon [ray-vol-cone'J, m. (Coll.) V. REVUELCO.
revolear [ray-vo-lay-ar'], vn. To flutter, to take short flights;
to fly precipitately, -va. (Cono Sur, Mex.) To whirl (lazo).

revolotear [ray-vo-lo-tay-ar'], vn. To flutter, to fly round,
to hover.

revoloteo [ray-vo-lo-tay'-o], m. Fluttering; a short flight; a
quick motion with the wings.

revoltijo [ray-vol-tee'-ho], m. V. REVOLTILLO.
revoltillo [ray-vol-teel'-lyo], m. 1. Parcel of things jumbled
together. 2. Tripes of a sheep. 3. Medley, confusion, disorder;
mash; jumble (confusion). 4. Fricassee. 5. (CAm. Cono Sur,
Mex.) Bundle.

revolton [ray-vol-tone'], m. Vine-fretter, vine-grub, (used
alsoadjectively.)

revoltoso, sa [ray-vol-toh'-so, sah], a. Turbulent, seditious,
naughty (nino),

revoltura [ray-vol-too'-rah],/. (Mex.), A mixture of fluxes
added to silver one.
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revolucion [ray-vo-loo-the-on'],/. 1. Revolution, the act of
revolving. 2. Revolution of a planet. 3. Revolution, change
in the state of a government; disturbance, sedition,
commotion.

revolucionador, ra [ray-vo-loo-the-o-nah-dor, rah], n. & a.
Revolutionist; revolutionary.

revolucionar [ray-vo-loo-the-o-nar'], va. To disturb or agitate
a country, to produce a revolution, -vr. To rise or break into
a commotion: it is a neologism.

revolucionario, ria [ray-vo-loo-the-o-nah'-re-o, ah], a.
Revolutionary, -m. &f. Revolutionist, revolutioner, socialist.

revolvedero [ray-vol-vay-day'-ro], m. Coursing-place.
revolvedor, ra [ray-vol-vay-dor', rah], m. & f. Revolter,
disturber; a turbulent, seditious, or rebellious person.

revolver [ray-vol'-ver], m. Revolver, a pistol containing five
or more revolving chambers.

revolver [ray-vol-verr'], va. 1. To move a thing up and
down (mover); to stir (liquido), to shift, to return; to
revert; to retrace or go back again. 2. To revolve, to
wrap up (envolver) ; to convolve. 3. To stir up
disturbances, to excite commotions. 4. To revolve in
the mind, to hesitate. 5. To face an enemy in order to
attack him. 6. To evolve, to separate. 7. To turn short
swiftly (caballos). 8. To go into, to investigate (indagar).
Han revuelto toda la casa, they've messed up the whole
house, -vn. Revolver en una maleta, to rummage in a
case. -vr. 1. To move to and fro. 2. To change, as the
weather. 3. To turn round (volverse); to writhe (con dolor).
4. To be stirred up (sedimento). 5. (And.) To get a lucky
break (prosperar). Se revolvia en su silla, he was
fidgeting about on his chair.

revolvimiento [ray-vol-ve-me-en'-to], m. Commotion,
perturbation, revolution.

revoque [ray-vo'-kay], m. I . Act of whitewashing (acto). 2.
Plaster, whitewash (cal), rough-cast laid on houses or walls.

revotarse [ray-vo-tar'-say], vr. To vote contrary to a previous
vote; to reconsider a ballot.

revuelco [ray-voo-el'-co], m. Wallowing, rolling.
revuelo [ray-voo-ay'-lo], m. 1. Flying to and fro of a bird. 2.
Irregular motion; disturbance. De revuelo, by the way,
speedily, promptly. Armar un gran revuelo, to cause a
great stir. ( Yo revuelo, yo revuele, from Revolar. V.
ACORDAR.)

revuelta [ray-voo-el'-tah],/. 1. Second turn (vuelta), return.
Dar vueltas y revueltas a algo, to go on turning something
over and over. 2. Revolution, revolt (motfn), sedition;
contention, dissension, commotion (commocion), fuss
(jaleo). 3. Delay, tardiness. 4. Meditation, reflection. 5.
Commutation, change. 6. Point from which a thing
commences a tortuous or oblique direction/

revuelto, ta [ray-voo-ell'-to, tah], a. &: pp. irr. of
REVOLVER. 1. Mixed up (objetos), in a turmoil, in
confus ion. 2. Perverse, d issa t i s f ied . 3. Unruly
(revoltoso), restless (inquieto), mischievous (nino);
rebellious (poblaci6n). Huevos revueltos, scrambled
eggs. Todo estaba revuelto, everything was in
disorder.

revulsidn [ray-vool-se-on'],/. Revulsion.
revulsive, va, revulsorio, ria [ray vool-see'-vo, vah], a.
Revulsory, revulsive.

rey [ray'-e], m. 1. King. Rey de armas, (Her.) the king at
arms. Los reyes, epiphany, twelfth-night. Dies guarde al
rey God save the king. 2. A Spanish dance. 3. Queen-bee;
chief among animals. 4. King in cards or chess. Rey de
bastos or de copas, (a) king of clubs or hearts, (b) A wooden
king, a king without authority.

reyecico, illo, ito [ray-yay-thee'-co], m. dim. A petty king,
the king of a small kingdom.

reyerta [ray-yerr'-tah],/. Dispute, difference, quarrel.
reyezuelo [ray-yay-thoo-ay'-lo], m. 1. A petty king. 2. (Orn.)
Kinglet.

rezadero, ra [ray-thah-day'-ro, rah], a. Praying often.

rezado [ray-thah'-do], m. Prayer, divine service. V. REZO.
Rezado, da, pp. of REZAR.

rezador, ra [ray-thah-dor', rah], m. & f. One who prays
often.

rezagado [ray-thah-gah'-do], m. Straggler, one who is left
behind on a march; tramp, one too indolent to work.

rezagante [ray-thah-gahn'-tay], pa. Delayer; leaving behind.
rezagar [ray-thah-gar'], va. 1. To leave behind (dejar atras);
to outstrip; more commonly reflexive. 2. To suspend action,
to put off, to defer, to postpone (aplazar). -vr. To stay behind
(quedar atras); to loiter (ir despacio).

rezago [ray-thah'-go], m. 1. Remainder, residue. 2. Group
of straggling cattle (ganado). 3. (And. Mex.) Unclaimed letters
(Correos).

rezar [ray-thar'], va. 1. To pray, to say or rend prayers
(oracion). 2. To quote, to recite. 3. (Vulg.) To announce, to
say in writing, -vn. To growl, to mutter, to pray, to read
(texto), to grumble (quejarse). Eso no reza conmigo, that
has nothing to do with me.

rezelar, va. rezelo, m. (and derivatives). V. RECELAR,
REZELO.

rezno [reth'-no], m. 1. Tick, hot, bott (larva), sheep-tick,
dog-tick. 2. V. RICINO.

rezo [ray'-tho], m. 1. Prayer, the act of praying. 2. Divine
office, formulary of devotion.

rezon [ray-thone'], m. (Naut.) Grappling.
rezongador, ra [ray-thon-gah-dor', rah], m. &f. Grumbler,
growler, mutterer.

rezongar [ray-tho-gar'], vn. To grumble, to mutter, to
murmur, to growl.

rezonglon, na, rezongon. na [ray-thon-glon', nan], a. & m.
Grumbler; grumbling.

rezumadero [ray-thoo-mah-day'-ro], m. Dripping-place;
dripping.

rezumarse [ray-thoo-mar'-say], vr. 1. To ooze, to flow by
stealth; to run gently, to leak. 2. To transpire, to escape from
secrecy, to notice.

rho [ro],/. Rho (r), seventeenth letter of the Greek alphabet,
corresponding to r.

ria [ree' -ah], /. Mouth of a river.
riachuelo, riatillo [re-ah-choo-ay'-lo, re-ah-teel'-lyo], m.
Rivulet, streamlet; small river.

riada [re-ah'-dah],/. Freshet, overflow, flood.
riba [ree'-bah],/. (Prov.) Bank between a higher and lower
field.

ribadoquin [re-bah-do-keen'], m. Small gun now disused.
ribalderia [re-bal-day-ree'-ah], /. Ribaldry; wickedness;
coarse abuse.

ribaldo, da [re-bahl'-do, dah], a. & n. Ribaldous; ribald;
wicked, obscene. V. RUFIAN.

ribazo [re-bah'-tho], m. A sloping bank; mound, hillock.
ribecillo [re-bay-theel'-lyo], m. Narrow silk or worsted
galloon.

ribera [re-bay'-rah], /. 1. Shore of the sea, bank of a river;
strand, verge of any water. 2. Irrigated plain. 3. (Cono Sur,
Mex.) Riverside community (de campo); shanty town
(chabolas). Ser de monte y ribera, to be fit for everything.

ribereno, na [re-bay-ray'-nyo, nyah], a. Belonging to the
seashore or bank of a river.

riberiego, ga [re-bay-re-ay'-go, gah], a. Grazing on the banks
of rivers: applied to such flocks as are not removed to other
sheep-walks, or are not trashumantes, as opposed to
estantes. Grazier of sheep on the banks of rivers.

ribero [re-bay'-ro], m. Bank or parapet of a dam of water.
ribes [ree'-bes],/. (Bot.) Currant-bush.
ribete [re-bay'-lay], m. I . Ribbon or tape sewed to the edge
of cloth; seam, border, fringe, binding. 2. Cantle, the small
quantity given above the precise measure or weight. 3.
Additions to a tale, for embellishment.

ribetear [re-bay-tay-ar'], va. To edge, to border.
riboflavina [re-bo-flah-vee'-nah],/. Riboflavin.
ricacho, cha [re-cah'-cho, chah], a. (Coll.) Very rich.
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ricaduena [re-cah-doo-ay'-nyah],/. Lady, daughter or wife
of a noble.

ricafembra, ricahembra [re-cah-fem'-brah], /. Lady,
daughter or wife of a noble.

ricahombria [re-cah-om-bree'-ah], /. Dignity of the ricos
hombres, ancient nobility of Castile.

ricamente [re'-cah-men-tay], adv. 1. Richly, opulently. 2.
Excellently, splendidly. Muy ricamente, very well. He
dormido tan ricamente, I've slept splendidly.

ricazo, za [re-cah'-tho, thah], a. aug. Very rich, opulent.
ricial [re-the-ahl'], a. Growing again: applied to the after-
crop of corn, cut green for the feed of cattle.

ricino [re-thee'-no], m. (Bot.) PalmaChristi, the castor-
oil plant.

rico, ca [ree'-co, cah], a. 1. Noble, of an ancient and illustrious
family. 2. Rich, wealthy, opulent. 3. Pleasing to the taste,
delicious (sabroso). Estos pasteles son riquisimos, these
cakes are very good. 4. Choice, select; able. 5. Valuable
(joya), precious; luxurious (muebles). 6. Bonny (niflo); cute,
lovely. ;Oye, rico!, hey, man!

ricohombre, ricohome [re-co-om'-bray, re-co-o'-may], m.
Grandee, a peer of the flint rank in Spain, a nobleman of the
ancient nobility of Castile.

rictus [reek'-toos], m. Rictus, gaping of the mouth, grimace,
grin (de burla), sneer (de desprecio).

ricura [re-koo'-rah],/. 1. Tastiness (lo sabroso), delicious
quality. 2. Smashing girl (chica).

ridiculamente [re-dee'-coo-lah-men-tay], adv. Ridiculously,
contemptibly.

ridiculez [re-de-coo-leth'],/. 1. A ridiculous speech or action.
2. Ridicule, folly, extravagance, oddity, eccentricity. 3.
Extreme nicety or sensibility.

ridiculizar [re-de-coo-le-thar'J, va. To ridicule, to burlesque,
to laugh at.

ridiculo, la [re-dee'-coo-lo, lah], a. I . Ridiculous, odd,
eccentric, laughable, ludicrous. 2. Strange, contemptible;
despicable; absurd. 3. Excessively nice and sentimental.
Hacer el ridiculo, to make oneself ridiculous.

ridiculo [re-dee'-coo-lo], m. 1. Ridicule, mockery. 2.
Handbag, reticule.

ridiculoso, sa [re-de-coo-lo'-so, sah], a. Ridiculous,
extravagant.

riego [re-ay'-go], m. Irrigation; watering (aspersion). Riego
por aspersion, watering by spray.

riel [re-el'], m. 1. A small ingot of unrefined gold or
s i lver , l ingot. 2. Rail of a railway whether for
locomotives or for street use. In this sense it is also
spelled rail, as in English.

rielado, da [re-ay-lah'-do, dah], a. Reduced to ingots
(oro, plata).

rielar [re-ay-lar1], vn. (Poet.) 1. To glisten, to be reflected
upon the waters: used of moonlight. 2. To shine with a
tremulous light.

rielera [re-ay-lay'-rah],/. Mould in which ingots of gold or
silver are cast.

rienda [re-en'-dah],/. 1. Rein of a bridle. 2. Moderation,
restraint in speech and action, -pi. 1. (Met.) Government,
direction. 2. Reins of the feuding horse. A rienda suelta,
loose-reined, violently, swiftly. Soltar la rienda, to give
way to vices or passions. Tener las riendas, to bolts the
reins, to hold back a horse. Tirar las riendas, to draw back,
to restrain.

riente [re-en'-tay], pa. Smiling, laughing (risueno).
riesgo [re-es'-go], m. Danger, risk, hazard, peril, jeopardy.
Con riesgo de, at the risk of.

riesgoso, sa [re-es-go'-so, sah], a. Risk.
rifa [ree'-fah],/. 1. Scuffle, dispute, contest. 2. Raffle, a
species of gums or lottery.

rifador [re-fah-dor'], m. Raffler; disputer.
rifadura [re-fah-doo'-rah],/. (Naut.) Act of splitting a sail.
rifar [re-far'], va. 1. To raffle, to cast dice for a prize. 2.

(Naut.) To split a sail, in a storm, -vn. To quarrel, to dispute.

-vr. 1. Rifarse algo, to quarrel over something. 2. (CAm.)
To take a risk (arriesgarse).

rifirrafe [re-fe-rah'-fay], m. (Coll.) A short quarrel, hasty
words.

rigidamente [ree'-he-dah-men-tay], adv. Rigidly.
rigidez [re-he-deth'],/. Rigidity, asperity.
rigido, da [ree'-he-do, dah], a. Rigid (tieso), rigorous, severe,
inflexible, harsh, to get stiff (aterirse), strict (moralmente).
Quedarse rigido, to go rigid.

rigodon [re-go-done'], m. Rigadoon, a country dance.
rigor [re-gor'], m. 1. Rigor, a convulsive shuddering with a
sense of cold. 2. Rigidity of the nerves. 3. Rigor (severidad),
sternness, severity, harshness of temper. 4. Rigour, strictness,
exactness, precision (precision). 5. Power, intensity,
keenness, hardness, vehemence. 6. Cruelty or excess of
chastisement. 7. The last push or extremity. A todo rigor, if
the worst comes to the worst. En rigor, at most. Una edition
hecha con el mayor rigor critico. an edition produced with
absolute meticulousness.

rigorismo [re-go-rees'-mo], m. Rigorousness, severity.
rigorista [re-go-rees-'-tah], a. & com. Applied to one very
rigid, severe, or inflexible in moral opinions.

rigorosamente, rigurosamente [re-go-ro-sah-men'-tay],
adv. Rigorously (con precision); severely (severamente),
scrupulously. Eso no es rigurosamente exacto, that is not
strictly accurate.

riguroso, sa [re-goo-ro'-so, sah], a. Rigorous (estudio,
metodo), strict (aplicacion), austere, rigid, severe (medida),
harsh; scrupulously nice. Su tratamiento riguroso de los
empleados, his harsh treatment of the employees.

rija [ree'-hah],/. 1. A kind of lachrymal fistula. 2. Quarrel,
scuffle, dispute.

rijador, ra [re-hah-dor', rah], a. Quarrelsome, litigious.
ryente [re-hen'-tay], a. Rough, cruel, horrid.
rijo [ree'-ho], m. Concupiscence, lust, sensuality.
rijoso, sa [re-ho'-so, sah], a. 1. Quarrelsome (peleador). 2.
Restless at the sight of the female (caballos). 3. Lustful
(cachondo), sensual.

rima [ree'-mah],/. 1. Rhyme, complete or incomplete, known
as assonance. 2. Arrangement of things in a regular series.
Octava rima, ottava rima.

rimado, da [re-mah'-do, dah], a. &pp. Of RIMAR. Versified.
rimar [re-mar'], va. &vn. 1. To inquire after, to investigate.
2. To rhyme, to make verses.

rimbombante [rim-bom-bahn'-tay], pa. 1. Resounding
(resonante). 2. Pompous, bombastic. 3. (Fig.) Showiness
(ostentation).

rimbombar [rim-bom-bar'], vn. To resound, to echo.
rimbombe, rimbombo [rim-bom'-bay], m. Repercussion
of sound.

rimel [ree'-mayl], m. Eye shadow.
rimero [re-may'-ro], m. Collection of things placed regularly
one over another in a pile.

rincon [rin-cone m. 1. Inside corner, an angle formed by the
meeting of two walls; a coin. 2. Place of privacy, a lurking-
place. 3. House, dwelling. 4. Small district or country. Cf.
ESQUINA.

rinconada [rin-co-nah'-dah], /. Corner, formed by two
houses, streets, or roads.

rinconcillo [rin-con-theel'-lyo], m. dim. A small corner.
rinconera [rin-co-nay'-rah],/. 1. Small triangular table in a
corner. 2. (Arquit.) Wall between corner and window.

rinconero, ra [rin-co-nay'-ro, rah], a. Transverse, athwart.
ringle [reen'-glay], m. Ringla [reen'-glah],/. V. RINGLERA.
ringlera [rin-glay'-rah],/. (Coll.) Row, file.
ringlero [rin-glay'-ro], m. Line drawn with a pencil, for
writing straight.

ringorrango [rin-go-rahn'-go], m. (Coll.) 1. Flourish with a
pen (en escritura). 2. Extravagant nicety in dress.

rinoceronte [re-no-thay-ron'-tay], m. Rhinoceros.
rinoscopia [re-nos-co'-pe-ah], /. (Med.) Rhinoscopy,
examination of the nasal cavities.
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rina [ree'-nyah],/. Quarrel (disputa), scuffle, dispute, fray,
brawl, fight.

rinon [ree-nyohn'], m. 1. Kidney. Tener cubierto el rinon,
to be rich. 2. Central point of a country.

rinonada [ree-nyo-nah'-dah], /. 1. Coat of fat about the
kidneys. 2. Dish of kidneys.

rio [re'-o], m. 1. River, stream. 2. Any large quantity of
fluids. Rio de lagrimas, flood of tears. Rio abajo, down-
stream. Cuando el rio suena, agua lleva, there's no smoke
without fire.

riolada [re-o-lah'-dah],/. The assemblage of many things at
onetime.

riostra [re-os'-trah],/. Post placed obliquely to strengthen
an upright post, spur, strut.

riostrar [re-os-trar' ], va. To strengthen by means of oblique
posts.

ripia [ree'-pe-ah],/. Shingle, for roofing houses.
ripiar [re-pe-ar'], va. To fill up the chinks of a wall with
small stones and mortar.

ripio [ree'-pe-o], m. 1. Remainder, residue, rubble (basura).
2. Word used to fill up a verse. No perder ripio, not to miss
the least occasion.

riponce [re-pon'-thay], m. (Bot.) V. RAP6NCHIGO.
riqueza [re-kay'-thah],/. 1. Riches, wealth (bienes), opulence.
2. Fertility, fruitfulness. 3. Ornament, embellishment. Vivir
en la riqueza, to live in luxury.

risa [ree'-sah],/. 1. Laugh, laughter. 2. Cause or object of
laughter; pleasing emotion. 3. Derisory smile or laugh.
Caerse de risa, to shake with laughter: Comerse de risa, to
suppress a desire to laugh (through respect). Destornillarse
de risa, to laugh excessively. Tentado a, or de, la risa, (1)
prone to laugh immoderately. (2) Amorous, lascivious.
Tomar algo a risa, to take something as a joke. Ser la risa
(el hazmerreir) de todos, to be the laughing stock of
everyone. Llorar de risa, to cry laughing. Tener un ataque
de risa, to have a fit of laughter.

risada [re-sah'-dah],/. Horse-laugh; immoderate laughter.
risco [rees'-co], m . A steep rock (inclinado), crag.
riscoso, sa [ris-co'-so, sah], a. Steep and rocky.
risibilidad [re-se-be-le-dahd'],/. Risibility.
risible [re-see'-blay], a. Risible, laughable, ludicrous.
risica, ita [re-see'-cah, ee'-tah],/. dim. 1. Feigned laugh. 2.
Smile.

risotada [re-so-tah'-dah],/. Loud laugh, horse-laugh.
rispido, da [rees'-pe-do, dah], a. V. ASPERO.
ristra [rees'-trah],/. 1. String of onions or garlic. 2. Row,
file, series of things.

ristre frees'-tray], m. Rest or socket for a lance, used to
couch the lance in the posture of attack.

risueno, na [re-soo-ay'-nyo, nyah], a. Smiling; pleasing,
agreeable.

ritmico, ca [reet'-me-co, cah], a. Rhythmical.
ritmo [reet'-mo], m. Rhyme, rhythm. V. RIMA. Ritmo de
crecimiento, rate of growth. Trabajar a ritmo lento, to go
slow (lento).

rito [ree'-to], m. Rite, ceremony.
ritual [re-too-ahl'], m. Ritual, a book of religious rites and
observances; ceremonial.-a. Ritual, according to some
religious institution.

rival [re-vahl'], m. Rival, competitor.
rivalidad [re-vah-le-dahd'],/. 1. Rivalry. 2. Competition,
emulation.

rivalizar [re-vah-le-thar'], va. To corrival, to vie with.
rivera [re-vay'-rah],/. (Prov.) Brook, river, stream.
riza [ree'-thah],/. 1. Green stubble of grain cut for food. 2.
Desolation, ravage, destruction.

rizado [re-thah'-do], m. Fluting, crimp, frizzle, -a. Curly
(pelo); ridged (superficie); undulating (terreno).

rizador [re-thah-dor'J, m. 1. Curling iron, for hair. 2.
Hairdresser's frizzier.

rizagra [re-thah'-grah],/. An instrument for extracting the
roots of teeth.

rizal [re-thahl'], a. V. RICIAL.
rizar [re-thar'], va. 1. To curl hair. 2. To crimple craps with a
crimping iron; to plait.

rizo, za [ree'-tho, thah], a. Naturally curled or frizzled.
rizo [ree'-tho], m. 1. Curling or frizzling the hair; curl, frizzle,
ringlet: crimpling of cloth. 2. Cut velvet. Rizos, (Naut.)
points, used to reef the courses and top-sails of a ship.
Rizar el rizo, to loop the loop.

ro [ro], int. Word used to lull children.
roa[ro'-ah],/. (Naut.) Stem. V. ROD A.
roano, na [ro-ah'-no, nan], a. Sorrel, roan (caballo).
rob [rob], m. Rob, the inspissated juice of ripe fruit, mixed
with honey or sugar to the consistency of a conserve; fruit
jelly.

roba [ro'-bah],/. (Prov.) V. ARROBA.
robada [ro-bah'-dah], /. (Prov.) Space of ground of 400
square yards in extent.

robado, da [ro-bah'-do, dah], a. &pp. of ROBAR. Robbed,
stolen; naked, without ornament.

robador, ra [ro-bah-dor1, rah], m. &f. Robber.
robaliza [ro-bah-lee'-thah],/. Kind offish, perch.
robalo [ro'-bah-lo], m. Sea-bass, labrax; a fish like bream.
robamiento [ro-bah-me-en'-to], m. V. ARROBAMIENTO.
robar [ro-bar1], va. 1. To rob (duefio), to plunder, to steal
(objeto). 2. To abduct, to kidnap (persona). 3. To sweep
away part of its banks (rio). 4. To overcharge, to overreach
in the sale of goods. 5. To gain another's affections, to
ingratiate oneself. 6. To diminish the color, to weaken or
lower the coloring. 7. With bee-masters, to take the heed
from a divided hive and put them into an empty one, by
removing the honey-comb. Robar algo a uno, to steal
something from somebody. Robar el corazon a uno, to
steal somebody's heart.

robda [rob'-dah],/. Kind of ancient tribute.
robezo [ro-bay'-tho], m. A wild-goat. V. BICERRA.
robi [ro-been'], m. Rust of metal.
robinia [ro-bee'-ne-ah],/. The locust tree.
robladero, ra [ro-blah-day'-ro, rah], a. Clinched; recurvate,
recurvous.

robladura [ro-blah-doo'-rah],/. Riveting, clinching.
roblar [ro-blar'], va. 1. To strengthen, to make strong. 2. To
clinch a nail, to rivet.

roble [ro'-blay], m. Oak, oak-tree. (Fam.) Robust, strong
person (persona). (Met.) Anything very strong and hard.
Mas fuerte que un roble, as strong as an ox.

roblecillo, ito [ro-blay-theel'-lyo], m. dim. A small oak-tree.
robleda [ro-blay'-dah],/. Oak-grove.
robledal, robledo [ro-blay-dahl', ro-blay'-do], m. Plantation
of oak-trees, oak-grove.

roblizo, za [ro-blee'-tho, thah], a. Oaken, strong, hard.
roblon [ro-blone'], m. A rivet.
robo [ro'-bo], m. Robbery, theft; the thing robbed or stolen.
Robo en la via publica, highway robbery. Robo a mano
armada, armed robbery. Robo de ciclo, (Comput.) cycle
stealing.

roboracion [ro-bo-rah-the-on'], /. Corroboration,
strengthening.

roborante [ro-bo-rahn'-tay],/>a. & a. Corroborant: applied
to strengthening medicines; corroborating.

roborar [ro-bo-rar'], va. To confirm, to corroborate, to give
strength.

roborativo, va [ro-bo-rah-tee'-vo, vah], a. Corroborative.
robot [ro'-bot], m. Robot.
robotica [ro-boh'-te-cah],/. Robotics.
robradura [ro-brah-doo'-rah],/. Clinching, riveting.
robrecillo, ito [ro-bray-thel'-lyo], m. dim. V. ROBLECILLO.
robredo [ro-bray'-do], m. V. ROBLEDAL.
robustamente [ro-boos'-tah-men-tay], adv. Robustly.
robustez [ro-boos-teth'], /. Robustness, hardiness,
lustiness, force.

robusto, ta [ro-boos'-to, tab], a. Strong, robust,
vigorous, hale.
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roca [ro'-cah], /. 1. Rock, precipice; vein or bed of hard
stone. 2. Cliff, rocky height on land or in the sea. 3. (Geol.)
Rock, a simple or compound mineral mess, which, by its
extent, forms an important part of the earthy crust. 4.
Anything very firm and hard. 5. Stone. Corazon de roca,
heart of stone. Firme como una roca, as solid as a rock.

rocada [ro-cah'-dah],/. Portion of wool or flax for the distaff.
rocadero [ro-cah-day'-ro], m. 1. Knob or head of a distaff.
2. Piece of paper formed like a cone, and put round the flux
or wool on a distaff. 3. Rock of a distaff or spinning-wheel.

rocador [ro-cah-dor'], m. Head of a rock or distaff,
rocalla [ro-cahl'-lyah],/. 1. Drift of pebbles washed together
by floods or torrents; talus of rocks. 2. Chippings of stone
made in working it. 3. Flint glass, of which beads and rosaries
are made.

rocambolesco [ro-cahm-bo-les'-co], a. Odd (raro), bizarre;
ornate (estilo), baroque.

roce [ro'-thay], m. 1. Friction, rub (acto), attrition. 2.
Familiarity (familiaridad), frequent conversation. Tenerroce
con, to be in close contact with.

rocha [ro'-chah],/. V. ROZA, 2d def.
rocho [ro'-cho], m. Roc, a fabulous bird of extraordinary
size and strength.

rociada [ro-the-ah'-dah], /. 1. The act of sprinkling or
irrigating gently; aspersion (aspersion); a sprinkling. 2.
(Naut.) Spray. 3. Drops of dew on plants; herbs with dew
on them, given to animals as medicine. 4. Shower of stones
or balls: scattering (de insultos). 5. Slander, aspersion. 6.
Roughness, asperity used with a person in discharging him.

rociadera [ro-the-ah-day'-rah],/. V. REGADERA.
rociado [ro-the-ah'-do], da, a. Dewy; bedewed, -pp. of
ROCIAR.

rociador [ro-the-ah-dor'], m. Sprinkler. Rociador de aire,
airbrush.

rociamiento [ro-the-ah-me-en'-to], m. Sprinkling or
bedewing.

rociar [ro-the-ar'J, vn. To be bedowed or sprinkled with dew;
to fall in dew. -va. 1. To sprinkle with wine, water, or other
fluids. 2. To strew about. 3. To plunder several persons at
the same time.

rocin [ro-theen'], m. 1. Hack (caballo), jade working horse;
a horse of little value. 2. A heavy, ignorant clown.

rocinal [ro-the-nahl'], a. Belonging to a hack horse.
rocinante [ro-the-nahn'-tay], m. V. ROCIN: applied to a
miserable hack.

rocinazo [ro-the-nah'-tho], m. aug. 1. A large hack. 2. A
very ignorant person.

rocinillo [ro-the-neel'-lyoh], m. dim. A very small truck.
rocio [ro-thee'-o], m. 1. Dew (de noche). 2. Slight shower of
rain (Hovizna), sprinkling. 3. Divine inspiration, holy
thoughts. Rocio de la mar, (Naut.) spoon-drift, the foam of
the sea in a storm.

rockero [ro-kay'-ro], a. Rock; musica rockera, rock music.
Es muy rockero, (aficionado) he's a real rock fan.

rococo [ro-ko-ko'], a. Rococo.
rocoso, sa [ro-co'-so, sah], a. Rocky, craggy.
roda [ro'-dah],/. 1. (Naut.) Stem. 2. Duty or impost on
sheep-flocks.

rodaballo [ro-dah-bahl'-lyo], m. Turbot, flounder.
rodada [ro-dah'-dah],/. Rut (de rueda), the track of a wheel.
rodadero, ra [ro-dah-day'-ro, rah], a. Rolling or wheeling
easily.

rodadizo, za [ro-dah-dee'-tho, thah], a. Easily rolled round.
rodado, da [ro-dah'-do, dah], a. 1. Dapple, dappled, roan
(caballos). 2. V. PRIVILEGIO. 3. Round, fluent (frases).
4. Experienced (experimentado). 5. Rounded (piedra).
Venir rodado, to attain an object accidentally, -pp. of
RODAR.

rodado [ro-dah'-do], m. (Min.) V. SUELTO.
rodador [ro-dah-dor'], m. 1. Roller, anything that rolls or
falls rolling down. 2. Vagabond, vagrant. 3. A kind of
mosquito.

rodadura [ro-dah-doo'-rah],/. 1. Rolling, the act of rolling.
2. Rut (rodada), the truck of a wheel.

rodaja [ro-day'-hah],/. 1. A small wheel (ruedecilla). 2.
Rowel of a spur. 3. Jagging-iron used by pastry-cooks:
bookbinder's tool. 4. (And.) Vehicle tax (impuesto).

rodaje [ro-dah'-hay], m. 1. Wheel-works, as of a watch. 2.
(And.) Vehicle tax (impuesto).

rodajilla [ro-dah-heel'-lyah],/. dim. A very small wheel or
circular body.

rodal [ro-dahl'], m. Place, spot, seat.
rodamiento [ro-dah-me-ayn-to], m. Rodamiento a bolas,
ball bearing.

rodante [ro-dahn'-tay],pa. Rolling.
rodapelo [ro-dah-pay'-lo], m. Rubbing against the grain. V.
REDOPELO.

rodapie [ro-dah-pe-ay'], m. 1. Fringe of silk or other stuff
found at the feet of a bedstead, table, or balcony, to hide the
feet. 2. The stained or painted lower part of white-washed
walls, about from the ground, a socle. 3. A board or low
shutter put on balconies.

rodaplancha [ro-dah-plahn'-chah], /. The main ward
of a key.

rodar [ro-dar'], vn. 1. To roll, to revolve on an axis. 2. To
roll, to run on wheels (sobre ruedas). 3. To roll, to move
along on the surface, to roll down a hill. 4. V. RODEAR. 5.
To abound, to be in great plenty. 6. To wander about in vain
in quest of business; to be tossed about; to go about, to go
up and down. 7. To lose an employment, station, dignity, or
esteem. 8. To happen accidentally. Rodar por la escalera,
to fall downstairs. Ir rodando, to move about, -va. 1. To
drive, to impel, to give an impulse. 2. To travel (viajar). 3. To
race, to drive (en carreteras). 3. To shoot, to film (cine). 4.
(Carib.) To seize (agarrar); to imprison (encarcelar). 5.
(LAm.) To round up (ganado). Ha rodado medio mundo,
he's been over half the world.

rodeado, da [ro-day-ah'-do, dah], a. & pp. of RODEAR.
Surrounded. Rodeado de negocios, overwhelmed with
business.

rodeador, ra [ro-day-ah-dor', rah], m. &f. Roller, wrapper.
rodear [ro-day-ar'J, vn. 1. To go round a place or object; to
encompass. 2. To go a round-about way, to come about. 3.
To make use of circumlocutions; to use circuitous language
or indirect expressions, -va. 1. To wrap up, to put one thing
around another; to circle, to compass, to girdle. 2. To whirl
about. 3. To dispose, to arrange. Los soldados rodearon el
edificio, the soldiers surrounded the building, -vr. 1.
Rodearse de, to surround oneself with. 2. To turn round
(vol verse).

rodela [ro-day'-lah],/. Shield, a round buckler or target.
rodelero [ro-day-lay'-ro], m. Soldier armed with a shield or
target.

rodenal [ro-day-nahF], m. A clump of rodello pines.
rodeno [ro-day'-no], m. A kind of pine.
rodeno, na [ro-day'-no, nah], a. Red (rocas, pines).
rodeo [ro-day'-o], m. 1. Detour, the act of going round; a
circuitous way or road; turn to elude another (desvio). 2.
Place in a fair or market where horned cattle are exposed to
sale. 3. Delay, protraction, tedious method. 4. Evasion
(evasion), subterfuge. 5. (Coll. Mex.) Enclosing cattle for
the purpose of counting and marking them. 6. (LAm.)
Roundup, rodeo. Dar un rodeo, to make a detour. Dejarse
de rodeos, to talk straight.

rodeon [ro-day-on'], m. A complete rolling or winding round.
rodera [ro-day'-rah],/. Rut, cart track.
rodero, ra [ro-day'-ro, rah], a. Relating to wheels.
rodero [ro-day'-ro], m. Collector of the duty on sheep.
rodete [ro-day '-lay], m. 1. A small wooden wheel for moving
a millwheel. 2. Bolster, a horizontal circle at the fore axle-
tree of a carriage for turning it. 3. A kind of ward in a lock.
4. A rower of platted hair which women tie on the top of
their beads for ornament. 5. A kind of pad or bolster put on
the head of women (de pelo), to carry vessels with greater
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ease, or for ornament. 6. Border round the sleeves of gowns.
7. Roll (de grasa). 8. Pad (para llevar carga). 9. Ward (de
cerradura).

rodezno [ro-deth'-no], m. 1. A large wheel, consisting of
many pieces. 2. A toothed wheel in grist-mills.

rodico, ca [ro'-de-co, cah], a. Relating to rhodium.
rodilla [ro-deel '-lyah],/. 1. The knee. 2. Shoulder in a lock
to fit the lizard of a key. V. RODETE, 3d def. 3. Dusting
cloth, cloth for cleaning (paflo). De rodillas. on one's knees.
Doblar las rodillas, to bend the knees; to kneel down. Pedir
algo de rodillas, to ask for something on bended knees.

rodillada [ro-dil-lyah'-dah],/. Push with the knee, a kneeling
position.

rodillazo [rod-dil-lyah'-zo], m. Push with the knee.
rodillera [ro-dil-lyay'-rah],/. 1. Anything put for comfort or
protection over the knees (proteccion). 2. Patch, or re-
enforcing piece, added to the knees of pants or long
underwear; knee cap. 3. Damage upon the knees of horses
from kneeling. 4. Bulging of pantaloons over the knee. 5.
Pad (para llevar carga).

rodillero, ra [ro-dil-lyay'-ro, rah], a. Belonging to the
knees.

rodillo [ro-deel'-lyo], m. 1. Roller, a cylinder of wood for
moving heavy things. 2. Roller or rolling-stone, to level
walks or roads. 3. Roller for distributing printing ink; brass
roller, used to form plate-glass. 4. Rolling-pin used by
pastry-cooks. Rodillo pintor, paint roller.

rodilludo, da [ro-dil-lyoo'-do, dah], a. Having large knees.
rodio [roh'-de-o], m. Rhodium, a metal.
rodio, dia, rodiota [roh'-de-o, ah, ro-de-o'-tah], a. Rhodian,
belonging to Rhodes or its inhabitants.

rododendro [bo-do-den'-dro], m. Rhododendron, a shrub
of the heath family.

rodomiel [ro-do-me-el'], m. The juice of roses mixed with
honey.

rodrigar [ro-dre-gar'], va. To prop up vines.
rodrigazon [ro-dre-gah-thone'],/. Time for putting props to
vines.

rodrigon [ro-dre-gone'], m. 1. Stay or prop for vines. 2.
(Coll.) Page or servant who waits upon women.

roedero [ro-ay-day'-ro], m. Place frequently gnawed.
roedor, ra [ro-ay-dor', rah], m. & f. Gnawer; detractor.
Gusano roedor, a gnawing worm: remorse.

roedores [ro-ay-do'-rays], m. pi. (Zool.) The rodents.
roedura [ro-ay-doo'-rah],/. 1. Gnawing, corroding. 2. The
part gnawed off and the mark left behind.

roel [ro-el'], m. (Her.) Bezant, a roundel or upon a shied.
roela [ro-ay'-lah],/. Round piece of crude silver or gold.
roer [ro-err'], va. 1. To gnaw (comida), to corrode, to consume
by degrees (metal); to destroy gradually. 2. To molest, to
harass. Roer el anzuelo, to free oneself from peril. 3. To
gnaw bones.

roete [ro-ay'-tay], m. A medicinal wine prepared from
pomegranates.

rogacion [ro-gah-the-on'],/. Request, petition, supplication.
-pi. Rogation.

rogador, ra [ro-gah-dor', rah], m. & f. Supplicant,
petitioner.

rogar [ro-gar'], va. 1. To implore, to entreat; to crave, to
court: to obtest. 2. To pray, to say prayers. Rogar a uno, to
ask somebody to. Rogar que, to ask that. -vn. 1. To beg
(pedir). Hacerse de rogar, to play hard to get, to have to be
coaxed. 2. To pray. -vr. "Se ruega la mayor puntualidad",
"Please be punctual".

rogativa [ro-gah-tee'-vah],/. Supplication, prayer.
rogativo, va [ro-gah-tee'-vo, van], a. Supplicatory.
rogatorio, ria [ro-gah-toh'-re-o, re-ah], a. Rogatory,
pertaining to investigation.

rogo [ro'-go], m. (Poet.) Fire, funeral pyre.
roido [ro-ee'-do], a. &pp. of ROER. 1. Gnawed, corroded.
2. Penurious, despicable.

rojeante [ro-hay-an'-tay], pa. Rubific, rubifying.

rojear [ro-hay-ar'], vn. 1. To redden (volverse rojo), to be
ruddy; to blush. 2. To be reddish (tirar a rojo); to show red
(mostrarserojo).

rojete [ro-hay'-tay], m. Rouge for the face.
rojez, rojeza [ro-heth'],/. Reddish.
rojizo, za [ro-hee'-tho, thah], a. Reddish.
rojo, ja [roh'-ho, hah], a. 1. Red, ruby. 2. Ruddy, reddish, of
high gold color. Poner rojo a uno, to make somebody blush.
-m. 1. Red, red color. 2. Rojo de labios, rouge, lipstick. 3.
Red, Republican.

rojura [ro-hoo'-rah],/. Redness.
rol [rol], m. 1. List (lista), roll, catalogue (catalogo). 2.
Muster-roll of a merchant ship.

roldana [rol-dah'-nah],/. (Naut.) Sheave, pulley-wheel.
rolde [rol'-day], m. Circle formed by persons or things.
roleo [ro-lay'-o], m. Volute. V. VOLUTA.
rolla [rol'-lyah],/. Collar of a draught-horse.
rollar [rol-lyar'], va. V. ARROLLAR.
rollete [rol-lyay'-tay], m. dim. A small roll.
rollizo, za [rol-lyee'-tho, thah], a. Plump (persona), round
(objeto), robust, strapping.

rollo [rol'-lyo], m. I . A roll, anything of a cylindrical form;
roll of cloth (pano): rouleau. 2. V. ROLLA. 3. A column of
cloth, an insignia of jurisdiction. 4. Gallows erected in a
cylindrical form. 5. Acts or records rolled up, that they may
be carried with greater case. 6. Long round stone. 7. (Culin.)
Rolling pin. 8. (Culin.) Roll (empanada). 9. (Esp.) Bore
(cosa pesada); boring speech (discurso); tedious explanation
(explicaci6n); lecture (conferencia); tale (cuento). La
conferencia fue un rollo, the lecture was an awful bore.
Cortar el rollo, to stop the flow. 10. (Esp.) Alternative
culture (contracultura), alternative life-style. Montarse el
rollo, to organize one's life-style. 11. (Esp.) Ambience
(ambiente), atmosphere. Me va el rollo, I like this scene. 12.
Largar el rollo, (And. Cono Sur) to be sick (vomitar).

rollon [rol-lyone'], m. V. ACEMITE.
rollona [rol-lyo'-nah], a. (Coll.) Fat, plump, and robust:
applied to a short, lusty woman.

romadizarse [ro-mah-de-thar'-say], vr. V. ARROMADIZARSE.
romadizo [ro-mah-dee'-tho], m. Nasal catarrh (permanente),
cold in the head (resfriado).

romaico, ca [ro-mah'-e-co, cah], a. & n. Romaic, belonging
to modern Greece.

romana [ro-mah'-nah],/. Steelyard, a balance or lever. Hacer
romana. to balance, to equipoise.

romanador [ro-mah-nah-dor'], m. Weighmaster in a
slaughterhouse.

romanar [ro-mah-nar'], va. To weigh with a steel-yard.
romance [ro-mahn'-thay], m. 1. The common or vernacular
Spanish language (castellano), as derived from the Roman
or Latin. 2. Romance (amorio), a species of poetry, a tale of
wild adventures in war or love, a ballad. Hablar en romance,
to speak out, to speak plainly, -pi. (Coll.) Wiles, stratagems,
deceitful tricks.

romancear [ro-man-thay-ar'], va. 1. To translate into Spanish
or into the vulgar language. 2. (Gram.) To periphrase, to
express by circumlocution.

romancero, ra [ro-man-thay'-ro, rah], a. 1. Singing or
composing romances or ballads. 2. Using evasions and
subterfuges.

romancero [ro-man-thay'-ro], m. 1. Collection of romances
or ballads; legendary tales. 2. Romancer.

romancesco [ro-man-thes'-co], a. Proper to a novel or
romance; novelistic, romantic.

romancista [ro-man-thees'-tah], m. Author who writes in
the vulgar or native language, on subjects generally discussed
in the Latin tongue.-a. A surgeon who did not study Latin; (a
charlatan).

romancito [ro-man-thee'-to], m. dim. A short romance.
romanear [ro-mah-nay-ar'], va. To weigh with a steelyard. -
vn. To outweigh, to preponderate.

romaneo [ro-mah-nay'-o], m. Weighing with a steelyard.
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romanesco [ro-mah-nes'-co], a. 1. Roman, belonging to the
Roman arts and customs. 2. V. ROMANCESCO.

romania (De), adv. Crestfallen.
romanico [ro-mah'-ne-co], a. Romanic, Romanesque (en
arquitectura).

romanilla, ita [ro-mah-neel'-lyah],/. dim. A small steelyard.
romanista [ro-mah-nees'-tah], a. & n. Romanist, versed in
Roman law or Romance philology.

romanizar [ro-mah-ne-thar'], va. To Romanize, to follow
the manners, customs, and fashions of Rome.

romano, na [ro-mah'-no, nan], a. 1. Roman relating to Rome.
2. Tubby, variegated with gray and black (gato). 3. (Typ.) A
type of about great primer size, 16-point. Bourgeois or 9-
point. A la Romana, in the Roman fashion.

romanticismo [ro-man-te-thees'-mo], m. 1. The spirit of
Christian civilization in literature, as contrasted with that of
Greco-Roman paganism. 2. Romanticism, romantic literary
style as opposed to the classic.

romantico, ca [ro-man-tee-co'-cah], a. 1. Not bound by the
literary rules of classic authors. 2. Romantic, proper to novels.
3. Romantic, sentimental in excess.

romanza [ro-mahn'-thah],/. (Music.) Romance, romanza, a
simple rhythmical melody.

romanzado, da [ro-man-thah'-do, dah], a. Turned or
translated into Spanish, -pp. of ROMANZAR.

romanzar [ro-man-thar'], va. V. ROMANCEAR.
romanzon [ro-man-thone'], m. A long andfedious romance.
romaza [ro-mah'-thah], /. (Bot.) Dock. Romaza aguda,
sharp-pointed dock.

rombo [rom'-bo], m. Rhomb, a quadrangular figure, having
its four sides equal, with unequal angles.

romboidal [rom-bo-e-dahl'], a. Rhomboidal, like a rhomb.
romboide [rom-bo'-e-day], m. (Geom.) Rhomboid.
romera [ro-may'-rah],/. (Bot.) Rosemary-leaved sun-rose.
romeraje [ro-may-rah'-hay], m. V. ROMERIA.
romeral [ro-may-rahl'], m. Place abounding with rosemary.
romeria [ro-may-ree'-ah],/. 1. Pilgrimage. Ir de romeria, to
go on a pilgrimage. 2. Trip, excursion.

romero [ro-may'-ro], m. 1. (Bot.) Rosemary. 2. Pilgrim,
palmer.

romero, ra [ro-may'-ro, rah], a. Traveling on religious
account.

romi, romin [ro-mee', ro-meen'], m. Bastard saffron. V.
AZAFRAN ROMIN.

romo, ma [roh'-mo, mah], a. 1. Obtuse, blunt. 2. Flat-nosed:
in this sense it is used as a substantive.-n. Hinny, mule
begotten by a horse and a she-ass.

rompecabezas [rorn-pay-cah-bay'-thas], m. 1. Puzzle, riddle
(acertijo), jigsaw (juego), puzzle. 2. An offensive weapon, a
slingshot.

rompecoches [rom-pay-co'-ches], m. Everlasting, a
strong cloth.

rompedera [rom-pay-day'-rah],/. Chisel for cutting hot iron.
rompedero, ra [rom-pay-day'-ro, rah], a. Brittle, fit to be
broken.

rompedor, ra [rom-pay-dor', rah], m. &f. Breaker, destroyer,
crusher; one who wears out his clothes very soon.

rompedura [rom-pay-doo'-rah],/. V. ROTURA.
rompeesquinas [rom-pay-es-kee'-nas], m. A hector or
braggart who hangs about street corners.

rompehuelgas [rom-pay-oo-ell'-gahs], m. Strike-breaker.
rompeolas [rom-pay-oh'-lahs], m. Breakwater.
romper [rom-perr'], va. &vn. 1. To break, to force asunder;
to break in pieces, to dash, to fracture, to crash; to cut asunder.
2. To wear out clothes soon (gastar). 3. To defeat, to rout. 4.
To break up land, to plough it for the first time. 5. To pierce,
to penetrate. 6. To break off; to fall out, to quarrel. 7. To
dawn, to begin. 8. To interrupt; a speech or conversation. 9.
To deliberate, to resolve. 10. To break out (guerra), to spring
up, to dissipate clouds. 11. To violate, to infringe; to
transgress. 12. To exceed, to go beyond the limits. 13.-To
prune vine-stalks of their useless green branches. 14. To

snap (cuerda), to tear (papel). 15. To break (ayuno,
continuidad, silencio). 16. To break (contrato, pacto). 17. To
break (olas). 18. Romper en llanto. to burst into tears. 19.
Quien rompe paga, one must pay the consequences, -vr. 1.
To become free and easy in one's deportment. 2. To break, to
smash; to tear, to rip. No te vayas a romper, don't be so
fussy.

rompiente [rom-pe-en'-tay], m. Surf breakers; shoreline or
submerged rock on which the sea breaks.

rompimiento [rom-pe-me-en'-to], m. 1. Rupture, the act of
breaking (acto). 2. Aperture in a solid body (abertura), crack
(grieta); cleft, fracture. 3. Funeral dues paid by such as have
their own tomb. 4. An apparent depth of a piece of painting
which seems to break its superficies. 5. First ploughing of
land. 6. (Met.) Rupture, dispute among persons.

rompope [rom-po'-pay], m. (Mex. & C. A.) Kind of eggnog.
ron [ron], m. Rum, spirit made from molasses or cane-juice.
ronca [ron'-cah],/. 1. Threat, menace; boast, brag. 2. Cry of
a buck in rutting-time. 3. A kind of halberd. Echar roncas,
(Coll.) (1) to threaten, to menace. (2) To be hoarse.

roncador, ra [ron-cah-dor', rah], m. & f. Snorer. -m. 1.
Snoring-fish. 2. The little buss, roncador, a food-fish of
California. 3. V. SOBRESTANTE. -/. (Peru, Eg.) A large
spur which makes noise.

roncamente [ron-cah-men-tay], adv. Hoarsely, with a harsh
voice; in a coarse, vulgar manner.

roncar [ron-car'], vn. 1. To snore (estando dormido), to make
a harsh noise; to roar (ciervo, mar, tiempo). 2. (Coll.) To
threaten (amenazar), to boast, to brag. 3. To cry like a buck
in rutting-time. 4. (And. Cono Sur) To be bossy.

ronce [ron'-thay], m. Flattery.
roncear [ron-thay-ar'], vn. 1. To defer, to protract, to use
evasions, to lag. 2. To wheedle. 3. (Naut.) To sail badly or
slowly.

ronceria [ron-thay-ree'-ah],/. 1. Sloth, laziness, tardiness.
2. Flattery, soothing expressions. 3. (Naut.) Bad sailing.

roncero, ra [ron-thay'-ro, rah], a. 1. Slothful, tardy. 2.
Snarling, growling. 3. Flattering, wheedling, melliloquent.
4. Slow, tardy. 5. Unwilling (desganado); slack (gandul),
slow. 6. Grumpy (grunon). 7. (And. CAm. Cono Sur) Sly
(taimado), sharp; nosey (entrometido).

roncha [ron'-chah],/. 1. Weal, hives; a bean-like swelling. 2.
Bruise (cardenal), ecchymosis. 3. Loss of money by fraud
or imposition. 4. (Prov. Ar.) Slice of anything cut round.

ronchar [ron-char'], va. To chow anything crisp or hard. V.
RONZAR. -vn. To make wheals.

ronchon [ron-chone'], m. aug. A large swelling.
ronco, ca [ron'-co, cah], a. Hoarse (persona), husky, having
a rough voice.

ronco [ron'-co], m. (Coll.) Snore. V. RONQUIDO.
roncon [ron-cone1], m. Drone of a bagpipe.
ronda [ron'-dah], /. 1. Rounds, the act of going about at
night. 2. Night;. patrol; rounds performed by a night watch;
a beat. Ir de ronda, to go the rounds. 3. Space between the
houses and the inside of the wall of a fortress. 4. Three first
cards in a hand to play (naipes). 5. Round (bebidas,
negociaciones). 6. (Cono Sur) Ring-a-ring-a-roses.

rondador [ron-dah-dor'], m. 1. Watchman, night guard. 2.
One who is going about at night, one who is hovering about
one place.

rondalla [ron-dahl'-lyah],/. Fable, story.
rondar [ron-dar'], va. & vn. 1. To go round by night in
order to prevent disorders (inspeccionar). 2 To take
walks by night about the streets, to serenade. 3. To go
round, to follow anything continually, to haunt, to
harass (acosar). 4. To hover about one place, to move
round a thing. 5. To threaten to relapse, to impend. 6.
To flutter (mariposa). Me esta rondando un catarro,
I 've got a cold hanging about.

rondel [ron-deF], m. Roundelay, kind of poetry little used.
rondena [ron-day'-nyah],/. Music or song peculiar to Ronda
and like that of the fandango.
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rondin [ron-deen'], m. 1. Rounds of a corporal on the walls
to visit the sentinels. 2. Watchmen in naval arsenals.

rondi, or rondiz [ron-dee', ron-deeth'], m. Base or fierce of
a precious stone.

rondo [ron-doh'], m. (Mus.) Rondeau, a kind of jig or lively
tune, which ends with the first strain repeated.

rondon [ron-done']. A word merely used adverbially. De
rondon, rashly, abruptly, intrepidly.

ronfeo [ron-fay'-o],/. A long, broad sword.
rongigata [ron-ge-hah'-tah],/. V. REHILANDERA.
ronquear [ron-kay-ar'], vn. To be hoarse with cold.
ronquedad fron-kay-dahd'], /. Hoarseness, roughness of
voice.

ronquera [ron-kay'-rah], /. Hoarseness, occasioned by
catching cold.

ronquido [ron-kee'-do], m. I . Snore. 2. Any rough, harsh
sound.

ronquillo, ilia, ito, ita [ron-keel'-lyo], a. dim. of RONCO.
Slightly hoarse.

ronronear [ron-ro-nay-ar'], vn. To purr.
ronza [ron'-thah],/. (Naut.) The state of a vessel adrift.
ronzal [ron-thahT], m. 1. Halter, a fastening for a beast. 2.

(Naut.) V. PALANCA.
ronzar [ron-thar'J, va. 1. (Naut.) To rouse, to haul without
the aid of a tackle. 2. To chew hard things.

rona [ro'-nyah], /. 1. Scab (de oveja), mange in sheep,
manginess. 2. (Coll.) Craft, fraud, cunning. 3. (Met.)
Nastiness, dirt, filth (mugre). 4. (Met.) Moral infection or
hurt. 5. Moral danger (peligro moral). 6. Meanness
(tacaneria). 7. (Carib. Mex.) Envy (envidia); grudge
(inquina), ill will. 8. (And. Med.) Feigned illness. 9. Rust
(oxido).

ronada [ro-nyah'-dah],/. (Naut.) Garland.
roneria [ro-nyay-ree'-ah],/. 1. Craft, cunning, deceitfulness.
2. Sordid parsimony.

ronoso, sa [ro-nyo'-so, sah], a. 1. Scabby, diseased with a
scab, leprous. 2. Dirty (sucio), nasty, filthy. 3. Wily, sly,
crafty. 4. Mean, sordidly parsimonious. 5. (And.)
Unpolished, coarse (tosco). 6. (And.) Tricky (tramposo). 7.
(Carib. Mex.) Bitter (rencoroso).

ropa [ro'-pah],/. 1. Cloth; all kinds of silk, woollen, or
linen, used for domestic purposes. 2. Wearing apparel,
clothes. 3. Robe, gown (vestiduras). Ropa blanca, linen.
Poca ropa, ill-clothed: poor. 4. Dress of particular authority
for the bar, senate, etc. 5. Anything put between or under
others for a seat. Ropa usada or ropa vieja, cast-off wearing
apparel. A quemaropa, (1) point blank. (2) Off one's guard.

ropaje [ro-pah'-hay], m. 1. Wearing apparel. 2. Drapery in
pictures and statues. 3. Apparel, generally elegant, proper to
some authority. 4. Odd garb (raro); heavy clothing (excesivo).

ropalico, ca [ro-pah'-le-co, cah], a. Applied to verses with
the first word a monosyllable, and all the others increasing
progressively.

ropavejeria [ro-pah-vay-hay-ree'-ah],/. Frippery, old-
clothes shop.

ropaverejero [ro-pah-vay-ray-hay'-ro], m. Flipper, old-
clothes man.

roperia[ro-pay-ree'-ah],/. 1. Trade of dealers in old clothes
(negocio). 2. Store for ready-made clothing (tienda). 3.
Wardrobe of a community or clothes-room of a hospital. 4.
Office or keeper of a wardrobe.

ropero [ro-pay'-ro], m. 1. Salesman who deals in clothes. 2.
Sleeper of the wardrobe or vestiary in a religious community.
3. Head shepherd, who superintends the making of cheeses,
and has the care of them. 4. Boy who guards the clothes of
herdsman.

ropeta [ro-pay'-tah],/. dim. A short garment.
ropetilla [ro-pay-teel'-lyah],/. 1. A wretched, short garment.
2. Jacket with loose hanging sleeves.

ropilla [ro-peel'-lyah], /. 1. Kind of short jacket with double
sleeves, the outer ones hanging loose. 2. (dim.) A short
garment.

ropita [ro-pee'-tah],/. dim. V. ROPETA.
ropon [ro-pone'J, m. A wide, loose gown, worn over the
clothes (bata).

roque [ro'-kay], m. Rook, castle, a man at Chess. V. TORRE.
roqueda [ro-kay'-dah],/. Rocky place.
roquedo [ro-kay'-do], m. Rock, stony precipice.
roqueno, fta [ro-kay'-nyo, nyah], a. Rocky, full of rocks
(rocoso). Montanas Roquenas, the Rocky Mountains.

roquero, ra [ro-kay'-ro, rah], a. 1. Rocky, abounding with
rocks; situated on rocks. 2. V. Rockero. 3. Person who sings
Rock & Roll.

roques [ro-kes'], a. Applied to a kind of falcon.
roqueta [ro-kay'-tah],/. Ancient kind of tower in a fortress.
roquete [ro-kay'-tay], m. 1. A garment worn by bishops and
abbots. 2 Rocket. V. ATACADOR.

rorro [ror'-ro], m. A sucking child.
rosa [ro'-sah],/. 1. (Bot.) Rose. 2. Red spot in any part of the
body. 3. Rose diamond. 4. Bunch of ribbons or like things
in the form of a rose: rosette. 5. Rosy or florid aspect; rose-
color. 6. Flower of saffron; artificial rose. Rosas, flowers,
delights, pleasures; amenity. Agua de rosas, rose water.
Palo de rosa, rosewood. Estar como una rosa, to be fresh
and clean. Color de rosa, pink.

rosaceo, cea [ro-sah'-thay-o, ah], a. Rosaceous, rose colored.
-/. pi. The rose family of plants.

rosacruz [ro-sah-crooth'], m. Rosicrucian, a name given to a
sect of philosophers.

rosada [ro-sah', dah],/. V. ESCARCHA.
rosado, da [ro-sah'-do, dah], a. & pp. of ROSARSE. 1.
Rose, crimsoned, flushed. 2. Rosy, relating to roses. 3. Made
up with roses. Agua rosada, rosewater. -m. Rose (vino).

rosal [ro-sahl'], m. (Bot.) Rose-bush(planta). Rosalamarillo,
single yellow rose. Rosal bianco, single white rose. Rosal
japones, Japanese rose.

rosariero [ro-sah-re-ay'-ro], m. Maker and seller of rosaries.
rosario [ro-sah'-re-o], m. 1. Rosary, a string of beads for
praying. 2. The collection ofavemarias and padrenuestros
said at once, and counted by the beads of a rosary. 3. An
assemblage of people who sing the prayers of the rosary in
procession. 4. Chain-pump. 5. (Coll.) Backbone. 6. Feminine
proper name.

rosarse [ro-sahr'-say], vr. V. SONROSEARSE.
rosbif [ros-beef ], m. Roast beef. (Eng.)
rosca [ros'-cah],/. 1. Screw, a mechanical power. 2. Anything
round and spiral; spiral motion. 3. A distinctive badge of the
scholars in some colleges in Spain. 4. (Cono Sur) Pad (para
llevarcarga). 5. (Cono Sur) Card players (naipes). 6. (Cono
Sur) Noisy argument (discusion). Rosca de pan, a round
twisted loaf of bread. Comerse una rosca, to make it. Hacer
la rosca a uno, to suck up to somebody.

rosco [ros'-co], m. (Culin.) Doughnut.
roscon [ros-cone'J, m. aug. 1. A large screw. 2. A twisted
loaf of bread.

rosega [ro-say '-gah],/. (Naut.) Creeper, grapnel, to recover
things fallen into the water.

roseo, sea [ro'-so-o, ah], a. Rosy, roseate.
roseola [ro-say'-o-lah],/. Roseola, an exanthem commonly
without fever, of small rosy spots; false measles, rotheln.

rosero, ra [ro-say'-ro, rah], m. & f. Collector of saffron
flowers.

roseta [ro-say'-tah],/. 1. V. COROLA. Small rose (rosa
pequefia. 2. Rowel (de espuela). 3. Rosette (cinta de colores).

roseton [ro-say-tone'], m. I . A. large rose on pieces of
architecture and sculpture. 3. (Aug.) A large rose. (Mex.)
Free, gratis.

rosicler [ro-se-clerr'], m. 1. Roset, a bright rose color. 2.
Rich silver ore, ruby silver.

rosillo, ilia [ro-seel'-lyo], a. Clear red.
rosita [ro-see'-tah],/. 7. dim. A small rose. 2. (Cono Sur)
earring (pendiente).

rosmaro [ros-mah'-ro], m. Walrus, morse, rosmarine.
roso, sa [ro'-so, sah], a. Red, rosy. V. ROJO.
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rosoli [ro-so'-le], m. Rossolis, sundew, a pleasant, sweet
spirituous liquor, composed of brandy, sugar, cinnamon,
anise, etc.

rosquete [ros-kay'-tay], m. (Prov.) A small cake made in a
spiral shape.

rosquilla [ros-keel'-lyah], /. 1. A kind of very sweet cake
made in a spiral shape. 2. Vine fretter.

rostral [ros-trahl'], a. l.V. ROSTRATA. 2. (Arch.) Rostral
column.

rostrado, da [ros-trah'-do, dan], a. Rostral, resembling the
beak of a ship.

rostrico, rostrillo [ros-tree'-co, ros-treel'-lyo], m. 1. Veil or
headdress on images. 2. Small seed pearl.

rostrituerto, ta [ros-tre-too-err'-to, tah], a. Showing anger
or displeasure in the countenance.

rostro [ros'-tro], m. I . Rostrum, the beak of a ship, and the
bill or beak of a bird. 2. Countenance, human face. 3. Aspect
of affairs. A rostro flrme, resolutely, in front of. Rostro a
rostro, face to face.

rota [ro'-tah],/. 1. Rout, defeat. 2. (Naut.) Course. 3. Rota,
an ecclesiastical court in Catholic countries. 4. V.
NUNCIATURA. 5. Rattan, a kind of Indian cane.

rotacion [ro-tah-the-on'], /. 1. Rotation, circular motion;
circumrotation. 2. Revolution of planets.

rotador, ra [ro-tah-dor', rah], a. Serving for rotation, -m. pi.
The rotifera or so-called wheel-animalcules.

rotamente [ro-tah-men-tay], adv. Impudently, barefacedly.
rotante [ro-tahn'-tay], pa. Rolling, vagrant.
rotar [ro-tar'], vn. V. RODAR.
rotativo, va [ro-tah-te'-vo, vah], a. Rotating, -m. I . Rotary
press. 2. Newspaper (periodico). 3. Revolving light.

roto, ta [ro'-to, tah], a. &pp. irr. of ROMPER. 1. Broken,
destroyed. 2. Leaky, battered, or pierced. 3. Debauched,
lewd, intemperate, ragged, -m. Hole (en vestido), torn piece,
worn part. Nunca falta un roto para un descosido, you
can always find a companion in misfortune.

rotograbado [ro-to-grah-bah'-do], m. Rotogravure.
rotonda [ro-ton'-dah], /. 1. The hindmost of the three
parts of a diligence. 2. Rotunda, a circular temple or
meeting-room.

rotor [ro-tor], m. Rotor.
rotula [ro'-too-lah],/. 1. Kneecap. 2. Lozenge. 3. (Mech.)
Swivel.

rotulacion [ro-too-lah-the-on'],/. Labeling.
rotulado [ro-too-lah'-do], m. 1. Label. 2. Poster, sign.
rotulador, ra [ro-too-lah-dor', rah], a. Labeling, lettering.
-m. &f. Labeler, letterer.

rotular [ro-too-lar'J, va. 1. To label (objeto). 2. To self-
address.

rotulista [ro-too-lees'-tah], m. 1. Poster artist. 2. Sign painter.
rotulo [ro'-too-lo], m. 1. Inscription on books and papers,
title. 2. Printed bill posted up; show-bill, poster. 3. Certificate
of the virtues of one for beatification. 4. List, manifest, of
the contents of a chest, of a boat, etc.

rotunda [ro-toon'-dah],/. 1. Rotunda, a round building. 2.
Round-house for locomotives.

rotundamente [ro-toon-dah-men'-tay], adv. 1. Spherically.
2. Explicitly.

rotundidad [ro-toon-de-dahd'], /. Roundness, rotundity,
sphericity.

rot undo, da [ro-toon'-do, dah], a. 1. Round (redondo),
circular, round, spherical. 2. Flat(negativa); clear (victoria),
convincing.

rotura [ro-too'-rah],/. 1. Rupture, fracture, crack (grieta),
breakage. 2. (Agr.) Breaking up of ground which has
never been tilled. 3. Hernia in beasts. 4. Dissoluteness,
libertinism.

roturacion [ro-too-rah-the-on'],/. Plowing of new ground,
breaking up ground for tilling.

roya [ro'-yah],/. Rust, a disease of corn; mildew red blight.
royal [ro-yahl'], m. Kind of French linen.
royo, ya [ro'-yo, yah], a. (Prov.) Red. V. ROJO.

roza[ro'-thah],/. 1. Stubbing, clearing the ground of brambles
and bushes. 2. Ground cleared of brambles and bushes.

rozadero [ro-thah-day'-ro], m. Stubbing-place; ground
cleared of trees.

rozado, da [ro-thah'-do, dah], a. & pp. of ROZAR. 1.
Stubbed, cleared of brambles and bushes. 2. (Naut.) Fretted,
galled.

rozador, ra [ro-thah-dor', rah], m. &f. Stubber, weeder.
rozadura [ro-thah-doo'-rah],/. 1. Friction; rubbing. 2. Gall,
a slight wound by fretting off the skin. 3. Clashing, clash.

rozagante [ro-thah-gahn'-tay], a. 1. Pompous, showy,
trailing on the ground (tunica, vestido). 2. Haughty, lofty,
arrogant.

rozamiento [ro-thh-me-en'-to], m. Friction; rubbing.
rozar [ro-thar'J, va. 1. To stub up, to clear the ground of
brambles and bushes. 2. To nibble the grabs (ganado). 3. To
scrape. 4. To graze (hierba), to touch slightly. 5. To remove
the bulging or curvature of a wall. 6. To gall, to hurt by
fretting the skin. Rozar a uno al pasar, tb brush past
somebody, -vn. To touch slightly against each other, -vr. 1.
To strike or cut each other (pies). 2. To treat or discourse
familiarly. 3. To falter, to stammer. 4. (Naut.) To fret, to gall:
applied to cables or things which rub against one another. 5.
To have a resemblance or connection with something else.

roznar [roth-nar'], m. 1. To grind hard things with the teeth
(animales). 2. To bray, as an ass.

roznido [roth-nee'-do], m. 1. Noise made by the teeth in
eating hard things. 2. Braying of an ass.

rozno [roth'-no], m. A little ass.
rozo [ro'-tho], m. I . Chip of wood. 2. Stubbing, wooding;
rubbing; fretting.

rua [roo'-ah],/. 1. Village street. 2. High road.
ruan [roo-ahn'], m. 1. V. RUANO. 2. Sort of linen
manufactured at Rouen.

ruana [roo-ah'-nah],/. (Amer. Col.) V. PONCHO.
ruanete [roo-ah-nay'-tah], m. Kind of foreign linen.
ruano, na [roo-ah'-no, nah], a. 1. Prancing about the streets
(caballos). 2. Sorrel-colored, roan (caballos). 3. Round, of a
circular form.

ruante [roo-an'-tay], a. 1. Prancing or strutting through the
streets; rider. 2. (Her.) Spreading the tail (pavos).

ruar [roo-ar'], m. 1. To roll through the streets (coche). 2. To
strut about the streets, to court the ladies. 3. To ride.

rubeo, oa [roo'-bay-o, ah], a. Ruby, reddish.
rubeola [roo-bay'-o-lah],/. Measles.
rubeta [roo-bay'-tah],/. Toad.
rubi [roo-bee'], m. 1. Ruby, a precious stone of a red color.
2. Red color, redness of the lips. Rubi de Bohemia, rosy
quartz. Rubi del Brasil, red topaz. Rubi espinela, spinel
ruby, tinged with chromium oxide.

rubia [roo'-be-ah],/. 1. (Bot.) Madder, a root used by dyers
and in medicine. 2. Small red-colored river fish. 3. Blonde.
Rubia de bote, peroxide blonde. Rubia platino, platinum
blonde.

rubiaceas [roo-be-ah'-thay-as],/. pi. The madder family of
plants; rubiceae.

rubial [roo-be-ahl'], m. 1. Field planted with madder. 2.
District or soil having a red color.

rubican [roo-be-cahn'], a. Rubican, of a bay or sorrel color
with white hairs (caballo).

rubicela [roo-be-thay'-lah],/. Rubicelle, a red dish-yellow
topaz.

rubicundez [roo-be-coon-deth'],/. 1. Flush, red color. 2.
Ruby color.

rubicundo, da [roo-be-coon'-do, dah], a. 1. Golden-red;
blonde. 2. Rosy with health. 3. Reddish, rubicund (cara).

rubificar [roo-be-fe-car'], vn. To rubify, to make red.
rubin [roo-been'], m. Ruby. V. RUBI.
rubio, bia [roo'-be-o, ah], a. Golden, fair, ruddy.
rubio [roo'-be-o], m. Red gurnard.
rubion [roo-be-on'], a. Of a slight reddish color: applied to
a kind of wheat.
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rublo [roo'-blo], m Rouble, a Russian coin.
rubor [roo-bor'], m. 1. Blush, red color of the cheeks, flush.
2. Shame, bashfulness. Causar rubor a una, to make
somebody blush.

ruborizarse [roo-bo-re-thar'-say], vr. To blush, to flush with
embarrassment.

ruboroso, sa [roo-bo-roo'-so, sah], a. Shameful. V.
VERGONZOSO.

rubrica [roo'-bre-cah],/. 1. Red mark (serial). 2. Rubric, a
peculiar mark or flourish added to one's signature. 3. Rubric,
in law and prayer books. 4. (Met.) Blood used to attest a
truth. Bajo la rubrica de, under the heading of.

rubricante [roo-bre-cahn'-tay],/?a. & a. Rubifying; rubific.
rubricante [roo-bre-cahn'-tay], m. Junior counsel appointed
to sign the divisions of the acts or proceedings of the council.

rubricar [roo-bre-car'J, va. 1. To mark with a red color. 2. To
sign with one's peculiar mark or flourish without writing
the name. 3. To subscribe, sign, and seal a writing. 4. (Met.)
To sign anything with one's blood.

rubriquista [roo-bre-kees'-tah], m. A person versed in the
ceremonies of the church.

rubro, bra [roo'-bro, brah], a. Red, reddish; rubric, -m. 1.
(LAm.) Heading title. 2. (LAm.) Book-keeping (de cuenta).
3. (LAm.) Section, department (section).

rue [rooc], m. Very large fabulous bird. V. ROCHO.
rucio, cia [roo'-the-o, ah], a. 1. Bright silver gray (caballos,
asnos). 2. (Coll.) Light gray (pelo).

ruda [roo'-dah],/. (Bot.) Rue.
rudamente [roo'-dah-men-tay], adv. Rudely, roughly,
churlishly, loutishly, abruptly, ruggedly.

rudera [roo-day'-rah], /. Rubbish, ruins of demolished
buildings.

rudeza [roo-day'-thah], /. 1. Roughness, asperity or
unevenness of surface. 2. Roughness of temper, rudeness,
coarseness of behavior and address, churlishness, grossness.
3. Stupidity, dullness.

rudimentario, ria [roo-de-men-tah'-re-o, ah], a. (Biol.)
Rudimentary, undeveloped.

rudimento [roo-de-men'-to], m. 1. V. PRINCIPIO. 2.
Rudiment, first trace of an organ, -pi. Rudiments of a science
or art.

rudo, da [roo'-do, dah], a. 1. Rude, rough, unpolished (sin
labrar), coarse, churlish, clownish. 2. Hard, rigorous, severe.
3. Stupid (estupido), dull. 4. Simple (sencillo), uncultured;
plain (llano).

rueca [roo-ay'-cah],/. 1. Distaff for flax. 2. Winding, twisting.
3. (Naut.) Fish of a mast or yard.

rueda [roo-ay'-dah],/. 1. A wheel. 2. Circle formed by a
number of persons (circulo); crown. 3. A round slice of
eatables. 4. Short sun-fish. 5. (For.) The placing of one
prisoner among others in order to obtain recognition. 6.
Breaking on the wheel, a torture anciently used. 7. A kind of
hoops for feminine attire. 8. The semicircular spread of a
peacock's tail (pavo). 9. Turn, time, succession. Rueda de
prensa, press conference.

ruedecica [roo-ay-day-thee'-cah], cilia, zuela,/. dim. A small
wheel.

ruedo [roo-ay'-do], m. 1. Rotation, turning or going around;
circuit. 2. Border (borde), selvage, fringe. 3. Plat, mat
(esterilla), or rug made of base, and formed into round or
square mats. 4. A plush mat. 5. Circumference of anything
(contorno). 6. (Cono Sur) Luck (suerte). 7. Arena,
bullfighting ring.

ruego [roo-ay'-go], m. Request, prayer, petition, entreaty,
supplication. A ruego de, at the request of.

ruejo de Molina [roo-ay'-ho], m. (Prov.) Mill-wheel.
ruequecilla [roo-ay-kay-theel' -lyah], /. A small distaff.
rufalandaina [roo-fah-lan-dah'-e-nah],/. Noisy mirth.
rufalandario, ria [roo-fah-lan-dah'-re-o, ah], a. Slovenly,
negligent in dress; not clean.

rufian [roo-fe-ahn'], m. Ruffian, pimp (chulo), pander, the
bully of a brothel.

rufiana [roo-fe-ah'-nah],/. Bawd, procuress.
rufianar [roo-fe-ah-nar'], va. To pimp, to pander.
rufiancete, cillo [roo-fe-an-thay'-tay], m. dim. Little ruffian
or pimp.

rufianejo [roo-fe-ah-nay'-ho], m. dim. V. RUFIANCETE.
rufianeria [roo-fe-ah-nay-ree'-ah], /. Pimping. V.
ALCAHUETERIA.

rufianesco, ca [roo-fe-ah-nes'-co, cah], a. Pimp-like,
relating to bawds and pimps.

rufo, fa [roo'-fo, fah], a. 1. Carroty, red-haired (pelirrojo).
2. Frizzed, curled.

ruga [roo'-hah],/. 1. Wrinkle, corrugation. V. ARRUGA. 2.
A slight fault.

rugar [roo-gar'], va. To wrinkle, to corrugate. V. ARRUGAR.
rugby [roog'-be], m. Rugby.
rugible [roo-hee'-blay], a. Capable of bellowing or roaring.
rugido [roo-hee'-do], m. 1. Reprint of a lion. 2. Rumbling in
the bowels. Rugido de tripas, intestinal rumblings.

rugiente [roo-he-en'-tay], a. Bellowing, roaring.
rugimiento [roo-he-me-ayn'-to], m. V. RUGIDO.
ruginoso, sa [roo-he-no'-so, sah], a. Covered with rust, rusty.
rugir [roo-heer'], vn. 1. To roar (Icon), to bellow (toro); to
halloo. 2. To make a noise, to creek, to rustle, -vr. To be
whispered about.

rugosidad [roo-go-se-dahd'],/. The state of being wrinkled
or corrugated, rugosity.

rugoso, sa [roo-go'-so, sah], a. Rugose, full of wrinkles
(arrugado); ridged (desigual).

ruibarbo [roo-e-bar'-bo], m. (Bot.) Rhubarb. Ruibarbo
compacto, thick leaved rhubarb. Ruibarbo mutante,
nodding rhubarb.

ruido [roo-ee'-do], m. 1. Noise, clamor, din (alboroto), clatter;
murmur, outcry (grito). 2. Dispute, difference, lawsuit. 3.
Rumor, report, empty sound or show. 4. Sound made
purposely and for some individual end. Ser mas el ruido
que las nueces, great cry and little wool (more noise than
nuts). Ruido de fondo, background noise. No hagas tanto
ruido, don't make so much noise.

ruidosamente [roo-e-do'-sah-men-tay], adv. Noisily, loudly.
ruidoso, sa [roo-e-do'-so, sah], a. Noisy (estrepitoso),
clamorous, obstreperous.

ruin [roo-een'], a. 1. Mean (vil), vile, low, despicable,
churlish, forlorn; little. 2. Humble, decayed; wicked,
malicious. 3. Covetous, avaricious, insidious, treacherous,
infamous. 4. Applied to a vicious animal, -m. A wicked,
infamous person. -/. Small nerve in the tail of cats. -pi. (Coll.)
Braid.

ruina [roo-ee'-nah],/. 1. Ruin, decline, downfall, destruction
(de esperanzas), confusion, overthrow, fall (del imperio).
Sera mi ruina, it will be the ruin of me. -pi. Ruins of an
edifice. Ir en ruina, to be destroyed, to go to ruin. 2. Cause
of ruin, decadence.

ruinar [roo-e-nar'J, va. To ruin, to destroy. V. ARRUINAR.
ruindad [roo-in-dahd'], /. 1. Meanness (cualidad),
baseness, malice. 2. Humility, poverty. 3. Covetousness,
avariciousness.

ruinmente [roo-in'-men-lay], adv. Basely, meanly.
ruinoso, sa [roo-e-no'-so, sah], a. Worthless, ruinous,
baneful, destructive.

ruiponce [roo-e-pon'-thay], m. (Bot.) V. RAPONCHIGO.
ruipontico [roo-e-pon'-te-co], m. (Bot.) Rhubarb, pie-
plant, an herb the leaf stalks of which are used in
cooking.

ruisenor [roo-e-say-nyor'], m. (Orn.) Nightingale.
rujada [roo-hah'-dah],/. (Prov. Ar.) Heavy shower of rain.
rujar [roo-har'], va. (Prov.) To irrigate, to bath.
rular [roo-lar'], vn. (Vulg.) To roll. V. RODAR.
ruleta [roo-lay'-tah],/. Roulette, a game of chance.
rulo [roo'-lo], m. I . Ball (pelota), bowl. 2. A conical stone
which turns in oil-mills. 3. Roller (rodillo). 4. Hair-curler
(del pelo).

rulo [roo-lo'], m. A printer's ink-roller.
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rumano, na [roo-mah'-no, nah], a. Rumanian, belonging to
Rumania, -m. Rumanian, the Romance tongue of this country.

rumba [room'-bah],/. Rumba or rhumba.
rumbadas [room-ban'-dans], /. pi. V. ARRUMBADAS.
rumbo [room'-bo], m. 1. Rhumb, a point of the compass. 2.
Road (camino), route, way. 3. Course of a ship. 4. Pomp,
ostentation, pageantry. 5. Course of events (tendencia); line
of conduct (conducta). 6. Generosity (liberalidad); lavish
display (boato). 7. (CAm.) Party (fiesta). 8. (Cono Sur) Cut
(herida). Ir con rumbo a, to be heading for. Viajar con
rumbo, to travel in style.

rumbosamente [room-bo'-sah-men-tay], adv. Pompously,
magnificently, liberally.

rumboso, sa [room-bo'-so, sah], a. Pompous, magnificent,
splendid, liberal.

rumia [roo'-me-ah],/. Rumination, chewing the cud.
rumiador, ra [roo-me-ah-dor', rah], m. &f. & a. Ruminator;
mediator; ruminant.

rumiadura [roo-me-ah-doo'-rah],/. Rumination.
rumiante [roo-me-ahn'-tay],pa. & a. Ruminant; musing.
rumiar [roo-me-ar'], va. 1. To ruminate, to chew the cud. 2.
To brood upon a subject (asunto); to muse, to meditate.

rumion, na [roo-me-on', nah], a. Ruminating much.
rumo [roo'-mo], m. The first hoop of the head of a cask.
rumor [roo-mor'], m. 1. Rumor, report, hearsay. 2. A gentle
sound, murmur (murmullo).

rumorcico, illo, ito [roo-mor-thee'-co], m. dim. A flying
report.

rumorearse [roo-mo-ray-ar'-say], vr. Se rumorea que..., it
is rumored that...

rumoreo [roo-mo-ray'-o], m. Murmuring, rumoring.
rumoroso, sa [roo-mo-ro'-so, sah], a. Causing rumor.
runas [roo'-nas], /. pi. Runes, alphabetical characters
employed by the ancient Scandinavians.

runcho [roon'-cho], m. (Ec. Colom.) Opossum.
runfla [roon'-flah],/. Series, multitude (multitud), number
of things, gang (pandilla).

runico, ca [roo'-ne-co, cah], a. Runic, relating to the Goths,
Scandinavians, and other nations of ancient Europe, or their
language.

runrun [roon-roon'], m. (Coll.) Rumor (rumor), report. V.
RUMOR.

runar [roo-nyar'], va. To groove the ends of staves for the
heads and bottoms of burrels, to fit.

rupia [roo'-pe-ah],/. 1. Rupee, the standard monetary unit of
India, Pakistan, Bhutan, Sri Lanka, the Maldive, the
Seychelles and Nepal. 2. A skin disease characterized by the
formation of large crusts.

rupicabra [roo-pe-cah'-brah],/. Chamois-goat.
ruptil [roop-teel'], a. (Dot.) Ruptile.
ruptura [roop-too'-rah],/. Rupture. V. ROTURA.
ruqueta [roo-kay'-tah],/. (Bot.) V. J ARAM AGO.
rural [roo-rahl'], a. Rural, country, -m. (Cono Sur) Estate
car, station wagon.

ruralmente [roo-rahl'-men-tay], adv. Rurally.
rus [roos], m. V. ZUMAQUE.
rusco, ca [roos'-co, cah], a. Rude, peevish, forward. V.
BRUSCO.

rusiente [roo-se-en'-tay], a. Turning red by the action of
fire.

ruso, sa [roo'-so, sah], a. Russian, -m. The Slavic tongue
spoken in Russia.

rustical [roos-te-cahl'], a. Rustical, rural, wild.
rusticamente [roos'-te-cah-men-tay], adv. Rustically, rudely,
boisterously.

rusticano, na [roos-te-cah'-no, nah], a. 1. Wild: said of the
radish and other plants. 2. Rural.

rusticar [roos-te-car'], vn. To go to the country, to pass time
there; to rusticate.

rusticidad [roos-te-the-dahd'], /. Rusticity, simplicity;
rudeness, clownishness, clumsiness, crudity (groseria),
coarseness (ordinariez).

rustico, ca [roos'-te-co, cah], a. 1. Rustic belonging
to the country (del campo). 2. Rustic, unmannerly (sin
educacion), clownish. En rustica, in paper covers,
unbound.

rustico [roos'-te-co], m. Rustic, peasant, country clown.
rustiquez, rustiqueza [roos-te-keth'], /. Rusticity. V.
RUSTICIDAD.

rustro [roos'-tro], m. V. RUMBO.
ruta [roo'-tah],/. Route, itinerary.
rutilante [roo-te-lahn'-tay], a. Brilliant, fleshing.
rutilar [roo-te-lar'], vn. (Poet.) To radiate, to shine, to be
splendid.

rutilo, la [roo'-te-lo, lah], a. Of a bright yellow or orange
color.

rutina [roo-tee'-nah],/. Routine, custom, habit.
rutinario, ria [roo-te-nah'-re-o, ah], a. Done by routine,
routinary.

rutinero, ra [roo-te-nay'-ro, rate], a. Fond of routine,
routinist.

ruzafa [roo-thah'-tah],/. Garden, park.

s [sy'-say] is the twentieth letter in the order of the Spanish
alphabet. It has always a harsh, hissing sound, like ss in
English as dispossess. No Spanish word begins with s
followed by a consonant: in all words derived from other
languages, the 5 is either omitted or preceded by e, as, ciencia,
science; espiritu, spirit; Escipion, Scipio. S is never
doubled.-S. is a contraction for Senor, Mr. or Sir; Santo.
Saint, Su, sus, his, her, their, or your; Sud or Sur, south; S.
O., south-west, S. E. south-east; S. M., Su Majestad, SS.
AA., sus Altezas; S. S. S.; Smo. stands for santisimo,
very holy. In commerce s/c stands for Su cuenta (your
account).

sabado [sah'-bah-do], m. 1. Saturday. 2. Sabbath, among
the Jews. Sabado de Gloria, Easter Saturday.

sabalera [sah-bah-lay'-rah],/. Kind of fire-grate in furnaces.
sabalero [sah-bah-lay'-ro], m. Shad-fisher.
sabalo [sah'-bah-lo], m. Shad.
sabana [sah'-bah-nah],/. 1. Sheet for a bed (de cama). 2.
Altar-cloth. Pegarsele a uno las sabanas, to rise late (to lie
abed) from laziness.

sabana [sah'-bah-nah], /. (Amer. Cuba) Savannah, an
extended plain.

sabandija [sah-ban-dee'-hah], /. Any disgusting insect or
reptile (insecto, reptil).

sabanear [sah-bah-nay-ar'], va. 1. To scour the savannah in
order to find an animal or to collect the herd. 2. (CAm.) To
flatter (halagar). 3. (CAm. Carib.) To pursue, to chase
(perseguir).

sabanero, ra [sah-bah-nay'-ro, rah], a. 1. Dwelling in a
savannah. 2. Relative to a savannah.

sabanero [sah-bah-nay'-ro], m. The man on horseback who
takes care of the cattle grazing on the plains,

sabanilla [sah-bah-neel'-lyah],/. 1. (Dim.) A small sheet. 2.
A short piece of linen. 3. Altar-cloth; napkin.

sabanon [sah-bah-nyone'], m. Chilblain.
sabatario [sah-bah-tah'-re-o], a. Applied to the Jews who
keep Saturday for their Sabbath; Sabbatarian.

sabatico, ca [sah-bah'-te-co, cah], a. 1. Sabbatical, belonging
to Saturday, or the Jewish Sabbath. 2. Every seventh year
among the Jews.

sabatina [sah-bah-tee'-nah],/. 1. Divine service performed
on Saturday. 2. A literary exercise performed by students on
Saturday evening.

sabatino, na [sah-bah-tee'-no, nah], a. Performed on
Saturday or belonging to it.
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sabedor, ra [sah-bay-dor', rah], m. &f. One who knows or
is informed of something.

sabeismo [sah-bay-ees'-mo], m. Ancient fire-worship.
sabeliano, na [sah-bay-le-ah'-no, nah], a. & n. Sabellian,
relating to Sabellius or Sabellianism.sabeo, bea [sah-bay'-
o, ah], a. Sabaean, Arabian, of Sheba.

saber [sah-berr'], va. 1. To know, to have knowledge of. 2.
To experience, to know by experience. 3. To be able, to be
possessed of talents or abilities: to be learned or knowing.
Saber mucho latin, to be very sagacious and prudent. 4. To
subject, to Submit. 5. To fit, to suit, 6. To relish, to savor, to
taste. 7. To use, to practice customarily; to be in the habit. 8.
To resemble, to appear like. 9. V. PODER. El dice que no
sabe escribir, he says that he cannot write, -v. imp. To have
a taste of. Hacer saber, to make known, to communicate.
Saberselo todo, in an ironical sense, to know everything:
applied to assuming, intolerant persons. No se sabe, it is not
known. No sabe en donde tiene la cara, he does not know
his duty. No saber de si, to be overwhelmed with occupation.
No se que, I don't know what; an indefinable something.
Sabe que rabia, it has a sharp taste. Cuando lo supe,
when I heard about it. Vete a saber, your guess is as good
as mine. Tiene que saber contenerse, he must control
himself, -vn. Saber a, to taste of. Esto sabe a queso. this
tastes of cheese, -vr. Se sabe que..., it is known that... For
fin se supo el secreto, finally the secret was revealed.

saber [sah-berr'], m. 1. Learning, knowledge, lore. V.
SABIDURIA. 2. Science, faculty.

sabiamente [ sah ' -be-ah-men- tay] , adv. Wise ly
(prudentemente), knowingly, learnedly, sagely.

sabicu [sah-be-coo'], m. (Amer. Cuba) A handsome tree of
Cuba, belonging to the pulse family, having white fragrant
flowers and a hard wood.

sabidillo, Ha [sah-be-deel'-lyo, lyah], a. dim. of SABIDO.
Commonly applied to persons who have pretensions to
learning and wisdom.

sabido, da [sah-bee'-do, dah], a. &pp. Of SABER. Learned,
well-informed.

sabiduria [sah-be-doo-ree'-ah],/. 1. Learning, knowledge,
wisdom, sapience. 2. V. NOTICIA.

sabiendas (A) [sah sah-be-en'-das], adv. Knowingly
(sabiendo) and prudently, consciously (con intention). A
sabiendas de que..., knowing full well that....

sabiente [sah-be-en'-tay],/wz. Sapient, knowing.
sabihondez [sah-be-on-deth'],/. Assumption of being wise,
without being really so.

sabihondo, da [sah-be-on'-do, dah], a. Presuming to decide
difficult questions without sufficient knowledge.

sabina [sah-bee'-nah],/. (Dot.) Savin or sabine.
sabinar [sa-be-nar'], m. A clump of sabines.
sabino, na [sah-bee'-no, nah], a. 1. Applied to horses
or mules of a mixed white and chestnut color. 2.
Sabine, of the Sabines, neighbors of the ancient
Romans.

sabio, bia [sah'-be-o, ah], a. Sage, wise (juicioso), learned
(docto), sapient, knowing; cunning.

sabio, bia [sah'-be-o], m. &f. A sage, a wise person.
sablazo [sah-blah'-tho], m. 1. Stroke with a sabre. 2.
Sponging (gorroneria). Dar un sablazo a uno, to touch
somebody for a loan.

sable [sah'-blay], m. 1. Sabre, cutlass. 2. (Her.) Sable, black.
sablear [sah-blay-ahr'], va. Sablear algo a uno, to scrounge
something from somebody.

sablon [sah-blone'], m. Coarse sand, gravel.
saboca,/. (Prov.) V. SABOGA.
saboga [sah-bo'-gah], /. A species of shad.
sabogal [sah-bo-gahl], a. Applied to the net for
catching shad.

saboneta [sah-bo-nay'-tah],/. A hunting-case watch.
sabor [sah-bor'], m. 1. Relish, taste, savor. 2. Pleasure; desire.
A sabor, at pleasure; to the taste; according to one's wish.
Sin sabor, tasteless.

saborear [sah-bo-ray-ar'], va. 1. To give a relish: to give a
zest. 2. To engage one's affections; to make one embrace our
opinion. 3. To flavor, to add a flavor to. Saborear el triunfo,
to enjoy one's triumph, -vr. 1. To enjoy eating and drinking
with peculiar pleasure. 2. To be pleased or delighted.

saboreo [sah-bo-ray'-o], m. V. PALADERO.
sabotaje [sah-bo-tah'-hay], m. Sabotage.
sabotear [sah-bo-tay-ar'], va. To sabotage.
saboyana [sah-bo-yah'-nah],/. 1. A kind of wide petticoat.
2. A delicious paste of a particular composition.

saboyano, na [sah-bo-yah'-no, nah], a. Of Savoy, Savoyard.
sabrosamente [sah-bro-sah-men'-tay], adv. Pleasantly,
tastefully.

sabrosico, ica, illo, ilia, ito, ita [sah-bro-see'-co], a. dim. A
little savory.

sabroso, sa [sah-bro'-so, sah], a. 1. Savory, palatable,
salted, saltish. 2. Delightful, pleasurable to the mind.
3. Solid (libro). 4. Salty, daring (cuento, chiste). 5.
(And. Carib.) Lovely, nice, pleasant (agradable). 6.
(And. Carib. Mex.) Talkative (parlanchin). 7. (Mex.)
Big-headed (fanfarron).

sabucal [sah-boo-cahl'], m. Clump of willows.
sabuco [sah-boo'-co], m. V. SAUCO.
sabuesa [sah-boo-ay'-sah], /. Bitch of a hound or bangle.
sabueso [sah-boo-ay'-so], m. Hound, bloodhound, beagle,
harehound, foxhound.

sabula [sah'-boo-la], m. Gravel, coarse sand.
sabuloso, sa [sah-boo-lo'-so, sah], a. Sabulous, gritty, sandy,
gravelly.

saburra [sah-boor'-rah],/. Accumulation of matters in the
stomach, in consequence of bad digestion, saburra.

saburral [sah-boor-rahl'], a. Saburral, relating to foulness
of the stomach.

saca [sah'-cah], /. 1. Exportation, extraction; the net of
extracting or exporting. 2. Suck, a large bag made of coarse
stuff. 3. First authorized register of a sale. 4. (Prov.)
Valuation, computation; agreement. Estar de saca, (a) to be
on sale; (b) to be marriageable: spoken of women.

sacabala [sah-ca-bah'-lah], /. (Surg.) A kind of bullet-
extracting forceps.

sacabalas [sah-cah-bah'-las], m. A kind of forceps for
drawing a ball from a great gun.

sacabocado, sacabocados [sah-ca-bo-cah'-do], m. 1. A
hollow punch. 2. Anything that cuts out a round piece. 3.
Anything that effects one's purpose.

sacabotas [sah-cah-bo'-tas], m. Bootjack.
sacabrocas [sah-cah-bro'-cas], m. Pincers used by
shoemakers.

sacabuche [sah-cah-boo'-chas], m. 1. (Naut.) A tube or pipe
which scribes as a pump. 2. Sackbut, a musical wind-
instrument. 3. Player on the sackbut. 4. Nickname of a
despicable person.

sacacorchos [sah-cah-cor'-chos], m. Corkscrew.
sacacuartos [sah-cah-coo-ahr'-tos], m. V. SACADINERO.
sacada [sah-cah'-dah],/. District separated from a province.
sacadilla [sah-cah-deel'-lyah],/. Noise made to rouse game.
sacadinero, sacadineros [sah-cah-de-nay'-ro], m. (Coll.)
Catchpenny; expensive toys or baubles.

sacador, ra [sah-cah-do', rah], m. &f. Extracter, exporter.
sacadura [sah-cah-doo'-rah],/. 1. A sloping cut, by which
tailors make clothes fit better. 2. (And. Cono Sur) Extraction.

sacafilasticas [sah-cah-fe-lahs'-te-cas], /. A kind of iron used
by artillery-men to take the spikes out of guns.

sacafondo [sah-cah-fon'-do], m. A cooper's auger.
sacalina [sah-cah-lee'-nyah],/. 1. An ancient kind of dart. 2.
A knack of tricking a person out of something; a wheedle to
get one's money. V. SOCALINA

sacamanchas [sah-cah-mahn'-chas], m. 1. He who takes
out spots or stains from clothes. 2. (Coll.) He who publishes
another's faults. 3. Cleaning material.

sacamiento [sah-cah-me-en'-to], m. Taking a thing from the
place where it is; taking or drawing out.
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sacamolero [sah-cah-mo-lay-ro], m. V. SACAMUELAS.
sacamuelas [sah-cah-moo-ay'-las], m. 1. Tooth-drawer,
dentist (dentista). 2. Anything which causes a shedding of
teeth. 3. Chatterer (parlanchin).

sacanabo [sah-cah-nah'-bo], m. (Naut.) Pump-hook.
sacanete [sah-cah-nay '-lay], m. Lansquenet, a game at cards.
sacapelotas [sah-cah-pay-lo'-tas], m. 1. Nickname given to
common people. 2. Ancient instrument for extracting balls.

sacapotras [sah-cah-po'-tras], m. Nickname of a bad surgeon.
sacapuntas [sah-cah-poon'-tahs], m. Pencil sharpener.
sacar [sah-car'], va. 1. To extract, to get out, to draw out, to
remove, to take out, to put out of place. 2. To dispossess of
an employment or office, to except or exclude. 3. To
manufacture (producto), to produce. 4. To imitate, to copy
(copia). 5. To clear, to free; to place in safety. 6. To find out,
to resolve, to know; to dissolve; to discover, to insert. 7. To
pull out, to eradicate, to take, to extort, to sack. 8. To brood,
to hatch eggs (huevos). 9. To compel to bring forth what
was hidden; to show (cualidad), to manifest. 10. To excite
passion or anger. Esa pasion lo saca de si, this passion
carries him beside himself. 11. To deduce, to infer; to deride
(deducir). 12. To ballot, to draw lots. 13. To procure, to
obtain (conseguir); to gain at play. 14. Tothrowaball, making
it bounce on the ground. 15. To produce (obra), to create, to
invent. 16. To extend, to enlarge. 17. To buy in a shop. 18.
To transcribe, to copy. 19. To appear or go out with anything
new. 20. To carry corn to be thrashed. 21. To draw a sword,
bayonet, etc. 22. It is used instead of salir con; as, Hemos
sacado buen tiempo. we set out with fine weather. V.
TRAER. 23. To cite, to name, to quote. Sacar a bailar,
(Coll.) to name or cite unnecessarily any person or thing not
alluded to in conversation. 24. To injure, to impair: applied
to things which affect the beauty, health, etc. 25. To obtain
by cunning and craft. 26. To put on (lustre). 27. To mention
(en periodico). 28. (And. CAm.) To flatter (lisonjear). 29.
(And. Mex.) Sacar algo a uno, to reproach somebody for
something. Sacar agua, to draw water. Sacar a bailar a
una senora, to invite a lady to dance. Sacar en claro or en
limpio, to clear up all doubts, to come to a conclusion. Sacar
fruto, to reap the fruit of one's labor. Sacar a luz, to print,
to publish; to develop, to exhibit. Sacar apodos, to call
nicknames. Sacar el pecho, to come up to the breast. (Met.)
To stand up in defence of a person. Sacar la cara, to present
oneself by proxy. Sacar la espina, to eradicate an evil. Sacar
mal la cuenta, to turn out unfavorably. Sacar las unas, to
avail oneself of every means in an emergency. Sacar una
informacion a uno, to get information out of somebody.
Sacar la lengua, to stick one's tongue out. Sacan 200
coches diarios, they make 200 cars a day. Nos quiso sacar
una foto, he wanted to take a photo of us. Han sacado 35
diputados, they have got 35 members. Sacar faltas a uno,
to point out somebody's defects. Sacar adelante, to bring
up (nino).

sacarifero, ra [sah-cah-ree'-fay-ro, rah], a. Sugar-producing.
sacarificacion [sah-cah-re-fe-cah-the-on'],/. Conversion into
sugar.

sacarinaMexah-cah-ree'-nah], /. Saccharin, artificial
sweetener.

sacarino, na [sah-cah-ree'-no, nan], a. Saccharine.
sacaroideo, ea [sah-cah-roi-day'-o, ah], a. Like sugar.
sacarol [sah-cah-rohl'], m. Sugar as an excipient.
sacarimetro, sacarometro [sah-cah-ree'-mah-tro], m.
Saccharimeter.

sacatapon [sah-cah-tah-pone'], m. Corkscrew; bung-drawer.
sacate [sari-cab'-tay], m. (Mex.) Grass, herb; hay.
sacatrapos [sah-cah-trah'-pos], m. 1. Worm for drawing the
wad of a firelock. 2. One who obtains what he wants by
artifice.

sacelacion [sah-thay-lah-the-on'], f. (Med.) Application of
small bags of heating materials to a diseased part.

sacelo [sah-thay'-lo], m. Chapel or hermitage among the
Romans.

sacerdocio [sah-ther-do'-the-o], m. Priesthood, ministry.
sacerdotal [sah-ther-do-tahl'], a. Sacerdotal, ministerial.
sacerdote [sah-ther-do'-tay], m. Priest, clergyman, minister.
sacerdotisa [sah-ther-do-tee'-sah],/. Priestess.
saciable [sah-the-ah'-blay], a. Satiable, that may be satiated.
saciar [sah-the-ar'], va. 1. To satiate, to cloy. 2. To gratify
desire (deseo). 3. To satisfy (anhelo). -vr. To satiate oneself.

saciedad [sah-the-ay-dahd'], /. Satiety. Demostrar algo
hasta la saciedad, to prove something up to the hilt.

sacina [sah-thee'-nyah],/. (Bot.) A kind of willow.
saco [sah'-co], m. 1. Sack, bag (bolso). Sacos vacios, ready-
made bags. 2. A coarse stuff worn by country people. 3.
Coarse cloth worn as penance. 4. Anything which includes
within itself many other things. 5. Pillage, sack, plunder;
heap. V. SAQUEO. 6. Long coat (prenda). 7. Nick (carcel).
A saco, sacking, plundering. No echar una cosa en saco
roto, not to be heedless of advice, not to waste an opportunity.
6. Sagum, short, round jacket worn by Roman soldiers.
(Note. —The fourth acceptation is commonly taken in an
unfavorable sense.) Saco de arena, sandbag. Saco de viaje,
traveling bag.

sacra [sah'-crah], /. Each of the three tablets on the altar,
which the priest, in saying mass, may read without opening
the missal.

sacramental [sah-crah-men-tahl'], a. Sacramental, -m. &f.
Individual or confraternity destined to the worship of the
sacrament of the altar.

sacramentalmente [sah-crah-men-tahl'-men-tay], adv.
Sacramentally; in confession.

sacramentar [sah-crah-men-tar'], va. To administer the
sacraments, -vn. V. JURAMENTAR. -vr. To transubstantiate
Christ into the Eucharist.

sacramentario [sah-crah-men-tah'-re-o], a. Applied to
heretics who deny the real presence in the eucharist.

sacramente [sah'-crah-men-tay], adv. V. SAGRADAMENTE.
sacramento [sah-crah-men'-to], m. 1. Sacrament. 2. V.
MISTERIO. 3. Sacrament, Christ transubstantiated in the
host. Sacramento del altar, the eucharist.

sacratisimo, ma [sah-crah-tee'-se-mo, man], a. sup. of
SAGRADO.

sacre [sah'-cray], m. 1. (Orn.) Saker, a large lanner falcon.
2. Small cannon.

sacrificadero [sah-cre-fe-cah-day'-ro], m. Place where a
sacrifice is performed.

sacrificador [sah-cre-fe-cah-dor'], m. Sacrificer, sacrificator.
sacrificante [sah-cre-fe-cahn'-tay], pa. & a. Sacrificing,
hazarding, sacrificial, sacrificatory.

sacrificar [sah-cre-fe-car'], va. 1. To sacrifice, to offer or
perform a sacrifice. 2. To pay homage. 3. To sacrifice, to
destroy or give up for the sake of something else. 4. To
sacrifice, to expose to hazard and danger, -vr. 1. To devote
oneself to God. 2. To submit, to conform oneself to.

sacrificio [sah-cre-fee'-the-o], m. 1. Sacrifice, the act of
offering to heaven; offering. 2. Sacrifice, submission,
obsequiousness; obedience, compliance. 3. Sacrifice,
anything destroyed or quitted for the sake of something
else. Sacrificio del altar, sacrifice of the mass. 4. Any
dangerous surgical operation.

sacrilegamente [sah-cree'-lay-gah-men-tay], m.
Sacrilegiously.

sacrilegio [sah-cre-lay'-he-o], m. Sacrilege; church-robbing,
pecuniary punishment for sacrilege.

sacrilego, ga [sah-cree'-lay-go, gah], a. Sacrilegious.
sacrismoche, cho [sah-cris-mo'-chay, cho], m. In jocular
style, a man in a ragged black coat.

sacristan [sah-cris-tahn'], m. 1. Sacristan, sexton, clerk. 2.
Hoop formerly worn by women.

sacristana [sah-cris-tah'-nah],/. 1. Sacristan or sexton's wife.
2. Nun, or lay woman who provides things necessary for
church service.

sacristancillo, ito [sah-cris-tahn-thel'-lyo], m. dim. A little
sexton or clerk.
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sacristania [sah-cris-tah-nee'-ah],/. Office of a sexton.
sacristia [sah-cris-tee'-ah],/. 1. Sacristy, vestry. 2. Office
and employment of a sacristan or sexton. 3. (Coll.) Stomach.

sacro, era [sah'-cro, crah], a. Holy, sacred. V. SAGRADO.
Fuego sacro, St. Anthony's fire. Hueso sacro, the sacrum.

sacrosanto, ta [sah-cro-sahn'-to, tah], a. Sacred, consecrated,
very holy.

sacudida [sah-coo-dee'-dah],/. 1. The act of shaking off or
rejecting anything, jerk (tiron), shock (de terremoto), blast
(de explosion), jolt (cheque). Sacudida electrica, electric
shock. Dar una sacudida a una alfombra, to beat a carpet.
2. (Fig.) Violent change; sudden jolt.

sacudidamente [sah-coo-dee'-dah-men-tay], adv.
Rejectingly.

sacudido, da [sah-coo-dee'-do, dah], a. &pp. of SACUDIR.
1. Harsh, indocile, intractable. 2. Unembarrassed, resolved.

sacudido [sah-coo-dee'-do], m. Spanish step in dancing.
sacudidor [sah-coo-de-dor'], m. 1. Shaker, one who shakes
off. 2. Instrument for beating or cleansing.

sacudidura [sah-coo-de-doo'-rah], /. Dusting, cleansing.
sacudimiento [sah-coo-de-me-en'-to], m. Act of shaking off
or rejecting.

sacudir [sah-coo-deer'], va. 1. To shake (arbol, edificio,
persona, tierra), to jerk (cuerda), to hustle. 2. To dart, to
throw, to discharge; to beat (como castigo), to chastise with
blows. 3. To remove, to separate. 4. (Naut.) To flap in the
wind. 5. To shake (conmover). Una tremenda emocion
sacudio a la multitud, a great wave of excitement ran
through the crowd. Sacudir a uno, to beat somebody up.
-vr. To reject with disdain, to turn away in a harsh and violent
manner.

sacha [sah'-chah], /. A garden hoe.
sachadura [sah-chah-doo'-rah],/. Hoeing or turning up the
ground with a hoe or dibble.

sachar [sah-char'], va. To turn the ground with a hoe or
dibble.

sacho [sah'-cho], m. A hoe.
sadismo [sab-dees'-mo], m. Sadism.
saduceismo [sah-doo-thay-ees'-mo], m. Sadduceeism,
Sadducism.

saduceo, ea [sah-doo-thay'-o, ah], a. Sadducean.
saeta [sah-ay'-tah],/. 1. Arrow, dart. 2. Cock of a sundial,
gnomon; hand of a watch or clock (de reloj). 3. Magnetic
needle. 4. Bud of a vine. 5. (Ast.) A northern constellation.
6. pi. Moral sentence or couplet of missionaries; pious
ejaculations. 7. (Mus.) Sacred song in flamenco style sung
during Holy Week processions.

saetada [sah-ay-tah'-dah],/. saetazo [sah-ay-tah'-tho], m.
Arrow-wound.

saetear [sah-ay-tay-ahr'], va. V. ASAETEAR.
saetera [sah-ay-tay'-rah],/. 1. Loop-hole in turrets and old
walls, through which fire-arms are discharged. 2. A small
grated window in prisons.

saetero, ra [sah-ay-tay '-ro, rah], a. 1. Relating to arrows. 2.
Applied to a honey-comb made in a right line.

saetero [sah-ay-tay'-ro], m. Archer, bowman.
saetia [sah-ay-tee'-ah], /. 1. (Naut.) Settee, a vessel with
lateen sails, used in the Mediterranean. 2. Loophole. V.
SAETERA.

saetilla [sah-ay-teel'-lyah],/. dim. 1. Small arrow or dart. 2.
Small magnetic needle. 3. Hand of a watch. 4. Moral sentence.

saetin [sah-ay-teen'], m. 1. Mill-race through which water
runs from the dam to the wheel of a mill (molino). 2. Peg,
pin, tack. 3. (Com.) Sateen, a variety of plain satin.

saeton [sah-ay-tone'], m. Dart, a sharp-pointed weapon from
a crossbow.

safico, ca [sah'-fe-co, cah], a. Sapphic: applied to a kind of
verse of five feet.

safio [sah'-fe-o], m. (Prov.) V. CONGRIO.
safra [sah'-frah],/. (Cuba) The season for cutting the sugar-
cane, and boiling its juice for sugar. V. ZAFRA.

safre [sah'-fray], m. Saffre, cobalt blue. V. ZAFRE.

saga [sah'-gah],/. 1. Witch. 2. Saga, a primitive mythological
tradition or legend of Scandinavia.

sagacidad [sah-gah-the-dahd'],/. 1. Sagacity, quickness of
scent in dogs. 2. Sagaciousness, penetration.

sagapeno [sah-gah-pay'-no], m. Sagapenum or gum sagapen,
a resinous juice.

sagati [sah-gah-tee'], saeti, m. Sagathee, a kind of woollen
cloth like serge.

sagaz [sah-gath'], a. 1. Sagacious, quick of scent (perros).
2. Sagacious, discerning, far-sighted, farseeing, prescient,
keen-witted.

sagazmente [sah-gath-men-tay], adv. Sagaciously.
sagita [sah-hee'-tah],/. 1. The versed sine of an arc, sagitta.
2. The height of an arch.

sagital [sah-he-tahl'], a. 1. Sagittal belonging to an arrow,
sagittated. 2. (Anat.) Sagittal: applied to a suture of the skull.

sagitario [sah-he-tah'-re-o], m. 1. Archer. 2. Sagittarius, sign
in the zodiac.

sagma [sahg'-mah], /. (Arch.) Measure taken of many
members, as of a cornice.

sago [sah'-go], m. A loose, wide greatcoat. V. SAYO.
sagradamente [sah-grah-dah'-men-tay], adv. Sacredly,
inviolably, religiously.

sagrado, da [sah-grah'-do, dah], a. 1. Sacred, consecrated;
venerable, holy. 2. Cursed, execrable.

sagrado [sah-grah'-do], m. 1. Asylum, a sacred place where
debtors or malefactors take refuge. 2. Asylum, haven or
refuge, even though not sacred.

sagrariero [sah-grah-re-ay'-ro], m. Keeper of relics.
sagrario [sah-grah'-re-o], m. I . Place in a church wherein
consecrated things are deposited. 2. Cibary, the place where
the consecrated host is kept.

sagu, or sagui [sah-goo', sah'-gee], m. Sago, a farinaceous
food obtained from various Asiatic palms.

sagula [sah'-goo-lah],/. (Prov.) A small frock. V. SAYUELO.
saguntino, na [sah-goon-tee'-no, nah], a. Native of or
belonging to Saguntum.

sahina [sah-ee'-nah],/. V. ZAHINA.
sahornarse [sah-or-nar'-say], vr. To be excoriated.
sahorno [sah-or'-no], m. Excoriation.
sabumado, da [sah-oo-mah'-do, dah], a. & pp. of
SAHUMAR. Fumigated; select apposite, proper.

sahumador [sah-oo-mah-dor'], m. 1. Perfumer. 2. A
perfuming-pot, used to impregnate something with a
sweet scent.

sahuinadura [sah-oo-mah-doo'-rah], /. 1. The act of
perfuming with a sweet scent. 2. (Naut.) Fumigation
in ships.

sahumar [sah-oo-mar'], va. 1. To perfume (incensar). 2. To
fumigate, to smoke (fumigar), to fume.

sahumerio [sah-oo-may'-re-o], m. 1. Smoke, vapor, steam,
fumigation. 2. The medical application of fumes to parts of
the body. 3. Aromatics burnt for perfumes.

sahumo [sah-oo'-mo], m. Smoke, steam, vapor. V.
SAHUMERIO.

saica [sah-ee'-cah],/. Saick, a kind of Turkish vessel.
sain [sah-een'], m. Grease or fat of an animal; dirt on clothes.
saina [sah-ee'-nah],/. V. ALCANDIA.
sainar [sah-e-nar'], va. To fatten animals.
sainete [sah-e-nay'-tay], m. 1. A kind of farce or short dramatic
composition. 2. Flavor, relish, zest. 3. A high-flavored sauce.
4. Any delicate bit of a fine taste. 5. Anything pleasing or
engaging. 6. Taste or elegance in dress.

sainetear [sah-e-nay-tay-ar'], vn. To act farces.
sainetillo [sah-e-nay-teel'-lyo], m. dim. A slight relish or
flavor.

saino [sah-ee'-no], m. A kind of West Indian hog.
saja, sajadura [sah'-hah, sah-hah-doo'-rah],/. Scarification.
sajar [sah-har'], va. To scarify.
sajelar [sah-hay-lar'], va. Among potters, to sift and to clean
the clay.

sajon. na [sah-hone', nah], a. Saxon.
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sal [sahl],/. 1. Salt, common salt. 2. (Chem.) Salt, a compound
of a base and an acid. 3. Wit, facetiousness. 4. Grace, charm,
pep. 5. (Fig. LAm.) Misfortune, piece of bad luck. Sal gema,
rock salt. Sal y pimienta, salt and pepper. Sal gorda, kitchen
salt. Sal de fruta, fruit salts.

sala [sah'-lah], /. 1. Hall, the first large room in a house
(cuarto grande). 2. Hall where judges meet to try and decide
causes (de edificio publico). 3. Board of commissioners. 4.
A public meeting, a public entertainment. Sala de muestras,
showroom. Sala de estrados, hall or court of justice. Sala
de espectaculos, concert room. Sala de fiestas, dance hall.
Sala de pruebas, fitting room.

salacidad [sah-lah-the-dahd'],/. Salacity, lechery.
salacot [sah-lah-cof], m. A Philippine hat in the shape of a
parasol, and with many trimmings.

saladamente [sah-lah-dah-men-tay], adv. Wittily, facetiously;
saltly.

saladar [sah-lah-dar'], m. Salt-marsh.
saladero [sah-lah-day'-ro], m. Salting-place, salting-tub.
saladillo [sah-lah-deel'-lyo], m. dim. of SALADO. Fresh
bacon half-salted.

salado, da [sal'-lah'-do, dah], a. &pp. of SALAR. 1. Salted,
salty. 2. Witty (gracioso), facetious. 3. (Bot.) Applied to
plants growing on the seashore from which soda is obtained
by burning. 4. (LAm.) Unlucky (desgraciado). 5. (Cono
Sur) Dear (articulo). Es un tipo muy salado, he's a very
amusing chap. -m. I . Sea. 2. Land rendered barren by too
large a portion of saline particles.

salador, ra [sah-lah-dor', rah], m. &f. Salter; salting-place
for meat.

saladura [sah-lah-doo'-rah],/. Salting, seasoning with salt.
salamandra [sah-lah-mahn'-drah],/. 1. Salamander, a kind
of lizard. 2. (Met.) That which exists in the ardor of love or
affection.

salamanques, sa [sah-lah-man-kays', key-sah], a. V.
SALAMANTINO.

salamanquesa [sah-lah-man-kay'-sah], /. Star-lizard.
salami [sah-lah-me'], m. Salami.
salangana [sah-lahn'-gah-nah], /. An Asiatic swift which
makes the edible nests of which the Chinese are fond.

salar [sah-lar'], va. 1. To salt (plato), to season with salt; to
preserve with salt, to cure, to corn. 2. (And.) To feed salt to
(para conservar). 3. (LAm.) To ruin (arruinar), to spoil.

salariar [sah-lah-re-ar'], va. To give a salary or wages.
salario [sah-lah'-re-o], m. Wages, salary, hire; a temporary
stipend; military pay.

salaz [sah-lath'], a. 1. Salty. 2. Salacious, lustful.
salazon [sah-lah-thon'],/. Seasoning, salting.
salce [sahl'-thay], m. (Bot.) Willow. Salix. V. SAUCE.
salceda [sal-thay'-dah],/. Plantation of willows.
salcedo [sal-thay'-do], m. A damp spot naturally overgrown
with trees.

salcereta fsal-thay-ray'-tah],/. Dicebox.
salcochar [sal-co-char'], va. To dress meat, leaving it half
raw and without salt.

salchicha [sal-chee'-chah],/. 1. Kind of small sausage. 2.
(Mil.) Saucisse a long narrow bag of pitched cloth filled
with powder, serving to set fire to mines.

salchicheria [sal-che-chay-ree'-ah], /. Shop in which
sausages are sold.

salchichero, ra [sal-che-chay'-ro, rah], m. & f. Maker or
seller of sausages.

salchichon [sal-che-chone'], m. aug. A large sausage.
saldar [sal-dar'], va. To liquidate a debt (deuda), to settle an
account, to sell off (existencias).

saldo [sahl'-do], m. 1. Balance (balance). 2. Amount
lef t . 3. Clearance sale ( l iquidacion) . 4. Remnants
(restos) . Saldo acreedor, credit balance. Saldo
deudor, debit balance.

salebrosidad [sah-lay-bro-se-dahd'],/. Saltness.
saledizo [sah-lay-dee'-tho], m. Jutting; corbel, jetty, coving.
saledizo, za [sah-lay-dee'-tho], a. Salient.

salegar [sah-lay-gar'], m. Salt-lick, a spot where salt is fed to
cattle.

salera [sah-lay'-rah],/. One of the stones of which the salt-
lick (salegar) is composed.

salero[sah-lay'-ro], m. 1. Salt-cellar, for the table (de mesa).
2. Salt-pan: magazine of salt. 3. (Coll.) Witty saying;
gracefulness, wit.

saleroso, sa [sah-lay-ro'-so, sah], a. Facetious, witty,
humorous; graceful.

saleta [sah-lay'-tah],/. dim. A small hall.
salgada, salgadera [sal-gah'-dah, sal-gah-day'-rah],/. (Bot.)

V. ORZAGA.
salguera [sal-gay'-rah],/. V. MIMBRERA.
salguero [sal-gay'-ro], m. Osier, willow.
salicilato [sah-le-the-lah'-to], m. (Chem.) Salicylate.
salico, ca [sah'-le-co, cah], a. Salic, of the Salian Franks.
salicor [sah-le-cor'],/. (Bot.) Long, fleshy-leaved salwart.
salicornia [sah-le-cor'-ne-ah],/. Glasswort.
salida [sah-lee'-dah],/. 1. Start, setting or going out, departure,
exit (lugar). 2. Outlet, outgate. 3. Environs of a town, 4.
Issue, result (resultado), conclusion. 5. Projection,
prominence (saliente). 6. Salableness. 7. Expenditure, outlay.
8. (Mil.) Sally, sortie. Puerta de salida, sally-port. 9.
Subterfuge, pretext. 10. Means or reasons by which an
argument, difficulty or peril is overcome 11. (Naut.)
Headway. Estar de salida, to be ready for sailing. La salida
fue triste, leaving was sad. Salida de emergencia,
emergency exit. Es solo una salida, it's only a pretext.

salidizo, za [sah-le-dee'-tho, thah],/. & a. V. SALEDIZO.
salido, da [sah-lee'-do, dah], a. &pp. of SALAR. Gone out,
departed, salido, projecting, prominent. Salida, in heat, eager
for the male.

saliente [sah-le-en'-tay], a. & pa. 1. Outjutting, salient,
projecting. 2. (Fig.) Salient; outstanding. 3. Outgoing
(miembro).

salifero, ra [sah-lee'-fay-ro, rah], a. Salt-bearing.
salificable [sah-le-fe-cah'-blay], a. Salifiable.
salin [sah-leen'], m. Salt magazine. V. SALERO.
salina [sah-lee'-nah],/. Salt-pit, salt-pan (depresion), salt-
work, salt-mine (mina).

salinero [sah-le-nay'-ro], m. Salter, dealer in salt; salt-man,
salt-maker.

salino, na [sah-lee'-no, nah], a. Saline.
salir [sah-leer'], vn. irr. 1. To go out of a place, to leave
(persona). 2. To depart (autobus, tren), to set out, to march
out, to come out, to go forth, to go away or to go abroad, to
come forth. 3. To get out of a narrow place or crowd. 4. To
appear to show itself. Salio entonces una nueva moda, at
that time a new fashion appeared. 5. To shoot, to spring; to
grow. 6. To proceed, to issue from. 7. To get over difficulties,
to escape from danger; to extricate oneself from errors or
doubts. 8. (Naut.) To exceed, to excel, to pass another vessel
in sailing. 9. To happen, to occur (suceder). 10. To cost
(costar). El caballo me salio en sesenta guineas, the horse
stood me in sixty guineas. Salen caros en Mejico los generos
ingleses, English goods are dear in Mexico. 11. To finish
well or ill; to correspond or imply; to complete a calculation.
12. (Mil.) To sally, to issue out. 13. To acquire; to become; to
grow common or vulgar. 14. To dismiss, to dispose of. 15.
To say or do a thing unexpectedly or unseasonably. 16. To
resemble, to appear like (parecerse). 17. To separate, to retire,
to desist; to be chosen or elected. Salir al cabo or salir con,
to go through. Salir a luz, to leave the press, to be published
or printed; to be produced, to be developed. Salir con algo,
to obtain something. Salir de sus casillas, to step out of
one's line or usual way of acting; to be off the hinges; to be
out of oneself; to lose one's temper. El salio herido, he
came out wounded. Salir de la dificultad, to extricate oneself
from a difficulty. Salir los colores al rostro, to blush, -vr. 1.
To violate a contract; not to fulfil one's engagements. 2. To
drop, to leak (liquido). 3. To support or maintain an opinion.
Salirse de la religion, to quit a religious order. Salirse con
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la suya, to accomplish one's end, to have one's way. Salir a
nado, to save oneself by swimming, to do something very
difficult. Salir a su padre, to resemble one's father. Salir
de una empresa, to relinquish an enterprise. Salir del vado,
del paso, .to get out of a difficulty. Salir calabazas, to be
plucked, to fail in an examination. Salir pitando, (1) to run
away hastily and in confusion. (2) (Coll.) To get hot quickly
in debate. Salir del coma, to emerge from a coma.

salitrado, da [sah-le-trah'-do, dah], a. Impregnated with or
composed of saltpetre.

salitral [sah-le-trahl'], a. Nitrous, -m. Saltpetre bed or works.
salitre [sah-lee'-tray], m. Saltpetre, nitre.
salitreria [sah-le-tray-ree'-ah],/. Saltpetre-work.
salitrero, ra [sah-le-tray'-ro, rah], a. Saltpetre refiner, dealer

in saltpetre.
salitroso, sa [sah-le-tro'-so, sah], a. Nitrous, salinitrous.
saliva [sah-lee'-vah],/. Saliva. Gastar saliva, to waste one's
breath.

salivation [sah-le-vah-the-on'],/. Salivation, spitting out.
salival [sah-le-vahl'], a. Salivous, salivary.
salivar [sah-le-var'], vn. To spit, to salivate.-a. Salivary.
salivera [sah-le-vay'-rah], /. Round knob on the bits of a
bridle.

salivoso, sa [sah-le-vo'-so, sah], a. Salivous. V. SALIVAL.
sallador [sal-lyah-dor'], m. Weeder, weeding-hook, hoe.
sallar [sal-lyar'], va. To weed.
sallo [sah'-lyo], m. (Prov.) Hoe.
salma [sahT-mah],/. Ton, twenty hundred-weight.
salmantino, na [sal-man-tee'-no, nan], a. Salamancan,
relating to Salamanca.

salmear, salmodiar [sal-may-ar'], va. To sing psalms.
salmer [sal-merr'], m. (Arch.) Plane or impost from which
an arch springs.

salmeron [sal-may-rone'], a. Which has a large ear (trigo).
salmista [sal-mees'-tah], m Psalmist; chanter of psalms.
salmo [sahl'-mo], m. Psalm.
salmodia [sal-mo'-de-ah],/. 1. Psalmody. 2. The Psalter.
salmografo [sal-mo'-grah-fo], m. Writer of psalms.
salmon [sal-mone'], m. (Zool.) Salmon. Salmon pequeno,
salmonet.

salmonado, da [sal-mo-nah'-do, dah], a. Tasting like salmon.
salmoncillo, ito [sal-mon-theel'-lyo], m. dim. A small salmon.
salmonera [sal-mo-nay'-rah],/. A net for fishing salmon.
salmonete [sal-mo-nay'-lay], m. Redmullet, or surmullet.
salmorejo [sal-mo-ray'-ho], m. Sauce for rabbits.
salmuera [sal-moo-ay'-rah],/. 1. Brine. 2. Pickle made of
salt and water.

salmuerarse [sal-moo-ay-rar'-say], vr. To be diseased by
eating too much salt (ganado).

salobral [sah-lo-brahl'], a. Salty, briny, -m. Brine.
salobre [sah-lo'-bray], a. Brackish, saltish.
salobreno, na [sah-lo-bray'-nyo, nyah], a. Saltish, containing
salt(tierra).

saloma [sah-lo'-mah], /. (Naut.) Singing out of sailors,
chantey.

salomar [sah-lo-mar'], vn. (Naut.) To sing out.
salon [sah-lone'], m. 1. (Aug.) Saloon, a large hall (sala). 2.
Meat salted and smoked. Salon de actos, assembly room.
Salon de belleza. beauty parlor. Salon de sesiones, assembly
hall.

salpa [sahl'-pah],/. (Zool.) Gilt-head, salon, bighead.
salpicadera [sahl-pe-cah-day'-rah],/. Fender.
salpicadero [sahl-pe-cah-d-ay-ro], m. (Aut.) Dashboard.
salpicadura [sal-pe-cah-doo'-rah],/. The act of spattering,
and the stain made by it; dab, dash of dirt.

salpicar [sal-pe-car'], va. 1. To splatter, to splash, to dab, to
dash. 2. To work without continuity or order, to fly from
one subject to another. 3. To sprinkle (conversacion,
oracion). 4. (And. Cono Sur) Raw vegetable salad. Salpicar
un coche de barro, to splash a car with mud. Este asunto
salpica al gobierno, the government has got egg on its face
over this affair.

salpicon [sal-pe-cone'], m. 1. Salmagundi, a mixed dish. 2.
Anything else in small pieces. 3. Bespattering.

salpimentar [sal-pe-men-tar'], va. To season with pepper
and salt.

salpimenton [sal-pe-men-tone'], m. Salmagundi. V.
SALPICON.

salpimienta [sal-pe-me-en'-tah],/. Mixture of salt and pepper.
salpinga [sal-peen'-gah],/. African serpent.
salpresar [sal-pray-sar'], va. To season with salt.
salpreso, sa [ ], pp. irr. of SALPRESAR.
salpuga [sal-poo'-ah],/. A poisonous kind of ant.
salpullido or sarpullido [sal-pool-lyee'-do, sar-pool-lyee'-
do], m. Prickly heat, skin rash.

salpullir [sal-pool-lyeer'], va. To break out in pustules or
pimples.

salsa [sahl'-sah],/. 1. Sauce, condiment. 2. Ornaments,
decorations. 3. Seasoning, spice. 4. Scene (ambiente). Salsa
mayonesa, mayonnaise, salsa de tomate, tomato sauce.
Estar en su salsa, to be in one's element.

salsedumbre [sal-say-doom'-bray],/. Salineness, saltness.
salsera [sal-say'-rah],/. 1. Saucer, a pan for sauce. 2. V.
SASERILLA.

salsereta [sal-say-ray'-tah],/. dim. A small saucer; a dice-
box.

salserilla [sal-say-reel'-lyah],/. dim. A small saucer, in which
colors are mixed.

salsero [sal-say'-ro], m. (Bot.) Spanish thyme.
salseron [sal-say-rone'], m. (Prov.) Measure of grain,
containing about a peck.

salseruelo [sal-say-roo-ay'-lo], m. V. SALSERILLA.
salsifi [sal-se-fee'], m. Salsify, oysterplant.
salsilla, ita [sal-seel'-lyah],/, dim. Sauce of little flavor or
taste.

saltabanco, saltabancos, saltaembanco or saltaembancos
[sal-tah-bahn'-co], m. Saltimbanco, mountebank, quack.

saltabardales [sal-tah-bar-dah'-les], m. Romp, a wild youth.
saltabarrancos [sal-tah-bar-rahn'-cos], m. (Coll.) A noisy,
turbulent fellow.

saltation [sal-tah-the-on'],/. 1. Saltation, leaping or hopping.
2. Dancing, dance.

saltadero [sal-tah-day'-ro], m. 1. Leaping-place, high ground
from which leaps can be taken. 2. An artificial fountain, a
jet.

saltado, da [sal-tah'-do, dah], a. Prominent, jutting over. -
pp. of SALTAR.

saltador, ra [sal-tah-dor', rah], m. & f. Jumper, leaper;
hopper.

saltadura [sal-tah-doo'-rah],/. Hollow made in the surface
of a stone when heaving it.

saltambarca [sal-tam-bar'-cah], /. A rustic dress, open
behind.

saltamontes [sal-tah-mon'-tes], m. Locust, grasshopper.
saltante [sal-tahn'-tay],pa. Salient, leaping, jumping.
saltaojos [sal-tah-oh'-hos], m. Kind of peony.
saltaperico [ sa l - tah-pay-ree ' -co] , m. (Prov.) V.
SALTAMONTES.

saltar [sal-tar'], vn. 1. To leap, to jump (muro, obstaculo), to
hop; to frisk, to skip (omitir); to rebound, to dash. Saltar a
tierra, to land, to disembark. 2. To burst (explosivo), to
break in pieces; to fly asunder, to crack (madera), to flash. 3.
To be clear and obvious, to occur to the memory; to excel, to
surpass. 4. To be irritated, to be agitated, to betray emotion.
5. To speak incoherently and irrelevantly. 6. (Naut.) To chop
about, to change suddenly (viento). Saltar de gozo, to be
highly delighted. Andar a la que salta, to give oneself up
to a vagabond life. Saltar en paracaidas, to jump. Saltar
por una ventana, to jump out of a window. Hacer saltar
un edificio, to blow a building up. -va. 1. To leap, to pass
over or into by leaping. 2. To cover the female (animales).
-vr. 1. Saltarse un parrafo, to skip a paragraph. 2. Saltarse
todas las reglas, to break all the rules.

saltarelo [sal-tah-ray'-lo], m. Ancient Spanish dance.
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saltaren [sal-tah-ren'], m. 1. Certain tune on the guitar. 2.
Grasshopper.

saltarin, na [sal-tah-reen', nah], m. &f. 1. Dancer, dancing
master. 2. A restless young rake.

saltarregla [sal-tar-ray '-glah],/. Bevelsquare, sliding-rule.
saltaterandate [sal-tah-tay-ran-dah'-tay], m. A kind of
embroidery.

saltatriz [sal-tah-treeth'], /. A female rope-dancer: ballet-
girl; danseuse, a professional dancing woman.

salteador [sal-tay-ah-dor'], m. Highway man, footpad.
salteamiento [sal-tay-ah-me-en'-to], m. Assault, highway
robbery.

saltear [sal-tay-ar1], va. \. To assault, to attack, to invade; to
rob on the highway (robar); to hold up (atracar). 2. To fly
from one work to another without continuity. 3. To anticipate
maliciously in the purchase of anything; to surprise, to take
by surprise (sorprender). 4. To circumvent or gain ascendency
over another's feelings.

salteo [sal-tay '-o], m. Assault on the high road; highway
robbery.

salterio [sal-tay!-re-o], m. 1. Psalter psalm-book. 2. Psalitery,
a kind of harp. 3. Rosary, made of 150 Hail Marys. 4. A
kind of flute.

saltero, ra [sal-tay'-ro, rah], a. Living on mountains,
highlander.

saltico, ito [sal-tee'-co, ee'-to], m. dim. A little hop or leap.
saltillo [sal-teel'-lyo], m. 1. A little hop or leap. A saltillos,
leaping, hopping. 2. (Naut.) Beak, bulk-head.

saltimbanco, saltimbanqui [sal-tim-bahn'-co], m. V.
SALTABANCO.

salto [sahl'-to], m. 1. Leap, bound; distance leaped; leaping,
jerk, jump (al agua). 2. Leaping-place, ground from which
leaps can be taken. 3. Irregular transition from one thing to
another. 4. Assault, plunder, robbery. 5. Skip, omission of
clauses, lines, or leaves in reading or writing. 6. Ascent to a
higher post without passing through the intervening. 7.
(Amer. Colom. Argen.) Cataract, falls. Salto mortal,
somerset. Salto de viento, (Naut.) the sudden shifting of
the wind. A saltos, leaping by hops. De un salto, at one
jump. Salto en el vacio, leap in the dark. Dar un salto, to
jump. Salto de altura, high jump. Triple salto, hop. Aqui
hay un salto de 50 versos, there is a gap here of 50 lines.
Salto de agua, waterfall.

salton [sal-tohn'], m. Grasshopper.
salton, na [sal-tohn', nah], a. Hopping or leaping much.
Ojos saltones, goggle-eyes.

saluberrimo, ma [sah-loo-ber'-re-mo, mah], a. sup. Most
salubrious.

salubre [sah-loo'-bray], a. Healthful. V. SALUDABLE.
salubridad [sah-loo-bre-dahd'], /. Healthfulness (sanidad),
salubrity, salutariness, wholesomeness.

salud [sah-lood'],/. 1. Health. 2. Welfare, prosperity. 3.
Salvation. 4. (LAm.) Bless you! (al estornudar). En sana
salud, in good health. Estar bien de salud, to be in good
health. Devolver la salud a uno, to give somebody back
his health.

saludable [sah-loo-dah'-blay], a. Salutary, healthful,
salubrious, wholesome for soul or body.

saiudablemente [sah-loo-dah-blay-men-tay], adv.
Salubriously, healthfully, healthily.

saludacion [sah-loo-dah-the-on'],/. V. SALUTACION.
saludador [sah-loo-dah-dor'], m. 1. Greeter, saluter.
2. Quack, who cures distempers by the breath, the
saliva, etc.

saludar [sah-loo-dar'], va. 1. To greet, to salute, to hail, to
accost. 2. To express content or joy by words or actions. 3.
To proclaim a king or emperor. 4. To fire a salute. 5. To
apply delusive remedies to cure diseases, like quacks.
Saludar a uno, to go and say hello to somebody. Le saluda
atentamente, yours faithfully.

saludo [sah-loo'-do], m. 1. Salute with a volley of firearms.
2. Salute, salutation, greeting. Volver el saludo, to return the

salute or bow. Atentos saludos, best wishes. Saludo
complete, full handshake.

salumbre [sah-loom'-bray], /. Flower of salt, red spume
which forms on salt.

salutacion [sah-loo-tah-the-on'],/. 1. Salutation, greeting,
salute. 2. Exordium of a sermon.

salutiferamente [sah-loo-tee'-fay-rah-men-tay], adv.
Salubriously.

salutifero, ra [sah-loo-tee'-fay-ro, rah], a. Salutiferous,
healthful, salubrious.

salva [sahl'-vah],/. 1. Pregustation, the tasting of viands
before they are served up to royalty. 2. Salute of firearms,
salvo. Hacer la salva, to drink to one's health, to beg leave
to speak. 3. Rash proof of innocence, given by running a
great risk. 4. Oath, solemn promise (promesa), assurance.

salvacion [sal-vah-the-on'], /. 1. Salvation. 2. Preservation
from great danger. Ejercito de Salvacion, the Salvation
Army.

salvachia [sal-vah-chee'-ah], /. (Naut.) Salvage, a strap
formed by braided cords, used to fasten shrouds and stays.

salvadera [sal-vah-day'-rah],/. Sandbox for writing.
salvado [sal-vah'-do], m. Bran. Salvado, da, pp. of
SALVAR.

Salvador, ra [sal-vah-dor', rah], m. &f. Saviour, rescuer,
redeemer. El Salvador, el Salvador del mundo, our Savior,
our Redeemer.

Salvaguardar [sal-vah-goo-ahr-dar'], va. To safeguard;
(Comput.) to backup.

salvaguardia [sal-vah-goo-ar'-de-ah], m. 1. Safeguard,
security, protection, shield of friendship, palladium. 2. Guard,
watchman. -/. Safe conduct, a kind of passport.

salvajada [sal-va-hah'-dah],'/. Rude, unmannerly behavior.
salvaje [sal-vah'-hay], a. 1. Savage, wild, barbarous,
ferocious, ignorant, foolish, undomesticated. 2. Wild, rough,
mountainous.

salvaje [sal-vah'-hay], m. A savage, born and brought up in
the wilderness.

salvajemente [sal-vah'-hay-men-tay], adv. Savagely, wildly.
salvajeria [sal-vah-hay-ree'-ah], /. Rusticity; clownish,
uncouth conduct, savageness.

salvajez [sal-vah-heth'],/. Savageness, rustic indocility.
salvajina [sal-vah-hee'-nah],/. 1. A wild beast. 2. A multitude
of wild animals. 3. Collection of skins of wild beasts.

salvajino, na [sal-vah-hee'-no, nah], a. 1. Savage, wild,
. untamed. 2. Having the taste of game (came).
salvajismo [sal-vah-hees'-mo], m. Barbarism, savagery.
salvamente [sal-vah-hees'-mo], adv. Securely, safely.
salvamento, salvamiento [sal-vah-men'-to], m. Safety, the
act of saving, place of safety; salvation. Operaciones de
salvamento, rescue operations.

salvante [sal-vahn'-tay],pa. Saving, excepting, -adv. (Coll.)
Save.

salvar [sal-var'], va. 1. To save (persona), to free from danger;
to receive into eternal happiness. 2. To save, to help or save
by an excuse or reservation. 3. To remove impediments or
difficulties. 4. To mention and correct errors of the pen in a
notarial instrument, at the foot thereof. 5. To pass over or
near a thing. 6. To taste, to prove the food or drink of nobles.
7. To prove judicially the innocence of a person. 8. To except,
to exclude (excluir). 9. To rise above (arbol, edificio). 10.
(Cono Sur) To pass (exam), -vr. To escape from danger, to
get over difficulties, to attain salvation. Me salvo la vida, he
saved my life. El agua salvaba el peldano mas alto, the
water came up to the top-most step.

salvavidas [sal-van-vee'-das], m. 1. Life-preserver. 2. Life-
boat made unsinkable by the help of cork.

jsalve! [sahl'-vay], v. defective. God bless you!—f. Salutation
or prayer to the Virgin Mary.

salvedad [sal-vay-dahd'],/. License, security, safe-conduct,
excuse.

salvia [sahl'-ve-ah], /. (Bot.) Sage Salvia. Salvia oficinal,
garden sage.
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salviado, da [sal-ve-ah'-do, dah], a. Containing sage.
salvilla [sal-veel'-lyah],/. 1. Salver (bandeja), a glass stand.
2. A tray, a waiter, a plate on which something is presented.

salvo, va [sahl'-vo, van], pp. irr. of SALVAR. Saved, proved,
corrected.

salvo [sahl'-vo], adv. Saving, excepting, barring. Poner algo
a salvo, to put something in a safe place. A salvo, without
injury or diminution. Dejar algo a salvo, to make an
exception of something.

salvoconducto [sal-vo-con-dooc'-to], m. Pass, safe-conduct
or letters of safeconduct; passport; license or permission.

salvohonor [sal-vo-o-nor'], m. (Coll.) Breech posteriors.
salz [salth'], m. V. SAUCE.
salza [sain'-than],/. A mud-volcano.
sama [sab'-man],/. A kind of seabream.
samago [sah'-mah-go], m. A defective, useless piece of
building wood.

samaritano, na [sah-mah-re-tah'-no, nah], a. Samaritan.
samba [sam'-ba],/. Samba, popular dance and musical rhythm
of Brazil.

sambenitar [san-bay-ne-tar'], va. To make infamous, to
dishonor publicly.

sambenito [sam-bay-nee'-to], m. 1. Garment worn by a
penitent convict of the Inquisition. 2. An inscription in
churches, contain the name, punishment, and signs of the
chastisement of those doing penance; note of infamy. 3. Evil
report due to an act. Echar el sambenito a otro, to pin tfie
blame on somebody else.

sambeque [sam-bay'-kay], m. (Cuba) V. ZAMBRA.
samblaje [sam-blah'-ha], m.. Joinery. V.
ENSAMBLADURA.

sambuca [sam-boo'-cah], /. l'. Ancient triangular musical
stringed instrument. 2. Ancient warlike machine, a sort of
huge bridge for storming walls.

sambumbia [sam-boom'-be-ah], /. 1. (Cuba) A fermented
drink made from cane-juice, water, and peppers. 2. (Peru)
Hubbub, confusion.

samnitico, ca [sam-nee'-te-co, cah], a. Belonging to the
Samnites or to the ancient gladiators.

san [sahn], a. Saint: used always in the masculine gender,
and before the name. V. SANTO.

sanable [sah-nah'-blay], a. Curable, healable.
sanador, ra [sah-nah-dor', rah], m. &f. Curer, healer.
sanalotodo [sah-nah-lo-to'-do], m. Panacea, remedy or plaster
for all distempers and sores, a general remedy.

sanamente [sah-nah-men-tay], adv. Naturally, agreeably.
sanar [sah-nar'], va. 1. To heal, to cure, to restore to health.
2. To reclaim from vice. -vn. To heal (herida), to recover
from sickness (persona).

sanate [sa-nah'-tay], m. A Nicaragua bird like the magpie.
sanativo, va [sah-nah-tee'-vo, vah], a. Sanative, curative.
sanatorio [sah-nah-to'-re-o], m. Sanatorium, sanitarium.
sancion [san-the-on'], /. 1. Sanction, law. 2. Solemn
authorization. Imponer sanciones, to impose sanctions.

sancionar [san-the-o-nar'], va. To sanction (castigar), to
authorize.

sancochar [san-co-char'],/. To parboil.
sancocho [san-co'-cho], m. (Amer. EC.) A dish composed of
yucca, meat, plantains, cocoa, the chief breakfast dish through
all South America.

sanctasanctorum [sanc-tah-sanc-to'-room], m. Sanctuary.
sanctus [sahnc'-toos], m. A part of the mass. Tocan a
sanctus or santus, they ring the bell at mass before the
canon.

sandalia [san-dah'-le-ah],/. Sandal, a kind of slippers.
sandalina [san-dah-lee'-nah], /. A stuff manufactured in
Venice.

sandalino, na [san-dah-lee'-no, nah], a. Tinctured with
sanders.

sandalo [sahn'-dah-lo], m. (Bot.) 1. Bergamot mint. 2.
True sandal-wood or sanders. 3. (Bot.) Sanders,
sandal-wood.

sandaraca [san-dah'-ra-cah],/. 1. Sandarach, a red sulphuret
of arsenic. 2. Sandarac, a white resin exuded by the juniper-
tree.

sandez [san-deth '] , /. Fol ly , s implici ty: want of
understanding. Decir sandeces, to talk nonsense.

sandia [san-dee'-ah],/. (Bot.) Water melon.
sandiar [san-de-ar'], m. Watermelon-patch.
sandio, dia [sahn'-de-o, ah], a. Foolish, nonsensical.
sandix [san-dix'], m. Minium, red lead.
sandunga [san-doon'-gah],/. (Coll.) Gracefulness, elegance;
cajoling, wheedling; flattering, allurement, fascination.

sandunguero, ra [san-doon-gay'-ro, rah], a. Alluring,
wheedling, fascinating; elegant.

sandwich [sand-wich], m. Sandwich.
saneable [sah-nay-ah'-blay], a. Reparable.
saneado, da [sah-nay-ah'-do, dah], a. 1. Drained. 2. Beat of
its kind.

saneamiento [sah-nay-ah-me-en'-to], m. 1. Surety, bail,
guarantee; indemnification (compensation), reparation. 2.
Drainage (alcantarillado).

sanear [sah-nay-ar'], va. 1. To give security, to give bail. 2.
To indemnify, to repair (daffo). 3. To clean, disinfect (edificio).
4. To drain. 5. To compensate (comprador). 6. To restructure
(capital, compania).

sanedrin [sah-nay-dreen'J, m. Sanhedrim, the supreme
council of the Jewish nation.

sanes [sah'-nes]. For vida de sanes, a minced oath.
sangley [san-glay'-e], m. Chinese trader in the Philippine
Islands.

sangradera [san-grah-day'-rah],/. 1. Lancet for blood-letting.
2. An earthen basin. 3. Lock, sluice (desagiie), drain.

sangrador [san-grah-dor'], m. 1. Phlebotomist, blood-letter.
2. Fissure, opening.

sangradura [san-grah-doo'-rah],/. 1 (Surg.) Bleeding; part
of the arm usually bled. 2. Draining of a canal or river. 3.
(Cono Sur) Outlet.

sangrante [san-grahn'-tay], a. 1. Bleeding (herida, persona).
2. (Fig.) Crying (injusticia).

sangrar [san-grar'], vn. 1. To bleed, to let blood; to open a
vein. 2. To drain, to draw water from a canal or river. 3.
(Print.) To indent the first line of a paragraph, -va. To bleed.
-vr. To be bled.

sangraza [san-grah'-thah], f. Corrupt or filthy blood.
sangre [sahn'-gray], f. 1. Blood; gore. 2. Blood, race,
family, kindred. Ser de la sangre azul, (Coll.) to belong
to the nobility. 3. Substance, fortune. 4. Wound from
which blood issues. A sangre fria, in cold blood. La
sangre se me hiela en las venas, my blood curdles in my
veins. Bullir la sangre, to be vigorous and healthy as in
youth, querer beber la sangre a otro, to hate a person
mortally. No creo que llegue la sangre al rio, I don't
think it will be too disastrous.

sangria [san-gree'-ah],/. 1. (Surg.) Bleeding, blood-letting.
2. Any incision which emits blood. 3. Present made to a
person who bleeds. 4. An extraction or stealing of something
to small parcels. 5. (Print.) Indenting a line. 6. Inside of the
arm, where a vein is usually opened. 7. V. SANGRADURA.
8. A beverage of red wine, lemon, and water; sangaree. 9.
Irrigation (acequia). 10. (Culin.) Fruit cup.

sangrientamente [san-gre-en-tah-men'-tay], adv. Bloodily,
cruelly.

sangriento, ta [san-gre-en'-to, tah], a. 1. Bloody (batalla),
bloodstained, gory. 2. Bloody, cruel (chiste), sanguinary,
bloodthirsty.

sangual [san;goo-ahl'], m. (Orn.) Osprey.
sanguaza [san-goo-ah'-thah],/. 1. Serpous blood. 2. Reddish
fluid of vegetables.

sangiieso [san-goo-ay'-so], m. (Bot.) Raspberry-bush.
sanguifero, ra [san-gee'-fay-ro, rah], a. Sanguiferous.
sanguification [san-gee-fe-cah-the-on'], /. (Med.)
Sanguification.

sanguificar [san-gee-fe-car'j, va. To sanguify, to make blood.
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sanguificativo, va [san-gee-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Producing
blood.

sanguijuela [san-gee-hoo-ay'-lah],/. 1. Leech. 2. Sharper, a
cheat. Sanguijuelas del Estado, sinecure officials (drawing
pay, but doing nothing for it).

sanguinaria [san-gee-nah'-re-ah],/. 1. (Bot.) Blood-root, a
medicinal herb. 2. Bloodstone, of a dark green color,
variegated by red spots; hematite; an amulet to prevent bleeding
from the nose.

sanguinariamente [san-gee-nah'-re-ah-men-tay], adv.
Sanguinarily.

sanguinario, ria [san-gee-nah'-re-o, ah], a. Sanguinary,
cruel, bloody.

sanguineo, nea, sanguino, na [san-gee'-nay-o, ah], a. 1.
Sanguine, red, the color of blood. 2. Sanguineous.

sanguinolencia [san-gee-no-len'-the-ah], /. Bloodiness,
blood-thirstiness.

sanguinolento [san-gee-no-len'-to], ta, a. V. SANGRIENTO.
sanguinoso, sa [san-gee-no'-so, sah], a. 1. Sanguine,
sanguinous. 2. Bloody, sanguinary, cruel.

sanguinol [san-gee-nyol1], m. (Bot.) V. SANGUENO.
sanicula [sah-nee'-coo-lah], /. (Bot.) Sanicle. Sanicula
europea, Wood sanicle.

sanidad [sah-ne-dahd'], /. 1. Soundness, health, vigor,
sanity. En sanidad,, in health. Carta de sanidad, bill of
health. Casa de sanidad, health-office. Juez de sanidad,
commissioner of the board of health. 2. Candor,
ingenuousness.

sanie, sanies [sah'-ne-ay, sah'-ne-es],/. (Med.) Sanies.
sanioso, sa [sah-ne-o'-so, sah], a. (Med.) Sanious.
sanitario, ria [sah-ne-tah'-re-o, ah], a. Sanitary, promotive
of health.

sanjuanero, ra [san-hoo-ah-nay'-ro, rah], a. Applied to fruits
ripe on St. John's day.

sanjuanista [san-hoo-ah-nees'-tah], a. & m. A knight of St.
John of Jerusalem.

sanmiguelada [san-me-gay-lah'-dah],/. (Prov.) Michaelmas.
sanmigueleno [san-me-gay-lay-nyo], na, a. Applied to fruits
ripe at Michaelmas.

sano, na [sah'-no, nah], a. I . Sound (madera, organo),
healthy (clima), wholesome, hale, hearty; salutary; sane;
secure. 2. Sincere, well-disposed, discreet, wise, steady. 3.
Safe, free from fault, harmless. 4. Entire, complete: Sano y
salvo, safe and sound. No ha quedado plato sano en toda
la casa, there wasn't a plate left whole in the house,

sanscrito [sahns'-cre-to], m. Sanskrit, the sacred language
of Hindustan.

santa [sahn'-tah],/. Female saint, -m. V. SANTUAR1O.
Santa Barbara [san'-tahbar'-ba-rah],/. 1. (Naut.) Magazine,
powder-room. 2. St. Barbara.

santamente [san'-tah-men-tay], adv. \. Reverently, piously,
religiously; simply. 2. Briskly, freely.

santasantorum [san-tah-san-to'-room], m. 1. Sanctuary,
sanctum-sanctorum, holy of holies. 2. Sanctum: something
especially valued by anyone. 3. The mysterious or occult.

santazo, /a [san-tah'-tho, thah], a. aug. A great saint.
santelmo [san-tel'-mo], m. (Naut.) St. Elmo's light, a fiery
meteor on the masts of ships in stormy weather.

santero, ra [san-tay'-ro, rah], m. &f. Caretaker of a sanctuary.
Santiago [san-te-ah'-go], m. 1. St. James, the war-whoop of
the Spaniards on engaging with Moors and other infidels. 2.
A middling sort of linen manufactured in Santiago.

santiagues, sa [san-te-ah-ghes', sah], a. Belonging to
Santiago de Galicia.

santiaguino, na [san-te-ah-gee'-no, nah], a. Belonging to
Santiago de Chile.

santiaguista [san-te-ah-gees'-tah], a. Belonging to the order
of Santiago, -m. A knight of Santiago or St. James.

santiamen [san-te-ah-men'], m. (Coll.) Moment, twinkling
of an eye.

santico, ca [san-tee'-co, cah], m. &f. 1. (Dim.) Little image
of a saint. 2. In familiar language, a good child.

santidad [san-te-dahd'], /. 1. Sanctity, sanctitude, piety,
holiness, godliness. 2. Holiness, a title given to the Pope.

santificable [san-te-fe-cah'-blay], a. Sanctifiable.
santificacion [san-te-fe-cah-the-on'], /. Sanctification,
making holy. Santificacion de las fiestas, Keeping holidays.

santificador [san-te-fe-cah-dor'], m. Sanctifier.
santificante [san-te-fe-cahn'-tay],/?a. Blessing, sanctifying.
santificar [san-te-fe-car'],pa. 1. To sanctify, to hallow. 2. To
dedicate to God. 3. To bless, to praise. 4. To honor and serve
as a saint. 5. (Met.) To justify, to exculpate, -vr. 1. To employ
oneself in pious works. 2. To justify, to clear from guilt.

santiguada [san-te-goo-ah'-dah]/. Blessing, the act of
making the sign of the cross.

santiguador, ra [san-te-goo-ah-dor', rah], m. &f. One who
cures by the sign of the cross.

santiguamiento [san-te-goo-ah-me-en'-to], m. Act of
crossing or curing with the sign of the cross.

santiguar [san-te-goo-ar'], va. 1. To bless (persignar), to
make the sign of the cross over a sick person. 2. To chastise,
to punish, -vr. 1. To make the sign of the cross over oneself;
to cross oneself. 2. To make a great fuss (exagerar).

santiguo [san-tee'-goo-o], m. The act of making the cross
over oneself.

santimonia [san-te-mo'-ne-ah],/. 1. Sanctity, sanctimony,
holiness. 2 (Bot.) Corn marigold, garden chrysanthemum.

santiscario [san-tis-cah'-re-o], m. (Coll.) Caprice, whim:
used only in the colloquial and rather uncommon phrase. De
mi santiscario.

santisimo, ma [san-tee'-se-mo, mah], a. sup. Most holy. El
Santisimo, the holy sacrament.

santo, ta [sahn'-to, tab], a. & n. 1. Saintly, holy, virtuous,
ghostly. 2. Saint, a person eminent for piety (persona). 3.
(Coll.) Simple, plain, artless. 4. Sacred, dedicated to God;
inviolable. 5. Grateful, delightful, pleasant. 6. Just,
upright, pious. 7. Holy: applied to the Roman Catholic
and apostolic church. Santo y bueno, well and good.
Santo dia, the whole day. Todos los Santos, all Saints'
day. Santo varon, a holy man: a harmless idiot or
simpleton; a great hypocrite.

santo [sahn'-to], m. 1. Saint, the image of a saint. 2. (Mil.)
Watchword. Santo Tomas. St. Thomas. Llegar y besar el
santo, to pull it off at the first attempt. Se le fue el santo al
cielo, he forgot what he was about to say. Santo y sena,
password. No es santo de mi devocion, I'm not very keen
on him. Desnudar a un santo para vestir a otro, to rob
Peter to pay Paul.

santolina [san-to-lee'-nah],/. (Bot.) Lavender-cotton.
santon [san-tone'], m. 1. (Aug.) A pretended saint, a hypocrite.
2. A kind of recluse among the Moors.

santoral [san-to-rahl'], m. A collection of sermons or lives
of the saints; church-choir book.

santuario [san-too-ah'-re-o], m. 1. Sanctuary; temples and
sacred things. 2. (And. Carib.) Native idol (idolo).

santucho, cha [san-too'-cho, chah], m. &f. (Coll.) Hypocrite.
santurron, na [san-toor-rohn', nah], m. & f. & a. (Coll.)
Hypocrite, canter, zealot.

santurroneria [san-toor-ro-nay-ree'-ah], /. Hypocrisy. V.
BEATERIA.

santus [san-toos], m. V. SANCTUS.
sana [sah'-nyah], /. Anger (furor), passion, rage and its
effects.

sanosamente [sah-nyo-sah-men-{ay], adv. Furiously.
sanoso, sa [sah-nyo'-so, sah], a. Furious.
sanudo, da [sah-nyoo'-do, dah], a. Furious, enraged.
sapa [sah'-pah], /. Woody residue left after chewing
buyo, a compound of areca and betel-nuts with lime.
Cf. BUYO, 3d def.

sapaju [sah-pa-hoo'], m. Sapajou, ospuchin, a South
American monkey, often seen in captivity.

sapan [sah-pahn'], m. (Bot.) Sapan wood, a brownish-red
dye-wood; sapan-tree.

sapera [sah-pay'-rah],/. (Bot.) Sea-heath.
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sapido, da [sah'-pe-do, dah], a. High-flavored, of an
exquisite taste.

sapiencia [sah-pe-en'-the-ah],/. Wisdom.
sapienciales [sah-pe-en-the-ah'-les], m. pi. Books of wisdom,
works on morals: used in the singular as an adjective.

sapiente [sah-pe-en'-tay], a. Wise. V. SABIO.
sapientisimamente [aah-pe-en-tee'-se-mah-men-tay], adv.
Most wisely.

sapillo [sah-peel'-lyo], m. 1. (Dim.) A little toad. 2. A small
tumor under the tongue.

sapina [sah-pee'-nah], /. A glasswort, or plant yielding
barilla, which grows in the Levant and in southern Spain.

sapino [sah-pee'-no], m. (Bot.) Savin, sabin, a small tree of
the pine family.

sapo [sah'-po], m. 1. A large toad. V. ESCUERZO. Echar
sapos y culebras, (Coll.) to be beside oneself; to be
extremely angry. 2. (LAm.) Game of throwing coins into the
mouth of an iron toad. 3. (CAm. Carib.) Informer (soplon).

saponaceo, cea [sah-po-nah'-thay-o, ah], a. Saponaceous,
soapy.

saponaria [sah-po-nah'-re-ah],/. (Bot.) Common soapwort.
saponificable [sah-po-ne-fe-cah'-blay], a. Saponifiable.
saponificacion [sah-po-ne-fe-cah-the-on'],/. Saponification,
the process or result of making soap.

saponificar [sah-po-ne-fe-car'], va. To saponify, to convert
fat or oil into soap by the action of an alkali, -vr. To become
saponified.

saporifero, ra [sah-po-ree'-fay-ro, rah], a. Imparting savor.
saprino [sah-pree'-no], m. (Ent.) A diminutive beetle of the
silpha family, about one-tenth of an inch in length; of most
brilliant coloring, punctated with black. Found all over the
world.

saque [sah'-kay], m. 1. The act of tossing a ball. 2. He that
tosses the ball. 3. A line or base from which a ball is tossed.
Saque inicial, kick-off. Saque de porteria, goal-kick.

saqueador, ra [sah-kay-ah-dor', rah], m. &f. Depopulator,
ransacker, free hooter.

saquear [sah-kay-ar'], va. 1. To ransack, to plunder, to foray,
to pillage. 2. To take away unlawfully.

saqileo [sah-kay'-o], m. Pillage, plunder, foray.
saquera [sah-kay'-rah],/. (Prov.) Needle for sewing sacks,
a packing needle.

saqueria [sah-kay-ree'-ah], /. Place for or collection of sacks.
saquete, saqueto [sah-kay'-tay], m. dim. Little sack.
saquilada [sah-ke-lah'-dah],/. A small quantity of grain put
into a sack to be ground.

saquillo, ito [sah-keel'-lyo, ee'-to], m. dim. A small bag.
saraguete [sah-rah-gay'-tay], m. Hop, a family dance.
sarampion [sa-ram-pe-on'], m. Measles, an eruptive disease.
sarangosti [sa-ran-gos'-te], m. (Naut.) Saragosti, a gum used

in the East Indies, instead of pitch and tar, to caulk ships.
sarao [sah-rah'-o], m. Ball, an entertaiment of dancing.
sarape [sa-rah'-pay], m. Scrape, Mexican blanket.
sarcasmo [sar-cahs '-mo], m. Sarcasm, keen and bitter irony.
sarcastico, ca [sar-cahs'-te-co, cah], a. Sarcastic, taunting.
sarcia [sar'-the-ah],/. Load, burden. V. CARGA.
sarcillo [sar-theel'-lyo], m. (Prov.) Hoe.
sarcocola [sar-co'-co-lah],/. Sarcocolla, a resinous gum from
Ethiopia.

sarcofago [sar-co'-fah-go], m. 1. Tomb, grave. 2.
Sarcophagus.

sarcologia [sar-co-lo'-h$-ah],/. (Anat.) Sarcology, that
part of anatomy which treats the fleshy parts of the
body.

sarcotico, ca [sar-co'-te-co, cah], a. Sarcotic, promotive of
healing wounds by generating new flesh.

sarda [sar'-dah],/. A kind of mackerel.
sardesco, ca [sar-des'-co, cah], a. 1. Belonging to a small
ass or horse. 2. (Coll.) Rude; stubborn.

sardesco [sar-des'-co], m. A small ass.
sardina [sar-dee'-nah],/. Sardine; anchovy.
sardinel [sar-de-nel'], m. Work of bricks placed on edge.

sardinero, ra [sar-de-nay'-ro, rah], a. Belonging to
anchovies, -m. &f. Dealer in anchovies or pilchards.

sardineta [sar-de-nay'-tah],/. 1. A small anchovy or pilchard.
2. Part of cheese which overtops the cheesevat. 3. (Naut.)
Knittle, a small line for various purposes on shipboard. 4.
pi. Loops of galloon ending in a point placed on certain
military uniforms.

sardio, sardo [sar'-de-o], m. Sard, sardine, a precious stone.
sardo, da [sar'-do, dah], a. Sardinian.
sardonia [sar-do'-ne-ah],/. (Bot.) Crow-foot, spearwort.
sardonice [sar-do'-ne-thay],/. Sardonyx, a precious stone.
sardonico, ca [sar-do'-ne-co, cah], a. 1. Sardonic,
relating to the herb sardonia. 2. Insincere, affected
(risa).

sardonic, sardonique, sardonix [sar-do'-ne-o]. m. V.
SARDONICE.

sarga [sar'-gah],/. 1. Serge, a silk stuff; also, a kind of
woollens. 2. (Art.) Fabric painted in distemper or oil, like
tapestry, used for decorating rooms. 3. A kind of osier or
willow.

sargadilla [sar-gah-deel'-lyah],/. A soda-ash plant common
in Spain and in the south of France.

sargado, da [sar-gah'-do, dah], a. Sergelike. V.
ASARGADO.

sargal [sar-gahl'], m. A clump of osiers.
sargatillo [sar-gah-teel'-lyo], m. A kind of willow of Spain.
sargazo [sar-gah'-tho], m. (Bot.) Sealentils, gulf-weed,
sargasso. Sargassum.

sargenta [sar-hen'-tah],/. 1. Sergeant's halberd. 2. Sergeant's
wife,

sargentear [sar-hen-tay-ar'], va. I . To perform the duty of a
sergeant. 2. To take the command. 3. To act in an overbearing
manner.

sargenteria [sar-hen-tay-ree'-ah], /. Place or duty of a
sergeant.

sargentia [sar-hen-tee'-ah], /. Office of a sergeant.
sargento [sar-hen'-to], m. Sergeant. Sargento primero.
Sergeant-major. Sargento mayor de un regimiento, (Mil.)
a mayor.

sargenton [sar-hen-tone'], m. 1. (Aug.) A tall sergeant. 1.
(Coll.) A strong, masculine woman.

sargo [sar'-go], m. (Zool.) A kind of sea-roach or sea-bream.
sarguero [sar-gay'-ro], m. Painter of sarga.
sargueta [sar-gay'-tan],/. A thin, light serge.
sarilla [sah-reel-lyah],/. (Bot.) Marjoram.
sarjia [sar-hee'-ah],/. Scarification. V. SAJA.
sarmata [sar'-ma-tah], a. V. SARMATICO.
sarmatico, ca [sar-mah'-te-co, cah], a. Sarmatian.
sarmentador, ra [sar-men-tah-dor', rah], m. &f. One who
gathers pruned vine-shoots.

sarmentar [sar-men-tar'], va. To gather pruned vine-shoots.
sarmenticio, cia [sar-men-tee'-the-o, ah], a. Applied
to Chris t ians in derision, because they suffered
themselves to be burned with the slow fire of vine-
shoots.

sarmentillo [sar-men-teel'-lyo], m. dim. Of SARMIENTO.
sarmentoso, sa [sar-men-to'-so, sah], a. 1. Full of vine-
shoots. 2. Creeping, twining, leaning on other bodies for
support; used of plants.

sarmiento [sar-me-en'-to], m. Vine-shoot, the branch on
which grapes grow.

sarna [sar'-nah],/. 1. Itch, a cutaneous disease. 2. Mange,
the itch or scab in cattle.

sarnazo [sar-nah'-tho], m. A malignant itch.
sarnoso, sa [sar-no'-so, sah], a. Itchy, affected with itch,
scabbed, scaly; mangy, -m. Scab, a nickname for a paltry
fellow.

sarpullido or salpullido [sar-pool-lyee'-do, sal-pool-lyee'-
do], m. Prickly heat, skin rash.

sarpullir, vn. To be flea-bitten, -vn. To be full of flea-bites.
sarracenico, ca [sar-rah-thay'-ne-co, cah], a. Saracenic,
belonging to the Saracens.
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sarraceno, na [sar-rah-thay'-no, nah], m. &f. Saracen, Moor:
a name of the middle ages for the Arabs and their
descendants.

sarracin [sahr-rah'-theen'] a. V. SARRACENO.
sarracina [sar-rah-thee'-nah],/. A tumultuous contest
between a number of persons.

sarria [sar'-re-ah],/. 1. A wide net made of ropes. 2. (Prov.)
Large basket.

sarrillo [sar-reel'-lyo], m. 1. A rattling in the throat of a
dying person. 2. (Bot.) V. YARD,

sarrio [sar'-re-o], a. A kind of wild goat, with the horns bent
forward.

sarro [sar'-ro], m. 1. A hard, strong bitumen. 2. Sediment
which adheres to vessels. 3. Incrustation of the tongue in
fevers; sordes: tartar of the teeth. 4. A tumor which grows in
the tongue and roughens it.

sarroso, sa [sa-rro'-so, sah], a. Incrusted, covered with
sediment.

sarta [sar'-tah],/. String of bends or pearls; any set of
things filed on a line: series. Una sarta de mentiras,
a pack of lies.

sartal [sar-tahl'], a. Stringed, -m. String of breads, etc.
sartalejo [sar-tah-lay'-ho], m. dim. A small string of pearls
or precious stones.

sarten [sar-tayn'], /. Frying-pan. Tener la sarten por el
mango, to have the command or advantage in a situation.
Saltar de la sarten y caer en las brasas, to jump out of the
frying-pan into the fire.

sartenada [sar-tay-nab'-dah],/. As much meat or fish as a
frying-pan can hold.

sartenazo [sar-tay-nah'-tho], m. 1. Blow with a frying-pan.
2. (Coll.) A weighty blow with something. 3. (Met. Coll.)
Trick played off: jest, joke.

sarteneja [sar-tay-nay'-hah], /. dim. A small frying-pan.
(Mex.) Dried out pool, parched soil, cracked soil.

sartenica, ilia, ita [sar-tay-nee'-cah], /. dim. A small
frying-pan.

sartorio [sar-to'-re-o], m. Sartorius, the tailor's muscle.
sasafras [sah-sa-frahs'], m. (Bot.) Sassafras.
sastra [sahs'-trah],/. Wife of a tailor, tailoress.
sastre [sahs'-tray], m. Tailor. Es un cajon de sastre, he is a
superficial scribbler. Es un buen sastre, (Coll.) he is a
cunning blade.

sastrecillo [sas-tray-theel'-lyo], m. dim. A petty tailor.
sastreria [sas-tray-ree'-ah],/. 1. Tailor's trade; tailoring. 2. A
tailor's shop (tienda).

Satan, Satanas [sah-tahn', sah-tah-nahs'], m. Satan.
satanicamente [sah-tah-ne-cah-men-tay], adv. Satanically.
satanico, ca [sah-tah'-ne-co, can], a. Satanic, devilish.
satelite [sah-tay'-le-tay], m. 1. (Ast.) Satellite. Satelite
artificial, artificial satellite, man-made satellite. 2. Satellite,
obsequious follower, subordinate associate. 3. (Coll.) Bailiff,
constable.

saterion [sah-tay-re-on'], m. (Bot.) V. SATIRION.
satin [sah-teen'], m. (Neol.) Satin. V. RASO.
satinador, ra [sah-te-nah-dor', rah], m. & f . Glazing
apparatus, rolling press (aparato); one who glosses (persona).

satinar [sah-te-nar'], va. To gloss, to make glossy, to calender,
to glaze.

satira [sah'-te-rah],/. 1. Satire, a poem in which wickedness
or folly is censured. 2. A lively, bitter, and witty woman. 3.
A biting joke.

satiricamente [sah-tee'-re-cah-men-tay], adv. Satirically.
satirico [sah-tee'-re-co], m. Satirist, one who writes
satires.

satirico, ca [sah-tee'-re-co, cah], a. Satirical, censorious.
satirilla [sah-te-reel'-lyah], /. dim. A sharp, sneering
insinuation.

satirillo [sah-te-reel'-lyo], m. dim. A little satyr.
satiric [sah-tee'-re-o], m. Kind of water rat.
satirion [sah-te-re-on'], m. (Bot.) The orchis which yields
salep.

satirizante [sah-te-re-thahn'-tay], pa. Satirizing, writing
satires.

satirizar [sah-te-re-thar1], va. To satirize, to write satires, to
lampoon, to libel.

satiro [sah'-te-ro], m. Satyr, a sylvan god.
satisdacion [sah-tis-dah-the-on'],/. (Law.) V. FIANZA.
satisfaction [sah-tis-fac-the-on'],/. 1 Satisfaction, amends,
atonement, recompense, apology (disculpa), excuse. 2.
Gratification (de ofensa), the act of pleasing, content,
complacence, satisfaction, the state of being pleased. 3.
Presumption; confidence, security. 4. Satisfaction, one of
the three parts of the sacrament of penance. A satisfaccion,
fully, according to one's wishes. Con satisfaccion, (Coll.)
without ceremony, in a friendly manner. Tomar satisfaccion,
to satisfy oneself, to vindicate oneself, to revenge.

satisfacer [sah-tis-fah-therr'], va. 1. To satisfy, to pay
fully what is due (deuda, paga). 2. To satisfy, to content,
to gratify (exito), to humor. 3. To satisfy, to expiate, to
atone; to reward. 4. To satisfy, to give a solution. 5. To
allay the passions; to indulge; to satiate. 6. To free from
debt, perplexity, or suspense, -vr. 1. To satisfy oneself; to
take satisfaction; to be revenged (vengarse). 2. To be
satisfied, to vindicate oneself. 3. To be convinced, to be
undeceived or disabused. Satisfacer una letra, to honor
a draft. Satisfacerse con muy poco, to be content with
very little. (Yo satisfago, yo satisfice, yo satisfaga, from
Satisfacer. V. HACER.)

satisfactoriamente [sah-tes-fac-to'-re-ah-men-tay], adv.
Satisfactorily.

satisfactorio, ria [sah-tis-fac-to'-re-o, ah], a. Satisfactory.
satisfecho, cha [sah-tis-fay'-cho, chah], a. & pp. irr. of
SATISFACER. Satisfied, confident, content; arrogant.
Satisfecho consigo mismo, self-satisfied.

sativo, va [sah-tee'-vo, vah], a. Sown, that which is cultivated,
as opposed to what grows wild.

satrapa [sah'-trah-pah], m. 1. Satrap, a Persian governor. 2.
(Met. Coll.) A sly, crafty fellow.

satrapia [sah-trah-pee'-ah],/. Dignity of a Persian satrap.
saturable [sah-too-rah'-blay], a. Saturable.
saturation [sah-too-rah-the-on'],/. 1. Saturity, filling one
thing with another. 2. Saturation; the solution in a liquid of
all the solid which it can hold; the impregnation of an acid
with alkali.

saturar [sah-too-rar'], va. 1. To saturate, to imbibe, to
impregnate. 2. To fill, to glut.

saturativo, va [sah-too-rah-tee'-vo, vah], a. Possessing the
power of saturating, saturant.

saturnal [sah-toor-nahl'], a. Saturnalian. Saturnales,
saturnalia.

saturnino, na [sah-toor-nee'-no, nah], a. Saturnine,
melancholy, grave, gloomy.

saturno [sah-toor'-no], m. 1. (Ast.) Saturn. 2. Lead.
sauce [sah'-oo-thay], m. (Boy) Willow.
saucedal, m. saucera,/. [sah-oo-thar-dahl', sah-oo-thay'-

rah], Plantation of willows, V. SALCEDA.
sauco [sah-oo'-co],/. 1. (Bot.) Elder or alder-tree. 2. Second
hoof of horses.

sauna [sah-oo-nah],/. Sauna.
sauquillo [sah-oo-keel'-lyo], m. (Bot.) Dwarf elder.
saurios [sah'-oo-re-os], m. pi. Saurians, a division of reptiles;
lizards.

sauseria [sah-oo-say-re'-ah],/. Larder in a palace.
sasier [sah-oo-se-err'], m. Chief of the larder in a palace.
sauz [sah'-ooth], m. (Bot.) V. SUCE.
sauzal [sau-oo-thahl1], m. V. SAUCEDAL and SALCEDA.
sauzgatillo [sah-ooth-gah-teel'-lyo], m. (Bot.) Agnus castus
tree, chase tree.

savia [sah'-ve-ah],/. The sap of plants, the nutrient fluid.
saxafrax [sak-sah-frahx'],/. (Bot.) V. SAXIFRAGA.
saxatil [sak-sah'-teel], a. Growing among or adhering to
rocks: said of animals and plants; saxicolous.

saxeo, ea [sak'-say-o, ah], a. Stony.
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saxicola [sak-see'-co-lah],/. (Zool.) A genus of birds of the
family Turdidae.

saxifraga, saxifragua [sak-see'-frah-gah, sak-se-frah'-goo-
ah],/. (Eot.) The saxifrage plant; mountain saxifrage.

saxo [sak-so], m. (Mus.) Sax.
saxofon, saxofono [sax-o-fone', sax-o'-fo-no], m.
Saxophone.

saya [sah'-yah], /. 1. Dress skirt (falda), outer skirt, of a
woman; petticoat (enaguas) 2. Ancient tunic or gown worn
by men.

sayal [sah-yahl'], m. A coarse woollen stuff, sackcloth.
sayaleria [sah-yah-lay-ree'-ah], /. Shop for weaving
coarse cloth.

sayalero [sah-yah-lay '-ro], m. Weaver of coarse stuff.
sayalesco, ca [sah-yah-les'-co, cah], a. Made of sackcloth or
other coarse stuff.

sayalete [sah-yah-lay '-lay], m. dim. A thin or light stuff used
for undergarments.

sayaza [sah-yah'-thah],/. aug. A coarse petticoat.
sayete, sayito [sah-yay '-lay], m. dim. A small frock, a short
dress.

sayo [sah'-yo], m. A large wide coat without buttons, any
loose coat or dress; small frock. Sayo vaquero, a loose
jacket worn by cowboys. A su sayo, of one's own accord,
in one's own mind. Cortar (a uno) un sayo, to blame or
censure anyone in his absence.

sayon [sa-yon'], m. 1. A corpulent, ill-looking fellow. 2.
Aug. of SAYO.

sayonazo [sah-yo-nah'-tho], m. aug. of SAYON.
sayuela [sah-yoo-ay '-lah], /. 1. Woollen shift worn by some
religious. 2. Kind of fig-tree.

sayuelo [sah-yoo-ay'-lo], m. dim. Little frock, small kind of
jacket.

sazon [sah-thone'],/. 1. Maturity, state of perfection. 2.
Season, taste, relish, flavor, seasoning. 3. Occasion,
opportunity, season, conjunction. A la sazon, then, at that
time. En sazon, seasonably, opportunely.

sazonadamante [sah-tho-nah'-dah-men-tay], adv. Maturely,
seasonably.

sazonado, da [sah-tho-nah'-do, dah], a. &pp. of SAZONAR.
1. Seasoned, mature, mellow. 2. Applied to a witty saying,
or to a word to the purpose.

sazonador, ra [sah-tho-nah-dor', rah], m. &.f. Seasoner.
sazonar [sah-tho-nar'], va. 1. To season, to give a relish. 2.
To mature, to bring to maturity, -vr. To ripen, to mature.

scooter [scoo'-tayr], m. Motor scooter.
se [say]. The reflexive pronoun, himself, herself, itself. El se
lava, he washes himself. Ella se peina, she combs herself.
El se corto, he cut himself. Possessive to the person or
thing that governs the verb used before the pronouns me, te,
le, it reflects the action of the verb on the object which they
represent. Se is used instead of the other cases of the
pronouns of the third person, as £Le entrego Vd. la carta?
did you deliver him or her the letter? Si, se la entregue, yes,
I delivered it to him, or to her.
Passive voice. Se represents frequently the passive form of

a verb, as Se dice, it is said. Se cree, it is thought. Se hace,
it is done.

Reciprocal. Each other, one another. Se ayudan
mutuamente, they help each other. Los jugadores se
pasan el balon, the players pass the ball to one another.

sea que [say'-ah kay], adv. Whether.
sebaceo, cea [say-bah'-thay-o, ah], Sebaceous, tallowy.
sebastiano [say-bas-te-ah'-no], m. V. SEBESTEN.
sebato [say-bah'-to], m. (Chem.) Sebate.
sebe [say'-bay],/. Stockade, wattle of high pales interwoven
with long branches.

sebesta [say-bes'-tah],/. Sebesten-fruit, sebestine.
sebesten [say-bes-ten'], m. (Bot.) Sebesten-tree, a tree of
India and western Asia resembling the sloe.

sebillo [say-beel'-lyo], m. Paste made with suet, to soften
the bands; kind of soap.

sebo [say'-bo], m. 1. Tallow (para velas), candlegrease, suet;
any kind of grease or fat. Sebo en rama or en bruto, rough
tallow. 2. (Met. Coll.) A large capital, a great fortune. 3.
(Naut.) Animal grease, with which the bottoms of ships, the
masts, etc., are besmeared.

seboso, sa [say-bo'-so, sah], a. Tallowy (de vela), fat, greasy
(mugriento), unctuous; greased.

seca [say'-cah],/. 1. Drought, dry weather. 2. Inflammation
and swelling in the glands. 3. V. SECANO, 3d def. A secas,
alone, singly.

secacul [say-cah-cool'], m. (Bot.) A plant like a parsnip, and
having a very aromatic root.

secadal [say-cah-dahl'], m. A dry, barren ground.
secadero [say-cah-day'-ro], m. Place where something is
dried (lugar); drying shed, room, or floor; drier; fruit drier.

secadero, ra, a. Capable of being dried (fruta).
secadillo [say-cah-deel '-lyo], m. A sort of dry, round biscuit:
commonly used in the plural.

secador [say-cah-dor'], m. 1. Place where clothes are hung
to dry. 2. Secador de cabello, hair-drier.

secadora [say-cah-do-rah],/. Drier, clothes drier.
secamente [say-cah-men-tay], adv. 1. Dryly, morosely;
crabbedly, peevishly. 2. Coldly, frigidly.

secano [say-can'-no], m. 1. Dry, unirrigated, arable land. 2.
Dryness. 3. Sandbank uncovered by water (banco de arena).

secante [say-cahn'-tay], m. Drier, a drying oil used for
painting. -/. (Geom.) Secant,

secar [say-car'], va. To dry out, to dry off, to dry (lagrimas),
to wipe (superficie), to blot (tinta). -vr. 1. To dry (ropa
lavada), to be dried up (planta), to grow dry. 2. To become
lank, lean, or meager, to decay. 3. To grow cool in intercourse
with a friend. 4. To be extremely thirsty. 5. To feel repugnance
to do anything, however necessary.

secaral [say-cah-rahl'], m. Dryness, drought. V. SEQUERAL
secatura [say-cah-too'-rah],/. 1. Insipidity; want of spirit or
life, flatness, want of understanding. 2. Coolness,
indifference.

seccion [sec-the-on'],/ 1. Act of cutting. 2. Section, a division
of a book. 3. (Geom.) Section, the cutting of lines, figures,
and solid bodies. 4. (Arch.) Section of a building; delineation
of its height and depth. 5. Topographical division, section:
in hydraulics, section, capacity of the bed of a river, its
width and depth.

seccionar [sec-the-o-nar'], va. To section, to divide into
sections (dividir).

seccionario, ria [sec-the-o-nah'-re-o, ah], a. Sectional,
relating to a section.

secesion [say-thay-se-on'],/. Secession.
seceso [say-thay'-so], m. Excrement, stool.
seco, ca [say'-co, cah], a. 1. Dry, not wet, not moist. 2. Dry,
not rainy (clima). 3. Dry, not succulent. 4. Barren, arid,
sapless, withered. 5. Lean, lank, meager. 6. Bare (estilo),
only, mere. A secas, solely. 7. Barren, without ornament or
embellishment. 8. Rude, dry, ill-mannered. Es un hombre
seco, he is a man of few words, he is not sociable. 9.
Lukewarm, cold, without affection. Pan seco, stale, dry
bread. En seco, (1) without cause or motive. (2) In a dry
place. 10. (LAm.) Slap, smack (golpe).

secor [say-cor'], m. V. SEQUEDAD.
secrecion [say-cray-the-on'],/. 1. (Med.) Secretion, act of
separating the fluids of the body. 2. V. APARTAMIENTO.

secreta [say-cray'-tah],/. 1. Secret police, plain-clothes
police. 2. Secret policeman, plain-clothes policeman. 3.
Pr ivy , water-closet. 4. Secret inquiry or verbal
investigation.

secretamante [say-cray-tah-men-tay], adv. Secretly,
clandestinely.

secretar [say-cray-tar'], va. 1. (Med.) To secrete, to secern,
to separate. 2. To prepare skins, the hair of which is to be
taken off and prepared for making felt hats.

secretaria [say-cray-tah-ree'-ah],/. 1. Secretary's office. 2.
Secretaryship.
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secretario, a [say-cray-tah'-re-ah], a, f. 1. Secretary.
Secretario general, general secretary. Secretaria particular,
personal secretary. 2. Minister of State (Mex.); Secretary of
State (USA). 3. A scribe, a notary. 4. Clerk, amanuensis,
one who writes for another. Secretario de Estado, etc., V.
MINISTRO. Secretario general, general secretary.
Secretario de prensa, press secretary.

secretear [say-cray-tay-ar'], vn. (Coll.) To speak in private
(conversar), to whisper (cuchichear).

secretico, illo, ito [say-cray-tee'-co], m. dim. A trifling secret.
Secretillos. private conversation between friends.

secretista [say-cray-tes'-tah], m. 1. Author who writes on
the secrets of nature: naturalist. 2. Secretist, a dealer in secrets.

secreto, ta [say-cray'-to, tah], a. 1. Secret, hidden
(escondido), obscure, occult; dark; clandestine. 2. (Coll.)
Confidential.

secreto [say-cray'-to], m. 1. Secrecy, careful silence. 2. Secret,
the thing hidden or concealed, arcanum (escondido);
nostrum. 2. Caution, silence, dissimulation, concealment;
darkness. 4. Scrutoire, a case or hidden drawer for papers; a
secret drawer in a desk or trunk. Secreto a voces, open
secret. Observar el secreto, to maintain secrecy. Secreto de
Estado, state secret. Secreto profesional, professional
confidence. De secreto, secretly. De secreto inviolable, top
secret. En secreto, in secret, in private, informally. Tener
una cosa secreta, to keep something to oneself. 5. Secrecy
(cualidad). 6. Secret drawer (cajon). 7. Combination (de
cerradura).

secreton [say-cray-tone'], m. Fine dimity.
secretorio, ria [say-cray-to'-re-o, ah], a. (Med.) Secretory.
secta [sec'-tah],/. 1. A sect. 2. Doctrine or opinion of a sect.
sectador, ra [sec-tah-dor', rah], m. &f. Sectarist.
sectario, ria [sec-tah'-re-o, ah], a. & n. Sectarian; sectary.
sector [sec-tor'], m. (Geom.) Sector. Sectores simples / de
doble cara, (Comput.) single / double side sectors.

secuaz [say-coo-ath'], a. & m. &f. Following the opinions
of others, sectary of the school of; sequacious; attendant.

secueia [say-coo-ay'-lah],/. 1. Sequel, continuation. 2.
Sequence, the act of following a party or doctrine. 3.
Consequence (consecuencia), induction.

secuencia [say-coo-en'-the-ah],/. Sequence (cine).
secuestrable [say-coo-es-trah'-blay], a. Sequestrable, legally
forfeitable.

secuestracion [say-coo-es-trah-the-on'],/. Sequestration, the
setting aside of property from the possession and control of
persons, pending judicial proceedings. V. SECUESTRO.

secuestrador, ra [say-coo-es-trah-dor'j, m. Sequestrator.
secuestrar [say-coo-es-trar'], va. To sequestrate, to sequester,
to distress, to kidnap, to abduct (persona); to confiscate, to
seize (arti'culos); to hijack (avi6n).

secuestrario, ria [say-coo-es-trah'-re-o, ah], a. Belonging
to sequestration.

secuestro [say-coo-es'-tro], m. 1. Sequestration. 2. The
person in whose hands sequestered property is trusted as a
deposit. 3. Seizure of a person by robbers, demanding money
for ransom. 4. Sequestrum, a piece of dead bone separated
from the living. Depositario de un secuestro, garnishee,
he in whose hands money is attached.

secular [say-coo-lar'], a. 1. Secular, happening or coming
once in a century. 2. Secular, not spiritual or ecclesiastical.
3. Not bound by monastic rules. 4. Lay, laical.

secularidad [say-coo-lah-re-dahd'],/. Secularity.
secularizable [say-coo-la-re-thah'-blay], a. Secularizable,
capable of being secularized.

secularizacion [ say-coo- lah- re - thah- the-on ' ] , /.
Secularization.

secularizar [say-coo-lah-re-thar'], va. To secularize.
secundar [say-coon-dar'], va. 1. To aid another in some toil.
2. To favor the purposes of another, to second. 3. To repeat
a second time.

secundariamente [say-coon-dah'-re-ah-men-tay], adv.
Secondarily.

secundario, ria [say-coon-dah'-re-o, ah], a. 1. Secondary,
second in order; subordinate. 2. Accessory.

secundinas [say-coon-dee'-nas], /. pi. After-birth and
secundines.

secura [say-coo'-rah], /. 1. Dryness, droughtiness. 2.
Coolness, indifference.

sed [sayd],/. 1. Thirst. 2. Drought. 3. Eagerness, anxiety,
violent desire. Tener mucha sed, to be very thirsty.

seda [say'-dah],/. 1. Silk, the thread of the silkworm. 2.
Stuff formed of silken threads. 3. Sewing-silk. Seda en
rama or cruda, raw silk. Seda de coser, sewing-silk. 4.
Wild boar's bristles. Ser una seda, como una seda, to be
of a sweet temper. Tejedor de seda, silk-weaver.

sedadera [say-dah-day'-rah],/. Hackle for dressing flax.
sedal [say-dahl'], m. 1. Angling-line fixed to a fishing-hook.
2. Seton, an artificial ulcer: by farriers it is called a rowel. 3.
Sedal de zapatero, shoemaker's thread.

sedante [say-dahn'-tay], a. (Med.) Sedative, -m. Sedative.
sedar [say-dar'], va. To allay, to quiet.
sedative, va [say-dah-tee'-vo, vah], a. (Med.) Sedative.
sede [say'-day],/. See, seat (de gobierno). La Santa Sede,
the holy see, or the papal dignity. Sede plena, actual
occupation of a chair or dignity. Sede vacante, vacant
bishopric.

sedear [say-day-ar'], va. To clean jewels, gold, or silver
with a brush.

sedentario, ria [say-den-tah'-re-o, ah], a. Sedentary.
sedena [say-day'-nyah],/. Fine tow of flax, produced by the
second hackling; cloth made of such tow.

sedefio, na [say-day'-nyo, nyah], a. 1. Silky, silken (sedoso);
silk-like. 2. Made or consisting of hair.

sedera [say-day'-rah], /. 1. A brush made of bristles. 2.
(Prov.) Weaver's seat.

sederia [say-day-ree'-ah],/. 1. Silks, silk stuff. 2. Shop of a
silk-mercer (tienda).

sedero [say-day'-ro], m. Silk-mercer.
sedition [say-de-the-on'],/. Sedition, popular commotion;
an insurrection, mutiny.

sediciosamente [say-de-the-o-sah-men-tay], adv. Seditiously,
factiously, mutinously.

sedicioso, sa [say-de-the-o'-so, sah], a. Seditious, factious,
mutinous.

sediento, ta [say-de-en'-to, tah], a. 1. Thirsty, dry. -2. Eagerly,
desirous, anxious.

sedimentation [say-de-men-tah-the-on'], /. Sedimentation.
sedimentar [say-de-men-tar'], va. & vr. To settle, deposit
(depositar).

sedimento [say-de-men'-to], m. Sediment, feculence, lees.
sedoso, sa [say-do'-so, sah], a. Silky, like silk, sitk-like,
silken.

seduction [say-dooc-the-on'],/. Seduction (acto), deceiving;
abuse.

seducir [say-doo-theer'], va. To seduce (mujer), to corrupt,
to abuse, to lead on (moralmente), to charm (cautivar).
Seduce a todos con su simpatia, she captivates everyone
with her charm.

seductive, va [say-dooc-tee'-vo, vah], a. Seductive, apt to
mislead; corruptful.

seductor, ra [say-dooc-tor', rah], a. Seductive, fascinating,
charming (encantador). -m. & f. 1. Seducer, corrupter,
deceiver. 2. Seducer, charmer.

segable [say-gah'-blay], a. Fit to be reaped.
segadera [sah-gah-day'-rah],/. Reaping hook, sickle.
segadero, ra [say-gah-day'-ro, rah], a. Fit to be reaped.
segador ra [say-gah-dor' , rah], m. & f. Reaper,
harvester: sickle man. -/. A reaping or harvesting-
machine.

segar [say-gar'], va. 1. To reap (trigo), to cut down with a
reaping-hook, to crop; to moor. 2. To cut off, to abscind
anything grown higher than the rest. (Yo siego, yo siegue,
from Segar. V. ACRECENTAR.)

segazon [say-gah-thone'],/. Harvest season, reaping.
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seglar [say-glar'], a. 1. Worldly. 2. Secular, laical, lay: in this
last sense it is used as a substantive.

seglarmente [say-glar'-men-tay], adv. Secularly.
segmento [seg-men'-to], m. 1. Segment, part cut off. 2.
(Geom.) Segment, the part of a circle comprised between an
arc and its chord. 3. Segment, each ring or articulation of
articulated animals.

segregation [say-gray-gah-the-on'], /. Segregation,
separation.

segregar [say-gray-gar'], va. 1. To segregate, to set apart. 2.
To disunite, to unfasten. 3. (Med.) To secrete. 4. To
excommunicate.

segregative, va [say-gray-gah-tee'-vo, vah], a. That which
separates.

segueta [say-gay '-tab],/. A very slender fine saw for jewellers
or marquetry.

seguida [say-gee'-dah], /. The act of following or state of
being followed; procession: continuation. De seguida,
successively, without interruption. En seguida, forthwith,
immediately.

seguidero [say-gee-day'-ro], m. Guide rule, ruled lines to
follow in writing.

seguidilla [say-gee-deel'-lyah],/. A merry Spanish tune and
dance.

seguidillera [say-gee-deeh-lyay'-rah], /. Person fond of
singing and dancing seguidillas.

seguido, da [say-gee'-do, dah], a. Continued, successive,
straight, directed, -pp. of SEGUIR. 5 dias seguidos, 5 days
running. Una enfermedad muy seguida, a very lengthy
illness.

seguido [say-gee'-do], m. Narrowing a stocking at the foot.
seguidor, ra [say-gee-dor', rah], m. &f. 1. Follower 2. A
leaf of ruled paper to guide boys in writing straight.

seguimiento [say-gee-me-en'-to], m. Pursuit, the act of
following another, hunt: continuation of a lawsuit.

seguir [say-geer'], va. 1. To follow, to pursue (carrera,
rumbo). 2. To follow, to prosecute, to be in pursuit of one. 3.
To follow, to accompany, to attend; to come after; to make at;
to march in. 4. To follow, to profess, or exercise any science
or art. 5. To manage a suit at law or any other business. 6. To
agree or conform to. 7. To copy, to imitate. 8. To direct to the
proper road or method. Seguir los acontecimientos de
cerca, to monitor events closely, -vn. 1. To follow (venir
despues). 2. To continue (continuar). Y los que siguen, and
the next ones. -vr. 1. To ensue, to follow as a consequence
(venir despues). 2. To succeed, to follow in order. 3. To
issue, to spring from. 4. To go on.

segullo [say-gool'-lyo], m. The first stratum of a gold-mine.
segun'[say-goon'], prep. According to. Segun Vd. me dice,
according to what you tell me. Segun y como, just as. Vuelvo
la caja, segun y como la recibi, I return the box just as I
received it.

segunda [say-goon'-dah], /. 1. Second in music. 2.
Double wards of a lock or key. 3. V. INTENCION. V.
SEGUNDO DA.

segundar [say-goon-dar'], vn. 1. To repeat over again
(repetir). 2. To be second.

segundero, ra [say-goon-day '-ro, rah], a. (Agr.) Second crop
from some plants in the same year. -m. (Naut.) Second hand
upon a chronometer and other time-pieces.

segundilla [say-goon-deel'-lyah],/. 1. Small bell used for
certain acts of devotion. 2. (Peru) The end of some ceremony
which may be seen without paying.

segundillo [say-goon-deel'-lyo], m. (Mas.) Semitone, one
of them which are called accidentals.

segundo, da [say-goon'-do, dah], a. Second, immediately
following the first; favorable. De segunda mano, por
segunda mano, at second hand. En segundo lugar,
secondly. Segunda intention, duplicity, falsity.

segundo [say-goon'-do], m. Second of time or of a degree.
segundogenito, ta [say-goon-do-hay'-ne-to, tah], a. Second-
born (ninos).

segundon [say-goon-don'], m. The second son of a family
or any of the brothers after the eldest.

segur [say-goor'],/. 1. Axe (hacha). 2. Axe or emblem of the
law. 3. Sickle, a reaping-hook.

segurador [say-goo-rah-dor'], a. Securer, asserter, security,
bondsman.

seguramente [say-goo-rah-men-tay], adv. Securely, probably,
certainly; fastly; safely. Seguramente tendra otro, they'll
probably have another,

segurar [say-goo-rar'], va. V. ASEGURAR.
segur ej a [say-goo-ray'-hah],/, dim. A small hatchet, a hollow
drawing-knife for cleaning the inside of staves.

seguridad [say-goo-re-dahd'],/. 1. Security, surety, certainty,
safety (lo salvo), confidence. 2. Fastness; custody;
corroboration. 3. Pledge-bail. Seguridad en carretera, road
safety. Para mayor seguridad, to be on the safe side. En la
seguridad de su victoria, in the certainty of winning.

seguro, ra [say-goo'-ro, rah], a. 1. Secure, free from danger;
easy, assured, confident, confiding. 2. Secure, sure, certain.
3. Firm, constant. Estar seguro de una cosa, (Coll.) to
depend upon a thing. A segura le llevan preso, that which
is most secure is not beyond danger. Esta mas seguro en el
banco, it' s safer in the bank. Es seguro que..., it is certain
that

seguro [say-goo-ro], m. 1. Permission, leave, license. 2.
Insurance of goods on sea or land. 3. (Mech.) Click, stop,
detent, pawl, ratchet; tumbler of a lock. Compania de
seguros. insurance company. Camara u oficina de seguros,
insurance office. Poliza de seguro, policy of insurance.
Premio de seguro, premium of insurance. A buen seguro,
certainly, indubitably. De seguro, assuredly. Sobre seguro,
confidently. Hacer el seguro, to insure.

seguro colectivo [say-goo'-ro co-lec-tee'-vo], m. Group
insurance.

seguro de enfermedad [say-goo'-ro day en-fer-may-dahd'],
m. Health insurance.

seguro sobre la vida [say-goo'-ro so'-bray lah vee'-dah],
m. Life insurance.

seguro social [say-goo'-ro so-the-ahl'], m. Social security.
seis [say-ees], a. Six, sixth. V. SEXTO, -m. 1. The figure 6. 2.
Six, upon cards or dice. Seis por ocho, (Mus.) 6/8, six-eight
measure; six eighth notes to a measure.

seisavado, da [say-sah-vah'-do, dah], a. That which has six
sides and six angles.

seisavo [say-sah'-vo], m. 1. V. HEXAGONO. 2. The sixth
part of a number.

seiscientos, tas [say-ces-the-en'-tos, tas], a. Six hundred.
seiseno, na [say-e-say-no, nah], a. Sixth. V. SEXTO,
seisillo [say-e-seel'-lyo], m. (Mus.) Union of six equal notes.
seismo [say-ee'-mo], m. Tremor, shock, earthquake.
seismo'grafo [say-ees-mo-grah-fo], m. Seismograph, an
instrument for recording the direction and force of
earthquakes.

seismologia [say-ees-mo-lo-hee'-ah],/. Seismology, the study
of earthquakes.

seismologico, ca [say-ees-mo-lo'-he-co, can], a.
Seismological.

seismometro [say-ees-mo'-may-tro], m. Seismometer. V.
SEISMOGRAFO.

selection [say-lec-the-on'],/. Selection, choice, exception.
Selection multiple, multiple choice.

seleccionar [say-lec-the-o-nar'], va. To pick, to choose, to
select.

selectividad [say-lec-te-ve-dahd'] , /. Selectivity,
selectiveness.

selecto, ta [say-lec'-to, tah], a. Select (en calidad), choice,
excellent.

selene [say-lay'-nay],/. The moon. •
selenio [say-lay'-ne-o], m. Selenium, a chemical element,
related to sulphur.

selenita [say-lay-nee'-tah], com. Inhabitant of the moon.
selenites [say-lay-nee'-tes],/. Selenite, crystallized gypsum.
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selenografia [say-lay-no-grah-fee'-ah], /. Selenography,
description of the moon.

sellado [sayl-lyah'-do], a. Sealed; stamped, franked, -m. 1.
Sealing (acto). 2. (Cono Sur) Stamps, stamp duty.

sellador [sel-lya-dor'], m. Sealer.
selladura [sel-lyah-doo'-rah],/. Sealing.
sellar [sel-lyar'], va. 1. To seal (documento, carta), to put on
a seal. 2. To seal, to stamp (pasaporte). 3. To conclude, to
finish a thing. 4. To cover, to close up. 5. To obligate as by
benefits. Sellar los labios, to silence.

sello [sel'-lyo], m. 1. Stamp. 2. Signet. 3. Seal. 4. (Fig.) Seal
stamp, impression. Sello fiscal, revenue stamp. Sello postal,
Sello de correo, postage stamp. Sellos de premio, trading
stamps. Sello aereo, airmail stamp.

selva [sel'-vah],/. Forest (bosque), jungle (jungla). Selva
espesa, thicket.

selvatico, ca [sel-vah'-te-co, cah], a. Forest-born, reared in a
forest, belonging to a forest.

selvatiquez [sel-vah-te-keth'], /. Rusticity, savageness,
wildness.

selvicultura [sel-ve-cool-too'-rah],/. Forest culture, forestry.
selvoso, sa [sel-vo'-so, sah], a. 1. Belonging to forests. 2.
Well-wooded.

semaforico, ca [say-ma-fo'-re-co, cah], a. Semaphoric,
telegraphic.

• semaforo [say-mah'-fo-ro], m. 1. Traffic light, stoplight. 2.
Semaphore, marine signal telegraph, railroad traffic sign.

semana [say-mah'-nah], /. 1. A week. Semana Santa,
Passion-week, Holy week, Easter. Dia entre semana,
working day. 2. Any septenary period of time; hebdomad.

semanal [say-mah-nahl'], a. Hebdomadal, weekly.
semanalmente [say-mah-nahl'-men-lay], adv. Weekly.
semanario, ria [say-mah-nah'-re-o, ah], a. & m. &f. Weekly
publication.

semaneria [say-mah-nay-ree'-ah],/. Functions performed,
or work done in the course of a week.

semanero [say-mah-nay'-ro], m. One who enters upon
weekly functions in his turn.
semanero, ra [say-mah-nay'-ro, rah], a. Applied to persons
engaged by the week.

semantica [say-man'-te-cah],/. Semantics.
semblante [sem-blahn'-tay], m. I . Expression in the face of
some emotion; look, mien, feature. 2. Face, countenance. 3.
Aspect, looks, phase of things, on which we base a contempt
of them; feature. Las cosas ban tornado otro semblante
or cambiado de semblante, (Coll.) things have taken a
different aspect. Tener buen semblante, to look well (salud).

semblanza [sem-blahn'-thah],/. In literature, biographical
sketch.

sembradera [sem-brah-day'-rah],/. Anything used for
sowing seed; seeder.

sembradio, dia [sem-brah-dee'-o, ah], a. Fit or prepared for
sowing of seed.

sembrado [sem-brah'-do], m. Corn-field; ground sown with
grain.

sembrador, ra [sem-brah-dor', rah], a. Sowing seed. -m. &
f. Sower (persona). -/. (Amer.) Seeder, a machine for sowing
seeds.

sembradura [sem-brah-doo'-rah],/. Insemination, sowing
or scattering seed.

sembrar [sem-brar'], va. 1. To sow, to scatter seed. 2.
To scatter (objetos), to spread, to propagate, to divulge.
3. To give a cause or beginning. 4. To perform a useful
undertaking. 5. To collect without order. Sembrar de
sal, to sow the land with salt (a punishment for
treason). El que siembra recoge, one reaps what one
has sown.

semeja [say-may'-hah],/. 1. Resemblance, likeness. 2.
Mark, sign. No es el, ni su semeja, it is not he, nor
anything like him.

semejable [say-may-hah'-blay], a. Like, resembling, similar.
semejablemente [say-may-hah'-blah-men-tay], adv. Likely.

semejado, da [say-may-hah'-do, dan], a. Like. V.
PARECIDO. -pp of SEMEJAR.

semejante [say-may-hahn'-tay], a. Similar (parecido), like,
conformable, -m. V. SEMEJANZA. Nuestros semejantes,
our fellow-creatures. Son muy semejantes, they are very
much alike.

semejantemente [say-men-han'-tay-men-tay], adv. Likewise,
in the same manner, similarly.

semejanza [say-may-hahn'-thah], /. Resemblance,
conformity, semblance, similitude; likeness, likelihood.
Tener semejanza con, to look like.

semejar [say-may-har'], vn. To be like, to resemble; to liken.
-vr. To resemble.

semen [say'-men], m. 1. Semen, sperm, the fertilizing fluid
of animals. 2. (Dot.) Seed.

semencera [say-men-thay'-rah], /. Sowing scattering seed
for growth. V. SEMENTERA.

semental [say-men-tahl'], a. Seminal.
sementar [say-men-tar'], va. To sow, to scatter seed.
sementera [say-men-tay'-rah], /. 1. Sowing seed. 2. Land
sown with seed (tierra). 3. The seed sown. 4. Seedtime. 5.
Origin, cause, beginning.

sementero [say-men-tay'-ro], m. 1. Seedlip or seedlop, a
vessel in which the sower carries his seed; hopper. 2.
Sowing, scattering seed.

sementilla [say-men-teel'-lyah],/. dim. of SIMIENTE.
sementino, na [say-men-tee'-no, nah], a. Belonging to seed
or seed-time.

semestral [say-mes-trahl'], a. Semi-yearly, semi-annually.
Informe semestral, semiannual report. Cuota semestral,
semiannual fee.

semestre [say-mes'-tray], a. Lasting six months, -m.
Space of six months, semester; leave of absence for
six months.

semi [say'-me], prefix. Semi, a word which, in composition,
signifies half; sometimes it is equivalent to casi, almost.

semianual [say-me-ah-noo-ahl'], a. Semi-annual, half-yearly.
semibreve [say-me-bray'-vay],/. (Mus.) Semibreve, whole
note (0).

semicabron, semicapro [say-me-car-brone'], m. Satyr.
semicircular [say-me-theer-coo-lar'], a. Semicircular,
semiangular.

semicirculo [say-me-theer'-coo-lo], m. Semicircle.
semiconsciente [say-me-cons-the-ayn'-tay], a. Semiconscious.
semicorchea [say-me-cor-chay'-ah],/. (Mus.) Semiquaver;
sixteenth note.

semicircunferencia [say-me-theer-coon-fay-ren'-the-ah], /.
Semicircumference.

semicopado [say-me-co-pah'-do], m. A note which joins
the second part of a measure with the first of that which
follows it; a syncopated note.

semicromatico, ca [say-me-cro-mah'-te-co, cah], a. (Mus.)
Semichromatic.

semidea [say-me-day'-ah],/. (Poet.) Demigoddess.
semidiafano, na [say-me-de-ah'-fah-no, nah], a.
Semidiaphanous.

semidiametro [say-me-de-ah'-may-tro], m. Semidiameter,
radius.

semidiapason [say-me-de-ah-pah-sone'], m. (Mus.)
Semidiapason, defective octave.

semidiapente [say-me-de-ah-pen'- tay], m. (Mus.)
Semidiapente, defective fifth.

semidiatesaron [say-me-de-ah-tay-sah-rone'], m. (Mus.)
Semidiatessaron, defective fourth.

semidifunto, ta [say-me-de-foon'-to, tah], a. Half-dead,
almost dead.

semidios [say-me-de-os'], m. Semidiosa [say-me-de-oh'-
sah],/. Demi-god; demi-goddess.

semiditono [say-me-dee'-to-no], m. (Mus.) Semiditone,
minor third.

semidoble [say-me-do'-blay], a. Semidouble: applied in the
Catholic church to feasts.
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semidocto [say-me-doc'-to], m. Sciolist, a half-learned man,
half scholar, -a. Half-learned.

semidormido, da [say-me-dor-mee'-do, dah], a. Half asleep,
sleepy.

semidragon [say-me-drah-gone'], m. Semidragon.
semiesfera [say-me-es-fay'-rah],/. Hemisphere.
semiesferico, ca [say-me-es-fay'-re-co, ah], a. Semiglobular,
hemispherical.

semifinal [say-me-fe-nahl'], a. Semifinal. Semifinales,
semifinals.

semiflosculo [say-me-flos'-coo-lo], m. (Bot.) Semifloret.
semiflosculoso, sa [ay-me-flos-coo-lo'-so, sah], a. (Bot.)
Semifloscular, semiflosculous.

semifluido, da [say-me-floo'-e-do, dah], a. Semi-fluid.
semifusa [ s ay -me- foo ' - s ah ] , /. (Mus.) Double
demisemiquaver, a sixtfourth note.

semigola [say-me-go'-lah], /. (Mil.) Demigorge, half the
entrance into a bastion.

semihombre [say-me-om'-bray], m. Half-man.
semilla [say-meel'-lyah],/. 1. Seed, from which plants are
produced. 2. Origin, abuse. Semillas, all sorts of seed and
grain, wheat and barley excepted; quantity of seed sown.

semillatero [say-mee-lyah-tay'-ro], m. (Prov.) V.
SEMILLERO.

semillero [say-meel-lyay'-ro], m. 1. Seedplot, ground on
which plants are sown to be afterwards transplanted; nursery.
2. (Fig.) Hotbed; breeding ground. Un semillero de
delincuencia, a hotbed of crime.

semilunar [say-me-loo-nar'], a. Semilunar, semilunery.
semilunio [say-me-loo'-ne-o], m. Half the time in which the
moon performs its course; half-moon.

semimelal [say-me-may-tam"], m. Semimetal, imperfect
metal.

seminal [say-me-nahl'], a. 1. Seminal, radical. 2. Spermatic.
seminario [say-me-nah'-re-o], m. 1. Seed-plot, nursery,
ground in which plants are sown to be afterwards
transplanted. 2. Seminary, a school. 3. Musical school
for children. 4. Beginning, root, origin, source.

seminarista [say-me-nah-rees'-tah], m. A scholar who boards
and is instructed in a seminary,

seminima [say-mee'-ne-mah],/ 1. (Mus.) Crotchet, quarter
note. 2. Trifle, thing of no moment.

semioctava [say-me-oc-tah'-vah],/. Poetical composition of
four verses in alternate rhymes.

semiordenada [say-me-or-day-nah'-dah], /. (Math.)
Semiordinate.

semipedal [say-me-pay-dahl'], a. Measuring half a foot in
length.

semipelagiano, na [say-me-pay-lah-he-ah'-no, nah], m. &
f. Semi-Pelagian, one who adopts part of the errors of
Pelagius.

semiplena [say-me-play'-nah],/. (For.) Imperfect proof,
half proof.

semiplenamente [say-me-play'-nah-men-tay], adv. Half
proved.

semipoeta [say-me-po-ay'-tah], m. Poetaster.
semiprobanza [say-me-pro-bahn'-thah], /. A half proof;
imperfect evidence.

semiprueba [say-me-proo-ay'-bah], /. (Law.) Semiproof.
semiputrido, da [say-me-poo'-tre-do, dah], a. Half putrid.
semiracional [say-me-rah-the-o-nahl '] , a. Stupid,
ignorant.

semirrecto [say-mir-rec'-to], a. Of forty-five degrees: half a
right angle.

semirrubio, bia [say-mir-roo'-be-o, ah], a. Nearly blonde.
semisalvaje [say-me-sal-vah'-hay], m. Semisavage, half
savage.

semisestil [say-me-ses-teel'], m. (Ast.) Semisextile.
semisumador [say-me-soo-mah-dor], . (Comput.) Half-
adder.

semita [say-mee'-tah], m. Semite, a descendant of Shem.
semiterdana [say-me-ter-the-ah'-nah],/. Semitertian.

semitico, ca [say-mee'-te-co, cah], a. Semitic, relating to
Shem. Lengua semitica, Semitic tongue, one of a great family
of languages, of which hebrew, Arabic, Ethiopia, and
Assyrian are types.

semitone [say-me-toh'-no], m. (plus.) Semitone.
semitransparente [say-me-trans-pah-ren'-tay], a. Almost
transparent.

semivibracion [say-me-ve-brah-the-on'],/. Vibration of the
pendulum that ascends or descends.

semivivo, va [say-me-vee'-vo, vah], a. Half alive.
semivocal [say-me-vo-cahl'], a. Semivowel, as/ /, m, n, r, s.
semivulpa [say-me-vool'-pah],/. Animal like a wolf.
semola [say'-mo-lah], /. 1. Groats or grits, made of
decorticated wheat; wheat ground coarse. 2. An Italian paste
of the quality of vermicelli, in the form of very small grain,
for the use of the sick.

semoviente [say-mo-ve-en'-tay], a. Moving of itself.
sempiterna [sem-pe-terr'-nah],/. Sort of serge, everlasting.
sempiternamente fsem-pe-ter'-nah-men-tay], adv. Eternally.
sempiterno, na [sem-pe-terr'-no, nah], a. Eternal, everlasting,
sempiternal.

sen, m. sena/. [sen, say'-nah], 1. (Bot.) Senna, a purgative
shrub. 2./. Six marks on dice. -pi. Senas, double sixes.

Sena [say'-nah], m. The river Seine. See Appendix.
senado [say-nah'-do], m. I . Senate, a council of senators. 2.
Any meeting of grave persons. 3. Senate-house, town-hall."'

senadoconsulto [say-nah-do-con-sool'-to], m. Senatus-
consultum, degree of a senate.

senador [say-nah-dor'], m. Senator.
senaduria [say-nah-doo-ree'-ah],/. Senatorship, a senator's
dignity.

senara [say-nah'-rah],/. A piece of sown ground, assigned
to servants as part of their wages.

senarero [say-nah-ray'-ro], m. Servant who enjoys a piece
of sown ground as part of his wages.

senario [say-nah'-re-o], m. A senary number; a verse
consisting of six iambic feet.

senatorio, ria [say-nah-to'-re-o, ah], a. Senatorial.
senciente [sen-the-en'-tay], pa. & a. Sentient, perceiving.
sencillamente [sen-thel'-lya-men-tay], adv. Ingenuously,
plainly, abstractedly.

sencillez [sen-theel-lyeth'],/. 1. Slightness, slenderness. 2.
Simplicity, plainness, artlessness, harmlessness. 3. Silliness,
weakness, ignorance.

sencillo, lla [sen-theel'-lyo, lyah], a. 1. Simple, unmixed,
uncompounded. 2. Light, slight, thin, of light body (fabrics).
3. Silly, weak, easily imposed upon. 4. Ingenuous, plain,
artless, harmless. 5. Simple, not ornate in style, expressing
ideas naturally. 6. Single: applied to coin of less value than
another of the same name. Es muy sencillo, it' s very simple.

senda [sen'-dah],/. 1. Path, foot-path. 2. Means for attaining
an end.

senderar [sen-day-rar'], va. To make a path. -vn. To walk on
a path or footpath.

senderear [sen-day-ray-ar'], va. 1. To guide or conduct on a
footpath. 2. To adopt extraordinary means to obtain an end.
3. To make a path.

sendero [sen-day'-ro], m. Path, footpath. V. SENDA.
sendica, ilia, ita [sen-dee'-cah],/. dim. Little pathway.
sendos, das [sen'-dos, das], a. 1. Each of two, either, one
each, each. 2. Great; abundant. Les dio sendos libros, she
gave them a book each. Con sendas peculiaridades, each
with its own peculiarity.

senectud [say-nec-tood'],/. Old age, senescence.
senescal [say-nees-cahl'], m. 1. Seneschal, lord high
chamberlain or high steward. 2. Chief commander of a town,
especially in time of war. 3. Lord chief of justice. It is used
only in speaking of foreign countries.

senescalia [say-nes-cah-lee'-ah], /. Place, dignity, or
employment of a seneschal.

senil [say-neel'], a. 1. Senile. 2. (Ast.) Fourth quadrant of the
celestial map.
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seno [say'-no], m. 1. Chest, thoracic cavity; bosom. 2. Womb.
Seno mater no, womb. 3. Lap of a woman. 4. Circular space
formed by moving round. 5. Hole, cavity, sinus. 6. Gulf,
bay. 7. Any cavity in the interior of the human body. 8.
Security, support; asylum, refuge. 9. (Geom.) The sine of an
arc. 10. Sinus, cavity of a wound. 11. Center, middle part.
12. (Naut.) Curvature of a sail. Seno recto, sine. Seno
segundo, cosine. Seno todo or total, total sine or radius.
Seno verso, versed sine.

sensation [sen-sah-the-on'], /. Sensation, feeling. Una
sensation de placer, a feeling of pleasure.

sensational [sen-sah-the-o-nahT], a. Sensational.
sensacionalismo [sen-sah-the-o-nah-lees ' -moj, m.
Sensationalism.

sensatez [sen-sah-teth'], /. Judiciousness, reasonableness,
prudence, good sense.

sensato, ta [sen-sah'-to, tah], a. Sensible, judicious, prudent,
reasonable, wise.

sensibilidad [sen-se-be-le-dahd'J, /. Sensibility, quickness
of perception, sensitiveness.

sensible [sen-see'-blay], a. 1. Sensitive. 2. Sensible, having
the power of perceiving by the senses (que siente). 3.
Sensitive, having sense or perception, but not reason. 4.
Perceived by the mind. 5. Causing grief or pain. 6. Sensible,
having quick intellectual feeling, easily moved or affected.
7. Regrettable (lamentable). 8. Perceptible (cambio), tangible
(diferencia); heavy (golpe). Un aparato muy sensible, a
very sensitive device. Una sensible mejoria, a noticeable
improvement.

sensiblemente [sen-see'-blay-men-tay], adv. Sensibly, with
grief or pain.

sensitiva [sen-se-tee'-vah],/. (Bot.) Sensitive plant.
sensitive, va [sen-se-tee'-vo, vah], a. Sensitive; sensual;
sensible.

sensorio [son-so'-re-o], m. Sensorium or sensory, the seat
of sensation.

sensorio, ria [sen-so'-re-o, ah], a. Belonging to the
sensorium.

sensual [sen-soo-ahl'], a. 1. Sensitive, having sense or
perception. 2. Sensual (sexual), lewd, lustful. 3. Belonging
to the carnal appetites.

sensualidad [sen-soo-ah-le-dahd'J, /. Sensuality, lust,
lewdness.

sensualismo [sen-soo-ah-lees'-mo], m. 1. Sensationalism, a
doctrine opposed to idealism, which places the origin of
ideas in the senses. 2. Sensuality.

sensualista [sen-soo-ah-lees'-tah], a. Sensualistic.
sensualmente [sen-soo-ahl'-men-tay], adv. Sensually,
carnally.

sentada [sen-tan'-dah],/. Stone put in its proper place. V.
ASENTADA.

sentadillas (A) [sen-tah-deel'-lyas], adv. With both legs on
one side; side-saddlewise; as women ride horseback.

sentado, da [sn-tah'-do, dah], a. Sedate, judicious, grave,
prudent. Estar sentado, to sit. Dar algo por sentado, to
take something for granted.

sentamiento [sen-tah-me-ayn'-to], m. (Arch.) V. ASIENTO.
sentar [sen-tar'], vn. 1. To fit, to become, to suit (ropa). Esta
chaqueta no me sienta bien, this coat does not fit me well.
Ese color le sienta bien a su cara, that color suits her
complexion well. Sentar bien, to down well. A mi me
sienta como un tiro, it suits me like a hole in the head. -va.
2. To set up, to establish (cimientos). To seat (persona). V.
ASENTAR. 4. To press down the seams of clothes, as tailors,
with a goose. 5. To please, to be agreeable. 6. (And. Carib.)
To crush (persona). 7. (And.) To rein in (caballo). No le
sento bien la conversation, the conversation did not please
him. Sentar las bases, to lay the fundations. -vr. I . To sink,
to subside. V. ASENTARSE. 2. To sit down (persona), to
squat, to seat oneself. 3. (Coll.) To fall plump upon one's
breech. 4. To occupy the seat which belongs to one's plans
or employment, to seat oneself in an office or dignity.

sentencia [sen-ten'-the-ah],/. 1. Sentence, the judicial
decision of a suit at law, judgment; the penalty in a criminal
case. 2. Opinion, persuasion of the mind. 3. Sentence, a
maxim. 4. Sentence, a period in writing. Decir sentencias a
alguno, to scold, to abuse one. Fulminar la sentencia, to
pass judgment. Sentencia de muerte, death sentence.

sentenciar [sen-ten-the-ar'], va. 1. To sentence, to pass
judgment; to condemn. 2. To oppress one's opinion. 3. To
determine, to decide.

sentenciario [sen-ten-the-ah'-re-o], m. Collection of
sentences.

sentencion [sen-ten-the-on'],/. A severe, rigorous sentence.
sentenciosamente [sen-ten-the-o-sah'-men-tay], adv.
Sententiously.

sentencioso, sa [sen-ten-the-o'-so, sah], a. Sententious
(personas), pithy (dicho), axiomatic.

sentenzuela [sen-ten-thoo-ay'-lah],/. dim. Slight sentence.
sentidamente [sen-tee'-dah-men-tay], adv. Feelingly,
painfully.

sentido, da [sen-tee'-do, dah], a. 1. Sensible, fooling,
expressive of sensibility. 2. Split, cloven, relaxed. 3.
Putrefying. 4. (Mex.) Having good hearing (de buen oido).
Darse por sentido, to show resentment, -pp. of SENTIR.

sentido [sen-tee'-do], m. 1. Sense (del cuerpo), the faculty of
perceiving objects: any of the five senses. 2. Sense (juicio),
understanding, reason. 3. Acceptation, signification, import,
sense, meaning, construction. 4. Mode of understanding
something, or the judgment made of it. 5. Intelligence or
knowledge by which certain things are executed. 6. (Mex.)
Ear (oreja). Sentido comun, common sense. Estar sentido,
(Coll.) to be miffed, to be a little offended. Los cinco
sentidos, the five senses. Perder el sentido, to lose
consciousness. Sentido comun, common sense. Iban en
sentido inverso al nuestro, they were traveling in the
opposite direction to us.

sentimental [sen-te-men-tahl'], a. 1. Sentimental, affecting,
pathetic. 2. Emotional, easily affected. 3. Sentimental,
ridiculously affected.

sentimentalismo [sen-te-men-tah-lees'-mo], Sentimentalism,
sentimentality.

sentir [sen-teer'], va. 1. To feel, to perceive by the senses
(percibir). 2. To hear (o<r). Sin sentir, without being seen,
felt, or known. 3. To endure, to suffer (enfermedad). 4. To
grieve, to regret (lamentar), to mourn, to be sorry for. Sentir
el ruido de un coche, to hear the noise of a car. Sin sentir
frio, without feeling the cold. -vn. 1. To judge, to form an
opinion. 2. To foresee, to foreknow. 3.To accommodate the
action to the expression, to exhibit a suitable feeling, -vr. 1.
To be moved, to be affected, to complain. 2. To crack or flaw
(vasos, campanas). 3. To be in a ruinous state. 4. To be
sensible of, to feel pain in any part of the body; to acknowledge
the obligation or necessity. 5. To resent. 6. (Naut.) To spring
(mastil). Sentirse como en su casa, to feel at home. Sentirse
actor, to feel oneself to be an actor. 7. (LAm.) To get cross
(enfadarse).

sentir [sen-teer'], m. 1. Feeling, opinion, judgment. 2. V.
SENTIMIENTO.

sena [say'-nyah],/. 1. Sign, mark (del cuerpo), token or note
given without words, nod, dumb motion. 2. Signal, notice
given by a sign. 3. Sign, a token of something. 4. (Mil.)
Password, watchword. Por senas, por mas senas, as a
stronger proof of it. Senas particulares, identifying marks.
Hacer senas a uno, to make a sign to somebody. Hablar
por senas, to talk by signs.

senal [say-nyahT],/. 1. Sign, mark, signature, token (indicio);
mark or note of distinction. 2. Landmark to mark a boundary.
3. Sign, indication, symptom. Senales claras o evidentes,
open marks. 4. Vestige, stamp, impression, footstep; scar. 5.
Representation, image. 6. Earnest, handsel, pledge; earnest
money given in token that a bargain is ratified. 7. (Mil.)
Standard, banner. 8. Sign, wonder, prodigy, prognostic. 9.
Signal, a sign to give notice. 10. A diagnostic or prognostic
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symptom, -pi. (Naut.) Signals. 11. (LAm.) Earmark. Senates
de bruma. fog-signals. Senates de peligro, signals of
distress. En senal, in proof of. Ni serial, not a trace. Es
buena senal, it's a good sign. Hacer una senal grosera, to
make a rude sign. Senal de peligro, danger signal. Senal de
ocupado, danger signal.

senaladamente [say-nyah-lah-dah'-men-tay]. Adv. Especially
(especialmente), remarkably, namely; signally.

senalado, da [say-nyah-lah'-do, dah], a. & pp. of
SEN ALAR. Famous, celebrated, noble. Dejar senalado a
uno, to scar somebody permanently.

senalamiento [say-nyah-lah-me-en'-to], m. Assignation,
determining or appointing a certain time or place.

senalar [say-nyah-lar'J, va. 1. To stamp, to mark out
(significar). 2. To sign decrees or despatches. 3. To signalize,
to point out, to make known. 4. To speak positively, to say
expressly. 5. To name, to nominate, to constitute; to fix; to
determine. 6. To mark with a wound, especially in the face.
7. To make signals, to indicate. Senalar con el dedo, to
point with the finger. Senalan la llegada de la primavera,
they announce the arrival of spring. Tuve que senalarle
varies errores, I had to point out several mistakes to him. -
vr. 1. To distinguish oneself, to excel. 2. To mark the game at
piquet. Senalar los motives de, to account for.

senaleja [say-nyah-lay'-hah],/. dim. A little sign or mark.
senalero [say-nayh-lay'-ro], m. A person who formerly bore
the royal ensign; king's ensign.

senas [say'-nyahs],/. pi. Address, residence of someone.
senolear [say-nyo-lay-ar'], m. To catch birds with a lure.
senor [say-nyor'], m. 1. Lord, master, or owner of a thing
(de bienes). 2. Sir, a title given to an equal or inferior; mister.
3. God, the lord and master of all things. 4. Master; governor.
Quiere parecer un senor, he tries to look like a gentleman.
El senor de la casa, the master of the household. El senor
presidente, the president. Senor director, the manager, the
headmaster. Muy senor mio, Dear Sir.

senora [say-nyo'-rah],/. 1. Lady, a word of complaisance
used of women. 2. Lady, mistress or owner of a thing (de
bienes). 3. Madam: used in address to ladies of every degree.
4. Dame, gentlewoman. 5. Mother-in-law. 6. Mistress of a
house or school. Nuestra senora, the Virgin Mary. Muy
senora mia, Dear Madam. "*

senoreaje [say-nyo-ray-ah'-hay], m. 1. Seigniorage,
acknowledgment of power. 2. Duty belonging to the king
for the coining of money.

senoreante [say-nyo-ray-ahn'-tay], pa. Domineering.
senorear [say-nyo-ray-ar'], va. 1. To master, to domineer
(dominar), to lord, to rule despotically. 2. To excel, to occupy
a higher station. 3. To treat another repeatedly with the title
of lord. 4. To govern one's passions, -vr. To affect peculiar
gravity in one's deportment; to assume an air of importance
(darse humos).

senoria [say-nyo-ree'-ah], /. 1. Lordship, a title given to
persons of a certain rank and distinction (titulo). 2. Person
to whom this title is given. 3. Government of a particular
state; senate; prince. 4. Seigniory, a lordship.

senorial [say-nyo-re-ahl'], a. Manorial, manerial.
senoril [say-nyo-reel'], a. Lordly, belonging to a lord, genteel.
senorilmente [say-nyo-ril'-men-tay], adv. Nobly, grandly,
majestically, lordly.

senorio [say-nyo-ree'-o], m. 1. Seigniory, dominion,
command. 2. Imperiousness, arrogance of command. 3.
Lordship, manor or territory belonging to a lord. 4.
Gravity or stateliness of deportment. 5. Freedom and
selfcontrol in action.

senorita [say-nyo-ree'-tah],/. dim. 1. Miss: a title of
honor given to young ladies; a little, pretty, or amiable
young lady. 2. Madam, a term of compliment used in
addressing young ladies. 3. (LAm.) Schoolteacher
(profesor'a).

senorito [say-nyo-ree'-to], m. dim. 1. Master: a title of honor
given to young gentlemen, a little, pretty, or amiable young

lord. 2. Lordling, one who assumes an air of dignity and
importance.

senoron, na [say-nyo-rone', nan], m. &f. aug. Great seignior
or lady.

senuelo [say-nyoo-ay'-lo], m. Lure, enticement, attachment.
sepalo [say'-pah-lo], (Both.) Sepal, each division of the calyx.
separable [se-pah-rah'-blay], a. Separable.
separation [say-pah-rah-the-on'], /. 1. Separation. 2.
Resignation, withdrawal. 3. Parting. Separacion de poderes,
separation of powers. Separacion racial, racial segregation.
Separacion entre registros, (Comput.) interrecord gap,
record gap. Separacion entre los caracteres (puntos),
character pitch.

separadamente [say-pah-rah'-dah-men-tay], adv. Separately,
severally.

separado, da [say-pah-rah'-do, data], a. & pp. of
SEPARAR. Separate, separated. Vive separado de su
mujer, he is separated from his wife.

separador, ra [say-pah-rah-dor', rah], m. & f. Separator,
divider.

separar [say-pah-rar'], va. 1. To separate (objeto), to part, to
divide, to cut, to chop, to hackle. 2. To separate, to set sports,
to lay aside; to repose; to divorce. 3. To anatomize; to dissect
in order to show or study the structure of animal bodies .
Los negocios le separan de su familia. business keeps
him away from his family, -vr. To separate, to part
(componentes), to be disunited; to come off, to go off, to fly
off; to withdraw, to drop all communication and intercourse
to retire, to sequester. Separarse de un grupo, to leave a
group. Se ha separado de su mujer, he has left his wife.

separatista [say-pah-rah-tees'-tah], a. & n. Separatist,
laboring to part a territory or colony from the capital.

separative, va, separatorio, ria [say pa-rah-tee'-vo, vah],
a. That which separates, separators.

sepedon [say-pay-done'], m. Seps, a kind of serpent.
sepelio [say-pay'-le-o], m. Burial by the church of the faithful.
sepia [say'-pe-ah],/. 1. (Zool.) Cuttlefish. V. JIBIA. 2. Sepia,
a coloring matter obtained from the cuttle-fish, and used in
water-colors.

sepsis [sep'-sis],/. (Med.) Sepsis.
septenario [sep-tay-nah'-re-o], m. 1. Septenary, septenarious,
of seven figures. 2. Of seven elements, -m. Space of seven
days, seven years, etc.

septenio [sep-tay'-ne-o], m. Space of seven years.
septentrion [sep-ten-tre-on'], m. 1. Septentrion, the north;
that part of the sphere which extends from the equator to the
arctic pole. 2. (Naut.) North wind. 3. (Ast.) The Great Bear.

septentrional [sep-ten-tre-o-nahl'], a. Septentrional,
northern, north, northerly.

septicernia [sep-te-thay'-me-ah],/. (Med.) Septicemia, blood
poisoning.

septico, ca [sep'-te-co, cah], a. Septic, septical, productive
of putrefaction.

septiembre [sep-te-em'-bray], m. September.
septima [sep'-te-mah],/. 1. Sequence of seven cards, in the
game of piquet. 2. (Mus.) The interval of a seventh.

septimo, ma [sep'-te-mo, mah], a. Seventh, the ordinal
number of seven; one of the seven parts into which a whole
is divided.

septo [sep'-to], m. (Anat.) Septum.
septuagenario, ria [sep-tooth-hay-nah'-re-o, ah], a.
Septuagenary, seventy years old.

septuagesima [sep-too-ah-hay'.-se-mah],/. The third Sunday
before the first Sunday in Lent.

septuagesimo, ma [sep-too-ah-hay'-se-mo, mah], a. 1.
Seventieth, the ordinal number of seventy. 2. Septuagesimal,
consisting or seventy.

septuplicacion [sep-too-ple-cah-the-on'], / Multiplying by
seven.

septuplicar [sep-too-ple-car'], va. To make seven-fold; to
multiply by seven.

septuple, pla [sep'-too-plo, plah], a. Septuple, seven-fold.
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sepulcral [say-pool-crahl'], a. Sepulchral, monumental.
sepulcro [say-pool'-cro], m.\. Sepulcher, grave, tomb. 2. A
small chest in which the sacred host is preserved in Roman
Catholic churches. 3. (Met.) An unhealthy country.

sepultacion [say-pool-tah-the-on'],/. Sepulture: Interment.
sepultador [say-pool-tah-dor'], m. Burier, grave-digger.
sepultar [say-pol-tar'], va 1. To bury (enterrar), to inter, to
entomb. 2. To hide (esconder), to conceal.

sepultura [say-pool-too'-rah],/. 1. Sepulture, interment. 2.
Tomb, grave (tumba).

sepulturerp [say-pool-too-ray'-ro], m. Grave-digger, sexton.
sequedad [say-kay-dahd'],/. 1. Aridity, dryness. 2.
Barrenness, sterility, scarcity of provisions in a country. 3.
Defect in nutrition of a member. 4. Asperity of intercourse,
sourness of temper, abruptness: dryness of style. 5. Want of
devotion and fervor in spiritual matters.

sequedad, sequeral [say-kay-dahd', say-kay-rahl'], m. A
dry, barren soil.

sequero [say-kay '-ro], m. 1. Dry, unirrigated arable ground.
2. V. SECADERO.

sequeroso, sa [say-kay-ro'-so, sah], a. Dry, wanting
moisture.

sequete [say-kay'-tay], m. 1. Piece of hard, dry bread. 2.
Harshness and asperity of address or intercourse. 3. A
violent shock.

sequia [say-kee'-ah], /. Dryness; thirst, drought (falta de
lluvias). V. SEQUEDAD.

sequillo [say-keel'-lyo], m. Biscuit made of flour and sugar.
sequio [say-kee'-o], m. Dry, unirrigated arable ground.
sequito [say-ke-to], m. 1. Retinue (comitiva), suite. 2.
Popularity, public applause.

sequizo, za [say-kee'-tho, thah], a. Dry: applied to fruits and
other eatables that are not juicy.

ser [serr], vn. 1. To be: an auxiliary verb, by which the
passive is formed. 2. To be in some place or situation. 3.
To be or to exist really. 4. To be, to happen, to occur, to
fall out. ^Como fue eso? how did that happen? 5. To be
worth. ;,A como es eso? what is the price of that? 6. To
be born in a place; to originate in (origen). <,De donde es
usted? - Soy de Sevilla, where are you from? -1 am from
Seville. 7. To affirm or deny. 8. To be the property of one,
to belong to, to pertain (posesion). 9. To be useful, to
serve, to contribute to anything. 10. Joined to nouns which
signify employment or occupation, it means to be occupied
in them. Ya sea de este modo o de otro, whether it be
this way or the other. Sea lo que fuere, be that as it may.
En ser, in being, in existence. Ser uno de tantos, to be
one of the number. Es quien es, or se porta como quien
es, he is what he ought to be, or he behaves as he should.
Ser complice de, to have a hand in. Ser para todo, to be
fit for everything; to be up to everything. iQue es del
libro? where is the book? Mariana sera otro dia,
tomorrow may bring better luck. Ser una y carne, to be
hand and glove, to be close friends. Eso no es de la
incumbencia de Vd., that does not concern you; it is
none of your business. Es dificil, it's difficult. Ese coche
no es para correr mucho, that car isn 't made to go very
fast. Somos seis, there are six of us. Fue construido, it
was built. Ser o no ser, to be or not to be. Es de desear
que, it is to be wished that...Esta siendo estudiado, it's
being examined.

ser [serr], m. Being, the entity, essense, or nature of things;
vague; point or burden of a piece.

sera [say'-rah],/. A large pannier or basket.
serado [say-rah'-do], m. A parcel of panniers or baskets.
serafico, ca [say-rah'-fe-co, cah], a. Seraphic, angelic
(angelico): applied especially to St. Francis and his
religionists.

serafin [say-rah-feen'], m. 1. Seraph, seraphim, angel. 2. An
extreme beauty.

serafina [say-rah-fee'-nah], /. A Port of swan-skill,
resembling fine baize.

seraje [say-rah'-hay], m. Panniers or baskets, especially of
charcoal.

scrape [say-ra'-pay], m. (Mex.) A narrow blanket, worn by
men, or thrown over the saddle. V. MANGA,

serapino [say-rah-pee'-no], m. A sort of gum, obtained by
incision from the fennel-giant.

serasa [say-rah'-sah],/. Chintz. V. ZARAZA.
serasquier [say-ras-ke-err'], m. Seraskier, a Turkish
generalissimo.

serba [serr'-bah],/. Service, a kind of wild pear, the fruit of
the service-tree.

serbal, serbo [ser-bahl', serr'-boh], m. (Bot.) Service-tree.
Serbal de cazadores, mountain-ash service-tree.

serena [say-ray'-nah],/. Evening dew. Alaserena, V. AL
SERENO.

serenamente [say-ray'-nah-men-tay], adv. Serenely,
composedly, coolly, quietly.

serenar [say-ray-nar'], va. &vn. 1. To clear up, to grow fair,
to become serene (tiempo). 2. To settle, to grow clear. 3. To
pacify, to tranquilize (tranquilizar), to moderate, to compose;
to be serene.

serenata [say-ray-nah'-tah], /. Serenade, concert, night-
music.

serenero [say-ray-nay'-ro], m. Night-wrap, a loose cover
which ladies used to throw over the head at night.

sereni [say-ray-nee'], m. I . A light boat on board large
vessels, used for greater despatch. 2. A yawl.

serenidad [say-ray-ne-dahd'] , /. 1. Sereni ty , the
clearness of mild and temperate weather. 2. Serene
highness, a t i t le given to pr inces . 3. Sereni ty ,
meekness, mildness, sereneness, serenitude. 4. V.
DESVERGUENZA.

serenisimo, ma [say-ray-nee'-se-mo, mah], a. sup. 1. Most
serene, honorary title of princes, or kings' children. 2.
Extremely serene, calm, or quiet.

sereno [say-ray'-no], m. I . Evening dew, night dew (rocio).
2. Night-watch, watchman (persona). 3. Settled (tiempo);
cloudless (cielo). Estar sereno, to be sober. Dormir al
sereno, to sleep out in the open.

serial [say-re-ahl'], m. Serial.
seriamente [say'-re-ah-men-tay]. adv. Seriously, gravely,
solemnly, in earnest, for good and all.

sericicola [say-re-thee'-co-lah], a. Sero-cultural, relating to
silk culture.

sericicultura [say-re-the-cool-too'-rah], /. Silk-culture,
sericulture.

serico, ca [say'-re-co, cah], a. Silken.
serie [say'-re-ay],/. Series, order, gradation, sequence, suite.
Fabricar en serie, to mass-produce. Articulos fuera de
serie, goods left over.

seriedad [say-re-ay-dahd'], /. 1. Seriousness, gravity
(gravedad). 2. Sternness of mien, rudeness of address. 3.
Simplicity, plainness, sincerity. 4. Dignity (dignidad). Falta
de seriedad, frivolity.

serigrafia [say-re-gah-fee'-ah],/. Silk-screen process.
serijo, serillo [say-ree'-ho, say reel'-lyo], m. A small basket
made of palm-leaves.

serio, ria [say'-re-o, ah], a. 1. Serious (actitud, expresion),
grave, dignified. 2. Serious, important, weighty. 3. Grand,
majestic, solemn. 4. Uncouth, rude, severe, gold. 5. Plain,
true, sincere. Ponerse serio, to look serious. Un traje serio,
a formal suit. Es una persona poco seria, he's a very
irresponsible sort.

sermocinal [ser-mo-the-nahl'], a. Oratorical, relating to a
public speech.

sermon [ser-mon'], m. 1. Sermon, homily. 2. Censure,
reprehension.

sermonario, ria [ser-mo-nah'-re-o, ah], a. Relating to a
sermon.

sermonario [ser-mo-nah'-re-o], m. Collection of sermons.
sermonear [ser-mo-nay-ar'], va. (Coll.) To lecture, to
censure, to reprimand; to sermonize.
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sermonizacion [ser-mo-ne-thah-the-on'], /. Speaking in
public; colloquy, conversation.

seroja./. serojo, m. [say-ro'-hah, ho]. A withered leaf, fallen
from a tree, serojas, small trees left on a piece of woodland,
after the large trees have been cut down.

seron [say-rone'], m. 1. A large frail or pannier used to carry
figs, raisins, etc.; seroon. 2. Hamper, crate.

seronero [say-ro-nay'-ro], m. The maker of trails or panniers
called serones.

serosidad [say-ro-se-dahd'],/. Serosity, serousness, thin or
watery blood.

seroso, sa [say-ro'-so, sah], a. Serous, thin, watery.
serotino, na [say-ro-tee'-no, nah], a. Serotinous, produced
late in the season.

serpa [serr'-pah],/. Layer, a long twig or spray of vine planted
in the ground, without being separated from the mother plant,
in order to rage another stock.

serpear [ser-pay-ar'], vn. To wind like a serpent, to move in
undulations, to crawl, to creep; to meander, to serpentize.

serpentaria [ser-pen-tah'-re-ah], vn. (Bot.) Snake-root, a
medicine root.

serpentario [ser-pen-tah'-re-o], m. A northern constellation:
the constellation Ophiuchus.

serpentear [ser-pen-tay-ar'], vn. To move like a serpent, to
serpentine.

serpenticida [ser-pen-te-thee'-dah], com. Serpent-killer.
serpentigero, ra [ser-pen-tee'-hay-ro, rah], a. (Poet.)
Serpentigerous, bearing serpents.

serpentin [ser-pen-ten'], m. 1. (Min.) Serpentine, a speckled
green stone resembling the serpent's skin. 2. Cock, hammer
of a gun or musketlock. 3. (Chem.) Worm for distilling
liquors. 4. Serpent, a musical instrument; a wind-instrument
of low pitch, now disused. 5. Ancient piece of ordnance.

serpentina [ser-pen-tee'-nah],/. 1. Cock, hammer of a gun-
rock. 2. Culverin, missile weapon. 3. (Chem.) Serpentine,
or worm for distilling liquors.

serpentinamente [ser-pen-tee'-nah-men-tay], adv. In a
serpentine manner.

serpentine, na [ser-pen-tee'-no, nah], a. 1. Serpentine,
winding like a serpent; resembling a serpent; belonging to
the oil of serpents. 2. Applied to a slanderous tongue. 3.
Serpentine: applied to a kind of marble.

serpenton [ser-pen-tohn'], m. 1. (Aug.) A large serpent. 2. A
musical instrument. V. SERPENTIN.

serpia [serr'-pe-ah],/. (Prov.) Gummy or viscous matter of a
vine-stock.

serpiente [ser-pe-en'-tay],/. 1. Serpent (culebra). Serpiente
decascabel, rattle-snake. 2. Serpent, devil, Satan.

serpiginoso, sa [ser-pe-he-no'-so, sah], a. (Med.)
Serpiginous.

serpigo [ser-pee'-go], m. (Med.) Tetter, ring-worm, serpigo.
serpol [ser-pole'], m. (Bot.) Wild thyme.
serpollo [ser-pol'-lyo], m. Shoot, sprout especially of a tree
which has been pruned.

serradizo, za [ser-rah-dee'-tho, thah], a. Fit to be sawed.
serrado, da [ser-rah'-do, dan], a. Serrate, toothed like a saw,
laciniate. -pp. of SERRAR.

serrador [ser-rah-dor'], m. Sawer or sawyer. V.
ASERRADOR.

serradoras [ser-rah-do'-ras],/. pi. Sawdust. V. SERRIN.
serrallo [ser-rahl'-lyo], m. 1. Seraglio, the palace of the grand
signior. 2. Place of obscenity. (Per.)

serrania [ser-ah-nee'-ah], /. Ridge of mountains, a
mountainous country.

serraniego, ga [ser-rah-ne-ar'-go, gah], a. V. SERRANO,
serranil [ser-rah-neel'], m. Kind of knife.
serrano, na [ser-rah'-no, nah], a. & m. &f. Mountaineer,
highlander, inhabiting mountains.

serrar [ser-rar'], va. To saw. V. ASERRAR. (Yo sierro, yo
sierre, from Serrar. V. ACERTAR.)

serreta [ser-ray'-tah],/. 1. Dim. of SIERRA. 2. Piece of a
cavesson or nose-band, used in breaking a horse.

serrate, ta [ser-rah'-to, tah], a. (Anat.) Denticulated, serrated.
serrezuela [ser-ray-thoo-ay'-lah],/. dim. A small saw.
serrijon [ser-re-hone'], m. Short chain of mountains.
serrin [ser-reen'], m. Sawdust. V. ASERRADURAS.
serrino, na [ser-ree'-no, nah], a. 1. Belonging to chains of
mountains. 2. Applied to a quick, irregular pulse.

serrucho [ser-roo'-cho], m. Hand-saw with a small handle.
Serrucho braguero, pit-saw.

servador [ser-van-dor'], m. Preserver: applied by poets to
Jupiter..

serventesio [ser-ven-tay'-se-o], m. (Poet.) Quartette, like the
first four verses of an octave.

servible [ser-vee'-blay], a. Fit for service, serviceable,
adaptable.

servicial [ser-ve-the-ahl'], a. Obsequious, diligent, obliging,
compliant, friendly, accommodating, serviceable, m. (Coll.)
Clyster.

servicialmente [ser-ve-the-ahl'-men-tay], adv. Obsequiously,
serviceably.

serviciar [ser-ve-the-ar'], va. To collect the sheep-walk dues,
donations to the state, etc.

servicio [ser-vee'-the-o], m. 1. Service, the act of serving;
the state of a servant. 2. Service, favor, kind office; good
turn. 3. Divine service. 4. Utility, benefit, advantage. 5. Close-
stool, privy-chair. 6. Service, cover, course. Servicio de
mesa, service for the table. 7. Personal service or residence
of beneficed clergy. 8. Toilet. 9. Service (enhotel). 12. Serve,
service (tenis). 13. Job, case (de policia). Estar al servicio
de, to be in the service of. Hacer un servicio para uno, to
do somebody a service. Servicio a domicilio, delivery
service. Servicio incluido, service charge included. 14.
(Comput.) Servicio de asistencia en materia de software,
software support service. Servicio de asistencia telefonica,
phone assistance. Servicio y apoyo, service and support.

servidero, ra [ser-ve-day'-ro, rah], a. 1. Fit for service,
utilizable. 2. Requiring personal attendance.

servido, da [ser-vee'-do, dah], a. &pp. of SERVIR. 1. Served,
pleased. 2. Second-hand, used.

servidor [ser-ve-dor'], m. 1. Servant (criado), waiter. 2. One
who politely tenders his services to another. Servidor de
Yd., your servant; at your service. 4. Pan of a close-stool.

servidora [ser-ve-do'-rah],/. 1. Maid, female servant. 2. A
term of courtesy used by women.

servidumbre [ser-ve-doom'-bray],/. 1 Attendance, servitude
(estado); whole establishment of servants. 2. Slavery,
mancipation, state of a slave. 3. Mighty or inevitable
obligation to do anything. 4. Servitude, service, the act of
serving or attending at command. 5. (Law.) Right which one
has over another person or thing, as the liberty of passing
through a house or garden; right of way. 6. Subjection of the
passions.

servil [ser-veel'], a. & m. 1. Servile (actitud), slavish
(imitacion), fawning; sneaking. 2. Servile, peculiar to
servants, dependent, menial. 3. Servile, low, mean, abject;
mechanical.

servilidad [ser-ve-le-dahd'],/. (Prov.) Servility, meanness,
baseness, submision from fear.

servilismo [ser-ve-lees'-mo], m. Servilism, blind adhesion
to authority.

servilmente [ser-veel'-men-tay], adv. Servilely, slavishly;
basely; indecently.

servilla [ser-veel '-lyah],/. A kind of thin-soled shoe.
servilleta [ser-veel-lyay'-tah],/. Napkin used at table.
servilletero, ra [ser-veel-lyay-tah'-ro, rah], a. Relating to
table-linen.

servio, via [serr'-ve-o, ah], a. Servian, native of or relating
to Servia.

serviola [ser-ve-o'-lah],/. (Naut.) Cathead, anchor beam.
servir [ser-veer'], va. 1. To serve, to perform menial services.
Servir de mayordomo, to serve as steward. 2. To serve, to
do a favor or kind office. To serve (en restaurante), to hold
an employment, to occupy a public station. 4. To court a
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lady. 5. To serve, to perform somebody else's functions; to
act as a substitute. 6. To serve (comida), to wait at table. 9.
To heat the oven. 10. To dress victuals for the table. 11. To
administer. Para servir a Vd., at your service. Servir de, to
serve for. Servir a la patria, to serve one's country. Servir
patatas a uno, to serve somebody with potatoes, -vn. 1. To
serve, to be in the services of another (criado), to be subject
to another. 2. To correspond, to agree. 3. To serve, to answer
the purpose; to conduce; to be useful or convenient (ser
util). 4. To serve, to be a soldier. 5. To be employed at
anything by another's orders. Sirvio 10 aiios, he served 10
years. No sirve para nada, it's no use at all. -vr. 1. To
deign, to vouchsafe, to condescend, to please. Sirva de
aviso, let this be a warning. 2. To make use of; to employ for
some purpose. Sirvase usted darme su direction, please
give me your address. Yo no serviria para futbolista, I'd
be no good as a footballer. Si el senor se sirve pasar por
aqui, if the gentleman would care to come this way.-

servo [ser-vo], m. Servo.
servoasistido [ser-vo-ah-sees-tee'-do], m. Servo-assisted.
servodireccion [ser-vo de-rayc-the-on'], m. f. Power
steering.

servofreno [ser-vo-fray'-no], m. Power brake.
servomotor [ser-vo-mo-tor'], m. Servomotor.
sesada [say-sah'-dah],/. Fried brains.
sesamo [say'-sah-mo], m. Sesame, gingili, an annual herb
the seeds of which yield a bland oil.

sesalpil [say-sah-peel'], m. Sex-appeal.
sesear [say-say-ar'], vn. To pronounce the c (before e and i)
and z as s, (a feature of the Andalusian and South American
countries).

seseli [say-sayMe], m. (Bot.) Wild spicknel, seseli.
sesenta [say-sen'-tah], m. Sixty, figures of 60.-a. Sixty,
sixtieth.

sesentavo, va [say-sen-tah'-vo, vah], a. &: n. One-sixtieth;
a sixtieth part.

sesenton, na [say-sen-tone', nah], m. &f. & a. One turned
of sixty, sexagenalian, sixty years old.

sesera [sary-say'-rah],/. 1. Brain-pan. 2. The entire brain.
sesga [ses'-gah],/. Gore or goring.
sesgadamente [ses-gah-dah-men-tay], adv. Slantwise,
slopwise, slopingly. V. SESGAMENTE.

sesgado, da [ses-gah'-do, dan], a. &pp. of SESGAR. Sloped,
oblique, slanting.

sesgadura [ses-gah-doo'-rah],/. Slope, the act of sloping.
sesgamente [ses'-gah-men-tay], adv. Obliquely, slopingly;
mildly.

sesgar [ses-gar'], va. To slope (inclinar), to cut slantwise, to
take or give an oblique direction.

sesgo, ga [ses'-go, gah], a. 1. Sloped, oblique, turned or
twisted obliquely. 2. Serene, tranquil, unruffled. 3. Severe
of aspect, grave, uncouth. Al sesgo, slopingly, obliquely.

sesgo [ses-go]. m. 1. Slope, obliqueness, oblique direction.
2. Mean medium.

sesil [say-seel'], a. (Bot.) Sessile, joined to the stem without
any stalk.

sesion [say-se-on'],/. 1. Session, sitting, meeting of a council
or congress. 2. Conference, consultation. Abrir la sesion,
to open the meeting. Celebrar una sesion, to hold a meeting.

sesma [ses'-mah],/. 1. The sixth part of a yard or any other
thing. 2. A division of territory. 3. V. SEXMA.

sesmero [ses-may'-ro], m. A person appointed to manage
the public affairs, belonging to the district called sesma or
sesmo. V. SEXMERO.

sesmo [ses '-mo], m. 1. A division of territory in some Spanish
provinces. 2. V. LINDE.

seso [say'-so], m. 1. The brain: generally used in the plural.
2. Brain, understanding, prudence, wisdom. 3. Stone put
under a pot to keep it steady on the fire. No tener seso,
not to have common sense. Tener los sesos de un
mosquito, de un chorlito, not to have the brains of a
sparrow.

sesqui [ses'-ke]. (Lot.) Used in composition, and
implying one and a half, as sesquihora, an hour and a
half.

sesquialtero, ra [ses-ke-ahl'-tay-ro, rah], a. Sesquialter, one
and a half.

sesquidoble [ses-ke-do'-blay], a. Two and a half times.
sesquimodio [ses-ke-mo'-de-o], m. A bucket and a half.
sesquioxido [ses-ke-ok'-se-do], m. Sesquioxide.
sesquipedal [ses-ke-pay-dahl ' ] , a. Sesquipedal ,
sesquipedalian, a foot and a half in length.

sesquiplicado, da [ses-ke-ple-cah'-do, dah], a. Sesquiplicate.
sesteadero [ses-tay-ah-day'-ro], m. A proper place for taking
a nap after dinner; resting-place for cattle.

sestear [ses-tay-ar'], vn. To take a nap or rest after dinner.
sestero[ses-tay'-ro],/n. V. SESTEADERO.
sesudamente [say-soo'-dah-men-tay], adv. Maturely, wisely,
prudently.

sesudo, da [say-soo'-do, dah], a. Judicious, discreet, prudent,
wise.

seta [say'-tah],/. 1. Bristle, the stiff hair of swine. 2. (Bot.) A
general name for all the species of mushroom (hongo): it is
given particularly to the field agaric, agaricus campestris:
called also in Spanish seta de cardo. 3. Blobber-lip. V. JETA.
4. Snuff of a candle.

sete [say'-tay], m. Mint, or office where money is struck
with a die.

setecientos, tas [say-tay-the-en'-tos, tas], a. & n. Seven
hundred.

setena [say-tay'-nah], /. Seven things of a kind. -pi. A
punishment by which, anciently, seven-fold payment was
obligated.

setenta [say-ten'-tah], a. Seventy.
setentavo, va [say-ten-tah'-vo, vah], a. & n. One-seventieth;
a seventieth part.

setenton, na [say-ten-tone', nah], a. & n. Seventy years old;
turned of seventy.

setentrion [say-ten-tre-on'], m. Septentrion, the north; the
north wind.

setentrional [say-ten-tre-o-nahl1], a. Septentrional, northern,
northerly.

setero, ra [say-tay'-ro, rah], a. Bristly, hairy.
setiembre [say-te-em'-bray], m. V. SEPTIEMBRE.
s&ima [say'-te-mah],/. V. SEPTIMA.
setimo, ma [ say ' - te -mo, mah], a. Seven th . V.
SEPTIMO, MA.

seto [say'-to], m. Fence (cercado), defence, inclosure. Seto
vivo, hedge, quickset.

setuagenario, ria [ say- too-ah-hay-nah ' - re-o] . V.
SEPTUAGENARIO.

setuag£simp, ma [say-too-ah-hay ' -se-mo], a. V.
SEPTUAGESIMO.

setuplicar [say-too-ple-car'], va. V. SETUPLICAR.
setuplo, pla [say-too-plo], a. V. SEPTUPLO.
seudo [say-oo'-do], a. Pseudo, false.
seudomedico [say-oo-do-may'-do-co], m. Charlatan, quack.
seudomorfo, fa [say-oo-do-mor'-fo, fah], a. Pseudomorphous.
seudonimo, ma [say-oo-do'-ne-mo, mah], a. Pseudonymous,
fictitious, -m. Pseudonym, pen name.

severamente [say-vay'-rah-men-tay], adv. Severely.
severidad [say-vay-re-dahd'],/. 1. Severity, rigor, harshness,
austerity, acerbity. 2. Severity, strictness, punctuality,
exactness. 3. Gravity, seriousness.

severizarse [say-vay-re-thar'-say], vr. To become serious or
grave.

severo ra [say-vay'-ro, rah], a. 1. Severe (caracter), rigorous,
rigid, harsh (invierno). 2. Grave, serious. 3. Severe, punctual,
exact, strict.

sevillano, na [say-veel-lyah'-no, nah], a. Of Seville, Sevillan.
sexagenario, ria [sek-sah-hay-nah'-re-o, ah], a. Sexagenary,
sixty years old.

sesagesima [sek-sah-hay'-se-mah], /. Sexagesima, second
Sunday before Lent.
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sexagesimo, ma [sek-sah-hay'-se-mo, mah], a. Sexagesimal,
sixtieth.

sexagonal [sek-sah-go-nahl'], a. Sexagonal.
sexangulo, la [sek-sahn'-goo-lo, lah], a. Sexangular. -m.
Sexangle.

sexenio [sek-say'-ne-o], m. Space of six years.
sexo [sek'-so], m. 1. Sex, the organic difference between
male and female. 2. Womankind, by way of emphasis. El
sexo debil, the gentle sex. El sexo masculino, the male sex.

sexologia [sek-so-lo-hee'-ah],/. Sexology.
sexologo, ga [sek-so'-lo-go], m & f. Sexologist.
sexta [sex'-tah], /. 1. One of the hours into which the
Hebrews, and Romans divided the artificial day, and
including three of the hours now used. 2. A sequence of six
cards at the game of piquet. 3. Sixth, one of the minor
canonical hours after tierce.

sextante [sex-tahn'-tay], m. 1. Coin weighing two ounces.
2. Sextant, an astronomical instrument.

sextario [sex-tah'-re-o], m. Ancient measure.
sextercio [sex-ter'-the-o], m. V. SESTERCIO.
sextil [sex-teel'], a. (Astro.) Sextile.
sextilla [sex-teel'-lyah], /. Sextain, a Spanish metrical
composition of six feet.

sextina [sex-tee'-nah], /. A kind of Spanish metrical
composition.

sexto, ta [sex'-to, tah], a. Sixth, the ordinal number of six.
-m. Book containing canonical decrees.

sexual [sex-soo-ahF], a. Sexual.
sexualidad [sec-soo-ah-le-dahd'j, /. 1. Sexuality. 2. Sex
(sexo). Determinar la sexualidad, to determine the sex of.

si [see], con/. If, although; incase that, provided that, unless,
when. Si bien, although. V. AUNQUE. Si acaso, por si
acaso, if by chance. Si no, if not, otherwise.

si [see], adv. Yes, yea; without doubt indeed, -m. 1. Assent,
consent, permission. 2. (Mus.) Si, the seventh note of the
scale. Dar el si, to say yes: to promise to marry. Creo que
si, I think so. Porque si, because that's the way it is.

si, pronoun. Reflexive form of the personal pronoun of the
third person, in both genders and numbers; employed in
oblique cases and always with a preposition. Himself, herself
themselves. De por si, apart, separately. De si, of itself;
spontaneously. Lo quieren todo para si, they want the
whole lot for themselves. No lo tiene en si misma, she
doesn't have it in her. Ella lo quiere para si, she wants it
for herself.

siampan [se-am-pam'], m. Dye-stuff produced in the
province of this name.

sibarita [se-bah-ree'-tah], com. Sybarite, a native of Sybaris.
-a. Given to pleasures, luxurious, sensuous.

sibaritico, ca [se-ba-ree'-te-co, cah], a. 1. Sybaritical,
luxurious. 2. Sensual.

sibil [se-beel'], m. A small cellar under ground (sotano),
where wine, water, or other things are kept fresh.

sibila [se-bee'-lah],/. Prophetess; sibyl.
sibilante [se-be-lahn'-tay], a. {Poet.) Sibilant, hissing.
sibilino, na [se-be-lee'-no, nah], a. Sibylline.
sibucao [se-boo-cah'-o], m. Sapan-tree which furnishes a
dye-wood: it belongs to the leguminosae. Cf. SAP AN.

sicamor [se-cah-mor'], m. (Bot.) European Judas-tree.
sicario [se-cah'-re-o], m. A paid assassin. Cf. SEIDE.
siciliano, na [se-the-le-ah'-no, nah], Sicilian, relating to Sicily.
siclo [see'-clo], m. Shekel, an ancient Jewish coin.
sicoanalisis [se-co-ah-nah'-le-sis],/. V. PSICOANALISIS.
sicofanta [se-co-fahn'-tay], m. Sycophant, flatterer, parasite.
sicologia [se-co-lo-hee'-ah],/. V. PSICOLOGIA.
sicologico, ca [se-co-lo'-he-co, cah], a. V. PSICOLOGICO.
sicologo, ga [se-co'-lo-go, gah], m. &/. V. PSICOLOGO.
sicomoro [se-co'-mo-ro], m. (Bot.) Sycamore, the mulberry-
leaved fig-tree.

siconeurotico, ca [se-coh-nay-oo-roh'-te-co, cah], a. V.
PSICONEUROTICO.

sicopata [se-co'-pah-tah], m. V. PSICOPATA.

sicopatico, ca [se-co-pah'-te-co, cah], a. V. PSICOPATICO.
sicosis [se-co'-sis],/. V. PSICOSIS.
sicoterapia [se-co-tay-rah'-pe-ah],/. V. PSICOTERAPIA.
SIDA [see'-dah], m. abr. de sindrome de inmuno-
deficiencia adquirida (acquired immuno-deficiency
syndrome, AIDS).

sideral [see-day-rahl'], a. Sidereal, astral, space. Viajes
siderales, space travel.

sidereo, rea [se-day'-ray-o, ah], a. Sidereal, starry.
siderismo [se-day-rees'-mo], m. (Neol.) Worship of the stars.

V. SABEI'SMO.
sideritis [se-day-ree'-tis],/. Siderites, a mineral. Sidelitis or
Sideritide, (Bot.) iron-wort.

siderografia [se-day-ro-grah-fee'-ah],/. The art of engraving
on steel.

siderotecnia [se-day-ro-tek'-ne-ah], Siderotechny, the art of
working iron.

siderurgia [se-day-roor'-he-ah],/. Siderurgy.
siderurgico, ca [se-day-roor'-he-co'-cah], a. Pertaining to
iron and steel. Industria siderurgica, iron and steel industry.

sidra [see'-drah],/. Cider.
sidreria [se-dray-ree'-ah],/. Cider bar.
siega [se-ay'-gah],/. Harvest (epoca), reaping time, mowing,
fruits gathered.

siembra [se-em'-brah],/. 1. Seed-time. 2. Corn-field.
siempre [se-em'-pray], adv. 1. Always, at all times. 2. (LAm.)
Certainly (seguramente). Siempre jamas, for ever and ever.
Como siempre, as usual.

siempreviva [se-em-pray-vee'-vah],/. (Bot.) House-leek.
sien [se-ayn'], /. Temple, the upper part of the side of the
head.

sierpe [se-err'-pay],/. 1. Serpent. V. SERPIENTE. 2. A shrew,
peevish, clamorous, spiteful woman. 3. Anything which
moves by undulation in a serpentine shape. 4. A peevish,
fretful person. 5. (Bot.) Sucker.

sierra [se-er'-rah],/. 1. Saw. Sierra de mano, a panel-saw
or hand-saw. Sierra para metales, hacksaw. Sierra
circular, circular saw. Sierra mecanica, power saw. 2. Ridge
of mountains and craggy rocks. 3. Waves rising mountain
high in a storm. 4. (Zool.) Saw-fish. Van a la sierra a
pasar el fin de semana, they 're off to the mountains for the
weekend.

sierrecilla [se-er-ray-theel'-lyah],/. dim. Small saw.
siervo, va [se-err'-vo, vah], m. &f. 1. Serf, slave, servant. 2.
Servant by courtesy.

sieso [se-ay'-so], m. Fundament, anus.
siesta [se-es'-tah],/. 1. The hottest part of the day; the time
for a nap after lunch; siesta, nap (suenecito). 2. Sleep taken
after lunch. Echarse una siesta, to have a siesta, nap, doze.

siete [se-ay'-tay], a. & m. 1. Seven. 2. Seventh. 3. Seven, the
figure 7.4. Card with seven figures. De siete en siete, by
seven and seven. Mas que siete, (Coll.) very much, in
excess, too much. Hablar mas que siete, to talk too much.

sieteanal [se-ay-tay-ah-nyahl'], a. Septennial.
sietedurmientes [se-ay-tay-door-me-en'-tes], m. pi. Seven
sleepers, great sleeper.

sieteenrama [se-ay'-tay-en-rah'-mah], /. (Bot.) V.
TORMENTILLA.

sietemesino, na [se-ay-tay-may-see'-no, nah], a. Born seven
months after conception.

sietenal [se-ay-tay-nyahF], a. Seven years old, septennial.
sifilis [see-fe-lis], /. Syphilis, a specific venereal disease;
vulgarly, the pox.

sifllitico, ca [se-fe-lee'-te-co, cah], a. Syphilitic, relating to
syphilis or affected by it.

sifon [se-fone'], m. 1. Siphon, a bent tube with unequal
arms, for drawing liquids over the side of a cask or other
vessel. 2. (And.) Beer (cerveza).

sigilacion [se-he-lah-the-on'],/. Impression, mark.
sigilado, da [se-he-lah'-do, dah], a. Marked with some defect
or affected by some disease, -pp. of SIGILAR.

sigilar [se-he-lar'], va. 1. To keep a thing secret. 2. To seal.
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sigilo [se-hee'-lo], m. 1. Seal. V. SELLO. 2. Secret, secrecy,
discretion. Sigilo sacramental, inviolable secrecy of the
confession.

sigilosamente [se-he-lo'-sah-men-tay], adv. Silently, secretly.
sigiloso, sa [se-he-lo'-so, sah], a. Silent, reserved; keeping a
secret.

sigla [see'-glah],/. Initial letter, employed as an abbreviation
(in inscriptions, etc.).

siglo [see'-glo], m. 1. Century, a hundred years. 2. Age
(epoca), duration of anything. 3. A very long time (largo
tiempo). Un siglo que no te veo, I have not seen you for
ages. For los siglos de los siglos, for ever and ever. Siglo de
cobre, the brazen age. Siglo de hierro, the iron age. Siglo
de plata, the silver age. Siglo de oro, the golden age (Spain,
about 1492-1660).

sigma [seeg'-mah],/. Sigma, eighteenth letter of the Greek
alphabet, corresponding to s.

signaculo [sig-nah'-coo-lo], m. Seal, signet.
signar [sig-nar'], va. To sign (firmar), to mark with a signet.
-vr. To make the sign of the cross.

signatario, ria [sig-nah-tah'-re-o, ah], a. Signatory, signing.
Poderes signatarios, authority to sign. -m. &f. Signatory,
signer.

signatura [sig-nah-too'-rah], /. Sign, mark; signature in
printing; a Roman tribunal.

signification [sig-ne-fe-cah-the-on'],/. 1. Signification,
meaning expressed by a sign or word. 2. Signification, the
act of making known by signs; significance. 3. V.
SIGNIFICATIVO.

significado [sig-ne-fe-cah'-do], m. Signification, object
signified by means of words.—Significado, da, pp. of SIG-
NIFICAR.

significador, ra [sig-ne-fe-cah-dor', rah], m. &f. One who
signifies.

significante [sig-ne-fe-cahn'-tay], a. Significant, expressive.
significantemente [sig-ne-fe-cahn'-tay-men-tay], adv. V.
SIGNIFIC ATIV AMENTE.

significar [sig-ne-fe-car'], va. 1. To signify, to denote, to
mean (palabra). 2. To declare, to make known (expresar). 3.
To import, to be worth, -vr. To become known (distinguirse).

significativamente [sig-ne-fe-cah-tee'-vah-menTtay], adv.
Significatively.

significative, va [sig-ne-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Significative,
expressive.

signo [seeg'-no], m. 1. Sign, mark. 2. (Coll.) Fate, destiny. 3.
Benediction with the sign of the cross. 4. (Ast.) Sign of the
zodiac. 5. Type, emblem. 6. Any of the characters in which
music is written. Signo de admiration, exclamation mark.
Signo del zodiaco, sign of the zodiac.

siguiente [se-gee-en'-tay], a. Following, successive, sequent.
silaba [see'-la-bah], /. 1. Syllable. 2. (Mus.) Two or
three sounds which correspond with every letter of
the gamut.

silabar [se-la-bar'], vn. VSILABEAR.
silabario [se-la-bah'-re-o], m. A book which contains and
explains syllables; syllabary.

silabear [se-lah-bay-ar'], an. To pronounce by syllables.
silabeo [se-la-bay'-o], m. Syllabication, the act of forming
syllables.

silabico, ca [se-lah'-be-co, cah], a. Syllabical, syllabic.
silba [seel'-bah], /. Whistling, catcall, hissing (in public
derision).

silabus, or silabo, m. Syllabus, a brief statement by the Pope
of errors condemned (in 1864).

silbador, ra [sil-bah-dor', rah], m. &f. Whistler; exploder, a
hisser.

silbar [sil-bar'], vn. 1. To whistle. 2. To whiz (bullets) -va.
To hiss, to express disapprobation (en piiblico), to catcall.

silbatico, illo, ito [sil-bah-tee'-co], m. dim. A small whistle.
silbato [sil-bah'-to], m. 1. Whistle, a wind instrument. 2. A
small chink or crack, through which passes any liquid or air
that whizzes.

silbido [sil-bee'-do], m. Whistle, whistling hiss; sibilation.
Silbido de oidos, whizzing or humming in the ear.

silbo [seel'-bo], m. Whistle, hiss, whistling.
silboso, sa fsil-bo'-so, sah], a. (Poet.) Whistling, hissing.
silenciario, ria [se-len-the-ah'-re-o, ah], a. Observing
profound silence.

silenciario [se-len-the-ah'-re-o], m. Silentiary, officer
appointed to preserve silence in a place or assembly; silent
place.

silenciero, ra [se-len-the-ay'-ro, rah], a. Charged with
preserving silence; which preserves peace.

silencio [se-len'-the-o], m. 1. Silence; habitual taciturnity;
secrecy. 2. State of holding the peace. 3. Reservedness,
prudence. 4. Stillness, repose, -int. Silence! hush. En
silencio, in silence. Reducir al silencio, to silence.

silenciosamente [se-len-the-o'-sah-men-tay], adv. Silently,
softly, gently.

silencioso, sa [se-len-the-oh'-so, sah], a. Silent; solitary, mute.
sileno [se-lay'-no], m. Silenus, a demigod.
siler montano [se-lerr' mon-tah'-no], m. (Bot.) Mountain
lasserwort.

sileria [se-lay-ree'-ah],/ Place where subterraneous granaries
are made.

silero [se-lay'-ro], m. A subterraneous granary for wheat,
a silo.

silex [se'-lex], m. Silex.
silfide [sil-fe-day],/. Silfo, m. Sylph.
silguero [sil-gay'-ro], m. (Orn. Prov.) Linnet. V. JILGUERO.
silibo [se-lee'-bo], m. (Bot.) Silybum, a genus of plants.
silicato [se-le-cah'-to], m. Silicate, a compound of
silicic acid.

silice [see'-le-thay], m. Silica, silicon dioxide (occurring as
quartz or as opal).

siliceo, ea [se-lee'-thay-o, ah], a. Siliceous, flinty.
silicic [se-lee'-the-o], m. 1. Silicon, a non-metallic element,
next in abundance to oxygen. 2. V. CILICIO.

silicona [se-le-co'-nah],/. Silicone.
silicua [se-lee'-coo-ah],/. 1. Siliqua carat, a former weight of
four grains. 2. Silique, a seed-vessel, husk, pod; or shell of
leguminous plants.

silicula [se-lee'-coo-lah],/. (Bot.) Silicic, a short silique.
silicuoso, sa [se-le-coo-o'-so]. a. Siliquose, having a pod or
capsule.

siligo [se-lee'-go], m. V. NEGUILLA.
silla [seel'-lyah],/. 1. Chair, movable seat (asiento). 2. See,
the seat of episcopal power, the diocese of a bishop. 3. Silla
or silla de montar. Saddle. 4. Seat. 5. Seat, anus. Silla de
rejilla, de junco, cane or bamboo-bottomed chair. Silla de
columpio, rocking-chair. Silla giratoria, pivot chair. Silla
plegadiza, folding-chair, camp-stool. Pegarsele (a uno) la
silla, to make a very long call, to be a stayer. Silla de
cubierta, deck chair. Silla electrica electric chair. Le
movieron la silla para que se cayese, they pulled the rug
out from under him.

sillar [sil-lyar'], m. 1. A square hewn stone. 2. Back of a
horse where the saddle is placed.

sillarejo [sil-lyah-ray'-ho], m. A small hewn stone.
sillera [sil-lyay'-rah], /. Place where sedan-chairs are
shut up.

silleria [sil-lyay-ree'-ah],/. 1. Sent, set or parcel of chairs. 2.
Shop where chairs are made or sold. 3. Stalls about the choir
of a church. 4. Building of hewn stone.

sillero [sil-lyay'-ro], m. Saddler, chairmaker(artesano).
silleta [sil-lyay'-tah],/. 1. (Dim.) A small chair. 2. Hollow
stone on which, chocolate is ground. 3. Close stool
(taburete), privy-chair. 4. Side-saddle.

silletero [sil-lyay-tay'-ro], m. 1. Chair man, one employed in
carrying sedan-chairs. 2. Chair-maker, one'who makes or
sells chairs.

sillico [sil-lyee'-co], m. Basin of close-stool.
sillin [sil-lyeen'], m. I . A. seat, saddle. 2. A small saddle
for a driving-horse or a bicycle.
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sillita [sil-lyee'-tah],/. dim. A small chair.
sillon [sil-lyone'], m. 1. A large armchair. 2. Side-saddle for
ladies (de montar).

silo [see'-lo], m. 1. A subterraneous granary for wheat, a
silo. 2. Any cavern or dark place.

silogismo [se-lo-hees'-mo], m. Syllogism.
silogistico, ca [se-lo-hees'-te-co, cah], a. Syllogistic,
syllogistical.

silogizar [se-lo-he-thar'], vn. To syllogize, to reason, to argue.
silueta [se-loo-ay'-tah],/. Silhouette, a profile in shadow,
outline (de edificio), skyline (de ciudad).

siluro [se-loo'-ro], m. Catfish, sheatfish, silurus.
silva [seel'-vah], / . L A miscellany 2. A kind of Spanish
metrical composition.

silvamar [sil-vah-nar'], m. Sarsaparilla.
silvano [sil-vah'-no], m. 1. Sylvan, a wood-god or satyr. 2.
Tellurium.

silvatico, ca [sil-vah'-te-co, cah], a. V. SELVATICO.
silvestre [sil-ves'-tray], a. Wild, uncultivated; rustic, savage.
silvoso, sa [sil-vo'-so, sari], a. V. SELVOSO.
sima [see'-mah],/. 1. Deep and dark cavern; abyss; chasm;
pit; deep fissure, pothole.

simarruba [se-mar-roo'-bah],/. (Bot.) Bitter-wood, quassia.
simbolicamente [ sem-bo ' - le-cah-men- tay] , adv.
Symbolically, typically, hieroglyphically.

simbolico, ca [sim-bo'-le-co, cah], a. 1. Symbolical,
representative, expressing by signs. 2. Analogous,
resembling.

simbolizacion [sim-bo-le-thah-the-on'],/. Symbolization.
simbolizar [sim-bo-le-thar'], vn. To symbolize, to resemble,
to figure.

simbolo [seem'-bo-lo], m. 1. Symbol mark, sign, device. 2.
(Mil.) Watch word. 3. Symbol, a badge to know one by. 4.
Symbol, type, representation, figure. 5. Creed, belief, articles
of faith.

simbolo, la [seem'-bo-lo], a. V. SIMBOLICO.
simetria [se-may-tree'-ah], /. Symmetry, proportion,
shapeliness, harmony.

simetricamente [ se-may ' - t re -cah-men- tay] , adv.
Symmetrically.

simetrico, ca [se-may'-tre-co, cah], a. Symmetrical,
proportionate.

simia [see'-me-ah],/. A female ape. V. MONA.
simiente [se-me-en'-tay],/. 1. Seed. V. SEMILLA. 2. V.
SEMEN. 3. Source origin.

simienza [se-me-en'-thah], /. (Prov.) Seed-time. V.
SEMENTERA.

simil [see'-mil], m. 1. Resemblance, similarity. V.
SEMEJANZA. 2. Simile, comparison, similitude.-a. Similar;
like. V. SEMEJANTE.

similar [se-me-lar'], a. 1. Similar, homogeneous. 2.
Resembling.

similitud [se-me-le-tood'],/. Similitude, resemblance.
similitudinariamente [se-me-le-too-de-nah'-re-ah-men-tay],
adv. Similarly.

similitudinario, ria [se-me-le-too-de-nah'-re-o, ah], a.
Similar, similitudinary.

simio [see'-me-o], m.. Male ape. V. MONO.
simonia [se-mo-nee'-ah],/. Simony.
simoniaco, ca, simoniatico, ca [se-mo-nee'-ah-co, cah], a.
Simoniac or simoniacal.

simpatia [sim-pah-tee'-ah],/. 1. Sympathy (compasion),
fellow-feeling (solidaridad), congeniality. 2. Charm (de
lugar, persona), personality. Tener simpatia por
alguien, to find someone charming and congenial.
Ganarse la simpatia de todos, to win everybody's
affection. Mostrar su simpatia por, to show one's
support for.

simpaticamente [ s im-pah- te-cah-men- tay] , adv.
Sympathetically. V. CONFORMEMENTE.

simpatico, ca [sim-pah'-te-co, cah], a. Sympathetic,
sympathetical, analogous, nice (persona), kind (bondadoso),

charming (encantador). No le hemos caido muy simpaticos.
she didn't much take to us.

simpatizar [sim-pah-te-thar'], vn. (used with the prep. con).
To be congenial, to have a liking for someone. Simpatizo
mucho con el, I like him, he and I get along well.

simplazo, za [sim-plah'-tho, thah], aug. A great simpleton, a
stupid person.

simple [seem'-play], a. 1. Single, simple, pure, mere, naked,
unsigned; unconditional. 2. Silly, foolish, simple, crazy,
idiotical. 3. Simple, undesigning, artless. 4. Simple, plain,
mild, gentle, ingenuous (persona). 5. Insipid, tasteless. 6.
Single, brief. 7. Informal, extra-judicial. Es cosa de una
simple plumada, it's a matter of a mere stroke of the pen.
Somos simples aficionados, we are just amateurs. Un
simple abogado, a solicitor of little importance. Es un
simple soldado he's just an ordinary soldier, -m. 1. Simple,
an herb or plant which alone serves for medicine. 2.
Simpleton (persona).

simplecillo, ilia, ito ita [sim-play-theel'-lyo], m. &f. A little
simpleton.

simplemente, adv. Simply, with simplicity and plainness,
sillily; absolutely, merely.

simpleza [sim-play'-thah], /. 1. Simpleness (cualidad),
silliness, fatuity. 2. Rusticity, rudeness. 3. Simplicity,
sincerity. Se enojo por una simpleza, he got annoyed over
nothing.

simplicidad [sim-ple-the-dahd'],/. 1. Simplicity, plainness,
artlessness, homeliness. 2. Simpleness, silliness, fatuity.

simplicista [sim-ple-thees'-tah], m. Simplist, simpler,
herbalist.

simpliflcar [sim-ple-fe-car'], va. To simplify, to make simple.
simplisimo, ma [im-plee'-se-mo, man], a. sup. Extremely
silly or foolish.

simplista [sim-plees'-tah], m. Simplist, herbalist.
simplon, na [sim-plone', nah], m. & f. aug. of SIMPLE.
Great simpleton.

simplonazo, za [sim-plo-nah'-tho, thah], a. aug. of
SIMPLON. Extremely simple or silly.

simulation [se-moo-lah-the-on'],/. 1. Simulation, feigning,
hollowness. 2. Subterfuge, evasion.

simulacro [se-moo-lah'-cro], m. 1. Simulachre, image,
idol. 2. Ghost, phantom. Un simulacro de ataque, a
mock attack.

simuladamente [se-moo-lah'-dah-men-tay]. adv. In a
dissembling or hypocritical manner.

simulador, ra [se-moo-lah-dor', rah], m. & f. Simulator,
dissembler.

simular [se-moo-lar'], va. To simulate, to practise simulation.
simulcadencia [se-mool-cah-den'-the-ah],/. (Rhet.) Figure
of rhetoric repeating a consonant in a word forming a
cadence.

simulcadente [se-mool-cah-den'-tay], a. Applied to words
or sentences having a cadence.

simultaneamente [se-mool-tah'-ne-ah-men-tay], adv.
Simultaneously.

simultaneidad [se-mool-tah-nay-dahd'],/. Simultaneity.
simultaneo, nea [se-mool-tah'-nay-o, ah], a. Simultaneous.
simun [se-moon'], m. Simoom (viento), a hot wind of the
desert in Africa and Arabia.

sin [seen], prep. Without, besides. Joined to a verb it is a
negative or privative. Sin embargo, notwithstanding,
nevertheless, however. Sin pies ni cabeza, without head
or tail, without order. Almendras sin cascara, shelled
almonds. Salio sin abrigo, he went out without a coat.
Sin que ni por que, without cause or motive. Sin afeitar,
unshaven. Sin lavar, unwashed. Sin saberlo ella, without
her knowing it.

sinabafa [se-nah-bah'-fah], /. Cloth or stuff of the natural
color of wool.

sinagoga [se-nah-go'-gah], /. Synagogue, a Jewish
congregation, and the place where they meet for worship
and religious instruction.
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sinalefa [se-nah-lay'-fah],/. (Gram.) Synalepha, the union
or blending into a single syllable of two successive vowels
of different syllables.

sinamay [se-nah-mah '-e], m. A very light fabric made in the
Philippines from the filaments of abaca.

sinantereas [se-nan-tay'-ray-ahs], a. & f. pi. (Bot.)
Synantherge, a former order of plants now called
Compositae.

sinapismo [se-nah-pees'-mo], m. Sinapism, mustard-
poultice.

sincategorematico, ca [sin-cah-tay-go-ray-mah'-te-co, can],
a. Syncategorematic.

sincerador, ra [sin-thay-rah-dor', rah], m. &f. Exculpator,
excuser.

sinceramente [sin-thay'-rah-men-tay], adv. Sinecerely,
frankly, heartily, cordially.

sincerar [sin-thay-rar'], va. To exculpate, -vr. To excuse,
justify, or vindicate oneself. Sincerarse ante el juez, to
justify one's conduct to the judge.

sinceridad [sin-thay-re-dahd'],/. Sincerity, purity of mind,
frankness, cordiality, good-will.

sincere, ra [sin-thay'-ro, rah], a. Sincere, ingenuous, honest;
pure.

sincipucio [sin-the-poo'-the-o], m. Sinciput.
sincondrosis [sin-con-dro'-sees], . (Anat.) Synchondrosis,
union of two bones by means of a cartilage.

sincopa [seen'-coo-pah],/. 1. Syncopa, a contraction of words,
by cutting off a part. 2. (Mus.) Syncopation, the beginning
of a tone upon an unaccented beat, and its continuation
through the following accented beat.

sincopado, da [sin-co-pah'-do, dah], a. Syncopated.
sincopal [sin-co-pahT], m. V. SINCOPE.
sincopal [sin-co-pahl'],.<2. Applied to malignant fevers.
sincopar [sin-co-par'J, m. 1. To syncopate, to contract, words.
2. To abridge.

sincope [seen'-co-pay],/. (Med.) Syncope, a fainting-fit.
sincopizar [sh>co-pe-thar'], va. & vr. To swoon, to faint.
sincresis [sin-cray'-sis],/. Fusion, mixture.
sincretismo [sin-cray-tees'-mo], m. 1. Syncretism, a
philosophical system allied to electicism. 2. Conciliation of
different religious doctrines.

sincronico [sin-cro'-ne-co], a. Synchronous; synchronized.
sincronismo [sin-cro-nees'-mo], m. Synchronism,
coincidence in time of different events; simultaneousness.

sincronizar [sin-cro-ne-thar'], va. To synchronize.
sinderesis [sin-day'-ray-sis],/. Discretion, natural capacity
for judging rightly.

sindicacion [sin-de-cah-the-on'], /. The act of informing
against.

sindicado [sin-de-cah'-do], m. A body of trustees; a
syndicate. -Sindicado. da, pp. of SINDICAR.

sindicador, ra [sin-de-cah-dor', rah], m. & f. Informer,
prosecutor.

sindicadura [sin-de-cah-doo'-rah], /. Office and dignity of
a syndic.

sindical [sin-de-cahl'], m. Syndical, relating to a syndic or
syndicate.

sindicalismo [sin-de-cah-lees'-mo], m. Unionism.
sindicar [sin-de-car'], va. To inform, to lodge an information;
to accuse.

sindicatura [sin-de-ca-too'-rah],/. Trusteeship.
sindico [sin'-de-co], m. 1. Syndic; recorder. 2. One whose
office is to collect the fines imposed by a court. 3. Treasurer
of the alms of religious houses. Sindico or procurador
general, the attorney-general of a town or corporation.

sindrome [sin'-dro-may], m. Syndrome. Sindrome toxico,
poisoning.

sinecdoque, sinedoque [se-nec'-do-kay], /. (Rhet.)
Synecdoche, a trope which puts a part for the whole, or the
whole fora part.

sinecura [se-nay-coo'-rah], /. Sinecure, an office having
emoluments with few or no duties.

sinedra [se-nay'-drah],/. Seats for the audience in a
public hall .

sinedrio [se-nay'-dre-o], m. V. SANEDRIN.
sineresis [se-nay'-ray-sis], /. Syneresis, a figure whereby
two syllables are united into one.

sinfisis [seen'-fe-sis],/. (Anat.) Symphysis, union of bones
by means of an intervening body.

sinfito [seen'-fe-to], m. (Bot.) Comfrey.
sinfonia [sin-fo-nee'-ah], /. 1. Symphony, concert of
concordant sounds; composition of instrumental music. 2.
Symphony, a concerted instrumental piece for many
instruments. 3. V. GAIT A.

sinfonista [sin-fo-nees'-tah], com. 1. Symphonist, one who
composes a symphony. 2. A player in an orchestra.

sinfonola [sin-fo-no'-lah],/. Jukebox.
singladura [sin-glah-doo'-rah], /. (Naut.) A day's run
(recorrido); the distance traversed by a ship in 24 hours.

singlar [sin-glar'], vn. (Naut.) To sail daily with a favorable
wind on a direct course.

singlon [sin-glone'], m. (Naut.) Any of the timbers placed
over the keel.

singular [sin-goo-lar'], a. 1. Singular, single, not common to
others; unique. 2. Singular, individual, particular. 3. Singular,
extraordinary, extravagant, strange. 4. Singular, excellent.
5. (Gram.) Singular. En singular, in the singular. Se reflere
a el en singular, it refers to him in particular.

singularidad [sin-goo-lah-re-dahd'],/. Singularity, notability,
oddity.

singularizar [sin-goo-lah-re-thar'], va. To distinguish
(distinguir), to particularize, to singularize. -vr. To distinguish
oneself (distinguirse); to be singular.

singularmente [sin-goo-lahr'-men-tay]. adv. Singularly.
singulto [sin-gool'-to], m. Hiccough, singultus.
siniestra [se-ne-es'-trah],/. The left hand. V. IZQUIERDA.
siniestramente [se-ne-es'-trah-men-tay], adv. Sinistrously,
perversely.

siniestro, tra [se-ne-es'-tro, trah], a. 1. Sinister, left, on the
left side. 2. Sinistrous, vicious. 3. Sinister, unhappy, unlucky.

siniestro [se-ne-es-tro], m. I . Perverseness, depravity, evil
habit. 2. (Com.) Shipwreck, or great damage.

Sinnumero [sin-noo'-may-ro], m. A numberless quantity.
Un sinnumero de personas, an endless number of persons.

sino [see'-no], conj. But: used in contrast ing an
affirmative idea with a negative. No es bianco, sino
negro, it is not white, but black. 2. Except, besides
(salvo). Nadie lo sabe sino Juan, nobody knows it
except John. 3. Solely, only: always preceded by a
negative proposition. No sino, not only so.

sino [see'-no ]. m. Fate, destiny.
sinoble [se-no'-blay] a (Her.) V. SINOPLE.
sinoca [se-no'-cah], /. (Med.) Synocha, inflammatory
continued fever.

sinocal [se-no-cahl'], a. Synochal, pertaining to the synocha
fever.

sinodal [se-no-dahl'], a. Synodic, synodical. -m. Examiner
of curates and confessors.

sinodatico [se-no-dah'-te-co], m. Pecuniary contribution
paid by the clergy to the bishops.

sinodico, ca [se-no'-de-co, cah], a. 1. Synodal, synodical. 2.
Synodic, reckoned from one conjunction of the moon with
the sun until another.

sinodo [see'-no-do], m.\. Synod, an ecclesiastical assembly.
2. Conjunction of the heavenly bodies. 3. Stipend allowed
to missionaries in America.

sinologo, ga [se-no'-lo-go, gah], m. &f. Sinologue, versed
in the Chinese language and literature.

sinonimo, ma [se-no'-ne-mo, mah], a. Synonymous, -pi.
Synonima.

sinonimo [se-no'-ne-mo], m. Synonym.
sinonomo, ma [se-no'-no-mo, mah], a. V. SINONIMO.
sinople [se-no'-play], a. (Her.) Sinople, green.
sinopsis [se-nop'-sis],/. Synopsis, compendium, epitome.
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sinoptico, ca [se-nop'-te-co, cah], a. Synoptic, synoptical,
compendious.

sinovia [se-noo'-ve-ah],/. Synovia, the fluid of the joints.
sinovial [se-no-ve-ahl'], a. Synovial, secreting synovia.
sinrazon [sin-rah-thone'],/. Wrong, injury, injustice.
sinsabor [sin-sah-bor'], m. Displeasure, disgust, pain,
uneasiness (inquietud), offensiveness.

sinsonte [sin-son'-tay], m. The mocking-bird.
sintactico, ca [sin-tahc'-te-co, cah], a. (Gram.) Syntactic,
belonging to syntax.

sintagma [sin-tang'-man], m. Orderly method, system.
sintaxis [sin-tahk'-ses], /. 1. (Gram.) Syntax. 2. Co-
ordination of things among themselves.

sintesis [seen'-tay-ses],/. Synthesis opposed to analysis.
sintetico, ca [sin-tay'-te-co, cah], a. Synthetical.
sintetizador [sin-tay-te-thah-dor'], m. Synthesizer.
Sintetizador de la voz, voice synthesizer.

sintetizar [sin-tay-te-thar'], va. To synthesize or synthetize:
to unite by synthesis.

sintoma [sin'-to-mah], m. 1. Med. Symptom. 2. Sign, token.
sintomaticamente [sin-to-mah'-te-cah-men-tay], adv.
Symptomatically.

sintomatico, ca [sin-to-mah'-te-co, cah], a. Symptomatic,
symptomatical.

sintomatologia [sin-to-mah-to-lo-hee'-ah], /. (Med.)
Symptomatology, a part of pathology.

sintonia [sin-to-nee'-ah],/. Syntony (acto); tunning.
sintonizar [sin-to-ne-thar'], va. (Radio) To syntonize.
sinuosidad [se-noo-o-se-dahd'], /. Sinuosity, sinuousness.
sinuoso, sa [se-noo-oh'-so, sah], a. Sinuous (camino), wavy
(Hnea).

sinusitis [se-noo-see'-tees],/. Sinusitis.
sinvergiienza [sin-ver-goo-ayn'-thah], m & f. 1. Scoundrel
(pillo), villain, rascal; rotter (canalla). 2. Shameless person
(descarado).

sipia [see'-pe-ah], /. Refuse of olives, which remains in
oil-mills.

siquiatra [se-ke-ah'-trah], m. &f. V. PSIQUIATRA.
siquiatria [se-ke-ah-tree'-ah],/. V. PSIQUIATRIA.
siquico, ca [see'-ke-co, cah], a. VPSIQUICO.
siquier, siquiera [se-ke-err', se-ke-ay-rah], con/. At least
(por lo menos): though, although; or; scarcely; otherwise.
Dame siquiera un poquito, give me at least a little of it. Ni
siquiera quiso escucharlo, he would not even listen to
him. Dame un abrazo siquiera, at least give me a hug.
Come un poco siquiera, at least eat a little bit.

sirena [se-ray'-nah],/. 1. Syren, a sea-nymph. 2. A woman
who sings charmingly. 3. (Zool.) Siren, abatrachian.

sirga [seer'-gah],/. 1. (Naut.) Towrope, tow-line. 2.
Line used in draging nets. A la sirga, sailing with a
dragging line.

sirgadura [seer-gah-doo'-rah],/. (Naut.) Towing or hauling
a barge or vessel along a canal, or by the banks of a river.

sirgar [seer-gar'], va. (Naut.) To tow a vessel with a line.
sirgo [seer'-go], m. Twisted silk; stuff made of silk.
siriaco, ca [se-re-ah'-co, cah], a. Syrian, of Syria, -m. Syriac,
the language of ancient Syria.

sirio [see'-re-o], m. (Ast.) Sinus or dog-star.
sirle [seer'-lay], m. Sheep-dung or goat's dung.
siro, ra [see'-ro, rah], a. V. SIRIACO.
siroco [se-ro'-co], m. Sirocco, a south-east wind on the
Mediterranean.

sirte [seer'-tay],/. 1. Syrte, hidden rock, quicksand,
moving sandbunk. 2. Peril, danger.

sirvienta [seer-ve-en'-tah], /. Female servant, serving-
maid.

sirviente [seer-ve-en'-tay], pa. & com. Serving, being a
servant, menial, serving-man. V. SIRVIENTA.

sisa [see'-sah],/. 1. Petty theft (robo). 2. Any pilfering trifle
clipped from the whole. 3. Clippings, tailors' cabbage. 4.
Size, linseed oil boiled with ochre used by gilders. 5. Assize.
6. Excise on eatables or liquors.

sisador, ra [se-sah-dor', rah], m. &f. Filcher, petty thief;
one that exacts more than is due; sizer; cutter.

sisar [se-sar'], va. 1. To pilfer, to filch; to steal small quantities
of a thing (articulos); to curtail, to lessen. 2. To cut clothes.
3. To size, to prepare with size, for gilding.

sisca [sees'-cah],/. (Bot. Prov.) Cylindrical sugar-cane.
sisear [se-say-ar'], vn. To hiss, to sound s inarticulately, in
order to express disapproval.

siseo [se-say'-o], m. Hissing.
sisero [se-say'-ro], m. Excise collector.
sisimbrio [se-seem'-bre-o], m. (Bot.) Water-radish, radish
water-cress.

sismico, ca [sees'-me-co, cah], a. a. Seismic. Movimiento
sismico, earthquake.

sismografo [sis-mo'-grah-fo], m. Seismograph, apparatus
to register the motions of an earthquake.

sison [se-sone'], m. 1. Filcher, pilferer, petty thief. 2. (Orn.)
Godart or moor-cock.

sistema [sis-tay'-mah], m. 1. System, a combination of things
acting together. 2. System, a scheme which reduces many
things to a regular dependence or corporation. 3. Hypothesis,
supposition. 4. Gold or silver lace of one pattern. Sistema
de calefaccion, heating system. Sistema montanoso,
mountain range. 5. Sistema de apoyo ejecutivo, executive
support system. Sistema de ayuda en la toma de deci-
siones, decision support system. Sistema de control del
inventario, inventory control system. Sistema de correo
oral, voice mail system. Sistema de diseno y fabricacion,
design and manufacturing system. Sistema de gestion de
nominas, payroll system. Sistema de informacion de
gestion, management information system (MIS). Sistema
de informes informaticos, information reporting system.
Sistema de procesamiento de transacciones, transaction
processing system. Sistema de registro de las cuentas
por pagar, accounts payable system. Sistema de registro
de pedidos, order-entry system. Sistema de registro de
las cuentas por cobrar, accounts receivable system.
Sistema integrado para la oficina, integrated office system.
Sistema "libro mayor", general ledger system.Sistema de
fabricacion asistida por ordenador, computer-aided
manufacturing system. Sistema de inteligencia artificial,
artificial intelligence system. Sistema experto, expert sistem,
knowledge processing system. Sistema de gestor de datos,
expert system, knowledge processing system. Sistema
visual, vision system.

sistemar [sis-tay-mar'], va. (Amer.) To systematize, to order.
sistematicamente [sis-tay-mah'-te-cah-men-te], adv.
Systematically.

sistematico, ca [sis-tay-mah'-te-co, cah], a. Systematic.
sistematizar [sis-tay-mah-te-thar'], va. To reduce to system,
to systematize.

sistilo [sis-tee'-lo], m. (Arch.) Systyle.
sistole [sees'-to-lay],/. 1. (Anat.) Systole, contraction of the
heart. 2. (Rhet.) Shortening of a long syllable.

sistro [sees'-tro], m. Sistrum, an ancient musical stringed
instrument; a curved metal band crossed by many wires or
rods.

sitacidos [se-tah'-the-dos], m. pi. The psittacid birds, the
gray parrots.

sitiador [se-te-ah-dor'], m. Besieger.
sitial [se-te-ahl'], m. 1. Seat of honor for princes and prelates
in a public assembly. 2. Stool, form, seat without a back.

sitiar [se-te-ar'], va. 1. To besiege, to lay siege toaplace.2.
To surround, to hem in, to compass. 3. To deprive of the
means of effecting something. Sitiar por hambre, (Met.)
to compel one by necessity to submit.

sitibundo, da [se-te-boon'-do, dah], a. (Poet.) V.
SEDIENTO.

sitio [see'-te-o], m. I . Room (espacio), place (lugar, space
taken up by a body or object. 2. Situation, location of a
town, city, or building. 3. (Mil.) Siege, blockade. 4. Country
house, country residence. 5. (CAm. Cono Sur) Building site
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(solar). 6. (Carib. Mex.) Small farm. 7. (LAm.) Taxi rank
(parada). Sitio de inspection, checkpoint. En cualquier
sitio, anywhere. Dejar a uno en el sitio, to kill somebody.

sito, ta [see'-to, tah], a. Situated, placed, located, lying,
assigned. V. SITUADO.

sitofago, ga [se-toh'-fah-go, gah], a. Living upon wheat.
situacion [se-too-ah-the-on'],/. 1. Situation, position.
2. Situation, condition of affairs. 3. Assignation,
appointment , assignment. Situacion economica,
financial position.

situado [se-too-ah'-do], m. 1. Allowance, pay, or salary
assigned upon certain goods or effects. 2. Post, position.

situado, da [se-too-ah'-do], a. & pp. of SITUAR. Situate,
situated, placed, located, lying.

situar [se-too-ar'], va. 1. To put a thing in a certain place, to
situate. 2. To assign a fund, out of which a salary, rent, or
interest is to be paid. -vn. To be established in any place or
business: to station oneself. Esto se situa entre los dos
mejores, this places him among the best.

slalom [slab-lorn], m. Slalom.
slogan [slo'-gan], m. Slogan.
smoking [smo'-kin], m. Tuxedo, dinner-jacket.
snob or esnob [es-nob'J, m. Snob.
snobismo [sno-bees'-mo], m. V. ESNOBISMO.
so [so], prep. Under; below. Used in composition, it
occasionally diminishes the import of the verb, as in soasar,
to underdo meat; in other cases it augments it, as sojuzgar,
to subjugate; and it sometimes retains its signification, as in
soterrar, to put underground, to inter. So color, under color;
on pretence. ;So burro! you, idiot!

soasar [so-ah-sar'], va. To half roost, to parboil, to underdo
meat.

soata [so-ah'-tah],/. (Amer.) Dish composed of maize and
uyama, a kind of squash, served for breakfast in Guayana,
Venezuela.

soba [so'-bah],/. 1. The act and effect of making something
soft and limber; rumpling, contusion; beating. 2. Kneading
(amasado).

sobacal [so-bah-cahl'], a. Axillary, relating to the armpit or
to an axil.

sobaco [so-bah'-co], m. 1. Armpit, armhole, axilla. 2. (Bot.)
Axil.

sobadero, ra [so-bah-day'-ro, rah], a. That may be handled.
sobado [so-bah'-do], m. 1. The repeated and violent handling
of something. 2. V. SOBADURA. Sobados, loaves of bread
made in La Mancha. 3. a. worn, shabby (desgastado), dog-
eared (manoseado). —Sobado, da. pp. of SOBAR.

sobadura [so-bah-doo'-rah],/. Kneading, rubbing.
sobajadura [so-bah-hah-doo'-rah], /. Scrubbing, rubbing.
sobajamiento [so-bah-hah-me-en'-to], m. Friction, rubbing,
scrubbing.

sobajanero [so-bah-hah-nay'-ro], m. (Coll.) Errand-boy.
sobajar [so-bah-har'], va. To scrub, to rub hard.
sobanda [so-bahn'-dah], /. Bottom or end of a cask.
sobaquera [so-bah-kay'-rah],/. 1. Opening left in clothes
under the armpit; arm-hole. 2. (CAm. Carib.) Underarm
odor. Coger a alguien las sobaqueras, to gain ascendency
over a person. Funda sobaquera, shoulder holster.

sobaquina [so-bah-kee'-nah],/. Small of the armpit.
sobar [so-bar'J, va. 1. To handle (tela), to soften. 2. To
pummel, to chastise with blows. 3. To handle with too
much familiarity and frequency. 4. To fondle, to feel
(personas); to finger, to paw, to lay hands on. (persona).
5. (LAm.) To set (hueso). 6. (And.) To skin(despellejar).
7. To pester (molestar). 8. (And. Carib. Mex.) To flatter
(lisonjear).

sobarba [so-bar'-bah],/. Nose-band of a bridle.
sobarbada [so-bar-bah'-dah],/. 1. A check given a horse by
pulling the reins with violence. 2. Chuck under the chin;
jerk. 3. (Met.) Reprimand, scolding.

sobarbo [so-bar'-bo], m. Lever or pallet for raising the pestles
in a fulling-mill.

sobarcar [so-bar-car' ], va. 1. To carry something heavy under
the arm. 2. To draw clothes up to the armholes.

sobeo [so-bay'-o], m. Caresses, love-play, fondling.
soberanamente [ so-bay-rah ' -nah-men- tay] , adv.
Sovereignly, supremely.

soberanear [so-bay-rah-nay-ar'], m. To lord it, to domineer
like a sovereign,

soberania [so-bay-rah-nee'-ah],/. 1. Sovereignity, supreme
power over others, majesty. 2. Pride, haughtiness, arrogance,
loftiness.

soberano, na [so-bay-rah'-no, nah], a. 1. Sovereign,
supreme, kingly. 2. Sovereign, superior, predominant. Una
soberana paliza, a real walloping.

soberano [so-bay-rah'-no], m. Sovereign; lord, paramount;
king; liege.

soberbia [so-berr ' -be-ah], /. 1. Pride (orgullo) ,
haughtiness (altaneria); an inordinate desire to be
preferred to others; presumption; arrogance; loftiness.
2. Pomp, pageantry. 3. Anger, passion. 4. Insulting
word or action.

soberbiamente [so-ber-be-ah-men-tay], adv. Haughtily,
arrogantly, proudly, superbly.

soberbio, bia [so-berr'-be-o, ah], a. 1. Proud (orgulloso),
arrogant, elated, haughty, passionate. 2. Losty, sublime,
eminent, superb. 3. Fiery, mettlesome (caballos).

sobina [so-bee'-nah],/. A wooden pin or peg.
sobo [so'-bo], m. Frequent working of a thing to make it soft
and limber.

sobon, na [so-bone", nah], a. 1. One who makes himself too
familiar by half; too free with his hands. 2. A sly, lazy fellow
(gandul). 3. (And.) Soapy (adulon). jNo seas sobon!, get
your hands off me!

sobordo [so-bor'-do], m. Manifest, freight-list; the statement
of a cargo taken on board of a vessel; a memorandum of the
articles daily received while a vessel is lading.

sobornacion [so-bor-nah-the-on'],/. V. SOBORNO.
sobornado [so-bor-nah'-do], m. Mishaped loaf of bread in
the oven.—Sobornado, da, pp. of SOBORNAR.

sobornador, ra [so-bor-na-dor', rah], m. & f. Suborner,
corrupter, one who is guilty of subornation.

sobornal [so-bor-nahl'], a. Added to the load which a vessel
carries, -m. A small bale; a seroon.

sobornar [so-bor-nar'J, va. To suborn, to bribe, to procure
by secret collusion, to corrupt, to buy off.

soborno [so-bor'-no], m. 1. Subornation. 2. Bribe, gift or
money offered for doing a bad action; the act of buying
someone off. 3. Incitement, inducement. 4. In Peru, used for
Sobornal.

sobra [so'-bran],/. 1. Overplus, surplus (excedente), excess.
Sobras de la comida. offals, leaving, broken victuals. 2.
Grievous offence, injury. De sobra, over and above;
superfluously. Estar de sobra, (Coll.) to be one too many.

sobradamente [so-brah-dah-men-tay], adv. Abundantly:
superabundantly; excessively.

sobradar [so-brah-dar'], va. To erect edifices with lofts or
granaries.

sobradillo [so-brah-deel'-lyo], m. 1. (Dim.) A cock-loft. 2.
Penthouse; a shelter over a balcony or window.

sobrado [ so-brah ' -do] , m. 1. V. DESVAN and
GUARDILLA. 2. (Prov.) Granary.

sobrado, da [so-brah'-do, dah], a. 1. Hold, audacious,
licentious. 2. Rich, wealthy (rico). 3. Bold (atrevido). 4.
(Cono Sur) Colossal (enorme). -adv. V. SOBRADAMENTE.

sobrancero, ra [so-bran-thay'-ro, rah], a. 1. Disengaged,
unemployed. 2. A supernumerary ploughman, who supplies
the place of another.

sobrante [so-brahn'-tay], m. 1. Residue, superfluity, overplus.
2. Rich, wealthy, -pa. of SOBRAR.

sobrar [so-brar'], vn. 1. To have more than is necessary or
required. 2. To be over and above: to be more than enough
(ser mas que suficiente), to be intrusive. 3. To remain (quedar
de mas), to be left. Mas vale que sobre que no que falte,
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(Prov.) it is better to have too much of a thing than to be in
want of it.

sobrasada [so-brah-sah'-dah],/. V. SOBREASADA.
sobrasar [so-brah-sar'], va. To add fire under a pot to make
it boil sooner or better; to surround with coals.

sobre [so'-bray],prep. 1. Above (encimade), over (cantidad).
V. ENCIMA. 2. Super, over: used in composition, as
sobrecargar, to overcharge or overload. Tiene mucha
ventaja sobre todos los demas, he possesses great
advantages over the rest. 3. Moreover, besides. 4. A little
more; a few more. 5. Above, higher; with power or
superiority. 6. (Naut.) Off. 7. To, towards, near. 8. On, upon.
9. After, since. 10. Before or around. Esta sobre la mesa,
it's on the table. Estar sobre uno, to keep on at somebody.
Un prestamo sobre una propiedad, a loan on a property.

sobre [so'-bray], m. 1. Envelope of a letter. 2. Address,
superscription.

sobreabundancia [so-bray-ahn-boon-dahn'-the-ah], /.
Superabundance.

sobreabundante [ so-bray-ah-boon-dahn ' - tay] , a.
Superabundant, more than enough; luxuriant.

sobreabundantemente [so-bray-ah-bon-dahn'-tay-men-
tay], adv. Superabundantly.

sobreabundar [so-bray-ah-boon-dar'], vn. To superabound;
to be exuberant.

sobreaguar [so-bray-ah-goo-ar'], vn. To be on the surface
of water, to float on water.

sobreaguda [so-bray-ah-goo'-dah],/. One of the seven small
letters in music.

sobreagudo [so-bray-ah-goo'-do], m. (Mus.) Highest treble
in music.

sobrealiento [so-bray-ah-le-en'-to], m. Difficult respiration.
sobrealimentar [so-bray-ah-le-men-tar'], va. 1. Supercharge.
2. To give extra nourishment.

sobrealzar [so-bray-al-thar'], va. To praise, to extol.
sobreanadir [so-bray-ah-nyah-deer'], va. To superadd, to
superinduce.

sobranal [so-brey-ah-nyahl'], a. Applied to animals more
than a year old.

sobreasada [so-bray-ah-sah'-dah],/. In Mallorca, a kind of
sausage half roasted, and done over again when it is to be
eaten.

sobreasar [so-bray-ah-sar'], va. To roast again what was
half roasted before.

sobrebasico, ca [ro-bray-bah'-se-co, cah], a. (Chem.) Having
an excess of base; a basic salt.

sobreboya [so-bray-bo'-yah], /. (Naut.) Marking buoy, a
small buoy fastened to a large one in the water, to show its
position.

sobrebrazal [so-bray-brah-thahl'], m. {Naut.) False rail.
sobrecaja [so-bray-cah'-hah],/. Outer case.
sobrecalza [so-bray-cahl'-thah],/. V. POLAINA.
sobrecama [so-bray-cah'-mah],/. Coverlet, quilt.
sobrecana [so-bray-cah'-nyah], /. (Vet.) Tumor on a
horse's leg.

sobrecarga [so-bray-car'-gah], /. 1. An additional bundle
thrown over a load. 2. Additional trouble or vexation. 3.
Surcharge (correos), overburden. 4. Rope thrown over a
load to make it fast (cuerda). Sobrecarga de importacion,
import surcharge.

sobrecargado, da [so-bray-car-gah'-do, dah], a. & pp. of
SOBRECARGAR. Overloaded.

sobrecargar [so-bray-car-gar'], va. 1. Tooverload (camion),
to surcharge, to overburden. 2. To make one seam over
another.

sobrecargo [so-bray-car'-go], m. 1. Ship's purser (barco).
2. Plane stewardess (avion).

sobrecarta [so-bray-car'-tah],/. 1. Cover, envelope, of a
letter. 2. The second injunction; decree or warrant, repenting
a former order.

sobrecartar [so-bray-car-tar'], va. To repeat a former
injunction.

sobrecebadera [so-bray-thay-bah-day'-rah],/. (Naut.) Sprit
top-sail.

sobrecedula [so-bray-thay'-doo-lah],/. Second royal order
or despatch.

sobreceja [so-bray-thay'-hah], /. The part of the forehead
over the eyebrows.

sobrecejo [so-bray-thay'-ho], m. Frown (cefio); supercilious
aspect, cloudiness of look.

sobrecelestial fso-bray-thay-les-te-ahl'], a. Supercelestial.
sobreceno [so-bray-thay'-nyo], m. Frown. V. SOBRECEJO.
sobrecerco [so-bray-therr'-co], m. Ornament or fringe placed
round another to strengthen it.

sobrecincha [so-bray-theen'-chah], /. One of the girths of a
saddle; a surcingle.

sobrecincho fso-bray-theen'-cho], m. Surcingle, an
additional girth, put over the common girth.

sobreclaustro [so-bray-clah'-oos-tro], m. Apartment over a
cloister.

sobrecoger [so-bray-co-herr'], vn. To surprise, to overtake.
-m. To become apprehensive.

sobrecogimiento [so-bray-co-he-me-en'-to], m. Tearfulness,
apprehension.

sobrecomida[so-bray-co-mee'-dah],/. Dessert. V. POSTRE.
sobrecomprimir [so-bray-com-pre-meer'], va. (Aer.) To
pressurize.

sobrecopa [so-bray-co'-pah],/. Cover or lid of a cup.
sobrecrecer [so-bray-cray-therr'J, vn. To outgrow, to
overgrow.

sobrecreciente [so-bray-cray-the-en'-tay], pa. Outgrowing,
overgrowing.

sobrecruces [so-bray-croo'-thes], m. pi. Cross-joints to
strengthen a wheel,

sobrecubierta [so-bray-coo-be-err'-tah],/. 1. Double cover.
2. Coverlet, quilt. 3. (Naut.) Upper deck.

sobredezmero [so-bray-deth-may'-ro], m. Assistant in
collecting duties.

sobredicho, cha [so-bray-dee'-cho, chah], a. Above-
mentioned.

sobrediente [so-bray-de-en'-tay], m. Gag-tooth which grows
over another.

sobredorar [so-bray-do-rar'], va. 1. To gild anew, to over-
gild. 2 To palliate, to extenuate, to exculpate.

sobredosis [so-bray-do'-sees], /. Overdose.
sobreedificar [so-bray-ay-de-fe-car'], va. To build over
something.

sobreempeine [so-bray-em-pay'-e-nayh], m. That part of
spatterdashes or gaiters which covers the instep.

sobreentender [so-bray-en-ten-derr'], va. & va. V.
SOBRENTENDER.

sobreescrito [so-bray-es-cree'-to], m. 1. Superscription,
inscription, direction, address. 2. Mien, aspect; pretext.

sobreesdrujulo, la [so-bray-es-droo'-hoo-lo, lah], a. V.
SOBRESDRUJULO.

sobreestadfa [so-bray-es'-tah-dee'-ah],/. (Com.) One of the
extra lay days: an allowance of time made in loading or
unloading a vessel and the sum paid.

sobreexceder [so-bray-ex-thay-derr'], va. V. SOBREXCEDER.
sobrefaz [so-bray-fath'],/. 1. Superficies, surface, outside.
2. (Mil.) Face prolonged, the distance between the angle of
the shoulder of a bastion and the curtain.

sobrefino, na [so-bray-fee'-no, nan], a. Superfine, overfine.
sobreguarda [so-bray-goo-ar'-dah], m. Second guard placed
for greater security.

sobreguardilla [so-bray-goo-ar-deel'-lyah], /. Penthouse,
shelter, shed.

sobrehaz [so-bray-ath'],/. 1. Surface, outside. 2. Outside
cover of something.

sobrehueso [so-bray-oo-ay'-so], m. 1. Morbid swelling
on the bones or joints. 2. Trouble, encumbrance,
burden.

sobrehumano, na [so-bray-oo-mah'-no, nah], a.
Superhuman.
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sobrehusa [so-bray-oo'-sah],/. A stew made in Andalusia
from fried fish.

sobreimpresion [so-bray-em-pray-se-on'], /. Overprint
(correos).

sobreimprimir [so-bray-em-pre-meer'], va. To overprint.
sobrejalma [so-bray-hahl'-mah], /. Woollen cover for a
packsaddle.

sobrelecho [so-bray-lay'-cho], m. That side of a stone which
lies on a bed of mortar.

sobrellave [so-brel-lyah'-vay],/. Double key, a large key.
-m. In royal palaces, an officer who keeps a second key of
every door.

sobrellenar [so-bray-lyay-nar'J, va. To overfill, to overflow,
to glut.

sobrelleno, na [so-brel-lyay'-no, nah], a. Overfull,
superabundant.

sobrellevar [so-brel-lyay-var'], adv. 1. To ease another's
burden; to carry (peso). 2. To inure to hardships by degrees,
to undergo. 3. To overlook the failings of interiors or subjects.

sobremallero [so-bray-mal-lyay'-ro], m. One of the four
kinds of net used in the sardine-fishery off the Cantabrian
coast.

sobremanera [so-bray-mah-nay'-rah], adv. Beyond measure;
excessively.

sobremano [so-bray-mah'-no],/. (Vet.) Osseous tumor on
the hoofs of horses' fore feet.

sobremesa [so-bray-may'-sah], /. 1. Table-carpet,
tablecloth (mantel). 2. Dessert (del postre). 3. Sitting
on after a meal. Charla de sobremesa, after-dinner
talk, table talk. Un cigarro de sobremesa, an after
dinner cigar. V. POSTRE. De sobremesa, immediately
after dinner.

sobremesana [so-bray-may-sah'-nah], /. (Naut.) Mizzen
top-sail.

sobrenadar [so-bray-nah-dar'], va. To swim on the surface
of any fluid, to overfloat.

sobrenatural [so-bray-nah-too-rahl'], a. Supernatural,
preternatural, metaphysical.

sobrenombre [so-bray-nom'-bray], m. 1. Surname, the
family name. 2. Nickname; a name given in contempt.

sobrentender [so-bren-ten-derr'], va. & vr. To understand
something not expressed, but which must be supposed from
what has gone before; to be understood.

sobreojo [so-bray-o'-ho], m. A supercilious aspect; a look
of envy, hatred, or contempt.

sobrepaga [so-bray-pah'-gah],/. Increase of pay; extra pay.
sobrepano [so-bray-pah'-nyo], m. Upper cloth, put over
others; wrapper.

sobreparto [so-bray-par'-to], m. 1. Time of lying-in, which
follows the delivery. 2. Delicate state of health which follows
confinement.

sobrepasar [so-bray-pah-sar'], va. 1. To excel, to surpass.
2. To exceed (limite).

sobrepeine [so-bray-pay'-nay], m. The act of cutting the
hair but slightly.-adv. (Coll.) Slightly, briefly.

sobrepelliz [so-bray-pel-lyeth'],/. Surplice.
sobrepeso [so-bray-pay'-so], m. Over-weight.
sobrepie [so-bray-pee-ay'], m. (Vet.) Osseous tumor at the
top of horses' hoofs.

sobreplan [so-bray-plahn'], m. (Naut.) Rider.
sobreponer [so-bray-po-nerr'], va. To add one thing to
another; to put one over another, -vr. To exalt oneself above
other things; to wise oneself, to overcome, to overpower.
Sobreponerse a una enfermedad, to pull through an illness.
(Yo sobrepongo, yo sobreponga; yo sobrepu.se; from
Sobreponer. V. PONER.)

sobreprecio [so-bray-pray'-the-o], m. 1. Surcharge. 2.
Markup.

sobreprima [so-bray-pree'-ma], /. Increased premium (en
seguros).

sobreproduccion [ so-bray-pro-dooc- the-on ' ] , /.
Overproduction.

sobrepuerta [so-bray-poo-err'-tah],/. 1. Cornice, a kind of
louver-board put over interior doors, from which curtains
are hung. 2. In a general sense, any painting, woven stuff,
carved work, etc., put over doors for ornament.

sobrepuesto, ta [so-bray-poo-es'-to, tah], a. & pp. irr. of
SOBREPONER. Counterfeit, fictitious.

sobrepuesto [so-bray-poo-es'-to], m. 1. Honeycomb formed
by bees after the hive is full. 2. Earthen vessel added to
beehives when they are too full.

sobrepuja [so-bray-poo'-hah],/. Outbidding, bidding more
than another.

sobrepujamiento [so-bray-poo-hah-me-en'-to], m. The act
and effect of surpassing, excelling.

sobrepujante [so-bray-poo-hahn'-tay], pa. Surpassing,
excelling.

sobrepujanza [so-bray-poo-hahn'-thah], /. Great strength
and vigor.

sobrepujar [so-bray-poo-har'], va. To exceed, to surpass,
to excel, to foil, to overturn.

sobrequilla [so-bray-keel'-lyah],/. (Naut.) Keelson.
sobrerronda [so-brer-ron'-dah],/. (Mil.) Counter-round.
sobrerropa [so-brer-ro'-pah],/. A sort of long robe worn
over other clothes.

sobresal [so-bry-sahl'],/. (Chem.) An acid salt.
sobresalario [so-bray-sah-lah'-re-o], m. Perquisites: what
is added to a salary.

sobresalido, da [ro-bray-sah-lee'-do, dah], a. & pp. of
SOBRESALIR. Elated, inflated, haughty.

sobresaliente [so-bray-sah-le-en-tay], a. Excelling,
surpassing, excellent.

sobresaliente [so-bray-sah-le-en'-tay], m. 1. (Mil.)
Officer who commands a small body of troops always
ready for an emergency. 2. Substitute. 3. An actor or
actress (sobresaliente), ready to perform the part of
one absent or sick.

sobresalir [so-bray-sah-leer'], vn. To exceed in height, to
overtop, to overreach, to surpass, to outvie. (Yo sobresalgo,
yo sobresalga, from Sobresalir. V. SALIR.j

sobresaltadamente [so-bray-sal-tah'-dah-men-tay], adv.
Suddenly, unexpectedly.

sobresaltado, da [so-bray-sal-tah'-do, dah], a. Startled,
frightened.

sobresaltar [so-bray-sal-tar1], va. 1. To rush violently upon,
to assail, to surprise or to fall upon unexpectedly. 2. To
frighten, to terrify, to startle, -vn. To fly in one's face, to be
striking (cuadros). -vr. To be startled at, to be surprised,
confused, or perplexed.

sobresalto [so-bray-sahl '-to], m. A sudden assault, a surprise
(sorpresa); a sudden dread or fear. De sobresalto,
unexpectedly, unawares.

sobresanar [so-bray-sah-nar'j, va. 1. To heal superficially.
2. To screen, to palliate.

sobresanos [so-bray-sah-'nos], m. pi. (Naut.) Tabling, a
broad hem on sails, to strengthen that part which is fastened
to the bolt-rope.

sobrescribir [so-bres-cre-berr'], va. To superscribe, to
inscribe, to address or direct a letter.

sobrescrito [so-bres-cree'-to], m. Superscription, address
or direction of a letter. —Sobrescrito, ta, pp. of
SOBRESCRIBIR.

sobresdrujulo, la [so-bres-droo'-hoo-lo, lah], a. Accented
upon the syllable preceding the antepenult; as, devuelvemelo.

sobreseer [so-bray-say-err'], vn. 1. To desist from a design;
to supersede; to relinquish a claim or pretension; to overrule.
2. (Law.) To discontinue an action.

sobreseguro [so-bray-say-goo'-ro], adv. In a safe manner,
without risk.

sobreseimiento [so-bray-say-e-me-en'-to], m. Omission,
suspension; discontinuance.

sobresello [so-bray-sel'-lyo], m. A double seal.
sobresembrar [so-bray-sem-brar'], va. 1. To sow over again.
2. To diffuse erroneous doctrines; to sow discord.
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sobresenal [so-bray-say-nyahl'], /. Ensign or standard
arbitrarily adopted by the ancient knights.

sobresolar [so-bray-so-lar'], va. 1. To pave anew. 2. To new-
sole boots or shoes.

sobrestadias [so-brays-tah-dee'-ahs],/. V. SOBREESTADIA.
sobrestante [so-bres-tahn'-tay], m. Overseer; foreman;
comptroller; overlooker.

sobrestante [so-bres-tahn'-tay], a. Immediate, near.
sobresueldo [so-bray-soo-el'-do], m. Addition to one's pay
or allowance.

sobresuelo [so-bray-soo-ay'-lo], m. A second floor or
pavement laid over another.

sobretarde [so-bray-tar'-day],/. Close of the evening.
sobretejer [so-bray-tay-herr'], va.. To work a stuff on both
sides.

sobretodo [so-bray-to'-do], m. Overcoat, surtout, a
great-coat.

sobretodo [so-bray-to'-do], adv. Above all; before all
things.

sobreedor [so-bray-ah-dor'], m. Supervisor, overseer.
sobrevalorar [so-bray-va-lo-rahr'], va. To overvalue.
sobrevenda [so-bray-ven'-dah],/. (Med.) Surband, bandage
placed over others.

sobrevenida, [so-bray-vay-nee'-dah],/. Supervention.
sobrevenir [so-bray-vay-neer'], m. To happen (ocurrir); to
fall out, to come unexpectedly; to come between; to come in
the way; to supervene.

sobreventar [so-bray-ven-tar'], m. (Naut.) To gain the
weather-gauge of another ship.

sobreverterse [so-bray-ver-terr'-say], vr. To run over, to
overflow.

sobrevestir [so-bray-ves-teer'], va. To put on a great coat.
sobrevidriera [so-bray-ve-dre-ay'-rah],/. Wire net before a
glass window.

sobreviento [so-bray-ve-en'-to], m. Gust of wind; impetuous
fury, surprise.

sobreviniente [so-bray-ve-ne-en'-tay], pa. Happening,
falling out, coming in the way.

sobreviviente [so-bray-ve-ve-en'-tay], va. pa. & m. & f.
Survivor, surviving. V. SUPERVIVIENTE.

sobrevivir [so-bray-ve-veer'], vn. To survive (accidente,
desastre), to outlive. Sobrevivir a alguno, to outlive or
survive a person.

sobrevolar [so-bray-vo-lahr'], va. To fly over.
sobrexceder [so-brex-thay-derr'], va. To surpass, to excel
another, to exceed.

sobrexcitacion [so-brex-the-tah-the-on'],/. Over-stimulation
of vital organs.

sobriamente [so-bre-ah-men-tay], adv. Soberly, frugally,
abstemiously.

sobriedad [so-bre-ay-dahd'], /. Sobriety, abstemiousness,
abstinence.

sobrina [so-bree'-nah],/. Niece.
sobrinazgo [so-bre-nath'-go]. 1. The relationship of a nephew
or niece. 2. Nepotism.

sobrino [so-bree'-no], m. Nephew.
sobrio, ria [so'-bre-o, ah], a. Sober (templado), temperate,
frugal, abstemious.

soca, or soca de planta [so'-cah],/. (Amer.) The sugar-cane
which is cut down to be planted for the new crop.

socaire [so-cah'-e-ray], m. 1. (Naut.) Slatch, slack of a rope
or cable. 2. Shelter, lee, lee gauge.

socairero [so-cah-e-ray'-ro], m. Skulker, lurker, one who
hides himself from his business or duty.

socalina [so-cah-lee'-nyah],/. Cunning or artifice to gain a
thing from one who is not obliged to give it.

socalinar [so-ca-lee-nyar'], va. To extort by cunning or
stratagem.

socalinero, ra [so-cah-le-nyay'-ro, rah], m. &f. Artful exacter,
a cheat.

socalzar [so-cal-thar'], va. To strengthen the lower part of a
building or wall which threatens ruin.

socamarero [so-cah-may-ray'-ro], m. 1. The second steward,
or man-servant of a great house. 2. The second lord
chamberlain.

socapa [so-cah'-pah], /. Pretext, pretence. A socapa, on
presence, under color.

socaspicol [so-cah-pis-cole'], m. V. SOCHANTRE.
socar [so-car'], va. (Naut.) To set taut a rope, shroud, or stay.
socarra [so-car'-rah],/. 1. The act of half roasting meat, or
leaving it half rare. 2. Craft, cunning.

socarrar [so-car-rar'], va. To half roast or dress meat.
socarren [so-car-rayn'], m. Have, the edge of the roof,
gable end.

socarrena [so-car-ray'-nah],/. Hollow, cavity, interval.
socarrina [so-car-ree'-nah],/. (Coll.) Scorching, singeing.
socarron, na [so-car-rone', nah], a. Cunning (taimado), sly
(humor), crafty.

socarroneria [so-car-ro-nay-ree'-ah], /. Craft (astucia),
cunning, artfulness.

socava [so-cah'-vah],/. 1. The act of mining or undermining.
2. The act of opening the ground around trees.

socavar [so-cah-var'J, va. To excavate, to undermine
(excavar). Socavar la tierra, to turn up the ground.

socavon [so-cah-vone'], m. 1. Cave, cavern (cueva); a passage
under ground. 2. Adit, the entrance to a mine. Socavones,
pits or shafts in mines.

sociabilidad [so-the-ah-be-le-dahd'J, /. Sociableness,
sociability, civility.

sociable [so-the-ah'-blay], a. 1. Sociable (persona), ready to
unite in a general interest. 2. Sociable, inclined to company,
companionable. 3. Sociable, familiar, friendly, courteous.

sociablemente [so-the-ah'-blay-men-tay], adv. Sociably,
companionably.

social [so-the-ahl'], a. 1. Social, relating to society, or to a
general or public interest. 2. Social, companionable, relating
to company or friendly intercourse.

socialismo [so-the-ah-lees'-mo], m. Socialism, a political
doctrine proposing a reconstruction of society.

socialista [so-the-ah-lees'-tah], m & f. Socialist, one
professing socialism.

socialmente [so-the-ahl'-men-tay],adv. Socially.
sociedad [so-the-ai-dahd'],/. 1. Society, the company and
converse of persons of sense and information. 2. Friendship,
familiar intercourse. 3. Society, union of many in one general
interest; corporation, consociation, fraternity, fellowship. 4.
Society (asociacion), partnership. Sociedad inmobiliaria,
building society. Notas de sociedad, gossip column.

sociedad anonima [ah-no'-ne-mah], /. (Abbreviated S.A.)
Incorporated company (Inc.)

socio [so'-the-o], m. 1. Partner, associate. 2. Member (de
un club). Se ruega a los senores socios...., members are
asked to...

sociologia [so-the-o-lo-hee'-ah],/. Sociology, the study of
the evolution and organization of society.

sociologico, ca [so-the-o-lo'-he-co, cah], a. Sociological.
sociologo, ga [so-the-o'-lo-go, gah], m. &f. Sociologist.
socolor [so-co-lor'], m. Pretext, pretence, color.
socollada [so-col-lyah'-dah], /. (Naut.) Jerk, the violent
straining of the ropes, cables, and shrouds, caused by the
rolling and pitching of a ship.

soconusco [so-co-noos'-co], m. The cocoa from the province
of that name in Chiapas (Mexico) and in N. W. Guatemala,
considered to be of the best quality.

socorredor, ra [so-cor-ray-dor', rah], m. & f. Succourer,
assister; administering relief, helper.

socorrer [so-cor-rerr'], pa. 1. To succour, to aid, to help
(persona), to favor. 2. To pay a part of what is due.

socorrido, da [so-cor-ree'-do, dah], a &pp. of SOCORRER.
Furnished, well supplied. La plaza de Acapulco es muy
socorrida, the market of Acapulco is well supplied. (Coll.)
Handy, useful.

socorrismo [so-cor-rees'-mo], m. Life-saving.
socorrista [so-cor-rees'-tah], m &f. Lifeguard, life-saver.



813
solapado

socorro [so-cor'-ro], m. 1. Succor, support, assistance, help
(ayuda). 2. Part of a salary or allowance paid beforehand. 3.
Succor, a fresh supply of men or provisions thrown into a
besieged place. Trabajos de socorro, relief work.

socratico, ca [so-crah'-te-co, cah], a. Socratic, relating to the
doctrines of Socrates.

socucho [so-coo'-cho], m. (Mex.) 1. A large and narrow
room in the lower story of a house. 3. Hiding-place, cave.

socrocio [so-cro'-the-o], m. 1. Poultice or cataplasm of a
saffron color. 2. Pleasure, delight, satisfaction.

sochantre [so-chahn'-tray], m. Subchanter, the deputy of
the preceptor in a cathedral.

soda [so'-dah],/. 1. (Bot.) V. SOSA. 2. Soda water (bebida).
sodio [so'-de-o], m. (Chem.) Sodium, a silver-white, alkaline,
metallic element.

sodomia [so-do-mee'-ah],/. Sodomy, an unnatural crime.
sodomita [so-do-mee'-tah], m: & a. Sodomite, one who
commits sodomy.

sodomitico, ca [so-do-mee'-te-co, cah], a. Belonging to
sodomy.

soez [so-eth'], a. Mean, vile, base, worthless, shameful.
soezmonte [so-eth'-men-tay], adv. Meanly, basely, vilely,
shamefuly.

sofa [so-fah'], m. Sofa.
sofa cama [so-fah' cah'-mah], m. Studio couch.
sofaldar [so-fal-dar'], va. To truss up; to raise up; to tuck up;
to lift up anything in order to discover it.

sofaldo so-fahl'-do], m. The act of trussing or tucking up
clothes.

sofi [so-fee'], m. 1. Sufi, sofi, the Emperor or Shah of Persia.
2. A sect of mystics of that country. V. SUFI.

sofion [so-fe-one'], m. Hoot, shout in scorn or contempt;
reprimand (reprimenda), censure.

sofisma [so-fees'-mah], m. Sophism, a fallacious argument.
sofismo [so-fees'-mo], m. V. SUFISMO.
sofista [so-fees '-tah], m. Sophister, a disputant; an artful but
insidious logician; a caviller, a sophist.

sofisteria [so-fis-tay-ree'-ah],/. Sophistry, fallacy.
sofisticacion [so-fis-te-cah-the-on'], /. Sophistication,
adulteration.

sofisticado [so-fis-te-cah'-do], a. Sophisticated; affected,
over-refined.

sofisticamente [so-fees'-te-cah-men-tay], adv. Sophistically,
fallaciously.

sofisticar [so-fis-te-car'J, va. To cavil, to falsify; to
sophisticate.

sofistico, ca [so-fees'-te-co, cah], a. Sophistical, fallacious.
sofito [so'-fee-to], m. (Arch.) Soffit, under side of the cornice
ornamented with panels, etc.

soflama [so-flah '-mah],/. 1. A subtile flame; the reverberation
of fire (fuego). 2. Glow, blush. 3. Deceitful language.

soflamar [so-flah-mar'], va. 1. To use deceitful language, to
impose upon, to deceive (enganar). 2. To rise a blush.

soflanero [so-flah-nay'-ro], m. Sophister, one that makes
use of captious or deceitful language.

sofocacion [so-fo-cah-the-on'],/. 1. Suffocation, strangling.
2. (Med.) Suffocation, apnea, loss of breath.

sofocado [so-fo-cah'-do], a. Estar sofocado, to be out of
breath.

sofocante [so-fo-cahn'-tay], m. Ribbon with a tassel, worn
by ladies round the neck. -pa. of SOFOCAR.

sofocar [so-fo-car '] , va. 1. To choke, to impede
respiration, to suffocate (persona). 2. To quench, to
smother (incendio). 3. To oppress, to harass. 4. To
importune, to molest . 5. To provoke by abusive
language, -vr. 1. To suffocate (ahogarse). 2. (Fig.) To
blush. No vale la pena de que te sofoques, i t ' s not
worth upsetting yourself about it.

sofoco [so-fo'-co], m. 1. Suffocation. 2. Great aversion given
or received, loathing.

sofocon [so-fo-cone'], m. Displeasure, provocation. Llevarse
un sofocon, to have a sudden shock.

sofora [so'-fo-rah], /. (Bot.) A tree of Japan cultivated for
ornament in European gardens.

sofreir [so-fray-eer'], vn. To fry slightly.
sofrenada [so-fray-nah'-dah],/. 1. A sudden check given to
a horse with the bridle (caballo). 2. A rude reprehension; a
severe reprimand (bronca). 3. A fit of sickness, or any other
accident that forewarns us of our frailties.

sofrenar [so-fray-nar'], va. 1. To check a horse by a violent
pull of the bridle. 2. To reprehend rudely; to reprimand
severely (bronca).

sofrenazo [so-fray-nah-tho], m. A violent pull of the bridle.
sofrito, ta [so-free'-to, tah], pp. in. of SOFREIR.
software [soft-oo-ah-ray], m. (Comput.) Software. Software
del raton, mouse software. Software para presentaciones
graficas, presentation graphics software.

soga [so'-gah],/. 1. Rope; halter (de animal), cord. 2. (Coll.)
A sly, cunning fellow. 3. Measure of land which varies in
different provinces; measure of rope. Sopa de un pozo,
bucket-rope for a a well. -int. A term expressing astonishment
and aversion. Siempre se rompe la soga por lo mas
delgado, the rope always breaks at the thinnest part. Estar
con la soga a! cuello la garganta, (Met.) to be in imminent
danger.

soguear [so-gay-ar'], va. 1. To measure with a rope. 2. (And.
CAm. Cono Sur) To tie with a rope (atar). 3. (Carib.) To
tame (domesticar).

sogueria [so-gay-ree'-ah],/. Ropewalk, rope-yard; collection
of ropes.

soguero [so-gay'-ro], m. A rope-maker, a cord-maker.
soguica, ilia, ita [so-gee'-cah],/. dim. A small rope.
soguilla [so-geel' -lyah], /. (Prov.) A small band of braid or
plaited hair.

soja [so-hah],/. Soya.
sojuzgador [so-hooth-gah-dor'], m. Conqueror, subduer.
sojuzgar [so-hooth-gar'], va. To conquer, to subjugate.
sol [sole], m. 1. Sun, sunshine, sunlight. 2. (Met.) The
light, warmth or influence of the sun. 3. A kind efface
of ancient make. 4. (Mus.) G, sol, the fifth note of the
scale. Sol mayor, G major. 5. Sol, a Perovian currency."
Rayo de sol, sunbeam. Quemadura del sol, sunburn.
Reloj del sol, sundial. La luz del sol, sunlight. El sol
sale, the sun rises. El sol se pone, the sun sets. Al sol
puesto, at nightfall. A la puesta del sol, at sunset. Al
salir del sol, at sunrise. El sol pica, the sun scorches.
No dejar ni a sol ni a sombra, to molest or pursue a
person constantly. Tomar el sol, to bask in the sun.
Soles, sparkling, dazzling eyes. Este nino es un sol,
this is a lovely child.

solada [so-lah'-dah],/. Floor, site; seat.
solado [so-lah'-do], m. Floor, covered with tiles or flags:
pavement.—Solado, da, pp. of SOLAR,

solador [so-la-dor'], m. Tiler, pavier.
soladura [so-lah-doo'-rah],/. Act of paving; materials used
for paving or flooring.

solamente [so-lah-men-tay], adv. Only, solely.
solana [so-lah'-nah],/. Sunparlor, sunporch, a place warmed
by the sun, open gallery for taking the sun, solarium,
sunroom.

solanaceas [so-lah-nah'-thay-as],/. pi. The solanaceae, the
nightshade family.

solanar [so-lah-nar'], m. (Prov.) V. SOLANA for a gallery.
solanazo [so-lah-nah'-tho], m. aug. A violent, hot, and
troublesome easterly wind.

solano [so-lah'-no], m. 1. Easterly winds. 2. (Bot.)
Nightshade.

solapa [so-lah' -pah], /. 1. Lapel (de chaqueta), a double breast
on clothes. 2. Color, presence, pretext. 3. (Vet.) Cavity of a
small wound in animals.

solapadamente [so-lah-pah'-dah-men-tay], adv. In a
dissembling manner; deceitfully.

solapado, da [so-lah-pah'-do, dah], a. Cunning, crafty,
artful, evasive (evasivo). -pp. of SOLAPAR.
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solapadura (Obra de) [so-lah-pah-doo'-rah], /. (Naut.)
Clincher-work, clinching.

solapamiento [so-lah-pah-me-en'-to], m. (Vet.) Cavity of a
wound in animals.

solapar [so-lah-par'], va.. 1. To button one breast-part of
clothes over another. 2. To cloak, to hide under a false
pretence.

solape, solapo [so-lah'-pay], m. Lapel; pretense. V. SOLAPA.
A solapo, in a hidden or furtive manner.

solar [so-lar'], m. 1. Ground on which a house is built,
ground-plot. 2. Spot on which stands the original mansion
of a noble family. 3. (CAm. Carib.) Patio (corral). 4. (And.
Carib.) Tenement house (tugurio). -a. Solar, solary,
belonging to the sun.

solar [so-lahr'], va. 1. To floor a room; to pave a stable or
coach-yard. 2. To sole shoes or boots.

solariego, ga [so-lah-re-ay'-go, gah], a. 1. Belonging to the
ancient mansion of a noble family. 2. Relating to free hold
and other estates, which appertain with full and unlimited
right of property to the owner. 3. Descending from an ancient
noble family.

solas (A) [so'-lahs], adv. All alone by myself, yourself,
himself, herself, themselves. V. SOLO. Ella estaba a solas,
she was alone. Los ninos estaban a solas, the children
were by themselves.

solaz [so-lath'], m. Solace (consuelo), consolation, relaxation,
comfort. A solaz, pleasantly, agreeably. •

solazar [so-lah-thar'], va. To solace, to comfort (alegrar), to
cheer, to amuse, -vr. To be comforted, to be joyful, to relax.

solazo [so-lah'-tho], m. aug. (Coll.) A scorching sun.
solazoso, sa [so-lah-tho'-so, sah], a. Comfortable, delectable.
soldada [sol-dah'-dah],/. Wages, pay given for service.
soldadero, ra [sol-dah-day'-ro, rah], a. Stipendiary, receiving
wages or hire.

soldadesca [sol-dah-des'-cah],/. 1. Soldiery, the profession
of a soldier (profesion); military art or science, soldiership
(used in a depreciative sense). 2. Sham-fight. A la
soldadesca, in a soldierly manner, for the use of soldiers.

soldadesco, ca [sol-dah-des'-co, cah], a. Soldierly, soldier-
like, military.

soldado [sol-dah'-do],. m. 1. Soldier. Soldado raso, a
common soldier, a private. Soldado de infanteria,
infantryman. Soldado de a caballo, trooper, horse-soldier,
cavalryman. 2. Soldado, da, pp. of SOLDAR.

soldador [sol-dah-dor1], m. 1. Solderer. 2. Soldering-iron.
soldadura [sol-dah-doo'-rah], /. 1. The act of soldering by
means of a metallic cement, welding. 2. Solder (sustancia).
3. Correction or mending of something. Soldadura
autogena, welding.

soldan [sol-dahn'], m. Sultan, Mohammedan title. V.
SULTAN.

soldar [sol-dar'], va. To solder (estanar), to weld (autogena),
to mend, to correct, to join (unir), to cement (cementar); to
patch up (disputa). -vr. To knit (huesos).

soleado [so-lay-ah'-do], a. Sunny.
solear [so-lay-ahr'], va. To put in the sun (dejar al sol), to
bleach (blanquear).

solecismo [so-lay-thees'-mo], m. Solecism, violation of purity
of style. V. SOLES in Appendix.

solecito [so-lay-thee'-to], m. (Coll.) A scorching sun.
soledad [so-lay-dahd'J, /. 1. Solitude (estado), loneliness
(aislamiento), solitariness. 2. Solitude, a lonely place, a desert
(lugar). 3. The state of an orphan, orphanage. 4. Grieving,
mourning.

soledoso, sa [so-lay'-do-so, sah], a. Solitary.
solejar [so-lay-har'], m. A place exposed to the sun.
solemne [so-lem'-nay], a. 1. Yearly, anniversary, performed
once a year at the revolution of the sun. 2. Celebrated, famous.
3. Grand, solemn, high. 4. Festive, joyous, gay, cheerful. Es
un solemne bobo, (Coll.) he is a downright booby.

solemnemente [so-lem'-nay-men-tay], adv. Solemnly, in a
festive manner.

solemnidad [so-lem-ne-dahd'],/. 1. Solemnity (cualidad),
solemnness. 2. Solemnity, a religious festival, and the pomp
or magnificence of a feast or festival. 3. pi. Formalities
prescribed by law. Pobre de solemnidad, a poor man in
real distress.

solemnizador, ra [so-lem-ne-thah-dor', rah], m. & f. One
who solemnizes; a panegyrist.

solemnizar [so-lem-ne-thar'], va. 1. To solemnize, to praise,
to applaud. 2. To solemnize, to perform in a festive manner;
to keep or cerebrate joyously.

soleo [so'-lay-o], m. Soleus, a muscle of the calf of the leg.
soler [so-lerr'], vn. irr. & defect. 1. To accustom or be
accustomed; to be used to; to be apt to, to be wont; to keep.
2. (Cono Sur) To occur (ocurrir). Suele pasar por aqui, he
usually comes this way. Suele ocurrir, it sometimes happens.
Suele dar buenas propinas, he usually gives good tips.
Soliamos venir todos los anos, we used to come every
year. -m. (Naut.) Under flooring of a ship.

solera [so-lay'-rah],/. 1. Entablature, the uppermost row
of stones of a wall, on which the beams rest; stringpiece,
cross-beam, rib. 2. A flat stone, which serves as a
foundation to the base of a pillar; a plinth (plinto). 3.
Lower millstone (piedra de molino). 4. (Prov.) Lees (del
vino). 5. (Mex.) Flagstone (baldosa). 6. (Cono Sur) Kerb
(de acera).

solercia [so-lerr'-the-ah], /. Industry; abilities, talents;
artfulness.

soleria [so-lay-ree'-ah],/. 1. Floor or pavement of a room. 2.
Parcel of skins used for soles. V. SOLADO.

solero [so-lay'-ro], m. (Prov.) Lower millstone.
solerte [so-lerr'-tay], a. Cunning, sagacious.
soleta [so-lay'-tab],/. 1. A linen sole put into stockings. 2.

(Mex.) A biscuit covered with sugar icing. 3. Ladies' fingers;
a cake.

soletar, soletear [so-lay-tar', so-lay-tay-ar'] va. To vamp a
pair of stockings with a linen sole.

soletoro, ra [so-lay-tay'-ro, rah], m. &f. Vamper, one who
soles and pieces old things with something new.

solevantado, da [so-lay-van-tah'-do, dah], a. & pp. of
SOLEVANTAR. In quiet, agitated, perturbed.

solevantamiento [so-lay-van-tah-me-en'-to], m. The act of
rising in rebellion. V. SUBLEVACION.

solevantar [so-lay-van-tar'], va. 1. To raise something and
put something else under it (objeto). 2. To induce one to
leave his habitation, home, or employment. 3. To agitate, to
excite commotion.

solevar [so-lay-var'], va. To raise, to l i f t up. V.
SOLEVANTAR.

solfa [sol'-fah],/. 1. The art of uniting the various sounds of
music, solfa, musical notations (signos). 2. Accordance,
harmony; concord. 3. (Coll.) A sound beating or flogging.
Estar en solfa, to be arranged (or to arrange) with art and
judgment. Poner a uno en solfa, to make someone look
ridiculous

solfatara [sol-ta-tah'-rah], /. (Geol.) Solfatara, a volcanic
area emitting vapors and sublimates.

solfeador [sol-fay-ah-dor'], m. 1. Songster, one who sings
according to the rules of melody and measure. 2. Music-
master. 3. (Coll.) One who deals out blows.

solfear [sol-fay-ar'], m. 1. To sing according to the rules of
melody and measure. 2. (Coll.) To cudgel, to flog. 3. (Cono
Sur) To nick, to swipe (hurtar).

solfeo [sol-fay'-o], m. 1. Solfa (rmisica), singing of scales,
voice practice, melodious song. 2. (Coll.) Beating, flogging,
drubbing (paliza).

solfista [sol-fes'-tah], com. Musician.
solicitation [so-le-the-tah-the-on'], /. Solicitation,
importunity, temptation, inducement.

solicitado, da [so-le-the-tah'-do, dah], a. (Com.) In good
request or demand.

solicitador, ra [so-le-the-tah-dor', rah], m. & f. Solicitor,
agent; one who solicits for another.
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solicitamente [so-lee'-the-tah-men-tay], adv. Solicitiously,
diligently.

solicitante [so-le-the-tahn'-tay],pa. V. SOLICITADOR.
solicitar [so-le-the-tar'], va. To solicit, to importune, to
entreat; to urge; to court, to ask for (permiso), to attract
(atencion, interes), to pursue (persona).

solicito, ta [so-lee'-the-to, tab], a. Solicitous, anxious, careful,
nice.

solicitud [so-le-the-tood'],/. Solicitude, anxiety, importunity.
Solicitud de bus, (Comput.) bus request.

solidamente [so'-le-dah-men-tay], adv. Solidly, anally, with
true reasons.

solidar [so-le-dar'], va. 1. To harden, to render firm and
solid. 2. To consolidate, to establish.

solidariamente [so-le-dah'-re-ah-men-tay], adv. Jointly,
mutually.

solidaridad [so-le-dah-re-dahd'],/. Solidarity, community,
equal participation.

solidario, ria [so-le-dah'-re-o, ah], a. 1. Solidary, equal in
participation, one in interests. 2. Individually and collectively
responsible. Hacerse solidario de una opinion, to echo an
opinion.

solidez [so-le-deth'J,/. 1. Solidity, firmness, strength. 2.
Integrity, firmness of mind.

solidificar [so-le-de-fe-cahr'], va. To solidify, to harden.
solido, da [so'-le-do, dah], a. 1. Solid, firm, compact,
consistent. 2. Built on sound reasons, -m. 1. A solid, compact
body. 2. (Med.) Solid, the part containing the fluids of the
animal body.

soliloquiar [so-le-lo-ke-ar'], vn. To discourse or reason with
oneself; to talk to oneself, to soliloquize.

soliloquio [so-le-lo'-ke-o], m. Soliloquy, monologue.
soliman [so-le-mahn'], m. (Chem.) Corrosive sublimate.
solio [so'-le-o], m. Throne with a canopy.
solipedo, da [so-lee ' -pay-do, dah], a. Solipede,
solidungulous, whole-hoofed.

solitaria [so-le-tah-re-ah],/. Tapeworm. V. TENIA.
solitariamente [so-le-tah'-re-ah-men-tay], adv. Solitarily,
lonesomely.

solitario, ria [so-le-tah'-re-o, ah], a. 1. Solitary, lonely (vida,
persona); lonely, bleak, lonesome, isolated (lugar). 2.
Cloistered, retired, -m. 1. Solitary, lonely, recluse, a hermit.
Vivir solitario, to live alone. 2. Solitaire, a card game played
by one person alone. 3. Solitaire, a single rich diamond.

solito, ta [so'-le-to, tah], a. Accustomed.
soliviadura [so-le-ve-ah-doo'-rah], /. The act of raising a
little.

soliviantar [so-le-ve-an-tar'], va. To induce to novelties or
changes.

soliviar [so-le-ve-ar'], va. 1. To raise or lift up in order to
take anything from underneath. 2. To rob, to steal, -vr. To
rise, to get up a little.

solivio [so-lee'-ve-o], m. The act ofrising or raising a little.
solivion [so-le-ve-on'], m. aug. A sudden and violent
lifting up.

solla [sol'-lyah],/. Plaice.
sollado [sol-lyah'-do], m. (Naut.) Orlop.
sollamar [sol-lyah-mar'], va. To scorch, to singe, to burn
slightly.

sollar [sol-lyar'], va. (Met.) To blow, to blow with bellows.
sollastre [sol-lyahs'-tray], m. 1. Scullion, kitchen-boy. 2.

(Coll.) A skillful rogue.
sollastria [sol-lyas-tree'-ah],/. Scullery; the business of a
scullion.

sollastron [sol-lyas-trone'], m. aug. 1. A very crafty, subtle,
sly fellow. 2. A loafer. 3. A designing, low fellow.

sollo [sol'-lyo], in. Common pike.
sollozar [sol-lyo-thar'], vn. To sob.
sollozo [sol-lyo'-tho], m. 1. Sob. 2. (Cal. and Mex.)
Huckleberry.

solo [so'-lo], m. 1. Solo, musical composition for one voice;
a tune played by a single instrument. 2. A game at cards. 3.

A play in certain games of cards, a lone hand. 3. (Cono Sur)
Tedious conversation (lata).

solo, la [so'-lo], a. 1. Alone, single, solitary. 2. Alone, only,
lonely, without company, bereft of favor and protection. A
solas, alone, unaided. Venir solo, to come alone. Tendremos
que comer pan solo, we shall have to eat plain bread.

solo [so'-lo], adv. Only. V. SOLAMENTE.
solomillo, solomo [so-lo-meel'-lyo, so-lo'-mo], vn. Loin,
the fleshy and boneless part on the spine; chine.

solsticial [sols-te-the-ahF], a. Solstitial.
solsticio [sols-tee'-the-o], m. Solstice, the tropical point.
soltar [sol-tar'], va. 1. To untie, to loosen. 2. To set at
liberty, to discharge. 3. To burst out into laughter or crying
(risa). 4. To explain, to decipher, to solve. 5. To drop
(dejar caer), to cast off (amarra), to release (freno), to set
free (animales), to let go of (riendas). Soltar la carga, to
throw down a burden. Soltar la palabra. to absolve one
from an obligation or promise; to pledge one's word for
anything. Solto una par de palabrotas, he came out
with a couple of rude words, -vr. 1. To get loose. 2. To
grow expeditious and handy in the performance of a thing.
3. To forego all decency and modesty. 4. To lose control
(perder el control). 5. To become expert (adquirir pericia).
No se vaya a soltar el perro, don't let the dog get out.
Soltarse de las manos de uno, to escape from
somebody's clutches. Soltarse del estomago, to have
diarrhoea.

soltera [sol-tay'-rah],/. A spinster, an unmarried woman. V.
SOLTERO, RA.

solteria [sol-tay-ree'-ah],/. Celibacy.
soltero [sol-tay'-ro], m. Bachelor, an unmarried man.
soltero, ra [sol-tay'-ro, rah], a. Single (persona no casada),
unmarried. Madre soltera, unmarried mother.

solteron [sol-tay-rone'], m. An old bachelor.
solterona [sol-tay-ro'-nah],/. An old maid.
soltura [sol-too'-rah],/. 1. The act of discharging or setting
at liberty. 2. Release from confinement. 3. Agility, activity.
4. Laxity, looseness, licentiousness.

solubilidad [so-loo-be-le-dahd'],/. Solubility, solubleness.
soluble [so-loo'-blay], a. 1. Soluble, that can be loosened or
untied. 2. Resoluble, that may be resolved (problema). 3.
Solvable.

solucion [so-loo-the-on'],/. 1. Solution, the act of loosening
or untying. 2. Resolution of a doubt, removal of an intellectual
difficulty. 3. Solution, the reduction of a solid body into a
fluid state. 4. The climax or catastrophe in a drama or epic
poem. 5. Lean, satisfaction. Dar solucion a una duda, to
solve or explain a doubt.

solucionar [so-loo-the-o-nahr'], va. To solve.
solutivo, va [so-loo-tee'-vo, vah], a. Solutive, having the
power of loosening, untying, or dissolving.

solvabilidad [sol-vah-be-le-dahd'],/. (Com.) Solvency, abilit
to pay one's debts.

solvencia [sol-ven'-the-ah],/. 1. Solvency, ability to
pay debts contracted. 2. Solid reputation (reputacion).
3. (Cono Sur) Ability (aptitud). Fuentes de toda sol-
vencia, completely reliable sources.

solventar [sol-ven-tar'], va. To pay debts (cuenta, deuda).
solvente [sol-ven'-tay], pa. & a. 1. Solvent, unbinding,
dissolvent, having power to cause dissolution. 2. Solvent,
able to pay debts contracted.

solver [sol-verr 'J , va. To loosen, to untie; to solve, to
find out.

solviente [sol-ve-en'-tay], va. Solving, loosening, having
power to cause solution.

soma [so'-mah],/. 1. The coarse sort of flour. 2. (Prov.)
Load, burdensomeness. Bestia de soma, a beast of burden.

somanta [so-mahn'-tah], /. (Coll.) Beating, severe
chastisement.

somaten [so-mah-ten'], m. 1. Alarm (alarma), uproar,
confusion (jaleo). Tocar a somaten, sonar la alarma. 2.
Mob, an unexpected attack.
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somatologia [so-mah-to-lo-hee'-ah], /. Somatology, the
doctrine of organic bodies, especially of the human body;
embracing anatomy and physiology.

sombra [som'-brah],/. 1. Shade (protection), interception
of light. 2. Shadow (proyectora por objeto), shade, the
representation of a body by which the light is intercepted. 3.
Shade, shadow, spirit, ghost (fantasma), manes. 4. (Met.)
Shade, shadow, shelter, favor, protection. 5. Resemblance,
appearance. 6. Sign, vestige. 7. Shadow, dark part of a picture.
8. Shade, parts of a picture not brightly colored. 9. Umber,
a brown color. 8. '(CAm. Cono Sur) Parasol (quitasol). 9.
(CAm. Cono Sur) Guide lines (para escribir). Andar a
sombra de tejado, to abscond. Hacer sombra, to protect;
to impede; to obscure, to outshine. No ser ni su sombra, to
be but the shadow of one's former self. No se fia ni de su
sombra, he doesn 't even trust his own shadow. Tener buena
sombra, to be likeable. Hacer sombra a uno, to put someone
in the shade. Gobierno en la sombra, shadow cabinet.
Sombras chinescas, shadow play, shadow pantomime.
Dirigente en la sombra, shadow leader.

sombras (Coll.) darkness, obscurity (oscuridad); ignorance
(ignorancia).

sombraje [som-brah'-hay], m. Hut covered with branches.
sombrajo [som-brah'-ho], m. 1. Shadow or figure
corresponding to the body by which the light is intercepted.
2. A shed or hut in vineyards.

sombrar [som-brar'], va. To frighten to astonish. V.
ASOMBRAR.

sombreado [som-bray-ah'-do], m. Shading, the act of
marking with different gradations of colors. —Sombreado,
da, pp. of SOMBREAR.

sombrear [som-bray-ar'J, va. To shade, to mark with
different gradations of colors; to paint in obscure colors.

sombrerazo [som-bray-rah'-tho], m. 1. (Aug.) A large hat.
2. A flap or blow with a hat.

sombrerera [som-bray-ray'-rah],/. 1. Hat-box, hat-case. 2.
Hatter's wife, milliner. 3. (Cono Sur) Hatstand.

sombrereria [som-bray-ray-ree'-ah], /. 1. Manufactory of
hats. 2. Shop where hats are sold.

sombrerero [som-bray-ray'-ro], m. Hatter, hat-maker.
sobrerete [som-bray-ray'-tay], m. dim. 1. A small hat. 2.
Bonnet, cap (cubo, hongo). 3. Spark-arrester, spark-catcher
(locomotora); cowl (chimenea)

sombrerillo, ito [som-bray-reel'-lyo, ee'-to], m. 1. (Dim.) A
small or little hat. Sombrerillo de senora, lady's hat. 2.
(Bot.) Navel wort.

sombrero [som-bray'-ro], m. Hat. Sombrero apuntado or
de tres picos, a cocked hat. Sombrero jarano, broad
brimmed Mexican hat. Sombrero de copa, top hat.
Sombrero de paja, straw hat. Sombrero safari, safari hat.
Sombrero tejano, stetson. Sombrero apuntado, cocked
hat. Sombrero hongo, bowler hat. Sombrero de jipijapa,
Panama hat.

sombria [som-bree'-ah],/. Shady place.
sombrilla [som-breel'-lyah],/. 1. Parasol. 2. Slight shade.
sombrita [som-bree'-tah],/. dim. A slight shade.
sombrio, bria [som-bree'-o, ah], a. 1. Shady, gloomy
(persona), sombre (lugar). 2. Hazy, murky, thick (del tiempo).
3. Taciturn.

sombrio [som-bree'-o], m. 1. Part of a piece of painting,
which is to be shaded or painted in darker colors than the
rest. 2. A dull, heavy color. 3. A shady place.

sombroso, sa [som-bro'-so, sah], a. Shady.
someramente [so-may-rah-men-tay], adv. Superficially.
somero, ra [so-may'-ro, rah], a. Superficial, shallow; making
but a slight impression on the mind.

someter [so-may-terr'], va. To subject (persona), to submit,
to subdue, to reduce to submission, -vr. To humble oneself;
to submit, to acquiesce, to comply. Someterse a una
operacion, to undergo an operation.

sometimiento [so-may-te-me-en'-to], m. Submission
(estado), subjection, subduing.

somnambulismo [som-nam-boo-lees'-mo], m. Somnanbulism,
walking in sleep. Somnambulismo artificial, hypnotism.

somnambulo, la [som-nahm'-boo-lo, lah], m. & f. & a. 1.
Sonmambule, somnambulist. 2. Medium, a person habitually
submitted to the influence of hypnotism.

somnifero, ra [som-nee'-fay-ro, rah], a. Somniferous,
soporiferous.

somnflocuo, cua [som-nee'-lo-cwo, cwah], a. Somniloquous,
given to talking in sleep.

somnolencia [som-no-len'-the-ah],/. Sleepiness, drowsiness,
somnolency.

somonte [so-mon'-tay], a. Coarse, rough, shaggy.
somorgujador [so-mor-goo-hah-dor'], m. Diver, one that
goes under water to search for anything.

somorgujar [so-mor-goo-har'], va & vr. o dip, to plunge,
to duck.

somorgujo, somorgujon, somormujo [so-mor-moo'-ho],
m. (Om.) Dun-diver, diver, merganser, grebe. A lo somurjo,
a lo lomormujo, under water.

sompesar [som-pay-sar'], va. To take up a thing in order to
guess its weight; to heft.

son [sohn], m. 1. Sound, noise, report, tale, reason, mode.
En son, in such a manner, apparently. Sin ton ni son,
without rhyme or reason. A son de que, for what reason. A
son, at or to the sound of. Bailar a cualquier son, to be
easily moved by affection or passion. Al son de la marcha
nupcial, to the sounds of the wedding march. Bailar uno al
son que le tocan, to adapt oneself to circumstances. Bailar
sin son, to be exceedingly eager. ^A que son? with what
motive? 2. (Carib.) Cuban folk song and dance. 3. Style,
manner.

sonable [so-nah'-Way], a. 1. Sonorous, loud, sounding. 2.
Celebrated, famous.

sosada [so-sah'-dah],/. V. SONATA.
sonadera [so-nah-day'-rah],/. The act of blowing the nose.
sonado, da [so-nah'-do, dah], a. 1. Celebrated, famous
(famoso). 2. Generally reported. 3. Estar sonado, to be
crazy, -pp. of SONAR.

sonador, ra [se-nah-dor'-rah], m. &f. 1. One who makes a
noise. 2. Handkerchief.

sonaja [so-nah'-hah],/. Timbrel, a musical instrument.
sonajero [so-nah-hay'-ro], m. 1. A small timbrel. 2. A
rattle.

sonajica, ilia, ita, uela [so-nah-hee'-cah], /. dim. Small
timbrel.

sonambulismo [ so -nahm-boo- l ee s ' -mo] , m. V.
SONAMBULISM. (Acad.)

sonainbulo, la [so-nahm'-boo-lo', lah], m. & f. & a.
Somnambule, somnambulist.

sonante [so-nahn'-tay], a. Sounding, sonorous. Dinero
contarite y sonante, ready cash.

sonar [so-nar'], va. 1. To sound, to play upon a musical
instrument. 2. To like or dislike. Bien me sono lo que
dijo, I was much pleased with what he said. 3. To
sound, to pronounce. 4. To allude, to refer to a thing
without any direct mention, -vn. 1. To sound or make
a noise. 2. To be pronounced. 3. To be talked of (ser
mencionado). 4. To sound familiar (ser conocido). 5.
(Cono Sur) To come a cropper (fracasar). Han sonado
las 10, it has struck 10. Esas palabras suenan
extranas, those words sound strange. No me suena
el nombre, the name doesn't ring a bell with me. -v.
imp. To raise or propagate rumours, to be reported, to
be whispered, -vr. To blow one's nose.

sonata [so-nah'-tah], /. Sonata, a musical composition in
three or four movements.

sonda [son'-dah],/. 1. (Naut.) Sounding, heaving the lead.
2. Sound, load, a cord with a heavy weight attached for
sounding. 3. Borer, any instrument for examining the strata
of the earth. 4. (Med.) Sound; probe. 5. In artillery, searcher,
proof stick.

sondable [son-dah'-blay], a. That may be sounded.
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sondalesa [son-dah-lay'-sah],/. (Naut.) Lead-line, the log
sounding-line. Sondalesa de mano, (Naut.) hand-lead.
Sondalesa de la bomba, (Naut.) gauge-rod of the pump.

sondar, sondear [son-dar', son-day-ar'], va. 1. (Naut.) To
sound, to heave the lead. Sondar la bomba, (Naut.) to
sound the pump. 2. To try, to sift, to sound another's
intentions; to explore, to fathom.

sondeo [son-day7-o], m. The act and effect of sounding;
exploring, fathoming.

sonecillo [so-nay-theel'-lyo], m dim. 1. A sound scarcely
perceptible. 2. A short little tune.

sonetico [so-nay-tee'-co], m. 1. (Dim.) V. SONTIN. 2. A
merry little song.

sonetin [so-nay-teen'], m. An insignificant sonnet.
sonetista [so-nay-tees'-tah], m. One who writes sonnets.
soneto [so-nay'-to], m. Sonnet.
songuita [son-gee'-tan],/. (Cuba) Jest, irony.
sonico, ca [soh'-ne-co, cah], a. Sonic. Barrera sonica, sonic
barrier.

sonido [so-nee'-do], m. 1. Sound, noise. 2. Fame, report,
rumor. 3. Sound, pronunciation. 4. Literal signification.
Sonido agudo, acute sound.

sonochada fso-no-chah'-dah],/. 1. The beginning of night.
2. Watching in the early hours of night.

sonochar [so-no-char'], vn. To watch the first hours of the
night.

sonometro [so-no'-may-tro], m. Sonometer, an instrument
for testing the vibration of strings.

sonora [so-no'-rah],/. Cithern, a musical instrument.
sonoramente [so-no'-rah-men-tay], adv. Sonorously;
harmoniously.

sonoridad [so-no-re-dahd'], /. Sonorousness.
sonoro, ra, sonoroso, sa [so-no'-ro, rah], a. 1. Sonorous,
soniferous. 2. Pleasing, agreeable, harmonious. Efectos
sonoros, sound effects.

sonreir, sonreirse [son-ray-eer', eer-say], vn. & vr. To smile.
(Yo sonrio, yo sonria; el sonrio, sonriera; from Sonreir. V.
REIR.)

sonrisa [son-ree'-sah],/. Sonriso, m. Smile.
sonrodadura [son-ro-dah-doo'-rah], /. The act of sticking
in the mud.

sonrodarse [son-ro-dar'-say], vn. To stick in the mud.
sonrojar, sonrojear [son-ro-har'], va. To make one blush
with shame, to flush.

sonrojo [son-ro'-ho], m. 1. Blush (rubor). 2. Offensive word
which causes a blush (dicho).

sonrosado, da [son-ro-sah'-do, dah], a. Pink, blushing pink.
sonrosar, sonrosear [son-ro-sar'], va. To dye a rose color.
Sonrosearse-w. To blush.

sonroseo [son-ro-say'-o], m. Blush.
sonsaca [son-sah'-cah],/. Wheedling; petty theft.
sonsacador, ra [son-sah-cah-dor', rah], m. &f. 1. Wheedler,
prier, shooter, coaxer. 2. A petty thief.

sonsacamiento [son-sah-cah-me-en'-to], m. Wheedling,
extortion, petty theft.

sonsacar [son-sah-car'], va. 1. To steal privately out of a bag
(obtener). 2. To obtain by gunning and craft. (Met.) To entice,
to allure. 3. To pump a secret out of a person (engatusar).

sonsaque [son-sah'-kay], m. Wheedling; petty theft.
sonsonete [son-so-nay '-lay], m. 1. Noise arising from
repeated gentle beats imitating some musical sound. 2. Sing-
song voice. 3. Tap (golpecitos). 4. Monotonous delivery
(voz). 5. Jingle (copla).

sonador, ra [so-nyah-dor', rah], m. &f. Dreamer; one who
relates dreams and idle stories.

sonante [so-nyahn'-tay], pa. Dreaming.
sonar [so-nyar'], va. 1. To dream, to have dreams. 2. To
dream, to think idly, to entertain fantastical ideas. Ni sonarlo,
not even dreamed of. Sonar con algo, to dream of something.
Sonar en voz alta, to talk in one's sleep. Sofie contigo
ayer noche, I dreamt about you last night. (Yo sueno, yo
suene, from Sonar. V. ACORDAR.)

sonarrera [so-nyar-ray'-rah],/. 1. (Prov.) Dreaming, heavy
sleep. 2. Drowsiness, propensity to sleep long.

sonera [so-nyay'-rah],/. Sleepiness, wish to sleep.
sonolencia [so-nyo-len'-the-ah],/. Sleepiness, drowsiness,
somnolence.

sonolientamente [so-nyo-le-ayn'-tay], adv. Sleepily, heavily.
sonoliento, ta [so-nyo-le-en'-to, tah], a. 1. Heavy, sleepy,
drowsy. 2. Sleepy, soporiferous, causing sleep. 3. Sleepy,
dull, lazy.

sopa [so'-pah],/. 1. Soup (caldo, pan mojado). 2. Soup,
broth. 3. Bread cut or broken to be thrown into soup;
generally in plural. Sopa de ajo, de gato, meager soup,
made of bread, oil, salt, garlic and water. Sopa de leche,
milk porridge or milk soup. Sopa de guisantes, pea-soup.
Sopa borracha, soup made with wine, biscuit, sugar and
cinnamon. Sopa de fideos, noodle soup. Los encontramos
hasta en la sopa, they're everywhere. Estoy hecho una
sopa, I'm soaking wet. Estar como una sopa, to be tight.
Dar sopas con honda a uno, to be streets ahead of one.

sopaipa [so-pah' -ee-pah], /. A sort of fritter steeped in honey.
sopalancar [so-pah-lan-car'], va. To put a lever under
something to lift it.

sopanda [so-pahn'-dah],/. 1. Brace, any of the leather thongs
which support the body of a coach. 2. Joist, crossbeam, a
stout timber placed horizontally.

sopapeadura [so-pah-pay-ah-doo'-rah],/. 1. Buffet or slap
with the hand under the chin; a chuck. 2. (Coll.) A number
of slaps or chucks.

sopapear [so-pah-pay-ar'], va. 1. (Coll.) To chuck under the
chin, to slap. 2. (Coll. Met.) To vilify, to abuse.

sopapo [so-pah'-po], m. 1. Box, blow, or slap with the hand.
2. Sucker, a movable valve in hydraulic vessels or pumps.

sopar [so-par'], va. To sop bread. V. ENSOPAR.
sopear [so-pay-ar'], va. 1. To sop, to steep breed. V.
ENSOPAR. 2. TO tread, to trample, to domineer. 3. To
maltreat.

sopena [so-pay'-nyah],/. Cavity formed by a rock at its foot.
sopera [so-pay'-rah],/. Tureen.
sopero [so-pay'-ro], m. 1. Soup-plate (plato sopero); lover
of soups (persona). 2. (And.) Nosey (curioso).

sopesar [so-pay-sar'], va. 1. To try the weight of, try to lift
(levantar) 2. To weigh, to consider (palabras). 3. To weigh
up (situation).

sopetear [so-pay-tay-ar'], va. 1. To sop, to steep bread in
sauce, broth, or other liquors. 2. To abuse with foul language.

sopeteo [s-pay-tay'-o], m. The act of dipping breed in
broth, etc.

sopeton [so-pay-tone'], m. 1. Plentiful soup. 2. A heavy box
or slap with the hand (golpe). De sopeton, suddenly.

sopica, ilia, ita [so-pee'-cah],/. dim. Sippet, a light soup.
sopilote [so-pe-lo'-tay], m. (Mex.) A vulture.
sopista [so-pees'-tah], m. Person living upon charity.
;sopla! [so'-plah], int. An expression of admiration.
sopiadero [so-plah-day'-ro], m. Draught or air-hole to
subterraneous passages.

soplado, da [so-plah'-do, dah], a. &pp. of SOPLAR. Blown;
overnice and spruce.

soplador, ra [so-plah-dor', rah], m. & f. 1. Blower, that
which blows. 2. That which excites or inflames. 3. (Fig.)
Troublemaker. 4. (And. CAm.) Prompter.

soplamocos [so-plah-mo'-cos], m. (Coll.) Box or slap on
the nose (punetazo).

soplar [so-plar'], vn. & va. 1. To blow, to emit wind at the
mouth. 2. To blow with bellows. 3. To blow, to make a
current of air. 4. To be blown away by the wind (vela). 5. To
blow, to drive by the wind, to separate with wind. 6. To rob
or steal in an artful manner (robar). 7. To suggest notions or
ideas, to inspire. 8. In the game of draughts to huff a man. 9.
To tipple, to drink much. 10. To split on (delatar). 11. To
charge (cobrar). Soplar a uno, to whisper to somebody.
-vr. To eat or drink a great deal. Soplarse una docena de
pasteles, to wolf a dozen cakes.
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soplete [so-play'-tay], m. In glasshouses, a blow pipe; a
soldering pipe.

soplico [so-plee'-co], m. dim. A slight puff or blast.
soplido [so-plee'-do], m. V. SOPLO.
soplillo [so-pleel'-lyo], m. 1. Crape, a thin stuff. 2. Anything
extremely thin and light. 3. (Dim.) V. SOPLICO.

soplo [so'-plo], m. I . Blow, puff, gust (viento), blowing, act
of blowing (con la boca). 2. Instant, moment, short space of
time. 3. Blast. 4. Tip, tip off, advice given secretly, and with
caution; generally malicious advice or information
(chismoso). La semana paso como un soplo, the week
sped by.

soplon, na [so-plone', nah], a. & n. 1. Informer. 2. (Mex.)
Cop. 3. (CAm.) Prompter (teatro).

soploncillo, ilia [so-plon-theel'-lyo, lyah], m. &f. & a. dim.
Little tattler.

sopon [so-pone'], m. Person living upon charity soup. Aug.
of SOPA.

soponcio [so-pon'-the-o], m. Grief or fit arising from
disappointment.

sopor [so-por'], m. Heaviness, drowsiness, sleepiness.
soporifero, ra [so-po-ree'-fay-ro, rah], a. Soporific,
soporiferous. V. SOPORIFICO.

soporifico, ca [so-po-ree'-fe-co, cah], a. Opiate, narcotical,
soporific, somniferous.

soporoso, sa [so-po-ro'-so, sah], a. Soporiferous.
soportable [so-por-tah'-blay], a. Tolerable, supportable.
soportador, ra [so-por-tah-dor', rah], m. &f. Supporter.
soportal [so-por-tahl'], m. Portico.
soportar [so-por-tar'], va. To suffer, to tolerate, to support,
to abide.

soprano [so-prah'-no], m. V. TIPLE.
so protesta [so pro-tes'-tah], adv. (Com.) Under protest.
sopuntar [so-poon-tar'], va. To place marks under a
superfluous or erroneous word.

sor [sore],/. Sister. V. HERMANA. Sor Maria, sister Mary
(monjas).

sora [so'-rah], /. Peruvian drink made of a decoction of
maize.

sorba [sor'-bah],/. Sorb.-apple. V. SERBA.
sorbedor [sor-bay-dor'], m. Sipper, one who sips.
sorber [sor-berr'], va. 1. To sip (con los labios), to suck
(mar); to sup. 2. To imbibe, to soak as a sponge, to absorb.
Sorber por una paja, to drink through a straw. Sorber por
las narices, to sniff.

sorbete [sor-bay'-tay], m. 1. Sherbet, a beverage of fruit-
juice, sugar, etc., chilled; water ice. 2. (Carib. Cono Sur)
Drinking straw (pajita). 3. (Mex.) Top hat (sombrero de
copa). 4. (CAm.) Ice-cream (helado).

sorbeton [sor-bay-tone'], m. aug. A large draught of liquor.
sorbible [sor-bee'-blay], a. Which may be sipped.
sorbicion [sor-be-the-on'],/. (Men.) Absorption.
sorbillo, ito [sor-beel'-lyo], m. dim. Sup, a small draught.
sorbo [sor'-bo], m. 1. Imbibition, drinking or sipping;
absorption. 2. Sup, draught. 3. Anything comparatively small.
Beber a sorbos, to sip.

sorce [sor'-thay], m. Field-mouse.
sorda [sor'-dan],/. 1. Woodcock. V. CHOCHA. 2. (Naut.)
Stream-cable employed in launching a ship.

sordamente [sor-dah-men-tay], adv. Secretly, silently.
sordastro, tra [sor-dahs'-tro, trah], a. Deaf.
sordera, sordez [sor-day'-rah, sor-deth'],/. Deafness.
sordidamente [sor-de-dah-men-tay], adv. Sordidly, dirtily.
sordidez [sor-de-deth'], /. 1. Sordidness, nastiness. 2.
Covetousness, avarice.

sordido, da [sor'-de-do, dah], a. 1. Sordid, dirty (sucio),
filthy. 2. Licentious, impure, indecent, scandalous.

sordina [sor-dee'-nah],/. 1. Kit, a small fiddle. 2. Mute, a
piece put on the bridge of a fiddle, to weaken the sound. 3.
Muffler, damper,, a mute for a trumpet.

sordo, da [sor'-do, dah], a. 1. Deaf, unable to hear. 2. Silent,
still, quiet (maquina). 3. Deafening. Quedarse sordo, to go

deaf. Permanecer sordo a, to remain deaf to. Sordo como
una tapia, deaf as a stone.

sordomudo, da [sor-do-moo'-do], a. m &f. Deaf and dumb.
sorgo [sor'-go], m. V. ZAHINA.
soriasis [so-re-ah'-sis],/. Psoriasis, a squamous disease of
the skin, of remarkable chronicity.

sorico [so'-re-co], a. Belonging to psoriasis.
sorites [so-ree'-tes], m. (Log.) Sorites, proposition or
argument accumulated on another.

sorna [sor'-nah], /. 1. Sluggishness, laziness, slowness
(lentitud). 2. A feigned sloth in doing or saying anything.

sornaviron [sor-nah-ve-rone'], m. (Coll.) Sudden stroke with
the back of the open hand.

soro [so'-ro], m. Year-old hawk.
soroche [so-ro'-chay], m. (Peru and EC.) 1. Disease caused
by rarefaction of the air at great altitudes in men and beasts.
2. A friable, shining silver ore.

soroque [so-ro'-kay],/. (Min.) Matrix of ores.
soror,/. Sister. V. SOR.
sorprendente [sor-pren-den'-tay], a. 1. Surprising. 2. Rare,
extraordinary, Strange, -pa. of SORPRENDER.

sorprender [sor-pren-derr'], va. I . To surprise, to fall upon
unexpectedly, to take by surprise; to come upon; to overtake.
2. To execute something silently and with caution. 3. To
surprise, to astonish by something wonderful or sudden. -
vr. To be surprised, to be amazed. No me sorprenderia de
que fuera asi, I wouldn't be surprised if it were like that.

sorpresa [sor-pray'-sah],/. 1. Surprise (emocion); taking by
surprise; deceit, imposition. 2. Surprise, sudden confusion
or perplexity. 3. Amazement, astonishment, consternation.
Tomar por sorpresa, to surprise, to take unawares. Con
gran sorpresa, much to my surprise.

sorra [sor'-rah], /. 1. (Naut.) Ballast of stones or coarse
gravel. 2. Side of a tunny-fish.

sorregar [sor-ray-gar'], va. To water in another course:
applied to rivulets which casually change their channels.

sorrero, ra [sor-ray'-ro, rah], a. (Prov.) V. ZORRERO.
sorriego [sor-re-ay'-go], m. Water which passes occasionally

from one channel to another.
sorrostrada [sor-ros-trah'-dah],/. Great face or beak.
sorteador [sor-tay-ah-dor'J, m. One who casts lots.
sorteamiento [sor-tay-ah-me-en'-to], m. V. SORTEO.
sortear [sor-tay-ar'], va. 1. To draw or cast lots. 2. To
fight bulls with skill and dexterity. 3. To cleverly elude
or shun a conflict, risk, or difficulty. 4. To dodge
(obstaculo). El torero sorteo al toro, the bullfighter
eluded the bull. Sorteamos el trafico, we dodged the
traffic.

sorteo [sor-tay '-o], m. Act of casting or drawing lots.
sortero [sor-tay'-ro], m. Fortune-teller. V. AGORERO.
sortiaria [sor-te-ah'-re-ah], /. Superstitious divination by
letters, schedules, or playing-cards.

sortya [sor-tee'-hah],/. 1. Ring (anillo), finger-ring. 2. Ring,
a circle of metal, used for a variety of purposes: hoop. 3. A
curl of hair, naturally or artificially made.

sortijita, sortijuela [sor-te-hee'-lah], /. dim. Little ring,
ringlet.

sortijon [sor-te-hone'], m. aug. A large ring.
sortilegio [sor-te-lay'-he-o], m. Sortilege, sorcery (brujen'a),
magical prediction (vaticinio).

sortilego, ga [sor-tee'-lay-go, gah], m. &f. & a. Sorcerer,
conjurer, fortune-teller,

sos (Arg.) Sois.
sosa [so'-sah],/. 1. (Bot.) A name given to various marine
plants which, on being burned, afford soda or miller or
mineral alkali; glasswort, kelp. 2. Soda-ash, barilla; sal soda.
3. Soda, sodium oxide, a strong alkali.

sosacar [so-sah-cahr'], va. V. SONSACAR.
sosamente [so-sah-men'-tay], adv. Insipidly, tastelessly.
sosano [so-sah'-nyo], m. Derision, mockery.
sosegadamente [so-say-gah-dah-men-tay], adv. Quietly,
calmly.
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sosegado, da [so-say-gah'-do, dah], a. Quiet (tranquilo),
peaceful, pacific, calm (persona), -pp. of SOSEGAR.

sosegador, ra [so-say-gah-dor', rah], m. & f. Pacifier,
appeaser.

sosegar [so-say-gar'], va. 1. To appease, to calm (calmar), to
pacify, to silence, to quiet. 2. To lull (arrullar), to put to
sleep, -vn. 1. To rest, to repose. 2. To be calm or composed.
Sosegese Vd., compose yourself.

soseria [so-say-ree'-ah], /. Insipidi ty ( ins ipidez) ,
tastelessness; insipid expression.

sosez [so-seth'], /. (Prov.) Insipidness, silliness. Decir
soseces, to use silly jokes.

sosiego [so-se-ay'-go], m. Tranquillity, calmness.
sosio [so'-se-o], m. (Chem.) V. SODIO.
soslayar [sos-lah-yar'], va. To do or place a thing obliquely
(ladear).

soslayo [sos-lah'-yo], m. Slant, obliquity. AI soslayo or de
soslayo, askew, sidewise.

soso, sa [soh'-so, sah], a. 1. Insipid, unsalted, tasteless
(insipido). 2. Cold, coy, silly, senseless.

sospecha [sos-pay'-chah],/. Suspicion, mistrust, jealousy.
sospechar [sos-pay-char'], va. To suspect; to mistrust; to
conjecture.

sospechilla [sos-pay-cheel'-lyah],/. dim. Slight suspicion.
sospechosamente [sos-pay-cho'-sah-men-tay], adv.
Suspiciously, doubtfully, jealously.

sospechoso, sa [sos-pay-cho'-so, sah], a. Suspicious, liable
to suspicion; inclined to suspect: suspected, mistrustful.
Todos son sospechosos, everybody is under suspicion.
Tiene amistades sospechosas, some of his acquaintances
are suspect.

sospesar [sos-pay-sar'], va. To suspend, to raise above the
ground.

sosquin [sos-keen'J, m. Slap or blow treacherously given.
sosten [sos-ten'], m. 1. Support, the act of sustaining or
supporting. 2. (Naut.) Firmness or steadiness of a ship in
pursuing her course. 3. Brassiere, bra (prenda). 4.
Sustenance (alimento). El principal sosten del gobierno,
the mainstay of the government.

sostenedor, ra [sos-tay-nay-dor', rah], m. &f. Supporter.
sostener [sos-tay-nerr'], va. 1. To sustain, to support, to
maintain, to hold out, to countenance. 2. To sustain, to bear,
to endure, to suffer, to tolerate. 3. To sustain, to maintain, to
supply with the necessaries of life (con alimentos). 4. To
maintain (acusacion); to stand by (opinion); to stand by
(promesa); to keep up (presion). Los dos sosteniamos la
cuerda, we were both holding the rope. Su partido le
sostiene en el poder, his party keeps him in power, -vr. 1.
To support or maintain oneself. 2. (Naut.) To bear up. 3. To
continue (continuar). Apenas podia sostenerse de puro
cansancio, he was so utterly tired he could hardly stand. El
mercado se sostiene firme, the market remains firm. (Yo
sostengo, sostenga, sostuve. sostendre, from Sostener. V.
TENER.)

sostenido, da [sos-tay-nee'-do, dah], a. & pp. of
SOSTENER. Supported, supportful, sustained, -m. (Music.)
Sharp, a note raised a semitone; also the character which
denotes it.

sostenimiento [sos-tay-ne-me-en'-to], m. Sustenance, the
act of sustaining; support.

sostituir [sos-te-too-eer'], va. To substitute. V.
SUBSTITUIR.

sostituto [sos-te-too'-to], m. Substitute. V. SUBSTITUTO.
sota [so'-tah],/. 1. Knave, at cards 2. Deputy, substitute:
used in composition to express the last meaning. 3. Helper.

sotabanco [so-tah-bahn'-co], m. (Arch.) Pediment of an arch
over a cornice.

sotabraga [so-tah-brah'-gah],/. (Mil.) Axle-tree band, yoke
hoop.

sotacaballerizo [so-tah-cah-bal-lyay-ree'-tho], m. Deputy
equerry.

sotacochero [so-tah-co-chay'-ro], m. Postilion.

sotacola [so-tah-co'-lah],/. Crupper. V. ATAHARRE.
sotacomitre [so-tah-co'-me-tray], m. (Naut.) Boatswain's
mate.

sotacoro [so-tah-co'-ro], m. Place under the upper choir.
sotalcaide [so-tal-cah'-e-day], m. Subwarden.
sotamaestro [so-tah-mah-es'-tro], m. Usher at a school.
sotaministro [so-tah-me-nees'-tro], m. V. SOTOMINISTRO.
sotamontero [so-tah-mon-tay'-ro], m. Under-huntsman,
deputy forester.

sotana [so-tah'-nah],/. 1. Cassock, of a priest or scholar. 2.
(Coll.) Flogging, drubbing.

sotanado, da [so-tah-nah'-do, dah], a. Vaulted, arched,
groined.

sotanear [so-tah-nay-ar'], va. (Coll.) To boat, to chastise or
reprehend severely.

sotani [so-tah-nee'], m. Short round under petticoat without
plaits.

sotanilla [so-tah-neel'-lyah],/. 1 (Dim.) A small cassock. 2.
The dress of collegians.

sotano [so'-tah-no], m. Cellar under ground (bodega).
sotaventado, da [so-tah-ven-tah'-do, dah], a. (Naut.) Driven
to leeward, lee. -pp. of SOTAVENTAR.

sotaventar [so-tah-ven-tahr'], va. (Naut.) To fall to leeward,
to lose the weather-gauge.

sotavento [so-tah-ven'-to], m. Leeward, lee. Tener buen
sotavento, (Naut.) to have sea-room. Costa de sotavento,
(Naut.) lee-shore. A sotavento, under the lee.

sotayuda [so-tah-yoo'-dah], m. Under-assistam to officers
at court.

sotechado [so-tay-chah'-do], m. A roofed or covered place.
soteno, na [so-tay'-nyo, nyah], a. Produced in groves or
forests.

soterraneo, nea [so-ter-rah'-nay-o, ah], a. Subterraneous.
soterrar [so-ter-rar"], va. 1. To bury, to put under
ground. 2. To hide, to conceal, to overwhelm. (Yo
sotierro, yo sotierre, from Soterrar. V. ACRECENTAR.)

sotillo [so-teel'-lyo],/. dim. Little grove.
soto [so'-to], m. Grove (arboleda), thicket (matorral),
forest.

sotrozo [so-tro'-tho], m. Linch-pin, axlepin. (Mech.), key.
soviet [so-ve-et'], m. Soviet.
sovietico, ca [so-ve-ay'-te-co, cah], a. Soviet.
soy V. ser. I am.
soya [so'-yah],/. Soya bean.
sprinter [es-prin'-teyr], m &f. Sprinter.
sputnik [es-poot'-nik], m. Sputnik, Russian satellite.
standard [es-tand'-ard], m. Standard. Standard de vida,
standard of living.

status [es-tah-toos], m. Status.
stress [es-trays'], m. Stress.
stressante [es-tray-sahn'-tay], a. Stressful.
su [soo], pron. pass. His, her, its, their, one's. Se alaba
a un soldado por su valor, una mujer por su
hermosura, a una casa por su situation y a los
libros por su merito, a soldier is praised by his
courage, a woman by her beauty, a house by its
situation and books by their merit. Fui en su busca, I
went in search of him, of her, or of them.

suarda [soo-ar' -dah], /. 1. Grease which clings to the clothes.
2. The greasy matter which sweat brings on the skin of
animals.

suasivo, va [soo-ah-see'-vo, vah], a. V. PERSUASIVO.
suasorio, ria [soo-ah-so'-re-o, ah], a. Suasory, suasive.
suave [soo-ah'-vay], a. 1. Smooth (superficie), soft (aire),
delicate, mellow. 2. Easy, tranquil, quiet. 3. Gentle
(movimiento, reprimenda, curva, color), tractable, docile
(persona), mild, meek. 4. (Cono Sur, Mex.) Vast, huge
(enorme). 5. (Mex.) Good-looking (atractivo). Tabaco
suave, mild tobacco.

suavecico, illo, ito [soo-ah-vay-thee'-co], a. dim. of SUAVE.
suavemente [soo-ah-vay-men-tay], adv. Gently, sweetly,
softly, mildly, kindly.
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suavidad [soo-ah-ve-dahd'], /. 1. Softness, delicacy,
sweetness. 2. Suavity, meekness; tranquillity, gentleness,
lenity, forbearance.

suavizador [soo-ah-ve-thah-dor'], m. Softner.
suavizar [soo-ah-ve-thar'], va. 1. To soften. 2. To mollify
(persona), to mitigate. 3. To render metals pliable or ductile.

sub [soob], A Latin preposition signifying under, below. —It
is used only in composition, and then it means under, less,
or in a subordinate degree; also a deputy; as, Sub-lunar,
under the moon. Sub-inspector, the deputy inspector.

subacetato [soob-ah-thay-tah'-to], m. (Chem.) Subacetate.
subacido, da [soob-ah'-the-do, dan], Subacid.
subalcaide [soob-al-cah'-e-day], m. Deputy or sub-governor
or jailer.

subalternar [soob-al-ter-nar'J, va. To subject, to subdue.
subalterno, na fsoob-al-terr'-no, nah], a. Subaltern, inferior,
subject, -m. Subaltern, a subaltern officer.

subarrendador, ra [soob-ar-ren-dah-dor', rah], m. & f.
Undertenant, sub-renter.

subarrendamiento [soob-ar-ren-dah-me-en'-to], m.
Farming or renting under another renter.

subarrendar [soob-ar-ren-dar'], va. To sublet, to sublease.
(Yo subarriendo, yo subarriende, from Subarrendar. V.
ACRECENTAR.)

subarrendatario, ria [soob-ar-ren-dah-tah'-re-o, ah], m. &
f. One who takes a sub-lease: a sub-renter.
subasta, subastacion [soo-bahs'-tah],/Auction, juridical
sale of goods by public auction.

subastar [soo-bas-tar'], m. To sell by auction.
subcampeon, ona [soob-cam-pay-on'], m & f. Runner-up.
subcarbonato [soob-car-bo-nah'-to], m. (Chem.)
Subcarbonate, a salt in which the base is in excess of the
carbonic acid.

subcolector [soob-co-lec-tor'J, m. Subcollector.
subcomendador [soob-co-men-dah-dor'], m. Deputy-
commander of a military order.

subconsciencia [soob-cons-the-en'-the-ah],/ Subconsciousness.
subconsciente [soob-cons-the-en'-tay], a. Subconscious.
subcutaneo, nea [soob-coo-tah'-nayo, ah], a. Subcutaneous;
below the skin.

subdecano [soob-day-cah'-no], m. Subdean.
subdecuplo, pla [soob-day'-coo-plo, plah], a. Subdecuple,
containing one part of ten.

subdelegable [soob-day-lay-gah'-blay], a. That which may
be subdelegated.

subdelegacion [soob-day-lay-gah-the-on'],/. Subdelegation,
substitution.

subdelegado [soob-day-lay-gah'-do], m. Subdelegate.
subdelegar [soob-day-lay-gar'], va. To subdelegate, to commit
to another one's jurisdiction or power.

subdesarrollado, da [soob-day-sah-rol-lyah'-do, dah], a.
Under-developed.

subdesarrollo [soob-day-sah-rol'-lyo], m. Underdevelopment.
subdiaconado, subdiaconato [soob-de-ah-co-nah'-do], m.
Subdeaconship.

subdiacono [soob-de-ah'-co-no], m. Subdeacon.
subdireccion [soob-de-rayc-the-on'] , /. Section,
subdepartment.

subdirector, ra [soob-de-rayc-tor'], m & f. Subdirector,
assistant manager.

subdirectorio [soob-de-rayc-to'-re-o], m. (Comput.)
Subdirectory.

subdistincion fsoob-dis-tin-the-on'], /. Subdistinction.
subdistinguir [soob-dis-tin-geer'], va. To distinguish that
which has already been distinguished.

subdito, ta [soob'-de-to, tab], a. Subject, inferior.
subdividir [soob-de-ve-deer'], va. To subdivide.
subdivisible [soob-de-ve-see'-blay], a. Subdivisible.
suubdivision [soob-de-ve-se-on'], /. Subdivision,
subsection.

subduplo, pla [soob-doo'-plo, plah], a. Subduple, containing
one part of two.

subejecutor [soob-ay-hay-coo-tor'J, m. Deputy executor.
subentender [soob-en-ten-derr'], va. To understand what is
tacitly meant.

suberico [soo-bay'-re-co], a. Suberic, extracted from cork.
suberina [soo-bay-ree'-nah],/. Suberine, a modification of
cellulose found in cork.

suberoso, sa [soo-bay-ro'-so, sah], a. Suberose, corky.
subestirnacion [soo-bays-te-mah-the-on'], /. Substation.
subestimar [soo-bays-te-mahr'], va. To underestimate
(capacidad, enemigo), to undervalue (objeto, propiedad).

subfletar [soob-flay-tar'], va. (Naut.) To hire a ship of another
freighter.

subgerente [soob-hay-ren'-tay], m. Assistant manager.
subida [soo-bee '-dah],/. 1. Ascension, going up; mounting.
2. Ascent, acclivity, rise (cantidad, precio). 3. Attack of a
disease. 4. Enhancement, rise, augmentation of value or price;
amelioration of things. En la subida habia muchas flores,
there were a lot of flowers on the way up.

subidero, ra [soo-be-day'-ro, rah], a. Mounting, rising.
subidero [soo-be-day-ro]. m. Ladder, mounting-block.
subido, da [soo-bee'-do, dah], a. &pp. of SUBIR. 1. Raised
on high, mounted. 2. Strong, having a deep tinge of color:
strong-scented. 3. Finest, most excellent.

subidor [soo-be-dor'], m. Porter, one who carries things
from lower to higher places.

subiente [soo-be-en'-tay], m. (Arch.) Ornaments of foliage
ascending on columns or pilasters.

sub'illa [soo-beel'-lyah],/. Awl. V. ALESNA.
subindice [soo-een'-de-thay], m. (Comput.) subscript.
subinquilino fsoo-in-ke-lee'-no], m. Undertenant, one who
rents a house of another tenant.

subintracion [soob-in-trah-the-on'], /. 1. Immediate
succession of things. 2. (Med.) Subingression.

subintrar [soob-in-trar'], va. To enter successively one after
another.

subir [soo-beer'], vr. 1. To mount, to ascend, to come up,
to go up (calle, cuesta), to climb. 2. To increase (precio,
sueldo), to swell, as rivers, etc. 3. Of numbers, to amount
to. 4. To enter leaves, as silkworms on commencing their
cocoons. 5. To rise in dignity, fortune, etc. 6. (Mus.) To
raise the voice gradually, -va. 1. To enhance, to increase
the value. Subir el color, to raise a color, to render it
brighter. 2. To raise, to lift up: to build up, to erect. 3. To
set up, to straighten from an inclined position. Subir a
caballo, to mount a horse. Subirse el vino, licor a la
cabeza, to become tipsy. Subir una pared, to build a
wall. Le subieron los colores a la cara, she blushed.
Seguiamos subiendo, we went on climbing. Sigue
subiendo la bolsa, the market is still rising. Subirse al
tren, to get on the train.

subitamente [soo'-be-tah-men-tay], adv. Suddenly, on a
sudden.

subito, ta [soo'-be-to, tab], a. Sudden (repentino), hasty
(precipitado), unforeseen, unexpected (imprevisto). Subito,
de subito, adv. Suddenly, unexpectdly.

subjeccion [soob-hay-the-on'], /. (Rhet.) A figure used in
debating and answering within ourselves.

subjetivo, va [soob-hay-tee'-vo, vah], a. Subjective.
subjuntivo [soob-hoon-tee'-vo], m. (Gram.) Subjunctive.
sublevacion [soo-blay-vah-the-on'], / Sublevamiento. m.
Insurrection, sedition, revolt.

sublevar [soo-blay-var'], va. To excite a rebellion, -vr. To
rise in rebellion.

sublimation [soo-ble-mah-the-on'], /. Sublimation, act of
sublimating.

sublimado [soo-ble-mah'-do] Sublimado corrosivo. m.
(Chem.) Corrosive sublimate.—Sublimado, da, pp. of
SUBLIMAR.

sublimar [soo-ble-mar'J, m. 1. To heighten, to elevate, to
sublime, to exalt. 2. (Chem.) To sublimate.

sublimatorio, ria [soo-ble-mah-too'-re-o, ah], a.
Sublimatory.
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sublime [soo-blee'-may], a. Sublime, exalted, eminent, heroic,
majestic.

sublimemente [soo-blee'-may-men-tay], adv. Sublimely,
loftily.

sublimidad [soo-ble-me-dahd'], /. Sublimity, loftiness,
grandeur.

sublujacion [soo-bloo-hah-the-on'],/. An imperfect luxation
of a joint.

sublunar [soob-loo-nar'], a. Sublunar, sublunary: terrestial,
earthly.

submarinista [soob-mah-re-nees-tah], a. Exploration
submarinista, underwater exploration, -m &f. Underwater
fisherman.

submarine), na [soob-mah-ree'-no, nah], a. Submarine, -m.
Submarine torpedo boat.

subministrar [soob-me-nes-trahr'], m. V. SUMINISTRAR.
subnormal [soob-nor-mahl'], a. Subnormal, -m & f.
Subnormal person.

subordination [soob-or-de-nah-the-on'],/. Subordination,
subjection, subordinacy.

subordinadamente [soo-bor-de-nah-dah-men-tay], adv.
Subordinately, subserviently.

subordinado, da [soob-or-de-nah'-do, dah], a. & pp. of
SUBORDINAR. Subordinate, subservient; subordinated.

subordinar [soob-or-de-nar'], m. To subordinate, to subject.
subpolar [soob-po-lar'j, a. Under the pole.
subprecio [soob-pray'-the-o], m. (Com.) Mark-down.
subprefecto [soob-pray-fec'-to], m. Subprefect, deputy
prefect.

subprefectura [soob-pray-fec-too'-rah],/. 1. In France and
America, subprefecture, a division of a prefecture. 2. The
office of subprefect, and time of its duration. 3. Town in
which the subprefect lives and the place where he has his
offices.

subproducto [soob-pro-dooc'-to], m. By-product.
subrayar [soob-rah-yar'], va. To underscore, to underline.
subreption [soob-rep-the-on'], /. 1. A hidden action, an
underhand business. 2. Subreption, obtaining a favor by
false representation; surreption.

subrepticiamente [soob-rayc-tee'-the-ah-men-tay], adv.
Surreptitiously.

subrepticio, cia [soob-rep-tee'-the-o, ah], a. 1. Surreptitious,
fraudulently obtained. 2. Surreptitious, done in a clandestine
manner.

subrigadier [soo-bre-gah-de-err'], m. Sub-brigadier, an
officer who discharged the duties of second sergeant in the
Royal Guards.

subrogation [soob-ro-gah-the-on'], /. Surrogation or
subrogation, the act of putting in another's place.

subrogar [soob-ro-gar'], m. To surrogate or to subrogate, to
substitute.

subsanar [soob-sah-nar'], m. 1. To exculpate, to excuse
(falta). 2. To mend, to repair.

subscribir [soobs-cre-beer'], m. 1. To subscribe, to put a
signature at the end of a writing. 2. To subscribe to, to
accede, to agree to. -vr. To subscribe, to promise to pay a
stipulated sum for the aid of some undertaking.

subscription,/. 1. Subscription, signature. 2. Subscription,
contribution to an enterprise.

substripto, ta, substrito, ta [soobs-creep'-to, tah],pp. irr.
of SUBSCRIBIR,

substriptor, ra [soobs-creep-tor'], m. &f. Subscriber.
subsetretario [soob-say-cray-tah'-re-o], m. The assistant
secretary.

subsetuentia [soob-say-coo-en'-the-ah], /. Subsequence.
subsetuente [soob-say-coo-en'-tay], a. Subsequent. V.
SUBSIGUIENTE.

subsecuentemente [soob-say-coo-ayn-tay-men-tay],
adv. V. SUBSIGUIENTEMENTE.

subseguirse [soob-say-geer'-say], vr. To follow next.
subsextuplo, pla [soob-sex'-too-plo, plan], a. Subsextuple,
containing one part of sex.

subsidiariamente [soob-se-de-ah'-re-ah-men-tay], adv. In
a subsidiary manner.

subsidiario, ria [soob-se-de-ah'-re-o, ah], a. Subsidiary,
auxiliary.

subsidio [soob-see'-de-o], m. 1. Subsidy (subvencion),
aid (ayuda): commonly of money. 2. Subsidy war-tax.
Subsidio de enfermedad, sick benefit. Subsidio de
paro, unemployment benefit. (And.) Anxiety (inquietud).

subsiguiente [soob-se-gee-en'-tay], a. Subsequent,
succeeding.

subsiguientemente [soob-se-ge-ayn'-tay-men-tay], adv.
Subsequenty.

subsistentia [soob-sis-ten-the-ah], /. 1. Subsistence,
permanence, stability. 2. Subsistence, competence, livelihood,
living.

subsistente [soob-sis-ten'-tay], pa. & a. Subsistent,
subsisting.

subsistir [soob-sis-teer'], vn. 1. To subsist (malvivir), to
last. 2. To subsist, to have the means of living. 3. (And.) To
live together (vivir juntos). Todavia subsiste el edifitio,
the building still stands.

subsolano [soob-so-lah'-no], m. Northeast wind.
substantia[soobs-tahn'-the-ah],/. 1. Nutriment, sustenance,
aliment, pabulum; whatever nourishes. 2. Sap which
nourishes. 3. Substance, essence, being, nature of things. 4.
Substance, property, wealth. En substantia, (1) (Med.) in
substance. (2) V. SUBTANCIA.

substantial [soobs-tan-the-ahl'], a. 1. Substantial, real,
material. 2. Nutritive, nutritious. 3. Essential, of prime
importance.

substaneialmente [soobs-tan-the-ahl'-men-tay], adv.
Substantially.

substantiar [soobs-tan-the-ar'J, va. 1. To extract the
substance, to abridge. 2. To substantiate, to prove fully. 3.
To pursue the proceedings in a cause until its final
determination.

substantioso [soobs-tan-the-o'-so], a. 1. Nutri t ive,
nutritious. 2. Substantial.

substantivar [soobs-tan-te-var'J, va.. To use adjectives as
substantives. V. SUSTANTIVAR.

substantive [ soobs- tan- tee ' -vo] , m. (Gram.) V.
SUSTANTIVO.

substitution [soobs-te-too-the-on'], /. Substitution. V.
SUBTITUCION.

substituir [soobs-te-too-eer'], va. To substitute. V.
SUSTITUIR.

substituyente [soobs-te-too-yen'-tay], pa. Substituting. V.
SUSTITUYENTE.

substitute [soobs-te-too'- to], m. Subs t i tu te . V.
SUSTITUTO.

substrattion [soobs-trac-the-on'],/. 1. Subtraction, taking
part from a whole. 2. Privation, concealment.

substraendo [soobs-trah-en'-do], m. The subtrahend.
substraer [soob's-trah-err'], va. To subtract, to remove, -vr.
To withdraw oneself, to elude.

subtangente [soob-tan-hen'-tay],/. (Geom.) Subtangent.
subtender [soob-ten-derr'], va. 1. To sustain, to bear up. 2.
(Geom.) To subtend.

subteniente [soob-tay-ne-en'-tay], m. V. ALFEREZ.
subtensa [soob-ten'-sah], /. (Geom.) Subtense; chord.
subtenso, sa [soob-ten'-so, sah],pp. irr. of SUBTENDER.
subterfugio [soob-ter-foo'-he-o], m. Subterfuge,
evasion, trick.

subterraneamente [soob-tayr-rah'-nay-ah-men-tay] , adv.
Subterraneously.

subterraneo, nea [soob-ter-rah'-nay-o, ah], a. Subterraneous,
subterranean, -m. 1. Subway. 2. Subterraneous structure. 3.
Underground cave or vault.

subtitulado [soob-te-too-lah-do], m. Subtitling.
subtitular [soob-te-too-lahr'], va. To subtitle.
subtitulo [soob-tee'-too-lo], m. Subtitle.
subtropical [soob-tro-pe-cahl'], a. Subtropical.
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suburbano, na [soo-boor-bah'-no, nah], a. Suburban,
relating to a suburb.-a. Suburban resident.

suburbio [soo-boor'-be-o], m. Suburb (afueras), outskirt.
subvention [soob-ven-the-on'],/. Help, assistance, grant,
subsidy.

subvencionar [soob-vayn-the-o-nar'], va. To subsidize, to
aid.

subvenir [soob-vay-neer'], va. 1. To aid, to assist, to succor.
2. To provide (necesidades), to supply, to furnish, to defray
(gastos).

subversion [soob-ver-se-on'], /. Subversion.
subversive, va [soob-ver-see'-vo, van], a. Subversive,
destructive.

subversor [soob-ver-sor'], m. Subverter, overturner.
subvertir[soob-ver-teer'], va. To subvert (minar), to destroy,
to ruin.

subyugar [soob-yoo-gar'], va. To subdue (pais), to
subjugate, to overcome.

succino [sooc-thee'-no], m. Succinite, amber.
suction [sooc-the-on'], /. 1. Suction, drawing in with the
breath. 2. Suck.

suceder [soo-thay-derr'J, vn. 1. To succeed, to come after
one, to follow in order. 2. To inherit, to succeed by inheritance,
to come into an estate. 3. (For.) To come into the place of one
who has quitted or died.-a. impers. To happen (pasar), to
come to pass, to come about, to fall out. Sucedio asi, it
happened so. Suceda lo que suceda, happen what may. Lo
que sucede es que.... , the fact is that Suceder a una
fortuna, to inherit a fortune.

sucesible [soo-thay-see'-blay], a. Capable of success.
sucesion [soo-thay-se-on'J, /. 1. Succession, series,
concatenation. 2. Issue (hijos), offspring, children. 3.
Inheritance (herencia).

sucesivamente [soo-thay-see '-vah-men-tay], adv.
Successively.

sucesivo, va [soo-thay-see'-vo, vah], a. Successive,
following in order, consecutive (consecutivo). En lo
sucesivo, in time, in process of time; hereafter.

suceso [soo-thay'-so], m. 1. Event (acontecimiento), incident.
2. Issue, result, outcome; sucess. 3. V. TRANSCURSO.

sucesor, ra [soo-thay-sor', rah], m. Successor, succeeder.
suche [soo'-chay], m. 1. A fragrant yellow flower esteemed
in Peru. 2. A fish of Lake Titicaca, held in high esteem.

suchicopal [soo-che-co-pahl'], m. kind of copol or sty rax.
suciamente [soo'-the-ah-men-tay], adv. Nastily, filthily,
foully.

suciedad [soo-the-ay-dahd'], /. Nastiness, filthiness
(cualidad), obscenity.

sucino [soo-thee'-no], m. Amber. V. SUCCINO.
sucintamente [soo-then-tah-men-tay], adv. Succinctly, briefly
sucintarse [soo-then-tahr'-say], vr. V. CENIRSE.
sucinto, ta [soo-theen'-to, tab], a. 1. Girded, tucked up. 2.
Brief, succinct, compendious, concise (declaration).

sucio, cia [soo'-the-o, ah], a. 1. Dirty, nasty, filthy (mugriento).
2. Stained with sin, tainted with guilt and imperfections. 3.
Obscene (palabra), unchaste, smutty. 4. Uncivil, unpolished.
5. (Naut.) Foul; applied to a ship's bottom, to the sky or
weather; to rowing out of rhythm; and to a rocky shore, or a
bottom where there are reefs.

suco [soo'-co], m. Juice; sap.-a. (Amer.) Orange-colored.
sucoso, sa [soo-co'-so, sah], a. Juicy, succulent. V. JUGOSO.
sucotrino [soo-co-tree'-no], a. Socotrine.
sucubo [soo'-coo-bo], m. Succubus, a pretended demon,
which, in intercourse with men, took the form of a woman.

sucucho [soo-coo'-cho], m. Storeroom of a ship.
sucula[soo'-coo-lah],/. Cylinder. V. CABRIA.
suculencia [soo-coo-len'-the-ah],/. Juiciness, succulence.
suculento, ta [soo-coo-len'-to, tah], a. Succulent (jugoso),
juicy. V. JUGOSO.

sucumbir [soo-coom-beer'], vn. 1. (Law.) To lose a suit at
law. 2. To succumb, to yield, to sink under a difficulty. 3.
(Met.) To die.

sucursal [soo-coor-sahF], a. &f. Branch, subsidiary (filial),
succursal used primarily of a minor church, thence of other
establishments; branch of a commercial house.

sud [good], m. 1. The south. 2. South, the south wind.
sudadero [soo-dah-day'-ro], m. 1. Handkerchief, for wiping
off the sweat. 2. Bath, sweating-room, sudatory. 3. Moist
ground, a place where water oozes out by drops. 4. Sweating-
place for sheep previous to their being shorn.

sudamericano, na [soo-dah-may-re-cah'- no, nah], a. South
American.

sudador, ra [soo-dah-dor', rah], a. & n. That which sweats
or exudes.

sudante [soo-dahn'-tay], pa. Sweating.
sudar [soo-dar'], va. 1. To sweat, to perspire, to exude.
Sometimes used transitively. 2. To give with repugnance. 3.
To toil, to labor. 4. To ooze (recipiente), to distil. 5. To cough
up (dinero). Hacer sudar la prensa, to print much. Sudar
la gota gorda, to sweat blood.

sudario [soo-dah'-re-o], m. 1. Handkerchief or cloth for
wiping off the sweat. 2. Cloth put on the face of the dead.

sudatorio, ria [soo-dah-to'-re-o, ah], a. Sudorific, causing
sweat.

sudeste [soo-des'-tay], m. South east.
sudoeste [soo-do-es'-tay], m. 1. Southwest. Sudoeste cuarto
al oeste, south-west by west. Sudoeste cuarto al sur, south-
west by south. 2. South-west wind; (Naut.) south-wester.

sudor [soo-dor'], m. 1. Sweat, perspiration. 2. Sweat, labor,
toil drudgery. 3. Viscous matter or gum that distils from
trees. Cubrirse de sudor, to sweat profusely.

sudoriento, ta [soo-do-je-en'-to, tah], a. Sweated, moistened
with sweet.

sudorifero, ra [soo-do-ree'-fay-ro, rah], a. Sudorific, causing
sweat.

sudorifico, ca [soo-do-ree'-fe-co, cah], a. Sudorific,
promoting sweat.

sudorifico [soo-do-ree'-fe-co], m. Sudorific, a medicine
promoting sweat.

sudoso, sa [soo-do'-so, sah], a. Sweaty, moist with sweat.
sudsudeste [sood-soo-des'-tay], m. South-south-east.
sudsudoeste [sood-soo-do-es'-tay], m. South-south-west.
sudueste [soo-doo-es'-tay], m. South west. V. AFRICO and
SUDOESTE.

sueco, ca [soo-ay'-co, cah], a. Swedish. Hacerse uno el
sueco, (Coll.) to wink at a thing, to pretend not to have taken
notice.

suegra [soo-ay'-grah],/. 1. Mother in-law. 2. A hard crust of
bread.

suegrecita [soo-ay-gray-thee'-tah], /. dim. (Coll.) Little
mother-in-law.

suegro [soo-ay'-gro], m. Father-in-law.
suela [soo-ay'-lah],/. 1. Sole of the shoe (zapato). 2. Sole-
leather (trozo de cuero). 3. (Zool.) Sole. 4. A horizontal
rafter, laid as the foundation for partition-walls. 5. Leather
tip of a billiard cue. Media suela, half sole. Duro como la
suela de un zapato, tough as leather, tough as old boots.

sueldo [soo-el'-do], m. 1. Old Spanish coin. 2. An ancient
Roman coin. 3. Sou or sol, a French penny. 4. Pay given to
soldiers. 5. Wages, salary, stipend (mensual). Sueldo
atrasado, back pay. Asesino a sueldo, hired assasin.

suelo [soo-ay'-lo], m. I . Ground (tierra), soil, surface of the
earth (superficie). 2. Earth, terra firma, the principal part of
the world; hence the earth. 3. Pavement, ground-floor. 4.
Floor (de cuarto), flooring, story. 5. The bottom or lower
part of various things, as of a well, a vase, of a jar of wine;
sole of anything that touches the ground. 6. Dregs, legs,
settlings of any liquid. 7. Ground-plot, ground on which a
building stands. 8. End; bottom, -pi. 1. (Vulg. Vet.) Sole,
planter files of a horse's hoof. 2. Scatterings or leavings of
grain. Echarse por los suelos, (a) to stretch oneself on the
ground, (b) to humble oneself too much. Venirse al suelo,
to fall to the ground. Dar consigo en el suelo, to fall down.
Por los suelos, cast down, in a state of depreciation; prostrate.
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suelta [soo-el'-tah], /. 1. Act of loosening or letting loose;
solution. 2. Fetters, with which the feet of a beast are tied
when grazing. Dar suelta a las palomas, to release pigeons.

sueltamente [soo-el-tah-men-tay], adv. Loosely, lightly,
expeditiously: licentiously; spontaneously; laxly.

suelto, ta [soo-el'-to, tah], a. & pp. irr. Of SOLTAR. 1.
Loose (no envasado), light (agil), expeditious, swift, able.
2. Free (enmovimiento), bold, afaring. 3. Easy, disengaged.
4. Voluble, fluent. 5. Blank (versos sin rima). 6. (Coll.) V.
SOLTERO. 7. Small change (dinero). Suelto de lengua,
audacious, shameless, ill-tongued, free to speak. Arena
suelta, loose sand. Comprar cosas sueltas, al suelto, to
buy things by the lump or bulk. El libro tiene dos hojas
sueltas, the book has two pages loose. Lo dejamos suelto,
we leave it untied. Son tres poesias sueltas, these are 3
separate poems.

suelto [soo-el'-to], m. Loose piece of metal or mineral found
near mines.

sueno [soo-ay'-nyo], m. 1. Sleep (dormir), the act of sleeping.
2. Vision, dream, the fancies of a sleeping person. 3.
Drowsiness, heaviness, inclination to sleep (somnolencia).
Tengo sueno, I am-sleepy. 4. Any fantastical idea without
foundation. 5. Shortness, lightness, or swiftness with which
something appears or passes. Caerse de sueno, to be
overcome with drowsiness. Conciliar el sueno, to woo
sleep. Espantar el sueno, to scare away sleep, to prevent
sleeping. En suenos or entre suenos, dreaming, sleeping.
A sueno pesado, in a profound sleep; deep sleep; difficult
to dispel. Tener el sueno ligero, to be a light sleeper. Se me
ha quitado el sueno, I 'm not sleepy any more.

suero [soo-ay'-ro], m. 1. Whey. 2. Serum.
sueroso, sa [soo-ay-ro'-so, sah], a. V. SEROSO.
suerte [soo-er'-tay],/. 1. Chance (azar), fortuitous event;
lot (eleccion), fortune, luck (fortuna), fate (destino),
doom, good-luck, haphazard. 2. Rind, sort: species. 3.
Manner, mode, way. 4. Skil lful movements of a
bullfighter. 5. Piece of ground separated from the rest by
bounds or landmarks. 6. Original, stock, lineage. 7. Sort,
kind (especie). La suerte esta echada, the die is cast.
De suerte que no debe nada, so that he owes
nothing. Echar suertes, to cast or draw lots. Dejar a
uno a su suerte, to abandon somebody. Lo echaron
a suertes, they drew lots for it. Estar de suerte, to be
in luck. Tuvo la suerte de que hacia buen tiempo,
he was lucky that it was fine. -pi. Suertes, feats, tricks;
legerdemain.

suestar [soo-es-tar'], vn. (Naut.) To veer towards the
south east.

sueste [soo-es'-tay], m. South east. Sueste cuarto al este,
(Naut.) south east by east. Sueste cuarto al sur, (Naut.)
south east by south.

suficiencia [so-fe-the-en'-the-a],/. Sufficiency. A suficiencia,
sufficiently, enough.

suficiente [soo-fe-the-en'-tay], a. 1. Sufficient, enough
(bastante). 2. Qualified, apt, fit (idoneo), capable (capaz),
competent.

suficientemente [soo-fe-the-ayn'-tay-men-tay], adv.
Sufficiently, competently.

sufijo, ja [soo-fee'-ho, hah], a. Suffixed, affixed, -m. Suffix,
affix.

sufismo [soo-fees'-mo], m. Sufism, A mystical doctrine
among Mohammedans, chiefly in Persia.

sufocacion [soo-fo-cah-the-on'J, /. Suffocation. V.
SOFOCACION.

sufocador, ra [soo-fo-cah-dor', rah], m. & f. Suffocator,
choker.

sufocante [soo-fo-cahn'-tay], pa. & a. Suffocating,
suffocative.

sufocar [soo-fo-car'], va. 1. To suffocate, to choke, to smother.
2. To quench or put out fire. 3. To molest, to harass, to
oppress. V. SOFOCAR.

sufoco [soo-fo'-co], m. (Prov.) Suffocation, fumigation.

sufra [soo'-frah],/. A stout strap which receives the shafts
of a carriages; ridge-band.

sufraganeo, sufragano [soo-frah-gah'-nay-o], m.
Suffragan, a bishop subject to a metropolitan, -a.
Belonging to a suffragan.

sufragar [soo-frah-gar'], va. 1. To favor, to aid (ayudar), to
assist. 2. To suffice, to be sufficient. 3. To defray (proyecto);
to make up.

sufragio [soo-frah'-he-o], m. 1. Vote suffrage (voto), voice.
2. Favor, support, aid (apoyo), assistance. 3. Suffrage, any
work appropriated to the souls of the deceased in purgatory.

sufragista [soo-frah-hees'-tah],/. Suffragist.
sufrible [soo-free'-blay], a. Sufferable, tolerable, bearable.
sufridera [soo-fhe-day'-rah], /. Smith's tool for punching
holes on an anvil.

sufridero, ra [soo-fre-day'-ro, rah], a. Supportable, tolerable.
sufrido, da [soo-free'-do, dah], a. & pp. of SUFRIR. 1.
Bearing up under adversities, long-suffering (paciente). 2.
Consenting, accommodating: spoken of a contented cuckold.
Mai sufrido, impatient, rude, severe.

sufridor, ra [soo-fre-dor', rah], m. &f. Sufferer (persona),
one who suffers patiently.

sufriente [soo-fre-en'-tay],/?a. Tolerating, bearing.
sufrimiento [soo-fre-me-en'-to], m. Sufferance, patience,
tolerance.

sufrir [soo-freer'], va. 1. To suffer, to bear with patience, to
undergo. 2. To bear or carry a load; to sustain an attack. 3.
To clinch a nail. 4. To permit, to tolerate. 5. To pay and
suffer. 6. To abide; to comport; to go under. No sufre la
menor descortesia, he won't tolerate the slightest rudeness!
-vn. To suffer. Sufrir de, to suffer from. Sufre de
reumatismo, she suffers from rheumatism. Es menester
sufrir y consufrir, we must bear and forbear.

sufumigacion [soo-foo-me-gah-the-on'], /. Suffumigation,
operation of fumes, administered as a remedy or cure.

sufusion [soo-foo-se-on'],/. Suffusion, kind of cataract in
the eyes.

sugerencia [soo-hay-ren'-the-ah], /. Suggestion.
sugerente [soo-hay-ren'-tay], pa. Suggesting.
sugerir [soo-hay-reer'], va. 1. To hint (insinuar), to suggest,
to intimate. 2. To suggest, to prompt.

sugestion [soo-hes-te-on'], /. 1. Suggestion (sugerencia),
intimation, hint (insinuacion). 2. Temptation by the devil. 3.
Sugestion magnetica, hipnotica, hypnotic suggestion,
control of the will of the person hypnotized.

sugestionar [soo-hes-te-o-nar'], va. & vr. To influence by
suggestion.

sugestivo [soo-hays-tee'-vo], a. 1. Stimulating (estimulante),
evocative (evocador). 2. Attractive (atractivo).

sugo [soo'-go], m. (Prov.) V. JUGO.
suicida [soo-e-thee'-dah], com. Suicide, a self-murderer.
suicidarse [soo-e-the-dar'-say], vr. To commit suicide.
suicidio [soo-e-thee'-de-o], m. Suicide, self-murder.
suite [soo-ee '-tay], m. A Central American dwarf palm used
for thatching. Geonoma (species).

Suiza [soo-ee'-thah],/. Switzerland.
suizo, za [soo-ee'-tho, thah], a. Swiss.
sujecion [soo-hay-the-on'], /. 1. Subjection, the act of
subduing; coersion, control, obedience; the act of
submitting or surrendering; connection. 2. Objection,
argument.

sujetador [soo-hay-tah-dor'], m. Fastener; clip (para pelo),
clip (para papeles), bra (prenda).

sujetar [soo-hay-tar'], va. 1. To subdue (dominar), to reduce
to submission. 2. To subject, to put under, to keep down
(persona), to overcome, to conquer, to make liable, to nail
down (clavo), to fasten together (papeles). -vr. To be inherent,
to adhere.

sujeto, ta [soo-hay'-to, tah], a. &pp. irr. of SUJETAR. 1.
Subject, liable (propenso a), exposed, chargeable. 2.
Amenable before a court of justice. Estar sujeto a cambios
inesperados, to be liable to sudden changes.
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sujeto [soo-hay'-to], m. 1. Subject, topic, theme, matter in
discussion. 2. (Gram.) Subject, that of which something is
affirmed (or denied). 3. A person: commonly used to express
any undefined person or individual. Es un buen sujeto,
(Coll.) he is a clever fellow also, he is an honest man. Un
sujeto sospechoso, a suspicious character. Buen sujeto,
good chap.

sulfanilamida [sool-fah-ne-lah-mee'-dah],/. Sulfanilamide,
sulfa.

sulfapiridina [sool-fah-pe-re-dee'-nah], /. Sulfapyridine.
sulfatiazol [sool-fah-te-ah-thole'], m. Sulfathiazole.
sulfato [sool-fah'-to], m. Sulphate. Sulfato decobre, copper
sulphate.

solfido [sool-fee'-do], m. Sulphid, sulfid or sulphide.
sulfhidrico [soolf-ee'-dre-co], a. Sulphydric, hydrosulphuric
(acid).

sulfito [sool-fee'-to], m. Sulphite, a salt of sulphurous acid.
sulfonamida [sool-fo-nah-mee'-dah], /. Sulfonamide.
sulfonamidas [sool-fo-nah-me'-dahs],/. pi. Sulfa drugs.
sulfur [sool'-foor], m. Brimstone, sulphur. V. AZUFRE.
sulfurar [sool-foo-rar'], va. To irritate, to anger, to enrage.
sulfureo, rea [sool-foo'-ray-o, ah], a. Sulphureous,
sulphurous.

sulfurico [sool-foo'-re-co], a. 1. Sulphuric (acido). 2.
Sulphuric, consisting of sulphur.

sulfuro [sool-foo'-ro], m. Sulphid, sulphide, sulfid: a
combination of sulphur with a metal.

sulfuroso, sa [sool-foo-ro'-so, sah], a. 1. Sulphurous,
containing sulphur. 2. Sulphurous acid, containing one
molecule of sulphur to two of oxygen.

sultan [sool-tahn'], m. 1. Sultan, an appellation which the
Turks give to their emperor. 2. Mohammedan prince or
governor.

sultana [sool-tah'-nah],/. Sultana or sultaness, the queen of
a Turkish emperor.

suma [soo'-mah],/. 1. Sum, the whole of anything. 2. Sum,
many particulars aggregated to a total; a sum of money. 3.
Substance, heads of anything. 4. Sum, amount or result of
reasoning or computation, act of summing up, conclusion.
5. Sum, compendium, abridgment. En suma, in short;
finally. Hacer sumas, to add up. Suma global, lump sum.

sumaca [soo-mah'-cah], /. A small schooner used in the
coasting trade along the Atlantic coast of South America.

sumador [soo-mah-dor], . (Comput.) Adder. Sumador de
un digito, one digit-adder.

sumadora mecanica [soo-mah-do'-rah may-cah'-ne-cah],
/. Adding machine.
sumamente [soo'-mah-men-tay], adv. Chiefly; extremely,
mightily, highly.

sumando [soo-mahn'-do], m. (Math.) Each of the quantities
which are added together.

sumar [soo-mar'], va.. 1. To sum, to collect particulars into
a total; to add. 2. To collect into a narrow compass (recoger);
to sum up, to recapitulate. La cuenta suma 6 dolares, the
bill adds up to $6. -vn. To cast up accounts; to result.

sumaria [soo-mah'-re-ah],/. The preparatory proceeding in
a suit at law; verbal process.

sumariamente [soo-mah'-re-ah-men-tay], adv. Summarily;
in a plain manner.

sumario, ria [soo-mah'-re-o, ah], a. Summary, compendious;
plain, without formalities.

sumario [soo-mah'-re-o], m. Compendium, abridgment,
summary; abstract, compend; result of computation.

sumergible [soo-mer-hee'-blay], a. Submergible,
submersible, sinkable. -m. Submersible, submarine.

sumergimiento [soo-mer-he-me-en'-to], m. V. SUMERSION.
sumergir [soo-mer-heer'], va. 1. To submerge, to drown, to
immerse (banar). 2. To embarrass, to involve in difficulties.

sumersion [soo-mer-se-on'], /. Submersion, immersion.
sumidad [soo-me-dahd'],/. Top, summit.
sumidero [soo-me-day'-ro], m. 1. Sewer, drain (cloaca), sink
(fregadero). 2. (Carib.) Quagmire (tremedal). 3. (Fig.) Drain.

sumido, da [soo-mee'-do, dah], a. & pp of SUMIR.
Drowned; overflowed, plunged into vice.

sumilleria [soo-mil-lyay-ree'-ah], /. Lord chamberlain's
office.

suministracion [soo-me-nis-trah-the-on'],/. Supply, the act
of furnishing or supplying, subministration.

suministrador, ra [soo-me-nis-trah-dor', rah], m. & f.
Provider, one who subministers.

suministrar [soo-mee-nis-trar'], va. To subminister, to supply
(articulos, information), to furnish, to minister.

sumir [soo-meer'], va. To take; to receive, in this sense it is
confined to the receiving of the chalice in the celebration of
the mass. -vr. 1. To sink under ground (objeto), to be
swallowed up. 2. To be sunk (boca, pecho). Sumir un
barco, (Naut.) to stave a vessel. El desastre le sumio en la
tristeza, the disaster plunged him into sadness. 3. (LAm.)
To cower (encogerse).

sumisamente [soo-mee'-sah-men-tay], adv. Submissively
low.

sumision [soo-me-se-on'],/. 1. Submission, obsequiousness,
compliance, acquiescence, obedience. 2. (Law.) Renunciation.

sumiso, sa [soo-mee'-so, sah], a. Submissive, humble,
resigned, compliant, meek.

sumista [soo-mees '- tah], m. Abridger wri ter of
compendiums or summaries computer; young student
in morality.

sumo, ma [soo'-mo, man], a. Highest, loftiest, greatest; most
elevated; excessive. A lo sumo, at most; to the highest pitch.

suncho [soon'-cho], m. (Naut.) Clamp. Sunchos de la
bomba, Pump-clamps.

suncion [soon-the-on'],/. Receiving the chalice at mass.
sunsun [soon-soon'], m. (Cuban) A humming-bird.
suntuario, ria [soon-too-ah'-re-o, ah], a. Sumptuary: applied
to laws relating to expense or regulating the cost of living.

suntuosamente [soon-too-o'-sah-men-tay], adv. Sumptuous.
suntuosidad [soon-too-o-se-dahd'], /. Sumptuosity,
costliness, sumptuousness.

suntuoso, sa [soon-too-oh'-so, sah], a. Sumptuous,
expensive; new-fangled.

supedaneo [soo-pay-dah'-nay-o], m. Species of pedestal to
a crucifix.

supeditacion [soo-pay-de-tah-the-on'],/. The act of subduing
or trampling under foot.

supeditado, da [soo-pay-de-tah'-do, dah], pp. of
SUPEDITAR. Trampled under foot. Supeditado de
los contrarios, suppressed by enemies.

supeditar [soo-pay-de-tar'], adv. To subdue, to trample under
foot, to overpower.

super. A Latin preposition, used in composition, denoting
(a) over, above: (b) pre-eminence.

superable [soo-pay-rah ' -blay] , a. Surmountable,
conquerable.

superabundancia [soo-per-ah-boon-dahn'-the-ah], /.
Superabundance, overflow.

superabundante [soo-per-ah-boon-dahn'-tay], pa. & a.
Superabundant, luxuriant.

superabundantemente [soo-per-ah-boon-dahn-tay], adv.
Superabundantly, overflowingly.

superabundar [soo-per-ah-boon-dar'], vn. To superabound.
superacion [soo-pay-rah-the-on'],/. 1. Overcoming (acto).
2. Improvement (mejora).

superano [soo-pay-rah'-no], m. (Mus.) V. TIPLE.
superante [ soo-pay-rahn ' - tay] , pa. Surpass ing,
surmounting.

superar [soo-pay-rar'], va. To overcome (adversario), to
conquer, to surpass (rival), to excel, to overpower, to
exceed (espeianzas). Las escenas superan a toda
imagination, the scenes are more extraordinary than
anyone could imagine.

superavit [soo-pay-rah'-vit], m. Overplus, residue.
supercarburante [soo-per-car-boo-rahn'-tay], m. High-
grade fuel.
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supercheria [soo-per-chay-ree'-ah],/. Artful fallacy, fraud,
deceit, or cozenage; foul dealing.

superchero, ra [soo-per-chay'-ro, rah], a. Wily, deceitful,
insidious.

superciliar [soo-per-the-le-ar'], a. Superciliary, above the
eyebrows.

supcremincncia [ soo-per -ay-me-nen ' - the-ah] , /.
Supereminence.

supereminente [soo-per-ay-me-nen'-tay], a. Supereminent.
supererogacion [ soo-per -ay- ro-gah- the-on ' ] , /.
Supererogation.

supererogatorio, ria [soo-per-ay-ro-gah-to'-re-o, ah], a.
Supererogatory.

superestructura [soo-per-es-trooc-too'-rah], /.
Superstructure.

superfetacion [soo-per-fay-tah-the-on'], /. Superfetation,
superimpregnation.

superficial [soo-per-fe-the-ahl'], a. 1. Superficial, on the
surface. 2. Superficial, shallow, smattering.

superf ic ial idad [ soo-per - fe - the-ah- le -dahd ' ] , /.
Superficiality.

superficialmente [soo-per-fe-the-al'-men-tay], adv.
Superficially, flashily, on the surface.

superficiario, ria [soo-per-fe-the-ah'-re-o, ah], a. V.
SUPERFICIONARIO.

superficie [soo-per-fee'-the-ay],/. Superficies, surface, area.
Superficie inferior, lower surface. El submarino salio a
la superficie, the submarine surfaced.

superficionario, ria [soo-per-fe-the-o-nah'-re-o, rah], a.
(Law.) Applied to those who occupy the property of others
by paying rent.

superfine, na [soo-per-fee'-no, nah], a. Superfine.
superfluamente [soo-per-f loo-ah-men'- tay] , adv.
Superfluously.

superfluidad [soo-per-floo-e-dahd'], /. Superfluity.
superfluo, ua [soo-per'-floo-o, ah], a. Superfluous,
exuberant.

superfosfato [soo-per-fos-fah'-to], m. Superphosphate.
superhombre [su-per-om'-bray], m. Superman.
superhumeral [soo-per-oo-may-rahl'], m. Ephod, scapulary:
band for the cover of a reliquary.

superindice [soo-per-een'-de-thay], m. (Comput.)
Superscript.

superintendencia [soo-per-in-ten-den'-the-ah], /. 1.
Superintendence, supervision. 2. Charge and jurisdiction of
superintendent; superintendency.

superintendente [soo-per-in-ten-den'-tay], com. 1.
Superintendent, intendent; an officer of high rank, who
oversees any allotment of public business. Superintendente
de la casa de moneda, warden of the mint. 2. Comptroller,
overseer, supervisor.

superior [soo-pay-re-or'], a. Superior, paramount, higher,
greater. Ser superior, to be superior to. Vive en el piso
superior, he lives on the upper floor. Un estudio de nivel
superior a los existentes, a study on a higher plane than the
present ones.

superior, ra [soo-pay-re-or', rah], m.&f. Superior
superiorato [soo-pay-re-o-rah'-to], m. Office of a superior
and the term of such office.

superioridad [soo-pay-re-o-re-dahd'],/. Superiority, pre-
eminence.

superiormente [soo-pay-re-or-men'-tay], adv. Masterly, in
a superior manner.

superlativar [soo-per-lah-te-var'], va. To make a term
superlative.

superlative, va [soo-per-lah-tee'-vo, vah], a. Superlative.
En grado superlative, superlatively.

supermercado [soo-per-mer-cah'-do], m. Supermarket.
superno, na [soo-per'-no, nah], a. Supreme, highest,
supernal.

supernumerario, ria [soo-per-noo-may-rah'-re-o, ah], a.
Supernumerary.

superpoblado, da [soo-per-po-blah'-do, dah], a.
Overpopulated (pais, region).

superposition [soo-per-po-se-the-on'], /. 1. Addition. 2.
Placing above. 3. Superposition.

superpotencia [soo-per-po-ten'-the-ah], /. (Pol.)
Superpower.

superproduccion [ soo-per -pro-dooc- the-on ' ] , /.
Overproduction.

supersaturar [soo-per-sah-too-rar'], va. To supersaturate.
supersonico, ca [soo-per-so'-ne-co, cah], a. Supersonic.
superstition [soo-pers-te-the-on'],/. Superstition.
supersticiosamente [soo-pers-te-the-o'-sah-men-tay], adv.
Superstitiously.

supersticioso, sa [soo-pers-te-the-o'-so, sah], a.
Superstitious; scrupulous beyond need.

supersubstancial [soo-per-soobs-tahn-the-ahl'], a.
Supersubstantial (eucaristia).

supervalente [soo-per-vah-len'-tay], a. Prevalent, exceeding
in value.

supervalorar [soo-per-va-lo-rahr'], va. To overvalue, to
overstate.

supervention [soo-per-ven-the-on'], /. (For.) The taking
effect of a new law.

superveniencia [ soo-per-vay-ne-en ' - the-ah] , /.
Supervention, the act of supervening.

superveniente [soo-per-ve-ne-en ' - tay] , pa. & a.
Supervenient, supervening.

supervenir [soo-per-ve-neer'], m. To supervene; to come as
an extraneous addition. V. SOBREVENIR.

supervisor, ra [soo-per-ve-sor'], m &f. Supervisor.
supervivencia [soo-per-ve-ven'-the-ah],/. 1. Survivorship.
2. Money or annuity, stipulated in marriage settlements in
favor of the surviving consort.

superviviente [soo-per-ve-ve-ayn'-tay], a. Surviving, -m &
f. Survivor.
supinacion [soo-pe-nah-the-on'], /. Supination, lying with
the face upward.

supinador [soo-pe-nah-dor'], a. Supinator, a muscle turning
the hand palm upward.

supino, na [soo-pee'-no, nah], a. 1. Supine, indolent, lying
with the face upward. 2. Ignorant from negligence.

supino [soo-pe-no], m. (Gram.) Supine.
suplantacion [soo-plan-tah-the-on'],/. Supplanting, the act
of supplanting.

suplantador, ra [soo-plan-tah-dor', rah], m. &f. Supplanter.
suplantar [soo-plan-tar'], va. 1. To falsify a writing by blotting
out words, and putting others in their place. 2. (Coll.) To
supplant, to displace by stratagem.

suplefaltas [soo-play-fahl'-tas], m. (Coll.) Substitute.
suplemento [soo-play-men'-to], m. 1. Supply, the act of
supplying. Supplement.

supletorio, ria [soo-play-to'-re-o, ah], a. Suppletory,
supplemental, that which fills up deficiencies.

suplica [soo'-ple-cah], /. Petition, request, supplication,
memorial. (Coll.) A favor asked.

suplicacion [soo-ple-cah-the-on'],/. 1. Request, petition,
supplication. 2. (For.) Appeal from the decision of a court.
3. Conical tube of thin and light paste; a kind of pastry. V.
BARQUILLO. A suplicacion, by petition, memorializing.

suplicante [soo-ple-cahn'-tay], pa. & f. Supplicant,
petitioning; memorialist, petitioner, suitor; suitress.

suplicar [soo-ple-car'], va. 1. To entreat, to implore, to
supplicate, to crave. 2. To make a humble reply to a superior.
Suplicar de la sentencia, to petition against the sentence;
to appeal to a higher court.

suplicatorio [soo-ple-cah-to'-re-oh], /. (Law.) Letter
supplicatory, rogatory, a writ or any legal instrument sent
in by a tribunal or judge to another of equal authority, that
they may attend to what is solicited ( inmunidad
parlamentaria).

suplicio [soo-plee'-the-o], m. 1. Punishment (castigo), torture
(tortura). Es un suplico tener que escuchar eso, it's torture
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to have to listen to that. 2. Place of execution. 3. (Met.)
Bodily or mental suffering, anguish.

suplidor, ra [soo-ple-dor', rah], m. &f. Substitute, deputy.
supliente [soo-ple-en'-tay], pa. & a. Substitute, supplying.
suplimiento [soo-ple-me-en'-to], m. V. SUPLEMENTE.
suplir [soo-pleer'], va. 1. To supply (necesidad), to fill up as
deficiencies happen, to furnish. 2. To supply, to serve instead
of. 3. To excuse, to overlook, to disguise.

suponedor, ra [soo-po-ne-dor', ra], m. &f. Supposer.
suponer [soo-po-nerr'J, va. 1. To suppose, to surmise.
Supongamos, supongase, let us suppose. 2. To suppose,
to fancy, to imagine (imaginar). 3. To attribute (atribuir).
-vn. To possess weight or authority. Con las dificultades
que son de suponer, with all the difficulties that one might
expect. Es un suponer, I was only thinking about. El
traslado le supone grandes gastos, the move involves a
lot of expense for him. (Yo supongo, suponga, supuse,
supondre, from Suponer. V. PONER.)

suportar [soo-por-tar'], va. V. SOBRELLEVAR.
suposicion [soo-po-se-the-on'],/. 1. Supposition (supuesto),
surmise. 2. Authority (autoridad), distinction (distincion),
eminence in point of talents. 3. Imposition, falsehood. 4.
(Logic) Acceptance of one term in piece of another.

supositar [soo-po-se-tar'], va. (Divin.) To exist under both
divine and human nature in one person.

supositicio, cia [soo-po-se-tee'-the-o, ah], a. Supposititious.
V. FINGIDO.

supositivo, va [soo-po-se-tee'-vo, vah], a. Suppositive,
implying supposition.

supositorio [soo-po-se-to'-re-o], m. (Med.) Suppository. V.
CALA.

suprarrenal [soo-pra-ray-nahl'], a. Suprarenal. Glandula
suprarrenal, suprarenal gland.

supraspina fsoo-pras-pee'-nah],/. (Anat.) Cavity at the top
of the shoulder, the supra-spinal fosea of the scapula.

supraspinato [soo-pras-pe-nah'-to], m. (Anat.) Supra-
spinatus, muscle which raises the arm.

suprema [soo-pray'-mah], /. The supreme council of the
Inquisition.

supremacia [soo-pray-mah-thee'-ah], /. Supremacy.
supremamente [soo-pray-mah-men-tay], adv. Ultimately,
supremely.

supremo, ma [soo-pray'-mo, mah], a. Supreme; highest,
most excellent, paramount; excessive.

supresion [soo-pray-se-on'], /. Suppression: obstruction;
extinction.

supresivo, va [soo-pray-see'-vo, vah], a. Suppressive,
tending to suppress.

supreso, sa [soo-pray'-so, sah], pp. irr. of SUPRIMIR.
Suppressed.

suprimir [soo-pre-meer'], va. 1. To suppress (rebelion,
critica), to impede, to obstruct. 2. To abolish a place or
employment, to extinguish (derecho, institucion). 3. To
suppress (libro), to keep in, to omit, to conceal.

suprior, ra fsoo-pre-or', rah], m. &f. Sub-prior, sub-prioress.
supriorato [soo-pre-o-rah'-to], m. Office of sub-prior or
prioress.

supuesto [soo-poo-es'-to], m. 1. Supposition. 2. (Phil.)
Individuality of a complete and incommunicable substance.

supuesto, ta, a. & pp. irr. of SUPONER. Supposititious,
suppositive, supposed. For supuesto, of course. Supuesto
que, allowing that; granting that; since.

supuracion [soo-poo-rah-the-on'], /. Suppuration.
supurante [soo-poo-rahn'- tay], pa. Suppurating,
generating pus.

supurar [soo-poo-rar'], va. To waste or consume moisture
by heat. -m. (Med.) To suppurate, to form pus.

supurativo, va [soo-poo-rah-tee'-vo, vah], a. Suppurative.
supuratorio, ria [soo-poo-rah-to'-re-o, ah], a. That which
suppurates.

suputacion [soo-poo-tah-the-on'], /. Computation,
calculation, supputation.

suputar [soo-poo-tar'], va. To compute, to calculate, to
suppute.

sur [soor], m. South: south wind. Navegar al sur, (Naut.) to
steer a southerly course; to stand to the southward.

sura [soo'-rah], surata [soo-rah'-tah],/. A chapter or section
of the Koran.

surada [soo-rah'-dah],/. (Naut.) A strong south wind.
sural [soo-rahF], a. Sural: applied to the veins that run down
the leg.

surcador, ra [soor-cah-dor', ra], m. & f. Ploughman,
plowman, plougher.

surcar [soor-car'J, va. 1. To furrow, to make furrows with a
plough (tierra). 2. (Met.) To furrow, to flute (agua, olas). 3.
To pass through a liquid. Surcar los mares, (Naut.) to plough
the seas.

surco [soor'-co], m. 1. Furrow, hollow track. 2. Line, wrinkle.
A surco, applied to pieces of ground furrowed in the middle.

surculado, da [soor-coo-lah'-do, dah], a. Applied to plants
of one stem without branches.

surculo [soor'-coo-lo], m. Single stem of a tree or plant
without branches.

surculoso, sa [soor-coo-lo'-so, sah], a. Applied to a plant
which has only one stem.

sureste [soo-rays'-tay], m. South-east.
surf [soorf], m. Surf a vela, windsurfing; surfboarding.
surgente [soor-hen'-tay],/ia. Surging, salient.
surgidero [soor-he-day'-ro], m. Road, port, anchoring-place.
surgidor [soor-he-dor'], m. A person who anchors.
surgir [soor-heer'], vn. 1. To spout (h'quido), to spurt (agua).

V. SURTIR. 2. To appear, to present itself, to sprout. Han
surgido varies problemas, several problems have arisen.
3. (Naut.) To anchor.

surirela [soo-re-ray'-lah],/. Surirella, a genus of diatoms,
mostly freshwater.

suroeste [soo-ro-ess'-tay], m. South-west.
surrealismo [soor-re-ah-lees'-mo], m. Surrealism.
surrealista [soor-ray-ah-lees'-tah], a. Surrealist(ic).
sursueste [soor-soo-es'-tay], m. South-south-east.
surtida [soor-tee'-dah],/. 1. (Mil.) Sallyport. 2. Sally, sortie.
3. Backdoor.

surtidero [soor-te-day'-ro], m. Conduit. V. BUZON.
Surtidero de agua, reservoir, basin.

surtido [soor-tee'-do], m. 1. Assortment, supply
(existencias). De surtido, in common use. 2. Selection
(seleccion), range. —Surtido, da, pp. of SURTIR.

surtidor, ra [soor-te-dor', rah], m. &f. Purveyor, caterer.
Surtidor, jet, spout, or shoot of water.

surtimiento [soor-te-me-en'-to], m. Supply, the act of
supplying; assortment.

surtir [soor-teer'], vn. To spout, to spurt with violence (agua).
-va. To supply (suministrar), to furnish, to provide, to
accommodate, to fit out. Surtir efecto, to have the desired
effect. Surtir un pedido, to fill an order.

surto, ta [soor'-to, tah], pp. Anchored: it is the old irregular
participle of Surgir.

susamiel [soo-sah-me-el'],/. Paste, made of almonds, sugars
and spice.

suscepcion [soos-thep-the-on'],/. The act of receiving sacred
orders.

susceptibil idad [soos- thep-te-be- le-dahd ' ] , /. 1.
Susceptibility to influences, aptitude for receiving an
action. 2. Delicacy, suscept ibi l i ty of emotions;
sensibility.

susceptible [soos-thep-tee'-blay], a. Susceptible.
Susceptible de sufrir dano, liable to suffer damage.

susceptive, va [soos-thep-tee'-vo, vah], a. Susceptible,
susceptive.

suscitacion [soos-the-tah-the-on'], /. Excitation; an excited
state.

suscitar [soos-the-tar'], va. 1. To excite, to stir up (rebelion).
2. To rouse, to promote vigor, to suscitate, to provoke
(confiicto, escandalo), to arouse (sospecha).
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suscribir [soos-cre-beer'], va. V. SUBSCRIBIR. Still a
popular spelling.

suscripcion [soos-crip-the-on'],/. V. SUBSCRIPCION.
suscriptor, ra [soos-creep-tor', rah], m. &f. Subscriber. V.
SUBSCRIPTOR.

suscrito, ta [soos-cree'-to, tah], a. &pp. irr. of SUSCRIBIR.
suscritor, ra [soos-cre-tor', rah], m. &f. V. SUSCRIPTOR.
susidio [soo-see'-de-o], m. (Amer.) Inquietude, restlessness,
sudden dread.

susodicho, cha [soo-so-dee'-cho, chah], a. Forementioned,
aforesaid.

suspendedor, ra [soos-pen-day-dor', rah], m. &f. Suspender.
suspender [soos-pen-derr'], va. 1. To suspend, to keep
suspended (objeto); to hang. 2. To suspend, to stop (trabajo,
pago), to delay, to dally. 3. To surprise, to amaze (pasmar).
Suspender Los pagos, to stop payment. Suspender hasta
mas tarde, to put off till later.

suspension [soos-pen-se-on'],/. 1. Suspension, detention,
pause. 2. Hesitation, suspense, uncertainty, indetermination.
3. Admiration, amazement. 4. Suspension, privation, an
ecclesiastical censure. Suspension de hostilidades,
cessation of hostilities.

suspensive, va [soos-pen-see'-vo, vah], a. That which has
the power of suspending, -pi. (Gram.) Dotted lines showing
that something has been omitted; thus.. .

suspense, sa [soos-pen'-so, sah], pp. irr. of SUSPENDER.
Hung; suspended, suspense (colgado). -m. 1. (Univ.) Fail,
failure. 2. (LAm.) Suspense. Estar en suspenso, to be in
suspense.

suspensorio, ria [soos-pen-so'-re-o, ah], a. Suspensory.
suspensorio [soos-pen-so'-re-o], m. Suspensory bandage.
suspicacia [soos-pe-cah'-the-ah],/. Suspiciousness, jealousy.
suspicaz [soos-pe-cath'], a. Suspicious, jealous.
suspicazmente [soos-pe-cath'-men-tay], adv. Suspiciously.
suspirador, ra [soos-pee-rah-dor', rah], m. & f. One who
continually sighs or suspires; one who breathes with
difficulty.

suspirar [soos-pe-rar'], vn. 1. To sigh, to suspire, to groan.
2. To crave, to desire anxiously. Suspirar por el mando, to
aspire after command.

suspiro [soos-pee'-ro], m. 1. Sigh, suspiration: breath. 2.
Hissing of the wind, sharp sound of a piece of glass. 3. pi.
Lady's-fingers, a variety of cake. 4. (Bot.) V. TRINITARIA.
El ultimo suspiro, the end of a thing; the last gasp or breath.

sustancia [soos-tahn'-the-ah], /. V. SUBSTANCIA.
Sustancia is the more conversational form. En sustancia,
briefly, summarily. Sin sustancia, lacking in substance.

sustancial [soos-tan-the-ahl' ], a. V. SUBSTANCIAL.
sustancialmente [soos-tan-the-ahl'-men-tay], adv. V.
SUBSTANCIALMENTE.

sustanciar [soos-tan-the-ahr'], va. V. SUBSTANCIAR.
sustancioso, sa [soos-tan-the-oh'-so, sah], a. V.
SUBSTANCIOSO.

sustantivadamente [soos-tan-te-vah'-dah-men-tay], adv.
Substantively, as a substantive.

sustantivar [soos-tan-te-var'], va. To use adjectives or any
other part of speech as substantives.

sustantivo [soos-tan-tee'-vo], m. (Gram.) Substantive, noun.
sustantivo, va [soos-tan-tee'-vo], a. Substantive, betokening
existence.

sustenido [soos-tay-nee'-do], m. 1. Spanish step in dancing.
2. (Mas.) Sharp. V. SOSTENIDO.

sustenido, da [soos-tay-nee'-do], a. (Mus.) Sharp, a semitone
higher.

sustentable [soos-ten-tah'-blay], a. Defensible, sustainable.
sustentacion [soos-ten-tah-the-on'], /. Sustentation,
support.

sustentaculo [soos-ten-tah'-coo-lo],/. Prop, stay, support.
sustentador, ra [soos-ten-tah-dor% rah], m. &f. Sustainer.
sustentamiento [soos-ten-tah-me-en', to], m. Sustenance,
necessaries of life.

sustentante [soos-ten-tahn'-tay], pa. Sustaining.

sustentante [soos-ten-tahn'-tay], m. Defender, supporter;
he who sustains conclusions in a faculty.

sustentar [soos-ten-tar'J, va. 1. To sustain, to bear up: to
feed or support, to nourish (alimento). 2. To sustain, to
assert, to maintain. Sustentarse del aire, to live on vain
hopes; to live upon the air; to be extravagant.

sustento [sus-ten'-to], m. 1. Food, sustenance; maintenance
(mantenimiento). 2. Support, the act of supporting,
sustaining, or maintaining.

sustillo [soos-teel'-lyo], m. dim. A slight fright.
sustitucion [soos-te-too-the-on'], /. Substitution,
surrogation.

sustituidor, ra [soos-te-too-e-dor', rah], m. & f. One that
substitutes.

sustituir [soos-te-too-eer'], va. 1. To substitute, to surrogate.
2. To substitute, to put one thing instead of another.
Tendremos que sustituir al profesor enfermo, we'll have
to substitute the teacher who is ill. -vn. To substitute; to
deputize. Sustituir a, to replace.

sustituto [soos-te-too'-to], m. Substitute, one acting with
delegated power.

sustituto, ta [soos-te-too'-to], a. & pp. irr. of SUSTITUIR.
Substitute, surrogate, delegate.

sustituyente [soos-te-too-yen'-tay], pa. Substituting.
susto [soos'-to], m. Fright, sudden terror. Caerse del susto,
to be frightened to death.

sustraccion [soos-trac-the-on'], /. V. SUBSTRACCION.
sustraendo [soos-trac-en'-do], m. Subtrahend. V.
SUBSTRAENDO.

sustraer [soos-trah-err'], va. V. SUSTRAER. (Yo
sustraigo, yo sustraiga, sustraje, from Sustraer. V.
TRAER.)

sustrato [soos-trah'-to], m. Substratum.
susurracion [soo-soor-rah-the-on'], /. Susurration, a
whisper.

susurrador, ra [soo-soor-rah-dor', rahl, m. &f. Whisperer.
susurrante [soo-soor-rahn'-tay], a. Whispering (viento),
murmuring (arroyo), rustling (follaje).

susurrar [soo-soor-rar'J, vn. 1. To whisper (persona), to
divulge a secret. 2. To purl, as a stream: to hum gently, as the
air, to murmur (arroyo). -vr. To be whispered about, to begin
to be divulged.

susurro [soo-soor'-ro], m. Whisper (cuchicheo), humming,
murmur.

susurron, na [soo-soor-rone', nah], a. Murmuring or
whispering secretly, -m.. Grumbler, malcontent.

sutil [soo-teel'], a. 1. Subtle, thin (aire), slender. 2. Subtle
(observacion), acute, cunning, keen (persona, mente). 3.
Light, volatile.

sutileza [soo-te-lay'-thah], /. 1. Subtility, thinness,
slenderness, fineness (cualidad). 2. Subtlety, cunning,
artifice, sagacity: acumen, perspicacity; nicety. 3. One of the
four qualities of the glorified body. Sutileza de manos,
address in handling or operating, sleight of hand: light-
fingeredness or nimbleness of a thief.

sutilidad [soo-te-le-dahd'],/. V. SUTILEZA.
sutilizacion [soo-te-le-tha-the-on'],/. Subtilization, the act
of subtilizing; subtilation.

sutilizador, ra [soo-te-le-thah-dor', rah], m. & f. One who
subtilizes or attenuates.

sutilizar [soo-te-le-thar'], va. 1. To subtilize, to make thin
and subtile (reducir). 2. To subtilize, to file, to polish (pulir).
3. To subtilize, to discuss in a profound and ingenious
manner.

sutilmente [soo-teel'-men-lay], adv. Subtlely, pointedly;
nicely, finely, delicately.

sutorio, ria [soo-to'-re-o, ah], a. Belonging to the shoema'kers
trade; sutorial.

sutura [soo-too'-rah],/. 1. Seam, suture. V. COSTURA. 2.
(Anat.) Sutura, the close connection of two bones.

suversion [soo-ver-se-on'],/. Subversion, ruin, destruction.
V. SUBVERSION.
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suversivo, va [soo-ver-see'-vo, vah], a. Subversive. V.
SUBVERSIVO.

suvertir [soo-ver-teer], va. V. SUBVERTIR.
suyo, ya [soo'-yo, yah], pron. pass. His (de el), hers (de
ella), theirs (de ellos, de ellas), one's; his, her, or its own,
one's own or their own. Es el suyo, it is his. Lo suyo, his.
No es amigo suyo, he is no friend of hers, -a & pron. Eso es
muy suyo, that's just like him. Aguantar lo suyo, to
shoulder one's burden. Cada cual a lo suyo, it's best to
mind one's own business.

suya [soo'-yah],/. View, intention, design. Salirse con la
suya, to put one's wished for end in execution. El hizo una
de las suyas, he played one of his pranks.

suyos [soo'-yos], m. pi. Their own, near friends, relations,
acquaintances, servants.

svastica [es-vahs'-te-cah],/. Swastika or swastica.

t [tay], twenty-first letter of the alphabet, is pronounced in
Spanish as in the English words tap, true. It never undergoes
the variations it does in English, in creature, nation, etc.;
consequently, criatura, patio, tia, etc., must be pronounced
cre-ah-too '-rah, pah '-te-o, tee '-ah. T is never written
double.

taba [tah'-bah],/. 1. Ankle-bone, astragalus. 2. Knuckle-
bones, a vulgar game with sheep's shanks (juego). Menear
las tabas, to move about nimbly.

tabacal [tah-bah-cam"], m. Tobacco-field (plantation).
tabacalero, ra [tah-bah-ca-lay'-ro, rah], a. (Phil. Islands)
Relating to the culture, manufacture, or sale of tobacco;
tobacco, as adjective.-m. Tobacconist (en tienda), tobacco
grower (cultivador), tobacco merchant (comerciante).

tabaco [tan-ban'-co], m. 1. (Bot.) Tobacco. Tabaco en polvo,
snuff. Tabaco en rama or de hoja, Leaf-tobacco. Tabaco
fruticoso, shrubby tobacco. Tabaco de pipa, pipe tobacco.
Tabaco negro, dark tobacco. 2. Mildew on plants, as wheat,
barley, etc. V. ROYA. 3. Cigar. 4. (LAm.) Reefer, joint
(droga). 5. (Carib.) Slap (golpe).

tabacoso, sa [tah-bah-coo'-so, sab], a. (Coll.) Using much
tobacco, snuffy.

tabalada [tah-bah-lah'-dah],/. 1. A heavy fall upon the breech.
2. (Coll.) V. TABANAZO.

tabalario [tah-bah-lah'-re-o], m. (Coll.) The breech,
posteriors.

tabalear [tah-bay-lay-ar'], va. To rock to and fro. -vn. To
drum with the finger on a table.

tabaleo [tah-bah-lay'-o], m. I . Drumming of the fingers on
the table. 2. (Coll.) A spanking.

tabalete [tah-bah-lay '-tay], m. A kind of woollen stuff finer
than drugget.

tabanazo [ta-bah-nah'-tho], m. (Coll.) Blow with the hand.
tabanco [tah-bahn'-co], m. 1. Stall for selling eatables to the
poor. 2. (Mex.) A floor dividing a room into upper and lower
apartments. V. TAPANCO.

tabanera [tah-bah-nay' -rah], /. A place where there are many
horse-flies.

tabano [tan'-ban-no], m. (Ent.) Gadfly, horse-fly, breeze-fly.
tabanque [tah-bahn'-kay], m. Treadle, which serves for
putting a potter's wheel in motion.

tabaola [tab-bah-o'-lah],/. Confused noise of a crowd. V.
BATAHOLA.

tabaque [tah-bah'-kay], m. 1. A small work-basket. 2. A
kind of nail somewhat larger than tacks.

tabaquera [tah-bah-kay'-rah],/. 1. A kind of round snuff-
box used by common people (para tabaco). 2. Case for a
tobacco-pipe (de pipa). 3. Bowl of a tobacco-pipe.

tabaquen'a [tah-bah-kay-ree'-ah],/. 1. Tobacco and snuff
shop (tienda). 2. (Carib.) Cigar factory (fabrica).

tabaquero [tah-bay-kay'-ro], m. Tobacconist (en tienda),
tobacco grower (cultivador), tobacco merchant (comer-
ciante).

tabaquillo [tah-bah-keel'-lyo], m. (Dim.) 1. A weak sort of
tobacco. 2. A small work-basket.

tabaquista [tah-bah-kees'-tah], com. One who takes much
snuff, or professes to be a judge of tobacco.

tabardete [tah-bar-day'-tay], m. V. TABARDILLO.
tabardillo [tah-bar-deel'-lyo], m. A burning fever.
tabardina [tah-bar-dee'-nah], /. A coarse coat like the
tabardo, but shorter.

tabardo [tah-bar'-do], m. Wide, loose coat of coarse cloth
with hanging sleeves, worn by laborers in bad weather,
tabard.

tabarra [tah-bahr'-rah],/. Nuisance, bore. Dar la tabarra,
to be a nuisance.

tabasco [tah-bahs'-co], m. Tabasco pepper or sauce.
tabaxir [tah-bak-seer'], m. (Bot.) Tabasheer, a silicious
concretion formed in the joints of the bamboo, opal-like,
and used in the East Indies as a medicine.

tabega [tah'-bay-gah],/. A small kind of sailing craft.
tabelario, ria [tah-bay-lah'-re-o, ah], a. Tabellary,
relating to secret balloting by tablets, among the ancient
Romans.

tabelion [tah-bay-le-on'], m. (Roman history.) V.
ESCRIBANO.

tabellar [tah-bel-lyar'], va. 1. To fold cloth in woollen
manufactories, leaving the ends free so that the purchaser
may easily mark them. 2. To mark with the maker's name
or seal.

taberna [tah-berr'-nah],/. 1. A tavern, always applied to a
house where wine is retailed. 2. (Cuba) Trading on the
highways.

tabernaculo [tah-ber-nah'-coo-lo], m. 1. Tabernacle; a
movable chapel, where the Jews kept the ark of the Testament.
2. Tabernacle, the place where the host is kept.

tabernario, ria [tah-ber-nah'-re-o, ah], a. (Coll.) Relating to
a tavern.

tabernera [tah-ber-nay'-rah], /. Tavern-keeper's wife:
woman who keeps a tavern.

taberneria [tah-ber-nay-ree'-ah], /. Business of a tavern-
keeper.

tabernero [tah-ber-nay'-ro], m. Tavern-keeper, one who
keeps a liquor shop.

tabernil [tah-ber-neel'], a. (Coll.) TABERNARIO.
tabernilla [tah-ber-neel'-lyah],/. dim. A small tavern:
very often applied to the house where the best wine is
retailed.

tabes [tah'-bes],/. (Med.) Consumption, tabes.
tabi [tah-bee'], m. Tabby, an ancient kind of silken stuff like
a heavy taffeta.

tabica [tah-bee'-cah], /. (Arch.) Lintel or cross-board put
over a vacancy in a wall.

tabicar [tah-be-car'], va. 1. To shut up with a wall; to wall up
(puerta). 2. To close, to shut up something which ought to
be open or free.

tabicon [tah-be-cone'], m. A thick wall. V. TABIQUE
MAESTRO,

tabido, da [tah'-be-do, dah], a. (Med.) 1. Tabid, wasted by
disease, consumptive. 2. Putrid, corrupted.

tabifico, ca [tah-bee'-fe-co, cah], a. Wasting, causing
consumption.

tabillas [tah-beel'-lyas], /. pi. Husks of clover-seed; husks
of radish-seed.

tabinete [tah-bay-nay'-tay], m. A silk and cotton stuff much
used for making women's footwear.

tabique [tah-bee'-kay], m. A thin wall (pared), a partition-
wall made of bricks or tiles placed on edge. Tabique colgado,
a partition raised on a beam. Tabique maestro, the chief
partition-wall.
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tabitena [tah-be-tay'-nyah],/. (Prov.) A kind of pipe or small
flute, made of a stalk of wheat.

tabla [tan'-blah],/. 1. A board (madera). 2. A similar piece of
other material, as of marble or copper. 3. Plain space on
clothes. 4. Table, for eating and other purposes. 5. V.
ARANCEL. 6. V. TABLILLA, 4th def. 7. Table of contents
prefixed to a book. 8. List, catalogue. 9. A piece of painting
on boards or stones. 10. The broadest and most fleshy part
of any of the members of the body. 11. Bed or plot of earth
in a garden. 12. House where merchandise is registered as
sold at market, in order to collect the duty. 13. Plank or
board of a ship to escape drowning in shipwreck. 14. Place
where meat is weighed and sold: butcher's block, -pi. 1.
Stages on which actors perform. 2. An equal or drawn game
at chess or drafts. 3. Astronomical tables. 4. Tables containing
the decalogue. Tabla de juego, gambling-house. Tabla de
dibujo, drawing board. Tabla de planchar, ironing board.
Tabla de multiplicar, multiplication table. Tabla de
tiempos, (Comput.) timing chart.

tablachina [tah-blah-chee'-nah], /. Kind of wooden shield
or buckler.

tablacho [tan-blah'-cho], m. Sluice or flood-gate.
tabladillo [tah-blah-deel'-lyo], m. dim. A small stage.
tablado [tah-blah'-do], m. 1. Stage, flooring (plataforma). 2.
Stage of a theater. 3. Boards or bottom of a bedstead. 4.
(Met.) Scaffold.

tablaje [tah-blah'-hay], 1. Pile of boards. 2. Gambling or
gaming-house; perquisites of the keeper of a gaming-table.

tablajear [tah-blah-hay-ar'j, vn. To gamble; to be a gambler
by profession.

tablajeria [tah-blah-hay-ree'-ah],/. Gaming, gambling; hire
of the gaming-table.

tablajero [tah-blah-hay'-ro], m. 1. Scaffold-maker; a
carpenter, who builds scaffolds and stages. 2. Keeper of a
gaming-house; gambler. 3. Butcher. V. CORTADOR. 4.
(Prov.) Young surgeon walking the hospital.

tablar [tah-blar'], m. Division of gardens into plots or beds.
tablazo [tah-blah'-tho], m. 1. Blow or stroke with a board. 2.
Arm of the sea or of a river.

tablazon [tah-blah-thone'],/. 1. Boards or planks put together,
so as to form a platform or other piece of construction;
lumber. 2. Decks and sheathing of a ship. Tablazon exterior,
(Naut.) outside planks or planking.

tablear [tah-blay-ar'], va. 1. To divide a garden into beds or
plots (tierra). 2. To make the ground even with a thick board.
3. To hammer bars of iron into plates.

tablero [tah-blay'-ro], m. I . Board planed and fashioned
for some purpose. 2. Timber fit for sawing into boards.
3. Dog-nail, a sort of nails used in flooring houses. 4.
Stock of a crossbow. 5. Tablero de ajedrez or de
damas, chess or checker-board, draft-board. Tablero
de chaquete or tablas reales or pretera, (Mex.)
backgammon-board, tables. 6. Gambling-house,
gaming-table. 7. (Arch.) Any plane level part of a
building surrounded with a moulding. V. ABACO. 8.
Shop counter; money-table. Tablero de conmutadores,
a switch-board.

tableta [tah-blay'-tah],/. 1. (Dim.) Tablet, a small piece of
board (de madera). 2. A tablet or memorandum. 3. Cracknel,
a kind of paste hard baked, a sweet mass. 4. (Med.) Tablet,
pill. 5. Bar (de chocolate), stick. Tableta para escribir,
tablet, writing-pad.

tableteado [tah-blay-tay-ah'-do], m. The crackling sound
of boards trod upon.—Tableteado, da, pp. of
TABLETEAR.

tabletear [tah-blay-tay-ar'], vn. To move tables or boards,
making a noise with them.

tabletera [tah-blay-tay'-rah],/. & a. V. TABLERA.
tabletica, [tah-blay-tee'-cah],/. dim. 1. A small tablet. 2.
Kind of hard pastry cakes.

tablica, ita [tah-blee'-cah, ee'-tah], /. dim. A small
board or table.

tablilla[tah-bleel'-lyah],/. 1. (Dim.) V. TABLICA. 2. Kind
of sweet cakes; in pharmacy, a tablet or troche. 3. Bands on
a billiard or truck table.

tablon [tah-blone'], m. aug. 1. Plank, a thick board;
beam; stroke. Tablon de anuncios, notice board. 2.
(LAm.) Plot, bed.

tabloncillo [tah-blon-theel'-lyo], m. Flooring-board; in some
bull-rings, a row of seats at the foot of the guardrail.

tabloza [tah-blo'-thah],/. Painter's palette. V. PALETA.
tabu [tah-boo'], a. Taboo. Varias palabras tabus, several
taboo words.

tabuco [tah-boo'-co], m. Hut, small apartment.
tabuquillo, tabuquito [tah-boo-keel' -lyo], m. dim. A small,
miserable hut or cottage.

tabulation [tah-boo-lah-the-on'],/. Tabbing.
tabulador [tah-boo-lah-dor'], m. Tab.
tabular [tah-boo-lar'], va. To tabulate.
taburacura [tah-boo-rah-coo'-rah],/. A kind of yellow rosin.
taburete [tah-boo-ray'-tay], m. Chair without arms.
Taburetes, forms with backs in the pit of a playhouse.

taburetillo [tah-boo-ray-teel'-lyo], m. dim. Drawing room
chair for ladies.

taca [tah-cah],/. 1. Cupboard, small closet. 2. Each plate of
the crucible of a forge.

tacada [tah-cah'-dah], /. 1. Act of striking the ball with the
cue. 2. (Prov.) V. MANCHA.

tacamaca, tacamahaca [tah-cah-ma-hacah],/. 1. Tacamahac,
kind of medicinal gum resin from various tropical trees. 2.
The balsam-poplar of the United States.

tacanamente [tah-cah-nyah-men'-tay], a. Sordidly, meanly.
tacanear [tah-cah-nyay-ar'], m. To act the miser; to behave
in a wicked or malicious manner.

tacaneria [tah-cah-nyay-ree'-ah],/. 1. Malicious cunning;
low craft. 2. Narrowness of mind; sordid parsimony,
closeness, meanness.

tacano, na [tah-cah'-nyo, nyah], a. 1. Malicious, artful,
knavish. 2. Stingy, sordid, close, mean.

tacazo [tah-cah'-tho], m. A smart stroke with a cue.
taceta [ta-thay'-tah], /. A copper basin or bowl, used in
oil-mills.

tacha [tah'-chah],/. 1. Fault, defect, imperfection, macula. 2.
Crack, fissure, flaw. 3. A sort of small nails, somewhat
larger than tasks. Sano y sin tacha, sound and without
blemish. V. TACHO. Poner tacha, to make objections.

tachable [tah-chah'-blay], a. Exceptionable, liable to
objection, censurable.

tachar [tah-char'], va. 1. To censure, to tax, to find fault with
(criticar); to charge with a fault; to reprehend. Tachar a
alguno de ligero, to accuse one of levity. 2. To blot, to
efface, to scratch out, to dash. 3. To blame, to reprehend.
(Law.) To impeach. Tachar testigos, to object, to refuse, or
challenge a witness. 4. To cross out (borrar).

tachero [tah-chay'-ro], m. (Cuba) One who works at molasses
boilers.

tacho [tah'-cho], m. 1. (Cuba) A boiler in which molasses is
brought to the consistency necessary to convert it into sugar
(para azucar). 2. (Peru, Bol.) A narrow-mouthed earthen jar
used for heating water.

tachon [tah-chone'], m. 1. Stroke or line drawn through a
writing to blot it out. 2. Tacks used as an ornament for
chairs; lace trimming. 3. A sort of large tacks with gilt or
plated heads.

tachonar [tah-cho-nar'], va. 1. To adorn with lace trimming.
2. To garnish with tacks or nails with gilt heads. 3. To spot,
to sprinkle.

tachoneria [tah-cho-nay-ree'-ah],/. Ornamental work with
gilt-headed tacks.

tachoso, sa [tah-cho'-so, sah], a. Faulty, defective, blemished.
tachuela [tah-choo-ay'-lah],/. 1. Tack (clavito), a small nail.
2. (And. Carib.) Metal pan (recipiente); (Carib. Mex.) metal
cup. 3. (CAm. Cono Sur, Mex.) Short stocky person.

tacica, ilia, ita [tah-thee'-cah],/. dim. A small cup.
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tacitamente [tah'-the-tah-men-tay], adv. Silently, secretly;
tacitly, informally.

tacito, ta [tah'-the-to, tah], a. 1. Tacit, silent. 2. Implied,
inferred.

taciturnidad [tah-die-toor-ne-dahd'],/. 1. Taciturnity, silence.
2. Melancholy, deep sadness.

taciturno, na [tah-the-toor'-no, nah], a. Tacit, silent, reserved;
melancholy.

taco [tah'-co], m. 1. Stopper (tapon), stopple. 2. Wad (de
fusil), wedding. 3. Rammer. 4. Pop-gun (fusil de juguete).
5. (Coll.) Volley of oaths. 6. Cue(billar). Echartacos, (Coll.)
to swear or speak in a great rage. 7. Tener 16 tacos, to be 16
(years old). 8. (Cono Sur, Mex.) Obstruction, blockage
(obstaculo). 9. (Mex.) Rolled tortilla, taco. 10. (Cono Sur)
Short stocky person (chaparro). 11. (CAm. Carib.) Worry
(preocupaci6n).

tacometro [tah-co'-may-tro], m. Tachometer.
tacon [tah-cone'], m. Heel-piece of a shoe, heel. Tacones
altos, high heels.

taconazo [tah-co-nah'-tho], m. Blow with a shoe-heel.
taconear [tah-co-nay-ar'], vn. (Coll.) To make a noise with
the heel-piece, to heel; to walk or strut loftily on the heels.

taconeo [tah-co-nay'-o], m. Noise made with the heels in
dancing steps or in walking.

taconero [tah-co-nay'-ro], m. Heelmaker, one who makes
wooden heels.

tactica [tahc'-te-cah],/. 1. The art of orderly array. 2. (Mil.)
Tactics. Tactica naval, naval tactics.

tactico [tahc'-te-co], m. Tactician.
tactil [tak'-till], a. Tactual.
tacto [tahc'-to], m. 1. Touch, the sense of feeling
(sentido). 2. The act of touching or feeling (acto). 3.
Handiness, dexterity, certainty, tact. Ser aspero al
tacto, to feel rough.

tacuacha [tah-coo-ah'-chah],/. (Cuba) A trick skillfully
done. Ocular una tacuacha, to play a very pretty trick.

tadorno [tah-dor'-no], m. (Orn.) Shell-drake.
tafallo [ta-fahl'-lyo], m. (Prov.) V. CHAFALLO.
tafanario [tah-fa-nah'-re-o], m. (Coll.) Breech, notes.
tafetan [tah-fay-tahn'], m. Taffeta, a thin silk. Tafetanes,
flags, colors, standard, ensign. Tafetan ingles, court-plaster;
sticking plaster.

tafetanillo [tah-fay-ta-neel'-lyo], m. dim. A very thin taffeta,
tafia [tah'-fe-ah],/. (Van.) Rum.
tafilete [tah-fe-lay'-tay], m. Morocco leather.
tafiletear [tah-fe-lay-tay-ar'], va. To adorn with morocco
leather.

tafileteria [tah-fe-lay-tay-ree'-ah],/. Art of dressing morocco
leather, and the place where it is dressed.

tafurea [tah-foo-ray'-ah],/. (Naui.) A flat-bottomed boat for
carrying horses.

tagalo, la [tah-gah'-lo, lah], a. Tagal, belonging to the Tagala,
the aboriginal Malay race of the Philippine Islands. ~m. Their
language, which has a written form. -pi. The Tagala.

tagarino [tay-ga-ree'-no], m. Moor who lived among the
Christians, and by speaking their language well could
scarcely be known.

tagarnillera [tah-gar-neel-lyay'-rah],/. An artful, deceitful
person.

tagarnina [tah-gar-nee'-nah],/. 1. V. CARDILLO. 2. (Coll.)
A bad cigar. 3. (And. CAm. Mex.) Drunkenness.

tagarote [tah-ga-ro'-tay], m. 1. (Orn.) Hobby. 2. Scribe,
clerk, pen-pusher, a writer in an office. 3. A gentleman
sponger (hidalgo que vive a expensas de los demas). 4. A
tall, ill-shaped person.

tagarotear [tah-ga-ro-tay-ar'], va. (Coll.) To write a bold,
free, and running hand.

tahali [tah-ah-lee'], m. Shoulder-belt.
taharal [tah-ah-rahF], m. Plantation of tamarisk-trees.
taheno [tah-ay'-nyo], a. Having a red beard.
tahona [tah-oh'-nah],/. 1. Horse-mill; acorn-mill, worked
by mules or horses; crushing-mill. 2. Baker's shop

(panaderia), where bread is baked and sold: generally applied
to places where fine bread is baked.

tahonero [tah-o-nay'-ro], m. Miller who directs or manages
a horse-mill.

tahulla [tah-ool'-lyah], m. (Prov.) A piece of ground, near
forty square yards, sown with about two pecks of grain.

tahur [tah-oor'] m. Gambler, gamester, cogger.
tahur, ra [tah-oor', rah], a. Belonging to gambling or to
gamblers.

tahureria [tah-oo-ray-ree'-ah],/. Gambling; gaming-house;
fraudulent gambling.

taifa [tah'-e-fah],/. 1. Faction, party. 2. (Coll.) Assemblage
of evil life or little sense.

taimado, da [tah-e-mah'-do, dan], a. Sly (astuto), cunning,
crafty, lazy (perezoso).

taimeria [tah-e-may-ree'-ah], /. Rascality, viciousness,
shameless craftiness.

taita [tah'-e-tah],/. A fondling name with which a child calls
its father, -m. 1. (Cono Sur) In direct address, term of respect
used before a name. 2. (Cono Sur) Tough (maton), bully;
quarrelsome person (pendenciero). 3. Pimp (coime).

taja [tah'-hah],/. 1. (Prov.) A kind of saddle-tree put over
packsaddles for carrying burdens. 2. Cut, incision;
dissection. 3. Tally, a stick notched in conformity with
another stick.

tajada [tah-hah'-dah],/. 1. Slice, a cut, a fritter. 2. (Coll.)
Hoarseness . 3. Coger una tajada, to get t ight
(emborracharse).

tajadera [tah-hah-day'-rah],/. 1. Chopping-knife (hacha),
chopping-block (tajadero). 2. (Prov.) Sluice of a mill-dam.
3. V. CORTAFRIO. 4. (Mech.) Round chisel (cincel), gouge.

tajadero [tah-hah-day'-ro], m. Chopping-block for meat;
trencher.

tajadilla [tah-hah-deel'-lyah],/. 1. A small slice of anything.
2. A small slice of liver, etc., in low chop-houses. 3. (Prov.)
Bit of confected orange or lemon, sold as a relish by retailers
of brandy.

tajado, da [tah-hah'-do, dah],pp. of TAJAR. 1. Cut, notched.
2. (Her.) Applied to a diagonal bar of a shield.

tajador, ra [tah-hah-dor', rah], m. &. f. One who cuts or
chops. V. TAJADERO.

tajadura [tah-hah-doo'-rah],/. 1. Cut, notch; section. 2. Act
and effect of cutting.

tajalapices [tah-ha-lah'-pe-thess], m. Pencil sharpener.
tajamanil [tah-hah-mah-neel'], m. &f. V. TEJAMANIL.
tajamar [tah-hah-mar'], m. 1. (Naut.) Cutwater (de puente),
stem. 2. Cutwater, edge on the up-stream side of a bridge-
pier. Escoras del tajamar, props of the cutwater.

tajamiento [ta-hah-me-en'-to], m. V. TAJADURA.
tajamoco [tah-hah-mo'-co], m. (Ent.) Goatchafer.
tajante [tah-hahn'-tay], m. (Prov.) Butcher, -pa. 1. Cutting.
2. (Fig.) Incisive, sharp, emphatic; sharp (distincion). Es
una persona tajante, he's an incisive person.

tajantemente [tah-han'-tay-men-tay], adv. (Fig.) Incisively,
sharply, emphatically.

tajaplumas [ tah-hah-ploo'-mas], m. Penknife. V.
CORTAPLUMAS.

tajar [tah-har'], va. 1. To cut, to chop, to cut off, to cut out,
to hew. 2. To cut a pen.

tajea [tah-hay'-ah],/. 1. Furrow or small channel for the
irrigation of lands. V. ATARJEA. 2. Culvert, drain under
a road.

tajero [tah-hay'-ro], m. V. TARJERO.
tajo [tah'-ho], m. 1. Cut (acto herida), incision. 2. Cutting of
a quill with a penknife. 3. Chopping-block or board. 4.
Cutting, reaping, or digging of laborers in a line; cut or
opening in a mountain. 5. Cutting edge (filo). 6. As name of
a river, see Appendix. Darse un tajo en el brazo, to cut
one's arm. Largarse al tajo, to get off to work.

tajon [tah-hone'], m. 1. (Aug.) A large block. 2. Chopping-
block. 3. A vein of earth or soft stone in a lime-stone quarry.

tajondllo [tah-hon-theel'-lyo], m. dim. A small block.
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tajuela, /. tajuelo, m. [tah-hoo-ay'-lah]. A low stool with
four feet.

tal [tahl'], a. 1. Such, so, as. 2. Equal, similar, of the same
form or figure. 3. As much, so great. 4. Used before the
names of persons not known, and to determine what is not
specified. Estaba alii un tal Ramirez, one Ramirez was
there. Tal cual, middling, so-so; so as it is. El tal or la tal,
that person, such a one: generally used contemptuously. Tal
para cual, every one with his like; also, tit for tat: a Roland
for an Oliver. Tal por cual, worthless, of no importance;
good and bad. No hay tal, there is no such thing. A tal, with
such a condition, under the circumstances. Con tal que,
provided that. Otro que tal, similar, very like, equally
worthless. <,Que tal? how's that? how goes it? what do
you say? what do you think? Tal cosa, such a thing. Y
como tal, and as such. Como tal, just as. Ella sigue tal
cual, she's so-so.

tala [tah'-lah],/. 1. Felling of trees (acto). 2. Destruction,
ruin, desolation, havoc. 3. (Carib.) Axe (hacha). 4. (Carib.)
Vegetable garden (huerto). 5. (Cono Sur) Grazing (pasto).

talabartero [tah-lah-bar-tay'-ro], m. Belt-maker.
talabarto [tah-lah-bar'-to], m. Sword-belt.
talabricense [tah-lah-bre-then'-say], a. Of Talavera. -n. A
Talaveran.

talador, ra [tah-lah-dor1, rah], m &f. Destroyer, one who
lays waste.

taladrador, ra [tah-lah-drah-dor', rah], m. &f. Borer, piercer,
penetrater. -/. Drill.

taladrar [tah-lah-drar'], va. 1. To bore, to perforate. 2. To
pierce, to penetrate the ear. 3. To penetrate into or comprehend
a difficult point. Un ruido que taladra los oidos, an ear-
splitting noise.

taladrillo [tah-lah-dreel'-lyo], m. dim. A small borer,
little bore.

taladro [tah-lah'-dro], m. 1. Drill (herramienta). 2. Auger. 3.
Drill hole (agujero).

talaje [tah-lah'-hay], m. (Sp. Am.) 1. Pasturage. 2. Grazing.
talamera [tah-lah-may'-rah],/. Tree used for ensnaring birds.
talamite [tah-lah-mee'-tay], m. A galley rower.
talamo [tah'-lah-mo], m. 1. Pre-eminent place where brides
celebrated their weddings and received congratulations. 2.
Bride-chamber, bridal bed.

talanquera [tah-lan-kay'-rah],/. 1. Parapet, breast-work of
pales. 2. Defence, a spot which defends from danger.

talante [tah-lahn' -tay], m. 1. Mode or manner of performing
anything. 2. Appearance, aspect (aspecto). 3. Will (humor),
pleasure, disposition. Estar de buen talante, to be ready or
in a good disposition to do anything. Hacer algo de buen
talante, to do something willingly.

talar [tah-lar'], va. 1. To fell trees (arboles). 2. To desolate, to
lay waste a country.

talar [tah-lar'], a. Applied to long robes reaching to the heels.
talares [tah-lah-rays]. m. pi. The wings on the heels of
Mercury; talaria.

talavera [tah-lah-vay'-rah],/. Earthenware manufactured in
Talavera.

talaveran, na [tah-lah-vay-rah'-no, nah], a. Of Talavera.
talco [tahl'-co], m. 1. Mica, a laminated translucent mineral.
2. A class of silicates. 3. Talcum powder.

talcualillo, Ha [tal-coo-ah-leel'-lyo, lyah], a. (Coll.) 1.
Somewhat beyond mediocrity. 2. Somewhat improved in
health: said of the sick.

talea [tah '-lay-ah],/. Stockade or palisade which the Romans
made use of in their camps.

taled [tah-led'], m. A kind of woollen amice with which the
Jews cover their heads and necks in their religious
ceremonies.

talega [tah-lay'-gah],/. 1. Bag, a wide short sack (bolsa). 2.
Sack containing 1,000 dollars in silver. Una or dos talegas,
(Met.) one or two thousand dollars. 3. A bagful. 4. (Coll.)
Sins which a penitent sinner is going to confess. 5. Bag for
the hair. 6. (Coll.) Knowledge which one has acquired

previous to attending a public school, talegazo [tah-lay-
gah'-tho], m. Stroke or blow with a full bag.

talego [tah-lay'-go], m. 1. Bag or sack made of coarse
sackcloth (bolsa grande). Tener talego, to have money. 2. A
clumsy, awkward fellow.

talegon [tah-lay-gone'], m. aug. of TALEGA or TALEGO.
taleguilla [tah-lay-geel'-lyah],/. 1. A small bag. Taleguilla
de la sal, (Coll.) daily expenditure, money spent each day.
2. The breeches that bullfighters wear.

taleguito [tan-lay-gee'-to], m. dim. of TALEGO.
talentada [tah-len-tah'-dah], /. (Prov.) Will, propensity,
inclination.

talento [tah-len'-to], m. 1. Talent, ancient weight or money
of different value. 3. Talent, abilities, endowments, or gifts
of nature; ingenuity, genius, accomplishments: in the sense
of abilities it is commonly used in the plural.

talentoso, sa [tah-len-to'-so, sah], a. Able, ingenious,
talented.

talero [tab-lay'-ro], m. Short whip.
talidad [tah-le-dahd'],/. That which determines a thing to be
included generically or specifically in another.

talion [tah-le-on'], m. Retaliation, requital.
talionar [tah-le-o-nar'], va. To retaliate, to requite.
talisman [tah-lis-mahn'], m. 1. Talisman, a magical character.
2. Doctor of the Mohammedan law.

talla [tahl'-lyah],/. 1. Raised work, cut in wood or stone,
sculpture (escultura). Obra de talla, carved work. 2. Dues
paid by vessels to the lord of the manor. 3. Hansom, or
reward for the capture of some noted criminal. 4. (Prov.) Jug
with water put into the air to cool, or suspended in a draught.
5. Stature, size. 6. Operation of cutting for the stone. 7.
(Mil.) A wooden instrument for measuring a man's height.
Poner talla, to offer a reward for the apprehension of a
criminal. Camisas de todas las tallas, shirts in all sizes.
No dio la talla, he didn't measure up, he wasn't up to it.

tallado, da [tal-lyah'-do, dah], a. & pp. of TALLAR. Cut,
chopped, carved, engraved. Bien or mal tallado, of a good
or bad figure, -m. Carving; sculpting; engraving. Tallado
en madera, woodcarving.

tallador [tal-lyah-dor'], m. 1. Engraver. 2. Carver. 3. Die-
sinker.

talladura [tal-lyah-doo'-rah],/. Engraving.
tallar [tal-lyar'], m. Grove or forest of fire-wood fit
for cutting.

tallar [tal-lyar'], a. Applied to wood fit for cutting or
for fuel.

tallar [tal-lyar'], va. 1. To cut, to chop. 2. To carve in wood,
to engrave on copper-plate. 3. To charge with dues or imposts.
4. To show all the cards in one's hand at basset, -vn. (Cono
Sur) To chat (chismear), to gossip.

tallarin [tal-lyah-reen'], m. A kind of thin paste.
tallarola [tal-lyah-ro'-lah],/. Iron plate used for cutting the
silk in velvet looms.

tallazo [tal-lyah'-tho], m. aug. of TALLE and TALLO.
talle [tahl'-lyay], m. 1. Shape, form, figure, proportion of the
human body. 2. Waist, the middle of the body. 3. Mode or
manner of performing a thing. 4. Fit of clothes (numero). 5.
Genus, species, class. Largo de talle, (Coll.) long drawn
out. 6. Look, appearance (aspecto).

tallecer [tal-lyay-therr'], vn. To shoot, to sprout.
taller [tal-lyerr'], m. 1. Workshop, office, laboratory. 2.
School, academy, a seminary of arts and sciences. 3. Ancient
coin. Taller de maquinas, machine shop. Taller de
reparaciones, repair shop.

talleta [tal-lyay'-tah],/. (Amer.) A paste of almonds, nuts,
and honey. V. ALFAJOR.

tallista [tah-lyees'-tah], m. Carver in wood, engraver.
tallo [tahl'-lyo], m. 1. Shoot, sprout, stem which bears leaves,
etc. 2. (And.) Cabbage (repollo). 3. (LAm.) Vegetables,
greens. 4. (Culin.) Crystallized fruit.

talludo, da [tal-lyoo'-do, dah], a. 1. Grown into long stalks.
2. Tall, slender. 3. Callous, hardened in vicious habits. 4.
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Overgrown, grown to seed. 5. (CAm. Mex.) Es un viejo
talludo, he's old but there's life in him yet.

talluelo [tal-lyoo-ay'-lo], m. dim. of TALLO.
talmente [tahl'-men-tay], adv. (Coll.) In the same manner.
talmud [tal-mood'], m. Talmud, a book which contains the
doctrines and ceremonies of the law of Moses.

talmudico, ca [tal-moo'-de-co, cah], a. Talmudic, relating to
the Talmud.

talmudista [tal-moo-dees'-tah], m. Professor or interpreter
of the Talmud.

talo [tah'-lo], m. A kind of cake of maize flour.
talon [tan-lone'], m. 1. The heel. 2. Heel-piece of a shoe (de
zapato). 3. (Arch.) Cymatium, ogee fluting. 4. (Com.) Check
(cheque), sight draft, voucher. 5. The stub of such a draft. 7.
A coupon or check for baggage (en Amer. contrasena).
Levantar los talones, to take to one's heels. Dar con el
talon en el fondo, (Naut.) to touch ground with the
stern-post.

talonario [tah-lo-nah'-re-o], m. Stubs, coupons. Talonario
de cheques, check book.

talonear [tah-lo-nay-ar'], vn. To be nimble, to walk fast. -va.
(LAm.) To dig one's heels into (caballo).

talonesco [tah-lo-nes'-co], a. (Coll.) Relating to the heels.
talpa, talparia [tahl'-pah], /. (Coll.) Abscess in the
pericranium, tumor in the head.

talque [tahl'-kay], m. A kind of argillaceous earth, of which
crucibles are made.

talus, talud [tah'-loos, tah-lood'], m. Talus, a slope on the
outside part of a wall or rampart.

talvina [tal-vee'-nah],/. A kind of milk, extracted from several
seeds, of which porridge and dumplings are made.

tamal [tah-mahl'], m. 1. (Amer.) A kind of small dumpling,
made of Indian meal, stuffed with minced meat or other
eatables, and boiled in the husk of the Indian corn. 2.
(Honduras) A bundle of sarsaparilla. 3. (LAm.) Fraud
(trampa), trick, set a trap.

tamalero, ra [tah-mah-lay '-ro, rah], m &f. (Mex.) Tamal-
seller.

tamandoa [tah-mahn'-do-ah],/. Ant-eater of Peru.
tamanamente [ta-mah-nyah-men'-tay], adv. As great as,
tantamount.

tamanico, ica, illo, ilia, ito, ita [tah mah-nyee'-co], a.
Very small.

tamanito, ta [tah-mah-nyee'-to, tah], m. 1. Fearful,
intimidated. 2. Abashed, ashamed.

tamano [tah-mah'-nyo], m. Size, shape, bulk, stature,
magnitude. Tamano de bolsillo. pocket-size. Tener el
mismo tamano, to be the same size.

tamano, na [tah-mah'-nyo, nyah], a. 1. Showing the size,
shape, or bulk or anything. 2. Very little.

tamanuelo, la [tah-mah-nyoo-ay'-lo, lah], a. dim. Small,
slender, little.

tamaras [tah'-ma-ras],/. pi. 1. Clusters of dates. 2. Chips,
faggots of brush-wood.

tamarindo [tah-ma-reen'-do], m. (Bot.) Tamarind-tree
and fruit .

tamarisco, tamariz [tah-ma-rees'-co, tah-mah-reeth'], m.
(Bot.) Tamarisk-shrub.

tamarizquito, tamarrusquito, ta [tah-ma-rith-kee'-to, tah-
mar-roos-kee'-to, tah], a. (Coll.) Very small.

tamba'[tahm'-bah],/. (Low.) Blanket of a bed.
tambalear, tambalearse [tam-bah-lay-ar'], vn. & vr. To
stagger, to waver.

tambaleo [tam-bah-lay'-o], m. Reeling, staggering.
tambanillo [tam-bah-neel'-lyo], m. A raised ornament on
the angles of buildings.

tambarillo [tam-bah-reel'-lyo], m. Chest or trunk with an
arched cover.

tambero, ra [tarn-bay'-ro, rah], m. &f. (Peru) Inn-keeper
(fondista); dairy farmer (granjero).

tambien [tam-be-en'], con/. & adv. Also, too, likewise; as
well, moreover. Y bebe tambien, and he drinks as well.

tambo [tahm'-bo], m. (Peru, Amer.) Inn.
tambor [tam-bor'], m. 1. A drum. 2. Drummer (persona).
Baquetas del tambor, drumsticks. Tambor mayor, drum-
major. 3. (Mil.) Small inclosure as a screen to the gates of a
fortress. 4. A small room, made in another room by partition-
walls, tambor or wooden screen at the doors of churches. 5.
(Arch.) Tambor, tholus, keystone of a vaulted roof or cupola.
6. Barrel, arbor, of a watch or clock any cylindrical part of
machinery. Hence further: rolling-pin, band-pulley, tumbler,
wheel-house, paddle-box. 7. Tambor-frame for embroidering
silk, muslin, or linen. Tambor del oido, ear drum. 8. (Carib.
Mex.) Burlap (tela).

tambora [tam-bo'-rah],/. Bass drum.
tamborete [tam-bo-ray'-tay], m. dim. 1. Timbrel. 2. (Naut.)
Cap of the mast-head, moorshead.

tamboril [tam-bo-reel'], m. Tambourine, tabor, tabret, a kind
of drum beaten in villages on festive occasions.

tamborilada [tam-bo-re-lah'-dah], /. (Coll.) Fall on the
breech; a slap on the face or shoulders (espaldarazo).

tamborilazo [tam-bo-re-lah'-tho], m. Blow or fall on
the breech.

tamborilear [tam-bo-re-lay-ar'], vn. 1. To drum (con los
dedos); to beat (el tamboril). 2. To cry up, to be loud in one's
praise. 3. (Print.) To plane or level types.

tamborilero [tam-bo-re-lay'-ro], m. Drummer.
tamborilete [tam-bo-re-lay '-tay], m. (Typ.) Planer, a smooth
wooden block used for levelling a form of type.

tamborilillo [tam-bo-re-leel'-lyo], m. A small tambourine.
tamborinero [tam-bo-re-nay'-ro], m. V. TAMBORILERO.
tamboritear [tam-bo-re-tay-ar'],/?a. V. TAMBORILEAR.
tamboritero [tam-bo-re-tay'-ro], m. V. TAMBORILERO.
tamborito [tam-bo-ree'-to], m. National dance and musical
rhythm of Panama.

tamboron [tam-bo-rone'], m. A large drum.
tanien, tamene [tah-mayn', tan-may'-nay], m. (Mex.) Indian
porter or carrier.

tamerlan [tah-mer-lahn'], m. Emperor of the Tartars.
tamiz [tah-meeth'], m. A fine sieve, made of silk or hair.
tamo [tah'-mo], m. 1. Down which falls from woollen or
linen in weaving. 2. Dust in corn. 3. Mould under beds on
dusty floors.

tamojo [tah-mo'-ho], m. (Bot.) V. BARBILLA TAMOJO.
tampoco [tam-po'-co], adv. Neither, nor, not either. Yo
tampoco lo compre, I didn 't buy one either. Ni yo tampoco,
nor did I. 'Yo no fui' 'Yo tampoco', 'I didn't go', 'neither
didl ' .

tamujo [tah-moo'-ho], m. (Bot.) Buckthorn, box-thorn.
tan [tahn'], m. Sound of the tamborine, or of anything like
that.

tan [tahn'], adv. So, so much, as well, as much. Tan grande,
so great, very much. Tan rapido, so fast. A es tan feo
como B, A is as ugly as B. No te esperaba tan pronto, I
wasn't expecting you so soon. V. TANTO.

tanate [tah-nah'-tay], m. (Mex.) A seroon made of hide, to
transport articles; in some parts a basket of particular form,
and also a pita bag.

tanatero [tah-nah-tay'-ro], m. (Mex.) The miner who takes
out the ore, and carries it in the tanate.

tanato [tah-nah'-to], m. (Chem.) Tannate, a salt of
tannic acid.

tanca [tahn'-cah],/. A viscous matter with which bees daub
their hives before they begin to work at the honey-comb;
bee-glue.

tanda [tanh'-dah],/. 1. Turn, rotation. 2. Task, something
to be done imposed by another. 3. Certain number of
persons or cattle employed in a work (turno). 4. Any
undetermined number or quantity: generally applied to a
number of stripes and lashes. 5. Series (serie). 6. Game
(billar); innings (beisbol). 7. (LAm. Teat.) Show,
performance; (Cono Sur) farce (farsa); (Cono Sur) musical
(comedia musical).

tanga [tahn'-gah],/. Tanga, G-string.
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tanganillas (En) [tan-gah-neel'-lyas], adv. Waveringly, in
danger of falling.

tanganillo [tan-gah-neel'-lyo], m. dim. A small prop or stay.
tangano [tahn'-gah-noo], m. Hob, a boys game; bone or
stone used in this game.

tangencia [tan-hen'-the-ah],/. Tangency, the state of touching
tangente [tan-hen'-tay], a. (Geom.) Tangent. Salirse por la
tangente, to go off at a tangent.

tangerina [tan-hay-ree'-nah],/. Tangerine.
tangibilidad [tan-he-be-le-dahd'],/. Tangibility.
tangible [tan-hee'-blay], a. Tactile, susceptible of touch.
tangidera [tan-he-day'-rah],/. (Naut.) Cable.
tango [tahn'-go], m. Tango, Argentine musical rhythm and
dance.

tanino [tan-nee'-no], m. (Chem.) Tannin, tannic acid,
gallotannic acid.

tanor, ra [tah-nor', rah], a. A Philippine Malay who served
as domestic to the Spaniards.

tanoria [tah-no-ree'-ah], /. Domestic service by the
Philippines to the Spaniards.

tanque [tahn'-kay], m. 1. Vat, large trough, tank. 2. A small
pool, a pond. 3. (Mil.) Tank. 4. Beeswax.

tanqueta [tan-kee'-tah],/. Small tank.
tanquia [tan-kee'-ah],/. An ointment for making hair
fall off.

tantalato [tan-ta-lah'-to], m. (Chem.) Tantalate, a salt of
tantalic acid.

tantalico [tan-tah'-le-co], a. Tantalic, an acid from tantalium.
tantalita,/. tantalito, m. [tan-ta-lee'-tah, to],/. Tantalite, a
mineral composed chiefly of ferrous tantalate.

tantalo [tahn'-tah-lo], m. (Min.) Tantalum, a metal.
tantarantan [tan-tah-rah-tahn'], m. 1. Rub-a-dub-dub,
redoubled beat of a drum (tambor).

tanteador [tan-tay-ah-dor'], m. Measurer, calculator, marker.
tantear [tan-tay-ar'], va. 1. To measure, to proportion. 2. To
mark the game with counters. 3. To consider carefully, to
scrutinize. 4. (Art.) To sketch the outlines of a design. 5. To
keep the score of. 6. (CAm. Mex.) To lie in wait for (acechar).
7. (Mex.) To swindle (estafar); to make a fool of (burlarse).
Tantear si la superficie esta bien segura, to test the surface
to see if it is safe.

tanteo [tan-tay'-o], m. 1. Computation, calculation, average.
2. Number of counters for marking a game. 3. Prudent
judgment of an affair. 4. Outlines of a picture.

tantico, tantillo [tan-tee'-co, tan-teel'-lyo], m. Small sum or
quantity.

tanto [tahn'-to], m. 1. A certain sum or quantity. 2. Copy of
a writing. 3. Counter, mark of a game. Tanto por ciento,
percentage. Por un tanto alzado, for a lump sum.

tanto, ta [tahn'-to], a. 1. So much, as much; very great. 2.
Odd, something over a determined number. Veinte y tantos,
twenty and upwards. Tiene tanto dinero como yo, he has
as much money as I have. Es uno de tantos, it's one of
many.

tanto [tahn'-to], adv. 1. So, in such a manner. 2. A long time.
Tanto mas o menos, so much more or less. Tanto que, as
much as. Tanto mejor, so much the better. Tanto peor, so
much the worse. Tanto monta, it is as good as the other; it
is all the same. Tanto mas cuanto, thereabouts, more or
less. En tanto or entre tanto, in the mean time. Tanto por
tanto, at the same price; upon a par. Tantos a tantos, equal
numbers. Por el tanto or por lo tanto, (1) for that same
reason; on that ground. (2) For the same price. Por tanto or
por lo tanto, therefore, for the reasons expressed. La mitad
y otro tanto, the half and as much more. Tanto uno como
otro, both one and the other; both of them.

tanedor, ra [tah-nyay-dor', rah], m. &f. Player on a musical
instrument.

taner [tah-nyerr'], va. To play an instrument harmoniously.
tanido, da [tah-nyee'-do, dah], pp. of TANER. Played;
touched.

tanido [tah-nyee'-do], m. Tune: sound: clink.

tao [tah'-o], m. Badge worn by officers of the orders of St.
Anthony and St. John.

tapa [tah'-pah],/. 1. Lid (de caja, olla), cover, cap (de botella).
2. Horny part of a hoof. 3. Heel-piece of a shoe (de zapato).
4. Sluicegate (de canal). 5. (Mex. Aut.) Hubcap. 6. (Carib.)
Commission (comision). Tapa de los sesos, top of the skull.
Tapa de bomba, (Naut.) the hood of the pump.

tapaagujeros [tah-pa-ah-goo-hay'-ros], m. (Coll.) 1. A
clumsy mason. 2. One who supplants another in any matter;
a makeshift.

tapabalazo [tah-pah-bah-lah'-tho], m. (Naut.) Shot-plug.
tapaboca [tah-pah-bo'-cah], m. (Coll.) 1. Slap on the mouth
(manotada). 2. Any action or observation which interrupts
the conversation, and cuts one short. 3. Choke-pear; any
sarcasm by which another is put to silence. 4. (Mil.) Tampion,
tamkin.

tapacubos [tah-pah-coo'-bos], m. Hubcap (de automovil.)
tapaculo [tah-pah-coo'-lo], m. Fruit of the dog-rose.
tapada [tah-pah'-dah],/. A woman concealing her face under
a thick veil or Spanish mantilla to avoid being known.

tapadera [tah-pah-day'-rah], /. 1. A loose lid or movable
cover of a pot or other vessel (tapa); covercle. 2. The leather
cover of the stirrup of a Mexican saddle.

tapadero [tah-pah-day'-ro], m. A large stopper or stopple.
tapadijo [tah-pah-dee'-ho], m. Evasion, subterfuge, blind
term. (Neol.)

tapadillo [tah-pah-deel'-lyo], m. I . The act of a woman's
covering herself with her veil or mantle, that she may not be
seen. 2. (Prov.) V. COBERTIZO. 3. A certain flute-stop of an
organ.

tapadizo [tah-pah-dee'-tho], m. I . Action of women hiding
the face with a mantle. 2. (Prov.) V. COBERTIZO.

tapado [tah-pah'-do], m. (Arg., Ch.) 1. Spotless horse
or mare. 2. (Col. & Hand.) Indian barbecue. 3. Ladies'
wrap or cape. 4. (And. Cono Sur) Buried treasure
(tesoro). -a. 1. (Cono Sur) Animal of one color. 2.
(And.) Lazy (vago).

tapador, ra [tah-pah-dor', rah], m. &f. 1. One who stops or
shuts up, coverer. 2. Plug, stopper, stopple.

tapadura [tah-pah-doo'-rah],/. Act of stopping, covering,
or hiding.

tapafogon [tah-pah-fo-gone'], m. Cap of a gun, which covers
the venthole.

tapafunda [tah-pah-foon'-dah],/. Holster-cover of pistols.
tapajuntas [tah-pah-hoon'-tahs], m. 1. Flashing joint (en
construccion). 2. Molding on window or doorframe.

tapalo [tah'-pah-lo], m. (Mex.) Shawl. V. CHAL.
tapamiento [tah-pah-me-en'-to], m. Act of stopping or
covering.

tapaojos [tah-pah-o'-hos], m. (Amer.) A bandage for the
eyes of horses or mules (venda).

tapar [tah-par'], va. 1. To stop up, to cover, to put
under cover, to choke up, to obstruct, to occlude. 2.
To conceal (derrota), to hide, to cover up (cara), to
mantle, to hoodwink, to dissemble. 3. (And.) To crush
(aplastar); to rumple (chafar). 4. (And.) To abuse
(insultar). Tapar la boca, to stop one's mouth. Tapar
una abertura de agua, (Naut.) to stop or fother a
leak. El arbol tapa el sol a la ventana, the tree keeps
the sunlight off the window.

tapara [tah-pah'-rah],/. (Sp. Am.) Calabash.
tapara [tah'-pah-rah],/. Caper.
taparo [tah-pah'-ro], m. 1. (Sp. Am.) Calabash tree. 2. One-
eyed person (tuerto).

taparrabo [tah-par-rah'-bo], m. 1. Breechclout, loincloth. 2.
Swim trunks.

tapatio, tia [tah-pah-tee'-o, ah], a. & m. <&/Name applied to
persons and things from Guadalajara, Mexico.

tapeo [tah-pay'-o], m. Ir de tapeo, (Esp.) to go round
the bars.

tapetado, da [tah-pay-tah'-do, dah], a. Of a dark-brown or
blackish color.
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tapete [tah-pay'-tay], m. 1. A small floor-carpet or rug. 2. A
cover for a table or chest. Estar sobre el tapete, to be on the
tapis (discusion).

tapia [tah'-pe-ah],/. 1. Mud-wall. 2. Massive wall. Sordo
como una tapia, stone-deaf.

tapiador [tah-pe-ah-dor'], m. Builder of mud-walls.
tapial [tah-pe-ahl'], m. Mould for making mud-walls.
tapiar [tah-pe-ar'], va. 1. To stop up with a mud-wall. 2. To
stop a passage, to obstruct a view.

tapiceria [tah-pe-thay-ree'-ah],/ 1. Tapestry (arte). 2. Office
in the royal palace where the tapestry and carpets are kept. 3.
Shop where tapestries are sold (tienda).

tapicero [tah-pe-thay'-ro], m. One who makes fapestry.
Tapicero mayor, Tapestry-keeper in a palace.

tapieria [tah-pe-ay-ree'-ah],/. Series of mud-walls.
tapines, tapinos [tan-pee'-nes, tah-pee'-nos], m. pi. (Naut.)
Stoppers for ventholes.

tapinosis [tah-pe-no'-sis],/. (Rhet.) Figure where, with words
and low phrases, any great thing is explained.

tapioca [tah-pe-o'-cah],/. Tapioca, the prepared starch of the
cassava.

tapir [tah-peer'], m. Tapir, a pachydermatous mammal, having
a sort of proboscis. It lives in forests and by rivers. Found
in Malaysia and in South America. Syn. DANTA, ANTA,
GRAN BESTIA.

tapirujarse [tah-pe-roo-har'-say], vr. V. TAPERUJARSE.
tapisote [tah-pe-so'-tay], m. (Bot.) Yellow-flowered pea.
tapiz [tah-peeth'], m. 1. Tapestry (de pared). 2. Grass-plot
adorned with flowers.

tapizar [tah-pe-thar'], va. To hang with tapestry (pared); to
upholster (mueble), to cover; to upholster (coche); to carpet
(suelo).

tapizar [tah-pe-thar'], m. Cork, plug, bung.
tapon [tah-pon'], a. (CAm. Cono Sur) Tailless, -m. 1. Stopper
(de botella), cap, top; cork (corcho); plug, bung, wad; (Med.)
tampon; (Mex. Elec.) Fuse. 2. Chubby person (persona). 3.
Obstacle (estorbo). 4. Traffic jam.

taponar [tah-po-nahr'], va. To stopper (botella), to put the
cup on; to plug (tubo); to block; (Med.) to tampon.

tapsia [tap'-se-ah],/. (Bot.) Deadly carrot.
tapujarse [tah-poo-har'-say], vr. To muffle oneself in a cloak
or veil.

tapujo [tah-poo'-ho], m. 1. Muffle, a cover for the face. 2.
False pretext, subterfuge (subterfugio), feigned excuse,
secrecy (secreto). Andar con tapujos, to behave deceitfully.

taque [tah'-kay], m. 1. Noise made by a door on being
locked.2. Bang or rap given to it in order to call someone.

taquera [tah-kay'-rah],/. Rack or stand for billiard-cues
taquigrafia [tah-ke-grah-fee'-ah],/. Tachygraphy, shorthand,
the art of quick writing. Syn. ESTENOGRAFIA.

taquigrafico, ca [tah-ke-grah'-fe-co, cah], a. Tachygraphic,
shorthand.

taquigrafo [tah-keeh-grah'-fo], m, Short-hand writer.
taquilla [tan-keel'-lyah],/. 1. Ticket office, box office.
Exito de taquilla, box-office hit, dramatic success. 2.
Letter file or cabinet for documents in offices. 3.
(CAm.) Bar; liquor store (tienda). 4. (And. CAm. Cono
Sur) Tack (clavo).

taquillero, ra [tah-keel-lyay'-ro, rah], a. (Th.) Relating to
box office. Exito taquillero, box-office hit. -m. &f. Ticket
seller.

taquimetro [tah-kee'-may-tro], m. Tachymeter, kind of
theodolite for surveying.

taquin [tan-keen'], m. V. CARNICOL.
taquinero [tah-ke-nay'-ro], m. (Prov.) A person who plays a
game of knuckle-bones.

tara [tah'-rah], /. 1. (Com.) Tare, an allowance made to a
purchaser of the weight of the box, cask, sack, etc., in which
goods are packed. 2. Tally, a stick on which the weight is
marked.

tarabita [tah-rah-bee'-tah], /. (S. A.) Rope bridge. V.
PUENTE DE CIMBRIA. Called oroya in Peru.

taracea [tah-rah-thay'-ah],/. 1. Marquetry, checkered work,
inlaid work. 2. (Coll.) Patchwork of cloth or linen.

taracear [tah-rah-thay-ar'], va. To inlay, to make inlaid work.
tar ado [tah-rah'-do], a. I . Damaged, defective, imperfect;
maimed (animal). 2. (Cono Sur) Physically impaired
(mutilado), crippled; odd (raro), eccentric. 3. (LAm.) Stupid
(idiota); crazy (loco).

tarafes [tah-rah'-fes], m. pi. (Cant.) Dice.
taragallo [tah-rah-gahl'-lyo], m. Clog, suspended from the
necks of beasts, to prevent them from running away.

taraja [tab-ran'-hah],/. (S. A.) Screw plate.
tarambana [tah-ram-bah'-nah], com. Giddy, unstable person;
madcap.

tarando [tah-rahn'-do], m. Reindeer.
tarangana [tah-rahn'-gah-nah],/. V. MORCILLA.
tarantela [tah-ran-tay'-lah],/. A powerful, impressive tune,
such as is played for the bite of the tarantula.

tarantula [ta-rahn'-too-lah],/. Tarantula, a kind of venomous
spider.

tarantulado, da [ tah-ran-too-lah'-do, dah], a. V.
ATARANTADO.

tarara [tah-ra-rah'], /. Sound of a trumpet, as a signal for
action.

tararear [tah-rah-ray-ar'], va. &vn. 1. To sound the trumpet.
2. To chuck under the chin. 3. (Coll.) To sing a song using
the word tarara instead of the proper words.

tararira [tah-rah-ree'-rah],/. (Coll.) Noisy mirth, -com. Noisy
person.

tarasca [tah-rahs'-cah], /. 1. Figure of a serpent
formerly borne in the procession of Corpus Christi
day, indicating the triumph of Christ over the devil. 2.
Crooked, ugly, ill-natured, licentious, and impudent
woman. 3. Carnival dragon (monstruo). 4. (And. CAm.
Cono Sur) Big mouth (boca).

tarascada [tah-ras-cah'-dah],/. 1. Bite (mordisco), a wound
with the teeth. 2. (Coll.) A pert, harsh answer (replica).

tarascar [tah-ras-car'], va. To bite.
tarascon [tah-ras-cone'], m. aug. of TARASCA.
taratantara [tah-ra-tahn'-tah-rah],/. A word imitative of the
sound of a trumpet. (Latin.)

taravilla [tah-ra-veel'-lyah],/. 1. A mill-clack. 2. A kind of
wooden latch for doors or windows; sneck. 3. A person
who prattles much and fast.

taray [tah-rah'-e], m. (Bot.) Tamarisk, an evergreen shrub.
tarazar [tah-ra-thar'], va. 1. To bite. 2. To molest, to harass,
to mortify.

tarazon [tah-ra-thone'J, m. A large slice, especially offish.
tarazoncillo [tah-ra-thon-theel'-lyo], m. dim. A small slice.
tarbea [tar-bay'-ah],/ A large hall.
tardador, ra [tar-dah-dor', rah], m. &f. Delayer, deferrer,
tarrier.

tardanza [tar-dahn'-thah], / Slowness (lentitud), delay
(demora), tardiness, detention; dalliance, lingering.

tardar [tar-dar'], vn. & vr. To delay (retardarse), to put off,
to take, to dally, A mas tardar, at the latest, no later than.
Aqui tar dan mucho, they are very slow here. Escribire
sin tardar, I'll write without delay. Tardara dos boras,
he'll take two hours.

tarde [tar'-day],/ 1. Afternoon; the time from noon till night.
2. Evening, the close of the day. A la tarde, in the evening.
For la tarde, in the afternoon, -adv. Late; past the time. De
tarde en tarde, now and then, occasionally: seldom. Tarde,
mal y nunca, slow and unpunctual. Hacerse tarde, to grow
late. Mas vale tarde que nunca, better late than never.
Para luego es tarde, by-and-bye is too late; don't put off.
Algo tarde, backward, latish. Tarde o temprano, sooner
or later.

tardecer [tar-day-therr'], vn. To verge upon evening; to
grow late.

tardecica, ita [tar-day-thee'-cah],/. dim. The close of the
evening.

tardecillo [tar-day-theel'-lyo], adv. A little late; slowly.
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tarde piache [tar-day pe-ah'-chay], a, (Coll.) Very late, the
opportune time past.

tardiamente [tar-dee'-ah-men-tay], adv. Too late, out of time.
tardio, dia [tar-dee'-o, ah], a. 1. Late, too late. 2. Slow,
tardy, dilatory.

tardo, da [tar'-do, dan], a. 1. Slow (lento), sluggish, tardy.
2. Dull, inactive, lazy.

tardon, na [tar-don', nan], a. aug. Very tardy, phlegmatic.
tarea [ta-ray'-ah],/. 1. Task, work imposed by another (trabajo
asignado); shift, 2. Care, toil, drudgery; exercise. Ahora
disfruta sus tareas, he now enjoys the fruits of his labor.
Tarea del colegio, schoolwork, homework. Es una tarea
poco grata, it's not a very satisfying job.

targum [tar-goom'], m. Targum, Chaldaic version of the
Bible.

tarida [tah-ree'-dah], /. Ancient vessel used in the
Mediterranean for carrying implements of war.

tarifa [tah-ree'-fah],/. Tariff (precio), a list of the prices of
goods or merchandise, book of rates or duties; rate (tasa);
price list (lista de precios); fare (en vehiculos). Tarifa de
suscripcion, subscription rate.

tarima [tah-ree'-mah],/. 1. A movable platform on a floor or
pavement (plataforma); low bench (banquillo), table, foot-
stool. 2. Bedstead.

tarimilla [tah-re-meel'-lyah],/. dim. A small bedstead.
tarimon [tah-re-mone'], m. aug. A large bedstead; a
foot-stool.

tarina [tah-ree'-nah],/. Middle-sized dish for meat.
tarja [tar'-hah],/. 1. An ancient Spanish copper coin worth
about one-fourth of a real. 2. Tally. 3. Target, shield,
buckler. 4. Sign-board. Beber sobre tarja, (Coll.) to get
drink on tick.

tarjador, ra [tar-hah-dor', rah], m. &f. One who keeps
a tally.

tarjar [tar-har'], va. 1. To tally, to mark on a tally what has
been sold on credit. 2. (And. Cono Sur) To cross out (tachar).

tarjea [tar-hay'-ah],/. 1. A canal for watering lands or plants.
2. Sewer.

tarjero [tar-hay'-ro], m. Tally-keeper. V. TARJADOR.
tarjeta [tar-hay '-tab],/, dim. of TARJA. 1. Sign-board, sign.
2. Card, used in messages of civility or business. Tarjeta
de visita, a visiting card. Tarjeta de corrects or postal,
postal card. Tarjeta de negocios, business card. Tarjeta de
graficos, graphics card. Tarjeta de visita, visiting card.
Tarjeta procesador, (Inform.) processor card. Tarjeta de
video, (Inform.) video card.

tarjeta de credito [tar-hay'-tah day cray'-de-to],/. Credit
card. Tarjeta Visa, Visa card.

tarjeteo [tar-hay-tay'-o], m. Exchange of cards.
tarjetero [tar-hay-tay'-ro], m. 1. Cardcase. 2. Card index.
tarjeton [tar-hay-tone'], m. aug. A large buckler or target.
tarlatana [tar-lah-tah'-nah], /. A sort of thin linen or thread
crape.

tarpon [tar-pon'], m. Tarpon.
tarquin [tar-keen'], m. Mire, mud.
tarquinada [tar-kee'-nah-dah],/. (Coll.) Rape.
tarraja [tar-rah'-hah],/. (Arch.) Metal instrument for cutting
ornamental mouldings in gypsum.

tarro [tar'-ro], m. I . Earthenware or glass vessel. 2. (And.
Cono Sur) Tin (lata), can. 3. (Carib. Cono Sur, Mex.) Horn
(cuerno). 4. (Cono Sur) Stroke of luck (chiripa). 4. (Carib.)
Cuckolding (del marido). 5. (Carib.) Difficult matter (asunto).

tarso [tar'-so], m. (Anal.) Tarsus, the ankle.
tarta [tar'-tah],/. 1. Tart (torta), a delicate pastry. 2. Pan for
baVi^ tarts. Tarta nupcial, wedding cake.

tartago [tar'-tah-go], m. 1. (Bot.) Spurge. 2. Misfortune
(desgracia), unfortunate event. 3. A severe jest, galling satire
or lash.

tartajear [tar-tah-hay-ar'], m. To stutter, to stammer.
tartajoso, sa [tar-tah-ho'-so, sah], a. Stammering, stuttering.
tartalear [tar-tah-lay-ar'], vn. (Coll.) 1. To reel, to stagger. 2.
To be perplexed; not to be able to talk (al hablar).

tartaleta [tar-tah-lay'-tah],/. A kind of light paste for covering
tarts, tartaletas, fruit-pies.

tartamudear [tar-tah-moo-day-ar'], vn. To stutter, to
stammer, to falter, to lisp, to fumble, to halt.

tartamudeo, m. tartamudez,/. [tar-tah-moo-day'-o, tar-tah-
moo-deth'], Lisp, stuttering, stammering.

tartamudo, da [tar-tah-moo'-do, dah], a. & m. Stuttering,
stammering; stutterer.

tartan [tar-tahn'], m. (Com.) Tartan, a Scotch plaid.
tartana [tar-tan'-nan],/. 1. (Naut.) Tartan, a small coasting
vessel in the Mediterranean. 2. Long covered wagon for
passengers with two wheels.

tartanero [tar-tah-nay'-ro], m. The driver of a tartana.
tartareorea [tar-tah'-ray-o, ah], a. (Poet.) Tartarean, hellish.
tartarico [tar-tah'-re-co], a. Tartaric, relating to tartar of wine.

V. TARTRICO.
tartarizar [tar-tah-re-thar'], va. To tartarize, to impregnate
with tartar, to refine with the salt of tartar.

tartaro [tar'-tah-ro], m.l. Argol, tartar, the lees of wine. 2.
Dental tartar.

tartaro, ra [tar'-tah-ro, rah], a. Tartarian, of Tartary.
tartera [tar-tay'-rah],/. 1. Baking-pan for tarts and other
pastry. 2. Dripping-pan.

tartrato [tar-trah'-to], m. (Chem.) Tartrate, a salt of
tartaric acid.

tartrico [tar '-tre-co], a. Tartaric. Acido tartrico, tartaric acid.
tarugo [tah-roo'-go], m. 1. A wooden peg or pin; stopper,
plug (tapon), bung. 2. (Carib.) Fright (susto). 3. (LAm.)
Chump (imbecil). 4. (Mex.) Fear (miedo).

taruguillo [tah-roo-geel'-lyo], m. dim. Of TARUGO.
tarumba [tah-room'-bah], a. Volver a uno tarumba, (Coll.
phrase) to confuse one, to get him mixed. Volverse tarumba,
to become rattled. (Amer. Turumba.)

tas [tahs], m. Kind of anvil used by silversmiths.
tasa [tah'-sah], /. 1. Rate, price of provisions fixed by
magistrates, assize. 2. Measure, rule (medida, norma). 3.
Valuation or appraisement of valuables. Tasa de
crecimiento, growth-rate. Tasa de nacimiento, birthrate.

tasacion [tah-sah-the-on'], /. Valuation, appraisement. V.
TASA.

tasadamente [tah-sah-dah-men'-tay], adv. Barely, scantily,
scarcely.

tasado, da [tah-sah'-do, dah], a. Limited, restricted. Tiempo
tasado, limited amount of time.

tasador [tah-sah-dor'], m. 1. Appraiser, valuator, valuer. 2.
(Law.) Taxing judge.

tasajear [tah-sah-hay-ar'], va. (Amer.) To cut meat for making
jerked beef, to jerk (carne).

tasajo [tah-sah'-ho], m. Jerked beef, hung-beef.
tasar [tah-sar'], va. 1. To appraise, to value, to estimate. 2.
To observe method and rule; to regulate. 3. Tasar
judicialmente. to tax, to rate at. 4. To give scantily of what
one is obliged to give.

tascador [tas-cah-dor'], m. Brake, for dressing flax or hemp.
tascar [tas-car'], va. 1. To brake, to scutch or dress flax or
hemp. 2. To nibble the grass (animales). 3. To swingle (lino),
to beat.

tascina [tas-thee'-nah],/. (Min.) Silver selenide.
tasco [tahs'-co], m. 1. Refuse of flax or hemp. 2. (Naut.)
Toppings of hemp.

tasconio [tas-co'-ne-o], m. V. TALQUE.
tasquera [tas-kay'-rah],/. Dispute, scuffle, contest.
tasquil [tas-keel'], Chip which flies from a stone on
working it.

tastara [tas-tar'-rah], f. (Prov.) Coarse bran.
tastaz [tas-tath], m. Polishing powder made of old crucibles.
tata [tah'-tah], m. Word by which little children begin to call
their parents. Used in Mexico vulgarly at all ages. -a. 1.
Nanny (nifiera), nursemaid; maid (chacha). 2. (LAm.)
Younger sister (hermana menor).

tatarabuela [tah-tah-ra-boo-ay'-lah], /. The great-great
grandmother.
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tatarabuelo [tah-tah-rah-boo-ay'-lo], m. The great-great-
grandfather.

tataradeudo, da [tah-tah-rah-day'-oo-do, dan], m. &f. Very
old and distant relation.

tataranieta [tah-tah-rah-ne-ay'-tah], /. A great-great-
granddaughter.

tataranieto [tah-tah-rah-nee-ay'-to], m. A great-great-
grandson.

tatas [tah'-tas], adv. (Prov.) Andar a tat as, to walk timidly;
to go on all fours.

jtate! [tah'-tay], int. Take care, beware; stay, so it is. Tate,
tate, little by little.

tato [tah'-to], m. 1. {Coll. Prov.) A younger brother. 2. Hog-
headed armadillo.

tato, ta [tah'-to, tah], a. & n. Stammering; stutterer who
converts c and 5 into t.

tatuaje [tah-too-ah'-hay], m. Tattooing (acto), tattoo (dibujo).
tatuar [tah-too-ar'], a. To tattoo.
tau [tah'-oo], m. V. TAO. -/. 1. The Greek t, nineteenth letter
of the Greek alphabet. 2. Tau cross, tau (cruz).

taumaturgo [tah-oo-mah-toor'-go], m. The author of great
and stupendous things, miracle worker; thaumaturge.

taurina [tah-oo-ree'-nah],/. Taurin, a crystallizable substance
found in the bile of various animals.

taurino, na [tah-oo-ree'-no, nah], a. Relating to a bull;
taurine. El negocio taurino, the bullfighting business.

tauro [tah'-oo-ro], m. (Ast.) Taurus, a sign of the zodiac.
tauromaco [tah-oo-ro'-mah-co], m. One fond of bullfighting.
tauromaquia [tah-oo-ro-mah'-ke-ah], /. The art of
bullfighting.

tautologia [tah-oo-to-lo-hee'-ah],/. Tautology.
tautologico, ca [tah-oo-to-lo'-he-co, cah], a. Tautological.
tautologista [tah-oo-to-lo-hees'-tah], com. Tautologist.
tautometria [tah-oo-to-may-tree'-ah], /. Repetition of the
same measure.

tauxia[tah'-ooc-se'-ah],/. V. ATAUXIA.
taxativamente [tac-sah-tee'-vah-men-tay], adv. Limitedly.
taxativo, va [tak-sah-tee'-vo, vah], a. (Law.) Limited to
circumstances (restringido).

taxi [tak'-se], m. Taxi, taxicab.
taxidermia [tak-se-derr'-me-ah],/. Taxidermy, the art of
preserving dead animals so as to present a life-like
appearance.

taxidermista [tak-se-dayr-mees'-tah], m &f. Taxidermist.
taximetro [tak-see'-may-tro], m. 1. Taximeter. 2. Taxi, taxicab.
taxista [tak-sees'-tah], m &f. Taxidriver, cabby.
taz a taz, or taz por taz [tath ah tath], adv. (Coll.) This for
that; tit for tat.

taza [tah'-thah],/. 1. Cup. 2. Cup, the liquor contained in a
cup (contenido). 3. Basin of a fountain (de fuente). 4. A
large wooden bowl. 5. (Coll.) Buttocks, breech. 6. Bowl (de
retrete). 7. (Cono Sur) Washbasin (palangana). 8. Taza de
noche, (Cono Sur) Chamberpot.

tazana [tah-thah'-nyah],/. Serpent. V. TARASCA.
tazmia [tath-mee'-ah],/. Share of tithes.
tazon [tah-thone'], m. aug. A large bowl or basin; pitcher.
te [tay], pron.pers. 1. You; thee (a Dios). 2. You (dativo). Te
he traidoesto, I've brought you this. 3. Yourself (reflexive).
Te vas a caer, You' 11 fall.

te [tay], m. 1. (Bot.) Tea; a plant (planta). 2. Tea, decoction of
tea leaves-/.Name of the letter T. -pron. Thee, the oblique
case of Thou.

tea [tay'-ah],/. Candlewood, a piece of resinous wood, which
burns like a torch.

teame, teamide [tay-ah'-may, tay-ah-mee'-day],/. A stone
repelling iron.

teatino [tay-ah-tee'-no], m. I . A delicate son of paste. 2.
Theatin, one of a religious order founded by Pope Paul IV.

teatral [tay-ah-tram"], a. Theatrical, belonging to a theater.
teatralmente [tay-ah-tral-men'-tay], adv. Theatrically.
teatro [tay-ah'-tro], m. 1. Stage, on which any show is
exhibited. 2. Theater, stage, playhouse. 3. The people

attending at a playhouse. 4. Theater, collection of plays
belonging to a nation. 5. The profession or practice of dramatic
art. 6. Stage, place where anything is exposed to the applause
or censure of the world. Teatro de aficionados, amateur
theater. Escribir para el teatro, to write for the stage. El
teatro de Cervantes, Cervantes' plays. Hacer teatro, to
exaggerate.

tebaico, ca [tay-bah'-e-co, cah], a. Thebaic, belonging to
Egyptian Thebes.

tebano, na [tay-bah'-no, nah], a. Theban, of Thebes.
teca [tay'-cah],/. Teak, a large East-Indian tree, and its hard,
elastic wood valued for ship-building.

tecale, tecali [tay-cah'-lay], m. (Mex.) A very white,
transparent marble: in many of the windows of convents it
is used instead of glass.

techado [tay-chah'-do], m. V. TECHO. Techado, da, pp. of
TECHAR.

techar [tay-char'], va. To roof; to cover with a roof.
techo [tay'-cho], m. 1. Roof (exterior), ceiling (interior), the
inner roof of a building. 2. (Met.) Dwelling-house, habitation,
place of abode: native soil; cover. Bajo techo, under cover.
Ha tocado techo, it has reached its ceiling.

techumbre [tay-choom'-bray],/. Upper roof, ceiling; a lofty
roof; as of a church.

tecla [tay'-clah],/. 1. Key (maquina de escribir). 2 (Fig.)
Touchy subject. Dar en la tecla, (Coll.) 1. To catch on, to get
the knack. 2. To get into the habit. Techa de borrado, delete
key. Tecla del cursor, cursor key. Tecla de edicion, edit
key.

teclado [tay-clah'-do], m. Keyboard (Mus, maquina de
escribir); manual (de organo).

teclear [tay-clay-ar'], vn. 1. To finger. 2. (Fig.) To drum, to
rap one's fingers (con dedos). 3. (Cono Sur) To be weak
(estar enfermo). 4. (Cono Sur) To be very poor (ser pobre).
5. (And. Cono Sur) To be going very badly (negocio). -va.
To feel out, to try out, to experiment with.

tecleo [tay-clay'-o], m. 1. Fingering. 2. Drumming (con
dedos), tapping.

tecnecio [tec-nay'-the-o], m. Technetium.
tecnica [tec'-ne-cah],/. Technique; method (metodo); craft
(destreza), skill. Tecnica de E/S, (Inform.) I/O technique.

tecnicamente [tec'-ne-cah-men-tay], adv. Technically.
tecnicidad [tec-ne-the-dahd'],/. Technicality.
tecnicismo [tec-ne-thees'-mo], m. 1. Technical vocabulary.
2. Technical term.

tecnico, ca [tec'-ne-co, cah], a. Technical, -m. Technician. -/.
Technique. Es un tecnico en la materia, he's an expert on
the subject.

tecnicolor [tec-ne-co-lor'], m. Technicolor.
tecnocracia [tec-no-crah'-the-ah],/. Technocracy.
tecnologia [tec-no-lo-hee'-ah],/. Technology, language proper
and exclusive to the arts and sciences. Tecnologia de la
Informacion, Information Technology. Tecnologia
magneto-optica, (Inform.) magneto-optical technology.

tecnologico, ca [tec-no-lo'-he-co, cah], a. Technological,
technical.

tecomate [tay-co-mah'-tay], m. (Mex..) A cup made of a gourd.
tedero [tay-day'-ro], m. Iron candlestick for holding burning
fir or a torch.

tedeum [lay-day '-oom], m. Te Deum, a hymn of the church.
tediar [tay-de-ar'], va. To loathe, to hate, to abhor.
tedio [tay'-de-o], m. Disgust, dislike, abhorrence, tediousness.
tedioso, sa [tay-de-oh'-so, sah], a. Tedious, loathful,
fastidious, tiresome, disgusting, nauseous to the taste
or mind.

tegual [tay-goo-ahl'], m. Tax or duty paid to the king.
tegumento [tay-goo-men'-to], m. Tegument, covering.
teina [tay-ee'-nah], /. (Chem.) Thein the alkaloid of the
tea-plant.

teinada [tay-e-nah'-dah],/. V. TIN AD A.
teismo [tay-ees'-mo], m. Theism, deism.
teista [tay-ees'-tah], com. Theist, deist.
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teja [tay'-hah],/. Roof-tile, for covering buildings. Detejas
abajo, in a natural order, without supernatural interference;
in this world.

tejadillo [tay-hah-deel'-lyo], m. Roof of a coach.
tejado ftay-hah'-do], m. Roof covered with tiles; shed. Tiene
el tejado de vidrio, he himself is open to the same charge.
—Tejado, da, pp. of TEJAR.

tejamanil [tay-hah-mah-neel'], m. (Mex.) Shingles. V.
TAJAMANIL.

tejano, na [tay-hah'-no, nah], m. &f. & a. Texan.
tejar [tay-har'], m. Tile-works, tile-kiln.
tejar [tay-har'], va. To tile, to cover with tiles.
tejaroz [tay-hah-roth'], m. Penthouse, a shed covered
with tiles.

tejavana [tay-hah-vah'-nah],/. Shed (covertizo); shed roof
(tejado).

tejazo [tay-hah'-tho], m. Blow with a tile.
tejedera [tay-hay-day'-rah],/. 1. V. TEJEDORA. 2. Water-
spider.

tejedor [tay-hay-dor'], m. 1. Weaver (artesano). 2. Cloth
manufacturer. 3. (Orn.) Weaver-bird.

tejedora [tay-hay-do'-rah],/. Female weaver.
tejedura [tay-hay-doo'-rah],/. 1. Texture (textura), weaving,
the act of weaving (acto). 2. Anything woven.

tejeduria [tay-hay-doo-ree'-ah], /. 1. The art of weaving
(arte). 2. Mill, a factory for weaving (fabrica).

tejemaneje [tay'-hay-mah-nay'-hay], m. (Coll.) Doing things
in an artful way. Se trae un tremendo tejemaneje con sus
papeles, he's making a tremendous to-do with his papers.

tejer [tay-herr'], va. 1. To weave cloth. 2. To regulate, to
adjust. 3. To discuss, to devise; to entangle. 4. To cross and
mix according to rule, as in dancing.

tejera, tejeria [lay-hay'-rah, tay-hay-ree'-ah],/. Tile-kiln. V.
TEJAR.

tejero [tay-hay'-ro], m. Tile-maker.
tejido [tay-hee'-do], m. 1. Texture (textura), weaving,
the act of weaving. 2. Texture, fabric, web, a thing
woven. V. TELA. 3. Tissue of an organized body.
Tejido celular, cellular tissue (Bot.), connective tissue
(Anat.). Tejido de punto, knitting; knitted fabric.
-Tejido, da. pp. of TEJER.

tejillo [tay-heel'-lyo], m. 1. A band used by women as a
girdle. 2. (Dim.) A small quoit.

tejo [tay'-ho], m. 1. Quoit, round tile with which boys play;
also the game. 2. (Bot.) Yew-tree. 3. A round metal plate.

tejocote [tay-ho-co'-tay], m. (Bot. Mex.) A fruit resembling
a sloe.

tejoleta [tay-ho-lay'-tab],/. 1. Piece of burnt clay; tile. 2. A
shuffle-board.

tejolote [tay-ho-lo'-tay], m. (Mex.) Stone pestle for a culinary
mortar.

tejon [tay-hone1], m. 1. A wedge or plate of gold. 2. (Zool.)
Badger.

tejuelo [tay-hoo-ay'-lo], m. 1. Space between the bands on
the back of a book for the title. 2. (Mech.) Bush, pillow
block, socket, sole-plate.

tela [tay'-lah],/. 1. Cloth, fabric, any stuff woven in a
loom. Tela de cebolla, onion skin. Tela de saco, sackcloth.
2. Gold or silver lace. 3. Chain or warp of cloth which is
put at one time in a loom. 4. Pellicle, the thin interior skin
of the animal body or of fruits; membrane. 5. Film or
pellicle on the surface of liquors. 6. Quibble, quirk. 7.
Cobweb of a spider, web of some other insects. Tela de
arana, spider's web. 8. Argument; matter (materia); thread
of a discourse. El asunto trae mucha tela, i t ' s a
complicated matter. 9. Membrane or opacity in the eye.
10. (And.) Thin maize pancake (tortilla).

telabrejo [tay-lah-bray'-ho], m. (Mex.) \. A thing of small
account. 2. A person of small account.

telamon [tay-lah-mon'], m. (Arch.) V. ATLANTE.
telar [tay-lar'], m. 1. Loom, in which cloth is woven; a frame
in which other things are made. 2. Upper part of the scene-

work in a theater, out of sight of the public, where the curtains
are raised and lowered.

telarana [tay-lah-rah'-nyah],/. 1. Cobweb. 2. A small cloud.
3. Anything trifling and of little weight. Mirar las telaranas,
(Coll.) To be absentminded.

telecomunicacion [tay-lay-co-moo-ne-cah-the-on'], f. l.
Telecommunication. 2. (Comput.) Telecommuting

telecopiadora [tay-lay-co-pe-ah-do'-rah],/. Fax copier.
telediario [tay-lay-de-ah'-re-o], m. Television news bulletin.
teledireccion [tay-lay-de-rec-the-on'],/. Remote control.
teledirigido, da [tay-lay-de-re-hee'-do, dah], a. Remote-
control.

teledirigir [tay-lay-de-re-heer'], va. To operate by remote
control.

teleferico [tay-lay-fay'-re-co], m. Cable car
telefio [lay-lay'-fe-o], m. Orpine.
telefonazo [tay-lay-fo-nah'-tho], (Coll.) Phone call.
telefonear [tay-lay-fo-nay-ar'], va. vn. To telephone, to phone.
telefonema [tay-lay-fo-nay'-mah], m. Telephone message.
telefonia [tay-lay-fo-nee'-ah],/. Telephony.
telefonico, ca [tay-lay-fo'-ne-co, can], a. Telephonic,
telephone,

telefonista [tay-lay-fo-nees'-tah],/. Telephone operator, -m.
Telephone service man.

telefono [lay-lay'-fo-no], m. Telephone, phone. Telefono
automatico, dial phone. Telefono rojo, the hot line. Esta
hablando por telefono, he's on the phone.

telefoto, m. telefotografia,/. [tay-lay-fo'-to, lay-lay-fo-lo-
grah-fee'-ah]. Telephotography.

telegrafia [tay-lay-grah-fee'-ah],/. Telegraphy.
telegrafiar [tay-lay-grah-fe-ar'], va. vn. To telegraph.
telegraficamente [tay-lay-grah'-fe-cah-men-tay], adv.
Telegraphically.

telegrafico, ca [tay-lay-grah'-fe-co, cah], a. Telegraphic,
telegraph.

telegrafista [tay-lay-grah-fees'-tah], com. Telegrapher,
telegraphist.

telegrafo [tay-lay'-grah-fo], m. Telegraph.
telegrama [tay-lay-grah'-mah], m. Telegram.
teleguiar [lay-lay-gee-ar'], va. To operate by remote control.
teleimpresor [lay-lay-im-pray-sor'], m. Teleprinter.
telemando [tay-lay-mahn'-do], m. Remote conlrol.
telemecanico, ca [tay-lay-may-cah'-ne-co, cah], a.
Telemechanic. -/. Telemechanics.

lelemedicion [lay-lay-may-de-the-on'],/. Telemetering.
leleinetria [lay-lay-may-tree'-ah],/. Telemetry.
telemetrico, ca [lay-lay-may'-tre-co, cah], a. Telemelric.
telemetro [lay-lay'-may-lro], m. 1. Range finder. 2. Telemeter.
telenovela [lay-lay-no-vay'-lah],/. Soap opera.
teleobjetivo [lay-lay-ob-hay-lee'-vo], m. Telephoto lens.
teleologia [lay-lay-o-lo-hee'-ah],/. Teleology.
telepatia [lay-lay-pah-tee'-ah],/. Telepathy.
telepatico, ca [lay-lay-pah'-te-co, cah], a. Telepathic.
telequinesia [tay-lay-ke-nay'-se-ah],/. Telekinesis.
telera [lay-lay'-rah],/. 1. Plough pin. 2. Pen (para ganado).
3. Jaw (of a vise).

teleran [lay-lay-ran], m. Teleran.
telerreceptor [tay-ler-ray-lhep-tor'], m. Television set.
telescopico, ca [lay-les-co'-pe-co, cah], a. Telescopic.
telescopic [tay-les-co'-pe-o], m. Telescope.
telesiila [lay-lay-seel'-lya], m. Chair lift.
telespectador, ra [lay-les-pec-lah-dor', rah], m. & f.
Televiewer.

telesqui [lay-les-kee'], m. Ski lift.
telestesia [tay-les-tay'-se-ah],/. Teleslhesia.
telestudio [tay-les-loo'-de-o],,ffz. Television sludio.
teleta [lay-lay'-tab],/. Blotting paper.
teletipo [la-lay-lee'-po], m. Teletype.
teletubo [lay-lay-loo'-bo], m. Television piclure lube.
televidente [lay-lay-ve-den'-lay], m. Television viewer,
televiewer.

televisar [lay-lay-ve-sar'], m. To televise.
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television [tay-lay-ve-se-on'],/. Television. Television por
cable, cable television. Mirar la television, to watch
television.

televisivo [tay-lay-ve-see'-vo], a. Television. Serie televisiva,
television series.

televisor [tay-lay-ve-sor'J, m. Television set.
tellina [tel-lyee'-nah],/. Bivalve shellfish: mussel.
telliz [tel-Iyeeth'], m. Cloth thrown over the saddle of a horse
for ornament.

telliza [tel-lyee'-thah],/. Coverlet of abed.
telon ftay-lon'], m. (Theat.) Drop curtain. Telon de boca,
front curtain. Telon de hierro, iron curtain.

telurico, ca [tay-loo'-re-co, cah], a. Telluric.
telurio [tay-loo'-re-o], Teluro, m. (Min.) Tellulium, a metallic
element.

tema [tay'-mah], m. Text, proposition, theme, subject,
composition. Tema de actualidad, current issue. Pasar
del tema, to dodge the issue. -/. 1. Topic of madmen's
discourses. 2. Dispute, contention; obstinacy in asserting a
controverted point. 3. Animosity, passionate malignity,
capricious opposition. A tema, emulously, obstinately. Cada
uno tiene su tema, (Coll.) every man has his hobby. Tener
tema, to be stubborn.

temario [tay-mah'-re-o], m. 1. Schedule. 2. List of topics. 3.
Program (programa). 4. Agenda (de junta).

tematico, ca [tay-mah'-te-co, cah], a. 1. Relating to a theme
or subject, thematic. 2. V. TEMOSO.

tembladal [tern-blah'-dah], m. V. TREMEDAL.
tembladera [tem-blah-day '-rah], /. 1. Tankard, a wide-
mouthed vessel with two handles. 2. Diamond-pin, or other
similar ornament of the headdress of ladies. 3. (Zool.)
Torpedo electric ray.

tembladero [tem-blah-day'-ro], m. V. TREMEDAL.
temblador, ra [tem-blah-dor', rah], m. &f. Quaker, shaker,
trembler.

temblante [tem-blahn'-tay], m. Kind of loose bracelet worn
by women, -pa. Trembling quavering.

temblar [tem-blar'], vn. To tremble (persona), to shake with
fear, to move with violent agitation; to quake, to shiver (de
frio). Temblar las carnes, (Coll.) to have a horror of a
thing. Temblar de miedo, to tremble with fright. Tiemblo
de pensar en lo que pueda ocurrir, I tremble to think what
may happen.

tembleque [tem-blay'-kay], m. 1. Diamond-pin or plume or
other similar ornament of the headdress of ladies. 2. V.
LENTEJUELA. 3. Violent shaking. 4. (LAm.) Weakling
(persona). Le entro un tembleque, he began to shake
violently.

temblequear, tembletear [tem-blay-kay-ar'], vn. To tremble,
to shake with fear; to move with violent agitation.

temblon, na [tem-blone', nah], a. Tremulous. Hacer la
temblona, to affect timidity.

temblon [tem-blone'], m. (Dot.) Aspen or asp tree.
temblor [tem-blor'], m. Trembling, involuntary motion
proceeding from fear or weakness. Temblor de tierra,
earthquake. Le entro un temblor violento, he began to
shake volently.

temblorcillo [tem-blor-theel'-lyo], m. dim. A slight shivering.
tembloroso, sa [tem-blo-ro'-so, sah], a. Trembling, trembly,
tremulous, quivering, shaking. Con voz temblorosa, in a
shaky voice.

tembloso, so [tem-blo'-so, sah], a. Tremulous.
temedero, ra [tay-may-day'-ro, rah], a. Awful, dreadful.
temedor, ra [tay-may-dor', rah], a. 1. Applied to a trembler.
2. Awful, dreadful.

temedor, ra [tay-may-dor'], m. &f. Trembler.
temer [tay-merr'], va. 1. To apprehend, to fear, to dread; to
reverence, to respect. 2. To suspect, to misdoubt. Temo que
lo ha perdido, I 'm afraid he has lost it. -vn. To be afraid. No
temas. don't be afraid.

temerariamente [tay-may-rah'-re-ah-men-tay], adv. Rashly,
hastily, inconsiderately.

temerario, ria [tay-may-rah'-re-o, ah], a. Rash (persona),
inconsiderate, imprudent, daring, overbold, hasty (juicio),
headlong.

temeridad [tay-may-re-dahd'], /. Temerity, rashness
(cualidad), imprudence; fool-hardiness. Ser una temeridad,
(1) said of imprudence or rashness. (2) (Coll.) To be
excessive.

temeron, na [tay-may-rone', nah], a. Affecting noise,
authority, or bully ing.

temerosamente [tay-may-ro'-sah-men-tay], adv. Timorously.
temeroso, sa [tay-may-ro'-so, sah], a. 1. Awe-inspiring;
exciting fear or suspicion, dreadful (espantoso). 2. Timid,
timorous; fearful (miedoso); cowardly.

temible [tay-mee'-blay], a. Dreadful, terrible, awful.
temiente [tay-me-en'-tay], pa. One who dreads or apprehends.
temor [tay-mor'], m. Dread, fear (miedo), apprehension,
suspicion (recelo). Sin temor a, fearless of.

temoso, sa [tay-mo'-so, sah], a. Obstinate, stubborn.
tempanador [tem-pa-nah-dor'], m. Instrument for cutting
off the tops of beehives.

tempanar [tem-pa-nar'], pa. To furnish staves; to cover the
tops of beehives

tempano [tem'-pah-no], m. 1. Floe (de hielo). 2. V.
TIMPANO. 3. Tympan, stretched skin or other thing:
open, plain space. 4. Large cork put in the top of bee-
hives. 5. (Arch.) Tympan of an arch. Tempano de hielo,
a piece of ice.

temperacion [tem-pay-rah-the-on'],/. V. TEMPERAMENTO.
temperadamente [tem-pay-ra-dah-men'-tay], adv. V.
TEMPLADAMENTE.

temperamental [ t em-pay- rah -men- t ah l ' ] , a. 1.
Temperamental. 2. Vigorous, forceful (fuerte).

temperamento [tem-pay-rah-men'-to], m. 1. Temperature,
climate (clima). 2. Arbitration, compromise, means for ending
disputes or dissensions. 3. Temperament (genio), constitution
(constitucion); as nervous, lymphatic, etc. 4. (LAm.) Climate
(clima), summer (verano).

temperancia, temperanza [tem-pay-rahn'-the-ah], /. V.
TEMPLANZA.

temperante [tem-pay-rahn'-tay], pa. (Med.) That which
tempers.

temperar [tem-pay-rar'], va. 1. V. ATEMPERAR. 2. (Amer.)
V. VERANEAR.

temperatura [tem-pay-rah-too'-rah], /. Temperature, the
degree of cold or warmth, measured by the thermometer.

temperie [tern-pay'-re-ay], /. Temperature of the air; its
constitution as produced by different degrees of heat and
cold, dry ness and dampness.

tempero [tern-pay'-ro], m. Seasonableness, fitness of the
soil for the growth of seeds.

tempestad [tem-pes-tahd],/. 1. Tempest, storm. 2. Violent
perturbation of the mind. Tempestades, violent, abusive
language.

tempestar [tem-pes-tar'], vn. To be a tempest, to
screech out.

tempestivamente [tem-pes-tee'-vah-men-tay], adv.
Seasonably, opportunely.

tempestivo, va [tem-pes-tee'-vo, vah], a. Seasonable,
opportune.

tempestuosamente [tem-pes-too-oh'-sah-men-tay], adv.
Tempestuously, turbulently.

tempestuoso, sa [tem-pes-too-oh'-so, sah], a. Tempestuous,
stormy, turbulent.

templa [tem'-plah],/. (Art.) Distemper, size for painting.
templadamente [tem-plah-dah-men'-tay], adv. Temperately,
moderately, abstemiously, freshly; calmly.

templadera [tem-plah-day'-rah], J. (Prov.) Sluice put into a
channel to let a certain quantity of water pass.

templadico, ca [tem-plah-dee'-co, cah], a. dim. Somewhat
temperate.

templado, da [tem-plah'-do, dah], a. 1. Temperate, tempered,
moderate (moderado), abstemious (en beber),.frugal,



839
tendencia

lukewarm. 2. Well-tuned. 3. Bold, forthright (franco);
courageous (valiente). 4. Bright (listo); (CAm. Mex.) able
(habil), competent. 5. (And.) Severe (severe). 6. (And. Carib.)
Tipsy (borracho). -pp. of TEMPLAR.

templador, ra [tem-plah-dor', rah], m. &f. Tuner; one who
tempers, -m. 1. Tuning key for musical instruments. 2. (Peru)
Circular stockade in the midst of the arena for refuge of
bullfighters.

templadura [tem-plah-doo'-rah], /. Temper, the act of
tempering.

templanza [tem-plahn'-thah],/. 1. Temperance, moderation
(cualidad), abstinence, abstemiousness. 2. Sobriety. 3.
Disposition of the air or climate of a country: degree of heat
or cold. 4. (Art.) Due proportion and good disposition of
colors.

templar [tem-plar'], va. 1. To temper, to soften, to moderate,
to cool. 2. To temper steel; to anneal glass. 3. To tune musical
instruments. 4. To observe a due proportion of parts in a
painting. 5. (Naut.) To trim the sails to the wind. 6. To mix,
to assuage, to soften. 7. To prepare, to dispose. 8. To train a
hawk. 9. (And.) To knock down (derribar); (CAm.) to hit
(golpear); to beat (pegar). -vr. 1. To be moderate (persona);
to refrain from excess. 2. To warm up (agua). 3. (And. CAm.)
To die (morir). 4. (Carib.) To flee (huir). 5. (And. Carib.) To
get drunk (emborracharse). 6. (Cono Sur) To fall in love
(enamorarse). 7. (Cono Sur) To go too far (excederse).

templario [tem-plah'-re-o], m. Templar, one of the order of
Templars.

temple [tem '-play], m. 1. Temperature of the season or climate.
2. Temper given to metals. 3. Temperament, medium, due
mixture of opposites. 4. Frame or disposition of the mind
(espiritu). 5. The concordance of musical instruments. 6.
Religion of the Templars; a temple or church. Al temple,
painted in distemper. 7. (LAm.) Infatuation (enamoramiento).

templecillo [tem-play-theel'-lyo], m. dim. A small temple.
templete [tern-play'-lay], m. dim. V. TEMPLECIULO.
Applied to architectural ornaments in form of a temple.

templista [tem-plees'-tah], m. Painter in distemper.
templo [tem'-plo], m. I . Temple, church for the worship of
God. 2. Blessed soul. 3. Temple dedicated to the false gods
of the Gentiles. Templo melodist a, Methodist chapel. Como
un templo, huge (grande).

tempera [tem'-po-rah],/. Ember week, days of fast prescribed
by the Roman Catholic church, in the four seasons of the
year: generally used in the plural.

temporada [tem-po-rah'-dah],/. A certain space of time. La
temporada de la opera or del teatro, the opera or play
season. Temporada alta, high season. En plena
temporada, at the height of the season.

temporal [tem-po-rahl'], a. 1. Temporary, temporal. 2.
Secular, temporal, pertaining to the civil power. 3. Temporal,
belonging to the temples of the head. -m. 1. Season, whether
good or bad. 2. Tempest, storm (tormenta). 3. (Prov.)
Temporary laborer. 4. (Carib.) Shady character (persona).

temporalidad [tem-po-rah-le-dahd'],/. 1. Temporality, the
secular revenues of the clergy. 2. Temporal concerns, affairs
of this life.

temporalizar [tem-po-rah-le-thar'], va. To make temporary
what might or should be everlasting.

temporalmente [tem-po-ral-men'-tay], adv. Temporarily, with
respect to this life; for some time, or for a certain time.

temporaneo, nea [tem-po-rah'-nay-o, ah], a. Temporary,
unstable.

temporario, ria [tem-po-rah'-re-o, ah], a. Temporary, not
lasting.

temporero, temporil [tem-po-ray'-ro], m. Temporary laborer,
one who works only for a season.

temporizador, ra [tem-po-re-thah-dor', rah], m. & f.
Temporizer, trimmer.

temporizar [tem-po-re-thar'], vn. 1. To pass the time in any
place or thing. 2. To comply with the times, to temporize. V.
CONTEMPORIZAR.

tempranal [tem-prah-nahl'], a. Producing early fruits (tierra).
tempranamente [tem-prah-nah-men'-tay], adv. Early,
prematurely.

tempranero, ra [tem-prah-nay'-ro, rah], a. V. TEMPRANO.
tempranilla [tem-prah-neel'-lyah],/. (Prov.) Sort of
early grape.

temprano, na [tem-prah'-no, nah], a. Early, soon, anticipated,
forehanded.

temprano [tem-prah'-no], adv. Very early, prematurely, soon.
temulento, ta [tay-moo-len'-to, tah], a. Intoxicated,
inebriated.

tena [tay '-nah],/. (Agr.) A flock of sheep or goats, not over
sixty head.

tenacear [tay-nah-thay-ar'], va. To tear with pincers, -vn. To
insist obstinately and pertinaciously.

tenacero [tay-nah-thay'-ro], m. He who makes or uses
pincers.

tenacicas [tay-nah-thee'-cas],/. pi. 1. (Dim.) Small tongs. 2.
Pincers; snuffers.

tenacidad [tay-nah-the-dahd'],/. 1. Toughness. 2. Tenacity.
3. Ingrained nature; persistence; stubbornness.

tenacilla [tay-nah-teel'-lyah], /. pi. dim. Small tongs.
Tenacillas de boca, flat-pointed pliers. Tenacillas de punta,
sharp-pointed pliers.

tenaculo [tay-nah'-coo'-lo], m. (Med.) Tenaculum, a curved
sharp hook for holding an artery which is to be tied.

tenada [tay-nah'-dah],/. (Prov.) Sheep-fold, sheep-cot.
tenallon [tay-nal-lyone'], m. (Mil.) Tenaillon, outwork on
the flanks of a fortification: commonly used in the plural in
both languages.

tenante [tay-nahn'-tay], m. (Her.) Supporter; figure of a man,
angel, etc. supporting a shield.

tenate [tay-nah'-tay], m (Mex.) V. TANATE.
tenaz [tay-nath'], a. 1. Tenacious, sticking. 2. Firm, stubborn,
obstinate, persevering (persona). 3. Avaricious, covetous.
4. Hard to remove, (mancha).

tenaza [tay-nah'-thah],/. 1. Tenaille, a kind of outwork
of a fortress. 2. Claws or talons of animals, -pi. 3.
Tongs. 4. Pincers, forceps. Unas tenazas, a pair of
pliers.

tenazada [tay-nah-thah'-dah], /. 1. The act of griping with
pincers or tongs. 2. The act of biting strongly.

tenazmente [tay-nath-men'-tay], adv. Tenaciously.
tenazon [tay-nah-thone'],/. A tenazon, point-blank, without
taking aim. Parar de tenazon, to stop a horse short in his
course.

tenazuelas [tay-nah-thoo-ay'-las],/. pi. dim. Tweezers.
tenca [ten'-cah],/. (Zool.) Tench.
tendon [ten-the-on'],/. Holding, retaining.
tencon [ten-cone'],/. (Zool.) A large tench.
ten con ten [ten con ten'], m. Moderation, temperance.
tendajo [ten-dah'-ho], m. V. TENDEJON.
tendal [ten-dahl'], m. 1. Tilt, canvas cover (toldo). 2. A long
and broad piece of canvas placed under olive-trees when
picking the fruit. 3. V. TENDEDERO. 4. (LAm.) Heap
(monton). 5. (Cono Sur) Shearing shed; (And. Carib.)
Brickworks (fabrica).

tendalera [ten-dah-lay'-rah],/. (Coll.) Confusion and disorder
of things lying about on the floor.

tendalero [ten-dah-lay'-ro], m. Place where washed wool
is dried.

tendedero [tan-day-day'-ro], m. 1 Clothes-line. 2. Place for
hanging clothes.

tendedura [ten-day-doo'-rah], /. Tension, stretching or
extending.

tendejon [ten-day-hone'], m. Sutler's tent in a camp.
tendel [ten-del'], m. Line by which masons raise a wall;
plumb-line.

tendencia [ten-den'-the-ah],/. Tendency, inclination, direction
towards a place, inference or result. Tendencia del
mercado, run of the market. Tener tendencia a, to have a
tendency to.
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tendencioso, sa [ten-den-the-o'-so, sah], a. Tendentious.
Literatura tendenciosa, Propaganda literature.

tendente [ten-den'-tay], a. Tending, lending, directing.
tender [ten-derr'], va. To stretch or stretch out (estirar), to
unfold, to expand, to spread out (extender, desplegar); to
distend, -vn. To direct, to tend, to refer a thing to some end
or object. Las plantas tienden a la luz, plants grow towards
the light. Ella tiende al pesimismo, she has a tendency to
be pessimistic, -vr. 1. To stretch oneself at full length
(echarse). 2. In card-playing, to throw all the cards upon the
table (naipes).

tenderete [ten-day-ray'-tay], m.\. Kind of game at cards. 2.
V. TENDALERA. 3. (Mex.) A second-hand clothing, shop.
4. V. TENDEDERO. 5. Stall (puesto mercado).

tenderia [ten-day-ree'-ah],/. Place full of shops.
tendero, ra [ten-day'-ro, rah], m. & f. Shopkeeper;
haberdasher; grocer.

tendezuela [ten-day-thoo-ay'-lah],/. dim. of TIENDA.
tendidamente [ten-dee'-dah-men-tay], adv. Diffusely,
diffusively.

tendido [ten-dee'-do], m. 1. A row of seats for spectators at
a bullfight. 2. Quantity of clothes dried by a laundress at
once. 3. Roof of a house from the ridge to the eaves. 4.
(Amer.) Riffle, among miners. 5. (And. Mex.) Stall (puesto
mercado). 6. (CAm. Carib.) Long tether. 7. (And. Mex.)
Bedclothes (ropa de cama). —Tendido, da, pp. of TENDER.

tendiente [ten-de-en'-tay], pa. Tending, expanding.
tendon [ten-done'], m. Tendon. Tendon de Aquiles, (Anat.)
Achilles' tendon.

tenducha, tenducho [ten-doo-chah, cho], f. & m. A
wretched shop.

tenebrario [tay-nay-brah'-re-o], m. A large candlestick or
girandole, used in Roman Catholic churches in Holy week.

tenebrosidad [tay-nay-bro-se-dahd'],/. Darkness, obscurity,
gloom.

tenebroso, sa [tay-nay-bro'-so, sah], a. Tenebrous, dark
(oscuro), gloomy (sombrio); obscure in style, horrid.

tenedero [tay-nay-day'-ro], m. (Naut.) Bottom of the sea
where the anchor catches. Gripe of an anchor. Fondo de
buen tenedero, good anchoring ground.

tenedor [tay-nay-dor'], m. 1. Holder, keeper, tenant;
guardian. Tenedor de libros, book-keeper. Tenedor de
poliza, policy-holder. 2. Fork to eat with. 3. He who
detains balls at play.

teneduria [tay-nay-doo-ree'-ah],/. 1. The position of book-
keeper. 2. The art of book-keeping.

tenencia [tay-nen'-the-ah],/. 1. Possession (de propiedad),
holding, the act of holding or possessing. 2. Lieutenancy,
lieutenantship. Tenencia ilicita de armas, illegal possession
of weapons.

tener [tay-nerr'], va. 1. To have, to contain, to comprise, to
comprehend, to have within. 2. To take, to gripe, to hold last
(agarrar). 3. To hold, to possess, to enjoy, to have
(sentimiento). 4. To be rich and opulent in ready money. 5.
To hold, to maintain, to support. 6. To subject, to domineer,
to hold in subjection. 7. To hold an opinion, to keep
(promesa), to retain. 8. To hold, to estimate, to judge, to
take, to set a value upon. In this sense it is followed by the
preposition en and the adjectives poco, mucho, etc. 9. To
lodge, to receive in one's house. 10. To be obliged, to have
to do; to be at the expense of anything. 11. To be adorned or
favored with anything. 12. To detain, to stop. 13. To keep or
fulfil. 14. With nouns of time, it signifies duration or age;
when united with que and followed by an infinitive verb, it
implies necessity or obligation. Tener que hacer, to have
something to do. Tener que ir, to be obliged to go. 15. To
have: used as an auxiliary verb. 16. With some nouns it
means to suffer what the noun signifies. Tener hambre, to
be hungry. Tener sueno, to be sleepy. Tener miedo, to be
afraid. Tener verguenza, to be ashamed. Tener celos de
uno, to be jealous of one. Tener para si, to maintain a
particular or singular opinion, liable to objections. Hemos

tenido muchas dificultades, we have had a lot of
difficulties. Lo tenia en la mano. he was holding it in his
hand. Tener gran admiracion a uno, to have a great
admiration for somebody. Lo tengo por poco honrado, I
consider him to be rather dishonest, -vr. 1. To take care not
to fall (estar de pie). 2. To stop, to halt. 3. To resist, to
oppose. 4. To adhere, to stand to. Tenerse en pie, to keep on
foot; to stand. Tenga Vd. la bondad de decirme, please tell
me. Tener razon, to be right. Tener consigo, to have with
or about one. No tenerlas todas consigo, to be not easy in
mind, to be suspicious. Tener correa para rato, to have
stamina. Tener forms numerous other phrases, many of
which will be found under the respective nouns or adjectives
with which it is associated. (Yo tengo, tuve, tenga, tendre. V.
TENER.)

teneria [tay-nay-ree'-ah],/. Tan-yard, tannery.
tenesmo [tay-nes'-mo], m. Tenesmus.
tengua [ten'-goo-ah], a. & n. (Amer. Mex.) Hare-lipped.
tenia [tay'-ne-ah],/. Tape-worm.
teniente [tay-ne-en'-tay], a. I . Immature, unripe. 2. Deaf. 3.
Miserly, mean.

teniente [tay-ne-en'-tay], m. 1. Deputy, substitute. 2
Lieutenant. Teniente de una compania, lieutenant of a
company. Teniente general, lieutenant-general. 3. Miser.

tenis [tay'-nis], m. Tennis. Cancha de tenis, tennis court.
tenista [tay-nees'-tah], m. &f. Tennis player.
tenor [tay-nor'], m. 1. Permanent establishment or order of
something; continuity of state. 2. Tenor, contents, sense
contained. 3. Tenor, one of the four voices in music; tenorist,
who sings tenor. 4. Tenor, a nautical instrument of this pitch.
A tenor de, on the lines of. El tenor de esta declaration,
the sense of this statement.

tenorio [tay-no-re-o], m. Ladykiller, Don Juan.
tensar [ten-sahr'], va. To tauten; to draw (arco).
tension [ten-se-on'],/. 1. Tension, the act of stretching. 2.
Tension, the state of being extended. 3. (Elec.) Voltage;
tension. (Anat.) Tension arterial, blood presure. 4.
(Med.) Tension; strain (estres). Tension nerviosa,
nervous strain.

tenso, sa [ten'-so, sah], a. Tense (estirado), tight, extended,
stiff. Es una situation muy tensa, it is a very tense situation.

tentacion [ten-tah-the-on'],/. 1. Temptation, enticement. 2.
That which is offered to the mind. Resistir la tentacion, to
resist temptation.

tentacioncilla [ten-tah-the-on-theel'-lyah], /. dim. A slight
temptation.

tentaculado, da [ten-tah-coo-lah'-do, dah], a. (Zool.)
Tentaculate, having tentacles.

tentaculo [ten-tah'-coo-lo], m. Tentacle, a flexible process
generally about the head.

tentadero [ten-tah-day'-ro], m. Corral or enclosed place for
fuming calves.

tentador, ra [ten-tah-dor', rah], m. <£/Tempter.
tentadura [ten-tah-doo'-rah],/. (Min.) Test for finding out
the metal incorporated with mercury.

tentalear [ten-tah-lay-ar'], va. (Prov.) To try, to feel to
examine.

tentar [ten-tar'], va. 1. To touch (tocar); to try (probar), to
examine or prove by touch, to feel. 2. To grope. 3. To
tempt (atraer), to instigate, to incite, to stimulate. 4. To
attempt, to procure. 5. To hesitate. 6. To probe a wound;
to tent. 7. To experiment; to try; to prove. Andar tentando,
to make essays or trials; to grope or feel where one cannot
see. Me tento con una copita de anis, she tempted me
with a glass of anise. Tentar a uno a hacer algo, to tempt
somebody to do something. (Yo tiento, yo tiente, from Tentar.
V. ACRECENTAR.;

tentativa [ten-tah-tee'-vah],/. Attempt (intento), trial, first
examination, effort (esfuerzo).

tentativo, va [ten-tah-tee'-vo, vah], a. Tentative.
tente bonete [ten'-tay bo-nay'-tay], adv. Abundantly,
excessively. Tente en el aire, (com.) the child of a quadroon
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and a mulatto, on either nice. Tente en pie, m. (Coll.) a light
repast taken between meals.

tentemozo [ten-tay-mo'-tho], m. Prop to a house, to prevent
its falling.

tentempie [ten-tem-pe-ay'], m. Snack, hasty repast.
teuton [ten-tone'], m. (Coll.) Touch, act of touching: especially
applied to touching anything suddenly.

tenudo, da [tay-noo'-do, dah],pp. irr. obs. of TENER. Held.
It was generally joined with the verb ser, when it signified,
to be obliged, to be necessitated.

tenue [tay'-noo-ay], a. 1. Thin (palo), tenuous, delicate. 2.
Worthless, of little value or importance. 3. Applied to soft
consonants (sonido).

tenuemente [tay-noo-ay-men'-tay], adv. Slightly.
tenuidad [tay-noo-e-dahd'],/. 1. Tenuity, weakness. 2. Trifle,
thing of little value or importance.

tenuta [tay-noo'-tah], /. Provisional possession of an estate
during a lawsuit.

tenutario, ria [tay-noo-tah'-re-o, ah], a. Provisional tenant.
tenidura [tay-nye-doo'-rah],/. Art of dyeing or tingeing.
tenir [tay-nyeer1], va. 1. To tinge (colorar), to dye (con tinte);
to stain: to paint the trace. 2. (Met.) To give another color to
things, to dissemble or misrepresent. 3. (Pict.) To darken, to
sadden a color. Tenir una prenda de azul, to dye a garment
blue. (Yotino, el find, yotina, from Tenir. V. PEDIR.)

teocalli [tay-o-cahl'-lyee], m. (Mex.) Teocalli, a pyramidal
mound on which the Aztecs celebrated their sacrifices.

teocracia [tay-o-crah'-the-ah],/. Theocracy, government by
priests.

teocratico, ca [tay-o-crah'-te-co, can], a. Theocratic,
theocratical.

teodolito [tay-o-do-lee'-to], m. Theodolite.
teologal [tay-o-lo-gam"], a. Theological.
teologia [tay-o-lo-hee'-ah],/. Theology, divinity. Teologia
moral, casuistry. No meterse en teologias, (Coll.) not to
involve oneself in subtleties.

teologicamente [ tay-o-loh'-he-cah-men-tay], adv.
Theologically.

teologico, ca [tay-o-loh'-he-co, cah], a. V. TEOLOGAL.
teologizar [tay-o-lo-he-thar'], vn. To treat or discourse upon
the principles of theology, to theologize.

teologo [tay-o'-lo-go], m. 1. A divine, a clergyman. 2. A
professor or student of theology.

teologo [tay-oh'-lo-go], ga. a. Theological.
teorema [tay-o-ray'-mah], m. Theorem.
teoretico, ca [tay-o-ray'-te-co, cah], a. Theoretic.
teoria, teorioca [tay-o-ree'-ah, tay-o'-re-cah], /. Theory,
speculation. Teoria atomica, atomic theory.

teoricamente [tay-oh'-re-cah-men-tay], adv. Theoretically.
teorico, ca [tay-oh'-re-co, cah], a. Theoretical, speculative.
teoso, sa [tay-oh'-so, sah], a. Resinous.
teosofia [tay-o-so-fee'-ah],/. Theosophy, a philosophy
of the un ive r se , un iversa l re l igion, a mys t i ca l
speculation.

teosofico, ca [tay-o-so'-fe-co, cah], a. Theosophical,
pertaining to theosophy.

tedsofo [tay-oh'-so-fo], m. Theosophist.
teotl, teutl [tay-otl'], m. The supreme being among the Aztecs.
tepalcate [tay-pal-cah'-tay], m. (Mex.) Small pieces of broken
earthenware (vasija).

tepe [lay'-pay], m. Green sod.
tepeguaje [tay-pay-goo-ah'-hay], m. A very hard and
compact Mexican wood. -a. (Met. Mex.) Set, obstinate.

tepeizquinte [tay-pay-eeth-keen'-tay], m. South American
animal, resembling a sucking pig.

tepetate [tay-pay-tah'-tay], m. 1. A layer of soil used for
building houses in Mexico. 2. All mining ground which
holds no ore.

tequila [tay-kee'-lah], m. Tequila, Mexican liquor distilled
from the century plant.

tequio [tay-kee'-o], m. In Mexico, charm, tax. V. CARGA
CONCEJIL.

terapeutica [tay-rah-pay'-oo-te-cah], /. Therapeutics, the
branch of medicine, which treats of remedies.

terapeutico, ca [tay-rah-pay '-oo-te-co, cah], a. Therapeutic,
remedial, curative.

terapia [tay'-rah-pe],/. Therapy. Terapia de grupo, group
therapy.

tercamente [ter-cah-men'-tay], adv. Opinionately,
opinionatively, obstinately.

tercena [ter-thay'-nah],/. 1. Wholesale tobacco warehouse.
2. (And.) Butcher's (tienda).

tercenal [ter-thay-nahl'], m. (Prov.) Heap containing thirty
sheaves of corn.

tercenista [ter-thay-nees'-tah], m. Keeper of a wholesale
tobacco warehouse.

tercer [ter-therr'], m. Third.-a. Third: used before a
substantive.

tercera [ter-thay'-rah],/. 1. (Mus.) Third, a consonance
comprehending an interval of two tones. 2. One of the strings
of a guitar. 3. Series of three cords in order at play. 4.
Procuress, bawd.

terceramente [ter-thay'-rah-men-tay], adv. Thirdly.
terceria [ter-thay-ree'-ah],/. 1. Mediation (arbitration),
arbitration. 2. Arbitration dues or fees. 2. Depository. 4.
Temporary occupation of a castle, fortress, etc.

tercerilla [ter-thay-reel'-lyah],/. Triplet, metrical composition.
tercermundista [ter-thayr-moon-dees'-tah], a. Third-world.
tercero, ra [ter-thay'-ro, rah], a. Third.
tercero [ter-thay'-ro], m. 1. Third (persona, piso). 2. Mediator
(arbitro), arbitrator. 3. Collector of tithes. 4. Religious of the
third order of St. Francis. 5. Pimp, procurer, bawd.

tercerol [ter-thay-role'], m. (Naut.) Main-sail; third pair
of oars.

tercerola [ter-thay-ro'-lah],/. 1. Short kind of carbine. 2.
Tierce, small cask.

terceron, na [ter-thay-rone1, nah], m. &f. (Amer.) A yellow
man or woman, the offspring of a white and a mulatto woman.

terceto [ter-thay'-to], m.l. A kind of metrical composition; a
tiercel, terzet, or terza-rima. 2. (Mus.) Terzetto, trio, a
composition for three voices. 3. V. TERCERILLA.

tercia [terr'-the-ah],/. 1. Third, the third part. 2. Store-house
or barn, where tithes are deposited. 3. One of the hours into
which the Romans divided the day. 4. Canonical hour which
follows immediately the first so called from falling at three
o'clock.

terciacion [ter-the-ah-the-on'], /. Act of ploughing a
third time.

terciado [ter-the-ah'-do], m. 1. Cutlass, a short and broad
sword. 2. Kind of ribbon somewhat broader than tape. -a.
Azucar terciado, brown sugar, terciado, da [ter-the-ah-
do], -pp. of TERCIAR.

terciana [ter-the-ah'-nah],/. Tertian. Fiebre terciana, tertian
fever.

tercianario, ria [ter-the-ah-nah'-re-o, ah], m. &f. 1. A person
suffering from malaria. 2. A country where malaria is
common.

tercianela [ter-the-ah-nay'-lah],/. Sort of silk, resembling
taffeta.

tercianiento, ta [ter-the-ah-ne-en'-to, tab], a. (Amer. Peru)
V. TERCIANARIO.

terciano, na [ter-the-ah'-no, nah], a. Tertian, occurring
with a regular intermission between two or more
things.

terciar [ter-the-ar'], va. 1. To sling anything diagonally. 2. To
divide a thing into three parts. 3. To tertiate, to plough the
third time. 4. To slant, to slope (inclinar). 5. (And. Cono Sur,
Mex.) To hoist on to one's shoulder. 6. (LAm.) To water
down (vino), -vn. 1. To make up the number of three. 2. To
mediate, to arbitrate, to go between. 3. To join, to share, to
make one of a party. Terciar la carga, to divide a burden
into three equal parts. Terciar entre dos rivales, to mediate
between two rivals, -vr. 1. Si se tercia una buena
oportunidad, if a good chance presents itself. 2. Si se tercia
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alguna vez que yo pase por alii, if I should happen to go
that way.

terciario, ria [ter-the-ah'-re-o, ah], a. 1. Third in order or
degree. 2. Tertiary, belonging to a geological period
following the Mesozoic. -m. (Arch.) Rib in the vaulting
of Gothic arches.

terciazon [ter-the-ah-thone'], m. Third ploughing.
tercio, cia [terr'-the-o, ah], a. Third.
tercio [terr'-the-o], m. 1. The third part (tercera parte). 2.
Half a load. 3. Regiment of infantry in ancient Spanish
warfare. 4. Third part of a horse-course. 5. Third part of the
rosary; third part of a sword. 6. (LAm.) Pack, package, bale.
7. (Carib.) Fellow (hombre). Hacer buen tercio, to do good
to a person. Hacer tercio, to join an association. Hacer mal
tercio, to do a bad turn, to serve ill. -pi. 1. Height of horses,
measured by hands. 2. Robust or strong limbs of a man.

terciodecuplo, pla [ter-the-o-day'-coo-plo, plah], a. Product
of any quantity multiplied by thirteen.

terciopelado [ter-the-o-pay-lah'-do], m. Stuff resembling
velvet.

terciopelado, da [ter-the-o-pay-lah'-do, dah], a. Velvet-like.
terciopelero [ter-the-o-pay-lay'-ro], m. Velvet-weaver.
terciopelo [ter-the-o-pay'-lo], m. Velvet.
terco, ca [terr'-co, can], a. 1. Pertinacious, obstinate
(obstinado), opinionative, contumacious. 2. Firm or hard
as marble (material). Terco como una mula, as stubborn
as a mule.

terebinto [tay-ray-been'-to], m. (Bot.) Turpentine or
mastich-tree.

terebrante [tay-ray-brahn'-tay], a. (Med.) Boring, piercing
(dolor).

tereniabin [tay-ray-ne-ah-been], m. White, sweetish,
purgative matter, resembling mastich, which adheres to the
leaves of plants; liquid manna.

terete [tay'-ray-tay], a. Round, plump, robust.
tergiversacion [ter-he-ver-sah-the-on'], /. Tergiversation,
evasion, subterfuge.

tergiversar [ter-he-ver-sar'], va. To distort (torcer), to boggle,
to shift, -vn. To prevaricate (no resolverse); to chop and
change (vacilar).

terliz [ter-leeth'J, m. Tick, ticking, bed-ticking; tent-cloth.
termal [ter-mahl'], a. Thermal.
termas [ter-mas],/. pi. Hot baths.
termico [ter'-me-co], a. Thermic, heat.
terminable [ter-me-nah'-blay], a. Terminable.
terminacho [ter-me-nah'-cho], m. (Coll.) Rude word or
phrase (de palabra) (fea).

terminacion [ter-me-nah-the-on'], /. 1. Termination,
conclusion. 2. (Gram.) Termination, or last syllable
of a word.

terminado [ter-me-nah'-do], m. Story, door, or flight of
rooms.—Terminado, da, pp. of TERMINAR.

terminador, ra [ter-me-nah-dor', rah], m. & f. One who
terminates.

terminal [ter-me-nahl'], a. Final, ultimate, terminal, -m. (Elec.
Comput.) Terminal. -/. (Aer. Ferro.) Terminal; (LAm. Ferro.)
Terminus.

terminante [ter-me-nahn'-tay], pa. Ending, closing,
terminating.-a. Conclusive or decisive with regard to a point
in question; definite. En terminos terminantes, in definite
terms, with propriety or punctuality, in point.

terminantemente [ ter-me-nan-tay-men'-tay], adv.
Abso lu t e ly , conclus ively , by all means. Queda
terminantemente prohibido, it is strictly forbidden to.

terminar [ter-me-nar'], va. & vn. 1. To end (forma, objeto),
to close, to terminate. 2. To finish (acabar), to consummate;
to end at, to abut. 3. (Med.) To come to a crisis. 4. (Gram.)
To end a word. Esto va a terminar en tragedia, this will
end in tragedy. Cuando termine de hablar, when he
finishes speaking, -vr. To end, to come to an end.

terminativo, va [ter-me-nah-tee'-vo, vah], a. Terminative,
respective, relative to a term.

termino [terr'-me-no], m. I . The end of anything. 2. Term,
boundary, landmark (de tierra); limit, goal. 3. Manner,
behavior, conduct. 4. District of a town or city. 5. Aim,
object. 6. Term, the word by which a thing is expressed. 7.
Term, the appointed time or determined place (plazo). 8.
Crisis of a disease. 9. Determinate object of an operation.
10. Period including the beginning and end of something.
11. The precise moment to do anything. 12. Term or word of
any language, a technical word, diction; conception. 13.
Condition, constitution, state. 14. (Arch.) Stay, resembling
the support which the ancients gave the head of their god
Terminus. 15. Compartment in a painting. 16. (Mus.)Tonc,
pitch. Primer termino, foreground of a picture. En terminos
habiles, on reasonable terms, so as not to prejudice another.
Terminos, terms of an argument, syllogism, or arithmetical
question. ^En que terminos? upon what terms? Poner
termino a, to put an end to. Termino medio middle term.
Segun los terminos del contrato, according to the terms of
the contract. En otros terminos, in other words.

terminologia [ter-me-no-lo-hee'-ah],/. (Neol.) Terminology,
the technical terms of a science or an art.

terminote [ter-me-no'-tay], m. aug. of TERMINO. A vulgar
or affected expression.

termite [ter-mee'-tay], m. Termite, a white ant.
termodinamica [ter-mo-de-nah'-me-cah],/. Thermodynamics.
termodinamica aerea, aerothermodynamics.

termoelectrico, ca [ter-mo-ay-lec'-tre-co, cah], a.
Thermoelectric.

termofilo, la [ter-mo'-fe-lo, lah], a. Fond of living in warm
countries.

termologia [ter-mo-lo-hee'-ah],/. A treatise on heat.
termometro [ter-mo'-may-tro], m. Thermometer.
termos [ter'-mos], m. Thermos or vacuum bottle.
termostato [ter-mos-tah'-to], m. Thermostat.
terna [terr' nah],/. 1. A ternary number. 2. A kind of stuff of
a fine appearance after the fur or pile is fallen off. 3. Game
at dice.

ternario, ria [ter-nah'-re-o, ah], a. Ternary, ternarious,
containing three unities.

ternario [ter-nah'-re-o], m. 1. Three days' devotion or
religious offices. 2. (Mus.) A measure of three equal parts.

terne [terr'-nay], a. (Coll.) V. VALENTON.
ternecico, ica, ito, ita [ter-nay-thee'-co], a. Very tender.
ternejal [ter-nay-haW], a. V. TERNE.
ternejon, na [ter-nay-hone', nah], a. V. TERNEJON.
ternerico, ica, illo, ilia, ito, ita [ter-nay-ree'-co, cah, el'-lyo,
eel'-lyah, ee'-to, ee'-tah], m. &f. A young calf.

ternero, ra [ter-nay'-ro, rah], m. &f. Calf; veal; heifer.
terneron, na [ter-nay-rone', nah], a. 1. Easily moved,
weeping at will. 2. (Cono Sur, Mex.) Overgrown, big (mozo).

terneruela [ter-nay-roo-ay'-lah],/. & m. A. sucking calf.
terneza [ter-nay'-thah],/. 1. Softness, delicacy, pliantness.
2. Tenderness (cualidad), affection, endearment, fondness.
3. Suavity. 4. Readiness to shed tears.

ternilla [ter-neel'-lyah],/. Gristle, the cartilaginous part of
the body.

ternilloso, sa [ter-neel-lyo'-so, sah], a. Gristly, cartilaginous,
webbed, finfooted.

ternisimo, ma [ter-nee'-se-mo, mah], a. super, of TIERNO.
terno [terr'-no], m. 1. Ternary number (grupo de tres). 2.

(Coll.) Wearing apparel, dress, rich clothes (traje). Un terno
de diamantes, a set of diamonds. 3. Ornaments for
celebrating high-mass. 4. Oath. V. VOTO. Echar ternos or
tacos, to swear excessively, to speak in a great rage. 5.
(Print.) Union of three sheets one within another. 6. In the
game of lotto, the lot of obtaining three numbers in the row
of five.

ternura [ter-noo'-rah],/. Tenderness (cualidad), delicacy,
humanity, fondness. V. TERNEZA.

terquedad [ter-kay-dahd'], /. Stubbornness, obstinacy
(obstinacion), pertinacity, contumacy, inflexibility.

terracota [ter-rah-co'-tah],/. Terracotta.
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terracueo, cuea [ter-rah'-coo-ay-o, ah], a. Terraqueous.
terrada [ter-rah'-dah], /. Kind of bitumen made with ochre
and glue.

terradillo [ter-rah-deel'-lyo], m. dim. A small terrace.
terrado [ter-rah'-do], m. Terrace, flat roof of a house. V.
AZOTE A.

terraja [ter-rah'-hah],/. 1. A screwplate, screw-stock, or
die-stock. 2. V. TARRAJA.

terraje [ter-rah'-hay], m. Rent paid to the owner of land.
terrajero [ter-rah-hay'-ro], m. V. TERRAZGUERO.
terral [ter-rahl'], m. & a. Applied to a land breeze.
terrapene [ter-rah-pay'-nay], m. (Zool.) Terrapin.
terraplen, terrapleno [ter-rah-playn'], m. (Mil.) The
horizontal surface of a rampart terrace, mound; hence the
graded road-bed of a railway.

terraplenar [ter-rah-play-nar'], va. To raise a rampart; to
make a platform or terrace.

terraplenador [ter-rah-play-nah-dor'], m. One who makes
a terrace or platform.

terraqueo, quea [ter-rah'-kay-o, ah], a. Terraqueous,
containing both land and water.

terrateniente [ter-rah-tay-ne-en'-tay], m. Master or possessor
of land or property.

terraza [ter-rah'-thah],/. 1. A glazed jar with two handles. 2.
Terrace, a space somewhat raised and separated from the
surface which is prolonged along the wall of a garden or
courtyard (terraza). 3. Pavement cafe (cafe). 4. Nut (cabeza).

terrazgo [ter-rath'-go], m. 1. Arable land. 2. Land-tax or rent
of arable land paid to the landlord.

terrazguero [ter-rath-gay'-ro], m. Laborer who pays rent to
the lord of the manor for the land which he occupies.

terrazo [ter-rah'-tho], m. (Art.) Ground of a painting.
terrazuel [ter-rah-thoo-ay'-lah],/. dim. of TERRAZA.
terrear [ter-ray-ar'], m. To show the ground: speaking of
crops which stand very thin.

terregoso, sa [ter-ray-go'-so, sari], a. Cloddy, full of clods.
terremoto [ter-ray-mo'-to], m. Earthquake.
terrenal [ter-ray-nahl'}, a. Terrestrial, earthly, mundane.
terrenidad [ter-ray-ne-dahd'],/. Quality of the soil or ground.
terrene, na [ter-ray'-no, nan], a. 1. Terrene, earthly, terrestrial.
2. Worldly, terrestrial, perishable.

terrene [ter-ray'-no], m. 1. Land, ground (tierra, suelo),
a field. 2. Field, sphere of action. 3. (Geol.) A group
of several formations which have a certain analogy by
their antiquity, form, or composition. Terreno abierto,
(Mil.) open ground: that is, free of rocks, mountains,
or other formidable obstacles and of fortified posts.
Los accidentes del terreno, the characteristics of the
terrain. Ganar terreno, to gain ground. Terreno de
futbol, football ground. Eso no es mi terreno, that 's
not my field.

terreo, rea [ter'-ray-o, ah], a. Terreous, earthy.
terrera [ter-ray'-rah],/. 1. A steep piece of ground. 2. (Orn.)
Kind of lark.

terrero [ter-ray'-ro], m. 1. Terrace, platform. 2. Heap of earth.
3. Mark, to shoot at. 4. Terrace, or other part of the palace,
where court is paid to the ladies. Hacer terrero, to court a
lady. 5. In the Canary Islands, an open, clear spot where an
athletic contest, common in the country, takes place. 6. (Mil.)
An artificial wall of earth.

terrero, ra [ter-ray'-ro, rah], a. 1. Earthly (de la tierra),
terreous. 2. Abject, humble. 3. Skimming the ground
(pajaros).

terrestre [ter-res'-tray], a. Terrestrial; earthly (de la tierra),
land; land (ruta), overland; (Mil.) ground (fuerzas).

terrestridad [ter-res-tre-dahd'],/. Earthiness.
terrezuela [ter-ray-thoo-ay'-lah],/. 1. (Dim.) A small piece
of ground. 2. Light and poor soil.

terribilidad [ter-re-be-le-dahd'],/. Terribleness, roughness,
asperity, ferocity.

terrible [ter-ree'-blay], a. 1. Terrible, dreadful, ferocious,
horrible. 2. Rude, unmannerly. 3. Immense, very large.

terriblemente [ter-ree'-blay-men-tay], adv. Terribly,
frightfully.

terricola [tar-ree'-co-lah], com. Inhabitant of the earth.
terrifico, ca [ter-ree'-fe-co, cah], a. Terrific, frightful.
terrigeno, na [ter-ree'-hay-no, nan], a. Terrigenous,
earth-born.

terrino, na [ter-ree'-no, nan], a. Terrene, earthy.
territorial [ter-re-to-re-ahl'], a. Territorial.
territorio [ter-re-toh'-re-o], m. 1. Territory, district; ground;
land. 2. Territory, a district still under provisional or colonial
government.

terrizo, za [ter-ree'-tho, thah], a. 1. Earthy, earthen. 2.
Unglazed.

terrojo [ter-ro'-ho], m. 1. Red earth. 2. V. TERRAZGO.
terromontero [ter-ro-mon-tay'-ro], m. Hill, hillock.
terron [ter-rone'], m. 1. A flat clod of earth, globe. 2. Lump
of anything. Terron de azucar, lump sugar. 3. Heap,
collection of things. 4. Dregs of olives which remain in the
mill. -pi. Landed property.

terronazo [ter-ro-nah'-tho], m. 1. (Aug.) A large clod of earth.
2. Blow with a clod.

terroncillo [ter-ron-theel'-lyo], m. dim. A small clod.
terrontera [ter-ron-tay'-rah],/. Break in a mountain.
terror [ter-ror'], m. Terror, dread, consternation.
terrorifico, ca [ter-ro-ree'-fe-co, cah], a. V. TERRIFICO.
terrorismo [ter-ro-rees'-mo], m. The act of terrifying: applied
to unlawful violence.

terrorista [ter-ro-rees'-tah], m. A person who employs
authority to commit unlawful violence.

terrosidad [ter-ro-se-dahd'],/. Earthiness.
terroso, sa [ter-ro'-so, sah], a. Terreous, earthy.
terruca [ter-roo'-cah],/. 1. (Dim.) V. TERREZUELA. 2.

(Neol. Coll.) Native country.
terruno [te-roo'-nyo], m. 1. A piece of land (parcela). 2.
One's native soil.

tersar [ter-sar'], va. To smooth, to polish, to clean, to make
smooth and clean.

tersicore [ter-se'-co-ray], /. Terpsichore, the muse of the
dance.

tersidad [ter-se-dahd'],/. Smoothness, terseness.
terso, sa [terr'-so, sah], a. 1. Smooth (liso), polished, glossy
(brillante). 2. Pure, elegant, correct, terse (estilo). Pieltersa,
smooth skin.

tersura [ter-soo'-rah], /. Smoothness, cleanliness, purity;
elegance, terseness.

tertulia [ter-too'-le-ah],/. 1. Club, assembly, circle, coterie,
evening party (reunion informal). 2. Part of the boxes in a
play-house reserved for women only. Estar de tertulia, to
talk, to sit around talking.

tertuliano, na [ter-too-te-ah'-no, nah], a. Member of a club,
assembly, or circle of friends.

tertulio, a, [ter-too'-le-o, ah], a. Relating to a meeting of
friends or party.

teruelo [tay-roo-ay'-lo], m. (Prov.) Bowl or box in which
lots are put to be cast.

teruncio [ter-roo '-the-o], m. A Roman coin, the fourth part
of anas.

terutero [tay-roo-tay' -ro], m. A bird which lives by the banks
of rivers and whose note resembles the sound of its name.

terzon, na [ter-thone1, nah], a. & n. Heifer, a three-year-
old ox.

terzuelo, la [ter-thoo-ay'-lo, lah], a. Applied to the third bird
which leaves the nest.

terzuelo [ter-thoo-ay'-lo], m. Third part of anything.
tesaliense, tesalio, lia, tesalo, la [tay-sah-le-en'-say, tay-
sah'-le-o, ah, tay'-sah-lo, lah], a. Thessalian, of Thessaly.

tesalonico, ca [tay-sah-lo'-ne-co, cah], a. Thessalonian, of
Thessalonica.

tesar [tay-sar'], va. 1. (Naut.) To haul (cuerda) taut, to
tauten. 2. (Prov.) As applied to yoked oxen, to back, to
pull back.

tesauro [tay-sah'-oo-ro], m. Dictionary, vocabulary, index.
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tesela [tay-say'-lah],/. Tessella, each of the small cubes or
squares for making mosaic pavements.

teselato, tao [tay-say-lah'-to, tah], a. Tessellate, tessellated,
inlaid, mosaic.

tesera [tay'-say-rah],/. Sign or counter sign; a cubical piece
of wood or bone used by the Romans as a pledge of
hospitality, etc.

tesis [lay'-sis],/. 1. Thesis. 2. V. CONCLUSION.
teso, sa [lay'-so, sah], a. V. TIESO.
teso [tay'-so], m. Brow of a hill.
teson [tay-sone'], m. Tenacity, firmness, inflexibility.
tesoreria [tay-so-ray-ree'-ah],/. Treasury, treasurers office,
exchequer: treasurership, office or dignity of a treasurer.

tesorero, ra [tay-so-ray'-ro, rah], m. &f. 1. Treasurer. 2.
Canon who keeps the relics.

tesoro [tay-so'-ro], m. 1. Treasure (dineral), wealth, riches.
2. Treasury exchequer. 3. Anything valuable and precious.
4. Treasure, a complete abridgment of useful knowledge.
Tesoro escondido, buried treasure. El libro es un tesoro
de datos, the book is a mine of memories.

test [test], m. Test.
testa [tes'-tah],/. 1. Forehead, front, face. 2. Front, face, of
material things.

testaceo, cea [tes-tah'-thay'-o, ah], a. Testaceous, provided
with a hard constinuous shell, as a mollusk. -m. Testacean,
a shell-bearing invertebrate especially a mollusk.

testacion [tes-tah-the-on'], /. 1. Leaving by will. 2.
Obliteration.

testada [tes-tah'-dah],/. V. TESTARADA.
testado, da [tes-tah'-do, dah], a. &pp. of TESTAR. Dying
testate.

testador [tes-tah-dor'], m. Testator.
testadora [tes-tah-do'-rah],/. Testatrix.
testadura [tes-tah-doo'-rah],/. Obliteration, lineal erasure
of written letters.

testaferrea [tes-tah-fayr'-ray.-ah], m. V. TESTAFERRO.
testaferro [tes-tah-fer'-ro], m. One who lends his name on a
contract or business belonging to another; used in a
depreciative sense.

testamentaria [tes-tah-men-tah-ree'-ah], /. Testamentary,
execution.

testamentaria [tes-tah-men-tah'-re-ah],/. Executrix.
testamentario [tes-tah-men-tah'-re-o], m. Executor.
testamentario, ria [tes-tah-men-tah'-re-o, ah], a.
Testamentary.

testamento [tes-tah-men'-to], m. 1. Last will, testament.
Testamento cerrado, a sealed testament. Testamento
abierto, a will made viva voce before three witnesses
and a notary, before five witnesses, citizens of the place
in which it is executed. Or before seven, even though
nonresident, and without a notary. 2. Part of the Holy
Scriptures.

testar [tes-tar'], va. & n. 1. To will, to make a last will or
testament, to leave, to bequeath. 2. To blot, to scratch out.

testarada [tes-tah-rah'-dah],/. 1. A stroke or blow with the
head. 2. Stubbornness, obstinacy.

testarron, na [tes-tar-rone'], a. V. TESTARUDO.
testarroneria [tes-tar-ro-nay-ree'-ah], /. Stubborness,
obstinacy, tenacity.

testarudo, da [tes-tah-roo'-do, dah], a. Obstinate, stubborn.
teste [tes'-tay], m. Testis, testicle.
testera [tes-tay'-rah], /. 1. Front or fore part of anything;
forehead of an animal. 2. Head-stall of the bridle of a horse,
or head-piece of a bridle.

testerada [tes-tay-rah'-dah],/. V. TESTARADA.
testero [tes-tay'-ro], m. V. TESTERA.
testicular [tes-te-coo-lar', a. Testicular, pertaining to the
testicles.

testiculo [tes-tee'-coo-lo], m. A testicle.
testificacion [tes-te-fe-cah-the-on'], /. Attestation,
testification.

testificante [tes-te-fe-cahn'-tay], pa. witnessing, attesting.

testificar [tes-te-fe-car'], va. To attest (atestiguar), to witness,
to certify, to testify (dar testimonio).

testificata [tes-te-fe-cah'-tah],/. (Law.) Legal testimony.
testificativo, va [tes-te-fe-cah-tee'-vo, vah], a. That which
testifies.

testigo [tes-tee'-go], m & f. 1. Witness, one who gives
testimony. 2. Inanimate witness, evidence. Testigo de vista
or ocular, an eye-witness. Testigo de cargo, witness for the
prosecution.

testimonial [tes-te-mo-ne-ahl'], a. That which bears a true
testimony: applied to a testimonial or writing produced as an
evidence.

testimoniales [tes-te-mo-ne-ah'-les],/. pi. Testimonials, an
authentic writing verifying what is contained in it; a certificate:
in particular, a certificate of good character given by a bishop
to a parishioner who moves to another diocese.

testimoniar [tes-te-mo-ne-ar'], va. To testify, to attest, to
bear witness, to aver; to avouch.

testimoniero, ra [tes-te-mo-ne-ay'-ro, rah], a. 1. Bearing
false witness. 2. Dissembling, hypocritical.

testimonio [tes-te-mo'-ne-o], m.\. Testimony, deposition of
a witness, proof by witness. 2. Testimony, open attestation,
attestation. 3. An instrument legalized by notary. Testimonio
or falso testimonio, false accusation or testimony; imposture.

testimonero, ra [tes-te-mo-nyay'-ro, rah], a. Hypocritical.
V. TESTIMONIERO.

teston [tes-tone'], m. A coin having a head.
testudo [tes-too'-do], m. Machine for covering soldiers in
an attack on a fortification.

testuz, testuzo [tes-tooth', tes-too'-tho], m. (Vet.) Hind
part of the head, nape; in some animals, crown of the
head. (Acad.)

tesura [tay-soo'-rah],/. 1. Stiffness, firmness. 2. Starched
and affected gravity.

teta [tay'-tah],/. 1. Mammary gland, breast. 2. Nipple (pezon),
teat (de biberon); dug of animals. Teta de vaca, teat or dug
of a cow; kind of large grapes. Nino de teta, a child at the
breast; a suckling.

tetanico, ca [tay'-tah'-ne-co, cah], a. Tetanic, tetanical.
tetano [tay'-tah-no], tetanos, m. (Med.) Tetanus, lockjaw;
tonic spasm.

tetar [tay-tar'], va. To suckle, to give suck. V. ATETAR.
tetaza [tay-tah'-thah],/. aug. Flabby, ugly dugs.
tetera [tay-tay '-rah],/. Tea-pot, tea kettle, with strainer.
tetero [tay-tay'-ro], m. (Amer.) Nursing bottle. V. BIBERON.
tetica, ita [tay-tee'-cah],/. dim. A small dug or teat.
tetilla [tay-tee'-lyah],/. 1. (Dim.) A small nipple or teat (de
hombre). 2. Kind of paste in the figure of a teat.

tetina [tay-tee'-nah],/. Teat (de biberon).
tetona [tay-to'-nah}, a. Having large teats.
tetracordio [tay-trah-cor'-de-o], m. (Mus.) Tetrachord,
fourth.

tetraedrico, ca [tay-trah-ay'-dre-co, cah], a. Tetrahedral.
tetraedro [tay-trah-ay'-dro], m. (Geom.) Tetrahedron.
tetraginico, ca [tay-trah-hee'-ne-co, cah], a. (Bot.) Having
four pistils.

tetragono [tay-trah*-go-no], m. (Geom.) Tetragon.
tetragono, na [ ], a. (Geom.) Tetragonal.
tetragramatron [tay-trah-grah'-mah-trone], m. Word
composed of four letters, particularly the name of Dios.

tetrametro [tay-trah'-may-tro], m. Iambic verse of eight feet
or four measures, -pi. (Zool.) A section of coleoptera, having
four joints upon the tarsi.

tetrapetalo [tay-trah-pay'-tah-lo] (Bot.) Tetrapetalous: four-
pe tailed.

tetrarca [tay-trar'-cah], vn. Tetrarch.
tetrarquia [tay-trar-kee'-ah],/Tetrarchate, tetrarchy.
tetrastilo [tay-trahs'-te-lo], m. Building sustained by four
columns or pilasters.

tetrasilabo, ba [tay-trah-see'-lah-bo, bah], a. V.
CUATRISILABO.

tetricamente [tay'-tre-cah-men-tay], adv. Gloomily.
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tetrico, ca [tay'-tre-co, cah], a. Crabbed, grave, gloomy
(pensamiento, humor), sullen.

tetuda [lay-too'-dah], a, 1. Having large nipples. 2. (Prov.)
Applied to a kind of oblong olives.

teucali [tay-oo-cah-lee'], m. V. TEOCALLA.
teucrio [tay'-oo-cre-o], m. (Bot.) Germander.
teucro, era [tay'-oo-cro, crah], a. & a. Trojan.
teurgia [tay-oor'-he-ah], /. Theurgy, black magic,
superstitious art of calling on beneficent genii.

teuton [tay-oortone'], m. (& pi.). Teuton, especially the
ancient Germanic tribes or language.

teutonico, ca [tay-oo-toh'-ne-co, cah], a. 1. Teutonic, of a
German military order. 2. German, Teutonic.

textil [tex-teel1], a. Textile, capable of being made into threads
and woven.

texto [tex'-to], m. 1. Text, the original words of an author. 2.
Text of Scripture. 3. (Print.) Name of a size of types: great
primer.

textorio, ria [tex-to'-re-o, ah], a. Textrine, textorial, belonging
to weaving.

textual [tex-too-ahl'], a. 1. Textual (de texto), agreeing with
the text. 2. (Fig.) Exact; literal. Son sus palabras textuales,
those are his exact words.

textualista [tex-too-ah-lees'-tah], m. 1. Textualist, he
who adheres to the text. 2. Texturist, one ready in
quotation of texts.

textualmente [tex-too-ahl'-men-tay], adv. 1. According to
the text; textually. 2. (Fig.) Exactly; literally.

textura [tex-too'-rah], /. 1. Texture, as of stuff or cloth. 2.
Succession and order of things.

tez [teth], /. 1. Grain; shining surface. 2. Bloom of the
complexion, hue.

tezado, da [tay-thah'-do, dah], a. Very black. V. ATEZADO.
tezcucano, na [teth-coo-cah'-no, nah], a. Tezcucan, belonging
to Tezcuco, a city of Mexico.

tezontle [tay-thon'-tlay], m. (Mex.) A porous stone esteemed
for building in Mexico.

theta [thay'-tah], /. Eighth letter of the Greek alphabet,
represented in Latin by th, in modern Spanish by / alone.

ti [tee]. The oblique case of tii, thou. When preceded by the
preposition con, it takes the termination go, as contigo,
with you. Ti mismo, yourself, thyself.

ti-[tee], pron. You; yourself. Esto no se refiere a ti, this
doesn't refer to you.

da [tee'-ah],/. 1. Aunt (pariente). 2. (Coll.) A good old woman
(mujer). 3. (Coll.) Used in Spain to express colloquially a
common woman. Cuentaselo a tu tia, (Coll.) tell it to your
grandmother. Tia, a name given to decent old persons in
low condition, in stead of Dona; as, da esto a la tia Isabel,
give this to aunt Elizabeth. Tia buena, smashing girl.

tialismo [te-ah-lees'-mo], m. Ptyalism, abnormal discharge
of saliva.

tiangui [te-ahn'-gee], Tiangue [te-ahn'-gay] (in the
Philippine Islands), m. The market, and market-days, in the
small towns of the Mexican republic and in the Philippine
Islands.

tiara [te-ah'-rah], /. 1. Tiara, miter worn by the Pope. 2.
Pontificate, papal dignity. 3. Diadem of the ancient kings of
Persia.

tibetano, na [te-bay-tah'-no], a. m &f. Tibetan.
tibia [tee'-be-ah],/. 1. Shinbone. 2. A flute.
tibial [te-be-ahl'], a. (Anat.) Tibial, relating to the tibia.
tibiamente [tee'-be-ah-men-tay], adv. Tepidly, carelessly,
lukewarmly.

tibieza [te-be-ay'-thah], /. 1. Tepidity, lukewarmness (de
sustancia); coldness. 2. Coolness, frigidity, jejuneness. 3.
Carelessness, negligence.

tibio, bia [tee'-be-o, ah], a. 1. Tepid, lukewarm (agua),
careless, remiss. 2. (CAm. Carib.) Cross, angry.

tibir [te-beer'], m. Name of gold-dust on the African coast.
tibor [te-bor'], m. 1. A large china jar. 2. (Amer. Cuba) A
chamber pot.

tiburon [te-boo-ron'], m. 1. Shark. 2. (Fig.) Gogetter,
unscrupulous person; (Cono Sur) wolf, Don Juan.

tictac [tic-tac'], m. Tick lock (de reloj); beat (de corazon);
tapping (de maquina de escribir).

tiempecillo, tiempecito [te-em-pay-theel'-lyo, thee'-to], m.
dim. A little time.

tiempo [te-em'-po], m. 1. Time. 2. Term, a limited space of
time (especifico, limitado). 3. Any of the four seasons. 4.
Time, opportunity, occasion; tide, season; leisure. 5. Weather,
temperature, climate. 6. State, condition. 7. Draft, portion.
8. (Gram.) Time, tense. 9. Age. 10. Time, space, duration of
an action. 11. Time, musical measure. Tiempo borrascoso,
stormy weather. Tiempo variable, unsettled weather.
Tiempo apacible, moderate weather. Haga buen o mal
tiempo, rain or shine. A tiempo, timely, in time, just in time
(en el momento oportuno); on time. Nunca llega a la oficina
a tiempo, he never arrives at the office on time. A un tiempo,
at once; at the same time. Con tiempo, timely, beforehand.
De tiempo en tiempo, from time to time. For tiempo, for
some time, undetermined time. La carta llego a su tiempo,
the letter was duly received. A tiempo que, just as. Abrir el
tiempo, the weather clears up. Dar tiempo al tiempo, to
await the right occasion to do something. Tomarse tiempo,
to take time, to defer. En tiempo habil, in the appointed
time. Cada cierto tiempo, every so often. Todo el tiempo,
all the time. El tiempo apremia, time presses. El tiempo
dira, time will tell. Ganar tiempo, to save time. En los
tiempos que corremos, in these dreadful times. Primer
tiempo, first half. En mis tiempos, in my time, when I was
young. Malgastar el tiempo, to waste time. iQue tiempo
tiene ese nino?, how old is that child? Tiempo de
declinacion, (Comput.) decay t ime. Tiempo de
desplazamiento de caracteres, (Comput.) skew time.
Tiempo de formation, (Comput.) rise time. Tiempo de
subida, (Comput.) rise time.

tienda [te-en'-dah],/. 1. (Mil.) Tent. 2. (Naut.) Awning over
vessels. 3. Tilt for carts or wagons. 4. Shop or stall. Poner
or abrir tienda, to open a shop. Tienda de informatica,
(Comput.) computer store.

tienta [te-en'-tah],/. 1. (Med.) Probe. 2. Craft, cunning, artful
industry. A tientas, doubtfully uncertainly in the dark, at
random. Andar a tientas, to crope in the dark, to fumble.

tientaaguja [te-en-tah-ah-goo'-hah], /. An auger for testing
the ground on which it is proposed to build.

tiento [te-en'-to], m. 1. Touch, the act of feeling (sensation
fisica). 2. A blind man's stick. 3. Circumspection, prudent
consideration (prudencia). 4. Poy, a rope-dancer's pole. 5.
Sureness of the hand, a steady band. 6. Stroke. V. GOLPE.
7. Mahlstick, maulstick, a painter's staff. 8. (Mus.) Prelude,
flourish. 9. (Zool.) Tentacle. Dar un tiento, to make a trial.
For el tiento, by the touch. AI tiento, obscurely, doubtfully.

tiernamente [te-er-nah-men'-tay], adv. Tenderly,
compassionately.

tiernecico, ica, illo, ilia, ito, ita [tee-er-nay-thee'-co], a. dim.
ofTIERNO.

tierno, na [te-err'-no, nah], a. 1. Tender, soft, docile: delicate:
lady-like. 2. Affectionate, fond, amiable, mild, easily moved
to tears. 3. Recent, modern, young; tender: applied to age.

tierra [te-er'-rah],/. 1. Earth, the solid part of our globe, land
(superficie), soil, ground, mould. 2. Native country. 3. Earth,
the terraqueous globe. 4. Arable land. 5. Land, country,
region, a distinct part of the globe: as Tierra Santa, the
Holy Land. 6. (LAm.) Dust (polvo). Tierra de los duendes,
fairy-land. Tierra adentro, (Naut.) in land. Correr hacia
la tierra, (Naut.) to stand inshore. Tomar tierra, (Naut.) to
anchor in a port. Tierra firme, continent. Besar la tierra,
(Coll.) to fall with one's mouth against the ground. Besar la
tierra que otro pisa, to kiss the ground another treads on
(excessive respect). Ech'ar tierra a alguna cosa, to bury an
affair in oblivion. Echarse por tierra, to be humiliated.
Poner tierra en, or por medio, to absent oneself.

tiesamente [te-ay'-sah-men-tay], adv. Firmly, stiffly, strongly.
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tieso, sa [te-ay'-so, sah], a. 1. Stiff (rfgido), hard, firm, solid.
2. Robust, strong; valiant, animated. 3. Stubborn (terco),
obstinate, inflexible. 4. Tight, rigid (rigido): too grave or
circumspect. Con las orejas tiesas, with its ears pricked.
Me recibio muy tieso, he received me very stiffly. Ponerse
tieso con uno, to stand one's ground. Estar tieso, to be
broke.

tieso [te-ay'-so], adv. V. TIESAMENTE.
tieso [te-ay'-so], m. Firmness, inflexibility: hardness.
tiesta [te-es'-tah],/. Edge of the staves which serve for the
ends of casks.

tiesto [te-es '-to], m. 1. Potsherd. 2. A large earthen pot.
tiesura [te-ay-soo'-rah],/. 1. Stiffness (rigidez), rigidity. 2.
Stiffness, harshness in behavior.

tifo [tee'-fo], m. (Med.) Typhus, a malignant fever. Tifo de
America, yellow fever. Tifo asiatico, asiatic cholera. Tifo
de Oriente, the plague.

tifoideo, dea [te-foi-day'-o, ah], a. Typhoid, typhus-like.—/.
Typhoid fever.

tifon [te-fone'], m. 1. Whirlwind. V. TORBELLINO. 2.
Typhoon (huracan). 3. (Mex. Min.) Outcrop of ore.

tifus [tee'-foos], m. Typhus fever. Tifus icteroides. yellow
fever.

tignaria [tig-nan'-re-ah],/. Knowledge of the fittest timber
for building.

tigre [tee'-gray], m. 1. Tiger. 2. (And.) Black coffee with a
dash of milk; (And.) Cocktail (combinado).

tigresa [te-gray-sah],/. Tigress.
tigridia [te-gree'-de-ah],/. (Bot.) Tigridia, tiger-flower, a
plant of the iris family, native of Mexico, cultivated for the
beauty of its flowers.

tija [tee'-hah],/. The shaft of a key.
tijera, ortijeras [te-hay'-rah],/. 1. Scissors. 2. Carpenter's
horse, cooper's mare, for holding the wood while dressing,
any instrument in the form of an X. 3. Sheep-shearer. 4. A
small channel or drain. 5. Detractor, murmurer. Meter la
tijera en, to cut into. Silla de tijera, folding chair.

tijerada [te-hay-rah'-dah],/. V. TUERETADA.
tijereta [te-hay-ray'-tah],/. 1. (Dim.) Small scissors. 2. Small
tendril of vines. 3. A common insect, the earwig. 4. A South
American bird.

tijeretada [te-hay-ray-tah'-dah],/. A cut with scissors,
a clip.

tijeretazo [te-hay-ray-tah'-tho], m. A cut with scissors.
tijeretear [te-hay-ray-tay-ar'], va. 1. To cut with scissors. 2.
To dispose of other people's affairs at one's pleasure. 3.
(CAm. Cono Sur, Mex.) To gossip (chismear).

tijerica, ita [te-hay-ree'-cah],/. dim. A small pair of scissors.
tijerilla [te-hay-reel'-lyah]/. dim. V. TIJERETA.
tijeruela [te-hay-roo-ay'-lah],/. Small tendril of vines.
tila [tee'-lah],/. (Bot.) 1. Lime-tree, linden-tree. 2. The flower
of this tree. 3. Infusion, tea, of linden flowers.

tilar [te-lar'], m. Grove or plantation of lime or linden trees.
tildar [tel-dar'], va. 1. To blot, to scratch out. 2. To brand, to
stigmatize. 3. To mark letters with a dash, as the n, to put an
accent,

tilde [teeF-day],/. 1. Tilde(sobreIan). 2. Accent(acento). 3.
Dot or dash over a letter. 3. Iota, a tittle (cosa insignificante).

tildon [til-done'], m. (Aug.) A long dash or stroke.
tilia [tee'-le-ah],/. (Bot.) V. TILO.
tilichero [te-le-chay'-ro], m. (Amer.) Peddler, a vender of
small articles.

tiliches [te-lee'-ches], m. pi. (Amer.) Small fancy articles.
tilin [te-leen'], m. A word imitating the sound of a bell. Hacer
tilin, to please, to become a favorite.

tilla [teel'-lyah],/. (Naut.) Midship, gangway.
tillado [teel-lyah'-do], m. A wooden floor.
tillar [teel-lyar'], va. To floor. V. ENTARIMAR.
tilma [teeF-man],/. (Mex.) A cloak fastened at the shoulder
by a knot.

tilo [tee'-lo], m. 1. (Bot.) Linden-tree, lime-tree. 2. (Cono
Sur) V. TILA.

tilosis [te-lo'-sis],/. Falling out of the eyelashes.
timador, ra [te-mah-dor'],w &f. Swindler, trickster.
timalo [tee'-mah-lo], m. Grayling (pez).
timar [te-mar'], va. 1. To steal (propiedad); to swindle
somebody out of. 2. To swindle (persona), -vr. To make
eyes at each other.

timba [teem'-bah],/. 1. (Coll.) Hand in a game of chance;
also a low gambling-house (en juego de azar). 2. (Phil. Is.)
bucket for water. 3. (CAm. Carib. Mex.) Pot-belly.

timbal [tim-bahF], m. Kettledrum. V. ATABAL.
timbalear [tim-bah-lay-ar'], vn. To beat the kettle-drum.
timbaleo [tim-bah-lay'-o], m. Beat of the kettle-drum.
timbalero [tim-bah-lay'-ro], m. Kettle drummer.
timbirimba [tim-bah-reem'-bah],/. (Coll.) V. TIMBA.
timbra [teem'-bran],/. (Bot.) Mountain hyssop.
timbrar [tim-brar'], va. 1. To put the crest to the shield in a
coat of arms. 2. To stamp a seal or device upon paper
(estampillar).

timbre [teem'-bray], m. 1. (Her.) Timbre or simmer, crest of
a coat of arms. 2. Seal, device, stamped upon paper, indicating
a person's name, etc. 3. A bell provided with a spring. 4.
Tone color, clang-tint, peculiar harmonious sound of the
voice or instruments. 5. Any glorious deed or achievement.
Timbre de alarma, alarm bell. Tocar el timbre, to ring the
bell. Timbre nasal, nasal timbre.

timiama [te-me-ah'-mah],/. Sweet perfume. V. ALMEA.
timidamente [tee'-me-dah-men-tay], adv. Timidly, fearfully,
timorously.

timidez [te-me-deth'],/. Timidity, fear, cowardice.
timido, da [tee'-me-do, dah], a. Timid, cowardly, dastardly.
timo [tee'-mo], m. Swindle (estafa), confidence trick,
confidence game; gag (broma). Dar un timo a uno, to
•swindle somebody.

timon [te-mone'], m. 1. Beam of a plough (arado); pole of a
coach (carruaje). 2. (Naut.) Helm, rudder. 3. Part which
governs the movement of various machines. Timon de
direction, rudder. Coger el timon, to take the helm.

timonear [te-mo-nay-ar'], va. (Naut.) To govern the
helm; to steer.

timonel [te-mo-neF], m. (Naut.) Timoneer, helmsman.
timonera [te-mo-nay'-rah],/. I.(Naut.) The helmsman's
post before the bittacle. 2. Each of the large tail-feathers
of a bird.

timonero [te-mo-nay'-ro], m. Timoneer, helmsman.
timorato, to [te-mo-rah'-to, tan], a. 1. Full of the fear of
God. 2. Timorous (timido). 3. Prudish (mojigato).

timpa [teem'-pah],/. Bar of iron in a furnace hearth.
timpanico, ca [tim-pah'-ne-co, can], a. (Anat.) Tympanic,
relating to the eardrum.

timpanillo [tim-pah-neel'-lyo], m. dim. 1. A small kettle drum,
a small tympanum or tympan. 2. (Print.) Inner tympan of a
printing-press. 3.(Arch.) Gablet, a small ornamental gable
or gabled canopy.

timpanitico, ca [tim-pah-nee'-te-so, cah], a. Affected with
tympanites or wind-dropsy.

timpanitis [tim-pah-nee'-tis], /. (Med.) 1. Tympanites,
distension of the abdomen by gases. 2. Myringitis,
inflammation of the eardrum.

timpano [teem'-pah-no], m. 1. Kettledrum. 2. (Anat.)
Tympanum, the drum of the ear. 3. Tympan of a printing-
press. 4. Cylinder. 5. (Arch.) Tympanum.

tina [tee'-nah],/. 1. A large earthen jar. 2. Vat, dyer's cooper
(recipiente). 3. Bathing-tub.

tinaco [te-nah'-co], m. 1. Wooden trough, tub, or vat. 2.
(Mex.) Water tank (cisterna).

tinada [te-nah'-dah],/. 1. Pile of wood or timber. 2. Shed for
cattle.

tinado, tinador [te-nah'-do, te-nah-dor'], m. Shed for
sheltering cattle.

tinaja [te-nah'-hah],/. A large earthen jar.
tinajeria [te-nah-hay-ree'-ah],/. (Prov.) The place where large
earthen jars are kept.
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tinajero [te-nah-hay'-ro], m. 1. One who makes or sells
water-jars. 2. (Mex.) Kitchen dresser. 3. V. TINAJERIA.

tinajica, ilia, ita [te-nah-hee'-cah],/. dim. A small earthen
wide-mouthed jar.

tinajon [te-nah-hone'], m. 1. A large wide-mouthed jar for
catching rain. 2. A fat and lusty person.

tinero [te-nay'-ro], m. Dyer who takes care of the copper in
woollen manufactories.

tineta [te-nay'-tah],/. dim. of TINA. Kit, small tub.
tinge [teen'-hay], m. (Orn.) Kind of black owl.
tingladillo [tin-glah-deel'-lyo], m. (Naut.) Clinker-work, lap-
pointed work having the edges overlapping and riveted
together.

tinglato [tin-glah'-to], m. 1. A small roof jutting out from the
wall to shelter people from the rain. 2. A hovel, a covered
passage. 3. Workshop, shed.

tinglar [tin-glar'], vn. (Naut.) To make lap-jointed work.
tingle [teen'-glay],/. Instrument used by glaziers for opening
the lead and flatting it on the glass.

tinica, ilia, ita [te-nee'-cah], m. dim. A small vat.
tinicla [te-nee'-clah],/. (Mil. Antiq.) Large coat of arms.
tiniebla [te-ne-ay'-blah],/. Darkness (oscuridad), obscurity,
privation of light. Estamos ,en tinieblas sobre sus
proyectos, we are in the dark about his plans, -pi. 1. Utter
darkness, hell; the night; gross ignorance; matins sung the
last three days of Holy week.

tinillo [te-neel'-lyo], m. A tank for collecting must as it flows
from the wine-press.

tino [tee '-no], m. 1. Skill in discovering things by the act of
feeling (habilidad). 2. A steady hand to hit the mark. 3.
Judgment, prudence, circumspection. 4. Knack, dexterity.
5. (Zool.) A wood-boring beetle. 6. Tact (tacto), good
judgement (juicio). 7. Moderation (moderacion). Salir de
tino, to be out of one's senses. Sacar de tino, (a) to astound,
to confound, (b) to make one angry; to act inconsiderately.

tinta [teen'-tah],/. 1. Tint, hue, color. 2. Ink. 3. Dye (de
pulpo), ink. 3. Act, process of dyeing. 4. pi. Colors prepared
for pointing. De buena tinta, (Coll.) Efficaciously, ably.
Saber algo de buena tinta, to know from good authority.
Tinta de imprenta, printing-ink. Con tinta, in ink. Medias
tintas, half measures (medidas).

tintar [tin-tar'], va. To tinge, to dye. V. TENIR.
tinte [teen'-tay], m. I . Act and effect of dyeing or staining
(acto). 2. Tint, paint, color, stain: dye. 3. A dyer's shop. 4.
Palliation, cloak, color.

tintero [tin-tay'-ro], m. 1. Ink-well, inkstand. 2. A printer's
ink-fountain or ink-table. Dejar or dejarse en el tintero,
(Coll.) to forget or omit designedly. Quedarsele a uno en el
tintero, (Coll.) to forget a thing entirely.

tintillo [tin-teel'-lyo], m. (Dim.) A light-colored wine.
tintin [tin-teen'], m. Clink, a sharp sound of metals, or of
glasses striking together.

tintinear [tin-te-nay-ar'], vn. To tinkle (de campanilla), to
jingle (de cadena).

tintineo [tin-te-nay'-o], m. Tinkling (de una campanilla)
tintirintin [tin-te-ren-teen'], m. Echo or sound of a trumpet,
or other sharp-sounding instrument.

tinto, ta [teen'-to, tah], a. 1. Deep-colored. 2. Dyed (tefiido);
stained (manchado). V. TENIDO. Vino tinto, red wine.

lintoreo, rea [tin-toh'-ray-o, ah], a. Tinctoreal, affording
color, or pertaining to hues.

tintorera [tin-to-ray'-rah],/. (Zool. Amer.) The female of
the shark.

tintoreria [tin-to-ray-ree'-ah], /. 1. Dry cleaning and
dyeing. 2. Dry cleaning shop (tienda). 3. (Tec.) Dye-
works (fabrica).

tintorero, ra [tin-to-ray'-ro, rah], m. &f. Dyer.
tintura [tin-too'-rah], /. 1. Dyeing or staining (acto). 2.
Tincture, color or taste superadded by something. 3. Tint,
color, stain, spot. 4. Paint for ladies. 5. Superficial
knowledge, smattering. 6. Tincture, extract of drugs. Tintura
de yodo, iodine.

tinturar [tin-too-rar'], va. 1. To tingle, to dye, to imbue or
impregnate with color or taste. 2. To tincture, to imbue the
mind, to teach superficially.

Una [tee'-nyah],/. 1. Scalled-head, ring-worm of the scalp,
favus. It forms yellow crusts. 2. (Coll.) Want, indigence,
wretchedness. 3. Meanness (tacaneria), close-fistedness. 4.
Small spider which injures beehives.

tineria [te-nyay-ree'-ah],/. Poverty, indigence, misery. (Vulg.)
Meanness.

tinoso, sa [te-nyo'-so, sah], m. 1. Scabby, scurvy. 2.
Penurious, niggardly, miserable (miserable); sordid, mean.

tinuela [te-nyoo-ay'-lah],/. V. CUSCUTA.
tio [tee'-o], m. 1. Uncle. 2. (Coll.) Good old man: used
colloquially for a peasant. V. TIA. Tio abuelo, great-uncle.
Ese tio del sombrero alto, that guy with the tall hat. Es un
tio grande, he's a great guy.

tiorba [te-or'-bah],/. Theorbo, a large lute.
tiovivo [tee-oh-vee'-vo], m. Merry-go-round, carrousel.
tipa [tee'-pah], /. (Amer.) 1. A basket made of hide. 2. A
great tree of Peru the wood of which is prized for the cubing
of ships.

tipazo [te-pah'-tho], m. Tall guy (hombre grande), big
guy; arrogant fellow (arrogante); (And.) Big wig
(persona importante).

tipico, ca [tee'-pe-co, cah], a. 1. Typical (caracteristico),
characteristic. 2. Quaint (pintoresco), picturesque; full of
local color (lleno de color local); rich in folklore (folklorico);
traditional (tradicional). Baile tipico, regional dance. Unas
jovenes con su tipico peinado, some girls with their hair
done in the traditional fashion,

tiple [tee "-play], m. 1. Treble, the highest musical register of
instruments or voices; soprano (voz). 2. (com.) One who
sings treble. 3. A small guitar. 4. m. (Slang) Tipple, wine. 5.
(Naut.) Mast of a single piece.

tiplisonante [te-ple-so-nahn'-tay], a. (Coll.) Treble-toned.
tipo [tee'-po], m. 1. Type (clase), sort, kind, pattern, model,
figure. 2. Printing type. 3. Rate. 4. Fellow, chap (hombre).
5. Build, physique (de hombre). Tipo de cambio, rate of
exchange. Tipo de interes, rate of interest. Un tipo nuevo
de bicicleta, a new kind of bicycle. Dos tipos sospechosos,
two suspicious characters. Tipo gotico, Gothic type.

tipografia [te-po-grah-fee'-ah],/. 1. Printing. V. IMPRENTA.
2. Typography, type-setting.

tipografico, ca [te-po-grah'-fe-co, cah], a. Typographical.
tipografo [te-po'-grah-fo], m. Printer.
tipolita, [te-po-lee'-tah],/. Typolite, a stone or fossil which
preserves the impression of an animal or plant.

tipula [tee'-poo-lah],/. Tipula, crane fly, daddy-long-legs;
an insect looking like a huge mosquito.

tiquin [te-keen'], m. A long cane used in place of oars by
Philippine Indians.

tira [tee'-rah], /. 1. A long narrow stripe; list. 2. A light dart or
arrow. 3. (Naut.) Fall. 4. Strip; slip of paper. Tira de un
aparejo, fall of a tackle. Tira de peliculas, film strip.

tirabala [te-rah-bah'-lah], m. Pop-gun.
tirabeque [te-rah-bay'-kay], m. (Agr.) Tender peas.
tirabotas [te-rah-bo'-tas],/. Boot-hook for pulling on boots.
tirabraguero [te-rah-brah-gay'-ro], m. (Surg.) Truss.
tirabuzon [ te-rah-boo-thone'] , a. 1. Cork-screw
(sacacorchos). 2. (Met.) Curl (rizo), ringlet of hair.

tiracabeza [te-rah-cah-bay'-thah],/. Obstetric forceps.
tirachinas [te-rah-che'-nahs], m. Catapult.
tiracol [te-rah-cole'], m. V. TIRACUELLO.
tiracuello [te-rah-coo-ay'-lyo], m. A sword-belt worn by
officers.

tirada [te-rah'-dah],/. 1. Cast, throw, the act of throwing
(acto). 2. Distance of one place from another (distancia). 3.
Process, or space of time. 4. (LAm.) Boring speech
(discurso). 5. (Cono Sur) Hint (indirecta). 6. (Carib.) Dirty
trick (mala pasada). De una tirada or en una tirada, at one
stretch. 7. Act of printing or stamping. 8. Edition, total number
of copies printed. Tirada aparte, offprint, reprint.
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tiradera [te-rah-day'-rah],/. 1. Strap. 2. Indian arrow. 3.
(CAm. Carib. Cono Sur) Sash (faja); belt (correa); (Carib.)
harness, strap (de caballo).

tiradero [te-rah-day'-ro], m. 1. Post, where a hunter stations
himself to shoot game. 2. (Mex.) Mess.

tirado, da [te-rah'-do, dan], a. As applied to a ship, long and
low. -m.\. Wire-drawing. 2. Act of printing press-work.

tirador, ra [te-rah-dor', rah], m. &f. 1. Thrower (persona);
drawer (cajon). 2. Sharp-shooter, good marksman (persona).
3. An iron button fixed to a door, window, etc., whereby it is
opened or shut. 4. (Print.) Pressman. 5. Catapult (tirachinas).
6. (And. Cono Sur) Wide gaucho belt (cinturon). Tirador
deoro, gold-wire drawer. (Prov.) Rifleman.

tirafondo [te-rah-fon'-do], m. (Med.) A ball extractor;
extractor for foreign bodies in a wound.

tiralineas [te-rah-lee'-nay-as], m. Instrument for drawing
lines; ruling pen, ruler.

tiramiento [te-rabh-me-en'-to], m. Tension, act of stretching
or making tense.

tiramira [te-rah-mee'-rah], /. A long narrow path; a long
ridge of mountains.

tiramollar [te-rah-mol-lyar'], va. (Naut.) To ease off, to
slacken. Tiramollar un aparejo, to overhaul a tackle.

tiranamente [te-rah-nah-men'-tay], adv Tyrannically. V.
TIRANICAMENTE.

tirania [te-rah-nee'-ah],/. 1. Tyranny, despotic government.
2. Tyranny, severity, inclemency, rigorous command. 3.
Exorbitant price of merchandise. 4. Ascendency of some
passion.

tiranicamente [te-rah'-ne-cah-men-tay], adv. Tyrannically,
violently, imperiously.

tiranicida [te-rah-ne-thee'-dah], a. & m Tyrannicide, one
who kills a tyrant.

tiranicidio [te-rah-ne-thee'-de-o], m. Tyrannicide, the killing
of a tyrant.

tiranico, ca [te-rah'-ne-co, cah], a. Tyrannical, despotic,
imperious.

tiranizacion [te-rah-ne-thah-the-on'],/. Tyranny, despotism.
tiranizadamente [te-rah-ne-thah-dah-men'-tay], adv.
Tyrannically.

tiranizar [te-rah-ne-thar'], va. 1. To tyrannize, to domineer,
to oppress. 2. To usurp. 3. To extort high prices.

tirano, na [te-rah'-no, nah], a. & n. 1. Tyrannical, despotic,
arbitrary. 2. Applied to a merchant who sells goods at an
exorbitant price. 3. Tyrannical (pasiones).

tirano [te-rah'-no], m. 1. Tyrant, a despotic ruler, severe
master. 2. Merchant who sells goods at an exorbitant price.
3. Ruling passion. 4. (Zool.) Tyrant fly-catcher.

tirante [te-rahn'-tay], m. I . Joist which runs across a beam.
2. Trace part of a harness; gear. 3. (Mech.) Brace, collar-
piece, beam; stay rod, tie rod. 4. Suspenders, braces. 5.
(Arch.) Anchor, truss-rod, a special apparatus employed in
certain constructions, -a. 1. Tight (cuerda), extended, drawn;
tightly bound. 2. Tense, strained (relaciones, situation). Traer
or tener la cuerda tirante, to use too much rigor. Las
cosas andan algo tirantes, things are rather strained.

tirantez [te-ran-teth'],/. 1. Length of a thing which runs in a
straight line. 2. Tenseness, tightness (tension). Ha
disminuido la tirantez, the tension has lessened.

tirapie [te-rah-pay'], m. Stirrups or strap, with which
shoemakers make their work fast.

tirar [te-rar'], va. & vn. 1. To throw (lanzar), to cast, to dart,
to fling; to toss. 2. To imitate, to resemble. 3. To attract
(iman), to draw towards one. 4. To incline to, to tend (tender).
5. To hurt, to injure, to thwart. 6. To tug, to pull (objeto); to
draw. 7. To discharge firearms, to fire, to let off. 8. To
persuade, to induce, or lend by compulsion. 9. To earn, to
acquire, to gain, or become entitled to. 10. To continue in the
same state without declining from it. El enfermo va tirando,
the invalid is pulling through. 11. To enlarge, to extend. 12.
To lavish. 13. (Print.) To print sheets. 14. To draw metal into
slender threads. 15. V. QUITAR. 16. To receive or take an

allotted part. 17. To direct one's course, to take the road.
Tire Vd. por este camino, take this way. Tire Vd. a la
derecha, turn to the right. 18. To tend, to aim at (proponerse);
to make use of means and direct them to some end. Tirar a
la mar, (Naut.) To throw overboard; to stand out to sent. A
todo tirar, to the utmost, to the greatest extent. Tira y afloja.
(1) a boyish game. (2) (Met.) last and loose, blowing hot
and cold, ordering and counter-ordering. Tirarlas de guapo
or de rico, to claim (presume on being) to be pretty, or rich.
El viento ha tirado la valla, the wind has knocked the
fence down. Has tirado el dinero comprando eso, you've
thrown your money away buying that. Este vestido tira un
poco de aqui, this dress is a bit tight here. No le tira el
estudio, study does not attract him. Tirar a su padre, to
take after one's father. Tiratuahora, it's your go now. -vr.
To throw oneself (lanzarse). Tirarse por la ventana, to
throw oneself out of the window.

tirela [te-ray'-lah],/. A striped stuff.
tireta [te-ray'-tah],/. (Prov.) Ribbon or thong of leather.
tirica, ita [te-ree'-cah],/. dim. A small stripe of linen.
tiricia [te-ree'-the-ah],/. Jaundice. V. ICTERICIA.
tirilla [te-reel'-lyah],/. 1. A piece of backstitched linen used
for a neck-band of a shirl. 2. (Cono Sur) Shabby dress.

tirio, ria [tee'-re-o, ah], a. Tyrian, of Tyre.
tirita [te-ree'-tah],/. (Cos.) Tag, tape; (Med.) plaster.
tiritana [te-re-tah'-nyah],/. 1. A sort of thin silk; thin woollen
cloth. 2. A thing of little value.

tiritar [te-re-tar'], vn. To shiver, to shake from cold. Tiritar
de risa, to titter. Dejaron el pastel tiritanto, they almost
finished the cake off.

tiriton [te-re-tone'], m. (Coll.) Shivering, shaking from cold.
tiritona [te-re-to'-nah], /. (Coll.) Shivering, especially
affected.

tiro [tee'-ro], m. 1. Cast, throw (lanzamiento), shot, fling.
2. Shot, range, the distance traversed by a projectile. 3.
Mark made by a throw (serial). 4. Charge, shot; gun which
is discharged. 5. Theft. 6. Prank, imposition. 7. Serious
physical or moral injury. 8. Set of coach-horses or mules.
9. Trace of coach-harness. 10. Rope which pulls up the
materials used in building. 11. Landing-place of a stairway.
12. The report of firearms. 13. Tiro de una mina, the
shaft of a mine. 14. (Arquit.) Flight of stairs. 15. Draught
(dechimenea). 16. Veiled attack (ataque). 17. (And. Cono
Sur, Mex.) Marble (canica). 18. (Cono Sur) Distance,
course (carreras). 19. (Mex.) Issue (numero). 20. (Cono
Sur) Hint (indirecta). 21. (Carib.) Craftiness (astucia).
Una pistola de tres o cuatro tiros, a three or four
barrelled pistol or revolver. Tiro al bianco, target practice.
Le pego un tiro a su amante, she shot her lover. Matar
a uno a tiros, to shoot somebody. Estar a tiro, to be
within range.

tirocinio [te-ro-thee'-ne-o], m. 1. First attempt, essay, or trial.
2. Novitiate, in the religious sense.

tiroideo, dea [te-ro'-e-day-o, ah], a. Thyroid.
tiroides [te-ro'-e-des],/. Thyroid, thyroid gland.
tiroles, sa [te-ro-les', sah], a. Tyrolian, of the Tyrol, -m.
Peddler, trader in toys and tinware.

tiron [te-ron'], m. 1. Tyro, beginner, novice, apprentice. 2.
Pull (action brusca), haul, tug. 3. V. ETIRGNr4,_Time. V.
VEZ. De un tiron, at once, at a stroke. Le dieron un tiron
a su bolso, they snatched her bag. Se lo bebio de un tiron,
he drank it down in one go.

tiroriro [te-ro-ree'-ro], m. (Coll.) Sound of a musical wind-
instrument; the instrument itself.

tirotear [te-ro-tay-ar'J, vn. To shoot at random.
tiroteo [te-ro-tay'-o], m. Shooting at random (tiros), sharp-
shooting; irregular discharge of musketry; gunfight (batalla);
skirmish (escaramuza).

tirreno, na [tir-ray'-no, nah], a. Tyrrhene, relating to ancient
Tuscany.

tirria [teer'-re-ah],/ (Coll.) Aversion, antipathy, dislike. Tener
tirria a, to dislike.
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tirso [teer'-so], m. Wand, used in sacrifices to Bacchus. V.
TALLO.

tisana [te-sah'-nah],/. A medical drink.
tisanuro, ra [te-sah-noo'-ro, rah], m. Thysanuran: applied
to a division of wingless insects; spring-tails, bristletails.

tisica [tee'-se-cah],/. Phthisis. V. TISIS.
tisico, ca [tee'-se-co, cah], a. & n. 1. Phthisical. 2. Applied to
a person troubled with phthisis or consumption. Estar tisico,
to be phthisical, consumptive.

tisis [tee'-sis],/. Phthisis, phthisic, pulmonary consumption.
tisu [te-soo'], m. Tissue, a silk stuff interwoven with gold
and silver.

titanato [te-tah-nah'-to], m. (Chem.) Titanate, a salt of
titanic acid.

titanico, ca [te-tah'-ne-co, cah], a. 1. Titanic, relating to the
Titans. 2. Huge, colossal. 3. (Chem.) Pertaining to the metal
titanium.

titanio [te-tah'-ne-o], m. Titanium.
titano [te-tah'-no], m. (Chem.) Titanium, a dark-gray metallic
element.

titere [tee'-tay-ray], m. I . Puppet marionette. 2. Dwarf, a
ridiculous little fellow. No dejar titere con cabeza, to turn
everything upside down.

titerero, ra [te-tay-ray'-ro, rah], a. V. TITIRITERO.
titi [te-tee'], m. A very small monkey.
titicana [te-te-cah'-nah],/. (Bot.) A sour cane of America.
titilacion [te-te-lah-the-on'], /. Titillation, tickling slight
pleasure.

titilar [te-te-lar'], va. 1. To titillate, to tickle. 2. To please by
slight gratification.

titimalo [te-tee'-mah-lo], m. (Bot.) Spurge, a plant with a
milky acrid juice. V. LECHETREZNA.

titiritaina [te-te-re-tah'-e-nah],/. (Coll.) Confused noise of
flutes or festive amusements.

titiritero [te-te-re-tay'-ro],/<fc m. Puppet player, a puppet-
show man.

tito [tee'-to], m. (Bot.) A land of chick-peas.
titubear [te-too-bay-ar'J, vn. 1. To totter (al andar), to stagger.
2. To stutter, to stammer. 3. To waver, to hesitate (vacilar).
Titubear en, to hesitate to.

titubeo [te-too-bay'-o], m. Vacillation, wavering; making
trials or essays.

titulado [te-too-lah'-do], m. Person having a title of nobility.
-a To be entitled (libro). 3. (Univ.) Having a degree (persona).
—Titulado, da, pp. of TITULAR.

titular [te-too-lar'], a. Titular, distinguished by a title; titulary.
titular [te-too-lahr'], va. To title, to give a title or name. -vn.
To obtain a title from a sovereign, -vr. 1. To be given some
title. 2. To hold such and such a title, to be entitled (llamarse).

titulillo [te-too-leel'-lyo], m. dim. 1. A petty title. 2. In
typography, the caption or motto put at the top of the page
above the text.

titulizado, da [te-too-le-thah'-do, dah], a. Titled,
distinguished.

titulo [tee'-too-lo], m. 1.. Title, an inscription on the exterior
of something. 2. Title, heading, a division of the contents of
a literary work. 3. Title, an appellation of honor: in Spain it
designates the dignity of duke, marquis, count, viscount, or
baron (noble). 4. Title, foundation of a claim or right: legal
title to property. 5. A diploma, a patent, a title, given to
empower anyone to exercise a profession (cualifkacion
profesional). 6. Cause, reason, pretext. 7. (Com.) Claim, a
name given to diverse documents which represent public
debt. A titulo, on presence, under pretext. A titulo de, by
way of. Titulo universitario, university degree. Titulo de
propiedad, title deed. Le sobran titulos para hacerlo, he
has every right to do it.

tiza [tee'-thah],/. 1. Calcined stag's horn. 2. Whiting, a kind
of chalk or pipeclay, used by silversmiths. 3. Chalk for
blackboards or for billiard cues.

tizna [teeth'-nan],/. Matter for staining or blackening.
tiznajo [teeth-nah'-ho], m. (Coll.) V. TIZNON.

tiznar [teeth-nar'], va. 1. To smut, to stain (manchar). 2. To
tarnish, to blot. -vr. 1. To get smudged, to get soiled
(mancharse). 2. (CAm. Cono Sur, Mex.) To get drunk
(emborracharse).

tizne [teeth'-nay], com. Soot which sticks to frying-pans or
kettles (mugre); the smut of coal.

tiznon [teeth-none'], m. A large spot, soil, or stain.
tizo [tee'-tho], m. Half-burnt charcoal.
tizon [tee-thon'J, m. 1. Half-burnt wood. 2. Smut in wheat
and other grains. 3. (Met.) Spot, stain (mancha), disgrace. 4.
That part of a hewn stone which is concealed in the wall.

tizona [tee-tho'-nah], /. (Coll.) Name of El Cid's famous
sword.

tizonada [te-tho-nah'-dah],/. Stroke with a half-burnt stick.
tizonazo [te-tho-nah'-tho], m. 1. Stroke with burning charred
wood. 2. In Jocular style, hell fire.

tizoncillo [te-thon-theel'-lyo], m. 1. (Dim.) A small burning
coal. 2. Mildew, a little smut in corn.

tizonear [te-tho-nay-ar'], vn. To stir up a fire; to arrange
wood or coals for lighting a fire.

tizonera [te-tho-nay'-rah],/. Heap of ill-burnt charcoal.
tizonero [te-tho-nay'-ro], m. Poker, for stirring the fire.
tlascalteca [tlas-cal-tay'-cah], a. Of Tlascala, a state in
Mexico.

tlazole [tlah-tho'-lay], m. (Mex.) Maize tops serving as forage
to beasts.

tmesis [may-sis],/. (Gram.) Figure in poetry which divides
a compound word into two.

TNT, Abbrevia t ion of Trinitrotolueno, m. TNT,
Trinitrotoluene.

toa [to'-ah],/. In some parts of America rope, hawser.
toalla [to-ah-lyah], /. 1. Towel. 2. Pillow-sham. Toalla
afelpada, turkish towel.

toallero [to-ahl-lyay'-ro], m. Towel rail.
toalleta [to-al-lyay'-tah],/. dim. Napkin; small towel.
toba[to'-bah],/. 1. (Bot.) Cotton thistle. 2. (Prov.) Stalk of a
thistle given to asset. 3. Calcareous matter on the teeth. 4.
Tophus, a spongy stone; a calcareous tufa; sinter.

tobera [to-bay'-rah],/. Towel, tubers, an iron pipe, through
which the nozzle of bellows is thrust in a forge.

tobillera [to-be-lyay'-rah],/. 1. Anklet. 2. (Coll.) Bobby-
soxer, adolescent girl (adolescente).

tobillo [to-beel-lyo], m. The ankle.
tobogan [to-bo-gahn'], m. 1. Toboggan (trineo). 2.
Switchback (de feria). 3. Children slide (para ninos).

toca [to'-cah], /. A hood; a thin stuff: toque, a kind of
headdress (sombrero).

tocadiscos [to-cah-dees'-cos], m. (Coll.) Phonograph, record
player.

tocado [to-cah'-do], m. Ornament, dress; coiffure, headdress
(sombrero), head-gear a set of ribbons for garnishing a dress.
Tocado de mujer, commode, the head-dress.

tocado, da [to-cah'-do], a. &pp. of TOCAR. Touched, felt;
contaminated; infected. Estar tocada alguna cosa, to have
begun to rot or putrefy.

tocador, ra [to-cah-dor', rah], m. &f. 1. One who beats or
touches, -m. 2. Handkerchief round the head. 3. Toilet, a
lady's dressing-case or table (neceser, mueble). 4. Dressing
room (cuarto). 5. (Prov.) Key for tuning musical instruments.

tocadorcito [to-cah-dor-thee'-to], m. dim. of TOCADOR.
tocamiento [to-cah-me-en'-to], m. 1. Touch, contact. 2.
Supernatural inspiration.

tocante [to-cahn'-tay], a. Respecting, relative.
tocante, or tocante a, prep. Concerning, relating to; in
order to.

tocar [to-car'], va. 1. To touch. 2. Touch a thing lightly; to
reach with the hand. 3. To play on a musical instrument. 4.
To toll or ring a bell. 5. To try metals on a touch stone, to
touch, to magnetize; to examine, to prove. 6. To touch, to
bent of, to discuss a matter lightly (tema). 7. To know a
thing certainly. 8. To touch (conmover), to inspire, to move,
to persuade. 9. To strike slightly, to sound anything. 10. To
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hit, to strike (obstaculo). 11. To suffer, to undergo
(consecuencias). 12. To touch, to communicate or infect; to
chastise. 13. To comb and dress the hair with ribbons, -vn.
1. To appertain, to belong. 2. To interest, to concern; to be a
duty or obligation; to import. 3. To fall to one's share or lot.
4. To touch, to be contiguous to; to arrive in passing. 5. To
be allied or related. Tocar de cerca alguna cosa, to have an
interest, to be concerned. Tocar de cerca algun asunto, to
have complete knowledge of a subject or matter. Tocar a la
puerta, to rap at the door. Tocar la diana, (All.) to bent the
reveille. A toca teja, (Coll.) ready money. Tocarle a uno, to
fall to somebody. Te toca jugar, it's your turn. Ahora toca
torcer a la derecha, now you have to turn right, -vr. 1.
(Coll.) To be covered, to put on the hat. 2. To comb and
arrange the hair.

tocasalva [to-cah-sahl'-vah],/. V. SALVILLA.
tocata [to-cah'-tah],/. A musical composition of brief extend
for some instrument: toccata.

tocayo, ya [to-cah'-yo, yah], a. Having the same name,
namesake.

tochedad [to-chey-dahd'], /. Clownishness, rusticity,
ignorance.

tocho [toh'-cho], m. 1. (Prov.) Pole. 2. Bar of iron.
tocho, cha [toh'-cho, chah], a. Clownish, unpolished,
homespun.

tochura [to-choo'-rah], /. (Prov.) Waggishness, sarcastic
gaiety.

tocinero, ra [to-the-nay'-ro, rah], m. &f. Porkman, one who
sells pork or bacon.

tocino [to-thee'-no], m. 1. Bacon, salt pork. 2. Hog's lard.
Tocino rancio, rank pork.

tocologia [to-co-lo-hee'-ah],/. Tocology, the art of obstetrics.
tocologo [to-co'-lo-go], m. Tocologist, obstetrician.
tocon [to-cone'], m. Stump of a tree; stump of an arm or leg.
toconal [to-co-nahT], m. An olive-yard plumed with stumps.
tocororo [to-co-ro'-ro], m. (Zool.) A Cuban trogon, with
lively colors.

tocuyo [to-coo'-yo], m. (Yen. Peru) A plain home-spun cotton
stuff.

todabuena, todasana [to-dah-boo-ay'-nah, to-dah-sah'-
nah],/. (Bot.) A medicinal species of St. John's-wort.

todavia [to-dah-vee'-ah], adv. 1. Notwithstanding,
nevertheless. 2. Yet, still. Todavia no, not yet. Todavia no
lo ha encontrado, he still has not found it.

todi [to'-de], m. (Zool.) Tody, a West Indian insectivorous
bird, having the head and neck of brilliant green.

todo, da [toh'-do, dah], a. ypron. All, whole (entero), entire,
every. Me gusta todo, I like everything. Toda la casa ardio,
the whole house burnt. Con todo eso, not withstanding,
nevertheless, however. A todo, at most. Del todo, entirely,
quite. En todo y por todo, wholly, absolutely. Ser el todo,
to be the principal or chief. Hacer a todo, to be fit for
anything. Me gusta todo, I like everything. Todos los dias,
every day.-adv. Entirely, totally, completely, all. A todo
riesgo, fully comprehensive. Con todas mis fuerzas, with
all my might. Todo el mundo, everybody, everyone. Todo
lo que se, all that I know. En todo el dia no lo he visto, I
haven't seen him all day. Todos ustedes, all of you. Todo
eran quejas, it was all complaints.

todo [toh'-do], m. 1. Whole composition of integral parts.
2. (Geom.) A greater quantity compared with a less. 3.
All, everything. Todos, everybody. Lo han vendido
todo, they've sold it all. Tienen un coche nuevo y todo,
they have a new car and everything. Ir a todo, to go
forward resolutely. A pesar de todo, even so. Para todo,
all-purpose.

todopoderoso, sa [to-do-po-day-ro'-so, sah], a. All-
powerful, almighty; properly applied to God only. -m. The
Almighty.

toesa [to-ay'-sah],/. Toise, fathom; a French measure.
tofana [to-fah'-nah],/. & a. A very active poison.
tofo [to'-fo], m. Tumor in the belly of cattle.

toga [to'-gah],/. 1. Toga, loose cloak (worn by professors,
judges graduates, etc.). 2. Dignity of a superior judge. Tomar
la toga, to qualify as a lawyer.

togado, da [to-gah'-do, dah], a. Gowned: applied to those
who have a right to wear a toga.

toison [to-e-sone'], m. The name of the highest order of
Spanish knighthood; the Golden Fleece. V. TUSON.

tojal [to-hahF], m. Clump of furze or whin.
tojines [to-hee'-nes], m. pi. (Naut.) Belaying cleats.
tojino [to-hee'-no], m. (Naut.) Notch or knob to secure
anything from moving in a ship; pieces of wood on the sides
of a vessel used as steps.

tojo [to'-ho], m. (Bot.) Whin, furze.
tola [to'-lah],/. An Indian mound (S. America.)
tolano [to-lah'-no], m. Tumor in horses' gums. -pi. (Coll.)
Short hair on the neck.

tolda [tol'-dah],/. 1. (Naut.) Awning. 2. (Carib.) Large sack
(bolsa grande). 3. (And.) Tent (tienda).

toldadura [tol-dah-doo' -rah], /. Hanging of stuff to moderate
the light or heat.

toldar [tol-dar'], va. V. ENTOLDAR.
toldero [tol-day'-ro], m. (Prov.) Retailer of salt.
toldilla [tol-deel'-lyah],/. (Naut.) Bound-house.
toldillo [tol-deel'-lyo], m. 1. Covered sedan-chair. 2. (Dim.)
Small awning.

toldo [tol'-do], m. 1. Awning (de playa). 2. (Prov.) Shop
where salt is retailed. 3. Ostentation, pomp. 4. (And. Cono
Sur) Indian hut. 5. (Mex.) Hood, top. 6. (Fig.) pride.

tole tole [to'-lay to'-lay], m. Confused noise of the populace.
(Coll.) Tomar el tole, to run off, to flee.

toledano, na [to-lay-dah'-no, nah], a. Toledan, of Toledo.
toledo [to-lay'-do], m. A song-bird of Central America.
tolerable [to-lay-rah'-blay], a. Tolerable, supportable.
tolerablemente [to-lay-rah'-blay-men-tay], adv. Tolerably,
middlingly.

tolerancia [to-lay-rahn'-the-ah], /. Toleration, permission;
tolerance, indulgence.

tolerante [to-lay-rahn'-tay], a. Tolerant: applied to a
government which tolerates freedom of worship, and to
persons who tolerate what they cannot approve.

tolerantismo [to-lay-ran-tees'-mo], m. Free exercise of all
worship and religious opinions.

tolerar [to-lay-rar'], va. To tolerate, to suffer, to permit; to
indulge, to overlook, to comport. No se puede tolerar esto,
this cannot be tolerated. Su madre le tolera demasiado.
his mother spoils him.

tolete [to-ray'-tay], m. 1. (Naut.) Thole, thole-pin. 2. (Amer.)
A small club for catching alligators. 3. (Cuba) A stick.

tolla [tol'-lyah],/. 1. Bog, commonly covered with moss. V.
TOLLADAR. 2. (Cuba) A canoe-shaped trough for watering
horses.

tolladar [tol-lyah-dar'], m. V. ATOLLADERO.
tollina [tol-lyee'-nah],/. (Coll.) Cudgelling, cowhiding.
tollo [tol'-lyo], m. 1. (Zool.) Spotted dog-fish. 2. Cave or
hollow for concealing sportsmen in wait for game. 3. Bog.
V. ATOLLADERO.

tolondro, tolondron [to-lon'-dro], m. 1. Contusion on the
head arising from a blow 2. A giddy, hare-brained fellow.

tolondron, na [to-lon-drone', nah], a. Giddy, hare-brained;
foolish. A tolondrones, precipitately, giddily, inconsiderately,
interruptedly; with contusions or bruises.

tolu [to-loo'], m. A balsam which owes its name to a town in
Colombia.

tolva [tol '-vah],/. Hopper (recipiente), in a mill.
tolvanera [tol-vah-nay'-rah], /. Cloud of dust raised by
whirlwinds.

toma [to'-mah],/. 1. Taking, receiving, hold, gripe, grasp. 2.
Capture, conquest, seizure. 3. Portion of anything taken at
once (cantidad). 4. Opening into a canal or drain. 5. Inlet
(entrada); outlet (salida); plug (enchufe). 6. (Cine, TV) Take,
shot. 7. (LAm.) Irrigation channel (acequia). Toma de
conciencia, awareness. Toma de antena, aerial socket.
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Toma directa, live shot. -int. There, well, what. Toma de
circuito integrado, (Comput.) 1C socket.

tomada [to-mah'-dah],/. 1. Conquest, capture, seizure. 2.
Take, the quantity of copy taken at one time by a compositor
for setting up; the same in type.

tomadero [to-mah-day'-ro], m. 1. Handle (asidero), haft. 2.
Opening into a drain.

tornado [to-mah'-do], m. Ornamental plait in cloths.
-Tornado, da, pp. of TOMAR.

tomador, ra [to-mah-dor', rah], m. &f. 1. Taker, receiver. 2.
Retriever, a dog that finds or fetches the game. 3. (Coll.)
Pickpocket, pilferer.

tomadura [to-mah-doo'-rah],/. Catch, seizure, gripe,
hold, grasp, capture: commonly, the portion of a thing
taken at once.

tomajon, na [to-mah-hone', nah], a. Taking or accepting
easily or frequently.

tomar [to-mar'], va. 1. To take (aire, bano, curva, decision,
medida, paso, ruta), to catch, to seize, to grasp (agarrar), to
recover. 2. To receive in any mode; to get. 3. To occupy, to
capture, to take possession of. 4. To eat or drink. 5. To
understand, to apprehend; to interpret, to perceive. 6. To
contract, to acquire (afecto, asco). 7. To take into service, to
employ. 8. To intercept or block roads or paths. 9. To take by
stealth, to rob. 10. To buy, to purchase. 11. To undertake, to
apply oneself to a business. 12. To imitate, to copy. 13. To
take, to choose, to select. 14. To surprise, to overtake. 15. To
surprise, to overwhelm. 16. To cover the female. 17. To take
a trick in cards .18. (Naut. j To arrive in port or at an anchoring-
place. 19. To take into one's company. 20. With names of
instruments, to set about, or execute the action implied.
Tomar la pluma, to write. 21. In playing ball, to call a halt,
because the players are not in their proper places, or some,
other reason, -vn. 1. To take, to take root. 2. (LAm.) To drink
(beber). 3. Toma y daca, give and take. -vr. To get covered
with rust (metales). Tomar calor, to get warm, to push an
affair warmly. Tomar frio, to catch cold. Tomar el fresco,
to take the air. Tomar el sol, to take the sun, or expose
oneself to the sun. Tomar fuerzas, to gather strength. Tomar
resolution, to resolve. Tomar por su cuenta, to take upon
one's accunt. Tomar puerto, (Naut.) to get into a port.
Tomarse con alguno or tomarla con alguno, to pick a
quarrel with one. Tomar la puerta, to go out of the house,
to be off. Tomar a pecho, to take to heart; to undertake a
thing with too much zeal. Tomar a uno entre cejas or
entre dientes, to take a dislike to a person. Tomar el trabajo
(or tanto trabajo), to take trouble for the sake of helping
another. Tomar la delantera, to excel another. Tomar el
rabano por las hojas, to put the cart before the horse.
Tomamos unas cervezas, we had a few beers. Tomarse la
venganza por su mano, to take vengeance with one's own
hands. Se lo sabe tomar bien, he knows how to take it.

tomate [to-mah'-tay], m. (Bot.) Tomato, a nutritious vegetable,
the fruit of the tomato-plant.

tomatera [to-mah-tay'-rah],/. 1. Tomato plant (planta). 2.
(Cono Sur) Drunk spree (juerga).

tomavistas [to-mah-vees'-tas], m. 1 Motion picture camera.
2. Television camera.

tombola [tom'-bo-lah],/. Raffle.
tomento, tomionto [to-may'-to], m. Coarse tow.
tomentoso, sa [to-men-to'-so, sah], m. (Bot.) Tomentose,
tomentous; coated with downy wool-like hairs.

tomillar [to-mil-lyar'J, m. Bed of thyme.
tomillo [to-meel'-lyo], m. (Bot.) Thyme.
tominejo, ja [to-me-nay'-ho, hah], m. &f. Genus of small
bright-plumaged birds, of which the humming-bird is the
smallest.

tomiza [to-mee'-thah],/. Bass rope.
tomo [to'-mo], m. Bulk or body of a thing (bulto). 2.
Importance, value, consequence. Es cosa de mucho tomo,
it is a matter of great consequence. 3. Tome, volume. De
tomo y lomo, of weight and bulk; of importance.

tomon, na [to-mon'], a. Accepting. V. TOMAJON.
ton [ton], m. V. TONO. Used only in the phrase, sin ton ni
son, without motive or cause, without rhyme or reason;
unreasonably, inordinately.

tona [to'-nah],/. (Prov.) Surface of a liquid.
tonada [to-nah'-dah],/. 1. Tune, a metrical composition
suited for singing and the music set to it. 2. (LAm.)
Accent (acento). 3. (Carib.) Fib (embuste); pun (juego
de palabras).

tonadica [to-nah-dee'-cah],/. dim. A short tune or song.
tonadilla [to-nah-deel'-lyah],/. 1. (Dim.) V. TONADICA.
2. An interlude of music formerly used in comedies; now
seldom employed, and then only at the end.

tonalidad [to-nah-le-dahd'],/. 1. (Mas.) Key; tonality; tone.
2. (Arte) Shade; color scheme. Una bella tonalidad de
verde, a beautiful shade of green.

tonante [to-nahn'-tay],/w. (Poet.) Thundering (Jupiter).
tonar [to-nar'], vn. (Post.) To thunder, to emit a thundering
noise.

tonca, tonga [ton'-cah],/. (Bot.) The tonka bean, employed
in flavoring tobacco (vainilla adulterada.). In Peru called
Pucheri.

tondino [ton-dee'-no], m. (Arch.) Moulding on the astragal
of a column.

tonel [to-nel'], m. 1. Cask, barrel. 2. (Naut.) An ancient
measure of ships; ten toneles make twelve toneladas.

tonelada [to-nay-lah'-dah],/. 1. Ton (medida), a measure or
weight of twenty hundred-weight. 2. Ton, tonnage
(capacidad de un barco). 3. Collection of casks in a ship.
Bajel de quinientas toneladas, (Naut.) a ship of five
hundred tons burden. 4. Tonnage duty.,

tonelaje [to-nay-lah'-hay], m. Tonnage.
toneleria [to-nay-lay-ree'-ah], /. 1. Trade of a cooper;
workshop of a cooper. 2. Quantity of wafer casks for a ship.

tonelero [to-nay-lay'-ro], m. Cooper, trooper.
tonelete [to-nay-lay '-lay], m.\. Ancient armor pasting from
the waist to the knees. 2. (Dim.) Little butt or barrel.

tonga, tongada [ton'-gah], /. 1. Couch; a layer or stratum;
lay, row, ledge, flake. 2. (And. Cono Sur) Job, task (tarea).
3. (And.) Nap (siesta).

tonica [toh'-ne-cah],/. (Mus.) Keynote, tonic.
tonico, ca [toh'-ne-co, cah], a. Tonic, strengthening.
tonico [toh'-ne-co], m. (Med.) Tonic, a medicine.
tonificar [to-ne-fe-cahr'], va. To tone up; to invigorate.
tonillb [to-neel'-lyo], m. Disagreeable, monotonous tone in
reading or speaking.

tonina [to-nee'-nah],/. (Com.) Fresh tunny.
tonismo [to-nees'-mo], m. Tetanus, according to some
writers.

tono [toh'-no], m. 1. Tone, modulation of the voice. 2. The
manner of doing a thing. 3. Tune. 4. (Med.) Tone. 5. A small
spiral of motel, which, placed in horns or trumpets, modifies
their tone. 6. Tuning-fork (diapason). 7. Deportment, manner,
social address. 8. Shade (de color). Estar a tono, to be in
key. Bajar el tono, to lower one's voice. Fuera de tono,
inappropriate.

tonsila [ton-see'-lab.],/. Tonsil.
tonsilar [ton-se-lar'], a. Tonsillar, belonging to the tonsils.
tonsilitis [ton-se-le'-tis],/. (Med.) Tonsilitis.
tonsura [ton-soo'-rah], /. 1. Tonsure, the first clerical
degree of the Roman Catholic church. 2. The act of cutting
hair or wool.

tonsurar [ton-soo-rar'], va. 1. To tonsure (un clerigo)
to give the first clerical degree. 2. To cut the hair, to
cut off wool.

tontada [ton-tah'-dah], /. Nonsense; a foolish speech
or action.

tontaina [ton-tah'-e-nah], com. & a. Stupid, fool; foolish.
tontamente [ton-tah-men-tay], adv. Foolishly, stupidly.
tontazo, za [ton-tah'-tho, thah], a. aug. Doltish, very stupid.
tontear [ton-tay-ar'], vn. To talk nonsense (hacer el tonto), to
act foolishly; to fool.
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tontedad, tontera [ton-tay-dhd', ton-lay'-rah], /. V.
TONTERIA.

tonteria [ton-tay-ree'-ah], /. 1. Foolishness (cualidad),
foolery, folly, foppery, ignorance; nonsense. 2. Silly thing
(cosa); foolish act (acto). 3. Triviality (bagatela). 4. Silly
scruple (escriipulo). Hacer una tonteria, to do a silly thing.
Lo vendio por una tonteria, he sold it for a song.

tontico [ton-tee'-co], m. dim. A little dolt.
tontillo [ton-teel'-lyo], m. 1. (Dim.) V. TONTICO. 2. Hoop
skirt, a part of a lady's dress.

tontina [ton-tee'-nan], /. Tontine, a division of a sum of
money among various persons, to be divided at a fixed epoch,
with the interest, among the survivors.

tonto, ta [ton'-to, tah], a. Stupid, foolish, ignorant, fatuous.
Hacerse el tonto, to play the fool. Tonto de capirote, great
fool, idiot. A tontas y a locas, sillily and madly, without
rhyme or reason, inordinately, -m. 1. Clown, funny man. 2.
(And. CAm. Cono Sur) Jemmy (palanca).

;top! (Naut.) Hold! stop! a word of command.
topacio [to-pah'-the-o], m. Topaz, a precious stone.
topada [to-pah'-dah],/. V. TOPETADA.
topadizo, za [to-pah-dee'-tho, thah], a. (Coll.) V.
ENCONTRADIZO.

topador [to-pah-dor'], m. Encounterer, one who butts or
strikes against another. Said properly of rams and other
horned animals.

topar [to-par'], va. 1. To run or strike against. 2. To meet
with by chance (persona). 3. To depend upon, to consist in.
La dificultad topa en esto, (Coll.) the difficulty consists in
this. 4. To accept a bet at cards, -vn. 1. To butt or strike with
the head. 2. (Met.) To abut or lean against. 3. (Mex.) To
quarrel (refiir).

toparca fto-par'-cah], m. Toparch, a ruler of a small state,
composed of very few places.

toparquia [toh'-par-kee'-ah], /. Toparchy, seigniory,
jurisdiction or lordship.

tope [toh'-pay], m. I . Top, the highest point or part. 2. Butt
(con cabeza), the striking of one thing against another. 3.
Rub, the point of difficulty. 4. Obstacle, impediment (pega).
5. Scuffle (pelea), quarrel (rifla). 6. The highest point of a
mast. A tope o al tope, juncture, union, or incorporation of
the extremities of things. Al tope, conjointly, contiguously.
Hasta el tope, up to the top, or the brim.

tope [toh'-pay], a. Maximum. Edad tope para un puesto,
maximum age for a job. '

topera [to-pay'-rah],/. Mole-hole.
topetada [to-pay-tah'-dah],/. Butt, by a horned animal.
topetar [to-pay-tar'], va. To butt (golpear); to offend, to
encounter.

topeton [to-pay-ton'], m. Collision, encounter, blow.
topetudo, da [to-pay-too'-do, dah], a. Applied to animals
accustomed to butt.

topico, ca [toh'-pe-co, cah], a. Topical, belonging to a
particular place, -m. (Med.) Topical application.

topil [to-peeF], m. (Mex.) V. ALGUACIL.
topinaria[to-pe-nah'-re-ah],/. V. TARPARIA.
topinera [to-pe-nay'-rah],/. V. TOPERA.
topo [toh'-po], m. 1. (Zool.) Mole. 2. Stumbler. 3. (Coll.)
A numbskull, a dolt. 4. A league and a half among the
Indians.

topografia [to-po-grah-fee'-ah],/. Topography.
topograficamente [to-po-grah'-fe-cah-men-tay], adv.
Topographically.

topografico, ca [to-po-grah'-fe-co, cah], a. Topographical.
topografo [to-po-grah-fo], m. Topographer.
toque [toh'-kay], m. 1. Touch (acto), the act of touching. 2.
Ringing of bells. 3. A military call by drum or bugle. 4.
Essay, trial, test. 5. Touch-stone. 6. Experience, proof. 7.
Aid, assistance, or inspiration by God. 8. (Coll.) Blow given
to anything. Toque de luz, light in a picture. Dar un toque,
to give one a trial in any business. El primero or el segundo
toque (de un tambor), the first or second beat of a drum.

El ultimo toque (de una campana), the last peal of a bell.
9. (/iMdJTurn(vuelta).

toqueado [to-kay-ah'-do], m. Sound of a stroke with the
hands or feet.

toqueria [to-kay-ree'-ah], /. 1. Collection of women's
headdresses. 2. Business of making women's veils.

toquero [to-kay'-ro], m. Veil-maker for nuns, headdress
maker.

toquetear [to-kay-tay-ar'], va. 1. To touch repeatedly
(manosear). 2. (Mus.) To mess about on.

toquilla [to-kee'-lyah],/. 1. (Dim.) Small headdress of
gauze, small veil. 2. Ribbon or lace round the crown of a
hat. 3. A small triangular kerchief used by women for the
neck or on the head. 4. The plant from which Panama
hats are made.

tora [toh'-rah],/. 1. Tribute paid by Jewish families. 2.
Book of the Jewish law; Pentateuch, torah (or thorah).
(Heb.)3. A herb.

tora [toh'-rah], /. Frame or figure of a bull in artificial
fireworks.

toracico, ca [to-rah'-the-co, cah], a. (Anat.) Thoracic.
torada [to-rah'-dah],/. Drove of bulls.
toral [to-rahl'], a: 1. Main, principal. 2. Mold (molde).
torax [to'-rax], m. Chest, breast, thorax.
torazo [to-rah'-tho], m. aug. Large bull.
torbellino [tor-bel-lyee'-no], m. 1. Whirlwind (viento),
cyclone. 2. A lively, boisterous, restless person. 3. A
concurrence or multitude of things that present themselves
at the same time.

torca [tor'-cah],/. Cavern in mountains.
torcal [tor-cahl'], m. Place where there are caves.
torcaz [tor-cam'], a. Applied to gray wild pigeons with white
necks.

torce [tor' -thay], /. Link of a chain or collar.
torcecuello [tor-thay-coo-ayl'-lyo], m. (Orn.) Wry-neck.
torcedero [tor-thay-day'-ro], m. Twisting-mill, an engine for
twisting.

torcedero, ra [tor-thay-day'-ro, rah], a. V. TORCIDO.
torcedor, ra [tor-thay-dor', rah], m. &f. 1. Twister, a spindle
for twisting thread* 2. Anything which causes displeasure
or grief.

torcedura [tor-thay-doo'-rah],/. 1. Twisting. 2. A light, paltry
wine.

torcer [tor-therr'], va. 1. To twist (miembro), to double, to
curve, to distort (sentido), to warp (madera). 3. To turn, to
deviate from the right road, to deflect, to turn aside. 3. To
crook, to pervert from rectitude; to leave the paths of virtue.
(Used intransitively in this sense.) 4. To put a wrong
construction on anything. 5. To pervert (justicia), as judges
do justice. 6. To dissuade, to induce to change an opinion. 7.
To impugn, to retort, to refute an argument, -vn. 1. To turn
(camino, vehi'culo, viajero). 2. To spin (pelota). El coche
torcio a la izquierda, the car turned left. -vr. 1. To be
dislocated, to be spruced; to go crooked. 2. To turn sour
(vino). 3. To deceive at gaming. Torcerse un pie, to twist
one's foot.

torcho [tor'-cho], a. Said of iron forged into very thin wire.
torcida [tor-thee'-dah],/. Wick for lamps and candles.
torcidamente [tor-the'-dah-men-tay], adv. Obliquely,
tortuously, crookedly.

torcidillo [tor-the-deel'-lyo], m. A kind of twisted silk.
torcido, da [tor-thee'-do, dah], a. & pp. of TORCER. 1.
Oblique, tortuous, crooked (camino). 2. (And. CAm. Carib.)
Unlucky (desgraciado).

torcido [tor-thee'-do], m. 1. A kind of twisted sweetmeat. 2.
(Prov.) Light, bad wine.

torcijon [tor-the-hone'], m. 1. Gripes, pains in the bowels.
2. V. TOROZON.

torcimiento [tor-the-me-en'-to], m.\. Turning or bending of
what was straight. 2. Deflection, deviation from the paths of
virtue. 3. Circumlocution or periphrasis.

torculado [tor-coo-lah'-do], m. Female screw.
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torculo [tor'-coo-lo], m. A small press; a rolling press
for prime.

tordella [tor-day'-lyah],/. Large kind of thrush.
tordiga [tor'-de-gah],/. Neat's leather for coarse shoes.
tordillo. Ha [tor-deel'-lyo, lyah], a. Of a thrush-color, grayish,
grizzled.

tordo [tor'-do], m. (Orn.) Thrush.
tordo, da [tor'-do, dah], a. Speckled black and white
(caballos).

toreador [to-ray-ah-dor'], m. Bullfighter: commonly applied
to bullfighters on foot.

torear [to-ray-ar'], va. 1. To fight in the ring (toro). 2. To let
a bull to cows. 3. To dodge (esquivar). 4. (Fig.) To keep at
bay (mantener a raya). 5. (Fig.) To plague (acosar). 6. (CAm.
Cono Sur) To provoke (animal), to enrage. 7. (And. Cono
Sur) To bark furiously at (perro). -vn. 1. (Taur.) To fight, to
be a bullfighter. No volvera a torear, he will never fight
again. 2. (And. Cono Sur) To bark furiously.

toreo [to-ray'-o], m. Art or practice of fighting bulls.
toreria [to-ray-ree'-ah],/. (Cuba, Peru, etc.) 1. Pranks of
young folks. 2. The office of bullfighter.

torero, ra [to-ray'-ro], m &f. Bullfighter.
tores [to-res'], m. (Arch.) Torus, large ring or round moulding
at the base of a column.

torete [to-ray-tay], m. 1. (Dim.) A small bull (animal). 2.
(Colt.) A difficult point, an intricate business.

torga [tor'-gah],/. Yoke put on the necks of hogs.
toril [to-reel'], m. Place where bulls are shut up until they are
brought out.

torillo [to-ray'-lyo], m. 1. (Dim.) Little bull. 2. Dowel, a pin
for fastening timber. 3. (Anat.) Peritoneum.

torio [to'-ree-o], m. (Chem.) Thorium.
toriondez [to-re-on-deth'],/. (Prov.) The cow's desire for
the bull.

toriondo, da [to-re-on'-do, dh], a. Applied to cattle rutting.
torloroto [tor-lo-ro'-to], m. A shepherd's pipe or flute.
tormellera [tor-may-lyay'-rah],/ Craggy, covered with high
rocks.

tormenta [tor-men'-tah],/. 1. Perturbation of the waters of
the ocean through the violence of winds. 2. Storm
(tempestad), tempest; hurricane. 3. Storm, adversity,
misfortune (desgracia). Sufrio una tormenta de celos, she
suffered a great pang of jealously.

tormentador, ra [tor-men-tah-dor', rah], m. & f. V.
ATORMENTADOR.

tonnentar [tor-men-tar'], vn. To be violently agitated; to
suffer a storm.

tormentario, ria [tor-men-tah'-re-o, ah], a. Projectile
(artilleria).

tormentila [tor-men-tee'-lah],/. (Bot.) Tormentil, septfoil, a
slender trailing Old World herb with yellow flowers; its root
is a powerful astringent, and has been used in diarrhoea.

tormentin [tor-men-teen'], m. (Naut.) A small mast on the
bowsprit.

tormento [tor-men'-to], m. 1. Torment, pain, anguish, torture,
pang, affliction. 2. Rack, torture. 3. (Mil.) Battering ordnance.
Dar tormento, to torture, to put to the rack. Estos zapatos
son un tormento, these shoes are agony.

tormentoso, sa [tor-men-to'-so, sah], a. 1. Stormy,
boisterous, turbulent . 2. (Naut.) Easily dismasted
(barco).

tormo [tor'-mo], m. Tor, a high, pointed, isolated rock.
torna [tor'-nah],/. 1. Restitution. 2. Return (vuelta). V.
TORNADA. 3. Drain of water for irrigation, -pi. 1. Return,
recompense, restitution.

tornaboda [tor-nah-bo'-dah],/. Day after a wedding.
tornachile [tor-nah-chee'-lay], m. (Mex.) A thick pepper.
tornada [tor-nan'-dan],/. Return from a journey.
tornadera [tor-nay-day'-rah],/. A two-pronged winnowing
fork used in Castile.

tornadizo, za [tor-nah-dee'-tho, thah], a. & m. &f. Turncoat,
deserter.

tornado [tor-nah'-do], m. Hurricane in the Gulf of Guinea
off western Africa: tornado.

tornadura [tor-nah-doo'-rah],/. 1. Return: recompense. 2.
Land measure of ten feet.

tornaguia [tor-nah-gee'-ah],/. Return of a receipt issued by
the custom-house, showing that the goods have arrived at
their destination.

tornajo [tor-nah'-ho], m. Trough.
tornapunta [tor-nah-poon'-tah], /. (Arch.) Stay, prop. V.
PUNTUAL.

tornar [tor-nar'], va. &vn. 1. To return, to restore, to make
restitution. 2. To return, to come back again (volver). 3. To
repeat, to do again. 4. To change (transformar). Tornar
cabeza a alguna cosa, (Coll.) to attend to anything, to
consider, to be attentive.

tornasol [tor-nah-sole'], m. 1. (Bot.) Turnsole, sunflower. V.
GIRASOL. 2. Changeable color of stuff.

tornasolar [tor-nah-so-lar'], va. To cause changes in color.
tornatil [tor-nah' -teel], a. Turned, made by a turner or with a
wheel.

tornaviaje [tor-nah-ve-ah'-hay], m. Return-trip.
tornavirada [tor-nah-ve-rah'-dah],/. A roundabout way; a
round trip.

tornavoz [tor-nah-voth'], m. Sound-board (de pulpito), or
sounding-board.

torneador [tor-nay-ah-dor'], m. I . Turner, one who works
on a lathe. V. TORNERO, 1st def. 2. Tiller at tournaments.

torneante [tor-nay-ahn'-tay], pa. Tilting at tournaments,
turning, revolving.

tornear [tor-nay-ar'J, va. &vn. 1. To shape by turning on a
lathe. 2. To turn, to wind round about, to put into a circular
motion. 3. To tilt at tournaments. 4. To meditate.

torneo [tor-nay '-o], m. 1. Tournament; public festival of
knights. 2. Dance in imitation of tournaments. Torneo por
equipos, team tournament.

tornera [tor-nay'-rah],/. Doorkeeper of a nunnery.
torneria [tor-nay-ree' -ash], /. Turning, the act of forming on
a lathe.

tornero, ra [tor-nay'-ro ], m &f. 1. Turner, one who turns on
a lathe. 2. The maker of lathes. 3. (Prov.) Messenger or
servant of a nunnery.

tornillero [tor-nil-lyay'-ro], m. (Coll.) Deserter.
tornillo [tor-neel'-lyo], m. 1. Bolt(perno, pasador). 2. Screw.
3. (Mil.) Desertion. 4. Small vise. Faltar un tornillo, (Coll.)
to have a screw loose. Apretar los tornillos a, (Coll.) to put
the screws on.

torniquete [tor-ne-kay'-tay], m. I . Turnstile. 2. Tourniquet.
torniscon [tor-nis-con'], m. (Coll.) 1. Crack on the head. 2.
Slap in the face (manotada). 3. (Sp. Am.) Sharp pinch
(apreton).

torno [tor'-no], m. 1. Winch. 2. Lathe (de tornear). 3. Potter's
wheel. 4. Vise. 5. Revolution, turn. 6. Turn, bend (en un
rfo). Torno de hilar, spinning wheel. Torno de mano,
clomp. En torno a, around. 7. Brake (freno). En torno a
este tema, on this theme.

toro [toh'-ro], m. 1. Bull. Toro mejicano, bison. V. BISONTE.
Correr toros, to fight bulls. 2. (Arch.) Ogee moulding. 3.
Moulding of the breech of a cannon. Pillar el toro a uno, to
get somebody into a corner. Este afio no habra toros, there
will be no bullfight this year.

torondo, torondon [to-ron'-do, done'], m. V. TOLONDRO.
toronja [to-ron'-hah],/. (Bot.) Grapefruit, shaddock.
toronjil [to-ron-heel1], m. Toronjina,/. [tor-ron-heel']. (Bot.)
Balm-gentle.

toronjo [to-ron'-ho], m. (Bot.) Grapefruit tree.
toroso, sa [to-ro'-so, sah], a. Strong, robust.
torozon [to-ro-thone'], m. Gripes, pains in the bowels
(animales).

torpe [tor'-pay], a. 1. Awkward, clumsy, slow (poco agil),
dull, heavy, torpid, having a slow motion. 2. Dull, stupid,
rude. 3. Lascivious, unchaste, obscene. 4. Indecorous,
disgraceful, infamous. 5. Dull, slow of comprehension.
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torpedero [tor-pay-day'-ro], m. Torpedo-boat, a small
fighting craft, very swift, designed for discharging
torpedoes.

torpedo [tor-pay'-do], m. 1. (Zool.) Torpedo, electric ray,
camp-fish, numbfish. 2. Torpedo, an explosive weapon of
naval warfare.

torpemente [tor'-pay-mentay], adv. 1. Awkwardly, clumsily.
2. Obscenely, basely; slowly. 3. Stiffly. 4. Slow-wittedly. 5.
(Fig.) Vilely, dishonestly. 6. (Fig.) Crudely.

torpeza [tor-pay'-thah],/. 1. Heaviness, dulness, rudeness.
2. Torpidness, torpor; slowness. 3. Impurity, unchastity,
lewdness, obscenity. 4. Want of ornament or culture. 5.
Rudeness, ugliness. Fue una torpeza mia, it was tactless
of me.

torpor [tor-por'], m. Torpor, numbness, want of motion.
torrar [tor-rar'], va. V. TOSTAR.
torre [tor'-rah],/. 1. A tower; turret, embattled tower. 2.
Steeple of a church, in which bells are hung. 3. (Prov.)
Country-house with a garden. 4. Castle, rook (en ajedrez).
5. (Naut.) Turret. Torre de control, torre de mando, (Aer.)
control tower. Torre de perforation, derrick. Torre de
conduction electrica, electricity pylon. 6. (Carib. Mex.)
Factory chimney.

torrear [tor-ray-ar'], va. To fortify with towers or turrets.
torrecilla [tor-ray-theel'-lyah],/. Turret.
torrefaccion [tor-ray-fac-the-on'],/. Torrefaction, roasting.
torrefacto [tor-ray-fahc'-to], a. High roast.
torreja [tor-ray'-hah],/. (Mex.) Fritter.
torrejon [tor-ray-hone'], m. Ill-shaped turret.
torrential [tor-ren-the-ahl'], a. Torrential; overpowering.
torrentada [tor-ren-tah'-dah],/. Sweep of a torrent, impetuous
current.

torrente [tor-ren'-tay], m. 1. Torrent (de rio), a rapid stream;
an impetuous current. 2. Abundance, plenty. 3. Strong, coarse
voice.

torrentera [tor-ren-tay'-rah],/. Gully washed out by a freshet.
torreon [tor-ray-one'], m. A great tower in fortresses for
defense.

torrero [tor-ray'-ro], m. 1. Bailiff or steward of a country-
house and garden. 2. A lighthouse-keeper.

torreta [tor-ray'-tan],/. 1. (Aer., Mil., Naut.) Turret; conning
tower (de submarine). 2. (Elec.) Pylon, mast.

torreznada [tor-reth-nah'-dah],/. Plentiful dish of rashers.
torreznero [tor-reth-nay'-ro], a. (Coll.) A lazy fellow, who
sits over the fire.

torrezno [tor-reth'-no], m. 1. Rasher of bacon. 2. A
voluminous book.

torrido, da [tor'-re-do, dah], a. Torrid, parched, hot.
torrija [tor-ree'-hah],/. Slice of bread, fried in white wine,
eggs, and butter or oil.

torrontes [tor-ron-tes'], a. Applied to a kind of white grapes.
torsion [tor-se-on'],/. 1. Torsion, act and effect of twisting.
2. State of being twisted.

torso [tor'-so], m. Trunk or body of a statue.
torta [tor'-tah],/. 1. A round cake made of various ingredients
(pastel). 2. (Coll.) Torta or torta de pan, a loaf of bread. 3.
Font, or portion of type fresh from the casting. 4. (CAm.
Mex.) Omelette. 5. (Tip.) Fount. 6. Punch (punetazo).
Agarrar una torta, to get pissed.

tortada [tor-tan'-dah],/. A kind of large pie.
tortedad [tor-tay-dahd'],/. Condition of twist (Acad.)
tortera [tor-fey'-rah], /. 1. Pan for baking tarts or pies. 2.
Knob at the end of a twisting spindle.

tortero [tor-tay'-ro], m. Knob of spindle for twisting.
torticoli [tor-te-co'-le], m. (Med.) Torticollis, the wry neck.
tortilla [tor-teel'-lyah],/. 1. Omelet, beaten eggs cooked in a
frying pan. 2. (Mex.) A pancake made of mashed Indian
corn. 3. Tortilla de huevos, omelet. Hacerse tortilla, to
break into small pieces, to cake. Volverse la tortilla, (Met.)
to turn the scale, to take a course contrary to that expected.

tortillera[tor-tel-lyay'-rah],/. 1. (CAm. Mex.) Tortilla seller.
2. Lesbian (lesbiana).

tortis [tor'-tis]. Used only in the phrase. Letra de tortis, a
kind of Gothic printing letter.

tortita [tor-tee'-tab],/, dim. Small loaf or cake.
tortola [tor'-to-lah],/. (Orn.) Turtle dove.
tortolico [tor-to-lee'-co], a. 1. Innocent, candid,
inexperienced. 2. V. TORTOLILLO.

tortolillo, ito [tor-to-leel'-lyo], m. dim. A small cook turtle-
dove.

tortolo [tor'-to-lo], m. 1. (Orn.) Male turtle-dove. 2. Love-
bird (amante).

tortor [tor-tor'], m. pi. (Naut.) Fraps.
tortozon [tor-to-thone'], m. Kind of large grapes.
tortuga [tor-too'-gah],/. Tortoise. Paso de tortuga, snail-
gallop. Concha de tortuga, tortoise-shell. Tortuga grafica,
(Comput.) Graphics turtle

tortuosamente [tor-too-o'-sah-men-tay], adv. Tortuously,
circuitously.

tortuosidad [tor-too-o-se-dahd'], /. Tortuosity, flexure,
tortuousness.

tortuoso, sa [tor-too-o'-so, sah], a. Tortuous, winding.
tortura [tor-too'-rah], /. 1. Tortuosity, flexure. 2. Rack,
torture.

torturar [tor-too-rahr'], va. To torture.
torvo [tor'-vo], va, a. Fierce, stern, severe, grim.
torzadillo [tor-thah-deel'-lyo], m. A kind of twisted cord,
less thick than common.

torzal [tor-thahF], m. Cord, twist, twisted or plaited lace,
torsel, intertexture.

torzon [tor-thone'], m. (Vet.) V. TOROZON.
torzonado, da [tor-tho-nah'-do, dah], a. Contracted or
twisted: applied to animals diseased in the bowels.

torzuelo [tor-thoo-ay'-lo], a. Halcon torzuelo, the third hawk
which leaves the nest.

tos [tos], /. Cough. Tos ferina or sofocante, whooping cough.
tosa [toh'-sah],/. V. TOZA.
toscaraente [tos'-cah-men-tay], adv. Coarsely, rudely, grossly,
clownishly, lubbarly, fatly.

toscano, na [tos-cah'-no, nah], a. 1. Tuscan: applied to an
architectural order. 2. Native of Tuscany.

tosco, ca [tos'-co, cah], a. 1. Coarse, rough, unpolished. 2.
Ill-bred, uninstructed, clownish, clumsy, crabbed.

tosecilla [to-say-theel'-lyah],/. dim. Slight cough.
toser [to-serr'], vn. To cough: to feign a cough, -va. 1. (Fig.)
No le tose nadie, nobody can compete with him. 2. A mi no
me tose nadie, I'll not stand for that.

tosidura [to-see'-doo-rah],/. The act of coughing.
tosigar [to-se-gar'], va. V. ATOSIGAR.
tosigo [toh'-se-go], m. 1. Poison, especially that from the
yew-tree. 2. Grief, pain, anguish, vexation.

tosigoso, sa [to-se-go'-so, sah], a. 1. Poisonous, venomous.
2. Coughing, having a cough.

tosquedad [tos-kay-dahd'], /. Roughness, coarseness;
rudeness; clumsiness.

tostada [tos-tah'-dah],/. 1. Toast, slice of toasted bread. 2.
Disappointment. 3. (Cono Sur) Long boring conversation
(conversation). Pegar una tostada a alguno, (Coll.) (1) to
play a serious trick upon one; to disappoint him. (2) To put
one to the blush.

tostadera [tos-tah-day'-rah], /. Toaster, an instrument for
toasting.

tostado, da [tos-tah'-do, dah], a. & pp. of TOSTAR. 1.
Torrid, parched, dried with heat; toasted. 2. Applied to a
lively light-brown color.

tostador, ra [tos-tah-dor', rah], m. &f. 1. Toaster, one who
toasts. 2. Toaster, a toasting instrument.

tostadura [tos-tah-doo'-rah],/. Act and effect of toasting.
tostar [tos-tar'], va. 1. To toast (pan), to torrefy, to roast.
Tostar cafe, to roast coffee. 2. To tan (piel). 3. (Carib.
Cono Sur) to continue vigorously what one has begun. 4.
(Mex.) To offend (ofender). -vr. To tan.

toston [tos-tone'], m. 1. Soup, made of toasted bread and oil;
toasted chick-pea (torrado). 2. Roast sucking pig (cochinillo).
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3. Testoon, silver coin (moneda). 4. (Culin.) Small cube of
toast (cubito). 6. Bore (lata), boring thing. 7. Bad play
(comedia).

total [to-tahl'], m. 1. Whole (totalidad), total, complement. 2.
(Com.) Total. Total debe, debit total, -a. General, universal,
total; entire, all-out. Una revision total de su teoria, a
complete revision of his theory.

totalitario, ria [to-tah-le-tah'-re-o, ah], a. & m. & f.
Totalitarian.

totalidad [to-tah-le-dahd'], /. Totality, whole quantity. La
totalidad de los obreros, all the workers. La totalidad de
la poblacion, the whole population.

totalizar [to-tah-le-thar'], va. To total, to add up. -vn. To add
up to.

totalmente [to-tal-men'-tay], adv. Totally, wholly, completely.
totem [to-tem'], m. Totem.
totemico, ca [to-tay'-me-co, cah], a. Totem. Poste totemico,
totem pole.

totemismo [to-tay-mees'-mo], m. Totemiam.
totilimundi [to-te-le-moon'-de], m. Cosmorama. (Fam.)
Everybody. V. MUNDINOVI.

totoloque [to-to-lo'-kay], m. A game of the ancient Mexicans.
totoposte [to-to-pos'-tay], m. (Amer.) Corn-bread of
Indian meal.

totora [to-toh'-rah],/. (Amer.) A cat-tail or reed-mace of
Peru and Bolivia.

totovia [to-to-vee'-ah],/. (Orn.) Woodlark.
totuma,/. totunio, m. [to-too'-mah, mo]. (Amer.) 1. A large
dish made from a gourd. 2. Chocolate cup, in some parts of
America. 3. (Amer. and Canary Islands.) A massive head.

toucan [to-oo-cahn'], m. (Orn.) Toucan.
toxemia [tok-say'-me-ah],/. Toxemia, blood poisoning,
toxicar [toc-se-car'], va. To poison. V. ATOSIGAR.
toxico, ca [toc'-se-co, cah], a. Toxic, poisonous, -m. Poison.
toxicohemia [toc-se-co-ay-me-ah],/. (Med.) Toxicohaemia,
toxaemia a poisoned condition of the blood.

toxicologia [toc-se-co-lo-hee'-ah],/. Toxicology.
toxicologico, ca [toc-se-co-lo'-he-co, cah], a. Toxicological,
relating to poisons and their effects.

toxicomania [toc-se-co-mah-nee'-ah],/. Drug addiction.
toxicomano [toc-se-coh'-mah-no], a. Addicted to drugs, -m
&f. Drug addict.

toxina [tok-see'-nah],/. (Med.) Toxin.
toza [to'-thah], /. 1. (Prov.) Piece of the bark of a tree. 2.

(Amer.) Log, a bulky piece of wood.
tozo, za [too'-tho, thah], a. (Art.) Low in stature, dwarf.
tozolada [to-tho-lah'-dah],/. Tozolon, m. Stroke or blow on
the neck.

tozudo, da [ to - thoo ' -do , dan] , a. S tubborn . V.
OBSTINADOand TERCO.

tozuelo [to-thoo-ay'-lo], m. Fat part of the neck.
traba [trah'-bah],/. 1. Ligament, ligature. 2. Hobble (de
caballo), cord with which the feet of cattle are tied. 3. Obstacle,
impediment, hindrance; trammel, fetter, shackle; anything
which hinders the easy execution of something else. 4. Piece
of cloth uniting the two parts of the scapulary of certain
monastic habits. Poner trabas a, to shackle.

trabacuenta [trah-bah-coo-en'-tah],/. 1. Error, mistake. 2.
Difference, dispute, controversy.

trabadero [trah-bah-day'-ro], m. The small part of
animals' feet.

trabado, da [trah-bah'-do, dan], a. & pp. of TRABAR. 1.
Connected, joined (unido); thickened, inspissated. 2. Robust,
strong. 3. Having two white fore feet, or two white feet on
one side (caballo).

trabador [trah-bah-dor'], m. A carpenter's saw-set.
trabadura [trah-bah-doo'-rah],/. Union, junction.
trabajadamente [traaah-bah-hah'-dah-men-tay], adv. V.
TRABAJOSAMENTE.

trabajado, da [trah-bah-hah'-do, dah], a. & pp. of
TRABAJAR. 1. Labored. 2. Tired, weary; exhausted with
fatigue. 3. Wrought (metales).

trabajador, ra [trah-bah-hah-dor*, rah], m. &f. 1. Laborer,
an assiduous or industrious person, painstaker. 2. A day-
laborer.

trabajar [trah-bah-har'], va.& vn. 1. To work, to labor, to
manufacture, to form by labor. 2. To work, to travail, to toil.
3. To work, to be in action, to be diligent. 4. To work, to act,
to execute. 5. To work, to endeavor, to contend for. 6. To
solicit, to procure. 7. To support, to sustain: applied to
building or machinery. 8. To nourish and produce (tierra). 9.
To work the ground, to till the soil. 10. To molest, to vex, to
harass. 11. To bear, to produce (arbol, suelo). 12. To trouble
(mente). Trabajar atrozmente, to work to excess. Estoy
trabajando el latin, I am working away at Latin. Trabajar
mucho, to work hard. Trabajar por boras, to be paid by
the hour. Trabajar por, to strive to.

trabajillo [trah-bah-heel', lyo], m. dim. Slight work, toil,
labor, trouble, or hardship.

trabajo [trah-bah'-ho], m. 1. Work, labor, toil, occupation.
2. Obstacle, impediment, hindrance, difficulty. 3. Trouble,
hardship, ill-success. 4. Work, a writing on any subject;
thing wrought, -pi. Poverty, indigence, need, want. Trabajo
de manos, manual or handiwork. Trabajo de punto,
knitting, knitting-work. Dia de trabajo, working-day.
Mucho trabajo para nada, much ado about nothing. No
hay atajo sin trabajo, (Prov.) no gains without pains.
Trabajo de chinos, hard slog. Trabajos forzados, hard
labor. Tomarse el trabajo de, to take the trouble to.

trabajosamente [ t rah-bah-ho '-sah-men-tay] , adv.
Laboriously, with difficulty, painfully.

trabajoso, sa [trah-bah-ho'-so, sah], a. 1. Laborious,
elaborate. 2. Imperfect, defective. 3. Painful (doloroso), hard.
4. (Med.) Pale, sickly. 5. (And.) Unhelpful (poco amable);
bad-tempered (malhumorado).

trabal [trah-bahF], a. Applied to clash nails.
trabalenguas [trah-bah-len'-goo-ahs], m. Tongue twister.
trabamiento [trah-bah-me-en'-to], m. Act of joining or
uniting.

trabanco [trah-bahn'-co], m. Piece of wood attached to a
dog's collar, to prevent him from putting down his head.

trabar [trah-bar'], va. 1. To join (unir), to unite, to connect.
2. To join, to bring into harmony or concord. 3. To fetter, to
shackle (encadenar). 4. To thicken, to inspissate. 5. To
dispute, to quarrel, to scuffle. Trabarse de palabras, to
become angry in a dispute. 6. To set the teeth of a saw. 7. To
seize, to take hold of (agarrar). 8. (CAm. Carib.) To deceive
(enganar). Trabarse la lengua, to stammer, to speak with
unnatural hesitation. Trabar conversation, to enter upon
or keep up a long conversation.

trabazon [trah-bah-thone'],/. Juncture, union; connection;
coalescence.

trabe [trah'-bay],/. Beam.
trabea [trah'-bay-ah], /. A long gown.
trabilla [trah-beel'-lyah],/. 1. (Dim.) A small clasp or tie. 2.
In knitting a dropped stitch (puntada).

trabon [trah-bone'], m. 1. Fetter for a horse's foot. 2. Cross-
planks in oil-mills.

trabuca [trah-boo'-cah],/. Cracker, a fire-work.
trabucacion [trah-boo-cah-the-on'],/. Confusion, mistake.
trabucador, ra [trah-boo-cah-dor', rah], m. &f. Disturber.
trabucante [trah-boo-cahn'-tay],pa. Preponderating; causing
mistakes.

trabucar [trah-boo-car'J, va. 1. To derange, to throw into
confusion, to perturbate. 2. To interrupt a conversation, to
cut the thread of a discourse, -vn. To stumble, to tumble, -vr.
To equivocate, to mistake.

trabucazo [trah-boo-cah'-tho], m. 1. Shot with a
blunderbuss. 2. The report of a blunderbuss. 3. (Coll.) A
sudden fright.

trabuco [trah-boo'-co], m. 1. Catapult, ancient battering
engine. 2. Blunderbuss.

trabuquete [trah-boo-kay'-tay], m. Ancient machine used
to throw large stones.
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traca [trah'-cah],/. 1. (Naut.) Strake, the uniform range of
the planks of a ship. 2. String of fireworks.

tracala [trah'-cah-lah],/. 1. (Men.) Artifice scheme,
trick. 2. (And.) Crowd (genti'o). 3. (Mex.) Trickster
(tramposo).

tracalero, ra [trah-cah-lay'-ro, rah], a. (Mex.) Tricky, artful.
tracamundana [trah-cah-moon-dah'-nah], /. (Coll.) 1. A
ridiculous exchange of trifles. 2. Commotion, confusion,
mess (lio).

traction [trac-the-on'],/. 1. Act and effect of drawing. 2.
Traction, pulling a load, as on railways. Traction delantera,
front-wheel drive.

tracias [trah'-the-as], m. North-north-west wind.
tracio, cia [trah'-the-o, ah], a. Thracian, of Thrace.
tracista [trah-thees'-tah], m. Projector, schemer, intriguer.
tracoma [trah-co'-mah],/. (Med.) Trachoma.
tractor [trac-tor'], m. Tractor. Tractor blindado, armored
tractor. Tractor de oruga, caterpillar tractor.

tradition [trah-de-the-on'J, /. 1. Tradition. 2. (Law.) V.
ENTREGA.

tradicional [trah-de-the-o-nahl'], a. Traditional.
tradicionalmente [trah-de-the-o-nahl'-men-tay], adv.
Traditionally.

traduccion [trah-dooc-the-on'], /. 1. Translation, version,
interpretation. 2. A rhetorical figure, by which a word is
used in different senses.

traducir [trah-doo-theer'], va. 1. To translate, to interpret
in another language, 2. To change, to truck. (Yo traduzco,
traduzca; traduje, tradujera; from Traducir. V.
CONDUCIR.)

traductor, ra [trah-dooc-tor', rah], m &f. Translator.
traedizo, za [trah-ay-dee'-tho, than], a. That which may be
drawn; tractable.

traedor, ra [trah-ay-dor', rah], m. &f. Carrier.
traedura [trah'-ay-doo'-rah],/. The act of carry ing, bringing,
or conducting.

traer [trah-err'], va. 1. To fetch, to bring, to carry, to conduct
any way. 2. To bring, to carry, to attract (iman), to draw
towards oneself. 3. To bring about (causar), to cause, to
occasion. 4. To come, to handle, to manage. 5. To assign
reasons or authorities to prove a thing (autoridad). 6. To
bring to, to oblige, to compel to do something. 7. To bring
over, to reduce, to bind, to prevail upon, to persuade. 8. To
be engaged in, to carry on, to have. 9. To use, to wear. Traer
medias de seda, to wear silk stockings. Traer y llevar
cuentos, to carry tales backwards and forwards. Traer en
bocas or lenguas, to traduce one's reputation, to censure or
speak ill of one's actions. Traer perdido a alguno, to be
deeply in love; to be the ruin of a person. Traer a conse-
cuencia, to place a thing in a situation which enhances or
diminishes its value; to say something pertinent. Traer un
pleito con alguno, to be engaged in a lawsuit against
someone. Traer a uno entre ojos, (Met.) to be suspicious
of a person. Traer consigo, to carry along. Traer a la mano,
to fetch or carry. Traer al ojo alguna cosa, to keep a thing
carefully in sight; to impress a thing upon one's mind. Traer
a cuento, to turn the conversation to a desired point, -vr. 1.
To be dressed well or poorly. 2. To have a graceful or
ungainly deportment. As a reflexive verb used always with
the adverbs bien or mal. Traerlas, to be annoying (molestar).
Tiene un padre que se las trae, she has an excessively
severe father.

trafagador [tra-fah-gah-dor'], m. Trafficker, dealer.
trafagante [trah-fah-gahn'-tay], pa. Trafficking, trading.
trafagar [trah-fah-gar'], vn. 1. To traffic, to carry on trade. V.
TRAFICAR 2. (Prov.) To travel, to journey.

trafago [trah'-fah-go], m. 1. Traffic, commerce, trade. 2. A
careful management of affairs.

trafagon, na [trah-fah-gone', nah], a. Active, industrious,
deeply engaged in trade and commerce.

trafalmejo, ja [trah-fal'-may'-ho, hah], a. Bold, intrepid,
audacious.

traficacion [trah-fe-cah-the-on'],/. Traffic, trade, commerce;
shopping. V. TRAFICO.

traficante [trah-fe-cahn'-tay], pa. & m. Merchant, trader;
trading.

traficar [trah-fe-car'], vn. 1. To traffic, to carry on trade and
commerce, to trade. 2. To travel, to journey.

trafico [trah'-fe-co], m. Commerce, traffic, trade, negotiation.
Trafico de mercancias, goods traffic.

trafulla [trah-fool-lyah], /. (Coll.) Cheating, defrauding,
swindling in gaming.

tragacanta [trah-gah-cahn'-tah], /. 1. (Bot.) Goat's-thorn,
milk-vetch. 2. Tragacanth, a gum.

tragacanto [trah-gah-cahn'-to], a. Tragacanth: applied to the
gum obtained from various species of astragalus.

tragacete [trah-gah-thay'-lay], m. Javelin, a Moorish missive
weapon.

tragadero [trah-gah-day'-ro], m. 1. Esophagus, gullet. 2.
Pit, gulf, abyss. Tragadero de un puerto, (Naut.) mouth of
a harbor.

tragadieces [trah-gah-de-eth'-ess], Tragaveintes [trah-gah-
veyn'-tess], m. (Mex.) Jukebox.

tragador, ra [trah-gah-dor', rah], m. &f. Glutton, gobbler.
tragahombres [trah-gah-om'-bres], m. (Coll.) Bully, hector.
tragala [trah'-gah-lah], m. A song of the liberals against the
absolutism which began with this word. Cantarle a uno el
tragala, to crow over one who has to accept what he detested.

tragaldabas [trah-gal-dah'-bas], m. (Coll.) Glutton.
tragaleguas [trah-gah-lay'-goo-as'], m. (Coll.) A brisk
walker.

tragaluz [trah-gah-looth'],/. Skylight.
tragamallas [trah-gah-mahl-lyas], m. (Coll.) 1. Impostor,
cheat, swindler. 2. Glutton, gormandizer.

tragantada [trah-gan-tah'-dah],/. A large draught of liquor.
traganton, na [trah-gan-tone', nah], m. &f. (Coll.) A glutton.
-a. Gluttonous, voracious.

tragantona [trah-gan-to'-nah], /. 1. A plentiful repast. 2.
The act of swallowing or forcing down the throat. 3. (Met.)
Difficulty of believing an extraordinary thing.

tragaperras [ trah-gah-payr-rahs], m. Slot machine.
tragar [trah-gar'J, va. 1. To swallow. 2. To devor, to eat
voraciously, to glut. 3. To swallow up, to ingulf. 4. To
swallow, to receive or believe without examination. Hacer
tragar algo a uno, to force somebody to listen to something.
-vr. To dissemble, to play the hypocrite; to pocket an affront.
Tragar el anzuelo, (Met.) to allow oneself to be deceived.
No poder tragar a alguno, to abhor or dislike one.

tragavirotes [trah-gah-ve-ro'-tess], m. (Coll.) A man who
without cause is rude and puffed with pride.

tragazo [tra-gah'-tho], m. aug. A large draught.
tragazon [tra-gah-thone'],/. Voracity, gluttony.
tragedia [trah-hay'-de-ah], /. 1. Tragedy, a dramatic
representation which has a mournful end. 2. Tragedy, any
mournful event. Parar en tragedia, to have a disastrous
issue. 3. Among the pagans a song in praise of Bacchus.

tragelafo [trah-hay-lah-fo], m. A fabulous animal between a
goat and deer.

tragicamente [trah-he-cah-men-tay], adv. Tragically.
tragico, ca [trah'-he-co, cah], a. 1. Tragic, relating to tragedy.
2. Tragic, calamitous, disastrous.

tragicomedia [trah-he-co-may'-de-ah],/. Tragi-comedy.
tragicomico, ca [trah-he-co'-me-co, cah], a. Tragi-comical.
trago [trah'-go], m.\. Draught of liquid (cantidad), swallowed
at one time; swallow. 2. Calamity, adversity, misfortune
(desgracia). Atragos, by degrees, slowly, gently. Echar un
trago, to take a dram. Un trago de agua, a drink of water.
No vendria mal un trago de vino, a drop of wine would
not come amiss.

tragon, na [trah-gone, ah], a. Gluttonous, voracious,
ravenous.

tragon [trah-gone], m. Glutton.
tragonazo, za [trah-go-nah'-tho, thah], a. aug. Applied to a
great glutton.
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tragoneria, tragonia [trah-go-nay-ree'-ah],/. Gluttony.
traguillo, ito [trah-geel'-lyo], m. dim. of TRAGO.
traicion [trah-e-the-on'],/. Treason, disloyalty; faithlessness;
falsehood. Matar a uno a traicion, to kill somebody
treacherously. A traicion, treacherously, treasonably.

traicionar [tra-he-the-o-nar'], va. To do treason.
traicionero, ra [trah-e-the-o-nay'-ro, rah], a. Treasonous,
treasonable. V. TRAIDOR.

traida [trah-ee'-dah], /. Carriage, the act of fetching or
carrying from place to place.

traido, da [trah-ee'-do, dan], a. &pp. of TRAER. 1. Brought,
fetched, carried. 2. Used, worn (usado), second-hand.

traidor, ra [trah-e-der', rah], a. 1. Treacherous (persona),
faithless, disloyal, perfidious, false, traitorous. 2. Insidious,
deceitful (animales). -m. Traitor, betrayer.

traidora [trah-e-do'-rah],/. Traitress.
traidoramente [trah-ee-do-rah-men-tay], adv. Treacherously,
treasonably, traitorously, perfidiously.

trailer [trah-ee-layr], m. 1. (Cine) Trailer. 2. (Aut.) Caravan.
trailla [Iran-eel'-lyah],/. 1. Leash, lash (de perro), acord or
leather thong, by which a dog is led. 2. Pack-thread. 3.
Instrument for levelling ground; a roadscraper.

traillar [trah-eel-lyar'], va. To level ground.
traina [trah-ee'-nyah],/. 1. Net for deep-sea fishing. 2. Jack,
a small bowl! V. BOLICHE.

trainera [trah-ee-nay-rah],/. Small fishing boat.
traja [trah'-hah],/. (Amer.) A load which vessels carry on
deck.

trajano, na [trah-hah'-no, nah], a. Trajan; relating to the
Emperor Truman.

traje [trah'-hay], m. 1. Suit, dress, habit, guise, apparel,
clothes. 2. A complete dress of a woman, wardrobe; attire.
3. Mask, a dress used for disguise. Traje de etiqueta, dress
suit. Traje para la nieve, snowsuit. Traje para vuelos
espaciales, space suit. Traje sastre, tailored suit. Traje de
luces, bullfighter's costume. Traje de novia, wedding dress.

trajear [trah-hay-ar'], va. To dress a person in a manner
suited to his or her rank or condition.

traje de etiqueta [trah'-hay day ay-te-kay'-tah], m.
Dress suit.

trajilla [trah-hee'-lyah],/. A harrow without teeth for levelling
ground.

trajin [trah-heen'], m. 1. Carriage (acarreo). V. TRAJINO
and TRAP AGO. 2. Coming and going (ir y venir). 3.
Trajines, affairs.

trajinante [trah-he-nahn'-tay], m. Carrier.
trajinar [tra-he-nar'], va. 1. To transport goods from place to
place (acarrear). 2. To travel. 3. (Coll.) To fidget about. 4.
(Cono Sur) To swindle (estafar). 5. (Cono Sur) To search
(registrar), -vn. To bustle about (ajetrearse); to travel (viajar).

trajineria [trah-he-nay-ree'-ah],/. Carrying trade.
trajinero [trah-he-nay'-ro], m. Carrier.
trajino [trah-hee'-no], m. Carriage, the act of transporting
merchandise.

tralla [trahl'-lyah],/. 1. Cord, bass weed rope. 2. Lash, snapper
of a whip. 3. (Mil.) Pontoons for forming bridges.

traina [trah'-mah], /. 1. Weft or proof of cloth. 3. Kind of
weaving silk. 3. Deceit, imposition, fraud, plot (compJot),
machination. 3. (Comput.) Raster.

tramador, ra [trah-mah-dor', rah], m. 1. Weaver. 2. Plotter;
artful contriver, hatcher.

tramar [trah-mar'], m. 1. To weave. 2. To plot, to form crafty
designs, to hatch, to scheme. 3. Esta tramando algo, they 're
up to something.

tramilla [trah-meel'-lyah],/. (Amer.) Twine.
tramitacion [trah-me-ta-the-on'], /. (For.) Progressive
forwarding of a judicial proceeding according to prescribed
procedure.

tramitar [trah-me-tahr], va. To transact (despachar); to
negotiate (negociar); to proceed with (proseguir).

tramite [trah'-me-tay], m. 1. Step (etapa), requirement, each
step in a transaction (negocio). 2. (For.) Procedure or course

of a judicial process (procedimiento). Tramites oficiales,
official channels. Hacer los tramites para un viaje, to
make the arrangements for a journey.

tramo [trah'-mo], m. 1. Piece, morsel. 2. Piece of ground
separated from another. 3. Flight of stairs (escalera).

tramojo [trah-mo'-ho], m. 1. Part of grain, which the reaper
holds in his hand. 2. Band for tying the sheaf. 3. Trouble,
affliction.

tramon [trah-mone'], m. The shortest wool which remains
in the comb during the combing.

tramontana [trah-mon-tah'-nah],/. 1. The north wind
(viento). 2. Vanity (vanidad), pride, haughtiness. Perder la
tramontana, (Met.) to become mad with passion.

tramontane, na [trah-mon-tah'-no, nah], a. Transmontane,
beyond the mountains.

tramontar [trah-mon-tar'], vn. To pass to the other side of
the mountains, -va. To assist, to relieve, -vr. To flee, to
escape.

tramoya [trah-mo'-yah],/. 1. Machinery used in theaters to
represent sudden disappearance, wonderful feats, etc. 2.
Craft, artifice.

tramoyista [trah-mo-yees'-tah], m. 1. The machinist of a
theater. 2. The scene shifter. 3. Impostor, swindler (estafador),
deceiver.

trampa [trahm'-pah],/. 1. Trapsnare. 2. Trap-dpor(escotilla).
3. Movable part of a counter fitted with hinges for raising
and lowering. Caer en la trampa, to fall into the snare, to
be deceived by artifice. Este juego no tiene trampa ni
carton, this is the real thing. 4. Fraud (estafa), deceit,
stratagem, malpractice. Hacer trampas, to cheat. 5. Debt
fraudulently contracted.

trampal [tram-pahl'], m. Quagmire; a dirty or muddy place.
trampantojo [tram-pan-to'-ho], m. Trick played before one's
eyes in order to deceive (juego de manos).

trampazo [tram-pah' -tho], m. The last twist of the cord
employed to torture an offender.

trampeador, ra [tran-pay-ah-dor', rah], m. &f. Borrower,
swindler, cheat, sharper.

trampear [tram-pay-ar'], vn. & va. 1. To stain money on
false presences, to swindle one out of his money, to lurch,
to shift, to play tricks, to cog. 2. To impose upon, to
deceive,

trampilla [tram-peel'-lyah],/. 1. Floor peephole (mirilla). 2.
Coal bin door. 3. Pants fly (bragueta).

trampista [tram-pees'-tab], a. Cheating, deceitful, -com.
Cheat, swindler.

trampolin [tram-po-leen'], 1. Springboard (de piscina). 2.
Diving board. 3. Trampoline. 4. (Fig.) Stepping stone,
springboard.

tramposo, sa [tram-po'-so, sah], a. Deceitful, swindling.
-m. Cheater, swindler.

tranca [trahn'-cah],/. 1. Bar across a door or window, to
prevent entrance. 2. (Naut.) Cross-bar. 3. Beam (viga). 4.
(Cono Sur) Safety catch (de escopeta). 5. (Carib. Aut.)
Traffic jam.

trancada[tran-cah'-dah],/. V. TRANCO and TRANCAZO.
trancado [tran-cah'-do], vn. A small harpoon for catching
eels. -pp. of TRANCAR.

trancahilo [tran-cah-ee'-lo], m. Knot in thread or ropes.
trancanil [tran-cah-neel'], m. (Naut.) Water-way, for carry ing
off the water from the deck through the scupper holes;
stringer plate.

trancar [tran-car'J, va. 1. To barricade. V. ATRANCAR. 2.
To bar (ventana).

trancazo [tran-cah-zoh], m. 1. Blow (golpe). 2. (Med.) Flu.
trance [tranh'-thay], m. Blow with a bar; influenza, grippe,
moment (momento dificil), hypnotic state (estado
hipnotico), drugged condition (estado drogado). Trance
mortal, last moment of peril. Estar en el trance de, to be
on the point of.

trancenil [tran-thay-neel'], m. A gold or silver husband,
garnished with jewels.
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tranchete [trahn-chay'-tay], m. A broad, curvated knife, used
for pruning, etc., shoemaker's heel-knife.

trancho [trahn'-cho], m. (Prov.) V. ALACHA.
tranco [trahn'-co], m. 1. A long step or stride (pasto). 2.
Threshold of a door. A trancos, in haste, in a trice.

trangallo [tran-gahl'-lyo], m. Yoke fixed on shepherds' dogs'
necks, during the brooding-time of game,

tranquera [tran-kay'-rah],/. 1. Palisade (cercado). 2. (LAm.)
Cattle gate.

tranquero [tran-kay'-ro], m. Jamb or lintel of a door or
window, made of stone.

tranquilamente [tran-kee-lah-mehn-tay], adv. Quietly,
peacefully, tranquilly, composedly.

tranquilidad [tran-kee-lee-dahd],/. Tranquility, tranquilness,
rest, peace, repose, composure. Perder la tranquilidad, to
lose patience.

tranquilizante [tran-ke-le-thahn'-tay], m. Tranquilizer.
tranquilizar [tran-ke-le-thar'], va. To calm, to appease, to
tranquillize, to pacify, -vr. To calm down.

tranquilo, la [tran-kee'-lo, lah], a. Tranquil, calm (mar, mente,
estado), quiet, pacific, gentle, contented. Dejar a uno
tranquilo, to leave somebody along.

tranquilla [tran-keeP-lyah],/. 1 (Dim.) A small bar. 2. Trap,
snare, stratagem.

tranquill6n,[tran-keel-lyone'], m. Mashlin, maslin,
mixed grain.

transaction [tran-sac-the-on'], /. Composition of a
difference, accommodation, adjustment. Transaccion
comercial, business deal.

transalpine, na [trans-al-pee'-no, nah], a. Transalpine.
transatlantic or trasatlantico [tran-sah-tlan'-te-co, trah-
sah-tlan'-te-co], m. Transatlantic, ocean liner.

transar, va. (Canary Islands and Amer.) V. TRANSIGIR.
Much used reflexively.

transbordador [trans-bor-dah-dor], m. Ferry; shuttle.
Transbordador para coches, car ferry.

transbordar [trans-bor-dar'], va. (Naut.) To transship (a
traves de un rio).

transbordo [trans-bor'-do], m. 1. Transshipment. 2. Transfer
(traslado).

transcendencia [trans-1hen-den'-the-ah],/ V. TRASCENDENCIA.
transcendental [trans-then-den-tahT], a. V. TRACENDENTAL.
transcendente [trans-then-den '-tay], pa. V. TRASCENDENTE.
transcender [trans-then-derr'], va. & vn. V. TRASCENDER.
transceptor [trans-thep-tor], Transceiver. (Comput.)
transcontinental [trans-con-te-nen-tahl'], a. Transcontinental,
crossing the continent.

transcribir [trans-cre-beer'], va. To transcribe.
transcription [trans-crip-the-on'], /. Transcription, the
process and result of transcribing.

transcripto, ta, transcrito, ta [trans-creep'-to, tab, cree'-
to, tah],/?p. irreg. of TRANSCRIBIR.

transcurrir [trans-coor-reer'], vn. 1. To pass away (tiempo),
to elapse. Han transcurrido 7 anos, 7 years have passed.
2. To be, to turn out (suceso). La tarde transcurrio
aburrida, the evening was boring.

transcurso [trans-coor'-so], m. Course or process of time.
transeunte [tran-say-oon'-tay], a. Transient; transitory, -com.

1. Sojourner. 2. Passer-by.
transexual [trans-sayc-soo-ahl], a. Transsexual, -m & f.
Transsexual.

transferencia [ trans-fay-ren'-the-ah], /. Transfer,
transference. Transferencia bancaria, banker's order.

transferible [trans-fay-ree'-blay], a. Transferable, capable
of being transferred.

transferidor, ra [trans-fay-re-dor', rah], m. & f. V.
TRASFERIDOR.

transferir [trans-fay-reer'], va. 1. To move, to remove, to
transport. 2. (LAm.) To transfer (trasladar), to convey, to
make over. 3. To employ a word figuratively.

transfigurable [trans-fe-goo-rah'-blay], a. Changeable, that
can he transformed.

transfiguration [trans-fe-goo-rah-the-on'],/. Transformation,
transfiguration.

transfigurar [trans-fe-goo-rar'], va. To transfigure, to
transform. To be transfigured; to lose form or figure. (Used
particularly as a reflexive verb.)

transfijo, ja [trans-fee'-ho, hah], a. Transfixed.
transfixion [trans-fik-se-on'], /. Transfixion, piercing
through.

transflorar [trans-flo-rar' ], va. To copy a picture or drawing
by holding it against the light.

transflorear [trans'-flo-ray-ar'], va. To enamel, to inlay, to
variegate with colors.

transfojar [trans-fo-har'], va. V. TRASHOJAR.
transfollado, da [trans-fol-lyah'-do, dah]. a. (Vet.) Applied
to tumours round a horse's legs.

transformation [trans-for-mah-the-on'],/. Transformation,
metamorphosis.

transformador, ra [ t rans-for-mah-dor ' , rah], a.
Transforming, -m.&f. Transformer, one who transforms.
(Phy. & elec.) Transformer.

transformamiento [ trans-for-mah-me-en'-to], m.
Transformation.

transformar [trans-for-mar'], va 1. To conform, to transmute;
to transfigure, to metamorphose. 2. To gain such an
ascendency in another's affections, that it almost changes
his or her character, -vr. To assume different sentiments or
manners.

transformative, va [trans-for-mah-tee'-vo, vah], That
possesses power to transform.

transformismo [trans-for-mees-mo], m. Evolution,
transmutation.

transformista [trans-for-mees-tah], m & f. Quick-change
artist.

transfregar [trans-fray-gar'], va. To rub.
transfretar [trans-fray-tar'], va. To cross an arm of the sea.
transfuga, transfugo [trans'-foo-gah], m. Deserter,
fugitive.

transfundicion[trans-foon-de-the-on'],/. V. TRANSFUSION.
transfundir [trans- foon-deer'], va. 1. To transfuse (sangre).
2. To communicate (noticia).

transfusion [trans-foo-se-on'],/. Transfusion: communication.
Transfusion de sangre, blood transfusion.

transgangetico, ca [trans-gah-hay'-te-co, can], a. Beyond
the Ganges.

transgredir [trans-gray-deer'], va. To transgress.
transgresion [trans-gray-se-on'], /. Transgression, crime,
fault, sin.

transgresor, ra [trans-gray-sor', rah], m. &f. Transgressor,
offender.

transition [tran-se-the-on'],/. Transition, change, removal.
transido, da [tran-see'-do, dah], a. 1. Worn out with anguish
or grief. 2. Avaricious.

transigencia [trans-see-hen-the-ah],/. 1. Compromise (acto).
2. Accommodating attitude (actitud).

transigir [tran-se-heer'], va. To accommodate differences;
to settle dial putts; to compound.

transistor [tran-ses-tor'], m. Transistor.
transitable [tran-se-tah'-blay], a. That may be passed
through; passable (camino), practicable.

transitar [tran-se-tar'], vn. To travel, to go on a journey; to
pass by a place.

transitivo, va [tran-see-tee'-vo, vah], a. Transitive.
transito [trahn'-se-to], m. 1. Passage, transition. 2. Inn, for
travelers. 3. Road, way. 4. Change, removal. 5. Death of
holy persons. 6. (Ast.) Transit. Calle de mucho transito,
busy street. Hacer transito, to make a stop.

transitoriamente [trans-see-to-re-ah-men-tay], adv.
Transitorily.

transitorio, ria [tran-se-to'-re-o, ah], a. Transitory
(pasajero), perishable.

translacion [ trans-lah-the-on'] , /. Translation. V.
TRASLACION.
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translaticiamente [trans-lah-te-the-ah-men-tay], adv.
Metaphorically. V. TRASLATICIAMENTE.

translaticio, cia [trans-lah-tee'-the-o, ah]. V. TRASLATICIO.
translativo, va [trans-lah-tee'-vo, vah/, a. V. TRASLATIVO.
translimitacion [trans-le-me-tah-the-on'], /. Sending of
troops to the territory of a neighboring state with the purpose
of intervening in favor of one of two contending parties.

translimitar [trans-le-me-tar'], m. To pass unexpectedly, or
by previous authorization, beyond the boundary of a state,
for a military operation, without the purpose of violating the
territory.

translucidez [trans-loo-the-deth'],/. Translucence.
translucido [trans-loo'-the-do, dah], a. Translucent, semi-
transparent.

transmarine, na [trans-ma-ree'-no, nah], a. Transmarine.
transmigration [trans-me-grah-the-on'],/. Transmigration,
the removal of families from one country to another.

transmigrar [trans-me-grar'], vn. To transmigrate, or pass
from one country to another.

transminar [trans-me-nar'], va. To undermine.
transmisibilidad [trans-me-se-be-le-dahd'],/. Transmissibility.
transmisible [trans-me-see'-blay], a. Transmissible, capable
of transmission.

transmision [trans-me-se-on'], /. 1. Transmission,
transmittal. 2. (Elec.) Transmission. Transmision en
circuito, hookup. Transmision exterior, outside broadcast.
3. (Comput.) Transmision de datos en paralelo, parallel
data transmission. Transmision de datos en serie, serial
data transmission. Transmision asincrona, asynchronous
transmission. Transmision bidireccional alternativa, half
duplex t ransmission. Transmision bidireccional
simultanea, full duplex transmission. Transmision en
duplex, full duplex transmission. Transmision en
semiduplex, half-duplex transmission. Transmision "sim-
plex", simplex transmission. Transmision sincrona,
synchronous transmission. Transmision unidireccional,
symplex transmission.

transmisor, ra [trans-me-sor', rah], a. Transmitting, -m.
(Elec.) Transmitter.

transmitir [trans-me-teer'], va. To transfer, to transmit, to
make over, to convey.

transmontar [trans-mon-tar'], va. V. TRAMONTAR.
transmutable [trans-moo-tah'-blay], a. Transmutable,
convertible.

transmutation [trans-moo-tah-the-on'],/. Transmutation.
transmutar [trans-moo-tar'], va. To transmute.
transmutativo, va [ t rans-moo-tah-tee ' -vo, van],
Transmutatorio, ria [trans-moo-tah-to'-re-o, ah], a.
Transmutative, that which transmutes.

transparencia [trans-pa-ren'-the-ah], /. Transparency,
clearness, diaphaneity.

transparentarse [trans-pa-ren-tar'-say], vr. 1. To be
transparent (vidrio). 2. To shine through: used sometimes as
an active verb. Se transparentaba su verdadera intention,
his real intention became plain.

transparente [trans-pa-ren-tay], a. Transparent, lucid, fine,
clear, limpid.

transparante [trans-pah-ren-tay], m. 1. Window-shade. 2.
A glass window in churches behind the altar.

transpirable [trans-pe-rah'-blay], a. Perspirable,
transpirable.

transpiration [trans-pe-rah-the-on'], /. Transpiration,
insensible perspiration.

transpirar [trans-pe-rar'], vn. To transpire, to perspire
insensibly (sudar), To seep through (liquido).

transpirenaico, ca [trans-pe-ray-nah'-e-co, cah], a. Beyond
the Pyrenees.

transplantation [trans-plan-tah-the-on'], /. (Prov.) V.
TRASPLANTE.

transplante [trans-plahn'-tay], m. V. TRASPLANTE.
transponedor, ra [trans-po-nay-dor', rah], m.& f.
Transponer, transplanter.

transponer [trans-po-nerr'], va. 1. To remove, to transport,
to transpose. 2. To hide, to conceal craftily. 3. To transplant
(trasplantar). -vr. 1. To be rather drowsy. 2. To set below the
horizon. 3. To hide (esconderse). 4. To doze (dormirse).

transportation [trans-por-tah-the-on'], /. Transportation,
conveyance, carriage.

transportador, ra [trans-por-tah-dor,' rah], a. Transporting,
conveying, -m. Transporter, conveyor, carrier.

transportamiento [trans-por-tah-me-en'-to], m. 1.
Transportation, carriage. 2. Transport, ecstasy, perturbation
which impedes freedom of action.

transportar [trans-por-tar'], va. 1. To transport (acarrear),
to convey, to remove. 2. (Mas.) To change the key. El avion
podra transportar 400 pasajeros, the plane will be able to
carry 400 passengers, -vr. To be in a transport, to be out of
one's senses.

transpote [trans-por'-tay], m. 1. Transport (acto),
transportation, conveyance. Bajel de transporte, (Naut.)
transport or transport-ship, to carry stores and soldiers. 2.
Transport, fury, fit of passion. 3. To transfer (de diseno).

transportin [trans-por-teen'], m. V. TRANSPORTIN.
transportista [trans-por-tees-tah], m. Carrier.
transposition [trans-po-se-the-on'], /. Transposition,
transposal.

transpositivo, va [ t rans-po-se-tee '-vo, vah], a.
Transpositional, transpositive, consisting in transposition.

transterminante [trans-ter-me-nahn'-tay],pa. Transgressing
the limits.

transterminar [trans-ter-me-nar'J, va. To pass from the limits
of one jurisdiction to another; to trespass.

transtiberino, na [trans-te-bay-ree'-no, nah], a. Across
the Tiber.

transubstanciacion [tran-soobs-tan-the-ah-the-on'], /.
Transubstantiation.

transubstancial [tran-soobs-tan-the-ahl'], a. Converted into
another substance.

transubstanciar [ t ran-soobs- tan- the-ar ' J , va. To
transubstantiate.

transversal [trans-verr-sahl'], a. Transversal.
transversalmente [ t rans-ver-sahl-men-tay] , adv.
Transversally, collaterally.

transverse, sa [trans-verr'-so, sab], a. Transverse.
tranvia [tran-vee'-ah], m. Tram (vehiculo), tramcar, streetcar.
tranza [trahn'-thah],/. (Prov.) Sale of a debtor's property to
satisfy his creditors.

tranzadera [tran-thah-day'-rah],/. Knot of plaited cords or
ribbons.

tranzar [tran-thar'], ra. 1. To plait or weave cords or ribbons;
to braid. 2. To cut, to truncate. 3. V. REMATAR.

tranzon [tran-thone'], m. Part of a forest which has been cut
or cleared for fuel.

trapa [trah'-pah],/. Noise made by stamping with the feet,
or bawling.

trapacear [trah-pa-thay-ar'], vn. To deceive by falsehoods
and artful contrivances.

trapaceria [trah-pah-thay-ree'-ah], /. Fraud, deceit,
counterfeit. V. TRAPAZA.

trapacero, ra [trah-pa-thay'-ro, rah],/. & m. &f. Cheating,
deceitful. V. TRAPACISTA.

trapacete [trah-pa-thay'-tay], m. (Com.)
trapacista [trah-pa-thees'-tah], m. & a. Impostor, cheat,
sharper, swindler; deceiver; fraudulent, false.

trapajo [tah-pah'-ho], m. Rag, tatter.
trapajoso, sa [trah-pah-ho'-so, sah], a. Ragged, tattered.
trapala [trah'-pah-lah],/. 1. A violent noise by stamping
with the feet, or bawling. 2. Deceit, cheat by false
representations, -com. Garrulous, loquacious babbler, -m.
Garrulity, loquacity, talkativeness.

trapalear [trah-pah-lay-ar'J, vn. To be loquacious or
garrulous; to babble.

trapalon, na [trah-pah-lone', nah], a. & m. &f. Loquacious;
babbler, prater. Deceitful, bombastic fellow.
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trapaza [trah-pah'-thah], /. Fraud, A deceitful trick upon a
buyer.

trapazar [trah-pa-thar'], vn. V. TRAPALEAR.
trapazo [trah-pah'-tho], m. A large rag.
trapa ftrah'-pay], m. Buckram.
trapeado [trah-pay-ah'-do], m. (Art term) The drapery of a
figure.

trapear [trah-pay-ar'], va. (Art.) To drape the figure.
trapecio [trail-pay'-the-o], m. 1. (Goom.) Trapezium. 2.
Trapeze for gymnastic exercises.

traperia [trah-pay-ree'-ah],/. 1. Street inhabited by woollen-
drapers. 2. Frippery, rag-fair. 3. Woollen draper's shop
(tienda).

trapero, ra [trah-pay'-ro, rah], m. &f. & a. Dealing in rags
or frippery.

trapezoide [trah-pay-tho'-e-day], m. 1. Trapezoid, a
geometrical figure of unequal sides, none parallel. 2.
Trapezoid, a bone of the wrist.

trapico [trah-pee'-co], m. dim. Little rag.
trapiche [trah-pee'-chay], m. 1. A sugar-mill (de aziicar), or
engine for preparing the sugar-cane. Trapiche de vapor,
steam sugar-mill. 2. (Cuba) A small sugar plantation. 3.
(Mex.) Both the machinery and plantation.

trapichear [trah-pe-chay-ar'J, vn. (Coll.) 1. To trade in a
small way. 2. (Coll.) To contrive, to seek artifices not always
permissible for the attainment of some object. 3. (Cono Sur)
To scrape a living by buying and selling (comerciar). -va. To
deal in, to trade in.

trapicheo [trah-pe-chay'-o], m. Small trading; a dodge.
trapichero [trah-pe-chay'-ro], m. I . A worker in a sugar-
mill. 2. (And. Carib.) Busybody (entrometido). 3. (Cono
Sur) Small-time dealer.

trapiento, ta [trah-pe-en'-to, tab], a. Ragged, tattered.
trapillo [trah-peel'-lyo], m. 1. Courtier of a vulgar woman.
2. Little rag. Estar, andar or salir de trapillo, to be in an
undress, to be in dishabille, to have a loose or negligent
dress.

trapio [trah-pee'-o], m. 1. Sprightly manner, graceful
gestures, whether respectable or vulgar and loose, which
some women have. 2. Liveliness and smartness in a
fighting bull.

trapisonda [trah-pe-son'-dah], /. (Coll.) Bustle, noise,
confusion, clatter; clatter, deception. (Vul.) Carousing.

trapito [trah-pee'-to], m. dim. V. TRAPICO.
trapo [trah'-po], m. 1. Cloth. 2. Rag (pano), tatter. 3. Sails of
a ship. 4. Clothes (vestidos de mujer). Poner como un
trapo, to reprimand severely. Trapo de fregar, dishcloth.
Gasta una barbaridad en trapos, she spends an awful lot
on clothes. Sacar los trapos a relucir, to let fly.

traque [trah'-kay], m. Crack, the noise made by a bursting
rocket, or the priming of a gun.

traquea [trah'-kay-ah],/. 1. Windpipe, trachea. 2. Tracheae
of insects.

traqueal [trah-kay-ahl'], a. 1. Tracheal, of or pertaining to a
trachea. 2. Breathing by means of tracheae.

traquear [trah-kay-ar'], vn. 1. To crack, to make a loud noise.
2. (Carib.) To drink, -va. 1. To frequent, to handle a thing
much. 2. To shake, to agitate, to move to and fro.

traquearteria [trah-kay-ar-tay-ree'-ah],/. Trachea, windpipe.
traqueo [trah-kay'-o], m. 1. Noise of artificial fireworks. 2.
The act of shaking or moving to and fro.

traqueotomia [trah-kay-o-to-mee'-ah],/. Tracheotomy.
traquescote [trah-kes-co'-tay], (Naut.) Trackscout.
traquetear [trah-kay-tay-ar'], va. To shake (recipiente), to
agitate, to move to and fro, to handle too much. -vn. 1. To
crackle (cohete), to bang; to rattle (vehiculo); to rattle
(ametrallador). 2. (Cono Sur, Mex.) To bustle about
(apresurarse).

traqueteo [trah-kay-tay'-o], m. Shaking, shake, concussion.
traquiarteria[trah-ke-ar-tay'-re-ah],/ V. TRAQUEARTERIA.
traquido [trah-kee'-do], m. Report of fire-arms.
traquitico, ca [trah-kee'-te-co, cah], a. Trachytic, like trachyte.

traquito [trah-kee'-to], m. Trachyte, a dull grayish volcanic
rock of granite-like aspect.

tras [trahs], prep. After, behind (lugar), besides. Tras una
puerta, behind a door. Tras de venir tarde, besides coming
late. In composition it is equivalent to trans, as traspasar.
Usage authorizes its employment in nearly all cases in place
of trans. (Acad.) Ir or andar tras alguno, to go in pursuit
after one, to seek diligently; to follow after one.

tras [trahs], m. (Coll.) 1. Breech, bottom. V. TRASERO. 2.
Blow or stroke attended with noise; crash dash.
(Onomatopoetic.) Tras, tras, repeated strokes or noise.

trasalcoba [trahs-al-co'-bah],/. Alcove behind the principal
recess.

trasalpino, na [trahs-al-pee'-no, nah], a. V. TRANSALPINO.
trasanteayer[trahs-an-tay-ah-yerr'],flrfv. V. ANTEANTEAYER.
trasanejo, ja [trahs-ah-nyey'-ho, hah], a. Three years old
(vino).

trasatlantico, ca [ trahs-at-lahn'-te-co, cah], a. V.
TRANSATLANTIC©.

trasbisnieto, ta [trahs-bis-ne-ay'-to, tab], m. & f. V.
TATARANIETO.

trasbordarandtrasbordo[trans-bor-dahr]. V. sub TRANS,
trasca [trahs'-cah],/. (Prov.) Leather thong.
trascabo [trahs-cah'-bo], m. Trip, a trick by which a wrestler
throws his antagonist.

trascanton [trahs-can-tone'], m. Stone placed at the corner
of a street; curb-stone. Dar transcanton or trascantonada,
to hide oneself behind a corner.

transcantonada[trahs-can-to-nah'-dah]./ 1. V. TRASCANTON.
2. Action of waiting beside a corner.

trascartarse [trahs-car-tar'-say], vr. To remain behind:
applied to a card which, had it come sooner, would have
won the game.

trascarton [trahs-car-tone'], m. Drawing of a winning card
after the game is lost.

trascendencia [trahs-then-den'-the-ah],/. 1. Transcendence,
perspicacity of things. 2. Result, consequence. Encuentro
sin trascendencia, casual meeting.

trascendental [trahs-then-den-tahl'], a. 1. Transcendental,
far-reaching (consecuencias), extending to other things,
transcendent. 2. Trascendental, of very high degree, of great
importance by reason of its probable consequences
(importancia). 3. (Philosophy) Investigating the nature of
our facul t ies , the value of ideas, etc. 4. (Math.)
Transcendental, into whose calculation the infinite enters.

transcendentalismo [trahs-then-den-tah-lees'-mo], m.
Transcendentalism, every philosophical system transcending
observation and experience and rising into abstract
investigations.

trascendentalista [trahs-then-den-tah-lees'-tahl], m. & a.
Transcendentalism, one who holds the doctrine of
transcendentalism.

transcendente [trans-then-den-tay],pa. & a. Transcendent.
trascender [tras-then-derr'], vn. 1 To be transcendent, to
extend itself. 2. To emit a good, strong odor; to be pervasive,
to penetrate. 3. To penetrate, to perceive quickly and clearly.
4. To transcend, to go beyond (not recognised by the
Academy in this sense). 5. To come out (saberse). 6. To
spread (propagarse). En esta novela todo trasciende a
romanticismo, everything in this novel smacks of
romanticism. For fin ha trascendido la triste noticia, the
sad news had come out at last. (Yo trasciendo, trascienda,
from Trascender. V. ENTENDER.)

trascendido, da [trahs-then-dee'-do, dah], a & pp. of
TRASCENDER. Acute, endowed with great penetration.

trascocina [trahs-co-thee'-nah],/. Back-kitchen.
trascolar [trahs-co-lar'J, va. (Med.) 1. To strain, to percolate.
2. (Coll.) To pass over a mountain. (Yo trascuelo, trascuele,
from Trascolar. V. ACORDAR.)

trasconejarse [trahs-co-ne-har'-say], vn. 1. To squat: applied
to game pursued by dogs. 2. To sheer off, to escape. 3.
(Coll.) To be missing or mislaid: said of papers, documents,
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or small articles. (Yo me trascuerdo, trascuerde, from
Trascordarse. V. ACORDAR.J

trascordarse [trahs-cor-dar'-say], vr. To forget.
trascoro [trahs'-co '-ro], m. Space in a church at the back of
the choir.

trascorral [trahs-cor-rahl'], m. 1. Back court or back yard.
2. (Coll.) Breech, buttocks.

trascribir [trahs-cre-beer'], va. V. TRANSCRIBIR.
trascripcion [trahs-crep-the-on],/. v. TRANSCRIPCION.
trascuarto [trahs-coo-ar'-to], m. Back room.
trascurso [trahs-coor'-so], m. Course or process of time. V.
TRANSCURSO.

trasdobladura [trahs-do-blah-doo'-rah],/. Treble, triple.
trasdoblar [trahs-do-blar'], m. To treble, to multiply by three.
trasdoblo [trahs-do'-blo], m. Treble, triple. V. TRIPLE,
trasdos [trash-dose'], m. (Arch.) Extrados, the back or outer
surface of an arch: opposed to soffit.

trasdosear [trahs-do-say-ar'], m. To strengthen upon
the back.

trasechador [trahs-ay-chah-dor'j, m. Fighter, contestant.
trasegador [trah-say-gah-dor'], m. One who racks wine.
trasegar [trah-say-gar'], va. 1. To overset, to turn topsy-
turvy. 2. To decant, to rack wine. 3. To mix up (trastornar).
(Yo trasiego, yo trasiegue, trasegue. from Trasegar. V.
ACERTAR.)

trasenalador, ra [trah-say-nyah-lah-dor', rah], m. &f. One
who alters marks.

trasenalar [trah-say-nay-lar'J, m. To alter or blot out a mark
and make a new one.

trasera [trah-say'-rah],/. Back or posterior part; croup.
trasero, ra [trah-say'-ro, rah], a. Remaining behind, coming
after, hinder.

trasero [trah-say-ro]. m. 1. Buttock, rump of animals.
Traseros, in jocular style, our ancestors, or predecessors. 2.
(Anat.) Bottom.

trasferencia [trans-fay-ren-the-ah],/. V. TRANSFERENCIA.
trasferible [trans-fay-re-blay], a. V. TRANSFERIBLE.
trasferidor [trahs-fay-re-dor'] , m. Transferrer. V.
TRANSFERIDOR.

trasferir [trahs-fay-reer'], m. V. TRANSFERIR.
transfigurable, a. transfiguration and trasfigurar [trans-
fe-goo-rah-blay], va. V. TRANSFIGURABLE, TRANS-
FIGURACION, and TRANSFIGURAR.

trasfijo, ja, a. and trasfixion [trans-fe-ho],/. V. TRANSFIJO
and TRANSFIXION,

trasflorar and trasflorear [trans-flo-rahr], va. V.
TRANSFLORAR and TRANSFLOREAR.

trasfojar ftrahs-fo-har'], va. To run over the leaves of a
book. V. TRASHOJAR.

trasfollado, da [ t rahs-fol- lyah'-do, dah], a. V.
TRANSFOLLADO.

trasformacion [trahs-for-mah-the-on'], /. Transformation.
V. TRANSFORM ACION.

trasformador [trahs-for-mah-dor], m. V. TRANSFORMADOR.
trasformamiento [trahs-for-ma-me-ayn-to], m. V.
TRANSFORMACION.

trasformar [trahs-for-mar], va. V. TRANSFORMAR.
trasformativo, va [ t r ah s - fo r -mah- t e -vo ] , a. V.
TRANSFORMATIVO.

trasfregar [trahs-fray-gar'], va. To rub.
trasfretano, na [trash-fray-tah'-no, nan], a. Transmarine.
trasfuga, trasfugo [trahs'-foo-gah, trahs'-foo-go], m.
Deserter, fugitive. V. TRANSFUGA.

trasfusion or transfusion [trahs-foo-see-on'],/. Transfusion.
Trasfusion de sangre, blood transfusion.

trasgo [trahs'-go], m. 1. Goblin (duende), hobgoblin, sprite.
V. DUENDE. 2. A lively, restless, noisy boy.

trasgredir [trahs-gray-deer'], va. To transgress.
trasgresion [trahs-gray-se-on'],/. V. TRANSGRESION.
trasgresor, ra [tahs-gray-sor', rah], m. &f. Transgressor. V.
TRANSGRESOR.

trasguear [trahs-gray-ar'], vn. To play the hobgoblin.

trasguero [trahs-gay'-ro], m. One who imitates the tricks of
hobgoblins.

trashogar [trahs-o-gar'], m. 1. Front of a chimney. 2. V.
TRASHOGUERO, 1st def.

trashoguero [trahs-o-gay'-ro], m. 1. Iron plate, placed at the
back part of a fireplace. 2. Block of wood placed against the
wall to keep in the fire.

trashoguero, ra [trahs-o-gay'-ro, rah], a. Idling, loitering
the whole day near the fire-place.

trashojar [trahes-o-har'], va. To run over the leaves of a
book.

trashumante [trahs-oo-mahn'-tay], pa. & a. Applied to
flocks of sheep which pasture in the north of Spain in
summer and in the south in winter, trashumantes, traveling
or merino sheep.

trashumar [trahs-oo-mar'], va. To drive sheep to or from
the common pasture grounds in spring and autumn,

trasiego [trah-se-ay'-go], m. 1. Removal, the act of moving
things. 2. The act of decanting liquors.

trasijado, da [trah-se-hah'-do, dah], a. Lank, meager: thin-
flanked.

trasijar [trah-se-har'], vn. & vr. To grow thin or meager.
traslacion [trahs-lah-the-on'],/. 1. Translation, removal. 2.
Translation, version, rendering into another language, and
the subject-matter so translated.

trasladante [ trahs-lah-dahn'-tay], pa. Translating,
transcribing.

trasladar [trahs-lah-dar'], va. 1. To move (mudar), to remove
(quitar), to transport. 2. To translate (pensamiento,
sentimiento). 3. To transcribe. Trasladar su pensamiento
al papel, to put one's thoughts on paper, -vr. To go, to
move. Trasladarse a otro puesto, to move to a new job.

traslado [trahs-lah'-do], m. 1. A copy (copia). 2. Imitation,
resemblance, likeness, counterpart. 3. (Law.) The reference
or act of delivering written judicial proceedings to the other
party, in order that on examination of them he may prepare
the answer. Dar traslado a uno de una orden, to give
somebody a copy of an order.

traslapar [trahs-lah-par'], m. V. SOLAPAR.
traslaticiamente [trahs'-lah-te-the-ah-men'-tay], adv.
Metaphorically, figuratively.

traslaticio, cia, traslato, ta [trahs-lah-tee'-the-o, ah], a.
Metaphorical, figurative.

traslativo, va [trahs-lah-tee'-vo, vah], a. Metaphorical,
figurative.

traslucido, da [trahs-loo'-the-do, dah], a. Transparent, clear,
pellucid.

traslucido, da [trahs-loo-thee'-do, dah], pp. ofTRASLUCFRSE.
trasluciente [trahs-loo-the-en'-tay], a. Translucent,
transparent, translucid.

traslucirse [ t rahs- loo-theer ' -say] , vr. 1. To be
transparent (ser transparente); to shine through (ser
visible). 2. To conjecture, to infer. 3. (Fig.) To leak
out (saberse). 4. (Fig.) To reveal one's inmost thoughts
(persona).

traslumbramiento [trahs-loom-brah-me-en'-to], m. The
state of being dazzled by excessive light.

traslumbrarse [trahs-loom-brar'-say], vr. 1. To be dazzled
with excessive light (ser deslumbrado). 2. To vanish, to
disappear.

trasluz [trahs-looth'], m. 1. Light which passes through a
transparent body. 2. (An.) Transverse light. 3. (Carib.)
Resemblance (semblanza).

trasmallo [trahs-mahl'-lyo], m. 1. Trammel-net, drag-net, a
coarse-meshed net, having a smaller one behind it. 2. Iron
handle of a hammer.

trasmano [trahs-mah'-no], m. Second player at a game of
cards.

trasmanana [trahs-mah-nyah'-nah], /. The day after
tomorrow.

trasmarino, na [ t rahs-mah-ree '-no, nan], a. V.
TRANSMARINO.
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trasmatar [trahs-mah-tar'J, va. (Coll.) To persuade oneself
of having longer to enjoy life than another; to outlive.

trasmigrad6n[trahs-me-grah-the-on'],/ V. TRANSMIGRACION.
trasmigrar [trahs-me-grar'], va. V. TRANSMIGRAR.
trasminar [trahs-me-nar'], va. To undermine, to excavate, to
dig under ground, -vn. To emit a strong scent, -vr. To pierce,
to penetrate.

trasmisible trahs-me-see'-blay], a. V. TRANSMISIBLE.
trasmision [trahs-me-se-on'],/. V. TRANSMISION.
trasmisor, ra [trahs-me-sor', rah], a. V. TRANSMISOR.
transmitido, da [trahs-me-tee'-do, dah], a. & pp. of
TRASMITIR. Transmitted, traditive.

trasmittr [trahs-me-teer'], va. (Law.) V. TRANSMITIR.
trasmochadero [trahs-mo-chah-day '-ro], m. A thicket of fire-
wood, -a. Serving for fuel.

trasmochar [trahs-mo-char'], va. To cut branches of trees
for fuel.

trasmontar [trahs-mon-tar'j, va. To pass to the other side of
the mountain. V. TRAMONTAR.

trasmota [trahs-mo'-tah],/. (Prov.) After wine, made by water
poured on the pressed grapes.

trasmudar [trahs-moo-dar'], va. V. TRANSMUDAR.
trasmutable [trahs-moo-tah'-blay], a. V. TRANSMUTABLE.
trasmutacion [trahs-moo-tah-the-on'],/ V. TRANSMUTACION.
trasmutar [trahs-moo-tar']v va. To alter, to transmute, to
convert. V. TRANSMUTAR.

trasmutativo, va [ t rahs-moo-tah-tee ' -vo, vah],
Trasmutatorio, ria, a. V. TRANSMUTATIVO.

trasnochada [trahs-no-chah'-dah], /. 1. Last night (noche
anterior). 2. Watch, the act of watching a whole night (noche
sin dormir).

trasnochado, da [trahs-no-chah'-do, dah], a. & pp. of
TRASNOCHAR. Having watched the whole night; fatigued
from night-watching.

trasnochador, ra [trahs-no-chah-dor', rah], m & f. Night-
watcher.

trasnochar [trahs-no-char'], vn. To watch, to sit up a whole
night, to have a night out (ir de juerga).

trasnombrar [trahs-nom-brar'], va. To change or confound
names.

trasnominacion [trahs-no-me-nah-the-on'], /. V.
METONIMIA.

trasoir [trahs-o-eer'], va. To mistake, to misunderstand, to
hear the wrong thing.

trasojado, da [trahs-o-hah'-do, dah], a. Having sunken eyes,
emaciated, worn out.

trasonar [trah-so-nyar'], vn. To dream, to fancy erroneously.
traspagina [trash-pah'-he-nah],/. Backpage.
traspalar [trahs-pah-lar'], va. 1. To shovel, to remove with a
shovel. 2. To move, to remove. 3. (Prov.) To dig under a
vine; to clear the ground of grass.

traspapelarse [trahs-pah-pay-lar'-say], vn. To be mislaid
among other papers (escritura).

trasparencia [trahs-pe-ren'-the,-ah], /. Transparency. V.
TRANSPARENCIA.

trasparentarse [ t rahs-pah-ren-tahr ' -say] , vn. V.
TRANSPARENTARSE.

trasparente [trahs-pah-ren'-tay], a. V. TRANSPARENTE.
traspasacion [trahs-pah-sah-the-on'],/. (Law.) Conveyance,
transfer. V. TRASPASO.

traspasamiento [trahs-pah-sah-me-en'-to], m. 1.
Transgression, trespass. 2. Transfer, the act of conveying.
3. Grief, anguish.

traspasar [trahs-pah-sar'], va. 1. To pass over, to go beyond
(limite); to cross (calle). 2. To remove, to transport. 3. To
transfix, to transpierce; to introduce with great force. 4. To
cross a river. 5. To return, to repass. 6. To transgress, to
violate a law. 7. To exceed proper bounds; to trespass. 8. To
transfer, to make over. La bala le traspaso el pulmon, the
bullet pierced his lung. La escena me traspaso el corazon,
the scene pierced me to the core. -vn. To be touched with
compasion, to be afflicted.

traspaso [trahs-pah'-so], m. 1. Conveyance, transfer (venta).
2. Grief, anguish (pena). 3. Trespass, violation of a law;
treachery. 4. Infringement (de ley). 5. Property transferred
(propiedad, bienes).

traspeinar [trahs-pay-nar'], va. To comb again.
traspellar [trahs-pel-lyar'], va. V. CERRAR.
traspie [trahs-pe-ay'], m. 1. Slip (tropiezo), stumble. Dar
traspies, (1) to stumble without falling. (2) (Met.) To
stumble, to dip, to commit errors or faults. 2. Trip, a wrestler's
trick with his antagonist.

traspilastra [ t rahs-pe- lahs ' - t rah] , /. (Arch.) V.
CONTRAPILASTRA.

traspillarse [trahs-peel-lyar'-say], vr. To grow thin, to be
emaciated.

traspintar [trahs-pin-tar'], va. To know from the cards drawn
those that are to follow, -vr. To be disappointed: to turn out
contrary to one's expectation.

traspirable [trahs-pe-rah'-blay], Transpirable. V.
TRANSPIRABLE.

traspiracion[trahs-pe-rah-the-on'],/. V. TRANSPIRACI6N.
traspirar [trahs-pe-rar'], va. V. TRANSPIRAR.
trasplantacion [trahs-plan-tah-the-on1], /. (Prov.) V.
TRASPLANTE.

trasplantar [trahs-plan-tar'], va. 1. To transplant, to remove
plants. 2. To migrate.

trasplante [trash-plahn'-tay], m. Transplantation. Trasplante
de corazon, heart transplant.

trasponedor, ra [trahs-po-nay-dor', rah], m. & f. V.
TRANSPONEDOR.

trasponer [trahs-po-nerr'J, m. V. TRANSPONER. (Yo
traspongo, trasponga; traspuse, traspondre, traspusiera;
from Trasponer. V. PONER.)

traspontin [trahs-pon-teen'], m. (Coll.) V. TRASERO.
trasporarse [trahs-po-rar'-say], vr. V. TRANSPORARSE.
trasportacion [trahs-por-tah-the-on'],/. Transportation. V.
TRANSPORTACION

trasportador,ra [trahs-por-tah-dor', rah], V. TRANSPORTADOR.
trasportamiento [trahs-por-tah-me-en'-to], m. V.
TRANSPORTAMIENTO.

trasportar [trahs-por-tar'], va. V. TRANSPORTAR.
trasporte [trahs-por'-tay], m. V. TRANSPORTE.
trasportin [trahs-por-teen'], m. A thin and small mattress,
put between other mattresses.

trasposicion [trahs-po-se-the-on'], /. Transposition,
transposal. V. TRANSPOSICION.

transpositivo, va [trahs-po-se-tee'-vo, vah], a. V.
TRANSPOSITIVO.

traspuesta [trahs-poo-es'-tah],/. 1. Transport, removal.
2. Corner or turning of a mountain, which serves for a
lurking-place. 3. Flight (huida), disappearance. 4.
Backyard (patio) or court; back door; out offices of a
dwelling-house.

traspuesto, ta [trahs-poo-es'-to, tah], pp. irr. of
TRASPONER. Transported.

traspunte [trahs-poon'-tay], m. A prompter in a theater
(apuntador). V. APUNTADOR.

trasquero [trahs-kay'-ro], m Leather cutter, one who cuts
out leather thongs.

trasquiladero [trash-ke-lay-day'-ro], m. Place where sheep
are shorn.

trasquilador [trahs-ke-lah-dor'], m. Shearer.
trasquiladura [trahs-ke-lah-doo'-rah],/The act of shearing.
trasquilar [trahs-ke-lar'], va. 1. To shear sheep (oveja); to
cut the bar in an irregular manner (cortar). 2. To clip, to
curtail, to diminish.

trasquilimocho, cha [trahs-ke-le-mo'-cho, chah], a. (Coll.)
Close shorn or cropped.

trasquilon [trahs-ke-lone'], m. 1. Cut of the shears: as
much wool or hair as is cut off by one snip of the shears.
A trasquilones, irregularly, rudely 2. (Coll.) Part of one's
fortune, which has been clipped or lost through the fraud
of others.
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trastada [trahs-tah'-dah],/. (Coll.) A bad act, or one ill-
judged and ill-advised, practical joke (broma pesada), piece
of bad behavior (grosen'a).

trastazo [trahs-tah'-tho], m. (Coll.) A whack, thump, blow.
traste [trahs'-tay], m. 1. Fret, a sort or slender strip of metal
fastened at intervals in the neck of a guitar, or like instrument,
to determine the intervals of the scale. 2. (Prov.) A small
glass or cup, kept in wine-cellars for the use of wine-tasters.
3. (Prov.) V. TRASTO. Sin trastes, without head or tail; in
a disorderly manner. Dar al traste con los negocios, (Coll.)
to fail, to be unfortunate in business. Ir al traste, to fail.

trasteado [trahs-tay-ah'-do], m. Number of frets upon the
neck of a lute or guitar.—Trasteado, da, pp. of TRASTEAR.

trasteador, ra [trahs-tay-ah-dor', rah], m. <&/. A noisy fellow,
who throws everything into disorder and confusion.

trasteante [trahs-tay-ahn'-tay], pa. & a. Applied to a
dexterous performer on the guitar.

trastear [trahs-tay-ar'J, va. 1. To put frets upon the neck of a
guitar. 2. To remove furniture from one part of a house to
another (mover). 3. To play well on the guitar. 4. To talk
upon a subject in a lively manner (entretener). 5. (Mex.) To
feel up (acariciar). -vn. 1. To move things around (mover
objetos). 2. (And. CAm.) To move house (mudar de casa). 3.
To make bright conversation (conversar).

trastejadura [trahs-tay-hah-doo'-rah],/. V. TRASTEJO.
trastejar [trahs-tay-har'], va. 1. To tile; to cover with
tiles. 2. To go over, to examine something in'order to
repair it.

trastejo [trahs-tay'-ho], m. 1 Tiling, covering houses with
tiles. 2. Any uninterrupted and disorderly motion.

trastera [tras-tay'-rah],/. 1. Lumber room (habitacion). 2.
(Mex.) Cupboard (armario). 3. (Carib.) Heap of junk.

trasterfa [trahs-tay-ree'-ah],/. 1. Heap of lumber (trastos).
2. A ridiculous or foolish action.

trasterminante [trahs-ter-me-nahn'-tay], pa. & m. V.
TRANSTERMINANTE.

trasterminar [trahs-ter-me-nar'], va. V. TRANSTERMINAR.
trastero [trahs-tay'-ro], m.l. Lumber room (habitacion);
storage room. 2. (Mex.) Cupboard, closet. 3. (Mex.) Bum
(culo). 4. (CAm. Mex.) Dish-rack (para platos).

trastiberino,na[trahs-te-bay-ree'-no],a. V. TRANSTIBERINO.
trastienda [trahs-te-en'-dah], /. 1. Back-room behind a shop
(habitacion). 2. Prudence, precaution, forecast. 3. (Cono
Sur, Mex.) Bum (culo).

trasto [trahs'-to], m. 1. Furniture, movables or goods put in
a house or use or ornament; luggage. Trastos de cocina,
kitchen utensils. 2. Useless person, puppy. 3. Scenery
(decorado); stage furniture (accesorios). 4. Gear (avios).
Tirarse los trastos a la cabeza, to have a blazing row.
Trastos de pescar, fishing tackle.

trastornable [trahs-tor-nah'-blay], a. 1. Movable; easily
turned, topsy-turvy. 2. Fickle, restless.

trastornadamente [trahs-tor-nah'-dah-men'-tay], adv.
Upside down, in confusion.

trastornado, da [trahs-tor-nah'-do, dah], a. 1. Mentally
unbalanced (persona). 2. Overthrown, in disorder, in
confusion.

trastornador, ra [trahs-tor-nah-dor' rah], m. &f. Disturber,
a turbulent person; subverter.

trastornadora [trahs-tor-nah-doo'-rah], /. Overturning,
inversion, perversion.

trastornamiento [tras-tor-nah-me-en'-to] m. Overturning,
inverting.

trastornar [trahs-tor-nah'], va. 1. To overthrow, to reverse,
to overturn (volcar). 2. To confuse (ideas), to perplex the
mind (volver loco). 3. To delight (encantar). -vr. 1. To go
crazy (persona), to become mentally unbalanced. 2. To fall
through (proyecto). Esa chica le ha trastornado, that girl
has bowled him over.

trastorno [trahs-tor'-no], m. 1. Overthrow, overturn,
confusion (perturbation). 2. Calamity, misfortune. 3. Mental
disorder.

trastrabado, da [trahs-trah-bah'-do, dah], a. Applied to a
horse with the far hind foot and the near fore foot white.

trastras [trahs-trahs'], m. The last in some children's games.
trastrigo [trahs-tree'-go], m. (Prov.) Wheat of the best quality.
trastrocamiento [trahs-tro-cah-me-en'-to], m. Transposition,
inversion.

trastrocar [trahs-tro-car'], va. To invert or change the order
of things.

trastrueco, trastrueque [trahs-troo-ay'-co]> m. Inversion,
transposition.

trastuelo [trahs-too-ay'-lo], m. dim. Little, useless person.
trastumbar [trahs-toom-bar'], va. To throw down, to
overturn, to overset.

trasudadamente [trah-soo-dah-dah-men'-tay], adv. With
sweat and fatigue.

trasudar [trah-soo-dar'], va. &vn. 1. To sweat, to perspire.
2. To apply oneself to a business with assiduity and care.

trasudor [trah-soo-dor'], m. A gentle sweat; transudation.
trasuntar [trah-soon-tar'], va. 1. To copy (copiar), to
transcribe. 2. To abridge.

trasuntivamente [trah-soon-te-vah-men'-tay], adv.
Compendiously.

trasunto [trah-soon'-to], m. 1. Copy (copia), transcript. 2.
Likeness, close resemblance (semejanza). Ese chico es un
trasunto de su padre, that boy is the picture of his father.

trasvanarse [trahs-vay-nar'-say], vr. 1. To be forced out of
the arteries or veins (sangre). 2. To be spilled.

trasvase [trahs-vah'-say], m. Pouring, decanting; diversion.
trasverberacion [ t rahs-ver-bay-rah-the-on'] , /. V.
TRANSFIXION.

trasversal [ t r ahs -ve r - sah l ' ] , a. Transversa l . V.
TRANSVERSAL.

trasversalmente [trahs-ver-sahl '-men-tay], adv. V.
TRANSVERSALMENTE.

trasverso [trahs-ver'-so], sa, a. Transverse.
trasverter [trahs-ver-tayr'], vn. To overflow, to run over.
trasvinarse [trahs-ve-nar'-say], vr. 1. To leak out (vino). 2.
To be guessed, surmised, or supposed.

trasvolar [trahs-vo-lar'], va. To fly across.
trata [trah'-tah],/. The African slavetrade formerly carried
on. (Acad.)

tratable [trab-tah'-blay], a. 1. Tractable, ductile, flexible. 2.
Tractable, compliant, kindly (amable).

tratadico, illo, ito [trah-tah-dee'-co], m. dim. A brief tract or
treatise.

tratadista [trah-tah-dees'-tah], com. Author of treatises.
tratado [trah-tah'-do], m. 1. Treaty, convention, compact,
relating to public affairs. 2. Treatise, tractate. Tratado de
paz, peace treaty. —Tratado, da, pp. of TRATAR.

tratador, ra [trah-tah-dor', rah], m. ^/Mediator, arbitrator,
umpire.

tratamiento [trah-tah-me-en'-to], m. 1. Treatment (de
persona, problema), usage. 2. Compellation, style of address,
title of courtesy. Tratamiento de tu, familiar address.

tratante [trah-tahn'-tay], m. Dealer, merchant. Tratante en
viveres, dealer in provisions, who buys by wholesale and
sells by retail. Tratante en caballos, dealer in horses, horses
Jockey, -pa. Treating, handling.

tratar [trah-tar'], va. 1. To treat on a subject, to discuss; to
confer, to consult. 2. To touch, to handle, to manage. 3. To
baffle, to trade. 4. To manage to conduct. 5. To use, to treat;
(and Med.) to treat, to employ curative measures. 6. (Met.)
To study or be careful to attain an object. 7. To have illicit
relations with a person (tener relaciones). 8. To give a person
the title of courtesy to which he is entitled, -vn. 1. Tratar de,
to deal with. 2. Tratar con, to have to do with. -vr. 1. To
entertain a friendly intercourse. 2. To be on terms of intimacy.
3. To live well or ill. Tratar de hacer alguna cosa, (Coll.)
to be resolved upon doing a thing. Tener tratada alguna
cosa, to have spoken for or engaged a thing. La trata muy
bien en esa pension, they treat her well in that boarding
house. Le trato desde hace 6 meses, I have known him for
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6 months. No tratamos con traidores, we don't treat with
traitors. Se tratan de usted, they address each other as
«usted».

tratillo [trah-teel'-lyo], m. dim. A peddling trade.
trato [trah'-to], m. 1. Treatment, manner of using; behavior
(conducta), conduct. 2. Manner (manera de ser), address. 3.
Concernment; pact, agreement. 4. Treat. 5. Trade, traffic,
commerce. 6. Friendly intercourse, conversation,
communication. 7. Gallantry. Sexual intercourse between
man and woman. 8. Treachery, infidelity. 9. Religious
meditation, prayer. 10. Compellation, title of courtesy. 11.
(Mex.) Market stall (puesto). 12. (Mex.) Small business
(negocio). Mai trato, (Met.) bad conduct with anyone, ill
usage. Tener buen trato, (Coll.) to be affable and polite.
Tener trato de gentes, to be accustomed to good society.
Ese no es el trato, that was not the agreement.

trauma [trah'-oo-mah],/. (Med.) Trauma.
traumatico. ca [trah-oo-mah'-te-co, can], a. Traumatic,
relating to wounds.

traumatismo [trah-oo-mah-tees'-mo], m. 1. Traumatism,
wound. 2. State in which a grave wound puts the system.

traumatizar [trah-oo-mah-te-thar'], va. To traumatize; (Fig.)
to shock, to affect profoundly.

traumatologia [trah-oo-mah-to-lo-he'-ah], /. Orthopedic
surgery.

traumatologo, ga [trah-oo-mah-to'-lo-go], m&f. Orthopedic
surgeon.

travata [trah-vah'-tah],/. Tornado, hurricane in the Gulf of
Guinea.

traversa [trah-verr'-sah]/. 1. (Naut.) Back-stay. 2. (Gil.)
Traverse, a ditch with one or two parapets of planks loaded
with earth.

traverso [trah-verr'-so], m. A kind of net made of esparto
used in tuna fishing.

travertine [trah-ver-tee'-no], m. Travertine, a calcareous tufa,
which, on exposure, acquires a reddish color.

traves [trah-ves'], m. 1. Inclination to one side, bias. 2.
Misfortune, calamity, adversity. 3. V. FLANCO. De traves
or al traves, across, athwart, -adv. 1. Across, crossways.
Mirar de traves, to squint. 2. Al traves, across, over. Lo se
a traves de un amigo. I know about it through a friend.

travesano [trah-vay-sah'-nyo], m. 1. Cross-timber; transom.
2. Long holster of a bed. 3. (CAm. Carib. Mex.) Sleeper.

travesear [trah-vay-say'-ar'], m. 1. To be uneasy, to run to
and fro in a restless manner; to be flighty. 2. To jest, to joke.
3. To lead a debauched life: to behave improperly. 4. To talk
wittily (hablar). 5. (Mex.) To show off one's horsemanship
(jinete).

travesero [trah-vay-say'-ro], m. Bolster of a bed; transom.
travesero, ra [trah-vay-say'-ro, rah], a. Transverse, across.
travesia [trah-vay-see'-ah],/. 1. Oblique or transverse position
or manner. 2. Distance, road (de pueblo), passage; traject,
cross road. Hacer buena travesia, (Naut.) to have a fine
passage. 3. Fortification with traverses. 4. Money won or
lost at gambling (en el juego). 5. (Naut.) Side wind (viento).
6. (And. Cono Sur) Arid plain (desierto).

travesio, ia [trah-vay-see'-o, ah], a. 1. Traversing: applied
to cattle that traverse the limits of their pasture. 2. Transverse,
oblique, or lateral wind.

travesio [trah-vay-see'-o], m. Crossing, place where persons
or things cross.

travestido, da [trah-ves-tee'-do, dah], a. (Antiq.) Disguised.
travestismo [trah-ves-tees'-mo], m. Transvestism.
travesura [trah-vay-soo'-rah], /. 1. Prank (broma),
ludicrous or jocose trick to amuse (gracia). 2. Penetration,
lively fancy; sprightly conversation. 3. Mischief, trick, a
culpable action, and worthy of reproof or punishment
(mala pasada). Son travesuras de nino, they're just
childish pranks.

traviesa [trah-ve-ay'-sah], /. 1. Oblique petit ion,
passage. V. TRAVESIA. 2. Wager laid by bystanders
at card-tables.

travieso, sa [trah-ve-ay'-so, sah], a. 1. Transverse, oblique.
2. Restless (inquieto), uneasy, flighty, knavish, turbulent,
noisy; mischievous (ninos). 3. Subtle, shrewd.

traxito, ta [trak'-se-to, tab], a. (Biol.) Rough.
traxitoflto [trak-se-to-fee'-to], m. (Bot.) A plant with leaves
rough to the touch.

trayecto [trah-yec'-to], m. 1. Journey (de persona), run (de
vehiculo). 2. Trisecting, act of casting over it. 3. Road
(camino), route, way; stretch (tramo). Recorrerun trayecto,
to cover a distance. 4. Trajection, space cast across.

trayectoria [trah-yec-toh'-re-ah],/. Trajectory (camino), the
curved path described by a projectile.

trayente [trah-yen'-tay],/>a. Bringing, carrying, conducting.
traza [trah'-thah],/. 1. First sketch or draught, trace, outline.
2. Plan, scheme, project, contrivance, a plot, an artifice;
manner, means (medio). 3. Appearance, aspect, prospect
(aspecto). 4. Skill (habilidad). 5. (Cono Sur) Track (huella).
Tiene trazas de ser un picaro, he has the looks of a rogue.
Tener traza para hacer algo, to be skillful at doing
something.

trazado, da [trah-thah'-do, dah], a. &pp. TRAZAR. Traced,
outlined. Bien or mal trazado, person of a good or bad
disposition or figure.

trazador, ra [trah-thah-dor', rah], m. & f. 1. Planner
(persona), sketcher, contriver, inventor, schemer. 2. Tracer.
3. (Comput.) Plotter.

trazar [trah-thar'], va. 1. To contrive, to devise, to plan out
(planificar), to scheme, to project. 2. To trace (en discurso),
to mark out. 3. To draw the first sketch or plan. 4. To contrive
(medios), to devise.

trazo [trah'-tho], m. 1. Sketch (esbozo), plan, design, project.
2. Moulding. V. LINE A. 3. (Painting) Fold of the drapery.
Trazo de lapiz, pencil stroke. Trazo discontinuo, broken
line.

trazumarse [trah-thoo-mar'-say], vr. To leak, to ooze. V.
REZUMARSE.

treballa [tray-bahl', lyah],/. Sauce for goose, consisting of
almonds, garlic, bread, eggs, spices, sugar, etc.

trebedes [tray'-bay-des], /. pi. Trivet, a tripod used in
kitchens.

trebejo [tray-bay'-ho], m. 1. Top, play-thing. 2. Fun, jest,
joke. -pi. 1. The pieces of a chess-board. 2. Implements of
an art or trade.

trebelianica, or cuarta trebelianica [tray-bay-le-ah'-ne-cah],
/. The fourth part of an estate, to be deducted by the fiduciary
heir, who holds it in trust for another.

trebol [tray'-bol], m. (Bot.) Trefoil, clover. Trebol real, (Bot.)
Melilot. Trebol silvestre, shamrock.

trece [tray'-thay], a. 1. Thirteen. Estarse en sus trece, to
persist, to execute with perseverance. 2. Thirteenth. V.
DECIMITERCIO. -m. The figure 13.

trecemesino, na [tray-thay-may-see'-no, nan], a. Of thirteen
months.

trecenario [tray-thay-nah'-re-o], m. Space of thirteen days.
tracenato, trecenazgo [tray-thay-nah'-to], m. Office in
the order of Santiago for which thirteen knights are
chosen.

treceno, na [tray-thay'-no, nah], a. Thirteenth, completing
thirteen.

trecesimo, ma [tray-thay'-ee-mo, man], a. Thirtieth,
completing thirty.

trechel [tray-chel'], m. (Bot.) A somewhat brown variety of
wheat.

trecheo [tray-chay'-o], a. Passing of ores and soil in basked,
which the workmen in a row pass from one to another.

trecho [tray'-cho], m. Space, distance of time or place. A
trechos, by intervals. De trecho en trecho, at certain
distances.

trecientos, tas [tray-the-en'-tos, tas], a. Three hundred.
tredecimo, ma [tray-day'-the-mo, mah], a. Thirteenth.
trefe [tray'-fay], a. 1. Lean, thin, meagre. 2. Spurious,
adulterated.
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tregua [tray'-goo-ah],/. 1. Truce, cessation of hostilities. 2.
Rest, repose. No dar treguas, to give no respite.

treilla [tray-eel'-lyah],/. V. TRAILLA.
treinta [tray'-in-tah], a. & n. Thirty, thirtieth.
treintaidoseno, na [trary-in-tah-e-do-say'-no, nah], a. 1
Thirty-second. 2. Applied to the cloth the warp of which
consists of thirty-two hundreds of threads.

treintanario, treintonario [tray-in-tah-nah'-re-o], m. Space
of thirty days; thirty masses said for a person deceased; a
trental.

treintanal [tray-in-tah-nyahl'], a. Containing thirty years.
treintanera [tray-en-tah-nyay'-rah],/. Woman of about thirty.
treintena [tray-in-tay'-nah],/. 1. Thirty. 2. The thirtieth part.
treinteno, na [tray-in-tay'-no, nah], a. Thirtieth.
treja [tray'-hah],/. Mode of playing at billiards.
tremadal [tray-mah-dahl'], m. V. TREMADAL.
tremebundo, da [tray-may-boon'-do, dah], a. Dreadful,
frightful, fearful.

tremedal [tray-may-dahl'], m. Quagmire, marsh, morass.
tremendo, da [tray-men'-do, dah], a. 1. Tremendous,
dreadful, terrible (terrible). 2. Awful, grand; worthy of
respect. 3. Huge or executive in its line. Le dio una
tremenda paliza, he gave him a tremendous beating. 4.
Inventive, witty, entertaining (persona).

tremente [tray-men'-tay], pa. Trembling.
trementina [tray-men-tee'-nah],/. Turpentine.
tremer [tray-merr'], vn. To tremble.
trernes, tremesino, na [tray-mes'], a. Three months old.
tremielga [tray-me-el'-gah],/. (Zool.) Electric-ray, cramp-
fish, torpedo.

tremis [tray-mees'], m. Ancient gold coin.
tremo [tray-mo'], m. A pier-glass.
tramolante [tray-mo-lahn'-tay], pa. Waving in the air.
tremolar [tray-mo-lar'],m. dim. 1. (Naut.) To hoist the colors,
jacks, or pendants. 2. To wave, to move or scatter through
the air.

tremolina [tray-mo-lee'-nah],/. 1. Rustling of the wind. 2.
Bustle, noise. Levantar una tremolina, (Coll.) (a) to raise
a rumpus, (b) To excite a quarrel.

tremor [tray-mor'], m. Trembling, tremor.
tremulamente [tray'-moo-lah-men-tay], adv. Tremblingly,
tremulously.

tremulante, tremulento, ta [tray-moo-lahn'-tay], a. V.
TREMULO.

tremulo, la [tray'-moo-lo, lah], a. Tremulous, quivering,
shaking.

tren [trayn], m. 1. Traveling equipage, train, retinue. 2. Show,
pomp, ostentation. 3. Railroad train. 4. (Mil.) Convoy. 5.
Tren de vida, life style. 6. Speed (velocidad). 7. (LAm.) En
trende, in the process of. 8. (Carib.) Workshop (taller). 9.
(CAm. Mex.) Coming and going (trajin). 10. (Cono Sur,
Mex.) Tram (tranvia). 11. (Carib.) Cheeky remark
(majaderia). Tren de correo, mail train. Tren de recreo,
excursion train. Tren elevado, elevated train. Tren expreso,
fast train. Cambiar de tren, to change train. Tomar un
tren, to catch a train. Perder el tren, to miss the train.

trena [tray'-nah],/. 1. Scarf, sash. 2. Garland of flowery. 3.
(Call.) Prison, jail. 4. Burnt silver.

trenado, da [tray-nan'-do, dah], a. Reticulated, formed of
network.

trenca [tren'-cah],/. Each of two pieces of wood put across
in a beehive.

trencellin [tren-thel-lyeen'], m. V. TRENCILLO.
trencha [tren'-chah],/. (Naut.) A ripping chisel.
trencica, ita [tren-thee'-cah],/. dim. oTRENZA.
trencilla [tren-theel'-lyah],/. Braid. Trencilla de oro,
de plata, de seda, de algodon, gold, silver, silk, or
cotton braid.

trencillar [tren-theel-lyar'], va. To garnish with a band of
gold or silver lace and jewels.

trencillo [tren-theel'-lyo], m. 1. (Com.) V. TRENCILLA. 2.
Hat-band of gold or silver, garnished with jewels.

treno [tray'-no], m. 1. A kind of sledge. 2. pi. Lamentations.
trenque [tren'-kay], m. (Prov.) Mole or bank to turn off the
current of a river.

trenza [tren'-thah], /. 1. Braid of three strands. 2. All a
woman's hair though not braided; tress.

trenzadera [ t r e n - t h a h - d a y ' - r a h ] , /. Tape. V.
TRANZADERA.

trenzado [tren-thah'-do], m. 1. Braided hair. 2. A step in
dancing.—Trenzado, da, pp. of TRENZAR.

trenzar [tren-thar'], va. To braid the hair. -vn. To weave in
and out (bailadores). -vr. (LAm.) Trenzarse en una
discusion, to get involved in an argument.

treo [tray'-o], m. (Naut.) Square-sail, cross-jack sail.
trepa [tray'-pah],/. 1. Climbing (subida). 2. Edging sewed
to clothes for ornament. 3. (Coll.) Flogging, lashing, beating
(paliza). 4. Artful trick; malice; subtlety.

trepado, da [tray-pah'-do, dah], a. Strong, robust (animates).
-pp. of TREPAR.

trepado [tray-pah'-do], m. Edging sewed on clothes.
trepador, ra [tray-pah-dor', rah], a. Climber, climbing, -m.

1. A climbing-place. 2. (Zool.) A sea-wolf, wolf-fish. -/. 1.
(Bot.) Climber, a climbing-plant. 2. pi. (Zool.) Climbers.

trepanar [tray-pa-nar'J, va. To Trepan, to trephine.
trepano [tray'-pah-no], m. (Surg.) Trepan, trephine, an
instrument for perforating the skull.

trepante [tray-pahn'-tay],pa. Wily, artful, crafty.
trepar [tray-par'], vn. 1. To climb, to clamber, to crawl. 2. To
creep upon supports (hiedra). -va. To ornament with edging.

trepe [tray'-pay], m. (Coll.) Scolding. Echar un trepe, to
tell off.
trepidation [tray-pe-dah-the-on'],/. 1. Tremor, quaking of
the earth. 2. An apparent vibration which ancient astronomers
attributed to the firmament.

trepidante [tray-pe-dahn'-tay], a. V. TEMEROSO and
TREMULO.

trepMar [tray-pe-dar'], vn. 1. To quiver, to tremble. 2. (Met.
Amer.) To waver, to vacillate.

trepido, da [tray'-pe-do, dah], a. Tremulous.
tres [trays], a. & n. 1. Three. 2. Third. V. TERCERO. 3. The
figure. Capitulo tres, third chapter. Tres veces, Three times.
Ni a la de tres, on no account.

tresalbo, ba [tray-sahl'-bo, bah], a. Having three white feet
(caballo).

tresanal [tray-sah-nyahl'], a. V. TRESANEJO.
tresanejo, ja [tray-sah-nyay'-ho, hah], a. Three years old:
done three years ago.

tresbolillo (Al) [trays-bo-leel'-lyo], adv. exp. Quincunx, a
mode of planting trees and grapevines, so that each four
form a square with a fifth in the middle, like the five-spot on
a die.

trescientos, tas [trays-the-en'-tose, tas], a. & a. Three
hundred.

tresdoblar [tres-do-blar'], va. To triple. V. TRIPLICAR.
tresdoble [tres-do'-blay], m. The state or quality of being
three-fold.

tresillo [tray-seel'-lyo], m. Ombre, a game played by three.
2. Three-piece suite (muebles).

tresmesino, na [tres-may-see'-no, nah], a. V. TRESMESINO.
tresnal [tres-nahl'], m. (Prov.) Collection of triangular plots
of ground disposed for irrigation.

trestanto [tres-tahn'-to], m. V. TRIPLO.-arfv. Three
times as much.

treta [tray'-tab],/. 1. Thrust in fencing. 2. Trick, wile, artifice,
craft, finesse.

treudo [tray'-oo-do], m. (Prov.) V. CAT ASTRO,
trezavo, va [tray-thah'-vo, vah], a. Thirteenth, any of thirteen
equal parts.

treznar [treth-nar'], va. (Prov.) V. ATRESNALAR.
tria [tree'-ah],/. Frequent entering and going out of bees in
a hive.

triaca [tre-ah'-cah],/. 1. Theriaca, treacle. 2. An antidote,
preservative, or preventive.
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triacal [tre-ah-cahl'], a. Made of treacle, theriacal.
triache [tre-ah'-chay], m. (Amer. Cuba) Coffee of inferior
quality.

triangulacion [tre-an-goo-lah-the-on'], /. Triangulation,
laying out triangles on the earth; trigonometrical survey.

triangulado, da [tre-an-goo-lah'-do, dan], a. In the shape of
a triangle.

triangular [tre-an-goo-lar'], a. Triangular.
tr iagularmente [ t re-ahn-goo- lahr-men-tay] , adv.
Triangularly.

triangulo [tre-ahn'-goo-lo], m. Triangle. Triangulo
cuadrantal, spheric triangle having one or more sides
quadrants.

trianular ftre-ah-noo-lar'], a. (Zool.) Presenting three rings;
three-ringed.

triaquera [tre-ah-kay'-rah], /. Vessel for theriaca or other
medicine.

triar [tre-ar'], vn. To go out and in frequently, as bees in a
beehive; to work, as bees.

triario [tre-ah'-re-o], m. Veteran Roman soldier forming a
reserve corps in rear.

tribal [tre-bahl'], a. Tribal.
tribon [tre-bon'J, m. V. TRIGON.
tribu [tree'-boo],/. Tribe.
tribuir [tre-boo-eer'], va. To attribute. V. ATRIBUTE.
tribulacion [tre-boo-lah-the-on'],/. Tribulation, affliction.
tribulante [tre-boo-lahn'-tay], pa. Afflicting.
tribulo [tree'-boo-lo], m. (Bot.) Caltrop thistle: generic name
of several prickly plants. V. ABROJO.

tribuna [tre-boo'-nah],/. l. Rostrum or pulpit among the
ancients, tribune (de orador). 2. A raised stand from which
to address an assembly. 3. Tribunal, a gallery or raised place
in a church where persons of distinction assist at the divine
offices. 4. Gallery for spectators in assemblies. Tribuna
del acusado, dock.

tribunado [tre-boo-nah'-do], m. Tribuneship, the office and
dignity of tribune.

tribunal [tre-boo-nahl'], m. 1. Hall, where judges meet
to administer justice. 2. Tribunal, court of justice;
judicature. 3. (Univ.) Board of examiners (examina-
dores). 4. (Fig.) Tribunal; forum. 5. (Cono Sur. Mil.)
Court martial. Tribunal de menores, juvenile court.
Llevar a uno ante los tribunales, to take somebody
to court.

tribunal! (Pro) [tre-boo-nah'-le], adv. Pro tribunal!, 1.
Applied to the sentence or decision of a judge, sitting in a
court of justice, with the solemnities required by the laws. 2.
(Met.) In a decisive tone, decisively.

tribunicio, cia [tre-boo-nee'-the-o, ah], a. V. TRIBUNICO.
tribunico, ca [tre-boo'-ne-co, cah], a. Tribunitial.
tribune [tre-boo'-no], m. 1. Tribune, a magistrate of ancient
Rome. 2. Tribune, one who defends the rights of the people.
3. An agitator, public haranguer.

tributacion [tre-boo-tah-the-on'],/ Tribute, contribution. V.
TRIBUTO.

tributar [tre-boo-tar'], va. 1. To pay taxes or contributions.
2. To pay homage and respect.

tributario, ria [tre-boo-tah'-re-o, ah], a. Liable to pay taxes
or contributions, tributary.

tribute [tre-boo'-to], m. 1. Tax, contribution; tribute. 2. Toil,
trouble, difficulty.

trica, tricas [tree'-cah],/. (Prov.) Quibbles, sophisms.
tricenal [tre-thay-nahl'], a. 1. Which is repeated every thirty
years. 2. Which lasts thirty years.

tricentesimo, ma [tre-then-tay'-se-mo, man], a. Containing
three hundred: three hundredth.

tricesimo, ma [tre-thay'-se-mo, mah], a. Thirtieth.
triciclo [tre-thee'-clo], m. 1. A three wheeled carriage among
the ancients. 2. A tricycle.

tricipete [tre-thee'-pay-tay], a. Three headed.
triclinio [tre-clee'-ne-o], TO. 1. A table with three benches
about it. 2. Couch, commonly for three persons, on which

the ancient Greeks and Romans reclined to eat. 3. Dining-
room of the ancient Romans.

tricolor [tre-co-lor'], a. Tri-colored.
tricoma [tre-co'-mah], /. (Med.) Plica Polonica, a Polish
disease of the hair.

tricordiano, na [tre-cor-de-ah'-no, nah], a. Three-stringed,
consisting of three cords.

tricorne [tre-cor'-nay], a. Three-horned.
tricornio [tre-cor'-ne-o], a. & n. 1. Three-horned. 2. A three
cornered hat.

tricotar [tre-co-tahr'], va. vn. To knit.
tridente [tre-den'-tay], a. Trident, having three teeth, -m.
Trident, Neptune's three-pointed scepter.

tridentifero, ra [tre-den-tee'-fay-ro, rah], a. Tridentiferous,
bearing a trident.

tridentino, na [tre-den-tee'-no, nah], a. Of Trent, in the Tyrol:
especially of the church council held there.

tridimensional [tre-de-men-se-o-nahl'], a. Tridimensional.
triduano, na [tre-doo-ah'-no, nah], a. Tertian.
triduo [tree'-doo-o], m. Space of three days.
triedro [tre-ay'-dro], Angulo triedro. The meeting of three
plane angles at one point.

trienal [tre-ay-nahF], a. Triennial.
trienio [tre-ay'-ne-o], m. Space of three years.
trienal [tre-ay-nyahl'], a. Triennial.
trifido, da [tree'-fe-do, dah], a. (Poet.) Trifid, three-cleft.
trifillo, lla [tre-feel'-lyo, lyah], a. (Bot.) 1. Three-leaved. 2.
Three-lobed, or disposed in three leaflets. 3. (Zool.) Abeetle.

trifolio [tre-fo'-le-o], m. Trefoil. V. TREBOL.
triforme [tre-for'-may], a. Triform.
trifulca [tre-fool'-cah],/. 1. (Coll.) Quarrel and confusion
among various persons. 2. (Min.) A combination of levers
for moving the bellows.

trifurcar [tre-foor-car'], va. & vr. To trifurcate, to divide into
three parts, or branches.

trigal [tre-gahl'], m. Wheat-field.
trigamia [tre-gah'-mee-ah],/. 1. Trigamy, the state of having
been married three times. 2. The state of having three
husbands or three wives at one time.

trigamo, ma[tree'-gah-mo, mah], m. &f. 1. Trigamous, thrice
married. 2. (Bot.) Applied to plants containing three sorts of
flowers on the same flower-head.

trigaza [tre-gah'-thah],/. Short straw of wheat.
trigesimo, ma [tre-hay'-se-mo, mah], a. Thirtieth.
trigla [tree'-glah],/. (Zool.) Red surmullet, garnet.
triglifo [tre-glee'-fo], m. (Arch.) Triglyph.
trigo [tree'-go], m. Wheat, -pi. Crops; grain-fields. Trigo
candeal, white wheat. Trigo marzal, spring wheat. Trigo
mocho, summer or beardless wheat. Trigo sarraceno,
buckwheat. No es trigo limpio, he's a shady character.
Meterse en trigo ajeno, to meddle in someone else's
affairs.

trigon [tre-gone'], m. A triangular musical instrument, having
wire strings.

trigono [tree'-go-no], m. 1. (Ast.) Three celestial signs. 2.
(Geom.) Triangle.

trigonometria [tre-go-no-may-tree'-ah],/. Trigonometry.
trigonometric*), ca [tre-go-no-may'-tre-co, cah], a.
Trigonometrical.

trigrama [tre-grah'-mah], m. A word of three letters: trigram.
trigueno, na [tri-gay'-nyo, nyah], a. Swarthy, brownish,
triguera [tre-gay'-rah],/. 1. (Bot.) Common wheat-grass. 2.
Canary-seed.

triguero, ra [tre-gay'-ro, rah], a. Growing among wheat.
triguero [tre-gay'-ro], m. 1. Sieve for corn. 2. Corn-merchant,
grain-dealer (comerciante).

trilatero, ra [tre-lah'-tay-ro, rah], a. Trilateral, having three
sides.

trilingiie [tre-leen'-goo-ay], a. 1. Trilingual, talking
or relating to three languages. 2. Trilingual, recorded
in three languages.

trilio [tree'-le-o], m. (Bot.) Trillium.
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trilitero, ra [tre-lee'-tay-ro, rah], a. Triliteral, employing or
consisting of three letters. A characteristic of Semitic
languages.

trilla [treel'-lyah],/. 1. (Zool.) Red surmullet, gurnard. 2. A
sort of harrow for separating corn from chaff. 3. The act and
time of thrashing. 4. (Carib.) Short cut (atajo). 5. (Mex.)
Track (senda).

trilladera [treel-lyah-day'-rah],/. A harrow used to separate
corn from chaff.

trillado, da [treel-lyah'-do, dah], a. &pp. of TRILLAR. 1.
Thrashed, beaten (camino). 2. Trite (gastado), stale,
hackneyed. Camino trillado, beaten track, common routine.

trillador, ra [treel-lyah-dor', rah], a. Thrashing, threshing.
Maquina trilladora, threshing machine, -m. &f. Thresher.

trilladura [treel-lyah-doo'-rah],/. Act of thrashing.
trillar [treel-lyar'], va. 1. To thrash, to separate corn from the
chaff, to tread out corn. 2. To beat, to abuse. 3. To frequent,
to visit often; to repent.

trillis [treel-lyees'], m. A song-bird of Chili, a species
of thrush.

trillizos [treel-lyee'-thos], m. pi. Triplets.
trillo [treel'-lyo], m. 1. A harrow, used in Spain for thrashing,
or separating corn from the chaff. 2. (Amer.) Foot-path,
pathway, trail little used.

trillon [treel-lyone'], m. Trillion, a million billions.
trilogia [tree-lo-hee'-ah],/. Trilogy.
trimembre [tre-mem'-bray], a. Consisting of three members
or parts.

trimestral [tre-mes-trahl' ], a. 1. Trimestrial, belonging to a
trimester or period of three months. 2. Lasting three months.

trimestraltnente [te-mays-trahl'-men-tay], adv. Quarterly,
three monthly.

trimestre [tre-mes'-tray], m. Space of three months.
trimielga[tre-me-ayr-gah],/. V. TORPEDO, Istdef.
trinacrio, ia [tre-nah'-cre-o, ah], a. (Port.) Sicilian, Trinacrian.
trinado [tre-nah'-do], m. 1. Trill, shake, quiver, tremulous
sound. 2. Twittering of birds.

trinar [tre-nar'], vn. 1. To trill, to quaver, to shake the voice;
to speak in a tremulous voice (enfadarse). 2. (Met. Coll.) To
get vexed or furious. Esta que trina, he's hopping mad.

trinca [treen'-cah],/. 1. Assemblage of three things or persons
of the same class or description. 2. (Naut.) Any cord used
for making fast. A la trinca, (Naut.) close-hauled. 3. (And.
Cono Sur) Band (pandilla), gang. 4. (Carib. Mex.)
Drunkenness (embriaguez). 5. (Cono Sur) Marbles (canicas).

trincadura [trin-cah-doo'-rah],/. A barge of very large size
with two masts and leg-of-mutton sails.

trincafia [trin-cah-fee'-ah],/. (Naut.) Clove-hitch, a kind of
turn or knot.

trincafiar [trin-cah-fe-ar'], va. (Naut.) To marl.
trincar [trin-car'], va. 1. To break, to chop, to divide into
small pieces. 2. (Naut.) To fasten the rope-ends. Trincar las
puertas, (Naut.) to bar in the port-lids. 3. (Peru. Coll.) To
tie strongly, to secure. 4. vn. (Coll.) To drink wine or liquor
in company with others.

trincha [treen'-chah],/. 1. A belt for securing the outer clothes
to the body. 2. (Amer.) Socket chisel, cutting gouge.

trinchante [trin-chahn'-tay], m. 1. Carver at table. 2. Carving-
knife (cuchillo).

trinchar [trin-char'], va. 1. To carve (cortar), to divide meat.
2. To dispose or decide with an air of authority.

trinchera [trin-chay'-rah], /. 1. (Mil.) Trench (zanja),
entrenchment, ditch to cover the troops from the enemy's
fire. 2. Trench coat (prenda). 3. (Naut.) Parapet upon the
gunwales of the quarter-deck. 4. (LAm.) Fence (cercado).

trinchero [trin-chay'-ro], m. Any plate on which meat is
eaten at table; trencher.

trincheron [trin-chay-rone'], m. aug. A large plate or platter.
trinchete [trin-chay'-tay], m. Shoemaker'sparing-knife; stone
cutter's chisel. V. TRANCHETE.

trincos [treen'-cose], m. (Orn.) Kind of stork like a swam.
trineo [tre-nay'-o], m. Sledge, sled.

trinidad [tre-ne-dahd'],/. The Trinity.
trinitaria [tre-ne-tah'-re-ah],/. (Bot.) Three-colored violet,
pansy, heart's-ease, forget me-not.

trinitario, ria [tre-ne-tah'-re-o, ah], a. & n. 1. Trinitarian. 2.
(Mex.) A member of a society hired to carry the corpse and
accompany the funeral procession.

trinitrotolueno [tre-ne-tro-to-loo-ay'-no], m. (Chem.)
Trinitrotoluene, high explosive. It is used more in the
abbreviation TNT.

trino, na [tree'-no, nah], a. Containing three distinct things;
ternary.

trino [tree'-no], m. (Ast.) 1. Trine, the aspect of two planets
when 120° apart. 2. Triune, three in one. V. TRINADO.

trinomio [tre-no'-me-o], m. (Alg.) Trinomial, an algebraic
quantity of three terms.

trinquetada [trin-kay-tah'-dah],/. (Naut.) Sailing under the
foresail.

trinquete [trin-kay'-tay], m. 1. (Naut.) Foremast, foresail. 2.
Tennis, a game.

trinquetilla [trin-kay-teel'-lyah],/. (Naut.) Fore stay-sail.
trinquis [treen'-kis], m. (Coll.) A draught of wine or liquor.

(Acad.)
trio [tree'-o], m. 1. Working of bees in a hive. 2. (Mus.) Trio.
triones [tre-o'-nes], m. (Ast.) Stars, called Charles's Wain,
the Great Dipper.

triorque [tre-or'-kay], m. (Orn.) Triorchis, a kind of falcon.
tripa [tree'-pah],/. 1. Gut, intestine, bowel. Tripas para
longanizas, hogs' casings for sausages. 2. Belly (vientre),
especially of the pregnant woman. 3. Belly or wide part of
vessels (vasijas). -pi. 1. Core, the inner part of fruit (fruta).
2. The interior of something. Hacer de tripas corazon, to
hide one's dissatisfaction or disappointment; also to pluck
up heart.

tripartido, da [tre-par-tee'-do, dah], a. &pp. of TRIPARTIR.
Tripartite, divided into three parts.

tripartir [tre-par-teer'], va. To divide into three parts.
tripartite, ta [tre-par-tee'-to, tah], a. Tripartite.
tripastos [Ire-pahs'-tos], m. Pulley with three sheaves.
tripe [tree'-pay], m. Shag, a kind of woollen cloth.
triperia [tre-pay-ree'-ah],/. Shop where tripe is sold; a heap
of tripe.

tripero, ra [tre-pay '-ro, rah], m. &f. 1. One who sells tripe.
2. Woollen belt to keep the belly warm; cummerbund.

tripetalo, la [tre-pay'-ta'-lo, lah], a. (Bot.) Tripetalous.
tripilla [tre-peel'-lyah],/. dim. A small gut.
tripitrape [tre-pe-trah'-pay], m. 1. (Coll.) Heap of old
furniture and lumber. 2. Confusion of thoughts or ideas.

triple [tree'-play], a. Triple, treble, -m. Triple. Es el triple de
lo que era, it is three times what it was. -adv. Esta cuerda
es triple gruesa que esa, this string is three times thicker
than that bit.

triplica [tree'-ple-cah],/. (Law.) Rejoinder.
triplication [tre-ple-cah-the-on'],/. Multiplication by three.
triplicado, da [tre-ple-cah'-do, dah], a. &pp. of TRIPLICAR.
Triplicate.

triplicar [tre-ple-car'], va. 1. To treble, to triple. 2. (Law.
Prov.) To rejoin.

triplice [tree'-ple-thay], a. Treble, triple.
triplicidad [tre-ple-the-dahd'],/. Triplicity, trebleness.
triplito [tre-plee'-to], m. (Min.) Triplite, a ferrous manganese
phosphate.

triple, pla [tree'-plo, plan], a. Treble, triplicate, triple: used
as a substantive.

tripode [tree'-po-day], com. Tripod, trivet.
tripol, tripoli [tree'-pol, tree'-po-le], m. Tripoli, rottenstone,
tripolite, a polishing powder.

tripon, na [tre-pone', nah], a. Pot-bellied, big-bellied.
triptongo [trip-ton'-go], m. Triphthong.
tripudio [tre-poo'-de-o], m. Dance, ball.
tripudo, da [tre-poo'-do, dah], a. Pot-bellied, big-bellied.
tripulacion [tre-poo-lah-me-on'],/. Crew (debarco, avion).
tripulante [tre-poo-lahn'-tay], m. Crew member.
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tripular [tre-poo-lar'], va. (Naut.) To man ships; to fit out, to
equip.

triquina [tre-kee'-nah], /. Trichina, a worm, parasitic in
muscles in the larval stage and in the intestines when mature.
The cause of the disease trichinosis.

triquinosis [tre-ke-no'-sis],/. Trichinosis, a serious disease
produced by trichinosis in the muscles and intestines of the
body.

triquinuela [tre-ke-nyoo-ay'-lah],/. (Coll.) Cheat, fraud.
triquitraque [tre-ke-trah'-kay], m. 1. Crack, clack, clattering,
clashing. 2. Fire-cracker, pulling-cracker. 3. Rocket, serpent.

trirreme [trir-ray'-may], m. (Naut.) Trireme.
tris [trees], m. 1. Noise made by the breaking of glass
(estallido). 2. Trice, an instant. Venir en un tris, to come in
an instant. 3. (LAm.) Noughts and crosses (juego).

trisa [tree'-sah],/. (Zool.) Shad. V. SABALO.
trisagio [tre-sah'-he-o], m. Trisagion, angelic chorus of Holy,
holy, holy; any festivity repeated three days.

trisarqui'a [tre-sar-kee'-ah],/. Triumvirate.
trisca [tris'-cah],/. 1. Noise made by treading on something
which breaks under the feet; any noise. 2. (Carib.) Mockery
(mofa); private joke (chiste).

triscador, ra [tris-cah-dor', rah], m. &f. 1. A noisy, rattling
person. 2. m. (Tech.) Saw-set, an instrument for setting the
teeth of a saw.

triscar [tris-car'], vn. 1. To stamp, to make a noise with the
feet. 2. To caper, to frisk about, to frolic, -va. Among
carpenters to set the teeth of a saw; to bend these alternately
to the one side or the other. V. also TRABAR.

trisecar [tre-say-car'], va. To divide into three equal
parts, to trisect.

triseccion [tre-sec-the-on'],/. Trisection, division into
three parts.

trisilabo, ba [tre-see'-lah-bo, bah], a. Trisyllabic, containing
three syllables.

tristacho, cho [tris-tah'-cho, chah], a. (Prov.) Sorrowful,
melancholy.

triste [trees'-tay], a. 1. Sorrowful, sad (estado), mournful
(cancion). 2. Gloomy (cuarto), dismal (paisaje), heavy,
morose. 3. Abject, mean, low. 4. Dull, gloomy, sombre,
murky. 5. (Fig.) Sorry, sad. 6. (LAm.) Poor (pobre). 7.
(And.) Shy (timido). Poner triste a uno, to make
somebody sad. Hizo un triste papel, he cut a sorry figure.
Su padre es un triste vigilante, his father is just a poor
old watchman.

tristecico, ica, illo, ilia, ito, ita [], a. dim. of TRISTE.
tristemente [trees-tay-men'-tay], adv. Mournfully, heavily,
grievously.

tristeza [tris-tay'-thah], /. 1. Grief, sorrow, affliction,
melancholy, gloom. 2. Lowness or depression of spirits.
Morirse de tristeza, (Met.) to be broken-hearted; also, to
die broken-hearted.

trisulco, ca [tre-sool'-co, cah], a. 1. Three pronged, having
three points. 2. Of three furrows, or channels.

trisulo [tree'-soo-lo], m. (Chem.) A salt produced by
two neutral salts, both with the same acid, but with
different bases.

triticeo, ea [tre-tee'-thay-o, ah], a. Triticean, belonging to
wheat, wheaten.

triton [tre-tone'], m. 1. (Myth.) Triton. 2. (Zool.)
Triton, newt.

tritono [tree'-to-no], m. (Mus.) Tritone, an interval of three
tones: the ratio of 45 to 32.

trituracion [tre-too-rah-the-on'],/. Trituration, pulverization.
triturador, ra [tre-too-rah-dor', rah], a. Crushing. -/. Crusher,
crushing machine.

triturar [tre-too-rar'], vn. To triturate, to comminute, to crush.
triunfada [tre-oon-fah'-dah],/. Trumping at cards.
triunfador, ra [tre-oon-fah-dor', ah], m. & f. Conqueror,
victor, triumpher.

triunfal [tre-oon-fahl'], a. Triumphal.
triunfalmente [tre-oon-fahl'-men-lay], adv. Triumphally.

triunfante [tre-oon-fahn'-tay], a. &pa. Triumphant (ganador),
magnificent, conquering.

triunfantemente [tre-oon-fahn'-teh-men-tay], adv.
Triumphantly.

triunfar [tre-oon-far'], vn. 1. To conquer. 2. To triumph, to
celebrate a victory (salir victorioso), to exult, to conquer the
passions. 3. To make an idle show of grandeur and wealth.
4. To trump at cards. Triunfar en la vida, to succeed in life.
Triunfar en un concurso, to win a competition.

triunfo [tre-oon'-fo], m. 1. Triumph, victory (victoria);
conquest; exultation. 2. Slap with the back of the band. 3.
Trump card. Ha sido un verdadero triunfo, it has been a
real triumph.

triunviral [tre-oon-ve-rahF], a. Triumviral, pertaining to the
triumvirs.

triunvirato [tre-oon-ve-rah'-to], m. Triumvirate.
triunviro [tre-oon-vee'-ro], m. Triumvir.
trivial [tre-ve-ahl'], a. 1. Frequented, beaten (carretera,
camino). 2. Trivial, vulgar, common, known by all.

trivialidad [tre-ve-ah-le-dahd'], /. Trivialness, triteness;
vulgarity; idleness.

trivialmente [tre-ve-ahl'-men-tay], adv. Trivially.
trivio [tree'-ve-o], m. Crossroad, point where three roads
meet.

triza [tree'-thah],/. 1. Mite, a small particle. 2. (Naut.) Cord,
rope. Hacer algo trizas, to smash something to bits.

tro [tro], m. A musical instrument, after the fashion of a
violin, used in Siam.

trocable [tro-cah'-blay], a. Changeable.
trocadamente [tro-cah-dah-men-tayl, adv. Contrarily, false.
trocado [tro-cah'-do], m. Change, small coin.
trocado, da [tro-cah'-do, dah], a. & pp. Of TROCAR.
Changeful, permuted.

trocador, ra [tro-cah-dor', rah], m. dim. One who exchanges
or permutes.

trocaico [tro-cah'-e-co], a. Trochaic.
trocar [tro-car'], va. 1. To exchange, to barter; to change
(cambiar), to commute; to equivocate (confundir). 2. To vomit
(comida). 3. (Cono Sur) To sell (vender); (And.) to buy
(comprar). -vr. 1. To be changed or reformed. 2. To exchange
seats with another. Trocar la alegria en tristeza, to change
gaiety into sadness.

trocar [tro-car'], m. (Surg.) Trocar.
trocatinta [tro-cah-teen'-tah], /. (Coll.) 1. A sad or
unintentional mistake, in taking one thing for another 2. A
ridiculous barter or exchange.

trocatinte [tro-cah-teen'-tay], m. Mixed color, changing color.
trocear [tro-thay-ar'], To divide into pieces.
troceo [tro-thay'-o], m. (Naut.) Parrel, a thick rope for
securing the yards.

trocha [troh'-chah],/. 1. A narrow path across a high road.
2. (LAm.) Gauge. 3. (Cono Sur) Lane. 4. (And.) Trot(trote).
5. (And.) Portion (portion).

trochemoche (A) [tro-chay-mo'-chay], adv. Helter-skelter,
pell-mell, in confusion and hurry.

trochoela [tro-choo-ay'-lah],/. dim. Little path.
trociscar [tro-thees-car'], pa. To make troches or lozenges.
trocisco [tro-thees'-co], m. Troche, lozenge, a medicine
prepared as a cake.

trocla[tro'-clah],/. V. POLEA.
troco [tro'-co], m. (Zool.) V. RUEDA.
trofeo [tro-fay'-o], m. Trophy (objeto), colors, things taken
from an enemy; emblem of triumph; victory; pageant.
Trophies, military insignia.

trofico, ca [tro'-fe-co, cah], a. Trophic, relating to nutrition.
trofologia [tro-fo-lo-hee'-ah],/. Dietetic regimen, or a treatise
concerning it.

trofologico, ca [tro-fo-lo'-he-co, cah], a. Dietetic.
troglodita [tro-glo-dee'-tah], con. & a. 1. Troglodyte, a cave-
dweller. 2. Name given by the Greeks to certain barbarous
peoples of Africa who lived in caverns. 3. A barbarous,
cruel man. 4. A great eater. 5. A chimpanzee. 6. A wren.
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trogloditico, ca [tro-glo-dee'-te-co, cah], a. Troglodytic.
trogon [tro-gone'], m. Trogon. V. TROGONIDOS.
trogonidos [tro-go'-ne-dose], m. pi. Trogons, a family of
climbing birds, of warm climates, having brilliant plumage.

troj [troh],/. V. TROJE.
trojado, da [tro-hah'-do, dah], a. Contained in a knapsack.
troje, troj [tro'-hay],/. Granary, mow.
trojero [tro-hay'-ro], m. Store-keeper, guard of a granary.
trola[tro-lah],/. Fib, lie.
trolebus [tro-lay-boos'], m. Trolley bus.
trolero [tro-lay'-ro], m. Fibber, liar.
tromba [trom'-bah],/. A water-spout.
trombon [trom-bone'J, m. Trombone, a brass wind-
instrument. V. SACABUCHE.

trombosis [trom-bo'-sis],/. (Med.) Thrombosis.
trompa [trom'-pah],/. 1. Trumpet, horn (instrumento).
2. Proboscis or trunk of an elephant. 3. A large top. 4.
(CAm. Mex.) Shut your trap. 5. (Anat.) Tube, duct. 6.
Drunkenness (borrachera). -m. Trumpeter. Trompa de
Eustaquio, Eustachian tube connecting the middle ear
with the pharynx.

trompada [trom-pah'-dah],/. 1. (Coll.) Blow with a top. 2.
Encounter of two persons face to face. 3. (Andal. andAmer.)
A blow with a fist.

trompar [trom-par'], vn. To whip a top.
trompazo [trom-pah'-tho], m. 1. Blow with a top, trumpet,
or fist. 2. Misfortune, accident.

trompear [trom-pay-ar'], vn. A top, to play at chess.
trompero [trom-pay'-ro], m. Top maker. 2. Cheat, impostor.
trompero, ra [trom-pay'-ro, rah], a. Deceptive, false,
deceiving.

trompeta [trom-pay'-tah],/. 1. Trumpet (instrumento). 2.
Trumpet-shell. 3. Reefer (droga). 4. (Cono Sur) Daffodil .
-m. Trumpeter.

trompetada [trom-pay-tah'-dah],/. (Coll.) V. CLARINADA.
trompetazo [trom-pay-tah'-tho], m. 1. Stroke with a trumpet.
2. Trumpet-blast.

trompetear [trom-pay-tay-ar'], (Coll.) To sound the trumpet.
trompeteria [trom-pay-tay-ree'-ah],/. Pipes of an organ.
trompetero [trom-pay-tay'-ro], m. Trumpeter (deorquesta),
horn-blower; trumpet-maker.

trompetilla [trom-pay-teel'-lyah],/. 1. (Dim.) A small
trumpet. 2. Hearing-trumpet. 3. Proboscis, lancet of gnats
and other insects. 4. A Philippine cigar of conical shape.

trompetista [trom-pay-tis'-tah], m &f. Trumpet player.
trompicar [trom-pe-car'], vn. To stumble frequently; to

falter, -va. 1. (Coll.) To appoint one irregularly to an
employment which belonged to another. 2. To trip, to
make stumble.

trompicon [trom-pe-cone'], m. Stumbling. V. TROPEZON.
trompilla [trom-peel'-lyah],/. dim. A small trumpet or horn.
trompillar [trom-pil-lyar'], vn. To stumble, to falter. V.
TROMPICAR.

trompis [trom'-pis], vn. In colloquial phrase, andar a
trompis, to come to fisticuffs.

trompo [trom'-po], m. 1. Man at chess. 2. Whipping-top
(juguete). 3. (LAm.) Clumsy person (desmanado); rotten
dancer (bailador). Ponerse conio un trompo, (Met.) to be
as full as a top; to cut or drink to satiety.

trompon [trom-pone'], m. A big whipping-top. A trompon
or de trompon, in a disorderly manner.

tron [tron], m. (Coll.) Report of firearms.
tronada [tro-nah'-dah],/. Thunderstorm.
tronado [tro-nah'-do], a. 1. Old (viejo), broken-down. 2.
Estar tronado, to be potty (loco); to be ruined (arruinado).
3. (LAm.) To be high (drogas).

tronador, ra [tro-nah-dor', rah], m. & f. 1. Thunderer,
thundering. 2. Squib, cracker, rocket.

tronar [tro-nar'], v. imper. To thunder, -vn. 1. To thunder, to
make a noise like thunder or the discharge of guns, to
fulminate. 2. To break relations with anyone. 3. Among
gamblers, to lose all one's money. For lo que pueda or por

lo que pudiere tronar, for what may happen. (Yo trueno,
truene, from Tronar. V. ACORDAR.)

troncal [tron-canl'], a. Relating to the trunk or stock.
troncar [tron-car'], va. 1. To truncate, to mutilate, to cut off.
2. To interrupt a conversation, to cut the thread of a discourse.

tronchado [tron-chah'-do], a. (Her.) Applied to a shield
having a diagonal bar. Tronchado, da, pp. of TRONCHAR.

tronchante [tron-chahn'-tay], a. Killingly funny.
tronchar [tron-char'], va. 1. To cut by the trunk or root
(cortar), to chop down (talar); to break with violence. 2.
(Fig.) To cut off (vida); to shatter (esperanza). -vr. 1. To fall
down (arbol). 2. To tire oneself out (cansarse). 3. Troncharse
de risa, to split one's sides laughing.

tronchazo [tron-chah'-tho], m. 1. (Aug.) A large stalk. 2. A
blow with a stalk or stem.

troncho [tron'-cho], m. 1. Sprig, stem, or stalk of garden
plants. 2. (Cono Sur) Piece (trozo). 3. (And.) Knot (enredo).

tronchudo, da [tron-choo'-do, dah], a. Having a long stem
or stalk.

tronco [tron'-co, m. 1. Trunk of a tree; a log of wood. 2.
Stock, the origin of a family. 3. Trunk of an animal without
the trend and limbs. 4. An illiterate, despicable, useless
person. 5. Hind pair of horses in a coach. Estar hecho un
tronco, to be bereft of feeling and sensation: literally, to be
like a log of wood.

troncon [tron-cone'], m. aug. A large stalk or trunk; a large
log of wood,

tronera [tro-nay'-rah],/. 1. (Mil.) Embrasure of a battery. 2.
(Naut.) Loophole. 3. Louver. 4. Dormer, a small sky-light.
5. A harum-scarum fellow, a hare-brained, foolish person
(tarambana). 6. Paper cracker; squib, -pi. 1. Holes and pockets
of truck and billiard-tables. 2. Openings.

tronerar [tro-nay-rar'], va. V. ATRONERAR.
tronerilla [tro-nay-reel'-lyah],/. dim. of TRONERA.
tronga [tron'-gah], /. (Slang or low) Kept mistress,
concubine.

tronido [tro-nee'-do], m. Thunder. V. TRUENO.
tronitoso, sa [tro-ne-to'-so, sah], a. (Coll.) Resounding,
thundering.

trono [tro'-no], m. Throne; royal dignity; seat of the image
of a saint, -pi. Thrones, seventy choirs of angels. Heredar
el trono, to inherit the crown.

tronquillo [tron-keel'-lyo], m. Ornamental metal-work for
applying to the covers of books.

tronquista [tron-kees'-tah], m. Coachman that drives a pair
of horses.

tronquito [tron-kee'-to], m. dim. of TRONCO.
tronzar [tron-thar'], va. 1. To shatter, to break into pieces. 2.
To plait, to fold. 3. To cut up (cortar). 4. To tire out (persona).

tronzo, za [tron'-tho, thah], a. Having one or both ears cut
off (caballos).

tropa [tro'-pah],/. 1. Troop (multitud), a body of soldiers. 2.
Troop, a small body of calvary. 3. A number of people
collected together; crowd, multitude; troop, herd. 4. Beat to
arms. 5. (Cono Sur) Convoy of carts (vehiculos). 6. (Mex.)
Rude person (maleducado). En tropa, in crowds, without
order. Tropas de asalto, storm troops.

tropel [tro-pel'], m. 1. Noise made by a quick movement of
the feet. 2. Hurry (prisa), bustle, confusion, huddle. 3. Heap
of things, confusedly tumbled together; crowd. De tropel,
tumultuously, in a throng.

tropelia [tro-pay-lee'-ah],/. 1. Precipitation, hurry, confusion.
2. Vexation, oppression, injustice, outrage (atropello).

tropellar [tro-pel-lyar'], va. (Prov.) To trample.
tropezadero [tro-pay-thah-day'-ro], m. Any stumbling or
slippery place; a bad, uneven road or path.

tropezado, da [tro-pay-thah'-do, dah], a. & pp. of
TROPEZAR. Stumbled, obstructed.

tropezador, ra [tro-pay-thah-dor', rah], m. & f. Tripper,
stumbler.

tropezadura [tro-pay-thah-doo'-rah], /. Stumbling,
obstructing, entangling.
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tropezar [tro-pay-thar'], vn. 1. To stumble in walking. 2. To
be detained or obstructed. 3. To slip into crimes or blunders.
4. To wrangle, to dispute (renir). 5. To discover a fault or
defect. 6. To meet accidentally (topar). 7. To light on, to
happen, to find. 8. To slip up (cometer un error), -vr. To
stumble, to cut the feet in walking (caballos). Tropezar con
uno, to turn into somebody. Tropezar con dificultad, (Fig.)
to run into a difficulty. (Yo tropiezo, tropiece, from Tropezar.
V. ACRECENTAR.)

tropezon, na [tro-pay-thone', nah], a. Stumbling, tripping
frequently. A tropezones, with a variety of obstructions.

tropezon [tro-pay-thone'], m. 1. V. TROPIEZO. 2. Act of
tripping.

tropezoncico, illo, ito [tro-pay-thon-thee'-co], m. dim. of
TROPEZON.

tropezoso, sa [tro-pay-tho'-so, sah], a. Apt to stumble
or trip.

tropical [tro-pe-cahl'],a. 1. Tropical, belonging to the tropics.
2. (Cono Sur) Rhetorical, melodramatic.

tropico [tro'-pe-co], m. (Ast.) Tropic, either of two parallels
at a distance from the equator N. and S. of 23° 28' and
corresponding,to the solstitial points.

tropico, ca [tro'-pe-co, cah], a. 1. (Ast.) Tropical. 2. (Rhet.)
Tropical, containing tropes.

tropiezo [tro-pe-ay'-tho], m. 1. Stumble, trip. 2. Obstacle
(obstaculo), obstruction, impediment. 3. Slip (error), fault,
error. 4. Difficulty, embarrassment. 5. Quarrel, dispute (rifia).

tropilla [tro-peel'-lyah],/. dim. A small bray or detachment
of troops.

tropo [tro'-po], m. (Rhet.) Trope, figurative sense.
tropologia [tro-po-lo-hee'-ah], /. 1. Figurative language,
allegorical sense, tropology. 2. Mingling of morality and
doctrine in a discourse; tropology.

tropologico, ca [tro-po-lo'-he-co, cah], a. 1. Topological,
expressed by tropes. 2. Doctrinal, moral, relative to reform
in customs.

troposfera [tro-pos-fay'-rah],/. Troposphere.
troque [tro' -kay], m. A kind of bunch formed in cloths when
dyeing them.

troquel [tro-kel'], m. Die, in which a hollow figure is
engraved.

troquillo [tro-keel'-lyo], m. (Arch.) Trochilus, concave
moulding next the torus.

trotamundos [tro-tah-moon'-dos], m. &f. Globetrotter.
trotaconventos [tro-tah-con-ven'-tose],/. (Vulg.) Procuress.

V. ALCAHUETA.
trotador, ra [tro-tah-dor', rah], m. &f. Trotter.
trotar [tro-tar'], vn. To trot: to move swiftly, to be in haste.
-va. To make a horse trot.

trote [tro'-tay], m. 1. Trot. Al trote, in a trot: in haste or
hastily. Tomar al trote, to run away. 2. Traveling (viajes);
bustle (ajetreo). 3. De mucho trote, tough (ropa). 4. Trotes,
shady affair (asunto turbio). 5. Trotes, hardships (apuros).
Yo ya no estoy para esos trotes, I can't go chasing around
like that any more.

trotillo [tro-teel'-lyo], m. dim. A light trot.
troton, na [tro-tone', nah], a. Trotting, whose ordinary pace
is a trot (caballo).

troton [tro-tone'], m. A trotter.
trotoneria [tro-to-nay-ree'-ah],/. A continual trot.
trovador, ra [tro-vah-dor', rah], m. & f. 1. Troubador,
versifier, poet. 2. Finder.-a. Versifying; parodic.

trovar [tro-var'], va. 1. To versify. 2. To imitate a metrical
composition by turning it to another subject, to parody. 3.
To invert or pervert the sense of a thing.

trovero [tro-vay'-ro], m. Trouvere.
trovista [tro-vees'-tah], m. Finder; versifier.
Troy a [tro'-yah],/. Troy. Aqui fue Troya, here was Troy
applied to the site of a memorable place. jArda Troya! let
happen what will: proceed with the disorder! (ironical).

troyano, na [tro-yah'-no, nah], a. Trojan.
troza [tro'-thah],/. Trunk of a tree to be sawn into boards.

trozo [tro'-tho], m. 1. Piece or part of a thing cut off. 2.
(Naut.) Junk for making oakum. 3. (Gil.) Division of a
column, forming the van or rear guard. 4. Throstle, a species
of spindle. Trozo de madera, a log. Trozos escogidos,
selections, selected passages.

trucar [troo-car'], m. To play the first card.
trucha [troo'-chah],/. 1 Trout. 2. Crane. V. CABRIA.
Ayunar, o comer trucha, either to fast or eat trout; the best
or nothing.

truchero [troo-chay'-ro], m. A fisherman who catches and
sells trout.

truchiman, na [troo-che-mahn', nah], a. (Coll.) Fond of
business, or of making agreements, -m. &f. A go-between.
V. TRUJAMAN.

truchimanear [troo-che-mah-nay-ar'], vn. To act as a go-
between.

truchuela [troo-choo-ay'-lah], /. Small codfish. V.
ABADEJO.

truco [troo'-co], m. 1. A skillful push at trucks. Trucos,
trucks, a game resembling billiards. 2. (And. Cono Sur)
Punch (punetazo). 3. (Cono Sur) Popular card game.

truculento, ta [troo-coo-len'-to, tab], a. Truculent, fierce.
trueco [troo-ay'-co], m. Exchange, barter. V. TRUEQUE. A
trueco, in exchange.

trueno [troo-ay'-no], m. 1. Thunderclap. 2. Report of
firearms; a noise like thunder (de canon). 3. Wild youth
(tarambana). 4. (Carib.) Binge (juerga). 5. (And.) Gun.

trueque [troo-ay'-kay], m. Exchange (cambio), truck, barter,
commutation. V. TRUECO.

trufa [troo'-fah],/. 1. Imposition, fraud, deceit. 2. (Bot.)
Truffle.

trufador, ra [troo-fah-dor', rah], m. & f. Fabulist, story-
teller, liar.

trufar [troo-far'], va. To stuff or cook with truffles, -vn. To
tell stories, to deceive. V. MENTIR.

trufeta [troo-fay'-tah],/. A sort of linen.
truhan, na [troo-ahn', nah], m. &f. 1. A scoundrel, a knave.
2. Buffoon, jester, juggler, mountebank.

truhanada [troo-ah-nah'-dah],/. V. TRUHANERIA.
truhanamente [troo-ah-nah-men'-tay], adv. Jestingly,
buffoon-like.

truhanear [troo-ah-nay-ar'], vn. 1. To deceive, to swindle.
2. To banter, to jest, to play the buffoon.

truhaneria [troo-ah-nay-ree'-ah],/. 1. Imposture, swindle.
2. Buffoonery, low jest.

truhanesco, ca [troo-ah-nes'-co, cah], a. Belonging to a
buffoon.

tuhanillo, ilia [troo-ah-neel'-lyo], m. &f. dim. A mean, petty
buffoon.

truja [troo'-hah],/. (Prov.) Place where olives are kept before
being pressed in the mill.

trujal [tro-hahl'], m. 1. (Prov.) Oilmill. 2. Copper, in which
the materials for manufacturing soap are prepared. 3. (Prov.)
V. LAGAR.

trujaleta [troo-hah-lay'-tah],/. (Prov.) Vessel in which the
juice of olives falls from the mill.

trujaman [troo-hah-mahn'], m. 1. Dragoman, interpreter. 2.
Broker, factor.

trujamanear [troo-hah-mah-nay-ar'], vn. 1. To act as an
interpreter. 2. To exchange, to barter, to buy, or sell goods
for others; to act as a broker or factor. 3. To play the buffoon.

trujamania [troo-hah-mah-nee'-ah],/. Brokering, brokerage.
trujillano. na [troo-heel-lyah'-no, nah], a. Of Trujillo.
trujiman, na ftroo-he-mahn', nah], a. V. TRUJAMAN.
trulla [trool'-lyah],/. 1. Noise, bustle (bullicio); multitude.
2. Trowel, mason's level.

trullo[trool-lyo], m. 1. (Orn.jTeal. 2. (Prov.) Kind of vat for
pressed grapes. 3. Nick, jail.

truncadamente [troon-cah'-dan-men-tay], adv. In a truncated
manner.

truncado, da [troon-cah'-do, dah], a. &pp. of TRUNCAR.
Truncate.
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truncar [troon-car'], va. 1. To truncate (acordar), to maim; to
mutilate a discourse. 2. (Fig.) To cut short (carrera, vida).

trunco, ca [troon'-co, cah], a. V. TRONCHADO,
TRUNCADO.

trupial [troo-pe-ahl'], m. (Orn.) Troupial. V. TURUPIAL.
truque [troo'-kay], m. A game of cards.
truquero [troo-kay'-ro], m. Keeper or owner of a truck-
table.

truquiflor [troo-ke-floor'], m. A game at cards.
trusas [troo'-sas],/. pi. 1. Trunk-hose, wide slashed breeches,
in Greek fashion, which reached to the middle of the thigh.
2. (Carib.) Bathing trunks (banador). 3. (And. Mex.) Panties,
knickers (de mujer).

truyada [troo-yah'-dah, troo-jah'-dah in Cuba],/. (Amer.)
Crowd multitude.

tsar [sahr], m. (Russian spelling) Czar, tsar. V. ZAR.
tsetse [tset-say'],/. Tsetse fly, a blood-sucking fly of southern
Africa; its bite is deadly to cattle and horses, but not harmful
to man, to the ass, and the goat.

tu [too], pron. pers. Thou: used in the familiar style of
friendship. Hoy por ti y manana por mi, (Coll.) turn about
is fair play.

tu [too]. Possessive pronoun. Thy, thine. Plural tus.
Apocopated from tuyo, tuya.

tuautem [too-ah'-oo-tem], m. (Coll.) Principal person, leader,
mover, author; essential point.

tuba [too'-bah],/. 1. (Mus.) Tuba. 2. Liquor obtained from
the Nipa and other palms of the Philippine Islands.

tuberculifero, ra [too-ber-coo-lee'-fay-ro, rah], a.
Tuberculous, affected by tuberculosis; tubercular,
characterized by the presence of tubercles.

tuberculiforme [too-ber-coo-le-for'-may], a. Tubercular,
tuberculiform.

tuberculina [too-ber-coo-lee'-nah],/. (Med.) Tuberculin (used
in the diagnosis and treatment of tuberculosis).

tuberculizacion [too-ber-coo-le-thah-the-on'], /.
Tuberculosis, tuberculization.

tuberculo [too-berr'-coo-lo], m. 1 (Bot.) Tuber, a thick
underground stem like the potato. 2. (Med.) Tubercle in the
lungs, etc.

tuberculosis [too-ber-coo-lo'-sees ],/. Tuberculosis.
tuberculoso, sa [too-ber-coo-lo'-so, sah], a. Tuberculous,
affected with tuberculosis.

tuberia [too-bay-ree'-ah],/. Tubing a series of tubes or pipes.
tuberossa [too-bay-ro'-sah], /. (Bot.) Tuberose, oriental
hyacinth.

tuberosidad [too-bay-ro-se-dahd'],/. Tuberosity; swelling.
tuberose, sa [too-bay-ro'-o, sah], a. Tuberous.
tubifero, ra [too-bee'-fay-ro, rah], a. (Biol.) Provided with
tubes.

tubiforme [too-be-for'-may], a. Tubiform, tubular, tube
shaped.

tubo [too'-bo], m. Tube. V. CANON. Tubo de radio, radio
tube. Tubo lanzatorpedos, torpedo tube. Tubo digestive,
alimentary canal. Tubo de imagen, television picture tube.
Tubo de respiracion, breathing-tube.

tubular [too-boo-lar'], a. 1. Tubular; tube-shaped. 2. Fitted
to receive a tube.

tubuliforme [too-boo-le-for'-may], a. Tubuliform, like a
tubule.

tubuloso, sa [too-boo-lo'-so, sah], a. Tubulose,
tubulous; tubular. -/. (Chem.) A special arrangement
of vessels to which a tube may be adapted, crossing
through a cork or plug.

tucan [too-calm'], m. 1. Toucan, a climbing bird of South
America, noted for its great and long beak. 2. Constellation
near the Antarctic pole.

tucia [too-thee'-ah],/. Tutty. V. ATUTIA.
tuciorista [too-the-o-rees'-tah], com. One who follows the
safest doctrine.

tudel [too-del'], m. A metal pipe with a reed put into a
bassoon.

tudesco [too-des'-co], m. 1. A kind of wide cloak. V.
CAPOTE. 2. German, native of Germany.

tueca, tueco [too-ay'-cah], /. & m. Cavity made by wood-
lice in timber.

tuera [too-ay '-rah],/. (Bot.) Colocynth, bitter apple.
tuerca [too-err'-cah],/. Nut or female screw.
tuerce [too-err'-thay], m. V. TORCEDURA.
tuero [too-ay'-ro], m. 1. Dry wood cut for fuel. 2. (Bot.)
Spicknel, a European aromatic perennial.

tuerto, ta [too-err'-to, tab], a. &pp. irr. of TORCER. One-
eyed (mutilado), blind of one eye; squint-eyed. A tuertas.
contrariwise, on the contrary. A tuertas o a derechas, a
tuerto o a derecho, right or wrong; inconsiderately.

tuerto [too-err'-to], m. Wrong, injury.
tuetano [too-ay'-tah-no], m. Marrow; pith of trees. Hasta
los tuetanos, with all vigor and activity; to the quick.

tufarada [too-fah-rah'-dah],/. A strong accent or smell.
tufillo [too-feel'-lyo], m. (Fig.) Slight smell.
tufo [too'-fo], m. 1. A warm exhalation from the earth or
from chimneys or lamps which do not burn well. 2. A strong
and offensive smell (olor). 3. Locks of hair which fall over
the ear. 4. High notion, lofty idea, vanity. 5. V. TOBA.

tugurio [too-goo'-re-o], m. (Coll.) Hut, cottage, hovel
(chavola); poky little room (cuartucho); den (cafetucho).

tuicion [too-e-the-on'],/. (Law.) Tuition; protection.
tuina [too-ee'-nah],/. A long, full jacket. (In Peru, turn,
masculine.)

tuitivo, va [too-e-tee'-vo, vah], a. (Law.) Defensive, that
which shelters or protects.

tul [tool], m. Tulle, an open-meshed fabric of silk or cotton
used for veils, mantillas, etc.

tulipan [too-le-pahn'], m. (Bot.) Tulip.
tulipero [too-le-pay'-ro], 'm. (Bet.) Tulip-tree.
tullidura [tool-lyo-doo'-rah],/. Dung of birds of prey.
tullimiento [tool-lye-me-en'-to], m. Contraction of the
tendons.

tullir [tool-lyeer'], vn. 1. To void, to omit dung (pajaros). 2.
To ill-treat (maltratar). 3. To cripple (listar). -vr. To be cripled.

tumba [toom'-bah], /. 1. Tomb (sepultura), sepulchral
monument, vault. 2. Roof of a coach. 3. Tumble. V. TUMBO.
Llevar a uno a la tumba, to carry somebody off.

tumbacuartillos [toom-bah-coo-ar-teer-lyose], m. Sot, a vicious
frequenter of taverns.

tumbadero, ra [toom-bah-day'-ro, rah], a. Tumbler; falling.
Redes tumbaderas. drop-nets for catching wild animals.

tumbado, da [toom-bah'-do, dah], a. pp. of TUMBAR. 1.
Tumbled. 2. Vaulted, arched.

tumbaga [toom-bah'-gah], /. Pinchbeck; ring or toy of
pinchbeck.

tumbagon [toom-bah-gone'], m. aug. Any large piece made
of pinchbeck; bracelet set with stones.

lumbar [toom-bar'], va. 1. To tumble, to throw down. 2. To
overwhelm (olor), to deprive of sensation. 3. To knock down
(derribar). 4. (LAm.) To fell (arboles). -vn. 1. To tumble. 2.
(Naut.) To heel, to lie along, to have a false list. 3. Un olor
que tumba, a smell which knocks you back. -vr. 1. (Coll.)
To lie down, to sleep (acostarse). 2. To go flat (trigo). 3.
(Fig.) To give up, to decide, to take it easy.

tumbilla [toom-beel'-lyah],/. Horse for airing bed-linen.
tumbo [toom'-bo], m. 1. Tumble, fall. 2. A matter of
consequence. 3. Book containing the privileges and title
deeds of monasteries, etc. Dando tumbos, with all sort of
difficulties.

tumbon [toom-bone'], m. 1. Coach; trunk with an arched
roof or lid. (Coll.) V. TUNO.

tumbona [toom-bo'-nah], f. Easy chair (butaca); deckchair
(de playa).

tumbonear [toom-bo-nay-ar'], vn. 1. To vault, to make
arches. 2. V. TUNAR.

tumefaccion [too-may-fac-the-on'],/. Tumefaction, swelling.
tumefacerse [too-may-fah-therr'-say], vr. To tumefy, to swell.
tumefacto, ta [too-may-fac'-to, tah], a. Tumescent.
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tumescencia [too-mes-then'-the-ah],/. Tumescence, swelling
from a tumor.

tumescente [too-mes-then'-tay], a. Tumescent, slightly
swollen.

tumido, da [too'-me-do, dan], m. 1. Swollen, tumid, inflated.
2. Pompous, tumid, elevated (estilo).

tumor [too-more'], m. Tumor, extuberance.
tumorcico, illo, ito [too-mor-thee'-co], m dim. A small tumor.
tumulo [too'-moo-lo], m. Tomb, sepulchral monument;
funeral pile.

tumulto [too-mool'-to], m. 1. Tumult, uproar, commotion.
2. Faction, mob.

tumultuar [too-mool-too-ar'], m. To raise a tumult, to
stir up disturbances, to mob. -vr. To rise, to make a
tumult.

tumultuariamente [too-mool-too-ah'-re-ah-men-tay], adv.
Tumultuously, outrageously.

tumultuario, ria [too-mool-too-ah'-re-o, ah], a. Tumultuary,
tumultuous.

tumultuosamente [too-mool-too-oh'-sah-men-tay], adv.
Tumultuously. V..TUMULTUARIAMENTE.

tumultuoso, sa [too-mool-too-oh'-so, sah], a. Tumultuous,
glamorous, mobish.

tuna [too'-nah], m. 1. (Bot.) The prickly pear or fly,
the fig of the Cactus opuntia. 2. An idle and licentious
life; truantship. Andar a la tuna, (Coll.) to play the
truant; to wander idly about, to loiter. -/. Student music
group.

tunal [too-noahl'], m. (Bot.) The prickly pear cactus.
tunantada [too-nan-tah'-dah], /. Rascality, wickedness,
debauchery.

tunante [too-nahn'-tay], pa. Leading a licentious life. -m.
Truant, idler, rake, a lazy loiterer.-a. Truant, lacy, loitering,
sly, cunning, crafty.

tunanteria [too-nan-tay-ree'-ah],/. (Coll.) 1. Debauchery,
idleness, vagrancy, libertinism. 2. Truantship.

tunar [too-nar'], vn. To lead a licentious, vagrant life,
to loiter.

tunda [toon'-dah], /. 1. The soft of shearing cloth. 2. A
severe chastisement.

tundente [toon-den'-tay], a. Doing injury to a part of the
body without drawing blood; raising a tumor.

tundicion [toon-de-the-on'],/. Shearing of cloth.
tundidor [toon-de-dor'], m. Shearer of cloth.
tundidura [toon-de-doo'-rah],/. The act of shearing.
tundir [toon-deer']? va. 1. To shear cloth (pafio). 2. (Coll.)
To cudgel, to flog. 3. To beat (pegar).

tundizno [toon-deeth'-no], m. Shearings cut from cloth.
tundra [toon'-drah],/. Tundra, treeless plain of Arctic regions.
tunel [too'-nel], m. Tunnel. Tunel de lavado, car wash.
Tunel aerodinamico, wind-tunnel.

tungstato [toongs-tah'-to], m. (Chem.) Tungstate, a salt of
tungstic acid.

tungsteno [toongs-tay-to], m. Tungsten, wolfram, a steel-
gray, heavy metallic element.

tungstico, ca [toongs '-te-co, cah], a. Tungstic, an oxide and
an acid derived from tungsten; tungstenic.

tunica [too'-ne-cah], /. 1. Tunic, a garment worn by the
ancients. 2. Tunic, a woollen shirt worn by religious persons.
3. Tunicle, pollicle, or integument .vhich covers the shell of
fruit. 4. Tunic, tunicle, integument of parts of the body. 5. A
long wide gown.

tunicela [too-ne-thay'-lah],/. 1. Tunic. 2. Garment worn by
bishops; wide gown.

tuno [too'-no], m. Truant, rake, cunning rogue, a lazy loiterer.
-a. Truant, lazy, loitering; sly, cunning.

tun tun (al), phrase. (Coll.) At random, heedlessly, come
what will, impulsively.

tupa [too'-pah],/. 1. (Coll.) Satiety, repletion. 2. The act of
pressing close.

tupe [too-pay'], m. 1. Toupee (peluca), foretop. 2. (Met.)
Effrontary, insolence.

tupi [too-pee'], a. & m. Name of the principal race of Indians
in Brazil and their language which is in general use in the
Amazonian regions.

tupido, da [too-pee'-do, dah], a&pp. Of TUPIR. 1. Dense,
thick (denso), close-woven (tela). 2. (Met.) Dense,
overgrown, rank. 3. (LAm.) Blocked (obstruido). 4. (Mex.)
Common (frecuente).

tupir [too-peer'], va. 1. To press close, to squeeze, closing
the pores or interstices. 2. (LAm.) To block (obstruir). -vr.
To stuff or glut oneself (comer mucho); to overeat.

turani [too-rah-nee'], turaniense [too-rah-ne-en'-say], a.
Turanian, a family of agglutinative languages.

turba [toor'-bah],/. 1. Crowd, confused multitude, heap. 2.
Turf, sod, peat, used for fuel.

turbacion [toor-bah-the-on'], /. Perturbation (alarma),
confusion (confusion), disorder; light headedness; the act
of exciting disturbances.

turbadamente [toor-bah-dah-men'-tay], adv. In a disorderly
manner.

turbado [toor-bah'-do], a. Disturbed, worried, upset;
embarrassed; bewildered.

turbador, ra [toor-bah-dor', rah],/. Disturber, perturbator.
turbal [toor-baW], m. Turf-bog, peat-moss; collection of
peat or fuel.

turbamulta [toor-bah-mool-tah],/. Crowd, multitude.
turbante [toor-bahn'-tay], m. 1. Turban worn by the Turks
(sombrero). 2. Disturber.

turbar [toor-bar'], va. To disturb (orden, paz, razon), to alarm,
to surprise, to disturb (persona), to disconcert (desconcertar);
to upset (alterar). -vr. To be uneasy, alarmed, discomposed.

turbativo, va [toor-bah-tee'-vo, vah], a. Troublesome,
alarming.

turbiamente [toor-be-ha-men'-tay], adv. Obscurely,
confusedly.

turbiedad [toor-be-ay-dahd'], /. Muddiness, turbidness;
obscurity.

turbina [toor-bee*-nah], /. A turbine water-wheel placed
horizontally.

turbinado, da [toor-be-nah'-do, dah], a. Turbinated, twisted,
spiral-framed.

turbinista [toor-be-nees '-tab],/. (Conch.) Wreath shell, spiral
shell. Turbo.

turbino [toor-bee'-no], m. Powder made of the root of turbith.
turbio, bia [toor'-be-o, ah], a. 1. Muddy (agua), turbid,
disturbed (vista), troubled. 2. Unhappy, unfortunate. 3. Dark,
obscure (idioma).

turbion [toor-be-on'], m. 1. A heavy shower of rain. 2.
Hurricane; violent concussion of things.

turbit [toor-beet'], m. (Bot.) Turpeth, turbith, the root of an
East Indian plant allied to jalap.

turbohelice [toor-bo-ay'-le-thay], m. Turbo-propeller engine.
turbopropulsor [toor-bo-pro-pool-sor'], m. Turboprop.
turborreactor [toor-bor-ray-ac-tor'], m. (Aer.) Turbojet.
turborretropropulsion [toor-bor-ray-tro-pro-pool-se-on], /.
Turbo-jet propulsion.

turbulencia [toor-boo-len'-the-ah], /. 1. Turbidness,
muddiness. 2. Turbulence, confusion, disorder.

turbulentamente [toor-boo-len-tah-men-tay], adv.
Turbulently.

turbulento, ta [toor-boo-len'-to, tah], a. 1. Turbid, thick,
muddy. 2. Turbulent (elementos, rfo), disorderly, tumultuous.

turca [toor'-cah],/. (Coll.) Tipsiness. Vestirse una turca or
coger una turca, to get drunk.

turco, ca [toor'-co, cah], adj. Turkish, -m. &f. A Turk; a
Turkish woman, -m. (Slang.) Wine.

turcomano, na [toor-co-mah'-no, nah], a. Turkoman, a Tartar
inhabitant of Turkestan, of Turkish origin.

turdiga [toor'-de-gah],/. 1. Piece of new leather, of which
coarse shoes, called abarcas are made. 2. Strip of hide.

turdion [toor-de-on'], m. Ancient Spanish dance.
turgencia [toor-han'-the-ah],/. 1. Swelling, turgescence. 2.
Ostentation, vanity, pride.
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turgente [toor-hen'-tay], a. 1. Turgescent, tumid, protuberant.
2. (Poet.) Massive, lofty.

turgido, da [toor'-he-do, dah], a. (Poet.) Lofty, bulky.
turicha [too-ree'-chah],/. V. TURUPIAL.
turifero, ra [too-ree'-fay-ro, rah], a. Incense-producing or
bearing.

turismo [too-rees'-mo], m. Tourism, touring (excursionismo),
traveling. Hacer turismo, to go touring. Ahora se hace
mas turismo que nunca, numbers of tourists are greater
now than ever.

turista [too-rees'-tah], m. &f. Tourist, traveler.
turma [toor'-mah],/. Testicle. Turma de tierra, (Bot.)
truffle.

turmalina [toor-mah-lee'-nah], /. (Miner.) Tourmaline, a
translucent mineral of various colors, generally blackish:
schorl. It is a complex aluminum-boron silicate: used in
polariscopes.

turmera [toor-may'-rah],/. (Bot.) Ledum-leaved rock-rose.
turmeruela [toor-may-roo-ay'-lah],/. (Bot.) Umbel-flowered
rock-rose.

turnar [toor-nar'], vn. To alternate, to go or work by turns.
turnio, nia [toor'-ne-o, ah], a. 1. Squint-eyed: in this
sense it is used as a substantive. 2. Torvous, of a stern
countenance.

turno [toor'-no], m. 1. Turn (vez, oportunidad), successive
or alternate order (orden); change, vicissitude. 2. (Naut.)
Time in which sailors are employed in some particular
business. AI turno, by turns. For su turno, in one turn.
Turno de dia, day shift. Trabajo de turnos, shift working.
Estuvo con la querida de turno, he was with his girlfriend
of the moment.

turon [too-rone'], m. A kind of fieldmouse.
turpial [toor-pe-ahl'], m. Troopial. V. TURUPIAL.
turquesa [toor-kay'-sah],/. 1. Turquoise or turkois, a precious
stone. 2. Mould for making pellets or balls to be thrown
from a crossbow.

turquesado, da [toor-kay-sah'-do, dah], a. Of the
turquoise color.

turquesco, ca [toor-kes'-co, can], a. Turkish. A la turquesa,
in the Turkish manner.

turqui, turquino, na [toor-kee'], a. Of a deep blue color.
turrar [toor-rar'J, va. To toast, to roast.
turron [toor-rone'], m. Nougat, paste made of almonds, pine-
kernels, nuts, and honey.

turronero [toor -ro-nay'-ro], m. One who makes or retails
the sweetmeat called turron.

tursion [toor-se-on'], m. Fish resembling a dolphin.
turulato, ta [too-roo-lah'-to, tah], a. (Coll.) Billy, stupefied,
confounded, startled.

turules [too-roo-lays'], a. Said of a kind of strong grapes.
turumbon [too-room-bone'], m. Contusion on the head.
turupial [too-roo-pe-ahl'], m. Troopial, a bird of Venezuela,
of the size of a thrush, with black and gold plumage, a great
songster and easy to tame. V. TURICHA.

tus [toos], int. A word used in calling dogs.
tusa [too'-sah],/. (Amer.) 1. The corn-cob (mazorca). 2.

(Cuba) Cigarette covered with the finest husk of the corn.
3. (Cono Sur) Horse's name. 4. (Cono Sur) Clipping
(esquileo). 5. (And.) Pockmark (hoyo). 6. (CAm. Carib.)
Whore (puta).

tusco, ca [toos'-co, cah], a. Tuscan, Etruscan.
tusilago [too-see'-lah-go], m. (Bot.) Coltstfoot.
tuso, sa [too'-so, sah], m. &f. (Coll.) Name given to dogs.
tuson [too-sone'], m. 1. Fleece of a sheep. 2. (Prov.) Colt not
two years old.

tusona [too-so'-nah],/. 1. Strumpet, having her head and
eyebrows either shaved, as a punishment, or lost from
disease. 2. (Andal.) Filly not two years old.

tute [too'-lay], m. A special card game.
tuteamiento [too-tay-ah-me-en'-to], m. V. TUTERO.
tutear [too-tay-ar'], m. To treat with familiarity. Tutear a
uno, to address somebody as tu.

tutela [too-tay'-lah], /. Guardianship, tutelage, tutorage,
protection (protection). Tutela dativa, (Law.) guardianship
appointed by a court. Bajo tutela, in ward.

tutelar [too-tay-lar'], a. Tutelar, tutelary.
tuteo [too-lay'-o], m. Addressing persons by the pronoun

Tu (thou).
tutia [too-tee'-ah],/. Tutty. V. ATUTIA.
tutilimundi [too-te-le-moon'-de], m. V. MUNDINOVI.
tutiplen [too-te-plen'J. adv. Only used in the colloquial
phrase, a tutiplen, abundantly to satiety.

tutor [too-tor'], m. 1. Tutor, instructor. 2. Guardian of the
person and estate of a minor. 3. Defender, protector.

tutora [too-to'-rah],/. Tutorees, guardian;governess.
tutoria [too-to-ree'-ah], /. Tutelage, guardianship. V.
TUTELA.

tutriz [too-treeth'],/. Tutoress, governess. V. TUTORA.
tuya [too'-yah],/. Thuya, white cedar or red cedar. One
species yields sandarac.

tuyo, ya [too'-yo, yah], pron. pass. Thine, yours. Ese
sombrero es tuyo, that hat is yours. Los tuyos, the friends
and relatives of the party addressed.

u
u [oo] is the twenty-second letter in the Spanish alphabet and
fifth of the vowels; it loses its sound after q and g, and
becomes a liquid, except where it is followed by an a, as in
gauarismo, or when marked with a diaresis, as in agiiero,
when it retains its proper sound. The letters b, v, and u were
formerly used as equivalent to each other in writing or
printing.

u [oo]. A disjunctive conjunction used in the place of
o, to avoid cacophony (before o or ho), as, plata u
oro, silver or gold; victima u holocausto, a victim or a
holocaust.

ualita [oo-ah-lee'-tah],/. A mineral substance occurring in
the aspect of raw cotton.

uberrimo, ma [oo-berr'-re-mo, mah], a. Very fruitful;
extremely abundant.

ubicacion [oo-be-cah-the-on'],/. Situation in a determined
place, position.

ubicar [oo-be-car'], vn. & vr. 1. To locate or situate, to be
located (edificio). 2. To find (encontrar). 3. To classify
(clasificar). 4. (LAm.) To get a job (en un puesto); to settle in
(establecerse).

ubicuidad [oo-be-coo-e-dahd'], /. Ubiquity, presence
everywhere at once.

ubicuo, cua [oo-bee'-kwo, kwah], a. Ubiquitous,
omnipresent.

ubiquidad [oo-be-ke-dahd'],/. V. UBICUIDAD.
ubiquitario, ria [oo-be-ke-tah'-re-o, ah], a. & n.
Ubiquitarian, one of a sect which denies transubstantiation,
affirming that the body of Jesus Christ in virtue of his
divinity is present in the eucharist.

ubio [oo'-be-o], m. (Prov.) V. YUGO.
ubre [oo'-bray],/. Dug or teat of female animals, udder.
ubrera [oo-bray'-rah],/. Thrush, ulcerations in the mouth of
sucking children.

ucencia [oo-then'-the-ah], com. Your excellency. V.
VUECELENCIA.

udometro [oo-doh'-me-tro], m. Udometer, a rain-gauge.
uesnorueste [oo-es-no-roo-es'-tay], m. V. OESNORUESTE.
uessudueste [oo-es-soo-doo-es'-tay], a. V. OESSUDUESTE.
uesto [oo-es'-tay], m. 1. West. 2. Zephyr, west wind.
;uf! int. Exclamation denoting weariness Or annoyance.
ufanamente [ ], adv. Ostentatiously, boastfully.
ufanarse [oo-fah-nar'-say], vr. To boast, to be haughty, or
elated.



ufania
874

ufania [oo-fah-nee'-ah],/. 1. Pride (orgullo), haughtiness. 2.
Joy, gaiety, pleasure, satisfaction.

ufano, na [oo-fah'-no, nah], a. 1. Proud (orgulloso), haughty,
arrogant. 2. Gay (alegre), cheerful, content; masterly.

ufo (A) [oo'-fo], adv. In a sponging manner; parasitically.
ujier [oo-he-err'J, m. Usher, an employee in the king's palace,
corresponding to a porter.

ulcera [ool'-thay-rah],/. Ulcer. Ulcera duodenal, (Med.) du-
odenal ulcer.

ulceracion [ool-thay-rah-the-or'],/. Ulceration.
ulcerado, da [ool-thay-rah'-do, dah], a. &pp. of ULCERAR.
Ulcered, ulcerated.

ulcerar [ool-thay-rar'], va. Toulcerate. -vr. Toexulcerate.
ulcerativo, va [ool-thay-rah-tee'-vo, vah], a. Causing ulcera.
ulceroso, sa [ool-thay-ro'-so, sah], a. Ulcerous.
ule foo '-lay], m. The caoutchouc, or rubber-tree. V. HULE.
ulema [oo-lay '-mah], m. Doctor of the law among the Turks.
ulmaceas [ool-mah'-thay-as],/. pi. Ulmaceae, the elm family.
ulmaria [ool-mah'-re-ah],/. Meadow sweet, meadow-wort,
queen of the meadows.

ulterior [ool-tay-re-or'], m. Ulterior, posterior, farther
(lugar).

ulteriormente [ool-tay-re-or-men-tay], adv. Farther, beyond,
any more or longer.

ultimado, da [ool-te-mah'-do, dah], a. &pp. of ULTIMAR.
Ended, finished, ultimate.

ultimamente [ool'-te-mah-men-tay], adv. Lastly (por ultimo),
finally, just now, ultimately.

ultimar [ool-te-mar'], vn. 1. To end, to finish (terminar). 2.
(LAm.) To finish off (rematar a persona); to kill (matar).

ultimato [ool-te-mah-to], m. Ultimatum.
ultimatum [ool-te-mah'-toom], m. 1. Ultimatum: used in di-
plomacy. 2. (Coll.) A final resolution.

ultimidad [ool-te-me-dahd'],/. The last stage.
ultimo, ma [ool'-te-mo, mah], m. 1. Last (final), latest (mas
reciente), hindmost; late, latter. 2. Highly finished, most
valuable. 3. Remote; extreme (extreme). 4. Final, conclu-
sive, ultimate. Estar a lo ultimo, to understand completely.
Estar a lo ultimo or en las'ultimas, to be expiring. Por
ultimo, lastly, finally. Ultimo entre todos, last of all, last
among them all. A ultimos de mes, semana, etc., at the end of
the month, week, etc. Viven en el ultimo piso, they live on
the top floor. Vestido a la ultima, dressed in the latest style.
Pedirme eso encima ya es lo ultimo, for him to ask that of
me as well really is the limit.

ultimas [ool'-te-mas],/. pi. Last or end syllables.
ultra [ool'-trah], adv. Besides, moreover; beyond.
ultracatolico, ca [ool-trah-cah-to'-le-co, cah], a. Ultra-
montane.

ultracongelado [ool-trah-con-he-lah-do], a. (Esp.)
Deep-frozen.

ultraderecha [ool-trah-day-ray-chah],/. Extreme right.
ultrajador, ra [ool-trah-hah-dor', rah], a &f. One who out-
rages or insults.

ultrajamiento [ool-trah-hah-me-en'-to], m. Outrage, affront,
injury.

ultrajar [ool-trah-har'], va. 1. To outrage, to offend (ofend-
er), to treat injuriously. 2. To despise, to depreciate; to abuse.

ultraje [ool-trah'-hay], m. Outrage, contempt, injurious lan-
guage, abuse.

ultrajosamente [ool-trah-jo-sah-men-tay], adv. Outra-
geously.

ultrajoso, sa [ool-trah-ho'-so, sah], a. Outrageous,
overbearing.

ultramar [ool-trah-mar'], a. Ultramarine, foreign, -m. (Art.) V.
ULTRAMARINO.

ultramarine, na [ool-trah-mah-ree'-no, nah], a. Ultramarine,
from overseas, -m.pl. Fancy, imported groceries.

ultramarine [ool-trah-mah-ree'-no], m. Ultramarine, the fin-
est blue, from the lapis lazuli.

ultramaro [ool-trah-mah'-ro], m. Ultramarine blue.
ultramicroscopio [ool-trah-me-cros-co'-pe-o], m. Dark-field
microscope.

ultramoderno, na [ool-trah-mo-der'-no, nah], a. Ultra-
modern.

ultramontanismo [ool-trah- mon-tah-nees'-mo], m. Ultramon-
tenism, the policy of the authority of the Pope over any
national church.

ultramontane, na [ool-trah-mon-tah'-no, nah], a. Ultramon-
tane, supporting the policy of the widest power of the Pope
over all ecclesiastical matters.

ultrasonico, ca [ool-tra-so'-ne-co, cah], a. Ultrasonic.
ultrasonido [ool-trah-so-nee'-do], m. Ultrasonic, ultrasound.
ultratumba [ool-trah-toom'-bah],/. Beyond the grave, other
world.

ultravioleta [ool-trah-ve-o-lay'-tah], a. Ultraviolet.
ulula [oo'-loo-lah],/. (Om.) Owl. V. AUTILLO.
ulular [oo-loo-lar'], vn. (Prov.) To howl (animal, viento); to
cry aloud, to ululate.

ululato [oo-loo-lah'-to], m. Howl, screech, hue and cry.
umbela [oom-bay'-lah],/. Umbel, inflorescence resembling
a parasol.

umbelifero, ra [oom-bay-loo'-fay-ro, rah], a. Umbelliferous,
in the form of a parasol. -/. pi. The parsley family.

umbilicado, da [oom-be-le-cah'-do, dah], m. Navel-shaped;
umbilicated.

umbilical [oom-be-le-cahl'], a. Umbilical.
umbla [oom'-blah],/. Umber, fish of the salmon family.
umbral [oom-brahl'], m. 1. Threshold (de entrada): lintel,
architrave. 2. Beginning, commencement, rudiment. 3. Um-
brales, (S. Am.) timber for thresholds. Estar en los umb-
rales de, to be on the threshold of.

umbralar [oom-brah-lar'], va. To lay down the ground-tim-
ber of a door or gate; to place an architrave.

umbratil [oom-brah'-teel], a. Umbratile; resembling.
umbria [oom-bree'-ah], /. Umbrosity, umbrageousness; a
shady place.

umbrio, a [oom-bree'-o, ah], a. Umbrageous.
umbroso, sa [oom-bro'-so, sah], a. Shady.
un [oon], a. One, a, used for uno, but always before words: it
is also used occasionally before verbs, to give force to an
expression. Un hombre, a man.

una [oo '-nah], a. V. UNO. A una, with one accord.
unanime [oo-nah'-ne-may], a. Unanimous.
unanimemente [oo-nah-ne-mah-men-tay], adv. Unani-
mously.

unanimidad [oo-nah-ne-me-dahd'],/. Unanimity.
uncia [oon'-the-ah],/. An ancient coin.
uncial [oon-the-ahl1], a. Uncial, said of a form of (capital)
letters used in a manuscripts from the fourth to the eighth
contury.

unciforme [oon-the-for'-may], a. Unciform, shaped like a
hook. m. Unciform, a bone of the wrist.

uncion [oon-the-on'],/. 1. Unction, anointing. 2. Extreme
unction. 3. Unction, anything that excites piety and devo-
tion, -pi. Course of salivation, practiced in venereal cases.

uncionario, ria [oon-the-o-nah'-re-o, ah], a. Being under
salivation, -m. Place of salivating.

uncir [oon-theer'], va. To yoke oxen or mules for labor.
undante [oon-dahn'-tay], a. (Poet.) V. UNDOSO.
undecagono [oon-day-cah'-go-no], m. (Math.) Undecagon, a
figure having eleven angles and eleven sides.

undecimo, ma [oon-day'-the-mo, mah], a. Eleventh.
undecuplo, pla [oon-day'-coo-plo, plah], a. Eleven times as
much.

undisono, na [oon-dee'-so, nah], a. Billowy, sounding like
waves.

undivago, ga [oon-dee'-vah-go, gah], a. Wavy, moving like
the waves.

undoso, sa [oon-do'-so, sah], a. Wavy, undulary, undulatory.
undulacion [oon-doo-lah-the-on'], /. Undulation.
undular [oon-doo-lar'], vn. To rise or play in waves, to
undulate.

undulatorio, ria [oon-doo-lah-to'-re-o, ah], a. Undulatory.
ungarina [oon-gah-ree'-nah],/. V. ANGUARINA.
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ungido [oon-hee'-do], m . Anointed of the Lord, king, sover-
eign.—Ungido, da, pp. of UNGIR.

ungimiento [oon-he-me-en'-to], m. Unction, the act of anoint-
ing.

ungir [oon-heer'], va. To anoint, to consecrate.
ungiientario, ria [oon-goo-en-tah'-re-o, ah], a. Preparing
sweet-scented ointment or perfumes, m. Perfume-box, in
which sweet-scented ointments are kept; anointer.

ungiiento [oon-goo-en'-to], m. 1. Unguent, ointment, lini-
ment. 2. Perfume, balsam.

unguiculado, da [oon-ge-coo-lah'-do, dan], a. (Zool.) Un-
guiculate, having claws.

unguifero, ra [oon-gee'-fay-ro, rah], a. Unguiferous, bearing
a nail or a claw.

ungiiis [oon'-goo-ees], m. The lachrymal bone of the nose,
thin like a nail.

ungulado, da [un-goo-lah'-do, dah], a. Ungulate, having
hoofs!

uniarticulado, da [oo-ne-ar-te-coo-lah'-do, dah], a. (Biol.)
Uniarticulate, single-jointed.

unible [oo-nee'-blay], a. That which may be united.
unibus [oo-nee-boos], Unibus (Comput.)
unicamente [oo'-ne-cah-men-tay], adv. Only, simply.
unicario [oo-ne-cah'-re-o], m. A tree of India, the leaves of
which the Malays boil and mix with the betel, which they
constantly chew.

unicaule [oo-ne-cah'-oo-lay], a. Having but one stalk (plan-
tas).

unicelular [oo-ne-the-loo-loor], a. Unicellular, single-cell.
unicidad [oo-ne-the-dahd'],/. (Phil.) Singularity, distinctive
quality.

unico, ca [oo'-ne-co, cah], a. Singular, alone, that of which
there is but one; single; unique, sole; only (solo); rare,
unmatched, unparalleled. La unica dificultad es que..., the
only difficulty is that.... Es lo unico que nos hacia falta,
that's all we needed.

unicoloro, ra [oo-ne-co-lo'-ro, rah], a. Unicolor, of one color.
unicornio [oo-necor'-ne-o], m. 1. Unicorn. 2. A northern con-
stellation, Monoceros. 3. (Zool.) Narwhal. 4. A mineral rock,
yellow, ashy, or gray.

unidad [oo-ne-dahd'],/. 1. Unity (cualidad). 2. Unit, the root
of numbers. 3. (Arith.) A number less than ten. 4. Principle
of dramatic unity. 5. Conformity, union. Unidad termal
britanica, (Phv.) BTU. British thermal unit. Unidad de lu-
gar, unity of place. Unidad de information, bit of informa-
tion. Unidad central de procesamiento, central processing
unit.

unidamente [oo-ne-dah-men'-tay], adv. Jointly, unanimous-
ly, conjunctively, compactly, unitedly.

unido [oo-nee-do], a. 1. Joined (juntado), linked. 2. (Fig.)
United. Una familia muy unida, a very united family.

unifamiliar [oo-nee-fah-me-le-ar], a. Single-family.
unificar [oo-ne-fe-car'], va. To unite into one.
uniflorigero, ra [oo-ne-flo-hay'-ro, rah], unifloro, ra [oo-
ne-flo'-ro/Tah], a. One-flowered, uniflorous.

unifoliado, da [oo-ne-fo-le-ah-do, dah], a. Unifoliate, uni-
foliar', one leaved.

uniformar [oo-ne-for-mar'], va. 1. To make uniform (igualar).
2. To put into uniform (persona).

uniforme [oo-ne-for'-may], a. Uniform.
uniforme [oo-ne-for-may], m. (Mil.) Uniform regimentals.
uniformemente [oo-ne-for-may-men-tay], adv. Uniformly.
uniformidad [oo-ne-for-me-dahd'], /. Uniformity, resem-
blance, harmony.

unigenito [oo-ne-hay'-ne-to], a. Only-begotten.
unilateral [oo-ne-lah-tay-rahl'], m. (For.) Unilateral, bind-
ing on one party only.

union [oo-ne-on'],/. 1. Union, conjunction. 2. Conformity,
resemblance. 3. Concord, unity (cualidad). 4. Union, mar-
riage. 5. Composition of ingredient. 6. Combination, phys-
ical or chemical union. 7. Consolidation of the lips of a
wound. 8. Alliance, confederacy, coalition, consociation. 9.

Contiguity; continuity. 10. Incorporation, coherence; same-
ness, similarity. 11. Hoop, ring. 12. Among jewellers match,
likeness in form and size of one pearl with another. La union
hace la fuerza, united we stand. En union con, together with.

unipara [oo-nee'-pa-rah], a. Uniparous, bringing one at a
birth.

unipede [oo-nee'-pe-day], a. Uniped, having only one foot.
unipersonal [oo-ne-per-so-nahl'], a. Unipersonal, consist-
ing of one person only.

unipolar [oo-ne-po-lar'], a. Unipolar, having one pole only.
unipolaridad [oo-ne-po-lah-re-dahd'],/. A. State of a unipo-
lar body; unipolarity.

unir [oo-neer'], va. 1. To join (objetos, piezas), to unite, to
conjoin, to couple, to knit. 2. To join, to mix (liquidos), to
incorporate, to combine, to coalesce. 3. To bind, to tie (atar),
to consociate; to confederate. 4. To approach, to bring near;
to close. 5. To collect, to aggregate. 6. To conform. 7. To
consolidate, -vr. 1. To join (personas), to unite, to as-
sociate, to be united; to adhere, to concur. 2. To be
contiguous. 3. To be united; to be married. Les une
una fuerte simpatia, they are bound by a strong affec-
tion. Unirse en matrimonio, to marry.

unisexual [oo-ne-sec-soo-ahl'], a. (Bot.) Unisexual, having
flowers of one sex only.

unison [oo-nee'-son], vn. Unison, musical consonance.
unisonancia [oo-ne-so-nahn'-the-ah],/. Uniformity of sound,
unison; monotony.

unisono [oo-nee'-so-no], a. 1. Unison, sounding alone.
2. Having the same sound.

unisono [oo-ne-so-no], m. Unison, a single unvaried note.
unitario [oo-ne-tah'-re-o], m. Unitarian, one who rejects the
doctrine of the Trinity.-a. Advocating political centraliza-
tion.

unitarismo [oo-ne-tah-rees'-mo], m.l. The doctrine of those
who deny the Trinity. 2. Political centralization.

unitivo, va [oo-ne-tee'-vo, vah], a. Unitive.
univalve, va [oo-ne-vahl'-vo, vah], a. Univalve (conchas).
universal [oo-ne-ver-sahl'], a. Universal, world (mundial),
general, oecumenical; learned, well-informed. De fama uni-
versal, known all over the world. Historia universal, world
history.

universalidad [oo-ne-ver-sah-le-dahd'], /. 1. Universality.
2. Generality of information.

universalisnio [oo-ne-ver-sah-lees'-mo], m. Opinion found-
ed on the authority of universal consent.

universalista [oo-ne-ver-sah-lees'-tah], com. One who holds
the foregoing opinion.

universalmente [oo-ne-ver-sal-men'-tay], adv. Universally,
generally.

universidad [oo-ne-ver-se-dahd'],/. 1. Universality, gener-
ality. 2. University. 3. Corporation, community. 4. The whole
circle of nature; the vegetable, animal, or mineral kingdom.
Universidad laboral, technical college.

universitario [oo-ne-ver-se-tah-re-o], a. University; academ-
ic, -m. Universitaria,/. University.

universe [oo-ne-verr'-so], m. The universe.
universe, sa [oo-ne-verr'-so, sah], a. Universal.
univocacion [oo-ne-vo-cah-the-on'],/. Univocation.
univocamente [oo-nee'-vo-cah-men-tay], adv. Univocally,
unanimously.

univocarse [oo-ne-vo-car'-say], vr. To have the same mean-
ing.

univoco, ca [oo-nee'-vo-co, cah], a. 1. Univocal: used as a
substantive. 2. Unanimous; resembling.

uno [oo'-no], m. 1. One. 2. One, any individual, intimate friend,
another, self. 3. (Math.) Radical, or root of a number.

uno, na [oo'-no, nah], a. 1. One; closely resembling the same
(identico); sole, only. 2. It is used relatively or to supply a
name, as Uno dijo, it was said, or one said. Uno a otro, one
another, reciprocally. Todo es uno, it is all the same; it is
foreign to the point. Uno a uno, one by one. Uno por uno,
one and then another: used to mark the distinction more
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forcibly. Vayase uno por otro, let one go for the other. Una
cosa, a thing undetermined. Una y no mas, never, no more.
Ser para en una, to be well matched: applied to a married
couple. Ir a una, to act of the same accord, or to the
same end. Cada uno a la suyo, everyone should mind
his own business. Uno nunca sabe que hacer, one nev-
er knows what to do.

untador, ra [oon-tah-dor', rah], m. &f. Anointer, surgeon who
administers or performs mercurial frictions.

untadura [oon-tah-doo'-rah],/. 1. Unction, the act of anoint-
ing (acto). 2. Unction, ointment.

untamiento [oon-tah-me-en'-to], m. Unction, the act of
anointing.

untar [oon-tar'], va. 1. To rub, to anoint, to grease, to oint. 2.
To suborn, to bribe. Untar las manos, to grease the hands, y.
e. To bribe. 3. To varnish a piece of painting. Untar los dedos
en tinta, to smear one's finger with ink. -vr. 1. To be greased
with unctuous matter. 2. To embezzle.

untaza [oon-tah'-thah],/. Grease. V. ENJUNDIA.
unto [oon'-to], m. 1. Grease, fat of animals. 2. Unguent, oint-
ment. Unto de oso, bear's grease. Unto de puerco, hog's lard.

untoso, sa [oon-to'-so, sah], a. (Prov.) V. UNTUOSO.
untuosidad [oon-too-o-se-dahd'],/. Unctuosity, greasiness.
untuoso, sa [oon-too-o'-so, sah], a. Unctuous, greasy.
untura [oon-too'-rah],/. 1. Unction, act of anointing. 2. Unc-
tion, ointment, matter used in anointing.

una [oo'-nyah],/. 1. Nail of the fingers and toes (de la mano,
del pie). 2. Hoof (pezuna), claw, or talon of beasts; fang. 3.
Painted hook of instruments. 4. Part of the trunk of a felled
tree, which sticks to the root. 5. Crust on sores or wounds. 6.
Excrescence or hard tumor on the eyelids. 7. Dexterity in
stealing or filching. 8. Curved beak of a scorpion. Una de la
gran bestia, elk's hoove. Unas de cangrejo, crab's claws.
Hincar or meter la una, to overcharge, to sell at an exorbi-
tant price. Mostrar las unas, to be inexorable. Mostrar la
una, to show one's teeth, to discover one's foibles. Comer-
se las unas, to bite one's nails. Una encarnada, ingrowing
nail. Estar de unas con uno, to be at daggers drawn with
somebody.

unada [oo-nyah'-dah], /. Impression made with the nail,
scratch, nip.

unarada [oo-nyah-rah'-dah],/. Scratch with the nail.
unate [oo-nyah'-tay], m. 1. (Coll.) Pinching with the nail. 2.
tfUNETA

unaza [oo-nyah'-thah],/. aug. Large nail.
unero [oo-nyay'-ro], m. 1. A callous excrescence at the root
of a nail. 2. An in-growing nail.

unidura [oo-nay-doo'-rah],/. The act of yoking oxen or mules
for labor.

ufiir [oo-nyeer'], va. (Prov.) To yoke. V. UNCIR.
unita [oo-nyee'-tah],/. dim. Little nail.
unoso, sa [oo-nyo'-so, sah], a. Having long nails or claws.
;upa! [oo'-pah], int. Up, up: a term used to make children get
up from the ground. V. AUPA.

upar [oo-par'], vn. (Coll.) To endeavor to get up.
uracho [oo-rah'-cho], m. (Anat.) Urachus, aligamentous cord
that terminates in the naval-string.

Urania [oo-rah'-ne-ah],/. (Myth.) Urania, the muse of
astronomy.

uranio [oo-rah'-ne-o], m. (Chem.) Uranium, a rare, heavy
metallic element.

uranita [oo-rah-nee'-tah],/. (Chem.) Uranite, autunite; phos-
phate of uranium and calcium.

uranografia [oo-rah-no-grah-fee'-ah],/. Uranography, oura-
nography, description of the heavens.

uranometria [oo-rah-no-may-tree'-ah],/. Uranometry, the
measurement of the heavens.

uranometro [oo-rah-no'-may-tro], m. An instrument for meas-
uring heavenly bodies and their movements.

uranoscopio [oo-rah-nos-co'-pe-o], m. Star-gazor, a fish with
eyes on the top of the head.

urano, na [oo-rah'-nyo, nyah], a. Coy, reserved, timid; wild,
untamed. V. HURANO.

urari [oo-rah'-re], m. Woorare, curare, arrow-poison of South
America.

urato [oo-rah'-to], m. 1. (Chem.) Urate, a salt of uric acid. 2.
(Agr.) A manure of urine and plaster or earth.

urbanamente [oor-bah-nah-men'-tay], adv. Courteously,
politely, complacently.

urbanidad [oor-bah-ne-dahd'],/. Urbanity, civility, polite-
ness, courteousness, gentleness, complaisance.

urbanismo [oor-bah-nees-mo], m.l. Town planning (planifi-
caci6n). 2. (Carib.) Real-estate development.

urbanization [oor-bah-ne-thah-the-on], /. City planning.
urbanizar [oor-bah-ne-thar'], va. To urbanize (tierra).
urbano, na [or-bahn'-no, nan], a. 1. Urban (de la ciudad),
peculiar to towns or cities. 2. Urbane, courteous (cortes),
polite, well-bred.

urea [oor'-cah],/. 1. (Naut.) Hooker, dogger; a pink-built and
sloop-rigged vessel. 2. (Naut.) Storeship. 3. (Zool.) Species
of whale. V. ORCA.

urce [oor'-thay], m. (Bot.) Heath. V. BREZO.
urceiforme [oor-thay-e-for'-may], a. (Bot.) Urceolate, swol-
len below and contracted at the orifice.

urchilla [oor-cheel-lyah],/. Archil or orchil, a violet color,
used by dyers.

urdidera [oor-de-day'-rah],/ 1. Woman who warps. 2. A warp-
ing frame.

urdidor, ra [oor-de-dor', rah], m. &f. 1. Warper. 2. m. Warping-
frame, warping mill.

urdidura [oor-de-doo'-rah],/. The act of warping.
urdimbre [oor-deem'-bray],/. Chain, warp, as opposed to
woof.

urdir [oor-deer'], va. 1. To warp (tela), to dispose threads for
the loom. 2. To contrive, to scheme.

urea [oo-ray'-ah],/. Urea, a crystallizable substance excreted
in the urine.

urente [oo-ren'-tay], a. Hot, burning, parching. (Acad.)
uremia [oo-ray'-me-ah],/. (Ned.) Uraemia, a morbid state
occasioned by presence of urea in the blood.

uremico, ca [oo-ray'-me-co, cah], a. Uremic, relating to or
affected by uremia.

uretera [oo-ray'-tay-rah],/. (Anat.) V. URETRA.
uretere [oo-ray'-tay-ray], m. (Anat.) Ureter, the duct by which
the urine passes from the kidney to the bladder or cloaca.

uretico, ca [oo-ray'-te-co, cah], a. Belonging to the urethra.
uretra [oo-ray'-trah],/. (Anat.) Urethra, the canal by which
urine is expelled from the bladder.

uretritis [oo-ray-tree'-tis],/. 1. Urethritis, inflammation of
the urethra. 2. Gonorrhoea.

uretrorrea [oo-ray-tror-ray'-ah],/. (Med.) Gleet; flux from
the urethra.

uretrotomo [oo-ray-tro'-to-mo], m. Urethrotome.
urgencia [oor-hen'-the-ah],/. Urgency, exigence; obligation.
En caso de urgencia, in case of necessity.

urgente [oor-hen'-tay], a. Urgent, pressing, cogent. Carta
urgente, express letter.

urgentemente [oor-hen'-tay-men-tay], adv. Urgently.
urgir [oor-heer'], m. To be urgent, to require speedy cure or
immediate execution; to be actually obliged; to turbo, to
press forward. Me urge la respuesta, the reply presses. Me
urge terminarlo, I must finish it as soon as I can.

urico, ca [oo'-re-co, cah], a. Uric, relating to urine. Acido urico,
uric acid.

urinalisis [oo-re-nah'-le-sis], m. Urinalysis, urine analysis.
urinario, ria [oo-re-nah'-re-o, ah], a. Urinary.
urna [oor'-nah],/. 1. Urn, in which the ashes of the dead were
formerly put. 2. Glass case (de cristal), in which small stat-
ues or images are kept. 3. Urn used by painters and sculpters
to represent rivers.

urnicion [oor-ne-the-on'],/. (Naut.) Top-timbers. V. BARRA-
GANETE.

uro [oo'-ro], m. A kind of wild ox.
urogallo [oo-ro-gahl'-lyo], m. (Orn.) Bird like a cock.
urologia [oo-ro-lo-he'-ah],/. Urology.
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urologo, ga [oo-ro'-lo-go], m &f.-Urologist.
uromancia [oo-ro-mahn'-the-ah], /. Uromancy, pretended
divination by the examination of urine.

uroscopia [oo-ros-co'-pe-ah],/. Uroscopy, methodical inspec-
tion of urine for medical diagnosis.

urraca [oor-rah'-cah],/. 1. (Om.) Magpie. 2. Chatterbox (hab-
ladora).

ursa [oor'-sah],/. She-bear. V. OSA.
ursulina [oor-soo-lee'-nah],/. Nun of the order of St. Ursula.
urticaceas [oor-te-cah'-thay-as],/. pi. & a. Urticaceae, the
nettle family, including elms, mulberries, hops, etc; urtica-
ceous.

urticaria [oor-te-cah'-re-ah],/. Urticaria, nettlerash, hives;
an eruptive skin disease provoking great itching.

uruca[oo-roo'-cah],/. (Bot.) Arnotto. V. ACHIOTE.
uruguayo, ya [oo-roo-goo-ah'-yo, yah], a. & n. Belonging
to, or native of Uruguay.

usacion [oo-sah-the-on'],/. Use the act of using.
usadamente [oo-sah'-dah-men-tay], adv. According to cus-
tom.

usado, da [oo-sah'-do, dah], a. &pp. of USAR. 1. Used (sel-
lo), employed. 2. Used, worn out (ropa). 3. Experienced,
skillful, fashionably frequent. 4. Second hand articles. Li-
bros usados, second hand books. Ropa usada, second hand
wearing apparel; cast-off clothing.

usagre [oo-sah'-gray], m. A breaking out in the faces of teeth-
ing children, scald-head, infantile eczema.

usaje [oo-sah'-hay],/. Usage, custom. V. LAO.
usanza [oo-sahn'-thah],/. Usage, custom.
usar [oo-sar'], va. 1. To use (utilizar), to make use of; to wear.
2. To use, to accustom (soler), to habituate, to practice. 3. To
exorcise an employment or office. 4 To enjoy a thing. 5. To
communicate, to treat or use familiarly. Sin usar, unused. -
vn. To use, to make use. -vr. To use, to be in use or fashion, to
be wont. La chistera ya no se usa, top hats are not worn
nowadays.

usencia [oo-sen'-the-ah], com. You reverence, a contraction
of vuestra reverencia: an appellation of honor among friars.

usia [oo-see'-ah], com. Your lordship or your ladyship, a
contraction of vuestra senoria.

usier [oo-se-err'], m. Usher, porter. V. UJIER.
usiria [oo-se-ree'-ah], com. V. USIA.
usitado, da [oo-se-tah'-do, dah], a. (Prov.) Frequently used.
uso [oo'-so], m. 1. Use (empleo), employment, service. 2.
Usufruct; enjoyment. 3. Use, custom (costumbre), style, fash-
ion (estilo, moda), mode. 4. (Com. Law.) Usance, a time fixed
for the payment of bills of exchange. 5. Office, exercise;
wearing, wear. 6. Frequent continuation, constant use, expe-
rience; assiduousness. 7. Wear; wear and tear. De uso corri-
ente, in everyday use. Estar fuera de uso, to be out of use.
Hacer uso de, to make use of. Es un uso muy antiguo, it is
a very ancient custom.

ustaga [oos-tah'-gah],/. (Naut.)Tie.
usted, [oos-ted'], com. You (your worship, your honor), a
contraction of vuestra merced (vuesarced, usted), a pro-
noun used in polite style to address all persons of re-
spectability, either orally or by letter. Usted and ustedes
used to be written in abbreviation, thus: Vm., Vms., Vmd.,
Vmds. At present usted is represented by Ud. or Vd., and
ustedes (pi.) by Yds., and often printed in full. The loose
articulating of the d frequently causes it to become inau-
dible, particularly in Spanish America; so that usted
sounds as uste. El coche de usted, your car. Sin usted,
without you.

ustion [oos-te-on'],/. Ustion, the act of making medical prep-
aration by burning; exustion.

ustorio [oos-to'-re-o], a. Burning. V. ESPEJO USTORIO.
usual [oo-soo-ahl'], a. 1. Usual, customary, ordinary, gener-
al. 2. Tractable, social. Ano usual, current year.

usualmente [oo-soo-ahl-men-tay], adv. Usually.
usuario, ria [oo-soo-ah'-re-o, a], a. (Law.) Having the sole
use of a thing.

usucapion [oo-soo-cah-pe-on'],/. (Law.) Usucapion or usu-
caption.

usucapir [oo-soo-cah-peer*], va. (Law.) To acquire a right of
property in anything, by possession for a specified time.

usufructo [oo-soo-frooc-to], m. Usufruct, profit, advantage;
enjoyment.

usufructuar [oo-soo-frooc-too-ar'], va. 1. To enjoy the usu-
fruct of anything. 2. To render productive or fruitful.

usufructuario, ria [oo-soo-frooc-too-ah'-re-o, ah], a. Pos-
sessing the usufruct of a thing.

usura [oo-soo'-rah],/. 1. Interest, payment for the use of
money lent. 2. Gain, profit. 3. Usury.

usurar [oo-soo-rar'], vn. V. USUREAR.
usurariamente [oo-soo-rah-re-ah-men-tay], adv. Usurious-
ly, interestedly.

usuario, ria [oo-soo-ah'-re-o, ah], a. Usurious, practising
usury.

usurear [oo-soo-ray-ar' ], vn. To practise usury, to lend or to
borrow money on interest. 2. To reap great benefit or advan-
tage.

usurero, ra [oo-soo-ray'-ro, rah], m. &f. Usurer, money-lend-
er, griper.

usurpation [oo-soor-pah-the-on'],/. Usurpation.
usurpador, ra [oo-soor-pah-dor', rah], m. &f. Usurper.
usurpar [oo-soor-par'J, va. 1. To usurp (corona, derechos); to
assume another's once, dignity, or employment; to grasp. 2.
To make use of a word instead of another, or in another sense.

utensilio [oo-ten-see'-le-o], m. Utensil; tool, device, contriv-
ance. Utensilios para escribir, writing materials. Utensil-
ios para pescar, fishing tackle.

uterino, na [oo-tay-ree'-no, nah], a. 1. Uterine, belonging to
the womb. 2. Uterine, born of the same mother.

utero [oo'-tay-ro], m. Uterus, womb.
uteromania [oo-tay-ro-mah-nee'-ah],/. Nymphomania.
util [oo'-teel], a. Useful, profitable; commodious. Es
muy util tenerlo aqui cerca, i t ' s very handy having it
here close by.

util [oo'-teel], m. V. UTILIDAD. -pi. Utensils.
utilidad [oo-te-le-dahd'],/. 1. Usefulness (cualidaddeutil),
utility. 2. Profit, utildadneta, net profit.

utilitario, ria [oo-te-le-tah'-re-o, ah], a. Utilitarian.
utilitarismo [oo-te-le-tah-rees'-mo], m. Utilitarianism.
utilizable [oo-te-le-thah'-blay], a. Usable, practicable for use.
utilizar [oo-te-te-thar'], m. To be useful, -va. To reap benefit
or profit: to take advantage of or profit by. -vr. To interest
oneself in a business.

utilmente [oo'-teel-men-tay], adv. Usefully.
Utopia [oo-to'-pe-ah],/. V. UTOPIA.
Utopia [oo-to-pee'-ah],/. 1. Utopia, an imaginary island hav-
ing a perfect social and political system. 2. Plan or system
which is charming in theory, but unrealizable in practice.

utopico, ca [oo-to'-pe-co, cah], a. Utopian, chimerically
good, ideal.

utopista [oo-to-pees'-tah], m. I . A. dreamer. 2. Utopian
schemer.

utrero, ra [oo-tray'-ro, rah], m. &f. Bull or heifer between two
and three years old.

utretro [oo-tray'-tro], adv. As above.
uva [oo'-vah],/. 1. Grape. 2. Tippler. 3. Wart on the eyelid. 4.
Fruit of the barberry-bush. 5. Tumor on the epiglottis. Uva
de Corinto, (Bot.) cufrants. Uva pasa, raisin. Uva espin,
espina or crespa, goose-berry, -pi. Bunch of grapes. Estar
de mala uva, to be in a bad mood.

uvada[oo-va'-dah],/. 1. Abundance of grapes. 2. (Prov.) Kind
of land measure.

uval [oo-vahl'], a. Belonging to grapes.
uvate [oo-vah'-tay], m. Conserve of grapes.
uvayema [oo-vah-yay'-mah],/. Species of wild vine.
uvea [oo'-vay-ah],/. Uvea, the outermost coat of the eye.
uvero, ra [oo-vay'-ro, rah], m. &f. Retailer of grapes.
uviforme [oo-ve-for'-may], a. Shaped like a bunch of grapes.
uvula [oo'-voo-lah],/. (Anat.) Uvula.
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uxoricida [ook-so-re-thee'-dah], m. Uxoricide, wife-
murderer.

uzas [oo'-thas],/. Kind of Brazilian crab.
uyama [oo-yah'-mah],/. A species of calabash of Guayana, a
province of Venezuela.

v [vay], /. In the Spanish alphabet V is the twenty-third letter
in order, and should be pronounced as in English. As the
Spaniards press very lightly their lower lips against the upper
teeth in pronouncing this letter, it frequently sounds like b
especially at the start of words. V. was very often used in
manuscript instead of the capital U; as, Vn dia for Un dia. V.,
or Vd., stance as a contraction for Usted, (sing.) you, and VV.,
or Yds., for Ustedes, (pi.) you (formerly Vm. Vmd., Vms.
Vmds.); also for vuestra, vuestras; as V. M, vuestra majestad,
your majesty; V. S. Usia (vuestra sefloria), your lordship or
ladyship, etc. V in Roman numerals stands for five, for verb
in grammar, for wind (viento) in meteorology, and volume
in mathematical calculations.

vaca [vah'-cah],/. 1. Cow. Vacalechera, milk-cow. 2. Beef. 3.
(Prov.) Joint stock of two partners in gambling. 4. Tanned
leather, cowhide. Vaca marina, sea-cow. V. MANATI. Vaca
sagrada, sacred cow. Pasar las vacas gordas, to have a grand
time of it. 5. (LAm.) Enterprise with profits on and pro rata
basis.

vacation [vah-cah-the-on'],/. Vacation, intermission; recess
of courts of law and public boards, -pi. Holidays. Vacaciones,
vacation, holiday. Estar de vacaciones, to be on vacation.

vacada [vah-cah'-dah],/. Drove of cows.
vacancia [vah-can'-the-ah],/. Vacancy.
vacante [vah-cahn'-tay], a. Vacant, disengaged. -/ 1. Vacancy
of a post or employment. 2. Vacation, time unengaged. 3.
Rent fallen due during the vacancy of a benefice. Proveer
una vacante, to fill a post.

vacar [van-car'], vn. 1. To cease, to stop; to be vacant. 2. To
devote oneself to a particular thing; to follow a business.
-va. To vacate an office.

vacari [vah-cah-ree'j, a. Leathern: said of a leather
shield, etc.

vaciadero [vah-the-ah-day'-ro], m. Drain, sink (desaguadero).
vaciadizo, za [vah-the-ah-dee'-tho, thah], a. Cast,
moulded.

vaciado [vah-the-ah'-do], m. 1. Form or image, moulded or
cast in plaster of Paris or wax; excavation. 2. (Arch.) Cavity
in a pedestal below its ornamental mouldings. 3. (Mex.) Great
(estupendo). 4. Hollowing out (acto). —Vaciado, da, pp. of
VACIAR.

vaciador [vah-the-ah-dor'], m. Moulder, one who casts or
moulds; one who evacuates, hollows, or makes empty.

vaciamiento [vah-the-ah-me-en'-to], m. 1. Casting, mould-
ing; evacuating, hollowing. 2. V. VACIO.

vaciar [vah-the-ar'], va. 1. To empty (recipiente, conteni-
do), to evacuate, to exhaust, to clear. 2. To mould, to form,
to model. 3. To fail into, to discharge itself (rio). 4. (Arch.)
To excavate. 5. To explain at large. Vacio la leche en un
vaso, he poured the milk into a glass. Vacio los bolsillos
en la mesa, he emptied out his pockets on the table, -vn.
1. To fall, to decrease (aguas). 2. Not to make good use of
one's time. 3. To fade, to lose color or luster, -vr. 1. To be
spilt (liquidos). 2. To divulge what should be kept secret.
3. To be empty or vacant.

vaciedad [va-the-ay-dahd'],/. 1. Emptiness, vacuity. 2. Emp-
tiness, frothiness. 3. An inconsiderate or arrogant speech;
obscene language.

vaciero [vah-the-ay' -ro], m. Shepherd whose sheep are all dry
or barren.

vacilacion [vah-the-lah-the-on1],/. 1. Hesitation, vacillation,
reeling, staggering. 2. Perplexity, irresolution.

vacilante [vah-the-lahn'-tay], pa. & a. Vacillating; irreso-
lute; unstable.

vacilar [vah-the-lar'], vn. 1. To vacillate, to waver, to fluctu-
ate; to be perplexed; to wander or be confused; to reel, to
stagger (persona). 2. To flicker (luz). 3. To hesitate. Vacilar
entre dos posibilidades, to hesitate between two possibil-
ities. 4. Vacilar con uno, to tease somebody. 5. (CAm, Carib,
Mex.) To get plastered (emborracharse).

vacile [vah-the-lay], m.\. Hesitation (duda). 2. Teasing (gua-
sa). Estar de vacile, to chat.

vacio, cia [vah-thee'-o, ah], a. 1. Void, empty, vacuous. 2.
Unoccupied, disengaged; idle (charla); fruitless. 3. Con-
cave, hollow. 4. Defective, deficient. 5. Vain (vanidoso),
arrogant, presumptuous. 6. Not with young (ganado). 7.
Unloaded or empty (caballos, mulas). 8. Uninhabited. 9.
Unoccupied by people. El teatro estaba medio vacio, the
theater was half empty.

vacio [vah-thee'-o], m.\. Void, empty space, vacuum, aper-
ture. 2. Mould for casting metal. 3. Vacancy, place or em-
ployment unfilled. 4. Concavity, hollowness. 5. Blank space
in a book or writing. 6. (Com.) Ullage of a cask or other ves-
sel: wantage. 7. Animal not with young. 8. Vacuity, cavity. 9.
Flank of animals. De vacio, empty: unemployed. Se nota
ahora en un gran vacio en la famiiia, one is conscious now
of a big gap in the family. Tener un vacio en el estomago, to
feel hungry.

vacisco [vah-thees'-co], m. Fragment in quicksilver mines.
vaco, ca [van'-co, can], a. Vacant.
vacuidad [vah-coo-e-dahd'],/. Vacuity, emptiness.
vacuista [vah-coo-ees'-tah], m. Vacuist, a philosopher that
holds a vacuum.

vacuna [vah-coo'-nah],/. 1. Vaccine (sustancia). 2. Vaccina-
tion (acto), shot. Vacuna antidifterica, diphtheria shot.
Vacuna contra la viruela, smallpox shot.

vacunacion [vah-coo-nah-the-on1],/. Vaccination (acto de
vacunar).

vacunador [vah-coo-nah-dor'], m. Vaccinator.
vacunar [vah-coo-nar'], va. 1. To vaccinate. 2. To prepare
(preparar), to inure (habituar); to forearm (prevenir).

vacuno, na [vah-coo'-no, nah], a. Belonging to cattle, vac-
cine, bovine.

vacuo, a [vah'-coo-o, ah], a. Unoccupied. V. VACIO and VA-
CANTE.

vacuo [vah-coo-o], Vacuum.
vade [vah'-day], m. V. VADEMECUM.
vadeable [vah-day-ah'-blay], a. 1. Fordable. 2. (Met.) Con-
querable, superable.

vadeador, ra [vah-day-ah-dor', rah], a. Wading.
vadeamiento [vah-day-ah-me-en'-to], m. Act of fording.
vadear [vah-day-ar'], va. 1. To wade, to ford (rio). 2. To con-
quer, to surmount (dificultad). 3. To sound, to try to exam-
ine, -vr. To conduct oneself.

vademecum [vah'-day-may'-coom], m. 1. A book, a case, or
other portable and useful thing, which is habitually carried
on the person. 2. Portfolio in which school children keep
their papers.

vadera [vah-day '-rah],/. Ford, a shallow part of a river.
;vade retro! [vah'-day ray'-tro], adv. exrpres. Getaway! go
away!

vadiano, na [vah-de-ah'-no, nah], a. & n. Anthropomorphite,
ascribing human attributes to a deity.

vado [vah'-do], m. 1. Ford (de rio), a broad, shallow, level part
of a river. 2. Expedient; resource, way out (salida). No hallar
vado, to see no way out.

vadoso, sa [vah-do'-so, sah], a. Shoaly, shallow.
vafe [vah'-fay], m. (Prov.) Bold stroke or undertaking.
vagabundear [vah-gah-boon-day-ar'J, vn. (Coll.) To rove or
loiter about, to act the vagrant.

vagabundo, da [vah-gah-boon'-do, dab], a. & m. &f. Vaga-
bond, idle vagrant, loitering about: having no fixed abode.
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vagamente [vah-gah-men-tay], adv. In a vague, unsettled
manner.

vagamundear [vah-gah-moon-day-ar'], m. V. VAGABUNDEAR.
vaganiundo, da [vah-gah-moon-do], a. V. VAGABUNDO.
vagancia [vah-gahn'-the-ah],/. Vagrancy.
vagante [vah-gahn'-tay],/?a. Vagrant (errante).
vagar [vah-gar'], vn. 1. To rove or loiter about (entretenerse);
to wander (errar), to range. 2. To be at leisure, to be idle (gan-
dulear). 3. To revolve in the mind. 4. To be loose and irreg-
ular.

vagar [vah-gar'], m. 1. Leisure (tiempo libre). 2. Slowness,
indolence.

vagarosamente [vah-gah-ro'-sah-men-tay], adv. Vagrantly.
vagaroso, sa [vah-gah-ro'-so, sah], a. Errant, vagrant.
vagido [vah-hee-do], m. Cry of a child: a convulsive sob.
vagina [vah-hee'-nah],/. (Anat.) Vagina.
vaginal [vah-he-nahl'], a. Vaginal, relating to the vagina.
vaginante [vah-he-nahn'-tay], a. (Zool.) Sheathing, used of
the upper wings of coleoptora and orthoptera.

vaginitis [vah-he-nee'-tis],/. Vaginitis, inflammation of the
vagina.

vago, ga [vah'-go, gah], a. 1. Errant, vagrant, 2. Restless,
uneasy. 3. Vague, wavering, fluctuating, unsettled; lax, loose.
4. V. VACO. Voz vaga, a vague report.

vago [vah'-go], m. 1. (Prov.) Uncultivated plot of ground. 2.
Vagabond (vagabundo).

vagon [vah-gone'], m. A railway coach or car for passengers
or merchandise. (Eng. wagon.) Vagon-cama, sleeping-car.
Vagon cisterna, tanker. Vagon de mercancias, goods van.

vagon-comedor [vah-gone'-co-may-dor'J, m. Dining car
(Irenes).

vagon-dormitorio [vah-gone'-dor-e-toh'-re-o], m. Pullman,
sleeping car (Irenes).

vagoneta [vah-go-nay '-tah],/. A small open car for transpor-
tation.

vagon-salon [vah-gone'-sah-lone'], m. (r.w.) Parlor car.
vaguada [vah-goo-ah'-dah],/. 1. Water way. 2. Line of the
channel; a line which marks the course of the water in rivers.

vagueacion [vah-gay-ah-the-on'], /. Restlessness, levity,
unsteadiness; flight of fancy.

vaguedad [vah-gay-dahd'],/. Levity, inconstancy.
vaguido [vah-gee'-do], m. Giddiness, the state of being
giddy.

vahar [vah-ar'], vn. To exhale, to emit steam or vapor.
vaharada [vah-ah-rah'-dah], /. The act of emitting steam,
vapor, or breath.

vaharera [vah-ah-ray'-rah],/. 1. (Med.) Thrush, a disease of
sucking children. 2. (Brov.) All unripe melon.

vaharina [vah-ah-ree'-nah],/. (Coll.) Steam, vapor, mist.
vahear [vah-ay-ar'], m. To exhale, to emit steam or vapor.
vahido [vah-ee'-do], m. Vertigo, giddiness,
vaho [vah'-o], m. 1. Steam, vapor (vapor). 2. Breath (aliento),
whiff (olor). 3. (Med.) Inhalation.

vaida [vah-ee'-dah],/. (Arch.) Vault or arch, cut into four
vertical planes.

vaina [vah'-e-nah],/. 1. Scabbard of a sword. 2. Knife or scis-
sors case. 3. Pod (de guisante), capsule, husk (de nuez), hull,
cod. 4. (Naut.) Bolt-rope tabling, to which the bolt-rope is
fastened. 5. (And.) Fluke (chiripa). 6. (Cono Sur) Swindle
(estafa). Vaina abierta, scabbard of a large sword formerly
used, which covered only one-third of it, in order to be eas-
ily drawn.

vainazas [vah-e-nah'-thas], m. (Coll.) A humdrum, dull, or
dronish person.

vainero [vah-e-nay'-ro], m. Scabbard-maker.
vainica [vah-e-nee'-cah],/. 1. (Dim.) A small pod or husk. 2.
Hemstitch.

vainilla [vah-e-neel '-lyah],/. 1. (Dim.) A small pod or husk.
2. (Bot.) Vanilla. 3. Fruit of this plant. 4. A heliotrope which
grows in America.

vaiven [vah-e-ven'], m. 1. Fluctuation vibration. (Mech.) Al-
ternating movement. 2. Unsteadiness, inconstancy, vacilla-

tion. 3. Giddiness. 4. Risk, danger. 5. (Naut.) Line, cord, or
rope, of different thickness.

vajilla [van-heel'-lyah], /. Table-service of dishes,
plates, etc. Vajilla de porcelana, Chinaware. Lavar la
vajilla, to wash up.

val [vahl], m. 1. Vale, dale, valley: a contraction of valle. 2.
(Brov.) Sew or drain, sink. 3. Ancient contraction of vale,
from valer.

valaco, ca [vah-lah'-co, cah], a. 1. Wallachian. 2. The lan-
guage spoken in Wallachia, a Romance tongue.

valais [vah-lah'-ees], m. Lumber.
valar [vah-lar'], a. Relating to a rampart, inclosure, or hedge.
vale [vah'-lay], m. 1. Farewell, adieu; valediction. 2. Bond or
promissory note. 3. Note of pardon given to schoolboys by
the master. 4. First or single hand at cards. 5. Voucher, cou-
pon (cupon); (LAm.) Bill (cuenta). Vale de correo, money
order.

valedero, ra [vah-lay-day'-ro, rah], a. Valid, efficacious, bind-
ing.

valedor, ra [vah-lay-dor', rah], m. &f. Protector (protector),
defender.

Valencia [vah-len'-the-ah],/. (Chem.) Valence.
valenciano, pa [vah-len-the-ah'-no, nah], a. Valencian, of
Valencia.

valentacho [vah-len-tah'-cho], m. Hector, bully, braggado-
cio.

valentia [vah-len-tee'-ah],/. 1. Valor, courage, gallantry, brav-
ery (valor), manliness. 2. Feat, heroic exploit (acto). 3. Brag,
boast (dicho). 4. Fire of imagination. 5. (Art.) Uncommon
dexterity in imitating nature. 6. An extraordinary or vigor-
ous effort.

valentisimo, ma [vah-len-tee'-se-mo, mah], a. sup. Most
valiant; perfect in an art or science.

valentdn [vah-len-tone'], m. Braggadocio, hector.
valenton, na [vah-len-tone', nah], a. Arrogant, vainglo-
rious.

valentonada, valentona [vah-len-to-nah'-dah],/. Brag (di-
cho), boast.

valentonazo [vah-len-to-nah'-tho], m. aug. Bully, boaster. V.
VALENTON.

valentoncillo, Ha [vah-len-ton-theel'-lyo, lyah], a. dim. A
little vain or presumptuous.

valeo [vah-lay'-o], m. 1. Round mat; shaggy mat. 2. Rug or
plat of bass.

valer [vah-lerr'], va. 1. To protect, to defend, to favor, to pa-
tronize. 2. To yield, to produce fruits or rent. 3. To equal (ser
igual), to be equivalent to. 4. To amount to (contar). 5. To
bear a certain price, to be worth, -vn. 1. To be valuable, mer-
itorious, deserving. 2. To prevail, to avail. 3. To serve as an
asylum or refuge. 4. To be valid or binding; to be a head or
have authority; to have power, to be able; to hold. 5. To have
course, to be current; also to be worth (monedas). 6. To be in
favor, to have influence or interest, -vr. 1. To employ, to make
use of. 2. To avail oneself of, to have recourse to. jValgate
Dies!, heaven bless or pardon you! exclamation of surprise
or disapprobation, according to circumstances. jValgame
Dios!, good God! Bless me! expression of surprise or dis-
gust. Mas vale or mas valiera, it is better, it would be bet-
ter. Mas vale algo que nada, something is better than noth-
ing. Mas vale tarde que nunca, better later than never. Vale
lo que pesa, he is worth his weight in gold. Mas vale mafia
que fuerza, (Prov.) wiles often do what force cannot. No
poderse valer con alguno, not to be able to manage a per-
son. Vale la pena de, it is worth while; worth the trouble of.
Hacer valer, to give authority or support. No poderse valer,
to be incapable; not to know how to help oneself. El asunto
le valio muchos disgustos, the affair caused him lots of
trouble. No vale nada, it's worthless. Mas vale que vayas
tii, it would be better for you to go. Es viejo pero todavia
vale, it's old but it still serves. (Yo valgo, yo valga, valdre.
V. VALER)

valer [vah-lerr'], m. Value.
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valeriana [vah-lay-re-ah'-nah],/. (Dot.) Valerian. Valeriana
griega, Jacob's-ladder or Greek valerian.

valerosamente [vah-lay-ro-sah-men'-tay], adv. Valiantly,
courageously.

valeroso, sa [vah-lay-ro'-so, sah], a. I. Valiant, brave, coura-
geous, gallant, heroic. 2. Strong, active; powerful.

valetudinario, ria [vah-lay-too-de-nah'-re-o, ah], a. Valetu-
dinarian, valetudinary, infirm of health.

valhala [val-hah'-lah],/. Walhalla, the paradise of Odin, in
Scandinavian mythology.

vali [va-lee'], m. Governor of a Moslem province or territory.
valia [ah-lee'-ah],/. Appraisement, valuation. 2. Credit, fa-
vor, use. 3. Party, faction. A las valias, at the highest price
which a commodity fetches in the course of a year.

validable [vah-le-dah'-blay], a. Justifiable, ratifiable.
validation [vah-le-dah-the-on'],/. Validity of an act.
validamente [vah'-le-dah-men'-tay], adv. In a solid or bind-
ing manner.

validar [vah-le-dar'], va. To give validity, to render firm or
binding.

validez [vah-le-deth'],/. Validity, stability.
valido, da [vah'-le-do, dah], a. 1. Valid, firm, prevalent,
weighty, conclusive. 2. Binding, obligatory.

valido, da [vah-lee'-do, dah], a. &pp. Of VALER. 1. Availing
of, relying upon, confident of. 2. Favored regarded with
peculiar kindness; accepted, esteemed. 3. Universally re-
spected. 4. Strong, powerful.

valido [vah-lee'-o], m. A favorite of a sovereign; a court
minion.

valiente [vah-le-en'-tay], a. 1. Strong, robust, vigorous, pow-
erful. 2. Valiant, spirited, brave (valeroso), courageous, ac-
tive, strenuous; efficacious, valid. 3. Eminent, excellent. 4.
(Coll.) Glint, excessive.

valiente [vah-le-en'-tay], m. 1. Bully, hector, braggadocio. 2.
Gallant.

valientemente [vah-le-ayn'-tay-men-tay], adv. 1. Vigorous-
ly, strongly. 2. Valiantly, courageously, strenuously, man-
fully. 3. Superabundantly, excessively. 4. Elegantly, with
propriety.

valija [vah-lee'-hah],/. 1. Valise (portamantas), grip sack. 2.
Mail-bag. 3. The post, mail. 4. Satchel (cartera).

valijero [vah-le-hay'-ro], m. Postal clerk who distributes mail
to towns along a route.

valimiento [vah-le-me-en'-to], m. 1. Use, the act of using or
employing. 2. Utility, benefit, advantage. 3. A temporary or
gratuitous contribution. 4. Interest, favor, protection, sup-
port; good graces.

valioso, sa [vah-le-o'-so, sah], a. 1. Very valuable (de valor),
highly esteemed, of great influence. 2. Rich, wealthy.

valiza [vah-lee'-thah],/. (Naut.) Beacon, buoy, pointing out
sandbanks, or shoals. Valiza terrestre, land-mark.

valizaje [vah-le-thah'-hay], m. Duties paid by the shipping
in some ports, towards keeping in repair the beacons and
buoys.

valla [vahl'-lyah], /. 1. Intrenchment; ground surrounded
with palisades. 2. Barrier (barrera), barricade. 3. (And. Carib.
Mex.) Cockpit (de gallos). 4. (And.) Ditch (zanja).

valladar [val-lyah-dar'], m. 1. (Prov.) V. VALLADO. 2.
Obstacle.

valladear [val-lyah-day-ar'], va. To enclose with stakes, pales,
or palisades. V. VALLAR.

vallado [val-lyah '-do], m. Inclosure with stakes or palisades,
paling, fence, lock.— Vallada, do, pp. of VALLAR.

vallar [val-lyar'], va. To fence, to hedge, to inclose with pales
or states.

valle [vah'-lyay], m. 1. Vale, dale, valley. 2. The whole number
of villages, places, and cottages situated within a district or
jurisdiction. Hasta el valle de Josafat, unto the valley of
Jehoshaphat, or until the day of judgment.

vallejo [val-lyay'-ho], m. dim. A small valley.
vallejuelo [val-lyay-hoo-ay'-lo], m. dim. of VALLEJO.
vallico [val-lyee'-co], m. (Bot.) Ray grass.

valon, na [van-lone', nah], a. Walloon, belonging to south-
ern provinces of Belgium.

valones [vah-lo'-nes], m. pi. A sort of pants or wide breeches,
formerly worn in Spain.

valor [vah-lor'], m. 1. Value, price (precio); equivalency. 2.
Validity, forge. 3. Activity, power. 4. Valor (valentia), forti-
tude, courage, manliness. 5. Income, revenue. 6. Surety, firm-
ness of an act. Este contrato sera entonces sin ningun valor
ni efecto, (Law.) this agreement will then be void and null.
Relaciones de valores, account of rates. Sin valor, worth-
less. Valor anadido, mark-up. Valores en cartera, invest-
ments. Tuvo el valor de pedirmelo, he had the nerve to ask
me for it.

valoracion[vah-lo-rah-the-on'],/. V. VALUACION.
valorar [vah-lo-rar'], v. To value, to evaluate, to appraise.
Valorar poco, to attach a little value to.

valoria [vah-lo-ree'-ah],/. Value, price, worth.
valorization [vah-lo-rah-the-on'],/. Valuation; appraisal.
valorizar [vah-lo-re-thar'], va. (Mex.) V. VALORAR.
vals [vahls], m. Waltz.
valsar [val-sar'], vn. To waltz.
valacion [vah-loo-ah-the-on'],/. Appraisement, valu-
ation.

valuador, ra [vah-loo-ah-dor', rah], m. &f. Valuer, appraiser.
valva [vahl'-vah],/. 1. (Zool.) Valve, shell of mollusks. 2.

(Bot.) Valve, a portion of the pericarp of plank.
valuar [vah-loo-ar'], va. To rate, to value, to appraise.
valvasor [val-vah-sor'], m. Gentleman, nobleman, hidalgo.
valvula [vahl'-voo-lah],/. 1. Valve, as in the piston of a pump.
2. An aperture, opening. Valvula de radio, radio tube. Val-
vula de seguridad, Safety valve.

valvulado, da [val-voo-lah'-do, dah], a. (Bot.) Valvate, pro-
vided with a valve.

valvular [val-voo-lar'], a. Valvular, having many valves.
valvulilla [val-voo-leel'-lyah],/. dim. Valvule.
jvamos! [vah'-mose], int. (Coll.) Well, come! Well, go on!
come on!

vampiro [vam-pee'-ro], m. 1. Ghoul. 2. Vampire bat. 3. Usurer,
miser, skinflint.

vanadiato [vah-nah-de-ah'-to], m. (Chem.) Vanadate, a salt of
vanadic acid.

vanadico, ca [vah-nah'-de-co, can], a. Vanadic, of or derived
from vanadium.

vanadio [vah-nah'-de-o], m. Vanadium, a white metal, not
ductile, soluble in nitric acid, but resisting sulphuric and
hydrochloric acids.

vanagloria [vah-nah-glo'-re-ah],/. Vaingloriousness, osten-
tatiousness, boast.

vanagloriarse [vah-nah-glo-re-ar'-say], vr. To be vainglo-
rious, to boast of, to flourish.

vanaglorioso, sa [vah-nah-glo-re-o'-so, sah], a. Vainglo-
rious, conceited, ostentatious.

vanamente [vah-nah-men'-tay], adv. 1. Vainly, uselessly. 2.
Superstitiously. 3. Without foundation. 4. Arrogantly, pre-
sumptuously, proudly; frivolously, idly.

vandalismo [van-dah-lees'-mo], m. Vandalism.
vandalo, la [vahn'-dah-lo, lah], m. &f. Vandal.
vandalico, ca [van-dah'-le-co, cah], a. Vandalic.
vandola [van-do'-lah],/. (Naut.) Jurymast.
vanear [vah-nay-ar'], vn. To talk nonsense.
vanesa [van-nay'-sah],/. Vanessa, a genus of butterflies.
vaneta [vah-nay'-tah],/. (Her.) Scallop.
vanguardia [van-goo-ar'-de-ah],/. Vanguard, clan. Estar en
la vanguardia del progreso, to be in the van of progress.

vanguardismo [van-goo-ar-dees'-mo], m. Ultramodern
manner.

vanidad [vah-ne-dahd'],/. 1. Vanity. 2. Ostentation, vain
parade. 3. Nonsense, unmeaning speech. 4. Inanity (nece-
dad), levity, conceit; foppishness; flirtation. 5. Illusion,
phantom. Hacer vanidad, to boast of anything.

vanidoso, sa [vah-ne-do'-so, sah], a. Vain, showy, foppish,
haughty.
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vanilocuencia [vah-ne-lo-coo-en'-the-ah],/. Verbosity, pom-
posity.

vanilocuo, cua [vah-nee'-lo-coo-o, ah], a. Talking foolishly.
vaniloquio [vah-ne-lo'-ke-o], m. Useless talk.
vanistorio [vah-nis-to'-re-o], m. (Coll.) Ridiculous or affect-
ed vanity.

vano, na [vah'-no, nah], a. 1. Vain(inutil), wanting solidity.
2. Inane, empty, fallacious. 3. Useless, frivolous (frivolo). 4.
Arrogant, haughty, presumptuous, conceited, foppish. 5.
Insubstantial, groundless, futile. En vano, in vain, unnec-
essarily, uselessly, wantonly.

vano [vah'-no], m. (Arch.) Vacuum ina troll, as the windows,
doors, etc.

vapor [vah-pore'], m. 1. Vapor, steam, breath. 2. Exhalation,
mat. 3. Vertigo, faintness. 4. A steamboat, steamer, -pi. Va-
pors, a hysterical attack. Vapor de agua, water vapor. Echar
vapor, to give off steam.

vaporable [vah-po-rah'-blay], a. Vaporous, fumy, exhalable.
vaporacion [vah-po-rah-the-on'], /. Evaporation.
vaporar, vaporear, vaporizar [vah-po-rar', ray-r', vah-po-
re-thar'], va. V. EVAPORAR

vaporizacion [vah-po-re-thah-the-on'],/. Vaporization.
vaporizador [vah-po-re-thah-dor], m. Vaporizer, sprayer.
vaporoso, sa [vah-po-ro'-so, sah], a. Vaporous (de vapor),
fumy, vaporish.

vapolacion [vah-poo-lah-the-on'],/. (Coll.) Whipping, flog-
ging-

vapulamiento[vah-poo-lah-me-en'-to],m. V. VAPULACION.
vapular [vah-poo-lar'], va. (Coll.) To whip, to flog.
vapuleo [vah-poo-lay'-o], m. (Call.) Whipping, flogging,
beating (paliza).

vaquear [vah-kay-ar'],/. To cover cows with the bull.
vaqueria [vah-kay-ree'-ah],/. 1. Herd or drove of black cattle.
2. A barns for grazing cattle; milk-dairy. 3. (LAm.) Cattle
farming (cuidado de ganado). 4. (Carib.) Hunting with a
lasso.

vaqueriles [vah-kay-ree'-les], m. pi. Winter pasture for cows
vaquerillo [vah-kay-reel'-lyo], m. dim. Boy who attends cows.

vaqueriza [vah-kay-ree'-thah],/. Stable for cattle in winter.
vaquerizo, za [vah-kay-ree'-tho, thah], a. Relating to
cows.

vaquero [vah-kay'-ro], m. 1. Cowherd, cowboy, cow-keeper
(que cuida ganado). 2. Jacket or loose dress worn by women
and children. 3. (LAm.) Milkman (lechero). 4. (And.) Truant
(ausente). Vaqueros, jeans (pantalones).

vaquero, ra [vah-kay'-ro, rah], a. Belonging to cowherds.
vaqueta [vah-kay'-tah], /. Sole-leather, tanned cow-
hide (cuero).

vaquetear [vah-kay-tay-ar'J, va. To flog with leather thongs.
vaqueteo [vah-kay-tay'-o], m. Flogging with leather thongs.
vaquilla, vaquita [vah-keel'-lyah],/. dim. A small cow, a
young cow, a heifer.

vara [vah'-rah],/. 1. Rod (barra), slender twig. 2. Pole, staff.
3. Verge, a rod, a wand, an emblem of authority: a cross is
fixed to its upper end, on which oaths are administered. Vara
de alguacil, the appointment, commission, or office of a
constable. 4. Verge: it is commonly taken for the very juris-
diction of which it is an emblem. 5. Yard-stick, for measur-
ing. 6. Yard, a measure of three feet, 33 British inches, or 8.36
decimeters; a yard of sloth, of this length. 7. Herd of forty or
fifty head of swine. 8. Chastisement, rigor. 9. Shaft of a car-
riage. Vara alta, sway, high hand. Vara de pescar, fishing-
rod. Vara or varilla de cortina, a curtain-rod. Dar la vara,
to annoy, to pester.

varada [vah-rah'-dah],/. (Naut.) The act of a vessel running
aground or stranding (encalladura).

varadera [vah-rah-day'-rah],/. Skid, or skeed.
varadero [vah-rah-day'-ro], m. A ship yard; a place for re-
pairing vessels.

varadura [vah-rah-doo'-rah],/. The grounding of a vessel.
varal [vah-rahl'], m. 1. A long pole or perch (palo). 2. (Coll.)
A tall, slender person (persona).

varapalo [vah-rah-pah'-lo], m. 1. A long pole or perch (palo);
switch. 2. Blow with a stick or pore (golpe). 3. (Coll.) Grief,
trouble, vexation.

varar [vah-rar'], va. (Naut.) 1. To run aground. 2. To launch a
new-built ship. -vn. 1. (Naut.) To ground, to be stranded. 2.
To be stopped.

varaseto [vah-rah-say'-to], m. Treillage a contexture of poles
used in gardens.

varazo [vah-rah'-tho], m. Stroke with a pole or stick.
varbasco [varh'-bahs' -co], m. V. VERBASCO.
varchilla [var-cheel'-lyah],/. Measure of grain, which con-
tains the third part of afanega.

vardasca [var-das'-cah],/. A thin twin.
vardascazo [var-das-cah'-tho], m. Stroke with a stick.
vareador [vah-ray-ah-dor'], vn. One who beats down with a
pole or staff.

vareaje [vah-ray-ah'-hay], m. 1. Retail trade, selling by the
yard; measuring by the yard. 2. The act of beating down the
fruit of trees.

varear [vah-ray-ar'], va. 1. To beat down the fruit of trees with
a pole or rod. 2. To cudgel, to beat. 3. To wound bulls or oxen
with a goad. 4. To measure or sell by the yard. -vr. To grow
thin or lean.

varejon [vah-ray-hone'], m. A thick pole or staff.
varendaje [vah-ren-dah'-hay], m. (Naut.) Collection of floor-
timbers.

varenga [vah-ren'-gah],/. (Naut.) Floor-timber.
vareo [vah-ray'-o], m. 1. Measurement, measuring. 2. The set
of beating down the fruit of trees.

vareta [vah-ray'-tah],/. 1. (Dim.) Asmallrodortwig(ramita).
2. Lime twig for catching birds. 3. Stripe in a stuff different
in color from the ground. 4. A piquant expression. 5. A cir-
cuitous manner of speech (indirecta).

varetazo [vah-ray-tah'-tho], m. A stroke with a stick.
varetear [vah-ray-tay-ar'], va. To variegate stuffs with stripes
of different colors.

varga [var'-gah],/. The steepest part of an eminence.
vargano [var'-gah-no], m. (Prov.) Fence of a rural farm.
variable [vah-re-ah'-blay], a. Variable, changeable; fickle.
variablemente [vah-re-ah-blay-men-tay], adv. Variably, fast
and loose.

variation [vah-re-ah-the-on'], /. 1. Variation varying. 2.
Change, mutation. Variacion de la aguja, (Naut.) variation
of the compass.

variado, da [vah-re-ah'-do, dah], a. Variegated, colored, -pp.
ofVARIAR.

variamente [vah-re-ah-men'-tay], adv. Variously, dif-
ferently.

variante [vah-re-ahn'-tay],po. Varying, deviating. -/. Differ-
ence or discrepancy, deviation, -m. (Esp.) Pickled vegeta-
bles. 2. (And.) Path (senda), short cut (atajo).

variar [vah-re-ar'], va. To change (cambiar), to alter: to
shift; to variegate to diversify, -vn. 1. To vary, to differ
from. 2. (Naut.) To cease a deviation of the magnetic nee-
dle. Variar de opinion, to change one's mind. Para var-
iar, for a change.

varice [vah'-re-thay],/. (Med.) Varix, a dilated vein.
varicela [vah-re-thay'-lah],/. (Med.) Varicella, chicken-pox,
an eruptive disease.

varices [vah'-re-thays],/. pi. Varicose veins.
varicocele [vah-re-co-thay'-lah], m. (Med.) Varicocele, a swell-
ing formed by dilated veins of the scrotum.

varicoso, sa [vah-re-co'-so, sah], a. (Surg.) Varicose.
variedad [vah-re-ay-dahd'],/. Variety (diversidad), particu-
lar distinction; change, variation.

varilarguero [vah-re-lar-gay'-ro], m. In bullfighting, the
horseman or picador armed with a spear to resist the attack
of the bull.

varilla [vah-reel'-lyah],/. 1. (Dim.) A small rod. 2. A curtain-
rod. 3. Spindle, pivot. 4. Switch. 5. Rib or stick of a fan. Un
abanico con varillas de marfil, a fan with ivory ribs. 6.
(Mex.) Cheap fares. 7. (Carib.) Nuisance (vaina).
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varillaje [vah-ril-layah'-hay], m. Collection of ribs of a fan,
umbrella, or parasol.

vario, ria [vah'-re-o, ah], a. 1. Various, divers, different. 2.
Inconstant, variable, unsteady. 3. Vague, undetermined. 4.
Variegated (color). Hay varias posibilidades, there are sev-
eral possibilities, -pi. Some, several.

vario [vah-ree'-o], m. Pink, minnow.
varioloide [vah-re-o-lo'-e-day],/. (Med.) Varioloid, modified
small-pox.

varioloso, sa [vah-re-o-lo'-so, sah], a. Variolous, variolar,
relating to small-pox.

variopinto [vah-re-o-pin-to], a. Many-colored, colorful; of
diverse colors.

variz [vah-reeth'], m. (Surg.) V. VARICE.
varon [vah-ron'J, m. 1. Man, a human being of the male sex.
2. A male human being, grown to manhood, which is consid-
ered from 30 to 45 years (hombre). 3. Man of respectability.
4. (Cono Sur, Mex.) Beams (vigas). Buen varon, (1) a wise
and learned man. (2) (Iron.) A plain, artless being. Hijo
varon, male child. Tuvo 4 hijos, todos varones, she had 4
children, all boys.

varonesa [vah-ro-nay'-sah],/. A woman.
varonia [vah-ro-nee'-ah],/. Male issue; male descendants.
varonil [vah-ro-neel'], a. Male, manly (viril), of the male kind;
masculine; vigorous (energetico), spirited.

varonilmente [vah-ro-neel'-men-tay], adv. Manfully, valiant-
ly, courageously.

varraco [var-rah'-co], m. V. VERRACO.
vasallaje [vah-say-lyah'-hay], m. 1. Vassalage, dependence,
servitude. 2. Liege-money, a tax paid by vassals to their lord.
3. Surrender, yielding to another.

vasallo, lla [vas-sahl'-lyo, lyah], m. &f. 1. Vassal, subject;
one who acknowledges a superior lord. 2. Feudatory.

vasallo, lla [vas-sahl'-lyo, lyah], a. Subject relating to a vassal.
vasar [vah-sar'], m. Buffet on which glasses or vessels are put.
vasco, ca [vas'-co, can], a. V. VASCONGADO.
vascongado, da [vas-con-gah'-do, dah], a. & m. &f. The na-
tive of the provinces of Alava, Guipuzcoa, and Biscay, and
the things belonging to them.

vascuence [vahs-coo-en'-thay], m. 1. Basque, Biscay dialect,
which is considered the primitive language of Spain, called
also Lengua Euscara, or Euskera.

vascular [vas-coo-lar'], a. Vascular.
vasculoso, sa [vas-coo-lo'-so, sah], a. Vascular, vasculiferous.
vase [vah'-say], vr. Third person singular of the present in-
dicative of Ir, to go. In plays, Exit.

vasectomia [vah-sayc-to-mee'-ah],/. Vasectomy.
vaselina [vah-say-lee'-nah],/. Vaseline, trademark for petro-
leum jelly.

vasera [vah-say'-rah],/. Buffet, a kind of cupboard.
vasico [vah'-se'-co], m. dim. A small glass, cup, or vessel.
vasija [vah-se'-hah],/. 1. Vessel in which liquors or food-
stuffs are kept; any butt, pipe, or cask. 2. Collection of ves-
sels in a cellar for keeping liquors.

vasillo, ito [vah-seel '-lyo], m. dim. A small glass or cup.
vaso [vah'-so], m. 1. Vessel in which anything, but particular-
ly liquids, is put; vase. 2. Tumbler, glass, drinking vessel of
any kind; the quantity of liquid contained in it. 3. Vessel,
any vehicle in which men or goods are carried on the water;
and the burden or capacity of a vessel. 4. The capacity (canti-
dad), room, or extent of a thing. 5. (Ast.) Crater, asouthern
constellation. 6. Horse's hoof. 7. Vessel, vein, or artery. 8.
Receptacle, capacity of one vessel to contain another. Vaso
de barro, the human body; an earthen vessel. Vaso de agua,
glass of water.

vasos sanguineos [vah'-sos san-gee'-nay-os], m. pi. Blood
vessels.

vastago [vahs'-tah-go], m. 1. Stem, bud, shoot. 2. (Met.) De-
scendant, the offspring of an ancestor (hijo, descendiente).
3. (CAm. And. Carib.) Trunk of the banana tree (tronco).

vastamente [vas'-tah-men-tay], adv. Vastly, extensively.
vastedad [vas-tay-dahd'],/. Vastness, immensity.

vasto, ta [vahs'-to, tah], a. Vast, huge, immense.
vate [vah'-tay], m. (Poet.) Bard, Druid.
Vaticano [vah-te-cah'-no], m. 1. Vatican, a hill of Rome, west
of the Tiber, containing the basilica of St. Peter and the
Pope's palace. 2. (Met.) Papal authority, or the pontifical
court.

vaticinador, ra [vah-te-the-nah-dor', rah], m. &f. Prophet,
diviner.

vaticinar [vah-te-the-nar'], va. To divine, to foretell.
vaticinio [vah-te-thee'-ne-o], m. Divination, vaticination.
vatidico, ca [vah-tee'-de-co, cah], a. (Poet.) Prophetical.
vatio [vah'-te-o], m. Watt, an electrical unit of the rate of work,
being the rate when the electro-motive force is one volt and
the volume of current one ampere; equal to ten ergs per sec-
ond.

vaya [vah'-yah],/. Scoff, jest.-int. Go; goto; come! indeed!
certainly!

ve [vay],/. Name of the letter V.
vease [vay'-ah-say]. See; a direction of reference.
vecera [vay-thay-rah],/. (Prov.) Drove of swine and other
animals.

veceria [vay-ther-ree'-ah], /. Herd of swine, or animals be-
longing to a neighborhood.

vecero, ra [vay-thay'-ro, rah], a. &. m. <&f. 1. One who per-
forms alternately, or by turns. 2. Applied to trees which yield
fruit one year every two.

vecinal [vay-the-nahl'], a. Belonging to the neighborhood.
vecinamente [vay-the-nah-men'-tay], adv. Near, contiguously.
vecindad [vay-theen-dahd'],/. 1. Population, inhabitants of
a place. 2. Vicinity, contiguity, vicinage (vecindad). 3. Right
of an inhabitant, acquired by residence in a town for a time
determined by law (habitantes). 4. Affinity, similarity, prox-
imity (proximidad). Hacer mala vecindad, to be a trouble-
some neighbor.

vecindario [vay-theen-dahy'-re-o], m. 1. Number of inhabit-
ants of a place. 2. Roll or list of the inhabitants of a place. 3.
Neighborhood, vicinity; right acquired by residence.

vecino, na [vay-thee'-no, nah], a. 1. Neighboring, living in
the neighborhood. 2. Neighbor, near to another, adjoining,
next, near (cercano). 3. Like, resembling, coincident. Las
dos fincas son vecinas, the two estates adjoin.

vecino [vay-thee'-no], m. 1. Neighbor, inhabitant, housekeep-
er. 2. Denizen, citizen, freeman. Un pueblo de 800 vecinos,
a village of 800 inhabitants.

vectacion [vec-tah-the-on'],/ Action of carrying in a vehi-
cle; passive exercise.

vector [vec-tor'j, m.\. (Aer.) Vector. 2. (Geom.) Radius vector.
Vector interruption, (Comput.) interrupt vector.

vectorizar [vec-to-re-thar'], va. To vector.
veda [vay'-dah],/ Prohibition, interdiction by law.
vedado [vay-dah'-do], m. Warren, park, inclosure for game.—
Vedado, da, pp. Of VEDAR.

vedamiento [vay-dah-me-en'-to], m. Prohibition.
vedar [vay-dar'], va. 1. To prohibit (prohibir), to for-
bid. 2. To obstruct, to impede (impedir); to suspend or
deprive.

vedas [vay'-das], m. pi. The Vedas, four sacred books, collec-
tions of hymns, the most ancient Sanscrit literature.

vedegambre [vay-day-gahm'-bray], m. (Bot.) Hellebore. Ve-
degambre or verdegambre bianco, white hellebore or white
veratrum.

vedeja [vay-day'-hah],/ V. GUEDEJA.
vedejudo, d [vay-day-hoo'-do, dah], a. (Prov.) V. VEDIJUDO.
vedico, ca [vay'-de-co, cah], a. (Neol.) Vedaic, derived from
or pertaining to the Vedas.

vedija [vay-dee'-hah],/. 1. Entangled lock of wool (lana);
flake. 2. Tuft of entangled hair; matted hair (grena).

vedijero, ra [vay-de-hay'-ro, rah], m. &f. Collector of loose
locks of wool at shearing.

vedijudo, da [vay-de-hoo'-do, dah], vedijoso, of [vay-de-
ho'-so, sah], a. Having entangled or matted hair.

vedijuela [vay-de-hoo-ay'-lah],/. dim. Small lock of wool.
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veduno [vay-doo'-nyo], m. 1. Quality, variety, strain of vines
or grapes. 2. V. VIDENO.

veedor, ra [vay-ay-dor', rah], m. &f. 1. Spy, watcher, busy-
body. 2. Overseer, inspector. 3. Caterer, provider of provi-
sions.

veeduria [vay-ay-doo-ree'-ah],/. Place or employment of an
overseer or inspector; the inspector's office; controllership.

vega [vay'-gah], /. 1. A fertile plain or valley; a tract of level
and fruitful ground; a mead or a meadow. 2. (Cuba) A tobac-
co field generally by the bank of a river.

vegetabilidad [vay-hay-tah-be-le-dahd'], /. Vegetability.
vegetable [vay-hay-tah'-blay], a. & m. V. VEGETAL.
vegetacion [vay-hay-tah-the-on'], /. Vegetation (plantas),
growing or growth of plants.

vegetal [vay-hay-tahl'], a. & m. Vegetable, vegetal, plant.
vegetante [vay-hay-tahn'-tay],pa. Vegetating.
vegetar [vay-hay-tar'J, vn. To vegetate, to shoot out.
vegetariano, na [vay-hay-tah-re-ah'-no, nah], m. &f. & a.
Vegetarian.

vegetativo, va [vay-hay-tah-tee'-vo, vah], a. Vegetative.
veguero, ra [vay-gay '-ro, rah], a. Belonging to an open plain.
-m. 1. (Cuba) The steward who takes care of a vega. 2. A cigar
rudely made of a single leaf.

vehemencia [vay-ay-men'-the-ah],/. 1. Vehemence, violence,
impetuosity. 2. Efficacy, force. 3. Fervor, heat.

vehemente [vay-ay-men'-tay], a. Vehement (insistente),
impetuous; persuasive, vivid; fervent (partido), fiery;
keen.

vehementemente [vay-ay-men-tay-men-tay], adv. Vehe-
mently, fervently, forcibly, urgently, hotly.

vehiculo [vay-ee'-coo-lo], m. 1. Vehicle, carriage, means of
transporting. 2. Vehicle, conductor as of sound or of elec-
tricity.

vehme (La Santa) [vay'-may],/. Name of a kind of German
inquisition during the middle ages. Charles V. abolished it.

veigelia [vay-e-hay'-le-ah],/. (Bot.) Weigelia, an ornamental
plant from China Diervilla, formerly Weigelia roses.

veintavo [vay-in-tah'-vo], m. The twentieth part of a thing.
veinte [vay'-in-tay], a. & m. 1. Twenty. 2. V. VIGESIMO. 3.
Number or figure 20.

veintena [vay-in-tay'-nah],/. 1. A score. 2. The twenti-
eth part.

veintenar [vay-in-tay-nar'], m. V. VEINTENA.
veintenario, ria [vay-in-tay-nah'-re-o, ah], a. Containing
twenty years.

veinteno, na [vay-in-tay'-no, nah], Veintesimo, ma, a. (Ant.)
Twentieth veinteno, applied to cloth containing two thou-
sand threads in the warp.

veintenal [vay-in-tay-nyahl'], a. Lasting twenty years.
veinticinco [vay-in-te-theen'-co], a. & m. Twenty-five.
veinticuatreno, na [vay-in-te-coo-ah-tray'-no, nah], a. Twen-
ty-fourth.

veinticuatria [vay-in-te-coo-ah-tree'-ah],/. Aldermanry, the
office and dignity of a veinticuatro (alderman) in some
towns of Andalusia, such as Seville.

veinticuatro [vay-in-te-coo-ah'-tro], a. Twenty-four (cardi-
nal), -m. I . Alderman of Seville and other towns of Andalu-
sia, the corporation of which consists of twenty-four mem-
bers. 2. Twenty-fourmo (24mo), a book or pamphlet con-
taining twenty-four leaves to the sheet. 3. The twenty-fourth
(ordinal). 4. The figure 24.

veintidos [vay-in-te-dose'], a. & m. Twenty-two.
veintidoseno, na [vay-in-te-do-say'-no, nah], Veintedoseno,
na, a. 1. Applied to cloth the warp of which contains 2,200
threads. 2. Twenty-second.

veintinueve [vay-in-te-noo-ay'-vay], a. & m. Twenty-nine.
veintiocheno, na [vay-in-te-o-chay'-no, nah], a. V. VEINTE-
OCHENO.

veintiocheno, na [vay-in-te-o-chay'-no, nah], a. Applied to a
warp of 2,800 threads.

veintiocho [vey-in-te-o'-cho], a. & m. Twenty-eight.
veintiseis [vay-in-te-sa-ees], a. & m. Twenty-six.

veintiseiseno, na [vay-in-te-say-e-say'-no, nah], a. Twenty-
sixth.

veintiseiseno, na [vay-in-te-say-e-say'-no, nah], a. Applied
to the warp of cloth having 2,600 threads.

veintisiete [vay-in-te-se-ay'-tay], a. & m. Twenty-seven.
veintitantos, tas [vayn-te-tahn'-tos, tabs], a. pi. Twenty-odd,
over twenty.

veintitres [vay-in-te-trays'], a. & m. Twenty-three.
veintiun [vay-in-te-oon'], a. Abbrev. of Veintiuno. Only be-
fore nouns.

veintiuna [vay-in-te-oo'-nah],/. The game of twenty-one.
veintiuno, na [vay-in-te-oo'-no, nah], a. & n. Twenty-one.
vejacion [vay-hah-the-on'],/. Vexation, molestation, oppres-
sion.

vejador, ra [vay-hah-dor', rah], m. &f. Scoffer, molester, teas-
er.

vejamen [vay-hah'-men], m. Taunt, scurrilous criticism.
vejaminista [vay-hah-me-nees'-tah], m. Censor, critic,
vejancon, na [vay-han-cone', nah], a. & n. aug. (Coll.) De-
crepit; peevish from old age.

vejar [vay-har'], va. 1. To vex (molestar), to molest, to harass
(acosar). 2. To scoff, to censure. 3. To tease.

vejarron, na [vay-har-rone', nah], a. & n. aug. (Coll.) Very
old.

vejecito, ta [vay-hay-thee'-to, tab], a. & m. &f. dim. V. VIE-
JECITO.

vejestorio fvay-hes-to'-re-o], m. (Coll.) Old trumpery; a pet-
ulant old man.

vejazo, za vay-hah'-tho, thah], a. aug. Of VIEJO. (Also noun.)
vejeta [vay-hay'-tah],/. The crested lark. V. COGUJADA.
vejete [vay-hay'-lay], m. (Coll.) 1. A ridiculous old man. 2.
Actor who impersonates an old man.

vejez [vay-heth'],/. 1. Old age. 2. Decay, the state of being
worn out. 3. Imbecility and peevishness of old age. 4. A trite
story (cuento).

vejezuela [vay-hay-thoo-ay'-lah],/. dim. An old hag.
vejezuelo [vay-hay-thoo-ay '-lo], m. dim. A little old man.
vejiga [vay-hee'-gah],/. 1. Bladder; urinary bladder, gall-
bladder. 2. Blister; any slight elevation on a plain surface.
-pi. 1. Pustules of small-box. 2. Wind-galls in horses. Veji-
ga natatoria de los peces, the swimming bladder of a fish.

vejigacion [vay-he-gah-the-on'], Vesication, blistering.
vejigatorio, ria [vay-he-gah-to'-re-o, ah], a. Blistering, rais-
ing blisters, -m. A blistering plaster, vesicatory.

vejigazo [vay-he-gah'-tho], m. Blow with a bladder full of
wind.

vejigon [vay-he-gone'], m. aug. Large bladder or blister.
vejigiiela, or vejiguica, ilia, ita [vay-he-goo-ay'-lah, vay-
he-gee'-cah],/. dim. Small bladder.

vejon, na [vay-hone', nah], m. &f. Very old person.
vela [vay'-lah],/. 1. Watch, attendance without sleep, vigil
(vigilia). 2. Watchfulness (despierto), vigilance. 3. Watch-
man, night-guard. 4. Pilgrimage. V. ROMERIA. 5. Candle
(candela). Velas de molde, mould candles. Velas de cera,
wax candles. Velas de sebo, tallow candles. 6. Night-work in
offices (trabajo nocturno). 7. Awning. 8. Sail (deporte), ship.
9. Erect ear of a horse or other animal. 10. (Naut.) Sail, sheet.
11. Wing or arm of a windmill. 12. Devout waiting by order,
hours, or turn before the most sacred sacrament. 13. (CAm.
Carib.) Wake (velorio). 14. (Cono Sur) Nuisance (molestia).
15. (Carib. Mex.) Telling off (bronca). Vela mayor, main-
sail. Vela de gavia, main-top sail. Vela de sobremesana,
mizzen-top-sail. Vela de juanete mayor, main-top-gallant-
sail. Vela de juanete de proa, fore-top-gallant-sail. Vela de
estay, stay sail. Velas de proa, head-sails. Velas de popa.
after sails. Velas mayores, courses. Vela de cruz, a square-
sail. Vela de lustrar, port-sail. Caida de una vela, drop or
depth of a sail. Gratil de una vela, head of a sail. Vela caza-
da, trimmed sail. Vela larga or desaferrada, unfurled sail.
Vela cargada arriba or sobre las candelizas, a sail hauled
up in the brails. Vela tendida, taut or full sail. Vela que fla-
mea, sail which shivers in the wind. Vela cuadrada, square-
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sail. Marear una vela, to set a sail. Hacerse a la vela, to set
a sail. En vela, vigilantly, without sleep. Alzar velas, (a) to
raise sail, to make ready to sail; (b) (Met.) to disappear car-
rying off one's effects. Apocar las velas, to take in sail, to
shorten sail.

velacho [vay-lah'-cho], m. (Naut.) Foretop-sail.
velacion [vay-lah-the-on'],/. Watch act of watching. Vela-
ciones, nuptial benedictions.

velada[vay-lah'-dah],/ 1. Watch. V. VELACION. 2. Evening
party, evening gathering. Velada musical, musicale.

velado [vay-lah'-do], m. (Coll.) Husband, married man.
velador, ra [vay-lah-dor', rah], m. &f. 1. Watchman (vigilan-
te), night-guard. 2. Careful observer, vigilant keeper, spy. 3.
A large wooden candlestick (candelero), used by tradesmen
to work at night; table or bench on which a night-light is
placed. 4. (ConoSur) Night light (lampara). 5. (Mex.) Lamp-
shade (pantalla).

veladura [vay-lah-doo'-rah],/. (Art.) A mellow and transpar-
ent tint employed to alter the tone of what has been painted.

velaje [vay-lah'-hay], m. (Naut.) Sails in general. V. VELA-
MEN.

velamen [vay-lah'-men], m. (Naut.) Sails in general; set of
sails; trim of sails. Arreglar el velamen, (Naut.) to trim
the sails.

velar [vay-lar'], vn. 1. To watch (vigilar), to be watchful, to
wake. 2. To watch, to keep guard by night. 3. To watch, to be
attentive, to be vigilant. 4. (Naut.) To appear abbve the wa-
ter, as rocks. 5. To assist by turns before the holy sacrament
when it is manifested, -va. 1. To guard, to watch, to keep. 2.
To throw a piece of white gauze over a married couple, after
the nuptial benediction has been given. 3. To observe atten-
tively. 4. (Poet.) To cover, to hide. 5. To watch with the sick
or deceased at night.

velarte [vay-lar'-tay], m. Sort of fine broadcloth.
velatorio [vay-lah-to'-re-o], m. Funeral wake.
veleidad [vay-lay-e-dahd'],/. 1. Velleity, the lowest degree of
desire; feeble will. 2. Levity, inconstancy, fickleness, versa-
tility (cualidad).

veleidoso, sa [vay-lay-e-do'-so, sah], a. Fickle, inconstant,
feeble-willed, giddy, fast and loose.

velejar [vay-lay-har'], vn. (Naut.) To make use of sails.
veleria [vay-lay-ree'-ah],/. A tallow-chandler's shop.
velero [vay-lay'-ro], m. 1. Tallow-chandler. 2. Pilgrim.
velero, ra [vay-lay'-ro, rah], a. Swift-sailing (barco).
velesa [vay-lay'-sah],/. (Bot.) Lendwort.
veleta [vay-lay'-tah],/. 1. Weather cock. 2. The float or
cork of a fishing-line (pesca). 3. (Met.) A fickle person
(persona).

velete [vay-lay'-tay], m. A light, thin veil.
velfalla [vel-fahl'-lyah],/. A sort of linen.
velicacion [vay-le-cah-the-on'],/. (Med.) Vellication, stimu-
lation.

velicar [vay-le-car'], va. To vellicate, to twitch.
velico, illo, ito [vay-lee'-co, ca, eel'-lyo, ee'-to] m. 1. (Dim.) A
small veil. 2. Embroidered gauze.

velilla, ita [vay-leel'-lyah],/. dim. A small candle.
vellecillo [vel-lyay-theel'-lyo],/. dim. Very short, soft hair.
vellido, da [vel-lyee'-do, dah], a. Downy, villous.
vello [vayl' -lyo], m. 1. Down, soft hair on parts of the skin;
nap. 2. The downy matter which envelops seeds or fruit,
gossamer. 3. Short, downy hair of brutes.

vellon [vel-lyone'], m. 1. Fleece, wool of one sheep; lock of
wool (lana). 2. Old copper coin.

vellonero [vel-lyo-nay'-ro], m. Collector of fleeces at
shearing.

vellora [vel-lyo'-rah],/. (Prov.) Knot taken from wool-
len cloth.

vellorita [vel-lyo-ree'-tah],/. (Bot.) Cowslip.
vellosa [vel-lyo'-sah],/. (Prov.) Coarse cloth or rug worn by
mariners.

vellosidad [veyl-lyo-se-dahd'],/. Downiness, hirsute-
ness.

vellosilla [vel-lyo-seel'-lyah],/. (Bol.) Creeping mouse-ear,
mouse ear hawk-weed.

velloso, sa [vel-lyo'-so, sah], m. Downy, hairy, cottony.
velludillo [vel-lyoo-deel'-lyo], m. Velveteen.
velludo, da [vel-lyoo'-do, dah], a. Downy, hairy, shaggy,
woolly,

velludo [vel-lyoo'-do], m. Shag, velvet.
vellutero [vel-lyoo-tay'-ro], m. (Prov.) Velvet worker.
velo [vay'-lo], m. 1. Veil, curtain. 2. Veil, a part of female dress.
3. Veil, a part of the dress of nuns. 4. Piece of white gauze
thrown over a couple at marriage. 5. Feast at the profession
of a nun or at taking the veil. 6. Veil, cover, disguise. 7.
Pretence, pretext (pretexto), cover, mask. 8. Confusion, ob-
scurity, perplexity, of the sight or intellect (falta de clari-
dad). Correr el velo, to pull off the mask; to disclose some-
thing before unknown. Tomar el velo, to become a nun.

velocidad [vay-lo-the-dahd'], /. Speed, velocity, rapidity.
Velocidad aerea, air speed. Velocidad de crucero, cruising
speed. A toda velocidad, at full speed. Disminuir veloci-
dad, to slow down.

velocimetro [vay-lo-thee'-may-tro], m. Speedometer.
velocipede [vay-lo-thee'-pay-do], m. Velocipede; bicycle or
tricycle.

velodromo [vay-lo'-dro-mo], m. Velodrome.
velon [vay-lonee'], m. 1. Lamp in which oil is burnt (lam-
para). 2. (And. Cono Sur, Mex.) Thick tallow candle. 3. (CAm.)
Sponger (parasite). 4. (And. Carib.) Person who casts covet-
ous glances.

velonera [vay-lo-nay'-rah], /. Wooden lamp-stand or
bracket.

velonero [vay-lo-nay'-ro], m. Lamp-maker.
veloz [vay-loth'], a. Swift, nimble, active, fleet.
velozmente [vay-loth-men-tay], adv. Swiftly, fleetly, nimbly.
vena [vay'-nah],/. 1. Vein, a blood vessel. 2. Fiber of plants.
3. Hollow, cavity. 4. Vein of metal in a mine. 5. Tendency
of mind or genius (talento). Vena poetica, a poetical vein.
6. Diverse quality or color of earth or stones. 7. Vein or
stripe in stones; mineral water found under ground. Co-
ger or hallar a alguno de vena, to find one in a favorable
disposition.

venablo [vay-nah'-blo], m. Javelin, formerly used in hunt-
ing wild boars. Echar venablos, to break out into violent
expressions of anger.

venadero [vay-nah-day'-ro], m. Place much frequented
by deer.

venadico, illo, ito [vay-nah-dee'-co], m. A small deer.
venado [vay-nah'-do], m. 1. Deer, venison. Pintar venados,

(Coll.) to play hooky. 2. (Carib.) Deerskin (piel). 3. (Carib.)
Whore (puta). 4. (And.) Contraband (contrabanda).

venajo [vay-nah'-hay], m. Current of a stream.
venal [vay-nahT], a. I . Venal, relating to the veins. 2. Mar-
ketable, salable. 3. Venal, mercenary.

venalidad [vay-nah-le-dahd'],/. Venality, mercenariness.
venalogia [vay-nah-lo-hee'-ah],/. Treatise on the veins.
venate [vay-nah'-tay], m. A small bird.
venatico, ca [vay-nah'-te-co, can], a. Rather crazy, a bit mad.
vanatorio, ria [vay-nah-to'-re-o, ah], a. Venatic, used in
hunting.

vencedor, ra [ven-thay-dor', rah], m. &f. Conqueror, victor.
vencejo [ven-thay'-ho], m. 1. String, band. 2. (Orn.) Swift,
black-martin, martlet, martinet.

veneer [ven-therr'], va. 1. To conquer, to subdue, to defeat
(derrota), to vanquish, to overpower, to master, to foil. 2. To
conquer, to surpass, to excel. 3. To surmount, to overcome
(dificultad, obstaculo), to clear. 4. To gain a lawsuit. 5. To
bend, to turn down. 6. To prevail upon, to persuade. 7. To
suffer, to tolerate or bear with patience. 8. To incline, to twist
a thing, -vn. 1. To fall due. 2. To conquer, to gain, to succeed.
-vr. To govern one's passions or desires. For fin le vencio el
sueno, finally sleep overcame him. Se vencio el plazo, the
time'sup.
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vencible [ven-thee'-blay], a. Vincible, conquerable; su-
perable.

vencida [ven-thee'-dah], / Action of conquering or being
conquered.

vencido, da [ven-thee'-do, dan], a. & pp. Of VENCER. 1.
Conquered, subdued. 2. Due; payable. Darse por vencido,
to give up. Con los intereses vencidos, with the interest
which is due. 3. (LAm.) Out of date (billete, permiso).

vencimiento [ven-the-me-en'-to], m. 1. Victory, conquest. 2.
Bent, the act of bending or turning down. 3. Vencimiento de
plazo, (Com.) maturity of a bill of exchange, period of fall-
ing due. Al vencimiento del plazo, at the expiration of the
time that a bill comes due.

venda [ven'-dah],/. 1. Bandage, roller. 2. (Ant.) Fillet, a band
tied round the head or other part; a diadem.

vendaje [ven-dah'-hay], m. 1. Commission or the sale of goods
by a factor or agent. 2. Ligature with a fillet, bandage, or
roller.

vendar [ven-dar'], va. 1. To tie with a band, inlet, bandage, or
roller; to filet. 2. To hoodwink, to darken the understanding.
Vendar los ojos, to hoodwink.

vendaval [ven-dah-vahF], m. A strong wind south by west.
vendavalada [ven-dah-vah-lah'-dah],/. A storm of souther-
ly wind.

vendedor, ra [ven-day-dor', rah], m. &f. Seller, trader, retail-
er, huckster, vender.

vendehumos [ven-day-oo'-mos], m. A person who claims
intimacy with people in power in order to sell favors.

vendeja [ven-day'-hah],/. 1. A public sale (venta). 2. Collec-
tion of goods offered for sale (generos).

vender [ven-derr'], va. 1. To sell, to vend. 2. To expose for
sale. 3. To soil, to betray for money, to prostitute, to devote
to crimes for a reward. 4. To render dear or difficult. 5. To
persuade, to delude with false pretences. 6. (Met.) To betray
faith, confidence, or friendship. Vender salud. (Coll.) to be
or appear very robust. Vender por mayor, to sell in the lump,
or by wholesale. Vender al por menor or a destajo, to sell at
retail, -vr. 1. To boast of talents or merits one does not
possess. 2. To devote oneself to the service of another.
Venderse caro, to be of difficult access. Venderse barato,
to make oneself cheap. Vender cara la vida, to fight des-
perately. Vender al contado, to sell for cash. Vender a
plazo, to sell on credit. Vender gato por liebre, to sell a
cat for a hare (to deceive in the quality of things sold).

vendible [ven-dee'-blay], a. Salable, marketable.
vendica, ilia, ita [ven-dee'-cah],/. dim. Small fillet or band-
age; a small diadem.

vendicion [ven-de-the-on'],/. Sale, selling, rendition.
vendido, da [ven-dee'-do, dah], a. &pp. of VENDER. Sold.
Estar vendido, to be duped, to be exposed to great risks.

vendimia [ven-dee'-me-ah],/. 1. Vintage. 2. Large gain or
profit. La vendimia de 1998, the 1998 vintage.

vendimiado, da [ven-de-me-ah'-do, dah], a. & pp. of
VENDIMIAR. Gathered vintage.

vendimiador, ra [ven-de-me-ah-dor', rah], m. &f. Vintager.
vendimiar [ven-de-me-ar'], va. 1. To gather the vintage. 2. To
enjoy unlawful perquisites; to reap benefits or profit un-
justly. 3. (Coll.) To kill, to murder (matar).

venduta [ven-doo-tah],/. 1. (Amer.) Auction (subasta), ven-
due. 2. (Carib.) Greengrocer's shop (fruteria). 3. (Carib.)
Swindle (estafa).

vendutero [ven-doo-tay'-ro], m. 1. Auctioneer. 2. (Carib.)
Greengrocer.

veneciano, no [vay-nay-the-ah'-no, nah], a. Venetian, relat-
ing to Venice.

veneficiar [vay-nay-fe-the-ar'], va. To bewitch, to injure by
witchcraft.

venencia [vay-nen'-the-ah],/. A small vessel, like a piece of
reed, at the end of a long rod, which is used in Xerez for
testing wines.

venenifero, ra [vay-nay-nee'-fay-ro, rah], a. (Poet.) V.
VENENOSO.

veneno [vay-nay'-no], m. 1. Poison, venom, anything injuri-
ous to health: venenation. 2. Poisonous mineral, ingredi-
ents in paints or dye-stuffs. 3. Wrath, fury, passion. 4. Bad,
insipid taste. 5. (Met.) Poison, something pernicious to
morals and religion.

venenosamente [vay-nay-no-sah-men'-tay], adv. Venom-
ously.

venenosidad [vay-nay-no-se-dahd'],/. Poisonousness, ven-
omousness.

venenoso, sa [vay-nay-no'-so, sah], a. Venomous, poison-
ous.

venera [vay-nay'-rah],/. 1. Porcelain shell, or Mediterranean
scallop, worn by pilgrims who return from St. Jago or Santiago
in Galicia. 2. Badge, jewel, or star worn by the knights of
military orders. 3. Vein of metal in a mine; spring of water.

venerable [vay-nay-rah'-blay], a. 1. Venerable. 2. Epithet of
respect to ancient ecclesiastics and prelates.

venerablemente [vay-nay-rah-blay-men-tay], adv. Venerably;
with respect or veneration.

veneracion [vay-nay-rah-the-on'],/. 1 Veneration. 2. Worship;
honor.

venerador, ra [vay-nay-rah-dor', rah], m. &f. Venerator, wor-
shipper.

venerando, da [vay-nay-rahn'-do, dah], a. Venerable.
venerante [vay-nay-rahn'-tay], va. Venerating, worshipping.
venerar [vay-nay-rar'], va. To venerate, to respect, to wor-
ship, to honor.

venereo, rea [vay-nay'-ray-o, ah], a. Venereal, sensual.
venero [vay-nay'-ro], m. 1. A vein of metal in a mine. 2. A
spring of water. 3. Radius or horary line of sun-dials 4. Or-
igin, root, source.

veneruela [vay-ne-roo-ay'-lah],/. 1. A small porcelain shell.
2. Dim of VENERA.

venezolana [vay-nay-tho-lah'-no, nah], a. Venezuelan, of
Venezuela.

vengable [ven-gah'-blay], a. Worthy of revenge, that may be
revenged.

vengador, ra [ven-gah-dor', rah], m. &f. Avenger, revenger.
vengancilla [ven-gan-theel'-lyah],/. dim. A slight revenge.
venganza [ven-gahn'-thah],/. Revenge, vengeance. Tomar
venganza de uno, to take vengeance on somebody.

vengar [ven-gar'], va. To revenge, avenge, -vr. To be revenged.
vengativamente [ven-gah-tee'-vah-men-tay], adv. Re-
vengefully.

vengativo, va [ven-gah-tee'-vo, vah], a. Revengeful, vindic-
tive (espiritu, persona).

venia [vay'-ne-ah],/ 1. Pardon (perdon), forgiveness. 2. Leave,
permission (permiso). 3. Royal license to minors to manage
their own estates. 4. Bow with the head.

venial [vay-ne-ahl'], a. Venial, pardonable; excusable.
venialidad [vay-ne-ah-le-dahd'],/. Veniality.
venialmente [vay-ne-al-men'-tay], adv. Venially.
venida [vay-nee'-dah],/. 1. Arrival (llegada); return (vuelta),
regress, coming. 2. Overflow of a river. 3. Attack in fencing.
4. Impetuosity, rashness.

venidero, ra [vay-ne-day'-ro, rah], a. Future, coming. Enlo
venidero, henceforth, -pi. Posterity, successors.

venido, da [vay-nee'-do, dah], a. &pp. of VENIR. Come, ar-
rived. Venido del cielo, come from heaven: expressing the
excellence of a thing. Bienvenido or bienvenida, welcome.

venimecum [vay-ne-may'-coom], m. Vademecum.
venir [vay-neer'], vn. 1. To come, to draw near, to advance
towards. 2. To come, to move towards another. Ven aca, (Coll.)
come hither: used to call the attention and to advise anyone.
3. To come, to happen (suceder), to come to pass. 4. To follow,
to succeed. 5. To come, to proceed from, to originate in, to be
occasioned by; to be inferred, to be deduced. 6. To appear
before a judge; to come into court. 7. To assent, to submit, to
yield. 8. To answer, to fit, to suit. Esta chaqueta no me viene,
that jacket does not fit me. 9. To grow, to shoot up. 10. To
make an application, to ask. 11. To occur, to be presented in
the memory or attention. 12. To resolve, to determine. 13. To
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attack, to assault. 14. (Arith.) To result. 15. To be of one's
party or opinion; to accompany. 16. To fall, to be overset. 17.
Used impersonally, come here take this. 18. To succeed fi-
nally. Vino a conseguir la plaza, he obtained the place. Venir
a cuentas, to calculate, to count. 19. To change the state or
quality. 20. To be transferred, to pass from one to another.
21. Toadduce; to produce. 22. Toexcite, to effect; to attain
a degree of excellence or perfection. 23. Used to express
politely satisfaction or pleasure at the arrival of anyone; to
welcome. Venir de perilla. to come in the nick of time; to fit
or to answer perfectly well. Cosas que van y vienen, things
which wax and wane. No hay mal que por bien no venga,
(Prov.) there is no evil which may not be turned to good. ^A
que yiene eso? to what purpose is that? What does it amount
to? El se mete en lo que no le va, ni le viene, he meddles in
business that does not concern him. Venirle a la mano algu-
na cosa, to get something without exertion. Venir muy an-
cho, to be in abundance; to be beyond the desert of the re-
ceiver. Venir rodado, to attain an object accidentally. Venir
a las manos, to come to blows. No me vengas con historias,
don"t come telling tales to me. Se puede ver venir la noche,
one can face the evening ahead. Viene de, to come from. Viene
a llenar un gran vacio, it serves to fill a large gap. El tapon
viene justo a la botella, the stopper fits the bottle exactly.
Venian andando desde mediodia, they had been walking
since midday, -vr. To ferment (vino), to attain perfection by
fermentation, as bread or wine. It is often used the same as
the neuter verb venir. Venirse a buenas, to yield, to submit,
to comply with things required or enforced. Venirse a casa,
to come home. Venirse durmiendo, to be falling asleep.
Venirse abajo, to fall, to collapse. Venirse a los ojos, to
show in one's eyes; to betray by one's glances. Venirse al
suelo, to fall to the ground. Venirse a la boca, to taste un-
pleasantly. Venirse el cielo abajo, to rain very heavily. Como
se viene, se va, easy come, easy go. (Yo vengo, yo venga, from
Venir. V. VENIR.)

venora [vay-no'-rah],/. (Prov.) Range of stones or bricks in
a drain or trench.

venoso, sa [vay-no'-so, sah], a. 1. Venous, belonging to veins.
2. Veiny, veined, full of veins.

venta [ven'-tah],/. 1. Sale, act of selling, market; custom.
Venta confidencial, a trust sale. 2. A poor inn on roads far
from towns or villages (posada). Estar de venta or estar
en venta, to be on sale. (Coll.) Applied to a woman who
stands much at a window, to see and be seen. 3. (Met.) Open
place exposed to the weather. 4. (Carib. Mex.) Small shop,
stall.

ventada [ven-tah'-dah],/. A gust of wind.
ventaja [ven-tah'-hah],/. 1. Advantage, preference; grain,
good; commodity, commodiousness; hand; additional pay.
2. Odds given in a game. Es un plan que tiene muchas venta-
jas, it is a plan that has many advantages. Dejar buena venta-
ja, to bring in a good profit.

ventajosamente, adv. Advantageously, gainfully.
ventajoso, sa [ven-tah-ho'-so, sah], a. Advantageous,
comparatively superior; profitable, lucrative, fruitful,

ventalla [ven-tahl'-lyah],/. Valve. V. VALVULA.
ventalle [ven-tahl'-lya], m. Fan. V. ABANICO.
ventana [ven-tah'-nah],/. 1. Window. 2. Window-shutter. 3.
Nostril. 4. Either of the senses of seeing or hearing. 5. (And.)
Forest clearing (claro de bosque). Ventana de guillotina,
sash window. Tirar algo por la ventana, to throw some-
thing out of the window.

ventanaje [ven-tah-nah'-hay], m. Number or series of win-
dows in a building.

ventanazo [ven-tah-nah'-tho], m. Slap of a window.
ventanear [ven-tah-nay-ar'], vn. To frequent the window, to
gaze repeatedly from the window.

ventanera [ven-tah-nay'-rah], a. Window-gazer: applied to
women who are constantly at the window.

ventanero [ven-tah-nay'-ro], m. Window-maker.

ventanica, ilia [ven-tah-nee'-cah],/. dim. 1. A small window.
2. Window (de sobre, taquilla).

ventanico, illo [ven-tah-nee'-co, neel'-lyo], m. dim. A small
window-shutter.

ventar [ven-tar'], va. & vn. V. VENTEAR.
ventarron [ven-tar-rone'], m. Violent wind.
venteadura [ven-tay-ah-doo'-rah],/. Split made in timber by
the wind.

ventear [ven-tay-ar'], vn. &a. 1. To blow. Ventea muy fresco
del N. O., it blows very fresh from the N. W. 2. To smell, to
scent. 3. To investigate, to examine. 4. To dry, to expose to
the air. 5. (CAm. Mex..) To brand (animal). 6. (Cono Sur) To get
far ahead of (adversario). 7. (And. Carib.) Tofan(abanicar).
-vr. 1. To be filled with wind or air. 2. To break wind. 3. (And.
Carib. Cono Sur) To be outdoors a great deal (estar mucho
afuera). 4. (And. Carib.) To get conceited (engreirse).

venteo [ven-tay'-o], m. Vent-hole in a cask.
venteril [ven-tay-reel'], a. Suited to a poor inn.
ventero, ra [ven-tay'-ro, rah], m. &f. Keeper of a small inn on
roads.

ventilacion [ven-te-lah-the-on'],/. Ventilation; discussion.
ventilado [ven-te-lah'-do], a. Draughty, breezy.
ventilador [ven-te-lah-dor'], m. Ventilator.
ventilar [ven-te-lar'], va. 1. To ventilate (cuarto); to winnow,
to fan. 2. To examine, to discuss. 3. To air (asunto). 4. (Fig.)
To make public (asunto privado). -vr. To move with a current
of air (cuarto), to circulate (aire).

ventilla [ven-teel'-lyah],/. Pallet, valve-pallet of an organ.
ventisca [ven-tees'-cah],/. Storm, attended with a heavy fall
of snow.

ventiscar [ven-tis-car'], vn. To blow hard, attended with snow,
to drift, to be drifted by the wind, as snow.

ventisco [ven-tees'-co], m. V. VENTISCA.
ventiscoso, sa [ven-tis-co'-so, sah], a. Windy, stormy, tem-
pestuous.

ventisquear [ven-tis-kay-ar'], v. imp. To snow hard.
ventisquero [ven-tis-kay'-ro], m. 1. Snow-drift (monton);
glacier. 2. Mountain height most exposed to snow-storms.
3. Snow-storm (tormenta).

ventola [ven-to'-lah],/. (Naut.) Tophamper, resistance of the
upper works to the wind.

ventolera [ven-to-lay'-rah],/. 1. Gust, a sudden blast of wind
(rafaga). 2. Vanity (vanidad); pride, loftiness; fancy. 3. V.
REHILANDERA. 4. Whim (capricho), unexpected and ex-
travagant thought or resolution. 5. (Mex.) Fart (pedo).

ventolina [ven-to-lee'-nah],/. (Naut.) Light, variable wind;
cats-paw.

ventor [ven-tor'], m. Pointer, pointerdog; fox-hound.
ventorrillo, ventorro [ven-tor-reel'-lyo, ven-tor'-ro], m. A
petty inn or tavern near a town.

ventosa [ven-to'-sah],/. 1. (Med.) Cupping-glass. 2. Vent
(agujero), air-hole, spiracle. 3. (Zool.) Sucker, a muscular
organ of certain aquatic creatures for sucking, catching prey,
or clinging to rocks. Pegar una ventosa, to swindle one out
of his money.

ventosear, ventosearse [ven-to-say-ar', ar'-say], vn. & vr. To
break wind.

ventosero, ra [ven-to-say'-ro, rah], a. Fond of cupping.
ventosidad [ven-to-se-dahd'],/. Flatulency, windiness.
ventoso, sa [ven-to'-so, sah], a. 1. Windy; flatulent. 2. Point-
ing. 3. Vain, inflated. 4. Windy, tempestuous.

ventral [ven-trahl'], a. Ventral: applied to anything used to
encircle the belly.

ventrecha [ven-tray'-chah],/. Belly of fishes.
ventregada [ven-tray-gah'-dah],/. 1. Brood, litter. 2. Abun-
dance.

ventrera [ven-tray'-rah],/. Roller or girdle for the belly; sash,
cummerbund.

ventricular [ven-tre-coo-lar'], a. Ventricular; belonging to
the ventricles of the heart.

ventriculo [ven-tree'-coo-lo], m. 1. Ventricle, the stomach. 2.
Any of the cavities of the heart or brain.
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ventril [ven-treel'], m. 1. A piece of wood which serves to
counterpoise the movement of the beam in oil-mills. 2. Belly-
band of a harness.

ventrilocuo [ven-tree'-lo-coo-o], m. Ventriloquist.
ventriloquia [ven-tre-lo'-ke-ah],/. Ventriloquism, the art or
practice of the ventriloquist.

ventron [ven-trone'], m. aug. of VIENTRE.
ventrosidad [ven-tro-se-dahd'],/. (Med.) Excessive devel-
opment of the belly; ventrosity.

ventroso, sa. [ven-tro'-so, sah], ventrudo, da [ven-troo'-do,
dan], a. Big-bellied.

ventura [ven-too'-rah],/. 1. Luck (suerte), fortune. 2. Contin-
gency, casualty, hazard, hap, venture. Buena ventura, good
fortune told by gipsies and vagrants. Probar ventura, to try
one's fortune, to venture at, on, or upon. 3. Risk, danger. A
ventura or a la ventura, at a venture, at hazard. Ir a la aven-
tura, to live in a disorganized way.

venturero, ra [ven-too-ray'-ro, rah], a. 1. Casual, incidental.
2. Lucky, fortunate. 3. Vagrant, idle, adventurous.

venturero [ven-too-ray'-ro], m. Fortune-hunter, adventurer,
land-loper.

venturilla [ven-too-reel'-lyah],/. Good luck.
venturina [ven-too-ree'-nah],/. Goldstone, a precious stone
of a brown color spotted with gold.

venture, ra [ven-too'-ro, rah], a. Future; that which is to come.
venturon [ven-too-rone'], m. aug. Great luck.
venturosamente [ven-too-ro-sah-men-tay], adv. Luckily, for-
tunately.

venturoso, sa [ven-too-ro'-so, sah], a. Lucky (afortunado),
fortunate, successful, happy, prosperous.

venus [vay'-noos],/. 1. Venus, the goddess of beauty and
love. 2. A beautiful woman. 3. Venery, sensual pleasure. 4.
(Chem.) Copper, -m. (Acad.) Venus; Hesper; the evening star,
the planet nearest the earth.

venusio [vay-noo'-se-o], m. Copper in the highest grade of
perfection, inalterable in the free air, and hence highly use-
ful in the industrial arts.

venustidad [vay-noos-te-dahd'],/. Beauty, gracefulness.
venusto, ta [vay-noos'-to, tah], a. Beautiful, graceful.
venza [ven'-thah],/. Scarf-skin, used by gold-beaters.
ver [verr], va. 1. To see, to look into (indagar). 2. To see, to
observe, to consider, to reflect. 3. To see, to visit. 4. To fore-
see, to forecast. 5. To fancy, to imagine; to judge. 6. To see, to
find out, to discover; to explore. 7. To be present at the re-
port of a lawsuit. 8. To experience. 9. To examine. 10. To see
at a future time. 11. Used with the particle ya, it is generally
a voice; as, ya vera, he shall see. Ver venir, to see what one
is driving at; to await the resolution or determination of
another person. Es de ver, es para ver or es digno de ser
visto, it is worth notice, it is worthy of being observed. Estar
de ver, to be worth seeing. Estar por ver, to be yet to come
to pass; to be doubtful. No poder ver a alguno, to abhor or
detest one, not to suffer or endure him. Al ver, on seeing a
thing. <,\ ver? is it not so? let us see (for «vamos a ver»J.
A ver or veamoslo, let us see it. A mas ver or hasta mas ver,
(Coll.) farewell, until we meet again. Hacer ver, to show or
to make appear. Si te vi (ya) no me acuerdo, out of sight, out
of mind. Ver tierras or mundo, to travel. Tener que ver una
persona con otra, to have relation or connection; to have
carnal communication. Eso nada tiene que ver con esto,
that has nothing to do with this. Ojos que no ven, corazon
que no siente, (Prov.) out of sight, out of mind. Ver las ore-
jas del lobo, to see the ears of the wolf, to be in great danger.
Ver visiones, to build castles in the air. Ver el cielo abierto,
to see a great opportunity, -vr. To be seen; to be in a place
proper to be seen; to be conspicuous. 2. To find oneself in a
state or situation. Verse pobre, to be reduced to poverty. Verse
negro, to be in great want or affliction; to be greatly embar-
rassed. 3. To be obvious or evident. 4. To concur, to agree. 5.
To represent the image or likeness, to see oneself in a glass.
6. To know the cards, at play. Ver si, to try to, to attempt.
Verse en ello, to consider, to weigh in the mind. Ya se ve, (a)

it is undeniable; it is evident; it is as you say, it is easily to
be seen certainly, to be sure, (b) (Iron.) Likely, indeed, that
such a thing should happen. Verse or irse viendo, to discov-
er, to view what should be concealed. Verse y desearse, to
have very great care, anxiety, and fatigue in executing a thing.
No tes veras en ese espejo, you will not succeed. Verse las
caras (lit. to see each other face to face), there'll be the mis-
chief to pay. Hacer ver a uno las estrellas, to make one feel
a quick, lively pain; to make him see stars. (Yo veo, yo vi, yo
vea. V. VER.)

ver [verr], m. 1. Sense of sight, seeing. 2. Light, view, aspect,
appearance.

vera [vay'-rah],/ 1. (Prov.) Edge, border. V. ORILLA. 2. An
American tree of very hard wood. A la vera del camino, be-
side the road.

veracidad [vay-rah-the-dahd'],/. Veracity, fidelity.
veranada [vay-rah-nah'-dah],/. Summer season.
veranadero [vay-rah-nah-day'-ro], m. Place where cattle pas-
ture in summer.

veranal [vay-rah-nahl'], a. Summer, relating to summer.
veranar, veranear [vay-rah-nar', vay rah-nay-ar'], vn. To
spend or pass the summer. Veranean en Miami, they go to
Miami for the summer.

veraneante [vay-rah-nay-ahn'-tay], m & f. Holidaymaker,
vacationer.

veraneo [vay-rah-nay'-o], m. 1. The act of passing the
summer, or part of it, in some particular way or place.
2. V. VERANERO. Lugar de veraneo, summer resort.
Estar de veraneo, to be away on one's summer holi-
day.

veranero [vay-rah-nay'-ro], m. Place where cattle graze in
summer.

veranico, illo, ito [vay-rah-nee'-co], m. dim. of VERANO.
veraniego, ga [vay-rah-ne-ay'-go, gah], a. 1. Relating to the
summer season. 2. Thin or sickly in summer. 3. Imperfect,
defective.

verano [vay-rah'-no], m. 1. Summer, summer season. 2. In
Ecuador, the dry season (epoca seca).

veras [vay'-ras],/. pi. 1. Reality, truth (verdad). 2. Earnest-
ness, fervor, and activity with which things are done or de-
sired. De veras, in truth, really; joking apart. Lo siento de
veras, I am truly sorry. Ahora va de veras que lo hago, now
I really am going to do it.

veratrina [vay-ra-tree'-nah],/. Veratrine, alkaloid of helle-
bore.

veratro [vay-rah-tro], m. V. ELEBORO.
veraz [vay-rath'], a. Veracious.
verbal [ver-bahl'], a. Verbal; oral; nuncupative. Copia ver-
bal, a literal copy.

verbalmente [ver-bahl-men-tay], adv. Verbally, orally.
verbasco [ver-bahs'-co], m. (Dot.) Great mullein.
verbasculo [ver-bahs'-coo-lo], m. (Hot.) Mullein.
verbena [ver-bay'-nah],/. 1. (Bot.) Vervain, verbena. 2. In
Madrid, the evening given to diversions, before some cele-
brated saint's day (de santo).

verbenaceas [ver-bay-nah'-thay-as], /. pi. The verbena or
vervain family of plants.

verberacion [ver-bay-rah-the-on'],/. Verberation; the act of
the wind or water striking against something.

verberar [ver-bay-rar'], va. To verberate, to bed, to strike; to
dart against (viento, agua).

verbigracia [ver-be-grah'-the-h], adv. For example, for in-
stance: in abbreviation, v. g. or v. gr., corresponding to e. g.
in English.

verbo [verr'-bo], m. (Gram.) Verb. 2. Word, second person of
the holy Trinity. Verbos, swearing, angry expressions; abu-
sive language. Verbo activo o transitivo, transitive or ac-
tive verb. Verbo neutro o intransitivo, intransitive or neu-
ter verb. Verbo substantivo, the verb ser, as indicating es-
sence or substance. Verbo unipersonal o impersonal, an
impersonal verb, one used only in the third person.

verbosidad [ver-bo-se-dahd'],/. Verbosity, wordiness.
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verboso, sa [ver-bo'-so, sah], a. Verbose, prolix.
verdacho [ver-dah'-cho], m. A kind of gritty green earth, used
by painters.

verdad [ver-dahd'],/. 1. Truth, veracity, reality. 2. Truth, ver-
ity, clear expression; certain existence of things. 3. A sort of
delicate paste. 4. Axiom, maxim, truism. 5. Virtue of veracity
or truth. Verdad es que or es verdad que, it is true that. Tr-
atar de verdad, to love truth. A la verdad or de verdad,
truly, in fact, in truth. Es verdad, it is true. Decir cuatro
verdades a uno, to tell somebody a few home truths. Fahar
a la verdad, to lie. En verdad, V. VERDADERAMENTE.

verdaderamente [ver-dah-day-rah-men-tay], adv. Truly, in
fact, verily, indeed, legitimately.

verdadero,-ra [ver-dah-day'-ro, rah], a. True, real, sincere,
ingenuous, good, veritable; truthful.

verdal [ver-dahl'], a. 1. Ciruela verdal, greengage, a plum.
2. (Calif.) Una verdal, o verdeja, an early white grape of
sweet flavor.

verdasca [ver-dahs'-cah],/. V. VARDASCA.
verde [verr'-day], m. 1. Green, verdure. 2. Verdigris. 3. Youth.
4. Person in the bloom of age. 5. Green barley or grass, given
to horses or mules as a purge (hierba). Verde limon. bright
green. Verde botella, bottle green. Verde pardo, brown green.
6. (And.) Plantain. 7. (Carib. Mex.) Country (campo). 8. (Car-
ib.) Policeman (policia). Sentarse en el verde, to sit on the
grass, -a. 1. Green, of the color of plants. 2. Unripe (fruta),
immature, not perfectly fresh (legumbres). 3. Young, bloom-
ing verdant. Viejo verde, a ditty old man. 4. Loose, immod-
est, smutty, savoring of obscenity. 5. Poner verde a uno, to
give somebody a dressing-down (reganar).

verdea [ver-day'-ah],/. A sort of Florence white wine.
verdear [ver-day-ar'], vn. 1. To grow green (volverse verde),
to get a greenish color. 2. (Cono Sur) To drink mate. 3. (Cono
Sur. Agr.) To graze, -va. To collect grapes and olives to sell.

verdeceledon [ver-day-thay-la-done'], m. Sea-green, a color
made of light blue and straw color.

verdecer [ver-day-therr'], vn. To grow green.
verdecico, ica, ito, ita, [ver-day-thee'-co], a. dim. of VERDE.
verdecillo [ver-day-theel'-lyo], m. (Orn.) Greenfinch.
verdecillo, ilia [ver-day-theel'-lyo], a. dim. Greenish.
verdeesmeralda [ver-day-es-may-rahl'-dah], a. Emerald
green.

verdegay [ver-day-gah'-e], m. & a. Verditer: applied to a light
bright green.

verdeguear [ver-day-gay-ar'], m. To grow green.
verdemar [ver-day-mar'], m. & a. Sea-green, used by
painters.

verdemontana [ver-day-mon-tah'-nyah],/. Mountain-green,
a mineral imported from Hungary, and a green paint prepared
from it.

verdeoscuro, ra [ver-day-os-coo'-ro, rah], a. & m. (Prov.) Dark
green, greenish.

verderol [ver-day-role'], m. 1. (Orn.) The yellow-hammer. 2.
Kind of green shellfish.

verderon [ver-day-ron'], m. 1. (Zone.) A shellfish about two
inches long with deep grooves. 2. (Prov.) V. VERDEROL, the
bird.

verdete [ver-day'-tay], m. Verditer, copper acetate. V. CARDE-
NILLO.

verdevejiga [ver-day'-hay-hee'-hah], /. Sap-green, deep-
colored green.

verdezuelo [ver-day-thoo-ay '-lo], m. V. VERDEROL.
verdin [ver-deen'], m. l.V. VERDINA. 2. Green scum on still
water or damp walls (capa). 3. Oxide of copper. 4. Green stain
(en la ropa).

verdina [ver-dee'-nah],/. The green color of fruits when
not ripe.

verdinegro, gra [ver-de-nay'-gro, grah], a. Of a deep green
color.

verdino, na [ver-dee'-no, nah], a. Of a bright green color.
verdiseco, ca [ver-de-say'-co, can], a. Pale green.
verdolaga [ver-do-lah'-gah],/?/. (Bot.) Purslane.

verdon [ver-done'], m. (Orn.) Greenfinch.
verdor fver-dor'], m. 1. Verdure, herbage, green color of plants.
2. Acerbity or unplesant taste of unripe fruit. 3. Vigor and
strength of the animal body.

verdoso, sa [ver-do'-so, sah], a. Greenish.
verdoyo [ver-do'-yo], m. A green mould growing on walls.
verdugado [ver-doo-gah'-do], m. Under petticoat formerly
worn.

verdugal [ver-doo-gahl'], m. Young shoots growing in wood
after cutting.

verdugo [ver-doo'-go], m. 1. The young shoot of a tree. 2.
Rapier, a long, narrow sword. 3. Welt, mark of a lash on the
skin (latigo). 4. Hangman, executioner, herdsman. 5. Things
which afflict the mind (tormento). 6. Very cruel person. 7.
(Arch.) Row of bricks in a stone or mud wall. 8. Small rings
for the cars, hoop. 9. (Mil.) Leathern whip.

verdugon [ver-doo-gone'], m. I . A long shoot of a tree. 2.
(Aug.) A large mark of a lash.

verduguillo [ver-doo-geel'-lyo], m. 1. (Dim.) A small shoot
of a tree. 2. A small, narrow razor. 3. A long, narrow sword.

verdulera [ver-doo-lay'-rah],/. 1. Market woman, who sells
vegetables and herbs (comerciante). 2. A mean, low woman;
a word of contempt.

verduleria [ver-doo-lay-ree'-ah],/. Vegetable stand, veg-
etable shop.

verdulero [ver-doo-lay'-ro], m. Greengrocer.
verdura [ver-doo'-rah],/. 1. Verdure. 2. Greens, culinary veg-
etables, garden stuff. 3. Foliage in landscape and tapestry. 4.
Vigor, luxuriance.

verdurita [ver-doo-ree'-tah],/. Slight heritage or vegetation.
verdusco, ca [ver-doos'-co, cah], a. Greenish, verging upon
green.

verecundo, da [vay-ray-coon'-do, dah], a. Bashful, diffident.
KVERGONZOSO.

vereda [vay-ray'-dah], f. 1. Path, footpath. 2. Circular or-
der or notice sent to several towns or places. 3. Route of
traveling preachers. 4. (Peru) Sidewalk (acera). 5. (And.)
Village (pueblo), settlement. 6. (Mex.) Parting (raya).
Entrar en vereda, to toe the line. Ir por la vereda, to do
the right thing.

veredario, ria [vay-ray-dah'-re-o, ah], a. Hired, on hire (ca-
ballos).

veredero [vay-ray-day '-ro], m. Messenger sent with orders or
despatches.

veredicto [vay-ray-deec'-to], m. 1. (For.) Verdict, the decision
of a trial. 2. Sentence, degree, opinion.

verga [ver'-gah],/. (Naut.) Yard. 2. The organ of generation in
male animals, penis. 3. Nerve or cord of the crossbow.

vergajo [ver-gah'-ho], m. Cord of the penis of the bull and
other quadrupeds, especially when separated from them (piz-
zle).

vergajon [ver-gah-hone'], a. Hierro vergajon, round iron.
vergarzoso [ver-gar-tho'-so], m. (Zool.) A species of Ameri-
can armadillo.

vergel [ver-hel'], m. 1. Fruit and flower garden (jardin). 2.
Luxuriant vegetation.

vegeta [ver-hay'-tab],/. A small twig.
vergeteado, da [ver-hay-tay-ah'-do, dah], a. (Her.) Vergette,
paley, having the field divided by several small pales.

vergonzante [ver-gon-thahn'-tay], a. Bashful, shame-
faced (avergonzado).-com. An honest, decent, needy
person.

vergonzosamente [ver-gon-tho-sah-men-tay], adv. Shame-
fully, bashfully; confoundedly.

vergonzoso, sa [ver-gon-tho'-so, sah], a. 1. Bashful (perso-
na), modest, shamefaced; diffident. 2. Shameful; contume-
lious. Partes vergonzosas, privy parts.

verguear [ver-gay-ar'J, va. To beat with a rod.
vergiienza [ver-goo-en'-thah],/. 1. Shame (sentimiento). 2.
Bashfulness (timidez), confusion; modesty; diffidence,
honor. 3. A base action. 4. Regard of one's own character;
dignity, honor. 5. Disgrace (escandalo). Perder la vergiien-
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za, to become abandoned. Tener vergiienza, to be ashamed.
Es una vergiienza, it is a shameful thing. Vergiienzas, privy
parts.

vergueta [ver-gay'-tah],/. A small switch or rod.
verguilla [ver-geel'-lyah],/. Gold or silver wire without silk.
vericueto [vay-re-coo-ay'-to], m. A rough and pathless place.
Vericuetos, strange or ridiculous ideas.

veridico, ca [vay-ree'-de-co, cah], a. Veridical, telling the
truth.

verification [vay-re-fe-cah-the-on'],/. Inquiry, examen, ver-
ification, by argument or evidence.

verificador, ra [vay-re-fe-cah-dor', rah], a. Verifying, check-
ing, -m. &f. Checker, tester, verifier.

verificar [vay-re-fe-car'], va. 1. To verify (hechos), to prove
what was doubted. 1. To verify, to confirm, to prove by evi-
dence; to examine the truth of a thing, -vr. To be verified, to
prove true.

verificativo, va [vay-re-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Tending to
prove; verificative.

verija [vay-ree'-hah],/. Region of the genitals.
veril [vay-reel'J, m. (Naut.) The shore of a bay, of a
sound, etc.

verilear [vay-re-lay-ar'], vn. (Naut.) To sail along the shore.
verino [vay-ree'-no], m. A fine sort of South American tobac-
co, grown in a locality of the same Caste. (Prov.) Pimple,
small pustule.

verisfmil [vay-re-see'-meel], a. Probable, likely, credible.
verisimilitud [vay-re-se-me-le-tood'],/. Verisimilitude, prob-
ability, likelihood.

verisimilmente [vay-re-see'-meel-men-tay], adv. Probably,
likely.

verja [ver'-hah], /. Grate of a door or window; a grate with
cross-bars (reja).

verjel [ver-hel'], m. 1. Flower-garden; beautiful orchard. 2.
Anything pleasing to the sight.

vermes [verr'-mes], m. pi. Intestinal worms.
vermicular [ver-me-coo-lar'], a. Vermiculous, full of grubs;
vermicular.

vermicular [ver-me-coo-lar'], va. (Arch.) To vermiculate, to
ornament an edifice with worm-like figures.

vermiforme [ver-me-for'-may], a. Vermiform, worm-like.
vermifuge [ver-mee'-foo-go], a. & m. (Med.) Vermifuge, an-
thelmintic.

verminoso, sa [ver-me-no'-so, sah], a. Full of grubs, vermin-
ous.

vermiparo, ra [ver-mee'-pa-ro, rah], a. Vermiparous, produc-
ing worms.

vermivoro, ra [ver-mee'-vo-ro, rah], a. Vermivorous, eating
worms or grubs.

vermu [ver-moo'], m. Vermouth.
vernaculo, la [ver-nah'-coo-lo, lah], a. Vernacular, native, of
one's own country. Lengua vernacula, vernacular language.

vernal [ver-nahl'], m. Vernal, belonging to spring.
vernerita [ver-ne-ree'-tah],/. (Min.) Wernerite, a translucent
sodium-calcium silicate.

vernier [ver-ne-err'], m. (Opt.) Vernier.
vero [vay '-ro], m. (Her.) Cup or bellformed vase on a shield.
veronica [vay-ro' -ne-cah], /. 1. Image of the face of our Lord
Jesus Christ. 2. (Bot.) Speedwell.

verosimil [vay-ro-see'-meel], a. Verisimilar. V. VER-
ISIMIL.

verosimilitud [vay-ro-se-me-le-tood'], /. Verisimility. V.
VERIStMILITUD.

verraca [ver-rah'-cah],/. (Naut.) A tent pitched on shore by
sailors for sheltering stores or utensils.

verraco [ver-rah'-co], m. Boar, male swine.
verraquear [ver-rah-kay-ar'], vn. 1. To grunt like a boar
(grunir). 2. (Met. Coll.) To cry angrily and long (ninos).

verriondez [ver-re-on-deth'], f. 1. Rutting-time of boars and
other animals. 2. Withering state of herbs.

verriondo, da [ver-re-on'-do, dah], a. 1. Foaming like a boar
at rutting-time. 2. Witherlag, flaccid.

verron [ver-rone'], m. V. VERRACO. (Acad.)
verrucaria [ver-roo-cah'-re-ah], f. (Bot.) Wartwort.
verruga [ver-roo'-gah], f. Wart, pimple.
verrugoso, sa [ver-roo-go'-so, sah], a. Warty.
verruguera [ver-roo-gay'-rah],/. (Bot.) European turnsole.
verruguica, ilia, ita [ ],/. dim A small wart or pimple.
verruguiento, ta [ver-roo-gee-en'-to, tah], a. Full of warts,
warty.

versado, da [ver-sah'-do, dah], a. &pp. Of VERSAR. Versed,
conversant. Versado en diferentes lenguas, conversant in
different languages.

versal [ver-sahl1], a. (Print.) V. MAYUSCULA.
versalilla, versalita [ver-sah-leel'-lyah, ee'-tah], /. & a.
(Print.) Small capital letter.

versar [ver-sar'], vn. &vr. 1. To be versed or conversant; to
grow skillful in the management of a business. With the
preposition sobre, to treat of, to write upon, to discuss. 2.
(Carib.) To versify (versificar). 3. (Carib.) To chat (charlar).
4. (Mex.) To tease (guasear).

versatil [ver-sah'-teel], a. 1. Versatile, which may be turned
readily. 2. Changeable, variable.

versatilidad [ver-sah-te-le-dahd'],/. Variability, incon-
stancy.

versecillo [ver-say-theel'-lyo], m. dim. V. VERSILLO.
verseria [ver-say-ree'-ah],/. A collection of verses; poetry.
versico [ver-see'-co], m. dim. V. VERSILLO.
versicula [ver-see'-coo-lah],/. Place where the choir-books
are placed.

versiculario [ver-se-coo-lah'-re-o], m. One who takes care of
the choir books.

versiculo [ver-see'-coo-lo], m. 1. Versicle, a small part of the
responsory which is said in the canonical hours. 2. Verse of
a chapter.

versificacion [ver-se-fe-cah-the-on'],/. Versification.
versificador, ra [ver-se-fe-cah-dor', rah], m. &f. Versifier,
versificator.

versificar [ver-se-fe-car'], va. To versify, to make verses.
versiforme [ver-se-for'-may], a. Subject to change of form.
versillo [ver-seel'-lyo], m. dim. A little verse.
version [ver-se-on'],/. 1. Translation, version. 2. Version,
manner of relation. 3. (Med.) Version, turning of a child for
facilitating delivery.

versista [ver-sees'-tah], m. (Coll.) Versifier, verseman, versi-
ficator, one who writes blank verse.

verso [verr'-so], m. I . Verse, a line consisting of a cer-
tain succession of sounds and number of syllables;
metre. 2. Culverin of a small bore, now disused. Verso
libre, free verse. Teatro en verso, verse drama, -pi.
Lines.

vertebra [verr'-tay-brah],/. Vertebra, a joint in the back-bone.
vertebrado, da [ver-tay-brah'-do, dah], a. Vertebrate, having
vertebrae, -m. pi. (Zool.) Vertebrate animals.

vertebral [ver-tay-brahl'], a. Vertebral.
vertedera [ver-tay-day'-rah],/. (Agr.) The mould-board of a
plough.

vertedero [ver-tay-day'-ro], m. Sewer, drain, rubbish dump
(debasura).

vertedor, ra [ver-tay-dor', rah], m. &f. 1. Nightman, who
empties the common sewer. 2. Conduit, sewer. 3. (Naut.)
scoop (cuchara), made of wood, for throwing out water (botes,
barcos).

vertello [ver-tayl'-lyo], m. (Naut.) Track to form the parrels.
verter [ver-terr'], va. 1. To spill (contenido, h'quido), to shed.
2. To empty vessels (recipiente). 3. To translate writings. 4.
To divulge, to publish, to reveal a secret. 5. To exceed, to
abound, -vn. To flow (rio), to run; to fall (pendiente).

vertibililad [ver-te-be-le-dahd'],/. Versatility, versatileness.
vertible [ver-tee'-blay], a. Movable, changeable, variable.
vertical [ver-te-cahT], a. Vertical, perpendicular to the hori-
zon, -m. The plane which intersects the horizon in the points
of the true east and west.

verticalmente [ver-te-cahl'-men-tay], adv. Vertically.
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vertice [ver'-te-thay], m. Vertex, zenith; crown of the head.
verticidad [ver-te-the-dahd'],/. The power of turning, vertic-
ity; rotation.

verticilado, da [ver-te-the-lah'-do, dah], a. (Dot.) Ver-
ticillate.

verticilo [ver-te-thee'-lo], m. (Hot.) Verticil, a whorl.
vertiente [ver-te-en'-tay], com. 1. Waterfall, cascade. 2. Spring,
source. 3. Slope (declive). 4. Side (lado).

vertiginoso, sa [ver-te-he-no'-so, sah], a. Giddgy, vertigi-
nous.

vertigo [verr'-te-go], m. 1. Giddiness, vertigo. 2. Transient
disturbance of the judgment. 3. Sudden frenzy (frenesf).
Puede provocar vertigos, it may cause giddiness. Con una
velocidad de vertigo, at a giddy speed.

vertimiento [ver-te-me-ayn'-to], m. Effusion, shedding.
vesana [vay-sah'-nah],/. (Agr.) A straight furrow.
vesania [vay-sah'-ne-ah],/. Incipient insanity, craziness
vesical [vay-se-caW], a. 1. (Zool.) Vesical, relating to the
bladder. 2. Forming bubbles on escaping from an orifice.

vesicula [vay-see'-coo-lah],/. 1. (Anat.) Vesicle, a membra-
nous sac like a bladder. 2. (Bot.) Vesicle, a little air-sac of
some aquatic plant. Vesicula biliar, the gall-bladder. Vesicu-
la elemental or organica, elementary mass of bioplasm, cell.

vesicular [vay-se-coo-lar'], a. Vesicular, like a little bladder
or vesicle.

vesiculoso, sa [vay-se-coo-lo'-so, sah], a. Vesiculate, full of
vesicles.

veso [vay'-so], m. (Zool.) Weasel, a carnivorous animal.
vespero [ves '-pay-ro], m. Vesper, the evening star.
vespertillo [ves-per-teel'-lyo], m. Bat. V. MURCIELAGO.
vespertina [ves-per-tee'-nah],/. Evening discourse in uni-
versities.

vespertine, na [ves-per-tee'-no, nah], a. Vespertine, happen-
ing in the evening.

vespertine [ves-per-tee'-no], m. Doctrinal sermon preached
in the evening.

vesta [ves'-tab],/. 1. Vesta, goddess of the domestic hearth.
2. One of the asteroids.

vestal [ves-tahl'],/. & a. Vestal virgin, a priestess of the tem-
ple of Vesta.

veste [ves'-tay],/. (Poet.) Clothes, garments. V. VESTIDO.
vestfaliano, na [vest-fah-le-ah'-no, nah], a. Westphalian, of
Westphalia.

vestibule [ves-tee'-boo-lo], m. 1. Vestibule, portal, hall, lob-
by. 2. Vestibule, a cavity of the internal ear.

vestido [ves-tee'-do], m. I . Dress, wearing apparel, clothes,
garments, clothing, garb, habiliments. 2. Ornament, embel-
lishment. 3. (And. CAm. ConoSur) Suit (de hombre). Vesti-
dos usados, second-hand clothes. Vestido de noche,
evening-gown. Vestido y calzado, without labor. Vestido
deseda, silk dress. —Vestido, da, pp. of VESTIR.

vestidura [ves-te-doo'-rah],/. 1. Vesture, robe of distinction.
2. Vestment for divine worship.

vestidurilla, ita [ves-te-doo-ree'-lyah],/. dim. of VESTI-
DURA.

vestigio [ves-tee'-he-o], m. I . Vestige, footstep; ruins, remains
of buildings. 2. Memorial, mark, sign, index.

vestimenta [ves-te-men'-tah],/. Clothes (ropa), garments, -pi.
Ecclesiastical robes.

vestir [ves-teer'], va. 1. To clothe, to dress (cuerpo, persona),
to accoutre. 2. To deck, to adorn. 3. To make clothes for oth-
ers (sastre). 4. To cloak, to disguise, to palliate. 5. To in-
struct, to inform, to advise. 6. To rough-cast the walls of a
building. 7. To affect a passion or emotion. 8. To give liber-
ally, to make liberal presents. 9. (Met.) To embellish a dis-
course. 10. Used of animals and plants in respect to their
coverings, -vn. To dress in a special color or fashion. Vestir
de uniforme, to dress in uniform, -vr. 1. To be covered; to be
clothed. La primavera viste los campos. spring clothes the
fields. 2. To dress oneself on rising after sickness. Le viste
un buen sastre, he has his clothes made at a good tailor's.
Vestir bien, to dress well. Le gusta vestirse en Paris, he

likes to buy his clothes in Paris. El que de lo ajeno se viste
en la calle lo desnudan, he who wears borrowed plumes risks
public exposure. (Yo visto, el vistio; yo vista, vistiera; from
Vestir. V. PEDER.)

vestuario [ves-too-ah'-re-o], m. 1. Vesture, all the necessaries
of dress; clothes; uniform; equipment, habiliment for the
troop. 2. Tax for the equipment of the troop. 3. Vestry, place
where clergymen dress. 4. Money given to ecclesiastics for
dress, and stipends to assistants. 5. Green-room, dressing-
room in a theatre; vestiary. Vestuarios, deacon and subdea-
con who attend the priest at the altar.

vestugo [ves-too'-go], m. Stem or bud of an olive.
veta [vay'-tah],/. 1. Vein of ore, metal, or coal in mines. 2.
Vein in wood or marble, grain. 3. Stripe of a different color
in cloth or stuff. Descubrir la veta, to discover one's senti-
ments or designs. 4. (Ecuador) Sickness, nausea, and head-
ache from great elevations in the Andes. Cf. ZAROCHE.

vetado, da [vay-tah'-do, dah], a. &pp. Of VETEAR. V.
VETEADO.

vetar [vay-tar"], va. To veto.
veteado, da [vay-tay-ah'-do, dah], a. Striped, veined, streaky,
cross-grained.

vetear [vay-tay-ar'], va. To variegate, to form veins of differ-
ent colors, to grain.

veterania [vay-tay-rah-nee'-ah],/. Status of being a veteran;
long service (servicio).

veterano, na [vay-tay-rah'-no, nah], a. Experienced, veteran,
long practiced (soldados). -m. Veteran, an old soldier.

veterinaria [vay-tay-re-nah'-re-ah],/. Veterinary medicine or
surgery.

veterinario, ria [vay-tay-re-nah'-re-o], m &f. Veterinary sur-
geon.

vetica, ilia [vay-tee'-cah, eel'-lyah],/. dim. A small vein; a
narrow stripe.

veto [vay'-to], TO. Veto, official disapproval of a law.
vetustamente [vay-toos-tah-men'-tay], adv. Anciently.
vetustez [vay-toos-teth'],/. A venerable antiquity, notable
old age.

vetusto, ta [vay-toos'-to, tab], a. Very ancient.
vez [veth],/. 1. Turn, the alternative of things in successive
progression. 2. Time, or the determinate time or occasion on
which something is performed. 3. Epoch. 4. Return, act or
performance of anything that bears a successive progres-
sion. 5. Draught, the quantity of liquor drunk at once. 6.
Herd of swine belonging to the inhabitants of a place. 7.
United with cada, it intimates repetition. Cada vez, each
time. -pi. Power or authority committed to a substitute. A la
vez or por vez, successively, by turns, by order or series.
Una vez, once. Dos veces, twice. Tres veces, thrice or three
times. De una vez, at once. Mas de una vez, more than once.
En vez, instead of. Tal vez, perhaps. Rara vez, seldom, once
in a while. Llegara mi vez, my turn will come. Hacer las
veces de otro, to supply one's place. A veces, sometimes, by
turns, on some occasions. Todas las veces que, whenever, as
often as. Muchas veces, often. Pocas veces, seldom. Varias
veces, several times. Habiase una vez una princesa, once
upon a time there was a princess.

veza [vay'-thah],/. (Bot.) Vetch.
vezar [vay-thar'], va. To accustom, to habituate. V. AVEZAR.
via [vee'-ah],/. 1. Way, road (calle), route (ruta). V. CAMINO.
2. Carriage track, mark of wheels. 3. Grade, track, permanent
way, line, of a railway; also rail. 4. Way, mode, manner, meth-
od,procedure, gait. 5. Profession, calling, trade. 6. Post-road.
7. Passage, gut in the animal body. 8. Spiritual life. Via fer-
rea, railroad, railway. Via lactea, (Ast.) the Milky Way. Via
publica, the streets of a town. Via terrestre, overland rpute.
Via ancha, broad gauge. Vias respiratorias, respiratory
track. Un pais en vias de desarrollo, a developing country.

viabilidad [ve-ah-be-le-dahd'],/. (Med.) Viability, probabil-
ity of life of the foetus.

viable [ve-ah'-blay], a. Viable, capable of living.
viadera [ve-ah-day'-rah],/. Part of a loom near the treadles.
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viador [ve-ah-dor'], m. Passenger, traveler.
viaducto [ve-ah-dooc'-to], m. 1. Viaduct. 2. (Mex.) Express-
way for rapid transit.

viajador, ra [ve-ah-hah-dor', rah], m. &f. V. VIAJERO.
viajante [ve-ah-hahn'-tay], com. &pa. 1. Traveler, voyager;
traveling. 2. Commercial traveler.

viajar [ve-ah-har'], vn. To travel, to perform a journey or
voyage, to itinerate. Viajar en coche. to go in a car.

viajata [ve-ah-hah'-tah], /. A short journey, especially one
for a few days of diversion.

viaje [ve-ah'-hay], m. 1. Journey, tour (largo), voyage (por
mar), travel, drive (coche). 2. Way, road. 3. (Arch.) Deviation
from a right line. 4. Gait. 5. Excursion; errand. 6. Load car-
ried at once. 7. Quantity of water from the general reservoir,
to be divided into particular channels or conduits. 8. (Car-
ib.) Time (vez). 9. Trip (viaje corto, excursion). Hacer un
viaje por toda Europa, to tour Europe. Viaje en coche, a
drive. Viaje de recreo, pleasure trip. Agenda de viajes, travel
agency. Viaje de ida, outward journey. Viaje de ida y vuelta,
return trip. Viaje de novios, honeymoon. Viajes espacial-
es, space travel. Viaje en barco, boat trip (corto), voyage
(largo).

viajero, ra [ve-ah-hay'-ro, rah], m. &f. Traveler, passenger.
vial [ve-ahl'], a. Wayfaring; belonging to a journey: used in
a mystical sense, -m. Avenue, a road formed by two parallel
rows of trees or shrubbery. (Acad.) Seguridad vial, road
safety. Circulation vial, road traffic.

vianda [ve-ahn'-dah],/. 1. Food, viands, meat, victuals, fare.
2. A meal served at table.

viandante [ve-an-dahn'-tay], m &f. Traveler (viajero), pas-
senger, especially a tramp.

viandista [ve-an-dees'-tah], m. Waiter, who serves viands or
puts them on the table.

viaraza [ve-ah-rah'-thah],/. Loose, diarrhea (animales).
viatico [ve-ah'-te-co], m. 1. Viaticum, provision for a
journey. 2. Viaticum, the sacrament administered to the
sick.

vibora [vee'-bo-rah],/. 1. Viper. 2. (Met.) Viper, a malicious
and perfidious person.

viborera [ve-bo-ray'-rah],/. (Bot.) Viper's bugloss. Vibore-
ra comun, common viper's bugloss.

viborezno, na [ve-bo-reth'-no, nah], a. Viperine, viperous.
-m. Young, small viper.

viborillo, ilia [ve-bo-reel'-lyo, lyah], m. &f. dim. V. VIBO-
REZNO.

vibracion [ve-brah-the-on'],/. Vibration (temblor), oscilla-
tion, fluttering.

vibrante [ve-brahn'-tay], pa. 1. Vibrating, undulating. 2.
Bounding (pulso). 3. Ringing (voz, slogan), exciting (re-
union).

vibrar [ve-brar'], va. 1. To vibrate, to oscillate, to brandish.
2. To throw, to dart. -vn. To vibrate, to play up and down or to
and fro.

vibratil [ve-brah'-teel], a. 1. Vibratile, capable of vibration.
2. (Med.) Vibratory, used of a pain in which the nerves of the
patient vibrate like drawing cords.

vibratilidad [ve-brah-te-le-dahd'], /. Faculty of producing
vibrations.

vibratorio, ria [ve-brah-to'-re-o, ah], a. Vibratory.
vibrion [ve-bre-on'], m. (Biol.) Vibrio, a microbe endowed
with an oscillating movement.

viburno [ve-boor'-no], m. (Bot.) Viburnum.
vicaria [ve-cah-ree'-ah],/. Vicarship; vicarage. Vicaria per-
petua, perpetual curacy.

vicaria [ve-cah'-re-ah],/. Vicar, the second superior in a con-
vent of nuns.

vicarial [ve-cah-re-ahF], a. Vicarial, relating to a vicar, held
by a vicar.

vicariato [ve-cah-re-ah'-to], m. Vicarage; the dignity of a
vicar; the district subjected to a vicar; vicarship.

vicario [ve-cah'-re-o], m. 1. Vicar, deputy in ecclesiastical
affairs.-a. Vicar, he who exercises the authority of the supe-

rior of a convent in his absence; one who transacts all eccle-
siastical affairs as substitute for a bishop or archbishop.
Vicario apostolico, missionary bishop in non-Catholic
countries. Vicario de coro, choral-vicar, superintendent of
the choir. Vicario general, vicar-general, an ecclesiastical
judge appointed to exercise jurisdiction over a whole terri-
tory, in opposition to a vicario pedaneo. who has authority
over a district only.

vicario, ria [ve-cah'-re-o, ah], a. Vicarial, vicarious; vicari-
ate.

vice [vee'-thay], Vice, used in composition to signify depu-
ty, or one of the second rank.

vicealmiranta fve-thay-al-me-rahn'-tah],/. The galley next
in order to the admiral's.

vicealmirantazgo [ve-thay-al-me-ran-tath'-go], m. 1. Office
or rank of viceadmiral. 2. Vice-admiralty.

vicealmirante [ve-thay-al-me-rahn'-tay], m. Vice-admiral.
vicecamarero [ve-thay-cah-ma-ray'-ro], m. Vice-chamber-
lain.

vicecancelario [ve-thay-can-thay-lah'-re-o], m. V. VICE-
CANCILLER.

vicecanciller [ve-thay-can-theel-lyerr'], m. Vice-chancellor.
viceconsiliario [ve-thay-con-se-le-ah'-re-o], m. Vice-coun-
sellor.

viceconsul [ve-thay-con'-sool], m. Vice-consul.
viceconsulado [ve-thay-con-soo-lah'-do], m. Vice-consulate.
vicegerente [ve-thay-hay-ren'-tay], a. Vicegerent.
vicelegado [ve-thay-lay-gah'-do], m. Vice-legate.
vicelegatura [ve-thay-lay-gah-too'-rah],/. Office and juris-
diction of a vicelegate.

vicemaestro [ve-thay-mah-es'-tro], m. Vice-principal.
vicenal [ve-thay-nahl' ], a. Arrived at the age of twenty years.
vicepatrono [ve-thay-pah-tro'-no], m. vice-patron.
vicepresidencia [ve-thay-pray-se-den'-the-ah],/. Vice-pres-
idency.

vicepresidente [ve-thay-pray-se-den'-tay], m. Vicepresident.
viceprovincial [ve-thay-pro-veen'-the-ahl], m. & a. Vice-pro-
vincial.

vicerrector, ra [ve-ther-rec'-tor, rah], m. &f. Vice-rector.
vicerrectorado, m. vicerrectoria,/. [ve-ther-rec-to-rah'-do].
Vicerectorship.

vicesenescal [ve-thay-say-nes-cah'], m. Vice-seneschal or
steward.

vicesimario, ria [ve-thay-see-mah'-re-o, ah], a. Vicenary,
belonging to the number twenty: twentieth.

vicesimo, ma [ve-thay'-se-mo, mah], a. Twentieth. V. VIGESI-
MO.

viceversa [vee-thay-ver'-sah], adv. On the contrary; to the
contrary; vice versa.

viciar [ve-the-ar'], va. 1. To vitiate, to mar, to spoil or
corrupt (costumbres). 2. To counterfeit, to adulterate (sus-
tancia). 3. To forge, to falsify. 4. To annul, to make void.
5. To deprave, to pervert. 6. To put a false construction on
a passage or expression, -vr. To deliver oneself up to vices
(persona); to become too much attached or addicted to
anything.

vicio [vee'-the-o], m. 1. Defect, imperfection of body, of soul,
or of things; viciousness, faultiness, depravation, folly. 2.
Vice, moral corruption, depravity. 3. Artifice, fraud. 4. Ex-
cessive appetite, extravagant desire. 5. Deviation from rec-
titude, defect or excess (defecto). 6. Luxuriant growth. Los
sembrados llenan mucho vicio, the cornfields are luxuri-
ant. 7. Forwardness or caprice of children. De vicio, by habit
or custom. 8. Vices of horses or mules. 9. Estar de vicio,
(LAm.) To be idle. Quejarse de vicio, to complain without
cause, or make ado about trifles. No le podemos quitar el
vicio, we can't get him out of the habit.

viciosamente [ve-the-o-sah-men'-tay], adv. Viciously; false-
ly; corruptly.

vicioso, sa [ve-the-o'-so, sah], a. 1. Vicious. 2. Luxuriant,
overgrown, vigorous. 3. Abundant; provided; delightful. 4.
(Prov.) Spoiled (ninos).



vicisitud
892

vicisitud [ve-the-se-tood'],/. Vicissitude, accident (desgra-
cia), upset, sudden change (cambio).

vicisitudinario, ria [ve-the-se-too-de-nah'-re-o, ah], a.
Changeable, variable.

victima [veec'-te-mah],/. Victim; sacrifice. Fue victima de
una estafa, she was the victim of a swindle. No hay que
lamentar victimas del accidente, there were no casualties
in the accident.

victimario [vec-te-mah'-re-o], m. Servant who attends the
sacrificing priest.

victor, vitor [veec'-tor, vee'-tor], m. 1. Shout, cry of acclama-
tion. Long live! 2. Public rejoicing in honor of the achiever
of some glorious deed. 3. Tablet containing a eulogy of the
hero of a festival.

victorear [vic-to-ray-ar'], va. To shout, to acclaim, to cheer,
to applaud. V. VITOREAR.

victoria [vic-to'-re-ah],/. Victory, triumph, conquest, palm.
-int. Victory. Cantar victoria, or la Victoria, to triumph, to
obtain victory or to rejoice for victory.

victorial [vic-to-re-ahl'], a. Relating to victory.
victoriosamente [vic-to-re-o'-sah-men-tay], adv. Victori-
ously.

victorioso, sa [vic-to-re-oh'-so, sah], a. 1. Victorious, con-
quering. 2. Title given to warriors.

vicuna [ve-coo'-nyah],/. Vicuna or vicugna, a South Ameri-
can wool-bearing quadruped, allied to the Alpaca, celebrat-
ed for in wool.

vid [veed],/. (Bot.) Vine, grapevine.
vida [vee'-dah],/. 1. Life. 2. Living, continuance in life.
3. Life, the duration of it. 4. Livelihood (profesion). 5.
Life, conducts behavior, deportment; state, condition.
6. Life history of one's actions during life. 7. Aliment
necessary to preserve life. 8. (Met.) Life, anything an-
imating and agreeable, liveliness (de ojos, mirada).
Vida mia or mi vida, my life: expression of endear-
ment. 9. State of grace, eternal life. 10. Principle of
nutrition, vital motions or functions. 11. (Law.) The
determined number of ten years. Buscar la vida, to
earn an honest livelihood; to scrutinize the life of an-
other. Dar mala vida, to treat very ill. Darse buena
vida, to give oneself up to the pleasures of life; to
conform oneself to reason and law. De por vida, for
life, during life. En mi vida or en la vida, never. Hac-
er vida, to live together as husband and wife. Perso-
nas de mala vida, profligate libertines. Pasar la vida,
to live very frugally, on necessaries only. Saber las
vidas ajenas, to spy into other people's affairs. Tener
siete vidas, to have escaped many perils. Un amigo de
toda la vida, a lifelong friend. Vida perra, dog's life.
Escapar con vida, to escape live. Vender cara la vida,
to sell one's life dearly.

vidalita [ve-da-lee'-tah],/. A special form of Argentine
folk poem.

vida media [vee'-dah may'-de-ah],/. (Chem.) Half life.
vide [vee'-day] (imp. of Lat. videre). See: a direction, in books,
to the reader. Commonly abbreviated to V. V. VEASE.

vidente [ve-den'-tay],^a. He who sees, seeing.
video [vee'-day-o], m. Video; video (aparato). Pelicula de
video, videofilm.

videocamara [vee'-day-o cah'-mah-rah],/. Video camera.
videoclub [vee'-day-o cloob], m. Videoclub.
videograbadora [vee'-day-o grah-bah-do'-dah], /. Video
recorder.

videoteca [vee'-day-o-tay-cah],/. Video library.
videojuego [vee'-day-o-hoo-ay'-go], m. Video game.
;vidita! [ve-dee'-tah],/. My life. Used in South America as an
expression of tenderness.

vidorra [ve-dor'-rah],/. Gay life, easy life.
vidriado [ve-dre-ah'-do], m. Glazed earthenware, crockery.
vidriado, da [ve-dre-ah'-do, dah], a. Fretful, peevish, cross.
-pp. of VIDRIAR.

vidriar [ve-dre-ar'], va. To varnish, to glaze earthenware.
vidriera [ve-dre-ay'-rah],/. 1. A glass window. 2. A glass case
or cover. 3. (LAm.) Shop window (escaparate). 4. (Carib.)
Tobacco stall.

vidrieria [ve-dre-ay-ree'-ah],/. Glazier's shop, a shop
where glasswares are sold: glasshouse, glass-shop,
glass ware.

vidriero [ve-dre-ay'-ro], m. Glazier, a dealer in glass, glass-
maker.

vidrio [vee'-dre-o], m. 1. Glass. Vidrio Colorado or teni-
do de color, stained glass. Vidrio piano or de vidresera,
Window glass. 2. Vessel or other thing made of glass. 3.
Anything very nice and brittle. 4. A very touchy person.
5. (Poet.) Water. Pagar los vidrios rotos, to receive unde-
served punishment, to carry the can. 6. (Cono Sur) Bottle
of liquor.

vidrioso, sa [ve-dre-o'-so, sah], a. 1. Vitreous, brittle
(fragil), glassy. 2. Slippery, as from ice or sleet (super-
ficie). 3. Peevish, touchy, irascible. 4. Very delicate
(asunto).

vidual [ve-doo-ahl'], a. Belonging to widowhood.
viduno, vidueno [ve-doo'-nyo], m. Peculiar quality of grapes
or vines. V. VEDUNO.

viejarron, na [ve-ay-har-rone', nah], m. (Coll.) An old codg-
er: it implies contempt.

viejazo [ve-ay-hah'-tho], m. (Coll.) An old man worn
out with age.

viejecito, ita, viejezuelo, ela [ve-ay-hay-thee'-to], a. some-
what old.

viejo, ja [ve-ay'-ho, hah], a. 1. Old, stricken in years. 2. An-
cient, antiquated. 3. Applied to a youth of judgment and
knowledge beyond his years. Cuentos de viejas, old woman's
stories. Perro viejo, (Coll.) a keen, clever, experienced per-
son; old dog. Viejo como el mundo. as old as the hills.
Hacerse viejo, to grow old. -m &f. 1. Old person. 2. Mi viejo,
my dad.

vienes, sa [ve-ay-nes', sah], a. Viennese of Vienna (Austria).
vientecillo [ve-en-tay-theel'-lyo], m. dim. A light wind.
viento [ve-en'-to], a. 1. Wind (corriente de aire). 2. The air,
and the space it occupies. 3. Wind, its direction from a
particular point. 4. Wind, anything insignificant or light
as wind; vanity, petty pride. 5. Windage of a gun. 6. Scent
of dogs (de perros). 7. Nape-bone of a dog, between the
ears. 8. Rope or cord, by which a thing is suspended. 9.
Anything that violently agitates the mind. 10. That which
contributes to an end. 11. Conceit (vanidad). 12. (And.)
Strings of a kite (cometa). 13. (CAm. Carib. Med.) Rheu-
matism. Viento galerno, a fresh gale. Viento en popa,
wind right aft. Viento terral or de tierra, a land breeze. El
viento refresca, (Naut.) the wind freshens. Hace mucho
viento, it is windy. Echar a uno con viento fresco, to
chuck somebody out. Contra viento y marea, come hell
or high water.

vientre [ve-en'-tray], m. 1. Belly (estomago), abdomen. 2.
Fetus in the womb (matriz), pregnancy. 3. The belly or
widest part of vessels (de vasija). 4. The body, or essen-
tial part of an instrument or act. 5. Stomach, when speak-
ing of a great eater. Desde el vientre de su madre, from his
birth. Vientre flojo, looseness of the bowels.

vientrecillo [ve-en-tra-theel'-lyo], m. dim. Ventricle.
viernes [ve-err'-nes], m. 1. Friday. 2. Fast day, when meat is
not to be eaten. Cara de viernes, a wan, thin face. Viernes
Santo, Good Friday.

viga [vee'-gah],/. Beam, balk (de madera). Viga trasversal,
crossbeam.

vigente [ve-hen'-tay], a. In force (leyes, regulaciones).
vigesimo, ma [ve-hay'-se-mo, mah], a. Twentieth.
vigia[ve-hee'-ah],/. 1. (Naut.) Rock which projects but slight-
ly from the sea. 2. V. ATALAYA. 3. Act of watching. 3. Look-
out, watch.

vigiar [ve-he-ar'], vn. (Naut.) To look out, to watch.
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vigilancia [ve-he-lahn'-the-ah],/. Vigilance, watchfulness,
heedfulness. Burlar la vigilancia de uno, to escape
somebody's vigilance.

vigilante [ve-he-lahn'-tay], a. Watchful, vigilant, careful, -m.
1. Watchman (guardian), guard. 2. (Cono Sur) Policeman
(policia).

vigilantemente [ve-he-lahn'-tay-men-tay], adv. Vigilantly,
heed fully.

vigilar [ve-he-lar'], vn. To watch over (velar por), to keep
guard, to look after (cuidar), to tend (maquina); to guard
(frontera). Vigilar a los ninos para que no se hagan dano,
to see that children come to no harm.

vigilativo, va [ve-he-lah-tee'-vo, vah], a. That which makes
watchful.

vigilia [ve-hee'-le-ah],/. 1. The act of being awake (estar sin
dormir), or on the watch. 2. Lucubration, nocturnal study
(estudio). 3. Vigil, a fast kept before a holiday; service used
on the night before a holiday. 4. Watchfulness, want of sleep.
5. Watch, limited time for keeping guard. 6. Office of the
dead, to be sung in churches. Pasar la noche de vigilia, to
spend a night without sleep.

vigor [ve-gor'], m. Vigor (fuerza), strength, force, energy, drive
(empuje).

vigorar [ve-go-rar'J, va. To strengthen, to invigorate.
vigorizar [ve-go-re-thar'], va. 1. To invigorate. 2. (Met.) To
animate, to inspirit.

vigorosamente [ve-go-ro'-sah-men-tay], adv. Vigorously,
lustily.

vigorosidad [ve-go-ro-se-dahd'],/. Vigorous, strength.
vigoroso, sa [ve-go-ro'-so, sah], a. Vigorous, strong, active;
generous.

vigota [ve-go'-tab],/. (Naut.) Dead-eye, chain plate.
vigueria [ve-gay-ree'-ah],/. (Naut.) The timber-work of a
vessel.

vigues, sa [ve-gays', sah], a. & n. Native of Vigo.
vigueta [ve-gay'-tah],/. dim. A small beam.
vihuela [ve-oo-ay'-lah],/. Guitar.
vihuelista [ve-oo-ay-lees'-tah], com. Guitar-player.
vil [veel'], a. 1. Mean, despicable (conducta), sordid, servile.
2. Worthless, infamous, ungrateful, vile. 3. Contemptible,
abject, paltry.

vilano [ve-lah'-no], m. Burr or down of the thistle.
vileza [ve-lay'-thah],/. 1. Meanness, vileness, depravity. 2.
Contemptibleness, abjectness. 3. A disgraceful action, an
infamous deed; turpitude, paltriness. 4. Rabble, mob.

vilipendiador, ra [ve-le-pen-de-ah-dor', rah], a. & n. Revil-
ing; reviler.

vilipendiar [ve-le-pen-de-ar'], pa. To contemn, to revile.
vilipendio [ve-le-pen'-de-o], m. Contempt (desprecio),
disdain.

vilipendioso, sa [ve-le-pen-de-oh'-so, sah], a. Contempti-
ble, causing contempt.

villa [veel'-lyah],/. 1. Town which enjoys by charter peculiar
privileges. 2. Corporation of magistrates of a villa.

villadiego [vil-lyah-de-ay'-go], m. Coger or tomar las de
Villadiego, to run away, to pack off bag and baggage.

villaje [vil-lyah'-hay], m. Village; hamlet.
villanaje [vil-lyah-nah'-hay], m. Villanage, the middling class
in villages; peasantry.

villanamente [vil-lyah'-nah-men-tay], adv. Rudely, boor-
ishly.

villancejo, villancete [vil-lyan-thay'-ho], m. V. VILLANCICO.
villancico [vil-lyan-thee'-co], m. Christmas carol: a
metric composition sung in churches on certain festi-
vals.

villanciquero [vil-lan-the-kay'-ro], m. One who composes
small metric compositions, to be sung in churches.

villanchon, na [vil-lyan-chone', nah], a. Clownish,
rustic, rude.

villaneria [vil-lyah-nay-ree'-ah],/. 1. Lowness of birth, mean-
ness. V. VILLANIA. 2. Middling classes of society. V. VILLA-
NAJE.

villanesco, ca [vil-lyah-nes'-co, cah], a. Rustic, rude,
boorish.

villania [vil-lyah-nee'-ah],/. 1. Lowness of birth, meanness.
2. Villainy (cualidad), villainousness, rusticity: indecorous
word or act.

villano, na [vil-lyah'-no, nah], a. 1. Belonging to the lowest
class of country people. 2. Rustic, clownish. 3. Worthless,
unworthy. 4. Villainous, wicked.

villano [vil-lyah'-no], m. 1. A kind of Spanish dance. 2. A
vicious horse. 3. Villain, a rustic; an unsociable villager.

villanote [vil-lyah-no'-tay], a. aug. of VILLANO. Highly rude.
villazgo [vil-lyath'-go], m. 1. Charter of a town. 2. Tax laid
upon towns.

villeta [vil-lyay'-tah],/. dim. A small town or borough.
villica, ita [vil-lyee'-cah],/. dim. Small town.
villivina [vil-lye-vee'-nah],/. A kind of linen.
villoria [vil-lyo-ree'-ah]?/. Farm-house.
villorin [vil-lyo-reen'], m. A sort of coarse cloth.
villorrio [vil-lyor'-re-o], m. A small village; a miserable lit-
tle place or hamlet.

vilmente [veel-men'-tay], adv. Vilely; abjectly, contemptibly,
villainously.

vilo [vee'-lo]. adv. A word only used adverbially, as, en vilo,
(1) in the air. (2.) (Met.) Insecurely.

vilordo, da [ve-lor'-do, dah], a. Slothful, lazy, heavy.
vilorta [ve-lor'-tah],/. 1. Ring of twisted willow. 2. A kind of
cricket, played in Old Castile.

vilorto [ve-lor'-to], m. 1. A certain reed which grows in the
north of Spain. 2. Snare of this reed.

vimbre [veem'-bray], m. (Bot.) Osier. V. MIMBRE.
vimbrera [veem-bray'-rah],/. V. MIMBRERA.
vinagre [ve-nah'-gray], m. 1. Vinegar. 2. Acidity, sourness. 3.

(Met. Coll.) A person of a peevish temper.
vinagrera [ve-nah-gray'-rah],/. 1. Vinegar cruet. 2. Caster,
with both vinegar and oil-cruets. 3. (Peru and Colombia) V.
ACEDIA.

vinagrero [ve-nah-gray'-ro], m. Vinegar-merchant.
vinagreta [ve-nah-gray-tah],/. (Culin.) Vinaigrette (salsa).
vinagrillo [ve-nah-greel'-lyo], m. 1. (Dim.) Weak vinegar. 2.
A cosmetic lotion, used by women. 3. Rose-vinegar; snuff
prepared with rose-vinegar.

vinagroso, sa [ve-nah-gro'-so, sah], a. 1. flourish, peevish,
fretful. 2. (Coll.) In bad condition.

vinajera [ve-nah-hay'-rah],/. Vessel in which wine and water
are served at the altar for the mass.

vinariego [ve-nah-re-ay'-go], m. Vintager, one who possess-
es and cultivates a vineyard.

vinario, ria [ve-nah'-re-o, ah], a. Belonging to wine.
vinateria [ve-nah-tay-ree'-ah],/. 1. Wine-trade (comercio).
2. Wine-shop (tienda).

vinatero [ve-nah-tay'-ro], m. Vintner, wine-merchant.
vinaza [ve-nah'-thah],/. Last wine drawn from the lees.
vinazo [ve-nah'-tho], m. Very strong wine.
vinculable [vin-coo-lah'-blay], a. That may be entailed.
vinculacion [vin-coo-lah-the-on'],/. Entail, act of entailing.
vincular [vin-coo-lar'], va. 1. To entail an estate. 2. To ground
or toured upon: to assure. 3. To continue, to perpetuate. 4. To
secure with chains. Vincular su suerte a la de otro, to make
one's fate depend on somebody else's.

vinculo [veen'-coo-lo], m. 1. Tie, link, chain. 2. Entail, an
estate entailed. 3. Charge or encumbrance laid upon a foun-
dation. Vinculo de parentesco, family ties.

vindication [vin-de-cah-the-on'], /. 1. Vindication, just
vengeance or satisfaction for a grievance (venganza). 2. The
act of giving every one his due.

vindicar [vin-de-car'], va. 1. To vindicate, to revenge, to
avenge (vengar). 2. To vindicate (justificar), to claim, to re-
claim, to assert. 3. To vindicate, to justify, to defend, to sup-
port.

vindicative, va [vin-de-cah-tee'-vo, vah], a. 1. Vindictive,
revengeful. 2. Defensive, vindicatory.

vindicta [vin-deec'-tah],/. Vengeance, revenge.
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vinico, ca [vee'-ne-co, cah], a. Vinic, belonging to wine.
vinicola [ve-nee'-co-lah], a. Relating to production of wine,
wine-growing, -m. V. VTNARIEGO.

vinicultor, ra [ve-ne-cool-tor'], m&f. Wine grower.
viniente [ve-ne-en'-tay],/?a. Coming.
verification [ve-ne-fe-cah-the-on7],/. Vivification, fermen-
tation of must and its conversion into wine.

vinflico, ca [ve-nee'-le-co, cah], a. Vinyl.
vinilo [ve-nee'-lo], m. (Chem.) Vinyl.
vino [vee'-no], m. 1. Wine. Vino clarete, claret or pale red
wine. Vino de agujas, sharp, rough wine. Vino de cuerpo,
a strong-bodied wine. Vino dulce, sweet, clear wine. Vino
tinto, red wine. Una buena cosecha de vino, a good vin-
tage. 2. Preparation of fruit or vegetables by fermenta-
tion, called by the general name of wine. 3. Anything which
intoxicates. Vino de Jerez, sherry wine. Vino de Borgona,
Burgundy wine. Vino de Champana, Champagne wine.
Vino de Oporto, Port wine. Vino de frambuesa, raspberry
wine. Vino de grosella, currant wine. Vino de consagrar,
communion wine. Ahogar las penas en vino, to drown
one's sorrows. Bautizar el vino, to water down the wine.

vinolencia [ve-no-len'-the-ah],/. Intoxication, inebriation,
excess in drinking wine.

vinolento, ta [ve-no-len'-to, tah], a. Intoxicated, ine-
briated.

vinosidad [ve-no-se-dahd'], /. Quality of being vinous, vi-
nosity.

vinoso, sa [ve-no'-so, sah], a. 1. Vinous, vinose. 2. Intoxicat-
ed, inebriated.

vinote [ve-no'-lay], m. The liquid remaining in the boiler
after the wine is distilled and the brandy made.

vinterana [vin-tay-rah'-nah],/. (Dot.) A tree of South
America, the bark of which is known by the name of
«white cinnamon* in Ecuador, and used as a substi-
tute for cinnamon.

vina [vee '-nyah],/ Vineyard (vinedo). La vina del Senor, the
church.

vinadero [ve-nyah-day'-ro], m. Keeper of a vineyard.
vinador [ve-nyah-dor'], m. Cultivator of vines; husbandman.
vinedo [ve-nyay'-do], m. Country or district abounding in
vineyards.

vinero [ve-nyay'-ro], m. Vintager who owns and cultivates
vineyards.

vineta [ve-nyay'-tah],/. 1. Vignette, an ornament at the be-
ginning or end of chapters in books. 2. (Not. Acad.) Vignette,
a photograph, engraving, etc., having a border gradually
shaded off.

vinetero [ve-nyay-tay '-ro], m. (Typ.) A font-case for ornamen-
tal letters and vignettes.

viola [ve-o'-lah],/. 1. Viola, a tenor violin or alto. 2. (Bot.)
Violet. V. ALHELi.

violaceo, ea [ve-o-lah'-thay-o, ah], a. Violaceous, violet-
colored.

violation [ve-o-lah-the-on'],/. Violation.
violado, da [ve-o-lah'-do, dah], a. &pp. of VIOLAR. 1. Hav-
ing the color of violets; made or confectioned with violets.
2. Violated.

violador, ra [ve-o-lah-dor', rah], m. &f. Violator, profaner,
raper.

violar [ve-o-lar'], va. 1. To violate a law, to offend (ley). 2. To
ravish, to rape, to violate a woman. 3. To spoil, to tarnish. 4.
To profane or pollute the church.

violencia [ve-o-len'-the-ah],/. 1. Violence, impetuousness,
compulsion, force. 2. Wrong construction, erroneous inter-
pretation. 3. Rape. 4. Excessiveness, intenseness of cold,
etc. Apelar a la violencia, to resort to violence. No violen-
cia, non-violence.

violentamente, adv. 1. Violently, forcibly. 2. Unnaturally. 3.
Embarrassingly. 4. Distortedly (interpretation).

violentar [ve-o-len-tar'], va. 1. To enforce by violent means,
to violate. 2. To put a wrong construction on a passage or
writing. 3. (Met.) To open or break a thing by force (puerta),

to enter a place against the will of its proprietor, -vr. To be
violent.

violento, ta [ve-o-len'-to, tah], a. 1. Violent, impetu-
ous, boisterous, furious. 2. Violent, forced, unnatural
(postura). 3. Strained, absurd, erroneous. 4. Embar-
rassed, awkward (estado de persona). 5. (LAm.) Quick,
sudden. Mostrarse violento, to turn violent. Para mi
todo esto es un poco violento, this is all a bit awk-
ward.

violero [ve-o-lay'-ro], m. A player upon the viola.
violeta [ve-o-lay'-tah],/. (Bot.) Violet.
violeto [ve-o-lay'-to], m. A clingstone peach. V. PELADILLO.
violin [ve-o-leen'], m. 1. Violin(instrumento), fiddle. 2. Fid-
dler, violinist.

violinete [ve-o-le-nay'-tay], m. Kit, a pocket-violin, used by
dancing-masters.

violinista [ve-o-le-nees'-tah], m. Violinist.
violon [ve-o-lone'], m. 1. Bass-viol, double bass (instru-
mento). 2. Player on the bass-viol.

violoncelo [ve-o-lon-thay'-lo], m. Violoncello.
violoncillo [ve-o-lon-theel'-lyo], m. Small bass-viol or player
on it.

violonchelo[ve-o-lon-chay'-lo],m. V. VIOLONCELO.
vipereo, rea [ve-pay'-ray-o, ah], a. V. VIPERINO
viperino, na [ve-pay-ree'-no, nah], a. Viperine, viperous.
viquitortes [ve-ke-tor'-tes], m. pi. (Naut.) Quarter-gallery
knees.

vira [vee'-rah],/. 1. A kind of light dart or arrow of ancient
warfare. 2. Sniffing between the upper leather and inner sole.
3. Welt of a shoe.

viracocha [ve-rah-co'-chah], m. (Peru) Name of the Creator
among the Incas, and which the Indians later applied to their
white conquerors.

virada [ve-rah'-dah],/. (Naut.) Tacking, tack. Virada de bor-
do, tack putting the ship about.

virador [ve-ra-dor'], m. 1. (Naut.) Top rope; viol. 2. Liquid
used in photography to tone.

virar [ve-rar'], vn 1. (Naut.) To tack, to put about. 2. (And.
Cono Sur) To turn round (volver); to turn over (invertir).
-va. To wind, to twist. Virar el cable, to heave taut. Virar de
bordo, to tack or go about.

viraton [ve-rah-tone'], m. A kind of large daft or arrow.
virazon [ve-rah-thone'],/. (Naut.) Sea-breeze.
vireo [vee'-ray-o], m. V. VIRIO.
virgen [veer'-hen], com. Virgin, maid. Man who has not had
carnal connection with a woman.-a. Anything in its pure
and primitive state. Cera virgen, virgin wax. Plata virgen,
native silver. -/. 1. One of the upright posts, between
which the beam of an oil-mill moves. 2. The Holy Vir-
gin Mary; image of the Virgin. 3. A nun. Virgenes, nuns
vowed to chastity.

virgiliano, na [veer-he-le-ah'-no, nah], a. Virgilian, charac-
teristic of Virgil.

virginal [veer-he-nahl'], a. Virginal, maiden, virgin.
virgineo, nea [veer-hee'-nay-o, ah], a. V. VIRGINAL.
Virginia, [veer-hee'-ne-ah],/. (Bot.) Virginia tobacco.
virginidad [veer-he-ne-dahd'],/. Virginity, maidenhood.
virgo [veer'-go], m. 1. (Ast.) Virgin, a sign of the zodiac. 2.
Virginity. 3. (Anat.) Hymen.

virgueria [veer-gay-ree'-ah],/. Silly adornment (adorno), frill;
pretty thing (objeto). Hacer virguerias con algo, to be clev-
er enough to handle something well.

virgula [veer'-goo-lah],/. 1. A small rod. 2. Slight line.
virgulilla [veer-goo-leel'-lyah],/. 1. Comma: it is called
coma in printing and tilde in writing. 2. Any fine stroke
or light line.

virgulto [veer-gool'-to], m. Shrub, bush, small tree.
viril [ve-reel'], m. 1. A clear and transparent glass. 2. A
small locket or round case in the center of the mon-
strance, with two plates of glass, between which the
host is placed, to expose it to the congregation in
Catholic churches.
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viril [ve-reel'], a. Virile, manly.
virilidad [ve-re-le-dahd'],/. 1. Virility (cualidad), manhood
(estado). 2. Vigor, strength.

virilla, ita [ve-ree'-lyah],/. dim. of VIRA. Virilla, ornament
of gold or silver formerly worn in shoes.

virilmente [ve-reel'-men-lay], adv. In a manly manner.
virio [vee'-re-o], m. (Orn.) Vireo, a green and yellow bird of
the United States.

viripotente [ve-re-po-ten'-tay], a. Marriageable, nubile (mu-
jeres).

virol [ve-role'], m. (Her.) V. PERFIL.
virola [ve-ro'-lah],/. Collar, hoop, ferrule, ring put upon
canes, pocket-knives, etc.

virolento, ta [ve-ro-len'-to, tab], a. Diseased with small-pox,
pock-marked.

virologia [ve-ro-lo-hee'-ah],/. Virology.
virotazo [ve-ro-tah'-tho], m. 1. (Aug.) V. VIROTON. 2. Wound
with a dart or arrow.

virote [ve-ro'-tay], m. 1. Shaft, dart, arrow. 2. Dude, fop, a
showy, vain young man; inflated person. 3. A long iron rod
fastened to a collar on the neck of a slave, who showed an
intention of running away. 4. (Prov.) Vine three years old. 5.
A puffed-up man, too serious and erratic. 6. A carnival trick.
Mirar por el virote, (Met.) to be attentive to one's own con-
cerns or convenience.

viroton [ve-ro-tone'], m. aug. Large dart or arrow.
virreina [vir-ray'-e-nah],/. Lady of a viceroy.
virreinato, virreino [vir-ray-e-nah'-to], m. Viceroy ship; du-
ration of this office; the district governed by a viceroy.

virrey [vir-ray'-e], m. Viceroy.
virtual [veer-too-ahl'], a. 1. Virtual (real). 2. Potential (po-
tencial).

virtualidad [veer-too-ah-le-dahd'],/. Virtuality, efficacy.
virtualmente [veer-too-ahl'-men-tay], adv. Virtually, in
effect.

virtud [veer-tood'],/. 1. Virtue (capacidad), efficacy (efica-
cia), power, force. 2. Virtue, acting power. 3. Virtue, efficacy
without visible action. 4. Virtue, medicinal efficacy. 5. Vir-
tue, moral goodness, integrity, rectitude. 6. Habit, disposi-
tion, virtuous life. 7. Vigor, courage. 8. In mechanics, the
moving power. 9. In the sacraments, their efficacy and value.
En virtud de, in virtue of. Hacer virtud, to do well.

virtuosamente [veer-too-oh'-sah-men-tay], adv. Virtuously.
virtuoso, sa [veer-too-oh'-so, sah], a. 1. Virtuous, just. 2.
Powerful, vigorous.

virueia [ve-roo-ay '-lah],/. 1. Pock, a pustule on the skin. 2.
Small-pox. Picado de viruelas, pockmarked.

virulencia [ve-roo-len'-the-ah],/. 1. Virulence, virus. 2. Vir-
ulence, acrimony, malignance.

virulento, ta [ve-roo-len'-to, tah], a. 1. Virulent, malignant.
2. Purulent.

virus [vee'-roos], m. (Med.) Virus, poison, contagion.
viruta [ve-roo'-tah],/. Shaving, a thin slice of wood; chip.
-pi. Cuttings.

visa [vee'-sah],/. Visa.
visado [ve-sah'-do], m. Visa; permit. Visado detransito, tran-
sit visa.

visaje [ve-sah'-hay], m. Grimace. Hacer visajes, to make
wry faces.

visar [ve-sar'], va. To examine a document, to vise (pasa-
porte).

viscera [vees'-thay-rah],/. Viscus, any organ of the body
which has an appropriate use. -pi. viscera. Las viceras,
the viscera.

visceral [vis-thay-rahl'], a. Visceral, belonging to the vis-
cera.

viscina [vis-thee'-nah],/. (Chem.) Viscin, a principle pecu-
liar to birdlime.

viscosa [vis-co'-sah],/. (Chem.) Viscose (for making rayon
and other synthetic fabrics).

viscosidad [vis-co-se-dahd'],/. Viscosity (cualidad), gluti-
nousness, glutinous or viscous matter.

viscoso, sa [vis-co'-so, sah], a. Viscous, viscid, glutinous,
mucilaginous.

visera [ve-say '-rah],/. 1. Eye protector, eye shade, visor, that
part of the head-piece which covers the face. 2. Box with a
spy-hole, through which a pigeon-keeper observes the pi-
geons. 3. (Cuba) Blind of a horse's bridle.

visibililad [ve-se-be-le-dahd'],/. Visibility. La visibilidad
queda reducida a cero, visibility is down to nil.

visible [ve-see'-blay], a. 1. Visible, perceptible to the eye. 2.
Visible, apparent, open, conspicuous.

visiblemente [ve-see'-blay-men-tay], adv. Visibly, clearly;
evidently.

visicalc [ve-se-calc], (Comput.) Visicalc (visible calculator).
visigodo [ve-se-go'-do], a. Visigothic.
visillo [ve-seel'-lyo], m. Type of window, blind or curtain.
vision [ve-se-on'],/. 1. Sight, vision object of sight. 2. Vi-
sion, the act of seeing (vista). 3. (Coll.) A frightful, ugly, or
ridiculous person. 4. Phamtom, apparition, freak . 5. Spirit-
ual vision, revelation, prophecy; beautifical vision. Ver
visiones, to be led by fancy, to build castles in the air. Vision
beatifica, celestial bliss. Su vision del problema, his view
of the problem.

visionario, ria [ve-se-o-nah'-re-o, ah], a. & n. Visionary; not
real; fanatical.

visir [ve-seer'], m. Vizier, the Turkish prime minister.
visita [ve-see'-tah],/. 1. Visit. 2. Visitor (persona), visitant.
3. Visit to a temple to pray. 4. Visit of a doctor to a patient. 5.
Visitation, inquisition. 6. Recognition, register, examina-
tion. 7. House in which the tribunal of ecclesiastical visi-
tors is held. 8. Body of ministers who form a tribunal to
inspect prisons; visit to prisons. Derecho de visita, right of
search. Visita de medico, very short call. Estar de visita en,
to be on a visit to. -pi. (Coll.) Frequent visits; haunts, places
of resort.

visitation [ve-se-tah-the-on'],/. Visitation, visiting, visit.
visitador, ra [ve-se-tah-dor', rah], m. &f. visitor (visitante),
visitant. 2. Visitor, an occasional judge, searcher, surveyor.

visitante [ve-se-tahn'-tay], m. &f. Visitor, guest.
visitar [ve-se-tar'], va. 1. To visit, to pay a visit; to visit a
temple or church, to visit a patient as physician. 2. To make
a judicial visit, search, or survey; to try weights and meas-
ures. 3. To search ships; to examine prisons. 4. To travel, to
traverse many countries. 5. To inform oneself personally of
anything. 6. To appear, as a celestial spirit. 7. To frequent a
place. 8. To visit religious persons and establishments as an
ecclesiastical judge. 9. (Theol.) To send a special counsel
from heaven. 10. (Law.) To make an abstract of the charge
against a prisoner at visitation, -vr. 1. To visit, to keep up the
intercourse of ceremonial salutations at the houses of each
other. 2. To absent oneself from the choir. Visitar los al-
tares, to pray before each altar for some pious purpose.

visiteo [ve-se-tay '-o], m. Making or receiving of many visits.
visitero, ra [ve-se-tay'-ro, rah], a. (Coll.) Visitor, fre-
quent caller.

visiton [ve-se-tone'], m. (Aug. of VISITA) (Coll.) A long and
tedious visit.

visivo, va [ve-see'-vo, vah], a. Visive, having the power of
seeing.

vislumbrar [vis-loom-brar'], va. 1. To have a glimmering
sight of a thing: not to perceive it distinctly (entrever). 2.
(Met.) To know imperfectly, to conjecture by indications.
-vr. To glimmer, to appear faintly.

vislumbre [vis-loom'-bray],/. 1. A glimmering light. 2. Glim-
mer, glimmering, faint or imperfect view. 3. Conjecture, sur-
mise. 4. Imperfect knowledge, confused perception. 5. Ap-
pearance, slight resemblance. 6. Projecting part of a thing
which is scarcely discovered.

viso [vee'-so], m. 1. Prospect, an elevated spot, affording an
extensive view. 2. Luster, the shining surface of things; bril-
liant reflection of light. 3. Color, cloak, presence, pretext. 4.
Apparent likeness; aspect, appearance (aspecto). 5. Gleam
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(metal). A dos visos, with a double view or design. Al viso
de, at the sight of.

vison [ve-son'], m. Mink.
visor [ve-sor'J, m. Viewfinder(camara).
visorio, ria [ve-so'-re-o, ah], a. Belonging to the sight,
visual.

vispera [ves'-pay-rah],/. 1. Evening before the day in ques-
tion; the last evening before a festival. 2. Fore-runner, prel-
ude. 3. Immediate nearness or succession, -pi. 1. vesper, one
of the parts into which the Romans divided the day. 2. Ves-
pers, the evening service. En visperas de, at the eve of.
Visperas Sicilianas, Sicilian vespers: a threat of general
punishment.

vista [vees'-tah],/. 1. Sight, vision, the sense of seeing. 2.
Sight, the act of seeing, vision, view. 3. Sight, eye, eyesight,
organ of sight. 4. Aspect, appearance (aspecto). 5. Prospect,
view, landscape, vista. 6. Apparition, appearance. 7. Meet-
ing, interview. 8. Clear knowledge or perception. 9. Rela-
tion, respective connection, comparison. 10. Intent, view,
purpose (intention). 11. First stage of a suit at law. 12. Opin-
ion, judgment. 13. Foresight (perspicacia). 14. View, scene
(panorama). 15. Hearing, trial, -m. A surveyor in a custom-
house. -/. pi. 1. Meeting, conference, interview. 2. Presents
to a bride by a bridegroom, the day preceding the nuptials.
3. Lights, windows in a building, balconies, verandas. 4.
Prospect, an extensive view. Vista de un pleito, or dia de la
vista de un proceso, or una causa, (Law.) the trial or the day
of trial of a civil lawsuit, or a criminal prosecution. A vista
de, in presence of; inconsideration of. A la vista, on sight,
immediately: before, near, or in view, carefully observing,
seeing, or following. A primera vista, at first view. Aguzar
la vista, to sharpen the sigh or perception. Dar una vista, to
give a passing glance. Echar la vista, to choose mentally.
;Hasta la vista! good-bye! Perderse de vista, (Coll. and
Met.) to have great superiority in its line (slang, to be «Out
of sight»). Conocer de vista, to know by sight. Echar una
vista, to look after. Tener vista, to be showy; to be beauti-
ful. Hacer la vista gorda, to wink, to connive. En vista de,
in consequence of; in consideration of. Comer y tragar con
la vista, (Met.) to have a fierce and terrible aspect. No tene-
mos ningun cambio a la vista, we do not have any change
in view. Con la vista puesta en, with one's eyes fixed on.
Bajar la vista, to look down. A 5 anos vista, 5 years from
then. Con vistas a una solution del problema, with a view
to solving the problem.

vistazo [vees-tah'-tho], m. Glance. Dar un vistazo, to glance,
to play the eye.

vistillas [vees-teel'-lyas],/. pi. Eminence, affording an ex-
tensive prospect, views.

visto, ta [vees'-to, tab], a. Obvious to the sight, clear, -pp. irr.
of VER. El esta bien visto or mal visto, he is respected, or
not respected. Eso es bien or mal visto, that is proper, or
approved; improper, or disapproved. Visto bueno (in man-
uscript, V. B°.), set after a draft, order, permit, license, ac-
count, etc., in public offices, means. The preceding docu-
ment has been examined and found to be correct; conse-
quently it may signify. Pay the bearer; Let him or the mer-
chandise pass, etc. Visto es or vista esta, it is evident. No
visto, extraordinary, prodigious. Visto que, considering that.
Esta muy visto, it is very common.

vistosamente [vees-to'-sah-men-tay ], adv. Beautifully, de-
lightfully.

vistoso, sa [vees-to'-so, ash], a. Beautiful, delightful, showy
(ropa), spectacular (partido).

visual [ve-soo-ahl'], a. Visual. Campo visual, field of vi-
sion.

visualidad [ve-soo-ah-le-dahd'],/. Visuality, the agree-
able effect which beautiful objects as a whole produce.

visualizar [ve-soo-ah-le-thar'], va. 1. (LAm.) To see
(divisar), to make out. 2. (Fig.) To visualize (imagi-
narse).

visura [ve-soo'-rah],/. Minute inspection of anything.

vita [vee'-tah], /. (Naut.) Cross-beam on the forecastle, to
which cables are fastened.

vital [ve-tahl'], a. Vital. De importancia vital, of vital im-
portance.

vitalicio, cia [ve-tah-lee'-the-o, ah], a. Lasting for life; dur-
ing life. Pension vitalicia, annuity, life pension. Empleo
vitalicio, employment or place for life.

vitalicista [ve-tah-le-thees'-tah], com. One who enjoys an
annuity or income for life.

vitalidad [ve-tah-le-dahd'],/. Vitality.
vitalismo [ve-tah-lees'-mo], m. Vitalism, a doctrine that the
phenomena of the organism are due to so-called vital forces,
distinct from the general laws of matter.

vitalista [ve-tah-lees'-tah], a. & n. Vitalist, relating to vital-
ism; one who holds that doctrine.

vitalmente [ve-tahl'-men-tay], adv. Vitally.
vitamina [ve-tah-mee'-nah],/. Vitamin.
vitando, da [ve-tahn'-do, dah], a. 1. That ought to be shunned
or avoided. 2. Odious, execrable.

vitela [ve-tay'-lah],/. 1. Calf. 2. Vellum, calf-skin.
viteline [ve-tay-lee'-nah], a. Of a dark yellow color.
viticola [ve-tee'-co-lah], a. Viticultural, relating to cultiva-
tion of the grape, -m. Viticulturist, vine-grower.

viticultor, ra [ve-te-cool-tor'], m &f. Vine grower (cultiva-
dor); proprietor of a vineyard (dueno).

viticultura [ve-te-cool-too'-rah],/. Viticulture, culture of
the vine.

vitiligo [ve-te-lee'-go], m. Vitiligo, a skin disease, character-
ized by spots showing loss of pigment.

vito [vee'-to], m. 1. A lively Andalusian dance. 2. (Med.) Cho-
rea. El baile de San Vito, St. Vitus' dance.

vitola [ve-to'-lah],/. 1. (Mil.) Ball caliber, gauge for musket
and cannon halls. 2. Measure, size for cigars. 3. (Amer. Met.)
Appearance, mien, of a person (aspecto).

;vitor! [vee'-tor], int. Shout of joy; Huzza! long live!
vitor [vee'-tor], m. 1. Triumphal exclamation; public
rejoicing. 2. Tablet containing panegyrical epithets to
a hero.

vitorear [ve-to-ray-ar'], va. To shout, to Iheer, to address with
acclamations of joy and praise, to clap.

vitoria [ve-to'-re-ah],/. V. VICTORIA.
vitorioso, sa [ve-to-re-oh'-so, sah], a. V. VICTORIOSO.
vitre [vee'-tray], m. Thin canvas.
vitreo, trea [vee'-tray-o, ah], a. Vitreous, glassy, resem-
bling glass.

vitrificable [ve-tre-fe-cah'-blay], a. Vitrificable.
vitrification [ve-tre-fe-cah-the-on'],/. Vitrification, vitrifac-
tion.

vitrificar [ve-tre-fe-car'], va. To vitrify.
vitrina [ve-tree'-nah],/. Glass case (aparador), show case,
display-window (escaparate).

vitriolado, da [ve-tre-o-lah'-do, dah], a. Vitriolate, vit-
riolated.

vitriolico, ca [ve-tre-o'-le-co, cah], a. Vitriolic.
vitriolo [ve-tre-o'-lo], m. Vitriol. Vitriolo azul, blue
vitr iol , copper sulphate. Vitriolo verde, green vitriol,
ferrous sulphate. Vitriolo bianco, white vitriol, zinc
sulphate.

vitualla [ve-too-ahl'-lyah],/. Victuals, viands, food, provi-
sions: generally used in the plural.

vituallado, da [ve-too-al-lyah'-do, dah], a. Victualled, pro-
vided with victuals.

vitulino, na [ve-too-lee'-no, nan], a. Belonging to a calf.
vituperable [ve-too-pay-rah'-blay], a. Vituperable, blame-
worthy, condemnable.

vituperation [ve-too-pay-rah-the-on'],/. Vituperation.
vituperador, ra [ve-too-pay-rah-dor', rah], m. &f. Ablamer,
censurer.

vituperante [ve-too-pay-rahn'-tay],pa. Vituperating, censur-
ing, decrying.

vituperar [ve-too-pay-rar'], va. To vituperate, to censure, to
reproach, to decry, to condemn.
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vituperio [ve-too-pay'-re-o], m. 1. Vituperation, reproach (re-
proche), blame, censure. 2. Infamy, disgrace.

vituperiosamente [ve-too-pay-re-o-sah-men'-tay], adv. Op-
probriously, reproachfully.

vituperosamente [ve-too-pay-ro-sah-men'-tay], adv. Re-
proachfully.

vituperoso, sa [ve-too-pay-ro'-so, sah], a. Opprobrious, re-
proachful.

viuda [ve-oo'-dah],/. 1. Widow (persona). Condesa viuda
de, countess widow of. 2. (Zool.) Viuda, a noteworthy bird of
South America and Africa; a tyrant fly-catcher. 3. (Bot.)
Mourning widow or mourning bride; scabious.

viudal [ve-oo-dahl'], a. Belonging to a widow or widower.
viudedad [ve-oo-day-dahd'],/. 1. Widowhood, viduity. 2.
Dowry. 3. Usufruct enjoyed during widowhood of the prop-
erty of a deceased person.

viudez [ve-oo-deth'],/. Widowhood.
viudita [ve-oo-dee'-tah],/. dim. 1. A spruce little widow. 2.

(Bot.) Scabious, mourning bride.
viudo [ve-oo'-do], m. Widower, -a. Applied to birds that
pair.

jviva! [vee'-vah], int. Long live, hurrah, huzza, a shout of
joy, triumph, applause, or encouragement, -m. Huzza, a shout,
a cry of acclamation.

vivac [ve-vahc'], m. Town-guard to keep order at night; biv-
ouac, nightguard, a small guard-house.

vivacidad [ve-vah-the-dahd'],/. Vivacity, liveliness (person-
alidad), brightness (inteligencia), vigor; brilliancy.

vivamente [ve-vah-men '-tay], adv Vividly, to the life, with a
strong resemblance.

vivandero, ra [ve-van-day'-ro, rah], m. &f. (Mil.) Sutler.
vivaque [ve-vah'-kay], m. Bivouac, a small guard-house.
vivaquear [ve-vah-kay-ar'], vn. To bivouac.
vivar [Ve'-var], m. 1. Warren for breeding rabbits or other
animals; vivary. 2. Burrow of a rabbit. 3. Fishpond (estanque).

vivar [ve-var'], va. (Peru, etc.) V. VITOREAR.
vivaracho, cha [ve-vah-rah'-cho, cha], a. Lively (persona),
smart, sprightly, frisky, superficially (atractivo), bright
(ojos).

vivario [ve-vah'-re-o], m. Fish-pond.
vivaz [ve-vath'], a. 1. Lively (vivo), active, vigorous (vigor-
oso). 2. Ingenious, acute, witty. 3. As used of plants, peren-
nial, evergreen.

vivencia [ve-vayn'-the-ah],/. Experience, knowledge gained
from experience.

viveres [vee'-vay-res], m. pi. Provision for an army or for-
tress.

vivero [ve-vay'-ro], m. 1. (Bot.) The mastic-tree. 3. Warren;
fish-pond; vivary (de peces). 4. Seedbed (semillero).

viveza [ve-vay'-thah],/. 1. Liveliness, vigor, activity,
gaiety. 2. Celerity, briskness. 3. Ardor, energy, vehe-
mence. 4. Acuteness, perspicacity, penetration. 5. Wit-
ticism. 6. Strong resemblance. 7. Luster, splendor. 8.
Grace and brilliancy in the eyes. 9. Inconsiderate word
or act. La viveza de su inteligencia, the sharpness of
his mind. Contestar con viveza, to answer sharply.

vividero, ra [ve-ve-day'-ro, rah], a. Habitable.
vividor, ra [ve-ve-dor', rah], m. &f. A long liver.
vividor, ra [ve-ve-dor', rah], a. Frugal, economical, careful,
in mode of life.

vivienda [ve-ve-en'-dah],/. 1. Dwelling-house, apartments,
lodgings. 2. Dwelling, accomodation. El problema de la
vivienda, the housing problem.

viviente [ve-ve-en'-tay], a. Living. Todo ser viviente, every
living thing.

vivificacion [ve-ve-fe-cah-the-on'],/. Vivification, en-
livening.

vivificador, ra [ve-ve-fe-cah-dor', rah], m. &f. One who viv-
ifies, animates, or enlivens.

vivificante [ve-ve-fe-cahn'-tay], pa. Vivifying, life-giving.
vivificar [ve-ve-fe-car'], va. 1. To vivify, to vivificate, to
animate, to enliven. 2. To comfort, to refresh.

vivificativo, va [ve-ve-fe-cah-tee'-vo, vah], a. Vivificative,
life-giving, animating, comforting.

vivifico, ca [ve-vee'-fe-co, cah], a. Vivific, springing
from life.

viviparo, ra [ve-vee'-pah-ro, rah], a. Viviparous; opposed to
oviparous.

vivir [ve-veer'], vn. 1. To have life, to live; to enjoy
life. 2. To live, to continue, to last, to keep. 3. To have
the means of supporting life. 4. To live; emphatically,
to enjoy happiness. 5. To live, to pass life in a certain
manner. 6. To be remembered, to enjoy fame. 7. To be,
to exist; to be present in memory. 8. To live, to inhabit,
to reside, to lodge. 9. To temporize. 10. To guard life.
11. To have eternal life. Alegria de vivir, joy of living.
Como se vive se muere, as we live so shall we die. No
me deja vivir, he doesn't leave me alone. iQuien vive?
(Mil.) who is there? Vivir para ver, live and learn (or
strange enough). Ha vivido mementos de verdadera
angustia, she went through moments of real agony. No
dejar vivir a uno, to give somebody no peace. Vivir
por encima de sus posibilidades, to live beyond one's
means. Ganar lo justo para vivir, to earn a bare liv-
ing. ;Viva el rey!, long life to the king!, long live the
king! Y vivieron felices y comieron perdices, and they
lived happily ever after.

viviseccion [vee-vee-sec-the-on'],/. Vivisection, dissection
of a living animal for purpose of scientific inquiry.

vivo, va [vee'-vo, vah], a. 1. Living, enjoying life, active. 2.
Lively (description), efficacious, intense (emotion). 3.
Disencumbered, disengaged. 4. Alive, kindled. 5. Acute (do-
lor), ingenious; vivid, bright (color), smart. 6. Hasty, incon-
siderate. 7. Diligent, nimble. 8. Pure, clean. 9. Constant,
enduring. 10. Vivid, florid, excellent. 11. Very expressive or
persuasive. 12. Blessed. 13. Sharp (listo), clever, lively (an-
imado). 14. (Cono Sur) Naughty (travieso). En vivo, living.
Viva voz, by word of mouth. Cal viva, quicklime. Came viva,
quick flesh in a wound. Ojos vivos, very bright, lively eyes.

vivo [vee-vo], m.\. Edging, border of clothing, stone, wood,
etc., after dressing and trimming, or polishing. 2. (Arch.)
Jut, any prominent part of a building which juts out. Mange,
the itch or scab in dogs.

vizcacha [veeth-cah'-chah],/. A large kind of hare, Peruvi-
an hare.

Vizcaino, na [veeth-cah-ee'-no, nah], a. Biscayan, of Biscay.
vizcondado [veeh-con-dah'-do], m. Viscountship.
vizconde [veeth-con'-day], m. Viscount.
vizcondesa [veeth-con-day'-sah], /. Viscountess.
viznaga [veeth-nah'-gah],/. (Bot.) Carrot-like ammi.
vizvirindo, da [vith-ve-reen'-do, dah], a. (Mex.) V. VI-
VARACHO.

vocablo [vo-cah'-blo], m. Word, term, diction, vocable.
vocabulario [vo-cah-boo-lah'-re-o]. m. \. Vocabulary, dic-
tionary, lexicon. 2. (Coll.) Person who announces or inter-
prets the will of another.

vocacion [vo-cah-the-on'],/. 1. Vocation, calling by the will
of God. 2. Trade, employment, calling. 3. V. ADVOCACION
andCONVOCACION.

vocal [vo-cahF], a. Vocal, oral. -/. Vowel, m. Voter, in a con-
gregation or assembly.

vocalista [vo-cah-lees'-tah], m&f. Vocalist, singer.
vocalization [vo-cah-le-thah-the-on'], /. Vocalization.
vocalizar [vo-cah-le-thar'], vn. To vocalize, to articulate.
vocalmente [vo-cahF-men-lay], adv. Vocally, articulately.
vocativo [vo-cah-tee'-vo], m. (Gram.) Vocative, the fifth case
of nouns.

voceador, ra [vo-thay-ah-dor', rah], m. &f. Vociferator.
vocear [vo-thay-ar'], va. & vn. 1. To cry (mercancias), to
cry out, to glamor, to scream, to bawl, to halloo. 2. To cry,
to publish, to proclaim; to call to: applied occasionally
to inanimate things. 3. To shout, to huzza; to applaud by
acclamation; to boast publicly (reivindicar).
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voceria [vo-thay-ree-ah],/. Clamor (jaleo), outcry, halloo-
ing.

vocero [vo-thay'-ro], m. (LAm.) Spokesman.
vociferacion [vo-the-fay-rah-the-on'],/. Vociferation, clam-
or, outcry, boast.

vociferador, ra [vo-the-fay-rah-dor', rah], m. &f. Boaster,
bragger.

vociferante [vo-the-fay-rahn'-tay], pa. & n. Vociferating,
caller.

vociferar [vo-the-fay-rar'], vn. To vociferate, to bawl, to pro-
claim, to clamor, -va. To boast, to brag loudly or publicly
(proclamar).

vocingleria [vo-thin-glay-ree'-ah], /. 1. Clamor (griten'o),
outcry, a confused noise of many voices. 2. Loquacity.

vocinglero, ra [vo-thin-glay'-ro, rah], a. Brawling, prattling,
chattering, vociferous, -m. &f. Loud babbler.

vodka [vod-kah],/. Vodka.
vodu [vo-doo'J m. voodoo.
voladera [vo-lah-day'-rah],/. One of the float or pallets of a
water-wheel.

voladero, ra [vo-lah-day'-ro, rah], a. Volatile, flying, fleet-
ing, -m. Precipice, abyss.

voladizo, za [vo-lah-dee' -tho, ah], a. Projecting from a wall,
jutting out.

voladizo, m. Any short cover projecting from a wall; corbel.
volado [vo-lah'-do], m. V. AZUCARILLO.
volado, da [vo-lah'-do, dah], a. 1. (Typ.) Superior. 2. (Cono
Sur) Proyecting (voladizo); protuberant (abultado). -m. 1.
(CAm.) Fib (mentira). 2. (Carib. Cono Sur) Flounce, ruffle. 3.
(Mex.) Game of heads of tails (juego). 4. (Mex.) Adventure
(aventura).

volador, ra [vo-lah-dor', rah], a. 1. Flying, running fast. 2.
Hanging in the air. 3. Blowing up with gunpowder (fuegos
artificiales). -m. 1. Rocket. 2. Flying-fish. -/. Fly-wheel of a
steam-engine.

volandas, or en volandas [vo-lahn'-das], adv.I, In the air,
through the air, as if flying 2. (Coll.) Rapidly, in an instant.

volandera [vo-lan-day'-rah],/. 1. (In oil-mills) Runner, the
stone which runs edgewise upon another stone. 2. (Coll.) A
vague or flying report, lie. 3. Wash of an axle-tree, nave-box
of a wheel. 4. (Print.) Ledge on a type galley.

volandero, ra [vo-lan-day'-ro, rah], a. 1. Suspended in the
air, volatile. 2. Fortuitous, casual. 3. Unsettled, fleeting,
variable, volatile.

volandillas (En) [en vo-lan-deel'-lyas], adv. V. VOL-
ANDAS (EN).

volanta [vo-lahn'-tah],/. (Cuba) A two-wheel covered vehi-
cle with very long shafts.

volante [vo-lahn'-tay],/wz. & a. 1. Flying (que vuela), volant,
fluttering, unsettled. 2. Applied to the pulsation of the ar-
teries. 3. Applied to a kind of meteors. Papel volante, short
writing or manuscript easily disseminated: it generally
contains some satire or libel.

volante [vo-lahn'-tay], m. 1. An ornament of light gauze hang-
ing from a woman's headdress. 2. Shuttle-cock. 3. Coining-
mill, or that part of it which strikes the die. 4. Balance of a
watch. 5. (Mech.) Fly-wheel, a heavy governing wheel. 6.
Livery servant or foot-boy who runs before his master, or
rides behind. 7. Lawn tennis. 8. Flier, a long narrow sheet of
paper. 9. (Cuba) (1) V. VOLANTA. (2) A linen coat. (Mex.) A
dress-coat.

volantin [vo-lan-teen'], m. 1. A certain apparatus for fishing.
2. (LAm.) Kite (cometa). 3. (And.) Rocket (cohete).

volanton [vo-lan-tone'], m. A fledged bird able to fly.
volapie [vo-lah-pe-ay'], m. A lot in bull-fighting which con-
sists in wounding the beast while running, the latter stand-
ing. A volapie, adv. Half running, half flying.

vojapuk [vo-lah-pook']. m. Volapuk, a commercial uni-
versal language invented by the Swiss professor J. M.
Schleyer.

volar [vo-lar'], vn. 1. To fy, as with wings. 2. To fly, to pass
through the air. 3. To fly, to move swiftly. 4. To vanish, to

disappear all of a sudden. 5. To rise in the air like a steeple
or pile. 6. To make rapid progress in studies; to subtilize, to
refine sentiments; to move with rapidity or violence. 7. To
project, to hang over. 8. To execute with great promptitude
and facility; to extend, to publish anything rapidly, -va. 1.
To rouse the game. 2. To fly, to attack by a bird of prey. 3. To
blow up, to spring a mine; to blast rocks or mines. 4. (Met.)
To irritate (irritar), to exasperate. 5. To ascend high. 6. (LAm.)
To put to flight (ahuyentar). 7. (Mex.) To pinch (robar). 8.
(Mex.) To swindle (estafar). Echar a volar, (Met.) to dissem-
inate, to give to the public. Echarse a volar, to leave the
parental nest. Voy volando, I'll go as quickly as I can.

volateria [vo-lah-tay-ree'-ah],/. 1. Fowling; sporting with
hawks. 2. Fowls, a flock of birds. 3. A vague or desultory
speech; idle or groundless ideas.-adv. Fortuitously, adven-
titiously.

volatil [vo-lah'-teel], a. 1. Volatile, flying through the air, or
capable of flying; wafting. 2. Changeable, inconstant, fugi-
tive. 3. (Chem.) Volatile, vaporizing slowly at ordinary tem-
peratures.

volatilidad [vo-lah-te-le'-dadh],/. Volatility, quality of fly-
ing away by evaporation.

volatilization [vo-lah-te-le-thah-the-on'J, /. Volatilization.
volatilizar [vo-lah-te-le-thar'], va. To volatilize, to vapor-
ize, to transform into the gaseous state -vr. To be dissipated
in vapor, to be exhaled or vaporized.

volatin [vo-lah-teen'], m. Rope-dancer, and each of his exer-
cises (acrobacia).

volatinero [vo-lah-te-nay'-ro], m. Rope-walker; acrobat.
volatizar [vo-lah-te-thar'], va. (Chem.) To volatilize.
volcan [vol-cahn'], m. 1. Volcano. 2. Excessive ardor: vio-
lent passion. 3. (And. Cono Sur) Summer torrent (torrente).
4. (CAm. Carib.) Pile, heap (monton). 5. (Carib.) deafening
noise (estrepito).

volcanico, ca [vol-cah'-ne-co, cah], a. Volcanic, relating to a
volcano.

volcar [vol-car'], va. 1. To overset, to capsize, to turn one side
upwards. 2. To make dizzy or giddy (marear). 3. To make one
change his opinion. 4. To tire one's patience with buffoon-
ery or scurrilous mirth. 5. (Fig.) Irritate (irritar). -vn. 1. To
overturn, to upset, -vr. 1. To be upset (recipiente). 2. (Fig.) To
go out of one's way. (Yo vuelco, yo vuelque, from Volcar. V.
ACORDAR.

volear [vo-lay-ar'], va. To throw anything up in the air so as
to make it fly; particularly to bat a ball or serve it in tennis.

volea [vo-lay'-ah],/ 1. Swingle-tree, whipple-tree(carruajes).
2. Volley (en el juego de pelota); lob (en tenis).

voleo [vo-lay'-o], m. 1. Blow given to a ball in the air. 2. Step
in a Spanish dance. 3. (Coll.) Scolding, harsh reproof. De un
voleo or del primer voleo, at one blow; at the first blow; in
an instant.

volframio [vol-frah'-me-o]. m. Wolfram, tungsten.
volibol [vo-le-bol'], m. Volley-ball.
volition [vo-le-the-on'],/. Volition, power of willing, act
of will.

volitivo, va [vo-li-tee'-vo, vah], a. Having power to will.
volquearse [vol-kay-ar'-say], vr. To tumble, to wallow. V.
REVOLCARSE.

volquete [vol-kay'-tay], m. Dumping truck.
voltaismo [vol-tah-ees'-mo], m. Voltaism, electricity pro-
duced by the contact of dissimilar substances.

voltaje [vol-tah'-hay], m. (Elec.) Voltage.
voltamperio [vol-tam-pay'-re-o], m. (Elec.) Volt-ampere.
voltariedad [vol-tah-re-ay-dahd'],/. Fickleness, inconstan-
cy, volatility.

voltario, ria [vol-tah-re-o, ah], a. Fickle (cambiable), incon-
stant, giddy.

volteador [vol-tay-ah-dor'], m. Tumbler, one who shows or
teaches postures and feats of activity.

voltear [vol-tay-ar'], va. 1. To whirl, to revolve. 2. To over-
turn (recipiente), to over set. 3. To change the order or state
of things. 4. To knock down, to throw down violently, to fell.
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5. To throw an arch across, to construct it. 6. (Carib.) To
search all over. -vn. To roll over (personas, cosas); to tum-
ble, to exhibit feats of agility.

volteo [vol-tay'-o], m. 1. Whirl, whirling. 2. Overturning. 3.
Tumbling. 4. Dumping.

voltereta [vol-tay-ray'-tah],/. Somersault.
volterianismo [vol-tay-re-ah-nees'-mo], m. Voltairianism,
cynicism, scepticism.

volteriano, na [vol-tay-re-ah'-no, nah], a. Voltairian, of Vol-
taire.

voltimetro [vol-tee'-may-tro], m. (Elec.) Voltmeter.
voltio [vol'-te-o], m. Volt.
voltizo, za [vol-tee'-tho, thah], a. Inconstant, fickle.
volubilidad [vo-loo-be-le-dahd'], /. Volubility; inconstan-
cy, fickleness, glibness, fluency.

voluble [vo-loo'-blay], a. 1. Easily moved about. 2. Voluble,
inconstant, fickle (inconstante). 3. (Bot.) Twining, said of a
stem which climbs in spirals.

volublemente [vo-loo'-blay-men-tay], adv. Volubly.
volumen [vo-loo'-men], m. 1. Volume, size, bulkiness (ab-
ultado); corpulence. 2. Volume, bound book. 3. (Geom.)
Volume, space occupied by a body. Volumen de ventas,
amount of business done. Poner la radio a todo volumen,
to turn the radio up full.

voluminoso, sa [vo-loo-me-no'-so, sah], a. Voluminous; of
large bulk.

voluntad [vo-loon-tahd'],/. 1. Will, choice, determi-
nation. 2. Divine determination. 3. Goodwill, benevo-
lence, kindness. 4. Desire (deseo), pleasure; free will,
volition (volicion), election, choice. 5. Disposition,
precept; intention (intencion), resolution. De vol-
untad or de buena voluntad, with pleasure, gratefully.
Ultima voluntad, one's last will. For causas ajenas a
mi voluntad, for reasons beyond my control. No tiene
voluntad para dejar de beber, he hasn't the willpower
to give up drinking.

voluntariamente [vo-loon-tah'-re-ah-men-tay], adv. Spon-
taneously, voluntarily, fain.

voluntariedad [vo-loon-tah-re-ay-dahd'J,/Free-will, spon-
taneousness.

voluntario, ria [vo-loon-tah'-re-o, ah], a. Voluntary, sponta-
neous, willing, gratuitous, free.

voluntario [vo-loon-tah'-re-o], m. Volunteer; a soldier who
serves of his own accord.

voluntariosamente [vo-loon-tah-re-oh'-sah-men-tay], adv.
Spontaneously, selfishly.

voluntarioso, sa [vo-loon-tah-re-oh'-so, sah], a. 1 Selfish,
humorous, one who merely follows the dictates of his own
will; desirous. 2. Headstrong, wilful, willing, well-inten-
tioned.

voluptuosamente [vo-loop-too-o-sah-men'-tay], adv. Volup-
tuously, sensuously; licentiously.

voloptuosidad [vo-loop-too-o-se-dahd'],/. Voluptuousness,
licentiousness.

voluptuoso, sa [vo-loop-too-oh'-so, sah], a. Voluptuous,
sensuous; licentious, sensual, lustful.

voluta [vo-loo'-tah],/. (Arch.) Volute, an ornament of the
capitals of columns. 2. A mollusk having an oval shell of a
short spiral.

volvedor [vol-vay-dor'], m. Screw-driver (destornillador),
turn-screw.

volver [vol-verr'J, va. &vn. 1. To turn, to give turns (objeto,
viajero). 2. To return, to restore, to repay, to give back (de-
volver), to give up. 3. To come back (regresar), to return, to
come again to the same place. 4. To return to the same state.
5. To turn from a straight line (carreteras). 6. To direct, to
aim; to remit; to send back a present. 7. To translate lan-
guages. 8. To change the outward appearance (transfor-
mar); to invert, to change from one place to another. 9. To
vomit, to throw up victuals. 10. To make one change his
opinion; to convert, to incline. 11. To return a ball. 12. To
reflect a sound. 13. To turn away, to discharge. 14. To regain,

to recover. 15. To repeat, to reiterate: in this sense it is ac-
companied by a. 16. To stand out for a person, or to under-
take his defence; to defend: here it is used with por. 17. To
re-establish, to replace in a former situation. 18. To plough
land a second time. 19. To resume the thread of a dis-
course interrupted. 20. To reiterate, to repeat. Volver
la puerta, to shut the door. Hacer volver or mandar
volver, to recall. Volver atras, to come back. Volver a
uno loco, to confound one with arguments, so that he
appears stupid. Volver sobre si, to reflect on oneself
with purpose of amendment, to make up one's losses;
to recover serenity of mind. Volver en si, to recover
one's senses. Volver la cara, to face about. Me volvio
la espalda, he turned his back on me. Vuelve fieras a
los hombres, it turns men into wild beasts. Han vuel-
to a pintar la casa, they have painted the house again.
-vr. 1. To turn, to grow sour. 2. To turn towards one. 3.
To retract an opinion (desdecirse), to change. Volverse
bianco, to become white. Volverse loco, to be deranged,
to become a fool. Volverse atras, to flinch, to retract.
La burla se volvio contra el, the jest rebounded on
him. Volverse la tortilla, to turn the tables or scales.
—N.B. Volver, followed by a verb in the infinitive
preceded by the preposition a, is generally omitted in
English, and the verb in the infinitive mood is trans-
lated in the corresponding tense and person, with the
addition of the adverb again; as El volvio a hablar,
he spoke again. Ellos lo volveran a negar, they will
deny it again. Volver a la carga, to return to the
charge, to insist. Volver lo de arriba abajo, to turn
upside down; to invert the order of things.

volvible [vol-vee'-blay], a. That may be turned.
volvimiento [vol-ve-me-en'-to], m. Act of turning.
volvo, volvulo [vol'-vo, vol'-vo-lo], m. Volvulus, iliac pas-
sion.

volvoce [vol'-vo-thay], m. Volvox, the so-called globe-ani-
malcule, a minute green globe, of microscopic life, now re-
ferred to the vegetable kingdom.

vomer [vo-mer], m. Vomer, a bone dividing the nostrils ver-
tically.

vomica [vo'-me-cah],/. (Med.) Vomica, a sac of pus in the
lungs or other viscus.

vomico, ca [vo'-me-co, cah], a. Causing vomiting: applied to
the nut called vomic, or nux vomica; it is not, however, emet-
ic, as its name implies.

vomipurgante [vo-me-poor-gahn'-tayl, a. Purgative and
emetic at once.

vomitado, da [vo-me-tah'-do, dah], a. &pp. of VOMITAR.
(Coll.) Meagre; pale-faced.

vomitador, ra [vo-me-tah-dor', rah], m. &f. One who vomits.
vomitar [vo-me-tar'J, va. 1. To vomit (devolver). 2. To foam,
to break out into injurious expressions. 3. (Coll.) To re-
veal a secret (secreto), to discover what was concealed. 4.
(Coll.) To pay what was unduly retained, -vn. 1. To vomit
(devolver). 2. Eso me da ganas de vomitar, that makes
me sick.

vomitivo, va [vo-me-tee'-vo, vah], a. Emetic, vomitive, -m.
(Med.) Emetic.

vomito [vo'-me-to], m. 1. The act of vomiting (acto). 2. Vom-
it, matter thrown from the stomach. Provocar a vomito, to
nauseate, to loathe: used in censuring indecent expressions,
or to condemn something. Vomito negro, a bilious disease;
yellow fever.

vomiton, na [vo-me-tone', nah], a. Often throwing milk from
the stomach: applied by nurses to a sucking child.

vomitona [vo-me-to'-nah],/. (Coll.) Violent vomiting after
eating heartily.

vomitorio, ia [vo-me-to'-re-o, ah], a. Vomitive, emetic, -m.
Passage or entrance in Roman theaters.

voracidad [vo-rah-the-dahd'],/. 1. Voracity, greediness. 2.
(Met.) Destructiveness of fire etc.

voragine [vo-rah'-he-nay],/. Vortex, whirlpool.
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voraginoso sa [vo-rah-he-no'-so, sah], a. Engulfing; full of
whirlpools.

voraz [vo-rath'], a. 1. Voracious (devorador), greedy to eat,
ravenous. 2. Extremely irregular, excessively destructive,
fierce.

vorazmente [vo-rath'-men-tay], adv. Voraciously, greedily,
gluttonously.

vormela [vor-may'-lah],/. Kind of spotted weasel.
vortice [vor'-te-thay], m. Whirlpool (agua), whirlwind (vi-
ento), hurricane. Vortice aereo, whirlwind, water-spout.

vorticela [vor-te-thay'-lah],/. Vorticella, a typical genus of
infusorians.

vortiginoso, sa [vor-te-he-no'-so, sah], a. Vortical.
vos [vose], pro/i. You, ye. V. VOSOTROS. Used as respectful to
persons of dignity.

vosearse [vo-say-ar'-say], vr. (Prov.) To address as vos.
vosotros, tras [vo-so'-tros, trahs],pron. Pers. pi. You.
votacion [vo-tah-the-on'],/. Voting. Votacion a mano alza-
da, show of hands.

votado, da [vo-tah'-do, dah], a. &pp. of VOTAR. Devoted.
votador, ra [vo-tah-dor', rah], m. &f. 1. One who vows or
swears. 2. Voter.

votante [vo-tahn' -tay], a. Voter in a corporation or assembly.
votar [vo-tar'], vn. 1. To vow. 2. To vote (candidate, partido).
3 To give an opinion. 4. To curse, to utter oaths.

votivo, va [vo-tee'-vo, vah], a. Votive, offered by a vow.
voto [vo'-to], m. 1. Vow (promesa). 2. Vote, suffrage. 3. Opin-
ion, advice, voice: hence, also, voter. Voto de calidad or
decisive, casting vote. A pluralidad de votos, by a majority
of votes. 4. A gift offered to saints by the faithful. 5. Suppli-
cation to God. 6. Angry oath or execration (juramento). 7.
Wish (deseo), desire. Voto a Dios, (Low.) A menacing oath.
Voto de amen, a vote blindly given in obedience to the will
of another. Ser or tener voto, (a) to come to a vote; (b) to
understand clearly the matter under consideration, or to be
free from bias. Voto de castidad, vow of chastity. Pronunci-
ar sus votos, to take vows. Derecho al voto, the right to
vote. Depositar un voto, to cast a vote. For una mayoria de
votos, by a majority vote. Voto de censura, vote of censure.
Voto de gracias, vote of thanks. Voto de confianza, vote of
confidence. Votos emitidos, votes cast. Voto solemne, sol-
emn vow. No tienes ni voz ni voto, you have no say in this
matter.

voz [voth],/. 1. Voice. 2. Any sound made by breath (sonido).
3. Clamor, outcry. Dar voces, to cry, to call aloud. 4. Vocable,
expression, word (vocablo), term. 5. Power or authority to
speak in the name of another. 6. Voice, vote, suffrage: right
of suffrage; opinion expressed. 7. Rumor (rumor), public
opinion. 8. Motive, pretext. 9. Word, divine inspiration. 10.
(Gram.) Voice, active or passive. 11. (Mus.) Vocal music;
treble, tenor; tune corresponding to the voice of a singer.
12. Order, mandate of a superior. 13. (Law.) Life. Vozactiva,
right or power of voting. Tomar voz, to acquire knowledge,
to reason: to confirm or support anything by the opinions
of others. A media voz, with a slight hint; with a low voice;
in a submissive tone. A voces, clamorous cry, loud voice. En
voz, (a) verbally; (b) (Mus.) in voice. Anudarse la voz, to be
unable to speak because of violent excitement. Dar una voz,
to hail one from a distance. Dar voces al viento, to toil in
vain. La voz del pueblo, the voice of the people. Levantar
la voz, to raise one's voice. Cancion a cuatro voces, song
for four voices. Voz comun, hearsay. Tener voz y voto, to be
present as a full member.

vozarron [vo-thar-rone'], m. A strong, heavy voice.
voznar [voth-nar'], vn. To cry like swans, to cackle like geese.
vudu [voo-doo'], m. Voodoo.
vuduismo [voo-doo-ees'-mo ], m. Voodooism.
vuecelencia, vuecencia [voo-ay-thay-len'-the-ah], com. A
contraction of vuestra excelencia, your excellency.

vuelco [voo-el'-co], m. Eversion, overturning, upset. Mi
corazon dio un vuelco, my heart missed a beat.

vuelo [voo-ay'-lo], m. 1. Flight, the act of flying. 2. Wing of
a bird. 3. Part of a building which projects beyond the wall.
4. Width or fulness of clothes. 5. Ruffle, flounce, ornament
set to the wristband of a shirt; frill. 6. Space flown through
at once. 7. Elevation or loftiness in discoursing or working.
8. Leap or bound in pantomimes. Coger al vuelo, to catch in
flight. Vuelo en formation, formation flying. Vuelo libre,
free flight. Vuelo sin motor, gliding, glide. Vuelo sin parar,
non-stop flight. Vuelo tripulado manned flight. Vuelo en
picado, dive. Tocar las campanas a vuelo, to peal the bells.
De altos vuelos, grandiose. Cortar los vuelos a uno, to clip
somebody's wings.

vuelta [voo-el'-tah],/. 1. Turn, the act of turning, gyration,
twirl; turn of an arch; circumvolution; circuit. 2. Requital,
recompense; regress. 3. Iteration, rehearsal. 4. Back side,
wrong side (tela, papel). 5. Whipping, flogging, lashing on
the back-side. 6. Turn-out, deviation from a line or straight
road. 7. Return from a spot. 8. Turn, time of execution. 9.
Turn, inclination, bent. 10. Ruffle. V. VUELO. 11. (Naut.)
Turn, hitch, lashing. 12. Turn, change of things (cambio).
13. Trip, excursion, short voyage. 14. Reconsideration, rec-
ollection. 15. Land once, twice, or thrice labored. 16. Wards
in a lock or key. 17. Order of stitches in stockings (de pun-
tos). 18. Roll, envelope. 19. Unexpected sally or witticism.
20. Change, surplus money to be returned in dealing. 21.
(Mus.) Number of verses repeated. 22. (Mech.) Rotation
stroke; potter's wheel. 23. Stroll, walk (paseo). 24. Beating
(paliza). A vuelta de, in the course of, within. A la vuelta, at
your return; that laid aside; about the time; upon. La vuelta
de, towards this or that way. Dar una vuelta, to make a short
excursion; to clean something; to examine a thing properly.
Dar vueltas, to walk to and fro on a public walk; to seek
anything; to discuss repeatedly the same topic. A vuelta or
a vueltas, Very near, almost; also, with another thing other-
wise. No tener vuelta de hoja, to be unanswerable. Tener
vuelta, (Coll.) an admonition to return a thing lent.-mf.
Return; let him return or go back the same way. No hay que
darle vueltas, (Met.) no quibbling about it, it will prove to
be the very thing. Poner de vuelta y media, to abuse a per-
son by word or action. Dar media vuelta, to face about; to
turn half somersault. A la vuelta de la esquina, round the
corner. De vuelta iremos a verlos, we '11 go and see them on
the way back.

vuelto, ta [voo-el'-to, tah],pp. in. of VOLVER.
vuesa [voo-ay'-sah], a. Contracted from vuestra, and used
before merced, eminencia, etc.

vuesamerced [voo-ay-sah-mer-thed'],/. You, sir; you, mad-
am; your worship, your honor; a contraction of vuestra
merced, a title of courtesy to a person who is not entitled to
that of vuesenoria or vuestra senoria, your lordship.

vuesarced [voo-ay-sar-thed']/. Contraction of vuesamerced.
vuesenoria [voo-ay-say-nyo-ree'-ah], /. Contraction of
vuestra senoria.

vuestro, tra [voo-es'-tro, trah], a. pron. Your, yours. It is used
absolutely by subjects to a sovereign, or by a sovereign to
a subject. Muy vuestro, entirely yours. Vuestra senoria, your
lordship or ladyship.

vulcanita [vool-cah-nee'-tah],/. Vulcanite.
vulcanizar [vool-cah-ne-thar'], va. To vulcanize, to mix sul-
phur with rubber at a high temperature.

vulgacho [vool-gah'-cho], m. Mob, populace, dregs of the
people.

vulgar [vool-gar'], a. 1. Vulgar (lengua), common (termi-
no), ordinary; vulgar or vernacular dialect, as opposed to
the learned languages; without specific peculiarity. 2.
Ordinary (persona), coarse (modales, rasgos).

vulgar [vool-gar'], The vulgar.
vulgaridad [vool-gah-re-dahd'],/. Vulgarity (acto); vulgar-
ism, manners or speech of the lowest people; vulgar effu-
sion.

vulgarismo [vool-gah-rees'-mo], m. Colloquialism, collo-
quial expression.
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vulgarizar [vool-gah-re-thar' ], va. 1. To make vulgar or com-
mon. 2. To translate from another idiom into the common
language of the country, -vr. To become vulgar.

vulgarmente [vool-gar'-men-tay], adv. Vulgarly, commonly;
among the common people.

vulgata [vool-gah'-tah],/. Vulgate, the Latin version of the
Bible, approved by the Roman Church.

vulgo [vool'-go], TH. 1. Multitude, populace, mob. 2. Way of
thinking of the populace. 3. Universality or generality of
people.-tKZV. V. VULGARMENTE.

vulnerable [vool-nay-rah'-blay], a. Vulnerable.
vulneracion [vool-nay-rah-the-on'],/. The act of wounding
vulnerar [vool-nay-rar'J, va. 1. To wound. V. HERIR. 2. To
injure the reputation.

vulneraria [vool-nay-rah'-re-ah],/. (Bot.) Kidney vetch.
vulnerario, ria [vool-nay-rah'-re-o, ahl, a. 1. Vulnerary, use-
ful in healing wounds. 2. (Law.) Applied to an ecclesiastic
who has wounded or killed anyone.

vulnerario [vool-nay-rah'-re-o], TTZ. Clergyman guilty of kill-
ing or wounding.

vulpecula[vool-pay'-coo-lah],/. V. VULPEJA.
vulpeja [vool-pay'-hah],/. A bitch fox.
vulpinita [vool-pe-nee'-tah],/. Vulpinite.
vulpino, na [vool-pee'-no, nah], a. 1. Proper to a fox, foxy,
vulpine. 2. (Met.) Foxy, crafty, deceitful.

vulturidos [vool-too'-re-dos], m. pi. A division of the birds
of prey; the vultures.

vulva [vool'-vah],/. (Anat.) Vulva, the external orifice of the
female genitals.

vulvaria [vool-vah'-re-ah],/. Vulvaria, the fetid orach, a com-
mon European plant.

vulvario, ria [vool-vah'-re-o, ah], a. (Anat.) Vulvar, pertain-
ing to the vulva.

w
w This letter does not belong to the Spanish alphabet and is
only used in terms, chiefly proper names, taken from lan-
guages of northern Europe. It is named Vdoble (double v).
In chemistry W stands for Wolfram (tungsten).

water [vah'-tayr], m. Lavatory, water closet.

X
x [ay'-kis],/. The twenty-fourth letter of the alphabet. This
letter is pronounced like cs or gs in English.

xantosilo [csan-tok'-se-lo], m. (Bot.) Xanthoxlum, prickly
ash.V.ZANTOXILO.

xapurcar [csah-poor-car'], va. (Prov). To stir up dirty water.
xara [csah'-rah, properly shah'-rah],/. The law of the Moors.
xenofobia [csay-no-pho'-be-ah], m. Xenophobia.
xenofobo [csay-noh'-pho-bo], a. Xenophobic.
xerofagia [csay-ro-fah'-he-ah],/. Xerophagy.
xerofila [csay-ro'-fe-lah], m. (Bot.) Xerophyte
xi [csee],/. Fourteenth letter of the Greek alphabet, corre-
sponding to X.

xifoideo, ea [cse-foi-day'-o, ah], a. Xiphoid, relating to the
xiphoid cartilage.

xifoides [cse-foi'-days], a. & m. (Zool.) Xiphoid, sword-
shaped; the cartilage ending the sternum below.

xilofago, ga [cse-lo '-fan-go], a. Xylophagous, feeding on or
boring in wood. -m. A dipterous insect living in elms.

xilofon, xilofono [se-lo-fone', se-lo'-fo-no], m. (Mus.) Xilo-
phone.

xilografia [cse-lo-grah-fee'-ah],/. Xylography, wood-
engraving.

xilografico, ca [cse-lo-grah'-fe-co, cah], a. Xylographic, re-
lating to engraving upon wood.

xo [cso],int. Whoa! V. JO and CHO.

y [yay, ee gre-ay'-gah],/. The twenty-fifth letter of the Castil-
ian alphabet, stands as a vowel and a consonant. Y, when
alone, or after a vowel, or followed by a consonant, or at the
end of a word, is a vowel, and sounds as e or ee in English:
Hoy y manana (today and tomorrow), o'-e ee mah-nyah'-
nah.Y, before a vowel in the same syllable, or between two
vowels in the same word, is a consonant, and sounds like the
English y in the words yard, yell, you.

y [ee], conj. And. It is frequently used in interrogatives, or by
way of a reply; as ^Y tu, no haces lo mismo? and you, do you
not do the same? £Y tu, donde has estado? and you, where
have you been? ^Y bien? and well then? Alfonso, Fernando
y Manuel, Alphonsus, Ferdinand, and Emmanuel. When the
conjunction y is followed by a word beginning with i or hi,
the conjunction e is used instead; as, Sabiduria e ignoran-
cia, wisdom and ignorance. Padre e hijo, father and son.

ya [yah], adv. 1. Already (pasado). 2. Presently, imme-
diately, now (presente). 3. Finally, ultimately. 4. At
another time, on another occasion. Ya no es lo que ha
sido, it is not now what it has been. Ya estamos en ello,
we've got it, we understand it. Ya voy, I am going, or I
am going presently, -part. Now. Ya esto, ya aquello,
now this, now that. Ya que has venido, since you are
coming, or since you are here. -int. Used on being
brought to recollect something. £No se acuerda Ud.
de tal cosa? Ya, ya, do you not remember such a thing?
Yes, yes: Ya se ve, yes, you can see it! it is clear, it is
so. Ya estaba yo en eso, I was already of that mind.

yaacabo [yah-ah-cah-bo'], m. A hawk or falcon of Venezuela,
whose note sounds like ya acabo. (Imitative.)

yaca [yah'-cah],/. (Bot.) A large-leaved Indian tree.
yacare [yah-cah-ray'], m. (Zool. Amer.) Crocodile.
yacedor [yah-thay-dor'], m. A lad who takes horses to graze
by night.

yacente [yah-then'-tay],/w. & a. Jacent, vacant; lying.
yacer [yah-therr'], vn. 1. To lie, to lie down. 2. To lie down in
the grave. 3. To be fixed or situated in a place; to exist. 4. To
graze by night in the field. (Yoyazgo oryago, yazga oryaga.
V. YACER.)

yaciente [yah-the-en'-tay], a. Extended, stretched.
yacija [yah-thee'-hah],/. 1. Bed (cama), couch. 2. Tomb, grave
(sepultura). Ser de mala yacija, to be a vagrant; to be rest-
less; to have a bad bed.

yacimiento [yah-the-me-ayn'-to], m. Bed, deposit; site (ar-
queologico).

yactura [yac-too'-rah],/. Loss, damage.
yaculo [yah'-coo-lo], m. 1. A serpent which darts from trees
in order to attack. 2. (Zool.) Dace.

yacumana [yah-coo-mah'-nah],/. Name given to the boa in
the Amazonian provinces.

yagre [yah'-gray], m. Sugar, extracted from the palm or cocoa
tree. V.JACRA.

yagua [yah'-goo-ah],/. Bark of the royal palm.
yak [yahk], m. Yak, a bovine quadruped of central Asia.
yalotecnia [yah-lo-tec'-ne-ah],/. The art of working glass.
yambico, ca [yahm'-be-co, cah], a. Iambic: applied to a Latin
verse.

yambo [yahm'-bo], m. An iambic foot.
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yanacona [yah-nah-co'-nah], Yanacuna [yah-nah-coo'-nah],
com. (Peru) The Indian bound to personal service.

yankee [yahn'-kee], com. &a. 1. A person born or living in
New England. 2. A native of the United States.

yanqui [yahn'-kee], a. A native of the United States.
yantar [yahn-tar'j, m. 1. (Prov.) Viands, food. 2. A kind of
king's taxes.

yapa [yah'-pah], /. A thing or quantity which the seller
presents to the buyer. V. NAPA and CONTRA.

yarda [yar'-dah],/. An English yard, equal to 91 centimeters;
a vara, the Spanish measure of 3 feet, is equivalent to 8.36
decimeters.

yarey [yah-ray'-e], m. (Cuba) A species of guano (palm-tree).
yaro [yah'-ro], m. (Bot.) Arum, an aquatic plant.
yareta [yah-ray'-tab],/. A kind of combustible; peat.
yatagan [yah-tah-gahn'], m. A kind of a sabre-dagger used
by the orientals.

yate [yah'-tay], m. Yacht, a pleasure craft, sailing or propelled
by steam.

yayero, ra [yah-yay'-ro, rah], a. (Cuba) Intermeddling, bus-
ybody .

yedra, or yedra arboracea [yay '-drah],/. (Bot.) Ivy. yedra
terrestre, ground ivy.

yegua [yay '-goo-ah],/. 1. Mare. Yegua madre, A dam. 2. (And.
Cono Sur) Old bag, whore. 3. (And. CAm.) Cigar stub.

yeguada, yegiieria [yay-goo-ah'-dah, yay-goo-ay-ree'-ah],
/. 1. Stud (caballeriza), a herd of breeding mares and stal-
lions. 2. (CAm. Carib.) Piece of stupidity (estupidez).

yeguar [yay-goo-ar'J, a. Belonging to mares.
yegiiero, yegiierizo [yay-goo-ay'-ro, yay-goo-ay-ree'-tho],
m. Keeper of breeding mares.

yegiiezuela [yay-goo-ay-thoo-ay'-lahl,/. dim. Little mare.
yelmo [yel'-mo], m. Helmet, helm, a part of ancient armor.
yema [yay'-man],/. 1. Bud, first shoot of trees. 2. Yolk of an
egg. 3. Center, middle. Dar en la yema, (Met.) to hit the nail
on the head. 4. The best or best placed in its line. 5. Fleshy
tip of the finger. 6. (Coll.) Ace of diamonds in cards.

yente [yen'-tay],pa. irr. of IR. Going, one that goes.
yerba [yerr'-bah],/. V. HIERBA, which is the modern
spelling of this word. 1. Herb, a generic name for all
the smaller plants. 2. Flaw in the emerald which tar-
nishes its luster. 3. Grass (see plural). Pisar buena or
mala yerba, to be of a good or bad temper. Yerba car-
min, Virginian poke. Yerba de cuajo, V. ALCACHOFA.
Yerba doncella, periwinkle. Yerba piojera, stavesa-
cre. Yerba de mar or marina, Sea-weed. Yerba del Par-
aguay, Paraguay tea or mate. -pi. 1. Greens, vegeta-
bles; all kinds of garden stuff. 2. Grass of pasture land
for cattle. 3. Poison given in food; poisonous plant. 4.
Time when colts are born.

yerbabuena [yer-bah-boo-ay'-nah],/. Mint, peppermint. V.
HffiRBABUENA. Mentha.

yerbatear [yer-bah-tay-ar'], vn. (Amer. Argen.) To take mate,
Paraguay tea.

yerbatero, ra [yer-bah-tay'-ro, rah], a. &n. I . Using arrow-
poison. 2. (Peru) One who sells or carries grass or fodder for
horses.

yerbazal [yer-bah-thahl'], m. V. HERBAZAL.
yermar [yer-mar'], va. To dispeople, to lay waste.
yermo [yerr'-mo], m. Desert, wilderness, waste country.
yermo, ma [yerr'-mo, mah], a. Waste, desert, uninhabited;
herbless. Tierra yerma, uncultivated ground.

yernar [yer-nar'], va. (Coll. Prov.) To make one a son-in-law
by force.

yerno [yer'-no], m. Son-in-law. Enganayernos, baubles, gee-
gaws, trifles.

yero [yay'-ro], m. (Bot.) V. YERVO.
yerro [yer'-ro], m. Error, mistake, inadvertency, fault.
yerto [yerr'-to, tah], a. Stiff, motionless, inflexible;
rigid, tight.

yervo [yerr'-vo], m. (Bot.) Tare, true bitter vetch. Ervum
tetrapernum.

yesal, yesar [yay-sahl'], m. Gypsumpit, where gypsum
is dug.

yesca [yes'-cah],/. 1. Spunk, tinder (materia inflamada). 2.
Fuel (pabulo), incentive or aliment of passion. 3. Flint and
tinder for making a light, -pi. Yescas, anything excessively
dry or combustible.

yesera [y ay-say'-rah],/. Kiln, where gypsum is calcined and
prepared for use.

yeseria [yay-say-ree'-ah],/. 1. V. YESERA. 2. Building con-
structed with gypsum.

yesero, ra [yay-say'-ro, rah], a. Belonging to gypsum.
yesero [yay-say'-ro], m. One that prepares or sells gypsum.
yesgo [yes'-go], m. (Bot. Prov.) Dwarf elder.
yeso [yay'-so], m. Gypsum, gypse, sulphate of lime. Yesomate,
plaster of Paris. Yeso bianco, whiting.

yeson [yay-sone'], m. Piece of rubbish or fragment of gyp-
sum already used in building.

yesoso, sa [yay -so'-so, sah], a. Gypseous.
yesquero [yes-kay'-ro], m. Tinderbox.
yeyuno [yay-yoo'-no], m. Jejunum, the second portion of the
small intestines between the duodenum and the ileum.

yezgo [yeth'-go], m. (Bot.) Dwarf elder.
y griega [ee gre-ay-gah],/. Name of the letter y. (Greek
y, as contrasted to the Latin I.)

yo [yo], pron. pers. 1. Yo mismo, I myself. Yo, el rey, I the
king. Soy yo, it is I. Soy yo el que lo dice, I am the one
who says it. Si yo fuera usted, if I were you. -m. El yo, the
I, the ego.

yodado (or ato) [yo-dah'-do, to], a. lodic, containing iodine.
yodo [yo'-do], m. Iodine, a bluish black haloid element used
in medicine and in photography.

yoduro [yo-doo'-ro], m. lodid, iodide, a compound of io-
dine.

ypsilon [eep '-se-lon], /. Twentieth letter of the Greek alpha-
bet, corresponding to y.

yoga [yoh'-gah], m. Yoga.
yogur [yoh-goor'], m. Yoghurt.
yole [yo'-lay], m. (Naut.) Yawl.
yuca [yoo'-cah],/. (Bot.) Adam's needle; the root of this plant
is farinaceous, and eaten like potatoes. Yucca.

yucateco, ca [yoo-cah-tay'-co, cah], a. Of Yucatan.
yugada [yoo-gah'-dah],/. Extent of ground which a yoke of
oxen can plough in a day: a yoke of land.

yugo [yoo'-go], m. I . Yoke, for draught-oxen. 2. Nuptial tie,
with which a new-married couple is veiled; marriage cere-
mony. 3. Oppressive authority, absolute power. 4. Confine-
ment, prison, yoke. 5. Kind of gallows under which the
Romans passed their prisoners of war. 6. (Naut.) Transom, a
beam across the sternpost. Sacudir el yugo, to throw off the
yoke.

yuguero [yoo-gay'-ro], m. Ploughman, ploughboy.
yugular [yoo-goo-lar'], a. (Anat.) Jugular.
yumbo, ba [yoom'-b, bah], m. &f. & a. A savage Indian of
eastern Ecuador.

yunga [yoo-gah],/. (Peru, Bol.) a. & m. pi. Name given in
Bolivia to the hot region of the north-east where famous
coffee is raised.

yunque [yoon'-kay], m. 1. Anvil (herramienta). 2. Constancy,
fortitude. 3. (Anat.) Incus, a bone of the ear. 4. One of the
blades of a cloth-shearer's shears. Estar al yunque, to bear
up under the frowns of fortune; to bear impertinent or abu-
sive language.

yunta [yoon'-tah],/ 1. Couple, pair, yoke. 2. (Prov.) V. YUGA-
DA

yunteria [yoon-tay-ree'-ah],/. Place where draught-oxen
are fed.

yuntero [yoon-tay'-ro], m. V. YUGUERO.
yunto, ta [yoon-to, tah], a. Joined, united, close. V. JUNTO.
yuruma [yoo-roo'-mah],/. Starch obtained from a species of
palm along the Orinoco.

yusera [yoo-say-rah], /. The horizontal stone in oil-mills
which lies under the roller.



903
zahinar

yusion [yoo-se-on'],/. Precepts, command.
yute [yoo'-tay], m. 1. Jute, a textile fiber obtained from an
Asiatic herb of the linden family. 2. Jute fabric.

yuxtaponer [yoox-tah-po-nerr'], va. To juxtapose, to put side
by side.

yuxtaposicion [yoox-tah-po-se-the-on'], /. Juxtaposition.
yuyuba [yoo-yoo'-bah],/. V. AZUFAIFA.

z [thay '-dah, thay '-tah],/ The twenty-sixth letter of the Span-
ish alphabet. Whether at the beginning, middle, or end of
words, it sounds in Spanish like the English th in thank,
cathedral, tenth. Latin words terminating in x take z in
Spanish, as lux, luz; velox, veloz. In the plural and in com-
pound words it is superseded by c, as paz makes paces,
pacifico, apaciguar.
;za! [thah], int. A word used to frighten dogs or other animals.
zabida, zabila [thah'-be-dah, thah'-be-lah],/. (Hot.) Com-
mon or yellow-flowered aloe.

zaborda,/. zabordamiento, m. [thah-bor'-dah, thah-
bor-dah-me-en'-to], (Naut.) Stranting; the act of get-
ting on shore.

zabordar [tbah-bor-dar'], vn. (Naut.) To touch ground, to get
on shore, to be stranded.

zabordo [thah-bor'-do], m. (Naut.) Stranding.
zaboyar [thah-bo-yar'J, va. (Prov.) To join-bricks with mor-
tar.

zabra [thab'-brah],/. (Naut.) A small vessel, used on the coast
of Biscay.

zabucar [thah-boo-car'], va. 1. To revolve something. 2. To
shake, to agitate. V. BAZUCAR.

zabullida [thah-bool-lyee'-dah],/. Dipping, ducking.
zabullidor, ra [thah-bool-lyee-dor', rah], m. &f. One who
ducks or gets under water.

zabullidura [thah-bool-lyo-doo'-rah],/. Submersion, duck-
ing.

zabullimiento [thah-bool-lyee-me-en'-to], m. V. ZAM-
BULLIDA.

zabullir [thah-bool'-lyeer'], va. To plunge, to immerse, to
put under water, to immerge. -vr. 1. To plunge suddenly under
water, to sink. 2. To lurk, to lie concealed.

zabuqueo [thah-boo-kay'-o], m. V. BAZUQUEO.
zacapela, zacapella [thah-cah-pay'-lah, par'-lyah],/ Uproar,
yell, noisy bustle. Cf. GAZAPELA.

zacate [thah-cah'-tay], m. (Mex. and Philip. Islands) 1. Grass,
herbage. 2. Hay, forage.

zacateca [thah-cah-tay'-can], m. (Cuba) Undertaker, funeral
director, sexton.

zacatin [thah-cah-teen'], m. A place where garments are sold.
zadiva [thah'-de-vah],/. (Bot.) A plant the leaves of which
soften corns.

zafacoca [thah-fah-co'-cah], com. (Amer. Coll.) Noisy confu-
sion, squabbling; rioting.

zafada [thah-fah'-dah],/. 1. Flight, escape. 2. (Naut.) The act
of lightening the ship.

zafar [thah-far1], va. 1. To adorn, to embellish. 2. To disem-
barrass. 3. (Naut.) To lighten a ship. -vr. 1. To escape (huir),
to avoid risk, to run away. 2. To avoid, to decline; to excuse,
to free oneself from trouble, to get clear off. 3. To slip off the
border of a wheel: applied to the belt of machinery.

zafareche [thah-fah-ray'-chay], m. (Prov.) V. ESTANQUE.
zafari [thah-fah-ree'], m. A sort of pomegranate, with quad-
rangular seeds.

zafariche [thah-fah-ree'-chay], m. (Prov.) Shelf for holding
water vessels or jars.

zafarrancho [thah-far-rahn'-cho], m. 1. (Naut.) The state of
being clear for action. Hacer zafarrancho, (Naut.) to make

ready for action. 2. (Coll.) Ravage, destruction, 3. Scuffle,
wrangle, squabble.

zaferia [thah-fay-ree'-ah],/. A small village, a farm-house.
zafiamente [thah-fe-ah-men'-tay], adv. Clownishly, lubber-
ly, clumsily.

zafiedad [thah-fe-ay-dahd'],/. Clownishness, rusticity, clum-
siness.

zafio, fia [thah'-fe-o, ah], a. Clownish, coarse, uncivil, igno-
rant.

zafio [thah-fee'-o], m. (Tool.) V. SAFIO or CONGRIO.
zafir, zafiro [thah-feer', thah-fee'-ro], m. Sapphire, a precious
stone.

zaffreo, ea [thah-fee'-ray-o, ah], a. Sapphire-colored.
zafirino, na [thah-fe-ree'-no, nan], a. Of the color of sapphire.
zafo, fa, [thah'-fo, fah], a. 1. Free, disentangled, empty. 2.

(Naut.) Clear. 3. Free, exempt from danger or risk. 4. (LAm.)
Free (libre).

zafon[thah-fone'],/n. V. ZAHON.
zafra [thah'-frah],/. 1. Drip-jar, a large metal bowl, pierced at
the bottom, placed over a jar for draining oil; or a dish in
which oil is kept. 2. Crop of sugar-cane and the making of
sugar. 3. A broad strap which holds the thills of a cart. 4.
(Min.) Poor ore mingled with rubbish.

zafre [thah'-fray], m. (Min.) Zaffre or saffre, cobalt oxyd roasted
with silica, and employed chiefly for giving a blue color to
porcelain.

zafreno, na [thah-fray'-nyo, nyah], a. Belonging to the town
of Zafra.

zaga [thah '-gah], /. 1. Load packed on the back part or a car-
riage. 2. The extremity behind. 3. (Mil.) V. RETAGUAR-
DIA. -m. The last player at a game of cards, -adv. V. DE-
TRAS. A zaga or en zaga, behind. No ir or no quedarse en
zaga, (Coll.) not to be less than any other, or inferior to any
man.

zagal [thah-gahT], m. 1. A stout, spirited young man. 2. Swain,
a young shepherd subordinate to the chief herd; subordi-
nate coachman. 3. Under petticoat.

zagala [thah-gah'-lah],/. A shepherdess, lass, girl.
zagalejo, ja [thah-gah-lay'-ho, hah], m. & f . dim. A young
shepherd or shepherdess.

zagalejo [thah-gah-lay'-ho], m. An under petticoat of close
woven stuff worn over the white petticoat.

zagalico, illo, ito [thah-gah-lee'-co], m. dim. A little shep-
herd.

zagalon, na [thah-gah-lone', nah], m. &f. An overgrown lad
or girl.

zagu [thah-goo'], m. The sago-plant. V. SAGU.
zagua [thah'-goo-ah],/. A shrub yielding barilla which grows
in southern Europe and northern Africa.

zaguan [thah-goo-ahn'], m. Porch, entrance, hall, vestibule
(entrada).

zaguanete[thah-goo-ah-nay'-tay], m. 1. (Dim.) Small entrance
of a house. 2. A small party of the king's lifeguards.

zaguero, ra [thah-gay'-ro, rah], a. Going or remaining be-
hind.

zahareno, na [thah-ah-ray'-nyo, nyah], a. 1. Intractable, wild,
haggard (pajaros). 2. (Met.) Sour, haughty, indocile.

zahari [thah-ah-ree'], a. V. ZAFARI.
zahen [thah-ayn'], a. Dobla zahen or zahena, a Moorish gold
coin.

zaherible [thah-ay-ree'-blay], a. Blamable, censurable, blame-
worthy.

zaheridor, ra [thah-ay-re-dor', rah], m. &f. Censurer, one who
blames.

zaherimiento [thah-ay-re-me-en'-to], m. Censurer, blame.
zaherir [thah-ay-reer'], va. 1. To censure, to blame, to re-
proach; to upbraid (reprender). 2. To mortify one by criticis-
ing him with a bad intention (criticar).

zahina [thah-ee'-nah], /. Sorghum, a gruminuceous plant
resembling broomcorn, cultivated in Spain for fodder.

zahinar [thah-e-nar'], m. Land sown with sorghum, sorghum-
field.
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zahinas [thah-hee'-nahs],/. pi. Light und soft fritters, puff-
cakes. Zahinas de levadura, froth of barm.

zahon [thah-on'], m. 1. A leather apron divided at the lower
part and tied behind the thighs and at the waist; worn to
protect the clothes. 2. pi. A kind of wide breeches, overalls.

zahonado, da [thah-oh-nah'-do, dah], a. Of a dark color,
brownish.

zahondar [thah-on-dar'], va. To dig the ground, to penetrate.
V. AHONDAR. -vn. To sink into the ground (pies).

zahora [thah-o'-rah],/. (Prov.) Luncheon among friends, with
music.

zahorar [thah-o-rar'], m. To have a repast with music.
zahori [thah-o-ree'], m. 1. Clairvoyant, seer (adivino). 2. Water
diviner (manantiales). 3. Mind reader (que adivina los pensa-
mientos). 4. Very perceptive person (perspicaz).

zahorra [thah-or'-rah],/ (Naut.) Ballast. V. LASTRE.
zahunierio [thah-oo-may'-re-o], m. (Obs.) V. SAHUMERIO.
zahurda [thah-oor'-dah],/. 1. Pigsty, hogsty. 2. A small,
dirty, miserable house. 3. An ipterous insect of Europe.

zaida [thah-ee '-dah],/. (Orn.) A variety of the African heron.
zaino, na [thah'-e-no, nah], a. 1. Of a chestnut color (cabal-
los). 2. Vicious (animales). 3. Treacherous, wicked, vicious.

zala [thah-lah'],/. Religious adoration paid by the Moors to
God; prayer with various ceremonies.

zalagarda [thah-lah-gar'-dah],/. 1. Ambuscade, ambush
(emboscada). 2. Gin, trap, snare. 3. Sudden attack, sur-
prise. /. Mockfight: vulgar noise. 5. (Coll.) Malicious
cunning.

zalama, zalameria [thah-lah'-mah, thah-lah-may-ree'-ah],/.
Flattery, adulation, wheedling.

zalamele [thah-lah-may-lay'], m. V. ZALAMA.
zalameramente [thah-lah-may'-rah-men-tay], adv. Fawn-
ingly.

zalamero, ra [thah-lah-may'-ro, rah], m. &f. Wheedler, flat-
terer, Owner.

zalea [thah-lay'-ah],/. 1. An undressed sheep-skin. 2. Sheep-
skin mats.

zalear [thah-lay-ar'], va. 1. To move a thing with care. 2. To
frighten dogs. V. ZACEAR.

zalema [thah-lay'-mah],/. Bow, courtesy. (Arab.)
zaleo [thah-lay'-o], m. 1. Skin of a beast lacerated by the wolf,
undressed sheep-skin. 2. The act of shaking or moving to
and fro.

zalomar [thah-lo-mar'], vn. (Naut.) To sing out. V. SALOMAR.
zamacuco [thah-mah-coo'-co], m. (Coll.) 1. Dunce, dolt. 2.
Intoxication, inebriation.

zamanca [thah-mahn'-cah], /. (Coll.) Drubbing, flogging,
castigation.

zamarra [thah-mar' -rah], /. 1. Dress worn by shepherds, made
of undressed sheep-skin (chaqueta). 2. The skin so used.

zamarrear [thah-mar-ray-ar'], va. 1. To shake (perro), to drag
or pull to and fro. 2. To pin up close in a dispute (en dis-
cusion). 3. (Met.) To drag, to ill-treat.

zamarreo [thah-mar-ray'-o], m. Action of dragging or shak-
ing from side to side.

zamarrico [thah-mar-ree'-co], m. dim. of ZAMARRO. Aport-
manteau or bag of sheepskin, having the wool inside.

zamarrilla [thah-mar-reel'-lyah],/. 1. (Dim.) A short loose
coat of sheepskins. 2. (Bot.) Poly, mountain germander, a
medicinal plant with yellow flowers which are very bitter.

zamarro [thah-mar'-ro], m. 1. A shepherd's coat of sheep-
skins. 2. Sheep or lamb skin. 3. Dolt, stupid person, -m. pi.
(Amer. Colom.) Leather leggings.

zamarron [thah-mar-rone'], m. aug. of ZAMARRA and
ZAMARRO. A large sheep-skin.

zamarruco [thah-mar-roo'-co], m. (Orn.) Titmouse.
zambaigo, ga [tham-bah'-e-go, gah], a. & m. &f. Son or daugh-
ter of an Indian by a Chinese woman, or of a Chinaman and
Indian woman.

zambapalo [tham-bah-pah'-lo], m. Ancient dance.
zambarco [tham-bar'-co], m. A broad breast-harness for coach-
horses and mules.

zambigo, ga [thahm'-be-go, gah], a. Bandy-legged.
zambo, ba [thahm'-bo, bah], a. 1. Bandy-legged. 2. Applied
to the son of an Indian by a Chinese woman, or of a China-
man by an Indian woman, -m. An American wild monkey,
resembling a dog, with the head of a horse.

zamboa [tham-bo'-ah],/. 1. (Bot.) A sweet kind of quince-
tree. 2. Citron-tree. V. AZAMBOA.

zambomba [tham-bom'-bah],/. A kind of rustic drum (tam-
bor), consisting of a skin stretched over the mouth of a jar,
with a reed fastened at the centre. This rubbed up and down
with the moistened hand produces a strong, hoarse, monot-
onous sound.-int. Whew! interjection denoting surprise.

zambombo [mam-bom'-bo], m. Clown, rustic, ill-bred per-
son.

zamborondon, na, zamborotudo, da [tham-bo-ron-done1, nah,
tham-bo-ro-too'-do, dah], a. Clownish, clumsy, ill-shaped.

zambra [thahm'-brah],/. 1. A Moorish festival or feast, at-
tended with dancing and music. 2. Shout, noisy mirth (jaleo).
3. Kind of Moorish boat.

zambucar, zambucarse [tham-boo-car'], vn. & vr. To be hid-
den, to be concealed; to hide oneself.

zambuco [tham-boo'-co], m. Squatting, lying close to the
ground, withdrawn from sight; hiding, concealing.

zambullida [tham-bool-lyee'-dah],/. 1. Dipping, ducking,
submersion. 2. Infencing, thrust on the breast.

zambullidura [tham-bool-lyee-doo'-rah],/. Zambullimiento
[tham-boo-lyee-me-en'-to], m. V. ZABULLIDURA.

zambullir [tham-bool-lyeer'], va. & vr. To plunge into water,
to dip, to dive (debajo del agua).

zambullo [tham-booF-lyo], m. (Naut.) A large bucket for the
use of the sick.

zamorano, na [thah-mo-rah'-no, nah], a. Belonging to Zamo-
ra. Gaita Zamorana, kind of bagpipe.

zampabodigos, zampabollos [tham-pah-bo-dee'-gos, tham-
pah-bol'-lyos], m. (Coll.) Glutton (gloton). V. ZAMPATORTAS.

zampada [mam-pah'-dah], /. (Prov.) Act of concealing or
putting one thing within another.

zampadura [tham-pah-doo'-rah],/ V. ZAMPAMIENTO.
zampalimosnas [tham-pah-le-mos'-nas], m. A sturdy beg-
gar.

zampamiento [tham-pah-me-en'-to], m. The act of conceal-
ing or reveling over a thing.

zampapato[tham-pah-pah'-lo],/n. (Coll.) V. ZAMPATORTAS.
zampar [tham-par'], va. 1. To conceal in a clever manner; to
thrust one thing into another, so as to be covered by it and
withdrawn from light (ocultar). 2. To devour eagerly (devo-
rar). 3. To hurl (arrojar). 4. (LAm.) To fetch (golpe). -vr. 1. To
thrust oneself suddenly into a place. 2. To bump (lanzarse).

zampatortas [tham-pah-tor'-tas], m. (Coll.) 1. A glutton. 2.
Clown, rustic.

zampear [tham-pay-ar'], vn. To drive stakes in a ground to
make it solid.

zampeado [tham-pay-ah'-do], m. (Arch.) Woodwork and ma-
sonry in marshy foundations.

zampona [tham-po'-nyah],/. 1. A rustic instrument, a kind of
bagpipe. V. PIPIT ANA. 2. A poetical vein, genius or talent for
poetry. 3. (Coll.) Frivolous saying.

zamponear [tham-po-nyay-ar'J, vn. 1. To play the bagpipe. 2.
(Met.) To be prolix and frivolous in conversation, to prose.

zampuzar [tham-poo-thar!], va. 1. To plunge, to dip, to dive.
2. To hide, to conceal.

zampuzo [tham-poo'-tho], m. Immersion, submersion, con-
cealment.

zamuro [thah-moo'-ro], m. (Orn.) Carrion-vulture, vulturaura.
zanahoria [thah-nah-o'-re-ah],/. 1. (Bot.) Carrot. 2. (Cono
Sur) Idiot (imbecil); clumsy oaf (desmanado).

zanahoriate [thah-nah-o-re-ah'-tay], m. V. AZANORIATE.
zanca [thahn'-cah],/. 1. Shank, purl of the leg of a fowl or
bird which extends from the claws to the thigh. 2. A long
shank or leg. 3. Large pin. Zancas de arana, shifts, eva-
sions, subterfuges. Zancas largas, m. (Long shanks) wood-
cock, a European bird of the snipe family.
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zancada [than-cah'-dah],/. Long stride. En dos zancadas,
(Coll.) expeditiously, speedily.

zancadilla [than-cah-dee'1-lyah],/. 1. Trip, a stroke or catch
by which a wrestler supplants his antagonist. 2. Trick, de-
ceit, craft; act of supplanting. 3. (Naut.) Elbow in the hawse.
Echar la zancadilla a uno, to trip somebody up.

zancado, da [than-cah-do, dan], a. Insipid (salmon).
zancajear [than-cah-hay-ar'], va. To run about the streets
bespattering the legs with dirt and mud.

zancajera [than-cah-hay '-rah],/. Coach step.
zancajiento, ta [than-cah-he-en'-to, tah], a. Bandy-legged. V.
ZANCAJOSO.

zancajo [than-cah'-ho], m. 1. Heel-bone of the foot. 2. The
part of a shoe or stocking which covers the heel. 3. A short,
ill-shaped person. 4. An ignorant, stupid person. No llegar
al zancajo or a los zancajos, not to come up or near one in
any line.

zancajoso, sa [than-cah-ho'-so, sah], a. 1. Bandy-legged. 2.
Wearing dirty stockings with holes at the heels. 3. Clumsy,
awkward, unhandy.

zancarron [than-car-rone'], m. 1. The bare heel-bone. 2.
Any large bone without flesh. 3. A withered, old, ugly
person. 4. An ignorant pretender at any art or science.

zanco [thahn'-co], m. 1. Stilt. 2. Dancer or walker on stilts. 3.
(Naut.) Flag-staff. Subirse en zancos, to be haughty and
elated with good fortune.

zancudo, da [than-coo'-do, dah], a. Long-shanked, hav-
ing long, thin legs. -m. A long-beaked mosquito, -pi.
(Zool.) Wading birds, such as the heron, the flamingo,
thejacana, etc.

zandalia[than-dah'-le-ah],/. Sandal. V. SANDALIA.
zandunga[than-doon'-gah],/. V. SANDUNGA. (Coll.) Grace-
fulness, elegance; cajoling, wheedling; flattering, allure-
ment, fascination.

zandunguero, ra [than-doon-gay'-ro, rah], m. &f. V. SAND-
UNGUERO.

zanefa[thah-nay'-fah],/ A printed border. V. CENEFA.
zanga [thahn'-gah],/. Ombre played by four.
zangada [than-gah'-dah],/. Raft or float made of cork.
zangala [than-gah'-lah],/. Buckram.
zangamanga [than-gah-mahn'-gah], /. Falsehood, tending
to deceive or defraud person.

zanganada [than-gah-nah'-dah],/. 1. Dronish or duggardly
act. 2. (Coll.) An impertinent saying or act.

zangandongo [than-gan-don'-go], m. 1. (Coll.) Idler, a lazy
person, who affects ignorance and grant of abilities. 2. Dolt,
an ignorant, stupid, awkward person.

zangandullo, zangandungo [than-gan-dool'-lyo], m. (Col.)
V. ZANGANDONGO.

zanganear [than-gah-nay-ar'], vn. To drone, to live in idle-
ness (gandulear).

zangano [thahn'-gah-no], m. 1. Drone, a bee which makes no
honey; the male bee (gandul). 2. Sluggard, idler, sponger. 3.
(Coll.) Sly, omening, or playful cunning person, taking it
either in a good or bad meaning, according to the sense of
the phrase.

zangarilla [than-gah-reel'-lyah], /. A small watermill for
grinding wheat, on the banks of rivers in Estremadura.

zangarilleja [than-gah-re-lyay'-hah],/. Trollop, a dirty,
lazy girl.

zangarrear [than-gar-ray-ar'], vn. To scrape a guitar.
zangarriana [than-gar-re-ah'-nah],/. 1. An infirmity of the
head, incident to sheep. 2. (Coll.) Badness, melancholy. 3.
(Coll.) Any periodical disease.

zangarullon [than-gah-rool-lyone'], m. A tall, sluggish,
lazy lad.

zangolotear [than-go-lo-tay-ar'], vn. 1. To move in a violent
yet ridiculous manner (agitar). 2. To slam, to move because
the screws or nails which hold certain things are loose. 3. To
fidget (persona).

zangoloteo [than-go-lo-tay'-o], m. A violent yet ridiculous
waddling, a wagging motion or movement.

zangolotino, na [than-go-lo-tee'-no, nah], a. Said of the boy
whom it is desired to pass for a child; childish.

zangon [man-gone'], m. (Coll.) V. ZANGARULON.
zangotear [than-go-tay-ar'], m. V. ZANGOLOTEAR.
zangoteo [than-go-tay '-o], m. V. ZANGOLOTEO.
zanguanga [than-goo-ahn'-gah],/. (Coll.) A feigned disease;
a fictitious disorder.

zanguango [than-goo-ahn'-go], m. (Coll.) 1. Lazy fellow who
always finds pretexts to avoid work. 2. A fool, a booby.

zanguayo [than-goo-ah'-lyo], m. (Coll.) Tall idler, that pre-
tends to be ill, silly, or unable to work.

zanja [thahn'-hah],/. /. Ditch (fosa), trench (foso), drain; a
pit dug in the ground (hoyo). 2. (LAm.) Gully (barranco). 3.
(And.) fence (limite).

zanjar [than-har'], va. 1. To open ditches or drains, to exca-
vate. 2. To lay a foundation, to ground; to establish. 3. To
terminate or settle a business amicably.

zanjica, ilia, ita [than-hee'-cah],/. dim. Small drain; slender
foundation.

zanjon [than-hone'], a. aug. 1. A deep ditch (zanja profun-
da); lard drain. 2. (Carlb. Cono Sur) Cliff (risco).

zanjencillo [than-hen-theel'-lyo], m. dim. A small drain or
trench.

zanqueador, ra [than-kay-ah-dor', rah], m. &f. 1. One who
waddles in walking. 2. A great walker.

zanqueamiento [than-kay-ah-me-en'-to], m. The act of wad-
dling in walking.

zanquear [than-ker-ar'], vn. To waddle (andar mal), to trot or
run about; to walk much and fast (rapidamente).

zanquilargo, ga [than-ke-lar'-go, gah], a. Long shanked,
long-legged.

zanquilla, zanquita [than-keel'-lyah, kee'-tah],/. dim. Thin,
long shank or leg.

zanquituerto, ta [than-ke-too-err'-to, tah], a. Bandy-legged.
zanquivano, na [than-ke-vah'-no, nah], a. Spindle shanked.
zantoxfleo, ea [than-tok-see'-lay-o, ah], a. Like prickly ash.
zantoxilo [than-tok'-se-lo], m. Xanthoxylum, prickly ash.
zapa [thah'-pah],/. 1. Spade (pala). 2. A trench for military
purposes. 2. Shagreen, a skin made rough in imitation of
sealskin. 4. Kind of carving in silver.

zapador [thah-pah-dor'], m. (Mil.) Sapper.
zapapico [thah-pah-pee'-co], m. Pickaxe.
zapar [thah-par'], m. To sap, to mine.
zaparrada [thah-par-rah'-dah],/. A violent fall.
zaparrastrar [thah-par-ras-trar'], vn. To trail (ropa).
zaparrastroso, sa [thah-par-ras-tro'-so, sah], a. 1. Dirty from
trailing on the ground. 2. Ill-made, badly done.

zaparrazo [thah-par-rah'-tho], m. 1. A violent fall, attended
with great noise. 2. (Coll.) Sudden calamity, misfortune.

zapata [thah-pah'-tah],/. 1. A piece of sole leather put on the
hinds of a door to prevent its creaking. 2. A kind of colored
half-boots. 3. Bracket of a beam. 4. (Naut.) Shoe. Zapata de
la quilla, (Naut.) the false keel.

zapatazo [thah-pah-tah'-tho], m. 1. (Aug.) Large shoe. 2. Blow
with a shoe (golpe con zapato). 3. Fall; the noise attending
a fall (caida, ruido). 4. Clapping noise of a horse's foot.
Mandar (a uno) a zapatazos, to lead one by the nose, to
have complete control over one. Tratar (a uno) a zapatazos,
to treat one badly and with scorn.

zapateado [thah-pah-tay-ah'-do], m. A dance consisting of
keeping time by beating the feet on the floor. —Zapateado,
<ta,pp. of ZAPATEAR.

zapateador, ra [thah-pah-tay-ah-dor', rah], m. &f. Dancer,
who beats time with the sole of his shoe.

zapatear [thah-pah-tay-ar'], va. L To kick or strike with the
shoe (patear). 2. To lead by the nose. 3. To beat time with the
sole of the shoe. 4. To hit frequently with the button of the
foil. 5. To strike the ground with the feet: used of rabbits
when chased, -vr. To oppose with spirit; not to give up a
contested point; to resist in debating.

zapateo [thah-pah-tay '-o], m. Act of keeping time by beating
the foot on the floor.
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zapatera [thah-pah-tay'-rah],/. 1. A shoemaker's wife. 2. Olive
spoiled in the pickle.

zapateria [thah-pah-tay-ree'-ah],/. 1. Trade of a shoemaker;
a shoemaker's shop (tienda). 2. Place or street which con-
tains number of shoemakers' shops. 3. Shoemaking busi-
ness.

zapateril [thah-pah-tay-reel'], a. Belonging to a shoemaker.
zapaterillo, ilia [thah-pah-tay-reel'-lyo], m. &f. dim. A petty
shoemaker.

zapatero [thah-pah-tay'-ro], m. Shoe maker. Zapatero de
viejo, cobbler.

zapateta [thah-pah-tay' -tah], /. 1. Slap on the sole of a shoe.
2. Caper, leap, Jump.-in?. Oh!, an exclamation of admira-
tion.

zapatico, illo, ito [thah-pah-tee'-co], m. dim. A nice lit-
tle shoe.

zapatilla [thah-pah-teel'-lyah],/. 1. Slipper (para casa). 2.
(Dim.) A little shoe. 3. Pump (de baile), any shoe with a thin
sole neatly finished. 4. Piece of chamois or buckskin put
behind the lock of a gun or pistol. 5. Button at the end of a
foil. 6. Exterior hoof of animals.

zapatillero [thah-pah-teel-lyay '-ro], m. Shoemaker who makes
slippers, pumps, and children's shoes.

zapato [thah-pah'-to], m. Shoe. Zapatos abotinados para
senoras, ladies' gaiters. Zapato de madera, a wooden shoe.
Andar con zapatos de fieltro, to proceed with great caution
and silence. Zapatos de tenis, tennis shoes.

zapaton [thah-pah-tone'], m. 1. (Aug.) A large, clumsy shoe.
2. A wooden shoe.

zapatudo, da [thah-pah-too'-do, dah], m. I . Wearing large or
strong shoes. 2. Large hoofed or clamored (bestias).

;zape! [thah '-pay], int. 1. Shooo! scat! A word used to fright-
en cats away. 2. An exclamation of aversion, or of negation
at cards. 3. God forbid! far be it from me!

zapear [thah-pay-ar'], va. 1. To frighten cats away by crying
zape. 2. (And. CAm.) To spy on(espiar).

zapito [thah-pee'-to], m. (Prov.) Milk pail.
zapote [thah-po'-tay], m. (Bet.) Sapota-tree, sapodilla, and
its luscious apple-shaped fruit.

zapuzar [thah-poo-thar'], va. To duck. V. CHAPUZAR.
zaque [thah'-kay], va. 1. Bottle or urine bag made of leather
(de vino). 2. (Coll.) Tippler, drunkard.

zaquear [thah-kay-ar'], va. To rack, to defecate: to draw off
liquor from one vessel into another.

zaquizami [thah-ke-thah-mee'], m. 1. Garret (buhardilla),
cockloft. 2. A small, dirty house.

zar [thar], m. Czar, the Emperor of all the Russias.
zara [thah'-rah],/. (Bot.) Indian corn, maize. V. MAIZ.
zarabanda [thah-rah-bahn'-dah], /. 1. Saraband, a lively
dance and tune. 2. Bustle, noise.

zarabandista [thah-rah-ban-dees'-tah], com. Dancer.
zarabutero, ra [thah-rah-boo-tay'-ro, rah], a. (Leroy.) V.
EMBUSTERO.

zaradion, zaradique [thah-rah-de-on'], m. Medicine for dogs,
especially for curing the mange.

zaragata [thah-rah-gah'-tah],/. Turmoil, scuffle, quarrel.
zaragatada [thah-rah-gah-tah'-dah],/. A roguish or cun-
ning trick.

zaragate, zarayate, or saragate [thah-rah-gah'-tay], m.
(Mex.) Loafer, vagabond, rogue. This word, as well as
zdngano, is often used in an affectionate; jocular
style, and answers to the English, little rogue, in the
same sense.

zaragatona [thah-rah-gah-toh'-nah],/. (Bot.) Fleawort.
zaragoci [thah-rah-go-thee'], m. Kind of plum.
zaragozano, na [thah-rah-go-thah'-no, nah], a. Saragossan,
of Saragossa.

zaragiielles [thah-rah-goo-el'-lyes], m. pi. L A sort of draw-
ers or wide breeches; a large pair of breeches ill made. 2.
Overalls, or overall pantaloons.

zaramago [thah-rah-mah'-go], m. (Prov.) V. JARAMAGO.
zaramagullon [thah-rah-mah-gool-lyone'], m. (Orn.) Didap-
per, minute merganser.

zarambeque [thah-ram-bay'-kay], m. A kind of merry tune
and noisy dance.

zaramullo [tha-rah-mool'-lyo], m. Busybody, a vain, med-
dling person.

zaranda [thah-rahn'-dah],/ 1. Screen or frame for sifting earth
or sand. 2. Riddle of esparto in oblong shape for screening
stems of grapes, etc. 3. (Carib.) Spinning top (juguete).

zarandador [thah-ran-dah-dor'], m. Sifter of wheat.
zarandajas [thah-ran-dah'-has],/. pi. 1. Trifles, worth-
less soraps or remnants. 2. Odds given at the game of
trucks.

zarandajillas [thah-ran-dah-heel'-lyas],/. pi. dim. Little tri-
fles.

zarandali [thah-ran-dah-lee'], adv. (Prov.) Applied to a black-
spotted dove.

zarandar, zarandear [thah-ran-dar', thah-ran-day-ar'], va. 1.
To winnow corn with a sieve. 2. To stir and move nimbly. 3.
To separate the precious from the common. 4. To sift and toss
about pins in a vessel (cribar). -vr. 1. To be in motion, to
move to and fro (ir y venir). 2. (LAm.) To strut about (pavo-
nearse).

zarandeo [thah-ran-day'-o], m. Act of sifting or winnowing.
zarandero [thah-ran-day'-ro], m. V. ZARANDADOR.
zarandija [thah-ran-dee'-hah],/. (Zool.) An insect which
burrows in the ground and devastates gardens: the mole-
cricket. (Cf. SABANDIJA.j V. GRILLOTALPA.

zarandillo [thah-ran-deel'-lyo], m. 1. (Dim.) A small sieve or
riddle. 2. (Coll.) One who frisks nimbly about.

zarapallon [thah-rah-pal-lyone'], m. A shabby, dirty
fellow.

zarapatel [thah-rah-pah-tel'], m. &f. A kind of salma-
gundi.

zarapeto [thah-rah-pay'-to], m. (Coll.) Intriguer, crafty
person.

zarapito [thah-rah-pee'-to], m. (Orn.) Whimbrel ,
curlew-jack.

zaratan [thah-rah-tahn'], m. Cancer in the breast. (Arab.)
zaraza [thah-rah'-thah],/. Chintz, a delicate cotton stuff.
zarcear [thar-thay-ar'], va. To clean pipes or conduits with
briers, -vn. To move to and fro.

zarcero, ra [thar-thay'-ro, rah], a. Fit to pursue the game
among briers: applied to pointers.

zarceto, ta [thar-thay'-to, tah], m. &f. (Orn.) Widgeon. V.
CERCETA.

zarcillo [thar-theel'-lyo], m. 1. Earring (pendiente). 2. Ten-
dril of a vine or other climbing plant. 3. (Prov.) Hoop of a
butt or barrel.

zarco, ca [thar'-co, cah], a. 1. Walleyed, of a light blue color
(ojos). 2. Clear and pure (agua).

zarevitz [thah-ray-veeth'], m. Czarwitz, the first-born son of
the Emperor of Russia, and heir-apparent to the throne. His
wife is culled Zarevna.

zargatona[thar-gah-to'-nah],/. V. ZARAGATONA.
zariano, na [thah-re-ah'-no, nah], a. Belonging to the Czar.
zarina [thah-ree'-nah],/. Czarina, empress, the wife of the
Emperor of Russia.

zarja [thar'-hah],/. Reel, for winding silk. V. AZARJA.
zaroche [thah-ro'-chay], m. (Ecuador) Mountain sick-
ness from too rapid advance into rarefied air. V. TEJA.

zarpa[thar'-pah],/. 1. Weighing anchor. 2. Dirt or mud stick-
ing to the skirts of clothes (salpicadura). 3. Superior thick-
ness of foundation walls. 4. Claw of a beast or bird. Echarla
zarpa, to gripe, to claw.

zarpada [thar-pah'-dah],/. Clawing, a strike or dig with claws.
zarpanel [thar-pah-nel'], a. (Arch.) V. CARPANEL.
zarpar [thar-par'], va. (Naut.) To weigh anchor. El ancla esta
zarpada, (Naut.) the anchor is atrip.

zarpazo [thar-pah'-tho], m. Sound of a body falling on the
ground.

zarposo, sa [thar-po'-so, sah], a. Bespattered with mire
or dirt.

zarracateria [thar-rah-cah-tay-ree'-ah],/. Deceitful flattery.
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zarracatin [thar-rah-cah-teen'], m. Haggler, miser.
zarrampla [thar-rahm'-plah], com. (Coll.) Blockhead; awk-
ward.

zarramplin [thar-ram-pleen'], m. Bungler, botcher; an insig-
nificant fellow.

zarramplinada [thar-ram-ple-nah'-dah], /. Work clumsily
performed; thing of little moment.

zarrapastra fthar-rah-pahs' -trah], /. Dirt or mire sticking to
the skirts of clothes.

zarrapastron, na [thar-rah-pas-trone', nah], a. & n. Tatterde-
malion, ragged fellow.

zarrapastrosamente [thar-rah-pahs-tro-sah-men-tay], adv.
Raggedly.

zarrapastroso, sa [thar-rah-pas-tro"-so, sah], a. Ragged,
dirty, uncleanly.

zarria [thar'-re-ah], /. 1. Dirt or mire sticking to clothes
(salpicadura). 2. Leather thongs for tying on abarcas.

zarriento, ta [thar-re-en-to, tah], a. Bespattered with
mud or mire.

zarrio [thar'-re-o], m. V. CHARRO.
zarza [thar'-thah],/. (Bot.) Common bramble, the European
blackberry-bush. Zarzas, (Met.) thorns, difficulties.

zarzagan fthar-thah-gahn'], m. A cold north-east wind.
zarzaganete [thar-thah-gah-nay'-tay], m. dim. A light north-
east wind.

zarzaganillo [thar-thah-gah-neel-lyo], m. A violent storm at
north-east.

zarzahan [thar-thah-ahn'], m. A kind of striped silk.
zarzaidea [thar-thah-e-day'-ah],/. (Bot.) Raspherry-bush.
zarzal [thar-thahT], m. Briery, a place where briers grow; place

full of briers or brambles.
zarzamora [thar-thah-mo'-rah],/. (Bot.) Blackberry, berry of
the bramble.

zarzaparrilla [thar-thah-par-reel'-lyah],/. (Bot.) Sar-
saparilla.

zarzaparrillar [thar-thah-par-reel-lyar'], m. Plantation of
sarsaparilla.

zarzaperruna [thar-thah-per-roo'-nah],/. (Bot.) Dog-rose.
zazarrosa [thar-thar-ro'-sah],/. (Bot.) Dog-rose. V. ZARZA-
PERRUNA.

zarzo [thar'-tho], m. Hurdle, a texture of canes, sticks, or twigs.
zarzoso, sa [thar-tho'-so, sah], a. Briery, full of brambles or
briers.

zarzuela [thar-thoo-ay'-lah],/. Spanish operetta or musical
comedy.

;zas! [thahs]. Word used to express the sound of repeated
blows: raps at a door.

zascandil [thas-can-deel], m.\. (Coll.) A crafty impostor or
swindler (poco fiable). 2. An upstart.

zata, zatara [thah'-tah, thah-tah'-rah],/. Raft made by laying
pieces of timber across each other.

zatico, illo [than-tee'-co], m. A small bit of bread.
zato [thah'-to], m. (Prov.) Morsel of bread.
zayar [thah-yar'], va. (Naut.) To house, to haul a tackle.
zarahan [thah-thah-ahn'], m. Sort of flowered silk.
zazosito, ita [thah-tho-see'-to, tah], a. dim. of ZAZOSO.
zazoso, sa [tha-tho'-so, sah], a. Pronouncing a c or z instead
ofani. V.CECEOSO.

zea [thay'-ah],/ 1. Hip-bone. V. CEA. 2. (Bot.) Spelt-corn.
zebra [thay'-brah],/. Zebra. V. CEBRA.
zebu [thay-boo'], m. Zebu, the Indian ox, having a hump on
the shoulder, (Geog.) V. Appendix.

zeda [thay '-dah],/. Name of the letter z in Spanish.
zedilla [thay-deel'-lyah],/. Cedilla, the ancient letter which
was formed of a c and a comma under it, thus, p: and the mark,
itself.

zedoaria [thay-do-ah'-re-ah],/ (Bot.) Zedoary.
zee [thay-ay'], a. V. ZAHEN.
zelandes, sa [thay-lan-days', sah], a. Zenlandian, of Zealand.
zend [thend], m. Zend, the ancient Persian language.
zendaveeta [then-dab.-vee'-tah], m. The sacred books of the
Persians, attributed to Zoroaster.

zenit [thay-neet'], m. V. CENIT.
zenzalino, na [then-thah-lee'-no, nah], a. Belonging to gnats.
zenzalo [then'-thah-lo], m. Gnat, mosquito. V. CENZALO.
zeppelin [thay-pay-leen'], m. Zeppelin.
zequi [thay'-kee], m. Zechin; an Arabic gold coin formerly
used in Spain, worth about two dollars. VCEQUf.

zequia [thay'-ke-ah],/ Canal for irrigating lends. V. ACEQUIA.
zeta [thay'-tah],/. 1. Name of the letter z. V. ZEDA. 2. Sixth
letter of Greek alphabet.

zeugma [thay-oog'-mah],/. (Rhetoric) Zeugma, a kind of el-
lipsis.

zigema [the-hay'-mah],/. (Zool.) 1. The hammer-headed shark.
2. Zygaena, a genus of moths typical of the zygenidae stout-
bodied moths.

zigofilo [the-go-fee'-lo], m. (Bot.) Beancaper.
zigzag [theeg-thahg'L m. V. ZISZAS (Acad.)
zilorgano [the-lor'-gah-no], m. A kind of musical instrument.

V.XILORGANO.
zimologia [the-mo-lo-hee'-ah],/. Zymology, the knowledge
or study of the principles of fermentation, or a treatise on
this subject.

zimosimetro [the-mo-see'-may-tro],/. Kind of thermometer.
zimotecnia [the-mo-tec'-ne-ah],/. (Chem.) Treatise on fermen-
tation.

zinc [thine], m. Zinc a metal. V. CINC.
zincografia [theen-co-grah-fee'-ah],/. Zincography, the art
of preparing relief-plates for printing upon zinc instead
of stone.

zinga [theen'-gah],/. (Naut.) V. SINGLADURA.
zinnia [thee'-ne-ah],/. (Bot.) Zinnia.
zipizape [the-pe-thah'-pay], m. (Coll.) A noisy scuffle with
blows. Armar un zipizape, to cause a rumpus.

zirigana [the-re-gah'-nyah],/. (Prov.) Adulation. V. CHASCO
andFRIOLERA.

;zis, zas! [this, thas]. (Coll.) Words expressing the sound of
repeated blows or strokes.

ziszas [this-thahs'], m. Zigzag.
zizana [the-thah'-nyah],/. 1. (Bot.) Darnel. 2. Discord, disa-
greement; anything injurious. 3. Vice mixed with good ac-
tions. Sembrar zizana, to sow discord. This word is now
written CIZANA.

zizanar [the-thah-nyar'], va. To sow discord or vice.
zizanero [the-thah-nyay'-ro],/. Makebate a breeder of quar-
rels, firebrand.

zizigia [the-thee'-he-ah],/. Syzygy, a point of opposition or
conjunction of the moon. (Also spelt Cicigia.)

zoantropia [tho-an-tro-pee'-ah], /. Insanity in which the
patient believes himself transformed into an animal.

zoca [tho'-cah],/. Square. V. PLAZA.
zocalo [tho'-cah-lo], m. 1. (Arch.) Socle or zocle, a flat, square
member under the base of a pedestal. 2. Skirting board (de
pared). 3. (Mex.) (Mil.) Parade ground; town square (plaza);
walk(bulevar).

zocato, ta [tho-cah'-to, tah], m. 1. Overripe: applied to cu-
cumbers or eggplants which grow yellow. 2. V. ZURDO.

zoclo [tho'-clo], m. V. ZUECO.
zoco, ca [tho'-co, can], m. (Coll.) V. ZURDO. -m. 1. A wooden
shoe. 2. Plinth.

zocoba [tho-co'-bah],/. 1. (Bot.) Herb in South America used
as an antidote to poison. 2. Tree in New Spain yielding fine
yellow wood.

zodiacal [tho-de-ah-cahl'], a. Zodiacal, relating to the
zodiac.

zodiaco [tho-dee'-ah-co], m. (Ast.) The zodiac, an imagi-
nary belt or zone about 8° each side of the ecliptic and
parallel to it.

zofra [tho' -frah], /. A Moorish carpet.
zoilo [tho '-ee-loh], m. Zoilus, a malicious critic or censurer.
zolocho, cha [tho-lo'-cho, chah], a. (Coll.) Stupid, silly.
zollipar [thol-lye-par'], vn. To sob.
zollipo [thoh-lyee'-po], m. Sob, sigh.
zoma [tho '-man],/. A coarse sort of flour. V. SOMA.
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zombi [thorn'-bee], m. Zombie.
zompo, pa [thom'-po, pah], a. Clumsy, awkward. V. ZOPO.
zona [tho'-nah],/. Zone. Zona de bat alia, battle zone. Zona
fronteriza, border area.

zonceria [thon-thay-ree'-ah], /. Insipidity, tastelessness.
zonote [tho-no'-tay], m. Deep deposit of water. V. CENOTE.

(Acad.)
zonzamente [thon-thah-men-tay], adv. Insipidly.
zonzo, za [thon'-tho, thah], a. 1. Insipid, tasteless. 2. Stupid,
thoughtless.

zonzorrion, na [thon-thor-re-on*, nah], m. &f. A very dull
and stupid person.

zoo [tho-o], m. Zoo.
zoofago, ga [tho-o'-fah-go, gah], a. Zoophagous, feeding
upon animal substances.

zoofito [tho-o'-fe-to], m. (Zool.) Zoophyte, an animal which
resembles a plant in form or growth, especially which grows
in branching colonies.

zooforica [thoo-fo'-re-cah], a. (Arch.) Zoophoric: applied to
a column bearing the figure of an animal.

zoogloea [tho-o-glo-ay'-ah],/. (Biol.) Zoogloea, muciform
masses of vibrios or other bacteria.

zoografia [thoo-grah-fee'-ah],/. Zoography, descriptive zo-
ology.

zooide [tho-oi'-day], a. (Miner.) Resembling an animal or a
part of one.

zoolatria [tho-o-lah-tree'-ah],/. Zoolatry, worship of animals.
zoologia [tho-o-lo-hee'-ah],/. Zoology, the science or branch
of biology which treats of animals.

zoologieo, ca [tho-o-lo'-he-co, cah], a. Zoological, zoolog-
ic, pertaining to zoology.

zoologo [tho-oh'-lo-go], m & f. Zoologist, a professor of
zoology.

zoonomia [tho-o-no-mee'-ah], /. Zoonomia, laws of
animal life.

zoonosis [tho-o-no'-sis], m. Zoonosis.
zooporo [tho-os'-po-ro], m. (Biol.) Zoospore, name given to
the spores of certain algae provided with cilia or vibratile
fliaments.

zootecnia [tho-o-tec'-ne-ah],/. Zootechnics, the science re-
lating to the breeding and domestication of animals.

zootomia [tho-o-to-mee'-ah],/. Zootomy, dissection of ani-
mals; comparative anatomy.

zootomico [tho-o-to'-me-co], m. Zootomist.
zootropo [tho-oh'-tro-po], m. Zootrope, zoetrope, the wheel
of life, a philosophical toy.

zopas, zopitas [tho'-pas, tho-pee'-tas], m. (Coll.) Nickname
given to a person pronouncing z for s.

zopenco, ca [tho-pen'-co, cah], a. (Coll.) Doltish very dull.
zopenco [tho-pen'-co], m. (Coll.) Block, dolt, blockhead.
zopilote [tho-pe-lo'-tay], m. (Om. Mex.) Buzzard, a species of
hawk. N. B. In Mexico this word is generally written and
pronounced sopilote.

zopisa [tho-pee'-sah], /. Pitch scraped from the bottom of
ships; pitch mixed with wax.

zopo, pa [tho'-po, pah], a. 1. Lame, maimed, injured in hands
or feet. 2. Clumsy, awkward.

zopo [tho'-po], m. A clumsy, stupid fellow.
zoquete [tho-kay'-tay], m. 1. Block, a short piece of timber
(de madera). 2. Bit or morsel of bread. 3. A rude, thick, slug-
gish, ugly little person. 4. A dolt, a blockhead (zopenco). 5.
Belfry. 6. A Short, thick stick, used in bending or twisting
ropes. 7. (LAm.) Body dirt (suciedad). 8. (Carib. Mex.) Punch
(punetazo).

zoqueteria [thoo-kea-tay-ree'-ah],/. Heap of blocks, plank-
cads, or short pieces of timber.

zoquetero, ra [tho-kay-tay'-ro, rah], a. Beggarly, poor, indi-
gent, asking charity.

zoquetico, zoquetillo [tho-kay-tee'-co], m. dim. A small mor-
soel of bread.

zoquetudo, da [tho-kay-too'-do, dah], a. Rough, ill-fin-
ished.

zorcico [thor-thee'-co], m. 1. A musical composition in five-
eight (5/8) time, popular in the Basque provinces. 2. Wards
or dance set to this music.

zorita [tho-ree'-tah],/. (Orn.) Stook-dove, wood-pigeon.
zorollo [tho-rol'-lyo], a. Reaped while unripe (cereales).
zorongo [tho-ron'-go], m. I . A. handkerchief folded like a
bandage which some people wear upon the head. 2. A broad
flattened chignon which some women wear. 3. A lively An-
dalusian dance and its music.

zorrajthor'-rah],/. 1. Fox (animal). 2. Low strong cart for
heavy goods. 3. (Coll.) Prostitute, strumpet (mujer). 4. Drunk-
enness, inebriation. 5. A sly, crafty person. 6. V. SORRA.

zorrastron, na [thor-ras-trone', nah], m. &f. (Coll.) Crafty,
gunning, roguish person.

zorrazo[thor'-rah'-tho],m. aug. 1. A big fox. 2. A very artful
fellow; a great knave.

zorrera [thor-ray'-rah],/. 1. Fox-hole (madriguera); kennel.
2. A smoking chimney, a smoky kitchen or room (habitation).
3. Heaviness of the head, drowsiness (modorra).

zorreria [thor-ray-ree'-ah],/. 1. Artfulness of a fox. 2. Cun-
ning, craft knavery.

zorrero, ra [thor-ray'-ro, rah], a. 1. Slow, tardy, inactive; lag-
ging. 2. (Naut.) Sailing heavily (barco). 3. Applied to large
shot. 4. Cunning, capricious.

zorrero [thor-ray'-ro], m. 1. Terrier, a hunting dog. 2. Keeper
of a royal forest.

zorrillo [thor-reel'-lyo], m. (Zool.) Skunk.
zorrita [thor-ree'-tah],/. dim. Little bitch fox.
zorro [thor'-ro], m. 1. A male fox. 2. Fox, a knave or
cunning fellow. 3. V. ZORROCLOCO, 2d def. Estar he-
cho un zorro, to be extremely drowsy or heavy with
sleep, -pi. Fox-skins; foxtails used in dusting furni-
ture.

zorro, ra [thor'-ro, rah], a. V. ZORRERO.
zorrocloco [thor-ro-clo'-co], m. I . (Prov.) A thin paste
rolled up in a cylindric shape. 2. A dronish, humdrum
heavy fellow; one who feigns weakness to avoid work.
3. (Coll.) Caress, demonstration of love or friendship.
V. ARRUMACO.

zorronglon, na [thor-ron-glone', nah], a. Slow, heavy, lazy.
zorruela [thor-roo-ey'-lah],/. dim. A little bitch fox.
zorrullo [thor-rool'-lyo], m. A cylindrical piece of timber.
zorruno, na [thor-roo'-no, nah], a. Vulpine, foxy, fox-
like.

zorzal [thor-thahl'], m. 1. (Orn.) Thrush. 2. Artful, cunning
man (listo). 3. (Cono Sur) Simpleton (tonto).

zorzalena [thor-thah-lay'-nyah],/. Applied to a small, round
kind of olives.

zorzalico, illo, ito [thor-thah-lee'-co], m. dim. of ZORZAR.
zoster [thos-terr'],/. (Med.) Shingles, an eruptive disease.
zote [tho'-tay], m. Ignorant, stupid, lazy person.
zozobra [tho-tho'-brah],/. 1. Uneasiness, anguish, anxiety
(inquietud). 2. (Naut.) A foul or contrary wind. 3. An un-
lucky cast of the die.

zozobrante [tho-tho-brahn'-tay], pa. & a. That which is in
great danger; sinking.

zozobrar[tho-tho-brar'],/n. 1. (Naut.) To be weather-beaten;
to sink, to founder; to upset, to capsize. 2. To be in great
danger (peligrar). 3. To grieve, to be in pain; to be afflicted
(persona).

zua, zuda [thoo'-ah, thoo'-dah],/. Persian wheel. V. AZUDA.
zubia [thoo'-be-ah],/. Drain, channel for water.
zucarino, na [thoo-cah-ree'-no, nah], a. Sugary. V.
SACARINO.

zuchil [thoo'-cheel], m. (Mex.) 1. A bouquet. 2. A marigold. N.
B. In the U. S. of Mexico this word is pronounced and written
Suchil.

zueca pella [thoo-ay'-cah payl'-lah]. (Jugar con alguno a
la) (Coll.) To tease, to bore, to vex.

zueco [thoo-ay'-co], m. 1. A wooden shoe. 2. A sort of shoe
with a wooden or cork sole. 3. Clog, galosh or galoche. 4.
(Bot.) Lady's clipper. 5. (Poet.) A plain, simple style.



909
zurullo

zuiza [thoo-ee'-thah],/. 1. A tournament. 2. A party of young
men at a feast. 3. Quarrel, dispute,

zuizon [thoo-e-thone'], m. (Naut.) A half pike, used in
boarding.

zulacar [thoo-lah-car'], va. To anoint or cover with bi-
tumen.

zulaque [thoo-lah'-kay], m. 1. Bitumen. V. BETUN. 2.
(Naut.) Stuff, a composition of quicklime, fish-oil tar,
and other ingredients, with which the bottom of a ship
is painted.

zulu [thoo-loo'], com. & a. Zulu, a warlike tribe of south-
ern Africa.

zulla [thool-lyah],/. 1. (Bot.) French honey-suckle. 2. (Coll.)
Human excrements.

zullarse [thool-lyar'-say], vr. (Coll.) To go to stool, to break
wind (ventosear).

zullenco, ca [thool-lyen'-co, cah]. Zullon, na (Coll.), a. Break-
ing wind behind; flatulent.

zullon [thool-lyone'], m. The act of breaking wind, flat-
ulence.

zullonear [thool-lyo-nay-ar'], va. To expel wind.
zumacal, zumacar [thoo-mah-cahl'], m. Plantation of sumach.
zumacar [thoo-mah-car'], va. To dress or tan with sumach.
zumacaya [thoo-mah-cah'-yah],/. V. ZUMAYA.
zumaque [thoo-mah'-kay], m. 1. (Bot.) Sumach-tree. 2.
(Coll.) Wine.

zumaya [thoo-mah-yah],/. (Om.) The common owl, barn-owl.
zumba [thoom'-bah],/. 1. A large bell, used by curriers. 2.
Joke, jest; facetious raillery.

zumbador, ra [thoom-bah-dor', rah], a. Humming, buzzing.
-m. Buzzer.

zumbar [thoom-bar'], vn. 1. To resound, to emit a harsh sound;
to buzz (insecto), to hum (maquina). 2. To be near a certain
time or place (quedar cerca). Me zumban los oidos, I have a
buzzing in my ears. -va. &vr. 1. To jest, to joke. Hacer zum-
bar las orejas, (Coll.) to make one feel by a smart reprehen-
sion. Ir zumbando, to go with great violence and celerity. 2.
(And. Carib.) To clear off (marcharse). 3. (Carib.) To over-
step the mark (pasarse).

zumbel [thoom-bel'], m. 1. (Coll.) Frown, an angry mien or
aspect. 2. (Prov.) Cord with which boys spin tops.

zumbido, zumbo [thoom-bee'-do, thoom'-bo], m. 1. Hum-
ming, a continued buzzing sound. 2. (Coll.) A blow.

zumbilin [thoom-be-leen'], m. A dart, or javelin, used in the
Philippine Islands.

zumbon, na [thoom-bone', nah], a. 1. Waggish (perso-
na), casting jokes. 2. (Prov. Andal.) Applied to a kind
of pigeon with a small maw: in this sense it is also
used as a substantive.

zumiento, ta [thoo-me-en'-to, tah], a. Juicy, succulent.
zumillo [thoo-meeF-lyo], m. 1. (Bot.) Dragon arum, «Aaron's
beard.» 2. Deadly carrot.

zumo [thoo'-mo], m. 1. Sap, juice (bebida), liquor, moisture;
properly, any expressed juice, in contradistinction to that
obtained by boiling, which is called jugo. 2. (Met.) Profit,
utility. Zumo de naranja, orange squash.

zumoso, sa [thoo-mo'-so, sah], a. Juicy, succulent.
zuncho [thoon'-cho], m. Band, hoop, collar, ferrule.
zuno [thoo'-nyo], m. Frown, angry mien or countenance. V.
CENO.

zupia [thoo'-pe-ah],/. 1. Wine which is fumed (vino), and
has a bad taste and color; any liquor of a bad taste and looks.
2. Refuse, useless remains, lees.

zura, zurana [thoo'-rah, thoo-rah'-nah],/. Stock-dove. V.
ZORTTA.

zurcidera [thoor-the-day'-rah],/. Bawd, pimp.
zurcido [thoor-thee'-do], m. Stitching, uniting, finedrawing.
zurcidor, ra [thoor-the-dor', rah], m. &f. 1. Finedrawer,
one whose business is to sew up rents. 2. Pimp, pro-
curess.

zurcidura [thoor-the-doo'-rah],/. Fine-drawing, sewing up
rents, darning.

zurcir [thoor-theer'], va. 1. To darn, to sew up rents, to fine-
draw. 2. To join, to unite. 3. To hatch lies. ;Que las zurzan!,
to blazes with them!

zurdear [thoor-day-ar'], vn. To be left handed.
zardillo, ilia [thoor-deel'-lyo], a. dim. Applied to one who is
somewhat left-handed.

zurdo, da [thoor'-do, dah], a. 1. Left: applied to one of the
hands. 2. Belonging to the left hand. 3. Left-handed. A zur-
das, the wrong way.

zurear [thoo-ray-ar'], vn. To bill and coo (paloma).
zureo [thoo-ray'-o], m. Billing and cooing.
zurita[thoo-ree'-tah],/. (Orn.) Stock-dove. V. ZORITA.
zuriza [thoo-ree'-thah],/. Quarrel, dispute. V. ZUIZA.
zuro, ra [thoo'-ro, rah], a. Belonging to a stock-dove.
zurra [thoor'-rah],/. 1. The act of tanning or currying leather.
2. Flogging, drubbing, castigation. 3. Quarrel, dispute (pe-
lea). 4. A severe reprimand. 5. To lash into, to criticize (crit-
icar).

zurra, int. A term expressive of displeasure or anger.
zurraco [thoor-rah'-co], m. (Coll.) Cash.
zurrado, da [thoor-rah'-do, dah], a. & pp. of ZURRAR. Cur-
ried, dressed, -m. (Coll.) Glove.

zurrador [thoor-rah-dor'], m. 1. Leather-dresser, currier, tan-
ner. 2. One who flogs or chastises.

zurrapa [thoor-rah'-pah],/. 1. Lees, sediment, dregs. 2. Any-
thing vile or despicable.

zurrapiento, ta [thoor-rah-pe-en'-to, tah], a. V. ZUR-
RAPOSO.

zurrapilla [thoor-rah-peel'-lyah],/. Small lees in liquor.
zurraposo, sa [thoor-rah-po'-so, sah], a. Full of lees
and dregs.

zurrar [thoor-rar'], va. 1. To curry, to dress leather. 2.
To flog, to chastise with a whip (pegar). 3. To contest,
to urge with vehemence, -vr. 1. To have a sudden call of
nature; to dirty oneself. 2. To be possessed by a great
dread or fear.

zurriaga [thoor-re-ah'-gah],/. 1. Thong, a long leather strap;
a whip for tops. 2. (Om. Prov.) Lark. V. CALANDRIA.

zurriagar [thoor-re-ah-gar1], va. To flog, to chastise with
a whip;

zurriagazo [thoor-re-ah-gah'-tho], m. 1. A severe lash or
stroke with a whip (azote). 2. Unexpected ill-treatment;
unfortunate calamity.

zurriago [thoor-re-ah'-go], m. 1. Whip for inflicting punish-
ment. 2. (Mex. Vulg.) A mean, despicable fellow.

zurriar [thoor-re-ar'], vn. 1. (Prov.) To hum, to buzz. 2. To
speak in a harsh and violent tone.

zurribanda [thoor-re-bahn'-dah],/. 1. Repeated flogging or
chastisement with a whip. 2. A noisy quarrel.

zurriburri [thoor-re-boor'-re], m.l. (Coll.) Ragamuffin, des-
picable person, low fellow (persona). 2. Turmoil (confusion).
3. Gang (pandilla).

zurrido, zurrio [thoor-ree'-do, thoor-ree'-o], m. 1. Humming,
buzzing. 2. Confused noise or bustle.

zurrir [thoor-reer'], m. To hum, to buzz, to sound gratingly or
confusedly.

zurron [thoor-rone'], m. 1. Bag or pouch in which shepherds
carry their provisions; game-bag. 2. Rind of fruits; chaff,
husks of grain. 3. Bag, rack, of cow-hide in which Peruvian
bark and other merchandise is brought from America; se-
roon. 4. (Anat.) Placenta.

zurrona [thoor-ro'-nah],/. Prostitute who wine her gallants.
zurroncillo [thoor-ron-theel'-lyo], m. dim. A small bag.
zurronero [thoor-ro-nay'-ro], m. One who makes bags or
sacks.

zurruscarse [thoor-roos-car'-say], vr. (Coll.) To experience a
sudden call of nature; to dirty oneself.

zurrusco [thoor-roos'-co], m. (Coll.) A slice of bread which is
overtoasted. V. CHURRUSCO.

zurullo [thoo-rool'-lyo], m. 1. (Coll.) A piece of something
lone and round, as of dough. 2. Rolling-pin 3. Human excre-
ment (hez).
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zurumbet [thoo-room-bet'], m. (Bot.) A large East Indi-
an tree.

zurupeto [thoo-roo-pay'-to], m. An intrusive money-broker.
(Acad.)

zutanico, illo [thoo-tah-nee'-co], m. dim. of ZUTANO.
zutano, na [thoo-tah'-no, nah], m. &f. A word invented to
supply the name of some one, when the latter is not known
or not desired to be expressed. Such a one. It is used with
fulano or mengano, or with both; but neither mengano nor
zutano can be used alone. When these three words are com-
bined, the phrase always begins with fulano. Thus: Fulano,
zutano y mengano, such and such a one.

zuzar [thoo-thar'], va. To set on dogs. V. AZUZAR.
;zuzo! [thoo'-tho], int. A word used to call or set on a dog. V.
jCHUCHO!

jzuzon! fthoo-thone'], m. (Bot.) Groundsel, ragwort. Senecio;
so-called from the hoary pappus. V. HIERBA CANA.
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A P P E N D I X

A Vocabulary of Geographical Terms

WHICH ARE NOT IDENTICAL IN THE ENGLISH AND SPANISH LANGUAGES.

NOTE.—Adjectives derived from proper names, geographical and other, are entered in the body of the dictionary and
therefore not repeated here. Thus: Abisinio, a, Abyssinian; Cesariano, na, Caesarian, belonging to Julius Caesar.

Abisinia [ah-be-see'-ne-ah], Abyssinia, V. ETIOPIA.
Acaya [ah-cah'-yah], Achaea (district of ancient Greece).
Addis Abeba [ah'-dees ah-bay'-bah], Addis Ababa (Ethio-
pia).

Adrianapolis [ah-dre-ah-no'-po-lees] or Andrianopolis [ahn-
dre-ah-no'-po-lees], Adrianople or Edirne (Turkey).

Adriatico, Mar [mar ah-dre-ah'-te-co], Adriatic Sea.
Africa Ecuatorial Francesa [ah'-free-cah ay-coo-ah-to-re-
ahl' frahn-thay'-sah], French Equatorial Africa.

Alasca [ah-lahs'-cah], Alaska.
Alejandria [ah-lay-han-dree'-ah], Alexandria (Egypt).
Alemania [ah-lay-mah'-ne-ah], Germany.
Aleutianas, Islas [ees'-lahs ah-lay-oo-te-ah'-nas], Aleutian
Islands.

Almirantazgo, Islas del [ees'-lahs del al-me-rahn-tath'-go],
Admiralty Islands.

Alpes [ahl'-pays]. Alps (mountains in S. Central Europe).
Alsacia-Lorena [al-sah'-the-ah lo-ray'-nah], Alsace-Lorraine.
Amarillo, Mar [mar ah-mah-ree'-lyo], Yellow Sea or Hwang
Hai.

Amarillo, Rio [ree'-o ah-mah-ree'-lyo] or Hoang Ho [ho-
ang'-ho]. Yellow River or Hwang Ho.

Amazonas, Rio [ree'-o ah-mah-tho'-nas], Amazon River.
Amberes [am-bay'-rays], Antwerp (Belgium).
America Central, V. CENTRO AMERICA.
America Ibera [ah-may'-ree-cah e-bay'-rah], Latin America.
Amigos, Islas de los, V. TONGA.
Amistad, Islas de la, V. TONGA.
Andalucia [an-dah-loo-thee'-ah], Andalusia (Spain).
Antartico, Oceano [o-thay'-ah-no ahn-tar'-tee-co], Antarc-
tic Ocean.

Antillas, Mar de las, V. MAR CARIBE.
Antillas Mayores [ahn-tee'-lyas mah-yo'-rays], Greater An-
tilles.

Antillas Menores [ahn-tee'-lyas may-no'-rays], Lesser Antilles.
Antioquia [an-te-o-kee'-ah], Antioch (Turkey).
Apalaches, Monies [mon'-tess ah-pah-lah'-chays], Appala-
chian Mountains.

Apeninos [ah-pay-nee'-nos], Apennines (mountains of Ita-

ly).
Aquisgran [ah-kees-grahn'], Aachen or Aix-la-Chapelle (Ger-
many).

Arabia Saudita [ah-rah'-bee-ah sah-oo-dee'-tah], Saudi Ara-
bia.

Arabigo, Mar [mar ah-rah'-be-go], Arabian Sea.
Ardenas, Sierra [see-ay'-rrah ar-day'-nahs], Ardennes Moun-
tains.

Argel [ar-hel'], Algiers (Algeria).
Argelia [ar-hay'-le-ah], Algeria.
Artico, Oceano [o-thay'-ah-no ar'-tee-co], Arctic Ocean.
Asiria [ah-see'-re-ah], Assyria.
Asis [ah-sees'], Assisi (Italy).
Atenas [ah-tay'-nas], Athens (Greece).
Atica [ah'-te-cah], Attica (Greece).
Atlantico, Oceano [o-thay'-ah-no ah-tlahn'-te-co], Atlantic
Ocean.

Austria-Hungria [ah'-oos-tree-ah oon-gree'-ah], Austria-
Hungary.

Avinon [ah-ve-nyone'], Avignon (France).
Azincourt [ah-theen-coor'], Agincourt (France).
Azules, Montanas [mon-tah'-nyahs ah-thoo'-lays], Blue
Mountains.

B
Babilonia [bah-be-lo'-ne-ah], Babylon.
Baja California [bah'-hah cah-lee-for'-nee-ah], Lower Cali-
fornia (Mexico).

Balcanes [bahl-cah'-nays], Balkans.
Baleares, Islas [ees'-lahs bah-lay-ah'-rays], Balearic Islands.
Baltico, Mar [marbahl'-te-co], Baltic sea.
Barlovento, Islas de [ees'-lahs day bar-lo-vayn'-to], Wind-
ward Islands.

Basilea [bah-say-lay'-ah], Basle or Basel (Switzerland)-
Baviera [bah-ve-ay'-rah], Bavaria (Germany).
Bayona [bah-yo'-nah], Bayonne (France).
Beirut [bay-root'], Beirut or Beyrouth (Lebanon).
Belen [bay-layn'], Bethlehem (Jordan).
Belgica [bel'-he-cah], Belgium.
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Belgrade [bel-grah'-do], Belgrade or Beograd (Yugoslavia).
Belice [bay-lee'-thay] or Honduras Britanica [ohn-doo'-rahs
bree-tah'-nee-cah], British Honduras.

Bengala [ben-gah'-lah], Bengal.
Berberia [ber-bay-ree'-ah], Barbary Coast (Africa).
Berna [behr'-nah], Berne or Bern (Switzerland).
Birmania [beer-mah'-nee-ah], Burma.
Bizancio [be-than'-the-o], Byzantium. V. ISTAMBUL or
CONSTANTINOPLA.

Bolonia [bo-lo'-ne-ah], Bologna (Italy).
Borgona [bor-go'-nyah], Burgundy.
Bosforo, Estrecho del [es-tray' -cho del bos'-fo-ro], Strait of
Bosporus or Bosphorus.

Brasil [brah-seel'], Brazil.
Bretana, Gran [grahnbray-tah'-nyah], Great Britain.
Britanicas, Islas [ees'-lahas bree-tah'-nee-cahs], British Isles.
Brujas [broo'-has], Bruges (Belgium).
Bruselas [broo-say'-lahs], Brussels (Belgium).
Bucarest [boo-cah-rest'], Bucharest (Rumania).
Buena Esperanza, Cabo de [cah'-bo day boo-ay'-nah es-
pay-rahn'-thah], Cape of Good Hope.

Burdeos fboor-day'-ose], Bordeaux (France).

Cabo Breton, Isla [ees'-lah cah'-bo bray-tone], Cape Bre-
ton Island (Nova Scotia, Canada).

Cabo, Ciudad del [thee-oo-dahd* del cah'-bo], Capetown
(Union of South Africa).

Cabo de Hornos [cah'-bo day or'-nos], Cape Horn.
Cachemira [cah-chay-mee'-rah], Cashmere or Kashmir (state
of the Himalayas).

Calcuta [cahl-coo'-tah], Calcutta (India).
Camboja [cahm-bo'-hah], Cambodia (Indochina).
Canal de la Mancha [cah-nahl' day lah mahn'-chah], Eng-
lish Channel.

Canal de Panama, Zona del. V. ZONA DEL CANAL DE
PANAMA.

Canarias, Islas [ees'-lahs cah-nah'-re-ahs], Canary Islands.
Cantabrica, Cordillera [cor-dee-lyay'-rah cahn-tah'-bree-
cah], Cantabrian Mountains.

Caribe, Mar [mar cah-ree'-bay], or Mar de las Antillas [mar
day lahs ahn-tee'-lyahs], Caribbean Sea.

Carpatos, Montes [mon'-tess car'-pah-tose], Carpathian
Mountains.

Cartago [car-tah'-go], Carthage (ancient city of N. Africa.
Also a city in Costa Rica, C. A.).

Caspio, Mar [mar cahs'-pe-o], Caspian Sea.
Castilla la Nueva [cas-teel'-lyah lah noo-ay'-vah], New Cas-
tile (Spain).

Castilla la Vieja [cas-teel'-lyah lah ve-ay'-hah], Old Castile
(Spain).

Cataluna [cah-tah-loo'-nyah], Catalonia (Spain).
Caucaso [cow'-cah-ao], Caucasus.
Cayena [cah--yay'-nah], Cayenne (French Guiana).
Cayo Hueso [cah'-yooo-ay'-so], Key West (Florida, U.S.A.).
Ceilan [thay-lahn'], Ceylon.
Centre America [then'-tro ah-may'-ree-cah] or America
Central [then-tram"], Central America.

Cercano Oriente, V. ORIENTE, CERCANO.
Cerdena [ther-day'-nyah], Sardinia or Sardegna (Italian is-
land in the Mediterranean).

Champana [cham-pah'-nyah], Champagne (France).
Checoslovaquia [chay-cohs-lo-vah'-kee-ah], Czechoslovakia.
Chipre [chee'-pray], Cyprus (island in the Mediterranean).
Ciudad del Vaticano [the-oo-dahd' del vah-tee-cah'-no],
Vatican City.

Colombia [co-lom'-bee-ah], Colombia.
Colonia [co-lo'-ne-ah], Cologne (Germany).
Congo [cohn'-go], Congolese.

Conastantinopla [conas-tan-te-no'-plah], Constantinople, V.
ISTAMBUL.

Copenhague [co-pen-ah'-gay], Copenhagen (Denmark).
C6rcega[cor'-thay-gah], Corsica (island in the Mediterranean).
Corea [coh-ray'-ah], Korea.
Corinto [co-reen'-to], Corinth (Greece).
Costa de Oro [cos'-tah day o'-ro], Gold Coast (W. Africa).
Cracovia [crah-co'-ve-ah], Cracow (Poland).
Creta [cray'-tab], Crete or Krete (island in the Mediterranean).
Croacia [cro-ah-the-ah], Croatia.

D
Dalmacia [dal-mah'-the-ah], Dalmatia.
Damasco [dah-mahs'^co], Damascus (Syria).
Danubio [dah-noo'-be-o], Danube (river of Europe).
Dardanelos [dar-dah-nay'-los], Dardanelles (formerly Helle-
spont).

Dinamarca [de-nah-mar'-cah], Denmark.
Dordena [dor-do'-nyah], Dordogne (a river of France).
Dresde [dres'-day], Dresden (Germany).
Duero [doo-ay'-ro], Douro or Duero (river of the Iberian Pe-
ninsula).

Dunquerque [doon-kerr'-kay], Dunkirk (France).

E
Edimburgo [ay-deem-boor'-go], Edinburgh (Scotland).
Efeso [ay-fay'-so], Ephesus (ancient Greek city in Asia Mi-
nor).

Egeo, Mar [mar ay-hay'-o], Aegean Sea.
Egipto [ay-heep'-to], Egypt.
Elba [el'-bah], Elbe (river in Europe).
Epiro [ay-pee'-ro], Epirus (ancient Greece).
Escalda [es-cahl'-dah], Scheldt (river in Belgium).
Escocia [es-co'-thee-ah], Scotland.
Esmirna [es-meer'-nah], Smyrna (Turkey).
Eslovaquia [es-lo-vah-ke-ah], Slovakia.
Eslovenia [es-lo-vay-me-ah], Slovenia.
Espana [es-pah'-nyah], Spain.
Esparta [ea-par'-tah], Sparta (ancient city of Greece).
Estados Pontificios [es-tah'-doas pon-tee-fee'-the-oas], Pa-
pal States or States of the Church.

Estados Unidos de America [es-tah'-dos oo-nee'-dos day
ah-may'-re-cah], United States of America.

Estocolmo [es-to-col'-mo], Stockholm (Sweden).
Estromboli [es-trom'-bo-lee], Stromboli (volcano N. of Sicily).
Etiopia [ay-te-o-pee'-ah], Ethiopia (formerly Abyssinia).
Eufrates [ay-oo-frah'-tays], Euphrates (river in Asia).

Falkland or Malvinas, Islas, V. MALVINAS, ISLAS.
Fenicia [fay-nee'-the-ah], Phoenicia.
Filadelfia [fe-lah-del'-fe-ah], Philadelphia (U.S.A.)
Filipinas [fe-le-pee'-nas], Philippines.
Finlandia [fm-lahn'-de-ah], Finland.
Flandes [flahn'-des], Flanders.
Florencia [flo-ren'-the-ah], Florence (Italy).
Francia [fran'-the-ah], France.
Frisias, Islas [ees'-lahs free'-see-ahs], Frisian Islands.

G
Gales [gah'-less], Wales.
Galia [gah'-le-ah], Gaul.
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Galilea [gah-le-lay'-ah], Galilee.
Gante [gahn'-tay], Ghent (Belgium).
Garona [gah-ro'-nah], Garonne (river of France).
Gascuna [gas-coo'-nyah], Gascony (France).
Geneva [hay'-no-vah], Genoa (Italy).
Ginebra [he-nay'-bran], Geneva (Switzerland).
Gran Bretana [grahn bray-tab'-nyah], Great Britain.
Grecia [gray'-thee-ah], Greece.
Groenlandia [gro-enn-lahn'-de-ah], Greenland.
Groninga [gro-neen'-gah], Groningen (Netherlands).
Guayana [goo-ah-yah'-nah] Guyanese.

H
Habana [ah-bah'-nah], Havana (Cuba).
Haitiano, Cabo [cah'-bo ah-te-ah'-no], Cap Haitien.
Haiti [ah-ee-tee'] or Santo Domingo [sahn'-to do-meen'-
go] Haiti Island.

Haiti, Republica de [ray-poo'-blee-cah day ah-ee-tee'],
Rep. of Haiti.

Hamburgo [am-boor'-go], Hamburg (Germany).
Hangcheu [ahn-chay-oo'] Hangchow (Chinese seaport),
Hankeu [ahn-kay-oo'], Hankow (Chinese city).
Havre, El [el ah'-vr], Le Havre (port of France).
Hawaii, Islas [ees'-lahs ha-wa'-ee], Hawaiian Islands.
Haya, La [lah ah'-yah], The Hague (Netherlands).
Hebridas, Islas [ees'-lahs ay'-bree-dahs], Hebrides Is-
lands.

Helesponto [ay-les-pone'-to], V. DARDALENOS.
Holanda [o-lahn'-dah] or Paises Bajos [pah-ee'-ses bah'-
hos], Holland or The Netherlands.

Hungria [oon-gree'-ah], Hungary.

Iberica, Peninsula [pay-neen'-soo-lahe-bay'-re-cah], Ibe-
rian Peninsula.

Indias Occidentales [in'-dee-ahs ok-thee-den-tah'-less],
West Indies.

Indias Orientates [in'-dee-ahs o-ree-en-tah'-less], East In-
dies.

Indico, Oceano [oh-thay'-ah-no in'-dee-co], Indian Ocean.
Indo [in'-do], Indus (river of India and Pakistan).
Inglaterra [in-glah-tay'-rrah], England.
Irak [e-rak'], Iraq.
Irlanda [eer-lahn'-dah], Ireland.
Islandia [ees-lahn'-de-ah], Iceland.
Istambul [ees-tam-bool'], Istanbul (formerly Constantino-
ple).

Italia [e-tah'-le-ah], Italy.

Japon [hah-pone], Japan.
Jerusalen [hay-roo-sah-layn'], Jerusalem.
Jonico, Mar [mar ho'-ne-co], Ionian Sea.
Jordania [hor-dah'-ne-ah], Jordan.
Jutlandia [hoot-lahn'-de-ah], Jutland.

K

Negro, Mar

Lagos, Grandes [grahn'-days lah'-gos], Great Lakes (U.S.A.)
Laponia [lah-po'-ne-ah], Lapland.
Lausana [lah-oo-sah'-nah], Lausanne (Switzerland).
Lejano Oriente, V. ORIENTE, LFJANO.
Leningrado [lay-neen-grah'-do], Leningrad (formerly San
Petersburgo and Petrogrado, Russia).

Libano [lee'-bah-no], Lebanon.
Libia [lee'-bee-ah], Libya.
Lieja [le-ay'-hah], Liege (Belgium).
Lila [lee'-lah], Lille (France).
Liorna [lee-or'-nah], Leghorn (Italy).
Lisboa [lis-bo' -ah], Lisbon (Portugal).
Lituania [lee-too-ah'-nee-ah], Lithuania.
Londres [Ion'-dress], London (England).
Lorena [lo-ray'-nah], Lorraine. V. ALSACIA-LORENA.
Lovaina [lo-vah'-e-nah], Louvain (Belgium).
Lucerna [loo-ther'-nah], Lucerne or Luzern (Switzerland).
Luisiana [loo-e-se-ah'-nah], Louisiana (U.S.A.).

M
Magallanes, Estrecho de [es-tray'-cho day mah-gal-lyah'-
ness], Strait of Magellan.

Maguncia [man-goon'-the-ah], Mainz (Germany).
Malaca, Peninsula de [pay-neen'-soo-lah day mah-lah'-cah],
Malay Peninsula.

Maldivas, Islas [ees'-lahs mal-dee'-vahs], Maldive Islands.
Malvinas or Falkland, Islas [ees'-lahs mal-vee'-nahs, fok'-
land], Falkland Islands.

Mallorca [mal-lyor'-cah], Majorca or Mallorca (island in the
Mediterranean).

Mancha, Canal de la [cah-nahF day lah mahn'-chah], Eng-
lish Channel.

Marfil, Costa de [cos'-tahday mar-feel], Ivory Coast.
Marmara, Mar de [mar day mar'-mah-rah], Sea of Marmo-
ra or Marmara.

Marruecos [mah-roo-ay'-cos], Morocco.
Marsella [mar-say'-lyah], Marseille or Marseilles (France).
Martinica [mar-te-nee'-cah], Martinique.
Mauricio [mah-oo-ree'-the-o], Mauritius or He de France
(British island in Indian Ocean).

Mediterraneo, Mar [mar may-de-tay-rah'-nay-o], Mediter-
ranean Sea.

Menfis [men'-fees], Memphis (cap. Of ancient Egypt).
Menorca [may-nor'-cah], Minorca or Menorca (island in the
Mediterranean).

Mexico or Mejico [may'-he-co], Mexico.
Misisipi, Rio [ree'-o me-see-see'-pee], Mississippi River
(U.S.A.).

Misuri [me-soo'-re], Missouri (river and state of U.S. A.).
Molucas, Islas [ees'-lahs mo-loo'-cahs] or Islas de las Es-
pecias [day lahs es-pay'-thee-ahs], Moluccas or Spice Is-
lands.

Mosa [mo'-sah], Meuse (river of France and Belgium).
Moscu [mos-coo'], Moscow.
Mosela [mo-say'-lah], Moselle (river of France and Germa-
ny).

Muerto, Mar [mar moo-err'-to], Dead Sea.

N
Kioto [kee-o'-to], Kyoto (Japan).

Napoles [nah'-po-less], Naples (Italy).
Negro, Mar [mar nay'-gro], Black Sea.



Niagara, Cataratas del
914

Niagara, Cataratas del [cah-tah-rah'-tahs del nee-ah'-gah-
rah], Niagara Falls.

Nilo [nee'-lo], Nile (river of Africa).
Ninive [nee'-nee-vay], Nineveh (ancient city of Assyrian
Empire).

Nipon [nee-pone'], Nippon. V. JAPON.
Niza [nee'-thah], Nice (France).
Normandia [nor-man-dee'-ah], Normandy (France).
Norte America [nor'-tay ah-may'-ree-cah] or America del
Norte [del nor'-tay], North America.

Noruega [no-roo-ay'-gah], Norway.
Nueva Escocia [noo-ay'-vah es-co'-thee-ah], Nova Scotia
(Canada).

Nueva Gales del Sur [noo-ay'-vah gah'-lea del soor], New
South Wales.

Nueva Orleans [noo-ay'-vah or-lay-ahns'], New Orleans
(U.S.A.).

Nueva York [noo-ay'-vah york], New York (U.S.A.).
Nueva Zelanda [noo-ay'-vah thay-lahn'-dah], New Zea-
land.

o
Odesa [o-day'-sah], Odessa (Russian seaport on Black
Sea).

Olimpo, Monte [mon'-tay o-leem'-po], Mount Olympus.
Oriente, Cercano [ther-cah'-no o-ree-en'-tay] Near East.
Oriente Lejano [lay-hah'-no o-ree-en'-tay], Far East.
Ostende [os-ten'-day], Ostend (Belgium).

Pacifico, Oceano [o-thay'-ah-no pah-thee'-fee-co], Pacif-
ic Ocean.

Paises Bajos, V. HOLANDA.
Palestina [pah-les-tee'-nah], Palestine.
Parnaso [par-nah'-so], Parnassus.
Peloponeso [pay-lo-po-nay'-so], Peloponnesus (Greece).
Pensilvania [pen-sil-vah'-ne-ah], Pennsylvania (U.S.A.).
Perusa [pay-roo'-sah], Perugia (Italy).
Pirineos [pe-re-nay'-ose], Pyrenees (range of mountains
separating Spain and France).

Polaco, Corredor [cor-ray-dor' po-lah'-co], Polish Corri-
dor.

Polonia [po-lo'-ne-ah], Poland.
Polo Norte [po'-lo nor'-tay], North Pole.
Polo Sur [po'-lo soor], South Pole.
Pompeya [pom-pay'-yah], Pompeii (Italy).
Praga [prah'-gah], Prague (Czechoslovakia).
Puerto Principe [poo-err'-to preen'-thee-pay], Port-au-
Prince (Haiti).

Puerto Said [poo-err'-to sah-eed'], Port Said (Egypt).

R
Rangun [rahn-goon'J, Rangoon (Burma).
Reino Unido [ray'-no oo-nee'-do], United Kingdom (Great
Britain and N. Ireland).

Rin or Rhin [rin], Rhine (river in Europe).
Rocosas, Montanas [mon-tah'-nyahs ro-co'-sahs], Rocky
Mountains.

Rodano [ro'-dah-no], Rhone (river of Europe).
Rodas [ro'-dahs], Rhodes (island in the Aegean Sea).
Rojo, Mar [mar ro'-ho], Red Sea.
Ruan [roo-ahn'], Rouen (France).

Rumania [roo-mah-ne-ah], Romania.
Rusia [roo'-see-ah], Russia.

Sajonia [sah-ho'-nee-ah], Saxony (old German kingdom).
Salonica [sah-loh'-nee-kah], Salonika or Thessalonike
(Greece).

Selva Negra [sell'-vah nay'-grah], Black Forest.
Sena [say'-nan], Seine (river of France).
Siam [see-am], V. THAILANDIA.
Sicilia [see-thee'-le-ah], Sicily (island of the Mediterranean).
Siracusa [see-rah-coo'-ash], Syracuse (Italy).
Siria [see'-re-ah], Syria.
Somalia [so-mah'-lee-ah], Somalia.
Sud America [sood ah-may'-ree-cah] or America del Sur
[del soor] South America.

Suecia [soo-ay'-thee-ah], Sweden.
Suiza [soo-ee'-thah], Switzerland.
Surinam, V. GUAYANA

Tajo [tah'-ho], Tagus, Tajo or Tejo (river of Spain and Por-
tugal).

Tamesis [tab'-may-sis], Thames (river of England).
Tanger [tahn'-her], Tangier (Morocco).
Tauro, Montanas [mon-tah'-nyahs tah'-oo-ro], Taurus Moun-
tains (Turkey).

Tebas [tay'-bas], Thebes (ancient cities of Greece and Egypt).
Teheran [tay-rahn'], Tehran or Teheran (Iran).
Tejas [tay'-has], Texas (U.S.A.)
Termopilas [ter-mo'-pee-lahs], Thermopylae (Greek pass).
Terranova [ter-rah-no'-vah], Newfoundland.
Tesalia [tay-sah'-le-ah], Thessaly (Greece).
Thailandia [tah-ee-lahn'-dee-ah] or Siam [see-am], Thailand
or Siam.

Tierra Santa [tee-ay'-rrah sahn'-tah], Holy Land.
Tiro [tee'-ro], Tyre (ancient Phoenician port, now a port of
Lebanon).

Tirreno, Mar [mar te-rray'-no], Tyrrhenian Sea.
Tokio [to'-kyo], Tokyo (Japan).
Tol6n [to-lone'], Toulon (France).
Tolosa [to-lo'-sah], Toulouse (France).
Tonga [tohn'-gah] or Islas de los Amigos [ees'-lahs day los
ah-mee'-gos] or Islas de la Amistad [day lah ah-mees-tahd'],
Tonga or Friendly Islands.

Toscana [tos-cah'-nah], Tuscany.
Tracia [trah'-thee-ah], Thrace.
Trento [tren'-to], Trent or Trento (Italy).
Troya [tro'-yah], Troy.
Tunez [too'-neth], Tunis.
Turquia [toor-kee'-ah], Turkey.

U
Ucrania [oo-crah-ne-ah], Ukraine.
Union de los Emiratos Arabes [oo-ne-on day los ay-me-
rah-tos ah-rah-bays], United Arab Emirates.

Union Sudafricana [oo-ne-on' sood-ah-free-cah'-nah], Un-
ion of South Africa.

Urales, Monies [mon'-tess oo-rah'-lees], Ural Mountains.
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Varsovia [var-so'-ve-ah], Warsaw (Poland).
Vaticano, Ciudad del [thee-oo-dahd' del vah-tee-cah'-no],
Vatican City.

Venecia [vay-nah'-the-ah], Venice (Italy).
Versalles [ver-sahl'-lyes], Versailles (France).
Vesubio [vey-soo'-be-o], Vesuvius (mountain and volcano of
Italy).

Viena [ve-ay'-nah], Vienna (Austria).
Virgenes, Islas [ees'-lahs veer'-hay-nays] Virgin Islands.
Vizcaya [veeth-cah'-yah], Biscay (Spain).

Zona del Canal de Panama [tho'-nah del cah-nahl' day pah-
nah-mah'], Panama Canal Zone.
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Alphabetical List

of the Most Usual Proper Names in Spanish,

INCLUDING BIBLICAL AND HISTORICAL NAMES,

WHICH ARE WRITTEN DIFFERENTLY IN ENGLISH.

Abrahan [ah-brah-ahn'], Abraham.
Adan [ah-dahn'], Adam.
Adela [ah-day'-lah], Adele.
Adalaida [ah-day-lah'-e-dah], Adelaide.
Adolfo [ah-dol'-fo], Adolphus.
Adrian, Adriano [ah-dre-ahn', ah-dre-ah'-no], Adrian,
Hadrian.

Agata [ah'-gah-tah], Agatha.
Agustin [ah-goos-teen'], Augustin, Austin.
Alberto [al-berr'-to], Albert.
Alejandra or Alejandrina [ah-lay-hahn'-drah, ah-lay-hahn-
dree'-nah], Alexandra, Alexandrina.

Alejandro [ah-lay-hahn'-dro], Alexander.
Alejo [ah-lay'-ho], Alexis.
Alfonso [al-fon'-so], Alphonsus.
Alfredo [al-fray'-do], Alfred.
Alicia [ah-lee'-the-ah], Alice.
Alonso [ah-lon'-so], Alphonsus.
Amadeo [ah-mah-day'-o], Amadeus.
Ambrosio [am-bro'-se-o], Ambrose, Ambrosius.
Amelia [ah-may'-le-ah], Amelie.
Ana [ah'-nah], Ann, Anne, Hannah; coll, Nan or Nancy.
Anabel [ah-nah-bel], Annabel.
Andres [an-drays], Andrew.
Angela [ahn-hay-lah], Angela, Angie.
Anibal [ah-nee'-bal], Hannibal.
Anselmo [an-sel'-mo], Anselm.
Antonio [an-to'-ne-o], Anthony; coll. Tony.
Aristoteles [ah-ris-to'-tay-less], Aristotle.
Arnaldo [ar-nahl'-do], Arnold.
Arquimedes [ahr-kee'-may-days], Archimedes.
Arturo [ar-too'-ro], Arthur.
Atanasio [ah-tah-nah'-se-o], Athanasius.
Atila [ah-tee'-lah], Attila.
Augusto [ah-goos'-to], Augustus.
Aureliano, Aurelio [ah-oo-ray-le-ah'-no, ah-oo-ray'-le-o],
Aurelius.

Balduino [bahl-doo-ee'-no], Baldwin.
Barbara [bar'-ban-ran], Barbara.; coll. Bab.
Bartolo [bar-toh'-lo], Bartholomew; coll. Bart.
Bartolome [bar-to-lo-may'j, Bartholomew.
Basilio [bah-see'-le-o], Basil.
Beatrix [bay-ah-treeth'], Beatrix, Beatrice.

Bettran [bel-trahn'J, Bertram.
Benita [bay-nee'-tah], Benedicta.
Benito [bay-nee'-to], Benedict.
Bernabe [ber-nah-bay'], Barnabas, Barnaby.
Bernardo [ber-nar'-do], Bernard.
Bernardino [ber-nar-dee'-no], Bernardinus.
Berta [berr'-tah], Bertha.
Bias [blahs], Blase.
Bonifacio [bo-ne-fah'-the-o], Boniface.
Brigida [bree'-he-dah], Bridget.
Buenaventura [boo-ay'-nah-ven-too'-rah], Bonaventure. V.
VENTURA

Camila [cah-mee'-lah], Camilla.
Camllo [cah-mee'-lo], Camillas.
Carlos [car'-los], Charles; coll. Charley.
Carlota [car-lo'-tah], Charlotte.
Carolina [cah-ro-lee'-nah], Caroline.
Casandra [cah-sahn'-drah], Cassandra.
Casimiro [cah-se-mee'-ro], Casimir.
Catalina or Catarina [cah-tah-lee'-nah, ree'-nah], Catharine;
coll. Kate, Kitty.

Caton [cah-tone'], Cato.
Cayetano [cah-yay-tah'-no], Cajetan.
Cecilia [thay-thee'-le-ah], Cecile; coll. Cis.
Cecilio [thay-thee'-le-o], Cecil.
Cesar [thay'-sar], Caesar.
Cipriano [the-pre-ah'-no], Cyprian.
Ciriaco [the-re-ah'-co], Cyriacus.
Cirilo [the-ree'-lo], Cyrilus;
Claudia, Claudina [clah'-oo-de-ah, clah-oo-dee'-nah],
Claudia.

Claudio [clah'-oo-de-o], Claude, Claudius.
Clemente [clay-men'-tay], Clement.
Clotilde [clo-teel'-day], Clotilde.
Conrado [con-rah'-do], Conrad.
Constancia, Constancio [cons-tahn'-the-ah, cons-tahn'-the-
o], Constance.

Constantino [cons-tan-tee'-no], Constantine.
Constanza [cons-tahn'-thah], Constance.
Cornelio [cor-nay'-le-o], Cornelius.
Cosine [cos'-may], Cosmas.
Cristian [cris-te-ahn'], Christian.
Cristina [cris-tee'-nah], Christina.
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Cristobal [cris-to'-bal], Christopher.
Dario [dah-ree'-o], Darius.
Diego [de-ay'-go], James.
Dionisia [de-o-nee'-se-ah], Dionysia.
Dionisio [de-o-nee'-se-o], Dennis.
Domingo [do-meen'-go], Dominic.
Dori [do-re], Doris.
Dorotea [do-ro-tay'-ah], Dorothy.

Edmundo [ed-moon'-do], Edmund.
Eduardo [ay-doo-ar'-do], Edward; coll. Eddy, Ned,
Neddy.

Elena [ay-lay'-nan], Ellen.
Eleonor [ay-lay-o-nor], Eleanor, Eleanora; Ellie.
Elisabet [ay-le-sah-bayt], Elizabeth.
Elisa [ay-lee'-sah], Eliza.
Eliseo [ay-le-say'-o], Elisha, Ellis.
Ema [ay'-man], Emma.
Emilia [ay-mee'-le-ah], Emily.
Emilio [ay-mee'-le-o], Emil, Emile.
Engracia [en-grah'-the-ah], Grace.
Enrique [en-ree'-kay], Henry.
Enriqueta [en-re-kay'-tah], Henrietta, Harriet.
Ernesto [err-nays'-to], Ernest.
Esteban [es-tay'-ban], Stephen.
Estela [ays-tay-lah], Stella.
Ester [es-terr'], Esther, Hester.
Eugenic [ay-oo-hay'-ne-o], Eugene.
Eusebio [ay-say'-be-o], Eusebius.
Eustaquio [ay-oos-tah'-ke-o], Eustace.
Eva [ay'-vah], Eve.
Ezequias [ay-thay-kee'-as], Hezekiah.
Ezaquiel [ay-thay-ke-el'], Ezekiel.

Federico [fay-day-ree'-co], Frederic; coll. Fred.
Felipa [fay-lee'-pah], Philippa.
Felipe, Filipo [fay-lee'-pay, fe-lee'-po], Philip; coll. Phil.
Felisa, Felicia [fey-lee'-se-ah, fay-lee'-the-ah], Felicia.
Fernando [fer-nahn'-do], Ferdinand.
Filemon [fee-lay-mone'], Philemon.
Florancia, Florencio [flo-ren'-the-ah, flo-ren'-the-o], Florence.
Francisca [fran-thees'-cah], Frances; coll. Fan, Fanny.
Francisco [fran-thees'-co], Francis.

Caspar [gas-par'], Jasper.
Gerardo [hay-rar'-do], Gerard.
Gertrudis [herr-troo'-dees], Gertrude.
Gil [heel], Giles.
Gilberto [heel-berr'-to], Gilbert.
Godofredo [go-do-fray'-do], Godfrey.
Gregorio [gray-go'-re-o], Gregory.
Guillermo [gheel-lyerr'-mo], William.
Gustavo [goos-tah'-vo], Gustavus.

Herbarto, Heriberto [er-ber'-to, ay-ree-ber'-to], Herbert.
Heron [ay-rone'], Hiero or Hieron.
Hilario [e-lah'-re-o], Hilary.
Horacio [o-rah'-the-o], Horace, Horatio.
Hugo [oo'-go], Hugh.
Humberto [oom-berr'-to], Humbert.

Ignacio [ig-nah'-the-o], Ignatius.
Ddefonso [il-day-fon'-so], Alphonsus.
Ines [ee-nes'], Agnes, Inez.
Isabel [e-sah-bel], Elizabeth; coll. Bess, Bet, Betsy, Betty.
Isidore, Isidro [e-se-do'-ro, e-see'-dro], Isidor.

Jacobo, Jaime [hah-co'-bo, hah'-e-may], James; coll. Jim or
Jimmy.

Javier [ha-vee-er'J, Xavier.
Jeremias [hay-ray-mee'-as], Jeremy.
Jeronimo [hay-ro'-ne-mo], Jerome; coll. Jerry.
Jesucristo [hay-soo-crees'-to], Jesus Christ.
Jesus [hay-soos'], Jesus.
Joaquin [ho-ah-keen'], Joachim.
Jonas [ho-nahs' ], Jonah.
Jorge [hor'-hay], George.
Jose [ho-say'], Joseph.
Josefa [ho-say'-fah], Josephine.
Josue [ho-soo-ay'], Joshua.
Juan [hoo-ahn], John; coll. Jack or Johnny.
Juana [hoo-ah'-nah], Jane, Jennie; Joan, Joanna, coll. Jinny.
Judit [hoo-deef], Judith.
Julio [hoo'-le-o], Julius.

Ladislao [lah-dees-lah'-o], Ladislas.
Lamberto [lam-berr'-to], Lambert.
Lazaro [lah'-thah-ro], Lazarus.
Leandro [lay-ahn'-dro], Leander.
Leon [lay-on'], Leo, Leon.
Leonardo [lay-o-nar'-do], Leonard.
Leonor [lay-o-nor'], Eleanor.
Leopoldo [lay-o-pole'-do], Leopold.
Leticia [lay-tee'-the-ah], Laetitia, Lettice.
Lidia [le-de-ah], Lydia.
Lisandro [lee-sahn'-dro], Lysander.
Livio [lee'-ve-o], Livy.
Lorenzo [lo-renn'-tho], Lawrence.
Lucas [loo'-cas], Luke.
Lucia [loo-thee'-ah], Lucy.
Lucio [loo'-the-o], Lucius.
Lucrecia [loo-cray'-the-ah], Lucretia.
Luis [loo-ees'], Lewis, Louis.
LuLsa [loo-ee'-sah], Louisa.
Lutero [loo-tay'-ro], Luther.

Magdalena [mag-dah-lay'-nah], Magdalen.
Mahoma [mah-o'-mah], Mahomet or Mohammed.
Malaquias [mah-lah-kee'-as], Malachy.
Manuel [mah-noo-el'], Emanuel.
Manuela [mah-noo-ay'-lah], Emma.
Marcelo [mar-thay'-lo], Marcel.
Marcos [mar'-cos], Mark.
Margarita [mar-gah-ree'-tah], Margaret, Margery; coll.
Madge, Meg.

Maria [mah-ree'-ah], Mary, Maria; coll. Mol. Molly.
Mariana [mah-re-ah'-nah], Marian.
Marta [mar'-tah], Martha.
Mateo [mah-tay'-o], Matthew; coll. Mat.
Matias [mah-tee'-as], Manias.
Matilde [mah-teel'-day], Matilda.
Mauricio [mah-oo-ree'-the-o], Maurice, Morice.
Maximiliano [mak-se-me-le-ah'-no], Maximilian.
Miguel [mee-ghel'], Michael; coll. Mike.
Moises [moi-says'], Moses.

Natalia [nah-tah-le-ah], Natalie.
Neron[nay-rone'], Nero.
Nestor [ness'-tore], Nestorius.
Nicolas [ne-co-lahs'], Nicholas; coll. Nick.
Noe [no-ay'], Noah.

Octavio [oc-tah'-ve-o], Octavius.
Oliverio [o-le-vay'-reo], Oliver; coll. Noll.

Pablo [pah'-blo], Paul.
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Patricio [pah-tree'-the-o], Patrick.
Pedro [pay'-dro], Peter.
Pelayo [pay-lah'-yo], Pelajo.
Pio[pee'-o],Pius.
Platon [plah-tone'], Plato.
Pompeyo [pom-pay '-yo], Pompey.
Prudencia [proo-den'-the-ah], Prudence.

Quintin [keen-teen'], Quentin.

Rafael [rah-fah-el '], Raphael.
Raimundo, Ramon [rah-e-moon'-do rah-mone'], Raymond.
Raquel [rah-kel '], Rachel.
Rebeca [ray-bay '-cah], Rebecca.
Renato [ray-nah'-to], Rene.
Ricardo [re-car'-do], Richard; coll. Dick, Dicky.
Roberto [ro-berr'-to], Robert; coll. Bob, Rob.
Rodolfo [ro-dole'-fo], Rodolphus, Ralph, Rolph.
Rodrigo [ro-dree'-go], Roderic.
Roger, Rogerio [ro-herr', ro-hay'-re-o], Roger.
Romulo [ro'-moo-lo], Romulus.
Ronaldo [ro-nahl-do], Ronald.
Rosa [ro'-sah], Rose.
Rosalia [ro-sah-le-ah], Rosalie.
Rosaria[ro-sah'-ree-o], Rosary.
Ruben [roo-bayn'], Reuben.
Ruperto [roo-perr'-to], Rupert.
Rut [root], Ruth.

Salomon [sah-lo-mon'], Solomon.
Salustio [sah-loos'-tee-o], Sallust.
Samuel [sah-moo-el'], Samuel; coll. Sam.
Sanson [sahn-son'], Samson.
Santiago [sahn-te-ah'-go], V. JACOBO.
Sara [sah'-rah], Sarah; coll. Sal, Sally.
Severe [say-vay'-ro], Severus.
Sigismundo [se-his-moon'-do], Sigismund.
Silvano [sil-vah'-no], Silvan.
Silvestre [sil-ves'-tray], Silvester.
Silvia [sil-ve-ah], Sylvia.
Sofia [so-fee'-ah], Sophia.
Susana [soo-sah'-nah], Susan, Susanna.

Teodora, Teodoro [tay-o-do' -rah, do'-ro], Thodora, Theodore.
Teodorico [tay-o-do-ree'-co], Theodorick, Dorick.
Teofilo [tay-o'-fe-lo], Theophilus.
Teresa [tay-ray'-sah], Theresa; coll. Tracy.
Timoteo [te-mo-tay'-o], Timothy.
Tito [tee'-to], Titus.
Tobias [to-bee'-as], Toby.
Tomas [to-mahs'], Thomas.

Urbano [oor-bah'-no], Urban.

Valentin [vah-len-teen'], Valentine.
Valeria [vah-lay-re-ah], Valerie.
Ventura [ven-too'-rah], Bonaventure.
Vicente [ve-then'-tay], Vincent.

Zacarias [thah-cah-ree'-as], Zachary.
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An Alphabetical List of the Abbreviations

MOST COMMONLY USED IN SPANISH.

a. area
(a) alias.
A. Alteza; aprobado (en examen); amperio.
ACTH. Hormona adrenocorticotropa.
a. de J. C. antes de Jesucristo.
admon administration.
admor. administrador.
adv. adverbio.
afmo. afectisimo.
agr. agriculture.
a la v/. a la vista (bank draft).
alg. algebra.
alt. altitud. •
a.m. antemeridiano.
amb. ambiguo.
anat. anatomia.
ant. antiguo, anticuado.
arit. aritmetica.
arq. arquitecto, arquitectura.
art. articulo.
arz. or arzbpo. arzobispo.
astr. astronomia.
atto. atento.

B. Beato; Bueno (en examen).
BCG Bacilo Calmette-Guerin, vacuna antituberculosa.
hot. botanica.
bto. bulto; bruto.
Br. orbr. bachiller.

C. centigrade.
c. or cap. capitulo.
C. A. corriente alterna (elec.).
C/a. cuenta abierta.
Cap. capitan.
C. C. corriente continua (elec.).
C. D. corriente directa (elec.).
cents, centimes or centavos.
CEPAL Comision Economica para America Latina (Naciones
Unidas).

C. F. caballos de fuerza.
eg. centigramo, centigramos.
Cia. compania.
cir. cirugia.
cl. centilitro, centilitros.
cm. centimetro, centimetros.
Cnel. coronel.
col. columna.
Com. comercio.
Const. Constitution.
C. P. T. Contador Publico Titulado.
cs. centavos or centimes.
eta. cuenta.

c/u. cadauno.

D. Don.
D. D. T. dicloro-difenil-tricloro-metil-metano.
der. derecha o derecho.
des. desusado.
dg. decigramo.
die. diciembre.
dim. diminutivo.
div. division.
dl. decalitre.
Dls. or $ dolares.
dm. decimetre.
D. M. Dios mediante.
dom. domingo.
d/p. di'as plazo.
Dr. doctor.
Dres. doctores.

E. este, oriente.
econ. economia.
elac. or elect, electricidad.
E. M. Edad Media.
ENE. estenordeste.
F. P. D. En paz descanse.
esc. escudo; escultura, escultor.
ESE estesudeste.
etc. or & etcetera.
etim. etimologia.
E.U.A. Estados Unidos de America.

f. femenino, femenina.
F. Fahrenheit.
FAB. franco a bordo.
fain, familia; familiar.
FAO. Organization de las Naciones Unidas para la Agricul-
tura y la Alimentation.

farm, far mac ia.
f. c. or F. C. ferrocarril.
Fco. Francisco.
feb. febrero.
fig. figurado.
fil. filosoffa.
fis. fisica.
For. forense.
fotog fotograffa.
fr. fences.
fut. future.
g. or gm. or gr. gramo.
gal. galicismo; galon.
geog. geografia.
geom. geometria.
ger. gerundio.
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gob. gobernador, gobierno.
Gral. general.

h. hijo.
hect. or ha. hectarea.
Hg. or hg. hectogramo, hectogramos.
HI. or hi. hectolitre, hectolitros.
Hm. or hm. hectometre, hectdmetros.
hna., hno. hermana, hermano.
hoi. holandes.
hosp. hospital.

ib. ibidem.
Ilmo., lima. Ilustrisimo, Ilustrfsima.
Impr. imprenta.
Ing. ingeniero, ingenieria.
ingl. ingles.
izq. izquierda.

J. C. Jesucristo.
jue.jueves.

kg. kilogramo.
kgm. kilogrametro.
Kl. kilolitro.
Km. kilometre.
km2, kilometre cuadrado.
Kms./h. kilometres por hora.
kv. kilovatio.

1. litre litres.
LAB. libre a bordo.
Ib., Ibs. libra, libras.
Lie. Licenciado, abogado.
lin. li'nea.
lit. literature.
lits./seg. litres por segundo.
luii. lunes.

m. metro; masculino; murio;
meridiano; mediodia; minuto.
m3/seg. metres cubicos por segundo.
mar. martes.
mat. matematicas.
mec. mecanica.
med. medicina.
meng. menguante.
m/f. mi favor.
mg. miligramo, miligramos.
mierc. miercoles.
Min. mineria.
mil. mitologia.
m/L. mi letra (bank draft).
MM. miriametro, miriametros.
mm. milfmetro, mih'metros.
Mons. Monsenor.
m.p.h. millas por hora.
m.s.n.m. metres sobre el nivel del mar.
mus. musica.

n. noche.
n/. nuestro.
N. None.
nac. nacional.
N. B. Nota Bene.
ME. nordeste.
neol. neologismo.
NNE. nornordeste.
NO. Noroeste.
No. or num. numero. (1°., primero; 2°., segundo; 3°., tercero,
etc.).

nov. noviembre.
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N.U. Naciones Unidas.
num., nums. numero, numeros.
N. S. Nuestro Senior.
N. S. J. C. Nuestro Sefior Jesucristo.

O. Oeste.
OACI. Organizacion de Aviation Civil International (N.U.).
ob. obpo. obispo.
Oct. octubre.
OIT. Organizaci6n Internacional del Trabajo (N.U.).
OMS. Organizaci6n Mundial de la Salud (N.U.).
ONO. oestenoroeste.
onz. onza.
OSO. oestesuroeste.
OTAN or OTAS. Organizacion del Atlantico del Norte o Sep-
tentrional (NATO).

P. Papa.
p. participio.
p. a. participio active.
p. A. Per ausencia.
PBAI. Proyectil bah'stico da alcance intermedio.
FBI. Proyectil balistico intercontinental.
pa., pags. pagina, paginas.
P. D. or P. S. Posdata.
p. ej. por ejemplo.
p. esp. peso especifico.
pi. plural.
p. m. pasado meridiano.
P. O. Pororden.
P. P. or p. p. porte pagado; por poder.
p. pdo. or ppdp, proximo pasado.
P. R. Puerto Rico.
prep. preposici6n; preparatorio.
pres. presente; presidente.
pret. preterito.
prof, profesor; profeta.
pron. pronombre.
prov. provincia.
P. S. postscriptum, posdata.
ps. or $ pesos.
S. San or Santo; sur.
S. A. sociedad anonima; Sud America.
sab.sabado.
S. A. de C. V. sociedad an6nima de capital variable.
S. A. R. SuAltezaReal.
s/c. sucuenta.
S. C. or s. c. su casa.
S. C. de R. L. sociedad cooperativa de responsabilidad limi-
tada.

s/cta. sucuenta.
S. en C. sociedad encomandita.
SE. sudeste, sureste.
sept, septentrional; septiembre.
s. e. u. o. salvo error u omision.
s/f. su favor; sin fecha.
sing, singular.
S. M. Su Majestad.
SO. sudoeste, surosate.
spre. siempre.
Sr. seftor.
Sra., Sras. seftora, senoras.
Sres. senores.
Sria. secretaria.
Sria. secretaria.
ptas. pesetas.
pza. pieza.

q. que, quintal.
Q. B. S. M. or q. b. s. m. quebesa su mano.
Q. D. G. que Dios guarde.
q. e g. e. que en gloria este.
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q. e. p. d. que en paz descanse.
qm. quintal metrico.
qq. quintales.
quim. quimica.

Rep. Republica.
ret. retorica.
R. P. Reverendo Padre.

r. p. m. revoluciones por minuto.
rs. reales (moneda).
Srio. secretaries
Srta. senorita.
S. S. Su Santidad; seguro servidor.
s. s. or ss. seguro servidor.
SSE. sudsudeste, sursureste.
SSO. sudsudoeste, sursuroeste.
S. S. S. Su seguro servidor.
Sta. Santa
Sto. Santo.
subj. subjuntivo.

t. tonelada.
TNT. trinitrotolueno.
Tie. teniente.

Tte. Cnel. teniente coronel.

U. or Ud. usted.
UIT. Union Internacional de Telecomunicaciones (N.U.).
UNESCO. Organizacion de las Naciones Unidas para la Ed-
ucation, la Ciencia y la Cultura.

UNICEF. Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia.
UPU. Union Postal Universal.
U. R. S. S. Union de Republicas Socialistas Sovieticas.

V. usted; venerable; vease.
v. verbo.
va. verbo activo.
Vd., Yds. Usted, Ustedes.
V. E. Vuestra Excelencia.
vg. orv. gr. verbigracia.
vier. viernes.
V. M. Vuestra Majestad.
vn. verbo neutro.
Vo. Bo. visto bueno.
vol. volumen; voluntad.
vulg. vulgarismo.
W. Ustedes.

zool. zoologia.
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Weights and Measures

(Pesas y Medidas)

LINEAR
(Lineales)

Metric Measures
(Medidas metricas)

Kilometre 0.62137 millas.
Metro 39.37 pulgadas.
Decimetre 3.937"
Centimetre 0.3937"
Mih'metro 0.03937"

Kilometre cuadrado
Hectarea
Metro cuadrado
Decimetro cuadrado
Centimetre

Metro cubico
Decimetre cubico
Centimetre cubico

Hectolitre

Litre

Tonelada
Kilogramo
Gramo
Centigramo

Milla
Milla marina
Yarda
Pie
Pulgada

U. S. Measures
(Medidas deE.U.A.)

1.6093kms.
1.853"
0.9144ms.
0.3048ms.
2.54 cms.

247.104 acres.
2.471 acres.
1550pulg2.
15.50 "
0.155 "

1.308 yardas3.
61.023 pulgadas3

0.0610

SURFACE
(Superficie)

Acre
Milla cuadrada
Yarda cuadrada
Pie cuadrado
Pulgada cuadrada

CUBIC
(Volumen)

Pulgada cubica
Pie cubico
Yarda cubica

CAPACITY
(Capacidad)

2.838 bushels
6 26.418 galones.
0.9081 cuarto de ga!6n
(aridos)
6 1.0567 cuarto de ga!6n
(liq.).

Cuarto de gal. (Ifq.)
Cuarto de gal. (aridos)
Galdn
Bushel

WEIGHTS
(Pesas)

2204.6 Ib.
2.2046 Ib.
15.432 granos.
0.1548 "

Onza (avoirdupois)
Libra
Tonelada larga
Tonelada corta
Grano

0.4453 hectareas.
259"
0.8361 m2.
929.03 cms2.
6.4516 "

16.387 cm3.
0.0283 m3.
0.7646m3.

0.9463 litres.
1.101
3.785
35.24

28.35 gms.
0.4536 kgs.
1.0161 ton. met.
0.9072 "
0.0648 gms.
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Monetary Units

of America and the Iberian Peninsula
(Monedas de America y de la Peninsula Iberica)

Pais

ARGENTINA
BOLIVIA
BRASIL
CANADA
COLOMBIA
COSTA RICA
CUBA
CHILE
ECUADOR
EL SALVADOR
ESPANA
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA
GUATEMALA
HAITI
HONDURAS
MEXICO
NICARAGUA
PANAMA
PARAGUAY
PERU
PORTUGAL
REP. DOMINICANA
URUGUAY
VENEZUELA

Moneda

—Peso
—Bolivar
-Real
—Dolar Canadiense
—Peso Colombiano
—Colon
—Peso Cubano
—Escudo
—Sucre
-Colon
—Peseta
—Dolar
—Quetzal
—Gourde
—Lempira
—Peso
—Cordoba
—Balboa
—Guarani
—Sol
—Escudo
—Peso
—Peso
—Bolivar
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Prologo
La humanidad avanza con ritmo cada vez mas acelerado, y las obras de consulta desti-

nadas a servirla, como este diccionario, deben mantenerse a tono con tal progreso si han
de suministrar satisfactoriamente la informacion que en ellas se busca. For eso el Dic-
cionario Velazquez, reconocido mundialmente como el diccionario bilingiie espanol-in-
gles mas autorizado, necesita estar al dia con relacion a todas las voces nuevas que va
imponiendo el prodigioso progreso de nuestra epoca en el campo de las ciencias, de los
inventos y los descubrimientos; asi como en las voces que las costumbres, en constante
evolucion, y los acontecimientos, van introduciendo en ambos idiomas.

De este modo el NUEVO DICCIONARIO VELAZQUEZ REVISADO, cuidadosamente
revisado, sin sacrificar ninguna de las tradicionales caracteristicas que han hecho de sus
anteriores ediciones el prototipo de los diccionarios de su genero, viene a ser, sin lugar a
duda, la mas moderna y completa de las ediciones de dicha obra publicadas hasta hoy.

Se han incluido en esta novisima edicion miles de voces nuevas, y tambien modismos
y locuciones de uso general, que reemplazan expresiones que han dejado de ser de uso
comun y que, en consecuencia, ya no tienen razon de ocupar lugar en una obra eminente-
mente practica como esta.

Esta ultima revision del diccionario ha sido exhaustiva. Se ha tratado de conseguir que
el Diccionario Velazquez responda cada dia mas eficazmente a las necesidades de quienes
recurren a el como medio practice para resolver sus problemas de traduccion en el campo
de los negocios, de la informacion cotidiana, de la tecnologia, de las ciencias en general,
de la literatura, etc. y se ha prestado particular atencion a las voces y locuciones de uso
comun en la America Hispana y en los Estados Unidos, ya que diariamente crecen y se
intensifican las relaciones comerciales y amistosas entre estas dos grandes e importantes
regiones del mundo moderno.

La revision de las listas de equivalentes de los nombres geograficos que se escriben de
manera diferente en espanol y en ingles se ha realizado con cuidado meticuloso. Las listas
que forman parte de la presente edicion incluyen todos los cambios que en tales nombres
han determinado los acontecimientos historicos recientes.

De similar estudio han sido objeto las listas de nombres propios y de gentilicios que
forman parte de los apendices de la obra, asi como las tablas de pesas y medidas. La de
abreviaturas ha sido puesta al dia para que responda, asimismo, al caracter fundamental-
mente practice de la obra.

Con tales innovaciones se ha acrecentado poderosamente la utilidad de este diccionario,
y sus directores y editores se atreven a esperar que resultara un instrumento mas valioso
aun que las anteriores ediciones para quienes lo consulten, ya se trate de estudiantes de un
nuevo idioma, de doctos que realicen estudios literarios en cualquiera de las dos lenguas,
o en ambas, o de traductores profesionales, de hecho, para todos y cada uno de cuantos
necesiten un guia autorizado que los ayude a recorrer el siempre escabroso camino que
entrana la traduccion de ideas del ingles al espanol, y viceversa.
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Sinopsis

de la Lengua Inglesa.

ALFABETO

Las letras que componen el alfabeto ingles son
veintiseis, a saber:

a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, 1, m, n, o, p, q, r, s, t, u, v, w, x,
y,z.

Las vocales son a, e, i, o, u y algunas veces w, y.

Las consonantes son todas las demas.

(Para los sonidos de las letras inglesas, v6ase la
"Introduction", que sigue a esta Sinopsis).

PARTES DE LA ORACION

Las partes de la oration son diez, a saber: The Ar-
ticle (el Articulo), the Noun o Substantive (el Nom-
bre o Sustantivo), the Adjective (el Adjetivo), the Pro-
noun (el Pronombre), the Verb (el Verbo), the Parti-
ciple (el Participio), the Adverb (el Adverbio), the
Preposition (la Preposition), the Conjunction (la
Conjuncion), y the Interjection (la Interjection).

DE LOS ARTICULOS

Los Articulos son dos, a o an (un, una), y the (el,
los; la, las; los).

A se usa delante de consonante; como, a man (un
hombre); y an delante de vocal o h muda: como an
age (un siglo), an hour (una hora).

The se usa delante de nombres en ambos numeros:
como the man (el hombre), the men (los hombres).

A se llama articulo indefinido, porque no se refiere
a ninguna persona o cosa en particular: como a pres-
ident (un presidente). The se llama articulo definido,
porque se refiere siempre a una persona o cosa en
particular, como "The president of the United States"
(El presidente de los Estados Unidos).

El articulo a se pone delante de los nombres de
peso* medida, numero; los de los oficios, empleos,
dignidades, y en las admiraciones, aunque no se usa
en espanol: como "Tea is sold at a dollar a pound"
(El te se vende a dolar la libra). "He has a sister who
is a widow, and a brother who is a captain" (El tiene
una hermana viuda y un hermano que es capitan).
"He is an American" (El es americano). "What a beau-
tiful woman! (jQue hermosa mujer!).

El articulo definido castellano, delante de un nom-
bre comun tornado en toda la extension de su signifi-
cado, no se traduce en ingles: v.g., "Man is mortal"
(El hombre es mortal); pero si el sustantivo solo des-
igna una especie, aunque tornado en un sentido gen-
eral, se expresa: v.g., "The negro is our brother" (El
negro es nuestro hermano").

Cuando un nombre propio va precedido del de la
dignidad, cargo, etc. , no admite el articulo en ingles:
v.g., "General Washington" (Elgeneral Washington),
"Judge Field" (El juez Field). El articulo se omite
tambien a menudo en ingles cuando se repite de-
lante de varies sustantivos seguidos: v.g., "The fa-
ther, mother and children are sick" (El padre, la
madre y los ninos estan enfermos). Tampoco se tra-
duce cuando precede a los nombres Senor o Seno-
ra (Mr. oMrs.), seguidos deun nombre propio: v.g.,
"Have you seen Mr. or Mrs. N.?" (^Ha visto Ud. al
Senor o a la Senora N.?).

DEL NOMBRE O SUSTANTIVO

El Nombre se divide en comun y propio.

Nombre comun es el que conviene a muchas per-
sonas o cosas: como city (ciudad), man (hombre).

Nombre propio es el que conviene a una sola cosa
o persona: como London (Londres), Peter (Pedro).

DEL GENERO

Los generos son tres: masculino, femenino y
neutro.

Todo nombre de varon o animal macho, es mascu-
lino; todo nombre de mujer o animal hembra, es fe-
menino; todos los nombres de cosas inanimadas son
del genero neutro.

Hay nombres que distinguen el genero por una
palabra diferente: v.g., brother (hermano), sister (her-
mana); otros lo expresan por medio de la termination:
v.g., lion (Icon), lioness (leona); y otros que lo dis-
tinguen por medio de las palabras male o female:
como "A male child" (un nino), "Afemale child" (una
nina); man o maid: como "A man-servant" (un cria-
do), "A wa/cf-servant" (unacriada); cock o hen: como
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"A cock sparrow" (un gorrion), "A hen sparrow" (un
gorrion hembra); he o she: como "A he-bear" (un oso),
"A she-bear" (una osa).

DEL NUMERO

Los Numeros de los nombres son dos, singular y
plural.

El plural se forma generalmente anadiendo una s
al singular: v.g., guide (guia), guides (guias); book
(libro), books (libros).

Los nombres acabados en ch (cuando suena como
en castellano), o en ss, x u o, precedida de conso-
nante, forman el plural anadiendo es al singular: v.g.,
church (iglesia), churches (iglesias); kiss (beso), kisses
(besos);/0Jt (zorro), foxes (zorros); hero (heroe), he-
roes (heroes); pero si la ch suena como k, anaden sola-
mentes: v.g., monarch (monarca), monarchs (monar-
cas).

Los terminados enj, precedida de una vocal, siguen
la regla general: v.g., day (dia), days (dias); pero si la
precede una consonante, la mudan en i y anaden es:
v.g., fly (mosca), flies (moscas); lady (senora), ladies
(senoras).

Los nombres que acaban en/o/<? mudan estas let-
ras en v y anaden es: v.g., leaf(hoja), leaves (hojas);
life (vida), lives (vidas). Se excepnian chief (jefe),
dwarf(enano), handkerchief (panuelo de mano), etc.,
y tambien m«^r(manguito), que forman el plural ana-
diendo s.

Hay algunos nombres cuyos plurales son ir-
regulares: v.g., man (hombre), men (hombres);/e»ctf
(pie), feet (pies), etc.; child (hijo), children (hijos).
Estos nombres corresponden generalmente a palabras
semejantes del aleman.

DE LOS CASOS DE LOS NOMBRES

Los casos son tres: The Nominative (el Nomina-
tive), the Possessive o Genitive (el Posesivo o
Genitivo) y the Objective o Accusative (el Objetivo
o Acusativo).

El Nominativo y el Objetivo se distinguen solo por
su colocacion en la frase: v.g., "Thefather loves the
son" (El padre ama al hijo); "The son loves the fa-
ther" (El hijo ama al padre).

El Posesivo denota posesion y se forma invirtien-
do el orden y poniendo primero en ingles el nom-
bre que es ultimo en espanol, despues del cual se
pone un apostrofo y la letra s: v.g., "My father's
house" ( La casa de mipadre); "The boy's hat" (El
sombrero del muchacho). Cuando los plurales ter-
minan en s, el Posesivo se forma anadiendo sola-
mente el apostrofo: como, "My brothers' horse" (El
caballo de mis hermanos). Viniendo mas de dos sustan-
tivos seguidos, el apostrofo y la s se ponen a cada uno
de ellos: v.g., "The captain's son's friend's horse" (El
caballo del amigo del hijo del capitan). En tal caso seria

mejor cambiar la construction. Con el apostrofo y la s
( 's) se indica tambien el lugar, sitio o casa en donde se
ha hecho alguna cosa: v.g., "He supped last night at your
sister's", (El ceno anoche en casa de tu hermana).

DE LOS ADJETIVOS

Los Adjetivos en ingles no admiten variacion de
genero ni numero: v.g., "Aprudent man", (Un hom-
bre prudente); "Prudent men", (Hombres prudentes);
"A.prudent woman", (Una mujer prudente); "Prudent
women", (Mujeresprudentes); y se colocan gen-
eralmente antes del sustantivo: v.g., "He wants hot
water", (El quiere agua caliente).

La sola variacion que admiten es la de los grades
de comparacion. Estos son Positivo, Comparativo y
Superlativo.

El Comparativo de aumento se forma por medio
del adverbio more (mas), seguido de than (que): v.g.,
intelligent (inteligente), "more intelligent than he"
(mas inteligente que el). Tambien se forma anadien-
do una r a los monosilabos que acaban en e, o er a los
que terminan en otra letra: v.g., wiser (mas sabio);
black (negro), blacker (mas negro).

El Comparativo de inferioridad o disminucion se
forma por medio del adverbio less (menos), o less
than (menos que): v.g., "He is less rich than she", (El
es menos rico que ella).

El Comparativo de igualdad con los adjetivos se
expresa con los adverbios as ... (tan ...) as (como); o
not less ... (no menos ...) than (que): v.g., "He is as
generous as she (El es tan generoso como ella); "She
is not less generous than he" (Ella no es menos gene-
rosa que el).

El Comparativo de igualdad con los sustantivos
se expresa por as o so much (tanto, tanta), en sin-
gular; y por as many (tantos, tantas) en plural, y el
como siguiente por as: v.g., "She has as much gold
as silver" (Ella tiene tanto oro como plata); "He
has as many dogs as horses" (El tiene tantos perros
como caballos).

El Superlativo se forma con los adverbios very
(muy), most o least, y tambien anadiendo st a los
acabados en e, o est a los terminados en otras letras.

Cuando el positive acaba en y la muda en /, y a
esta anade las letras er para el comparative, y est para
el superlative: v.g., dry (seco), drier o more dry (mas
seco), driest (sequisimo), very dry (muy seco).

COMPARATIVOSY
SUPERLATIVOSIRREGULARES
Pos. Comp. Superl.

Good, better, best, very good.

Bueno, mejor, el mejor, buenisimo.

Bod, worse, worst, very bod.

Malo, peor, elpeor, malisimo.

Little, less o lesser, least, very little.

Pequeno, menor, minimo, pequenisimo.
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DEL PRONOMBRE

Los Pronombres son de cuatro especies, a saber: Per-
sonales, Relatives, Interrogativos y Adjetivos.

Pronombres Personates

Primera Persona
Genero Masculino o Femenino.

Singular.

Nom. I yo.

Pos. Mine mio, el mio, la mia, etc.

Obj. Me me, a mi.

Plural.

Nom. We nosotros, nosotras.

Pos. Ours el nuestro, la nuestra, etc.

Obj. Us nos, a nosotros, a nosotras.

Segunda Persona
Genero Masculino o Femenino.

Singular.

Nom. You til

Pos. Yours de ti, el tuyo, la tuya, etc.

Obj. You te,ati.

Plural.

Nom. You vosotros, etc.;Ud.,Uds.,etc.

Pos. Yours eldeUd.,Uds.,etc.

Obj. You os, a vosotros, a Ud., Uds., etc.

Tercera Persona
Genero Masculino.

Singular.

Nom. He el.

Pos. His de el, el suyo, la suya, etc.

Obj. Him le.ael.

Plural.

Nom. They ellos.

Pos. Theirs el de ellos, etc.

Obj. Them los, les, a ellos.

Genero Femenino.

Singular.

Nom. She ella.

Pos. Hers de ella, el suyo, la suya, etc.

Obj. Her la, a ella.

Plural.

Nom. They ellas.

Pos. Theirs el de ellas, etc.

Obj. Them las, les, a ellas.

Genero Neutro.

Singular.

Nom. It ello, etc.

Pos. Its el suyo, la suya, etc.

Obj. It lo,la.

Plural.

El plural en el pronombre neutro It, es lo mismo que
el del genero masculino o femenino.

PRONOMBRES RELATIVOS
Los Pronombres Relatives son who (que, quien),

which (que, cual), that (lo que); los cuales son invaria-
bles en ambos numeros.

Nom. Who Que, quien.

Pos. Whose De quien, cuyo.

Obj. Whom Aquien,etc.

Who se aplica a personas: como, "The boy who"
(el muchacho que).

Which se aplica a animates irracionales y a cosas:
como, "A dog which barks" (un perro que ladra); "the
book which was lost" (el libro que se perdio).

That se emplea frecuentemente en vez de who o
which, por preferencia, antes de una clausula o frase:
como, "The boy that reads constantly" (el muchacho
que lee asiduamente); "The book that was lost" (el
libro que se perdio).

What es un relativo compuesto que comprende tan-
to el relativo simple como el antecedente: como, "This
is what I wanted"; es decir, the thing which I wanted"
(esto es lo que yo queria).

PRONOMBRES INTERROGATIVOS
Los Pronombres Interrogativos son who (quien),

whose (de quien), whom (a quien); which (que), y
what (que). Se usan en las interrogaciones: como,
"Who said that?" dquien dijo eso?); ''Whose is this
book?" (-J)e quien es este libro?); "Whom did you
see? (^4 quien viste?); "Which book do you want?"
(ique libro quiere Ud.?); "What did he do?" (ique
hizo el?).

PRONOMBRES ADJETIVOS
Hay cuatro clases de Pronombres Adjetivos:

Los Posesivos: My (mi, mis); your (tu, tus); his (su,
sus, de el); her (su, sus, de ella); our (nuestro, nuestra;
nuestros, nuestras); your (su, sus; de Ud., de Uds.);
their (su, sus; de ellos, de ellas); its (su, sus); own
(propio).

Los Distributives: Each (cada); every (todo, toda);
either (uno u otro); neither (ni uno ni otro).

Los Demostrativos: This (este, esta, esto); that (ese,
esa, eso; aquel, aquella, aquello); con sus plurales:
these (estos, estas); those (esos, esas, etc.).

Los Indefinidos: None (ninguno, etc.); any (algu-
no, etc.); all (todos, etc.); such (tal, etc.); whole (todo,
etc.); some (alguno, etc.); both (ambos); one (uno);
other (otro, etc.); another (otro, etc.).
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Los tres ultimos se declinan como nombres.
OBSERVACION: His y her son pronombres

posesivos cuando preceden inmediatamente al
nombre, pero cuando vienen solos, his es el caso
posesivo del pronombre personal he, y her el objetivo
de she.

DEL VERBO

Los Verbos son de tres clases: Transitivos o Ac-
tivos, Pasivos e Intransitivos o Neutros.

Verbo activo o transitivo es aquel cuya accion re-
cae sobre algiin objeto: v.gr., "James strikes the ta-
ble" (Jaime golpea la mesa).

Verbo pasivo es el que representa una accion como
sufrida o recibida por el sujeto: v.gr., "The table was
struck" (la mesafue golpeada).

Verbo neutro o intransitivo es el que expresa la
existencia o el estado de los seres, o una accion que
no pasa del sujeto: v.gr., "I am here" (Yo estoy aqui);
"He sleeps" (el duerme); "I run" (yo corro).

El verbo se divide por razon de su forma, en Regu-
lar, Irregular y Defective.

Verbo regular es el que forma su imperfecto y
preterito de indicative (Indicative Imperfect) y su
participio pasivo (Past Participle) agregando d o ed
al presente (Present); como love (amo); loved (ama-
ba, ame); loved amado; hoist (alzar), hoisted (alzaba,
alee; alzado).

Verbo irregular es el que se separa de la regla esta-
blecida en el parrafo anterior; como, write (escribo);
wrote (escribia, escribi); written (escrito).

Se llama Verbo defective el que carece de alguno
de sus tiempos y personas; a esta clase pertene-
cen la mayor parte de los auxiliares y todos los
impersonales.

DE LOS MODOS Y TIEMPOS
DEL VERBO

Los verbos tienen cuatro modos: Infinitivo,
Indicativo, Imperative y Subjuntivo.

Los tiempos del verbo son seis: the present (el Pre-
sente}; the past (el Imperfecto y Preterito); the per-
fect (el Perfecto Proximo); the pluperfect (el Plus-
cuamperfecto); the future (elFuturo) y the future per-
fect (el Futuro Anterior).

FORMACION DE LOS TIEMPOS
DEL VERBO

El Presente de Infinitivo es como la raiz de que
nacen y se forman los demas tiempos y personas, y
se distingue por la preposicion to:\.g.,to admire (ad-
mirar); to abandon (abandonar). Cuando el presente

de infinitivo se usa solo, debe estar precedido siem-
pre de dicha preposicion.

El Gerundio, que en ingles es Participio Presente,
se forma anadiendo la termination -ing al presente
del infinitivo, el cual, en este caso, omite la
preposicion to, y tambien la e, si acaba en esta letra:
v.g., to admire (admirar), admirmg (admirando); to
abandon (abandonar), abandoning (abandonando).

El Participio Pasivo de los verbos regulares se for-
ma anadiendo una d al infinitivo de los que terminan
en e, y ed a los que acaban en otra letra: v.g., to ad-
mire (admirar), admired (admirado); to abandon
(abandonar), abandoned (abandonado). Si el infini-
tivo acaba en y precedida de una vocal, anade ed:
v.g., to pray (suplicar), prayed (suplicado); pero si es
una consonante la que precede a la y, la convierte en
/ y anade ed: v.g., to satisfy (satisfacer), satisfied
(satisfecho).

Presente de Indicativo. La primera persona singu-
lar, y la primera, segunda y tercera persona plural del
Presente de Indicativo son lo mismo que el presente
de infinitivo, sin la preposici6n to; pero en su lugar
deben expresar el pronombre correspondiente: v.g.,
to admire (admirar); /admire, we admire, you admire,
they admire (yo admiro, nosotros admiramos, etc.).
Se exceptua de esta regla el verbo to be (ser).

La tercera persona singular del Presente de
Indicativo se forma anadiendo una s al presente de
infinitivo: v.g., to love (amar), he loves (el ama); to
abandon (abandonar), he abandons (el abandona).

-Excepdones: Cuando el infinitivo acaba en o,
ch, sh, ss, th, x o z, se anade es: v.g., to go (ir), he
goes, (el va); to beseech (suplicar), he beseeches
(el suplica), etc. Si el verbo acaba en y precedida
de una consonante, la convierte en / y anada es;
pero si viene despues de vocal, anade s solamente:
v.g., to reply (replicar), he replies (el replica); to
pay (pagar), he pays (el paga).

El Imperfecto y Preterito (past tense) de indica-
tive de los verbos regulares es lo mismo que su
participio pasivo: v.g., to promise (prometer),
promised (prometido), / promised (yo prometia o
prometi). Si el infinitivo acaba en y precedida de
consonante, la cambia en i y anade ed; pero si no,
la retiene y anade ed: v.g., to reply (replicar), 7re-
plied (yo replicaba o replique); to delay (dilatar), /
delated (yo dilataba o dilate).

El Futuro, cuando significa simplemente una ac-
cion por venir, se forma por medio del auxiliar shall
prefijado al infinitivo, sin la particula to, en las pri-
meras personas, y will en las demas. Pero cuando in-
dica promesa, deseo vehemente, mando o amenaza,
se expresa por medio de will en las primeras perso-
nas y shall en las demas.

El Condicional se forma con should y would.
Should en las primeras personas y would en las

demas, aunque en la practica se usa would en todas.
El Presente del Modo Subjuntivo se forma por

medio de los auxiliares may o can, o de las conjun-
ciones if, though o whether, prefijados al infinitivo



Sinopsis de la Lengua Inglesa

sin la particula to: "I may write" (puede que yo es-
criba, o no escriba). "Whether it prove true or not"
(Sea que el caso resulte verdadero o no). "Though he
slay me, yet will I trust in him" (Aun cuando me
matare, en el confiare).

El Imperfecto de Subjuntivo se forma por medio
de los auxiliares might, could, would o should, segun
su respectiva signification, prefijados al infmitivo sin
la particula to: v.g., to sell (vender), "I might sell"
(yo quiza vendiera).

Los Tiempos Compuestos se forman, como en cas-
tellano, por medio del auxiliar to have, seguido del
participio pasivo del verbo principal: v.g., I have ar-
rived (he llegado); I had arrived (yo habia o hube
llegado); I shall have arrived (yo habre llegado); I
may have arrived (yo haya llegado); I might, could,
would o should have arrived (yo hubiera o hubiese
llegado).

CONJUGACION DE UN VERBO
REGULAR

Infinitive
To love, amar.

Participio Presente

Loving, amando.

Participio Pasivo

Loved, amado.

Indicative
Presente

I love, yo amo.

You love, tu amas.

He loves, elama.

We love, nos. amamos.

You love, vos.amdis.

They love, ellos aman.

Imperfecto y Preterito (Past.)

I loved, yo amaba, ame.

You loved, tu amabas, amaste.
He loved, el amaba, amo.
We loved, nos. amdbamos, amamos.
You loved, vos. amabais, amasteis.

They loved, ellos amaban, amar on.

Perfecto

I have loved, yo he amado.
You have loved, tu has amado.
He has loved, el ha amado.
We have loved, nos. hemos amado.
You have loved, vos. habeis amado.

They have loved, ellos han amado.

Pluscuamperfecto

I had loved, yo habia amado.
You had loved, tu habias amado.

He had loved, el habia amado.
We had loved, nos. habiamos amado.
You had loved, vos. habiais amado.

They had loved, ellos habian amado.

Futuro

I shall o will love, yo amare.

You shall o will love, tu amar as.
He shall o will love, el amard.
We shall o will love, nos. amaremos.
You shall o will love, vos. amareis.

They shall o will love, ellos amardn.

Futuro Anterior (Future Perfect.)

I shall o will have loved, yo habre amado.

You shall o will have loved, tu habrds amado.
He shall o will have loved, el habrd amado.
We shall o will have loved, nos. habremos amado.
You shall o will have loved, vos. habreis amado.

They shall o will have loved, ellos habrdn amado.

Condicional Simple
(Conditional)

I should o would love, yo amaria.

You would love, tu amarias.

He would love, el amaria.

We should o would love, nos. amariamos.

You would love, vos. amariais.

They would love, ellos amarian.

Condicional Compuesto
(Conditional Perfect)

I should o would have loved, yo habria amado.

You would have loved, tu habrias amado.

He would have loved, el habria amado.

We should o would have loved, nos. habriamos amado.

You would have loved, vos. habriais amado.

They would have loved, ellos habrian amado.

Imperative
Love (you) ama tu.
Let him love ame el.
Let us love amemos nosotros.
Love (you) amad vosotros.

Let them love, amen ellos.

Subjuntivo
Presente

That I may love, que yo ame.
That you may love, que tu ames.
That he may love, que el ame.
That we may love, que nos. amemos.
That you may love, que vos. ameis.

That they may love, que ellos amen.
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yoamara, amase.
tu amaras, amases.
elamara, amase.
nos. amdramos, amdsemos.
vos. amdrais, amdseis.
ettos amaran, amasen.

que yo fiaya amado.
que tu hayas amado.
que el haya amado.
que nos. hayamos amado.
que vos. haydis amado.
que ellos hayan amado.

Imperfecto
I might, could, love
You might, could, love
He might, could, love
We might, could, love
You might, could, love
They might, could, love
Perfecto
That I may have loved,
That you may have loved,
That he may have loved,
That we may have loved,
That you may have loved,
That they may have loved,
Pluscuamperfecto
I might, could, have loved

yo hublera, hubiese amado.
You might, could, have loved

tu hubieras, hubieses amado.
He might, could, have loved

el hublera, hubiese amado.
We might, could, have loved

nos. hubleramos, hubiesemos amado.
You might, could, have loved

vos. hubierais, hubieseis amado.
They might, could, have loved

ellos hubieran, hubiesen amado.

CONJUGACION
DE LOS VERBOS AUXILIARES

To Have y To Be

To have,

Having,

Had,

Presente.
I have,
You have,
He has,
We have,
You have,
They have,

Infinitive
haber, tener.

Participio Presente.
habiendo, teniendo.

Participio Pasivo.
habido, tenido.

Indicativo

yo he o tengo.
tu has o tienes.
el ha o tiene.
nos. hemos o tenemos.
vos. habeis o teneis.
ellos han o tienen.

Imperfecto y Preterito.
I had, yo habia, hube; tenia, tuve.
You had, tu habias, hubiste: tenias, tuviste.
He had, el habia, hubo; tenia, tuvo.
We had, nos. habiamos, hubimos; teniamos, tuvinws.
You had, vos. habiais, hubisteis; tenials, tuvisteis.
They had, ellos habian, hubieron; tenian, tuvieron.

Los demas tiempos de este verbo son regulares, y
se conjugan por consiguiente como los de To Love.

Como ya se ha visto, por medio de este auxiliar se
forman los tiempos compuestos de los verbos.

TO BE

Infinitivo
To be, ser, estar.

Participio Presente
Being, siendo, estando.

Participio Pasivo
Been, sido, estado.

Indicative

yo soy o estoy.
tu eres o estds.
el es o estd.
nos. somos o estamos.
vos. sols o estdis.
ellos son o estdn.

Presente.
lam,
You are,
He is,
We are,
You are,
They are,
Imperfecto y Preterito.
I was, yo era, fui; estaba, estuve.
Youwere, tu eras, fuiste; estabas, estuviste.
He was, el era, fue; estaba, estuvo.
We were, nos. eramos,fuimos; estdbamos, estuvimos.
Youwere, vos. erais, fidsteis; estdbais, estuvisteis.
They were, ellos eran, fueron; estaban, estuvieron.

Subjuntivo
Presente.
That I may be,
That you may be,
That he may be,
That we may be,
That you may be,
That they may be,
Imperfecto.
I was, yofuera, fuese; estuviera, estuviese.

Youwere, tufueras, fueses; estuvieras, estuvieses.

que yo sea o este.
que tu seas o estes.
que el sea o este.
que nos. seamos o estemos.
que vos. seats o esteis.
que ellos sean o esten.
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He was, elfuera, fuese; estuviera, estuviese.

We were, nos. fueramos, fuesemos; estuvieramos, etc.

You were, vos. fuerals, fiieseis; estuvierais, etc.

They were, ellosfiieran, fiiesen; estuvieran, estuviesen.

Lo restante del verbo es regular y se conjuga como
To Love.

La Voz Pasiva se forma agregando el Participio
Pasivo del verbo que se quiere conjugar, al tiempo
correspondiente del auxiliar To Be: v.g., "I am loved"
(yo soy amado); "I was loved" (yo era amado); "I have
been loved" (yo he sido amado).

EL VERBO TO DO
Prases interrogativas, negativas y energicas se

forman generalmente por medio del auxiliar To Do,
en el presente de indicativo y en el imperfecto y
preterite del mismo. Ejemplos: He buys (el com-
pra); he does not buy (el no compra); does he buy?
(<,compra el?; he bought (el compro); he did not
buy (el no compro); did he buy? (^compro el?).
Cuando To Do se usa energicamente, equivale a una
forma enfatica.

VERBOS IRREGULARES
Son Verbos Irregulares en ingles los que no for-

man su participio pasivo ni su imperfecto o preterito
con la adicion de las letras d o ed: v.g., to see (ver);
I saw (yo veia o vi), I have seen (he visto). Todas
estas irregularidades estan incluidas en este Dic-
cionario, en sus respectivos lugares; pero para fa-
cilitar a los principiantes el hallarlas, se pone la
siguiente lista de todas ellas en ingles solamente,
para no hacer muy difusa esta Sinopsis.

Presente Imperf. Panic. Pas.

Abide abode abode

Am was been

Arise arose arisen

Awake awoke awoked

Bear (producir) bore born

Bear (llevar) bore borne

Beat beat beaten

Begin began begun

Bend bent bent

Bereave bereft bereft

Beseech besought besought

Bid bid, bade bidden, bid

Bind bound bound

Bite bit bitten, bit

Bleed

Blow

Break

Breed

Bring

Build

Burst

Cast

Catch

Chide

Choose

Cleave

Cling

Clothe

Come

Creep

Crow
/~*nfCut

Dare

Deal

Dig

Draw

Drink

Drive

Dwell

Eat

Fall

Feed

Feel

Fight

Find

Flee

Fling

Fly

Forget

Forsake

Freeze

Get

Gild

Gird

Give

Go

Grave

Presente

Grind

bled

blew

broke

bred

brought

built

burst

cast

caught

chid

chose

clove, cleft

clung

clothed, clad

came

crept

crew

cut

durst

dealt

dug

drew

drank

drove

dwelt

ate

fell

fed

felt

fought

found

fled

flung

flew

forgot

forsook

froze

got

silt&111

girt&11 1

gave

went

graved

Imperf.

ground

bled

blown

broken

bred

brought

built

burst

cast

caught

chidden, chid

chosen

cleft, cloven

clung

clad

come

crept

crowd

cut

dared

dealt

dug

drawn

drunk

driven

dwelt

eaten

fallen

fed

felt

fought

found

fled

flung

flown

forgotten

forsaken

frozen

got, gotten

gilt&
girt&11 *•
given

gone

graven

Panic. Pas.
ground
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Grow

Hang

Have

Hear

Hew

Hide

Hit

Hold

Hurt

Keep

Knit

Know

Lade

Lay

Leave

Lend

Let

Lie (yacer)

Lose

Make

Meet

Mow

Pay

Read

Rend

Rid

Ride

Ring

Rise

Rive

Run

Saw

Say

See

Seek

Sell

Send

Set

Shake

Shape

Shave

Shear

Shed

Shine

Shoe

grew

hung

had

heard

hewed

hid

hit

held

hurt

kept

knit

knew

laded

laid

left

lent

let

lay

lost

made

met

mowed

paid

read

rent

rid

rode

rang

rose

rived

ran

sawed

said

saw

sought

sold

sent

set

shook

shaped

shaved

sheared

shed

shone

shod

grown

hung

had

heard

hewn

hidden

hit

held

hurt

kept

knit

known

laden

laid

left

lent

let

lain

lost

made

met

mown

paid

read

rent

rid

ridden

rung

risen

riven

run

sawn

said

seen

sought

sold

sent

set

shaken

shaped, shapen

shaven

shorn

shed

shone

shod

Shoot

Show

Shrink

Shut

Sing

Sink

Sit

Slay

Sleep

Slit

Smite

Presente

Sow

Speak

Speed

Spend

Spill

Spin

Spit

Split

Spread

Spring

Stand

Steal

Stick

Sting

Strew

Stride

Strike

Strive

Strow

Swear

Sweat

Sweep

Swell

Swim

Swing

Take

Teach

Tear

Tell

Think

Thrive

Throw

Thrust

shot

showed

shrank

shut

sang

sank

sat

slew

slept

slit

smote

Imperf.

sowed

spoke

sped

spent

spilt

span

spat

split

spread

sprang

stood

stole

stuck

stung

strewed

strode

struck

strove

strowed

swore

sweat

swept

swelled

swam

swung

took

taught

tore

told

thought

throve

threw

thrust

shot

shown

shrunk

shut

sung

sunk

sat

slain

slept

slitted

smitten

Partic. Pas.

sown

spoken

sped

spent

spilt

spun

spit

split

spread

sprung

stood

stolen

stuck

stung

strewn

stridden

struck/stricken

striven

strown

sworn

sweat

swept

swollen

swum

swung

taken

taught

torn

told

thought

thriven

thrown

thrust
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Tread

Wax

Wear

Weave

Weep

Wet

Win

Wind

Wring

Write

trod

waxed

wore

wove

wept

wet

won

wound

wrung

wrote

trodden

waxen

worn

woven

wept

wet

won

wound

wrunt

written

DEL ADVERBIO

Los Adverbios de modo o calidad, que en castellano
se forman anadiendo la terminaci6n mente al adjetivo,
se expresan en ingles por medio de la silaba ly anadida
al mismo: v.g., wise (sabio), wisely (sabiamente);
clear (claro), clear/}1 (claramente).

Los Adverbios admiten los grades de comparacion,
y los expresan con las mismas letras que los adje-
tivos: v.g., near (cerca), nearer (mas cerca), the near-
est (lo mas cerca).

En ingles no se puede usar mas de una negation; y
asi, No quiero nada se traduce, "I want nothing".

DE LA PREPOSICION

Hay gran numero de verbos en ingles que van
acompanados de ciertas preposiciones, las cuales son
como parte de ellos, entran en su signification y la
hacen variar, a manera de los verbos separables en
aleman: v.g., To bring, traer, llevar. To bring about,
poner por obra, efectuar. To bring forth, dar de si,
producir; parir, dar a luz; exhibir. To bring in, intro-
ducir, hacer entrar; alegar, declarar; producir, dejar
utilidad o ganancia. To bring over, transportar, hacer
atravesar; atraer, ganar a alguno en su partido. To bring
out, sacar, extraer; hacer salir; poner en evidencia;
mostrar; descubrir; publicar. To bring up, subir, hacer
subir; presentar; servir a la mesa; educar, ensenar.
Estas modificaciones van indicadas con mucho cui-
dado en el texto de este diccionario.

DE LA CONJUNCION

Las Conjunciones se dividen en ingles, como en
espanol, en copulativas y disyuntivas.

Copulativas son las que enlazan simplemente unas
palabras con otras, y las oraciones entre si: v.g., "Pe-
ter and John will speak" (Pedro y Juan hablaran);
"Wisdom and ignorance are opposites" (Sabiduria e
ignorancia son cosas opuestas).

Disyuntivas son las que significan division o alter-
nativa entre las cosas: v.g., "I speak neither English
nor German" (Yo no hablo ni ingles ni aleman).

DE LA INTERJECCION
OEXCLAMACION

La Interjection es una palabra que sirve para ex-
presar los varios afectos del animo, o para llamar la
atencion: como, "Oh, what a beautiful creature! (\Oh,
que hermosa criatura!) "See! (jMira!).
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OBSERVACIONES SOBRE ALGUNAS REGLAS DE LA SINTAXIS

Cuando los poseedores de una misma cosa son dos o mas, el apostrofo y la s se ponen solo despues del
ultimo: v.g. , "The father and son 's house" (La casa del padre y del hijo); "John and Henry 's book" (El libro de
Juany de Enrique).

Dos o mas sustantivos singulares, regidos por las conjunciones either ........... or, neither ............ nor,
rigen al verbo, al adjetivo y al pronombre en singular: v.g., "Either Peter or John is guilty" (o Pedro o
Juan son culpables); "Neither time nor distance is able to diminish our friendship" (ni el tiempo ni la
distancia son capaces de disminuir nuestra amistad).

La preposicion to, que designa el infinitive, se omite frecuentemente despues de los verbos to bid, dare,
need, make, see, hear, let y los auxiliares may, can, will, shall, must, y sus preterites: v.g. , "I dare say" (Me
atrevo adecir).

Los verbos que significan esperar, mandar, desear, etc., rigen al otro verbo en presente de infinitivo con
preferencia al perfecto del mismo: v.g., "I found him better than I expected to find him" y no "to have found
him" (le halle mejor de lo que yo esperaba hallarle, y no haberle hallado).

El participio presente ingles (gerundio espanol) se traduce en el presente de infinitivo con la misma preposicion,
excepto cuando esta es by, pues en tal caso se omite, y el participio se traduce por el gerundio: v.g., "The taking
from another what is his, without his permisison, is called stealing" (El tomar de otro lo que no es suyo, sin su
permiso, se llama robaf). En este caso el participio es un nombre. "John was sent to prepare the way by preaching
repentance" (Juan fue enviado para preparar el camino predicando la penitencia).

Algunas conjunciones requieren el indicative y otras el subjuntivo; en general, cuando el sentido es con-
tingente o dudoso, se debe usar el ultimo: v.g. , "If I were to write, he would not do it" (Si yo le escribiera, el
no lo haria); "He will not be pardoned unless he repent" (El no sera perdonado, a menos que se arrepientd).
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EXPLICACION DE LAS ABREVIATURAS USADAS EN ESTA OBRA

adj adjetivo.

adv adverbio.

Aerosp Aeroespacial.

Agr. Agricultura.

Alban Albanileria.

Alem Alemania.

Alg Algebra.

Amer. America,

Anat Anatomia.

Ant Antigua.

Argent Argentina.

Arit Aritmetica.

Arq Arqueologia.

Art Arte.

Astrol Astrologia.

Aut Automata.

Auto Automovil.

Biol Biologia.

Bot Botdnica.

Carp Carpinteria.

Or. Cirugia.

Coloq Coloquial.

Com Comercio.

comp Comparativo.

conj Conjuncion.

Corresp Corresponsal o
Correspondenda.

Culin Culinario.

Dep Depone.

Des Desusado.

dial didlogo.

dip diptongo.

Dipl Diplomado.

E.U. Estados Unidos.

Ecol Ecologia.

Econ Economia.

Educ Education.

ej ejemplo.

Elec Electricidad.

Electron Electronica.

Ento Entomologia.

erratic errdtico.

Esco Escocia.

Escul Escultura.

Esp Espana.

f. femenino.

Fam Familiar.

Fest Festivo.

Fig Figurado.

Fit Filosofia.

Fin Finanzas.

Fis Fisica.

For. Foro; Forense.

fot fotografia.

Fr. Frances.

Frenol Frenologia.

Geogr. Geografla.

Geol Geologia.

Geom Geometria.

Ger. Germania; Alemania.

Gram Gramdtica.

Her. Herdldica.

Hist Historia.

Hort Horticultura.

imp imperfecto.

Impr. Imprenta.

Inform Informdtica.

Ingl Inglaterra.

inter interrogation.

interj interjection.

irreg irregular.

Ital Italia.

Jur. Juridico.

Log Logaritmo.

m masculino.

Mar. Marina.

Mat Matemdticas.

Mec Mecdnica.

Med Medicina

Messrs Sres.

Met Metaforico.

Meteo Meteorologia.

Mex Mexico.

Mil Militar.

Min Mineralogia; Mineral.

Mit. Mitico.

Mitol Mitologico.

Mrs Sra.

Mus Musica.

n neutro.

Naut Ndutica.

Neg Negativo.

Neol Neologia.

Ofic Oficial; Oficina.

Opt Optica

Orn Ornitologia

p participio.

pa participio activo

Pint Pintura.

pi plural.

Poet Poetico.

Pol Polonia.

pp participio pasivo.

prep preposition.

Pret Preterito.

pron pronombre.

Prov Provincia.

Quim Quimica.

Rel Religion.

Ret Retorica.

s sustantivo.

s./a sustantivo I adjetivo.

s.pl sustantivo plural.

Social Sociologia.

Teat Teatro.

Tec Tecnica; Tecnologia.

Telec Telecomunicaciones.

Teol Teologia.

Tip Tipografla.

TV. Television.

U.S. Estados Unidos.

Ud. Usted.

v. verbo.

va. .. verbo activo (transitivo).

Vet. Veterinaria.

vn. verbo neutro (intransitive).

vr. verbo pronominal.

Vulg Vulgarismo.

Zool Zoologia.
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PRONUNCIACION INGLESA
Sistema de Signos

En este diccionario hemos empleado los signos del
IPA (International Phonetic Association).

Acentuacion

El signo ['] se coloca delante de la silaba acentua-
da. El signo [,] se pone delante de la silaba que lleva
el acento secundario en las palabras largas: v.g., pri-
vatization [.praivatai'zeijan].

Signos impresos en cursiva

Los signos escritos en IPA que van en cursiva, p.
ej. en la palabra privatization [.praivatai'zei/an],
la [9] cursiva indica que el sonido se puede pronun-
ciar o no, o que es un sonido que se hace notar en una
forma de hablar mas lenta y cuidada, pero que en el
habla comun no se hace notar.

[ae]
[a:]
[e]

[9]

[31]

[i]
[i:]
[D]
[o:]
[u]

[u:]

[A]

COMO PRONUNCIAR LOS SIGNOS DE LA IPA
UTILIZADOS EN ESTE DICCIONARIO

Vocales

sonido breve y abierto, como la a en torro.
sonido largo de la a, como paro.
sonido breve y abierto de la e, como en cerro.
vocal neutra, no acentuada, similar a la e del

articulo le en frances.
vocal anterior, en su forma larga, similar al

sonido eu en el articulo frances leur.
sonido breve y abierto de la i, como en Ms.
sonido largo de la i, como en tmo, pmo, etc.
sonido breve y abierto de la o, como en forro.
sonido largo y cerrado de la o, como en COTO.
sonido muy breve y cerrado de la u, como en

swsurro.
sonido largo de la u, como en Lwpe, dwro, etc.
sonido abierto y breve, sin su correspondiente
en espanol. Se pronuncia en la parte anterior

de la boca.

Consonantes

En general, las consonantes se pronuncian de
manera similar a las del Espanol, exceptuando:

[j] se pronuncia como la y en suyo.
[rj] se pronuncia como la n en fango, es

decir, pronunciando ng.
[r] signo que indica una r suave, utilizada en

position final de la palabra, normalmente
cuando la palabra siguiente empieza por
vocal.

[3] signo pronunciado como unay suave, como
en la palabra francesaybur.

[ J] signo pronunciado como una ch suave o sh.
[tj] grupo que se pronuncia como una ch.
[6] signo pronunciado como una zolac seguida

de i (cimd) o e (cend).
[d] signo pronunciado de manera similar a una d

suave.

ABECEDARIO INGLES

a

b

c

d
e
f

e

h

i

i

k
1

m ....

....[ei]

....[bi:]

....[si:]

....[di:]

....[i:]

....[ef]

....[eitj]

....[ai]

....[dsei]

....[kei]

....[el]

....[em]

n
o
p
q
r
s
t
u
v
w
X

v
z

....[en]

....[9U]

....[pi:]

....[kju:]

....[a:r]

....[es]

....[tii]

....[mil

....[vii]

....['dAblju:]

.. [eks]
[wai]

...Jziil



15 Sinopsis de la Lengua Inglesa

Vocales

all [o]

at [as]

metal [9]

far [a:]

pet [e]

bit [i]

beet [i:]

on [D]

work [31]

door [o:]

up [A]

book [u]

goose [u:]

Diptongos

die ............................... [ai]

bowl ............................. [au]

mate ............................. [ei]

vote .............................. [gu]

fair .............................. [eg]

here ............................. [19]

point ............................ [01]

sure

Consonantes

[b]

[d]

[f]

[g]

[h]

boat ........................

date ........................

face ........................

gate ........................

gipsy

hate

jet ................................

key ............................... [k]

look .............................. [1]

man .............................. [m]

needle ........................... [n]

ring .............................. [n]

pet ............................... [p]

queen ............................ [q]

red ............................... [r]

floor ................................................... [r]

system ........................... [s]

shoe ............................. [J]

take .............................. [t]

thing ............................ [6]

that .............................. [d]

van ............................... [v]

text ............................... [ks]

zoo ............................... [z]

vision ............................ [3]
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a [ei] [ei], primera letra del alfabeto y una de las cinco
vocales, tiene cuatro sonidos distintos en ingles; el primero
como la e en castellano, aunque prolongada de modo que
se parece algo al diptongo ei, como en/ate, face, waste,
etc.; el segundo como la a larga en castellano, en/ar ; el
tercero participa del sonido de o y a indistinto, cual se
oye en fall, wall; y el cuarto es como una a breve en fat.
Tiene tambien dos sonidos indistintos, como queda
explicado en la introduccion, donde se indican los
respectivos signos para todos estos sonidos.

a [ei] [ei], y cuando no tiene acento, [a], articulo indefinido
singular, significa un o una en castellano, ej. A man, un
hombre; pero cuando precede a una palabra que empieza
con vocal o h no aspirada, se convierte en an; ej. An ox, un
buey; an hour, una hora. Muchas veces se pospone a palabras
que en castellano la preceden; ej. Such a man, semejante
hombre. A es algunas veces nombre sustantivo. Como,
A capital A, Una A mayiiscula.

a [a] [a], prep, se halla a veces delante del participio activo,
para denotar la ace ion de un verbo; ej. It was a hunting
party, era un grupo de caza. A muchas veces denota
proportion, como: Six thousand a year, seis mil al ano o
cada ano. A se usa tambien en lugar de hi; ej. To be abed,
estarencama.

a se emplea en las abreviaturas: ej. A. B., Bachelor of Arts,
Bachiller en Artes. A. M., Master of Artes, Maestro en
Artes. A. D., Anno Domini, El ano del Senor. A. M., Ante
Meridian, (Antes del mediodia) por la manana.

Aaron's-beard [aerans'boicfl [arons-biad], s. (Dot.) 1.
Barba de Aaron, arbusto perenne de unos dos pies de
altura, con flores amarillas, que crece en terrenos elevados;
es una especie de hiperico. 2. Hiedra de Kenilworth, planta
de las escrofulariaceas. 3. Hierba china de flores blancas,
especie de saxifraga. Saxifraga sarmentosa. Hay tambien
otras plantas que se Hainan Aaron's-beard.

aaronic [aranik] [a-ro-nic], aaronieal [aronical]
[aramcal], a. Aaronico; lo perteneciente al sacerdocio de
Aaron.

ab [o.b] [ab], prefijo. Significa lo mismo que en castellano:
lejos, adistancia; desde; separation.

abaca ['aebakas] [a-ba-ca], s. Abaca, platano de las Islas
Filipinas.

abacist ['aebasist] [a-ba-sist], s. El que calcula con el abaco.
aback [a'baek] [a-bak], adv. Detras, atras. (Fig.) To be
taken aback, quedar muy sorprendido. (Mar.) En facha.
To lay flat aback, poner las velas en facha. To lay the
top-sails aback, poner las gavias en facha. -s. (Des.)
Una superficie plana cuadrada. V. ABACUS, 3a acep.

abaction [a'baek'Jsn] [a-bak-shon], 5. (For.) Abigeato, hurto
de ganado o bestias.

abactor [a'baek'tar] [a-bak-tor], s. (For.) Abigeo, cuatrero,
ladron de ganado o bestias.

abacus ['aebakas] [a-ba-kus], s. 1. Abaco, tabla aritmetica,
aparato para contar y calcular. 2. Abaco, el tablero que corona
el capitel de una columna. 3. Cualquier loseta o tablilla de
forma rectangular. 4. Aparador. 5. Baculo.

abaft [a'baift] [a-baft], adv. (Mar.) A popa o en popa; atras,
hacia la popa.

abaisance [a'basans] [a-bei-sans], s. V. OBEISANCE.
abalienate [a'balianat] [a-ba-lie-neit], va. Enajenar.
abalienation [a'balisnajan] [a-ba-lie-nei-shon], s.
Enajenacion, traspaso.

abalone [.aeba'laum] [a-ba-16u-ni], s. Oreja marina, molusco
gasteropodo, comun en la costa de California. La concha se
emplea para taracear y para hacer abalorios, etc.; y la carne
se seca para alimento y para la exportation.

abandon [a'baendan] [a-ban-don], s. 1. Abandono, entrega.
2. Cesion. 3. Desamparo.

abandon, va. Abandonar, dejar, desamparar, entregar;
desertar.

abandoned [a'bcendand] [a-ban-do-nid],/?/?. Abandonado.
Dejado, desamparado, entregado a los vicios.

abandoner [a'baendan^] [a-ban-do-ner], 5. Abandonador,
desamparador, el que abandona.

abandoning [a'baendanin] [a-ban-do-nin], s. Abandono,
desamparo, cesion.

abandonment [a'baendanmant] [a-ban-don-ment], s.
Abandono, abandonamiento.

abarticulation [abaitikju,la/an] [a-bar-ti-kiu-lei-shon], s.
Articulation dehuesos con movimiento. V. DIARTHROSIS.

abase [a'beis] [a-beis], va. 1. Abatir, humillar, envilecer,
degradar. 2. Rebajar, reducir.

abasement [a'beismant] [a-beis-ment], s. Abatimiento,
envilecimiento, humiliation, degradation.

abash [s'baej] [a-bash], va. 1. Avergonzar, sonrojar, correr.
2. Consternar.

abashment [a'beejmant] [a-bash-ment], 5. 1. Confusion,
verguenza, rubor. 2. Consternation.

abasing [a'beisirj] [a-bei-sin], pa. y a. Humillante,
vergonzoso.

abassi [a'basi] [a-ba-si], s. Antigua moneda rusa de poco
valor.

abatable [a'batabl] [a-be-ta-bol], a. Abolible.
abate [a'beit] [a-beit], va. 1. Minorar, disminuir, bajar,
rebajar (to reduce). 2. Abatir, contristar. 3. Abolir, hacer
cesar (un abuso). -vn. Menguar, disminuirse o minorarse
alguna cosa, ir amenos, ceder, anular, derribar, apoderarse
de, irse disminuyendo, calmarse (storm); amainar (wind);
bajar (flood); moderarse (violence). 4. (For.) Anular, revocar.
5. (Met.) Humillar. The fever begins to abate, la fiebre
empieza a remitir.

abatement [a'beitmant] [a-beit-ment], s. Rebaja, descuento
que se hace de alguna cosa; extenuacion, disminucion. (Her.)
Brisadas.

abater [a'bata'] [a-bei-tar], s. Lo que disminuye una cosa, o
hace o causa una rebaja. Regateo. Demeritorio.

abatis, abattis [a'batis] [a-ba-tis], s. (Mil.) Estacas, arboles
cortados para formar con ellos una obra defensiva.

abattoir [ 'aebatwa: ' ] [a-ba- tua r ] , s. Matadero,
particularmente uno de mucha extension.

abb [ab] [ab], s. 1. Urdiembre o urdimbre. 2. Lanaenborra.
abba [ab'a] [a-ba] s. 1. Voz hebrea que significa padre. 2.
Superior (de un convento).

abbacy ['aebasi] [a-ba-si], s. (Rel.) 1. Abadia. 2. Ladignidad,
jurisdiccion, rentas y privilegios pertenecientes a un abad.

abbasids faebasids] [a-ba-sids] pi. (Hist.) Abasidas.
abbatial [a'ba/al] [a-be-shal], a. Abacial, abadengo.
Abbatial lands, tierras abadengas.

abbe ['aebei] [a-bei], s. (Rel.) Abate. Voz francesa, lo mismo
que abbot.

abbess ['aebis] [a-bis], s. (Rel.) Abadesa.
abbey ['aebi] [a-bi], s. (Rel.) Abadia, monasterio,
convento de monjes o monjas; tambien, refugio,
santuario. Abbey-lubber, monje gordo y holgazan;
bigardo; santurron.

abbot ['aebat] [a-bot], s. (Rel.) Abad.
abbotship ['aebatjip] [a-bot-ship], s. (Rel.) La dignidad y
oficio de abad; abadi'a.

abbreviate [a'bri'vieit] [a-bri-vieit], va. Abreviar, reducir,
compendiar. (Mat.) Simplificar.

abbreviation [a 'bri ivieijan] [a-bri-viei-shon], s.
Abreviacion; abreviatura (shortened form).: table of
abbreviations, cuadro de abreviaturas.

abbreviator [a'bri:vieit3r] [a-bri-viei-tor], s. Abreviador,
compendiador.

abbreviatory [ a ' b r i i v i a t a r i ] [a-bri-via-to-r i] , a.
Abreviatorio.

abbreviature [a'bri:viertwa: r] [a-bri-via-tchuar}, s.
Abreviatura, compendio, epitome.

A B C 5. Abece, alfabeto, abecedario (alphabet).



abdicant

abdicant [ ' asnf ikant ] [ab-di-kant], a. Abdicante,
renunciante.

abdicate ['aebdikeit] [ab-di-keit], va. Abdicar, renunciar,
dejar, desprenderse; hacer dimision. To abdicate from the
throne, abdicar del trono.

abdication [.aebdi'keijan] [ab-di-kei-shon], s. Abdication,
renuncia, dimision (of a function).

abdicative [ab'dikativ] [ab-di-ka-tiv], a. Abdicativo,
renunciative.

abditory [aebditan] [ab-di-to-ri], s. Escondrijo, lugar o sitio
para esconder y guardar joyas, plata o dinero.

abdomen f'aebdamen] [ab-do-men], s. Abdomen.
abdominal, abdominus [aeb'dDmml] [ab-do-mi-nal], a.
Abdominal. Abdominal muscles, musculos abdominales.

abduce [aeb'djuis] [ab-dius], va. 1. Desviar, apartar, separar
una cosa de otra. 2. (Anat.) Mover de un lado a otro.

abducent [aeb'djuisant] [ab-diu-sent], a. V. ABDUCTOR.
abduct [seb'dAkt] [ab-dakt], va. 1. Arrebatar, tomar, llevarse
por fuerza. 2. Cometer un rapto o secuestro (hablando de
una mujer, de un menor, etc.

abduction [aeb'dAkJpn] [ab-dak-shon], s. 1. (Anat.)
Abduction, action por la cual una parte del cuerpo se separa
de la linea que lo divide en dos segmentos iguales. 2.
Abduction, forma particular de argumento. 3. Abduction,
la action de sacar hacia fuera. 4. (For.) El acto de sacar por
fuerza o engano a alguna persona. 5. Rapto, secuestro.

abductor [asb'dAktar] [ab-dak-tar], s. 1. Abductor, nombre
que se da en anatomia a varios musculos que sirven para la
abduction. 2. (For.) El que saca por fuerza o engano a una
mujer u otra persona; raptor, secuestrador.

abeam [a'bim] [a-bim], adv. (Mat.) Por el traves. (Mar.) De
traves.

abear [3'be3r] [a-biar], va. (Prov.) Sufrir; soportar.
abearance [a'bearans] [a-bia-rans], s. (For.) Conducta,
porte. V. BEHAVIOUR.

abecedarian [a'bisidanan] [-abi-si-da-rian], s. 1. El que
ensena o aprende el abece o la cartilla. 2. Nino de escuela.

abecedary [a'bisidari] [a-bi-si-da-ri], 5. Abecedario,
alfabeto.

abed [a'bed] [a-bed], adv. 1. En cama o en la cama. 2.
Acostado.

abel [a'bel] [a-bel] s. Abel.
abelmosk [a'belmask] [a-bel-mosk] s. (Bot.) Algalia.
aberr [a'bar] [a-ber], vn. Errar, extraviarse; apartarse.
aberrance, aberrancy [a'berans] [a-be-rans], 5. Error,
descamino, extravio, equivocation.

aberrant [a'berant] [a-be-rant], a. Errado, descaminado,
equivocado, extraviado. (Anat.) Anomalo.

aberration [,aebe'reij"9n] [a-be-rei-shon], s. 1. Error. 2.
Aberration, desvio de los rayos de la luz. 3. Aberration,
movimiento aparente de las estrellas fijas.

aberring [aj'benrj] [a-be-rin], part. Errante, descaminado,
extraviado.

aberuncate [as'berankeit] [a-be-ran-keit], va. 1.
Desarraigar, arrancar de raiz. 2. Extirpar.

abet [g'bet] [a-bet], va. Apoyar, favorecer, patrocinar,
sostener, excitar, animar, inducir. (Jur.) To aid and abet,
ser complice de.

abetment [a'betmant] [a-bet-ment], 5. 1. Apoyo, protection,
auxilio o favor. 2. Incitacion. (Jur.) Complicidad.

abetter o abettor [g'bet9r] [a-be-tor], s. 1. Complice,
promovedor, fomentador, ayudador. 2. Partidario, instigador.

abeyance [a'berans] [a-beians], s. (For.) Expectation, espera,
expectativa de una reversion. To have in abeyance, tener
en expectativa, en reserva. Lands in abeyance, bienes
mostrencos, sin dueno conocido. Heritance in abeyance,
herencia yacente.

abeyant [a'berant] [a-beiant], a. En reposo, durmiendo.
abgregation [abgn'ge/an] [a-bri-gei-shon], s. Separation
de la manada.

abhor [ab'ho:r] [a-bor], va. Aborrecer, detestar, odiar;
desdenar.

abhorrence [ab'hnrans] [a-bo-rens], s. Aborrecimiento,
odio, detestation, horror, aversion, execration. To hold in
abhorrence, odiar, aborrecer.

abhorrent [sb'horant] [a-bo-rent], a. 1. Horroroso,
aborrecible, detestable, abominable. 2. Ajeno, lo que es
impropio o no correspondiente, contrario, extrano.

abhorrently [ ab ' ho ran t l i ] [ a -bo - ren - t l i ] , adv.
Aborreciblemente.

abhorrer [ab'hor^] [a-bo-rar], s. Aborrecedor, enemigo
jurado.

abhorring [ab'hDnrj] [a-bo-rin], s. Hastio, nausea; objeto
de aversion.

abidance [a'baidans] [a-bai-dans], s. 1. Residencia, morada.
2. Acatamiento, respeto (of the law)

abide [g'baid] [a-baid], vn. 1. Habitar, morar, vivir o estar
de asiento en algiinparaje- (toabide, pa. abiding;pp., pret.
imp y pret. perf. abode). 2. Quedar, continuar. -va. 1.
Soportar, sufrir, aguantar. 2. Defender, sostener. 3. Atenerse
a alguna cosa. 4. Perseverar. To abide by o in, sostenerse
en su opinion, mantenerse en lo dicho. Pasar por, consentir.
To abide by the rules, acatar las reglas. To abide by a
promise, cumplir una promesa.

abider [a'baid3r] [a-bai-der], s. Habitador, habitante, vecino,
inquilino.

abiding [a 'ba id i r j ] [a-bai-din], s. Continuacion,
perseverancia, estabilidad, permanencia. -a. Permanente.
Law abiding, respetuoso con las leyes.

abigail [a'bigeil] [a-bi-gueil], s. Criada confidente al servicio
de una senora.

ability [a'biliti] [a-bi-li-ti], £. 1. Potencia, habilidad,
capacidad, aptitud. En plural, talento, ingenio; ej. A man of
abilities, hombre de talento. 2. Haber o bienes, medios.

abintestate [a'bmtasteit] [a-bin-tes-teit], a. Abintestato, el
que muere sin hacer testamento. Heir abintestate,
heredero abintestato.

abiogenesis [a.baiaa'dsemsis] [a-bio-ye-ne-sis], s.
Abiogenesis, generation espontanea; la de los organismos
vivos cuyo supuesto origen es la materia inanimada.

abiological [a .baia ' lodsikgl] [a-bio-16-yi-kal], a.
Perteneciente a sustancia inanimada; abiologico.

abject ['ajbdsekt] [ab-yekt], s. Hombre vil, bajo, abyecto;
abatido, humillado, desesperanzado.

abject, a. Vil, despreciable, bajo, indecente, abatido, abyecto
(despicable); desalmado, miserable (wretched).

abjectedness f'aebdsektms] [ab-yek-tid-nis], i. Abyeccion,
desesperacion, perdida de la esperanza, humiliation,
envilecimiento.

abjection, abjectness ['aebdsekjan] [ab-yek-shon], s. 1.
Abyeccion, bajeza, vileza, abatimiento de alma; servilismo,
cobardia. 2. Envilecimiento, Ayeccion.

abjectly ['asbdsekth] [ab-yek-tli], adv. Vilmente, bajamente,
abyectamente.

abjudicated ['aebdsadikeitid] [ab-yu-di-kei-tid], a.
Abjudicado.

abjudication ['aebds^dikeijan] [ab-yu-di-kei-shon], s.
Abjudicacion.

abjuration [ab'dsureijan] [abyuareishon], s. Abjuration,
el acto de abjurar.

abjure [ab'dsua'] [ab-yuar], va. 1. Jurar, hacer o prestar
juramento de no hacer alguna cosa. 2. Abjurar de (one's
faith), desdecirse o retractarse con juramento de algun error.
3. Desterrar.

abjurement [ab'dsuimant] [ab-yur-ment], s. Renuncia,
adjuration.

abjurer [ab'dsurs'J [ab-yua-rar], s. El que abjura o renuncia;
renunciante.

ablactate [s'blakteit] [a-blak-teit], va. Destetar. Quitar el
pecho a un nifio.

ablactation [a'bbkteijan] [a-blak-tei-shon], s. 1. Destete.
2. Manera de injertar los arboles.

ablaqueation [s'bbkweijan] [a-bla-kuei-shon], s. Excava
de arboles.
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ablation [a'bleijsn] [ableishon], 5. 1. Quite, la action de
quitar. 2. Extirpation; separation.

ablative f'aebtativ] [a-bla-tif], a. Lo que quita. The ablative
case, ablative, el sexto caso de la declination del nombre en
algunas lenguas.

ablaut [a'blaut] [a-blaut] (Gram.) Apofonia.
ablaze [a'bleiz] [a-bleis], a. En llamas.
-able. Termination, o sufijo, muy comun en adjetivos
ingleses, equivalente a apto, a proposito, conveniente.

able ['erbl] [ei-bol], a. Fuerte, poderoso, capaz, habil, rico,
opulento, experto, experimentado. To be able o to be able
for, poder; tener poder.

able-bodied ['eibl'bodid] [ei-bol-bo-did], a. Forzudo,
robusto, fornido.

able-bodied seaman [,eibl'bodid'si:m3n] [ei-bol-bo-did-
si-man] s. Marinero de primera clase.

ablegate ['abligeit] [a-bli-geit], va. Enviar o dar empleo a
alguno en pais extranjero; diputar.

ablegate, s. Representante del Papa, enviado conuna mision
determinada a un pais extranjero.

ableness [eiblnis] [ei-bol-nis], s. Fuerza, vigor;
habilidad, poder.

ablepsy [ablepsi] [a-bleps-i], 5. Ceguera, ceguedad;
ablepsia.

ablest O'blest] [a-blest], a. Superlative de able.
Poderosisimo, riquisimo. Muy habil, muy capaz.

abloom [a'bluim] [a-blum], a. En flor; floreciente.
abluent [abluent] [a-bluent], a. Detersive, detergente,
limpiante.

ablush [a'bluij] [a-blush], a. y adv. Sonrojante, abochornado.
ablution [a'bluij^n] [a-blu-shon], s. Ablution; accion de
lavar, limpiar.

ably ['eibh] [ei-bli], adv. Habilmente, con habilidad, con
mafia.

-ably. Sufijo que convierte en adverbios los adjetivos
terminados en -able,

abnegate ['aebnigeit] [ab-ni-geit], va. Negar, rehusar,
resignar, renunciar, renegar (rights).

abnegation [^bni 'gei/an] [ab-ni-gei-shon], s. 1.
Abnegation. 2. Renuncia (rights). 3. Repudiation.

abnegator [,asbm'geit3 r] [ab-ni-gei-tar], s. Negador;
impugnador.

abnodation ['aebnodei/an] [ab-no-dei-shon], s. (Jardin.)
El acto de cortar los nudos de un arbol.

abnormal [aeb'noimal] [ab-nor-mal], a. Irregular, mal
formado, disforme.

abnormality [ ,aebno: 'ma; l i t i ] [ab-nor-ma-li-ti] o
abnormity [,aebno:'miti] [ab-nor-mi-ti], i. Irregularidad,
deformidad; monstruosidad; production contraria al orden
de la naturaleza.

aboard [a'boid] [a-bord], adv. (Mar.) Abordo. Life aboard
is pleasant, la vida a bordo es agradable. To take aboard,
embarcar, llevar a bordo. To go aboard, ir a bordo,
embarcarse. -prep. A bordo de.

abode [a'baud] [a-boud], s. 1. Domicilio, residencia,
habitation. 2. Mansion, morada o estancia de asiento en
algun paraje. Of no fixed abode, sin domicilio fijo.

abode, pret. y pp. de ABIDE.
abolish [g'bolij] [a-bo-lish], va. Abolir, anular; revocar.
abolishable [a'taolijeibl] [abolisheibol], a. Abolible.
abolisher [a'boliJV] [a-bo-li-sher], s. Abolidor, anulador,
revocador.

abolition, abolishment [a'bolijan] [a'bDliJmant] [a-bo-
H-shon] [a-bo-lish-ment], s. Abolition.

abolitionism [.aebsu'lijamsem] [a-bo-li-sho-ni-sem] s.
Abolicionismo.

abolitionist [ . aebau ' l i jan is t ] [a-bo-li-sho-nist], i.
Abolicionista, el partidario de la abolition de alguna cosa,
especialmente de la esclavitud.

abomasum [abamasum] [a-bo-ma-sum], s. Abomaso, el
cuarto estomago de un animal rumiante.

a-bomb ['eibom] [ei-bomb], 5. Bomba atomica.

abominable [s'bomingbl] [a-bo-mi-na-bol], a. Abominable,
execrable, detestable; inmundo.

abominableness [a'bominablnis] [abominabolnis], s. La
propiedad o calidad que hace a alguna cosa abominable.

abominably [a 'bDminabli] [a-bo-mi-na-bli], adv.
Abominablemente.

abominate [a'bmmneit] [a-bo-mi-neit], va. Abominar,
detestar, aborrecer.

abomination [a.bDmi'neiran] [a-bo-mi-nei-shon], s. 1.
Abomination, odio, detestation. 2. Polucion, maldad,
corruption.

aboral [a'borsl] [a-bo-ral], a. Opuesto a la boca, situado
fuera de ella.

aboriginal [.asba'ndzml] [a-bo-ri-yi-nal], a. Primitivo;
originario, aborigen.

aborigines [.aeba'ridzims] [a-bo-rf-yi-nis], s. pi. Los
primeros habitantes de algun pais; aborigenes, indfgenas.

abort [a'boit] [a-bort], vn. Abortar, malparir. -(Aer.) Fracaso
en el lanzamiento de un cohete.

abortion [a'boijan] [a-bor-shon], s. Aborto, malparto. 2.
Aborto, lo nacido antes de tiempo. (Fig.) Aborto, proyecto
detenido en su desarrollo (failure). 3. Engendro.

abortive [a'boitiv] [a-bor-tif], a. 1. Abortive. 2. Infructuoso,
inutil, intempestivo, malogrado, frustrado. -s. Aborto,
engendro.

abortively [a'bDitivh] [a-bor-tif-li], adv. 1. Abortivamente.
2. Intempestivamente. 3. Prematuramente.

abortiveness [s'boitivnis] [a-bor-tif-nis], s. Aborto; mal
exito de algo.

abound [a'baund] [a-baund], vn. Abundar. To abound
with, abundar en.

abounding b'baundirj] [a-baun-din], a. y part, (in, with,
en). Abundante (en).

about [a'baut] [a-baut], prep. 1. Alrededor, cerca de, per
ahi, hacia. 2. Acerca, tocante a. 3. Pendiente, colgante. I
know nothing about that matter, no se nada de aquel
asunto. He is about coming, esta a punto de venir. I carry
no money about me, no traigo dinero. There's something
strange about that girl, esa chica tiene algo raro. To beat
about the bush, andarse por las ramas. —adv. En contorno,
por rodeos; aqui y alia. To go about; rodear. To bring
about. To go about a thing, efectuar alguna cosa. (Mar.)
Virar. Within about 60 yards, a unas 60 yardas.
-EXPRESIONES. Look about you, tenga usted cuidado.
What are you about?, £que va usted a hacer?, send him
about his business, envi'elo usted a paseo. He was walking
about, andaba por aqui y por alia. There's a lot of flu
about, hay mucha gripe por ahi. He was here about two
weeks ago, estuvo por aqui hace unas dos semanas.

above [a'bAv] [a-bouf], prep. Encima, sobre, superior, mas
alto en cuanto a situation, dignidad, poder, etc. -adv. Arriba,
la parte alta o lugar en alto. Above all, sobre todo,
principalmente. Above-board, abiertamente, piiblicamente,
a vista de todos. Above cited o above mentioned, ya citado
o ya mencionado, supracitado, susodicho. Above ground,
vivo; expresion que denota que aun no ha muerto alguno.
From above, de arriba, de lo alto, del cielo. To be above a
thing, (a) Ser incapaz de una cosa, ser superior a, no usar
de. (b) Mas que, o de; ej. He was not above three hours in
doing it, no empleo mas de tres horas en hacerlo. I value
honor above life, precio mi honra mas que la vida.

abradant [a'bradant] [a-bre-dant], a. Que desgasta o raspa.
-s. Sustancia raspante.

abrade [a'breid] [a-breid], va. Raer o gastar, quitar
restregando.

Abraham ['eibrahaem] [ei-bra-y'am] n. Abraham.
abrasion [a'breigan] [a-brei-shon], s. 1. Raspadura, la
accion de raspar. 2. Lo que se quita de la superficie raspando.
3. Abrasion. (Geol.), Erosion.

abrasive [a'breiziv] [a-bre-sif], a. Rayente, raspante; que
produce la accion de raspar o raer. -s. Sustancia
raspante. Abrasive.
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abreast [a'brest] [a-brest], adv. De frente. Four abreast,
cuatro de frente, o en fila. De costado. Abreast, (Mar.) por
el traves. Abreast the port, por el craves del puerto. To
keep abreast of, mantenerse informado, estar al dia.

abrenunciation [g'brenansi'eijan] [a-bre-nun-siei-shon],
s. Renuncia, renunciation.

abreption [a'brepjan] [a-brep-shon], s. Abstraccion;
arrebatina. Rapto.

abreuvoir [3bre,wa:r] [a-bre-vuar], s. I . Abrevadero,
bebedero. 2. Degolladura, hueco entre los ladrillos o piedras
para llenarlo de argamasa.

abridge [a'brids] [a-brich], va. 1. Abreviar, compendiar. 2.
Cercenar, acortar, disminuir. 3. Privar, despojar o quitar.
(Alg.) Reducir.

abridged [a'bndsd] [a-brf-chid], pp. Privado; acortado.
abridger [a'bridsa1] [a-brf-char], i. 1. Abreviador. 2.
Compendiador.

abridgment [a'bridsmant] [a-brich-ment], s. 1. Compendio,
epitome, recopilacion. 2. Contraction, limitation. (Jur.),
Privation (of rights).

abroach [a'brautj] [a-brouch], adv. (Ant.) Paraderramarse;
en estado de difundirse o propagarse. To set abroach,
horadar, barrenar.

abroad [a'broid] [a-broud], adv. Fuera de casa o del pais;
en paises extranjeros, en todas panes o direcciones. To
walk abroad, salir, ir a dar una vuelta. The schoolmaster
is abroad, education difundida. To set abroad, divulgar,
publicar. (Fig.) The rumor is abroad that, corre el rumor
de que.

abrogable t'aebrau'geibl] [a-bro-ge-bol], abrogative
['aebragativ] [abrdgetif], a. Abrogable; que tiende a revocar
o abrogar, o tiene tal proposito.

abrogate ['aebraugeit] [a-bro-geit], va. Abrogar, anular,
revocar.

abrogation [ .aebrau'geijan] [a-bro-gei-shon], 5.
Abrogation, anulacion, revocation, abolition.

abrotanum [a 'brotanAm] [a-bro-ta-nom], s. (Bot.)
Abr6tano, artemisa.

abrupt [a'brApt] [a-brapt], a. 1. Quebrado, desigual. 2.
Precipitado, repentino; desunido, bronco, rudo, fogoso.
3. Abrupto, escarpado, brusco. An abrupt halt, una
parada brusca.

abruption [VbrApJan] [a-brap-shon], s. Rotura o
separation repentina y violenta de una cosa.

abruptly [a'brAptli] [a-brap-tli], adv. Precipitadamente;
rudamente, asperamente, bruscamente, ex-abrupto.

abruptness [a'brAptms] [a-brapt-nis], s. Precipitation,
inconsideracion; prontitud; sequedad, claridad.

abscess [,£ebsis] [a-bses], s. Absceso, apostema.
abscind f'aebsmd] [ab-sind], va. Cortar, tajar.
abscissa f'aebsisa] [ab-si-sa], s. Abscisa, la linea coordenada
de la cual se hacen depender los valores de las demas.

abscission ['aebsijan] [ab-si-shon], s. Cortadura; anulacion.
abscond [ab'skond] [abs-kond], vn. Esconderse, fugarse,
huir. -va. Ocultar, tapar.

absconder [ab'skonda'] [abs-kondar], s. 1. Fugitive, que
toma las de Villadiego. 2. (For.) Contumaz, profugo, que
se oculta.

absence ['aebsans] [ab-sens], s. 1. Ausencia. 2. Abstraccion
de animo. Absence of mind, distraction. 3. Descuido,
negligencia. Leave of absence, (Mil.) permiso para
ausentarse, licencia temporal. (Jur.) Incomparecencia. In
the absence of, en ausencia de, a falta de.

absent f'aebsant] [ab-sent], a. 1. Ausente. 2. Enajenado o
fuera de si; descuidado, negligente. 3. Divertido, distraido,
abstraido. Absent-minded, a. Fuera de si; absorto, abstraido
en meditation.

absent, vr. Ausentarse, retirarsede.
absentaneous ['aebsantanas] [ab-sen-ta-nos], a. Ausente,
lo que se ausenta.

absentee [.aebsan'ti:] [ab-sen-ti], 5. Ausente, el que lo esta
de su empleo, pais o hacienda.

absenteeism [.sebssn'thzam] [ab-sen-te-isem], s.
Ausentismo.

absenter t.aebs^nta'] [ab-sen-tar], 5. El que abandona su
obligation u oficio.

absinthe faebsmO] [ab-sinz], s. Licor frances popular, hecho
con ajenjo y otras hierbas.

absinthian ['aebsmOan] [ab-sinzian], a. Lo perteneciente al
ajenjo; amargo.

absinthiated faebsmGatid] [ab-sinzi-ei-tid], a. Tinturado
o mezclado con ajenjo.

absinthium ['aebsmOum] [ab-sin-zium], s. (Bot.) Ajenjo.
Artemisa absinthium.

absolute ['aebsaluit] [ab-so-lut], a. 1. Absolute, libre,
irresponsable. 2. Amplio, complete. 3. Perentorio. 4.
Positive, arbitrario. Absolute altitude, (Aer.) altitud
absoluta. Absolute zero, (Quim.) Cere absolute. (Jur.),
Irrevocable.

absolutely [asbsaluitli] [ab-so-lut-li], adv. 1. Absolutamente,
enteramente. 2. Positivamente, sinreserva.

absoluteness [asbsaluitnis] [ab-so-lut-nis], s. 1. Amplitud,
independencia. 2. Despotismo, poder absoluto.

absolution [.asbsa'luijan] [ab-so-lu-shon] s. Absolucion;
perdon. To grant absolution, dar la absolution.

absolutism ['aebsaluitizam] [ab-so-lu-tisem], s. 1.
Absolutismo, despotismo. 2. La doctrina de la predestinaci6n.

absolutist ['aebsahntist] [ab-so-lu-tist], s. Absolutista,
partidario del absolutismo.

absolutor ['asbsalu:t3r] [ab-so-lu-tar], absolvatory
['aebsalvatOTi] [ab-sol-va-to-ri], a. Absolutorio.

absolve [ab'zolv] [ab-solv], va. 1. Absolver, dar por libre
de una acusacion. 2. Absolver de un convenio o promesa. 3.
Absolver de un pecado. 4. Dispensar, exentar.

absolver [ab'zolva'] [ab,sel',ve7r], s. Absolvedor,
dispensador.

absonant, absonous [ab'sanant] [ab-so-nant], a. 1.
Absurdo, repugnante a la razon. 2. Disonante, ridiculo.

absorb [ab'zoib] [ab-serb], va. 1. Absorber. 2. Empapar,
embeber. 3. Amortiguar. 4. Asumir. To be absorbed in,
estar absorto en.

absorbable [ab'zoibabl] [ab-ser-ba-bol], a. Que puede ser
absorbido o chupado.

absorbability [ab'zorbabiliti] [ab-ser-ba-bi-li-ti], s.
Propiedad de ser absorbido.

absorbent [ab'zoibant] [ab-ser-bent], a. Absorbente, una
clase de medicina; se da el nombre de absorbentes a los
vasos y glandulas que sirven en el cuerpo humano para
efectuar la absorcion. Se usa tambien como sustantivo. Capaz
de absorber.

absorpt o absorbed [ab'zoipt] [ab'zoibd] (Ant.) [ab-sorpt]
[ab-s6rbd],p/?. Absorbido, chupado, desecado; hablandode
los humores del cuerpo. (Met.) Absorto, arrebatado,
enajenado.

absorption [3b'zo:pJ"3n] [ab-sor-shon], s. 1. Absorci6n, el
acto de absorber. 2. Preocupacion. 3. (Aut.) Amortiguamiento.

absorptive [sb'zoiptiv] [ab-ser-tif], a. Absorbente, capaz
de absorber.

abstain [ab'stem] [abs-tein], vn. Abstenerse, privarse de
algun gusto o placer. To abstain from comment, abstenerse
de comentarios.

abstainer [ab'stema'] [abs-tei-nar], s. Abstinente, sobrio.
abstaining [ab'stemin] [abs-t6i-nin], x. Abstinencia.
abstemious [ab'sthmias] [abs-ti-mios], a. Abstemio, sobrio,
templado, moderado.

abstemiously [ab'sthmigsh] [abs-ti-mios-li], adv.
Sobriamente, moderadamente, templadamente.

abstemiousness [ab'stiimiasms] [abs-ti-mios-nis], s.
Sobriedad, moderation, templanza.

abstention [ab'stenjan] [abs-ten-shon], s. 1. Detention, el
acto de detener o impedir. 2. Abstinencia; privation. 3.
Abstention (from voting).

absterge |>b'ste:d3] [abs-terch], va. Absterger, limpiar,
enjugar.
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abstergent [sb'steidgant] [abs-ter-chent], a. Abstergente,
lo que sirve para purificar o limpiar.

abstersion [ab'steijan] [abs-ter-shon], s. Abstersion.
abstersive [ab'steisiv] [abs-ter-sif], a. Abstergente. -s.
Limpiador.

abstinence, abstinency ['aebstmans] [abs-ti-nens], s. 1.
Abstinencia. 2. Sobriedad, templanza. Day of abstinence,
dia de ayuno.

abstinent [ 'eebstmant] [abs-ti-nent], a. Abstinente,
mortificado, sobrio, moderado.

abstinently [ ' a ebs t inan th ] [abs- t i -nen-t l i ] , adv.
Abstinentemente.

abstract ['asbstraekt] [abs-trakt], va. 1. Abstraer, sustraer.
2. Extractar, extraer o hacer un extracto. 3. Considerar
separadamente. Abstracting from, Separado de, sin
contar con.

abstract, a. Abstracto, separado; refinado. Ideal, puro.
Opuesto a concreto.

abstract, s. 1. Extracto, cantidad pequena de alguna cosa. 2.
Extracto, resumen, compendio, sumario. 3. Abstraccion. 4.
Preparation particular de una droga en polvos.

abstracted [aeb'straektid] [abs-trak-tid], pp. 1. Separado.
2. Abstraido, distraido. 3. Abstruso, metafisico. 4. Extrafdo,
puro, sin mezcla.

abstractedly [aeb'strasktidli] [abs-trak-tid-li], adv.
Abstractivamente; sencillamente.

abstractedness f 'aebstraektidnis] [abs-trak-tid-nis] 5.
Abstraccion.

abstracter ['aebstraekta'] [abs-trak-tar], s. 1. Extractador,
abreviador, el que extracta, abrevia o compendia. 2. Ratero,
ladron.

abstraction f 'aebstraekjan] [abs-trak-shon], 5. 1.
Abstraccion, la action y efecto de abstraer o abstraerse. 2.
Abstraccion, el retire de la comunicacion o trato con las
gentes. 3. Concepto, idea; notion. 4. Conception no real;
alguna cosa imaginaria. 5. Desatencion, descuido. Rateria,
hurto.

abstractionism ['aebstraek/anizm] [abs-trak-sho-nisem],
s. Abstraccionismo.

abstractive f'aebstraektiv] ab-strac'-tiv], a. Abstractive.
abstractly, abstractively ['aebstraektli] [abs-trak-tli], adv.
En abstracto, abstractivamente.

abstractness ['aebstraektms] [abs-trakt-nis], s. Separation;
abstraccion, sin relacion con ningun objeto.

abstruse [aeb'struis] [abs-triis], a. Abstruso, recondite de
dificil inteligencia. Oculto, oscuro.

abstrusely [aeb'struisli] [abs-trus-li], adv. Oscuramente,
dificilmente.

abstruseness, abstrusity [aeb'struisnis] [abs-tnis-nis], s.
1. Oscuridad, dificultad; arcano, misterio. 2. Caracter
abstruso.

absurd [ab'said] [ab-serd], a. Absurdo, repugnante a la
razon, irracional, ridicule, inconsistente, disparatado.

absurdity [ab'ssiditi] [ab-ser-di-ti], 5. Absurdo, dicho o
hecho repugnante a la razon. The height of absurdity, el
colmo de lo absurdo.

absurdly [ab'saidh] [ab-serd-li], arfv.Absurdamente,
irracionalmente.

absurdness [ab'saidms] [ab-serd-nis], s. Absurdo,
irracionalidad, disparate.

abulia [a'builia] [a-bu-lia] n. abulia.
abulic [a'builik] [a-bu-lik] adj. abulico.
abundance [a'bAndans] [a-ban-dans], s. Abundancia,
copia.o gran cantidad de alguna cosa; exuberancia.

abundant [a'bAndant] [a-ban-dant], a. Abundante, copioso,
rico; lleno.

abundantly [ a ' b A n d a n t l i ] [a-ban-dan-t l i ] , adv.
Abundantemente.

abuse [a'bjuis] [a-bius], va. 1. Abusar. 2. Enganar, seducir;
profanar, ultrajar, violar. 3. Maltratar de palabra, burlarse
con desprecio; denostar. He has been abused, le ban
enganado.

abuse, 5. 1. Abuso. Abuse of confidence, abuso de confianza.
2. Abuso, corruptela. 3. Seduction, engano. 4. Contumelia,
injuria u ofensa de palabra, afrenta, burla, ultraje.

abuser [>'bju:z3r] [a-biu-sar], s. 1. Abusador. 2. Seductor.
3. Denostador. 4. Embaucador, embaidor, enganador.

abusive [a'bjuisiv] [a-biusif], a. 1. Abusivo, insultante,
injurioso, vil. Abusive language, palabras injuriosas. 2.
Corrompido; mal empleado o usado.

abusively [a'bjuisivh] [a-biu-sif-li], adv. 1. Abusivamente.
2. Impropiamente. Insolentemente.

abusiveness [a'bjuisivnis] [a-biu-sif-nis], s. Vituperacion;
palabras injuriosas, vituperio, propension a injuriar a otro,
insulto; abuso, calidad de abusive.

abut [a'bAt] [abat], vn. Terminar, confmar, lindar, parar,
rematar. To abut upon, salir a, terminar en, confmar con,
empalmarse con, sobre.

abutilon [a'bAtibn] [abatilon], 5. Abutilon, malvavisco de
Indias.

abutment [a'bAtmant] [a-bat-ment], s. 1. Linde, confm2.
Refuerzo, estribo. Lindero; mojon. 3. (Carp.) Empalme;
remate. 4. (Arq.) Contrafuerte.

abuttal [a'bAtal] [a-ba-tal], j. Limite, linde.
abutting [a'bAtirj] [a-ba-tin] a. Lindante con.
abysmal [a'bizmal] [a-bis-mal], 1. a. Abismal; insondable.
2. (Fig.) Profundo.

abyss [a'bis] [a-bis], abysm [a'bizm] [a-bi-sem], 5. 1.
Abismo, profundidad a que no se halla fondo. 2. El infierno.
3. Sima (Her.) Abismo, el centre del escudo.

abyssal [a'bissl] [a-bi-sal], a. 1. Perteneciente a grandes
profundidades del oceano. 2. Abismal, insondable.

Abyssinia [.aebi'smia] [a-bi-sf-nia] N. (Geogr.) Abisinia.
Abyssinian [.aebi'smian] [a-bi-si-nian], a. Abisinio, de
Abisinia.

ac Ac, prefljo. Forma de AD cuando se halla delante de c y q:
como en accept.

-ac, sufijo. Con relacion a, que tiene, o es afectado por: como
cardiac, lo que tiene relacion al corazon, o lo afecta.

acacia [a'keija] [a-kei-sha], s. 1. Acacia, nombre de un arbol
de Egipto, que da la goma arabica. 2. Acacia, arbolillo espinoso
con flores en racimos colgantes. 3. Acacia, el zumo de las
endrinas silvestres.

academian, academic [.aeka'diimian] [.aeka'diimik] [a-
ka-di-mian] [a-ca-de-mik], s. Academico; cursante en alguna
universidad, estudiante. Colegial. Academic year, curse
escolar.

academic, academical [.ska'diimik] [.aeka'dirmikgl] [a-
ca-de-mik] [a-ca-de-mi-kal], a. Academico, lo que pertenece
a las universidades. Academic freedom, libertad academica.

academically [,aek3'di:mikdi] [a-ca-de-mi-kli] adv. Enestilo
o en forma academica.

academician, academist [a.kaeda'mijdn] [akte'cbmist]
[academishan] [a-ca-de-mist], s. Academico, el individuo de
alguna academia.

academism [9 ,kaed3 'mis t ] [a-ca-de-mf-sem] A^.
Academismo.

academy [a'kajdami] [a-ca-de-mi], s. 1. Academia, sitio o
lugar ameno, cerca de Atenas, donde Platen y sus discipulos
tenian sus conferencias filosoficas. 2. Academia, sociedad
establecida para el cultivo y adelantamiento de las ciencias y
artes. 3. Academia, la casa o paraje en que se ensenan las
ciencias o se tienen academias; universidad. 4. Figura
academica, figura disenada por el modelo vivo. 5.
Conservatorio (of music). 6. Institute de ensenanza media
(in Scotland).

acaleph [a'kaelef] [a-ca-lefj, s. Uno de los acalefos.
acalephae [a'kaelefa;] [a-ca-le-fe], s. pi. Acalefos, grupo de
zoofitos que comprende las medusas y los hidroides.

acanaceous [a'kanasgs] [a-ca-na-sias], a. (Bot.) Espinoso.
acanthine [a 'kanOin] [a-can-cin], a. Acantino/na;
concerniente, relative o analogo al acanto.

acanthopterygii [a'kanOop.tendsi] [a-can-zop-te-ri-yi] s.
pi. Acantopterigios.
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acanthus [s'kaentAs] [a-can-zus], 5. (Bot.) Acanto o branca
ursina.

acaridae [g'kandae] [a-ca-ri-de] s. pi. (Zool.) Acaridos.
acarus [a'karAs] [a-ca-ras], 5. ACARI, pi. Acaro.
acatalectic [a'katalektik] [a-ca-ta-lek-tik], 5. Acatalectico.
acaulescent, acauline, acaulous [a'kalasnt] [a-ca-le-sent],
a. (Bot.) Acaule, sin renuevo o vastago; de tallo muy poco
visible.

accede [aek'siid] [ak-sfd], vn. 1. Acceder, venir o convenir
en alguna cosa; asentir, consentir. 2. Subir, llegar a, obtener
posesion de, alcanzar.

accelerando [ask'salarando] [ak-se-le-ran-do], a. (Mus.)
Acelerando gradualmente el tiempo.

accelerate [aek'selareit] [ak-se-le-reit], va. Acelerar. -vn.
Despacharse, apresurarse, darse prisa.

accelerating [ask'selaratirj] [ak-se-le-rei-tin] a. Acelerador.
Accelerating force, fuerza aceleratriz.

acceleration [aek'selareijpn] [ak-se-le-rei-shon], s.
Aceleracion; prisa; despacho. Acceleration of or due to
gravity, aceleracionterrestre.

accelerative [aek'selarativ] [ak-se-le-re-ra-tif], a. Lo que
aumenta la velocidad. Impulsive, acelerador.

accelerator [aek'selareita'] [ak-se-le-rei-ta], s. Acelerador.
accelerometer [aek'sebramita'] [ ak-se-le-ro-mi-tar], s.

(Aer.) Acelerometro.
accent ['seksant] [ak-sent], s. 1. Acento, la serial o virgulilla
que se pone sobre una vocal, para denotar su pronunciation.
Written accent, acento grafico. 2. Acento, la modulation
de la voz, y el tono que se pronuncia una palabra. In broken
accent, con voz entrecortada. 3. El modo peculiar de
pronunciar de las diferentes provincias en una misma naci6n.
4. (Poet.) Lenguaje, palabras. To put the accent on, acentuar,
senalar, hacer hincapie en, recalcar.

accent, va. 1. Acentuar, pronunciar con el respective acento
prosodico. 2. Acentuar, colocar la nota o signo que indica el
acento.

accentual [sek'sentjual] [ak-sen-tual], a. Ritmico, que
pertenece al acento o ritmo.

accentuate [ask'sentjueit] [ak-sen-tueit], va. Acentuar,
colocar los acentos segun regla.

accentuation [aek.sentju'eijan] [ak-sen-tuei-shon], s.
Acentuaci6n.

accept [ak'sept] [ak-sept], va. Aceptar, admitirlo que seda,
ofrece o encarga; recibir carinosamente. To accept a bill of
exchange, aceptar una letra de cambio. To accept of, aceptar.

acceptability [ak.septa'bilati] [ak-sep-ta-bi-li-ti], s.
Aceptabilidad; agrado, gracia.

acceptable [ak'septabl] [ak-sep-ta-bol], a. 1. Aceptable,
grato, digno de aceptacion. 2. Admisible. 3. Bien recibido.

acceptableness [ak'septablms] [ak-sep-tei-bol-nis], i. V.
ACCEPTABILITY,

acceptably [ak'septabh] [ak-sep-ta-bli], adv. Gustosamente,
agradablemente.

acceptance [ak'septans] [ak-sep-tans], s. Aceptacion; buena
acogida. Acceptance of a bill of exchange, aceptacion de
una letra de cambio.

acceptation [ak'septeijan] [ak-sep-tei-shon], 5. 1.
Aceptacion, reception, recibimiento o recibo bueno o malo.
2. Acepcion, sentido o significado en que se toma una palabra.
3. Aprobacion, aplauso.

accepted [ak'septid] [ak-s6p-tid] a. 1. Aceptado. 2.
Corriente, normal. 3. Reconocido (a quality).

accepter [ak'sept^] [ak-sep-tar], s. Aceptador. Accepter of
persons, aceptador de personas.

acception [ak'sepjan] [ak-s6p-shon], s. Acepcion, el sentido
o significado en que se toma alguna cosa.

acceptive [ak'septiv] [ak-sep-tif], a. Pronto a aceptar.
acceptor [ak'septa1] [ak-sep-tar], s. (Com.) Aceptante, el
que acepta una letra de cambio.

access ['aekses] [ak-ses], ,?. 1. Acceso, entrada, camino. To
give access to, dar entrada a. 2. Acceso, modo de llegar a las
personas o cosas. Easy of access, de facil acceso, muy

abordable. 3. Aumento, acrecentamiento, anadidura. 4.
Accesion o acceso periodico de alguna enfermedad.

access road ['aekses,raud] [ak-ses-roud], 5. Camino de
acceso.

accessarily [ ' sksesar i l i ] [ak-se-sa-r i- l i ] , adv.
Accesoriamente.

accessariness faeksesannis] [ak-se-sa-ri-nis], s.
Complicidad, la calidad de complice.

accessar ['asksesp'] [ak-se-sar], s. Complice, persona o cosa
que se une a otra con alguna dependencia. V. ACCESSORY,

accessary [aek'sesan] [ak-se-sa-ri] a. Accesorio, lo que se
une a otra cosa o se agrega a ella con alguna dependencia.

accessible [aek'sesibl] [ak-se-si-bol], a. Accesible, lo que es
de facil acceso, aquello a que se puede llegar. Accessible to
pity, capaz de compasion.

accession [aek'sejan] [ak-se-shon], 5. 1. Aumento,
acrecentamiento. 2. Advenimiento, accesion. Since the
king's accession to the throne, desde el advenimiento del
rey al trono. 3. Acceso.

accessory [aek'sesan] [ak-se-so-ri], a. Accesorio,
contribuyente, secundario; que depende de lo principal, -s.
1. Persona o cosa que ayuda con alguna dependencia. 2.
(For.) Complice. Accessory after the fact, encubridor,
complice. Accessory before the fact, complice instigador.
Toilet accessories, articulos de tocador.

accidence * ['ajksidans] [ak-si-dans], s. Libro de rudimentos
de la grama tica.

accidence 2 ['asksidms] [ak-si-dans], s. Accidente, lance,
contratiempo.

accident ['sksidant] [ak-si-dent], s.l. Accidente.
Accident insurance, seguro contra accidentes. Aircraft
accident, accidente de aviaci6n. 2. Accidente o propiedad
de una voz. 3. Accidente, casualidad, suceso imprevisto,
incidente, lance. A sad accident, lance funesto. By
accident, accidentalmente, casualmente. (Gram.)
Desinencia, modo, caso, etc.

accidental [.aeksi'dentl] [ak-si-den-tal], s. 1. Accidente,
propiedad no esencial. 2. (Mus.) Bemol o sostenido
accidental.

accidental, a. 1. Accidental, lo que no es esencial. 2. Casual,
contingente.

accidentally [.aeksi'dentah] [ak-si-den-ta-li], adv.
Accidentalmente, por casualidad. We met quite
accidentally, nos encontramos por pura casualidad.

accident-prone [,a3ksi'dent'pr3un] [ak-si-den-pron], a.
Propenso a accidentes.

accipient [.aeksi'piant] [ak-si-piant], s. Recibidor o
recipiente; receptor.

accite [aeksit] [ak-sit], va. Llamar, citar. Convocar, reunir.
acclaim [g'kleim] [a-kleim], va. y vn. Aclamar,
aplaudir, ovacionar. To acclaim a minister, aclamar a
un ministro.

acclamation, acclaim [.aekla'meij'an] [a-kla-mei-shon], s.
Aclamacion, griterio o voces de la multitud en honor y
aplauso de alguna persona, ovacion.

acclamatory [.aeklama'tOTi] [a-kla-ma-to-ri], a. Laudatorio.
acclimate [a 'klaimat] [a-kli-meit], va. Aclimatar,
connaturalizar (persons).

acclimated [a'klaimatd] [-akli-mei-tid],/?/?. ya. Aclimatado.
acclimation, acclimatization O'klaimajan] [a-kli-mei-
shon] [a.klaimatai'zeijan] [a-kli-ma-tai-sei-shon], 5.
Aclimatacion.

acclimatize [a'klaimataiz] [a-klai-ma-taiz], va. Aclimatar,
acostumbrar a otro clima; se dice de animales y plantas con
motivo de la agencia humana. -vn. Aclimatarse los animales
y plantas.

acclivity [a'khviti] [a-kli-vi-ti], s. Cuesta, rampa, subida,
ladera.

acclivous, acclive [a'klivas] [a'kliiv] [a-kh'vos] [a-kh'f], a.
Pendiente, que sube formando cuesta.

accolade ['aekaoleid] [a-ko-leid], s. 1. (Miis.) Corchete.
Abrazadera vertical o barra gruesa. 2. (Arq.) Moldura curva
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de adorno. 3. Acolada, espaldarazo, parte del antiguo rito
para armar a uno caballero.

accommodable [a'knmadeibl] [a-ko-mo-dei-bol], a.
Acomodable, lo que se puede acomodar; componible,
concordable.

accommodableness [a'krjmgdeiblnis] [a-ko-mo-dei-bol-
nis], 5. Capacidad de acomodarse.

accommodate [a'komadeit] [a-ko-mo-deit], va. V. Surtir,
proveer o hacer alguna cosa como gracia o favor; socorrer,
amparar. 2. Hospedar, alojar. 3. Acomodar, ajustar. 4.
Reconciliar, componer. 5. (Com.) Prestar dinero. -vn.
Conformarse. To accommodate oneself with, componerse
con, conformarse a. 6. Caber, haber sitio para. The car
accommodates three people, en el coche caben tres
personas.

accommodate, a. Acomodado, apto.
accommodateness [a'knmadeitnis] [a-ko-mo-deit-nis], 5.
Aptitud, acomodo.

accommodating [a'komgdeitirj] [a-ko-mo-dei-tin], a. 1.
Acomodadizo. 2. Obsequioso, oficioso, servicial, galante.

accommodation [g.koms'deijan] [a-ko-mo-dei-shon],
s. 1. Comodidad, conveniencia. 2. Ajuste, compostura o
concierto de alguna disputa. 3. Adaptacion, idoneidad,
reconciliacion. 4. Alojamiento, habitacion. Book
accommodation at the hotel, reservar habitacion en el
hotel. 5. Cabida, capacidad, sitio, espacio. Accommodation
bill o note, letra de cambio, aceptada sin recibir su valor
para ayudar a algun amigo y sostener su credito mercantil.
Letra pro forma. Accommodation train, tren de escala.
Puede ser tambien tren omnibus. Accommodation ladder
(Mar.) Escala real.

accommodator [a'krjmadeita'] [a-ko-modei-tar], s. El que
maneja, ajusta o acomoda.

accompanable [a'kAmpaneibl] [a-kom-pa-ne-bol], a.
Sociable.

accompanier [g'kAmpane:1! [a-kom-pa-nia r] , 5.
Acompanador o companero.

accompaniment O'kAmpsnimant] [a-kom-pa-ni-ment], s.
Acompanamiento.

accompanist [a'kAtnpanist] [a-kom-pa-nist], s. (Mm.)
Acompanador, acompanante.

accompany [a'kAmpani] [a-kom-pa-ni], va. Acompanar,
estar o ir en compania de otro. vn. Asociarse; cohabitar.

accomplice [a 'kAmplis] [a-kom-plis], 5. Complice,
companero en el delito.

accomplish [a'kAmplif] [a-kom-plish], va. 1. Efectuar,
completar. 2. Concluir, llevar a cabo. Satisfacer, saciar. 3.
Cumplir, verificar. 4. Adornar, hermosear fisica o
moralmente. An accomplished mathematician, un
matematico consumado.

accomplishable [a 'kAmplifabl] [a-kom-pli-sha-bol], a.
Capaz de ser cumplido, cumplidero; realizable.

accomplished [a'kAmpliJt] [a-kom-plisht], a. Perfecto,
cabal, acabado, completo, elegante, consumado, lleno de
perfecciones.

accomplisher [s 'kAmphJV] [a-kom-pli-sha r] , s.
Perfeccionador, el que completa alguna cosa. Ejecutor.

accomplishment [a'kAmplirmant] [a-kom-plish-ment], s.
1. Consumacion o cumplimiento entero de alguna cosa. 2.
Complemento, perfection, adquisicion. En plural, talentos,
conocimientos, prendas.

accompt [a'komt] [a-kompt] s. (ant.) Cuenta V. ACCOUNT.
accomptant [a'komtant] [a-komp-tant], s. Contador. V.
ACCOUNTANT.

accord [a'koid] [a-kord], va. Ajustar, igualar una cosa con
otra, acomodar, otorgar, conciliar, poner de acuerdo. vn.
Acordar, concordar, convenir una cosa con otra; conciliar,
acomodarse.

accord, s. 1. Acuerdo, convenio. 2. Acuerdo, union de
animos. 3. Buena inteligencia o armonia. Of one's own
accord, espontaneamente. 4. Simetria. With one accord,
unanimemente.

accordable [a'koidabl] [akordebol], a. Agradable, conforme.
accordance, accordancy [s'koidans] [a-kor-dans], s.
Conformidad, correspondencia de una cosa con otra; acuerdo,
convenio, buena inteligencia. In accordance with, de
acuerdo con, segun, conforme a, con arreglo a, de
conformidad con.

accordant [s'koidant] [a-kor-dant], a. Acorde, conforme,
propio, conveniente.

accordantly [a'koidontli] [a-kor-dan-tli], adv. Acordemente.
accorder [s'koida'] [a-kor-dar], s. Ayudador, favorecedor.
according [a'koidirj] [a-kor-din], part. Segiin, conforme.
According to, Segun, conforme a, en cumplimiento de.
According as, con/. Segun que, como.

accordingly Ls'koidinli] [a-kor-din-li], adv. En conformidad,
en efecto, de consiguiente.

accordion O'koidisn] [a-kor-dion], s. Acordeon,
instrumento musico de viento, con fuelle y Haves. Accordion
pleating, plisado de acordeon.

accordionist [a'koidianist] [a-kor-dio-nist] s. (Mus.)
Acordeonista.

accost [a'kost] [a-kost], va. Saludar a uno yendo hacia el;
trabar conversacion, acercarse.

accostable b'kostbl] [a-kos-te-bol], a. Accesible, familiar,
de facil acceso, tratable, sociable.

accosted [s'kostid] [a-kos-tid], a. (Her.) Acostado, lado
alado.

accouchement [g'kmjmant] [acouchment], s. Parto.
accoucheur [a'kuiJV] [a-ku-char], 5. Comadron, partero. V.
MAN-MIDWIFE u OBSTETRICIAN.

accoucheuse [a'kuifase] [a-cu-cheus], j. Partera.
account [a'kaunt] [a-kaunt], s. 1. Cuenta, calculo. To settle
accounts, ajustar cuentas. To keep an account, tener cuenta
abierta. 2. Caso, estimacion o aprecio; dignidad, rango,
consideracion, respeto. 3. Informe, declaracion, informacion;
relacion o narrativa de alguna cosa; motive, modo. On many
accounts, por muchos motives. 4. Compute, manera de
contar el tiempo; periodo. The Julian account, el periodo
Juliano. On no account, de ninguna manera, por ningun
concepto. On account of, por motive de, por cuenta de.
Upon your account o for your sake, por amor de usted To
turn to account, a cargo de usted Current account, cuenta
corriente. Deposit account, cuenta a plazo fijo. Joint
account, cuenta indistinta. To pay an account, saldar una
cuenta. To pay on account, pagar a cuenta, a buena cuenta.
Profit and loss account, cuenta de ganancias y perdidas.
People of no account, gente de poca importancia.

account, va. 1. Tener, reputar, estimar, juzgar, considerar.
I account him handsome, lo considero guapo. 2. Contar,
numerar, computar. 3. Dar cuenta o senalar los motivos
de alguna cosa, explicar el porque. -vn. Responder; hacer
patente, explicar alguna cosa. To account for, dar razon
de, responder de..

accountability, accountableness [ a .kaun tg 'b ih t i ]
[a.kauntabl'ms] [a-kaun-ta-bi-li-ti] [a-kaun-tei-bol-nis], s.
Responsabilidad, obligacion de dar cuenta.

accountable [g .kauntab l ] [a-kaun-ta-bol] , a. 1.
Responsable, que esta obligado a responder o satisfacer
algun cargo. 2. Aquello de que se ha de dar o se puede dar
cuenta o razon. Explicable.

accountancy [a'kauntansi] [a-kaun-tan-si] s. Contabilidad.
accountant [a'kauntant] [a-kaun-tant], s. 1. Tenedor de
libros. 2. Contador; aritmetico. Accountant's office,
contaduria.

account-book [a'kaunt.buk] [a-kaunt-buk], s. Libro de
cuentas.

accounted [a 'kauntid] [a-kaun-tid], pp. Estimado,
considerado, reputado, tenido por. Accounted for, de que
ya se ha dado cuenta, o razon; que ya se ha tenido presente.

accounting [s'kaontirj] [akauntin], s. 1. Contabilidad, el
acto de contar o hacer cuentas. 2. Arreglo de cuentas.

accounting-day [s'kauntirj'dei] [a-kaun-tin-dei], 5. El dia
de ajuste de cuentas.
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accouple [s'kApl] [a-kapol], va. Unir, juntar, encadenar,
acoplar, aparear.

accouplement [a'kAplmgnt] [a-ka-pel-ment], s. Union,
ayuntamiento, pareja.

account [g'ku:r] [a-kert], va. Cortejar, hacer la corte, galantear;
recibir con cortesia, tratar bien.

accouter [a'kuitra] [a-ku-tre], va. Aviar, equipar, vestir,
ataviar.

accoutrement [g'kuitrgmant] [a-ku-tre-ment], s. Avio,
prevencion, apresto, atavio, vestido, vestidura, ornamento,
equipaje.

accredit [a'kredit] [a-kre-dit], va. Dar credito, favorecer,
patrocinar, fomentar, acreditar, abonar una cantidad.

acreditation [a.kredi'tei/an] [a-kre-di-tei-shon], 5.
Credencial, credito.

acredited [a'kreditid] [a-kre-di-tid], pp. Acreditado,
abonado de confianza, confidente. (Dipl.) Autorizado.

accrescent [s'kresnt] [a-kre-sent], a. Creciente, lo que va
en aumento.

accretion [a'kriijan] [a-kre-shon], s. Acrecentamiento,
aumento. (For.) Acrecencia (derecho de).

accretive [a'kriitiv] [a-kre-tif], a. Aumentativo, lo que
aumenta o acrecienta; acrecentado, aumentado.

accroach [a'krautj] [a-krouch], va. 1. Usurpar, v.g.
tratandose de prerrogativas regias. 2. (Des.) Enganchar,
traer a si alguna cosa como gancho, agarrar, atraer a uno
con mafia.

accrue [a'kru:] [akru], vn. 1. Acrecentar, tomar incremento.
2. Resultar, provenir. What profit do thence accrue?, ^que
ganancias resultan de eso? Accrued interest, interes
acumulado.

accrument [a'kruimant] [akrument], s. Reclinacion,
acrecencia, aumento, acrecentamiento.

accubation [s'kjuibeij'sn] [a-kiu-bei-shon], s. Reclinacion.
Postura que usaba la gente de algunos paises recostandose
para comer.

accumb [a 'kAmb] [a-kamb], vn. Reclinarse o echarse
para comer.

accumbent [a 'kAmbant ] [a-kam-bent], s. El que esta
reclinado. -a. Reclinado para comer; apoyado sobre el
codo.

accumulate [a'kjuimjuleit] [a-kiu-mu-leit], va. Acumular,
amontonar, atesorar. -vn. Crecer, aumentarse.

accumulate, a. Juntado, acumulado, amontonado.
accumulation [a.kjuimju'leijan] [a-kiu-mu-lei-shon], s.
Acumulacion o amontonamiento. -pi. Ahorros.

accumulative [a'kjuimjulativ] [a-kiu-imi-la-tif], a. 1.
Acumulativo. 2. Acumulado, amontonado, anadido.

accumulatively [g'kjuimjulativli] [a-kiu-mu-la-tiv-li], adv.
Acumulativamente.

accumulator [3'kju:mjuleit3 r] [-akiu-mu-lei-tar], s.
Acumulador, amontonador, especialmente la bateria o celda
de acumulacion; condensador.

accuracy ['aekjurasi] [a-kiii-ra-si], s. Cuidado, exactitud,
diligencia, primor, esmero.

accurate ['aekjunt] [a-kiu-reit], a. 1. Exacto, puntual. 2.
Cabal, perfecto, primoroso. 3. Limado, pulido, acabado.
Accurate sciences, las ciencias exactas.

accurately ['aekjunth] [a-kiu-ret-li], adv. Exactamente, con
exactitud, puntualmente, correctamente.

accurateness ['ffikjuntnis] [a-kiu-ret-nis], s. Exactitud,
primor, puntualidad, precision.

accurse [a'kais] [a-kers], va. Maldecir, anatematizar,
excomulgar.

accursed [a'k3:s] [a-ke'r-sid], pp. Maldito, maldecido. -a.
Detestable, execrable, excomulgado, desventurado, perverse,
infausto, fatal. Accursed be, maldito sea.

accusable [a'kjuisabl] [a-kiii-sa-bol], a. Culpable, quepuede
ser acusado.

accusant [s'kjuisant] [a-kiu-sant], s. Acusador.
accusation [a'kjuzeijan] [a-kiu-sei-shon], s. 1. Acusacion.
2. Cargo.

accusative [a'kjosativ] [a-kiu-sa-tif], s. Acusativo, el cuarto
caso en la declination de los nombres latinos.

accusatory [a'kjuisatoin] [a-kiu-sa-to-ri], a. Acusatorio,
lo que contiene algun cargo o acusacion.

accuse [ a ' k ju iz ] [a-kius], va. 1. Acusar, delatar,
denunciar o manifestar el delito de otro. 2. Culpar,
notar, tachar. 3. Censurar.

accuser [a'kju:s3r] [a-kiusar], 5. Acusador; denunciador,
delator.

accustom [g 'kAStam] [a-kas-tom], va. Acostumbrar.
-vn. Soler.

accustomable [a 'kAstamsbl] [a-kas-to-me-bol], a.
Acostumbrado; comun, ordinario, habitual.

accustomably [a'kAstamgbli] [a-kas-to-ma-bli], adv.
Acostumbradamente, segun costumbre, habitualmente,
frecuentemente, a menudo.

accustomarily [a'kAstamanli] [a-kas-to-mea-ri-li], adv.
Acostumbradamente, como de costumbre, comunmente,
ordinariamente, segun el uso.

accustomary [ a ' k A S t a m a n ] [a-kas-toma-ri] , a.
Acostumbrado, usual, ordinario.

accustomed [a'kAstamd] [a-kas-tomd], a. Frecuente, usual,
acostumbrado.

ace [eis] [eis], s. 1. Unidad; as, un punto de naipe o dado. 2.
Migaja, parte pequena de alguna cosa, particula, atomo.

acentric [g'sentnk] [a-sen-trik], a. Sin centre; no situado
en el centra; no dirigido desde un centra.

acephala [a'sefala] [ase-fa-la], s. pi. Acefalos, clase de
moluscos, como la ostra.

acephalous [a'sefalas] [a-se'-fa-los], a. 1. Ac6falo, lo que
no tiene cabeza. 2. Deficiente al principio, como una linea
de poesia.

acer |>'ser] [e-ser], s. Arce, arbol. V. MAPLE,
acerate, acerated [a'sereit] [a'sereitid] [asereit] [a-se-rei-
tid], a. Puntiagudo, como una aguja.

acerb [a'saib] [a-serb], d. Acerbo, acido, agrio, aspero.
acerbate [a'saibeit] [a-ser-beit], va. Agriar, exasperar.
acerbity [a'saibiti] [a-ser-bi-ti], s. 1. Acerbidad. 2.
Amargura, rigor, severidad, aspereza, crueldad, dureza,
agrura, desabrimiento.

acerose [a'sergus] [a-se-rous], a. 1. (Bot.) Aciculado. 2.
Lleno de zurron; aristado.

acerous [a'seras] [a-se-ros], a. 1. Que no tiene antenas, o
las tiene rudimentarias. 2. Sin astras.

acesceny [ases'seni] [aseseni], 5. Agrura, acedia.
acescent [a'sesnt] [a-se-sent], a. Reputando, lo que empieza
a tener punta de agrio.

acetabulum ['aesitabalam] [a-se-ta-bu-lom], s. (Anat.)
Acetabulo, cavidad cotiloidea (de la cadera). 2. Medida
antigua de quince dracmas.

acetanilid ['aesitanilid] [a-si-ta-nil-id], s. Acetanilada,
medicamento usado para aliviar la fiebre.

acetate ['aesiteit] [a-si-teit], s. Acetato, sal formada con
alguna base y acido acetico. Acetate of copper, cardenillo,
verdegris.

acetic [a'setik] [a-set-ik], a. Acetico. Acetic acid, acido
acetico.

acetification [a 'setif i 'keifan] [a-se-ti-fi-kei-shon], 5.
Acetificacion.

acetify [a'setifi] [a-se-ti-fai], va. Acetificar; convertiren
acido acdtico.

acetimeter [3'setimi:t9r] [a-se-ti-me-tar], 5. Acetimetro,
instrumento usado para conocer la calidad del vinagre.

acetone [ 'aesitaun] [a-si-toun], s. Acetona; C3H6O:
espiritu privacetico; liquido incoloro, limpio y muy
inflamable, que se obtiene por la destilacion de algunos
acetatos.

acetosity ['aesitasiti] [a-si-to-si-ti], s. V. ACIDITY,
acetous, acetose f'aesitas] [a-si'-tous], a. Agrio, acedo,
acetoso. Acetous acid, (Quim.) vinagre; nombre antiguo y
erroneo.

acetyl ['aesitil] [a-si-til] s. (Quim.) Acetilo.
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acetylene f ' aes i t i l i in ] [a-si-ti-lin], s. Acetileno, compuesto
gaseoso de carbono e hidrogeno, C2H2. Es gas incoloro con
olor peculiar y desagradable. Acetylene torch, soplete
oxiacetilenico.

ache [eik] [eik], s. Dolor continue, mal. Headache, dolor de
cabeza. Toothache, dolor de muelas. Earache, dolor de
ofdos. Stomach ache, dolor de estomago.

ache, vn. Doler. My head aches, me duele la cabeza. To ache
for, to be aching to, anhelar ansiar.

achievable [a ' t f i ivabl ] [a-chi-va-bol], a. Ejecutable,
hacedero, factible.

achievance [s'tjiivans] [a-chi-vans], s. Ejecucion; hazafia,
hecho.

achieve [s'tjiiv] [a-chif], va. 1. Ejecutar, acabar o
perfeccionar alguna cosa, 2. Ganar, obtener.

achievement [a'tjiivmant] [a-chif-ment], s. 1. Ejecucion,
el acto de ejecutar alguna cosa; hazana o accion heroica. 2.
Timbre o insignia de un escudo de armas, que denota alguna
proeza o accion heroica.

achiever [a'tjiiva'] [a-chi-var], j. Ejecutor, hacedor. (Met.)
Vencedor.

Achilles' tendon [a'kilhz.tendan] [a-kf-lis-ten-don], .s.
(Anat.) Tendon de Aquiles.

aching feikirj] [ei-kin], s. Dolor, desasosiego, incomodidad.
achlamydeous [gkla'midas] [a-kla-mi-dos], a. (Bot.)
Desnudo; sin caliz ni corola.

achor [eikar] [eikar], 5. Acores, especie de herpe. Tina
mucosa.

achromatic [.askrau'maetik] [a-kro-ma-tik], a. (Opt.)
Acromatico; se dice del lente preparado de manera que no
deja ver colores del iris.

achromatize t .aekrsu'mataiz] [akromatais], va.
Acromatizar; hacer acromatico.

acicular ['aesikab'] [a-si-ka-lar], a. Aciculado, acicular,
alesnado, en forma de pequenas agujas.

acid ['aesid] [a-sid], a. Acido, agrio, acedo. (Fig.) Mordaz,
agrio, aspero. An acid remark, una observacion aspera.

acidic [a'sidik] [a-si-dik] a. (Quim.) Acido, agrio.
acidifiable [s'sidifieibl] [a-si-di-fi-ei-bol], a. Acidificable.
acidification [ .asidif i 'keifsn] [a-si-di-fi-kei-shon], s.
Acidification.

acidify [a'sidifai] [a-si-di-fai], va. 1. Acedar, hacer acido,
agriar. 2. (Quim.) Acidular.

acidimeter [3'sidimi:t3r] [a-si-di-me-tar], s. Acidimetro,
aparato para determinar la fuerza de los acidos.

acidity, acidness [a'siditi] f'asidnis] [a-si'-di-ti] [a-sid-nis],
s. Agrura, agrio, acedia, acidez.

acidosis [a'sidgusis] [a-si-dou-sis], s. (Med.) Asecencia,
acidez, acidismo.

acid-proof ['aesidpruif] [a-sid-pruf] a. A prueba de acidos.
acid test [g'sidtest] [a-sid-test] s. (Quim.) Prueba del acido.

(Fig.) Prueba decisiva.
acidulae [a'sidjulas] [a-si-du-la], s.pl. Aguas minerales que
contienen una gran cantidad de gas acido carbonico, llamadas
aguas aciduladas.

acidulate [a'sidjuleit] [a-si-du-leit], va. 1. Acidular, poner
ligeramente acido. 2. Amargar, causar penas, poner de mal
humor.

acidulous [a'sidjubs] [a-si-do-los], a. Agrio, de lanaturaleza
de los acidos, acidulo.

acinus [a'smas] [a-si-nos] 5. (Bot.) (Anat.) Acino.
ack ack ['aek'aek] [ak-ak], s. Defensa antiaerea o contra
aviones. V. ANTIAIRCRAFT.

acknowledge [ak'nolidz] [ak-no-lich], va. 1. Reconocer o
confesar la verdad de alguna cosa. To acknowledge oneself
beaten, darse por vencido. 2. Confesar algun delito. 3.
Confesar con agradecimiento algun beneficio recibido, ser
agradecido. 4. Declarar confesando plenamente. 5. Acusar
recibo. Please acknowledge receipt of this letter, Sirvase
usted acusar recibo de esta carta.

acknowledging [ 3 k ' n t > l i d z r r j ] [ak-no-li-chin], a.
Reconocido, agradecido al beneficio que se ha recibido.

acknowledgment [ak'nchdzmgnt] [ak-no-lich-ment], 5. 1.
Reconocimiento, el acto de reconocer o conceder la verdad
de alguna cosa. 2. Confesion de alguna culpa. 3. Gratitud,
reconocimiento, agradecimiento. In acknowledgment of,
en reconocimiento de. 4. Concesion, consentimiento.

aclinic [s'klmik] [a-kli-nik], a. Aclinico, magnetico.
acme ['aekmi] [ak-mi], s. Cima, colmo, cumbre, apogeo.
The acme of glory, el apogeo de la gloria. (Met.) Cenit,
complemento, ultimo punto de una cosa.

acne faekni] [ak-ni], s. Acne, enfermedad cutanea, frecuente
en la cara durante la adolescencia.

acolothist, acolyte ['aekalaGist] ['akalait] [a-ko-lo-zist] [a-
ko-lait], s. Acolito; monaguillo.

aconite ['eekanait] [a-ko-nait], s. (Bot.) Aconito, hierba
venenosa; planta medicinal.

aconitine ['akanitm] [a-ko-ni-tin] s. (Quim.) Aconitina.
acorn ['eikoin] [ei-korn], 5. Bellota.
acorned ['eikoind] [ei-kor-nid], a. 1. Que dene bellotas,
cargada de su fruto (la encina). 2. Alimentado con bellotas.

acotyledon [aska'tdadan] [a-ko-ti-le-don], s. Acotil6done;
vegetal desprovisto de cotiledones u hojas seminales.

acoustic [a'kAstik] [a-kas-tik], a. Acustico, lo perteneciente
al oido.

acoustics [a'kAstiks] [a-kas-tiks], 5. 1. Acustica, ciencia
que trata del oido y de los sonidos en general. 2. Acusticos,
los medicamentos que se aplican al oido.

acquaint [a'kwemt] [a-kueint], va. 1. Imponer, instruir
de raiz, familiarizar. 2. Informar, dar parte o aviso, poner
al corriente. 3. Advertir, comunicar, hacer saber, avisar.
4. Dar a conocer, instruir, He will acquaint you, el le
informara a Ud.

acquaintance [a 'kwemtans] [a-kuein-tans], s. 1.
Conocimiento, familiaridad. I have no acquaintance
with him, no tengo trato con el. 2. Conocido, la persona
que tiene trato con otra, sin que llegue a verdadera
amistad. He is an old acquaintance of mine, es antiguo
conocido mio. 3. Inteligencia, conocimiento. Further
acquaintance, mayor conocimiento. 4. Relaciones,
amistades. A wide acquaintance, muchas relaciones.

acquaintanceship [a'kwemtanjip] [a-kuein-tan-ship], s.
Conocimiento; trato de una persona con otra.

acquainted [a'kwemtid] [a-kuein-ted], a. Conocido;
impuesto, instruido, informado. I am not acquainted with
the circumstances of that affair, yo no estoy al corriente
de las circunstancias de ese asunto. To make acquainted,
hacer saber, informar.

acquest [a'kwest] [a-kuest], s. (Des.) 1. Adquisicion, el
acto de adquirir y la misma cosa adquirida. 2. (Ant.)
Conquista.

acquiesce [.askwi'es] [a-kuis], vn. Allanarse o asentir a alguna
cosa; someterse, consentir, conformarse, aceptar.

acquiescence [.aekwi'esns] [a-kui-sens], s. Aquiescencia,
asenso, consentimiento, conformidad; sumision.

acquiescent [,a2kwi'esnt] [a-kui-sent], a. Condescendiente,
comodo, conforme, sumiso.

acquirable [a'kwaiabl] [a-kui-ra-bol], a. Adquirible;
ganable.

acquire [a'kwaia'] [a-kuaiar], va. Adquirir, ganar, alcanzar,
aprender; obtener algo, ya buscandolo, ya comprandolo, o
por medio de la practica o del propio esfuerzo. To acquire a
taste for, tomar gusto a.

acquired [a'kwaiad] [a-kuaiad],p/>. Adquirido. An acquired
fortune, bienes adquiridos o no heredados.

acquirement [a 'kwaiamant] [a-kuaia-ment], s.
Adquisicion. -pi. Conocimientos, saber.

acquirer [a'kwaira'] [a-kuaiar], 5. Adquiridor.
acquiring [a'kwainrj] [a-kuai-rin], s. Adquisicion, Iaacci6n
y efecto de adquirir.

adquisition [.aekwi'zijan] [a-kui-si-shon], s. Adquisicion,
la cosa adquirida.

acquisitive [.aekwi'zitiv] [a-kui-si-tif], a. 1. Adquirido,
logrado, ganado. 2. Codicioso.
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acquisitively [.aekwi'zitivli] [a-kui-si-ti-vli], adv. Por
adquisicion.

acquisitiveness [.aekwi'zitivms] [a-kui-si-tif-nis], s.
Adquisividad, disposicion a adquirir.

acquit [a'kwit] [a-kuit], va. 1. Liberar, ponerenlibertad. 2.
Descargar, absolver, dar por libre al reo demandado civil o
criminalmente. 3. Desempenar, cumplir, exentar, pagar. To
acquit oneself well, desempenar bien su obligacion o
cometido. To acquit a debt, pagar una deuda.

acquitment [a'kwitmgnt] [a-kui't-ment], 5. Absolucion,
descargo, pago, satisfaction (of a debt).

acquittal [a'kwitl] [a-kui-tal], s. Absolucion, la accion de
absolver de los cargos hechos a un acusado; descargo.

acquittance [a'kwitans] [a-kui-tens], s. 1. Descargo de una
deuda. 2. Carta de pago. Finiquito o instrumento en que el
acreedor confiesa haber recibido del deudor la cantidad que
le debia.

acre t'eikar] [6i-kar], 5. 1. Acre, medida de tierra. 2. Campo;
en plural, terrenos, finca. God's acre, campo santo,
cementerio.

acreage [ 'eikridz] [ei-krich], s. Acres (o acras)
colectivamente. Superficie en acres.

acred [a'knd] [ei-krid], a. Hacendado.
acrid [a'krid] [a-krid], a. Acre, mordaz, picante o aspero al
paladar, irritante, corrosivo.

acridity, acridness [a'knditi] [a'kndnij] [a-krid-nis], s.
Acritud, acrimonia.

acrimonious [a'krimaunias] [a-kri-mo-nius], a. Acre,
corrosivo; sarcastico, sanudo; mordaz.

acrimoniously [.aekn'mauniasli] [a-kri-mo-nius-li], adv.
Con acrimonia, con aspereza.

acrimoniousness [.skri'maunmms] [a-kri-mo-nius-nis],
s. Aspereza de genio, acritud.

acrimony ['aekrimam] [a-kri-mo-ni], s. 1. Acrimonia,
acritud. 2. Aspereza de genio.

acritical [a'kntikl] [a-kri-ti-kal], a. Acritico, sin crisis.
acritude [a'kntjusd] [a-kri-tiud], s. Acrimonia, amargura;
aspereza de genio, mordacidad de palabras.

acroatic [a.krau'atik] [a-kroua-tik], a. Acroatico, recondito;
de dificil inteligencia.

acrobat ['aekrabaet] [a-kro-bat], s. Acrobata, volatin.
acrobatic ['aekrabaetik] [a-kro-ba-tik], a. Acrobatico.
acrobatics ['askrabaetiks] [a-kro-ba-tiks] s. Acrobacia.
acrocephalic ['askrasif ahk] [a-kro-si-fd-lik] acrocephalous
['aekrasifalas] [a-kro-si-fa-lus] a. Acrocefalo.

acrogen ['aekradzin] [a-kro-yin], s. Planta del orden superior
de las cript6gamas, como el helecho.

acrogenous ['aekradzmas] [a-kr6-yi-nos], a. que crece por
el vertice o extremidad superior; se dice de ciertas plantas
cript6gamas y algunos zoofitos.

acromegalia ['aekramagaelia] [a-kro-me-ga-lia] acromegaly
['aekramagaeh] [akrom6gali] s. Med. Acromegalia.

acromion ['askramism] [a-kro-miom], 5. Acromio, ap6fisis
que forma la parte mas elevada del omoplato.

acronycal ['aekramkl] [a-kr6-ni-kal], a. (Astr.) Acronico,
acronicto.

acronycally f'aekranikli] [a-kro-ni-kli], adv. Acronicamente.
acronym ['aekranim] [a-kro-nim] s. Siglas.
acropired f'aekrapaiad] [a-kro-paiad], pp.y a. Espigado,
germinado, brotado.

acropolis ['aekrspalis] [a-kro-po-lis], 5. Acr6polis, la
ciudadela de un pueblo griego, especialmente la de
Atenas.

across [a'kros] [a-kros], adv. De traves o en postura
atravesada, al traves, de una parte a otra. -prep. De medio
a medio, por medio de. Del otro lado de. The house
across the road, la casa del otro lado de la calle. A traves.
Across the fields, a traves de los campos. To go across,
atravesar, cruzar.

across-the-board [a'krosOa'boid] [a-kros-de-bord], a. 1.
Perteneciente a todas las clases y categorias, sin exception.
2. Puesto en combination para ganar segundo puesto (races).

acrostic [a'krostik] [a-kros-tik], s. Poema acr6stico. -a.
Acrostico.

acroter [3'krot3r] [a-kro-tar], s. Acrotera, uno de los
pedestales pequenos, que se ponen en medio o a los lados de
un frontispicio y sobre los cuales se colocan las figuras.

acrylic [a'knhk] [a-kri-lik], a. Acrilico.
act [aekt] [akt], vn. 1. Obrar, ejercer fuerza mecanica, producir
movimiento o efecto. 2. Hacer, estar ocupado en alguna
cosa; ponerse en accion. 3. Conducirse, portarse. 4. Fingir,
simular. To act dead, fingirse muerto. -va. 1. Hacer un
papel, remedar, representar. To act the buffoon, hacer el
bufon o gracioso. Don't act the fool, no hagas el tonto. 2.
Obrar, causar algun efecto, mover, ejecutar. To act upon,
(a) Obrar a impulse de. (b) Influir. (c) Ejercer, desempeftar.
To act the part of a judge, ejercer las funciones de juez.

act, s. 1. Hecho, accion bien o mal ejecutada, efecto. 2. Acto
o Jornada de una comedia. 3. Acta, Ley, decreto. Act on
petition, recurso de urgencia. Act of oblivion, amnistia.
Act of faith, acto de fe. Act of bankruptcy, declaracion de
quiebra. Caught in the act, cogido in fraganti.

acting ['asktin] [ak-tin], 5. 1. Accion; representacion, obra.
2. Interino, en funciones, en ejercicio.

actina ['aektin] [ak-tin], 5. Actina.
actinia ['asktmia] [ak-ti-nia], a. Clase de polipos cuyos
tentaculos se abren como los de las flores.

actinic or actinical ['aektmik] ['aektmikl] [ac-ti-nik] [ac-
ti-ni-kal], a. Actinico, capaz de producir cambios quimicos
(sun rays).

actinism ['aektmizm] [ac-ti-nism], 5. Actinismo, calidad de
actinico.

action ['ajk/an] [ak-shon], s. 1. Accion, operacidn,
ocupacion. Always in action, siempre en movimiento, active.
2. Hecho, accion. 3. Accion, la serie de sucesos relacionados
entre si que forman el argumento de un poema o drama. 4.
Accion, gesticulacion. 6. Proceso. 7. Influencia. He died in
action, murio en acto de servicio. To take action, tomar
medidas, intentar una accion judicial. To put into action,
poner en practica (un plan).

actionable ['aek/anabl] [ak-sho-na-bol], a. Punible,
criminal, procesable.

actionably ['aekfanabh] [ak-sho-na-bli], adv. De un modo
procesorio.

actionary, actionist ['aekjanan] ['aek/anist] [ak-sh6-na-
ri] [ak-sho-nist], s. Accionista.

action-taking [ 'aek/an'teikin] [ak-shon-tei-kin], a.
Litigioso.

actitation ['aekti'teijan] [ak-si-tei-shon], 5. Acci6n rapida
y frecuente.

activate ['aektiveit] [ak-ti-veit], va. Activar, hacer active.
(Quim.) Activar.

activator ['asktiveita'] [ak-ti-veitar], s. (Quim.) Activador.
active ['ajktiv] [ak-tif], a. 1. Active, lo que tiene actividad
para obrar. 2. Activo, lo que obra. 3. Diligente, eficaz,
ocupado. 4. Agil, pronto, ligero. Active volcano, volcan en
actividad. On active service, en servicio active.

active list ['aektiv'hst] [ak-tif-list] s. (Mil.) Escala activa.
actively faektivh] [ak-tiv-li], adv. Activamente, agilmente,
vivamente; eficazmente.

activeness f 'aektivms] [ak-tif-nis], s. Agilidad, soltura,
actividad, prontitud.

activism ['aektivizam] [ak-ti-vi-sem] 5. Activismo.
activist f'aektivist] [ak-ti-vist] a./s. Activista.
activity ['aektiviti] [ak-ti-vit-i], s. Actividad; agilidad,
vivacidad, vigor. Field of activity, esferade actividad.

actor ['aekt3r] [ak-tar], sm. 1. Agente, la persona que obra.
2. Comico; actor, el que representa o hace papel en los
teatros. 3. Actor, Demandante en juicio. Leading actor,
primer actor.

actress ['asktris] [ak-tres], sf. Comedianta, actriz, comica.
actual ['asktjual] [ak-chual], a. 1. Actual, prictico. 2. Actual,
lo que realmente existe o es efectivo; lo que no es meramente
potencial. 3. Efectivo. I'd like to have the actual figures,
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me gustaria tener las cifras mismas. In actual fact, en
realidad.

actuality [.aektju'ashti] [ak-chua-li-ti], s. Actualidad, el
estado actual de alguna cosa.

actualization ['aektjiolai'zeijan] [ak-chua-lai-sei-shon] s.
Realization, actualization.

actualize [ 'asktjuglaiz] [ak-chua-lais] va. Realizar,
actualizar, describir con realismo.

actually ['aektjuali] [ak-chua-li], adv. De hecho, en efecto,
realmente, en realidad, verdaderamente.

actualness fasktjualnis] [ak-chual-nis], s. Actualidad.
actuarial [ . a ek t j eg r i a l ] [ak-chua-rial] actuarian
[.aektjcsnan] [ak-chua-rian] a. Actuarial.

actuary ['aektjuan] [ak-chua-ri], 5. 1. El empleado que tiene
a su cargo los computes y las tarifas en las companias de
seguros. 2. Actuario, escribano, secretario, registrador.

actuate ['asktjueit] [ak-tueit] va. Mover, excitar, animar,
poner en action. Actuated by anger, he killed his enemy,
movido por la ira, mato a su enemigo.

actuation ['aektjueijan] [ak-tuei-shon], s. Operaci6n.
acuity [a'kjunti] [a-kui-ti], s. Agudeza, sutilezaenel corte
o punta de armas, instrumentos, etc.

aculeate [ a 'k ju i l i ' e i t ] [a-kiu-leit], a. 1. Punzante,
puntiagudo. 2. Erizado, espinoso.

acumen ['aekjumen] [a-kiu-men], s. 1. Punta aguzada. 2.
Agudeza, penetracion, ingenio, vivacidad, chispa,
perspicacia.

acuminate ['aekjummeit] [a-kiu-mi-neit], vn. Rematar en
punta, terminar en cono. -va. Aguzar, afilar.

acuminate, a. (Biol.) Aguzado, que va disminuyendo en
forma de punta; terminado en punta.

acuminated ['aekjummeitid] [a-kiu-mi-nei-ted], a.
Punzante, puntiagudo.

acumination f 'aekjummeijan] [a-kiu-mi-nei-shon], 5.
Punta aguda.

acupuncture [ 'aekjupArjktJV] [a-kiu-piik-cha], s.
Acupuntura; insertion de agujas en carne viva como medio
curative. Se emplea mucho y desde muy antiguo por los
chinos y japoneses.

acute [a 'kjuit] [a-kiut], a. 1. Agudo, delgado, sutil,
penetrante. 2. Agudo, ingenioso, perspicaz, de vivo ingenio.
3. (Med.) Agudo, sutil.

acute, s. (Gram.) Acento agudo.
acute, va. Pronunciar algo con acento agudo.
acutely [a'kjuitli] [a-kiut-li], adv. Agudamente, con
agudeza.

acuteness [a'kjuitnis] [a-kiut-nis], s. 1. Agudeza, sutileza
o delicadeza en los filos, cortes o puntas de las armas o
instrumentos. 2. Perspicacia o viveza de ingenio, talento,
penetracion. 3. Violencia de una enfermedad.

acyclic [ae'saiklik] [a-sai-klik] a. Aciclico.
-ad, sufijo. Hacia, en la direction de. Centrad, hacia el centro.
-ad (U.S. Fam.) anuncio.
adage ['aedids] [a-dich], 5. Adagio o refran.
adagial fasdaidsial] [a-da-yial], a. Proverbial.
adagio ['sdaidsiau] [a-da-yio], 5. Adagio, termino usado
en la musica para denotar lentitud. Tambien composition
musica en este tiempo. Es voz italiana y quiere decir
lentamente.

Adam ['aedsm] [a-dam], 5. 1. Adan, el primer hombre; el
genero humano. 2. La naturaleza humana depravada, no
regenerada. Adam's ale, (Fam.) Agua.

Adam's apple ['sdams'eipl] [a-dams-e'i-pol] 1. Nuez
de la garganta. 2. (Bot.) Especie de limon. 3. Especie de
banana grande.

adamant ['aedamant] [a-da-mant], s. 1. Mineral o metal
muy duro, real o imaginario. 2. (Des.) Diamante. 3. (Des.)
Piedra iman. 4. (Poet.) Dureza.

adamantine [ . eeda 'maen ta in ] [a-da-rrran-tain] ,
adamantean ^asda'masntnn] [a-da-man-tin], a. 1.
Diamantino, duro como el diamante. 2. (Poet.)
Impenetrable, adamantino.

adapt [a'daept] [a-dapt], va. Adaptar, acomodar o aplicar
una cosa a otra; ajustar, cuadrar. To adapt a novel for the
theater, adaptar una novela al teatro.

adaptability [3,daept3'bihti] [a-dap-ta-bi-li-ti], s.
Adaptabilidad.

adaptable [a'daeptabl] [a-dap-te-bol], a. Adaptable,
acomodable.

adaptation [.aedaep'teijan] [a-dap-tei-shon], adaption
[.aedaepjan] [adapshon], s. Adaptation; aplicacion de una
cosa a otra.

adapter [a'daepta'] [a-dap-tar] adaptor [9'daept3r] [adapta1]
s. (Elect.) Enchufe multiple, adaptador.

adaptive [a'daeptiv] [a-dap-tif], a. Capaz de adaptation;
perteneciente o a proposito de ella.

adays [a'deis] [a-deis], adv. Actualmente, ahora, alpresente.
add [aed] [ad], va. Anadir, aumentar, acrecentar, juntar,
contribuir. To add up, sumar. His explanation does not
add up, su explication no tiene sentido.

addend [a'dand] [a-dend] s. (Mat.) Sumando.
addendum [a'dendam] [a-den-dom], s. Apendice, adicion
o suplemento. Addenda, adiciones, anadiduras.

adder ['aedar] [a-dar], s. Sierpe, serpiente, culebra.
adder's grass [,aede:'grass] [a-das-gras], adder's wort [a-
das-uert],5. (Bot.) Escorzonera.

adder's tongue [.asdei'tAn] [adas-tong], s. (Bot.) Lengua
de sierpe. Ofioglosa.

addible [a'dibl] [a-di-bol], a. Lo que se puede anadir o sumar.
addibility [adi'biliti] [a-di-bi-li-ti], s. La propiedad o
posibilidad de ser anadido o sumado.

addict ['sedikt] [a-dikt], s. 1. Adicto, enviciado. 2. Adepto,
partidario. Drug addict, toxicomano.

addict, va. Dedicar, destinar, aplicar. To addict oneself to
vice, Entregarse a los vicios.

addicted [a'diktid] [a-dik-tid], a. y pp. Dado, entregado,
afecto a, apasionado por, adicto.

addictedness [a'diktid.ms] [a-dik-tid-nis], s. Inclination,
propension.

addiction [a'dik/an] [a-dik-shon], s. Dedication, entrega,
rendimiento, sacrificio. Disposition, gusto, vicio.

adding machine [ 'aedinmajhn] [a-din-ma-chin], s.
Calculadora, maquina de calcular, sumadora.

addition [a'dijan] [a-di-shon], s. 1. Adicion, agregacion. 2.
Anadidura, aditamiento. 3. (Arit.) Suma, adicion. In addition
to, ademas de. In addition, ademas. In addition to which,
por lo demas.

additional [a'di/anl] [a-di-sho-nal], a. Adicional. -s.
Aditamento.

addit ional ly [ a ' d i j an l i ] [a-di -sho-na- l i ] , adv.
Adicionalmente, ademas.

additive ['aeditiv] ad'-i-tiv], a. Que ha de ser anadido; que
sirve para aumentar. Casi lo mismo que additory.

additory [adi'tan] [a-di-to-ri], a. Aumentativo.
addle fasdl] [a-dol], a. Huero, vacio, vano, sin sustancia,
infecundo, esteril; podrido.

addle, va. Hacer huero o vacio; podrir; esterilizar, hacer esteril.
addle-pated [,aedl'pffitid] [a-dol-peitid], addle-headed
['asdlhedid] [a-del-je-did], a. Negado, totalmente inepto
para alguna cosa; cabeza hueca o vacia.

address [g'dres] [a-dres], va. 1. Prepararse o disponerse
para alguna cosa 2. Hablar, interceder o rogar; recurrir, hacer
presente alguna cosa de palabra; dirigir la palabra, dirigirse
auno, arengar. 3. Obsequiar. 4. vn. Encararse, engestarse.
To address the king, Hablar al rey o suplicarle. To address
a letter, Dirigir una carta, poner el sobrescrito.

address, s. 1. Direction, senas de una casa. 2. Discurso,
platica. Cable address, direction cablegrafica. Change of
address, cambio de direction.

addressee [a'dresi:] [a-dre-si], s. Destinatario (letter,
goods, etc.).

addresser [a'dres3r] [a-dre-sar], s. Suplicante, exponente.
addressing machine [.adresirj'majun] [a-dre-sin-ma-shin],
s. Maquina para dirigir sobres, tarjetas, etc.
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adduce [a'djuis] [a-dius], va. Traer, llevar o asignar alguna
cosa para juntarla a otra; alegar, aducir, citar.

adducent [a'djuisant] [a-diii-sant], a. (Anat.) Aductores,
musculos que sirven para recoger o conducir hacia dentro
algunas partes del cuerpo.

adducible [a'djiusibl] [a-diii-si-bol], a. Aducible, que se
puede aducir o alegar.

adduct [a'dAkt] [a-dakt] va. (Med.) Efectuar la aduccion.
adduction [a'dAkfan] [a-dak-shon], s. 1. (Anat.) Aduccion.
2. Alegacion.

adductive [a'dAktiv] [a-dak-tif], a. Aductivo.
adductor [g'dAkta'] [a-dak-tar], s. Aductor (musculo). V.
ADDUCENT.

addulce [a'djuils] [a-diuls], va. (Des.) Dulcificar, endulzar.
adelphous [a'delfas] [a-del-fos], a. Adelfo; se dice de los
estambres cuando estan pegados por sus filamentos
formando uno o varies grupos. Se usa comunmente como
sufijo, v.g. diadelphous, es decir, en dos grupos.

ademption [a'demjan] [a-de'm-shon], s. Privacion,
revocation, disminucion.

adenitis [aden'aitis] [a-de-nai-tis], s. Inflamacion de una
glandula.

adenography [ae'dmagraefi] [a-di-no-gra-fi], s.
Adenograffa, parte de la anatomia que trata de las
glandulas.

adenoid [ae'dimDid] [a-di-noid], a. y s. Glandiforme. Como
sustantivo, se usa en plural.

adept ['asdept] [a-dep'J, s. Adepto, el que esta iniciado y el
que es consumado en un arte. a. Versado, cursado; profundo,
consumado; iniciado.

adequacy faedikwasi] [a-di-kua-si] s. Adecuacion,
suficiencia, exact itud.

adequate ['aedikwit] [a-di-kueit], va. Adecuar, asemejar,
igualar.

adequate, a. Adecuado, proporcionado.
adequately ['aedikwitli] [a-di-kueit-li], adv. Adecuadamente,
proporcionadamente.

adequateness ['asdikwitnis] [a-di-kueit-nis], adequation
[a-di-kuei-shon], s. Adecuacion o proportion exacta,
igualdad.

adhere [9d'hiar] [a-diar], vn. 1. Adherirse, unirse, avenirse o
allegarse al partido o dictamen de otro. 2. Pegarse. 3.
Aficionarse.

adherence [ ad 'h i a rans ] [a-dfa-rans], adherency
[ad'hiaransi] [a-dia-ran-si], s. 1. Adhesion, tenacidad,
viscosidad; calidad de adhesive o pegajoso. 2. Adhesion,
adherencia.

adherent [ad'hiarant] [a-dia-rant], a. 1. Adherente,
pegajoso, lo que se pega. 2. Adherente, el que adhiere.

adherent, s. Adherente, secuaz, partidario, parcial.
adherently [sd'hiaranth] [a-dia-ran-tli], adv. Con adhesion,
parcialmente.

adherer [ad'hiara'] [a-dia-rar], 5. El que adhiere, partidario,
parcial.

adhesion [ad'hiizan] [a-di-shon], s. Adhesion. (Med.)
Adherencia.

adhesive [ad'hhziv] [a-di-sif], a. Adhesive, adherente,
pegajoso. Adhesive plaster, tape, esparadrapo, cinta
adhesiva.

adhesively [ad'hiizivli] [a-di-sif-li], adv. Tenazmente, en
union estrecha.

adhesiveness |>d'hi:zivnis] [a-di-sif-nis], s. Tenacidad,
viscosidad.

adiabatic [adia'baetik] [a-dia-ba-tik] a. AdiabStico.
adipocere [adipo'si3r] [a-di-po-siar], 5. Adipocira; grasa
de los cadaveres; jabon amoniacal producido por la
descomposicion de las materias animales enterradas o
sumergidas.

adipose [adi'pas] [a-di-pos], a. Adiposo, seboso.
adiposity [adi'pasiti] [a-di-p6-si-ti] s. Adiposidad.
adit [aedit] [a-dit], s. Mina, conducto subterraneo; entrada
casi horizontal de una mina. (Mex.) Socavdn.

adjacency [a'dseisansi] [ad-ja-sen-si], s. Adyacencia,
proximidad, contiguidad, vecindad.

adjacent O'dseisant] [ad-ja-sent], a. Adyacente, contiguo,
vecino. -5. Alguna cosa contigua o adyacente.

adjection [a'dseikjan] [ad-jek-shon], 5. Adicion, anadidura.
adjectival [a'dsektival] [ad-jek-ti-val], a. Del adjetivo, como
adjetivo.

adjective fa'dsektiv] [ad-jeck-tif], s. Adjetivo.
adjectively [a'dsektivli] [ad-jeck-tif-li], adv. Adjetivado.
adjoin [a'dsom] [ad-join], va. Juntar, asociar, unir. -vn.
Lindar, estar contiguo o cercano.

adjoining [a'dsDinirj] [ad-joi-nin], a. Contiguo, inmediato.
adjourn [a'dssrn] [ad-j6n], va. Diferir, alargar, retardar;
citar, emplazar; remitir; levantar una sesion. -vn. Separarse
para volverse a reunir en un dia senalado, retirarse.

adjournment [a 'dsainmont] [ad-jern-ment], s. 1.
Citacion, llamamiento, emplazamiento, emplazo,
comparendo. 2. Suspension de una deliberacion diferida
hasta un dia senalado.

adjudge [a'dsAdz] [ad-chach], va. 1. Adjudicar; dar una
recompensa; decidir, juzgar. 2. Sentenciar a una pena,
condenar. 3. Juzgar, decretar. -vn. Pronunciar la sentencia.

adjudgment [a 'dsAdzmant] [ad-chach-ment], s.
Adjudicacion.

adjudicate [a'dsuidikeit] [ad-yu-di-keit], va. Determinar
judicialmente; adjudicar, declarar a favor de alguno la
pertenencia de alguna cosa. V. ADJUDGE, -vn. Ejercerlas
funciones de juez; llegar a una decision judicial.

adjudication [a'dsuidikei/an] [ad-yu-di-kei-shon], s.
Adjudicacion.

adjunct ['aedsAnit] [ad-yankt], 5. Adjunto, lo que esta unido
con otra cosa; companero, colega, asociado.

adjunct, a. Adjunto, unido o arrimado, junto, contiguo.
adjunction ['aedsAnJtfan] [ad-yank-shon], s. 1. Union. 2.
Adici6n.

adjunctive ['aedsAn/rtiv] [ad-yank-tif], 5. 1. El que junta o
une. 2. Adjunto o agregado. -a. Lo que junta.

adjuntively ['a;d3Anfctivh] [ad-yank-tif-li], adv. Juntamente.
adjunctly j xd3\nktli] [ad-yank-tli], adv. Consiguientemente.
adjuration [adsu'rei/an'] [ad-yu-rei-shon], s. El acto y
modo de juramentar la forma del juramento; conjuro.

adjure [a'dsua'] [ad-yuar], va. Juramentar, tomar juramento
a otro, proponiendole la formula o terminos en que ha de
jurar; conjurar.

[ad-yurar], s. El que toma el juramento.
[ad-yast], va. Ajustar, arreglar, acomodar,

acordar, terminar, componer.
adjuster [a'd3ASt3r] [ad-yas-tar], 5. El que arregla o ajusta;
mediador; tasador.

adjustment [a'dsASfmant] [ad-yast-ment], 5. Ajuste,
ajustamiento, alino, arreglo.

adjuster [a'd3ASt9r] [ad-yas-tar], s. Musculo que une ciertas
partes; por ejemplo, el de los braqui6podos.

adjutancy ['asdjatansi] [ad-yas-tan-si], s. 1. Ayudantia, el
oficio o empleo de ayudante. 2. Habil manejo, direccidn
acertada de algun cargo o negocio.

adjutant ['aedjatant] [ad-yu-tant], s. Ayudante.
adjuvant ['aedjuvant] [ad-yii-vant], a. Lo que ayuda, es
litil o provechoso. -5. Ayudante. Auxiliar.

ad-lib [aed'lib] [Sd-lib], a. Ad libitum, a voluntad,
improvisado. -va. Improvisar, decir a voluntad, sinatenerse
a lo escrito. (actores, oradores.)

adman ['aedmaen] [ad-man], s. (Com.) Agente publicitario,
agente de publicidad.

admeasurement [ajd'mezamant] [ad-me-se-ment], 5. La
medida, arte o practica de medir segun reglas.

admensuration [asd,menju3'reij"3n] [ad-men-siu-rei-
shon], s. Mensura o medida, medici6n.

administer [ad'minista'] [ad-mi-nis-tar], va. 1. Administrar,
suministrar, dar, surtir o proveer de lo que se necesita. To
administer justice, administrar justicia. 2. Administrar,
servir o ejercer algun ministerio o empleo. 3. Regir, manejar,
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gobernar, contribuir. To administer an oath, tomar
juramento.

administerial [sd'ministanal] [ad-mi-nis-te-rial], a.
Administrative, perteneciente a la administration.

administrable [ad'mimstreibl] [admi-nis-trei-bol], a. Lo
que se puede administrar.

administrant [ad'mmistrant] [ad-mi-nis-trant], a.y s.
Manejador, director de un negocio, jefe ejecutivo;
administrador\ra.

administrate [ad'mimstreit] [ad-mi-nis-treit], va. Dar o
administrar remedies.

administration [ad.mmis'treijan] [ad-mi-nis-trei-shon],
administracion publica.

administrative [ad'mmistrativ] [ad-mi-nfs-tra-tif ], 5. 1.
(For.) Tenedor de bienes, fidei-comisario abintestato. 2.
Administrador, el que administra. 3. El que administra los
sacramentos. 4. El que oficia en el rito divino. 5. Gobernante.

administratorship [3d,mimstreit3'J"ip] [ad-mi-nis-trei-to-
ship], 5. Administracion, el empleo de administrador.

administratrix [gd'ministratriks] [ad-mi-nis-tra-triks], sf.
1. Administradora, la que administra. 2. La que gobierna. 3.
Tenedora de bienes, fidei-comisaria abintestato.

admirable ['aedmarabl] [ad-mi-ra-bol], a. Admirable, digno
de admiracion.

admirableness f 'aedmargblnis] [ad-mi-rei-bol-nis],
admirability [ 'aedmarabiliti] [ad-mi-ra-bi-li-ti], n.
Excelencia de alguna cosa.

admirably ['asdmarabli] [ad-mi-ra-bli], adv. Admirablemente.
admiral ['aedmaral] [ad-mi-ral], s. 1. Almirante, el que manda
una armada o escuadra. Admiral of the red, almirante de la
escuadra roja; admiral of the white, almirante de la blanca;
admiral of the blue, almirante de la azul: tres grados que
antes existian en la escuadra inglesa, asi llamados por los
colores de sus banderas respectivas. Vice-Admiral,
Vicealmirante. Rear-Admiral, Contraalmirante o jefe de
escuadra. 2. Almiranta, la nave en la que va el almirante.

admiralship ['ajdmaraljip] [ad-mi-ral-ship], almirantia.
admiralty ['aedmaralti] [ad-mi-ral-ti], s. Almirantazgo,
tribunal en que se determinan los asuntos de la marina. The
Lords Commissioners of the Admiralty, El consejo o
junta del almirantazgo.

admiration [,aedm3'reiJ"OTi] [ad-mi-rei-shon], s. Admiracion.
admire [3d'mai3r] [ad-maiar], va. 1. Admirar. 2. Amar, tener
amor y aficion a alguna persona o cosa. -vn. Admirarse de
alguna cosa.

admirer [ad'maiara1] [ad-mai-rar], s. 1. Admirador. 2.
Amante, apasionado. He is a great admirer of painting, es
muy aficionado a la pintura.

admiringly [ad 'maiar i r j l i ] [ad-mai-rin-Ii], adv.
Estupendamente, admirablemente.

admissibility [ad.misa 'bi l i t i ] [ad-mi-si-bi-li-ti], s.
Admisibilidad.

admissible [ad'missbl] [admi'-si-bol], a. Admisible,
aceptable; permitido, h'cito.

admission [ad'mi/an] [ad-mi-shon], s. Admision, entrada,
ingreso. Admission fee, Cuota de inscription, matricula.
The management reserves the right to refuse admission,
reservado el derecho de admision. By his own admission,
por confesion.

admissive [sd'misiv] [ad-mi-sif], a. Lo que implica o
concede admision.

admit [sd'mit] [ad-mit], va. 1. Admitir, recibir o dar entrada.
This place admits five hundred people, este local admite
quinientas personas. 2. Admitir o recibir para algun empleo.
3. Conceder o asentir a alguna proposition. Ticket which
admits two, entrada para dos personas. 4. Admitir, conceder
o permitir. 5. Confesar, reconocer. He admits (to) stealing
the car, reconoce haber robado el coche.

admittance [ad'mitans] [ad-mi-tans], s. 1. Entrada, permiso.
2. Entrada, el derecho de entrar en alguna parte. 3. Derechos
de entrada. 4. Concesion de una proposition. 5. Admision.
No admittance, prohibida la entrada.

admittedly [ad'mitidh] [ad-mi-tid-li] adv. Cierto es que.
admitter [sd'mitsl [ad-mi-tar], s. Admitidor, el que admite,
o concede alguna proposition.

admittible Od'mitibl] [ad-mi-ti-bol], a. Admisible.
admix [ad'miks] [ad-miks], va. Mezclar, juntar, unir o
incorporar una cosa con otra.

admixtion [ad'miksjan] [ad-mikshon], s. Mezcla,
incorporation de una cosa con otra.

admixture [ad'mikstJV] [ad-miks-cha], s. Mezcla, el
ingrediente mezclado con otro o incorporado a el.

admonish [ari 'mDniJ] [ad-mo-nish], va. Amonestar,
prevenir, advertir, reprender, exhortar.

admonisher [ad'momJV] [ad-mo-ni-shar], i. Amonestador.
admonishment [ad.mDni/'mant] [ad-mo-nish-ment], s.
Advertencia, prevention, amonestacion, represion.

admonition [.aed'mao'nijan] [ad-mo-ni-shon], s. 1.
Consejo, aviso. 2. Represion, amonestacion, admonition.

admonitioner [.aed'mgu'nijsna'] [ad-mo-ni-sho-nar], s.
Admonitor o monitor.

admonitor [3d'mDmt3r] [ad-mo-ni-tar], n. Admonitor,
censor.

admonitory, admonitive [ad'monitan] [ad'momtiv] [ad-
mo-ni-to-ri] [ad-mo-ni-tif], a. Admonitorio.

admove [sd'muiv] [ad-muv], va. Arrimar o acercar una
cosa a otra.

adnascence f'sednasans] [ad-na-sens], s. Adhesion de panes
entre si por toda su superficie.

adnascent ['aednasant] [ad-na-sent], adnate ['asdneit]
[ad-neit], a. 1. (Bot.) Adnato, intimamente adherido. 2.
Enterado.

adnoun [sd'dnaun] [ad-naun], s. (Gram.) Adjetivo.
ado [a'du:] [a-du], n. 1. Trabajo, dificultad. 2. Bullicio,
baraiinda, tumulto, ruido. 3. Pena, fatiga. Much ado about
nothing, nada entre dos platos, o, mas es el ruido que las
nueces; poco mal y bien quejado. I had much ado to do it,
lo hice a duras penas. Without more ado, sin mas
preambulos

adobe [a'daubi] [a-dou-bi], s. Adobe, ladrillo sin cocer.
adolescence [.aedsy'lesns] [a-do-le-sens] o adolescency
[.eedau'lesnsi] [a-do-le-sen-si], 5. Adolescencia.

adolescent [,asd3o'lesnt] [a-do-le-sent], a.y s. Adolescente.
Adolph ['ajdDlf] [a-dolf] N. Adolfo.
adonic [s'danik] [a-do-nik], a. Verso adonico que consta de
un dactilo y un espondeo.

Adonis [a'dgunis] [a-do-nis] N. Adonis.
adoors [a'dois] [a-dors], adv. A la puerta o a las puertas.
adopt [a'dopt] [a-dopt], va. Adoptar, prohijar, ahijar. To
adopt a child, adoptar a un nino.

adopter [a'dnpts'] [a-dop-tar], s. Prohijador, padre adoptive,
o madre adoptiva.

adoption [a'dopjan] [a-dop-shon], s. Adoption, aprobacion.
Country of adoption, patria adoptiva.

adoptive [a-dop-tif], a. 1. Adoptive. El que adopta o prohija.
He was her adopter o adoptive father, el era su padre
adoptive. She was his adoptive daughter, ella era su hija
adoptiva. 2. Adoptante, el que adopta.

adorable [a'doireibl] [a-do-rei-bol], a. Adorable.
adorableness [a 'doi re iblnis] [a-do-rei-bol-nes], s.
Adoration, merito.

adorably [a'doirabh] [a-do-ra-bli], adv. Adorablemente.
adoral [a'dDiral] [a-do-ral], a. Perteneciente a la boca o
situado cerca de ella. V. ABORAL.

adoration [.aedoi'reijan] [a-do-rei-shon], s. 1. Adoration.
2. Incienso, adoration politica o sequito por adulation o
interes. 3. Respeto.

adore b'do:'] [a-dor], va. 1. Adorar, honrar y reverenciar
con culto externo religiose. 2. Adorar, amar con extremo,
idolatrar.

adorer [a'doira1] [a-do-rar], s. 1. Adorador. 2. (Coloq.)
Amante.

adorn [a'doirn] [a-dorn], va. Adornar, ornar, embellecer,
ataviar.
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adorn, s. Adorno, atavi'o, ornamento, ornato. -a. Adornado,
ataviado.

adorning [a'doirnin] [a-dor-nin], s. Adorno, Decoration.
adornment [a'doirnmsnt] [a-dorn-ment], s. Adorno, atavio,
gala.

adown [a'daun] [a-daun], adv. Bajo, abajo, en el suelo, en
tierra.

adown, prep. Abajo, hacia abajo.
adragant [a 'drggasnt] [a-dra-gant], s. Adraganto,
tragacanto.

adrenal [a'driml] [a-dri-nal], a. (Med.) Suprarrenal.
adrenalin, adrenaline [a'drenghn] [a-dri-na-lin], s. (Med.)
Adrenal ina.

Adrian ['eidrian] [ei-drian] Adrian.
Adriatic Sea [,eidn'aetik'si:] [ei-dria-tik-si] Mar Adriatico.
adrift [a'dnft] [a-drift], adv. Flotando, a merced de las olas;
a la ventura, a la deriva. To turn someone adrift, abandonar
a uno a su suerte. To break adrift, romper las amarras. To
be all adrift, ir a la deriva, no saber por donde se anda.

adrip [a'drip] [a-drip], a. Que esta goteando.
adroit [VdrDit] [a-droit], a. Diestro, habil.
adroitly [a 'droi th] [a-droit-li], adv. Habilmente,
diestramente.

adroitness [a'droitnis] [a-droit-nes], s. Destreza, habilidad,
prontitud.

adry [a'drai] [a-drai], adv. Sediento.
adscititious [a'dsitijas] [ad-si-ti-shos], a. Completive, lo
que sirve para completar otra cosa; aumentado, anadido,
interpuesto.

adstriction [a'dstnkjan] [ads-trik-shon], s. Astriccion. V.
ASTRICTION.

adulate f 'aedjuleit] [a-diu-leit], va. Adular, lisonjear,
servilmente.

adulation [,asdju'leij9n] [a-diu-lei-shon], s. Adulation,
lisonja, servil; alabanza exagerada y no sincera.

adulator ['aedjuleit3r] [a-diulei-tar], s. Adulador; parasite,
lisonjero.

adulatory ['aedjuleitsri] [a-diu-la-to-ri], a. Adulatorio,
lisonjero, cumplimentero, adulador.

adulatress ['sdjulatris] [a-diii-la-tris], s. Aduladora,
lisonjera.

adult ['aedAlt] [a-dalt], a. y s. 1. Adulto, el que ha llegado al
termino de la adolescencia, mayor de edad. 2. Llegado a su
mayor crecimiento o desarrollo.

adulteness ['aedAltnis] [a-dalt-nes], s. Edad adulta.
adulterant [a'dAltarant] [a-dal-te-rant], s. 1. Adulterador,
la persona que adultera; falsificador. 2. Lo que se usa para
falsificar.

adulterate [a 'dAltareit] [a-dal-te-reit], vn. Adulterar,
cometer adulterio. -va. Adulterar, corromper o mezclar
con alguna cosa heterogenea, fa l s i f icar , viciar;
sofisticar.

adulterate, a. 1. Adulterado. 2. Adulterado, corrompido o
mezclado con alguna cosa extrana; falsificado.

adulterately O'dAltareitli] [a-dal-te-reit-li], adv. 1.
Adulterinamente. 2. Adulteradamente.

adulterateness O'dAltareitms] [a-dal-te-ret-nes], s.
Corruption, contamination.

adulteration [a.dAlta'rei/an] [a-dal-te-rei-shon], s.
Adulteration, corruption, falsificaci6n.

adulterer [s'dAltara'] [a-dal-te-rar], sm. Adiiltero.
adulteress [a'dAltans] [a-dal-te-res], sf. Adultera.
adulterine [a'dAltarim] [a-dal-te-rin], s. Hijo adulterine.
-a. Espurio.

adulterous [a'dAltaras] [a-dal-te-ros], a. Adulterine,
espurio.

adultery [a'dAltan] [a-dal-te-ri], s. I . Adulterio. 2.
Corruption.

adumbrant [s'dAmbrant] [a-dam-brent], a. 1. Bosquejado,
trazado; lo que representa o da una idea, aunque imperfecta
de la semejanza de una cosa con otra. 2. Sombreado
ligeramente.

adumbrate [a'dAmbreit] [a-dam-breit], va. Esquiciar,
formar un esquicio o diseno de alguna cosa; bosquejar,
sombrear, delinear.

adumbration [.aedAm'breifan] [a-dam-brei-shon], s.
Esquicio, esbozo, trazo, diseno, rasgo; bosquejo o borron
de un trabajo en la pintura o escritura.

aduncate [adAn'keit] [a-dan-keit], vn. Encorvarse como
un garfio. -a. Encorvado, torcido a manera gancho o pico de
halcon.

aduncity ['adAnsiti] [a-dan-si-ti], 5. Corvadura, curvadura,
la propiedad de ser o estar corvo o encorvado; sinuosidad.

aduncous f'adAnkas] [a-dan-kos], a. Corvo, encorvado,
torcido, ganchoso; sinuoso, adunco.

adusk [g'dAsk] [a-disk], adv. A la hora del crepiisculo, o en
la oscuridad.

adust [a'dAst] [a-dast], a. 1. Adusto; tostado o requemado,
consumido. 2. Moreno, como tostado por el sol; curtido.
-adv. En el polvo; polvoriento.

adusted [a'dAstid] [a-das-tid], a. Quemado o tostado al
fuego; caliente.

adustion [a'dAS/an] [a-da-shon], s. Adustion, quemadura,
inflamacion.

ad valorem [aed'valoram] [ad-va-16-rem], (Com.) Poravaluo
o valoracion.

advance [ad'vams] [ad-vans], va. 1. Avanzar. 2.
Adelantar, promover. They advanced the wedding date,
adelantaron la fecha de la boda. 3. Adelantar, mejorar;
elevar, poner a mayor altura, o en mas alto rango. They
advanced him to general, le ascendieron a general. 4.
Acelerar, apresurar. 5. Adelantar o anticipar dinero, pagar
adelantado. 6. Proponer, ofrecer, insinuar. 7. Encarecer,
hacer subir el precio de una cosa. He advanced his price
by fifty per cent, aumento el precio en un cincuenta por
ciento. -vn. 1. Adelantar, hacer progresos; iradelante. 2.
Subir de valor o precio.

advance, 5. 1. Avance. 2. Adelanto, paga adelantada. 3.
Adelantamiento, mejora, adelanto, aprovechamiento,
progreso. 4. Suplemento, prestamo. 5. Requerimiento de
amores; insinuation. A technical advance, un adelanto
tecnico. To make the first advances to, dar los primeros
pasos hacia.

advanced [sd'vamst] [ad-vansd] a. Avanzado, adelantado.
Advanced ideas, ideas avanzadas. Advanced in years,
entrado en anos.

advancement [ad'vainsmant] [ad-vans-ment], s. 1.
Adelantamiento, progresi6n. 2. Progreso; promotion. 3.
Subida, prosperidad. 4. Elevation, promotion, ascenso. The
advancement of science, el avance de la ciencia.

advancer [3d'va:nsar] [ad-van-sar], s. 1. Promoter,
impulsor. 2. Protector; adelantador; el que avanza.

advantage [ad'vamtids] [ad-van-tich], s. 1. Ventaja,
superioridad, preponderancia. 2. Ganancia, provecho,
aprovechamiento, beneficio, lucro. 3. Ocasion favorable. 4.
Sobrepaga, provecho excesivo. 5. Prerrogativa, comodidad.
6. Ventaja (tenis).

advantage, va. 1. Adelantar, ganar. 2. Remunerar. 3.
Promover. To take advantage of, aprovecharse de, valerse
de; enganar.

advantageable [ad'vaintidsbl] [ad-van-ti-cha-bol], a.
Provechoso, ganancioso.

advantage ground [ad.vamtids'graund] [ad-van-tich-
graund], s. Puesto ventajoso; situation favorable.

avantaged [ad'vamtidsd] [ad-van-ti-cht], a. Adelantado,
ventajoso.

advantageous [.aedvam'teidsas] [ad-van-ti-chos], a.
Ventajoso, util, provechoso.

advantageously [,aedva:n'teid33sli] [ad-van-ti-chos-li],
adv. Ventajosamente, con ventaja o utilidad.

advantageousness [,asdva:n'teid33snis] [ad-van-ti-chos-
nes], 5. Ventaja, utilidad, conveniencia.

advene ['aedviin] [ad-vin], vn. Venir, arrimarse o anadirse
una cosa a otra; acceder.
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advenient ['aedvi:niant] [ad-vi-nient], a. Sobreanadido,
accesorio, adviniente. V. ADVENTITIOUS.

advent ['aedvant] [ad-vent], i. Adviento, las cuatro semanas
que preceden a la festividad del Nacimiento de Jesus. 2.
Venida o llegada.

adventitious [ .asdvan'tifss] [ad-van-tf-shos], a. 1.
Adventicio, lo que sobreviene por casualidad; extrano,
exterior. 2. (Med.) Adventicio, no hereditario. 3. (Bot.)
Formado sin orden, o en lugar insolito (espontaneo). 4.
(Biol.) Accidental, que se presenta fuera de la habitacion o el
terreno natural. V. ADVENTIVE.

adventitiously [.aedvan'tijasli] [ad-van-ti-shos-li], adv.
Accidentalmente.

adventive [aed 'vantw] [ad-van-tif] , a. 1. (Biol.)
Advenedizo, es decir, solo parcialmente naturalizado o
aclimatado. 2. Accidental, casual.

adventual [aed'vsntwal] [ad-van-chual], a. 1. Relative al
Adviento. 2. Casual.

adventure [sd'vent/a1] [ad-van-chuar], s. 1. Aventura,
casualidad, contingencia; lance. 2. Expedition o empresa
rodeada de peligros y contingencias, riesgo; designio. 3.
Ancheta, pacotilla, porcion corta de mercaderias que se lleva
o envia de un lugar a otro para su venta o despacho. The
spirit of adventure, el espiritude la aventura. va. Aventurar.
vn. Aventurarse.

adventurer [ad'vent/ara'] [ad-van-chu-rar], s. 1.
Aventurero, el que busca aventuras.

adventuresome [ad'ventjVsDm] [ad-ven-cha-som], a. V.
ADVENTUROUS.

adventurous [ad'ventjaras] [ad-ven-chu-ros], a. 1.
Animoso, valeroso, esforzado, intrepido, arriesgado. 2.
Aventurado, peligroso. 3. Osado, atrevido.

adventurously [ad'ventjarasli] [ad-ven-chu-ros-li], adv.
Arriesgadamente, arrojadamente.

adventurousness [gd'ventjarasnis] [ad-ven-chu-
ros-nes], adventuresomenes [ad'ventj'ara.samnis]
[ad-ven-chua-som-nes], s. Intrepidez, arrojo, temeridad,
osadia.

adverb ['aedv3:b] [ad-verb], s. Adverbio, una de las partes
de la oration.

adverbial ['aedvaibial] [ad-ver-bial], a. Adverbial, lo
perteneciente al adverbio.

adverbially ['aedvsibiali] [adverbiali], adv. Adverbialmente.
adversary ['ajdvaisari] [ad-ver-sa-ri], s. Adversario,
contrario, enemigo, antagonista.

adversative ['aedvaisativ] [ad-ver-sa-tif], a. Adversative.
adverse ['sedvais] [ad-vers], a. 1. Adverse, contrario,
opuesto. 2. Adverse, desgraciado.

adversely fasdvaisli] [ad-vers-li], adv. Adversamente,
desgraciadamente; al contrario.

adverseness ['aedvaisnis] [ad-vers-nes], s. Oposicion,
resistencia.

adversity ['aedvaisiti] [ad-ver-si-ti], s. Adversidad, suceso
adverse, desgracia, miseria, calamidad, infortunio.

advert ['aedvsit] [ad-vert], vn. Atender, cuidar o tener
cuidado, hacer referencia. I advert to his discourse, me
estoy refiriendo a su discurso. -va. Cuidar, aconsejar,
considerar atentamente, advertir, notar.

advertence [ 'aedvaitans] [ad-ver-tans], advertency
['aedvaitansi] [ad-ver-tan-si], s. Atencion, cuidado,
consideracion.

advertent [ ' s edva i t an t ] [ad-ver-tant], a. Atento,
vigilante.

advertize ['aedvaitaiz] (G.B. advertise) [ad-ver-tais], va.
1. Avisar, informar, advertir. 2. Dar aviso al publico, noticiar,
poner o publicar anuncios. -vn. Hacer publicidad o
propaganda. Poner un anuncio. To advertize for, buscar
por medio de anuncios.

advertizement ['asdvaitaizmant] (G.B. advertisement)
[ad-ver-tis-ment], 5. 1. Noticia, aviso, anuncio. 2. Aviso al
publico; advertencia o aviso en los periodicos. Classified
advertizements, anuncios por palabras.

advertizer ['aedvsitaizs'] (G.B. advertiser) [ad-ve-tai-sar],
s. 1. Avisador. 2. Cartel, anuncio, papel o periodico por cuyo
medio se da algun aviso al publico.

advertizing ['aedvaitaizirj] (G.B. advertising) [ad-ver-tai-
sin], s. 1. Publicidad. 2. Propaganda. Advertizing media,
Medios de publicidad.

advice [ad'vais] [ad-vais], 5. 1. Consejo, el dictamen que se
da o toma; consultacion, deliberacion. 2. Aviso, noticia. 3.
Consulta. 4. Conocimiento, reflexion. 5. Advertencia. To
take legal advice, consultar a un abogado. I took his advice,
segui su consejo.

advisability [ad.vaiza'biliti] [ad-vai-sa-bi-li-ti], s.
Prudencia, cordura; conveniencia.

advisable [ad'vaizabl] [advaisebol], a. Prudente,
conveniente, propio.

advisableness [ad'vaizablnis] [ad-vai-sa-bol-nis], s.
Prudencia, cordura, conveniencia, propiedad.

advise [ad'vaiz] [ad-vais], va. 1. Aconsejar, dar consejo.
2. Avisar, informar, advertir, enterar, dar noticia. -vn. 1.
Aconsejarse, pedir o tomar consejo. 2. Considerar,
deliberar, examinar. To advise with, aconsejarse con o
de, consultar.

advised [ad'vaizd] [ad-vaist], a. 1. Avisado, advertido,
prudente. 2. Premeditado, deliberado, discurrido,
considerado. To keep advised, tener al tanto o al corriente.

advisedly [ad'vaizdli] [ad-vais-li], adv. Deliberadamente,
prudentemente.

advisedness [ad'vaizdnis] [ad-vais-nes], s. Cordura, juicio,
reflexion, prudencia, deliberacion.

advisement [ad'vaizmant] [ad-vais-ment], s. 1. Consejo,
parecer, dictamen. 2. Prudencia, circunspeccion. 3.
Deliberacion, consideracion.

advisor [ad'vaiza r] (G.B. adviser) [ad-vai-sar], s.
Consejero, aconsejador. Legal adviser, asesor juridico.

advising [sd'vaizin] [ad-vai-sin], s. Consejo, aviso.
advisory [ad'vaizan] [ad-vai-so-ri], a. Consultor,
autorizado para dar su parecer, que tiene consejo.

advocacy ['aedvakasi] [ad-vo-ka-si], s. Vindicacion, defensa,
apologia, abogacia.

advocate ['asdvakit] [ad-vo-keit], va. Abogar, defender,
sostener, interceder, medlar.

advocate, s. 1. Abogado, letrado. 2. Intercesor, medianero,
favorecedor, defensor, protector.

advocation ['aedvakeijan] [ad-vo-kei-shon], 5. Vindicacion;
patronato, apelacion.

advolution ['ajdvaljufan] [ad-vo-lu-shon], s. Desarrollo o
crecimiento hacia alguna cosa o algun estado.

adynamia ['ajdmajmia] [a-di-na-mia], .?. Adinamia,
debilidad de las fuerzas vitales.

adynamic ['aedmasmik] [a-di-na-mik], a. Debil, adinamico.
adytum ['asditam] [a-di-tum], s. Adiote o adito, santuario
de los antiguos.

adz, adze [asdz] [ads], s. Azuela, herramientade carpinteria.
aedile ['edil] [e-dil], s. Edil, magistrado romano; oficial
municipal.

Aegean f'edsin] [e-yin] a. Egeo. Aegean Sea, mar Egeo.
aegilops f'edsilaps] [e-chi-lops], s. 1. Egilope, tumor o
hinchazon en el angulo mayor o interno del ojo. 2. (Bot.)
Egilope, rompesacos o rompisacos, una especie de grama.

aegis ['edsis] [i-yis], s. Escudo, broquel, egide o egida.
Under the aegis of, bajo los auspicios de.

Aegisthus ['edgisQas] [e-chis-tos] N. (Mil.) Egipto.
aegyptiacum [ 'edsipjakam] [e-yip-sha-kom], s.
Egipciaco, especie de un unguento compuesto de
cardenillo, miel y vinagre.

aeneas ['eni:s] [e-nis] N. (Mil.) Eneas.
aeneid ['eneid] [e-neid] N. (Mit.) Eneida.
aeolian ['ealian] [io-lian], a. V. EOLIAN.
aelotropic ['elatrapik] [elotropik] a. Alotropico
aeolus f'elas] [e-los] N. (Mit) Eolo.
aequinoctial ['ekinak/al] [ekinokshal], a. Equinoccial. V.
EQUINOCTIAL.
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aerate ['ereit] [e-reit], va. 1. Airear, ventilar, exponer a la
action del aire, proveer de aire, dar aire. 2. Impregnar, saturar
un liquido de aire o de acido carbonico. 3. Arterializar la
sangre. 4. Hacer etereo, espiritualizar. Aerated waters, aguas
cargadas de acido carbonico natural o artificialmente; aguas
gaseosas.

aeration ['ereijan] [e-rei-shon], s. Renovation del aire,
action y efecto de darlo; ventilation.

aerator ['ereitar] [e-rei-tar], 5. Aparato para airear o para
saturar un liquido de aire o de gas; aireador.

aerial ['esrial] [e-rial], a. 1. Aereo. 2. Puesto en el aire;
elevado. 3. Etereo.

aerial, 5. Antena (de radio o de television.) Transmitting
aerial, antena transmisora.

aerial photography [.eanal'fautagraefi] [ea-rial-fo-to-gra-
fi], 5. Fotografia aerea.

aerialist ['eanalist] [e-ria-list] s. Equilibrista, volatinero.
aerie ['esri] [e-ri], s. Nido de ave de rapifia. V. EYRY.
aeriform ['canfoim] [ea-ri-fom] a. Gaseoso, aeriforme,
inmaterial.

aerify feanfai] [6a-ri-fai], va. 1. Aerificar, reducir al estado
de aire. 2. Aerificar, llenar de aire

aerobatics [.earau'baetiks] [ea-ro-ba-tiks] s. Acrobacia
aerea.

aerobe [ea'rabi] [ea-ro-bi] s. (Biol.) Aerobio.
aerobic [ea'rabi] [ea-ro-bik] adj. Aerobio.
aerodrome ['egradrgum] [ea-r6-droum] s. Aerodrome.
aerodynamics ['eargudai'nasmiks] [ea-ro-dai-na-miks], s.
Aerodinamica.

aerodyne [eara'dam] " [6a-ro-dain] s. Aerodino.
aerofoil f'earafoil] [6a-ro-foil] s. Superficie sustentadora.
aeroembolism [eara'ambohzarn] [ea-rom-bo-h'-sem], 5.

(Med.) Aeroembolismo.
aerogram ['earaugraem] [ea-ro-gram] s. Aerograma,
radiograma.

aerograph f'earaugraef] [ea-ro-graf] 5. Aerografo.
aerography ['earaugraefi] [ea-r6-gra-fi], 5. Aerograffa,
descripci6n o teoria del aire.

aerolite f'earalait] [earolajt], j. Aerolito; meteorito. V.
METEORITE.

aerology ['earalndsi] [ea-ro-lo-chi], s. Aerologia, ciencia
que trata de las leyes y fenomenos de la atmosfera.

aeromancy ['egramaensi] [ea-r6-man-si] i. Aeromancia.
aeromarine [.egrama'rim] [ea-ro-ma-rin] adj. Aeromaritimo.
aeromechanic [,e9r3mi'kaenik] [ea-ro-mi-ka-nik] s.
Mecaiu'co de aviaci6n.

aeromechanics [.earami'kasniks] [ea-ro-mi-ka-niks], s.
Aeromecanica.

aeromedicine [ 'earamedis/n] [ea-ro-me-di-sin], s.
Aeromedicina.

aerometer [.esra'miita'] [ea-ro-mi-tar], s. Aerometro.
aerometric [.eara'metnk] [ea-ro-me-trik], a. Aerometrico,
relative a la aerometria.

aerometry [.eara'metn] [ea-ro-me-tri], 5. Aerometria,
medicion de la fuerza, condensaci6n o rarefaction del aire.

aeromodelling t 'earau'modlirj] [ea-ro-mo-de-lin] s.
Aeromodelismo.

aeromotor [.eara'mauta1] [ea-ro-mo-tar]] s. Aeromotor.
aeronaut ['earanoit] [6-ro-not], s. Aeronauta, el que se
remonta por los aires en un globo.

aeronautic ['earansitik] [ea-ro-n6-tik] o aeronautical
t'earanoitikl] [ea-ro-nau-ti-kal] adj. Aeronautico.

aeronautics ['earanoitiks] [ea-ro-no-tiks] o aerostation
[.earas'teijan] [ea-ros-tei-shon], s. Aerostaci6n, el
arte de viajar por el aire en globos llenos de gas.
Aerostation se usa algunas veces para denotar la
ciencia de pesar el aire.

aeronaval ['earaneival] [e-ro-n6i-val] adj. Aeronaval.
aerophagia ['earafajdsia] [e-ro-fa-chia] s. Aerofagia.
aerophyte ['earafait] [6-ro-fait], s. Aerofita; planta que crece
totalmente en el aire y se alimenta de el.

aeroplane ['earaplem] [6-ro-plein], s. Aeroplane, avi6n.

aeroscopy ['earaskopi] [ea-ros-ko-pi], s. Aeroscopia,
observacion del aire.

aerosol ['earasol] [e-ro-sol], s. 1. Aerosol, suspension de
particulas solidas o liquidas en medio gaseoso. 2.
Pulverizador, vaporizador.

aerospace f'earauspeis] [e-ros-peis], s. Aerospacio, espacio
aereo.

aerostat ['earastast] [e-ros-tat], s. 1. Globo aerostatico. 2.
Aeronauta.

aerostatic ['earastaetik] [e-ros-ta-tik], a. Aerostatico.
aerostatics, s. Aerostatica, aeronautica.
aerotechnical f eara teknika l ] [e-ros-ta-ti-kal] s.
Aerotecnico.

aerotherapeutics [.earaGera'patiks] [e-ro-zi-ra-peu-tiks]
s. Aeroterapia.

aerotherapy ['earaG'rapi] [e-ri-ze-ra-pi] s. Aeroterapia.
aerothermodynamicstiCara'Grjimgudai'najmiks] [e-ro-zer-
mou-dai-na-miks], s. Aerotermodinamica, termodinamica de
gases o aerea.

aery ['ean] [ea-ri] s. Aguilera.
Aesop fiisop] [i-sop] N. Esopo.
aesthete ['i:s9i:t] [is-zit], s. Esteta, admirador de la belleza
natural o artistica.

aesthetic ['i:sOi:tik] [is-zi'-tik], a. Estetico. V. ESTHETIC,
aesthetical ['iisGiitikal] [is-zi-ti-kal] adj. Estetico.
aesthetician ['i:s9i:tij"3n] [is-zi-ti-shan] adj. Est6tico.
aestheticism ['i:s6i:tisizm] [is-zi-ti-si-sem] s. Esteticismo.
aesthetics ['i:s0i:tiks] [is-zi-tiks], 5. Estetica.
aestival f'iistival] [is-ti-val], a. 1. Estival, lo quepertenece
al estio o verano. 2. Estivo, lo que dura todo el estfo. V.
ESTIVAL.

aestivate ['hstiveit] [is-ti-veit] v«. (Zool.) Pasar el verano
en estado de letargo.

aetiological ['iitiabdsikal] [i-tio-16-chi-kal] adj. Etiologico.
aetiology ['irtiabdsi] [i-tio-lo-chi] s. Etiologfa.
aetites f'iitaits] [i-taits], s. Elites, piedra del aguila.
aetna [4:tna] [ft-na] N. Etna.
afar [a'fa:r] [afar], adv. Lejos, distante, a gran distancia.
From afar, de lejos, desde lejos, a distancia. Afar off, distante,
muy distante, remote.

afeard [a'fipd] [a-fiad], a. (Vulg.) Espantado, atemorizado,
aterrado, temeroso.

afebrile [a'febnl] [a-fe-bril], a. Exento de fiebre.
afer [a'f3:r] [a-far], s. Africo, Sbrego, el viento sudoeste.
affability [,a;f3'biliti] [a-fa-bf-li-ti], 5. Afabilidad, suavidad,
dulzura, agrado, cortesia, urbanidad, atencion.

affable f'aefabl] [a-fe-bol], a. Afable, cortes, benigno,
favorable; comedido; carinoso.

affableness ['aefablnis] [a-fe-bol-nes], s. Afabilidad,
dulzura, cariflo.

affably ['aefabh] [a-fe-bli], adv. Afablemente, carinosamente.
affair [a'fea'] [a-fear], s. 1. Asunto o negocio. Affair of
state, asunto de Estado. 2. (Mil.) Acci6n, encuentro entre
dos tropas. Affair of honor, lance de honor, duelo. 3.
Cuestion, acontecimiento. Family affairs, cuestiones
familiares. Social affair, acontecimiento social. She had
an affair with her boss, tuvo una aventura con su jefe.
Foreign affairs, relaciones exteriores.

affect [s'fekt [a-fek], 5. 1. Afecto, cualquiera de las pasiones
del animo. 2. Calidad, circunstancia. 3. Pasi6n, sensation,
afici6n.

affect, va. 1. Obrar, causar efecto en el animo; afectar,
enternecer. His mother's dead affected him deeply, la
muerte de su madre le afect6 profundamente. 2. Conmover,
mover o excitar las pasiones del animo. 3. Aspirar, anhelar.
4. Amar, tener aficitin a alguna persona o cosa. 5. Afectar,
aparentar, fingir, hacer ostentaci6n de cualidades o vicios;
poner demasiado estudio en las palabras, movimiento o
adornos.

affectation [,£efek'tei/9n] [a-fek-tdi-shon], 5. Afectacidn,
la action y efecto de afectar. 2. Afectaci6n, pretensidn mal
fundada.
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affected [a 'fektid] [a-fek-ted], part. a. 1. Movido,
impresionado, commovido. 2. Afectado, llenode afectacion.
3. Inclinado. 4. Sujeto a algiin mal o enfermedad. 5.
Enternecido, conmovido.

affectedly [a'fektidh] [a-fek-ted-li], adv. Afectadamente.
affectedness [a'fektidnis] [a-fek-ted-nes], s. Afectacion,
la accion y efecto de afectar; fingimiento.

affecter [s'fektsl [a-fek-tar], s. Afectador, fingidor, el que
afecta o finge alguna cosa.

affecting [s 'fektirj] [a-fek-tin], a. Sensible, tierno,
interesante, lastimero, lastimosa.

affectingly [a'fektirjli] [a-fek-tin-li], adv. Con afecto.
affection [a'fekjan] [a-fek-shon], s. 1. Impresion, el efecto
que causan las cosas en el animo. 2. Afecto, amor,
benevolencia, aficion, carino, inclination. 3. Estado del
cuerpo o alma, cualidad, propiedad, afeccion. 4. (Med.)
Enfermedad, dolencia.

affectionate [a'fekfamt] [a-fek-sho-net], a. Carinoso,
benevolo, afectuoso, prendado, aficionado.

affectionately [a'fekjsnith] [a-fek-sho-ne-ti-li], adv.
Cariflosamente, afectuosamente. Affectionately yours, suyo
afectuosamente (letters).

affectioned [a'fekjmd] [a-fek-shond], a. 1. (Ant.) Inclinado,
dispuesto. 2. (Des.) Afectado, lleno de afectacion.

affective [a'fektiv] [a-fek-tif], a. Afectivo, tierno, afectuoso,
persuasive.

affectively [a'fektivli] [a-fek-tiv-li], adv. Apasionadamente.
affector [3'fektar] [a-fek-tar], s. Fingidor, imitador.
affeer [a'fi:r] [a-fiir], va. 1. V. ASSESS. 2. Confirmar.
afferent [a'ferant] [a-fe-rent], a. Aferente, que trae, que
conduce hacia dentro; opuesto a efferent,

affiance [a'faians] [a-faians], s. 1. Esponsales o contrato
matrimonial. 2. Confianza.

affiance, va. 1. Tomar los dichos, contraer esponsales. 2.
Inspirar confianza.

affianced [a'faianst] [a-faianst], a. El que ha hecho un
contrato matrimonial. Affianced bride, Novia desposada,
prometida.

affiancer [a'faiansa'] [a-faian-sar], s. El o la que ha contraido
o celebrado esponsales. (Coloq.) El o la que ha dado la
palabra. 2. El que toma los dichos a los que se van a casar.

affiant [a'faiant] [a-faiant], s. El que hace declaracion jurada;
deponente, declarante.

affidavit [.aefi'deivit] [a-fi-da-vit], s. Declaracion jurada.
affied [a'faid] [a-faid], a. Desposado. -pp. El o la que ha
contraido esponsales.

affiliate [a'fiheit] [a-fi-lieit], va. 1. Prohijar, ahijar, adoptar.
2. Venir o quedar en intimas relaciones: asociar (university,
corporation).

affiliated fe'fiheitid] [a-fi-liei-ted], a. 1. Prohijado, afiliado.
2. Asociado.

affiliation [a'filieijan] [a-fi-liei-shon], s. 1. Adoption. 2.
Asociacion, conexion, relacion amistosa.

affinage [a'fmeids] [a-fi-nech], s. Ensaye de los metales.
affined [a'faind] [a-faind], a. Emparentado por afinidad.
affinity [a'finiti] [a-fi-ni-ti], s. 1. Afinidad, parentesco
contraido por matrimonio. 2. Afinidad, relacion o conexion.

affirm [a'faim] [a-ferm], vn. 1. Afirmarse en alguna cosa. 2.
Declarar formalmente, en especial ante un juez o con su
sancion. -va. Confirmar, ratificar o aprobar alguna ley o
fallo anterior; afirmar, declarar.

affirmable [a'faimabl] [a-fer-ma-bol], a. Lo que se puede
afirmar.

affirmably [a'faimabli] [a-fer-ma-bli], adv. Afirmativamente.
affirmance [s'faimams] [a-fer-mans], 5. Confirmaci6n de
alguna cosa.

affirmant [a'faimant] [a-fer-mant], s. Afirmante.
affirmation [.aefg'meifOTi] [a-fer-mei-shon], s. Afirmacion,
la accion de afirmar. 2. Afirmacion, aserto. 3. Confirmation,
ratification.

affirmative [a'fsimativ] [a-fir-ma-tif], a. Afirrnativo. -s.
Asercion, lo que contiene una afirmacion.

affirmatively [g ' fa imat ivl i ] [a-fer-ma-tiv-li], adv.
Afirmativamente, con aseveracion.

affirmed [a'faimd] [a-fermd], a. Afirmado, ratificado. *
affirmer [a'faima'] [-afer-mar], s. Afirmante, el que afirma.
affix ['ajfiks] [a-fiks], va. Anexar, unir al fin de otra cosa;
anadir, fijar, pegar, atar, unir. He affixed his tie with a pin,
se sujeto la corbata con un alfiler. To affix one's signature
to a document, poner la firma a un documento.

affix, s. (Gram.) Afijo, particula unida a una voz,
particularmente un prefijo o sufijo.

affixion ['aefik/an] [a-fi-kshon], 5. Anexion, la union de
alguna particula al fin de una voz; el acto de anadir.

afflation [a'flei/an] [a-flei-shon], s. Resuello, inspiracion.
afflatus [a'fleitas] [afleitos], s. 1. Inspiracion divina. 2.

(Med.) Exhalacion, emanaci6n.
afflict [a'flikt] [a-flikt], va. Afligir, causar dolor, pena o
sentimiento, oprimir, inquietar, enfadar, desazonar,
atormentar. -vn. Afligirse, desconsolarse, amohinarse. To
be afflicted with, estar afligido, oprimido por o a causa de.

afflictedness [a'fliktidnis] [a-flik-ted-nes], s. Aflicion, pena,
sentimiento.

afflicting [a'fhktirj] [a-flik-tin], a. Penoso, devorador,
atormentador.

afflictingly [a'fhktnh] [a-flik-tin-li], adv. Opresivamente,
afligidamente.

affliction [a'flik/gn] [aflik-shon], s. Afliccion, calamidad,
miseria, dolor.

afflictive [a'fliktiv] [a-flik-tifj, a. Aflictivo, lastimoso,
penoso, molesto.

afflictively [a'fhktivli] [a-flik-tiv-li], adv. Penosamente,
afligidamente.

affluence ['aefluans] [a-fluens], affluency ['aefluansi] [a-
fluen-si], s. 1. Concurrencia, concurso o junta de muchas
personas. 2. Copia o abundancia, opulencia.

affluent ['aefluant] [a-fluent], a. Opulento, afluente,
abundante, copioso. To be in affluent circumstances, estar
en la opulencia. -s. Afluente, rio que desemboca en otro.

affluently ['aefluantli] [a-fluen-tli], adv. Abundantemente,
copiosamente.

affluentness ['aefluantnij] [a-fluent-nes], s. Opulencia,
abundancia de riquezas.

afflux [ 'aeflAks] [a-flaks], afluxion [aflakshon], s.
Concurrencia o confluencia; monton. Flujo.

afford [a'foid] [a-f6rd], va. 1. Dar, producir. 2. Dar o
conceder alguna cosa. These trees afford little shelter,
estos arboles dan poca proteccion 3. Abastecer, proveer,
proporcionar, franquear. I cannot afford to sell it for less,
no puedo venderlo por menos. I cannot afford such
expenses, no me puedo permitir semejantes gastos. 4.
Permitirse, costearse. Can we afford a new car?, ^podemos
costearnos un coche nuevo?

afforest [ae'forest] [a-fo-rest], va. Plantar un bosque.
afforestation [as.fons'teij'an] [a-fo-res-tei-shon], 5. La
plantacion de un bosque.

affranchise ['aefrant/aiz] [a-fran-chais], va. Manumitir, dar
libertad al esclavo. V. ENFRANCHISE.

affranchisement, [.aefrantjaiz'mant] [a-fran-chis-ment]
s. V. ENFRANCHISEMENT.

affray [a'frei] [a-frei], 5. Asalto o sorpresa tumultuaria, rifia,
pendencia, combate, tumulto.

affreight [a'freit] [a-freit], va. Fletar, alquilar un buque.
affreightment [a'freitmgnt] [a-freit-ment], s. Accion y
efecto de fletar un buque.

affricate faefnkat] [a-fri-ket] s. Africada. (consonant)
affricative ['aefnkativ] [a-fri-ka-tif] a. (Gram.) Africado.
affriction ['aefnkjan] [a-frik-shon], s. Friccion, el acto de
estregar una cosa con otra; frotacion.

affright [a'frait] [a-frait], va. Aterrar, espantar, causar terror
o espanto, atemorizar, asustar.

affright, s. Terror, espanto; lo que causa miedo.
affrightedly [a'fraitidli] [a-frai-ted-li], adv. Con espanto;
espantosamente.
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affrighter [a'fraita'] [a-frai-tar], 5. Asombrador, espantador,
el que mete miedo o asombra.

affront [a'frAnt] [a-front], vn. Encararse, ponerse cara a
cara con otro, engestarse. -va. 1. Afrentar, insultar, provocar,
ultrajar, ajar. 2. Arrostrar, hacerfrente.

affront, s. Afrenta, sonrojo, bochorno, provocacion, insulto,
ultraje, injuria.

affronter [3'frAnt3r] [a-fr6n-tar], 5. Agresor, provocador.
affronting [a 'frAntin] [a-fron-tin], part. a. Injurioso,
provocative.

affrontive [a'ftAntiv] [a-fron-tif], a. Afrentoso, injurioso.
affuse [a'f ju:z] [a-fius], va. Echar alguna cosa liquida sobre
otra; verier; difundir.

affusion [a'fju:Jan] [a-fiu-shon], s. El acto de echar alguna
cosa liquida sobre otra.

Afghan ['asfgsen] [af-gin], a. 1. Afghan, ana, de Afganistan.
2. s. G6nero de cobertura de estambre trabajado a punto de
aguja o de crochet.

Afghanistan [aef'gaemstaen] [af-ga-nis-tan] Afganistan.
afield [a'fiild] [a-ffld], adv. Campo a travel, fuera de camino,
por el campo. Far afield, muy lejos.

afire [a'faia'] [a-f&iar], adv. Encendidamente, inflamado.
En fuego.

aflame [a'fleim] [a-fl^im], a. En llamas. (Fig.) Inflamado.
aflat [a'flaet] [a-flat], adv. Al ras con la tierra, a nivel
del suelo.

afloat [a'fbut] [a-fl6ut], adv. (Mar.) Flotante sobre el agua,
a flote. The ship managed to keep afloat after the
collision, el barco consigui6 mantenerse a flote tras el cheque.

afoot [9'fuit] [a-flut], adv. 1. A pie. 2. En acci6n o
movimiento. En preparacion. There is something afoot, se
esta tramando algo.

afore [a'fo:r] [a-f6r], prep. 1. Antes, mas cerca, hablando de
lugar. 2. Antes, con anterioridad de tiempo. 3. Delante. -adv.
1. Antes, anticipadamente, en tiempo pasado. 2. Primero; en
frente. 3. (Mar.) A proa.

aforegoing [.afoi'gauin] [a-for-goin], a. Antecedente,
precedente.

aforehand [a'fDihaend] [a-for-jand], adv. Deantemano; con
preparacion.

aforementioned [a'foimenjand] [a-for-men-shond],
aforenamed [a'fomeimd] [a-for-neimd], aforesaid
[s'foiseid] [a-for-seid], a. Susodicho, ya dicho, ya
mencionado, sobredicho, antedicho, supracitado.

aforethought [a'foiOoit] [a-for-zot], a. Premeditado. With
malice aforethought, con premeditacion.

aforetime [g'foitaim] [a-for-taim], adv. En otro tiempo, en
tiempo pasado, antiguamente.

afoul [a'faul] [a-foul], adv. ya. Encolision; enredado.
afraid [a ' freid] [a-freid], part. a. Amedrentado,
atemorizado, intimidado, espantado, temeroso, timido. I
am afraid, temo, tengo miedo. I am afraid he is out, lo
siento pero ha salido.

afresh [a'frej] [a-fresh], adv. De nuevo, otra vez.
Africa ['aefnka] [a-fri-ka] N. Africa. South Africa, Africa
del Sur.

African ['ajfrikan] [a-fri-kan], afric ['aefrik] [a-frik],
a.y s. Africano.

Africander ['aefnkanda'] [a-fri-kan-dar], s. El que ha nacido
en Africa, pero es de raza europea.

Afrikaner [Iaefn'ka:n3r] [a-fri-ka-nar] s. Afrikander.
Africanist [.aefn'kanist] [a-fri-ka-nist] 5. Africanista.
Africanization [.sefn'kaniseij'an] [a-fri-ka-ni-sei-shon] s.
Africanizaci6n.

Africanize [.aefn'kanaiz] [a-fri-ka-nais] va. Africanizar.
Afrikaans [,aefn'ka:ns] [a-fri-kaans] s. Afrikaans.
Afro-american [,a;fr9U3,menkan] [a-froa-m6-ri-kan] a.I
s. Afroamericano.

Afro-asian ['aefrau'eijan] [a-fro-6i-shan]a./s. Afroasiatico.
Afro-Cuban [ 'aefrau 'kuiban] [a-fro-kiu-ban] a./s.
Afrocubano.

afront [a'front] [a-front], adv. Enfrente, al frente, de cara.

aft [a:ft] [aft], adv. (Mar.) A popa o en popa. To haul down
the mizzen sheet aft, cazar del todo la escota de mesana.
Fore and aft, de proa a popa.

after ['a:ft3 r] [af-tar], prep. 1. Despues. 2. Detras, en
seguimiento de. 3. Segun. After the manner, segiin,
a la manera de. -adv. Despues, en seguida de. Soon
after, poco despues. Day after tomorrow, pasado
manana. Day after day, dia tras dia, cada dia. The
day after, el dia siguiente. -a. Posterior, ulterior,
subsiguiente. After se usa en muchas voces compuestas,
pero casi siempre en el sentido de despues. After the
example of, a ejemplo de.

after-acceptation [.aifta'aeksep'teijan] [af-tar-a-sep-t6i-
shon], s. Aceptaciontardia.

after-account [,a:ft3r3'kaunt] [af-ta'-a-kaunt], 5. Cuenta
nueva o venidera.

after-act [.aifta'aekt] [df-la'-Skl], s. Acto subsiguiente.
after-age [.aifta'eids] [£f-ta-reich], s. Posteridad, tiempo
venidero. After-ages, Tiempos o siglos venideros.

after all [,a:ft3'o:l] [af-ta-ral], adv. Despues de todo, bien
pensado todo.

after-attack [.aifta'ataskt] [af-tar-a-tak], s. Ataque o choque
subsiguiente.

afterbirth [,a:ft3'b3:6] [af-tar-berz], s. Secundinas oparias.
Placenta. Nacimiento postumo.

afterburner [,a:ft3'3:n3r] [af-tar-ber-nar], s. (Aer.) 1.
Quemador auxiliar para motores de turborreaccion. 2.
Inyector del combustible.

aftercare [ ,a:ft3'ke3 r] [af-ta r-kea r] s. Vigilancia
postoperatoria.

after-clap [.aifta'klaep] [af-ta-klap], s. Accidente o lance
repentino que sucede despues de acabarse al parecer alguna
cosa; repeticion de una accion. Golpe inesperado, reves.

after-comer [,a:ft3'kAm3r] [af-tar-ko-mar], s. Sucesor, el
que viene despues.

after-conduct [,a:ft3'kondAkt] [af-tar-kon-dakt], s.
Conducta subsiguiente.

after-conviction [,aift9'krjnvikj3n] [aT-ta'-kon-di-shon],
5. Convencimiento subsiguiente.

after-cost [,a:fta'kost] [af-tar-kost], i. Gasto extraordinario.
after-course [,a:fta'kD:s] [af-tar-kors], s. Viaje future.
Proceder o conducta subsiguiente.

after-crop [.aifta'krop] [df-ta'-krop], s. Segunda cosecha.
after-damp [,a:ft3'daemp] [af-tar-damp], s. La mofeta que
queda en las minas despues de una explosion de fuego grisu.

after-days [.aifta'deis] [af-tar-deis], s. Posterioridad,
tiempos venideros.

afterdeck [.aiftadek] [af-tar-dek] 5. Cubierta de popa.
after-dinner [,a:ft3r'dm3r] [af-tar-di-nar], a. Periodo
despues de la comida y antes de dejar mesa. -s. El tiempo
que sigue a la comida. At table after dinner, de sobremesa.

aftereffect ['aiftanfekt] [af-tar-e-fekt] s. Consecuencia,
efecto secundario.

after-endeavour [,a:ft3r'mdev3r] [af-tar-en-de-var], s.
Nuevo esfuerzo.

after-game [.aifts'geim] [af-ta'-geim], s. Juegodedesquite;
medio o recurso de que se vale uno despues de haberle
salido mal lo que intento.

after-gathering [ .aifta 'gaOerirj] [af-tar-ga-ze-rin], s.
Rebusco, la acci6n de recoger despu6s de otro; espigadura.

afterglow ['a:ftaglau] [af-tar-glau], 5. Brillo, viveza de color
hacia el ocaso, despues de la puesta del sol.

after-help ['aiftahelp] [if-ta'-jelp], s. Socorro o auxilio
subsiguiente.

after-hope ['aiftahaup] [af-tar-joup], 5. Esperanza renovada.
after-hours [ 'oif ta 'auaz] [af-tar-^iuas], s. A horas
extraordinarias; tarde.

after-inquiry ['aiftainkwaian] [aftainku£iari], s. Examen
o investigacidn subsiguiente.

after-law ['aiftab] [af-tar-loa], s. Ley posterior.
after-life ['aiftalaif] [af-ta'-laif], s. 1. El resto de la vida. 2.
Vida venidera.
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after-liver ['aiftslivs'] [af-ta'-li-var], s. Sobreviviente,
venidero, descendiente; posteridad.

after-living ['a:ft ah vin] [af-tar-li-vin], s. V. AFTER-DAYS.
after-love ['aiftaLvv] [af-tar-lof], s. Segunda pasion, nuevos
amores.

aftermath ['aiftamaeG] [af-tar-maz], s. 1. Segunda siega; la
hierba que crece despues de la primera cosecha de heno en la
misma estacion. 2. (Fig.) Las consecuencias de una accion o
un acontecimiento.

after-meeting [ 'aifta'mhtin] [af-tar-mi-tin], s. Reunion o
junta que sigue a otra.

aftermost ['aiftamaust] [af-tar-most], s. (Mar.) El postrero,
el ultimo. De popa.

afternoon ['a:ftanu:n] [af-tar-nun], s. Tarde, el tiempo que
media desde el mediodia hasta el anochecer.

after-pains ['a:ft3,pems] [af-tar-peins], s. Dolores de
sobreparto.

after-part ['a:ftpa:t] [af-tar-part], s. Parte posterior.
afterpiece ['a:ft3pi:s] [af-tar-pis], 5. Sainete, entremes.
after-proof [ 'aifta'pruif] [af-tar-pruf], .s. Prueba, evidencia
posterior.

after-reckoning [ 'aif tarekanin] [af-tar-re-ko-nin], s.
Cuenta futura; nueva cuenta.

after-repentance ['aiftan.pantgns] [af-ta'-ri-pen-tans], s.
Arrepentimiento tardio.

after-report [ 'aiftanpoit] [af-tar-re-port], s. Noticia o
conocimiento posterior.

after-state f 'aiftsristeit] [af-tar-es-teit], s. El estado o vida
futura.

after-sting [ 'aiftarsstirj] [af-tar-es-tin], s. Picadura
subsiguiente a otra.

after-supper ['a:ft3SApar] [af-tar-sa-par], s. El tiempo entre
cenar y acostarse.

after-taste f 'aiftateist] [af-tar-teist], 5. Resabio, el sabor
que deja alguna cosa; dejo, gustillo.

after-thought ['aiftaOoit] [af-tar-zot] s. Nuevo pensamiento,
reflexion o reparo. (Fig.) Expediente tardio. -adv. Con madura
reflexion.

after-times f ' a i f t a t a imz] [af-tar-taims], £. Tiempos
venideros, porvenir.

after-tossing [ 'aiftatosirj] [d f-tar-to-sin], s. Marejada,
movimiento de las olas despues de una borrasca.

after-touch ['aiftatAtJ] [af-tar-tach], s. (Pint.) Retoque.
afterward [ 'aiftalowad] [af-ta'-uards] o afterwards
t'aiftsbwad] [af-tauads], adv. Despues. Long afterwards,
Mucho tiempo despues. En prosa, afterwards es el mas
usado.

afterwise ['aiftswaiz] [af-tar-uais], a. Discrete o prudente
pasada la ocasion.

after-wit ['cnftawit] [af-tar-uit], s. Discurso o expediente
fuera de sazon; entendimiento tardio.

afterwitness f ' a i f t awi tn i s ] [af-tar-uit-nes], s. Testigo
subsiguiente al acto o suceso de que se trata.

after-wrath [ 'aiftawraO] [af-tar-raz], s. Resentimiento,
rencor.

afterwriters [ 'aif tarait^s] [af-ta-rai-tas], s. Escritores
sucesivos.

aftward fa:ftwa:d] [af-tauad], adv. V. AFTERMOST.
afterworld ['a:ft9W3:ld] [af-tar-ueld] s. El mas alia, el otro
mundo.

aga t'aega] [a-ga], s. Aga, titulo de honor en Turquia.
again [s'gein] [e-gein], adv. 1. Otra vez, segunda vez, aun,
de nuevo. 2. Por otra parte, ademas. 3. En recompensa. 4.
Dos veces tanto. Again and again, muchas veces. As much
again, otro tanto mas. To do again, volver a hacer. He
wrote again, el volvio a escribir. I will not do so again, no
lo hare mas. Give it to me again, devuelvamelo usted Come
again tomorrow, vuelva usted maflana.

against [a'genst] [a-geinst], prep. 1. Contra. 2. Enfrente.
Over against my house, Enfrente de mi casa. 3. Para cuando.
Against Christmas, para Navidad. 4. Junto, cerca. To be
against, oponerse a, reprobar.

agami ['asgaemi] [a-ga-mi] s. Agami.
agamic ['aegaemik] [a-ga-mik], a. 1. Agamico, no provisto
de organos visibles de reproduction; asexual. 2. Producido
sin union, v.g. huevos agamicos.

agamous fajgaemas] [a-ga-mos], a. Asexual, criptogamo.
agape [a'geip] [a-geip], s. Agape, comida de los primeros
cristianos en las iglesias.

agape, adv. Con la boca abierta.
agapetae ['aegapiti] [a-ge-pi-te], s. Agapetas, doncellas que
en la primitiva iglesia vivian en comunidad, pero sin hacer
voto alguno.

agar-agar [.eigs'eiga"] [ei-gar-ei-gar] s. Agar, especie
de alga.

agaric ['aegank] [a-ge-rik], s. Agarico, genero de hongos;
droga medicinal que usan tambien los tintoreros.

agasp [a'gaesp] [a-gasp], adv. y a. En el ultimo suspiro; con
viva aspiracion, anhelante, deseando ardientemente.

agate ['aeggt] [a-guet], s. 1. Agata, piedrapreciosa. 2. Agata,
caracter de letra de 5 Vi puntos: se llama rubi en Inglaterra.
3. Canica. (marble)

Agatha t'gga;0a:] [a-ga-za] N. Agueda.
agaty ['aegati] [a-ga-ti], a. Lo que participa de la naturaleza
del agata.

agave [a'geivi] [a-guei-vi], s. Pita, maguey; erroneamente
llamadaaloe.

age [eids] [eich], s. 1. Edad. Seventy years of age, Setenta
anos de edad. 2. Edad o siglo, sucesion o generacion de
hombres. The golden age, el siglo de oro. 3. Siglo, centuria,
el espacio de cien anos. 4. Senectud, vejez. Full age, mayoria
o mayor edad. Under age, minoridad. He is under age, aun
es menor de edad. Of age, mayor de edad. Tender age,
primera edad, la infancia. Age of discretion, la edad de la
razon. What is your age?, ^que edad tiene Usted? -vn.
Envejecer. She hasn't aged a bit, no ha envejecido nada.

aged ['eidsid] [ei-chid], a. 1. Viejo, cargadode anos, anciano.
2. De la edad de.

age group ['eidsgruip) [eich-group] s. Grupo de personas
de la misma edad. To be of different age groups, no tener
la misma edad.

ageless ['eidsles] [ei-ch-les] a. Eterno, siempre joven.
agency ['eids^nsi] [ei-chen-si], s. 1. Accion, operacion. 2.
Agencia, diligencia hecha por agente; intervencion. In the
human agency, en lo humano. 3. Agencia, empleo o cargo
de agente, de factor, etc. Agency office, oficina de negocios.
Agency house, casa de comision. 4. Influencia. The agency
of climate, la influencia del clima.

agenda [a'dsenda] [a-yen-da], agendum [ayendom], s.
Agenda, libro de memoria.

agent ['eidjant] [ei-chant], a. Operative, lo que obra o causa
efecto en otra cosa. -s. 1. Agente, el que solicita o gestiona
en pro de negocios de otro. Insurance agent, agente de
seguros. 2. Agente, lo que obra y tiene facultad de producir
o causar algun efecto. 3. Factor, diputado, delegado. 4.
Asistente, auxiliar. Business agent, agente de negocios.
Estate agent, agente inmobiliario.

agent provocateur ['ajia:prrjvDk9't3:r] [ei-chant-pro-vo-
kei-tar] s. Agente provocador.

agentship ['eidsant Jip] [ei-chan-ship], s. Agencia, factoria,
el oficio de agente o factor.

age-old [eids'auld] [eich-ould] a. Secular, antiguo.
agglomerate [s'gloma'reit] [a-glo-me-reit], va. Aglomerar,
hacer ovillos; juntar o reunir en peloton. vn. Aglomerarse. s.
Aglomeracion. a. Aglomerado.

agglut inant [ a ' g l u i t i n a n t ] [a -g lu- t i -nan t ] , a .
Conglutinativo, que sirve para unir y pegar.

agglutinate [s'gluitineit] [a-glu-ti-neit], va. Conglutinar,
trabar, unir, pegar.

agglutination [a.gluiti 'neijan] [a-glu-ti-neishon], s.
Conglutinacion o trabazon de una cosa con otra, union,
ligazon.

agglutinative [ a ' g lu i tmg t iv ] [a-glu-ti-na-tif], a.
Conglutinativo, adhesivo,
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aggrandize [a'graendaiz] [a-gran-dais], va. 1. Engrandecer,
hacer una cosa mayor de lo que era. 2. Elevar, exaltar. -vn.
Acrecentarse, aumentarse.

aggrandizement [s'graendizmant] [a-gran-dais-ment], s.
Engrandecimiento, elevation, exaltation,

aggrandizer [3'grasndaiz3r] [a-gran-dai-sar], s. Ensalzador,
el que engrandece a otro.

aggravate ['aegraveit] [a-gra-veit], va. 1. Agravar, hacer
alguna cosa mas pesada o dolorosa. 2. Hacer alguna cosa
mas enorme, exagerar. 3. Irritar. (Jur.) Aggravated theft,
robo con agravante.

aggravating ['aegraveitirj] [a-gra-vei-tin], a. Agravante;
irritante, que molesta.

agravatingly fasgraveitirjli] [a-gra-vei-ting-li], adv. Con
agravacion; de un modo irritante, que veja o impacienta.

aggravation [.aegra'veijan] [a-gra-yei-shon], s. 1.
Agravacion. 2. Circunstancia agravante, lo que agrava algun
delito. 3. Provocacidn, enormidad, exageracion. 4. Vegaci6n,
molestia.

aggregate faegngit] [a-gre-gueit], a. Agregado, juntado,
unido. -5 Coleccion, agregado, el conjunto de muchas o
varias cosas.

aggregate, va. Agregar, anadir uniendo o juntando unas
personas o cosas con otras, reunir, incorporar; admitir.

aggregately faegngitli] [a-gri-guei-tli], adv. Colectivamente.
aggregation ['aegrigei/an] [a-gri-gu6i-shon], s. 1.
Agregacion; agregado, coleccion. 2. Masa, conjunto, total.
3. Coherencia, agregado de cuerpos de distinta naturaleza.

aggregative ['aegngativ] [a-gre-ga-tif], a. Colectivo, junto.
aggregator ['asgrigeit3r] [a-gri-gei-tar], s. Colector,
recaudador.

aggress [a'gresa'] [a-gres], vn. Acometer, embestir,
ofender, atacar.

aggresion [a 'grejan] [a-gre-shon], s. Agresion,
acometimiento, ataque, asalto, ofensa sin motive.

aggressive [a'gresiv] [a-gre-sif], a. Agresivo; que tiene el
caracter de agresion.

aggressiveness [a'gresivis] [a-gresif-nis], s. Caracter
agresivo; agresion.

aggressor [a'gresa'] [a-gre-sar], s. Agresor, el que acomete,
ofende o provoca a otro.

aggrievance [a'griivans] [a-gri-vans], s. Agravio, injuria,
dafto, perjuicio, perdida.

aggrieve [a 'gri iv] [a-grif], va. Apesadumbrar, dar
pesadumbre, vejar, oprimir, gravar, danar. -vn. Lamentar.

aggrieved [a'griivd] [a-grivd] a. Agraviado.
aggroup [a'gruip] [a-grup], va. Agrupar.
aghast [a'gaist] [a-gast], a. Espantado, horrorizado,
estupefacto, despavorido; fuera de si; atolondrado de horror;
azorado, alborotado. (Fam.) Conlabocaabierta.

agile [a'dsail] [a-chail], a. Agil, ligero, pronto, vivo.
agility [a'djihti] [a-chi-li-ti], agileness [a'dsilnis] [a-chfl-
nes], 5. Agilidad, ligereza, expedition para hacer alguna cosa,
prontitud.

agillochum [a'dsilokam] [a-chi-16-kum], s. (Bot.) Aioe,
madera de arbol asi llamado.

agio [a'dsa] [a-chio], s. (Com.) Agio, agiotaje, el lucro o
interes que deja la negotiation de billetes, celulas de banco,
letras, vales reales o cualquier papel-moneda.

agist [a'dsist] [a-chist], va. (For.) Apacentar ganado por un
precio convenido.

agistment [a'dsistmant] [a-chist-ment], s. (For.) 1.
Modification del diezmo. 2. Pasto, pasturaje. 3. Monton,
terron, gavilla. 4. Ajuste, composition.

agistor [a'dsista1] [a-chis-tar], s. (For.) Guardabosque.
agitable O'dsiteibl] [a-chi-ta-bol], a. Agitable.
agitate ['aedsiteit] [a-chi-teit], va. 1. Agitar, mover, afectar.
2. Inquietar el animo. 3. Agitar una cuesti6n. 4. Maquinar,
imaginar. 5. Debatir, disputar, discutir. The narration
greatly agitated her, la narration la conmovio mucho.

agitation [.aedsi'teijan] [a-chi-tei-shon], s. 1. Agitaci6n, la
action y efecto de agitar. 2. Discusi6n, ventilaci6n;

deliberacion; perturbation. The project now in agitation,
el proyecto que actualmente se discute.

agitator [3'd3iteit3r] [a-chi-tei-tar], 5. Agitador, el que o lo
que agita; incitador, instigador politico.

agleam [a'gliim] [a-glim], a. (Poet.) Centelleant.
aglet ['aglet] [a-glet], s. 1. Herrete de agujeta o cordon. 2.
Lamina u hoja de metal. Aglets, (Bot.) Borlillas, las puntas o
remates de los estambres de las flores.

aglow [s 'glau] [a-glou], adv. y a. En llamas, en
incandescencia; ardiente, brillante.

agnail [a'gneil] [ag-neil], s. Panadizo, ufiero.
agnate, agnatic [a'gneit] [a'gnaetik] [ag-neit] [ag-na-tik],
a. Agnaticio. (For.) Agnado.

agnathous [a'gnaeOas] [ag-nei-zos], a. Que no tiene quijadas,
o que las tiene rudimentarias.

agnation [g'gneijsn] [ag-nei-shon], s. Agnaci6n,
descendencia de un mismo padre por linea masculina no
interrumpida; alianza, conexi6n.

agnes ['a;gnis] [ag-nes] A .̂ In6s.
agnomen [aeg'naman] fag-no-men], 5. Sobrenombre debido
a algun acto o suceso determinado.

agnominate [ajg'nammeit] [ag-n6-mi-neit], va. Nombrar.
agnomination [aeg'ngmmeijan] [agnomineishon], s. 1.
(Ret.) Agnominaci6n o paronomasia. 2. Agnomento,
cognomento, sobrenombre.

agnostic [aeg'nostik] [ag-nos-tik], a. Agnostico, relative al
agnosticismo o caracterizado por el; que aparenta ignorar. -
5. Partidario de la teoria del agnosticismo.

agnosticism [seg'nrjstisizam] [ag-nos-ti-si-zem], s.
Agnosticismo; doctrina que consiste en suponer que se ignora
sistematicamente todo lo que no cae bajo el dominio de los
sentidos, Dios y el alma humana inclusive. (Palabra
propuesta por Huxley en 1869.)

agnus castus [aegnas'kasstas] [agnus kastus], 5. (Bot.)
Agnocasto o sauzgatillo.

ago [a'gau] [e-gou], adv. Largo tiempo, pasado, despues.
Some time ago, hace algun tiempo. Long ago, hace mucho
tiempo. How long ago? ^Cuanto tiempo? A good while
ago, hace ya algun tiempo.

agog [s'gog] [a-gog], adv. Con deseo o antojo, con
apresuramiento o ansia. To be agog, tener gana, desear. To
set agog, dar gana, hacer, desear.

agometer [a'gamhta'] [a-go-mi-tar], s. Instrumento para
medir o regular la resistencia electrica.

agone [a'gaun] [a-goun], adv. V. AGO.
agonic [a'ganik] [a-go-nik], a. Agono, lo que no tiene
angulos.

agonism [a'ganizm] [agonisem], s. Combate de atletas.
agonistes, agonist [a'ganistis] [a-go-nists], s. Atleta o
combatiente; rival.

agonistic, agonistical [s'ganistik] [a'gsnistikl] [ag-o-nfs-
tik] [a-go-nis-ti-kal], a. Atletico.

agonistically [a'ganistiksli] [a-go-nis-ti-ka-li], adv.
Atleticamente.

agonize f'aeganaiz] [a-go-nais], vn. 1. Estar agonizando o
en las agonias de la muerte, en las ultimas. 2. Luchar
desesperadamente.

agonizingly ['aeganaizirjli] [a-go-nai-sin-li], adv. Enagonia.
agonothete ['aegsnoGiit] [a-go-no-zit], 5. El que dirigia los
juegos en la antigua Grecia.

agonothetic ['aeggnoOiitik] [a-go-no-zi-tik], a. Gimnico,
lo que pertenece a los juegos o ejercicios publicos.

agony f'aegani] [a-go-ni], s. 1. Agonia. 2. Agonia, angustia
o afliccion extrema; paroxismo. To go through agonies,
pasarlas moradas.

agony column [.aegani'kolam] [a-go-ni-ko-lom] s.
Anuncios personales relatives a personas u objetos perdidos.

agora f'ajgara] [a-go-ra] s. Agora.
agoraphobia [ .aegars ' faubia] [a-go-ra-f6-bia] s.
Agorafobia.

agouti ['aegati] [a-gou-ti], s. Aguti, roedor de la America
tropical, del tamaflo de un conejo.
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agraffe [a'graef] [a-graf], 5. 1. Broche o gancho, que a veces
sirve de adorno. 2. Grapa sobre una cuerda del pianoforte
para evitar la vibration entre ciertas piezas (el perno y el
puente).

agraphia [a'graeafis] [a-gra-fia], s. Incapacidad de escribir
por enfermedad del cerebro.

agrarian [a'greanan] [a-grea-rian], a. 1. Agrario, lo que
pertenece a los campos o tierras. Agrarian law, Ley agraria.
Ley para la distribution de las tierras publicas entre los
soldados y el pueblo. 2. Agreste, selvatico. 3. Comunista.

agrarianism [g'grearignizgm] [a-grea-ria-ni-sem], s.
Agrarianismo. Division igual de la propiedad rafz. Los
principios o la practica de los que favorecen la redistribution
delas tierras.

agree [a'gri:] [a-gri], vn. 1. Concordar, convenir, acordar. 2.
Ceder, entenderse, ponerse de acuerdo. I will never agree
to it, jamas cedere o jamas convendre en ello. 3. Estipular. 4.
Ajustar el precio. 5. Convenir. The authors do not agree
in this, los autores no convienen o no son del mismo parecer
en esto. To agree in opinion, ser de la misma opinion. 6.
Acomodar o acomodarse, venir bien una cosa con otra. That
climate does not agree with me, aquel clima no me va. 7.
Sentar bien. Chocolate does not agree with me, el chocolate
no me sienta bien. -va. Adaptar, acomodar, reconciliar.

agreeability [a'grhabihti] [a-gria-bi-li-ti], s. Afabilidad,
agrado.

agreeable [a'griiabl] [a-gria-bol], a. 1. Conveniente,
proporcionado. 2. Agradable, lo que agrada, conforme,
amable.

agreeableness [s'griiablms] [a-gria-bol-nes], 5. 1.
Conformidad, proportion. 2. Agrado, afabilidad. 3.
Semejanza. 4. Amabilidad, gracia.

agreeably [ g ' g r i i ab l i ] [a-gria-bli] , adv. Segun;
agradablemente.

agreed [a'griid] [a-griid], pan. a. 1. Convenido, establecido,
ajustado, determinado, aprobado. 2. De acuerdo.

agreeingly [g'griirjli] [a-grfin-li], adv. Conforme.
agreeingness [a'griirjnis] [a-gri-in-nes], s. Conformidad,
conveniencia, proportion, aptitud.

agreement [g'grhmant] [a-gri-ment], s. 1. Concordia,
Conformidad, union, correlation, conveniencia. 2. Semejanza
de una cosa con otra. 3. Ajuste, convenio. To come to an
agreement, convenirse, ajustarse. 4. Contrato, transaction,
tratado, acomodamiento. Collective agreements, convenios
colectivos.

agrestial, agrestic, agrestical [a'grestial] [a'grestik]
[g'grestikal] [a-gres-chal] [a-gres-tik] [a-gres-ti-kal], a.
Agreste, rustico, tosco, campestre, grosero, descortes.

agricole [a'gnksul] [a-gri-koul], s. agricultor [a'gnkala']
[a-gri-kol-char], s. Agricultor. V. AGRICULTURIST,

agricultural [ .aegn'kAlt faral] [a-gri-kal-chu-ral], a.
Agricultural. Agricultural college, escuela de peritos
agricolas. Agricultural engineer, perito agricola o agronomo.

agriculturalist [.aegn'kAltJ'grahst] [a-gri-kal-chu-ra-list]
s. Agricultor, agronomo. Ingeniero agronomo.

agriculture [.aegn'kAltJV] [a-gri-kal-char], 5. Agricultura,
el arte de cultivar la tierra.

agriculturist [.aegn'kAltJanst] [a-gri-kal-chu-rist], 5.
Labrador, agricultor, agricola.

agriculturism [.aegri'kAltJanzm] [a-gri-kal-chu-ri-sem],
s. La ciencia de la agricultura.

agrigento [.aegn'genta] [a-gri-yen-to] N. (Geogr.)
Agrigento.

agrimony [.aegn'moni] [a-gri-mo-ni], s. (Bot.) Agrimonia.
agrin ['aegrm] [agrin], adv. En el acto de hacer visajes, o de
rechinar los dientes.

agrippina ['aegnpina] [a-gri-pi-na] N. Agripina.
agronomics [a'grongmiks] [a-gro-no-miks], s. Agrografia,
description de las cosas del campo relacionadas con la
agricultura; ciencia que trata de la distribution y la
administration de la tierra, especialmente considerada como
fuente de riqueza.

agronomist [g'grtmamist] [a-gro-no-mist], s. Agronomo.
agronomy [a'grongmi] [a-gro-no-mi], s. Agronomia, arte
y teoria de la agricultura.

agrope [a'graup] [a-group], adv. En el acto de tentar; a
tientas, aciegas.

aground [a'graund] [a-graund], adv. 1. (Mar.) Varado,
encallado. The ship ran aground, la embarcacion varo o
dio en un bajio, o en unbanco. 2. Empantanado, embarazado,
impedido en el progreso de algiin asunto.

ague ['eigju:] [ei-guiu], 5. Fiebre o calentura intermitente;
escalofrio. Dumb ague, Una forma de fiebre intermitente
en la que los sintomas no se manifiestan, o aparecen de una
manera vaga e indefinida.

ague, va. Acometer una calentura intermitente.
agued ['eigjuid] [ei-guiud], a. Febricitante, tercianario,
calenturiento.

ague-cake f 'eigjuikeik] [ei-guiu-keik], s. Hinchazon del
bazo resultante de la fiebre intermitente.

ague-fit [,eigju:'fit] [ei-gui-fit], 5. Accesion o paroxismo
de una calentura intermitente.

ague-proof [,eigju:'pru:f] [ei-guiu- pruf], a. Capaz de
resistir las calenturas, a prueba de calentura.

ague-spell [,eigju:'spel] [ei-guiu-espel], s. Encanto o
hechizo para curar la calentura intermitente.

ague-struck [,eigju:'strAk] [ei-guiu-strak], a. Acometido
de calentura.

ague-tree [,eigju:'tri:] [ei-guiu-tri], s. Sasafras, arbol
medicinal de la Virginia.

aguish [,eigwif] [ei-guish], a. Febricitante o calenturiento;
que tiene escalofrios, friolente; atacado de paludismo.

aguishness [.eigwifnis] [ei-guish-nis], 5. Escalofrios o
sintomas de fiebre intermitente.

ahead [a'hed] [a-jed], adv. 1. Mas alia, delante de otro. 2.
(Mar.) Por la proa, avante. 3. Temerariamente. To be ahead,
ir a la cabeza, ir delante. To get ahead, adelantar o ganar la
delantera; tambien, tener el riflon bien cubierto. Go ahead!
jadelante! javancen! To forge ahead, avanzar rapidamente
como cuando un buque da fondo inmediatamente despues
de aferrar velas; tambien, avanzar lentamente. To run ahead,
obrar sin reflexion. To run ahead of one's reckoning,
perder lacuenta.

aheap [a'hep] [a-jip], adv. En monton, en medio de un
monton.

aheight, ahigh [a'hait] [a-jait], adv. (Ant.) Arriba, en
lo alto.

ahem! [a'hem] [a-jem] (interj.) ;Ejem!
ahold [a'haold] [a-jould], adv. (Mar.) Al viento.
ahoy [s'hoi] [a-joi], inter. jAh, del barco! ;Ha! Voz
para llamar a los de un buque o bote. Ship ahoy!,
jbarco a la vista!

aid [eid] [eid], va. Ayudar, auxiliar, socorrer, coadyuvar,
apoyar.

aid, i. 1. Ayuda, auxilio. 2. Subsidio, socorro que se da al
gobierno como tribute extraordinario. 3. Ayudante, la persona
que ayuda o asiste. First aid primeros auxilios. State aid,
ayuda estatal. Medical aid, ayuda medica. He was a great
aid to me, fue una gran ayuda para mi.

aide-de-camp [.eidda'kaemp] [eid-de-kamp], s. Ayudante
de campo.

aide-memoire ['eidme'mwa:] [eid-me-muar] s. Memorandum.
aider [eidar] [eidar], s. Auxiliador, auxiliante.
aidless ['eibron] [eid-les], a. Desvalido, dsamparado,
dejado.

aidman ['eidman] [eid-man] s. (U.S.) Enfermero militar.
aid station ['eid.steifOTi] [eid-es-t6i-shon] $. (Mil.) Puesto
de socorro.

aigre [ei'gri:] [ei-gri], s. Flujo impetuoso del mar.
aigrette [ei'gret] [ei-gret], s. V. EGRET. Cresta, penacho;
plumero. Diadema (gems)

aiguille [ei'gwi:!] [ei-guil] s. Picacho, barrena.
aiguillette [ei'gwiilet] [ei-giii-let], s. Herrete de agujeta
o franja.
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ail [eil] [eil], va. Afligir, molestar, causar alguna pena o dolor.
What ails you?, <,que le duele a usted?, ^que tiene usted?,
i,que hay?, Nothing ails me, nada me duele, nada tengo.
Este verbo se usa siempre de un modo indefmido y para
inquirir acerca de algun dolor o pena. -vn. Sufrir, estar
indispuesto.

ailanthus, ailantus ['eilantas] [ei-lan-tas], 5. Ailanto, arbol
del cielo, de China.

aileron ['eilaron] [6i-le-ron], s. (Aer.) Alerdn.
ailing ['eilirj] [ei-lin], a. Doliente, achacoso, enfermizo.
ailment ['eilmant] [eil-ment], s. Dolencia, indisposition,
dolor, incomodidad.

aim [eim] [eim], vn. 1. Apuntar, asestar el tiro de alguna
arma de fuego o arrojadiza. 2. Tirar, poner los medios
dirigiendolos a algun fin, poner la mira en alguna cosa. 3.
Adivinar. -va. Apuntar o dirigir el tiro con el ojo, aspirar a,
pretender, intentar, maquinar. I aim to become a doctor,
aspiro a ser medico.

aim, s. 1. Punteria. 2. Blanco, la sefial fija a que se lira con
alguna arma arrojadiza o de fuego. To miss one's aim, errar
el tiro. To take one's aim well, tomar bien sus medidas. s.
Designio, mira, fin u objeto.

aimless ['eimlis] [eim-les], a. Sin objeto, sin designio, a la
ventura.

ain't [emt] [eint], v. (Fam.) Contraction de is not, are not,
am not, has not, have not.

air [ear] [ea], s. 1. Aire, la atmosfera, el fluido que respiramos.
To take the air, Tomar el aire. 2. Zefiro, viento ligero. 3.
Tono, tonada, aire de musica. 4. Cara, semblante, aire o
disposition personal de alguno. Ademan, exterior, modo,
porte de una persona. To have the air of a gentleman,
tener aires de gran senor. 5. Olor; vapor. Factitious airs o
gases, aire ficticio. Open air, al raso. Foul air, aire viciado.
By air, en avi6n, por avion.

air, va. Airear, estar o poner al aire; secar. To air a room,
airear o ventilar un cuarto. To air a skirt, secar una camisa
a la lumbre o al fuego.

air age [ea'eids] [6ar-eich], s. Edad o era de la aviation.
air attache [ea'ataejei] [ea-a-ta-she] s. Agregado aereo.
air-balloon [ea'balum] [6a-ba-lun], s. Globo aerostatico.
air base [ea'beis] [ea-beis], 5. Base aerea.
air-bladder [ea'blaeda'J [6a-blS-dar], s. Vejiga llena de aire.
air blast [ea'blaaist] [6a-blast], s. Chorro de aire.
air-borne f'eaboin] [ea-born], a. (Mil.) Aereo, transportado
por el aire.

air-brake ['eabreik] [ea-breik], 5. Freno neumatico,
o de aire.

air brush fesbrA/] [ea-brash], s. Aerografo.
air-chamber ['ca.tj'eimbg'] [ea-cheim-bar], 5. Camara
de aire.

airburst ['eabairst] [ea-berst] s. Explosion en el aire.
airbus ['eabAs] [ea-bas] s. Aerobus.
air-cook ['eakuik] [ea-cuk], 5. Espita para permitir la salida
del aire.

air-condition [ 'eakan.difan] [ea-kon-di-shon], va.
Acondicionar el aire.

air-conditioned ['eakan.di/aid] [ea-kon-di-shond], a. Con
aire acondicionado, con clima artificial.

air-conditioner ['eakan.dijana'] [ea-kon-di-sho-nar], 5.
Acondicionador del aire, aparato para acondicionar el aire.

air-conditioning ['eakan.dijamg] [ea-kon-di-sho-nin], s.
Acondicionamiento del aire, clima artificial.

air-cooled ['eakuild] [ea-kuld], a. Enfriado por aire.
air-cooling ['eakuilin] [ea-ku-lin], s. Enfriamiento por aire.
air corridor ['ea.korido:1'] [ea-ko-ri-dar] s. Pasillo aereo.
aircraft feakraift] [ea-kraf], s. Aeronave. Aircraft carrier,
Portaaviones.

aircraftman ['eakraiftman] [ea-kraf-man] aircraftsman
f'eakraiftsman] [eakrafsman] 5. (Mil.) Cabo segundo.

aircrew ['eakru:] [ea-kru] s. Tripulacion de un avion.
air cushion ['eakujan] [ea-ka-shon] s. Colchon de aire.
air-drill ['eadnl] [ea-dril], s. Taladro neumatico.

airdrome ['ea.draum] [ea-droum], s. Aerodromo.
air duct ['eadAkt] [ea-dakt] s. Tubo de ventilation.
air-engine ['ea.enc/sm] [ea-en-chin], s. Maquinade aire. El
aire caliente reemplaza en ella al vapor.

airfield ['eafiild] [ea-fild] s. Aerodromo, campode aviaci6n.
airfoil f'ea.foil] [ea-foil], s. (Aer.) Cualquier superficie, como
las de las alas o el timon, que al cambiar de position modifica
la direction del vuelo.

air force ['eafois] [ea-fors], s. Fuerza aeiea.
airframe ['esfreim] [ea-freim] s. Estructura de avi6n.
airfreight ['eafreit] [ea-freit] 5. Flete por avion.
airfreighter ['e3freit9r] [ea-fr6i-tar] 5. Avion de carga.
air gap ['eagasp] [ea-gap] s. (Electr.) Entrehierro.
air gun ['eagAn] [6a-gan], s. Pistola de aire comprimido.
air hammer ['eg.hsma'] [ea-ja-mar] s. Martillo neumatico.
air-hole t'eahaul] [ea-joul], s. 1. Respiradero, lumbrera,
la abertura por donde entra y sale el aire. 2. Paja (en el
hierro, etc.).

air hostess f'ea.haustis] [ea-jos-tes] s. Azafata.
airily ['eanli] [ea-ri-li], adv. Ligeramente; vivamente,
alegremente.

airiness ['eannis] [ea-ri-nes], s. 1. Ventilaci6n. 2. Vivacidad,
viveza. 3. Ligereza, actividad.

airing ['eanrj] [ea-rin], 5. 1. Caminata, viaje corto que se
hace por diversion; paseo para tomar el aire. 2. Ventilacidn.

air intake f'ear.inteik] [ea-in-teik] s. Toma de aire.
air lane fealem] [ea-lein], a. Falto de ventilation, sofocado.
airletter fealeta'] [ea-le-tar], s. Carta aerea o por avion.
airlift fealift] [ea-lif], s. Puente aereo de transporte. va.
Transportar por puente aereo.

airline ['ealam] [ea-lain], 5. 1. Lfaea aerea. 2. Compania de
aviacion.

airliner ['calama1] [ea-lii-nar], s. Avi6nde pasajeros.
airlock ['ealok] [6a-lok], 5. (Mec.) Camara de presi6n
intermedia.

airmail ['eameil] [6a-meil], s. Via a6rea, correo aereo.
airmail, a. Aeropostal, por avi6n.
airman ['eaman] [6a-man], s. Aviador.
airmarshal ['ea'maijal] [ea-mar-shal] s. (Mil.) Teniente
general.

air-mattress t'es.majtns] [ea-mi-tres], s. Colch6nde aire.
air meet feamiit] [6a-mit], s. Concurso aereo; congreso de
aeronautica.

air-minded ['eamamdid] [ea-main-ded], a. Interesado en
la aviacion.

air-pipe ['capaip] [ea-paip], i. Caneria para extraer el aire
viciado; tubo de goma para dar aire a los buzos.

airplane ['eaplem] [ea-plein], s. Avion, aeroplane. Airplane
carrier, Portaaviones.

air-plant ['ea,pla:nt] [ea-plant], 5. Epifito.
air pocket ['es.pokit] [ea-po-ket], s. (Aer.) Bolsa de aire.
Bache.

airport f'eapoit] [ea-port], 5. Aeropuerto, aerodromo.
airproof ['eapruif] [ea-pruf], a. Herm6tico.
air-pump ['capAmp [ea-pamp], 5. Bomba de aire; bomba
neumdtica.

air raid ['eareid] [ea-reid], 5. Incursion aerea, ataque o
bombardeo aereo.

air-raid shelter ['eareidjelta'] [ea-reid-shel-tar], s. Refugio
contra aeroplanes.

air-sac ['easask] [£a-sak], s. Celda para aire, en las aves.
air route ['earuit] [ea-rut] s. Aerovia, ruta aerea.
airscrew ['easkru:] [6a-skru] s. Helice.
air-sea base ['easii'beis] [ea-si-beis]. Base aeronaval.
air-shaft ['eajaift] [ea-shaft], s. Respiradero de mina.
airship t 'eafip] [6a-ship], 5. Aeronave.
air shuttle fes/Atl] [eashatel] 5. Puente aereo.
airsick ['easik] [ea-sek] a. Mareado.
air sickness ['easiknis] [ea-sik-nes], s. Mareo en el aire.
air speed f'easpiid] [ea-spid], s. Velocidad aerea.
airspraying ['cas.prenr)] [ea-sprein] 5. Fumigation aerea.
airstream ['eastriim] [ea-strim] s. Corriente de aire.
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airstrip f'eastnp] [ea-strip], s. Pista de despegue, pista de
aterrizaje.

air-tight ['eatait] [ea-tait], a. Hermeticamente cerrado o
tapado.

air valve ['eavaelv] [ea-valv] air vent ['cavern] [ea-vent]
5. Respiradero, orificio de aireacion.

airway ['eawei] [ea-uei], s. Aerovia, via aerea.
airwoman ['ea.wuman] [ea-uo-man] s. Aviadora.
airworthiness [ 'es .woidims] [ea-uer-zi-nes] 5.
Navegabilidad.

airworthy [ 'ea.woidi] [ea-uer-zi] a. En condiciones
de vuelo.

airy ['eari] [ea-ri], a. 1. Aereo, lo que es del aire o pertenece
a el. 2. Aereo, ligero, trivial, lo que no tiene solidez ni
fundamento. 3. Vivaz, vivo, alegre. 4. Abierto, vano, sin
sustancia. 5. Vano, orgulloso, altanero.

aisle [ail] [ail], s. Nave de una iglesia, ala, costado.
aitch [eitj"] [eich] s. Hache (letter).
aitchbone [eit/bsun] [eich-boun] s. Cadera (of animals).
ajar [9'd3a:r] [a-yar], adv.ya. 1. Semiabierto, entreabierto.
Entornado. 2. En desacuerdo.

akimbo [s'kimbau] [a-kim-bou], a. En jarras, o en asas.
akin [a'kin] [a-kin], a. 1. Consanguineo, emparentado. 2.
Del mismo genero, de cualidades conformes.

AL, n. 1. Alabama. 2. American League (Liga estadounidense
de beisbol).

alabaster ['aelabaista'] [a-la-bas-tar], s. Alabastro, especie
de marmol bianco lechoso, y a veces con tintas de color.

alabastrine [.aeb'baestram] [a-la-bas-train] a. Alabastrine,
de alabastro.

alack [a'lask] [a-lak] (interj.) jAy de mi! ;Ay!
alacrity [a'laeknti] [a-la-kri-ti], s. Alegria, buen humor;
ardor, celo.

aladdin [a'laedin] [a-la-din] N. Aladino.
alan [a'lsn] [a-lan] N. Alano.
aland [a'laend] [a-land], adv. A tierra.
Alans [a'laenz] [a-lans] Alani [alani] N. Alanos.
alar [a'l3r] [a-lar] a. Del ala. (Med.) Axilar.
alarm [a'laim] [a-larmj, s. 1. Alarma, toque para tomar las
armas. 2. Sobresalto, grito o serial para advertir un peligro.
3. Reloj con despertador.

alarm, va. 1. Tocaralarma. 2. Alarmar, asustar, sorprender:
perturbar, inquietar.

alarm-bell [a'laimbel] [a-larm-bel], s. Campana de rebate.
alarm-clock b'laimklok] [a-larm-klok], s. Despertador;
reloj despertador.

alarming [a'laimin] [a-lar-min], a. Alarmante, sorprendente.
alarmingly [a'laimirjh] [a-lar-min-li], adv. Espantosamente;
de modo alarmante.

alarmist [a'laimist] [a-lar-mist], s. Alarmista, el que
alarma o asusta.

alarm-post [s'laimpost] [a-larm-post], s. Atalaya, puesto
de aviso.

alarm-watch [g'laim'waitj] [a-larm-uoch], s. Reloj con
despertador.

alarum [a'laeram] [a-la-rom], s. V. ALARM.
alas [a'lacs] [al-as], inter. jAy! V. ALACK!
alate [a'leit] [a-leit], alated [s'leitid] [a-lei-ted], a. Alado,
con alas.

alb [aelb] [alb], s. Alba, vestidura de lienzo bianco que
se ponen los sacerdotes para celebrar la misa y otros
oficios divinos.

albacore [aelbako:r] [al-ba-kor] s. (Zool.) Albacora.
albania [ael'bemia] [al-bei-nia] N. (Geogr.) Albania.
albanian [ael'bemian] [al-bei-nian], a. Albanes.
albata [ael'bata] [al-ba-ta] s. Metal bianco, alpaca, plata
alemana.

albatross ['aslbatros] [al-ba-tros], s. Albatros.
albeit [o:l'bi:it] [al-beit], adv. Aunque, bienque, noobstante,
sin embargo, con todo.

albert ['aelbat] [al-bert] N. Alberto.
albescent f'aelbesnt] [al-be-sent], a. Blanquecino.

Albigenses [.aelbi'dsensiiz] [al-bi-chen-sis], 5. Albigenses,
nombre de unos sectaries franceses.

Albigensian [ .aelbi 'dsensian] [al-bi-chen-sian] a.
Albigense. Albigensian Crusade, cruzada de los albigenses.

Albinism ['aelbmizam] [al-bi-nis-em] 5. albinismo.
Albino [ael'bmau] [al-bi-nou], a. Albino.
Albion ['aelbian] [alb-ion], s. Albion, nombre antiguo de
Inglaterra.

albite ['aelbait] [al-bait] s. Albita.
albugineous [.aelbi'dsmas] [al-bu-chi-nos], a. Albuginoso,
lo que tiene apariencia de clara de huevo.

album ['ajlbam] [al-bom], s. 1. Librito de memoria. 2.
Album, libro en que los amigos o conocidos del duefio de el,
escriben alguna maxima suya o de otros, o alguna
composicion original, para que se conserve como autografa.
3. Libro para conservar fotografias, sellos de correos, etc.

albumen o albumin ['aelbjumm] [al-biu-min], s. 1. (Quim.)
Albumina, clara de huevo. 2. (Hot.) Albumen, materia
nutritiva que rodea la semilla en muchas plantas.

albunienize ['aelbjummaiz] [al-biu-mi-nais], va. Impregnar
con albumen, como se hace con el papel para la fotografia.

albuminoid [ ae l 'b ju iminoid] [al-biii-mi-noid], a.
Albuminiforme. -s. Albuminoide, principio albuminoso
que forma gran parte de los tejidos animales.

albuminous [ ' ae lb ju immas] [al-biu-mi-nos], a.
Albuminoso: que contiene albumen.

albuminuria [.ajlbjuirm'naria] [al-biu-mi-nu-ria], s.
Albuminuria; albumina en la orina.

alburnum ['aelbomam] [al-ber-nom], s. (Bot.) Alburno o
albura, la materia blanca que se halla entre la corteza y la
maderadelarbol. V. SAPWOOD.

alcaic ['aelkaik] [al-kaik], s. Verso alcaico. -a. Alcaico.
alcaid ['aelkaid] [al-kaid], s. Alcaide de un castillo.
alcazar [al'keiza'] [al-kei-sa [3'leitr] s. Alcazar.
alchemist ['aelkimist] [al-ki-mist], s. Alquimista, el que
profesa el arte de la alquimia.

alchemy ['aelkimi] [al-ki-mi], 5. 1. Alquimia, el arte
quimerica de purificar y trasmutar los metales. 2. Metal
trabajado con el arte de la alquimia.

alcohol ['aelkahol] [al-ko-jol], s. Alcohol. Denatured
alcohol, alcohol desnaturalizado. Grain alcohol, alcohol de
granos. Wood alcohol, alcohol metilico.

alcoholate ['aelkaholeit] [al-ko-jo-leit] 5. Alcoholato.
alcoholic [.aelka'hohk] [al-ko-jo-lik], a. Alcoholico, que
tiene alcohol, o las cualidades de el; producido por alcohol;
conservado en alcohol, -s.pl. Liquidos alcoholicos.

alcoholimeter [,aelk3ho'limi:t3r] [al-ko-jo-li-mi-tar],
alcoholmeter [,aelk3hol'mi:t3r] [al-ko-jol-mi-tar], s.
Alcoholimetro, alcoholmetro, especie de areometro para
medir la fuerza del alcohol.

alcoholism [ ' as lkahol izam] [al-ko-jo-li-sem], i.
Alcoholismo, enfermedad causada por el uso desarreglado
o prolongado de bebidas alcoholicas.

alcoholization [.aelkahDlai'zeifan] [al-ko-jo-lai-sei-shon],
s. Alcoholizacion, el acto de alcoholar o alcoholizar.

alcoholize ['aelkaholaiz] [al-ko-jo-lais], va. Alcoholar o
alcoholizar, extraer y rectificar el espiritu de cualquier licor.

Alcoran ['aelkaran] [al-ko-ran], s. Alcoran, libro que contiene
la ley de Mahoma con sus ritos y creencias. V. KORAN.

alcoranish ['aelkaranij] [al-ko-ra-ni-sem], a. Lo que
pertenece al alcoran.

alcove ['aelkauv] [al-kouv], s. 1. Alcoba, pieza o aposento
destinado para dormir. 2. Cenador, glorieta o emparrado de
jardin.

alcyon ['aelsaisn] [al-saion], a.y s. Lo mismo que
HALCYON.

alcyone ['aelsaian] [al-saion] N. Alcion.
aldebaran ['ajldabaran] [al-de-ba-ran], 5. (Astr.) Aldebaran,
estrella principal de la constelacion Tauro.

aldehyde faeldehaid] [al-de-jaid], s. (Quim.) Aldehido;
liquido incoloro y muy volatil, obtenido por la oxidacion del
alcohol. (Abreviado de alcohol dehyratum.)
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alder ['o:ld3r] [al-dar], s. (Bot.) Aliso, arbol que tiene las
hojas algo parecidas a las del avellano. Alder grove, alisar,
aliseda.

alderman ['oildaman] [al-dar-man], s. Regidor. Concejal.
alderman-like [.oildaman'laik] [al-dar-man-laik], a.
Magisterial; a manera de regidor.

aldermanly ['oildamanli] [dl-dar-man-li], a. Como un
regidor, con gravedad.

aldern f'oildam] [al-dern], a. Hecho de aliso.
ale [eil] [eil], s. Cerveza fuerte.
aleak [a'liik] [a-lik], adv. y a. En el acto de verterse y estado
de perderse un liquido, en averia; derramaiidose.

aleatory [,asli'tDn] [a-li-to-ri], a. 1. Aleatorio, dependiente
de un suceso fortuito. 2. Relative o perteneciente a tahures
y fulleros.

ale-bench [eil'bent f] [eil-bench], s. Mostrador que suele
ponerse en frente de las tabernas o casas en que se vende
cerveza.

aleberry ['eilberi] [eil-be-ri], 5. Bebida hecha de cerveza
hervida con especias, azucar y tostadas de pan.

ale-brewer [.eil'brma'] [eil-bnia'], s. Cervecero, el que por
oficio hace la cerveza llamada ale.

ale-conner ['eilkona'] [eil-ko-nar], 5. Oficial o inspector de
las cervecerias de Londres.

alecost ['eilkost] [eil-kost], s. (Bot.) V. TANZY.
a-lee [ei'li:] [eilQ, adv. (Mar.) A sotavento.
ale-fed [eil'fed] [eil-fed], a. Alimentado con cerveza.
alegar ['slego.:'] [a-le-gar], s. (Prov. Ingl.) Cerveza agria,
vinagre de cerveza.

alehoof ['eil'huif] [eil-juf], s. Hiedra terrestre.
alehouse ['eil,haus] [eil-jaus], s. Cervecerfa.
alehouse-keeper [eil'haus,ki:p3r] [eil-jaus-ki-par], s.
Cervecero.

alembic ['eibmbik] [ei-lam-bik], s. Alambique.
alert [a'bit] [d-lert], a. 1. Alerta, cuidadoso, vigilante. 2. Vivo,
activo, dispuesto. To be on the alert, estar alerta. -va. Alertar.

alertness [a'bitnis] [a-lert-nis], s. Cuidado, vigilancia,
viveza, actividad, diligencia, agilidad; alegria.

aleurone [a'luiran] [dluron] s. (Bot.) Aleurona.
aleutian [a'luijan] [a-lu-shan], a. Aleuta, aleutino.
ale-vat [eil'vaet] [6il-vatJ, 5. Cuba o tina en que fermenta la
cerveza.

ale-washed [eil'wa:ft] [6il-uashfJ, a. (Ant.) Mojado en
cerveza.

alewife [eil'waif] [e'il-uaif], s. 1. Cervecera, la mujer del
cervecero. 2. Fez norteamericano, parecido a un sabalo
pequeno; se emplea generalmente como abono.

Alexander [,aslig'za:ndDr] [a-lek-san-dar] N. Alejandro.
Alexander the Great, Alejandro Magno.

alexanders [,aelig'za:ndoz] [a-lek-san-dars], s. (Bot.)
Esmirnio, o apio caballar.

Alexandria [,aelig'za:ndna] [a-lek-san-dria] N. (Geogr.)
Alejandria.

alexandrine [,aehg'za;ndrain] [a-lek-san-drin], s. Verso
alejandrino.

alexia [.aehksia] [a-lik-sia] s. (Med.) Alexia.
alexipharmic, alexiteric, 6 alexiterical [,aeliksi'fa:mik]
[,aeliksi'tdnk] [.aeliksi'tankal] [a-leks-fa-mik] [a-leks-t6-rik]
[a-leks-te-ri-kal], a. Alexifarmaco o alexiterico, medicamento
que tiene virtud preservativa o correctiva de los malos
efectos del veneno.

alfalfa [ael'faelfa] [al-fel-fa], s. Alfalfa.
alfilaria [ael'filana] [al-fi-lS-ria], s. Hierba de California
que se emplea como forraje. V. ALFILERERA.

Alfred ['eelfred] [al-fred] N. Alfredo.
alfresco [asl'freskau] [al-fre's-kou], Al raso. (Ital.)
alga ['aslga] [al-ga], pi. algae, s. (Bot.) Alga, planta que se
cria en las aguas, particularmente en el mar.

algal f'aelgal] [al-gal], a. Algaceo, perteneciente a las algas.
algaroth ['aslgaroe] [al-ga-roz], i. Regulo de antimonio.
algebra ['aeldsibra] [al-che-bra], s. Algebra, parte de las
matematicas.

algebraic, algebraical [.aeldsi.breiik] [,a2ld3i,brenkl] fal-
che-braik] [al-che-brai-kal], a. Algebraico, lo que pertenece
al algebra.

algebraist [,aeld3i,breist] [41-che-breist], s. Algebrista.
algeria [asl'dsiana] [al-che-ria] N. (Geogr.) Argelia.
algerian [ael'dsianan] [al-ch6-rian], a. Argelino: de Argel.
algerine [ael'dsirm] [al-che-rain], a. y s. 1. Argelino, natural
de Argel. 2. s. Tejido blando de lana o chal con franjas de
color claro.

algid [ajl'dsid] [al-chid], a. Algido; que hiela, o causa fri'o.
Algid fever, fiebre algida.

algidity [ael'dsiditi] [al-chi-di-ti] 5. Algidez, frialdad.
algiers [ajl'dsis] [al-chiars] N. (Geogr.) Argel.
algoid [ael'goid] [al-goid], a. Algaceo, algoide, que se parece
a las algas.

algology [ajl'dsaladsi] [al-go-lo-chi], x. Estudio o ciencia
que tratade las algas.

algous [asl'gas] [al-gos], a. Algoso; que pertenece a las algas:
o lleno de algas.

algorithm [ael'ggnGm] [al-go-rf-zem], i. Algoritmo, ciencia
del calculo aritm6tico y algebraico; teoria de los numeros.

alguazil [ael'gasil] [al-go-sil], s. Alguacil, corchete, esbirro.
alias ['eihaes] [ei-lias], adv. Alias, voz latina que significa de
otro modo, de otra manera, o por otro nombre.

alibi ['aelibai] [a-li-bai], s. (For.) Voz latina que significa
ausencia, esto es, no haber estado en un lugar al tiempo de
que se trata; coartada. To prove an alibi, Probar la coartada.

alible ['a;libl] [a-li-bol], a. Nutritive.
Alice ['aehs] [£-lis] N. Alicia. Alice in wonderland, Alicia
en el pai's de las maravillas.

alidade ['ashdeid] [a-li-deid], s. Alidada, regla movediza
que gira alrededor del centro de un instrumento y sirve para
medir los angulos.

alien ['eilian] [ei-lian], a. Ajeno, extrano; forastero,
extranjero; discorde, contrario.

alien, s. Extranjero, forastero.
alien, va. V. ALIENATE.
alienable ['eilianabl] [6i-lia-na-bol], a. Enajenable,
traspasable.

alienate ['eilianeit] [6i-lia-neit], va. 1. Enajenar, transferir,
ceder. 2. Enajenar, desviar o apartar el afecto o cariflo que se
tenia hacia alguna persona; indisponer.

alienate, a. Ajeno, enajenado. -s. Extranjero.
alienation [ .eilia 'neijan] [ei-lian-6is-shon], s. 1.
Enajenamiento o enajenacion, la accion y efecto de enajenar
o traspasar el dominio. 2. Enajenamiento, el acto de entibiarse
la amistad y correspondencia entre dos o mas personas;
desunion, frialdad, desavenencia, desvio. 3. Enajenacion del
animo, locura, desvario.

alienator [,eili3'neit3r] [ei-lia-nei-tar]], s. Enajenador,
cesionista. El que enajena a otro.

alienee ['eilianii] [ei-lia-ni], s. Aquel a quien pasa la
propiedad de una cosa.

alienism ['eilianizm] [ei-lia-nis-em], s. 1. El estado legal
de un extranjero. 2. El tratamiento de las enfermedades
mentales.

alienist ['eilianist] [ei-lia-nist], s. (Med.) Alienista,
especialista en enfermedades mentales.

alienor f'eihana'] [ei-lia-nor], 5. Enajenante: el o la que
enajena.

aliferous, aligerous [ah'feras] [ali'dseras] [a-li-fe-ros] [a-
li-ye-ros], a. Alado, lo que tiene alas. (P6t.) Aligero.

aliform [aeli'fo:m] [a-li-fom], a. Aliforme, en forma de alas.
alight [a'lait] [a-l^it], vn. 1. Descender, bajar de un coche,
etc. To alight from a horse, apearse de un caballo. 2.
Echarse sobre alguna cosa, caer, posarse. 3. Caer en cuenta
de alguna cosa por casualidad. - a. y adv. Encendido,
inflamado; en llamas.

align [a'lain] [a-lain], va. Alinear, poner en linea. Lomismo
que ALINE.

alignment [a'lainmant] [a-lain-ment], s. Alineamiento,
accion y efecto de alinear.
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alike [a'laik] [a-laik], adv. 1. Igualmente, del mismo modo.
2. A la vez. -a. Semejante, igual. To look alike, parecerse.
They are all alike, todos son parecidos.

alike-minded [.alaik'mamdid] [a-laik-main-did], a. Del
mismo animo, o modo de pensar.

aliment ['aelimant] [a-li-ment] s. Alimento. va. Alimentar.
alimental ['aehmantl] [a-li-men-tal], a. Nutritive, lo que
nutre o alimenta, alimenticio, alimentoso.

al imental ly [ ' a ehman ta l i ] [a-l i-men-ta-li] , adv.
Nutritivamente.

alimentariness [.aeliman.'tarmis] [a-li-men-ta-ri-nes], s.
Alimentacion, nutricion.

alimentary ['aelimantan] [a-li-men-ta-ri], a. 1. Alimenticio,
lo que toca al alimento. 2. Alimentoso, lo que tiene virtud de
alimentar, jugoso. Alimentary canal, tubo digestive.

alimentation [ 'aeliman'teijan] [a-li-men-tei-shon], s.
Alimentacion.

alimentiveness [,aeliman'tivnis] [a-li-men-tif-nes], s.
Apetito o deseo de tomar alimento.

alimonious ['ashmamas] [a-li-mo-nios], a. Alimenticio,
alimentoso.

alimony ['aelimam] [a-li'-mo-ni], s. Alimentos, existencias,
la parte de los bienes del marido, que por sentencia judicial
se senala a la mujer por causa de divorcio o separacion.

aline [a'lam] [a-lain], va. Poner enlinea, alinear. - vn. Ponerse
en linea.

aliped [a'hpd] [a-lipd], a. Alfpede, quiroptero.
aliquant ['aelikwant] [a-li-kuant], a. Alicuanta, la parte
que no mide cabalmente a su todo; asi, tres es alicuanta
de diez.

aliquot ['aehkwot] [a-li-kuot], a. Alicuota, la parte que mide
cabalmente a su todo; p.ej. tres es la parte alicuota de doce.

alish ['aelij] [alish], a. Acervezado, parecido o semejante a la
cerveza llamada ale.

alive b'laiv] [a-laif], a. 1. Vivo o viviente. 2. Vivo, no
apagado, ni destruido. 3. Activo, vivo, alegre. 4. Se usa
muchas veces enfaticamente para ponderar: v.g. The best
man alive, el mejor hombre que existe, o que hay entre los
vivientes. Alive and kicking, vivito y coleando. Dead or
alive, vivo o muerto.

alkahest, 5. V. ALCAHEST.
alkalescence ['aelkalasns] [al-ka-le-sens], s. Alcalescencia.
alkalescent f'aslkalgsnt] [al-ka-le-sent], a. Alcalescente, lo
que tiene tendencia o propiedades alcalinas.

alkali ['aslkalai] [al-ka-li], s. Alcali, cualquier sustancia que,
mezclada con los acidos, produce sales: base,

alkalify ['aelkalaifi] [al-ka-li-fai], va. Convertir en alcali.
alkaligenous [.aelkalai'dsmas] [al-ka-li-che-nos], a.
Alcaligeno, generador de alcalis.

alkalimeter [,a£lk3li:'mit3r] [al-ka-li-mi-tar], s. Alcalimetro,
instrumento para medir la cantidad de alcali que contiene
una sustancia.

alkaline f'aslkalain] [al-ka-lain], a. Alcalino, lo que tiene
propiedades de alcali.

alkaline earth [,aelkalam'3:0] [al-ka-lain-erz] s. I adj.
Alcalinoterreo.

alkalinity [.aslkg'lmiti] [al-ka-li-ni-ti], s. Alcalinidad, estado
alcalino, efecto de los alcalis.

alkalization [.aelkali 'zeijan] [al-ka-li-zei-shon], s.
Alcalizacion.

alkalize ['aelkalaiz] [al-ka-lais], va. Alcalizar, hacer alcalino.
alkaloid ['aelkabid] [al-ka-loid], 5. Alcaloide, alcali organico
o vegetal; base organica.

alkalosis f'aelkabsis] [al-ka-16-sis] s. Alcalosis.
alkanet [ 'aelkanet] [al-ka-net], s. (Bot.) Bugula o
melera; ancusa.

alkermes ['aelkaimes] [al-ker-mes], s. Alquermes, confection
cuyo principal ingrediente es el quermes.

all [oil] [ol], a. 1. Todo, lo que se comprende entera y
cabalmente en el numero. All hands aloft, (Mar.) todo el
mundo arriba. All hands below, (Mar.) todo el mundo abajo.
2. Todo, lo que se comprende entera y cabalmente en la

cantidad. All his money is spent, todo su dinero se ha
gastado.

all, s. Todo el compuesto de partes integrantes. All in
the wind, (Mar.) en facha. When all comes to all,
con todo eso, en fin. It is all the same, es absolutamente
lo mismo. For good and all, enteramente, para siempre.
To be all in all with one, ser el favorito de alguna
persona. Not at all, no por cierto, nada de eso, de
ninguna manera. All along, por todo el tiempo,
siempre. By all means, sin duda, absolutamente, sea
como fuere . He is undone to all intents and
purposes, esta enteramente arruinado o perdido. For
all, loc. prep, a pesar de.

all, adv. Del todo, enteramente. All on a sudden, de golpe y
porrazo, de repente, repentinamente. All the better, tanto
mejor. All the worse, tanto peor. All at once, de repente, de
golpe. All, muchas veces se une con adjetivos y participios,
como se ve por los siguientes. En las Voces Almighty,
Already, etc., se suprime una 1. (V. estas palabras en su lugar
alfabetico.)

all-abandoned [oi la 'bajndand] [ol-a-ban-dond], a.
Desamparado por todos.

all-abhorred [oila'bDid] [ol-a-bord], a. Aborrecidode todos.
all-admiring [oilsed'mainrj] [ol-ad-mairin], a. Admirador
de todo.

all-advised [oilad'vaist] [ol-ad-vaist], a. Aconsejado
de todos.

allah ['ajlg] [ala], 5. Ala, voz arabe que significa Dios.
ail-American [D i l a 'menkaen l [ol-a-me-ri-kan] a.
Tipicamente americano. The all-American team, el mejor
equipo americano.

Allan ['aelan] [a-lan] N. Alano.
allantois f 'aslantois] [ol-an-tois], s.Alantoides, saco
membranoso situado entre el corion y el amnios en el feto.

all-approved [.oila'pruivd] [ol-a-prufd], a. Aprobado
por todos.

all-around [sib'raund] [ol-a-raund] a. Completo.
all-atoning [oib'tsnin] [ol-a-to-nin], a. Lo que compensa
o lo expia todo.

allay [9'lei] [a-lei], va. Aliviar, aquietar, apaciguar, reprimir,
suavizar, mitigar, endulzar.

allayment [a'leimsnt] [a-lei-ment], s. Alivio, descanso o
desahogo.

all-bearing [od'beanrj] [ol-bea-rin], a. Lo que produce o
cria todas las cosas.

all-beauteous [Dil'biuitas] [ol-biu-tuos], a. Enteramente
hermoso.

all-beholding [oirbihauldin] [ol-bi-jol-din], a. Lo que ve
todas las cosas.

all-blasting [Dil'blajstirj] [ol-blas-tin], a. Lo que difama o
arruina a todas las personas o cosas.

all-clear [D:l'klea:r] [ol-klea] s. Final de la alarma.
all-changing [o:l'tj"aend3irj] [ol-chan-yin], a. Lo que esta
cambiando perpetuamente.

all-cheering [o:l'tj"i:nn] [ol-chia-rin], a. Lo que todo lo
alegra.

all-commanding [oil'kamaendin] [ol-ko-man-din], a. Lo
que manda en todas partes.

all-complying [Dil'kDmplairj] [ol-kom-plai-in], a. El que se
acomoda a todo.

all-composing [oil'kDmpausirj] [ol-kom-po-sin], a. El que
sosiega y lo compone todo.

all-comprehensive [oilkompn'hensiv] [ol-kom-pri-jen-
sif], a. Lo que lo comprende todo.

all-concealing [oil'kansiilirj] [ol-kon-si-lin], a. Lo que todo
lo oculta.

all-conquering [oil'kDrjkarirj] [ol-kon-ke-rin], a. Lo que
todo lo vence.

all-constraining [oil'kDnstreinirj] [ol-kons-trei-nin], a. Lo
que todo lo refrena, reprime o retiene.

all-consuming [o:l,kDns'ju:mirj] [ol-kon-siu-min], a. Lo
que todo lo consume o gasta.
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all-daring [Dil'dearirj] [ol-dea-rin], a. Lo que osa o se atreve
a todo.

all-destroying [oil'distronrj] [ol-dis-troi-yin], a. Lo que
todo lo arruina.

all-devastating [oil'devasteitin] [ol-de-vas-tei-tin], a. Lo
que todo lo devasta.

all-devouring [ozl'divanrj] [ol-di-vo-rin], a. Lo que todo lo
consume o devora.

all-dimming [oil'dimirj] [ol-di-min], a. Lo que obscurece
todas las cosas.

all-discovering [oil'diskAvanrj] [ol-dis-ka-ve-rin], a. Lo
que todo lo descubre.

all-disgraced [Dil'di'greisd] [ol-dis-greist], a. Enteramente
deshonrado.

all-dispensing [oil'dispensirj] [ol-dis-pen-sin], a. El que
dispensa de todo, o el que tiene facultad de permitirlo todo
por si mismo.

all-divine [oil'divam] [ol-di-vain], a. Divinisimo, divino
en sumo grado.

all-divining [oil'divainin] [ol-di-vai-nin], a. El que lo
adivina o pronostica todo.

all-dreaded [o:l'dri:ded] [ol-dn'-ded], a. Temido de
todos.

all-drowsy [sil'drausi] [ol-drau-si], a. Muy sonoliento.
allegation [.aele'geifan] [a-le-g6i-shon], s. 1. Alegacion
o alegato. 2. Alegacion, excusa o disculpa; razon.
S.Alegato, cita.

allege [a'ledsd] [a-lech], va. 1. Alegar, afirmar, declarar,
sostener. 2. Alegar, sacar a su favor algun dicho u otra cosa
que sirva de disculpa; citar, exponer.

allegeable [a'ledshbl] [al-le-cha-bol], a. Lo que se
puede alegar.

allegement [a ' ledsidmant] [al-lech-ment], s. V.
ALLEGATION,

alleger [a'led39r] [al-le-gar], s. Alegador, afirmante,
declarante.

allegiance [a'ledssns] [al-li-gians], 5. Lealtad, fidelidad, la
obligacion que debe todo vasallo a su soberano; sumisi6n,
fidelidad, obediencia, homenaje. To swear allegiance, jurar
fidelidad; hacer pleito homenaje.

allegiant [a'ledsant] [al-li-giant], a. Leal, obediente, sumiso.
allegoric [.sh'gonk] [a-li-go-rik], allegorical [.aeli'gonkal]
[a-li-gi-ri-kal],a. Alegorico.

allegorically [ .aeli 'gDrikali] [a-li-gi-ri-ka-li], adv.
Alegoricamente, en sentido alegorico.

allegoricalness [.aeli'gonkalnis] [a-li-gi-ri-kal-nis], 5. La
calidad de ser alegorico.

allegorist [.aeli'grjnst] [a-li-go-rist], s. El que alegoriza, el
autor u orador que explica el sentido de las cosas por alegorias.

allegorize [.aeli'goraiz] [a-li-go-rais], va. Alegorizar,
interpretar alegorocamente. -vn. Tratar o discurrir
alegoricamente.

allegory [.aeh'gon] [a-li-go-ri], s. Alegoria, metafora
continuada, discurso figurado.

allegretto [.aelei'getau] [al-lei-gre-tou] (Ital.), a. Mas vivo
que el andante, pero no tanto como el alegro. -s. Movimiento
en este tiempo.

allegro [a'legrau] [al-le-grou], s. (Mus.) Alegro, voz tomada
de la lengua italiana, que significa un movimiento
moderadamente vivo en la musica.

all-eloquent [jOil'ilakwant] [ol-f-lo-kuant], a. Elocuentisimo,
muy elocuente.

allelujah [.aeh'luija] [a-li-lu-ya]], 5. Aleluya, voz hebrea
que expresa jubilo espiritual y significa "Alabad a Dios, o al
Senor." V. HALLELUJAH.

all-embracing [oil'imbreisirj] [il-im-brei-sin], a. Lo que lo
comprende o abraza todo.

alien f'aelan] [a-lan] N. Alano.
all-ending faelgndirj] [ol-en-din], a. Lo que acaba todas
las cosas.

all-enlightening [.aelan'laitmrj] [al-in-lait-nin], a. Lo que
ilumina por todas partes.

all-enraged [aebn'reidsd] [ol-in-reicht], a. Muy enojado o
enfurecido.

allergen ['aebdsan] [al-ler-chen], s. Alergeno.
allergic [a'ladsik] [a-ler-chik], a. (Med.) Alergico.
allergist [a'bdsist] [a-ler-chist] s. Medico especialista en
alergias.

allergy [a'ladsi] [a-16r-chi], s. (Med.) Alergia.
alleviate O'li:vieit] [a-li-vieit], va. Aligerar, aliviar, mitigar,

alleviation [a . l i ivi 'e i jan] [a-li-viei-shon], s. 1.
Aligeramiento, la accion de aligerar. 2. Alivio, disminucion
de algun dolor, o circunstancia atenuante de algun delito;
mitigacion.

alleviative [a'liiviativ] [al-li-via-tif], s. Paliativo.
alleviatory [a'liiviatari] [a-li-ia-to-ri] a. Aliviador.
alley faeli] [a-li, s. 1. Calle opaseo dejardin. 2. Callejuela,
calle mas angosta que las comunes en las ciudades y pueblos
grandes. 3. Espacio largo y angosto para el juego de bolos.
Blind-alley, callejon sin salida. Alleyway, callejuela, calle
estrecha. Alley cat [ ] s. Gato callejero.

all-flaming [oil'flaemirj] [ol-fle-min], a. Lo que echa llamas
por todos lados.

all-fools' Day ['oilfuilzdei] [61-fuls-dei], s. El dia primero
de abril; se le da el nombre de dia de los tontos, por la
costumbre de hacer inocentadas ese dia; dia de los Inocentes.

all-forgiving [o:lfo:'givirj] [ol-for-gi-vin], a. Que todo lo
perdona.

all-fours [o:lfo:z] [ol-fors], s. Los cuatro palos, juego de
naipes. To go on all-fours, gatear, andar a galas.

all-giver [o:l'giv9r] [ol-gui-var], s. Dios, el dador de todas
las cosas.

all-good [o:l'gu:d] [61-gud], s. Dios, el ser infinitamente
bueno. -a. Dios, la suprema bondad.

all-guiding [oil'gaidirj] [ol-gai-din], a. Lo que guia o
conduce todas las cosas.

all-hail [Dil'heil] [ol-jeil], s. Salud completa.
all-hail, va. Saludar, desear salud.
All-hallow, All-hallows ['oil'haelauz] [ol-jalou], s. El dia
de Todos los Santos.

All-hallowe'en ['oil'haebuwhn] [ol-ja-louin], 5. La noche
del 31 de Octubre; vispera del dia de Todos los Santos.

all-heal ['oil'hi:!] [ol-jil], s. (Dot.) Panacea, planta.
all-healing ['o:l'hi:lirj] [ol-ji-lin], a. Que lo cura o sana todo.
all-helping [oil'helpirj] [ol-jel-pin], a. Lo que a todos ayuda.
all-hiding [.oil'haidirj] [ol-jai-din], a. Lo que todo oculta.
all-honored [oil'hanoid] [ol-jo-nod], a. Honrado por todos.
all-hurting [oil'haitirj] [ol-jer-tin], a. Lo que a todo hiere o
lastima.

alliable [a'laiabl] [a-laia-bol], a. Capaz de aliarse.
alliaceous [a'laiasas] [a-lai-a-sas], a. Aliaceo.
alliance [a'laians] [a-lai-ans], s. 1. Alianza, union, liga o
confederacion que forman entre si los estados para defenderse
mutuamente de sus enemigos o para ofenderlos. 2. Alianza,
conexion o parentesco, contraido por casamiento. 3.
Parentesco, sea por afinidad o por consanguinidad. 4.
Parentela, el conjunto de todo genero de parientes.

all-idolizing [s'laiadahsirj] [ol-ai-do-li-sin], a. El que lo
adora, venera o idolatra todo.

allied ['aelaid] [a-laid], a. Aliado, unido, confederado. Allied
to, pariente de.

allies ['aelaiz] [a-lais], s. pi. Aliados, confederados. V. ALLY,
alligate ['aehgeit] [a-li-geit], va. Ligar, atar o afianzar una
cosa a otra.

alligation ['aehgeijan] [a-li-g6i-shon], s. 1. Aligacion, la
accion de ligar o atar. 2. (Arit.) Aligacion, la regla por la cual
se computa y averigua el precio comun de mezcla de especies
de diferente valor. 3. Ligazon, atadura, union.

alligator ['aehgeita'] [a-li-gei-tar], 5. Caiman o aligador,
especie de cocodrilo de America. Lacerta alligator. (Mex.)
Lagarto. Alligator-pear, avocado, aguacate (Cuba) o agualate
(en Peru, palta). Alligator-tree, liquidambar comun de
America. Alligator-apple, anona de los pantanos. Este arbol



27
all-shunned

de las Antillas da un fruto que es manjar predilecto de los
cocodrilos.

all-imitating [ael'irmteitirj] [ol-i-mi-tei-tin], a. Lo que lo
imita todo.

all-in [co:lm] [ol-in] a. Global. All-in charge, precio todo
incluido. All-in wrestling, lucha libre.

all-informing [.Dilm'foimirj] [ol-in-fo-min], a. Lo que lo
mueve o anima todo.

all-interpreting [,D:lmt3:'pntirj] [ol-in-ter-pri-tin], a. El
que todo lo explica.

allision ['ah/an] [a-li-shon], s. Choque, la action de golpear
o dar una cosa contra otra.

alliterate [a'htareit] [a-li-te-reit] vn. Escribir o hablar usando
aliteraciones.

alliteration [a'litareijan] [a-li-te-rei-shon], s. Aliteracion,
paronomasia.

alliterative [a'litarativ] [a-li-te-ra-tif], a. Lo que pertenece
a las voces que empiezan con la misma letra.

all-judging [oil'dgAdsirj] [ol-ya-chin], a. El que tiene el
derecho soberano de juzgar.

all-knowing [oil'nauin] [ol-nouin], a. Omnisciente, que todo
lo sabe.

all-licensed fo i la isans] [ol-lai-sens], a. Con libertad
para todo.

all-loving [ol'lAvin] [ol-la-vin], a. Amantisimo.
all-making [oil'meikin] [ol-mei-kin], a. El que lo crea o
cria todo, el que todo lo hace.

all-murdering [ D i l ' m a i d a n n ] [ol-mar-derin], a.
Sangrientisimo, aniquilador, destructor.

all-night [o:l'nait] [ol-nait] a. Abierto toda la noche. Que
dura toda la noche.

all-obedient [oilo'bidiant] [ol-o-bi-di-ent], a. Obediente
en absolute.

all-oblivious [oil'abhvias] [ol-o-bli-vios], a. Lo que cauka
olvido total.

all-obscuring [oil'askjurin] [ol-obs-kiii-rin], a. Lo que
esconde u obscurece todas las cosas.

allocate ['aelsokeitj [a-lo-keit], va. Colocar, senalar puesto.
Distribuir.

allocation [.aelay'keij'an] [a-lo-kei-shon, s.l. Distribution,
colocaci6n. 2. Asignacion, fijaci6n.

allocution [.aelau'kjuijgn] [a-lo-kiu-shon], s. Alocucion,
arenga, discurso.

allodial ['aeladial] [a-16-dial], a. Alodial, libre de toda carga,
independiente.

allodium ['aeladism] [a-16-diom] 5. Alodio, posesion
absoluta e independiente de tierras o bienes, sin
reconocimiento de ningun dominio soberano.

allonge [ 'ajlands] [a-16nch], s.l. Bote, botonazo,
estocada, el golpe que se lira de punta con la espada o
estoque. 2. El ramal largo con que se ensena a los caballos
en el picadero.

allopath f'aelapaG] [a-16-paz] 6 allopathist ['ajlapaGist]
[a-16-pa-zist], s.Alopata, medico que profesa los principios
de la alopatia.

allopathic ['aebpaGik] [a-lo-pa-zik], a. Alopatico relative 9
la alopatia, o que la favorece y prefiere.

allopathy ['aslapaOi] [a-16-pa-zi], s. Alopatia, sistema de
medicina por el cual se trata de curar una enfermedad
produciendo un estado y fenomenos incompatibles con la
misma; la practica ordinaria de la medicina como opuesta a
lahomeopatia.

allot [a'lDt] [a-lot], va. 1. Distribuir por suerte. 2. Conceder.
3. Repartir, asignar, adjudicar, destinar, dar a cada uno su
parte o lo que le toca.

allotment [a'lotmant] [a-16t-ment], s. Lote, parte o porcion
de cualquier cosa que se da a alguno en el reparto de ella;
asignacion, repartimiento. (U.S.) Parte del sueldo de un
miembro de las fuerzas armadas, que se envfa a una persona
designadapor el.

allotropic [a'lotrapik] [a-lo-tro-pik], a. Alotropico; lo que
pertenece al alotropismo.

allotropism [g'lntrapizm] [a-lo-tro-pisem], allotropy
[a'lotrapi] [a-16-tro-pi], s. (Quim.) Alotropia, ladiferencia
o el cambio en las propiedades ffsicas de ciertas sustancias o
sus compuestos, sin cambio correspondiente en su
composition quimica.

allotted b'lotid] [a-16-tid], pp. y a. 1. Repartido, dividido,
distribuido en lotes o porciones. 2. Asignado, senalado.

all-out ['o:l'aut] [ol-aut], a. Total, completo. -adv. Totalmente,
resueltamente.

all-over ['oil'suva'] [ol-6uvar], a. De diseno repetido.
allow [s'bu] [a-lau], va. I . Admitir, reconocer. To allow
sth. to be true, reconocer que algo es verdad. 2. Conceder
o ceder, consentir, confesar, aprobar. 3. Permitir. Smoking
is allowed, se permite fumar. 4. Dar, pagar. 5. Abonar en
cuenta. 6. Descontar, desfalcar. 7. Senalar, adjudicar. vn. I
allow of that, Concedo eso. To allow for, tener en cuenta.

allowable [a'lauvabl] [a-laua-bol], a. 1. Admisible, lo que
se puede admitir sin contradiction. 2. Licito, permitido,
legitimojusto.

allovvableness [s'lsuvablnis] [a-laua-bol-nis], s.
Legitimidad, legalidad; propiedad; exencion; permiso.

allowably [s'lauvabli] [a-laua-bli], adv. Con permiso,
legitimamente.

allowance O'lauans] [a-lauans], s. 1. Permiso, concesion.
2. Indulgencia o disminucion de rigor. 3. Racion, gajes,
salario. 4. Senalamiento, pension, abono, alimentos, mesada.
5. Licencia, excusa, connivencia. 6. Caracter establecido. To
keep on allowance, poner a racion; poner a dieta. To make
allowance for, hacerse cargo de, ser indulgente. To give
allowance to one's inclinations, ceder a las propias
inclinaciones. Family allowance, subsidies familiares.

alloy f'asbi] [a-16i], va. 1. Ligar, mezclar un metal con otro
para poderlo acufiar con mas facilidad, alear los metales. 2.
Ligar, juntar una cosa con otra, o mezclarla para rebajar sus
calidades.

alloy, s. I . Liga, el metal de baja ley que se mezcla con el oro
o la plata en la acunacion de la moneda. 2. Liga, la cosa que,
anadida o mezclada con otra, rebaja sus calidades
predominantes; mezcla.

alloyage [as'biads] [a-16i-ach], s. Liga, mezcla de metales;
accion de ligar los metales.

all-penetrating [oil.pem'treitirj] [ol-pe-ni-tr6i-tin], a. Que
todo lo penetra.

all-perfect [oil'paifekt] [ol-p6r-fekt], a. Perfecti'simo.
all-perfectness [Dil 'paifektms] [ol-per-fekt-nis], s.
Perfeccion completa, conjunto de perfecciones.

all-piercing [o:l'i:sin] [ol-pir-sin], a. Lo que penetra
por todo.

all-powerful ['sil'pauaful] [ol-paua-ful] o all-potent
[oil'potant] [ol-po-tent], a. Omnipotente, todopoderoso.

all-praised ['oil'preizd] [ol-preist], a. Alabado por todos.
all-purpose ['oil'paipas] [ol-per-pos] a. Para todo uso,
universal.

all-right [,o:l'rait] [61-rait], adv. Bien, bueno, perfectamente,
esta bien.

all-round [,o:l'raund] [61-raund], a. Completo, en todas
formas. All-round athlete, deportista o atleta completo o en
todos los campos.

all-ruling [.oil'rulin] [ol-ni-lin], a. El que todo lo gobierna.
all-saints'day ['oil'semtsdei] [ol-seints-dei], s. El dia o
fiesta de Todos los Santos, Nov. 1.

all-sanctifying [.Dil'saerjitifair) [ol-sank-ti-fai-yin], a. Que
todo lo santifica.

all-saving [ .oil 'seivirj] [ol-sei-vin], a. Salvador o
conservador de todo.

all-searching [.oil'saitjirj] [ol-ser-chin], a. Lo que lo
examina o penetra todo.

all-seeing [,o:l'si:irj] [ol-si-in], a. Que todo lo ve.
all-seer [,o:l'si3r] [ol-sfar], s. Veedor u observador de todo,
el que ve todas las cosas.

all-shunned [,o:l'J/vnd] [ol-shand], a. Evitado o huido
por todos.
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All-souls'day ['oil'saulzdei] [61-souls-dei], 5. El dia de las
Animas, o dia de difuntos. (Mex.) El dia de los muertos,
Nov.2.

allspice ['oil'spais] [ols-pais], 5. Pimienta de Jamaica.
all-star ['oil'sta:] [61-star] a. De primeras figuras.
all-sufficiency ['oil'safijansi] [ol-sa-fi-shan-si], s. Habilidad
infinita.

all-sufficient ['oil'safijant] [ol-sa-fi-shant], a. Bastante o
suficiente para todo. -s. Dios.

all-surveying ['oil'saiveiirj] [ol-ser-vel-yin], a. Que todo
lo mira.

all-sustaining ['oil'sastainirj] [ol-sas-tei-nin], a. Sostenedor
y mantenedor de todas las cosas.

all-telling ['oil'telirj] [ol-te-lin], a. Hablador, el que todo lo
dice o divulga.

all-time ['oil'taim] [61-taim], a. Sinprecedente, absolute; de
todos los tiempos. All-time high, Lo mas alto hasta ahora.

all-triumphant [ 'Di l ' tnumfant ] [ol-trium-fant], a.
Triunfante en todas partes.

allude [a'luid] [a-liud], va. Aludir, hacer relacion a alguna
cosa sin mencionarla directamente.

alluminate [a'luimmeit] [a-liu-mi-neit], va. Iluminar
dibujos.

alluminor [a'lmmma'] [a-lu-mi:nar], s. Iluminador.
allure [a'lju3r] [a-liuar], va. 1. Halagar, atraer con halagos,
alucinar, cebar. 2. Atraer, seducir. That can allure none
but fools, eso no puede seducir mas que a los necios. s.
Atractivo.

allurement [a'ljuamgnt] [a-liua-ment], s. Halago, enganifa;
atractivo, cebo, lisonja, aliciente, seduction.

allurer [3'lju3r] [a-liuar], s. Halagador, seductor, engaflador.
alluring [a'ljuanrj] [a-liua-rin], a. Halagueno, seductivo,
atractivo.

alluringly [a'ljuannli] [a-liua-rin-li], adv. Halaguenamente,
seductoramente.

alluringness [s'ljuanrjnis] [a-liua-rin-nis], s. Aliciente,
atractivo, incentive, agrado.

allusion [a'ljuizan] [a-liua-shon], 5. 1. Alusion. 2. Indirecta.
allusive [a'ljuisiv] [a-liu-sif] a. Alusivo.
allusively [a'ljuisivh] [a-liu-sif-li], adv. Alusivamente.
allusiveness [a'ljuisivms] [a-liu-sif-nis], 5. La calidad de
ser alusivo.

alluvial [a'ljuivisl] [a-liu-vial], a. Aluvial; lo que pertenece
al aluvion, esta contenido en el, o es producido por el.

alluvion [s'ljuivign] [a-liu-vion], s. 1. Aluvion, aumentode
tierras causado por las avenidas o corrientes de los rios;
terreno. 2. Avenida, inundation.

alluvious [s ' l juivias] [a-liu-vios], a. (Poco us.) V.
ALLUVIAL.

alluvium [s'ljumam] [a-liu-viom], s. Terreno de origen
reciente formado por la acumulacion de cieno, arenas, etc.,
debida a la action de las aguas; aluvion, la acep.

all-watched [o:l'wa:tj] [al-uacht], a. Vigilado por todos.
all-weather ['oil'weda'l [ol-uea-zar] a. Para todo tiempo.
all-wise [oil'waiz] [ol-uais], a. Infinitamente sabio,
sapientisimo.

all-witted [oil'witd] [ol-uit], a. Ingeniosisimo.
all-worshipped [ 'oil 'woifipt] [ol-uer-shipt], a. Adorado de
todos.

ally ['aeli] [al-i], va. 1. Hacer alianza o union por afinidad o
confederacies 2. Concordar o poner en relacion una cosa
con otra. -vn. Confederarse, aliarse.

ally, s. Aliado, confederado, el que tiene alianza con otro por
afinidad, amistad o confederacies

almagest ['aelmagest] [al-ma-yest] s. Almagesto.
almagra ['aelmagra] [al-ma-gra], s. Almagre.
alma-mater ['a;lm3'meit3r] [al-ma-mei-tar], s. La
universidad en donde se ha estudiado y se ban recibido los
grados escolasticos.

almanac ['oilmansek] [al-ma-nak], 5. Almanaque, calendario.
Almanac-maker, almanaquista, calendarista, el que hace
los calendarios.

almandine [ 'ui lmsndain] [al-man-dain] o almandite
t'ailmgndait] fal-man-dait], s. Almandina, especie de rubi
mas basto y ligero que el oriental.

almemor [oilrmm^] [pi-mi-ma'] s. (Rel.) Almimbar.
almightiness [ ' D i L r n a i t i n i s ] [a l -mai- t i -n is] , s.
Omnipotencia, poder supremo para todas las cosas;
atributo solo de Dios.

almighty [ ' o iLmai t i ] [al-mai-ti], a. Omnipotente,
todopoderoso.

almond ['aimand] [al-mond], s. Almendra. Almonds of
the throat, (Anat.) Las amigdalas, dos glandulas de la
garganta. Almond-oil, aceite de almendras. Almond-paste,
pasta de almendras. Bitter almonds, almendras amargas.
Burnt almonds, almendras banadas o garapinadas.
Unshelled almonds, almendras con cascara.

almond-eyed ['aimand'aid] [al-mon-aid] a. De ojos
rasgados.

almond-tree ['cnmgnd'tri:] [al-mon-tri], s. (Bot.) Almendro,
arbol que da por fruto las almendras.

almond-willow f'aimand'wibu] [al-mon-ui-lou], s. (Bot.)
Una especie de sauce.

almoner ['a:man3r] [al-mo-nar], s. Limosnero, el que esta
encargado de distribuir las limosnas.

almonry ['a:mann] [al-mon-ri], s. El sitio o paraje en que
se distribuyen las limosnas.

almoravid o almoravide f'aimgravid] [al-mo-r5-vid] a./s.
Almoravide.

almost t'oimaust] [61-moust], adv. Casi, cerca de. It is
almost night, es casi de noche, es casi noche.

alms [a:mz] [ams], s. Limosna, caridad.
alms-basket [a:mz'ba:skit] [ams-bas-kit], s. Canasto o
cesto en que se echa limosna para los pobres.

alms-box [aimz'bcks] [ams-boks], 5. Cepillo o caja de
limosna; alcancia.

almsdeed [a:mz'di:d] [ams-did], s. Caridad, limosna, obra
de caridad.

alms-folk [aimz'fsuk] [ams-fouk], 5. Personas caritativas.
almsgiver [a:mz'giV3r] [ams-gi-var], s. Limosnero, el que
da limosna.

almsgiving [aimz'givirj] [ams-gi-vin], s. El acto de dar
limosna. Caridad.

almshouse [aimz'haus] [ams-jaus], s. 1 Hospicio de pobres
o casa de misericordia. 2. Asilo.

almsman [aimz'man] [ams-man], 5. 1. Pobre, mendigo,
pordiosero. 2. Limosnero, el que da limosnas.

alms-people [a:mz'pi:pl] [ams-pi-pol], s. Hospicianos, los
asilados de la casa de misericordia.

almug-tree [aimA'trii] [amag-tri], s. Arbol que produce la
goma arabiga. Se escribe tambien y preferentemente,
ALGUM.

alnagar [aimagg'] [a-na-gar], alnager [aimsga'] [a-na-gar],
s. El que mide por anas.

alnage [a:neig] [a-neich], s. La medicion por anas.
alodial ['aeladial] [a-16-dial] a. Alodial.
alodium ['aeladia] [a-16-diom] 5. Alodio.
aloe ['ajbu] [a-lou], s. 1. (Des.) Aloe o linaloe, madera
preciosa que se usa para perfumes. 2. (Bot.) Aloe, drbol que
cria en los paises calidos. 3. pi. aunque en sintaxis singular:
Aloe o acibar, zumo o jugo medicinal que se saca del arbol
llamado aloe comun. 4. Zabida o zabila, planta parecida a la
pita, de la que se saca tambien el acibar.

aloetic ['aebutik] [a-lo-e-tik], aloetical ['aelautikl] [a-lo-e-
ti-kal], a. Aloetico, cosa perteneciente al acibar.

aloft [a'lnft] [a-16ft], prep. Arriba, sobre. All hands aloft,
(Mar.) Todo el mundo arriba. To set aloft, elevar, subir. -
adv. En alto.

aloin [a'bin] [a-16in], s. Principle amargo, purgante, que se
extrae del aloe.

alone [a'laun] [a-16un], a. Solo, solitario, sin compania. I
was alone, estaba solo. All alone, completamente solo. To
let (o leave) alone, no desarreglar, no tocar las cosas; no
mezclarse en algo; no molestar, dejar en paz a las personas.
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Let me alone, dejeme usted en paz. adv. Solamente. That
alone can help us, solo eso nos puede ayudar.

aloneness [a'lsums] [a-16un-nis], s. El estado de ser solo y
sin igual; se aplica a Dios.

along [s'lon] [a-16ng], adv. 1. A lo largo o por lo largo,
por medio de cualquier espacio medido a lo largo. 2.
Adelante. 3. Con, en compania de, junto con. Come
along with me, Venga usted conmigo. 4. En consecuencia,
en virtud de. All along, a lo largo, de un cabo a otro,
desde el principio al fin. He lies all along, esta echado
a la larga. Move along, please!, jcirculen, por favor!
To get along (well) with someone, llevarse bien con
alguien.

alongshore [s'lon/D:'] [a-16ng-sho'] adv. A lo largo
de la costa.

alongside [a'lorj'said] [a-16ng-said], adv. A lo largo de, al
lado, al costado. (Mar.) Al costado, o costado con costado.
To come alongside, atracar.

aloof [a'luif] [a-luf], adv. 1. Lejos. De lejos, a lo largo. To
keep aloof from a rock, (Mar.) Mantenerse lejos de un
escollo. 2. Prudentemente; cautelosamente. To stand aloof
from politics, no mezclarse en la politica.

aloofness [a'luifnis] [a-liif-nis] s. Reserva.
alopecia [.aebu'piij'a] [a-lo-pi-sha], s. (Med.) Alopecia,
especie de tifta, que hace caer el cabello. (Vulg.) Pelona.

aloud [a'laud] [a-laud], adv. Alto, con voz fuerte, recio.
alow [a'lau] [a-lau], adv. Abajo o bajo: lo opuesto a aloft.

(Ant. Mar.).
alpaca [ael'pajka] [al-pa-ka], 5. 1. Alpaca, una especie de
llama; el camello del Peru. 2. Tela que se fabrica con el pelo
de este animal.

alpenstock ['aelpinstok] [al-pins-tok], s. (Alem.) Palo
con punta de hierro que se emplea en la ascension de
los Alpes.

alpha f'aelfa] [al-fa], s. 1. Alfa, nombre de laprimera letra
del alfabeto griego. 2. Sinonimo de principio. Alpha and
omega, el primero y el ultimo, el principio y el fin.

alpha ray ['aelfs'rei] [al-fa-rei], s. Rayo alfa.
alphabet ['aelfabet] [al-fa-bet], s. Alfabeto, abecedario.
alphabet, va. Colocar por orden alfab&ico.
alphabetarian [.aelfa'bet^nan] [al-fa-be-ta-rian], s.
Alfabetista, el que sabe el a,b,c.

alphabetic [ .aelfa 'betik] [al-fa-be-tik], alphabetical
[.aelfa'betikal] [al-fa-be-ti-kal], a. Alfabetico.

alphabetically [.aelfa'betikali] [al-fa-be-ti-ka-li], adv.
Alfabeticamente.

alphabetize f'aelfabetaiz] [al-fa-be-tais], va. 1. Colocar
alfabeticamente. 2. Pro veer de un alfabeto.

alphameric [.ajlfs'menk] [al-fa-me-rik] o alphanumeric
[.aelfsnjui'menk] [al-fa-niu-me-rik] a. Alfnumerico.

alphenic ['aslfenik] [al-fe-nik], s. Alfenique: aziicar candi.
alphonsin [ 'aelfonsin] [al-fon-sin], s. Sacabalas,
instrumento quinirgico para extraer las balas de las heridas.

alphonsine tables [.aslfonsm'teibls] [al-fon-sin-tei-bols]
a. Tablas alfonsinas.

alpine f'aelpam] [al-pain], a. 1. Alpino, perteneciente a los
Alpes. 2. Alto, elevado.

alpist ['aelpistj [al-pist], s. Alpiste, semilla menuda que se
da a los pajaros.

Alps [aelps] [alps] N. (Geogr.) Alpes.
alquifou ['aelkifu:] [al-ki-fu], s. Alquifol, mineral de plomo
que se usa en las alfarerias. Sulfuro de plomo.

already [o:l'redi] [ol-re-di], adv. Ya, a la hora de esta, antes
de ahora.

Alsace ['aslses] [al-sas] N. (Geogr.) Alsacia.
Alsatian [ael'seijan] [al-sa-shan] a. Alsaciano (habitante de
Alsacia). Pastor aleman (dog).

alsike [oi l 'saik] [61-saik], s. Especie de trebol sueco,
planta valiosa empleada como forraje, de flores rojizas
o blancas.

also ['oilsau] [61-sou], adv. Tambien, igualmente, del mismo
modo, aun, ademas.

also-run ['oilsaurAn] [ol-so-ran] 1. Caballo que no se coloca
en una carrera. 2. Candidate vencido en una election. 3.
Nulidad.

alt ['Dilt] [alt], s. La parte mas alta de la gama musical. (Abrev.
de alto.)

altaic f'oilteik] [al-teik] a. Altaico.
altar ['olt3r] [al-tar], s. Altar; ara. Altar boy, monaguillo.
High altar, altar mayor. On the altars of, en aras de.

altarge ['chads] [al-tarch], s. Pie de altar, los emolumentos
que se dan a los sacerdotes por el ejercicio de su ministerio;
ofrenda hecha sobre el altar.

altar-cloth ['ollsklnO] [al-tar-cloz], s. Sabanilla, la cubierta
exterior del altar. (Mex.) Mantel o manteles.

altarpiece [olta'piis] [al-tar-pis], s. Retablo, el cuadro o
pintura del altar. Retablo, el altar en conjunto.

altar-screen [olta'skrim] [al-tar-skrin], s. Contra-retablo.
altar stone [olta'stoun] [al-tar-stoun] s. ara.
altar-table [olta'teibl] [al-tar-teibol], s. Mesa del altar.
altarwise [olta'waiz [al-tar-uais], adv. En forma de altar.
alter ['olt3r] [al-tar], va. Alterar, mudar. To alter one's
condition, tomar estado, casarse. -vn. Mudarse o cambiarse,
alterarse. (Mar.) To alter course, cambiar de rumbo. vn.
Cambiar. To alter for the worse, ir cada vez peor, empeorar.

alterability [oltara'biliti] [al-te-ra-bi-li-ti], s. Alterabilidad.
alterable ['oltareibl] [al-te-rei-bol], a. Alterable; mudable.
alterableness [ 'oltareiblnis] [al-te-rei-bol-nis], s.
Alterabilidad.

alterably ['oltareiblij [al-te-ra-bli], adv. De una manera
mudable.

alterant ['oltgrant] [il-te-rant a. Alterante, lo que se altera.
alteration [.olta'reij'an] [al-te-rei-shon], 5. Alteracion;
mudanza, innovacion, cambio.

alterative ['Dlt3r3tiv] [al-te-ra-tif], a. Alterative, -s. Remedio
alterative, alterante.

altercate [olts'keit] [al-ter-keit], vn. Altercar, controvertir.
altercation [.olta'keijan] [al-ter-kei-shon], s. Altercacion,
debate, disputa, controversia.

alterer ['olt9r3r] [al-te-rar], 5. Alterador, cambiador.
altern ['oltam] [al-tern], a. Alterno o alternativo, lo que
obra por turno.

alternant [ol'tamant] [al-t6r-nant], a. (Geol.) Compuesto
de capas alternadas, como algunas rocas.

alternate [Dl'tameit] [al-ter-neit], a. Alternativo, reciproco,
lo que se hace o ejecuta con alternaci6n. On alternate days,
endiasalternos. s. Vicisitud.

alternate, va. 1. Alternar, hacer alguna cosa alternativamente.
2. Alternar, variar. -vn. Turnar.

alternately[ol'tsmeitli] [al-ter-neit-li],orfv. Alternativamente,
reciprocamente, por turno.

alternateness [ol'taineitms] [al-ter-neit-nis], s. Alternacion,
sucesion, reciproca.

alternating [rjl'tameitin] [al-ter-nei-tin],pa. ya. Alternante,
alterno. Alternating current, (Elec.) Corriente alterna.

alternation [ol'tainei/an] [al-ter-nei-shon], s. Alternacion,
vez, turno, vicisitud. In alternation, alternativamente.

alternative [ol'tainativ] [al-ter-na-tif], s. Alternativa. -a.
Alternativo. We have no alternative, no tenemos mas
remedio.

alternatively [Dl ' ta inat ivh] [al-ter-na-tif-li], adv.
Alternativamente, reciprocamente, por turno, en sucesion
reciproca.

alternativeness [ol'tamativnis] [al-ter-na-tif-nis], alternity
[ol'tainiti] [al-ter-ni-ti], s. El estado reciproco o alternativo
de alguna cosa: vicisitud, reciprocidad; turno.

alternator [ol't3:neit9r] [al-ter-nei-tar], s. (Elec.) Alternador.
althea [ol'Gia] [al-zia], 5. (Bot.) Malvavisco. Altea.
although [oil'dau] [61-do], conj. Aunque, no obstante, bien
que], aun cuando, sin embargo. Although very old, he is
still very active, aunque muy viejo aun es muy active. Se
escribe algunas veces altho, especialmente hoy en dia.

altiloquent [ol'tiowant] [al-ti-lo-kuent], a. Altilocuente,
pomposo.
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altimeter [ 'aelt imnta'] [al-ti-mi-tar], s. Altimetro,
instrumento paramedir las alturas.

altimetry ['aeltimiitn] [al-ti-mi-tri], s. Altimetria, parte de
la geometria practiea, que ensena a medir las alturas.

altisonant [ 'aeltisonant] [al-ti-so-nant], altisonous
['sltisonas] [al-ti-so-nos], a. Altisonane; pomposo y
retumbante. (Poet.) Altisono.

altitude ['asltitjuid] ['sl-ti-tiud], s. 1. Altura o altitud. 2.
Elevation, cumbre, cima.

alto faeltau] [al-tou], 5. 1. Contralto (de la voz). 2. Violon.
3. Alto de las cornetas.

altogether [,o:lt3'ged3r] [al-to-ge-dar], adv. Enteramente,
del todo, para siempre.

alto-relievo ['aeltarihva] [al-to-ri-li-va], s. (Escul.) Alto
relieve.

altruism [ 'aeltruizam] [al-tru-isem], s. Altruismo,
consideration por los intereses de los demas; benevolencia;
lo contrario de egoismo.

altruist ['aeltruist] [al-tru-ist], s. Partidario del altruismo o
el que lo profesa.

altruistic [ 'aeltruistik] [al-tru-is-tic], a. Altruistico,
perteneciente al altruismo.

aludel ['aeljudal] [al-Iu-dal], s. Aludel, vasijapara sublimar.
alum ['aebm] [a-lam], s. Alumbre, piedra minera salina de
sabor acido.

alum, va. Alumbrar, dar a los panos un bano de agua de
alumbre.

alumed ['aelamd] [a-lamd], a. Aluminado, mezclado con
alumbre.

alumina ['aelamma] [a-la-mi-na] o alumine ['aelamain] [a-
liu-min], 5. (Quim.) Alumina, arcilla pura y blanca.

aluminate ['aeljummit] [a-liu-mi-neit] va. Aluminar.
aluminium [.aelju'mimam] [a-liu-mi-ni-om] o aluminum
[.aelju'minam] [a-liu-mi-nom], s. Aluminio.

aluminous [.aelju'mmas] [a-liu-mi-nos], a. 1. Aluminoso,
lo que tiene calidad o mezcla de alumina; arcilloso. 2.
Alumbroso.

alumna, alumnus [.aslju'mnas] [a-lium-na], 5. Alumna,
alumno; el discipulo de un colegio o universidad.

alunite ['aelanait] [a-la-nait] s. (Min.) Alunita.
alumniate ['aelamnieit] [a-lam-nieit], s. El tiempo que dura
la instruction; en un establecimiento de ensenanza.

alum-stone [.aebm'staun] [a-lam-stoun], 5. Piedra alumbre;
alumbre calcinado.

alum-water [,ael3m'wo:t3r] [a-lam-uo-tar], 5. Agua de
alumbre.

alum-works [.aelam'wsiks] [a-lam-wuerks], s. Alumbrera,
la mina de donde se saca, o la factoria en que se hace el
alumbre.

alutation [.aelju'teijan] [a-liu-tei-shon], S. Curtimiento, la
action de curtir la piel o el cuero.

alveary [.aelvean] [al-vea-ri], 5. Colmena.
alveolar [ael'viala! [al-via-lar], a. Lo perteneciente a los
alveoles.

alveolate [ael'vialeit] [al-vio-leit], a. Alveolado, excavado
profundamente, como el panal.

alveolus [ael'vialas] [al-vio-los], s. ALVEOLI,/?/. 1. Alveole,
la cavidad que ocupan los dientes en la encia. 2. Celdilla que
hacen las abejas en los panales. 3. Alveolo de las plantas.

alvine [ael'vam] [al-vain], a. Alvino, lo que pertenece al
vientre.

always ['oilweiz] [61-ueis], adv. 1. Siempre, en todo o
cualquier tiempo. 2. Constantemente, invariablemente.

alyssum [a'lisam] [a-li-sam], s. (Bot.) Alis6n, planta de la
familia de las cruciferas que produce racimos de flores
amarillas o blancas. Sweet alyssum, alison fragante, con
pequenas flores blancas. Alyssum maritimun.

a.m. (Lot.) 1. Artium magister, Maestro en Artes; este es el
segundo grado en las universidades de Inglaterra y de los
Estados Unidos de America; en Alemania y otros paises es
Doctor en Filosofia. 2. Ante meridiem, antes del mediodia.
3. Anno mundi, ano del mundo.

am [aem] [am], la pers. de indicat. del verbo TO BE. I am,
yo soy o estoy.

amability [aema'bihti] [a-ma-bi-li-ti], s. Amabilidad,
agrado. V. AMIABILITY.

amadetto [aema'detau] [a-ma-de-to], amadot, ['asmadot]
[a-ma-dot], s. Especiedepera.

Amadeus [asma'clias] [a-ma-dios] N. Amadeo.
amadou ['aemadu] [a-ma-du], s. Yesca para encender.
amain [a'mein] [a-mein], adv. 1. Con vehemencia, fuerza o
vigor, vigorosamente. 2. (Mar.) Enbanda.

amalgam [ a 'mas lgam] [a-mal-gam], amalgama
[a'maelgama] [a-mal-ga-ma], s. 1. Amalgama, mezcla de
diferentes metales incorporados unos con otros. 2. (Met.)
Toda mezcla o combination de diversas substancias, castas
o cosas.

amalgamate [a'maelgameit] [a-mal-ga-meit], va. y vn.
Amalgamar, unir o mezclar el azogue con los metales.

amalgamation [g'maelga'meijan] [a-mal-ga-mei-shon], s.
Amalgamation, la action de amalgamar los metales.

amalgamator [a'maelgameit^] [a-mal-ga-mei-tar], 5.
Maquina de amalgamar.

amanita [.asms'naita] [a-ma-nai-ta] s. Amanita.
amanuensis [a.maenju'ensis] [a-ma-niu-en-sis], s.
Amanuense, el que escribe lo que otro le dicta.

amaranth [.aema'raenO] [a-ma-ranz], s. 1. (Bot.) Amaranto.
2. Planta del genero Gomphrena de la misma familia. 3.
(Poet.) Una flor imaginaria que nunca se marchita.

amaranthine [.aema'raenGim] [a-ma-ran-zin], a. 1.
Compuesto de amaranto. 2. De color de amaranto. 3.
Inmarcesible.

amaryllis [.aema'nhs] [a-ma-ri-lis], n. Amarilis, planta
bulbosa originaria del Africa del Sur, y su flor. Entre las
especies de la familia de las plantas amarilideas se cuentan
los narcisos, el junquillo y la pita.

amass [a'maes] [a-mas], va. Acumular, amontonar. To amass
a fortune, acumular riquezas.

amassment [a'majsmant] [a-mas-ment], s. Cumulo,
monton, conjunto, agregado.

amateur [3e'mat3r] [a-ma-ter], s. Aficionado.
amateurish ['aematanj] [a-ma-te-rish], a. A modo de
aficionado; superficial.

amateurism ['asmatarizam] [a-ma-te-risem] 5. Calidad de
aficionado o de no profesional.

amative [ae'mativ] [a-ma-tif], a. Lleno de amor; amatorio;
que se refiere al amor entre los sexos.

amativeness [ae'mativnis] [a-ma-tif-nis], s. Amorosidad,
principio amatorio o propension o tendencia a amar.

amatorial [ae'mstangl] [a-ma-to-rial], amatorious
[ae'matanas] [a-ma-to-rios], a. Amatorio, lo que pertenece
al amor.

amatory ['aematan] [a-ma-to-ri], a. Amatorio, lo que trata
de amor o lo inspira.

amaurosis [g'maurasis] [a-mau-ro-sis], 5. Perdida de la
vista por enfermedad del nervio optico; amaurosis.

amaurotic [a'mauratik] [a-mau-ro-tik], a. 1. Amaurotico,
que esta relacionado con la amaurosis. 2. Que la
padece.

amaze [a'meiz] [a-meis], va. 1. Aterrar, espantar, aturdir.
2. Confundir, dejar perplejo o parado, sorprender,
asombrar; usado con la preposition at; menos frecuentemente
con by o with.

amaze, s. Espanto, pasmo, confusion causada por miedo o
admiration; asombro, sorpresa. (Poet.)

amazedly [a'meizh] [a-meis-li], adv. Atolondradamente, con
atolondramiento o pasmo.

amazedness [a'meizms] [a-meis-nis], amazement
[a 'meizmant] [a-meis-ment], i. Espanto, pasmo,
confusion. With amazement, con mucha admiration.

amazing [a'meizirj] [a-mei-sin], a. Pasmoso, asombroso,
extrano.

amazingly [a'meizirjh] [a-mei-sin-li], adv. Pasmosamente,
asombrosamente.
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Amazon ['aemazan] [a-ma-son], s. 1. Amazona, mujer
guerrera. 2. Marimacho. 3. Papagayo de la America del Sur.
4. N. (Geogr.) Amazonas.

amazonian [ .aemg'zaunian] [a-ma-sou-nian], a. 1.
Guerrera. 2. Lo perteneciente a las amazonas. 3. Amazonico.

amazon-like ['aemazan.laik] [a-ma-son-laik], a. Semejante
a una amazona o a un marimacho.

ambages [aem'beidss] [am-bei-ches], s. Ambages,
circunloquios o rodeos de palabras; subterfugios.

ambassador [aEm'baesada'] [am-ba-sa-dor], 5. Embajador.
ambassadorship [aem'bsesgdajip] [ [am-ba-sa-do-ship] s.
Embajada.

ambassadress [asm'baesadris] [am-ba-sa-dris], sf.
Embajadora, la esposa del embajador.

ambassage [aem'baeseids] [am-ba-seich], ambassy
['ambasi] [am-ba-si], s. (Ant.) Embajada, la comision o
encargo que lleva el embajador el estado a que va enviado. V.
EMBASSY.

amber ['aembgr] [am-bar], s. 1. Ambar, resina fosil de color
amarillo claro u oscuro. 2. Especie de cerveza palida. -a.
Ambarino, lo que contiene o esta hecho de ambar. Amber
beads, Rosario ambarino o de ambar. Yellow amber,
Succino.

amber, va. Perfumar con ambar, que antiguamente se decia
ambarar.

amber-colored t.asmba'kAbd] [am-ba-ka-lod], a. Lo que
es de color de ambar. Amber-colored hair, Pelo castano.

amber-drink [,a2mb3'drirjk] [am-ba-drink], s. Bebida de
color de ambar.

amber-dropping [.aEmba'dropin] [am-ba-dro-pin], a. Lo
que destila ambar; se dice de los rizos o bucles del cabello.

ambergris [.asmba'gris] [am-ba-gris], s. Ambar gris,
especie de droga que se derrite como la cera y se usa como
perfume y cordial.

amber-seed [.aemba'shd] [am-ba-sid], s. Ambarilla, la
semilla del abelmoso o algalia-, de color almizcleno.

amber-tree [.aemba'tri:] [am-ba-tri], s. (Bot.) Arbol de
ambar.

amber-varnish [.asmba'vamij] [am-ba-va-nish], s. Barniz
de succino.

amber-weeping [.ajmba'wiipirj] [am-ba-ui-pin], a. Lo que
echa lagrimas como ambar.

ambidexter [,asmbi'dekst3r] [am-bi-deks-tar], s. 1. Hombre
ambidextro. 2. Hombre falso, enganoso. 3. (Fam.) El que
come a dos carrillos. 4. Prevaricador.

ambidexterity [.aembi'dekstanti] [am-bi-desk-te-ri-ti], s.
1. Igual manejo de ambas manos. 2. Doblez, simulacion.

ambidextrous [.asmbi'dekstras] [am-bi-deks-tros], a. 1.
Ambidextro, el que usa igualmente la mano izquierda que la
derecha. 2. El que procede con doblez.

ambidextrousness [.aembi'dekstrasnis] [am-bi-deks-tros-
nis], s. V. AMBIDEXTERITY.

ambience ['asmbians] [am-bians] i. Ambiente.
ambient ['aembiant] [am-biant], a. Ambiente, lo que rodea,
lo que esta o anda alrededor. The ambient air, el ambiente,
el aire que nos rodea.

ambigu ['aembigu] [am-bi-gu], s. Ambigu, comida, por lo
comun nocturna, compuesta de manjares calientes y fiambres.
(Fig.) Baturrillo; mezcolanza de cosas opuestas.

ambiguity [,aembi'gjuiti] [am-bf-gui-ti], s. Ambiguedad,
duda, confusion, incertidumbre.

ambiguous [asmbi'gjuas] [am-bi-guos], s. 1. Ambiguo,
lo que tiene ambiguedad. 2. Ambiguo, el que usa de
equivocos.

ambiguously [aembi'gjuash] [am-bi-guos-li], adv.
Ambiguamente, de un modo ambiguo, confusamente.

ambiguousness [aembi'gjuasnis] [am-bi-guos-nis], s.
Ambiguedad, la calidad de ser ambiguo.

ambit ['asmbit] [am-bit], s. Ambito, circuito o circunferencia
de algiin espacio o lugar; contorno.

ambition [aem'bij'an] [am-bi-shon], s. Ambicion, deseo de
conseguir fama, honras o dignidades. va. Ambicionar.

ambitious [aem'bi/as] [am-bi-shos], a. Ambicioso, poseido
de la ambicion.

ambitiously [aem'bi /as l i ] [am-bi-shos-H], adv.
Ambiciosamente, con ambicion.

ambitiousness -[aem'bijasnis] [am-bi-shos-nis], s.
Ambicion, deseo ardiente de posicion, de gloria, de
renombre.

ambivalence [ aem'b iva lans ] [am-bi-va-lans] s.
Ambivalencia.

ambivalent [aem'bivalant] [am-bi-va-lent] a. Ambivalente.
ambivert [aem'bivait] [am-bi-vert], s. Ambivertido, tipo
psico!6gico intermedio entre el extravertido y el introvertido.

amble ['aembl] [am-bol], vn. Amblar, andar a paso de
andadura.

amble, 5. Paso de andadura del caballo, llamado tambien
paso castellano.

ambler ['aembla'] [am-blar], s. Caballo que marcha a paso
de andadura.

amblingly ['aembhnli] [am-blin-li], adv. A paso de andadura.
amblygon ['eembligon] [am-bli-gon], s. Ambligonio,
obtusangulo.

amblyopia [jem'blmfia] [am-blo-fia], s. Ambliopia,
oscurecimiento y debilidad de la vista, sin defecto apreciable
del ojo.

ambrosia [asm'brauzia] [am-brou-sia], s. 1. Ambrosia,
manjar o alimento de los dioses. 2. (Bot.) Ambrosia, un
genero de plantas de la familia de las compuestas.

ambrosial [asm'braizial] [am-brou-sial], a. Delicioso,
deleitable, celestial.

ambrosian [aem'braizian] [am-brou-sian] a. (Rel.)
Ambrosiano.

ambry ['aembn] [am-bri], almery [al-me-ri], s. 1. Casade
beneficencia, limosneria. 2. Armario, despensa. 3. Sauseria,
oficina en que se guarda la plata y demas servicio de mesa.
V. ALMONRY.

ambs-ace [aembs'eis] [ams-eis], s. (Ant.) Ases: parejas de
ases en algunos juegos.

ambulance ['aembjulans] [am-biu-lans], s. 1. Hospital de
campana, o de sangre. 2. Ambulancia, vag6n cubierto para
retirar los heridos del campo, o transportar los enfermos a
un hospital.

ambulant ['aembjubnt] [am-biu-lant], a. Ambulante.
ambulate [aem'bjuleit] [am-biu-16it], vn. Andar.
ambulation [.aembju'lei/an] [am-biu-lei-shon], s. Paseo,

la accion de pasearse.
ambulative [aem'bjubtiv] [am-biu-la-tif], a. Ambulativo.
ambulatory [.aembju'leitan] [am-biu-la-to-ri], a. Lo que
anda o puede andar; ambulante, ambulativo, mudable,
inconstante, ambulatorio. -s. Galeria cubierta o descubierta,
sitio para pasearse.

ambury ['aembjun] [am-biu-ri], s. Verruga o tumor en el
cuerpo de caballo. Lo mismo que ANBURY.

ambuscade, ambuscado fasmbaskeid] [am-bius-keid], s.
Emboscada, celada.

ambuscadoed f ' a e m b a s k e i d i d ] [am-bus-kei-did],
ambushed ['aembu/t] [am-busht], a. Emboscado.

ambush ['aembuf] [am-bush], ambushment ['aembujmant]
[am-biish-ment], s. 1. Emboscada, celada. 2. Sorpresa,
acontecimiento repentino del que esta emboscado. To lie in
ambush, Estar emboscado.

ambustion ['aembujan] [am-bu-shon], s. V. AMOEBA.
ameba [a'miiba] [a-mi-ba] i. (Zool.) Ameba, amiba.
ameboid [a'miboid] [a-mi-boid], a. V. AMOEBOID,
amel [a'mel] [am-el], 5. Esmalte, la materia con que se
esmalta alguna cosa. V. ENAMEL. Amel corn, centeno
bianco.

ameliorate [a'miihareit] [a-mi-lio-reit], va./vn. Mejorar(to
improve). V. MELIORATE,

amelioration [a.miihg'reijan] [a-mi-lio-rei-shon], s.
Mejoramiento, mejora; medro; adelanto; perfeccionamiento.

ameliorator [a.miilia'reitg'] [a-mi-lio-rei-tar], s.
Mejorador, aumentador, perfeccionador.
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amen ['ai'rnen] [a-men] o (Mus.) [a-men], adv. Amen, voz
por la cual al fin de cada oration o petition se entiende, asi
sea; y al fin del credo, asi es.

amenability [a 'mima 'bi l i t i ] [a-mi-na-bi-li-t i] , o
amenableness [a'mhna'bilnis] [a-mi-na-bil-nes], 5.
Responsabilidad, obligation de reparar un dano.

amenable [a'miineibl] [a-mi-na-bol], a. 1. Responsable,
obligado a satisfacer por algun cargo. Amenable to the
law, responsable ante la ley. 2. Tratable, docil, sumiso,
sujeto a. Amenable to a fine, sujeto a multa. Amenable
to advice, sensible a los consejos. Amenable to high
temperaturas, que se puede someter a temperaturas
elevadas.

amend [a'mend] [a-mend], va Enmendar, corregir el error,
reparar. To amend the constitution, enmendar la
constitution, -vn. Enmendarse, reformarse, restablecerse.

amendable [a'mendeibl] [a-m6n-da-bol], a. Reparable,
reformable, corregible, componible.

amende [a'menda] [a-mend], s. Enmienda, recompensa,
castigo penal, multa. Amende honorable, reparation,
satisfacion publica. (For.) Castigo con nota de infamia, que
se imponia por ciertos crimenes contra la decencia o moral
publica.

amender [a'menda'] [a-men-dar], s. Reformador, corrector.
amending [a'mendirj] [a-m6n-da-rin], 5. La accidn de
enmendar.

amendment [a'mendmant] [a-mend-ment], s. Enmienda,
mudanza de malo a mejor; reformation, reforma; restauracion,
correction. To propose an amendment, proponer una
enmienda.

amends [a'mendz] [a-mends], s. Recompensa, compensation,
satisfacion, reparation. He will never be able to make
amends for the favors he has received, jamas podra el
corresponder a los favores que ha recibido.

amenity [a'mimiti] [a-me-ni-ti], s. Amenidad, loagradable
de una situation o paraje. Afabilidad, dulzura. Comodidad.
Shower, telephone and other amenities, ducha, telefono
y otras comodidades.

amenorrhea [ei'mena'na] [ei-me-na-ria], s. Amenorrea,
detention del flujo menstrual.

ament [a'ment] [a-ment], amentum [g'mentam] [a-men-
tum], s. (Bot.) Amento, espiga articulada por su base y
compuesta de flores de un mismo sexo. V. CATKIN. (Med.)
Detail mental, subnormal.

amentaceous [s'men'teija] [a-men-tei-shos], a. Amentaceo,
lo que tiene amentos o se refiere o pertenece a ellos.

amentia [a'menja] [a-men-sha], s. Dementia, locura.
amentiferous [a'mentifaras] [a-men-tf-fo-ros] a. (Bot.)
Amentffero.

amerce [a'mais] [a-mers], va. Multar, imponer pena
pecuniaria por algun delito.

amerceable [a'maisabl] [a-mer-sa-bol], a. Digno de ser
multado.

amercement [a'maismant] [a-mers-ment], amerciament
[g'maijamant] [a-mer-sha-ment], s. Multa, pena pecuniaria
que se impone por algun delito.

amercer [a'm3:s3r] [a-mer-sar], s. Multador, el que multa.
America [s'mertka] [a-me-ri-ka] N. (Geogr.) America.
North America, America del Norte. South America,
America del Sur.

American [g'menkan] [a-me'-ri-kan], s. y a. Americano.
Americanism [a'tnenkanizam] [a-me-ri-ka-nisem], s. 1.
Americanismo, palabra, frase o idioma peculiar de la America
en general, o en particular de los Estados Unidos. 2.
Ciudadania americana; aficion a las instituciones y
costumbres americanas.

Americanize [a'menkgnaiz] [a-me-ri-ka-nais], va.
Americanizar; asemejar a los americanos en costumbres
o ideas.

Americium [a'mensigm] [a-me-ri-siam] s. Americio.
Amerind [.aemarmd] [a-me-rin] s. Amerindio.
Amerindian [.aema'rmdisn] [a-me-rin-dian] a. Amerindio.

amethodical [.aeme'Gadikal] [a-me-zo-di-kal], a. Irregular,
sin metodo.

amethyst [,aeme'0ist] [a-me-cist], s. Amatista, piedra
preciosa de color violeta que tira a purpureo.

ametropia [.zeme'traupig] [a-me-trou-pia] s. (Med.)
Ametropia.

amiability f'eimig'biliti] [ei-mia-bi-li-ti], s. Amabilidad. V.
AMABILITY.

amiable ['etmigbl] [ei-mi-abol], a. Amable, digno de ser
amado, amigable, amistoso, agradable.

amiableness ['eimiablmis] [ei-mi-abol-nis], s. Amabilidad.
amiably ['eimiabh] [ei-mia-bli], adv. Amablemente,
carinosamente.

amianth ['eimianG] [ei-mianz], amianthus ['eimianOas]
[ei-mian-zos], s. (Mm.) Amianto, mineral parecido al asbesto
que se deshace en hebras y astillas, y del cual se obtiene una
tela incombustible.

amicability [ ' a emiksb i l i t i ] [a-mi-ka-bi - l i - t i ] , o
amicableness ['aemikeiblmis] [a-mi-kei-bol-nis], s.
Afecto, carino, amistad.

amicable faemikgbl] [a-mf-ka-bol], a. Amigable, amistoso.
amicably ['eemikabli] [a-mi-ka-bli], adv. Amigablemente,
amistosamente.

amice [a'mais] [a-mais], s. Amito, el primero de los
ornamentos sagrados que se pone el sacerdote cuando se
reviste.

amid [a'mid] [a-mid], amidst [a'midst] [a-mist], prep. 1.
Entre, en medio de. Amidships, (Mar.) En medio del navio.
2. Mezclado con, rodeado por.

amide [a'rnaid] [a-maid] s. (Quim.) Amida.
amidol [a'midDl] [a-mi-dol] s. (Quim.) Amidol.
amine [g'mam] [a-main] s. (Quim.) Amina.
amino [g'miinau] [a-mi-nou] a. Aminado.
amino acid [a'miinau.aesid] [a-mi-nou-a-sid] s. (Quim)
Aminoacido.

amir |>'miir] [a-mir] s. Emir:
amiss [a'mis] [a-mis], adv. Culpablemente, erradamente,
mal impropiamente, fuera del caso. It would not be amiss
if you went there, no sen'a malo que usted fuese alia. It
would not be amiss to do it, no estaria de mas el hacerlo.
Do not take it amiss, no lo lleve usted a mal. Nothing
comes amiss to a hungry stomach, a buen hambre no
hay pan duro.

amiss , a. Vicioso, impure, criminal; impropio; decaido
de salud.

amity [g'miti] [a-mi-ti], s. Amistad, afecto reciproco entre
dos o mas personas.

ammeter [a'mmhta'] [am-mi-tar], s. (Elec.) Amperimetro.
ammonia [a'maunia] [a-mou-nia], s. (Quim.) Alcali volatil,
amoniaco.

ammoniac [g'mauniak] [a-mou-niak], s. Amoniaco o sal
amoniaca. Gum ammoniac, goma amoniaca.

ammoniacal [a'maumakl] [a-mou-nia-kal], a. Amoniacal,
lo que pertenece al amoniaco.

ammonite [a'msunait] [a-mou-nait], s. (Geol.) Amonita,
caracol fosil perteneciente a un molusco extinguido.

ammonium [a'mauniam] [a-mou-niam], s. Amonio.
ammunition [.aemju'mjan] [a-miu-ni-shon], s. Munition,
los pertrechos y bastimentos necesarios para la manutenci6n
de un ejercito, una plaza, etc. (Fig.) Argumentos.

amnesia [sem'niizia] [am-ni-sia], 5. Amnesia, perdida de la
memoria.

amnesic [aem'ni:zik] [am-ne-sik] a./s. (Med.) Amn6sico.
amnesty ['aemmsti] [am-ne-si-ti], 5. Amnistia, olvido general.
va. Amnistiar.

amnion ['aemnian] [am-nion], amnios ['aemniss] [am-nis],
x. Amnios, la segunda membrana que envuelve al feto en el
utero.

amniotic ['aemniatik] [am-ni6-tik] a. (Anat.) Amniotico.
amoeba [a'miiba] [a-mi-ba] s. (Zool.) ameba.
amoeboid [s'miiboid] [a-mi-boid], a. Semejante a la amibea;
se dice especialmente del movimiento.
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amok [g'mok] [a-mok] adv. (Fig.) They ran amok through
the town, atravesaron la ciudad destruyendolo todo. To
run amok, volverse loco.

amomun [a'tnoman] [a-mo-mam], s. Amomo, fruta de cierta
planta en las Indias orientales.

among [g'mArj] [a-mong], amongst [g'mArjst] [a-6ngst],
prep, y adv. Entre, mezclado con, o en medio de. A house
among the trees, una casa entre los arboles. A king among
kings, un rey entre reyes.

amontillado [s'mon'tibdo] [a-mon-ti-la-do] 5. Amontillado
(sherry).

amoral [ei'moral] [a-mo-ral], a. Amoral, sin responsabilidad
moral.

amoralism [ei'mnralizm] [a-mo-ra-li-sem] s. Amoralismo.
amorality [.eimo'raehti] [a-mo-ra-li-ti] s. Amoralidad.
amoret [a'morit] [a-m6-rit], 5. Amante.
amorette [g'moriu] [a-mo-rit], amourette [a'mjuant] [a-
miua-rit], s. 1. Amorio, intriga amorosa. 2. Cupido, amorcillo.

amorist [a'monst] [a-mo-rist], amoroso, s. Galanteador,
amante, galan.

amornings [a'moinirjz] [a-mo-nins], adv. De manana.
amorous [as'maras] [a-mo-ros], a. 1. Enamorado, amoroso,
tierno, apasionado, carinoso. 2. Amatorio, lo que pertenece
al amor. Amorous looks, miradas amorosas.

amorously [ae'marash] [a-mo-ros-li], adv. Amorosamente,
carinosamente.

amorousness [ae'marasnis] [a-mo-ros-nis], 5. Amor, carifio;
la calidad de ser amoroso; galanterfa, terneza.

amorphism [aj'marfizam] [a-mor-fi-sem], s. Amorfia,
carencia de forma, deformidad organica.

amorphous [a'moifas] [a-mor-fos], a. Amorfo, informe,
imperfecto, lo que no tiene la forma que le corresponde.

amort [a'moit] [a-mort], a. Deprimido, abatido, amortiguado,
mohino, triste, taciturno.

amortization [a .moit i 'zei jan] [a-mor-ti-zei-shon],
amortizement [a.moitiz'mant] [a-mor-tis-ment], 5. (For.)
Amortization.

amortize [a'moitaiz] [a-mor-tais], va. Amortizar, pasar los
bienes a manos muertas.

amotion [a'maujan] [a-mo-shon], s. Remocion.
amount [a'maont] [a-maunt], s. Importe, la suma total
del valor de una o muchas cosas. Gross amount,
importe total. Net amount, importe neto. To the
amount of, hasta la cantidad de, por la suma de. Whole
amount, importe total. The amount of what he said
was this, he aqui en sustancia lo que dijo. -vn.
Alcanzar, ascender a, llegar a, sumar, equivaler, venir
a ser, significar. That amounts to fifty dollars, eso
suma cincuenta dolares. His action amounts to
treason, su accion viene a ser una traicion.

amour [g'mu3r] [a-muar], £• Amores, amorios, intriga
de amor.

amove [s 'muiv] [a-muf], va. 1. Deponer, retirar o
quitar a alguno del empleo que tiene. 2. Remover,
mover, alterar, mudar.

amp [asmp] [amp] s. (Elec.) Amperio.
amperage ['aempands] [am-pe-rich], s. (Elec.) Amperaje,
la fuerza de una corriente electrica en amperios.

ampere [aem'pe:r] [am-pear], s. (Elec.) Amperio, unidad de
medida de corriente electrica.

ampere-hour [asmps'aua'] [am-pe-auar] s. (Elec.)
Amperio hora.

amperemeter [a;mp3'rimi:t3r] [am-pe-ri-mi-tar] s.
Amperimetro.

ampere-second [aempa'sekond] [am-pa-se'-kond] s. (Elec.)
Amperio segundo.

ampere-turn [aemps'tam] [am-per-tern] s. (Elec.) Amperio
vuelta.

ampersand ['aempasaend] [am-pa-sand], 5. El signo & que
significa y.

amphetamina [aem' fe tgmi ina] [am-fe-ta-mi-na] s.
Anfetamina.

amphibia [ajm'fibia] [am-fi'-bia], 5. pi. Anfibios, los
animales que habitan asf en el agua como en la tierra.

amphibious [aem'fibias] [am-fi-bios] a. Anfibio.
amphibiousness [asm'fibissnis] [am-fi-bios-nis], s. La
calidad de ser anfibio.

amphibole [ sm ' f ibau l ] [am-fi-boul] , 5. (Min.)
Anffbol, genero de sustancias minerales llamadas
metasilictos, el cual comprende la hornblenda, el
amianto o asbesto, etc.

amphibolite [ajrn'fibalait] [am-fi-bo-lait] s. (Min.)
Anfibolita.

amphibological [asm'fibalDdsikl] [am-fi-bo-16-chi-kal], a.
Anfibologico, dudoso.

amphibologically [ajm'fibalodsikh] [am-fi-bo-16-chi-ka-
li], adv. Anflbologicamente.

amphibology [aem'fibalDdsi] [am-fi-bo-lo-chi], 5.
Anfibologia, palabra o sentencia que se puede entender de
dos modos.

amphibolous [aem'fibalgs] [am-ff-bo-s], a. Impelido de una
a otra parte.

amphibrach [aem'fibraet/] [am-fi-brak], s. Anffbraco, pie
de verso latino, de tres silabas, la primera y la tercera breves
y la segunda larga (+*+).

amphictyons [ a j m ' f i k t i a n z ] [am-f fk- t ions] , s.
Anficciones, diputados de las ciudades de Grecia, que
se reunian dos veces al ano para resolver sobre los
asuntos de la republica.

amphictyony [ajm'fiktiani] [am-fik-tio-ni] s. Anfictionia.
amphioxus [aem'fiksas] [am-fio-ksus] 5. (Zool.) Anfioxo.
amphipod [aem'fipod] [am-ff-pod], s. Ordende crustaceos,
con cartorce pies.

amphisbaena [ajm'fisbaena] [am-fis-ba-na], s. Anfisbena,
especie de serpiente fabulosa, con una cabeza a cada
extremo del cuerpo y capaz de moverse en una u otra
direccion.

amphiscii faem'fisi] [am-fi-si], 5. pi. Anffscios, los habitantes
de la zona t6rrida, porque su sombra se dirige ya al norte ya
al mediodia, segun las estaciones.

amphitheater, amphitheatre ['aemfi,0i3t3r] [am-ff-zi-a-
tar], 5. Anfiteatro, edificio de figura redonda u oval con
gradas alrededor.

amphitheatrical ['aemfi.Oiatrikl] [am-fi-zi-a-tri-kal], a.
Anfiteatral.

amphitrite [aem'fitrait] [am-fi-trait] N. Anfitrita.
amphitryon [asmfi'tnan] [am-fi-trion] N. Anfitrion.
amphora ['aemfara] [am-fo-ra], s. Anfora, vaso antiguo de
dos asas.

amphoric ['aemfsnk] [am-fo-rik], a. Anforeo: se dice de
una cavidad en los pulmones que da sonido semejante al que
se produce soplando en una garrafa vacia; como amphoric
resonance.

ample f ' aempl] [ampl], a. 1. Amplio, extendido,
dilatado, extenso, ancho. 2. Liberal, largo, dadivoso;
magnffico, ilimitado. Ample room, lugar amplio,
espacio dilatado. Ample resources, abundantes
recursos.

ampleness ['aemplnis] [am-pel-nis], 5. 1. Amplitud, anchura.
2. Abundancia, profusion, magnificencia

ampliate ['aemplieit] [am-pli-eit], va. Ampliar, extender,
dilatar, aumentar, exagerar.

ampliation faempliei jan] [am-pli-ei-shon], s. 1.
Ampliacion. 2. (For.) Plazo, termino, prorrogacion;
respiro, plazo.

amplification [.aemplifi'keij'an] [am-pli-fi-kei-shon], s. 1.
Amplificacion, razonamiento en que se explican ampliamente
las causas que influyen en lo que se quiere demostrar. 2.
Extension, ampliaci6n; ampliacion del microscopio. 3.
Descripcion prolija.

amplificative [.aemplifi 'kativ] [am-pli-fi-ka-tif],
amplificatory [.aemphfi'katan] [am-pli-fi-ka-to-ri], a.
Ampliativo, amplificador.

amplifier ['aemphfai3r] [am-pli-faiar] s. Amplificador.
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amplify ['aemplifai] [am-pli-fai], va. 1. (Ret.) Amplificar
algun asunto o discurso con expresiones o imageries. 2.
Ampliar, extender, dilatar.

amplitude ['aemplitjuid] [am-pli-tiud], 5. 1. Amplitud,
extension, dilatation. 2. Abundancia. 3. (Astr.) Amplitud.
Amplitude modulation, (Radio) modulacion de
amplitud.

amply f'asmph] [am-pli], adv. Ampliamente, liberalmente,
copiosamente. Amply rewarded, bien recompensado.

ampoule ['asmpuil] [am-pul] s. Ampolla.
ampulla ['aempula] [am-pu-la], s. Ampolla: vaso de cuello
angosto, y de cuerpo ancho y redondo.

ampullaceous ['aempubsas] [am-pu-la-sos], a. Ampollaceo;
semejante a una botella.

amputate ['aempjuteit] [am-piu-teit], va. Amputar o cortar
algun miembro del cuerpo humano.

amputation [ .aempju'teijan] [am-piu-tei-shon], s.
Amputation.

Amsterdam [.aempsta'daem] [ams-ta-dam] N. (Geogr.)
Amsterdam.

amuck [a'rriAk] [a-mak], adv. Furiosamente, de una manera
frenetica. To run amuck, correr de aca para alia con
proposito de matar a quien se encuentre al paso; atacar a
ciegas, a troche y moche; tambien se escribe amok.

amulet ['asmjulit] [a-miu-leit],-s. Amuleto, objeto portatil al
que supersticiosamente se atribuye virtud para preservar de
enfermedad o peligro.

amuse [a'mkuiz] [a-mius], va. 1. Entretener, divertir. The
joke amused everyone, el chiste divirtio a todo el mundo.
I am not amused, no le veo la gracia. To amuse one's
guests, entretener a sus invitados. 2. Embobar, entretener,
enganar, adormecer, engaitar. -vn. Meditar.

amusement [a'mkuizmant] [a-mius-ment], s. Diversion,
entretenimiento, recreo, pasatiempo. Amusement park,
parque de atracciones. Look of amusement, mirada
divertida. Place of amusement, lugar de recreo.

amuser [3'mku:zar] [a-miu-sar], s. Entretenedor, enganador,
embaucador, engaitador.

amusing [a'mkuizirj] [a-miu-sin] a. Divertido, gracioso,
entretenido. To be amusing, tener gracia, ser divertido.

amusingly [a'mkuizirjh] [a-miu-sin-li], adv. Divertidamente.
amusive [a'mkuiziv] [a-miu-sif], adv. Divertido, lo que
divierte, entretenido.

amusively [a'mkuizivh] [a-miu-sif-li], adv. Entretenidamente.
amygdala [a'migdaeb] [a-mfg-da-la] s. (Anat.) Amigdala.
amygdalaceous [a'migdaebsgs] [a-mig-da-la-sos] a.
Amigdalaceo.

amygdalate [a'migdasleit] [a-mig-da-leit], a. Hecho de
almendras.

amygdaline O'migdasliin] [a-mig-da-lin], a. Almendrado,
lo que se parece a la almendra en la figura. Amigdalino.

amygdaloids [a'migdaeloids] [a-mig-da-loids], 5. pi.
(Min.) Piedras compuestas de varies pedazos como
almendras.

amyl [a'mil] [a-mil], s. (Quim.) Amilo: radical hidrocarbono,
CSH, |, de la serie parafina, y que se encuentra en el alcohol
amilico.

amylaceous [s'mibsas] [a-mi-la-sos] a. Amilaceo.
amylase [a'mileis] [a-mi-leis] s. Amilasa.
amylene [a'milhn] [a-mi-lin] s. (Quim.) Amileno.
amylic [s'rnihk] [a-mi-lik]a. Amilico.
amyloid [a'mibid] [a-mi-loid] a. Amiloide.
amyloidosis [a'miloidasis] [a-mi-loi-do-sis] s. (Med.)
Amilosis.

an [aen,an] [an], art. Un, uno, una; es el mismo articulo
indefinido, A, al cual se anade la n cuando la voz que le sigue
empieza por una vocal o h muda. An eel, una anguila. An
hour, una hora. A horse, un caballo.

anabaptism [.aenabap'tizam] [a-na-bap-tfsem], 5. Herejia
de los anabaptistas.

anabaptist [aena'baptist] [a-na-bap-tist], s. Anabaptista o
anabatista, nombre de los sectaries.

anabaptistic [ aena 'bap t i s t i k ] [a-na-bap-tis-tik],
anabaptistical [aena'baptistikl] [a-na-bap-ti's-ti-kal], a.
Anabaptistico, lo que pertenece a los anabaptistas.

anabas ['asnabas] [a-na-bas], i. Genero depeces que pueden
andarportierraytrepararboles. V. CLIMBING-FISH. (Gr.)

anabasis ['asnabasis] [a-na-ba-sis] s. Anabasis.
anabolism [aeng'bDlizm] [a-na-bo-Hsem], s. El
procedimiento de la asimilacion de los alimentos.

anacamptic [asna'kAmtik] [a-na-kam-tik], a. Reverberado,
reflejado. An anacamptic hill, monte o roca que produce
un eco reflejando los sonidos.

anacardium [aeng 'kaidiam] [a-na-kar-diom], s.
Anacatartico, medicamento que opera por arriba.

anachoret [asna'karst] [a-na-ko-ret], anachorite
[aena'kgrait] [a-na-ko-rait], 5. Anacoreta, el que vive en
un lugar solitario, retirado del mundo.

anachorism [aena'karizm] [a-na-ko-risem], s. Lo que no
se aviene con las condiciones locales de un pais.

anachronic [a'naekranik] [a-na-kro-nik] a. Anacronico.
anachronism [a.naekranizam] [a-na-kro-nisem], s.
Anacronismo, error de cronologia.

anachronistic [a.naekra'mstik] [a-na-kro-nis-tik], a.
Anacronistico.

anaclastics [9,na:kbstik] [a-na-klas-tiks], s. V. DIPTRICS.
anacoluthon [.aenaka'luiGnn] [a-na-ko-lu-zon] s. (Gram.)
Anacoluto.

anaconda [.Eena'konda] [a-na-kon-da], s. Anaconda,
serpiente sudamericana.

anacreon [g'naknan] [a-na-krion] N. Anacreonte.
anacreontic [ a ' naknan t ik ] [a-na-krion-t ik] , a.
Anacreontico.

anadromous [a'nadramos] [a-na-dro-mos], a. Anadromo;
se dice de los peces que, saliendo del mar, suben por los rios
en ciertas estaciones para procrear.

anaemia [a'niimia] [a-ni-mia], s. Anemia, disminucion de
los globulos de la sangre.

anaemic [a'niimik] [a-ni-mic], a. Anemico, en estado de
anemia.

anaerobe [a'negraub] [a-neo-roub] s. Anaerobic.
anaerobic [.asms'raubik] [a-neo-rou-bik] a. Anaerobio.
anaesthesia [,aenis'0i:si3] [a-nis-zi-sha], 5. Anestesia;
perdida del sentido; estado producido por enfermedad o por
inspiracion o aplicacion de un anestesico.

anaesthetic [,asnis'9etik] [a-nis-ze-tik], a. Anestesico,
anestetico; capaz de producir insensibilidad o perdida
completa del sentido. -s. Anestesico, lo que produce
insensibilidad al dolor, como el cloroformo, la cocaina, etc.

an(a)esthetist t.aenis'Getist] [a-nis-ze-tist], a. Anestesista,
medico anestesista.

anaesthetization faenis.Oeti'zeiJ'an] [a-nes-zi-sei-shon] s.
Anestesia.

an(a)esthetize [ae'ni:s6itaiz] [a-nis-zi-tais], va. Anestesiar.
anaglyph ['aenaghf] [a-na-glifj, s. Anaglifo, sentido mistico.
anagoge ['aenagog] [a-na-gog] o anagogy ['aenagodsi]
[a-na-go-chi] s. Anagoge, anagogia.

anagogics ['aenagodsiks] [a-na-go-chiks], s. Anagogia,
sentido mistico.

anagram ['asnagraem] [a-na-gram], s. Anagrama,
transposicion de las letras de una palabra o sentencia, de
la cual resulta otra palabra o sentencia distinta', v.g. amor,
ramo, mora.

anagrammatical [.aenagrs'maetikl] [a-na-gra-ma-ti-kal], a.
Anagramatico.

anagrammatist taena'graematist] [a-na-gra-ma-tist], a.
Anagramatizador.

anagrammatize [asna'graemataiz] [a-na-gra-ma-tais], vn.
Anagramatizar.

anal ['emal] [ei-nal], a. Anal; que tiene relacion con el ano.
analect [asns'lekt] [a-na-lekt], s. Fragmento escogido de un
autor, se usa mas en plural.

analepsis [aena'lepsis] [a-na-lep-sis], s. Analepsia,
restauracion de las fuerzas extenuadas.
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analeptic [aena'leptik] [a-na-lep-tik], a. (Med.) Analeptico,
restaurativo.

analgesia [,aenas'd3i:sia] [a-nal-yi'-sia] s. (Med.) Analgesia.
analgesic [.aenas'dghsik] [a-nal-yi-sik], s. y a. (Med.)
Analgesico.

analog computer ['asnalog.kam'pjuita'] [a-na-log-kom-
piii-ta'], s. Computadora analogica.

analogical [,aena'lDd3ikl] [a-na-16-chi-kal], a. Analogico.
analogically [.aena'lodgikh] [a-na-16-chi-ka-li], adv. La
calidad de ser anfibio.

analogism [.aena'lpdsizm] [a-na-lo-yisem], s. Analogismo,
argumento de la causa al efecto.

analogize [.aena'lodsaiz] [a-na-lo-chais], va. Analogizar,
explicar por analogia. To analogize with, presenter
analogias con.

analogous [.a'naslagas] [a-na-lo-gos], a. Analogo;
proporcional.

analogously [ .a 'naelagash] [a-na-lo-gos-li], adv.
Analogicamente.

analogue [ae'nalog] [a-na-log], s. Lo analogo, lo que
guarda relacion de semejanza con otra cosa o idea.
Analogue computer, maquina calculadora de terminos
semejantes.

analogy [a'naeladsi] [a-na-lo-chi], s. Analogia, proporcion
o semejanza de una cosa con otra, relacion, conformidad.

analysable o analyzable [ajnah'seibl] [a-na-li-sei-bol] a.
Analizable.

analysand [a'nsli.saend] a-na-li-sand] s. Persona que sigue
un tratamiento de psicoanalisis.

analyse o analyze ['asnalaiz] [a-na-lais], va. Analizar, hacer
analisis.

analyser o analyzer ['aenalaiza'] [a-na-lai-sar] s. Analizador.
analysis f'asnalaizis] [a-na-lai-sis], s. Analisis, s. com.
separation de algiin compuesto en las varias partes de que
se compone.

analyst ['aenabst] [a-na-list], s. Analizador.
analytic ['aenalitik] [a-na-li-tik], a. Metodo analitico.
analytical [.aena'litikd] [a-na-li-ti-kal], adv. Analitico.
analytically [ ' aenaht ikal i ] [a-na-li-ti-ka-li], adv.
Analiticamente.

anamorphosis [.ajnamoi'fausis] [a-mor-fou-sis], s.
Anamorfosis; la pintura que representa separadas, y al
parecer informes, las varias partes de un objeto; pero que se
hallan perfectas y en su propio lugar, cuando se mira desde
cierto punto de vista.

ananas f'asnanas] [a-na-nas], s. Anana, nombre dado en
Europa a la pina de America.

anapestic ['aenapistik] [a-na-pis-tik], a. Anapestico.
anaphase ['aenafeis] [a-na-feis] s. Anafase.
anaphora [aenafora] [a-na-fo-ra], s. Anafora, figura que
consiste en la repetition de una misma palabra al principio
de dos o mas frases.

anaphrodisia [aenafra'disia] [a-na-fro-di-sia], s. Ausencia
del apetito venereo.

anaphrodisiac [asnafra'disiak] [a-na-fro-di-siak], a.
Anafrodisiaco, calmante del deseo venereo.

anaphylactic [ a e n a f i ' l a e k t i k ] [a-na-fi-lak-tik] a.
Anafilactico.

anaplasty [aena'plaesti] [a-na-plas-ti], s. (Med.) Anaplastia,
autoplastia, cirugia plastica.

anarchic f'aenakik] [a-nar-kik], anarchical ['aenakikl] [a-
nar-ki-kal], s. Anarquico, confuso, desordenado.

anarchism ['asnakizm] [a-nar-ki-sem] s. Anarquismo.
anarchist f'aenakist] [a-nar-kist], anarch ['aenak] [a-nark],
s. Anarquista.

anarchy f'asnaki] [a-nar-ki] s. Anarqufa.
anasarca f 'aena'saka] [a-na-sa-ka], s. (Med.) Anasarca,
especie de hidropesia.

anasarcous ['asna'sakas] [a-na-sa-kos], a. Hidropico.
anastasis ['aenastasis] [a-nas-ta-sis], s. Resurreccion.
anastatic fasnastasik] [a-nas-ta-tik], a. Anastatico, en
relieve. Anastatic printing, Impresion anastatica; manera

de obtener una copia en relieve de una pagina impresa, etc.,
sobre una plancha de zinc que sirve para la reimpresion.

anastomose [.ajnasta'mauz] [a-nas-to-mos], vn. Unirsepor
sus extremes las ramificaciones salientes de las arterias y
venas; anastomarse.

anastomosis [.aenasta'mausis] [a-nas-to-mou-sis], s.
(Med.) Anastomosis, union de dos vasos sanguineos o
linfaticos.

anastomotic [.aenasta'mautik] [a-nas-to-mou-tik], a.
Anastom6tico; que forma anastomosis o se refiere a ella.

anastrophe [.aenastrauf] [a-nas-trouf], s. Anastrofe;
inversion del orden usual de las palabras.

anathema [a 'nasGima] [a-na-zi-ma], a. Anatema,
excomunion, execracion. It is anathema to him, le es
odioso.

anathematical [a'naeGimatikl] [a-na-zi-m£-ti-kal], a. Lo
perteneciente al anatema.

anathematically [a'naeGimgkgh] [a-na-zi-ma-ti-ka-li], adv.
A modo de anatema.

anathematization [a'najGimati'zeiJan] [a-na-zi-ma-ti-sei-
shon], s. La accionde excomulgar.

anathematize [a'na;0im3taiz] [a-na-zi-ma-tais], va.
Anatematizar, excomulgar.

anathematizer [3'nas0im3taiz3r] [a-na-zi-ma-tai-sa1], 5.
Excomulgador, anatematizador.

anatocism [a'naetosizm] [a-na-to-sizem], s. Contrato
usuario, usura de la misma usura o interes del interes.

anatolia [aena'talia] [a-na-to-lia] N. (Geogr.) Anatolia.
anatomical [asna'tamikl] [a-na-to-mi-kal], a. Anatomico.
anatomically [aena'tamikali] [a-na-to-mi-ka-li], adv.
Anatomicamente.

anatomist [aena'tamist] [a-na-to-mist], s. Anatomista o
anatomico, el profesor de anatomia.

anatomize [aena'tamaiz] [a-na-to-mais], va. Anatomizar,
hacer diseccion o anatomia de un cuerpo; disecar.

anatomy ['aenatamij [a-na-to-mi], s. 1. Anatomia, parte de
la medicina que trata de la descripcion del cuerpo humano:
se llama tambien asi la diseccion de un cuerpo humano. 2.
Division de alguna cosa. 3. Esqueleto.

anatoxin ['aenataksm] [a-na-tok-sin] s. (Med.) Anatoxina.
anatropal ['aana'traupal] [a-na-trou-pal] o anatropous
['aena'traupas] [a-na-trou-pos] a. (Bot.) Anatropo.

anaxagoras f 'aenaksaegaras] [a-nak-sa-go-ras] N.
Anaxagoras.

anbury [aen'bon][an-bu-ri], s. Tumor blando y grumoso
que se presenta en el cuerpo de las caballerias y los ganados.

ancestor ['aensistar] [an-sis-tar], s. Uno de los mayores,
abuelos o antepasados de alguno, predecesor. Ancestor
worship, el culto de los antepasados.

ancestral [aen'sestral] [an-sis-tral] o ancestrel [aen'sestral]
[an-sis-trel], a. Hereditario. Ancestral home, casa solariega.

ancestry ['asnsistn] [an-ses-tri], s. Linaje o serie de
antepasados, extraccion, raza, alcurnia.

ancientry [aen'siantri] [en-sian-tri], 5. Antigiiedad de una
familia; dignidad antigua.

anchor ['£erjkar][an-kar], s. 1. Ancla o ancora de una
embarcacion. Best bower anchor, ancla de ayuste. Small
bower anchor, ancla sencilla. Sheet anchor, anclote o ancla
de esperanza. Anchor arms, unas del ancla. Anchor back,
galga del ancla. Anchor bill, pico del ancla. anchor cross,
cruz del ancla. Anchor flukes, orejas del ancla. Anchor
shank, cana del ancla. Anchor stock, cepo del ancla. to
stock the anchor, encepar el ancla. At anchor, al ancla.
Foul anchor, ancla enredada con su cable. Anchor beam,
serviola. Anchor chocks, calzos de ancla. Anchor
escapement, escapa de ancora. Anchor ground,
fondeadero. Anchor stopper, capon. Drag anchor, ancla
flotante o de arrastre. Foul anchor, ancla encepada. Kedge
anchor, anclote. To ride at anchor, estar al ancla. 2. (Ant.)
V. ANACHORITE.

anchor, vn. Anclar, ancorar, echar las anclas. to drop or let
go anchor, dar fondo. To weigh anchor, levar el ancla. To
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drag the anchor, garrar o arrastrar el ancla. Anchored,
anclado; formado como ancla. -va. Ancorar; fijar.
Anchoring, anclaje. Anchoring of a bridge, amarras de un
puente. Anchoring ground, agarradero; fondeadero.

anchorage ['aerjkareids] [an-ka-reich], s. 1. Anclaje, el sitio
o lugar para anclar: se llama tambien ancoraje o surgidero.
2. Anclaje, las ancoras de una embarcacion. 3. Anclaje, el
tribute o derecho que se paga en los puertos de mar por dar
fondo en ellos.

anchoress ['aerjkares] [an-ka-res], 5. Ermitana, lamujerque
vive en una ermita.

anchoret f 'aerjkaret] [an-ka-ret], anchorite ['aerjkarait]
[an-ka-rait], s. Ermitano, anacoreta. V. ANACHORITE.

anchor-hold ['asrjka.hguld] [an-ka-jould], s. 1. Agarro de
ancla. 2. (Fig.) Seguridad.

anchorsmith ['aerjkazmiO] [an-kas-miz], s. Forjador de
anclas.

anchovy ['aentjavi] [an-cho-vi], s. Anchova o anchoa, pez
pequeno, menor que la sardina.

anchylose, anchylosis ['asrjtjilaus/is] [an-ki-lous/is] V.
ANKYLOSE y ANKYLOSIS.

ancient femjant] [e in-shant], a. Antiguo. -s. 1. (Ant.)
Bandera; insignia, el porta-estandarte, porta-guion, o
abanderado. 2. En plural, antepasados, mayores. Ancient
Greece, Grecia Antigua. Ancient customs, costumbres
antiguas. The ancients, los antiguos.

anciently ['emjantli] [ein-shant-li], adv. Antiguamente.
ancientness ['einjantnis] [6in-shant-nis], s. Antigiiedad de
linaje.

ancillary [aen'silan] [an-sf-la-ri], a. El que sirve bajo otro
sirviente. Ancilario; subordinado. Surgery and ancillary
services, cirugia y servicios auxiliares. Ancillary plants,
fabricas anexas.

ancipital, ancipitous [aen'sipital] [aen'sipitas] [an-si-pi-
tal] [an-si-pi-tos], a. 1. Con dos caras o formas. 2. De dos
cortes.

ancon [aenkrm] [an-kon] s. Ancon.
ancoral [aenkoral] [an-ko-ral], a. 1. Perteneceinte o
semejante a un ancora. 2. (Zool.) En forma de gancho,
encorvado.

ancylostomiasis [aensi.bstami'eisis] [an-si-los-to-mi-ei-
sis] (Med.) Anquilostomiasis.

and [aend] [and] (and) , conj. Y, e, conjuncion
copulativa: aun, si, que, a. y s. Nombre del signo &. V.
AMPERSAND. Now and them, de cuando en cuando,
o de vez en cuando. And therefore, por esta razon,
por tanto. By and by, luego, al instante. Better and
better, cada vez mejor. Here and there, por aqui y
por alii. To go and see, ir a ver. And yet, sin embargo.
With ifs and ands, con dimes y diretes; con si y no.
And so forth, y asi sucesivamente.

Andalusia [.aenda'luizia] [an-da-lu-sia] N. (Geogr.)
Andalucia.

Andalusian [.asnda'luizian] [an-da-lu-sian], a. Andaluz,
andaluza; de Andalucia.

andante [.aendsnta] [an-dan-te], a. Andante, que significa
distinto, primoroso, mas vivo que larghetto y menos que
allegretto.

andantino [aendan'timau] [an-dan-ti-nou], a. Algo mas
lento que andante. Se usa algunas veces para denotar
movimiento entre andante y allegretto.

Andean ['ajndian] [an-dian], a. Andino, de los Andes.
Andes faendiz] [an-dis] N. pi. (Geogr.) Andes.
andesite ['aendizait] [an-di-sait] s. Andesita.
andirons ['aendiranz] [an-di-rans], s. pi. Morillos, caballetes
dehierro.

Andorra [.asn'dsira] [an-do-ra] N. (Geogr.) Andorra.
Andorran [.asn'doiran] [an-do-ran] a./s. Andorrano.
Andrew ['aendru:] [an-dru] N. Andres. St. Andrew's cross,
cruz de S. Andres, aspa.

androecium [.aendra'ejgm] [an-dro-e-shom] s. (Bot.)
Androceo.

androgen ['aendradsan] [an-dro-chen], s. (Biol.)
Androgeno.

androginal [aen'drodsmal] [an-dro-chi-nal], a. Androgino,
lo que pertenece a los hermafroditas.

androgynus [sen'drodsinas] [an-dro-chi-nos], androgyne
[aen'drrxlsiin] [an-dro-chain], s. Hermafrodita, androgino.

android ['asndroid] [an-droid], a. Que tiene forma humana.
-s. Hermafrodita, androgino.

androtomy ['aendrotami] [an-dro-to-mi], s. Androtomi'a,
la diseccion del cadaver de una persona.

anecdotal [.snik'dgutal] [a-nik-dou-tal] a. Anecdotico.
anecdote ['aemkdsut] [a-nik-dout], s. Anecdota, relation
breve de un suceso curioso mas o menos importante.

anecdotic [.aenik'dsutik] [a-nik-dou-tik] o anecdotical
[,a;nik'd3utikl] [a-nik-dou-ni-kal] a. Anecdotico.

anecdotist [.aenik'dautist] [a-nik-dou-tist] s. Anecdotista.
anemia [a'niimia] [a-ni-mia] s. (Med.) Anemia.
anemic [g'nhmik] [a-ni-mik] a. (Med.) Anemico.
anemograph [a'nimsgrasf] [a-ni-mo-graf] s. (Fis.)
Anemografo.

anemography [a 'nimggraefi] [a-ni-mo-gra-fi], s.
Anemografia, descripcion de los vientos.

anemometer [g 'nimgmiita ' ] [an-ni-mo-mi-tar], s.
Anemometro, instrumento para medir el viento y sus grades.

anemometry [a 'nimsmetr i] [a-ni-mo-mi-tr i] , s.
Anemometria, el arte de medir la fuerza del viento.

anemone [a'nemani] [a-ne-mo-ni], s. (Bot.) Anemone,
anemona, especie de flor; planta ranunculacea que
contiene numerosas especies. Sea-anemone, actinia,
anemona marina.

anemophilous [a'nemafilgs] [a-ne-mo-fi-los] a. (Bot.)
Anemofilo.

anemoscope [a'nemaskaup] [a-ne-mos-koup], s.
anemoscopio, instrumento para indicar los cambios de
direccion del aire.

anent [a'nent] [a-nent], prep. 1. tocante, por lo concemiente.
2. Contra, opuesto.

aneroid [a'nersid] [a-ne-roid], a. Aneroide: sin liquido.
Aneroid barometer, barometro aneroide.

anesthesia t.aenis'Oiizia] [a-nis-zi-sia] s. (Med.) Anestesia.
anesthetic [.aems'Oetik] [a-nis-ze-tik] a. (Med.) Anestesico.
anesthetist [,a2nis'0etist] [a-nis-te-tist] s. Anestesista.
anesthetize [,aenis'6etaiz] [a-nis-ze-tais] va. Anestesiar.
aneurism ['ajnja.nzam] [a-niu-rfsem], s. Aneurisma,
dilatacion de las arterias.

aneurismal ['asnja.nzmd] [a-niu-ris-mal], a. Aneurismal.
anew [a'nju:] [a-niu], adv. 1. De nuevo, otra vez. 2.
Nuevamente, de un modo nuevo, de refresco. -N.B. Anew
se traduce elegantemente por el verbo Volver. (irreg.) v.g.
He writes anew, el vuelve a escribir.

anfractuous [asn'fraiktas] [an-frak-tuos], anfractuose
[aen'fraiktauz] [an-frak-tuos], a. Tortuoso, sinuoso,
anfractuoso, desigual.

anfractuosity [aen'fraiktu.asiti] [an-frak-tuo-si-ti], 5.
Desigualdad, sinuosidad, anfractuosidad.

angaria [an'gaens] [an-ga-ria] s. Angaria.
angel ['eindgal] [ein-chel], s. 1. Angel. Guardian angel,
angel de la guarda. 2. Angel, expresion de carino para
ponderar lahermosura de alguna persona. 3. Mensajero. a.
Angelico, angelical. What an angel you are!, ^que cielo
eres! Fallen angel, angel caido. To sing like an angel,
cantar como los angeles.

angel-age ['emdgal.eids] [ein-chel-eich], s. Estado o
existencia de los angeles.

angelfish ['eindjalfij] [ein-chal-fish] s. (Zool.) Angelote.
angelic ['emc^alik] [ein-che-lik] angelical [ein-che-li-kal],
a. Angelical, angelico.

angelica ['eindsahka] [an-che-li-ka], s. 1. (Bot.) Angelica,
planta. 2. Cierto vino dulce de California.

angelicalness ['eindsalikalnis] [an-che-li-kal-nes], s.
Excelencia sobrehumana, hermosura angelical.

angel-like ['eindgalaik] [ein-chal-laik], a. Angelical.
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angelot ['eindsalot] [ein-cha-lot], s. 1. Instrumento musico,
semejante al laud. 2. Moneda acunada por los ingleses,
cuando los reyes de Inglaterra lo eran tambien de Francia. 3.
Especie de queso my estimado que se hace en Normandia.

angel-shot ['eindsal/ot] [ein-chal-shot], s. Balas enramadas
o encadenadas, palanquetas.

Angelus ['eindsilas] [ein-yi-las], s. El Ave Maria, la oration
de este nombre y el toque de campanas que indica esta
oration.

angel-winged ['eind3al,wirjgt] [ein-chal-uingt], a. Alado
como los angeles.

angel-worship ['emdsal.woi/ip] [ein-chal-uor-ship], s.
Culto de los Sngeles.

anger ['aerjga'] [an-gar], s. 1. Ira, colera. 2. Inflamacion de
un organo o tejido del cuerpo. 3. Enojo, enfado, disgusto. A
fit of anger, un acceso de colera. To provoke to anger,
encolerizar, causar ira. To speak in anger, hablar furioso.

anger va. Provocar, enfurecer; enojar, irritar, encolerizar. vn.
Encolerizarse, enfadarse, enojarse.

angina [aen'dsama] [an-chai-na], s. Angina, afeccion
inflamatoria de la faringe, la laringe, etc. Angina pectoris,
angina de pecho, o esternalgia.

anginous [asn'dsmas] [an-chi-nos] a. (Med.) Anginoso.
angiocarpous [asn'dsakaipas] [an-chio-kar-pus], a.
Angiocarpio o angiocarpo; se dice de la planta cuyo fruto
esta contenido en una cubierta distinta y separada del fruto
mismo.

angiography [asn'dsagraefi] [an-chio-gra-fi], s.
Angiografia, description de los vasos del cuerpo humano.

angiology [aen'dsalodsi] [an-chio-lo-yi], s. (Anat.)
Angiologfa, parte de la anatomia que trata de los vasos.

angioma [aen'dsama] [an-yio-ma] s. (Med.) Angioma.
angiomonospermous [aen'dsamanas'peimas] [an-chio-
ma-nas-per-mos], a. Se dice de las plantas que tienen una
semilla en su pericarpio.

angiosperm [aend3i3'sp3:m] [an-chios-perm], s. (Bot.)
Angiosperma, orden de plantas cuya semilla esta envuelta
en vaina diferente del cdliz.

angiospermous ['asndsig.spaim] [an-chios-per-mos], a.
Angiospermo; fruto cuyos granos estan encerrados en un
pericarpio distinto o de diversa naturaleza.

angiosporous [asndsias'par^s] fan-chios-po-ros], a.
Angiosporeo; se dice de la planta cuyos esporos estan
contenidos en un receptaculo hueco, como ciertos
bongos.

angle f 'aerjgl] [angel], 5. 1. Angulo, la inclination de dos
h'neas que se cortan en un punto. 2. (Geom.) Angulo,
espacio comprendido entre dos lineas curvas o rectas que
se reunen en un punto. 3. Esquina. 4. Cana de pescar. 5.
Anzuelo. Visual angle, angulo optico. Angle-bevel, falsa
escuadra. Angle-brace, cuadral. Angle-brackets,
modillones angulares. Angle-rafter, lima. Angle
(roofing), caballete.

angle, va. 1. Pescar con cana. 2. (Met.) Insinuarse,
introducirse con mafia para lograr de otro lo que se pretende.
-va. Atraer, halagar. To angle for, ir a la caza de.

angled ['aerjglid] [an-glid], a. Anguloso.
angle iron faerjgl.aian] [angel-aion] s. Angular, angulo.
angler ['aerjgls'] [an-glar], 5. Pescador de cana.
angle-rod [ aerjgb'rod] [angla-rod], s. Trozo de la cana de
pescar, al cual se afianzan el sedal y anzuelo del pescador.

angles ['aerjglz] [angls] N. Anglos.
anglesite faerjgbzait] [an-gla-sait] s. (Min.) Anglesita.
angle-worm f'aengl'vram] [angel-uem], 5. Lombriz de tierra.
anglian ['aerjglian] [an-glian] a./s. Anglo.
Anglican [ 'ajnglikan] [an-gli-can], a. Anglicano. -s.
Individuo de la iglesia anglicana.

Anglicanism ['aerjglikanizam] [an-gli-ka-ni-sem] 5. (Rel.)
Anglicanismo.

Anglicism ['aerjghsizam] [an-gli-si-sem], 5. Anglicismo,
modo de hablar particular y privative de la lengua inglesa.

Anglicist ['aerjglisist] [an-gli-sist] 5. Anglicista.

anglicize faenghsaiz] [an-gli-sais], va. Traducir o convertir
en ingles; dar a otra lengua los giros y el caracter del idioma
ingles.

angling ['aenghrj] [an-gling], s. El arte o practica de pescar
con cana.

Anglo-American ['aErjgbug'menkaen] [an-glou-a-me'-ri-
kan], a. y s. Angloamericano.

Anglo-Arab ['aengbu.aerab] [an-glou-a-rab] s. Angloarabe.
Anglo-Arabian ['sengbu'asrabian] [an-glou-a-ra-bian] a.
Angloarabe.

Anglo-Indian ['a;ngbu'indi3n] [an-glou-in-dian], a. y s.
Angloindio, relacionado con los ingleses y las Indi.as
orientales.

anglomania ['aenglau.meima] [an-glou-mei-nia], 5.
Anglomania, admiration exagerada de los ingleses y de lo
perteneciente a ellos.

anglomaniac ['aerjgbo.memiak] [an-glou-mei-niak], a. y
s. Anglomano, el que imita servilmente a los ingleses o lo
hace con extravagancia.

Anglo-Norman ['aengbu.noiman] [an-glou-nor-man], s.
y a. Anglonormando.

anglophil o anglophile faengbofail] [an-glo-fail] a./s.
Anglofilo.

anglophilia ['aerjgbofilia] [an-glo-ff-lia] s. Anglofilia.
anglophobe ['aerjglaofsub] [dn-glo-foub] a./s. Anglofobo.
anglophobia [ 'asnglatffaubja] [an-glou-fou-bia] s.
Anglofobia.

anglo-Saxon ['asnglau'saeksan] [an-glou-sak-son], s. y a.
Anglosajon.

angolese faEggauliiz] [an-go-lis] a./s. Angoles.
angora [.aerjggra] [an-go-ra], s. Angora, ciudad de Anatolia.
Angora cat, goat, gato, cabra de Angora o Angola.

angostura [ .asnga'stjuara] [an-gos-tiua-ra] s. (Bot.)
Angostura.

angrily [.aengrili] [an-gri-li], adv. Colericamente,
airadamente.

angry ['aerjgn] [an-gri], a. 1. Colerico, irritado, enfadado,
enojado, encolerizado, airado. 2. (Med.) Irritado, inflamado,
que presenta inflamacion. They never spoke an angry word
to each other, jamas se ban hablado con colera. To angry
waves, a las olas irritadas. To get angry, enfadarse, enojarse,
enfurecerse. I will be angry, me enfadare.

angstrom ['aengstrAm] [dngs-trom] s. (F(s.) Angstrom.
anguilliform [.aerjgwili'foim] [an-gui-li-form], a. En forma
de anguila.

anguish ['asngwif] [an-guish], s. Ansia, pena, angustia,
congoja, afliccion, dolor. To be in anguish, estar angustiado.
va. Angustiar, acongojar.

anguished [ 'aerjgwr/t] [an-giiisht], a. Atormentado,
angustiado.

angular ['aerjgjula'] [an-giu-lar], a. Angular, anguloso, lo
que pertenece al angulo o los tiene.

angularity [.seogJ0'!321"311] [an-guiu-la-ri-ti], angularness
['aerjgjulsnis] [an-guiu-lar-nis], angulosity ['a;ngjul3srti]
[an-guiu-16-si-ti], s. La propiedad de tener angulos o
esquinas.

angulate, angulated ['aengjuleitid] [an-guiu-lei-tid], a.
(Bot.) Anguloso, angular.

anhelation ['aenibfan] [a-ne-lei-shon], s. Jadeo, anhelito
vehemente, anhelacion.

anhydride ['aenidraid] [a-ni-draid], s. 6xido que se
convierte en acido cuando se le anade agua; o acido del cual
se ha extraido el agua, y que forma sales.

anhydrite ['aenidrait] [a-ni-drait] s. (Min.) Anidrita.
anhydrous ['aenidras] [a-ni-dros], a. Anhidro, que no
contiene agua.

anil f'aenil] [a-nil], s. (Bot.) Anil, la planta de cuyas hojas y
tallos se hace el indigo o anil.

anile ['aenil] [a-nil], a. Semejante a una vieja; falto de juicio,
que chochea; chocha.

anilin o aniline ['aelain] [a-ni-lain], s. Anilina, base de la
cual se obtienen muchos tintes brillantes. Lfquido incoloro



animadversion
38

oleoso, obtenido hoy del alquitran de carbon, pero
originalmente del anil.

animadversion ['aenimad'vaijan] [a-ni-mad-ver-shon], s.
1. Animadversion, nota critica o reparo. 2. Animadvertencia,
advertencia u observation. 3. Reflexion, reprension, castigo,
apercibimiento.

animadversive ['aenimad'vaisiv] [a-ni-mad-ver-sif], a.
Judicativo, lo que juzga o puede hacer juicio de algo.

animadversiveness ['aenimad'vaisivnis] [a-ni-mad-ver-
sif-nis], s. Poder o facultad de considerar o formar juicio.
Censura, reproche.

animadvert ['aenimad'vait] [a-ni-mad-vert], vn. 1. Advertir,
considerar, observar. 2. Censurar, formar juicio, dar
dictamen, juzgar. 3. Reprochar, castigar.

animadverter ['aenimgd'vaita'] [a-ni-mad-ver-tar], s.
Censurador, critico.

animal ['aenimal] [a-ni-mal], s. 1. Animal, cuerpo animado.
2. Animal, por injuria o desprecio se llama asi al hombre
incapaz o ignorante. -a. Wild animal, animal salvaje. A
stupid animal, hombre esnipido; se dice por desprecio.
Animal kingdom, el reino animal.

animalcular [,Eenimarku:l3 r] [a-ni-mal-ku-lar], a.
Animalcular, reference a los animalcules.

animalcule [.aEmmal'kju:!] [a-ni-mal-kiul], s. Animalillo
microscopico: animalcule, como un infusorio or rotador.

animal husbandry [.aenimal'hasbandn] [a-ni-mal-jas-
ban-dri] s. Ganaderia, cria de animales.

animalism ['aemmalizm] [a-ni-ma-lisem], s. 1. Animalismo,
estado animal. 2. Sensualidad.

animalist ['aenimahst] [a-ni-ma-list] a./s. Animalista.
animality ['Eenimaliti] [a-ni-ma-li-ti], s. El estado de la
existencia animal, vida animal.

animalization [.aenimah'zeijan] [a-ni-ma-li-sei-shon], s.
Animalizacion.

animalize ['aenimalaiz] [a-nf-ma-lais], va. 1. Animalizar,
dotar de propiedades animales. 2. Asimilar los alimentos,
convertirlos en materia animal.

animal power [.ajmmal'paua'] [a-ni-mal-pauar] s. Fuerza
de traccion animal.

animal spirits [.aenimals'pints] [a-ni-mals-pi-rits] 5.
Vitalidad, animacion, vigor.

animate faenimit] [a-ni-meit], a. Viviente, animado.
Animate beings, seres animados. va. Animar, alentar. The
soul animates the body, el alma anima el cuerpo. To animate
the conversation, animar la conversation.

animated ['aenimitid] [a-ni-mei-tid], a. 1. Animante,
vivificante, excitante. 2. Alegre, divertido. An animated
street, person, una calle, persona animada. Animated
cartoons, dibujos animados.

animation [,aeni'meij"9n] [a-ni-mei-shon], s. Animacion.
(Fig.) Viveza, espiritu.

animative ['aenimativ] [a-ni-ma-tif], s. Animador.
animator ['aenimeit3r] [a-ni-m6i-tar] s. Animador.
anime ['aenimi] [a-ni-mi], Gumanime]. a. 1. Anime, goma
o resina del curbaril, arbol de Cayena y de las Indias. 2.
Goma copal.

animism ['ajnimizam] [a-ni-mi-sem], 5. 1. Animismo,
creencia en el ser del espiritu, o alma, con independencia de
la materia organica. 2. Sistema medicofisiologico que
considera el alma como principio de accion y causa primera.

animist faenimist] [a-ni-mist] s. Animista.
animistic ['aenimistik] [a-ni-mis-tik] a. Animista.
animosity [.aeni'mositi] [a-ni-m6-si-ti], 5. Animosidad, mala
voluntad, ojeriza, rencor, odio, encono, aversion,
aborrecimiento, rencilla.

animus ['aenimas] [a-ni-mos], s. Animo, intention, designio.
anise ['asms] [a-nis], s. (Dot.) Anis o matalahuva, planta
anual umbelifera y su semilla. Anise-seed, anis o simiente
de anis. Indian aniseed, badiana o anis de la China. Star
anise, anis estrellado.

anisette [.aeni'zet] [a-ni-set], s. (Fr^Anisete, licor compuesto
de aguardiente, azucar y anis.

anisopetalous [.aenisa'petabs] [a-ni-so-pe-ta-las] a. (Dot.)
Anisopetalo.

anisophyllous [,aenis3'fil3s] [a-ni-so-if-los] a. (Bot.)
Anisofilo.

anisotropic [.aenisa'tropik] [a-ni-so-tro-pik] a. Anisotropo.
anisotropy [.eemsa'tropi] [a-ni-s6-tro-pi] s. Anisotropia.
ankara t'asrjkara] [an-ka-ra] N. (Geogr.) Ankara.
ankle t'asrjkl] [an-kel], s. Maleolo o tobillo del pie. Ankle-
bone, hueso del tobillo. Ankle support, tobillera.

ankled ['aerjklid] [an-klid], a. Lo que pertenece al tobillo.
anklet ['aerjklit] [an-klit], s. 1. Aro de adorno para el tobillo.
2. Vendaje para mantener el tobillo en debida posici6n. 3.
Medida tobillera.

ankylose [.aerjki'bus] [an-ki-lous], va. y vn. Anquilosar,
fijar una articulacion.

ankylosis [.aerjki'lausis] [an-ki-16u-sis], s. Anquilosis,
inflexibilidad de una articulacion.

Ann o Anne [an] [an] N. Ana.
annalist ['asnahst] [a-na-list], s. Analista, el que escribe
anales, cronista.

annalize f'aenalaiz] [a-na-lais], va. Escribir anales.
annals ['aenalz] [a-nals], s. pi. 1. Anales, historia o relacion
de sucesos por aflos, de aflo en ano. 2. Misas celebradas de
tiempo en tiempo durante el ano; y tambie'n las misas de
aniversario.

annamite [ajna'mait] [a-na-mait] a./s. Anamita.
annats ['aenatz] [a-nats], 5. Anata, la renta, frutos o
emolumentos que produce en un aflo cualquier beneficio o
empleo.

annatto ['aenataj [a-na-to], s. Orellana, achiote; se dice del
arbol y de la tintura.

anneal [a'niil] [a-nil], va. Templar el cristal o vidrio para que
se penetren los colores; atemperar, frotar con aceite.

annealing O'nhhrj] [a-ni-lin], s. 1. El acto o arte de
templar el vidrio. 2. Recoccion, destemple. Annealing
furnace u oven, horno de recocido. Annealing-pot, crisol
de templar.

annelid [a'niilid] [a-m-lid] s. (Zool.) Anelido.
annex [s'neks] [a-neks], va. Anexar, unir o agregar una
cosa a otra con dependencia de ella; juntar, reunir.

annex o annexe [a'neks] [a-neks] s. Anexo, dependencia,
apendice. (For.) Anexidades.

annexation [.aenek'seijsn] [a-nek-sei-shon], annexment
[a'neksmant] [a-neks-ment], s. Anexion, la accion y efecto
de anexar, o la misma cosa anexa; conjuncion, adicion, union

annexationism [.aenek'seijanizsm] [a-nek-sei-sho-nfsem]
s. Anexionismo.

annexationist [.aenek'seijanist] [a-nek-sei-sho-nist] a./s.
Anexionista.

annexed [a'nekst] [a-ne~kst], pp. y a. Adjunto.
annexionism [aneksa'nizam] [a-nek-so-nizem] s.
Anexionismo.

annexionist [aneksa'nist] [a-nek-so-nist] a./s. Anexionista.
annexive ['aneksiiv] [a-nek-sif], a. Anexorio, que une o
anexa, o que tiende a anexar.

annihilable [a.naialgbl] [a-naia-bol], a. Destructible, lo que
se puede destruir o aniquilar.

annihilate [a.naialeit] [a-naia-leit], va. Aniquilar, reducir a
lanada.

annihilation [3,nai9'leiJ"9n] [a-naia-lei-shon], 5.
Aniquilacion, la accion y efecto de aniquilar.

anniversary [ .aeni 'vaisari] [a-ni-ver-sa-ri], s. 1.
Aniversario, dia en que se cumplen anos de algiin suceso.
2. Aniversario, la fiesta o ceremonia que se celebra en
cierto dia senalado de cada ano. Wedding anniversary,
aniversario de boda. The anniversary of an event, el
aniversario de un suceso.

anniversary, a. Anual.
anno domini ['aengu'dommai] [a-no-do-mi-ni], s. (Lot.)
En el ano de Nuestro Sefior.

annomination f'asnaumi'neij'an] [a-no-mi-nei-shon], s.
Agnominacion o paronomasia.
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anno mundi ['aengu'mumdi] [a-no-mun-di], s. (Lat.) En
el ano del mundo.

annona ['aenons] [a-no-na] s. (Bot.) Anona.
annotate ['aenauteit] [an',no,tet], va. Anotar, comentar.
annotation [.asnau'teijan] [a-no-tei-shon], 5. Anotacion o
nota que se pone a algiin escrito.

annotator [ 'aen9trteita r] [a-no-tei-tar], annotationist
[.aenau'teijanijt] [a-no-tei-sho-nist], s. Anotador,
comentador, ilustrador.

annotto ['aenota] [a-no-to], s. (Bot.) Orellana, achiote. Lo
mismo que annatto.

announce [a'nauns] [a-nauns], va. Anunciar, publicar,
proclamar; declarar, juridicamente. To announce a piece of
news, anunciar una noticia. To announce a guest, anunciar
aun invitado.

announcement [a'naunsmant] [a-nauns-ment], s. Aviso,
advertencia, declaration. To make an announcement to
the public, dar un aviso al publico.

announcer [3'nauns3r] [a-naunsar], 5. Anunciador. Radio
announcer, locutor o anunciador de radio.

annoy [a'noi] [a-noi], va. Molestar, incomodar, hacermal,
vejar, fastidiar. The least sound annoys him, el menor
ruido le incomoda.

annoyance [a'noians] [a-noians], s. Molestia, injuria, pena,
incomodidad; disgusto, fastidio. What an annoyance!, jque
fastidio!, jque molesto!

annoyer O'nDia'] [a-noiar], s. Molestador, persona enojosa.
annoying [a'nonrj] [a-noi-in], pa. Fastidioso, molesto,
incomodo, importune. How annoying you are!, jque
molesto eres!

annual f'aenjual] [a-nual], annuary ['aenjuan] [a-nua-ri],
a. Anual, lo que se hace o sucede cada ano; lo que dura solo
un ano. Annual income, renta anual. Annual ceremony,
ceremonia anual. (Bot.) Annual ring, capa cortical (of a
tree).

annually f 'aenjuali] [a-nua-li], adv. Anualmente, de ano en
ano, cada ano.

annuitant [g'njuntsnt] [a-niui-tant], s. El que dene una
renta vitalicia.

annuity [a'njunti] [a-niui-ti], s. Anualidad, renta vitalicia.
annul [a'nAl] [a-nal], va. 1. Anular, invalidar, revocar, dar
por nulo. 2. Aniquilar, reducir a la nada alguna cosa.

annular [a'nAl3r] [a-niu-lar], a. Anular; que se parece al
anillo en la figura.

annulary [a'nabn] [a-niii-la-ri], a. Adornado con anillo; se
dice del dedo anular.

annulate, annulated [a'nAleit] [a-niu-leit], a. Anuloso,
anillado; que se compone de anillos o lo parece.

annulet [s'nAlit] [a-niu-lit], 5. Anillejo, sortijilla.
annulment [g'nAlmant] [a-niul-ment], s. Anulacion, la
action de anular.

annulose [a'nAbuz] [a-niu-los], a. 1. Anuloso, rodeado de
anillos o rayas circulares. 2. Guarnecido de sortijas o anillos.

annum ['aenam] fa-nam], s. Ano; se emplea solo en la
locution, Per annum, al ano, o por ano.

annumerate [.aename'rett] [a-na-me-reit], va. Anumerar,
anadir al niimero anterior, poner en el numero, contar entre,
comprender.

annunciate [s.nAnsi'eit] [a-nun-sieit], va. Anunciar, llevar
o traer noticia o aviso.

annunciation [a.nAnsi'ei/an] [a-nun-siei-shon], s. 1.
Anunciacion, dia celebrado por la Iglesia en memoria de la
embajada que el angel trajo a la Virgen santisima; es el
veinticinco de marzo. 2. Proclamation, promulgation.

annunciator [a .nAnsi 'e i ta ' ] [a-nun-siei-tar], .?. 1.
Proclamador. 2. Indicador (como en los hoteles); aparato
para senalar un numero, nombre, etc., cuando llaman.

anodal ['aenaudal] [a-nou-dal], a. Que se refiere al anodo.
anode ['asnaod] [a-noud], s. Anodo, polo positive de una
baterfa electrica. (Gr.)

anodic ['asnaudik] [a-nou-dik], a. Perteneciente al anodo;
que precede hacia arriba.

anodize f'aenaudaiz] [a-nou-dais], va. Anodizar.
anodontia ['aenadoJVJ [a-no-don-sha] s. Anodontia.
anodyne ['aenaudam] [a-nou-dain], a. Anodino, lo que tiene
virtud de suavizar y mitigar los dolores.

anodynia ['asnaudmis] [a-nou-di-nia] s. (Med.) Anodinia.
anoint [a'namt] [a-noint], va. 1. Untar, pringar, aplicar a
alguna cosa aceite u otra materia pingiie. 2. Ungir, signar
con oleo sagrado. To anoint a dying person, administrar la
extremauncion, u olear a un moribundo.

anointer [a'nornta'] [a-noin-tar], s. Untador, el que unta;
tambien se puede entender del que unge.

anointing [ a ' no in t i r j ] [a-noin-tin], anointment
[a'nomtmant] [a-noint-ment], s. Uncion, el acto y el
efecto de untar, o de ungir.

anomalism [ a ' nDmal i zam] [a-no-ma-l isem], s.
Irregularidad, anomalfa.

anomalistic, anomalistical [a'nnmalistik] [a'nomalistikl]
fa-no-ma-lis-tik] [a-no-ma-lis-ti-kal], a. Anomalistico,
perteneciente a la anomalia. Anomalistic year, ano
anomalistico, el tiempo que emplea la tierra en volver a un
punto dado de su orbita.

anomalous [a'nomalas] [a-no-ma-los], a. Anomalo,
irregular, que se separa de la regla comun.

anomalously (Vnomalash] [a-no-ma-los-li], adv.
Irregularmente.

anomalousness [a 'nDmalasnis] [a-n6-ma-los-nis],
anomaly [a 'nomah] [a-no-ma-li], s. Anomalia,
irregularidad.

anon [a'non] [a-non], adv. 1. Pronto, a poco. 2. De cuando
en cuando. 3. A cada instante. 4. En seguida, inmediatamente.
Ever and anon, una y otra vez, a menudo.

anona [a'nauna] [a-nou-na] s. (Bot.) Anona.
anonym ['aenanim] [a-no-nim], s. 1. Persona o escritor
anonimo. 2. Seudonimo.

anonymity [ .aena'nimiti] [a-no-ni-mi-ti] s. Anonimo,
anonimato.

anonymous [a'nDmmas] [a-no-ni-mos], a. Anonimo, que
no tiene nombre.

anonymously [a 'nonimasl i ] [a-no-ni-mos-i], adv.
Anonimamente.

anorak f'a;narxk] [a-no-rak] s. Anorak.
anorexia [.aeng'reksia] [a-no-rek-sia], s. Anorexia,
inapetencia.

anosmia [aj'nozmia] [a-nos-mia], s. Anosmia, anosfresia,
perdida total o parcial del olfato.

another [a'nAda'] [a-no-dar], a. 1. Otro, diferente, distino,
It is one thing to promise and another to perform, una
cosa es prometer y otra cumplir; del dicho al hecho hay gran
trecho. 2. Uno mas; otro. He owns already four houses
and now has bought another, ya posee cuatro casas y
ahora ha comprado una mas. Another time, otro dia, otra
vez. In another way, de otra manera. Give me another
one, deme otro. -pron. Otro, otra. One another, uno a otro.
Let's pass the ball one another, pasemonos el balon el
uno al otro. May I have another?, puedo tomar otro?

anoxemia [a'noksimig] [a-nok-si-mia] 5. (Med.) Anoxemia.
anoxia [a'noksia] [a-nok-sia], s. (Med.) Anoxia, falta de
oxigeno en los tejidos.

ansated [an'seitid] [an-sei-tid], a. Con asas, ansato, que
tiene asas.

anserine [sn'serain] [an-se-rain], a. 1. Anserine, que se
refiere al ansar o la oca. 2. Semejante al ansar, como el cutis
cuando esta frio. 3. Tonto, necio, mentecato.

answer ['a:nsar] [an-sar], vn. 1. Responder, dar satisfaction
a lapregunta, duda o dificultad que se propone. 2. Replicar.
Don't answer back!, jno repliques!, jno seas respondon!
3. Responder, ser responsable. 4. Corresponder o venir bien
una cosa con otra. This year's crop does not answer our
expectations, la cosecha de este ano no corresponde a
nuestras esperanzas. 5. (For.) Comparecer. 6. Equivaler. 7.
Salir bien, tener o dar buen resultado. No, that will never
answer, no, eso no saldra bien, no dara buen resultado. -va.
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1. Responder, dar respuesta, contestar. 2. Satisfacer a,
cumplir, obedecer. 3. Disputar, refutar. 4. Resolver (un
problema, etc.) 5. Ser suficiente para; convenir a. This
answers my purpose, esto conviene a mi designio. 6. Expiar.
7. Ser correlative a, responder reciprocamente. 8. Otorgar,
conceder una peticion. 9. Talionar, pagar en la misma moneda.
To answer for, (1) Fiar a, responder de. (2) Expiar (una
falta). (For.) To answer a charge, defenderse contra una
acusacion. To answer one's dreams, realizar los sueftos
de uno.

answer, s. 1. Respuesta, contestation. 2. Refutation, replica.
3. Solucion correcta. The answer is to study harder, la
solucion es estudiar mas. In answer to, en respuesta a,
contestando a.

answerable ['amsarabl] [an-sa-ra-bol], a. 1. Aquello a que
se puede responder. 2. Responsable, obligado a satisfacer
por algun cargo. 3. Correspondiente; equivalente; conforme.
4. Refutable. He is answerable to no one for what he
does, el no debe a nadie cuenta de su conducta.

answerably [ ' a i n s a r a b l i ] [an-se- ra -b l i ] , adv.
Correspondientemente, proporcionadamente.

answerableness fainsarablnis] [an-se-ra-bol-nis], s.
Responsabilidad; tambien significa correspondencia o
relation de una cosa con otra.

answerer ['a:nsar3r] [-an-se-rar], s. Fiador, el que da
caution.

answering machine ['ainsanrj.matjiin] [an-se-rin-ma-
chin] o answer phone [ 'ainsa'faun] [-an-sa-foun] s.
Contestador automatico.

ant [asnt] [ant], s. Hormiga, insecto himenoptero, notable
por su inteligencia; en este respecto tal vez el mejor dotado
de todos los insectos. White ant, hormiga blanca, termita;
insecto neuoptero.

a'n't o ain't [emt] [eint], v. Contraction defectuosa de am
not, is not, are not. (Vulg.)

anta ['aenta] [an-ta], s. (Arq.) Anta, pilastra saliente en los
angulos de un edificio. (Plural ANTE o ANTES).

anta ['aenta] [an-ta], s. (Zool.) Danta, tapir.
antacid ['aentasid] [an-ta-sid], a. y s. Antiacido, alcali.
Remedio para la acidez del estomago.

antagonism [aen'taeganizam] [an-ta-go-nisem], s.
Contienda, oposicion.

antagonist [aen'taegamst] [an-ta-go-nist], s. Antagonista,
el que es opuesto o contrario a otro.

antagonistic [aen.taega'nistik] [an-ta-go-nis-tik], a.
Antagonico, perteneciente a los antagonistas; que implica o
denota antagonismo.

antagonize [aen'taeganaiz] [an-ta-go-nais], vn. Competir
con otro.

antalgic [aen'taeldsik] [an-tal-chik], a. Anodino, opuesto al
dolor; antalgico. Equivalente, ANTALGESIC.

antaphrodisiac [aen.tafrndi'siak] [an-ta-fro-di-siak], 5. y
a. Antiafrodisiaco, que calma el apetito venereo.

antaphroditic [asn.tafro'daitik] [an-ta-fro-dai-tik], a.
Antiafrodisiaco; se dice de los remedies para calmar el apetito
venereo.

antarctic [asnt'cuktik] [an-tar-tik], a. Antartico, lo que
pertenece al polo meridional.

antarctica [aent 'aiktika] [an-tar-ti-ka] N. (Geogr.)
Antartida.

antarthritic [aent'aiGraitik] [an-tar-tri-tik], a. (Med.)
Antiartritico; se dice de los remedios para la gota.

antasthmatic [aent'asmastik] [an-tas-ma-tik], a.
Antiasmatico.

ant bear [aent'bi:ar] [ant-biar], s. Tamandoa o tamanuar,
mamifero desdentado de la America tropical que se mantiene
de hormigas. Oso hormiguero.

ante ['aenti] [an-ti]. Preposition latina que se halla antes de
varies nombres compuestos y que significa: ante, antes, que
precede en tiempo o posicion. (Poker) Apuesta inicial. (Fam.)
Cuota. vn. Apostar. To ante up, contribuir.

ant-eater ['aent,i:t9r] [ant-itar], s. (Zool.) Oso hormiguero.

ante bellum ['aenti'belam] [an-ti-be-lam], a. Antes de la
guerra. En los Estados Unidos de Norte America, antes de la
guerra civil.

antecede ['asntrsiid] [an-te-sid], vn. Anteceder, preceder.
antecedence ['asntisidans] [an-ti-si-dans], antecedency
['aentisidansi] [an-ti-si-dan-si], s. Precedencia, la action y
efecto de preceder o anteceder.

antecedent ['aentisidant] [an-ti-si-dant], a. y s. Antecedente,
precedente.

antecedently [ 'aentisidantli] [an-ti-si-dan-tli], adv.
Anteriormente.

antecessor ['aentisisar] [an-ti-si-sar], s. Antecesor, el que
precede a otro.

antechamber ['aent^tjeimba'] [an-ti-cheim-bar], s.
Antecamara, la pieza que esta inmediata a la sala principal de
alguna casa.

antechapel [.aenti'tjapal] [an-ti-cha-pal] s. Antecapilla.
antechoir [,ajnti'tj"uar] [an-ti-chuar] s. Antecoro.
antedate ['aenti'deit] [an-ti-deit], va. Antedatar, poner la
fecha anticipada en alguna escritura o carta.

antedate, s. Anticipacion; antedata.
antediluvian f'asntidi'luivian] [an-ti-di-lu-vian], a. y s.
Antediluviano, lo que pertenece al tiempo anterior al
diluvio.

antefix ['aentifiks] [an-ti-fiks] s. (Arq.) Antefijo.
antelope ['aentibup] [an-tf-loup], 5. Antilope, cuadnipedo
rumiante parecido al ciervo; hay varias especies.

antelucem ['asntilAsam] [an-ti-lu-sem], a. Temprano; antes
del amanecer.

antemeridian [.asntimi'riidian] [an-ti-mi-ri-dian], a. Antes
de mediodia, por la manana.

ante meridiem [,aentimi'ri:di3m] [an-ti-mi-ri-diam], loc.
lat. Antes del mediodia. Se usa comunmente en la abreviatura
A.M.; 9A.M., las nueve de la manana.

antemetic [aenti'mitik] [an-ti-mi-tik], a. Antiemetico,
remedio que hace cesar el vomito.

antemundane [.aentiman'dem] [an-ti-man-dein], a. Que
antecedio a la creacion del mundo.

antenatal [.asnte'neitl] [an-ti-n6ital] a. Antenatal, prenatal.
antenna [sen'tena] [an-te-na],/>/. ANTENNAE, 5. Antena,
apendice articulado de la cabeza, uno de los cuernecillos de
algunos insectos y otros animales artropodos.

antenumber [asn'tenambs'] [an-te-nam-bar], s. Numero
anterior.

antenuptial [aen'tenapjal] [an-te-nap-shal], a. Antenupcial,
antes de la boda.

antepast [aen'tipa;st] [an-te-past], 5. (Ant. o poet.)
Anticipacion; gusto anticipado.

antepenult [.aentipi'nAlt] [an-ti-pi-nalt] o antepenultimate
[ . E e n t i p i ' n A l t i m i t ] [an-ti-pi-nal-ti-meit], a. y s.
Antepenultima, la silaba que esta antes de la ultima.

antepileptic [,aentipi'leptik] [an-ti-pi-lep-tik], a. (Med.)
Antepileptico; remedios contra la epilepsia.

anteport [aenti'poit] [an-ti-port] o antiport, a. Antepuerta,
puerta exterior.

anterior [aen'tisna'] [an-ti-riar], a. Anterior, precedente.
anteriority [asn'tgnsriti] [an-ti-rio-ri-ti], s. Anterioridad,
precedencia.

anteroom ['asntirum] [an-ti-rum], s. Antecamara, antesala,
sala de espera.

antes [aen'tiz] [an-tis], s. pi. (Arq.) Antas, pilastras.
anteversion [asnti 'va ' .Jan] [an- t i -ver-shon] , s.
Anteroversion, posicion anormal del utero, que
consiste en dirigirse el fondo hacia el pubis y el cuello
hacia el sacro.

antevert [aenti'vait] [an-ti-vert], va. Volver hacia adelante.
anteverted [aenti'vaitid] [an-ti-ver-tid], pp. vuelto hacia
adelante; en posicion de anteroversion.

antehelmintic [.aential 'mintic] [an-ti-jel-min-tik], a.
Antielmintico, lo que mata las lombrices. Vermifuge.

anthem ['aenGam] [an-zem], s. Antifona, motete. Himno.
National anthem, himno nacional.
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anthemis f'aenGamis] [an-ze-mis], s. (Bot.) Genero de plantas
que comprende, entre otras numerosas especies, la
manzanilla o camomila.

anthem-wise [.aenGam'waiz] [an-zem-uais], adv. A modo
de antifona.

anther ['aenGa'] [an-zar], s. (Bot.) Antera, el apice del
estambre que contiene el polen; es el organo masculine
de las plantas.

antheridium [,a;n6a'ridiam] [an-ze-ri-dium] s. (Bot.)
Anteridia.

ant-hill ['central] [ant-jil], s. Hormiguero. V. FORMICARIUM.
anthological [,aen6a'lt>d3ikl] [an-zo-16-chi-cal], a.
Antologico, lo perteneciente a la antologi'a.

anthology [.aenGa'lodsi] [an-zo-lo-chi], s. 1. antologi'a,
florilegio; coleccion de trozos literarios selectos. 2. (Poco
us.) Coleccion de flores.

Anthony f'asntani] [an-zo-ni] N. Antonio.
Anthony's fire, s. Fuego de San Anton; erisipela.
anthozoa [.asnta'zau] [an-to-sou], s. Antozoarios, los
polipos, una clase de los zoofitos o coelenterados.

anthracene [.aentra'sim] [an-tra-sm] s. Antraceno.
anthracic [.Eentra'sik] [an-tra-sik], a. Que pertenece al
antrax, o que lo padece.

anthracite [.aentra'sait] [an-tra-sait], s. Antracita, hulla
lustrosa, carbon de piedra no bituminoso que aide sin humo
y casi sin llama.

anthrax ['aenGrasks] [an-zraks], s. 1. Antrax, carbuncle,
avispero. 2. Fiebre contagiosa y maligna; se llama tambien
fiebre esplenica.

anthrenus [.aentranas] [an-zre-nas] s. (Zool.) Antreno.
anthropocentric [,aen8raupau'sentnk] [an-zrou-pou-sen-
trik] a. Antropocentrico.

anthropocentrism [.aenGratipausen'tnzam] [an-zrou-
pou-sen-trfsem] 5. Antropocentrismo.

anthropography [,aenGratipay'graefi] [an-zrou-pou-gra-
fi], s. Antropografia, la description del hombre.

anthropoid ['aenGraopDid] [an-zrou-poid], s. Antropoide,
mono antropoideo. -a. Antropoide, antropoideo.

anthropologic [.aenQrapa'lcdsik] [an-zro-po-16-chik] o
anthropological [.aenGrapa'lodsikal] [an-zro-po-16-chi-
kal] a. Antropologico.

anthropologist [.aenGrapa'lrjdsist] [an-zro-po-lo-chist] 5.
Antrop61ogo.

anthropology [.aenGrapa'lodsi] [an-zro-po-lo-chi], s.
Antropologia, la ciencia que trata del horabre fi'sica y
moralmente considerado.

anthropometric [.aenGrapa'mitnk] [an-zro-po-me-trik] o
anthropometrical [,32n6r3p3'mitnkl] [an-zro-po-me-tri-
kal] a. Antropometrico.

anthropometry [.aenGrapa'mitri] [an-zro-po-me-tri] s.
Antropometria.

anthropomorph ^cenGrapa'moif] [an-zro-po-morf] s.
Antropomorfo.

anthropomorphic [.asnGrapa'mDifik] [an-zro-po-mor-fik]
a. Antropomorfico.

anthropomorphism [.aenQrapa'moifizam]
[an-zro-po-mor-fisem], s. Antropomorfismo, doctrina u
opinion de los que atribuyen a Dios cuerpo humano, o
cualidades y sentimientos humanos.

anthropomorphite [,aen6rapa'mo:fait] [an-zro-po-mor-
fait] o anthropomorphist [,aen6rapa'mo:fist] [an-zro-
p'o-mor-fist] 5. Antropomorfita.

anthropomorphous [,aen6rapa'mo:fas] [an-zro-po-mor-
fos] a. Antropomorfo.

anthroponymy [.asnGrapanimi] [an-zro-po-ni-mi] s.
Antroponimia.

anthropophagi t.aenGrapafagai] [an-zro-po-fa-gai], s.
Antropofagos, los que comen came humana.

anthropophagous [.aenGrapsfagas] [an-zro-po-fa-gos] a.
Antropofago.

anthropophagy t.aenGrao'pafadsi] [an-zro-po-fa-chi] s.
Antropofagia.

anthropopitecus [,aen6rapi'tekas] [an-zro-pi-te-kos] s.
Antropopiteco.

anthroposophy [,aen6ra'pasafi] [an-zro-po-so-fi], s.
Antroposofia, ciencia de la naturaleza del hombre.

anti f 'senti] [an-ti], Particula muy usada, compuesta con
voces de derivaci6n griega y significa contra o contrario a.

antiacid [ajnti'eisid] [an-ti-ei-sid], V. ALKALI.
antiaircraft [,aenti'eakra:ft] [an-ti-ea-kraft], 5. Fuego o
artilleria antiaerea. -a. Antiaereo. Antiaircraft gun, canon
antiaereo.

antialcoholism [aential'kauhDhzm] [an-ti-al-kou-jo-lisem]
s. Antialcoholismo.

anti-American [aentia'menkan] [an-ti-a-me-ri-kan] a.
Antiamericano.

antiapostle [aentia'pozl] [an-ti-a-posel], s. Antiapostol.
antiarthritic [ ,aentia: '6ri t ik] [an-ti-ar-zrf-tik], a.
Antiartritico, remedio contra la gota.

antibilious [aenti'bihas][an-ti-bi-lios], a. Antibilioso.
antibiotic ['aentbai'otik] [an-ti-bio-tik], s. y a. Antibiotico.
antibody ['asnt.bodi] [an-ti-bo-di], s. (Med.) Anticuerpo.
antic f 'aentik] [an-tic], a. Extrano, raro, ridicule, grotesco.
-s. 1. Accion, fantastica o extravagante, cabriola, travesura.
2. Antigualla, figura o grupo grotesco. 3. Bufdn, truhan,
saltimbanco.

anticancerous [.asnti'kaensiras] [an-ti-kan-si-ros] a.
Anticanceroso.

anticathode ['aentikoGod] [an-ti-ka-zod] s. Anticatodo.
antichamber [ 'aentitjamba r] [an-ti-cheim-bar], s. V.
ANTECHAMBER.

Antichrist f'aentikraist] [an-ti-kraist], s. Antecristo.
Antichristian f 'aentikrist/an] [an-ti-kris-chian], i. y a.
Anticristiano.

anticipate [aen'tisipeit] [an-n'-si-peit], va. 1. Mirar a lo
venidero, esperar, prever. 2. Anticipar, tomar alguna cosa
antes que otro; adelantarse, prevenir. 3. Estar al frente de,
en adelante. He anticipated my wish, se anticipo a mi
deseo. To anticipate criticism, salir al paso de las
criticas.

anticipation [asn.tisi 'pei/an] [an-ti-si-pei-shon], s.
Anticipacion, la accion y efecto de anticipar o anticiparse.
In anticipation of the future, pensando en el futuro.

anticipator [aen'tisipeita'] [an-ti-si-pei-tar], s. Anticipador.
anticipatory [asn'tisipeitan] [an-ti-si-pa-to-ri], a. Lo que
anticipa.

anticlerical ['aenti'klenkl] [an-ti-kle-ri-kal], a. Anticlerical.
anticlericalism ['aenti'klenkhzam] [an-ti-kle-ri-ka-lisem]
s. Anticlericalismo.

anti-climax ['asnti'klimaeks] [an-ti-kli-maks], s. (Ret.)
Anticlimax, gradacion descendente.

anticlinal ['aenti'klmal] [an-ti-kli-nal], a. Anticlinal, que
sefiala en la estratificacion de los terrenos una inclinacion en
direcciones opuestas.

anticline [aenti'klam] [an-ti-klain] 5. (Geol.) Anticlinal.
anticly ['aentiklai] [an-ti-kli], adv. Ridiculamente, por via
de travesura, grotescamente.

anticlockwise f'aenti'klokwaiz] [an-ti-klok-uais] a. /adv. En
sentido contrario a las agujas del reloj.

anticoagulant ['aenti'kaogjulant] [an-ti-kou-giu-lant], s.
y a. Anticoagulante.

anticolonialism ['aentika'launiahzam] [an-ti-ko-lou-nia-
lisem],5. Anticolonialismo.

anticolonialist ['aentika'launialist] [an-ti-ko-16u-nia-list]
a./s. Anticolonialista.

anticommunism [ 'asntiko'mjunizam] [an-ti-ko-miu-
nisem], s. Anticomunismo.

anticommunist ['aentiko'mjunist] [an-ti-ko-miu-nist] a.
s. Anticomunista.

anticonstitutional ['aentikonsti'tjui/anl] [an-ti-kons-ti-
tiu-sho-nal], a. Anticonstitucional, lo que es contra la
constitucion o sistema de gobierno establecido.

anticorrosive f ' a sn t ika ' r auz iv ] [an-ko-rou-sif], a.
Anticorrosivo, que obra contra la corrosion o la impide.



anticosmetic
42

anticosmetic [ 'aentikgz'metik] [an-ti-kos-me-tik], a.
Anticosmetico.

anticourt f 'aentikoit] [an-ti-kort], a. Lo que es opuesto a la
corte.

antics f 'aentiks] [an-tiks] s. pi. Payasadas, bufonadas,
travesuras, cabriolas. To be up to one's antics, estar
haciendo de las suyas.

anticyclone [ ' sent i ' sa iklaun] [an-ti-sai-kloun], s.
Movimiento de la atmosfera, que por la direction del
viento y la distribution de la presion barometrica, se opone
al de un ciclon.

anticyclonic [ 'aenti 'saiklonik] [an-ti-sai-klou-nik] a.
Anticiclonal.

antidazzle ['aenti'daezl] [an-ti-dasel] a. Antideslumbrante.
antidemocrat ['aenti'damskraet] [an-ti-de-mo-krat] s.
Antidemocrata.

antidemocratic ['aenti'damakrastik] [an-ti-de-mo-kra-tik]
a. Antidemocratico.

antidotal ['aenti'dotal] [an-ti-do-tal], a . Perteneciente al
antfdoto.

antidotary ['aenti'dotan] [an-ti-do-ta-ri], a. (Ant.)
Antidotario; antidoto.

antidote [ ' a en t i ' d au t ] [an-ti-dout], s. Antidoto,
contraveneno, preservative.

antidysenteric ['aenti'disantank] [an-ti-di-sen-te-rik], a.
Antidisenterico, que tiene virtud contra la disenteria.

antiemetic [ 'aenti'imetik] [an-ti-i-me-tik] a. (Med.)
Antiemetico.

antiepiscopal ['aentn'piskapal] [an-ti-i-pis-ko-pal], a. El
que se opone al episcopado.

antiface f'aenti'feis] [an-ti-feis], s. Antifaz.
antifanatic faenti'fanaetik] [an-ti-fa-na-tik], s. Antifanatico.
antifascism [ ' aent i ' fae j izam] [an-ti-fa-si-sem] s.
Antifascismo.

antifascist ['asnti'fEeJist] [an-ti-fa-shist] a./s. Antifascista.
antifebrile [ ' aent i ' f i ibra i l ] [an-ti-fi-brail],a. (Med.)
Antifebril, lo que sirve para corregir y curar las
calenturas.

antifederalist ['aenti'fidaralist] [an-ti-fi-de-ra-list] s.
Antifederalista.

antifeminism [.aenti'feminizam] [an-ti-fe-mi-nisem] s.
Antifeminismo.

antifeminist [.aEnti'femmist] [an-ti-fe-mi-nist] a./s.
Antifeminista.

antiferment [ . a e n t i ' f a i m a n t ] [an-ti-fer-ment] s.
Antifermento.

antifreeze [,aenti'fri:z] [an-ti-fris], s. y a. Anticongelante.
antifriction [.aenti'frikjan] [an-ti-frik-shon], a. Que
disminuye el rozamiento. Antifriction alloy, antifriction
metal, metal antifriction.

antigen f'aentidsan] [an-ti-chan], s. Antigeno.
antiglare ['aenti'gle3r] [an-ti-glear] a. Antideslumbrante.
antigona [aen'tigana] [an-ti-go-na] N. Antigona.
antigovernment [.aenti'gAvanment] [an-ti-go-vern-ment]
a. Antigubernamental.

antihistamine ['aenti'histamim] [an-ti-jis-ta-min], i. (Med.)
Antihistamina.

antihypnotic [ 'aentihip'notik] [an-ti-jip-no-tik], a.
Antipnotico, lo que impide el sueno, sopor o letargo.

antihysteric [ ' aent ih is ' te r ik] [an-ti-jis-te-rik], s.
Antihisterico, medicamento para las afecciones histericas
y espasmodicas.

antiinflationary ['aentim'fleijnan] [an-ti-in-flei-sho-na-
ri] a. Antiinflacionista.

antiknock ['aentmok] [an-ti-nok], s. & a. Antidetonante.
Antillean ['aentilim] [an-ti-lin] a./s. Antillano.
Antilles f'aentiliiz] [an-tils] N. (Geogr.) Antillas.
antilogarithm [.aenti'loganGam] [an-ti-lo-ga-rizem] s.
(Mat.) Antilogaritmo.

antilogy [ .aenti ' lodgi] [an-ti-lo-chi], s. Anti logfa,
contradiccion de palabras o de algunas sentencias o pasajes
de un autor.

antimagnetic [,sentimaeg'netik] [an-ti-mag-ne-tik] a.
Antimagnetico.

antimalarial [.aentima'leanal] [an-ti-ma-la-rial], a.
Antipaludico, eficaz contra la malaria.

anti-masonic [ .sentima'sonik] [an-ti-ma-so-nik] a.
Antimasonico.

antimatter ['aenti,maetar [an-ti-ma-tar], s. Antimateria.
antimilitarism [.aentrmi'litsnazm] [an-ti-mi-li-ta-risem],
s. Antimilitarismo.

antimilitarist [.aentimi'litanst] [an-ti-mi-li-ta-rist], s.
Antimilitarista.

antimissile [.aentimisil] [an-ti-mi-sil], a. Antimisil.
Antimissile missile, proyectil antimisil.

antimonarchic [ .aenti 'monakik] [an-ti-mo-na-kik],
antimonarchical

[an-ti-mo-na-ki-kal], a. Antimonarquico, opuesto al gobierno
monarquico.

antimonarchist [.aenti'monakist] [an-ti-mo-na-kist], s.
Antimonarquico, el que es contrario al gobierno monarquico.

antimonial [.aenti'monisl] [an-ti-mo-nial], a. Antimonial,
hecho de antimonio o perteneciente a el.

antimoniate [.aenti'manieit] [an-ti-mo-nieit] s, (Quim.)
Antimoniato.

antimoniated t.aenti'manieitid] [an-ti-mo-ni-6i-tid] a.
(Quim.) Antimoniatado.

antimonic [.aenti'manik] [an-ti-mo-nik], a. Antim6nico;
que se refiere al antimonio.

antimony t.aenti'mani] [an-ti-mo-ni], 5. Antimonio, metal
duro, bianco argentine, cristalizable, brillante, que se usa
mucho en la quimica, en la medicina y en las artes en forma
de aleaciones. Tartarized antimony o tartar emetic, tartaro
emetico.

antimoralist [.aenti'moralist] [an-ti-mo-ra-list], 5. Enemigo
de la moralidad.

antinational [ .aenti 'naejanl] [an-ti-na-sho-nal] a.
Antinacional.

antineuralgic [.aentmju'raeldsik] [an-ti-niu-ral-chik] a.
(Med.) Amineuralgico.

antineutron [ .aenti 'njutron] [an-ti-niu-tron], 5.
Antineutron.

antinode [.aentinaud] [an-ti-noud] s. Antinodo.
antinomian [aenti'nsmisnl [an-ti-no-mian], antinomist
[aenti'namist] [an-ti-no-mist], s. Herejes que negaban la
obligation de la ley moral.

antinomianism [aenti'namianizam] [an-ti-no-mia-nisem],
s. Herejia por la cual se niega la virtud u obligation de la ley
moral y la necesidad de las buenas obras.

antinomic [aenti'namik] [an-ti-no-mik] o antinomical
[ajnti'namikl] [an-ti-no-mi-kal] a. Antinomico.

antinomy [aenti'nsmi] [an-ti-no-mi], s. 1. Antinomia,
oposicion o contrariedad de las leyes entre si. 2.
Incompatibilidad entre dos o mas conclusiones que, sin
embargo, parecen ser igualmente inevitables; paradoja.

antinucleon [aenti'njuiklian] [an,-ti-niu-klion], s.
Antinucleon.

antioch ['aentmk] [an-tiok] N. Antioquia.
antiparliamentarianism [aenti.pailia'mantard.nizdm]
[an-ti-pa-lia-men-ta-ria-nisem] i. Antiparlamentarismo.

antiparliamentary [aenti.pailia'mgntan] [an-ti-pa-lia-
men-ta-ri] a. Antiparlamentario.

antiparticle [aenti,pa:tikl] [an-ti-pa-ti-kel], s. Antiparticula.
antipasto [aenti.paisto] [an-ti-pas-to], s. Aperitive.
antipathetic [ . a s n t i p a ' G e t i k ] [an- t i -pa-ze- t ik] ,
antipathetical [an-ti-pa-ze-ti-kal], a. Antipatico, que
causa antipatia.

antipathetically [,a?ntip3'0etikli] [an-ti-pa-ze-ti-ka-li], adv.
De un modo contrario.

antipathic [aenti'paQik] [an-ti-pa-zik], a. Antipatico,
contrario, opuesto; adverse, naturalmente contrario.

antipathy [aen'tipaOi] [an-ti-pa-zi], 5. Antipatia, oposicion
natural, repugnancia instintiva entre personas, o de una
persona hacia una cosa.
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antipatriotic [ .aentipae'triotik] [an-ti-pa-trio-tik] a.
Antipatriota, antipatriotico.

antipatriotism [.ajntipaetno'tizam] [an-ti-pa-trio-tisem]
s. Antipatriotismo.

antipendium [.aenti'pendiam] [an-ti-pen-dium], s. Frontal
de altar.

antiperiodic [ ,£entipi3ri 'Ddik] [an-ti-pi-rio-dik], a.
Antiperiodico; se dice de los medicamentos que sirven para
evitar el acceso de una enfermedad intermitente.
Antipersonnel [.aentipai'sanel] [an-ti-pe-so-nal], a.
contrapersonal.

antiperspirant [.aentipais'pairant] [an-ti-pers-pi-rant], 5.
Desodorante.

antipestilential [.aenti'pestil.len/al] [an-ti-pes-ti-len-shal],
a. Antipestilencial.

antiphilosophic [ .aentifr la 'sr jf ik] [an-ti-fi-lo-so-fik] o
antiphilosophical [.aentifib'sofikal] [an-ti-fi-lo-so-fi-kal]
a. Antifilosofico.

antiphlogistic [.aentifla'dsistik] [an-ti-flo-chis-tik], s. y
a. Antiflogistico, el medicamento propio para calmar la
inflamacidn.

antiphon [.aentifon] [an-ti-fon], antiphony [.asntifoni]
[an-ti-fo-ni], s. Antifona; eco.

antiphonal [.aentifonl] [an-ti-fo-nal], antiphonical
[.aentifonikl] [an-ti-fo-ni-kal], a. Antifonal, perteneciente
a las antifonas.

antiphonal f , a e n t i f n n l ] fan- t i - fo-nal] , antiphonar
[,aentifa:r] [an-tf-fo-nar], s. Antifonal o antifonario.

antiphonary [.aentifonan] [an-ti-fo-na-ri] s. Antifonario.
antiphrasis [,aentifreiziz] [an-ti-fra-sis], s. Antifrasis o
anti'frase, figura ironica por la que diciendo una cosa se
entiende la contraria.

antipodal [.aentipodl] [an-ti-po-dal], a. 1. Lo que es
antipoda, que se halla al lado opuesto del globo. 2. Contrario;
diametralmente opuesto.

antipode [.aentipod] [an-ti-pod], 5. 1. Lo directamente
contrario u opuesto; la cosa opuesta a otra. 2. Una de los
antipodas.

antipodean [.aentipodian] [an-ti-podian], a. Antipodal, lo
que se refiere o pertenece a los antipodas.

antipodes [.aentipodz] [an-ti-po-dis], s. pi. 1. Antipodas,
los que habitan en el otro lado del globo y tienen sus pies
opuestos a los nuestros. 2. (Fig.) Antipoda, contrario,
opuesto.

antipoison [ ,asntipDizn] [an-ti-poi-son], s. Antidote,
contraveneno.

antipope [.aentipaup] [an-ti-poup], s. Antipapa, el que
usurpa el papado.

antiprelatic [,aentipre'litik] [an-ti-pri-la-tik], antiprelatical
[,aentipre'litikl] [an-ti-pri-la-ti-kal], a. Hostil o contrario
a la prelacia.

antipriest [,aenti'priist] [an-ti-prist], s. Hostilidad a los
sacerdotes.

antiprinciple [,aenti 'pnns3pl] [an-ti-prin-si-pol]. 5.
Principio opuesto.

antiprogressive [.aenti'pragresiv] [an-ti-pro-gre-sif] a./s.
Antiprogresista.

antiprohibitionist [.asntiprgu'bij^nist] [an-ti-pro-ji-bi-
sho-nist] a./s. Antiprohibicionista.

antiprotectionist [.aentrpra'tekjanist] [an-ti-pro-t6k-sho-
nist] a. s. Antiproteccionista.

antiproton [.aenti'prguton] [an-ti-pro-ton], s. Antiproton.
antiputrefactive [,aentipju:tn'faektiv] [an-ti-piu-tri-fak-

tif] a. (Biol.) Antiputrido.
antipyretic [ .aentipar'retik] [an-ti-pai-re-tik], a. y s.
Antipiretico, febrifugo.

antipyrine [,aenti'pairi:n] [an-ti-pai-rin], s. Antipirina,
medicamento compuesto bianco cristalizable (CnH]2N2O),
usado para calmar la fiebre.

antiquarian t^n t i 'kwear ian] [an-ti-kue-rian], a.
Anticuario, el que es aficionado al estudio de las
antiguedades: relative a lo antiguo.

antiquerianism [ raentikweana'niz3m] [an-ti-kue-ria-
nisem], 5. La aficion a las antiguedades.

antiquary [.aenti'kwean] [an-ti-kue-ri], 5. Anticuario, el
que se dedica al estudio especial de las cosas antiguas.

antiquate [,aenti'kweit] [an-ti-kueit], va. Anticuar, abolir
el uso de alguna cosa; anular.

antiquated [.aenti'kweitid] [an-ti-kuei-tid], a. 1. Anticuado,
fuera de uso, propio de tiempos pasados. 2. Anejo, viejo,
fuera de servicio; imposibilitado.

antique [aen'tik] [an-tik], a. Antiguo, lo que tiene antigtiedad.
-s. Antigiiedad, monumento de tiempos antiguos o remotos;
antigualla. Antique dealer, anticuario. Antique shop, tienda
de antiguedades.

antiqueness [aen'tiknis] [an-tik-nis], s. Antigiiedad, la
calidad de ser antiguo.

antiquity [aen'tikwiti] [an-ti-kui-ti], s. 1. Antigtiedad, los
tiempos antiguos. 2. Vestigios, de los tiempos antiguos. 3.
Ancianidad, vejez, vetustez.

antirabic [aenti'raebik] [an-ti-ra-bik] a. Antirrabico.
antirachitic [aentirs'kaitik] [an-ti-ra-kai-tik] a. (Med.)
Antirraquitico.

antiradar [aenti'reida:r] [an-ti-rei-dar] a. Antirradar.
antireligious [asntire'ligsias] [an-ti-re-li-chios] a.
Antirreligioso.

antirepublican [.aentin'pAblikan] [an-ti-ri-pa-bli-kan] a.I
s. Antirrepublicano.

antirevolutionary [.aentirevg'lui/an^n] [an-ti-re-vo-lu-
sho-na-ri], a. Antirrevolucionario.

antirevolutionist [.aentirevs'lui/anist] [an-ti-re-vo-lu-sho-
nist], s. Antirrevolucionario.

antirheumatic [,aentiru:'maetik] [an-ti-ru-ma-tik], a.
Antirreumatico, eficaz contra el reumatismo.

antirust [.aentirASt] [an-ti-rast] a. Antioxidante.
antisacerdotal [.aentisaesa'dautl] [an-ti-sa-sa-dou-tal], a.
Hostil a los sacerdotes.

antiscians [.aentisians] [an-ti-sians] o antiscii [.aentisi:]
[an-ti-si], s. pi. Antiscios, los pueblos que habitan en el
hemisferio opuesto de la tierra.

antiscorbutic [,aentisko:'bju:tik] [an-tis-kor-biu-tik],
antiscorbutical [.aentiskoi'bjuitikl] [an-tis-kor-biii-ti-
kal], a. Antiescorbutico, eficaz para curar el escorbuto.

antiscripturist [.aentisknptjarist] [an-tis-krip-tu-rist], s.
Antiescripturista, el que niega la revelacion o impugna la
sagrada escritura.

antisemite [,aenti'si:mait] [an-ti-si-mait] s. Antisemita.
antisemitic [ .aentisi 'mitik] [an-ti-si-mi-tik], j. y a.
Antisemitico, antisemita.

antisemitism [.aentisami'tizam] [an-ti-si-me-tisem], s.
Antisemitismo.

antisepsis [.aenti'sepsis] [an-ti-sep-sis] s. (Med.) Antisepsia.
antiseptic [.aenti'septik] [an-ti-sep-tik], a. Antiseptico,
antipiitrido, lo que impide la putrefaccion o fermentacion.
Tambien se usa como nombre.

antiseptical [.aenti 'septikl] [an-ti-sep-ti-kal], a. V.
ANTISEPTIC.

antiseptically [,aenti'septikh] [an-ti-sep-ti-ka-li], adv. De
un modo antiseptico.

antiskid ['aentiskid] [an-tis-kid] a. Antideslizante.
antislavery [.aenti'sleivan] [an-tis-16i-va-ri], a. Partidario
de la manumision, opuesto a la esclavitud.

antisocial [.aenti'saujal] [an-ti-s6u-shal], a. 1. Antisocial.
2. Antisociable.

antispasmodic [.aentispajz'modik] [an-tis-pas-mo-dik], a.
Antiespasmodico, eficaz contra los espasmos.

antispastic [.aentis'paestik] [an-tis-pas-tik], a. Antispastico;
se dice de los medicamentos que causan una revulsion de
los humores.

antisplenetic [,£entispli'netik] [an-tis-ple-ne-tik], a.
Antiesplenico, lo que es eficaz contra las enfermedades
del bazo.

antistrophe [.jentis'traufi] [an-tis-trou-fi], s. 1. Antistrofa,
la segunda parte del canto lirico en la poesia griega. 2. (Ret.)
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Inversion de voces en clausulas sucesivas; de aqui, toda la
inversion de relation.

antistrumatic [.aentistru'maetik] [an-tis-tru-ma-tik], a.
Antiescrofuloso; se aplica a los medicamentos usados para
curar lamparones.

antisubmarine [.aentisAb'marim] [an-ti-sab-ma-rin] a.
Antisubmarine.

antisyphilitic [.aentisifi'htik] [an-ti-si-fi-li-tik], a. y n.
Antisifilitico, remedio contra la sifilis.

antitank [,aenti'taerjk] [an-ti-tank], a. (Mil.) Antitanque.
antitetanic [,asntite'taemk] [an-ti-te-ta-nik] a. (Med.)
Antitetanico.

anti-theft device [,aenti6eft'divaiz] [an-ti-zeft-di-vais] s.
Antirrobo.

antithesis [aen'tiGisis] [an-ti-zi-sis], s. 1. (Ret.) Antitesis,
figura que consiste en contraponer una frase o una palabra a
otra de contraria signification. 2. Antitesis, oposicion,
contrariedad, contraste.

antithetical [.aenti'Getikal] [an-ti-ze-ti-kal], a. Antitetico,
lo que contiene antitesis.

antitoxin [ 'aent i ' toksin] [an-ti-tok-sin], s. (Med.)
Antitoxina.

antitrades ['aenti'treids] [an-ti-treids] s. pi. Contraalisios.
antitrinitarian ['aentitrim'tanan] [an-ti-tri-ni-tarian], s.
Antitrinitario; se dice de los herejes que niegan la santisima
Trinidad.

antitrust [ 'aent i ' t rASt] [an-ti-trast], a. Contra los
monopolies o los trusts.

antitubercular ['aentitu'baikjula'] [an-ti-tu-ber-kiu-lar] a.
(Med.) Antituberculoso.

antitype f'aenti'taip] [an-ti-taip], s. Antitipo, figura, imagen.
antitypical ['aenti'tipikl] [an-ti-ti-pi-kal], a. Antitipico.
antivenin faenti'vinin] [an-ti-vi-nin] s. U.S. Antitoxina.
antivenereal [ 'aentivi 'niarial] [an-ti-vi-nia-rial] a.
Antivenereo.

antivirus ['aenti'vaisrAs] [an-ti-vai-ros], s. Antivirus.
antler ['aentla'] [an-tlar], 5. 1. Cuerna, asta. 2. Mogote. 3.
Candil. -pi. Cornamenta.

antlered ['aentbd] [antlerd], a. Lo que tiene cercetas o astas
ramosas.

ant-lion faent'laian] [ant-laion], s. Hormiga-leon, insecto
neuroptero, el mirmele6n; y particularmente, su larva que se
alimenta de hormigas.

Antoinette ['aentwuanet] [an-tua-net] N. Antonia.
Antoninus ['aentoninss] [an-to-ni-nas] N. Antonino.
antoeci ['aentasi] [an-ta-si], s. (Geog.) Antecos, los pueblos
que habitan en lugares de una misma latitud y longitud, pero
en lados opuestos del ecuador.

antonomasia ['aentano'mizia] [an-to-no-ma-sia], 5. (Ret.)
Antonomasia, figura retorica que consiste en usar el nombre
apelativo por el propio o este en lugar del apelativo.

Antony ['aenttmi] [an-to-ni] N. Antonio.
antonym ['aentcnim] [an-to-nim] s. Antonimo.
antrum ['aentram] [an-tram], s. Antro, cueva, caverna; con
particularidad la cavidad o "antro de Highmore" en la cara.

Antwerp ['asntwaip] [an-tuarp] N. (Geogr.) Amberes.
anuran ['aenjuiran] [a-niu-ran] s. (Zool.) Anuro.
anurous ['aenjuiras] [a-niu-ras] a. Anuro.
anury ['aenjuin] [a-niu-ri] s. (Med.) Anuria.
anus ['emas] [-ei-nas], s. Ano, orificio por el cual se expele
el excremento del cuerpo.

anvil ['aenvil] [an-vil], s. Yunque, ayunque, bigornia. The
stock of an anvil, cepo de yunque. (Fig.) On the anvil,
sobre el tapete-(under discussion), en el telar (in preparation).

anvilled ['aenvild] [an-vild], a. Formado amodo de yunque.
anxiety [aerj'zaiati] [ank-saia-ti], s. 1. Ansia, solicitud acerca
de alguna cosa venidera. 2. Afliccion o abatimiento de animo.
3. Perplejidad, desasosiego, afan, anhelo, cavilacion,
inquietud, dificultad, ansiedad. His anxiety to make good
impression, su ansia de dar buena impresion.

anxious ['aerj&Jas] [ank-shos], a. Inquieto, perturbado,
ansioso, anheloso, impaciente, penoso, roedor. To be (o

feel) anxious about, estar inquieto a causa de, respecto a.
Anxious forebodings, presentimientos alarmantes. He is
anxious to see you, esta deseoso de verte. Anxious about
the future, preocupado por el future.

anxiously ['aerjifash] [ank-shos-li], adv. Ansiosamente,
impacientemente. Waiting anxiously for the results,
esperando con ansia los resultados.

anxiousness ['asrjifasnis] [ank-shos-nis], s. Ansia,
ansiedad, solicitud, anhelo.

any ['em] [e-ni], a. Cualquier o cualquiera, algun, alguno,
alguna, todo. Any further, mas lejos. Any more, mas aun.
Any longer, mas alia, todavfa, mucho mas tiempo. Any
thing, algo. Anywise, adv. en o de algun modo. Any, despues
de negation o preposition privativa, Ninguno, na. I have
not seen any of your friends, no he visto a ninguno de tus
amigos. Without any difficulty, sin ninguna dificultad, sin
la menor dificultad. Any, en sentido partitive, no suele
traducirse en castellano. Have you any money?, ^tiene usted
dinero? o ^.tiene usted algun dinero encima? At any time, en
cualquier memento. At any rate, de todas formas.

anybody ['enibndi] [eni-badi], pro. 1. Alguno, alguien,
cualquiera; con negation, nadie. 2. Todo el mundo, toda
persona. Is anybody at home? <;,Hay alguien en casa? Not
anybody, nadie. Anybody can do that, cualquiera puede
hacer eso. Hardly anybody thinks so, casi nadie lo cree.

anyhow ['enihauj [eni-jau], adv. 1. De todas formas, de
cualquier modo que sea; bien que, sin embargo; en cualquier
caso. 2. Con indiferencia, no importa como.

anymore ['enim3:r] [eni-moar] adv. Nunca mas, ya.
anyone f'emwAn] [eni-uan] pron. See ANYBODY.
anything ['emGirj] [eni-zin], pro. 1. Algo, alguna cosa,
cualquier cosa; con negation, nada. 2. Todo, todo lo que.
Have you anything to do just now? ^Tiene Vd. algo que
hacer ahora mismo? I haven't got anything, no tengo nada.
Anything you want, todo lo que usted quiera. (Fam.) To
be as easy as anything, ser coser y cantar, estar tirado. To
be anything but stupid, no ser nada tonto. adv. Algo. Is
he anything like his brother? ^Se parece algo a su
hermano? He is anything but clever, es todo menos
inteligente.

anyway ['eniwei] [-eni-uei], adv. 1. Saiga lo que saliere; sin
embargo, con todo eso, sea lo que fuere. 2. De cualquier
modo que sea; de todas formas.

anywhere ['eniwear] [eni-uear], adv. Dondequiera, en
cualquier parte, en todas partes. Not anywhere, en ninguna
parte. Put it anywhere, ponlo en cualquier sitio. Anywhere
in the world, en todas partes del mundo. Anywhere from
five to ten dollars, entre cinco y diez dolares. Miles from
anywhere, muy lejos, en el quinto pino.

anywise ['eniwaiz] [eni-uais] a. De cualquier manera, de
cualquier modo, de cualquier forma. Not anywise, de
ninguna manera, de ningun modo.

aorist ['eanst] [ea-rist], s. Gram.) Aoristo.
aorist, aoristic, a. Parecido al aoristo; sin limitation de
tiempo.

aorta [ei'oita] [ei-orta], s. Aorta, la arteria may or del cuerpo.
aortic [ei'oitik] [ei-or-tik], a. Aortico, que pertenece a la
aorta, o tiene relation con ella.

aortitis [ei'oitaitis] [ei-or-tai-tis] s. (Med.) Aortitis.
apace [a'peis] [a-peis], adv. Aprisa, con presteza o prontitud.
Apache [a'paetfi] [a-pa-chi] s. Apache.
apagoge [apa'gng] [a-pa-gog], 5. 1. (Mat.) El empleo de
una proposition ya demostrada para probar otra. 2.
Apagogia, razonamiento que sirve para probar la verdad
de una proposition, demostrando lo absurdo de la
contraria.

apagogical [gpa'godsikl] [a-pa-go-chi-kal], a. Apagogico,
lo que pertenece a la demostracion de una proposition por lo
absurdo de la contraria.

apanage [apa'neids] [a-pa-neich] s. (Hist.) Infantado.
Herencia, dependencia. To be the apanage of, serprivativo
de, ser el patrimonio de.
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apart O'pa:t] [a-part], adv. Aparte, a un lado, separadamente,
por separado, aparte de. He stood apart, se mantuvo aparte.
Ten centimetres apart, separados por diez centimetros.
Apart from the style, I quite like it, aparte del estilo, me
gusta bastante. To be miles apart, estar a kilometres de
distancia. To come apart, desprenderse, ser desmontable,
estropearse. To live apart, vivir apartado. To stand with
one's legs apart, estar con las piernas separadas. To tell
two things apart, distinguir dos cosas una de otra. To set
apart, apartar, reservar. Joking apart, bromas aparte.

apartheid [a 'pai t je id] [a-part-zeid] s. Apartheid,
segregation racial.

apartment [a'paitmant] [a-part-ment], s. Departamento,
apartamiento, vivienda, cuarto, habitation. Apartment
house, casa de pisos.

apathetic [ .aeps 'Getik] [a-pa-ze-tik], apathistical
[.aepa'Oistikl] [a-pa-zis-ti-kal], a. Apatico, indolente, sin
pasion por nada, indiferente, insensible.

apathist [,asp3'9ist] [a-pa-zist], s. Hombre apatico o
insensible.

apathy ['aepaOi] [a-pa-zi], s. Apatia, insensibilidad a toda
pasion.

apatite [.aepa'tait] [a-pa-tait], s. Apatito, fosfato de cal nativo,
cristalizado.

ape [eip] [eip], s. 1. Mono. 2. (Met.) Mono, el que imita o
remeda.

ape, va. Hacer muecas o monadas, imitar, remedar.
apeak [a'phk] [a-pfk], adv. 1. En postura o ademan de
penetrar la tierra. 2. (Mar.) A pique.

apelike [eip'laik] [eip-laik] a. Simiesco.
apennines ['aepmamz] [a-pi-nains] TV. (Geogr.) Apeninos.
apepsia, apepsy f'aepip'sia] [a-pip-sia], s. (Med.) Apepsia,
mala digestion.

aper [a'p3:r] [a-per], s. Imitador o mimo ridicule, bufon.
aperient [a'pianant] [a-pia-riant], aperitive [a'pentiv]
[a-p6-ri-tif], a. Laxante.

aperiodic [a'pinadik] [a-pi-rio-dik] a. Aperiodico.
aperitif [a'pentiv] [a-pe-ri-tif] s. Aperitivo (drink).
aperture ['aep3tfu9r] [a-per-chuar], 5. Abertura, paso,
rendija, resquicio.

apery [a'pen] [a-pe-ri] s. Mimica.
apetalous [a'petalas] [a-pe-ta-los], a. (Bot.) Apetalo, sin
petalos.

apex ['eipeks] [ei-peks], s. APEXES o APICES,/?/. Apice,
el extremo superior o la punta de alguna cosa, cima. Apices
of a flower, (Bot.) apices de los estambres de la flor.

aphaeresis [a'fxrezis] [a-fe-re-sis], s. Aferesis, supresion
de lo superfluo.

aphaniptera [afa'niptara] [a-fa-nfp-ta-ra], s. Afanipteros,
orden de insectos sin alas, como la pulga.

aphasia [ae'feizia] [a-fei-sia], s. Afasia, perdidade lafacultad
de hablar, quedando intactos los organos vocales y sin
alteration de la inteligencia. Resulta de enfermedad del
cerebro..

aphasic [ae'fazik] [a-fa-sik], a. Afasico.
aphelion O'filign] [a-fi-lion], s. (Astr.) Afelio, el punto
de la orbita de un planeta en que este se halla mas distante
del sol.

aphesis [a'fezis] [a-fe-sis] s. Gram.) Aferesis.
aphid ['eifid] [ei-fid], s. (Ento.) Afido.
aphilanthropy [afi'laentropi] [a-fi-lan-tro-pi], s. Falta de
filantropia.

aphis f 'e if is] [ei-fls], s. APHIDES, pi. Afido, el pulgon; el
genero de los Afidos; insecto del genero Aphis.

aphonia [.ei'fonig] [ei-fo-nia], aphony [.ei'foni] [ei-fo-
ni], s. Afonia, perdida de la voz a consecuencia de una
afeccion de la laringe; ronquera cronica.

aphonic [,ei'fonik] [ei-fo-nik], a. 1. Sin sonido; afonico,
afono. 2. Mudo, que no representa un sonido. Aphonic
letter, letra muda.

aphorism ['asfanzsm] [a-fo-rfsem], s. Aforismo, sentencia
breve, maxima o regla general.

aphorismer [,aei9'rizm3 r] [a-fo-ris-mar], aphorist
['aefanst] [a-fo-rist], s. Escritor de aforismos.

aphorismic [.aefa'nsmik] [a-fo-rfs-mik] o aphoristic
[.aefa'nstik] [a-fo-ris-tik] a. Aforistico.

aphoristical [ . ae fa ' r i s t ik l ] [a-fo-ris-ti-kal], adv.
Sentenciosamente.

aphrodisiac [ . a s f r au ' d i z i aek ] [a- f rou-di -s iak] ,
aphrodisiacal [.aefrau'diziaekl] [a-frou-di-sia-kal], a.
1. Afrodisiaco, lo que conduce al apetito venereo o lo excita.
2. Lascivo, lujurioso.

Aphrodite [.aefraw'daiti] [a-frou-dait], i. 1. Afrodita, la
diosa griega del amor; corresponde a la Venus latina. 2.
Mariposa de hermosos colores de los Estados Unidos de
America.

aphtha f 'aefta] [af-ta], pi. APHTHAE, s. Aftas, ulceras
pequenas y superficiales en la boca.

aphthong ['aeftorj] [af-ton], s. Letra muda, o combinacion
de las mismas; como p en pseudo.

aphthous f'aeftas] [af-tos], a. Aftoso, perteneciente a las
aftas o afectado con ellas. Aphthous fever, fiebre aftosa.

aphyllous [a'filas] [a-fi-los], a. (Bot.) Afilo, que no
tiene hojas.

apiarian ['eipianan] [ei-pi-a-rian] a. Apicola.
apiarist f'eipianst] [ei-pia-rist] s. Apicultor.
apiary f'eipian] [ei-pia-ri], s. Colmenar, abejar, lugar en
que se crian las abejas; coleccion de abejas, colmenas,
utensilios, etc.

apical ['eipikl] [ei-pi-kal] 5. Apical, que esta en la cumbre.
apices ['eipisiiz] [ei-pf-sis] s. pi. See APEX.
apicultural ['eipikAlt/aral] [ei-pi-kal-cha-ral] a. Apicola.
apiculture t'eipikAlt/a"] [ei-pi-kal-char], s. Apicultura,
cuidado de las abejas.

apiculturist [ 'eipikAltJanstj [ei-pi-kal-cha-rist], 5.
Apicultor, el que cuida de las abejas.

apiece [a'pi:s] [a-pis], adv. Por barba, por cabeza, por persona
o cada uno. We had two blankets apiece, teniamos dos
mantas cada uno. He gave them one apiece, les dio una a
cada uno.

apis [a'pis] [a-pis], s. 1. Apis, nombre del buey que adoraban
como dios los antiguos egipcios. 2. Nombre cientifico de la
abeja; genero de insectos himenopteros interesantes por el
gran desarrollo de su inteligencia.

apish [a'pij] [a-pish], a. Gestero, bufon, monero,
acostumbrado a hacer gestos y remedar como el mono;
afectado, frivolo.

apishly [a'pijli] [a-pish-li], adv. Afectadamente, frivolamente.
apishness [a'pi/nis] [a-pish-nis], s. Monada, gesto o figura
afectada y enfadosa.

apitpat [a'pitpst] [a-pit-pat], adv. Con palpitacion acelerada:
es voz vulgar. V. PIT-A-PAT.

apivorous [a'pivaras] [a-pi-vo-ros], a. Apivoro, que
come abejas.

aplanatic [apls'naetik] [a-pla-na-tik], a. Aplanatico, exento
de aberracion esferica y cromatica.

aplenty [a'plenti] [a-plen-ti] adv. En abundancia.
aplomb [a'plnrn] [a-plom], s. 1. Confianza en si mismo;
aplomo. 2. Posicion recta; postura vertical. (Gal.)

apnoea o apnea [ap'niia] [ap-nia] s. (Med.) Apnea.
apocalypse [a'pnkalips] [a-po-ka-lips], s. Apocalipsis,
revelacion, el ultimo libro del Nuevo Testamento.

apocalyptic [a'pokahptik] [a-po-ka-lip-tik], apocalyptical
[a'pokshptikl] [a-po-ka-lip-ti-kal], a. Apocaliptico, loque
contiene revelaciones.

apochromatic [.apDkra'maetik] [a-po-kro-ma-tik], a.
Apocromatico, corrector del espectro secundario.

apocopate [a 'pokapeit] [a-po-ko-peit], va. Gram.)
Apocopar, cometer apocope.

apocopation [a'pokapeijan] [a-po-ko-pei-shon] s. Gram.)
Apocope.

apocope [a'pokaopi] [a-po-kou-pi], s. (Ret.) Apocope,
figura por la cual se quita la ultima letra o silaba de una
diccion.
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apocrypha [g'poknfg] fa-po-kri-fa], s. pi. Libros apocrifos
o no canonicos.

apocryphal [a'pnknfal] [a-po-kri-fal], a. Apocrifo, no
canonico, dudoso o falso.

apod, apodal ['apod] ['apodl] [a-pod] [a-po-dal], a. Apodo,
sin pies; sin aletas ventrales.

apodictic [ 'spodiktik] [a-po-di'k-tik], apodictical
['apodiktikl] [a-po-dik-ti-kal], a. Apodictico, demostrativo
o convincente.

apodosis [a'podausis] [a-po-dou-sis], s. Apodosis, segunda
parte del periodo, en la que se complete el sentido que queda
pendiente en la primera, llamada protasis.

apodous ['apodas] [a-po-dos], a. Apodo, sin pies. V.
APODAL.

apogee ['aspadsi] [a-po-chi], s. Apogeo, el punto en que el
sol o cualquier otro planeta se halla a la mayor distancia de la
tierra en toda su revolution.

apoggiatura ['aepadsatjura] [a-po-chia-tu-ra], 5. (Mus.)
Apoyatura.

apograph [a'pagraef] [a-po-graf], s. Apografo, copia de
algun libro o escrito.

apolitical [.eipa'htikal] [ei-po-li-ti-kal] a. Apolitico.
apoliticism [.eipa'litisizm] [ei-pa-li-tisem] s. Apolitismo.
apollinarian [.eips'lmaenan] [ei-po-li-na-rian], apolinarist
[.eipa'-lmaenst] [ei-p6-li-na-rist], s. Apolinarista, herejeque
negaba que Jesucristo hubiese formado carne en un cuerpo
como el nuestro.

Apollo [a'pcbu] [a-po-lou] N. Apolo.
apollonian [a'polaunign] [a-po-lou-nian] a. Apolineo.
apologetic, apologetical [g.pola'dsetik] [a.pob'dsetikl]
[a-po-lou-ye-tik] [a-po-lou-ye-ti-kal], a. Apologetico. An
apologetic treatise, un tratado apologetico. He was very
apologetic about the incident, me ofrecio toda clase de
disculpas por el incidente.

apologetically [a.pola'dsetikli] [a-po-lou-ye-ti-ka-li], adv.
Apologeticamente.

apologetics [a.pola'dsetiks] [a-po-lo-ye-tiks], s. 1.
Apologetica, ramo de la teologia consagrado a la defensa de
la religion cristiana. 2. Apologetica, nombre dado a la defensa
de los cristianos por Tertuliano.

apologia [s'poladsia] [a-po-lo-chia] s. Apologia.
apologist [a'pobdsist] [a-po-lo-chist], s. Apologista.
apologize [a'poladsaiz] [a-po-lo-chais], va. Apologizar,
defender; excusar, disculpar o sacar la cara por, o en defensa
de. -vn. Disculparse, excusarse.

apologizer [a'poladsaiza'] [a-po-lo-chai-sar], 5. Defensor,
defendedor, apologista.

apologue ['aspalog] [a-po-log], s. Apologo, fabula moral e
instructiva.

apology [a'pobdsi] [a-po-lo-chi], s. Apologia, defensa;
excusa, justification. My apologies, mis disculpas. (Fam.)
Birria. What an apology for a house!, jvaya birria de casa!

apomorphia [apa'moifia] [a-po-mor-fia], s. Apomorfina,
alcaloide que se extrae del opio; emetico energico.

aponeurosis [ apa 'n ju i ras i s ] [a-po-niu-ro-sis], s.
Aponeurosis, membrana fibrosa y resistente, destinada a
mantener en su lugar los musculos que envuelve o a servirles
de punto de insertion.

aponeurotic [ apg 'n ju i ra t ik ] [a-po-niu-ro-tik], a.
Aponeurotico.

apophasis [spa'faesis] [a-po-fa-sis], 5. Apofasis, refutation.
Figura retorica en la cual el orador, negando un punto
favorable, produce, no obstante, el efecto deseado.

apophlegmatic [apa'flegmaetik] [a-po-fleg-ma-tik], a.
Apoflematico, expectorante.

apophthegm ['apat/Oegm] [a-po-zegm], s. V. APOTHEGM,
apophysis ['apafisis] [a-po-fi-sis], s. (Anat.) Apofisis,
eminencia o parte saliente de un organo y particularmente de
un hueso.

apoplectic [,aep3'plektik] [a-po-plek-tik], apoplectical
[.aepa'plektikl] [a-po-plek-ti-kal], a. Apoplectico. (Fig.) To
get apoplectic, ponerse furioso.

apoplexy [.aepa'pleksi] [a-po-plek-si], s. Apopleji'a,
privacion subita del sentido.

aporia [ae'pana] [a-po-ria] s. (Fil.) Aporia.
aport [as'poit] [a-port], adv. (Mar.) Ababor (el timon).
aposiopesis [apasia'pesis] [a-po-sio-pe-sis], 5. Aposiopesis,
reticencia; figura retorica que se comete cuando empezando
a decir una cosa se interrumpe la frase y se deja el
razonamiento por concluir.

apostasy [a'postasi] [a-pos-ta-si], s. Apostasia, desercion
o abandono de la religion que uno profesaba.

apostate [a'postit] [a-pos-teit], s. Apostata, el que comete
apostasi'a. -a. Falso, perfido, rebelde.

apostatical [s'postatikl] [a-pos-ta-ti-kal], a. Apostatico.
apostatize [s'postataiz] [a-pos-ta-tais], vn. Apostatar,
abandonar la religion que uno profesaba.

apostem [a'postem] [a-pos-tem], aposteme [s'postem]
[A,p<s',tim], s. Apostema, absceso.

apostemate [apos'temeit] [a-pos-te-meit], vn. (Des.)
Apostemarse.

apostemation [gposte'rHeiJan] [a-pos-te-mei-shon], s.
(Med.) Apostemacion, apostema, absceso.

a posteriori ['a:pos(teri'o:rai] [a-pos-te-ri-o-rai] a./adv. A
posteriori.

apostil [a'postil] [a-pos-til] s. Apostilla, nota marginal.
apostle [a'posl] [a-posel], s. Apostol, enviado.
apostleship [s'posljip] [a-posel-ship], apostolate
[a'postaleit] [a-pos-to-leit], s. Apostolado.

apostolic [.aspos'tolik] [a-pos-to-lik], apostolical
[.sepos'tohkl] [a-pos-to-li-kal], a. Apostolico. Apostolic
See, sede apostolica.

apostolically [.aepos'tolikh] [a-pos-to-li-ka-li], adv.
Apostolicamente.

apostolicalness [.a^pos'tDliklnis] [a-pos-to-li-kal-nis], s.
La calidad de ser apostolico; autoridad apostolica.

apostrophe [a'pcstrafi] [a-pos-tro-fi], s. 1. Apostrofe,
figura por la cual el orador suspende el discurso y
dirige la palabra a una persona. 2. Apostrofo, virgulilla
que se pone para senalar alguna contraccion, como
lov'd por loved, tho' por though; tambien es la serial
del caso genitivo, como man's duty, la obligacion del
hombre.

apostrophic [a'postrafik] [a-pos-tro-fik], apostrophical
[s'postrafikl] [a-pos-tro-fi-kal], a. Lo perteneciente al
apostrofo.

apostrophize [a 'pos t ra fa iz ] [a-pos-tro-fais], va.
Apostrofar, dirigir o convertir el discurso con vehemencia
a alguna persona o cosa. -vn. 1. Abreviar una palabra,
suprimiendo una letra o letras. 2. Designar esta elision por
medio del apostrofo.

apostume, s. V. APOSTEME.
apothecary [a'poBikan] [a-po-zi-ka-ri], s. Boticario. An
apothecary's shop, botica.

apothegm [a'poSegm] [a-po-zem], s. Apotegma, sentencia
breve, dicha con agudeza.

apothegmatical [.apoOeg'mffitikl] [a-po-zeg-ma-ti-kal], a.
Apotegmatico.

apothegmatist [.gpoGeg'matist] [a-po-zeg-ma-tist], .r.
Apotegmatista, colector de apotegmas.

apothegmatize [.apoGeg'mataiz] [a-po-zeg-ma-tais], vn.
Emplear o decir apotegmas.

apothem ['apoSem] [a-po-zem] s. (Mat.) Apotema.
apotheosis [a.poGi'susis] [a-po-zi-6u-sis], va. Deificar,
poner entre los dioses.

apotheosize [a.poGi'ausaiz] fa-po-ziou-sais] va. Deificar,
glorificar, idealizar.

apozem ['apozem] [a-po-zem], s. Pocima, bebidamedicinal.
appal, appall [g'po:!] [a-pol], va. Espantar, aterrar?desmayar,
desanimar. -vn. (Des.) Desmayar, debilitarse.

Appalachians [.aspa'leijanz] [a-pa-lei-shans] N. Apalaches.
appalling [a'poihrj] [a-po-lin], a. Espantoso, aterrador.
appanage [a'pomeids] [a-pa-neich], 5. 1. Propiedad o
territorio dependiente de otro, o de alguien. 2. Alimentos, la
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portion de rentas que corresponden a un hermano menor;
heredamiento; infantazgo.

apparatus [.aepa'reitas] [a-pa-rei-tas], 5. 1. Aparato,
aparejo, apresto, prevention. 2. Tren, pompa, ostentation.
3. Aparato, conjunto de piezas de una maquina; utiles
empleados para la obtencion de una cosa. Digestive
apparatus, aparato digestivo. Climbing apparatus, equipo
de montanismo. (Fig.) The apparatus of government, el
aparato del gobierno.

apparel [a'paersl] [a-pa-rel], s. Atavio, indumentaria, ropa.
(Mar.) Aparejo. Wearing apparel, vestidos, ropaje. va.
Ataviar, vestir. (Mar.) Aparejar.

apparency [a'pasransi] fa-pa-ren-si], s. Calidad de evidente
o claro.

apparent [a'paerant] [a-pa-rent], a. 1. Claro, patente,
indubitable, evidente, manifiesto. His sadness was very
apparent, su tristeza era muy evidente. 2. Aparente, lo que
aparece y no es. His apparent coldness is only shyness,
su aparente frialdad es solo timidez. 3. Cierto. The heir-
apparent to the crown, el heredero presunto de la corona.

apparently [s'pajranth] [a-pa-ren-tli], adv. Evidentemente,
claramente, al parecer.

apparentness [a'pasrsntnis] [a-pa-rent-nis], s. 1. Aparicion
o aparecimiento. 2. Aparicion, vision, fantasma, espectro.

apparition [.aepg'n/an] [a-pa-n'-shon] s. Aparicion.
apparitor [,aep3'nt3r] [a-pa-ri-tar], s. 1. Alguacil de
corona o de la curia, eclesiastica. 2. Macero o bedel de
universidad.

appeach [a'phtj] [a-pich], va. (Des.) V. IMPEACH.
appeal [a'pi:I] [a-pil], vn. 1. Apelar, recurrir de un tribunal
o juez inferior a otro superior; hacer a uno arbitro. To
appeal against a decision, apelar una decision. To
appeal to arms, recurrir a las armas. 2. Llamar por
testigo. I appeal to God, pongo a Dios por testigo. The
idea doesn't appeal to me, la idea no me gusta.

appeal, s. 1. Apelacion; recurso a un tribunal superior. 2.
Rogation, siiplica, petition, instancia. An appeal for
rebellion, un llamamiento a la sublevacion. An appeal
for help, una llamada de socorro. (For.) Appeal for
annulment, recurso de nulidad. Court of appeal,
tribunal de apelacion. Right of appeal, derecho de
apelacion.

appealable [a'piilabl] [a-pi-la-bol], a. Apelable.
appealer [3'pi:l3r] fa-pi-lar], s. 1. Apelante. 2. Acusador.
appealing [a'piihrj] [a-pi-lin] a. Suplicante, atrayente,
atractivo. Conmovedor.

appear [a'pi3r] [a-piar], vn. 1. Aparecer o aparecerse,
manifestarse, estar a la vista. He was the last to appear,
fue el ultimo en aparecer. 2. Comparecer, presentarse ante el
juez; responder en persona o por procurador o abogado. To
appear in court, comparecer ante un tribunal. 3. Parecer,
dar alguna cosa muestras o senales de lo que es. He appears
to be very nice, parece ser muy simpatico. I will make it
appear, yo lo hare constar. (Fam.) As it appears, a la cuenta,
por lo que parece. 4. Evidenciarse, ser evidente, manifiesto,
obvio. To appear on the stage, aparecer en escena.

appearance [a'piarans] [a-pia-rans], s. 1. Vista, la action
de dejarse ver alguna cosa; aparicion, llegada, presentation
al publico. To make an appearance, aparecer, dejarse
ver. 2. Apariencia, semejanza. 3. Apariencia, exterioridad.
His dishevelled appearance, su aspecto desaliflado. 4.
Comparecencia, el acto de comparecer ante el juez o
tribunal. 5. Porte, la disposition, decencia o lucimiento
de alguna persona. 6. Probabilidad, verisimilitud. 7.
Aparicion, fenomeno. At first appearance, a primera
vista. Appearances are deceptive, las apariencias
enganan.

appearer [a'piarg'J [a-pfa-rar], s. El que parece 2. (For.)
Compareciente, la persona que comparece ante un juez.

appearing [s'piann] [a-pia-rin], s. 1. Aparicion, la action
de aparecer. 2. (For.) Comparecencia, el acto de presentarse
en juicio.

appeasable [a 'piisabl] [a-pi-sa-bol], a. Aplacable,
reconciliable.

appeasableness [a 'phsablms] [a-pi-sa-bol-nes], s.
Aplacabilidad.

appease [a'pi:s] [a-pis], va. 1. Aliviar, aquietar el hambre
o la sed, o el dolor. 2. Aplacar, apaciguar, pacificar, calmar,
endulzar, aquietar.

apeasement [a'piismant] [a-pis-ment], s. Apaciguamiento,
el acto y efecto de apaciguar o de aliviar; alivio,
pacification.

appeaser [3'pi:sar] [a-pi-sar], s. Aplacador, apaciguador,
reconciliador, pacificador.

appeasive [a'piisiv] [a-pis-sif], a. El que o lo que aplaca,
calma o pacifica; apaciguador, sosegador, pacificador.

appellancy [a'pelansi] [a-pe-lan-si], s. Apelacion.
appellant [a'pelant] [a-pe-lant], s. Apelante; demandador,
demandante. -a. Lo perteneciente al apelante o a la
apelacion.

appellate [a'pelit] [a-pe-lit], a. De apelacion; que tiene
jurisdiction en las apelaciones; a que se puede recurrir.

appellation [aaepe'leijan] [a-pe-lei-shon], 5. Apelacion,
denomination, nombre. Apodo (nickname).

appellative [s'pelativ] [a-pe-la-tif], s. Apelativo, nombre
comun que conviene a todos los individuos de una especie.
(Fam.) Apellido. -a. Apelativo, comun, usual, opuesto a
propio o peculiar.

appellatively [ a ' p e l a t i v l i ] [a-pe- la- t i f - l i ] , adv.
Apelativamente.

appellee [a'pelii] [a-pe-li], s. Persona contra la cual se
precede en apelacion; demandado, acusado, apelado.

append [a'pend] [a-pen], va. 1. Colgar, poner alguna cosa
pendiente de otra. 2. Anadir o anexar; fijar, atar o ligar, p. ej.
ponerle un sello a un documento.

appendage [a'pendids] [a-pen-dich], 5. 1. Pertenencia,
dependencia, cosa accesoria o dependiente de la principal y
de ningun modo necesaria en su esencia. 2. (Bot. y Zool.)
Apendice.

appendant [a'pendant] [a-pen-dant], a. Pendiente, colgante,
que cuelga de otra cosa; dependiente, anexo, accesorio, unido,
pegado. -s. Pertenencia, dependencia.

appendectomy [.aspen'dektomi] [a-pen-dek-to-mi], s.
(Med.) Apendicectomia, extirpation del apendice.

appendices [a'pendizis] [a-pen-di-sis], s. Un plural de
APPEDIX.

appendicitis [a.pendi 'sait is] [a-pen-di-sai-tis], a.
Apendicitis, inflamacion del apendice vermiforme.

appendix [a'pendiks] [a-pen-diks], s. (pi. APPENDIXES
o APPENDICES). 1. Apendice, adicion o suplemento que
se hace a alguna obra. 2. Accesoria, dependencia, parte
suplementaria. V. APPENDAGE.

apperception [.spa'sepjan] [a-per-seip-shon], 5. (Fil.)
Perception del conocimiento interior.

apperceive [apa'siiv] [a-per-sif] va. Percibir, apercibir.
appertain [.ajpa'tem] [a-per-tein], vn. Pertenecer, tocar a
alguno por derecho o por naturaleza.

appertaining [.aepa'temirj] [a-per-tei-nin], appertinent
[,asp3ptinent] (Des.) [a-per-ti-nent], a. Perteneciente.

appertenance [.aspa'tmans] [a-per-ti-nans], s. (Ant.)
Pertenencia. V. APPURTENANCE.

appetence f'aepatens] [a-pa-tens], appetency ['aepatensi]
[a-pe-tan-si], 5. 1. Deseo ardiente; viva apetencia o apetito;
inclination. 2. Apetencia, instinto, tendencia natural. The
appetence of ducks for water, la aficion instintiva de los
patos al agua.

appetent f 'aepatent] [a-pe-tent], a. Apetecedor, my
deseoso, avido.

appetible faepatibl] [a-pe-ti-bol], a. Apetecible, deseable.
appetite ['aepitait] [a-pi-tait], s. I . Apetito, deseo natural de
algun bien. Appetite for power, apetito de poder. 2.
Sensualidad, concupiscencia. Sexual appetite, apetito
carnal. 3. Antojo. 4. Apetito, hambre o gana de comer. To
whet the appetite, estimular, abrir el apetito. A good
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appetite is the best sauce, a buen hambre no hay pan duro.
To eat with an appetite, comer con mucho apetito.

appetitive [aepi'titiv] [a-pi-ti-tif], a. 1. Perteneciente o
semejante al apetito; que tiene apetito. 2. Que estimula el
apetito; atrayente, atractivo.

appetizer ['aepitaiza'] [a-pi-tai-sar], 5. Lo que excita el
apetito, aperitive.

appetizing ['aepitaizirj] [a-pi-tai-sin],p. a. 1. Grato, gustoso;
tentador. 2. Que estimula un deseo cualquiera.

Appian Way [.aepian'wei] [a-pian-uei] N. Via Apia.
applaud [a'ploid] [a-plod], va. 1. Palmear, palmotear,
aplaudir con palmoteos. 2. Aplaudir, alabar. -vn. Expresar
aplauso o alabanza; dar palmadas.

applauder O'pb:d3r] [a-plo-dar], s. El que aplaude o alaba.
applause [a'ptoidz] [a-plos], 5. Aplauso, aprobacion o
alabanza publica con demostraciones de alegria. Loud
applause, aplausos estrepitosos. Applause no se usa en
plural. To the applause of, con el aplauso de. A thunder of
applause, una salva de aplausos.

applausive [a'pbiziv] [a-plo-sif], a. Laudatorio.
apple ['aepl] [apel], s. Manzana, fruta; manzano, le arbol que
da esta fruta. Apple of discord, manzana de la discordia.
Apple-harvest, cosechade manzanas. Apple-tart, pastelillo
de manzanas. Apple-yard, huerto. Apple-tree, (Bot.)
manzano. Apple-woman, la mujer que vende manzanas.
The apple of the eye, la pupila o nina del ojo y tambien el
globo del ojo: y de aqui, cualquier cosa muy apreciada.
Apple-core, corazon de manzana. Apple-corer,
despepitador de manzanas. Apple-fritter, frituras de
manzanas; fruta de sarten. Apple-jack, aguardiente de
manzanas. Apple-orchard, manzanal. Apple-pie, pastel de
manzanas. In apple-pie order, (Coloq.) en orden perfecto.
Apple-pealer, mondador de manzanas. Apple-sauce,
compotade manzanas. Crab-apple,manzana silvestre. Oak-
apple, agalla de roble. Thorn-apple, estramonio. Adam's
apple, nuez de la garganta.

appliance [a'plians] [a-plians], 51. 1. Herramienta,
instrumento, utensilio, medios; una cosa cualquiera por
medio de la cual se efectiia algo instrumentalmente. 2.
Aplicacion: recurso. Electrical appliance o home appliance,
electrodomestico.

applicability [ .aephka'bili t i] [a-pli-ka-bi-li-ti], s.
Aplicabilidad.

applicable [a'plikabl] [a-pli-ka-bol], a. A proposito de,
aplicable, pertinente; propiopara.

applicableness [a'plikablms] [a-pli-ka-bol-nis], s. La
propiedad de ser aplicable.

applicably [a'plikabh] [a-pli-ka-bli], adv. De un modo
aplicable.

applicant ['seplikant] [a-pli-kant], s. El suplicante;
pretendiente, candidate, aspirante. Applicant for a job,
aspirante a un puesto.

applicate [ae'phkeit] [a-pli-keit], s. Linea coordenada de
una section conica.

application [.aeph'keijan] [a-pli-kei-shon], s. 1.
Aplicacion, la action de aplicar una cosa a otra, y la cosa
aplicada. 2. Siiplica o peticion. 3. Aplicacion, la dedication
a un uso, demanda, o proposito particular; la aplicacion
de un principio o ley general al caso particular o a los
negocios practices; empleo, uso, y la capacidad de ser
empleado de esta manera. The application of a theory,
la aplicacion de una teoria. 4. Aplicacion, estudio intense
o atencion a alguna cosa particular. To make application
to, recurrir a; dirigirse a. A written application, un
memorial, una solicitud por escrito. Application form,
formulario. (Med.) For external application only, para
uso externo.

applicative [a 'pl ikativ] [a-pli-ka-tif], applicatory
[a'phkan] [a-pli-ka-to-ri], a. Aplicable.

applied [s'plaid] [a-plaid], pp. y a. Aplicado; adaptado,
utilizado. Applied for, pedido, encargado. Applied science,
ciencia aplicada.

(applier [a'plai^] [a-plaiar], s. El que se aplica o adapta.
applique [ae'pliikei] [a-pli-kei], a. Aplicado, pegado encima;
se dice de los bordados.

apply [a'plai] [a-plai], va. 1. Aplicar, poner o juntar una
cosa con otra. 2. Aplicar, apropiar, acomodar. 3. Aplicar,
destinar a algun fin o para un uso particular; traer en
relation con una persona o cosa; introducir en la practica
los principios de una ciencia, o valerse de una verdad
general en el caso particular; utilizar. 4. Aplicarse, estudiar
o dedicarse a algun estudio. 5. Recurrir, acudir a alguno
como suplicante. To apply colors, dar color, aplicar
colores sobre. To apply a sum of money to, destinar
una suma de dinero a o para. To apply one's attention
to, fijar su atencion en. Apply to me in case of need,
recurra usted a mi en caso de necesidad. Apply to Mr.
D., dirijase usted al Sr. D. -vn. 1. Pedir, dirigir una
peticion, hacer solicitud formal. 2. Dirigirse a, recurrir. 3.
Convenir, acudir. To apply oneself to, aplicarse a,
dirigirse a, recurrir a; aplicarse. This rule applies to
everyone, esta regla se aplica a todos. To apply for a
job, solicitar un trabajo.

appoint [a'point] [a-point], va. 1. Senalar, determinar. 2.
Decretar, establecer por decreto. 3. Surtir, equipar. 4.
Nombrar, designar, elegir. To appoint someone as Mayor,
nombrar a uno alcalde. At the appointed time, al tiempo
prescrito o senalado, a la hora acordada. Well appointed,
bien equipado, en buen estado. -vn. Ordenar.

appointee [apom'ti:] [a-poin-ti], s. Funcionario, nombrado,
designado.

appointer [a'pomta'] [a-poin-tar], s. Ordenador, director,
el que fija o determina alguna cosa o lugar.

appointment [a 'pomtmant] [a-point-ment], s. 1.
Estipulacion, acuerdo o convenio. 2. Decreto, establecimiento.
3. Direction, orden o mandato. 4. Equipaje, aparato;
equipo (de tropas). 5. Ration, sueldo, gajes, honorario,
la cantidad de dinero que se paga a alguna persona por su
servicio. 6. Cita. 7. Nombramiento. Appointment book,
agenda de entrevistas. To make an appointment, pedir
hora, citarse, quedar.

apportion [a'poijan] [a-por-shon], va. Proporcionar o
dividir igualmente, prorraterar.

apportioner [a'poijana'] [a-por-sho-nar], s. Limitador.
apportionment [a'poi/snmant] [a-por-shon-ment], s.
Division en dos partes o porciones, prorrateo.

appose [s'pauz] [a-pous], va. 1. Poner, fijar junto a, cerca
de, aplicar. 2. Yuxtaponer. 3. (Des.) Cuestionar, examinar,
considerar.

apposite ['aepazit] [a-po-sit], a. 1. Adaptado, propio,
proporcionado. 2. Justo, conforme: oportuno, a proposito.

appositely ['aepazith] [a-po-sit-li], adv. Convenientemente,
a proposito.

appositeness ['aepazitnis] [a-po-sit-nis], 5. Adaptation;
propiedad.

apposition faepazijan] [a-po-si-shon], s. 1. Anadidura, lo
que se anade de nuevo a alguna cosa. 2. Gram.) Aposicion,
figura por la cual se ponen dos substantives en el mismo
caso sin conjuncion. 3. Crecimiento o aumento por
yuxtaposicion. Minerals grow by opposition, los minerales
crecen por aposicion.

appositive ['aepazitiv] [a-po-si-tif], a. 1. Gram.) Que se
forma o construye por aposicion. 2. Aplicable, propio.

appraisable [a'preizabl] [a-prei-sa-bol], a. Apreciable,
estimable, ponderable, tasable.

appraisal [a'preizal] [a-prei-sal], o appraisement
[s'preizmant] [a-preis-ment], s. Aprecio, avaluo,
estimacion, valuaci6n, tasacion.

appraise [a'preiz] [a-preis], va. Apreciar, valuar, ponerprecio
o tasar alguna cosa; estimar, ponderar, dar valor.

appraiser [Vpreiza'] [a-prei-sar], s. Apreciador, tasador,
avaluador. Official appraiser, perito tasador.

appreciable [a'priijabl] [a-pri-sha-bol], a. Apreciable,
estimable, que admite estimacion; perceptible, sensible.
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appreciate [a'prii/ieit] [a-pri-shieit], va. Apreciar, estimar,
valuar, tasar alguna cosa. To appreciate a good film, apreciar
una buena pelicula. Agradecer. I really appreciate your
help, le agradezco mucho su ayuda. -vn. Subir en valor.

appreciation [s.priiji'eijan] [a-pri-shi-ei-shon], s. 1.
Valuation, estimation, tasa, aprecio, avaluo. 2. Alza, aumento
de precio. 3. Susceptibilidad o sensibilidad que permite
apreciar ligeros cambios o diferencias; perception perspicaz
de un punto o cosa no manifiestos.

appreciative, appreciatory [a'priijiativ] [a'prhjiatan]
[a-pri-sha-tif] [a-pri-sha-to-ri], a. Que manifiesta aprecio,
estimation.

apprehend [as.pn'hend] [a-pri-jend], va. 1. Aprehender,
asir. 2. Aprehender, prender, asegurar alguna persona
delincuente. 3. Aprender, comprender, concebir alguna cosa.
4. Recelar, temer, desconfiar, sospechar. I had reason to
apprehend, tenfa motives para recelar. 5. Notar. As I
apprehend, segun creo. To apprehend one's meaning,
comprender lo que otro se propone o quiere decir.

apprehender [ae.pn'hendV] [a-pri-jen-dar], 5. el que
aprehende.

apprehensible [.aspn'hensibl] [a-pri-jen-si-bol], a.
Comprensible, que puede comprenderse.

apprehension [.aspri'henjan] [a-pri-jen-shon], s. 1.
Aprehension, comprension, el acto de entender o concebir
las cosas. 2. Aprehension, primera operacion del
entendimiento que no llega a formar juicio ni discurso. 3.
Aprehension, recelo, sospecha o temor. 4. Aprehension,
presa o captura; embargo. To be dull of apprehension,
tener la cabeza dura, ser rudo de inteligencia. Be under no
apprehension on that account, no tenga usted aprehension
a ese respecto.

apprehensive [ ,aepn'hensiv] [a-pri-jen-sifj, a. 1.
Aprehensivo, agudo, penetrante, capaz o perspicaz. 2.
Aprehensivo, receloso, timido. 3. Sensible, que responde a
las impresiones sobre los sentidos. Apprehensive capacity,
capacidad de comprension.

apprehensively [,aspn'hensivh] [a-pri-jen-sif-li], adv.
Aprehensivamente.

apprehensiveness [.aspn'hensivnis] [a-pri-jen-sif-nis], s.
Estado de ansiedad o temor.

apprentice [a'prentis] [a-pren-tis], s. 1. Aprendiz, el que
aprende un arte u oficio. Shoemaker's apprentice, aprendiz
de zapatero. 2. Tiron, novicio, principiante.

apprentice, va. Poner a alguno de aprendiz. To be
apprenticed to, estar de aprendiz con.

apprenticeage [a.prenti 'seids] [a-pren-ti-seich], s.
Aprendizaje.

apprenticeship [a 'prenti/ ip] [a-pren-tis-ship], s.
Aprendizaje, el tiempo fijado para estar de aprendiz. To serve
one's apprenticeship, Hacer o pasar su aprendizaje.

apprise o apprize [a'praiz] [a-prais], va. Informar, avisar,
instruir, darparte. 2. Valuar, apreciar, tasar. V. APPRAISE.

apprizement [a'praizmant] [a-prais-ment], s. Avaluo, tasa,
valuation, aprecio.

apprizer [a'praiza'] [a-prai-sar], 5. Valuador, tasador.
approach [a'prautj] [a-prouch], vn. Acercarse, aproximarse
fisica o moralmente; parecerse a, ser parecido a. The
appointed hour was approaching, se acercaba la hora
senalada. -va. Acercar, poner una cosa o persona cerca de
otra. Enfocar, considerar. To approach a problem,
enfocar un problema. A passion which approaches
madness, una pasion que se acerca o raya en la locura. A
man who is easy to approach, un hombre de facil acceso
o abordable.

approach, s. 1. Acceso, la action de llegar o acercarse. The
approach of the troops, el acercamiento de las tropas. 2.
Proximidad, condition depropincuidad. 3. Acceso, entradas,
facilidad al trato y comunicacion con alguno. Difficult of
approach, de dificil acceso. 4. Entrada, paso a una
habitation; medios, camino o modo de acercarse. 5.
Approaches, pi. (Fort.) Aproches, ataques, los trabajos que

hacen los que sitian una plaza. To make approaches to a
country, intentar entrar en contacto con un pais.

approachability [.apraut/a'biliti] [a-prou-cha-bi-li-ti] s.
Accesibilidad.

approachable [9'prautjabl}[a-pr6u-cha-bol], a. Accesible,
de facil acceso.

approacher [a'prautja'] [a-prou-char], 5. El que se acerca
o aproxima.

approaching [a'prautjirj] [a-prou-chin], a. Proximo,
cercano. The approaching convention, la proxima
convention.

approachless [a'praut/lis] [a-prouch-lis] a. Inaccesible,
inabordable.

approbate [s'prabeit] [a-pro-beit], va. 1. Aprobar (en este
sentido se usa en los Estados Unidos y no en Inglaterra. 2.
Licenciar, autorizar.

approbation [ .ajpra 'beijan] [a-pro-bei-shon], 5.
Aprobacion.

approbative [a'prgbativ] [a-pro-ba-tif ], approbatory
[a'prabatan] [a-pro-ba-to-ri],a. Aprobatorio, que denota
aprobacion.

appropinquate [.aeprapm'kweit] [a-pro-pin-kueit], vn.
(Des.) Apropincuarse, aproximarse, acercarse.

appropriable [g'praupnibl] [a-pro-pri-bol], a. Apropiable.
appropriate [ a ' p r a u p r n t ] [a-pro-prieit], va. 1.
Apropiar, destinar para algiin objeto o uso particular.
2. Apropiar o apropiarse, alegar o ejercer dominio
haciendose dueno de alguna cosa. 3. Enajenar un
beneficio. 4. Aplicar, acompdar, adaptar. Appropriate
funds, asignar fondos.

appropriate, a. Apropiado, apto, destinado para algun uso,
particular, peculiar.

appropriately [a 'prguprnth] [a-pro-prit-li], adv.
Propiamente, aptamente.

appropriateness [a'praupmnis] [a-pro-prit-nis], s. Aptitud;
propiedad de aplicacion.

appropriation [g.praupn'eijsn] [a-pro-pri-eishon], s. 1.
Apropiacion; alguna cosa puesta aparte formal u oficialmente
para uso particular; la action y efecto de apropiar. 2.
Enajenacion de un beneficio.

appropriator |>,pr3upri'eit3 r] [a-pro-pri-eitar], s.
Apropiador.

approprietary [a.praupria'tan] [a-pro-pria-ta-ri], s.
Apropiador secular.

approvable [a'pruivabl] [a-pru-va-bol], a. Digno de
aprobacion, que merece aprobacion.

approval [a'pruival] [a-pru-val], approvance (Ant.)
fa'pruivans] [a-pru-vans], approvement [a'pruivmant]
[a-pruf-ment], s. Aprobacion. 1. El testimonio de un reo que
confiesa su delito y acusa a sus complices. 2. Mejoramiento
o cercamiento y cultivo de tierras incultas. On approval, a
prueba (on trial), previa aceptacion (previous acceptance).

approve [a'pruiv] [a-pruf], va. 1. Gustar, aprobar, calificar
o dar por bueno; consentir, dar el beneplacito. 2. Probar,
hacer patente y manifiesta alguna cosa. To approve oneself
to one, hacerse agradable a alguno. 3. Probar, ensayar. 4.
Mejorar (las tierras). V. IMPROVE, -vn. Dar por bueno;
estimar con favor, gracia; se emplea a menudo con of. I
approve of it, lo doy por bueno.

approved school [a 'pruivd.skui l ] [a-pruf-skul] s.
Reformatorio, correccional.

approver [a'pruiva'] [a-pru-var], s. 1. Aprobador,
aprobante. 2. (For. Ant.) El reo que acusa a sus complices.

approving [s'prurvirj] [a-prii-vin] a. Aprobatorio, de
aprobacion.

approximant [Vproksimant] [a-prok-s i -ment] ,
approximate [ap,pr<c',si,m + e t], a. 1. Casi perfecto
o completo. 2. Proximo, inmediato, aproximativo.

approximate [g'proksmiit] [a-prok-si-meit], va. Aproximar.
-vn. Acercarse.

approximation [a'proks/'meijan] [a-prok-si-mei-shon], 5.
1. Aproximacion, el acto y efecto de aproximarse. 2.
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Aproximacion, estimation aproximada de una cosa. 3. (Mat.)
Aproximacion, calculo que se acerca'en lo posible al valor
real de una cantidad.

approximative [a'proks/mativ] [a-prok-si-ma-tif], a.
Aproximativo, que aproxima, perteneciente a la
aproximacion; poco mas o menos.

approximatively [a'proks/mativli] [a-prok-si-ma-tif-li],
adv. Aproximativamente, por aproximacion.

appulse [g'puilz] [a-puls], 5. Choque, el encuentro de una
cosa con otra.

appurtenance [g'paitmans] [a-per-te-nans], s. (For.)
Adjunto; pertenencia, cualquier cosa menor anexa a otra
mayor; dependencia.

appurtenant [a 'paitmant] [a-per-ti-nant], a. (For.)
Perteneciente, lo que pertenece por derecho.

apricot ['eiprikot] [ei-pri-kot], s. Albaricoque, fruta de
hueso: damasco. Apricot-tree, albaricoque. (Mex.)
Chabacano.

April ['eipral] [ei-pril], s. Abril, el cuarto mes del ano. April-
fool-day, el mes de abril. April-fool, el que sufre inocentadas.
V. ALL-FOOLS'-DAY. April showers bring May flowers,
en abril, aguas mil.

apron ['eipran] [ei-pron], s. 1. Delantal, pieza que se usa en
la cocina para cubrir la parte delantera de la ropa, y que se ata
por la cintura. 2. Mandil, delantal tosco que usan ciertos
artesanos. 3. Batiente de un dique; plataforma a la entrada de
un dique; cuero para proteger las piernas. 4. (Art.) Planchada
o plomada de canon, pieza delgada de plomo que se pone
sobre el fogon para que no entre la humedad. Apron of the
stem, (Mar.) albitana o contraroda, Apronman, el tendero
o artesano que lleva delantal. Apron-strings, cintas del
delantal. To be tied to the apronstrings, estar dominado
por una mujer.

aproned ['eiprand] [ei-pron], a. Vestido con delantal.
apropos [.aepra'pau] [a-pro-pou], adv. A proposito,
oporrunamente.

apse, apsis [aeps] [aepsis] [aps] [ap-sis], s. 1. (Arq.) Abside,
boveda, nicho. 2. (Astr.) V. APSIS. Apse aisle, deambulatorio.

apsidal f'aepsidl] [ap-si-dal], a. Del abside.
apsidiole [aepsidial] [ap-si-dial] s. (Arq.) Absidiolo.
apsis [aepsis] [ap-sis], s. APSIDES, pi. 1. (Astr.) Apside,
cada uno de los dos puntos de la orbita de un planeta, que se
llaman apogeo y perigeo. 2. V. APSE.

apt [aept] [apt], a. 1. Apto, idoneo, propio. 2. Inclinado,
dado a alguna cosa u ocasionado a ella. 3. Pronto, vivo. Too
apt to forgive, muy indulgente. Apt to break, fragil. An
apt scholar, un estudiante capaz.

apterous ['aeptiras] [ap-te-ros], a. 1. (Ent.) Aptero, sin alas;
se dice de los insectos. 2. (Bot.) Desprovisto de alas o
prolongaciones parecidas a alas.

apteryx ['aeptinks] [ap-te-riks], s. Apterix, kivi, generode
aves de la Nueva Zelanda, que solo tienen rudimientos de
alas y carecen de cola.

aptitude ['aeptitjuid] [ap-ti-tiud],.?. 1. Aptitud, idoneidad.
• 2. Tendencia o disposition natural para alguna cosa; facilidad.
Aptitude test, prueba de aptitud.

aptly ['aeptli] [ap-tli], adv. 1. Aptamente. 2. Prontamente,
perspicazmente.

aptness ['aeptms] [ap-nis], s. V. APTITUDE.
aptote ['aeptaut] [ap-tot], s. Nombre que no se declina.
apuleilus [.aepja'lias] [a-pia-lias] N. Apuleyo.
apyretic [aepi'retik] [a-pi-re-tik] a. (Med.) Apiretico.
apyrexia [aepi'reksia] [a-pi-rek-sia], i. Apirexia, ausencia
de fiebre.

apyrous ['aepirss] [a-pi-ros], a. No alterado por el calor
extreme, como la mica; se diferencia de refractario.

aqua [aekwa] [a-kua], 5. Agua: voz muy empleada en la
farmacia y la quimica antigua. (Lat.) Aqua ammonix, agua
de amoniaco.

aquacade [aekwa'keid] [a-kua-keid], s. Ballet acuatico.
aqua-fortis [aekwa'foitis] [a-kua-for-tis], s. Agua fuerte,
el licor que se saca por destilacion al fuego del nitro purificado

y el acido vitriolico. Aqua vitae, aguardiente. Aqua regia,
agua regia, el acido nitro-muriatico.

aquafortist [aekwa'fDitist] [a-kua-for-tis] s. Acuafortista.
aqualung ['aekwaUrj] [a-kua-lun], s. Escafandraautonoma.
aquamarine [.sekwama'riin] [a-kua-ma-rin], s.
Aguamarina. -a. De color de aguamarina.

aquanaut ['aekwanoit] [a-kua-naut], s. Acuanauta.
aquaplane ['askwaplem] [a-kua-plein], s. Acuaplano,
hidropatin.

aquarelle ['aekwaral] [a-kua-rel] s. (Arte) Acuarela.
aquarium [a 'kweanam] [a-kua-rium], s. Acuario,
receptaculo o deposito para conservar peces y plantas
acuaticas.

aquarius [a'kweariss] [a-kua-rios], s. (Astr.) Acuario, el
und^cimo signo del zodiaco.

aquatic [a'kwaetik] [a-kua-tik], aquatile [a'kwatail] [a-
kua-tail], a. Acuatico o acuatil, lo que vive o se cria en el
agua.

aquatint ['aekwatmt] [a-kua-tint], s. Acuatinta, especie de
grabado o estampado, semejante al dibujo de tinta de china.

aqueduct ['aekwidAkt] [a-kui-dakt], s. Acueducto, conducto
de agua. (Mex.) Caneria.

aqueous ['eikwas] [ei-kuos], aquose ['aekwauz] [ei-
kuous], a. Acueo, acuoso. Aqueous humor, humor acuoso.

aqueousness ['eikwasnis] [ei-kuos-nis], aquiferous
['eikwafaras] [ei-kui-fe-ros], a. Que conduce o surte agua
o fluido acuoso.

aquiform ['askwifoim] [ei-kui-form], a. Semejante al agua;
liquido.

aquila ['aekwib] [a-kui-la] N. (Astr.) Aguila.
aquiline faekwilam] [a-kui-lain], a. Aguileno, parecido al
aguila.

Aquitaine ['aekwitem] [a-kui-tein] N. (Geogr.) Aquitania.
aquosity ['aekwgsiti] [a-kuo-si-ti], s. Acuosidad..
-ar, sufijo. Perteneciente a: semejante; tambien la persona a
quien pertenece algo.

ara [aerg] [a-ra] i. (Zool.) Guacamayo. (Astr.) Ara
(constellation).

Arab ['aerab] [a-rab], Arabian [A,re',bi,An], s. 1. Arabe,
el natural de Arabia.

Arabesque [.aera'besk] [a-ra-besk], a. Arabesco, al estilo
de los arabes. -s. 1. Arabescos, adornos primorosos usados
en la pintura y escultura, hechos con figuras geometricas,
caracteres cuficos u hojas y flores entrelazadas. 2. Adornos
fantasticos en formas de animates y plantas, como se~emplean
en los estilos romano y del renacimiento.

Arabia [a'reibia] [a-rei-bia] N. (Geogr.) Arabia.
Arabian [a'reibian] [a-rei-bian], Arabic ['serabik] [a-ra-
bik], Arabical ['aerabikal] [a-ra-bi-kal], a. Arabigo, arabico.
Arabian Gulf, golfo arabico. Arabian nights, las mil y
una noches.

Arabic ['aerabik] [a-ra-bik], s. Lengua arabiga. El arabe.
Arabic numerals, numeracion arabiga.

Arabically ['aerabikh] [a-ra-bi-ka-li], adv. A manera de los
arabes.

Arabicism ['aerabisizm] [a-ra-bi-sisem] s. Arabismo.
Arabism ['aerabizm] [a-ra-bisem], s. Arabismo, giro propio
de la lengua arabe, adoptado en otra.

Arabist ['aerabist] [a-ra-bist], s. Persona versada en la lengua
arabiga.

Arabization [.aerabi'zei/an] [a-ra-bi :sei-shon] s.
Arabizacion.

Arabize ['aersbaiz] [a-ra-bais] va. Arabizar.
arable ['aerabl] [a-rabol], a. Labrantio, dispuesto o apto para
la labranza. Arable ground, tierra labrantia.

arachnida [a'reeknida] [a-rak-ni-da], s. pi. (Ento.)
Aracnidos o aracneidos, una de las clases de los
artropodos. Comprende las aranas y otros antropodos de
ocho patas.

arachnoid [a'raeknoid] [a-rak-noid], a. y s. (Anat.)
Aracnoides, una de las tres membranas que envuelven el
encefalo.
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arack [a'raek] [a-rak], s. (Des.) Aguardiente de azucar. V.
ARRACK,

aragonite ['aersgsnait] [a-ra-go-nait], s. Aragonito, cal
carbonatada cristalina. Se llama vulgarmente, piedra de Santa
Casilda.

Aramaic [.cera'meik] [a-ra-meik], a. Arameo, aramea, que
se refiere al pafs de Aram. -s. Lengua aramea, nombre dado
al asirio y al caldeo; la clase septentrional de las lenguas
semiticas.

Aramean [.aera'miin] [a-ra-min], a. V. ARAMAIC, -s. 1.
Habitante de la Aramea (Siria y Mesopotamia). 2. Lengua
aramea.

araneous [.asra'naus] [a-ra-nous], a. Semejante a la telarana.
arapaima ^aera'paima] [a-ra-pai-ma] s. (Zool.) Arapaima.
aration [aj'rg/an] [a-ra-shon], i. (Ant.) Aradura, laacciono
ejercicio de arar.

Araucanian [.aergu'kemian] [a-rou-kei-nian], a. y s.
Araucano, relative a los indigenas de la Araucania, en Chile,
y a su lengua.

araucaria [.asrao'keirra] [a-rou-kei-ria] s. (Dot.) Araucaria.
arbalest, arbalist f'aibslest] [ar-ba-list], s. Ballesta, arma
para disparar flechas o saetas.

arbiter ['dibits'] [ar-bi-tar], s. 1. Arbitrador, compromisario,
el juez arbitro con quien las partes se avienen para que ajuste
sus controversias. 2. Arbitro, el que puede hacer una cosa
por si solo, sin dependencia de otro.

arbitrable f 'aibitrabl] [ar-bai-tra-bol], a. Arbitrable, que
pende del arbitraje; que se puede arbitrar.

arbitrably f'aibitrsbli] [ar-bi-tra-bli], adv. A discretion.
arbitrage ['a:bitra:3] [ar-bi-treich] 5. Arbitraje.
arbitral ['aibitral] [ar-bi-tral] a. Arbitral.
arbitrament ['aibitrsmant] [ar-bi-tre-ment], s. Arbitraje.

V. ARBITRATION.
arbitrarily ['aibitranh] [ar-bi-tra-ri-li], adv. Arbitrariamente.
arbitrariness [ ' cnbi t rannis ] [ar-bi-tra-ri-nis], s.
Arbitrariedad, despotismo, poder absolute.

arbitrarious ['aibitrariss] [ar-bi-tra-rious], a. (Des.) V.
ARBITRARY,

arbitrary ['aibitran] [ar-bi-tra-ri], a. Arbitrario, despotico,
absolute.

arbitrate [ ' a ib i t re i t ] [ar-bi-treit], va. Arbitrar, juzgar
o determinar como arbitro. -vn. Dar juicio, decidir como
arbitro.

arbitration [.aibi'trei/an] [ar-bi-trei-shon], s. Arbitramento,
arbitraje, arbitration, la sentencia dada por un-juez arbitro;
la audiencia y determinacion de una controversia ante una
persona o personas mutuamente aceptadas por los
interesados. By arbitration, por arbitraje, arbitralment.
Arbitration bond, compromiso. Arbitration of
exchange, arbitraje de cambio; operation de cambio de
valores mercantiles, buscando la utilidad en los precios
comparados de diferentes plazas.

arbitrator ['a:bitreitar] [ar-bi-trei-tar], sm. Arbitrador,
arbitro.

arbitratix [ ' a ibi t ra t r iks] [ar-bi-tra-tiks], arbitress
['aibitres] [ar-bi-tres], sf. Arbitradora.

arbitrement f 'cnbitrabl] [ar-bi-tre-ment], s. Arbitrio,
election, determinacion, compromiso.

arbor ['aiba'j [ar-bor], 5. 1. Arbol, eje de una rueda, de una
maquina. 2. Arbol, enciertos nombres botanicos, v.g. Arbor-
vitae, q.v. Arbor Dianae, arbol de Diana; arbol de plata.

arbor, arbour, s. Emparrado, enramada; glorieta.
arbor-vitae ['aibavite] [ar-bor-vi-te], s. 1. Tuya, arbol
conifero. 2. (Anat.) Aspecto ramoso en una section radial
del cerebelo.

arboreal, arboreous faiboirial] [ar-bo-rial], arborous
f'aiboiras] [ar-bo-ros], a. Arboreo.

arborescence [ 'aibarasans] [ar-bo-re-sans], s. 1.
Arborescencia. 2. (Miner.) Arborizacion, ramaje dibujado
naturalmente en algunos minerales y cristalizaciones.

arborescent ['aibarasant] [ar-bo-re-sant], a. Arborescente,
que crece como un arbol; que va pareciendo arbol.

arboret ['aibant] [ar-bo-rit], s. 1. Arbolillo, arbusto. 2.
Soto, arboleda.

arboretum ['aibantas] [ar-bo-ri-tum], s. Plantel, almaciga,
criaderode arboles.

arboriculture ['aibari.kAltJV] [ar-bo-ri-kal-char], 5.
Arboricultura, arte de cultivar los arboles y arbustos.

arboriculturist ['aibari.kAit/grist] [ar-bo-ri-kal-cha-rist]
s. Arboricultor.

arborist ['aibanst] [ar-bo-rist], s. Arbolista, el que se dedica
por oficio al cultivo de los irboles.

arborization ['aibarizeishon] [ar-bo-ri-sei-shon] s.
Arborizacion.

arbuscle ['aibAskl] [ar-baskel], s. Arbustillo o arbusto
pequeno.

arbute ['o:bju:t] [ar-biut], s. (Bot.) Fresal. V. ARBUTUS.
arbutean ['a:bju:tian] [ar-biu-tian], a. Lo perteneciente al
fresal.

arbutus [a:'bju:tas] [ar-bu-tus], s. 1. Madrono, reducido
genero de arboles y arbustos de la familia de las ericaceas. 2.
Trailing arbutus, gayuba, planta rastrera de la primavera.
V. MAYFLOWER.

arc ['oik] [ark], s. Arco de circulo. Electric arc, arco voltaico.
arc-light ['a:k,lait] ['a:k,lait] [ark-lait], s. Alumbrado
electrico en que se usa el arco galvanico.

arcade ['oi'keid] [ar-keid], s. 1. Arcada, boveda continuada
o una continuacion de arcos. 2. Pasaje, galeria cubierta llena
de tiendas. Shopping arcade, galeria comercial.

arcadia ['ar'keidia] [ar-kei-dia] N. Arcadia.
arcadian f'ai'keidian] [ar-kei-dian], a. Arcadio, arcade;
idealmente rural o sencillo; pastoral, -s. Arcadio, habitante
de Arcadia.

arcana ['aiksna] [ar-ka-na] s. pi. Arcanos.
arcane [ai'kem] [ar-kein], a. Arcano, misterioso.
arcanum [ 'aikanAm] [ar-ka-nom], s. Arcano. Arcana,
misterios, arcanos.

arch [a:tj] [arch], s. Arco. 1. Arco de circulo. 2. Arco de
puente. 3. Boveda, obra de mamposteria, etc., en forma de
arco. 4. Arco del cielo. The arch of heaven, la boveda
celeste. Arch of the aorta, (Anat.) la curvatura de la aorta.
Segmental arch, arco abocinado. Gothic arch, pointed
arch, arco ojival, arco gotico. Horse-shoe arch, arco de
herradura. Semicircular arch, arco de medio punto.
Triumphal arch, arco de triunfo.

arch, va. 1. Arquear, formar en figura de arco; encorvar. 2.
Abovedar, cubrir con bovedas o arcos. -vn. Formar boveda
o bovedas. The trees arch overhead, los arboles forman
boveda en lo alto.

arch, a. 1. Travieso, inquieto; picaresco, socarron, astuto. 2.
Principal, insigne, de primer orden, grande. An arch wag,
un gran pillarin, un martagon. Se usa en composicion como
aumentativo. An arch look, una mirada picaresca.

archaelogical [.aikia'ladsikal] [ar-kio-16-chi-kal] a.
Arqueologico.

archaeologist [ ,a:ki3'l3d3ist] [ar-kio-lo-chist] s.
Arqueologo.

archaeology [.cnkis'ladsi] [ar-kio-lo-chi], s. Arqueologia,
discurso o tratado de cosas antiguas.

archaeopterix [.aikiap'tenks] [ar-keop-te-riks] s. (Zool.)
Arqueopterix.

archaic [ai'kenk] [ar-keik], a. 1. Arcaico, anticuado, que
va cayendo en desuso. 2. De un periodo anterior al desarrollo
cumplido de un arte.

archaism ['cnkeuzam] [ar-keisem], s. Arcaismo, uso
afectado de voces o frases anticuadas.

archaist ['aikenst] [ar-keist] s. Arcaista.
archaistic f 'aikeistik] [ar-keis-tik] a. Arcaizante.
archaize ['aikeis] [ar-keis] va./vn. Arcaizar.
archangel ['a:k,emd33l] [ar-kein-chal], 5. 1. Arcangel. 2.

(Bot.) Ortiga muerta.
archangelical ['aik.emcfjalik]] [ar-kan-che-li-kal], a.
Arcangelical, arcangelico.

archapostle ['aikaposl] [ar-ka-posel], s. Apostol principal.
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archarchitect ['cnkarkitekt] [ar-kar-ki-tekt], s. Arquitecto
supremo.

archbishop ['aitj'bifgp] [arch-bi-shop], s. Arzobispo.
archbishopric ['a:t r 'bifgprik] [arch-bi-shoprik], s.
Arzobispado.

archbuilder ['aitj'bilda'] [arch-bil-dar], s. Arquitecto o
fabricador principal.

archchanter ['a:tj'tja:nt3r] [arch-chan-tar], 5. Cantor
principal.

archconfraternity ['aitJkAnfra.taimti] [arch-kon-fra-ter-
ni-ti] 5. Archicofradia.

archconspirator ['a:t/kDnspi'r3t3r] [arch-kons-pi-re-tar],
5. Conspirador principal.

archcritic ['a:t J'kntik] [arch-kri-tik], s. Criticon.
archdeacon ['a:t f'di:kan] [arch-di-kon], 5. Arcediano, antes
el primero de los diaconos. Hoy es alta dignidad eclesiastica
y tiene el primer rango despues del obispo; auxiliar de un
obispo.

archdeaconate ['a:tj'di:kanat] [arch-di-ko-neit] s. (Rel.)
Arcedianato.

archdeaconry [ 'a:t f ' d h k a n r i ] [arch-di-kon-ri] ,
archdeaconship ['a:t f ' d i i k a n f i p ] [arch-di-kon-
ship], s. Arcedianato, la dignidad o jurisdiccion del
arcediano.

archdiocesan ['a:t J'daiasisan] [arch-daia-sisen] a. (Rel.)
Archidiocesano.

archdiocese ['a:t J'daiasis] [arch-daia-sis] s. Archidiocesis.
archdivine [ 'aitj 'divam] [arch-di-vain], 5. Teologo
principal.

archducal t'a:tj'dju:k3l]-[arch-diu-kal], a. Archiducal.
archduchess ['a:t J ' d j u i t Jis] [arch-diu-chis], sf.
Archiduquesa, princesa de Austria; la hija del emperador
y la hija o mujer de un archiduque.

archduchy ['a:tj'dju:ki] [arch-diu-ki], s. Archiducado:
distrito o dignidad de archiduque.

archduke ['aitj'djuik] [arch-diuk], s. Archiduque, ti'tulo
que se da a los principes de la casa de Austria.

archdukedom f ' a i t j 'd juikdam] [arch-diuk-dom], s.
Archiducado.

archean, archaian ['aikaian] [ar-kaian], a. Arqueano,
perteneciente a los estratos o al periodo mas viejo de la
historia geologica.

arched [ ' a i t f t ] [archt], a. Arqueado, hecho en forma
de arco.

archegonium ['aikigauniam] [ar-ki-go-niom] s. (Bot.)
Arquegonio.

archenemy f'cukenimi] [ar-ke-ni-mi], s. El mayor enemigo;
el demonio.

archeologian ['aikialodgian] [ar-kio-16-chian], s. V.
ARCHEOLOGIST.

archologic, archeological ['aikialodsik] ['aikialodsikl]
[ar-kio-16-chik] [ar-kio-16-chi-kal], a. Arqueoldgico, relative
o la arqueologia, o versado en ella.

archeologist ['aikialodsist] [ar-kio-lo-chist] s. Arqueologo,
el versado en la arqueologia.

archeology ['aikialodsi] [ar-kio-lo-chi], 5. Arqueologia,
estudio de monumentos, medallas, inscripciones, etc., de la
antigiiedad.

archer ['a:tjar] [ar-char], 5. Arquero, el que tira con arco o
ballesta. (Astr.) The archer, el Sagitario.

archeress ['aitJans] [ar-che-res], sf. Arquera, ballestera.
archery ['aitjan] [ar-che-ri], i. El arte de tirar con arco
y flecha.

arches-court ['a:tfis,ko:t] [ar-chis-k6rt], s. Un tribunal
eclesiastico de Londres.

archetypal [cuki'taipl] [ar-ke-taipl], a. Lo perteneciente al
arquetipo.

archetype [cnki'taip] [ar-ki-taip], s. Arquetipo, patron o
modelo.

archfelon f'aikfilon] [ark-fe-lon], 5. Reo principal.
archfiend ['a:kfmd] [ark-find], s. El demonio, el diablo, el
enemigo mortal.

archflatterer ['aikflatarg'] [ark-fla-te-rar], 5. Granadulador.
archfounder ['aikfaunda'] [ark-faun-dar], s. Fundador
principal.

archgovernor [ 'a:kgovan9 r] [ark-go-ver-nor], s.
Gobernador en jefe.

archheresy ['a:k9r9Si] [ar-ke-re-si], s. Herejia enorme.
archheretic ['a:k3r3tik] [ar-ke-re-tik], 5. Gran heresiarca.
archhypocrite f'aikipaknt] [ark-i-po-krit], s. Hipocrit6n,
santurron.

archiater ['aiki9t3r] [ar-kia-tar], s. Protomedico.
archical ['aikikal] [ar-ki-kal], a. principal, primario.
archidiaconal [ 'aitjidia.kanalj [ar-chi-dia-ko-nal], a.
Perteneciente al arcediano.

archiepiscopacy ['aikiepiskopasi] [ar-ki-e-pis-ko-pa-si],
5. Rango, dignidad de arzobispo.

archiepiscopal ['aikiepiskopal] [ar-ki-e-pis-ko-pal], a.
Arquiepiscopal o arzobispal.

archiepiscopate ['aikiepiskopeit] [ar-ki-e-pis-ko-peit], i.
Arzobispado, dignidad, jurisdiccion de un arzobispo.

archil ['a:kil] [ar-kil], s. 1. (Bot.) Archilla, especie de liquen
del genero Roccella. R. tinctoria. 2. Materia de tinte que se
obtiene de esta planta. V. ORCHIL

archimandrite [ 'aikimandrait] [ar-ki-man-drait], s.
Archimandrita, superior de un monasterio en la iglesia
griega.

Archimedes [,a:ki'mi:di:z] [ar-ki-mi-dis] N. Arquimedes.
Archimedes' screw, tornillo de Arquimedes.

arching ['aikin] [ar-kin], a. Arqueado.
archipelago [ .a ik i 'pe l igau] [ar-ki-ple-li-gou], s.
Archipielago, parte del mar poblada de islas; por
antonomasia (con mayuscula), las islas de Grecia en el
Mar Egeo.

archips f'aikips] [ar-kips] s. (Zool.) Arquipteros.
architect ['aikitekt] [ar-ki-tect], s. 1. Arquitecto, alarife.
2. (Fig.) Artifice. Landscape architect, arquitecto
paisajista.

architectonic [ . a ik i tek ' ton ik] [ar-ki-tek-to-nik],
architectonical [.aikitek'tonikl] [ar-ki-tek-to-ni-kal],
o. Arquitectonico, versado en la arquitectura, o
perteneciente a ella.

architectonics [.aikitek'toniks] [ar-ki-tek-to-niks], 5.
Arquitectura, arte arquitectonico.

architectural [ 'aikitektjaral] [ar-ki-tek-cha-ral], a.
Arquitectural, perteneciente a la arquitectura; constructor,
que construye.

archecture ['a:kitektjar] [ar-ki-tek-char], s. 1. Arquitectura,
el arte de construir y hacer edificios. 2. Arquitectura, la obra
ejecutada segiin las reglas del arte.

architrave ['a:kitreiv] [ar-ki-treif], s. Arquitrabe, la parte
inferior del cornisamento que descansa inmediatamente sobre
el capitel de la columna.

archive ['aikaiv] [ar-kaif], i. 1. Archive, elparaje en que se
guardan papeles, escrituras, instrumentos o documentos
importantes. Mas usado en plural. 2. Archive, documento o
escritura que se guarda en el lugar de ese nombre. National
Archives, archive nacional.

archivist ['aikivist] [ar-ki-vist], s. Archivero.
archivolt f 'aikivault] [ar-ki-volt] s. (Arq.) Archivolta,
arquivolta.

archlike ['aiklaik] [ark-laik], a. Fabricado como arco.
archlute ['aiklut] [ark-lut] 5. (Mus.) Archilaud.
archly ['a:kli] [ar-kli], adv. Jocosamente, sutilmente.
archmagician ['aikmadsifgn] [ark-ma-chi-shan], s. Magico
principal.

archness ['a:knis] [ark-nis], s. Travesura, astucia, sutileza
de ingenio.

archon ['a:kon] [ar-kon], s. Arconte, magistrado supremo
de la antigua Atenas.

archonship [ ' a ikonf ip ] [ar-kon-ship] o archontate
['aikonteit] [ar-kon-teit] i. Arcontado.

archpastor ['a:kpast9r] [ark-pas-tor], s. El Pastor de almas,
Jesucristo.
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archphilosopher [ 'aik.filasafa'] [ark-fi-16-so-far], 5.
Arquifilosofo, filosofo principal.

archpillar f 'aikpila'] [ark-pi-lar], s. Columna principal.
archpoet, s. V. POET LAURFATE.
archpolitician ['aikpolitijan] [ark-po-li-ti-shan], 5. Politico
profundo.

archprelate f 'aikpnleit] [ark-pri-leit], 5. Arcipreste, el
primero o principal de los presbiteros.

archpriest [ ra:kpri:st] [ark-prist], s. Gran sacerdote.
Arcipreste.

archpriesthood [ ' a :kpr i : s thud] [ark-prist-jud] o
archpriestship [ 'a:kpri:stjip] [ark-prist-ship] s.
Arciprestazgo.

archprimate ['a:kon] [ark-pri-meit], s. Primado principal.
archprophet ['aikprofit] [ark-pro-fit], 5. profeta principal.
archrebel ['aikrebl] [ark-re-bol], s. Rebelde principal;
Satanas.

archtraitor [ra:ktreitar] [ark-trei-tar], s. Gran traidor; el
demonic.

archtreasurer ['a:ktre33rer] [ark-tre-sha-rar], s. Tesorero
mayor.

archtyrant ['a:k,tairgnt] [ark-tai-ran], 5. El tirano o despota
por excelencia.

archvillain ['aikvilan] [ark-vi-lan], s. Bellaconazo, picaron.
archvillainy [ 'aikvilgni] [ark-vi-la-ni], 5. Bellaqueria
grande.

archway ['artjwei] [arch-uei] s. Arco, arcada.
archwise ['ait/waiz] [arch-uais], a. En figura de arco.
arc lamp ['a:klaemp] [ark-lamp] s. (Elec.) Lampara de arco.
arcograph ['aikograef] [ar-ko-graf], s. Arcografo,
instrumento con que se traza un arco circular sin punto
centrico.

arctation faikteijan] [ark-tei-shon], s. Angostura,
estrechez.

Arctic ['aiktik] [ark-tik], a. Artico, septentrional; que
designa el polo septentrional o las regiones cercanas a el;
frigido. Arctic Circle, Circulo Polar Artico. Arctic Ocean,
Oceano Artico.

arctics f'aiktikz] [ark-tiks] s. pi. U.S. Botas impermeables.
Arcturus ['aikturas] [ark-turas], 5. Arturo, estrella fija de
primera magnitud, situada en la constelacion Bootes.

arcuate ['a:kweit] [ar-kueit], a. Arqueado, formado en figura
de arco.

arcuation ['aikwei/an] [ar-kuei-shon], 5. 1. encorvamiento,
curvatura, calidad de corvo. 2. Obras encorvadas. 3. (Hon.)
Acodadura. V. LAYERING.

arc weld ['a:k,weild] [ark-ueld], s. Soldadura de arco.
ardash ['a:daj"] [ar-dash], s. Ardaza, seda basta de Persia.
ardassine ['aidasm] [ar-da-sin], s. Ardasina, seda finisima
de Persia.

ardency ['aidansi] [ar-dansi], ardentness ['aidantms] [ar-
dant-sis], s. Ardor, vehemencia, ansia, anhelo, calor.

ardent ['aidant] [ar-dant], a. 1. Ardiente, lo que arde. 2.
Ardiente, vehemente. 3. Apasionado, vivo, ansioso.

ardently f 'aidanli] [ar-dan-li], adv. Apasionadamente,
ardientemente.

ardor, ardour ['a:dar] [ar-dar], s. 1. Ardor, calor. 2. (Fig.)
Ardor, pasion.

arduous ['aidas] [ar-dos], a. 1. Arduo, alto, inaccesible o
dificil de subir. 2. Arduo, dificil.

arduously [ 'aidasli] [ar-dos-li], adv. Arduamente,
dificilmente.

arduousness ['aidasms] [ar-dos-nis] s. Dificultad.
are ['a:r] [ar], Plural del presente de indicativo del verbo To
Be, We are, you are, they are, Somos, sois, son, o estamos,
jsstais, estan.
Are, s. Medida de superficie, cuadrado que tiene diez metros
de lado.

area ['earn] [ea-ria], s. 1. Area, la superficie comprendida
entre ciertas lineas o limites. 2. Espacio o extension
superficial. Area of a building, area de un edificio, todo el
espacio que ocupa. 3. Patio, corral; cualquier espacio cercado

y no cubierto. 4. Un pequeno patio a nivel mas bajo que el de
la calle, delante de las puertas o ventanas del sotano. Goal
area, area de gol. Metropolitan area, zona metropolitana.

area code ['eana.kaud] [ea-ria-koud] 5. Prefijo (telephone).
areaway ['eariawei] [ea-ria-uei] s. U.S. Patio.
areca ['arika] [a-ri-ka], s. 1. Arbol de Malabar, especie de
palma altisima. 2. Su fruta, que se masca como el betel.

arefaction ['aifaek/an] [ar-fak-shon], s. (Des.) La accion y
efecto de secar o secarse.

arefy ['esnfai] [ea-ri-fai], va. (Des.) Secar, extraer la
humedad de algun cuerpo.

arena [g'riins] [a-ri-na], s. Arena, sitio destinado a las luchas
entre los antiguos. Campo de combate, circulo de accion.

arenaceous ['armajas] [a-ri-na-shos], arenose ['annaus]
[a-ri-nous], a. Arenisco, arenoso, lleno de arena o de arenillas.

arenicolous ['asrinikAlas] [a-ri-ni-ko-los] a. (Zool.)
Arenfcola.

aren't [aint] [arnt] Contraction de are not.
areola [a'nab] [a-ria-la], s. 1. (Anat.) Areola, circulo
mamario. 2. Circulo que rodea una pustula, un punto
inflamado.

areolar [a'nab'] [a-ria-lar], a. Areolar. V. CONNECTIVE.
areole [a'nal] [a-rial] s. Areola, areola.
areometer [a'riamits'] [a-rio-mi-tar], s. Areometro,
instrumento para pesar los licores espirituosos.

arete fariit] [a-rit] s. Arista.
argal ['argal] [ar-gal], argol fargol] [ar-gol], s. Tartaro.
argand ['argaend] [ar-gand], a. Perteneciente al alumbrado
inventado por Aime Argand, de Ginebra; se llama en Espafta
quinque, del nombre del fabricante frances de dichas
lamparas, Mr. Quinquet.

argent ['aidssnt] [ar-chant], a. (Her.) Blanco; plata, en los
escudos de armas.

argentation [,a:d33n'teij~3n] [ar-chan-tei-shon], s. La
accion deplatear.

argentiferous [ 'aidsanti.faras] [ar-chan-ti-fo-ros], a.
Argentifero, que contiene plata.

Argentina [.aidsan'tiins] [ar-chan-ti-na], A'. (Geogr.)
Argentina.

Argentine [,a:d3an'ti:n] [ar-chan-tin], a. 1. Argentine,
sonoro como la plata, de color de plata. 2. Argentine,
perteneciente a la Republica Argentina, o Rio de la Plata, -s.
1. Metal bianco plateado. 2. Un precipitado de estano y cine.
3. La materia plateada del color de las escamas de los peces.
4. Argentino, natural de la Republica Argentina, o residente
enella.

Argentinean [,a:d33n'ti:ni9n] [ar-chan-ti-nian], a./s.
Argentino.

argil f'aidsil] [ar-chil], i. Arcilla, tierra o barro que usan los
alfareros. V. ALUMINA,

argillaceous ['aidsilsjas] [ar-chi-la-shos], argillous
['aidsilas] [ar-chi-los], a. Arcilloso, lo que tiene arcilla o
alumina.

argive ['a:giv] [ar-guif] a./s. (Hist.) Argivo.
Argon ['a:gon] [ar-gon] s. (Quim.) Argon.
argonaut ['aiganoit] [ar-go-not], s. 1. Argonauta, uno de
los companeros de Jason. 2. (Zool.) Argonauta, nautilo
papiraceo: especie de molusco cefalopodo. Es una jibia
octopoda con concha papiracea.

argosy faigosi] [ar-go-si], 5. Bajel o buque grande mercante.
argot ['aigau] [ar-gou], s. Jerga, jerigonza.
arguable fa igkuabl] [ar-guiu-eibol] a. Defendible,
discutible.

argue ['a:gju:] [ar-guiu], vn. Razonar, disputar, discurrir.
To argue with, argiiir, discutir con. -va. 1. probar, hacer
ver, persuadir con razones. 2. Argiiir, disputar; probar con
argumentos.

arguer ['a:gar] [ar-gar], s. Argumentador, el que arguye.
arguing ['aiguirj] [ar-giiin], s. razonamiento, argumento.
argument ['aigjumant] [ar-guiu-ment], s. 1. Argumento,
tema o materia de algun discurso o escrito, asunto. 2.
Argumento, la razon que se alega a favor o en contra de
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alguna cosa. (For.) Alegato. 3. Razonamiento, silogismo,
prueba. 4. Argumento, el contenido de una obra en compendio
o extracto. 5. (Des.) Argumento, controversia. Let's no have
any argument, no discutamos. It is beyond argument, es
indiscutible.

argumental [ . a ig ju 'manta l ] [ar-guiu-men-tal], a.
Argumentista, que pertenece a los argumentos.

argumentation [ 'aTgjuman.teiJan] [ar-guiu-men-tei-
shon], s. Argumentacion, raciocinio.

argumentative ['aigju.mantativ] [ar-guiu-men-ta-tif], a.
Argumentative, demostrativo, aficionado a la argumentacion;
fundado en el raciocinio, que tiende a probar.

argumentatively [.aigjumanta'tivli] [ar-guiu-men-ta-tif-
li], adv. Argumentativamente.

argus f'aigas] [ar-gos], 5. 1. Argos, personaje fabuloso que
tenia cien ojos. 2. Argos, faisan de China.

argute ['a:gju:t] [ar-guiut], a. 1. Agudo, sutil; astuto,
perspicaz. 2. Agudo, penetrante (hablando de sonidos).
3. (Bot.) Provisto de dientes agudos como una hoja
aserrada.

arguteness ['a:gju:tms] [ar-guiut-nis], s. Argucia, agudeza,
sutileza, perspicacia.

arhizal, arhizous [ 'aihizal] [ar-ji-sal], a. (Bot.) V.
ARRHIZOUS.

aria ['aim] [a-ria], s. (Mus.) Aria, composition lirica para
una sola voz.

Arian ['airign] [a-rian], s. Arriano, el que sigue la herejia
de Arrio.

Arianism ['eananizam] [ea-ria-ni-sem], s. Arrianismo, la
herej fade Arrio.

arid f'aend] [a-rid], a. Arido, seco, sequizo, enjugado, enjuto.
aridity ['aenditi] [a-ri-di-ti] o aridness faeridnis] [a-rid-
nis], 5. 1. Aridez, gran sequedad de la tierra. 2. Sequedad;
falta de devotion y fervor.

Aries ['eariiz] [a-ris], 5. (Astr.) Aries, el primer signo del
zodiaco; tambien, constelacion del zodiaco.

arietta ['aemta] [a-ri-ita], s. (Mus.) Arieta, aria corta.
aright [a'rait] [a-rait], adv. 1. Acertadamente. 2. Rectamente,
puramente, bien. To set aright, rectificar, enderezar o poner
una cosa o negocio en el estado que debe tener.

aril ['aenl] [a-ril], arillus [A,ril',us], s. 1. Arilla, cubiertao
zurron del grano. 2. Arila, parte carnosa de un fruto.

arillated [.aen'leitid] [a-ri-lei-tid], a. Arilado, que tiene arila.
ariolation [.ana'leijan] [a-rio-lei-shon], s. Adivinacion.
arise ['arais] [a-rais], vn. (Pret. AROSE, pp. ARISEN) 1.
Subir, elevarse. 2. Surgir, aparecer. 3. Levantarse, ponerse
en pie. 4. Proceder (de); provenir (de). 5. Presentarse,

' ofrecerse, suscitarse, originarse. 6. Sublevarse, levantarse.
When the sun arose, cuando salio el sol. Another
difficulty then arose, entonces surgio otra dificultad.
The people arose against the tyrant, el pueblo se
sublevo contra el tirano.

arisen [a'nzn] [a-ri-sen], pp. de ARISE.
arista ['aensts] [a-ris-ta], s. (Bot.) Arista. V. AWN.
aristarch ['xnstak] [a-ris-tark] s. Aristarco.
aristarchus ['aenstskas] [a-ris-tar-kos], s. Aristarco, nombre
que se da a los criticos severos.

aristocracy [.aens'tokrgsi] [a-ris-to-kra-si], s. 1.
Aristocracia, la clase noble, la nobleza hereditaria. 2.
Aristocracia, gobierno en que solo intervienen los nobles.

aristocrat ['aenstakraet] [a-ris-to-krat], s. Aristocrats,
de familia noble, aficionado a la aristocracia y sostenedor
de ella.

aristocratic [ ' a ens t ak rae t ik ] [ a - r i s - to -k ra - t i k ] ,
aristocratical [ 'aerista.kraetikl] [a-ris-to-kra-ti-kal],
a. Aristocratico, lo perteneciente a la aristocracia.

aristocratically ['asnsta.kraetih] [a-ris-to-kra-ti-li], adv.
Aristocraticamente.

aristolochia [ 'aeristalgkia] [a-ris-to-lo-kia] s. (Bot.)
Aristoloquia.

Aristophanes [ .aens ' tofanhs] [a-ris-to-fa-nis] N.
Aristofanes.

Aristotelian [ .aer is ta ' thl ian] [a-ris-to-te-lian] a./s.
Aristotelico.

Aristotelic f'asnstatiilik] [a-ris-to-te-lik], a. y s. Aristotelico,
lo que pertenece al sistema filosofico de Aristoteles, y el que
lo sigue.

Aristotle ['aenstotl] [a-ris-totl] N. Aristoteles.
arithmancy ['aenstamaensi] [a-ris-to-man-si], s. Aritmancia,
el arte de adivinar por los numeros.

arithmetic [a'riGmatik] [a-riz-me-tik] s./a. (Mat.) Aritmetica.
Mental arithmetic, calculo mental. Arithmetic progression,
progresion aritmetica.

arithmetical [.aenG'metikal] [a-riz-me-ti-kal], a. Aritmetico,
perteneciente a la aritmetica, o segiin las reglas de la misma.

arithmetician [a .r iQms' t ifan] [a-riz-me-ti-shan], s.
Aritmetico, el que sabe o ensena la aritmetica.

ark [a:k] [ark], s. 1. Area, la embarcacion en que se salvaron
Noe y su familia del diluvio. 2. Area del Testamento. Ark of
the covenant, el area de la alianza. 3. Barco de transporte
con fondo chato; lanchon.

arles ['ails] [arls], s. (Inglaterra del norte y Escocia) 1. Arras,
parte del precio que se anticipa como prenda y senal de un
contrato. 2. Prenda segura. V. EARNEST.

arlet ['a:ht] [ar-lit], 5. (Bot.) Especie de comino.
arm [a:m] [arm], s. 1. Brazo. 2. Miembro delantero de un
vertebrado. 3. Vara o rama del arbol 4. Brazo de mar. 5.
Brazo, poder, fuerza. Arm's reach, alcance. An arm o elbow
chair, una silla de brazos. Arm in arm, (Fam.) del brazo. 6.
Brazo (de un sillon). 7. Radio de una rueda. 8. Brazo, ramo,
parte distinta. 9. (Mar.) Cabo de una verga. At arm's length,
a una brazada. (Fig.) A distancia. Forearm, antebrazo.

arm, s. (Mil.) 1. Arma, instrumento de ataque o defensa. The
infantry arm, el arma de infanteria. V. ARMS. 2. Cada uno
de los diferentes institutes o ramos del service militar. Arms
race, carrera de armamentos. Coat of arms, escudo de armas.

arm, va. 1. Armar. 2. Armar o reforzar. 3. Arm-ar,
aprestar.Armed to the teeth, armado hasta los dientes.
Armed with a hammer, armado de un martillo. Armed
robbery, atraco a mano armada. Armed forces, fuerzas
armadas, -vn. Tomar las armas, levantarse las tropas; armarse.

armada [ai'maida] [ar-ma-da], s. Armada, conjunto de las
fuerzas man'timas; flota.The Spanish armada, la Armada
Invencible.

armadillo [.aima'drlau] [ar-ma-di-lou], 5. Armadillo o
tatuay, mamifero del orden de los desdentados, tipico de
America; tato. Para defenderse se enrolla como el erizo.

armament ['aimamant] [ar-ma-ment], s. 1. Fuerza militar
o naval. 2. Armamento de navio; equipo y pertrechos de
guerra de una fortification o de un navio.

armamentary [ 'aimpmantari] [ar-ma-men-ta-ri], s.
Armeria. V. ARMORY,

armature ['aimatjug'] [ar-ma-chuar], 5. 1. (Elec.) (1)
Armadura, trozo de hierro que une los polos de un iman. (2)
Centre de metal rodeado por un rollo de alambre, que gira
cerca de los polos de un iman en una maquina dinamo
electrica. 2. Armadura, arma defensiva, instrumento o medio
de defensa u ofensa.

armband ['aimbaend] [arm-band] s. Brazalete.
armchair ['a:mt fesr] [arm-chea1] a. De sillon. 5. Sillon,
butaca. (Fig.) Armchair strategist, estratega de cafe.

armed ['u:md] [armd], a. 1. Armado, provisto de armas; en
botanica, espinoso. 2. Eficaz. 3. (Fis.) Provisto de una
armadura. Long-armed, short-armed, de brazos largos,
de brazos cortos.

Armenia ['ai'mhma] [ar-mi-nia] N. Armenia.
Armenian ['a:'mi:nian] [ar-mi-nian], a. y s. Armenio.
Armenian bole ['ai'miinign.baul] [ar-mi-nian-boul], s. Bol
armenico. V. BOLE.

armental ['aimantal] [ar-men-tal], armentine ['aimantim]
[ar-man-tin], armentose ['cnmantgs] [ar-men-tos], a.
(Des.) Pecuario, lo perteneciente al ganado.

armful ['a:mful] [arm-ful], s. Brazado, medida de lo que se
puede abarcar con los brazos, o lo que se tiene en los brazos.
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armhole faimhsul] [arn-joul], 5. Sobaco, abertura en los
vestidos para el brazo. Escote (de camisa).

armiger ['a:mig3r] [ar-mi-gar], s. 1. Armigero, caballero. 2.
Escudero.

armigerous ['aimiggras] [ar-mi-go-ros], a. Armfgero, el
que lleva armas.

armillary ['aimilsn] [ar-mi-la-ri], a. Armilar, lo que se
parece a brazalete; que consta de un anillo o de anillos.
Armillary sphere, esfera armilar, la que representa los
circulos de los movimientos de los astros.

armings ['aimrrjz] [ar-mins], s. pi. (Mar.) Empavesadas.
Arminian ['aimiman] [ar-mi-nian], s. y a. Arminiano, el
que pertenece a la secta de Arminio.

Arniinianism [ ,a:mini3 'nizm] [ar-mi-nia-nisem], s.
Anninianismo, doctrina calvinista de Arminio.

armipotence [ ' a imipsu t^ns ] [ar-mi-pou-tens], s.
Armipotencia.

armipotent t ' a i m i p a u t a n t ] [ar-mi-pou-tent], a.
Armipotente.

armisonous ['aimisanas] [ar-mi-so-nos], a. Sonoro como
las armas o la armadura.

armistice ['aimistis] [ar-mis-tis], s. Armisticio, suspension
de las hostilidades.

armless ['a:mhs] [arm-lis], a. Desarmado, desbrazado; sin
armas; sin brazos.

armlet ['aimlit] [arm-lit], s. 1. Brazuelo o brazo pequeno. 2.
Brazal o brazalete, armadura de hierro que cubre y defiende
el brazo.

armor, armour ['a:m3r] [ar-mor], s. Armadura. Armor plate,
plancha de coraza o blindaje.

armor, va. Acorazar, blindar con planchas de hierro o acero.
armor-bearer ['aims.biiara'] [ar-mor-bia-rar], s. Escudero,
el que lleva la armadura.

armorer faimara'] [ar-mo-rer], s. 1. Armero, el artifice que
fabrica armas. 2. Armador, el que arma, viste y pone a otro
las armas.

armorial ['aimanal] [ar-mo-rial], a. Heraldico, que pertenece
al escudo de armas de alguna familia. Armorial bearings,
blason, escudo de armas.

armoric ['aimank] [ar-mo-rik], armorican ['aimankan]
[ar-mo-ri-kan], a. Armorico, lo que pertenece a la Armorica
antigua, o la Baja Bretana en Francia.

armorist t'aimanst] [ar-mo-rist] s. (Her.) Heraldista.
armory ['aiman] [ar-mo-ri], s. 1. Armeria, el sitio en que se
guardan las armas. 2. (E.U.) Arsenal en que se fabrican
armas. 3. Armadura, armazoncolectivamente. 4. Heraldica.
5. Escudo de armas.

armpit ['a:mpit] [arm-pit], s. Sobaco, la parte hueca que
esta debajo del hombro.

armrest ['tnmrest] [arm-rest] j. Brazo (of an armchair).
arms ['a:mz] [arms], s. pi. 1. Armas, instrumentos
ofensivos o defensives. To arms! jA las armas! 2.
Hostilidad, guerra, como profesion, ciencia o arte. 3.
Armas, partes u organos defensives, como puas, espinas,
etc. 4. Armas, las insignias que usan las familias nobles
en sus escudos, para distinguirse unas de otras. Fire-
arms, armas de fuego. Side-arms, armas blancas, o armas
que se llevan al costado, como espada y bayoneta. Under
arms, con las armas listas para usarlas. Man at arms,
hombre armado. Present arms! jpresenten armas! To
lay down arms, rendir las armas.

arm-soye['a:msoi] [arm-soi], s. Escote. V. ARM-HOLE.
army [A$ r',mi], s. 1. Ejercito. 2. Multitud, muchedumbre.
Army chaplain, capellan castrense.

army corps['a:mi,ko:pz] [ar-mi-korps], s. Cuerpo de
ejercito.

army registerfaimi.redsista'] [ar-mi-re-chis-tar], 5.
Escalafon del ejercito.

army-worm['a:miwD:m] [ar-mi-uorm], s. 1. Oruga de una
falena (mariposa nocturna) que a menudo pasa de un lugar a
otro en grandisimo numero, devorando la hierba, el grano y
otras cosechas. La del norte de los Estados Unidos es la

Leucania unipuncta. 2. La oruga llamada de las tiendas (tent-
caterpillar) que se cria en los bosques.

arnatto ['ainats] [ar-na-to], arnotto ['ainata] [ar-no-to],
V. ANNATTO.

arnica['a:nik9] [ar-ni-ka], s. 1. Arnica, planta medicinal de
flores amarillas, que asi como la raiz, tienen sabor acre y
aromatico y olor fuerte. Pertenece a la familia de las
sinantereas. 2. Tintura que se obtiene de la raiz, hojas o
flores de dicha planta.

aroint['a:roint] [a-roint], vr. Irse, apartarse: mas usado en
el imperative y entonces equivale a fuera, afuera.

aromafg'raums] [a-rou-ma], s. (Quitn.) Aroma, principio
de odorifero agradable; fragancia de las plantas.

aromatic [.aerao'maetik] [a-rou-ma-tik], aromatical
[.aeraf/maetikl] [a-rou-ma-ti-kal], a. Aromatico, lo que dene
fragancia o aroma; odorifero.

aromatize [.asrau'mataiz] [a-rou-ma-tais], va. Aromatizar,
comunicar olor aromatico a alguna cosa.

aromatizer [.aeraoma'taizg'] [a-rou-ma-tai-sar], s.
Aromatizador.

arose [a'rauz] [a-rous], pret. del verbo TO ARISE.
around [a'raund] [a-raund], prep. En, cerca, a eso de, por.
Around five o'clock, a eso de las cinco. To go around
town, ir por la ciudad. -adv. Alrededor; por aqui, por alia,
por todos lados, cerca, aproximadamente. I don't get
around much these days, no salgo mucho actualmente.
The year around, durante todo el ano. To get around,
viajar, salir, divulgarse.

arousal [a'rausal] [a-rau-sal] s. Despertamiento, action de
despertar.

arouse [a'rauz] [a-raus], va. 1. Despertar, quitarel suefio al
que esta durmiendo. 2. Despertar, excitar.

arow [a'rau] [a-rou], adv. (Poet.) En fila, en linea.
arpeggio [ai'pedsiau] [ar-pe-chiou], 5. Arpegio, la rapida
sucesion de los sonidos de un acorde. -vn. Arpegiar.

arquebuse ['a:kibiu:s] [ar-ki-bius], s. Arcabuz, arma
de fuego.

arquebusier [,a:ki'biu:sJ3r] [ar-ki-biu-siar] s. Arcabucero.
arrack ['asrak] [a-rak], s. Arak, especie de licor fuerte y
espirituoso. Arrack-punch, bebida o ponche hecho de arak.

arraign [a'rem] [a-rein], va. 1. (For.) Citar, emplazar, delatar
en justicia. 2. Acusar, hacer cargo de alguna cosa.

arraignment [g'remmgnt] [a-rein-ment], s. 1. (For.)
Emplazo, emplazamiento. 2. Acusacion. 3. Proceso, autos.
4. Presentation al tribunal.

arrange [a'remc/j] [a-reinch], va. 1. Colocar, arreglar, poner
en orden. 2. Preparar, disponer, aprestar; ajustar, convenir
por lo que toca a los detalles de una cosa. 3. (Mus.) Cambiar,
adaptar. -vn. 1. Prevenir, hacer preparaciones. 2. Concordar.
To arrange to meet someone, quedar o citarse con alguien.

arrangement [a 'reindjmant] [a-reinch-ment], s. 1.
Colocacion, orden, arreglo. 2. (Fig.) Medida, providencia,
disposition, calculo, adaptation.

arranger [g'remdss'] [a-rein-char], s. Trazador, arreglador,
ordenador.

arrant f'asrant] [a-rant], a. Notorio, famoso; consumado,
insigne. An arrant thief, ladron famoso. An arrant whore,
ramera infame. An arrant fool, (Fam.) tonto de remate.

arrantly [ 'aeranth] [a-ran-tli], adv. Corruptamente,
vergonzosamente.

arras ['aeras] [a-ras], 5. Tapiceria de Arras en Flandes. Tela
rica figurada para cubrir las paredes.

array [a'rei] [a-rei], s. 1. Orden regular o propio; arreglo en
lineas o filas; In battle array, en orden de batalla. Pompa,
aparato. 2. Formacion, el cuerpo colectivo de personas, o
cosas asi colocadas; de aqui, una fuerza militar, una
colocacion de los jurados. 3. Adorno, vestido, atavio,
particularmente si es rico. In rich array, con sus mas ricos
atavios.

array, va. 1. Colocar, poner en orden de batalla; To array
the troops, formar las tropas. 2. Vestir, adornar. 3. (For.)
To array the jury, colocar los jurados.
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arrear [a'ri3r] [a-riar], 5. 1. Cai'dos, lo que se debe por no
haberlo pagado a su tiempo; se etnplea generalmente en plural.
2. Atraso, calidad de atrasado o tardio. To be in arrears,
estaratrasado.

arrearage f'aerareids] [a-ria-reich], s. Atrasos, caidos: se
entiende de rentas o sueldos devengados y no pagados, o
pagadosenparte.

arrect ['asrakt] [a-rekt], arrected [ar,rec',ted], a. (Ant.)
Elevado, erguido.

arrentation t.aeran'teijan] [a-ran-tei-shon], s. Licenciaque
concede el dueno de un bosque o monte para cercar las
tierras que estan sembradas enel.

arrest [a'rest] [a-rest], s. Embargo de bienes; prision o arresto
de una persona; parada, interrupcion; aprehension, embargo.
Close arrest, arresto mayor. To be under arrest, estar
detenido, estar bajo arresto. Under house arrest, bajo
arresto domiciliario.

arrest, va. 1. Impedir, detener, hacer cesar, atajar, reprimir.
2. Arrestar o prender a las personas; embargar las cosas.
3. Atraer y fijar la atencion. Her beauty arrested the
attention of all present, su belleza atrajo la atencion de
todos los presentes. 4. Suspender la ejecucion de una
sentencia, auto, etc.

arrester [3'restar] [a-res-tar], s. 1. Lo que, o la persona que,
arresta o detiene. 2. Spark arrester, chispero, sombrerete.

arresting [a'restirj] [a-res-tin] a. Que llama la atencion,
llamativo.

arrhizous, arrhizal [a'rijas] [a-ri-sos], a. Sinraices; como
ciertas plantas parasitas.

arrhythmia [a'nOmia] [a-riz-mia] s. Arritmia.
arrhythmic [3'n6mik] [a-riz-mik] a. Arritmico.
arris [a'nz] [a-ris], s. (Arq.) Esquina, angulo externo; canto
o lomo, especialmente el canto agudo entre dos estrias de
una columna dorica.

arrival [a'raival] [a-rai-val], s. 1. Arribo o llegada. 2. Logro,
consecucion de lo que se intenta; el fin de un viaje acabado
o el principio de uno nuevo. 3. El que o lo que llega o arriba.
A new arrival, un recien venido. The first arrivals, los
primeros en llegar.

arrive [a'raiv] [a-raiv], vn. 1. Arribar, llegar a algun paraje
por mar o por tierra. 2. Llevar a cabo, lograr, conseguir. 3.
Suceder, acontecer. To arrive at, llegar a, lograr, alcanzar,
conseguir. -va. (Ant.) Alcanzar, obtener: llegar a.

arrivism [a'nvizm] [a-ri-visem] s. Arribismo.
arriviste o arrivist [.aen'viist] [a-ri-vist] s. Arribista.
arrogance ['asragans] [a-ro-gans], arrogancy f'aeragansi]
[a-ro-gan-si], arrogantness ['aeragantnis] [a-ro-gant-nis],
s. Arrogancia, orgullo, altivez, presuncion, fiereza, insolencia.

arrogant f'aeragant] [a-ro-gant], a. Arrogante, orgulloso,
altivo, fiero, presuntuoso, insolente, soberbio, altanero.

arrogantly ['aeraganth] [a-ro-gan-tli], adv. Arrogantemente.
arrogate ['aeraogeit] [a-rou-gueit], va. Arrogarse, usurpar
o alegar algun derecho infundado; atribuirse, hacerse merito
de, presumir de si, tener pretensiones.

arrogation ['aerageijan] [a-ro-guei-shon], 5. Arrogacion.
arrogative ['aeragativ] [a-ro-ga-tif], a. Arrogativo, lo que
arroga o usurpa.

arrow ['asrau] [a-rou], s. Flecha, saeta. Arrow-root o Indian
arrow-root, polvo nutritivo de la raiz de varias especies de
la Maranta de los botanicos; tambien la planta que produce
este almidon. Arrow-grass, trigloquin, planta acuatica.
Recibe su nombre de la forma de su capsula despues de
hendida. Arrow-head, 1. Punta de flecha. 2. Flecha de agua,
planta. Arrow-headed, arrow-shaped, aflechado, sagital.
Arrow-headed characters, caracteres cuneiformes.

arrowy ['aeraui] [a-roui], a. 1. Lo que consta de flechas o
saetas. 2. Semejante a una flecha o saeta. 3. Rapido como
la flecha.

arroyo ['aeraudsau] [a-rou-you], s. Arroyo, el caudal corto
de agua y el lecho seco por donde corre. (Esp.)

arse [a:s] [ars], 5. Culo, trasero, nalgas, la parte posterior del
cuerpo. (Vulg.)

arsenal ['aisinl] [ar-si-nal], s. Arsenal, deposito en que se
guardan armas, pertrechos y municiones de guerra.

arsenate, arseniate ['aismeit] [ar-si-neit], s. Arseniato,
sal formada de acido arsenico con alguna base de tierra,
alcali o metal.

arsenic ['a:smk] [ar-si-nik], s. Arsenico, mineral corrosive
y veneno violento.

arsenic, arsenical ['a:smk] ['aisnikl] [ar-si-nik] [ar-si-ni-
kal], a. Arsenical, perteneciente al arsenico o que le contiene.
Arsenic oxide, oxido de arsenico (AS2O5).

arsenid, arsenide ['aismaid] [ar-si-naid], s. Compuesto de
arsenico, en que el arsenico es el elemento negativo.

arsenious [ ' a i s in ias ] [ar-si-nios], a. Arsenioso,
perteneciente al arsenico, o que lo contiene en su
equivalencia de tres. Arsenious oxide, oxido arsenioso
(AS203).

arsenite ['aismait] [ar-si-nait], 5. Arsenito, sal compuesta
de acido arsenioso y de una base.

arsine fa:si:n] [ar-sin] s. Arsina.
arsis ['a:sis] [ar-sis], s. 1. Arsis, la silaba sobre lacual recae
la fuerza del acento, en oposicion al resto del verso, que se
llama thesis. 2. (Mus.) La parte no acentuada de un compas.

arson ['a:sn] [ar-son], s. Incendio premeditado; el delito de
incendiar.

arsonist ['a:samst] [ar-so-nist] s. Incendiario.
art Antiguamente, segunda persona del presente de indicative
del verbo TO BE Thou art, ni eres, o tii estas.

art [a:t] [art], s. 1. Arte, la facultad de ejecutar alguna cosa
por industria. 2. Arte, la aplicacionpractica del conocimiento
o del talento natural; habilidad, mafia, destreza; poder. The
art of cooking, el arte culinario. 3. Arte, conjunto de reglas
para hacer bien alguna cosa. 4. Los principios de la
construction artistica y de la critica estetica. 5. Arte, la
incorporation del pensamiento bello en formas que afectan
los sentidos, como en marmol o en lenguaje; tambien, obras
de las bellas artes. 6. Arte, oficio. 7. Arte, cautela, mafia,
astucia, artificio. The fine arts, las bellas artes. The liberal
arts, las artes liberales. The black art, la magia negra.
Bachelor of Arts, Licenciado en Letras.

artaxerxes [aita/a/is] [ar-ta-sher-shes]n. Artajerjes.
artefact ['aitifaekt] [ar-ti-fakt] s. Artefacto.
arterial [ai'tianal] [ar-te-rial], a. Arterial, lo perteneciente a
las arterias o lo conteriido en ellas.

arterialize [ai'tianalaiz] [ar-te-ria-lais], va. Arterializar,
convertir la sangre venosa en arterial.

arterialization [.aitiarialai'seijon] [ar-te-ria-lai-sei-shon],
s. Arterializacion: acto y efecto de arterializar.

arteriosclerosis [cn'tianausklia'rausis] [ar-te-rios-kli-
rou-sis], s. (Med.) Arteriosclerosis, endurecimiento de
las arterias.

arteriotomy [ a i ' t i ana tomi] [ar-te-rio-to-mi], s.
Arteriotomia, la accion de abrir una arteria para sacar
sangre.

arteritis [cn'taritis] [ar-te-ri-tis], a. Inflamacion de
una arteria.

artery ['a:tan] [ar-te-ri], s. Arteria, canal destinado a recibir
la sangre del corazon y distribuirla por todo el cuerpo.

artful [a:tful] [art-ful], a. 1. Artificioso, hecho con arte o
segun arte. 2. Artificial, no natural. 3. Artificioso, astuto,
cauteloso. 4. Diestro, ingenioso, industrioso.

artfully [ 'a:tfah] [art-fu-li], adv. Artificiosamente,
diestramente; con arte; insidiosamente, con astucia y artificio.

artfulness ['aitfolms] [art-ful-nis], s. Arte, astucia,
habilidad, industria.

arthritic [a:'6ritik] [ar-zri-tik], arthritical [a:'0ntikl] [ar-
zri-ti-kal], a. Artritico, lo que pertenece a la gota, artritis o
articulaciones; artetico.

arthritis [a:'6raitis] [ar-zrai-tis], s. Artritis. Rheumatoid
arthritis, artritis reumatica.

arthritism [a:'0ntizm] [ar-zri-tisem] 5. (Med.) Artritismo.
arthropod [ 'cnOrapod] [ar-zro-pod], s. Uno de los
artropodos. V. ARTHROPOD A.
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arthropoda [ 'aiGrapoda] [ar-zro-po-da], s. (Zool.)
Artropodos, un subreino de los animales; los articulados
propiamente dichos (en oposicion a los gusanos); presentan
organos de locomotion articulados, esto es, formados de
varias piezas o artejos, y se dividen en cuatro clases: insectos,
miriapodos, aracnidos y crustaceos.

arthropodal ['aiGrapodl] [ar-zro-po-dal], arthropodous
['cnGraprxtas] [ar-zro-po-dos], a. Relative a los artropodos
o articulados propiamente dichos.

arthrosis ['aiGrausis] [ar-zrou-sis], s. Artrosis, articulacion.
Arthur ['a:0ar] [ar-zar] N. Arturo.
artichoke ['aititjsuk] [ar-ti-chouk], 5. (Bot.) Alcachofa,
planta muy parecida al cardo que arroja una cabeza a manera
de pina, la que tambien se llama alcachofa. Jerusalem
artichoke, (Bot.) especie de girasol; cotufa, chufa.

article f'cntikl] [ar-ti-kel], s. 1. Articulo, parte de la oration,
como el, la, etc. 2. Articulo, una composition corta. 3.
Articulo, parte o division de cualquier conjunto. 4. Articulo,
termino, o estipulacion. 5. Articulation, coyuntura; parte
entre dos nudos de una planta; segmento de un apendice
articulado. 6. (Ant.) Articulo, punto exacto de tiempo. To
surrender upon articles, capitular. Articles of
merchandise, mercaderias, mercancias, efectos,
renglones. Small articles, Menudencias. Trifling articles,
bagatelas. To be under articles, estar escriturado. To sign
articles, escriturarse. Articles of war, el codigo penal militar.
The most necessary articles, los objetos de primera
necesidad.

article, vn. Capitular, pactar o contratar mutuamente, convenir.
-va. Colocar en articulos distintos. To article one for treason,
acusar y procesar a alguno por delito de lesa majestad o por
alta traicion. Contratar, poner a uno a trabajar en un oficio
por contrata. To article an apprentice to, poner en
aprendizaje.

articular ['a:tikjubr] [ar-ti-kiu-lar], a. Articular, lo que
pertenece a las junturas o articulaciones del cuerpo.

articularly [ ' a i t i k j u l a l i ] [a r - t i -k iu- lar - l i ] , adv.
Articuladamente.

articulate f ' a i t ik ju l i t ] [ar-ti-kiu-lit], a. 1. Articulado,
dividido en si'labas consecutivas; unido para formar el
lenguaje. 2. Claro, distinto (palabras, sonidos). 3. Articulado
que tiene articulaciones. 4. (Zool.) Articulado, perteneciente
a los animales articulados. -s. Uno de los animales
articulados. -pi. s. Articulados o entomozoos, una de las
cuatro grandes divisiones del reino animal, que comprende
los animales cuyo cuerpo esta compuesto de segmentos
unidos o articulados.

articulate, va. 1. Articular, pronunciar las palabras clara y
distintamente. 2. Articular, formar algiin convenio por
articulos. 3. Formar nudos. -vn. Hablar distintamente.

articulately [ ' a i t i k j u l i t h ] [ar- t i -kiu-l i t - l i ] , adv.
Articuladamente.

articulateness [ 'cutikjulitnis] [ar-ti-kiu-lit-nis], s. La
calidad de ser articulado.

articulation [ 'a i t ikjulei jan] [ar-ti-kiu-leishon], s. 1.
Articulacion, juego de las coyunturas de los huesos;
nudo en las plantas. 2. Articulacion, la accion de
articular las palabras.

artifact ['aitifaekt] [ar-ti-fakt], s. Artefacto.
artifice ['aitifis] [ar-ti-fis], s. 1. Artificio, engano, fraude,
estratagema, treta, destreza, habilidad, mafia, arteria. 2. (Des.)
Arte, empleo u oficio mecanico, industria.

artificer ['a:tifis3r] [ar-ti-fi-sar],s. Artifice, el que hace algun
artefacto; el que construye o disena; artesano habil; tambien,
inventor, autor.

artificial f 'ait ifi jal] [ar-ti-fi-shal], artificious ['aitifijas]
[ar-ti-fi-shos], a. 1. Artificial, hecho por arte. 2. Artificial,
fingido. 3. Artificioso.

artificiality [ 'ait ifi jali t i] [ar-ti-fi-sha-li-ti], s. Caracter
artificial, apariencia, arte, conductaartificiosa.

artificially ['aitifi/ali] [ar-ti-fi-sha-li], adv. Artificialmente,
artificiosamente.

artificialness ['a:tifij"3lnis] [ar-ti-fi-shal-nis], 5. Arte,
astucia.

artillerist [ai'tibnjt] [ar-ti-le-rist], s. Artillero.
artillery [ai'tilan] [ar-ti-le-ri], 5. 1. Arte de construir y
usar las armas, maquinas y municiones de guerra. 2.
Artilleria, el tren de canones, morteros y otras maquinas
militares. Artillery park, parque de artilleria. Train of
artillery, tren de artilleria. Artillery-wagon, carro de
artilleria, furgon. Field, siege artillery, artilleria de
campana, de sitio. Artilleryman, artillero. Artillery
practice, ejercicio de canon.

artisan faitizaen] [ar-ti-san], s. Artesano, el que ejerce algun
arte de mecanica.

artist ['a:tist] [ar-tist], s. 1. Artista, el que profesa algun
arte liberal. (Writer, painter, sculptor, musician,...).

artiste [ 'artist] [ar-tist] s. Artista
artistic ['aitistik] [ar-tis-tik], a. Artistico, de las artes.
artistry ['aitistn] [ar-tis-tri], s. Arte, habilidad artistica.
artless ['a:ths] [art-lis], a. 1. Natural, sin arte, sencillo,
simple; sin dolo. 2. (Fam.) Chabacano, hecho sin arte.

artlessy ['a:thsi] [art-li-si], adv. 1. Sencillamente,
simplemente, naturalmente, sin arte; chabacanamente. 2.
(Fam.) A la buena de Dios.

artlessness ['aithsms] [art-lis-nis], s. Sencillez, candidez,
naturalidad.

arty ['a:ti] [ar-ti] o arty-crafty ['a:ti,kraefti] [ar-ti-kraf-
ti] a. Que se las da de artista.

arum faerom] [a-ram], a. Arum, yaro, planta comun parecida
a la serpenteria.

arundinaceous ^aerandi'nei/gs] [a-ran-di-nei-shos],
arundineous ['aerandmas] [a-ran-di-nos], a. Arundinaceo,
hecho de canas, lo que abunda de canas.

aruspice ['aeraspaiz] [a-ras-pais], aruspex fasraspeks] [a-
ras-peks], s. Aruspice: entre los romanos, el sumo sacerdote
que examinaba las entranas de las victimas para adivinar por
ellas algun suceso.

aruspicy ['asraspisi] [a-ras-pi-si], s. Aruspicina, arte
supersticiosa de adivinar los sucesos por la inspection de
las entranas de las victimas.

aryan f'eanan] [e-rian] a.As. Ado.
arytenoid [ 'ean'tmoid] [e-ri-ti-noid], a. Aritenal,
aritenoideo. Arytenoid cartilages, dos cartilages situados
en la parte posterior y superior de la laringe.

as [aez] [as], conj. 1. Como, del mismo modo que otra
cosa. As you please, como usted quiera. As good as,
tan bueno como. As sure as can be, seguramente, sin
duda alguna. As I am informed, por lo que he oido
decir. 2. Mientras, cuando. He arrived as you were
leaving, llego cuando te estabas marchando. 3. Como,
igualmente. As I said yesterday, como le dije ayer. 4.
Se usa en sentido reciproco y corresponde con so. As
so, asi como, asi tambien. 5. As for, as to, en cuanto a,
por lo que toca a. 6. Segun, como, a medida que. I
find it- easier as I advance, lo encuentro mas facil a
medida que adelanto. As indica el tiempo, y tambien el
lugar, y entonces se traduce como, o al, y las mas
veces no se expresa; v.g. As he was at the door,
estando el a la puerta. As they were walking, al ir
ellos andando. As I was there, estando yo alia. As far
as, hasta. As soon as, luego que. As yet, aiin todavia.
As if o as though, como si. As well as, tan bien. As it
is, asi como asi. As is the beginning, so is the end,
segiin es el principio, asi es el fin. As for me, por lo
que a mi toca; en cuanto a mi. As big again, dos veces
tan grande. As despues de such hace veces de los
pronombres relatives who y which. All such as went
there, todos los que fueron alii. Prep. En calidad de,
como, por. He came as an observer, vino en calidad
de observador. As a rule, por regla general.

asafoetida ['aesafetida] [a-sa-fe-ti-da], s. Asafetida,
goma-resinosa, empleada en medicina, que se trae de
las Indias orientales.
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asbestine [asz'bestim] [as-bes-tin], a. Asbestine,
incombustible.

asbestos [asz'bestas] [as-bes-tos], 5. Asbesto o amianto,
mineral fibroso y flexible, que tiene la propiedad singular de
ser incombustible.

ascarides [aez'kandz] [as-ka-rids], s. Ascarides, lombricillas
que se hallan en los intestines, pero sobre todo en el recto!
Se llaman tambien thread-worms o pin-worms. En el singular
se escribe ascaris y ascarid.

ascend [a'send] [a-send], vn. 1. Ascender, subir. 2.
Adelantar, o subir de un grado de conocimiento a otro
mayor. 3. Estar en grado ascendiente de parentesco.
-va. Ascender o subir. To ascend a hill, subir una
colina o cuesta.

ascendable [a'sendabl] [a-sen-da-bol] a. Accesible, que se
puede subir.

ascendance o ascendence [a'sendgns] [a-sen-dans] s.
Ascendiente, ascendencia.

ascendancy o ascendency [a'sendansi] [a-sen-dan-si] s.
Ascendiente, ascendencia. Influjo, poder.

ascendant [a'sendant] [a-sen-dant], ascendent, s. I . Altura,
elevacion. 2. Ascendiente, influjo, poder; el que tiene
influencia. 3. Ascendiente, la persona de quien se desciende,
antepasado.

ascendant, ascendent, a. 1. Ascendiente. 2. Superior,
predominante.

ascension [s'sen/an] [a-sen-shon], s. 1. Ascension, la accion
de ascender. 2. Ascension, la subida de nuestro Redentor a
los cielos. 3. Ascension, la cosa que asciende o sube.

ascensional [a'senjanl] [a-sen-sho-nal], a. (Astr.)
Ascensional

ascent [a'sent] [a-sent], s. 1. Subida, la accion de subir. 2.
Eminencia, paraje elevado, altura. 3. Cuesta, subida. Line of
ascent, ascendencia.

ascertain [ .aesa'tem] [a-ser-tein], va. 1. Indagar,
averiguar, hallar, descubrir por experimento o investigacion.
I am going to ascertain what happened, voy a averiguar
lo que ha sucedido. 2. (Ant.) Asegurar, fijar, establecer,
confirmar, afirmar. To ascertain the price, (Ant.) reglar
o determinar el precio.

ascertainable [.ajsa'temabl] [a-ser-tei-na-bol], a.
Averiguable, descubrible, comprobable.

ascertainer [.aesa'tema1] [a-ser-tei-nar], s. Averiguador,
indagador.

ascertainment [.aesa'temmant] [a-ser-tein-ment], s. 1.
Averiguacion, ihdagacion. 2. (Ant.) Regla fija y determinada.

ascesis ['aesesis] [a-se-sis] s. Ascesis.
ascetic ['aesetik] [a-se-tik], a. Ascetico, dedicado a la practica
de la devocion y mortificacidn. -5. Asceta.

ascetical ['aesetikl] [a-se-ti-kal] a. Ascetico. s. Asceta.
asceticism [a'setisizam] [a-se-ti-sizem], s. Asceticismo,
profesi6n de la vida ascetica.

Ascians [Asians] [a-sians], ascii ['aesi] [a-si], s. (Geo.)
Ascios, ascianos, habitantes de la zona t6rrida que dos veces
al ano no hacen sombra al mediodia.

ascites ['sesits] [a-sits], s. Ascitis o hidropesia del abdomen.
ascitic ['assitik] [a-si-tik], ascitical ['aesitikl] [a-si-ti-kal],
a. Ascitico, hidropico, el que padece ascitis.

ascititious f'aesitijas] [a-si-ti-shos], a. Adicional, lo que se
anadeosuple. V. ADSCITITIOUS.

ascot ['asskot] [as-kot] 5. Fular, panuelo.
ascribable [as'kraibabl] [as-krai-ba-bol], a. Aplicable,
imputable, que se puede atribuir, imputar o aplicar.

ascribe [a'skraib] [as-kraib], va. 1. Adscribir. 2. Atribuir,
achacar. 3. Aplicar, adjudicar.

ascription [a'skripjan] [as-krip-shon], s. Atribucion;
imputacion.

ascus [aeskAs] [as-kas], 5. (Hot.) Asca.
asea [a'si:] [a-si], adv. Sobre el mar; hacia el mar.
asepsis [e i ' sepsis] [a-sep-sis], s. Asepsia , no
emponzonamiento de la sangre; exencion de la
putrefaccion y sus consecuencias.

aseptic [ei'septik] [a-sep-tik], a. Aseptico; preventive de la
putrefaccion, y en particular del emponzonamiento de la
sangre.

asepticism [.eisepti'sizmj [a-sep-ti-si-zem] o asepsis,
Estado o calidad de aseptico.

asepticize [ei'septisaiz] [a-sep-ti-sais] va. Esterilizar, volver
aseptico, aseptizar.

asexual [ei 'sekjsual] [a-sek-siual], a. Asexual, sin
reproduction sexual.

ash [aej] [ash], s. Singular de ashes: se usa principalmente
en la formation de palabras compuestas. Ash-pit, ash-pan,
cenicero, cenizal. Ash-pail, cubo para la ceniza. Ash-tub,
coladero, cubeta de lejia. That coal burns to a white ash,
ese carbon da ceniza blanca.

ash, s. (Bot.) Fresno, cualquier arbol del genero Fraxinus.
Ash-grove, fresneda. Mountain-ash o rowan-tree, serbal.

ashame [s'Jeim] [a-sheim], va. V. SHAME.
ashamed [g 'Jeimd] [a-sheimd], a. Avergonzado,
vergonzoso. To be ashamed, tener verguenza,
avergonzarse de, correrse de, sonrojarse.

ashamedly [a'Jeimdli] [a-sheimdli], adv. Vergonzosamente.
ash bin ['aejbin] [ash-bin] 5. Cubo de la basura.
ash can f'aejkasn] [ash-can] s. Cubo de la basura.
ash colored ['ae/kAbd] [ash-ca-lad], a. Ceniciento.
ashelf [a'Jelf] [a-shelf], adv. (Mar.) Arrimado sobre un
penasco o bajio.

ashen ['aejn] [ashn], a. 1. Heche de fresno. 2. Semejante a la
ceniza; ceniciento, palido.

ashes ['asfs] [a-shes], 5. pi. 1. Ceniza. 2. Ceniza o cenizas,
los restos de un cadaver.

ashore [a'Jo:r] [a-shor], adv. En tierra, a tierra. To get ashore,
desembarcar. To run ashore, encallar, echarse a la costa,
hablando de un buque.

ashtray ['aejtrei] [ash-trei] s. Cenicero.
ash-tub ['asJtAb] [ash-tab], s. Cenicero.
ash Wednesday [aej'wendzdei] [ash-uends-dei], a.
Miercoles de ceniza.

ash-weed [asj'wiid] [ash-uid], s. (Bot.) Angelica, planta.
ashy f'asji] [ashi], a. Cenizoso, ceniciento.
ashy-pale [,aeJYpeil] [ashi-peil], a. Palido come ceniza.
Asia f'eija] [ei-sha] n. Asia. Asia Minor, Asia Menor.
Asian ['eijan] [ei-shan], Asiatic feijatik] [ei-sha-tik], a.
Asiatico. Asiatic flu, gripe asiatica.

asiaticism [.ei/ati'sizem] [ei-sha-ti-sizem], i. Imitation de
las costumbres asiaticas.

aside [a'said] [a-said], adv. 1. Al lado, a un lado. 2. A parte.
To lay aside, despreciar, no hacer caso, desechar, no admitir.
(Fam.) Arrinconar. To lay a project aside, abandonar un
proyecto. (For.) To set aside a judgment, anular una
sentencia. Joking aside, bromas aparte. Aside from, ademas
de, aparte de.

asinine ['aesmain] [a-si-nain], a. Asinine, asnal, lo
perteneciente al asno. (Fam.) esnipido.

ask [disk] [ask], va. 1. Pedir, rogar. 2. Preguntar, interrogar.
I must ask you one question, tengo que hacer a usted una
pregunta, o tengo que preguntar a usted 3. Pedir, invitar. He
asked me to come, me pidio que viniese. I asked them for
dinner, les invite a cenar. -vn. Buscar, inquirir, rogar. To
ask for o after one, preguntar por alguno. To ask in, up,
down, rogar (a una persona) que entre, suba o baje. To ask
for something back, pedir que se devuelva algo. To ask
for trouble, buscarse problemas.

askance [g'ska:ns] [as-kans], adv. 1. Al sesgo, de soslayo,
oblicuamente. 2. Con desden. To look askance at, mirar
con desconfianza, con recelo o con mala cara.

asker [a:skar] [as-kar], s. Inquiridor; suplicante. Asker o
ask, especie de lagartija.

askew [a'skju:] [as-kiu], adv. Al lado; con desden o
desprecio; oblicuamente. De reojo, de soslayo.

asking ['cuskirj] [as-kin], i. 1. Suplica, accion de pedir,
demanda. 2. Publicacion (de amonestaciones). This is the
third time of asking, esta es la tercera amonestacion.
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aslant [a'slaint] [as-lant], adv. Oblicuamente. -prep. Atraves
de.

asleep [g'sli:p] [as-lip], adv. Dormido. To fall asleep,
dormirse, quedarse dormido. My foot is asleep, se me ha
entumecido o dormido un pie.

aslope [a'slaup] [as-loup], adv. Endeclive, en pendiente.
asp [assp] [asp], aspic [aespik] [as-pik], s. Aspid, serpiente
venenosa, cuya mordedura es mortal.

aspalathus [.asps'latas] [as-pa-la-tus], s. (Bot.) Aspalato,
palo de rosa o del aguila.

asparagus [as'pasragss] [as-pa-ra-gos], 5. Esparrago,
planta; y sus tallos tiernos que se comen antes de endurecerse.

aspect ['aespekt] [as-pekt], s. 1. Aspecto, semblante, cara.
2. Mirada, vista, ojeada. 3. Aspecto, postura o situation,
disposition, direction, traza, aire, ademan. 4. (Astr.) Aspecto,
position relativa de los planetas. The house has a northern
aspect, la casa da o mira al none. From a personal aspect,
desde un punto de vista personal.

aspen ['eespan] [as-pen], s. Alamo temblon, arbol cuyas
hojas siempre se estan moviendo.

aspen, a. Perteneciente al alamo temblon o hecho de el.
asper, s. Aspro o aspero, moneda de Turquia.
asperate [ 'aespireit] [as-pi-reit], va. Hacer aspera
alguna cosa.

asperation [.aespi'reijan] [as-pi-rei-shon], s. El acto de
hacer aspera alguna cosa.

asperges f'asspads] [as-per-ches] 5. (Rel.) Asperges.
aspergillum ['aespagibm] [as-per-gui-lom] s. (Rel.) Hisopo,
aspersorio.

aspergillus faespagibs] [as-per-gui-los] s. (Bot.) Aspergilo.
asperifolious ['aespenfaljgs] [as-pe-ri-fo-lios], a. (Bot.) Se
dice de las plantas que tienen asperas las hojas.

asperity [aes'penti] [as-pe-riti], 5. Aspereza, desigualdad,
rigidez, rudeza.

aspermous [aes'paimas] [as-per-mos], aspermatous, a.
(Bot.) Aspermo, sin semilla.

asperous [ass'peres] [as-pe-ros] a. Aspero.
asperse [aes'pais] [as-pers], va. Difamar, calumniar,
denigrar, infamar. Hisopear, asperjar (to sprinkle).

asperser [aes'p3:s3r] [as-persar], s. Infamador.
aspersion [as'pa: Jan] [as-per-shon], 51. Difamacion, la
action de difamar o calumniar; mancha, macula, tacha,
deshonra, calumnia; aspersion, rociadura. (Fam.) Rociada,
reprension. To cast aspersions on one, difamar a alguno,
calumniarle.

aspersive [as 'paisiv] [as-per-sif], a. Calumnioso,
difamatorio.

aspersorium [ss'paisanam] [as-per-so-rium] s. (Rel.)
Hisopo.

asphalt ['aesfaelt] [as-falt] o asphaltum ['aesfasltam] [as-
fal-tam], s. Asfalto, especie de betun solido. va. Asfaltar.

asphaltic ['ssfaeltik] [as-fal-tik], a. Asfaltico, bituminoso.
asphalting f 'aesfaeltin] [as-fal-tin] s. Asfaltado.
asphodel ['aesfodal] [as-fo-del], s. (Bot.) Asfodelo o gamon.
asphyxia [aes'fiksia] [as-fik-sia], s. (Ued.) Asfixia,
privation de los sentidos por falta de respiration.

asphyxiate [aes'fiksieit] [as-fik-sieit], va. Asfixiar, sofocar.
-vn. Asfixiarse.

asphyxiated [aes'fiksieitid] [as-fik-siei-tid], pp. Sofocado.
asphyxiation [ass'fiksieijan] [as-fik-siei-shon], .s. Asfixia,
sofocacion.

aspic ['aespik] [as-pik], (OIL OF), s. Aceite de espliego. V.
LAVENDER.

aspic, s. Jalea gustosa que contiene picadillo de came,
pescado, huevos, etc.

aspidistra [.aespi'distra] [as-pi-dis-tra] s. (Bot.) Aspidistra.
aspirant ['aespirant] [as-pi-rant], s. Aspirante, elqueaspira,
pretendiente, candidate.

aspirate ['aespant] [as-pi-reit], va. 1. Aspirar, pronunciar
con aspiracion, como en las voces, horse, hog y otras. 2.
(Med.) Extraer fluido, por ejemplo de la cavidad toracica,
sin permitir la entrada al aire.

aspirate, a. Aspirado. -s. Acento serial, virgulilla. el signo
(') en la lengua griega para indicar el sonido gutural de
unaletra.

aspiration [.aesps'reijan] [as-pi-rei-shon], s. 1. Anhelo,
deseo vehemente. 2. Ambition, la pasion de aspirar a
cosas elevadas, como dignidades, etc. 3. Aspiracion, la
accion de aspirar una vocal o darle mas fuerza con el
aliento. 4. Aspiracion, acto de extraer fluido sin permitir
la entrada al aire.

aspirator [,aesp3'reit3r] [as-pi-rei-tar], s. Aspirador,
instrumento para la aspiracion quinirgica.

aspiratory [.aespa'rgtan] [as-pi-ra-to-ri], a. Propio de la
aspiracion, lo que la produce; aspiratorio.

aspire [as'pai3r] [as-paiar], vn. Aspirar, pretender, desear
con ansia algun empleo o dignidad. To aspire to high
positions, aspirar a o ambicionar altos cargos. -va. 1. Aspirar.
2. Soplar.

aspirer [as'paira1] [as-pai-rar], 5. Aspirante, el que aspira.
aspirin ['aespnn] [as-pi-rin], 5. Aspirina.
aspiring [as'pairirj] [as-pai-rin], s. Pretension, deseo de
algun empleo o dignidad.

asplanchnic [as'plaenkmk] [as-plank-nik], a. Sin canal
alimenticio.

asplenium [as'pliniam] [as-pli-ni-am], s. (Bot.) Asplenia,
genero de helechos que comprende muy numerosas especies;
entre ellas, la doradila, el culantrillo, etc.

asportation [aspa'teijan] [as-por-tei-shon], s. Extraction.
asquint [as'kwmt] [as-kuint], adv. De o al soslayo, de traves.
ass [a;s] [as], 5. 1. Burro, borrico, asno, jumento. A she-ass,
burra, borrica. A young ass, pollino. 2. (Fig.) Tonto,
ignorante, bestia, asno, jumento, hablando de personas. To
make an ass of oneself, ponerse en ridicule. (Pop.) Culo.

assail b'seil] [a-seil], va. Acometer, invadir, asaltar, atacar,
embestir. The beggars assailed him, los mendigos le
asaltaron.

assailable [a'seibbl] [a-sei-la-bol], a. Lo que puede ser
asaltado.

assailant b'seibnt] [a-sei-lant], a. El que acomete,
acometedor, acometiente. s. Acometedor, asaltador, agresor,
embestidor, chocador en una lid o contienda.

assailment [a ' se i lmant] [a-seil-ment], s. Asalto,
acometimiento, acometida.

assart [a'sait] [a-sart], va. (GB) Rozar, desmontar y desbrotar
la tierra.

assart, s. Rozo de la tierra, roza, tierra nuevamente rozada,
para sembrar; arbol o planta arrancados.

assassin [a'saesm] [a-sa-sin], assassinator [3csa;sineit3r]
[a-sa-si-nei-tar], s. Asesino, el que mata alevosamente. Hired
assassin, asesino pagado.

assassinate [a'saesmeit] [a-sa-si-neit], va. Asesinar, matar
alevosamente. -vn. Ser asesino, cometer asesinato.

assassination [a.sassi'neijan] [a-sa-si-nei-shon], s.
Asesinato, la accion y el delito de asesinar.

assault [a'soilt] [a-solt], 5. 1. Asalto o acometimiento de
alguna plaza. Bayonet assault, ataque a la bayoneta. 2.
Asalto, invasion u hostilidad. 3. Acometimiento, la accion
de acometer a otro con violencia, ataque, asalto, insulto.
Criminal assault, intento de violacion. (For.) Assault and
battery, lesiones, vias de hecho. To make an assault on,
asaltar a, dar el asalto a.

assault, va. Acometer, invadir, asaltar. The thief assaulted
him, el ladron le asalto. (For.) Agredir, violar.

assaulter [a'sD:lt3r] [a-sol-tar], s. Agresor o injusto invasor.
assay [a'sei] [a-sei], s. 1. Ensayo, reconocimiento o examen.
2. Prueba o reconocimiento de pesos y medidas por el fiel.
3. Ensayo, estreno, experimento, tentativa, el primer acto de
ejercer y poner por obra alguna cosa. 4. Valor. 5. Ensaye (of
a metal), aquilatacion. Assay-furnace, homo de copelacion.
Assay-office, oficina de ensayador.

assay, va. 1. Ensayar, hacer prueba de alguna cosa,
experimentar. 2. Tentar o hacer tentativa, intentar. 3.
Gustar, probar.
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assayer [a'sei3r] [a-se-yar], s. Ensayador, el que ensaya; en
especial oficial de la casa de la moneda, cuyo deber es
reconocer la ley de la plata u oro.

assaying [a'seirj] [a-seiyin], s. Ensaye, ensay (of metals).
Art of assaying, docimastica, el arte de ensayar los metales
y minerales.

assemblage [a'semblids] [a-sem-blich], s. I . Coleccion,
agregado, compuesto o conjunto de muchas cosas. 2.
Asamblea, multitud.

assemble [a'sembl] [a-sem-bol], va. Reunir, congregar,
convocar. -vn. Juntarse o unirse en junta o congreso.

* assembler [s'sembbl [a-sem-blar], s. El que se junta con
otros.

assembly [a'sembh] [a-sem-bli], s. 1. Asamblea, junta,
congreso. 2. (Mil.) Asamblea, toque de la caja, para que la
tropa se recoja a sus cuerpos respectivos o al lugar designado.
General Assembly (a) El mas alto tribunal de justicia entre
los presbiterianos o los de alguna otra denomiancion. (b)
Legislature, cuerpo legislative. Place of assembly, lugar de
reunion. Assembly hall, salon de actos. Assembly line
production, production en cadena. Assembly shop, taller
de montaje.

assembly line [a'sembh.lain] [a-sem-bli-lain], s. Linea de
montaje.

assemblyman [g'sembli.maen] [a-sem-bli-man], s.
Individuo de un congreso o asamblea, y en especial de la
camara baja de la legislature de un Estado.

asembly-room [a'sembh.ruim] [a-sem-bli-rum], 5. Salade
juntas.

assent [a'sent] [a-sent], s. Asenso, la accion y efecto de
asentir, consentimiento; confesion, reconocimiento,
declaration, aprobacion, beneplacito.

assent, vn. Asentir, convenir en el juicio con otro, ser de un
mismo dictamen; aprobar.

assentation [ a ' s e n t e i J a n t ] [a-sen-tei-shon], s.
Condescendencia a la opinion de otro por adulacion o
disimulo; lisonja, complacencia servil.

assenter [a'sent3r] [a-sen-tar], 5. Consentidor, favorecedor.
assentient [a'sen/ant] [a-sen-shant], a. 1. Que conviene o
asiente. 2. s. Consentidor, el que aprueba.

assentingly [a'sentirjh] [a-sen-tin-li] [a'sent] [a-sent], adv.
I . Con asenso, aprobacion o consentimiento. 2. En signo de
asentimiento.

assert [a'sait] [a-sert], va. 1. Sostener, mantener, defender,
hacer bueno. 2. Afirmar, asegurar. 3. Alegar derecho o titulo
a alguna cosa. To assert oneself, imponerse.

assertion [s'ssifan] [a-sershon], s. Asercion, afirmacion.
Revindication (of a right).

assertive [a'saitiv] [a-ser-tif], a. Afirmativo, que afirma o
envuelve asercion.

asserter, assertor [a's3it3r] [a-ser-tar], s. Afirmador,
defensor, protector, libertador.

assertory [a'saitan] [a-ser-to-ri], a. Afirmativo: declaratorio.
assess [a'ses] [a-ses], assessment [g'sesmant] [a-ses-ment],
s. Amillaramiento, o tasa de los impuestos, cargas o gabelas,
que se deben pagar por el importe de los bienes que se
poseen, o por otros titulos. The assessment came to twenty
dollars, la valoracion fue de veinte dolares.

assess, va. Amillarar, declarar, senalar la cantidad que cada
individuo debe pagar por el importe de los bienes que posee,
o por otros titulos. To assess damages, fijar los daftos y
perjuicios.

assessable [a'sesabl] [a-se-sa-bol], a. Imponible, quepuede
ser amillarado.

assessionary [a'sejanan] [a-se-so-na-ri], a. Lo perteneciente
al asesor.

assessor [a'sesa'] [a-se-sar], s. 1. Asesor, el letrado que
acompana al juez lego. 2. Tasador de impuestos o gabelas.

asset ['asset] [a-set], s. 1. Cada una de las partidas que
componen el caudal de una persona o corporation. 2. Ventaja.
Having a car is an asset in my profession, tener coche es
una ventaja en mi profesion.

assets ['assets] [a-sets], s. pi. 1. Capital, o caudal en caja, o
existente, fondos, creditos activos, cantidad o cantidades
para pagar. 2. (com.) Active, fondos de una quiebra, o de
una sucesion. Real assets, bienes raices. Personal assets,
bienes muebles. Assets in hand, activo disponible.

asseverate [a'sevareit] [a-se-ve-reit], va. Aseverar, afirmar,
asegurar solemnemente.

asseveration [a.seva'reijan] [a-se-ve-rei-shon], s.
Aseveracion, afirmacion; protesta.

ass-head [ss'hiid] [as-ji'd], 5. (Ant.) Tonto, estupido.
assibilate [a'sibileit] [a-si-bi-leit], va. Pronunciar con sonido
sibilante; convertir en sibilante.

assiduity [g'siduiti] [a-si-dui-ti], s. Asiduidad, aplicacion
y constancia, laboriosidad.

assiduous [a'siduas] [a-si-duos], a. Asiduo, constante,
aplicado, continue, laborioso.

assiduously [a1 siduash] [a-si-duos-li], adv. Constantemente,
de continue, sin cesar, perennemente, diligentemente.

assiduousness [a'siduasms] [a-si-duos-nis], 5. Diligencia,
asiduidad.

assign [a'sam] [a-sain], va. 1. Asignar, senalar, destinar. 2.
Dar la razon o motive de alguna cosa; indicar, senalar, atribuir.
3. Probar, hacer ver. 4. (For.) Asignar, diputar; transferir,
ceder, traspasar algun derecho a otro.

assign, s. (For.) Cesionario, la persona a cuyo favor se
traspasa algun bien o derecho.

assignable [a'samabl] [a-sai-na-bol], a. Asignable, lo que
se puede asignar.

assignation ^aesig'neijan] [a-sig-nei-shon], s. 1.
Asignaci6n, cita o senalamiento de dia, hora o lugar para
verse o hablarse dos o mas personas. 2. Renuncia, cesion o
traslacion de dominie. House of assignation, casa de
asignacion, casa de citas, prostibulo.

assignee [,a;sai'nii] [a-sai-ni], s. 1. Poderhabiente,
apoderado. 2. (Der. com.) Sindico. Cesionario. V. ASSIGN.

assigner [ae'sama'] [a-sai-nar], s. Asignante, transferidor, el
que asigna o transfiere.

assignment [ee'sammant] [a-sain-ment], s. 1. Asignacion,
senalamiento, cesion. 2. (For.) Escritura de cesion de bienes,
traspaso, renuncia, o traslacion de dominio.

assignor [,aesai'no:r] [a-sai-nor], s. Cedente, el que asigna o
transfiere.

assimilable [a'similabl] [a-si-mi-la-bol], a. Semejable;
asimilable, lo que puede asimilarse.

assimilate [a'simileit] [a-si-mi-leit], va. 1. Asemejar,
asimilar, hacer alguna cosa semejante a otra. 2. Convertir
una cosa en la sustancia de otra. -vn. Convertir el alimento
en quilo.

assimilation [a.simi'leijan] [a-si-mi-lei-shon], s. 1.
Asimilacion, la conversion de una cosa en la sustancia de
otra. 2. Asimilacion, semejanza.

assimilative [a'similativ] [a-si-mi-la-tif], a. Asimilativo.
assimulation [9,simju'leif3n] [a-si-miu-lei-shon], V.
DISSIMULATION,

assist [a'sist] [a-sist], va. Asistir, ayudar, socorrer, auxiliar.
-vn. Asistir, hallarse presente, presenciar.

assistance [a'sistans] [a-sis-tans], s. Asistencia, auxilio,
socorro, apoyo.

assistant [a'sistant] [a-sis-tant], s. Asistente o ayudante, el
que esta empleado en alguna cosa no como principal, sino
como dependiente de otro. -a. Ayudador, que ayuda; auxiliar.
Assistant bishop, obispo auxiliar. Assistant teacher,
profesor auxiliar o adjunto. Assistant engineer, segundo
maquinista, segundo ingeniero. Assistant professor,
profesor agregado. Assistant cameraman, ayudante de
operador. Assistant secretary, subsecretario, secretario
adjunto.

assistanship [a'sistanjip] [a-sis-tan-ship] s. Ayudantia.
assister [a'sista'] [a-sis-tar], s. Asistente, ayudador.
assistless [a'sistlis] [a-sist-lis]
assizer b'saiza'] [a-sai-sar], s. Fiel almotacen, la persona
diputada para el reconocimiento de pesos y medidas.
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ass-like [aes'laik] [as-laik], a. Semejante al asno, asinino,
asnal; borricote.

associable [a'saujabl] [a-so-sha-bol], a. Sociable.
associate [a'sao/iit] [a-sou-shiet], va. 1. Asociar, tomarpor
companero o confederado a otro. 2. Asociar, acompanar.
-vn. Asociarse. Unirse, tratarse, tratar. I refuse to associate
with them, me niego a tratar con ellos.

associate, a. Asociado, confederado. -s. Socio o companero.
Associate publishers, editores asociados. Associate
member, miembro asociado.

association [a.sausi 'ei jan] [a-sou-si-ei-shon], s.
Asociacion, union, sociedad, confederacion, alianza,
compania, asamblea: cabala. Religious association,
asociacion religiosa. Recuerdo, relation. Paris has happy
associations for her, Paris tiene recuerdos felices para
ella. Association of ideas, asociacion de ideas.

associator [a.saosi'eita'] [a-sou-si-eitar], s. Confederado.
associationism [a.sausiafa'nizm] [a-sou-si-a-sho-msem]

,$. Asociacionismo.
associative [a'sao/atiy] [a-sou-sha-tif] a. De asociacion.
assoil [aesoil] [a-soil], va. 1. Resolver, responder. 2. Absolver,
perdonar.

assonance ['eesanans] [a-so-nans], s. Asonancia, similitud
de sonidos. Asonancia, semejanza de sonido entre las ultimas
vocales de dos palabras, siendo las consonantes de sonido
diferente. Esta clase de rima es exclusiva de la poesia
espanola.

assonant ['aesanant] [a-so-nant], a. Asonante, lo que hace
asonancia.

assonate ['aesaneit] [a-so-neit] vn. Asonantar, asonar.
assonated ['aesaneitid] [a-so-nei-tid] a. Asonantado.
assort [a'soit] [a-sort], va. Colocar, ordenar, poner enorden;
adecuar, proporcionar; clasificar.

assorted [a'soitid] [a-sor-tid] a. Clasificado, variado, surtido.
Ill-assorted couple, matrimonio mal avenido. Well-
assorted couple, matrimonio bien avenido.

assortment [a'soitmant] [a-sort-ment], 5. 1. Coleccion
ordenada, surtido, variedad, clasificacion. 2. El acto de
arreglar o coordinar.

assuage [a'sweids] [a-sueich], va. Mitigar, apaciguar,
calmar, suavizar, ablandar. -vn. Minorar, disminuir,
deshincharse.

assuagement [a 'sweidsmant] [a-sueich-ment], s.
Mitigation, calma.

assuager [9'sweid3ar] [a-sueichar], s. Apaciguador.
assuasive [a'swasiv] [a-sua-sif], a. Mitigativo, calmante.
assume [a'sjuim] [a-sium], va. 1. Tomar, adoptar. He
assumed a foreign accent, adopto un acento extranjero. 2.
Arrogar, apropiar, usurpar. 3. Presumir, suponer alguna cosa
sin prueba o fundamento. We assume him dead, le damos
por muerto. Manifestarse. The disease assumes many
forms, la enfermedad se manifiesta de muchas maneras.
Suponer. I assume you will be there, supongo que estaras
alii. -vn. Arrogarse, atribuirse, apropiarse.

assumed [a 'sjuimd] [a-siumd], a. Afectado, fingido.
Assumed modesty, modestia fingida.

assumer [a'sju:mar] [a-siu-mar], s. Persona arrogante.
assuming [a'sjuimin] [a-siu-min], a. Arrogante, altivo,
presumido. Assuming that, suponiendo que, en el supuesto
de que.

assumpsit [a'sjuimpsit] [a-sium-sit], s. (For.) Promesa
voluntaria y verbal, pacto, contrato.

assumption [a 's juimpjan] [a-sium-shon], s. 1.
Apropiacion, la action de apropiarse alguna cosa. 2.
Asuncion de la bienaventurada Virgen Maria, su transito
y subida al cielo. 3. Asuncion, proposition tomada sin
prueba. On the assumption that, suponiendo que.

assumptive [a'sjurmptiv] [a-sium-tifj, a. Apropiado; lo
que puede ser supuesto.

assurance [a'Juarans] [a-shua-rans], s. 1. Seguridad,
certeza. 2. Seguridad, firmeza. 3. Descaro, llaneza, demasiada
confianza o falta de modestia. 4. Seguridad, fianza, garantia;

conviction. 5. Intrepidez, arrojo, valor, animo, resolution.
6. Seguro de vida, contra incendios, etc. V. INSURANCE. I
gave my assurance that I would go, le di palabra de que
iria, le prometi que iria.

assure [a'Pua"] [a-shuar], va. 1. Asegurar, afirmar o dar
seguridades de la certeza de lo que se refiere o promete.
Assure yourself that, este usted seguro. 2. Contratar un
seguro contra perdidas, perjuicios, etc.

assured [a'Juad] [a-shuad], a. 1. Seguro, cierto, indubitable.
2. Seguro, cierto, persuadido, libre de duda. 3. Descarado,
atrevido, la persona que se toma demasiada confianza o
llaneza. 4. Protegido por un contrato de seguro. Rest assured
that, tenga la seguridad de que.

assuredly [a'Juadli] [a-shuad-li], adv. Ciertamente,
indubitablemente, sin duda.

assuredness [a'Juadnis] [a-shuad-nis] s. Certeza, seguridad.
assurer [a1 fuara1] [a-shua-rar], s. Asegurador, el que asegura.
Assyria [a'siria] [a-si-ria] N. (Geogr.) Asiria.
Assyrian [a'sirian] [a-si-rian], a. Asirio, de Asiria.
Assyriology [a'sinalodsi] [a-si-ria-lo-chi] s. Asiriologia.
astatic [as'taetik] [as-ta-tik], a. Astatico, que no es estable,
que no tiende a tomar direction definida o fija. Astatic
needle, aguja astatica imantada.

aster ['asstar] [as-tar], 5. Aster, genero de plantas radiadas
(compuestas) con flores azuladas o blancas.

asterias [asti'nas] [as-ti-rias], s. (Zool.) Asteria, genero de
zoofitos, estrella de mar.

asterisk ['aestansk] [as-te-risk], s. Asterisco, una estrellita
que usan los impresores en los libros (*). va. Poner un
asterisco a.

asterism [ 'aestarizm] [as-te-risem], 5. 1. (Astr.)
Constelacion, pequeno grupo de estrellas. 2. Grupo de
astericos (******).

astern [a'sts:n] [as-tern], adv. (Mar.) Por la popa, a popa.
Hacia atras. Astern of, detras de.

asteroid ['aestaroid] [as-te-roid], s. Asteroide, planeta
telescopico perteneciente a un grupo de 340 entre las orbitas
de Marte y Jupiter.

asthenia ['aesOiinia] [as-zi-nia] s. (Med.) Astenia.
asthenic ['aesGiinik] [as-zi-nik], a. Astenico, flaco, debil.
asthma ['assma] [as-ma], s. Asma, enfermedad espasmodica
del pecho, a menudo catarral.

asthmatic, asthmatical [aes'maetik] [as-ma-tik], a.
Asmatico.

astigmat [aes'tigmaet] [as-tig-mat] s. Astigmatico.
astigmatic [,aestig'maetik] [as-tig-ma-tik], a. Astigmatico,
que tiene astigmatismo.

astigmatism [aes'tigmaetizam] [as-tig-ma-ti-sem], s.
Astigmatismo, defecto de vision causado por falta de simetria
en la cornea.

astir [a'st3:r] [as-ter], adv. En estado de movimiento o
actividad; fuera de la cama.

astomatous [aes'tamaetaus] [as-to-ma-tous], a. (Biol.) Sin
boca, ni poros para respirar; astomo, que carece de boca.

astonish [a'stonij] [as-to-nish], va. Asombrar, pasmar,
sorprender, enajenar. To be astonished at o by, quedarse
asombrado o asombrarse de o por.

astonishingly [a 'stonijinli] [as-to-ni-shin-li], adv.
Pasmosamente, asombrosamente.

astonishingness [a'stonifinnis] [as-to-ni-shin-nes], s. La
calidad o propiedad pasmosa de alguna cosa.

astonishment [a'stonij'mant] [as-to-nish-ment], s. Pasmo,
asombro, espanto, enajenamiento, sorpresa.

astound [a'staund] [as-taund], va. 1. consternar, aturdir. 2.
Asombrar, aterrar, sorprender. -vn. Temblar, enajenarse.

astounding [a'staimdirj] [as-taun-din], a. Asombroso,
consternado.

astrachan [.aestra'kasn] [as-tra-kan] s. Astracan.
astraddle [aes'tradl] [as-tra-del], adv. A horcajadas o a
horcajadilas. To ride astraddle, montar a horcajadas.

astragal [aes'tragael] [as-tra-gal], s. 1. (Arq.) Astragalo,
cordon en forma de anillo, con que se adorna la parte superior



astragalus
62

e inferior de las columnas. 2. Astragalo, empeine del pie. 3.
pi. Dados: porque originalmente fueron tabas.

astragalus [aes'tragaslas] [as-tra-ga-los], s. 1. (Anat.)
Astragalo, talon, empeine del pie, chita. 2. (Bot.) Astragalo,
alquitira, genero de plantas papilionaceas.

astrakhan [.aestra'kaen] [as-tra-kan], a. De Astracan en
Rusia. -5. Piel de astracan. Escribese tambien Astrachan.

astral ['astral] [as-tral], a. Astral, que pertenece a los astros,
o que viene de ellos. Astral bodies, cuerpos astrales.

astrand ['aestrand] [as-trand], adv. (Mar.) Encallado, varado;
echado sobre la costa.

astray [a'strei] [as-trei], adv. Desviado, errado, fuera del
camino recto. To go astray, errar el camino; perderse,
extraviarse. To lead astray, (Fig.) desviar, apartar,
descaminar, descarriar, extraviar.

astrict [aes'tnkt] [as-trikt], va. Astringir, apretar, estrenir.
astricted [aes'triktid] [as-trik-tid] a. Astricto.
astriction [aes'tnkfan] [as-trik-shon], s. Astriccion, calidad
o propiedad de una cosa astringente.

astride [aes'traid] [as-traid], adv. A horcajadas, montado
con una pierna a cada lado del caballo.

astringe [as'tnrjdj] [as-trinch], va. Astringir, apretar,
estrenir.

astringency [as'tnrjdjansi] [as-trin-chan-si], s. 1.
Astriccion, el poder de astringir. 2. Aspereza de caracter.

astringent [as'tnrjdjant] [as-trin-chent], a. 1. Astringente,
que aprieta o astringe los tejidos blandos; estiptico; que
detiene el vientre. 2. Aspero, agrio de genio, duro. Astringent
principle, (Qui'm.) principio astringente, uno de los principios
vegetales.

astrobiology [.aestraubai'alodsi] [as-trou-bai-o-lo-chi], 5.
Astrobiologfa.

astrography [.aestraografi] [as-trou-gra-fi], s. Astrografia,
description de los astros.

astrolabe ['asstrauleib] [as-trou-leib], s. Astrolabio,
instrumento matematico que servia principalmente para
observar, en el mar, la altura, lugar y movimientos de los
astros.

astrologe [as'tralog] [as-trou-log], s. Astrologo, el que
profesa la astrologia.

astrologic [as'trolad3ar] [as-tro-lo-char], astrological
[.aestro'lodsikal] [as-tro-lo-chi-kal], a. Astrologico.

astrologically [.aestrD'lodsikali] [as-tro-lo-chi-ka-li], adv.
Astrologicamente.

astrology [as'troladsi] [as-tro-lo-chi], s. Astrologia, el arte
de pronosticar los sucesos por la situation de los planetas.

astronaut [paestrano:t] [as-tro-not], s. Astronauta.
astronautics [ ,aes t rau 'nD: t iks] [as-tro-no-tiks], s.
Astronautica, viajes astronauticos, viajes interestelares.

astronavigation [,aestranavi'geij"an] [as-tro-na-vi-guei-
shon], 5. Astronavegacion. Navegacion interplanetaria o
espacial.

astronomer [as'tronama'] [as-tro-no-mar], s. Astronomo,
el que profesa la astronomia. Astronomer Royal, director
del observatorio astronomico de Greenwich.

astronomic [.aestra'nomik] [as-tro-no-mik], astronomical
[.aestra'nDmikal] [as-tro-no-mi-kal], a. Astronomico.
Astronomic unit, unidad astronomica. Astronomical clock,
telescope, reloj, telescopic astronomico.

astronomically [.asstra'nomikh] [as-tro-no-mi-kli], adv.
Astronomicamente.

astronomize [.aestra'nomaiz] [as-tro-no-mais], vn. Estudiar
la astronomia.

astronomy [as'tranami] [as-tro-no-mi], s. Astronomia, la
ciencia que trata de la naturaleza, magnitud y movimiento de
los cuerpos celestes.

astrophysicist [.aestrau'fizisist] [as-tro-fi-si-sist] 5.
Astrofisico.

astrophysics ['aestrao'fiziks] [as-tro-fi-siks] 5. Astrofisica.
astro-theology [.aestrgu'Bialrjdsi] [as-tro-zi-o-lo-chi].
Astroteologia. Ciencia que demuestra por los astros el infmito
poder, sabiduria y bondad de Dios.

astrut [ ' ae s t r a t ] [as-trot], adv. Hinchadamente ,
pomposamente.

astucious [aes'tujas] [as-tu-shos] a. V. ASTUTE.
astute [as'tjuit] [as-tiut], a. Astuto, agudo; aleve.
astuteness [as'tju:tms] [as-tiut-nis], s. Astucia, penetration,
sutileza.

asunder [a'sAnda r] [a-san-dar], adv. Separadamente,
desunidamente, aparte. To cut a thing asunder, cortar
alguna cosa en dos partes. To come asunder, separarse. To
tear asunder, hacer pedazos.

aswim [a'swim] [a-suin], adv. Flotante, nadando.
asylum [a'sailam] [a-sai-lam], j. Asilo, refugio. To seek
political asylum, pedir asilo politico. To afford asylum to,
dar asilo a.

asymmetral [ei'simetral] [ei-si-me-tral], asymmetrical
[ . e i s i ' m e t n k a l ] f e i - s i - m e - t r a l ] , a . I r r e g u l a r ,
desproporcionado.

asymmetry [ei 's imetri] [ei-si-me-tri], s. Asimetria,
desproporcion.

asymptote [a 'simtot] [a-sim-tot], 5. (Mat.) Asintota,
linea recta que se acerca a una curva sin jamas
encontrarse con ella.

asymptotic [a'simtotik] [a-sim-to-tik] o asymptotical
[a'simtotikl] [a-sim-to-ti-kal] a. Asintotico.

asynchronism [ae'sirjkra.mzm] [a-sin-kro-m'sem], 5.
Asincronismo, divergencia o no coincidencia en tiempo
o fechas.

asynchronous [ae ' s i r jkranas] [a-sin-kro-nos], a.
Asincronico, que no ocurre en la misma fecha.

asyndetic ['aesmdetik] [a-sin-de-tik] a. Asindetico.
asyndeton ['aesmdeton] [a-sin-de-ton], s. (Ret.) Asfndeton,
figura de locution que omite la conjuncion copulativa.

at [aet] [at], prep. 1. A, en; preposici6n que antepuesta a
lugar, denota el mismo lugar, denota el mismo lugar o su"
proximidad. At the station, en la estacion. I arrived at the
office, llegue a la oficina. A man is at the house, hay un
hombre en la casa. 2. Antepuesta a una voz que signifique
tiempo, denota la coexistencia de este con lo que ha sucedido.
At nine o'clock there was an accident in this street, a las
nueve de esta manana hubo un accidente en esta calle. At
first, al principio, desde luego. At last, por ultimo. At that,
(Fam.) tambien; en adicion. At once, de un golpe, a la vez,
de una vez, al instante. At no time, nunca, jamas. At last o
at length, por fin, al fin. 3. Delante de un superlative significa
el estado de la cosa. At most, a lo mas, cuando mas, a lo
sumo. At least, a lo menos. At best, cuando mejor, a lo
mejor. At the worst, a lo peor andar. 4. Significa la condition
o estado particular del sujeto. They are at peace, estan en
paz. He is at work, esta al trabajo o esta trabajando. He is at
home, esta en casa. He is at my command, esta a mi
disposicion. At all, enmodo alguno; hasta cualquier grado;
en todo caso; por cierto. Is it at all likely? ^es probable en
modo alguno? At all events, a todo trance, sea lo que fuere,
en todo caso. At large, en general; sin limitacion. At sea, (1)
en el mar. (2) perplejo, turbado. At hand, a la mano. At
leisure, despacio. At ease, descansadamente. At play,
jugando. At a push, en una urgencia. At a pinch, en un
apuro. At a venture, a lo que saiga, a la buena ventura. At a
loss, indeciso, perplejo, dudoso. All at once, de repente. At
a distance, a lo lejos. At the hazard of, con peligro de. At
a mouthful, de un bocado. To be at. Es un modo de hablar
muy comiin que se usa para toda suerte de ocupacion.

atabal ['aetabal] [a-ta-bal], 5. Atabal, especie de timbal usado
por los moros.

ataghan [ 'aetagaen] [a-ta-gan], s. Lo mismo que
YATAGHAN.

atamasco ['aetgmaskao] [a-ta-mas-kou], s. (Bot.) Lirio
atamasco, planta norteamericana, de la familia de las
amarilideas, que produce una gran flor blanca y rojiza.
(Nombre indio.)

ataraxia ['aetarasksi] [a-ta-rak-si] o ataraxy ['aetaraeksia]
[a-ta-rak-sia] s. Ataraxia.
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atavic f 'aetavik] [a-ta-vik] a. Atavico.
atavism ['aetavizam] [a-ta-visem], s. Atavismo, semejarde
un animal o una planta con sus progenitores.

atavistic ['astavistik] [a-ta-vis-tik] a. Atavico.
ataxia [a'taeksia] [a-tak-sia] o ataxy [a'txksis] [a-tak-sis]
s. Ataxia, irregularidad en las funciones del sistema muscular
o en la marcha de una enfermedad.

ate [eit] [eit]. Preterite del verbo TO EAT.
-ate. Sufijo que corresponde por lo general al espanol -ado.
atelier ['stalls'] [a-te-liar], 5. Taller, estudio de un
artista. (Fr.)

atellan ['atalan] [a-te-lan], s. y a. (Ant.) Representation
dramatica o satirica.

atheism ['eiGnzam] [ei-ti-isemj, 5. Ateismo, opinion impia
que niega la existencia de Dios.

atheist ['ei0nst] [ei-ti-ist], s. Ateo, el que niega la existencia
de Dios.

atheistic [,ei9i'istik] [ei-ti-is-tik], atheistical [.eiOi'istikl]
[ei-ti-is-ti-kal], a. Impio, ateo.

atheistically [.eiGi'istikh] [ei-ti-is-ti-ka-li], adv. Impiamente.
Atheneum [a'Gimam] [a-ti-niom], s. 1. Ateneo, lugarpublico
de Atenas donde los escritores daban lectura a sus obras. 2.
Ateheo, nombre que se da hoy a diversos establecimientos
cientificos y literarios, y a varias bibliotecas.

Athenian O'Gmian] [a-ti-nion], a. Ateniense.
Athens [a'Gans] [a-zens] N. (Geogr.) Atenas.
Athermanous [a'Gaimanas] [a-zer-ma-nos] a. Atermano.
atheroma [aGi ' rauma] [a-zi-rou-ma], s. Ateroma,
enfermedad de la tunica interior de una arteria que se
caracteriza por espesamiento y degeneration crasa.

athirst |>'03:st] [a-zerst], adv. Sediento.
athlete [a'Gliit] [a-zlit], s. Atleta, deportista. All-round
athlete, atleta complete, deportista en todos los
campos.

athletic [a'Gliitik] [a-zli-tik], a. 1. Atletico, que pertenece a
la atletica o arte de luchar. 2. Fuerte, robusto, vigoroso.

athletics [a'Gliitiks] [a-zli-tiks] s. Atletismo.
athwart [a'Gwoit] [az-uort], prep. Al o a traves, de traves,
por el traves, de un modo atravesado. Athwart the fore-
foot, (Mar.) por el traves de la gorja. Atwart hawse, (Mar.)
por traves de las barbas. Atwart ship, (Mar,) de babor a
estribor. -adv. Contrariamente, aciegas.

-atic. Sufijo: de, de la suerte de: usado en adjetivos de
origen griego o latino, como erratic, erratico; grammatic,
gramatico.

atilt [a'tilt] [a-tilt], adv. 1. En postura de dar una lanzada; en
ristre. 2. En la position de un barril inclinado.

-ation ['eifan] [ei-shon], Sufijo que forma nombres de
action: muchas veces equivale al nombre verbal o gerundio
en ing.

Atlantean [at'laentign] [at-lan-tian], a. Lo perteneciente al
Atlante.

Atlantes [at'tentis] [at-lan-tis] s. pi. (Arq.) Atlantes.
Atlantic [at'laentik] [at-lan-tik], a. Atlantico. -s. El mar
Atlantico.

Atlantis [at'laentis] [at-lan-tis] N. Atlantida.
Atlas ['aetlas] [at-las], s. 1. Atlas, el libro u obras geograficas
que contiene todos los mapas del mundo. 2. (Arq.) Atlante o
telamon. 3. Atlas, tela de seda. 4. Primera vertebra del cuello.
5. Atlas, cadena de montanas en Africa.

atmology ['aetmalodsi] [at-mo-lo-chi], s. Atmologia, ciencia
que trata de las leyes de los vapores acuosos.

atmosphere ['astmasfia'] [at-mos-fiar], s. 1. Atmosfera, el
aire que rodea la tierra por todos lados. 2. Alcance, o espacio
a que se extienden las influencias ejercidas por una persona,
cosa o idea. An intellectual atmosphere, un ambiente
intelectual. 3. Unidad de fuerza o tension fundada en la
presion atmosferica.

atmospheric, atmospherical [.aetmas'fenk] [at-mos-fe-
rik], a. Atmosferico.

atmospherics [.aetmas'fenks] [at-mos-fe-riks] 5. pi.
Perturbaciones atmosfericas, parasites, interferencias.

atoll ['aetnl] [a-tol], atollon, 5. Atol, ato!6n, isla madreporica
sumergida en su centra, de modo que aparece como un banco
circular de coral que rodea una laguna central. Curiosa
formation abundante en el Oceano Pacifico.

atom ['astam] [a-tom], s. 1. Atomo, un cuerpo tan pequeno
que es fisicamente indivisible. 2. Atomo, cualquier cosa
sumamente pequena. Atom bomb, bomba atdmica. Atom
smasher, acelerador de particulas atomicas.

atomic ['aetomik] [a-to-mik], atomica ['astomika] [a-to-
mi-ka], a. Atomico. Atomic age, era atomica. Atomic bomb,
bomba atomica. Atomic energy, energia atomica. atomic
dust, polvo radiactivo. Atomic number, numero atomico.
Atomic weight, peso atomico.

atomicity faetomisiti] [a-to-mi-si-ti] s. (Quim.) Atomicidad.
atomics ['aetomiks] [a-to-miks] s. Atomistica.
atomism faetomizm] [a-to-mi-sem], s. La doctrina de los
atomos.

atomist ['aetomist] [a-to-mist], s. Atomista, el que sigue o
defiende el sistema de los atomos.

atomistic ['astomistik] [a-to-mis-tik] a. Atomfstico.
atomization [.aetomi'seijan] [a-to-mi-sei-shon], s.
Pulverizacion. Reduction a atomos o rocio (hablando de
liquidos).

atomize faetamaiz] [a-to-mais], va. Pulverizar, reducir a
atomos o niebla (vapor visible), rociar.

atomizer ['astamaiza'] [a-to-mai-sar], 5. Pulverizador,
aparato para reducir un liquido o particulas muy tenues, a
manera de polvo, formando un rocio o vapor visible, con
objeto de desinfectar, inhalar, perfumar, etc.

atom-like ['aetam.laik] [a-tom-laik], a. Semejanteal atomo.
atom smasher ['aetam.smaEjV] [a-tom-sma-sar], s.
Pulverizador de atomos.

atomy ['aetami] [a-to-mi], s. Atomo; motita. (Fam.) Enano.
atonal [ae'taunl] [a-to-nal] a. (Mus.) Atonal.
atonality [a'taunaehti] [a-to-na-li-ti] i. Atonalidad.
atone [ae'taun] [a-ton], va. Expiar, pagar las penas debidas
por las culpas; apaciguar, aplacar. -vn. 1. Equivaler,
corresponder una cosa con otra en la estimacion, precio o
valor. 2. (Ant.) Acordar, convenir una cosa con otra. To
atone with, reconciliarse con.

atonement [aE'taunmant] [a-ton-ment] s. Expiacion,
reparacion. Day of atonement, dia de la expiacion.

atoner [ae't3un3r] [a-to-nar], s. Reconciliador, apaciguador.
atonic [se'tonik] [a-to-nik], a. Atonico, que padece atonia,
que esta falto de vigor o elasticidad.

atony [ae'toni] [a-to-ni], s. Atonia, debilidad de las fibras.
atop [s'top] [a-top], adv. Encima, en la punta o parte superior
de alguna cosa.

-ator. Sufijo que denota agente, actor, como arbitrator.
-atory. Sufijo que denota perteneciente a; producente o
producido por.

atrabilarian [.aetrabi'laenan] [a-tra-bi-la-rian],
atrabilarious [.aetrabi'lasnas] [a-tra-bi-la-rias], a.
Atrabiliario, atrabilioso, melancolico, hipocondriaco.

atrabiliar [,astr3'bili9r] [a-tra-bi-liar] a. Atrabiliario.
atrabilious [.aetrabi'has] [a-tra-bi-lios] a. Atrabiliario.
atramental [aetrg'mantal] [a-tra-men-tal], atramentous
[astrg'mantas] [a-tra-men-tos], a. Negro; perteneciente a
la tinta.

atrip ['aetnp] [a-trip] a. (Mar.) With anchor atrip, con el
ancla levada.

atrium feitnam] [ei-triom] s. (Arq.) Atrio. (Med.) Auricula
(of the heart).

atrocious [a'traujss] [a-tro-shos], a. Atroz, enorme,
extremadamente malo o cruel.

atrociously [a'trau/asli] [a-tro-shos-li], adv. Atrozmente.
atrociousness [a'traujssnis] [a-tro-shos-nis], atrocity
[a'trausiti] [a-tro-si-ti], 5. Atrocidad, enormidad de algun
delito; maldad horrible.

atrophic ['aetrafik] [a-tro-fik], a. Atrofico, concerniente a
la atrofia, o afectado por ella; descaecido.

atrophous ['aetrafas] [a-tro-fos], a. V. ATROPHIC.
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atrophy [ ' ce t r a f i ] [a-tro-fi] , s. (Med.) At rof ia ,
enf laquec imien to . -vn. A t ro f ia r se , ir a menos,
descaecer, decaer.

atropia ['aetrapia] [a-tro-pia], atropine ['aetrapin] [a-tro-
pin], atropina, alcaloide venenoso que se extrae de la
belladona.

attach [a'tajtj] [a-tach], va. 1. Pegar, juntar, atar, ligar;
enganchar; conectar. We are very attached to one another,
estamos muy unidos el uno al otro. 2. Prender, agarrar,
pillar, asir, coger. 3. (For.) Embargar, secuestrar. 4. Ganar,
lograr, adquirir, atraerasi. 5. vr. Apegarse, adherirse. To be
attached to customs, estar apegado a las costumbres. To
attach importance, dar importancia a. An expert attached
to a delegation, un experto agregado a una delegation.

attache [a'tae/ei] [a-ta-shei] 5. Agregado.
attache case [a'tae/ei.leis] [a-ta-shei-keis] s. Maletin.
attachment [g'taEt/mant] [a-tach-ment], s. 1. Amistad,
enlace, adherencia, afecto, apego, adhesion, aficion; fidelidad;
presa, aprehension. There is a strong attachment between
them, se tienen mucho apego. 2. (For.) Embargo, secuestro.

attack [a'taek] [a-tak], va. Atacar, acometer, embestir;
impugnar, combatir. (Fig.) Asaltar. Attacked by doubts,
asaltado por las dudas.

attack, s. Ataque, la action de atacar, acometimiento,
embestida. To launch an attack, iniciar un ataque. Surprise
attack, ataque por sorpresa.

attackable [a'taskabl] [a-ta-ka-bol] a. Atacable.
attacker [9'taekar] [a-ta-kr2], s. Atacador, acometedor.
attacking [a'taekin] [a-ta-kin] a. Agresor. Attacking army,
ejercito agresor.

attain [g'tem] [a-tein], va. Ganar, procurar, conseguir, lograr,
alcanzar. -vn. Llegar a, obtener, alcanzar. To attain to
perfection, alcanzar la perfection.

attainability [ . a tema 'b i l i t i ] [a-tei-na-bi-li-ti] s.
Accesibilidad.

attainable [a'temabl] [a-tei-na-bol], a. Asequible, lo que
se puede conseguir o alcanzar.

attainableness [a ' temablnis] [a-tei-na-bol-nis], 5.
Probabilidad o posibilidad de alcanzar alguna cosa.

attainder [g'teinda'] [a-tein-dar], s. 1. (For.) Imputation
de algun delito, deshonra; proscription, muerte civil. Bill
of attainder, decreto de proscripcion. 2. (Ant.) Mancha,
macula, tacha.

attainment [a'temmsnt] [a-tein-ment], s. 1. Logro,
consecucion de lo que se pretende. Adquisicion. Difficult
of attainment], de dificil consecucion. 2. pi. Dotes, talento,
conocimientos.

attaint [a'teint] fa-teint], va. 1. Convencerde algun delito,
especialmente del de traicion. 2. Corromper, viciar, manchar.

attaint, a. Convencido. -s. 1. Mancha, macula. 2. (For.) Auto
juridico.

attaintment [a'temtmant] [a-teint-ment], s. El estado de
haber sido convicto de algun delito.

attainture [3'temtj3r] [a-tein-char], 5. (Des.) Deshonra. V.
ATTAINDER.

attar [a'ta'J [a-tar], s. Aceite esencial fragante, en especial el
de rosas. Attar of roses, esencia de rosas. V. OTTAR.

attemper [a'tempa'] [a-tam-par], va. Atemperar, diluir,
molificar, mezclar; acomodar.

attempt [a'tempt] [a-tempt], va. 1. Intentar, atentar;
aventurar, arriesgar; atacar, embestir; tentar, tratar de (to try
to). He attempted to jump the wall, intento saltar el muro.
2. Probar, experimentar, ensayar, tratar de (hacer) (to try
something.) He attempted a smile, intento sonreir. They
attempted a rescue, intentaron rescatarle. Attempted
murder, tentativa de asesinato. To attempt the life of, atentar
contra la vida de. -vn. Procurar; hacer esfuerzos para
conseguir algo, tirar a, pretender.

attempt, s. 1. Ataque, acometimiento, intento, tentativa
(endeavor, try). At the first attempt, en el primer intento.
2. Empresa, atentado (attack) attempt upon the security
of the State, atentado contra la seguridad del estado. Prueba,

experimento peligroso, esfuerzo. To make an attempt on
the summit, tratar de llegar a la cumbre. It was a good
attempt, fue un esfuerzo digno de alabanza.

attemptable [a'temptabl] [a-temp-ta-bol], a. Sujeto o
expuesto a ser atacado.

attempter [3'tempt3r] [a-temp-tar], s. Emprendedor, el que
se esfuerza por hacer o conseguir alguna cosa.

attend [a'tend] [a-tend], va. 1. Atender, estar con cuidado y
aplicacion a lo que se mira, oye, hace o dice; escuchar
atentamente, poner atencion. Attend to what I say, atienda
usted a lo que digo. 2. Servir, asistir, cuidar, tratar, atender
(to visit and treat). To attend the sick, cuidar al enfermo. 3.
Acompanar. His physician attended him through the
whole journey, su medico le acompano durante todo el
viaje. 4. Presentarse, acudir, comparecer, asistir. He attended
the meeting, asistio a la reunion. He attends evening
classes, asiste a clases nocturnas. 5. Acompanar o seguir
como efecto necesario. 6. Esperar. 7. Traer tras de si (to
accompany as a result). Success attended his every effort,
el exito acompanaba todos sus esfuerzos. -vn. 1. Atender,
prestar atencion. Are you being attended, sir?, <,le atienden,
sefior? 2. Esperar; tardar. 3. Considerar. To attend to a
business, tener a su cargo un negocio. To be attended
with, causar, ocasionar, acarrear.

attendance [a'tendans] [a-ten-dans], 5. 1. Presencia,
asistencia, concurrencia. What was the attendance at the
meeting?, ^cuantos asistieron a la reunion? (For.)
comparecencia. Your attendance is necessary, la presencia
de usted es necesaria. 2. Corte, obsequio. 3. Tren, sequito,
comitiva, boato, acompanamiento. To be on attendance on
the minister, acompanar al ministro, formar parte del sequito
del ministro. 4. Servidumbre, asistencia, servicio. (Fam.)
To dance attendance, estar de planton o de postre, hacer
antesala. Lady in attendance, Camarera mayor. 5. (Med.)
Asistencia. Cabs in attendance, taxis en la parada. To be
on attendance, estar de servicio.

attendant [a ' tendant] [a-ten-dant], s. 1. Sirviente,
servidor. 2. Cortesano. 3. Acompanante (companion). 4.
Concomitante, lo que acompana a otra cosa u obra con
ella. 5. Criado, sirviente, asistente (person present). 6.
Cortejo, galan, galanteador, obsequiante. 7. Acomodador
(in cinema, theater). Attendants, subalternos (que
acompanan a un ministro, u oficial superior). Tren, sequito.
Servidumbre, criados, gentes de servicio. Ignorance and
its attendants, fear and prejudice, la ignorancia y sus
secuelas, el miedo y los prejuicios. -a. Concomitante
(circumstances, etc.), acompanante. Asistente, presente.
Attendant on someone, que sirve o acompana a uno. War
and its attendant horrors, la guerra y su secuela de
horrores.

attender [a'tenda'] [a-ten-dar], s. Companero, socio, el que
atiende.

attent [a'tent] [a-tent], a. Atento, cuidadoso.
attentates [a'tenteitz] [a-ten-teits], a. Atento, cuidadoso.
attention [g'tenjan] [a-ten-shon], s. 1. Atencion,
miramiento, cuidado, aplicacion, reflexion. To pay attention
to, prestar atencion a. To attract, draw, call someone's
attention, llamar la atenci6n de uno. He received medical
attention, recibio cuidados medicos. Attention!, jcuidado!
For the attention of, a la atencion de. 2. Cortejo, galanteo,
obsequio a una mujer. Mas usado en el plural. His constant
attentions annoy me, sus constantes atenciones me
molestan. 3. (Mil.) Voz de mando con que se advierte que va
a empezar cierta maniobra; la postura o actitud misma que
toman los soldados al oir dicha voz. Attention!, jfirmes!
To come to attention, ponerse firme, cuadrarse. To bring
to attention, dar la orden de cuadrarse. 4. Servicio (service
in a shop, restaurant, etc.). To be all attention, estar muy
atento. Your attention, please!, jatencion!.

attentive [a'tentiv] [a-ten-tif], a. Atento, el que tiene o fija
la atencion en alguna cosa. Attentive to the slightest sound,
atento al menor ruido. Aplicado, atento (industrious). An
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attentive pupil, un alumno apjicado. Atento (considerate,
thoughtful).

attentively [s'tentivli] [a-ten-tif-li], adv. Atentamente, con
atencion y cuidado.

attentiveness [a'tentivnis] [a-ten-tif-nes], s. 1. Calidad de
atento; miramiento, circunspeccion, cuidado. 2. Cortesfa,
fmura, afabilidad en los modales.

attenuant [a'tenjusnt] [a-te-niu-ant], a. Atenuante, lo que
atenua o adelgaza.

attenuate [a'tenjueit] [a-te-niu-eit], va. Atenuar, adelgazar,
disminuir; hacer mas tenue, como se hace, por ejemplo, con
un alambre.

attenuate, a. Atenuado, delgado, diminuto.
attenuation [ a . t en ju 'e i jan] [a-te-niu-ei-shon], s.
Atenuacion, la accion de atenuar o adelgazar.

attest [a'test] [a-test], va. 1. Atestiguar (to affirm, to bear
witness to), deponer, declarar, afirmar como testigo alguna
cosa. 2. Citar o llamar por testigo. 3. Confirmar, dar fe (to
confirm as authentic), legalizar (document or signature),
juramentar (to place on oath). (For.) I attest, doy fe. vn. Dar
testimonio (to, de)

attest, attestation [jetes'tei/an] [a-tes-tei-shon], s.
Atestacion, evidencia o deposicion de testigo; prueba,
testimonio (act of bearing witness, testimony), confirmacion.
Atestado (document). Garantia. That signature is sufficient
attestation for us, esa firma es garantia suficiente para
nosotros. Prestacion de juramento (oath).

attestor [a'test3r] [a-tes-tar], s. 1. Testigo, el que da
testimonio. 2. Certificador, el que certifica.

attic f 'ajtik] [a-tik], s. 1. Desvan (loft), guardilla; tambien
piso de poca elevation construido sobre una cornisa o un
entablamento. Attic story, el ultimo piso o alto de la casa:
atico (top floor). 2. Atico, el natural de Atica.

attic, attical ['astikl] [a-tikl], a. Atico, agudo, juicioso,
picante; se aplica al estilo.

Attica ['aetika] [a-ti-ka] n. Geogr. Atica.
Atticism f 'aetisizm] fa-ti-si-sem], s. Aticismo, la palidez,
brevedad y elegancia de lenguaje que usaban los atenienses,
asi como la de los romanos se llamo urbanidad.

Attila ['aetib] [a-ti-la] N. Atila.
attire [s'taia'] [a-taiar], va. Ataviar, componer, asear,
adornar, vestir.

attire, S. 1. Atavfo, el adorno y compostura de la persona;
cofia, escofieta; traje, vestido en general. 2. (Her.) Astas de
ciervo. 3. (Ant.) El pistilo y los estambres de las flores; sus
partes interiores.

attiring [a'taianrj] [a-taia-rin], s. Cofia, escofieta; vestido
en general.

attitude ['stitjuid] [a-ti-tiud], 5. Postura (position), actitud
(mental state). Attitude of mind, actitud mental. (Aer.)
Position. To strike an attitude, adoptar una postura teatral,
tener una actitud estudiada.

attitudinal [,aeti'tju:dindl] [a-ti-tiu-di-nal], a. De la actitud
o referente a ella.

attitudinarian [.aeti'tjuidmanan] [a-ti-tiu-di-na-rian], S.
Pintor o escultor que sobresale en el estudio y reproduction
de las actitudes.

attitudinize [ ,aet i ' t ju:dmaiz] [a-ti-tiu-di-nais], vn.
Pavonearse, tomar posturas afectadas o academicas.

attollent ['aetolant] [a-to-lent], a. Elevador, que levanta o
eleva, por ejemplo un musculo.

attorn [a't3:n] [a-tern], vn.. (For. Ant.) Transferir los bienes
o derechos a otro. -va. Reconocer a un nuevo poseedor de
los bienes y aceptar sus poderes.

attorney [s ' ta ini] [a-ter-ni], s. 1. (For.) Abogado,
procurador, apoderado; poderhabiente, el que en virtud
de poder o facultad de otro ejecuta en su nombre alguna
cosa. Attorney general, ministro de Justicia, (in Great
Britain) fiscal del Tribunal Supremo. District attorney,
fiscal. Letter of attorney, poder, procuracion. 2.
Procurador de la curia eclesiastica. V. PROCTOR Y
SOLICITOR.

attorney-general [a'taim.dsanaral] [a-ter-ni-ye-ne-ral], s.
Fiscal, en los tribunales superiores; en los ayuntamientos,
procurador, o sindico general.

attorneyship [a'taimjip] [a-ter-ni-ship], s. Procuraduria,
el oficio de procurador, agencia.

attract [a'traekt] [a-trakt], va. 1. Atraer, traer hacia si alguna
cosa. 2. Atraer, inclinar o reducir a otro a su voluntad; granjear.

attractable [a'traektsbl] [a-trak-ta-bol], a. Atraible, capaz
de ser atraido, susceptible de atraccion.

attracter, attractor [g'traekt3r] [a-trak-tor], s. El agente que
atrae.

attractile [a'traektil] [a-trak-til], a. Atractivo, con fuerza
material de traction o atraccion; atractil.

attractingly [a'traektirjlt] [a-trak-tin-li], attractively
[a'traektivh] [a-trak-tif-li], adv. Atractivamente.

attraction [s'traekjan] [a-trak-shon], 5. 1. Atraccion, la
accion o virtud de atraer a si alguna cosa. 2. Atractivo, la
fuerza con que se atrae la voluntad. The main attraction of
the fair, la atraccion principal de la feria. 3. Perturbation,
desviacion de las agujas imantadas. Attraction of cohesion,
molecular attraction, atraccion molecular. Capilary
attraction, atraccion capilar.

attractive [a'traektiv] [a-trak-tif], a. 1. Atractivo, atrayente
(interesting), lo que tiene la fuerza y virtud de traer. Attractive
offer, oferta atractiva. 2. Atractivo (person), halagueno
(prospect), lo que se atrae o inclina a si la voluntad.

attractive, s. Atractivo, incentive, aliciente; encanto,
embeleso.

attractiveness [a'traektivnis] [a-trak-tif-nis], s. Fuerza
atractiva; gracia.

attrahent [a'trashant] [a-tra-jent], s. Atrayente, lo que atrae
o lleva hacia si.

attributable O'tnbjutgbl] [a-tri-biu-ta-bol], a. Imputable,
lo que se puede imputar; lo que se puede aplicar o atribuir.

attribute ['setnbjuit] [a-tri-biut], va. 1. Atribuir, dar o
aplicar. 2. Atribuir, achacar, imputar.

attribute, s. 1. Atributo, la cosa atribuida a otro. 2. Calidad o
propiedad inherente. 3. Honra, reputation. Reason is the
attribute of man, la razon es el atributo del hombre. (Gram.)
Atributo.

attribution [.aetn'bjuijgn] [a-tri-biu-shon], s. Calidades
atribuidas, atributo; recomendacion.

attributive [.aetn'bjuitiv] [a-tri-biu-tif], a. Atributivo, que
atribuye. -s. La cosa atribuida.

attrite [a'tnt] [a-trit], a. 1. Estregado, frotado. Desgastado
por el uso. 2. (Teol.) Pesaroso, atrito.

attrition [a'trijan] [a-tri-shon], s. 1. Rozadura, roce
(rubbing), desgaste (wearing away, exhausting), colision,
trituracion, o molimiento de una cosa contra otra. 2. Atricion,
arrepentimiento por temor al castigo.

attune [a'trjum] [a-triun], va. (Mus.) Afinar. Armonizar
(to bring into harmony), acordar. (Fig.) Adaptar (to adapt).
V. TUNE.

atwain [a'twam] [a-tuain], adv. Separadamente, endos.
atwirl [g'twa:!] [a-tuerl], a. y adv. En rotation, girando,
dando vueltas.

atwist [a'twist] [a-tuist], adv. y a. Torcidamente, al traves,
sesgado.

atypic, atypical [.ei'tipikal] [ei-ti-pi-kal], a. Atipo, atfpico,
irregular, anormal.

aubade [au'beid] [ou-beid] s. (Mus. Poet.) Alborada.
aubergine [aubadghn] [au-ber-chin] s. (Bot.) Berenjena.
auburn ['oban] [o-bern], a. 1. Castano; moreno rojizo;
castano es algo mas obscuro que auburn. 2. Rojizo
(del pelo).

auction ['o:kjan] [auk-shon], s. 1. Almoneda, venta
piiblica en que uno puja el precio despues de otro hasta
rematarse en el que mas ofrece. 2. Publica subasta. 3.
Vendeja. (Amer.) Venduta. 4. La alhaja o cosa vendida en
almoneda. To put up for auction, to sell at auction,
subastar, poner o vender en publica subasta. To be on
auction, salir a subasta.
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auction, va. Subastar, vender a piiblica subasta. Almonedear,
vender en almoneda.

auctionary ['oik/anan] [auk-sho-na-ri], a. Lo que pertenece
a una almoneda.

auctioneer t,o:kj3'ni3r] [auk-sho-niar], s. Subastador,
vendutero. -va. Vender a publica subasta.

auction room ['oikjanrum] [auk-shon-rum] s. Sala de
subastas.

audacious [oi'deijas] [au-dei-shos], a. 1. Audaz (daring),
osado, atrevido (too daring), temerario. 2. Descarado,
imprudente.

audaciously [o i 'de i fash] [au-dei-shos-li], adv.
Atrevidamente.

audaciousness [oi 'dei/asnis] [au-dei-shos-nis], s.
Impudencia, descaro, temeridad, atrevimiento (impudence),
audacia (boldness), desuello, desverguenza, avilantez.

audacity [oi'daesiti] [au-da-si-ti], s. Audacia, osadia,
atrevimiento. To show, display audacity, demostrar
audacia.

audibility [,D:di'bihti] [o-di-bi-li-ti] s. Audibilidad.
audible ['oidibl] [o-di-bol] a. Audible.
audibly f'oidibh] [o-di-bli], adv. De modo que se puede
oir; alto.

audience ['oidians] [o-dians], s. 1. Audiencia, la accion de
oir a otro que habla, o la libertad que se concede a alguno
para que diga lo que tiene que decir. 2. Auditorio, concurso
de oyentes. 3. Audiencia, (official reception) el recibimiento
que tiene el que lleva una embajada. Publico, auditorio (at
show, etc.). Radioyentes (at radio), telespectadores (of
television), lectores (of writer). Audience-chamber, salao
camara de reception. (For.) Audiencia.

audio frequency [,o:di3u'fri:kw3nsi] [o-diou-fri-kuan-si],
5. (Radio) Audiofrecuencia.

audiogram ['oidiagraem] [o-dio-gram] s. Audiograma.
audiology ['oidialosdsi] [o-dio-lo-chi], .s. Audiologia.
audiometer [.oidia'mita'] [o-dio-mi-tar], s. Audiometro,
instrumento para medir la agudeza del oido.

audion ['oidian] [o-dion], s. Audion (usado en transmisiones
telefonicas y de radio a larga distancia).

audiophile ['oidiafail] [o-dio-fail], 5. El entusiasta de la
musica fonografica, particularmente de la alta fidelidad.
Audiofilo.

audio-visual [ .oidiau'vizjual] [ou-dio-vi-shual], a.
Audiovisual. Audio-visual aids, medios audiovisuales.

audiphone t 'oidifaun] [o-di-foun], s. Instrumento que,
colocado contra los dientes, transmite el sonido a los oidos.
Lo usan las personas algo sordas.

audit ['o:dit] [o-dit], s. Remate de una cuenta. Revision o
intervencion de cuentas. Audit office, tribunal de cuentas.

audit va./vn. Rematar; examinar; pelotear. Verificar o revisar
la contabilidad. Ser oyente (to a class).

auditing ['o:ditin] [o-di-tin] s. Intervencion o revision de
cuentas.

audition [oi'difsn] [o-di-shon], s. La accion de oir. La
facultad de oir, el sentido del oido. va./vn. Dar una
audition.

auditive [oi'ditiv] [o-di-tif], a. Auditivo. V. AUDITORY.
auditor [o:'ditar] [o-di-tor], 5. 1. Radioyente, estudiante libre,
oyente. 2. Contador, revisor de cuentas (accounts).

auditorium [.Didi'tDinam] [o-di-to-rium], s. Auditorio, la
parte de una iglesia, de un teatro, etc., destinada al auditorio.
Sala (theater), paraninfo, auditorium (lecture hall,
assembly hall). Nave (of a church). Locutorio, sala de
visitas (of a convent).

auditorship [,D:di'to:fip] [o-di-tor-ship], s. Auditorio,
concurso de oyentes. -a. Auditivo, auditorio, que oye y lo
que sirve para oir. Auditory canal, nerve, Conducto,
nervio auditivo.

auditory [oi'ditan] [o-di-to-ri] a. Auditivo.
auditress f'Diditres] [o-di-tres], sf. Oidora, la que oye.
Augean [oi'dsian] [o-chian], a. I . Referente a Augeas, rey
de Elida, cuyo establo contenia 3.000 bueyes, y no habia

sido limpiado en 30 anos. Hercules lo limpio en un solo dia.
2. Sucisimo, asqueroso, inmundo.

auger [oi'dsia'] [o-char], s. Barrena, taladro, instrumento de
carpintero para taladrar. Bolting auger, (Mar.) barrena de
empernar. Auger o auger-hole, agujero; barreno. Auger-
bit, gusanillo de rosca o de taladro. Auger-handle, mango,
astil de barrena. Auger-shank, vastago de barrena.
Expanding auger, barrena de extension. Ground-auger,
barrena terrena. Well-auger, barrena de pocero.

aught [o:t] [ot], pron. Algo, alguna cosa: (con negation)
nada. For aught that I know it was not so, en cuanto yo
se, no fue asi. For aught I care, por mi.

augite ['Digait] [o-gait] s. (Min.) Augita.
augment [oig'mant] [og-ment], s. Anadidura, aumento,
acrecentamiento. va./vn. Aumentar.

augmentation [.oigman'teijan] [og-men-tei-shon], s. 1.
Aumentacion, la accion de aumentar. 2. Aumento, el efecto
de ser aumentado. 3. Aumento, anadidura por la cual se hace
una cosa mayor de lo que era.

augmentative [ o i g ' m s n t a t i v ] [og-men-ta-tif], a.
Aumentativo, que aumenta.

augur ['o:g3r] [o-gar], augurer ['oigara'] [o-ga-rar], s.
Augur, agorero, adivino.

augur, augurate f 'oigareit] [o-ga-reit], va. Augurar,
pronosticar, predecir. -vn. Augurar, agorar, pronosticar,
adivinar por conjeturas. To augur ill, well, ser de mal, de
buen agiiero.

augural ['oigaral] [o-ga-ral], augurial ['oiganal] [o-ga-
rial], a. Augural, perteneciente a los agueros o a los augures.

augury [ 'organ] [o-ga-ri], s. Agiiero, adivinacion o
pronostico ya sea favorable o contrario; presagio, auspicio,
adivinacion.

August ['o:gast] [o-gast], a. Augusto, grande, real,
majestuoso.

August, Agosto, el octavo mes del ano.
Augustan f'oigastan] [o-gs-tan], a. Augusto, perteneciente
al emperador Augusto o a su tiempo.

Auguste ['o:gast] [o-gast] s. Augusto (clown).
Augustine ['oigastim] [o-gues-tin] N. Agustin.
Augustinian [o igas ' t i iman] [o-gues-ti-nian], a.
Agustiniano, Agustino: que se refiere o pertenece a
San Agustin, a su doctrina o a la orden religiosa de su
nombre.

Augustinianism [oigas'timianizm] [o-gues-ti-nia-nisem]
o augustinism [oigas'timizan] [o-gues-ti-ni-sem] 5. (Rel.)
Agustinianismo.

augustness ['oigastms] [o-guest-nis], s. Majestuosidad,
elevation de aire o porte, grandeza, majestad.

Augustus [oi'gAstas] [o-gas-tas] N. Augusto.
auk [o:k] [ok], s. (Orn.) Alca, una ave maritima. V. Puffin.
auldlangsyne [oild.lan'fam] [ould-lain-shain], (Expresion
escocesa) Erase que se usa para expresar los dias pasados,
antano, tiempos que fueron.

aulic ['oihTJ [o-lik], a. Aulico, lo que pertenece a la corte o
palacio.

aunt [a:nt] [ant], sf. Tia, la hermana del padre o la madre.
Aunt-in-law, tia politica.

aunty ['a:nti] [an-ti], sf. 1. Tia, comadre; mujer vieja. 2.
(E.U. del Sur) Negra vieja. Tambien se escribe AUNTIE.

au pair ['au'pea] [o-pear] a./adv. Au pair. s. Chica au pair,
ayuda familiar.

aura ['oira] [6-ra], s. 1. Aura, ambiente (atmosphere), fluido,
sutil exhalacion o emanacion de fuerza; influencia psiquica.
2. Sensacion especial como de un vaho que procedente del
tronco o de los miembros sube a la cabeza, sintoma monitorio
de la epilepsia y de la histeria. 3. Cefiro, viento apacible y
suave. 4. (Rel.) Aureola. (Med.) Aura.

aural ['oiral] [6-ral], a. Auditivo, auricular, que se refiere
al oido.

aurated ['oirwitid] [6-ri-tid], a. 1. Auriculado, que tiene
apendices como orejas. 2. Dorado, aureo.

aureate ['o:nt] [6-rit] a. Dorado.
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aureola ['oinaul] [6-rial], aureole ['oirisul] [6-rial], s.
Aureola, circulo de luz con que se representan las cabezas
de los santos.

aureomycin [,o:ri3u'misi:n] [o-rio-mi-sin], s. (Trademark)
Aureomicina.

auric ['o:nk] [6-rik] a. Aurico.
auricle ['oinkl] [6-rikl], s. Oreja, el organo exterior del oido.
Auricles,pi. 1. Auriculas, las alas del corazon. 2. Las orejas
o crestas que tienen algunas aves encima de los ojos, como
el Mho.

auricula foinkjula] [o-ri-kiu-la], s. 1. (Bot.) Oreja de oso,
una planta. 2. (Biol.) Pequeno apendice en forma de oreja.

auricular ['o:nkjul9r] [o-ri-kiu-lar], a. 1. Auricular, lo que
pertenece al oido; se aplica a la confesion de los catolicos. 2.
Secreto, dicho al ofdo. 3. Tradicional, lo que se sabe por
tradition.

auricularly foinkjubli] [o-ri-kiu-la-li], adv. Al oido,
secretamente.

auriculate, auriculated ['o:nkjoleit] [o-ri-kiu-leit], a. 1.
Auriculifero, que tiene auricula. 2. Auriculado, en forma de
oreja; se dice de ciertos bivalves y hojas.

auriferous ['oinfsrss] [o-rf-fe-ros], a. (Poet.) Aurifero, lo
que produce oro, o contiene oro.

auriform [ 'Dirifoim] [o-ri-form], a. Auriforme, en forma
de oreja.

auriga ['oings] [o-ri-ga], 5. Auriga, cochero; constelacion
boreal entre Perseo y Geminis.

aurigation ['oingei/sn] [o-ri-gei-shon], s. El acto o la
practica de conducir carruajes.

aurist ['o:nst] [o-rist], s. Aurista, el que tiene por profesion
curar las enfermedades de los oidos.

aurochs t'oiroks] [o-roks], s. (Zool.) Uro, auroch, torobravio
de la antigua Galia y Alemania. Hoy solo quedan ejemplares
en los bosques de Lituania y el Caucaso. Bisonte europeo.

aurora t'oiroirs] [o-ro-ra], s. 1. Aurora, la primera luz que
se descubre antes de salir el sol. 2. Crepusculo de la manana.
3. Aurora australis, aurora austral.

aurora borealis [oi'roirsboin'eilis] [o-ro-ra-bo-ri-ei-lis],
s. Aurora boreal, V. NORTHERN LIGHTS.

auroral ['oirDiral] [o-ro-ral], a. Producido por el alba o
crepusculo matutino, o semejante a la aurora; rosaceo.

aurous ['oiras] [o-ros] a. Aurico.
auscultate [ 'oiskjulteit] [os-kiul-teit], va. Auscultar,
examinar por medio de la auscultation, -vn. Practicar la
auscultation.

auscultation [ 'oiskjulteifsn] [os-kiul-tei-shon], s. 1.
Auscultation, action y efecto de auscultar; aplicacion del
oido o el estetoscopio a ciertos puntos del cuerpo para
explorar los sonidos y ruidos de los organos del pecho,
vientre, etc. 2. Atencion, la action de atender o escuchar lo
que se dice.

auspice ['sispais] [os-pais], s. 1. Auspicio, presagio de algiin
suceso por el vuelo de las aves. 2. Auspicio, protection,
amparo, apoyo, autoridad. Under the auspices of, bajo los
auspicios de.

auspicial ['oispijsl] [os-pi-shal], a. Lo perteneciente a los
pronosticos.

auspicious ['oispijas] [os-pi-shos], a. Prospero, feliz,
favorable; benigno, propicio.

auspiciously [ 'o :spi Jssli] [os-pi-shos-l i ] , adv.
Prosperamente, fel izmente. Favorablemente, con
buenos auspicios.

auspiciousness f ' o i sp i j s sn i s ] [os-pi-shos-nis], s.
Prosperidad, esperanza de felicidad. Buenos auspicios,
caracter propicio.

austere [oti:3r] [os-tiar], a. 1. Austero, severo, rigido; rudo.
2. Agrio, acido, acerbo al gusto.

austerely [os'tisli] [os-tia-li], adv. Austeramente.
austereness [os'tiams] [os-tia-nis], s. Austeridad, crueldad,
severidad.

austerity [os'tenti] [os-teriti], s. Austeridad. Austerity
program, programa de austeridad.

Austral [ois'trsl] [os-tral], a. Austral, lo que pertenece al
austro o mediodia.

Australasia [,o:str9'leizi3] [os-tra-lei-sia] N. (Geogr.)
Australasia.

Australia [os'treiha] [os-trei-lia] N. (Geogr.) Australia.
Australian [os'treihsn] [os-trei-lian], a. Australiano,
perteneciente a Australia.

Austrasia [os'treisis] [os-trei-sia] N. (Geogr.) Austrasia.
Austria ['ostria] [os-tria] N. (Geogr.) Austria.
Austrian fostnan] [os-trian], a. Austriaco, de Austria.
autarchic [ 'nitaikik] [o-tar-kik] o autarchical ['o:ta:kikl]
[o-tar-ki-kal] a. Autarquico.

autarchy ['D:ta:ki] [o-tar-ki], s. Autarquia, suficiencia
economica nacional.

autarkic ['nitaikik] [o-tar-kik] o autarkical ['o:ta:kikl]
[o-tar-ki-kal] a. Autarquico.

authentic [o:'6entik] [o-zen-tik], authentical [o:'9entikl]
[o-zen-tikl], a. Autentico, lo autorizado o legalizado
publicamente; solemne, cierto, original.

authentically [oi'Gentikah] [o-zen-ti-ka-li], authenticly
[oi'Gentikli] [o-zen-ti-kli], adv. Autenticamente.

authenticalness [oi 'Oentikalms] [o-zen-ti-kal-nis],
authenticity [oi'Gentisiti] [o-zen-ti-si-ti], authenticness
[oi'Gentikms] [o-zen-tik-nis], s. Autenticidad.

authenticate [oi'Gentikeit] [o-zen-ti-keit], va. Autenticar,
autentificar, hacer autentico.

authentication [o:,6enti'keij3n] [o-zen-ti-kei-shon] 5.
Autenticacion, autentificacion.

author ['o:63r] [o-zar], x. 1. Autor, el que es causa primera
de alguna cosa. 2. Autor, el que es causa eficiente de alguna
cosa. 3. Autor, el que ha compuesto alguna obra literaria,
artistica o cientifica, con respecto a la misma obra compuesta;
escritor. 4. Conjunto de las obras o los escritos de un autor.
Author's royalties, derechos de autor.

author, va. Ser autor de, hacer, escribir, inventar, crear.
authoress ['oiGares] [o-za-res], sf. Autora, escritora.
authoritarian [.oiGDn'tesnan] [o-zo-ri-ta-rian], 5. y a.
Autoritario.

authoritarianism [,D:6Dri'te3ri3niam] [o-zo-ri-ta-ria-
nisem] s. Autoritarismo.

authoritative [oi'Gontgtiv] [o-zo-ri-ta-tif], a. 1. Autorizado,
que tiene la autoridad necesaria, que es una autoridad (book,
document). 2. Que ejerce autoridad; positive, perentorio,
terminante. 3. Autoritario (with an air of command).
Autorizado (source).

authoritatively [Di'Gontativh] [o-zo-ri-ta-tif-li], adv. 1.
Autoritativamente. 2. Autorizadamente.

authoritativeness [oi'Gontativnis] [o-zo-ri-ta-tif-nis], s.
Autoridad debidamente sancionada; calidad de lo autorizado;
apariencia autoritativa.

authority [oi'Gonti] [o-zo-ri-ti], s. 1. Autoridad, potestad,
facultad, poder legal. To have authority over one's
employees, tener autoridad sobre sus empleados. Authority
of father, patria potestad. With complete authority, con
plena autoridad. 2. Credito y fe que se da a alguna cosa. 3.
Autoridad, el texto o'palabras con que se apoya lo que se
dice. I have it from the best authority, lo se de muy buen
original o de buena tinta; lo tengo de buena mano. Printed
by authority, impreso con licencia. On his own authority,
por su propia autoridad. To apply to the proper authority,
dirigirse a la autoridad competente. To be an authority, ser
una autoridad.

authorization [oi'Grjnzei/gn] [o-zo-ri-sei-shon], s.
Autorizacion, la action y efecto de autorizar.

authorize [ 'DiGaraiz] [o-zo-rais], va. 1. Autorizar, dar
autoridad o facultad para hacer alguna cosa. 2. Autorizar,
legalizar algun instrumento de forma que haga fe publica.
3. Autorizar, sancionar, comprobar alguna cosa con
autoridad. Authorized Version, traduccion inglesa de la
Biblia hecha en 1611, sancionada por el rey Jaime I, y
que se dispuso fuera leida en las iglesias. Cf. REVISED
VERSION.
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authorized [ 'oizaraizd] [o-zo-aisd], a. Autorizado,
facultado.

authorless f'oizarlis] [o-zo-lis], a. Desautorizado; sinautor.
Anonimo.

authorship ['oizarjip] [o-zo-ship], s. 1. El estado, la
calidad o profesion de autor. Paternidad literaria. I claim
authorship of this book, sostengo que soy el autor de
este libro. Of unknown authorship, de autor desconocido.
2. Manantial, origen.

auto t 'Ditau] [o-tou] s. (Fam.) Coche, auto, carro.
autobiographer ['oitao.baisu'graefV] [o-to-bai-ou-gra-far]
5. Autobiografo.

autobiographic ['oitau.baiau'graefik] [o-to-bai-ou-gra-
fik] o autobiographical ['o:t3t»,bai3tf'graefikl] [o-to-bai-
ou-gra-fi-kal] a. Autobiografico.

autobiography ['oitsu.baiao'graefi] [o-to-bai-ou-gra-fi],
s. Autobiografia.

autobus [ 'oitau.bAs] [o-to-bas], 5. Autobus, 6mnibus,
camioneta.

autocade f 'o i tau .keid] [o-to-keid], s. Caravana de
automoviles.

autochthon [oi'tokOan] [o-tok-zon] 5. Autoctono.
autochthonous [oi'tokGanas] [o-tok-zo-nos] a. Autoctono.
autoclave ['o:tokleiv] [o-to-kleif], 5. Autoclave, aparatode
esterilizacion por vapor y presion.

autocracy [Di'tokrasi] [o-to-kra-si], s. Autocracia, poder
absolute o independiente.

autocrat [oi'taokraet] [o-to-krat], 5. Autocrata.
autocratical [ D i ' t a u k r a e t i k l ] [o-to-kra-ti-kal], a.
Autocratico.

auto-da-fe o auto-de-fe f'oitaudai'fei] [o-to-da-fei] s. (Rel.)
Auto de fe.

autodidact [oi'taudidaekt] [o-to-di-dakt] 5. Autodidacta.
autodidactic [oi ' taudidaektik] [o-to-di-dak-tik] a.
Autodidactico, autodidacto.

autogamy [oi'taugaemi] [o-to-ga-mi] s. (Bot.) Autogamia.
autogenous [oi'taudsmas] [o-to-chi-nas] a. Autogeno.
Autogenous vaccine, autovacuna.

autogiro, autogyro ['Ditao'dsairau] [o-to-chaia-rou], s.
(Aer.) Autogiro.

autograph [ai'tagrcnf] [o-to-graf] 5. Autografo, firma
(signature).

autograph va. Poner un autografo a. Firmar (to sign).
autographical [ D i ' t a g r a i f i k l ] [o-to-gra-fi-kal], a.
Autografico, escrito de propio puno. Autografo (letter,
etc.).

autography [oi'tsgraifi] [o-to-grafi] 5. Autografia.
autoinduction [ ,D: tDin 'dAkf3n] [o-to-in-dak-shon] s.
Auto induce ion.

autoinfection [ .oitoin'fekjan] [o-to-in-fek-shon] s.
Autoinfeccion.

autointoxication [.oitoin'tDksi.keifan] [o-to-in-tok-si-kei-
shon] s. Autointoxication.

autolysis ['oitalaisis] [o-to-lai-sis] s. Autolisis.
automat ['aitamaet] [o-to-mat], s. Restaurante en que la
comida es distribuida por maquinas automaticas (restaurant).
Aparato mecanico (machine).

automate ['oitameit] [o-to-meit] va. Automatizar.
automatic [,o:t3'mastik] [o-to-ma-tik], o automatical
[,o:t3'maetikl] [o-to-ma-ti-kal], a. Automatico, lo que se
mueve por si mismo. Automatic brake, freno automatico.
Automatic tracking, sistema de localization automatica. 5.
Arma automatica.

automaticity [ .o i tamae ' t i s i t i ] [o-to-ma-ti-si-ti] s.
Automaticidad.

automation [ . o i t a ' m e i j a n ] [o-to-mei-shon], s.
Automatization.

automatism [ o i ' t D m a t i z a m ] [o-to-ma-tisem] i.
Automatismo.

automatize [Di'tomgtais] [o-to-ma-tais] va. Automatizar.
automaton [Di'tomatan] [o-to-ma-ton], s. Automata, la
maquina que se mueve por si misma.

automobile ['oitamabi:!] [o-to-mo-bil], a. Automovil, que
se mueve por si mismo. -s. Carruaje de paseo, carreton o
vehiculo para el transporte de mercancias, que tiene un
mecanismo que lo pone en movimiento.

automotive [oita'mautiv] [o-to-mou-tif], a. Automotor,
automotriz.

autonomic [oi'tDnamik] [o-to-no-mik] a. Autonomico.
autonomist [Di'tonamist] [o-to-no-mist] s. Autonomista.
autonomous [oi'tnnamas] [o-to-no-mos], a. Autonomo.
autonomy [Di'tonami] [o-to-no-mi], s. Autonomia, derecho
de gobernarse por si mismo.

autopilot foitaypailat] [o-to-pai-lot], 5. (Aer.) Piloto
automatico.

autoplasty ['oitaplaesti] [o-to-plas-ti] s. Autoplastia.
autopsy ['oitapsi] [o-top-si], s. Autopsia, examen anatomico
de un cadaver para descubrir la causa de la muerte. va. (Med.)
Autopsiar.

autosuggestion ['oitausa'dsestjan] [o-to-sa-ches-shon],
s. Autosugestion.

autotomy ['oitatrtomi] [o-to-to-mi] s. Autotomia.
autotruck ['oitaotrAkt] [o-to-trakt], s. Autocamion.
autotype ['oitatrtaip] [o-to-taip], s. 1. Autotipo, facsimil,
copia exacta.

autovaccine ['oitauvakshn] [o-to-vak-sin] 5. Autovacuna.
autumn ['oitam] [o-tom], 5. Otono, la estacion del ano que
media entre el verano y el invierno.

autumnal [ ' o i t amnal ] [o-tom-nal], a. Otonal, lo
perteneciente al otono.

autumn crocus ['oitamkrokas] [o-tom-kro-kos] s. (Bot.)
Colquico.

auxiliar [oig'zihar] [ok-si-liar], a. Auxiliar, auxiliatorio.
auxiliary [oig'zihan] [ok-si-lia-ri], 5. Auxiliador. a. Auxiliar.
Auxiliary verb, verbo auxiliar. (Mil.) Tropas auxiliares.

avail [3'veil] [a-veil], va. 1. Aprovechar, emplear utilmente
alguna cosa. 2. Promover, adelantar. To avail oneself of an
opportunity, valerse de la ocasion. Aprovecharse de, sacar
partido. -vn. Servir, importar, serutil, ser ventajoso; ayudar.
It avails nothing to, nada importa; de nada sirve.

avail, s. Provecho, ventaja, utilidad. -pi. Beneficios, producto
(de una venta). Of no avail, sin efecto, iniitil. Of what avail
is it?, i,de que sirve? To be of little avail, no servir para
mucho. To no avail, without avail, en vano.

availability [a.veila'biliti] [a-vei-la-bi-li-ti], 5. Eficacia,
utilidad, actividad. Disponibilidad.

available [a'veibbl] [a-vei-la-bol], a. 1. Util, ventajoso,
provechoso: (com.) disponible, que sirve (ready for use).
Que se puede conseguir, obtenible (obtainable). Valido
(ticket) 2. Eficaz, active y poderoso en el obrar. Available
assets, activo disponible. By all available means, por todos
los medios posibles. To make available to, poner a la
disposicionde. When will he be available?, <,cuando estara
libre?.

availableness [a'veilablnis] [a-vei-la-bol-nis], s. Eficacia,
virtud, actividad, fuerza y poder para obrar; utilidad, ventaja.

availably [a'veilabh] [a-vei-labli], adv. Eficazmente,
provechosamente, utilmente.

avalanche ['asvala:/] [a-va-lanch], s. Avalancha o alud,
masas grandes de nieve que se desprenden de las cumbres
de las montanas, y cayendo en los valles o en el mar causan
muchos danos.

avant-guard o avant-garde ['aeva:/7'ga:d] [a-vant-gard],
s. Vanguardia. V. VAN-GUARD,

avarice ['aevans] [a-va-ris],/. Avaricia, codicia.
avaricious [.aevs'ri/as] [a-va-ri-shos], s. Avaro, avariento,
miserable.

avariciously [ .aevg'ri jasli] [a-va-ri-shos-li], adv.
Avaramente, avarientamente.

avariciousness [.aeva'njasnis] [a-va-ri-shos-nis], s.
Codicia, avaricia, la calidad de ser avaro.

avast ['aevsst] [a-vast], adv. (Mar.) Forte. Avast heaving,
(Mar.) forte al virar. Tambien suele usarse en el sentido de
ibasta! ibueno esta! ;no mas!
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avatar t'aev9t3r] [a-va-tar] s. Avatar (in Hindu religion).
(Fam.) Manifestation, materialization.

avaunt ['aevomt] [a-vont], inter. jFuera! jFuera de aqui!
jQuita! jQuita alia! jLejos de aqui! jQuitate de delante!

ave [aev] [av] s. Avemaria. Ave Mary o Ave Maria, s. Ave
Maria; la salutation angelica.

avenaceous [aevi'na/as] [a-vi-na-shos], a. Aveniceo,
perteneciente a la avena; avenaceo, de la naturaleza de la
avena.

avenge [s'vendj] [a-vench], va. Vengarse, tomar satisfaccion
de un agravio o injuria; castigar algun delito. To avenge
oneself, vengarse.

avengement [a'vendjmant] [a-vench-ment], s. Venganza,
satisfaccion que se toma del agravio recibido.

avenger [3'vendj3r] [a-ven-char], s. 1. Castigador, el que
castiga. 2. Vengador, el que venga o se venga.

avens [a'venz] [a-vens], s. (Bot.) Gariofilea, una planta
cualquiera del genero Geum, familia de las rosaceas.

aventurine, aventurin [a'venturiin] [a-ven-tu-rin], s. 1.
Venturina, cuarzo con laminitas de mica amarilla. 2. Venturina
artificial, cristal fundido con limaduras de cobre. 3. Un lacre
moreno claro lleno de brillantes.

avenue ['aevenjui] [a-ven-niu], s. 1. Avenida, calle ancha o
calle principal; calzada. 2. Calle de arboles, alameda, carrera.
3. Entrada, pasadizo. 4. (Fig.) Via, senda, camino.

aver [a'v3r] [a-var], va. Asegurar, afirmar, declarar, verificar,
certificarse. (For.) Establecer la prueba de.

average ['aevandsJ [a-ve-rich], s. 1. Promedio, tanteo, precio
medio de una cosa o lo que ella vale o renta por un compute
o calculo prudencial o aproximado, ya relativamente a los
diversos puntos donde se vende a un mismo tiempo, ya
respecto de un quinquenio, lo que en castellano suele
expresarse por una cosa con otra, un precio con otro, un ano
con otro. On average, por termino medio, como promedio,
como media. 2. Averia, daflo que sufren las embarcaciones y
sus cargamentos. 3. Capa o sombrero del capitan, el plus
que se asigna al capitan de un buque en las polizas de
embarque por su cuidado de los efectos que se le entregan.
4. Parte igual o proporcional. 5. Servicio o servidumbre,
obligation que contrae el vasallo de servir al rey
personalmente, franqueandole el uso de sus bestias y
carruajes. -a. 1. Medio, uno con otro, entre uno y otro. 2.
Tipico, ordinario, mediano. A man of average build, un
hombre de estatura mediana. 3. Hecho o computado por un
metodo de averias. Average amount, valor medio. Average
duties, derechos de averia. Average price, precio medio.
Average weight, peso aproximado.

average, va. 1. Comparar o cotejar y fijar un precio o
termino medio; proporcionar. 2. Costar, dar, tomar, tener,
ocurrir, etc., como termino medio. He averages ten hours
of work a day, trabaja una media de diez horas diarias.
Sales average 1,000 copies a week, las ventas arrojan
un promedio de 1.000 ejemplares por semana. 3. Repartir
proporcionalmente, prorratear. vn. To average out at, to
average up to, ser por termino medio, alcanzar un
promedio de.

averment [ 'avamant] [a-ver-ment], s. Afirmacion o
seguridad de alguna cosa de suerte que sea evidente;
testimonio.

averrhoes o averroes [a'verauz] [a-ve-rous] A'. Averroes.
averruncate [a'verAnkeit] [a-ve-ran-keit], va. Desarraigar,
arrancar de raiz.

averse [a'vais] [a-vers], a. I . Adverse, contrario. 2.
Repugnante, opuesto; enemigo. I am averse to drinking,
soy enemigo de la bebida.

aversely [a'vaish] [a-vers-li], adv. Repugnantemente.
averseness [a'vaisms] [a-vers-nes], s. Repugnancia, mala
gana, aversion.

aversion [a'vs.'Jgn] [a-ver-shon], s. Aversion, repugnancia,
aborrecimiento, disgusto, odio. Aversion for work, aversidn
al trabajo. Pet aversion, pesadilla. To take an aversion to
someone, tomar antipatia a alguien.

avert [a 'vait] [a-vert], va. Desviar, apartar, separar,
alejar; prevenir.To avert the danger, prevenir, desviar
el peligro. To avert the eyes, apartar los ojos o la
mirada.

averter [a'v3:t3r] [a-ver-tar], s. Apartador, el que desvia.
avian feivian] [ei-vian], a. Perteneciente a las aves. Aviar.
aviary ['eivian] [ei-via-ri], s. Pajarera, jaula grande o
aposento para criar o tener pajaros.

aviation [.eivi'eijan] [ei-vi-ei-shon], s. Aviation.
aviator ['eivieitar] [ei-vi-ei-tar] s. Aviador.
aviculture [,eivi'kAltJar] [ei-vi-kal-char], s. Avicultura, cria
de las aves.

avid ['sevid] [a-vid], a. Avido, ansioso, codicioso.
avidity faeviditi] [a-vi-di-ti], s. Voracidad, ansia, codicia,
avidez.

Avignon ['aevmjrj] [a-vi-non] n. (Geogr.) Avinon.
aviso faevisau] [a-vi-sou] s. (Mar.) Aviso (boat).
avitaminosis [.aevitami'nausis] [a-vi-ta-mi-nou-sis] s.
Avitaminosis.

avocado [asva'kaidau] [a-vo-ka-dou], s. Aguacate, palta.
(Mex.) Pagua. Avocado pear, aguacate. Avocado
plantation, aguacatal.

avocation [.aeva'kei/an] [a-vo-kei-shon], s. 1. Evocation.
2. La action de llamar o separar a uno de lo que esta haciendo.
3. Estorbo, el asunto que llama o quita a uno de lo que esta
haciendo. 4. Obstaculo, impedimiento, distraction. 5.
Empleo, ocupacion; uso familiar y comun, pero impropio en
lugarde vocation.

avocet, avoset f'aevgsit] [a-vo-sit], s. (Om.) Avoceta, ave
del orden de las zancudas; tiene pies palmeados y pico
encorvado hacia arriba.

avoid [a'void] [a-void], va. 1. Evitar, escapar, huir (to shun),
esquivar, eludir (duty), dejar. I can't avoid asking him to
stay to dinner, no puedo evitar pedirle que se quede a cenar.
2. Evacuar, desalojar; (For.) anular. -vn. 2. Retirarse. 2.
Zafarse, escaparse.

avoidable [a'voidabl] [a-voi-da-bol], a. Evitable, que se
puede eyitar o huir. (For.) Revocable, anulable.

avoidance [a'voidans] [a-voi-dans], s. 1. El acto y efecto de
evitar alguna cosa. (For.) Vacation. Evasion, refugio. 2.
Anulacion (de un acto), invalidation.

avoidless [a'voidhs] [a-void-lis], a. Inevitable.
avoset f'asvaset] [a-vo-set] s. (Zool.) Avoceta.
avouch [a'vautj"] [a-vouch], va. Afirmar, justificar, sostener
(to state); alegar en favor de otro; protestar. Garantizar (to
guarantee), reconocer, confesar (to avow).

avouchable [a'vautjabl] [a-vou-cha-bol], a. Justificable,
afirmable.

avoucher [a'vsutJar] [a-vou-char], 5. El que afirma, justifica,
sostiene o alega a favor de otro.

avow [s'vau] [a-vou], va. Declarar, manifestar abiertamente,
protestar, confesar. Reconocer, admitir.

avowable [a'vauabl] [a-voua-bol], a. Lo que se puede
declarar abiertamente. Confesion.

avowal [a'vaual] [a-voual], s. Declaration justificativa,
aprobacion, confesion, reconocimiento.

avowed [a'vaud] [a-voud] a. Declarado, reconocido.
avowedly [a'vaudli] [a-voud-li], adv. Declaradamente,
manifiestamente, abiertamente.

avowee [a'vaui:] [a-voui], s. Patrono, el que tiene el patronato
de alguna iglesia o beneficio.

avower [a'v3ior] [a-vouar], s. Declarante, el que declara o
justifica.

avowry O'vaun] [a-vou-ri], s. (For.) Justification de
algun secuestro ya ejecutado, o el motivo que se alega
para haberlo hecho.

avulsion [o'vAlJan] [a-val-shon], s. Avulsion. La action de
separar una cosa de otra.

awa [3:3] [oua], adv. (Esco.) Fuera, afuera, ausente.
awaft ['auaeft] [auaft], adv. (Mar.) Bandera amorronada,
pabellon izado en lo alto del asta pero anudado de trecho
entrecho.
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await [a'weit] [a-ueit], va. 1. Aguardar, esperar. 2. Esperar,
estar aguardando alguna cosa.

awake [a'weik] [a-ueik], va. Despertar, quitar el sueno al
que esta dormido. -vn. Despertarse (to stop sleeping). Darse
cuenta (to realize).

awake, a. Despierto (not asleep). Alerta (alert). To keep
awake, impedir el sueno, desvelar. Wide-awake, bien
despierto, alerta.

awaken [a'weikan] [a-ueiken], vn. V. AWAKE.
awakener [3'weikan3r] [a-ueike-ner], s. Despertador.
awakening [a'weikanirj] [a-ueike-nin], s. Despertamiento,
el acto de despertar.

awanting [a'wointin] [a-uon-tin], pa. (Esco. y poet.) Falto,
necesitado, escaso.

award [s'wDid] [a-uard], va. Juzgar, sentenciar. Conceder,
otorgar. (For.) Adjudicar, declarar a favor de alguno. -vn.
Determinar.

award, i. (For.) Adjudicacion, concesion. Sentencia, fallo
(judgment). Premio, recompensa. (Mil.) Condecoracion.

awardable [a'woidabl] [a-uar-da-bol], a. Adjudicable.
awardee [a'woidi:] [a-uar-di] s. Adjudicatario.
awarder [a'woida'] [a-uardar], s. Juez arbitro. adjudicador.
awarding [a'woidin] [a-uar-din] s. Atribucion, concesion,
otorgamiento.

aware [a'wea'] [a-uear], a. Cauto, vigilante, que preve;
sabedor. Consciente (conscious). Al corriente (up to date).
He is not aware of such a thing, no sabe tal cosa. You are
not aware who you are speaking to, usted no sabe con
quien habla. No that I am aware of, no que yo sepa. To
become aware of, enterarse de (to find out), darse cuenta
de, llegar a tener conciencia de (to realize).

awareness [a 'weanis] [a-u^a-nes] s. Conciencia,
conocimiento.

awash [a'woj] [a-uosh], a. y adv. (Mar.) A flor de agua.
Inundado (flooded). Flotando (floating).

away [a'wei] [a-uei], adv. Ausente, afuera, fuera (in a
different place). He went away, se marcho. The house is
ten miles away, la casa esta a diez millas. Lejos. Away
from the din, lejos del bullicio. Incesantemente, sin parar.
He worked away for two days, trabajo sin parar durante
dos dias. En sentido opuesto (in the opposite direction) The
arrow pointed away from the door, la flecha apuntaba en
sentido opuesto a la puerta. Away se emplea con gran numero
de verbos y denota en general la idea de alejamiento, aunque
tambien expresa a veces continuation, persistencia. For
ejemplo: To get away, huir, evadirse. To go away, irse,
marcharse. To send away, despedir. To run away, tomar
las de Villadiego, escaparse. To make away with oneself,
darse muerte, suicidarse. Work away, persista usted en el
trabajo. Write away, escriba usted. sin cesar. I'll do it right
away, lo hare inmediatamente. To play away, jugar fuera,
en campo contrario. Away match, partido de ida. Away
team, equipo de fuera.

away, inter, fuera, fuera de aqui, quita o quitate de aqui o de
ahi. Away with you!, jmarchate!, jquitate dedelante!, jque
no te vean mis ojos! Away with it, jquitadmelo de delante!,
jbasta, no mas!.

awe [D:] [6u], s. 1. Miedo o tetnor reverencial (fear and
respect). 2. Pavor. He stands in awe of his father, tiene un
miedo pavoroso a su padre. 3. Asombro, admiracion
(wonder). He looked in awe at the mountain, contemplo
la montana con admiracion. To keep one in awe, tener sujeto
a alguno, tener sometido por el terror.

awe, va. Amedentrar, asombrar, despavorir, atemorizar;
infundir miedo, temor reverencial o pavor. He was awed
by his solemn words, sus s&lemnes palabras le
atemorizaron.

aweary [a1 wean] [a-uea-ri], a. (Poet.) Cansado, fatigado.
aweather [a'wesda'] [a-uea-zar], adv. (Mar.) A barlovento,
por el lado del viento (en oposicion a alee, sotavento).

awe-commanding [oi'k.maendirj] [ou-ko-man-din],-a. Lo
que infunde respeto.

awe-inspiring [ 'onn.spaigr in] [ou-ins-paia-rin], a.
Impresionante, imponente.

awesome [OI'SAITI] [ou-sam], a. 1. Terrible, temible, que
infunde miedo; aterrador, pavoroso. 2. Reverencial,
respetuoso.

awestricken [oi'stnkirj] [ou-strai-ken] a. Atemorizado.
awestruck ['oistrAk] [ou-strak], a. Espantado, despavorido,
dominado por el terror, o el respeto.

aweigh ['DIWCI] [ou-uei], adv. (Mar.) Pendiente, aplomo.
awful ['oifal] [ou-fol], a. 1. Tremendo; digno de respeto y
reverencia. 2. Amedrentado, atemorizado. 3. Temible,
funesto, horroroso, espantoso, terrible (appalling), atroz,
horrible (ugly). 4. (Fam.) Muy malo, muy grande, enorme,
tremendo (tremendous), horrendo. An awful lot, un monton,
muchisimo. How awful!, jque horror!

awfully ['oifali] [ou-foli], adv. 1. Respetuosamente, con
respeto y veneracion; solemnemente, terriblemente,
atrozmente. He is awfully stupid, es terriblemente estupido.
2. (Fam.) Muy; excesivamente, muchisimo. I am awfully
sorry, lo siento muchisimo. Awfully good, muy bueno.
That's awfully good of you, es usted muy amable.

awful-eyed ['oifal.aid] [ou-fol-aid], s. Veneracion, respeto
o temor reverencial que infunde alguna cosa por ser grande
y majestuosa.

awfulness ['oifulnis] [ou-ful-nes] s. Horror, atrocidad.
awhile [a1 wail] [a-uail], adv. Un rato, algun tiempo. Wait
awhile, esperese un rato. Not for awhile, todavia no, por
ahora no. Not yet awhile, no tan pronto.

awhirl [a'wa:!] [a-uerl], adv. En rotation; en giro, en
torbellino.

awkward f'oikwad] [ouk-uard], a. 1. Zafio, tosco, inculto,
rudo, zopenco, agreste. 2. Desmanado, desgarbado
(graceless), falto de mafia, torpe (clumsy), poco diestro. 3.
Indocil, indomito. 4. Embarazoso, molesto (embarrassing),
dificil, delicado; tambie'n, desgraciado, peligroso. 5.
Inoportuno, inadecuado (inconvenient). An awkward time
to meet, una hora inadecuada para encontrarse. An awkward
situation, una situation embarazosa. An awkward
question, una cuestion delicada. An awkward customer,
un sujeto peligroso. An awkward problem, un problema
dificil.

awkwardly ['oikwadh] [ouk-uard-li], adv. 1. Groseramente,
toscamente. 2. Torpemente, desmanadamente. 3.
Embarazosamente, en una posicion dificil, delicada.
Awkawardly placed, en una posicion embarazosa.

awkwardness f'oikwadnis] [ouk-uard-nes], s. Tosquedad,
groseria, torpeza (clumsiness), poca habilidad o mafia.
Dificultad, molestia, caracter molesto, incomodidad (of a
situation).

awl [oil] [oul], s. Lesna, instrumento de hierro puntiagudo
de que usan los zapateros y los carpinteros. Brad-awl, lesna
para puntillas. Scratch-awl, punzon de marcar. Pegging-
awl, estaquillador. Sailmaker's-awl, aguja de veleros.
Sewing-awl, lesna de coser.

awless [DI!IS] [6u-les], a. 1. Irreverente, el que falta a la
reverencia y respeto que debe. 2. Lo que no causa ni infunde
respeto o reverencia.

awl-shaped [oil'Jeipt] [oul-sheipt], a. Alesnado. (Bot.)
Subulado.

awn [o:n] [oun], s. Arista, la barba de la espiga.
awning ['oinirj] [ounin], 5. 1. (Mar.) Toldo, cubierta de
lienzo u otra tela que se pone en la embarcacion para
guardarse del sol. 2. Toldo (de almacen o puesto de
mercado; o de carro). 3. (Hon.) Abrigana; estera para
abrigar las plantas. Awning stanchions, (Mar,)
candeleros de los toldos.

awoke [a'wauk] [a-uouk], Preterite del verbo to awake.
awoken [a'waukan] [a-uou-enk] pp. del verbo to awake.
awol ['eiwol] [ei-uol] adv.la. Ausente sinpermiso.
aworking [a'waikin] [a-uekin], adv. Trabajando, al trabajo.
awry [g'rai] [a-rai], adv. /a. 1. Oblicuamente, torcidamente,
al traves. Torcido. 2. Con la vista atravesada, de lado, de
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soslayo. To go awry, salir mal. To look awry, mirar de
soslayo.

ax o axe [aeks] [aks], s. Segur o hacha (tool). (Fig.)
Reduccion (of prices). (Fam.) To get the ax, ser
despedido. To have an ax to grind, tener intereses
personales. A battle-axe, hacha de guerra. A pole-axe,
hacha de mano. A pick-axe, zapapico, azadon, piqueta.
Axe-head, la cabeza o la parte cortante del hacha, destral.
Broad-axe, Cooper's axe, doladera. va. Cortar (to cut).
(Fig.) Reducir (to reduce). Suprimir (to do away with).
Despedir (personnel).

axial ['aeksisl] [ak-sial], a. Axial, perteneciente al eje
o semejante a un eje: dispuesto alrededor de un eje
comun.

axil f'aeksil] [ak-sil], s. (Bot.) Axila, angulo formado por el
lado superior de una hoja o de un ramo y el tallo o la rama de
que nace.

axil, a. V. AXIAL.
axilla ['aeksib] [ak-si-la], 5. 1. (Anat.) Sobaco (armpit). 2.
Axila de las aves.

axillar ['aeksibr] [ak-si-lar], axillary ['aeksilan] [ak-si-la-
ri], a. 1. Axilar, lo que pertenece al sobaco. 2. (Bot.) Axilar,
que crece en los angulos de los ramos de las plantas.

axiom ['aeksigm] [ak-siom], s. Axioma, proposicion,
sentencia o principio sentado. Verdad evidente.

axiomatic, axiomatical [.asksiau'mastik] [ak-sio-ma-tik],
a. Axiomatico; evidente, irrefutable, patente.

axis ['asksis] [ak-sis], 5. 1. Eje. 2. Pivote, centro de
oscilacion, 3. Axis, la segunda vertebra del cuello 4.
Alianza. The Axis Nations, las Naciones del Eje.
(Alemania, Italia y el Japon).

axle ['aeksl] [aksl], axle-tree ['aeksl,tri:] [aksl-tri], s. Eje
de una rueda. Arbol de una maquina. Rear axle, eje trasero.

axle box ['aeksl,bnks] [aksl-boks] s. (Mec.) Caja del eje.
Axle-clip, 5. Abrazadera que sujeta el cibicon al eje.

axolotl ['aeksbtl] [aks-lotl], .s. Axolote, reptil anfibio del
lagode Mejico.

ay o aye [ai] [ai], adv. Si, adverbio por el cual se
responde afirmativamente. V. YES. Ayes and noes,
votos a favor y en contra. The ayes have it, hay una
mayoria de votos a favor.

aye [ai] [ai], adv. Siempre. For aye, para siempre.
aymara [,aima'ra:] [ai-ma-ra] 5. Aimara, aimara (people).
N. Aimara, aimara (language).

aymaran ['aimaran] [ai-ma-ran] a. Aimara, aimara. N.
Aimara, aimara (language).

ayry ['em] [el-ri], s. El nido del halcon. V. EYRY.
azalea [a'zeihs] [a-sei-lia], s. Azalea, arbusto de la familia
de las ericSceas, genero Azalea, notable por la belleza de
sus flores.

azerole [s'zeraul] [a-se-roul], s. (Bot.) Acerola.
azimuth [a'zimuO] [a-si-muz], 5. Azimut del sol o de una
estrella; al arco del horizonte que hay entre el circulo vertical
en que esta el astro, y el meridiano del observador. Azimuth-
compass, bnijula de azimut.

azoic [a'zDik] [a-soik], a. Azoico.
azon bomb [.azan'bomb] [a-son-bomb], s. Bomba aerea
que puede ser guiada hacia la derecha o izquierda por
radiocontrol.

azonic [a'zanik] [a-so-nik], a. Azonico, no propio y peculiar
de una zona o region; no local.

Azores [a'zoiz] [a-sors] N. (Geogr.) Azores.
azote [a'zaut] [a-sout] s. (Quim.) Azoe, nitrogeno.
Aztec f'aeztek] [as-tek], a. y s. Azteca, nombre que se da a
los antiguos indigenas de Mejico, notables por su
civilizacion; y tambie'n, a su lengua, etc.

azure ['6139'] [ei-sar], azured ['erpd] [6i-sard], a. Azulado
claro; azul celeste. (Her.) Azur.

azure, va. Azular.
azurine [a'zuriin] [a-surin], a. Azulado.
azygous [a'zigas] [a-si-gos] a. (Anat.) (Biol.) Acigos.
azyme [a'zim] [a-sim] s. Pan azimo.

B
b [bi:] [bi], B (letter). Segunda, (in a series). (Mus.) Si. LaB
se usa como abreviatura; asi B.A. quiere decir, Bachiller en
Artes.

baa [ba:] [ba], s. Balido (sheep).
baa, vn. Balar, darbalidos (sheep).
babbit ['baebit] [ba-bit], s. Burgues, tradicionalista.
babbitt, babbitt metal ['baebit,mi:t3l] [ba-bit-me-tal], s.
Metal de Babbitt, metal antifriccion para cojinetes. -va. Re-
vestir de metal antifriccion.

babble ['baebl] [babel], vn. 1. Balbucear, hablar como un
nino. 2. Charlar, hablar mucho y sin sustancia. 3. Parlar,
parlotear (people), revelar lo que se debe callar, cotillear
(gossip). 4. Murmurarunarroyo. -va. Charlar. Farfullar(to
utter incoherently). To babble nonsense, soltar necedades.
Revelar (a secret).

babble, s. 1. Charla, conversation sin sustancia, chachara
(idle talk), farfulla (confused speech), balbuceo (of a baby)
parla, charlataneria, parloteo (of people). 2. El susurro o
murmullo de una corriente.

babbler ['baebbr] [ba-blar], s. 1. Charlador, charlante,
chacharero, charlatan, parlador, hablador, el que charla o
habla mucho y sin sustancia. Parlanchin (chatterer). 2.
Parlero, el que habla de lo que se debe callar. Cotilla
(gossiper).

babbling ['basbhrj] [ba-blin], s. Habla vana y sin provecho,
chachara, flujo de hablar.

babe [beib] [beib], s. Criatura, criaturita, infante, el nino
pequeno que aiin no esta en edad de hablar. (Fam.) Nene.
Bebe (baby), nino, nifia (naive person). Monada (attractive
girl). Babe in arms, nino de pecho.

babel ['beibal] [bei-bel], s. Muchedumbre y confusion de
pareceres; desorden, alboroto. Jaleo. Tower of Babel, torre
de Babel.

babirusa o babiroussa [basbi'rusa] [ba-bi-ru-sa] s. (Zool.)
Babirusa.

babism [ 'babizm] [ba-bizem] s. Babismo (Persian re-
ligion).

baboon [ba'buin] [ba-bun], 5. Cinocefalo, mono grande.
Zambo, babuino (monkey).

babouche [ba'bu:J] [ba-bush] s. Babucha (slipper).
baby ['beibi] [bei-bi], s. 1. Criatura, infante, nino peque-
no (young child), nene, crfa (of an animal). 2. Mufieca,
monada (attractive girl). Benjamin (youngest member of
a family). (Fam.) To be left holding the baby, cargar
con el muerto o con el mochuelo. -a. De nino (of a baby).
Infantil (like a baby). Baby face, cara infantil. A baby
car, un coche pequeno.

baby, va. Hacer o tratar como nino.
baby buggy ['beibi.bAgi] [bei-bi-bu-gi], s. Cochecito
para ninos.

baby carriage ['beibi.kaends] [bei-bi- ca-rich], 5. Coche-
cito para ninos.

baby farm [ 'beibi,faim] [bei-bi-farm] s. Guarderia
infantil.

baby grand ['beibi'grasnd] [bei-bi-grand] s. (Mus.) Piano
de media cola.

babyhood ['beibihud] [bei-bi-jud], 5. Ninez, el pri-
mer periodo de la infancia. Tambien los niflos colecti-
vamente.

babyish ['beibnf] [bei-bi-ish], a. Denino; pueril (childish).
Infantil (infantile).

babyishness ['beibnjnis] [bei-bi-ish-nes], s. Puerilidad,
ninada.

Babylon ['baebilan] [ba-bi-lon] N. Babilonia (town),
(kingdom).
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babysit ['beibisit] [bei-bi-sit], va. Servirdenineraporhoras.
baby-sitter ['beibi,sit3r] [bei-bi-si-tar], i. Canguro, ninera
por horas.

baby sitting ['beibi.sitirj] [bei-bi-si-tin] s. Vigilancia de
los ninos.

baby tooth ['beibi,tu:6] [bei-bi-tuz] s. Diente de leche.
baby walker ['beibi,wD:k3r] [bei-bi-uo-kar] 5. Tacataca,
tacata, pollera.

baby-weighting scales ['beibi.weitirj'skeils] [bei-bi-uei-
tin-skeils] s. Pesabebes.

bacca ['baeks] [ba-ka] 5. Baya.
baccalaureate [ .baeks ' loirnt] [ba-ka-lo-ri-it], a.
Bachillerato, el grado de bachiller. Baccalaureate sermon,
sermon de despedida a los graduados de una clase. (Amer.)

baccarat f'baekgra:] [ba-ka-rat] s. Cristal de Baccarat.
baccarat o baccarra ['baskara:] [ba-ka-ra] 5. Bacarra, bacara
(gambling game).

baccate ['baekeit] [ba-keit], a. (Bot.) 1. Parecido a una baya
(berry-shaped). 2. Que produce bay as.

bacchanal f ' baekana l ] [ba-ka-nal], bacchanalian
[.baeka'neilian] [ba-ka-nei-lian], s. Un borracho, un
alborotador. Bacante (follower of Bacchus) Bacanal (orgy).
Juerguista (carouser). -a. Borracho, alborotado, relajado,
licencioso, disoluto. Baquico.

bacchanalia [.baeka'neilis] [ba-ka-nei-lia] N. pi. Bacanales.
bacchanalian [.baeka'neihan] [ba-ka-nei-lian] a. Baquico.
bacchanals ['baeksnalz] [ba-ka-nals], s. pi. Bacanales,
fiestas en honor de Baco.

bacchante ['baskaenti] [ba-kan-ti] s. Bacante, menade.
Bacchic, bacchical ['baekik] [ba-ki-kal], a. Baquico.
Bacchus ['baskas] [ba-cus], s. (Mit.) Baco, hijo de Jupiter y
de Semele.

baccivorous ['baeksivaras] [bak-si-vo-ros], a. Bacivoro,
que come con mucha ansia las bayas de las plantas.

bach [baek] [bak] vn. (Fam.) Llevar una vida de soltero.
bachelor ['bast Jala'] [ba-che-lor], s. 1. Soltero (unmarried
man), celibe. In my bachelor days, en mi epoca de soltero.
Old bachelor, solteron. 2. Bachiller (student), el que ha
recibido el primer grado en alguna facultad. Bachelor of
Arts, licenciado en letras. Bachelor of Science, licenciado
en ciencias. Bachelor girl, soltera. Bachelor's button, 5.
(Bot.) Boton de oro, raniinculo (yellow flower), aciano (blue
flower). Azulejo, planta.

bachelorhood ['baetjalahud] [ba-che-lor-jud] s. Solteria,
celibate.

bachelorship fbaetjalajip] [ba-che-lor-ship], s. 1. Celibato,
solteria. 2. Bachillerato, el grado de bachiller.

baciliar [ba'silar] [ba-si-lar] o bacillary [ba'silan] [ba-si-
la-ri] a. (Med.) Bacilar.

bacilliform [ba'silifaim] [ba-si-li-form] a. (Med.)
Baciliforme.

bacillus [ba'silas] [ba-si-los], s. BACILLI, pi. Bacilos,
variedad de las bacterias, organismo microscopico vegetal,
en forma cilfndrica, virguliforme o filiforme.

bacitracin [ba'silas] fba-si-trei-sin], s. Bacitracina.
back [bask] [bak], s. 1. Espalda, espaldar, espinazo (of
person). Lomo (of animal, book, sword), cerro, espinazo. 2.
Metacarpo, dorso, reverso, respaldo (o sheet of paper). Back
of the hand, el enves o el reves de la mano. 3. Recazo,
lomo, canto, reves (of fabric), reverso (of medal). 4. Trasera,
dorso. Parte posterior o de atras (of head, house, car,
mountain). Back of a house, trasera de una casa. Back of
beyond, (Fam.) Quinto pino (remote place). He lives in the
back of beyond, vive en el quinto pino. Back of a chair,
respaldo de una silla. Back of a coach, trasera de un coche.
Back of a book, lomo de un libro. A back blow or a back
stroke, un reves. Back yard, patio interior. 5. Tina o
enfriadera de cerveza. 6. (Mar,) Galga de ancla. 7. (Mar.)
Espalda de un bote. 8. Fondo (of room), defensa, zaga
(defensive position), zaguero (player). Dorso, respaldo (of
cheque), foro (of stage). On one's back, a cuestas. Back to
back , espalda con espalda. To have a pain in the back,

tener dolor de espaldas, de cintura, de rinones. To cast
behind the back, (1) perdonar y olvidar. (2) Desechar con
desden. To see the back of, desembarazarse o librarse de.
To turn the back, huir. To turn the back on, abandonar,
desertar. (Fam.) At the back of beyond, en el quinto pino.
In back of, detras de. Excuse my back, perdone que le
vuelva la espalda. In the back of one's mind, en lo mas
recondite del pensamiento. To be on one's back, estar
acostado boca arriba (to be lying), estar encamado (to be ill).
To break one's back, deslomarse (to fall down, to
overwork). (Fig.) To break the back of a task, hacer la
parte mas dificil de un trabajo. To fall on one's back, caerse
de espaldas. (Fig.) To get one's back up, picarse (to become
annoyed). To put someone's back up, picar a uno (to
annoy). To have a broad back, tener anchas las espaldas.
(Fig.) To have one's back to the wall, estar entre la espada
y la pared. To have someone on one's back, tener a uno
encima, tener que cargar con uno. To know like the back
of one's hand, conocer como la palma de la mano. To lend
a back to, aupar. (Fig.) To put one's back into it, echar el
resto. To stand with one's back to, dar la espalda a. (Fig.)
To turn one's back to, on, volver la espalda a. -a. 1. Trasero,
posterior. The back seat of a car, el asiento trasero de un
coche. Interior, de atras o detras, del interior (remote).
Atrasado (in arrears). Back rent, alquiler atrasado. 2.
Separado, apartado, lejano, extraviado. 3. Publicado en
tiempo anterior al presente. 4. Que ha pasado del tiempo
debido. Back room, cuarto interior, pieza apartada. Back
pension, pension debida, y no pagada todavia. Back
number, entrega o ejemplar no muy reciente. V. NUMBER.
Back pay wages, atrasos. (Gram.) Velar (vowel).

back, adv. 1. Atras o detras (To the rear). 2. De vuelta, de
retorno. Give me my money back, devuelvame mi dinero.
When will you come back?, ^.cuando volveras? 3. Otra
vez o segunda vez (again). Este adverbio, colocado despues
de un verbo, tiene el sentido de retrocesion o del prefijo
espanol re. To beat back, rechazar (al enemigo). To hold o
keep back, retener. To come back, volver otra vez, volver
atras o de nuevo. To step back a pace, dar un paso atras.
Journey back, viaje de vuelta. Back from, de vuelta o de
regreso de (on returning), no alineado con (house). Back in
the forties, alia por los anos cuarenta. To answer someone
back, replicar a uno. To bow back to, devolver el saludo a.
To get back, volver (to return), recobrar (to recover). To
pay someone back, devolverle el dinero a uno (to return
money), pagarle a uno con la misma moneda (to avenge on
someone). To put back, poner en su sitio. To walk back,
volver andando. Two years back, hace dos anos. Years
back, anos atras. Back and forth, de aca para alia (to walk).
Para adelante y para atras (to sway). Back and forth motion,
movimiento de vaiven. To go back and forth, ir y venir, ir
de un sitio para otro.

back, va. 1. Montar a caballo; montar un caballo por
primera vez. 2. Sostener, apoyar, respaldar (to support).
To back a colleague, apoyar a un colega. To back a
venture, respaldar una empresa. justificar, favorecer. 3.
Mantener, soportar. Hacer retroceder, dar marcha atras a
(to cause to move bacwards). Dominar (to lie at the back
of) The hills that back the town, las colinas que dominan
la ciudad. Enlomar (a book), endosar (a check), avalar (a
bill), hacer marcha atras con (a car). Foam-backed
raincoat, impermeable con un forro de espuma. Leather-
backed chair, silla con un respaldo de cuero. To back
up, apoyar. (Mar.) To back water, ciar. vn. Retroceder
(to move backwards). Dar marcha atras (a car). To back
down, echarse atras, volverse atras. To back out, salir
dando marcha atras (in a car), retractarse, volverse
atras (of a commitment). To back up, retroceder.

back, inter, (abrev. de go back). \Atras! jvuelvanse Uds.!
backache ['baekeik] [bak-eik] s. Dolor de espalda.
backhand [baek'baend] [bak-band] s. Sufra (of harness),
lomera (of book).
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backbite f'baekbait] [bak-bait], va. Murmurar, hablar mal
del que esta ausente; difamar, desacreditar.

backbiter [baek'bait3 r] [bak-bai-tar] s. Maldiciente,
murmurador.

backbiting [bask'baitirj] [bak-bai-tin], s. Detraccion,
difamacion, maledicencia.

back-board ['baekboid] [bak-bord], s. 1. (Mar.) Respaldo
o escudo de boe. 2. Respaldo, espaldar (of bench), tabla
trasera (of bookshelves), forro, materia delgada empleada
en los espaldares de los espejos, cuadros, etc.

backbone ['baekbaun] [bak-boun], s. 1. Hueso dorsal,
espinazo, columna vertebral. 2. Firmeza, decision, principio
moral. (Fam.) 3. (Fig.) Caracter (strength of character).
Elemento principal, pilar (mainstay). Farmers are the
backbone of the nation, los campesinos son el elemento
principal de la nacion. Lomo (of book). (Fig.) English to
the backbone, ingles hasta la medula o los tuetanos.

backbreaking ['baekbreikirj] [bak-brei-kin] a. (Fam.)
Matador, deslomador. Backbreaking task, trabajo matador.

backchat ['baektjaet] [bak-chat] s. Impertinencia. I want
none of your backchat!, jdejate de impertinencias!, |no
seas tan respondon!

back-cloth ['baekkloG] [bak-kloz] s. Telon de foro.
back comb ['baekkaum] [bak-koum] 5. Peineta.
back current [ 'baekkArant] [bak-ka-rent] 5. (Elec.)
Contracorriente.

backdate ['baek'deit] [bak-deit] 5 . Antedatar (a document).
Dar efecto retroactive a (to make retroactive).

back door [baek'do:] [bak-doar], s. Puerta trasera. (Fig.)
Puerta trasera o falsa, -a. De la puerta trasera. (Fig.)
Clandestino, secreto (surreptitious).

backdown [baek'daun] [bak-daun], s. (Fam.) Retractacion.
Cesion; rendition.

backdrop ['baek'drnp] [bak-drop] s. Telon de foro (of
theater). (Fig.) Fondo (background).

backed f'baskt] [bakt], a. l.Lo que tienedorso oespalda. 2.
Apoyado, sostenido, autorizado.

backer ['bask3r] [ba-kar], s. 1. Comanditario (financial
supporter), fiador (guarantor), sostenedor, el que secunda o
apoya a otro en una contienda. 2. Apostador (en las carreras
de caballos).

backfire ['baek'faia'] [bak-faiar], s. 1. Incendio provocado
para contener el avance de otro. 2. Petardeo, explosion
prematura, o en el escape, de motores de explosion. 3.
Explosion hacia atras de un arma de fuego. Retorno de llama
(of Bunsen burner). Contrafuego (to stop a fire), -vn.
Explotarprematuramente, petardear (engine). (Fig,) Resultar
contraproducente. Fallar, salir rana (to fail). The scheme
backfired on us, nos salio el tiro por la culata.

back-formation [ 'baekfoi.meifan] [bak-for-mei-shon] s.
Derivation regresiva.

backgammon ['baek^aemsn] [bak-ga-mon], s. Juego de
chaquete. Backgammon-board, Tablas reales. (Mex.)
Pretera.

background f'baekgraund] [bak-graund], 5. 1. Fondo. Red
triangles on a green background, triangulos rojos en un
fondo verde. Background music, noise, musica, ruido de
fondo. 2. Historial, antecedentes (events leading up to),
education, pasado (past life). The background to the
revolution, los antecedentes de la revolution. 3. Cualidades,
requisites, calificaciones, conocimientos, experiencia.
Origen. He has an English backgroung, es de origen
ingles. Ambiente, medio (atmosphere). Ultimo piano (of
picture, photograph). (Fig.) Segundo piano, segundo termino
(less prominent situation).

backhand ['baek'haend] [bak-jand] a. Dado con el dorso
de la mano. Backhand stroke, reves (in tennis, etc.) i.
Reves (blow, stroke). Letra inclinada hacia la izquierda
(handwriting).

backhanded [baek'haendid] [bak-jan-ded], a. 1. Referente
al reves de la mano. 2. Falto de sinceridad, ironico, ambiguo,
equivoco (compliment). A backhanded compliment, un

cumplimiento poco sincere. 3. Inclinado a la izquierda
(handwriting); v.g. Backhanded letters, letras inclinadas.
4. De reves. A backhanded blow, golpe de reves. Que
vacila (hesitant). He is not backhanded in asking for more,
no vacila en pedir mas.

backing ['baekirj] [ba-kin], s. 1. Apoyo dado a una persona
o causa. 2. Retroceso. 3. Refuerzo (encuadernacion). 4.
Respaldo, forro, materia que forma el espaldar de alguna
cosa. Refuerzo. A cloth belt with a leather backing, un
cinturon de tela con un refuerzo de cuero. Entretela (in
sewing). Refuerzo (of picture). Financial backing, respaldo
financiero.

backlash ['baeklaef] [bak-lash] s. Retroceso (backward
movement). Holgura, juego (looseness). Sacudida (jarring
reaction). (Fig.) Reaction (antagonistic reaction).

backlighting [bsek'laitirj] [bak-lai-tin] s. Contraluz.
backlog ['basking] [bak-log], s. 1. Leflo en el fondo del
hogar (of a fire). 2. (Com.) Pedidos pendientes por llenar.
Reserva (reserve). This backlog of orders assures the
continued growth of the company, esta reserva de pedidos
garantiza el constante desarrollo de la compania.

back number ['bask'nAmba'] [bak-nam-bar] s. Numero
atrasado (of a publication). (Fig.) Cosa o persona anticuada
(old-fashioned). Vieja gloria (has been).

backpedal ['baek'pedl] [bak-pe-dal] vn. Pedalear hacia atras.
(Fig.) Volverse atras (to back down).

backpiece ['baek'pi:s] [bak-pis], s. Espaldar, armadurapara
cubrir la espalda.

backplate ['baek'pleit] [bak-pleit] 5. Espaldar.
backrest ['baekrest] [bak-rest] s. Respaldo (of a chair).
back room ['baek'rum] [bak-rum] s. Cuarto trasero. (Fig.)
Decisions taken in the back room, decisiones tomadas
entrebastidores.

backscratcher ['baek.skraet Jsr] [bak-skra-char] s. Rascador.
back seat ['bask'siit] [bak-sit] s. Asiento trasero. Back seat
driver, persona que abruma de consejos al conductor (in a
car), persona entromedida (meddler). (Fig.) To take a back
seat, pasar al segundo piano, estar en el segundo piano.

backset f 'baekset] [bak-set], s. Contratiempo, reves
(setback), infortunio; recai'da. Contracorriente (of water).

back shop ['bask fop] [bak-shop], s. 1. Trastienda, el cuarto
o pieza que esta mas adentro de la tienda. 2. Trasero (de
animal).

backside ['baek'said] [bak-said], s. 1. (Fam.) Trasero.
Espalda, la parte de atras de cualquier cosa. 2. Trascorral o
trasero.

backslapper ['baek.slaepa'] [bak-sla-par] s. Persona
campechana.

backslide ['baek'slaid] [bak-slaid], vn. 1. Resbalar o caer
hacia atras; torcerse; apostatar: tergiversar. 2. Recaer,
hablando moralmente. Desviarse, salir al mal camino (to
become corrupted). Reincidir volver a caer (to relapse).

backslider f'ba;k'slaicter] [bak-slai-dar], 5. 1. Apostata, 2.
Reincidente.

backsliding ['baek'slaidirj] [bak-slai-din] s. Apostasia,
reincidencia.

backspacer [,baek'spersa r] [bak-spei-sar] s. Tecla de
retroceso (of typewriter).

backspin ['bask'spin] [bak-spin] s. Efecto. To put a
backspin on a ball, dar efecto a una pelota.

backstaff ['baek'sta:f] [bak-stafj, s. Instrumento para medir
la altura del sol en el mar.

backstage f'baek'steids] [bak-steich], s. (Teat.) Parte del
escenario oculta a la vista del publico. -adv. Entre bastidores.
-a. en los camerinos (to or in the dressing rooms), a. De
bastidores. (Fig.) De la vida privada (of theater people).
Oculto, secreto. Backstage deals, acuerdos ocultos.
Backstage noises, ruidos que vienen de los bastidores.
Backstage workers, hombres que trabajan entre bastidores.

back stairs ['baek'stesz] [bak-stears], s. pi. Escalera de servicio.
backstairs ['bask'steaz] [bak-stears] a. (Fig.) Secreto
(secret). Barato. Backstairs novels, novelas baratas. Sordido
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(sordid). (Fig.) To get a job through backstairs influence,
conseguir un puesto por enchufe.

backstays ['bask'steis] [bak-steis], s.pl. (Mar.) Brandales,
ramales que mantienen los masteleros fijos, para que no
caigan hacia proa. Shifting backstays, (Mar.) Brandales
volantes. Backstay-stools, (Mar.) mesetas de los brandales.
Soporte (support). Contrafuerte (of shoe).

backstitch ['baekstitj] [bak-stich], s. Pespunte (in sewing),
punto atras, puntada hecha clavando la aguja la mitad del
largo de la puntada precedente. To backstitch, va. y vn.
Pespuntear, coser al pespunte.

backstop ['baekstop] [bak-stop], s. 1. (Beisbol) Mampara
colocada detras del home para detener la pelota. 2. Cualquier
cosa a que se recurra con prop6sito similares.

back street [ 'baekstriit] [bak-strit] s. Calle pequena,
callejuela.

backstroke ['baekstrauk] [bak-strouk], s. En natacion,
brazada de dorso. Reves (in tennis).

backsword ['basksoid] [bak-suod], s. Sable (sword). Baston
(singlestick). Alfanje.

back talk ['baektoik] [bak-tok] s. See BACKCHAT.
backtrack ['basktraek] [bak-trak], va. y vn. Seguirun rastro
o huella en sentido inverse. Volver hacia atras. (Fig.) Volverse
atras.

back-up light ['baekAp'lait] [bak-ap-lait], s. Luz blanca
para marcha atras.

backward ['baekwad] [bak-uod] a. Hacia atras. A backward
glance, una mirada hacia atras. Atrasado. A backward
country, child, un pai's, nino atrasado. Tardio (fruit).
Backward in, timido para (shy), remiso en (reluctant),
tardo en (slow). Backward motion, retroceso. See
BACKWARDS.

backward, a. 1. Opuesto, enemigo; el que hace alguna cosa
de mala gana. 2. Lerdo, pesado, tardo, lento, negligente,
perezoso.

backwardly ['baekwadli] [bak-uodli], adv. Con repugnancia,
de mala gana.

backwardness ['baekwadnis] [bak-uodnes], s. Torpeza,
pesadez, tardanza, negligencia. Atraso, retraso (mental,
economic). Timidez (shyness). Falta de entusiasmo
(reluctance). Tardanza (slowness).

backwards ['baskwadz] [bak-uods] adv. Hacia atras. To
lean backwards, inclinarse hacia atras. De espaldas. To
fall backwards, caerse de espaldas. Al reves. To do things
backwards, hacer las cosas del reves. To know something
backwards o backwards and forwards, saber algo al
dedillo o como el Padrenuestro. (Fig.) To look backwards
in time, mirar hacia atras. To move backwards, retroceder.
To read backwards, leer al reves. To stroke the cat
backwards, acariciar el gato a contrapelo.

backwash ['baekwoj"] [bak-uosh], s. 1. Estela, agua
removida por helices o remos. Remolinos de agua. Resaca
(of waves). 2. Agitacion resultante de algun acontecimiento.
(Fig.) Repercusion.

backwater ['baekwo:tar] [bak-uotar], s. 1. Agua que repele
una rueda hidraulica. 2. Remanso (still water), agua estancada
(de un rio). Brazo de mar (of sea). (Fig.) Lugar apartado
(remote place). Lugar apartado (remote place).

backwoods f'baekwudz] [bak-wuds], sf. Region apartada
de los centres de poblacion o situada en fronteras lejanas,
por lo general cubierta total o parcialmente de bosques.
Selvas del interior (de America del Norte). (Fig.) Region
apartada (remote area). Lugar apartado o perdido (remote
place).

backwoodsman ['baekwudzman] [bak-wuds-man] s.
Persona que vive en un lugar perdido. Patan (peasant).

backwound ['baekwaund] [bak-vund], va. V. BACKBITE.
backyard ['baek'jaid] [bak-yard] s. Traspatio, patio interior.
bacon ['beikan] [bei-kon], 5. Torino entreverado; la carne
salada del puerco. Flitch of bacon, hoja de tocino. Gammon
of bacon, jamon, pernil. Rusty bacon, tocino rancio. (Fig.)
To bring home the bacon, ganarse el cocido o el pan (to

earn a living), llevarse la palma (to succeed). To save one's
bacon, salvar el pellejo.

Baconian ['bakaman] [ba-ko-nian] a./s. Baconiano.
bacteria [baek'tiana] [bak-ti-ria], s. pi. Bacterias.
bacterial [baek'tianal] [bak-ti-rial], a. Bacterial, bacterico,
perteneciente a las bacterias.

bactericidal [ 'baektia 'r isidal] [bak-ti-ri-si-dal], a.
Destructor de las bacterias.

bactericide [baek'tiansaid] [bak-ti-ri-said], s. V.
GERMICIDE.

bacteriological [baek.tiana'lodsikgl] [bak-ti-ria-lo-yi-kal],
a. Perteneciente a la bacteriologia. Bacteriological warfare,
guerra bacteriologica.

bacteriologist [bask.tian'olDdsist] [bak-ti-ri-o-lo-yist], n.
Bacteriologo, el que se dedica al estudio de la bacteriologia.

bacteriology [baek.tiari'olodsi] [bak-ti-ri-o-lo-yi], s.
Bacteriologia, la ciencia que trata de las bacterias.

bacterium [baek'tianam] [bak-ti-rium], s. Singular de
BACTERIA.

bad [baed] [bad], a. 1. Mai, malo. Bad habits, malas
costumbres. Viciado (blood). Bad blood, mala sangre. To
keep bad company, tener malas companfas. A bad light
for reading, una luz mala para leer. These apples are bad,
estas manzanas estan malas. Bad news, malas noticias.
Smoking is bad for the health, el fumar es malo para la
salud. 2. Perverse. Incobrable (debt). Severe, intense (cold).
3. Infeliz, desgraciado, cruel (defeat). 4. Nocivo, dafloso,
grave (mistake, accident, disease). 5. Indispuesto, malo. To
be bad of a fever, estar con calentura. To feel bad,
encontrarse mal. From bad to worse, de mal en peor. (Fam.)
Bad egg o bad lot, mala persona. He is a bad one, es un
tipo de cuidado, es un mal sujeto. I am in bad with my
friend, mi amigo estii enfadado conmigo. In a bad sense,
en mal sentido. In a bad way, en mal estado (in a bad state),
en un mal paso (in a tight spot). It's not bad, no esta mal.
To go bad, echarse a perder, estropearse. To look bad,
tener mala cara. Too bad! , jque pena! (what a shame!),
^que le vamos a hacer? (never mind). To use bad language,
ser mal hablado. s. Lo malo, gente mala (bad people). I am
ten pounds to the bad, tengo un deficit de diez libras. To
go to the bad, echarse a perder.

bad, bade [baed] [beid], Preterito del verbo To bid.
badge [baeds] [bach], s. Divisa, serial, distintivo (distinctive
device), simbolo, insignia (of office) . Badge of honor,
divisa de honor. Badges of the stern and quarters, (Mar,)
escudos de popa. Red Cross badge, brazalete de la Cruz
Roja.

badge, va. Divisar, senalar con divisa.
badgeless ['baedslis] [bach-les], a. Sin divisa o serial.
badger ['basdsa'] [ba-char], s. 1. Tejon, animal cuadrupedo.
badger, va. Molestar, cansar, fatigar, fastidiar. Importunar,
acosar (con preguntas).

badger-legged [baedsa.legd] [bad-cha-legd], a. Patituerto
o estevado.

badinage ['baedinais] [ba-di-nach], s. Gracejo, jocosidad,
burla, chanza, chacota; chachara. Discreteo (playful teasing).
Broma (joking).

badlands ['baedlaendz] [bad-lands] s. Paramos, tierras
yermas.

bad-looking ['baed.luikirj] [bad-lu-king] a. Feo.
badly f'beedli] [bad-li], adv. Mal o malamente. To behave
badly, portarse mal. Gravemente. Badly hurt, gravemente
herido. Mucho. To miss someone badly, echar mucho de
menos a alguien. He needs money badly, tiene mucha
necesidad de dinero. To be badly off, andar mal de dinero
(hard up). To be badly off for, andar mal de.

badminton ['baedmmtan] [bad-min-ton], s. Badminton,
juego parecido al tenis.

badness ['baednis] [bad-nes], s. Maldad (of a person),
falta de bondad, sea en lo fisico o en lo moral; mala calidad
de una cosa. Rigor (of climate, weather). Mal estado (of
a road).



75
balance

bad-tempered ['baed'tempgd] [bad-tem-ped] a. De mal
genio (permanently). De mal humor, malhumorado
(occasionally).

baffle ['baefl] fba-fol], va. Desconcertar (to puzzle). Frustrar
(to frustrate), interponiendo obstaculos, hacer inutil; eludir,
huir de la dificultad. To baffle all description, escapar a
cualquier descripcion. Impedir (to hamper). Desviar (to
deflect). Detener (to stop), -vn. Enganar, burlarse.

baffler ['baeflar] [ba-flar], s. Enganador, el que elude.
baffling ['baeflirj] [baflin] a. Desconcertante.
bag ['baeg] [bag], s, 1. Saco(sack), talega, bolsa. Shopping
bag, bolsa para la compra. Paper bag, bolsa de papel. Bolso
(handbag), cartera (satchel) 2. Bolsita o vejiguilla en la que
algunos animales tiene jugos particulares, como la vibora el
veneno y la algalia el licor asi llamado Poison, ink bag,
bolsa de veneno, de tinta; ubre, teta (de vaca, de cabra, de
oveja). Game-bag, morral, zurron. Cinnamon-bag, churla
de canela. Cigar-bag, petaquilla, cigarrera. To pack up
bag and baggage, liar el hato, liar el petate, tomar el tole.
(Fig. Fam.) Bag of bones, costal de huesos. Bags of,
montones de, mucho. Bags of money, montones de dinero.
There's bags of room, hay mucho sitio. Diplomatic bag,
valija diplomatica. (Fam.) It's in the bag, esta en el bote. To
be left holding the bag, cargar con el muerto. Traveling
bag, bolsa de viaje. Laundry bag, bolsa para la ropa sucia.
(Fig.) The whole bag of tricks, todo.

bag, va. 1. Ensacar (to put in bags), meter alguna cosa en
sacos, empaquetar. 2. Entalegar, meter alguna cosa en talego
o talega. (Fig.) Pescar, coger. The police bagged the whole
gang, la policia pesco toda la banda. He bagged the best
seat, cogio el mejor sitio. Who has bagged my matches?,
(.quienha cogido mis cerillas? -vn. 1. Abotagarse, hincharse
(to swell). 2. Hacer bolsa o pliegue (una prenda de vestir).

bagasse ['baeggs] [ba-gas] s. Bagazo (of grapes).
bagatelle [.baega'tel] [ba-ga-tel], s. Bagatela, cosa de poca
sustancia y valor, futesa, fruslerfa (trifle). Billar ing!6s
(game).

bagful ['baegfd] [bag-ful] s. Bolsa, saco. They picked three
bagfuls of apples, recogieron tres sacos de manzanas.
Monton. Bagfuls of money, montones de dinero.

baggage ['baegids] [ba-geich], s. 1. (E. U.) Equipaje (de un
viajero); se llama luggage, en la Gran Bretana. 2. Bagaje,
equipaje de tropa. Baggage check, contrasena o talon de
equipaje. Baggage car, carro furgon, de equipaje. Baggage
wagon, furgon. Baggage rack, redecilla.

baggage, s. Zorra, pelleja (Fam.) coqueta; maula, buena
alhaja. Picaruela (saucy girl). Ramera (prostitute).

bagging ['baegirj] [ba-ging], s. Tela basta; arpillera.
baggy ['beegi] [ba-gi] a. Que hace bolsas. A baggy suit, un
traje que hace bolsas. Holgado (loose). Trousers baggy at
the knees, pantalon con rodilleras.

Baghdad [.baeg'daed] [bag-dad] N. (Geogr.) Bagdad.
bagnio ['baegma] [bag-nio], s. 1. Lupanar, burdel. 2. Casa
de bafios; bafio. 3. Mazmorra de los esclavos en Turquia.

bagpipes f'baegpaipz] [bag-paips], s. Gaita, cornamusa.
bagpiper ['basgpaipa'] [bag-pai-par], s. Gaitero.
baguette [bae'get] [ba-guet] s. (Arq.) Junquillo.
bah [ba:] [ba], inter. jBah! exclamacion de desprecio o
enfado.

bail [beil] [beil], s. 1. Caution, fianza. A bail of two hundred
dollars, una fianza de doscientos dolares.; caution juratoria;
fianza carcelera. 2. El fiador o abonador de otro. On bail,
bajo fianza. To give bail, sanear. To forfeit bail, perder la
fianza. To go bail o to put up bail for someone, salir
fiador por uno, dar fianza por uno. To be on bail, estar en
libertad bajo fianza.

bail, 5. 1. Asa (de un cubo, deunacalera.). 2. Division entre
los compartimientos de un establo. Muro exterior (of castle).
3. (G.B.) Mojon, mojonera. 4. Achicador (for scooping
water); cubo o vertedor para achicar.

bail, va. 1. Dar fianza o salir fiador por otro (to put up bail
for). 2. (For.) Poner en libertad bajo fianza. 3. Desaguar,

vaciar un estanque, achicar un bote (water out of a boat). To
bail out, vaciar; (Aer.) Lanzarse en paracaidas. (Fig.) To
bail out, sacar de apuro.

bailable ['beilabl] [bei-la-bol], a. El que puede ser puesto en
libertad bajo fianza; caucionable.

bail-bond [ .beil 'bond] [beil-bond], s. Fianza de
excarcelacion; escritura de fianza.

bailee ['beili:] [bei-li], 5. (For.) Depositario, el que recibe
cierta propiedad mueble en deposito.

bailer ['beilar] [bei-lar], s. (For.) El que es fiador de otro.
(Mar.) Achicador.

bailey ['beili] [bei-li], s. Patio exterior de un Castillo o
cualquier patio de una fortaleza. Old Bailey, el tribunal
central de lo criminal en Londres.

bailiff ['beihf] [bei-lif], s. 1. Alguacil (debt collector),
corchete, ministro, inferior de justicia cuya obligaci6n es
prender o ejecutar prisiones. 2. Mayordomo (of state),
administrador.

bailiwick [ 'beihwik] [bei-li-uik], 5. Alguacilazgo;
mayordomfa.

bailment t'beilmant] [beil-ment], s. (For.) 1. Dep6sito,
entrega de alguna cosa a tercera persona. 2. Action de procurer
la libertad de un preso bajo fianza.

bailor ['beila'] [bei-lor], s. (For.) Fiador; el que da fianza por
otro.

bain-marie [bema'ri] [be-ma-ri] 5. Bano maria, bano de
maria.

bait [beit] [beit],va. 1. Cebar, dar cebo a los animales para
engordarlos, o atraerlos. Poner el cebo en, encebar. To bait
the hook, poner el cebo en el anzuelo. 2. Azuzar, incitar a
los perros para que ataquen; molestar, hostigar (to torment),
acosar, fatigar. -vn. 1. Hacer parada o alto para tomar un
refrigerio. Dar un pienso a los animales en el camino. 2.
Aletear, mover las alas con violencia. 3. Atraer, incitar.

bait, s. 1. Cebo, carnada (in fishing and hunting), la comida
que se echa a los animales para atraerlos; anzuelo, anagaza,
senuelo. 2. (Fig.) Cebo, sefluelo (enticement), el formento
de algun efecto o pasion; anagaza. 3. Refrigerio o refresco
que se toma en los descansos que se hacen en una Jornada.
4. Pienso, el alimento que se da a los animales. To take the
bait, picar, tragar el anzuelo, caer en un lazo. To lay the
bait, poner el cebo.

baize [beis] [beis], s. Bayeta, tela basta de lana. Scarlet
baize, bayeta de grana. Long-napped baize, bayeta de
pellon. Green baize, tapete verde (in games).

bake [beik] [beik], s. Coccion. va. 1. Cocer en homo (in an
oven). To bake a cake, cocer un pastel en el horno. 2. Secar
(to dry), desecar, endurecer (to harden), calcinar. The earth
is baked by the heat, la tierra esta desecada por el calor.
Baked bricks, ladrillos cocidos. -vn. Hornear, ejercer el
oficio de hornero. Baked meat, guisado, carne guisada o
cocida al horno. Cocer, cocerse. (Fig. Fam.) It's baking
hot, hace un calor achicharrante.

bakehouse [beik'haus] [beik-jaus], 5. Horno, panaderia.
bakelite ['beikalait] [beika-lait], s. Bakelita, resina sintetica.
baker ['beika'] [bei-kar], s. Hornero, panadero (who makes
and sells bread). Pastelero (who makes and sells cakes).
Baker's, panaderia. A baker's dozen, trece por docena,
docena de fraile.

bakery f'beikan] [bei-ka-ri] s. Panaderia, tahona.
baking ['beikirj] [bei-kin], s. Hornada (Batch); cocimiento.
baking-pan ['beikirj.pajn] [bei-kin-pan], s. Tortera o tartera.
baking powder ['beikII"paUd@r] [bei-kin-pau-dar], s. Polvo
de hornear, levadura en polvo.

baking soda [ 'beikir j .sauda] [bei-kin-sou-da], 5.
Bicarbonate de sosa o de soda.

balaclava [.baeb'klaiva] [ba-la-kla-va] s. Balaclava helmet,
pasamontanas.

balalaika [.baeta'laika] [ba-la-lai-ka] s. (Mus.) Balalaika.
balance [^baebns] [ba-lans], s. 1. Balanza (apparatus), el
peso compuesto de fiel, brazos y platillos. 2. Cotejo de una
cosa con otra. 3. (physical) Equilibrio. To keep, loose one's
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balance, mantener, perder el equilibrio. The blow caught
him off balance, el golpe lo agarro o lo cogio desprevenido.
To throw somebody off balance (disconcert), desconcertar
a alguien, (topple) hacer que alguien pierda el equilibrio.
Balance. Bank balance, saldo (difference, remainder, resto
(of sum of money), saldo. 4. Volante de reloj. 5. (Astr.)
Libra, el septimo signo del zodiaco. The balance of an
account, saldo de una cuenta, balance o ajuste final de ella
(in accounting). Balance sheet, balance. Balance weight,
contrapeso. Balance wheel, rueda catalina, volante, pendulo
de reloj. To strike a balance, hacer o pasar balance.

balance, va. 1. Equilibrar, mantener o sostener en equilibrio.
He put out his arms to balance himself, extendio los
brazos para no perder el equilibrio. Igualar en peso, en poder,
sopesar (weigh up). You have to balance the risks against
the likely profit, tienes que sopesar los riesgos y los posibles
beneficios. 2. Balancear, contrapesar. 3. Dar finiquito, saldar,
satisfacer el alcance que resulta de una cuenta. To balance
the books, hacer cuadrar las cuentas. 4. Pesar en balanza;
pesar, considerar, examinar. -vn. 1. Estar en equilibrio; ser
iguales en peso. 2. Balancear, dudar, estar perplejo en la
resolution de algunacosa. 3. Balancearse, agitarse, menearse
de aca para alia. Balance out, compensarse. It all balances
out in the end, al final una cosa compensa la otra. The
losses and the gains balance each other out, las perdidas
y las ganancias se compensan.

balanced ['baetenst] [ba-lanst] a. Equilibrado.
balancing ['batensin] [ba-lan-sin], 5. Equilibrio; la action
de pesar. Balancing-pole, balancin, contrapeso de los
volatines y funambulos. To perform a balancing act, hacer
malabarismos.

balas ruby ['bastes,rubi] [ba-las-ru-bi], s. Balaje, rubi
espinela de color vinoso.

balausta ['baelasta] [ba-los-ta], s. Balaustra, fruto con el
caliz adnato, y que contiene numerosas semillas; o el del
granado silvestre.

balcony ['baelkani] [bal-ko-ni], 5. 1. (Arq.) Balcon,
plataforma rodeada de un antepecho de madera, piedra o
hierro, que proyecta de una pared y suele ponerse delante de
una puerta o ventana grande. (large) Terraza. 2. (Teat.) Platea
alta, galeria de los teatros, gallinero.

bald [bO:ld] [bold], a. 1. Calvo, falto de pelo. 2. Escueto,
pelado; desnudo, pelon, raido, gastado, liso. He is bald, es
calvo. To go bald, quedarse calvo. Bald patch, calva 3.
Soso, desabrido, grosero, sin elegancia ni dignidad. A bald
translation, una traduccion grosera, sin elegancia. (Plain)
The bald truth, la verdad pura y simple.

baldachin ['baeldantjin] [bal-dan-chin], s. (Arq.) Dosel,
baldaquin.

balderdash ['boildadaej] [bol-dar-dash], 5. (Fam.) 1.
Disparate, jerga, jerigonza. 2. Mejunje, mezcolanza,
especialmente de licores.

baldhead [boild'hed] [bold-jed], s. Calvo, sin pelo en la
cabeza.

balding ['bo:ldin] [bol-din] a. He is balding, se esta
quedando calvo.

baldly ['boildli] [bold-li], adv. Chabacanamente, groseramente.
baldness ['boildnis] [bold-nes], s. Calvez, calvicie, faltade
pelo en la cabeza.

bald-pate, bald-pated [boild'peit] [bold-peit], a.
Tonsurado; calvo. Baldpate, cabeza pelada; se dice de los
frailes.

baldric [bo:ld'nk] [bold-rik], s. 1. Zona, banda o faja. 2.
(Astr.) Zodiaco.

bale [beil] [beil], s. 1. Bala o fardo de mercaderias. 2. Bala
de papel que contiene diez resmas. 3. (Ant.) Calamidad,
miseria. Bale of fire, lumbrada, luminaria, fuego.

bale, vn. Embalar, empaquetar, enfardar. -va. (Mar.) Achicar,
sacar el agua del bote.

Balearic Islands [.bash'aenk.ailandz] [ba-lia-rik-ai-lands]
N. (Geogr.) las Islas Baleares.

baleen ['balim] [ba-lin], s. (Ant.) Ballena.

baleful ['beilful] [beil-ful] a. Torvo.
balefully ['beilfali] [beil-fu-li], adv. Desgraciadamente,
tristemente.

bale out ['beil.aut] [beil-aut] See BAIL OUT.
balize ['balais] [ba-lais], s. Baliza, boya o serial que se pone
en algunos puntos del mar o de los n'os para indicar a las
embarcaciones que hay peligro.

balk [bo:k] [bolk], 5. 1. Viga, madera larga y gruesa. 2.
Lomo entre surcos. 3. Chasco, contratiempo, suceso contrario
a lo que se esperaba. 4. Deshonor; desgracia. 5. Agravio,
perjuicio.

balk, baulk, va. 1. Frustrar o dar chasco, faltar a la palabra.
Obstaculizar (attempt, plan), evitar, eludir (avoid) (question,
issue) 2. Amontonar en un bulto o lomo. -vn. Pararse
obstinadamente; quedarse detenido; se dice de las caballerias.
Mostrarse reacio a. He balked at the suggestion, se mostro
reacio a aceptar la sugerencia.

Balkan ['boilkan] [bal-kan] a. Balcanico. N. (Geogr.) The
Balkans, los paises balcanicos.

balky ['boilki] [bal-ki], a. Obstinado, porfiado, dispuesto a
plantarse; se aplica mas a las caballerias que se detienen de
pronto y se niegan a seguir andando.

ball [bo:l] [bol], s. 1. Bola, cuerpo redondo de cualquier
materia, globo. Eye-ball, globo del ojo. 2. Pelota, bola (in
baseball, golf), pelota, balon (in basketball, football), bola
(in billiards). The ball is in your court, te corresponde a ti
dar el proximo paso. (Coloq,) To be on the ball, ser muy
espabilado, tener los ojos bien abiertos. To carry the ball,
llevar la batuta o la voz cantante. (football) To drop o fumble
the ball, flumbear. You know he won't drop o fumble the
ball, ya sabes que no nos va a fallar. To set, start, keep the
ball rolling, poner, mantener las cosas en marcha o en
movimiento. To play ball with somebody, jugar a la pelota
con alguien. 3. Bola (round mass), ovillo (of string, wool).
She was curled up in a wool, estaba hecha un ovillo. (Fam.)
The whole ball of wax, toda la historia. (Anat.) The ball of
the foot, la parte anterior de la planta del pie. Snow-ball,
bola de nieve. Wash-ball, bola de jabon. Printer's ball,
bola de impresor. The ball of the thumb, eminencia en la
base del dedo pulgar. Ball of the foot, eminencia carnosa en
la base del dedo grueso del pie. 4. Baile, festejo en que se
juntan varias personas para bailar. To have a ball, divertirse
de lo lindo o como loco. Fancy ball, baile de trajes, en el
que los concurrentes se presentan disfrazados. Dress ball,
sarao; baile serio, o de etiqueta. Masquerade ball, baile de
mascaras. Ball bearings, cojinete de bolas (de acero). 5.
Balls (Vul.) (testicles) Huevos, pelotas, cojones, tanates.
(Nonsense) Pendejadas, huevadas, gilipolleces, boludeces.
(Vul.) Ball up, balls up, joder, fastidiar (spoil plans, task).
Cagada, despelote. He made a complete balls up of the
arrangements, se cargo la organization.

ballad ['baeted] [ba-lad], s. Balada o balata (sentimental
song), cancion; jacara, romance (narrative poem, song).

ballad-maker, ballad-writer ['basted.meikV] [ba-lad-mei-
kar], s. Coplero, coplista, jacarista, escritorde canciones.

ballad-monger ['baEted,mAng3r] [ba-lad-mon-guar], s.
Coplero, el que trafica en baladas, coplas o canciones.

ballad-singer ['basted,sings'] [ba-lad-sin-guar], s. Jacarero,
cantor de jacaras o baladas.

ballad-tune f'baeted.tjuin] [ba-lad-tiiin], i. Entonacion o
aire de balada.

ballast ['baetest] [ba-last], s. 1. Lastre, el peso que se
echa en el fondo del navio para que navegue. 2. (F.C.)
Cascajo, balaste, arena y pedrisco para terraplenar. To go
in ballast, ir en lastre. Washed ballast, lastre lavado o
guijarro. Ballast lighter, lanchon de deslastrar. Ballast
ports, portas de lastrar.

ballast, va. 1. Lastrar, echar lastre al navio. 2. Hacer o tener
alguna cosa firme. (F. C.) Balastar, afirmar.

ballasting ['baetestirj] [ba-las-tin], s. 1. El acto de lastrar o
de balastrar. 2. Material para terraplenes; balaste; afirmacion.
(Mar.) Lastre.
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ballboy ['boilboi] [bol-boi] s. Recogepelotas, recogebolas,
pelotero.

ballerina [.baela'riina] [ba-le-ri-na], s. Bailarina de ballet.
Ballerina-length dress, vestido de noche que llega un poco
mas arriba del tobillo.

ballet f'baelei] [ba-lei], s. Ballet, baile clasico. Ballet dancer,
bailarin de ballet.

ball game [boil'geim] [bol-gueim] 5. Juego de pelota.
Baseball game, partido de beisbol. Football game, partido
de fiitbol, o futbol americano. No ball games, prohibido
jugar a la pelota. It's a whole new ball game, ha cambiado
totalmente el panorama. Ball game girl, recogepelotas,
recogebolas, pelotera.

ballistic [ba'listik] [ba-lis-tik] a. Balistico. Ballistic missile,
(Mil.) Proyectil balfstico.

ballistics [ba'listiks] [ba-lis-tiks], s. Balistica.
balloon [ba'luin] [ba-lun], s. Globo. Balloon tire, llanta o
neumatico ba!6n. (Toy) Globo, bomba, chimbomba. (Aer.)
Globo, aerostato. Meteorological o weather balloon, globo
sonda. (Fam.) To go over/down like a lead balloon, caer
muy mal. When the balloon goes up, cuando estalle o
reviente el asunto. Globo, bocadillo (in comic strip). (Aer.)
To go ballooning, a) pasear en globo, b) hincharse (swell).

balloonist [bs'lumist] [ba-lu-nist], s. Aeronauta.
ballot ['baebt] [ba-lot], s. 1. Balota, bolilla o haba para votar.
2. Ballot paper, papeleta impresa o manuscrita que sirve
para votar. Niimero de votos (number of votes cast). 3. La
action de votar, votacion (system of voting). Ballot-box,
urna electoral; urna de escrutinio. To hold, take a ballot on
something, someter algo a votacion.

ballot, vn. 1. Balotar, votar con balotas. 2. Votar, en general;
ejercer el derecho de sufragio. Invitar a votar (members). To
ballot somebody on something, someter algo a la votacion
de alguien.

ball park f'bo:lpa:k] [bol-park] s. Estadio, parque de
beisbol. To be in the ball park: total costs will be in the
5 million ball park, el costo total sera del orden de cinco
millones. Several of the bids are in our ball park, varias
de las ofertas estan a nuestro alcance. A ball park figure,
una cifra aproximada.

ballplayer E'bD:l,plei3r] [bol-ple-yar], s. Jugador de pelota.
Jugador de beisbol, beisbolista (in baseball). Jugador de
futbol, o de futbol americano (in football). Jugador de
baloncesto, baloncestista, basquetbolista (in basketball).

ball-point pen ['ballpoint ,pen] [bol-point-pen], s. Pluma
de bola, pluma esferografica. Boligrafo.

ballroom ['boilrum] [bol-rum], s. Salon de baile. Ballroom
dancing, baile de salon.

ballyhoo [.bael'hu:] [ba-li-ju], s. Bombo, exagerada
publicidad. -va. Darbombo, anunciaralgoexageradamente,
a bombo y platillo.

balm [baim] [balm], 5. 1. Balsamo, el jugo o licor que se
saca de un arbusto que se llama tambien balsamo. 2.
Balsamo, cualquier ungiiento precioso y fragrante. 3.
Balsamo, lo que mitiga y suaviza. Balm of Gilead,
balsamo de Canarias. 4. (Bot.) Balsamita mayor, toronjil.
Balm-gentle, melisa.

balm, va. 1. Embalsamar. 2. Mitigar, suavizar, calmar.
balmy ['baimi] [bal-mi], a. 1. Balsamico, lo que dene las
cualidades del balsamo y lo que produce balsamo. 2.
Balsamico; untuoso; lo que mitiga y suaviza. 3. Fragrante.
4. (Fig.) Calmante, dulce, suave, reparador. Balmy sleep,
sueno reparador. Templado y agradable (evening, air).
Chiflado, rayado (crazy).

balneal fbamial] [bal-m'al], balneary fbamigri] [bal-
nia-ri], a. Balneario, perteneciente a los bafios publicos,
o al bano.

baloney [ba'buni] [ba-lou-ni] s. Tonterias (nonsense),
chorradas, macanas.

balsam ['boilssm] [bal-sam], s. 1. Balsamo, sustanciaoleosa,
resinosa y aromatica que se extrae de ciertas plantas y arboles.
Balsam of Copaiba, balsamo de Copaiba. Balsam of Peru,

balsamo del Peru, o del Salvador. Balsam of Tolu, balsamo
de Tolii o de Maria. Copal balsam, balsamo de copal. Anada
balsam (balsam of fir), balsamo del Canada. 2. Planta
anual de jardin, con hermosas flores; balsamina.

balsam-apple ['boilsam.eipl] [bal-sam-eipol], 5. (Bot.)
Balsamina.

balsamic, balsamical ['boilsgmik] ['bDilsamikl] [bal-sa-
mik] [bal-sa-mi-kal], a. Balsamico; untuoso; lo que mitiga y
suaviza.

balsamine ['boilsamim] [bal-sa-min], s. Balsamina.
Baltic fboiltik] [bal-tik] a. Baltico. (Geogr.) The Baltic
Sea, el mar Baltico.

baluster ['baelasta'] [ba-lus-tar], 5. Balaustre, columna
pequena. Balusters of a ship, (Mar.) balaustres, pilares de
madera colocados en el balcon de popa.

balustrade [.baebs'treid] [ba-las-treid], s. Balaustrada.
bamboo [baem'bui] [bam-bu], s. Bambu. (Bot.) Bamboa,
especie de cafia o junco. Bamboo shoots, brotes de bambu.

bamboozle [basm'buizl] [bam-bu-sel], va. (Vulg.) Enganar;
burlar, cansar, enredar. He was bamboozled into financing
their plan, lo engatusaron para que financiara su plan.

bamboozler [baem'buizla'] [bam-bus-lar], s. (Vulg.)
Enganador, el que engana.

ban [baen] [ban], s. 1. Bando, el acto de publicar algunedicto,
ley o mandato; noticia publica dada a voz de pregonero;
anuncio. 2. Excomunidn. 3. Entredicho. 4. Ban of the
empire, bando del imperio, censura piiblica por la cual se
suspenden los privilegios de algun principe del imperio.
Bans of marriage, amonestaciones, monition, proclama de
casamiento que se hace antes de contraer matrimonio.
Prohibition (prohibition). To put, impose a ban on
something, prohibir algo.

ban, va. y vn. Maldecir, execrar. Prohibir (book, smoking),
proscribir (organization). Ban the bomb!, jno a la bomba
atomica! He was banned from the club, le prohibieron la
entrada al club. (Sport) He was banned from playing for
one year, lo suspendieron por un ano.

banal [ba'na:!] [ba-nal], a. 1. Trivial, vulgar, banal,
insignificante. 2. Que pertenece al servicio feudal.

banality [ba'naehti] [ba-na-li-ti], s. 1. Trivialidad, banalidad.
2. En tiempos pasados, derecho del senor feudal a obligar a
sus vasallos a que usaran su molino, lagar, etc.

banana [bg'naina] [ba-na-na], s. (Bot.) Platano, planta
arborea de gran tamano que se cria en los paises calidos,
cuya fruta se come. Banana, fruta del banano. Cambur.
Banana-tree, banano, platano. (Fam.) To be top, second
banana, ser el mandamas, el segundo de a bordo. Banana
peel, banana skin. Republic banana, republica banana o
bananera.

bananas [ba 'nainaz] [ba-na-nas] a. (Fam.) She's
completely bananas, esta chiflada. To go bananas, perder
la chaveta.

banana skin [ba'namsskm] [ba-na-na-skin] s. Cascara de
platano o de banana o de banano, piel de platano, concha de
cambur.

bane [basnk] [bank], s. Banco de la justicia. Court in bane,
reunion completa de un tribunal.

band [baend] [band], s. 1. Venda, tira o faja, que sirve para
atar o ligar alguna cosa cubriendola. Cinta (ribbon), banda,
tira (strip of cloth), cinta (hat), franja (stripe). 2. Cadena o
ramal, con que se sujeta algun animal. 3. Enlace, union o
conexion de unas cosas con otras. 4. Cuadrilla, gavilla, junta
de muchas personas. Grupo (group), pandilla, banda (of
thieves, youths). Band of music, banda de musica. Band
in a church, capilla. 5. Alzacuello, especie de cuello o corbata
que usan los clerigos, abogados, legistas y estudiantes. 6.
Filete o liston. Bands, fajas del arzon de una silla. 7. Banda
de soldados. Band-saw, sierra de hoja sin fin, sierra
continua. (Mils.) Jazz band, grupo o conjunto de jazz. Rock
band, grupo o banda de rock. Wave band, (banda de)
frecuencia. Anillo (ring). Wedding band, alianza, argolla.
Band together, unirse, hacer causa comun.
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band, va. 1. Congregar, unir o juntar. 2. Vender, atar o ligar
con venda. '-vn. Asociarse.

bandage ['basndidsl [ban-deich], s. 1. Venda, tira o faja,
que sirve para atar o ligar alguna cosa cubriendola. 2.
Vendaje, venda o faja, que se pone a algun miembro herido,
roto o dislocado. va. Vendar. She bandaged (up) my ankle,
me vendo el tobillo.

band-aid [b£en'eid] [band-eid] s. Curita o tirita.
bandanna o bandana [baen'daena] [ban-da-na],' s. (com.)
Bandana, panuelo grande de colores vivos con manchas o
figuras.

B & B s. Bed and breakfast.
bandbox fbaendboks] [band-boks], s. Caja de carton, para
sombreros, encajes, cintas y cosas de poco peso.

bandelet ['baendilit] [ban-di-let], s. (Arq.) Fajita.
bander ['baendar] [ban-dar], s. El que se une con otros.
banderole ['baendaraul] [ban-de-roul], 5. Banderola,
bandera pequena.

bandit ['baendit] [ban-dit], s. Un bandido o salteador de
caminos. One-armed bandit, maquina tragaperras.

bandmaster ['baendma:star] [band-mas-tar], x. Musico
mayor (de banda militar).

bandog ['baendog] [ban-dog], s. Mastin, perro grande y
fornido.

bandoleers [ 'baendahaz] [ban-do-lirs], s. pi. V.
CARTRIDGE.

bandoline ['baendalnn] [ban-do-lin], 5. Bandolina, liquido
espeso, adherente y perfumado, para fijar y asentar el pelo.

bandore ['bandy] [ban-dor], s. Bandurria, instrumento de
miisica semejante al laud.

bandrol ['baendral] [ban-drol], 5. V. BANDEROLE.
bandstand ['baendstasnd] [band-stand], s. Plataforma para
banda de miisica. Quiosco.

bandwagon ['baend.waegan] [band-va-gon], i. Vehiculo
para banda de musica. To get on the bandwagon, adherirse
a una candidatura probablemente triunfante. To jump on
the bandwagon, subirse al carro o al tren.

bandy ['baendi] [ban-di], s. Palocorvo, especie de palo para
botarunapelota. a. Arqueado, torcido.

bandy, va. 1. Botar la pelota con palocorvo. 2. Pelotear,
arrojar una cosa de una parte a otra. Intercambiar (remarks,
jokes). To bandy words with somebody, discutir con
alguien. -vn. Contender, discutir, examinar atentamente;
ligarse; cambiar. To bandy compliments, cumplimentarse
mutuamente. Bandy about, bandy around: A phrase
that's bandied about a lot nowadays, una frase que se
maneja mucho hoy en dia.

bandyleg ['basndileg] [ban-di-leg], s. Pierna zamba.
bandy-legged ['baendilegd] [ban-di-le-ged], a. Patizambo,
el que es zambo de piernas.

bane [bem] [bein], s. 1. Veneno, tosigo, Rat's bane,
arsenico. WolPs bane, aconito. 2. Ruina, pesadilla. To be
the bane of somebody's life o existence, ser la cruz de
alguien. Destruccion, peste, muerte. Henbane, beleflo.

baneful ['beinful] [bein-ful], a. Venenoso, destructivo,
mortal, funesto, mortffero.

banefulness [ 'bemfalnis] [bein-ful-nes], s. Calidad
venenosa o perniciosa.

banewort ['bem,wo:t] [bein-uort], s. (Bot.) Cualquierplanta
venenosa, especialmente la belladona, la hierbamora, y la
francesilla.

bang [b{i] [bang], va. 1. Lanzar, arrojar, golpear (strike).
She banged her forehead on the shelf, se golped la
frente con el estante. He was banging his fist on the
table, golpeaba la mesa con el pufio. (slam). He banged
the door, dio un portazo. 2. Cascar, dar a uno con la
mano, dar de punadas, sacudir, zurrar. -vn. 1. Hacer
estrepito; dar una cosa contra otra. To bang into
something, darse contra algo. (Strike) To bang on
something, golpear algo. (Slam) Cerrarse de golpe, dar
un portazo. The gate was banging in the wind, la puerta
daba golpes, o se golpeaba con el viento. (move noisily).

He was banging about the kitchen, andaba por la cocina
haciendo ruido. 2. Saltar.

bang, va. Cortar el cabello de la frente al traves casi en linea
recta.

bang, 5. 1. Punada, golpe que se da con el pufto. (Blow)
Golpe, trancazo, golpetazo. 2. Ruido de un golpe, estrepito
(loud noise), explosion, estallido (explosion). To go over,
off with a bang/ To go with a bang, ser todo un exito. She
returned to politics with a bang, volvio a la politica a lo
grande. (Pleasure) To get a bang out of something, disfrutar
como loco con algo. 3. (Bangs) El cabello corto. (fringe en
Inglaterra). Flequillo, chasquilla, capul, fleco, pollina.

bang, adv. Con un golpe violento; estrepitosamente,
estruendosamente. (Gun) To go bang, dispararse, hacer
jbang! o ipum! Bang went our holiday, nuestras vacaciones
se fueron al garete o al diablo. (As intensifier) Bang in the
middle, justo o exactamente en el medio. To be bang up to
date, estar muy al dia. Bang on time, a la hora justa o
exacta. To be bang on, dar en el bianco, acertar de lleno.

bang interj. jpum!, jbang! (Used to or by children)
Bangibang! you're dead!, jpum! jpum!, jte mate!

banger ['baerjgg'] [ban-gar] s. Salchicha (sausage). Petardo
(firework). Cacharro (car) (old banger).

Bangkok [baerj'kok] [bang-kok] N. (Geogr.) Bangkok.
Bangladesh [.baengte'dej"] [ban-gla-desh] N. (Geogr.)
Bangladesh.

Bangladeshi [.baengla'deji] [ban-gla-de-shi] a./s.
Bangladesh

bangle f'baengl] [ban-guel], 5. Brazalete delgado de la
India oriental, y de Africa. Pulsera, esclava (thin, of gold
or silver), aro.

banian ['baenian] [ba-nian], s. Se escribe tambien banyan.
1. (Bot.) Baniano, arbol de la India y de Persia. 2. El natural
de la India oriental de la clase comerciante. 3. (Anglo-Ind.)
Bata, ropa y talar, prenda de vestir holgada y comoda.

banish fbaenij] [ba-nish], va. Desterrar (exile), echar a
alguno de su propio pais o territorio; expeler, echar fuera,
despedir; deportar. Hacer olvidar, desvanecer (fear, doubts).
Prohibir (prohibit).

banisher f'baeniJV] [ba-nishar], s. El que destierra.
banishment ['baenifmgnt] [ba-nish-ment], s. Destierro, la
accion y efecto de desterrar.

banister ['ba;nist3r] [ba-nis-tar], V. BALUSTER.
Pasamanos, barandal.

banjo ['bffindsau] [ban-yo], s. Banjo, instrumento musico
de cinco cuerdas, algo parecido a la bandurria y la guitarra.
(Corrupcion de bandore). Es instrumento predilecto de los
negros norteamericanos.

bank [baerjk] [bank], s. 1. Orilla, ribera, margen o banda de
rio (edge of river). 2. Bank of earth/snow, banco o mont6n
de tierra/nieve. Bank of clouds, masa de nubes. 3. Banco
de remeros en una galera. 4. Banco, el sitio, paraje o casa
donde se deposita el dinero con interes o sin el 5. Banco, la
compania de los individuos que gobiernan el banco; directores
del banco. Bank-note, cedula o billete de banco, papel
moneda del banco. Bank account, cuenta bancaria. Bank
book, libreta de ahorros. Bank card, tarjeta de credito
(expedida por un banco), tarjeta bancaria. Bank clerk,
empleado de banco o banca. Bank balance, saldo. Bank
statement, estado o extracto de cuenta. Bank rate, tipo o
tasa de interes. Bank roll, fondos (funds), fajo de billetes
(roll of money) 6. Dique. 7. Eminencia. Bank of the sea,
escollo, banco de arena. 8. (Mus.) Teclado; hilera de teclas
(piano y organo). Savings-bank, caja de ahorros. (Fam.)
To laugh all the way to the bank, morirse de risa. (In
gambling) The bank, la banca. One evening at the theater
isn't going to break the bank, ir una noche al teatro no
nos va a arruinar. (Store, supply) Blood/sperm bank, banco
de sangre/semen.

bank, va. 1. Poner, depositar o ingresar dinero en un banco.
2. Aislar o detener el agua con diques, o construirlos. 3. To
bank up a fire, cubrir el fuego (como con cenizas o tierra).
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-vn. Tener por banquero. We bank with D. & Co., D. y Cia.
son nuestros banqueros. I bank with the National, tengo
la cuenta en el Nacional. (Aer.) Ladearse. Bank on, contar
con (victory, help). I wouldn't bank on it, yo no me
confiaria demasiado. We were banking on them accepting
our offer, contabamos con, confiabamos en que aceptarian
nuestraoferta.

bankable fbaenkabl] [ban-ka-bol], a. Recibidero por un
banco.

bankbill ['baerjkbil] [bank-bil], s. Billete, vale o cedula de
banco.

banker ['baenk9r] [ban-kar], s. Banquero, cambista. (In
gambling) Banca. Banker's draft, cheque o efecto bancario.

bank holiday [bEerjk'hobdi] [bank-jo-li-dei] s. Di'a festivo,
feriado.

banking ['bajrjkirj] [ban-king] s. Banca (business). Bancario
(charges, system).

banking-house [bserjk.haus] [bank-jaus], 5. Casa de
banquero, banco particular.

bankrupt f 'ba;rjkrApt] [bank-rapt], a. Insolvente, en
quiebra, en bancarrota. To be bankrupt, estar en quiebra
o en bancarrota. To go bankrupt, quebrar, ir a la
bancarrota. A morally bankrupt country, un pai's en
(la) bancarrota moral, -s. Quebrado, fallido, el que hizo
bancarrota o quiebra.

bankrupt, va. Quebrar, declararse insolvente. Llevar a la
quiebra o a la bancarrota.

bankruptcy ['baerjkrapfsi] [bank-rapt-si], s. Bancarrota,
quiebra de un comerciante u hombre de negocios. To go
into bankruptcy, quebrar.

bank-stock ['baenstok] [bank-stok], s. Accion de banco.
banner ['baenar] [ba-nar], s. Bandera, insignia, estandarte,
pancarta (in demonstration), a. Excepcional.

banner, va. Asignar una bandera o estandarte a; proveer de
una bandera. -a. Digno de llevar la bandera; primero en
dignidad.

banneret ['baenaret] [ba-ne-ret], s. Bandera pequena.
bannerol ['basnaral] [ba-ne-rol], s. Bandera pequena. V.
BANDEROL.

banning ['basnirj] [ba-nin] s. Prohibici6n.
bannister ['baemsta'] [ba-nis-tar] s. V. BANISTER.
banns ['baenz] [bans], s. Amonestaciones. To read the
banns, leer las amonestaciones. V. BAN.

banquet [ 'baerjkwit] [ban-kuit], s. Banquete, comida
esplendida a que concurren muchos convidados; festm.

banquet, va. Banquetear, dar banquetes o concurrir a ellos.
banquet-house [ ' baenkwi t .haus ] [ban-kuit-jaus],
banqueting-house [ 'baerjkwit ir j ,haus] [ban-kui-tin-
jaus], s. Casa de banquetes o convites.

banqueting [ 'baerjkwitin] [ban-kui-tin], s. El acto de
banquetear.

banquette [baerj'ket] [ban-ket], 5. 1. (Fort.) Banqueta, banco
corrido de tierra o mamposterfa, desde el cual pueden los
soldados disparar a cubierto, detras de muralla o parapeto.
2. (E.U. del Sur) Accra. 3. Anden de un puente; tongada en
una trinchera (trabajos de ingenieria).

bantam ['baentam] [ban-tam], s. Gallina pequena de
Bantam, distrito de Java.

bantamweight ['baantamweit] [ban-tam-ueit], s. (Boxeo)
Peso gallo.

banter ['baentar] [ban-tar], va. Zumbar o zumbarse, dar
chasco o vaya a alguno; divertirse a costa de alguno.

banter, s. Zumba, vaya, burla, chasco, petardo, bromas.
banterer ['baentara'] [ban-ta-rar], s. Zumbon, el que se
zumba, da vaya o chasco; burton.

bantling ['baentlirj] [ban-tlin], s. Chicuelo o chicuela, criatura
de poca edad.

banyan ['basnian] [ba-nian], i. Baniano, V. BANIAN.
baobab ['beiabaeb] [beio-bab], s. Baobal, arbol corpulento
del Africa central.

baptism f'baeptiZOTi] [bap-tisem], s. Bautismo; bautizo,
accion de bautizar.

baptismal [ 'baeptizmal] [bap-tis-mal], baptistical
['baeptiztikl] [bap-tis-ti-kal], a. Bautismal, lo perteneciente
al sacramento del bautismo.

baptist ['basptist] [bap-tist], s. 1. El que administra al
bautismo. Saint John the Baptist, San Juan Bautista. 2.
Anabaptista, el sectario que sostiene que no debe bautizarse
a los nines hasta que lleguen a la edad de la razon.

baptistery ['baeptistan] [bap-tis-te-ri], 5. Bautisterio,
baptisterio, sitio donde esta la pila bautismal.

baptize [baep'taiz] [bap-tais], va. Bautizar.
bar [ba:r] [bar], s. 1. Palenque, barra. 2. Barra de metal,
lingote. 3. Reja de una ventana, de una carcel. To put
somebody/To be behind bars, meter a alguien/estar entre
rejas. 4. Tranca de puerta o ventana; barrote. 5.
Impedimiento, obstaculo. 6. Barra o banco de arena en un
rio o a su embocadura, o en la entrada de algun puerto. 7.
(Miis.) Compas. Barra, raya perpendicular a las del
pentagrama. La musica que queda entre dos barras tambien
se llama bar. 8. Estrado, foro, tribunal, el lugar en que se
sientan los jueces para examinar y decidir las causas. 9.
Conjunto de abogados en el tribunal; por extension, la
profesi6n del foro. (Law) The Bar, (legal profession), la
abogacia (barristers). El conjunto de BARRISTERS. (In
court) Banquillo. The prisoner at the bar, el acusado. 10.
(For.) Excepcion perentoria a alguna alegacion. 11. Mostrador
o banco de las tabernas, botillerfas o cafes en donde se
recibe el dinero. Bar-maid, criada de taberna o caf6. 12.
Venda, varilla ancha, o raya: como bar of light, raya de luz.
13. Barandilla que separa al publico de los vocales de una
asamblea. Bar iron, hierro en barras. Bar of gold, lingote
de oro. Bar of chocolate, barra o tableta de chocolate. Bar
of soap, pastilla o barra de jabon. Bar loom, telar de barras.
Heel bar, puesto de reparation rapida de calzado. In bar of,
como excepcion perentoria. To be admitted to the bar,
(E. U.),to be called to the bar (GB), recibirse de abogado.
(Impediment) Bar to something, obstaculo o impedimento
para algo. Bar graph, grafico de barras. Bar hop, ir de bar
en bar, ir de tascas.

bar, va. 1. Atrancar, cerrar con barras. (secure) (door,
windows). 2. Impedir, obstar, estorbar, prohibir; exceptuar,
excluir. To bar in a harbor, (Mar.) Encadenar la boca de un
puerto. To bar out, Excluir, cerrar la puerta a. 3. Bloquear
(block) (path, entrance). A tree was barring our way, un
arbol nos bloqueaba el paso. 4. Prohibir (prohibit) (smoking,
jeans). Reporters were barred from the meeting, se
excluyo a los periodistas de la reunion. His criminal record
bars him from the job, sus antecedentes penales le impiden
acceder al puesto.

bar Prep. Salvo, excepto, a/con excepcion de. Bar none, sin
excepcion.

barb [bA:b] [barb], s. 1. Pua que en los anzuelos y dardos
proyecta en direction opuesta a la punta, para impedir que
esta saiga facilmente de la herida; lengueta de saeta o flecha.
(of fishhook, arrow) 2. (Bot.) Barba, arista de espiga. 4.
(Des.) Barda, arnes o armadura de caballo.

barb, va. 1. Armar flechas con lenguetas; hacer incisivo,
mordaz, picante. 2. (Des.) Guarnecer a un caballo con barda.

Barbados [bai'beidos] [bar-bei-dos] N. (Geogr.) Barbados.
barbadoes [bai'beidos] [bar-bei-dos], 5. Barbada, una de
las Antillas. Barbadoes leg, mal de la Barbada, elefantiasis.

Barbadoes cherry [bai'beidosjen] [bar-bei-dos-she-ri],
5. (Bot.) Guinda de Indias.

barbadoes tar [bai'beidos,tar] [bar-bei-dos-tar], 5. Especie
de petroleo o betun.

barbarian [bai'beanan] [bar-ba-rian], s. 1. Hombre barbaro
o salvaje. 2. Extranjero. 3. Hombre cruel o inhumane, -a.
Barbaro; en griego, no helenico; inculto.

barbaric [bai'baenk] [bar-ba-rik], a. Extranjero, exotico,
lo que viene de lejos; barbaro, inculto. Primitive (primitive).
Brutal (brutal).

barbarism ['baibanzam] [bar-ba-ri-sem], s. 1. Barbarismo,
vicio contra las reglas y pureza del lenguaje. 2. Barbaridad o
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barbaric, falta de culture o politica. 3. Crueldad, mhumanidad.
4. Ignorancia.

barbarity [bai'banti] [bar-ba-ri-ti], 5. 1. Barbaridad, falta
de cultura (lack of cultivation), barbaric. 2. Ferocidad,
inhumanidad, crueldad, brutalidad (brutality). The
barbarities of the regime, las atrocidades del regimen. 3.
Barbarismo.

barbarize f'baibaraiz] [bar-ba-rais], va. Barbarizar. -vn.
Cometer barbarismos, viciar el lenguaje.

barbarous ['baibaras] [bar-ba-ros], a. 1. Barbara (tribes,
rites), salvaje, brutal (punishment, captors), inculto. 2.
Barbara, que emplea barbarismo en el lenguaje; no purista;
no idiomatico. 3. Cruel, inhumane. 4. Extranjero. 5. De
sonido aspero y bronco.

barbarously ['baibarash] [bar-ba-ros-li], adv. 1.
Barbaramente, ignorantemente. 2. Barbaramente, con
barbarismo. 3. Inhumanamente, cruelmente.

barbarousness ['baibarasnis] [bar-ba-ros-nes], S. V.
BARBARISM.

barbary f'baiban] [bar-ba-ri], s. 1. Caballo berberisco. 2.
Berberia.

barbate ['baibeit] [bar-beit], a. 1. Barbado, que tienepiias,
lengiietas, pelos o plumas. 2. (Hot.) Barbado, aristado.

barbecue ['baibikjui] [bar-bi-kiu], va. Aderezar, guisar o
cocer un animal entero, sin despedazarle. (Mex.) Hacer
barbacoa. Asar a la parrilla o a la brasa.

barbecue, s. Animal guisado sin despedazarle; (grid and
fireplace) barbacoa, parrilla, asador, (Amer.) carne asada en
un hoyo que se abre en tierra y se calienta como los hornos.
A barbecue-pig, un cochinillo en barbacoa. (Social
occasion) barbacoa, parrillada, asado.

barbed [ba:bd] [barbd], a. 1. Mordaz. Barbado, armado
con lengiietas, como las saetas, flechas, etc. 2. Barbado,
armado con barda. V. BARD, va. Barbed wire, alambre de
piias (para cercas).

barbel ['baibal] [bar-bel], s. 1. Uno de los apendices blandos
y filiformes, o barbillas, que crecen en las mandibulas de
ciertos peces. 2. Barbo, pez de rio.

barbell fbaibal] [bar-bel], s. Haltera.
barber ['ba:bar] [bar-bar] 5. Barbero, peluquero.
barber-surgeon [.baiba'ssidsan] [bar-ber-sur-yion], s.

(Ant.) Barbero cirujano, flebotomiano.
barberry ['baiban] [bar-be-ri], s. (Hot.) Berbero , berberis,
agracejo, cualquier planta del genero Berberis; arbusto.

barbet ['bcnbit] [bar-bet], 1. Ave tropical de brillantes
colores; barbudo, ave trepadora. 2. Variedad del perro de
lanas. 3. Larva de un insecto que se alimenta de pulgones.

barbital ['baibital] [bar-bi-tal], s. (Quim.) Barbital.
barbiturate f ' ba ib i ta re i t ] [bar-bi-tu-reit], (Quim.)
Barbiturico.

barbican ['baibikan] [bar-bi-kan], s. 1. Barbacana,
fortificacion, que en lo antiguo se colocaba delante de las
murallas y despues se llarno falsabraga. 2. Tronera, abertura
que se hace en un parapeto para apuntar y disparar la artilleria.

barbwire ['baibwaiar] [barb-uaiar] s. V. BARBED WIRE,
barcarolle [.baika'rsul] [bar-ka-roul], s. 1. Barcarola,
cancion popular de los gondoleros italianos. 2. Composicion
musical del mismo caracter y puramente instrumental.

bar chart ['ba:,tja:t] [bar-chart] s. Grafico de barras. Bar
code, codigo de barras.

bard [ba:d] [bard], s. 1. Poeta, bardo, vate. 2. Barda, antigua
armadura con que cubrfan a los caballos. 3. Bards, las lonjas
de tocino con que cubren las aves para asarlas. 4. Pez, mustela
de rio.

bard, va. 1. Guarnecer a un caballo con barda. 2. Guarnecer
con lonjas delgadas de tocino.

bardic, bardish ['baidik] [bar-dik], a. Lo que pertenece a
los bardos o poetas, o lo que ellos dicen o escriben.

bare [bear] [bear], a. 1. Desnudo (uncovered), faltode vestido
o abrigo, descalzo (foot). 2. Descubierto (head), raso, pelado
(tree), sin alfombrar (floorboards). 3. Liso, llano; sencillo,
simple. 4. Descubierto, publico. 5. Desnudo, pobre. 6. Mero,

puro. 7. Raido, gastado, usado. 8. Puro, solo, no mezclado
ni unido con otra cosa; desnudo (walls), con pocos muebles
(room). Bare of money, sinuncuarto, sinblanca, sindinero.
To lay bare, desnudar, poner al descubierto. To be bare of,
estar desprovisto de. A bare account, un relato pobre, sin
interes, sin adorno. (Without details). He gave me the bare
facts, se ciflo a los hechos. The bare essentials, lo
estrictamente esencial (mere). They earn the bare
minimum, ganan lo justo para vivir.

2. Bare, va. Desnudar, descubrir, privar, despojar. To bare
one's head, descubrirse (la cabeza). To bare one's chest,
mostrar el pecho. The dog bared its teeth, el perro enseno
o mostro los dientes. He bared his soul/heart to me, me
abrio su corazon.

bare o bore, preterito del verbo TO BEAR.
barebacked [bea'beikid] [bear-bakt], a. Sin silla (horse).
Bareback, a. montado a pelo, sobre un caballo desensillado,
(ride) a pelo. -adv. Sin silla o albarda, quitado el aparejo.

barebone [bea'baun] [bear-boun], s. Esqueleto, la persona
muy flaca.

bareboned [bea'bgund] [bear-bound], a. Muy flaco,
descarnado, amojamado, acecinado.

bare-chested [bea't/estid] [bear-ches-tid] a. Desnudo de
la cintura para arriba, sin camisa.

barefaced [bes'feist] [bear-feist], a. Descarado,
desvergonzado, impudente, insolente, atrevido, cara de
vaqueta.

barefacedly [bea'feisth] [bear-feist-li], adv. Descaradamente,
con descaro; con la cara descubierta, sin empacho ni
miedo, al descubierto.

barefacedness [bea'feistnis] [ber-feist-nes], s. Descaro,
desverguenza, atrevimiento, insolencia, impudencia.

barefoot, barefooted ['bes'fut] [bear-fut], a. Descalzo. adv.
She ran barefoot, corrio descalza.

bareheaded [bea'hedid] [bear-je-did], a. Descubierto, con
la cabeza al aire, sin sombrero ni gorra.

bare-legged [bes'legid] [bear-le-gid], a. Con las piernas
descubiertas, sin medias.

barely ['beah] [bear-li], adv. Meramente, simplemente,
puramente, solamente, unicamente; pobremente, (hardly)
apenas, (scantily). A barely furnished room, una habitation
con pocos muebles.

barenecked ['beanekt] [bear-nekt], a. El que tiene el cuello
desnudo.

bareness ['beams] [bear-nes], s. 1. Desnudez (of body,
walls, tree), falta de vestido, desabrigo, lo vacio (of room).
2. Flaqueza, falta de gordura. 3. Laceria, desnudez
andrajosa.

bareribbed ['beanbd] [bear-ribd], a. Muy flaco.
bargain [ 'baigin] [bar-guein], s. 1. Ajuste, contrato,
convenio, pacto, trato, acuerdo o concierto de compra o
venta (deal, agreement). It's a bargain!, jtrato hecho! 2.
Compra o venta. 3. Ganga de ofertas, de oportunidades
(cheap purchase), chiripa. At a bargain, baratisimo, por
una bicoca, por casi nada. To give into the bargain, dar
de mas, de contra, de napa. (Mex.) Dar de pilon o de
ganancia. To strike a bargain, make a bargain, cerrar
un trato, efectuar una compra. Into, in the bargain,
encima, por si fuera poco. He drives a hard bargain,
sabe como conseguir lo que quiere. Bargain basement,
section de ofertas u oportunidades. Bargain hunter,
cazador de gangas. To go bargain hunting, ir en busca
de gangas.

bargain, vn. Pactar, ajustar, hacer contrato o convenio sobre
la venta de alguna cosa; negociar, contratar; regatear,
concertar. We hadn 't bargained for such an eventuality,
no habiamos tenido en cuenta esa posibilidad. I got more
than I had bargained for, no me esperaba algo asi.

bargainee ['baigini:] [bar-gui-ni], s. El que admite o acepta
algun ajuste, pacto o convenio.

bargainer ['baigms'] [bar-gui-nar], 5. La persona que
propone algun ajuste, pacto o convenio.
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bargaining ['baigmin] [bar-gui-nin] s. Regateo (haggling),
negociaciones (negotiating), negociador, de negociacion
(strategy, position).

barge [baids] [barch], s. 1. Alijador, lanchon de descarga,
bote de fondo chato para la navegacion en los puertos. 2.
Faliia o faluca, bote muy adornado. 3. Gabarra, barco de
transporte.

barge vn. (+ adv. compl.) She barged through the crowd,
se abrio paso a empujones entre la multitud. He barged
past (me), me dio un empujon para pasar. He always barges
in when we are trying to talk, siempre se entromete cuando
queremos hablar. To barge into somebody, chocar con
alguien.

bargeman ['baidsmaen] [barch-man], barger ['boid3ar]
[barchar], 5. Barquero, el que gobierna o dirige un barco.

bargepole ['baidspaul] [barch-poul] 5. Pertiga, bichero. I
wouldn 't touch him/it with a bargepole, yo con 61 no me
meteria/eso no lo compraria (o aceptaria) ni aunque me
pagaran.

baric [ba:nk] [barik], a. 1. De bario, o que lo contiene. 2.
Perteneciente al peso, especialmente del aire; barometrico.

barilla ['banla] [ba-ri-la], s. 1. Barrilla, cualquier planta
cuyas cenizas dan la sosa.

barite f'basnt] [ba-rit], s. Baritina, sulfato de bario. V.
BARYTES.

baritone ['baentaun] [ba-ri-toun], a. V. BARYTONE, s.
Baritono.

barium ['beariam] [ba-riom], s. (Quim.) Bario, el metal de
barita.

bark [ba:k] [bark], s. 1. (on tree) Corteza, la parte exterior
del arbol. Peruvian bark, quina. Angustura bark, corteza
de Angustura. 2. Barco, barca, embarcacionpequena. Bark-
louse, insecto de escama que infesta los arboles. Oyster-
shell, bark-louse, Mytilaspis; se llama asi por la forma de
su escama, semejante a la concha de la ostra. Tanner's oak-
bark, casca, corteza del roble para el curtido de las pieles.

bark, s. Ladrido del perro; latido de la zorra; aullido del lobo.
Her/his bark is worse than her/his bite, perro ladrador,
poco mordedor.

bark, va. 1. Descortezar, quitar la corteza al arbol. 2. Raer,
raspar, quitar raspando la piel u otra cubierta exterir. 3.
Cubrir, dar una capa de corteza. Curtir o tenir en una infusion
de corteza. 4. Aturdir o matar la caza menuda tirando a la
corteza a la cual se agarra. Espetar (shout instructions,
questions). To bark (out) an order, gritar una orden, dar
una orden a gritos. -vn. 1. Ladrar, el perro. 2. Ladrar; cocear;
latir, ganir como perro o zorra. To bark at somebody/
something, ladrarle a alguien/algo.

barkeeper ['ba:,ki:par] [bar-ki-par], 5. (E.U.) El que sirve
bebidas a los parroquianos sobre el mostrador de un cafe,
tienda de vinos o taberna; tabernero (bar owner). Barman,
camarero (male bartender). (Esp.) Mesera, camarera, moza
(female bartender).

barker ['ba:kar] [bar-kar], s. 1. Ladrador. 2. Descortezador.
barking [ 'baikirj] [bar-kin], s. Ladrido.
barky ['ba:ki] [bar-ki], a. Cortezudo, lo que tiene mucha
corteza.

barley ['baili] [bar-li], s. Cebada. Barley bread, pan de
cebada. Barley broth, caldo hecho con cebada; calducho.
Barley water, agua de cebada. Barley mow, monton de
cebada. Pearl barley, cebada perlada.

barleycorn ['baili.ksm] [bar-li-kern], 5. 1. Grano de cebada.
2. Una medida que es la tercera parte de la pulgada.

barley-sugar ['ba:lijugar] [bar-li-shu-gar], s. 1. Azucar
clarificado con cebada. 2. Alfenique, azticar preparado con
cascara de limon.

barm [ba:m] [barm], s. Jiste, el fermento de la cerveza;
levadura, el fermento del pan.

barmy ['ba:mi] [bar-mi], a. Que tiene jiste o levadura. V.
BALMY.

barn [bo:n] [barn], s. Granero (for crops), henil, pajar,
establo (for livestock). (Mex.) Troje.

barnacle ['bcnnakl] [bar-na-kol], s. 1. Broma, escaramujo,
especie de caracolillo marino que se adhiere al casco de las
embarcaciones; percebe, cualquier crustaceo cirripedo,
especialmente el Goose-barnacle, Anatifa o Lepas Balanus.
2. Bernicla, branta o ansar de Escocia, ave semejante al
ganso. 3. Acial, instrumento con el cual los herradores sujetan
a los caballos para herrarlos. Barnacles, (Vulg) anteojos,
antiparras.

barn-dance ['ba:n,da:ns] [barn-dans] s. Fiesta donde se
baila musica folclorica (dance party).

barn-door ['ba:n'do:r] [barn-dor], s. Lapuertadel granero.
Cochera (for vehicles).

barn-floor ['ba:n'fb:r] [barn-flor], s. Era, pajar.
barn-owl ['ba:n,aul] [barn-aul], s. Lechuza, zumaya. Barn-
swallow, golondrina que hace su nido entre las vigas de los
graneros.

barn-storm ['bamstoim] [barn-storm] vn. Recorrer zonas
rurales durante una campana electoral.

barn-yard ['bamjaid] [barn-yard], s. Patio de granja.
barograph, barometrograph [ba'rograef] [ba-ro-graf], s.
Barografo, barometrografo, instrumento que registra y deja
anotadas las variaciones de la presion atmosferica, de modo
que puedan conocerse sin que sea necesaria la presencia de
un operador u observador.

barometer [ba'romita'] [ba-ro-mi-tar], s. Barometro,
instrumento para pesar la presion de la atmosfera. Aneroid
barometer, barometro aneroide. Barometer reading,
indication del barometro.

barometrical [ba ' r t>metrikl] [ba-ro-me-tri-kal], a.
Barometrico.

baron ['baeran] [ba-ron], 5. 1. (nobleman) Baron, nombre
de dignidad inferior a la de vizconde. 2. (For. Ant.) Varon, el
marido en contraposition a la mujer. A baron of the
Exchequer, un juez de la tesoreria. The lord chief baron,
el primer juez de la tesoreria. Magnate (magnate). Press
baron, magnate de la prensa.

baronage f 'baeraneids] [ba-ro-neich], s. Baronia, la
dignidad del baron.

baroness ['basrams] [ba-ro-nes], sf. Baronesa, la mujer del
baron.

baronet ['baeramt] [ba-ro-nit], s. Titulo de honor inferior al
de baron y superior al de caballero; es el ultimo grado de los
hereditarios en Inglaterra.

baronetage ['basramteids] [ba-ro-ne-teich], s. La dignidad
de Baronet.

baronetcy, baronetship ['basramtsi] ['baeramtjip] [ba-
ro-net-si] [ba-ro-net-ship], 5. La dignidad de baron; dominio
o territorio de un baron, baronia.

baronial [ba'raumal] [ba-ro-nial], a. Baronial, perteneciente
a baron o baronia.

barony ['baeraum] [ba-ro-ni], s. Baronia, senorio de baron.
baroque [ba'rok] [baJ-rok] a. (also Baroque) (Arq.,
Art., Mus.) Barroco. 5. The baroque, Baroque, el
barroco.

baroscope [ba'raskaup] [ba-ros-kop], s. Especie de
barometro; higrometro.

barouche [baru:J] [ba-rush], 5. Birlocho, carruaje de cuatro
asientos.

barracan ['barakaen] [ba-ra-kan], 5. Barragan, especie de
camelote basto.

barrack ['baerak] [ba-rak], 5. Cuartel, edificio en que se
alojan los soldados. Barrack-master, superintendenteojefe
de cuartel. va. Alojar en barracones (soldiers). Abuchear
(jeer, speaker, performer).

barracking ['baerakirj] [ba-rakin] s. Abucheo, silbatina.
barrack room ['baerakrum] [ba-rak-rum] s. Barracon,
barraca.

barracks ['baeraks] [ba-raks] s. Cuartel.
barracoon ['basrakum] [ba-ra-kun], 5. Barracon.
barracuda [,baera'kju:da] [ba-ra-kiu-da], s. Barracuda o
esfirena, pez de cuerpo prolongado, parecido al sollo;
becuna.
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barrage f'baerais] [ba-rach], 5. 1. Dique de contencion. 2.
(Mil.) (action) Descarga. (Fire) Cortina o barrera de fuego.
3. Andanada. Barrage balloon, globo cautivo para formar
barreras. (Deluge) Aluvion. A barrage of criticism', un
aluvion de criticas.

barrator ['baerata'] [ba-rator], 5. Pleitista, camorrista, el que
con ligero motive mueve y ocasiona contiendas y pleitos;
trapacero, altercador. (For. mar.) Empleado de a bordo
culpable de barateria.

barratry ['baeratn] [ba-ra-tri], s. 1. (For.) Pleito, o demanda
fraudulenta. 2. Engano, trapaceria. 3. (Com.) Barateria, la
perdida causada a los duefios de un barco, o sus aseguradores,
por dolo o malicia del capitan o tripulacion.

barred [bai'd] [bard] a. Con barrotes (windows).
barrel ['baerel] [ba-ral],5. 1. Barril o tonel, barrica, vasijade
madera que sirve para conservar licores y otros generos
(container). 2. Canon de escopeta. Tubo (of cannon). 3.
Canon de pluma. 4. Canon de bomba. 5. Timpano del oido.
6. (Mar.) Cuerpo o eje de cabestrante o molinete. 7. Huso. V.
FUSEE. 8. Caja de tambor. It wasn't exactly a barrel of
laughs, no fue de lo mas divertido. (Fam.) It's like shooting
fish in a barrel, es pan comido. To have somebody over a
barrel, tener a alguien entre la espada y la pared. To scrape
(the bottom) of the barrel, no quedarle a uno mas recursos.
Have you seen her new boyfriend? she's really scraping
the barrel! ,^has visto con quien sale ahora?, jtiene que
estar muy desesperada! Barrel-organ, organillo de cilindro.

barrel, va. Embarrilar, poner alguna cosa dentro de un barril.
To barrel up, envasar. (Fam.) Barrel along, ir disparado o
como un bolido.

barrelled ['baerald] [ba-reld],/?p. Embarrilado, entonelado.
Double-barrelled gun, escopeta de dos canones.

barren ['bseran] [ba-ren], a. (infertile, land, soil) Esteril,
yermo (liter), infructuoso, erial, infecundo, infructffero.
(Tree, plant, animal) (no comp) esteril. (woman, dated or
liter) infecunda, esteril.

barrenly ['bseranli] [ba-ren-li] v. Infructuosamente,
esterilmente.

barrenness ['baerams] [ba-ren-nes], s. Esterilidad,
infructuosidad, infecundidad; falta de ingenio o de invencion;
tibieza.

barrenwort f'baeranwoiG] [ba-ren-uorz], s. (Bot.) Epimedio,
planta cuyas hojas se parecen a las de las hiedras.

barrette [ba'ret] [ba-ret], s. Pasador o broche para el cabello.
Hebilla.

barricade, barricade [.basn'keid] [ba-ri-keid], 5. Barrera,
empalizada, barricada, estacada, parapeto para defenderse
de los enemigos.

barricade, va. Barrear, empalizar, atrancar, cerrar con
barricadas. They barricaded themselves in the building,
se atrincheraron en el edificio.

barrier ['baeri3r] [ba-riar], s. 1. Barrera, muro (wall). Crash
barrier, valla protectora. 2. Fortaleza. 3. Impedimiento,
obstaculo, estacada, embarazo; termino. (Gate) Barrera.
Ticket barrier, punto de acceso al anden, donde hay que
presentar el billete. (Obstacle) Language barrier, barrera
idiomatica. (Crucial point) The sound barrier, la barrera
del sonido.

Barrier Reef s. The Great Barrier Reef, el Gran Arrecife
Coralino, la Gran Barrera Coral.

barring ['baenn] [ba-rin], pa. de To Bar. (Expresion
adverbial) Amen de, aparte de, excepto. (prep.) Barring
accidents, a menos que suceda algo imprevisto. He said
that barring delays, dijo que, a menos que o salvo que
hubiera algun retraso.

barrio ['bairiau] [ba-rio] s. Barrio de hispanohablantes en
una ciudad norteamericana.

barrister ['baenst3r] [ba-ris-tar], s. 1. Abogado. (Amer.)
Licenciado. 2. Curial. (Great Britain) Abogado, habilitado
para alegar ante un tribunal superior.

bar-room ['bai.rum] [bar-rum], 5. Sala con mostrador donde
se sirven licores y refrescos; taberna.

barrow ['basrau] [ba-rou], s. 1. Angarillas. 2. Marrano
o puerco. 3. (Arq.) Tiimulo, monton de tierra levantado
en memoria de los que perecieron en una batalla;
cementerio (grave mound). Barrow hog, barraco.
Barrow grease, pringue de cerdo. Wheel-barrow,
carreton o carretilla de una rueda. Hand-barrow,
angarillas de mano, litera.

barshot ['baijot] [bar-shot], s. (Mar.) Palanqueta, barreta
de hierro con dos cabezas que suele servir como carga de
canon para destrozar los aparejos y palos del enemigo.

barstool ['baer,stu:l] [bar-stul] S. Taburete.
bartender ['ba:tand3r] [bar-ten-dar], s. Cantinero, barman,
camarero (male). Mesera, camarera, moza (female).

barter ['ba:tar] [bar-tar], vn. Baratar, trafagar o traficar
permutando generos. Hacer trueques. -va. Trocar, cambiar.

barter, s. 1. Cambio, trueque, permuta. 2. Trafico, el actode
traficar.

barterer ['ba:tar3r] [bar-te-rar], s. Traficante.
baryta ['baenta] [ba-ri-ta], 5. (Quim.) Barita u oxido de
bario.

barytes o barite ['baentaz] [ba-ri-tas], s. Espato pesado,
sulfatode bario.

barytic ['baentik] [ba-ri-tik], a. Barftico, lo perteneciente a
labarita.

barytone ['basntsun] [ba-ri-toun], s. 1. Baritono, voz media
entre las de tenor y bajo.

barzah ['baersa:] [bar-sa], 5. El portal de una casa arabe-
africana que sirve como sala de reception.

basal ['beisl] [bei-sal], a. Fundamental: lo que pertenece a la
base o esta situada en ella; basico. Basal metabolism,
metabolismo basal.

basalt f'bassoilt] [ba-solt], basaltes ['baesoiltz] [ba-solts],
s. Basalto.

basaltic ['baesoiltik] [ba-sol-tik], a. Basaltico, que pertenece
al basalto.

base [beis] [beis], a. 1. Bajo, humilde, despreciable, abyecto,
innoble, vil, villano, ruin (conduct, motive). 2. Bajo de ley,
hablando del oro y plata (inferior). Base metal, metal de
baja ley. 3. Bajo, grave; hablando de instrumentos y voces.
4. Ilegitimo. 5. Vergonzoso, infame, indigno. 6. Poltron,
mandria, cobarde.

base, 5. 1. Fondo o suelo; base (of spine, skull), pie (of
mountain, tree, lamp): Base (foundation, basis). 2. Basa,
pedestal o basamento de columna o estatua (of column, wall).
3. Bajo, la cuerda que lleva este punto. 4. (Quim.) Base,
substancia que puede unirse con un acido, formando una
sal; en la farmacia, ingrediente principal. 5. (Geom.) Base,
parte inferior de una figura de un solido. 6. (Mus.) Bajo,
grave. V. BASE. Voz de bajo. 7. Barrera o base en el juego de
baseball, (wrong) To be off base, estar equivocado. (in
baseball) (lit.) estar fuera de la base, (by surprise) To catch
somebody off base, pillar o agarrar a alguien desprevenido.
(in baseball) (lit) pillar o agarrar a alguien fuera de la base. I
called them just to touch base, los llame, para mantener el
contacto. Base camp (for expedition), campamento base.
Sede (of organization). (Culin.) Dishes with a rice base,
platos a base de arroz (main ingredient).

base, va. 1. Envilecer, deteriorar. 2. Apoyar, fijar sobre alguna
cosa, fundamentar, establecer (found). To base something
on/upon something, basar o fundamentar algo en algo
(opinion, conclusion). The movie is based on a real event,
la pelicula se basa o esta basada en una historia real. Basar
(locate). The company is based in Madrid, la compania
tiene su base en Madrid. Where are you based now?,
^donde estas (vives, etc.) ahora?

baseball ['beisbo:!] [beis-bol], 5. 1. (game) Beisbol.
Baseball bat, bate de beisbol. 2. La pelota que se usa en este
juego.

baseboard ['beisboid] [beis-bord] s. Zocalo, rodapie.
base-born ['beisbom] [beis-born], a. 1. Bastardo, espurio,
hijo natural. 2. Vil, bajo. Base-burner, base-burning stove,
estufa de alimentation automatica.
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base-court t'beiskoit] [beis-kort], s. Patio, el espacio que
en algunas casas se deja al descubierto, empedrado o
enlosado, y cerrado por paredes, columnas, galenas o
corredores, detras del patio principal.

based [beist] [beist] (Suf.) Having its base in. London-
based, con sede en Londres. Having as basis. Acrylic-based,
con base de acrilico.

base hit [beis'hit] [beis-jit], s. Sencillo. En el b£isbol, golpe
del bateador a la pelota que le permite llegar a primera base.

baseless ['beislis] [beis-les], a. Desfondado: sin apoyo, sin
fondo; sin fundamento. Infundado.

baseline ['beislam] [beis-lain] s. Linea de fondo o de saque.
basely fbeisli] [beis-li], adv. Bajamente, conbajezao vileza.
Basely born, de vil cuna u origen.

baseman f'beisman] [beis-man], s. En el beisbol, cada uno
de los jugadores que protegen las bases. First, second, third
baseman, jugador de primera, segunda, tercera base.

basement fbeismsnt] [beis-ment], s. (Arq.) Basamento. El
cuarto bajo de una casa. En Madrid y algunas otras partes de
Espafia lo Hainan sotano vividero.

base-minded [beis'mamdid] [beis-main-ded], a. Ruin, vil,
el que tiene bajos pensamientos.

base-mindedness [beis'maindidnis] [beis-main-ded-nes],
5. Bajeza de animo, abyeccion.

baseness f'beisms] [beis-nes], s. 1. Bajeza, vileza, infamia,
bastardfa. 2. Ilegitimidad de nacimiento. 3. Avaricia,
rriezquineria, tacaneria.

basepay ['beispei] [beis-pei] s. Sueldo base o basico.
baserate ['beisreit] [beis-reit] s. Tipo o tasa base.
bases ['beisis] [bei-sis] PI. of BASIS.
bases pi. of EASE.
base string [beis'stnrj] [beis-strin], s. (Mus.) Bajo segundo.
base o bass-viol [beis] [bA:s"vaI@l] [beis] [bas-vaiol], s.
Violon o violoncelo.

bash [bas/] [bash] s. Golpe, madrazo (blow) (Mex.)(Fam.).
Abolladura, madrazo (dent). Juerga (party). (Attempt)
(GB) Come on, have a bash!, jvamos, intentalo o
haz la prueba! I'll give it a bash, lo intentare, hare la
prueba.

bash va. Pegarle a (hit). (Fam.) I bashed my knee on,
against the door, me golpee o me revente la rodilla contra
la puerta. Bash around, (GB) bash about, tratar a golpes
o a patadas. Bash in, echar abajo (door). Abollar (dent, box,
car). (Fam.) To bash somebody's head in, romperle la
cabeza o la crisma a alguien.

bashful f 'bffijful] [bash-ful], a. Vergonzoso, modesto,
timido, penoso, corto, encogido; esquivo.

bashfully f'bae/fdi] [bash-fu-li], adv. Vergonzosamente,
modestamente. Contimidez.

bashfulness ['baejfulms] [bash-ful-nes], s. Verguenza,
modestia, timidez, cortedad; esquivez.

basic ['beisik] [bei-sik], a. Bdsico, relative a una base
quimica, u otra. Fundamental (fundamental). To be basic to
something, ser fundamental para algo. Basico, fundamental
(knowledge). Basico, esencial (hotel, food) Sencillo. (Econ).
Basico (pay).

basic, s. Lo basico, lo esencial. We must get back to basics,
tenemos que replantearnos todo esto desde cero. Basic
English, s. Ingles basico.

basically ['beisikli] [bei-si-kli] adv. Fundamentalmente. I
was lucky, basically, mas que nada o ftmdamentalmente,
tuve suerte. What went wrong? Basically, we made a
mistake, ^que paso? -en dos palabras: nos equivocamos.

basify ['beisifai] [bei-si-fai], va. Convertir en base por
medios quimicos.

basil f'baezl] [basel], s. 1. (Bot.) Albahaca. 2. (Carp.) Filo
achaflanado de escoplo o cepillo. 3. Badana, la piel curtida
del carnero u oveja.

basilic ['baezilik] [ba-si-lik], s. (Anat.) Basilica, la vena media
o central del brazo.

basilic, basilica! ['baezilikl] [ba-si-li-kal], a. 1. (Anat.) Lo
que pertenece a la vena basilica. 2. Real, regio.

basilica [ba'zihka] [ba-si-li-ka], s. Basilica, iglesia o templo
magmfico; iglesia principal.

basilicon ['baezilikan] [ba-si-li-kon], s. Basilicon, ungiiento
amarillo de resina.

basilisk ['baezilisk] [ba-si-lisk], s. 1. Basilisco, animal
fabuloso. 2. Basilisco, pieza antigua de artilleria.

basin f'beizn] [beisn], s. 1. Jofaina o aljofaina, bacfa,
palangana, lebrillo, vasija en que se echa agua para varios
usos. Cuenco, bol, taz6n (for liquid, food). 2. Reserva de un
dique, reserva o concha de un puerto; area de agua o deposito,
estanque. 3. Cavidad de la pelvis. 4. Tazon de una fuente. 5.
Platillo de balanza. 6. Vasija redonda que usan como molde
los opticos y sombrereros. 7. (Geogr.,Geol.) Cuenca de un
rio. 8. Hoy a, valle extenso, cuyo fondo comunmente contiene
agua. Formacion geologica cuyas capas se inclinan
interiormente hacia el centro. 9. Pil6n de fuente o surtidor.
10. Represa de un molino. 11. Taza mas grande que las
usuales; tazon. (GB) Hand basin, lavamanos, lavabo, pileta.

basined ['beiznd] [beisnd], a. Situado o encerrado en una
hoya u hondonada.

basinet ['beiznit] [beisi-net], s. Bacinete, capacete, pieza de
la armadura antigua que cubria la cabeza.

basis ['beisis] [bei-sis] 1. Basa, el fundamento de cualquier
cosa. 2. Basa de columna, pedestal. 3. Base, fundamento
(foundation, grounds). On what basis do you make this
assertions?, <,en que se basa usted para afirmar eso? On
the basis that..., partiendode la base de que... 4. (System,
level) We meet on a regular/monthly basis, nos reunimos
regularmente/mensualmente. On a regional/national basis,
a nivel regional, nacional.

bask [ba:sk] [bask], va. Asolear, calentar alguna cosa
al sol. -vn. Ponerse a tomar el sol. To bask in the
sun, disfrutar (del color) del sol. She basked in their
adulation, se deleitaba o se regodeaba con su
adulacion.

basket ['baiskit] [bas-kit], s. (for shopping) Cesta, canasta;
cesto, ceston; espuerta, cuevano, capacha, capacho. (in
basketball) (goal) canasta, cesto. (score) canasta, enceste.
Wicker basket, cuevano, cesta o canasta de mimbres. A
basket coach, carrito de junco. Basket-work, (1) trabajos
o tejido hechos con mimbres, o una imitation de cesteria en
metal. (2) (Mil.) Ceston, cestonada, tejido de mimbres o
ramas lleno de tierra que sirve como defensa. Basket-hilt,
la guarnicion de la espada o florete que cubre toda la mano.
(Prov.) La taza de la espada. Basket-maker, cestero. Basket-
making, cesteria. Basket-salt, sal gema filtrada en cestas. -
sf. Basket-woman, cestera, la mujer del cestero o la que
vende cestas.

basketball ['baiskitbo:!] [bas-kit-bol], s. (game) Basket-
ball, baloncesto, basquetbol. (ball) Pelota de basquetbol o
balon de baloncesto.

basketful ['baiskitful] [bas-kit-ful], 5. Cestada.
bason [beisn] [bei-son], 5. V. BASIN.
Basque [baesk] [bask], a. 1. Vascongado, da. The Basque
Country, el Pafs Vasco, Euskadi. 2. La lengua del pais
vascongado, vascuence, euskera. 3. 5. Vasco. (person)
(language) euskera, vasco, vascuence.

bas-relief [ 'baEsn, l i : f ] [bas-ri-lif], basso-relievo
[bajsa'riliivau] [ba-so-ri-H-vo], s. Bajo relieve, especie de
escultura: llamese tambien algunas veces low relief.

bass [baes] [bas], o striped bass [strlpt'b{s] [stript-bas], a.
Lubina, pez delicioso.

bass, 5. (Mus.) (voice, singer) Bajo, grave. Bass o bass-
viol, violoncelo. Double-bass, contrabajo; bordon. Bass
player, (contra) bajo, (contra) bajista. (Audio) graves, a.
(voice) De bajo. Bass clef, clave de fa. Bass drum, bombo.
Bass guitar, contrabajo.

bass, bassock ['baesok] [ba-sok], s. 1. Esparto. 2. Estera
de iglesia.

bass, s. 1. V. BASSWOOD. 2. V. BAST.
basset ['baesit] [ba-set], s. Baceta, en el juego de naipes.
Basset-horn, clarinete de tenor.
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basset, vn. (Min.) Apoyarse; se dice de los ramos de metales
o lechos de piedras que estriban sobre otros.

bassinet ['beismit] [ba-si-net], s. 1. Moises. cunademecer
ninos (craddle). 2. (Mil.) Bacinete, almete.

basso [baj'ss] [ba-so], s. 1. Bajo, el que canta con voz de
bajo. 2. Lapartebaja, bajo.

bassoon [ba'sum] [ba-sun], s. (Mus.) Bajon. Instrumento
de viento, fagot.

basswood ['baeswud] [bas-wud], s. Tilo americano, llamado
tambien whitewood-tree (arbol de madera blanca).

bast [bsest] [bast], s. 1. Corteza interior textil del tilo y otros
arboles. 2. Estera, cuerda, etc., hechaconestacorteza.

bastard ['baistad] [bas-tard], s. 1. Bastardo, espurio, la
persona procreada fuera de legitimo matrimonio (illegitimate
child). (Coll. o vulg.) Cabron. (Fam. o vulg.) Hijo deputa. 2.
(Mar.) Vela grande de galera para navegar con poco viento.

bastard, a. 1. Bastardo, ilegitimo (child, son). 2. Bastardo,
degenerado, lo que degenera de su origen y naturaleza.

bastardize f'baistadaiz] [bas-tar-dais], va. 1. Probar que
alguno es bastardo. 2. Procrear hijos bastardos. 3. Depravar,
alterar, bastardear, envilecer, prostituir.

bastardly ['baistadli] [bas-tard-li], adv. Como bastardo.
baste [beijt] [beist], va. 1. Apalear, cascar, dar golpes con
palo o baston en las plantas de los pies. 3. (Culin.) Pringar o
untar la carne en el asador. Rociar con su jugo o con
mantequilla durante la coccion 3. Hilvanar, asegurar con
hilo lo que se ha de coser despues. 4. Bastear.

bastile ['baistil] [bas-til], s. Castillo, fortaleza, prision.
bastinade, bastinado f'baestmeid] [bas-ti-neid], s. Paliza,
zurra de palos en las plantas de los pies; bastonazo,
bastonada.

bastinade, bastinado, va. V. BASTE.
basting f 'beistirj] [beis-tin], 5. 1. Hilvan. 2. (Fam.)
Apaleamiento, paliza.

bastion ['baestisn] [bas-tion], s. (Fan.) Bastion o baluarte.
bat [baet] [bat], s. 1. Garrote o maza. 2. (Zool.) Murcielago.
Like a bat out of hell, como alma que lleva el diablo. To be
(as) blind as a bat, ser mas ciego que un topo. (Hag, colloq.)
Old bat, vieja. 3. (Beisbol, cricket) Bate. (Table tennis)
Paleta, raqueta. To be at bat, ser bateador (in baseball). Off
one's own bat, de motu proprio, por su cuenta, por iniciativa
propia. To go bat for somebody, echarle una mano a alguien.

bat, va. Golpear o impeler con una maza o porra. (Hit)
Golpear, darle. (average in baseball) Tener un promedio de.
-vn. Usar de una maza en cierto juego de pelota. (Sport)
Batear.

bat, va. (E.U. y prov. en Inglaterra) Pestanear; moverse,
agitarse. (Flutter) To bat one's eyelashes o (GB) eyeh'ds at
somebody, hacerle ojitos o caidas de ojos a alguien. No to
bat an eyelash o (GB) an eyelid, an eye, no pestanear, no
inmutarse.

batable ['baetabl] [ba-ta-bol], a. Disputable, lo que se puede
controvertir, disputar o defender por ambas p

rtes.Batavian ['baetavian] [ba-ta-vian], a. Bata
o, va.
bat-fowling [baet'faulin] [bat-fou-lin], s. Caza de pajaros
por la noche.

batch [baetj] [bach], s. 1. (of cakes) Cochura, hornada, tanda,
la cantidad de pan que de una vez se cuece en el homo. 2.
Numero o cantidad de cosas que se reciben, se despachan o
se coleccionan de una vez. Lote (of goods). Grupo, tanda
(trainees, candidates). Pila, monton. (mail, paperwork). Lote
(Comput.) Batch processing, procesamiento por lotes.

bate [beit] [beit], 5. Contienda, altercation, debate, disputa.
Make-bate, cizanero, soplon, cuentero; bufon.

bate, va. 1. Minorar, disminuir. 2. Rebajar o bajar el precio
de alguna cosa. -vn. Minorarse, mermar.

bate, va. Remojar, como un cuero o piel; separar y ablandar,
como henequen, jute.

bated ['beitid] [bei-tid] a. With bated breath, con ansiedad,
conteniendo la respiration.

bateful ['beitful] [beit-ful], a. Contencioso, controvertible.

batement ['beitmant] [beit-ment], s. Disminucion, merma
o menoscabo.

bath [ba:0] [baz], s. 1. (wash) Bano. To have, to take a
bath, banarse, darse un bano. To give somebody a bath,
banar a alguien. (Tub) Banera, tina. I was in the bath when
you rang, me estaba banando cuando llamaste. (bathwater)
To run a bath, preparar un bano. 2. Cuarto de bano. Hot
baths, bafios calientes o termas. Cold baths, bafios frios.
Dry bath, estufa. Water bath, (Quint.) bano de Maria,
calentamiento del liquido contenido en una vasija poniendo
esta dentro de otra que contiene agua caliente. Sand bath,
bano de arena, vasija con arena caliente en que se ponen
retortas para la destilacion de algun liquido. Knight of the
Bath, o en abreviatura despues de los nombres, K. B.,
caballero de la orden del Bano, orden de caballeria de
Inglaterra. Baths (swimming) (GB) Piscina, alberca, pileta.
Public baths, bafios publicos (for washing).

bath va. Banar (GB). vn. Banarse.
bath-brick [ba:6'bnk] [baz-brik], 5. Piedra para limpiar
cuchillos. Toma su nombre de la ciudad de Bath en Inglaterra.

bathe [beid] [beiz], va. Banar, lavarenbano (wound, eyes).
Lavar, banar (baby, dog). To be bathed in something,
estar bafiado en algo (tears, light), -vn. Banarse, estar en el
bano. (take bath, go swimming).

bather ['beidar] [beizar] s. (GB) Banista.
bathing [ba:0irj] [ba-zing], s. Bano, la action de banar o
banarse. -a. De bano. Bathing beach, balneario, playa para
banarse. Bathing resort, balneario. Bathing suit, (GB)
Bathing costume, traje de bano, banador, malla de bano,
vestido de bano.

bathmat ['ba:0maet] [baz-mat] s. Alfombrilla, tapete o piso
de bano.

bathrobe ['baiGraub] [baz-roub], s. Bata de bano, albornoz.
bathroom ['ba:9rum] [baz-rum], s. Cuarto de bano (room
with bath). Bano, servicio (Toilet). To go to the bathroom,
ir al bano o al servicio. Bathroom tub, banera, tina,
baftadera.

bath-tub ['ba:9tAb] [baz-tab], (mas usado) o bathing-tub
['ba:6intAb] [ba-zin-tab], s. Bano, banera, pieza grande de
madera, metal o marmol para banarse. (Mex.) Tina.

bathymetry ['ba:0imitn] [ba-ti-me-tri], s. Batimetria.
bathyscaphe ['ba:0iskeif] [ba-zis-keif], 5. Batiscafo.
batik [ba'tik] [ba-tik], 5. Batik, arte malayo para tenir telas
con cera.

bating ['batirj] [ba-tin],prep. Excepto, exceptuando, menos,
fuera de, amende.

batiste [bae'tiist] [ba-tist], s. Batista, lino fino; olan.
batlet ['bstlit] [ba-tlet], s. Paleta de lavandera.
baton f'baetan] [ba-ton], s. 1. Baston (truncheon), testigo
(in relay race), baston de mando (officer's) (GB), baston
(drum's major). 2. (Mus.) Batuta.

baton, va. Bastonear, golpear con un baston.
batoon ['batum] [ba-tun], s. 1. Clava o palo grande. 2.
Baston o insignia de mando. 3. (Her.) Senal de nacimiento
ilegitimo en el escudo de armas. (Des.)

batrachia [ba'treikig] [ba-trei-kia], i. pi. Los batracios o
anfibios, una de las clases de los vertebrados.

batrachian [ba'treikian] [ba-trei-kian], a. Batracio, relative
o perteneciente a las ranas. -s. Uno de los batracios.

batsman f'baetsman] [bats-man] s. Bateador.
battalia [ba'taeha] [ba-ta-lia], s. (Ant.) Orden de batalla,
parte principal de un ejercito.

battalion [ba'taelian] [ba-ta-lion], s. Batallon, uncuerpode
infanteria.

batten ['baetn] [ba-ten], s. Lata, tabla de chilla, listen de
madera; alfajia, tablilla.

batten, va. Construir con lata, tablillas, o tablas de chilla. To
batten down the hatches, (Mar.) cerrar las escotillas y
asegurarlas con listones de madera.

batten, va. 1. Cebar, dar cebo para engordar. 2. Reparar,
rehacer, restablecer las fuerzas o el vigor perdido. -vn.
Engordar, ponerse gordo; revolcarse.
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batter ['baet3r] [ba-tar], va. 1. Apalear, dar de palos, cascar,
golpear, aporrear (beat) (victim, opponent); maltratar, pegarle
a (child, wife). 2. Batir, canonear; romper, desmenuzar;
destruir, demoler, derribar. Boats battered by the storm,
barcos azotados por la tormenta. -vn. (Mec.) Hacer barriga o
comba. Batter around, (GB) Batter about, maltratar,
pegarle a. Batter down, derribar a golpes.

batter, s. Batido, mezcla de varies ingredientes batidos y
trabados; pasta culinaria. (Culin.) Rebozado, pasta para
rebozar (for fried fish). Cover with batter, rebozar. Masa
(for cakes, pancakes)

batter, s. El que da con la maza, o bat, en el juego de pelota
llamado base-ball y otros. Bateador.

batter, s. 1. Golpazo; golpes repetidos. 2. Batidorde yeso. 3.
(Tip.) Rotura o mutilaci6n de los tipos o de una plancha. 4.
Declive de un parapeto.

battered ['baetad] [ba-terd] a. Abollado (car), estropeado
(hat, suitcase), maltrecho (reputation, image), maltratado,
que recibe o ha recibido malos tratos (baby, wife). Her
battered pride, su orgullo herido.

batterer ['baetara'] [ba-te-red], s. Apaleador.
battering ['bastanrj] [ba-te-rin] s. Paliza.
battering-piece ['bastanrj.piis] [ba-te-rin-pis], s. (Art.)
Pieza de batir. Battering-ram, ariete, maquina usada
antiguamente para demoler las murallas.

battering-train ['baetgnrj.trein] [ba-te-rin-trein], 5. Tren
de batir, curena de sitio.

battery ['bastari] [ba-te-ri], 5. 1. (Elec.) Bateria, acumulador
(car, motorcycle), pila (radio, lamp). To recharge one's
batteries, cargar las baterias, recuperar la energia. Battery
acid, electrolito. Battery charger, cargador de pilas,
cargador de baterias. 2. (Mil.) Bateria. 3. Violencia, asalto.
Batery cell, pila electrica. (Agr.) Bateria, conjunto de jaulas
instaladas para la explotacion avicola intensiva. De criadero,
de bateria (eggs, hens). Battery farming, cria intensiva. A
battery of tests, una serie de tests (array, set). A battery of
questions, una sarta de preguntas. (Law) Lesiones.

batting ['baetirj] [ba-tin], .s. 1. Agramaje, espadillaje; (Cer.)
moldeaje. 2. Algodon o lana en hojas o capas. 3. El acto de
apalear, y la manera de usar un garrote o cachiporra. Bateo.
Cotton batting, algodon en rama.

battle fbaetl] [ba-tel], s. 1. (Mil.) Batalla. 2. (Des.) El centre
o la parte principal del ejercito. To do battle, luchar. Battle
cry, grito de guerra. Lucha (struggle). A battle of wits, una
lucha de ingenio. That's half the battle (won), eso ya es
un gran paso adelante. To fight a losing battle, luchar por
una causa perdida.

battle, vn. Batallar, pelear en batalla, combatir. Battle on,
seguir luchando. To battle it out, seguir luchando hasta el
final.

battle-array f'bajtbrer] [ba-tel-a-rei], s. Orden de batalla.
battle-axe ['bastlaeks] [ba-tel-aks], s. Hacha de guerra
(weapon). Sargenta (woman) (Coloq.), sisebuta (Fam.).

battledoor ['baetldo:r] [ba-teldor], s. Pala o raqueta, el
instrumento que impele la pelota o volante. Battledoor and
shuttlecock, la raqueta y el volante.

battlefield ['baetlfi:ld] [ba-tel-fild], s. Campo de batalla.
battlefront ['baetlfront] [ba-tel-front] s. Frente de batalla.
battleground ['baatlgraund] [ba-tel-graund] s. Campo de
batalla.

battlement ['bastlmant] [ba-tel-ment], s. Muralla almenada
o con almenas y boquillas.

battle-piece f'baetlpiis] [ba-tel-pis], s. Cuadro que representa
una batalla.

battleship fbaetljip] [ba-tel-ship], s. Acorazado.
battling ['baetlin] [ba-tlin], s. Conflicto, combate.
battologize ['baetalodsaiz] [ba-to-lo-yais], vn. Repetir
palabras inutil y enojosamente.

battology ['baetalodsi] [ba-to-lo-yi], s. Batologia, repetition
inutil de palabras.

battue ['baetju:] [ba-tiu], 5. 1. Batida, monteria de caza
mayor. 2. Matanza inexcusable.

batty f'baeti] [ba-ti] a. Chiflado (Coloq.), rayado (Fam.). To
go batty, chiflarse, rayarse.

bauble, bawble ['bo:bl] [bo-bel], s. Chucheria, mirinaque,
cosa de poca importancia, pero pulida y delicada (for
decoration). Adorno (on Christmas tree).

baud [bo:d] [bod] £. (Comput.) Baudio. Baud rate, velocidad
media de transferencia.

baulk [bo:lk] [bolk], va./vn. V. BALK.
bauxite ['boiksait] [bok-sait], s. Bauxita, compuesto de
aluminio y oxido ferrico.

bavarian [ba'beanan] [ba-va-rian], a. y s. Bavaro,
perteneciente a Baviera; natural de este reino.

bavaroy [bavaroi] [ba-va-roi], 5. Tudesco, especie de capote.
bavin ['bavin] [ba-vin], s. Fagina, hacecillo de lena menuda.
bawd [bold] [bod], s. Alcahuete o alcahueta.
bawd, vn. Alcahuetear, servir de alcahuete o alcahueta. -va.
Ensuciar.

bawdily ['boidili] [bo-di-li], adv. obscenamente.
bawdiness ['boidmis] [bo-di-nes], s. obscenidad;
alcahueteria; suciedad.

bawdrick ['boidnk] [bo-drik], 5. Cinturon; cuerda; tahali.
V. BALDRIC.

bawdry ['bo:dn] [bo-dri], s. Alcahueteria, el acto de
alcahuetear.

bawdy ['bo:di] [bo-di], a. Obsceno, impure, torpe; sucio,
impudico, deshonesto, infame. Subido de tono.

bawdy-house ['boidihaus] [bo-di-jaus], s. Lupanar, burdel.
bawl [bo:l] [bol], vn. Gritar, vocear, vociferar, desgafiitarse
(shout). To bawl at somebody, gritarle a uno. Ladrar, chillar,
berrear (cry noisily), -va. Pregonar; publicar a voces. Gritar
(insults). Dar a gritos (order). Bawl out, (insults) gritar,
reganar, retar (scold).

bawler ['bo:l3r] [bolar], s. Voceador, vocinglero, alborotador.
bawsin, bauson [ 'boisin] [bo-sin], s. Tejon, animal
cuadrupedo.

bay [bei] [bei], a. Bayo, de color rojizo parecido al castano
(horses).

bay, i. 1. Bahia, rada, puerto abierto, donde se abrigan las
embarcaciones. Muelle o plataforma de carga (loading). 2.
Bahia, brazo de mar. 3. (Bot.) Laurel, planta. 4. La situation
del que se halla rodeado de enemigos. To be at bay, estar
rodeado de enemigos; hallarse en el ultimo aprieto; estar en
el mayor peligro. To keep at bay, tener a raya; contener;
tener a distancia. 5. Division de un edificio. Parte saliente de
una ventana o un balcon en forma de mirador (Bay window).
6. Laurel, lauro, el premio de la victoria. 7. Compuerta. 7.
Espacio (area, recess). Parking bay, plaza de
estacionamiento o de aparcamiento.

bay, vn. 1. Aullar, dar ladridos ahogado. 2. Balar. -va. 1.
Encerrar.

bayard [beisd] [beiard], 5. 1. Caballo bayo. 2. Bausan,
boquiabierto.

bayardly f'beiadli] [beiard-li], a. Esnipido, ciego.
bayberry ['beiban] [bei-beri], s. (Bot.) 1. Arbol de la cera,
arbusto de las miriaceas. 2. Laurel.

bayberry tallow f 'beiban.tabu] [bei-beri-ta-lou], s.
Sustancia que se obtiene del arbol de la cera.

baying ['beirj] [bei-ing], s. Ladrido; balido.
bayleaf f'beiliif] [bei-lif] s. Hoja de laurel.
bayonet ['beianit] [ba-yo-net], s. Bayoneta.
bayou f'baiju:] [ba-yu], 5. Canalizo: brazo de rio de escasa
corriente. Pantano. (E.U. del Sur.)

bay run ['bei'rAn] [bei-ran], s. Ron con aceite escencial de
laurel o de malgueta.

bay-salt f'beisoilt] [bei-solt], s. Sal morena o sal marina.
bay-window ['bei'windou] [bei-uin-dou], 5. ventana
salidiza, mirador.

bazaar, bazar [ba'za:'] [ba-sar], s. 1. Bazar (oriental market).
Venta benefica (charity sale). 2. Bano, lugar donde se
encerraba a los esclavos.

bazooka [ba'zuika] [ba-su-ka], s. Lanzador portatil de
proyectiles-cohete.



BBC
86

BBC s. British Broadcasting Corporation. The BBC, la BBC.
bC (Before Christ) Antes de Cristo. (written form) aC, a. de
C.,a. del. C.

bdellium ['bdaliam] [be-de-liom], s. 1. Bedelio, el arbol y
la resina que este produce. 2. Joya, tal vez perla, pero con
mas probabilidad el ambar.

be [bi:] [bi], vn. 1. Seroestar, tener algun estado, condicion
o calidad. (followed by an adjective) She's French/
intelligent, es francesa, inteligente. He's worried/furious,
esta preocupado/furioso. He's blind, es o esta ciego. He's
short and fat, es bajo y gordo. He's so fat he can't get
into his clothes any more, est£ tan gordo que ya no le cabe
la ropa. These shoes are new, estos zapatos son nuevos.
Have you never had gazpacho? it's delicious!, ^nunca
has comido gazpacho? jes delicioso! The cake is delicious,
did you make it yourself?, el pastel esta delicioso, ^lo
hiciste tu? She was very rude to me, estuvo o fue muy
grosera conmigo. She's very rude, es muy grosera. Be
good, se bueno. Don't be silly!, ;no seas tonto! (Talking
about marital status) Tony is married/divorced/single, Tony
esta o es casado/divorciado/soltero. We've been married
for eight years, llevamos ocho anos casados. (Followed by
a noun) She's a lawyer, es abogada. He's a Catholic, es
catolico. He was Prime Minister for eleven years, fue
Primer Ministr durante once anos. Who was Prime Minister
at the time?, ^quien era Primer Ministro en ese momento?
It's me/Daniel, soy yo/ es Daniel. If I were you I 'd stay,
yo que tu o yo en tu lugar me quedaria. (Play the role of)
hacer de. I was Juliet in the school play, hice de Julieta en
la obra del colegio. (Talking about mental and physical states)
How are you?, ^como estas? I 'm much better, estoy o me
encuentro mucho mejor. She's pregnant/tired, esta
embarazada/cansada. 2. Tener, en algunas significaciones,
v.g. To be hungry, tener hambre. To be cold/thirsty/sleepy,
tener fri'o, sed, sueno. (Talking about age) Tener. How old
are you?, ^cuantos anos denes? I'm 31, tengo 31 anos.
Paul was four last Monday, Paul cumplio cuatro anos el
lunes pasado. (Giving cost, measurement, weight) How
much is that?-That will be $15 please, <,cuanto es?- Son
15 dolares por favor. Two plus two is four, dos mas dos
son cuatro. How tall/heavy is he?, ^cuanto mide/pesa?
(Exist, live) I think, therefore I am, pienso, luego existo.
To be or not to be, ser o no ser. Her husband-to-be, su
future marido. (in expressions of time). Don't be too long,
no tardes mucho, no te demores mucho. How long will
dinner be?, ^cuanto falta para la cena? (Take place) The
party is tomorrow, la fiesta es manana. (Be situated, present)
Estar. Where is the library?, ^donde esta o queda la
biblioteca? Where are you?, ^donde estas? Who's in the
movie?, ^quien actua o trabaja en la pelicula? How long are
you in Chicago (for)? ^cuanto (tiempo) te vas a quedar en
Chicago? (only in perfect tenses) (visit) Estar. I've never
been to India, nunca he estado en la India. Have you been
to the exhibition yet?, ^ya has estado en o has ido a la
exposicion? V. impers. (talking about physical conditions,
circumstances). It's sunny/cold/hot, hace sol/frfo/ calor.
It's cloudy, esta nublado. It was two degrees below zero,
hacia dos grades bajo cero. It's so noisy/quiet in here!,
jque ruido/silencio hay aqui! (in expressions of time) Ser.
It's three o 'clock, son las tres. It's one o 'clock, es la una.
It was still very early, todavia era muy temprano. It's
Monday today, hoy es lunes. (Talking about distance) Estar.
It's 50 miles from here to New York, Nueva York queda o
esta a 50 millas de aqui. (introducing person, object) It was
me who told them, fui yo quien se lo dije o dijo, fui yo el
que se lo dije o dijo. (in conditional use) Ser. If it hadn't
been o had it not been for Peter, we would have been
killed, si no hubiera sido por Pedro o de no ser por Pedro,
nos habn'amos matado. To be es el verbo auxiliar que sirve
para formar la voz pasiva, y las acciones en progreso. What
was I saying? ^que estaba diciendo? She was leaving
when... se iba cuando... How long have you been waiting?

<,cuanto (tiempo) hace que esperas? <,cuanto (tiempo) llevas
esperando? (with future reference) He is o will be arriving
tomorrow, llega manana. She will be staying at the Hilton,
se va a alojar en el Hilton. It was built in 1903, fue construido
en 1913, se construyo en 1913, lo construyeron en 1903.
She was told that..., le dijeron o se le dijo que... It'sknown
that..., se sabe que... (with future reference) I'm to be met
at the airport by Mary, Maria me ira a buscar al aeropuerto.
The dessert is (still) to come, todavia falta el postre.
(expressing possibility) What are we to do?, ^,que podemos
hacer? He wasn't to know, no tenia como saberlo.
(expressing obligation) Deber. Tell her she's to stay here,
dile que debe quedarse aqui o tiene que quedarse aqui, dile
que se quede aqui. You are not to tell Susan!, jno debes
deci'rselo a Susana! I'm not to be disturbed!, jque nadie
me moleste! (in hypotheses) What would happen if she o
was to die?, ^que pasaria si ella muriera? (in tag questions)
She's right, isn 't she?, tiene razon, ^no? o ^verdad? o ^,no
es cierto? So that's what you think, is it?, de manera que
es eso lo que piensas. (in elliptical uses) Are you
disappointed? Yes, I am/No, I 'm not, ^estas desilusionado?
Si, (lo estoy)/No, (no lo estoy). She was told the news,
and so was he/but I wasn 't, a ella le dieron la noticia, y
tambien a el/pero a mi no. I 'm surprised, are you?/aren 't
you?, estoy sorprendido, <,y tu?/^tu no? To be for, inclinarse
a. To be out, cortarse 6 perderse en alguna recitation,
confundirse. To be a great way off, estar muy distante. To
be off, (Fam.) irse a la francesa; echarse fuera; tomar las de
Villadiego. He is on and off, tan pronto quiere como no
quiere. To be np to everything, ser para todo, no asustarse
por nada. To be gonef irse, haberse ido. To be being, estarse
haciendo. Secret meetings were being held, se estaban
celebrando juntas secretas. To let, a house that is being
finished in Fifth Street, se alquila una casa que se esta
acabando, o esta para acabarse, en la Calle Quinta.

be, prefijo. Por; cerca de; sobre. Sirve para hacer verbos
activos de los neutros; para hacer mas intense el sentido del
verbo: para formar verbos de adjetivos o sustantivos, etc.

beach [bi:tj] [bich],s. Costa, ribera, playa, orilla; cabo. A
day at the beach, un dia en la playa. Beach ball, pelota de
playa.

beach, va. Impelir a la playa, o arrastrar sobre ella. (boat).
Hacer embarrancar (whale), -vn. Desembarcar en una playa
o costa.

beachhead ['biitjhed] [bich-jed], s. Cabeza de playa.
beachy ['bi:tji] [bi-chi], a. Que tiene riberas o playas.
beacon ['bi:kan] [bi-kon], s. (Mar.) Faro (light), fanal, baliza,
almenara (fire), serial que se pone o que se hace para dirigir
a los navegantes u otros.

beaconage ['biikoeids] [bi-ko-neich], s. Balizaje, derecho
que se paga para mantener los fanales, balizas o almenaras.

beaconed ['bi:kr»nd] [bi-kond], a. Lo que tiene balizas o
almenaras.

bead [bi:d] [bid], 5. 1. Cuenta, cada una de las bolitas
ensartadas, que componen el rosario. 2. Cuenta o cuentas,
bolitas ensartadas formando collares (necklace, bracelet). 3.
Cualquier cuerpo globoso. 4. Ornamento formado de una
hilera de cuentas. Glass bead, mostacilla, chaquira, abalorio.
Steel beads, abalorios de acero. 5. (Carp.) Filete, nervio,
astragalo. 6. (Arq.) Perla. 7. (Joy.) Grano, perla, cuenta. 8.
Burbuja, espuma sobre un liquido. Gota (drop). Beads of
sweat, gotas de sudor. To draw a bead on, apuntar
cuidadosamente con un arma de fuego. To tell o say, one's
beads, rezar el rosario.

bead, va. 1. Adornar con abalorios. 2. Ensartar cuentas. 3.
En torneria, hacer rizos o filetes en la madera.

beading ['biidirj] [bi-din], s. 1. Guarnicion o adorao de
abalorios. (Arq.) Listen, pestana, horde. 2. Preparaci6npara
formar espuma sobre licores. 3. Conjunto de cuentas o
abalorios.

bead-tree [biid'tri:] [bid-tri], s. (Bot.) Coco de Indias, el
arbol con cuyas semillas se hacen los rosaries.
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beadle ['bi:dl] [bidel], s. Pertiguero o macero en las
catedrales; munidor en las parroquias o cofradias; bedel en
las universidades; y alguacil, ministro o ministril en los
tribunales.

beadleship f'bi:dljip] [bidel-ship], 5. Bedelia.
beadroll ['biidrol] [bid-rol], s. Catalogo o lista de los cofrades
del rosario.

beadsman ['bhdsman] [bids-man], s. Hombre empleado
enrezarpor otros.

beadwork [biid'waik] [bid-uek], s. 1. Abalorio. 2. (Arq.)
Listen, reborde.

beady ['bi:di] [bi-di], a. 1. Parecido a cuentas. 2. Cubierto
de cuentas. 3. Lo que tiene espuma o esta cubierto de
burbujas. Beady eyes, ojos redondos y brillantes.

beagle ['bi:gl] [bigel], s. 1. Sabueso, perro con el cual se
cazan las liebres. 2. Alguacil. 3. Tiburonpequeno de ciertas
especies.

beak [bi:k] [bik], s. 1. Pico, el extremo de la cabeza del ave
que le sirve como de boca (of bird). 2. Pico o canon de
alambique. 3. (Mar.) Saltillo de proa; espolon de navio. 4.
Pico, hocico, cualquier cosa que remata en punta. 5. Cabo,
promontorio. (Fam.) (nose) Napia.

beaked [bi:kt] [bikt], a. Picudo, lo que tiene pico; encorvado.
beaker ['biikar] [bikar], s. 1. Taza con pico. 2. (Quim.) Bocal
con pico; vaso cilindrico con fondo llano, de vidrio delgado;
se usa en los analisis. (GB) Taza (alta y sin asa) (cup).

be-all ['bi:'o:l] [bi-ol] s. It's the be-all and end-all of his
life, es su razon de ser. Work isn 't the be-all and end-all,
el trabajo no lo es todo.

beam [biirn] [bim], s. 1. (Arq.) Viga maestra de un edificio
(in building). 2. Astil, brazo del peso de cruz, de cuyos
extremes penden las balanzas. 3. Madero cilindrico, en el
cual los tejedores arrollan la tela al paso que la van tejiendo;
enjullo o vara de empafto. 4. Rayo de luz (ray); haz de luz
(broad). A ray of light, un rayo de luz. Keep the headlights
on high o (GB) full/main beam, deja las (luces) largas
(auto). 5. Lanza de coche. 6. Rama de venado. 7. Brazos de
balanza. 8. Barra sueca o de equilibrio (in gymnastics).
Beams, (Mar.) baos, vigas gruesas que mantienen firmes
los costados del navio y sobre las cuales se asientan las
cubiertas (in ship). Manga (widest part of ship. Beams of
the upper decks, baos de las cubiertas altas. Aftermost
beam, bao popero. Foremost beam, bao proel. Midship
beam, bao maestro. On the beam, por el traves. Before the
beam, por la proa del traves. Abaft the beam, por la popa
del traves. (Fam.) To be broad in the beam, ser culon,
tener un buen trasero.

beam, vn. Emitir o arrojar rayos. Brillar (shine). Sonreir
abiertamente (smile). A beaming smile, una sonrisa radiante.
va. Transmitir (broadcast).

beaming [bhmirj] [bi-min], a. Radiante, que despide rayos
de luz; luciente, luminoso; alegre, vivo.

beamless ['bhmles] [bim-les], a. Sin rayos.
beamy [bi:mi] [bi-mi], a. 1. Radiante, lo que despide y arroja
de si rayos de luz. 2. Alegre, vivo. 3. Parecido a una viga;
pesado como una lanza. 4. (Mar.) Que tiene baos anchos.

bean [bi:n] [bin], 5. 1. Haba, 2. Judia, habichuela, frejol,
alubia. (Mex., Cuba) Frijol (dried). String beans, (Mex.)
ejotes; habichuelas o judias tiernas o verdes (fresh, in pod)
Green bean. To be full of beans, estar lleno de vida. To
spill the beans, descubrir el pastel, levantar la liebre/la
perdiz. Coffee bean, grano de cafe. (GB) (Coloq.) It isn't
worth a bean, no vale nada (scrap, trace). (Fam.) Not to
have a bean, estar pelado. Not to know beans about
something, no saber ni papa de algo. Coco, mate (head).
Beanbag (chair), sillon formado por una gran bolsa de
cuentas de poliestireno, etc. Pequeno saco relleno que se
arroja para que otro lo ataje (toy). Bean curd, tofu, queso
de soja. Beanpole, rodrigon (person). She's a beanpole, es
un esparrago, es muy larguirucha. Beanshoot, bean sprout,
frijol germinado o judia germinada o poroto germinado.
Brote germinado de soya o soja (of soy bean).

bean va. To bean somebody, darle un mamporro en la cabeza
a alguien.

bean-fed ['bi:nfed] [bin-fed], a. Alimentado con habas.
bear [bear] [bear], va. (pret. BORE, pp. BORNE, o BORN).

1. Llevar alguna cosa como carga. 2. Llevar o mudar alguna
cosa de una parte a otra (carry). Our raft was borne along
by the current, la corriente arrastraba nuestra balsa. She's
not one to bear a grudge, no es rencorosa o resentida
(harbor). 3. Usar alguna insignia de autoridad o distincion.
To bear a crown, cenirse una corona. 4. Cargar, llevar
alguna cosa como carga; cargar con, imponerse una carga u
obligation (responsibility). You shall bear the guilt, UD.
cargara con la responsabilidad. 5. Sostener, apoyar, mantener
alguna cosa para que no caiga (support). 6. Tener amor u
odio a uno. I can't bear her, no la soporto, no la aguanto,
no lapuedo ver. 7. Padecer, sufrir, aguantar, soportar, tolerar
(endure) The pain was too much to bear, el dolor se hizo
insoportable. I can't bear to watch, no puedo mirar. 8.
Llevar, producir. 9. Parir, dar a luz. She bore him six children,
le dio seis hijos. En este sentido, el participio de bear es born.
10. Entretener, enganar. 11. Poseer poder u honra. 12. Animar,
impeler. 13. (Com.) Hacer bajar el valor, jugar a la baja. Bear a
hand! (Mar.), socorrerpronto; coger, agarrar.

bear away, veneer, sobrepujar.
bear back, retirarse, hacerse atras. To bear company,
acompanar. To bear date, llevar fecha, estar fechado. To
bear in mind, acordarse. -vn. 1. Padecer o sufrir algiin
dolor. 2. Aguantar, tolerar. 3. Tener virtud generativa, criar;
llevar fruto. 4. Dirigirse o encaminarse a algun paraje,
determinado. To bear and forbear, llevar y conllevar.

bear down, arrastrar; ahondar; tropezar, derribar, derrocar,
echar por tierra, hacer bajar por fuerza: se dice de la mujer
que esta de parto.

bear off, (a) desviar el golpe o evitarle. (b) (Mar.) hacerse
mar adentro.

bear in, ir a, dirigirse a.
bear out, mantener, sostener, apoyar; sacar de paso; justificar,
afirmar; avanzar.

bear up, llevar, transportar, conducir, sostener; resistir; subir,
crecer, elevarse, alzarse, sostenerse.

bear up against, resistir, oponerse fuertemente, hacer
esfuerzos contra alguna cosa, arrostrar, mantenerse tieso o
firme. To bear up to a ship, transportar a un navio.

bear upon, estribar.
To bring to bear upon, apuntar los canones contra. To bear
a good price, tener buen precio. To bear a part, paticipar,
tener parte. To bear faith, ser fiel. To bear likeness,
parecerse. To bear resemblance to, tener semejanza con,
parecerse a. To bear one a grudge, spite o ill-will, querer
mal a alguno, tenerle ojeriza. To bear one good-will, tener
buena voluntad a alguno. To bear sway o rule, gobernar,
dominar, mandar, tener el poder en su mano. To bear the
charges, pagar los gastos, llevar las cargas. To bear too
hard upon one, tratar a alguno con sobrada dureza. To
bear with one, sufrir a alguno, perdonarle, ser indulgente
para con el. To bear witness, atestiguar, testificar, dar
testimonio, ser testigo. To bear away, (Mar.) arribar. To
bear away before the wind, (Mar.) arribar todo o amollar
viento en popa. To bear away large, (Mar.) arribar a escota
larga. To bear down on a ship, (Mar.) arribar sobre un
bajel. Past bearing, improductivo (hablando de arboles
frutales y de animales); infecunda, la mujer que ha pasado la
edad critica.

bear, s. 1. Oso, animal fiero. He's a regular bear in the
morning, por la manana esta de un humor de perros. To be
like a bear with a sore head, estar de un humor de perros.
To be loaded for bear, estar listo para el ataque. Bear cub,
osezno. 2. Bajista, el jugador de bolsa que juega a la baja de
los fondos publicos u otros valores. Great and Little Bear,
(Astr.) Osa Mayor y Menor. 3. (Ento.) Oruga lanuda del
tiger-moth. Brown bear, oso pardo. White o polar bear,
oso bianco, oso gris de America. The Bear, Rusia.
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bearable ['begrabl] [bea-ra-bol], a. Sufrible, soportable.
bear-berry ['bearben] [bear-beri], s. 1. (Bot.) Gayuba,
hierba medicinal. Uva, ursi. 2. La cascara sagrada de
California y el arbusto que la produce. Se llama tambien
bearwood.

bear-binder ['beabinds'] [bear-bin-da r], s. (Bot.)
Correhuela.

beard [biad] [biard], s. 1. Barba (of person), el pelo que
nace en la parte inferior de la cara. A man with a beard,
un hombre con barba o de barba. To have/wear a beard,
tener barba. 2. Cara, rostro. 3. (Bot.) Arista de espiga. 4.
Barba de flecha.

beard, va. 1. Desbarbar, agarrar a uno por la barba, arrancarle
las barbas. 2. Hacer frente, subirse a las barbas; oponerse
fuertemente.

bearded ['bigdid] [biarded], a. 1. Barbado, el que tiene
barbas (man). 2. Barbado, lo que tiene barbas, o aristas
como el maiz y otras espigas de grano. 3. Armado con
lenguetas, como la saeta, etc.

beardless ['biadhs] [biard-les], a. 1. Imberbe, joven;
barbilampino. 2. Derraspado: se dice del trigo.

bearer ['bears'] [bearar], s. 1. Portador, el que lleva o trae
alguna cosa (carrier, porter). 2. Faquin, el que sirve para
llevar cargas. 3. Sepulturero. 4. Arbol frutifero. 5. Apoyo,
lo que sostiene alguna cosa, sosten, gancho, soporte. A cross-
bearer, crucifero o crucero. An ensign-bearer,
portaestandarte. Portador (of news), (holder of check).
Titular (of passport).

bear-herd f'beahad] [bear-jed], s. Guarda de osos, el que
los cuida.

bear hug f 'beahAg] [bear-jag] s. He gave me a bear hug,
me estrecho fuertemente entre sus brazos.

bearing ['beanrj] [bea-rin], s. 1. Situacion, colocacion de
una cosa respecto de otra. 2. Saledizo. 3. Porte exterior
(way of standing), maneras, presencia. 4. Donaire, aire;
gracia. 5. Relacion, conexion, fuerza, valor de una expresion.
I do not see the bearing of that remark, no veo la fuerza
de esa observacion. 6. (Mec.) Manga de eje, cojinete, soporte.
7. (Arq.) Apoyo, apuntalamiento. 8. (Top.) Angulo formado
en el punto de observacion entre el meridiano magnetico y el
objeto; orientation. 9. (Agr.) Fruto. Armorial bearing,
(Her.) escudo de armas. Past bearing, insufrible,
inaguantable, insoportable, demasiado. Demora (Aer.) To
find/get one's bearings, orientarse. To lose one's bearings,
desorientarse, perderse. That has no bearing on the
subject, eso no tiene ninguna relacion con el tema
(relevance).

bearish ['beanf] [bea-rish], a. Rudo, aspero, feroz como
un oso.

bearlike ['bealaik] [bea'-laik], a. Semejante o parecido
al oso.

bear's ear ['bearzi9r] [bears-iar] 5. (Bot.) Oreja de oso.
bear's-foot ['bearzfuit] [bears-fut], s. (Bot.) Eleboro negro.
bearsking ['beaskirj] [bear-skin], s. Piel de oso, especie de
peleteria.

bearwood ['bearwud] [bear-vud], .s. Nombre comun del
arbusto, cuya corteza es la cascara sagrada de California.

bearwort [ ' bes rwoi t ] [bear-uort] , s. (Bot.) V.
BALDMONEY.

beast f'biist] [bist], s. 1. Bestia, animal cuadrupedo. 2. Animal
irracional, a distincion del hombre. Beast of burden, bestia
de carga, acemila. 3. Bestia, hombre brutal (unkind person).
(Fam.) Don't be such a beast!, jno seas malo o asqueroso!
Wild beast, bestia feroz, fiera.

beastlike ['bi:stlaik] [bist-laik], a. Bestial, abrutado.
beastliness [ 'biisflmis] [bist-li-nes], s. Bestialidad,
brutalidad, suciedad.

beastly [ 'biistli] [bistli], a. Bestial, brutal, irracional;
sucio. (Fam.) That beastly brother of hers, el
asqueroso de su hermano. What a beastly thing to
say!, jque cosa mas horrorosa de decir! -adv.
Brutalmente, bestialmente.

beat [bi:t] [bit], va. 1. Apalear, golpear (hit repeatedly), sacudir
(carpet), dar de palos. He beats his children, pega a sus hijos,
maltrata a sus hijos (inflict blows on). 2. (Mus.) Llevar el
compas. 3. Batir el soto o el monte. 4. Batir, mezclar unas
cosas con otras, agitandolas y golpeandolas con frecuencia.
5. (Mil.) Batir una muralla o plaza. 6. Ganar, veneer o exceder
a otro en alguna cosa. 7. Batir las alas. 8. Tocar un tambor. 9.
Rebajar el precio que se pide por alguna cosa. Batir, superar
(be better than, record). Our prices can't be beaten, nuestros
precios son imbatibles. 10. Pisar la senda. 11. Deprimir,
abatir. 12. Empujar con violencia. Derrotar, veneer. He
always beats me at chess, siempre me gana al ajedrez
(defeat, opponent), -vn. 1. Moverse con pulsacion o con
movimiento pulsativo, como un reloj, las arterias, etc.;
latir, palpitar (pulsate). 2. Rozar una cosa con otra. 3. Batir,
golpear; batir, hablando del sol, del aire, del mar, etc.: dar
o herir en alguna parte sin impedimiento alguno. 4.
Fluctuar, estar en movimiento. 5. Tentar el vado, buscar
todos los medios para la consecution de alguna cosa. 6. Dar
con violencia con alguna cosa. To beat up for o to raise
soldiers, (Mil.) reclutartropas.

beat against, estrellarse, echarse contra o sobre.
beat away, ahuyentar a alguno a fuerza de golpes.
beat back, reverberar, rechazar.
beat down, abatir, derribar, demoler, destruir. Rebajar
(seam). Rebajar, disminuir (price). (Art. y Of.) Apilar,
amontonar.

beat in, cascar, machacar, moler: echar dentro. Hundir,
echar hacia abajo o hacia dentro; desfondar, quitar el fondo.

beat into, inculcar, hacer entrar.
beat off, echar, arrojar, despedir, rechazar.
beat out, arrancar, lanzar. To beat to powder, reducir a
polvo. To beat black and blue, acardenalar. To beat one's
brains, romper a alguno los cascos, hacerle saltar la tapa de
los sesos.

beat up, batir (eggs), sorprender (enemy), -vn. Dar una batida,
levantartropas.

beat upon, echarse contra, estrellarse; batir (sun). (Fam.)
He beats all, el los gana a todos. That beats all, eso es
mas que todo.

beat, a. Fatigado, agotado, reventado, molido (exhausted).
To be dead beat, estar reventado o molido.

beat, s. 1. Golpe o modo de golpear. 2. Pulsacion, latido.
(Mus.) Tiempo, ritmo (rhythmic accent) 3. Oscilacion del
pendulo de un reloj. 4. Toque de tambor, sonido. 5. Quiebro
de la voz. 6. Ronda (of policeman), el distrito o cuartel al
cuidado de un alguacil, o sereno.

beatchick [ 'bi:tj"ik] [bit-chik], s. Tipo femino que
corresponde al de Beatnik, bohemio estrafalario de los E.U. A.

beaten ['bi:tn] [bi-ten], part. adj. Trillado, pisado. -pp.
Batido, golpeado, apaleado: derrotado, vencido, etc.

beater ['bi:t3r] [bitar], s. 1. Martillo, maza, pison, golpeador,
batidor, el instrumento con que se bate, pisa o golpea. 2.
Apaleador, el que apalea. Egg-beater, batidor de huevos.

beatific, beatifical [.bna'tifik] [bia-ti-fik], a. Beatifico, lo
que constituye la ultima felicidad.

beatif ical ly [ . b h s ' t i f i k h ] [b ia - t i - f i -ka- l i ] , adv.
Beatificamente.

beatification [bii.aetifi'kei/an] [bia-ti-fi-kei-shon], s.
Beatification, declaration del Papa de que alguna persona
goza de la eterna bienaventuranza despues de su muerte.

beatify [bh'aetifai] [bia-ti-fai], va. Beatificar, declarar
bienaventurado.

beating f 'bi i t in] [bi-tin], .s. Paliza (thrashing) (defeat), zurra,
de palos o golpes. Correction; pulsacion. Golpeo, batidura.
They gave us/we took a beating, nos dieron una paliza.
Her time will take some/a lot of beating, va a ser dificil/
muy dificil superar su marca.

beatitude ['bi:'aetitju:d] [bi-ati-tiud], 5. Beatitud, felicidad.
The Beatitudes, las Bienaventuranzas.

beatnik ['biitnik] [bit-nik], s. Bohemio estrafalario de los
E.UA
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beat-up f 'biiAp] [bit-ap] a. Destartalado (furniture), andrajoso
(clothes).

beau [bau] [bou], j. (en pi. BEAUX y BEAUS). 1.
Petimetre, pisaverde, currutaco. (Fr.) Beau-monde,
gente de moda. 2. Galan, chichisveador, cortejo,
pretendiente.

beau-ideal [bau'aidnl] [bou-ai-dial], 5. Bello ideal,
conception de la belleza perfecta tal como solo existe en la
imagination.

beauish f'bauij] fbouish], a. Guapo, galan, lucido; lo que
es propio de un petimetre o pisaverde.

beauteous [ 'bjuitias] [biu-tios], a. Bello, hermoso, lo
perfecto en su linea.

beauteously [ ' b j u : t i s s l i ] [b iu- t ios - l i ] , adv. V.
BEAUTIFULLY.

beauteousness ['bjintiasnis] [biu-tios-nes], s. Belleza,
encantos; gracia, elegancia.

beautician [bju:'tijan] [biu-ti-shan] s. Esteticista.
beautification fb ju i t i f i ' ke i j an] [biu-ti-fi-kei-shon], s.
Accion y efecto de hermosear o adornar.

beautifier ['bju:tifaiar] [biu-ti-faiar], s. Hermoseador.
beautiful [ ' b j u i t i f y l ] [b iu- t i - fu l ] , a. Hermoso,
precioso, bello (scenery, poem, colors). Precioso,
guapisimo, hermoso, bello (woman, child, hair, voice).
Estupendo , buenfsimo (meal, weather). Encantador
(person). Small is beautiful, lo bueno viene en frascos
pequenos. -5. Lo bello.

beautifully f 'bjui t i fui i] [biu-ti-fu-li], adv. Hermosamente,
con belleza, con perfection. Maravillosamente (bien)
(excellently, very well). She was beautifully dressed, iba
elegantisima. The children behaved beautifully, los ninos
se portaron estupendamente o a las mil maravillas. The water
was beautifully cool, el agua estaba deliciosamente fresca
(as intensifier).

beautifulness [ 'bjuitifylms] [biu-ti-ful-nes], s. Hermosura,
belleza.

beautify [ 'bjuitifai] [biu-ti-fai], va. Hermosear, acicalar,
componer, adornar, embellecer.

beautifying [ 'b jui t i fa ir j ] [biu-ti-fainj, s. La accion de
adornar o hermosear una cosa: afeite, compostura, adorno,
aderezo.

beautiless ['bjuitilis] [biu-ti-les], a. Feo, falto de belleza.
beauty t 'b ju i t i ] [biu-ti], 5. 1. Belleza, hermosura. 2.
Hermosura, persona hermosa o bella. 3. Encanto, embeleso.
4. (Fam.) Lo mejor, lo gracioso, lo singular. The beauty of
the story was, lo mejor de cuento fue. Beauty contest,
beauty pageant, concurso de belleza. Beauty salon,
Beauty parlor, salon de belleza.

beautydom [ 'bjuit idAm] fbiu-ti-dam], s. Conjunto de
hermosuras (mujeres bellas).

beauty-spot f 'bjuitispot] [biu-ti-spot], s. Parche o lunar
postizo (on face). Lugar pintoresco (place).

beaver ['birva'] [bi-var], s. 1. (Zool.) Castor, animal
cuadrupedo anfibio. 2. Sombrero de castor, sombrero hecho
de pelo de castor. 3. Visera, la parte de a armadura que cubre
la cara. To be an eager beaver, ser muy entusiasta y
trabajador. Beaver away, trabajar como una hormiguita.

beaverteen ['bi:vati:n] [bi-var-tin], s. Piel de tusa, especie
de fustan.

bebop ['biibop] [bi-bop], s. Variedad de jazz.
becalin ['bikslmj [bi-ka-lin], va. 1. Serenar o calmar alguna
tempestad o borrasca. 2. Serenar el animo, sosegar. (Mar.)
Calmar, quedarse en calma.

becalming [ 'bikaimirj] [bi-kal-min], s. Calma.
became [bi 'keim] [bi-keim], Preterite del verbo TO
BECOME.

because [bi'koz] [bi-kos], conj. Porque, por esta razon, a
causa de. Because he loves her, he doesn't see it, como la
quiere, no se da cuenta. because of (prep.) Por, a causa de.
I was late because of him, llegue tarde por su culpa.

bechance [bi'tjasns] [bi-chans], va. y vn. Acaecer, suceder,
acontecer.

becharm [bi'taim] [bi-charm], va. Encantar, captar, cautivar.
beck [bek] [bek], va. y vn. Hacer senas con la cabeza.
beck, ,$. 1. V. NOD. 2. Riachuelo. 3. Tanqueparaleji'a, tinteo
jabon. To be at somebody's beck and call, estar siempre a
entera disposition de alguien.

becket ['bekit] [be-ket], n. (Mar.) Vinatera, arraigado o
manzanillo de aparejo.

beckon ['bek^n] [be-kon], vn. Hacer sena con la cabeza.
She beckoned to him to follow, le hizo senas para que le
siguiera. -va. Hacer sena a. To beckon with the hand,
hacer una sena con la mano. To beckon somebody in/over,
hacerle senas a alguien para que entre o se acerque.

beckon, s. Sena con la cabeza.
becloud ['biklaud] [bi-klaud], va. Obscurecer, cubrircomo
con una nube, anublar. Tambien se usa en sentido figurado.
Beclouded intellect, una inteligencia obscurecida.

become [bi'kAm] [bi-kam], va. Convenir, parecer, sentar,
caer bien, ser propio, estar bien. -vn. 1. Hacerse, volverse,
pasar de un estado o condition a otro, convertirse, venir a
parar; ser lo que no era; ponerse a, meterse a. 2. To become
of, parar en algo. What will become of me?, ^que sera de
mi? What has become of my hat?, ,<,que ha sido de mi
sombrero? To become warm in, acalorarse en. To become
forfeited, incurrir en alguna pena, confiscation o multa. To
become crazy, perder el juicio, volverse loco; perder la
chaveta. Become o come to be, llegar a ser. El verbo ingles
become con un adjetivo se expresa a veces en espanol por
medio de los prefijos a o en; p. ej. To become warm,
enardecerse, acalorarse.

becoming [bi 'kAmin] [bi-ka-min], pa. 1. Gracioso,
primoroso, decoroso, propio; decente, conveniente,
acomodado, justo. 2. Lo que adorna, que sienta bien, que va
bien. A becoming dress, un vestido que sienta bien.
Apropiado, favorecedor.

becomingly [bi'lcAimrjli] [bi-ka-min-li], adv. Decorosamente,
decentemente, con garbo y elegancia, a proposito.

becomingness [bi'kAmirjnis] [bi-ka-min-nes], s. Decencia,
elegancia, en los modales; propiedad, garbo, compostura.

becurl ['bek3:l] [be-kerl], va. Formar rizos.
bed [bed] [bed], s. 1. Cama, lecho; el armazon de madera o
hierro, ya por si solo ya con ropa y colchones. Bed of state,
cama de respeto. Feather-bed, colchon de plumas, plumon.
Flock-bed, colchon de borra. Straw-bed, jergon de paja.
Folding-bed, cama plegadiza. Death-bed, lecho mortuorio.
2. Cuadro de jardin; era, tablar, de una huerta. 3. Lecho,
tongada, la capa o cama con que por su orden se ponen unas
cosas sobre otras. 4. Madre de rfo, cauce, lecho. 5. Afuste
de mortero. 6. Almohadilla de curena. 7. Capa minera
horizontal. 8. (Carp.) Asiento, armadura. 9. Mesa (de billar).
To lay to bed, partear, ayudar la partera o comadrdn al
parto. To be brought to bed, (Fam.) Parir. To make the bed,
hacer la cama. A crazy bed, una cama desvencijada, una mala
cama. To go to bed, ir a acostarse. To jump out of bed, saltar
de la cama. To lie late in bed, levantarse tarde. To make one's
(own) bed, quien mala cama hace, en ella se yace.

bed, va. 1. Meter en la cama, acostar. 2. Acostarse, o irse a la
cama con otra persona. 3. sembrar o plantar. 4. Poner una
cosa en togadas o capas sobrepuestas. -vn. Cohabitar, hacer
vida en comun.

bedabble ['bedabl] [be-da-bol], va. Rociar, mojar.
bed and breakfast [bed'aen'brekfast] [bed-and-brek-fast]
s. They do bed and breakfast, dan alojamiento y desayuno.
Pension (establishment).

bedawi fbedawi] [be-da-ui], s. (pi. BEDAWIN). V.
BEDOUIN.

bedazzle [bi'daezal] [bi-dasel], va. Deslumbrar, desvistar,
quitar la vista o confundirla con el resplandor.

bedbug ['bedbAg] [bed-bag], s. Chinche.
bedchamber [ 'bed,tjeimba r] [bed-cheim-bar], s.
Dormitorio, la alcoba o el aposento donde se duerme.
(Mex.) Recamara. A gentleman of the king's bedchamber,
gentilhombre de camara.
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bedclothes f'bedkbudz] [bed-klouds], s. pi. coberturas de
cama, ropa de cama, manias y sabanas.

bedded ['bedid] [be-ded],pp. 1. Conuna o varias camas.
A single-bedded, a double-bedded room, alcoba de
una cama, de dos camas. 2. (Geol.) Estratificado, dividido
en capas. 3. Que crece en tongadas, lechos o tablares;
reunion o recogido en un tablar, lecho o tongada (oysters,
plants, etc.)

bedder ['bedar] [be-dar], bedetter ['bedat3r] [be-de-tar], 5.
Piedra de los molinos sobre la cual se mueve la muela.

bedding ['bedirj] [be-din], s. Ajuar o ropa de cama. Cama
(for animals).

bedeck [bi'dek] [bi-dek], va. Adornar, asear. To be
bedecked with something, estar adornado o engalanado
conalgo.

bedehouse ['bedhaus] [bed-jaus], s. Casa de misericordia.
bedel ['bedal] [be-del], s. (Ant.) V. BEADLE.
bedelry ['bedalnrfbe-del-ri], s. Jurisdiction del bedel.
bedevil [bi'deval] [bi-de-val], va. 1. Endemoniar, endiablar,
maleficiar; hechizar; enloquecer, volver loco o demente. 2.
Endiablar, danar, hacer sufrir abuse o tratamiento di^bolico.
The project was bedeviled with problems, el proyecto
estaba plagado de problemas.

bedew [bi'dju:] [bi-diu], va. Rociar, esparcir alguna
cosa sobre la tierra con la misma suavidad con que cae
el rocio; regar.

bedfellow ['bedfebu] [bed-fe-lou], s. Companero o
companera de cama. To make strange bedfellows, hacer
una extrana pareja.

bedhangings [bed'haerjgirjs] [bed-jan-gings], s. Cortinas
de cama.

bedhead ['bedhed] [bed-jed], s. Cabecera de cama.
bedight ['bedait] [be-dait], va. (pret. y pp. BEDIGHT o
BEDIGHTED). Adornar, hermosear.

bedim ['bedim] [be-dim], va. Oscurecer, ofuscar; desvistar,
deslumbrar.

bedizen ['bedizan] [be-di-sen], va. (Vulg.) Adornar,
aderezar, acicalar.

bedlam ['bedlam] [bed-lam], s. 1. Casa de orates, aquella
en que hay mucho bullicio y poco gobierno; un gran tropel
o bullicio, desbarajuste. 2. Casa de locos. There was
bedlam when he announced the news, se armo la de S.
Quintin cuando anuncio la noticia. It was bedlam in there!,
aquello era una locura.

bedlamite ['bedlamait] [bed-la-mait], s. Loco.
bedmaker ['bedmeika'] [bed-mei-kar], s. Criada o persona
que hace las camas.

bedmatc ['bedmeit] [bed-meit], s. Companero o companera
de cama.

bedmoulding ['bedmauldin] [bed-moul-din], s. Moldura
de cornisa.

bedouin ['bedum] [be-duin], s. 1. Beduino, arabe del
desierto. 2. Vagabundo callejero.

bed-pan ['bedpaen] [bed-pan], s. 1. Vasija de loza para uso
de los enfermos en el lecho. 2. Calentador de cama. (Med.)
Curia, chata.

bedplate ['bedpleit] [bed-pleit], 5. Bancaza o cama de una
maquina.

bedpost ['bedpaust] [bed-poust], s. Pilar o columna que
sostiene el cielo de la cairia.

bedpresser ['bedpresar] [bed-pre-sar], s. Dormilon, el que
duerme mucho.

bed-quilt ['bedkilt] [bed-kilt], s. Cobertor de cama.
bedraggle [bi'draegl] [bi-draguel], va. Ensuciar o manchar
la ropa.

bedraggled [bi'drsegld] [bi-dragueld] a. Desalinado,
despeinado, enmaranado.

bedrench [bi'drentj] [bi-drench], va. empapar, embeber.
bedrid o bedridden ['bedndl] [be-drid], a. Postrado en
cama, por vejez o enfermedad.

bed-right o bed-rite ['bedrait] [bed-rait], s. Derecho
conyugal.

bed-rock f'bedrok] [bed-rok], s. La roca solida que esta debajo
de minerales, etc. The bed-rock of his theory, los cimientos
o la base de su teoria.

bedroom ['bedrum] [bed-rum], 5. Recamara, dormitorio,
alcoba. Bedroom slippers, pantuflas, zapatillas.

bedrop ['bedrop] [bed-rop], va. Rociar, salpicar.
bedside ['bedsaid] [bed-said], 5. Lado de cama. Bedside
table, mesita de noche, mesilla.

bedsit ['bedsit] [bed-sit] bedsitter ['bed'sitar] [bed-si-tar]
5. Habitation amueblada cuyo alquiler suele incluir el uso de
bano y cocina comunes.

bedsore ['bedso: r] [bed-sor], s. Escara, ulcera de
decubito. Llaga causada por la prolongada permanencia
en el lecho.

bedspread ['bedspred] [bed-spred], s. Colcha de cama;
cubrecama.

bedspring ['bedsprirj] [bed-sprin], s. Colchon de muelles
o de resortes.

bedstead ['bedsted] [bed-sted], s. Armazon de cama, el
catre o tablas con sus pies.

bed-straw ['bedstro:] [bed-stro], s. 1. Paja de o para jergon.
2. (Bot.) cuajaleche, galio, hierbadel genero Galium.

bedswerver ['bedswaiva'] [bed-suer-var], 5. (Des.) Adultero
o adultera.

bedtick, bedticking ['bedtik] [bed-tik], s. Cud, tela para
colchones.

bedtime ['bedtaim] [bed-taim], s. La hora de irse a la cama
o de recogerse, de acostarse.

beduck ['bedAk] [be-dak], va. Sumergir debajo del agua.
bedung ['bedArj] [be-dan], va. Estercolar, cubrir con
estiercol, engrasar y beneficiar la tierra con estiercol.

bedust f'bedASt] [be-dast], va. Empolvar, polvorear, esparcir
polvo o llenar de polvo.

bedward ['bedwDid] [bed-uord], adv. Hacia la cama.
bedwarf ['bedwoif] [bed-uorf], va. Achicar, reducir a menos
el tamano de alguna cosa.

bedwork f'bedwaik] [bed-uek], s. Obra hecha en la cama;
obra hecha sin trabajo, o la que no cuesta pena ni fatiga.

bee [bii] [bi], s. 1. Abeja, insecto social himenoptero que
fabrica la cera y la miel; en especial, la Apis mellifica. 2.
(Fam.) reunion de vecinos o amigos para hacer algun
trabajo o para divertirse. Queen-bee, abeja madre o reina.
Worker-bee, abeja obrera. Bee-bread, polen almacenado.
Bee-fly, mosca, abeja, dfptero del genero Bombylius.
Tambien, pero incorrectamente, la Eristalis, o drone-fly.
Swarm of bees, enjambre de abejas. Bee-culture, cultivo
o cuidado de las abejas, apicultura. To have a bee in
one's bonnet about something, tener mania a algo, tener
algo metido entre ceja y ceja.

beech [biitf] [bich], s. (Bot.) Haya, drbol alto, grueso y
copudo, de corteza blanca y madera tenaz y flexible.

beechen fbiitjan] [bi-chen], a. De haya, compuesto o hecho
de haya.

beech-mast o beech-nut [bi:tjma:st] [bi:tJ"ma:stnAt]
[bich-mast] [bich-nat], s. Fabuco, el fruto que produce la
haya.

beech-oil [biit/oil] [bich-oil], 5. Aceite de fabuco, que se
saca del fruto de la haya.

bee-eater [bi:tj"itsr] [bich-ftar], i. (Orn.) Abejaruco, pajaro
que se come las abejas y destruye los colmenares.

beef [bi:f] [bif], s. Came de res. Beef broth, consome, caldo
de carne. Beef steak, bistec, lomo de carne. Roast beef,
carne de res para asar. Beefburger, hamburguesa.

beefeater ['bi:,i:tar] [bif-ftar], s. 1. Alabardero, especie de
guardia del rey de Inglaterra. Corruption de "buffeteer", el
que sirve en el "buffet" o aparador; criado rollizo.

beef-witted ['biifwitd] [bif-uited], a. Lerdo, estupido.
beefy ['bi:fi] [bi-fi] a. Fornido.
bee-garden [bi:'ga:dn] [bi-gar-den], 5. Abejar, colmenar.
bee-glue [bi:'glu:] [bf-glu], s. Ceraaleda. V. PROPOLIS,
bee-hive ['biihaiv] [bi-jaiv], s. Colmena, especie de caja en
que se crian las abejas y donde labran la miel y la cera.
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bee-line [bii'lam] [bi-lain], s. Linea recta. To make a bee-line
for somebody/something, irse derechito a alguien/algo.

bee-master [bi:'ma:st3r] [bi-mas-ta'], s. Colmenero o
abejero, el que tiene abejas y colmenas, o el que las
cuida.

bee-moth ['bi:mo9] [bi-moz], s. Mariposa cuyas larvas se
crian en los colmenares y destruyen los panales.

been [bi:n] [bin], pp. del verbo TO BE.
beep [bi:p] [bipj s. Pitido. valvn. Pitar. To beep one's horn,
pitar.

beeper ['bi:par] [bipar] s. Buscapersonas, busca, bip, bfper.
beer [bis'] [biar], s. Cerveza, bebida fermentada que se hace
de cebada y hombrecillo o lupulo. Small beer, cerveza floja.
Strong beer, cerveza fuerte. Stale beer, cerveza agriada.
Lager beer, cerveza que contiene poco lupulo. V. LAGER.
Pale beer, cerveza blanca. (Fam.) Beer belly, beer gut,
panza (de bebedor de cerveza). Beer garden, jardm o patio
abierto de un bar. Beer mat, posavasos (de carton).

beer-house, s. V. ALE-HOUSE.
beestings, biestings ['bhstinz] [bis-tings], s. Calostro, la
primera leche que se ordefia de la vaca despues de parir.

beeswax f'biizwaeks] [bis-uaks], s. Cera de abejas.
beet [bi:t] [bit], 5. (Bot.) Acelga, remolacha. (Mex.) Betabel.
Sugar-beet, remolacha. Beet-sugar, azucar de remolacha.
As red as a beet, rojo o Colorado como la grana o como un
tomate.

beetle f 'biit l] [bi-tel], s. 1. (Zool.) Escarabajo, o cualquier
insecto coleoptero. 2. Pison, maza, instrumento que sirve
para apretar la tierra, piedras, etc. Colorado beetle, dorifera,
insecto del Colorado, coleoptero que causa grandes destrozos
en la patata. Llamado tambien potato-bug.

beetle, vn. 1. Hacer barriga; colgar sobre. 2. Sobresalir.
beetle-browed ['biitl'braud] [bi-tel-braud], a. Cejudo, el
que tiene las cejas muy salidas.

beetle-headed [ 'bhtl 'hedid] [bi-tel-je-did], a. Lerdo,
pesado.

beetle-stock ['biitl'stDk] [bi-tel-stok], s. Mango de pison.
beetling f 'biithn] [bi-tlin], a. Saliente, pendiente, colgante.
beetling-machine [ 'biit l irj 'matjin] [bi-tlin-machin], s.
Sacabocados mecanico, estampador mecanico.

beet-radish ['biit'radij] [bit-radish], beet-rave ['biit'retv]
[bit-reiv], 5. Betarraga o remolacha.

beetroot f'bi:tru:t] [bi-trut] s. (GB) V. BEET,
beet-sugar ['bi:tjug3rj [bit-shu-gar], s. Azucar de remolacha.
beeves ['bi:vz] [bivs], s. pi. Ganado mayor.
befall [bi'fo:!] [bi-fol], vn. (pret. BEFELL,/?/?. BEFALLEN).
Suceder, acontecer, sobrevenir. Se usa generalmente para
significar un acontecimiento desgraciado. Whatever befalls,
suceda lo que quiera. The worst that can befall, lo peor
que puede acontecer.

befit [bi'fit] [bi-fit], va. Venir bien, convenir, acomodarse a.
As befits a princess, como corresponde a una princesa.

befitting [bi'fitirj] [bi-fi-tin],/7a. y a. Conveniente, propio,
digno, que se aviene con. With a magnificence befitting
the occasion, con un esplendor acorde con/a la ocasion.

befoamed [bi'faumd] [bi-foumd], a. Cubierto de espuma.
befog [bi'fog] [bi-fog], va. Envolver en niebla; confundir,
oscurecer.

befool [bi'fuil] [bi-ful], va. Infatuar, entontecer.
before [bi'fo:r] [bi-for], prep. 1. Mas adelante, hablando de
lugar. 2. Delante, enfrente. 3. Delante, ante, en presencia de
una persona (in front of). 4. Antes de (preceding in time).
Before nightfall, antes de anochecer. 5. Antes o delante.
Look before you leap, antes que te cases, mira lo que haces.
6. Anterior a; superior a. -adv. 1. Antes, primero, hablando
de tiempo (preceding). I was there before him, yo estuve
alii antes que el. 2. Antes, en tiempo pasado. I have never
seen him before, nunca le he visto antes de ahora. 3. Antes,
en algun tiempo recien pasado. A little before, poco antes.
4. Antes, hasta ahora. Before it was not so, antes no era asi.
5.Ya. To get before one, adelantarse a alguno. I told you
so before, ya se lo he dicho a usted Before cited, ya citado.

Before mentioned, mencionado mas arriba, de que queda
hecha mention. She puts her work before her family,
antepone el trabajo a su familia (in rank, priority).

beforehand [bi'foihaend] [bi-for-jand], adv. 1. Deantemano
(in advance), a prevencion, anticipadamente. To be
beforehand with one, llevar la delantera a uno. 2.
Primeramente, antes (earlier), ya. 3. Conmuchos ahorros. I
know beforehand that, ya se que.

beforetime [bi'foitaim] [bi-for-taim], adv. En tiempo pasado,
en otro tiempo, tiempo atras.

befoul [bi 'faul] [bi-faul], va. Ensuciar, emporcar,
embadurnar.

befriend [bi'frend] [bi-frend], va. Favorecer, patrocinar,
amparar, ayudar, proteger. To befriend oneself, mirar por
si; hacerse amigo de.

befringe [bi'f rinds] [bi-frinch], va. Guarnecer con franjas.
befuddle [bi'fAdl] [bi-fadel] va. Aturdir, ofuscar. He was
befuddled by drink, estaba ofuscado por la bebida.

beg [beg] [beg], vn. Mendigar, pordiosear vivir de la
limosna; hacer la cuestacion o colecta (money, food).
-va. 1. Rogar, pedir con sumision suplicar. I beg it as
a favor, se lo suplico a usted por favor. Suplicarle a,
rogarle a (person). I beg you!, jte lo suplico!, jte lo
ruego! They live by begging, viven de la mendicidad.
She taught the dog to beg, enseno al perro a levantar
las patitas. To beg for mercy, pedir o suplicar
clemencia. 2. Suponer, dar por supuesto. (Logica) To
beg the question, dar por admitido el punto que se
discute, dar por supuesto.

began [bi'gasn] [bilgan] pret. del verbo TO BEGIN.
beget [bi'get] [bi-guet], va. (pret. BEGA -ant.BEGAT -pp.
BEGOTTEN). 1 Engendrar (father). 2 Producir, causar,
provocar (give raise to). To beget strifes, suscitar contiendas.

begetter [bi'get3r] [bi-gue-tar], s. Engendrador, el que
engendra.

begetting [bi'getin] [bi-gue-tin], s. Generation; production.
beggar ['begar] [be-gar], s. 1. Mendigo, el pobre que pide
limosna y vive de ella. 2. Suplicante. 3. Miserable; gorron.
(Prov.) It is better to be a king among beggars than a
beggar among kings, mas vale ser cabeza de raton que cola
de Icon. Beggars can't be choosers, a veces no se esta en
situation de elegir nada. (Coloq.) You lucky beggar!, jque
suertudo eres!, jque potra tienes!

beggar, va. 1. Empobrecer, arruinar, reducir a pobreza o
mendicidad. 2. Apurar, agotar. To beggar description, ser
indescriptible, no haber palabras para describir.

beggarliness ['begalmis] [be-gar-li-nes], s. Mezquindad,
pobreza, miseria, mendicidad.

beggarly f'begali] [be-gar-li] a. Pobre, miserable. Beggarly
action, bajeza. -adv. Mezquinamente, pobremente.

beggary f'beggn] [be-gar-ri], 5. Mendicidad o mendiguez.
begging ['begin] [be-guin], a. Mendicante. To go begging,
pedir limosna. (Met.) Carecer de valor; no hallar comprador.

begilt ['begilt] [be-guilt], pa. Dorado.
begin [bi'gin] [bi-guin], va. Empezar, comenzar, principiar,
dar principio a alguna cosa. To begin the world, empezar a
vivir. To begin one's march, ponerse en camino. To begin
afresh o again, volver a empezar o empezar de nuevo;
proseguir lo que se habia empezado y dejado. -vn. Nacer,
principiar a existir.

beginner [bi'gm3r] [bi-gui-nar], s. 1. Autor, inventor, el que
da principio a alguna cosa. 2. Principiante, el sujeto que
empieza a aprender o ejercer algun arte o facultad. Beginner's
luck, la suerte del principiante.

beginning [bi'gimn] [bi-gui-nin], s. 1. Principio, origen o
causa (in time, place) The beginning of the end, el principio
del fin. From beginning to end, de principio a fin. 2.
Principios o rudimentos de alguna facultad.

begird [bi'gaid] [bi-guerd], begirt [bi'gait] [bi-guert], va.
(pret. ypp. BEGIRT). 1. Ceflir, atar. 2. Cenir, rodear, abrazar
al rededor. 3. Sitiar o poner sitio a alguna plaza.

begnaw [beg'na] [beg-no], a. Roer.
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begone! [bi'gon] [bi-gon], inter. jFuera, apartate de ahi, quita
alia!

begonia [bi'gaums] [bi-go-nia], s. Begonia.
begored [bi'goid] [bi-gord], a. Manchado con sangre.
begot [bi'got] [bi-got], pret. Begotten, pp. del verbo TO
BEGET.

begrime [bi'graim] [bi-graim], va. Encenagar, ensuciarcon
cieno; ennegrecer.

begrudge [bi'grAds] [bi-grach], va. Envidiar la posesion
de (envy); repugnar. I don't begrudge your success, no te
envidio del exito que tienes (resent). I begrudge paying so
much, me da rabia o me duele pagar tanto.

beguile [bi'gail] [bi-gail], va. Enganar (deceive), seducir,
cautivar (charm); entretener con falsas esperanzas. To beguile
the time, hacer pasar el tiempo. He was beguiled into
signing the contract, le engatusaron para que firmara el
contrato.

beguiler [bi'gaila'] [bi-gai-lar], s. Enganador, seductor,
impostor.

begum [bi'gAm] [bi-gam], va. Engomar, empapar o cubrir
de goma.

begun [bi'gAn] [bi-gan], pp. del verbo TO BEGIN.
behalf [bi 'haif] [bi-jalf], s. 1. Favor, patrocinio,
consideration, beneficio. In behalf of, a favor o en nombre
de. 2. Defensa, amparo. In his behalf, en su defensa.

behave [bi'heiv] [bi-jeiv], va. y s. Proceder, obrar,
conducirse, comportarse o portarse bien o mal (act, esp. of
children). He behaves very ill, el se porta muy mal. (Fam.)
Behave! jestese usted quieto!, jno moleste usted! (Fam.)
jno sea Vd. majadero! Well-behaved, de buena conducta,
de buenas maneras. Ill-behaved, de mala conducta. To
behave oneself, portarse bien, comportarse. Behave
yourself!, jportate bien!

behavior, behaviour [bi 'heivja r] [bi-jei-vior], s. I .
Proceder, conducta, el modo de portarse o de gobernarse
uno en sus acciones. 2. Continente, gesto. 3. Modal, accion
particular y propia de algun sujeto con que se hace reparar.
4. Crianza; porte, maneras, aire: What extraordinary
behavior! jque proceder tan extraordinario! He was on his
best behavior, se port6 mejor que nunca.

behavioral, behavioural [bi'heivjarsl] [bi-jei-vio-ral] a.
De conducta, conductual.

behead [bi'hed] [bi-jed], va. Degollar, decapitar.
beheading [bi 'hedirj] [bi-je-din], 5. Decapitacion,
degollaci6n, acto y efecto de decapitar.

beheld [bi'held] [bi-jeld], pret. y pp. del verbo TO BEHOLD.
behest [bi 'hest] [bi-jest], s. Mandato, precepto,
requir imiento . At the behest of somebody/At
somebody's behest, a instancias de alguien.

behind [bi'hamd] [bi-jaind], prep. 1. Detras, tras (to the
rear of). Behind the curtain, detras del telon, en la escena
o entre bastidores. Behind one's back, en ausencia o a
espaldas de una persona. She's well behind the rest of the
class, esta muy atrasada con respecto al resto de la clase. 2.
Atras (to the other side of) 3. Inferior. To ride behind one,
montar a las ancas o en ancas. I know who's behind this,
yo se quien esta detras de esto (responsible for). The theory
behind it is that...,la teoria sobre la que se basa es que,..
(underlying). We're all behind the police, todos
respaldamos a la policia (in support of). I'm behind
schedule, voy atrasado o retrasado. -adv. 1. Atras, detras
(to the rear, following). To follow behind, ir o seguir atras
de otro. I was attacked from behind, me atacaron por la
espalda. Keep an eye on the car behind, no pierdas de
vista al coche de atras. 2. Atrasadamente. 3. No a la vista; sin
tocar, de reserva. England was two goals behind, Inglaterra
iba perdiendo por dos goles (in race, competition). I'm
behind my work, estoy atrasado con el trabajo (in arrears).
Buenos Aires is five hours behind, Buenos Aires tiene
cinco horas de retraso (in time). (Fam.) Trasero.

behindhand [bi'hamdhaend] [bi-jaind-jand], adv.
Atrasadamente, con atraso.

behold [bi'hsuld] [bi-jold] va. Ver, mirar, contemplar,
considerar, notar. vn. (only in imperative) Mirar. See LO.

behold! jHe! jhe aqui! jaqui esta! jvele ahi!
beholden [bi'hauldan] [bi-jol-den], a. Deudor, obligadopor
gratitud. To be beholden to somebody, estar en deuda con
alguien.

beholder [bi'hauld3r] [bi-jol-dar], s. Espectador, miron.
beholding [bi'hauldirj] [bi-jol-din], a. Obligado, deudor.
behoney [bi'hAni] [bi-ja-ni], va. Dulcificar, endulzar (con
miel).

behoof [bi'hu:f] [bi-juf], s. Provecho, utilidad, ventaja.
behoove, behove [bi'huiv] [bi-juv], vn. Este verbo solo se
usa impersonalmente, y significa convenir, importar, ser
util, ser necesario. It behoves us to be prepared for death,
nos importa estar preparados para la muerte. It behoves us
to support him, nos corresponde apoyarlo.

behooveful, behoveful [bi 'huivful] [bi-juv-ful], a.
Provechoso, util; idoneo, necesario, expediente.

behovable [bi'hsvgbl] [bi-jo-va-bol], a. Ganancioso, util.
beige [beis] [beish], s. Beige, color natural de la lana. Color
arena, entre gris y pardo.

Beijing ['bei'd3irj] [bei-yin] N. (Geogr.) Beijing.
beild [beild] [beild], v.ys. V. BIELD.
being ['bi:irj] [bi-ing], s. 1. Existencia, el ser o esencia actual de
algunacosa(existence, life). 2. Estado o conditionparticular. 3.
Ente, ser (person, creature). 4. Vivienda, morada, habitation. A
man's first being, el primer momento de la vida. The
well-being, la felicidad, el bienestar. -conj. Ya que, puesto que,
supuesto. -part, del verbo TO BE. I do no good by being
here, mi presencia no sirve de nada aqui, yo no hago aqui nada.
To keep a thing from being done, impedir que una cosa se
haga; no dejar hacer una cosa. Such being the case, ya que tal
es el caso. For the tune being, por el momento.

bejade [bi'jeid] [bi-yeid], va. Cansar.
bejeweled, (GB) bejewelled [bi'dsu'ald] [bi-yueld] a.
Enjoyado.

bel [bel] [bel], s. El dios supremo, o uno de los dioses
principals de los Babilonios: forma caldaica de Baal, y aun
el mismo Baal segun algunos escritores.

belabor, belabour [bi'laba'] [bi-la-bor], va. Apalear, darde
punadas cascar, fustigar.

belaced [bi'leist] [bi-leist], a. Adornado con encaje,
galoneado.

belarus [bela'rus] [be-la-ros] TV. (Geogr.) Bielorrusia.
belate [bi'leit] [bi-leit], va. 1. Tardar, retardar hastapasada
la hora debida, o de costumbre. 2. Cogerle uno la noche.

belated [bi'leitid] [bi-lei-tid], a. El que anda de noche, el
que llega tarde; retardado, tardio.

belatedly [bi'leitidh] [bi-lei-tid-li] adv. Con retraso (arrive).
Tardiamente (respond).

belatedness [bi'leitidnis] [bi-lei-tid-nes],s. Tardanza;
frialdad.

belay [bi'lei] [bi-lei], va. I . Bloquear. 2. Asechar, poner
asechanzas, armar emboscadas. 3. (Mar.) Amarrar o dar
vuelta. To belay a running rope, amarrar un cabo de labor.
Belaying-pins, cavillas.

belch [beltf] [belch], vn. 1. Regoldar, eructar (person);
vomitar. 2. Salir d aparecer violentamente de dentro a fuera,
como salen, por ejemplo, las llamas de un horno. -va. Arrojar,
echar de si (flames, shots). Belch out, escupir.

belch, belching ['beltjirj] [bel-chin], s. Regueldo, eructo,
eructation, la accion de regoldar.

beldam, beldamo [beldam] [bel-dam], f. 1. Vejezuela, la
mujer vieja, fea o maliciosa. 2. Bruja.

beleaguer [bi'liig3r] [bi-li-gar], va. Asediar (besiege), sitiar,
bloquear, oprimir. Beleaguered, atribulado (harassed).

belee [bi'li:] [bi-li], va. (Mar.) Sotaventar.
belemnite [be lem'nai t ] [be-lem-nait], s. (Min.)
Belerunita, molusco fosil, puntiagudo, en forma de
dedo; cefalopodo.

belfry ['belfn] [bel-fri], s. Campanario, la torre o paraje en
que estan las campanas.
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Belgian ['beldssn] [bel-chan], a. DeBelgica. -s. Belga.
Belgium ['beldssm] [bel-yam] N. (Geogr.) Belgica.
belgrade [bel'greid] [bel-greid] N. (Geogr.) Belgrade.
Belial [bi'hal] [bi-lial], s. Belial, Satanas, el espiritudel mal.
belibel [bi'libal] [bi-li-bal], va. Calumniar.
belie [bi'lai] [bi-lai], va. 1. Contrahacer, fmgir, remedar. No
dejar traslucir, ocultar (disguise). 2. Desmentir, decirle a
uno que miente. 3. Calumniar, acusar falsamente. 4.
Representar alguna cosa falsamente. To belie oneself,
contradecirse; cortarse. His looks belie his words, sus
miradas desmienten sus palabras.

belief [bi'liif] [bi-lifj, s. 1. Fe, creencia que se da respecto de
las cosas que no vemos (conviction, opinion). Contrary to
popular belief, contrariamente a lo que comunmente se cree.
It's my belief that he lied, creo que mintio. He acted in
the belief that..., actuo convencido de que... Their attitude
irritated me beyond belief , su actitud me irrito
increfblemente o sobremanera. 2. Creencia, lo que cada uno
cree en su religion. 3. Credo. 4. Opinion, parecer, sentimiento.
Past all belief, increfble. Light of belief, credulo. Hard of
belief, incredulo. In the firm belief that, en la firme creencia
(o conviccion) de que.

believable [bi'liivabl] [bi-li-va-bol], a. Crefble, que sepuede
creer (story, Account).

believe [bi'liiv] [bi-liv], va. Creer, dar asenso o credito a
alguna cosa (statement, story). I don't believe a word he
says, no le creo ni una palabra. I don't believe he's capable
of that, no le creo capaz de eso. Believe it or not, aunque
no lo creas, aunque parezca mentira. Don't you believe it!,
jcreetelo! (Coloq,) Would you believe it!, jhabrase
visto!,jsera posible! I don't believe it!, jno puedo creerlo!
Believe you me!, jte lo juro! -vn. 1. Creer, estar firmemente
persuadido de la verdad de alguna cosa. I believe in
discipline, soy partidario de la disciplina. 2. Creer, ejercer
la virtud teologal de la fe. To believe in God, creer en Dios.
3. Pensar, imaginar, creer (think). I believe so/not, creo que
si/no, tengo entendido que si/no. The police believe him to
be dangerous, la policia cree que es peligroso. It was
believed to be harmless, se creia que era inofensivo. 4.
Fiarse.

believer [bi'liivar] [bi-li-var], s. 1. Creyente, el que cree o da
credito a lo que se le dice. 2. (Rel.) Creyente, fiel, cristiano,
el que profesa la ley de Cristo.

believing [bi'lhvirj] [bi-li-vin], s. Fe, creencia.
believingly [bi'liivirjli] [bi-li-vin-li], adv. Con fe o creencia.
belike [bi'laik] [bi-laik], adv. Probablemente, quiza, acaso;
aparentemente.

belime [bi'laim] [bi-laim], va. Enligar, enviscar, untar
con liga.

belittle [bi'litl] [bi-li-tel], va. Deprimir, hacerpococaso, dar
escasa importancia. Menospreciar (achievements). Denigrar,
rebajar (person). To belittle oneself, menospreciarse, tenerse
en menos.

Belize [be'lhz] [be-lis] N. (Geogr.) Belice.
bell [bel] [bel], s. 1. Campana (of church, clock). Clapper of a
bell, badajo de campana. Wing of bells, son o toque de
campanas. Passing-bell, campana que toca a muerto. 2.
Campana, cualquier cosa que tiene semejanza de campana.
Diving o diver's bell, campana de buzo, aparato para bucear. 3.
Cascabel (on cat, toy). To bear away the bell, llevar el cencerro,
ser el primero, ganar el premio. To lose the bell, ser vencido;
rendirse. 4. Pabellon de un instrumento de viento. 5. Timbre
(door, bicycle, telephone, timer). Chime of bells, repique de
campanas, juego de campanas. To set the bells going, echar las
campanas al vuelo. To ring the bell, (a) tocar la campana, tocar
a rebate, (b) Tirar de la campanilla. His voice was as clear as a
bell, lo oia como si estuviera a mi lado. The name rings a bell,
me suena el nombre. Bell tower, campanario. He was saved
by the bell, lo salvo la campana. Bell-bottoms, pantalones
de pata de elefante.

bell, vn. (Bot.) Crecer una planta o una parte de la planta en
figura de campana.

belladonna [.bela'dona] [be-la-do-na], s. (Bot.) Belladamao
belladona; hierba mora.

bellboy ['belbor] [bel-boi], s. Botones, mozo de hotel.
bell-buoy f'belboi] [bel-boi], s. Boya de campana.
belle [bel] [bel], sf. Senorita : una mujer joven y hermosa.
Belleza, beldad. The belle of the ball, la reina de la fiesta.

bellhop ['belhop] [bel-jop] s. Botones.
belles-lettres ['bel'letr] [bel-letr], s. Bellas letras, literatura.
bell-fashioned [ ' beTfaJand] [bel-fa-shond], a.
Campaniforme, lo que tiene la forma o figura de campana.

bell-flower ['belflauar] [bel-flauar], ,y. (Bot.) 1. Ruiponce o
reponchigo; campanilla. 2. Variedad de manzana.

bell-founder ['belfaundar] [bel-faun-dar], s. Campanero, el
artifice que vacia y funde las campanas.

bell-glass ['belglais] [bel-glas], s. Campana de cristal.
bell-hanger ['belhasgy] [bel-jan-gar], s. Campanillero,
instalador de campanulas.

bell-horse ['belho:s] [bel-jors], s. Cf. BELLWETHER.
bellicose ['belikgos] [be-li-kous], a. Belicoso, belico,
guerrero.

bellied ['beliidl [be-lid], a. 1. Ventrudo. 2. (Arq.) Combado,
acombado, con barriga, convexo.

belligerent [bi'hdssrant] [bi-li-che-rent], a. Beligerante,
belicoso, marcial, guerrero, agresivo.

belligerently [bi'lidsaranth] [bi-li-che-rent-li] adv.
Agresivamente.

bellipotent [bi'hpotant] [bi-li-po-tent], a. Poderoso en la
guerra.

bell-man [bel'man] [bel-man], s. Pregonerode campana, el
que pregona alguna cosa al son de una campana, avisador,
despertador al toque de campana.

bell-metal [bel'metl] [bel-me-tal],s. Metal campanil, el metal
de que se hacen las campanas.

bell-mouthed [bel'maoG] [bel-mauz], a. 1. Abocinado, de
boca de campana. 2. De voz sonora y profunda.

bellow ['bebu] [be-lou], vn. 1. Bramar. 2. Vociferar, gritar.
3. Bramar, embravecerse o estar agitado el mar o el viento.
To bellow at somebody, gritarle a alguien.

bellower ['belaua'] [be-lou-ar], s. Bramador, gritador.
bellow, bellowing ['bebuirj] [be-louin], s. Bramido, rugido;
grito.

bellows ['bebuz] [be-lous], s. Fuelle, instrumento para soplar
y encender el fuego; fuelle del organo.

bell pepper [bel'pep3r] [bel-pe-par], s. CAPSICUM.
bell-pull ['bel.pul] [bel-pul], s. Boton, tiradorde campanilla.

V. BELL-ROPE.
bell-punch [bel'pAntJl [bel-panch], 5. Sacabocados.
bell-ringer ['bel,rmg9r] [bel-rin-gar], 5. Campanero, tocador
de campana.

bell-rope ['belraup] [bel-roup], s. Cuerda o soga de campana.
bell-shaped ['beljeipt] [bel-sheipt], a. Campaniforme.
belluine ['belum] [be-luin], a. (Ant.) Bestial, brutal.
bell-wether [bel'weda'] [bel-ue-dar], s. Manso, el carnero
que lleva el cencerro, y va delante, guiando a los demas.

belly f'beli] [be-li], s. 1. Vientre, barriga (of person), panza
(of animal), la parte del cuerpo humano desde el pecho al
empeine. 2. Seno, entranas. 3. Barriga, la parte de alguna
cosa que sobresale a lo demas de ella. Belly-band, cincha,
ventrera, cinto. Bellyful, panzada, hartazgo de comida,
hartura. Belly-god, gloton, el que come mucho y
desordenadamente. Belly-slave, esclavo de su apetito. Belly-
worm, lombriz del vientre. -a. Belly-bound, estrenido de
vientre. Belly-pinched, hambriento. Belly button, ombligo.
belly dance, danza del vientre. A belly laugh, una sonora
carcajada.

belly, vn. Hacer barriga; hartarse. -a. Llenar, inflar, hinchar.
bellyache ['beheik] [be-li-eik] s. Colico o dolor de vientre.
vn. Rezongar, refunfunar. To bellyache about somebody/
something, quejarse constantemente de alguien/algo.

bellyful ['behful] [be-li-ful] 5. To have had a bellyful
(of somebody/something), estar hasta la coronilla (de
alguien/algo).
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belong [bi'lon] [bi-lon], vn. 1. Pertenecer, tocar a alguno o ser
propia de el alguna cosa (be property). It belongs to her, es
de ella, le pertenece (a ella). Does this belong to you?, .̂esto
es tuyo? 2. Tocar a alguno por oficio u obligacion. 3.
Concernir, mirar a, tocar a. 4. Residir, estar domiciliado en,
ser natural de; tener lugar o esfera particular. He belongs in
Quito, reside en Quito. That jug belongs in the cupboard,
esa jarra va en el armario (have as usual place). It belongs to
the reptile family, pertenece a la familia de los. reptiles (in
category). I don't feel I belong here, no me siento a gusto
aqui (socially).

belongings [bi'lonirjz] [bi-lon-guings], s. pi. Efectos,
enseres, posesiones. You and all your belongings, usted y
todo lo que le pertenece. Personal belongings, efectos u
objetos personales.

belove ['biUvj [bi-lav], va. Amar; usado solamente en la
voz pasiva.

beloved [bi'Uvid] [bi-la-vid], a/s. Querido, amado. pp. de
BELOVE.

below [bi'bu] [bi-lou], prep. 1. Debajo, en par (under). 2.
Debajo^ inferior en dignidad o excelencia (inferior, junior
to). The room directly below this one, la habitation justo
debajo o abajo de esta. -adv. Abajo (underneath), por bajo,
por debajo de (less than). Below average, inferior a o por
debajo de la media. Below zero, bajo cero. Put it on the
shelf below, ponlo en el estante de abajo. See diagram
below, vease el diagrama mas abajo (in text). He is there
below, el esta alia abajo. The regions below, las regiones
infernales. Below par, desigual; a descuento; pierde o esta
mas bajo que el valor figurado, hablando de letras de cambio
o del papel moneda.

belt [belt] [belt], s. 1. Cinto o cinturon, faja (clothing). To
have something under one's belt, tener algo a las espaldas,
tener algo en el haber. To hit below the belt, dar un golpe
bajo. To tighten one's belt, apretarse el cinturon. 2. Correa
de transmision. 3. Zona, region ancha sobre un globo o
esfera; extension considerable de terreno que tiene forma de
banda (area). A belt of low pressure, un frente de bajas
presiones. The industrial belt, el cinturon industrial. The
cotton belt, la zona o region algodonera. 4. Toda fuerza o
influencia que restrine. Sword-belt, biricii, o cinturon.
Shoulder-belt, tahali.

belt, va. 1. Cercar, rodear con una correa. 2. Azotar con una
correa, dar latigazos. Darle una paliza a. He belted me on
the ear o (GB) round the ear, me dio un tortazo o un
trancazo. Vn. (Fam.) To belt along/in, ir/entrar zumbando.
To belt down, tomarse una. He's belting them down, esta
empinando el codo. Belt out, cantar a grito pelado (sing);
tocar muy fuerte (play). (Fam.) Belt up, callarse la boca,
cerrar el pico (be quiet). Ponerse el cinturon (auto).

belt-saw [belt 'soi] [belt-so], 5. Sierra sin fin, sierra de cinta.
V. BAND-BAW.

belting ['beltirj] [bel-tin], s. 1. Correaje, correas motoras o
de transmision. 2. Material de que se hacen las correas.
(Coloq,) Paliza.

beltway ['beltwei] [belt-uei] s. Carretera o ronda de
circunvalacion, periferico.

beluga ['betega] [be-lu-ga], s. 1. La ballena blanca de los
mares articos. 2. El gran esturion bianco.

belvedere ['belvadara] [bel-ve-de-re], s. Belvedere, glorieta.
bemangle ['bemaerjl] [be-man-gel], va. Lacerar. V.
MANGLE.

bemask ['bimaisk] [bi-maks], va. Esconder, tapar, ocultar.
bemaze ['bimeiz] [bi-meis], va. Confundir, enredar;
descaminar.

bemire ['bimaia'] [bi-maiar], va. Enlodar, encenegar,
emporcar.

bemoan [bi'maon] [bi-moun], va. Lamentar, deplorar, planir.
bemoanable [bi'maunsbl] [bi-mouna-bol], a. Lamentable.
bemoaner [bi'mauna'] [bi-mounar], s. Lamentador, planidor.
bemoaning [bi'maunirj] [bi-mounin], s. Lamentation.
bemock ['bimok] [bi-mok], va. Mofarse, reirse de.

bemuse [bi'mjuiz] [bi-mius], va. Embriagar ligeramente, dejar
algo atontado, como con los efectos del licor. Desconcertar
(puzzle). Bemused, de desconcierto (expression).

bench [bentj] [bench], 5. 1. Banco (seat), asiento largo con
respaldo o sin el. Work bench, mesa de trabajo. 2. (Law)
Tribunal de justicia en Inglaterra. The bench o the Bench,
la judicatura (judges collectively); el tribunal (tribunal), s.
Las personas sentadas en un banco. King's o Queen's
Bench, un tribunal principal de justicia, y una prision de
Londres. Bench show, exposition de perros, bajo cubierto,
en casetas colocadas sobre bancos. Bench warrant, auto de
prision expedido por uno de los tribunales superiores. To
play to empty benches, representar para las butacas, es
decir, ante muy reducido publico. The bench, el banquillo o
labanca (sport).

bench va. 1. Hacer bancos o asientos. 2. Asentar sobre un
banco. 3. Mandar al banquillo o a la banca.

bencher [bentJV] [ben-char], s. 1. Nombre de los decanos
de los colegios de abogados. 2. Individuo de algun
ayuntamiento. 3. Asesor.

bend [bend] [bend], va. (pret. y pp. BENT). 1. Encorvar,
doblar, plegar o torcer alguna cosa poniendola corva. Do
not bend, no doblar. He was bent double with pain, se
retorcfa de dolor. 2. Dirigir, inclinar o encanrinar a cierto o
determinadoparaje. 3. Sujetar, veneer. 4. Tender, estirar. 5.
(Fig.) Dirigir, aplicar; concentrar (energies, attention). 6.
(Mar.) Entalingar, amarrar (cable), envergar (sail), -vn. 1.
Encorvarse, doblarse. 2. Inclinarse, bajar o encorvar el cuerpo
para significar rendimiento, sumision o cortesfa. 3. Ceder,
doblarse. The beam bent under the weight, la viga cedio
bajo el peso. Bent on mischief, determinado a hacer mal. To
bend back, encorvar o doblar hacia atras. To bend one's
brows, fruncir o arrugar las cejas. To bend the head, inclinar
o bajar la cabeza. To bend the knee, doblar la rodilla. To
bend one's efforts o endeavors, dirigir o encaminar sus
esfuerzos. To bend down, inclinarse, torcerse, pandearse,
ladearse. To bend to something, ceder a algo (submit).
Bend down, agacharse. Bend over, inclinarse.

bend s. 1. Comba, encorvadura. 2. Venda. Bends, (Mar.) Las
ligazones de cada una de las cuadernas de una embarcacion,
desde la quilla hasta el remate del costado. (Her.) Bandas.
Bend sinister, (Her.) Barm, figura ordinaria del escudo que
coge desde el angulo izquierdo superior al derecho inferior.

bendable ['bendabl] [ben-da-bol], a. Flexible, se puede
doblar; plegable.

bender ['bendar] [ben-da']', 5. El que encorva o tuerce alguna
cosa. (Coloq,) Juerga. To go on a bender, irse de juerga.

bending [ 'bendirj] [ben-din], s. Pliegue, doblez,
encorvadura, comba; pendiente, declive; rodeo vuelta.

bendlet ['bendlit] [bend-let], 5. (Her.) Banda pequena, de
media anchura.

bendwith f'bendwit] [bend-uit], s. (Bot.) Viburno, especie
de arbusto.

beneaped [ 'beniipt] [be-nipt], a. (Mar.) Varado,
encallado.

beneath [bi'ni;9] [bi-niz], adv. y prep. Bajo o enparaje
mas bajo, debajo, abajo; del centre, de lo mas hondo
(under). The city lay spread out beneath us, la
ciudad se extendia a nuestros pies. Those beneath
him, los que estan por debajo de el (inferior to). She
married beneath her, no se caso bien. It's beneath
her, es indigno de ella (unworthy of). You're beneath
contempt, no mereces ni desprecio. I wondered what
lay beneath, me preguntaba que habria debajo o abajo.

benedictine [ . ben i ' d ik t i n ] [be-ni-dik-tin], s. y a.
Benedictino, benito.

benediction [.bem'dikjan] [be-ni-dik-shon], s. Bendicion.
benefactor ['bemfaekta'] [be-ni-fak-tor], 5. Bienhechor,
benefactor; fundador; patron.

benefaction t'bemfaekjan] [be-ni-fak-shon], s. Beneficio,
favor, gracia.
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benefactress [ ' bemfaekre i s ] [be-ni-fak-tres] , sf.
Bienhechora, benefactora; fundadora, patrona.

benefice ['benifis] [be-ne-fis], s. 1. Beneficio, el bien que
se hace a otro. 2. Beneficio eclesiastico.

beneficed ['bemfist] [be-ne-fist], a. Beneficiado, el que goza
algiin beneficio eclesiastico.

beneficence [bi'nrfisans] [bi-ni-fi-sens], s. Beneficencia;
liberalidad, largueza.

beneficent [bi'nrfisant] [bi-ni-fi-sent], a. Benefico, el que
o lo que hace bien.

beneficently [b i 'n r f i san t l i ] [bi-ni-fi-sent-li], adv.
Beneficamente.

beneficial [.beni'fijal] [be-ni-fi-shal], a. Beneficioso,
provechoso, util, ventajoso. To be beneficial to somebody/
something, ser beneficioso para alguien/algo.

beneficially [ . bem ' f i / a l i ] [be-ni-f i-sha-l i] , adv.
Beneficamente, provechosamente.

beneficialness [ .bem'fij 'alnis] [be-ni-fi-shal-nes], 5.
Utilidad, provecho.

beneficiary [ , bem ' f i j a r i ] [be-ni-fi-sha-ri], s. 1.
Beneficiario, persona que recibe un beneficio, a manera de
privilegio o concesion caritativa. 2. Beneficiado, el que esta
en posesion de algun beneficio eclesiastico.

benefit ['benifit] [be-ni-fit], j. 1. Beneficio (good), el bien
que se hace o recibe; bondad, favor, gracia, servicio. 2.
Utilidad, provecho, ventaja (advantage). It will be of great
benefit to them, sera muy beneficioso para ellos, les
beneficiara mucho. To give somebody the benefit of the
doubt, darle a alguien el beneficio de la duda. 3. Prestacion.
He's on unemployment benefits, recibe subsidio de
desempleo o de cesantia, esta cobrando el paro. Beneficio o
ventaja (extrasalarial).

benefit, va. Beneficiar, hacer bien. -vn. Aprovecharse a
utilizarse, prevalerse, beneficiarse. He didn't benefit much
from the experience, no saco mucho (provecho) de la
experiencia. You will all benefit from the change, todos se
van a beneficiar con el cambio.

Benelux ['bemLvks] [be-ni-luks] N. (Geogr.) Benelux.
benet ['benet] [be-net], va. Asechar, hacer caer en el lazo:
poner asechanzas, lazos.

benevolence [b i 'nevs lans ] [bi-ne-vo-lans] , s. 1.
Benevolencia, bondad, amor, buena voluntad, afecto,
amistad. 2. Benevolencia, el bien hecho o recibido; donativo
gratuito, servicio.

benevolent [bi 'nevalsnt] [bi-ne-vo-lent], a. Benevolo
(person, smile), el que tiene buena voluntad o afecto a otro;
dulce, clemente. De benevolencia (gesture). Benefico, de
beneficencia (society, organization).

benevolently [bi'nevglgnth] [bi-ne-vo-lent-li], adv.
Benignamente, con benevolencia.

bengal [her/go:!] [ben-gal], s. Bengala, especie de tela
delgada de Bengala. Bengal light, luz de Bengala.

Bengali [ben'go:li] [ben-ga-li], s. Bengali, lengua que se
habla en Bengala. -a. Bengali, de Bengala.

benight [bi'nait] [bi-nait], va. Cogerle a uno la noche,
anochecerse a uno; oscurecer.

benighted [bi'naitid] [bi-nai-tid],/?p. Anochecido. We were
benighted about four miles from town, nos anochecio a
unas cuatro millas de la ciudad. (Fig.) To be benighted, (a)
estar ciego o sin luz, descarriado, extraviado, errante. (b)
Estar sin saber, ignorante.

benign [bi'nam] [bi-nain], a. 1. Benigno, afable, generoso,
liberal, dulce, humano, obsequioso, servicial, benevolo
(person, attitude). 2. Benigno, saludable.

benignant [bi'mgnant] [bi-nig-nant], a. Benefico, propicio.
benignity [bi 'nigniti] [bi-nig-ni-ti], s. 1. Benignidad,
bondad, dulzura. 2. Benignidad, salubridad.

benignly [bi'nainh] [bi-nain-li], adv. Benignamente, con
benevolencia, benevolamente.

benison [bi'msan] [bi-ni-son], s. V. BENEDICTION.
benjamin ['benjamin] [ben-ya-min], s. Corrupcion de
BENZOIN.

bennet, herb bennet ['benet] [be-net], s. (Dot.) Gariofilatao
gariofilea.

ben-nut ['benAt] [be-nat], s. Nuez de ben o behen de que se
saca un aceite fragante.

benorth ['bmD:0] [bi-norz], prep. (Esco.) Al norte de.
bent [bent] [bent], s. 1. Encorvadura, la accion de poner
o estar una cosa en figura corva y torcida. 2. Ultimo
esfuerzo. 3. Disposicion, inclinacion propension,
determinacion, direccion, tendencia (determined). To be
bent on doing something, estar empenado en hacer algo.
4. Pendiente, declive, cuesta. 5. (Carp.) Una secciondel
maderamen de un edificio que se arma y concierta en
tierra, y luego se alza y coloca en posicion de una vez.
Tambien, una viga grande. To follow one's bent, seguir
su inclinacion, sus gustos. People with an artistic bent,
personas con inclinaciones artisticas. To be bent, ser del
otro bando (homosexual).

bent, pp. 1. Dirigido o inclinado a determinado paraje. 3.
Determinado, resuelto. V. BEND. 3. Inclinado, encorvado,
tendido. To be bent upon, tener mucho empeno en; estar
determinado o decidido a; no penar mas que en.

benumb [bi'nAmb] [bi-namb], va. Entorpecer, dejar torpe o
casi sin movimiento. Benumbed with cold, yerto, traspasado
de fri'o.

benumbedness [bi 'nAmbidnis] [bi-nam-bid-nes], s.
Entorpecimiento.

benzene fbenziin] [ben-sin], s. V. BENZOLE.
benzin, benzine [ 'baenziin] [ben-sin], 5. Bencina,
sustancia, liquida, incolora, de olor penetrante, inflamable
y algo volatil, compuesta de carbono y de hidrogeno; la
cual se obtiene de varias materias y principalmente de la
brea o del aceite de hulla.

benzoic f'benzoik] [ben-soik], a. Benzoico, perteneciente o
relative al benjui.

benzoin ['benzoin] [ben-soin], 5. 1. Benjui o menjui, especie
de resina aromatica y medicinal que viene de las Indias
orientales. V. STYRAX. 2. V. SPICEBUSH. 3. (Qulm.)
Compuesto cristalizable (C]4HPO2) que se obtiene por
diversos procedimientos.

benzole ['bensaulj [ben-soul], o benzol, 5. Benzole, liquido
volatil, muy inflamable, obtenido por destilacion de acido
benzoico.

bepaint [bi'pemt] [bi-peint], va. Colorar, dar color, tenir
alguna cosa.

bepinch [be'pmtj] [be-pinch], va. Pellicar, serlalar con
pellizcos.

bepowder [bi'paod3r] [bi-pau-dar], va. Empolvar (los
cabellos).

bepraise [bi'preis] [bi-preis], va. Lisonjear hiperbolicamente.
bepurple [bi'paipl] [bi-par-pel], va. Purpurar, tenir de
purpura.

bequeath [bi'kwuiid] [bi-kuiz], va. 1. Mandar, legarodonar
alguna cosa a otro en testamento. 2. Transmitir a la
posteridad.

bequeather [bi'kwui:for] [bi-kuizar], s. V. TESTATOR,
bequest [bi'kwest] [bi-kuest], s. Manda, donacion legado
que alguno deja a otro en su testamento.

berate [bi'reit] [bi-reit], va. Zaherir, renir, poner a uno como
nuevo. To berate somebody, reprender o amonestar a
alguien.

berber ['b3:bsr] [ber-bar], s. Berber! o Bereber.
berberry ['bsiben] [ber-beri], s. Berberis, agracejo. V.
BARBERRY.

here [bs:r] [bar], s. (Esco.) Especie de cebada, farro.
bereave [bi'riiv] [bi-riv], va. 1. Depojar, quitar o privar a
alguno de lo que goza y tiene, o desposeerle con violencia de
ello; arrebatar. 2. Desolar, acongojar.

bereaved [bi'riivd] [bi-rivd] a. Desconsolado, afligido (due
to a death), s. The bereaved, los deudos, la familia del
difunto.

bereavement [bi'riivmgnt] [bi-riv-ment], s. Privacion,
despojo, desamparo: afliccion, dolor, pesar (for a death).
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They have suffered o had a bereavement in the family, han
sufrido la perdida de un familiar.

bereft [bi'reft] [bi-reft] a. To be bereft of something, verse
privado de algo. Totally bereft of inspiration, desprovisto
de toda inspiration.

beret ['berei] [be-rei], s. Boina.
berg [baig] [berg], s. Gran masa o tempano de hielo.
bergamot ['baigamot] [ber-ga-mot], s. (Bot.) 1. Bergamota,
variedad de pera. 2. Bergamota, especie de lima muy
aromatica, de cuya corteza se extrae el aceite esencial de su
nombre. 3. Especie de rape o tabaco en polvo rociado con la
esencia de bergamota.

bergmaster ['b3igma:st3r] [berg-mas-tar], s. Burgomaestre,
bailio.

berhyme ['baihaim] [ber-jaim], va. Elogiar a uno en verso
rimado.

berk [ba:k] [berk] s. (GB) Imbecil.
Berlin [bai'lin] [ber-lin], 5. Berlina, coche de dos asientos.
Berlin blue, azul de Prusia. Berlin wool, estambre. N.
(Geogr.) Berlin.

bermuda shorts [bai'mjuida] [ber-miu-da], s. pi. Cierto
estilo de calzones que llegan a la rodilla. N. las (islas)
Bermudas. The Bermuda Triangle, el triangulo de las
Bermudas.

Bermudas [bai'mjuidaz] [ber-miu-das] s. pi. Bermudas.
Bern, Berne [bain] [bern] N. (Geogr.) Berna.
bernicle ['bainikl] [ber-ni-kel], s. Bernacho, especie de ansar.
berry ['ben] [be-ri], s. (Bot.) Baya, fruta pequena, que crian
varies arboles y arbustos: grano. (Culm.) Fresas,
frambuesas, moras, etc. As brown as a berry, negro como
el carbon. Avignon, French o yellow berries, granas de
Avifion, pizacantas.

berry, vn. Producirbayas.
berry-bearing ['beri'begnrj] [be-ri-bea-rin], a. Bacifero,
que lleva bay as; se dice de los arboles.

berserk ['ba'saik] [ber-sek] a. To go bersek, ponerse como
una fiera o como un loco.

berth [ba:0] [berz], 5. 1. Camarote de marinero (cabin). 2.
Anclaje, estacion de un buque. 3. (Fam.) Empleo, destine.
4. Cada una de las literas, camas o catres fijos construidos
en los camarotes de los buques; cama en coche dormitorio
de ferrocarril (couchette, bunk). 5. Atracadero (mooring).
To give somebody a wide berth, eludir o rehuir a alguien.
A starting berth, un puesto de (jugador) titular (sport).

berth, va. Proporcionar o dar un berth, ya en sentido literal
ya en el de colocacion, destino o empleo.

bertha [baiGa] [ber-ta], s. 1. Berta, panoleta de mujer. 2.
Bert, nombre propio.

berthage ['baiBeigs] [ber-zeich], s. 1. Derechos de anclaje
o de estacion de un buque. 2. El lugar destinado a cada
buque en un puerto.

bertram ['baitram] [ber-tram], s. (Bot.) Agerato o alterreina.
beryl ['benl] [be-ril], s. Berilo, piedra preciosa; agua marina.
berylline ['benlim] [be-ri-lin], a. Lo perteneciente al berilo.
bescrawl f'beskro:!] [bes-krol], va. Escarabajear, garabatear,
garrapatear.

bescribble f'besknbl] [bes-kri-bol], va. Borrajear.
beseech [bi'shtj] [bi-sich], va. Suplicar, rogar, pedir,
implorar, hacer instancias, conjurar.

beseecher [bi'si:tjar] [bi-si-char], s. Rogador, suplicante,
implorante.

beseeching [bi'siitjin] [bi-si-chin], s. Ruego, instancia,
siiplica.

beseem [bi'sum] [bi-sim], va. Convenir, parecerbien. -vn.
Aparecerse, parecer.

beseeming [bi'siimin] [bi-si-min], s. Gracia, donaire,
decencia, decoro, bienparecer, propiedad. -part. adj.
Conveniente, decoroso.

beseemly [bi'siimh] [bi-sim-li], a. Decoroso, gracioso,
decente.

beset [bi'set] [bi-set], va. (pret. y pp. BESET). 1. Sitiar,
rodear. 2. Acosar, perseguir, acechar, espiar. Beset with

troubles, lleno de disgustos. A besetting sin, vicio habitual
y dominante, flaco de una persona. He was besetted by
doubts, lo acosaban las dudas. The way ahead is besetted
with difficulties, tenemos (o tienen) muchos obstaculos
pordelante.

beside [bi'said] [bi-said], prep. 1. Cerca, al lado de otro (at
the side of). She's the one beside me in the photograph,
es la que esta a mi lado o junto a mi en la foto. 2. Excepto. 3.
Sobre; fuera de. -adv. Ademas, a mas de esto, por otra parte,
aun, fuera de esto o ello, fuera de que. To be beside oneself,
estar loco o fuera de si, haber perdido la cabeza o el juicio;
estar desatinado. That's beside the point, eso no tiene
nada que ver, eso no viene al caso.

besides [bi'saidz] [bi-saids] prep. Ademas de (in addition
to) There are five others coming besides you, ademas de
o aparte de ti, vienen otros cinco. Excepto, aparte de, fuera
de (apart from). No one knows besides you, nadie lo sabe
aparte de ti, excepto tu o fuera de ti. adv. Ademas. And
plenty more besides, y mucho mas todavia.

besiege [bi'siids] [bi-sidch], va. 1. Sitiar, poner sitio a
alguna plaza. 2. (Met.) Sitiar, asediar, acosar a alguno.
Besieged by applicants for office, asediado de
pretendientes. An angry crowd besieged the embassy,
una muchedumbre enfurecida rodeo o cerco la embajada.
The village was besieged by reporters, el pueblo se vio
asediado por periodistas.

besieger [bi'si:d33r] [bi-sichar], s. Sitiador, el que pone sitio
a alguna plaza.

besieging [bi'siidsirj] [bi-si-chin], 5. Sitio, cerco.
beslave ['bisleiv] [bis-leiv], va. Esclavizar.
beslobber ['bisloba'] [bis-lo-bar], va. Salpicar o ensuciar.
besmear [bi'smi:3r] [bis-miar], va. 1. Salpicar, ensuciar. 2.
Embadurnar.

besmearer [bi'smiiara'] [bis-mia-rar], s. Ensuciador.
besmirch [bi'smaitJ] [bis-merch], va. 1. Manchar, ensuciar.
2. Deshonrar, despreciar, mancillar.

besmoke [bi'smauk] [bis-mouk], va. 1. Ahumar, llenar de
humo alguna cosa. 2. Ahumar, poner al humo alguna cosa
para que la cure.

besmut [bi'smAt] [bis-mat], va. Tiznar con humo u hollin.
besnuffed [bi'snAft] [bis-naf], a. Manchado con tabaco en
polvo o rape.

besom ['biizam] [bi-sem], s. Escoba, manojo de ramillas
que se usa para barrer.

besot [bi'sot] [bi-sot], va. Infatuar, entontecer; embrutecer.
besotted [bi'sotid] [bi-so-tid] a. He's totally besotted with
her, esta perdidamente enamorado de ella, esta loco por ella.

besottedly [bi'sntidli] [bi-so-tid-li], adv. Tontamente.
besottedness [ b i ' s o t i d n i s ] [b i -so- t id-nes] , s.
Entontecimiento, fatuidad; embrutecimiento.

besought [bi'soit] [bi-sot], pret. y pp. del verbo TO
BESEECH,

bespangle [bi'spasrjl] [bis-pangel], va. Matizar, adornarcon
matices o con lentejuelas.

bespatter [bi'spaeta'] [bi-spa-tar], va. 1. Salpicar, manchar
con agua, lodo o suciedad. 2. Disfamar, desacreditar.

bespeak [bi'sphk] [bis-pik], va. 1. Encomendar, mandar,
ordenar, encargar a otro alguna cosa para que la haga;
apalabrar alguna cosa. Mandar hacer; apalabrar. To
bespeak a pair of shoes, encargar un par de zapatos. 2.
Predecir, adivinar. 3. Hablar a alguno. 4. Demostrar, da a
conocer. His behaviour bespeaks a composed mind,
su porte demuestra un animo tranquilo 5. Alquilar. 6.
Prevenir, advertir.

bespeaker [bi'spi:ksr] [bis-pikar], s. El que encarga
alguna cosa.

bespeckle [bi'spekl] [bis-pi-kel], va. Abigarrar, gayar,
pintorrear o pintarrajear alguna cosa.

bespectacled [bi 'spektikhd] [bis-pek-ta-kled] a. De
anteojos o lentes, con gafas.

bespew [bi'spju:] [bis-piu], va. Ensuciar alguna cosa con
vomito.
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bespice [bi'spiis] [bis-pis], va. Condimentar, sazonar con
especias o condimentos.

bespit [bi'spit] [bis-pit], va. Escupir; ensuciar con saliva,
escupidura o gargajos. -s. Salivazo.

bespoke [bi'spauk] [bis-pouk], bespoken, pret. y pp. del
verbo TO BESPEAK. Mandado, ordenado, alquilado,
prevenido; mandado a hacer. (GB)Bespoke tailor, trajes a
medida.

bespot [bi'spot] [bis-pot], va. Abigarrar, salpicar de
manchitas.

bespread [bi'spred] [bis-pred], va. Cubrir, tender una cosa
sobre otra.

besprent [bi 'sprent] [bis-prent], a. (Poet.) Rociado,
esparcido.

besprinkle [bi'spirjkl] [bis-prinkl], va. Rociar, esparcir
alguna cosa sobre otra.

besprinkler [bi'spirjkbr] [bis-prinklar], 5. Rociador, el que
rocia o esparce.

besputter [bi'spAt3r] [bis-pa-tar], va. Salpicar o ensuciar
con escupiduras o saliva.

best [best] [best], a. Superlative de Good (bueno). Optimo,
superior, lo mejor, lo mas bueno. He was the best, el era el
mejor. For the best part of an hour, durante casi una bora.
Best of all was the windsurfing, lo mejor de todo fue el
windsurf. The best things in life are free, los mejores
placeres no cuestan dinero (set phrase). May the best man/
team win, que gane el mejor (set phrase). She knows what's
the best for you, ella sabe que es lo que mas te conviene.
Best before July 29, consumir preferentemente antes del
29 de Julio, -adv. (sup. of WELL) Mas bien, mejor y
rectamente, mas oportunamente. Which color suits me the
best?, <,que color me queda mejor? I love that best of all,
prefiero aquello a todo lo demas. To do one's best, hacer
todo lo que se puede, o cuanto se puede. The second best,
el segundo en los premios, es decir, el mejor despues del
primero. To make the best of a bad game, salir de un mal
paso o negocio lo mejor posible. He had the best of it, se
llevo la mejor parte, saco para si toda la ventaja. At best, at
the best, a lo mas, lo mas; cuando mejor. It's best forgotten,
mas vale olvidarlo. -s. Lo mejor. Choose ABC hotels when
only the best will do, si usted exige lo mejor, escoja hoteles
ABC. He is in the best of health, esta en excelente estado
de salud. It's the best I can do, no lo puedo hacer mejor.
To the best of my knowledge, que yo sepa. It all turned
out for the best in the end, al final todo fue para bien.
Even the best of us are wrong sometimes, todos nos
equivocamos. They're the best of friends, son de lo mas
amigos. She's not at her best in the morning, la manana
no es su mejor momento del dia. It's British theater at its
best, es un magnifico exponente del teatro britanico. The
roses were past their best, las rosas ya no estaban en su
mejor momento. AH the best!, jbuena suerte!, jque te vaya
bien! (in greetings). Record. A personal best for Flynn, un
record para Flynn (sport).

bestain ['bestein] [bes-tein], va. Manchar, llenar de
manchas.

bestial ['bestial] [bes-tial], a. Bestial, brutal; carnal. Salvaje
(cruelty, crime).

bestiality [ ,besti 'aehti] [bes-tia-li-ti], 5. Bestialidad,
brutalidad, irracionalidad (cruelty). Bestialidad (sex with
animals).

bestialize ['bestialaiz] [bes-tia-lais], va. Obrarcomobestia.
bestir [bi'sts:'] [bis-tar], va. Mover, menear, incitar. -vn.
Removerse, intrigar.

best man [,bes'maen] [best-man], s. Padrino de boda. Amigo
que acompana al novio el dia de la boda. Padrino, testigo.

bestow [bi'stau] [bis-tou], va. 1. Dar, conferir, otorgar (title,
award). 2. Dar de limosna. 3. Dar en matrimonio. 4. Regalar,
dar como presente o dadiva. 5. Emplear, gastar. He bestowed
his affections on her, la hizo depositaria de su amor.

bestowal [bi'stooal] [bis-toual], i. Accion de dar, o presentar;
dadiva presentacion.

bestower [bi'stoua'] [bis-touar], s. Regalador.
bestraddle [bi'straedl] [bis-tra-del], bestride [bi'straid]
[bis-traid], va. 1. Montar ahorcajadas. 2. Zanquear, atrancar.
3. Atravesar. V. STRIDE, -pret. BESTODE, pp.
BESTRIDDEN.

bestrew, bestrow [bi'stru:] [bis-tru], va. Rociar, esparcir,
derramar sobre.

best-seller [ 'best'sela r] [best-se-lar] s. Bestseller,
superventas (book). Superventas (product). Autor de
bestsellers (author).

best-selling ['best'sehrj] [best-se-lin] a. A best-selling
book, un libro de gran exito de ventas, un superventas. A
best-selling writer, un escritor que tiene gran exito de ventas.

bet [bet] [bet], i1. Apuesta, accion de apostar (wager);
cantidad o premio de la apuesta. I had/made a bet with
Charlie that Brazil would win, le aposte a Charlie que
ganaria Brasil. Your best bet is to stay here, lo mejor que
puedes hacer es quedarte aqui (option). It's a pretty/good
fair bet that someone here speaks English, es casi seguro
que aqui alguien habla ingles. To hedge one's bets,
cubrirse. Ibet, va. Apostar (gamble). How much will you
bet? ^cuanto quiere usted apostar? David bet him $5 the
Liberals would win, David le aposto cinco dolares a que
ganaban los liberales. Jugarse, apostar (be sure). I bet he
doesn't even remember my name, apuesto a que ni se
acuerda de mi nombre. I had a hard time persuading him-
I'll bet you did!, me costo mucho convencerlo- jme lo
puedo imaginar! I can do it!-1 bet you can't!, ja que puedo
hacerlo!, ja que no! (Fam.) You can bet your life o your
bottom dollar, apuesto o me juego la cabeza o camisa.
-vn. Jugar (gamble). I 'm not a betting man, but..., no soy
jugador, pero... I wouldn't bet on it, yo no estan'a tan
seguro, no me fiaria (be sure). Do you want to bet?, <,que
o cuanto te apuestas?, ^.quieres apostar? (Coloq,) I bet!,
si, seguro. Ibetake [bi'teik] [bi-teik], va. (pret. BETOOK,
pp. BETAKEN. 1. Recurrir, acudir. 2. Irse a un lugar o punto
determinado. To betake oneself to study, aplicarse o darse
al estudio. To betake oneself to one's heels, huir, escapar,
tomar las de Villadiego.

beta particle ['bi:t3,pa:tikl] [bi-ta-par-ti-kel], s. Particula
beta.

beta ray [bi:ta'rei] [bi-ta-rei], s. Rayo beta.
betaron ['betsran] [be-ta-ron], S. Betatron.
betel o betle ['bntal] [bi-tel], s. (Bot.) Betel.
bete noire ['beit'nwa:r] [beit-nuar], s. Coco, espantajo; objeto
espantoso que causa terror. (Gal.) Bestia negra (period).

bethel f'beOal] [be-zel], s. 1. Iglesia o capilla para marineros.
2. En Inglaterra, capilla de los disidentes. 3. Lugar santificado
por la presencia de Dios.

bethink [bi'Oirjk] [bi-zink], va. Recapacitar, recordar algo,
volver a reflexionar sobre alguna cosa. -vn. Considerar,
pensar, examinar.

Bethlehem ['beeiihem] [bez-li-jem], s. Belen. V. BEDLAM.
Bethlehemite [Fbe61ihemait] [bez-li-je-mait], 5. V.
BEDLAMITE.

bethought [bi'6o:t] [bi-zot], pret. y pp. del verbo TO
BETHINK.

bethump [bi'0Amp] [bi-zamp], va. Dar de punadas.
betide [bi'taid] [bi-taid], vn. Suceder, acontecer, acaecer,
llegar al lance, verificarse alguna cosa. -va. Presagiar, indicar.
(liter. & arch.) WOE.

betime [bi'taim] [bi-taim], betimes [bi'taimz] [bi-taims],
adv. 1. Con tiempo, en sazon. 2. Pronto, antes de mucho. 3.
Temprano.

betoken [bi ' taukan] [bi-tou-ken], va. 1. Significar,
representar. 2. Anunciar, pronosticar, presagiar. 3. Marcar,
designar.

betokening [bi'tauk^nirj] [bi-tou-ke-nin], s. Presagio,
pronostico.

betony [bi'tauni] [bi-to-ni], s. (Bot.) Betonica., planta
labiada. Stachys Betonica.

betook [bi'tuk] [bi-tuk],pret. del verbo To BETAKE.
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betoss [bi'tas] [bi-tos], va. Agitar, mover alguna cosa con
violencia.

betray fbi'trei] [bi-trei], va. 1. Traicionar, hacer traicion,
vender a uno o entregarle alevosamente en manos del
enemigo. He betrayed us to the enemy, nos vendio al
enemigo. To betray somebody's trust, defraudar la
confianza que alguien ha puesto en uno. 2. Revelar, delatar
(reveal), descubrir o divulgar algun secreto. His voice
betrayed him, su propia voz le descubrio o le vendio. 3.
Exponer, arriesgar. 4. Mostrar, hacer ver.

betrayal [bi'tre/al] [bi-treial], s. Traicion (of secrets),
delacion. La accion y efecto de traicionar, de revelar, de
mostrar, etc. A betrayal of confidence/trust, abuso de
confianza.

betrayed [bi'treid] [bi-treid], pp. Vendido, descubierto
enganado alevosamente. V. BETRAY.

betrayer [br'treiar] [bi-treiar], s. Traidor.
betrim [bi'trim] [bi-trim], va. Acicalar, pulir, adornar.
betroth [bi'trsud] [bi-trouz], va. 1. Desposar, contraer
esponsales. 2. Dar palabra de casamiento, prometer en
matrimonio.

betrothal [bi'traudal] [bi-trou-zal], s. Esponsales, promesa
de matrimonio; el acto de contraer esponsales.

better ['betar] [be-tar], a. (comp. of GOOD) Mejor, lo que
es superior a otra cosa con que se compara. He's better at
playing the guitar than at singing, toca la guitarra mejor
de lo que canta. Fruit's much better for you than candy,
la fruta es mucho mas sana que los caramelos. Things
couldn't be better, todo va de maravilla. To get better,
mejorar. The bigger the better, cuanto mas grande, mejor.
The best said about it the better, cuanto menos se hable
del tema mejor. If they can both come, so much the better,
si pueden venir los dos, mucho/tanto mejor -adv. (comp. of
WELL) Mejor, mas bien. She swims better than I do/me,
nada mejor que yo. We get on better than before, nos
llevamos mejor que antes. To be better, estar mejor de salud;
ser de mejor conducta; valer mas. To make better, mejorar
una cosa o hacerla de mas valor de lo que era; enmendar,
corregir, reformar. To grow better, irse mejorando alguna
cosa, enmendarse. To grow better and better, ir de mejor
a mejor. The better way is to, el mejor modo o medio es. To
be better off, estar en mejor posicion, mas acomodado.
Had better(ought). Hadn't you better phone them?, £no
deberias llamarlos? Well, I 'd better be off, bueno, me tengo
que ir. You 'd better not complain!, jmas te vale no quejarte!
(Coloq,) You 'd better believe it!, mas vale que lo creas. It
cost me better than $100, me costo mas de 100 dolares.

better, va. 1. Mejorar (improve), adelantar, reformar,
aumentar. 2. Sobrepujar, exceder. 3. Mejorar, superar
(surpass) (record, score). To better oneself, superarse.

better, s. 1. El mejor o lo mejor, de mas suposicion; ventaja,
mejoria (superior of two). The better of the two, el mejor
de los dos. For the better, para bien, para mejor. Things
took a turn for the better, las cosas dieron un giro positive.
My curiosity got the better of me, la curiosidad rue mas
fuerte que yo/pudo mas que yo. 2. Superior, persona de
rango mas elevado o de mayor merito. Superiores
(superiors). Our betters, nuestros superiores. His elders
and betters, sus mayores.

better, s. Apostador.
bettering ['betgnrj] [be-te-rin], s. Mejoria.
betterment [ 'be tamant] [be-ter-ment], 5. Mejora,
mejoramiento, en especial de bienes raices.

better-off ['beta,of] [be-ter-of] a. De mejor posicion
economica (financially). He's better-off than her, tiene
mejor posicion economica que ella, es de posicion mas
acomodada que ella. Mejor (emotionally, physically). I'm
better-off divorced, estoy mejor divorciado.

betting fbetirj] [be-tin], s. Apuesta. What's the betting
he won't turn up?, ^que (te) apuestas (a) que no viene?
Betting shop, agencia de apuestas.

bettor f'bet9r] [be-tar], s. Apostador.

betty ['beti] [be-ti], s. 1. Maricon, cominero, el hombre que
se entremete en los quehaceres de mujeres. 2. (E. U.) Matraz,
botella que tiene el cuello muy largo. 3. (Ger.) Pie de cabra
, instrumento de hierro para romper y derribar puertas;
ganzua romana, corchete, garabato. -n. pr. Belica, Belita,
dim. de Elizabeth.

between [bi'twhn] [bi-tuin], prep. 1. Entre, en medio de
una y otra cosa (between two points, times, numbers).
Between now and Thursday, de aqui al jueves. It's
closed between 1 and 3, esta cerrado de 1 a 3. Nothing
can come between us, nada podra separarnos. Between
decks, (Mar.) entre puentes. 2. Entre, perteneciente a dos
que estan en compania. Between whiles, (Vulg.) a ratos.
The space between, intermedio, espacio, hueco.
Between now and then, de aqui a alia. They divided
the money between the two, se repartieron el dinero
entre los dos. This is strictly between you and me, esto
debe quedar entre nosotros. We spent $250 between us,
gastamos 250 dolares entre los dos (jointly, in
combination). Between them they managed to lift it,
entre los dos consiguieron levantarlo. Between working
and training I've no time for reading, entre el trabajo
y el entrenamiento no tengo tiempo para leer (what with).
adv. The one between, el/la de en medio. There are very
large houses and very small apartments and nothing
(in) between, hay casas muy grandes o apartamentos
muy pequenos, pero no hay nada entre ambos.

betwixt [bi'twikst] [bi-tuikst], prep, (liter. & arch.) Entre V.
BETWEEN, adv. They 're betwixt and between, neither
children nor adults, no son ni una cosa ni otra, ni ninos ni
adultos.

bevatron fbevstrnn] [be-va-tron], s. (Fis.) Bevatron.
bevel ['beval] [be-vel], s. Cartabon, instrumento que sirve
para medir y formar angulos de toda especie. Bevel edge,
borde biselado, bisel, chaflan. Bevel gear, engranaje conico:
ruedas o pinones conicos o en angulo. Bevel rule, falsa
regla, falsa escuadra.

bevel, va. Cortar un angulo al sesgo o en chaflan, chaflanar,
achaflanar, biselar.

bevelling fbevahn] [be-ve-lin], s. Sesgadura, chaflan, bisel,
bies, corte al sesgo.

beverage ['bevands] [be-va-rich], s. 1. Brebaje, bebida. 2.
Estrena. 3. (Dial, brit.) Propina.

bevy ['bevi] [be-vi], s. 1. Bandada, numero crecido de aves
o pajaros que vuelan juntos. 2. Compania o junta de mujeres;
corro, corrillo.

bewail [bi'weil] [bi-ueil] va. Llorar (loss), lamentar,
lamentarse de (lack, decline), sentir, deplorar. vn. Planir.

bewailing [bi'weihrj] [bi-uei-lin] s. Lamentacion, lloro,
sentimiento, pesar, pena.

beware [bi'wear] [bi-uear], va. Cuidar de, mirar por. -vn.
Guardarse, recelarse y precaverse de algun riesgo o peligro;
recatarse. Beware!, j(ten) cuidado!, jatenc'ion! Beware of
the dog, cuidado con el perro. He was told to beware of
pickpokets, le dijeron que se cuidara de los carteristas o
bolsistas. Beware of imitations, desconfie de las
imitaciones.

beweep [bi'wiip] [bi-uip], va. Llorar, lamentar con lagrimas.
-vn. Planir.

bewet [bi'wet] [bi-uet], va. Mojar, humedecer alguna cosa.
bewilder [bi'wild3r] [bi-uil-dar], va. Descaminar, descarriar,
separar del camino recto o hacer perder a uno en parajes
escabrosos y sin salida. Desconcertar (confuse), dejar
perplejo, apabullar (overwhelm).

bewildered [bi'wildad] [bi-uil-ded] a. Desconcertado,
perplejo, apabullado (overwhelmed).

bewildering [bi'wildanrj] [bi-uil-de-rin] a. Desconcertante,
apabullante (overwhelming).

bewilderment [bi 'wildamant] [bi-uil-der-ment] s.
Perplejidad, desconcierto. The children looked around
in bewilderment, los ninos miraban perplejos a su
alrededor.
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bewitch [bi'witj"] [bi-uich], va. 1. Encantar, maleficiar,
embrujar , hechizar (cast spell on). 2. Encantar,
embelesar, cegar, hechizar, arrobar, cautivar (entrance,
delight).

bewitcher [bi'wit/3r] [bi-ui-char], s. 1. Encantador, brujo,
hechicero. 2. Halagador, encantador, hechicero.

bewitchery [bi1 wit Jan] [bi-uiche-ri], bewitchment
[bi'witfmant] [bi-uich-ment], s. Encantamiento, hechizo;
embeleso, encanto, gracia.

bewitching [bi'witjirj] [bi-ui-chin], s. Encanto, hechizo;
halago, embeleso. -a. Atractivo; encantador, hechicero
(smile), cautivador (beauty).

bewitchingly [ b i ' w i t j i n l i ] [b i -u i -ch in-g l i ] , adv.
Halagiienamente.

bewray [bi'wn] [bi-vrei], va. (Des.) 1. Traicionar, hacer
traicion. 2. Hacer ver, descubrir.

bewrayer [bi'wreiar] [bi-reiar], s. Traidor.
bey [bei] [bei], s. Bey, el gobernador entre los turcos.
beyond [bi'jond] [bi-yond], prep. 1. (on the other side of)
Mas alia, a la parte de alia, allende, mas adelante. I live just
beyond the station, vivo justo pasando la estacion. Beyond
this point, de aqui en adelante, mas alia. 2. (further than)
Fuera. Beyond my reach, fuera de mis alcances. Beyond
the hour, pasada la hora. Beyond measure, desmesuradamente.
Beyond dispute, incontestable. Beyond doubt, fuera
de duda. Beyond comprehension, incomprensible. I can't
tell you anything beyond that, no te puedo decir nada mas
que eso (more than, apart from). It's beyond repair, ya no
tiene arreglo (past, no longer permitting). Beyond the reach
of the law, fuera del alcance de la ley (outside reach, scope
of). Circumstances beyond our control, circunstancias
ajenas a nuestra voluntad. His integrity is beyond
question, su integridad esta fuera de toda duda. To live
beyond one's means, vivir por encima de sus (o mis, etc.)
posibilidades (surpassing). It's beyond belief, es increible,
es de no creer. -adv. Lejos. Mas alia (in space, time) We're
planning for the year 2010 and beyond, estamos haciendo
planes para el 2010 y mas alia del 2010.

bezel, bezil ['bizil] [bi-sil], s. Chaton, la parte de un anillo en
que se engasta la piedra.

bezel ['bizil] [bi-sil], va. 1. Cortar un angulo al sesgo. 2.
Poner chaton, engarzar.

bezique [bi'zi:k] [bi-saik], £. Juego de naipes.
bezoar f'bizo:'] [bi-sor], 5. Bezar, bezaar o bezoar, piedra
medicinal.

bezoardic ['bizoidik] [bi-sor-dik], a. Bezoardico.
bhp = brake horsepower.
bi- [bal] [bai], prefijo que significa dos, dos veces o doble.
Algunas veces bin, por eufonia.

biangular [bai'aerjgjuily] [bai-an-giu-lar], (preferido) o
biangulated [bal 'aerjgjuileitid] [bai-an-giu-lei-tid], a.
Biangular, lo que tiene dos angulos.

biannual [bai'anjual] [bai-a-niual], a. Semestral (report),
semianual. Que se celebra dos veces al ano (event, festival).

biannually [bai'anjuali] [bai-a-niua-li] adv. Dos veces al
ano.

bias ['baias] [baias], s. 1. Sesgo, sentido oblicuo, oblicuidad.
2. Carga o peso que se echa en un lado de un bolo para que
al tirarlo se desvie de la linea recta. 3. Propension, inclination,
disposition; sesgo. His scientific bias, su inclinacion por
las ciencias (leanings, tendency). 4. (Fig.) Preocupacion,
prejuicio, parcialidad (prejudice, unfairness). To be without
bias, ser imparcial, no ser tendencioso o parcial. The firm's
bias in favor of younger applicants, la preferencia de la
compania por los candidates mas jovenes. -adv. Al sesgo.
To cut on the bias, cortar al sesgo (in sewing).

bias va. 1. Inclinar, ladear hacia una parte determinada.
Passions bias the judgment, las pasiones arrastran o
tuercenel juicio. 2. Prevenir, preocupar. 3. Ganar, atraer
la voluntad de alguno. (Fig.) Preocupar, inducir a una
opinion o juicio sin el debido examen. Influir en, afectar
(judgment).

biased, biassedf'baiast] [baiast], a. Tendencioso, parcial
(report, criticism, judge). To be biased against something/
somebody, estar predispuesto en contra de algo/alguien,
tener prejuicio en contra de algo/alguien. To be biased
towards something/somebody, estar predispuesto a favor
de algo/alguien.

bib [bib] [bib], s. Babador, babero (for baby), un pedazo
de lienzo que para mas limpieza se pone a los ninos en el
pecho. To put on one's best bib and tucker, ponerse
sus mejores galas.

bib, va. Beber frecuentemente, beborrotear.
bibacious [bi'beifas] [bi-bei-shos], a. Dado al vicio de
beber, bebedor, borracho. (Fam.) Cuero.

bibasic [bi'beisik] [bi-bei-sik], a. (Quim.) Bibasico, dedos
bases o de doble base.

bibb [bib] [bib], o bibecock, s. Grifo, Have curva de agua.
Bible ['baibl] [bai-bol], s. 1. Biblia, la Sagrada Escritura;
ejemplar de la Biblia; tambien, una edition particular de
las Escrituras. 2. Los libros sagrados de cualquier pueblo.
The Holy Bible, la Sagrada o Santa Biblia. The
feminist's bible, la biblia o el libro de cabecera de las
feministas.

Bible Belt ['baibl.belt] [bai-bol-belt], s. Zona de los EEUU
donde impera un fundamentalismo protestante.

biblical ['bibhkal] [bi-bli-kal], a. 1. Bfblico, que pertenece a
la Biblia. 2. En consonancia con la Biblia.

bibliographer ^bibli 'ografa'] [bi-blio-gra-far], o s.
Bibliografo.

bibliographical [.bibliau'graefikal] [bi-bliou-gra-fi-kal],
bibliographic [.bibhso'graefik] [bi-bliou-gra-fik] a.
Bibliografico.

bibliography [.bibh'ografi] [bi-blio-gra-fi], s. Bibliografia.
bibliomania [.bibliao'meima] [bi-bliou-mei-nia], s.
Bibliomania.

bibliomaniac [.bibliau'meiniak] [bi-bliou-mei-niak], s.
Bibliomano.

bibliophile ['bibliaufail] [bi-bliou-afil], s. Bibliofilo,
aficionado a los libros.

bibliopolist [.bibhao'polist] [bi-bliou-po-list], s. Librero.
bibulous ['bibjulas] [bi-biu-los], a. 1. Poroso, esponjoso.
Bibulous paper, papel secante, papel de filtro. 2. Bebedor,
borrachin.

bicapsular ['bikaepsala1] [bi-kap-su-lar], a. (Bot.) Bicapsula,
la planta cuya capsula esta dividida en dos partes.

bicarbonate [bai'kubamt] [bai-kar-bo-neit], s. Bicarbonate,
sal que contiene doble cantidad de acido carbonico que el
carbonato neutro. Bicarbonate of soda, bicarbonate de
sodio, o de soda, o de sosa.

bice [bais] [bais], s. Azul de Armenia.
bicentenary [ . b a i s e n ' t h n a r i ] [bai-sen-t i -na-r i ] ,
bicentennial [ba i sen ' temal ] [bai-sen-te-nial] s.
Bicentenario.

bicephalous f'baisefalas] [bai-se-fa-los], a. Bicefalo de dos
cabezas.

biceps ['baiseps] [bai-seps], s. Biceps.
bichloride [bikbiraid] [bi-klo-raid], s. (Quim.) Bicloruro.
Se llama tambien DI-CHLORID.

bichromate fbikromeit] [bi-kro-meit], s. (Quim.)
Bicromato.

bicipital, bicipitous ['baisipital] [bai-si-pi-tal], 5. Bicipite,
lo que tiene dos cabezas.

bicker ['bika'] [bi-kar], vn. 1. Escaramucear, pelear a veces
acometiendo y a veces retirandose; refiir, disputar. 2.
Correr rapidamente con algun ruido, como un arroyo;
chisporrotear; charlar, gorjear como los pajaros. -va. Dar
o golpear muchas veces.

bicker, s. (GB) Vasija de madera para alimento y bebidas.
bickerer ['bikara'] [bi-ke-rar], s. Escaramuzador, el quepelea
haciendo escaramuzas; pendenciero.

bickering [ ' b i k a r i r j ] [bi-ke-rin], 5. Escaramuza;
pendencia , r ina , disputa, contestacion. Peleas,
discusiones.
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bickern f'biksm] [bi-kern], s. Pico de bigornia.
bicolor ['bikab'] [bi-ko-lor], a. Bicolor, de dos colores.
biconcave ['bikankeiv] [bi-kon-keiv], a. Biconcave, de dos
caras concavas.

biconvex ['bikanveks] [bi-kon-veks], a. Biconvexo, de dos
caras convexas.

bicornous ['bikoinas] [bi-kor-nos], a. Bicorne, que tiene
dos cuernos.

bicorporal ['bikoiparal] [bi-kor-po-ral], a. Bicorporeo, de
dos cuerpos.

bicuspid [bar'kASpid] [bai-kas-pid], a. Bicuspide, que tiene
dos cuspides. -s. La muela inmediata al colmillo.

bicycle ['baisikl] [bai-si-kol], 5. Bicicleta, biciclo. To ride a
bicycle, andar o montar en bicicleta. Bicycle race, carrera
ciclista o de bicicletas. vn. Ir en bicicleta.

bicycling ['baisikhrj] [bai-si-klin], 5. Ciclismo, arte y practica
de andar en bicicleta.

bicyclist, bicycler ['baisikhst] [bsi-si-klist], .s. Ciclista.
bid [bid] [bid], s. 1. Postura, el precio o valor que se ofrece
en una venta, o almoneda publica. Oferta, puja (at auction).
2. La puja o valor que se ofrece sobre otra puja. 3. Declaracion
(in bridge). No bid, paso. 4. Intento, tentativa (attempt);
intentona, conato, intento, tentativa (successful). An escape
bid, un conato o intentona de fuga. Their bid for power, su
intento de hacerse con el poder. He made one last bid for
freedom, hizo un ultimo intento de escapar.

bid, va. (pret. BADE, BAD o BID; pp. BIDDEN o BID).
1. Pedir, rogar, convidar. 2. Mandar, ordenar. 3. Ofrecer,
proponer, dar, pujar (at auction). To bid for something,
pujar por algo. 4. Sobrepujar, exceder. 5. Pronunciar,
publicar, declarar (in bridge). To bid adieu/ farewell,
despedirse. To bid defiance to, atreverse con. To bid
somebody welcome, darle la bienvenida a alguien (wish,
say). To bid somebody to, pedirle a alguien algo
(request).

bidden ['bidn] [biden], pp. del verbo TO BID. Invitado;
comandado.

bidder ['bid3r] [bidar], s. El postor, el que ofrece, propone o
puja el precio de alguna cosa. The highest bidder, el mejor
postor.

bidding [ 'bidirj] [bi-din], 5. 1. Orden, mandate. 2.
Ofrecimiento de precio por alguna cosa, postura. Who will
open the bidding at $1,000?, <,quien ofrece 1.000 dolares
para empezar? Bidding was brisk, la puja estaba muy
animada. They had servants to do their bidding, tenian
criados para lo que se les antojara (wishes). At his father's
bidding, a peticion de su padre.

bide [baid] [baid], va. Sufrir, aguantar. -vn. Residir, vivirde
asiento en alguna parte. To bide one's time, esperar o
aguardar el momento oportuno.

bidental [bal'dentl] [bai-den-tal], a. Bidentado, que tiene dos
dientes.

bidentate [bai'denteit] [bai-den-teit], a. De dos dientes,
bidentado.

bidet f'biidei] [bi-dei], s. 1. Bide, banadera de asiento para
uso de las sefioras. 2. Jaca, caballo pequefio.

biding ['baidirj] [bai-din], 5. Residencia, mansion.
biennial [bai'eniai] [bai-enial], a. Bienal, que dura dos aflos
o que sucede cada dos aflos. -s. 1. Planta bienal que produce
hojas y raices el primer afto, y flores con fruto el segundo, y
enseguida muere. 2. Examen que se verifica una vez cada
dos afios en los colegios.

bier [biar] [biar], s. Andas, feretro, el ataud en que llevan a
enterrar los muertos. On a bier, en andas.

biff [bif] [bif] s. (Coloq,) Pufietazo. va. (Coloq.) Pegarle un
punetazo a.

bifarious ['bifanas] [bi-fa-rios], a. Duplicado; de dos
maneras.

bifer [bifar] [bi-far], s. Planta que produce flores o frutos
dos veces al ano.

biferous [ 'bifaras] [bi-fe-ros], s. Que da dos cosechas
al ano.

bifocal ['bai'faukal] [bai-fou-kal], a. Bifocal. Bifocal
glasses, lentes o anteojos bifocales.

bifocals ['bai'faukalz] [bai-fou-kals] s. pi. Anteojos o gafas
bifocales.

bifold ['baifauld] [bai-fould], a. Doble.
biform ['bai'fDim] [bai-form], biformed ['bai'fo:md] [bai-
formd], a. Biforme, que tiene dos formas.

bifurcate [ 'baifakei t] [bai-for-keit], o bifurcated
t'baifakeitid] [bai-for-kei-tid], a. Bifurcado, que tiene dos
cabezas; que esta dividido a modo de horca.

bifurcation ['baifakei/an] [bai-for-kei-shon], s. Division
en dos partes, bifurcacion.

big [big] [big], a. 1. Grande (in size), abultado, espeso,
lleno, grueso. A big garden, un jardin grande, un gran jardin.
Her big blue eyes, sus grandes ojos azules. 2. Embarazada.
A woman big with child, una mujer embarazada. 3.
Hinchado, inflado. To talk big, echar bravatas,
fanfarronadas. To look big, entonarse. 4. Grande, noble,
generoso, valeroso, magnanimo. Big bug, persona de
importancia o que cree serlo. The big bang, el big bang, la
gran explosion. Big-bellied, ventrudo, ventroso; prenado.
Big-bodied, grueso, gordo, repleto. Big-boned, huesudo,
robusto. Big business, el gran capital. Big cheese, pez gordo.
Big Dipper, la Osa Mayor. Big-corned, lleno de granos
muy gruesos. Big gun, pez gordo. Big-head, (Vulg.) estado
de presumido y arrogante. Big-hearted, de gran corazon,
generoso. Big-sounding, altisonante. Big league, liga
mayor. Big mouth, fanfarron, chismoso, cotilla, hocicon.
Big-name, de renombre, importante. Big-swollen, tumido,
hinchado. Big shot, pez gordo. Bigwig, 5. (Vulg.) Persona
de importancia. She's really big in Europe, es muy conocida
en Europa. He's getting too big for his boots/breeches, se
le han subido los humos a la cabeza. My big brother, mi
hermano mayor (older, grown up). A big decision, una gran
decision, una decision importante (significant, serious). I 'm
a big fan of his, soy un gran admirador suyo (great). A big
explosion, una gran explosion (in scale, intensity), adv. To
think big, ser ambicioso, planear las cosas a lo grande
(ambitiously). To make it big, tener un gran exito. Big-
screen, para la pantalla grande (version), de la pantalla grande
(actor). Big-ticket, caro, costoso. The big time, el estrellato.
Big top, carpa de circo. Big wheel, rueda gigante, o de la
fortuna, o de Chicago, noria.

bigg, s. (Bot.) Especie de cebada.
bigamist ['bigamist] [bi-ga-mist], s. Bigamo, el que tiene
dos mujeres a un tiempo.

bigamous fbigamas] [bi-ga-mos] a. Bigamo.
bigamy ['bigsmi] [bi-ga-mi], s. 1. Bigamia, el delito de
tener dos mujeres a un tiempo. 2. Bigamia, el estado de ser
casado dos veces.

biggin ['bigm] [bi-guin], s. 1. Cafetera. 2. Capillo de nifio.
biggish t'bigij] [bi-guish], a. Algo grande o grueso.
bighearted [ 'big'ha:tid] [big-jar-tid], a. Generoso,
magnanimo, de gran corazon.

bighorn ['bighorn] [big-jorn], s. (Zool.) Carnero de grandes
cuernos de las Montanas Roqueftas, America del None.

bight [bait] [bait], s. (Mar.) 1. Seno de uncabo. 2. Caleta,
pequefla ensenada.

bigly [bigli] [bi-gli], adv. Orgullosamente, con orgullo y
altivez, extremadamente.

bigness ['bigms] [big-nes], s. 1. Grandeza, el exceso que
tiene alguna cosa sobre lo regular y comiin. 2. Grander,
espesor, grosor, el tamafio de alguna cosa, sea pequefla o
grande.

bigot f 'bigst] [bi-got], s. 1. Intolerante. Fanatico, el hombre
que sigue un partido u opinion religiosa con preocupacion y
entusiasmo. 2. Beaton, santurron, hipocrita, mojigato.

bigoted ['bigatid] [bi-go-tid], a. Ciegamente preocupado a
favor de alguna cosa. Intolerante, prejuicioso.

bigotry f'bigatn] [bi-go-tri], s. 1. Fanatismo, celo indiscrete
y excesivo o preocupacion en materias religiosas. 2.
Hipocresia. Intolerancia.
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bijou ['biidsu:] [bi-yu] a. (GB) Monisimo.
bike [baik] [baik] (Coloq,) Bid (bicycle). Moto (motorcycle).
biker ['baikar] [bai'kar] s. Motociclista, motorista.
bikini [bi'kimi] [bi-ki-ni], s. Bikini, brevisimo traje debano
femenino. Bikini bottom/top, parte de abajo/arriba del
bikini. Bikini line, entrepierna, ingle.

bilander [bi'landa"] [bi-lan-dar], 5. Embarcacion pequena
de dos palos que se usa para portear generos.

bilateral [bai'laetaral] [bai-la-te-ral], a. Bilateral, de dos
lados.

bilberry ['bilban] [bil-be-ri], 5. Arandano, fruta silvestre;
mirtil.

bilbo ['bilba] [bil-bo], s. Estoque.
bile [bail] [bail], s. 1. Bills. 2. (Met.) Colera, ira, enojo; mal
genio (bad temper).

bile-duct [bail'dAkt] [bail-dakt], s. Conducto biliar, por
donde pasa la bilis.

bilge [bilds] [bilch], vn. (Mar.) Hacer agua.
bilge, 5. (Mar.) 1. Pantoque (part of hull). Bilge-water, agua
de pantoque. Bilge-pumps, bombas de carena. 2. Barriga
de barril. 3. (Coloq,) (GB) Paparruchas.

biliary ['bilian] [bi-lia-ri], a. Biliario, que pertenece a los
organos que secretan la bilis.

bilingual [bai'hngwal] [bai-lin-gual], a. 1. Bilingue, en dos
lenguas. 2. Que habla dos idiomas.

bilious ['bihas] [bi-lios], a. Bilioso, lo queabunda en bilis.
To feel bilious, sentirse descompuesto. Bilious attack,
ataqueal/dehigado.

biliousness ['bihasnis] [bi-lios-nes], s. Biliosidad, estado
bilioso.

bilk [bilk] [bilk], va. Enganar, defraudar, pegarla, chasquear,
no pagar lo que se debe.

bilk, s. 1. Traicion, engano, 2. (Vulg.) Enganador, trampista,
el que defrauda a sus acreedores.

bill [bil] [bil], s. 1. Pico de ave. 2. Honcejo o podadera corva.
Bill-hook o hedging bill, podadera corva con dos filos.
3. Papel, escrito, billete, cedula. 4. (Com.) Cuenta, factura
(invoice). The telephone bill, la cuenta o el recibo del
telefono. Cuenta, nota, adicion (in a restaurant). 5. Billete
(banknote), pagare, letra. A dollar bill, un billete de un
dolar. Bill of exchange, letra de cambio. 6. Private bill,
proyecto de ley o estatuto, que se presenta al Parlamento
de Inglaterra o al Congreso de los Estados Unidos para su
aprobacion. 7. Cartel, anuncio, (poster), programa
(program). To head/top the bill, encabezar el reparto. 8.
Hacha de armas. Bill-broker, corredor de cambios. Bill of
rights, una de las leyes fundamentales de Inglaterra.
Play-bill, cartel de teatro. Bill of lading, conocimiento
de embarque; resguardo de un capitan de buque. Bill of
fare, lista de los manjares dispuestos para comer. Bill
of health, patente de sanidad. Bill of mortality, lista
o relacion de los muertos que ha habido en algiin
distrito en un tiempo determinado. Bills payable,
letras pagaderas. Bills receivable, letras a cobrar. Bill
head, encabezamiento de factura. To sell somebody a
bill of goods, darle, pasarle, meterle gato por liebre a
alguien.

bill, vn. Arrullar, como las palomas cuando se enamoran;
acariciar. To bill and coo, estar como dos tortolitos. -va. 1.
Avisar al piiblico o publicar alguna cosa por medio de
periodicos, carteles, etc. (advertise) (play, performer). 2.
Pasarle la cuenta o la factura a (invoice, charge).

bill of sale [bil.of'seii] [bil-of-seil], 5. Escritura de venta.
(certificate).

billboard ['bilboid] [bil-bord], s. Cartelera, cartel para
anuncios. Valla publicitaria.

billet f 'b i l i t ] [bi-lit], s. 1. Billete, esquela. 2. Zoquete de lena
para chimenea u horno. 3. Boleta.

billet, va. Alojar o aposentar soldados.
billet-doux ['bilei'du:] [bi-lit-du], s. Carta o esquela
amorosa.

billfold ['bilfauld] [bil-fould], 5. Billetera, cartera.

billiard ['biliad] [bi-liard] a. De biliar. A billiard ball/table,
una bola/mesa de biliar.

billiards ['biligdz] [bi-liards], s. Biliar, juego a modo del de
los trucos. Billiard ball, billa, bola de biliar. Billiard cue,
taco. Billiard-cloth, pano de biliar. Billiard-pocket, tronera
de biliar. Billiard-table, mesa de biliar.

billing ['bihn] [bi-lin] s. Orden de importancia en un reparto.
billion ['bihan] [bi-lion], 5. (Arit.) 1. Billon, millon de
millones. 2. Mil millones, en el sistema de enumeration
actual, que es el frances y americano; un millon de millones
en el ingles y espanol.

billionaire [.bilis'nea'] [bi-lio-niar], 5. Billonario,
multimillonario.

billionth ['bihanO] [bi-lionz], a. Billonesimo.
billow ['bibu] [bi-lou], s. Oleada, ola grande.
billow, vn. Crecer o hincharse como una ola. Billow out,
hincharse, inflarse (sail, parachute). Smoke billowed from
the window, nubes de humo salfan de/por la ventana.
Billowing, hinchado, inflado. Billowing smoke, nubes de
humo.

billowy ['bilaui] [bi-loui], a. Hinchado como las olas.
billposter ['bil,p3ust3r] [bil-pous-tar] (GB) billsticker
['bilstikar] [bil-sti-kar] s. Persona que pega carteles.

billy ['bill] [bi-li], s. Macho cabrio (goat). Billy can, cacerola,
cazo. Billy club, palo corto con extremidad gruesa;
cachiporra de agente de policfa.

bilobate f 'b i labe i t ] [bi-lo-beit], a. De dos lobulos;
bilobulado.

bilocular [bi'lskjuils'] [bi-lo-kiu-lar], a. Bilocular, de dos
celdillas.

bimana ['bimana] [bi-ma-na], s. (Zool.) Bimano, el orden
mas elevado de los mamiferos: es decir, el hombre.

bimbo ['bimbsu] [bim-bou] s. (Coloq,) Joven bonita y tonta.
bimetallic ['bimitaslik] [bi-me-ta-lik], a. Bimetalico, que
consiste de dos metales o se refiere a ellos.

bimetallism ['bimitaelizm] [bi-me-ta-lisem], s. Uso del oro
y la plata como dinero, en una razon fija.

bimonthly ['bai'mAnGli] [bai-monzli], a. Bimestral (every
two months), bimensual, quincenal (twice a month), adv.
Bimestralmente (every two months), bimensualmente,
quincenalmente (twice a month).

bin [bin] [bin], s. 1. El lugar o sitio donde se guarda pan,
vino, carbon o granos. 2. Hucha, arcon, area. 3. Cubo, tacho,
bote, caneca o tobo de la basura (for kitchen refuse, etc.);
papelera, papelero, caneca, basurero (litter bin).

binary ['bamaen] [bai-na-ri], a. Binario, doble, el numero
que consta de dos unidades. Binary code, codigo binario.

binaural ['bmgrgl] [bi-no-ral], a. 1. Para los dos oidos. 2.
De dos orejas.

bind [bamd] [baind], va. 1. Atar, apretar, amarrar con
cadenas u otra cosa (tie, fasten). The ties that bind us,
los lazos que nos unen. 2. Cenir, envolver, ribetear,
galonear. 3. (Culin.) Unir, ligarjuntar una cosa con otra.
4. Encuadernar, empastar (book). 5. Vendar una herida.
6. Obligar (law), precisar, constrenir, empenar. 7. Estrenir,
desecar. 8. Impedir, embarazar. 9. Poner a uno a servir.
To bind one apprentice, escriturar a alguno como
aprendiz de un oficio. 10. To bind over, obligar a
comparecer ante el juez. They were bound over to keep
the peace, quedaron bajo apercibimiento. -(For.)
Condenar a. -vn. 1. Encogerse una cosa poniendose dura.
2. Astringir, estrenir. 3. Ser obligatorio.

bind s. 1. Tallo o vastag'o de lupulo. 2. Aprieto, apuro (difficult
situation). To be in a bind, estar en un aprieto o apuro, estar
metido enun Ho. 3. (Fam.) Lata, plomo, rollo (nuisance).

binder ['bamd3r] [bain-dar], s. 1. Encuadernador, el que
encuaderna libros. 2. Atadero, lo que sirve para atar alguna
cosa. 3. Atador, entre los segadores el que ata los haces en
gavillas; en particular, agavilladora, apendice de una maquina
segadora para agavillar las mieses. 4. (Carp.) Traviesa,
ligazon, amarra. 5. Carpeta (file, folder).

bindery ['baindan] [bain-de-ri], 5. Taller de encuadernacion.
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binding ['bamdirj] [bain-din], s. 1. Venda, lira, faja, cintaancha
y larga que sirve para atar o ligar cubriendo alguna cosa.
Bindings, (Mar.) herrajes de las vigas. 2. Ribete de costura
(tape). 3. Encuadernacion. 4. Tapa, cubierta (bookcover).

binding, a. 1. Obligatorio, lo que obliga, vinculante (law).
Que hay que cumplir (promise, commitment) 2. Astringente,
lo que estrine. Binding screw, (Elec.) Tornillo de conexion.

bindweed [ 'bamdwhd] [baind-ufd] i. dlonvolvulo,
correhuela.

binge [bine/3] [bindch] s. (Coloq,) To go on a binge, irse de
juerga o parranda o farra. She dieted for two weeks and
then had a huge binge, estuvo dos semanas a regimen y
despues se dio una tremenda comilona. -vn. Darse una
comilona. To binge on something, atiborrarse o hartarse
de algo.

bingo ['birjgau] [bin-gou] s. Bingo, loteria (de cartones).
interj. jZas!, jsorpresa! (describing sudden effect).

binliner ['binlam9r] [bin-lai-nar] s. Bolsa de la basura.
binnacle ['bmakl] [bi-na-kol], 5. (Mar.) Bitacora, lacajaen
que se pone la aguja de marear.

binocle ['bmakl] [bi-na-kol], s. (Opt.) Binoculo, anteojo
doble de larga vista, gemelo.

binocular [bi'nokjuls'] [bi-no-kiu-lar], a. Binocular.
Binoculars, s. pi. Gemelos, binoculares, prismaticos,
largavistas, anteojos de larga vista.

binomial [bai'naumial] [bi-nou-mial], s. (Alg.) Rafz
binomia, la que consta de dos partes o numeros.

bio- ['baiau] [baiou] pref. Bio-
biochemical [ 'baiau'kemikal] [baiou-ke-mi-kal], a.
Bioquimico.

biochemist ['baiau'kemist] [baiou-ke-mist] s. Bioquimico.
biochemistry [ 'baiat/ 'kemistri] [baiou-ke-mis-tri].
Bioqufmica.

biodegradable [.baiadi'greidabl] [baio-di-grei-da-bol] a.
Biodegradable, hecho de compuestos que se descomponen
por la accion de bacterias.

biodynamics [ 'baiau'dmaemiks] [baio-di-na-miks], s.
Biodinamica.

bioecology [ 'baiau'ikalodsi] [baio-e-ko-lo-chi], j.
Bioecologia.

biogenesis f'baiau'dsenisis] [baio-ye-ni-sis], s. Biogenesis,
doctrina de que la vida se produce unicamente por medio de
seres vivientes.

biogeny ['baiao'dsem] [baio-ye-ni], s. Biogenia, la
evolucion de los organismos o cosas vivientes.

biographer [bai'ografg'] [baiou-gra-far], s. Biografo,
escritorde vidas.

biographical [bai'rjgrgfikl] [baiou-gra-fi-kal] biographic
[bai'ogrefik] [baiou-gra-fik] a. Biografico.

biography [bai'ografi] [baiou-gra-fi], s. Biografia.
biologic, biological [.baia'lodsik] [baio-lo-chik], a.
Biologico, perteneciente a la biologia.
biologist [bai'obdsist] [baio-lo-chist], s. Biologo.

biology [bai'obdsi] [baio-lo-chi], s. Biologia, cienciade la
vida, o de los organismos vivientes; comprende la zoologia
y la botanica.

bionic [bai'onik] [baio-nik] a. Bionico.
bionics [bai'onikz] [baio-niks], 5. (Biol.) Bionica.
bionomy [bai'ongmi] [baio-no-mi], 5. Bionomia, ciencia
de las leyes a que obedecen las funciones de los seres
vivientes.

biophysical [.baiau'fizikl] [baio-fi-si-kal], a. Biofisico.
biophysics [.baiau'fiziks] [baio-fi^siks], i. Biofisica.
biopsy ['bampsi] [baiop-si], s. Biopsia.
biorhythm ['baisundsm] [baiou-ri-zem] s. Biorritmo.
biosphere [,bai3,sfi3r] [baios-fiar], s. Biosfera.
biotin [baia'tin] [baio-tin], s. Biotina.
biotechnology [.baiso'tek'noladsi] [baiou-tek-no-lo-yi] s.
Biotecnologia (in industry). Ergonomia (ergonomics).

biparous ['biparas] [bi-pa-ros], a. La hembra que pare dos
hijos a un tiempo.

bipartisan [,bai'pa:tizaen] [bai-par-ti-san], a. Representante
de dos partidos politicos.

bipartition [,bat'pa:ti3n] [bai-par-ti-shon], 5. Division en
dos pedazos o partes.

bipartite [bai'paitait] [bai-par-tait], a. Que consta de dos
partes correspondientes. Bipartite (bilateral) (contract, treaty).

biped ['baiped] [bai-ped], s. Bipedo, animal de dos pies.
bipedal f 'baipedl] [bai-pe-dal], a. Bfpede, que tiene
dos pies.

bipennated ['baipeneitid] [bai-pe-nei-tid], a. Que tiene
dos alas.

bipetalous ['baipetalss] [bai-pe-ta-los], a. Bipetalo, que
tiene dos petalos.

biplane ['baiplem] [bai-plein], s. Biplano.
bipolar [bai'p3ul9r] [bai-pou-lar], a. Bipolar, que tiene
dos polos.

bipyramidal [ .baipi ' raemidl] [bai-pi-ra-mi-dal], a.
Bipiramidal, formado por dos piramides, unidas por
sus bases.

biquadrate ['baikwadreit] [bai-kua-dreit], biquadratic
['baikwadreitik] [bai-kua-drei-tik], s. (Alg.) Bicuadratica,
la cuarta potencia que proviene de la multiplicacion del
cuadrado por si mismo.

birch [ba:tJ] [berch], s. 1. Abedul, cualquier arbol o arbusto
del genero Betula, de las cupuliferas. 2. Varilla de abedul
para azotar a los ninos.

birchen ['bsitjan] [ber-chen], a. Abedulino, perteneciente
al abedul; hecho de abedul.

bird [b3:d] [berd], 5. Ave (large), termino general para todo
animal de pluma que vuela; pajaro (small). Bird of passage,
ave de paso. Bird of prey, ave de rapina. Song bird, pajaro
cantor. Birds of a feather, pajaros de una misma pluma, gente
de una calana. A bird in the hand is worth two in the bush,
mas vale pajaro en mano que ciento volando. A little bird told
me, me lo dijo un pajarito. The bird has flown, el pajaro ha
volado (set phrase). He told us about the birds and the bees,
nos conto de donde venian los ninos. To kill two birds with
one stone, matar dos pajaros de un tiro. It's the early bird
that catches the worm, a quien madruga Dios le ayuda. He's
an odd bird, es un bicho raro. Bird of paradise, ave del
Paraiso. Bird seed, alpiste.

bird, vn. Andar a caza de pajaros.
bird-bolt ['baid.bnlt] [berd-bolt], s. 1. Saetilla o dardo
pequenito. 2. V. BURBOT.

bird-brained ['bsidbremd] [berd-brein] a. (Fam.) Lelo.
bird-cage f'baidkeidj] [berd-keich], s. Jaula de pajaros.
bird-call ['baidka:!] [berd-kol], s. Reclamo.
bird-catcher ['b3:dka:t/9 r] [berd-ka-cha r], birder
f'b3:dd3r] [berdar], s. Pajarero, el que caza pajaros.

bird-dog ['baiddog] [berd-dog] va. Controlar, vigilar. S.
Perro de caza (in hunting). Guardian, guardiana (person).

bird-eyed ['b3:daid] [berd-aid], a. Dotado de ojo vivo como
el de los pajaros.

bird-fancier ['b3:d,faensi3r] [berd-fan-siar], 5. 1. El
aficionado a los pajaros. 2. Pajarero, el que se dedica a la
cria y venta de pajaros.

birdie ['ba:di] [ber-di],s. 1. En el juego de golf, golpe menos
de par en un agujero. 2. Pajarito (used esp. to or by children).

bird-like ['bsidlaik] [berd-laik], a. Semejante a pajaro.
bird-lime ['bsidlaim] [berd-laim], 5. Liga, materia viscosa
con la cual, untando unas varillas o espartos, se cazan
pajaros; ajonje.

bird-limed ['baidlaimd] [berd-laimd], a. (Fig.) Cogido como
con liga.

bird-man ['baidman] [berd-man], a. Pajarero; dedicado al
estudio de las aves.

bird's-eye ['bsidzai] [berds-ai], s. (Bot.) Ojo de pajaro.
Bird's-eye view, vista de pajaro. Bird's-eye diaper, genero
moteado (lienzo adamascado). Bird's-eye maple, arce
moteado. -a. 1. Moteado, salpicado de motas que semejan
ojos de pajaro. 2. Visto de una ojeada, y desde lo alto, como
ven los pajaros.
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bird's-foot f'b3:dzfi:t] [berds-fut], s. (Bot.) Pie de pajaro,
planta del genero Ornithopus.

bird's-nest f'baidznest] [berds-nest], s. 1. Nido de ave. 2.
(Bof.) Planta.

bird watcher ['baidwotJV] [berd-uo-char] s. Observador
de aves. Bird watching, observation de las aves (como
hobby).

birgander ['b3:gaendsr] [ber-gan-dar], 5. (Orn.) Ganso
silvestre.

Biro ['bairau] [bai-rou] s. (GB) Boligrafo, lapiz de pasta,
boli.

birr [bir] [bir], s. Zumbido, ruido continuado, como el que
hace el torno al hilar.

birr, vn. Zumbar, moverse con ruido continuado y bronco.
birt [birt] [birt], s. V. TURBOT.
birth [b3:6] [berz], s. 1. Nacimiento, el acto de nacer. 2.
Nacimiento, alcurnia, el origen y descendencia de alguna
persona en orden a su calidad. He is a gentleman by birth,
es caballero de nacimiento. Parto, el feto que ha nacido. 4.
Parto, la action o acto de parir (childbirth). To give birth,
dar a luz, parir. At birth, al nacer. 5. Camada. 6. Causa,
principle. To give birth to something, dar origen a algo. A
new birth, renacimiento, regeneration. Birth certificate,
partida, acta, certificado de nacimiento. Date of birth, fecha
de nacimiento. Birth right, derecho de nacimiento;
primogenitura (of the eldest child).

birth control ['baiOksn'trsul] [berz-kon-troul], s. Control
de natalidad.

birthday [ 'bsiGdei] [berzdei], s. Cumpleanos, el
aniversario del dia en que alguno ha nacido. Cumpleanos
(of person), aniversario (of institution). Birthday
present, cuelga, regalo. Happy birthday!, j f e l i z
Cumpleanos! De Cumpleanos (cake, card, party). The boy/
girl birthday, el (nifio), la (nina) del Cumpleanos, el
cumpleanero, la cumpleanera. In one's birthday suit,
tal como Dios lo trajo al mundo, tal como vino al mundo,
en traje de Adan/Eva.

birthdom [ 'bsiGdom] [berz-dom], s. Derechos de
nacimiento, los privilegios que corresponden a uno por su
nacimiento.

birth-mark ['baiGmaik] [berz-mark], s. Marca o serial
corporal de nacimiento, antojo.

birthnight ['b3:9nait] [berz-nait], s. La noche en que
alguno nace.

birthplace ['bsiGpleis] [berz-pleis], s. Suelo nativo, el paraje
donde uno nace. Lugar de nacimiento (of person); cuna (of
movement, fashion, idea).

birth rate t'b3:0reit] [berz-reit], s. Natalidad (indice o tasa).
birthright f ' bs iOra i t ] [berz-rait], s. 1. Derechos de
nacimiento, los privilegios que corresponden a uno por su
nacimiento. 2. Primogenitura, laprerrogativadel primogenito.
3. Mayorazgo.

birthwort ['baiOwDit] [berz-uort], s. (Bot.) Aristoloquia.
bis-. Prefijo latino que equivale a dos veces.
Biscay f 'biskei] [bis-kei] N. (Geogr.) The Bay of Biscay,
el Golfo de Vizcaya.

Biscayan ['biskeian] [bis-keian], a. Vizcaino, de Vizcaya.
biscuit [ 'biskit] [bis-kit], 5. 1. Galleta o bizcocho,
pan que se cuece una segunda vez para que dure por
mucho tiempo. Galleta, galletita (cracker). 2. Bizcocho,
masa compuesta de la flor de harina, almendras y
aziicar. 3. Porcelana cocida antes de ser vidriada. To
take the biscuit, ser el colmo o el acabose, llevarse la
palma (person).

bise. V. BICE.
bisect [bai'sekt] [bai-sekt], va. Dividir en dos partes iguales.
Bisecar.

bisection [bai'sekjgn] [bai-sek-shon], s. Bisection, la
division de alguna cantidad en dos partes iguales.

bisector [bai'sektar] [bai-sek-tor], s. Bisector, bisectriz.
bisexual f'bai'seksjusl] [bai-seksiual], a.ls. (Bot.) De dos
organos; flor que tiene estambres y pistilos.

bishop ['bijap] [bi-shop], s. 1. (Rel.) Obispo, prelado. 2. Alfil,
pieza de juego de ajedrez (in chess). 3. Bebida compuesta de
vino, aziicar y zumo de naranjas. Bishop's lawn, linon,
batista; especie de tela muy fina.

bishop, va. Confirmar o administrar la confirmation.
bishop-like fbijaplaik] [bi-shop-laik], bishoply fbi/aph]
[bi-sho-pli], a. Episcopal, lo que es propio de un obispo o
perteneceael.

bishopric ['bijapnk] [bi-sho-prik], s. Obispado, el territorio
o distrito asignado a cada obispo; diocesis.

bishopsweed ['bijapswiid] [bi-shop-suid], bishopswort
fbi/apswDit] [bi-shop-suort], s. (Bot.) Amijistro.

bisk [bisk] [bisk], s. Sopa o caldo; guisado a modo de
pepitoria.

bismuth ['bizmaO] [bis-maz], s. Bismuto, metal de color
bianco rojizo. Magistery of bismuth o pearl white, el nitrato
de bismuto.

bison ['baisan] [bai-son], s. Bisonte, o bufalo de la America
del Norte, muy parecido al toro : raza casi extinguida.

bisque [bisk] [bisk], s. Porcelana blanca no vidriada. (De
BISCUIT, 3a acep.)

bissextile [bai'sekstail] [bai-seks-tail], s. y a. Bisiesto.
bister o bialre ['bistsr] [bis-tar], s. Tinta de China: holli'n
desleido.

bistort ['bistort] [bis-tort], s. (Bot.) Bistorta, dragoncia o
dragiinculo.

bistoury ['bistan] [bis-to-ri], s. Bisturi.
bisulcous f'bisAlkas] [bi-sal-kous], a. Partihendido, bisulco.
bisulphate ['biSAlfeit] [bi-sal-feit], 5. Bisulfato.
bit [bit] [bit], 5. 1. Bocado. Tit-bit, trozo delicado. 2.
Pedacito, pedazo pequeno de alguna cosa, trozo
(fragment, scrap). In tiny bits, en trocitos o pedacitos.
Bits and pieces, cosas (assorted items), bartulos
(belongings), pedazos (broken fragments). A bit of, un
poco de (some, little). A bit of peace, un poco de paz. We
had a bit of difficulty finding a hotel, nos resulto algo
dificil encontrar un hotel. We had a bit of an argument,
tuvimos una pequena discusion. She's a bit of an expert,
es casi una experta. A bit (as an adverb). Un poco
(somewhat), a bit faster, un poco mas rapido. The town
has changed a bit, la ciudad ha cambiado algo/un poco.
Were you worried?- Not a bit, ^.estabas preocupado?- en
absolute. Two bits, veinticinco centavos de dolar. I don't
care/give two bits what she thinks, me importa un
bledo/un comino lo que piense. A 50p bit, una moneda
de 50 peniques. 3. Barrena de berbiqui. 4. Freno, brida.
Bit of a bridle, bocado del freno. Bit of a key, paleton
de Have. Bit of an auger, gusanillo de taladro. Bit of a
cable, (Mar.) bitadura del cable. Bits, (Mar.) V. BITTS.
Not a bit, nada, ni miaja. Extension o expansion bit,
(Mec.) barrena de extension. Taper-bit, alisador conico.
Bit by bit, poco a poco. I 'm every bit as disappointed
as you, estoy tan decepcionado como tu. He was
champing at the bit, lo consumia la impaciencia, estaba
que no se podia aguantar. She has the bit between her
teeth, esta que no la para nadie. (Comp.) Bit. Ibit, va.
1. Enfrenar, echar el freno al caballo. 2. (Mar.) Tomar la
bitadura con el cable, bitar.

bit, pret. ypp. del verbo TO BITE.
bitch [bit/] [bich], sf. 1. Perra, lahembradelperro. 2. (Vulg.)
Zorra, nombre contumelioso que se da a las mujeres perdidas
(spiteful woman). (Ame) (vulg.), (GB) (si.) Puta, (vulg.)
bruja, (Fam.) arpia. Lata, conazo, chingadera (difficult,
unpleasant thing). (Fam.) To have a malicious bitch,
chismear de lo Undo (malicious talk). (Coloq,) Queja
(complaint).

bitch, vn. (Coloq,) Quejarse, refunfunar (complain). To bitch
about something/somebody, quejarse de algo/alguien.
(Fam.) (GB) Chismear (talk maliciously). To bitch about
something/somebody, hablar pestes de algo/alguien.

bitchy t'bit;i] [bi-chi] a. (Coloq,) Malicioso, rencoroso, de
mala leche (remark).
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bite [bait] [bait], va/vn. (pret. BIT, pp. BITTEN o BIT). 1.
Morder, asir con los dientes haciendo presa con ellos, o
cortando y despedazando alguna cosa; roer (person, dog).
To bite one's nails, morderse/comerse las unas. The dog
bit his finger off, el perro le arranco el dedo de un mordisco.
To bite off more than one can chew, tratar de abarcar mas
de lo que se puede. Once bitten, twice shy, el gato escaldado
del agua fn'a huye. To bite the dust, morder el polvo, morir,
caer vencido. To bite the bait, picar el anzuelo. 2. Punzar,
picar (bug). This mustard bites my tongue, esta mostaza
me quema la boca. 3. Murmurar o satirizar, hiriendo la fama
de alguno. 4. Enganar, clavar, defraudar. To bite into
something, darle un mordisco a algo, hincarle el diente a
algo. To bite on something, morder algo. He bit back his
words, se mordio la lengua, fue a decir algo pero se contuvo.

bite, 5. 1. Mordedura (act), tarascada (fierce), la accion de
morder. Take a bite of this, prueba esto. To have/get two
bites at the cherry, tener una segunda oportunidad. 2.
Mordedura, la accion de picar el pez el cebo del anzuelo. 3.
Bocado. 4. Engano. 5. (Ger.) Enganador, impostor, ladron,
ratero. 6. Picadura (wound from insect). Mordedura (dog,
snake). 7. Bocado (snack). To have a snack (to eat), comer
unbocado, comer algo. 8. Lo fuerte (of flavor). Mordacidad
(sharpness).

biter ['baita'] [baitar], s. 1. Mordedor, el que muerde. 2. Pez
que muerde o pica el cebo. 3. Enganador, impostor.

biting ['baitirj] [bai-tin], s. 1. Mordimiento, mordedura,
tarascada. 2. El acto de danar a uno censurandoles. Mordaz
(sarcasm, criticism); picante. Cortante, penetrante (wind).

bitingly ['baitirjh] [bai-tin-li], adv. Mordazmente, conmofa;
satiricamente.

bit part s. Papel pequeno.
bitt[bit][bit],s. V. BITTS.
bitten [bitn] [bi-ten], pp. del verbo TO BITE.
bitter ['bits'] [bi-tar], a. 1. Amargo (in taste), aspero, lo
que tiene amargor o gusto desapacible. 2. Amargo, cruel,
severo. Glacial, muy frio (weather). Cortante, penetrante
(wind, frost). It's bitter, hace un frio glacial. 3.
Calamitoso, miserable. Resentido, amargo (person). 4.
Mordaz, satirico, rudo. 5. Penoso, desagradable. Bitter
words, palabras mayores, frases picantes, insultos. -s.
Alguna cosa amarga. To taste bitter, ser de gusto amargo.
A bitter criticism, o critique, una critica amarga, severa,
mordaz. Bitter enmity, odio encarnizado. Bitter cold,
frio picante. Bitters, licor en cuya composicion entran
diversa plantas y raices amargas. Tipo de cerveza
ligeramente amargay They fought on to the bitter end,
lucharon valientemente hasta el final.

bitterish ['bitanj] [bi-te-rish], a. Amargoso. ligeramente
amargo.

bitterly ['bitah] [bi-ter-li], adv. 1. Amargamente, con
amargura o sabor amargo. 2. Con angustia o pena. 3.
Agriamente, severamente. It was bitterly cold, hacia un
frio glacial.

bittern ['bitain] [bi-tern], s. 1. (Orn.) Alcaravan o bitor,
especie de garza. 2. Agua madre de sal que contiene sulfato
de magnesia.

bitterness ['bitaims] [bi-ter-nes], s. 1. Amargor o amargura,
sabor o gusto amargo (of taste). 2. Odio, rencor, tirria, ojeriza,
malavoluntad. 3. Severidad, durezadegenio. 4. Mordacidad
lenguaje que zahiere. 5. Pena, dolor, angustia, amargura (of
disappointment), resentimiento (of person).

bitters f'bitsz] [bi-ters], V. BITTER, ad fmem.
bittersweet ['bitaswht] [bi-ter-suit], s. Dulcamara, planta
de las solanaceas. Agridulce; amargo (chocolate).

bitterwort [ 'bitawoit] [bi-ter-uort], s. (Bot.) Genciana,
una planta.

bitts [bitz] [bits], 5. pi. (Mar.) Bitas, barraganetes, dos
pedazos de vigas alrededor de los cuales se asegura el cable
cuando se ha aferrado el ancora. Lining of the bitts, forro
de las bitas. Pawl bitts, bitas del linguete. Top-sail bitts,
abitones.

bitumen [ 'b i t jumm] [bi-tiu-min], s. Betun, materia
combustible, algo semejante a las resinas.

bituminize ['bitjummaiz] [bi-tiu-mi-nais], va. Embetunar,
cubrir o impregnar de betun.

bituminous ['bitjummas] [bi-tiu-mi-nos], a. Bituminoso,
que contiene betun o participa de el.

bivalence, bivalency [ 'bai'veibns] [bai-vei-lans], s.
Equivalencia de dos en los compuestos quimicos.

bivalent ['bai'veibnt] [bai-vei-lant], a. (QUIM.) Que tiene
el valer o poder de dos, en sus combinaciones.

bivalve ['baivaelv] [bai-valv], bivalvular ['baivaelvjula']
[bai-val-viu-lar], a. 1. Bivalvo, de dos conchas, que tiene
dos conchas, como las ostras, etc. 2. (Bot.) Vaina de dos
ventanas.

bivouac ['bivuaek] [bi-vuak], s. (Mil.) Vivac o vivaque,
guardia extraordinaria que se hace de noche para la seguridad
de un campo, de una plaza o de un puesto militar.
Campamento.

bivouac, vn. (Mil.) Vivaquear, pasar la noche al sereno o a
campo raso.

biweekly ['bai'whkh] [bai-ui-kli], a. Quincenal, cada dos
semanas. Bisemanal (twice a week) -adv. Quincenalmente,
cada dos semanas (every two weeks). Bisemanalmente, dos
veces por semana (twice a week), -s. Publication quincenal.

bizarre [bi'za:r] [bi-zar], a. Raro, caprichoso. Extrano (story,
coincidence). Estrambotico, estrafalario (appearance,
behavior).

blab [blasb] [blab], va. Parlar, revelar, decir o divulgar lo
que se debia callar. Descubrir el pastel (reveal secrets).
Parlotear (prattle), -vn. Chismear.

blab, blabber ['blaeba'] [bla-bar], s. Chismoso, el que se
emplea en traer y llevar chismes. Hablador. Blabbermouth,
bocazas.

blabbing ['blajbirj] [bla-bin], S. Habladuria.
black [blaek] [blak], va. Dar de negro. (Fig.) Denigrar,
deshonrar. To black somebody's eye, ponerle el ojo morado
a alguien (bruise). Boicotear (boycott). Black out, perder el
conocimiento (lose consciousness). V. BLACKEN.

black, s. 1. Negro, el efecto producido en la vista por la falta
de luz. 2. Luto. 3. Negro, el etiope. Bone-black, negro
animal. Ivory black, negro de marfil (marfil carbonizado).
Lampblack negro de humo. Black and blue, cardenal,
contusion. To be in the black, no estar en numeros rojos
(freedom from debt). It's here in black and white, aqui
esta escrito bien claro. She sees things in black and white,
para ella no hay terminos medios. Black-and-white, en
bianco y negro.

black, a. 1. Negro, obscuro (dress, hair, drink, sky)) Black
cloud, nubarron, nube negra. . 2. Cenudo, tetrico, grave
y melancolico. 3. Horrible, malvado, atroz. 4. Triste,
funesto. 5. Negro, sucisimo (dirty). 6. Negro, solo, tinto,
puro, sin leche (coffee). Black and blue, livido,
amoratado. To look black at, mirar de traves, con ceno.
The black economy, la economia informal/paralela, la
economia sumergida. Things were looking pretty black,
las cosas tomaban mal cariz o se estaban poniendo feas
(sad, hopeless).

blackamoor ['blaeksmua'] [blak-a-muar], 5. Negro, el etiope.
black art ['blaekait] [blak-art], s. Nigromancia, magia negra.
blackball ['blackball] [blak-bol], s. Bola negra para votar.
blackball, va. Echar o dar bola negra; votar en contra.
black bear ['btekbea'] [blak-bar] 5. Oso negro americano.
black belt [ 'blaekbelt] [blak-belt] s. Cinturon negro,
cinta negra.

blackberry ['blaekben] [blak-be-ri], s. 1. (Bot.) Zarza, mata
espinosa. 2. Zarzamora, el fruto de la zarza. To go
blackberrying, ir a recoger moras.

blackbird ['blaekbaid] [blak-berd], s. (Orn.) Mirlo o
merla. Toti.

blackboard ['blaskboid] [blak-bord], s. Pizarra, encerado
de las escuelas, pizarron, tablero.

black box ['blaskboks] [blak-boks] 5. (Aer.) Caja negra.
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black-browed f'blaekbaud] [blak-braud], s. Cejinegro; triste,
tenebroso.

black-cap ['blaskkaep] [blak-cap], 5. 1. El que lleva una
gorra negra. 2. Alondra, silvia, de cabeza negra. 3. Frambueso
negro y su fruta. 4. Enea, espadana coimin.

black cattle ['blaekkastl] [blak-ka-tel], s. Ganado vacuno.
black-cock ['blaskknk] [blak-kok], s. Gallo silvestre.
black currant ['blaekkArant] [blak-ka-rent], s. Grosella
negra.

black death ['blaekdeG] [blak-dez] s. La peste negra.
black draught ['bla;kdro:t] [blak-drot], s. Infusion de sen.
blacken ['bleekan] [blaken], va. 1. Dar de negro o tenir de
negro. 2. Tildar, obscurecer o difamar. To blacken one's
character, denigrar, quitar auno la estimation. 3. Negrecer
o ennegrecer.

blackener ['blaskang'] [bla-ke-nar], s. Ennegrecedor, el que
ennegrece alguna cosa; denigrador.

black eye f'blaskai] [blak-ai] s. Ojo morado, ojo a la funerala,
ojo en compota, ojo en tinta (bruise). To give somebody a
black eye, ponerle un ojo morado (o a la funerala, etc.) a
alguien. Mala fama (bad reputation).

black-eyed ['blaekaid] [blak-aid], a. Ojinegro.
black-faced [ 'blaekfeist] [blak-feist], black-visaged
['blaekviseids] [blak-vi-seich], a. Carinegro, moreno.

black flag ['blaekflaeg] [blak-flag], s. Bandera negra,
pabellonpirata.

Black Forest s. The Black Forest, la Selva Negra.
black friars ['blaekfnaz] [blak-friars], s. I . Frailes negros,
apodo dado a los domicanos.

blackguard ['blaskgaid] [blak-gard], s. (Faro.) Pillastron,
pelagatos, galopo, tunante, pillo. Villano (dated). Canalla.

black-haired ['blaekhead] [blak-jead], a. Pelinegro.
blackhead f'blaekhed] [blak-jed], s. Espinilla, punto negro,
comedon.

black hole ['blaekhaul] [blak-joul], s. Agujero negro.
black ice ['blaekaiz] [blak-ais], s. Capa fina de hielo en las
carreteras.

blacking ['blaekin] [bla-kin], 5. Benin, unto o lustre de
zapatos; bola.

blackish ['blaekij] [bla-kish], a. Negruzco, lo que tira a
negro.

black-jack f'blaekdsaek] [blak-yak], s. 1. Pequeno roble. 2.
V. BLENDE. 3. Pabellonpirata. 4. Cachiporrapequena. 5.
Jarro o escudilla charolada que era antiguamente de piel

black-lead ['blaskliid] [blak-lid], s. Lapiz-plomo, mineral
que se usa para lapiceros; es el grafito de los mineralogistas.

blackleg ['blaekleg] [blak-leg], i. 1. Petardista, fullero,
tramposo. 2. Enfermedad pestilente del ganado vacuno;
morrina negra. 3. Esquirol (strikebreaker).

black-letter ['blaekleta'] [blak-le-tar], s. Letra gotica antigua
de imprenta; impresion en caracteres goticos: p.ej., Esta linea
esta en black-letter.

black list ['blacklist] [blak-list], s. Lista negra. va. Poneren
la lista negra.

blackly ['blaekh] [blak-li], adv. Atrozmente.
blackmail ['blaekmeil] [blak-meil], s. Chantaje, extorsion
de dinero amenazando con escandalo, denuncia o censura.
-va. Chantajear, amenazar con chantaje.

blackmailer ['blaekmeilg'] [blak-mei-lar], s. Chantajista,
persona que practica el chantaje.

Black Maria ['blaeknigna] [blak-ma-ria] s. Coche o furgon
celular, cuca, jaula, julia.

black mark ['blaekmaik] [blak-mark], 5. Punto en contra.
black market ['blaakmaikit] [blak-mar-ket], 5. Mercado
negro.

black-mouthed ['blaekmauGid] [blak-mau-zid], a. Grosero,
vil, bajo, el que usa de un lenguaje indecente.

blackness ['blaekmf] [blak-nes], s. 1. Negrura color negro.
2. Oscuridad.

blackout ['blaekaut] [blak-aut], s. Oscurecimiento. (Mex.)
Apagon (power failure). A news blackout, un bloqueo
informative (embargo). Desvanecimiento, desmayo (loss of

consciousness). To have a blackout, tener o sufrir un
desvanecimiento. Oscurecimiento de la ciudad para que esta
no sea visible desde los aviones (in wartime).

black-pudding ['blaekpudin] [blak-pu-din], s. Morcilla.
Black Sea s. El Mar Negro.
black-sheep ['blaekfi:p] [blak-ship], s. Oveja sarnosa. (Met.)
El peor entre todos, el malo entre los buenos.

blacksmith ['blaeksmiO] [blak-smiz], s. Herrero.
blacksonake ['blaeksoneik] [blak-so-neik], s. 1. Ciertaclase
de serpiente negra o negruzca. 2. Azote pesado, flexible,
hecho de cuero acordonado.

blackthorn ['blaek0o:n] [blak-zorn], s. Endrino, el arbol
que lleva las endrinas.

black tie ['blaektai] [blak-tai], s. Traje de etiqueta, smoking,
esmoquin (on invitation).

blacktop ['blacktop] [blak-top] s. Asfalto (material); pista
(surface), va. Asfaltar, pavimentar.

black vomit ['blaskvamit] [blak-vo-mit], s. Vomito negro,
de la fiebre amarilla.

blackwell hall ['blaekwelho:!] [blak-uel-jol], 5. Sala donde
se vende pano o telas de lana. Black well-hall factor, factor
o agente de los fabricantes de lana.

black widow ['blaek'widau] [blak-ui-dou], s. Viuda negra.
blad [blaed] [blad], va. (Esco.) Herir, dar: dar una bofetada,
golpear; de aqui, maltratar.

blad, s. 1. Pedazo o portion grande. 2. Teleta, papel secante.
3. Manotada, golpe dado con la mano.

bladder ['blaxbr] [bla-dar], s. 1. Vejiga, bolsa muscular y
membranosa que sirve de receptaculo a la orina. 2. Vejiga,
ampolla. Bladder-senna, (Dot.) Espantalobos.

bladdered ['blaedgd] [bla-de-red], a. Hinchado como vejiga.
bladderwort [blaedavoit] [bla-der-uort], s. Utricularia,
planta acuatica.

blade [bleid] [bleid], s. 1. La punta tierna del grano antes de
granar. 2. Hoja, la parte cortante de algiin arma o instrumento
(of knife, razor). 3. Pala de remo. 4. Jaqueton, el valenton y
guapo. Cunning blade, zorrastron. Old blade, viejo muy
experto y marrullero. Stout blade, bravo, valiente. Blade
of a propeller, ala o paleta de la helice. Blade of grass, tallo
dehierba.

blade-bone ['bleidbaun] [bleid-boun], s. Escapula, espaldilla
u omoplato.

bladed ['bleidid] [blei-did], a. Entallecido, lo que tiene tallos.
bladesmith ['bleidsmi0j [bleids-miz], i. Espadero, fabricante
de espadas.

blah [bla:] [bla] s. (Coloq.) Pamplinas (nonsense), interj.
blah, blah, blah, bla, bla, bla, etcetera, etcetera. To have
the blahs, estar con la depre. a. (Fam.) Pesado, plomizo.

blamable f'bleimgbl] [blei-ma-bol], a. Culpable, digno de
culpa, vituperable.

blamableness [ 'bleirnablnis] [blei-ma-bol-nes], s.
Culpabilidad.

blame [bleim] [bleim], va. Culpar, echar la culpa; condenar,
vituperar, reprender; censurar; tachar. Don't blame me, no
me eches la culpa a mi, no me culpes a mi. To blame
somebody for something, culpar a alguien de algo, echarle
la culpa de algo a alguien. She blames herself for the
accident, se siente culpable del accidente. To be to blame
for something, tener la culpa de algo. No one's to blame,
no es culpa de nadie. I'm not having any more to do with
him-1 don't blame you, no quiero saber nada mas de el y
con toda la razon (disagree, criticize). You can't blame me
for getting upset, es normal que me molestara <<,no?

blame, s. 1. Culpa, vituperation, imputation de algun delito
o defecto, reprobacion, censura. 2. Culpa, delito
(responsibility). It's always me that gets the blame,
siempre me echan la culpa a mi. To take the blame for
something, asumir la responsabilidad de algo.

blameful ['bleimful] [bleim-ful], a. Reo, culpable.
blameless ['bleimlis] [bleim-les], a. Inocente, el que esta
libre de culpa, irreprensible, puro (guiltless). Intachable, sin
tacha (irreproachable).
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blamelessly ['bleimhsli] [bleim-les-li], adv. Inocentemente,
sin culpa.

blamelesness ['bleimhsnis] [bleim-les-nes], s. Inocencia,
carencia de culpa.

blamer ['bleim3r] [blei-mar], s. Reprensor, censurador.
blameworthy ['bleimw3:9i] [bleim-uer-zi], a. Culpable
(person). Censurable (act).

blameworthiness fbleimwaiGinis] [bleim-uer-zi-nes], s.
Culpabilidad.

blanch [blaintj] [blanch], va. 1. Blanquear, poner blanca
alguna cosa. (Culin.) Escaldar, blanquear. 2. Pelar, mondar,
quitar la cascarilla. 3. Dejar o pasar en bianco. 4. Eludir,
paliar, colorear, cohonestar. -vn. Blanquear, ponerse bianco,
perder el color; palidecer (person). He blanched at the
sight of the body, palidecio al ver el cadaver.

blanch, s. Mineral de plomo incrustado en la roca.
blancher ['blamtja'] [blan-char], s. Blanqueador, el que
blanquea

blanching ['blamtjirj] [blan-chin], s. Blanquicion, la
operacion de blanquear la moneda, blanqueo. Blanching
liquor, agua de blanquear, solution de cloruro de cal.

blanc-mange [bto'mons] [bla-manch], s. Manjar bianco,
compuesto de gelatina, musgo marino u otra sustancia
viscosa, fecula de mafz, leche, azucar, etc.

bland [blaend] [bland], a. Blando, suave, dulce (mild; diet,
food). Soso, insipido, desabrido (food, taste). Soso, insulso,
desabrido (colors, music). Anodino, que no dice nada
(statement, reply). Insulso (smile, manner).

blandation ['blasndeijan] [blan-dei-shon], s. Blandura,
lisonja, caricia.

blandiloquence ['blaendilakwens] [blan-di-lo-kuens], s.
Agasajo; blandura; lenguaje lisonjero, cumplimiento, lisonja.

blandish t'blaendij] [blan-dish], va. 1. Ablandar, suavizar.
2. Engatusar, acariciar, halagar, lisonjear.

blandisher ['blaendiJV] [blan-di-shar], s. Halagador,
lisonjero.

blandishing ['blaendijirj] [blan-di-shin], s. Blandura, caricia.
V. BLANDISHMENT.

blandishment ['blaendijmant] [blan-dish-ment], s. Halago,
requiebro, caricia, agasajo, demostraci6n afectuosa, sea de
palabra o de obra, lisonjas (flatteries). Incentives
(inducements).

blandly ['blaendli] [blan-dli] adv. De manera insulsa (smile).
blank [blaerjk] [blank], a. 1. Blanco. 2. En bianco, no
escrito (page, space) (empty); virgen (tape). The screen
went blank, se fue la imagen de la pantalla. My mind
went blank, me quede en bianco. A blank expression,
un rostro carente de expresion (lifeless). He stared at
me in blank amazement, me miro perplejo. 3. (Poet.)
Suelto o sin rima, hablando de verdad. 4. Confuso,
turbado, desconcertado, palido. Rotundo , tajante
(uncompromising) (refusal, rejection). (Mil.) De fogueo
(ammunition). Blank out, borrar. -5. 1. Blanco, espacio,
hueco. 2. Suerte o cedula de la loteria que no gana nada.
3. Papel en bianco. 4. Blanco, la serial fija y determinada
a que se lira. 5. Pedazo de plata u oro destinado a la
acunacion. 6. Carta blanca, el naipe sin figura. Blank
cards, tarjetas. Blank-book, libro en bianco. Blank
cartridge, cartucho sin bala. To draw a blank, no obtener
ningun resultado. (Mil.) Cartucho de fogueo.

blank, va. 1. Perturbar, confundir. 2. Anular, cancelar, borrar.
blank check ['blaerjktjek] [blank-chek], (GB) cheque s.
Cheque en bianco. To give somebody a blank check, dar
a alguien carta blanca.

blanket ['blzerjkit] [blan-ket], s. 1. Manta, cubierta de lana
para la cama y otros usos; cobertor, colcha o cobertura.
(Mex.) cobija. A blanket of snow, un manto de nieve. 2.
Mantilla, envoltura de las criaturas. 3. Mantilla, el cordelate
que se pone en las imprentas entre el timpano y timpanillo.
a. Global (measure).

blanket, va. 1. Cubrir con manta. 2. Mantear, levantar en el
aire a alguna persona poniendola en una manta.

blanketing ['blaerjkitin] [blan-ke-tin], 5. Manteamiento, el
acto de mantear.

blankly ['blaenkh] [blan-kli], adv. En bianco. To look at
somebody blankly, mirar a alguien sin comprender.

blankness ['blaerjknis] [blank-nes]. 1. Blanco, hueco. 2.
Turbacion, confusion. Blank verse s. Verso bianco.

blare [blear] [blar], 5. Ruido, fragor; sonido como de trompeta.
Estridencia, estruendo. vn. Atronar. Blaring horns, bocinas
atronadoras. The radio was blaring out music, la radio
emitia musica retumbante. To blare out an order, dar una
orden a gritos. Resonar, bramar (voice).

blarney ['blami] [blar-ni], 5. Lenguaje adulador, zalameria,
caricia mentida, labia, coba.

blase ['bla:zei] [bla-sei], a. Hastiado de placeres o disipacion.
(Gal.). Disciplente (manner, remark). You sound very blase
about your exams, no parecen preocuparte mucho tus
examenes.

blaspheme [blaes'fiim] [blas-fim], va. 1. Blasfemar, hablar
con impiedad de Dios y de todo lo sagrado. 2. Hablar mal de
alguna persona, -vn. Decirblasfemias.jurar.

blasphemer [blaes'films'] [blas-fi-mar], 5. Blasfemo,
blasfemador.

blaspheming [blaes'fhmirj] [blas-fi-min], s. Blasfemia, la
action de blasfemar.

blasphemous [blaes'fnmas] [blas-fi-mos], a. Blasfemo,
impio.

blasphemously [blaes'fiimasli] [blas-fi-mos-li], adv.
Blasfemamente, impiamente, con blasfemia o impiedad.

blasphemy fblaes'fimi] [blas-fi-mi], s. Blasfemia, palabra
injuriosa contra Dios o cualquier cosa sagrada.

blast [bla:st] [blast], s. 1. Rafaga, ventarron, golpe de aire,
(air, wind). Chorro (water). 2. Ventolera. 3. Soplo, aire
impelido por un fuelle, soplete, etc. 4. Carga de polvora o
dinamita; explosi6n (de una mina), vuelo. Explosion
(explosion), onda expansiva (shock wave). 5. Son de
cualquier instrumento musico de viento. 6. Golpe o influjo
de astro maligno. 7. Tizon, anublo. He had the TV on full
blast, tenia la tele a todo lo que daba (sound). It will be a
blast, sera el desmadre (enjoyable event).

blast, va. 1. Castigar con alguna calamidad repentina. 2.
Infamar. 3. Marchitar, secar. 4. Espantar, atacar, arremeter
contra. 5. Volar, dar barreno, abrir las rocas con polvora.
They used dynamite to blast the safe open, usaron
dinamita para volar o hacer saltar la caja fuerte. 6. Arruinar.
7. Anieblar, anublar, atizonar los granos. Blast it!,
jmaldicion! (expressing annoyance). Blast the exam!, ;al
diablo con el examen! Blast off, despegar. Blast out, emitir
a todo volumen (message); tocar a todo lo que da (music).

blasted ['blaistid] [blas-tid] a. Maldito, condenado.
blaster ['blaists'] [blastar], s. El que arruina, infama o
marchita repentinamente.

blast furnace ['blaist'famis] [blast-fer-nis], s. Alto horno.
blasting ['blcustin] [bias-tin], s. 1. El acto de abrir o hender
las rocas. 2. Voladura.

blastoderm ['blaistsdaim] [blas-to-derm], s. Blastoderma,
membrana germinal del embrion.

blast-off [blaistof] [blast-of], 5. (Aer.) Despegue.
blatant ['bleitant] [blei-tant], a. Mugiente o bramante a
manera de becerro. Vocinglero. Descarado, ostensible,
flagrante (prejudice, disrespect) (unconcealed). They're so
blatant about it, lo hacen o dicen con tanto descaro o tanta
desfachatez. Patente (obvious) (incompetence).

blatantly ['bleitanth] [blei-tant-li] adv. Descaradamente,
abiertamente, ostensiblemente (openly). It's blatantly
untrue, esta claro que no es cierto (clearly). It's blatantly
obvious that..., esta clarfsimo que...

blate ['bleit] [bleit], a. (GB) 1. Sin agudeza de ingenio o
animo; tonto. 2. Atrasado o vergonzoso.

blather ['blaeda'] [bla-dar], va.y vn. Charlar, hablar mucho
sin sustancia; balbucear, parlotear. What are you blathering
(on) about?, ^que tonterias dices? -5. Charla, desatino,
disparate.
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blatherskite ['blaedaskait] [bla-da-skait], s. (E.U. y Esco.) 1.
Matamoros, fanfarron.2. Fanfarronada, baladronada.

blaw [bb:] [bio], va. (Esco.) 1. Jactarse, fanfarronear. 2.
Adular, lisonjear.

blaze [bleis] [bleis], s. 1. Llama o llamarada (flames). Fuego
(in grate), fogata, hoguera (bonfire). Incendio (dangerous
fire). 2. Publicaciono divulgacion de algunacosa. 3. Ruido,
rumor. 4. Estrella, la mancha blanca en la frente del caballo o
la vaca. 5. Mancha, estrella o serial hecha en los troncos do
los arboles, comunmente por los agrimensores y cazadores,
para servirles de marca o guia. A blaze of glory, una gloria
brillante. A blaze of color, un derroche de color (dazzling
display). (Fam.) How/what the blazes...?, ^como/que
demonios o diablos...? (Fam.) Like blazes, como un bolido
(very fast).

blaze, vn. 1. Encenderse en llama. 2. Brillar, resplandecer,
lucir (lights), arder (fire). The sun blazed down, el sol
abrasaba. Centellear (eyes). She blazed with anger, ardia
de indignation, -va. 1. Inflamar o hacer llama. 2. Publicar,
divulgar. 3. Marcar los arboles 4. Fuego o concortes y seriales,
para que sirvan de guia.

blazer ['bleisar] [blei-sar], s. 1. Prenda de vestir, chaqueta
ligera de franela o seda, que se usa comurtmente en los
juegos al aire libre. 2. Brasero, braserillo. 3. Charlador,
cuentero.

blazing ['bleizirj] [bleisin], a. Flameante, en llamas;
resplandeciente (lights), deslumbrador. Abrasador (sun),
centelleante (eyes), (Coloq,) violento (row). Blazing-star,
(a) Cometa. (b) (E. U.) Hierba de las liliaceas.

blazon [ 'bleizn] [bleisn], va. 1. Blasonar, disponer
los escudos de armas segun las reglas del arte. 2.
Explicar la signification de los escudos de armas. 3.
Adornar, decorar. 4. Celebrar, alabar. 5. Publicar o
hacer notorio, explicar.

blazon, s. 1. V. BLAZONRY. 2. Divulgacion, publicacion,
celebration.

blazoner ['bleizana'] [blei-so-nar], s. 1. Autor de heraldica.
2. Genealogista, heraldo. 3. Difamador, Infamador.

blazonry ['bleizsnn] [blei-son-ri], s. Blason, el arte de
explicar y describir los escudos de armas.

bleach ['bliitj] [blich], va. Blanquear al sol, poner blanca
alguna cosa. -m. Blanquear (with bleach).

bleacher ['bli:t/ar] [bli-char], s. 1. Blanqueador, lejia,
lavandina. V. BLEACHERY. 2. pi. (E. U.) Gradas o asientos
descubiertos para espectadores.

bleachery fbliitjan] [bli-cha-ri], s. Blanqueria, el sitio
donde se ponen las cosas a blanquear.

bleaching ['bliitjirj] [bli-chin], s. Blanqueo, blanqueamiento,
blanqueadua.

bleak [bli:k] [blik], a. 1. Abierto, desabrigado, expuesto a la
intemperie. 2. Fn'o, helado.

bleak, s. Albur, pez pequeno de rio. a. Inhospito (landscape),
lobrego (room), crudo (winter), gris y deprimente (day).
Sombrio, funesto (miserable, cheerless) (prospects, news).

bleakly ['bliikli] [blfkli] adv. Sombriamente.
bleakness ['bli:knis] [blfk-nes], s. Intemperie, destemplanza;
frio, frialdad.

blear [blor] [bliar], bleared [bli:ad] [bliad], a. Laganoso o
leganoso.

blear, va. Hacer leganoso; ofuscar la vista.
blear-eyed [bli:s,aid] [bliad-aid], a. 1. Leganoso. 2. Confuso
de entendimiento.

bleardness fbliiadnis] [bliad-nes], s. Legana; ofuscaciono
turbacion que padece la vista.

bleary ['blian] fblia-ri] a. Bleary with tears, tenia los ojos
empanados o nublados de lagrimas.

bleary-eyed f'bharaid] [blfa-aid] a. Con cara de sueno. To
be bleary-eyed from sleep, tener cara de sueno.

bleat [bli:t] [blit], s. Balido, la voz que forman la oveja, el
carnero y el cordero.

bleat, vn. Balar, dar balidos la oveja o el cordero.
bleating ['bliitirj] [bli-tin], 5. Balido, el acto de balar.

bleb [bleb] [bleb], 5. Ampolla, vejiga.
bled, pret. y pp. del verbo TO BLEED.
bleed [bli:d] [blid], vn. 1. Sangrar, echar sangre. My nose is
bleeding, me sale sangre de la nariz. 2. Morir, fallecer. -va.
Sangrar, sacar sangre, chorrear sangre. (Fig.) Renovarse,
abrirse otra vez, presentarse, hacerse sentir de nuevo. 3.
Perder el jugo o la savia (hablando de la vid, o de los arboles).
-va. Arrancar dinero de una persona. To bleed to death,
morir de una hemorragia. My heart bleeds for you, jque
lastima me das! To bleed somebody dry, chuparle la sangre
a alguien.

bleeder ['bli:dar] [bli-dar], s. Sangrador, el que sangra.
bleeding ['bliidin] [bli-din], s. Sangria; fin. Hemorragia. A
bleeding heart, un corazon traspasado de dolor, -a. Tierno,
afectuoso, simpatico. a./adv. BLOODY.

bleep [bli:p] [blip] s. Pitido. vn. Emitir un pitido.
bleper ['bliipa'] [bli-par] s. Buscapersonas, busca, bip, biper.
blemish ['blemij"] [ble-mish], va. 1. Afear, poner fea alguna
cosa, manchar, ensuciar, ajar. 2. Denigrar, deshonrar, infamar,
quitar el credito (honor, reputation).

blemish, S. 1. Tacha o defecto fisico. Imperfection (on skin).
2. Deshonra, infamia, mancha en la reputacion, tacha en las
cualidades morales. Without blemish or defect, sano y sin
tacha. A blemish on his reputation, una mancha en su
reputacion.

blemishless ['blemijlis] [ble-mish-les], a. Irreprensible, sin
defecto.

blench [blent/] [blench], vn. 1. Cejar, recular, retroceder;
estremecerse (recoil), palidecer (turn pale). 2. (Obs.)
Obstruir, impedir.

blencher ['blent Jsr] [blenchar], s. El que espanta o sobresalta.
blend [blend] [blend], va. (pret. BLENDED, pp.
BLENDED o BLENT). 1. Mezclar, trabar unas cosas con
otras o confundirlas. Licuar (in blender). 2. Manchar, echar
a perder. 3. (Pint.) Mezclar, combinar, casar colores. -vn.
Unirse, casarse; se dice de los colores. Blend together,
armonizar (flavors, colors). The house blends (in) well
with its surroundings, la casa forma un conjunto armonioso
con su entorno. He learned to blend into the background,
aprendio a pasar desapercibido. Blend in, afiadir, agregar,
mezclar (ingredients). Difuminar, extender (make-up).
Armonizar, no desentonar.

blend, s. Action y efecto de mezclar; mezcla, mixtura (colors,
hues).

blended ['blendid] [blen-ded] a. De mezcla (whisky).
blender ['blends'] [blen-dar], s. 1. Mezclador, licuadora. 2.
Brocha para casar.

blennorrhoea ['blenana] [ble-no-ria], s. (Med.) Blenorrea,
flujo abundante mucoso; leucorrea.

blent [blent] [blent], pret. y pp. de BLEND.
bless [bles] [bles], va. 1. Bendecir (give benediction),
prosperar, hacer feliz. 2. Bendecir, desear o pedir la
felicidad y prosperidad de otra persona. 3. Alabar, dar
alabanzas por los beneficios recibidos. He's blessed
with good health, goza de buena salud. Bless you!,
jsalud!, jJesus! (to somebody who sneezes), muchisimas
gracias (expressing gratitude). Bless me/my soul!,
jvalgame Dios! Bless the Lord!, jbendito, alabado
sea el Senor!

bless me, ['blesmi] [bles-mi], inter. jBuenDios! [Gran Dios!
jValgame Dios!

blessed ['blesid] [ble-sid], a. 1. Bendito, santo; dichoso. 2.
Bienaventurado el que goza de la eterna felicidad. Blessed
thistle, (Bot.) cardo bendito. The blessed Virgin, la
Santisima Virgen. Blessed are the poor, bienaventurados
los pobres (fortunate, happy). It's a blessed nuisance, es
unlatazo.

blessedly ['blesidh] [ble-sid-li], adv. Bienaventuradamente,
dichosamente, felizmente.

blessedness ['blesidnis] [ble-sid-nes], s. Felicidad, santidad,
beatitud.

blesser [cblesar] [ble-sa1], s. El quebendice.
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blessing ['blesirj] [ble-sin], s. Bendicion (benediction), la
accion de bendecir; bien, prosperidad; gracias, favores del
cielo. Aprobacion, consentimiento (approval). Consagracion
(bread, wine). Bendicion del cielo (fortunate thing). This
may turn out to be a blessing in disguise, puede que todo
sea para bien o para mejor. To be a mixed blessing, tener
sus pros y sus contras. You should count your blessings,
deberfas dar gracias por lo que tienes.

blest [blest] [blest], part. adj. V. BLESSED.
blet [blet] [blet], vn. Pasarse, echarse aperder (fruit).
blet, 5. Picadura, mancha de una fruta demasiado madura;
podredumbre incipiente.

blether ['bleda'] [blezar] vn. BLATHER.
blethering ['blezenrj] [ble-ze-rin], a. Chirlador, chirladora.
blew [blu:] [blu], pret. del verbo TO BLOW.
blight [Wait] [blait], s. 1. Tizon; pulgon. 2. (Agr.) Anublo;
alhena, rona. 3. Todo lo que marchita las esperanzas o
expectativas. 4. Peste (loosely), plaga, cancer (curse).

blight, va. 1. Atizonar, abrasar, esterilizar, anieblar las mieses.
Arruinar, infestar (plant, crop), asolar (region). Arruinar
(career, health), malograr (hopes). 2. Ajar, marchitar. -vn
Atizonarse.

blighter ['blait3r] [blai-tar] s. (Fam.) Tipo. You lucky
blighter!, \qu& suertudo eres!, jque potra tienes!

blimey ['blaimi] [blai-mi] interj. jCaray!
blimp [blimp] [blimp], s. Blimp, pequeno dirigible.
blind [blaind] [blaind], a. 1. Ciego, privado de la vista.
Blind of one eye, tuerto. He's been blind since birth, es
ciego de nacimiento. To go blind, quedarse ciego. How
could I have been so blind?, <,como pude haber sido tan
ciego? Nobody took a blind bit of notice, nadie le hizo ni p
zca de caso. 2. Ignorante, insensate.

blind, va. Cegar, quitar la vista; turbar o extinguir la luz
de la razon, deslumbrar. He was blinded in an accident,
perdio la vista en un accidente. Cegar, enceguecer
(passion, ambition). Deslumbrar, encandilar (light,
wealth). He was blinded by her beauty, su belleza lo
deslumbro o encandilo. Love blinded her to his faults,
el amor le impedia ver sus defectos.

blind, s. I . Velo, cualquier cosa que estorba la vista u ofusca
el entendimiento. 2. Escondite. 3. Pretexto. 4. Mascara. 5.
Tabla, biombo, etc. Window-blind, transparente, persianas.
Purblind, muy corto de vista. Blinds, pi. (For.) Rindajes.
Venetian blinds, celosias. The blind, los ciegos, los
invidentes. It's a case of the blind leading the blind, tan
poco sabe el uno como el otro.

blind adv. To swear blind that..., jurar y perjurar que... (as
intensifier). To be blind drunk, estar mas borracho que
una cuba.

blind alley [blamd'ajh] [blaind-a-li], s. 1. Callejon sin salida.
2. Atolladero, atascadero, obstaculo insuperable.

blind date [ 'blamdeit] [blaind-eit] s. Cita con un
desconocido.

blinders ['blamdaz] [blain-ders], s. pi. Anteojeras, viseras
decaballo.

blind flying ['blamdflairj] [blaind-flai-in], s. 1. Vuelo a
ciegas, vuelo ciego. 2. Vuelo dirigido por radar.

blindfold ['blamdfauld] [blaind-foul], va. Vendar los ojos.
blindfold, a. Que tiene los ojos vendados. -adv. Con los ojos
vendados. I could do it blindfold, podria hacerlo con los
ojos vendados.

blindfolded ['blamdfauldid] [blaind-foul-ded] a. Con los
ojos vendados.

blinding ['blamdirj] [blain-din] a. Cegador, deslumbrador,
enceguecedor (light). Atroz (headache, pain).

blindly fblamdli] [blaind-li], adv. Ciegamente, a ciegas,
precipitadamente, sin conocimiento ni reflexion.

blindman's-buff ['blamdmaenz'bAf] [blainds-baf], s.
Juego de la gallina ciega.

blindness ['blamdnis] [blain-nes], s. 1. Ceguedad o ceguera,
privation o falta de la vista. 2. Ceguedad, alucinacion, afecto
que ofusca y obscurece la razon.

blind side f 'b la insa id] [blain-said], s. Debilidad,
fragilidad, flaqueza, el flaco o la parte debil de una
persona.

blind spot ['blamsprjt] [blain-spot] s. Punto flaco o debil
(weak point). Punto ciego (auto).

blind-worm [ 'blamdwaim] [blain-uerm], s. Cecilia,
serpiente pequena que parece ciega.

blink [blink] [blink], vn. 1. Pestanear, parpadear. 2. Cerrar
los ojos, disimular; eludir, evadir. -va. 1. Eludir. 2. Paliar,
colorear, cohonestar. 3. Guinar. If you blink, you'll miss
it, si te descuidas, te lo pierdes. To blink back tears, contener
las lagrimas.

blink, s. Ojeada, mirada pronta y ligera; vislumbre. Parpadeo,
pestaneo. En plural significa las ramas que se rompen
cazando. To be on the blink, no marchar, no andar. To go
on the blink, estropearse, descomponerse.

blinker [bhrjk3r] [blin-kar], S. Luz intermitente. -pi.
Anteojeras.

blinkered ['bhrjksd] [blin-ked] a. De miras estrechas
(attitude). Estrecho (view, outlook).

blinking ['bhrjkirj] [blin-kin] a. Intermitente (light). What
a blinking nerve!, jque cara! What a blinking idiot!, jque
tipo mas imbecil!

blip [blip] [blip] s. Pitido, bip (sound). Accidente
(irregularity). Problema pasajero (problem).

bliss [bits] [blis], s. 1. Gloria, bienaventuranza, felicidad
eterna. 2. Gusto y placer vehemente.

blissful ['blisfcd] [blis-ful], a. Bienaventurado, feliz en sumo
grado, dichoso.

blissfully ['blisfah] [blis-fu-li], adv. Felizmente. Con gran
felicidad. They were blissfully happy, eran completamente
felices.

blissfulness ['blisfalnis] [blis-ful-nes], 5. Suprema felicidad.
V. BLISS.

blissless ['bhsnis] [blis-nes], a. Infeliz, desgraciado.
blister ['blista'] [blis-tar], s. 1. Vejiga, ampolla, flictena. 2.
Vejigatorio, cantarida. 3. Ampolla o burbuja de aire. These
shoes give me blisters, estos zapatos me hacen ampollas.

blister, vn. Ampollarse, levantarse ampollas en alguna parte
del cuerpo. -va. Ampollar, hacer ampollas, aplicar un
vejigatorio o cantarida.

blistering ['blistanrj] [blis-te-rin] a. Abrasador (heat, sun).
A blistering hot day, un dia de calor achicharrante. Virulento
(harsh, angry) (attack). Blistering plaster, s. Vejigatorio o
parche de cantaridas.

blithe [blaid] [blaiz], blitheful ['blaidful] [blaiz-ful], a.
Alegre, contento, gozoso, lleno de alegria natural.
Despreocupado (unconcerned), risueno (happy, carefree).

blithely ['blaidh] [blaiz-li], adv. Alegremente, con alegria.
They seemed blithely unconcerned, teru'an un aire risueno
y despreocupado.

blitheness [ 'blaidnis] [blaiz-nes], blithesomeness
['blaidsAmnis] [blaiz-som-nes], s. Alegria, jubilo, contento
del animo.

blithering ['blaidanrj] [blai-ze-rin] a. You blithering
idiot!,jimbecil!

blithesome ['blaidsAm] [blaiz-som], a. V. BLITHE.
blitz [blits] [blits] 5. (Aer. Mil.) Bombardeo aereo. The Blitz,
el bombardeo aleman de Londres en 1940-41. This weekend
we're going to hav a blitz on the garden, este fin de
semana vamos a atacar el jardin. Carga (defensiva) (in
American football).

blitz, va. Bombardear desde el aire (area). (Sport) Hacerle
una carga defensiva a (quarterback).

blitzkrieg f'bhtskriig] [blits-krig], s. Blitz-krieg, guerra
relampago. (Al.)

blizzard ['blizad] [bli-sard], s. (E.U.) 1. Viento huracanado
y agudamente frio, con abundante nevada. 2. Descarga
ruidosa de armas de fuego; golpe que echa a tierra; desastre
repentino.

bloat [blaut] [blout], va. Hinchar. -vn. Entumecerse,
hincharse.



109
blood

bloat, va. Ahumar, curar por medio del humo, como se hace
conelarenque.

bloat, a. Ahumado.
bloatedness [ 'blautidnis] [blou-tid-nes], s. Turgencia,
hinchazon con encendimiento del cutis.

bloated ['bbutid] [blou-tid] a. Hinchado, abotagado. I feel
bloated after all that food, me siento hinchado de tanto
comer.

bloater ['bbuta'] [blou-tar], s. Arenque ahumado.
blob [blob] [blob], s. 1. Gota, masa esferica blanda. 2.
Burbuja, ampolla de aire. 3. Masa redonda de hierro que
sirve de base a un poste de hierro en los buques. Gota,
goteron (drip), mancha, borron (indistinct shape).

blobber ['blobg'] [blo-bar], 5. Burbuja, la ampolla que se
levanta en el agua.

blobber-lip ['blobahp] [blo-ber-lip], s. Bezo, labio grueso.
bloc [blrjk] [blok], s. Bloque, agrupaciondefuerzaspoliticas.
block [blok] [blok], 5. 1. Zoquete, pedazo de madera grueso
y corto. Hatter's block, horma de sombrero. 2. Tajo, pedazo
de madera sobre el cual eran degollados los reos. The
executioner's block, el tajo del verdugo. To knock
somebody's block off, romperle la crisma a alguien.
Chopping-block, tajo de cocina. 3. Boliche. 4. (Mar.)
Moton, garrucha de madera de diversas formas y tamanos
por donde laborean los cabos. Block and block, (Mar.)
abesar. 5. Modrego, el sujeto desmanado y que no tiene
habilidad. 6. Obstaculo, impedimento. 7. Canto, piedra, trozo
de granito, trozo de marmol sin pulir. 8. Polea, garrucha. 9.
Molde. 10. (Mar.) Moton, cuadernal. Block of houses,
manzana de casas. An office block, un edificio de oficinas.
Block and tackle, polea con aparejo. Double block, moton
de dos ojos. Single block, moton sencillo. Snatch block,
pasteca. Swivel block, moton giratorio. Block letter, tipo
de madera. Block pulley, carillo, moton, polea. To be first
off the blocks, ser el primero en la salida.

block, va. Bloquear, poner bloqueo a alguna plaza o costa.
To block up, bloquear, obstruir, cerrar, tapiar, condenar
una puerta o ventana. (Tip.) Montar una plancha. (Art y Of.)
Conformar un sombrero. You're blocking my way, me
estas impidiendo o bloqueando el paso. This fat man is
blocking my view, ese gordo no me deja ver. My nose is
blocked, tengo la nariz tapada. Block in, cerrarle el paso a
(hem in). Block off, cortar (street). Block out, ahuyentar,
borrar de la mente (shut out) (thought). Tapar (obstruct)
(light). Block up, cerrar, tapiar (seal) (entrance, window).
Atascar, tapar (cause obstruction in) (drain, sink). Atascarse,
taparse (become obstructed).

blockade [blo'keid] [blo-keid], s. Cerco que se pone a alguna
plaza, bloqueo de un puerto o literal.

blockade, va. Bloquear, poner bloqueo o cerco a alguna plaza.
blockage ['blokids] [blo-keich] s. Obstruction (in pipe,
road). (Med.) Oclusion.

blockbuster ['blok.bASta'] [blok-bas-tar] s. Exito de taquilla
(movie). Bestseller, superventas (book).

block capitals ['blok.kaepitals] [blok-ka-pi-tals] s. pi. Letras
mayusculas de imprenta.

blocked f ' b lok t ] [blokt] a. Obstruido (pipe, artery).
Bloqueado, cerrado (road). Bloqueado o congelado (account,
currency).

blockhead ['blokhed] [blok-jed], 5. Bruto, necio, tonto,
bolonio.

blockheaded ['blokhedid] [blok-je-ded], a. Lerdo; tardo,
estupido, tonto.

blockheadly ['blokhedh] [blok-jed-li], adv. Lerdamente,
tontamente.

block-house fblokhaus] [blok-jaus], s. Fortaleza colocada
en medio de un paso para cerrarlo; blocao.

blockish ['blokij] [blo-kish], a. Estupido, tonto, bobo,
estolido.

blockishness ['blokijnis] [blo-kish-nes], s. Estolidez,
incapacidad, estupidez, groseria, tonterfa, necedad;
indecencia.

block-like ['bloklaik] [blok-laik], a. Como un tonto; parecido
a unzoquete.

block system ['bloksistsm] [blok-sis-tem], s. Division de
una via ferrea en trozos o tramos, para organizar y dirigir el
movimiento de los trenes por medio de determinadas senales.

block tin ['bloktin] [blok-tin], s. Estano puro, tejo.
bloke [bbuk] [blouk] 5. (Fam.) Tipo, tio.
blond, blonde [blond] [blond], a. y o. Rubio, rubia. (Mex.)
Giiero, giiera, mono, catire.

blond-lace ['blondleis] [blond-leis], s. Encaje o blonda
hecha de seda.

blood [bUd] [blad], s. 1. Sangre. 2. Sangre, alcurnia, linaje
o parentesco. 3. Ira, colera, indignacion. 4. Jugo o zumo de
alguna cosa. 5. Vida. 6. Asesinato, muerte violenta. 7.
Hombre animoso. To let blood, sangrar. Blue blood, casta
pura; linaje aristocratico. Music is in his blood, lleva la
musica en la sangre. Bad blood, resentimiento, animosidad.
Blood and guts, violencia. In cold blood, a sangre fria.
You can't get blood out of a stone, no se le puede pedir
peras al olmo. I makes my blood boil to think that..., me
hierve la sangre cuando pienso que... His laugh made my
blood run cold, su risa hizo que se me helara la sangre. To
sweat blood, sudar sangre o tinta, sudar la gota gorda (hard
work). Blood donor, donante de sangre. We're not blood
relations, no tenemos lazos de sangre. Blood bath, masacre.
Bloodcurdling, espeluznante, aterrador. Bloodhound,
sabueso.

blood, va. 1. Ensangrentar, tenir o manchar con sangre. 2.
Ensangrentar, exasperar. 3. Sangrar, sacar sangre.

bloodbank ['blAdbaerjk] [blad-bank], s. Banco de sangre.
blood-consuming [blAd'kansjuimin] [blad-kon-siu-min],
a. Lo que gasta sangre.

blooded ['bUdid] [bla-did], a. 1. Que tiene sangre de tal o
cual caracter determinado. Fishes are cold-blooded, los
peces tienen la sangre fria. 2. De pura casta, de buena raza.

blood-flower [bUdflau3r] [blad-fiauar], s. (Bot.) Flor de la
sangre.

blood-frozen ['blAdfrauzn] [blad-frousn], s. El que tiene la
sangre helada.

blood-guiltiness [blAd'giltmis] [blad-guil-ti-nes], 5.
Homicidio, asesinato.

blood-heat ['bLvdhiit] [blad-jit], 5. El calor natural de la
sangre: esdecir, 37.6° C/1000 Fahr.

blood-horse ['bL\dho:z] [blad-jors], s. Caballo de buena
casta, especialmente de la raza anglo-arabe.

bloodhound ['bUdhaund] [blad-jaund], s. Sabueso, especie
de podenco.

bloodily [ ' b lAdih] [bla-di-li], adv. Cruelmente,
inhumanamente. The rebellion was bloodily suppressed,
la rebelion fue sofocada de forma sangrienta.

bloodiness ['bUdinis] [bla-di-nes], s. 1. El estado de lo que
echa sangre o esta sanguinolento. 2. Crueldad.

bloodless ['bUdhs] [blad-les], a. 1. Exangiie, desangrado,
muerto. 2. Sin efusion de sangre. Sin derramamiento de
sangre (without blooshed). Sin sangre en las venas (person)
(lacking vitality).

bloodletter [ ' b lAdle ta r ] [blad-le-ta r], s. Sangrador,
flebotomista.

bloodletting [ 'b lAd, le t i r j ] [blad-le-tin], s. Sangria,
flebotomia, abertura de una vena para sacar sangre.

blood mobile [blAd'maubail] [blad-mou-bail] s. Unidad
movil de extraccion de sangre.

blood-money ['blAdrriAni] [blad-ma-ni], s. Precio de un
homicidio.

blood orange ['blAd.ormc/s] [blad-o-rindch] 5. Naranja
sanguina o de sangre.

blood platelet ['bUdptotlit] [blad-plat-lit], s. Plaqueta,
plaqueta sanguinea.

blood poisoning [ 'blAd.pDizmrj] [blad-poi-so-nin], s.
Envenenamiento de la sangre, septicemia.

blood pressure ['blAd,prej3r] [blad-pre-shar], s. Presion
arterial. High blood pressure, hipertension, presion alta.
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blood-red ['bUd'red] [blad-red], a. Encarnado o rojo como
lasangre.

blood-relation ['blAdn'leiJan] [blad-ri-lei-shon], s. Pariente
consanguineo.

blood-relationship [.blAdri'leiJanJip] [blad-ri-lei-shon-
ship], s. Parentesco de consanguinidad.

blood-root ['bUd'ruit] [blad-rut], s. Sanguinaria, planta
medicinal perenne de America. Sanguinaria Canadensis.

bloodshed ['bUd/ed] [blad-shed], 5. Efusion de sangre;
matanza.

bloodshedder ['bUdJeda'] [blad-she-dar], s. Homicida,
asesino.

bloodshedding [ ' b lAd /ed i r j ] [b lad-she-d in] , 5.
Derramamiento de sangre.

bloodshot ['bUdJot] [blad-shot], a. Ensangrentado.
Inyectado de sangre: se dice, por lo comun, de los ojos.

bloodsport ['bUdspDit] [blad-sport] s. Deporte sangriento.
blood-stained ['bUdsteind] [blad-steind], a. Manchadocon
sangre; cruel.

bloodstone fbUdstaun] [blad-stoun], 5. Hematites, piedra
de color verde con venas o manchas sanguinolentas.

bloodstream [ 'blAdstriim] [blad-strim] s. El torrente
sanguineo.

bloodsucker ['bLvdsAka'] [blad-sa-kar], s. 1. Sanguijuela.
2. Homicida, asesino. 3. Avaro.

bloodsucking ['bUdsAkin] [blad-sa-kin], a. Que chupa
sangre.

bloodthirstiness ['blAd,03:stmis] [blad-zers-ti-nes], 5.
Inclination, tendencia y prontitud a derramar sangre.

bloodthirsty ['bLvdOaisti] [blad-zers-ti], a. Sanguinario,
cruel, inclinado a derramar sangre.

blood transfusion ['blAdtraens'fjuisan] [blad-trans-fiu-
shon], 5. Transfusion de sangre.

blood-type ['bUdtaip] [blad-taip], va. Determinar el tipo
de sangre.

blood vessels ['bUd'veslz] [blad-vesds], 5. pi. Vasos
sanguineos. She nearly burst a blood vessel when he
told her, casi le dio un ataque cuando se entero.

blood-warm ['blAdwDim] [blad-uorm], a. A la temperatura
de la sangre.

bloody ['blAdi] [bladi], a. Sangriento, manchado con
sangre, ensangrentado (hands, clothes); cruel. Que sangra,
sangrante (wound). Sangriento (battle). (Vulg. o Coloq.)
(GB) Where's that bloody dog?, ^donde esta ese maldito
o punetero perro? (expressing annoyance, surprise).
(Fam.) I didn't understand a bloody word, no entendi
ni jota. (Vulg.) Bloody hell!, jcono!, jchingado!
Bloody-faced, el que tiene cara de asesino. Bloody flux,
disenteria. Bloody-minded, cruel, sanguinario. Bloody-red,
sanguineo rojo obscure. Bloody-sceptred, el de centro o
corona ensangrentada.

bloody, adv. (Vulg. o Colloq,) (GB) The weather was
bloody awful!, jhizo un tiempo horrible! Not bloody
likely!, jni loco!

bloody, va. Ensangrentar, manchar con sangre.
bloody-minded ['bUdi'mamdid] [bladi-main-ded] a.
Diffcil, empecinado, atravesado.

bloody-mindedness ['blAd'mamdidnis] [bladi-main-ded-
nes] s. Empecinamiento. He did it out of sheer bloody-
mindedness, lo hizo solo para fastidiar.

bloom [blu:m] [blum], s. 1. Flor de los arboles y plantas. 2.
Flor, hablando de la edad; belleza, lindeza, frescura. 3.
Changote, trozo de hierro en bruto o despues de la primera
operation del mazo. 4. Pelusilla muy suave que cubre algunas
frutas y hojas. To be in bloom, estar en flor. To be in full
bloom, estar en plena floracion. To lose one's bloom, ajarse.

bloom, va. Echar o producir flor. -vn. 1. Florecer. 2. Ser
joven.

bloomery ['bluiman] [blu-me-ri], s. La primera forjadura
del hierro en goas o changotes.

bloomer ['bluima'] [blu-mar] s. (Coloq,) (GB) Metedura o
metida de pata (mistake).

bloomers ['bluimgz] [blu-mar], s. pi. Pantalones bombachos
de mujer.

blooming ['bluimirj] [blu-min] a. I missed the blooming
bus!, jperdi el condenado o maldito autobus! Radiante
(happy and healthy).

bloomingly fbluimirjli] [blu-min-li], adv. Floridamente. ,
blooper ['bluipsr] [blu-par] s. Metedura o metida de pata.
blossom ['blDsam] [blo-som], s. La flor de los arboles y
plantas (mass of flowers). Flor (by single bloom).

blossom, vn. Florecer, echar flor. Alcanzar su plenitud
(person, relationship). Our friendship blossomed into
love, nuestra amistad se transformo en amor.

blot [blot] [blot], va. 1. Borrar, testar o tachar lo escrito. 2.
Cancelar. 3. Manchar, ensuciar, empanar. 4. Denigrar. To
blot out, rayar lo escrito, testar o borrar. Emborronar,
borronear (stain, smear) (page, word). Secar con papel
secante (ink).

blot, s. 1. Canceladura de alguna cosa escrita, testadura. 2.
Borron, mancha (of ink). The factory is a blot on the
landscape, la fabrica afea o estropea el paisaje.

blotch [blotj] [bloch], s. 1. Mancha (on skin), borron,
manchon (of paint), lunar, pintarrojo. 2. Roncha, mancha, el
bultillo que se eleva en el cutis.

blotch, va. Marcar o cubrir con manchas o ronchas.
Emborronar, borronear (page).

blotchy ['blo't/i] [blo-chi] a. Lleno de manchas (skin).
blotter ['blots'] [blo-tar], s. 1. Borrador, libro en que los
mercaderes y hombres de negocios hacen sus anotaciones
(record book). 2. Papel secante. 3. Carpeta, cartapacio (on
desktop). Police blotter, fichero de la policia.

blotting ['blntirj] [bio-tin], s. El acto de manchar o borronear
papel.

blotting paper ['blotirj.peipy] [blo-tin-pei-par], 5. Papel
secante, teleta.

blotto ['blotau] [blo-tou] a. (Coloq,) Como una cuba,
tornado.

blouse [blauz] [blaus], 5. Blusa.
blow [bbu] [blou], s. 1. Golpe (shock, setback). His death
came as a blow to us, su muerte fue un duro golpe para
nosotros. Blows of fortune, reveses de fortuna. 2.
Acaecimiento repentino, desastre, desdicha. 3. Florescencia,
estado de florecer las plantas; las flores en general. 4.
Ventarron. 5. Huevo de mosca depositado en came. Esta
voz se expresa a menudo en espanol por el sufljo -azo, asf:
Blow with the fist, pufietazo. Blow with a stick, bastonazo.
To come to blows, venir a las manos. At a blow, at a single
blow, de un golpe, de un solo golpe, de una vez. To give
one's nose a blow, sonarse la nariz.

blow, vn. (pret. BLEW. pp. BLOWN). 1. Soplar el viento
haciendose sentir. A gust blew the door shut, una rafaga
de viento cerro la puerta. Her umbrella was blown away
by the wind, el viento tiro lejos su paraguas. 2. Jadear,
arrojar con vehemencia y congoja el aliento o respiracidn.
3. Sonar, hacer ruido armonioso algiin instrumento
miisico de viento. 4. Florecer, abrirse las flores. 5. Pasar.
-va. 1. Soplar, impeler alguna cosa a fuerza de aire. She
blew the ash into the floor, soplo y echo la ceniza al
suelo. To blow bubbles, hacer pompas de jabon. 2. Inflar,
henchir algo de aire. 3. Dar figura a alguna cosa llenandola
de aire. 4. Hacer sonar a un instrumento de viento. 5.
Calentar algo con el aliento. 6. Divulgar algo. 7. Hacer
florecer.

blow away, apartar o llevar soplando.
blow down, hacer caer alguna cosa soplandola; derribar,
echar por tierra.

blow in, (1) introducir alguna cosa soplando. (2) (Jerga E.U.)
Gastar inconsideramente, malgastar, despilfarrar.

blow off, disipar con soplos.
blow out, expeler o separar a soplos. To blow out a candle,
apagar una vela a soplos o soplarla.

blow over, derribar (tree), tumbar (crops), calmarse (storm),
olvidarse (scandal).
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blow up, volar (destroy), ampliar (photo), reventar (to burst),
aventar (fire).

blow it upon, danar, desacreditar, disfamar. To blow a
trompet, tocar una trompeta. To blow one's nose, sonarse
las narices. -v. imp. It blows, hace viento. To blow fresh,
refrescarel viento.

blow-by-blow [blaubai'blau] [blou-bai-blou] a. Con pelos
y senales (account).

blow-dry ['blau.drai] [blou-drai] va. To blow-dry one's
hair, hacerse un brushing (secarse el pelo con secador de
mano y cepillo. s. Brushing.

blower ['bbu3r] [blouar], s. Soplador, el que sopla; aventador,
fuelle. Calefactor (fan). Telefono (telephone).

blow-fly ['blauflai] [blou-flai], s. Cor6nida, mosca grande
que deposita sus huevos sobre carne.

blow-gun ['bbu.gAn] [blou-gan], s. Bodoquera; caftuto con
el cual se puede arrojar una flecha soplando con fuerza;
cerbatana.

blowhard ['blauhaid] [blou-jard] s. Fanfarron.
blowing ['bbuirj] [blouin], s. Soplo, soplido; sonido de la
respiration bronca. Sopleo de vidrio. -a. Que sopla. Blowing
weather, tiempo tempestuoso. Blowing-fan, aventador.

blown [bbun] [bloun], pp. del verbo TO BLOW.
blowout [blsu'aut] [blou-aut], s. Reventon de neumatico o
de llanta. Comilona.

blow-pipe ['btaupaip] [blou-paip], s. Soplete. Glass-blower's
pipe, cafia, carton desoplar. Cerbatana.

blowsy ['blauzi] [blou-si] a. BLOWZY.
blowtorch ['blautDitJ"] [blou-torch], s. Soplete para soldar.
blow up ['blauAp] [blou-ap] 5. (Coloq,) (phot.) Ampliation.
blowy ['blaui] [bloui] a. Ventoso, de mucho viento (day).
blowzy f'blauzi] [blaousi], a. 1. Quemado o tostado por el
sol 2. Desalinado, puerco. A blowzy woman, una mujer
con pinta de ordinaria.

blubber ['blAb3r] [bla-bar], 5. 1. Grasa o unto de ballena
(whale fat). (Coloq,) Grasa (onperson). 2. Ortiga marina. 3.
Gimoteo, action de gimotear.

blubber, vn. y a. Llorar hasta hincharse los carrillos; gimotear,
lloriquear.

bludgeon ['bUdsan] [blad-yion], s. Cachiporra o porra, palo
corto que tiene un extreme grueso. va. Aporrear (strike).
Coaccionar (bully).

blue [blu:] [blu], 5. 1. Azul, uno de los siete colores
originales. 2. Materia colorante que se emplea para dar
un color azul. The blues, espli'n, melancolfa, abatimiento
de espi'ritu. -a. 1. Azul, de color azul, (dress, sea, sky).;
ceruleo. 2. Abatido, desalentado. falto de buen humor;
triste, melancolico, desconfiado. 3. Severe, estricto,
puritanico. 4. Fiel, leal, genuine. 5. Lfvido, amoratado,
como por una contusion. 6. Pedante; se dice de las mujeres.
7. Que designa el polo sur de un iman: opuesto a rojo. 8.
Verde, porno, Colorado (pornographic). Blue with cold,
amoratado de frio. She went blue in the face, se le
amorato la cara. Sky blue, azul celeste. To look blue,
quedarse confuso, chafado, aturullado o consternado. Blue
devils, blues, dolencia del bazo; hipocondria. Blue-gum,
eucalipto. True blue, leal, constante, adicto, fiel; sin
mezcla, sincero, recto. Blue grass, hierba del genero Poa,
particulamente la de Kentucky. Blue light, (a) Luz de
senales. (b) Preparation pirotecnica que arde con llama
azul resplandeciente. Blue-stone, sulfato de cobre.

blue, va. 1. Azular, tenir de azul. 2. Pavonar, dar color azulado
oscuro al hierro o acero.

blue baby ['bluibeibi] [blu-bei-bi], s. Nino atacado de
cianosis congenita.

blue-bell ['bluibel] [blu-bel], bluebottle ['blu:,boll] [blu-
bo-tel], s. (Bot.) Campanilla o coronilla, flor. Jacinto
silvestre.

blueberry ['blu:ben] [blu-be-ri], s. (Bot.) Arandano azul.
blue-bird ['bluibaid] [blu-berd], 5. Pajaro cantor, muy
comiin en los Estados Unidos; azulejillo, azulejo.

blue-blooded ['bluibUdid] [blu-bla-ded] a. De sangre azul.

bluebottle ['blui.botl] [blu-bo-tel], y. (Ent.) Coronida, mosca
de vientreazul.

blue-collar ['blu:,kol3r] [blu-ko-lar] a. Obrero (union).
Manual (job). Blue-collar workers, los obreros.

blue-eyed f'blui.aid] [blu-aid], a. Ojizarco, ojiazul. De ojos
azules. Blue-eyed boy, nino mimado.

blue grass ['blu:,gra:s] [blu-gras] 5. Hierba que se usa
como forraje.

bluejeans ['blu:,d3i:nz] [blu-yins] 5. vaqueros (pantalones);
jeans (blue).

blueness ['blu:ms] [blu-nes], s. Propiedad del color azul.
bluenose ['blui.nauz] [blu-nous] 5. (Coloq,) Puritano.
blueprint f'bluipnnt] [blu-print], s. 1. Cianotipia, cianotipo;
heliografia. 2. Plan detallado. 3. Piano, proyecto (of technical
drawing); programa (plan of action).

blueprint, va. Copiar a la cianotipia.
blue-ribbon ['blui.nbon] [blu-ri-bon] a. De elite, selecto
(goup, panel).

blues ['blu:z] [blus], 5. pi. 1. (Fam.) Melancolfa, tristeza
(depression). To have the blues, estar deprimido. 2.
Canciones con letra triste y ritmo sincopado.

blue tit ['bluitit] [blu-tit] s. Alionm, herrerillo.
bluff [blAf] [blaf], a. 1. Agreste, aspero, rustico. 2. (Mar.)
Obtuso. 3. Rudo, firme. 4. Escarpado, amogotado. 5. (Fam.)
Francote, campechano (person).

bluff, 5. 1. Colina o risco escarpado, por lo general inmediato
a las orillas de un rfo o del mar (cliff). 2. Fanfarronada.
Bluff, blof (pretence). To call somebody's bluff, poner a
alguien en evidencia.

bluff, va. Enganar simulando recursos de que se carece.
Alardear, fanfarronear. Hacerun bluff o blof. He managed
to bluff his way out of it, logro salir del apuro
embaucandolos.

bluffness ['bUfniJ] [blaf-nes], s. Asperidad.
bluing ['blunrj] [bluin], s. 1. Sustancia colorante azul como
el anil, que se emplea en el lavado de ropa; azul en pasta para
lavandera. 2. Acto o procedimiento de dar un matiz azul al
hierro o acero; el mismo matiz azul.

bluish f'bluiij] [bluish], a. Azulado, lo que tira a azul.
blunder ['bUnda'] [blan-dar], vn. 1. Desatinar, disparatar,
hacer o decir desatinos o despropositos. 3. Desatinar, perder
el tino (move clumsily, stumble) He blundered into the
table, se tropez6 con la mesa. He blundered around in
the dark, andaba dando tumbos en la oscuridad. 4. Cometer
un error garrafal (make a mistake). (Fam.) That blundering
idiot!, jese idiotaperdido! -va. Confundir unacosaconotra
sin consideration. To blunder about, hacer las cosas a
tientas. To blunder a thing out, divulgar alguna cosa
inconsideradamente; dejar escapar algun secreto sin pensar.
To blunder upon a thing, desatinar sobre algo, razonar sin
conocimiento acerca de una cosa.

blunder, s. Desatino, disparate, desproposito, error craso
(mistake); atolondramiento, ligereza, indiscretion, falta.
Metedura o metida de pata.

blunderbuss ['blAndabAs] [blan-der-bas], s. Trabuco,
escopeta corta y de boca ancha que calza muchas balas a un
tiempo.

blunderer [ 'blAndara'] [blan-de-rar], blunderhead
['bUndshed] [blan-der-jed], s. Desatinado, imprudente.

blunderingly [ 'blAndenrjh] [blan-de-rin-li], adv.
Desatinadamente.

blunge ['bLvnds] [blandch], va. (Art. y Of.) Mezclar (arcilla)
con agua por medio de un Blunger o en una artesa. Cf.
PLUNGE.

blunger ['blAndsa'] [bland-char], s. Paleta para mezclar la
pasta.

blunt [bUnt] [blant], a. 1. Embotado, falto de filo, obtuso;
desafilado, que no tiene punta, mocho (knife). Romo (tip,
edge). A blunt instrument, un objeto contundente. 2. Lerdo,
tardo. 3. Bronco, aspero, descortes, tosco, grosero, rudo.
Directo, franco (straightforward) (person). Rotundo,
categorico (refusal). To grow blunt, entorpecerse,



blunt
112

embrutecerse, hablando de personas; embotarse, hablando
de instrumento.

blunt, va. 1. Embotar, engrosar los files o puntas de las
armas y otros instrumentos cortantes o agudos. 2. Enervar,
debilitar. 3. Adormecer, calmar o mitigar un dolor. Despuntar
(pencil), desafilar (knife, scissors). Embotar (make dull)
(senses, intellect).

bluntly ['bUntli] [blant-li], adv. 1. Sin filo. 2. Lisa y
llanamente, sin artificio; sin rodeos, claramente (say);
bruscamente, sin delicadeza. 3. Obtusamente, rotundamente
(refuse). To put it bluntly, you bore me, hablando en plata,
me aburres.

bluntness [ 'blAntnis] [blant-nes], s. 1. Embotadura o
embotamiento, falta de filo (of blade) o punta en algun
arma o instrumento; lo poco afilado, lo mocho (of point).
Franqueza (straightfowardness). 2. Groseria, falta de
urbanidad; prontitud o viveza de genio con sequedad,
aspereza.

blunt-witted ['bUntwitd] [blant-uited], a. Estiipido, lerdo.
blur [bl3:r] [blar], s. 1. Apariencia, forma indistinta o confusa.
2. Borron o mancha. Everything became a blur, todo se
volvio borroso. A blur of colors, una masa de colores
indistintos.

blur, va. 1. Hacer obscuro o indistinto; desdibujar, hacer
borroso (outline). Hacer menos claro (distinction). Hacer
borroso (memory). 2. Embotar , entorpecer. 3. Manchar. vn.
Desdibujarse, hacerse borroso (outline).

blurb [bla:b] [blerb] s. Propaganda, nota publicitaria (en
folleto, tapa de libro, etc.)

blurred [blaid] [blerd] a. Borroso (outline, vision). The
photos were blurred, las fotos habian salido mal enfocadas.
I felt dizzy and then everything went blurred, me maree
y empece a verlo todo borroso.

blurry [blan] [bla-ri] a. Borroso.
blurt [blait] [blert] va. Decir o soltar alguna cosa de una
manera abrupta e inesperada. To blurt out, hablar sin
consideration.

blush [blAj"] [blash], vn.Abochornarse, sonrojarse, ponerse
Colorado, mostrar en la cara rubor, verguenza o confusion
tener empacho o verguenza. -va. Sonrojar, abochornar a
alguno.

blush, s. 1. Rubor, bochorno, sonrojo, los colores que la
verguenza pinta en la cara. Spare my blushes!, no me hagas
pasar verguenza, no hagas que me ruborice. 2. Color rojo o
purpureo.

blusher ['bUJV] [bla-shar] s. Colorete, rubor.
blushing [ 'blAjirj] [bla-shin], s. Sonrojo, sonroseo,
bochorno.

blushless ['blA/lis] [blash-les], a. Desvergonzado,
descarado.

bluster, blustering ['bLvstal [blas-tar] ['bkstanrj] [blas-
te-rin], s. Ruido, tumulto; jactancia. Blustering weather,
tempestad, tiempo tempestuoso. A blustering wind, viento
fuerte, vehemente o furioso. A blustering fellow, espiritu
violento, inquieto o turbulento. A blustering style, estilo
hinchado.

bluster, vn. 1. Bramar, rugir (wind) hacer ruido tempestuoso.
2. Bravear, echar fieros o bravatas, bravuconear (talk
threateningly), -va. Proferir, articular ruidosa y colericamente.

bluster, s. Bravatas, bravuconen'a.
blusterer ['blAstara'] [blas-te-rar], s. Matasiete, el fanfarron
que se precia de valiente y animoso.

blustery f 'b lAstarr] [blas-te-ri], a. Borrascoso (wind);
tempestuoso (night).

blvd. = Boulevard , Blvar., Br.
b-movie ['bi.muivii] [bi-mu-vi], 5. Pelicula de serie B o de
bajo presupuesto.

bn = billion,
boa [bo:] [bo], 5. 1. (Zool.) Boa. 2. Boa, cuello de pieles que
usan las mujeres. A boa constrictor, una boa constrictor.

boar [bo:r] [bor], s. Verraco, el cerdo padre (pig). A wild
boar.jabalf.

board [bo:d] [bord], 5. 1. Tabla, tablon (plank), pedazo de
madera mas ancho y largo que grueso; tabla del suelo (floor).
As stiff as a board, mas tieso que un palo, o que una tabla.
To tread the boards, pisar las tablas. Tabla de madera (for
chopping). Tabla, base (circuit). Trampolin (diving). Tabla
de surf (for surfing, windsurfing). Tablero (games). To
sweep the boards, arrasar con o llevarse todos los premios.
Tablero de anuncios (notice); letrero, cartel, (sign). Marcador
(score). Pizarra, pizarron, tablero (blackboard). 2. Mesa. 3.
La mesa a que se sientan para despachar los ministros de
algun tribunal. 4. Tribunal, consejo, junta (committee).
Board of admiralty, el consejo del almirantazgo. Board of
trade, junta de comercio. Board of trustees, junta directiva.
Board of Education, junta de Educacion. Board of Health,
junta de Sanidad; la que, con caracter oficial, cuida de
mantener y mejorar las condiciones sanitarias de una
poblaci6n. 5. (Mar.) Bordo, el lado o costado de un navio.
Bordada, el camino o derrota que recorre una embarcacion
entre dos viradas, para ganar el barlovento. To make a
good board, barloventear bien. On board, a bordo. To
board to a ship, embarcarse. 6. Alimento; pension
(provision of meals). Board and lodging, comida y
alojamiento. Full/half board, pension completa/media
pension. 7. Carton. (Enc.) Bound in boards, encartonado.
Bristol-board, cartulina de Bristol. Cardboard, carton.
Free on board (f. o. b.) libre de gastos a bordo. -pi.
Boards, las tablas, la escena de un teatro. Head-board,
cabecerade cama. Paddle-boards, paletas (de las ruedas).
Straw board, carton de paja. Chess-board, tablero para
jugar al ajedrez. Falling board, trampa. Side-board,
alacena, bufete. Sounding-board, tornavoz. To go by
the board, (Mar.) (1) caer un mastil roto por el costado
del buque. (2) Arruinarse por completo. They have
promised to reduce taxation across the board, han
prometido una reduction general de impuestos. AH these
precautions tend to go by the board, todas estas
precauciones suelen dejarse a un lado. To take something
on board, asumir algo.

board, va. 1. (Mar.) Abordar. 2. Acometer, acercarsea. 3.
Entablar, entarimar, cubrir el suelo con tarimas o tablas. -vn.
1. Estar de pupilo. 2. Tomar pupilos. Board up, cerrar con
tablas.

boardable ['boidabl] [bor-da-bol], a. Accesible.
board game ['boidgeim] [bord-gueim] s. Juego de mesa.
boarder ['bo:dar] [bor-dar], s. Pensionista, huesped, pupilo.
boarding ['bo:din] [bor-din], 5. (Mar.) Abordaje. Boarding-
pikes, chuzos.

boarding card [ 'bo:dir j ,ka:d] [bor-din-kard] s.
BOARDING PASS.

boarding-house ['bo:dirjhaus] [bor-din-jaus], s. Casa de
pupilos o de huespedes, posada.

boarding pass ['bD:dirj,pa:s] [bor-din-pas] s. Tarjeta de
embarque, pase de abordar.

boarding pupil ['boidirj,pupil] [bor-din-pu-pil], s. Interno,
discipulo, pensionista.

boarding-school ['bo:dirjsku:l] [bor-din-skul], 5. Internado.
boardroom ['boidrum] [bord-rum] s. Salao salon de juntas.
boardwalk ['boidwoik] [bord-uok] s. Paseo maritime
entarimado.

bearish ['boinjl [bo-rish], a. Brutal, cruel, aspero, bronco.
boast [baust] [boust], vn. Jactarse, vanagloriarse, alabarse,
prorrumpir en alabanzas propias. To boast about/of
something, alardear, jactarse o vanagloriarse de algo. -va.
1. Ponderar. 2. Exaltar, magnificar. 3. Alabar excesivamente,
decantar.

boast, 5. Alarde, fanfarronada (claim); (Fam.) It's her proud
boast that..., se jacta de que... (cause of pride).

boaster ['baust3r] [bous-tar], s. Fanfarron, jactancioso,
presumido.

boastful fbaustful] [boust-ful], a. Jactancioso, baladron.
boasting ['baustirj] [bous-tin], 5. Jactancia, expresion de
ostentation, vanagloria, bravata.
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boastingly f 'baustirjli] [bous-tin-li], adv. Jactanciosamente,
ostentosamente.

boastless ['baostlis] [boustles], a. Simple, sencillo.
boat [baut] [bout], s. Bote, barca o lancha, batel, chalupa
(small). Vapor de no. Ballast-boat, (Mar.) bote de lastrar.
Ferry-boat, bote de pasaje. Fishing boat, bote de pescar.
Shipwright's boat, bote de maestranza. Boat in frame,
bote en piezas de armazon. To bale the boat, (Mar.)
achicar el bote. To trim the boat, (Mar.) adrizar el bote.
To moor the boat, (Mar.) Amarrar el bote. Boat-rope,
cordel de bote. Packet-boat, paquebote o paquebot.
Boat-hook, bichero, botador. Boat-house, casilla de
botes. Boat-load, barcada. Gun-boat, lancha canonera.
Jolly-boat, canoa pequena y ligera. Life-boat, bote
salvavidas. Steamboat, bote de vapor. Tow-boat o tug
(boat), remolcador.

boating ['baotirj] [bou-tin], s. 1. El acto de guiar o manejar un
bote, ir en bote. 2. Transporte de carga o pasajeros en bote.

boatload ['bautlaud] [bout-loud] s. cargamento. A boatload
of tourists, un barco cargado de turistas.

boatman ['bautman] [bout-man], boatsman ['bautzman]
[bouts-man], s. Barquero.

boat race ['baotreis] [bout-reis] 5. Regata.
boatswain [ 'bautsn] [bout-suein], 5. Contramaestre.
Boatswain's mate, segundo contramaestre.

bob [bob] [bob], va. 1. Apalear, golpear con algun objeto
redondeado o nudoso. 2. Sacudir con el codo o la mano. 3.
va. y vn. Mover, agitar, mover(se) de un lado a otro, o de
arriba abajo, de una manera siibita y rapida. The cork
bobbed up and down on the water, el corcho cabeceaba
en el agua. 4. Cortar la cola de un caballo. (Coloq,) Bob up,
aparecer. -vn. 1. Bambolear, moverse alguna cosa de un lado
a otro sin salir de su sitio; estar pendiente, colgar. 2. Pescar
con boya o flotador ligero de corcho o madera.

bob, s. 1. Pingajo o colgajo; pendiente de oreja. 2. Estrambote,
copla anadida a alguna composition poetica. 3. Golpe. 4.
Un toque de campanas. 5. Corcho de cana para pescar. Cebo
para pescar. 6. Lenteja, disco o parte mas pesada del pendulo.
7. (Fam.) Chelin (en Inglaterra hasta 1.971). She's not short
of a few bob/bob or two, esta forrada. 8. Balancin de
bomba o de maquina de vapor. 9. La cola cortada de un
caballo. 10. Inclination (movement of head), reverencia
(curtsy). 11. Melena (haircut).

bob, (Coloq,) (GB) Bob's your uncle!, ilisto!, ;ya esta!
bobbin ['bobin] [bo-bin], s. 1. Bolillo, pedacito de palo
delgado con una cabecilla. 2. Canilla, en que los tejedores
devanan el hilo o la seda; broca entre bordadores; carrete
diminuto de algunas maquinas de coser. Lace bobbins,
palillos o majaderitos. Bobbin-work, obra o fabrica hecha
con palillos, canillas o brocas. 3. Carrete, bobina. (Elec.)
Rollo de alambre aislado que contiene generalmente un centre
de hierro dulce, el cual se magnetiza cuando atraviesa el
alambre una corriente electrica.

bobbinet (o bobbin net) ['bobinet] [bo-bi-net], s. Punto
de bobine, labor de adorno.

bobble ['bobl] [bo-bel] s. Borla, pompon (on hat). (Sport)
Fomble.

bobby ['bobi] [bo-bi] 5. Bobby, policia britanico.
bobby pin ['bobi.pm] [bo-bi-pin], 5. Variedad de horquilla
paraelpelo.

bobby socks, bobby sox ['bobisoks] [bo-bi-soks], 5. pi.
Tobilleras, medias tobilleras, calcetines cortos.

bobbysoxer ['bobisrjksar] [bo-bi-sok-sar] s. (Coloq,) (Fam.)
Quinceanera, calcetinera.

bobcat ['bobkaet] [bob-kat], s. (Zool.) Variedad de lince.
Lince rojo.

bobolink ['bobalink] [bo-bo-link], s. Pajaro migratorio
famoso por su canto alegre y retozon.

bobsled ['bobsled] [bob-sled], (GB) bobsleigh ['bobsleih]
[bob-slei] s. Trineo.

bob-stay ['bobstei] [bob-stei], s. (Mar.) Barbiquejo.
Bob-stay-holes, grueras de tajamar.

bobtail ['bobteil] [bob-teil], s. Rabon, descolado; cola
cortada. Bobtail car, (Fam.) Carro urbano pequeno, sin
conductor o cobrador y por lo general con un solo caballo.

bobtailed ['bobteild] [bob-tei-lid], a. Rabon, descolado;
con cola cortada.

bob-white ['bobwait] [bob-uait], s. Codorniz, perdiz.
bobwig ['bobwig] [bob-uig], s. Peluca redonda; peluquin.
bocasine ['bokasim] [bo-ka-sin], s. 1. Especie de bocaci
delgado. 2. V. CALLIMANCO.

bod [bod] [bod] s. Cuerpo, figura (body). (GB) Tipo
(person). (Fam.) An odd bod, un bicho raro.

bodacious ['bodajas] [bo-da-shos] a. Voraz (appetite);
espantoso (hurry).

bode [baud] [boud], va. Presagiar, pronosticar. To bode
well/ill, ser buena/mala serial, -vn. Predecir.

bodega [bau'deiga] [bou-dei-ga] s. Tienda de comestibles
o de abarrotes; almacen (grocery store).

bodement [ 'baudmant] [boud-ment], .$. Presagio,
pronostico.

bodice ['bodis] [bo-dis], s. Corpino (undergarment), jubon
ajustado al cuerpo, parte del vestido de mujer; almilla atada
con cordones. Canesu (of dress).

bodied ['bodid] [bo-did], a. Corporeo, lo que dene cuerpo.
Big-bodied, corpulento. Green-bodied, de cuerpo verde.
See also ABLE-BODIED.

bodiless ['bodilis] [bo-di-les], a. Incorporeo, lo que no tiene
cuerpo.

bodily ['bodih] [bo-di-li], adv. Corporeo, corporal, real,
verdadero. Bodily functions, funciones fisiologicas.

bodily, adv. Corporalmente, con el cuerpo. They dragged
him bodily into the car, lo agarraron y lo metieron en el
coche a la fuerza.

boding ['bodirj] [bo-din], s. Presagio, pronostico.
bodkin ['bodkin] [bod-kin], s. 1. Punzon de sastre. 2.
Agujetaoagujadejareta. 3. (Ant.) Daga, punal. 4. Horquilla
para los cabellos. 5. (Tipo.) Punzon para sacar tipos de una
forma.

body f'bodi] [bo-di], s. 1. Cuerpo, la sustancia material del
hombre y de los demas animales. Body and soul, en cuerpo
y alma. Body language, lenguaje corporal. 2. Tronco, el
cuerpo humano con exception de la cabeza, brazos y piernas
(trunk); cadaver (corpse). A dead body, un cadaver. Over
my dead body!, jtendran que pasar por encima de mi cadaver.
3. Materia, en oposicion al espiritu. 4. Una persona, un
individuo. 5. Realidad, como opuesta a una mera
representation. 6. Cuerpo, la masa colectiva o el agregado
de las partes que componen un todo, el grueso de algo
(majority, bulk). 7. Cuerpo o gremio, el agregado de personas
que forman un pueblo, republica o comunidad. 8. Cuerpo, la
pane principal de alguna cosa (main part); carroceria (auto),
fuselaje (plane), casco (ship). Body shop, taller de carroceria.
9. Coleccion general. 10. Cuerpo, espesor, fortaleza. They
walked out in a body, salieron en masa o en bloque (unit).
A body of evidence, un conjunto de pruebas (colection).
Foreign body, cuerpo extrano (object). Heavenly body,
cuerpo celeste. A busybody, entremetido. Anybody,
Cualquiera. Somebody, alguien, alguno, Everybody, cada
uno, todos. Nobody, Ninguno, nadie. Body of a church,
nave de una iglsia. Body of a tree, tronco. The main body
of an army, el grueso de un ejercito. Body-clothes, manta
que se pone a los caballos. Body-color, primera mano de
color. Body-guard, (1) Guardia de corps. (2) (Fig.)
Seguridad. Salvaguardia. Body builder, fisiculturista. Body
building, fisiculturismo. Body search, cacheo. Body shirt,
blusa (blouse); body, maillot (leotard). Body stocking, body.
Body work, carroceria; trabajo de carroceria (repairing).

body, va, Dar cuerpo, forma u orden a alguna cosa.
Able-bodied, Sano, robusto, sin tacha.

boetian ['baujan] [bou-shan], a. De Beocia, provincia de
Grecia; beocio.

boer ['baoar] [bauar], s. Agricultor holandes; persona blanca
de raza holandesa en la Republica del Transvaal.
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bog [bog] [bog], s. Pantano, cienaga (swamp). To be bogged
down with work, estar inundado de trabajo. Bog-bean,
(Hot.) trifolio fibrino. Bog-moss, esfagno, musgo de
pantano. Bog-ore, bog-iron ore, limonita, peroxide de
hierro hidratado. Bog-land, el que vive en pais pantanoso.
Tierra pantanosa. Bog-oak, lignito de.encina. Bog-trotter,
el que vive entre pantanos. (GB) (SI.) Retrete (lavatory).

bogey o bogy ['baugi] [bou-gui], s. Duende, espantajo (evil
spirit) BOGEYMAN. (GB) Moco.

bogeyman ['baugi.masn] [bo-gui-man] 5. (Fam.) Coco,
cuco.

boggle ['bogl] [bogl], vn. 1. Recular, cejar, retroceder. 2.
Cejar, fluctuar, titubear, vacilar, balancear. The mind
boggles, uno se queda helado o pasmado, uno alucina.

boggle, s. Fantasma, espectro, objeto espantoso.
bogglish ['boghj] [bo-glish], a. Irresolute, indeciso.
boggy ['bogi] [bo-gui], a. Pantanoso, lleno de pantanos,
cenagoso.

bogie [ 'baugij [bou-gui], s. Carretilla. Bogie-engine,
Locomotora de balaste.

bogus ['bngas] [bo-gus], a. Falso (claim, name), espiireo;
postizo. Falaz (argumento). A bogus company, una empresa
fantasma.

bohemian [bau'hhmian] [bou-i-mian], 5. Bohemio
(unconventional), bohemiano, de Bohemia.

boil [boil] [boil], vn. Hervir, cocer; se dice de todo lo que
hierve o cuece (be at boiling point) (water, vegetables). The
rice has boiled dry, el arroz se ha quedado sin agua. 2.
Bullir; se dice de los Kquidos. Boiling water, agua hirviendo.
3. Estar extraordinariamente agitado o hervirle a uno la
sangre (be excited). He was boiling with rage, le hervfa la
sangre de rabia. 4. Estar lleno de fervor. To boil away,
consumir un liquido a fuerza de cocerlo, reducir (stock,
sauce). To boil down to, reducirse a. What it boils down
to is, en resumidas cuentas, lo que pasa es esto. To boil
down, reducir por medio de la coccion (milk, pan). Perder
el control (person). To boil over, bullir o salirse fuera de la
vasija con el calor. To boil up, estarse preparando. -va.
Cocer (cook in boiling water) (vegetables). Boil the eggs
for three minutes, cocer o hervir los huevos tres minutos.
Hervir (bring to boiling point), dejar hervir (keep to boiling
point). Boiled, hervido (potatoes, rice), cocido (ham), pasado
por agua (egg) (soft), duro (hard). Boiled sweet, caramelo
de fruta.

boil, s. (Med.) Divieso, furunculo, tumor doloroso. (Cuba)
Nacido. (Mex.) Clacote. The vegetables are on the boil,
las verduras se estan haciendo (boiling point). He has
another project on the boil, tiene un nuevo proyecto entre
manos. Bring the water to the boil, dejar que el agua rompa
el hervor. Interest in the affair has gone off the boil, ha
decaido el interes en el asunto.

boiler ['boils'! [boi-lar], s. 1. Cocedor, el que cuece alguna
cosa. 2. Marmita, olla o caldero. 3. Caldera, calentador (water,
heater), caldera (in steam engine). Large boiler, cazo,
caldera, paila. Steam-boiler, hervidero para vaho; caldera
de vapor. Sugar boilers, (Cuba) tachos. Boiler compound,
pasta o polvos desincrustadores para las calderas.
Boiler-shell o jacket, camisa o cubierta de una caldera.
Boiler-iron, hierro en planchas para calderas.

boiler maker [boib'meika'] [boilar-mei-kar], j. Calderero.
(Fam.) Whisky con cerveza. Boilermaker room, sala de
calderas. Boilermaker suit, mono, overol.

boilery ['boibn] [boi-le-ri], s. En las salinas, el lugardonde
esta el caldero para secar la sal.

boiling ['boilirj] [boi-lin], j. Hervor; ebullicion; coccion,
action de hervir. a. (Coloq,) This coffee is boiling, este
caf6 esta hirviendo. (Fam.) I'm boiling, estoy asado. It's
boiling hot today, hace un calor espantoso hoy.

boiling, va. Hirviendo. Boiling hot, hirviendo a borbollones
oborbotones. Boiling-kettle, caldera. Boiling-point, punto
de ebullicion (del agua), centigrado, 100°; Fahrenheit 212°;
Reaumur, 80°, al nivel del mar. To be at/reach boiling point,
estar, ponerse al rojo vivo (situation).

boisterous ['boistaras] [bois-te-ros], a. 1. Vocinglero rudo,
clamoroso, ruidoso, tumultuoso, bullicioso (child/game). 2.
Borrascoso, tempestuoso. A boisterous youth, un aturdido.

boisterously [ ' bo i s t a ra s l i ] [bois-te-ros-li], adv.
Ruidosamente, tumultuosamente, curiosamente.

boisterousnes [ 'boistsrssms] [bois-te-ros-nes], 5.
Turbulencia, tumulto, vocingleria; vehemencia, impetuosidad.

bold [bauld] [bould], a. 1. Intrepido, arrojado, ardiente, falto
de temor, bravo, valiente. 2. Audaz, atrevido, osado,
temerario (daring). 3. Impudente, descarado, desvergonzado
(smile, advances). If I may be so bold as to..., si me permite
el atrevimiento... 4. (Mar.) Saltado, alto, escarpado,
acantilado; se dice de la ribera del mar. 5. Llamativo (pattern);
fuerte, vivo (color).

bold-face fbaoldfeis] [bould-feis], s. 1. Descaro,
desvergiienza, impudencia. 2. Negrita.

bold-faced ['bauldfeist] [bould-fei-sid], a. Descarado,
desvergonzado. Bold-faced type, letra negra, negrita, como
esta: Bold-face. Lo mismo que FULL-fACE.

boldly ['bauldh] [bould-li], adv. 1. Intrepidamente,
audazmente (daringly). 2. Descaradamente, con descaro
(impudently).

boldnes ['bauldnis] [bould-nes], s. 1. Arresto, arrojo o
determinacion para comprender alguna cosa ardua;
intrepidez, aliento, animo, resolution, valentia. 2. Descaro,
desvergiienza (impudence). 3. Libertad, atrevimiento,
avilantez, osadia (daring). 4. Confianza en Dios.

bole [haul] [boul], s. 1. Tronco, la parte inferior de un arbol.
2. Bol o bolo, especie de tierra que se usa para los tintes, las
pinturas y el brunido de oro. 3. Antigua medida inglesa para
grano, de seis fanegas; dos hectolitros.

bolero [ba'learau] [bo-le-rou], s. 1. Bolero, aire musical
popular espanol y el baile correspondiente. 2. Bolero,
chaquetilla corta de senora, abierta al frente.

bolide ['bolid] [bo-lid], s. Bolido, meteoro igneo que cruza
el espacio con gran velocidad. (Gal.)

Bolivian [bs'livisn] [bo-li-vian] a./s. Boliviano.
boll [baol] [bol], 5. Tallo. Boll of flax o hemp, tallo o capsula
de lino o canamo. Boll o bole of salt, medida de sal que
consta de dos fanegas.

bollard f'bsulad] [bou-lard] s. Noray, bolardo. (GB) Baliza
(by road).

bollix f'baohks] [bou-liks] va. (AmE) (SI.) Try not to bollix
up this time!, jesta vez intenta no cagarla! The numbers
are all bollixed up, los numeros estan todos liados.

bolloking ['bnlgkin] [bo-la-kin] s. (GB) (SI.) To give
somebody a bollocking, echarle una bronca a alguien.

bollocks f'bolaks] [bo-loks] s. pi. (GB) (Vulg.) Huevos,
pelotas, cojones, (testicles). Pendejadas o gilipolleces,
pelotudeces, boludeces, huevadas (nonsense).

boll weevil ['baulwnvil] [boul-ui-vil], s. Picudo, gorgojo
del algodon.

Bologna [ba'bunia] [bo-lou-nia] s. Tipo de salchicha
ahumada. Bologna sausage, salchichon de Bolonia.

bolognese [bob'njeiz] [bo-lo-neis], a. Bolones, de Bolonia.
Bolognese sauce, salsa bolonesa, tuco.

Bolshevik ['bnljavik] [bol-she-vik], 5. y a. Bolchevique.
Bolshevism ['boljavizam] [bol-she-visem], 5. Bolchevismo.
bolshie, bloshy ['bulji] [bol-shi] a. (GB) (Coloq,) Rebelde,
discolo.

bolster ['baulsta'] [bouls-tar], s. 1. Travesero, almohadon
para recostar la cabeza en la cama; almohada de forma
cilindrica. 2. Colcha. 3. Cabezal, lienzo de varies dobleces
que se pone encima de la herida. 4. (Mar.) Almohada de los
palos. 5. Borrenes, las almohadillas de la silla de montar. 6.
Soleradecarro. (F.C.) 1. Nabo; canecillo; caballete.

bolster, va. 1. Recostar la cabeza en el travesero. 2. Aplicar el
cabezal a una herida. 3. Sostener, mantener, apoyar; reforzar
(popularity, economy), reafirmar (argument), levantar
(morale).

bolsterer ['baulstara'] [bouls-te-rar], s. Mantenedor,
sostenedor.
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bolstering f 'baulstanrj] [bouls-te-rin], s. Apoyadero, apoyo.
bolt [baolt] [boult], s. 1. Dardo, flecha. 2. Rayo; proyectil
largo y cih'ndrico para un canon; lo que aparece o sobreviene
de repente. 3. Cerrojo, pasador de una puerta. 4. Pestillo de
cerradura. 5. (E.U.) Disidencia, acto de separarse de un
partido politico, o de negarse a apoyar a un candidate, medida
o politica de un partido. 6. Partida o salto repentino. A bolt
for home, partida subita de una persona con rumbo a su
casa. 7. Rollo (de tela). 8. (Mar.) Perno, cavillas de hierro.
Bolts, grilles, prisiones para los pies. 9. Clavija, perno,
tolete. 10. Tamiz muy fino para separar la harina del salvado.
11. Relampago, rayo (of lightning). Bolt of cloth, rollo.
Bolt and nut, perno y tuerca. Countersunk bolt, perno de
cabeza perdida. Round-headed bolt, perno de cabeza de
hongo. Square-headed bolt, perno de cabeza, de diamante.
Bolt up right, derecho, recto como un dardo.

bolt, va. 1. Cerrar con cerrojo. 2. Cerner, separar con el
cedazo las partes mas finas de cualquier materia reducida a
polvo. 3 Examinar, escudrinar. 4 (E.U) Rehusar uno su apoyo
al partido politico a que pertenece; rechazar candidato o una
medida de partido. 5. Charlar, hablar sin discretion ni tacto,
descubrir por imprudencia lo que se debe callar. 6. Engullir,
tragar sinmascar. 7. Lanzar, arrojar, echar, expelerde repente.
To bolt together, asegurar con pernos (fasten with bolts).
To bolt down, engullir (food, meal), -vn. 1. Saltar de repente.
2. Lanzarse, arrojarse. 3. Caer como un rayo. To bolt in,
entrar de repente. To bolt oral, salir de golpe.

bolt, adv. Bolt upright, muy erguido. He suddenly sat bolt
upright in bed, se irguio de repente en la cama.

bolter ['baulta'] [boul-tar], s. 1. Cedazo. 2. Especie de red.
3. El que niega su apoyo a una candidatura debidamente
acordada o designada.

bolthead ['baulthed] [boult-jed], s. (Qufm.) Recipiente.
bolting ['baultirj] [boul-tin], s. 1. Cernido o cernidura, la
accion de pasar por cedazo. 2. Cerramiento. 3. Accion de
negar su apoyo a un candidato o a una medida de partido.
Bolting-cloth, cedazo, tamiz, criba. Bolting-house,
cernedero. Bolting-hutch, bolting-tub, tina para cerner
harina.

bolus ['babs] [bo-lus], s. 1. Bolo, pildora gruesa; de aqui,
dosis o medicamento dificil de tomar. 2. Cuerpo esferico de
cualquier materia.

bomb [bom] [bom], s. Bomba (explosive device). Bomb scare,
amenaza de bomba. Bomb squad, brigada antiexplosivos o de
explosivos. The room looked as if a bomb had hit it, la
habitation estaba toda patas arriba. (GB) (Coloq,) To cost a
bomb, costar un dineral (large sum).

bomb, vn. Zumbar, sonar como una bomba. (Fam.) Ser un
fracaso, tronar (flop, play). (GB) (Fam.) To bomb along, ir
a todo lo que da (go fast), -va. Bombardear (from air).
Colocar una bomba en (plant bomb in). (Fam.) Poner por
los sue los (condemn).

bomb-chest ['bomtjest] [bom-ches], s. Caja de bombas
que se pone en algiin paraje subterraneo para volarlo.

bombard [bom'baid] [bom-bard], s. 1. Bombarda, una
maquina militar antigua. 2. (Ant.) Vasija para conservar vino.

bombard, va. (Mil.) Bombardear, tirar bombas (assail). She
was bombarded with questions, la acribillaron o
bombardearon a preguntas.

bombardier [.bomba'dia'] [bom-bar-diar], 5. Bombardero.
Bombardier beetle, escarabajo bombardero o escopetero.

bombardment [bom'baidmant] [bom-bard-ment], s.
Bombardeo, el acto de bombardear.

bombast ['bombaist] [bom-bast], s. 1. Hinchazon, estilo
hinchado. 2. Especie de estofa blanda y ligera.

bombast, bombastic, a. Altisonante, pomposo, retumbante,
hinchado. Grandilocuente, bombastico.

bombax ['bombcnks] [bom-baks], s. Arbol americano de
los tropicos, familia de las malvaceas; la ceiba de Cuba.
Bombax.

bombazette ['bombsziit] [bom-ba-sit], s. Alepin.

bombazine ['bombazim] [bom-ba-sin], s. Alepin, tela fina
de lana y seda.

bomb disposal ['bomdis'pauzal] [bomb-dis-pou-sal] s.
Desactivacion de explosivos. Bomb disposal expert,
artificiero.

bombed ['bomd] [bombd] a. (Fam.) To be bombed, estar
como una cuba, estar tornado.

bomber ['boms'] [bom-bar], 5. 1. Bombardero, avion de
bombardeo. (aircraft). 2. Terrorista que perpetra atentados
colocando bombas (terrorist). Bomber jacket, chaqueta,
cazadora, chamarra o campera de aviador.

bombic ['bombik] [bom-bik], a. Perteneciente al gusano de
seda (bombice) o que se deriva de el.

bombing [ 'bombirj] [bom-bin] s. Bombardeo (from
aircraft). Atentado terrorista (from terrorists).

bomb-proof ['bompru:f] [bomb-pruf], a. (Mil.) A prueba
de bomba. Bomb release, 5. (Acr.) Lanzabombas.

bombshell ['bomjel] [bomb-shel], 5. 1. Bomba, granada. 2.
(fig.) Sorpresa devastadora. The news about their divorce
came as a bombshell, la noticia de su divorcio cay6 como
una bomba. (Coloq,) A blonde bombshell, una rubia
explosiva.

bomb shelter ['bomjelta'] [bomb-shel-tar], s. Refugio
antiaereo.

bombsight ['bomsait] [bomb-sait], s. Mira de bombadero,
visor.

bombyx ['bombiks] [bom-biks], s. (Ent.) Gusano de seda
en el estado de mariposa, bombice.

bona-fide ['baung'faidi] [bouna-faidi], (Lat.) De buena fe,
sin engafio. (Coro.) Verdad sabida, y buena fe guardada.
Genuino, autentico.

bonanza [ba'naenza] [bo-nan-sa] s. Filon, mina de oro (piece
of luck). Superabundancia, gran oferta (plentiful supply).

bonbon ['banban] [bon-bon], 5. Confite, dulce, caramelo.
bond [bond] [bond] 5. 1. La cadena o soga con que esta
atado alguno. 2. Ligadura, vinculo, union (link). The bond
between mother and child, el vinculo afectivo entre madre
e hijo. s. Prision, cautiverio. 4. Obligacion, la escritura,
promesa o cedula que uno hace a favor de otro, de que
cumplira aquello que ofrece o a que se obliga. My word is
my bond, puedes fiar de o confiar en mi palabra. 5. Bono,
obligacion (debt certificate); titulo de la deuda de una
corporation o una nation. To bond, poner en deposito. In
bond, en deposito. 6. Deposito. -a. Cautivo, siervo. Bonds,
cadenas (fetters).

bond, vn. Adherirse (stick); establecer vinculos o lazos
afectivos (form relationship), va. To bond something to
something, adherir o pegar algo a algo.

bondage ['bondids] [bon-dich], s. Cautiverio, esclavitud,
servidumbre, estado a que pasa la persona que, perdida su
libertad, vive en poder de otro (enslavement); obligacion.

bonded ['bondid] [bon-did], pp. 1. Garantizado por
obligacion escrita; asegurado; protegido por seguro de
infidelidad (guard/salesperson). 2. En deposito aduanero
(goods). Bonded goods, mercancias en deposito
Bonded-warehouse, almacen en deposito. Bond-holder ,
almacen de deposito. Bond-holder, tenedor de bonos u
obligaciones.

bondmaid ['bondmeid] [bond-meid], s. Esclava, sierva,
mujer puesta en esclavitud.

bondman ['bondman] [bond-man], s. Esclavo, siervo.
bondservant [bond'saivant] [bond-ser-vant], s. El esclavo
o esclava que sirve como tal.

bondservice [bond'ssivis] [bond-ser-vis], s. Esclavitud.
bondslave [bond'sleiv] [bond-sleiv], 5. V. BOND-MAN.
bondsman [btmds'man] [bonds-man], 5. 1. Fiador,
seguridad, el que da fianza por otro. 2. Esclavo.

bone [boon] [boun], 5. 1. Hueso, la parte solida y dura del
animal. 2. Raspa o espina del pez. 3. Hueso, fragmento de
carne. I can feel it in my bones, tengo ese presentimiento.
To pick a bone, roer un hueso. To have a bone to pick
with anyone, tener que hacer con alguno; tener alguna queja
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de el, alguna diferencia, o satisfaction que pedirle. A
Spaniard to the backbone, espanol de pies a cabeza. He
makes no bones about being an atheist, no esconde o no
oculta que es ateo. To be close to the bone, pasarse de
castano oscuro. 4. Dado. The back-bone, la espina dorsal.
The cheek-bone, el hueso malar, apofisis del pomulo. The
jaw-bone, la quijada. To be skin and bones, no tener mas
que la piel y los huesos. Whale-bone, barba de ballenas.
Boneblack, negro animal. Bones, restos, huesos (of dead
person).

bone, va. 1. Desosar, quitar o apartar los huesos de la
came; quitar las espinas a (fish). 2. Emballenar, poner
ballenas a un corpino, corse, etc. 3. Abonar con huesos
pulverizados. (Coloq,) Bone up on, estudiar. Bone china,
porcelana fina. Bone dry, completamente seco.
Bonehead, boneheaded, estupido. (GB) (Coloq,) Bone
idle, haragan, flojo.

bone, -va. Nivelar con un instrumento.
bone-ache [baun'eik] [boun-eik], s. Dolor de huesos.
boned [bound] [bound], a. Osudo, huesudo, ososo; robusto.
bonelace ['bsunleis] [boun-leis], s. Encaje de hilo.
boneless ['baunlis] [boun-les], 5. Pulposo, sin huesos.
boner ['bauna'] [bounar] s. (Coloq,) Metedura o metida de
pata.

boneset ['baunset] [boun-set], s. Eupatorio, hierba medicinal
amarga y tonica. Eupatorium perfoliatum.

bone-setter [ 'baunset9 r] [boun-se-tar], s. Cirujano,
curandero, el que concierta los huesos dislocados.

bonfire ['bonfai3r] [bon-faiar], s. Hoguera o fogata encendida
al aire libre, ya para quemar basura, ya por diversion o en
senal de regocijo. Bonfire night, (in UK) GUY FAWKES
NIGHT.

bonhomie fbDnomi:] [bon-o-mi] s. Cordialidad.
bonito ['bonita] [bo-ni-to], s. Fez semejante al atun.
bonk [bnrjk] [bonk] vn. (Coloq,) To bonk somebody on
the nose, pegarle o darle a alguien en la nariz.

bonkers ['borjkaz] [bon-kers] a. To be bonkers, estar
chiflado. To go bonkers, perder la chaveta.

bonnet ['bonit] [bo-nit], s. 1. Gorra, gorro; sombrero de
mujer (clothing); gorrito (for baby). 2. Solideo, bonete. 3.
(Fort.) Bonete de clerigo, pequeno baluarte avanzado. 4.
(Mar,) Borietas, los pedazos de velas que se anaden por la
parte inferior a la vela mayor, mesina y trinquete.

bonnily ['baunili] [bouni-li], adv. Bonitamente, alegremente,
hermosamente.

bonny ['bom] [bo-ni], a. 1. Bonito, lindo, galan, gentil. 2.
Alegre, festive. Es voz usada hoy casi exclusivamente en
Escocia.

bon-ton [bon'ton] [bon-ton], s. 1. El gran mundo, la alta
sociedad. 2. Buen tono, buenas maneras. (Gal,)

bonus ['baunas] [bo-nos], s. 1. Adehala, lo que se da de
gracia sobre el precio principal. 2. Regalo en dinero para
obtener un favor, un privilegio o suministro. 3. Prima;
bonification (payment to employee). For a bonus of two
points, para ganar dos puntos extra (in competition).

bony ['bsuni] [bou-ni], a. Huesudo (knee); 6seo (made of
bone).

boo [bur] [bu] interj. (GB) jBu! He wouldn't say boo to a
goose, es incapaz de matar una mosca. 5. Silba, rechifla.

boo, boos, booing, booed, va. She was booed off the stage,
le abuchearon y tuvo que abandonar el escenario. -vn.
Abuchear.

boob [bu:b] [bub] s. (Coloq,) Metedura o metida de pata
(blunder). (Fam.) To make a boob, meter la pata. (Fam. o
vulg.) Teta, pechuga (breast). Bobo (foolish person).

boo-boo [bui'bu:] [bii-bu] s. BOOB,
booby ['bu:bi] [bu-bi], s. Zote, hombre bobo, necio e
ignorante. Booby hatch, loquero. Booby prize, premio al
peor.

booby trap ['buibitraep] [bu-bi-trap], 5. (Mil.) Granada o
mina disimulada que estalla al moverse el objeto que la oculta.

Bomba trampa. His car was booby trapped, le pusieron una
bomba en el coche.

boodle ['bu:dl] [bu-del], s. (Ger. E. U.) 1. Dinero, especialmente
dinero pagado como soborno; producto de un hurto o
malversation. 2. Agregado, totalidad, coleccion; cuadrilla.
Se escribe tambien caboodle. Se dice mas comunmente de
personas. 3. (Ger.) Moneda falsa.

booger ['bu:gar] [bu-gar] 5. Moco (seco).
boogey-man ['buigiman] [bu-gui-man] i. BOGEYMAN.
boogie ['buigi] [bu-gui] vn. (Coloq,) Bailar.
boogie-woogie ['bu:gi,wu:gi] [bu-gui-vu-gui], s. Forma
de tocar blues en el piano caracterizada por un ritmo grave y
persistente.

boo-hoo [,bu:'hu:] [bu-ju] interj. jbuuah!
booing ['bunrj] [buin] 5. Abucheo.
book [buk] [buk], 5. 1. Libro (printed book), volumen de
papel cosido y cubierto para leer o escribir en el; cuaderno
(exercise book), libreta o cuaderno de apuntes (notebook);
Guia, directorio (telephone book). Muestrario (set of
samples); librito (of matches, stamps) 2. Libro, las partes
principales en que se divide algun volumen o t rat ado. 3.
Libro de asiento, el libro en que un negociante asienta sus
cuentas. To keep the books, llevar los libros, la contabilidad.
Registro (of club, agency). Are you on our books?, ^esta
usted inscrito aqui? Day-book, diario. Invoice-book, libro
de facturas. Pocket-book, cartera. Memorandum-book,
librito de memoria. Cash-book, libro de caja. Old book,
maulan, maula. A paperbook, libro en bianco. Second-
hand books, libros de ocasion. Schoolbooks, libros de
ensenanza. It sounds like something out of a book, parece
de cuento. The good Book, la Biblia. By/according to the
book, cinendose a las reglas o normas. In my book, a mi
modo de ver. To be a closed book to somebody, ser un
misterio para alguien. To be an open book, ser (como) un
libro abierto. I 'm in her bad books now, en este momento
no soy santo de su devotion. To bring somebody to book,
pedirle cuentas a alguien. To be brought to book, tener que
rendir cuentas. Don't tell me stories, I can read you like a
book, a mi no me vengas con historias, que yo ya te conozco.
To throw the book at somebody, castigar a alguien
duramente. Book club, club del libro, cfrculo de lectores.
Book review, resefla de un libro. I'd make books they'll
lose the game!, me apuesto/juego la cabeza a que pierden el
partido.

book, va. Asentar en un libro, notar en un registro. To book
one's place, retener un asiento (en un carruaje piiblico, etc.).
Reservar (room, seat, flight). The hotel/flight is fully
booked, el hotel/vuelo esta completo. We're fully booked
until June, hasta junio no nos queda nada. Concertar
(appointment). Multar, ponerle una multa a (record charge
against). Amonestar (in soccer). Book in, inscribirse,
registrarse (register arrival). She'd booked us in at the
Hilton, nos habia reservado habitation en el Hilton (reserve
room for).

book up: The hotels are all booked up, los hoteles estan
todos completos. Tonight's performance is booked up,
no quedan localidades para la runcion de esta noche.

bookable ['bukabl] [bu-ka-bol] a. Que se puede reservar
(seat). Que se sanciona con tarjeta amarilla (sport, offence).

bookbinder [ ' b u k , b a i n d 3 r ] [buk-ba in -da r ] , s.
Encuadernador de libros.

bookbinding [ ' b u k , b a m d i r j ] [buk-ba in -d in ] , s .
Encuadernacion de libros. Bookbinding case, biblioteca,
estanteria, libreria, librero. Bookbinding end, sujetalibros.

bookcase ['bukkeis] [buk-keis], s. Armario o estante para
libros; biblioteca.

bookie ['buki] [bu-ki], s. (Fam.) Corredor de apuestas (en
las carreras de caballos). BOOKMAKER.

booking f 'bukirj] [bu-kin], 5. Registro, asiento. Booking
clerk, (Ingl.) vendedor de billetes de pasaje o teatro. Booking
office, (Ingl.) registro y despacho de pasajes, expendeduria
de billetes. Reserva, reservation (reservation). Booking fee,
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suplemento, recargo. Compromise (engagement). Booking
office, (GB) (Teat.) Taquilla, boleteria.

bookish ['bukij] [bu-kish], a. 1. Estudioso, aficionado a
los libros; entendido o versado en libros. 2. Teorico, poco
practice, especulativo. Libresco (style). One of those
bookish types, un raton de biblioteca.

bookishness ['bukijnis] [bu-kish-nes], s. Aplicacion intensa
a los libros; estudiosidad; falta de sentido practice.

bookkeeper ['buk,kip3r] [buk-ki-par], s. Tenedor de libros,
el dependiente que en una casa de comercio esta encargado
de los libros; contable.

bookkeeping ['buk.kipirj] [buk-ki-pin], s. La teneduria de
libros, el arte de hacerlos asientos en los libros de comercio;
contabilidad.

book-learned ['buk.binid] [buk-ler-nid], a. Leido,versado
en libros, erudito.

book-learning['bok,l3:nirj] fbuk-ler-nin], s. Literatura,
conocimiento de las letras o ciencias.

bookless f'bukhs] [buk-lis], a. Sin libros; desaplicado.
booklist ['buklist] [buk-list] 5. Catalogo de libros (of
bookseller, publisher); bibliografia (reading list).

bookmaker ['bokmeika'] [buk-mei-kar], s. 1. El que
compila o escribe libros solo por la ganancia o lucro; el que
los imprime y encuaderna. 2. Apostador de profesion; se
dice en especial del que solicita y anota apuestas en las
carreras de caballos.

bookmaking ['bukmeikirj] [buk-mei-kin], s. La ocupacion
de compilar o escribir libros a destajo.

bookman fbukman] [buk-man], s. Hombre estudioso o
dedicado al estudio.

bookmark ['bukma:k] [buk-mark], s. Marcador de libros,
senalador.

bookmate ['bukmeit] [buk-meit], s. Condiscipulo.
bookmobile ['bukmau.bi:!] [buk-mou-bil] s. Biblioteca
ambulante.

book-muslin fbokmaslm] [buk-mus-lin], 5. Percalina
plegada en la pieza a manera de libro.

bookplate ['bukpleit] [buk-pleit] 5. ex libris.
bookseller ['buk.sela'] [buk-se-lar], s. Librero, el que vende
libros. Book trade, el comercio de libros. Book-store,
libreria, almacen de libros.

bookshelf ['bukjelf] [buk-shelf] s. Estante, balda para libros
(shelf).

bookshop ['bukjnp] [buk-shop] s. Libreria.
bookstall f'buksto:!] [buk-stol] s. Quiosco de prensa y libros
(in station).

bookstand ['bukstasnd] [buk-stand], s. Puesto de libros.
bookstore ['buksto:'] [buk-stor], s. Libreria.
book token ['buk.tsukgn] [buk-tou-ken] 5. (GB) Cheque
regalo, vale canjeable por libros.

bookworm fbukwaim] [buk-uerm], s. 1. Polilla o gusano
que roe los libros. 2. (Met.) Estudiante demasiado aplicado
a los libros; buquinista, raton de biblioteca.

boom [bu:m] [bum], s. 1. (Mar.) Botalon, palo largo
con un moton hecho firme en una cabeza para pasar
las escotas de las alas. 2. Cadena para cerrar un puerto.
3. Estampido, estrepito, estruendo (of guns, explosion),
bramido (sound of waves, wind). 4. J i ra fa (de
microfono). 5. Bonanza, auge, prosperidad repentina.
Boom town, ciudad que esta en auge. Boom times,
epoca de gran prosperidad comercial. Boom industry,
industria en auge.

boom, vn. 1. Hacer ruido profundo y resonante, como el de
las olas del mar, o el estampido de un canon; tronar, retumbar.
2. Moverse con violencia; ir a velas desplegadas. 3. (Fam.
E.U.) Aumentar rapidamente de valor en el mercado o ganar
en favor. Vivir un boom (market, industry), -va. Favorecer,
anunciar y fomentar algo muy energicamente. Boom out,
retumbar, resonar.

boomerang ['buimsraerj] [bu-me-ran], s. 1. Bumerang,
arma arrojadiza muy singular de los indigenas de Australia y
de algunas partes de la India. 2.Todo acto o proceder cuyas

malas consecuencias recaen sobre el autor del mismo. -vn.
Tener el efecto contrario al buscado.

booming [ 'buimirj] [bu-min] a. Retumbante (sound). En
auge (industry).

boon [bum] [bun], s. Dadiva, presente, regalo; gracia,
merced, favor; dicha, bendicion (blessing).

boon, a. 1. Alegre, festive. 2. Liberal, generoso. 3. Dichoso,
afortunado, prospero.

boondocks £'bu:ndoks] [bun-doks], boonies ['bumis] [bu-
nis] s. pi. The boondocks/boonies, los quintos infiernos.

boondoggle [ 'bumdogl] [bun-do-gol] s. (Coloq.)
Despilfarro.

boor [buar] [buar], s. 1. Patan, aldeano, villano, grosero.
boorish [ 'buarij] [bua-rish], a. Rustico, agreste ;
grosero, zafio.

boorishly ['buanjnis] [bua-rish-li], adv. Rusticamente,
toscamente.

boorishness ['buarijnis] [bua-rish-nes], 5. Rusticidad,
tosquedad, falta de cultura.

boose [bu:z] [bus], s. (Prov. Ingl.) 1. Boyeriza, establopara
los bueyes. 2. Cierta mezcla de tierra y minerales.

boost [burst] [bust], va. (Fam. E. U.) Empujar, levantar,
alzar desde abajo. Estimular (economy, production);
aumentar, incrementar (sales); levantar (morale). To boost
somebody's confidence, darle mas confianza en si mismo
a alguien. s. Alza; ayuda, asistencia. To give a boost to
something, dar empuje a algo, estimular algo (uplift). It
was a tremendous boost to her confidence, le dio mucha
mas confianza en si misma.

booster ['bu:star] [bus-tar], s. Fomentador, secuaz. Booster
rocket, cohete impulsor. Booster shot, (Med.) inyeccion
estimulante, vacuna de refuerzo. Repetidor (Rad., Telec.,
TV). Booster (auto). Booster cable, cable de arranque.

boot [bu:t] [but], va. y vn. 1. Aprovechar, ser de algun uso
o utilidad, valer, servir, ser util, importar. 2. Calzarse las
botas, ganar. 3. Darle un puntapie a. He booted the ball
into the net, metio el ba!6n en la red de una patada. (Comput.)
Boot up, cargar, hacer el cebado de. (Coloq,) Boot out,
echar, poner de patitas en la calle.

boot, s. 1. Ganancia, provecho, utilidad, ventaja. 2. Bota
(clothing), botin (short), todo calzado que cubre parte de la
pierna. A pair of boots, unas botas, un par de botas. The
boot's on the other foot now, se ha vuelto la tortilla. To die
with/in one's boots, morir con las botas puestas. (Coloq,)
To lick somebody's boots, adular a alguien, hacerle la pelota,
la barba o la pata a alguien; chuparle las medias a alguien,
lambonear a alguien. (GB) (Coloq,) To put/stick the boot
in, dar patadas. (Coloq,) To give somebody the boot, echar
a alguien, darle la patada a alguien. Boot-jack, sacabotas.
Boot-legs, Cortes de botas. Boot-hose, calcetones. Boot-
tree, horma de bota. (Fam.) To boot (Cuba), De napa, de
contra; de mas a mas; encima. (Mex.) De ganancia, de pilon.
3. Pesebron de un coche. Maletero, portamaletas, cajuela,
haul, maleta, maletera (Auto). To boot, para rematarla, por
si fuera poco (hum) (as linker).

bootblack f'buitblaek] [but-blak], s. Limpiabotas. (Mex.)
Bolero.

boot camp ['buitkaemp] [but-kamp] s. Campamento de
entrenamiento de reclutas de Marina.

booted f 'buitid] [bu-ted], a. Puesto de botas, calzado con
botas.

bootee [bu:'tii] [bu-ti], o bootie s. Botita de lana para
infantes(for baby). Botin (for woman).

booth [bu:0] [buz], i. 1. Barraca (stall at fair) o casa
hecha de tablas, choza, cabana. 2. Puesto, stand (at
exhibition), tabladillo, mesilla de feria o mercado. Cabina
(cabin). Ticket booth, taquilla, boleteria. Photo booth,
fotomaton. Polling booth, cabina de votacion. Telephone
booth, cabina de telefono.

bootleg ['buitleg] [but-leg], va. y vn. Contrabandear,
dedicarse al contrabando (esp. en licores). To bootleg tapes,
grabar y vender cintas piratas.
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bootleg, a. De contrabando (liquor); pirata (tape).
bootlegger ['burtlega'] [but-legar], s. Contrabandista (esp.
de licores).

bootlegging ['buitlegirj] [but-le-guin], 5. Contrabando (esp.
de licores).

bootless ['bu:ths] [but-les], a. 1. Inutil, sin provecho. 2.
Sin botas.

boots [bu:ts] [buts], s. Limpiabotas (de una fonda)
booty ['bu:ti] [bu-ti], s. Botin, presa, saqueo. To play booty,
jugar fraudulentamente, o estar de inteligencia con uno para
enganaraotro.

booze [bu:z] [bus], vn. Embriagarse, emborracharse. -s.
Borrachera; bebida espirituosa.

boozer ['bu:zar] [bu-sar] i. (Coloq,) Borrachin. (GB) bar
(pub).

booze-up['bu:z,Ap] [bus-ap] s. (Coloq,) (GB) Juerga.
boozy['bu:zi] [busi], a. Embriagado, beodo. A boozy meal,
una comida regada con abundante alcohol.

bop [bop] [bop] s. (Coloq,) (GB) To go for a bop, ir a
bailar. A bop on the head, un coscorron (blow), vn. Bailar.

bopeep ['bophp] [bo-pip], s. 1. El acto de mirar al soslayo,
de harto o de reo. 2. Escondite.

boracic acid [ba'raesik] [bo-ra-sik], s. Acido boracico, o
b6rico.

boracite [bs'rasait] [bo-ra-sait], s. (Min.) Boracita o borato
de magnesia.

borate f'bareit] [bo-reit], s. Borato, sal compuesta de acido
boracico unido a alguna base.

boratto [ba'reita] [bo-rei-to], s. Telade seda y lana semejante
a bombasi o alepin.

borax ['bDiraksj [bo-raks], B6rax,atincar mineral compuesto
de borato de sosa y agua.

borborygm [ bDiba ' r i d sm] [bor-bo-ri-chem], s.
Borborigmo, ruido de tripas.

bordello ['badela] [bor-de-lo] s. Burdel.
border ['bo:dar] [bor-dar], s. 1. Orilla, borde (edge), margen
o extremidad de alguna cosa. 2. (Pol.) Frontera, limite o
confin de algun pai's. Paraguay has borders with three
countries, Paraguay limita con tres paises. Fronterizo
(dispute, town). 3. Guarnicion de vestido, floron, ribete,
cenefa (edging-on fabric, plate), franja, farfala. 4. Borde o
lomo de un jardin plantado de flores; arriate, cantero (in
garden).

border, vn. 1. Confinar, lindar. 2. Aproximarse, acercarse. -
va. 1. Guarnecer, ribetear (edge with ribbon, binding). The
plates were bordered with a blue band, los platos tenian
una cenefa azul. 2. Alcanzar, tocar o lindar con (fields, lands);
limitar con (country, state). To border on/upon, confinar,
tocar, limitar. France borders upon Spain, Francia confina
con Espana. De aqui, acercarse en caracter, asemejarse.

bordering ['boidanrj] [bor-de-rin], s. Guarnicionado. -a.
Fronterizo, contiguo, cercano, vencino. A bordering town,
ciudad fronteriza.

borderland ['boidalasnd] [bor-der-land] s. Zona fronteriza.
borderline ['boidalam] [bor-der-lain], s. Limite, orilla,
frontera. -a. Incierto, dudoso (case, score); en el limite entre
el aprobado y el reprobado o el suspense (candidate). A
borderline pass, un aprobado muy justo. A borderline
case, caso entre lo normal y lo subnormal.

bore f'bo:r] [bor], va. Taladrar; barrenar, excavar, abrir (shaft,
tunnel). They bore a hole into the rock, hicieron una
perforation en la roca. -vn. 1. Hacer agujeros, perforar,
taladrar. They are boring for oil, estan haciendo
perforaciones en busca de petroleo. 2. Adelantarse avanzar
gradualmente. 3. Llevar la cabeza baja los caballos. (Fam.)
To bore, molestar, incomodar, jorobar, aburrir (weary).

bore, pret. del verbo TO BEAR.
bore, 5. 1. Taladro, barreno, el agujero que se hace taladrando
o barrenando. 2. Taladro, barreno o barrena, el instrumento
con que se taladra o barrena. 3. Calibre, el hueco de un
canon (of cylinder, gun barrel). (GB) 12-bore shotgun,
escopeta de calibre 12.4. (Fam.) A bore, o A perfect bore,

majadero, jorobon, pelma, pesado, molienda, insufrible,
pelmazo, plomo (person). Aburrimiento, pesadez, lata (thing).
5. Ola que forma la subida de la marea por el cauce de un rfo.

boreal ['boirial] [bor-rial], a. Septentrional, boreal.
boreas ['boingz] [bor-dias], s. Norte, uno de los vientos.
borecole ['boikaul] [bor-koul], s. (Bot.) Especie de berza.
bored ['bo:d] [bord] a. Aburrido. To be bored with
something, estar aburrido de algo. To get bored, aburrirse.

boredom ['boidarn] [bor-dom], s. 1. Los pesados, y
majaderos, como clase. 2. La condition de verse y estar
fastidiado y molestado. Aburrimiento.

borer ['bo:r3r] [borar]], s. 1. Barreno o taladro. 2. Lo que
excava, como escarabajo, cansado.

boresome ['bo:sAm] [bor-som], a. Fastidioso, aburrido. 2.
(Fam.) Latoso.

boring fboinrj] [bo-rin] a. Aburrido, aburridor.
born ['bo:n] [born], pp. of BEAR. Nacido; destinado. To
be born, nacer. Since I was born, desde que naci. To be
born again, renacer. The first-born, el primogenito. High-
born, low-born, de elevado, de humilde nacimiento. To be
born lucky, nacer con suerte. Poets are born not made,
los poetas nacen, no se hacen. He was born (to a life) of
luxury, nacio para ser rico. I wasn't born yesterday, you
know!, ioye, que no naci ayer! There's one born every
minute!, hay tontos para repartir.

born, a. Nato (teacher/leader). (Coloq,) In all my born days,
en toda mi vida. He's a born looser, siempre ha sido y sera
unperdedor.

-born suff. Austrianborn/Dallasborn, nacido en/oriundo
de Austria/Dallas.

born-again ['boma.gen] [born-e-guein] a. Born-again
Christian, cristiano convertido especialmente a una secta
evangelica.

borne [born] [born], pp. de TO BEAR. Llevado, sostenido.
boron ['bo:ron] [bo-ron], s. Boro, elemento quimico no
metalico; origen del acido btirico.

borough ['bAra] [ba-ro], s. 1. Ciudad o villa. 2. (Ingl.)
Corporacion municipal, no una ciudad, dotada por real cedula
de ciertos privilegios (municipal borough). Municipio (in
New York, London). The five Boroughs, la ciudad de
Nueva York. 3. (Ingl.) Pueblo constituido o no en corporacion
legal, pero con derecho de representation en el Parlamento
(parliamentary borough). 4. Distrito municipal (in US),
municipio (in UK), condado (in Alaska).

borrow ['borau] [bo-rou], va. 1. Tomar fiado o prestado. 2.
Pedir prestado (have on loan); lo contrario de to lend, prestar.
May I borrow your pencil?, ^me prestas o me dejas el
lapiz? The ladder is borrowed, la escalera es prestada. I
borrowed $5,000 from the bank, pedi un prestamo de
5.000 dolares al banco. He was living on borrowed time,
tenia los dias contados. 3. Usar prendas ajenas, servirse de
lo que pertenece a otro. Sacar (from library) (idea). Tomar
(word). A term borrowed from German, un prestamo del
aleman, una palabra tomada del aleman.

borrower ['boraus'] [bo-rouar], s. El que pide prestado.
(Fin.) Prestatario. Usuario (from library).

borrowing ['borauin] [bo-rouin], s. Emprestito, prestamo,
el acto de pedir prestado o la cosa que se pide prestada.

borstal ['boistl] [borstal] 5. Reformatorio (formerly in UK).
boscage ['boskeids] [bos-keich], s. 1. Boscaje, soto,
floresta, arboleda, el conjunto de arboles y plantas. 2. (Pint.)
Paisaje poblado de arboles.

bosh [bof] [bosh], s. 1. Galimatias, necedad. 2. Atalaje de
alto horno; embudo del cabilote. (Turco).

bosk ['bosk] [bosk], s. Bosque pequeno; matorral.
bosket ['boskit] [bos-kit], s. Bosquecillo, bosquete, grupo
de arboles en un jardin extenso.

Bosnia Herzegovina ['bozma.haitsagau'viina] [bos-nia-
jer-se-gou-vi-na] N. (Geogr.) Bosnia Herzegovina.

Bosnian ['boznian] [bos-nian], a./s. Bosnio, de Bosnia.
bosom f'buzam] [bo-som], s. 1. Seno, (heart, center), el
pecho, (breast, chest, bust), el corazon. 2. Amor, inclination,
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afecto, carino. Bosom friend, amigo intimo o de la mayor
confianza. 3. Pecho, la parte del vestido de mujer que esta
sobre el pecho. Bosom of the church, El gremio de la Iglesia.
4. Pechera, en costura. Bosom of a shirt, Pechera de la
camisa.

bosom, va. 1. Guardar en el pecho. 2. Ocultar o tener secreta
alguna cosa.

boson fbDsan] fbo-son], s. V. BOATSWAIN.
Bosphorus ['bosfaras] [bos-fo-ros], s. Bosforo, el estrecho,
canal o garganta de mar entre dos tierras firmes, por donde
un mar se comunica con otro.

boss [bos] [bos], s. 1. Clavo o tachon; giba, joroba, corcova,
abolladura. Boss of a bridle, copa de freno. Boss of a book,
lomo de un libro. 2. Patron (employer, factory owner),
maestro: capataz de obreros. Jefe (superior). You decide,
you're the boss, decidelo tii que eres el que manda. I want
to be my own boss, quiero ser mi propio patron. 3. Dictador
o cacique politico. Dirigente (leader). Union bosses,
dirigentes sindicales. A Mafia boss, un capo de la Mafia.
Boss around, (GB) boss about, (Coloq,) Mandonear.

boss, va. 1. Trabajar en relieve. V. EMBOSS. 2. (Fam.) (E.U.)
(a) Dirigir obras. (b) Tener y ejercer poder o influencia.

bossage ['bosidj] [bo-sich], J. Relieve o proyectura de alguna
piedra.

bossed ['best] [bost], bossy ['bosi] [bo-si], a. Saltado,
tachonado; turgente, abultado, saliente.

bossily fbosih] [bo-si-li] adv. En tono autoritario (say); de
manera autoritaria (behave).

bossy fbosmis] [bo-si-nis] a. (Coloq,) Mandon.
bosun ['bausan] [bou-son] 5. V. BOATSWAIN.
hot [bot] [bot], s. 1. Larva de estro. 2. Estro. V. BOT-FLY.
botanic, botanical [ba'taenik] [bo-ta-nik] [ba'taemkl] [bo-
ta-nikl], a. Botanico, que pertenece a la botanica. Botanic
gardens, jardfn botanico.

botanically [ba'taemkli] [bo-ta-nikli], adv. Botanicamente.
botanist ['botanist] [bo-ta-nist], s. Botanico, el que profesa
la botanica o tiene conocimiento de las plantas.

botanize ['botanaiz] [bo-ta-nais], va. Explorar en busca de
ejemplares botanicos o para estudiar la vida de plantas. -vn.
Herborizar, buscar plantas y estudiarlas; ocuparse en
botanica.

botany ['bet am] [bo-ta-ni], s. Botanica, la parte de la biologia
que trata de las plantas, sus clases, generos y especies
(subject). Flora (of particular place).

botch [botjl [boch], s. 1. Roncha, el bultillo que se eleva en
el cuerpo del animal. 2. Remiendo, cualquiera cosa mal
acabada anadida a otra. 3. Landre, ulcera. 4. (Poet.) ripio. To
make a botch-up of something, hacer una chapuza de
algo.

botch, va. 1. Remendar ropa chapuceramente (repair). 2.
Juntar o unir alguna cosa chabacanamente. 3. Chapuzar,
chafallar, hacer un trabajo apresuradamente. Estropear (plan).
4. (Poet.) Llenar de ripios el verso.

botcher ['botJV] [bo-char], s. Sastre remendon.
botchy f'botji] [bo-chi] a. Senalado con ronchas.
bot-fly [bot'flai] [bot-flai], 5. Estro, insecto diptero de la
familia Oestridae, de muchas especies diferentes; algunas
de ellas son nocivas al caballo, al buey y a la oveja, en cuyos
cuerpos depositan sus huevos.

both [bao0] [bouz], a. Ambos, los dos, entrambos, ambos a
dos. On both sides, por ambos lados, por ambas partes, de
uno y otro lado. Both of them, ellos dos. Both of us,
nosotros dos. Both his sons, sus dos hijos.

both, con/. Tanto como, asi como. Both in time of peace
and war, tanto en tiempo de paz como de guerra. Both Paul
and John are in Italy, tanto Paul como John estan eri Italia,
Paul y John estan los dos en Italia.

both, pron. Ambos, ambas, los dos, las dos. Both of them
wanted to go, los dos o ambos querian ir. Both of my
brothers can swim, mis dos hermanos saben nadar. We
both like chess, a los dos nos gusta el ajedrez. The coats
are both too big, los dos abrigos son demasiado grandes.

She sends her love to you both, les manda recuerdos a los
dos.

bother ['bo93r] [bo-zar], va. (Fam.) Aturullar, confundir,
perturbar, enojar, aturdir con ruido; molestar (irritate),
incomodar, jorobar, fastidiar (pester). Does my smoking
bother you?, £te molesta que fume? Sorry to bother you,
perdone (que le moleste). Preocupar (trouble). What's
bothering you?, <,que es lo que te preocupa? She's very
quiet, but don't let it bother you, es muy callada, no te
inquietes por ello. Don't bother writing a long letter, no
hace falta que escribas una carta larga (making effort). I
don't bother cooking any more, ya no me molesto en
cocinar mas. -vn. Molestarse (make effort). You shouldn't
have bothered, no debiste haberte molestado. Why bother?,
tpara que molestarse? I don't usually bother with lunch,
normalmente no como nada al mediodia. To bother about
something/somebody, preocuparse por algo/alguien
(worry).

bother, s. Molestia (trouble), trabajo (work), problemas
(problems). It isn't worth the bother, no vale la pena.
(GB) (Coloq,) A spot of bother, un problemita. If it isn't
too much of a bother for you, si no es mucho problema o
demasiada molestia para usted (nuisance).

bother, interj. (Coloq,) (GB) Bother (it)!, jmaldito sea!
bothered ['bodad] [bo-derd] a. I can't be bothered to go,
me da pereza ir. She yelled at him, but he wasn't a bit
bothered, le pego un berrido, pero el ni se inmuto. (GB)
I'm not bothered, me da igual o lo mismo (I don't mind).

bothersome [ 'bodasAin] [bo-der-sam] a. Molesto
(demands); pesado, fastidioso (person).

Bothnian ['boSnian] [boz-nian], a. Botniano.
botryoidal ['botnaidal] [bo-trioi-dal], a. Botrioideo, que
tiene la forma de un racimo; se aplica comunmente a los
minerales. (Gr. botrys, racimo).

bots [bets] [bots], s. pi. Lombrices en las entranas de los
caballos. Larvas de varias especies de moscas (botfly), que
molestan a las caballerfas.

bottle ['botl] [hotel], s. 1. Botella (container, contents), frasco
(of perfume), redoma de vidrio. Return empty bottles,
devuelva los envases o los cascos. A milk bottle, una botella
de leche (el envase). 2. Botella, la cantidad de vino que se
echa en dicha vasija, que viene a ser algo menos de dos
cuartillos. 3. Haz o gavilla de heno o verde. Bottle friend o
companion, companero en el beber, bebedor. Nursing-
bottle o baby's/feeding bottle, mamadera, biberon, tetero,
mamila. Stone bottle, botella de greda. Bottle brush, cepillo
o escobilla para limpiar botellas. Bottle opener, abrebotellas,
destapador. (Coloq,) To hit the bottle, darle a la bebida, al
trago (alcohol). (GB) (Coloq,) Agallas (courage, nerve).
(Fam.) To lose one's bottle, achicarse.

bottle, va. 1. Embotellar (wine, milk), enfrascar, poner alguna
cosa en botellas o frascos. Bottled milk, leche en o de botella.
Bottled water, agua embotellada. 2. Agavillar. 3. (GB) Poner
en conserva (fruit, vegetables).- Bottle out, rajarse,
acobardarse. Bottle up, reprimir (emotion), Don't bottle it
all up inside you, no te lo guardes dentro. Bottle bank,
contenedor de recogida de vidrio. Bottlefeed, alimentar o
criar con biberon, mamila, mamadera o tetero.

bottled ['botld] [boteld], a. Embotellado, enfrascado.,
bottleflower ['botl'flauar] [botel-flaua1], s. (Bot.) Centaurea.
bottlegreen ['botl'griin] [botel-grin], s. Verde botella, un
color.

bottleneck ['botlnek] [botel-nek], 5. 1. Cuello de botella
(narrow stretch of road). 2. Cuello de estrangulacion (en el
transito); embotellamiento (hold-up). 3. (Fig.) Angostura,
obstruction, va. Obstaculizar.

bottlescrew ['botlskru:] [botel-skru], s. Tirabuzon o
sacatrapos para extraer los tapones de los frascos y botellas.

bottling ['botlirj] [bo-tlin], 5. Embotellamiento.
bottom ['botam] [bo-tom], s. 1. Fondo (box, bottle,
drawer), suelo, la parte inferior o mas baja de alguna cosa
(underneath). Final, pie (of page). Parte de abajo (of pile).
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At the bottom of the list, al final de la lista. (Coloq,) Bottoms
up!, ;al centro y pa'dentro! From the bottom of one's heart,
de todo corazon. To get to the bottom of something, llegar
al fondo de algo. To knock the bottom out of something,
echar por tierra algo. 2. Zanja, el cimiento o fundamento de
alguna cosa. Fondo (of garden, sea, river, lake). To hit/touch
bottom, tocar fondo. 3. Canada o valle. 4. Hondonada, ovillo,
globo o pelota compuesta de hilo, seda, etc. 5. Embarcacion
obuque. 6. Fin, designio, motive. 7. Culo, trasero (of person),
traste. The bottom of the belly, el empeine. 8. Asentaderas,
nalgas. 9. Asiento de una silla. 10. Pie (hill, stairs); base,
fundamento. 11. Pantalon, pantalones (of pyjamas,
tracksuit); parte de abajo (of bikini). 12. Parte baja, segunda
(in baseball). Bottoms, valle, vega (river valley). Bottom
out, tocar fondo. He's at the bottom of the class, es el ultimo
de la clase (of hierarchy). The team is at the bottom of the
league, el equipo esta a la cola de la liga. She started out at the
bottom, empezo desde abajo.

bottom, a. De mas abajo (shelf, layer); mas bajo (grade);
inferior, de abajo (part/edge/lip). The bottom left-hand
corner, el angulo inferior izquierdo.

bottomed ['botgmd] [bo-tomd], a. Lo que tiene fondo o
suelo. Forrado.

bottomless ['botamlis] [bo-tom-les], a. 1. Insondable, lo
que no se puede sondear. Sin fondo (well, shaft). Bottomless
pit, abismo. He's a bottomless pit, tiene la solitaria, es un
barril sin fondo. 2. Excesivo, desmesurado, impenetrable.

bottom line ['botamlam] [bo-tom-lain] 5. The bottom line
is that..., en pocas palabras o en resumidas cuentas, esto
implica que... (result).

bottomry ['botamn] [bo-tom-ri], s. (Mar.) Casco y quilla,
el acto de tomar dinero prestado hipotecando todo el barco.

botulism ['botjulizam] [bo-tiu-lisem], s. Botulismo.
boudoir ['bu:dwa:r] [bu-duar], s. Tocador o recamara de
seflora.

bouffe ['bu:f] [buf], a. Comico. V. OPERA.
bough [bo:] [bo], s. Brazo del arbol, las ramas mayores que
partendel tronco.

bought pret. y pp. del verbo TO BUY.
bought [bo:t] [bot], s. 1. Torcedura, nudo, corvadura o
curvatura. 2. La parte de la honda que contiene la piedra.

bougie ['badsi:] [bo-chi], s. 1. Candelilla, cilindro flexible
para superar obstrucciones de la uretra, esofago u otros
conductos del cuerpo, o para dilatarlos en casos de estrechez.
2. Candelilla de gelatina, u otra substancia, impregnada de
un medicamento para su introduction en la uretra, u otro
conducto. (Gal.)

bouillon ['buijom] [bui-yon], s. Caldo claro de carne. (Gal.)
boulder o bowlder ['bsulda'] [boul-dar], s. Pefia, piedra
desprendida de una masa de roca. Guijarro grande. Roca
grande alisada por la erosion.

boulder-wall ['baulda'wo:!] [boul-der-uol], s. (Arq.) Muralla
o pared compuesta de grandes cantos rodados.

boulevard ['builava:r] [bu-le-var], s. Bulevar, avenidaancha
o paseo publico.

bounce [bauns] [bauns], vn. 1. Arremeter, acometer con
impetu. 2. Brincar, saltar, dar un salto repentino; rebotar,
picar, botar (ball, object). The box was bouncing around
on the back seat, la caja iba dando tumbos en el asiento de
atras. The child was bouncing up and down on the sofa,
el nino saltaba o daba brincos en el sofa. She bounced into
the room, entro a la habitation saltando, brincando, dando
brincos. 3. Bravear, echar fieros o bravatas; jactarse. 4. Ser
devuelto o rechazado, rebotar (check). Bouncing, sano,
rozagante (baby), -va. 1. Hacer saltar o botar, darle botes a,
hacer picar. She bounced the child on her knee, le hacia el
caballito al nino. 2. (Fam. E.U.) Despedir, privar de algun
empleo u oficio; echar, botar (drunk, employee). 3. Devolver,
rechazar (check). (Coloq,) Bounce back, levantarse,
recuperarse (recover).

bounce, s. 1. Golpazo, golpe fuerte. 2. Estallido, ruido o
estruendo. 3. Bravata, fanfarronada, amenaza con arrogancia

para intimidar a otro. 4. Brinco. 5. Bote, salto de una pelota
u otro cuerpo elastico; rebote, bote, pique (action). He hit
the ball on the bounce, le dio a la pelota de rebote. This
shampoo puts the bounce back into your hair, este
champu les da nueva vida a sus cabellos (springiness, vitality).
She's full of bounce, es una persona llena de vida. (Coloq,)
To give somebody the bounce, poner a alguien de patitas
en la calle, botar a alguien (dismissal). 6. Bola, mentira
grosera.

bouncer ['baunsar] [baun-sar], s. El guapo que echa
bravatas y fieros; fanfarron. (Coloq,) Gorila, sacabullas.

bouncing ['baonsirj] [baun-sin], a. 1. Fuerte, vigororso,
bien formado. A bouncing baby, un nino robusto. 2.
Exagerado, desmesurado. 3. Fanfarron, valent6n;
mentiroso.

bouncy ['baunsi] [baun-si] a. Que rebota o bota bien (ball);
firme y elastico (mattress); movido (ride). Animado, lleno
de vida (person) (cheerful, lively); alegre (tune).

bound [baund] [baund], s. 1. Li'mite, termino, confin o
lindero. 2. Bote, brinco, corcovo, salto (jump). 3. Resalto,
repercusion. Bounds, limites. Her generosity knows no
bounds, su generosidad no tiene h'mite(s). Within the
bounds of possibility, dentro de lo posible.

bound, vn. 1. Deslindar o poner limites, delimitar (area,
country). 2. Confmar. 3. Limitar, ceftir. 4. Hacer saltar. -va.
1. Saltar, dar saltos (leap). The dog bounded along behind
the bicycle, el perro iba dando saltos detras de la bicicleta.
2. Resaltar. 3. Botar. To bound in/out/away, entrar/salir/
irse dando saltos.

bound, a; pret. y pp. del verbo TO BIND. 1. Atado,
amarrado (tied up), ligado; confinado. My hands were
bound, tenia las manos atadas o amarradas. 2. Moralmente
o legalmente obligado o forzado (obliged). You're still
bound by your promise, sigues estando obligado a
cumplir lo que prometiste. He felt bound to tell his
mother what happened, se sintio obligado a decirle a
su madre lo que habia sucedido. 3. Encuadernado, o que
tiene cobertura. 4. (Fam.) Destinado; sentenciado
(certain). It was bound to happen sooner or later, tarde
o temprano tenia que suceder. She's bound to be elected,
seguro que sale elegida. It was bound to go wrong, no
cabia duda de que iba a salir mal. 5. (Fam. E. U.) Decidido,
resuelto. 6. Puesto enaprendizaje. 7. Estrenido, cerrado
de vientre. -a. Destinado (headed). Our ship is bound
for Venice, nuestra embarcacion esta destinada a Venecia
o va a Venecia. The truck was bound for Italy, el camion
iba rumbo a Italia.

-bound [] suff. Passengers for the Birmingham-bound
train, los pasajeros con destino a Birmingham (headed for).
It crashed into the Moscow-bound train, choco con el
tren que se dirigia a Moscu. (Publ.) Leather-bound,
encuadernado en cuero. Snow-bound, paralizado por la
nieve (immobilized by). Wheelchair-bound, confinado a
una silla de ruedas (confined to).

boundary ['baundan] [baun-de-ri], s. Limite o linde,
frontera. Boundary line, linea divisoria, linde.

bounden ['baundn] [baun-den], a. Obligado, precisado;
indispensable.

bounder ['baundgr] [baun-dar], s. El que pone limites,
medidor.

bounding-stone [ 'baundir j 's taun] [baun-din-stoun],
boundstone ['baundstaun] [baund-stoun], s. 1. Mojon,
piedra que sirve como seflal para dividir los terminos, lindes
o caminos. 2. Piedra de jugar, piedra de saque.

boundless ['baundhs] [baund-les], a. Ilimitado, inagotable
(resources), lo que no tiene limites ni termino; infinito
(universe). Sin limites (love, patience).

boundlessness f 'baundlisni j"] [baund-les-nes], s.
Inmensidad, infinidad de espacio.

bounteous ['bauntias] [baun-tios], a. Liberal, generoso.
bounteously f'bauntiasli] [baun-tios-li], adv. Liberalmente,
generosamente.
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bounteousness [ 'bauntiasms] [baun-tios-nes], s.
Munificencia, liberalidad, generosidad.

bounteth f 'baunte9] [baun-tez], s. (Esco.) Propina,
recompensa sobre el salario regular.

bountiful ['bauntifal] [baun-ti-ful], a. Liberal, generoso,
bienhechor. Munificente, prodigo (king, nature); copioso,
abundante (harvest, gifts). (GB) To play Lady Bountiful,
hacerse la dadivosa.

bountifully ['bauntifsli] [baun-ti-fuli], adv. Liberalmente,
generosamente, copiosamente.

bountifulness [ 'bauntifalnis] [baun-ti-ful-nes], s.
Generosidad, Iberalidad, largueza.

bounty fbaunti] [baun-ti], 5. 1. Generosidad, liberalidad,
munificencia (generosity), bondad. 2. Premio, recompensa
(reward). 3. Ayuda de costa. Bounty money, enganche.
Bounty hunter, cazador de recompensas.

bouquet ['bukei] [bu-kei], 5. 1. Ramo de flores; ramillete
(small). 2. Perfume, bouquet (of wine), aroma del vino.

bouquet garni ['bukei,ga:ni] [bu-kei-gar-ni] 5. Ramito
compuesto.

Bourbon ['bugban] [bur-bon], s. 1. Borbon, miembro de la
antigua casa de Borbon en Francia; o de sus ramas en Espana
y Napoles. 2. (Ger. E.U.) Porfiado en sus ideas politicas
conservadoras; opuesto al progreso. 3. Bourbon.

bourdon f'buadan] [bur-don], 5. (Fr.) Bordon, registro de
organo.

bourgeois ['busswa:] [bur-yua], a. Burgues, el que
pertenece a la clase media o comercial; de aqui, comun,
ordinario, poco cultivado. -s. Burgues, ciudadano de la clase
media; veclno de una ciudad; comerciante, tendero. (Gal.)

bourgeois, 5. Tipo medio entre breviario y entredos; caracter
de nueve puntos.

bourgeoisie ['buajwai'zi:] [bur-yua-si], s. Burguesia. (Fr.)
bourgeon ['bu:33n] [bur-yon], vn. Brotaroechar ramas. -s.
Yema. (Fr.)

bourn [bo:n] [born], s. 1. Li'mite o linde. 2. Arroyo.
bourse [bDis] [bors], s. 1. Bolsa, lonja; especialmente la de
Paris. 2. (Anat.) Cualquier receptaculo en forma de bolsa,
como el pericardio.

bouse ['bu:z] [bus], vn. Beber conintemperancia. V. BOOZE.
bousy f 'buisi] [bu-si], a. Borracho, embriagado. V. BOOZY.
bout [baut] [baut], s. 1. Vez, la relation de una cosa con otra
sucesiva o anterior; un rato. 2. Ataque de borrachera, o de
enfermedad (period, spell). I had a bout of flu, tuve una
gripe muy mala. Bouts of depression, frecuentes
depresiones. A bout of activity, una racha de actividad. A
drinking bout, una borrachera o juerga. 3. Curva o vuelta
de una cuerda. 4. Combate, encuentro (in boxing, wrestling).
A bout at fencing, un asalto de esgrima.

boutique [bu:'ti:k] [bu-tik] s. Boutique.
bovate f'bgveit] [bo-veit], s. El espacio de tierra que puede
arar un par de bueyes en un ano; medida antigua.

bovine ['bauvain] [bou-vain], a. Bovino, relative al buey, o
al ganado vacuno.

bow [bgu] [bau], va. 1. Hacer reverencia o cortesia: expresar
por medio de la inclinacion del cuerpo. To bow to
somebody, hacerle una reverencia a alguien, inclinarse ante
alguien. We must bow to her experience, debemos tratarla
con la deferencia que su experiencia merece. 2. Escoltar o
acompanar haciendo reverencias. 3. Agobiar, oprimir,
agravar. -vn. 1. Doblarse, torcerse oencorvarse. 2. Agobiarse.
3. Ceder, someterse. He bowed his head, incline la cabeza.
Bov? down, doblegarse. To bow down to somebody/
something, someterse a algo/alguien. Bow out, retirarse.

bow, 5. 1. Reverencia, cortesia, inclinacion del cuerpo o parte
de el que se hace en serial de respeto (movement). The
actress took a bow, la actriz salio a saludar al publico/hizo
una reverencia. 2. (Mar.) Proa, toda la figura exterior de la
embarcacion de la nave a la roda. On the bow, (Mar.) por la
serviola. Bow-oar, -s. el remo mas cercano a la proa de una
lancha, o la persona que lo maneja. To make a bow, saludar,
hacer un saludo.

bow, 5. 1. Arco, arma para disparar flechas (weapon). Bow and
arrow, arco y flecha. 2. El arco iris. 3. (Mils.) Arco, el
instrumento con que se tocan los violines y violones. 4.
Lazo, de corbata, de cinta, etc. (knot). To tie a bow, hacer un
lazo. 5. Arzon de silla.

bow, va. Encorvar en forma de arco; doblar y torcer alguna
cosa. Arquear (branch, beam), -vn. Arquearse, doblarse,
pandearse (branch, plank).

bow-bent [bau'bent] [bau-bent], a. Arqueado.
bowdlerize ['baudlaraiz] [baudla-rais] va. (Pej.) Expurgar.
bowel ['baual] [bauel], va. (Des.) Traspasar las entranas,
destripar, despanzurrar.

bowel, s. 1. (Anat.) Intestine, entrana, tripa. Large bowel,
intestine grueso. 2. pi. Entranas, lo mas escondido o m£s
interior de una cosa. In the bowels of the earth, en las
entranas de la tierra. 3. (Ant.) Entranas, ternura, compasion.
To open the bowels, hacer moverse el vientre. A bowel
complaint, enfermedad de los intestinos.

bowelless ['baoalis] [baue-les], a. Inhumane, sin ternura o
compasion.

bower ['bauar] [bauar], s. 1. Glorieta, emparrado o enramada
de jardin; boveda. 2. Morada, domicilio; retrete, aposento
retirado. Bower-bird, ave de enramada; tilonorinco, pajaro
australiano de la familia de los corvidos, notable por la
pequena enramada o choza que construye en el suelo aparte
de su nido, y que adorna con conchas, plumas, huesos y
objetos de colores brillantes.

bower, s. 1. Tocador con arco. 2. Arquero. V. BOWYER.
bower, s. Right bower, left bower, los dos naipes mas altos
en el juego Itamado euchre.

bower, va. EMBOWER.
bower-anchor ['baua.eerjka'] [bauer-an-kor], 5. (Mar.)
Ancla de servidumbre.

bowery ['bauan] [baue-ri], a. Lleno de emparrados o
enramadas; sombrio.

bow-hand ['bauhaend] [bau-jand], s. La mano del arco, la
que tiene el arco para herir las cuerdas de los instrumentos
musicos.

bowie-knife ['baumaif] [baui-naif], £. Cuchillo de monte;
punal largo y ancho.

bowing fbauirj] [bauin], a. Inclinado.
bow-knot [ 'baunot] [bau-not], s. Lazo corredizo, o
escurridizo.

bowl [bsul] [boul], s. 1. (Culin.) Taza, cuenca, bol, tazon
(container); palangana, barreno (for washing). Fruit bowl,
frutero. Soup bowl, sopero. 2. Hueco o concavo de alguna
cosa. 3. Tazon de fuente. 4. Bolo, esfera de madera o hierro que
se hace rodar por el suelo para jugar a los bolos o a las bochas.
Bowl of a pipe, hornillo de la pipa. Bowl of a spoon, paleta de
la cuchara. 5. pi. Juego de bojos. 6. Taza, inodoro (of toilet).

bowl, va. 1. Voltear como una bola. 2. Bolear, tirar los bolos.
Lanzar (ball). Eliminar (in cricket, batsman), -vn. Jugar a las
bochas. Lanzar (throw); To go bowling, ir a jugar a los
bolos, la petanca, las bochas, etc. Bowl over, derribar, tirar
al suelo (knock down). We were bowled over by the beauty
of the island, la belleza de la isla nos dejo pasmados o
boquiabiertos (impress).

bowlder. V. BOULDER.
bow-legged ['bau.legid] [bou-legd], a. Patiestevado, el que
tiene las piernas estevadas; patizambo. Bowleg, pierna corva.

bowler ['baula'] [bou-lar], s. Jugador de bochas o de bolos.
Lanzador (in cricket); jugador (in bowlin, bowls).

bowline ['bsulm] [bou-lin], bowling ['baulm] [bou-lin],
s. (Mar.) Bolina, cabo que se fija en las puas que nacen de
las relingas de las velas may ores. To haul the bowlines,
(Mar.) polinear.

bowling ['baulirj] [bou-lin], 5. Bolos (in bowling alley); V.
BOWLS (in grass). El arte o acto de jugar a las bochas; el
juego de bolos. Bowling-alley, bolera, sitio cubierto para
jugar a los bolos. Bowling-green, bowling-ground, piano
para jugar a las bochas, juego de bolos; calle en los jardines
cubierta de cespedes.
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bowls ['baulz] [bouls] s. Juego semejante a la petanca que se
juega sobre cesped.

bowman ['bauman] [bou-man], s. Arquero, el soldado que
peleaba con arco y flechas.

bownet [bau'net] [bou-net], 5. Nasa o cesta para pescar.
bowse [baus] [bous], vn. (Mar.) Halar a un tiempo.
bow-shot ['baujot] [bou-shot], s. La distancia a que una
flecha puede ser arrojada del arco.

bowsprit ['bauspnt] [bou-sprit], s. (Mar) Baupres, palo
que sale inclinado de la proa de un bajel.

bowstring ['baustnrj] [bous-trin], s. Cuerda de arco.
bow tie ['bau'tai] [bou-tai] s. Corbata de mono, pajarita.
bow-window ['bau'wmdau] [bou-uin-dou], s. Ventana
arqueada o saliente en forma de arco.

box [boks] [boks], s. 1. (Hot.) Box o boj, arbol cuya madera
se llama tambien asi. 2. Caja, cajita o cajon; excusabaraja;
pieza hueca de madera, metal, piedra u otra materia para
meter dentro alguna cosa (container, contents); cajon (large);
estuche (for pen, watch); urna (ballot box); alcancia, hucha
(collection box); joyero, alhajero (jewelry box); caja de
herramientas (tool box). 3. (Mar.) Bitacora. 4. Palcp de teatro.
Cabina (booth). Witness box, estrado. 5. Pufiete, manotada
o pufiada dada en la cabeza. 6. Cuarto muy reducido en una
taberna o botilleria. 7. Cajetin en las imprentas. 8. Banquillo
de castigo (in ice hockey penalty box); area de penalty o de
castigo (in soccer); area (in baseball). (Fam.) The box, la
tele. What's on the box?, ^que dan en la tele? A box around
the ears, un sopapo (thump). Band-box, caja de carton.
Hat-box, sombrerera. Jewel-box, caja para joyas. Letter-
box, buzon del correo. Strong box, cofre fuerte. Box car,
carro de cajon, furgon. Christmas-box, aguinaldo. Alms-
box, cepillo de limosna. Coach-box, pescante de coche.
Dice-box, cubilete. Dust-box, salvadera. Snuff-box,
tabaquera. Box of a pump, embolo de una bomba. Box
plaiting, (Cost.) plegado que consiste en dobleces o pliegues
hechos a derecha e izquierda alternadamente. Box-elder,
aibol norteamericano semejante al arce, pero con hojas de
tres ocincohojuelas.

box, va. 1. Encajonar, poner en una caja, embalar (put in
boxes). 2. Apuflear, dar manotazos. -vn. (Span) Boxcar
(fight); combatir o pdear a punadas, andar a trompis. To
box somebody around the ears, darle un sopapo a alguien
(hit). To box the compass, (Mar.) cuartear. Box in, cerrarle
el paso a (restrict, surround); esconder tapando con una
tabla, etc. (enclose pipes).

boxen ['boksan] [bok-sen], a. Hecho de boj o semejante a
el

boxer ['boksar] [bok-sar], s. 1. Pugil, boxeador, el que
combate a punadas. 3. El que pone generos en cajas. 4.
Boxer (dog).

boxer shorts [boksa'/ots] [bdk-ser-shorts] s. Calzoncillos,
calzones interiores.

boxhaul ['bokshaul] [boks-joul], va. (Mar.) dar vuelta la
nave cuando no se puede virar.

boxing ['boksirj] [bok-sin], s. Boxeo, pugilato. Boxing ring,
cuadrilatero.

Boxing Day [ 'boksirjdei] [bok-sin-dei] 5. El 26 de
diciembre, dia festive en Gran Bretana.

box number ['brjks.nAmba'] [boks-nam-bar] 5. Apartado
de correos, apartado postal, casilla postal o de correo (at
post office).

box office ['boksofis] [boks-o-fis], s. Taquilla, boleteria.
box seat ['bok,si:t] [bok-sit], s. Palco (en un teatro).
boxwood fbokwud] [boks-wud], s. Madera, amarillenta
del box; tambien, el mismo arbol.

boy [bai] [boi], s. 1. Muchacho o nino, chico (baby, child).
Is it a boy or a girl?, <<,es nino o nina?, ^,es varon o nena?
Boys will be boys, asi son los chicos o los niflos. His wife
was delivered of a boy, su mujer pario un varon. 2.
Muchacho, el que no ha llegado a la edad adulta y ha pasado
de la de nino (young man). (Coloq,) A good old boy, un
surefio tipico. A night out with the boys, una noche de

juerga con los muchachos. (GB) (Coloq,) Jobs for the boys,
amiguismo. The boys in blue, lapolicia. 3. Muchacho, voz
de desprecio con que se moteja a los jovenes. 4. Criado,
lacayo, mozo (servant). Cabin-boy, paje de escoba. School-
boy, muchacho de escuela. Choir-boy, nino de coro.
Soldier's boy, galopin, galopo. A little boy, muchachito,
chico. My dear boy, mi querido nino. Bad, naughty boy,
chico travieso. Boy's play, pasatiempo o juego de
muchachos.

boy, inter]. jvaya!
boycott ['boikot] [boi-kot], va. Boicotear. Desacreditar,
excluir, coligarse contra una persona, por ejemplo, un
propietario o tendero. (Del capitan Boycott, asi tratado en
Irlanda en 1880).

boycott s. Boicoteo. Coalicion organizada contra un
propietario, comerciante u otra persona, negandose a sostener
con ella relaciones sociales o de negocios.

boyfriend ['boifrend] [boi-frend] 5. Novio, amigo.
boyhood ['boihud] [boi-jud], s. Muchachez, el estado de
muchacho; niflez.

boyish ['bouj] [boi-ish], a. Pueril, propio de nino
(enthusiasm, smile). His boyish looks, su aspecto juvenil o
de chico. De muchacho, de chico (used of woman).

boyishly ['bonj"h] [boi-ishli], adv. Puerilmente, como nino.
boyishness ['bonjnij] [boi-ish-nes], s. Puerilidad,
muchachada, ninada o cosa propia de niflos.

boy scout [.boi'skaut] [boi-skaut], s. Explorador, muchacho
o niflo explorador.

bozo f'bDza] [bo-so] 5. (pej.) Sujeto.
bra [bra:] [bra] s. Sost6n, sujetador, brasier, corpino, soutien.
brabble ['bra:bl] [bra-bel], vn. Armar camorra. -s. Camorra,
rina o pendencia; debate.

braccate ['braikeit] [bra-keit], a. (Orn.) Paticalzado, el ave
que tiene las patas cubiertas de plumas.

brace [breis] [breis], va. 1. Atar, ligar, amarrar. 2. (Mar.)
Bracear, halar las brazas o poner las vergas segun es menester.
3. Cercar, rodear. 4. Fortificar, vigorizar (los nervios).
Apuntalar (support). Brace up, animarse. Brace up!, jarriba
ese animo! vn. To brace for something, prepararse para
algo.

brace, s. 1. Abrazadera, lafia, grapon, broche, lo que mantiene
alguna cosa firme (support). Carpenter's brace, barbiquejo;
berbiqui (drill), barbiqui; tornapunta. Brace and bits,
berbiqui con sus barrenas. 2. Tirante, la vigueta que va de
solera a solera en una fabrica. 3. Sopanda de coche, cada una
de las correas que sostienen la caja. 4. Par. Brace of
partridges, un par de perdices. 5. (Imp.) Corchete, Have,
rasgo que abraza dos o mas renglones en lo escrito o impreso.
6. (Arq.) Anclaje, silla, mordaza; can, canecillo. -Braces of
a rudder, (Mar.) hembras del timon. (2) Tirantes del
pantalon; cargadores, tiraderas, suspensores. (Dent.)
Aparatos, fierros, frenos, frenillos. (GB) Par (pair).

bracelet ['breisht] [breis-let], s. 1. Brazalete, adornoparael
brazo. (Mex.) Pulsera, manilla. 2. Brazalete, brazal, armadura
del brazo.

bracer ['breisar] [brei-sar], s. 1. Brazal, armadura del brazo.
2. (Med.) Un medicamento tonico, fortificante y astringente.
3. Abrazadera, lafia; cinto, venda. 4. Braguero.

braces ['breisis] [brei-sis], s. pi. Abrazadera, freno para
dientes.

brachial ['braekial] [bra-kial], a. Braquial, que pertenece o
toca el brazo.

brachiopod ['braekiapad] [bra-kio-pod], s. Braquiopodo,
ejemplar de la familia de moluscos bivalves que tienen dos
brazos carnosos dotados de extension y contractilidd, que
les sirven para moverse.

brachium f'braekiam] [bra-kiom], 5. pi. BRACHIA. El brazo
superior o lo que lo representa en cualquier animal.

brachygrapher [ 'braekigraefa r] [bra-ki-gra-fa r], s.
Braquiografo, el que escribe en abreviatura.

brachygraphy [ 'braekigraef i ] [bra-ki-gra-f i ] , s.
Braquiografia, el arte de escribir en abreviatura.
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bracing [ 'breisir j] [brei-sin], a. Fortificante, tonico,
confortante. -s. (Tec.) Amarra, ligazon, refuerzo trabazon.

brack ['brack] [brak], s. Rotura; pelo o mancha en los
metales.

bracken ['braekan] [braken], s. (Bot.) 1. Helecho grande de
las regiones templadas; en particular la Pteris aquilina. 2.
Helechal, sitio poblado de helechos.

bracket ['braskit] [bra-ket], 5. 1. Puntal, el madero en
cuya corona o cabeza estriba otra cosa; listen, listoncillo;
can, repisa. Can-head brackets, (Mar.) Aletas de las
serviolas. 2. Parentesis, angulares; asi [], corchete (square
bracket). (GB) Parentesis (parenthesis). In brackets,
entre parentesis. 3. (Mec.) Bloque, garfio. 4. Repisa,
rinconera, codillo. 5. Brazo de lampara. Tax bracket,
banda impositiva (category). Income bracket, nivel de
ingresos. The best car in this price bracket, el mejor
coche dentro de esta gama de precios.

bracket va. Poner entre corchetes (word, phrase); poner entre
parentesis (in parentheses). Catalogar (categorize). You can't
bracket these two cases together, no se puede equiparar
estos dos casos.

brackish ['braekij] [bra-kish], a. Salobre, que por naturaleza
tiene sabor de sal; aspero.

brackishness ['braeki/nis] [bra-kish-nes], s. Sabor salobre;
saladura; aspereza.

bract ['braekt] [brakt], s. (Bot.) Bractea, hoja de cuya axila
se levanta un tallo de flor, o pedunculo.

bractlet f'braektht] [brakt-let], s. (Bot.) Bracteola, bractea
pequena o secundaria.

brad [braed] [brad], s. Clavo de ala de mosca; puntilla.
brad-awl [braed'o:!] [brad-oul], s. Punzon afilado, lesna.
brag [braeg] [brag], s. 1. Jactancia. 2. La cosa de que se jacta
uno. 3. Un juego de naipes.

brag, vn. Jactarse, fanfarronear. (Fam.) To brag about/of
something, alardear o jactarse de algo. That's nothing to
brag about, eso no es como para enorgullecerse. va.
Fanfarronear. (Fam.) To brag that, hacer alarde o jactarse
de que.

braggadocio [braega'doisig] [bra-ga-do-sio], s. Fanfarron,
el que echa fanfarronadas.

braggardism ['braegaidizm] [bra-gar-disem], s. Jactancia,
vana ostentacion.

braggart ['braegat] [bra-gart], a. Jactancioso, el que se jacta,
fanfarron.

braggart, bragger ['braeggr] [bra-gar], s. Fanfarron, el que
echa fanfarronadas.

bragget f'braeget] [bra-guet], s. Aguamiel, unabebidadulce.
braggingly ['braegirjli] [bra-guin-li], adv. Jactanciosamente.
Brahman ['braiman] [bra-man], 5. Bracman, nombre que
se da a los filosfos y sacerdotes de la India.

Brahmanical, Braminical [ 'braimaniksl] [bra-ma-ni-
kal], a. Bracmanico, perteneciente a los bracmanes. V.
BRAHMAN.

braid [breld] [breid], va. 1. Trenzar, hacer trenzas. 2.
Acordonar, bordar con cordoncillo o de realce; galonear.

braid, 5. 1. Galon, fleco, alamar. 2. Trenza (of hair);
cordoncillo. She wears her hair in braids, lleva el pelo
trenzado. -a. Astuto, fraudulento, falso. (Esco.) Ancho.
Braidclaith, pano ancho.

brail [breil] [breil], va. (Mar.) Cargar las velas; halar por
medio de candelizas.

Braille [breil] [breil] s. Braille.
brails [breilz] [breils], va. (Mar.) Candelizas o cargaderas,
los cabos pequenos que pasan por los motones.

brain [brein] [brein], s. 1. Cerebro (organ), sesos, la
coleccion de vasos y organos contenidos en la cavidad del
craneo. Brain damage, lesion cerebral. Brain surgeon,
neurocirujano. Brain tumor, tumor cerebral. 2.
Entendimiento, seso, juicio, cordura, talento; cerebro (clever
person). The brain drain, la fuga de cerebros. She's got a
good brain, es muy inteligente (intellect). (Coloq,) To have
something on the brain, tener algo metido en la cabeza. To

blow out one's brains, levantarse la tapa de los sesos. V.
BRAINS.

brain, va. Descerebrar, matar a uno haciendole saltar la tapa
de los sesos. (Coloq,) Romperle la crisma a. Hare-brained,
aturdido, sin seso. (Ant.) Scatter-brained, o shittle-
brained, veleidoso, voltario, ligero, inconstante. (GB)
(Coloq,) Brain box, cerebrito. Brainchild, creacion. Brain-
dead, clfnicamente muerto.

brainish ['breinij] [brei-nish], a. Loco, furioso.
brainless ['bremlis] [brein-les], a. Tonto, insensate;
estupido.

brainpan [brem'pasn] [brein-pan], s. Craneo o casco.
brains [bremz] [breins] s. Sesos (substance). (Culin.) Sesos.
Inteligencia (intelligence). I'd like to pick your brains
about something, quisiera hacerte unas preguntas o
consultas acerca de algo. To rack one's brains (over
something), devanarse los sesos (con algo). Cerebro, autor,
intelectual (mastermind). She's the brains behind the
operation, es el cerebro o la autora intelectual de la operation.
He's the brains of the family, es la lumbrera de la familia.

brainsick ['bremsik] [brein-sik], a. Alegre de cascos,
inconstante, mala cabeza; frenetico.

brainsickly ['bremsikh] [brein-sik-li], adv. Con debilidad
de cabeza.

brainsickness [ 'b remsiknis ] [brein-sik-nes], s.
Inconstancia, instabilidad; vertigo, veleidad, ligereza.

brainstorm ['bremstoim] [breins-torm], s. 1. Agitation
transitoria. 2. Confusion mental. (GB) (Coloq,) He had a
brainstorm, se le cruzaron los cables. 3. Repentina idea
genial.

brainteaser ['brem,ti:z3r] [brein-ti-sar] s. Rompecabezas.
brain trust f'brem.trAst] [brein-trast] s. Grupo de expertos.
brainwash ['bremwoj] [brein-uosh] va. Hacerle un lavado
de cerebro a, lavarle el cerebro a.

brainwashing ['brem.woj'in] [brein-uoshin], s. Lavado
cerebral imposition por persuasion o tortura de ciertas ideas
politicas.

brainwave f'breinweiv] [brein-ueiv] s. (Coloq,) Idea genial
o brillante, lamparazo.

brainy fbremi] [breini] a. (Coloq,) Inteligente, listo.
braise [brerz] [breis] va. Estofar.
brake [breik] [breik], s. 1. Helecho del genero Pteris,
particularmente Pteris aquilina. V. BRACKEN. 2.
Agramadera, instrumento para agramar lino o canamo. 3.
Maleza, zarzal, matorral. 4. (F.C.) Freno; retranca (on
vehicle). Freno de mano (handbrake). (Cdloq,) To put the
brakes/a brake on something, poner freno a algo. Brake
lights, luces de freno o de frenado. 5. (Mar.) Guimbalete de
bomba. 6. Amasadera, la artesa de amasar. 7. Bocado de
canutillo para caballo. 8. Palanca, espeque. Brake beam,
barra del freno. Brake-man, guardafreno, retranquero. Air-
brake, freno atmosferico o de aire. Automatic brake, freno
automatico.

brake, va./vn. Frenar. pret. del verbo TO BREAK.
braking ['breikirj] [brei-kin] s. Frenado. Braking distance,
distancia de frenado.

braky ['breiki] [breiki], a. Espinoso, aspero, lleno de
malezas.

bramble ['braembl] [bram-bol], s. Zarza o cualquier otro
arbusto espinoso. Zarzamora (blackberry bush)

brambled ['braembld] [bram-bold], a. Brenoso, zarzoso,
cubierto de zarzas o arbustos espinosos.

brambling ['braemblirj] [bram-blin], s. Pinzon, especie de
pajaro.

brambly ['braembli] [bram-bli], a. Zarzoso, lleno de zarzas.
bran [braen] [bran], s. Salvado, la cascara del trigo despues
de molido; afrecho.

bran-new [braen'nju:] [bran-niu], a. Enteramente nuevo,
flamante.

branch [brainfj] [branch], s. 1. Rama o ramo del arbol. 2.
Ramo, la parte separada de algun todo con dependencia y
relation a el. 3. Brazo, parte de un no que desemboca en
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otro mayor. 4. Rama, cualquier persona con relation al
tronco de que trae su descendencia u origen. Rama (of family,
field of study). 5. Piton, asta. 6. Cama del freno. 7. Brazo del
candelero. 8. Brazo de trompeta. Vine branch, sarmiento.
Branch pease, arvejones enramados. 9. Sucursal (of
company, bank). The American branch of the
company, la division americana de la compania. 10.
(F. C.) Ramal, bifurcacion (of river, road, railway).
Branches, (colectivamente) Ramas, ramaje. The three
branches of the armed forces, los tres cuerpos del
ejercito. -a. Divergente de un tronco o parte principal
o tributario de ella.

branch, vn. 1. Ramificarse, esparcirse y dividirse en ramas
alguna cosa (river, family); bifurcarse (road). A path
branches (off) to the right, un sendero sale a la derecha.
Branch out, diversificar sus actividades (take on new
activity). The company has branched out into
publishing, la compania ha diversificado sus actividades
lanzandose al campo editorial. 2. Hablar difusamente. He
has branched out on his own, se ha establecido por su
cuenta (business partner - become independent). 3. Echar
pitones, astas o ramas. -va. 1. Ramificar, dividir en ramas.
2. Bordar alguna cosa con figuras de ramos.

brancher ['brasnfja'] [bran-char], s. 1. El que divide en
ramos. 2. (Cetr.) Halcon ramero.

branchery ['braenfjan] [bran-che-ri], s. Las partes
vasculosas de algunos frutos.

branchiae ['braenkia] [bran-kia], s. pi. Branquias, organos
respiratorios de los peces, crustdceos y muchos moluscos.

branchial ['braenkigl] [bran-kial], a. Branquial.
branchiness ['braentjinis] [bran-chi-nes], s. Frondosidad.
branchless ['braentjlis] [branch-les], a. Sin ramas; desnudo.
branchlet ['brasntjht] [branch-let], s. dim. Ramapequena,
ramilla.

branchy ['braentji] [bran-chi], a. Ramoso, lo que tiene
muchos ramos o ramas.

brand [braend] [brand], 5. 1. Tizon o tea, palo encendido o
propio para encenderse (torch). 2. Espada. 3. Rayo. 4. Marca o
sello que se pone a las reses y que se ponia a los reos con un
hierro ardiendo (identification mark). Marca; tipo (type); estilo
(style). Her brand of socialism, su tipo de socialismo. 5.
Tizon, nota de infamia. To cast a brand upon one, difamar a
alguno, quitarle la reputacion.

brand, va. 1. Herrar, marcar o sellar con un hierro ardiendo
(cattle). 2. Tiznar, infamar, desdorar, manchar, empanarla
reputacion. To brand something/somebody as something,
tachar o tildar algo/a alguien de algo (label). Branded gray
horse, caballo con manchas irregulares.

brand goose [braend'guiz] [brand-gus], s. Oca silvestre. V.
BRANT.

brandiron ['braendiran] [bran-di-ron], branding iron, s.
Marca, el hierro para marcar a los animales o a los
malhechores.

brandish ['brasndij] [bran-dish], va. Blandir, jugar con;
sacudir con la mano.

brandish, s. Floreo; movimiento rapido y de corta duration.
brandling ['braendirj] [brand-lin], s. Especie de gusano
que sirve para cebo.

brand name [braEnd'neim] [brand-neim] s. Marca.
brand new ['braencf'njui] [brand-niu] a. Nuevo, flamante
(toy, car).

brandrith [braend'nO] [brand-riz], s. Antepecho o brocal
de pozo.

brandy, brandy-wine [braendi] [bran-di], s. Aguardiente,
conac, brandy.

brandyshop ['braendijop] [bran-di-shop], s. Aguardenterfa,
la tienda en que se vende aguardiente.

brangle ['brasrjgl] [bran-guel], vn. Vocinglear, disputarse.
V. WRANGLE.

brank [braerjk] [brank], s. (Dial, ingl.) V. BUCKKWHEAT.
brankursine ['brasnkaisam] [bran-kur-sain], s. (Bot.)
Branca ursina, acanto.

branlin ['braenhn] [bran-lin], s. Salmon pequeno antes de ir
almar.

branny [braeni] [bra-ni], a. Casposo, parecido al salvado.
brant [braent] [brant], s. Especie de ganso, u oca silvestre.
Se llama tambien brent.

brasen, brazen [breisn] [brei-sen], a. Hecho de bronce.
brash [braej] [brash], a. Impetuoso, t emerar io .
Excesivamente desenvuelto, de gran desparpajo. -s. 1.
Ramas sueltas de arboles. 2. Enfermedad repentina.

brasier, brazier ['breisia'] [brei-siar], s. 1. Latonero, el que
trabaja en laton, azofar, alambre o cobre. 2. Brasero o coda.

Brasil, Brazil ['brasil] [bra-sil], s. Palo del Brasil.
brass [braes] [bras], 5. 1. Laton, cobre (metal). Dorado
(button). 2. Descaro, desverguenza. To be as bold as brass,
ser muy descarado. 3. (Fam.) Altos jefes militares. 4. (Miis.)
Bronces, metales. Brass instrument, instrumento de metal.
The brass section, los bronces, los metales. Brass band,
banda de instrumentos de viento, charanga.

brassfounder [braes'fsundal [bras-faun-da'], s. Fundidor
de bronce.

brassie [braesi] [bra-si], 5. Maza que se emplea en el juego
de golf.

brassiere fbraesi3r] [brasiar], s. Brassiere, soporte para
senos.

brassiness ['braesmis] [bra-si-nes], s. Bronceada, apariencia
de bronce.

brass knuckles [ ,bra:s 'nAklz] [bras-nakols] s. pi.
Nudilleras de metal, manoplas.

brass rubbing [,bra:s'rAbirj] [bras-ra-bin] s. Tecnica de
calcar por frotacion un BRASS 2 (activity); calco por
frotacion de un BRASS 2 (product).

brass-visaged [brais'viseids] [bras-vi-seich], a. Descarado,
descocado, desvergonzado.

brassy ['bra:si] [bra-si], a. 1. Que participa de la naturaleza
del laton. 2. Descarado, desvergonzado, ordinario, chabacano.
3. V. BRAZEN,

brat ['braet] [brat], s. 1. Rapaz, el muchacho pequeno de
edad; chulo, chiquillo; angelito; mocoso (child), nino mimado
(spoilt person). 2. (Despect.) Prole.

brattle ['braetl] [bratel], vn. Hacer ruido rapidamente repetido
y poco sonoro ; correr con estruendo; poner en polvorosa.

brattle, s. Ruido resonante, como el de un tambor, el correr
de personas o el de un ataque. (Onomatopeyico.)

bravado [bra 'vaidau] [bra-va-dou], 5. Bravata ,
baladronada, bravuconada.

brave [breiv] [breiv], a. 1. Bravo, valiente, esforzado,
animoso, atrevido, intrepido. That was brave of you!, jque
valiente! 2. Garboso, airoso. 3. Bravo, elegante, habil,
honrado.

brave, va. 1. Desafiar, provocar a duelo. 2. Bravear,
echar bravatas. 3. Ofender, insultar. 4. Arrostrar.
Afrontar, hacer frente a. To brave the weather, hacer
frente al mal tiempo.

brave, 5. 1. Bravonel, el guapo que echa bravatas y fieros,
fanfarron. 2. Bravata, amenaza con arrogancia. 3. Guerrero
piel roja (North American Indian). The brave, los
valientes.

bravely f'breivli] [breiv-li], adv. Bravamente, valientemente,
con valor; perfectamente.

bravery ['breivan] [brei-ve-ri], s. 1. Esfuerzo, valentia,
valor, coraje, animo. 2. Lustre, galanteria, esplendor,
magnificencia. 3. Pompa, ostentation. 4. Bravata.

bravingly ['breivirjh] [brei-vin-li], adv. En desafio.
bravo ['brcu'vau] [bra-vou], s. Asesino asalariado. -inter.
Voz de aplauso. jBueno; bueno; bravo va!

bravura [bra'viora] [bra-vua-ra], s. (Miis.) Aire o cancion
dificil de cantar.

braw [bro:] [bro], a. (Esco.) Bravo, garboso, elegantemente
vestido; esplendido, hermoso.

brawl [broil] [brol], s. 1. Quimera, alboroto, disputa,
camorra, pelea, reyerta. 2. Baile, y la miisica que lo
acompafia.
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brawl, vn. 1. Alborotar, armar quimera con voces
desentonadas; vocinglear; pelearse, armar camorra. 2. Hacer
ruido. -va. Expeler por medio de ruido; aterrar.

brawler ['bro:l3r] [brou-la'L $• Quimerista o camorrista.
brawling ['broilig] [brou-lin], 5. Alboroto, el acto de
alborotar, vocingleria.

brawn [bro:n] [bron], 5. 1. Pulpa, carne mollar, la
parte carnosa y muscular del cuerpo. Musculos
(strength). 2. El brazo, llamado asi por ser musculoso.
3. Carnosidad, carne maciza y musculosa. 4. Carne de
verraco o cerdo padre.

brawner ['bro:ngr] [bro-nar], i. El verraco que se mata
para comer.

brawniness ['bro:ninis] [bro-ni-nes], s. Fortaleza o dureza
de rmisculos; paries carnosas.

brawny [ 'bro:ni] [bro-ni], a. Carnoso, musculoso,
membrudo.

braxy f 'braeksi] [braksi], 5. Fiebre carbuncular de los
carneros y las ovejas; tambien una res lanar atacada de este
mal. -a. Atacado de dicha fiebre.

bray [brei] [brei], va. 1. Majar, triturar, moler, machacaro
pulverizar. 2. Emitir. -vn. 1. Rebuznar (donkey); cacarear
(person). 2. Hacer ruido desapacible.

bray, s. 1. Rebuzno, la voz desapacible del asno. 2. Ruido
bronco. 3. Monte de tierra, trinchera. False bray, (Mil.)
Falsabraga.

brayer ['brei3r] [breiar], s. Rebuznador. 2. (Imp.) Moledor
de tinta.

braying ['brenrj] [brei-in], Grito, clamor; rebuzno.
braze [breiz] [breis], va. 1. Soldar con laton o azofar. 2.
Broncear. 3. Hacer desvergonzado o descarado a alguno.

brazen ['breizn] [breisn], a. 1. Bronceado; hecho de bronce.
2. Descarado, desvergonzado. The brazen hussy!, jesa
fresca o descarada!

brazen, va. Hacerse descarado. To brazen out a thing,
sostener alguna cosa con impudencia. To brazen one down,
desconcertar, aturdir, confundir a uno.

brazen-browed ['breizn, braud] [breisn-broud], brazen-
faced [ 'breizn,feis t] [breisn-feist], a. Descarado,
desvergonzado, impudente.

brazen-face ['breizn,feis] [breisn-feis], s. Cara de vaqueta,
la persona que no tiene vergiienza.

brazeness ['breizms] [breis-nes], s. Descaro, desvergiienza.
brazier ['breizi3r] [brei-sia1], s. Brasero. V. BRASIER.
Brazil [brs'zil] [bra-sil] N. (Geogr.) Brasil.
Brazilian [bra'zilian] [bra-si-lian] a./s. Brasileno.
Brazil (nut) [brszil'nAt] [bra-sil-nat] s. Coquito del Brasil,
castana del Para.

Brazil-wood [brazil'wuid] [bra-sil-wud], s. Madera palo
del Brasil.

braziletto ['brazilets] [bra-si-le-to], s. Brasilete madera
inferior al brasil.

breach [bri:tj] [brich], s. 1. Rotura o rompimiento, el acto
de romper alguna cosa; ruptura (break). 2. Brecha, la rotura
o abertura que se hace en la muralla (gap, opening). To step
into/fill the breach, llenar el hueco. 3. Contravention de
alguna ley o contrato, infraction, violation (of law); ofensa,
perjuicio, detrimento de la honra, reputation, derechos o
privilegios. Breach of contract, incumplimiento de contrato.
A breach of confidence, un abuso de confianza. Breach of
promise, falta de palabra. Breach of duty, violacion del
deber.

breach , va. Infringir, violar (rule); poner enpeligro (security).
Abrir una brecha en (defenses).

bread [bred] [bred], s. 1. Pan, alimento que se hace de la
harina de diversas semillas. 2. Pan, todo lo que en general
sirve para el sustento diario del hombre. 3. (SI. & dated)
Guita, lana, pasta (money). Bread and butter, pan con
mantequilla. Teaching is his bread and butter, se gana la
vida ensenando. To take the bread out of somebody's
mouth, quitarle el pan de la boca a alguien. To want one's
bread buttered on both sides, querer el oro y el moro. To

earn one's bread, ganarse la vida. Household bread, pan
casero, pan bazo. Light bread, pan esponjoso. Shipbread,
galleta, bizcocho de mar. Batch of bread, hornada de pan.
Soft bread, mollete. Sow bread, criadilla de tierra.
Unleavened bread, azimo. Bread-stuffs, la harina, trigo,
maiz, y en general todos los granos que sirven para hacer
pan. New bread, pan tierno. Stale bread, pan duro o sentado.
Slice of bread, rebanada de pan. Corn bread, pan de maiz.
Brown bread, pan moreno.

breadbasket t 'bred,ba:skit] [bred-baskit] 5. Panera
(container).

breadbin ['bredbin] [bred-bin], breadbox ['bredboks]
[bred-boks] s. Panera para guardar el pan.

breadboard ['bredboid] [bred-bord], s. Tabla para cortar
el pan o para amasarlo.

bread-corn ['bredkom] [bred-korn], s. Pan, la semilla de
que se hace pan.

breadcrumb ['bredkrAm] [bred-kram] s. Miga de pan.
(Culin.) Breadcrumbs, pan rallado o molido.

breaden ['bredn] [breden], a. (Poco us.) Hecho de pan.
bread-fruit f'bredfruit] [bred-frut], s. Arbol del pan y su
fruto.

bread line ['bredlam] [bred-lain], 5. Cola que se forma para
recibir alimentos gratuitamente. (Coloq,) They're on the
bread line, apenas tienen/les alcanza para vivir.

bread room ['bredrum] [bred-rum], s. (Mar.) Panol del
pan.

breadstuff ['bredstAf] [bred-staf], s. Material para hacer
pan; grano, harina, etc.

breadth [bred9] [bredz], 5. 1. Anchura, la dimension
contrapuesta a lo largo (width); amplitud (extent). The
breadth and length of anything, lo ancho y largo de alguna
cosa. 2. Catolicidad, liberalidad. 3. Pano, lo ancho de una
tela. There are five breadths in that skirt, hay cinco panos
en esa saya o falda.

breadthwise f'bredGwaiz] [bredz-uais], adv. A lo ancho.
bread-winner ['bred.wma'] [bred-wi-nar], s. El que se
mantiene a si mismo y a otros con su sueldo, jornal o
ganancias; productor. She's the breadwinner of the family,
es la que mantiene/sostiene a la familia.

break [breik] [breik], va. (pret. BROKE o BRAKE (Poet.);
pp. BROKEN o BROKE. 1. Romper (window, plate), partir,
quebrar (stick), abrir o bender alguna cosa a la ruerza. Forzar
(get into/safe). We broke the toolbox open, abrimos la caja
de herramientas forzandola. I've broken my pencil, se me
ha roto la punta del lapiz. He broke his wrist, se rompio la
muneca. 2. Veneer, sobrepujar. 3. Abrir brechas batiendo;
horadar. Roturar (breach/pierce). 4. Quebrantar o destruir
alguna cosa. Romper, descomponer (render useless -
machine). 5. Abatir el espiritu. 6. Imposibilitar, inutilizar. 7.
Domar (tame/horse). 8. Causar quiebra o bancarrota. 9.
Quebrantar, violar algun contrato o promesa; infringir,
quebrantar una ley (rule); no cumplir, faltar a (promise).
Incumplir, romper (promise). 10. Arruinar o destruir a uno
(ruin) (person, company); destroza, deshacer (crush- person),
marchitar. 11. Interceptar, interrumpir, cortar (interrupt/
circuit); romper (fast/silence), impedir. Poner fin a (end)
(strike); desarticular (drug ring); salir de (impasse); dejar
(habit). Escaparse o fugarse (escape from), -vn. 1. Romperse
(window, plate), partirse, quebrarse (stick), dividirse una
cosa. My watch broke, se me rompio el reloj. 2. Abrirse,
reventarse algun tumor, descargando materia. 3. Prorrumpir,
exclamar. 4. Quebrar, hacer bancarrota, 5. Decaer, tener la
salud o las fuerzas quebrantadas. Desmoronarse, venirse
abajo (give in/resistance). She broke under constant
interrogation, no resistio el constante interrogatorio. 6.
Romper, enemistarse. 7. Separarse, apartarse con violencia.
8. Entrarde repente, apuntar, abrir (p. ej. el dia). 9. Estallar
(v. gr. una tempestad), romper, apuntar, despuntar (day).
Cambiar (change) (weather). 10. Mudar, perder calidad
miisica, hablando de la voz. 11. Parar, hacer una pausa. To
break for lunch, parar para almorzar. 12. Abrir el juego (in
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snooker, pool).Things are breaking well for me, me estan
saliendo bien las cosas. To break asunder, partir, dividir,
separar en dos partes. To break cover, salir de un bosque,
de la espesura (hablando de la caza), de un escondite. To
break forth, brotar, saltar, salir de la tierra. To break open,
romper, fracturar. To break the law, infringir la ley. To
break open a door, desherrajar una puerta. (Mar.)
Desbaratar. To break a business, abrir una disension,
proponer un asunto. To break a custom, desacostumbrar,
hacer perder algun habito o costumbre. To break a horse,
domar un caballo. To break a jest, decir un chiste de repente.
To break prison, forzar o escalar la carcel. To break bulk,
sacar parte de la carga. To break ground, abrir la trinchera;
arar. (Fig.) Comenzar una empresa, un trabajo. To break a
lance with, oponerse a, entrar en la lucha contra. To break
loose, desatar o desatarse, escapar, huir. To break one's
back, derrengar. To break one's fast, desayunarse. To
break one's heart, matar a pesadumbres. To die broken
hearted, morir de pesadumbre, o de pena. To break the
spirit, deprimir, abatir el espiritu o el corazon. To break
one's oath, ser traidor o perjure, faltar al juramento. To
break the bank, hacer saltar la banca (en el juego). To
break open a house, forzar una casa. To break with
sorrow, consumirse de tristeza. To break wind, peer,
ventosear, soltar el preso.

break away, desprenderse (piece); escindirse o separarse
(faction/region). The boat broke away from its moorings,
el barco se sol to de las amarras.

break down, abatir, derribar, demoler, arruinar; (y como
neutro) caer, desplomarse, arruinarse; volcar (un carruaje);
cortarse (en un discurso).Estropearse, averiarse,
descomponerse, quedarse varado/enpana (vehicle/machine);
fallar, venirse abajo (system); fracasar (talks). Perder el
control (lose composure). It breaks down as follows, el
total puede desglosarse de la siguiente manera. Echar abajo,
derribar (door/barrier). Desglosar (divide up / expenditure);
descomponer (sentence). The process can be broken down
into three steps, el proceso puede dividirse en tres pasos.

break in o into, arrojarse, asattar, acometer; horadar; forzar;
penetrar adentro, entrar por fuerza, meterse para robar
(intruder); our house was broken into, nos entraron a
robar. Cargar al enemigo o cerrar con el; mezclarse en
negocios de otros; interrumpir al que esta ocupado (interrupt).
I didn't mean to break in on your conversation, no queria
interrumpirles la conversation. To break in, ensenar,
acostumbrar, formar; domar un caballo. Cambiar (banknote).
They had to break into their savings, tuvieron que echar
mano de sus ahorros. To break into a run, echarse a correr.
To break into applause, romper o prorrumpir en aplausos.

break off, romper (engagement/ diplomatic relations); dejar
por acabar, sin concluir; desgajar, desprenderse (snap off,
come free). The handle broke off, se le rompio el asa.
Partir (detach); parar de hablar, detenerse (stop talking) To
break of, (una cosa) corregir, reforzar.

break out, desenfrenarse, darse o entregarse a los vicios;
salir o dejarse ver; llenarse de ulceras. A rash broke out on
his face, le salio un sarpullido en la cara. He broke out in
spots, le salieron granos. To break out in a sweat, empezar
a sudar. Estallar (war, epidemic, rioting); reventar, rebosar,
salir de madre; exclamar, prorrumpir; declararse;
encolerizarse; abrir camino; salir con violencia; escalar la
carcel, escaparse, fugarse (prisoner).

break through, pasar por medio de, romper, superar, abrirse
camino, veneer dificultades o peligros. (Mil.) Penetrar en las
defensas enemigas. Salir (sun). The sun broke through
the clouds, el sol se abrio paso entre las nubes.

break up, 1. va. Demoler, derribar, abatir; romper, desgarrar,
partir. 2. vn. Decampar, levantar el campo, tomar las de
Villadiego, poner pies en polvorosa; principiar las vacaciones
en las escuelas. We break up on the 21st., las clases
terminan el 21. 3. Levantar una sesion; interrumpir; disolver
(demonstration), despedir una asamblea, terminar (meeting),

dispersarse (crowd). He broke up the fight, separo a los ninos
(o los hombres, etc.), que se estaban peleando. Separarse
(lovers, band). Their marriage broke up, su matrimonio
fracaso. To break up with somebody, romper o terminar con
alguien. To break up an officer, (Mil.) desaforar a un oficial,
echarle del regimiento. To break up an army, licenciar las
tropas. Romperse, deshacerse (boat, ship).

break with, romper con (tradition).
break, s. 1. Rotura, abertura, fractura (fracture). 2. Pausa
(Rad., TV) (comercial), parada, intervalo, interrupcion
(gap), vacio. (Teat.) Entreacto, intermedio. Descanso (rest
period); recreo (at school). We have a coffee break at
11, a las once paramos para tomar un cafe. Vacaciones
(short vacation); cambio (change, respite). I need a break
from all this, necesito descansar de todo esto; necesito
un cambio de aires (a holiday). Ruptura, corte (in circuit).
Oportunidad (chance, opportunity). He got a break,
se le presento una oportunidad. Ruptura (separation,
rift). To make a clean break, cortar por lo sano. He
made a break for the door, corrio hacia la puerta (sud-
den move). Tacada, serie (in snooker, pool); ruptura,
quiebre (in tennis). 3. Una linea que ponen los ingleses
al fin de algunas oraciones para denotar que no esta
complete su sentido. 4. Blanco en los escritos. The
break of the day, la aurora.

breakable ['breikabl] [breik-abol], a. Quebradizo, fragil.
breakables ['breikablz] [breikabols] 5. pi. Objetos fragiles.
breakage ['breikeids] [breik-eich], s. 1. Fractura, rotura o
quebrantamiento (action). 2. Objetos quebrados, roturas
(objects broken). 3. Indemnizacion por cosas quebradas.

breakaway ['breikawei] [breik-auei] s. Ruptura, escision
(separation). Disidente, escindido (faction). (Sport)
Escapada.

breakdown [ 'breikdaun] [breik-daun], s. 1. Parada
imprevista, averia repentina, pana (failure of car, machine).
They had a breakdown on the highway, se les estropeo
el coche en la autopista. Breakdown service, servicio de
asistencia en carretera. Interrupcion (of service,
communications); fracaso, ruptura. (of negotiations).
(Comput.) The system suffered a complete breakdown,
el sistema colapso. 2. (Med.) Colapso, crisis. Nervous
breakdown, crisis nerviosa. 3. Derrumbamiento, falta de
exito o mal exito, fracaso. 4. (Quim.) Descomposicion (into
constituent elements), analisis. A breakdown of
expenditure, un desglose de los gastos.

breaker ['breikar] [brei-kar], s. 1. El que rompe o labra
tierra de labor. 2. Infractor, quebrador, rompedor. -Breakers,
pi. Embate de las olas, cuando se retiran de los escollos.
Reventazones, rompientes. (GB) (Auto) Breaker's yard,
cementerio de automoviles.

break-even point [,breik'i:v3n,pomt] [breik-iven-point],
s. Punto en que un negocio empieza a cubrir los gastos que
ocasiona.

breakfast ['brekfgst] [brek-fast], vn. Desayunar, almorzar.
breakfast, s. Desayuno, almuerzo, el alimento que se toma
por la manana; alimento. To have breakfast, desayunar,
tomar el desayuno. Breakfast television, television
matinal.

breakfront ['breikfrtmt] [breik-front] s. Mueble con
estantes en la parte superior y armarios cerrados debajo.

break-in ['breik.m] [breik-in] s. Robo (con escalamiento).
They had a break-in next door, entraron a robar en la casa
de al lado.

breaking ['breikirj] [breikin], s. 1. Bancarrota. 2. Irruption;
disolucion. 3. Rompimiento de tierra. 4. Principio de las
vacaciones en las escuelas. 5. Fractura, rompimiento.
Breaking up of the Parliament, suspension de las sesiones
del Parlamento. Breaking and entering, allanamiento de
morada. Breaking point, limite. The soldiers were at
breaking point, los soldados habian llegado al limite de
sus fuerzas.
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breakneck ['breiknek] [breik-nek], s. Despenadero, paraje
en que esta alguno expuesto a despegarse ; precipicio, ruina.
-a. Precipitado, rapido. At breakneck speed, a una velocidad
vertiginosa.

breakout f 'breikaut] [breik-aut], fuga, evasion (from
prison).

breakthrough ['breikOru:] [breik-zru], 5. 1. Descubrimiento
o hipotesis que permite un adelanto cientifico o tecnologico.
A major breakthrough, un avance o adelanto importantisimo.
2. (Mil.) Ruptura, brecha. 3. Oportunidad.

breakup [ 'breikAp] [breik-ap] 5. Desintegracion (of
structure, family); desmembramiento (of empire, company);
disolucion (of political parties); fracaso (talks). The breakup
of their marriage, su separacion o ruptura.

breakvow ['breikvau] [breik-vau], s. El que falta a sus
votos; embustero.

breakwater ['breik,wD:tar] [breik-uotar], s. Rompeolas,
tajamar, muralla o construction de piedra a la entrada de un
puerto para impedir las oleadas.

bream [bri:m] [brim], s. Sargo, pez de agua dulce. Sea
bream, besugo.

bream, va. Limpiar algo, p. ej. los fondos de un buque, de
conchas, algas, fango, etc., por medio de fuego y raedura.
Cf. BROOM.

breast [brest] [brest], s. 1. Pecho, seno, la parte del cuerpo
humano desde la garganta hasta el estomago. 2. Testera, los
extremes delanteros de las gualderas de una curefta de
campana. 3. Pecho o teta en la mujer. Breast cancer, cancer
de mama o de pecho. 4. Pecho, el corazon, el interior del
hombre. To beat one's breast, darse golpes de pecho. To
make a clean breast of something, confesar algo. 5. Toro,
moldura del pie de la columna. 6. Frente o cara de veta o
filon. 7. Comba del cubo de una rueda. A child at the breast,
un nino de pecho. 8. Pechuga (of chicken, turkey); breast
of lamb, pecho de cordero.

breast, va. Acometer de frente o presentarse de frente.
breastbone ['brestbsun] [brest-boun], 5. Esternon, el hueso
que constituye la parte anterior del pecho.

breast-deep [ 'bres t 'dhp] [brest-dip], breast-high
['brest'hai] [brest-jai], a. Alto hasta el pecho; antepecho.

breasted ['brestid] [bres-tid], a. Lo que tiene pecho.
Narrow-breasted, hundido de pecho. Pigeon-breasted, de
pecho abultado.

breastfeed ['brestfiid] [brest-fid] va. Darle el pecho a, darle
de mamar a, amamantar. A breastfed baby, un nino
amamantado. vn. Dar el pecho a, dar de mamar a.

breasthooks ['bresthuiks] [brest-juks], s. (Mar.) Buzardas,
piezas de madera que se colocan en la proa para sujetar la
union de los costados.

breastknot f 'brestnot] [brest-not], s. Lazo o lazada, adorno
de cintas en forma de lazo que llevan las mujeres al pecho.

breastpin ['brestpm] [brest-pin], 5. Broche, alfilerde pecho,
sosten y adorno de diferentes formas que llevan las mujeres
al pecho.

breastplate f'brestpleit] [brest-pleit], s. 1. Peto, armadura
del pecho. 2. Pretal de una cabalgadura. 3. Pectoral.

breast-plow o breast-plough ['brestpb:] [brest-plou], 5.
Arado de pecho, especie de arado pequeno que se empuja a
fuerza de pecho.

breast-pump ['brestpAmp] [brest-pamp], 5. Extractor de
leche.

breastrail ['brestreil] [brest-tril], 5. (Mar.) Antepecho.
breastrope [ 'brestraup] [brest-roup], 5. 1. (Mar.)
Guardamancebo de sondar. 2. (Mar.) Nervio de las redes de
combate.

breaststroke ['brestrauk] [bres-trouk] j. Pecho, braza
(estilo).

breast-wheel ['brestwhl] [brest-uil], s. Rueda hidraulica de
costado.

breastwork ['brestwaik] [brest-uek], s. 1. (Fort.) Parapeto,
terraplen que defiende el pecho contra los golpes del enemigo.
2. (Mar.) Propao.

breath [bre9] [brez], s. 1. Aliento (air exhaled or inhaled),
respiracion, resuello, huelgo. 2. Soplo de aire. 3. Vida. 4.
Pausa; sobreseimiento. 5. Instante; un momento. To have
bad breath, tener mal aliento. Take a deep breath, respire
hondo. To be short of breath, ser corto de resuello, respirar
con dificultad Under one's breath, en voz baja. In a breath,
de un tiron, de una vez. At every breath, a cada instante. To
gasp for breath, jadear. To be out of breath, estar sin aliento,
sofocado. To run oneself out of breath, correr hasta perder el
aliento. Foul breath, mal aliento. To waste one's breath,
gastar saliva. With bated breath, con el corazon en un puflo.

breathable f'briidabl] [bri-za-bol], a. Respirable, que se
puede respirar.

breathalyze ['breGalaiz] [bre-za-lais] va. (GB) Hacerle la
prueba del alcohol o de la alcoholemia a.

breathalyzer, breathalyser ['bre9alaizar] [bre-za-laisar] 5.
Alcohometro, alcoholimetro. Breathalyzer test, prueba del
alcohol o de la alcoholemia.

breathe [bri:d] [brfz], vn. 1. Alentar, respirar o arrojar el
aliento (person, animal). To breath deeply, respirar hondo.
Dejar pasar el aire (fabric, leather). 2. Vivir. 3. Respirar,
descansar. 4. Soplar, arrojar el aliento dentro de alguna cosa.
5. Exhalar, echar el aliento hacia fuera. 6. Secar al aire. -va.
1. Inspirar, respirar (air, fumes); exhalar (exhale) She
breathed garlic all over me, me echo todo su aliento a ajo;
dar aire o desahogo. 2. Decir o revelar secretamente alguna
cosa. To breathe after, anhelar, desear, ansiar. To breathe
a vein, abrir las venas, sangrar. To breathe one's last, dar
el ultimo suspiro, morir. Don't breathe a word of this to
anyone, no le digas ni una palabra de esto a nadie. Breathe
in, aspirar, respirar (air, fumes). Breathe out, espirar. Expeler
(smoke); exhalar, expulsar (air).

breather ['bri:dar] [bri-zar], s. 1. El que respira o vive. 2.
Revelador. 3. El que inspira. To have/take a breather,
tomar un respiro o descanso.

breathful ['briidful] [briz-ful], a. Lleno de aire, lleno de
olor.

breathing [ 'bri:6irj] [bri-zin], s. 1. Aspiracion. 2.
Respiradero, abertura por donde entra o sale el aire. 3.
Respiracion.

breathing-place ['briidirjpleis] [bri-zin-pleis], s. Pausa,
respiradero, descanso, parada.

breathing space ['briidirjspeis] [brf-zin-speis], s. Respiro.
breathing spell ['briidirjspel] [bri-zin-spel], 5. Reposo,
lapso para descansar.

breathing-time ['bri:6irjtaim] [bri-zin-taim], s. Relajacion,
reposo; el tiempo de alentar o descansar; descanso, parada;
interruption o cesacion del trabajo; intervalo, intermision,
alivio en el dolor.

breathless ['breOlisj [brezles], a. 1. Falto de aliento, sin
aliento; desalentado. The blow left me breathless, el golpe
me dejo sin aliento. He arrived breathless, llego jadeando.
2. Muerto.

breathlessly ['breOhsh] [brezles-li] adv. Entrecortadamente,
jadeando.

breathlessness ['breOlisnis] [brezles-les-nes], s. Desaliento,
muerte. Dificultad al respirar.

breathtaking ['breOteikirj] [brez-tei-kin], a. Fascinador,
emocionante, conmovedor. Impresionante, imponente.

breccia ['bretjia] [bre-chia], s. (Min.) Piedras conglutinadas
o compuestas, como el marmol Colorado.

brechan ['bretjan] [bre-chan], .s. (Esco.) V. BRACKEN.
bred [bred] [bred], pret. y pp. del verbo TO BREED,
breech [bri:tj] [brich], s. 1. Trasero, nalgas, posaderas. 2.
Culata de canon o fusil ; recamara. a. De nalgas (birth).

breech, va. 1. Poner los calzones a uno. 2. Azotar. 3. Poner
culata a un canon o fusil.

breeches ['briitjiz] [bri-ches], s. pi. Calzones, parte del
vestido del hombre, que cubre desde la cintura hasta la rodilla,
bombachos (knee breeches). Pantalones de montar (riding
breeches). To wear the breeches, ponerse los calzones; se
dice de la mujer que gobierna a su marido.
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breeches-buoy ['bri:tJ"izbuDi] [brichis-buoi], s. Aparato
salvavidas que consiste en unas bragas de lona aseguradas
por la cintura a una boy a de salvamento, la cual pende de un
cable tendido desde la orilla a un buque naufrago.

breeching ['briitjirj] [brichin], s. 1. Grupera del arnes. 2.
(Mar.) Bragueros de canon.

breech-loader ['bri:tf,lauds'] [brich-lou-dar], 5. Arma de
retrocarga, que se carga por la recamara.

breech-loading ['bri:tf,budirj] [brich-lou-din], a. Que se
carga por la recamara (hablando de armas).

breed [bri:d] [brid], va. 1. Criar, procrear, engendrar,
multiplicar (animals). 2. Ocasionar, causar, producir,
engendrar, generar (violence). Success breeds success, el
exito llama al exito. 3. Criar, educar, ensenar (raise, educate).
I'm a Londoner born and bred, naci y me crie en Londres.
-vn. Criar. hacer cria o multiplicarla. Reproducirse.

breed, s. 1. Casta, raza, progenie (of animals); variedad (of
plants). 2. Progenie, generacion. A new breed of athletes,
una nueva generacion de atletas. A dying breed, una especie
en vias de extincion.

breeder ['bri:dsr] [bri-dar], s. 1. Lo que cria o produce alguna
cosa. 2. La persona que cria y educa a otro. 3. Paridera, la
hembra fecunda de cualquier especie. 4. Criador, el que cria
caballos, mulas u otros animales. Cultivador (of plants).
Breeder reactor, reactor reproductor.

breeding ['brhdirj] [bridin], s. 1. Crianza, urbanidad.
atencion, cortesia. 2. Educacion, ensenanza, forma dada a la
inteligencia y a los modales (upbringing). 3. Reproduction
(reproduction); cria (raising of animals); cultivo (of plants).
A woman of breeding, una mujer de buena cuna. Politness
is a sign of good breeding, la cortesia es serial de buena
educacion. Breeding-cage, jaula de criar, criadera. Cross
breeding, cruzamiento de razas. Good breeding, buena
educacion. Bad breeding, modales groseros, de mal tono.

breeding ground [ 'br i idin.graund] [bridin-graund]
s. (Zool.) Lugar de cria. A breeding ground for
revolutionaries, un semillero de revolucionarios. A
breeding ground for violence, un caldo de cultivo
para la violencia.

breeze [bri:z] [bris] breeze-fly s. Tabano, especie de moscon.
Se escribe tambien breese y brize.

breeze, s. 1. Brisa, viento suave (light wind). 2. (Fam.) Ligera
agitacion o alarma; confusion, quimera. (Coloq,) To be a
breeze, ser pan comido, ser un bollo (something easy).

breeze, s. Cenizas calientes, rescoldo. Carboncillo, cisco de
coke. (Ingl.)

breeze, vn. (Coloq,) To breeze in/out, entrar/salir tan
campante, tan pancho. (Fam.) He breezed into the office,
entro en la oficina como Pedro o Perico por su casa.

breeze through fbriizOru:] [bris-tru], (Coloq,) They
breezed through the exam, el examen les resulto un paseo.

breezeless ['briizhs] [briz-les], a. Inmoble, sin movimiento
o brisa.

breezily ['briizih] [bri-si-li], adv. Alegremente, jovialmente
(cheerfully).

breezy ['bri:zi] [bri-si], a. Refrescado con brisas. Ventoso
(spot - windy). It was pleasantly breezy, soplaba una
agradable brisa. It's a bit breezy today, hace un poco de
vientecito hoy. (Coloq,) Dinamico (lively - person); alegre y
simpatico (smile/greeting).

brent [brent] [brent], a. Liso, no arrugado; tambien, alto,
prominente.

brethren ['bre0nn] [brez-ren], s. pi. de BROTHER.
Hermanos, en estilo grave o hablando de todos los hombres.

Breton ['bretan] [bre-ton], a. Natural de la Bretana francesa,
o perteneciente a ella; breton. -i. 1. Un breton. 2. Idioma de
los bretones.

breve [bri:v] [briv], s. (Mus) 1. Breve, nota de musica: hoy
poco usada. 2. V. BRIEF.

brevet [briivit] [brivit], va. En el ejercito, la milicia y la
marina, conceder un grado superior al empleo efectivo; dar
un ascenso honorifico.

brevet, s. (Mil.) Nombramiento o comision honoraria, grado
honorifico. Brevet rank, graduation militar sin el sueldo
correspondiente ni empleo efectivo. Brevet colonel, coronel
graduado.

breviary ['briivian] [brivia-ri], 5. 1. Compendio, extracto,
epitome, resumen. 2. Breviario, el libro que contiene el rezo
u oficio divino diario de todo el ano.

breviate ['briivieit] [brivi-eit], s. 1. Compendio corto. 2. V.
BRIEF,

brevier ['bri:viar] [briviar], s. Breviario, grado de letra muy
menuda, tipo o caracter de letra de ocho puntos. El de nueve
puntos se llama en ingles bourgeois.

brevirostrate, brevirostral ['brevirastreit] [bre-vi-ros-
treit], a. Que tiene pico corto.

brevity [ 'breviti] [bre-vi-ti], s. Brevedad (shortness),
concision (conciseness). Brevity is the soul of wit, lo bueno,
si breve, dos veces bueno.

brew [bru:] [bru], va. 1. Hacer licores mezclando varies
ingredientes; fabricar, hacer (beer); preparar, hacer (tea). 2.
Urdir o tramar algun designio, maquinar, fraguar (mischief).
3. Menear a fuerza de brazo; batir, preparar; mezclar. A
storm is brewing, se prepara una tempestad; habra borrasca.
-vn. Hacer o fabricar cerveza (make beer); fermentar los
licores. The tea is brewing, el te se esta haciendo. Avecinarse
(storm); gestarse (trouble).

brew, s. Mezcla; modo de mezclar o de hacer fermentar los
licores; brebaje.

brewage ['bruieids] [bnieich], Brebaje, bebida en que entran
muchos ingredientes.

brewer ['bru:3r] [bruar], s. Cervecero.
brewery f'bruian] [brueri], brew-house ['bruihaus] [bru-
jaus], s. Cerveceria, la casa o fabrica en que se hace la cerveza.

brewing ['brunrj] [bruin], s. 1. La cantidad de cerveza que
se hace de una vez. 2. (Mar.) Apariencia de borrasca; reunion
de nubes negruzcas.

brewis ['bruns] [bruis], s. Rebanada de pan mojada en caldo
de vaca salada mientras esta hirviendo.

briar ['brai3r] [braia'] s. V. BRIER,
bribe [braib] [braib], s. Cohecho, soborno. To take/accept
a bribe, dejarse sobornar, aceptar un soborno.

bribe, va. Cohechar, sobornar, ganar para un fin malo,
corromper. To bribe somebody to, sobornar a alguien
para que.

briber ['braiba'] [brai-bar], s. Cohechador, sobornador,
corruptor.

bribery ['braiban] [brai-be-ri], s. Cohecho, soborno.
bric-a-brac ['bnkabra;k] [brik-a-brak], s. Bric-a-brac:
objetos de arte, articulos curiosos y de gusto. Baratijas,
chucherias.

brick [bnk] [brik], .s. 1. (Const.) Ladrillo, pedazo de tierra
amasado y cocido. 2. Ladrillo de pan; una clase de pan que
tiene la figura de un ladrillo. Sundried brick, (Mex.) adobe.
3. (Ger.) Un buen sujeto, un real mozo. Bath o Bristol
brick, piedra hecha de arena muy fma, en forma de ladrillo,
para limpiar cuchillos. (GB) To drop a brick, meter la pata.

brick, va. Enladrillar, solar o cubrir alguna cosa con ladrillos.
To brick a floor, enladrillar el suelo. Brick in, brick up,
tabicar, tapiar.

brickbat ['bnkbajt] [brik-bat], Pedazo de ladrillo.
brick-clay ['brikklei] [brik-klei], brick-earth ['bnk,3:6]
[brik-erz], s. Tierra para hacer ladrillos.

brickdust ['bnkdAst] [brik-dast], s. Ladrillo molido.
brick-kiln ['bnk.kiln] [brik-kiln], s. Homo de ladrillo, que
se llama tambien ladrillar o ladrillal.

bricklayer ['bnkleiar] [brik-leia1], s. Albanil, el que hace
paredes u otras fabricas de ladrillo. Bricklayer's boy, peon
de albanil.

brickmaker ['bnkmeiks'] [brik-mei-kar], s. Ladrillero, el
que hace ladrillos.

brickred ['brikred] [brik-red] a. Rojo teja, rojo ladrillo.
brickwork ['bnkwaik] [brik-uek], Enladrillado, obra de
ladrillos (bricks). Aparejo (way bricks are laid).
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bricky ['bnki] [briki], a. Ladrilloso, lleno de ladrillos.
brickyard ['brikjaid] [brik-yard], s. Ladrillar.
bridal ['braidl] [braidal], a. Nupcial, perteneciente a las
bodas; nupcial (procession); para novias (shop). Bridal
gown, traje de novia. -5. Boda, fiesta nupcial. Bridal song,
epitalamio.

bride ['braid] [braid], s. Novia, desposada, la mujer recien
casada, o la que va a casarse. The bride and groom, los
novios; los recien casados, los novios (after ceremony).
Bride-bed, talamo, lacama de los desposados. Bride-cake,
torta o pan de la boda. Bride-chamber, camara nupcial.

bridegroom ['braidgrum] [braid-grum], s. Novio, el recien
casado, o el que va a casarse.

bridesmaid ['braidzmeid] [braids-meid], sf. Madrina de
boda; dama de honor. Nina que acompana a la novia (child).

bridesman ['braidzman] [braids-man], s. Padrino de boda,
el que acompana al novio en la ceremonia del matrimonio.
Son nombres mas usuales los de best man y groomsman.

bridge [bnds] [brich], 5. 1. Puente, fabrica construida sobre
los rfos, fosos, etc., para pasarlos. Drawbridge, puente
levadizo. Bridge of boats, puente de barcas. To build
bridges, tender un puente de union. We'll cross that bridge
when we come to it, ese problema lo resolveremos cuando
llegue el momento. 2. El caballete de la nariz (of nose);
puente (of glasses). 3. Puente de violin, violon, guitarra u
otro instrumento de cuerda. 4. Balanza de Wheatstone,
artificio para medir la resistencia electrica. Cantilever
bridge, puente de contra peso. Suspension bridge, puente
colgante. (Dent.) Puente. Bridge (card game).

bridge, va. Construir o levantar un puente en algun paraje.
Tender o construir un puente (river); salvar (differences).

bridgehead ['bndshed] [brich-jed], s. Cabecera de puente,
entradade puente.

bridgeward ['bndswaid] [brich-uard], s. 1. Custodio de
puente. 2. Guarda principal de una Have.

bridgework ['bridswaik] [brich-uek], 5. 1. Construction
de puentes. 2. Puente dental.

bridle ['braidl] [brai-dol], s. 1. Brida o freno. 2. Freno,
sujecion. Bridle-cutter, el que corta cuero para los silleros
y freneros. Bridle hand, mano izquierda, la mano del jinete
que tiene las riendas. Bridle-path, senda angosta, que solo
permite pasar a las caballerias o acemilas una tras otra. Camino
de herradura.

bridle, va. 1. Guiar un caballo con el freno. 2. Embridar,
poner la brida a un caballo. 3. Reprimir, refrenar. -vn.
Levantar la cabeza. To bridle it, remilgarse, erguirse. To
bridle at something, molestarse por algo.

bridler ['braidla'] [braidla'], s. El que gobierna, dirige o
refrena.

bridles ['braidlz] [braidels], s. pi. (Mar.) Poas.
brief [bri:f] [brif], a. Breve (interlude, reign), concise
(statement, summary), corto, sucinto, sumario; estrecho. His
report was brief and to the point, su informe era breve e
iba al grano. In brief, en resumen. Diminuto (scanty).

brief, s. 1. Epitome, resumen o compendio. 2. (Law) Alegato,
memorial ajustado, informe, el apuntamiento en que se
contiene todo el hecho de algun pleito o causa; auto juridico.
Expediente entregado por el abogado al BARRISTER. 3.
(Mm.) Breve, nota que vale dos compases del tiempo que se
llama compasillo. 4. Breve, buletoapostolico. 5. Despacho,
sumario, informe. Licencia para pedir socorros publicamente
por alguna perdida o desgracia. 6. Instrucciones (instructions);
competencia (area of responsibility).

brief, va. Instruir (lawyer); dark instrucciones u ordenes a
(pilot/spy); informar (committee). The president had been
badly briefed for the meeting, el presidente no habia sido
bien preparado para la reunion.

brief case [ 'brhfkeis] [brif-keis], s. Cartera grande,
porta-folio, maletin.

briefing [ 'brhfirj] [brifin], s. Instrucciones breves. Sesion
para dar instrucciones (briefing session). Reunion
informativa para la prensa (press briefing).

briefless ['briifbs] [brif-les], a. Sin causas o pleitos: sin cli-
entes.

briefly fbr i i f l i ] [brifli], adv. Brevemente, sucintamente
(reply/speak), compendiosamente, en pocas palabras, en
resumen (indep). Por poco tiempo (visit/rule). She biefly
wondered what he was doing there, se pregunto por un
momento que hacia el alii.

briefness ['bri:fnis] [brif-nes], s. Brevedad, concision.
briefs f 'br i i fz] [brifs] s. pi. Calzoncillos, slip (man's);
calzones, bragas, bombachas, pantaletas (woman's).

brier f 'brai3 r] [braia1], s. 1. Escaramujo, agavanzo,
rosal silvestre (wild rose). 2. Zarza, mata espinosa
(thornbush).

briery ['braian] [braie-ri], a. Zarzoso, lleno de zarzas.
brig, brigantine [brig] [brig] ['brigatim] [bri-gan-tin], 5.

(Mar.) Bergantin. Brig, calabozo (prison).
brigade [bn'geid] [bri-gueid], s. Brigada, cierto niimero de
batallones o escuadrones. (Coloq,) The brown rice brigade,
los fanaticos de la cocina macrobiotica.

brigadier [,bng3'di3r] [briga-diar] s. General de brigada (in
UK). Brigadier general, s. Brigadier, el oficial que tiene el
grado inmediatamente inferior al de mariscal de campo.
General de brigada (in US).

brigand ['brigand] [bri-gand], 5. Ladron publico, salteador
de caminos, bandido, bandolero.

brigandine ['bngandam] [bri-gan-dain], s. Cota de malla
de que usaban antes los ladrones y rufianes y algunas tropas
ligeras.

brigantine ['bnganthn] [bri-gan-tin], s. V. BRIG.
bright [brait] [brait], a. 1. Claro, reluciente, luciente,
resplandeciente, lustroso, brillante (star); brillante, fuerte
(light); con mucha luz (room). Draw the curtains, it's too
bright, corre las cortinas, hay demasiada luz. It was a
bright, sunny day, era un dia de sol radiante. Fuerte, vivo,
brillante (color). A bright red shirt, una camisa de un rojo
fuerte, vivo o-brillante. 2. Claro, evidente. 3. Esclarecido,
ilustre. 4. Ingenioso, agudo, perspicaz, vivo; lleno de vida,
vivaracho (cheerful/eyes). To make bright, pulimentar,
poner brillante, reluciente. (Coloq,) To get up bright and
early, levantarse tempranito. Prometedor (hopeful/future).
The prospects are not very bright, las perspectivas no
son muy prometedoras. To look on the brighter side of
something, mirar o ver el lado bueno de algo. Inteligente
(intelligent/person). Whose bright idea was it to...?, ^quien
tuvo la brillante idea de...?

brighten f 'braitn] [brai-ten], va. 1. Pulir, brunir, dar lustre.
2. Avivar, dar viveza. 3. Ilustrar, ennoblecer. 4. Aguzarel
ingenio. 5. Iluminar (make brighter). Brighten up, alegrar
(room); animar (occasion/party), -vn. Aclarar, ponerse claro
lo que estaba obscuro, realzar. Hacerse mas brillante o mas
fuerte (become brighter). Her eyes brightened, se le
iluminaron los ojos. Animarse, alegrarse (person/become
cheerful); mejorar (situation/prospects). It brightened up
in the afternoon, por la tarde salio el sol.

bright-eyed ['brait'aid] [brait-aid], a. Ojialegre. De ojos
vivos o vivarachos. Bright-eyed and bushy tailed, lleno
de viday energia.

bright-haired ['braithead] [brait-jead], a. Que tiene los
cabellos relucientes.

bright-harnessed [brait'hamest] [brait-jar-nest], a. El de
armadura brillante.

brightly ['braitli] [braitli], adv. Esplendidamente, con
esplendor y lustre. Intensamente, vivamente (shine). A
brightly polished table, una mesa resplandeciente.
Alegremente (say/smile).

brightness ['braitnis] [braitnis], 5. 1. Lustre, esplendor,
brillo, brillantes. 2. Agudeza o viveza de ingenio. 3.
Resplandor, brillo (of light, star), claridad, luminosidad (of
morning). Alegria (cheerfulness); inteligencia (intelligence).

brights ['braitz] [brails], s. pi. (Auto) Luces de carretera.
bright's disease ['braitzdishs] [braits-di-sis], s. Mai de
Bright, nefritis cronica.
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bright spark ['braitspaik] [brait-spark] s. (GB) Lumbrera,
genio (iro.).

brill [bnl] [bril], s. Mero, pez semejante al rodaballo, muy
estimado como alimento. V. BRET.

brilliance ['briljans] [bri-lians], brilliancy ['bnljansi] [bri-
liansi], s. Brillantez, brillo, el resplandor o luz que da de si
alguna cosa (brightness); esplendor, lustre. Brillantez (skill,
intelligence).

brilliant ['bnljant] [bri-liant], a. Brillante, lo que brilla
(light); radiante (sunshine); brillante, luminoso (red/green).
(GB) (Coloq,) Genial, fenomenal (person/party). [Brilliant!,
jgenial! -5. 1. Brillante, el diamante abrillantado. 2. El tipo
de menor tamano que se funde y se emplea en la impresion:
31/2 puntos. 3. Tela de algodon, con dibujo alzado y tejido.

brilliantine fbriljantiin] [bri-lian-tin], 5. Brillantina, para
tela vestidos parecida a la alpaca, pero de calidad superior.

brilliantly ['bnljgnth] [bri-liantli], adv. Esplendidamente.
Intensamente (shine); conbrillantez (write); extraordinariamente
(funny). (Coloq,) He played brilliantly, jugo genial o
fenomenal.

brilliantness ['bnljsntnis] [bri-liant-nes], s. Brillantez.
brills ['bnls] [brils], s. pi. (Des.) Las pestanas del caballo.
brim [brim] [brim], s. Borde, extremo u orilla de alguna
cosa (of vessel); labio de un vaso; ala de sombrero.

brim, va. Llenar hasta el borde. -vn. Estar de bote en bote;
estar llena alguna vasija hasta no caber mas. Her eyes were
brimming with tears, tenfa los ojos llenos de lagrimas. To
be brimming with happiness, estar rebosante o
desbordante de felicidad. Brim over, desbordarse, rebosar
(cup). He was brimming over with enthusiasm, estaba
rebosante o desbordante de entusiasmo.

brimmer ['brims'] [bri-mar], s. Copa o vaso lleno.
brimful ['bnm'ful] [brim-ful], a. Lleno hasta el borde, lleno
de bote en bote. To be brimful of something, estar repleto
de algo (of ideas); estar rebosante o desbordante de algo (of
energy).

brimfulness ['bnm'fulnis] [brim-ful-nes], s. El estado de
estar lleno hasta el borde.

brimming ['bnmirj] [bri-min], a. Sin labio o borde.
brimming, a. Lleno hasta el borde.
brimstone ['brrmstaun] [brim-stoun], 5. Azufre se dice del
azufre vivo o amoldado en canelones. V. FIRE.

brindle ['bnndl] [brin-dol], 5. Variedad de colores como la
que tiene el tigre.

brindled [ 'bnndld] [brin-dold], a. Abigarrado. V.
BRINDED.

brine [brain] [brain] ,.5. 1. Salmuera (saltwater); agua salada
o de mar (seawater). 2. (Poet) El mar (the sea). The brine,
elpielago. 3. Lagrimas.

brine, va. (Agr.) Embeber en salmuera el trigo antes de
sembrarlo, para impedir el tizon.

brinepit ['brampit] [brain-pit], s. Pozo de salina o de
agua salada.

bring [brin] [brin], va. (pret. ypp. BROUGHT). 1. Llevar o
traer. Bring this to the kitchen, lleva esto a la cocina. 2.
Traer (convey, carry), hacer venir. She's bringing Lucy
with her, va a venir con Lucy, o va a traer a Lucy. Bring
your passport with you, traiga el pasaporte. Bring her,
hazla pasar o entrar. 3. Atraer, traer hacia si alguna cosa;
acarrear; recoger. Atraer (attract, cause to come). What
brings you here?, ^que te trae por aqui? Traer (result in,
produce). It will bring enormous benefits, va a traer o
reportar enormes beneficios. You've brought so much
happiness to those children, les has dado tanta alegria a
esos ninos. To bring a smile to somebody's face, hacer
sonreir a alguien. It brought tears to my eyes, hizo que se
me llenaran los ojos de lagrimas. 4. Poner en un estado
determinado. 5. Inducir, persuadir (persuade). I couldn't
bring myself to do it, no pude hacerlo. To bring pressure
to bear on somebody, ejercer presion sobre alguien. He
brought his experience to bear on the problem, hizo uso
de toda su experiencia para resolver el problema.

bring about, efectuar, poner por obra, salir con el intento. Dar
lugar a, ocasionar (cause/downfall, crisis). To try to bring
about change in society, tratar de lograr que se produzcan
cambios en la sociedad.

bring again, volver, conducir o traer de nuevo.
bring along, traer.
bring around, traer (take along). Convencer (persuade). We
finally brought her around to our point of view,
finalmente conseguimos convencerla. I brought the
conversation around to James, lleve la conversation al
tema de James (steer). Hacer volver en si (restore
consciousness).

bring away, llevarse, quitar, sacaruna cosa de donde estaba;
hacer salir; alzar.

bring back, (return). I'll bring your book back tomorrow,
te devolvere o te regresare el libro manana. Crying won't
bring him back, con llorar no vas a conseguir que vuelva.
To bring back to life again, volver a la vida, hacer revivir.
To bring back, traer de vuelta, devolver. Traer (gift/
souvenir); volver a introducir (reintroduce/custom); recordar
(recall). It brought back memories, me trajo recuerdos.

bring by the lee, (Mar.) tomar por la luna sobre la arribada.
bring down, abatir, deprimir, humillar; disminuir; reducir,
hacer bajar (lower/price); hacer bajar (temperature); llevar
una cosa baja; bajar; tirar o echar abajo. (cause to fall/
tree, wall); derribar (player, opponent, plane); derrocar,
hacer caer (government). To bring down the house,
derribar la casa.

bring forth, producir (fruit), dar de si, parir; dar a luz (child);
poner de manifiesto.

bring forward, empujar, dar empuje. (Com.) Llevar una
suma a otra cuenta. Brought forward, suma y sigue,
referenda, partida referente. Hacer comparecer (witness);
presentar (evidence, idea); adelantar (to earlier time/
appointment).

bring home, her letter brought home to me the
seriousness of the situation, su carta me hizo dar cuenta
cabal de la gravedad de la situation.

bring in, reclamar; dejar utilidad o ganancia (earn). His job
doesn't bring in much money, no saca mucho dinero con
su trabajo; reducir; introducir, implantar (introduce)
(regulation/system); presentar (bill); meter. (Law) To bring
in a verdict of guilty, declarar culpable a alguien. Atraer
(attract/ customers). They had to bring the police in,
tuvieron que hacer intervenir a la policia (involve). We have
to bring in extra staff in the summer, tenemos que
contratar personal extra en verano. Servir (una comida). To
bring dinner in, servir la cena. Introducir (una moda).

bring into, comprometer.
bring low, abatir, humillar; debilitar.To bring word, informar,
dar noticia.

bring off , desempenar o desempenarse; rescatar;
desembarazar; disuadir, desviar, apartar. Conseguir, lograr
(feat, victory); llevar a cabo (plan); conseguir (deal).

bring on, transporter; agigantar empenar, inducir; empenarse,
obligarse. Provocar (cause/attack/breakdown). What
brought this on?, <<,esto a que se debe? Hacer salir
(introduce/player). He brought it all on himself, el (mismo)
se lo busco (cause to befall).

bring out, salir; recitar; mostrar, echar fuera, descubrir; hacer
salir, sacar, extraer. Sacar al mercado (product, model);
publicar, sacar (edition, book). Children bring out the
best in her, el trato con los ninos hace resaltar o pone de
manifiesto sus mejores cualidades (accentuate). Hacer
florecer (make bloom). (GB) It brought me out in spots,
hizo que me salieran granos. I tried to bring her out a bit,
trate de ayudarla a veneer su timidez (make less shy).

bring over, ganar, atraer a alguno a su partido; transportar,
hacer atravesar.

bring round, V. BRING AROUND.
bring to, someter; resolver; llevar a. Ponerse a la capa. To
bring to bed, parir.
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bring together, (Fig.) reunir, reconciliar. The conference will
bring together scientists from all over the world, el con-
greso reunira o congregara a cientificos de todo el mundo.
A tragedy like this can bring a family together, una
tragedia asi puede unir a una familia. They were brought
together by chance, el destine quiso que se conocieran (o
se encontraran, etc.).

bring under, sojuzgar, sujetar, avasallar, someter a su mando.
To bring an action, poner una demanda.

bring up, hacer subir, hacer avanzar o adelantarse; poner a la
moda; llevar en alto; educar, ensenar, criar (rear a child). I
was brought up in India, me crie en la India. You were
badly brought up, te criaron muy mal. They brought us
up to respect authority, desde nifios nos ensenaron a
respetar la autoridad. Sacar (mention/subject). Did you have
to bring that up?, ^por que tuviste que sacar ese tema? I
wanted to bring out the matter of..., queria mencionar el
asuntode... Vomitar, devolver (vomit).

bring upon, atraer; exponer. To bring upon oneself,
buscarse (cause to befall), causarse, atraerse, procurarse.

bringer ['bnrjg3r] [brin-ga'J, s. Portador, la persona que
lleva o trae alguna cosa. Bringer in, el que introduce alguna
cosa. Bringer up, instructor. (Mil.) El soldado postrero de
cada fila. Bringing forth, production.

brinish ['brainij"] [brai-nish], a. Salado, lo que tiene sabor
de sal.

brink [brirjk] [brink], s. Orilla, margen, horde. The country
stood on the brink of war, el pais estaba al borde de la
guerra. To be on the brink of, estar a punto de. Extremidad,
extremo. Brink of a well, pozal o brocal de pozo.

brinkmanship ['bnrjkmanjip] [brink-man-ship] s. Politica
arriesgada o suicida.

briny t'brami] [brai-ni], a. Salado, del sabor del agua del
mar. Salobre. The briny deep, mar, el oceano.

briquette [bri'ket] [bri-ket], s. Briqueta, conglomerado de
carbon en forma de ladrillo.

brisk [brisk] [brisk], s. 1. Vivo, alegre, despejado, jovial,
festive, jugueton. 2. Vigoroso, fuerte. 3. Enamorado, alegre
de cucos, alegrillo, alumbrado por haber bebido un poco
mas de lo regular. 4. Rapido y energico, brioso (pace/lively,
quick); a paso ligero (walk). Ice-cream sellers did a brisk
trade, los vendedores de helado vendieron muchisimo. 5.
Energico, dinamico y eficiente (efficient, person/manner).
Fresco (wind, morning). A brisk gale of wind, viento fresco.

brisk up, vn. Avanzar con viveza presentarse con garbo y
aire; regocijarse, alegrarse. -va. Vivificar, avivar.

brisket ['briskit] [bris-ket], s. El pecho de un animal o un
pedazo cortado de el (corte de carne del cuarto delantero).

briskly f 'bnskli] [briskli], adv. Vigorosamente; alegremente.
Con brio (walk); con tono de eficiencia (say). It's selling
briskly, se esta vendiendo muy bien.

briskness ['brisknis] [brisk-nes], 5. 1. Viveza, actividad,
vigor, vivacidad. 2. Viveza, garbo, gallardia. 3. Alegrfa,
humorada. 4. Desenvoltura, desahogo.

bristle [brlsl] [brisel], s. 1. Cerda, seta, el pelo duro y
recio que crian los cerdos. 2. Pelusa, especie de vello de
ciertas plantas. His face was covered in bristle(s), tenfa
labarbacrecida.

bristle, va. Erizar, levantar o poner derechas las cerdas o
piias el animal que las tiene. -vn. Erizarse, ponerse derechas
las cerdas o puas de un animal, como las del cerdo y del
erizo. Erizarse, ponerse de punta (stand up/hair). She bristled
at his rudeness, su groseria la irrito. The place was
bristling with tourists, el lugar estaba repleto o plagado de
turistas (have many). To bristle with difficulties, estar
erizado de dificultades. To bristle a thread, poner seta al
hilodezapatero.

bristly ['bnsh] [brisli], a. Cerdoso, lleno de cerdas. Hirsute
(beard). Don't kiss me, you're too bristly, no me beses,
que tu barba esta muy rasposa.

Bristol-board ['bnstal'boid] [bristol-bord], s. Cartulina;
calidad fina de carton satinado. (De Bristol, ciudad inglesa).

Bristol-stone ['bnstgl'staun] [bristol-stoun], s. Diamante
de Bristol.

brit [bnt] [brit], s. 1. El alimento de las ballenas; consta de
entomostraceos y otros animalillos que nadan en la superficie.
2. Arenque pequeno. (Coloq,) Britanico.

Britain ['bntan] [briten] N. Gran Bretana.
Britannia [bn'taenia] [bri-ta-nia], (Metal.) s. Metal ingles,
liga de estano, antimonio, bismuto y cobre.

Britannic [bn'taenik] [bri-ta-nik], a. Britanico, de la Gran
Bretana.

britches ['britjaz] [bri-ches] s. pi. V. BREECHES.
brite [brait] [brait], va. (Prov. Ingl.) Modorrarse, madurarse
demasiado; desgranarse las mieses.

British ['bntij] [british], a. Britanico, lo que pertenece a
Gran Bretana. The British language, la lengua de los
antiguos celtas de la Gran Bretana. British Lion, el Icon
britanico, emblema de la Gran Bretana. British Thermal
Unit, unidad termal britanica.

Britisher ['britiJV] [britishar], s. (Fest.) Ingles;
particularmente un soldado o marinero ingles. Britanico.

British Isles ['bntij'ailz] [british-ails], 5. pi. Las Islas
Britanicas. British Isles Summer Time, hora de verano en
Gran Bretana, adelantada una hora con respecto a la hora de
Greenwich.

Briton fbriton] [bri-ton], a. y s. El natural de la Gran
Bretana, o lo que pertenece a este pais. Ciudadano britanico.
The ancien Britons, los antiguos britanos.

Brittany ['bntam] [bri-ta-ni], N. Bretana.
brittle f 'bntl] [bri-tol], a. Quebradizo, que con facilidad se
quiebra (twigs, bones); fragil, precario (peace); crispado
(laugh, voice).

brittleness ['bntlnis] [britel-nes], s. Fragilidad.
broach [brain/] [brouch], s. 1. Asador. 2. Lezna, punzon.
3. Terraja, herramientadegancho; broche. 5. (Carp.) Brocha,
mecha. 6. (Arq.) Aguja, chapitel.

broach, va. 1. Mencionar por primera vez; introducir; hacer
publico. 2. Espetar, atravesar alguna cosa con otra que sea
puntiaguda, como se atraviesa la carne con el asador. 3.
Barrenar el tonel u otra vasija que tenga vino o cualquier
licor, para sacarlo; barrenar, decentar. 4. Empezar a gastar
alguna cosa que se tenia guardada o intacta. 5. Proferir;
decir alguna cosa de la que es uno autor; inventar o propagar
mentiras; sembrar una especie. 6. To broach to, (Mar.)
tomar por la luna, por avante.

broacher ['brautJV] [brou-char], s. 1. Asador. 2. Autor o
inventor de alguna cosa.

broad [bro:d] [broud], a. 1. Ancho (avenue); lo contrapuesto
a lo angosto; extenso, aniplio; grande (valley); despejado,
amplio (forehead). De oreja a oreja (grin). She has broad
hips, es ancha de caderas. Amplio (extensive/syllabus);
numeroso, variado (interests). In its broadest sense, en su
sentido mas amplio. General (general/guidelines,
conclusions). A broad hint, una indirecta muy clara, o muy
directa. Cerrado (accent). 2. Claro, abierto. 3. Comprensivo;
liberal, tolerante, de amplias miras e ideas. 4. Grosero, poco
delicado, inmodesto, impuro. 5. Descomedido, atrevido; rudo
de hablar, que habla undialecto. (Fam.) Tipa, vieja (woman).
Broad as long, igual en todo. To grow broad, ensancharse.
To speak broad, hablar groseramente. In broad day, en
pleno dia: a la luz del dia. Broad Scotch, el dialecto escoces
fuertemente marcado. Broad-blown, enteramente formado.
Broad-breasted, ancho de pechos. Broad-brimmed, que
tiene el borde ancho; de alas anchas, hablando de sombreros.
Broad-eyed, el que tiene vista muy larga. Broad-faced,
broad-fronted, cariancho. Broad-horned, que tiene
cuernos grandes o anchos. Broad-leaved, (Bot.) que tiene
las hojas anchas. Broad-shouldered, espaldudo, la persona
que tiene grandes espaldas, rechoncho. Broad-tailed, cosa
o animal de cola ancha.

broad-axe [broid'asks] [broud-aks], 5. Hacha ancha de
carpintero; doladera (de toneleria).

broad bean ['broidbim] [broud-bin] s. Haba.
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broad-brim ['brnidbnm] [broud-brim], 5. 1. Sombrero de
ala ancha. 2. (Fam.) Cuakero.

broadcast ['bro:dkaist] [broud-kast], s. 1. Radiodifusion.
Programa, emision. 2. (Agr.) Siembra al vuelo. -va. 1.
Radiodifundir. Transmitir, emitir (program). The fight was
broadcast live, la pelea se transmitio o se retransmitio en
directo. Difundir, divulgar (make known). 2. (Agr.) Sembrar
al vuelo. 3. Esparcir a lo lejos, diseminar a gran distancia.
vn. Transmitir, emitir.

broadcaster ['bra:dka:star] [broud-kas-tar], s. Radiodifusor.
Presentador, locutor de radio o television.

broadcasting [ ' b ro :dka : s t i r j ] [broud-kast in] , s.
Radiodifusion; television (TV).

broadcloth ['broidkloG] [broud-kloz], s. Pano fino de mas
de 29 pulgadas de ancho.

broaden ['broidn] [brouden], vn. Ensancharse, ponersemas
ancha alguna cosa. Ampliarse (scope, interests); ensancharse
(river), va. Ampliar (scope, horizons, interests). Travel
broadens the mind, los viajes amplian los horizontes.

broad gauge ['bro:d'geid3] [broud-gueich], a. 1. (F. C.)
Via ancha, de mas de 564 pulgadas inglesas. 2. V. BROAD-
MINDED.

broadish ['broidij] [broudish], a. Algo ancho.
broad jump ['broid'dsAmp] [broud-jamp], s. Salto de
longitud.

broadloom ['bro:dlu:m] [broud-him], a. Tejido en telar
ancho. Broadloom rug, alfombra de un solo color.

broadly ['broidli] [broud-li], adv. Anchamente. The two
systems are broadly similar, en lineas generales, los dos
sistemas son similares (generally, approximately). Generally
speaking, en lineas generales, hablando en terminos
generales. De oreja a oreja (grin).

broad-minded [ 'brDid'mamdid] [broud-maindid], a.
Tolerante, de ideas liberales. De criterio amplio.

broadmindedness ['broid'mamdidnis] [broud-maindid-
nes], s. Tolerancia, amplitud de miras.

broadness ['braidnis] [broud-nes], s. 1. Ancho o anchura.
2. Groseria, falta de urbanidad.

broadsheet ['broidfi:t] [broud-shit] s. Periodico de formato
grande.

broadshouldered ['braid'Jauldad] [broud-shoulded] a.
Ancho de espaldas.

broadside f'braidsaid] [broud-said], s. (Mar.) 1. Costado
de un buque. 2. Andanada (volley), la descarga de todos los
canones del costado de un navio hecha de una vez. 3. (Imp.)
Cada lado de un pliego de papel. 4. Ataque, invectiva (verbal
or written attack).

broadside, broadside on, adv. De lado, de costado.
broadsword ['bro:d,swo:d] [broud-suord], s. Espada ancha,
espadon.

broadwise ['broidwaiz] [broud-uais], adv. A lo ancho, o
por lo ancho.

brocade [brao'keid] [brokeid], s. Brocado, telade sedatejida
con oro o plata.

brocade, va. Tejer o hacer labor con dibujo de relieve; decorar;
adornar como un brocado.

brocaded [brao'keidid] [bro-kei-ded], a. Vestido de
brocado; tejido como brocado.

brocage o brokage [brao'keids] [brokeidch], s. V.
BROKERAGE,

brocatel [brau'katal] [bro-ka-tel], s. Brocatel, tejido basto
adamascado de seda y lana, canamo o algodon, que se emplea
en muebles y colgaduras.

broccoli ['brokali] [bro-ko-li], s. Broculi, brecol, especiede
breton.

brochure ['braujjuar] [brou-shhiar], s. Librito de pocas
hojas; folleto.

brock [brok] [brok], 5. 1. Tejon, animal, cuadrupedo. 2.
Hombre sucio.

brocket ['brokit] [broket], 5. Gamo de dos anos.
brodekin ['brcdakm] [bro-de-kin], s. Borcegui.
brogan ['broga;n] [bro-gan], s. Zapato pesado y basto.

broggle ['bragl] [bro-guel], vn. Enturbiar el agua para pescar
anguilas.

brogue [braug] [broug], s. 1. Especie de calzado. V.
BROGAN. 2. Idioma corrompido, jerigonza, jerga,
particularmente de los irlandeses.

brogue-maker [braug'meika"] [broug-mei-kar], a. Zapatero.
broidery ['broidan] [broi-de-ri], s. Bordadura, bordado. V.
EMBROIDERY.

broil [broil] [broil], s. 1. Tumulto, quimera, camorra, rina,
disension. 2. Alboroto, debate; sedition; division.

broil, va. Asar carne sobre las ascuas o en parrilla; soasar. vn.
Asarse, padecer calor.

broiler f'brDila r] [broilar], s. 1. Quimerista. 2. Parrilla, grill.
3. Polio a proposito para asar.

broiling ['brailirj] [broi-lin], a. Extremadamente calido;
torrido.

broke [brauk] [brouk], pret. de TO BREAK, -a. (vul.) En
quiebra, sin dinero. To be broke (Mex.) estar bruja. To be flat/
stony/stone broke, estar pelado, planchado o sin un duro.

broken ['braukan] [brouken], pp. Quebrado, roto (bone);
interrumpido. Roto (window, vase, chair). Broken glass,
vidrios o cristales rotos. Roto (not working). Broken
English, ingles mal pronunciado, chapurrado. Broken meat,
fragmentos de viandas, carne cortada. A broken week, una
semana que tiene dias de fiesta. A broken voice, una voz
interrumpida. Broken-bellied, a. Quebrado, entrecortado
(emotionally/voice). He's a broken man, esta destrozado.
Quebrado, el que padece hernias (poco usado). Broken-
backed, (Mar.) quebrantado. Deshecho (home, marriage).
Roto (not fulfilled/promise, contract); defraudado (trust).
Accidentado (ground/irregular, rough).

broken-down, a. arruinado, quebrantado, descompuesto,
deshecho. Averiado, en pana, varado (car, machine).
Destartalado (shed, gate).

broken-handed, manco.
broken-hearted, a. aburrido de pesadumbre; contrite de
corazon, traspasado de dolor. Destrozado, deshecho. She
died of a broken heart, murio de pena.

broken language, lenguaje chapurrado o tosco. broken line,
una linea discontinua.

broken sleep, sueno interrumpido. She'd only had a few
hours' broken sleep, habia dormido poco y mal,
despertandose cada dos por tres (interrupted).

broken spirit, espfritu decaido, amilanado. Broken winded,
corto de aliento.

brokenly ['braukanh] [brou-ken-li], adv. Interrumpidamente,
a ratos y no de seguido.

brokenness ['braukanms] [brouken-nes], i. Desigualdad.
broker ['brauka1! [brouka'], s. 1. Corredor, el que por oficio
interviene en ajustes, compras y ventas de todo genero de
cosas. Agente (agent). Insurance broker, agente de
seguros. Corredor de bolsa (stock broker). 2. Chamarilero,
almonedero, ropavejero, el que vive de comprar y vender
cuadros y trastos viejos, o ropa usada. 3. Alcahuete. 4.
Trujaman.

broker, va. Hacer corretaje de (bonds, commodities).
brokerage ['braukands] [brou-ke-reich], s. 1. Corretaje,
el pago que se da al corredor por su diligencia y trabajo en
los ajustes y ventas. 2. Corretaje, el estipendio que se da a
los alcahuetes, espi'as y a otras personas empleadas para
algun fin depravado o ilicito. 3. Ropavejeria. 4. Comercio de
mercancias viejas.

brokery ['braukan] [brou-ke-ri], i. Correduria, trujamama.
brolly ['broil] [bro-li] s. (Coloq,) (GB) Paraguas.
bromate f'bromeit] [bro-meit], va. Combinar con el bromo.
-s. Sal formada con el acido bromico.

bromide ['bromaid] [bro-maid], 5. Bromuro.
bromine ['bromiin] [bro-min], 5. Bromo, elemento quimico,
que se relaciona con el cloro y el iodo. Es un liquido de olor
sofocante.

bromoform ['brDmafoim] [bro-mo-form], i. Bromoformo:
analogo al cloroformo.
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bronchi ['brorjki] [bron-ki], pi. de BRONCHUS.
bronchial rbronkial] [bron-kial], bronchic ['brorjkik]
[bron-kik], a. Bronquial, que pertenece a los bronquios.
Bronchial tubes, bronquios.

bronchitis [ 'brorjkaitis] [bron-kai-tis], s. Bronquitis,
inflamacion de la membrana mucosa que reviste los
bronquios.

bronchopneumonia [.bronkgnjui'mauma] [bron-ko-niu-
mo-nia], s. (Med.) Bronconeumonia.

bronchotomy ['brDrjkatami] [bron-ko-to-mi], s. (Cir.)
Broncotomia. El acto de cortar la traquea, o traquearteria.

bronchus f 'b ror jkas] [bron-kos], pi. BRONCHI, s.
Bronquio, ramal de la traquea y sus subdivisiones. Las mas
pequenas se llaman bronchioles.

bronco ['bronksu] [bron-kou] j. Potro salvaje.
bronze [bronz] [bronz], s. 1. (Metal.) Bronce, liga de
cobre y estano, de color moreno rojizo; a veces contiene
otros metales en pequena proporcion. 2. Figura o estatua
en bronce. 3. Color preparado para imitar al bronce. The
Bronze Age, la Edad de Bronce. Bronze medal, medalla
de bronce.

bronze, va. 1. Broncear, poner moreno, tostar por el sol. 2.
Broncear, pavonar.

bronzed [bronzd] [bronzd] a. Bronceado.
broo [bru:] [bru], s. 1. (Esco.) Lafrente; opinion favorable.
2. Zumo; liquido, caldo.

brooch [brautj] [brouch], 1. Broche o piocha de diamantes.
2. Aguada, diseno o dibujo hecho de un color.

brooch, va. Adornar con joyas o diamantes.
brood [bru:d] [bnid], vn. 1. Empollar, ponerse las aves
sobre los huevos. 2. Cobijar, tapar los polios con las alas,
como las gallinas. 3. Considerar, pensar o rumiar alguna
cosa con cuidado. She sat brooding on the unfairness of
life, rumiaba lo injusta que era la vida. Stop brooding on/
over it, deja de darle vueltas al asunto. 4. Madurar alguna
cosa con cuidado. -va. Criar con cuidado.

brood, 5. 1. Progenie, generation, raza, casa, ralea; hablando
de personas se toma en mala parte. Prole (of children). 2.
Nidada (of birds), el conjunto de huevos puestos en el nido.
Camada (of mammals). 3. Cria, los pajarillos o polios criados
a un tiempo o de una vez. 4. Production, cualquier cosa
producida.

brooder f'bru:d3r] [bru-dar], s. 1. Incubadora. 2. Gallinaclueca.
broody ['bru:di] [bnidi], a. Clueca o llueca. Broody hen,
gallina clueca. (Coloq,) (GB) It makes me feel broody, me
despierta el instinto maternal. Meditabundo (moody).

brook [bruk] [bruk], s. Arroyo.
brook, va. Sufrir, aguantar, tolerar, admitir, llevar con
paciencia.

brooklet ['bruklit] [bruk-let], s. Arroyuelo.
brooklime ['bruklaim] [bruk-laim], s. (Bot.) Becabunga o
becabunca, especie de planta medicinal.

brookmint f b r u k m i n t ] [bruk-mint], s. (Bot.) Menta
de agua.

brooky f 'bruki] [bru-ki], a. Lo que tiene muchos arroyos.
broom [brum] [bruin], 5. 1. (Bot.) Hiniesta, retama. 2. Escoba
de hiniesta o retama (brush). A new broom sweeps clean,
escoba nueva barre bien. Broom cupboard/closet, armario
de los articulos de limpieza.

broom, va. (Mar.) V. CAREEN.
broom corn [brum.kDin] [brum-korn], s. Millo de escoba.
Variedad de sorgo semejante al maiz, de que se usa para
hacer escobas.

broom-land f'brumlaend] [brum-land], 5. Retamal, el lugar
o sitio en que se cria la retama.

broomstaff [ 'b rumsta i f ] [brum-staf], broomstick
['brumstik] [brum-stik], s. Palo de escoba.

broomy fbrumi] [bru-mi] a. Retamoso, lleno de retamas.
broth [bro9] [broz], i. Caldo, el agua en que se ha
cocido carne.

brothel, brothel-house fbrndl] [brozl], s. Burdel, la casa
piiblica de mujeres mundanas; mancebia.

brother fbrAda'] [bro-da'], sm. 1. Hermano, el que ha sido
engendrado del mismo padre y madre que otro (relative).
Do you have any brothers and sisters?, ^tienes hermanos?
Brother-in-law, cunado. Foster brother, hermano de leche.
2. Hermano, el que esta intimamente unido con otro. 3. El
que tiene la misma profesion que otro. Companero
(comrade). Brother lawyer, (Fam.) companero, colega.
Half-brother, hermanastro, medio hermano o hermano
solamente por parte de padre o de madre. (Coloq,) Hermano,
tio, mano (as form of address).

brother interj. (oh) brother!, jDios mio!
brotherhood ['brAdahud] [brader-jud], 1. Hermandad . 2.
Fraternidad, el parentesco que hay entre los hermanos. 3.
Hermandad, cofradia, reunion de hombres con un mismo
objeto y bajo las mismas reglas (association). 4.
Confraternidad (fellowship). (Rel.) Cofradia.

brother-in-law ['brActermto:] [bro-dar-in-loa] s. Cunado.
brotherless ['brAdahs] [bro-der-les], a. Sedicede la persona
que no tiene ningun hermano.

brotherlike ['brAdalaik] [bro-dar-laik], a. Fraternal.
brotherly fbrAdah] [bro-der-li], a. Fraternal, lo que es
propio de hermanos. -adv. Fraternalmente.

brougham ['broigam] [bro-gam], 5. Coche cerrado de cuatro
ruedas, para dos o cuatro personas.

brought [bo:t] [brot], pret. y pp. del verbo TO BRING.
Brought forward, pasa al frente, o suma del frente; suma y
sigue. Brought over, suma de la vuelta.

brow [brao] [brau], s. 1. Ceja, una portion de pelo corto en
figura de arco que guarnece la extremidad superior del
concavo del ojo. 2. Frente o rostro. 3. Cara o semblante.
Frente (forehead). 4. Ceja, cima (of hill), la parte superior o
la cumbre del monte o sierra. 5. Atrevimiento. 6. (Met.)
Brow, sien, usado siempre en plural. His brow was
encircled with laurel, sus sienes estaban coronadas de laurel.
To knit the brows, fruncir las cejas, arrugar el entrecejo.

brow, va. Estar al borde o al canto de.
browbeat ['braubiit] [brau-bit], va. 1. Imponer, intimidar.
They tried to browbeat me into joining them, intentaron
intimidarme para que me uniera a ellos. 2. Mirar con ceno;
mirar con fiereza.

browbeating ['braubiitirj] [brau-bi-tin], s. Acto de mirar
con ceno o desden.

browbound [brau'baund] [brau-baund], a. Coronado, el
que tiene las sienes cenidas con corona.

browless f'brauhs] [brau-les], a. Descarado.
brown [braun] [braun], a. Moreno, castano, bazo, que lira
a encarnado o medio entre encarnado y negro, como el color
de la pasa; pardo. Marron, cafe, carmelito (shoe, dress, eyes);
castano (hair); moreno (naturally/skin, person); bronceado,
moreno (suntanned). To get brown, broncearse, ponerse
moreno. -s. Color moreno o pardo; el obtenido mezclando
rojo, amarillo y negro en diferentes proporciones; matiz de
las hojas marchitas. Marron, cafe, carmelito. va. (Culin.)
Dorar. Broncear (tan), vn. (Culn.) Dorarse. Broncearse,
ponerse moreno (tan).

brown bear, oso pardo.
brown bread, pan bazo o moreno. Pan de harina de centeno
con maiz; o de trigo con centeno y maiz.

brown coal, lignito, combustible fosil V. LIGNITE.
browned-off [braund.of] [braund-of] a. (GB) (Coloq,) To
be browned-off, estar harto.

brownian ['brauman] [brau-nian], a. V. BRUNONIAN.
brownie fbrauni] [brau-ni], 5. 1. Especie de duende
moreno, bondadoso, del que se supone que frencuenta
las granjas y hace labores utiles por la noche. (Fam. de
Escocia). 2. Bizcocho de chocolate y nueces. 3. Brownie,
alita (in UK). To earn Brownie points, marcarse o
anotarse puntos.

brownish t'braunij] [brau-nesh], a. Lo que lira a moreno o
castano.

brown-linnet [brauni'linit] [brau-ni-li-net], s. (Orn.)
Pardillo.
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brownness ['braunnis] [braun-nes], s. Color moreno.
brownout [braun'aut] [braun-aut], s. Apagon (parcial).
brown paper [braun'peipar] [braun-pei-par], papel de
estraza.

brown-red o red ochre, V. OCHRE,
brown rice ['braunraiz] [braun-rais], arroz integral.
brown sauce ['braunsois] [braun-sos], salsa hecha conjugo
de carne (thickened stock). (GB) Salsa agridulce con especias
(spicy relish).

brown stone ['braunstaun] [braun-stoun], s. Variedad de
piedra arenisca, muy usada en la construction de edificios.
Piedra rojiza (stone); casa de piedra rojiza (building).

brown sugar ['braunjuga'] [braun-shu-gar], azucar
terciado; azucar moreno.

brownwort [ 'braunvoit] [braun-uort], s. (Bot.)
Escrofularia.

browse [brauz] [braus], va. Ramonear, pacer, cortar o comer
las ramas, pimpollos o renuevos, como hacen los venados,
cabras, etc. -vn. Alimentarse. Mirar enuna tienda, catalogo,
etc. (look). She was browsing through the records/a
magazine, estaba echando un vistazo a los discos/hojeando
una revista.

browsing ['brauzirj] [brau-sin], s. El alimento o comida de
los venados.

browst ['braust] [braust], 5. (Esco.) Braceaje, trabajo de
preparation de la cerveza.

brucia, brucine ['bru:Ja] [bru-sha] ['brusim] [bru-sin], s.
Brucina, alcaloide vegetal que se halla en la nuez vomica.

bruin ['bruin] [bruin], s. Oso; nombre usado en los cuentos
populares.

bruise [bru:z] [brus], va. Magullar, mallugar (fruit),
machacar, abollar, majar; pulverizar. Contusionar (body,
arm); herir (feelings, ego), vn. Magullarse, mallugarse (fruit).
He bruises very easily, le salen moratones o cardenales con
mucha facilidad.

bruise, s. Magulladura, contusi6n, golpe, y tambienel cardenal
que queda senalado, moreton, morado; confusion.

bruiser ['bruizgr] [bru-sar], s. 1. Un instrumento de los
opticos. 2. (Fest.) Pugil. 3. (Coloq,) Muchachote; maton
(aggressive).

bruisewort ['bruizwoit] [brus-uort], s. Consuelda o suelda
consuelda.

bruit [bruit] [brut], s. 1. Ruido, rumor, noticia, fama. 2.
(Med.) Sonido generalmente irregular y anomalo que se oye
por la auscultation.

bruit, va. Esparcir, divulgar, pregonar, publicar; echar voz,
dar fama.

brumal ['bruimal] [bru-mal], a. Brumal, perteneciente al
invierno.

brumous ['bruimas] [bru-mos], a. Brumal, nebuloso,
brumoso, invernal.

brunch [brAntJ] [branch], 5. (Coloq,) Combination de
desayuno y almuerzo o comida.

brunette [brui'net] [bru-net], s/. Morena, triguena, mujer
agraciada de tez morena.

brunonian [ 'bruinauman] [bru-nou-nian], a. Lo que
pertence al Doctor John Brown, de Edimburgo: hallado o
inventado por el.

brunswick black [bruinswik'blaeak] [brun-suik-blak], s.
Charol negro. Se llama tambien Japan black.

brunt [brAnt] [brant], s. 1. Cheque o encuentro violento,
combate, esfuerzo. 2. Golpe. 3. Desastre, accidente,
desgracia. To bear/take the brunt of something, sufrir
algo. I had to bear the brunt of his anger, tuve que sufrir
su colera. The city has taken the full brunt of the
recession, la ciudad es la que mas ha sufrido la crisis.

brush [brA/l [brash], s. 1. Cepillo (for cleaning/hair),
escobilla, limpiadera, bruza, pincel (paint), brocha (large).
To be tarred with the same brush, estar cortados por la
misma tijera o por el mismo patron. Cola (of fox). 2. Asalto,
choque, combate, zacapela, sarracina, rinade voces y golpes.
3. Haz de lena menuda. 4. Matorral, monte, brenal. Maleza

(scrub); broza (cut branches). I gave my hair a brush, me
cepille el pelo. Roce (faint touch). Brush with something/
somebody, roce con algo/alguien (encounter/with the law,
the police). She had had several brushes with death, ha
visto la muerte de cerca en varias ocasiones.

brush, va. 1. Acepillar, limpiar con el cepillo o escobilla
(clean/groom; jacket, hair); restregar; rasar. 2. Pintar con
brocha. To brush one's teeth, lavarse o cepillarse los
dientes. He brushed the crumbs off the table, quito las
migas de la mesa (sweep). Rozar (touch lightly), -vn. 1.
(Joe.) Mover apresuradamente. 2. Pasar ligeramente por
encima. To brush away, quitar, como con cepillo. To
brush by one, pasar bruscamente cerca de alguno sin
hacer caso de el.

brush aside, apartar (person, obstacle); desdenar (objection,
suggestion).

brush down, (GB) Cepillar.
brusher ['brA/3r] [bra-shar], s. Acepillador, limpiador.
brushfire war [brA/faiar] [brash-faiar], s. Guerra de
escaramuzas, guerra limitada o action militar menor.

brush off, quitar cepillando (mud, hair). No hacer caso de,
hacer caso omiso de (advances, suggestions).

brush-off, s. (Coloq,) To give somebody the brush-off,
darle calabazas a alguien.

brush stroke, s. Pincelada.
brush up, (Coloq,) darle un repaso a. To brush up on
something, darle un repaso a algo.

brush-up, s. (GB) To have a wash and brush-up, lavarse
y arreglarse un poco.

brushwood ['brAjwud] [brash-vud], s. Matorral, brenal,
zarzal. Broza (cut branches); maleza (scrub).

brushy ['brAji] [bra-shi], a. Cerdoso, cerdudo; aspero como
el cepillo de cerdas; velludo, hablando de personas.

brusk [brAsk] [brask], o brusque, a. Aspero, rudo.
brusquely ['brAskh] [brask-li] adv. Con brusquedad.
Brussels ['brAslz] [bra-sels], n. pr. Bruselas, la capital de
Belgica. Da su nombre a varios articulos de comercio:
Brussels carpet, alfombra de Bruselas. Brussels lace,
encaje de Bruselas. Brussels sprouts, 5. pi. Coles de
Bruselas.

brutal ['bru:tl] [bru-tal], a. 1. Brutal (killer, attack), lo que
pertenece a los brutos. 2. Salvaje, cruel, inhumnano. Crudo
(truth, frankness); atroz (conditions). A brutal sport, un
deporte salvaje.

brutality [brui 'taeliti] [bru-ta-li-ti], s. Brutalidad, la
propiedad del bruto. Police brutality, malos tratos por
pane de la policia.

brutalize ['bru:t3laiz].[bru-ta-lais], vn. Embrutecerse,
entorpecerse. Insensibilizar, endurecer.

brutally ['bruitali] [bru-ta-li], adv. Brutalmente (attack,
treat). Crudamente, despiadadamente (mercilessly/frank,
honest).

brute [bruit] [brut], s. Bruto, animal, bestia (person). He's
a big brute of a man, es un animal, un bestia. Bestia
(animal).

brute, a. Salvaje, silvestre, montaraz, irracional, aspero, feroz,
bestial. Brute force, fuerzabruta.

brute, va. V. BRUIT.
brutify [ 'bruitifai] [bru-ti-fai], va. Embrutecer, entorpecer.
brutish ['bruitij] [bru-tish], a. 1. Brutal, bestial. 2. Brutal,
fiero, feroz, salvaje (cruel), bruto (coarse). 3. Brutal, grosero,
ignorante. 4. Insensible; frivolo. 5. Sensual.

brutishly [ 'bruitifli] [bru-tish-li], adv. Brutalmente.
brutishness ['bruitifnis] [bru-tish-nes], s. Brutalidad.
BS s. = Bachelor of Science.
BSc i. (GB) = Bachelor of Science.
BSE = (bovine spongiform encephalopathy) Encefalopatia
espongiforme bovina.

BSI s. = British Standards Institution.
BST = British Summer Time,
bryology ['braiolodji] [brai-o-lod-chi], s. La pane de la
botanica que trata de los musgos.
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bryozca ['braioska] [brai-os-ka], 5. pi. V. POLYZOA.
bub [bAb] [bab], s. 1. Muchachito. 2. (Ger.) Cerveza
doble o fuerte.

bubble [bAbl] [babel], s. 1. Burbuja, la ampolla que se levanta
en el agua (of air, gas); pompa (of soap); ampolla (in
paintwork). To blow bubbles, hacer pompas. Speech/
thought bubble, bocadillo, globito (en una historieta). 2.
Bagatela, cosa de poca o ninguna firmeza. 3. Enganifa,
apariencia falsa.

bubble, vn. 1. Burbujear, hacer burbujas o ampollas el agua;
bullir (form bubbles); burbujear (champagne). She bubbles
with enthusiasm, rebosa (de) o desborda entusiasmo, el
enmsiasmo le sale por los poros (person). 2. Correr con
ruidomanso. -va. Enganar.

bubble over, (Coloq,) She was bubbling over with
enthusiasm, no cabia en si de entusiasmo.

bubble bath ['bAbl,ba:0] [babel-baz] s. Bano de burbujas
o espuma.

bubble gum ['bAblgAm] [ba.bel-gam] s. Chicle (de globos),
chicle de bomba, chicle globero.

bubbler ['bAbbr] [ba-blar], s. Enganador, fullero.
bubbly ['bAbli] [ba-bli], a. Espumoso. Lleno de vida
(person); efervescente (personality). Burbujeante (full of
bubbles).

bubbly, s. (Coloq,) Champan, champafia.
bubby f 'bAbi] [ba-bi], s. 1. Voz carinosa que se aplica a un
muchachito. Es corrupcion de brother. 2. (Vul.) Teta o pecho
de mujer.

bubo ['bju:bo] [biu-bo], s. Incordio, bubon, tumor que se
forma en la ingle, producido generalmente por el virus
venereo.

bubonic [bjui'bomk] [biu-bo-nik], a. Bubonico. Bubonic
plague, peste buboncia.

buccal ['bju:kl] fbiu-kal], a. Bocal, de la boca.
buccaneers [.bAks'msz] [ba-ka-niars], s. pi. Filibusteros,
nombre que tuvieron en otro tiempo los piratas de las Antillas.
Bucaneros.

bucentaur [ 'bju:s3nta r] [biu-sen-tor], s. 1. Bucentauro,
animal mitologico, mitad toro, mitad hombre. 2. Bucentauro,
galera del dux de Venecia.

buchu f 'buku:] [bu-ku], 5. Buchu, arbusto del Africa del
Sur, con hojas pequenas usadas en medicina. (Barosma).

buck [bAk] [bak], s. 1. Gamo, animal parecido al ciervo. 2.
El macho de algunos animales, como el ciervo, el antilope, la
liebre, el conejo, etc. Indio o negro varon y adulto. (Fam.
E.U.A.) 3. Petimetre atrevido y descarado. 4. Banquillo de
aserrador de lena. (Coloq,) Dolar, verde (dollar). To make
a fast/quick buck, hacer dinero o plata facil. (Coloq,) To
pass the buck, pasar la pelota (responsibility). The buck
stops here, la responsabilidad es mia.

buck, s. 1. Lejia o colada en que se limpia y blanquea la ropa.
2. Colada, la portion de ropa que hay en la lejia.

buck, va. 1. Colar, lavar ropa en la colada. 2. (Mil.) Castigar
atando entre si los codos, las munecas y las rodillas del
delincuente, obligandolo a permanecer encorvado y en
cuclillas. 3. Resistirse, oponerse a (trend). To buck to
the system, ir contra la corriente. -vn. 1. Juntarse gamo y
gama en tiempo de brama. 2. Saltar violentamente, cayendo
con las patas delanteras n'gidas, y la cabeza lo mas baja
posible: se dice del caballo o el mulo vicioso. Corcovear
(horse). Dar sacudidas (move jerkly - car, deck). To buck
against something/somebody, rebelarse contra algo/alguien
(resist, oppose), -va. y vn. Romper el mineral con martillo.
Buck up, levantar el animo (become cheerful). Buck up!,
ilevanta el animo!, jarriba ese animo! Esforzarse (make
effort); (GB) Moverse, acelerar (hurry). Levantarle el animo
a (person - cheer up). (GB) To buck one's ideas up, mejorar
el comportamiento, ponerse a trabajar en serio.

buckbean ['bAkbiin] [bak-bin], s. Trifolio palustre o trebol
de pantano.

buckboard fbAkboid] [bak-bord], s. (E.U.) Carreton de
cuatro ruedas, sin muelles.

bucket f ' bAki t ] [ba-ket], 5. 1. Cubo, pozal, balde, herrada,
vasija para sacar agua de los pozos; cubeta, tobo, balde. A
bucket of water, un balde (cubo, etc.) de agua. To rain
buckets, Hover a cantaros. To cry buckets, llorar a lagrima
viva o a moco tendido. (Coloq,) To kick the bucket, estirar
la pata. 2. Cangilon de noria, arcaduz. 3. Paleta de rueda;
valvula de bomba.

bucket, vn. (GB) (Coloq,) It's bucking (down), esta
lloviendo a cantaros.

bucketful [ 'bAkitful] [baket-ful] s. Cantidad que puede
contener un cubo.

bucket shop [ 'bAki tJop] [baket-shop], s. Agencia
informativa de bolsa. (GB) (Coloq,) Agencia de viajes que
vende boletos de avion a precios reducidos.

buckeye ['bAkai] [bak-ai] 5. Nombre de ciertos arboles y
arbustos americanos del genero Aesculus y parecidos al
Castano de Indias.

buckle ['bAkl] fbakel], s. 1. Hebilla, pieza de metal que sirve
para prender las correas y para otros usos. 2. Bucle, el rizo
de pelo en forma de anillo o sortija.

buckle, va. 1. Hebillar, afianzar alguna cosa con hebilla.
Abrochar (fasten). Torcer, combar (bend). 2. Afianzar,
agarrar, no soltar. 3. Juntar en batalla. 4. Hacer rizos en el
pelo. -vn. Doblarse, encorvarse. Torcerse, combarse (bend,
crumple/wheel, metal). His knees buckled beneath him,
se le doblaron las rodillas. To buckle to, someterse, aplicarse
a. To buckle with, empenarse, encontrarse con. To buckle
for, prepararse. Buckle down, ponerse a trabajar en serio.
Buckle up, ponerse o abrocharse el cinturon de seguridad.

buckler ['bAkbr] [baklar], s. Escudo, broquel, adarga, arma
defensive.

buckmast ['bAkmaist] [bak-mast], 5. Fabuco.
buck private [bAk'pnveit] [bak-pri-veit], s. (Fam.) Soldado
raso.

buckram ['bAkram] [bak-ram], 5. Bocaci, tela de lino
engomada.

bucksaw t'bAkso:] [bak-so], 5. Sierra de bastidor.
buckshorn [bAkzhoin] [baks-jorn], s. (Bot.) Estrellamar,
planta parecida en algo al llanten.

buckshot ['bAk/ot] [bak-shot], 5. Posta, perdigon.
buckskin fbAkskm] [bak-skin], s. Ante, el cuero de gamo
curtido; tambien un cuero flexible, fuerte, pardo, amarillento,
que hoy se hace principalmente de pieles de carnero. Gamuza.
-a. Hecho de este cuero.

buckstall ['bAksto:!] [bak-stol], s. Red tumbadera.
buckteeth ['bAkti:9] [bak-tiz], s. pi. To have buckteeth,
tener los dientes salidos.

buckthorn [ 'bAkGoin] [bak-zorn], s. (Bot.) Cambron,
espino cerval.

buckwheat f 'bAkwiit] [bak-uit], s. Trigo negro o sarraceno,
alforfon.

bucolic, bucolical [bjui'kohk] [biu-ko-lik], a. Bucolico,
pastoril.

bud [bAd] [bad], 5. 1. Pimpollo, vastago, boton o yema de
las plantas; capullo de una flor. To be in bud, tener brotes.
(Coloq,) To nip something in the bud, cortar algo de raiz.
2. El acto o estado de brotar. 3. (Zool.) Parte parecida a un
pimpollo o boton; prominencia semejante a un boton en
varios animales, como los polipos, etc., que se desarrolla y
transforma en un nuevo individuo. 4. Lo que se asemeja a
un pimpollo. 5. Algo no desarrollado. (Fam.) Una joven al
ser presentada por primera vez en sociedad. (Coloq,)
BUDDY (as form of address).

bud, vn. 1. Brotar, abotonar, arrojar el arbol o las plantas sus
hojas, flores, botones o renuevos. 2. Estar en flor. -va.
Inocular, ingertar o ingerir, de escudete.

Buddha [buds] [bu-da], s. Buda, dios de la India. Gautama
Siddartha, apellidado Buda.

Buddhism f'budizam] [bu-disem], s. Budismo, culto de
Buda, doctrina religiosa en Asia.

Buddhist ['budist] [bu-dist], s. Budista, persona que profesa
las doctrinas del Budismo.
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budding ['bAdirj] [badin], 5. Injerto de escudete, la operation
de injertar un boton o yema. a. En ciernes (artist, genius).

buddle ['bAdl] [badel], s. Lavadero, artesa grande para lavar
el mineral.

buddy ['bAdi] [badi] s. Amigo compinche, cuate; hermano,
macho, giiey, gallo (as form of address).

buddy-buddy [bAdi'bAdi] [badi-badi] a. Muy compinche,
cuate. To be buddy-buddy with somebody, estar a partir
un pinon o a partir un confite con alguien.

budge ['bAdsJ [badch], va. Mover unpoco. Correr (move).
Convencer, hacer cambiar de opinion (persuade), -vn.
Moverse, menearse, mudar de position; hacer lugar. He stood
there and refused to budge, se plantifico ahi y no hubo
quien lo moviera. Cambiar de opinion (change opinion).

budge a. 1. Guarnecido con piel curtida de cordero o que la
lleva. 2. Pomposo, imponente, formal, -s. 1. Piel curtida de
cordero o cabrito. 2. (Des.) Ratero, ladronzuelo.

budgerigar ['bAdsango.:'] [badche-ri-gar] s. Periquito.
budget f'bAdgit] [bachet] i. 1. Talego portatil, mochila. 2.
Provision de alguna cosa. 3. Presupuesto, compute de los
ingresos y gastos de un estado. The Budget, los
presupuestos generates del Estado (in UK). The project
ran over budget, el proyecto costo mas de lo presupuestado
o excedio el presupuesto. A big/low-budget production,
una production con un gran presupuesto/con un presupuesto
reducido.

budget, vn. Administrarse. To learn to budget, aprender a
administrar el dinero. I hadn't budgeted for staying in
a hotel, no habia contado con, o no habia previsto gastos
de hotel.

budgie ['bAdsi] [bad-chi] s. (GB) (Coloq,) Periquito.
buff [bAf] [baf], i. 1. Ante, la piel adobada y curtida del
biifalo y algunos otros animales, de la cual se hacen ciertas
prendas de vestir, cinturones, etc. Buff leather, gamuza. In
the buff, en cueros (bare skin). 2. Bufalo. 3. Coleto de
soldado hecho de cuero grueso. 4. Color amarillo ligero,
beige. 5. Linfa cuajada. 6. (Coloq,) Aficionado (enthusiast).
Film buff, cinefilo. Jazz buff, aficionado al jazz. -a. 1. De
color de ante, beige (buff colored). De gamuza (made of
buff). 2. Solido, firme, que no cede.

buff, va. Pulimentar con ante. Pulir (metal); sacar brillo a
(shoes). 2. Adelgazar el cuero. 3. Disminuir la velocidd del
movimiento, amortiguar los efectos de un cheque. Buffing-
block, cojinete o tope para amortiguar el choque entre los
vagones de un tren.

buffalo ['bAfalso] [ba-fa-lou], s. Bufalo, especie de toro
salvaje (wild ox). Bufalo de agua, carabao (water buffalo).
Tambien se da este nombre al bisonte norteamericano, ya
casi extinto. Bisonte (bison).

buffalo-moth ['bAfalau.maG] [ba-fa-lou-moz], s. Antreno,
insecto coleoptero cuya larva ataca y destruye las alfombras.
Buffalo-robe, piel del bisonte norteamericano adobada y
con pelo, que se usa como manta de coche y de viaje.

buffer ['bAf3r] [ba-far], 1. Resorte, muelleenespiral. 2. (F.C.)
Resortes para cheques tope. Parachoques, paragolpes (auto).
(GB) Tope (on train- rail); parachoques, amortiguador de
cheques (in station). Buffer state, estado tapon. Buffer
zone, zona parachoques. (Comput.) Memoria intermedia o
interfaz, tampon.

buffet ['bAfit] [ba-fet], s. Punada, el golpe que se da con el
puno cerrado. Buffet (meal). (GB) Bar (in train). Buffet
car, coche restaurante, coche comedor, vagon restaurante.
Bar (cafeteria, en una estacion).

buffet, va. Combatir apunadas. Zarandear, sacudir.
buffeting [ 'bAfitirj] [ba-fe-tin], s. Golpe: punada. The
buffeting of the waves, el embate de las olas. The area
took a buffeting during the storm, la zona fue azotada o
castigada por la tormenta.

buffoon [ba'fuin] [ba-fun], 5. Bufon, payaso, truhan,
chocarrero, juglar, que sirve de hazmerreir; gracioso en
los teatros.

buffoon, va. Burlar, chocarrear, chulear.

buffoonery [ba ' fu inar i ] [ba-fu-ne-ri] , buffooning
[ba'fumin] [ba-fu-nin], s. Bufonada, bufoneria, dicho o
action de bufon; chanzas bajas; chocarreria; majaderia.

buffoonlike [ba'fumlaik] [ba-fun-laik], a. Truhanesco,
chocarrero, burlesco, licencioso.

buffy ['bAfi] [ba-fi], a. De color amarillo ligero; parecido al
ante.

bug [bAg] [bag], s. Chinche, insecto asqueroso y hediondo
(biting insect); bicho (any insect). To be as snug as a bug
in a rug, estar en la gloria. Nombre dado en general en
ingles a los insectos hemipteros. Potato-bug, doryphora.
Esta voz se usa tambien a menudo inexactamente para
designar ciertos escarabajos, como lady-bu (mariquita o
vaquilla de San Martin); o algunos crustaceos, como sow-
bug, corredera; y aun como sinonimo de insecto en general.
(Coloq,) He caught/picked up a stomach bug, se agarro
algo al estomago (germ, disease). She got the travel bug, le
entro la fiebre de los viajes (obsession). A movie bug, un
cinefilo, un amante del cine (enthusiast). (Coloq,) Microfono
oculto (listening device). Problema (fault).

bug, va. (Coloq,) Colocar microfonos ocultos en (room/
telephone). Fastidiar (irritate, bother). It really bugs me
when you do that, me saca de quicio que hagas eso. What's
bugging you?, ^que mosca te ha picado? -vn. Salirse de las
orbitas (eyes).

bugaboo o bugbear ['bAgabui] [ba-ga-bu] [bAgbisr] [bag-
biar], s. Fantasma, objeto espantoso que causa terror;
espantajo, coco. Pesadilla.

bugger ['bAga'] [ba-gar] s. (GB) (Vulg.) Hijo de puta
(unpleasant person). (SI.) Poor bugger!, jpobre tipo! (GB)
(SI.) The exam was a real bugger, el examen fue jodidisimo.
(Vulg.) She did bugger all, no hizo un carajo.

bugger, va. (Vulg.) (I'm) buggered if I know!, jno tengo ni
puta idea! (in interj. phrases). (Vulg.) Joder, chingar (spoil,
ruin). Sodomizar (commit buggery with).

bugger about, (GB) (Vulg.) Joder (act foolishly)
(inconvenience).

bugger off, (GB) (Vulg.) Bugger off!, ;vete a la mierda! He
buggered off, se largo.

bugger up, (GB) (Vulg.) Joder. I buggered up my exam, la
cague en el examen.

bugger, interj. jcarajo!
buggery ['bAgari] [ba-gue-ri] s. Sodomia.
bugging device [.bAgirj'devaiz] [ba-guin-de-vais] s.
Microfono oculto.

buggy t 'bAgi] [ba-gui], a. Chinchero, chinchoso, lleno de
chinches.

buggy, s. Calesin, carruaje ligero de cuatro ruedas. Calesa
(horse-drawn vehicle). Cochecito (baby carriage). (GB)
Sillita de paseo (plegable) (pushchair).

bugle, buglehorn ['bAgalhom] [baguel-jorn], s. Corneta
de monte o trompa de caza; instrumento musico militar,
corneta de ordenes. Clarin.

bugle, s. 1. Bolita de vidrio negro. Bugles, abalorios, 2.
Biigula o consuelda media; planta.

bugler ['bju:gbr] [biu-glar], s. Corneta, trompetero.
bugloss [ 'bAglos] [ba-glos], s. (Bot.) Buglosa, lengua
de buey.

buhl [bAl] [bal], buhlwork ['bAlwaik] [bal-uek], s. Taracea,
marqueteria decorativa.

build [bild] [bild], s. Estructura, la forma o figura de algun
edificio o fabrica. Complexion. With a slim build, de
complexion delgada. The build of a swimmer, el fisico de
unnadador.

build, va. Construir, edificar, hacer (house). Construir
(bridge, road, ship). Construir, levantar, hacer (wall).
Hacer (fire, nest). Forjarse (career). Levantar, construir
(empire), -vn. Edificar (erect buildings). Aumentar
(increase/tension, pressure). Build on, agregar (extension,
kitchen). Build up, fortalecer (make bigger, stronger/
muscles). To build up one's strength, fortalecerse.
Acumular (accumulate/supplies, experience); acrecentar
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(reserves). They're building up their forces in the area,
estan intensificando su presencia militar en la zona.
Forjarse (develop/reputation); desarrollar (confidence);
agarrar o coger (speed). To build up one's hopes, hacerse
ilusiones. He built the firm up from nothing, levanto la
empresa de la nada. Poner por las nubes (praise).
Acumularse, juntarse (dirt/accumulate). Their debts had
built up, sus deudas se habian ido acumulando. Ir en
aumento (increase/pressure, noise). The tension builds
up to a climax, la tension va en aumento hasta llegar a un
punto culminante.

builder ['bildar] [bil-dar], s. Arquitecto, alarife, maestro de
obras. Contratista.

building ['bildirj] [bild-in], s. Fabrica, edificio, inmueble
(edifice). Construction (construction). Building contractor,
contratista de obras. Building site, obra. The building
trade, la industria de la construccion. Ship-building,
construccion de buques o arquitectura naval. The art of
building, arquitectura. Building society, sociedad de cr£dito
hipotecario.

buildup ['bikUp] [bild-ap], s. Incremento; publicidad
destinada a realzar una persona, producto u organization,
popularization, propaganda, bombo (publicity). Aumento,
intensification, concentration (of tension, pressure).
Acumulacion (accumulation). Concentracion (of troops).

built [bilt] [bill], prep, y pp. del verbo TO BUILD.
built, a. The school is built around a courtyard, la escuela
esta construida alrededor de un patio (constructed). To be built
of/out of something, estar hecho de algo. He's built like an
ox, es muy corpulento (physically). She's heavily built, es de
complexion robusta. Athletically built, con ffsico de atleta.

-built, suff. Brickbuilt/stonebuilt, hecho de ladrillo/piedra.
Sturdily built, de complexion solida.

built-in, a. Empotrado, encastrado (bookcase, desk). Fijo
(equipment). Incorporado (mechanism, feature). Intrinseco
(inherent/weakness, tendency). Built-in furniture, muebles
empotrados.

built-up ['biltAp] [bilt-ap] a. Urbanizado (area).
bulb [bAlb] [balb], s. (Bot.) 1. Bulbo o cebolla, la raiz redonda
formada de cascos o cubierta de telas. Bulbo, papa (of flower);
cabeza (of garlic). 2. Cubeta del barometro. S.Ampolleta del
termometro. 4. Bombilla, foco, bombillo, bombita o lamparita,
ampolleta, bujia (light bulb).

bulbar ['bAlbar] [balbar], a. Perteneciente a un bulbo, y
especialmente a la medula espinal.

bulbous ['bAibas] [bal-bos], a. Bulboso, lo que tiene bulbos
(growth); protuberante (nose).

Bulgarian [bAl'geamn] [bal-guea-rian], a./s. Biilgaro, de
Bulgaria (person, language).

bulge [bAlds] [balch], s. Parte prominente o la mas convexa;
comba. Bulto. (Mar.) Abertura de agua.

bulge, vn. 1. (Mar.) Hacer agua la embarcacion. 2. (Arq.)
Hacer barriga o comba el muro o la pared. Sobresalir
(protrude). Her eyes bulged at the thought, los ojos se le
salian de las orbitas de solo pensarlo. The bag was bulging
with books, la bolsa estaba repleta de libros. Bulging, repleto
(pocket, bag); salton (eyes).

bulimia (nervosa) [bjui'limia] [biu-li-mia] s. Bulimia
(nerviosa).

bulimic [bju:'hmik] [biu-li-mik] a. Bulimico.
bulk [bAlk] [balk], s. 1. Tamano, bulto, masa, volumen,
magnitud, grosor, el grander de alguna cosa. Mole (large
mass). 2. Corpulencia, talle. 3. La mayor parte. 4. Cabidade
una fabrica. 5. Capacidad o carga de un buque. By the bulk,
en grueso, por mayor. In bulk, en grandes cantidades (large
quantity). The bulk of something, la mayor parte de algo,
gran parte de algo (largest part).

bulk, s. (Ingl.) Barriga o comba en algun edificio; banco
delante de las tiendas donde se ponen mercancias a vender.

bulkhead ['bAlkhed] [balk-jed], s. (Mar.) Mampara,
division de tablas que se forman en diferentes partes de la
embarcacion.

bulkiness ['bAlkmis] [balki-nes], s. Volumen o bulto, masa,
magnitud. V. BULK.

bulky ['bAlki] [balki], a. Voluminoso, grande (package);
corpulento (person); macizo, repleto, pesado, abultado,
grueso, gordo (sweater).

bull [bol] [bul], s. 1. Toro, el padre del ganado vacuno
(male bovine). To be like a bull in a china shop, ser
como un elefante en una cristaleria. To take the bull by
the horns, agarrar o coger al toro por los cuernos. Macho
(male of other species). 2. (Astr.) Tauro, el segundo signo
de los doce del zodiaco. 3. Bula pontificia. 4. Disparate,
bola, dicho fuera de proposito, dicho absurdo; contradiction
manif ies ta , incongruidad, inconsecuencia. ( S I . )
Estupideces, chorradas, macanas, jaladas. 5. Alcista,
jugador a la alza. John bull, (Fest.) Apodo dado a la
nation inglesa.

bulla [bula] [bu-la], s. Flictena, ampolla, vejigiiela cutanea
transparente, que contiene un humor seroso.

bullace f'buleis] [bu-leis], s. Ciruela silvestre o bruna.
bullary ['buton] [bu-la-ri], s. Bulario, recopilacion de las
bulas de los Papas.

bull-baiting ['bulbaitin] [bul-bai-tin], s. Combate de toros
y perros.

bull-beef ['bulbhf] [bul-bif], s. Carne de toro.
bull-calf ['bul,ka:f] [bul-kaf], s. 1. Ternero. 2. El hombre
tosco y pusilanime.

bull-dog ['buldog] [bul-dog], s. 1. Alano, perro dogo o de
presa. 2. Revolver de calibre grande.

bulldoze f'buldauz] [bul-dous], va. (Ger. E.U.) Intimidar
con amenazas o violencia fisica: echar fieros. Demoler,
derribar. To bulldoze somebody into something, forzar a
alguien a algo.

bulldozer ['buldauza'] [bul-dou-saf], s. 1. Niveladora,
maquinaria empleada para movimiento y desplazamiento de
tierra. Bulldozer, topadora. 2. (Fam.) Valenton, maton.

bullen f'bulan] [bu-len], 5. Canamiza; canamazo.
bullet ['buht] [bulk], s. Bala de metal.
bulletin ['bulitin] [bu-li-tin], s. 1. Boletin (newsletter);
anuncio, comunicado (notice); noticias del dia. Boletin
informativo (report). 2. Publication periodica sobre asunto
oramo especial. (Fr.)

bulletin board ['buhtmboid] [bu-li-tin-bord], s. Tablero
para noticias. Tablon de anuncios, diario mural.

bullet-proof ['buhtpruifj [bu-let-pruf], a. A prueba de bala.
Antibalas (vest). Blindado (car).

bull-faced ['bulfeist] [bul-feist], a. Cariancho.
bull-feast f'bulfiist] [bul-fist], bull-fight ['bulfait] [bul-

fait], s. Corrida de toros o fiesta de toros.
bullfight, 5. Corrida de toros.
bullfighter ['bulfaitar] [bul-fai-tar] s. Torero.
bullgighting f ' bu l f a i t i r j ] [bul-fai-tin] s. (Deporte de)
los toros. Toreo, tauromaquia. Bullfighting is very
popular here, los toros o las corridas de toros son
muy populares aqui.

bullfinch [ 'bulfinffj [bul-finch], s. Pinzonreal; pajaro cantor
del genero Pyrrhula.

bullfrog f 'bulfrog] [bul-frog], s. Rana norteamericana de
unas ocho pulgadas de largo, y de estruendoso graznido.
Rana catesbiana.

bull-head ['bulhed] [bul-jed], s. 1. Cabeza redonda, el de
rudo entendimiento. 2. Gobio, pez. V. CATFISH. 3. Chorlito,
ave zancuda.

bullhorn ['bulhDin] [bul-jorn] 5. Megafono.
bullion ['buljan] [bulion], s. 1. Oro en tejos, o plata en
barras y sin labrar. Gold/silver bullion, oro/plata en lingotes.
2. Canutillo briscado. Bullion fringe, franja de oro.

bullish ['bulif] [bu-lish], a. Disparatado.
bullock ['butek] [bu-lok], 5. Buey, en especial el de mas de
cuatro aflos (castrated bull). Novillo (younger bull).

bullpen ['bulpen] [bul-pen] s. Bull pen, zonade calentamiento
en un diamante de beisbol (place) (in baseball). Pitchers o
lanzadores de reserva. (Coloq,) Calabozo (prison cell).
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bullring ['bulnrj] [bul-rin] s. Plaza de toros.
bull session ['bulsejan] [bul-se-shon] s. Charla.
bullseye ['bulzai] [buls-ai] s. Diana. To score a bullseye,
dar en el bianco, hacer diana.

bull's eye ['bulzai] [buls-ai], s. 1. Claraboya, tragaluz,
ventana redonda u ovalada. 2. Linterna sorda. 3. Centre de
bianco y tiro que da en el bianco. 4. (Astr.) Aldebaran estrella
principal de la constelacion de Tauro. 5. (Mar.) Ojo de buey
u ojo de ciego.

bullshit ['buljit] [bul-shit] i. (Vulg.) Sandeces, pendejadas,
gilipolleces, huevadas, boludeces, mamadas (nonsense).

bullshit, vn. Decir sandeces (o gilipolleces) (talk nonsense).
Tirarse un farol (boast, brag).

bullshitter ['bul/ita'] [bul-shi-tar] s. (SI.) Farolero, fantasma,
mandaparte, hocicon.

bull terrier [,bul'teriar] [bul-teriar] s. Bulterrier.
bull-weed ['bulwiid] [bul-ufd], s. (Bot.) Escoba, una mata.
bully ['bull] [buli], 5. Espadachfn, el preciado de guapo y
valenton, alborotador y amigo de pendencias, quimerista;
maton, bravucon (thug, tyrant); rufian, tahur. Bully, salida
(in field hockey).

bully, a. (Ger.) 1. Jovial; vistoso. 2. Magnifico, excelente.
bully, va. Echar plantas, fieros o bravatas; insultar. Intimidar,
matonear. She bullied him into doing it, lo acoso hasta
que lo hizo. -vn. Renir, fanfarronear. Bully off, sacar (in
field hockey).

bully, interj. Bully for you/him!, jbravo!
bullying ['bulnrj] [buliin] s. Intimidation, acoso.
bulrush [ 'bulrAj"] [bul-rash], s. Junco, enea, anea,
totora, planta que se cria en los parajes acuosos. Junco
marinero (rush).

bulwark ['bulwak] [bul-uork], s. 1. Baluarte, cuerpo de
fabrica que en las plazas fortificadas se coloca en los angulos
para defender las murallas (defense). 2. (Met.) Baluarte, lo
que sirve de amparo o defensa. Bulwarks, (Naut.)
macarrones.

bulwark, va. Hacer girar y zumbar (una peonza). -vn. (Fam.
E.U.) 1. Holgazanear, estar ocioso o hacer vida disipada
(con la preposition around). 2. Beber a pote.

bum [bAm] [bum], s. 1. Holgazan, vago (worthless person);
vagabundo (vagrant). Ski/tennis bum, loco del esqui/tenis
(enthusiast). He's a beach bum, se pasa el dia en la playa.
2. (vul.) Nalgas, trasero, trasero, culo, traste, poto (buttocks).

bum, va. (SI.) To bum something form/off somebody,
gorronearle o gorrearle algo a alguien, pecharle a alguien.
-vn. To bum around, vagabundear. To bum off
somebody, gorronearle, gorrearle, garronearle o pecharle
a alguien (cadge).

bum, a. (SI.) De porqueria (job, place). A bum rap, una
acusacion falsa. It turned out to be a bum deal, resulto
ser un chanchullo.

bumbailiff [bAm'baihf] [bum-bai-lif], s. Corchete, el
ministro de justicia que lleva los presos a la carcel.

bumble-bee o bumble-bee [bAmbl'bi:] [bam-bol-bi], s.
Abejorro, abejon; abeja grande social del genero Bombus;
se llama asi a causa de su zumbido.

bumbling ['bAmblirj] [bamblin] a. Torpe, incompetente.
bumboat ['bAmbaut] [barn-bout], s. (Mar.) Bote vivandero.
bumf [bAmf] [bamf] s. (Coloq,) (GB) Papelerio, papeles.
bumkin ['bAmkin] [bam-kin], boomkin ['bumkin] [bum-
kin], s. (Mar.) Pescante de la amura del trinquete.

bummer ['bAmar] [bu-mar], s. Holgazan, ocioso, pillo. (SI.)
Latazo, plomo, plomazo, conazo.

bump [bAmp] [bamp], .y. Hinchazon o bulto, protuberancia
(lump in surface); giba joroba, corcova hablando de
animales; bollo, chichon (on head); bodoque de golpes
dados en la cabeza; abolladura, en el metal; barriga, en
una pared. Bache (on road). Golpe (blow); sacudida (jolt);
topetazo (collision). That brought me back to reality
with a bump, eso me devolvio de golpe a la realidad.
Golpe (sound). Things that go bump in the night, cosas
que dan miedo.

bump, va. Dar estallido como una bomba. Golpear, dar golpes.
I bumped my elbow on/against the door, me di en el codo
con/contra la puerta. I bumped the post as I was reversing,
cheque con/contra el poste al dar marcha atras (hit, knock
lightly). Echar (remove, throw out). We got bumped from
the flight, nos quedamos sin plaza en el vuelo. vn. To bump
against something/somebody, darse o chocar contra algo/
alguien (hit, knock).

bump into, darse o chocar contra (collide with). (Coloq,)
toparse o tropezarse con, encontrarse con (meet by chance).

bump off, (SI.) Liquidar.
bump up, (Coloq,) Aumentar.
bumper ['bAmpar] [bam-par], s. 1. Lo que da golpes. 2.
Tope para amortiguar los cheques. 3. (Auto) Defensa o
parachoques de un automovil. The cars were bumper to
bumper, los coches iban pegados unos a otros. Bumper
crop, (Fam.) cosecha abundante.

bumper, a. Record, extraordinario (crop, year); extra
(edition); gigante (pack).

bumper car s. Coche de cheque, carrito chocon, autito
chocador, carro loco.

bumph [bAmf] [bamf] s. V. BUMF.
bumpkin ['bAmpkm] [bam-kin], s. Patan, el hombre zafio,
tosco y campesino; villano, rustico. (Country) bumpkin,
pueblerino, paleto, pajuerano.

bumpkinly ['bAnipkmli] [bam-kin-li], a. Zafio, rustico.
bumptious ['bAinpJas] [bamp-shos], a. (Fam.) Engreido,
envanecido, presuntuoso.

bumpy ['bAmpi] [barn-pi], a. Desigual, con desniveles
(uneven/surface); lleno de baches (road). We had a
bumpy flight, el avion se movio mucho (rough). It was
a bumpy ride and she felt sick, se mareo con el traqueteo
del autobus/coche.

bun [bAn] [ban], s. 1. Bollo en forma de panecillo
(sweetened). Currant bun, bollo con pasas. Panecillo,
pancito, bolillo (bread roll). 2. Mono, rodete, chongo
(hairstyle). Buns, (Coloq,) trasero, culo, traste, poto.

bunch [bAntJ] [banch], s. 1. Nudo, bulto o tumor, giba,
corcova. 2. Racimo, (of bananas/grapes), penca, ristra, cacho.
3. Manojo (of keys), grupo (group), atado, hacecillo, gavilla;
ramo (of flowers), ramillete (small), boncho. They're a
bunch of idiots, son una panda de idiotas. They're an odd
bunch, son gente de lo mas rara. 4. Punado, monton de
hierba. 5. Penacho. 6. Monton, porron, chorro (a lot).
Thanks a bunch!, jgracias mil! Bunch-grass, ejemplar de
varias plantas gramineas del Oeste de la America del Norte,
que crecen comunmente en grupos. Bunches, (GB) coletas
(hairstyle).

bunch, vn. Formar giba o corcova. Bunch (together),
amontonarse (runners, cars); fruncirse (cloth).

hunchbacked [ 'bAntJbakt] [banch-bakt], a. Gibado,
corcovado.

bunchiness ['bAntJmis] [ban-chi-nes], s. La calidad de ser
racimoso o nudoso.

bunchy ['bAntJi] [ban-chi], a. Racimoso, lo que se va
formando en racimos; corcovado, gibado, giboso.

bunco, bunko ['bAnkau] [ban-kou], s. Lenguaje o discurso
altisonante y ampuloso, sin mas objeto que ganar el aplauso
del publico.

bundle ['bAndl] [bandel], s. Atado, lio, fardo (of clothes);
mazo, envoltorio; paquete (of newspapers, letters); fajo (of
money); haz, atado (of sticks). Software bundle, paquete
de software. That child is a bundle of mischief, ese nino
es un diablillo. She's a bundle of nerves, es un manojo de
nervios. The play isn't exactly a bundle of laughs, la obra
no es precisamente muy comica. (Coloq,) A bundle, un
dineral, un platal, un paston, un lanon (large sum of money).

bundle, va. Liar, atar, hacer un lio o atado (make into a
bundle); empaquetar, envoiver. She bundled them off to
school, los despacho al colegio. They bundled him into
the car, lo metieron a empujones en el coche.

bundle up, liar (clothes, paper); abrigarse.
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bung [bArjg] [bang], 5. Tapon o tarugo que se pone en la parte
superior de las cubas o barriles.

bung, va. Taponar (put bung). (GB) (Coloq,) Poner, meter
(put). Just bung it out, tfralo (a la basura). Bung up, (GB)
(Coloq,) atascar, tapar (sink, pipe). I'm really bunged up,
tengo la nariz tapada.

bungalow [bArjgab] [ban-ga-lou], s. Casa, habitation de
un solo piso rodeada de galenas o portales cubiertos.

bungee jumping [bArjdzii] [ban-yi] s. Banyi.
bunghole [bArjghaul] [bang-joul], 5. Boca, el agujero por
el cual se envasan los licores en las pipas, toneles y barriles,
y se tapa con el tapon.

bungle [bArjgl] [bangl], va. Chapucear, chafallar, hacer
alguna cosa chapuceramente; echar a perder una cosa,
estropear. A bungled attempt, un intento fallido. -vn. Hacer
algo chabacanamente.

bungler ['bAnglar] [ban-glar], s. Chapucero, chambon, el
que hace mal y toscamente las cosas de su oficio.

bungling fbAnghn] [ban-glin] a. Torpe.
bunglingly ['bArjglirjh] [ban-glin-li], adv. Chapuceramente,
chabacanamente, groseramente, toscamente.

bungy jumping, s. V. BUNGEE JUMPING.
bunion o bunyon f 'bAnjan] [ba-nion], s. Juanete del pie.
bunk [bAnk] [bank], s. 1. Tarima para dormir; litera (bed).
2. (Fam.) Palabreria, faramalla. (GB) (SI.) Largarse. Bunk
off, V. SKIVE OFF.

bunk bed s. Litera.
bunker ['bArjka'] [ban-kar], s. 1. (Mil.) Fortin. 2. (Mar.)
Carbonera.

bunkum ['bAnkam] [ban-kom] s. (Coloq,) Bobadas.
bunny ['bAni] [bani], bunny rabbit s. (Fam.) Un conejo, o
una ardilla. Conejito (used to or by children).

bunt [bAnt] [bant], vn. (Mar.) Hincharse.
bunt, ,s. Kongo parasito, especie de tizon que convierte el
interior de los granos de trigo en fetido polvo negro, (burnt).

bunt, va. 1. Dar o empujar con la cabeza; topetar. 2. (Baseball)
Golpear la pelota con la maza de una manera especial.

bunter [ 'bAnt3 r] [ban-tar], s. Mujercilla, mujer vil y
despreciable.

bunting ['bAntirj] [ban-tin], 5. (Mar.) Lanilla, tejido del
cual se hacen por lo comun las banderas.

bunting, s. Pajaro del genero Emberiza, del que hay varias
especies. Verderon pintado.

bunting-iron [ 'bAntirj.airan] [ban-tin-airon], s. Soplete
de vidrio.

buntlines [ 'bAntlainz] [bant-lains], s. (Mar.) Brioles,
cuerdas que sirven para cargar o recoger las velas de
un buque.

buoy [bu:oi] [buoi], s. 1. (Mar.) Boya, el palo, corcho u
otro objeto flotante que nada sobre el agua, sujeto a algun
peso. 2. Boya, sefial flotante para senalar la position de
algun objeto situado bajo el agua; o para indicar a los buques
la direction de un paso o canal. Can-buoy, boya conica de
baliza. Wooden buoy, boya de madera. Buoy-rope, orinque.
Buoy-slings, eslingas o guarnimiento de la boya. Bell-buoy,
boya de campana. Whistling-buoy, boya de pito de alarma.
Life-buoy, boya salvavidas; guindola.

buoy, va. Boyar, mantener sobre al agua. To buoy the cable,
(Mar.) boyar el cable. Buoy up, mantener a flote (boat,
person); animar (keep cheerful). To buoy one up, apoyar o
sostener a alguno.

buoyage ['boiads] [boiach], s. Conjunto de boyas; sistema
de boyas; action de proveer de boyas.

buoyancy ['boiansi] [boian-si], s. Fluctuation, lapropiedad
de sobrenadar o flotar en el agua o de mantenerse sobre un
gas. Flotabilidad (ability to float); sustentacion hidraulica
(of liquid); optimismo (resilience); (Fin.) solidez (of
currency); tendencia alcista (of market).

buoyant ['boiant] [boiant], a. Boyante, lo que nada sobre el
agua y no se va a fondo; flotante (able to float). Optimista
(mood, spirits). (Fin.) Fuerte (currency); tendencia alcista
(of market).

buprestis f 'bAprestis] [ba-pres-tis], s. Bupresto, insecto
coleoptero, notable por la riqueza de sus colores. En estado
de larva es muy perjudicial a los arboles.

bur [ba:r] [bar], s. 1. Cadillo o cabeza aspera de alguna
planta, como de la cardencha. 2. Envoltura de algunos frutos.
V. BURR.

bur, va. 1. Desmontar, quitar los cadillos a la lana. 2. Disponer
una cavidad con el buril del dentista.

burble ['baibl] [ber-bol] vn. Borbotar, borbotear (stream,
spring); parlotear, cotorrear (talk meaningless); hablar
atropelladamente (talk excitedly).

burbot ['baibat] [ber-bot], s. (let.) Mustela de n'o o agua
dulce.

burdelais ['baidahs] [ber-de-les], s. Uva de parra gruesa,
morada o blanca, que vulgarmente Hainan de San Diego.

burden ['ba:dn] [ber-den], 5. 1. Carga, el peso que lleva
sobre si el hombre o la bestia (load). 2. Carga, cuidados y
aflicciones del animo (encumbrance). Life is a.burden to
him, esta cansado de vivir. 3. Carga o cargazon de buque. 4.
Estrambote, estribillo, verso o copla que se repite al fin de
alguna cane ion o estancia. Beast of burden, acemila, bestia
de carga. To be a burden on, ser una carga para. The
burden of responsibility, el peso de la responsabilidad.

burden, va. Cargar, agobiar, embarazar, oprimir. To burden
somebody with something, cargarle a alguien con algo
(with work). I don't want to burden you with my
problems, no te quiero preocupar con mis problemas.

burdener ['b3:dan9r] [ber-de-nar], i. Cargador, el que carga;
opresor, el que oprime.

burdensome [ 'bsidnsAm] [ber-den-som], a. Gravoso,
pesado, molesto, incomodo. Oneroso.

burdensomeness ['baidnsAmms] [ber-den-som-nes], s.
Molestia, pesadez.

burdock f'bsidok] [ber-dok], s. (Bot.) Badana.
bureau [bju3'rau] [biua-rou], s. 1. Armario con cajones,
comoda (chest of drawers); escritorio, buro (desk), bufete,
papelera, escaparate. 2. Escritorio, oficina, despacho. The
Weather Bureau, el depar tamento de Senales
Meteorologicas en el Ministerio de Agriculture, (Estados
Unidos de N.A.) 3. Agencia (agency); departamento
(government department). Bureau de change, (casa de)
cambio.

bureaucracy [bjua'rokrasi] [biua-rou-kra-si], s. Sistema
de gobierno por medio de oficinas departamentales, cada
una de ellas bajo el jefe respectivo. Burocracia.

bureaucratic [.bjuarau'kraetik] [biua-rou-kra-tik], a.
Perteneciente o relative a las oficinas piiblicas, a los
empleados en general, y al sistema en que predomina esa
clase de gobierno. Burocratico.

burette ['bjuriit] [biu-rit], 5. (Fr.) Bureta, probetaparadividir
los liquidos en partes decimales.

burg [ba:g] [berg], s. Villa, aldea. V. BOROUGH.
burgage f'baigeids] [ber-gueich], s. Una clase de arriendo
de tierras.

burgamot ['baigamot] [ber-ga-mot], s. V. BERGAMOT.
burganet [ 'baigani t ] [ber-ga-net], o burgonet, s.
Borgonota, armadura antigua de la cabeza.

burgeon f'baidsan] [ber-yon] vn. Florecer (grow, flourish).
burgeoning ['baidsamrj] [ber-yo-nin], creciente (demand);
pujante, floreciente (market).

burger ['b3:gar] [ber-gar] s. (Coloq,) Hamburguesa.
burgess ['bsidsis] [ber-guis], 5. 1. Ciudadano, el que goza
ciertos privilegios en alguna ciudad. 2. El diputado de la
camara de los comunes que representa uno de los pueblos
que gozan del derecho de enviar diputados al Parlamento.

burgess-ship ['baidsisjip] [ber-guis-ship], s. Oficio y
calidad de diputado de villa o ciudad con derecho de
representation.

burgh ['bAre] [bara], s. V. BOROUGH.
burgher ['baiga'] [ber- gar], s. Ciudadano, vecino.
burghership ['baigajip] [ber-guar-ship], s. Ciudadania,
privilegio de ciudadano.
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burglar ['ba:gbr] [ber-gla1), s. Ladron, ratero, salteador.
Burglar alarm, alarma contra ladrones.

burglarious ['baiglanaus] [ber-gla-rious], s. Lo que
pertenece al robo de casas por la noche: del robo en poblado.

burglarize ['baigbraiz] [ber-gla-rais] va. Robar.
burglary ['baiglan] [ber-gla-ri], i. Robo, accion de robar.
Burglary insurance, seguro contra robos.

burgle ['baigl] [ber-gud] va. Robar. Our house was/we
were burgled, nos entraron ladrones en casa, nos entraron
a robar.

burgomaster [ 'ba:grjma:st3 r] [ber-ge-mas-ta r], s.
Burgomaestre, el primer magistrado alguna ciudad,
particularmente en los Paises Bajos.

Burgundy ['baigandi] [ber-gan-di], s. Borgona, antiguo
ducado frances. Burgundy wine, vino de Borgona.
Burgundy helmet, celada borgonona. Burgundy pitch,
pez de Borgona.

burial ['benal] [berial], 5. 1. Entierro, el acto de enterrar y
dar sepultura a los cuerpos difuntos. 2. Enterramiento, la
accion de poner alguna cosa debajo de la tierra. 3. Oficio de
difuntos, exequias, las honras funerales que se hacen a los
difuntos. Burial rites, ritos funerarios.

burial-ground ['benalgraund] [berial-graund], o burial-
place ['benslpleis] [berial-pleis], s. Cementerio.

burier ['beri3r] [beria1], .r. Enterrador, sepulturero.
burin ['barm] [berin], s. Buril, instrumento para grabar.
burl ['bail] [berl], va. Batanar, golpear pafios o telas en el
batan; desnudar o quitar los nudos en el pano.

burlap ['bailaep] [ber-lap], o burlaps, s. Especie de
aspillera; tela basta de canamo, jute o lino.

burier ['bails'] [ber-lar], 5. El que quita los nudos en el pano.
burlesque [bsi'lesk] [ber-lesk], s. y a. Lengua burlesca;
burlesco, lo que mueve a risa. Obra burlesca.

burlesquer [bai'leska'] [ber-les-kar], i. Burlador.
burletta ['bailhta] [ber-li-ta], s. Entremesconmusica. (Ital.)
burliness ['bailmis] [ber-li-nes], s. 1. Tosquedad. 2.
Volumen.

burly ['b3ih] [ber-li], a. Voluminoso, tumido; jactancioso;
turbulento; nudoso, repleto; gordo. Fornido, corpulento.

Burmese [bai'mhz] [ber-mis] a. Birmano. s. Birmano
(person/language).

burn [bain] [bern], va. (pret. y pp. BURNED o BURNT).
1. Quemar, abrasar o consumir con fuego (letter, rubbish).
2. Quemar, herir con fuego; incendiar (building, town). I
burned a hole in my sleeve, me queme la manga (con un
cigarrillo). To burn one's boats/bridges, quemar las naves.
I've burned the cake, se me ha quemado el pastel
(overcook), -vn. 1. Quemarse, arder (fire, flame, building)
(wood, coal). Quemarse (food/skin in sun). Something is
burning!, jse esta quemando algo! I can smell burning,
huele o hay olor a quemado. 2. Estar enardecido por una
pasion; secarse, consumirse. She was burning with
curiosity, ardia de curiosidad. She burned for revenge,
deseaba ardientemente vengarse. 3. Reducirse a cenizas. To
burn to ashes, reducir a cenizas.

burn away, consumir una cosa quemandola.
burn down, incendiar, incendiarse.
burn off, quitar con llama (paint/varnish); quemar (gas,
calories).

burn out, apagarse (fire, candle); quemarse (motor). He's
burnt himself out, esta acabado o quemado.

burn up, consumir (consume/fuel); quemar (calories).
(Coloq,) Enfermar, poner enfermo (annoy, anger).
Desintegrarse (meteorite/rocket).

burn with, abrasarse de o en. He burnt his fingers there,
no le tuvo cuenta alii; se llevo chasco. To burn to do a
thing, arder en deseo de hacer una cosa. To burn oneself,
quemarse (injure). I've burned my tongue, me he quemado
la lengua. To be burned to death, morir abrasado. Estafar,
timar (swindle).

burn, 5. 1. Quemadura, la llaga o herida que hace el fuego o
una cosa muy caliente (on skin, surface). 2. (Esco. e Ingl.

del Norte) Arroyo, riachuelo. 3. Un incendio y sus conse-
cuencias.

burnable ['bainabl] [ber-na-bol], a. Combustible.
burner ['b3:ngr] [ber-nar], s. 1. Quemador, el que que-
ma alguna cosa. 2. Quemador de lampara piquera, mech-
ero. Bat's wing o butterfly burner, quemador de aban-
ico.

burnet ['bamit] [ber-net], s. (Bot.) Sanguisorba; pimpinela.
burning [ 'baimn] [ber-nin], s. 1. Ardor, inflamacion. 2.
Quemadura, abrasamiento, quema, incendio. Burning-
glass, espejo o vidrio ustorio. -a. Abrasador (sun), ardiente
(sand), vehemente; ardiente (intense/desire); violento
(hatred); candente (urgent/issue, question). It is a
burning shame, es una gran verguenza. It's burning
hot, esta muy caliente, esta ardiendo. The burning hot
sand, la arena caliente.

burnish ['bainij] [ber-nish], va. Brunir, pulir o dar lustre a
alguna cosa; gratar; satinar. -vn. 1. Tomar lustre. 2. Crecer,
aumentarse.

burnisher ['bainiJV] [ber-ni-shar], s. 1. Brunidor, pulidor,
el que brune. 2. Brunidor, instrumento para brunir;
acicalador; satinador.

burnoose, burnous ['ba:nu:z] [ber-nus], s. Albornoz, o
capote de los arabes.

burnout ['bamaut] [bern-aut] s. (Coloq,) Agotamiento,
surmenage.

burnt ['baint] [bernt], pp. del verbo TO BURN. a. 1.
Quemado (food, toast), abrasado; a quemado (smell, taste).
2. Consumido, reducido a cenizas. 3. Cocido. A burnt child
dreads the fire, gato escaldado del agua fria huye.

burn-out ['bainaut] [bern-aut] a. Calcinado.
burp [baip] [berp] s. Eructo.
burp, vn. Eructar, soltaruneructo.
burr [bair] [bar], s. 1. El filo delgado, o lomo, dejado por
una herramienta al cottar o modelar el metal. 2. El capullo o
cascara de algunos frutos, como de la castana; cadillo de la
cardencha. 3. (Dent.) Buril. 4. (Carp.) Rondana de perno,
virola. 5. Lobulo o pulpejo de la oreja. 6. Raiz de las astas de
unciervo.

burr, va. y vn. Pronunciar o hablar condeje gutural, dejando
oir el sonido de la erre. -s. 1. Articulacion bronca gutural,
como en un dialecto; en particular, el sonido gutural de la
erre comun en el Norte de Inglaterra. 2. Zumbido, zumbo.

burrel f'bairal] [berel], s. 1. Manteca de oro, especie de
pera. (<su corol, buriel.) 2. Burrel fly, mosca de burro,
especie de mosca muy molesta a los animates; el tabano del
ganado: Hypoderma bovis. 3. Burrel shot, especie de
metralla.

burrow ['bArau] [ba-rou], s. 1. Madriguera, conejera (of
rabbits). 2. Montonde tierra. 3. (Des.) V. BOROUGH.

burrow, vn. Minar como los conejos; esconderse en la
madriguera. Cavar (in sand, soil); hurgar, escarbar (in
handbag, drawer).

burrowing-owl ['bArawirjoil] [ba-rowuin-oul], s. Biiho
peculiar de America.

burr-stone ['bArstaun] [bar-stoun], s. Roca silicea de la
cual se obtienen las mejores piedras de molino.

bursa [ 'bArsa] [bar-sa], s. Bolsillo, bolsa o saco;
particularmente un hueco sinovial situado entre los tendones
y eminencias huesosas.

bursar ['bArs9r] [bar-sar], 5. 1. Tesorero de un colegio;
administrador. 2. Colegial de beca en los colegios de Escocia.

bursarship ['bArsa/ip] [bar-sar-ship], 5. 1. Tesoreria de
una institution publica o una orden religosa. 2. Fondo para
mantener a los estudiantes necesitados.

burse ['bArs] [bers], s. 1. Bolsa, divisa oficial del Lord
Canciller de Inglaterra. 2. Cubierta, para caliz, etc. 3. Fondo
para mantener a los estudiantes necesitados.

burst [baist] [berst], vn. (pret. y pp. BURST). Reventar,
estallar, abrirse alguna cosa por el impulso de otra interior
(pipe); rebosar; echarse con violencia; principiar
repentinamente; prorrumpir. Reventarse (balloon, tire);



141
businesslike

romperse (dam). To burst open, abrirse de golpe. They
burst into the room, entraron de sopeton en la habitacion.
-va. Romper, quebrar alguna cosa, haciendola reventar o
saltar de repente. Reventar (balloon, bubble).

burst in, entrar de sopeton. Don't come bursting in like
that!, jno se entra asi de sopeton, sin llamar! They burst in
on the meeting, irrumpieron en la reunion.

burst into. To burst into tears, deshacerse en lagrimas,
prorrumpir en llanto. To burst into flames, estallar en llamas.

burst out, reventar, prorrumpir; brotar. You're lying!, she burst
out suddenly, jestas mintiendo!, salto de repente (cry). He
burst out laughing, se echo a reir (start). Salir (exit).

burst, s. 1. Reventon, estallido, el acto de reventar o abrirse
alguna cosa; rebosadura. 2. Esfuerzo repentino, carrera
precipitada. Salva (of applause) (short surge). Arrebato,
arranque (of activity). A burst of energy, un arranque de
energia. There was a burst of laughter from the table in
the corner, se oyeron carcajadas en la mesa del rincon.
Rafaga (of gunfire). Rotura (of pipe).

bursting [ 'baistirj] [bers-tin] a. To be bursting with
something, estar repleto de algo (overflowing). He was
bursting with energy, rebosaba energia. (Coloq,) I'm
bursting, estoy que reviento (have eaten too much). To be
bursting to, morirse por (anxious, impatient).

bursting (point), s. To be filled/full to bursting (point)
with something, estar (lleno) hasta los topes o hasta el tope
dealgo.

burstwort ['baistwoit] [berst-uort], s. Herniaria, plantaque
se usaba para curar las hernias.

burthen f'baidn] [berzen], s. V. BURDEN.
burton ['baitn] [berton], s. (Mar.) Aparejo o palanquin de
polea y gancho. (GB) (Coloq,) To go for a burton, irse al
traste o al diablo o al cuerno (plan).

bury ['ben] [be-ri], va. 1. Enterrar, sepultar, dar sepultura a
los cuerpos de los difuntos. To bury somebody at sea, dar
sepultura a alguien en el mar. 2. Sepultar, esconder, ocultar.
The village was buried by the avalanche, el pueblo fue
sepultado por la avalancha. To bury the hatchet, poner a
un lado las armas de la guerra, y hacer la paz. Debese esta
frase a una costumbre de los indios norteamericanos. She
buried the knife in his chest, le entem), hundio o clavo el
cuchillo en el pecho (plunge, thrust). He buried his head in
his hands, oculto la cabeza entre las manos. To bury oneself
in something, enfrascarse en algo (immerse oneself in one's
work/books, etc.).

burying ['berirj] [be-rin], s. Entierro; exequias.
burying-ground o burying-place ['bermigraund] [be-rin-
graund], s. Cementerio, camposanto.

bus [bAs] [bas], s. Autobus, omnibus, bus, camion, colectivo,
micro, guagua. To look like/have a face like the back
(end) of a bus, ser feo con ganas. Bus conductor, cobrador,
guarda de autobuses. Bus driver, conductor, chofer de
autobus, camionero, colectivero, microbusero. Bus stop,
parada, paradero de autobus (bus, etc.). Autobus, autocar,
pullman (long distance).

bus, va. Transportar en autobus (o bus, etc.). Transportar a
colegios fuera de su zona para favorecer la integration racial
(schoolchildren).

busboy f 'bAsboi] [bas-boi] s. Ayudante de camarero.
bush [buT] [bash], 5. 1. Arbusto, mata; espinal, brena;
matorral, zarza. To beat about the bush, andarse con
rodeos. Stop beating about the bush!, jdejate de
rodeos! 2. Ramo, serial que se pone a las puertas de las
tabernas. 3. Cola de zorra. 4. Guedeja. Bushes, matorrales,
maleza. To beat the bushes for something, buscar algo
por todas partes.

bush, a. Poco profesional.
bush, vn. Crecer espeso o contiguo. -va. 1. Aforrar con otro
material, como se hace con la camara del canon, el cojinete
del eje, etc. 2. Apoyar, sostener con matas. 3. Gradar o
igualar el terreno arrastrando matas sobre el. 4. Labrar
(piedra) a escuadra con un martillo de canto de acero.

bushbaby ['buj,beibi] [bush-beibi] s. Galago.
bushed [bujt] [busht] a. (Coloq,) Hecho polvo, agotado.
bushel ['bit/I] [bushel], s. Fanega, medida de granos y otras
semillas. El bushel imperial ingles equivale a 36,35 litres; el
americano a 35 litres.

bushelage f'bujleds] [bush-lech], s. Derecho que se paga
por fanega.

bushiness ['bujmis] [bu-shi-nes], s. 1. Espesor formado
por los arbustos. 2. Estado de lo lanudo o peludo.

bushing ['bujirj] [bu-shin], s. Encaje de una pieza de metal
dentro de otra, boquilla, anillo de guia.

bush league ['buj,li:g] [bush-lig] s. Liga menor.
bushy ['buji] [bushi], a. 1. Espeso, cerrado como el monte
o arboleda cuyos arbustos o ramos estan muy juntos y unidos;
lleno de arbustos. 2. Lanudo; peludo. Poblado, espeso
(beard); tupido, poblado (eyebrows); espeso (undergrowth).

busily ['bizili] [bi-si-li], adv. Solicitamente, diligentemente;
apresuradamente. They were all working busily, todos
trabajaban afanosamente. She was busily writing her
journal, estaba muy ocupada escribiendo en su diario.

business ['biznis] [bis-nes], s. Empleo, oficio; asunto (affair,
situation, activity); What's all this business about you
leaving?, ^que es eso de que te vas? To give somebody the
business, echarle la bronca a alguien (reprimand); tomarle
el pelo a alguien (tease). Negocio, empresa (firm); ocupacion.
I'm in the insurance/antique business, trabajo en el ramo
de los seguros/en la compra y venta de antigiiedades (branch
of commerce). She's the best designer in the business, es
la mejor disenadora del ramo. It's been a pleasure to do
business with you, ha sido un placer trabajar con usted
(transactions). She's away on business, esta fuera por
negocios. To mix business with pleasure, mezclar el
trabajo con la diversion. Business before pleasure, antes
es la obligation que la devotion, primero el deber (y despues
el placer). To get down to business, ir al grano, entrar en
materia. To mean business, decir algo muy en serio. To
talk business, hablar de negocios. Negocios (world of
commerce, finance). Business studies, (ciencias) empresariales.
Business school, escuela de administration o gestion de
empresas. A course in business German, un curso de
aleman comercial. Comercio (commercial activity, trading).
The firm has been in business for 50 years, la empresa
tiene 50 anos de actividad comercial. To set up in business,
montar o poner un negocio. They went into business
together, montaron o pusieron un negocio juntos. To go
out of business, cerrar. Business is good, el negocio antia
o marcha bien. We open for business at nine o'clock,
abrimos al publico a las nueve. To lose business, perder
clientes o clientela (clients, custom). What is your business
here?, ^que le trae a Ud. aca? To do the business for,
liquidar (una cuenta) completamente; acabar; de aqui, matar
o arruinar a alguno. Asunto, incumbencia (rightful
occupation, concern). It is not my business, eso no me
atane; nada tengo que ver con eso. Mind your own
business!, jno te metas en lo que no te importa! I shall
make it my business to find out, yo me ocupare o me
encargare de averiguarlo. (Coloq,) She was getting through
those chocolates like nobody's business, les estaba dando
duro a los bombones. He was dashing around like
nobody's business, estaba corriendo como un loco de aqui
para alia. To attend to business, aplicarse a los negocios.
To carry on business, comerciar. To do business, hacer
negocios. To give up business, retirarse del comercio.
Beginning business, establecerse. In business, estar
establecido. Line of business, ramo de negocios. De trabajo,
de negocios (appointment, lunch). Business letter, carta
comercial. Business trip, viaje de negocios. Asuntos, temas
(items of agenda). Any other business, otros asuntos,
ruegos y preguntas.

business-class, adv. En clase preferente o business-class.
businesslike, a. Formal, serio (serious/ person, manner);
eficiente (efficient); serio (discussion).
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businessman ['bizmsmeen] [bis-nes-man], 5. Hombre de ne-
gocios, negociante, comerciante, empresario.

businesswoman ['bizms.wumsn] [bis-nes-uo-man], s.
Mujer de negocios, empresaria.

busk [bAsk] [bask], s. 1. Palo de cotilla. 2. Ballena de corse.
busk, vn, (GB) (Coloq,) Cantar o tocar un instrument*) en la
calle o en estaciones del transports publico.

busker ['bAsksr] [bas-kar] s. (GB) Miisico callejero.
buskin ['bAskin] [bas-kin], s. Borcegui, especie de calzado;
botin que llega a la mitad de la pierna; coturno.

buskined ['bAskmd] [bas-kind], a. Calzado con borceguies.
busload [ 'bAslaod] [bas-loud] s. A busload of
schoolchildren, un autobus (lleno) de escolares. Tourists
were arriving by the busload/in busloads, iban llegando
autocares (o autobuses, etc.) llenos de turistas.

buss [bAs] [bas], s. 1. Beso, el acto o efecto de besarse. 2.
(Mar.) Bucha pescadora.

buss, va. (Ant. o Prov.) Besar.
bust [bASt] [bast], s. 1. Busto, estatua que representa medio
cuerpo humano hasta el pecho (sculpture). 2. El pecho,
particularmente el de mujer (bosom). 3. Caida, descalabro
(collapse).

bust, a. (Coloq,) To go bust, quebrar, irse a la bancarrota,
fundirse (bankrupt). It's a gold medal or bust, o la medalla
de oro o nada (games). (GB) Roto, estropeado.

bust, va. (Coloq,) Romper (break). (SI.) Agarrar, trincar (raid/
person); hacer una redada en (premises). (Coloq,) Dejar sin
un centavo, o sin blanca, o sin un quinto (bankrupt). Darle
un punetazo a (punch). (SI.) Bust down, degradar (demote).
vn. Romperse, estropearse, sonar (object, machine).

bustard f'bAstad] [bas-tad], 5. Avutarda, especie de pavo
silvestre.

busted ['bAstid] [bas-tid] a. Roto, estropeado.
buster ['bASta'] [bas-tar] s. (Coloq,) Fulano, macho, gtiey,
che (as form of address).

bustle ['bAsl] [ba-sel], vn. Bullir, menearse con extrema
viveza; no parar; hacer ruido o estruendo; entremeterse. I
could hear the bustling along the corridor, le oia ir y
venir afanosamente por el corredor. To bustle around, ir de
aqui para alia, trajinar. To bustle with something, bullir de
algo (be crowded, lively/ street, store).

bustle, s. 1. Bullicio, ruido, alboroto, ajetreo (activity). 2.
Polison, mirinaque (clothing, Hist.).

bustler ['bAsbr] [bas-lar], s. Bullebulle, hombre inquieto y
excesivamente vivo.

bustling [ 'bAsl i r j ] [bast-lin] a. Animado, de mucho
movimiento (street, shop).

busto, s. V. BUST.
bust-up [ 'bASAp] [bast-ap] 5. Ruptura (breakup). (GB)
(Coloq.) Pelea, bronca (quarrel).

busty ['bAsti] [bas-ti] a. (Coloq.) Pechugona.
busy ['bizi] [t>i-si], a. 1. Ocupado, aplicado o empleado en
alguna cosa (person/ occupied). The children keep me very
busy, los ninos me tienen muy atareada, o me dan mucho
que hacer. To get busy, ponerse a trabajar. I was busy
writing a letter, estaba ocupada escribiendo una carta. 2.
Bullicioso, entremetido. Concurrido, de mucho movimiento
(street, market). I've had a busy day, he tenido un dia de
mucho trabajo. I've a busy schedule, tengo un programa
muy apretado. A busy road, una carretera con mucho trafico
o muy transitada. 3. (Telec.) Ocupado, comunicando.

busy, v. refl. To busy oneself, ponerse a. To busy oneself
with something, entretenerse con algo.

busybody ['bizibodi] [bi-si-bo-di], 5. Entremetido, el que
se mete en todo sin ser llamado; metomentodo, metiche.
Busybody signal, tono o serial de ocupado, senal de
comunicando.

busybrain ['bizibrem] [bi-si-brein], s. Ingenio inventivo;
proyectista.

but [bAt] [bat], conj. 1. Excepto, menos. 2. Pero (however),
mas, sin embargo, no obstante. She was fired, but they
were not, la despidieron a ella, pero no a ellos. (Coloq,)

You're really bugging me but good!, jque manera de darme
la lata! But what made you say it?, ^pero por que lo dijiste?
(used for introductory emphasis). Surely he doesn't believe
that?-oh, but he does!, no puede ser que se crea eso- pues
si que se lo cree. Pero (however, still). But then (as linker);
pero entonces (in that case). But then you never were very
ambitious, were you?, pero la verdad es que tu nunca fuiste
muy ambicioso ^,no? I don't want to, but then again I do,
no quiero, pero a la vez o al mismo tiempo si quiero. 3.
Solamente, no mas que, que no. I cannot but go, no puedo
dejar de ir. He is but just gone, no ha hecho mas que salir.
But for, si no fuera por, a no ser por. It is but a poor shift,
es un pobre efugio. But little, muy poco. But few, muy
pocos. But yet, sin embargo. The last but one, el peniiltimo.
But a while since, hace poco. But just now, inmediatamente.
4. (Log.) Es asi que. Not... but..., no... sino . . . ; It appears
that she's not Greek but Albanian, parece que no es
griega, sino albanesa. Not only did she hit him, but she
also ..., no solo le pego, sino que tambien ... -prep. Sin,
excepto (except). Everyone but me, todos menos yo o
excepto yo o salvo yo. The last street but one, la penultima
calle. The next street but one, la proxima calle no, la
siguiente. I had no alternative but to go, no me quedo
otra alternativa que irme. There's nothing we can do but
wait, no podemos hacer otra cosa sino esperar, lo unico que
podemos hacer es esperar. But for them, we'd have lost
everything, de no haber sido o si no hubiera sido por ellos,
habriamos perdido todo. -adv. Solamente. We can but try,
con intentarlo no se pierde nada. He's but a child, no es
mas que un niflo. One can't help but admire her audacity,
uno no puede (por) menos que admirar su audacia. -inter.
Exclamation de sorpresa o admiration, s. No buts: come
here at once!, no hay pero que valga, jven aqui
inmediatamente!

butane ['bju:tem] [biu-tein] s. Butano.
butch [but/] [buch] a. (Coloq,) Machote (man); hombruna,
machota (woman).

butcher ['but/3r] [bu-char], s. 1. Carnicero, el que mata
animales y vende su carne (meat dealer). 2. Carnicero, el
hombre cruel, sanguinario o inhumnano. Asesino (murderer).
Butcher's (shop), carniceria.

butcher, va. Matar atrozmente, hacer una carniceria, hacer
pedazos, dar muerte cruel. Matar, carnear (cattle, pig).
Masacrar (people).

butcher-bird f'butjabaid] [bu-char-berd], s. Pegareborda,
alcaudon, especie de marica. Se llama asi por su costumbre
de impalar su presa, avecillas, insectos, etc., en espinas,
para devorarla mas facilmente.

buchtering ['butJang] [bu-che-rin], 5. El acto de matar de
unmodo cruel; carniceria, matanza. -a. Cruel, inhumane.

butcherly [ 'but/ah] [bu-cher-li], a. Sanguinario,
barbaro, cruel.

butchery ['butJan] [bu-che-ri], s. 1. El trato y oficio de
carnicero. 2. Carniceria o destrozo, mortandad de gente;
deguello. 3. Matadero, el paraje en donde se matan las reses.

butler ['bAtbr] [batlar], s. 1. Mayordomo que sirve a la mesa.
2. Despensero, el que provee la mesa de vinos y los tiene a
su cargo. Butler's pantry, despensa situada entre el comedor
y la cocina.

butlerage ['bAtbreids] [batler-eich], s. 1. Departamento
del despensero. 2. (Ingl.) Antiguamente, derecho sobre vinos.

butlership ['bAtb/ip] [batlar-ship], s. Oficio de despensero;
sumilleria.

butlery ['bAtbri] [ba-tle-ri], s. Despensa.
butment ['bAtmant] [bat-ment], s. Estribo de un arco.
butt [bAt] [bat], 5. 1. Terreno, el objeto o bianco que se pone
para tirar a el. 2. Blanco, hito, el fin u objeto a que se dirigen
las acciones de alguno. 3. Hazmerreir, el que es objeto de la
irrision de otros (target of jokes or criticism). 4. Bota, pipa.
5. Culata (rifle). 6. Topetazo (from goat). (Coloq,) Trasero,
culo, traste, poto. To get off one's butt, ponerse a trabajar.
Butt-leather, cuero de buey. Butt-end, cabo o mango de
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alguna cosa; termino mas pesado de alguna cosa. Regaton,
contera. Cigar-butt, punta de cigarro.

butt, va. Topar o topetar, dar con la cabeza en alguna cosa;
darle un topetazo a (goat). Butt in, interrumpir, meter la
cuchara.

butt-ends ['bAtendz] [bat-ends], butts [botz] [bats], 5. pi.
Pie de arbol, la union de dos extremes de los tablones.

butte f'bAti] [ban], s. Colina o altura, aisladapor lo general,
que se destaca conspicuamente a manera de torre natural.

butter ['bAtar] [ba-tar], s. 1. Manteca; (Amer.) mantequilla.
2. (Qui'm.) Manteca, nombre que se daba antiguamente a
varias preparaciones por su consistencia semejante a la de la
manteca, como manteca de antimonio, arsenico, estafio, etc.
Fresh o salt butter, manteca fresca o salada. Draw butter,
manteca derretida. Butter-boat, bote o vasija para
mantequilla derretida en la mesa. Apple butter, mermelada
o dulce de manzana. Butter wouldn't melt in his/her
mouth, es una mosquita muerta.

butter, va. 1. Untar con manteca o mantequilla, ponerle
mantequilla a (bread). Buttered toast, tostadas con mantequilla.
2. Doblar las puestas, en el juego. His bread is buttered on
both sides, el come a dos carrillos, o tiene un empleo que le da
dobles emolumentos. He knows on which side his bread is
buttered, el sabe por donde va el agua al molino. His bread is
well buttered, tiene el rinon bien cubierto, esta rico. (Coloq,)
Butter up, darle jabon a, hacerle la barba a, hacerle la pata a.

butter bean ['bAt9,bi:n] [bater-bin] s. Tipo de frijol bianco,
poroto de manteca. Tipo de frijol fresco con vaina amarilla
(wax bean).

butterbur ['bAtaba:'] [bater-ba'], s. (Bot.) Farfara o una de
caballo.

buttercup [ 'bAtakAp] [bater-kap], s. Raminculo, boton
de oro.

butter dish ['bAtadi/] [bater-dish], s. Mantequillera.
butterfat ['bAtafa:t] [bater-fat], s. 1. Nata de la leche. 2.
Grasa de la mantequilla.

butterfingers ['bAta.fingsdz] [bater-fin-guers] s. (Coloq.)
Torpe, patoso.

butterfly f 'bAtsflai] [ba-tar-flai], 5. (Zool.) Mariposa,
nombre general de los lepidopteros diurnos. Estilo de
mariposa (swimming stroke). Butterflies, nervios (nervous
feeling). To get/have butterflies in one's stomach, ponerse/
estar nervioso.

butterin(e) ['bAt3rim] [ba-te-rin], s. Manteca artificial. V.
OLEOMARGARINE.

buttermilk ['bAtgmilk] [ba-ta'-milk], s. Suero de manteca.
Suero de la leche.

buttermold [ 'bAtamauld] [ba-tar-mould], butter-print
['bAtgprint] [bater-prlnt], s. Molde para manteca, pieza de
madera en que se vacia la figura de lo que se quiere estampar
en las mantequillas.

butternut [ 'bAtanAt] [ba-ta'-nat], 5. Nuez oleagionosa,
comestible, del nogal bianco americano; el arbol que
la produce.

butterscotch ['bAtaskot/] [ba-tar-skcoch], s. Mezcla de
mantequilla y aziicar morena. Caramelo duro hecho con
azucar y mantequilla.

buttertooth ['bAtatu:0] [ba-ta'-niz], s. Diente incisive.
butterwife [ 'bAtawaif] [ba-tar-uaif], butter-woman,
['bAtawomsn] [ba-tar-uo-man], sf. Mantequera, vendedora
de manteca.

butterwort [ 'bAtawoit] [ba-tar-uort], 5. (Bot.) Sanicula,
hierba sin tallo del genero Pinguicula. Sus hojas son anchas
y gruesas y segregan una substancia oleosa.

buttery ['bAtsn] [ba-te-ri], s. Despensa, el lugar o sitio
donde se guardan los comestibles.

buttock [ 'bAtak] [ba-tok], s. 1. Nalga, trasero. 2. (Mar.)
Cucharros o llenos de popa, la parte de la embarcacion
comprendida entre el yugo principal y la linea superior
del agua.

button [ 'bAtn] [baton], s. 1. Boton (clothing), el que se
pone al canto de los vestidos para que los afiance y abroche.

2. (Art.) Cascabel, el remate en forma casi esferica que tiene
por la parte posterior el canon de artillena. 3. (Prov. Ingl.)
Boton o capullo que echan las plantas o flores. 4. Apendice
parecido a un nudo, como el termino de la cola de la serpiente
de cascabel, o la extremidad posterior de las orugas de ciertas
mariposas. 5. Toda protuberancia parecida a un boton, como
el llamador de un timbre electrico o el boton de un florete. 6.
Boton, pequeno globulo o disco de metal que se halla en el
crisol despues de la fusion. Button-hook, abotonador,
abrochador. Button-maker, botonero. His answer was
right on the button, dio en el clavo con su respuesta. She
arrived on the button, llego en el punto o muy puntual. To
be as bright as a button, ser muy despierto, ser mas listo
que el hambre. Button mushroom, champinon pequeno.
Button nose, nariz chata y pequena.

button va. Abotonar, abrochar. -vn. Abotonarse, abrocharse.
Button up, abotonar, abrochar.

button-down ['bAtndaun] [baton-daun] a. Button-down
collar, cueilo cuyas puntas se abotonan a la camisa.

buttoned-down ['bAtnd.daun] [batond-daun] a. (Coloq,)
Acartonado (staid, conventional).

button-hole ['bAtnhaul] [baton-joul], s. Ojal. (GB) Flor
que se lleva en el ojal (flower), -va. 1. Hacer o abrir ojales.
2. Asir a uno por la solapa a riempo que se habla con el;
fastidiar. Button-hole scissors, tijeras para hacer ojales.

button-wood f 'bAtndwuid] [ba-ton-wud], 5. 1. El platano
de America, o de Occidente. 2. Pequeno arbol siempre verde
delas Antillas.

buttress f 'bAtris] [ba-tres], 5. 1. (Arq.) Contrafuerte, estribo,
machon, arbotante, pedazo de pared fuerte a manera de pilar,
que se pone arrimado a la misma pared o muralla para
sostenerla. 2. Apoyo, sosten. Flying buttress, arbotante.

buttress, va. Estribar, afianzar con estribo. Reforzar con
un contrafuerte (wall). Respaldar, apoyar (support/
argument, case).

butty ['bAti] [ba-ti] s. (Coloq,) (GB) Sandwich, bocata.
butyric ['bAtirik] [ba-ti-rik], a. Perteneciente a la manteca,
o derivado de ella.

buxom ['bAksam] [bak-som], a. 1. Vivo, alegre, jovial,
jugueton. A buxom lass, moza retozona o juguetona. 2.
Rollizo, regordete. 3. (Des.) Obediente, obsequioso, docil;
amoroso. 4. Con mucho pecho o busto.

buxomly [ 'bAksamli] [bak-som-li], adv. Vivamente,
jovialmente; amorosamente.

buy [bai] [bai], va. (pret. y pp. BOUGHT). Comprar, adquirir
por dinero el dominio de alguna cosa (purchase). Money can't
buy happiness, el dinero no hace la felicidad. To buy
somebody something, comprarle algo a alguien. Let me buy
you a drink, dejame invitarte a una copa. I bought myself a
hat, me compre un sombrero. To buy something from
somebody, comprarle algo a alguien. I bought the radio from/
off a friend, le compre la radio a un amigo. To buy something
for somebody, comprar algo para alguien. To buy upon trust,
upon credit, comprar al fiado. (Coloq,) Tragarse (accept,
believe), -vn. Tratar de compra. Buy in, comprar para
abastecerse (food, supplies). Buy into, adquirir participation
en, comprar acciones en (company). Buy off, sobornar,
comprar. To buy one off, ganar a alguno con presentes;
corromperle, comprarle. Buy out, comprarle su parte a (partner,
share-holder). Buy up, comprarse todas las existencias de.

buy, 5. Compra.
buyer ['baiar] [baiar], s. Comprador, el que compra
(customer). Encargado de compras (buying agent).

buz [bAz] [bas], inter. Exclamation de disgusto al oir alguna
cosa ya sabida.

buzz [bAz] [bas], 5. Susurro, soplo; zumbido (of insect);
rumor, murmullo (of voices). There was a buzz of
excitement in the hall, hubo un murmullo de agitation en
la sala. Zumbido (as signal). (Coloq,) To give somebody a
buzz, darle o pegarle o echarle un telefonazo a alguien, darle
un toque a alguien (phone call). I get a buzz out of surfing,
el surf me vuelve loco (thrill).
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buzz, vn. 1. Zumbar, hacer un ruido sordo, como las abejas y
moscardones. My ears were buzzing, me zumbaban los
oidos. Sonar (telephone, alarm clock). The town was
buzzing with rumors, la ciudad era un hervidero de rumores
(be animated). The Boston arts scene is really buzzing,
hay una actividad febril en el mundo artistico de Boston. 2.
Cuchuchear, llevar chismes, o cuchichear, hablar al oido de
alguno. -va. (Aer.) Bordonear. Llamarporel interfono (call
on intercom). (Coloq,) Darle o pegarle o echarle un
telefonazo a, darle un toque a (call on the phone). (Coloq,)
Buzz off, largarse, picar (usu. in imperative).

buzzard ['bAzad] [baserd], s. 1. Buaro, especie de milano.
2. Modrego, majadero. To be betwixt hawk and buzzard,
no ser ni carne ni pescado, nadar entre dos aguas. Aguila
ratonera (hawk); aura, gallinazo, zopilote (vulture).

buzzer ['bAZ3r] [ba-sar], s. (Elec.) Zumbador, vibrador.
Timbre, chicharra.

buzz saw [bAz,so:] [bas-so], s. Sierra circular.
buzzword ['bAZ.waid] [bas-ued] 5. Palabra de moda.
b/w = black and white.
by [bai] [bai], prep. 1. For, preposition que significa el
agente, el instrumento, la causa, el modo y el medio por el
cual se ejecuta alguna cosa (via, through). I came in by the
back door, entre por la puerta de atras. By land/sea/air,
por tierra/mar/avion. Por (indicating agent, cause) (with
passive verbs). She was brought up by her grandmother,
la crio su abuela, fue criada por su abuela. She was
accompanied by her father, iba acompanada de su padre.
A play by Shakespeare, una obra de Shakespeare. It was
written by Pinter, fue escrita por Pinter. Made by hand,
hecho a mano (indicating means, method). To travel by car/
train, viajar en coche/tren. To pay by credit card, pagar con
tarjeta de credito. By moonlight, a la luz de la luna. I'll begin
by introducing myself, empezare por presentarme. By chance,
por casualidad (owing to, from). She's Spanish by birth, es
espanola de nacimiento. He had two children by his second
wife, tuvo dos hijos con o de su segunda mujer. By specializing,
he has limited his options, al especializarse, ha restringido
sus posibilidades. By that clock it's almost half past, segiin
esereloj son casiy media (according to). By the look of things,
por lo visto o al parecer. That's fine by me, por mi no hay
problema. I swear by Almighty God ..., juro por Dios
Todopoderoso (in oaths). By God you'll be sorry you said
that!, te juro que te vas a arrepentir de haber dicho eso. Por
(indicating rate). We're paid by the hour, nos pagan por
hora(s). They make them by the thousand, hacen miles y
miles de ellos. She broke the record by several seconds,
batio el record en o por varios segundos (indicating extent of
difference). One by one, uno por uno (indicating gradual
progression). They went in two by two, entraron de dos en
dos. Little by little, poco a poco, de poco a poco. (Mat.) Multiply
two by three, multiplica dos por tres. Divide six by three,
divide seis por o entre tres. North by northeast, nornor(d)este
(in compass directions). By oneself, solo (alone, without
assistance). I need to be by myself, necesito estar solo o a
solas. They do then- homework by themselves, hacen los
deberes solos. 2. A, en algun paraje. By the river's side, a la
orilla del rio. 3. Con, particula que denota la diferencia de dos
cosas cotejadas entre si. 4. A: de, con, en. By the laws of
Castile, a ley de Castilla. By stealth, a hurtadillas. By dint of,
a fuerza de. By all means, absolutamente, cueste lo que cueste.
By no means, de ningun modo. By much, con mucho. I
always keep some money by me, siempre llevo algo de
dinero encima (to hand). By this time, en este tiempo. He
told her to be home by eleven, le dijo que volviera antes de
las once (not later than). They should be there by now, ya
deberian estar alii. Will it be ready by 5?, i,estara listo para
las 5? By the time he arrived, Ann had left, cuando llego,
Ann se habia ido. 5. Cerca, junto; al lado de, junto a (at the
side of, near to). Come and sit by me, ven a sentarte a mi
lado o junto a mi. It's right by the door, esta justo al lado
de la puerta. By day/night, de dia/noche (during, at). Rome

by night, Roma de noche. a. To sit by the fire, sentarse cerca
del fuego. 6. A solas. 7. Por, particula con que se expresa el
juramento. To swear by God, jurar por Dios. 8. A la mano. 9.
Por, particula que se usa en los ruegos o suplicas. 10. De. He
is abhorred by everybody, es aborrecido de todos. By this
time twelve months, de aqui a un ano. By day, by night, de
dia, de noche. By proxy, porpoder, por procuration, -adv. 1.
Cerca. My house is hard by, mi casa esta aqui cerca. 2. Pre-
sente, delante. By and by, pronto, luego, de aqui a poco,
ahora. By and by they came to the clearing, al poco rato llega-
ron al claro. It's going to rain by and by, va a Hover dentro de
poco. 3. Al lado de. By reason o by reason that, porque. By
reason of, a causa de, a fuerza de. By then, para entonces, en ese
tiempo, o antes de el. By the way, (1) en el camino, junto al
camino, o cerca de el; (2) de paso; entre parentesis. By and
large, por lo general, en general. By oneself, solo, aparte. Set it
by itself, pongalo Vd. a un lado, aparte. By and large, por todos
conceptos, de todos modos. Let me by!, idejenme pasar! She
rushed by without seeing me, paso corriendo y no me vio. They
watched the parade march by, vieron pasar el desfile. To stand
by, (1) sostener, defender, apoyar; (2) (Mar.) mantenerse cerca,
estar o quedarse alii; estar listo, pronto o preparado. I put a
little money by each week, ahorro un poco de dinero cada se-
mana (aside, in reserve). Call/stop by on your way to work,
pasa por casa de camino al trabajo (to somebody's residence).

by, s. Asunto accidental o el que no es el objeto principal de
la atencion. By the by, de paso; entre parentesis; escribese
tambien, by the bye.

by-blow [bal'blO:] [bai-blo], s. 1. Accidente imprevisto;
chiripa. 2. Hijo natural, ilegitimo.

by-book [bal'bUk] [bai-buk], 5. Libro de memoria.
by-corner [baI'kO:n@r] [bai-kor-nar], s. Esquina retirada.
by-design [bal'desln] [bai-de-sin], s. Designio casual o secreto.
bye [bal] [bai] s. He mentioned it by the bye, lo menciono
de pasada.

bye, interj. (Coloq,) jadios!, jchao o chau!
bye-bye [ 'bai'bai] [bai-bai] interj. (Coloq,) jadios!,

jcahucito!, jchaito!
bygone ['baigaun] [bai-goun], a. Pasado, de antano (age,
days). Let bygones be bygones, olvidemos lo pasado. (GB)
Bygone law, ordenanza municipal.

by-lane [bai'lem] [bai-lein], s. Camino retirado y fuera del
principal.

by-law ['bailo:] [bai-lo], s. Ley privada o particular; estatutos
o reglamentos interiores de un cuerpo o una sociedad.

by-matter [bai'ma:t3r] [bai-ma-tar], s. Alguna cosa accidental.
by-name [bai'neim] [bai-neim], s. Apodo.
by-pass f'baipa:s] [bai-pas], s. Desvio, desviacion. (GB)
Carretera de circunvalacion, bypass, libramiento, carretera
circunvalar. (Med.) Bypass, -va. 1. Desviar. 2. Pasar por
alto, -vn Eludir (circumvent/person, difficulty). (Transp.)
Circunvalar (road); evitar entrar en (driver).

by-past ['baipaist] [bai-past], a. Pasado.
by-path ['baipa:6] [bai-paz], s. Senda descarriada.
by-play ['baiplei] [bai-plei], 5. Aparte escenico, accion o palabras
de un actor, suponiendo que no le ven ni le oyen los demas.

by-product ['bai.prodakt] [bai-pro-dukt], S. Subproducto,
derivado, producto accesorio (in manufacture). Consecuencia
(consequence). Coal tar is a by-product in the
manufacture of gas, el alquitran de hulla es un subproducto
de la fabrication de gas.

by-road ['bairaud] [bai-roud], s. Camino apartado o no
frecuentado. Carretera secundaria o vecinal.

by-speech [bai'spiitjl [bai-spich], s. Digresion o arenga
pronunciada por incidencia o casualidad.

byssus [Pbais9s] [bai-sas], 5. 1. Lienzo fino de Egipto. 2.
Cirro de filamentos sedosos secretados por el pie de algunos
moluscos, como los mejillones y que les sirve para adherirse
a las penas.

bystander ['bai,staend3r] [bai-stan-dar], s. Miron, mirador;
uno que esta presente. They opened fire, killing innocent
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bystanders, abrieron fuego y mataron a varias personas in-
ocentes o a varies transeuntes.

by-street [bai'strht] [bai-strit], s. Calle desviada.
byte [bait] [bait] s. (Comp.) Byte, octeto.
by-town [bai'taun] [bai-taun], s. Pueblo que no esta en el
camino principal o de posta.

by-turning [bai'tainirj] [bai-ter-nin], 5. Senda obscura; rodeo.
by-view [bai'viu:] [bai-viu], 5. Fin particular o propio interes.
by-walk [bai'wo:k] [bai-uok], s. Paseo oculto, privado o
reservado.

byway ['baiwei] [bai-uei], s. Camino desviado.
by-wipe ['baiwaip] [bai-uaip], s. Sarcasmo de dos sentidos,
uno de los cuales es satirico y el otro puede tomarse a buena parte.

byword ['baiwaid] [bai-ued], s. 1. Locution, persona, etc.,
que ha llegado a ser objeto de irrision o escarnio. 2. Apodo,
mote. 3. Dicho trillado. To be a byword for something,
ser sinonimo de algo. By-your-leave, -s. Without so much
as a by-your-leave, sin (ni) siquiera pedir permiso.

Byzant, Bizantine [bai'zaentam] [bai-sen-tain], s. Besante,
antigua moneda de oro acunada en Bizancio (ahora
Constantinopla), de un valor aproximado de 360 pesetas.

Byzantian, Byzantine [bai'zaentam] [bai-sen-tain], a.
Bizantino, de Bizancio.

Byzantium [bai'zasngam] [bai-sen-shom] N. Bizancio.

c [si:] [si], Tiene tres sonidos; el primero como la c castellana
cuando precede a las letras a, o, u, I, r;\.g. en cap, come, coo,
clap, crop; El segundo a modo de una s pronunciada con
dulzura, como en chap, chess, chin, chop, choose, much. Las
letras ch en las voces que se derivan del griego 6 del latin, se
pronuncian generalmente como c 6 k, 6 que, qui, como en
castellano, v.g. character, Christian, monarchy, archaeology
(caracter, cristian, monarqui, arqueoloyi); y en las tomadas del
frances se les da el sonido que tienen en esta lengua, como en
chaise, machine (cheis, mashin).

c, vale ciento en los numeros romanos. (Mus.) Do, nota tonica de
la gama natural, sin sostenido ni bemol. Middle C, el do que se
halla en el centra del piano li organo entre el soprano y el bajo.

c (Corresp.) (= copy to): c H. Palmer, copia a H. Palmer,
cent(s), centavo(s) (in US), circa: c. 800 B.C., hacia el
800 aC.

c (= Celsius o centigrade) C; 20°C, 20°C.
ca = circa.
CA, ca = California
CAA s. (in UK) = Civil Aviation Authority.
cab [kaeb] [kab], s. 1. Cab, medida hebraica. 2. Cabriole,
coche de alquiler de uno 6 dos asientos, con pescante y por
lo general de un solo caballo. 3. Garita, casilla del maquinista;
la parte cubierta de una locomotora. Cabina (driver's
compartment). 4. Taximetro. Taxi. To call a cab, llamar a un
taxi. Cab driver, taxista.

CAB s. = Civil Aeronautics Board (in US). Citizens'
Advice Bureau (in UK).

cabal [ka'bael] [ka-bal], s. 1. Cabala, la ciencia secreta de los
rabinos. 2. Cabala, junta o sociedad de personas unidas para
alguna conjuracion o intriga. Concili£bulo (group);
conspiraci6n (plot). 3. Maquinacion, trama, partido, manejo.

cabal, vn. Maquinar, tramar, enredaraunoomuchos, formar
alguna conjuracion o partido.

cabala ['kabaeb] [ka-ba-la], 5. Cabala de los judios.
cabalism f'ksbaelizm] [ka-ba-lisem], 5. Cabalismo, ciencia
de la cabala.

cabalist ['kabaelist] [ka-ba-list], 5. Cabalista, el que esta
versado en las tradiciones judaicas.

cabalistic, cabalistical ['kabaelistik] [ka-ba-lis-tik], a.
Cabalistico, oculto, secreto.cabalistically [kabae'listiksh]
[ka-ba-lis-ti-ka-li], adv. Cabalisticamente.

caballer ['kabaebr] [ka-ba-lar], s. Pandillero, maquinador,
sedicioso, pandillista, fomentador de tramas y partidos.

cabana ['kabaena] [ka-ba-na], s. Cabana.
cabaret fkajbarei] [ka-ba-rei], s. Cabaret, club nocturne.
cabas ['kaebas] [ka-bas], s. 1. Bolsa de labor de mujer; saco
de mano pequeno. 2. En Francia, esportilla o capacho para
llevar higos, uvas, etc.

cabbage ['kasbids] [ka-beich], s. 1. Berza, repollo, col
(vegetable). A head of cabbage, repollo. I found him in the
cabbage patch, lo trajo la cigiiena. 2. Los retales que los sastres
se apropian de las telas que se les entregan. Cabbage butterfly,
mariposa de berza del genero Pieris, cuyas orugas devoran las
hojas de la berza, y otras plantas parecidas. Cabbage fly, mosca
que en estado de larva ataca las rai'ces de la berza. (GB) (Coloq.)
Vegetal (person).

cabbage, va. Cercenar o hurtar retazos, como hacen los
sastres; ratear, hurtar. (Ger.) -vn. Formar una cabeza redonda
como la de las berzas, acogollase, apinarse, apretarse las
berzas y lechugas.

cabbage-tree ['kaebidjtrn] [ka-beich-tri], s. (Bot.) Especie
de palma, un arbol grande de las Antillas.

cabbage-worm ['kasbidswaim] [ka-beich-uerm], 5. Gusano
de berza, oruga de algunas especies de falensa y mariposas
que devoran las hojas de la col.

cabby, cabbie ['kaebi] [ka-bi] s. (Coloq.) Taxista, ruletero,
tachero.

cabdriver ['kaeb.draivar] [kab-drai-ver], s. 1. (Auto) Taxista.
2. (Carruaje) Cochero.

cabin ['kasbin] [ka-bin], s. 1. Cabana, choza (hut); bungalow
(in motel). 2. (Mar.) Camarote. 3. (Aerosp, Auto, Aviat.)
Cabina. Cabin steward, camarero.

cabin, vn. Vivir en cabana o choza.
cabin-boy ['kasbmboi] [ka-bin-boi], s. 1. (Mar.) Paje de
escoba de la camara del capitan. 2. Muchacho de camara;
grumete. Cabin cruiser, yate de motor.

cabinet ['kasbmit] [ka-bi-net], s. 1. Gabinete, escritorio,
conjunto de cajones y anaqueles en que se guardan cosas.
Armario (cupboard). Glass cabinet, vitrina. Medicine cabinet,
botiquin. 2. Gabinete, paraje retirado en una casa para tratar
negocios, o para consultas. 3. Gabinete ministerial, ministerio,
el cuerpo de ministros del Estado. Cabinet minister, ministro,
secretario de Estado. 4. Caja, estuche. Cabinet organ, organo
de salon. Cabinet piano, gran piano vertical. Cabinet-council,
consejo privado. Cabinet-maker, ebanista, el que trabaja en
ebano y en otras maderas finas. Cabinet-work, ebanisteria.

cabinet, va. V. ENCLOSE.
cable ['keibl] [kei-bol], s. 1. (Mar.) Cable, maroma muy
gruesa que se asegura al ancla para dar fondo. 2. Cable,
medida longitudinal. V. CABLE'S-LENGTH. 3. Cualquier
maroma pesada de alambre. 4. Cable, conductor electrico,
subacuatico, aereo o subterraneo, envuelto en una cubierta
aisladora. (Telec.) Cable, telegrama. Best bower cable, cable
del ayuste. Small bower cable, cable sencillo o de leva. Sheet
cable, cable de esperanza. Stream cable, calabrote. Cable-bit,
bitadura o media bitadura. Weather-bit of a cable, bitadura
entera de cable. To bit the cable, tomar la bitadura con el cable.
To clap a messenger on the cable, tomar margarita sobre el
cable. To heave in the cable, virar el cable para abordo. To pay
away the cable, arriar cable para afuera. To part the cables,
partir los cables. To serve the cable, aforrar el cable. To slip
the cable, alargar el cable por ojo o por el chicote. Cable-
car, carro o vagon que corre sobre carriles movido por
traction de cable. Cable grip, grapa, fiador de cable. Cable-
laid, guindareza acalabrotada. Cable's-length, cable, medida
longitudinal equivalente al decimo de una milla marina o
120 brazas. Cable rail-road, ferrocarril en el cual la fuerza
motriz, producida por una maquina fija, se comunica a un
cable continuo que esta situado debajo del pavimento o en
una depresion del mismo. Los carros toman o sueltan el
cable por medio de una grapa especial que pasa por una
muesca en la calzada. Fue inventado en San Francisco de
California. Submarine cable, cable telegrafico submarino.
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cable, va. (Telec.) Cablegrafiar, telegrafiar (message, news).
She cabled me $2,000, me envio un giro telegrafico de
2.000dolares.

cable address ['keibl.adres] [kei-bol-a-dres], 5. Direction
cablegrafica.

cable car [Fkeiblka:r] [kei-bol-kar], s. Teleferico
(suspended); funicular (funicular); tranvia (streetcar).

cabled ['keibld] [kei-bold], a. Atado o afirmado con cable.
cablegram ['keiblgraem] [kei-bol-gram], 5. (Fam.) Mensaje
telegrafico enviado por cable; cablegrama.

cable railway ['keibl'reiwei] [kei-bol-reil-uei] 5. Funicular.
cable television ['keibl'televijan] [kei-bol-te-le-vi-shon]
s. Television por cable, cablevision.

cabman ['kaebman] [kab-man], s. Cochero de cabriole;
calesero, simon.

cabob ['kabob] [ka-bob], va. Asar un lomo de carnero.
cabob, 5. Pierna de carnero con salsa de arenques. Carne
asada, en general.caboodle [ka'bmdi] [ka-budl] 5. (Coloq.)
The whole caboodle, absolutamente todo.

caboose [ka'buiz] [ka-bus], s. 1. (Mar.) El fogon o cocina a
bordo de un barco. 2. (F. C.) Carro de conductor enganchado
a un tren de mercancias. Furgon de cola, cabiis.

cabotage ['kabateids] [ka-bo-teich], s. (Mar.) Cabotaje, la
navegacion o el trafico que se hace sin desviarse mucho de
lacostadelmar.

cabriolet ['kabnsht] [ka-brio-let], 5. Cabriole, especie de
coche ligero de dos ruedas; corresponde tambien a birlocho,
silla volante o carrocin. V. CABy GIG.

caburn ['kab3:n] [ka-bern], s. (Mar.) Cajeta, trenza de
filastica o meollar, de la cual se hacen tomadores y rizos.

cacao [ka'koiau] [ka-kau], -s. (Bot.) Cacao, arbol de la
America tropical y su simiente, una almendra carnosa que se
emplea como principal ingrediente del chocolate.

cachalot [kaetjalct] [ka-cha-lot], s. Cachalote, especie de
ballena.

cache [kasf] [kash], va. Depositar en un escondrijo; ocultar
en la tierra, o debajo de un monton de piedras.

cache, s. 1. Escondite, escondrijo, lugar recondito y a
proposito para ocultar alguna cosa. 2. Alijo (of provisions).
3. (Inform.) Cache.

cachectic, cachectical ['kaejetkik] [ka-shek-tik], a.
Caquectico, el que padece caquexia.

cachexia ['kaePaksia] [ka-shek-sia], o cachexy ['kaejaksi]
[ka-shek-si], s. Caquexia, estado del cuerpo en el que esta
impedida la nutrition y por consiguiente debilitadas las
funciones vitales y animales.

cachinnation ['kaskingfan] [ka-ki-nei-shon], s. Carcajada,
risotada.

cackhanded ['kaek'haendid] [kak-jen-ded] a. (Coloq.) (GB)
Torpe, patoso.

cackle ['kaskl] [kakol], vn. 1. Cacarear, cloquear la gallina, o
graznar. 2. Reirse socarronamente (person). 3. Chacharear,
picotear, hablar mucho y sin sustancia.

cackle, s. 1. Cacareo, la voz de la gallina u otra ave que
cacarea. 2. Charla, chachara. 3. Risa socarrona (laugh).
(Coloq.) Cut the cackle!, jmenos charla!

cackler ['kaeklar] [kaklar], s. 1. Cacareador, pajaro o ave que
cacarea. 2. Cacareador, hablador, chismoso, parlanchin.

cackling ['kaekhrj] [ka-klin], s. 1. Cloqueo de la gallina. 2.
Chachara, parla.

cacochymic, cacochymical [ka'kokimik] [ka-ko-ki-mik],
a. Cacoquimico, lleno de malos humores.

cacodemon [ka'kodimon] [ka-ko-di-mon], s. Diablo,
espiritu maligno.

cacoethes ['kakaGz] (ka-kezs], 5. Mala costumbre; comezon.
cacography [kg'kograsfi] [ka-ko-gra-fi], 5. Cacografia, mala
ortografia.

cacophony [kg'kofsni] [ka-ko-fo-ni], s. (Ling.) Cacofonia,
sonido desagradable al oido. Disonancia, algarabia
(dissonance).

cactus ['kasktas] [kak-tus], s. (pi. CACTI o CACTUSES).
Cacto, genero de plantas vasculares, crasas y perennes, de

hojas carnosas y espinosas, familia de las cacteas; tales son
la higuera de Indias y el nopal.

cacumen [ka'kjuiman] [ka-kiu-men], s. Apice, cumbre.
cacuminate [ka'kjuimimt] [ka-kiu-mi-neit], va. Aguzar,
acabar o terminar alguna cosa en punta o figura piramidal.

cad [kaed] [kad], 5. 1. Hombre vulgar y malcriado,
cualquiera que sea su posicion social. Femenino,
CADDESS. 2. Demandadero, mozo de esquina o de
cordel. 3. (Ingl.) Conductor de omnibus. 4. (Coloq.)
Canalla, sinvergiienza.

CAD s. (= Computer-aided design) CAD.
cadaver [ka'dewar] [ka-dei-var], i. Cadaver, el cuerpo
muerto.

cadaverous [ka'daevaras] [ka-da-ve-rous], a. Cadaverico,
palido.

caddie ['kasdi] [ka-di], s. (Esco.) Mensajero, recadero; dicese
especialmente del muchacho que en el juego llamado golf
lleva los bastones o mazas de que se sirven los jugadores.

caddie vn. Hacer de caddie. To caddie for somebody, ser el
caddie de alguien.

caddis ['kaedis] [ka-dis], s. 1. Jerguilla de lana. 2. Especie
de cinta hecha de seda y estambre. 3. Gusano de la paja,
larva de la frigana estriada, insecto neuroptero. Se escribe
tambien, en este sentido, caddis-worm.

caddow ['kffidau] [ka-dou], s. 1. (Om.) V. JACKDAW. 2.
Vestidura basta de lana.

caddy ['kaedi] [ka-di], s. Botecito, cajitapara te (tea caddy).
Carrito de la compra (for shopping). V. CADDIE.

caddy vn. V. CADDIE.
cade ['keid] [keid], a. Manso, domesticado, delicado, criado
a lamano.

cade, s. 1. Barril; banasta. 2. Enebro. Cade-oil, aceite de
enebro.

cade, va. Criar con blandura, mimar.
cadence ['keidans] [keidans], va. Regular por medida
musica.

cadence, s. 1. Caida, declination. 2. Cadencia, en la musica,
en la poesia o en las frases.

cadent ['keid3nt] [keidant], a. Cayente.
cadet [ka'det] [ka-det], s. 1. Cadete, deun cuerpo militar. 2.
El hermano menor con relation a otro mayor.

cadge [kaeds] [kadch] va. (Coloq.) To cadge something
from/off somebody, gorronearle, gorrearle, garronearle o
bolsearle algo a alguien. Llevar un fardo. -vn. To cadge
from/off somebody, gorronearle, gorrearle, garronearle o
bolsearle a alguien.

cadger ['kaedsar] [kadchar], s. Placero, regaton. V.
HUCKSTER.

cadi ['kaedi] [kadi], s. Cadi, un magistrado entre los
mahometanos.

Cadiz [ks'diz] [ka-dis] TV. Cadiz.
cadmium ['kasdmiam] [kad-mium], 5. Cadmio, cuerpo
simple metalico, parecido al estano.

cadre ['ka:da] [ka-dar] s. Cuadro.
caduceus [ks'djuijas] [ka-diu-shos], 5. Caduceo, la vara
de Mercurio.

caducity [ka'djuisiti] [ka-diu-si-ti], j. Caducidad; lo que
amenaza ruina; fragilidad.

caducous [ka 'd ju ikas] [ka-diu-kos], a. 1. Caduco,
perecedero, poco durable 2. En el derecho romano significaba
lo que estaba sujeto a las leyes sobre herencias.

caecal ['si:kl] [si-kal], a. Cecal, del intestine ciego.
caecum ['siiksm] [si'-kum], s. Intestine ciego, el mayor de
los intestinos gruesos.

Caesar ['siizar] [si-sar] N. Cesar.
caesarean ['siizanan] [si-sa-rian], caesarean operation,
s. (Med.) Operation cesarea.

caesura [si'sjuara] [si-sua-ra], 5. (Poet.) Cesura, opausaen
un verso.

caesural [si'sjuaral] [si-su-ral], a. Lo que pertenece a la cesura.
cafe ['kaefei] [ka-fei], s. 1. Cafe, cafeteria (coffee bar);
restaurante economico (restaurant). 2. Cantina.
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cafeteria [.kasfi'tiana] [ka-fi-tia-ria], s. Cafeteria, cantina
(in hospital, college); restaurante en que se sirveuno mismo,
autoservicio (self-service).

caffeine ['kaefi:n] [ka-fin], s. Cafeina, alcaloide cristalizable
que se extrae del cafe.

caftan ['kaeftasn] [kaf-tan], 5. Vestimenta que se estila entre
los persas.

cage ['keids] [keidch], s. 1. Jaula. 2. Jaula para fieras. 3.
Jaula o carcel, trena, prision. 4. (Anal.) Rib cage, caja
toracica. 5. Canasta, cesta (in basketball). 6. Porteria, meta,
arco (in ice hockey).

cage, va. Enjaular, encerrarenjaula.
cagey f'keidgi] [kei-dchi] a. (Coloq.) Reservado, cauteloso
(reply).

cagily ['keidsih] [kei-chi-li] adv. Cautelosamente (reply).
cagy ['keidsi] [kei-chi] a. V. CAGEY.
cahoots [ka'huits] [ka-huts]», s. pi. (Coloq.) In cahoots,
complices, aliados. To be in cahoots with, conspirar con,
complotar con.

caic o caique ['keik] [keik], s. Caique, esquife destinado al
servicio de las galeras; lancha de los cosacos en el Mar
Negro.

caiman ['keiman] [kei-man], s. Caiman, nombre que dan
los americanos a una especie de cocodrilo.

cain ['kein] [kein] N. Cain. (Coloq.) To raise Cain, armar la
de Dios es Cristo.

cairn [kean] [kearn], s. Monton de piedras sobre el sepulcro
de alguna persona distinguida.

Cairo ['kaiarau] [kai-rou] N. El Cairo.
caisson ['keizan] [kei-son], s. 1. Arcon o cajon grande,
que sirve en los ejercitos para las municiones, viveres,
etc. 2. Cajon dentro del cual se hacen los estribos de los
puentes. 3. (Mar.) Camello , aparato para poner un barco
a flote, o para levantarlo y carenarlo.

cajeput, cajuput ['keidsput] [keich-put], s. Cayeput, arbol
pequeno de las Molucas, familia de las mirtaceas, del cual se
obtiene un aceite que destruye los insectos y se usa contra el
dolor demuelas.

cajole [ka'dsaul] [ka-youl], va. Lisonjear, adular;
requebrar, engatusar, acariciar. Convencer con zalamerias
o halagos.

cajolery [ka'dsaulsri] [ka-you-le-ri], s. Adulation, lisonja;
requiebro, zalameria.

Cajun ['keidgan] [kei-yon] a. Cajun.
Cajun s. Cajun (person); descendiente de inmigrantes
franceses en el estado norteamericano de Luisiana. (Ling.)
Dialecto del frances hablado por los CAJUN.

cake [keik] [keik], vn. 1. Cocer o endurecer, pegarse. 2.
Formar costra. Our shoes were caked with mud, teniamos
los zapatos cubiertos de barro endurecido.

cake, i. (Culin.) Bollo, especie de pan delicado, tortita,
hojaldre, pastelillo, masa (small, individual). Pastel, tarta,
torta (large). Cake of wax, pan de cera. Bride-cake,
wedding cake, tarta o pastel de boda. Plum-cake, fruit-
cake, torta con pasas de Corinto. Sponge cake, bizcocho,
queque, bizcochuelo, ponque, panque. The icing/frosting
on the cake, un extra. (Coloq.) To be a piece of cake, ser
pan comido. To take the cake, ser el colmo; llevarse la
palma (person). To go/sell like hot cakes, venderse como
pan caliente o como rosquillas. You can't have your cake
and eat it too, no puedes tenerlo todo, tienes que elegir.
Cake walk, diversion originaria de los negros del Sur de
los Estados Unidos; marcha o paseo en el que se da un
pastel como premio a la pareja que mejor y mas graciosamente
se contonea. Cake of soap, pastilla de jabon.

cake tin [ 'keiktin] [keik-tin] s. (GB) Molde para pastel (for
baking). Lata para guardar pasteles (for storage).

cal (= calorie(s)) cal.
cal(= Calorie(s))kcal.; = California.
CAL s. = computer-aided learning.
calabash f'kaelabasj] [ka-la-bash], s. 1. Calabaza, guira,
tapara, totumo. 2. Calabacera, taparo.

caladium ['kalaedtam] [ka-la-dium], .s. Caladio, planta que
se da en los terrenes hiimedos de la America del Sur. Se
cultiva por sus hojas grandes, multicolores y sagitadas.

calamanco [kasb'maenkau] [ka-la-man-kou], s. Calamaco,
especie de tela de lana.

calamar, calamary ['kajlmar] [kal-mar], s. 1. Calamar,
molusco que posee una secretion negra llamada tinta. 2. Su
concha interior o casco corneo. V. SQUID.

calamine ['kaebmam] [ka-la-main], 5. Calamina o piedra
calaminar. Calamine lotion, lotion de calamina.

calamint ['kaelgmint] [ka-la-mint], s. (Bot.) Calamento.
calamitous ['kaebmitas] [ka-la-mi-tos], a. Calamitoso,
miserable, desgraciado, infeliz.

calamitousness [ 'kaelamitasnis] [ka-la-mi-tos-nes],
calamity ['kaebmiti] [ka-la-mi-ti], s. Calamidad, infortunio,
trabajo, miseria, desastre, desgracia.

calamus ['kasbmas] [ka-la-mos], s. (Bot.) Calamo aromatico.
calash f'kaebj] [ka-lash], s. 1. Calesa, carruaje pequeno. 2.
Gorra que llevan las senoras en la cabeza para guardar el
peinado.

calcarious [kasl'kesnas] [kal-kea-rios], a. Calcareo, que
tiene propiedad de cal.

calceated f'kaelsiitid] [kal-si-tid], a. Calzado, el que tiene
puestos los zapatos.

calcedony ['kaelsidam] [kal-si-do-ni], s. Calcedonia, piedra
preciosa.

calciferous ['kaslsifaras] [kal-si-fe-ros], a. Que produce o
contiene cal.

calcification [.kaelsifi 'keijan] [kal-si-fi-kei-shon], s.
Conversion en sustancia petrea por la deposition de sales de
cal; v. gr. una petrificacion.

calcify ['kaelsifai] [kal-si-fai], va. y vn. Calcificar,
calcificarse.

calcimine fkaelsimiin] [kal-si-min], s. Pintura de cola,
lechada, mezcla de yeso o cal con cola y agua; a menudo se
le mezcla tambien algun color, -va. Dar lechada, aplicar esta
mezcla a las paredes o techos. Se escribe tambien
KALSOMINE.

calculable ['kaelsmabl] [kal-si-na-bol], a. Calcinable, capaz
de sercalcinado.

calcination ['kaelsmafsn] [kal-si-nei-shon], s. Calcination,
la action de calcinar.

calcinatory ['kaelsmatan] [kal-si-na-to-ri], s. Calcinatorio,
vasija que se usa para calcinar.

calcine ['kaelshn] [kal-sin], va. Calcinar, reducir a cal o ceniza
los metales, piedras, etc.; quemar. -vn. Calcinarse.

calcite ['kaelsait] [kal-sait], 5. Espato calcareo, carbonato
de cal.

calcitrate ['kaelsitreit] [kal-si-treit], vn. Acocear, hollar,
patear.

calcium ['kadsiam] [kal-siom], s. Calcio, metal ligero
amarillo que combinado con el oxigeno, forma la cal.

calc-spar ['kaelkspair] [kalk-spar], s. Espato calcareo.
calculable ['kaelkjubbl] [kal-kiu-la-bol], a. Calculable.
calculate ['kaelkjuleit] [kal-kiu-leit], va. Calcular (compute,
estimate); contar, suputar; adaptar. -vn. Hacer calculos.
(Fam.) Well calculated, muy a proposito. It is well
calculated, es lo que se necesita. His remarks were
calculated to offend, lo dijo con la intencion o el proposito
de ofender.

calculated [ ' k a e l k j u l e i t i d ] [ka l -k iu- le i - ted] a.
Calculado (risk); deliberado (act); dicho con toda
intencion (insult).

calculating ['kaelkjuleitirj] [kal-kiu-lei-tin] a. Calculador.
calculation [ .kaelkju' lei jan] [kal-kiu-lei-shon], s.
Calculation, calculo. According to my calculation (s), segiin
mis calculos.

calculative ['kaelkjulativ] [kal-kiu-la-tiv], a. Lo que
pertenece al calculo.

calculator ['kaelkjuleitar] [kal-kiu-lei-tor], s. 1. Calculador,
persona que calcula. 2. Maquina calculadora. Pocket
calculator, calculadora de bolsillo.
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calculatory ['kaslkjulatan] [kal-kiu-la-to-ri], a. Lo que
pertenece al calculo.

calculous ['kaelkjubs] [kal-kiu-los], calculose ['kaelkjubs]
[kal-kiu-los], a. Pedregoso, arenoso; calculoso.

calculus ['kaelkjulas] [kal-kiu-los], s. Calculo, piedra en la
vejiga o en los rinones. Calculi, calculos.

caldron, (GB) cauldron ['kaeldran] [kal-dron], s. Caldera
o caldero.

Caledonian [.kaeli'daunian] [ka-li-dou-nian], a. Escoces,
natural de, o perteneciente a Escocia.

calefacient f 'kaelifei^nt] [ka-li-fei-shent], a. Lo que
produce calefaccion, que da calor.

calefaction ['kaehfaekjan] [ka-li-fak-shon],,^. Calefaccion,
la action y efecto de calentar o calentarse.

calefactive [ 'kaslifaektiv] [ka-li-fak-tiv], calefactory
['kaelifaektan] [ka-li-fak-to-ri], a. Calefaciente, quecalienta.

calefy f'kaelifai] [ka-li-fai], vn. (Des.) Calentarse, caldearse.
-va. Calentar.

calendar ['kaelandar] [ka-len-dar], 5. 1. Calendario o
almanaque. 2. Lista o tabla de los pleitos o causas que estin
para verse en los tribunales. Calendar of events, programa
de actos. Calendar month, mes (del calendario).

calendar, va. Entrar o insertar en el calendario.
calender, 5. Calandria o prensa recargada, maquina para dar
lustre a las telas de seda o para satinar papel.

calender, va. Prensar con calandria, lustrar el papel o las
telas pasandolas entre dos cilindros.

calenderer ['kaebndarar] [ka-len-de-rar], s. Aprensador, el
que aprensa con calandria.

calends ['kaebndz] [ka-lends], s. pi. Calenda o calendas, el
primer dia de cada mes en el antiguo compute romano.

calendula ['kaelandjuila] [ka-len-diu-la], s. Calendula,
maravilla, planta crisantema del orden de las compuestas.

calendulin ['kaelandjulim] [ka-len-diu-lin], s. Calendulin,
goma o sustancia mucilaginosa, que se extrae de la calendula.

calenture ['kaslantjar] [ka-len-char], 5. Calentura, fiebre
tropical violenta.

calf [ka:f] [kalf], s. (pi. CALVES [ka:vz] [kalvs]). l.(Zool.)
Ternero o ternera; cervatillo (animal). To kill the fatted
calf, celebrar una gran fiesta de bienvenida. 2. (Anat.)
Pantorrilla, la parte posterior de la pierna, la mas carnosa y
abultada. 3. Tonto; cobarde. CalFs foot jelly, gelatina de
manos de ternero.

calfskin ['ka:fskm] [kalfskin], s. Becerrillo, becerros o piel
de ternero.

caliber, calibre ['kaelibar] [ka-li-ber], s. 1. Calibre, la
abertura, hueco y diametro del canon de un arma de fuego.
2. Grado de capacidad, merito o facultades intelectuales
(quality). A writer of his caliber, un escritor de su calibre.
3. Peso total del armamento de un buque.

calibrate ['ka;hbreit] [ka-li-breit], va. Calibrar.
calibration ['kashbreifan] [ka-li-brei-shon], s. Calibraci6n,
calibrado.

calico f'kaehkau] [ka-li-kou], s. 1. Calico, indiana, una
especie de tela de algodon estampada, percal; (GB) Lienzo,
percal (white cotton). 2. Zaraza. (Mex.) Angaripola.

calico-printer ['kaelikau.prmtar] [ka-li-kou-prin-tar], 5.
Estampador de tela de algodon.

calid ['kaelid] [ka-lid], a. (Des.) Caliente; calido, ardiente.
calidity ['kashditi] [ka-li-di-ti], calidness ['kaelidnis] [ka-
lid-nes], s. (Des.) Calor, encendimiento.

calif, caliph ['kaehf] [ka-lif], s. Califa, titulo que tomaron
los sucesores de Mahoma.

Calif = California
California [.kaeh'foinia] [ka-li-for-nia] N. California.
Californian [,kaeli'fo:ni3n] [ka-li-for-nian], a. California),
perteneciente a California, -s. Californio, California, natural
de California, californiano.

caligraphy ['kaeligraefi] [ka-li-gra-fi], s. V. CALLIGRAPHY.
calipash ['kashpa:J] [ka-li-pash], s. Cierta parte de la tortuga
proxima a la concha superior; una sustancia gelatinosa
verdusca.

calipee ['kaslipi] [ka-li-pi], s. Parte de la tortuga proxima a la
concha inferior; sustancia gelatinosa amarillenta.

calipers, (GB) callipers ['kaehpaz] [ka-li-pars], 5. Compas,
calibrador (for measuring). Inside calipers, compas de
calibres. Outside calipers, compas de espesores. (Med.)
Aparato ortopedico para la pierna.

caliphate ['kalifeit] [ka-li-feit], s. Califato, dignidad o
jurisdiction del califa.

calisaya ['kaehsaia] [ka-li-sa-ya], 5. Variedad de quina de
las mas estimadas.

calisthenic [ ,kael is0eniks] [ka-lis-ze-niks], a. V.
CALLISTHENIC.

caliver ['kaelivar] [ka-li-var], s. (Ant.) Una especie de
escopeta; pedrero, cantero.

calix f 'kaeliks] [ka-liks], s. 1. Organo o cavidad en forma de
copa. 2. V. CALYX.

calk, caulk ['koik] [kolk], va. 1. (Mar.) Calafatearunbuque.
Calking mallet, maceta de calafate. Calking iron, escoplo
de calafate. 2. (Vet.) Hacer talones o proyecciones en la
herradura del caballo.

calk, va. y vn. Marcar con tiza; de aqui, calcar, pasar un
dibujo.

calker ['koikar] [kolker], s. Calafate. Calker'sboy, calafatin.
Calker's tool-box, banqueta de calafate.

calkin ['ko:km] [kol-kin], s. (Vet.) La parte saliente
en la herradura de los caballos para impedir que
tropiecen.

calking ['koikirj] [kol-kin], s. Calafateo, action y efecto de
calafatear.

call [ko:l] [kol], va. 1. Llamar, nombrar (shout). To call
somebody's name, llamar a alguien. Llamar (name,
describe as). We call her Betty, la llamamos o le decimos
Betty. What are you going to call the baby?, <<,que
nombre le van a poner al bebe? What is this called in
Italian?, ^corno se llama esto en italiano? Are you calling
me a liar?, <,me estas llamando mentiroso? 2. Llamar,
decir a uno que venga (police, taxi, doctor). Llamar
(contact by telephone, radio). For more information call
us on/at 341-6920, para mas information llame o llamenos
al (telefono) 341-6920. Don't call us, we'll call you, ya
lo llamaremos. 3. Convocar (strike), citar, juntar,
congregar. 4. Llamar, inspirar. 5. Invocar o apelar. 6.
Proclamar, publicar, pregonar. 7. Poner apodos. 8. Visitar
a uno; llamar a uno o darle voces. 9. Excitar, traer a la
vista. 10. Ver (in poker); declarar (in bridge), -vn. 1.
Pararse un rato: hacer visita. 2. Llamar (person). She
called to me for help, me llamo para que la ayudara.
Gritar. To call after one, llamar a alguno a voces. 3.
Llamar (by telephone, radio). Who's calling, please?,
^de parte de quien, por favor? Madrid calling, aqui
Madrid. To call again, volver a llamar; hacer volver.
To call aloud, dar voces, gritar. To call aside, llamar
aparte, sacar aparte. To call down, hacer bajar. To call
over, repasar, leer algo, leer alguna lista o catalogo.
To call to account, pedir cuentas. To call witness,
tomar por testigo.

call around, (Telec.) llamar (a varias personas). Pasar por
casa (visit).

call at, parar, pasar por. This train calls at all stations, este
tren para en todas las estaciones. I called at your place
yesterday, ayer pase por tu casa.

call away, hacer salir, echar fuera; llevar consigo. She was
called away from the meeting, la llamaron y tuvo que salir
de la reunion. He was called away on business, tuvo que
ausentarse por motivos de trabajo.

call back, mandar volver, hacer volver, llamar a uno para que
vuelva al punto de donde ha salido, o decirle que vuelva.
Can I call you back?, ^puedo llamarte mas tarde? (Telec.)
volver a llamar.

call for, llamar, preguntar por alguno, ir a buscarle. Requerir,
exigir (require/skill, courage). You won! This calls for
champagne!, ^ganaste? jesto hay que celebrarlo con
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champan! Pedir (demand); pedir a gritos (shout for). Pasar
a buscar o a recoger (collect/goods, person).

call forth, hacer salir o venir. Provocar, dar lugar a (protest,
criticism); inspirar (emotion).

call in, reasumir, volver atras, llamar (summon/doctor, expert);
introducir; retirar de circulation (withdraw); revocar. He
has called in his money, ha retirado sus fondos. To call in
question, poner en duda. I'll call in later, me paso luego
(visit). Shall we call in on the Rowsons?, ^por que no
pasamos a ver o a visitar a los Rowson?

call off, disuadir; divertir (la atencion). Suspender (cancel).
Retirar (men/order to stop); llamar (dog). If that's what
you feel, let's call the whole thing off, mira, si eso es lo
que piensas mejor olvidemoslo.

call on, solicitar; pronunciar con solemnidad el nombre de
algun muerto o ausente llamandole; visitar a alguno, ir a ver
a alguno (visit). V. CALL UPON.

call out, desafiar; llamar a uno para que saiga; llamar fuerte,
gritar. Llamar (summon/fire brigade); hacer intervenir a
(army); llamar, hacer venir (doctor). (GB) Llamar a la huelga
(on strike). He called out her name, la llamo, pronuncio su
nombre (utter).

call round, (GB) pasar (visit). (Telec.) Llamar a varias
personas.

call up, traer a la memoria, evocar (cause to return/memory,
image). Invocar, llamar (spirits). Llamar (telephone). (Mil.)
Llamar a filas.

call upon, implorar, rogar, pedir; visitar; exhortar, animar;
invocar. Apelar a (appeal to). To call upon somebody to
speak, dar la palabra a alguien (invite).

call, s. 1. Llamada, la action de llamar (by telephone). To
make a call, hacer una llamada telefonica. To give somebody
a call, llamar a alguien por telefono. Will you take the
call?, i\e paso la llamada? (talk to somebody); ^acepta la
llamada? (accept charges). Local/long distance call, llamada
urbana/interurbana. (Fam.) Visita (visit). To pay a visit on
somebody, hacerle una visita a alguien. I have some calls
to make, tengo que hacer algunas visitas, Llamada, llamado
(of person- cry); grito (shout). 2. Instancia, llamamiento,
llamado (demand). There were calls for his resignation,
pidieron su dimision; vocacion. 3. Pretension o alegacion de
derecho a alguna cosa. 4. Reclame, instrumento para llamar
los pajaros. Call-bird, pajaro de reclame. 5. Inspiration
divina. 6. (Mar.) Pito de contramaestre. 7. Demanda (de
fondos). 8. (Sport) Decision, cobro. Be within call, este
Vd. al alcance de la voz. He had no call to do it, el no tenfa
derecho a hacerlo. Motive (reason). He had no call to be
rude, no tenia por que ser grosero. There's not much call
for this product, no hay mucha demanda para este producto
(demand). There are too many calls on my time, muchas
cosas reclaman mi atencion (claim). To be on call, estar de
guardia (summons). Beyond the call of duty, mas de lo
que el deber exigia (o exige). To answer/obey the call of
nature, hacer sus (o mis, etc.) necesidades. Llamada,
atraccion (lure).

call box ['koilbrjks] [kol-boks] s. (GB) Cabina telefonica.
caller ['koilar] [koler], s. Llamador, el que llama. We didn't
have many callers, no vino mucha gente; (Telec.) no
tuvimos o no hubo muchas llamadas. The caller didn't
leave his name, la persona que llamo no dejo su nombre.

callgirl ['koilga:!] [kol-guerl] s. (Coloq.) Call-girl, prostituta
que da citas por telefono.

callid ['ko:lid] [ka-led], a. Astuto, sagaz.
calligraph ['kaligraef] [ka-li-graf], s. Ejemplar o muestra de
buenaescritura.

calligraphic [.ksh'grasfik] [ka-li-gra-fik], a. Caligrafico,
relative a la caligraffa.

calligraphy [ka'ligrasfi] [ka-li-gra-fi], i. Bella escritura, letra
hermosa y elegante; caligrafia en general.

callimanco, s. V. CALAMANCO.
call-in ['ko:lm] [ko-lin] s. Programa de radio o TV en el que
el publico participa por telefono.

calling [ 'kDrlir j ] [ko-lin], s. Profesion, vocacion, el modode
vida que cada uno tiene, usa y ejerce publicamente; clase;
oficio, ejercicio. Calling card, tarjeta de visita.

calliope [ 'kaliop] [ka-liop], 5. Instrumento musical
compuesto de una serie de silbatos que tocan mediante un
teclado.

callipers ['kahpaz] [ka-lipers], s. Compas calibrador. V.
CALIPER.

callisthenic [.kaehs'tenik] [ka-lis-te-nik], a. Calistenico;
perteneciente a la calistenia; lo que favorece la gracia y soltura
del cuerpo.

callisthenics [,ka;lis'tenikz] [ka-lis-te-niks], s. Calistenia,
ligeros ejercicios gimnasticos a proposito para las ninas y
jovenes, con objeto de aumentar la agilidad y el donaire del
cuerpo.

callosity [kaj'lositi] [ka-lo-si-ti], callousness ['kaebsms]
[ka-los-nes], s. Callosidad, dureza; insensibilidad.

callous fkaelas] [ka-los], a. 1. Calloso, endurecido. 2.
Insensible, cruel.

callously ['kaebsli] [ka-los-li], adv. Insensiblemente,
duramente, cruelmente.

call-out ['koil'aut] [Icol-aut] a. (GB) Por desplazamiento
(charge, fee); a domicilio (service).

callow ['kffibu] [ka-lou], a. 1. Pelado, desplumado. 2. Sin
experiencia del mundo, joven. Inmaduro, inexperto.

callus ['kaebs] [ka-los], s. (Med.) Callo, callosidad, dureza
en alguna parte del cuerpo; el punto por donde se unen otra
vez los huesos despues de rotos.

calm [ka:m] [kalm], s. Calma (stillness); serenidad,
tranquilidad (peace, tranquillity); quietud, bonanza, reposo,
sosiego. The calm before the storm, la calma que precede
a la tormenta. Dead calm, (Mar.) calma chicha. -a. Quieto,
tranquilo, sosegado, sereno (person, voice). En calma,
tranquilo, calmo (sea). Keep calm!, jtranquilo!, jcalma! To
become calm, (Mar.) calmar o comenzar a hacer calma.

calm, va. Tranquilizar, aquietar; apaciguar, calmar; aplacar,
sosegar. I had a drink to calm my nerves, me tome una
copa para tranquilizarme o calmarme.

calm down, tranquilizar, calmar. Tranquilizarse. Calm
down!, itranquilizate!, jtranquilo!

calmer ['kaimar] [kal-mar], s. tranquilizador, apaciguador,
sosegador, aquietador, pacificador.

calming ['kaimin] [kal-min] a. Tranquilizante.
calmly ['ka:mli] [kalm-li], adv. Serenamente, con serenidad,
con calma.

calmness ['kaimnis] [kalm-nes], s. Tranquilidad, serenidad,
calma (of person). Calma (of sea, wind).

calmy ['ka:mi] [kal-mi], a. Tranquilo, paci'fico.
calomel ['kailomal] [ka-lo-mel], s. Calomelanos, calomel,
cloruro mercurioso (Hg2, C12).

calor gas ['kaibgaez] [ka-lor-gas] s. (GB) Butano, supergas
(gas).

caloric ['kaibnk] [ka-lo-rik], s. (Quim.) Calorico.
calorie ['kailari:] [ka-lo-ri], s. (Fis.) Caloria. (Culin.)
Calorie, (kilo)calorfa. A calorie-controlled diet, una dieta
o un regimen bajo en calorias.

calorific [,ka;l3'niik] [ka-lo-ri-fik], a. Calorifico. Calorific
value, contenido calorifico (of food).

calorimeter [.kaeb'nmitsr] [ka-lo-ri-mi-tar], s. Calorimetro,
instrumento para medir el calor.

caltha ['kal6s] [kal-za], s. (Dot.) Hierba centella, calta.
caltrop ['kaltrop] [kal-trop], 5. 1. (Mil.) Abrojo, pieza
de hierro con tres o cuatro puntas, una de las cuales queda
siempre hacia arriba; se usa para impedir el paso de
infantes y caballos, mutilandoles los pies. 2. (Bot.) Tn'bulo,
abrojo.

calumet ['kaljumit] [ka-liu-met], s. Pipa de los aborfgenes
de la America del Norte. Tiene la taza o cabeza de piedra y el
tubo de cafta.

calumniate ['kaUmnieit] [ka-lum-nieit], va./vn. Calumniar.
calumniation [ 'kalAmnieiJsn] [ka-lum-niei-shon], s.
Calumnia.
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calumniator [ ' k a l A m m e i t a r ] [ka-lum-nieito r], s.
Calumniador, el que calumnia o acusa falsamente.

calumniatory [ ' ka lAmnia tan] [ka-lum-nia-to-ri],
calumnious ['kaUmngus] [ka-lum-nous], a. Calumnioso,
injurioso.

calumniously [ 'kalAmnaush] [ka-lum-nous-li], adv.
Injuriosamente, calumniosamente.

calumny ['kalAmni] [ka-lum-ni], s. Calumnia.
calvary ['kglvsri] [kal-va-ri], s. 1. Calvario, el lugar del
suplicio de Jesucristo. 2. Calvario, Via crucis.

calve [ka:v] [kalv], vn. Parir la vaca.
calves [ka:vz] [kalvs] pi. of CALF.
Calvinism ['kaelvimzam] [kal-vi-nisem], s. Calvinismo, la
doctrina de Calvino.

calvinist ['kaelvinist] [kal-vi-nist], s. Calvinista.
calvinize ['kaelvmaiz] [kal-vi-nais], va. Ensenar la doctrina
de Calvino.

calvish ['kaelvif] [kal-vish], a. Aternerado.
calvity ['kaelviti] [kal-viti], s. V. BALDNESS.
calx [kaelks] [kalks], s. (pi. CALXESo CALCES). 1. Cenizas
o residues procedentes de la calcination de minerales. 2.
(Anat.) El hueso calcareo, que forma el talon o calcaflar.

calycle ['ka;laikl] [ka-lai-kol], s. Caliculo, caliz accesorio de
algunas flores.

calypso [ka'lipsau] [ka-lip-sou], 5. 1. (Bot.) Calipso. 2.
(Mus.) Calipso, ritmo afro-antillano originario de la isla de
Trinidad.

calyx ['keiliks] [ka-liks], s. 1. (Bot.) Caliz, envoltura exterior
de las flores. 2. (Anat.) Pelvis del rinon.

cam [kaem] [kam], s. (Mec.) Alabe, excentrica, leva.
camaraderie [ .kajma'raidgn] [ka-ma-ra-de-ri] s.
Camaraderia, companerismo.

camber f'kaembar] [kam-bar], 5. (Mar.) Comba, combadura,
alabeo de la cubierta. -vn. y va. Combar, hacer comba o tener
arqueo hacia arriba.

cambist f'ka;mbist] [kam-bist], s. (Com.) 1. Cambista, el
que tiene por oficio dar o aceptar letras de cambio. 2.
Cambiador, el que cambia las monedas.

cambium ['kaembiam] [kam-bium], s. (Bot.) Sustancia
viscosa, que se encuentra entre la albura y la corteza de los
arboles.

cambric ['keimbrik] [kam-brik], s. Batosta, olan batista.
camcorder ['kaemkoidar] [kam-kor-dar] s. Videocamara,
camcorder.

came [keim] [keim], pret. del verbo TO COME,
camel ['kaemal] [ka-mel], s. 1. (Zool.) Camello, bestia de
carga en Africa y Oriente. Camel's hair, pelo o lana de
camello. Camel's hair pencil, pincel de pelo de camello.
Camel's hay, esquinante o esquinanto, junco Oloroso
medicinal. 2. (Mar.) Camello, aparato a manera de bote o
barco, hermeticamente cerrado, que sirve para levantar buques
en los diques y para poner a flote las embarcaciones
sumergidas. 3.-Beige (color).

camellia [kg'mhha] [ka-mi-lia], s. Camelia, plantay flor.
camelopard ['kamilapaid] [ka-mi-lo-pard], s. Camello
pardal, jirafa, animal algo parecido al camello.

cameo ['kaemiau] [ka-miou], s. 1. Camafeo, piedra preciosa
con figuras labradas en relieve (jewelry). 2. Actuacion
especial (cine, TV). A cameo performance, una actuacion
especial.

camera ['kaemara] [ka-me-ra], s. 1. Camara, caja en la cual
se refleja la imagen de los objetos exteriofes sobre una
superficie plana, por medio de una lente, o lentes. 2. (Anat.)
Cavidad, como las del corazon. 3. (Ley inglesa) C&mara
particular para los jueces. Folding camera, camara plegadiza.
Hand camera, camara (fotografica) de mano. Camera
stand, pie, sosten de la camara fotografica. Stereoscopic
camera, camara estereoscopica. Camera lucida, camara
lucida. Camera obscura, camara obscura, aparato para mirar,
trazar o fotografiar.

cameral ['kaemaral] [ka-me-ral], a. Relative a una camara,
un cuarto, oficina publica, o tesorerfa.

cameralistic [ 'kaemarahstik] [ka-me-ra-lis-tik], a.
Perteneciente a la hacienda y rentas del Estado.

cameraman [ ' kaemargmaen] [ka-me-ra-man] , s.
Camarografo, cameraman, camara.

camera-shy ['kaemgrajai] [ka-me-ra-shai] a. He's camera-
shy, se cohibe frente a una camara.

camerated ['kasmgratid] [ka-me-ra-tid], a. Arqueado,
abovedado.

cameration ['kaemarafan] [ka-me-ra-shon], s. Arqueo,
abovedacion.

camerawork ['kaemara.waik] [ka-me-ra-uek] s. Fotografia.
Cameroon [.kaema'rum] [ka-me-run] N. Cameriin.
camisado [ 'kaemisgdsu] [ka-mi-sei-dou], s. (Ant.)
Encamisado, una estratagema militar.

camisated ['kasmiseitid] [ka-mi-sei-tid], a. Encamisado, el
que tiene la camisa puesta sobre el vestido.

camise ['kaemiiz] [ka-mfs], s. Camisa holgada que usan los
orientates; tambien una bata ligera y holgada. Cf. CHEMISE.

camisole ['kasmisaul] [ka-mi-soul] s. Camisola.
camlet ['kaemlit] [kam-lit], s. 1. Camelote o chamelote. 2.
Barragan.

cammock ['kajmok] [ka-mok], s. (Bot.) Detienebuey, gatuna.
(Ononis.)

camomile ['kaemaumail] [ka-mo-mail], s. (Bot.) Manzanilla,
camomila, hierba amarga de flores medicinales.

camouflage ['kajmaflaiz] [ka-mu-flash], 5. Camuflaje,
simulation, engaflo. -va. Recurrir al camuflaje, fingir, simular
(algo).

camp [kaemp] [kamp], 5. (Mil.) Campo, campamento (tropa
y terreno). Summer camp, campamento de verano, colonia
de vacaciones o verano. Army camp, campamento militar.
Bando (group, position). Amaneramiento, afectacion (affected
behavior, style).

camp, vn. (Mil.) Acampar, colocarse el ejercito en tiendas.
-va. Alojar un ejercito; acampar. To go camping, ir de
camping, de campamento o de acampada. To camp out,
acampar. To camp up, actuar amaneradamente o con
afectacion.

camp, a. Amanerado, afeminado (effeminate). Afectado,
exagerado (performance).

campaign [kaem'pem] [kam-pein], s. 1. Campana, campina,
campo raso, llanura rasa. 2. (Mil.) Campana, el tiempo que
el ejercito se mantiene en el campo. To open the campaign,
empezar la campana.

campaign, vn. Scrvir en campana. To campaign for/against
something, hacer una campana a favor/en contra de algo.

campaigner [kaem'pemar] [kam-pei-ner], s. Campeador;
veterano. (Pol., Social.) Defensor. An old campaigner, un
veterano.

campaniform [ .kaempam'foim] [kam-pa-ni-form],
campanulate [kaem'panjuleit] [kam-pa-niu-leit], a. (Bot.)
Campaniforme o campanuda, flor que tiene la figura de
campana.

campanile [,kaemp3'ni:li] [kam-pa-ni-li], 5. Campanariode
iglesia, especialmente cuando la torre se destaca aislada.

campanology [.kaempa'nDlodsi] fkam-pa-no-lo-yi], s.
Campanologia, el arte de tocar o repicar las campanas.

campanula [kaem'panjub] fkam-pa-niu-la], 5. (Bot.)
Campanula.

campanulate [kasm'panjoleit] [kam-pa-niu-leit], a. V.
CAMPANIFORM.

campeachy-wood [,kaempiitfi'wu:d] [kam-pi-chi-wud, s.
Palo de Campeche o Palo campeche.

camper ['kaempar] [kam-par] s. Campista, acampante (in
tent). (Transp.) Camper.

campfire [kasmp'faia] [kamp-faia], s. Hoguera en un
campamento. Fogata, fogon.

campfollower [ 'kaempg.fDlauar] [kamp-fo-loue r] s.
Simpatizante (sympathizer). (Ml.) Prostituta (prostitute).

campground ['ksempgraund] [kamp-graund] s. Camping.
camphine ['kaempfhn] [kamp-fm], s. Aceite de trementina
rectificado, que se uso antiguamente para el alumbrado.
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camphor ['kasmfar] [kam-for], s. Alcanfor, sustancia blanca,
volatil, parecida a la goma, de un olor caracteristico, que se
extrae del alcanforado, o laurel-alcanfor. Camphor-tree,
alcanforero, alcanforado, o laurel alcanfor.

camphor, camphorate, va. Alcanforar, impregnar o lavar
con alcanfor.

camphorate, a. Alcanforado.
camping fkaempin] [kam-pin], s. 1. Campamento. 2. (Des.)
Antiguo juego de pelota con los pies. I like camping, me
gusta ir de camping, de campamento o de acampada. No
camping, prohibido acampar.

campion ['keempign] [kam-pion], a. (Bot.) Colleja, hierba
de las cariofileas.

campsite ['kasmpsait] [kamp-sait] s. Camping.
campus [ 'kaempas] [kam-pus] , s. (E.U.) Terreno
perteneciente a un colegio e inmediato a el, o el patio
rodeado por los edificios die colegio o universidad.

camshaft ['kaempjaift] [kamp-shaft], s. (Mec.) Arbol de
levas, eje de levas.

camwood ['kaempwuid] [kamp-wud], s. Madera roja de
Africa y del Brasil.

can [kaen] [kan], s. Lata, bote, tarro (container). Can opener,
abridor de latas, abrelatas. A can of worms, un problema
complicado. Bidon (for petrol, water); cubo, tacho, caneca,
bote, tobo de la basura (for garbage). (GB) (Coloq.) To
carry the can, pagar el pato. Carcel, cana, bote, trullo
(prison). To be in the can, estar a la sombra. Trono (toilet).
(Fam./vulg.) Culo, trasero (buttocks).

can, v mod. (pret.COULD). 1. Poder (indicating ability).
She couldn't answer the question, no pudo contestar la
pregunta. We can but try, con intentarlo no se pierde nada.
If I can but see him, con tal que yo le pueda ver. As sure as
can be, sin duda, indudablemente, segurisimo. As soon as
can be, al instante que se pueda; lo mas pronto posible. It
can not be, es imposible, no puede ser. He can't (can not)
pay, el no puede pagar. He is as like his father as can be,
el es tan parecido a su padre que mas no puede ser. 2. Saber
(referring to particular skills). Can you swim/speak
German?, ^sabes nadar/(hablar) aleman? She can read and
write, ella sabe leer y escribir. Nobody can tell, nadie sabe
nada. I can't see very well, no veo muy bien (with verbs of
perception). Can you hear me?, ,j,me oyes? I can't
understand it, no lo entiendo, no logro o no puedo entenderlo
(with verbs of mental activity). Can't you tell he's lying?,
^no te das cuenta de que esta mintiendo? Poder (indicating,
asking etc. permission). Can I come with you?, ^puedo ir
contigo? You can stay as long as you like, te puedes quedar
todo el tiempo o todo lo que quieras. Poder (in requests).
Can you turn that music down, please?, ^puedes bajar
esa musica, por favor? Can I have two salads, please?,
t,me trae dos ensaladas, por favor? Can I help you?, <<,me
permite? (in offers); ^le atienden?, ^que desea? (in shop).
Can I carry that for you?, ^quieres que te lleve eso? Poder
(allow oneself to). You can't blame her, no puedes echarle
la culpa. I couldn't very well tell him just then, no se lo
podia decir justo en ese momento. How could you?, pero,
<<,c6mo se te ocurrio hacer una cosa asi?, pero, ^corno pudiste
hacer (o decir) una cosa asi? Can't you give it another
try?, ^por que no lo vuelves a intentar? (in suggestions,
advice). For a start, you can clean all this up, puedes
empezar por limpiar todo esto (in orders). Poder (indicating
possibility). Anything can happen now, ahora puede pasar
cualquier cosa. What can she be doing in there?, ^que
estara haciendo ahi?; ,r,que puede estar haciendo ahi? It can't
be true!, jno puede ser!, jno es posible! You can't be
serious!, jno lo diras en serio! She can be charming when
she wants to, es encantadora cuando quiere, o cuando se lo
propone (indicating characteristic). She's as happy as can
be, esta contentisima, esta de lo mas contenta.

can, va. Guardar algo en cajas de hoja de lata para conservarlo
en buen estado. Enlatar (put in cans); preparar conservas de
(fruit). Canned goods, carne preparada, hortalizas, pescado

o frutas encerrados hermeticamente en receptaculos de hoja
de lata o de vidrio. Llamense generalmente en la Gran
Bretafla, tinned goods. (Coloq.) Echar, correr (dismiss). Can
it!, jbastaya! (stop).

Canada ['kasnadaj [ka-na-da] N. Canada.
Canada balsam, s. V. BALSAM.
Canadian [ka'neidian] [ka-nei-dian], a./s. Canadiense, del
Canada.

canal [ka'nael] [ka-nal], s. 1. Canal; conducto artifical por
donde corre el agua (irrigation). 2. Canal, de navegacion
(for transport). 3. (Anat.) Canal, conducto por donde circulan
la sangre y otros humores del cuerpo. 4. (Arq.) Estria, media
cana.

canalage [ka'naeleids] [ka-na-leich], s. 1. Construccion de
canales. 2. Coste, gastos del transporte por un canal.

canaliculate [ka 'naehkjuleit] [ka-na-li-kiu-leit], a.
Acanalado, estriado, abierto en forma de media cana.

canaliculus [ka'naelikjulgs] [ka-na-li-kiu-lus], s. Canal, o
tubo, diminuto como los que hay en un hueso.

canard [kae'naid] [ka-nard], s. Embuste; noticia falsa,
principalmente en un periodico.

Canaries [ka'neanz] [ka-na-ris] N. The Canaries, (las)
Canarias.

canary [ka'nean] [ka-na-ri], s. 1. Vino de Canarias. 2.
Canario, unbaile antiguo. 3. (Fam.) Soplon, chivato.

canary-bird ['kanean.baid] [ka-na-ri-berd], s. Canario,
pajaro pequeno que canta primorosamente.

Canary Islands [kg'nean.aibndz] [ka-na-ri-ailands], 5.
las Islas Canarias.

canary-seed [ka'nean.siid] [ka-na-ri-sid], s. Alpiste.
canary-yellow [ka.neari ' jelau] [ka-na-ri-ye-lou], a.
amarillo canario o patito.

canasta [ka'najsts] [ka-nas-ta], s. Canasta (juego de naipes).
can-buoy [kasn'buoi] [kan-boi], s. (Mar.) Boya conica de
barril.

can-hooks [kasn'huikz] [kan-juks], s. pi. (Mar.) Gafas.
cancel ['kaensal] [kan-sel], va. 1. Cancelar (meeting,
subscription, flight); borrar. 2. Cancelar un escrito. 3.
Invalidar, anular (command, decree, check). 4. Limitar,
encerrar, estrechar, poner limites. 5. (Mat.) Eliminar. -vn.
He cancelled at the last minute, a ultimo momento cancelo
la cita (o el viaje) (call off).

cancel out, (Mat.) Anular. Compensar (offset/deficit, loss);
cancelar (debt). Those advantages are called out by the
practical difficulties, las dificultades de orden practice
anulan estas ventajas.

cancel, s. (Imp.) Carton, cuartilla, la hoja o las paginas que se
rehacen, sea por correccion o por errata.

cancellate ['kaenssht] [kan-se-leit], a. Reticular, celular,
poroso como algunos huesos.

cancellation [ 'kaensaleijan] [kan-se-lei-shon], 5.
Canceladura, cancelacion. (Teat.) There may be some
cancellations on the night, quizas haya alguna
devolucion esa misma noche.

cancer ['kasnsar] [kan-sar], 5. 1. (Med.) Cancer, tumor
maligno (disease). 2. (Astr.) Cancer, el signo de solsticio de
estio. Cancer o canceriano (person). 3. Cangrejo.

cancerate f'kaensareit] [kan-se-reit], vn. Cancerarse o
encancerarse.

canceration [ 'kaensere i jan] [kan-se-re i -shon] ,
cancerousness ['kaensarssms] [kan-se-rous-nes], s.
Principio de cancer, el estado o calidad cancerosa.

cancer-fighting [ .kaensa'faitin] [kan-ser-fai-tin], a.
Anticanceroso.

cancerous ['kaensaras] [kan-se-rous], a. Canceroso, lo que
tiene la malignidad de cancer; virulento.

candelabrum [.kaendi'laebrsm] [kan-di-la-brum], s.
CANDELABRA, pi. 1. Hachero, blandon, el pie o soporte
en que los antiguos ponian la lampara. 2. Candelero con
varios mecheros, mechero. Candelabro.

candent ['kaendant] [kan-dent], a. (Ant.) Candente, que esta
hecho un ascua.
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candid ['kaendid] [kan-ded], a. 1. Candido, sencillo,
ingenuo, sincere, franco, mtegro, abierto, sin doblez. 2.
(Des.) Blanco.

candidacy ['kaendidasi] [kan-di-da-si] s. Candidatura.
candidate ['kaendideit] [kan-di-deit], s. Candidate, el que
aspira a algun empleo; pretendiente, opositor, aspirante.

candidateship ['kasndideit/ip] [kan-di-deit-ship], s.
Candidatura, estado de candidate.

candid camera ['kaendid,kaemara] [kan-did-ka-me-ra], 5.
Pequena maquina fotografica utilizada para tomar
instantaneas inadvertidamente.

candidly ['kaendidli] [kan-did-li], adv. Candidamente,
ingenuamente, francamente.

candidness ['kaendidnis] [kan-did-nes], s. Candidez,
candor, sinceridad, pureza de animo.

candied ['kaendid] [kan-did], pp. y a. Confitado, banado en
azucar o conservado en almibar. V. CANDY.

candle ['kaendl] [kan-dol], 5. 1. Candela, vela (for domestic
use); cirio (for altar). 2. Luz. 3. Bujia. To burn the candles
at both ends, tratar de abarcar demasiado, hacer de la noche
dia. She can't/doesn't hold a candle to her sister, no le
llega ni a la suela del zapato a la hermana. Candle power,
fuerza de iluminacion de una standard candle. Standard
candle, (a) vela de esperma que quema dos granos por
minuto: se usa como tipo y medida de la luz; (b) la cantidad
de luz que da esa vela o bujia. (c) La cantidad de luz emitida
por 1/20 milimetro cuadrado de platino derretido. Roman
candle, vela romana, juego artificial. The game is not worth
the candle, no vale la pena. To hold a candle to, comparar
una persona o cosa con otra. Candle-holder, palmatoria,
portavela (for birthday cakes, etc.). Candle-snuffers,
despabiladeras, instrumento para despabilar; cuando se aplica
a personas, denota inutilidad o estupidez.

candlelight f'kaendllait] [kan-del-lait], la luz de una vela,
bujia o candela; luz artificial, en general. By candlelight, a
la luz de una vela/de las velas. At early candlelight, al
punto de las oraciones; al tiempo precise de encender las
luces.

candlelit ['kaendlht] [kan-del-lit], a. alumbrado con velas
(room, restaurant). A candlelit dinner, una cena intima a la
luz de las velas.

candleberry-tree ['kaendlben.tri:] [kan-del-be-ri-tri], s.
(Bot.) Arbol de la cera.

Candlemas ['kaendlma;s] [kan-del-mas], s. Candelaria,
fiesta que celebra la iglesia en honra de la Purification de
la Virgen.

candlepower [ 'kaendl ,pau3r] [kan-del-paua r], 5.
(Elec.) Bujias.

candlestick ['kaendlstik] [kan-del-stik], 5. Candelero.
Chamber candlestick, palmatoria. Branched candlestick,
arana. (Mex.) Candil.

candlewick f'kaendlwik] [kan-del-uik], s. Chenilla, mecha.
candor, candour fkajndar] [kan-dor], s. Candor, sinceridad,
integridad, sencillez, ingenuidad, franqueza.

C & W s. = country and western.
candy fkaendi] [kan-di], va. 1. Confitar, cubrir las frutas o
pastas con un bano de azucar o cocerlas en almibar. Lemon
candy, caramelos. Peanut candy, pepitoria. Candied
almonds, almendras garapinadas. 2. Garapinar. -vn.
Cristalizarse (el azucar); secarse o endurecerse los dulces.

candy, s. Confite, confitura, dulce, golosina (confectionery).
Caramelo, dulce (individual piece). Candy bar, golosina
en barra. Candy box, caja de dulces o confites. Candy
dish, confitera.

candy apple ['kaendi.eipgl] [kan-di-eipol] s. Manzana
acaramelada.

candyfloss [ 'kaendiflos] [kan-di-flos] s. Algodon (de
azucar).

candystriped ['kaendistraipt] [kan-di-straipt] a. A rayas.
candytuft f 'kaenditAft] [kan-di-taft], s. (Bot.) Carraspique
iberide, planta crucifera que se cultiva en los jardines como
de adorno.

cane [kern] [kein], s. 1. Cana o junco de Indias, cana de
Bengala (of bamboo). 2. Cana de azucar (sugar cane). 3.
Lanza, cana. 4. Junco o baston (walking stick); palmeta (for
punishment). He got the cane, le dieron con la palmeta. 5.
Cana, planta hueca y nudosa que se cria en los lugares
humedos. Mimbre (for wickerwork). 6. Cana o baston de
cana de Bengala. 7. Rodrigon, tutor (for supporting plants).
Head of a cane, puno de baston. Cane-brake, Canaveral
espeso. Cane-field, Canaveral. Cane-juice, zumo de la
cana de azucar, llamado en Cuba guarapo. Canemill,
ingenio de azucar.

cane, va. Apalear, dar de palos con un baston o cana. Castigar
con la palmeta.

canella ['kaeniib] [ka-ni-la], 5. 1. Canelero, canelo. 2. Canela,
corteza aromatica.

canescent ['kaenasant] [ka-nesent], a. Que se pone bianco
o cano.

canicular ['kaemkjobr] [ka-ni-kiu-lar], a. Canicular,
perteneciente a la canicula.

canine ['kaenam] [ka-nain], s. (Zool.) Canino, canido,
perruno. Canine tooth, diente canino, colmillo. -a. Canino.

caning fkeinirj] [kei-nin] 5. To give somebody a caning,
castigar a alguien con la palmeta.

canister ['kaemstar] [ka-nis-tar], s. 1. Canastillo, cesta
pequena. 2. Bote, frasco, o caja, de plata u hoja de lata
para guardar te, tabaco, etc. 3. (Mil.) Bote (de humo,
metralla, etc.)

canker ['kaerjkgr] [kan-kar], s. 1. Una llaga ulcerosa con
tendencia a la gangrena; especialmente una pequena ulcera
en la boca. 2. Gangrena, enfermedad que padecen los arboles.
Canker sore, afta.

canker, vn. Gangrenarse, corromperse, roerse. -va.
Gangrenar, roer, corromper; contaminar.

cankerous ['kaenkaras] [kan-ke-rus], a. Gangrenoso,
corrosive, canceroso.

cankerworm ['kasrjkawoim] [kan-ker-uerm], s. Oruga que
destruye los arboles y frutas, especialmente las larvas del
genero Anisopterix.

cannabis ['kasngbis] [ka-na-bis], s. 1. Canamo, planta de
las cannabineas, antiguo orden incluido hoy en la familia de
las urticaeeas. Cannabis plant, caflamo indico. 2. Hachis,
cannabis (drug).

canned ['ka;nd] [kand] a. 1. Enlatado, en o de lata, en
conserva (food). 2. (Coloq.) Enlatado (pre-recorded/music);
grabado (laughter).

canned goods ['kasnd.guidz] [kand-guds], s. pi. Conservas
enlatadas, articulos enlatados.

cannel ['kaenl] [kanel], s. Carbon duro. V. COAL.
cannelloni [.kami'bum] [ka-ni-lou-ni] s. Canelones.
canner ['kaenar] [ka-nar], s. Enlatador.
cannery ['kaenari] [ka-ne-ri] s. Fabrica de conservas o
enlatados.

cannibal ['kaenibal] [ka-ni-bal], s. Canibal, caribe,
antropofago, el que come carne humana.

cannibalism [ 'ka jmbgl izam] [ka-ni-ba-Hsem], s.
Canibalismo, antropofagia, caracter y costumbres de los
canibales.

cannibalize fkaenibslaiz] [ka-ni-ba-lais] va. Canibalizar
(machine, car); fusilarse, plagiar (material).

cannon ['ksnan] [ka-non], 5. 1. Canon de artilleria. 2. (Ingl.)
Carambola en el juego de billar. Cannon fodder, carne de
canon. Within cannon-shot, a tiro de canon. Cannon-
ball o Cannon-shot, bala de canon. Cannon metal, metal
para canones, que es generalmente bronce, pero algunas
veces de hierro y acero.

cannon-hole ['kaenanhaul] [ka-non-joul], s. (Mar.) Tronera.
cannon-proof ['kaenanpruf] [ka-non-pruf] a. A prueba
de canon.

cannonade [.kaena'neid] [ka-no-neid], va. Canonear o
acanonear, batir a canonazos. -s. Canoneo, acto de canonear;
la repeticion de canonazos.

cannoneer ['ksnaniar] [ka-no-niar], va. Canonear.
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cannoneer, s. Canonero o artillero, el que carga, apunta y
dispara el canon.

cannot ['kaenot] [ka-not], vn. De can y not. No poder. V.
CAN.

canny, cannie ['kaeni] [ka-ni], a. (Esco.) 1. Sagaz, prudente,
cuerdo. Astuto (shrewd). 2. Agradable, placentero; garboso;
digno.

canoe [ka'nu:] [ka-nu], s. Canoa, piragua.
canoe, vn. Ir en canoa o piragua.
canoeing [ka'nuiirj] [ka-nuin] s. Piragiiismo, canotaje.
canoeist [ka'nunst] [ka-nuist] s. Piragiiista, remero de
canoas, canoero.

canon ['kaenan] [ka-non], 5. 1. Canon, regla, ley, estatuto
(standard, cr i ter ion) . 2. Canon o canones, leyes
establecidas por los concilios, que tratan de la disciplina
eclesiastica (church decree). Canon law, derecho
canonico. 3. Canonigo, el que posee una prebenda o
canongia en las catedrales o colegiatas. 4. Canon, catalogo
de los libros sagrados y autenticos aceptados por la Iglesia.
5. Canon, un grado de la letra de imprenta, letra gruesa. 6.
Canonigo (clergyman).

canoness f'kaenannis] [ka-no-nes], sf. Canonesa, ladoncella
que posee una de las prebendas que hay en algunas partes,
destinadas a mujeres.

canonic, canonical [ka'nonikal] [ka-no-ni-kal], a. Canonico,
segun los canones o segiin las leyes eclesiasticas; espiritual.

canonically [ kg 'non ika l i ] [ka-no-ni-ka-l i] , adv.
Canonicamente.

canonicals [ka'nomkglz] [ka-no-ni-kals], s. pi. Habitos
eclesiasticos, vestidos clericales.

canonicate [ka'nonikeit] [ka-no-ni-keit], s. Canonicato.
canonist [ka'nonist] [ka-no-nist], s. Canonista, profesorde
derecho canonico.

canonization [.kaenanai'zeijsn] [ka-no-nai-sei-shon], s.
Canonization, declaration del Sumo Pontifice, por la cual
se pone en el numero de los santos a alguno que ha vivido
ejemplarmente.

canonize ['ksenanaiz] [ka-no-nais], va. Canonizar, poner
en el numero de los santos.

canonry ['kaenann] [ka-non-ri], canonship ['kaenanjip]
[ka-non-ship], s. Canongia o canonicato; prebenda.

canoodle [ka'nuidl] [ka-nudel] vn. (Coloq.) Besuquearse.
canopied f'kasnapaid] [ka-no-paid], a. Endoselado.
canopy [ 'kaenapi] [ka-no-pi], s. Dosel, baldaquin,
baldaquino (over bed, throne); pabellon. Palio, dosel (over
person). (Aer.) Cabinacerrada, transparente. Cannopy of a
bed, cielo de cama colgada.

canopy, va. Endoselar, cubrir con dosel.
canorous ['kaenarss] [ka-no-ros], a. Canoro, lo que produce
un sonido agradable al oido; melodioso, musical.

canst [ 'kaenst] [kanst] s. (Arq.) 2nd pers. sing. pres.
of CAN.

cant f'kffint] [kant], s. 1. Jerigonza, germania, modo de
hablar usado entre gitanos y gente vaga. Jerga (jargon). 2.
Hipocresia (insincere talk); fingimiento de piedad, virtud o
devotion. 3. Almoneda publica. 4. Sesgo, position oblicua,
desviacion de la linea vertical u horizontal. 5. (Ant.) Esquina,
angulo; escuadra.

can't ['kaent] [kant]. (Fam.) Abreviacion de cannot. V. CAN.
cantaloup o cantaloupe ['kaentalmp] [kan-ta-lup], s.
Cantaloup, variedad de melon de cascara rugosa y pulpa
anaranjada.

cantankerous [kasn'tankarss] [kan-tan-ke-rus], a. (Fam.)
Quimerista, pendenciero, propenso a poner faltas.
Cascarrabias.

cantata [kaen'taita] [kan-ta-ta], 5. Cantata, cancion. (Ital.)
canted f 'kasntid] [kan-ted], a. Oblicuo, inclinado.
canteen [kaen'tim] [kan-tin], s. 1. (Mil.) Cantina, bote de
hoja de lata en que los soldados llevan agua o licor;
cantimplora (water bottle). 2. Cantina, puesto en el campo
donde se vende vino, cerveza y licores. 3. (GB) Cantina,
comedor, casino (en un lugarde trabajo, colegio, etc.) (dining

hall). 4. Estuche para guardar unjuego de cubiertos. Canteen
of cutlery, juego de cubiertos, cuberteria.

cantel ['kaentl] [kan-tel], s. V. CANTLE, la acep.
canter ['kaentar] [kan-ter], s. Medio galope.
canter, vn. Andar el caballo a paso largo y sentado.
cant-frames ['kaentfreimz] [kant-freims], s. pi. (Mar.)
Cuadernas reviradas. Cant-timbers, o cant-crotches,
piques capuchinos o revirados.

cantharides [kaen'0aeridi:s] [kan-za-ri-dis], s. Cantaridas.
canthus ['kaenGas] [kan-zus], s. Canto o angulo del ojo.
canticle ['kaentikl] [kan-ti-kol], s. 1. Cantico, canto o
cancion. 2. El Cantar de los Cantares de Salomon.

cantilever ['kasntiliivsr] [kan-ti-le-var], s. (Arq.) Mensula,
viga voladiza. Cantilever bridge, puente voladizo.

cantingly fkaentinli] [kan-tin.li], adv. Hipocritamente.
cantle, cantlet ['kaentl] [kan-tel] ['kaentlit] [kan-tlit], s. 1.
Pedazo, fragmento o residue. 2. Borren, trasero del arz6nde
unasillademontar.

canto ['kaentau] [kan-tou], s. Canto, parte de algun poema
u obra de poesia.

canton ['kaenton] [kan-ton], i. Canton, portion de territorio
con el correspondiente numero de habitantes; una de las 22
divisiones de la Confederation Suiza.

canton, cantonize [ 'kaentanaiz] [kan-to-nais], va.
Acantonar, acuartelar, distribuir en cuarteles separados.

cantonment [ ' k a s n t o n m a n t ] [kan- ton-ment] , s.
Acuartelamiento, acantonamiento.

cantor ['kasntar] [kan-tor], s. Chantre, cantor principal.
canty ['kaenti] [kan-ti], a. (Esco.) Alegre, jovial, festive.
canuck ['kaenuk] [ka-nuk] s. (Slang) Canadiense.
canvas ['kaenvas] [kan-vas], s. 1. Lona, tela tosca y fuerte
hecha de canamo o algodon (cloth). Under canvas, en una
tienda de campana o en una carpa (in a tent). 2. Canamazo,
tela gruesa y clara sobre la que se borda con seda o lana. 3.
Lienzo, tela tendida sobre un bastidor y preparada para recibir
colores (for painting). 4. (Mar.) Lona, vela, velamen.

canvas-back ['ka;nvas,baek] [kan-vas-bak], s. Pato marine
de la America del Norte, muy estimado por su came.

canvass ['kaenvas] [kan-vas], s. 1. El acto de solicitar votos
para lograr algun destino; pretension. 2. Examen, inspection
oficial de alguna cosa. 3. Investigation circunstanciada.

canvass, va. 1. Escudrifiar, examinar. 2. Disputar, conrovertir.
To canvass voters in an area, hacer campana entre los
votantes de una zona. Sondear, hacer un sondeo de
(opinion).To canvass the votes, hacer el escrutinio de los
votos (scrutinize), -vn. Solicitar votos para lograr algun
destino, pretender, ser candidate en alguna election;
ambicionar, escudrinar. Hacer campana, hacer propaganda
electoral. To canvass for somebody, hacer campana a o en
favor de alguien.

canvasser ['kaenvasar] [kan-va-ser], s. 1. Solicitador;
particularmente el que solicita comercio o negocios yendo
de casa en casa. 2. (E.U.) Agente electoral. Persona que
solicita votos durante una campana electoral.

canvassing ['kaenvasirj] [kan-va-sin] s. Solicitation de
votos.

canyon ['kaenjan] [ka-nion], s. Canon, desfiladero.
canzonet fkaenzsnit] [kan-so-net], 5. Cancioneta o
cancioncilla, cancion pequena.

caoutchouc fkautuk] [kau-chuk], s. Goma elastica, hule;
jugo resinoso y lechoso de varies arboles tropicales.

cap [kaep] [kap], s. 1. Gorro o gorra, que se pone en la
cabeza (hat). Swimming cap, gorro o gorra de bane.
Baseball/golf cap, gorra de beisbol/golf. Cap and gown,
toga y birrete. If the cap fits wear it, al que le caiga o le
venga el sayo o saco, que se lo ponga; el que se pica ajos
come. (Coloq.) To put one's thinking cap on, usar la
materia gris. 2. Birreta o capelo, la insignia de cardenal. 3.
Tapa (de lente). Tapa, tapon (of bottle); chapa, tapa (metal);
capuchon, tapa (of pen). Gas/petrol cap, tapa del deposito
o tanque de gasolina. (BrE) Diafragma (diaphragm). Tope
(upper limit). To put a cap on something, poner un limite
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a algo. 4. (Mar.) Tamboretes, tablones gruesos, que se ponen
al remate del palo. 5. Sombrero de mortero. 6. Reverencia
hecha con la gorra. 7. Cima, cumbre, el punto mas elevado.
Fool's cap, (a) Nombre de una especie de papel para escribir,
cuya dimension corresponde al marquilla espanol. (b) (En
las escuelas) Orejas de burro. Percussion cap, capsula, piston
fulminante (for toy gun). The cap fits, viene de perilla. To
set one's cap for, proponerse o procurar conquistarse el
amor de un hombre; dicese de la mujer que anda en busca de
marido. Cap paper, papel a prop6sito para escribir. V.
PAPER.

cap, va. 1. Poner cima o remate a; cubrir la punta de. Tapar
(bottle, tube). 2. Cubrir la cabeza. 3. Saludar a uno. 4. Dar la
ultima mano, acabar; tambien, sobrepujar. 5. Rematar, coronar
(crown, complete). To cap it all off, o (GB) To cap it all...
para colmo de desgracias o de males..., para rematarla.. .6.
Poner un tope a, limitar (set upper limit) (expenditure).
(Dent.) To have a tooth capped, ponerse una funda o una
corona. They were always trying to cap each other's
jokes, estaban siempre tratando de contar un chiste mejor
que el del otro (outdo), -vn. Quitarse el gorro en serial de
reverencia o cortesia. To cap verses, recitar versos.

cap (= capital city) Cap.
CAP s. (= Common Agricultural Policy) PAC.
capability [.keipa'biliti] [ka-pa-bi-li-ti], s. Capacidad,
idoneidad, aptitud, inteligencia. Capability to; capacidad
para. Capabilities, aptitudes (potential).

capable f 'keipabl] [kei-pa-bol], a. 1. Capaz, idoneo,
competente (competent). I'll leave you in the capable hands
of Mr. Smith, lo dejo con el Sr. Smith que lo ayudara en
todo lo que necesite. 2. Capaz, inteligente. 3. Capaz, lo que
puede contener alguna cosa. 4. Suficiente, bastante, apto,
bueno, propio. To be capable of, ser capaz de (able).

capableness ['keipablnis] [kei-pa-bol-nes], s. Capacidad,
la propiedad de ser capaz.

capably ['keipabh] [kei-pa-bli] adv. Competentemente.
capacious [ka'pei/as] [ka-pei-shos], a. 1. Capaz, ancho. 2.
Capaz, extensive, espacioso, extenso, grande, vasto.

capaciously [ka 'pe i jash] [ka-pei-shos-li] , adv.
Extensivamente.

capaciousness [ka'peijasms] [ka-pei-shos-nes], s.
Capacidad, cabida.

capacitate [ka'paesiteit] [ka-pa-si-teit], va. Habilidad, hacer
capaz, investir de autoridad conforme a la ley.

capacity [ka'paesiti] [ka-pa-si-ti], s. 1. Capacidad, cabida
(maximum content). A capacity crowd, un lleno completo
o total. Capacidad (output). To operate at full capacity,
funcionar al limite de capacidad o a pleno rendimiento. 2.
Inteligencia, poder, habilidad, capacidad, comprehension,
saber. The job was beyond her capacity, el trabajo estaba
por encima de su capacidad. 3. Calidad (role), estado,
condicion, caracter. In his capacity as union delegate, en
su calidad de delegado del sindicato. 4. Calidad, empleo,
destino. Cap and gown, toga y birrete.

cap-a-pie [kaspa'pai] [kap-a-pai], adv. De pies a cabeza, de
punta en bianco.

caparison [ka'paensn] [ka-pa-ri-son], s. Caparazon, cubierta
que se pone a los caballos para tapar la silla y el aderezo.

caparison, va. 1. Enjaezar un caballo. 2. (Fam.) Vestir
soberbiamente.

cape [keip] [keip], s. 1. Cabo, promontorio o punta de tierra.
To double o sail round a cape, (Mar.) doblar o montar un
cabo. Cape Horn, el Cabo de Hornos. The Cape of Good
Hope, el Cabo de Buena Esperanza. 2. Capa corta, esclavina,
manteleta (clothing).

caper fkeipar] [kei-per], s. 1. Cabriola, salto o brinco (jump).
2. (Dot., Culin.) Alcaparra, frutadel alcaparro. 3. Corsario
holandes del siglo XVII. 4. Travesura, broma (prank). Cross
capers, desgracias, trabajos. To cut a caper, cabriolar, dar
un brinco subito.

caper, vn. 1. Cabriolar, cabriolear, hacer cabriolas. 2. (Fam.)
Bailotear, brincar.

caperbush ['keipabAj] [kei-per-bash], s. Danzador, saltador.
caper-spurge [keip''sp3:d3] [kei-per-sperch], s. (Bot.)
Tartago o catapacia menor.

Cape Town [keiptaun] [keip-taun] N. Ciudad del Cabo.
capful ['kaepful] [kap-ful] i. Contenido de una tapa (o un
tapon, etc.).

capias ['kaapias] [ka-pias], s. Auto ejecutivo o de ejecucion.
(Lot.)

capillaceous [kaspi'la/as] [ka-pi-la-shos], a. Capilar,
delgado, semejante a un cabello.

capillaire ['kaepilar] [ka-pi-lar], s. Jarabe de culantrillo.
capillament [.kapi'temant] [ka-pi-la-ment], s. Estambre o
hebra de flor.

capillarity [.kaepi'laenti] [ka-pi-la-ri-ti], s. Capilaridad,
atraccion capilar.

capillary [ks'pilsn] [ka-pi-la-ri], a. 1. Semejante a un
cabello, capilar, delgado. 2. Que pertenece a los vasos
capilares. 3. Que pertenece a los fenomenos que se observan
en los liquidos contenidos en tubos muy delgados, y a otros
de atraccion molecular. -5. (Anat.) Vaso capilar.

capillose ['kaepibuz] [ka-pi-lous], a. Cabelludo.
capillation ['kaspileijsn] [ka-pi-lei-shon], s. Ramificacion
pequena de vasos.

capital ['kaepitl] [ka-pi-tal], a. 1. Capital, que pertenece a la
cabeza. 2. (Law) Que esta sancionado con la pena de muerte;
criminal, capital. Capital punishment, pena capital o de
muerte. 3. {Print.) Mayuscula, hablando de letras. He's into
art with a capital A, le interesa el Arte con mayuscula. 4.
Excelente, brillante, magnifico. 5. Principal, primordial
(major). (Geog., Pol.) Capital city, capital, -s. 1. Capitelo
chapitel de una columna. 2. Capital, la ciudad principal o
cabeza de algun gobierno (city). 3. (Fin.) Capital, fondo,
principal, caudal productive. To make capital (out) of
something, sacar provecho o partido de algo. Capital
expenditure/investment, gasto/inversion de capital.
Capital gains tax, impuesto sobre la plusvalia. Capital
punishment, Pena capital, pena de muerte.

capitalism ['kaepitahzam] fka-pi-ta-lisem], s. Capitalismo.
capitalist ['kaepitalist] [ka-pi-ta-list], 5. Capitalista, eldueno
de un capital, fondo o caudal productivo.

capitalize [ka'pitalaiz] [ka-pi-ta-lais], va. 1. (Fin.)
Capitalizar, agregar al capital el importe de los intereses;
reducir la renta al capital. 2. (Print.) Principiar una palabra
con mayuscula.

capitalize on, sacar provecho o partido de, capitalizar.
capitally ['kaepitah] [ka-pi-ta-li], adv. 1. Excelentemente,
admirablemente. 2. Capitalmente con pena de muerte.

capitate ['kaepiteit] [ka-pi-teit], a. (Bot.) Capitado, dispuesto
en forma de cabezuela.

capitation ['kaspiteijan] [ka-pi-tei-shon], i. Encabezamiento
o empadronamiento.

capitol ['keepitol] [ka-pi-tol], 5. 1. Capitolio, ciudadela
antigua de Roma. 2. Capitol Hill, Capitolio, palacio del
congreso en Washington, Estados Unidos de America; y
edificio del poder legislative en los diferentes Estados de la
Union.

capitoline ['kaepitolim] [ka-pi-to-lin], a. Perteneciente al
capitolio romano, capitolino.

capitular [ 'kaepit jular] [ka-pi-tiu-lar], s. Estatutos
capitulares, o el libro capitular en que se ponen.

capitularly [ ' k a p i t j u l a l i ] [ka-pi- t iu- lar- l i ] , adv.
Capitularmente.

capitulary ['kapitjulan] [ka-pi-tiu-la-ri], a. Capitular.
capitulate [ka'pitjuleit] [ka-pi-tiu-leit], vn. 1. (Mil.)
Capitular, rendirse o entregarse bajo ciertas condiciones. 2.
(Des.) Escribir alguna cosa dividiendola en capitulos.

capitulation [ka.pitju'lei/an] [ka-pi-tiu-lei-shon], 5. 1.
Capitulacion, tratado, condicion o terminos con que se
entrega alguna ciudad o plaza. 2. El acto de escribir por
capitulos.

capitulator [ k s ' p i t j u l e i t a r ] [ka-pi-tiu-lei-to r], s.
Capitulante, el que capitula.
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caplet ['kaeplit] [kap-let] s. Comprimido de forma ovalada.
capnomancy [ 'ka jpnomansi ] [kap-no-man-si], s.
Capnomancia, pretendida adivinacion por medio de las
formas y la direccion del humo.

capo ['keipa] [kei-po] s. Capotasto, ceja (for guitar).
capon ['keipan] [kei-pon], s. Capon o polio castrado.
capot ['keipat] [kei-pot], s. Capote, en varies juegos es
cuando un jugador no deja baza al contrario, asi como en
otros se llama bola.

capote ['kapsut] [ka-pout], s. Capote, capota.
cappadine ['kapgdhn] [ka-pa-din], s. Cadarzo, seda basta
de capullo.

capparidaceous [.kapaeri'deijss] [ka-pa-di-ri-dei-shos], a.
Caparideo, que se parece o refiere al genero alcaparra.

capper f 'kapar] [ka-per], s. 1. Gorrero, el que hace o vende
gorras. 2. El que en las fabricas para conservar frutas, etc.,
solda las tapas sobre los botes de hoja de lata. 3. Herramienta
para fijar las capsulas en la cabeza de una granada.

capreolate ['kapraleit] [ka-pro-leit], a. (Bot.) Que tiene
zarcillos o se asemeja a ellos. Se dice de las vides y otras
plantas.

caprice [ka'priis] [ka-pris], s. Capricho, extravagancia;
antojo, humor.

capricious [ka'pnjss] [ka-pri-shos], a. Caprichoso,
caprichudo; antojadizo, extravagante (person); variable
(weather).

capriciously [ k a ' p r i j a s l i ] [ka-pr i -shos- l i ] , adv.
Caprichosamente o caprichudamente.

capriciousness [ka'pri/ssnis] [ka-pri-shos-nis], s.
Capricho. V. CAPRICE.

Capricorn [ 'kaspr ikoin] [ka-pri-korn], s. (Astr.)
Capricornio (sign); capricornio, capricorniano (person).
Capricorn-beetle, (Ent.) Capricornio, especie de escarabajo.

caprification [.kaepnfi'keijan] [ka-pri-fi-kei-shon], s.
Caprificacion, la accion de impregnar a la higuera hembra
con el polen de la higuera macho, para que se madure el
fruto.

capriole fkapnaul] [ka-prioul], 5. Corveta, cabriola, salto
que da un caballo.

caps = capital letters
capsicum f'kaepsikam] [kap-si-kum], s. (Bot.) Pimiento,
pimentero; pimiento de Guinea. Pimenton, aji.

capsize [keep'saiz] [kap-sais], va. y vn. Trabucar, trastornar,
volcar, poner patas arriba, volver de arriba abajo, acostar,
tumbar, quedar dormido, zozobrar. Hacer volcar; hacer dar
una vuelta de campana (right over). Volcarse, dar una vuelta
de campana (right over).

capstan ['kaepstan] [kap-stan] o capstern ['kaepstam]
[kap-stern], s. 1. Cabrestante, para levantar cosas de peso.
2. (Mar.) Cabrestante, maquina a bordo de un buque, por
medio de la cual se levan las ancoras y se descargan los
fardos mas pesados. Capstan-barrel, cuerpo o eje de
Cabrestante. Capstan-whelps, guarda-infantes. Capstan-
chocks, curias de cabrestante. Capstan-drumhead, cabeza
de cabrestante. Capstan-spindle, pinola del cabrestante.
Step of the capstan, concha o carlinga del cabrestante.
Capstan-bars, barras del cabrestante. Capstan-pins,
pernillos del cabrestante. To rig the capstan, guarnir el
cabrestante. To heave the capstan, virar el cabrestante. To
pawl the capstan, pasar linguete. En las minas de Mejico,
Malacate.

capstone ['kaepstaun] [kap-stoun], 5. Piedra que corona y
remata un edificio o monumento.

capsular [ 'kaeps ju la r ] [kap-siu-la r], capsulary
[ 'kaepsjulsn] [kap-siu-la-ri], a. Capsular, en forma
de bolsa o caja.

capsulate, capsulated f 'kaepsjuleit] [kap-siu-leit], a.
Cerrado en forma de capsula.

capsule f'kaepsjul] [kap-siul], i. 1. (Bot.) Capsula, hollejo
que cubre el fruto de alguna planta. 2. (Quim.) Crisol para
ensayar los minerales. 3. Cajita, bolsita. Space capsule,
capsula espacial.

capt = Captain (title).
captain ['kasptin] [kap-tein], s. (Mil.) 1. Capitan, el oficial
que manda una compania de soldados (rank). 2. Jefe,
comandante (person in command); comandante (of airline
plane). 3. Maitre, jefe de comedor, capitan de meseros
(headwater). Captain of a ship of the line, (Mar.) capitan
de navio. Captain of the top, gaviero mayor.

captain, va. (Naut., Sport) Capitanear.
captaincy [ 'kasptansi] [kap-tein-si], captainship
['kaeptanjip] [kap-tein-ship], 5. Capitania, el grado y
empleo de capitan.

caption ['kaep/an] [kap-shon], 5. 1. Titulo, rotulo,
introduction de un documento legal (headline); leyenda (pie
de foto o frustration). 2. Membrete, encabezamiento. 3.
Captura, prision, la accion de prender a alguno.

captious ['kaepjas] [kap-shos], a. 1. Susceptible,
quisquilloso, caviloso. 2. Capcioso, sofistico, falaz.

captiousness fkaepjasnis] [kap-shos-nes], s. Espiritu de
contradiction; humor pendenciero o querellista.

captivate ['kaeptiveit] [kap-ti-veit], va. 1. Cautivar, hacer a
alguno cautivo; esclavizar. 2. Cautivar, atraerla voluntad.

captivating ['kaeptiveitirj] [kap-ti-vei-tin], a. Encantador,
seductor, seductivo, atractivo.

captvation ['kaeptiveifan] [kap-ti-vei-shon], 5. Captura,
la acion de hacer a uno prisionero o cautivo.

captive ['kaeptiv] [kap-tiv], s. 1. Cautivo o esclavo. 2.
Prisionero. -a. Cautivo. To hold somebody captive,
mantener cautivo o prisionero a alguien. To have a captive
audience, tener un publico que no tiene mas remedio que
escuchar.

captivity ['kaeptiviti] [kap-ti-vi-ti], s. 1. Cautiverio o
cautividad, prision. 2. Sujecion mental; influencia ejercida
por una persona sobre la mente o la voluntad de otra.

captor f'kaeptsr] [kap-tor], s. Apresador, el que coge un
prisionero o una presa.

capture ['kaeptjsr] [kap-char], s. 1. Captura, la accion de
prender (of person, animal); conquista, toma (of city);
apresamiento (of ship). 2. Presa, botfn, apresamiento.

capture, va. 1. Apresar, capturar (seize by force/person,
animal); apresar (ship); tomar (city). 2. Captar, atraer (attract,
hold/attention, interest). Captar, reproducir (preserve, record/
mood, atmosphere).

capuchin ['kaepjujm] [ka-piu-shin], s. 1. Capuchino,
religiose reformado de la orden de San Francisco. 2. Capucha
y capotillo, especie de vestido exterior de senoras, algo
parecido al de los capuchinos. 3. (Orn.) Especie de copete
de plumas sobre la cabeza de los pajaros, en forma de
capucha. 4. Capuchino, mono de la America del Sur, sapaju
con el pelo de la cabeza en forma de capucha de fraile.

capucin [ 'kaepjufm] [ka-piu-shin], 1. Color rojizo
anaranjado. 2. Capuchina, planta trepadora, y su flor.

car [ka:r] [karj, s. 1. (Rail, Transp.) Vagon, coche, carro de
ferrocarril; coche, automovil, carro (Auto). To go by car, ir
en coche, carro, etc. Car bomb, coche bomba. Car seat,
asiento del coche (part of a car); asiento de bebe para el coche
(for infant). 2. Carreta o carro de dos ruedas. 3. Carro militar,
en que combatian antiguamente los heroes. 4. Caja de un
ascensor, cabina (of elevator). 5. Car of a balloon, barquilla de
globo aerostatico. Baggage-car, coche de equipaje. Dining-
car, coche comedor. Flat car, carro de plataforma. Express
car, coche del expreso, para bultos y paquetes. Sleeping-car,
coche dormitorio. Cable-car, V. CABLE. Postal car, coche
estafeta. Street car, coche de tranvia, carro urbano.

carabine ['kaerabiin] [ka-ra-bin], carbine ['kaertmn] [kar-
bin], 5. Carabina, arma de fuego pequena.

carabineer, carabinier ['kasrabmiar] [ka-ra-bi-niar], s. V.
CARBINEER.

carac ['kasrak] [ka-rak], s. Carraca, navio grande y tardo en
navegar.

caracole ['kaerakaul] [ka-ra-koul], s. 1. Caracol, la vuelta
que hace el jinete con el caballo, como en medio torno. 2.
Escalera de caracol.
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caracole, vn. Caracolear.
carafe [ka'raef] [ka-raf], s. Garrafa, botella de cristal (for
wine); botella de boca ancha (for water).

caramel ['kaeramal] [ka-ra-mel], 5. 1. Caramelo, pasta de
azucar hecho almibar al fuego y endurecido (burnt sugar).
Caramel sauce, caramelo hecho a base de leche y azucar
(confectionery). 2. Caramelo, azucar quemado para
colorar licores.

carapace ['kasrapeis] [ka-ra-peis], s. Carapacho, la concha
(superior) de las tortugas y algunos otros animales.

carat ['kasrat] [ka-rat], s. Quilate, ley, grado de bondad y
perfeccion del oro; peso de cuatro granos con que se
pesan los diamantes y perlas. 18-carat gold, oro de 18
quilates.

caravan ['kaeravaen] [ka-ra-van], s. 1. Caravana, multitud
de viajeros, peregrines, traficantes, etc., que se juntaban
para cruzar los desiertos (group). 2. Caravana, cadauna de
las cuatro campanas de mar que hacian los caballeros de
Malta. 3. (GB) Caravana, rulot, casa rodante, trailer (vehicle).
Gypsy caravan, carromato de gitanos. Caravan park/site,
camping para caravanas.

caravel [kaers'vel] [ka-ra-vel], carvel ['kaervel] [kar-vel],
5. Carabela, antigua embarcacion larga y angosta, de una
cubierta, tres mastiles y espolon a proa.

caraway o caraway-seed ['kxrswei] [ka-ra-uei], s. (Bot.)
Alcaravea. Carvi.

carbid(e) ['ka:baid] [kar-baid], s. Carburo, combinacion
de carbon y un elemento positive.

carbine fkaibam] [kar-bain], s. Carabina, fusil pequeno.
carbineer t'kaibmiar] [kar-bi-niar], s. Carabinero, soldado
de caballerfa ligera armado con carabina.

carbohydrate ['ka:b3u'haidreit] [kar-bou-hai-dreit], s.
Carbohidrato, hidrato de carbono.

carbolic [kai'bolik] [kar-bo-lik], a. Perteneciente al aceite
de alquitran. Carbolic acid, acido carbolico o fenico. Llamase
tambien phenol.

carbolize ['kaibclaiz] [kar-bo-lais], va. Impregnar con acido
carbolico.

carbon ['ka:ban] [kar-bon], s. (Qui'm.) Carbon o carbono.
V. CARBON PAPER (paper); V. CARBON COPY (copy).

carbonate ['kaibsnit] [kar-bo-neit], s. Carbonate, sal
formada por el acido carbonico unido a alguna base.

carbonated ['kaibanitid] [kar-bo-nei-ted], a. Carbonatado
(water); gaseoso (drink).

carbon copy ['kaibankapi] [kar-bon-ko-pi], i. Copia hecha
con papel carbon. To be a carbon copy of somebody/
something, ser un calco de alguien/algo.

carbon dating [ 'kcnbandeitin] [kar-bon-dei-tin] s.
Datacion mediante el metodo del carbono 14.

carbon dioxide [.kaibandai'oksaid] [kar-bon-dai-ok-said],
s. (Quim.) Anhidrico carbonico, bioxido (o dioxide) de
carbono.

carbon 14 [ 'ka:b3nfo:t i :n] [kar-bon-for-tin], s.
Carbono 14.

carbonic ['kaibanik] [kar-bo-nik], a. Carbonico.
carboniferous [ 'kaibamfarss] [kar-bo-ni-fe-ros], a.
Carbonifero, que contiene o da carbon o hulla.

carbonization [.kaibsnai'zeijgn] [kar-bo-nai-sei-shon], s.
Carbonizacion, accion y efecto de carbonizar.

carbonize ['kaibanaiz] [kar-bo-nais], va. 1. Carbonizar,
reducir a carbon. 2. Cubrir papel con carbon, negro de
humo, etc.

carbon monoxide fkaibanmannksaid] [kar-bon-mo-nok-
said] s. Monoxide de carbono.

carbon paper ['kaiban.peipar] [kar-bon-pei-par], 5. Papel
carbon; papel de calco.

carborundum [ .kaiba'rAndam] [kar-bo-ran-dom], 5.
(Quim.) Carborundo.

carbuncle ['ka:bAnkl] [kar-ban-kel], s. 1. Carbiinculo o
carbuncle, piedra preciosa que brilla en la obscuridad. 2.
(Med.) Carbunco, tumor puntiagudo y maligno con
inflamacion y dolor; foninculo.

carbuncled ['kaibAnkhd] [kar-ban-klid], a. 1. Engastado
con carbuncles. 2. Lleno de granos.

carbuncular [ ' k a i b A n k j u l a r ] [kar-ban-kiu-la r], a.
Encarnado como un carbunclo.

carburet [ 'ka ib jure t ] [kar-biu-ret], 5. Carbureto,
combinacion del carbono con una base. V. CARBIDE.

carburetor, (BrE) carburettor [.kaibju'retar] [kar-biu-
re-tar], s. Carburador.

carburize ['koibjuraiz] [kar-biu-rais], va. Combinar o
impregnar con carbon.

carcanet ['kaikamt] [kar-ka-nit], s. Collar o gargantilla de
perlas o de otras piedras.

carcass, carcase ['ka:las] [kar-kas], s. 1. Res muerta o el
cuerpo de un animal muerto (dead animal); caparazon,
hablando de aves ; res muerta (for meat); huesos (of
poultry). 2. Armazon de una casa. 3. (Mar.) Casco o
armazon de un embarcacion. 4. (Art.) Carcasa, especie de
bomba oblonga.

career f'kaisar] [kar-ser], s. Carcel, lugar de encierro. (Lot.)
carceral [ 'kaisaral] [kar-se-ral], a. Lo que pertenece
a la carcel.

carcinogen [kai'smadsen] [kar-si-no-yen], s. (Med.)
Carcinogeno.

carcinogenic [,ka:sin9'd3enik] [kar-si-no-ye-nik] a.
Cancerigeno, carcinogeno.

carcinoma ['kaisi'nauma] [kar-si-nou-ma], s. Carcinoma,
cancer.

carcinomatous ['kaisi'naumatas] [kar-si-nou-ma-tos], a.
Carcinomatoso, canceroso.

card [ka:d] fkard], s. 1. Naipe, carta, carton pintado con
diversos colores y figuras para jugar a varies juegos. Pack
of cards, una baraja de naipes. To shuffle the cards, barajar
las cartas. To deal the cards, dar cartas. To cut the cards,
alzar o cortar las cartas para darlas. Court card, figura.
Small card, carta sencilla. Trump card, triunfo. Card-
table, mesa de juego. To play cards, jugar a las cartas. To
lay/put one's cards on the table, poner las cartas boca
arriba o sobre la mesa. To play one's cards right, jugar
bien sus cartas. It was in/on the cards that something
like this would happen, se veia venir o era seguro que
iba a pasar algo asi. Postal card, tarjeta postal. 2. Rosa
nautica, la division que se hace en un circulo de carton
para senalar los vientos; llamase tambien rosa de los
vientos. 3. Tarjeta (for identification, access). Business
card, tarjeta de visita. Credit card, tarjeta de credito.
(GB) (Coloq.) To give somebody their cards, echar a
alguien, darle la patada a alguien. Greeting card, tarjeta
de felicitacion. Birthday card, tarjeta de cumpleanos.
Christmas card, tarjeta de Navidad, tarjeta de Pascua.
Card catalog/index, fichero. Cromo, estampa (for
collecting); lamina, figurita. Cartulina (thin cardboard).
4. Cardencha, carda, instrumento para cardar lana.

card, va. 1. Cardar lana; mezclar; desenredar. 2. Peinar y
limpiar el pelo de los caballos con una carda.

cardamine ['kaidsmam] [kar-da-main], .s. (Bot.) Mastuerzo
de prado, hierba de las cruciferas.

cardamom ['kaidaman] [kar-da-mon], s. Cardamomo o
grana del paraiso.

cardass fkaidas] [kar-das], s. 1. Alanquia, carda grande de
peinar seda. 2. Cardencha, carda para la lana.

cardboard ['kaidboid] [kard-bord], s. Carton (stiff);
cartulina (thin). Cardboard box, caja de carton. Cardobard
binding, encuadernacion en cartone, encuadernacion con
pastas de carton.

cardcarrying [kaid.kaenin] [kard-ka-rin] a. He's a
cardcarrying member of the party, esta afiliado al partido,
es un miembro active del partido.

card catalogue, s. Catalogo de tarjetas o fichas.
carder ['kaidsr] [karder], s. 1. Cardador. 2. Carder, o carder-
bee, abejorro que carda y fieltra el musgo para su nido.

cardholder ['ka:d,h9uldar] [kard-joul-dar] s. Titular de una
tarjeta de credito.
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cardiac [ 'kaidiaek] [kar-diak], a. Cardiaco (condition).
Cardiac arrest, paro cardiaco.

cardialgia, cardialgy ['kaidiaeldsia] [kar-dial-yia], 5. (Med.)
Cardialgia.

cardigan f 'kaidigan] [kar-di-gan] s. Cardigan, chaqueta de
punto, rebeca, saco, chaleca. Cardigan sweater, sueter o
chaqueta tejida con botonadura al frente.

cardinal ['ka:dml] [kar-di-nal], a. 1. Cardinal, principal,
primero. Fundamental, esencial (rule, idea). Cardinal sin,
pecado capital. Cardinal virtue, virtud cardinal. Cardinal
point, punto cardinal. 2. De color rojo vivo como el ropaje
de los cardenales; bermellon. -s. 1. (Rel.) Cardenal, prelado
de la Iglesia romana que tiene voz activa y pasiva en el
conclave para la election del Pontifice. 2. Capa de mujer, del
siglo XVIII. Cardinal number, numero cardinal. Cardinal-
bird, cardenal, pajaro rojo de la familia de los fringilidos.
Cardinalis cardinales. Cardinal-flower, escurripa, hierba
perenne norteamericana con flores de color rojo vivo.

cardinalate [ 'kaidmaleit] [kar-di-na-leit], cardinalship
['ka:din3lj"ip] [kar-di-nal-ship], s. Cardenalato, empleo o
dignidad de cardenal.

card index, s. Fichero, tarjetero.
carding ['kaidirj] [kar-din], s. 1. El juego de naipes. 2.
Cardadura, el acto de cardar lana o algodon.

cardiograph ['kaidiagraef] [kar-dio-graf], 5. Cardiografo.
cardiogram [ ' ka :d i3u ,g raem] [kar-dio-gram], s.
Cardiograma.

cardiologist [ .koidi 'o ladsis t ] [kar-dio-lo-yist] s.
Cardiologo.

cardiology [.koidi'obdsi] [kar-dio-lo-yi], s. Cardiologia.
cardmaker ['kcudmeikarj [kard-mei-kar], s. Fabricante de
naipes o de cardenchas.

cardoon ['ka:du:n] [kar-diin], s. (Bot.) Cardo silvestre.
card-party [kaid'paiti] [kard-par-ti], s. Partido o partida,
el conjunto de los que participan en un juego de naipes.

cardphone f'kaid.fsun] [kard-foun] S. (GB) Telefono
publico que funciona mediante tarjetas prepagadas y/o de
credito.

cardsharp, cardshark ['ka:djaip] [kard-sharp], Tahiir,
tramposo, fulero.

care [kear] [kear], s. 1. Cuidado, solicitud, inquietud,
zozobra, desasosiego. 2. Cuidado, cautela, atencion
(attention, carefulness). 3. Cuidado, cargo, objeto de cuidado.
Handle with care, fragil. To take care, tener cuidado. Take
care! jten cuidado! He took care that all the figures were
correct, se aseguro de que todas las cifras eran las correctas.
To cast away care, olvidar penas, alegrarse, regocijarse.
Care-crazed, consumidodecuidados. Care-worn, devorado
de inquietud, lleno de zozobra. Medical care, asistencia
medica (of people); cuidado (of animals, things). (Soc.
Admin.) (GB) Her children were taken into care, le
quitaron la patria potestad. In care of, (GB) care of, en casa
de (on letters). To take care of somebody/something,
atender a alguien, cuidar de alguien (look after/of patient);
cuidar de alguien, ocuparse o encargarse de alguien (of
children). Cuidar algo (pet, plant, machine). Take care!,
jcuidate!, jque estes bien! (saying goodbye). I can take
care of myself, yo se cuidarme. Ocuparse o encargarse de
alguien o de algo (deal with). That takes care of that!,
jlisto!, jesto ya esta! Preocupacion (worry).

care, vn. 1. Cuidar, tener cuidado o pena, inquietarse o
fatigarse de o por alguna cosa. Preocuparse por algo. All he
cares about is sport, lo unico que le interesa es el deporte.
2. Estimar, apreciar, hacer caso. Who cares!, jy ami que!;
see if I care!, jme da igual! What care I?, ^a mi que me
importa? Will you come to walk? I don't care if I do,
^.quiere Vd. venir a pasear? como Vd. quiera; me importa
poco el hacerlo o no; me es indiferente. I do not care, no se
me da nada; no me importa, no me da cuidado. He does not
care to be seen there, el se rie de que le vean alii. Not to
take care of one, no hacer caso de alguno, despreciarle,
desairarle. -va. I couldn't care less what he does, me tiene

o me trae sin cuidado lo que haga, no me importa en absolute
lo que haga. Who cares what she thinks?, iy a quien le
importa lo que ella piense? Would you care to join us for
dinner?, ^le gustaria cenar con nosotros? (wish). He needs
her more than he cares to admit, la necesita mas de lo que
esta dispuesto a reconocer. Care for, cuidar de, atender (look
after/patient); cuidar, encargarse, ocuparse de (house,
garden). Well cared for, bien cuidado. Querer, sentir afecto
o carifio por (be fond of). The house was lovely, but I
didn't care for the furniture, la casa era preciosa, pero los
muebles no me gustaron o no eran de mi gusto (like). Would
you care for a cigar?, ^puedo ofrecerle un puro? (in offers).

careen [ka'rim] [ka-rin], va. (Mar.) Carenar o dar carena al
navio, dar de lado a un barco para carenarle, o componerle.
Careening gear, aparejo de carenar. Careening wharf,
muelle de carenaje. -vn. Echarse de costado, dar a la banda.
Ir a toda velocidad.

careening [ka'rimirj] [ka-ri-nin], s. (Mar.) Carenamiento, el
acto y efecto de carenar.

career [ka'riar] [ka-riar], s. 1. Carrera o curso de alguna
cosa. 2. Carrera, el acto de correr rapidamente. 3. Carrera,
profesion (armas, letras o ciencias). He made a career for
himself as a journalist, se forjo una carrera como periodista.
Career girl/woman, mujer de carrera. 4. (Des.) Carrera o
estadio, el terreno en que se corre una carrera.

career, vn. Correr a carrera tendida o a todo galope.
carefree ['keafri:] [kea-fri], a. Despreocupado, sincuidados.
careful [ 'keaful] [kea-ful], a. 1. Cuidadoso, ansioso,
lleno de cuidados, inquieto, prudente (cautious). You
should be more careful in future, tendrias que tener
mas cuidado en el future. You can't be too careful,
toda prudencia es poca. Be careful, ten cuidado. Be
careful what you say, cuidado con lo que dices. 2.
Diligente, cauteloso, vigilante, avisado, prudente,
solicito. Cuidadoso (painstaking/planning); cuidado,
esmerado, bien hecho (work); meticuloso (worker).
After careful consideration of all the options,
despues de considerar detenidamente todas las
opciones.

carefully ['keafali] [kea-fu-li], adv. Cuidadosamente, con
cuidado (handle, drive); detenidamente, cuidadosamente
(plan, examine); con esmero (designed, chosen). Think it
over carefully, piensatelo bien. Listen carefully, presta
atencion.

carefulness [ 'keafalnis] [kea-ful-nes], s. Cuidado,
vigilancia; cautela, atencion, diligencia; ansiedad.

careless ['keglis] [kea-les], a. 1. Descuidado, poco Cuidadoso
(inattentive, negligent/person); negligente (driving); omtso,
indiferente, abandonado; poco cuidado (work). You made
some careless mistakes, cometiste errores por descuido.
She seems careless of the danger, no parece importarle o
preocuparle el peligro (indifferent). 2. Alegre, tranquilo. 3.
Desenfadado; sencillo. 4. Dejado, flojo, indolente, perezoso.
5. Inconsiderado, hecho o dicho sin reflexion.

carelessly ['kealish] [kea-les-li], adv. Descuidadamente,
negligentemente; con indiferencia. Sin la debida atencion
(inattentively); de manera despreocupada (casually).

carelessness ['kealisnis] [kea-lis-nes], s. Descuido,
negligencia, abandono, indiferencia, dejadez, flojedad,
incuria. Falta de atencion o cuidado.

[kea-rer] s. Persona que tiene a su cuidado a
un anciano o a un incapacitado sin recibir por ello
remuneration.

caress [ka'res] [ka-res], va. Acariciar, halagar.
caress, s. Caricia, halago.
caret ['kaerat] [ka-ret], s. Nota de correction interlineal.
caretaker ['kea.teiksr] [kea-tei-kar] s. Conserje. Provisional
(government).

careworn ['kcawoin] [kea-uorn] a. Agobiado por las
preocupaciones.

carfare f 'kaifear] [kar-fear] s. Precio del boleto o del billete.
earful ['ka:ful] [kar-ful]i. V. CARLOAD.
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cargo ['kaigau] [kar-gou], s. Carga, cargazon cargamento
de un buque (load). Carga (goods). Cargo ship, carguero,
barco de carga.

carhop ['ka:hop] [karrjopjs. (in US) Persona que atiende a
los clientes en sus coches (in drive-in restaurants).

Caribbean [.kaen'biisn] [ka-ri-bian] a. Caribeno, del caribe.
Caribbean, s. The Caribbean Sea, el (mar) Caribe. The
Caribbean, el Caribe, las Antillas (region).

caribou ['kaeribu:] [ka-ri-bu], 5. El reno norteamericano.
caricature ['kaenkatjior] [ka-ri-ka-chuar], s. Caricatura.
caricature, va. Caricaturizar.
caricaturist [.kaerika'tjoanst] [ka-ri-ka-chua-rist], s. El
que hace caricaturas.

caries ['kesriiz] [kea-ris], cariosity ['keanasiti] [kea-rio-
si-ti], s. Caries, ulceracion o corrosion de los huesos o
dientes.

carina ['karma:] [ka-ri-na], s. Carena, petalo inferior de
ciertas flores; prolongation del tallo en las hojas.

carinate [ 'ksrineit] [ka-ri-neit], a. Carenado; dicese
de la flor que presenta la forma de una carena o quilla
de buque.

caring ['kearirj] [kea-rin] a. Humanitario (society, approach);
bondadoso, generoso (person/kindly); comprensivo
(sympathetic). In the caring professions, en las profesiones
de vocation social.

carious ['kearias] [kea-rious], a. Carioso, lo que tiene caries.
cark [ka:k] [kark], vn. (Ant.) Ser muy cuidadoso; estar
consumido a fuerza de cuidados.

carking ['kaikirj] [kar-kin], a. Devorador, acerbo que causa
cuidado o inquietud; penoso.

carl [ka:l] [karl], 5. Patan, rustico; hombre ruin, grosero,
villano.

carline, carting ['karlirj] [kar-lin], s. Carlinga, madero fijo
sobre la quilla, en el que entra la mecha del palo. (Mar.)
Atravesanos de las latas. Carlings of the hatchways, (Mar.)
galeotas de las escotillas.

carload ['kaiklaud] [kar-loud], s. (F.C.) Furgonentero. We
were driving with a carload of children, fbamos con el
coche lleno de ninos (auto). A carload of oranges, un vagon
lleno o cargado de naranjas.

carlock ['ka:lok] [kar-lok], s. Variedad de colapez rusa.
carman ['kaimasn] [kar-man], 5. Carretero, carromatero.
carmelite [ 'kaimalait] [kar-me-lait], s. 1. Carmelita,
religiose o religiosa del Carmen. 2. Tela fina de lana,
ordinariamente de color gris. 3. Especie de pera.

carminative [ ' k a i m i n a t i i v ] [ka r -mi -na- t iv ] , a.
Carminante o carminativo, lo que pertenece a los remedios
contra los flatos.

carmine ['kaimam] [kar-main], s. Carmin, color rojo muy
encendido; la materia colorante de la cochinilla.

carnage ['kamids] [kar-neich], 5. Carniceria, mortandad.
carnal ['ka:nl] [kar-nal], a. 1. Carnal, lo que pertenece a la
carne por contraposition a lo que es espiritual. 2. Carnal,
lujurioso, sensual, brutal. Carnal-minded, sensual,
mundano.

carnalist ['kainslist] [kar-na-list], s. El que es lujurioso
o lascivo.

carnality [ 'kamahti] [kar-na-li-ti], s. 1. Carnalidad,
sensualidad, lujuria, concupiscencia, lascivia. 2. Propension
oacto carnal.

carnalize ['kamalaiz] [kar-na-lais], va. Hacer carnal, excitar
la sensualidad; atribuir carnalidad.

carnally ['ka.-nali] [kar-na-li], adv. Carnalmente.
carnation [kai'neijan] [kar-nei-shon], s. 1. (Pint.)
Encarnacion, color natural de la carne. 2. Clavel doble, flor
muy fragante y hermosa.

carnationed [ka:'neij~3nd] [kar-nei-shond], a. Encarnado
comounclavel.

carnelian [kai'niilian] [kar-ni-lian], s. Cornerina, piedra
preciosa, variedad de calcedonia.

carneous ['kamaus] [kar-nous], a. Carnoso, carnudo, lleno
de carne.

carnification [ .kainifi 'kei/an] [kar-ni-fi-kei-shon], 5.
Carnificacion, una alteration patologica de los organos.

carnify fkamifai] [kar-ni-fai], vn. Carnificarse, criarcarne.
carnival [ ' k a i m v a l ] [kar-ni-val] , i. 1. Carnaval
(festival); feria ambulante (traveling fair). 2. Parque
de atracciones.

carnivora ['kamivara] [kar-ni-vo-ra], i. pi. Carnivoros,
orden de animales que se alimenta de carne. -CARNIVOR,
uno de los carnivores.

carnivore ['ka:nivo:r] [kar-ni-vor] s. Carnivore.
carnosity ['kamasiti] [kar-no-si-ti], s. Carnosidad.
carnous ['kainas] [kar-nous], a. Carnoso, carnudo. V.
CARNEOUS.

carob ['kaerab] [ka-rob], s. (Bot.) 1. Algarroba, arbol, y su
fruto. 2. Algarroba, planta anal y su semilla.

carob-bean ['kaerabian] [ka-ro-bin], s. Algarroba, el fruto
del algarrobo.

carol ['kaersl] [ka-rol], s. Villancico, cancion alegre y piadosa.
carol, va. Cantar, celebrar la Navidad con canciones o
villancicos.

carom ['kaeram] [ka-rom], s. Carambola (en el juego de
billar). -vn. Hacer carambola (in billiards). The car caromed
off the fence into a tree, el coche reboto contra la valla y
dio contra un arbol.

carotid, carotidal [ka'rotid] [ka-ro-tid], a. Carotidas, dos
arterias que nacen del tronco ascendente de la aorta.

carousal [ka'rauzal] [ka-rou-sal], 5. 1. Festin, o funcion de
alboroto y gresca. 2. Francachela, comida alegre entre amigos.
3. Jarana, gresca.

carouse [ks'rauz] [ka-rous] va. y s. Jaranear, alborotar.
(Fam.) Correrla. Beberexcesivamente, embriagarse.

carouse, s. Borrachera, jarana. vn. Estar dejuergaojarana.
carousel [,kaeru:'sel] [ka-ru-sel], s. 1. V. MERRY-GO-
ROUND. 2. Liza, justa o torneo. 3. Cinta o correa
transportadora, carrusel (for baggage). Expositor giratorio
(in shops).

carouser [,ka;ru:'ser] [ka-ru-sar], s. Bebedor, jaranero.
carp [kaip] [karp], s. Carpa, pez de agua dulce.
carp, vn. Censurar, criticar (find fault); vituperar, afear;
sutilizar; reganar. Quejarse (complain).

carpal ['ka:pal] [kar-pal], a. De, o cerca de la muneca. -s.
Hueso de la muneca.

car park f'ka:pa:k] [kar-park] 5. (GB) V. PARKING LOT
(open space). V. PARKING GARAGE (Building).

Carpathians [koi 'peiGianz] [kar-pei-shians] N. The
Carpathians, los (monies) Carpatos.

carpel ['ka:pl] [kar-pel], s. (Dot.) Carpelo, cada uno de los
frutos o pistilos parciales de una misma flor.

carpenter ['kaipmtar] [kar-pen-tar], s. Carpintero. Ship-
carpenter, carpintero de ribera o de buque.

carpentry ['kaipmtri] [kar-pen-tri], 5. 1. Carpinteria. 2.
Maderaje, maderamen. Carpenter and joiner, carpintero
ensamblador, ebanista.

carper ['kaipar] [kar-par], s. Reganon, criticon, censurador;
maldiciente, murmurador.

carpet ['ka:pit] [kar-pet], s. 1. Tapete de mesa. 2.
Alfombra o tapiz; moqueta, moquette (wall-to-wall).
Alfombra (of flowers, leaves, moss). Carpet beater,
sacudidor de alfombras. To be on the carpet, estar
examinandose algun negocio o cuestion; hablarse mucho
de alguna cosa; traer a alguna persona o suceso de boca
en boca. Carpet-beetle, antreno, escarabajo cuya larva
destruye alfombras y telas de lana.

carpet, va. Alfombrar, entapizar, enmoquetar (floor, room).
carpetbagger ['kaipit.baegar] [kar-pet-ba-guar] s. Politico
oportunista que logra o pretende representar a una localidad
que no es la suya.

carpet bombing [ 'ka:pit,bDmin] [kar-pet-bom-bin] s.
Bombardeo por saturaci6n.

carpeting ['kaipitirj] [kar-pe-tin], s. 1. Materia o tela para
alfombras; alfombra o tapete, en general. 2. El acto o la
accion de alfombrar.
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carpet slipper ['kaipit.shpar] [kar-pet-sli-par] 5. Zapatilla
o pantufla de felpa.

carpet sweeper [ 'kaiprt .swhpar] [kar-pet-sui-par], s.
Barredor de alfombras.

carpet-walk ['ka:pet,wD:k] [kar-pet-uok], carpet-way
['kaipitwei] [kar-pet-uei], s. Camino alfombrado o cubierto
de cesped.

carphology [ 'kaifglodsi] [kar-fo-Io-yi], S. (Med.)
Carfologia, action inconsciente de araflar y plegar el enfermo
las ropas de la cama; observase en casos de delirio y fiebre
lenta y se considera como sintoma mortal.

earphone fkaifaun] [kar-foun] s. Telefono de automovil.
carping ['kaipirj] [kar-pin], a. Capcioso, porfiado, caviloso,
criticon. -s. Efugio, censura.

carpingly [ 'kaipinli] [kar-pin-li], adv. Mordazmente.
car pool ['ka:pu:l] [kar-pul], s. Transporte colectivo en
automovil a prorrata. Acuerdo entre varias personas que se
trasladan juntas al lugar de trabajo, etc. utilizando por turnos
el coche de cada uno.

car-pool vn. Organizar o formar un CAR POOL.
carport ['ka:po:t] [kar-port], s. Cobertizo para automovil.
carpus f'kaipas] [kar-pus], s. Carpo, muneca, la parte que
esta entre el antebrazo y la palma de la mano.

carriage ['kaendg] [ka-rich], s. 1. Porte, conduction, acarreo
o transporte de alguna cosa de una parte a otra. 2. Porte,
presencia, continente, aire de una persona. 3. Porte, conducta
o modo de proceder. 4. Coche, carroza; vehiculo, carruaje
(horse-drawn). Cochecito, carriola (baby carriage). 5. Carga.
6. Curena de canon. 7. En la Gran Bretana, vagon de
ferrocarril. 8. Pieza de una maquina sobre la cual descansa y
funciona otra, como en los tornos, taladros, etc. Carriage
paid, porte pagado. Carriage free, franco de porte. Carriage
and four, carroza de cuatro caballos.

carrier ['kaeriar] [ka-riar], s. 1. Portador, el que lleva alguna
cosa. Portador (of disease, gene). 2. Arriero, ordinario,
carretero o conductor de mercaderias. 3. Mensajero, el que
lleva algiin recado, despacho o noticia de otro. Compania o
empresa de transportes (company). (Aviat.) Linea aerea. (GB)
Carrier bag, bolsa de plastico o papel. Carrier-pigeon,
paloma mensajera.

carrion ['kaerian] [ka-rion], s. 1. Carrona, la carne
corrompida. 2. Carne muerta que no sirve para alimento. 3.
Pulpon, pelleja, desollada; dicese de una mujer abandonada.
-a. Mortecino, podrido.

carron-oil [.kaeran'oil] [ka-ron-oil],.?. Mezcla de una parte
de agua de cal y dos de aceite de linaza: se usa en casos de
quemaduras recientes.

carrot ['kaerat] [ka-rot], s. (Bot.) Zanahoria.
carroty ['kaerati] [ka-ro-ti], a. Pelirrojo, el que tiene el pelo
de color de zanahoria.

carry ['kasn] [ka-ri], va. 1. Llevar, conducir de una parte a
otra. Llevar (bear, take). I can't carry this, it's too heavy,
no puedo llevar esto, pesa demasiado. She was carrying
her baby in her arms, llevaba a su hijo en brazos. Llevar,
transportar, acarrear (convey/goods, passengers). The car
can carry four people, el coche tiene cabida para cuatro
personas, en el coche caben cuatro personas. She was
carried along by the crowd, fue arrastrada por la multitud.
As fast as his legs would carry him, tan rapido como
pudo. Llevar (channel, transmit/oil, water, sewage). The
wind carried her voice to him, el viento le hizo llegar su
voz. Ser portador de (disease). Soportar, resistir (support,
weight). Cargar con (take responsibility for/cost, blame). 2.
Llevar encima (have with one), tener consigo (be provided
with) (guarantee). Every pack carries the logo of the
company, todos los paquetes vienen con o traen el logotipo
de la compania. 3. Llevar, arrebatar o quitar. 4. Llevar a
efecto alguna cosa. Aprobar (gain support for/bill, motion).
(Pol.) Hacerse con (win/constituency, city).Carry all before
one, hacerse dueno de todo; veneer o sobrepujar todos los
obstaculos, apoderarse de todo, alcanzar cuanto se desea,
arrasar con todo. 5. Llevar adelante. The leading actress

carried the play, la protagonista saco la obra adelante
(sustain). 6. Buscar y traer, como hacen los perros de
agua. 7. Conseguir, lograr. 8. Contener, importar, mostrar.
Tener, vender (stock, model); (Journ.) Traer, publicar
(include). Conllevar (involve, entail/responsibility);
Acarrear, traer aparejado (consequences, penalty). 9. Estar
embarazada o encinta de (be pregnant with). The fighting
was carried over the border, la lucha se extendio mas
alia de la frontera (extend, continue). Never carry a diet
too far, no hay que exagerar con los regimenes. -v. refl.
Carry oneself: She carries herself well, tiene buen porte
(in bearing). Comportarse, actuar (behave), -vn. Alcanzar,
llegar (hablando de armas de fuego). Sound carries
further in the mountains, en la montana los sonidos
llegan mas lejos. Her voice carries well, su voz tiene
mucha proyeccion.

carry about, llevar de un lado a otro, o llevar de una parte
a otra.

carry along, alzar, llevarse una cosa. To carry arms, (a)
pertenecer al ejercito; (b) llevar o portar armas. (c) (Mil.)
Cuadrarse, sosteniendo el fusil, espada u otra arma en
position vertical, a lo largo del cuerpo y apoyada contra el
hombro.

carry away, llevarse, quitar, mudar una cosa de un lugar a
otro, alzar. To carry away by force, arrebatar, quitar de
delante, tomar por fuerza, llevar tras si con violencia alguna
cosa, robar. They were carried away by the excitement of
the occasion, se dejaron llevar por lo emocionante de la
ocasion. I got carried away and painted the window as
well, me entusiasme y pinte la ventana tambien. There is no
need to get carried away, no te pases.

carry back, restituir, traer a la mano, volver a llevar, traer o
sacar, devolver, acompafiar a alguno al paraje de donde se le
habia sacado. To carry coals to Newcastle, llevar lena al
monte; llevar generos a donde los hay de sobra.

carry down, hacer bajar, descender, conducir, acarrear,
portear.

carry forth, sacar, mostrar, hacer parecer, hacer salir de alguna
parte, hacer progresar una cosa; sostener una opinion.

carry forward, llevar a la columna o pagina siguiente (total).
Carried forward, (en las cuentas), pasa al frente, o pasa a
la vuelta; suma y sigue.

carry in, introducir meter o llevar adentro, hacer entrar.
carry into, llevar a efecto, poner en ejecucion o en planta.
carry off, alzar, llevarse una cosa; arrastrar, disipar. Llevarse
(abduct/victim, hostage). Kill (disease). Hacerse con (win/
trophy, cup). She carried off all the prizes, barrio o arraso
con todos los premios. She carried the interview off very
well, salio muy airosa o muy bien parada de la entrevista
(succeed with). She tried to appear disinterested but
failed to carry it off, intento aparentar desinteres pero no lo
logro o consiguio.

carry on, mantener (conversation, correspondence); sostener,
fomentar; promover, continuar, seguir (continue); mantener,
sostener, conducir, llevar adelante, empujar; proseguir. To
carry on with something, seguir con algo. (Coloq.) What
a way to carry on!, jque manera de hacer escandalo, por
favor! (make a fuss). There's no need to carry on about
it!, jno hay necesidad de seguir dale que te dale con el asunto!
(Coloq.) They've been carrying on for years, hacia anos
que tenian un enredo (have affair).

carry out, llevar a cabo, desarrollar, realizar, hacer (work,
repairs); sacar, mostrar, hacer parecer, hacer salir de alguna
parte; hacer progresar alguna cosa; sostener una opinion.
Cumplir (order); cumplir con (duty).

carryover, transportar; hacer atravesar. Postergar, posponer
(business); transferir (surplus, debt).

carry through, sostener; veneer dificultades, llevar a cabo o
a buen termino, ejecutar (bring to completion); realizar
(reform); poner en practica (idea). Enough supplies to
carry them through the winter, suficientes provisiones
que les permitan sobrevivir el invierno (enable to survive).
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His determination carried him through, su resolucion lo
alento a seguir.

carry to and fro, llevar de un lado a otro o llevar de aqui
para alii.

carry up, hacer subir, elevar. (Fam.) Dejar atras, echar el pie
atras a. Carry it high, afectar senorio o grandeza, hacer de
persona. To carry the cause, ganar la sentencia. To carry
the day, quedar victorioso, alcanzar victoria. To carry
oneself well, saber vivir, conducirse debidamente, portarse
bien. A pillar that carries false, una columna que falsea o
se esta cayendo.

Carry, s. (Prov.) Movimiento de las nubes.
carry-all [.kaen'ol] [ka-ri-ol], s. 1. (E. U.) Carruaje de familia,
ligero, cubierto, de cuatro ruedas y generalmente tirado por
un solo caballo. 2. Bolso de viaje, bolson.

carrycot ['kajrikot] [ka-ri-kot] s. (GB) Cunaportatil, capazo.
carryings-on ['kaenin.Dn] [ka-ri-ins-on] s. pi. (Coloq.)
Enredos, lios.

carry-on [.kaen'on] [ka-ri-on] s. (GB) (Coloq.) Lio, jaleo,
follon. a. De mano (bag, baggage).

carryout ['kaen.aut] [ka-ri-aut] s. Comida preparada o
bebida que se vende para consumir fuera del lugar de venta.

carsick ['ka:,sik] [kar-sik] a. Mareado. I get carsick, me
mareo (cuando viajo) en coche.

cart [ka:t] [kart], s. Carro, carreta (waggon); carromato,
carruaje. Carrito (in supermarket, airport). Cart-horse,
caballo de tiro. Cart-wheel, rueda de carro. Garbage o
Offal cart, carro de basura. Cart-load, carretada, carga de
carro o carreta. Cart-rope, cuerda gorda. Cart-way, carril,
camino carretero. To put the cart before the horse, empezar
la casa por el tejado. Handcart, carretilla.

cart, va. Carretear, acarrear con carros o carretas. (Coloq.) I
had to cart the books around all day, tuve que cargar con
los libros todo el dia. They were carted off to prison, se
los llevaron a la carcel. -vn. Usar carretas o carros.

cartage ['kaitids] [kart-eich], s. Carretaje, paga por el uso
de un carro.

carte-blanche ['ka:t,bla:nj] [kart-blansh], s. 1. Carta
blanca, papel o firma en bianco, para que ponga en el lo que
quiera la persona a quien se da. 2. Autorizacion verbal o
escrita ilimitada; amplias facultades.

cartel [kai'tel] [kar-tel], s. 1. Cartel, reglas acordadas entre
dos enemigos para el rescate, canje o cambio de prisioneros;
se llama tambien asi el buque que lleva prisioneros
canjeados. 2. Cartel de desafio. 3. Cartel, papel escrito o
cartelon impreso; anuncio, tablilla.

carter ['kcutar] [kar-ter], s. Carretero.
cartesian [ka:'ti:zi9n] [kar-ti-sian], s. y a. Cartesiano, el
que sigue el sistema filosofico de Cartesio o Descartes y de
sus discipulos.

carthorse ['ka:tho:s] [kart-jors] s. Caballo de tiro.
carthusian [ka:'9ju:zi3n] [kar-ziu-sian], s. Cartujo, el
monje de la orden de San Bruno.

cartilage ['kaitihds] [kar-ti-leich], s. (Anat.) Cartilage,
ternilla.

cartilaginous [,ka:ti'laed3ins] [kar-ti-la-yi-nous], a.
Cartilaginoso, ternilloso.

cartographer [kai ' tograefgr] [kar-to-gra-fa r], s .
Cartografo. Vease su equivalence CHARTOGRAPHER.

cartography [kai'taugrafi] [kar-tu-gra-fi], s. Cartografia,
dibujo de mapas.

carton ['kaHan] [kar-ton], s. Caja de carton fino, o el carton
para hacer esas cajas. Envase de carton (of milk, fruit juice,
eggs); carton (of cigarettes).

cartoon [ka:'tu:n] [kar-tun], s. 1. Carton, dibujo hecho
en papel grueso, que representa el asunto o adorno que
despues ha de ejecutarse en pintura al fresco, mosaicos,
tapices, vidrios, etc. 2. Dibujo o caricatura, por lo
general de caracter pol i t ico o sat i r ico. Chiste
(humourous drawing); vifieta, mono (grafico); (Cin.)
dibujos animados. (GB) Historieta, lira comica,
monitos (strip cartoon).

cartouch ['ka:tu:trj [kar-tuch], s. 1. Cartucho de balas o
metralla. 2. Cartuchera. 3. Carton, adorno de diferentes
formas con una inscription en el centre.

cartridge f'kaitnds] [kar-tridch], s. Cartucho de polvora
para cargar canones o fusiles. Cartridge-box, cartuchera,
caja para llevar cartuchos. Blank cartridge, cartucho sin
bala. Cartucho (for gun, pen). Cartridge belt, cartuchera.

cart-rut f 'kait .rut] [kart-rut], s. Carril, rodada, el vestigio o
senal que deja la rueda de un carro.

cartulary fkaitobn] [kar-tu-la-ri], 5. 1. Cartulario, el libro
donde se asientan y copian los privilegios y donaciones
otorgados a favor de una iglesia o convento. 2. Guarda de
cartulario. 3. Papelera.

cartwheel ['ka:twi:l] [kart-uil] s. Voltereta lateral (in
gymnastics); rueda, vuelta de carro, rueda de carro,
medialuna.

cartwright ['kaitrait] [kart-rait], s. Carretero, el carpintero
que hace carros, carretas y carretones.

caruncle ['kairArjkl] [ka-run-kel], s. Canincula, excrecencia
pequenade came.

carve [kaiv] [karv], va. 1. (An.) Esculpiren madera o piedra;
cincelar, tallar, entallar; abrir de talla; embutir. Esculpir, tallar
(figure, bust). Carved work, entallado, obra de talla. 2.
Trinchar, cortar o dividir las viandas en la mesa. 3. Grabar
(initials). 4. Distribuir. 5. Apropiar. -vn. 1. Cortar cualquier
material. 2. Trinchar, cortar (meat).

carve out, forjarse (reputation); hacerse (name).
carve up, dividir, repartir (divide/country, company).
carvel fkaivl] [kar-vel], s. (Mar.) Carabela. V. CARAVEL.
carven ['ka:vn] [kar-ven], a. (Poet.) Esculpido, entallado,
grabado.

carver ['kaivar] [kar-var], s. 1. Escultor, el artifice que
esculpe en madera o piedra; grabador, entallador, tallista. 2.
Trinchante, el que trincha las viandas en la mesa.

carving ['kcnvirj] [kar-vin], s. 1. Escultura o figuras
esculpidas; talla. 2. El arte de trinchar. 3. La action de trinchar.
Carving knife, trinchante, cuchillo de trinchar.

caryatid [ .kasn 'aet id] [ka-ri-a-t id], caryatides
[,kaen'a2tidz] [ka-ri-a-tids], s. pi. Cariatide, especie de
columna o pilastra en figura de mujer, que sirve para
sostener el arquitrabe.

casal ['keisal] [kei-sal], a. (Gram.) Perteneciente a un caso
o casos.

Casanova [.kaesa'nauva] [ka-sa-nou-va] N. Casanova.
(Coloq.) He's a real Casanova, es un casanova o un Don
Juan.

cascabel f'kasskgbl] [kas-ka-bel], s. 1. Cascabel, remate
esferico de la parte posterior del canon de artilleria. 2.
Serpiente de cascabel, o el cascabel mismo.

cascade [kaes'keid] [kas-keid], s. Cascada, salto o
despenadero de agua desde un lugar elevado.

cascade, vn. Caer en cascada.
cascara sagrada [kaes'kaira] [kas-ka-ra], s. (Bot.) Cascara
sagrada.

cascarilla [kass'kainja] [kas-ka-ri-ya], 5. Cascarilla, corteza
aromatica de un arbusto de las Antillas.

case [keis] [keis], s. 1. Caso (matter); suceso, acontecimiento.
The Greene case, el caso Greene, to lose/win a case, perder/
ganar un pleito o juicio. An open-and-shut case, un caso
claro. To be on somebody's case, estar encima de alguien.
Get off my case!, jdejame tranquilo o en paz! To make a
federal case out of something, hacer un drama de algo. 2.
Casualidad, caso, lance, coyuntura. 3. Estado o condition
de alguna cosa; situation. It was a case of doing what we
were told, era cuestion de hacer lo que se nos mandara. As
the case may be, segiin (sea) el caso. That is the case, asi
es, esa es la cuestion. In that case, I'm not interested, en
ese caso, no me interesa. 4. Enfermedad, mal. (Coloq.) A
hopeless case, un caso perdido. 5. Contingencia. 6. Caso,
cuestion relativa a personas o cosas particulares. 7. (Gram.)
Caso, las diversas inflexiones de los nombres. The case in
point, el caso en cuestion, el asunto de que se trata. In any
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case, a todo evento, en todo caso; de todas maneras, de
cualquier modo, en cualquier caso. In the case of, en cuanto
a, respecto a. In a sad case, en una triste position. To make
out one's case, demostrar lo que uno se propoma. A case in
law, un proceso, una causa, un pleito. In case, si acaso.
Make a note in case you forget, apuntalo por si te olvidas.
In case of, en caso de. (Fam.) Gordo o lucio. The case for
the prosecution/defense, la acusacion/la defensa
(argument). She has a good/strong case, sus argumentos
son buenos/poderosos. There's a case for doing nothing,
hay razones para no hacer nada. To make (out) a case for
something, exponer los argumentos a favor de algo. To
put/state one's case, dar/exponer sus razones. I rest my
case, a las pruebas me remito.

case, s. 1. Caja (hard container for large objects), estuche
(for small objects); vaina, funda (soft container); cubierta.
Caja, cajon, jaba (crate). Maleta, petaca, valija (suitcase);
maletin (attache case). 2. Caja, y el contenido de ella. Caja de
12 botellas (of wine, liquor). 3. Caja de imprenta. Upper
case, caja alta, de mayiisculas o versales, versalitas y signos.
Lower case, caja baja, de minusculas, numeros, puntuacion
y espacios. Book-case, estante de libros. Dressing-case,
tocador. Jewel-case, cofrecito de joyas. Needle-case,
alfiletero. Glass-case, vidriera, mostruario. Cigar-case,
tabaquera. Pillow-case, funda de almohada. Pistol-case,
pistolera, funda de pistolas. Case-knife, cuchillo de mesa.

case va. 1. Encajar, poner en caja o estuche alguna cosa. 2.
Cubrir, resguardar. (SI.) To case the joint, reconocer el
terreno (antes de cometer un delito).

casebook ['keisbuk] [keis-buk] s. Registro.
caseharden [keis'haidn] [keis-jar-den], va. Endurecer
por fuera, templar la superficie del hierro, convirtiendola
en acero.

case history ['keis'histan] [keis-jis-to-ri] (Med.) Historial
medico o clinico, historia clinica.

casein fkeis i in] [kei-sin], s. 1. Caseina, principio
albuminoso de la leche de que se forma el queso. 2.
Legumina, albumina vegetal.

caseload ['keislaud] [keis-loud] 5. Numero de casos
(atendidos por un medico, abogado, etc.).

casemate ['keismeit] [keis-meit], s. (Fort.) Casamata,
caserna, construction abovedada para protection de las
tropas, deposito de viveres, etc,; tambien, mamparaacorazada
de a bordo horadada para los canones de banda.

casement fkeismant] [keis-ment], s. 1. Puerta ventana.
Marco (de ventana con bisagras). Casement window,
ventana cuya hoja u hojas se abren por medio de bisagras. 2.
(Fort.) Barbacana. 3. Cubierta, caja.

casern ['kassin] [ka-sern], s. 1. Caserna, alojamiento
inmediato al terraplen. 2. Cuartel, edificio donde se alojan
los soldados de una guarnicion.

case-shot [keis'Jot] [keis-shot], s. Balas encajonadas.
case study f 'kers.stAdi] [keis-sta-di] S. Estudio, monografia,
trabajo.

casework ['keiswaik] [keis-uek] s. Trabajo de asistencia
social individual.

case-worker [ ' ke i s .wa iks r ] [keis-uor-ka r] , s. 1.
Investigador, estudioso de los antecedentes de un caso
sociologico. 2. Asistente social.

cash [kaej"] [kash], s. 1. Dinero contante, dinero contante y
sonante; dinero (en) efectivo (notes and coins). We pay
cash for gold, compramos oro al contado. (In) cash, en
efectivo, en metalico. Cash on delivery, entrega contra
reembolso. Cash in hand, (saldo de) caja. (Coloq.) Cash
on the barrelhead, dinero contante y sonante, dinero en
mano. En efectivo (payment); al contado (refund). A cash
sale, una venta pagada en efectivo. 2. Fondos disponibles.
Cash discount, descuento en efectivo. 3. (Coloq.) Dinero,
lana, plata, tela (funds).

cash, va. Cambiar, convertir en moneda o dinero contante
(un billete, un cupon, etc.); hacer efectiva (una letra). Cobrar
(check). Cash in, canjear, cobrar (exchange for money). To

cash in (on something), aprovecharse o sacar provecho
(de algo), sacar tajada (de algo).

cash and carry ['kaejaen'kaen] [kash-and-ka-ri] s. Tienda
de venta al por mayor.

cash-book ['kae/buk] [kash-buk], s. Libro de caja.
cashbox ['kaejboks] [kash-boks] s. Caja (del dinero).
cashcard ['kae/kcnd] [kash-kard] s. (GB) Tarjeta del cajero
automatico.

cash crop ['kaejkrop] [kash-krop] s. Cultivo industrial o
comercial.

cash desk ['kasjdesk] [kash-desk] 5. (GB) Caja.
cash dispenser ['kaejdis.pensar] [kash-dis-pen-sar] 5.
Cajero automatico.

cashew [kae'Ju:] [ka-shu], s. Anacardo, arbol de las Antillas.
Cashew-nut, anacardo, fruto medicinal del arbol del mismo
nombre; castana de caju, nuez de la India.

cash flow ['kaej.fbo] [kash-flou] s. Flujo de caja, cash-
flow. Cash flow problem, problema de liquidez.

cashier [kae'Jiar] [ka-shiar], s. Cajero, el que guarda o tiene
a su cargo el dinero.

cashier, va. Destituir, quitarle a uno su empleo. (Mil.)
Desaforar, esto es, arrojar ignominiosamente de un regimiento
o cuerpo a uno de sus oficiales.

cashier's check [.kaejiaz'jek] [kashiar-chek], 5. Cheque de
caja, o gerencia, o bancario.

cashmere [kaej'migr] [kash-miar], s. 1. Casimir, tela fina y
suave de lana para vestidos. 2. Tela fina suave y costosa
hecha con lana de cabras de Cachemira, en la India. 3. Manton
o chal de cachemira.

cash on delivery ['kaeJ.Df'dehvan] [kash-of-de-li-ve-ri],
s. Entrega contra reembolso, cobrese al entregar.

cashoo f'kffiju:] [ka-shu], s. V. CATECHU.
cashpoint [ 'kaej,point] [kash-point] s. (GB) Cajero
automatico.

cash register ['kaej.redsistar] [kash-re-chis-tar], s. Caja
registradora.

casing ['keisirj] [kei-sin], s. 1. Cubierta, lo que recubre o
afora (cover); caja (case); estuche, envoltura. 2. Guarnicion
de una ventana o puerta.

casings [ 'keisirjz] [kei-sins], s. pi. Bofriga seca para
combustible.

casino [ka'simsu] [ka-si-nou], s. 1. Casino, salon de baile y
de juego. 2. Casino, club social. 3. Variedad de juego de
naipes.

cask [kcnsk] [kask], 5. 1. Barril o tonel; cuba; casco. 2.
Casco o casquete.

cask, va. Entonelar.
casket ['kaiskit] [kas-ket], s. 1. Cajita para joyas, casquete,
estuche. Wedding-casket, las donas. 2. (E. U.) Ataud de metal
o madera, pero de igual anchura en toda su extension (coffin).

casket, va. Poner en cajita.
caskets [kaiskitz] [kas-kets], s. (Mar.) V. GASKET.
Caspian Sea f'kaespian.si:] [kaspian-si] N. The Caspian
Sea, el mar Caspio.

casque [ka:sk] [kask], s. Casquete o casco, armadura que
cubre y protege la cabeza. Antiguamente almete, capacete,
morrion, casquete.

cassation [ka'seijgn] [ka-sei-shon], s. 1. La action de anular
alguna cosa. 2. (For.) Casacion, anulacion de una sentencia
o de un fallo judicial,

cassava [ka'saiva] [ka-sa-va], s. (Bot.) Cazabe, harinagruesa
de America, hecha con la raiz de la yuca. Mandioca.

casserole ['ksesaraul] [ka-se-roul], s. Cacerola, cazuela,
fuente de homo (con tapa). (Food) Guiso, guisado.
Casserole, casserole dish, guiso a la cacerola.

cassette [kas'set] [ka-set] s. (Audio) Cassette. Cassette deck,
platina, pletina. Cassette player, pasacintas, cassette,
pasacassettes, tocacassettes. Cassette recorder, grabadora
o grabador (de cassettes), cassette. (Video) Videocassette,
cintade video, videocinta.

cassia ['kaesia] [ka-sia], s. Casia, especie de canela, Cassia
buds, flores de casia.
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cassimere ['kaesimiar] [ka-si-miar], s. Casimir, casimira o
casimiro, tela de lana muy fina.

cassino [ka'simau] [ka-si-nou], 5. Un juego de naipes. V.
CASINO.

cassiterite [kassitariit] [ka-si-te-rit], s. Casiterita, oxido de
estano; el mas importante mineral de estano.

cassock ['kaesak] [ka-sok], s. Sotana o balandran, vestidura
talar que usan los eclesiasticos debajo del manteo.

cassoon ['kaesuin] [ka-sun], s. (Arq.) Artesdn, que se pone
ordinariamente en las bovedas o vueltas de los arcos.

cassowary f'kaesavean] [ka-so-ua-ri], s. (Zool.) Casoar,
ave zancuda parecida al avestruz.

cassweed ['kaesui:d] [ka-suid], s. (Hot.) Bolsa de pastor.
cast [ka:st] [kast], va. (pret. ypp. CAST). 1. Tirar, arrojar,
lanzar alguna cosa con la mano (stone). Lanzar (line); echar
(net). Proyectar (shadow, light). Emitir (vote). To cast doubt
on something, poner algo en duda. To cast your eye over
this, echale una mirada o una ojeada o un vistazo a esto. 2.
Tirar alguna cosa como inutil o danosa. 3. Echar, verier. 4.
Tirar dados o echar suertes. 5. Tumbar o derribar a uno
luchando con el. 6. Mudar o estar de muda (shed/skin,
snake). The horse cast a shoe, al caballo se le salio una
herradura. 7. Desechar ropa. 8. Sobrepujar o exceder en el
peso. 9. Ganar el pleito a su adversario. 10. (Metal) Fundir,
derretir; (Art.) vaciar (mold). 11. Abortar, hablando de
animales.12. Modelar. 13. Comunicar por reflexion. 14.
Ceder enteramente. 15. Imponer una pena. 16. Adicionar
(an account), computar, calcular. 17. (Cine, Teat.) Asignar,
distribuir (rolls in a comedy, etc.) She was cast as the
princess, le dieron el papel de la princesa. He's well cast as
lago, esta bien elegido para el papel de Yago. -vn. 1. Idear o
maquinar alguna cosa, discurriendo los medios para
ejecutarla. 2. Amoldarse, recibir otra forma o figura. 3.
Alabearse o torcerse la madera. 4. Vomitar.

cast about, esparcir, derramar, arrojar por todos los lados;
considerar, meditar, revolver proyectos en la imaginaci6n.
Cast about for, tratar de encontrar, buscar (for idea, excuse).

cast against, reprochar, dar en rostro, echar en cara,
vituperar, afear.

cast aside, desechar, dejar o poner a un lado. To cast away,
desechar, apartar de si (doubts, worries); dejar, abandonar;
desterrar; echar a un lado, dejar de lado (person); arrojar.

cast away, naufragar. They were cast away on a desert
island, llegaron a una isla desierta tras naufragar.

cast back, Cast your mind back, trata de recordar,
rememora.

cast down, abatir, derribar, echar por tierra: (fig.) Afligir,
desanimar; abatir, humillar.

cast forth, exhalar; centellear, relumbrar, echar rayos de luz.
cast off, abandonar, dejar (abandon/friend, lover);
desamparar; despojar; mudar la pluma; descartar; echar de
si. Cerrar (in knitting/stitch). (Naut.) Soltar amarras.

cast on, poner o montar los puntos (in knitting). Montar,
poner (stitch).

cast out, echar fuera, arrojar; espantar. Expulsar (expel).
cast up, calcular, sumar o ajustar alguna cuenta; vomitar;
improperar; exhalar. To cast up a bank, construir un dique.
To cast up one's eyes, levantar los ojos.

cast upon, empanar, deslucir; recurrir, acudir. To cast a fault
upon, culpar, echar la culpa. To cast an account, ajustar
una cuenta. To cast headlong, precipitar. To cast her young,
malparir (se dice de los animales). To cast his coat, mudar
pellejo. To cast into a form, dar la forma de. To cast into
sleep, adormecer. To cast one behind, adelantarse a alguno,
dejarle atras. To cast scorn upon, despreciar. To cast the
eyes on, mirar, poner la vista o los ojos; echar la vista o los
ojos. Cast it in his teeth, arrqjele Vd. eso al rostro, o a la
faz. To cast lots, echar suertes. To cast a glance at o on,
echar una ojeada hacia o sobre. To cast a statue in bronze,
vaciar una estatua en bronce. Casting vote, voto decisive o
de calidad. Casting-house, funderia, fundicion. Casting-
net, esparavel, red redonda para pescar.

cast, 5. 1. Tiro, golpe. 2. Ojeada o mirada. 3. Molde, forma
(mold). (Art) Vaciado (molded object). A plaster cast of
the footprint, un molde de yeso de la huella. Yeso, escayola
(for broken limb). 4. Aire o mode de presentarse; tambien,
tinte, tono, matiz. 5. Modo de echar o tirar. 6. Echamiento. 7.
Tendenciaa; apariencia exterior, aspecto, semblante, mirada.
8. Temple. 9. Fundicion. (Metal) Pieza fundida. 10. La
distribucion de los papeles para la representation de alguna
pieza en el teatro. Reparto, elenco. She met the cast, le
presentaron a los actores. That has a greenish cast, eso
tiene un tinte verdusco. To have a cast in one's eye, bizcar,
torcer la vista, mirar bizco o atravesado.

castanets [.kaesta'nets] [kas-ta-nets], s. pi. Castanetas o
castanuelas.

castaway ['kaistawei] [kas-ta-uei], 5. 1. Naufrago. 2.
Desecho, zupia, desperdicio. 3. Reprobo.

caste [ka:st] [kast], s. 1. Casta, raza; clase hereditaria del
Indostan. 2. Clase social, division de la sociedad en virtud
de principios convencionales, como el derecho hereditario,
lariqueza, etc...

castellan f'kaestalein] [kas-te-lein], s. Castellano, el alcaide
de un castillo.

castellany ['kaestalani] [kas-te-la-ni], s. Castellania.
castellated ['kastaleitid] [kas-te-lei-tid], a. Hecho en forma
de castillo; encerrado dentro de murallas, encastillado.

castelry ['kaestaln] [kas-tel-ri], s. El gobierno, derecho de
posesion o jurisdiction de un castillo; territorio sometido al
senor del castillo.

caster, castor ['koistar] [kas-taf], 5. 1. Tirador, el que lira. 2.
Adivino; calculador. 3. Fundidor. 4. Ruedecilla con eje de
eslabon giratorio para rodar por todos lados (wheel). 5.
Ampolleta destinada a contener aceite, vinagre pimienta o
sal para el servicio de la mesa. Casters, vinagreras.

caster sugar [.kajsta'Jugsr] [kas-ter-shu-gar] s. (GB)
Azucar blanca de granulado muy fino.

castigate [ 'ksstigeit] [kas-ti-gueit], va. Castigar;
corregir. Reprender (pupil); fustigar, criticar severamente
(government).

castigation [,kaesti'geij"3n] [kas-ti-guei-shon], 5. 1. Castigo
o pena. 2. Correction, enmienda.

castigator [.kaesti'geitar] [kas-ti-guei-tor], 5. Enmendador,
castigador.

castigatory [.kaesti'gatan] [kas-ti-ga-to-ri], a. Penal, loque
sirve para castigar.

Castile ['kaesti:!] [kas-til], 5. Castilla, una provincia de
Espana.

Castilian ['kaestiilian] [kas-ti-lian], s. y a. Castellano,
habitante o natural de Castilla, y su idioma. Castellano
(person, language).

casting ['kaistin] [kas-tin], s. 1. Tiro, el acto de tirar o
arrojar. 2. Invention, distribucion, arreglo; plan, modelo. 3.
Fundicion. 4. Moldaje, forma que se da a un metal vaciado;
y la operation de dejar correr el metal y vaciarlo. 5. Curalle,
medicamento usado en cetrerfa.

casting vote [ 'kaestirjvaut] [kas-tin-vout] s. Voto de
castidad.

cast-iron ['kasst.airon] [kast-aironl], s. Hierro fundido o
colado. a. 1. Hecho de hierro colado. 2. Parecido al hierro
colado; rigido, que no cede, inflexible. Solido (guarantee);
ferreo (will); irrefutable (evidence); a toda prueba (alibi). A
cast-iron constitution, una salud de hierro.

castle ['ka:sl] [ka-sel], s. 1. Castillo, fortaleza. 2. Palacio,
morada de un hombre opulento. 3. Roque o torre, cierta
pieza del juego de ajedrez. -va. Enrocar (en el juego de
ajedrez). (To build) castles in the air/in Spain, (construir)
castillos enelaire.

castle-builder ['kaislbildar] [ka-sel-bil-dar], 5. Proyectista
imaginario, el que hace castillos en el aire.

castled ['kaisld] fka-seld], a. Lleno de castillos; fortificado
con castillo.

castleguard ['ka:sl,wa:d] [ka-sel-guard], s. Especie de
feudo.
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castlet ['ka:slit] [kas-lit], s. Castilluelo, castillejo.
castling [ 'kaishrj] [kas-lin], 5. Aborto, lo que nace antes de
tiempo.

castoff ['kaistof] [kast-of] 5. She gave me her castoffs,
me dio la ropa que ya no queria.

castor [ 'kaistarj [kas-tor], s. 1. Castor, animal anfibio. 2.
Sombrero fino hecho del pelo de castor. 3. Castoreo. V.
CASTOREUM. 4. V. CASTER. Castor and pollux,
(Meteor.) 1. Castor y Polux, especie de meteoro que los
marineros llaman fuego de Santelmo. 2. Constelacion de los
Gemelos (Gemini).

castoreum [ 'kaistarigm] [kas-to-rium], s. Castoreo,
sustancia aceitosa y de olor fuerte que tiene el castor en
bolsas en el vientre.

castor-oil ['ka:st3,Dil] [kas-tor-oil], s. Aceite de palmacristi
o ricino; aceite de castor, usado en la medicina como
purgante.

castrametation ['kaestramitrei/gn] [kas-tra-mi-trei-shon],
s. (Mil.) Castrametacion, arte de acampar un ejercito con
ventaja.

castrate [kaes'treit] [kas-treit], va. 1. Castrar, capar. 2.
Expurgar un escrito.

castration [kass'treijan] [kas-treishon], s. Capadura, la
action de capar.

castrel ['kaetrsl] [kas-trel], s. (Orn.) Especie de halcon. V.
KESTREL.

castrensian ['keestrgnsian] [kas-tren-sian], a. Castrense.
casual ['kaesjual] [ka-shiual], a. Casual, fortuito, accidental.
Superficial (inspection). A casual acquaintance, un
conocido, una conocida. Casual sex, relaciones sexuales
promiscuas. Ocasional (chance/visit, caller, reader); Informal
(informal); de sport, informal (clothes). Despreocupado
(unconcerned/attitude, tone); hecho al pasar (remark). She
seemed very casual about the whole thing, parecfa como
si no tuviera nada que ver con ella. Eventual, ocasional (not
regular/employment, labor). Casual worker, jornalero (on
farm); obrero, eventual (in factory).

casually ['kaesujah] [ka-shiua-li], adv. Casualmente,
fortuitamente. De manera informal, informalmente
(informally/dressed); informalmente (chat). Con indiferencia
(with indifference).

casualness ['ka^sjualnis] [ka-shiual-nes], s. Contingencia.
casuals ['kassjoalz] [ka-shiuals] 5. pi. Ropa de sport
(clothing).

casualty f'kassjoalti] [ka-shiual-ti], s. Casualidad, aventura,
contingencia, acaso, accidente. Herido (injured person);
victima (dead person); (Mil.) Baja. (GB) Urgencias (hospital
department).

casuist ['kaezjuist] [ka-shuist], s. Casuista, el que escribe,
trata o estudia casos de conciencia, y los resuelve y determina.

casuistical ['kaezjuistikl] [ka-shuis-ti-kal], a. Casuistico,
lo que pertenece a casos de conciencia.

casuistry ['kaezjuistn] [ka-shuis-tri], s. Teologia moral, la
ciencia de los casuistas. Casuistica.

casus ['kaesas] [ka-sus], s. (Lot.) Contingencia, acaecimiento,
suceso. Casus belli, caso o motivo de guerra.

cat [ka;t] [kat], s. 1. Gato (domestic animal); felino (lion,
tiger). The big cats, los felinos mayores. A wild cat, un
gato monies. To bell the cat, poner el cascabel al gato.
(Coloq.) Has the cat got your tongue?, i,te ha comido la
lengua el gato? He thinks he's the cat's whiskers/
pajamas, se cree el no va mas. You look like something
the cat dragged in, jparece que vinieras de la guerra! (GB)
(Coloq.) Not to have a cat in hell's chance, no tener la mas
minima posibilidad. There's not enough/no room to swing
a cat, no cabe ni un alfiler. To fight like cat and dog, andar
como el perro y el gato. To grin like a Cheshire cat, sonreir
de oreja a oreja. To let the cat out of the bag, descubrir el
pastel, levantar la liebre o la perdiz. To play cat and mouse
(with somebody), jugar al gato y al raton (con alguien). To
rain cats and dogs, Hover a cantaros o a mares. To set/put
the cat among the pigeons, levantar un revuelo. Civet-

cat, algalia. Polecat, veso, animal cuadrupedo parecido a la
garduna, pero de pelo negro. 2. (Mar.) Gala. Cat-tackle,
(Mar.) aparejo de gata. Cat-harpings, (Mar.) jaretas. Cat-
heads, (Mar.) serviolas. Cat's-paw, (Mar.) soplo. (Fam.)
Mano de gato: se aplica al que se deja enganar y sirve, sin
conocerlo, de medio o anzuelo para que otro consiga lo que
desea. (Fam.) To make one a cat's-paw, sacar las castanas
del fuego con mano de gato. Cat-o'-nine-tails, disciplina o
azote con nueve ramales. Cat's-eye, (Min.) ojo de gato;
especie de agata. Cat's-foot, (Bot.) hiedra terrestre.

catabolism [kajtabc'lizm] [ka-ta-bo-lisem], s. Catabolismo.
catachresis ['kajtaknsis] [ka-ta-kri-sis], 5. Catacresis,
empleo defectuoso de metaforas o epitetos.

cataclysm ['kstaklizam] [ka-ta-kli-sem], s. Cataclismo,
diluvio, inundation.

cataclysmal, cataclysmic ['kaetaklismal] [ka-ta-klis-mal],
a. Lo que se refiere al cataclismo.

catacombs ['kaetakuimz] [ka-ta-kums], s. pi. Catacumbas,
lugares subterraneos y especie de grutas para enterrar a los
muertos.

catacoustics ['kastakustiks] [ka-ta-kus-tiks], s. Catacustica,
ciencia de los sonidos reflejos.

catadioptric, catadioptrical ['kaetadai.rjptnk] [ka-ta-dai-
op-trik], a. Catadioptrico.

catafalque ['kaetafaelk] [ka-ta-falk], s. Catafalco, tiimulo
muy elevado y magnifico para las exequias de altos
personajes.

Catalan ['kaetalsn] [ka-ta-lan] a./s. Catalan (person,
language).

catalectic ['kastalektik] [ka-ta-lek-tik], a. (Ret.) Catalectico,
verso falto de una silaba.

catalepsy ['kastalepsi] [ka-ta-lep-si], s. Catalepsia,
suspension de las sensaciones e inmovilidad del cuerpo,
debidas a un accidente nervioso repentino.

cataleptic [.kaeta'leptik] [ka-ta-lep-tik], a. Cataleptico,
referente a la catalepsia; que la padece.

catalog, catalogue ['kaetalog] [ka-ta-log], s. Catalogo, lista
o memoria que contiene muchos nombres propios de
hombres, titulos de libros u otros objetos (list, book). A
catalog of disasters, un desastre detras de otro.

catalog, catalogue, va. Catalogar, poner encatalogo.
Catalonia [.kaeta'buma] [ka-ta-lou-nia] N. Cataluna.
Catalonian [.kasta'lgunian] [ka-ta-lou-nian] a. Catalan.
catalpa ['kaetalpa] [ka-tal-pa], i. Arbol de adorno,
originario de la America del Norte. Tiene hojas ovaladas
y acorazonadas de gran tamano y flores grandes y
campaniformes.

catalysis [ks'taslisis] [ka-ta-li-sis], s. 1. (Quim.) Catalisis,
descomposicion y nueva combination de los cuerpos
quimicos compuestos, efectuadas por un agente que
permanece inalterable. 2. V. DISSOLUTION.

catalyst ['kaetshst] [ka-ta-list], s. Catalizador, agente
catalitico.

catalytic [ .kaeta'liktik] [ka-ta-lik-tik], a. Catalitico,
perteneciente a la catalisis. Catalytic converter, .s.
Catalizador.

catalyzer ['kaetalizar] [ka-ta-li-sar], s. (Quim.) Catalizador.
catamaran [.kaetama'raen] [ka-ta-ma-ran], s. 1. Almadfa
larga y estrecha de la India. 2. Embarcacion de vela o vapor
formada por dos cascos paralelos unidos entre si; catamaran.

catamenia [.kastg'mimis] [ka-ta-mi-nia], s. Menstruation,
reglas.

catamite ['kaetgmait] [ka-ta-mait], s. Catamita, sodomita.
catamount ['kastamaunt] [ka-ta-maunt], s. Gato monies.
cataphract ['kaetafrakt] [ka-ta-frakt], s. Armadura antigua
hecha con chapas de melal a manera de escamas, fijadas
sobrecuero, elc.

cataplasm ['kaetsplaizm] [ka-ta-plasm], s. Cataplasma.
catapult f 'kastapAlt] [ka-ta-palt], s. Calapulta, maquina
anligua de guerra para arrojar piedras, lanzas, etc... (Aviat.,
Mil.) Catapulta; (GB) lirachinas, honda, resortera, cauchera,
tiragomas.
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catapult, va. Catapultar. The crash catapulted her through
the windshield, el cheque la hizo saltar disparada por el
parabrisas.

cataract ['kaetaraekt] [ka-ta-rakt], s. 1. Cascada, catarata
(over a precipice); rapido (in a river). 2. (Med.) Catarata,
opacidad de la lente cristalina del ojo o de su capsula, que
produce la ceguera, parcial o total. (Fam.) A cataract of
tears, un diluvio de lagrimas.

catarrh [ka'tair] [ka-tar], s. Catarro, romadizo, resfriado,
constipado, fluxion, reuma.

catarrhal [ka'tairal] [ka-ta-ral], catarrhous [kae'taras] [ka-
ta-rous], a. Catarral.

catastrophe [ka'tasstrofi] [ka-tas-tro-fi], s. 1. Catastrofe,
la mutacion o revolution imprevista que se hace en un poema
dramatico y que por lo comun le da fin. 2. Catastrofe, por lo
corniin cosa infeliz, desgraciada y funesta.

catastrophic [ka'taestrofik] [ka-tas-tro-fik] a. Catastrofico.
catatonic [.kaeta'tonik] [ka-ta-to-nik] a. Catatonico.
catbird ['kaetbaid] [kat-berd], s. Tordo mimo, de color de
pizarra; se halla desde el Canada hasta Mejico y Cuba.

cat burglar ['kastbaiglar] [kat-ber-glar] s. Ladron que escala
paredes para entrar a un edificio.

catcall ['kaslkDil] [kat-kol], s. 1. Silbo, silbido, con que se
hace burla de lo que se desaprueba en las representaciones
publicas. (Mex.) Chiflido, chiflo y el silbido que sirve para
avisar cuando deben correrse o descorrerse los telones. 2.
Reclamo. Catcalls, abucheo, silbatina.

catch [kaetj] [kach], va. (pp. y pret. CAUGHT). 1. Coger,
agarrar (ball, object); asir, arrebatar. He caught her by the
arm, la agarro o cogio del brazo. 2. Coger al vuelo. 3. Coger,
alcanzar (intercept/person). Catch you later, nos vemos.
Tomar, coger (take/train, plane); alcanzar (be in time for). I
only just caught it, lo alcance con el tiempo justo, por poco
lo pierdo. We'll just catch the end of the game, todavia
podemos pescar el final del partido. We could catch a movie
before dinner, podriamos ir al cine antes de cenar. 4. Coger
o detener alguna cosa para que no caiga. 5. Coger, atrapar
(capture/mouse, lion); pescar, coger (fish); atrapar (thief). I
caught my skirt on a nail, se me engancho o atoro, o se me
atoro la falda en un clavo (entangle, trap). I caught my
finger in the drawer, me pille o me agarre el dedo en el
cajon. I got caught in a traffic jam, me agarro o me
cogio un atasco. 6. Comprender, discernir. 7. Agradar,
dar gusto. 8. Coger algiin mal por infeccion o por
contagio; contagiarse de (become infected with/disease).
To catch a cold, resfriarse, agarrar o coger, pescar o
pillar un resfriado. I caught the measles from him, me
contagio o me pego el sarampion. 9. Asir repentinamente
o ansiosamente. 10. Pillar, agarrar, pescar (take by
surprise); clavar; albardar. To catch somebody in the
act, agarrar o pillar a alguien infraganti o con las manos
en la masa. She caught him reading her mail, lo pillo
leyendo sus cartas. (Coloq.) You won't catch me going
there again!, ja mi no me vuelven a ver el pelo por ahi!
We got caught in the rain, nos sorprendio o nos pillo o
nos pesco la lluvia. 11. Sorprerider. 12. Ganar. To catch a
tartar, caer en la trampa que se ha puesto para otro. Try to
catch his attention, trata de atraer su atencion (attract). The
dress caught her fancy, se encapricho con el vestido. Did
you catch what she said?, ^oiste o entendiste lo que dijo?
(hear or understand clearly). Captar, reflejar (mood, likeness).
He caught his head on the beam, se dio en la cabeza con
la viga (hit). You really catch it if he sees you!, jsi te ve, te
mata! He caught his breath in surprise, se le corto la
respiration de sorpresa (hold back). To catch oneself,
contenerse (restrain), -vn. 1. Agarrarse a; con at. Agarrar,
coger (grasp). 2. Cerrarse, enredarse o engancharse algo
(become hooked); engranar (bite, take hold). Prender, agarrar
(fire/ignite). 3. Pegarse, ser pegajoso o contagioso. To catch
a cold, resfriarse. To catch a distemper, Infeccionarse,
contagiarse; enfermar. To catch one's death, causarse la
muerte.

catch at, buscar, inquirir, procurar, coger u obtener una cosa,
en sentido figurado; y llevar las manos hacia alguna cosa
con intention de agarrarla, en sentido propio. To catch hold
of, agarrarse a, apoderarse de. To catch it, (Fam.) ganarse
una zurra, una reprimenda, etc.

catch on, (Fam.) entender, comprender, caer (understand).
To catch on to something, darse cuenta de algo, entender
algo. Imponerse (become popular/fashion, idea). Ponerse
de moda (game, style).

catch out, pillar, agarrar (trick). To catch somebody out,
pillar o agarrar a alguien desprevenido.

catch up, coger, asir, empunar; alcanzar (physically). To
catch up with somebody/something, alcanzar a alguien/
algo. Ponerse al corriente de algo (on gossip/news). She
had to catch up with/on the rest of the class, tuvo que
ponerse al nivel del resto de la clase. I missed three
weeks' classes, and it was a struggle to catch up, perdi
tres semanas de clase y me costo ponerme al dia (draw
level). All those late nights eventually caught up on/
with me, todas esas trasnochadas finalmente pudieron
mas que yo. Alcanzar (draw level with); recoger (pick
up). To be/get caught up in something, estar/quedar
enganchado/atrapado en algo (trap, involve/in barbed wire,
thorns); verse envuelto en algo (scandal, dispute); estar
absorto o ensimismado en algo (in thoughts); contagiarse
de algo (in excitement, enthusiasm).

catch, s. 1. Presa; captura, prision o prendimiento; es
tambien aprension, hablando de contrabandos; la action
de prender o coger. Pesca (offish). (Sport) Atrapada,
parada, atajada. Trampa (hidden drawback). I knew
there'd be a catch in/to it somewhere, ya sabia yo
que tenia que haber gato encerrado. 2. Taravilla de
picaporte. Pestillo, pasador (fastening device/on door).
Cierre (on window, box, necklace). Safety catch,
seguro. 3. Provecho, ventaja; atraccion. It is no great
catch, no es gran cosa, no vale la pena. (Coloq.) He/
she's a good catch, es un buen partido (potential
partner). 4. Alzaprima, palanca de rueda. 5. Gancho.
6. Cancion con estribillo. 7. Cuaiche, especie de
embarcacion de dos palos o masteleros. V. KETCH.
Temblor (in voice). With a catch in her voice, con la
voz entrecortada o temblorosa. To be o lie upon the
catch, espiar o acechar la presa.

catchable ['kastjabl] [ka-cha-bol], a. Expuesto a ser pillado
o cogido.

catch-all ['kastj.o:!] [kach-ol], s. (Fam.) Armario, cesto,
cajon o saco destinado a recibir indistintamente toda clase
de objetos, retazos, etc. Cajon de sastre. Comodin (clause,
phrase, term).

catcher [kaetjar] [ka-char], s. 1. Cogedor, el que coge o con
lo que se coge alguna cosa. 2. Agarrador. 3. Jugador de
pelota. Receptor, catcher (in baseball).

catchfly ['kaetjflai] [kach-flai], s. (Bot.) Especie de colleja.
catching ['kaetjirj] [ka-chin], s. 1. El endentado de una rueda
en que deben entrar o engranar los dientes de otra. 2. Presa,
captura. -a. Contagioso.

catchment [ 'kaetjmsnt] [kach-ment], s. Desagiie.
Catchment basin, cuenca o territorio desaguado por
un rfo.

catchment area [.kaetjmant'aena] [kach-ment-e-ria] s.
Zona de captation (of hospital, school). Distrito que
corresponde a un hospital, colegio, etc.).

catchpenny ['kaetj.peni] [kach-pe-ni], 5. Enganifa, baratija,
alguna cosa de poco valor hecha para venderse muy barata.

catchphrase ['kaetjfreiz] [kach-freis] s. Latiguillo (of
person); eslogan (political party).

catchpoll ['kaetj,po:l] [kach-pol], i. Corchete, alguacil.
catchup ['kaet J~Ap] [ka-chap], s. Salsa picante hecha de setas
o tomates. V. CATSUP.

catchword ['kaet/waid] [kach-ued], s. Reclamo, la palabra
o silaba que se pone al fin de cada plana, que es la misma
con que ha de empezar la plana siguiente. 2. Palabra o frase
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de efecto destinada a llamar la atencion publica. Eslogan
(slogan).

catchy ['kast Ji] [ka-chi] a. Pegadizo, pegajoso.
catechetic, catechetical f'ksetiketik] [ka-ti-ke-tik], a. 1.
Catequistico, lo que tiene preguntas y respuestas.

catechetically ['kaetiketikli] [ka-ti-ke-ti-ka-li], adv. Por
preguntas y respuestas.

catechism f 'kaetikizam] [ka-ti-kisem], s. 1. Catecismo,
compendio de un credo religiose puesto en forma de
preguntas y respuestas. 2. Manual de instruction en forma
de dialogo. Catequesis (instruction); catecismo (book).

catechist f ' k s e t i k i s t ] [ka-ti-kist], s. Catequista o
catequizante.

catechistical ['kaetikistikl] [ka-ti-kis-ti-kal], s. Catequistico.
catechize [ 'kaetikaiz] [ka-ti-kais], va. 1. Catequizar,
preguntar, examinar. 2. Catequizar, instruir en los articulos
fundamentales de la religion cristiana.

catechizer ['kaetikaizar] [ka-ti-kai-sar], s. Catequizante.
catechizing [ 'kajtikaizirj] [ka-ti-kai-sin], s. Examen,
interrogation.

catechu ['kaetikju] [ka-ti-kiu], s. Cato, tierra japonica o
catecu, un medicamento astringente.

catechumen [ ' k a s t i k j u m a n ] [ka- t i -k iu-men] , s.
Catecumeno, el que aprende los principios de la
religion.

catechumenical ['kastikjurnimkl] [ka-ti-kiu-mi-ni-kal], a.
Catecumenico, lo que pertenece a los catecumenos.

categoric, categorical [.kaeti'gnnk] [ka-ti-go-rik]
[.kaeti'gonkl] [ka-ti-go-ri-kal], a. Categorico, absolute,
positive, explicito. Terminante, rotundo (refusal).

categorically [gkasti'gonkah] [ka-ti-go-ri-ka-li], adv.
Categoricamente (state, say); rotundamente (refuse, deny).

categorize ['kastigaraiz] [ka-ti-go-rais] va. Clasificar
(things); catalogar, calificar (people).

category ['kaetigan] [ka-ti-go-ri], s. Categoria, clase; orden
de ideas; predicamento.

catenary ['kaetmasn] [ka-ti-na-ri], s. (Geom.) Lalineacurva
formada por una cuerda o cadena perfectamente flexible,
suspendida por ambos extremes.

catenate ['kastmeit] [ka-ti-neit], va. Encadenar.
catenation [ ' kae t i ne i / an ] [ka - t i -ne i - shon] , s .
Encadenamiento, encadenadura.

cater ['keitar] [kei-tar], vn. Abastecer, proveer de viveres o
procurar diversion y entretenimiento. (Culin.) Encargarse
del servicio de comida y bebida para fiestas, cafeterias, etc.
-va. Encargarse del buffet de. Cater to, (GB) cater for
people of all ages, ofrecer servicios para gente de todas las
edades. We try to cater to/for all needs, tratamos de
satisfacer todas las necesidades.

eater-corner ['keita.komar] [keita-kor-nar], eater-cornered
f'keits'komad] [keita-kor-nad] a. Diagonal.

cater-cousin['keit3'ku:zm] [keita-ku-sin],^. 1. Un favorite.
2. Prime cuarto, dicese familiarmente de dos que son
parientes en grade muy remoto.

catererf'keitarar] [kei-ta-rar], s. Proveedor, abastecedor. En
el estilo familiar significa propiamente la persona que va a la
plaza a comprar los mejores comestibles; y en el figurado, el
sujeto que procura las mejores divesiones, etc. Persona o
firma que se encarga del servicio de comida y bebida para
fiestas, cafeterias, etc.

cateress [ 'keitaras] [kei-ta-res], sf. Proveedora,
abastecedora.

catering ['keitsnrj] [kei-ta-rin] s. To do the catering,
encargarse del servicio de comida y bebida (provision of
food). Restauracion (trade, department).

caterpillar ['keita'pilar] [keita-pi-lar], s. 1. Oruga, gusanillo
muy nocivo que se engendra en las hojas y frutas; larva de
un insecto himenoptero. 2. (Bot.) Oruga. Caterpillar tractor,
tractor de oruga.

caterwaul ['kaeta'wo:!] [keita-uol], vn. 1. Maullar, come
los gatos en celo. 2. Dar chillidos o hacer algiin ruido
desapacible, como el maullido de los gatos.

cates ['keitz] [keits], s. pi Provisiones en general, y
especialmente plates o manjares delicados.

cat-eyed ['kaet.aid] [kat-aid], a. El que tiene ojos de gato o
como gato.

catfish [ 'kaet.fij"] [kat-fish], s. Siluro, pez de cabeza
ancha; barbo.

catflap ['kaet.flaep] [kat-flap] s, Gatera.
catgut ['kast.gAt] [kat-gat], s. 1. Hilo que se forma de tripa
de carnero retorcida y sirve en los instrumentos miisicos de
cuerda. 2. Merli, especie de tela (del siglo XVIII) mas basta
que la gasa.

catharist ['kaeOanst] [ka-za-rist], s. Puritano, persona que
hace gran ostentation de pureza de vida o de principios.

catharsis [ka'Gccsis] [ka-zar-sis], s. (Med.) Catarsis,
operation de purgar.

cathartic, cathartical [ka'Gaitik] [ka-zar-tik], a. Catartico,
purgante.

cathartic s. Catartico o medicina purgante.
catharticalness ['ks'Oaitikglnis] [ka-zar-ti-kal-nes], s.
Calidad purgante de alguna cosa.

cathedra [ks'Giidra] [ka-zi-dra], s. 1. Sillon de un obispo
en la iglesia catedral de su diocesis. 2. Silla de profesor o
catedratico.

cathedral [ka'Giidral] [ka-zi-dral], 5. Catedral, iglesia
principal o matriz de un obispado.

catherine-wheel [k3'03ri:n,wi:l] [ka-zi-rin-uil], 5. (Arq.)
1. Rosa, gran ventana circular, cerrada por lo comun con
vidrieras de colores. 2. Rueda de fuegos artificiales;
girandula.

catheter ['kaeGitar] [ka-zi-tar], s. Cateter, algalia, instrumento
hueco de que se usa para dar curso a la orina, cuando hay
una retention de ella, o para introducir en otros conductos
del cuerpo.

catheterize ['kaeGita.raiz] [ka-zi-ta-ra-is], va. Introducir el
cateter.

cathetus [ 'kaeGitas] [ka-zi-tos], £. (Geom.) Linea
perpendicular imaginaria que pasa por el centra de un cuerpo
cilindrico.

cathode ['kaeOaud] [ka-zoud], s. Polo negative de una bateria
galvanica; opuesto a anode. Cathode rays, cf. ROENTGEN
RAYS. Cathode-ray tube, tubo o valvula de rayos
catodicos.

catholic ['kaeGahk] [ka-zo-lik], a. 1. Catolico, universal o
general; ortodoxo. 2. Perteneciente a la iglesia romana, a la
anglicana, o a la griega. 3. Liberal, de amplias miras e ideas.
The Roman Catholic Church, la iglesia cat61ica (apostolica
romana). Variado (interests, tastes), -s. Catolico romano, el
que profesa la religion catolica.

Catholicism [ka'Grjlisizam] [ka-zo-li-si-zem], s. Catolicismo,
la profesion de la religion catolica.

catholicize [ks'Oolizaiz] [ka-zo-li-sais], vn. Hacerse catolico.
catholicly [ka'Golikli] [ka-zo-li-kli], adv. Catolicamente,
generalmente.

catholicness [ka'Golikms] [ka-zo-lik-nes], 5. (Des.)
Universalidad. V. CATHOLICITY.

catkin ['kaetkm] [kat-kin], s. Trama, amento, flores
imperfectas que cuelgan de los arboles a manera de latigo,
como se ve en los sauces; candelilla. V. AMENT.

catlike ['kaetlaik] [kat-laik], a. Gateado, gatuno.
catling ['kastlirj] [kat-lin], 5. 1. Legra, especie de cuchillo de
que se sirven los cirujanos. 2. Cuerdas de violon o guitarra.

catmint ['kaetmint] [kat-mint], catnip ['ksetnip] [kat-nip],
s. (Bot.) Gatera, calamento, calaminta, especie de planta del
genero Nepeta.

catnap ['kaetnaep] [kat-nap], s. Siesta, siesta corta, cabezada,
sueno ligero o corto, somnolencia, modorra. To have/take
a catnap, echarse una siestecita o cabezada.

catnap, vn. Adormecerse, dormitar, estar amodorrado.
catnip ['kaetnip] [kat-nip], s. Calamento. Nebeda.
catonian ['kaetanign] [ka-to-nian], a. Grave, serio; riguroso.
cat-o'-nine-tails, i. Latigo de tiras con nueve nudos.
catoptrical ['kaet3ptnk3l] [ka-top-tri-kal], a. Catoptrico.
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catoptrics ['kaetaptnks] [ka-top-triks], s. Catoptrica, ciencia
que ensena el modo de ver los objetos por medio de la
reflexion de los rayos de la luz en los espejos y otras
superficies tersas.

cat's cradle ['kaetks.kreidl] [kats-kradel] s. To play cat's
cradle, jugar a hacer cunitas.

cat's eyes f'kaets.aiz] [kats-ais] s. (Transp.) Catafaros, ojo
de gato, estoperol.

catsilver fkaetsilvar] [kat-sil-var], s. (Mm. Ant.) V. MICA.
cat's-tail ['kaets.teil] [kats-teil] o cattail ['kaeteil] [ka-teil],
s. (Bot.) Espadana, hierba acuatica.

cat suit f'kaetsuit] [kat-sut] s. (GB) Malla (entera).
catsup ['kaetsap] [kat-sap], s. Salsa de setas o de tomate. V.
CATCHUP. V. KETCHUP.

cattail ['ka;teil] [ka-teil] 5. Enea, totora.
cattish ['kaetif] [ka-tish], a. Gatuno, gatesco.
cattle ['ksetl] [katel], s. 1. Ganado, reses, toda especie de
bestias que pacen juntas. Neat cattle, black cattle, o honed
cattle, ganado vacuno. 2. Se dice por desprecio de las
personas. Small cattle, ganado lanar y cabrfo. Cattle plague,
fiebre tifoidea contagiosa que ataca al ganado vacuno. Cattle
range, terreno dilatado y no cercado para apacentar el
ganado mayor. Cattle breeder, ganadero. Cattle breeding,
ganaderia. Cattle guard, (GB) grid, rejilla en la carretera
que permite pasar a los vehiculos pero no al ganado.

cattle car ['kaetl.kair] [katel-kar] s. Vagon de ganado.
cattle market ['kaetl,ma:kit] [katel-mar-ket] 5. Feria de
ganado.

cattle truck ['kaetl.trAk] [katel-trak] s. (Transp.) Camion
de ganado. (GB) (Rail.) Vagon de ganado.

catty ['kasti] [ka-ti], 5. Cati, medida de peso de la China que
equivale a 6 hectogramos. a. (Coloq.) Malicioso, venenoso.

catwalk ['kaet,wo:k] [kat-uok] 5. Pasarela (for models, on
scaffolding).

Caucasian [koi'keizian] [kou-kei-shian], a. Caucasico, del
Caucaso. Caucasiano. s. Caucasico. The suspect is a male
Caucasian, el sospechoso es un hombre de raza blanca.

Caucasus [ 'koikasas] [kou-ka-sus] N. The Caucasus
(Mountains), el Caucaso.

caucus ['koikss] [kou-kos], 5. 1. Conventiculo o junta secreta
de los directores o accionistas de una companfa, banco,
ferrocarril o sociedad, para resolver en todo lo que se
relaciona con la empresa. 2. Junta privada para designar
candidates o discutir medidas o asuntos politicos. 3.
Entruchada.

caudad ['ko:dad] [kou-dad], adv. Hacia la cola.
caudal ['ko:dl] [kou-dal], a. Lo que pertenece a la cola.
caudex ['koideks] [kou-deks], 5. (pi. CAUDICES). Tallo
en forma de cola; tallo de una palma.

caudle ['ko:dl] [koudel], 5. Bebida confortante, compuesta
de vino y otros ingredientes, que se da a las recien paridas y
a otros enfermos.

caudle, va. Componer una bebida confortante; confortar.
cauf ['ko:f] [kof], s. Vivero de pescado, canasta o cajon
lleno de agujeros en que se tienen peces vivos dentro
del agua.

caught, pret. y pp. del verbo TO CATCH.
caul ['ko:l] [koul], s. 1. Redecilla, cofia o toca, red en que las
mujeres recogen el pelo. 2. Redecilla, cualquier red pequena.
3. Membrana o tela que cubre la cabeza de algunas criaturas
cuando nacen. 4. Omento.

cauldron ['koildran] [kol-dron] 5. (GB) V. CALDRON.
caulescent ['koilesant] [kou-lesent], a. (Bot.) Cuadelescente,
que tiene un tallo bien definido.

cauliferous ['korhferas] [kou-li-fe-ros], a. Colifero; sedice
de las plantas que tienen tallos como la coliflor.

cauliflower fkoliflauar] [kou-li-flauar], s. Coliflor, especie
de col o berza. (GB) Cauliflower cheese, colifor gratinada
con queso. To have a cauliflower ear, tener la oreja
deformada (por golpes).

caulk, va. V. CALK.
cauma ['koima] [kou-ma], s. (Ant.) Calorde fiebre; fiebre.

caup ['kaup] [koup], va. Cambiar, trocar.
caup, s. (Esco.) Copa; taza.
causable ['koizabl] [kou-sa-bol], a. Causable.
causal ['koizai] [kou-sal], a. Causal, perteneciente a una
causa.

causality ['koizaliti] [kou-sa-li-ti], causation [koi'zeijan]
[kou-sei-shon], s. Causalidad; causa, origen, principio, modo
o accion con que se causa u obra un efecto.

causally ['koizah] [kou-sa-li], adv. De un modo causal.
causative ['koizativ] [kou-sa-tiv], a. Causal, causativo,
causante.

causatively f 'koizativh] [kou-sa-tiv-li], adv. Efectivamente.
cause [ko:z] [kous], s. 1. Causa, origert, principio (of
accident, event, death). Cause and effect, causa y efecto. 2.
Autor, causa; motive, razon (reason, grounds); pretexto.
There's some cause for concern, existen motives o razones
para preocuparse. There's no cause for concern, no hay
por que preocuparse. Without (good) cause, sin causa
(justificada) o motive (justificado). 3. Accion o pleito incoado
ante un tribunal, y tambien todo un procedimiento judicial.
4. Partido. The cause is over, se ha visto la causa. To
espouse one's cause, abrazar la causa de alguno, tomar su
partido. Causa (ideal, movement). To fight/die for the cause,
luchar/morir por la causa. It's a good cause, es una buena
causa. They fought in the cause of freedom, lucharon en
pro de la libertad.

cause, va. Causar, hacer, excitar, producir algiin efecto. To
cause love, inspirar amor. To cause sorrow, dar pesadumbre.
To cause to, hacer, expedir. To cause somebody problems,
causarle u ocasionarle problemas a alguien.

cause celebre [.koizsei'lebr] [kos-sei-lebr] s. Caso famoso
o celebre. The strike became a cause celebre, la huelga dio
mucho que hablar.

causeless ['koislis] [kos-les], a. 1. Que tiene su origen en si
mismo y no reconoce causa. 2. Infundado, injusto, sin razon.

causelessly ['koislisli] [kos-lis-li], adv. Infundadamente, sin
causa, motivo ni fundamento.

causelessness ['koishsms] [kos-les-nes], s. Motivo o causa
injusta.

causer ['ko:zar] [kou-sar], s. 1. Causador. 2. Autor.
causeway ['koizwei] [kos-uei], causey ['koizei] [kous-ei],
s. Arrecife, camino real, o calzada empedrada. Paso elevado
(path); carretera elevada (road).

causidical [ 'koisidikl] [kou-si-di-kal], a. Causi'dico,
perteneciente a la prosecucion de causas y pleitos.

caustic, caustical ['koistik] [kous-tik], a. (Quim.) Caustico,
que quema y destruye todo aquello a que se aplica. Caustico,
mordaz (wit, remark).

caustic, 5. Caustico, medicamento corrosive.
causticity ['koistisiti] [kos-ti-si-ti], s. Mordacidad; calidad
de caustico.

causticness ['koistiknis] [kos-tik-nes], s. V. CAUSTICITY.
cautelous ['koitilas] [ko-ti-lous], a. Cauteloso, cauto, astute,
prudente, socarron.

cauterant [ 'kDitirant] [ko-te-rant], s. y a. Cauterio,
medicamento caustico.

cauterism ['koitanzsm] [kau-te-risem], cauterization
['koitanseijan] [kau-te-ri-sei-shon], s. Cauterizacion,
cauterio.

cauterize f 'koitaraiz] [kau-te-rais], va. Cauterizar, dar
cauterio.

cauterizing ['koitaraizirj] [kau-te-raisin], s. Cauterizacion.
cautery ['koitan] [kau-te-ri], s. Cauterio.
caution ['koijan] [kau-shon], s. 1. Caucion, cautela,
prudencia (care, prudence), precaucion, circunspeccion,
atencion. To use/exercise caution, tener mucho cuidado.
To throw caution to the wind(s), echar la precaucion por
la borda. 2. Amonestacion (Law, Sport); prevencion;
advertencia, aviso (warning). 3. Aviso, miramiento, recato.

caution, va. 1. Caucionar, precaver, prevenir; advertir (warn);
avisar, amonestar. 2. Caucionar, afianzar, dar fianza. 3.
Informar de sus derechos (inform of rights). To caution



167
celebrate

somebody about something, llamarle la a tendon a alguien
por algo (reprimand). (Law, Span) To caution somebody
for, amonestar a alguien por.

cautionary ['kDiJanan] [ko-sho-na-ri], a. 1. Amonestador,
admonitorio, avisador; que amonesta. 2. Caucionado, dado
en fianza o en rehenes; aviso. Cautionary words/remarks,
advertencias. Cautionary tale, cuento con moraleja.

cautious ['koijas] [ko-shos], a. Cauto, vigilante,
circunspecto, cauteloso. The senator was cautious about
committing himself, el senador se cuido de comprometerse.

cautiously ['koijssh] [ko-shos-li], adv. Cautamente,
prudentemente, cautelosamente. I'm cautiously optimistic,
soy prudentemente optimista.

cautiousness [ 'koijasnis] [ko-shos-nes], s. Cautela,
vigilancia, circunspeccion, prevision, prudencia, precaucion.

cavalcade [.kaeval'keid] [ka-val-keid], s. Cabalgata o
procesion a caballo.

cavalier [.kaeva'har] [ka-va-lier], s. 1. Caballero. Cuando
las guerras civiles de Inglaterra en el reinado de Carlos I, se
llamaron Cavaliers los realistas, y los del partido contrario
Round-heads; asi como en Espana en el tiempo de las
Comunidades llamaron caballeros a los que seguian el partido
del rey, y comuneros a los que seguian el del pueblo. 2.
Hombre galante, que sirve de escolta a una dama o de pareja
en el baile. 3. Jinete, caballero, y especialmente un jinete
armado. 4. (Fan.) Caballero, el terraplen que se levanta para
colocar los canones. ~a. 1. Caballeresco, bravo, belicoso.
Disciplente. 2. Altivo, desdenoso, alegre, libre.

cavaliery [.kaeva'lian] [ka-va-lie-ri], adv. Altivamente, a lo
caballero, caballerosamente.

cavalry ['kaevaln] [ka-val-ri], s. Caballeria, cuerpo de milicia
que va a caballo.

cavalryman ['kaevalriman] [ka-val-ri-man], s. (Mil.)
Soldado de caballeria.

cavatina ['kaevatima] [ka-va-ti-na], s. Ariacortay sencilla;
pieza musical cantada por una sola persona.

cave [keiv] [keiv], s. Cueva, caverna, antro; bodega;
cualquier lugar hueco y subterraneo. Cave dweller,
cavernicola, troglodita (prehistoric); habitante de las cuevas
(modern). Cave painting, pintura rupestre.

cave, vn. 1. Hundirse, abismarse. 2. (Fam.) Ceder, rendirse.
-va. Excavar. To cave in, caer en un hoyo. Derrumbarse,
hundirse (collapse/roof, tunnel). (Coloq.) Ceder (person/
yield).

caveat [ 'keiviaet] [kei-viet], s. 1. (For.) Intimacion o
notificacion formal hecha a un juez o funcionario publico,
para que suspenda todo procedimiento ulterior hasta haber
oido al peticionario. 2. (E. U.) Description de un invento no
perfeccionado todavia, archivada en la Oficina de Patentes
en Washington. 3. Advertencia (warning). With the caveat
that..., con la salvedad de que ...

caveman ['keivmaen] [keiv-man] s. Hombre de las cavernas
(prehistoric).

cavendishe [ 'keivandij] [keivan-dish], 5. Un tabaco
norteamericano.

cavern ['kaevan] [ka-vern], 5. Caverna, concavidad hecha
en la tierra.

cavernede f ' k a e v a n i i d ] [ka-ver-nid], cavernouse
['kaevanauz] [ka-ver-nous], a. 1. Cavernoso, lleno de
cavernas o concavidades. Caverned, el que vive en
caverna o cueva. 2. Grande y tenebroso (building, hall);
profundo y oscuro como la boca de un lobo (pit).

cavessone ['keivsan] [keiv-son], s. Cabezon, cabezada con
muserola y provista de argolla para rienda o cuerda, por
medio de la cual se obliga al caballo a trotar o andar en
circulo, entorno del domador.

caviar, caviaree fkasviair] [ka-viar] ['kaeviari:] [ka-via-
ri], s. Cavial, caviar, especie de embuchado que se hace con
las huevas de esturion saladas.

cavil ['kaevil] [ka-vil], 5. Efugio, evasion, cavilacion,
sofisteria, vanas sutilezas, quisquillas: triquifiuelas en el
juego; trampa legal.

cavil, vn. Cavilar, querer hallar dificultades donde no las hay:
armar pleitos o enredos; sutilizar o buscar escapatorias para
salir de alguna dificultad. Buscar quisquillas. (GB) To cavil
at/about something, ponerle reparos a algo. -va. Poner
faltas quisquillosamente.

caviller ['kaevibr] [ka-vi-lar], s. Sofista; trapacero, enredador.
cavilling ['kaevihrj] [ka-vi-lin], s. Cavilacion, sofisten'a. V.
CAVIL.

cavillingly ['ksevilirjh] [ka-vi-lin-li], adv. Cavilosamente.
cavilous ['kaevibs] [ka-vi-los], a. Caviloso, quisquilloso.
caving ['keivirj] [kei-vin] s. Espeleologia.
cavitary fkaevitan] [ka-vi-ta-ri], a. Que tiene una cavidad,
hueco; que tiene un conducto intestinal, como ciertos
gusanos.

cavity ['kseviti] [ka-vi-ti], s. Cavidad, espacio concavo o
vacio. (Dent.) Caries.

cavort [kg'voit] [ka-vort], vn. (E.U.) Cabriolar como el
caballo. Retozar. He's cavorting with his secretary, esta
tonteando con su secretaria.

caw [ko:] [ko], vn. Graznar, crascitar, como el grajo o el
cuervo; jadear. s. Graznido.

cay [kei] [kei], s. Cayo, penasco o isleta en las Antillas.
Cf. KEY.

cayenne pepper ['keien.pepgr] [keie-pe-par], S. (Bot.)
Pimenton; pimiento, guindilla. Pimienta de cayena.

cayman f'keiman] [kei-man], s. Caiman, cocodrilo de
America.

CBS s. (in US) = Columbia Broadcasting System, la CBS.
cc (= cubic centimeter o (GB) centimeter), c.c.; copies to
(corresp.).

CD s. ( = compact disc/disk) CD.
cease [si:s] [sis], vn. 1. Cesar (noise); desistir, parar. 2.
Fenecer, acabarse; interrumpirse (production); detenerse
(work). 3. Descansar. -va. Parar, suspender, interrumpir
(production, publication). His naivete never ceases to amaze
me, no me explico como puede ser tan ingenuo.

cease-fire [.siis'faiar] [sis-faiar], s. Alto el fuego, cese del
fuego.

ceaseless ['siishs] [sis-les], a. Incesante, perpetuo, continuo,
perenne.

ceaselessly ['shslisli] [sis-lis-li], adv. Perpetuamente,
incesantemente.

ceasing ['siisirj] [sisin], s. Cesacion.
cecils ['sesils] [se-sils], s. pi. Pisto, picadillo de carne.
cecity ['sesiti] [se-si-ti], s. Ceguedad, ceguera, privation de
la vista.

cedar ['siidar] [si-dar], s. Cedro, arbol fragante de las
coniferas; tambien, tuya.

cedar-bird [,si:da'b3:n] [si-dar-berd], s. (Orn.) Pajaro del
cedro (de America).

cedarlike [.siida'laik] [si-dar-laik], a. Semejante al cedro.
cedarn ['si:dan] [si-darn], a. \.V. CEDRINE. 2. Hecho o
revestido con cedros.

cede [si:d] [sid], va. Ceder, traspasar a otro una cosa o un
derecho; transferir territorio. To cede something to
somebody, cederle algo a alguien.

cedilla [si'dila] [si-di-la], s. Zedilla, virgulilla debajo
de una c, que servia para expresar un sonido parecido
al de la zeda.

cedrine [si'dram] [si-drain], a. Cedrino, que se refiere o
pertenece al cedro.

ceil [si:l] [sil], va. Cubrir o techar con cielo raso.
ceiling ['si:hrj] [si-lin], 5. 1. Techo o cielo raso de una
habitation. 2. (Mar.) Revestimiento interior de la bodega. 3.
(Aer.) Cielo, cielo maximo, techo. Limite, tope (upper limit).

ceiling price [si:hn,praiz] [si-lin-prais], s. Precio tope.
celature ['sebtjuar] [se-la-chuar], s. Grabado, el arte de
grabar sobre los metales.

celebrant ['selibrant] [se-li-brant], s. Celebrante, el
sacerdote que dice la misa.

celebrate ['selibreit] [se-li-breit], va. 1. Celebrar, festejar
(birthday, success); alabar, aplaudir, loar (praise/virtues,
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deeds). 2. Celebrar, solemnizar. 3. Hacer elogio o elogiar.
vn. We won: let's celebrate!, jganamos, vamos a celebrarlo!

celebrated ['selibreitid] [se-li-brei-ted], a. Celebre,
famoso.

celebration [.seh'breijan] [se-li-brei-shon], 5. 1. Celebraci6n,
action hecha con solemnidad; tiempo de celebrar. Fiesta (event).
He attended the celebrations, asistio a los festejos o
festividades. We ought to have a little celebration,
deberiamos celebrarlo o festejarlo. 2. Celebration (praise);
celebridad, aplauso. The play is a celebration of life, la obra
es un canto o una loa a la vida. 3. Elogio, panegirico, alabanza.

celebrator ['selibreitar] [se-li-brei-tor], s. Celebrador,
celebrante.

celebratory [.seli'breitan] [se-li-brei-to-ri] a. We had a
celebratory drink, nos tomamos una copa para celebrarlo
o festejarlo.

celebrious ['selibnas] [se-li-brios], a. Celebre, famoso,
renombrado

celebrity [si'lebntij [se-li-bri-ti], s. Celebridad, fama,
renombre. 2. Personaje, persona renombrada.

celeriac [sa'lenaek] [se-li-riak], 5. (Bot.) Apio napiforme.
celerity [si'lenti] [se-li-ri-ti], s. Celeridad, ligereza, prontitud,
velocidad, rapidez.

celery ['sebn] [se-le-ri], s. (Bot.) Apio. A stick/head of
celery, una rama/mata de apio.

celestial [si'lestial] [si-les-tial], a. 1. Celestial, celico, celeste.
2. Divino, excelente. -s. 1. Habitadordelcielo. 2. Chino.

celestial mechanics ['silestial.mastjimz] [si-les-tial-me-ka-
niks], s. Mecanica celeste.

celestialize [sr'lestialaiz] [si-les-tia-lais], va. Hacer celestial
o celeste.

celestially [si'lestiah] [si-les-tia-li], adv. Celestialmente.
celestins ['silestmz] [si-les-tins], s. Celestinos, una orden
religiosa.

celiac ['sihak] [si-liak], a. (Med.) Celiaco, perteneciente al
vientre. Celiac axis, arteria corta que surte al higado, al
estomago y al bazo.

celibacy ['selibasi] [se-li-ba-si], s. Celibate, solteria, elestado
de los que no estan casados.

celibate ['sehbit] [se-li-beit], a. Celibe, soltero. -s. 1.
Celibate, estado de la persona que no ha tornado estado de
matrimonio. 2. Celibe.

cell [sel] [sel], s. 1. (Biol.) Celula, el elemento mmimo
de planta o animal que manifiesta libre accion vital;
unidad de estructura. Celular (division, wall). 2. Nicho,
cavidad pequena; alveolo. 3. Celdilla de abejas en los
panales. 4. Celda, habitacion de un religiose o
religiosa. Celda (in prison, monastery, honeycomb).
5. Celdilla, cavidad donde se hallan encerradas ciertas
semillas. 6. (Ant.) Cavidad de los tejidos esponjosos.
7. Celda, par de una bateria galvanica. (Elec.) Celula;
elemento, pila (in battery).

cellar ['selar] [se-lar], s. Sotano, bodega de una casa (for
wine); carbonera (for coal). (Coloq.) To be/ finish in the
cellar, estar/llegar en el ultimo lugar.

cellarage ['selands] [se-la-reich], s. 1. Cueva, sotano, la
parte subterranea de un edificio destinada a poner el carbon,
el vino y otras cosas. 2. Alquiler que se paga por poner el
vino en la bodega de otro.

cellarer ['selarar] [se-la-rar], cellarist ['sebnst] [se-la-rist],
5. Cillerero, el despensero de un monasterio.

cellaret ['selant] [se-la-rit], 5. Frasquera, cajade licores.
cellist ['selistj [se-list] s. Violoncelista, violonchelista,
chelista.

cello ['tjelau] [che-lou], 5. Violoncelo, bajo; abreviatura de
violoncello. Violonchelo, chelo.

cellophane f'selafem] [se-lo-fein], s. Celofan.
cellphone ['sel.faunj [sel-foun] s. Telefono celular.
cellular ['seljular] [se-liu-lar], a. Celular, lo que se compone
de varias celdillas o cavidades.

cellule ['seljul] [se-liul], s. Celdita.
cellulite ['seljalait] [se-la-lait] s. Celulitis.

celluloid ['seljubid] [se-liu-loid], 5. Celuloide, compuesto
duro elastico, que se forma sometiendo algodon polvora,
alcanfor y otras sustancias a presion hidraulica.

cellulose ['seljulaus] [se-liu-lous], s. Celulosa, sustancia
insoluble en agua que cubre las celulas; materia fundamental
de las plantas.

celsitude ['selsitjuid] [sel-si-tiud], s. Celsitud, elevation,
altura, alteza.

Celsius ['selsias] [sel-sius] a. 20 degrees Celsius, 20 grades
centigrados o Celsio(s).

celt, kelt [kelt] [kelt], 5. Celta, nombre de los antiguos
habitantes de la parte occidental de Europa.

celtic ['keltik] [kel-tik], keltic ['keltik] [kel-tik], a. Celtico,
lo que pertenece a los celtas.

celticism [ 'keltisizm] [kel-ti-sizem], s. Celticismo,
costumbre de los celtas.

cement [sa'mant] [se-ment], s. 1. Cemento, argamasa o
mezlca muy fuerte para pegar, tapar, etc. 2. Cal arcillosa que
se endurece en el agua. 3. Lo que sirve para unir dos cuerpos
entre si. 4. Enlace o vinculo de amistad.

cement, va. (Const.) Pegar, unir una cosa con otra por medio
de una mezcla; argamasa; asegurar, estrechar, solidar. To
cement something (over), revestir algo de cemento,
cementar algo. Consolidar, fortalecer (make firm/friendship,
alliance), -vn. Unirse, hacerliga.

cementation [.shman'teijan] [si-men-tei-shon], s. 1.
Ligazon, la accion de unirse una cosa con otra. 2. (Qufm.)
Cimentacion, afinacion de un metal por medio de un
cemento; se dice particularmente de la transformation del
hierro en acero.

cementer [si'mantar] [si-men-tar], 5. Ligador, pegador.
cement mixer ['samant,miksar] [se-ment-mik-sar] 5.
Hormigonera.

cemetery ['semitn] [se-mi-tri], s. Cementerio.
cenobite ['senabait] [se-no-bait], s. Cenobita, religioso o
monje.

cenobitic o cenobitical [senabait ik] [se-no-bi-tic], a.
Cenobitico, el que vive en comunidad.

cenobium f'senabiam] [se-no-bium], s. 1. Morada de
cenobitas. 2. (Zool.) Grupo o colonia de protozoarios. 3.
(Bot.) Entre las algas unicelulares, colonia de individuos
independientes unidos por una matriz comun.

cenotaph ['senataif] [se-no-taf], i. Cenotafio, monumento
sepulcral erigido para honrar la memoria de algiin difunto.

cense [sans] [sens], va. Incensar, perfumar con incienso.
censer [sansar] [sen-sar], s. Incensario, braserillo con que
se inciensa.

censor [sansar] [sen-sar], s. 1. Censor, magistradode Roma
que formaba el censo y tenia cuidado de la correction de las
costumbres. 2. Censor, el que todo lo censura y critica. -va.
Censurar.

censorial ['sansanal] [sen-so-rial], censorian f'sansanan]
[sen-so-rian], a. Censorio, lo perteneciente al censor o a su
oficio.

censorious ['sansomas] [sen-so-rios], a. Severo, rigido;
critico, maldiciente, soffstico.

censoriously [ ' sansoinash] [sen-so-rios-li], adv.
Severamente, criticamente.

censorship ['sansaj"ip] [sen-sor-ship], s. Censura, el oficio
o dignidad de censar.

censual ['sansual] [sen-sual], a. Censual, lo perteneciente
al censo.

censurable ['sanjarabl] [sen-shu-ra-bol], a. Censurable,
digno de censura.

censurableness ['sanjarablms] [sen-shu-ra-bol-nes], 5. La
calidad de ser censurable.

censurably [ ' sanjarabh] [sen-shu-ra-bl i ] , adv.
Censurablemente.

censure ['senjar] [sen-sha'], s. 1. Censura, reprension,
critica. 2. Censura, parecer, opinion. 3. Censura, pena
esp i r i tua l o eclesiast ica como la excomunion,
suspension, etc.
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censure, va. 1. Censurar, culpar, reprender. 2. Critical",
condenar. 3. Juzgar.

censurer ['senjarar] [sen-sha-rar] s. Censurador, censurante.
censuring ['sensanrj] [sen-sha-rin], s. Improperio, censura.
census ['sensas] [sen-sas], s. Censo.
cent [sent] [sent], s. 1. Centavo, moneda de cobre de los
Estados Unidos, cuyo valor es un centavo o la centesima
parte de un peso o dolar. 2. Ciento, en la fra.se per cent, que
quiere decir por ciento. Six per cent (interes de), seis por
ciento. 3. Centesima parte de la unidad en otros sistemas
monetarios, como centime de franco. I don't have/it isn't
worth a red cent, no tengo/no vale ni un centime o centavo.
To put in one's two cent's worth, meter baza o cuchara,
dar su opinion.

cental ['sentl] [sen-tal], s. Quintal, peso de cien libras. -a.
Perteneciente a un ciento.

centare ['sentair] [sen-tar], s. Centiarea, la centesima parte
de un area, o sea el metro cuadrado. 1 1/3 yardas cuadradas.

centaur ['sentoir] [sen-tor], s. 1. (Poet.) Centauro, monstruo
mitad hombre y mitad caballo. 2. Centauro, un signo del
zodiaco.

centaurea ['sentana] [se-tau-ria], S. (Bot.) Centaurea,
genera de plantas compuestas.

centaury ['sento:n] [sen-to-ri], s. (Bot.) Centaura, o
centaurea, planta medicinal.

centenarian [ . sent i 'neanan] [sen-ti-nea-rian], s.
Centenario, la persona que llega a la edad de cien anos.

centenary [sen'timan] [sen-ti-na-ri], s. Centena, centenar,
centenario, tiempo o plazo de cien anos.

centennial [sen'tenial] [sen-te-nial], a. Del centenario. s.
Centenario.

center, (GB) centre ['sentar] [sen-tar], s. 1. Centra, punto
que esta en medio de una esfera o de una figura circular; el
punto medio de otras figuras (middle point, area). To be the
center of attention, ser el centre de atencion. 2. Punto de
atraccion o convergencia; punto focal. 3. Punto de emanation;
nucleo, origen. 4. Cimbra. 5. (Pol.) He's left of center, es
de centre izquierda. 6. Relleno (filling). Community center,
centre civico (site of activity). (Sport) Centra (in US football,
rugby); pivot, pivote (basketball).

center, (GB) centre, va. Centrar, colocar o fijar en un centra
(position); (Sport) lanzar un centro con (ball). To center
something on something/somebody, centrar algo en algo/
alguien (concentrate, focus). The major industries are
centered on Chicago, las principales industrias estan
concentradas en Chicago y sus alrededores. -vn. 1.
Descansar o reposar sobre alguna cosa. 2. Terminar, rematar,
confinar; reunirse. To center on/upon something/
somebody, centrarse en algo/alguien. His hopes centered
on being promoted, cifraba todas sus esperanzas en que lo
ascendieran. To center on/around something/somebody,
girar alrededor de o en torno a algo/alguien. -vr. Colocarse
en el centro o en medio.
center-board [,senta'bo:d] [sen-tar-bord], s. (Mar.) Orza
de deriva, usada especialmente en los yates.

centered ['sentad] [sen-te-red], pp. Concentrado, reunido
en centro.

center field [senta'fhld] [sen-tar-fild] s. Jardin central,
centro campo (area/in baseball).

center fielder ['senta,fi:ldar] [sen-ter-fil-dar] s. Jardinero
centro, centro campo (in baseball).

centerfold [senta'fauld] [sen-ter-fould] s. Poster o encarte
central.

center forward [senta'fo:wa:d] [sen-ter-for-uard] s.
Delantero centro.

center half [senta'haif] [sen-ter-jalf] s. Medio centro.
centering ['sentanrj] [sen-te-rin], s. 1. Acto u operation de
colocar un objeto en el foco del microscopio o anteojo. 2.
Acto de practicar un hueco poco profundo en el centro de un
objeto. 3. (Arq.) Cimbra de arco o boveda.

center of gravity [senta'rjfgraeviti] [sen-tar-of-gra-vi-ti]
s. Centro de gravedad.

centerpiece [ 'sentapiis] [sen-ta-pis] 5. Centro de mesa
(decoration); eje (main feature).

centesimal [sen'tasimal] [sen-te-si-mal], a. Centesimo que
llega al niimero de ciento.

centi- [senti] [sen-ti] pref. Centi-
centifolious [.senti'fahas] [sen-ti-fo-lios], a. Centifolio, que
tiene cien hojas.

centigrade ['sentigreid] [sen-ti-greid], a. Centigrade, de
cien grades. En el termometro centigrado el punto de
congelation se marca cero y el de ebullition del agua 100°.
20 degrees centigrades, 20 grades centigrados.

centigram (o Centigramme) f'sentigraem] [sen-ti-gram],
i. Centigramo, el peso de la centesima parte de un gramo.

centiliter o centilitre ['senti,li:tar] [sen-ti-li-tar], s. Centilitre,
la centesima parte de un litro.

centimeter o centimetre ['senti,mi:tar] [sen-ti-mi-tar], s.
Centimetre, la centesima parte de un metro.

centipede ['sentipiid] [sen-ti-pid], s. Cientopies o ciempies,
insecto venenoso.

centner [sentnar] [sent-ner], s. 1. Peso de cien libras = 45.36
kilos. 2. En docimastica, una dracma.

cento ['senta] [sen-to], s. Centon, obra literaria compuesta
por la mayor parte de pensamientos entresacados de
diferentes autores.

centrad ['sentrad] [sen-trad], adv. (Zool.) Hacia el centro.
central ['sentral] [sen-tral], a. 1. Central, lo que se refiere o
pertenece al centro. Central (main); fundamental, principal
(problem). This is central to the success of the project,
esto es fundamental para que el proyecto sea un exito. 2.
Centrico (in the center/area, street). Our office is very
central, nuestra oficina esta en una zona centrica o en un
lugar muy centrico. In central Chicago, en el centro de
Chicago.

Central African Republic [,sentral,aefnkann'pAblik]
[ sen- t r a l - a - f r i -kan- r i -pa -b l ik ] TV. La Republica
Centroafricana.

Central America ['sentrala'menka] [sen-tral-a-me-ri-ka]
N. Centroamerica, America Central.

Central American ['sentrala'menkan] [sen-tral-a-me-ri-
kan] a./s. Centroamericano, de America Central.

Central Europe ['sentral'juarap] [sen-tral-iu-rop] N.
Europa Central.

Central European ['sentral'juarapian] [sen-tral-iu-ro-
pian] a./s. Centroeuropeo, de Europa Central.

central heating [ ' sen t ra l ,hht i r j ] [sen-tral-ji-tin] s.
Calefaccion central.

centralism ['sentralizm] [sen-tra-lisem], 5. Centralizacion.
centrality [sen'traeliti] [sen-tra-li-ti], S. Centralidad, position
central.

centralization [.sentralai'zeijan] [sen-tra-lai-sei-shon], .s.
Centralizacion.

centralize ['sentralaiz] [sen-tra-lais], va. Centralizar.
centrally ['sentrah] [sen-tra-li], adv. Centralmente.
Centrally heated, con calefaccion central. It's
centrally located, esta en una zona centrica o en un
lugar centrico.

central reservation ['sentral,reza'veijan] [sen-tral-re-ser-
vei-shon] s. (GB) Mediana, bandejon (central).

Central Standard Time ['sentral.staendad'taim] [sen-
tral-stan-dard-taim] 5. Horario de la zona central.

centre ['sentar] [sen-tar] (GB) V. CENTER,
centric, centrical f'sentnk] [sen-trik], a. Central.
centrically f'sentrikah] [sen-tri-ka-li], adv. Centralmente.
centricalness ['sentnkalnis] [sen-tri-kal-nes], 5. Situation
central.

centrifugal [sen'tnfjugal] [sen-tri-fiu-gal], a. Centrifuge,
lo que se aparta o se aleja del centro.

centrifuge ['sentnfju:3] [sen-tri-fiush] s. Centrifugador.
centripetal [sen'tnpitl] [sen-tri-pi-tal], a. Centripeta, loque
se acerca o tiene tendencia al centro.

centuple ['sentApl] [sen-ta-pel], a. Centuplo, centuplicado,
cien veces tanto.
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centuplicate [ ' sen tAphkei t ] [sen-ta-pli-keit], va.
Centuplicar, aumentar cien veces mas alguna cosa.

centurial ['sentjunal] [sen-iu-rial], a. 1. Perteneciente a
una centuria del pueblo romano. 2. Secular, reference a un
espacio de cien afios.

centuriator f ' sent junatar] [sen-tiu-ria-tor], centurist
['sentjun/t] [sen-tiu-rist], s. El que distingue los tiempos
por siglos.

centurion ['sentjunan] [sen-tiu-rion], s. Centurion, capitan,
oficial militar romano que mandaba cien hombres.

century ['sentjun] [sen-tiu-ri], j. 1. Centuria, siglo; el
niimero de cien afios. In the 19th, en el siglo XIX. A
centuries-old tradition, una tradition secular o de siglos.
Centena (in cricket). 2. Centuria, cuerpo o fuerza militar
romano que un tiempo consto de cien hombres.

CEOs. = chief executive officer
cephalalgia ['sefalaldsia] [sen-tral], i. Cefalagia, dolor de
cabeza.

cephalic ['sefahk] [se-fa-lik], a. Cefalico, util o perteneciente
a la cabeza.

cephalopod t'sefsloped] [se-fa-lo-pod], a. Perteneciente a
los cefalopodos.

cephalopoda ['sefalopoda] [se-fa-lo-po-da]», s. pi.
Cefalopodos, clase de moluscos caracterizados por largos
brazos o tentaculos.

cepheus ['sefias] [se-fios], s. Cefeo, constelacion boreal,
cerca del Dragon y Casiopea.

ceraceous ['sera/as] [se-ra-shos], a. Ceraceo, de la
naturaleza de la cera o semejante a ella.

ceramic f'seraemik] [se-ra-mik], a. Ceramico, relative al arte
de la fabrication de objetos de tierra, loza y porcelana. De
ceramica (pot). Ceramic tile, azulejo (for walls); baldosa
(for floors). Ceramic art, arte ceramica.

ceramics fseraemiks] [se-ra-miks], s. 1. Arte ceramica,
alfareria; el arte de modelar barro, etc. (art, process). 2.
Alfareria, los objetos hechos de barro o porcelana (objects).

cerasin ['serasi:n] [se-ra-sin], s. Cersina, goma del cerezo,
ciruelo, etc.

cerastes ['serastas] [se-ras-tes], s. Cerasta o cerastes, una
especie de culebra venenosa de Africa.

cerate f'sereit] [se-reit], s. Cerato, composition de cera,
aceite o resina, con medicamentos; permanece siempre solida.

cerated ['sereitid] [se-rai-tid], a. Encerado.
cerberean ['sarbinan] [ser-bi-rian]», a. Parecido al
cancerbero o relative a el.

cere ['si:r] [si1], va. Encerar, dar con cera.
cereal ['sianal] [si-rial], a. Cereal, lo que pertenece a los
granos farinaceos. -s. Planta farinacea, como el trigo, centeno,
cebada, etc., y el grano que produce. Cereal (plant, grain);
cereales (breakfast).

cerebellar ['senbelar] [se-ri-be-lar], a. Relative o
perteneciente al cerebelo.

cerebellum [.sen'belam] [se-ri-be-lum], i. Cerebelo, laparte
posterior del cerebro.

cerebral ['sentral] [sen-tral], a. Cerebral. Cerebral palsy,
paralisis cerebral, dipleji'a espastica.

cerebrate ['senbreit] [se-ri-breit], vn. Exhibir actividad
mental, pensar.

cerebration [,sen'breifan] [se-ri-brei-shon], s. Funcion
cerebral, sea o no conspiente y voluntaria.

cerebrum ['serabram] ise-ri-brum], s. Cerebro; encefalo.
cerecloth ['senkloG] [se-ri-kloz], s. Encerado, hule, lienzo
aderezado con cera, goma o cualquier otra materia glutinosa.

ceremonial [.seri'maumal] [se-ri-mou-nial], a. y s.
Ceremonial; rito externo; conjunto de formalidades o
ceremonias de un acto publico y solemne (occasion).
Ceremonial (robes).

ceremonialness ^seri'maunialnrs] [se-ri-mou-nial-nes],
ceremoniousness, [.sen'mauniasnis] [se-ri-mou-nios-
nes], s. Ceremoniosidad.

ceremonious [,seri'maunias] [se-ri-mou-nios], a. 1.
Ceremonial, lo que toca o pertenece al uso de ceremonias. 2.

Ceremonioso, cumplimentero, etiquetero. 3. Ceremoniatico,
importune a fuerza de ceremonias.

ceremoniously [.seri'mauniasli] [se-ri-mou-nios-li], adv.
Ceremoniosamente.

ceremony ['senmani] [se-ri-mo-ni], s. 1. Ceremonia, los
ritos y formulas que se usan en el culto divine. 2. Ceremonia,
cumplido, especie de cortesia que usan los hombres unos
con otros. 3. Ceremonias, formulas exteriores que se
observan por razon de estado. The book of ceremonies,
ceremonia. Without ceremony, con franqueza, con toda
libertad. Master of ceremonies, maestro de ceremonias. To
stand on ceremony, ser muy ceremonioso. Don't stand
on ceremony, dejate de ceremonias.

cereous ['seriais] [se-rious], a. Hecho de cera o parecido
a ella.

cereus ['shnas] [si-rios], s. Genero de los cactos con flores
grandes, laterales, tubulares y a menudo nocturnas. El Cereus
giganteus, de Arizona, es a veces de sesenta pies de alto y
dos de diametro.

cerinthian ['senntian] [se-rin-zian], s. Cerintio, el que sigue
la herejia de Cerinto, mezcla de cristianismo, judaismo y
paganismo.

cerise [sa'rhz] [se-ris] a./s. Color guinda.
cerite [sa'rait] [se-rait], 5. Cerita, silicate de cerio, mineral
muy escaso, resinoso.

cerium [ss'nam] [se-rium], s. Cerio.
cernuous [sa'nuas] [ser-nuos], a. Que tiene la extremidad
superior inclinada; que se dobla e inclina, como una flor.

cerograph ['seragraefj [se-ro-graf], 5. Grabado o escritura
sobre cera.

ceroplastic [sera'plaestik] [se-ro-plas-tik], 5. Ceroplastica,
arte de modelar en cera.

cerris [sa'rnz] [se-ris], 5. (Bot.) Especie de encina.
cert [ss:t] [sert] s. (GB) (SI.) He's a dead cert to win an
award, seguro que se lleva un premio.

certain ['saitan] [ser-tein], a. 1. Cierto, claro, evidente,
manifiesto, indudable, incontestable, lo que no admite duda.
Seguro (definite). They were heading for certain death,
iban a una muerte segura. She made certain of a good seat
by arriving early, llego temprano para asegurarse una buena
localidad. It's not certain (that) they'll approve of the
idea, no es seguro que aprueben la idea. It's certain to
rain, seguro que llueve. For certain, con certeza. I can't
say for certain, no lo puedo decir a ciencia cierta. 2. Cierto,
alguno, un tal. A certain Jill Brown, una tal Jill Brown. 3.
Cierto, determinado, fijo. It's only open certain days, esta
abierto solamente ciertos dias. He has a certain something,
tiene un no se que o un algo especial. A certain person
refused to go, cierta persona se nego a ir, alguien que ye
conozco se nego a ir. 4. Cierto, seguro. To be certain for
something, estar seguro de algo (convinced). I feel certain
that it was a mistake, tengo la seguridad o la certeza de que
fue un error. I checked the list to make certain (that)...,
revise la lista para asegurarme de que...

certain, pron. Certain of his colleagues/her works, ciertos
colegas suyos/ciertas obras suyas.

certainly ['saitanh] [ser-tein-li], adv. 1. Ciertamente,
indudablemente, sin duda, a la verdad. 2. Seguramente, sin
falta. We're almost certainly going to win, es casi seguro
que vamos a ganar (definitely). Do you see what I mean?-
Certainly, ^te das cuenta de lo que quiero decir?-desde luego.
He's certainly intelligent but..., no hay duda de que es
inteligente, pero...; es cierto que es inteligente, pero... I
certainly won't be buying anything there again!, por
cierto que, o por supuesto que no voy a volver a comprar
nada alii (emphatic). He may be rich, but he certainly
isn't generous, sera rico, pero de generoso no tiene nada.
Certainly, sir, por supuesto o como no, senor. Certainly
not!, jde ninguna manera!, jpor supuesto que no!

certainness ['saitanms] [ser-tein-nes], certainty ['saitanti]
[ser-tein-ti], s. 1. Certeza, seguridad (conviction, belief);
certidumbre, conocimiento cierto de alguna cosa y que
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excluye toda duda. 2. Seguridad, verdad. There is no
certainty in him, no se puede tener confianza en el; no hay
que confiar en el. Defeat is now a certainty, la derrota es
algo seguro o es cosa segura (certain event).

certes ['saitss] [ser-tes], adv. (Ant.) Ciertamente, en verdad.
certifiable [,s3:ti'fai3bl] [ser-ti-fai-eibol] a. Demente.
certificate [ s a ' t i f i k i t ] [ser-ti-fi-ket], certification
[ .sait if i 'keijan] [ser-ti-fi-kei-shon], s. Certification,
testimonio, certificado. Certificate of baptism, Fe de
bautismo.

certificate, va. Certificar.
certify ['saitifai] [ser-ti-fai], va. Certificar (facts, claim,
death); atestiguar, afirmar. This is to certify that..., por la
presente certifico o doy fe de que... Declarar demente (declare
insane). He isn't certified to teach in this state, no esta
habilitado para ejercer la docencia en este estado (license).
Certified milk, leche con garantia sanitaria. Certified public
accountant, contador publico, censor jurado, de cuentas.

certiorari ['ssitiaran] [ser-tio-ra-ri], s. (For.) Auto de uno
de los tribunales superiores de justicia avocando a si la causa
que pende en un tribunal inferior.

certitude ['S3ititju:d] [ser-ti-tiud], s. Certidumbre, certeza.
cerulean [si'ruihan] [si-ru-lian], a. Cenileo, azul obscuro.
cerulific ['sirahfikj [si-ru-li-fik], a. Lo que puede dar color
ceruleo.

cerumen [si'ruimen] [se-ru-men], s. Cera de los ofdos,
cerilla.

ceruse ['saruis] [se-rus], a. 1. Cosa que dene albayalde. 2.
Mujer que usa el albayalde u otro afeite.

cervical ['ssivikal] [ser-vi-kal], a. Cervical, lo quepertenece
al cuello. Del cuello del litero. Cervical smear, citologia.

cervix ['ssiviks] [ser-viks], s. Cerviz, el cuello, o lo que a el
se parece, y en especial la parte posterior del cuello. Cuello
delutero.

cesarean (section) [sii'zegngn] [si-sea-rian] s. Cesarea.
cespititious ['sespitijas] [ses-pi-ti-shos], a. Hecho de
cesped.

cespitose f'sespitas] [ses-pi-tous], a. De cesped, lo que
crece en grupos o espesuras como el cesped.

cess [ses] [ses], va. Amillarar.
cessation [ 'sezeijan] [se-sei-shon], s. Cesacion,
interruption, suspension, intermision, parada.

cession ['se/an] [se-shon], s. Cesion, la accion de ceder o la
accion con que un hombre cede a otro el derecho que tiene
alguna cosa.

cessionary ['sejansri] [se-sho-na-ri], a. y s. Cesionario,
que hace cesion.

cessor f'sejar] [se-shor], s. (For.) 1. El que descuida cumplir
con lo que debe dentro del termino legal. 2. Asesor. 3. Tasador.
4. Repartidor, amillarador.

cesspool o cesspit ['sespu:!] [ses-pul] f'sespit] [ses-pit], s.
Sumidero, pozo de letrina, hoyo cubierto para recibir las
inmundicias de un edificio. Pozo negro, septico, o ciego.

cest [sest] [sest], 5. Cenidor.
cestus f'sestas] [ses-tus], 5. 1. Cenidor de Venus. 2. Manopla
guarnecida de hierro.

cesura, 5. V. CAESURA.
cetacean ['seta/an] [se-ta-shan], s. Uno de los cetaceos,
como la ballena.

cetaceous ['setajas] [se-ta-shos], a. Cetaceo, de la especie
de la ballena.

Ceylon [si'lon] [si-Ion] s. (Hist.) Ceilan.
cf (compare) cf.
CFC s. = chlorofluorocarbon
ch s. (pi. chs) (= chapter) c.
cha ['tja:] [cha], s. El te; especie de te arrollado que se usa
en el Asia central.

chablis ['tjaiblis] [cha-blis], s. Nombre de un vino bianco
hecho cerca de Chablis, en Francia.

chafe [tjeif] [cheif], va. 1. Rozar, frotar, estregar, ludir,
escaldar, calentar alguna cosa frotandola. 2. Enojar, enfadar,
irritar. -vn. 1. Enojarse, enfadarse, acalorarse; fricarse;

desollarse. 2. Rozar (rub). 3. Irritarse. He chafed at the
restrictions, le irritaban las trabas.

chafe s. Acaloramiento, rabia, furor, colera, ardor.
chafer ['tjaifar] [cha-fer], 5. 1. Especie de escarabajo. 2.
Escalfador, jarro de metal para calentar agua.

chafery ft Jaifan] [cha-fe-ri] 5. Fragua o forja en la herreria.
chaff [t/aif] [chaf], s. 1. Zurron u hollejo, la cascara del
grano que se separa despu6s de trillado y aventado. 2. Arista,
cascabillo, gluma o funda exterior de las gramineas; tambien
paja menuda. 3. (Met.) Paja, broza, tamo, lo que es de ningun
valor o entidad (worthless material). Barcia, ahechaduras
(husks). 4. Befa, burla, zumba.

chaffer ['tjaifar] [cha-far], vn. Regatear, baratear.
chaffinch ['tjaefmtj] [cha-finch], s. (Orn.) Pinzon, pajaro.
Fringillacoelebs.

chaffless ['tj"a:fhs] [chaf-les], a. 1. Sin zurron u hollejo;
mondado. 2. Solido, profundo, lo que no tiene paja.

chaffy ['tjdifi] [cha-fi], a. Pajizo, lleno de zurron u hollejo.
chafing ['tjaifin] [cha-fin], s. Desolladura, escaldadura,
friction.

chafing dish ['tjaifirj.dif] [cha-fin-dish], s. Infiernillo, anafe.
chagas' disease [,tJ"Q:gaes'disi:s] [cha-gas-di-sis],
Enfermedad de Chagas.

chagrin ['Jaegnn] [sha-grin], s. 1. Mai humor o mala
condition, enfado, pesadumbre, disgusto, desazon, pena. 2.
Disgusto, desilusion. To my/his chagrin, para mi/su
disgusto.

chagrin va. Enfadar o provocar la ira, vejar, entristecer,
desazonar, enfadar, amohinar.

chain [tjem] [chein], s. 1. Cadena, serie de muchos anillos
o eslabones unidos unos a otros; serie o sucesion (series).
A chain of events, una cadena o concatenation de
acontecimientos. Mountain chain, cadena montanosa o de
montanas. To be in chains, estar encadenado. Chain of
office, collar que es atributo de un cargo oficial. 2.
Encadenamiento, enlace de causas, ideas, etc. 3. Cadena,
grillete. 4. Cadena de agrimensor; tambien medida de 66
pies ingleses o 20.1164 metres. 5. Cadena entre los tejedores;
los hilos por donde pasa la trama. Chain of rocks, arrecife
de piedras. En plural es servidumbre, cautiverio, esclavitud.
Chain-gang, cadena de presidiarios. Chain-plates, (Mar.)
cadenas de las vigotas. Chain-pump, (Mar.) bomba de
cadena. Chain-shot, (Art.) balas encadenadas o balas
entramadas.

chain, va. 1. Encadenar. 2. Esclavizar. 3. Poner cadena a
alguna cosa. 4. Enlazar, unir, juntar.To chain something/
somebody to something, encadenar algo/alguien a algo.
Chain up, encadenar.

chain letter ['tjem.letar] [chein-le-tar] s. Carta (de una
cadena).

chain mail ['tjem'meil] [chein-meil] s. Cota de malla.
chain reaction ['t/emru'aekjan] [chein-riak-shon], s.
Reaction en cadena.

chain saw ['tJem.sDi] [chein-so] s. Motosierra, sierra de
cadena.

chainsmoke ['tjemjsmauk] [chein-smouk] vn. Fumar un
cigarrillo tras otro.

chainsmoker f't/emsmaukar] [cheins-mou-kar] s. Persona
que fuma un cigarrillo tras otro.

chainstore ['tjemsto:r] [cheinsto'J 5. Tienda de una cadena.
chainwork ['t/em.woik] [chein-uork], s. Cadeneta, labor o
trabajo hecho en figura de cadena.

chair [tjear] [chear], s. 1. Silla o taburete, asiento portatil
(seat). 2. Silla, asiento de juez u otra persona constituida en
autoridad. 3. Silla de manos. 4. Sillon, asiento de la
presidencia en una asamblea o cuerpo legislative: por
extension, presidente (de una asamblea o congreso). Arm
chair, silla de brazos o poltrona; sillon, butaca. Privy-chair,
sillico o servicio. 5. Silla volante. Hair-bottomed chairs,
sillas con asientos de crin. Cane-bottomed chairs, sillas
de junquillo. Rocking-chair, mecedora. (Cuba) Columpio.
Pivot-chair, silla giratoria. 6. Calesin, volanta o volante,
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quitrm. 7. Cojinete (de ferrocarril). The chair is taken, se
ha abierto la sesion. Professor's chair, catedra (at
university). To be in/take the chair, presidir.

chair lift ['tjeahft] [chea-lift], s. 1. Telesilla, telesqui. 2.
Montaescaleras.

chairman ['t Teaman] [chear-man], s. 1. Presidente de una
junta o reunion. 2. Silletero, el que esta asalariado para llevar
silla de manos; o sillero, el que hace o vende sillas.

chairmanship [ ' t jeamanjip] [chear-man-ship], 5.
Presidencia (de un comite, una asamblea, etc.)

chairperson ['tjea.paisn] [chea-per-son] s. Presidente,
presidenta.

chairwoman ['tjea,woman] [chea-uo-man] s. Presidenta.
chaise ['Jeiz] [sheis], s. 1. Silla volante. 2. Coche de cuatro
ruedas. Post-chaise, silla de posta.

chaise longue ['Jeiz] [sheis], s. Canape, tipo de sofa muy
comodo.

chalaza ['Jalassa] [sha-la-sa], s. 1. (Zool.) Chalaza, cada
uno de los ligamentos que unen la yema del huevo a los
polos del mismo. 2. (Bot.) Chalaza, cordon de algunas
semillas.

chalcedony ['tjalsidom] [chal-si-do-ni], s. Calcedonia,
cuarzo no cristalizado y muy transliicido.

chaldaic ['tjaldaik] [chal-daik], chaldean ['t Jaldian] [chal-
dian], a. Caldaico, caldeo, lo que pertenece a Caldea. -s.
Chaldaic, chaldee, idioma caldeo.

chaldron ['tjaeldron] [chal-dron], s. Chaldron, peso o
medida de carbon y cok.

chalet ['Jadei] [sha-lei], s. 1. Casita de labrador suizo. 2.
Quinta de forma y construction parecidas a las de las casas
suizas. 3. Chalet de montana (cabin). 4. (GB) Bungalow (in
motel).

chalice ['tjaelis] [cha-lis], s. Caliz.
chalk [tjoik] [chok], s. (Geol.) Creta, caliza. To be as
different as chalk and cheese, ser (como) la noche y el dia
o (como) el dia y la noche. Greda, marga; clarion, tiza (for
writing). A piece of chalk, una tiza. (GB) (Coloq.) Not by
a long chalk, ni mucho menos. (Amer.) Tizate. French
chalk, espuma de mar. Jaboncillo de sastre, esteatita usada
para marcar sobre telas. Chalk-cutter, cavador de greda.
Chalk-pit, pozo del que se saca la greda. Chalk-stone,
pedazo de greda, o tiza.

chalk, va. 1. Engredar. 2. Senalar, marcar o dibujar con lapiz
o yeso; escribir con tiza (write with chalk). 3. Margar, abonar
con greda o con marga.

chalk up, Escribir, anotar (write on blackboard). Apuntarse,
anotarse (win, success). (Coloq.) To chalk something up
to somebody, anotar algo en la cuenta de alguien.

chalkboard ['tjo:kbo:d] [cholk-bord] s. V. BLACKBOARD.
chalky [ ' tfoiki] [chol-ki], a. Gredoso, yesoso, lo que tiene
greda o yeso; calcareo (containing chalk); terroso (like chalk);
lleno de tiza (covered in chalk).

challenge ['tjaelinds] [cha-lendch], va. 1. Desafiar, retar,
provocar a combate o desafio: poner a prueba (summon).
To challenge somebody to, desafiar a alguien a. No one
can challenge the leaders, nadie puede hacer peligrar la
position de los lideres. 2. Acusar, imputar. Cuestionar
(question/authority, findings); poner en entredicho o en duda
o en tela de juicio (assumption/theory). 3. Recusar, tachar o
poner exception a un juez, ministro o testigo. 4. Alegar
derecho a alguna cosa; pedir pretender. 5. Citar a uno para el
cumplimiento de alguna condition. 6. (Mil.) Dar el quien
vive; darle el alto a (stop). 7. Suponer o constituir un reto o
un desafio para (stimulate/job).

challenge, s. 1. Desafio, reto (to duel, race); el papel, billete
o cartel de desafio. To issue a challenge to somebody,
desafiar o retar a alguien. 2. Demanda, pretension, la action
de pedir lo que se debe. 3. Recusacion 4. Concurso, de los
que se disputan algun premio o destino; reto, desafio
(stimulation). 5. Alto (by policeman, sentry).

challengeable ['tjaehndssbl] [cha-len-cha-bol], a. Sujeto o
expuesto a desafio o acusacion, recusable.

challenger ['tjaehndsar] [cha-len-ye'], s. Desafiador,
duelista, agresor; demandante. Contendiente, rival. The
challenger for the title, el/la aspirante al titulo.

challenging ['tfaelindsirj] [cha-lind-yin] a. 1. Que da que
pensar, que cuestiona ideas establecidas (movie, book). 2.
Que supone o constituye un reto o un desafio (task). 3.
Desafiante, retador (look, tone).

challis ['t faelis] [cha-lis], 5. Chali, tela ligera de lana.
chalumeau ['tjaelamo:] [cha-lu-mo], s. El registro mas bajo
del clarinete.

chalybean ['tjaelibhn] [cha-li-bin], a. Calibeado, lo
perteneciente a los antiguos calibes en Asia menor, famosos
artifices en hierro y acero.

chalybeate ['tjsehbiit] [cha-li-bit], a. Impregnado con hierro
o acero. -s. Agua ferruginosa.

chama ['tjaemg] [cha-ma], 5. El molusco de mayor tamano
conocido hasta el dia, que llega a pesar 500 libras.

chamade ['tfaemaid] [cha-mad], s. (Mil.) Llamada, serial
que se hace con la caja o clarin para parlamentar y a veces
para rendirse.

chamber ['t feimbar] [cheim-bar], s. 1. Camara, cuarto,
habitation, aposento, pieza habitable de una casa. Bed-
chamber, alcoba, dormitorio. (Mex.) Recamara.
Chamber-pot, orinal. 2. Camara, tribunal o sala de
justicia. 3. Chamber of commerce, Camara deComercio.
4. Chamber of a pump, (Mar.) almacen de una bomba.
5. (Art.) Camara, la parte hueca del canon que ocupa la
carga, recamara (of gun). 6. (Art.) Camara de mina, la
cavidad en donde se pone polvora en una mina. Chamber
of London, camara o ayuntamiento de Londres, o su
tesoro publico. Chamber of presence, sala de estrado.
Judge's chamber, gabinete del juez. Condensing
chamber, condensador. Chamber-council (a) comunicacion
confidencial; (b) junta o consejo secreto. Chamber-
counsel, jurisconsulto, abogado que da su parecer sin
presentarse ante el tribunal. Chamber-organ, organo
portatil. Chamber-practice, la practica del jurisconsulto
o consejero que da su parecer sin presentarse en los
tribunales.

chamber, va. 1. Hacer la camara de un canon. 2. Ajustar a la
camara. -vn. 1. Ajustarse de una manera compacta los
perdigones de un cartucho. 2. (Ant.) Entregarse a la lascivia.

chamberer [ ' t /e imbarar] [cheim-ba-rar], s. (Ant.)
Galancete, hombre faldero, mujeriego y galanteador;
libertino, disoluto.

chamber-fellow [ 'tjeimba'felau] [cheim-ba-fe-lou], s.
Companero de cuarto, el que duerme en la misma pieza
que otro.

chambering ['tjeimbanrj] [cheim-ba-rin], s. 1. Division
encompartimientos. 2. (Des.) Lascivia, liviandad.

chamberlain ['tfeimbahn] [cheim-ba-lin], s. 1. Jefe de
camara. Lord chamberlain, gran chambelan; camarlengo o
camarero mayor. 2. Recibidor de rentas.

chamberlainship ['tjeimba'lmjip] [cheim-ba-lin-ship], s.
Oficio de camarero.

chamber-lye, s. V. URINE.
chamber-maid ['tfeimba'meid] [cheim-ba-meid], sf. 1.
Doncella de una senora; camarera. 2. Criada de sala.

chamber music ['tjeimbamjuisik] [cheim-ba-miu-sik] s.
Musica de camara.

chambray ['tfaembrei] [cham-brei], s. Cambray, o batista,
lienzo bianco muy delgado.

chameleon [ka'miilian] [ca-mi-lion], s. Camaleon, especie
de lagarto.

chamfer ['t Jaemfar] [cham-far], va. Acanalar, arrugar, estriar.
chamfer, chamfret f'tjasmfret] [cham-fret], s. Canal, arruga,
estria, bisel.

chamfrain ['t faemfrem] [cham-frein], s. Testera, armadura
para la frente de un caballo de guerra o de batalla. Cf.
CHANFRIN.

chamois ['Jasmwa:] [sha-mua], 5. (Zool.) Gamuza, especie
de cabra monies. Chamois leather, gamuza.
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chamomile ['kasmaumail] [ka-mou-mail], 5. Manzanilla,
camomila, hierba de flores medicinales. Chamomile tea,
manzanilla.

champ [tjaemp] [champ], va. Morder, mascar, mordiscar
(chew).

champ, s. (Coloq.) Campeon.
champagne [Jaem'pem] [sham-pein], s. 1. Vino de
Champana; champan. Color champan (color). 2. s. Campina,
campo descubierto, llanura.

champak ['tjampaek] [cham-pak], s. Arbol sagrado del
Indostan con flores color de oro y muy fragantes. Pertenece
a las magnoliaceas.

champertor ['Jaempektar] [sham-pek-tor], 5. Pleitista o
litigante que quiere tener parte de la cosa litigada.

champerty ['Jampati] [sham-per-ti], 5. Mantenimiento de
un pleito para recibir parte de la cosa litigada.

champion f'tjaempign] [cham-pion], s. 1. Defensor de una
causa, doctrina o persona. She's a champion of lost causes
es una defensora de pleitos perdidos o de causas perdidas.
2. (Hist.) Paladin, campeon, el que mantenia contienda o
batalla por medio de las armas. 3. Heroe, guerrero. 4. (Sport)
Campeon.

champion, va. Abogar por, defender.
championess [ ' t jaempianms] [cham-pion-nes], 5.
Campeona, defensora; abogada.

championship ['tjaempisnjip] [cham-pion-ship] s. (Sport)
Campeonato.

chance [t/ains] [chans], s. 1. Fortuna, ventura, suerte. 2.
Acaso, suceso, lance, accidente, casualidad, azar (fate),
contingencia. It was pure chance that we met, nos
encontramos por pura casualidad. To leave nothing to
chance, no dejar nada al azar. 3. Riesgo, peligro (risk).
Don't take any chances, no te arriesgues, no corras
riesgos. 4. (Mat.) Probabilidades. 5. Oportunidad, ocasion
(opportunity). To jump/leap at the chance, aprovechar
o no dejar escapar la oportunidad u ocasion. The chance
of a lifetime, la oportunidad de su vida. Give them half
a chance and they'll fleece you, en cuanto te descuidas
te despluman. 6. Posibilidad, chance (likelihood). They
don't stand much of a chance, lo tienen diffcil. (Coloq.)
Not a chance/no chance!, jni en broma! It's a million-
to-one chance o a chance in a million, las posibilidades
son muy remotas. (Coloq.) (The) chances are (that)...,
lo mas probable es que ... (GB) To be in with a chance,
tener posibilidades o chances. By chance, por ventura,
casualmente, por acaso, por casualidad. Have you seen
my hat by any chance?, ^has visto mi sombrero por
casualidad? There is no chance, no hay esperanza,
remedio, escape. He met me by chance, me encontro por
casualidad. The main chance, lo solido, lo esencial. To
stand a chance, tener suerte. To take one's chance,
correr el riesgo, aventurarse. The doctrine of chances,
el calculo de las probabilidades.

chance, a. Forruito, casual (meeting, occurrence); accidental.
-adv. Casualmente, por acaso.

chance, vn. Acaecer, suceder, acontecer. If my letter should
chance to be lost, si acaso se perdiese mi carta. va. To
chance it, arriesgarse, correr el riesgo (risk). I just chanced
to be passing your office, pasaba por tu oficina por
casualidad (happen). Chance on, chance upon, encontrar
por casualidad (object); encontrarse por casualidad con
(person).

chancel ['tjamsal] [chan-sel], s. Presbiterio en la iglesia.
chancellor [ 'tjainsalar] [chan-se-lo'], s. 1. Canciller
(premier); cancelario. Chancellor of the Exchequer, (Ingl.)
ministro de hacienda. Lord High Chancellor, ministro de
Justicia o gran canciller. 2. Rector (at university).

chancellorship ['tja:nsabjip] [chan-se-lor-ship], s.
Cancilleria, el empleo y la dignidad de canciller.

chance-medley [t.fa:ns'medli] [chans-med-li], s. (For.)
Homicidio, casual; propiamete, es el homicidio cometido en
defensa propia en una rina repentina.

chancery ['tjamsan] [chan-se-ri], 5. 1. Cancilleria. 2.
Tribunal de justicia que conoce de casos no contemplados
por el derecho consuetudinario o el escrito.

chancre ['Jaerjkar] [shan-ker], s. Ulcera venerea. (Vul.)
Chancro.

chancrous ['tjaenkras] [chan-kros], a. Ulceroso.
chancy ['t/amsi] [chan-si], a. (Fam.) Expuesto a riesgo;
incierto; aventurado, peligroso.

chandelier [Ijaend9li3r] [shan-de-liar], s. Arafia de luces,
candelero cornupia. (Mex.) Candil.

chandler ['tj"a:ndbr] [chand-lar], s. Cerero o velero, el que
hace o vende velas de cera o sebo. Chandler's shop, lonja,
abaceria, tienda de viveres. (Am.) Pulperia. (Mex.) Tienda.
Ship-chandlery, abastecedor de buques. Wax-chandler,
cerero. Tallow-chandler, velero. Corn-chandler, triguero,
el que vende trigo y granos.

chandlery ['tjamdlan] [chand-le-ri], s. Todas las cosas
que se venden en las tiendas de granos, velas, etc.; merceria.
Ship-chandlery, almacen donde se vende toda especie de
articulos necesarios para los barcos.

chanfrin ['tjainfrm] [chan-frin], s. Frente o faz del caballo.
change [tjeinds] [cheinch], va. 1. Poner una cosa en lugar
de otra. 2. Cambiar, trocar una cosa por otra. 3. Cambiar,
reducir una moneda mayor a varias menores (into smaller
denominations). Can anyone change $20?, ^alguien me
puede cambiar 20 dolares? To change something into
something, cambiar algo en algo o a algo (into foreign
currency). 4. Convertir, transmutar, cambiar (appearance,
rules, situation/tire, oil, sheets). The sorcerer changed him
into a stone, el mago le convirtio en piedra. To change
one's address/doctor, cambiar de direction/medico. To
change one's clothes, cambiarse de ropa. To change color,
cambiar de color. Let's change the subject, cambiemos de
tema. I wouldn't want to change places with her, no
quisiera verme en su lugar (exchange). He changed it for a
red one, lo cambio por uno rojo. 5. Mudar de genio o de
vida. 6. (Transp.) You have to change trains at Nice, tienes
que hacer transbordo o cambiar de Irenes en Niza. -vn. 1.
Mudar, variar, alterarse, corregirse. Cambiar (become
different). I can't believe how much she has changed, me
parece increfble lo mucho que ha cambiado. To change into
something, convertirse o transformarse en algo. The scene
changes to wartime Rome, la escena pasa o se traslada a
Roma durante la guerra (from one thing to another).
Changing, cambiante (needs, role, moods). 2. Cambiarse
(put on different clothes). She changed into a black dress,
se cambio y se puso un vestido negro. I'm going to change
into something more comfortable, me voy a poner algo
mas comodo. To get changed, cambiarse. (Transp.)
Cambiar, hacer transbordo.

change around [.t/eindss'raund] [cheinch-araund]
Cambiar de sitio o de lugar (rearrange). Cambiar.

change over [.tjemds'auvar] [cheinch-ou-var] Cambiar
(change function, system). To change over to something,
cambiar a algo, adoptar algo.

change round, V. CHANGE AROUND.
change, s. 1. Mudanza, variedad, conversion, variation de
estado que tienen las cosas; cambio (alteration). Muda (of
clothes). A change in temperature, un cambio de
temperatura. There's been a change in the weather, ha
cambiado el tiempo. To make changes to something,
hacerle cambios a algo. A change for the better/worse, un
cambio para mejor/peor. A change of address, un cambio
de direction (replacement). To have a change of heart,
cambiar de idea. For a change, para variar. To ring the
changes, introducir variaciones. A change is as good as a
rest, con un cambio de actividad se renuevan las energias.
2. Vicisitud. 3. Cambio, dinero menudo, sencillo, feria,
menudo (coins). One dollar in change, un dolar en monedas.
Cambio, vuelto, vuelta, vueltas (money returned). Keep the
change, quedese con el cambio. You won't get much
change from/out of $1,000, no te costara mucho menos de
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1.000 dolares. 4. Lonja o bolsa, lugar donde se reunen los
comerciantes a tratar sus negocios. En este sentido es
abreviatura de EXCHANGE. I have no change, no tengo
suelto o no tengo cambio. Change of the moon, interlunio,
cuarto de luna. Change of clothes, muda de ropa. Change
of life, la edad critica, cesacion final del menstruo.

changeability [ .tfemdsa'biliti] [cheinch-a-bi-li-ti], .s.
Mutabilidad.

changeable ['tjemdsabl] [chein-cha-bol], a. 1. Voluble,
variable, inconstante, veleidoso. 2. Mudable, lo que se puede
mudar. 3. Cambiante, tornasolado, hablando de generos.

chageableness ['tfemdsablms] [chein-cha-bol-nes], s.
Mutabilidad, volubilidad, inconstancia.

changeably ['t f e ind jab l i ] [chein-cha-bli], adv.
Inconstantemente.

changeful ['t/emdsful] [cheinch-ful], a. Inconstante,
variable, voltario, veleidoso.

changeless ['tjeindghs] [cheinch-les], a. Constante,
inimitable.

changeling t'tjeindsglirj] [chein-cha-lin], 5. 1. Un nino
cambiado por otro, sea por equivocation o de intento. 2.
Loco, tonto. 3. Inconstante, el que es-mudable, persona
irresoluta, sin caracter.

changeover [ ' t je indsauvar] [cheinch-ou-va r] 5.
Changeover from something to something, cambio de
algo a algo (transition). Changeover purse, monedero,
portamonedas.

changing room ['tjemdsirj.rum] [chein-yin-rum] s. (GB)
(Sport) Vestuario, vestidor. Probador (in shop).

channel ['tjaenl] [cha-nel], s. 1. Canal (strait); alveo, lamadre
de un rio. Cauce (course of river). Canal (navigable course). 2.
Canal, cualquier cavidad hecha longitudinalmente. (Arq.) Estria,
mediacana. Acequia (for irrigation). 3. Canal, trozo de mar
estrecho. British Channel, el canal de la Mancha. 4. Via (system,
method). Through diplomatic channels, por la via diplomatica.
You must go through the official channels, tiene que hacer
el tramite por los conductos o las vias oficiales. Distribution
channels, canales de distribution. 5. (Comput, TV) Canal.
Channels, (Mar.) mesas de guamicion. Fire-channels, (Mar.)
canales de fuego. Channel out of soundings, (Mar.) Foso.
Channel of a block, (Mar.) cajera.

channel, va. 1. Acanalar, estriar; surcar. 2. Conducir o llevar
por, o como por un canal; canalizar, encauzar, dirigir.

Channel Islands ['t/asnl.ailasndz] [cha-nel-ailands] s. pi.
Las Islas Anglonormandas, las islas del Canal de la Mancha.
channel-surf, vn. (TV) Hacer zapping.

Channel Tunnel [ ' t jaenl.tAnl] [cha-nel-ta-nel] s. El
eurotiinel, el ninel del Canal de la Mancha.

channer ['tjaenar] [cha-ner], vn. (Esco.) Refunfunar,
quejarse.

chant [tJoint] [chant], va. y vn. \. Cantar. 2. (Mus., Relig.)
Salmodiar, cantar el servicio en una iglesia catedral. 3.
Gritar (crowd).

chant 5. Canto; canto llano, melodia. Consigna (of
demonstrators); aliron, cancion (of sports fans).

chanter ['tjaintar] [chan-tar], s. 1. Cantor, el que canta. 2.
Chantre.

chantey ['Jasnti] [shan-ti], s. Canto monotone de los
marineros cuando halan y en otras maniobras.

chanticleer ['fajntikliiar] [shan-ti-klier], 5. Quiquiriqui, el
gallo, asi llamado por su modo de cantar.

chantress ['Jaintns] [shan-tres], s. Cantora, cantante,
cantatriz.

chantry [' fasntn] [shan-tri], s. 1. Capilla, especialmenteuna
dotada para decirse en ella misas diarias. 2. Vallado, enrejado
o estructura que contiene una tumba.

chanukah ['Jaejuikai] [sha-nu-ka] s. V. HANUKKAH.
chaos f'keios] [keios], s. 1. Caos, la mezcla confusa en que
se hallaban todos los elementos antes de la creation. 2. Caos,
confusion, mezcla irregular, desorden.

chaotic [ 'keiotik] [keio-tik], a. Caotico, confuso,
desordenado, irregular.

chap ft/asp] [chap], va. Hender, rajar, resquebrajar; abrir
grietas o rajas en el cutis, en la madera, etc. -vn. 1. Rajarse o
hendirse la tierra por el excesivo calor. 2. Hacerse grietas en
la cara o en las manos por la frialdad. 3. (Esco.) V.
CHEAPEN.

chap s. 1. Grieta, abertura, rendija, hendidura. 2. (Esco.)
Golpe seco sobre la puerta; cheque. 3. Mozo, joven,
muchacho. Chap-book, folleto vendido por un pacotillero.
4. (Fam.) Mozo, chico. En este sentido es abreviatura de
«chapman». A queer chap, un original, un hombre
extravagante. (Coloq.) Tipo (man). The poor little chap!,
ipobrecito!

chap 5. 1. Mandibula, quijada inferior o superior de un animal.
V. CHOP. 2. Quijada de un tornillo de banco.

chap. s. (pi. chaps) = (chapter) c.; cap.
chaparral ['tjeeparal] [cha-pa-ral], s. (E.U. del Oeste)
Chaparral, el sitio poblado de chaparros.

chape ['tj"eip] [cheip], s. Chapa de cinturon; contera de
espada; charnela de hebilla.

chapel ['tfaepal] [cha-pel], s. 1. Capilla, iglesia pequena
(building). 2. Capilla, dependencia de una iglesia con su
altar (area in church). 3. Edificio consagrado al culto de
los disidentes. Templo (nonconformist church). 4. El
cuerpo organizado de los cajistas e impresores de una
imprenta dada. Chapel-master, maestro de capilla. V.
KAPELLMEISTER.

chapeless ['tjeiplis] [cheip-les], a. Sin contera.
chapelet f ' t jeiplit] [cheip-let], s. 1. (Equit.) Doble
estribo. 2. Maquina para elevar agua, o para dragar el
fondo de un puerto, por medio de cubos sujetos a una
cadena sin fin.

chapelry ['t/eipaln] [chei-pel-ri], s. La jurisdiction olimites
de una capilla.

chaperon, chaperone ['Jasparaun] [sha-pe-roun], s. 1.
Senora que acompana a una o mas jovenes en publico, o
en reuniones, viajes, etc.; acompanante (for children).
Rodrigon, hombre de edad que acompana a una senora,
por el buen parecer. Acompanante (of young lady). 2.
Caperuza, capirote.

chaperon, chaperone, va. Acompanar a una o mas senoras
a las tertulias o reuniones o tener cuidado de ellas.

chapfalien, chopfailen [ 'tfaepfoilan] [chap-fo-len], a.
Boquihundido, el que tiene hundidos los labios. (Fig.) To
be chapfallen, estar triste, abatido, desanimado. (Fam.) estar
con las orejas gachas.

chapiter ft/aepitar] [cha-pi-tar], s. (Arq.) Capitel. V.
CAPITAL.

chaplain ['tjaeplm] [chaplin], 5. 1. Capellan, el sacerdote
que se dedica al servicio de una capilla; limosnero. 2.
Capellan castrense.

chaplaincy ['t/asplsnsi] [cha-plan-si], chaplainship
['tjaplanfip] [cha-plan-ship], s. Capellania.

chapless ['tjeiplis] [cheip-les], a. Boquiseco.
chaplet ['tjaeplit] [chap-let], s. 1. Guirnalda, corona de
flores. 2. Rosario. 3. (Arq.) Molduradecuentas. 4. Penacho.
5. Capilleja.

chapman ['tjaepmgn] [chap-man], s. Buhonero, vendero,
traficante en generos baratos; pacotillero.

chapped [tjaept] [chapt] a. Agrietado, partido (lips).
chaps [tfaeps] [chaps] s. pi. Zahones, chaparreras,
p(i)erneras, zamarros.

chapter ['tjaeptar] [chap-tar],.?. 1. Capitulo, una de las partes
de que se compone un libro. 2. Capitulo, categoria, lista,
serie; asunto de que se trata. 3. Capitulo, cabildo, junta del
clero de una catedral. 4. Ramification o sucursal de una
sociedad o confraternidad. And so on to the end of the
chapter, y asi lo demas. Chapter-house, sala capitular. To
read one a chapter (fig.) poner a alguno como nuevo,
zaherirle. To the end of the chapter, hasta el fin. To quote
chapter and verse, citar textualmente o palabra por palabra.

char ['t fair] [char], va. 1. Hacer carbon de lena; carbonizar.
2. Trabajar ajornal.
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char, s. 1. (Des.) Jornal, trabajo a jornal. (GB) Mujer de la
limpieza, asistenta (cleaner). 2. Umbra, especie de pescado
de agua dulce.

character ['kaenktar] [ca-rak-tar], s. 1. Caracter, la indole,
genio y condicion de cada uno (temperament, nature/of
person). To be in/out of character, ser/no ser tipico. She's
a good judge of character, es buena psicologa. 2. Caracter,
nombre, fama, calidad, reputacion. Character reference,
referencias. 3. Informe, testimonio de conducta. 4. Retrato,
descripcion, representacion de una pesona o cosa. Caracter
(of place, thing). Her face is full of character, tiene una
cara con mucha personalidad. 5. Personaje, persona,
individualidad. Caracter (strength of personality). 6. Papel,
la parte de un actor en el teatro; personaje, caracter (in novel,
play, movie). He doesn't react in character, su reaction
no es la que cabria esperar de su personaje. 7. Caracter,
marca, distintivo o senal (symbol). 8. Caracter o forma de la
letra. Persons of bad character, personas de mala vida o
reputacion. 8. Tipo (person). Caso (eccentric person). He's
a nasty character, es un mal tipo. Character, va. Grabar,
esculpir, senalar, imprimir.

character-assassination ['kajnkta.asaesi'neijan] [ka-rak-
ta-a-sa-si-nei-shon], 5. Difamacion, calumnia, descredito
publico (public slander).

characteristic, characteristical [.kasnkta'nstik] [ka-rak-
te-ris-tik] [.kaenkta'nstikl] [ka-rak-te-ris-ti-kal], a.
Caracteristico.

characteristic s. Caracteristico.
characteristically [.kaenkta'nstikli] [ka-rak-te-ris-ti-ka-
li], adv. Caracteristicamente.

characteristicalness [.kaerikta'nstikalnis] [ka-rak-te-ris-
ti-kal-nes], s. Propiedad caracteristica.

characterization [.kaeriktan'zeijan] [ka-rak-te-ri-sei-
shon], s. El acto, procedimiento o efecto de caracterizar.

characterize [ 'kaenktaraiz] [ka-rak-te-rais], va. 1.
Caracterizar (be typical of); calificar (describe). To
characterize something/somebody as something, calificar
algo/a alguien de algo. 2. Grabar, esculpir, senalar.

characterless ['kaenktalis] [ka-rak-ter-les], a. Sin caracter
(restaurant, town).

charactery ['kajriktan] [ka-rak-te-ri], s. 1. Caracter,
impresion o senal. 2. Sistema de caracteres; representacion.

charade [JVra:d] [sha-rad], s. Charada (game), especie de
enigma, acertijo. Farsa (farse), payasada.

charbon ['kaibsn] [kar-bon], s. 1. Fiebre esplenica, antrax.
2. Mancha negra en los dientes de los caballos despues que
cierran.

charcoal ['tjaikaul] [kar-koul], s. Carbon (vegetal). Carbon
de lefta. Animal charcoal, carbon animal, negro de marfil.
(Art) Carboncillo, carbonilla.

chard [tja:d] [chard], s. (Bot.) 1. Hojade alcachofa, o acelga,
aporcada. 2. Acelga suiza.

chardoon ['tjaidun] [char-dun], s. V. CARDOON.
charge [t/a:d3] [charch], va. 1. Cargar, poner una carga o
peso sobre alguna cosa. 2. Cargar, introducir la carga en un
arma de fuego. 3. Encargar, comisionar, confiar al cuidado
de alguno. 4. Cargar, poner en cuenta; poner precio, pedir
por; cobrar (ask payment). They charged him $15 for a
haircut, le cobraron 15 dolares por el corte de pelo. She
never carries cash, she just charges everything, nunca
lleva dinero, lo compra todo con tarjeta (de credito)/lo carga
todo a su cuenta (obtain on credit). To charge something to
somebody, cargar algo a la cuenta de alguien. 5. Cargar,
atarear. 6. Cargar, acometer. (Mil.) Cargar contra. Embestir
o arremeter contra (animal). 7. Censurar, acusar, imputar,
denunciar. To charge somebody with something, acusar a
alguien de algo (accuse). 8. Mandar, exhortar, instruir.
Encomendar (entrust). To charge somebody with
something, encomendarle a alguien algo. To charge
somebody to, ordenarle a alguien que (command). Aducir
(allege). 9. Hacer gastar. 10 (Elec.) Cargar (battery), -vn. 1.
Demandar o fijar precio. 2. Atacar. (Mil.) Cargar; arremeter

oembestir (animal). Charge!, jalataque!, ja la carga! (Coloq.)
He charged straight into me, se abalanzo hacia mi (rush).
Don't all charge off at the end of the lesson, no salgan en
estampida al acabar la clase. 3. Agacharse, acuclillarse; dicese
de los perros de caza.

charge, s. 1. Carga, tiro, la cantidad de polvora y balas con
que se carga un arma de fuego (of explosive). 2. Cargo,
partida, clausula. 4. Precepto, mandate, orden, instrucci6n
(command, commission); cargo, comision. Who's in
charge?, <,quien es el/la responsable? I left Paul in charge,
deje a Paul a cargo. To be in charge of something/
somebody, tener algo/a alguien a su cargo. In the charge of
somebody, in somebody's charge, a cargo de alguien. She
took charge of the situation, se hizo cargo de la situation.
5. (Law) Cargo, acusacion. He's being tried on a charge
of murder, se le juzga por homicidio. To bring/press
charges against somebody, formular o presentar cargos
contra alguien. To drop charges, retirar la acusacion o los
cargos. 6. Ataque, embestida, carga (attack). Ofensivaenla
que se gana mucho terreno (in US football). 7. Carga,
medicina que se aplica a los caballos. 8. Encargo, deposito.
9. Acto y position de agacharse los perros de caza o la orden
de agacharse. 10. Precio (price); honorario (fee). There is
no charge for the service, no se cobra por el servicio, el
servicio es gratis. Free of/without charge, gratuitamente,
gratis, sin cargo. At no extra charge, sin cargo adicional.
Electricity charges are going up again, las tarifas electricas
vuelven a subir. 11. (Elec., Phys.) Carga,

chargeable ['tjaidsabl] [char-ye-bol], a. 1. Imputable, lo
que se puede imputar, como una deuda o un delito. 2.
Acusable, sujeto a cargos y acusaciones. 3. (Ant.) Costoso,
caro, dispendioso, lo que cuesta mucho.

chargeableness ['t/a:d39blms] [char-yei-bol-nes], s. Gasto,
coste.

charge account [,t/a:d3'akaunt] [charch-a-kaunt], s.
Cuenta corriente, cuenta de credito.

charge card [tjaids'kaid] [charch-kard] s. Tarjeta de pago.
charged [tjaidsd] [chardchd] a. Cargado. A voice charged
with emotion, una voz cargada de emotion.

charge d'affaires [.t/aidseidae'fear] [char-yei-da-fears]
5. Encargado de negocios.

charger ['tjaidsar] [char-yar], s. 1. Fuente o plato grande.
2. Corcel, caballo criado para la guerra. 3. Cargador (battery).

charily ['tjeanli] [chea-ri-li] adv. Cautelosamente,
cuidadosamente.

chariness ['tjaennis] [cha-ri-nes], s. Cautela, cuidado,
precaution.

chariot [tjaenat] [cha-riot], s. 1. Carroza de paseo o de
ceremonia. (Prov.) Faeton o carrocin; 2. Carro militar, en
que combatian antiguamente. 3. Coche ligero o cochecillo.
Chariot-race, carrera de carros.

charioteer [.t/aena'tiar] [cha-rio-tiar], s. Cochero; carretero;
auriga.

charisma [kae'nzma] [ka-ris-ma] s. Carisma.
charismatic [kas'nzmstik] [ka-ris-ma-tik] a. Carismatico.
charitable f'tjaeritabl] [cha-ri-ta-bol], a. 1. Caritativo,
limosnero (generous, giving). 2. Benigno, bueno (kind/
person); benevolo, generoso (interpretation). A charitable
organization, una organizacion de beneficencia, una obra
benefica (for charity).

charitableness [ 'tjaeritablnis] [cha-ri-ta-bol-nes], s.
Caridad.

charitably ['tjaentabli] [cha-ri-ta-bli], adv. Caritativamente;
benignamente, con caridad o generosidad.

charity ['t/aenti] [cha-ri-ti], s. 1. Caridad, ternura,
benevolencia, amor. 2. Caridad, virtud teologal que consiste
en amar a Dios y al projimo. 3. Caridad, limosna, el socorro
que se da a los pobres (generosity, kindness). 4.
Organizacion benefica o de beneficencia, obra benefica
(organization); obras de beneficencia (relief). To raise money
for charity, recaudar dinero para un fin benefico. A charity
performance, una funcion benefica o de beneficencia, un
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beneficio. To be in charity with all men, querer a todo el
mundo, no desear el mal de nadie. Charity begins at home,
la caridad bien ordenada empieza por uno mismo.

charivari f'Jaenvari] [sha-ri-va-ri], s. Cencerrada, ruido
discorde para dar broma a los recien casados.

chark [tja:k] [chark], va. Carbonizar, reducir a carbon. Cf.
CHAR.

charlady ['tjaileidi] [char-lei-di] s. (GB) Mujer de la
limpieza.

charlatan f 'Jcnlatan] [shar-la-tan], s. Charlatan,
saltimbanco, curandero, empirico.

charlatanic fjarlatanik] [shar-la-ta-nik], a. Empirico,
propio de un charlatan.

charlatanry ['Jailatann] [shar-la-tan-ri], s. Charlataneria,
engano; picoteria.

Charles' wain [tjailz] [chals], s. (Astr.) Osa mayor,
constelacion boreal.

charley horse f'tjailihois] [char-li-jors] 5. Calambre.
charlock [tjailok] [char-lok], s. (Ingl.) Mostaza silvestre,
planta comun en los sembrados.

charlotte ['J"o::l3t] [shar-lot], s. Compotadefruta, nata, etc.,
contenida en un molde de bizcocho. Charlotte russe, nata
batida o flan en un molde de bizcocho.

charm [tja:m] [charm], 5. 1. Encanto, atractivo
(attractiveness); hechizo o maleficio. To turn on the
charm, ponerse encantador. 2. Embeleso, atractivo, gracia,
hechizo (spell); encanto (attractive quality, feature). To work/
go like a charm, funcionar, ir o andar a las mil maravillas.
3. Amuleto, fetiche (amulet); dije (on bracelet).

charm, va. 1. Ensalmar, hechizar, encantar (bewitch/
snake). 2. Encantar, embelesar, cautivar, atraer, hechizar,
arrobar (delight); captar o arrebatar la vista, los oidos o el
animo. He can charm the birds off/out of the trees, es
capaz de convencer a cualquiera con sus encantos. To
lead a charmed life, tener mucha suerte en la vida. -vn.
Sonar armoniosamente.

charmed [tja:md] [sharmd], a. Encantado; complacido,
embelesado.

charmer ['tfaimar] [char-mar], s. 1. Encantador, hechicero.
2. Hechicero, la persona que atrae las voluntades. 3. Persona
encantadora, encanto.

charmful [ 'tfaimfol] [charm-fill], a. Lleno de encantos,
gracioso.

charming ['tja:mirj] [char-min], a. Agradable, hechicero,
encantador, maravilloso, pasmoso (person); precioso,
encantador (room, house).

charmingly ['t faimirjli] [char-min-li], adv. Agradablemente,
deleitosamente. «

charmingness ['tjaimirjnis] [char-min-nes], i. Encanto,
embeleso, atractivo.

charm school ['tj"aim,sku:l] [charm-skul] s. Escuela
para senoritas donde se ensena a comportarse en
sociedad.

charnel ['tjainl] [char-nel], a. Del osario, lo que contiene
huesos de difuntos.

charnel-house ['t/cnnlhaus] [char-nel-jaus], 5. Carnero, u
osario, el paraje en que se ponen los huesos de los difuntos.

charpie f'tjaipi] [char-pi], s. Hilas, las hebras que se van
sacando de los trapos de lienzo.

charr [t fair] [char], s. Umbra, trucha asalmonada, pez de
agua dulce.

charry ['t Jain] [cha-ri], a. Carbonoso, de la naturaleza
del carbon.

chart [tja:t] [chart], va. Poner en una carta hidrografica.
Trazar el mapa de (make map of); trazar (plan, plot); seguir
atentamente (follow closely/progress, changes); registrar
graficamente (record), -s. (Mar.) Carta de navegar o de
mareas; carta hidrografica. (Meteo) Mapa, carta; grafico
(diagram, graph); tabla (table). The charts, la lista de exitos,
el hit parade (best-selling records).

chartaceous ['tjoitajas] [char-ta-shos], a. Que tiene la
textura de papel de escribir.

charter ['tjaitar] [char-tar], s. 1. Escritura autentica.
Estatutos (of university); fuero (of city); escritura de
constitution (of company). 2. Cedula, titulo, privilegio,
exclusivo (guarantee of rights). 3. Carta constitucional. 4.
(Transp.) Contrato de fletamento; charter (flight, plane).

charter, va. 1. Establecer por ley, incorporar o reconocer
como un cuerpo legitimo. Aprobar los estatutos de (grant
charter to). 2. (Mar.) Fletar un barco por un tanto. Fletar,
alquilar (plane, ship, bus). (GB) Chartered, colegiado
(engineer, surveyor). Chartered accountant, contador
publico, censor jurado, de cuentas.

chartered ['tjaitad] [char-ted], a. Privilegiado. (Mar.)
Fletado.

charter-party [,tja:t3'pa:ti] [char-tar-par-ti], s. Contrata,
instrumento o papel con que las partes aseguran algun
convenio, quedandose cada una con una copia.

chartography, cartography ['kaitggraefi] [kar-to-gra-fi],
i. Cartografia, arte de construir las cartas marinas o mapas.

chartreuse ['kartras] [kar-tros], s. 1. Cartuja, monasterio
decartujos. V. CARTHUSIAN. 2. Unlicorestomacal.

chartulary, s. V. CARTULARY.
char-woman [ 'tjai.wuman] [char-uo-man], s. Mujer
asalariada para las faenas domesticas por uno o pocos dias.

chary ['tjeari] [chea-ri], a. Cuidadoso, cauteloso,
circunspecto; economico, frugal. She's chary of making
commitments, es reacia a contraer compromises.

chasable ['tjeisabl] [chei-sa-bol], a. Cazadero, cazable.
chase [tjeis] [cheis], va. 1. Cazar. 2. Dar caza, perseguir o
seguir al enemigo por mar o tierra (follow, pursue/thief).
(Coloq.) They're both chasing the same woman, ambos
andan detras de la misma mujer. 3. Engastar, montar una
piedra preciosa. 4. Cincelar (el oro y la plata). V. ENCHASE.
5. Seguir. To chase away, hacer huir, espantar. To chase
after, correr tras de, o en seguimiento de. -vn. We chased
after the thief, fuimos o salimos tras el ladron. To chase
after girls, ir o andar detras de las chicas.

chase up [tJeis'Ap] [cheis-ap] (Coloq.) Chase up this order
for me, please, averiguame que paso con este pedido, por
favor. I'll have to chase him up about the report, voy a
tener que recordarle lo del informe.

chase, s. 1. Caza. 2. Caza, seguimiento o la action de seguir
al enemigo; persecution (pursuit). Car chase, persecucion
en coche. to give chase, salir en persecucion de alguien/
algo, ir tras alguien/algo, darle caza a alguien/algo. 3. Caza,
los animales o aves que se cazan. 4. Cazadero, el sitio en que
se hace la caza. 5. Partida de cazadores que van a cazar. 6.
(Mar.) Caza. Bow-chase, canon de mira. Stern-chase,
guardatimon, canon de a popa. Wild-goose chase, a caza de
ilusiones, en seguimiento de lo inasequible. The chase, la
caza (hunting).

chase, s. 1. Rama, cerco de hierro, con que se sujeta el molde
en la prensa. 2. Cualquier muesca o encaje. 3. (Art.) Calibre
de un canon.

chaser ['tjeisar] [chei-sar], s. 1. Cazador. 2. Engastador.
chasing [ 'tfeisin] [chei-sin], 5. 1. Cinceladura, arte de
cincelar; trabajo en relieve. 2. Seguimiento, caza.

chasm [ 'kaezam] [kasem], j. 1. Hendidura, grieta,
rajadura, abertura. 2. Vacio, hueco, concavo u hondo.
Abismo. 3. En los libros de cuentas, laguna, falta,
bianco.

chasmed ['kaezamd] [kasemd], a. Hendido, rajado, lleno
de grietas.

chassis ['Jaesi] [sha-sis], 5. (Auto) Chasis, armazon,
bastidor.

chaste [tjeist] [cheist], a. 1. Casto, puro, honesto, continente,
piidico, opuesto a la sensualidad. 2. Castizo, neto, limpio y
puro; dicese del estilo.

chaste-eyed [,t feist'aid] [cheist-aid], a. El que tiene el mirar
modesto.

chastely [ ' t fe is t l i ] [cheist-li], adv. 1. Castamente;
decorosamente. 2. Correctamente, de una manera castiza
(hablando del estilo).
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chasten ['tjeisn] [chei-sen], va. 1. Corregir, castigar. 2.
Depurar, litnpiar, las faltas o errores; purificar por medio de
afliccion. 3. Limpiar, elevar.

chastener ['tjeisanar] [chei-se-nar] Castigador, corrector,
depurador, limpiador.

chasteness ['t/eistms] [cheist-nes], s. Pureza, castidad,
continencia.

chastening ['tjeistmrj] [cheist-nin], s. Castigo, correccion,
reprimenda; disciplina.

chaste-tree f'tjeist.tri:] [cheist-tri], s. (Dot.) Agnocasto,
sauzgatillo o pimiento loco.

chastisable ['t/aestisabl] [chas-ti-sa-bol], a. Punible,
castigable.

chastise ['tjasstiis] [chas-tis], va. Castigar, reformar, corregir.
Reprender, reprobar (verbally); castigar (physically).

chastisement ['tjaestizmant] [chas-tis-ment], s. Castigo,
pena, correccion.

chastiser [ 'tjaestisar] [chas-ti-sar], 5. Castigador,
castigadora.

chastity [ 't/aestiti] [chas-ti-ti], s. Castidad, pureza,
continencia. Chastity belt, cinturon de castidad.

chasuble [tjaezjubl] [cha-su-bol], s. Casulla, vestidura
sagrada que se pone el sacerdote sobre el alba; manta sin
mangas.

chat [tjaet] [chat], vn. Charlar, parlotear. To chat to/with
somebody, charla, hablar, conversar o platicar con alguien.

chat up [tJaet'Ap] [chat-ap] (GB) (Coloq.) Tratar de ligar
con, llevarle la carga a.

chat s. 1. Charla, locuacidad, chachara, parla, lujo de hablar,
garrulidad. To have a chat with somebody, charlar o hablar
o conversar o platicar con alguien. 2. Pajaro cantor americano.

chateau ['tjaeta:] [cha-to], s. V. CASTLE.
chatelaine ['tjaetlam] [chat-lain], s. 1. Cadena o cadenas
que cuelgan del cinturon de la mujer. (Fr.) 2. Castellana, la
senora de un castillo.

chatellany ['tjaetlaeni] [chat-la-ni], s. Castellania.
chat show [t/aet'Jo:] [chat-sho] s. (GB) Programa de
entre vistas.

chattel [t/aetl] [chatel], s. Bienes muebles.
chatter f't/aetar] [cha-tar], vn. 1. Cotorrear, parlar como una
cotorra (birds); parlotear (monkeys). 2. Rechinar los dientes.
3. Charlar, parlotear, parlar, chacharear, cotorrear (person).
His teeth are chattering, le castanean los dientes.

chatter, S. 1. Chirrido. 2. Charla, chachara, parloteo, parla;
conversacion ociosa (idle talk).

chatterbox ['tjastaboks] [cha-ter-boks], s. Parlero, parlador,
charlatan, charlador, guapeton, hablador; especialmente un
nifto.

chatterer f'tjaetarar] [cha-te-rar], s. Charlador o charlante,
garrulo.

chattering ['tjaetanrj] [cha-te-rin], s. 1. Chirrido de los
pajaros. 2. Rechinamiento de dientes. 3. Garrulidad.

chattering, a. Locuaz, hablanchfn.
chatty ['tjaeti] [cha-ti], a. Dispuesto a hablar; conversador,
hablador (person); informal, llano (style); simpatico y lleno
de noticias (letter), -s. (Anglo-indio) Jarra, olla porosa de la
India.

chauffeur ['/sufar] [sho-far], s. Chofer o chofer. A
chauffeur-driven limousine, una limusina con chofer o
con chofer.

chauffeur, va. Hacer de chofer para. A chauffeured car, un
coche con chofer.

chauvinism ['/auvinizam] [sho-vi-nisem] s. Chauvinismo
(chovinismo), patrioteria (jingoism). Male chauvinism,
machismo (sexism).

chauvinist ['Jsuvmist] [sho-vi-nist], s. El que demuestra
celo exagerado por la honra y el buen nombre de su patria.
Chovinista, patriotero (jingoist). Male chauvinist, machista
(sexist).

cheap [tji:p] [chip], a. 1. Barato, lo que se vende o compra
a poco precio (inexpensive); economico (restaurant, hotel).
(GB) Economico, de precio reducido (fare/ticket). It's cheap

at the price, a ese precio resulta barato, a ese precio resulta
economico. Cheap and cheerful, bonito y barato. On the
cheap, gastando lo menos posible. 2. Barato, lo que no tiene
estimation. Ordinario, de baratillo (shoddy/merchandise,
jewelry); chapucero (mechanic, electrician). 3. Comun, de
poco valor, de poco aprecio. De mal gusto (vulgar,
contemptible/joke, gimmick). Bajo, rastrero (trick, tactics);
vil (liar, crook). 4. Facil. (worthless/flattery, promises).
Words are cheap, es facil hablar. (Coloq.) Agarrado,
apretado (stingy), -s. (Des.) Mercado; compra, una cosa
barata. adv. The house was going cheap, la casa se vendia
barata.

cheapen ['t/npan] [chi-pen], va. 1. Regatear alguna cosa
antes de comprarla. 2. Abaratar, minorar o rebajar el precio
de alguna cosa. 3. Quitarle valor a, degradar. To cheap
oneself, rebajarse, degradarse.

cheapener ['tjiipnar] ['chi-pe-nar], s. Regaton, traficante.
cheaply ['tji:ph] [chipli], adv. Barato, a bajo precio. (buy,
sell, get); con poco dinero, economicamente (dress, eat, live).

cheapness ['tji:pnis] [chip-nes], s. Baratura.
cheap shot ['tJhp/Dt] [chip-shot] s. Golpe bajo.
cheapskate ['tjiipskeit] [chip-skeit] a. (Coloq.) Agarrado,
apretado.

cheat [tji:t] [chit], va. 1. Enganar, defraudar, estafar,
entrampar, cometer fraude o engano, timar (deceive). They
were cheated (out) of their land, los estafaron, enganaron
o timaron quitandoles las tierras. 2. Trampear, trapacear, no
jugar limpio o hacer fullerias en el juego. 3. Chasquear. 4.
Burlar (avoid). He cheated death, burlo a la muerte. -vn.
Hacer trampas (act deceitfully). To cheat on somebody,
enganar a alguien (be unfaithful).

cheat, s. 1. Trampa, fraude, estafa (trick, fraude); impostura,
engano, raterfa, droga. 2. Trampista, petardista, droguero.
Estafador (swindler); tramposo, fulero (at cards); tramposo
(in exam). Cheat-bread, pan bianco.

cheatableness ['tjhtablms] [chi-ta-bol-nes], 5. Engano,
trapaceria, fulleria, impostura, fraude.

cheater f 'tjiitar] [chi-tar], i. Tramposo, bribon, estafador,
ratero, petardista, fullero, trapacero.

cheatery|'t Jiitan] [chi-te-ri], s. Fraude sistematico; trampa,
fulleria (en el juego).

cheating ['t fiitin] [chi-tin], pa. y s. Engano, fraude, trampa,
anagaza.

check [tjek] [chek], va. 1. Reprimir, refrenar (restrain/
enemy advance); moderar, detener; contener, controlar
(anger, impulse); atajar, sofocar, ahogar. 2. Confrontar o
examinar un talon de banco, las partidas de una cuenta,
los nombres de una lista, etc. Revisar, controlar (inspect/
passport, ticket); inspeccionar (machine, product);
controlar (quality); comprobar, chequear, checar
(temperature, pressure, volume); revisar, comprobar
(accounts, bill); comprobar, verificar (verify/facts,
information). To check something against something,
cotejar o chequear algo con algo. Check that it's closed,
asegurate de que o comprueba que este cerrado. 3. Dar
jaque en el juego de ajedrez. 4. Poner talon o contrasena
a un bulto u objeto, para su expedition. Marcar, hacer un
tic, poner un visto en (tick). 5. (Ant.) Reganar, renir,
desaprobar algun dicho o hecho. 6. Dejar en el guardarropa
(deposit/in cloakroom); dejar o depositar en consigna (in
baggage office); (Aviat.) facturar, chequear (register/
baggage), -vn. 1. Pararse o detenerse. 2. Meterse o
mezclarse en alguna cosa. 3. Comprobar, verificar,
chequear, checar. Just checking!, solo me queria
asegurar. To check with something, coincidir o
concordar con algo (tally).

check in, 1. Facturar o chequear el equipaje (register/at
airport); registrarse (at hotel). He usually checks in after
lunch, generalmente llama/pasa despues de comer (make
routine contact). 2. Facturar, chequear (register/luggage).
The girl who checked us in, la chica que nos atendi6 (o
nos facturo el equipaje). Devolver (return/book, equipment).
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check off, Ir marcando (items, details).
check out, 1. He checked out (of the hotel) this morning,
dejo el hotel esta maftana (habiendo pasado la factura, etc.).
2. Cuadrar (story/tally). 3. Verificar, comprobar, chequear,
checar (facts, story). (Coloq.) We must check out the new
film, tenemos que ir a ver que tal es la nueva pelicula. 4.
Pagar (shopping/customer); cobrar (cashier).

check up, Have you been checking up on me?, ^,me has
estado vigilando o espiando? We checked up and found
out he was lying, hicimos averiguaciones y comprobamos
que mentia. Can you check up on that?, ^puedes
comprobarlo o confirmarlo?

check, 5. 1. Rechazo, resistencia. 2. Restriction, control, freno
(stop, restrain). To keep/hold something/somebody in
check, controlar a alguien o contener algo. To put a check
to something, impedir algo. 3. Obstaculo, impedimento;
contratiempo, descalabro, derrota. 4. La persona, cosa o
causa que impide; alguna interruption. 5. (Fin.) (GB) cheque
Cheque, documento en forma de mandato de pago, para
recibir dinero de un banco. To pay by check, pagar con
cheque o con talon. A check for $50, un cheque de 50
dolares o por valor de 50 dolares. 6. Talon, conocimiento o
contrasena de que se usa en los ferrocarriles. 7. Contrasena,
billete de salida en los entreactos de los teatros. 8. Jaque, en
el ajedrez. 9. Listado, lienzo tejido en cuadros o listas de
azul y bianco; pano de varios colores (cloth); a cuadros
(jacket, shirt). 10. Control, revision (inspection/of passport,
documents); examen, revision (of work); inspeccion (of
machine, product). To keep a check on something,
controlar o vigilar algo. Verification (of facts). 11. Cuenta,
adicion (restaurant, bill). 12. Marca, tic, visto, palomita.
Check-book, libro de cheques o talones. Check-list, check-
roll, lista para la confrontation de nombres, lista de electores,
rol de obreros, etc.

check, inter}. jJaque! (in chess). (Coloq.) jsi, senor!
(expressing confirmation.

checkbook, (GB) chequebook ['tjekbuk] [chek-buk], s.
Talonario, libro talonario, libro talonado, talonario de
cheques.

checked [tjekt] [chekt] a. A cuadros (material, shirt).
checker o chequer ['tjekar] [che-ke1], va. 1. Taracear, formar
cuadros de varios colores. 2. Diversificar.

checker o chequer, s. 1. Una de las piezas usadas en el juego
de damas, por lo comun un pequeno disco. 2. Uno de los
cuadros en una superficie taraceada. 3. Reprensor,
amonestador. 4. pi. Damas, juego de damas; nombre mas
comun en los Estados Unidos que draughts. V. DRAUGHTS.
5. Cajero (cashier). Checker-board, tablero.

checkered ['tJekad] [che-kerd], (GB) chequered, pp. y a.
1. Dividido en cuadros de diferentes colores; ataraceado. A
cuadros (pattern, design). 2. Diversificado, variado entre lo
bueno y lo malo. 3. Accidentado, con altibajos (career,
history).

checkers f'tjekaz] [che-kar] s. Damas.
check-in ['tjekm] [chek-in] s. Facturacion de equipajes (at
airport). Check-in desk/counter, mostradorde facturacion
(at airport); reception (in hotel). Check-in time, hora de
facturacion.
checking account ['tjekin.akaunt] [che-kin-a-kaunt], 5.
Cuenta corriente.

checkless ['tjeklis] [chek-les], a. Violento, desgobernado.
checklist ['tjekhst] [chek-list] s. Lista de control.
checkmate ['tfekmeit] [chek-meit], va. 1. Dar jaque mate.
2. Deshacer, derrotar completamente al enemigo. -5. Mate,
jaque mate, el ultimo lance del ajedrez.

checkout ['tfekaut] [chek-aut] s. Caja (in supermarket).
Checkout counter, caja. Checkout girl, cajera. Checkout
time, hora en que se debe dejar libre la habitation (in hotel).

checkpoint ['tjekpamt] [chek-point], s. Sitio o lugar de
revision o inspeccion. Control.

checkroom ['tjekrum] [chek-rum], s. Guardarropa. Check-
room attendant, guardarropa.

check stub [ ' t fekstAb] [chek-stab], s. Talon, -pi. Libro
talonario, talonario.

checkup ['tJekAp] [chek-ap] s. (Med.) Chequeo, revision,
reconocimiento medico. To have a checkup, hacerse un
chequeo. (Dent.) Chequeo, revision. (Auto) Revision,
servicio.

Cheddar [tJecbr] [che-dar] s. Queso (de) Cheddar.
cheek [tfi:k] [chik], s. 1. Carrillo, mejilla, cachete (of the
face). (Coloq.) Nalga, cachete (buttock). Cheeks of a
window o door, jambas de ventana o puerta; derrame. 2.
(Art.) Gualdera de curena. 3. Cheeks of a mast, (Mar.)
cacholas, guarnicion de madera que se pone sobre el cuello
de los palos mayores. Cheek of the pump, (Mar.) picota.
Cheeks of the head, (Mar.) tajamar. Cheek by jowl, (Vul.)
cara a cara. To turn the other cheek, dar la otra mejilla. 4.
(Ger.) Descaro, frescura, cara, desverguenza, impudencia.
To have plenty of cheek, tener cara de baqueta, ser
desvergonzado. What a cheek!, jque cara (mas dura)!, jque
caradura es!

cheek-bone ['tjiikbaun] [chik-boun], s. Pomulo, juanete
de la mejilla.

cheekily ['tjiikili] [chi-ki-li] adv. Descaradamente.
cheeky ['tj~i:ki] [chi-ki] a. Fresco, atrevido, descarado (boy,
girl); picaro (grin); impertinente (remark).

cheep [tji:p] [chip], vn. Piar, chirriar, las aves pequenas. -s.
Gorjeo debil. Piada, piido.

cheer [tfisr] [chiar], s. 1. Banquete, festin. 2. Convite aun
festin o banquete. 3. Alegria, buen humor; animo, vigor. 4.
Gesto, aire, ademan. 5. Vivas, vftores, aplausos. Ovation,
aclamacion (of encouragement, approval). To give three
cheers for somebody, vitorear a alguien. Three cheers for
Fred!, jviva Fred! 6. Hurra (cheerleaders' routine). 7.
Cheers, jsalud! (drinking toast). (GB) (Coloq.) Gracias
(thanks). Alegria, animation (cheerfulness). Be of good
cheers, j animo!, jlevanta el animo!

cheer, va. 1. Excitar, animar, alentar, dar animos (shout
encouragement at). 2. Consolar, alegrar, dar consuelo o
alegria; reconfortar (gladden, comfort). 3. Vitorear, aclamar
(shout in approval); aplaudir. -vn. Alegrarse, ponerse alegre.
To cheer up, tomar o cobrar animo. Cheer up! ivamos,
valor! Aplaudir, gritar entusiasmadamente.

cheer up, Animarse; animar, levantarle el animo a (person).
Some bright curtains would cheer the room up, unas
cortinas en colores vivos alegrarian el cuarto.

cheerer ['tjiarar] [chia-rar], x. Alegrador, regocijador,
vitoreador, aplaudidor.

cheerful ['tjiaful] [chiar-ful], cheerly ftjiali] [chiar-li], a.
Alegre, vivo, lleno de animo. 2. Placentero, jovial. 3.
Alentador (news, prospect).

cheerfully ['tjifuh] [chiar-fu-li], cheerly ['t fiali] [chia'-li]
adv. Alegremente, con alegria. I could have cheerfully
murdered him, lo hubiera matado.

cheerfulness ['tjiafulnis] [chia'-ful-nes] s. Alegria, buen
humor, jovialidad.

cheerily ['tjianh] [chia-ri-li] adv Con alegria.
cheering ['tjianrj] [chia-rin] a. Alentador. 5. Ovaciones,
aplausos, vitores.

cheerio ['tjin'au] [chi-ri-ou] interj (GB) (Coloq.) Hasta
luego, chao (goodbye).

cheerleader [ ' tjia.liidar] [chia-lf-dar] s. Animador,
animadora (en encuentros deportivos, mitines politicos);
porrista.

cheerless ['tfialis] [chia'-les], a. Triste, melancolico, falto
de alegria. Triste, sin alegria (room, house). Triste (day,
landscape).

cheery ['t fian] [chia-ri] a. Defelicidad, alegre (smile); lleno
de alegria (greeting); risueno y optimista (manner).

cheese [tji:z] [chis], s. Queso. Cream cheese, queso fresco.
Cheese curds, cuajadas. Cheese-mite, acaro de queso.
Cheese rennet, cuajaleche, gallote, genero de plantas
rubiaceas. Cheese-cake, quesadilla. Cheese-monger,
quesero, el que hace o vende queso. Cheese-paring, raedura
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de queso. Cheese-parings and candle-ends, gajes del
oficio. Cheese-press, prensa de queso. Cheese-vat, quesera,
la tabla formada a proposito para hacer queso. (Fotog.) Say
cheese!, jsonria!, (o jsonrian!, etc.). Hard cheese, mala
pata.

cheese off, (Coloq.) To be cheesed off, estar mosqueado.
cheeseboard ['tji:zbo:d] [chis-bord] s. Tabla de quesos
(course).

cheeseburger ['t/iiz.baigar] [chis-ber-gar], s. Emparedado
de queso y carne molida. Hamburguesa con queso.

cheesecake f'tjiizkeik] [chis-keik], 5. 1. Pastel de queso. 2.
(Fam.) Fotografias que exhiben desnudeces femeninas.

cheese cloth [t/hzkloG] [chis-kloz], s. Estopilla (tela).
Bambula.

cheeseparing ['tjiiz.peanrj] [chis-pea-rin] a. Tacano.
cheesy f 'tjiizi] [chi-si], a. Caseoso, de la calidad del queso.
(Como) a queso (smell, taste). De mala calidad, rasca
(shoddy).

cheetah ['t/iita] [chi'-ta], s. Leopardo de Asia y norte de
Africa; suele adiestrarse para la caza. Guepardo, chita.

chef [Jef] [shef] 5. Chef, jefe de cocina.
chemical ['kemikal] [ke-mi-kal], a. Qufmico. -s. Producto
quimico.

chemise Lfa'mnz] [she-mis], s. 1. Camisademujer. 2. (Fort.)
Camisa o revestimiento exterior de la muralla. 3. (Art. y of.)
La manga de hierro laminado de que se usa para hacer los
canones de escopeta.

chemisette [JVmisiit] [she-mi-sit], s. Prendade ropa interior
de mujer, que solo cubre el cuello y los hombros.

chemism ['kemizm] [ke-misem], s. Afinidad quimica.
chemist ['kemist] [kemist], 5. Quimico, el que profesa la
quimica (scientist). (GB) Farmaceutico (pharmacist).
Dispensing chemist, farmaceutico. At the chemist's, en la
farmacia.

chemistry ['kemistn] [ke-mis-tri], 5. Quimica (science).
Sintonia, vibraciones (interaction). Good/bad chemistry,
buena/mala sintonia.

chemotherapy [ 'kemau'Gerapi] [ke-mou-ze-ra-pi] s.
Quimioterapia.

chenille QVni:!] [she-nil], s. Felpilla, cordon tejido conpelo,
como la felpa, y lecho de algodon, seda, estambre o lana.

chenopodium ['kenaprjdiam] [ke-no-po-diom], s. Ceniglo,
hierba comun.

cheque [tjek] [chek], s. Cheque o talon (GB). V. CHECK,
quinta acepcion. Write a cheque, extender un cheque.

chequebook [ ' t / ekbuk] [chek-buk] s. (GB) V.
CHECKBOOK.

chequered ['tjekgd] [che-ked] a. V. CHECKERED,
cherish ['t/enj] [che-rish], va. 1. Criar, mantener, fomentar,
proteger. 2. Mantener, preservar vivo, mantener (cling to/
memory, hope); apreciar, estimar, valorar (care for, value);
acordarse con placer. Abrigar, acariciar (illusion, dream).
Cherised, preciado. A long cherished ambition, una
ambition albergada durante largo tiempo.

cherisher ['tjerijar] [che-ri-shar], 5. Entranable.
cherishing ['tjenjin] [che-ri-shin], s. Apoyo, fomento,
protection, estima.

cheroot [Ja'ruit] [she-rut], s. Filipino, especie de cigarro
puro de perilla cortada. Puro cortado en ambos extremos.

cherry f'tjen] [cherri], s. 1. Cereza, la fruta del cerezo. 2.
Cerezo, arbol de varias especies del genero Prunus. 3. La
madera del cerezo. Cherry-stone, cuesco o hueso de cereza.
Cherry-tree, cerezo. Black cherry, guinda. Cherry
brandy, aguardiente de cerezas. Cherry blossom, flor de
cerezo. Cherry orchard, cerezal.

cherry, a. Lo que tiene color de cereza. Cherry-cheeks,
mejillas encarnadas. Cherry-brandy, aguardiente de
cerezas.

cherry-pit ['tjenpit] [cherri-pit], s. 1. Hueso de cereza. 2.
Hoyuelo, juego de ninos.

cherry-red [ ' tjenred] [cherri-red] a. Rojo cereza,
color guinda.

chert ['tjert] [chert], 5. (Min.) Horsteno, variedaddecuarzo.
cherty ['tjerti] [cher-ti], a. Lo que tiene cuarzo o pedernal.
cherub f't/erab] [che-rab], s. Querubin, espiritu angelico.
-pi. CHERUBIM, Querubines.

cherubic, cherubical [tje'ruibik] [che-ru-bik], a. Angelical.
chervil ['t/sivil] [cher-vil], s. (Bot.) Perifolio o cerafolio,
hierba semejante al perejil.

chess [t/es] [ches], s. El juego del ajedrez. Chess-board,
ajedrez, el tablero en que se juega a dicho juego. Chess-
man, pieza de ajedrez. Chess-player, jugador de ajedrez.

chess-trees [tjes'trhs] [ches-tris], s. pi. (Mar.) Castanuelas
de las amuras.

chest [t/est] [chest], .y. 1. Area, arcon, caja de madera u otro
material (box). 2. (Art. y Of.) Receptaculo para gases o
liquidos: como steam-chest, caja de vapor. 3. (Com.) Caja,
cantidad determinada. 4. (Anat.) Pecho, torax. 5. Tesoreria
(treasury); fondos (funds). To get something off one's
chest, desahogarse contando/confesando algo. To play /keep
one's cards close to one's chest, no soltar prenda. Chest
of drawers, comoda, buro, guardarropa con cajones; armario
con gavetas. En los Estados Unidos se llama generalmente
bureau.

chest, va. Depositar o meter alguna cosa en una comoda.
chested ['tjestid] [ches-ted], a. De pecho; usado en
composition: como, Narrow-chested, estrecho de pecho.
Hollow-chested, de pecho hundido.

chestnut ['t/esnAt] [ches-nat], 5. 1. Castana (nut). 2. Color
de castana. 3. Pequena callosidad en la superficie interior de
la pierna del caballo. 4. (E.U., fest.) Broma vetusta, chanza
o dicho muy repetido y sabido de todos. (Coloq.) An old
chestnut, una historia muy vieja o pasada (old story).

chestnut, a. Castano, zaino (horse); castano (hair).
chestnut-tree ['t/esnAttri:] [ches-nat-tri],5. (Bot.) Castano.
chesty f 'tjesti] [ches-ti] a. (GB) (Med.) De pecho (cough,
cold).

cheval ['Javael] [she-val], s. Caballo, caballete; apoyo, sosten.
Cheval-glass, psiquis, espejo que gira sobre un eje
horizontal. Cheval-de-frise, V. CHEVAUX-DE-FRISE.

chevalier ['Javaehsr] [she-va-liar], s. Caballero.
chevaux-de-frise ['J9vo:,defi:s] [she-vo-de-fris, s. (Mil.)
Caballo de frisa, madero con piias que se usa como defensa
contra la caballeria.

cheveril ['Jevanl] [she-ve-ril], s. (Des.) 1. Cabritillo o
cabrito, choto. 2. Cabritilla, la piel del cabrito.

chevron fjevrsn] [she-vron], s. 1. Galon, figura de dos o
tres barras en forma de V, que llevan en las mangas las
clases del ejercito. 2. Cheurron, cabrio, la figura o pieza en
forma de angulo que se pone en los escudos.

chew [t/u:] [chu], va. 1. Mascar, masticar o desmenuzar con
los dientes (food); morder (nails, pencils); mascar (tobacco,
gum). 2. Rumiar, meditar, considerar despacio; reflexionar.
(Coloq.) To chew the fat/rag, charlar, conversar, platicar.
-vn. Rumiar. To chew at/on something, mordiscar o
mordisquear algo.

chew out Reganar, renir (scold, reprimand).
chew over (Coloq.) Considerar (suggestion, offer); darle
vueltas a (problem).

chew up Masticar o mascar bien (when eating). The dog
had chewed up the carpet, el perro habia destrozado la
alfombra a mordiscos.

chew, s. Mascadura, y la cosa masticada.
chewing f ' t junn] [chuin], s. Mastication.
chewing gum ['tJ"u:irjgAm] [chuin-gam], s. Chicle, goma
de mascar.

chewink ['t/unrjk] [chuink], 5. (Om.) Emberiza.
chewy f 'tjun] [chui] a. Duro, correoso, latigudo; masticable
(candy).

chiaroscuro [ki.a.'ras'kuarau] [kia-ros-kua-rou], s.
Claroscuro, acertada distribution de la luz y sombras de
un cuadro.

chic [tjik] [chik], a. 1. Gentil, bonito, bien hecho, bien
parecido, elegante. 2. Vivo, listo, impertinente; mono, fino. -
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5. 1. Elegancia, buen tono, originalidad y buen gusto, como
en decorar y vestirse. 2. Facilidad y habilidad de ejecucion.
3. Viveza, vivacidad y petulancia de maneras.

chicane [tJYkein] [chi-kein], s. Tramoya, enredo, embrollo,
cavilacion, trampa, aritificio. (For.) Trampa legal.

chicane vn. 1. Entretener, tener a uno en suspense dilatando
la decision de algun pleito o demanda. 2. Armar enredos,
sutilizar, buscar escapatorias.

chicaner f t f ikanar] [chi-ka-ner], s. Sofista, trampista,
enredador, trapacero.

chicanery ['tjikangn] [chi-ka-ne-ri], s. Sofisteria, trapaceria,
enredo, trapaza, embrollo, trampa legal, efugio, quisquilla.
vanas sutilezas; argucia.

chick [tjik] [chik] s. Polluelo, pichon (young bird); pollito
(young chicken). Muchacha, chavala, pebeta, cabra (young
woman).

chickadee ftfiksdi:] [chi-ka-di], s. Pavo americano sin
cresta, y con el cuello y parte superior de la cabeza negros.

chicken ['tjikin] [chi-ken], s. 1. Polluelo o polio; gallina
(hen); polio (as generic term). To play chicken, jugar a ver
quien es mas gallito. Don't count your chickens (before
they're hatched), no cantes victoria antes de tiempo. 2.
(Fig.) Jovencito; nino. She's no (spring) chicken, no es
ninguna nina/nena.

chicken out (Coloq.) Acobardarse, achicarse, rajarse. She
chickened out of telling him, no se atrevio a decirselo.

chicken a. (Coloq.) Gallina.
chickenfeed ['tjikmfiid] [chi-kin-fid] s. (Coloq.) Una
miseria, calderilla.

chicken-hearted ['tjikm,ha:tid] [chi-kin-jar-tid], a.
Cobarde, miedoso, gallina, medroso, mandria.

chicken-pox ['t Jikinpoks] [chi-kin-poks], s. Viruelas locas.
Varicela.

chicken wire ['tjikm.waiar] [chi-kin-uaiar] j. Alambrera.
chickling ['tfikhrj] [chi-klin], 5. Pollito, polluelo.
chickpea ['tjikpi:] [chik-pi], 5-. (Bot.) Garbanzo.
chickweed [ ' t f i kwhd] [chik-ufd], s. (Bot.) Alsine,
planta anual.

chicle ['tjikl] [chikol], 5. (Bot.) Chicle, goma de mascar.
chicory [ ' t j ikar i ] [chi-ko-ri], s. (Bot.) Endivia.
Achicoria (in coffee); planta, cuya raiz se usa para la
adulteracion del cafe.

chide [tjaid] [chaid], va. (pret. CHID o CHODE,^?. CHID
o CHIDDEN). Reprobar, culpar, echar en cara, reganar,
refunfunar. To chide somebody for something, reprender
o censurar a alguien por algo. -vn. Reganar, renir, alborotar.

chide, s. Murmullo, reprension, reprimenda.
chider ['t faidar] [chai-dar], s. Reganon, reganador.
chiding ['tjaidin] [chai-din], s. Reprension, regano,
reprimenda.

chidingly ['tjaidinh] [chai-din-li], adv. Con reprension o
reprimenda.

chief [t fi:f] [chif], a. 1. Principal (main), capital, eminente,
jefe. 2. Superior, supremo (highest in rank). Chief constable,
jefe de policia. The chief man in the town, el primer
personaje de la poblacion. Our chief happiness, nuestra
mayor felicidad. Chief-clerk, oficial mayor; primer
dependiente. Chief-justice, presidente de sala o del tribunal.

chief, 5. 1. Jefe, lider (head), principal; cabeza de tribu, familia,
ejercito, escuadra, departamento del Estado, etc,; el que tiene
autoridad. Chief of police, jefe de policia. 2. Actor, agente
principal. 3. Parte principal, la mayor parte de una cosa.

chiefest ft/hfast] [chi-fest], a. sup. (Ant.) Principalisimo.
chiefless f t Jiiflis] [chif-les], a. Sin jefe o superior.
chiefly, chief, (Poet.), ft fiifh] [chif-li], adv. Principalmente,
particularmente, sobretodo.

chieftain [ ' t f i i f tan] [chif-ten], s. 1. Jefe, comandante. 2.
Caudillo, capitan; cabeza de bando. 3. Cacique (of tribe).

chieftainship ['tJiiftanjip] [chif-ten-ship], s. Jefatura, la
dignidad u oficio de jefe.

chiffer, chiffre [t fi:f] [chif], s. Cifra, como en miisica escrita
con numeros.

chiffon fjifon] [shi-fon], s. Gasa, tela de seda muy
transparente.

chiffonier ['Jifoniar] [shi-fo-niar], s. Comoda, cajoneria,
guardarropa con cajones.

chignon ['JiinJDin] [shi-non], s. Penca o mono de pelo que
llevaban las mujeres. ,

chigoe ['figu:] [shi-gu], s. Nigua, pulga pequenisima de las
Antillas y Sudamerica.

chilblains ftfdbleinz] [chil-bleins], s. pi. Sabanones.
child [tjaild] [chaild], s. (pi. CHILDREN). 1. Infante, el
nino pequeno y de muy poca edad. Infantil (psychology). 2.
Hijo (son) o hija (daughter). Nino (boy); nina (girl). 3. Parto,
el efecto o producto de otra cosa. From a child, desde nino.
With child, prenada, embarazada. To be child's play, ser
un juego de ninos. Child benefit, (in UK) Prestacion que
se recibe del Estado por cada hijo independientemente del
ingreso de los padres; asignacion familiar. Child labor,
trabajo de menores; V. ABUSE. Have you any children?,
^tiene hijos?

childbearing [ 'tfaild.beann] [chaild-bea-rin], s. Parto.
Maternidad. To be of childbearing age, estar en edad fertil

childbed ['tfaildbed] [chaild-bed], s. Sobreparto.
childbirth ['tJaildbaiG] [chaild-berz], s. Parto o dolores de
parto. Alumbramiento. To die in childbirth, morir de parto.

childcare ft Jaildkear] [chaild-kear] s. Cuidado de los ninos,
puericultura.

cbildermas-day [.tjaildamaes'dei] [chail-der-mas-dei], s.
Di'a de inocentes, el 28 de Diciembre.

childhood f tfaildhud] [chaild-jud], i. Infancia, ninez;
puerilidad, nineria.

childish ft faildif] [chail-dish], a. Frivolo, trivial; infantil,
pueril, propio de nino (immature). Infantil (typical of a child).
Childish trick, muchachada.

childishly ft/aildifli] [chail-dish-li], adv. Puerilmente. De
una manera infantil o pueril, como un nino.

childishness ftfaildijnis] [chail-dish-nes], s. Puerilidad,
cosa propia de ninos.

childless ['tJaildlis] [chaild-les]», a. Sin hijos, infecundo.
childlike f tjaildlaik] [chaild-laik], a. Pueril, propio de nino
o muchacho. Ingenue, de nino.

childminder f tjaild.mamdsr] [chaildmain-der] 5. (GB)
Nifiero, ninera que cuida a un nino mientras sus padres
trabajan; madre del di'a.

child molester ['tjaild.molastar] [chaild-mo-les-tar] 5.
Persona que somete a un nino a abusos deshonestos.

childproof ft faild.pruif] [chaild-prufj a. Apruebadeninos.
children ['t/ildran] [chil-dren], s. pi. de CHILD. Ninos.

(Prov.) Children and fools speak the truth, los ninos y
los locos dicen las verdades.

Chile ftjih] [chi-li] N. (Geogr.) Chile.
Chilean ['t fihan] [chi-lian], a. y s. Chileno, chileno.
chiliast f t Jiliast] [chi-liast], s. Milenario, sectario que espera
la venida de un periodo de mil anos, en que todo el mundo
sera justo y vivira feliz.

chili, chilli ft/ill] [chi-li] s. Aji, chile. Chili powder, aji o
chile enpolvo.

chili sauce ['tfih.sois] [chi-li-sos], s. Salsa de tomate con chile.
chill [tjil] [chil], a. 1. Frio, friolento. 2. Desanimado,
desalentado, abatido; rudo. -s. Frio, fresco (coldness,
weather); escalofrio, sensacion de frio que a veces precede
a la fiebre. (Med.) Enfriamiento, resfriado. To catch a
chill, resfriarse. To take the chill off/out of something,
quitar el frio, templar o calentar algo. (Fig.) Estremecimiento.
A chill came over the assembly, un estremecimiento
recorrio la asamblea.

chill, va. 1. Enfriar, poner fria alguna cosa. Poner a enfriar
(wine, food). Serve chilled, sirvase frio. We were chilled
to the bone, estabamos congelados (de frio). 2. helar. 3.
Desanimar, desalentar. -vn. Escalofriarse.

chilli s. V. CHILI,
chilliness ft/ilmis] [chi-li-nes] s. Principio o entrada del
escalofrio; tiriton.
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chilling ['t Jilin] [chi-lin] a. Escalofriante, espeluznante.
dullness ['tjilnis] [chil-nes], s. Frio, falta de calor.
chilly ['tjili] [chi-li], a. Friolento. Frio (room, weather).
Chilly today, isn't it?, hace fresquito hoy ^,no? Frio
(greeting), -adv. Friamente.

chimaera 5. V. CHIMERA.
chimaphila ['kaimafib] [kai-ma-fi-la], s. Quimafila.
chime [tjaim] [chaim], s. 1. Armenia de sonidos, como los
de las campanas o de un instrumento; melodia; ritmo (de un
discurso o poema). Repique (sound/of bells); campanada
(of clock); campanilla (of doorbell). Carillon (device). 2.
Juego de campanas dispuestas de modo que producen
sonidos armonicos. 3. Conformidad, analogia.

chime, 5. 1. Jable o gargol de tonel, barril o cuba, salida
dormada por las extremidades de las duelas. 2. Muesca,
ranura de la duela.

chime, vn. 1. Sonar con armonia; repicar (bell); dar la hora,
sonar (clock). 2. Convenir, concordar. 3. Taner, repicar las
campanas. -va. Tocar o mover alguna cosa con compas y
armonia (tune).

chime in (Coloq.) Meter (la) cuchara.
chimer ['tjaimar] [chai-mar], s. Campanero; repicador o
tafiedor de campanas.

chimera [kai'miara] [kai-mia-ra], s. 1. Quimera, monstruo
fabuloso. 2. Quimera, ilusion, imagination vana.

chimere [kai'miar] [kai-miar], 5. Sobrepelliz, vestidura
exterior y sin mangas de un obispo.

chimerical [kai'menkal] [kai-me-ri-kal], Quimerico,
imaginario.

chimerically [kai 'merikah] [kai-me-ri-ka-li], adv.
Quimericamente, imaginariamente.

chimney ['tfimni] [chim-ni], s. 1. Canon de chimenea. 2.
Chimenea u hogar, lugar en que se enciende el fuego en las
casas. 3. Tubo o canon de vidrio, para las lamparas. Flue of
a chimney, canon, humero de una chimenea. Mantlepiece
of a chimney, campana de la chimenea; repisa. (Coloq.) To
smoke like a chimney, fumar como una chimenea.

chimney-corner [ ' t /imni.koinar] [chim-ni-kor-nar], 5.
Rincon de chimenea.

chimney-piece ['tjimm.phs] [chim-ni-pis], s. Las jambas
y el dintel que sirven para adorno de las chimeneas.

chimney-sweeper ['tjimniswiipar] [chim-ni-sui-par], 5.
Deshollinador o limpiachimeneas.

chimney-top [ 'tjimnitop] [chim-ni-top], s. La parte
superior del canon de la chimenea.

chimp [t/imp] [chimp] s. (Coloq.) Chimpance.
chimpanzee [.tfimpaen'zi:] [chim-pan-si], s. Chimpance,
mono antropomorfo.

chin [tjm] [chin], 5. Barba. Barbilla, menton, pera. To keep
one's chin up, no perder el animo. (Coloq.) Chin up!,
jdnimo! To take it on the chin, sufrir las consecuencias,
pagar el pato. (GB) To take something on the chin, aguantar
algo con resignation (suffer stoically). Chin-cloth o bib,
babero.

China ['tjama] [chaina] N. (Geogr.) China.
china, chinaware ['tjamawear] [chai-na-uear], s. China,
porcelana loza de China. China o India ink, s. Tinta de
China.

china-root ['tjamaruit] [chai-na-rut], s. (Bot.) China, planta
y raiz que se trae de la China.

chinchilla [tjin'tjila] [chin-chi-la], s. Chinchilla y su piel.
chincough ['I/inks:] [chin-ko], s. (Des.) Tos convulsiva,
tos ferina.

chine ft/am] [chain], s. 1. Espinazo. 2. Lomo en los
animates. 3. Solomo.

chine, va. Deslomar, romper por el espinazo.
Chinese ['tjai'niiz] [chai-nis], a. Chino, chinesco, de la
China, o parecido a las cosas de aquel pais. Chinese white,
bianco de China, oxido de cine. -s. 1. Chino, natural de la
China. 2. La lengua china.

chink [tjirjk] [chink], s. 1. Grieta, abertura (crack/in fence,
wall); rendija, resquicio (of door); hendedura, rajadura,

abertura. A chink of light entered through the shutters,
la luz entraba por las rendijas de la persiana. 2. They found
a chink in his armor, le encontraron un punto flaco o debil.
3. Tintineo (of glasses).

chink vn. Henderse, abrirse; sonar, resonar. Hacer tintinear
(glasses); hacer sonar o tintinear (coins).

chinkapin ['tjirjkapm] [chin-ka-pin], s. Castano enano, y
su fruto; arbusto del Este de los Estados Unidos.

chinky ['tjirjki] [chin-ki], a. Hendido, rajado, lleno de
hendeduras.

chinned ['tjinid] [chi-nid], a. Barbado.
chinse [tjmz] [chins], va. (Mar.) Calafatear.
chints, chintz [tjmts] [chints], 5. Zaraza, tela de algodon
con dibujos en colores.

chintzy ['t/intsi] [chin-tsi] a. Barato, ordinario (shoddy,
cheap); coqueton (flowery, pretty/decor, furnishings).

chinwag f't/inwajg] [chin-uag] s. (Coloq.) Chachara. To
have a chinwag, chacharear.

chip [tjip] [chip], va. 1. Desmenuzar, hacer pedazos
menudos una cosa; es hacer astillas, si se habla de lena o
madera, y picar, si de carne. Desportillar, cascar, saltar
(damage/crockery); romper un trocito de (tooth); hacer, abrir
(hole/cut, break). I chipped off the old plaster, quite el
yeso viejo quebrandolo. 2. (Culin.) Cortar (slice). Chipped
beef, carne de vaca ahumada y cortada en rodajas finas. 3.
Levantar la pelota mediante un golpe corto y precise (in
golf, tennis, soccer), -vn. 1. Romperse, abrirse; dicese de los
huevos empollados. 2. Quebrarse; dicese de la loza o del
vidrio. Desportillarse, cascarse, saltarse (china/cup); saltarse,
desconcharse (paint, varnish).

chip in (Coloq.) Meter la cuchara (speak); contribuir
(contribute).

chip, s. 1. Brizna, astilla (of wood); esquirla (of stone);
raspaduras de la corteza del pan; barbas de los libros cuando
se igualan sus cortes; viruta de la madera cuando se cepilla,
llamada tambien doladura o cepilladura. Desportilladura,
muesca (crack, break). To have a chip on one's shoulder,
ser un resentido. 2. (Culin.) Papas o patatas fritas, patatas a
la inglesa, papas chip (thin, crisp, slice); (French fry). Chip
shop, pescaderia donde se vende pescado frito y papas fritas.
3. Ficha (games). To be in the chips, ser rico o boyante.
(GB) (Coloq.) I thought I'd had my chips, crei que me
habia llegado la hora. When the chips are down, a la hora
de la verdad. 4. (Comput., Electron.) chip. Silicon chip,
pastilla de silicio. Chip-axe, azuela. Chip-hat, sombrero
de virutas, o de hoja de palma; sombrero jibaro. Chip of the
same block, de tal palo tal astilla.

chipboard ['tjipbod] [chip-bord] 5. Madera prensada o
aglomerada, aglomerado (of wood); carton prensado (of
paper).

chipmunk ['tJipmArjk] [chip-mank], s. Ardilla terricola
listada.

chipper f'tjipar] [chi-par], a. (E.U.Fam.) Vivo, alegre, jovial;
sano, robusto.

chipping [ 'tfipirj] [chi-pin], s. 1. Brizna, la parte pequena
que se separa de alguna cosa. 2. Acto de desmenuzar. 3.
(GB) Gravilla, cascajo.

chirk [tjsik] [cherk], a. (Fam.) Alegre, jovial.
chirk, s. Petrosflex, horsteno. V. CHERT.
chirograph [kairau'grajf] [kai-rou-graf], s. 1. Contrato que
se hacia formando dos copias identicas sobre un mismo
pergamino y cortandolas o separandolas despues. 2.
Quirografo, documento autorizado con una firma autografa.

chirographer [kairau'graefar] [kai-rou-gra-far], 5. Escribano,
escribiente; el vale o escritura hecho de propia mano.

chirography [kairau'graefi] [kai-rou-gra-fi], s. Quirografia;
el arte de escribir y la atestacion de escribir de propia mano;
modo de escribir.

chiromancer [ 'kaiaramaensar] [kai-ro-man-sar], s.
Quiromantico, el que profesa la quiromancia.

chiromancy [ 'kaiaramajnsi ] [kaia-ro-man-si], s.
Quiromancia, supuesta adivinacion por las rayas de la mano.
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chironomy [ki'ronami] [ki-ro-no-mi], 5. Quironomia, arte
o teoria de los movimientos y de la gesticulation dramatica
y oratoria.

chiropodist [ki'ropadist] [ki-ro-po-dist], s. Pedicure, el
que tiene por oficio la extirpation y curacion de los callos y
ufteros y otras dolencias de los pies. Podologo, callista.

chiropody [ki'ropadi] [ki-ro-po-di] s. Podologia.
chiropractor [ 'kairsu.praektar] [kai-rou-prak-tor], s.
Quiropractico.

chirp [tjaip] [cherp], vn. Gorjear o piar como los pajaros;
chirriar, como los insectos. va. Decir alegremente.

chirp, s. 1. Chirrido, gorjeo. 2. Canto, piada, piido (of birds).
chirper ['t/aipsr] [cher-par], s. Chirriador, el que chirria
o gorjea.

chirping ['tjaipirj] [cher-pin], s. Chirrido, el canto sin
melodia de los pajaros e insectos.

chirpy ['tjaipi] [cher-pi] a. (Coloq.) (GB) Alegre, animado.
chirrup ['tjirap] [chi-rop], va. y vn. Gorjear, con nota
sostenida; trinar.

chirurgeon [ki'rardsian] [ki-rur-yion], s. Cirujano. V.
SURGEON.

chirurgery [ki'radgan] [ki-rur-ye-ri], s. Cirugia. V.
SURGERY.

chirurgical [ki'rardsikl] [ki-rur-yi-kal], a. Quirurgico. V.
SURGICAL.

chisel ['t fizl] [chisol], s. Escoplo o formon (for wood); cincel
(for stone).

chisel, va. Escoplear o cincelar, esculpir. Cincelar (stone);
labrar, tallar (wood). His finely chiseled features, sus
finamente cincelados o dibujados rasgos.

chiseler ['t/izbr] [chi-se-lar], s. Estafador.
chit [tjit] [chit], s. 1. Chiquilla, muchacha. 2. Tallo, germen,
botones, yema, el pitoncillo que arroja el grano. 3. Peca en la
cara. 4. Recibo, resguardo (receipt); nota (note); vale (to
exchange for something).

chit va. Quitar los brotes o tallos tiernos de los bulbos,
tuberculos y plantas. -vn. Brotar, echar botones o yemas las
plantas.

chitchat ['tjittjeet] [chit-chat], s. Charla. (Fam.) Cuchicheo,
palique, chachara.

chitin ['tfitm] [chi-tin], s. Quitina, la parte esencial del
carapacho de los insectos y crustaceos.

chitinous f'tjitinas] [chi-ti-nos], a. Quitinoso.
chitterlings ['tjitslirjz] [chi-ter-lins], s. pi. 1. Despojos; el
vientre, asadura, cabeza y manos de las reses que se matan
en las carnicerfas. 2. Pechera, guirindola o chorrera de
camisola.

chitty ['tjiti] [chi-ti], a. 1. Lo que tiene germenes o botones.
2. (Des.) Pecoso.

chivalric [ 'Jivalrik] [shi-val-rik], a. Caballeresco,
perteneciente a la caballeria.

chilvalrous ['Jivalrss] [shi-val-rous], a. Caballeroso, cortes,
propio de caballero.

chivalry ['Jivaln] [shi-val-ri], s. 1. (Hist.) Caballen'a, grade
y dignidad de caballero militar. 2. Caballeria andante;
caballerosidad, cortesia, hidalgufa (in conduct). 3. Proeza,
hazana.

chive [tjaiv] [chaiv], s. 1. Cebolleta, cebollino, especie de
cebolla pequena. 2. (Des.) Estambre, filamento.

chivvy ['tjivi] [chi-vi] va. V. CHIVY.
chivy [tjivi] [chi-vi] va. (Coloq.) Meterle prisa a, apurar
(person). She had to chivy me into applying, me tuvo que
empujar para que hiciera la solicitud.

chlamys ['kbmiz] [kla-mis], 5. 1. Clamide, capa corta y
ligera de los griegos y romanos. 2. Capa pluvial de color de
piirpura.

chloracetic [ 'kloirasitik] [klo-ra-se-tik], a. (Quim.)
Cloracetico. Chloracetic acid, acido cloracetico, obtenido
por la action del cloro sobre el acido acetico.

chloral ['kbirsl] [klo-ral], s. Cloral, h'quido incoloro,
aceitoso, con olor penetrante; obtenido por la action del
cloro sobre el alcohol. Chloral hydrate (o simplemente

chloral), hidrato de cloral, compuesto bianco, cristalizado,
picante, que se usa en medicina como narcotico.

chloramphenicol ['kloira.femkl] [klo-ra-fe-ni-kol], s.
(Med.) Cloramfenicol.

chlorate ['kbireit] [klo-reit], s. Clorato, sal de acido clorico.
chloremia ['kbiriimia] [klo-ri-mia], 5. (Med.) Cloremia.
chloric ['kbink] [klo-rik], a. Clorico, combinado con el
cloro. Chloric acid, acido clorico.

chlord, chloride [ 'kloiraid] [klo-raid], s. Cloruro,
combination del cloro con metal o metaloide.

chlorinate [ 'klormeit] [klo-ri-neit] va. Clorar, tratar
con cloro.

chlorination [ .kloin 'neijan] [klo-ri-nei-shon], s.
Tratamiento al cloro.

chlorine ['kbirim] [klo-rin], s. (Quim.) Cloro, gas amarillo
verdoso, venenoso y de olor desagradable.

chlorite ['kbirait] [klo-rait], s. (Min.) Clorita, ejemplarde
varies silicatos hidratados, de color verdoso.

chlorofluorocarbon ['kbirau'fluarau'ka^n] [klo-ro-
fluo-ro-kar-bon] s. Clorofluorocarbono.

chloroform ['kbirafoim] [klo-ro-form], s. Cloroformo,
liquido incoloro, volatil, algo dulce, que se emplea como
poderoso anestesico y anodino. -va. Administrar cloroformo:
cloroformizar.

chloromycetin ['klo:r3,mis3tin] [klo-ro-mi-se-tin], s.
(Med.) Cloromicetina.

chlorophyl, chlorophyll ['kbirgfil] [klo-ro-fil], s. Clorofila,
la materia colorante verde de las hojas de los vegetales.

chlorosis ['kbirausis] [klo-rou-sis], 5. (Med.) Clorosis,
enfermedad de las adolescentes caracterizada por palidez del
rostro y empobrecimiento de la sangre, y comunmente por
amenorrea.

chlorotic ['kbiratik] [klo-ro-tik], a. Clorotico, clor6tica,
perteneciente o relativo a la clorosis. Se dice de la mujer que
la padece.

clorous ['kloiras] [klo-rus], a. Combinado con el cloro y en
especial en su valor de tres.

choc-ice ['tjokais] [chok-ais] s. (GB) Bombon helado.
chock [t Jok] [chok] 1. Calzo, cuna, pedazo de madera u otro
objeto a proposito para calzar un barril tonel, etc. 2. (Mar.)
Cheque, calzo fijo sobre la cubierta de un buque o sobre un
muelle, con quijadas por las cuales se puede pasar un cable
ocadena. 3. V. CHUCK.

chock, va. 1. Afianzar, soportar, proveer con calzos. -vn.
Cerrar, tapar, llenarunhuecoojuntura.

chock-a-block [tjok] [chok] a. (Coloq.) To be chock-a-
block with something/somebody, estar hasta los topes de
algo/alguien.

chock-full, chuck-full [tfok] [chok], a. Colmado, lleno
hasta el tope; de bote en bote. To be chock-full of/with
something, estar hasta los topes de algo.

chocolate ['tjokht] [choklit], s. 1. Chocolate, pasta hecha
de cacao, azucar, etc.; bombon (candy, sweet). Milk/dark o
(GB) plain chocolate, chocolate con/sin leche. De chocolate
(egg, cake). Chocolate bar, chocolatina, chocolatin.
Chocolate-chip cookie, galleta con pedacitos de chocolate.
Chocolate liqueur, bombon de licor. 2. Chocolate, el
compuesto h'quido de la pasta desleida por medio de agua
caliente o leche. A cup of hot chocolate, una taza de chocolate
caliente. 3. Color chocolate, marron, cafe o carmelito oscuro
(color).

chocolate a. Color chocolate, marron, cafe o carmelito oscuro
(in color).

choice [tjots] [chois], s. 1. Escogimiento, election (act,
option); preferencia; el acto, facultad o cuidado de elegir,
escoger o preferir una cosa a otra. I had no choice but to
obey, no tuve mas remedio o alternativa que obedecer. To
make one's choice, elegir, escoger. I'm single by choice,
no me he casado porque no he querido o por decision propia.
You can take any two books of your choice, puede
llevarse dos libros a election. 2. La cosa elegida, lo selecto,
lo mas escogido (de personas). She's a possible choice for
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the job, es una de las candidatas posibles para el puesto
(person, thing chosen). It was an unfortunate choice of
words, no fue la mejor manera de decirlo. Surtido, selection
(variety). To be spoiled for choice, tener mucho donde
elegir. Hobson's choice, o tal cosa, o nada; o tomarlo o
dejarlo.

choice, a. 1. Escogido, selecto (fruit, vegetables, wine); de
primera (beef, veal); exquisite (language, phrase); excelente.
He used some choice language when he found out, solto
unas perlitas cuando se entero (iro.) 2. Cuidadoso, frugal,
parco, economico.

choiceless ['tjoislis] [chois-les], a. Limitado, el que no tiene
facultad de elegir.

choir ['kwaiar] [kuaiar], s. 1. Coro, union o conjunto de
voces. 2. Coro, los que cantan salmos, himnos y otras
composiciones sagradas. 3. Coro, la parte de la iglesia en
que se juntan los que cantan. Choir-service, oficio de coro.

choirboy ['kwaigboi] [kuaia-boi] s. Nino que canta en un
coro de iglesia.

choke [t/auk] [chouk], va. 1. Ahogar, sofbcar, quitar la
respiration. Estrangular, ahogar, asfixiar (stifle). A voice
choked by sobs, una voz ahogada en llanto. 2. Cerrar alguna
comunicacion o paso. 3. Suprimir, oprimir. To choke up,
obstruir, tapar. The garden is choked with weeds, el jardin
esta invadido de malezas (overwhelm), -vn. Ahogarse,
asfixiarse. To choke on something, atragantarse o atorarse
conalgo.

choke back Contener, tragarse (tears). I choked back my
anger, me contuve.

choke up Obstruir, atascar, tapar (block/drain, pipe). (Coloq.)
Fallar(fail).

choke, s. 1. Hebra de alcachofa. 2. (Auto) Choke, estarter,
cebador, chupete.

choked ['tjaukt] [choukt] a. Goodbye, he said in a choked
voice, adios - dijo, con la voz entrecortada por la emotion.

choke-full ['t/aukful] [chouk-ful], a. Lleno enteramente
hastalosbordes. V. CHOCK-FULL.

choke-pear ['tjaukpisr] [chouk-piar], s. 1. Ahogadera,
especie de pera aspera al paladar. 2. # (Met.) Tapaboca,
cualquier dicho picante que obliga a alguno a callarse.

choker ['t/aukdr] [chou-kar], s. 1. Ahogador, el que ahoga;
el que hace callar a otro; tapaboca, argumento sin replica. 2.
Corbatagrande. 3. Gargantilla (necklace).

choky [ 'tjsuki] [chou-ki], a. Lo que puede ahogar;
sofocante.

choler ['kolgr] [ko-lar], s. Ira, enojo.
cholera ['kobra] [ko-le-ra], s. 1. (Med.) Colera-morbo,
enfermedad aguda, epidemica, causada por un bacilo; colera
asiatico. 2. Colera-morbo, enfermedad no epidemica,
esporadica. Cholera morbus, V. 2a acep.

choleric ['kolank] [ko-le-rik], a. Colerico, enojado.
choiericness ['koterikms] [ko-le-rik-nes], s. Colera, ira,
enojo.

cholerine ['kobrnn] [ko-le-rin], s. 1. Colerina, primer
periodo del colera epidemico. 2. Tipo ligero de esta
enfermedad; diarrea coleriforme.

cholesterol [ks'lestsrol] [ko-les-te-rol], s. (Bioquimica)
Colesterol.

chomp ['tjomp] [chomp] va. Mascar, masticar.
chondroid ['kondroid] [kon-droid], a. Parecido al cartilage.
choose [tTu:z] [chus], va. Escoger, tomar o elegir con
preferencia (select); predestinar. Elegir (candidate). To
choose to, decidir, optar por (decide), -vn. Tener facultad
para elegir, hacer o dejar de hacer alguna cosa; preferir,
querer. Elegir, escoger. You can choose from this range,
puede elegir o escoger dentro de esta gama. There's little o
not much to choose between them, no hay gran diferencia
entre ellos. Why don't you tell me your age?-because I
don't choose, ^,por que no me dice Ud. su edad? -porque no
quiero, porque no me place. To choose rather, preferir. The
chosen ones, los mejores, los mas granados, los escogidos.

chooser ['tjuizar] [chu-sar], s. Escogedor; elector.

choosing ['tju:zirj] [chu-sin], s. Escogimiento, election.
choosy ['t J"u:zi] [chu-si] a. (Coloq.) Exigente, dificil de
contentar.

chop [tjop] [chop], va. 1. Tajar, cortar o separar; picar;
desbastar un madero. Cortar (cut/wood); cortar en trozos
pequefios (meat, apple); picar (parsley, onion). Chopped,
picado (onions, herbs); molido o picado (meat). 2. Rajar,
bender. 3. Mudar, cambiar, trocar; comprar. 4. Articular de
un modo rapido y entrecortado. -vn. Hacer alguna cosa con
movimiento veloz; tropezar. Golpear, cortar (strike).
Cambiar, variar, mudarse; dicese del viento. Chop-logic,
argumentation llena de argucias y sutilezas. (Coloq.) To
chop and change, cambiar continuamente. To chop off,
tronchar. To chop at, pillar, zampar, atrapar con la boca. To
chop in, entrar de repente con la intention de sorprender. To
chop about, girar, rodear, mudar. To chop meat, picar la
carne. Chopped hands, manos agrietadas.

chop down Cortar, talar (tree); cortar (branch, pole).
chop off Cortar (branch); cortar, cercenar (finger).
chop up Picar (onion, parsley); cortar en trozos pequenos
(meat, apple).

chop, 5. 1. Portion, parte; tajada de carne; chuleta o costilla
de ternera, carnero, etc.; raja. 2. Hachazo(withax, cleaver);
manotazo (with hand); (Sport) golpe cortado; golpe (in
karate). (GB) (Coloq.) To give somebody the chop, echar
a alguien (dismissal, cancellation). They all got the chop,
los echaron a todos. 3. (Coloq.) Chops, boca, jeta, morro
(of person). To lick/smack one's chops, relamerse. To bust
somebody's chops, arremeter contra alguien.

chop-fallen V. CHAP-FALLEN.
chop-house [.tfop'riaus] [chop-jaus], s. Bodegon, figon.
chopper ['tjopgr] [cho-par], s. 1. Cuchilla de carnicero;
hachapequena (hatchet). 2. (Coloq.) Helicoptero (helicopter).
3. (Coloq.) Choppers, dientes postizos, comedor.

chopping ['tjopirj] [cho-pinj, a. 1. Que se cambia de
repente a otra direccion (viento). 2. Lleno de olas
pequenas. 3. (Ant.) Rollizo, robusto. -s. Tajadura,
cortadura. Chopping-block, tajo de cocina, tajadera.
Chopping-board, tajador; tabla de picar. Chopping-
knife, cuchilla, tajadera.

choppy ['tfopi] [cho-pi], a. 1. Rajado, hendido, lleno de
grietas, agujereado. 2. Lleno de olas pequenas y agitadas;
picado (sea).

chops ['t/opz] [chops], s. (Vul.) Boca; quijadas. Chops of
the channel, (Mar.) boca de un canal.

chop-sticks f ' t jopstiks] [chop-stiks], s. pi. Varillas
delgadas, de que se sirven los chinos y japoneses para llevar
los alimentos a la boca; palillos.

chop suey [.tjnp'sui] [chop-sui], s. Guiso popular en E.U.
que se supone de origen chino.

choral ['koirsl] [ko-ral], a. Coral, perteneciente al coro;
cantadoencoro.

chord [ko:d] [kord], 5. 1. (Mus.) Cuerda. Cuando esta voz
quiere decir cordel o soga se escribe cord. 1. (Mus.) Acorde,
combination de sonidos escogidos segun las leyes de la
armonia. 3. (Geom.) Cuerda, linea recta que une los dos
extremos de un arco de cfrculo. That struck a chord with
her, eso le toco la fibra sensible. His speech struck the
right chord with the audience, su discurso estuvo en
perfecta sintonfa con el sentir del publico.

chord, va. (Mus.) Encordar, poner cuerdas en alguna cosa.
chore [t/oir] [chor], s. Tarea o trabajo de poco momento;
especialmente del servicio domestico (routine task). Lata
(tedious task).

choreographer [ .kon'ografar] ko-ri-o-gra-fe r], s.
Coreografo, maestro de baile.

choreography [ . ko r i ' og ra f i ] [ko-ri-o-gra-fi], s.
Coreografia.

choriambic [kon'smbrik] [ko-ri-am-brik], s. Coriambo.
-a. Coriambico.

chorion ['konan] [ko-rion], s. (Anat.) Corion, membrana
exterior que envuelve el feto en el utero.
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chorographer ['korografar] [ko-ro-gra-fer], s. Corografo.
chorography ['korografi] [ko-ro-gra-fi], 5. Corografia,
ciencia que ensena a formar el mapa particular de una region
o provincia.

choroid ['koroid] [ko-roid], a. Coroideo, parecido al corion.
-5. Tunica media del ojo.

chortle f ' tjoitl] [chor-tel] vn. To chortle over something,
reirsedealgo.

chortle s. Risa de satisfaction.
chorus ['ko:ras] [ko-rus], s. 1. Coro (in musical, opera,
tragedy). Chorus girl, corista. Chorus line, coro. 2. Coro,
estrambote o estribillo (refrain); coral (choral piece). 3. Coro
(outburst). A chorus of protest, un coro de protestas.

chose, chosen, pret. y pp. del verbo TO CHOOSE,
chose ['t fauz] [chous], s. (For.) Cada uno de los objetos
que constituyen propiedad mueble. Chose in action,
derecho de una persona sobre propiedad mueble o dinero
no en su posesion pero reivindicable por medio de
procedimiento legal.

chosen [t Jauzan] [chousen] a. Only a chosen few were
invited to attend, solo invitaron a una selecta minoria. God's
chosen people, el pueblo elegido.

chough [t/Af] [chaf], 5. (Orn.) Chova, especie de grajo de
color negro y patas rojas.

chouse [tju:z] [chus], va. Enganar, embaucar, engatusar.
chouse, s. 1. Primo, tonto, bobalicon, el bobo o simple que
se deja enganar. 2. Engano, fraude, chasco, pieza, burla.

chousing f ' t f a u z i r j ] [chou-sin], 5. Bellaqueria,
engano, fraude.

chow [tjau] [chau] s. (SI.) Comida (food).
chow-chow [tfau'tjau] [chau-chau], s. Mezcla, ollapodrida;
alimentos divididos a la manera china; en especial, encurtidos
de diferentes legumbres con mostaza. (Chino)

chowder ['t Jaudar] [chau-dar], s. Sopa de pescado o de
mariscos.

chow mein [t fau'mem] [chau-mein], s. Guiso de tallarines
chinos, carne y verduras. Se supone de origen chino.

chrestomthy ['tfrestomGi] [chres-tom-zi], 5. Crestomatia,
coleccion de escritos selectos, especialmente la destinada a
la ensenanza en un idioma determinado.

chrism [krizm] [krisem], s. Crisma, aceite consagrado.
chrismatory ['krizmatan] [kris-ma-to-ri], 5. Crismera.
Chrissake ['knseik] [kri-seik] interj. (SI.) For Chrissake!,
ipor Dios!, jpor favor!

Christ [kraist] [kraist], s. (Rel.) Cristo o Jesucristo, nuestro
Salvador. (Coloq.) jJesus! (as interj.); for Christ sake!,
ipor amor de Dios!

christ-cross-row [kraist'krosroi] [kraist-kros-ro], s. (Ant.)
El Cristus o la cartilla.

christen ['knzn] [kr-isen], va. 1. Dar nombre al tiempo de
bautizar. 2. Bautizar, practicar las ceremonias por medio de
las cuales uno se hace cristiano (baptize). 3. Cristianar, hacer
cristiano por medio del bautismo. 4. (Fam.) Estrenar,
empezar a usar una cosa (use for first time).

Christendom ['krisndam] [kri-sen-dom], s. Cristianismo,
cristiandad.

christening ['knsnirj] [kris-nin] i. Bautismo, bautizo. -a.
Bautismal.

Christian ['knstian] [kris-tian], s. Cristiano, el que profesa
la fe de Jesucristo. -a. Cristiano, lo que pertenece a la religion
cristiana. Christian name, nombre de bautismo o de pila.
Christian Scientist, cientffico cristiano.

christianism ['knstianizm] [kris-tia-nisem], Christianity
['kristiamti] [kri-tia-ni-ti], s. Cristianismo (faith); los
cristianos, el Cristianismo (believers).

christianization [.knstianai'zeifan] [kris-tia-nai-zi-shon],
s. Cristianizacion.

christianize ['kristianaiz] [kris-tia-nais], va. Cristianizar,
cristianar.

christianlike ['kristianlaik] [kris-tian-laik], a. Propio de
cristiano.

christianly ['knstianh] [kris-tian-li], adv. Cristianamente.

christless f 'krisths] [krist-les], a. Anticristiano, impio,
heretico.

Christmas ['krismas] [kris-mas], s. 1. La Navidad o
Natividad, conmemoracion anual del nacimiento de nuestro
Senor Jesucristo. Pascua; las Navidades, la Navidad, la
Pascua (Christmas time). Merry (GB) happy Christmas!,
jFeliz Navidad!, jFelices Pascuas! 2. El dia de Navidad.
3. Aguinaldo o regalo de Navidad. Christmas pudding,
pudin de Navidad. Christmas carol, villancico, cantico
de Navidad. Christmas card, tarjeta de Navidad, tarjeta
de Pascua, crismas. Christmas cracker, sorpresa que se
abre durante la comida de Navidad. Christmas Day, dia
de Navidad o de Pascua. Christmas Eve, la vispera de
Navidad; Nochebuena (evening). Christmas holidays,
vacaciones de Pascuas. Christmas tree, arbol de Navidad
o de Pascua.

christmas-box ['krismasbnks] [kris-mas-boks], s. Cajita
para recoger el aguinaldo; el aguinaldo mismo.

christ's-thorn ['krais'03:n] [kraist-zern], s. (Dot.) Espino
amarillo.

chroma ['krama] [kro-ma], .s. Intensidad de color; el mayor
o menor grade de color respecto del bianco.

chromate [kra'meit] [kro-meit], s. Cromato, sal del acido
cromico.

chromatic [kra'maetik] [kro-ma-tik], a. 1. Cromatico,
relative a los colores. 2. (Mus.) Cromatico, que procede por
semitonos. -s. (Mus.) Nota modificada por un bemol o
sostenido.

chromatics [kra'maetikz] [kro-ma-tiks], 5. Cromatica,
ciencia del colorido.

chromatography [.krauma'tografi] [kro-ma-to-gra-fi], s.
Cromatografia, description de los colores.

chrome [kraum] [kroum], s. 1. Cromo. 2. V. CHROMIUM.
chromic ['kraumik] [kro-mik], a. Cromico, que pertenece
al cromio en su mayor grado de combination con otros
cuerpos. Chromic acid, (Quim.) Acido cromico.

chromium [kra'miam] [kro-mium], s. (Quim.) Cromio,
metal que se halla mineralizado con plomo, hierro y piedras
preciosas. Chromium plating, cromado.

chromo [ ' k rauma] [krou-mo], s. V. CHROMO-
LITHOGRAPH.

chromo lithograph [ 'kraumah'tograef] [krou-mo-li-to-
graf], s. Estampa o lamina en colores, obtenida por la
cromolitografia.

chromosome ['kraumasaum] [krou-mo-soum], s. (Biol.)
Cromosoma.

chronic, chronical ['kronik] [kro-nik] ['kronikl] [kro-ni-
kal], a. 1. Cronico, lo que pertenece al tiempo. Cronico
(employment, shortages); empedernido (smoker, liar). 2.
(Med.) Cronico, de larga duration. 3. (GB) (Coloq.) Pesimo,
terrible (terrible).

chronicity ['kronisiti] [kro-ni-si-ti], s. Estado o calidad de
cronico.

chronicle ['kronikl] [kro-nikl], s. Cronica, historia
compuesta por orden de fechas.

chronicler ['kromklar] [kro-niklar], s. Cronista, historiador.
chronogram ['kronagrasm] [kro-no-gram], s. Cronograma,
inscription en la que las letras numerales forman la fecha de
algun suceso.

chronograph fkronagraef] [kro-no-graf], s. Cronografo,
aparato electrico indicador del tiempo o duration de un
acontecimiento.

chronographer [ 'kronagraefar] [kro-no-gra-fer], s.
Cronologista.

chronography [ ' k ronagrae f i ] [kro-no-gra-f i] , 5.
Cronografia, description del tiempo pasado.

chronologer ['kronalagar] [kro-no-lo-gar], chronologist
[ 'kronalodj is t ] [kro-no-lo-yist], s. Cronologista,
cronologo, el que es versado en la cronologia.

chronologic, chronological [kra'noladsi] [kro-no-lo-yi],
a. Cronologico. In chronological order, en orden
cronologico.
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chronologically ^krons'lodsikah] [kro-no-lo-yi-ka-li], adv.
Cronologicamente.

chronology [kra'noladsi] [kro-no-lo-yi], 5. 1. Cronologi'a,
ciencia que determina el orden y fecha de los sucesos
historicos. 2. Manera de computar los tiempos.

chronometer [kro'namitar] [kro-no-mi-tar], s. Cronometro,
instrumento para medir el tiempo; reloj de longitudes que
mide exactamente el tiempo.

chronometric, chronometrical [kra'nDmitnk] [kro-no-mi-
trik], a. Cronometrico, referente al cronometro o determinado
por mediode el.

chronometry [krg'nomitn] [kro-no-mi-tri], s. Cronometria,
la action de medir el tiempo; ciencia de la medicion del
tiempo.

chronoscope ['kronsskaup] [kro-nos-koup], s. Cronografo,
u otro instrumento para medir un intervalo muy corto de
tiempo.

chrysalis ['knsalis] [kri-sa-lis], s. Crisalida, ninfa o dormida,
la oruga y otros insectos en su capullo antes de transformarse
en mariposas.

chrysanthemun [kn'saenGamam] [kri-san-ze-mum], $.
(Hot.) Crisantemo, genero de plantas compuestas que se
cultivan como de adorno.

chrysoberyl [ 'krisobaril] [kri-so-be-ril], s. (Min.)
Crisoberilo, piedra preciosa.

chrysolite ['krisalait] [kri-so-lait], 5. Crisolito, piedra
preciosa.

chrysoprace[ 'kr iSDpreis] [kri-so-preis], s. (Min.)
Crisoprasa o crisopracio, especie de calcedonia de color
verde manzana.

chub [t/Ab] [chab], 5. Goto, pez de agua dulce. Chub-
faced, cariancho.

chubbed ['tJ~Abd] [cha-bed], a. Cabezudo, el que tiene cabeza
grande. V. CHUBBY,

chubby ['tjAbi] [cha-bi], a. Gordo, gordiflon, regordete,
rechoncho (person); regordete (legs, cheeks, face). Chubby-
cheeked, mofletudo.

chuck [tjAk] [chak], vn. Cloquear, cacarear la gallina
cuando esta clueca. -va. 1. Dar una sobarbada o golpe
debajo de la barba a alguno. To chuck somebody under
the chin, darle una palmadita en la barbilla a alguien. 2.
Arrojar diestramente. 3. Cloquear, llamar la gallina a sus
polios. 4. (Coloq.) Tirar, aventar (throw); tirar, botar
(throw away); dejar, plantar (give up/job); plantar, botar,
largar (boyfriend/girlfriend).

chuck away (Coloq.) Derrochar, despilfarrar, tirar (squander,
waste/money); desperdiciar (opportunity). V. CHUCK OUT.

chuck in (GB) (Coloq.) Dejar, mandar al diablo (job, studies).
chuck out 1. (Coloq.) Tirar, botar (rubbish); rechazar (reject/
plan, suggestion). 2. Echar (expel).

chuck up (SI.) Abandonar, renunciar, vomitar.
chuck, 5. 1. Cloqueo. 2. Carino. 3. Sobarbada. 4. Rumor
repentino. 5. Corte de carne vacuna del cuarto delantero.

chuck, s. (Art. y Of.) 1. Mandril, mangote, plato de un torno;
invento para asir un objeto de tal manera que pueda girar. 2.
Curia, calzo.

chuck-farthing [t/Ak'faiOirj] [chak-far-zin], s. Hoyuelo,
especie de juego de los muchachos en que meten el dinero
en un hoyo.

chuckle ['tJ~Akl] [cha-kel], vn. Reir entre dientes; sonreir de
satisfaction; fisgar sonriendose. -va. 1. Cloquear, llamar la
gallina a sus polios. 2. Acariciar, hacer fiestas a alguno;
requebrar.

chuckle, s. Risa ahogada, risita. They had a chuckle over/
about that, se estuvieron riendo de eso. -a. Grueso o tosco
(hablando de la cabeza). Chuckle-head, tonto, esnipido,
cabeza de chorlito.

chuck wagon [tfAk'weigon] [chak-ua-gon] 5. Furgon en
el que se transportan viveres y utensilios de cocina.

chuff [t/Af] [chaf], s. (Ant.) Patan, rustico.
chuffed [t/Aft] [chart] a. (GB) (Coloq.) Contento.
chuffily ['t/Afili] [cha-fi-li], adv. Groseramente.

chuffiness ['t/Afmis] [cha-fi-nis], s. Rusticidad, falta de
urbanidad.

chuffy ['t/Afi] [cha-fi], a. Grosero, desatento.
chug [t/Ag] [chag] vn. The engine chugged up the hill, la
locomotora subio la cuesta dando resoplidos. The project
is chugging along, el proyecto sigue marchando.

chugalug ['t/AgalAg] [cha-ga-lag] va. (Coloq.) Beberse o
tomarsede untrago.

chum [tfAm] [cham], vn. Compartir una habitation con otro;
ser mtimo. -s. 1. Camarada, companero; condiscipulo.
(Coloq.) Amigo, compinche. 2. Carnada, cebo (bait).

chump [t/Amp] [champ], s. 1. Tajo, tronco, leno grueso. 2.
La extremidad gruesa de alguna cosa, por ejemplo, el lomo
delcarnero. 3. (Ger.) Leno, tonto, naranjo, mastuerzo.

chunk [t/Arjk] [chank], 5. 1. Pedazo grueso y corto; persona
o bestia rechoncha. 2. Pedazo, trozo, cacho (of bread, meat).
A chunk of bread, un zoquete de pan.

chunky [ t jAnki] [chan-ki], a. 1. Corto, rechoncho,
abundante en carnes. (E.U.) Fornido, macizo (person);
grueso, gordo (sweater). 2. Con trozos grandes de cascara
(marmalade).

chunnel f ' t/Anl] [cha-nel] s. (Coloq.) The Chunnel, el
Eurotiinel, el ninel del canal de la Mancha.

church [trait/] [cherch], s. 1. Iglesia, templo, edificio
consagrado al culto (building). 2. Iglesia, la congregacion
de los fieles; cuerpo determinado de cristianos. 3. Culto
piiblico, oficio divino regular. 4. El clero; la Iglesia (as
organization). The church of England/Scotland, la iglesia
Anglicana/Presbiteriana Escocesa. To go to church, ir a
misa, asistir al oficio divino. A church service, un oficio
religiose. He wants a church wedding, quiere casarse por
la Iglesia. Eastern Church, la Iglesia griega. V. GREEK
CHURCH. Western Church, la iglesia del imperio romano
de occidente en la edad media, hoy la Iglesia catolica romana.
Church of Jesus Christ of Latter-day Saints, Titulo
oficial de la iglesia de Mormon, que quiere decir: Iglesia de
Jesucristo de los Modernos Santos. Church militant, la
iglesia militante, congregacion de los fieles que viven en
este mundo. Church-ale, aniversario o fiesta solemne en
memoria de la consagracion de una iglesia Church-book,
church register, registro de parroquia, libro de bautizos.
Church-burial, entierro, segun los ritos de la iglesia.
Church-land, tierras beneficiales, bienes eclesiasticos.
Church-music, Miisica sagrada. Church-preferment,
beneficio o renta eclesiastica. Church-robbing, sacrilegio.
Church-way, camino a la iglesia. Church-work, la obra
del Escorial; dicese de algiin trabajo que precede lentamente.

church, va. Purificar, ejecutar las ceremonias de la purification
de una mujer recien parida.

churchdom [tjait f 'dAm] [cherch-dam], s. Dominio o
autoridad de la iglesia.

churchgoer ['tfaitj'.gguar] [cherch-gouar] s. Practicante,
feligr6s.

churchlike [t/3:tJ'laik] [cherch-laik], a. Eclesiastico, propio
de un sacerdote.

churchman ['t/ait/man] [cherch-man], s. Sacerdote,
eclesiastico; miembro de la Iglesia anglicana o catolica.

churchwardens ['tjai'woidnz] [cherch-uardens], s. pi.
Mayordomos, los que se eligen anualmente para que cuiden
de las cosas de la iglesia, capilleros.

chuchyard [ ' t jaitfjaid] [cherch-yard], s. Cementerio de
parroquia.

churl [tja:!] [cherl], s. Patan, rustico, payo. Charro; hombre
ruin, miserable tacafio.

churlish ['tjsihj] [cher-lish], a. Rudo, agreste; ruin, escaso,
rustico, grosero, maleducado, brutal, avaro.

churlishly ['tjailijli] [cher-lish-li], adv. Rudamente,
brutalmente.

churlishness ['tjaihjms] [cher-lish-nes], s. Rusticidad;
rudeza, groseria, descortesia.

churn [t/3:n] [chern], s. Mantequera, vasija en que se hace
la manteca.
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churn, va. 1. Agitar o menear alguna cosa con violencia. 2.
Batir o menear la nata de la leche para hacer manteca. Batir
(milk); hacer (butter); agitar, revolver (water, mud), -vn.
Arremolinarse (water). My stomach was churning, tenia
un nudo en el estomago (with nerves); tenia el estomago
revuelto (with nausea).

churn out (Coloq.) Producir como salchichas.
churn up Revolver.
churning ['tjamirj] [cher-nin], s. Batido.
churn-staff ['tjaistdif] [chern-staf], s. Batidera, instrumento
con el cual se bate la nata en la mantequera.

chuse, v. V. CHOOSE.
chute [Juit] [shut], 5. 1. Caida, piano inclinado o cualquier
conducto de arriba hacia abajo. (Fr.) 2. Tolva, vertedor;
tobogan, rodadero (in swimming pool, amusement park).
Chutes and ladders .y. Juego de la oca, serpientes y
escaleras.

chutney ['J~Atni] [shat-ni] 5. Chutney, conserva agridulce
que se come con carnes, queso, etc.

chylaceous ['kilajas] [ki-la-shos], a. Quiloso.
chyle [kill] [kil], s. Quilo, fluido lechoso que se extrae del
quimo y que se mezcla con la sangre.

chylifaction, chylification ['kilifaekfan] [ki-li-fak-shon],
s. Quilificacion.

chylifactive ['kilifaektiiv] [ki-li-fak-tiv], a. Quilificativo.
chylopoietic ['kilaoiatik] [ki-lo-poi-e-tik], a. Quilopoyetico,
que tiene poder de hacer quilo.

envious ['kilas] [ki-lous], a. Quiloso.
chyme [kiim] [kim], s. Quimo, la masa de alimentos
disgregados y reblandecidos por la digestion, de que se forma
el quilo.

chymic ['kimik] [ki-mik], Chymistry, etc., a. V. CHEMIC, etc.
CIA s. (= Central Intelligence Agency) CIA
cibol ['siibal] [si-bol], 5. 1. Cebolleta, cebolla gala o puerro
de piedra. 2. Chalota, especie de ajo.

ciborium ['sibariam] [si-bo-rium], s. 1. Dosel de altar. 2.
Copon, vaso que encierra el Santisimo Sacramento en el
sagrario.

cicada [si'kaida] [si-ka-da], s. Cigarra, insecto hemiptero;
llamase tambien harvest-fly.

cicatrice ['sikatriiz] [si-ka-tris],cicatrix ['sikatriiz] [si-ka-
tris], 5. Cicatriz.

cicatrisant ['sikatri:zant] [si-ka-tri-sant], s. Cicatrizante.
cicatrisive f'sikatnziiv] [si-ka-tri-siv], a. Cicatrizativo.
cicatrization [ 'sikatrhzeijan] [si-ka-tri-sei-shon], 5.
Cicatrizacion.

cicatrize ['sikatraiz] [si-ka-trais], va. Cicatrizar.
cicely ['sisali] [si-se-li], s. Perifollo, cerafollo, plantadelas
umbeliferas. Sweet cicely, perifollo, planta aromatica.

cicerone f'sisaraun] [si-se-roun], s. Guia que ensena los
monumentos, las instituciones y cosas dignas de verse en algun
lugar. Se dice en plural ciceroni, y es voz moderna italiana.

cicuta ['sikuita] [si-ku-ta], s. Cicuta, hierba umbelffera cuya
raiz es venenosa.

CID s. (in UK) = Criminal Investigation Department
cider f ' sa idar] [sai-dar], s. Sidra (alcoholic); Sidra,
bebida hecha del zumo de manzanas (non-alcoholic).
Sweet cider, jugo o zumo de manzana. Hard cider,
sidra fermentada.

ciderist ['saidanst] [sai-de-rist], s. Fabricante o conocedor
de sidra.

ciderkin f'saidakm] [si-der-kin], s. Aguapie, la sidra que se
saca de la manzana ya exprimida.

ci-devant [si'dhvant] [si-di-vant], a. Del tiempo pasado;
anterior, antecedente.

cigar [si'gair] [si-gar], s. Cigarro, puro, tabaco. Cigar store,
cigarreria, tabaqueria, estanco de cigarros.

cigarette [.siga'ret] [si-ga-ret], s. Cigarrillo, cigarro.
Cigarette case, cigarrera. Cigarette lighter, encendedor
automatico. Cigarette paper, librillo. Cigarette butt/end,
colilla. Cigarette holder, boquilla.

cilia ['siha] [si-lia], s. Plural de CILIUM.

ciliary ['sihan] [si-lia-ri], a. Ciliar, lo que pertenece o se
refiere a las pestanas.

ciliate f'silieit] [si-lieit], a. Ciliado, pestanoso, provisto de
pelitos.

cilicious ['silias] [si-li-sios], a. Cerdoso.
cilium ['siliam] [si-liom], s. (Mas usado en plural) 1. Pelito,
por lo comun microscopico, semejante a una pestana. 2.
Pestana; barbilla de las plantas.

cima ['sima] [si-ma], s. V. CYMA.
cimbric ['simbrik] [sim-brik], s. Cimbrico, el lenguaje de
los antiguos habitantes de Jutlandia.

cimeter ['simitar] [si-mi-tar], s. Cimitarra, arma de acero a
manera de sable, de hoja ancha y corva.

Cimmerian ['simarian] [si-me-rian], a. Lo perteneciente a
los cimerios, pueblos de Italia de los que relata Homero que
vivian en obscuridad perpetua. Cimmerian darkness,
obscuridad espantosa.

cinch [sintj] [sinch], va. (Fam. E.U.) Cinchar; apretar, forzar;
asegurar (make sure of), -s. 1. Cincha (de cabalgadura). 2.
(Fam.) Cosa segura, cosa hecha; ganga. (Coloq.) It's a cinch,
es pan comido, es tirado, es una papa o un bollo, es botado.
It's a cinch that she will get the part, (de) fijo que le dan
el papel (certainty).

cinchona [sirj'kauna] [sin-kou-na], 5. Cinchona, nombre
cientifico de la quina.

cincture fsirjktjar] [sink-char], va. Cenir, como con un
cinto o cenidor; cercar, rodear. -s. Cinto, cenidor, cingulo,
cincho; cercado, cerca.

cinder ['sindar] [sin-dar], s. 1. Carbon, cualquier cosa
quemada al fuego, pero no reducida a cenizas. Carbonilla,
carboncillo (ember). 2. Cernada o ceniza gruesa y caliente.
The dinner was burnt to a cinder, la cena estaba
carbonizada. Cinders, ceniza, rescoldo (ashes).

Cinderella [.sinda'rela] [sin-de-re-la] s. (la) Cenicienta.
cinder track ['smdatraek] [sin-der-trak] s. Pista de ceniza.
cinecamera [ 'sim'kasmara] [si-ni-ka-me-ra] s. (GB)
Filmadora, tomavistas; camara cinematografica (large,
professional).

cinema ['sinama] [si-ne-ma], s. Cinema, cinematografo; cine
(building). What's on at the cinema?, ^.que echan en el
cine? Cine (films). French cinema, el cine frances.

cinemagoer ['sinama,gauar] [si-ne-ma-go-ar] s. He's a keen
cinemagoer, es muy aficionado al cine.

cineraceous ['smarasas] [si-ne-ra-sous], a. Cinereo, de
ceniza o parecido a ella.

cineraria ['smarana] [si-ne-ra-ria], s. Cineraria.
cinerary ['smaran] [si-ne-ra-ri], a. Cinerario, relative a las
cenizas o que contiene cenizas.

cinereous ['smaras] [si-ne-rous], a. Ceniciento, cinereo.
cineritious f 'sinari/as] [si-ne-ri-shos], a. Cenizoso,
cinericeo, de la naturaleza de las cenizas; de su color.

cinnabar ['smabar] [si-ne-bar], s. Cinabrio o bermellon,
sulfuro rojo de mercurio.

cinnamic ['sinamik] [si-na-mik], a. De la canela, o derivado
de canela.

cinnamon ['smaman] [si-na-mon], s. Canela, la corteza
fragante de un arbol que se cria en la isla de Ceilan.
Cinnamon bag, churla de canela. Cinnamon stick, trozo
de canela en rama. Canela (color).

cinnamon-tree ['smaman^ri:] [si-na-mon-trf], i. Arbol de
la canela.

cinquefoil [ 'sirjkwa'fsil] [sin-cue-foil], s. 1. (Arq.)
Pentalobulo, adorno o ventana de cinco puntas. 2. (Bot.)
Cincoenrama, planta del genero Potentilla.

cion ['sian] [sion], s. V. SCION.
cipher ['saifar] [sai-far], s. Cifra, caracteraritmetico. 2. Cero,
cifra aritmetica que ni por si, ni puesta antes de otro numero,
tiene valor alguno. 3. Cifra, codigo, caracter arbitrario y
convenido con que se escriben dos personas en secreto.
Clave (code). 4. Cifra, enlace de letras para expresar un
nombre en abreviatura. 5. (Miis.) Prolongacion indebida del
sonido de un canon de organo, causada por el imperfecto
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funcionamiento de una valvula. He is a mere cipher, es un
cero a la izquierda.

cipher, va. 1. Numerar, usar de cifras o numeros para contar
o formar algun compute. 2. Sonar un canon de organo, sin
que el organista toque la tecla correspondiente. -va. Cifrar,
escribir en cifra.

circa ['ssikaj [ser-ka], prep. Alrededorde, hacia.
circensial [ ' ss isansial] [ser-sen-sial], circensian
['ssisgnsign] [ser-sen-sian], a. Circense, relative a los
juegos o espectaculos de los romanos en el circo.

circinate f 'ssismeit] [ser-si-neit], a. (Bot.) Arrollado hacia
dentro; se aplica a la vernation.

circle [ ' ss :kl] [ser-kel] , s. 1. Circulo (shape) ,
circunferencia, curva planta, cerrada, cuyos puntos
equidistan de otro interior llamado centro. To come/go
full circle, volver al punto de partida. The negotiations
seem to be going around in circles, las negociaciones
estan estancadas o en un impasse. I was running around
in circles trying to get everything ready, estaba (dando
vueltas) como loco tratando de tenerlo todo listo. 2.
Circulo, area o superficie contenida dentro de la
circunferencia. 3. Corro, corrillo, el cerco formado por
un numero de personas reunidas formando circulo
(group). Their circle of friends, su circulo de amigos.
In business circles, en el mundo de los negocios. 4.
Reunion, asamblea, junta, congreso de muchos en un
mismo lugar. 5. Circunlocucion, circunloquio, rodeo,
ambages. 6. Circulo, cinturon (of trees, houses); ojera
(around eye). 7. (GB) (Teat.) Dress circle, primer piso,
platea alta. Upper circle, segundo piso.

circle, va. 1. Mover alguna cosa circularmente. 2. Circundar,
rodear, cercar (be around); dar vueltas alrededor de (move
around). We circled the landing site, sobrevolamos en
circulo el lugar de aterrizaje. 3. Cercar, cefiir, abrazar todo
alrededor. 4. Trazar un circulo alrededor de (draw circle
around), -vn. Circular, dar vueltas como en circulo. Volaren
circulos, circunvolar (aircraft, bird). To circle around
something, dar vueltas alrededor de algo.

circled f 'saiklid] [ser-klid], a. Redondo, en forma de circulo.
circlet ['ssikht] [ser-klit], s. 1. Circulo pequeno, anillo. 2.
Disco; corona.

circling ['saiklin] [ser-klin], a. Circular, redondo.
circuit ['S3:kit] [ser-kit], s. 1. Circuito, revolution, la vuelta
que se da alrededor de alguna cosa. Recorrido, vuelta
(passage around). The athlete ran six circuits of the track,
el atleta dio seis vueltas a la pista. 2. Circuito, recinto, el
espacio contenido dentro de un circulo. Autodromo, pista
(motor racing track). 3. (Elec. y Radio) Circuito. Circuit
breaker, (Elec.) cortacircuitos.

circuit, vn. Moverse circularmente. -va. Andar alrededor.
circuit board ['S3:kit,boid] [ser-kit-bord] s. Placa base.
circuiteer ['saikitiar] [ser-ki-tiar], s. El juez que recorre un
distrito para administrar justicia.

circuitous ['saikjuitas] [ser-kui-tos], a. Tortuoso, rodeado,
indirecto. Poco directo (route); que no conduce a nada
(argument).

circuitously [ ' s a i k j u i t a s l o ] [ser-kui-tos-li], adv.
Tortuosamente.

circuit training ['saikit'treimn] [ser-kit-trei-nin] s. Tabla
de gimnasia.

circuitry ['saikuitn] [ser-kui-tri] 5. Sistema de circuitos.
circulable ['saikjulsbl] [ser-kiu-la-bol], a. Capaz de ser
puesto en circulacion.

circular ['ssikjular] [ser-kiu-lar], a. 1. Circular, redondo
(round); de circunvalacion (making a circuit/route). A
circular tour, un circuito. 2. Circular, lo que siempre vuelve
al punto donde empieza. 3. Viciado (argument). Circular
letter, circular, carta, aviso, orden, etc., que se envia a muchas
personas a un tiempo, dandoles conocimiento de alguna cosa.
-5. Circular, carta o aviso circular.

circularity [.ssikju'laeriti] [ser-kiu-la-ri-ti], s. Forma o
figura circular.

circularize ['ssikjularaiz] [ser-kiu-la-rais], va. Hacer
circular (algo).

circular saw ['ssikjular'so:] [ser-kiu-lar-so] s. Sierra
circular.

circulate f'ssikjuleit] [ser-kiu-leit], va. 1. Hacer circular,
esparcir; diseminar; poner en circulacion. 2. Cercar,
circundar. -vn. 1. Circular, dar vueltas como en circulo,
moverse alrededor. 2. Circular, pasar de mano en mano,
propagarse, esparcirse. Hacer circular , divulgar
(disseminate/report, news). 3. Pasar de un sitio a otro por
curso indirecto, como el vapor por un sistema de tubos.
Circulating decimal, fraction continua o periodica.
Circulating medium, moneda corriente. Circulating
library, libreria circulante, esto es, libreria en donde
depositando el precio del libro, y por un pequeno interes, se
prestan los libros por tiempo determinado.

circulation [ 'ssikjuleijan] [ser-kiu-lei-shon], s. 1.
Circulacion. 2. Mudanza reciprocade sentido. 3. Circulacion
de moneda. To be in/out of circulation, estar en/fuera de
circulacion.

circulatory ['ssikjubtan] [ser-kiu-la-to-ri], a. Circular,
circulante.

circum, Prefijo latino que significa alrededor.
circumambiency ['saikamasm.biansi] [ser-kum-am-bien-
si], s. Circumambiencia.

circumambient ['saikoiriEembisnt] [ser-kum-am-bient], vn.
Circumambular, pasear o andar alrededor.

circumcise ['ssikamsaiz] [ser-kum-sais], va. Circuncidar.
circumciser [ ' s s i k a m s i s a r ] [ se r -kum-s i - sa r ] , s.
Circuncidador.

circumcision [jSsikam'sazsn] [ser-kum-si-son], s. 1.
Circuncision. 2. Purification espiritual. 3. Losjudios, como
pueblo circuncidado.

circumduct [ ' s s ikamdAkt ] [ser-kum-dakt], va. 1.
Circunducir. 2. Contravenir; anular, revocar, abrogar.

circumduction ['ssikamdAk/an] [ser-kum-dak-shon], s.
1. Anulacion, abolition. 2. Circunduccion.

circumference [sa 'kamfarsns] [ser-kum-fe-rens], s.
Circunferencia, periferia; perfmetro, cerco, circuito.

circumferential [.sakamfs'ran/al] [ser-kum-fe-ren-shal],
a. Circunferencial

circumferentor ['ssikamfarantar] [ser-kum-fe-ren-tor], s.
1. Grafometro, instruments para medir tierras. 2. Plancheta,
instrumento para levantar pianos.

circumflex t 'ssikamfleks] [ser-kum-fleks], i. Acento
circunflejo. -a. 1. (Gram.) Pronunciado o marcado con el
acento llamado circunflejo. 2. (Anat.) Circunflejo, encorvado
en forma curvilinea, arqueado; como algunos vasos y
nervios.

circumflexion ['ssikamflekjan] [ser-kum-flek-shon], 5.
Encorvamiento, encorvadura, action de encorvar, de dar a
un objeto forma o direction curvilinea.

circumfluence f'ssikamfluans] [ser-kum-fluens], s. Accion
de correr las aguas en torno de algo, rodeandolo.

circumfluent [ ' s s ikamfluant ] [ser-kum-fluent], a.
Circunfluente.

circumfluous f'ssikamflas] [ser-kum-flos], a. Lo que rodea
o circunda con agua.

circumfuse ['S3:k9mfju:z] [ser-kum-fius], va. Verier o
derramar alrededor.

circumfusile f'ssikamfjusil] [ser-kum-fiu-sil], a. Lo que
puede vaciarse o verterse alrededor.

circumfusion ['ssikamfjujan] [ser-kum-fiu-shon], s. El
acto de esparcir alguna cosa en torno de otra.

circumgyrate f'ssikamgireit] [ser-kum-gui-reit], va. Girar,
dar vueltas alrededor.

circumgyration f'ssikamgireijan] [ser-kum-gui-rei-shon],
5. Giro o vuelta alrededor.

circumjacent ['ssikamjaisant] [ser-kum-ya-sent], a. Lo
que esta en torno de alguna cosa.

circumlittoral ['ssikamlitaral] [ser-kum-li-to-ral], a.
Circunlitoral, adyacente a lacosta.
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circumlocution [,s3:k3ml3'kju:j3n] [ser-kum-lo-kiu-
shon], s. Circunlocucion, circunloquio, rodeo de palabras,
perifrasis.

circumlocutory [.saikamlg'kjuitsri] [ser-kum-lo-kiu-to-
ri], a. Circunlocutorio.

circummure ['saikammiuar] [ser-kum-miua'], va. Rodear
de murallas.

circumnavigable [.saikam'naevigabl] [ser-kum-na-vi-ga-
bol], a. Navegable alrededor.

circumnavigate [.ssikam'naevigeit] [ser-kum-na-vi-gueit]
va. Circunnavegar.

circumnavigation [.ssikam'nsevigeijan] [ser-kum-na-vi-
guei-shon], s. Navegacion alrededor.

circumnavigator [.saikam'naevtgeitar] [ser-kum-na-vi-
guei-tor], s. El que navega alrededor.

circumoral ['ssikamsral] [ser-kum-mo-ral], a. Que rodea
o circunda la boca.

circumpolar [ ' s s ikampolar ] [ser-kum-po-la r], a.
Circumpolar, alrededor del polo.

circumposition ['ssikamposijan] [ser-kum-po-si-shon], s.
Colocacion circular de alguna cosa.

circumrenal ['saikamriinl] [ser-kum-ri-nal], a. Que rodea
o circunda los rinones.

circumrotation ['saikamro'teijan] [ser-kum-ro-tei-shon],
5. Rotacion; circunvolucion.

circumrotatory ['saikarn'rotatan] [ser-kum-ro-ta-to-ri],
a. Giratorio, lo que se mueve en rotacion.

circumscissile ['ssikamsisiil] [ser-kum-si-sil], a. (Bot.)
Dehiscente, separable a manera de capsula.

circumscribe ['saikamskraib] [ser-kum-skraib], va.
Circunscribir. Limitar, restringir.

cirumscription ['ssiksmsknpfan] [ser-kum-skrip-shon],
s. 1. Circunscripcion. 2. Limitation. 3. Inscription circular.

circumscriptive ['saikamsknptiv] [ser-kums-krip-tiv], a.
Circunscriptivo.

circumspect [ 'ssikamspekt] [ser-kums-pekt], a.
Circunspecto, prudente, cauto, mirado, reservado, discrete,
recalado, contenido.

circumspection ['ssikamspekfan] [ser-kum-spek-shon], 5.
Circunspeccion, miramiento, prudencia, reserva,
comedimiento, recato, moderation.

circumspective ['saiksmspektivj [ser-kum-spek-tiv], a.
Circunspecto, mirado.

circumspectively ['ssikamspektivh] [ser-kum-spek-tiv-li],
circumnspectly ['ssikamspekth] [ser-kum-spek-tli], adv.
Circunspectamente, con cautela y vigilancia.

circumspectness ['saikamspektnis] [ser-kum-spekt-nes],
s. Cautela, vigilancia, recato.

circumstance [ 'saikamstans] [ser-kum-stans], s. 1.
Accidente, cosa adventicia, incidente, acontecimiento; lo que
sucedeoexisteincidentalmente. 2. Circunstancia, incidente,
estado o condicion en que se halla alguna cosa (condition,
fact). Circumstances beyond our control, circunstancias
ajenas a nuestra voluntad. In/under the circumstances,
dadas las circunstancias. In/under no circumstances, bajo
ningiin concepto, bajo ninguna circunstancia. 3.
Circunstancia; tornado absolutamente en plural es el estado
o condicion de los negocios publicos (financial position). A
person in my circumstances, una persona en mi situation
o posicion economica. To be in easy circumstances, estar
acomodado, en buena posicion.

circumstance, va. Colocar en buen o mal estado, en una
posicion cualquiera; se usa comunmente en el participio
pasado. Circumstanced as we were, we could not escape,
en las circunstancias en que nos encontrabamos, era imposible
escapar.

circumstantial fssikamstgnjal] [ser-kum-stan-shal], a. I .
Accidental, casual; accesorio. Circunstancial (evidence). 2.
Circunstanciado, puesto con todas las circunstancias y
menudencias precisas; particular.

circumstantiality ['saikamstanjaliti] [ser-kum-stan-sha-
li-ti], s. 1. Circunstancialidad. 2. Detalles minuciosos.

circumstantially ['ssikamstanjali] [ser-kum-stan-sha-li]
adv. Circunstanciadamente, con toda menudencia. 2.
Eventualmente, segun las circunstancias.

circumstantiate ['saikamstanjert] [ser-kum-stan-sieit], va.
1. Contar, referir o explicar una cosa con todas su
circunstancias. 2. Notar o senalar las circunstancias de
cualquier cosa, circunstanciar, detallar.

circumterraneous ['ssikamtiraniss] [ser-kum-ti-ra-nious],
a. Lo que esta alrededor de la tierra.

circumvallate f ' saikamvalei t ] [ser-kum-va-leit], va.
Circunvalar, rodear algun paraje con trincheras o
fortificaciones.

circumvallation [.saikgrnvs'leijan] [ser-kum-va-lei-shon],
s. Circunvalacion, cerco o linea de defensa o ataque de una
plaza fuerte, campamento.

circumvent [.saikam'vent] [ser-kum-vent], va. Entrampar,
enredar, enganar a alguno con artificio; burlar (law, rule);
sortear, salvar (difficulty, obstacle).

circumvention [.saikam'venjan] [ser-kum-ven-shon], s.
Engano, fraude, impostura, trampa, enredo, embrollo.

circumventive [.ssikam'ventiv] [ser-kum-ven-tiv], a.
Enganoso, delusorio.

circumvolation [.ssikamva'leifgn] [ser-kum-vo-lei-shon],
s. Vuelo alrededor.

circumvolution ['saikamvaljufan] [ser-kum-vo-liu-shon],
s. Circunvolucion, la vuelta que en redondo hace una cosa.

circumvorve['s3:k3mvoiv] [ser-kum-volv], va. Enrollaruna
cosa en torno de otra.

circus ['ssikas] [ser-kus], 5. 1. Circo, recinto circular
destinado a los ejercicios de equitation y de gimnastica. 2.
Circo, edificio que servia entre los romanos para carreras,
juegos y otros espectaculos. 3. (Teat.) Circo.

cirrhosis [si'rausis] [si-rou-sis], s. (Med.) Cirrosis, lesion
en las visceras, especialmente en el higado. Cirrhosis of
the liver, cirrosis del higado o hepatica.

cirripeds, cirripedia [si'npeds] [si-ri-peds], 5. pi.
Cirropodos, orden de crustaceos encerrados en envolturas
calcareas.

cirro-, forma de combinacion. V. CIRRUS,
cirrus ['siras] [si-rus], s. 1. Cirrus: nombre dado a las nubes
que presentan el aspecto de fibras extendidas como los hilos
de una madeja. 2. (Bot.) Cirro, zarcillo, el apendice en forma
de espiral que tienen muchas plantas. 3. (Anat.) Apendice
parecido a un zarcillo o hilo que sirve como organo del
tacto. Cirro-cumulus, cirro-stratus, nubes que parecen
ser mezclas de cirrus con cumulos o estratus. El primero se
llama vulgarmente cielo aborregado.

CIS s. (= Commonwealth of Independent States) CEI.
Cisalpine ['sis,alpi:n] [sis-al-pin], a. Cisalpino.
cissy ['sisi] [si-si], 5. (GB) V. SISSY.
cist [sist] [sist], s. (Ant.) 1. Cista, ocanastillodeofrendas. 2.
Caja de metal para contener articulos de tocador.

cistercian [sis'tsifsn] [sis-ter-shan], s. Cisterciense, religioso
de la orden de San Bernardo.

cistern ['sist3:n] [sis-tern], s. 1. Cisterna, aljibe, receptaculode
agua (water tank); (GB) cisterna (of lavatory). 2. Area de agua.

cistoscope ['sistasksup] [sis-tos-koup], s. Cistoscopio.
cistus ['sistas] [sis-tus], 5. (Bot.) Cisto, jara, juagarzo, estepa,
planta ramosa.

cit [sit] [sit], s. (Fam.) Ciudadano. V. CITIZEN.
citable f 'sitabl] [si-ta-bol], a. Citable, que se puede citar, o
digno de ser citado.

citadel ['sitadl] [si-ta-del], 5. Ciudadela.
citation [sai ' te i fan] [sai-tei-shon], i. 1. Citacion,
comparendo, emplazamiento judicial, con senalamiento de
tiempo y circunstancia. 2. Cita, la accion de alegar o citar
alguna ley o autor. 3. Mencionde alguna cosa (commendation);
cita (quotation).

citatory ['saitstsri] [sai-ta-to-ri], a. Citatorio, que cita.
cite [sait] [sait], va. 1. Citar a juicio, llamar a alguno ante el
juez. 2. Alegar alguna ley, autoridad, texto e ejemplo. 3.
Citar, referirse, mencionar (quote).
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citer ['saitar] fsai-ta'], s. Citador.
cithara ['siiGsrs] [si-za-ra], s. Citara, especie de laud.
citified ['sitifaid] [si-ti-faid], a. Con las maneras propias de
la ciudad.

citizen ['sitizn] [si-tisen], s. 1. Ciudadano, el que goza de
los derechos civiles. 2. Habitante o vecino de una ciudad.
Fellow-citizen, conciudadano. The citizens of Cuenca, los
habitantes o vecinos de Cuenca, los conquenses.

citizen's arrest ['sitizn,3rest] [si-tisen-a-rest] s. Detention
llevada a cabo por un ciudadano comun.

citizen's band ['sitiznzbaend] [si-tisens-band] 5. (Rad.)
Banda ciudadana.

citizenship f 'si t izn/ip] [si-tisen-ship], s. Ciudadania,
naturalization. Citizenship papers, documentos de
naturalization.

citrate ['sitreit] [si-treit], s. (Qui'm.) Citrato, sal formada
del acido cftrico unido a una base.

citric f'sitnk] [si-trik], a. (Quim.) Citrico, derivado del limon
o frutas semejantes. Citric acid, acido citrico.

citrine ['sitriin] [si-trin], a. 1. Cetrino, color de limon. 2.
Perteneciente al limon.

citron ['sitran] [si-tron], s. Cidra, toronja, fruta semejante al
limon.

citron-tree ['sitran.tri:] [si-tron-tri], 5. Cidro, acitron,
toronjal, arbol que produce las cidras.

citron-water ['sitran.wDitar] [si-tron-uo-tar], s. Aguardiente
destilado de cidras.

citrus f'sitras] [si-trus], a. (Bot.) Auranciaceo, citrico. Citrus
fruits, agrios, frutas agrias (como el limon, la toronja, la
naranja, etc.)

city ['siti] [si-ti], s. Ciudad. En Gran Bretana tienen el nombre
de city todas las poblaciones donde hay silla episcopal; en
los Estados Unidos toda poblacion que tiene ayuntamiento
establecido por las leyes del respectivo estado. City center,
centre de la ciudad. City council, ayuntamiento, municipio.
City planner, urbanista. City planning, urbanismo. (in
UK) The City, la City (de Londres), el centre fmanciero
londinense. -a. Ciudadano.

city fathers ['siti.faidsz] [si-ti-fa-dars] s. Concejales y
mandataries municipales.

city hall [ 'siti ,ho:l] [si-ti-jol], s. Palacio municipal,
ayuntamiento, casa consistorial, municipio.

city planning ['siti.plainin] [si-ti-pla-nin], s. Urbanization,
planificacion.

citywide fsiti, waid] [si-ti-uaid] a. Que abarca toda la ciudad
(network).

civet ['sivit] [si-vit], 5. 1. Civeta, gato de algalia. 2. Algalia,
el perfume que despide de si la civeta.

civic f 'sivik] [si-vik], a. Civico, lo que pertenece o se refiere
a una ciudad, a un ciudadano o a la ciudadania. Civil
(authorities); de la ciudad (leader); ci'vico (duty, virtues).
Civic center, edificios municipales.

civics ['siviks] [si-viks], s. Instruction civica.
civics t'siviz] [si-vis] s. pi. V. CIVVIES
civil ['sivil] [si-vil], a. 1. Civil, lo que pertenece al gobierno,
vida o intereses de los ciudadanos de un estado (of society,
citizens). Civil unrest, malestar social. 2. Civil, locontrario
a criminal en terminos forenses, y lo que no es eclesiastico
ni militar. Civil death, la privation de los derechos civiles a
consecuencia de una sentencia o pena. 3. Civil, intestine,
domestico. 4. Civil, atento, urbano, cortes (polite), afable.
That's very civil of you, es muy gentil de su parte. Civil
service, los departamentos del servicio piiblico que no son
militares ni navales. Civil law, V. LAW. Civil defense, (GB)
defence, defensa civil. Civil disobedience, desobediencia civil.

civil engineer f ' s ivlendsi 'mar] [si-vil-en-yi-niar], s.
Ingeniero civil o de caminos.

civilian ['sivilian] [si-vi-lian], s. 1. El que no pertenece al
ejercito, la marina ni el clero. 2. Jurisperito, jurisconsulto, el
que esta versado en el derecho civil, a. Entre la poblacion
civil (casualties). (Mil.) In civilian dress, vestido de civil o
de paisano.

civility [si'viliti] [si-vi-li-ti], s. Civilidad, urbanidad, cortesia,
buena crianza, education (courtesy); politica, sociabilidad;
decoro, afabilidad, atencion. Cortesia, cumplido (act,
utterance).

civilization [ .s ivi la i 'zeifan] [si-vi-lai-sei-shon], s.
Civilization.

civilize ['sivilaiz] [si-vi-lais], va. Civilizar, instruir; suavizar
el lenguaje, la condition y las costumbres de alguno; hacer
razonables, cultas y sociables a las personas o naciones;
humanizar.

civilized ['sivilaizd] [si-vi-laisd], pp. y a. Civilizado, el que
ya se ha acostumbrado al lenguaje, usos y modales de la
gente culta; en estado de civilization (society). Educado
(person). Please call back at a more civilized hour, por
favor llame a una hora mas decente.

civilizer f'sivilaizgr] [si-vi-lai-ser], s. Civilizador, el o lo
que civiliza.

civil liberties ['sivil,lib9ti:z] [si-vi-li-ber-tis] s. pi. Derechos
civiles.

civil list [ ' s ivi l . l i s t ] [si-vil-list] s. The civil list (in
UK), presupuesto anual asignado por el Parlamento a
la familia real.

civilly ['sivili] [si-vi-li], adv. Civilmente, cortesmente.
civil rights ['sivil,raits] [si-vil-raits] s. pi. Derechos civiles.
civil servant ['sivil.saivant] [si-vil-ser-vant] s. Funcionario
(del Estado).

civil service ['sivil,s3:vis] [si-vil-ser-vis] s. The civil
service, la administration publica; el funcionariado del
Estado (employees).

civil war f'sivilwair] [si-vil-uar] s. Guerra civil. The Civil
War, la guerra civil; (in US) la guerra de Secesion.

civism ['sivizm] [si-vism], s. 1. Civismo, patriotismo,
devotion al interes piiblico. 2. Ciudadania.

civvies ['sivis] [si-vis] s.pl. (Coloq.) In civvies, de civil, de
paisano.

cl (= centiliter (s), (GB) centilitre(s)) cl.
clabber, bonny-clabber ['klaebsr] [kla-bar], s. Cuajo, leche
cuajada. -vn. Cuajarse, como la leche.

clack [klsek] [klak], 5. Cualquier cosa que hace un ruido o
estrepito continue e importuno.

clack, vn. 1. Cencerrear, hacer un ruido importuno; crujir,
restallar; castanetear. Tabletear, taconear (high heels). 2.
Charlar, picotear, hablar demasiado.

clad [kla;d] [klad], a. Vestido, cubierto, aderezado. Scantily
clad, ligero de ropa. Clad in something, vestido de algo.
(Arq.) Past and past p. of CLOTHE.

-clad suff. Con ropa de cuero.
claim [kleim] [kleim], va. 1. Demandar, pedir en juicio,
reclamar, reivindicar, pretender como cosa debida. Reclamar
(assert title to/throne, inheritance, land); reivindicar (right).
To claim diplomatic immunity, alegar inmunidad
diplomatica. Reclamar (lost property/ demand as being one's
own). The earthquake claimed many lives, el terremoto
se cobro muchas vidas. Solicitar (apply for/social security,
benefits); cobrar (receive). He's going to claim
compensation, va a exigir que se lo indemnice, va a reclamar
una indemnizacion. You can claim your expenses back,
puedes pedir que te reembolsen los gastos. 2. No one has
claimed responsibility for the attack, nadie ha reivindicado
el atentado (allege, profess). No one can yet claim victory,
nadie puede cantar victoria todavia. He claimed (that) he
knew nothing about it, aseguraba o afirmaba no saber
nada de ello. They claim to have found the cure, dicen o
aseguran haber encontrado la cura. I can't claim to be an
intellectual, no pretendo ser un intelectual. 3. Reclamar
(attention, interest), -vn. Presentar una reclamation. To claim
for something, reclamar algo. You can claim on the
insurance, puedes reclamar al seguro.

claim, s. 1. Pretension, titulo, derecho, reclamation,
revindication (to right, title). Claim to something, derecho
a algo. That's her only claim to fame, eso es lo unico por
lo que se destaca. To lay claim to something, reivindicar
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algo. Wage/pay claim, revindication salarial, demandade
aumento salarial (demand). Insurance claim, reclamation
al seguro. To put in a claim for expenses, presentar una
solicitud de reembolso de gastos. She makes enormous
claims on my time, me quita muchisimo tiempo. 2. Demanda,
la action o propuesta que se hace a un juez para que ponga
al demandante en posesion de lo que otro tiene.

claimable fkleimabl] [klei-ma-bol.], a. Lo que se puede
demandar o pedir en justicia como debido.

claimant [ 'kleimsnt] [klei-mant], claimer [kleimer]
[kleimar], s. Demandante, el que demanda o pide. Solicitante
(Soc. Adm.); pretendiente (to throne).

clairvoyance [klea'voians] [klea-voians], s. Lucidez,
facultad atribuida a las personas magnetizadas de ver los
objetos distantes u ocultos.

clairvoyant [klea'voiant] [klea-volant], a. Lucido, enestado
de lucidez magnetica, vidente; clarividente.

clam [klasm] [kl{m], s. Marisco, almeja, molusco de dos
conchas, muy estimado como alimento. (Coloq.) To shut
up like a clam, quedarse como una tumba.

clam, va. (Prov.) Empastar, pegar con alguna cosa viscosa o
glutinosa. -vn. 1. Mojarse; hambrear. 2. Excavarpara sacar
de la playa los moluscos llamados clams 3. Repicar, echar
las campanas a vuelo.

clam up (Coloq.) Ponerse muy poco comunicativo.
clamant ['klaemant] [kla-mant], a. 1. Clamante, que da voces
lastimosas pidiendo auxilio. 2. (Poet.) Clamoroso; resonante.

clambake fklsmbeik] [klam-beik] s. (in US) Picnic en la
playa en el que se cuecen almejas.

clamber [ 'klajmbar] [klam-bar], vn. Gatear, trepar,
encaramarse. They clambed over the wall, treparon o se
encaramaron al muro y saltaron.

clamminess ['klaemims] [kla-mi-nes], s. Viscosidad, materia
viscosa.

clammy ['klaEmi] [kla-mi], a. Viscoso, pegajoso. Humedo
(handshake); bochornoso, pegajoso (weather), -s. 1. Clamor,
grito, vociferation. 2. Clamoreo. 3. Algarabia, alboroto.

clamor, (GB) clamour vn. Gritar. To claim for justice, clamar
por justicia.

clamorous f 'klaemaras] [kla-mo-ros], a. Clamoroso,
ruidoso, tumultuoso, estrepitoso.

clamorously ['klasmarssh] [kla-mo-rous-li], adv.
Clamprosa."nte; ruidosamente.

clamp [klaemp] [klamp], s. 1. Torno de mano, tornillo.
Tornillo de banco (in carpentry). 2. Abrazadera (const);
cuchillero. 3. (Med.) Pinza hemostatica, clamp. (GB) Wheel
clamp, cepo.

clamp, va. 1. Sujetar con abrazadera (join, fasten). 2.
Asegurar con el torno de mano. 3. Imponer. To clamp
down on, apretar los tornillos a; cohibir, refrenar,
reprimir. (GB) (Coloq. Auto) To clamp a car, ponerle
el cepo a un coche.

clampdown ['klaempdaun] [klamp-daun], s. Cohibicion,
refrenamiento, represion. (Coloq.) A clampdown on illegal
immigrants, medidas drasticas contra los inmigrantes
ilegales. There's been a clampdown on loans, se ha
restringido severamente la concesion de creditos.

clan [klasn] [klan], s. 1. Clan. Familia, tribu, casta o raza
de muchas personas enlazadas por sangre o parentesco.
2. Secta, grupo.

clandestine [khen'destm] [klan-des-tin], a. Clandestine,
secreto, oculto.

clandestinely [klasn'destmli] [klan-des-tin-li], adv.
Clandestinamente.

clandestineness [klaen'destmnis] [klan-des-tin-nes], s.
Secreto, estado oculto.

clang [klaen] [klang], s. 1. Rechino, sonido desapacible
resultante del cheque de una cosa con otra. Sonido metalico
fuerte. 2. Ruido de armas, de cadenas, etc. 3. V.
CLANGTINT.

clang, vn. Rechinar, hacer o causar un sonido agudo y
retumbante; sonar, repicar (bells). The gate clanged shut,

la verja se cerro con gran estruendo. -va. Hacer resonar,
tocar.

clanger ['klaerpr] [klan-guar] s. (GB) (Coloq.) Metedura de
pata. To drop a clanger, meter la pata.

clangor, clangour ['klaerjsr] [klan-gar], s. Ruido estridente,
agudo, penetrante; ruido de armas, cadenas o campanas;
clamor.

clang-tint [klasrj'tint] [klang-tint], s. Calidad de sonido;
timbre: color aciistico.

clank [klasrjk] [klank] s. Rechinamiento, ruido estridente,
poco musical, pero no retumbante como el clang; producido
por el choque de metales entre si.

clank, vn. Rechinar, producir un ruido agudo y penetrante.
-va. Hacer rechinar, hacer sonar.

clannish ['klaeniJ] [kla-nish], a. Del clan o tribu o semejante
a el; estrechamente unido.

clansman ['klasnzman] [klans-man], s. Miembro de un clan.
clap [klajp] [klap], va. 1. Batir, golpear una cosa contra otra.
2 Pegar, encajar, encasquetar una cosa a otra; juntar, aplicar.
3. Palmear, palmotear, vitorear. She clapped her hands
together, batio palmas o dio una palmada de alegria o de
satisfaction. To clap up, concluir una cosa instantaneamente.
To clap up a peace, hacer una paz simulada. To clap up
together, empaquetar. To clap in prison, encarcelar. To
clap up a bargain, rematar un trato o ajuste. To clap in,
empujar, hacer entrar por fuerza. -vn. 1. Cerrarse
ruidosamente. 2. Arrojarse con violencia o impetuosidad en.
3. Aplaudir, dar palmadas. He clapped me on the back, me
dio una palmada en la espalda (slap). To clap on all the
sails, cargar todas las velas. To clap the door to, cerrar la
puerta con violencia. To clap spurs to one's horse, poner
espuelas al caballo. He clapped his hand over my eyes, me
tapo los ojos con la mano (put, place).

clap, s. 1. Estrepito, ruido o golpe causado por el encuentro
repentino de dos cuerpos. 2. Trueno, el estruendo o ruido
que causa la exhalation electrica al dividir el aire. 3.
Palmoteo, palmada, el acto de palmotear, aplauso. To give
somebody a clap, aplaudir a alguien (applaud). 4. (Vul.)
gonorrea o purgaciones. Clap of thunder, trueno, rayo.

clapboard ['klaspboid] [klap-bord], s. Tabla de chilla,
comunmente mas gruesa en su borde inferior que en el
superior.

clapped-out [,klaept'aut] [klapt-aut] a. (GB) (Coloq.)
Destartalado (machine). A clapped-out car, un cacharro,
una carcacha, una tartana. To be/feel clapped-out, estar
reventado o hecho polvo.

clapper ['klaspar] [kla-par], s. 1. Palmoteador, elquepalmea
o palmotea. 2. Badajo de campana. 3. Taravilla o citola de
molino. 4. Aldaba de una puerta. 5. (Mar.) Chapaleta de la
bomba. 6. (Mar.) Chapaletas de los imbornales. (GB)
(Coloq.) It was going like the clappers, iba como una bala
o como un bolido.

clapperboard ['klaepa.boid] [kla-per-bord] s. Claqueta.
clapper-claw [klaspa'kb:] [kla-per-klo], va. (Vul.) 1.
Golpear (con la mano), rascar y desgarrar; atacar con el pico
y las unas. 2. Reganar; maltratar de palabra.

clapping ['klaepirj] [kla-pin], s. Aleteo; palmoteo, palmada,
aplauso.

clap-trap [kleep'traep] [klap-trap], a. Enganador, que causa
sensation, pero sin merito verdadero. -i. Recurso, lenguaje,
conducta encaminados a evocar aplauso; artificio indigno.
(Coloq.) Paparruchas.

claque [klaek] [klak], 5. (Teat.) Claque, aplaudidores
pagados.

clarabella ['klaerabela] [kla-ra-be-la], s. Clarabela, registro
melodioso del organo; se hace de madera.

clarence [ 'k laergns] [kla-rens], s. Cupe, clarence,
carruaje de cuatro ruedas, provisto comunmente de un
frente de vidrio.

clarendon ['klaerandan] [kla-ren-don], s. Caracter de tipo
algo grueso y compacto. La voz CLARENDON a la cabeza
de este titulo esta impresa en dicha letra, negrita.
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clare-obscure [klaerabs 'kjuar] [kla-robs-kiua r], s.
Claroscuro.

claret f'klaerat] [kla-ret], 5. Clarete, vino tinto o rojo; vino
tinto de Burdeos. Granate (color).

clarification [.klasnfi'keij'gn] [kla-ri-fi-kei-shon], s.
Clarificacion. Aclaracion (explanation).

clarify ['klaenfai] [kla-ri-fai], va. 1. Clarificar, aclarar, poner
claro lo que esta turbio (purify/fat, wine). Aclarar (explain,
make clear). 2. Ilustrar, dar lustre o esplendor a alguna cosa.

clarinet [.klaen'net] [kla-ri-net], s. Clarinete, instrumento
musico de viento.

clarinettist [.klaen'netist] [kla-ri-ne-tist], s. Clarinetista, el
que toca el clarinete.

clarion ['klaenan] [kla-rion], s. Clarin, instrumento de
imisica, especie de trompeta de agudo sonido.

clarionet ['klasnamt] [kla-rio-net], s. V. CLARINET.
clarity ['klaenti] [kla-ri-ti], s. Claridad, resplandor, luz.
Claridad (of thought, expression).

clary ['klaeri] [kla-ri], s. (Bot.) Salvia silvestre.
clash [klaej] [klash], vn. 1. Chocar, entrechocarse, tropezar
o encontrarse con violencia. 2. Encontrarse; contradecir,
oponerse. Estar en conflicto o en pugna (aims, interests);
chocar (personalities); desentonar (colors, patterns). 3.
Chocar (armies, factions, leaders). To clash with somebody
over something, chocar con alguien acerca de algo. Police
clashed with demonstrators, hubo cheques cntre la policia
y los manifestantes. 4. Coincidir (dates). The concert
clashes with the film tonight, el concierto y la pelicula de
esta noche son a la misma hora. 5. Sonar al entrechocar
(make noise/cymbals, swords); chocar (collide), -va. Batir,
golpear una cosa contra otra, entrechocar (weapons); tocar
(cymbals).

clash, 5. 1. Cheque, fragor, crujido colision de una cosa
contra otra con ruido o estrepito. 2. Oposicion, contradiccion;
disputa, debate, choque (of cultures, personality); conflicto
(of interests); disparidad (of opinions, views). I missed the
lecture because of a timetable clash, me perdi la conferencia
porque tenia otra cosa a la misma hora o por un problema de
coincidenciadehorarios. 2. Enfrentamiento, choque (between
armies, factions). 3. The clash of swords, el sonido de
choque de espadas. The clash of the cymbals, el sonido de
los platillos (noise).

clashing ['klasjin] [kla-shin], s. Oposicion, contradiccion,
enemistad, contienda; choque, ruido.

dashingly ['klaejirjli] [kla-shin-li], adv. En oposicion en
contradiccion.

clasp [klaisp] [klasp], s. 1. Broche, cierre (fastening);
chapeta, botoncito, especie de corchete que sirve para
abrochar y asegurar alguna cosa; hebilla. 2. Abrazo.

clasp, va. 1. Abrochar, cerrar o unir con broche o corchete. 2.
Abrazar, coger alguna cosa entre los brazos (grip, embrace).
She clasped her bag firmly, sujeto o agarro firmemente el
bolso. They clasped hands, se dieron un fuerte apreton de
manos. He clasped her in his arms, la estrecho entre sus
brazos. 3. Cercar, incluir.

clasp-knife [klaispnaif] [klap-naif], s. Navaja, especie de
cuchillo que se dobla entrando el corte en el mango.

class [kla:s] [klas], s. 1. Clase, ordeno numero de personas
del mismo grado, calidad y oficio (social stratum). The class
struggle, la lucha de clases. 2. Rango, categoria; (Coloq.)
Clase, estilo (style). 2. Clase en las escuelas (lesson); conjunto
de personas que se han graduado juntas en un colegio o
universidad, o que esperan graduarse a la vez; cada clase
toma el nombre del ano de su graduation, y asi se dice, por
ejemplo, la clase de 1998 (group of students). The class of
'98, la promotion del 98. 4. Ordende cosas pertenecientes a
una misma especie (group, type). To be in a class of one's/
its own, ser unico o inigualable. They're not in the same
class as their opponents, no estan a la altura de sus
contrincantes. 5. (Biol.) Clase, subdivision intermedia entre
reino y genero. 6. (Transp.) Clase; (in UK) (Post.) Send the
letter first/second class, manda la carta por correo

preferente/normal; (Educ.) Tipo de titulo que se concede
segun las calificaciones obtenidas durante la carrera y/o
examenes finales. He got a first class degree, se recibio
con la nota mas alta, saco matricula de honor en la carrera.
The working class, la clase trabajadora, los artesanos,
operarios, etc. The upper class, la clase alta, la clase elevada.
Class-room, sala de ensefianza, local de una clase.

class, va. Clasificar, coordinar, ordenar, distribuir, catalogar.
class-conscious [ 'klais'krjnfas] [klas-kon-shous] a. (Pol.,
Soc.) Con conciencia de clase; clasista, consciente de las
condiciones sociales (classist).

classic f'klaesik] [kla-sik] a. Clasico; memorable (scene, line).
s. Autor clasico. Clasico (play, film, book). V. CLASSICS.
Prenda clasica (clothing).

classical ['klassikal] [kla-si-kal], a. 1. Clasico (of Greece,
Rome), relative a los antiguos autores griegos y latinos de
primer orden, y a los de primer rango entre los modernos. A
classical scholar, un humanista especializado en lenguas
clasicas. 2. Clasico, de primera clase, en la literatura o arte.
3. Compuesto por los grandes maestros de miisica. Clasico
(traditional). Classical music, musica clasica.

classically ['klaesikah] [kla-si-ka-li], adv. Clasicamente.
classicism ['klajsisizom] [kla-si-sisem], s. 1. Clasicismo,
estilo o idiotismo clasico. 2. Erudition clasica.

classicist ['klaesisist] [kla-si-sist], s. Clasico, el partidario
de las obras de la antiguedad; el que sigue las doctrinas del
clasicismo.

classics ['klssiks] [kla-siks] s. Clasicas.
classification [.klaesifi 'kei/an] [kla-si-fi-kei-shon], 5.
Clasificacion; coordination o distribution de algunas cosas
en clases.

classified f 'klaesifaid] [kla-si-faid] a.I. Clasificado
(categorized). Classified advertising, anuncios porpalabras,
avisos clasificados. 2. Secreto, confidencial (secret/
information).

classify ['klaesifai] [kla-si-fai], va. Clasificar, coordinar o
distribuir algunas cosas en clases (categorize/books, data).

classis ['kloisis] [kla-sis], s. 1. Consejo o tribunal en algunas
iglesias reformadas. 2. Clase biologica.

classist ['klaisist] [kla-sist] a. Clasista.
classless f'klaishs] [klas-les] a. Sin clases (society).
classmate [ 'klaismeit] [klas-meit], s. Condiscipulo,
companero de clase.

classroom f'klaisrum] [klas-rum], j. Sala de clase, aula.
classy ['klaisi] [kla-si] a. (Coloq.) Con estilo o clase.
clastic f'klaistik] [klas-tik], a. 1. Que se rompe enpartes. 2.
Compuesto de fragmentos.

clatter ['klaetar] [kla-tar], vn. 1. Resonar, hacer sonido o
ruido (pans); chacolotear, hacer ruido (hooves); repiquetear
(typewriter). 2. Charlar, picotear; disputar. -va. 1. Golpear
alguna cosa haciendola retumbar; hacer ruido con (pans,
cutlery). 2. Gritar, vocear, refiir.

clatter, s. 1. Ruido, estruendo, fracaso. 2. Gresca, trapisonda,
alboroto, bulla y confusion. 3. Traqueteo (of trains);
repiqueteo (of typewriters); chacoloteo (of hooves).

clatterer ['klaetarar] [kla-te-rar], 5. El quehace ruido; soplon.
claudicate f 'kbidikeit] [klo-di-keit], vn. Claudicar, cojear,
ser o estar defectuoso.

clause [klo:z] [klos], 5. 1. Clausula, punto, miembro de un
periodo. 2. Articulo, estipulacion particular de un contrato.
3. Condition. 4. (Ling.) Oration, clausula.

claustral ['kb:stral] [klos-tral], a. Claustral.
claustrophobia [.kloistra'faubia] [klos-tro-fou-bia] s.
Claustrofobia.

claustrophobic [ .kloistra 'faubik] [klos-tro-fo-bik] a.
Claustrofobico.

clausure f'kbisar] [klo-shar], s. 1. Clausura, encierro. 2.
Broche para libro.

clavate ['kaeveit] [kla-veit], clavated f'kajveitt] [kla-vei-
tid], a. 1. Clavado, en forma de maza o clava. 2. Claveteado.

clavichord ['klaeviko:d] [kla-vi-kord], s. Clavicordio,
instrumento musico de cuerda que precedio al piano.
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clavicle f'klsevikl] [kla-vi-kol], s. Clavicula, hueso que esta
sobre el pecho mas abajo del cuello.

clavicular ['klaevikjular] [ka-vi-kiu-lar], a. Clavicular, de
lasclaviculas.

clavier ['klasviar] [kla-viar], i. 1. (Mus.) Teclado (del
organo). 2. Instrumento con teclado, particularmente el
clavicordio o el piano de mesa u horizontal.

claw [klo:] [klo], 5. 1. Garra; garfa. Zarpa, garra (of tiger,
lion); garra (of eagle); pinza (of crab, lobster). (Coloq.)
He won't stand a chance if she gets her claws into
him, es hombre muerto si cae en sus garras. 2. Garra, la
mano del hombre; en este sentido es voz despectiva. 3.
(Mar.) Unas de espeque o pie de cabra. 4. (Bot.) Una de
un petalo. Claw-bar, palanca de una. Claw-hammer,
martillo de orejas. Claw-hammer coat, frac, casaca de
cola de bacalao; llamase asi por su forma. Claw for tacks,
arrancador de puntillas.

claw, va. 1. Desgarrar. 2. Aranar, rasgar, despedazar. The cat
had clawed the rug to shreds, el gato habia destrozado la
alfombra con las unas. 3. Renir, regafiar. 4. (Des.) Lisonjear.
5. To claw off, (Mar.) desempenarse de una costa; por
extension, escapar. To claw it off, hacer una cosa con
diligencia. They clawed their way through the rubble, se
abrieron camino como pudieron entre los escombros. He
clawed his way to the top, no reparo en medios para llegar
a la cima. -vn. Aranar. To claw at something, araflar algo.

claw back (esp. GB) Recuperar (money, revenue).
clawed [kloid] [klod], a. Armado de garras o zarpas.
clay [klei] [klei], j. Arcilla, tierra crasa y pegajosa. Plastilina,
plasticina (for children). Potter's clay, marga, barro de olleros
o alfareros. Clay-stone, concretion de diversas formas que
se halla en la arcilla aluvial. Clay-ground, tierra arcillosa.
Clay-marl, marga, tierra gredosa. Clay-pit, barrizal, el paraje
de donde se saca barro, tierra o arcilla. (Sport) Clay court,
cancha de arcilla, pista de tierra batida. Clay pipe, pipa de
ceramica o barro. -a. Clay-cold, frio, sinvida.

clay, va. Cubrir alguna cosa con arcilla; abonar las tierras
con arcilla.

clayey ['klen] [kleiyi], clayish ['klenj] [klei-yish], a.
Arcilloso, lleno de arcilla o barro.

claymore ['kleimoir] [klei-mor], s. Espadadedos filos, larga
y ancha, de los antiguos escoceses.

clay pigeon [klei'pidsan] [klei-pichon] s. Plato (de tiro).
Clay pigeon shooting, tiro al plato.

cleading ['kliidirj] [kli-din], s. (Art. y Of.) Cubierta o
envoltura exterior de tablas, forro de fieltro, u otro material
para dar mayor resistencia e impermeabilidad. Se aplica a la
presa de un molino, a una caldera de vapor, al pozo o galeria
de un ascensor, etc.

clean [kli:n] [klin], a. 1. Limpio, claro, exento de suciedad
(not soiled). Are your hands clean?, ^tienes las manos
limpias? She wiped the table clean, limpio la mesa. 2.
Limpio, casto, inocente (morally/joke). Keep it clean, no te
pases. Limpio (fair/game, player). 3. Curioso, aseado;
desembarazado, despejado, claro, distinto. 4. Entero. Limpio
(not used/clothes, towel). Use a clean sheet of paper, usa
una hoja de papel nueva. Limpio, puro (pure, non-polluting/
air, water). A limpio (smell); refrescante (taste). 5. Diestro;
donde no constan infracciones (unblemished/driver's
license). (Coloq.) To come clean about something,
confesar algo. 6. Bien proporcionado, que tiene simetria.
Bien definido, nitido (well defined/stroke, features). A clean
break, una fractura limpia. She made a clean break with
the past, corto radicalmente con el pasado. -adv. Enteramente,
perfectamente, completamente. I clean forgot about it, se
me olvido por complete. They got clean away, se escaparon
sindejar ni rastro. Limpio, limpiamente (fairly/fight, play).
To make clean, limpiar. To make a clean breast, hacer una
confesion plena y sin reservas; aliviar el animo. Clean up,
(a) aseo general; (b) la action de recoger el oro despues de
lavado y triturado; y el oro asi recogido. To show a clean
pair of heels, escapar huyendo, dejar atras en fuga.

clean, va. Limpiar (remove dirt from); asear, desembarazar
de toda suciedad o materia extrana; To clean one's teeth,
lavarse los dientes. She cleaned the splashes off the
windows, limpio las salpicaduras que habia en las ventanas.
Desenlodar; lavar (la vajilla, etc.); borrar, limpiar
(blackboard); desengrasar las telas; depurar (el oro). Limpiar
en seco, llevar a la tintoreria (dry-clean). Limpiar (fish,
chicken), -vn. Limpiar (remove dirt/substance, device).

clean out l.Vaciar y limpiar a fondo (clean thoroughly). 2.
(Coloq.) Dejar pelado (leave with no money); desplumar
(steal everything from).

clean up 1. Limpiar (make clean/room, garden). I'll just
clean myself up a bit, voy a arreglarme o lavarme un poco.
Limpiar (morally). 2. Limpiar (make clean). I'm tired of
cleaning up after you, estoy harto de limpiar lo que tu
ensucias.

clean, s. (Coloq.) Limpieza. Just give it a quick clean, dale
una repasadita.

clean-cut [klim'kAt] [klin-kat], a. 1. Cortado con claridad.
2. Bien definido, nitido. Clean-cut person, persona de
aspecto nitido y agradable (appearance).

cleaner [ [klim] [klin]kli:nar] [kli-na'], s. Limpiador, el que
limpia (person); producto de limpieza (substance); tintorero
(dry cleaner). Take it to the cleaner's/cleaners, llevalo a la
tintoreria. (Coloq.) To take somebody to the cleaner's/
cleaners, dejar limpio o pelado a alguien.

cleaning ['klimirj] [kli-nin], s. Limpieza, aseo. Dry-cleaning,
tintoreria, lavado en seco. Cleaning rod, baqueta para limpiar
(armas de fuego). Cleaning fluid, liquido limpiador. The
cleaning lady/woman, la senora o mujer de la limpieza.

cleanliness ['klhnlims] [klin-li-nes], s. 1. Limpieza, aseo
(bodily hygiene); limpieza (of surroundings). Personal
cleanliness, el aseo personal. 2. Curiosidad en el vestir.

clean-living [klim'lhvirj] [klin-li-vin] a. Sin vicios, de
vida sana.

cleanly ['kliinli] [klin-li], a. Limpio, aseado; puro,
delicado. -adv. Primorosamente, aseadamente. Limpiamente
(evenly/cut, snap). Limpio, limpiamente, con limpieza
(fairly/fight, play).

cleanness ['kliinnis] [klin-nes], 5. Limpieza, aseo (absence
of dirt); pureza (of air, water); inocencia.

cleanse [klenz] [klens], va. 1. Limpiar, purificar. 2. Purgar
de algun reato o delito. 3. Librar de malos humores. 4. Fregar,
limpiar.

cleanser ['klenzar] [klen-sar], s. Evacuante, purgante.
Producto de limpieza (for household use); leche o crema
limpiadora o de limpieza (for skin).

clean-shaven [klii'Jeivan] [klin-shei-ven] a. Bien afeitado
o rasurado (face). A clean-shaven man, un hombre sin
barbanibigote.

cleansing ['klenzirj] [klen-sin], s. Purification; limpieza. a.
Limpiador. Cleansing lotion, lotion limpiadora o de
limpieza.

cleanup ['klenAp] [klenap] s. Limpieza (clean). (Coloq.)
Tajada (large profit).

clear [klisr] [kliar], a. 1. Claro, transparente, diafano.
Despejado, claro (sky); despejado (day); transparente (liquid,
glass). Clear soup, consome. To have a clear conscience,
tener la conciencia tranquila o limpia. She has very clean
skin, tiene muy buen cutis. To keep a clean head, mantener
la mente despejada. 2. Alegre, sereno. 3. Evidente,
indisputable, palpable (plain, evident). It's a clear case of
suicide, es un caso evidente o claro de suicidio. The Bears
are clear favorites, los Osos son, sin lugar a dudas, el
equipo favorito. It became clear that..., se hizo evidente
que... 4. Patente, manifiesto, claro, facil de comprender
(explanations, instructions). Is that clear?, .̂esta claro? Let's
get this clear, entendamonos bien. Do I make myself
clear?, ^,me explico?, (,esta claro? 5. Libre de culpa, puro,
inocente, fuera de riesgo. 6. Neto, liquido. We've got two
clear days, tenemos dos dias enteros. He makes a clear
$650 a week, saca 650 dolares netos o limpios a la semana.
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7. Desempenado, sin deudas. 8. Desenredado. Despejado
(free, unobstructed/space, road). Keep clear, no obstruya el
paso. All clear!, jel campo esta libre! 9. Clara, sonoro; m'tido,
claro (distinct/outline, picture); claro (voice). Clear
reputation, reputacion sin mancha, buen nombre. To be in
the clear, estar fuera de peligro (free from danger); estar
libre de deudas (free from debt); estar libre de toda sospecha
(free from suspicion). Sin faltas (in showjumping/round).
A clear sky, un cielo despejado. A clear style, un estilo
claro, inteligible. Clear weather, tiempo sereno, apacible.

clear adv. 1. Claramente, enteramente, absolutamente. Once
you're clear of the town, una vez que hayas salido de la
ciudad (beyond, outside). Stand clear of the doors,
mantenganse alejados de las puertas. He leapt clear of the
oncoming car, se aparto de un sal to del coche que venia.
The curtains should hang clear of the radiators, las
cortinas no deben tocar los radiadores. 2. (As intensifier)
The cargo sank clear to the bottom, la carga se fue a
pique hasta el fondo. He fell clear through the ceiling, se
cayo y atraveso el techo. 3. To keep/stay/steer clear of
something, mantenerse alejado de algo. Keep clear!, jno se
acerquen! I advised her to steer clear of him, le aconseje
que no tuviera nada que ver con el. 4. (Distinctly) V. LOUD.

clear, 5. Claro, el espacio no interrumpido entre dos cosas.
clear, va. 1. Clarificar, dar lustre y esplendor a alguna cosa.
2. Aclarar, disipar alguna obscuridad. Vaciar (make free,
unobstructed/room); despejar (surface); desatascar, destapar
(drain, pipe); desalojar (building). To clear the table, levantar
o quitar la mesa. To clear one's throat, carraspear, aclararse
la voz. To clear a space for something, hacer sitio o lugar
para algo. An agreement that clears away for increasing
trade, un acuerdo que abre camino para un mayor
intercambio comercial. Let's clear all this paper off the
desk, quitemos todos estos papeles del escritorio. (Inform.)
Despejar (screen); borrar (data). 3. Justificar, purificar,
absolver de una acusacion (free from suspicion). He was
cleared of all charges, lo absolvieron de todos los cargos.
She's determined to clear her name, esta decidida a limpiar
su nombre. 4. Desembarazar o librar de lo que ofende. 5.
Clarificar, poner claro algun licor. 6. Limpiar, blanquear. 7.
Sacar los generos de la aduana. 8. Desembrollar (un negocio);
satisfacer (una hipoteca). Liquidar, saldar (settle/debt,
account); sacar (earn); liquidar (sell off/stock). (GB)
Reduced to clear, rebajas por liquidacion. 9. Saltar por
encima; pasar por encima de algo, sin tocarlo (fence, ditch).
The plane just cleared the trees, el avion paso casi rozando
los arboles. To clear customs, pasar por la aduana. 10.
Cortar o arrancar los arboles y malezas de un terreno;
preparar para la labranza; despoblar de arboles, desmontar
(land). 11. (Sport) Despejar (ball, puck), -vn. 1.
Aclararse, volver a ponerse claro lo que estaba obscuro.
Despejarse (sky, weather); aclararse (water). Her head
began to clear, se le empezo a despejar la cabeza.
Levantarse, disiparse (disperse/fog, smoke); despejarse
(traffic, congestion). 2. Desembarazarse, desenredarse.
3. (Fin.) Ser compensado (check). It clears up, va
aclarando. To clear the room, desocupar un cuarto, hacer
salir de el a los que estan dentro. To clear the way, abrir
camino. To clear accounts, liquidar cuentas. To clear
off, desbastar, pulir. To clear a vessel or merchandise
in the custom-house, despachar un barco o generos en
la aduana. To clear a wood, desmontar un bosque.

clear off 1. (Coloq.) Largarse (go away). 2. Liquidar (pay/
debt); echar de (remove).

clear out 1. Vaciar y ordenar (cupboard). 2. (Coloq.) Largarse
(leave).

clear up 1. Esclarecer, resolver (resolve, crime); aclarar
(misunderstandings, doubts); recoger (tidy/rubbish). Can
you clear up this mess?, ^puedes ordenar todo esto? 2.
Ordenar (tidy); despejar (weather); mejorarse, irse (get better/
cough, cold). The rash has cleared up, se le ha ido el
sarpullido.

clearage ['khareids] [klia-reich], 5. El acto de remover
alguna cosa; despejo.

clearance ['kliarans] fklia-rans], s. 1. Despejo; desmonte,
despeje (of building, land). 2. (Com.) Despacho de aduana
(from customs); autorizacion (authorization). 3. (Com.)
Utilidad liquida. 4. (Aer.) Espacio (free space). 5. Liquidacion
(of stock). Clearance sale, liquidacion, barata. 6.
Compensacion (of check).

clear-cut ['kliakAt] [kliar-kat], a. Claro, biendefinido.
clearer ['kliarar] [klia-rar], s. Lo que aclara, purifica o
ilumina.

clear-headed fkhahedid] [klia-je-ded] a. Lucido.
clearing ['klignrj] [klia-rin], s. 1. Justification, vindication.
2. Claro, raso, sitio sin arboles en un bosque. 3. Arreglo,
liquidacion de los balances en el banco de liquidacion.

clearing bank ['klianrjbaerjk] [kliarin-bank] s. (in UK)
Banco de compensacion.

clearinghouse ['khanrjhauz] [kliarin-jaus], i. (Com.) Bolsa
o banco de compensacion; camara de compensacion.

clearly ['khali] [klia-li], adv. Claramente (distinctly/visible,
marked); con claridad, Claramente (write, speak, think)/
(without ambiguity/speak, show); evidentemente (obviously)
It's clearly impossible, es a todas luces imposible, esta
claro que es imposible. Clearly, this must stop,
evidentemente, o desde luego, esto se tiene que terminar.
Libremente; llanamente; abiertamente, sin reserva.

clearness ['klisnis] [klia-nes], s. 1. Claridad, transparencia;
lustre, esplendor; luz. 2. Perspicuidad, perspicacia. 3.
Sinceridad. Clearness of the air, serenidad del aire.

clear-out ['kliaraut] [klia-aut] s. (GB) (Coloq.) Limpieza
(deshaciendose de trastos, etc.).

clear-sighted ['klis'saitid] [klia-sai-tid], a. Previsor,
perspicaz, juicioso, despierto, avispado, de gran lucidez.

clear-sightedness [ 'klia'saitidnis] [klia-sai-tid-nes], s.
Perspicacia, discernimiento, penetration.

clearstarch ['kliastaitj] [klia-starch], va. Almidonar.
clearstarcher [ ' k l i a s t a i t j a r ] [klia-star-che r] , s.
Almidonador, la persona que almidona ropa fina.

clearstory ['kliaston] [klia-sto-ri], s. 1. Piso mas alto de la
nave y del coro de una iglesia, con una serie de pequenas
ventanas. 2. Piso semejante en edificios de otro caracter, o
sobretecho de un coche de ferrocarril con claraboyas a los
costados.para darle luz y ventilation.

clear-voiced ['khavoisd] [klia-voisd], a. El que tiene la voz
clara.

clearway ['khawei] [klia-uei] s. (in UK) Tramo de carretera
en el que esta prohibido detenerse.

clearwing ['khawirj] [klia-uin], s. Falena diurna con alas
casi transparentes.

cleat [kliit] [klit], 5. 1. Listen de madera o hierro que se
asegura sobre otro material para sujetarlo, cubrirlo, impedir
que se deslice. 2. (Mar.) Tojino. 3. (Mar.) Galapago de las
palomas.

cleavage ['kliivids] [klia-vich], s. 1. La actionde hendirse o
el estado de hendido o hendidura, division. 2. Tendencia de
una roca o cristal a partirse en determinadas direcciones. 3.
Escote (bosom).

cleave [kli:v] [kliv], vn. 1. Pegarse o unirse una cosa a otra.
2. Ajustarse una cosa con otra. 3. Adherir, arrimarse, atenerse
al dictamen o parecer de otro. 4. Abrirse en rajas, dividirse.
To cleave through something, abrirse camino a traves de
algo (crowd, enemy); surcar (waves). To cleave to
something/somebody, serle fiel a algo/alguien (be faithful).
-va. Rajar, hender, partirnaturalmente.

cleaver ['klnvar] [kli-var], s. 1. Cuchilla de carnicero. 2.
Hacha para rajar madera.

cleavers f 'k l i ivaz] [kli-vers], 5. pi. (Bot.) Galio. V.
BEDSTRAW.

cleek ['kli:k] [klik], s. 1. Gancho. 2. Maza empleada para el
juego de golf.

clef [kief] [kief], s. (Mm.) Clave, signo que indica el tono al
principio de la pauta.
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cleft [kleft] [kleti\,past and past p. of CLEAVE, s. Rajadura,
hendedura, abertura, grieta. Clefts, grietas, aberturas que se
forman en los pies de las caballerias. a. Partido (chin). Cleft
palate, fisura del paladar.

cleftgraft [kleft'grasft] [kleft-graft], va. Injertar en tronco.
clematis ['klematis] [kle-ma-tis], s. (Bot.) Clematide, genero
de plantas de las ranunculaceas.

clemency ['klemansi] [kle-man-si], s. Clemencia (mercy);
misericordia, indulgencia, bondad; benignidad (of weather).

clement ['klemant] [kle-ment], a. Clemente, piadoso,
benigno, indulgente, misericordioso.

Clementine [ 'klemantam] [kle-men-tain] s. (GB)
Clementina.

clench [klentj] [klench], va. 1. Asir fuertemente o
resueltamente; apretar, agarrar (grip). 2. Cerrar con estrechez
o convulsivamente, como el puno o los dientes; apretar (close/
fist, jaw). He spoke through clenched teeth, mascullo
algo, dijo algo entre dientes. 3. Hacer firme, asegurar. 4. V.
CLINCH, -s. La action de asir fuertemente.

clencher ['klentjar] [klen-char], s. 1. El que o lo que ase;
herramienta para asir. 2. (Fig.) Argumento sin replica.

clepsydra ['klepsidra] [klep-si-dra], s. Clepsidra, reloj
de agua.

clerestory ['klerastan] [kle-res-to-ri], s. V. CLEAR-STORY.
clergy ['klsidsi] [kler-yi], s. Clero.
clergyman ['klaidsiman] [kler-yi-man], s. Clerigo,
eclesiastico.

cleric ['klerik] [kle-rik], s. Clerigo, eclesiastico. -a. Clerical.
clerical fklenkal] [kle-ri-kal], a. 1. (Rel.) Clerical,
eclesiastico. 2. De oficina (of a clerk/job, work). Clerical
assistant, oficinista, empleado. Clerical staff, personal
administrative.

clerk [klairk] [klerk], s. 1. Oficial de secretaria; amanuense,
escribiente. 2. Dependiente, mancebo de tienda (sales clerk);
empleado de oficina; empleado administrativo, oficinista (in
office); empleado bancario (in bank); recepcionista (desk
clerk). 3. Eclesiastico, clerigo. 4. Escolar, estudiante. Clerk
of a ship, contador de navio. Clerk of a parish, sacristan.
The clerk of the king's great wardrobe, el primer ayuda
de camara del rey. Clerk of a countinghouse or shop,
dependiente, cajero, mancebo, mozo de tienda o almacen.
Clerk of a court of justice, escribano de camara TO secretario
de tribunal.

clerk vn. Trabajar de dependiente (o de oficinista, etc.).
clerkly ['klaikh] [kler-kli], a. Diestro, literate, -adv.
Ingeniosamente.

clerkship ['klaikjip] [klerk-ship], 5. 1. Literatura, education
literaria. 2. El oficio, empleo u ocupacion de dependiente,
clerigo, estudiante o escribiente. 3. Escribania de camara,
secretaria.

clever f 'klevar] [kle-ver], a. 1. Diestro, experto, habil,
ingenioso (skilful, adept/player, politician); ingenioso
(invention, solution); avispado, mafioso; listo, inteligente
(intelligent); capaz, listo (artful). Don't try to be clever
with me, no te hagas el listo conmigo. 2. (Fam. E.U.)
bien dispuesto, complaciente. 3. (Ant.) Justo, apropiado,
comodo, apto, propio. To be clever at something, ser
bueno para algo. She's clever with her hands, es habil
con las manos.

clever dick, clever Dick s. (GB) (Coloq.) Sabelotodo,
sabihondo.

cleverly ['klevali] [kle-ver-li], adv. Diestramente, habilmente,
ingeniosamente.

cleverness ['klevams] [kle-vr-nes], s. Destreza, habilidad
(skill); conocimiento, mafia; garbo, gracia. Lo ingenioso (of
design, plan); inteligencia (of person/intelligence).

clevis f'klevis] [kle-vis], s. Abrazadera, piezade hierro sujeta
al timon del arado o a las boleas de un coche, y a la cual se
asegura la cadena de tiro. (Mec.) Correon.

clew [klu:] [klu], $. 1. Hilo ovillado, ovillo de hilo, seda o
lana. 2. Guia, norte. En sentido de guia, escribese a menudo
«clue» To give a clew to, guiar, ensenar el camino. 3. Clew

of a sail (Mar.) puno, extreme o angulo donde forman gazas
las relingas de las velas.

clew-lines ['klu:lamz] [klu-lains], s. pi. (Mar.) Chafaldetes
de los puftos.

cliche ['kliijei] [kli-she], s. 1. Clise, pieza de metal de
imprenta con letra o dibujo, clisada para imprimir. 2. Negative
fotografico. 3. Lugarcomun, cliche, topico.

cliched fkliijeid] [kli-sheid] a. Estereotipado.
click [klik] [klik], va. Retinir, hacer un ruido acompasado y
sucesivo como el del reloj. Chasquear, tronar (fingers);
chasquear (tongue). To click one's heels, dar un taconazo.
-vn. 1. Hacer un ruidito seco, hacer «clic» (make clicking
sound). It clicks into place, encaja en su lugar haciendo
«clk>. 2. (Coloq.) It suddenly clicked, de repente caf en la
cuenta o lo vi todo claro (strike home). Congeniar (relate
well). We just clicked, congeniamos o nos entendimos desde
un principio. Tener exito (succeed).

click, 5. 1. Sonido breve, agudo y seco que es comunmente
resultado de un cheque o golpe; chasquido (sound/of fingers,
tongue); taconazo (of heels); clic (of camera, switch). 2.
Linguete, reten o fiador de rueda. 3. Articulation especial a
manera de chasquido.

clicker ['khkar] [kli-kar], s. 1. El que hace o lo que produce
el sonido seco llamado click. 2. (Impr.) Compaginador.

clicket ['klikit] [kli-ket], s. Llamador o aldaba de puerta.
client f'klaiant] [klaient], s. 1. Cliente, el litigante que se
aconseja con un letrado para que le defienda. 2. Ahijado,
hechura, protegido, el que debe su fortuna o empleo a la
proteccion de algun poderoso.

cliental [klai'antal] [klai-en-tal], a. Dependiente.
cliented [klai'antid] [klai-en-tid], a. Provisto de clientes.
clientele [,kli:a:n'tel] [klian-tel], s. 1. Clientela, conjunto
de personas acogidas a la proteccion de un poderoso o de
una institution. 2. Conjunto de personas que se valen de
los servicios de un medico o letrado, o que concurren de
ordinario a un mismo establecimiento o tienda, hotel,
teatro, etc.

clientship ['klaiantjip] [klaiant-ship], s. Clientela,
patrocinio.

cliff [klif] [klif], s. Penasco, roca escarpada; costa acantilada;
acantilado, precipicio.

cliffhanger ['khf.hsngar] [klif-jan-gar] s. Situation de
suspense o suspense (at end of episode).

cliffy ['khfi] [kli-fi], clifty ['khfti] [klif-ti], a. Acantilado,
escarpado; escabroso.

clift [khft] [klift], 5. 1. (Ant.) V. CLIFF. 2. (Des.) V. CLEFT.
climacteric [klai'maektonk] [klai-mak-te-rik], j. Epoca
peligrosa y critica. Grand climacteric, la edad de sesenta y
tres afios.

climacteric [klai'maektank] [klai-mak-te-rik], climaterical
[klai'maektankl] [klai-mak-te-ri-kal], a. Climaterico,
perteneciente a un clima.

climate ['klaimit] [klai-met], climature ['klaimat J"gr] [klai-
ma-chuar], s. 1. Clima, las condiciones atmosfericas de una
region. 2. Clima, pais diferente de otro por razon de su
temperatura, humedad, etc.

climatic [k la i 'maet ik] [k la i -ma- t ik] , c l imatical
[klai'maetikl] [klai-ma-ti-kal], a. Del clima, relative
al clima. Climatico, climatologico.

climatology [klaima'tDlodsi] [klai-ma-to-lo-yi], 5.
Climatologia, el estudio o tratado de los climas.

climax f'klaimaeks] [klai-maks], 5. 1. Climax, figura retorica
por la cual una sentencia va ascendiendo por grades. 2.
Colmo, culmination, cenit, punto mas alto o de mayor
intensidad en una progresion ascendente; punto culminante,
orgasmo (orgasm).

climb [klaim] [klaim], va. Trepar, subir ayudandose de pies
y manos, o (una planta) por medio de zarcillos; escalar,
subir a (mountain); trepar a, subirse a, treparse a (tree);
subir (stairs), -vn. 1. Trepar, treparse (clamber); ascender,
subir (rise); elevarse. 2. Elevarse, ascender regularmente
(en position o dignidad) por medio de continuo esfuerzo.
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(Sport) To go climbing, hacer alpinismo o andinismo, ir a
escalar o de escalada. She climbed onto the table, se subio
a la mesa, trepo o se trepo a la mesa. To climb into/out of
bed, meterse en/levantarse de la cama. He climbed into his
pajamas, se puso el pijama.

climb down 1. Bajarse por (descend/rope); bajarse de (tree).
2. Bajar(se), descender (descend).

(Coloq.) Ceder (withdraw, concede).
climb up 1. Trepar a, treparse a (tree); subir (hill); escalar
(rockface); subir o treparpor (rope). 2. Subir.

climb [klaim] [klaim] s. Subida (ascent); (Span) escalada.
Ascenso, subida (gradient). (Aviat.) Ascenso.

climbable [klaim] [klaim], a. Lo que se puede ascender.
climb-down [klaim] [klaim] s. (GB) Marcha o vuelta atras.
climber fklaimar] [klaimar], s. 1. Trepador, escalador (rock
climber); alpinista, andinista (mountaineer). 2. Enredadera,
planta trepadora. 3. (Tool.) Trepador, nombre generico de
un orden de pajaros. 4. (Pej.) Arribista, trepador (social
climber).

climbing ['klaimirj] [klaimin], s. Subida, el acto de subir.
(Sport) Alpinismo, montanismo, andinismo. a. Trepador.

clime [klaim] [klaim], s. (Poet.) 1. Portion o region de la
tierra. 2. (Des.) Clima.

clinch [klmtj] [klinch], va. 1. Remachar un clavo. 2.
Agarrarse, pelear forcejeando. 3. Afirmar, fijar, afianzar,
establecer, confirmar. (Mar.) Entalingar. 4. V. CLENCH. 5.
Cerrar (deal); ganar, hacerse con (title). This clinched the
argument, esto resolvio la discusion de forma contundente.
-vn. 1. Agarrarse. 2. Remacharse, ser remachado. 3. Ganar
(assure victory).

clinch, s. 1. Remache, o lo que remacha; (fig.) argumento sin
replica. 2. (Mar.) Entalingadura, la parte del cable que se ata
al ancla. 3. (E. U.) Forcejeo, lucha, cuerpo a cuerpo. 4. (Des.)
V. PUN. 5. Clinch (in boxing); (Coloq.) abrazo, achuchon,
apercolle, apapacho (embrace).

clincher ['klmtjar] [klin-char], s. Lana. V. CRAMP.
clinching ['klitjirj] [klin-chin], 5. (Mar.) Solapadura, especie
de calafateo ligero.

cling [klirj] [kling], vn. (pret. y pp. CLUNG). 1. Adherirse,
pegarse, unirse, fuertemente una cosa a otra. 2. Adherirse,
unirse o amistarse por interes o afecto. 3. (Prov.) Secarse,
consumirse. To cling to something/somebody, estar
aferrado a algo/alguien. She still clings to that hope/belief,
sigue aferrada a esa esperanza/creencia. The boy clung on
to her hand, el nino no le soltaba la mano. To cling to
somebody, pegarsele a alguien (be dependent). To cling to
something, pegarse o adherirse a algo (stick) -va. (Ant.)
Encoger, estrechar.

clingfilm [ 'khrjfilm] [kling-film] s. (GB) Plastico para
envolver alimentos.

clinging [ 'klirjirj] [klin.guin] a. Poco independiente (child);
pegajoso, pesado (person); que se pega o se cine al cuerpo
(dress).

clingstone ['klirjstsun] [kling-stoun], a. Que se pega al
hueso; se dice de un melocoton. -s. Pavia, variedad del
persico, cuya pulpa se pega al hueso.

clingy [ 'klirji] [klin-gui], a. Colgante, pendiente, adhesive.
clinic ['klinik] [kli-nik], i. (Med.) Clmica (private hospital);
consultorio (in state hospital). Dental clinic, clinica dental.

clinical ['klimkal] [kli-ni-kal], a. Un enfermo habitual que
guarda cama, y el que le asiste. Clinical lecture, lectura
medica hecha a la cabecera de los enfermos. (Med.) CHnico.
Frio (unemotional/manner, detachment).

clink [klirjk] [klink], vn. Retinir, resonar, retumbar, tafler,
tocar. -va. Hacer tintinear. We clinked glasses, entrechocamos
los vasos.

clink, 5. 1. Tanido, retintin, sonido o golpe que deja la campana
u otro cuerpo metalico sonoro; tintineo (sound). 2. Carcel,
trullo, bote, cana.

clinker f k l i n k a r ] [klin-ka r], s. 1. Lo que retine;
especificamente, escoria de fundicion. 2. Lava irregular
porosa, semejante a la escoria de los hornos. 3. Ladrillo

refractario. 4. Baldosade Holanda. 5. (SI.) Metedurao metida
de pata, pifia, pifiada. Porqueria, basura (bad product).

clinometer [klino'mhtar] [kli-no-mi-tar], s. Clinometro,
instrumento para medir la inclinacion de toda linea o piano
con respecto a un piano horizontal.

clinometric [klino'mitnk] [kli-no-me-trik], a. Clinometrico,
del clinometro y de su medida.

clinometry [klmo'mitri] [kli-no-me-tri], s. Clinometria, arte
de medir la inclinacion de las capas o estratos.

clinquant ['klirjkwant] [klin-kuant], a. Brillante, reluciente.
-s. Oropel.

clip [klip] [klip], va. 1. Trasquilar o cortar con tijeras, esquilar
(sheep, dog); cortar (cut/hair, nails, grass, hedge); recortarle
el pelo a (dog); picar, perforar,(punch, ticket). Recortar (cut
out). 2. Cortar a raiz; escatimar, acortar; omitir silabas de las
palabras; chapurrear, estropear un idioma. 3. Cercenar o
minorar alguna cosa. To clip a coin, tallar o cercenar una
moneda. 4. Abrazar, dar un abrazo. 5. Confinar, tener
agarrado. 6. Golpear (hit). To clip somebody round the
ear, darle una torta o un tortazo a alguien. 7. Sujetar con un
clip (attach), -vn. The lid clips on, la tapa se ajusta con unos
ganchos.

clip, 5. 1. Tijeretada, tijeretazo, talla. 2. Esquileo, y el producto
de esta operation; la action de esquilar. 3. Cercenadura. 4.
Abrazo.

clip, 5. 1. Pieza o herramienta que sirve para asir o tener
firme; grapa, pinza (fotografica), grapas de resorte,
sujetapapeles. 2. Clip, gancho (device). V. HAIRCLIP,
PAPERCLIP. 3. Fragmento, clip (from film). 4. Bloqueo
por la espalda (fuera de la zona legal) (foul). 5. To give
somebody a clip on/round the ear, darle una torta o un
tortazo a alguien (blow). 6. (Coloq.) A clip, cada uno (item).

clipboard [ 'khpbo:d] [klip-bord] s. Tablilla con
sujetapapeles.

clip-clop ['klip'klrjp] [klip-klop] s. Ruido de cascos.
clip-on [klip'on] [klip-on] a. Que se engancha (brooch,
sunglasses); de clip (earrings).

clipped [klipt] [klipt] a. Cortado (accent, speech).
clipper ['klipar] [kli-par], s. 1. Tallador, cercenador de
monedas, el que las cercena en circuito para dejarlas en su
peso. 2. Maquinilla o aparato que se usa para cortar el pelo,
particularmente de los caballos. 3. Esquilador. 4. Barco de
vela de mucho andar; cliper.

clippers ['klipaz] [kli-pers], 5. pi. Maquinilla para cortar el
pelo (for hair); cortaunas (for nails); podadera, tijeras de
podar (for hedge, lawn).

clipping ['klipirj] [kli-pin], s. Cercenadura, cortadura, retal;
tijereteo. Recorte de prensa (press clipping). Clipping-
machine, maquinilla de atusar. V. CLIPPER. 2a acep.
Clippings, recortes, pedazos (clipped pieces). Grass
clippings, hierba cortada. Nail clippings, pedazos de unas.

clique [klik] [klik], s. Corrillo, pandilla, pequena reunion de
personas, por lo comun de gente aviesa, camarilla.

clitoris ['klitans] [kli-to-ris] s. Clitoris.
cloaca ['klaugka] [klou-a-ka], s. 1. (Zool.) Cloaca, cavidad
en la que convergen el canal alimenticio y los conductos
urinarios y genitales de las aves y de algunos peces, insectos,
etc. 2. Cloaca, conducto por donde van las aguas sucias.

cloak [klauk] [klouk], s. 1. Capa (clothing); tapadera
(disguise). 2. Capa, cualquier cosa que tapa o encubre. 3.
Pretexto, excusa. Cloak-bag, portamanteo, especie de maleta
para llevar ropa. Cloak-loop, cordoncillo para atar la capa.

cloak, vn. 1. Encapotar. 2. Ocultar, encubrir (purpose,
activities); paliar. To be cloaked in something, estar
envuelto en algo (in darkness, mist). The whole affair was
cloaked in secrecy, todo el ssunto estuvo rodeado de un
velo o un manto secrete.

cloakroom [klaukrum] [klouk-rum] s. Guardarropa (for
coats). (GB) Lavabo, bano de las visitas (lavatory).

clobber [kbuk] [klouk] va. (Coloq.) Darle una paliza a,
cascar. Darle una paliza a (defeat heavily).

clobber s. (GB) (Coloq.) Bartulos.



clock
1%

clock [kick] [klok], s. 1. Reloj, maquina para medir el tiempo
(timepiece). To work around/round the clock, trabajar las
veinticuatro horas del dia, trabajar dia y noche. Around-
the-clock/round-the-clock surveillance, vigilancia las
veinticuatro horas del dia. To put the clocks back/forward,
atrasar/adelantar los relojes. To turn/put the clock back,
volver atras. Tower clock, reloj de torre. Alarm-clock, V.
ALARM. What time is it?, <,que hora es? Nine o'clock in
the morning, las nueve de la manana. To wind up a clock,
dar cuerda a un reloj. 2. Cuadrado, adorno que se pone en
las medias. 3. Reloj registrador o checador (time clock);
(Auto.) (Coloq.) Cuentakilometros (mileometer); velocimetro
(speedometer); taxi'metro (in taxi). Clock-maker, relojero.
Clock-setter, el que da cuerda y arregla el reloj.

clock, va. (Coloq.) Registrar, hacer (achieve, reach/speed,
time); cronometrar (time/athlete, race). (Gran Bretana) V.
CLUCK.

clock in, (GB) clock on Fichar, marcar o checar tarjeta al
entrar al trabajo (register time of arrival). Entrar al trabajo
(arrive at work).

clock out, (GB) clock off Fichar, marcar o checar tarjeta al
salir del trabajo (register time of departure). Salir del trabajo
(leave work).

clock up (Coloq.) Hacer (accumulate/miles, hours); apuntarse,
anotarse (successes).

clock radio [klok'reidiau] [klok-rei-diou] s. Radio
despertador.

clocktower ['klok.tauar] [klok-tauar] s. Torre de reloj.
clockwise ['klokwaiz] [klok-uais], a. y adv. Con movimiento
circular a la derecha. Direccion/en el sentido de las agujas
del reloj.

clockwork ['klokwaik] [klok-uek], s. Movimiento causado
por medio de pesos y resortes, como el del reloj. Mecanismo
de relojeria. The organization runs like clockwork, la
organization funciona como un reloj. (Coloq.) As regular
as clockwork, como un reloj. Clockwork toy, juguete de
cuerda. -a. Que tiene regularidad de movimiento; que se
mueve con precision automatica.

clod [kind] [klod], i. 1. Terron (of earth), cesped; y de aqui
tierra, suelo. 2. Masa, trozo de alguna cosa. 3. El cuerpo del
hombre. 4. Cualquier cosa baja, vil y despreciable. 5. Idiota,
zoquete, zopenco (oaf). Clod-crusher, desterronador.

clod, vn. Convertirse en terrenes, -va. Tirarterrones.
cloddy [klodi] [klo-di], a. 1. Lleno de terrenes. 2. (Fig.)
Terrenal, bajo, grosero.

clodhopper [ 'klod.hopar] [klod-jo-pa r], clodpoll
['klodpol] [klod-pol], s. Zoquete, riistico. Patan (yokel).
Zapaton (heavy shoe).

clodpate ['klodpeit] [klod-peit], 5. Idiota, zoquete.
clodpated [klod'peitid] [klod-pei-ted], a. Negado, necio,
ignorante.

clog [king] [klog], va. Cargar, embarazar, empachar, impedir,
cargar con alguna cosa que impide el movimiento. Obstruir,
atascar (pipe, filter); atascar (wheels), -vn. 1. Apinarse,
atestarse, agolparse, estrecharse y unirse una cosa con otra.
Obstruirse, atascarse (pipe); atascarse (wheel). 2.
Embarazarse, hallarse embarazada o impedido.

clog, s. 1. Traba, embarazo, impedimiento, obstaculo. 2. Carga,
hipoteca. 3. Galocha, especie de calzado como zueco o chapin
que se usa para andar por el lodo, la nieve o el agua; zuecos,
chanclos.

clogginess ['klodsmis] [klo-yi-nes], s. Embarazo,
impedimiento, obstaculo.

doggy fklodsi] [klo-yi], a. Embarazoso.
cloister ['kbistar] [klois-tar], s. 1. Claustro, galena que cerca
el patio. 2. Monasterio, convento.

cloisteral f'kbistaral] [klois-te-ral], cloistral a. Claustral,
del claustro; solitario, retirado.

cloistered ['kloistad] [klois-terd], a. 1. Solitario,
enclaustrado. He had led a cloistered existence, habia vivido
muy enclaustrado. 2. Cercado de transitos, columnas o
galerias.

cloisterer ['kbistarar] [klois-te-rar], s. Monje, religioso.
cloisteress ['kbistaras] [klois-te-res], sf. Monja, una
religiosa.

cloke fkbuk] [klouk] s. (Des.) V. CLOAK.
clomb, pp. de TO CLIMB.
clone [klaun] [klaun] 5. Clon.
clone va. Clonar.
clonic ['kbnik] [klo-nik], a. Clonico, convulsive, relajante.
Clonic spasm, espasmo clonico.

close [klaus] [klous], va. 1. Cerrar (window, book, value);
He closed his mouth/eyes, cerro la boca/los ojos. Juntar,
unir, consolidar. 2. Cerrar, ajustar (terminate, wind up/branch,
file, account), encajar, poner en contacto, hacer continuo. 3.
Concluir, terminar, acabar, poner fin a (conclude/deal, debate,
meeting). 4. Incluir, contener. 5. Unir o juntar los pedazos
rotos de alguna cosa. 6. (Ant.) Encerrar. V. INCLOSE. 7.
Cerrar (block/road), -vn. 1. Cerrarse, unirse las partes que
estaban separadas (door, window). Cerrarse (gap, wound).
Her eyes closed and she fell asleep, se le cerraron los ojos
y se quedo dormida. 2. Convenirse, estar de acuerdo. 3.
Darse a partido. 4. Cerrar (shop, library, museum). 5.
Terminar, concluir (finish, end/lecture, book). 6. Acercarse
(get closer). To close on somebody/something, acercarse
a algo/alguien. To close in, cercar (un jardin), poner una
cerca. To close with one, acordarse o estar de acuerdo con
uno. To close in with the people, ser el partido del pueblo.
To close in, encerrar. To close up, cerrar completamente.
To close up a wound, cicatrizar una herida.

close down 1. Cerrar (factory, shop). 2. Cerrar (cease
operations/shop, factory).

close in Acercarse, aproximarse (pursuers, enemy). To close
in on something/somebody, cercar algo/a alguien. Acercarse
(winter). Night was closing in, estaba oscureciendo o
anocheciendo, cai'a la noche. Acortarse (get shorter/days).

close off Clausurar, cerrar.
close on Acercarse a (reduce gap).
close out Liquidar.
close up Cerrar (shop, museum). Cerrarse, cicatrizar (wound/
gash). Come on, everybody close up a bit! jvamos,
ponganse un poco mas juntos!

close with Enfrentarse a (engage/enemy).
close, 5. 1. Fin, conclusion, termino (conclusion, end). To
come/draw to a close, llegar/acercarse a su fin. To bring
something to a close, poner o dar fin a algo. At the close of
day, al caer el dia. 2. Pausa, cesacion. 3. Rifia, lucha cuerpo
a cuerpo. 4. Cierre, la manera de cerrarse. 5. (GB) Calle sin
salida (in residential area).

close, s. 1. Cercado, huerta, prado u otro sitio rodeado de
vallado o tapias. 2. Atrio, el espacio cercado que hay en
algunas iglesias y abadias.

close, a. 1. Cerrado, apretado, perfectamente ajustado, sin
abertura. 2. Sofocante, sin respiradero. 3. Compacto, denso.
Detenido, detallado (careful/examination). To pay close
attention to something, prestar mucha atencion a algo. To
keep a close watch on something/somebody, vigilar algo/
a alguien de cerca. 4. Incomunicado (hablando de un preso).
5. Inmediato, contiguo; unido. Proximo, cercano (near). At
close range/quarters, de cerca. Close to something/
somebody, Proximo o cercano a algo/alguien, cerca de algo/
alguien. Estrecho (link, connection); directo (contact); cercano
(relative). They're close friends, son muy amigos, son
amigos intimos. They've always been very close, siempre
han sido o estado muy unidos. Sources close to the
government, fuentes allegadas o cercanas al gobierno. 6.
Estrecho, angosto; ajustado. Al ras, apurado (shave).
(Coloq.) That was a close shave/call, se salvo por un pelo
o por los pelos. 7. Breve, compendioso. 8. Oculto, secreto.
It was kept a close secret, se mantuvo en el mas absolute
o riguroso secreto (strictly guarded). 9. Apretado, avaro,
interesado, tacano. 10. Retirado, solitario; aplicado. 11.
Nublado, obscure, cubierto. 12. Reservado, callado. 13. Casi
a la par o igual. A close election, una election muy renida.
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It's not the same color but it's a close match, no es el
mismo color, pero es casi igual (in similarity). He bears a
close resemblance to his brother, tiene un gran parecido
con su hermano. That's the closest thing to a hammer
I've got, esto es lo mas parecido a un martillo que tengo. 14.
(Com. y fam.) Diffcil de obtener: se dice del dinero. 15.
Limitado a determmadas personas, restringido, o cerrado
por la ley; no abierto o libre. 16. Que se ajusta estrechamente.
Ajustado, cenido (fit). 17. Observador atento, riguroso. 18.
Renido (contest/finish). He finished a close second, llego
en segundo lugar, muy cerca del ganador. Close study,
aplicacion. Close connection, intimidad. Close substance,
sustancia compacta. Close piece of cloth, pano tupido. Close
weather, tiempo pesado, sofocante, bochornoso (weather,
atmosphere). Close discourse, discurso conciso. Close-
fisted, escaso, tacano, pocodispuestoadar. Close-grained,
denso, compacto, solido. Close-hauled, (Mar.) de bolina,
cinendo el viento. Close-season, la epoca del ano en que la
ley prohibe la caza o pesca de ciertos animales, para favorecer
su propagation.

close, adv. De cerca, estrechamente, apretadamente. Cerca
(in position). To draw/get/come close, acercarse. To hold
somebody close, abrazar a alguien. They're following close
behind, nos siguen de cerca. Phew, that was close!, juf,
nos salvamos por poco o por los pelos! (In intimacy) The
tragedy brought them closer together/to each other, la
tragedia los acerco o unio mas. (In approximation) It's not
my favorite but it comes pretty close, no es mi favorito
pero casi. The temperature is close to ..., la temperature es
de casi ... He must be close to 50, debe tener cerca de 50
anos. He was close to tears, estaba a punto de llorar. To live
close, vivir economicamente. To study close, estudiar con
mucha aplicacion. Close to the ground, pegado a la tierra,
a raiz de la tierra. Close by, muy arrimado, pegado, junto,
cerca. To sail close to the wind, cenir el viento, navegar de
bolina. Close together, juntos (physically). Our birthdays
are close together, nuestros cumpleanos caen por las mismas
fechas o muy cerca. Close up, de cerca.

close-bodied [kbus'bAdid] [klous-bo-did], a. Ajustado al
cuerpo.

closecropped fklsuskropt] [klous-kropt] a. Muy corto
(grass). To have a closecropped hair, to be closecropped,
llevar el pelo (cortado) al rape.

close-curtained [kbus'kaitemd] [klous-ker-teind], a.
Rodeado de cortinas.

closed [klaust] [kloust] a. 1. Cerrado (door, book, flower).
His eyes were closed, tenia los ojos cerrados. 1. Cerrado
(not operating, trading). 3. Cerrado (road); a puerta(s)
cerrada(s) (meeting). 4. Cerrado (case, matter).

closed-circuit [klauzd'saikwit] [klous-ser-kuit], a. (Elec.)
En circuito cerrado. Closed-circuit television, television en
circuito cerrado. Closed-circuit door. A puerta(s) cerrada(s)
(meeting, briefing).

close-down ['klsuzdaun] [klous-daun] 5. Cierre (of factory).
closed shop [klauzd'Jop] [klous-shop], s. Contrato de
trabajo segun el cual pueden ocuparse solo obreros
sindicalizados.

close-fisted [ 'kbus'fistid] [klous-fis-tid], close-handed
[klsus'hasndid] [klous-jan-ded], a. Apretado, avariento,
mezquino, tacano, agarrado.

close-fitting [klsus ' f i t i r j ] [klous-fi-tin], a. Entallado,
ajustado al cuerpo, cenido.

close-knit ['kbusnit] [klous-nit] a. Unido.
closely ['klausli] [klous-li], adv. 1. Estrechamente (connected,
associated); contiguamente. We're closely related, somos
parientes cercanos. They worked closely with the French,
trabajaron en estrecha colaboracion con los franceses. 2.
Estrechamente, fuertemente, solidamente. 3. Estrictamente,
exactamente. 4. Secretamente, atentamente. 5. De cerca (at a
short distance/follow, mark). Detenidamente (carefully/
study, examine). De cerca, atentamente (watch); a fondo
(question). A closely guarded secret, un secreto muy bien

guardado. 6. Somebody who resembled her closely,
alguien que se le parecia mucho (in approximation). A closely
fought/contested game, un partido muy renido (nearly
equally). To pursue any one closely, irle a uno a los
alcances, seguirle de cerca. Closely packed, solidamente
empaquetado. A page closely printed, una pagina de
impresion compacta. To examine closely, examinar
atentamente, de cerca.

closemouthed [k l sus 'mauGd] [klous-mau-zd], a.
Reservado, discrete, incomunicativo.

closeness ['klausnis] [klous-nis], s. 1. Encierro. 2. Estrechez,
faltade lugar. 3. Espesura, condensation, apretamiento. 4.
Falta de aire o ventilation. 5. Solidez, firmeza. 6. Reclusion,
soledad; secreto. 7. Tacaneria, avaricia, ruindad. 8. Conexion,
dependencia, union. 9. Amistad, intimidad. 10. Exactitud,
fidelidad (copy, translation).

closeout [ktousaut] [klous-aut]s. Liquidation.
close-pent [k l suspent ] [klous-pent], a. Cerrado
estrechamente.

close quarters [kbus'kwoitaz] [klous-kuar-tars], s. pi.
Espacio limitado, lugar estrecho.

close-run [.klaus'rAn] [klous-ran] a. Muy renido (race).
closer ['kbusar] [klou-sar], s. El que acaba o concluye.
close-set ['kbus.set] [klous-set] a. Junto (eyes).
closet ['klozit] [klo-sit], s. 1. Retrete, cuarto pequeno;
habitation retirada de una casa. 2. Gabinete. 3. Secreta,
comun, excusado, letrina (a la inglesa; abreviacion de water-
closed). 4. Armario, placard (cupboard); armario, closet,
placard (for clothes). (Coloq.) To come out of the closet,
destaparse, declararse abiertamente homosexual. Under-
stairs closet, covacha.

closet a. Encubierto, de closet, de tapadillo (gay, racist).
closet, va. Encerrar o esconder en un retrete o gabinete;
deliberar o conferenciar en gabinete. To closet oneself o to
be closeted, Encerrarse. To be closeted with somebody,
estar encerrado con alguien.

close-tongued [kbus'trjrjd] [klous-tongd], a. Cauteloso en
el hablar.

close-up ['klausAp] [klous-ap], 5. 1. Fotograffa de cerca;
primer piano. 2. Algo visto muy de cerca.

closing ['klauzin] [klousin], s. 1. Cierre. 2. Clausura.
closing date [kbuzirj'deit] [klousin-deit] 5. Fecha limite,
fecha tope.

closing time [klauzirj'taim] [klousin-taim] s. Hora de cierre.
closure ['kbosgr] [klou-sa'J, s. 1. (Neol.) Procedimiento
por el cual se pone fin al debate en un cuerpo deliberante. 2.
Cierre; cerca. V. INCLOSURE. 3. Fin, conclusion. 4.
Completamiento de un circuito electrico. 5. Cierre (of
hospital, factory, road).

clot [klot] [klot], s. 1. Grumo, parte de lo liquido que se
coagula. 2. Cuajaronde sangre; coagulo (of blood). 3. (GB)
(Coloq.) Bobalicon (idiot).

clot, vn. 1. Coagularse, cuajarse (blood). 2. Engrumecerse,
hacerse grumos el liquido.

cloth [klo9] [kloz], s. 1. Tela, genero (fabric); pano, tela
de lana (thick, woolen); seda, lino, algodon, etc., tejida
en telar. To be made (up) out of whole cloth, ser pura
invention o puro invento. Trapo (for cleaning). 2. Portion
o'parte de una de esas telas, como un mantel o manteles
(tablecloth). 3. Vestido o ropa clerical; y de aqui, el clero,
el conjunto de eclesiasticos en general. The cloth, el clero.
A man of the cloth, un clerigo. Cloth-prover, contador,
cuentahilos, microscopio de tejedores para contar el
numero de hilos en una pulgada cuadrada. Cloth-yard,
antigua medida para el pano, de 27 pulgadas. Cloth-
shearer, tundidor de panos.

cloth binding [ k l D 0 ' b i n d i r j ] [k loz-b in-d in] , s .
Encuadernacion en tela.

clothe [klaud] [klouz], va. 1. Vestir, cubrir el cuerpo con
vestido, adornar con vestidos (provide clothes for); vestir,
ataviar (dress). V. CLAD. 2. Cubrir; investir. To clothe with
authority, investir de autoridad. -vn. Llevar ropa.



cloth-eared
198

cloth-eared fklcOiad] [kloz-iad] a. (Coloq.) Sordo como
una tapia.

clothes ['kbudz] [klouzs], s. pi. 1. Vestido, vestidura, ropaje,
vestuario, ropa de toda especie. To put on/take off one's
clothes, ponerse/quitarse la ropa. She jumped in with her
clothes on, se rnetio vestida. He had no clothes on, estaba
desnudo. Clothes brush, cepillo para o de la ropa, escobilla
de ropa. 2. Ropa de cama. Cast-off clothes, ropa usada. A
suit of clothes, un vestido complete. Clothes-horse, percha
de colgar ropa. Clothes-line, tendedera. Clothes-pins,
ganchos de tendedera. Clothes-press, guardarropa, gabinete
para vestidos. Clothes-wringer, exprimidor de ropa. Clothes
shop, tienda o casa de modas. Clothes tree, perchero.

clothesbrush [ 'klaudzbrA/J [klozs-brash], s. Cepillo
de ropa.

clothes hanger ['kbudz.haerpr] [klozs-jan-gar], s. Colgador
o gancho de ropa.

clothesman ['kbudzmaen] [klozs-man], s. 1. Ropero. 2.
Ropavejero.

clothier f'kbudiar] [klou-ziar], 5. Fabricante de panos;
pafiero.

clothing ['kbudirj] [klou-zin], s. 1. Vestidos, ropa de toda
especie. The clothing industry, la industria de la confeccion.
2. Revestimiento o cubierta no conductora que envuelve el
cilindro de una maquina de vapor, una caneria o una caldera.

clotted, clotty [klotd] [klotid] [kloti] [kloti], a. Grumoso,
coagulado. Clotted cream. Crema muy espesa.

cloud [klaud] [klaud], s. 1. (Meteo.) Nube (single); nubes,
nubosidad (mass). There's not a cloud in the sky, esta
totalmente despejado. The only cloud on the horizon is
my exam, la unica nube en el horizonte o el unico nubarron
es mi examen. (Coloq.) To be on cloud nine, estar en el
septimo cielo o en la gloria. Under a cloud, en circunstancias
sospechosas o poco claras. Every cloud has a silver lining,
no hay mal que por bien no venga. 2. Nublado, nublo,
nubarron; se dice de la nube obscura o de tempestad. 3.
Nube, manchita, sombra que se nota en algunas piedras
preciosas y en otros cuerpos. Nube (of gas, smoke, dust);
halo, nube (of suspicion, ambiguity). 4. Cualquier cosa que
obscurece o encubre a otra. 5. Acumulacion o hacinamiento
parecido al de las nubes: muchedumbre, multitud, monton.
A cloud of witnesses, una multitud de testigos.

cloud, va. 1. Anublar, encubrir la luz del sol. 2. Anublar,
obscurecer, cegar. Nublar (dim, blur/view, vision).
Emotion clouded his judgement, la emocion lo
ofuscaba, estaba obnubilado por la emocion. To cloud
the issue, embrollar el asunto, crear confusion. Empanar
(spoil, mar/enjoyment, relationship). 3. Abigarrar con
venas obscuras. 4. Manchar, difamar. -vn. Anublarse;
obscurecerse, tomar aire sombrio y triste.

cloud over Nublarse.
cloudberry ['klaudban] [klaud-be-ri], s. (Bot.) Camemoro.
cloudburst [ 'klaudbaist] [klaud-berst], 5. Turbion,
chaparron, tormenta de lluvia, aguacero.

cloud-capt [klaud'kaept] [klaud-kapt], cloud-covered
[klaud'kAvad] [klaud-ka-verd], cloud-topt [klaud'topt]
[klaud-topt], a. Nublado, cubierto de nubes.

cloud-cuckoo-land [,klaud'kuku:,lasnd] [klaud-ku-ku-
land] s. She lives in cloud-cuckoo-land, vive en las nubes
o en otro mundo.

cloud-dispelling [klaud'dispahrj] [klaud-dis-pe-lin], a. Lo
que disipa y separa las nubes.

cloud-kissing [klaud'kisirj] [klaud-ki-sin], a. Lo que es
tan alto que llega a las nubes; dicese de las cumbres mas
elevadas de los monies.

cloudily ['klaodih] [klau-di-li], adv. Obscuramente; con
mucha niebla.

cloudiness ['klaudims] [klau-di-nes], s. 1. Nebulosidad,
calidad de nebuloso, obscurecido por las nubes. 2.
Obscuridad, falta de claridad o brillantez.

cloudless f'klaudlis] [klaud-les], a. Sin nubes, claro, sereno,
despejado.

cloudy [ 'klaudi] [klau-di], a. 1. Nublado, nubloso,
obscurecido por las nubes (day); nublado, nuboso (sky).
Turbio (liquid); poco claro (memory). 2. Obscure, dificil de
entenderse. 3. Tetrico, sombrio, triste, melancolico. 4.
Nubarrado, colorido en figura de nubes.

clout [klaut] [klaut] s. 1. (Coloq.) Tortazo (blow). 2. Peso,
influencia (power, influence).

clout, va. 1. Remendar toscamente alguna cosa. 2. Tapar o
cubrir con algunpano o trapo. 3. Chapucear. 4. Abofetear.
(Coloq.) To clout somebody, darle un tortazo a alguien.

clove [kbov] [klouv], s. 1. Clavo, especiaaromatica (spice).
2. Diente de ajo, las partes en que se divide la cabeza del ajo
(of garlic). 3. (Prov.) Peso de siete libras, usado para pesar
lana o que so.

clove (Arq.) Past of CLEAVE.
cloven ['kbuvn] [klauvn] (Arq.) Past p. of CLEAVE.
cloven-foot, cloven-footed [.kbuvn'fut] [klau-ven-fut],
cloven-hoofed [k laovn 'hui fd] [klau-ven-jufd], a.
Patihendido, el animal que tiene el pie dividido en dos partes.
To betray o show the cloven foot, (Fam.) enesenar la oreja,
sacar la pata.

cloven hoof [kbuvn'huif] [klauvn-juf] s. Pezuna partida o
hendida.

clove-gilly-flower [kbuv'gih.flauar] [klauv-gui-li-flauar],
s. (Bot.) Especie de clavel de flores dobles. Se llama tambien
Clove-pink.

clove-hitch ['kbovhitj"] [klauv-jich], 5. (Mar.) Trincafia,
ballestrinque.

clover ['kbuvar] [klo-ver], s. (Bot.) Una de varias especies
de trebol. To be o live in clover, vivir lujosamente, en la
abundancia. Four-leaf o four-leaved clover, trebol de
cuatro hojas.

clovered ['kbuvad] [klau-ved], a. Cubierto con trebol.
cloverleaf ['kbuvalhf] [klauver-lif], 5. Hoja de trebol.
Cloverleaf (highway intersect'>n), hoja de trebol (en la
carretera).

clove-tree ['kbuvtri:] [klov-tri], s. Arbol del clavo, clavero.
clown [kbun] [klaun], s. Patan, hombre zafio, rustico y
agreste; el gracioso de teatro; el payaso de los circos ecuestres.

clown vn. Clown around/about, hacer payasadas, payasear,
hacer el payaso.

clownery ['kbonari] [klau-ne-ri], s. 1. Rusticidad, mala
crianza. 2. Bufonada, payasada.

clownish [ 'kbumf] [klau-nish], a. 1. Villano, rustico,
agreste. 2. Rudo, malcriado, grosero. 3. Tosco, basto,
desmanado, inculto.

clownishly ['kbumfli] [klau-nish-li], adv. Toscamente,
groseramente.

clownishness ['kbumfnis] [klau-nish-nes], s. Rusticidad,
falta de crianza, groseria, brutalidad, impolitica, rustiquez.

cloy [kloi] [kloi], va. 1. Saciar, hartar, ahitar, empalagar. 2.
Clavar caftones. 3. (Des.) Tapar, obstruir. 4. Clavar, punzar
a un caballo herrandole.

cloying ['kbnrj] [kloiin] a. Empalagoso.
cloyless f'kbilis] [kloi-les], a. Ligero, lo que no puede ahitar.
cloyment fkbimant] [kloi-ment], s. Saciedad, hartura.
club [kUb] [klab], s. 1. Clava, cachiporra, garrote (cudgel);
tranca, maza. Golf club, palo de golf. 2. (Games) Basto o
bastos, uno de los cuatro palos de que se compone la baraja
de naipes; treboles. 3. Escote, la parte o cantidad que a prorrata
cabe a cada uno de los que se nan divertido o comido juntos.
4. Club, junta de personas para elegir los oficiales o
funcionarios publicos, o para otras medidas en los asuntos
de una sociedad o de una poblacion (society, association).
Sports club, club deportivo. To join a club, hacerse socio
de un club. I'm fed up-join the club!, estoy harto-jno eres
el unico!, jyasomosdos! 5. Tertulia, junta de cierto numero
de personas. Club of hair, castana. Club-house, el edificio
de un casino o tertulia. Club-moss, (Bot.) pinillo. Indian
clubs, mazas de hacer gimnasia.

club, vn. 1. Contribuir, o concurrir a gastos comunes, unirse
o juntarse para un mismo fin. To go clubbing, ir de nightclubs
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(visit nightclubs), -va. 1. Escotar, pagar a prorrata la parte
que a cada uno le toca. 2. Aporrear, darle garrotazos a.

club together (GB) They clubbed together to buy her a
present, le compraron un regalo entre todos (contribute
money).

clubbed ['kkbid] [kla-bed], a. En forma de clava o maza,
mas grueso hacia un extremo: v.g. Clubbed antennae,
Antenas en forma de maza. -pp. de TO CLUB.

clubbist ['kUbist] [kla-bist], s. Individuo de algiin club o
junta, reunion o tertulia particular; socio de un casino.

club-foot [ 'klAb'fut] [klab-fut], s. Pateta, patitueto, el que
tiene un torcimiento congenito de los pies. Pie deforme.

club-footed [ 'klAb.futid] [klab-fu-ted], a. Patituerto.
club-headed [klAb'hedid] [klab-je-did], a. Cabezudo,
cabezorro.

clubhouse ['kUbhaus] [klab-jaus] s. Casa club (building
for club); club de tribuna (of grandstand, stadium).

club-law [klAb'bi] [klab-loa], i. La ley del mas fuerte.
club-room ['kUbrum] [klab-rum], s. La pieza o sala en
donde se reune la junta o tertulia llamada club.

club sandwich [klAb'saendwitJ] [klab-san-uich] s.
Sandwich club o de dos pisos.

cluck [kUk] [klak], vn. Cloquear la gallina, dar su voz cuando
llama a los polios (hen); chascar o chasquear la lengua
(person), -va. Cloquear.

cluck s. 1. Cloqueo (of hen); chasquido de la lengua (of
person). 2. (Coloq.) Idiota (fool).

clue [klu:] [klu], s. 1. Guia, norte; todo lo que sirve de guia
en medio de la duda o perplejidad. 2. Cualquier indicio
provechoso; indicacion, aviso; pista (indication); clave (in
crosswords); rastro. Not to have a clue, no tener ni la mas
minima o menor idea (not know, be incompetent). En sentido
nautico y como verbo. V. CLEW.

clued-up [kluid'Ap] [klud-ap] a. (Coloq.) To be clued-up
about something, estar muy al tanto de algo.

clueless ['kluihs] [klu-les] a. Sin pistas (not having found
clue). (GB) (Coloq.) Negado (incompetent).

clump ['klAmp] [klamp], s. 1. Grupo (de arboles o arbustos);
macizo (of flowers); terron (of earth). 2. Trozo de madera,
etc., sin forma de figura particular.

clump vn. (Coloq.) Caminar pisando fuerte (walk heavily).
clumsily [ ' k lAmsi l i ] [klam-si-li], adv. Zafiamente,
groseramente. Torpemente, con torpeza (handle, apologize);
toscamente (made); con poca fluidez (written).

clumsiness [ 'k lAmsmis] [klam-si-nes], s. Zafiedad,
falta de destreza; tosquedad, rusticidad, rustiquez,
groseria. Torpeza (of movement, words); tosquedad
(of construction, design).

clumsy ['kUmsi] [klam-si], a. Basto, ordinario, tosco,
pesado; inculto, sin arte. Torpe, patoso (person, movement);
tosco (tool, shape); burdo (translation, forgery); falto de
fluidez (writing).

clung, pret. y pp. del verbo TO CLING.
cluniac ['kluimaek] [klu-ni-ak], s. Cluniacense, monje
benedictino de Cluni en Borgona.

clunk [kUnk] [klank] vn. Golpetear.
clunk s. Golpetazo (metal).
cluster ['kUstar] [klas-tar], s. 1. Racimo. 2. Manada, hato,
caterva o multitud de animales que se juntan en un paraje;
enjambre de abejas. 3. Agregado, coleccionpor regla general
de limitado mimero. 4. Grupo (of people, buildings); racimo
(of berries, bananas); grupo (of stars). 5. (Fam.) Pina.
Cluster-cups, pequenas capsulas amarillentas y por lo
general agrupadas, que contienen esporos.

cluster, vn. Arracimarse, agruparse, apinarse. -va. Apifiar,
juntar y estrechar unas cosas con otras. All the hotels are
clustered around the station, todos los hoteles estan
agrupados o concentrados alrededor de la estacion.

clustery ['klAstan] [klas-te-ri], a. Arracimado; apinado;
agrupado.

clutch [klAtJ"] [klach], va. 1. Agarrar o asir con la mano. 2.
Empunar, agarrar con el puno cerrado; apretar.

clutch s. 1. Toma, presa, apresamiento. 2. Garra, mano. To
be in/fall into somebody's clutches, estar/caer en las garras
de alguien. 3. Embrague, clutch (de un automovil) (device).
Clutch pedal, pedal del embrague. To let out the clutch,
desembragar, soltar el embrague. 4. Nidada (of eggs); punado
(group, bunch). (Coloq.) In the clutch, en las emergencias
(difficult, crucial situation). Clutch situation, situacionde
emergencia.

clutch va. Tener firmemente agarrado. She clutched the child
to her breast, estrecho o apreto al nifio contra su pecho.
-vn. To clutch at something, tratar de agarrarse a algo.

clutch bag [klAtJ'baeg] [klach-bag] s. Bolso sin asas, sobre.
clutter ['klAtar] [kla-tar], s. (Fam.) 1. Baraiinda, ruido y
confusion grande, batahola. 2. Desorden, enredo, confusion.
The room was full of clutter, la habitacion estaba abarrotada
o atestada de cosas. A clutter of books and papers, un
revoltijo de libros y papeles.

clutter, vn. Alborotar, hacer ruido o estrepito; atroparse,
reunirse en desorden. Clutter up, abarrotar. To clutter
something with something, abarrotar algo de algo. Don't
clutter your essay with unnecessary detail, no recargues
el trabajo con detalles superfluos.

cluttered [ 'klAtad] [kla-ted] a. Abarrotado o atestado
de cosas.

clyster ['klistar] [klis-ter], s. Clistel o clister, jeringazo;
lavativa.

cm (= centimeter (s) o (GB) centimetre(s) cm.
cmdr = Commander (title).
CND s. (in UK) (= Campaign for Nuclear Disarmament)
Campana pro Desarme Nuclear.

c/o (= in care of, (GB) care of). John Smith, c/o Ana Mas,
John Smith, en casa de Ana Mas, para entregar a John Smith.

Co (Company) Cia. (Geog.) County
CO 1. (Geog.) = Colorado 2. (Mil.) = Commanding Officer.
coach [kautj] [kouch], s. 1. Coche, carroza, carruaje, cochede
caballos (horse-drawn carriage); diligencia (stage coach).
Autobus, autocar, pullman (long distance bus). 2. Preceptor
que prepara a un pupilo para un examen, profesor particular
(tutor); entrenador, director tecnico, el que dirige los ejercicios
preparatorios de los que han de participar en regatas, carreras,
etc. (team manager). 3. (Rail) Coche o carro de viajeros en los
ferrocarriles. Vagonde tercera clase; de tercera (fare, passanger).
Hackney-coach, coche de alquiler o coche simon. Coach and
four, coche tirado por cuatro caballos. Coach-box, pescante
de coche. Coach-dog, perro dalmatico, que corre debajo o a lo
largo de un coche. Coach-hire, alquiler de coche. Coach-
horse, caballode coche. Coach-house, cochera. Coach-maker,
carrocero. Coach-office, administration dediligencias. Coach-
stand, estacion de carruajes.

coach, va. 1. Instruir, ensenar; adiestrar. Preparar, darle clases
a (pupil, student, singer). Entrenar (team, player). 2. Llevar
en coche. -vn. 1. Pasearse en coche. 2. Estudiar con un
preceptor.

coaching ['kautjirj] [kou-chin] 5. Entrenamiento (training);
preparation, clases (tutoring); ayuda (prompting).

coachload [ 'kaut j laud] [kouch-laud] s. (GB) V.
BUSLOAD.

coachman f 'kautfmasn] [kouch-man], s. Cochero.
coachmanship ['kautjmaenrip] [kouch-man-ship], s. El
arte de cochear.

coact [kaukt] [koukt], va. Forzar juntamente, compeler o
refrenar. -vn. Cooperar, obrar de acuerdo o de concierto.

coaction [ 'kausekfan] [kouak-shon], s. 1. Coaccion,
necesidad, fuerza. 2. Action concertada.

coactive ['kauaskti:v] [kou-ak-tiv], a. Coactivo; cooperante.
coadjument [kauaed'JAdsman] [kouad-ya-ment], s. Mutua
y reciproca asistencia.

coadjutant [ ' k a u a e d j u t a n t ] [kouad-yu- tan t ] , a.
Coadyuvante, auxiliar, lo que coadyuva o auxilia.

coadjutor ['kauaedjuitar] [kouad-yu-tor], s. 1. Coadjutor,
companero. 2. Coadjuntor, el que ayuda a una persona en
dignidad, regularmente eclesiastica, a ejercer sus funciones.
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coadjutrix [kauaed ' ju i t r iks] [kouad-yu-triks], sf.
Coadjutora; abadesa.

coadjuvancy [kautdjuivasnsi] [kod-yu-van-si], s.
Coadjutoria; ayuda, socorro.

coadunation [ 'kaudanei jan] [kou-du-nei-shon],
coadunition [ 'kaudam/an] [kou-du-ni-shon], s.
Coadunacion, union.

coagent [kau'aidsent] [kou-ad-yent], s. Coagente,
cooperador.

coagulability [.kauaegjub'biliti] [kou-a-guiu-la-bi-li-ti],
5. La propiedad de coagularse.

coagulable [kao 'aegjulabl] fkou-a-guiu-la-bol], a.
Coagulable.

coagulant [kao'asgjulaent] [kou-a-guiu-lant], a. y s.
Coagulante, lo que produce la coagulation.

coagulate [kau'asgjuleit] [kou-a-guiu-leit], va. Coagular,
cuajar, condensar. -vn. Coagularse, cuajarse, espesarse
(blood).

coagulation [kau.asgjuleijan] [kou-a-guiu-lei-shon], s.
Coagulation; coagulo; espesamiento.

coagulative [kau'aegjulativ] [kou-a-guiu-la-tiv], a.
Coagulativo.

coagulator [kau'asgjuleitar] [kou-a-guiu-lei-tor], s.
Coagulo, lo que causa la coagulation.

coagulum [kau'aegjubm] [kou-a-guiu-lum], s. Coagulo,
masa coagulada; dicese comiinmente de un cuajaron de
sangre.

coak [kauk] [kouk], s. 1. Dado o macho de madera dura
para unir piezas de la arboladura. 2. (Mar.) Dado de roldana.
3. V. COKE.

coak, va. Unir por medio de dados.
coal [kaul] [koul], s. 1. Carb6n de piedra. Anthracite coal,
carbon de antracita, mineral muy duro, sin humo, y de un
ardor intense. Tibuminous coal, carbon bituminoso, hulla.
Cannel coal, hulla grasa. 2. Brasa, fuego, alguna cosa
inflamada o encendida. (Prov.) To carry coals to Newcastle,
llevar hierro a Vizcaya, llevar algo alii donde lo hay de sobra.
Coal-black, negro como el carbon. Coal-box, caja del
carbon, carbonera. Coal-hole, carbonera. Coal-man,
carbonero. Coal-mine, mina de carbon. Coal-miner,
carbonero. V. COLLIER. Coal-pit, carbonera, hoyade donde
se saca el carbon de piedra. Coal-ship, barco carbonero. V.
COLLIER. Coal-tar, alquitran de hulla. Produce los tintes
de anilina, y compuestos semejantes. Coal-work, carbonera,
obras en las minas de carbon. To haul somebody over the
coals, reprender severamente a alguien. Coal bin/bunker,
carbonera. Coal cellar, carbonera. Coal dust, carbonilla.
Coal fire, fuego de o a carbon. Coal shed, carbonera.

coal, va. 1. Proveer de carbon. 2. Reducir a carbon,
carbonizar. 3. Dibujar o senalar con carbon, -vn. Hacer
provision de carbon.

coal-black f 'kaul 'blaek] [koul-blak], a. Negro como
el carbon.

coalesce [.kaua'les] [kou-les], Unirse, juntarse, incorporarse.
coalescence [.kaua'lesans] [kouk], s. Union, enlace,
coyuntura, coalescencia.

coalface f'kaul'feis] [koul-feis], i. Tajo, frente de explotacion
del carbon.

coalfield f'kaulfiild] [koul-fild], s. Yacimiento de carbon;
area o zona de minas (area of working mines).

coalheaver [kaul'hhvar] [koul-ji-var], 5. Trabajador que
descarga los barcos de carbon.

coalition [.kaua'lijan] [koua-li-shon], s. I . Union, enlace,
o trabazon de unas cosas con otras. 2. Coalicion,
confederation.

coalman ['kaolman] [koul-man] s. Carbonero.
coal mining [kgul'mainirj] [koul-mai-nin] s. Explotacion
hullera o de las minas de carbon. Coal-mining area, zona
minera.

coal scuttle ['kaolskAtl] [koul-ska-tel] s. Cubo del carbon.
coal tar ['kaul'tair] [koul-tar] s. Alquitran de hulla. Coal
tar soap, jabon de brea.

coaming ['kaumirj] [kou-min], s. Brazola de escotilla; brocal
de un pozo.

coaptation [.kauaep'teifan] [kou-ap-tei-shon], s. Arreglo,
ajuste, el acto de ajustar o proporcionar las partes de un todo
para que venga bien.

coarctate ['koikteit] [kork-teit], a. Comprimido, estrechado;
contraido, especialmente en la base.

coarctation [ 'koikteijan] [kork-tei-shon], s. (Med.)
Contraction, estrechamiento de un canal.

coarse [ko:s] [kors], a. I . Grueso (sand, filter); basto(bread);
ordinario. Tosco (features). 2. Tosco, nistico, grosero; bajo,
vil, descortes (person); ordinario, basto, tosco (manners);
ordinario, basto, grosero (language, joke). 3. Grueso, gordo,
basto, hablando de tejidos.

coarsely ['kaisali] [kor-se-li], adv. Toscamente (weave);
groseramente. En trozos grandes (chop); de manera
ordinaria, con ordinariez (speak, behave).

coarsen ['ko:sn] [kor-sen] va. Poner aspero (skin); volver
ordinario, tosco o basto (person, manners), vn. Volverse
aspero (skin); volverse mas ordinario o basto (person,
language).

coarseness ['koisnis] [kor-se-nes], 5. 1. Tosquedad, faltade
finura. 2. Groseria, faltade crianza; bajeza.

coassume [kauae'zjuim] [kou-a-sium], va. Asumir en union
de otro juntamente.

coast [kaust] [koust], s. 1. Costa, ribera u orilla del mar
(shoreline). Costa, literal (region). From coast to coast, de
costa a costa. 2. (Ant.) Termino, limite; lado. The coast is
clear, ha pasado el peligro, no hay moros en la costa.

coast, vn. 1. (Mar.) Costear, ir navegando por la costa. 2.
(E. U.) Bajar una cuesta o declive, v.gr. en un trineo. -va.
Costear algun pais o literal. Deslizarse sin llevar el motor en
marcha (freewheel/car). She coasted through her exams,
supero facilmente los examenes (proceed effortlessly).

coastal ['kaustal] [kous-tal] a. Costero.
coaster ['kaustar] [kous-tar], s. 1. Piloto practice en las
costas. 2. Bajel o buque costanero. Barco de cabotaje (ship).
3. Posavasos (drink mat).

coaster brake [kausta'breik] [kous-ter-breik], s. Freno de
bicicleta.

coastguard ['kaustgaid] [koust-gard] s. The Coastguard,
los guardacostas (organization). Guardacostas (person).

coasguardsman ['kaustga:dman] [koust-gard-man] s. V.
COASTGUARD.

coasting ['kaustirj] [kous-tin], s. Cabotaje, navegacion
cos,tera.

coast line [kaust'lam] [koust-lain], s. Costa, litoral.
Coastline to coastline, a lo largo y ancho del pais.

coastwise [kaust'waiz] [koust-uais], a. y adv. A lo largo de
la costa.

coat [kaut] [kout], s. 1. Levita, casaca, frac; chaqueta (jacket),
chaqueton (heavier); prenda de vestir que cubre la parte
superior del cuerpo: llevado comunmente por los hombres.
2. Cubierta o envoltura, como el pelo, lana y plumas que
cubren a los animales y aves; tunica del ojo; capa o mano de
pintura, yeso, alquitran, etc. Coat of mail, cota de malla.
Great-coat, overcoat, top-coat, sobretodo, abrigo. Dress-
coat, frac, casaca. Coat of arms, escudo de armas. Frock-
coat, levita. To turn one's coat, (Met.) volver casaca, mudar
de partido, cambiar de opinion. White coat, bata blanca
(doctors). To cut one's coat according to one's cloth,
vivir segun sus posibilidades, adaptarse a las circunstancias.
Coat hanger, percha. Coat stand, perchero.

coat, va. Cubrir, vestir. Sugar-coated, garapinado, cubierto
conaziicar.

-coated suff. (Culin.) Sugarcoated, cubierto de aziicar.
Chocolatecoated, cubierto de chocolate, bafiado en
chocolate.

coatee [ 'ksuti:] [kouti], s. Casaquilla, levitin, casaca
muy corta.

coating ['kautin] [kou-tin], s. Revestimiento, capa, mano
de pintura, barniz, cal, etc., sobre una pared u otra superficie
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cualquiera. Capa (of dust, grease). (Culin.) Capa, bafio.
Protective coating, revestimiento de proteccion.

coat of arms [kaut,of a:mz] [kout-of-arms] S. Escudo de
armas.

coax [kauks] [kouks], va. Engaitar, engatusar, mimar,
acariciar, halagar. I coaxed the child into going to bed,
convene! al nino para que se acostara. I coaxed the animal
into the cage, con paciencia logre que el animal se metiera
en la jaula. She coaxed them to eat, con paciencia intento
que comieran. To coax something from/out of somebody,
sonsacarle algo a alguien. A coaxing voice, una voz
persuasiva.

coaxer ['kauksar] [kouk-sar], s. Engatusador, mimador,
gaitero.

coaxial [.kau'aeksial] [kou-aksial], a. Coaxial. Coaxial
cable, cable coaxial.

coaxing ['kaoksirj] [kouksin], s. Engatusamiento, adulation,
caricia. Persuasion, mano izquierda.

cob [kob] [kob], s. 1. Masa casi redonda, monton; cabeza. 2.
Mazorca de mai'z, choclo, elote (corncob). 3. Jaco, caballo
fuerte, rechoncho y de piernas cortas. 4. El cisne. 5. Arana.
6. Peso duro de Espafia. 7 Gaviota de Inglaterra. 8. Mezcla
de arcilla y paja para hacer paredes y la pared hecha con ella.

cOb, va. (Mar.) Azotar con una paleta. Cobbing-board, paleta
de azotar.

cobalt ['kaubolt] [kou-bolt], s. Cobalto, un metal duro, de
color gris, estimado por los colores azules que produce.

cobalt bomb [kaubolt'bom] [kobu-bolt-bomb], s. Bomba
de cobalto.

cobble ['kobl] [kobel], va. 1. Chapucear, remendar o hacer
alguna cosa sin pulidez. 2. Remendar zapatos. Cobbled,
adoquinado (street).

cobble together (Coloq.) Improvisar (meal); redactar a las
carreras (essay, speech).

cobbler ['knblar] [koblar], s. 1. Zapatero de viejo, remendon
(shoe repairer). 2. Chapucero, chambon, mal oficial. 3.
Galopin, persona vil y baja. Cobblers, (GB) (SI.)
Estupideces (nonsense).

cobblestone [kobl'staun] [ko-ble-stoun], s. Guijarro, piedra,
redondeada por la action del agua. Adoquin.

cobelligerent [ko'bahdsarant] [ko-be-li-ye-rent], a. y s.
Cobeligerante, que hace la guerra en union y de acuerdo con
otra potencia.

cobirons f'kobiranz] [ko-bi-rons], s. pi. (Prov.) Morillos,
caballetes de hierro que se ponen en el hogar para sustentar
la lena o el asador.

cobishop ['kobijop] [ko-bi-shop], 5. Obispo coadjutor o
auxiliar.

cobra ['kaubra] [kou-bra], s. (Zool.) Cobra.
cobwed f'knbweb] [kob-ueb], s. 1. Telarana. 2. Trama, tramoya.
cobwebbed ['kobwebd] [ko-uebd], a. Entelaranado,
cubierto con telaranas.

coca ['kauka] [kou-ka], s. Coca, las hojas del arbusto
Erythroxylon Coca, estimulante energico procedente de
America del Sur.

cocain, cocaine [ka'kein] [ko-kein], 5. Cocaina, acaloide
bianco, amargo, cristalino, que se halla en la coca: muy
empleada en medicina como anestesico local.

cocainize [ka'kemiiz] [ko-kei-nis], va. Poner bajo la
infuencia anestesica de la cocafna.

cocciferous ['koksifaras] [kok-si-fe-ros], a. Lo que produce
o cria bay as.

cocculus indicus [kokalas'indikas] [ko-ku-lus-in-di-
kus], s. (Bot.) Baya narcotica que se usa para emborrachar
los peces.

coccus ['knkas] [ko-kus], 5. 1. Bacteria, esferica, o casi
esferica. 2. Coccido, insecto escamoso del orden de los
hemipteros.

coccygeal ['koksidsial] [kok-si-yial], a. Relative, o cerca
del coxis o la cola.

coccyx ['koksiks] [kok-sis], s. Coxis, hueso en que termina
la columna vertebral.

cochineal [ 'kntfinii l] [ko-chi-nil], s. 1. Cochinilla, insecto
del cual se obtine el color de grana. 2. Cochinilla, el color
que se obtiene de este insecto.

cochlea ['koklia] [ko-klia], s. Coclea, conducto interior del
oido, generalmente de forma espiral.

cochleary ['koklian] [ko-klia-ri], cochleated [kokh'eitid]
[ko-kli-ei-ted], a. Caracoleado.

cock [knk] [kok], s. 1. Gallo, el macho de la gallina (male
fowl). 2. Macho, ave del sexo masculino entre los pajaros
(male bird); en este sentido se usa ordinariamente en
composition. 3. Veleta, giraldilla, pedazo de hierro que senala
la direction del viento. 4. Llave, instrumento de metal que
sirve para sacar los licores de las vasijas o el agua de las
fuentes; grifo, grifon, espita. 5. (Ingl.) Caudillo, campeon.
6. Montoncillo de heno 7. Pie de gato de escopeta; y la
position en que se halla el gatillo cuando esta levantado. 8.
Estilo de reloj de sol. 9. Armazon de sombrero. 10. Aguja de
romana. 11. (Vulg.) Verga, pija, polla, pico (penis). A cock
and bull story, cuento pesado; embuste. Cockspurs,
navajas de gallo. Cock-sparrow, gorrion. Turkey-cock,
pavo, guanajo.

cock, va. 1. Enderezar o poner derecho hacia arriba. Ladear
(head); levantar, parar (ears). The dog cocked its leg at
each tree, el perro levantaba la pata en cada arbol. 2.
Encandilar el sombrero, armar el sombrero. 3. Amartillar,
preparar un arma de fuego para dispararla (gun). 4. Hacinar
o amontonar heno. -vn. 1. Entonarse, engreirse. 2. Criar o
ensenar gallos para pelear. Cocked hat, (a) sombrero de
tres picos; (b) juego de bochas con tres piezas que se ponen
en los angulos de un triangulo. To knock into a cocked
hat, (Vul.) aporrear, dar de palos de suerte que algo pierda
su forma; veneer; demoler.

cock up (GB) (SI.) Fastidiar, joder.
cockade [ko'keid] [ko-keid], s. Escarapela o cucarda.
cock-a-doodle-doo fkokaduidl'du:] [ko-ka-du-del-du]
interj. jquiquiriqui!

cock-a-hoop ['koka'huip] [kok-a-jup] a. To be cock-a-
hoop about something, estar contentisimo o como unas
castanuelas con algo (exultant).

cockamamy [ 'kokamami] [ko-ka-ma-mi] a. (Coloq.)
Absurdo, disparatado.

cock-and-bull ['kokan'bul] [kok-an-bul] a. (Coloq.) Cock-
and-bull story/tale, cuento chino, camelo.

cockatoo [.koka'tu:] [kok-a-tu], s. (Orn.) Cacatoes, especie
de papagayo de la India y Australia, que tiene un copete
erectil. Cacatua.

cockatrice ['kokatrhz] [ko-ka-tris], s. Basilisco; animal
fabuloso.

cockboat ['kokbaut] [kok-bout], s. (Mar.) Bote pequeno
de remo.

cock-brained [kok'bremd] [kok-breind], s. Ligero,
temerario, travieso.

cock-broth [kok'broG] [kok-broz], s. Caldo de gallo.
cockchafer [kok'tjeifar] [kok-chei-far], 5. (Ento.) Abejorro,
escarabajo.

cock-crowing [kok'krauirj] [kok-krouin], s. El canto del
gallo; la aurora.

cocked hat [kok t 'ha : tk ] [kokt-jat] s. To knock
somebody/something into a cocked hat, darle cien o
cien mil vueltas a alguien/algo, ser muchisimo mejor que
alguien/algo.

cocker ['kokar] [kokar], va. Acariciar, mimar.
cocker, s. 1. Sabueso pequeno que se emplea para cazar la
chochaperdiz y otras aves. 2. El que es aficionado a las
peleas de gallos.

cockerel ['kokral] [ko-krel], s. Gallipollo; gallito.
cockering [ 'knkar i r j ] [ko-ke-rin], s. Indulgencia
excesiva, mimo.

cocker spaniel [knka'spainial] [ko-ker-spa-niel] s. Cocker
(spaniel).

cocket [ 'knkit] [ko-ket], s. 1. Sello de la aduana. 2.
Certification de pago de la aduana. -a. (Des.) Vivo; atrevido.
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cock-eyed [kok'aid] [kok-aid], a. 1. Bizco. 2. Disparatado
(ridiculous). 3. Torcido, chueco (askew).

cock-fight, cock-fighting ['kokfait] [kok-fait], 5. 1. Rinao
pelea de gallos. 2. Juego de gallos.

cock-fighter ['kckfaitar] [kok-fai-tar], cock-master [kok]
[kok], s. Gallero, el que tiene y cria gallos para pelear.

cockfighting ['kokfaitirj] [kok-fai-tin] s. Peleas de gallos,
rinas de gallos.

cock-horse [kok'hoiz] [kok-jors], s. Caballito mecedor de
juguete; palo o cana con que juegan los ninos montandolo a
horcajadas.

cocking ['knkirj] [ko-kin], .y. La rina de gallos.
cockle ['kokl] [kokel], s. 1. (Zool.) Berberecho, unaespecie
de caracol de mar comestible. 2. (Bot.) Vallico, zizafia, joyo,
hierba que nace entre los trigos y cebadas. To warm the
cockles of somebody's heart, enternecer a alguien.

cockle, va. Arrugar, hacer arrugas; doblar una cosa en figura
espiral. -Plegarse, doblarse.

cockled ['kokld] [kokeld], a. Espiral, hecho en figura de
caracol.

cockier ['koklar] [koklar], s. El que vende los caracoles de
mar llamados cockle.

cock-loft [kok'loft] [kok-loft], s. Desvan, zaquizami.
cock-match [kok'maitj] [kok-mach], s. Rina o pelea
de gallos.

cockney ['kckni] [kok-ni], j. 1. Londinense, tradicionalmente
de clase obrera. 2. Hombre afeminado.

cockpit fkokpit] [kok-pit], 5. 1. Reniderode gallos. Gallera,
renidero, palenque (for cockfights). 2. (Mar.) Entarimado
del sollado. 3. (Aviat.) Cabina de mando. (Naut.) Puente de
mando. Cabina (in racing car).

cockroach ['kokraut J] [kokrouch], 5. Cucaracha, corredera,
insecto ortoptero que infesta las cocinas y despensas.

cockscomb [ 'kokskaum] [kok-skoum], s. (Bot.) 1.
Amaranto, moco depavo, flor. 2. V. COXCOMB,

cockspur ['kokspair] [kokspa'], s. 1. Espolon natural o
navaja de gallo. 2. (Bot.) Especie de nispero.

cock-sure ['kok'/uar] [kok-shuar], a. (Vul.) Confiado, cierto,
seguro. (Coloq.) Creido, petulante, engreido.

cockswain ['kokzwein] [koks-uein], s. (Mar.) Patron de
bole. V. COXSWAIN.

cocktail ['knkteil] [kok-teil], s. Coctel, bebida alcoholica
compuesta (drink). Cocktail bar, cocteleria. Cocktail
cabinet, mueble-bar. Cocktail party, coctel. Cocktail stick,
palillo, mondadientes, escarbadientes. Shrimp o (GB)
prawn cocktail, coctel de camarones o de gambas o de
langostinos, langostinos con salsa golf (food).

cock-up ['kokAp] [kok-ap] s. (GB) (Coloq.) Lfo, follon. I
made a cock-up of it, la fast idle, la embarrc.

cocky ['koki] [ko-ki] a. (Coloq.) Gallito, chulo.
cocoa ['kaukau] [kou-kou], s. 1. Coco, palma de America.
2. Cacao, arbol de America y la bebida preparada con sus
simientes. Cacao, cocoa (powder); chocolate, cocoa (drink).

cocoa-nut, coconut ['kaukanAt] [ko-ko-nat], 5. 1. Coco,
fruto del arbol llamado coco. 2. Cacao, el fruto del cacao.
Coconut milk, agua de coco. Coconut palm, cocotero,
palma de coco. Coconut shy, tiro al coco. Coconut tree. V.
COCONUT PALM.

cocoon [ka'kuin] [ko-kun], 5. (Zool.) Capullo del gusano
de seda, y de otros insectos en estado de oruga.

cocoon, va. To cocoon somebody in something, arrebujar
o arropar a alguien con algo.

coction ['kokjan] [kok-shon], s. Coccion, la ace ion de cocer,
el acto de hervir.

cod, codfish [kod] fkod], s. Abadejo, bacalao. Cod-liver
oil, aceite de higado de bacalao.

cod, s. 1. (Bot.) Vaina, vainilla, la corteza tierna y larga en que
estan encerradas algunas legumbres o semillas. V. POD. 2.
(Anat.) Bolsa; panza; el escroto.

cod, va. Envainar, encerrar en vaina u hollejo.
C.O.D., Abreviatura de cash/collect on delivery, entrega
contra reembolso, c6brese al entregar.

coddle ['kodl] [ko-del], va. 1. Cuidar con mucho cuidado o
ternura; mimar. 2. Cocer a medias.

code [kaud] [koud], 5. 1. Codigo, compilation de leyes
(Law). 2. Clave, sistema de senates o de caracteres para
representar palabras o frases. Codigo (for identification).
(Telec.) Codigo, prefijo. (Inform.) Codigo. Clave, codigo
(cipher). In code, enclave, cifrado. 3. Coleccion de preceptos
o reglas de conducta: como Code of honor, codigo de honor.
Codigo (social, moral). Code of practice, codigo de practica.

code va. Cifrar, poner en clave (encipher). Codificar (give
identifying number, mark). (Inform.) Codificar.

codein ['kaodem] [kou-dein], s. Codeina, alcaloide obtenido
del opio.

codger ['kodsar] [kod-yar], s. Hombre tacano y avariento;
se usa despreciativamente. (Coloq.) Old codger, vejete.

codicil ['kodisil] [ko-di-sil], s. Codicilo, escrito autentico
por el cual se quita o aflade algo a un testamento.

codification [kaudifi'keijan] [kou-di-fi-kei-shon], 5.
Codificacion (de las leyes).

codify ['kaodifai] [kou-di-fai], va. Codificar, compilar leyes,
formar codigos de leyes, senates o reglas.

coding ['kaudirj] [kou-din] 5. Cifrado, notation en clave.
(Inform.) Codificacion.

codling ['kt>dhrj] [kodlin], 5. Manzana medio cocida.
Codling- (o codlin) moth, mariposa tortricida cuya oruga
es el gusano de la manzana.

co-driver ['kaudraivar] fkou-drai-va'] s. Copiloto.
codswallop ['kadzwalap] [kad-sua-lop] s. (GB) (Coloq.)
Paparruchas.

coeducation ['kau.edju'ketjan] [kou-e-diu-kei-shon], 5.
Coeducation.

coeducational ['kau.edju'keijanl] [kou-e-diu-kei-sho-nal],
coed [kaued] [koued] a. Coeducativo. Mixto.

coefficiency [ . k a u i ' f i Jansi] [kou-i-fi-shen-si] , s.
Cooperation, concurso.

coefficient [.kaui'fifant] [kou-i-fi-shient], a. Coeficiente.
coefficiently [ ,kaui 'fij"anth] [kou-i-fi-shient-li], adv.
Cooperati vamente.

coemption [ 'kauempfan] [kou-emp-shon], s. Compra
mutua, cierta forma de matrimonio en el derecho
romano.

coequal [kao'ikwal] [kou-i-kual], a. Igual. Coigual,
hablando de las personas de la Santisima Trinidad.

coerce [kau'ais] [kou-ers], va. 1. Forzar, obligar. 2. Contener,
refrenar. To coerce somebody into, coaccionar a alguien
para que, compeler a alguien.

coercible [kau'sisibl] [kou-er-si-bol], a. Lo que puede o
debe ser refrenado.

coercion [kau'aijan] [kou-ershon], s. Coercion, violencia,
fuerza, sujecion, opresion. Coaccion.

coercive [kau'sisiv] [kou-er-siv], a. Coercitivo; coactivo.
coessential [kau'isenjal] [kou-i-sen-shal], a. Coesencial.
coessentially [kau ' isenfal i ] [kou-i-sen-sha-li], adv.
Coesencialmente.

coetaneous [kau'itaenias] [kou-i-ta-nious], a. Coetaneo,
contemporaneo.

coeternal [kau'itsml] [kou-i-ter-nal], s. Coeternidad.
coeval [kau'iival] [kou-i-val], a. Coevo, contemporaneo.
-s. V. CONTEMPORARY,

coexist f 'kauig'zist] [kou-ik-sist], vn. Coexistir. To coexist
with somebody/something, coexistir o convivir con
alguien/algo.

coexistence [ ' k a u i g ' z i s t a n s ] [kou-ik-sis-tans], i.
Coexistencia, convivencia.

coexistent ['kauig'zistant] [kou-ik-sis-tant], a. Coexistente.
coextend ['kauikstand] [kou-iks-tend], va. Coextenderse.
coextension [ 'kauik 's tenjan] [kou-iks-ten-shon], s.
Coextension.

coextensive [ .kauiks ' t ens iv] [kou-iks-ten-siv], a.
Coextensive.

coextensively ['kauiks'tensivh] [kou-iks-ten-siv-li], adv.
Coextensi vamente.
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coffee [kofi] [ko-fi], s. 1. Cafe, haba o haya del aibol asi
llamado. 2. Cafe, bebida hecha con las bayas de cafe tostadas,
molidas e infundidas en agua hirviendo. Cafe (beans,
granules, drink). 3. Cafe con leche (color). Coffee-bean o
berry, grano de cafe. Coffee break, pausa para tomar cafe.
Coffee mill/grinder, molinillo de cafe. Coffee plantation,
cafetal, plantillo de cafe. Coffee planter o seller, cafetero. Coffee
store, cafeteria. Coffee table, mesita para el servicio de cafe en
las salas. Black coffee, cafe negro, solo, puro o tinto. White
coffee, cafe con leche. Coffee percolator, cafetera de filtro.

coffee bar [kofi'ba:r] [ko-fi-bar] s. (GB) Cafeteria.
coffee cake [kofi'keik] [ko-fi-keik] s. Bizcocho con fruta
seca (in US); pastel de cafe (in UK).

coffee-house [ 'kDfi,haus] [ko-fi-jaus], s. Cafe, casa o sitio
donde se vende cafe.

coffee klatsch ['kofi.kkmj"] [ko-fi-klash] s. Tertulia.
coffee maker ['kofi.meikar] [ko-fi-mei-ker] J. Cafetera,
maquina para preparar cafe.

coffee-pot ['kufipot] [ko-fi-pot], s. Cafetera, vasija en que
sehaceel cafe.

coffee table ['kofi.teibl] [ko-fi-tei-bol] s. Mesa de centre,
mesa ratona. Coffee-table book, libro ilustrado de gran
formato.

coffee-tree [kofi'tri:] [ko-fi-tri], s. (Bot.) Cafeto, el arbol
que produce el cafe.

coffer ['kofsr] [ko-fer], i. 1. Area, cofre o caja (chest). 2.
(Fort.) Cofre, cierta excavation que se hace en medio del
foso seco, para contener al enemigo al llegar a la contraescarpa.
3. Tesoro; en este sentido se usa mas comunmente en plural.
Coffers, fondos (funds). 4. (Arq.) Arteson hondo. V.
CAISSON.

coffer va. 1. Atesorar o meter dinero en areas. 2. Adornar con
artesones. 3. Pro veer de un cofre o cofres.

coffer-dam ['kofadaem] [ko-fer-dam], s. Represaencofrada,
malecon, construction que se introduce en el agua para que
los trabajadores puedan hacer los estribos de los puentes y
otras obras parecidas.

coffin ['kofm] [ko-fin], s. 1. Ataud, feretro, cajon. 2. La
parte de casco del caballo que cubre un hueso. Coffin-bone,
el hueso que se halla dentro del casco del caballo.

coffin-maker ['kofi^meikar] [ko-fin-mei-kar], s. El que
hace ataiides.

cofounder ['kau'faundar] [ko-faun-dar], s. El que funda
alguna cosa con otro u otros.

cog [krjg] [kog], va. 1. Puntear una rueda, ponerle puntos o
dientes. 2. Enganar, engaitar, trampear. To cog a dice, cargar
un dado, poner plomo en el para que se incline a un lado. -
vn. Mentir enganar con lisonjas.

cog, s. 1. Punto, diente de rueda con el cual se mueven otras.
Pinon, rueda dentada (wheel). Diente (tooth). To be a cog
in the machine, ser una pieza mas en el engranaje del
organismo (o del partido.). 2. Fraude, engano. 3. Ramplon
de herradura. 4. Botequin, o barca de pescador.

cogency ['kaudsansi] [ko-yen-si], s. Fuerza logica o moral,
urgencia, evidencia.

cogenial, a. V. CONGENIAL.
cogent [ 'ksudsant] [kou-yent], a. 1. Convincente,
podersoso, urgente. Contundente. 2. Fuerte, potente (en
sentido ffsico).

cogently ['kaudsantli] [kou-yent-li], adv. Convincentemente.
cogger ['kogsr] [ko-guar], s. Adulador, enganador, lisonjero;
fullero, tahur.

cogging ['kogirj] [ko-guin], s. Lisonja, adulation, fulleria.
cogitable ['kodsitablj [ko-yi-ta-bol], a. Cogitable, lo que
puede ser objeto del pensamiento.

cogitate f ' kods i te i t ] [ko-yi-teit], vn. Pensar, meditar,
reflexionar. To cogitate on/upon something, cavilar o

' meditar sobre algo.
cogitation ['kndsiteijgn] [ko-yi-tei-shon], s. Pensamiento,
reflexion, meditation.

cogitative [ 'kodsitstiv] [ko-yi-ta-tiv], a. Discursive,
pensativo, reflexive.

cogglestone ['koglistsun] [kog-lis-toun], s. Guijarro.
cognac ['kognaek] [kog-nak], 5. Conac, aguardiente frances.
cognate ['kogneit] [kog-neit], a. 1. Cognado, consanguineo.
2. Semejante, analogo. 3. Pariente colateral por la linea
femenina.

cognation [ 'kogneijan] [kog-nei-shon], s. Cognation,
parentesco de consanguinidad.

cognition [kog'mjan] [kog-ni-shon], s. Conocimiento,
experiencia, conviction.

cognitive ['kognitiv] [kog-ni-tiv], a. Cognoscitivo, capaz
de conocer.

cognizable ['kogni/abl] [kog-ni-za-bol], a. 1. Lo que se
puede comprender, percibir o conocer. Cognizable by the
senses, perceptible por medio de los sentidos. 2. Lo que se
puede examinar juridicamente; de la competencia.

cognizance ['kogmzans] [kog-ni-sans], s. 1. Conocimiento,
acto de conocer ojuzgar una cosa. 2. Divisa, serial o distintivo
con que uno es conocido. 3. (For.) Conocimiento,
competencia, derecho a conocer de una causa o negocio.

cognizant [ 'kognizant] [kog-ni-sant], a. Que nota o
advierte; sabedor, que tiene Conocimiento.

cognizee fkogizii] [kog-ni-si], s. (For. Ant.) El censualista
que tiene derecho de cobrar una multa por la venta o trueque
de las tierras o posesiones sujetas al pago del censo.

cognizor ['kogmzar] [kog-ni-sor], s. (For. Ant.) El
censualista que pasa su derecho de cobrar multas por ventas
o trueques o otra persona.

cognominal ['kognaumml] [kog-nou-mi-nal], a. Tocayo.
cognominate, va. V. DENOMINATE.
cognomination [ 'kDgnaumi.neiJan] [kog-nou-mi-nei-
shon], s. Sobrenombre que se da a alguno a casua de sus
virtudes o vicios, v.g. Alfonso el Sabio.

cognosce ['kognas] [kog-nos], va. y vn. Conocer o entender
juridicamente, adjudicar.

cognoscible ['kognssibl] [kog-nos-si-bol], a. Conocible,
cognoscible.

cognoscitive [ ' k o g n a s i t i v ] [kog-nos-s i - t iv] , a.
Cognoscitivo, lo que es capaz de conocer.

cognovit ['kognsvit] [kog-no-vit], s. (For.) Convenio o
acuerdo escrito por el cual el demandado reconoce justa la
reclamation del demandante, o parte de ella, y acepta la
decision del tribunal.

cog-wheel [kog'wi:!] [kog-uil], s. Rueda dentada.
cohabit [kao'haebit] [kou-ja-bit], vn. 1. (Ant.) Vivir en
compania de otro. 2. Cohabitar, vivir como marido y mujer.
To cohabit with somebody, cohabitar con alguien.

cohabitant [kau'haebitant] [kou-ja-bi-tant], s. El que es
convecino de otro.

cohabitation [kau'haebiteijan] [kou-ja-bi-tei-shon], s. 1.
El estado de vivir en compania. 2. Cohabitation, vida
maridable.

coheir ['kau'hear] [ko-jear], s. Coheredero.
coheiress ['kau'heores] [kou-jea-res], sf. Coheredera.
cohere ['ksu'hiar] [kou-jiar], vn. Adherirse, pegarse, unirse,
adaptarse. (Des.) Convenir, conformarse. Formar una unidad
(form unit). To cohere with something, se coherente o
congruente con algo.

coherence, coherency ['ksu'hisrans] [kou-jia-rans],
s. Cohesion, coherencia, conexion, union (logical
conexion); consecuencia; consistencia, relacion.
Cohesion (of group).

coherent [ 'kgu'hiarsnt] [kou-jia-rent], a. Coherente,
congruente; consecuente, consiguiente; ligado, unido.

cohesion [ 'kau'hiisan] [kou-ji-shon], s. 1. Cohesion,
coherencia, adherencia. 2. Cohesion, fuerza de adherencia
entre las moleculas de un cuerpo 3. Hilacion, enlace, conexion.

cohesive ['kau'hhsiv] [kou-ji-siv], a. Coherente, adherente.
a. Unido (group).

cohesively [ 'kso 'h i i s iv l i ] [kou-ji-siv-l i] , adv.
Coherentemente.

cohesiveness ['kau'hiisivnis] [kou-ji-siv-nes], s. Calidad o
propiedad coherente.
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cohibit [ 'kau'hiibit] [kou-ji-bit], va. (Raro) Cohibir,
refrenar, impedir.

cohobate ['kauhoeit] [kou-jo-beit], va. (Quim.) Destilar
repetidas veces una misma cosa.

cohort [ 'kau'hoit] [kou-jort], 5. (Hist., Mil.) Cohorte.
Seguidor (follower).

coif [koif] [koif], va. Adornar la cabeza con una cofia.
coifed ['koifd] [koi-fid], a. Lo que tiene o esta adornado con
cofia o escofieta.

coiffure , s. Tocado, peinado. V. HEADDRESS,
coil [kail] [koil], va. Recoger, doblaren redondo; arrollaren
espiral. Enrollar (rope, wire). To coil something/oneself
around something, enrollar algo/enrollarse o enroscarse
alrededor de algo. To coil a cable, (Mar.) adujar un cable.
-vn. Formar ci'rculos. Smoke coiled into the air, el humo se
alzaba en volutas o en espiral.

coil, s. 1. Rollo, serie de circulos o espiral, que se forma
doblando algo en redondo (series of loops - of rope, wire).
Espiral, volutas (of smoke). Mono, chongo, rodete (of hair).
2. (Mar.) Adujada, cable o cabo adujado. 3. Pliegue (de
serpiente o culebra); lio (de cuerdas). 4 (Elec.) Alambre
conductor enrollado en un carrete. 5. Lazada, vuelta (single
loop). 6. (GB) Espiral (contraceptive).

coiling ['koilin] [koi-lin], s. (Mec.) Arrollamiento.
coin [kom] [koin], va. 1. Acunar moneda. 2. Falsificar, falsear,
contrahacer. Acunar (invent/word, expression). To coin
words, inventar palabras. To coin a lie, forjar una mentira.
To coin a phrase, como se suele decir (set phrase).

coin, s. 1. Moneda acunada con curio real o autoridad piiblica.
The other side of the coin, la otra cara de la moneda. 2.
Pago de dinero contante. 3. (Arq.) Rincon, cuando significa
el angulo entrante; esquina, cuando indica el angulo saliente.
V. QUOIN.

coinage ['komidj] [koi-nich], s. 1. Acunacion. 2. Moneda,
dinero. Sistema monetario (system). 3. Braceaje, los gastos
de acunacion. 4. Falsificacion, la accion de falsear o
contrahacer alguna cosa. 5. Invencion, cuento forjado. 6.
Palabra o frase de nuevo cuno (invented word, phrase).

coin box [koin'bnks] [koin-boks] s. Deposito de monedas.
coincide [.ksum'said] [kouin-said], vn. 1. Coincidir,
concurrir, convenir. 2. Con with: convenirse, estar o ponerse
de acuerdo.

coincidence [kau ' ins idans] [kouin-si-dans], s. 1.
Coincidencia, concurrencia, casualidad. By coincidence he
was there, dio la casualidad de que estaba alii. 2.
Contemporaneidad.

coincidency [kau'insidsnsi] [kouin-si-dan-si], s. 1.
Concurrencia, acaecimiento o concurso de varies sucesos al
mismo tiempo. 2. Tendencia de muchas cosas al mismo fin.

coincident [kau'msidant] [kouin-si-dans], a. Coincidente,
concurrente.

coincidental [kau'insidantsl] [kouin-si-den-tal] a. Casual,
fortuito.

coincidentally [.kaumsi'dentah] [kouin-si-den-ta-li] adv.
Por casualidad, casualmente.

coincider [kau'msidar] [kouin-si-dar], s. Lo que coincide
conotro.

coindicant [kau'msikaent] [kouin-di-kant], a. Concurrente,
confirmante de otra indicacion previa.

coindication [.kguindi'kei/an] [kouin-di-kei-shon], s.
Coindicante.

coined ['koind] [koind], pp. 1. Acunado. 2. Inventado,
forjado. Newly coined words, palabras nuevamente
introducidas, neologismos.

coiner ['komar] [koi-nar], s. 1. Acunador de moneda. 2.
Monedero falso. 3. Inventor, fabricador.

coin-operated ['koin'opireitid] [koin-o-pe-rei-ted] a. Que
funciona con monedas.

coir [ko:r] [kor], s. Estopa de coco, la cascara fibrosa de su
nuez y la cuerda hecha con esa fibra.

coition ['koi/an] [koi-shon], 5. La accion de juntarse;
especialmente el coito, la copula.

coitus ['koitas] [koi-tos] 5. Coito.
cojuror ['kjuarar] [ko-yuo-ror], s. Compurgador, el que
confirma bajo juramento la declaracion de otro.

coke [kauk] [kouk], s. 1. Cok, coque, hulla calcinada en
hornos o retortas. Carbon de coque (fuel). 2. (Coloq.) Coca
(cocaine). 3. (Coloq.) Coke, Coca-cola.

coke, va. y vn. Cambiar o cambiarse en coque.
col(= Colonel)Coronel. (title).
colaborer ['kobbarar] [ko-la-bo-rar], s. Colaborador, el que
trabaja con otro.

colander [kA'laendar] [ka-lan-dar], s. Coladera, coladero,
coldador, cedazo. Escurridor (de pasta, verduras).

eolation ['kAlei/an] [ka-lei-shon], colature ['kAbtJar] [ko-
la-chuar], s. Coladura, la accion y efecto de colar.

colchicum ['koilkikam] [kol-ki-kum], s. (Bot.) Colquico,
azafran rumi o bastardo; planta medicinal; (ant.) villorita.

colcothar ['koilkaGar] [kol-ko-zar], 5. (Quim.) Colcotar,
peroxide de hierro rojo que se prepara calcinando la
caparrosa. Cf. CROCUS y ROUGE.

cold [kauld] [kould], a. 1. Frio (water, weather, drink). I'm
cold, tengo frio. My feet are cold, tengo los pies frios,
tengo frio en los pies. It's cold today/in here, hoy/aqui
hace frio. The soup is cold, la sopa esta fria. I'm getting
cold, me esta entrando frio. It's getting cold, esta
empezando a hacer frio. The engine starts straight from
cold, el motor arranca en frio. The trail had gone cold,
se habian borrado las huellas. 2. Frio, indiferente,
insensible; sereno; casto, sin pasiones (unfriendly,
unenthusiastic). I got a very cold reception, me
recibieron con mucha frialdad o muy friamente. To be
cold to/with somebody, tratar a alguien con frialdad,
estar/ser frio con alguien. (Coloq.) That leaves me cold,
(eso) me deja frio o tal cual, (eso) no me da ni frio ni
calor. 3. Frio, insulso, soso, desagradable, sinenergia ni
gracia. 4. Frio, tibio, flojo. 5. Reservado, esquivo, serio,
poco tratable, seco en el trato. Frio (impersonal, logic).
To be cold, tener frio (hablando de personas); hacer frio
(hablando del tiempo). In cold blood, a sangre fria. To
turn the cold shoulder, proceder con tibieza; ser
indiferente. To throw cold water on, desanimar con
tibieza o frialdad. Cold-chisel, cortafrio. Cold-cream,
pomada o unguento para el cutis. (El ungiiento de agua
rosada). I came to the job cold, empece el trabajo sin
ninguna preparacion (without preparation).

cold, s. 1. Frio (low temperature). To shiver with cold,
temblar de frio. To feel the cold, ser friolero, sentir el frio.
2. Frio, frialdad, sensacion de frio. 3. (Med.) Resfriado,
constipado, catarro, resfrio. To have a cold, estar resfriado.
To catch a cold, resfriarse, coger un resfriado; constiparse,
tener una fluxion. A cold in the head, un romadizo. To
leave out in the cold, dejar a uno a la luna de Valencia;
menospreciar con premeditation.

cold, adv. (as intensifier). I've got the part down cold now,
ahora me se el papel perfectamente o de pe a pa.

cold-blooded ['kauld'bUdid] [kould-bla-ded], a. 1. De
sangre fria; deficiente en calor vital. 2. (Zool.) Que tiene una
temperatura baja casi igual a aquella en la que viven; dicese
de los peces y reptiles. 3. Inhumano, atroz, cruel, despiadado,
desalmado (killer). A sangre fria (murder).

cold calling ['kauld'kDilirj] [kould-ko-lin] s. Venta en frio.
cold cream ['ksuld'kriim] [kould-krim] s. Crema limpiadora
o de limpieza, cold cream.

cold cuts ['kauld'kAts] [kould-kats] s. Fiambres.
cold-hearted ['ksuld'haitid] [kould-jar-ted], a. Insensible,
frio, desamorado, huron.

coldly ['kaoldh] [kould-li], adv. Friamente; indiferentemente,
con frialdad.

coldness f'kauldnis] [kould-nes], s. 1. Frialdad (of person,
attitude). Frio (temperature). 2. Tibieza, indiferencia, lentitud,
descuido. 3. Frialdad, esquivez. 4. Castidad.

cold shoulder [ 'kauld'/auldar] [kould-shoul-dar] vn.
(Coloq.) Hacerle el vacio a.
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cold sore ['kauldj"o:r] [kould-shoa] s. Herpes (labial),
boquera, fuego, pupa.

cold storage f'ksuld'stareidj] [kould-sto-reich], s. Camara
frigorifica. Almacenamiento encamaras frigorificas.

cold turkey ['kauld'taiki] [kould-ter-ki] adv. (SI.) To go
cold turkey, estar con el mono.

cold war [kauld'wair] [kould-uar], s. Guerra fn'a.
cole [kaul] [koul], s. (Bot.) Col, berza.
coleoptera [ kau l i ' op t i r a ] [kou-li-op-ti-ra], 5. pi.
Coleopteros, orden de insectos cuyas alas anteriores son
corneas y forman como un estuche; los escarabajos.

coleopterous [kaul i 'opt i ras] [kou-li-op-ti-rus], a.
Coleoptereo, con las alas encerradas en un estuche.

coleslaw [kauhs'lD:] [kou-lis-loa], s. Ensalada de col
cortada menudamente. Ensalada de repollo, zanahoria y
cebolla con mayonesa.

colessee ['kaulisi:] [kou-li-si], s. Mediero, el que toma a
medias una fmca en arriendo.

colessor ['ksulisar] [kou-li-sar], s. Una de dos o mas personas
que otorgan un contrato de arrendamiento.

colewort ['kauliwoit] [kou-li-uort], s. (Bot.) Especie de berza.
colic ['kolik] [ko-lik], s. Colico o dolor colico. -a. Colico,
que afecta al intestino grueso.

colitis [ko'laitis] [ko-lai-tis], 5. (Med.) Colitis.
collaborate [kg'laebsreit] [ko-la-bo-reit], vn. Colaborar.
collaboration [ka'laebareijan] [ko-la-bo-rei-shon], s.
Colaboracion (cooperation); colaboracionismo (with enemy).
In collaboration with, en colaboracion con.

collaborator [ka ' laebsreitar] [ko-la-bo-rei-ta r], s.
Colaborador (partner); colaboracionista (with enemy).

collage [ko'laidj] [ko-lech], s. (Gal.) Arte de colaje.
collapse [ka'laeps] [ko-laps], va. Hacer derrumbarse,
contraerse o decaer. -vn. 1. Desplomarse, desmoronarse,
derrumbarse, hundirse por completo (fal l down/
building). 2. Salir con mal exito; acabarse desastrosamente.
Fracasar, venirse abajo (fail). 3. Postrarse, debilitarse. 4.
Desalentarse, desanimarse; quedar rendido. Desplomarse
(fal l /person) . We collapsed with laughter, nos
desternillamos de risa. (Med.) Sufrir un colapso
(person). 5. Plegarse (fold/table, chair). Collapsing,
plegable (table, chair).

collapse, s. 1. Derrumbamiento, desplome, hundimiento,
caida completa y simultanea (de un edificio.) (of building).
2. (Med.) Colapso, ostracion repentina de la energia cerebral
y de las fuerzas vitales. 3. Fracaso, mal resultado (of plan);
ruina, quiebra (company).

collapsible [ka'laepsibl] [ko-lap-si-bol] a. Plegable (table, bed).
collar ['kolgr] [ko-lar], s. 1. Cuello, parte de ciertas
prendas de vestir que rodea el pescuezo; cuello de camisa,
frac, levita, etc. (clothing). (Med.) Collarin, cuello
ortopedico. 2. Collar, cadena que rodea el pescuezo del
cuello de ciertos animales. 3. Collera, el collar para las
caballerias de tiro. 4. Collar, insignia que usan los
caballeros de varias ordenes militares. 5. (Mar.) Collar,
encapilladura. 6. (Arq.) Anillo, moldura convexa. To slip
the collar, escaparse, desenlazarse, desenredarse, librarse
de alguna dificultad. To get hot under the collar,
sulfurarse, ponerse hecho una furia.

collar, va. 1. Agarrar a uno por los cabezones. 2. Proveer de
un cuello o collar. To collar beef, arrollar y cenir un pedazo
de came. (Coloq.) He collared me as I was leaving, me
agarro o pesco cuando salia.

collar-bone ['kola'bsun] [ko-lar-boun], s. Clavicula, hueso
transversal de la parte superior y anterior del pecho.

collate [ko'leit] [ko-leit], va. 1. Comparar, confrontar, cotejar
una cosa con otra de la misma especie. 2. Colar un beneficio,
conferirle canonicamente. 3. Reunir, recopilar (assemble);
poner en orden, compaginar (order).

collateral [ko'laetsral] [ko-la-te-ral], a. 1. Colateral. 2.
Colateral, el pariente que lo es por linea transversal. 3.
Indirecto, accesorio. 4. Subsidiario. Collateral security,
garantia subsidaria. 5. (Fin.) Garantia, fianza.

col lateral ly [ k o ' l a e t a r a l i ] [ko- la - te - ra - l i ] , adv.
Colateralmente, indirectamente, transversalmente,
subsidiariamente.

collateralness [ko'laetaralnis] [ko-la-te-ral-nes], s.
Colateralidad.

collation [ka ' le i jan] [ko-lei-shon], s. 1. Cotejo,
comparacion, paralelo de una copia con el original o con otra
copia para asegurarse de que se hallan conformes. 2.
Colacion, titulo o provision de un beneficio. 3. Colacion,
merienda; originalmente, refaccion que se solia tomar por la
noche cuando se ayunaba.

collative [ko'laetativ] [ko-la-tiv], a. Colativo, dicese del
patronato en que el patron y el obispo son la misma persona.

collator [ko'lastar] [ko-lei-tor], s. 1. El que coteja copias o
manuscritos. 2. Colador de beneficio.

colleague [kn'liig] [ko-lig], va. Unir, juntar, reunir. -vn.
Coligarse. '

colleague, s. Colega, companero.
collect [ka'lekt] [ko-lekt], va. 1. Recoger, juntar; coleccionar
(plantas, libros, insectos, monedas.) (as hobby). Reunir,
recopilar (gather together/information, evidence, data).
We're collecting old clothes for charity, estamos juntando
ropa usada para una obra benefica. We collected (up) our
belongings, recogimos nuestras cosas. Acumular, juntar
(attract, accumulate, dust). (Coloq.) Sacarse, ganarse (earn). 2.
Sumar, juntar muchos numeros para saber cuanto componen.
3. Cobrar (obtain payment/rent, fine, subscription); recaudar
(taxes). 4. (Des.) Colegir, inferir, deducir. To collect himself,
volver en si; sosegarse, reponerse, reposarse. 5. Recoger (fetch,
pick up) They collect the garbage every Monday, todos los
lunes pasan a recoger la basura. She collects her from school
every day, la recoge del colegio, o la va a buscar al colegio
todos los dias. Give me some time to collect my thoughts,
dejame pensar un momento (put in order), -vn. 1.
Congregarse, reunirse (gather, assemble/people); acumularse,
juntarse (accumulate/dust, water). 2. Recaudar dinero, hacer
una colecta (solicit contributions).

collect, s. Colecta, oracion breve.
collect a./adv. A cobro revertido, por cobrar (call, cable).
collectable, a. V. COLLECTIBLE.
collectaneous [ka ' lektamas] [ko-lek-ta-nious], a.
Congregado, juntado, unido.

collected [ka'lektid] [ko-lek-ted], a. 1. Reunido, junto. 2.
Sosegado, vuelto en si. Sereno, compuesto (composed). The
collected works of Jane Austen, las obras completas de
Jane Austen, -pp. de COLLECT.

collectedly [ka'lektidli] [ko-lek-tid-li], adv. Juntamente, todo
unido a la vista.

collectedness [ka'lektidms] [ko-lek-ted-nes], s. El acto de
rehacerse de una sorpresa.

collectible [ka'lektibl] [ko-lek-ti-bol], a. Cobrable, quepuede
cobrarse, recaudarse o recogerse.

collection [ka'lekjan] [ko-lek-shon], 5. 1. Coleccion, el
conjunto de las cosas recogidas. 2. Coleccion; recopilacion
(of evidence), cobro (of debts, rent), recaudacion (of taxes).
A debt collection agency, una agencia de cobro a morosos.
3. Cuestacion o colecta, petition con objeto piadoso y la
suma recogida (of money). To make/hold a collection for
something, hacer una colecta para algo. Collection box,
alcancia, hucha. (Rel.) Collection plate, bandeja, cepillo. 4.
Compilation. The goods are ready for collection, puede
recoger o pasar a buscar las mercancias (act of fetching). 5.
Recogida (of mail, refuse). 6. Coleccion (group of objects);
grupo (of people).

collective [kg'lektiv] [ko-lek-tiv], a. 1. Colectivo,
congregado, agregado; opuesto a individual. 2. Lo que
siendo en si singular denota pluralidad. People, army are
collective nouns, pueblo, ejercito son nombres colectivos.
3. Que puede juntar o unir.

collective s. Colectivo, cooperativa.
collectively [ka'lektivli] [ko-lek-tiv-li], adv. Colectivamente,
en masa.
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collectivism [ka ' l ek t iv izm] [ko-lek-ti-visem], s.
Colectivismo.

collectivization [ka.lektivai'zeifan] [ko-lek-ti-vai-zei-
shon],i. Colectivizacion.

collectivize [ka'lektivaiz] [ko-lek-ti-vais], va. Colectivizar.
collector [ka'lektar] [ko-lek-tor], 5. 1. Colector, el que
recoge. 2. Colector, recaudadorde contribuciones, cobrador
(official). Tax collector, recaudador de impuestos. 3.
Compilador. 4. Coleccionista. A collector's item/piece, una
pieza de coleccion.

collectorate [ka'lektarert] [ko-lek-to-reit], collectorship
[ka'lektajip] [ko-lek-tor-ship], s. Colecturia, oficio o
jurisdiccion de colector o recaudador.

college ['knlidsl [ko-lech], s. 1. Colegio, casade education.
Universidad (university); universitario (education, life,
lecturer). Escuela, institute (for vocational training). V.
TEACHERS COLLEGE. Facultad, departamento
(department of university); colegio universitario (in Britain).
2. Edifico o serie de edificios poseidos y usados por un
colegio. 3. Colegio, cuerpo de asociados, colegas o
compafleros; como el colegio de cardenales.

college-like ['kolids.laik] [ko-lich-laik], a. Colegial.
collegial ['kohdgial] [ko-li-yial], a. Colegial, lo que pertenece
a colegio.

collegian ['kolidsian] [ko-li-yian], collegiate [ka'liidsnt]
[ko-li-yieit], a. Colegiado, lo que pertence a un colegio.
Universitario.

collet ['kolit] [ko-lit], s. 1. Cuello o collar. 2. Engaste, la
parte de la sortija en que esta engastada la piedra.

collide [ka'laid] [ko-laid], vn. 1. Chocar; colisionar (crash/
vehicle). To collide with something/somebody, chocar con
algo/alguien. 2. Contradecir, estar en oposicion. To collide
with somebody over something, tener un enfrentamiento
con alguien acerca/sobre algo (disagree).

collie ['koli] fko-li], s. Perro pastor, procedente de Escocia.
collier ['koliar] [ko-liar], s. 1. Minero, carbonero o cavador
de carbon de piedra. 2. Barco carbonero. 3. Mercader de
carbon. 4. Carbonero, el que hace o vende carbon.

colliery ['kohan] [ko-lie-ri], s. Carbonera, mina de carbon.
2. Comercio de carbon.

colliflower ['koliflausr] [ko-li-flauar], 5. (Des.) Coliflor. V.
CAULIFLOWER.

colligate ['koligeit] [ko-li-gueit], va. Atar, juntar, amarrar,
una cosa con otra.

colligation ['koligeijan] [ko-li-guei-shon], s. Coligacion,
la accion y efecto de coligarse.

collimate ['kohmeit] [ko-li-meit], va. Poner en linea, como
los ejes de dos lentes; hacer paralelos (rayos de luz); ajustar
la visual de un telescopic.

collimation ['knlimeijan] [ko-li-mei-shon], s. Accion de
poner en linea recta.

collimator ['kolimeitar] [ko-li-mei-tor], s. 1. Telescopio fijo
que se emplea para ajustar otro. 2. Tubo del espectroscopio
que hace paralelos los rayos de luz.

collineate ['kolmiit] [ko-li-nieit], va. V. COLLIMATE. -vn.
Hallarse en linea recta.

collineation ['kolmii/an] [ko-lini-i-shon], s. Accion o
procedimiento de alinear; position en linea recta.

collinsia ['kolmsia] [ko-lin-sia], s. (Bot.) Genero de plantas
de las escrofulariaceas, que se cultivan para adorno.

colliquate ['kolikweit] [ko-li-kueit], va. Colicuar, derretir.
-vn. Colicuarse.

colliquative ['kolikwativ] [ko-li-kua-tiv], a. Colicuante,
colicuativo.

colliquefaction [.kDlikwg'faekJan] [ko-li-kue-fak-shon], s.
Colicuefaccion, el acto de colicuar o colicuarse muchas cosas
juntas.

collish ['kolij] [ko-lish], s. (Art. y Of.) Herramienta para
pulir las suelas de calzado.

collision [ka'luijan] [ko-lu-shon], s. Colision, ludimiento;
choque, encuentro (crash/of cars, trains); abordaje, colision
(of boats). To be in collision with something, chocar o

colisionar con algo. The two ships were on a collision
course, los dos barcos llevaban rumbo de colision. 2.
Oposicion, contradiction; enfrentamiento, confrontation
(disagreement).

collocate ['kDla.keit] [ko-lo-keit], va. Colocar.
collocate, a. Colocado; puesto.
collocation [^Dla'keijan] [ko-lo-kei-shon], s. Colocacion,
situation.

collocation [ ' ko l a .k ju i j sn ] [ko-lo-kiu-shon], s.
Conferencia, conversation.

collocutor f 'kolakjuitar] [ko-lo-kiu-tor], s. Interlocutor,
dialoguista.

collodion ['koladian] [ko-lo-dion], s. Colodio, solution de
algodon polvora en eter y alcohol, que se emplea en cirugia
y fotograffa.

colloid ['kobid] [ko-loid], s. y a. (Quim.) Coloide.
collop ['kolap] [ko-lop], s. 1. Bocado delicado, tajada pequena
de carne. A collop of bacon, torrezno. 2. Pedacito, pequena
portion de cualquier cosa.

colloquial [ka'laukwisl] [ko-lou-kial], a. Familiar, de uso
comun, en contraposition al literario.

colloquialism [ka'laukwializarn] [ko-lo-kia-lisem], s.
Vulgarismo, expresion familiar.

colloquially [ks ' l aukwiah] [ko-lou-kia-l i] adv.
Coloquialmente.

colloquist ['knhskwist] [ko-lo-kist], s. Interlocutor.
colloquy ['kolakwi] [ko-lo-ki], s. Coloquio, conversacion,
platica.

collotype ['kolataip] [ko-lo-taip], 5. Colotipia.
collude [ka'luid] [ko-lud], vn. Obrar de concierto, convenirse
o entenderse secretamente con una de las partes litigantes en
perjuicio de la otra.

colluder [ka'luidar] [ko-lu-der], s. Colusor, complice enun
engafio.

collusion [ka'luissn] [ko-lu-shon], s. Colusion, inteligencia
fraudulenta entre dos o mas personas; connivencia. To be in
collusion with somebody, estar coludido con alguien, estar
en colusion o connivencia con alguien.

collusive [ks'luisiv] [ko-lu-siv], a. Colusorio, concertado
con fraude y en dano de tercero.

collusively [ka'luisivli] [ko-lu-siv-li], adv. Colusoriamente.
collusiveness [ka'luisivnis] [ko-lu-siv-nes], s. Convenio
fraudulento, colusion.

collusory [ka'luijan] [ko-lu-so-ri], a. Colusorio.
colly [koli] [ko-li], va. (Des.) Manchar, ennegrecer o ensuciar
con hollin.

collyrium ['kolinam] [ko-li-rium], s. Colirio, remediopara
los males de los ojos.

collywobbles ['koli.woblz] [ko-li-uolbols] s. pi. To have
the collywobbles, estar nerviosisimo, tener canguelo, tener
culillo, tener nanaras (nerves).

colo = Colorado
colocynth [kolasinG] [ko-losinz], 5. (Bot.) Coloquintida,
especie de cohombro, y su fruto; purgante violento.

cologne [ka'laun] [ko-loun] s. Colonia (eau de cologne).
Colombia [ka'lombia] [ko-lom-bia] N. (Geogr.) Colombia.
Colombian [ka'lombian] [ko-lom-bian] a./s. Colombiano.
colon f'kaulan] [kou-lon], s. 1. (Gram.) Dos puntos (:). 2.

(Anal.) Colon, parte del intestino grueso.
colonel ['kailn] [ko-lo-nel], 5. Coronel, el jefe de un
regimiento.

colonelcy [kai lnals i] [ko-lo-nel-si], colonelship
[kailnaljip] [ko-lo-nel-ship], s. Coronelia.

colonial [ka'launial] [ko-lou-nial], a. Colonial.
colonialism [ka ' launial izam] [ko-lou-nia-lisem], s.
Colonialismo.

colonialist [ka ' launiahst] [ko-lou-nia-list], s. & a.
Colonialista.

colonist ['kolanist] [ko-lo-nist], 5. Colono, habitante de una
colonia.

colonization [.kolanai'zei/an] [ko-lo-nai-sei-shon],
colonizing ['kobnaizirj] [ko-lo-nai-sin], s. Colonizacion.
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colonize ['kolanaiz] [ko-lo-nais], va. Colonizar, formar o
establecer colonias. -vn. Establecerse en un pais lejano.

colonizer ['kobnaizsr] [ko-lo-nai-sar], s. Colonizador, uno
de los fundadores de una colonia.

colonnade [ 'kolaneid] [ko-lo-neid], s. Columnario o
persitilo, columnata.

colony ['knbni] [ko-lo-ni], s. 1. Colonia, conjunto de
colonos. 2. Colonia, el pais habitado por colonos.

colophon [ 'kolafan] [ko-lo-fon], s. La fecha de una
impresion y el nombre de lugar e impresor puestos al fin del
libro; colofon.

colophony ['kolgfani] [ko-lo-fo-ni], 5. Colofonia, especie
de resina negra.

color, colour ['kAbr] [ko-lor], 5. 1. Color (shade). What
color is the ball?, ^de que color es la pelota? Her hair is
reddish-brown in color, tiene el pelo (de color> castano-
rojizo. Color (not monochrome) In full color, a todo color.
En colores o a color (photograph/television). Color
supplement, suplemento a todo color o en color. Color,
colorido (vividness). Local color, el color local. 2. Color,
colores, la coloracion de la tez, la tez misma (racial feature).
Color prejudice, prejuicio racial. 3. Color o colores,
materiales de varies colores que preparan los pintores para
pintar. 4. Color, pretexto, motive, colorido, excusa. 5. Palo,
en los naipes. -Colors, pi. bandera, la insignia bajo la cual
militan los soldados. To hoist the colors, (Mar.) enarbolar
la bandera. The colors of the regiment, el estandarte del
regimiento. She showed her true colors, se mostro tal cual
era en realidad. (Sports) (GB) The team colors, los colores
del equipo. Oil-color, color al oleo. Water-color, acuarela.
Under color of, so color de, bajo capa o con pretexto de.
There was no color of excuse, no tenia ni sombra de excusa.
With flying colors, a banderas desplegadas. To bring the
color back to somebody's cheeks, devolverle el color o
los colores a alguien. V. OFF-COLOR.

color, colour va. 1. Colorar, colorir, tenir o dar color (dye);
dar los colores a lo que se pinta; iluminar un dibujo. (Art)
Pintar, colorear. To color something blue, pintar algo de
azul. 2. Paliar, extenuar. Empanar (atmosphere/influence).
You shouldn't let that color your judgment, no deberias
dejar que eso influyera en tu opinion, -vn. 1. Colorearse,
tomar color. 2. Ponerse Colorado, ruborizarse, encenderse,
sonrojarse (blush).

color hi Colorear.
colorableness ['kAbreiblms] [ko-lo-rei-bol-nes], s. Lo que
es plausible.

colorably ['kAbrabh] [ka-lo-ra-bli], adv. Plausiblemente,
especiosamente.

Colorado beetle ['kola'raidau.biitl] [ko-lo-ra-dobi-tel] s.
Escarabajo de la papa o patata.

coloration [.kAla'reiJ'sn] [ko-lo-rei-shon], s. Coloracion.
colorature [.kolsra'tuar] [ko-lo-ra-tuar], i. Floreos,
variaciones y cadencias caprichosas en el canto.

color-blind ['kAlablaind] [ko-lor-blaind], a. Daltoniano,
daltonico.

color blindness ['kAla.blamdnis] [ko-lor-blaind-nes], s.
Daltonismo.

colorcast ['kAlska:st] [ko-lor-kast], 5. Un programa de
television en color.

colorcast, va. Transmitir en color un programa de television.
color-coded ['kAb'kaudid] [ko-lor-kou-did] a. Codificado
con colores.

color-coordinated ['kAb'koidi.neitid] [ko-lor-kor-di-nei-
tid] a. Haciendo juego, con colores coordinados.

colored, coloured [ .kAlad] [ko-lord], a. 1. Colorado,
que tiene color; pintado o tenido. De color (walls,
blouse). 2. Persona de color, (non-white); mestizo (in
S Africa). 3. Especioso, embellecido, exagerado. 4.
Parcial (biased).

colored, coloured s. Persona de color (non-white/often
offensive). Hijo de padres de distinta raza (Cape Colored/in
S Africa). Coloreds/?/. Ropadecolor.

-colored, -coloured, suff. Slate/colar colored, de color
pizarra/coral. A dark colored hat, un sombrero de (un)
color oscuro.

colorfast, colourfast ['kAlafcnst] [ko-lor-fast] a. Que no
destine, de colores solidos o inalterables.

colorful, colourful ['kAbf al] [ko-lor-ful] a. De colores muy
vivos o vistosos (clothes, plumage); lleno de color o de
colorido, vistoso (parade/description). He's a very colorful
character, es un hombre de lo mas pintoresco u original.

colorfully, colourfully fkAlafuh] [ko-lor-fu-li] adv.
Vistosamente, con colores vivos o brillantes (with bright
colors); con gran colorido (in vivid terms).

colorific ['kAlanfik] [ko-lo-ri-fik], a. Colorativo, lo que
tiene virtud para producir colores.

colorimeter [.kAlan'miitar] [ko-lo-ri-mi-tar], s. Colorimetro,
aparato para medir la intensidad de los colores.

coloring, colouring ['kAlanrj] [ko-lo-rin], s. 1. Colorante,
lo que da color o tinte (food coloring); coloracion, action de
colorar. 2. Estilo o aire particular. 3. (Pint.) Colorido (of
picture). Coloring book, libro de o para colorear. 4. Color,
tono (of skin); colorido (of fur, plumage).

colorist ['kAlanst] [ko-lo-rist], s. Colorista, el que es habil
en dar colorido.

colorless, colourless ['kAlalis] [ko-lor-les], a. Descolorido,
sin color, incoloro. Anodino, gris (dull/person, life).

colorman ['kAlamaen] [ko-lor-man], 5. El que hace y vende
toda especie de colores, barniz, afeite, aceites, etc.

color scheme, colour scheme ['kAb.skiim] [ko-lor-skim]
s. Combination de colores.

colossal [ka'losl] [ko-lo-sal], colossean [ks'losian] [ko-
lo-sian], a. (Coloq.) Colosal, descomunal.

colosseum [ka'losiam] [ko-lo-sium], s. Coliseo, elanfiteatro
de Vespasiano en Roma.

colossus [ka'losas] [ko-lo-sus], s. Coloso, estatua de
magnitud desmesurada.

colostrum [ka'lostram] [ko-los-trum], s. Calostro, la
primera leche de las recien paridas.

colour, s. y v. V. COLOR. Asi se escribe generalmente en
Inglaterra.

colt [kgult] [koult], 5. (Equ.) 1. Potro, caballo que no pasa
de cuatro anos. 2. Mozuelo sin juicio. 3. Soga, con un nudo
alextremo, para castigar. 4. Revolver.

colter ['kaultar] [koul-tar], s. Cuchilla, reja de arado.
coltish ['koltij"] [koul-tish], a. Jugueton, retozon.
colt's-foot [ 'kaultsfut] [koults-fut], s. (Bot.) Tusilago,

farfara.
colt's-tooth ['kaoltstuO] [koults-tuz], s. 1. Diente imperfecto
del potro. 2. Ninada o ninadas, placeres pueriles, boberias.

colubrine ['kalubrim] [ko-lu-brin], a. Culebrino; astuto.
Columbian ['kolambian] [ko-lom-bian], a. 1. Colombiano,
de la Republica de Colombia. 2. Relative a Cristobal Colon;
colombino.

columbine [ 'kolambam] [ko-lom-bain], s. 1. (Bot.)
Aguilena o pajarilla, planta de las ranunculaceas. 2. La actriz
que hace el papel de graciosa en las pantomimas.

columbium ['kolambiam] [ko-lom-bium], 5. (Min.)
Columbio, elemento metalico, de color gris; se llama tambien
niobio.

columbo ['kolamba] [ko-lom-bo], 5. Medicamento tonico
hecho de columbo o Colombo.

Columbus [ka'lAmbas] [ko-lom-bos] s. Christopher
Columbus, Cristobal Colon.

Columbus Day [ka'lAmbas.dei] [ko-lom-bos-dei] s. (in
US) El dia de la Raza o de la Hispanidad.

columella ['kcbmbas] [ko-lom-bos], s. 1. (Anat. y Zool.)
Varita, pequena columna o eje central; como la varilla central
de la coclea. 2. (Bot.) Eje central, como el de un musgo.

column fkobm] [ko-lum], s. 1. (Arq.) Columna, especie de
pilar cilindrico, que sirve para sostener o adornar algun
edificio, altar, etc. 2. (Fig.) Columna, cantidad de fluido de
figura cilindrica. 3. Algo parecido a una columna; sosten. En
anatomia, la espina dorsal. 4. (Imp.) Columna, division
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perpendicular de una pagina (on grid, chart, screen). He
writes a column for «The Globe» , es columnista de «The
Globe*. 5. (Mil.) Columna, cuerpo de tropas formadas en
secciones de poco frente y mucho fondo.

columnar ['kolamnair] [ko-lum-nar], a. Columnario, en
forma de columna; parecido al fuste de columna; con
columnas.

columned ['krjbmnd] [ko-lum-nd], a. Con columnas, o
arreglado en columnas.

columnist ['kolamnist] [ko-lum-nist] s. Articulista,
columnista, encargado de una seccion especial de un
peri6dico.

colure ['koluar] [ko-luar], s. (Astr.) Coluro, uno de los
dos circulos maximos que en la esfera se cortan en angulos
rectos por los polos del globo, pasando por los signos
Aries y Libra.

colza fknlza] [kol-sa], s. Colza, especie de berza de que se
extrae un aceite estimado.

com-, Prefijo, que en composicion significa con o en compania
de otro.

coma ['kauma] [kou-ma], i. 1. (Med.) Coma, letargo, sopor
profundo con estertor. To be in/to go into coma, estar/
entrar o caer en coma. 2. (Astr.) Cabellera, atm6sfera
luminosa que rodea o sigue al nucleo de un cometa. 3. (Hot.)
Manojito de hebras sedosas que hay al extreme de algunas
semillas.

comate ['kaumeit] [kou-meit], s. Camarada, companero.
comate, a. Cabelludo. V. HAIRY.
comatose ['kaumataus] [kou-ma-tous], a. (Med.) Comatoso,
letargico.

comb [kaum] [koum], s. 1. Peine, instrumento con que
se limpia y compone el pelo. Peineta (worn in hair).
Carved or cut shell comb, peineta de carey calada. Braid
shell comb, peineta de carey para rizo. Carved horn
comb, peineta de cuerno calada. Cockscomb, cresta de
gallo. Honey-comb, panal de miel. Flax-comb, rastrillo.
2. Carda, rastrillo, para preparar el lino, el canamo, o la
lana. 3. Cresta carnosa o caruncula del gallo o de la gallina.
4. Alveolo, celdilla donde la abeja deposita su miel. V.
HONEY-COMB. 5. CURRY-COMB. Fine-toothed
comb, peine fino, lendrera. To go over something with
a fine-toothed comb, examinar o revisar algo minuciosamente
o con lupa. Comb-foundation, hoja delgada de cera,
copia exacta de la pared media del panal, sobre la cual
acaban las abejas el panal. Your hair needs a comb,
tienes que peinarte.

comb, va. 1. Peinar, limpiar y componer el pelo; cardar
la lana; rastrillar el lino. To comb somebody's hair,
peinar a alguien. To comb one's hair, peinarse (pass
a comb through). 2. Peinar, rastrear (search/area,
field); rebuscar en (files, archives). They combed the
area for survivors, peinaron o rastrearon la zona en
busca de supervivientes.

combat ['kombaet] [kom-bat], S. Combate, batalla, pelea,
desafio. Single combat, duelo, desafio, combate singular.
Combat jacket, guerrera.

combat, vn. Combatir, luchar. -va. Resistir, impugnar.
combatant ['kombatant] [kom-ba-tant], s. Combatiente;
campeon. -a. Dispuestoapelear.

combater ['kombatar] [kom-bi.-tar], s. Combatidor,
campeador.

combative ['kombativ] [kom-ba-tiv], a. Dispuesto a
combatir.

combativeness ['kombativms] [kom-ba-tiv-nes], s.
Combatividad, predisposition a la lucha.

comb-bursh [.kom'ba:/] [kom-bersh], 5. Limpiadera, bruza
para limpiar los peines, cepillo de peines.

comber ['kombar] [kom-bar], s. 1. Cardador o peinador de
lana. 2. Ola de cresta (o cumbre) larga; marejada. V.
BREAKER.

combinable ['kombmabl] [kom-bi-na-bol], a. Combinable,
que se puede combinar.

combination [ .kombr 'ne i fan] [kom-bi-nei-shon], 5.
Combination, union, liga; mezcla (mixture). Combinacion
(of lock). Combination lock, cerradura de combinacidn.

combinative [ ' k o m b i n a t i v ] [kom-bi-na-t iv] , a.
Combinatorio.

combine ['kombain] [kom-bain], va. Combinar (elements),
juntar, unir; ajustar. (Culin.) Mezclar (ingredients). Aunar
(efforts). She combines charm and intelligence, reune
encanto e inteligencia. This, combined with the fact that
..., esto, unido o sumado al hecho de que ... -vn. Unirse,
juntarse; maquinar, conspirar. Combinarse (elements);
mezclarse (ingredients); unirse (teams, forces).

combine s. 1. (Agr.) Cosechadora (combine harvester). 2.
Alianza, coalition (coalition).

combined [kam'baind] [kom-baind] a. Conjunto. Our
combined efforts led to success, la suma de nuestros
esfuerzos nos condujo al exito. It's a pen, watch and
calculator combined, es boligrafo, reloj y calculadora a
la vez.

combing fkombirj] [kom-bin], s. 1. La accion de peinar, de
cardar, de rastrillar, etc. 2. Postizo, cabello sobrepuesto para
cubirlacalva.

combless ['kombhs] [kom-les], a. Descrestado.
comb-maker ['kombmeikar] [kom-mei-kar], s. Peinero, el
que hace peines.

combo ['kombau] [kom-bou], s. Pequena orquesta de jazz,
con Combinacion especial de instrumentos.

combustibility [.kombASti'bihti] [kom-bas-ti-bi-li-bi], s.
Combustibilidad.

combustible [ ' kombASt ib l ] [kom-bas-ti-bol], a.
Combustible, inflamable. -s. Combustible, todo lo que
puede servir para mantener el fuego.

combustibleness [,kom'bAStiblnis] [kom-bas-ti-bol-nes],
s. Combustibilidad.

combustion [kam'bAst /an] [kom-bas-chun], s. 1.
Combustion, quema, incendio, accion del fuego sobre las
sustancias inflamables. 2. Combustion, Combinacion qufmica
acompanada de calor y luz. Combustion engine, motor de
combustion.

combustion chamber ['kam'bAstJan.tJaembar] [kom-bas-
chun-cham-bar], s. (Mec.) Camara de combustion.

come [kAm] [kam], vn. (pret. CAME,pp. COME). 1. Venir,
llegar, aproximarse (advance, approach, travel). Come here,
ven aqui. Have you come far?, ^vienes de lejos? As I was
coming up/down the stairs, cuando subia/bajaba por las
escaleras. We've come a long way since..., nemos avanzado
mucho desde que ... (made much progress), ha llovido mucho
desde que .... (many things have happened). He came
running into the room, entro corriendo en la habitation.
Come and look at this, ven a ver esto. Venir (be present,
visit, accompany). Can I come with you?, ^puedo ir
contigo?, £te puedo acompanar? Sue's coming as a clown,
Sue va a venir (vestida) de payaso. 2. Moverse a la vista;
hacerse perceptible. 3. Llegar, estar presente, existir; llegar a
ser o conseguir alguna cosa (become). It's come loose, se
ha aflojado. My dream has come true, mi sueno se ha
hecho realidad. It'll come, just keep practicing, ya te va a
salir o lo vas a lograr, sigue practicando (be gained). Sugar
comes in half-pound bags, el azucar viene en paquetes de
media libra (be available, obtainable). The car comes with
the job, el coche te lo dan con el trabajo. It comes with
instructions, viene con o trae instrucciones. He's as silly
as they come, es de lo mas tonto que hay. 4. Proceder, venir
(arrive). What time are you coming?, £a que hora vas a
venir? After a while, you'll come to a crossroads, al cabo
de un rato llegaras a un cruce. I'm coming, I won't be a
moment, enseguida voy. To come about something, venir
por algo. To come for something/somebody, venir a buscar
algo/a alguien; venir a por algo/alguien. To come and go, ir
y venir. You can come and go as you please, puedes salir
y entrar a tu antojo. (Fam.) She doesn't know whether
she's coming or going, esta hecha un lio. Three o'clock
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came and went and he still hadn't arrived, pasaron las
tres y no llegaba. 5. Acontecer, suceder (occur in time,
context). Christmas comes but once a year, solo es
Navidad una vez al ano. Christmas is coming, ya llega
Navidad. This coming Friday, este viernes que viene. It
came as a complete surprise, fue una sorpresa total. To
take life as it comes, aceptar la vida tal (y) como se presenta.
Come what may, pase lo que pase. He had it coming (to
him), se lo tenfa merecido. Para (as prep.). I'll be tired out
come Friday, estare agotado para el viernes. To come (in
the future/as adverb). In years to come, en anos venideros,
en el futuro. A taste of things to come, una muestra de lo
que nos espera. The best is yet to come, todavia nos queda
lo mejor. 6. Llegar (extend, reach). The water only came
up to our knees, el agua solo nos llegaba a las rodillas. 7.
(in sequence, list, structure). Cancer comes between
Gemini and Leo, Cancer esta entre Geminis y Leo. Llegar
(in race, competition). To come first, llegar el primero (in a
race); quedar o salir el primero (in an exam). Estar (be
ranked). My children come first, primero estan mis hijos.
8. (Coloq.) Venirse, correrse o acabar (have orgasm), va.
Don't come the victim with me!, no te hagas la victima
conmigo. Come, en imperative, sirve para llamar la atencion
o animar. Come on!, jvamos! jadelante! jvalor! janimo!,
expresion que se usa para alentar a alguno. To come on,
adelantarse, avanzar; aprovechar en el estudio; cerrar con el
enemigo; engordar.

come about, girar, rodear; acontecer, acaecer, suceder;
efectuar, conseguir; venir por rodeo; ocurrir, suceder
(happen). How does it come about that...?, ^como es
que...?

come across, encontrar, hallar por casualidad. He eats
nothing but what comes up, vomita cuanto come. How
comes that?, ^corno es eso? To come, por venir. In time to
come, en tiempo venidero. In the world to come, en el otro
mundo. come across 1. Encontrar(se) (find); encontrarse
con (meet/person). I'd never come across the word before,
era la primera vez que oia o leia la palabra. 2. Ser
comprendido (comunicate, be comunicated/meaning);
transmitirse (feelings). He came across very well in the
interview, hizo muy buena impresion en la entrevista.

come after, seguir, venir detras, venir despues. To come
after one, suceder a, o ser sucesor de alguno.

come again, volver, venir otra vez.
come asunder, deshacerse, hacerse pedazos, desunirse;
dislocarse, desnucarse.

come along 1. (Hurry up/in imperative) Come along,
children!, jvamos, ninos!, ;de prisa, ninos!, japurense,
ninos! Come along!, ;vamos! (as encouragement, rebuke).
2. Andar, caminar con otro (accompany). Come along with
me, venga Vd. conmigo. Llegar (arrive). You came along
just at the right time, llegaste justo en el momento adecuado.
Grab the first taxi that comes along, toma el primer taxi
que pase o venga. 3. Ir, marchar (progress).

come apart Deshacerse (fall apart); desmontarse, desarmarse
(have detachable parts).

come around, (GB) come round 1. Tomar (bend); doblar
(corner). 2. Venir (vis i t ) . Volver en si (recover
consciousness). He'll come around eventually, ya se va a
convencer (change mind). To come around to somebody's
point, aceptar el punto de vista de alguien. Winter is coming
around again, ya vuelve el invierno (occur). To come
round, venir por rodeos; llegar a ser, conseguir una cosa,
obtener el puesto que se esperaba ocupar; convenir, asentir,
despues de haber hecho oposicion; restablecerse, cobrar
nuevo vigor. (Fam.) Obrar con doblez.

come at, alcanzar, conseguir, adquirir, obtener, tener, ganar,
llegar a.

come away 1. Salir (leave, depart). To come away from
something, salir de algo (from meeting, stadium). I came
away with the impression that ..., me quede con la
impresion de que ... Come away from there!, japartate

de ahi!, ;no te acerques ahi! 2. Salirse (become
detached/handle); despegarse (wallpaper). To come
away, retirarse, irse.

come back, volver, retroceder. come back 1. Volver (return).
To come back, volver, venir otra vez. To come back again,
volver a venir. Would you like to come back to my place
for a drink?, ^quieres venir a casa a tomar algo? It's all
coming back to me, estoy volviendo a recordarlo todo
(remember). 2. I'll come back to you with the results, ya
le comunicare los resultados (with reply, comment).

come before, llegar antes, anteponerse, ponerse delante.
come between, interponerse entre, separar; intervenir,
sobrevenir.

come by, conseguir, hacerse con (get, acquire). How did he
come by it?, ^como lo ha obtenido? To be easy/hard to
come by, ser facil/dificil de conseguir. To come by, pasar
junto, cerca o arrimado a; obtener.

come down 1. Bajar (descend). Llegar (reach). Her hair
came down to her waist, el pelo le llegaba hasta la cintura.
Caerse, venirse abajo (collapse/ceiling, wall). Aterrizar
(plane); caer (in accident). Bajar, descender; desplomarse,
desmoronarse. To come down again, volver a bajar. To
come down on o upon, caerse pesadamente. 2. Bajar
(decrease/price). She's come down in my estimation, ha
bajado en mi estima. They've come down in the world,
(se) han venido a menos. 3. Venir (from the north). 4. To
come down against/in favor of something/somebody,
fallar en contra/a favor de algo/alguien (decide/judge, court).
5. The ring came down to her from her mother, heredo el
anillo de su madre (be passed down, inherited). 6. The firm
comes down severely on absenteeism, la empresa trata el
ausentismo con mano dura (deal with).

come down to, ser cuestion de (be a question of).
come down with, caer enfermo de (become ill with).
come for, venir a buscar, venir por.
come forth, salir, aparecer; adelantarse.
come forward, presentarse, salir al frente. Come forward,
presentarse (witness); ofrecerse, presentarse (volunteer). To
come forward with a solution, ofrecer o sugerir una
solution. To come forward, adelantar, aprovechar, hacer
progresos; adelantarse, llegar primero.

come from 1. Venir de (originate from); ser de (person).
Where do you come from?, £de donde eres? I want to
know where you're coming from on this, quiero saber
que te propones con esto. 2. Resultar de, surgir de.

come home to (strike, convince). It suddenly came home
to him that..., de pronto se dio cuenta de que ...

come high or low, venderse caro o barato. To come home,
volver a casa. (Fig.) Dar en la tecla, tocar la cuerda sensible.

come in, entrar, llegar; desembocar; ceder, rendirse,
someterse, acceder; venir a parar, hacerse de moda una cosa;
llegar a hacerse parte de una cosa; adelantar o medrar en
intereses; parir la vaca; empezar a dar leche. To come in as
an heir, presentarse como heredero, reclamar una herencia.
To come in the way, presentarse al paso, ofrecerse;
sobrevenir. To come in for, pretender. To come in for a
share, tocar a uno cierta portion de cualquier cosa repartida.
1. Entrar (enter). Come in!, jadelante!, jpase! 2. Llegar
(arrive/boat). Subir (tide). Venir (to work). Llegar (in race).
She came in last, llego la ultima. 3. Recibirse (be received/
signal). Llegar (applications/reports/donations). Entrar,
recibirse (as income/revenue). They have $600 coming in
each month, les entran 600 dolares al mes. 4. Entrar en
vigor (be implemented/law); entrar en vigencia (regulations).
Ponerse de moda (become fashionable). 5. Intervenir (join
in). They came in on the deal, participaron en el negocio.
Where do I come in?, ^cual es mi papel? (play useful role).
To come in handy, venir bien, resultar util. 6. Subir al
poder (come to power). Come in for, ser objeto de (be
subject to/criticism).

come into, entrar en, entrar a (enter into). Heredar (inherit).
Principles don't come into it, no es cuestion de principios
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(be become relevant). I want to know where I come into
this, quiero saber cual es mi papel en todo esto. Come into,
juntarse a socorrer, veniral socorro; consentir, condescender;
acordarse o ponerse de acuerdo en una cosa. To come into
business, comenzar a negociar; comenzar a tener salida o
despacho en la venta de los generos, o principiar a tener
parroquianos, coresponsales, clientes, etc. To come into
trouble, meterse en lios, tomar algun empeno trabajoso. To
come into danger, exponerse al peligro. To come into the
world, venir al mundo, nacer. To come in unto, tener coito
el hombre con la mujer. To come it, (Fam.) manejar o efectuar
algo. To come near, acercarse, allegarse. To come next,
venir inmediatamente despues, seguir inmediatamente.

come of, proceder, venir de. It was a good idea, but
nothing came of it, era una buena idea, pero todo quedo
en la nada (result). No good can come of it, nada bueno
puede salir de ello.

come off 1. Soltarse (detach itself/handle); desprenderse,
caerse (button); despegarse (wallpaper); quitarse, salir (dirt,
grease). Caerse de (fall off/horse, motorcycle). 2. Suceder
(take place). Tener exito (succeed). To come off badly, salir
mal parado (fare, acquit oneself). He always comes off
worst, siempre sale perdiendo. She doesn't come off as
very bright, no da la impresion de ser muy inteligente
(appear, seem). 3. Dejarde tomar (stop taking/drug). (Coloq.)
Come off it!, janda!, jno digas tonterias! (be serious). To
come off, librarse, desembarazarse, separarse, salir de un
cuidado, negocio, etc.; caer; acontecer, suceder. (Fam. E.U.)
Dejarse de neeedades; ser razonable. (Usase en imperative).
Come off from, dejar, omitir.

come on 1. (urging/only in imperative). Come on!, ivamos!,
jdate prisa!, japurate!, jorale! Come on! you can do it!,
jvamos, que lo puedes hacer! Hi! come on in/up, hola,
pasa/sube (inviting somebody). Avanzar (advance). 2. Entrar,
empezar (begin/night, winter). I can feel a headache coming
on, me esta empezando un dolor de cabeza. Encenderse,
ponerse en funcionamiento (begin to operate/heating,
appliance); encenderse (light). 3. Avanzar (progress). 4.
Aparecer, salir a escena (actor/performer). Empezar, salir al
aire (Radio, TV). (Sport) Entrar (player).

come out, salir, trascender, parecer; apuntar el dia, brotar las
plantas; salir algo a luz: descubrirse o hacerse una cosa
publica. To come short of, faltar, salir mal de, ser
desafortunado. Come out with, dar salida, dejar escapar, soltar
aflojar. come on to, pasar a. Come out 1. Salir (from inside,
indoors). To come out of something, salir de algo. If you
take this route, you come out at Park Lane, por este camino
se sale a Park Lane. Salir (from prison, hospital). 2. Caerse
(tooth, hair); salir (stain). 3. Salir (appear/sun, stars). Florecer,
salir (flowers). 4. Salir (be said, spoken). I tried to say it in
French but it came out all wrong, quise decirlo en franees,
pero me salio mal. I didn't mean to say it, it just came out,
no lo dije a proposito, se me escapo. Revelarse, salir a la luz (be
revealed, emphasized/secret, truth). 5. Declararse (declare
oneself). To come out on strike, declararse en huelga, ir a la
huelga. Destaparse, declararse abiertamente homosexual (as
being gay). 6. Salir (be published, become available/
newspaper, record, product). 7. Salir (have as outcome,
total). Everything came out right in the end, al final
todo salio bien. To come out well/badly, salir bien/mal
parado (fare, acquit oneself). 8. (Fot.) Salir. come out in,
I/she came out in spots, me/le salieron granos. He came
out in a cold sweat, le entro un sudor frio.

come out with 1. Salir con (say/excuse, allegation).
come over (to somebody's home). Telephone me, or better
still, come over, llamame o, mejor aun, pasate o ven por
casa. Venir (from overseas). She came over to our side, se
pas6 a nuestro bando (change sides, opinions). He came
over all shivery, de repente le dieron escalofrios (have sudden
feeling). 2. A feeling of nausea came over her, le dieron
nauseas (affect, afflict). I don't know what came over
me, no se que me paso.

come over, volver, disiparse, irse; alborotarse; atravesar,
pasar; volver disiparse, irse. (Fam.) Sorprender, enganar.

come round (GB) V. COME AROUND.
come through Pasar (into room, office, etc.). Llegar (be
received/message, news, supplies). You're coming through
loud and clear, te recibimos u oimos muy bien. In the end
they came through with the money, al final pusieron el
dinero (not fail). When the chips where down, you came
through for me, a la hora de la verdad, tu no me fallaste. 2.
Penetrar, entrar (penetrate/water, light); oirse (sound, noise).
3. Salir de (survive/ordeal, illness); sobrevivir (war). He
came through the ordeal greatly scarred, salio de la
experiencia muy marcado.

come to, acercarse; llegar a obtener, alcanzar (reach certain
state); consentir; llegar a, lograr, conseguir; estar reducido
a; pasar a alguna parte; ascender, montar o importar cuando
se trata de cantidades; parar en. How do you come to here?,
£como es que estas aqui? To come to an estate, heredar,
suceder a uno en la posesion de una hacienda. To come to
and fro, pasar y repasar. To come to grief, salir mal parado.
To come to hand, ser recibido, llegar a manos de; ofrecerse.
To come to himself, volver en si. To come to nothing,
reducirse a nada una conversation, discurso, etc.; no quedar
en nada, no valer nada, echarse a perder, ir en decadencia.
To come to an end, estar a punto de acabarse, morir. To
come to life, nacer. -To come to life again, resucitar. To
come to mind, ocurrir, presentarse a la memoria. To come
to pass, acontecer, acaecer, suceder. To come to terms,
someterse a algunas condiciones. To come to one, acercarse
o llegar a uno, dirigirse a el. To come short, estar bajo la
dependencia de otro; ser desafortunado; faltar.

come to 1. Llegar a (reach). What's the world coming to!,
jhasta donde vamos a llegar!, jadonde vamos a ir a parar!
Ocurrirse (occur/idea, answer, name). It come to me in a
flash, se me ocurrio de repente. When it comes to..., cuando
se trata de ... (be a question of). 2. Ascender a (amount to/
total). It comes to $15 exactly, son 15 dolares justos. The
plan never came to anything, el plan nunca llego a nada. I
comes to the same thing, viene a ser lo mismo. 3. Volver en
si, recobrar el conocimiento (recover consciousness).

come together, 1. venir junto, juntarse; casarse; 2. reunirse
(group, people). Cuajar (idea, plan).

come under Caer bajo (domination/spell). Ir bajo (be classified
under).

come up 1. Subir (ascend, rise/person); salir (sun/moon).
Acercarse (approach). To come up to somebody, acercarsele
a alguien. 2. Crecer (grow/seed, plant). Quedar (after
cleaning). The sheets have come up beautifully, las sabanas
han quedado muy bien. (GB) Hincharse (swell). 3. Surgir,
presentarse (occur, arise/problem). Something important
has just come up, acaba de surgir algo importante. Two
hamburgers, coming up, dos hamburguesas, marchando.
Surgir (be raised, mentioned/subject, point); ser mencionado
(name). (Law) Mycase comes up next Wednesday, mi
case se ve el proximo miercoles. come up, subir; aparecer;
establecerse una cosa; brotar o nacer las plantas. To come
up to, acercarse a, llegar a, subir a; juntarse con; abordar un
buque. To come up with, alcanzar a uno.

come up against Enfrentarse a, toparse o tropezarse con
(opposition, prejudice).

come up for. The car is coming up for its annual service,
dentro de poco hay que hacerle la revision anual al coche. I
should come up for promotion next year, me deberfan
considerar para un ascenso el ano que viene. To come up
for re-election, presentarse a la re-eleccion.

come upon Encontrarse con (encounter, reach). Come
upon, embestir, atacar, sorprender, coger de repente;
agarrar, asir, coger.

come up to Llegar a o hasta. The water came up to my
chest, el agua me llegaba al pecho. Alcanzar, llegar a (attain/
standard). Her performance didn't come up to
expectations, su actuation no estuvo a la altura de lo que se
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esperaba. It's coming up to four o'clock, son cerca de las
cuatro (be nearly). We're coming up to the end of this
stage, nos estamos acercando al final de esta etapa.

come up with Idear (find/plan, scheme); presentar, plantear
(proposal); conseguir (money). If you can come up with a
better idea, si a ti se te ocurre algo mejor.

comeback fkAmbaek] [kam-bak] s. 1. Vuelta, retorno
(return, revival). He made/staged a comeback at 60, volvio
a la escena (o a la polftica.) a los 60 (anos). 2. The trouble
is that you have no comeback at all, el problema es que no
puedes hacer ninguna reclamacion o no puedes exigir
reparation (redress). 3. Respuesta, replica (retort).

comedian [ka'miidian] [ko-mi-dian], 5. 1. Comediante,
representante, comico, actor o actriz; humorista. 2. Escrito
decomedias. V. DRAMATIST.

comedienne [k9,mi:di 'en] [kam], s. Comica, actriz,
humorista.

comedown [ 'kAmdaun] [kam-daun], s. (Fam.) Cambio
desfavorable de circunstancias, descenso en la escala social.
Degradation, humiliation.

comedy ['krjmidi] [ko-mi-di], s. Comedia (play, film);
humorismo (comic entertainment); humoristico, de humor
(show, program); comicidad, lo comico (of situation.

comelily ['komilih] [ko-mi-li-li], adv. Donosamente,
cortesmente.

comeliness ['komilmis] [ko-mi-li-nes], i. 1. Gracia, donaire,
hermosura, garbo, modestia. 2. Honestidad, decencia.

comely ['kAmli] [kam-li], a. Garboso, bien parecido,
hermoso, decente, honesto, modesto. Bonito, Undo. -adv. 1.
V. COMELILY. 2. Decentemente.

come-off [kAm'nf] [kam-of], s. Salida, pretexto, excusa,
escapatoria.

come-on [kAm.on] [kam-on] s. (Coloq.) To give somebody
the come-on, insinuarsele a alguien, tirarle los tejos a
alguien.

comer ['kAinar] [ka-mar], 5. Viniente, el que viene. The
contest is open to all comers, el certamen esta abierto al
publico en general o a todos los que quieran participar.
(Coloq.) She/he/it looks like a comer, parece que tiene
posibilidades o future, parece prometedor (promising person,
thing).

comestible [ka'mestibl] [ko-mes-ti-bol], a. Comestible, -zs.
Comestible, mantenimiento.

comet ['komit] [ko-mit], s. 1. Cometa, cuerpo celeste. 2.
Cometa, juego de naipes.

cometarium ['kmnitanam] [ko-mi-ta-rium], s. Instrumento
para mostrar la revolution de un cometa.

cometary ['kmnitan] [ko-mi-ta-ri], a. Perteneciente a un
cometa.

comet-like ['krjmit,laik] [ko-mit-laik], a. Semejante a un
cometa; cosa que causa espanto o admiration.

cometography [ .komi'taugraefi] [ko-mi-tou-gra-fi], s.
Cometografia.

come-uppance [.kAin'Apans] [kam-a-pans] s. (Coloq.) To
get one's come-uppance, llevarse su merecido.

comfit ['komf it] [kom-fit], s. Confite, pasta echa de azucar.
comfit, va. Confitar.
comfiture ['komfitjuar] [kom-fi-chuar], 5. Confitura.
comfort ['kAmfat] [kom-fort], va. 1. Confortar, fortificar,
dar fuerza, espiritu y vigor. 2. Animar, alentar, consolar
al afligido (bereaved person); consolar (child). I was
comforted by the knowledge that you'd be there, me
reconforto saber que estarias alii. 3. Alegrar, divertir, dar
gozo y placer al que esta triste. 4. (For.) Ayudar, apoyar.
Cf. ABET.

comfort, s. 1. Confortacion, auxilio, asistencia, favor, ayuda.
2. Consuelo, alivio, en alguna pena o afliccion (mental);
placer, satisfaction. He was a great comfort to me, me
sirvio de mucho consuelo. To give aid and comfort to
terrorists, cooperar con terroristas. To make comfort from
something, consolarse con algo. Too close for comfort,
peligrosamente cerca. To be cold comfort, no servir de

consuelo. 3. Comodidad, confort (physical, material);
conveniencia, regalo. To live in comfort, v iv i r
desahogadamente o con holgura. Comodidad (something
pleasant, luxury). 4. (For.) Ayuda, apoyo en la perpetration
de un crimen.

comfortable ['kAinfatabi] [kom-for-ta-bol], a. 1. Agradable,
comodo, consolador, consolatorio, consolante, dulce. 2.
Comodo (chair/clothes); confortable, comodo (house,
room). I'm not very comfortable in this dress, no estoy
muy comoda con este vestido. Make yourself comfortable!,
iponte comodo! (Med.) Estable. Comodo (at ease). To feel
comfortable with somebody, sentirse comodo o a gusto
con alguien. 3. Bueno (income). A comfortable lifestyle,
una vida desahogada. 4. Amplio, holgado (margin, majority).
-i. (E. U.) Bufanda.

comfortableness ['kAmfatablms] [kom-for-tei-bol-nes], s.
1. Comodidad, bienestar. 2. Consuelo, dulzura, agrado.

comfortably [ ' kAmfa tabh] [kom-for-ta-bli], adv.
Agradablemente; comodamente, confortablemente (lie, sit).
Holgadamente, con holgura (live). To be comfortably off,
vivir holgadamente, tener una position desahogada.
Holgadamente, sinproblemas (win).

comforter ['kAinfatar] [kom-for-tar], s. 1. Consolador. 2.
El Espiritu Santo. 3. (E.U.) Sobrecama o mama acolchada;
edredon (bedcover). 4. Bufanda larga de lana. 5. (BrE) V.
PACIFIER (for baby).

comforting [ 'kAmfat i r j ] [kom-for-tin], a. Consolador,
confortante. De consuelo, reconfortante (words). It's a
comforting thought, es reconfortante pensarlo o es un
consuelo pensarlo.

comfortless ['kAmfaths] [kom-fort-les], a. Desconsolado,
sin consuelo, inconsolable, desesperado, desagradable.

comfortress f'kArnfatres] [kom-for-tres], sf. Consoladora.
comfort station ['kAmfat.stei/an] [kom-fort-stei-shon] s.
Bano publico, servicios publicos.

comfy t'kAmfi] [kom-fi] a. (Coloq.) Comodo.
comic [ 'komik] [ko-mik] a. Comico (actor, scene);
humoristico (writer). Comic opera, opera bufa o comica.
Comic relief, toque de humor.

comic s. 1. Comico, humorista (comedian). 2. (GB) Comic,
libro de historietas (book); V. COMIC BOOK (magazine).
Comics, pi. tiras comicas, historietas, monitos.

comical ['komikal] [ko-mi-kal], a. Comico, burlesco, alegre.
comically ['komikali] [ko-mi-ka-li], adv. Burlescamente,
comicamente.

comic book ['komikbuk] [ko-mik-buk] s. Revista de
historietas, tebeo, revista de chistes; comic (for adults).

comic strip ['kcmikstrip] [ko-mik-strip], s. Historieta, tira
comica.

coming ['kAmirj] [ka-min], s. 1. Venida, llegada. 2. (Rel.)
Advenimiento. There was a lot of coming and going, habia
mucho ir y venir de gente, habia mucho movimiento.

coming, a. 1. El o lo que viene, venidero, viniente. 2. En
camino de la celebridad o del poder. 3. Proximo, entrante
(approaching/week, year). This coming Monday, este lunes,
el lunes que viene, el lunes proximo. The coming election,
las proximas elecciones.

coming-in [ 'kDmirj.m] [ko-min-in], 1. Introduction,
principio, entrada. 2. Renta. 3. sumision.

coming-of-age ['kAminav'eids] [ko-min-eich] s. Mayoria
deedad.

coming-out ['kAmirj'aut] [ko-min-aut] s. Presentation en
sociedad, puesta de largo (of debutante).

comitative ['komitativ] [ko-mi-ta-tiv], a. Que indica
asociacion o acompanamiento.

comitial ['komijal] [ko-mi-shial], a. Perteneciente a comicios
o asambleas.

comity ['komiti] [ko-mi-ti], s. Cortesia, urbanidad.
comma ['koma] [ko-ma], s. 1. Coma, el signo (,) que sirve
para dividir los miembros mas cortos de la oration o del
periodo. 2. (Miis.) Coma, ligera diferencia en el tono. Turned
comma, (') virgulilla. V. QUOTATION-MARK.
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command [ks'maind] [ko-mand], va. 1. Mandar, comandar,
ordenar, regir, gobernar (order). To command somebody
to, ordenarle a alguien que. Estar al o tener el mando de
(army, ship). 2. Dominar, hablando de un paraje elevado
con relation a las llanuras que lo rodean. 3. Contar con,
disponer de (wealth, resources). 4. Imponer, infundir,
inspirar (respect); exigir (fee); alcanzar (price), -vn. Tener
poder o autoridad suprema, gobernar.

command, 5. 1. Mando (authority); poder, dominio
(mastery); comando. 2. Mandamiento; orden (order). To
be at somebody's command, estar a las ordenes de
alguien. Who's in command of this ship?, ^quien manda
en este barco? She's in command of the situation, es
duena de la situation. Under somebody's command,
bajo las ordenes de alguien. 3. Autoridad, imperio. 4.
Cuerpo de tropas bajo un comandante. 5. Domination; y
de aqui, alcance de vista. 6. Facilidad, recursos. 7. Mando
(leadership). Command post, puesto de mando. 8.
(Inform.) Orden, comando. To have command of o over
oneself, saber dominarse. Yours to command, su seguro
servidor.

commandant [ . k a m a i n ' d a e n t ] [ko-man-de r] , s.
Comandante.

commandeer [ka'mamdiar] [ko-man-diar], va. (Mil.)
Confiscar, expropiar. Reclutar forzosamente (personnel).
Requisar (vehicle, building, supplies). Apropiarse de (take
arbitrarily).

commander [ka'maindar] [ko-man-dar], s. 1. Comandante
(officer in command). Capitan de fragata (navy rank). 2.
Maza o mazo para empedrar.

commander-in-chief [ka'mamdann'tj'iif] [ko-man-der-
in-chif], s. Comandante en jefe.

commandery [ks 'maindan] [ko-man-de-ri] s. 1.
Comandancia, el cuerpo de los caballeros de Malta de
una misma nation. 2. Residencia de algun cuerpo de
caballeros. 3. Encomienda, en las ordenes militares.

commanding [ 'koma] [ko-ma], pa. 1. Dominante,
imperativo. 2. Imponente. 3. (Mil.) Comandante. A
commanding presence, una presencia imponente. The
commanding officer, comandante en jefe. a. De
super ior idad, dominante (dominant , posi t ion) ;
considerable (lead). Que impone (authoritative/presence);
autoritario, imperioso (tone). Prominente (overlooking/
position).

commandingly [ka'maindirjli] [ko-man-din-li], adv.
Imperativamente, en tono de mando.

commanding officer [ka'tnaindin'ofisar] [ko-man-din-
o-fi-sar] s. Oficial al mando.

commandment [ 'komandmant] [ko-mand-mant], s.
Mandate, precepto. The ten Commandments, los diez
Mandamientos.

commando [ka'maindau] [ko-man-dou], s. Comando,
comandos, soldado o tropa entrenados especialmente para
misiones dificiles (unit, soldier).

commandress [ka 'maindres] [ko-man-dres], sf.
Comendadora, mandante.

commatism f'kamastizm] [ko-ma-tisem], s. Concision,
brevedad.

commeasurable [ka'miasarabl] [ko-mia-su-rei-bol], a.
Conmensurable.

commemorable [ka'memarsbl] [ko-me-mo-ra-bol], a.
Memorable, digno de ser recordado.

commemorate [ka'memareit] [ko-me-mo-reit], va.
Conmemorar, recordar.

commemoration [kg.mema'rei.fan] [ko-me-mo-reishon],
s. Conmemoracion, recuerdo.

commemorative [ka'memarativ] [ko-me-mo-ra-tiv], a.
Conmemorativo.

commemoratory [ka'memaratan] [ko-me-mo-ra-to-ri], a.
Conmemoratorio.

commence [ks'mens] [ko-mens], vn. Comenzar, empezar.
Dar comienzo, iniciarse (session, celebration); comenzar

(person), -va. Comenzar, principiar, entablar. Dar comienzo
a, iniciar, comenzar (work, discussion).

commencement [ka'mensmant] [ko-mens-ment], s. 1.
Principio, inicio, comienzo (beginning). 2. El dia de recibir
grades en las universidades y la celebration que hacen los
graduados en ese dia. Ceremonia de graduation.

commend [ka'mend] [ko-mend], va. 1. Encomendar,
recomendar; encargar algun negocio o persona al cuidado
de otro (entrust). To commend somebody /something to
somebody, encomendarle alguien/algo a alguien. 2. Alabar,
hablar en favor de alguna persona; elogiar (praise). To
commend somebody for something, elogiar a alguien por
algo. Highly commended, mention de honor, accesit. 3.
Ensalzar, 4. Enviar. 5. Recomendar (recommend). It has
little/much to commend it, tiene pocos/muchos meritos.
To commend something to somebody, recomendar(le) algo
a alguien.

commendable [ka 'mendabl] [ko-men-da-bol], a.
Recomendable, loable, encomiable, digno de alabanza.

commendably [ka 'mendabh] [ko-men-da-bli], adv.
Loablemente.

commendatary [ks'mendatan] [ko-men-da-ta-ri], s.
Comendatario, beneficiado.

commendation [.kDmen'deifan] [ko-men-dei-shon], 5.
Recomendacion, encomio, alabanza, elogios (praise).
Mention de honor, accesit (award).

commendator [ka 'mendeitar] [ko-men-dei-tor], 5.
Comendatario, el eclesiastico que tenfa en encomienda algun
beneficio.

commendatory [ka'mendatan] [ko-men-da-to-ri], a. 1.
Recomendatorio. 2. Encomendero. -s. Encomio,
recomendaci6n.

commender [ka'mendar] [ko-men-dar], s. La persona que
recomienda; alabador.

commensal [ka'mensl] [ko-men-sal], a. 1. Comensal, el que
come a la mesa y a expensas de otro. 2. (Biol.) Asociado a
otro o que vive con el, pero no como parasite; por ejemplo,
una anemona marina y un cangrejo ermitano.

commensalism [ks'mensghsm] [ko-men-sa-lisem], o
commensality [ka'mensglit i] [ko-men-sa-li-ti], s.
Comensalia, la compania de casa y mesa.

commensurability [ka'men/arabiliti] [ko-men-shu-ra-bi-
li-ti], commensurableness [ka'tnenjarablnis] [ko-men-
shu-ra-bol-nes], s. Comensurabilidad.

commensurable [ka'menjarabl] [ko-men-shu-ra-bol], a.
1. Conmensurable, o que tiene una medida comun. 2.
Proporcionado, a proposito.

commensurate [ka'menjant] [ko-men-shu-reit], va.
Conmensurar, medir o tomar la proportion de alguna cosa
reduciendola a medida comun.

commensurate, a. Conmensurativo, proporcionado. Acorde.
Commensurate with something, acorde o en proportion
con algo.

commensurately [ka'menjantli] [ko-men-shu-reit-li], adv.
Proporcionadamente.

comment ['koment] [ko-ment], va. 1. (Ant.) Comentar, hacer
uncomentario, glosar, observar. 2. -vn. Anotar, hacer notas
criticas, explicar. To comment on something, hacer
comentarios sobre algo.

comment.?. 1. Comento, explication, glosa, exposition.
2. Comentario, observation (remark). The film is a
comment on modern society, la pelicula es una reflexion
sobre la sociedad actual. Comentarios (reaction). To pass
comment on something, hacer comentarios sobre algo.
The minister is unavailable for comment, el ministro
no desea hacer ningun comentario. No comment, sin
comentarios.

commentary [ ' k r jmentan] [ko-men-ta-ri] , s. 1.
Comentario, glosa; interpretation. (Rod, TV, Sport)
Comentarios, cronica. Comentario (anlysis) . 2.
Comentario, relation historica de alguna expedici6n. 3.
Notas explicatorias del texto, escolio.
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commentate ['komenteit] [ko-men-teit], vn. Glosar, anotar.
To commentate on something, hacer los comentarios o la
cronica de algo.

commentator ['komenteitar] [ko-men-tei-tor], commenter
['komentar] [ko-men-ta'], s. Comentador, expositor.
Comentarista.

commentitious [ 'komentijas] [ko-men-ti-shos], a.
Imaginario, fmgido, falso.

commerce ['komais] [ko-mers], s. 1. Comercio (trade);
negociacion, trafico. 2. Trato familiar, correspondencia,
amistad, union amistosa. 3. Comercio, un juego de naipes.
Foreign commerce, comercio exterior. Domestic commerce,
comercio interior. To enter into commerce with, entrar en
relaciones con. To carry on a commerce, hacer trafico de,
comerciar en.

commerce, vn. 1. Mantener trato o correspondencia. 2. (Des.)
Comerciar, traficar, negociar, tratar con.

commercial [ka'maijal] [ko-mer-shal], a. Comercial,
comerciante, mercantil. Commercial flying, aviacion
comercial. Commercial law, derecho mercantil o comercial.
-s. Anuncio comercial (en la radio, en la television, etc.).
Spot publicitario.

commercialism [kg 'maifal izam] [ko-mer-sha-lisem] s.
Comercialismo.

commercialize [kg'msifalaiz] [ko-mer-sha-lais], va. 1.
Mercantilizar. Comercializar. 2. Explotar un negocio. 3.
Comerciar un producto.

commercially [ka'maijsli] [ko-mer-sha-li], adv.
Comercialmente (manufacture, sell). Commercially viable,
rentable.

commercial paper ['krnnaifal'peipar] [ko-mer-shal-pei-
par] s. Efectos negociables, papel comercial.

commercial traveler ['komaijgl'trajvbr] [ko-mer-shal-
trav-ler] s. (GB) Viajante de comercio, corredor.

commerge ['komaids] [ko-merch], va. y vn. Mezclar, unir o
unirse.

commie, commie ['komi'kDmi] [ko-mi-ko-mi] 5. (SI.) Rojo,
comunista.

commigrate ['komigreit] [ko-mi-greit], vn. Emigrarjuntos,
en compania de otros.

commination [ 'kommeijan] [ko-mi-nei-shon], i.
Conminacion, amenaza.

comminatory [ 'kommatar i ] [ko-mi-na-to-ri], a.
Conminatorio.

commingle ['kominl] [ko-mingl], va. Mezclar, hacer mezcla
de cosas diversas. -vn. Mezclarse, unirse una cosa con otra.

comminute ['kommuit] [ko-mi-nut], va. Moler, pulverizar,
desmenuzar, romper, quebrar, dividir. Comminuted
fracture, fractura conminuta, rotura del hueso en varies
fragmentos.

comminution [ 'kommuijan] [ko-mi-nu-shon], s. 1.
Pulverization; division. 2. (Cir.) Fractura conminuta. 3.
Atenuacion, perdida gradual.

commiserable ['ksmizarabl] [ko-mi-se-ra-bol], a.
Lastimoso, digno de compasion.

commiserate [ka'mizareit] [ko-mi-se-reit], va. Apiadarse,
tener lastima o compasion, compadecerse. vn. I
commiserated with him about losing his job, le dije cuanto
sentia que se hubiera quedado sin trabajo.

commiseration [ka.miza'reijan] [ko-mi-se-rei-shon], s.
Conmiseracion, compasion, piedad.

commiserative [ka 'mizgra t iv] [ko-mi-se-ra-tiv], a.
Compasivo.

commiserator [ka'mizareitar] [ko-mi-sa-rei-to'], s.
Apiadador.

commissariat ^komisegriat] [ko-mi-sea-riat], s. 1.
Comisaria, el empleo o la oficina del comisario. 2. El cuerpo
de Administracion Militar, que se encarga de proveer a la
subsistencia del ejercito. 3. Los vfveres y demas articulos
necesarios abastecidos por la Administracion Militar.

commissary ['komisan] [ko-mi-sa-ri], s. 1. Comisario,
delegado. 2. (Mil.) Comisario de guerra, oficial que tiene a

su cargo el aprovisionamiento de las tropas. Commissary-
general, jefe superior de Administracion Militar.

commissaryship ['krnmsanfip] [ko-mi-sa-ri-ship], s.
Comisaria, comisariato.

commission [ka'mijsn] [ko-mi-shon], s. 1. Comision, la
action de cometer a otro alguna cosa. 2. Comision, encargo.
(for music, painting, building). Cargo (office). 3. Patente,
despacho, nombramiento en virtud del cual se designa o
constituye a un oficial en algun empleo militar. 4.
Comisionados, cierto numero de personas a quienes se les
confia alguna comision. Comision (grupo). The European
Commission, la Comision Europea o de las Comunidades
Europeas. 5. (Com.) Mando o autoridad de algun
comisionista o agente. 6. Paga o sueldo de comisionista.
Comision (for sales). To sell something on commission,
vender algo a comision. 7. Comision, perpetraci6n. To put
in o into commission, poner un buque de guerra bajo el
mando directo de un oficial determinado para el servicio
active. 8. Servicio (use). To be out of commission, estar
fuera de servicio (ship); no funcionar (machine).

commission , va. 1. Comisionar, dar comision o poder a
alguno para que en su virtud obre; autorizar, encargar,
apoderar. Encargar, comisionar (painting, novel, study). To
commission somebody to, encargarle a alguien que (artist,
wri ter , researcher). 2. (Mil.) Nombrar of ic ia l .
Commissioned officer, oficial del ejercito con grado de
teniente o superior a teniente. (Naut.) Poner en servicio (ship).

commission agent [ka'mifgn'eidsant] [ko-mi-shon-ei-
yent], s. Agente comisionista.

commissionaire [ka.mifa'near] [ko-mi-sho-near] s. (GB)
Conserje, portero.

commissional [ka'mijgnal] [ko-mi-sho-nal], commissionary
[ka'mijanan] [ko-mi-sho-na-ri], a. Comisionado.

commissioner [ k a ' m i f a n a r ] [ko-mi-sho-na r] , i.
Comisionado, apoderado. Comisionado, miembro de
la comision (commission member). EC Commissioner,
comisario de la CE. (GB) Inspector, jefe (of police). (Sport)
Presidente de una federation deportiva.

commissure ['kami far] [ko-mi-shuar], s. (Anat.) Comisura,
punto de union de ciertas partes similares del cuerpo, como
los labios y los parpados. El adjetivo de este vocablo es
Commissural.

commit [ka'mit] [ko-mit], va. 1. Cometer, perpetrar algun
delito o yerro (perpetrate/crime, error, sin). To commit
suicide, suicidarse. 2. Cometer, confiar. 3. Depositar,
entregar (send). To commit somebody to an asylum,
internar a alguien en un manicomio. She was committed to
trial, se dicto auto de procesamiento o auto de sujecion a
proceso contraella. 4. Encarcelar, poner preso. 5. Encargar,
encomendar. Asignar, consignar (funds, time, resources).
To commit something to paper/writing, poner/consignar
algo por escrito. To commit something to somebody's
care, confiar algo al cuidado de alguien. 6. Aprender de
memoria. To commit something to memory, memorizar
algo. 7. Comprometer, obligar (bind), v. refl. To commit
oneself, comprometerse (bind). Comprometerse (state
views). He wouldn't commit himself, no quiso
comprometerse.

commitment [ka'mitmant] [ko-mit-ment], s. 1. Auto de
prision. 2. Fianza, seguridad, prenda. 3. Perpetration (de un
delito). 4. Remision de un proyecto de ley a una comision. 5.
Responsabilidad (responsibility); obligacion (obligation).
Family commitments, obligaciones o cargas familiares.
There's no commitment to join, no hay (ninguna)
obligacion de afiliarse. Compromiso (engagement). 6.
Commitment to something, dedication o entrega a algo
(dedication).

committal [ka'mitl] [ko-mi-tal], s. \.V. COMMITMENT,
1" y 3a aceps. 2. Consignacion. 3. Encarcelamiento.

committed [ka'mitid] [ko-mi-tid] a. Comprometido
(dedicated/Christian, Communist, feminist); entregado a su
trabajo, dedicado (teacher, worker). Comprometido (under
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obligation, pledged). I am committed to helping her, me
he comprometido a ayudarla.

committee [kg'miti] [ko-mi-ti], 5. Junta de comision o
meramente comision encargada de un negocio particular.
Comite (of club, society); comision (of parliament). To be
on a committee, ser miembro de un comite o una comision.
Committee of arrangements, comision de arreglos, junta
o diputacion de personas para disponer una funcion.
Committee, (For.) guardian o cuidador judicial de la persona
o bienes de un lunatico o un menor. Del comite o de la
comision (meeting, member).

committeeman [ka'mitiman] [ko-mi-ti-man] s. Miembro
de una comision o de un comite.

committee woman [ka'mitiwoman] [ko-mi-ti-uo-man] sf.
Miembro de una comision o de un comite.

commiteeship [ka'mitijip] [ko-mi-ti-ship], s. El empleo
de comisi6n.

committer [ka'mitar] [ko-mi-tar], s. Perpetrador, agresor,
el que hace o comete algun delito; autor.

committible [ka'mitibl] [ko-mi-ti-bol] a. Lo que se puede
cometer.

commix [ka'miks] [ko-miks], va. Mezclar. -vn. Unir.
commixture [ks'mikst/ar] [ko-miks-chuar], s. Mezcla,
mixtura, compuesto.

commode [ka'maud] [ko-moud], 5. 1. Comoda, mueblecon
cajones para guardar ropa y otras cosas (chest of drawers).
2. Lavabo cubierto con aljofaina, etc. 3. Sillico o servicio.
Silla con orihal (for invalid). Inodoro, taza (toilet). 4. Tocado
que usaron las mujeres por los afios de 1700.

commodious [ka'maudias] [ko-mou-dios], a. Comodo,
conveniente, util, apropiado para su objeto, especialmente
en el sentido de espacioso, dilatado. Espacioso, amplio.

commodiously [ka'maudiash] [ko-mou-dios-li], adv.
Comodamente, aptamente.

commodiousness [ka'maudiasms] [ko-mou-dios-nes], s.
Conveniencia, comodidad; extension.

commodity [ka'moditi] [ko-mo-di-ti], s. 1. Interes, ventaja,
utilidad, provecho. 2. Comodidad, conveniencia de tiempo
0 lugar. 3. pi. Generos, mercaderias, productos, frutos,
producciones (product). (Fin.) Materia prima.

commodore ['komadoir] [ko-mo-dor], 5. (Mar.) Comodoro,
grado inmediatamente inferior al de contraalmirante; jefe de
escuadra.

common ['krnngn] [ko-mon], a. 1. Comun, corriente, usual
(widespread, prevalent). The commom cold, el resfriado
comun. To be in common use, ser de uso corriente. The
common man, el hombre medio o de la calle (average,
normal). The common people, la gente comun y corriente.
1 was treated like a common criminal, me trataron como
a un vulgar delincuente. It's common decency, es una
cuestion de elemental (buena) educacion. 2. Comun,
ordinario, vulgar (low class, vulgar). 3. Publico, general. 4.
Bajo, inferior, de poco valor. 5. Comun (shared, mutual).
Common ground, puntos en comun o de coincidencia. To
be common to something, ser comun a. It's common
knowledge, todo el mundo lo sabe (public). By common
consent he's the best, todos coinciden en que es el mejor.
The common good, el bien comun o de todos. -adv. V.
COMMONLY. Common council, ayuntamiento, consejo.
Common councilman, regidor. Common hall, casa
consistorial. Common Pleas Court, uno de los tribunales
de justicia para las causas civiles. Common law, la ley no
escrita (de Inglaterra), costumbre que tiene fuerza de ley.
Common Prayer, liturgia de la Iglesia anglicana. Common
sense, sentido comun, sensatez, inteligencia practica.
Common crier, pregonero. Common carrier, conductor
publico de mercancias de un lugar a otro; en particular un
ferrocarril, vapor, o compaflia de expreso. Common sewer,
albanal. Common soldier, soldado raso. Common-place
topics, lugares u observaciones comunes.

common, 5. 1. Comun, comunal, pastos comunes; terreno
perteneciente al municipio. 2. In common, en comun. To

have something in common with somebody, tener algo
en comun con alguien. In common with (as prep.) al igual
que. V. COMMONS.

commonable ['krnnsnsbl] [ko-mo-na-bol], a. Comun,
comunal.

commonage ['komanids] [ko-mo-neich], 5. Derecho de
pastar ganados en terreno comun.

commonality ['komanaehti] [ko-mo-na-li-ti], (Des.),
commonalty ['kcmanaelti] [ko-mo-nal-ti], s. El comun, el
vulgo o pueblo; la mayor parte del g^nero humano; sociedad,
comunidad.

commoner ['komgnar] [ko-mo-nar], s. 1. Plebeyo, el que es
del estado llano. 2. Individuo o miembro de la camara baja o
de los comunes en Inglaterra. 3. Estudiante de segunda clase
en la universidad inglesa de Oxford. 4. Comunero, el que
tiene parte en alguna heredad o pasto comun.

common law ['koman.b:] [ko-mon-lo] s. Derecho
consuetudinario. Common-law wife, concubina, conviviente.

commonly ['komanh] [ko-mon-li], adv. Corminmente,
frecuentemente. A commonly held belief, una creencia muy
generalizada o extendida.

Common Market ['koman.maikit] [ko-mon-mar-ket] 5.
El Mercado Comun.

commonness ['komanms] [ko-mon-nes], 5. 1. Comunidad;
igual participation de una cosa entre muchos. 2. Frecuencia
(frequency). Ordinariez (vulgarity).

common-or-garden ['krjm3no:,ga:dn] [ko-mon-or-gar-
den] a. (GB) (Coloq.) Vulgar o comun y corriente.

commonplace ['komanpleis] fko-mon-pleis], a. Comun,
vulgar, trivial, corriente (ordinary); banal, trillado (trite), -s.
1. Memento, nota. 2. Lugares comunes, en los escritos. Topico
(platitude). Cosa frecuente, comun o corriente (common
occurrence).

commonplace, va. Escribir en libros de memoria.
commons ['komanz] [ko-mons], s. pi. 1. El vulgo o pueblo
bajo. 2. La camara baja en Inglaterra; The Commons, la
Camara de los Comunes. 3. Ordinario, la comida usual de
todos los dias.

commonsense ['koman.sens] [ko-mon-sens] a. Lleno de
sentido comun. He has a commonsense attitude to things,
ve las cosas con mucho sentido comun. Common sense, 5.
sentido comun.

common stock ['krjmanstok] [ko-mon-stok], 5. (Com.)
Acciones ordinarias.

commonwealth ['komanwelG] [ko-mon-uelz], s. 1. Todo
el pueblo del Estado, el cuerpo politico. 2. Repiiblica,
gobierno en el cual el poder supremo reside en el pueblo.
The British Commonwealth, la Commonwealth.

commorance ['komarans] [ko-mo-rans], commorancy
['komaransi] [ko-mo-ran-si], s. (For.) Morada, estancia,
residencia.

commorant ['komargnt] [ko-mo-rant], a. (For.) Residente,
habitante, vecino.

commotion [ka'tnaujan] [ko-mou-shon], s. 1. Agitation,
movimiento del mar y de aqui perturbation del ammo. 2.
Conmocion, levantamiento, tumulto, sublevacion, sedition.
Alboroto, jaleo (noise). Conmocion (outrage). To cause a
commotion, producir o causar una conmocion.

commotioner [ka'maujanar] [ko-mou-sho-na r], s.
Commovedor, perturbador, revolucionario, agitador.

commove [pkomu:v] [ko-muv], va. Conmover, perturbar,
turbar, agitar, revolver.

communal ['komjuml] [ko-miu-nal], a. 1. Referente a un
distrito municipal (de Francia) llamado commune. 2. Que
pertenece a la comunidad; comunal, publico (shared/land,
ownership); comun (kitchen, bathroom); comunitario (in
community/life). Interne, intestine (between groups/
violence).

communally [ ' komju ins l i ] [ko-miu-na-li] adv. En
comunidad.

commune ['komjuin] [ko-miun], s. 1. La menor division
politica de Francia, distrito municipal. 2. Comunidad
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organizada para gobernarse por si misma. Comuna. 3. Platica
intima.

commune, vn. 1. Conversar, platicar, conferir, hablar
familiarmente. 2. Comulgar, recibir la comunion. To
commune with God/nature, estar en intima comunion con
Dios/la naturaleza.

communicability [kg'mjumika'bihti] [ko-miu-ni-ka-bi-
li-ti], communicableness [ka'mjuini'keiblms] [ko-miu-
ni-kei-bol-nes], j. Comunicabilidad.

communicable [ks'mjuinikabl] [ko-miu-ni-ka-bol], a. 1.
Comunicable, lo que se puede comunicar, susceptible de
comunicarse o pasar de uno a otro; transmisible. 2.
Distribuido, poseido con otros. 3. V. COMMUNICATIVE.

communicant [ ka 'mju in ikan t ] [ko-miu-ni-kant], s.
Comunicante, comulgante, el que recibe la comunion.

communicate [ka 'mjuimkei t ] [ko-miu-ni-keit], va. 1.
Comunicar, decir a otro lo que uno sabe. To communicate
something to somebody, comunicarle algo a alguien (make
known/knowledge, idea); transmitirle o comunicarle algo a
alguien (transmit/feeling). 2. Descubrir, revelar o ensenar a
uno; paticipar, transmitir. -vn. 1. Comulgar. 2. Comunicarse,
tener comunicacion (person, aircraft). To communicate with
something, comunicarse con algo (conect, room).
Communicating, que se comunican (rooms); de
comunicacion (doors).

communication [ka.mjumi'keij'an] [ko-miu-ni-kei-shon],
s. 1. Comunicacion (act). To be in/get into communication
with somebody, estar/ponerse en comunicacion o en
contacto con alguien. (Educ.) Communication skills, aptitud
para comunicarse. 2. Comunicacion, entrada, paso de un
lugar a otro. 3. Participation reciproca de lo que se sabe. 4.
Trato o correspondencia entre dos o mas personas; platica,
conversation. Communications, pi. comunicaciones
(means of communicating). Communications satellite,
satelite de comunicaciones.

communicative [ka'mjuinikativ] [ko-miu-ni-ka-tiv], a. 1.
Comunicativo, el que tiene aptitud, inclination y propension
natural a comunicar a otros lo que sabe, o a dividir lo que
posee. 2. Franco, sociable, accesible al trato de los demas.

communicativeness [ks'mjumikgtivnis] [ko-miu-ni-ka-
tiv-nes], Comunicabilidad.

communicatory [ka'mjumikstan] [ko-miu-ni-ka-to-ri], a.
Comunicatorio, que da a conocer.

communion [kg'mjuinisnj [ko-miu-nion], s. 1. Comunion,
trato familiar; relaciones amistosas (exchange of ideas,
fellowship); confraternidad. 2. (Rel.) Comunion, el actode
recibir la sagrada eucaristia. Holy Communion, la Santa o
Sagrada Comunion. To take Communion, recibir la
comunion o la eucaristia, comulgar. 3. Comunion,
congregation de muchas personas unidas por una creencia
uniforme.

communique [ k a ' m j u i n i k e i ] [ko-miu-ni-kei] , 5.
Comunicacion oficial; comunicado.

communism ['komjumzsm] [ko-miu-ni-sem], 5. 1. El
sistema social de la comunidad de bienes. 2. Comunismo,
doctrina que proclama la abolition del derecho de propiedad
particular y la absoluta autoridad del cuerpo politico para
dirigir todo lo relativo al trabajo, la religion, las relaciones
sociales, etc.

communist ['komjunist] [ko-miu-nist], s. Comunista, el
partidario del comunismo.

communistic [ka 'mju imst ik] [ko-miu-nis-tik], a. 1.
Perteneciente al comunismo. 2. Dividido en comiin.

community [ka'mjuimti] [ko-miu-ni-ti], s. 1. Comunidad,
el cuerpo politico, el publico; la sociedad en general. The
community, la comunidad (society at large). Community
service, trabajo comunitario prestado en lugar de cumplir
una pena de prision. Community spirit, espiritu de
comunidad. 2. Conjunto de personas que tienen intereses
comunes, por ejemplo una comunidad de frailes; comunidad
(people in a locality). Colectividad (large grouping). The
city's black community, la poblacion o comunidad negra

compages

de la ciudad. 3. Comunidad, propiedad o goce comun de una
cosa; igualdad, conformidad. Comuna (people living
together).

community center, (GB) centre s. Centro social.
community chest [kg'mjuiniti.tjest] [ko-miu-ni-ti-chest],
5. Fondo de caridad para beneficio de la comunidad.

community college [ka'mjuiniti.kAhds] [ko-miu-ni-ti-ko-
lech] s. (in US) Establecimiento donde se imparten cursos
de nivel terciario de dos anos de duration.

community property [ka'mjumit^propaiti] [ko-miu-ni-
ti-pro-per-ti] s. (in US) Bien ganancial.

commutable [ka'mjuitabl] [ko-miu-ta-bol], a. Conmutable.
commutation [ 'kDmju'teiJgn] [ko-miu-tei-shon], s. 1.
Mudanza, alteration. 2. Cambio, trueque, el acto de dar una
cosa por otra. 3. Conmutacion, el trueque de una pena corporal
en otra pecuniaria. 4. Iguala, ajuste, el precio que se da por
la franquicia de pasar un rio, camino, etc., por cierto tiempo.
Commutation ticket, billete de abono, valido para viajar
por tiempo determinado, a precio reducido.

commutative [ k a ' m j u i t a t i v ] [ko-miu-ta-t iv], a.
Conmutativo.

commutatively [ka'mjuHativh] [ko-miu-ta-tiv-li], adv.
Conmutativamente.

commutator [ k a ' m j u i t e i t a r ] [ko-miu-tei-to r] , .s.
Conmutador, aparato para cambiar la corriente en una
maquina dinamoelectrica.

commute [ka'mjuit] [ko-miuti], va. 1. Conmutar, permutar,
trocar, cambiar; rescatar. Conmutar (sentence, punishment).
To commute something to something, conmutar algo por
algo. 2. Igualarse, ajustarse, pagar un tanto por ciento tiempo
por el peaje, pasaje de un rio, etc. con el objeto de no tener
que hacerlo cada vez. -vn. 1. Conmutar, resarcir por medio
de conmutacion. 2. Viajar todos los dias entre el lugar de
residencia y el de trabajo.

commuter [ka'mjuitar] [ko-miu-tar], s. La persona que viaja
con billete de abono, a precio reducido. Persona que viaja
diariamente una distancia considerable entre su lugar de
residencia y el de trabajo. The commuter belt, los barrios
perifericos.

commutual [ka 'mjui tual ] [ko-miu-tual], a. Mutuo,
reciproco.

comose [ka'maoz] [ko-mous], a. Peludo.
compact ['krjmpaekt] [kom-pakt], 5. 1. Pacto, convenio,
concierto, ajuste, acuerdo (agreement). 2. Powder compact,
polvera. 3. Compact car, coche compacto.

compact, va. 1. Consolidar, juntar y unir unas cosas con
otras con solidez y firmeza. 2. Pactar, hacer algun pacto o
convenio. 3. Compaginar, ordenar y componer unas cosas
con otras hasta reducirlas a sistema. 4. Compactar, comprimir
(soil, snow).

compact, vn. Coligarse, unirse a o con.
compact, a. 1. Compacto (small and neat); firme, solido,
denso; cerrado, apretado (tightly packed). 2. Breve,
compendioso. Concise (concise/style of writing). 3. Pulido,
hermoso. 4. Compuesto o hecho de, consistente en.

compact disc, compact disk ['kompaekt.disk] [kom-pakt-
disk] s. Disco compacto, compact-disc. Compact disc
player, reproductor de compact-disc.

compacted ['kompasktid] [kom-pak-ted], a. Consolidado,
apretado, firme.

compactedly [kam'paektidh] [kom-pak-ted-li], adv. V.
COMPACTLY.

compactedness [kam'paektidnis] [kom-pak-ted-nes], s.
Firmeza, estrechez, solidez, densidad.

compactible ['kompasktibl] [kom-pak-ti-bol], a. Lo que se
puede unir, estrechar, hacer compacto.

compactly [kam'paekth] [kom-pakt-li], adv. Estrechamente,
unidamente, pulidamente, en pocas palabras.

compactness [kam'paektnis] [kom-pakt-nes], s. Firmeza,
densidad, union, estrechez, pulidez.

compages ['kompeidsas] [kom-pei-yes], s. Trabazon,
juntura, enlazamiento, enlace.
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compaginate [kDm'pasdsmeit] [kom-pa-yi-neit], va.
Compaginar, juntar, adaptar.

compagination [.kompaec^i'neijan] [kom-pa-yi-nei-
shon], s. Compaginacion.

companion [kam'psenian] [kom-pa-nion], s. 1. Companero,
socio (associate, comrade). A traveling companion, un
companero de viaje. A boon companion, un companero
alegre y jovial. 2. Companero, camarada, la persona con
quien uno se acompana; companero, pareja (accompanying
item). 3. Caballero de una orden. 4. Dama de compania,
senorita/senora de compania. 5. Guia, manual (guide).

companion, 5. (Mar.) 1. Lumbrera, chupeta de escala en los
buques mercantes. 2. Carroza, cubierta de popa.
Companion-ladder, escala de toldilla. Companion-way,
escalera de la camara.

companionable [kgm'paeniabl] [kom-pa-nia-bol], a.
Sociable, amigable.

companionably [kam'pasniabh] [kom-pa-nia-bli], adv.
Sociablemente.

companionship [kam'paenianjip] [kom-pa-nion-ship], s.
Sociedad, compania, reunion de amigos; camaraderia,
companerismo (fellowship); compania (company of others).

company ['kAmpani] [kom-pa-ni], s. 1. (Busn.) Compania
o sociedad; empresa. 2. Compania, junta o tertulia de
personas que se reunen para divertirse o hablar de algiin
asunto (companionship). In somebody's company, en
compania de alguien. The dog will be company for her, el
perro le hara compania (companion, companions). She's
excelent company, es muy agradable o divertido estar con
ella. Present company excepted, exceptuando a los
presentes, mejorando lo presente. We've got company,
tenemos visita (guests). 3. Compania, numero de personas
que se unen para un fin determinado. 4. Compania de
comercio. 5. Gremio, cuerpo. 6. (Mil.) Compania, cierto
numero de soldados que militan al mando de un capitan. 7.
(Mar.) Ship's company, tripulacion, dotacion. To join
company, (Mar.) incorporate. 8. (Theat). Compania. To
keep company, frecuentar. To keep company with, (a)
asociarse, acompanar; (b) (Prov.) cortejar, galantear o recibir
galanteos. To bear company, acompanar, o asistir. a. A
joint stock company, una sociedad por acciones. Limited
company, V. LIABILITY (limited). To part company
(with), separarse. By companies, en cuadrilla, en tropel.

company, va. V. ACCOMPANY, -vn. Asociarse. V.
ACCOMPANY.

comparable ['komparabl] [kom-pa-ra-bol], a. Comparable,
equiparable. Comparable with/to something, comparable
o equiparable a algo.

comparably [ 'kompgrabl i ] [kom-pa-ra-bli], adv.
Comparablemente. De modo analogo o similar.

comparate ['kompareit] [kom-pa-reit], s. Una cosa que
esta comparada con otra.

comparative [kam'pajrativ] [kom-pa-ra-tiv], a. 1.
Comparativo, respectivo, relative, no absolute (relative). 2.
Comparative, lo que tiene capacidad para comparar. 3.
Comparado (literature, linguistics); comparative, comparado
(analysis, study). Comparative degree, (Gram.)
Comparativo, grado que expresa la mayor o menor
intensidad de calidad en una cosa que en otra; v.g. Juan es
menos habil que Pedro; la mane derecha es mas fuerte que la
izquierda.

comparative, s. (Ling.) Comparativo.
comparatively [kam'pasrativli] [kom-pa-ra-tiv-li], adv.
Comparativamente, relativamente.

compare [kam'pegr] [kom-pear], va. Comparar, cotejar,
confrontar, colacionar, comprobar. Comparar (make
comparison between). To compare something/somebody
to o with something/somebody, comparar algo/a alguien
con algo/alguien. It's tiny compared to your house, es
pequenisima comparada o en comparacion con tu casa. -vn.
How do the two models compare for speed?, en cuanto a
velocidad, ^que diferencia hay entre los dos modelos?

Nothing compares with good home cooking, la comida
casera no se puede comparar con nada. It compares
favorably with your previous efforts, este trabajo esta
mejor que los anteriores.

compare, s. (Poet, o Ant.) Comparacion, cotejo,
comprobacion; simil. Beyond compare, sin comparacion,
incomparable.

comparer [kam'pearar] [kom-pea-rar], s. Comparador.
comparing [kam'peann] [kom-pea-rin], 5. Comparacion.
comparison [kam'paensn] [kom-pa-rison], s. 1.
Comparacion, la accidn y efecto de comparar, cotejo,
confrontation, comprobacion. 2. Simil; parabola. Beyond
comparison, sin comparacion; sin igual. There's no
comparison between them, no tienen comparacion, no hay
ni punto de comparacion entre ellos. By/in comparison
with something/somebody, en comparacion con algo/
alguien.

compart [kam'pait] [kom-part], va. Compartir, dividir,
distribuir.

compartment [kam'paUmant] [kom-part-ment], s. 1.
Compartimiento o compartimento (of bag, desk,
refrigertator); cada una de las panes en que se subdivide un
espacio cerrado, por ejemplo el interior de un buque. (GB)
(Rail) Compartimento (in train). 2. Compartimiento, division
o distribution de una pintura o disefio. 3. Cajoncito, gaveta
de un escaparate o comoda. 4. (Her.) Division de un escudo
de armas, cuartel.

compartmentalize [.kompait'mentalaiz] [kom-par-men-
ta-lais] va. Compartimentar.

compartition [kam'pait i jgn] [kom-par-ti-shon], s.
Compartimiento; division.

compass ['kAmpas] [kom-pas], va. 1. Conseguir, lograr,
alcanzar, obener. 2. Trazar, idear, maquinar, conspirar contra.
3. Comprender, entender, concebir. 4. (Ant.) Circuir, cercar,
rodear, circundar; sitiar.

compass, s. 1. Circulo, circuito, ambito; alcance; extensi6n,
espacio encerrado entre limites. 2. Circunferencia. 3.
Moderation, limites, la justa medida y termino razonable
que deben tener las cosas. Alcance (limits, scope). It falls
within the compass of the board, cae dentro de la
competencia de la junta. 4. Compas de la voz o de un
instrumento. 5. Intention, designio, proposito. 6. Compas,
instrumento que sirve para formar circulos, tirar Kneas y
otros usos. En este sentido se usa generalmente en plural. A
pair of compasses, un compas. Caliber compasses, compas
de calibres. Proportional compasses, compas de reduction.
7 Compas de mar, brujula, aguja de marcar (magnetic
compass). The points of the compass, los puntos
cardinales. Azimuth compass, brujula de azimut. Hanging
compass, brujula revirada de camara. Compass-box, caja
de brujula. Compass-card, rosa de los vientos. Compass-
timber, (Mar.) madera de vuelta. Compass-saw, (Carp.)
serrucho angosto para cortar circularmente.

compassable f'kAmpasabl] [kom-pa-sa-bol], a. Asequible,
que se puede alcanzar u obtener.

compassion [kam'paejan] [kom-pa-shon], s. Compasion,
conmiseracion, piedad. Compassion toward somebody,
compasion con alguien.

compasssionable [kam'pajjanabl] [kom-pa-sho-na-bol], a.
Lastimoso, digno de compasion.

compassionate [kam'paejanit] [kom-pa-sho-neit], a.
Compasivo, el que con facilidad se mueve a compasion.
(GB) Compassionate leave, permiso por motivos
familiares.

compassionately [kam'paej'anttli] [kom-pa-sho-neit-li],
adv. Tiernamente.

compaternity [kompa' tamit i] [kom-pa-ter-ni-ti], s.
Compaternidad, compadrazgo.

compatibility [ksn^paeta'bihti] [kom-pa-te-bi-li-ti],
compatibleness [kam'paetiblms] [kom-pa-ti-bol-nes], 5.
Compatibilidad, cualidad de las cosas que no se oponen
entre si.
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compatible [kam'paetibl] [kom-pa-ti-bol], a. Compatible,
que puede coexitir (people, ideas, principles); congruo, apto.
To be compatible with somebody/something, ser
compatible con alguien/algo. (Inform.) Compatible. An IBM
compatible computer, una computadora o un ordenador
compatible con IBM.

compatibly [ kam 'pas t ib l i ] [kom-pa-t i -bl i ] , adv.
Compatiblemente.

compatriot [kam'paetriat] [kom-pa-triot], 5. Compatriota.
-a. Lo que es de la misma patria.

compeer [ksm'ptar] [kom-piar], s. Companero, colega;
compadre.

compel [ksm'pel] [kom-pel], va. 1. Compeler, obligar,
constrenir, precisar, forzar. 2. Predominar. 3. Arrancar, tomar
por fuerza o con violencia. 4. Imponer (command/obedience,
respect). To compel somebody to, obligar o forzar a alguien
a (force). I feel compelled to warn you that..., me veo en
la obligation de advertirle que ...

compellable [kam'pebbl] [kom-pe-la-bol], a. Lo que puede
ser compelido, obligado o violentado.

compellably [kam'pelgbh] [kom-pe-la-bli], adv. A viva
fuerza.

compellation [kam'peleifgn] [kom-pe-lei-shon], s. 1.
Tratamiento, el titulo de cortesia que se da a alguno; apostrofe.
2. Accion de dirigir la palabra.

compeller [kam'pebr] [kom-pe-lar], s. Compulsor, el que
compele.

compelling [kam'pehn] [kom-pe-lin] a. Convincente,
persuasivo (argument, evidence); absorbente (book);
imperioso (need).

compend [kam'pend] [kom-pend], 5. Compendio, resumen,
epitome, sumario que se hace de un libro, causa o proceso.

compendiarious [kam'pendiasnas] [kom-pen-dia-rious],
a. V. COMPENDIOUS.

compendious [kam'pendias] [kom-pen-dious], a. 1.
Compendioso, breve, sucinto, reducido. 2. (Des.) Directo,
sin rodeos.

compendiously [kam'pendiash] [kom-pen-dious-li], adv.
Compendiosamente.

compendiousness [kam'pendiasms] [kom-pen-dious-nes],
s. Brevedad.

compendium [ksm'pendiam] [kom-pen-dium], s. 1.
Compendio (book); resumen, epitome, extracto. 2. Juegos
reunidos (of games).

compensable [ 'kompensabl] [kom-pen-sa-bol], a.
Compensable.

compensate ['kompenseit] [kom-pen-seit], va. Compensar,
dar o tomar el equivalente de una cosa; indemnizar, resarcir,
reparar (indemnify). To compensate somebody for
something, indemnizar o compensar a alguien por algo,
resarcir a alguien de algo. -vn. (Con la preposition for.)
Compensarse las perdidas con las ganacias, o los males con
los bienes. To compensate for something, compensar algo.

compensation [.kompen'seijan] [kom-pen-sei-shon], 5.
Compensation, accion con que una cosa se sustituye y
compensa con otra equivalente; indemnizacion, resarcimiento,
reparation. Compensation for something, indemnizacion
o compensacion por algo (recompense). I received $20,000
as/in compensation for the damage, me dieron 20.000
dolares de indemnizacion o en compensacion por los danos.
Remuneration, retribution (remuneration). Compensation
package, paquete salarial. Compensation balance, bar o
pendulum, volante o balanza, barra o pendulo de
compensacion de un reloj.

compensative f kompensa t iv ] [kom-pen-sa- t iv] ,
compensatory ['kompensatan] [kom-pen-sa-to-ri], a.
Equivalente, lo que compensa.

compensator ['kDmpenseitar] [kom-pen-sei-tor], s. El que
o lo que compensa, compensador, v.g. de una brujula.

compense ['kompans] [kom-pens], va. V. COMPENSATE.
compere, compere ['kompear] [kom-pear] s. (GB)
Presentador, animador. va. Presentar, animar.

compete [kam'pht] [kom-pit], vn. Competir, participar,
contender dos o mas sujetos entre si, aspirar unos y otros
con empeno a una misma cosa. To compete with, competir,
rivalizar con. To compete for something, competir por algo,
disputarse algo. To compete against somebody/something,
competir contra alguien/algo. We can't compete with the
big firms, no podemos competir con las grandes firmas, no
podemos hacerle la competencia a las grandes firmas.

competence, competency ['kompitans] [kom-pi-tens], s.
1. Lo bastante, lo suficiente; tanto cuanto basta. 2. Lo
necesario, bienes suficientesparaunmedianopasar. 3. (Law)
Competencia, la jurisdiction que pertenece a un juez o tribunal
(jurisdiction). 4. Competencia, capacidad (ability). Level of
competence in French, nivel (de conocimientos) de frances.

competent ['kompitant] [kom-pi-tent], a. Competente,
adecuado, bastante, suficiente, capaz, propio, apto, calificado
(person). To be competent to, estar capacitado para.
Aceptable (adequate). (Law) Competente (court); habil
(witness).

competently [ 'kompi tan th] [kom-pi-tent-li] adv.
Competentemente.

competition [ .kompi'tijan] [kom-pi-ti-shon], s. 1.
Competencia, competition, disputa o contienda entre dos o
mas personas acerca de alguna cosa que se pretende;
rivalidad, concurrencia en un mismo empeno (competing).
To be in competition with somebody/something, competir
con alguien/algo. Competencia (opposition). 2. Concurso
(contest); certamen, concurso ( l i terary); (Sport)
Competencia, competition.

competitive [ksm'petitiv] [kom-pe-ti-tiv], a. De la
competencia, referente a la competencia. Competitivo.
Competitive examination, examen de concurso u
oposicion.

competitively [kam'petitivli] [kom-pe-ti-tiv-li] adv. Con
espiritu competitive (play). (Busn.) Competitively priced,
a precios competitivos.

competitor [kam'petitar] [kom-pe-ti-tor], s. 1. Competidor,
rival, antagonista (rival). 2. Participante, concursante
(contestant). (Sport) Contrincante, rival.

competitress [kam'petitres] [kom-pe-ti-tres], competitrix
[kam'petitriks] [kom-pe-ti-triks], sf. Competidora.

compilation [ .kompi ' l e i fan] [kom-pi-lei-shon], s.
Compilation, coleccion de varios autores; conjunto de
algunas cosas (of list); recopilacion (of information);
recopilacion (collection).

compilator [.kompi'leitar] [kom-pi-lei-tor], compiler
['kompitar] [kom-pi-lar], s. Compilador; redactor.

compilatory [ 'kompi la tan] [kom-pi-la-to-ri] , a.
Perteneciente a un compilador o a una compilation.

compile [ksm'pail] [kom-pail], va. Compilar, juntar en
un cuerpo varias noticias o materias (dictionary, index);
recopilar, reunir, recabar (information). (Inform.)
Compilar (program).

compilement [kam'pai lmant] [kom-pail-ment], s.
Compilation.

complacence, complacency [kam'pleisans] [kom-plei-
seois], s. Complacencia, placer, gusto, satisfaction;
deferencia al gusto o parecer de otro; condescendencia. Self-
complacency, satisfaction de si mismo.

complacent [ksm'pleisant] [kom-plei-sent], a. Afable,
cortes, urbano, condescendiente. Satisfecho de si mismo
(person); disciplente (attitude).

complacently [kam'pleisanth] [kom-plei-sent-li], adv.
Afablemente, urbanamente. Con suficiencia (smile).

complain [kam'plem] [kom-plein], vn. 1. Quejarse,
lamentarse, querellarse. To complain to somebody about
something, quejarse a alguien por algo. I can't complain,
no me puedo quejar. To complain of something, quejarse
de algo. 2. (For.) Querellarse, poner acusacion contra alguno
en justicia, por agravio, injuria o delito; demandar, por danos
y perjuicios. 3. Quejarse, afirmar que se siente dolor; estar
enfermo. va. You're hurting me, she complained, me haces
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dano-protesto o se quejo. He complained that..., se quejo
deque...

complainable [kam'pleinabl] [kom-plei-na-bol], a.
Lastimero.

complainant [kam'p le inan t ] [kom-plei-nant], s.
Querellante, demandante.

complainer [kam'plemar] [kom-plei-nar], 5. Lamentador.
complaining [kam'pleinirj] [kom-pleinin], s. Lamento.
complaint [kam'plemt] [kom-pleint], s. 1. Queja, expresion
de dolor, pena o sentimiento; lamento, llanto, quejido
(grievance). To make a complaint, quejarse, reclamar. 2.
Causa u objeto de algun agravio. 3. Mai, enfermedad.
Dolencia (ailment). 4. Queja, querella. Ground of
complaint, motivo de queja. 5. (For.) Demanda. To lodge a
complaint, presentar una demanda en justicia.

complaisance [ k a m ' p l e i z a n s ] [kom-ple i -sans] ,
complaisantness [kam'pleizantms] [kom-plei-sant-
nes], s. Civilidad, cortesia, urbanidad, cumplimiento
y muchas veces adulacion.

complaisant [kam'pleizant] [kom-plei-sant], a. 1. Cortes,
atento, complaciente. 2. Cumplimentero.

complaisantly [kam'pleizanth] [kom-plei-sant-li], adv.
Cortesmente.

complanate [kam'pbneit] [kom-pla-neit], va. Aplanar,
allanar. -a. Aplanado, llano; que esta situado en el mismo
piano.

complected [kam'plektid] [kom-plek-ted], a. Entretejido,
enlazado, complicado.

complement [ 'komphmant] [kom-pli-ment], s. 1.
Complemento, perfeccion o colmo de alguna cosa. 2.
Complemento, lo que acaba de completar alguna cosa.
(Mil.) Contingente, fuerza numerica. 3. Apendice, o
cosa accesoria que sirve de adorno. 4. Colmo, total.
The orchestra had the full complement of strings,
la orquesta contaba con una seccion de cuerdas
completa (full number). Complement of the course,
(Mar.) complemento de la derrota, los puntos que faltan
a la derrota para ser igual a noventa grades o a ocho
rumbos, que son los que componen el cuarto del
compas de la brujula. The ship's complement, la
tripulacion o dotacion completa.

complement, va. Suplir una falta, acabar, hacer perfecto o
cabal. Complementar. Those colors complement each
other, esos colores se complementan entre si.

complemental ['komplimentl] [kom-pli-men-tal], a.
Completivo, lo que completa o llena.

complementary [.kompli'mentan] [kom-pli-men-ta-ri], a.
Complementario, que completa, que suple lo que falta. -s.
Algo que suple lo que falta; color complementario.

complete [kam'pliit] [kom-plit], a. 1. Complete (set, edition/
entire); acabado, perfecto, cabal, consumado. It comes
complete with batteries, viene con las pilas incluidas.
Terminado, concluido (finished). 2. Total, completo
(thorough, absolute). It came as a complete surprise, fue
una autentica sorpresa. A complete waste of time, una
perdida de tiempo total y absoluta.

complete, va. Completar, acabar, concluir, consumar. Acaljar,
terminar (finish/building, education); cumplir (sentence);
completar, concluir (investigations). Completar (make whole/
set, collection). Llenar, rellenar (fill in/form).

completely [kam'pliitli] [kom-plit-li], adv. Completamente,
perfectamente, totalmente. I completely forgot, me olvide
completamente.

completement [kam'plhtmgnt] [kom-plit-ment], i.
Complemento, acabamiento.

completeness [kam'pliitms] [kom-plit-nes], s. Perfeccion,
complemento.

completion [kam'plnjan] [kom-pli-shon], s. Complemento,
acabamiento, colmo. Finalizacion, terminacion. To bring
something to completion, terminar algo, llevar algo a
termino. The building is nearing completion, falta poco
para terminar el edificio.

completive [kam'p l i i t iv] [kom-pli-tiv], completory
[kam'pliitan] [kom-li-to-ri], a. Completivo.

completory [kam'pliitan] [kom-H-to-ri], s. Completas.
(Ant.) V. COMPLIN.

complex ['kompleks] [kom-pleks], a. Complejo, compuesto;
complicado, enredado (complicated/person, issue, situation).
Complejo (intricate/system, pattern, design).

complex, s. 1. Complicacion, suma, total; reunion, coleccion.
2. Complejo (buildings); (Psych.) Complejo.

complexion [kam'plek/an] [kom-plek-shon], s. 1. Tez, color
de las partes exteriores del cuerpo, y particularmente del
rostro. 2. Aspecto general, estado; caracter o calidad. Political
complexion of a legislature, caracter politico de un cuerpo
legislative. To put a different/new complexion on
something, darle otro/un nuevo cariz a algo. 3. (Ant.)
Complexion, temperamento y constitution de los humores
del cuerpo humano. 4. (Ant.) Complejo, el conjunto de varias
cosas. A fine complexion, un hermoso cutis, un bello color.
A fresh complexion, una tez fresca, rosada.

complexional ['komple/anl] [kom-plek-sho-nal], a.
Complexional.

complexionally [kam'plekfanh] [kom-plek-sho-na-li], adv.
Por complexion.

complexioned [kam1 pick/and] [kom-plek-shond], a. De
tal o cual tez; dotado de cierto color. Dark-complexioned,
de tez morena.

complexity [kam'pleksiti] [kom-plek-si-ti], complexness
[kam'pleksms] [kom-pleks-nes], s. Complejidad, estado
complejo.

complexly ['kompleksh] [kom-pleks-li], adv. Complexamente.
complexus [ 'kompleksas] [kom-plek-sus], 5. 1.
Complicacion, sistema complicado. 2. Complexo, gran
musculo del cuello y de la espalda.

compilable [kam'plaiabl] [kom-plaia-bol], a. Complaciente,
rendido, sumiso; acorde, conforme.

compliance [kam'plaians] [kom-plaians], s. 1. Sumision,
obediencia. Conformidad (acquiescence). In compliance
with your wishes, conforme a o en conformidad con sus
deseos. Docilidad (submissiveness). 2. Cumplimiento,
rendimiento , condescendencia, consentimiento,
complacencia.

compliant [kam'plaiant] [kom-plaiant], a. Rendido, sumiso;
atento, cortes, condescendiente, facil, complaciente, oficioso,
obsequioso, servicial, galante. Dispuesto a acatar los deseos
de otros.

compliantly [kam'plaianth] [kom-plaiant-li], adv.
Rendidamente.

complicacy fkomplikasi] [kom-pli-ka-si], s. Complicacion,
lo que es complicado y el estado o la calidad de serlo.

complicate ['komphkeit] [kom-pli-keit], va. 1. Complicar,
enredar una cosa con otra. 2. Mezclar, confundir, embrollar,
crear dificultades.

complicated [ 'komphkeit id] [kom-pli-kei-ted] a.
Complicado, enredado; dificil de entender o explicar.

complicately [ 'komplikeitl i] [kom-pli-keitli], adv.
Complicadamente.

complicateness ['komphkeitnis] [kom-pli-keit-nes], s.
Complicacion, perplejidad, enredo.

complication [.kompli'keij'gn] [kom-pli-kei-shon], s.
Complicacion. Complications set in, surgieron
complicaciones.

complicative ['komphkativ] [kom-pli-ka-tiv], a. Que
produce, o puede producir, complicaciones.

complice ['kamplis] [kom-plis], s. Complice, companeroen
el delito.

complicity [kam'plisiti] [kom-pli-si-ti], s. 1. Complicidad,
la calidad de complice. 2. Estado complexo.

complier ['kamphar] [kom-pliar], s. Hombre docil,
condescendiente y complaciente; consentidor, contemporizador.

compliment [ 'komphmant] [kom-pli-ment], s. 1.
Cumplimiento, obsequio, regalo, fineza que se hace por
urbanidad o cortesia. Cumplido, halago (expression of
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praise). To pay somebody a compliment, hacerle un
cumplido a alguien, halagar a alguien. She returned the
compliment, me devolvio el cumplido. My compliments
to the chef, felicitaciones al cocinero. 2. Cumplimiento,
cumplido, muestra de urbanidad; mas usado en plural.
Compliments, saludos (best wishes) . With the
compliments of the management, gentileza o cortesia de
la casa, con los mejores deseos de la direccion. Compliments
slip, tarjeta.

compliment, va. 1. Cumplimentar, dirigir frases de cortesia
o afecto; felicitar; hacer un regalo por cumplido o muestra
de afeto. 2. Cumplimentar, obsequiar, lisonjerar. To
compliment somebody on something, felicitar a alguien
por algo. She complimented him on his new suit, le alabo
el traje nuevo. -vn. Hacer cumplimientos, usar de ceremonias.

complimental ['komplimantl] [kom-pli-men-tal], a. (Ant.)
V. COMPLIMENTARY.

complimentary [.kompli'mentan] [kom-pli-men-ta-ri], a.
1. Cumplido, cortes, obsequioso. 2. Cumplimentero,
ceremonioso. Elogioso, halagueno (flattering/remark,
review). She wasn't very complimentary about her
teacher, no hablo muy bien de su profesora. 3. De obsequio
o regalo (free/copy).

complin, compline ['knmplin] [kom-plin], s. Completas, la
parte del oficio divino con que determinan las horas
canonicas del dia.

complore ['komploir] [kom-plor], vn. Condolerse.
complot ['kcmplot] [kom-plot], s. Trama, confederacion o
conspiracion secreta; maquinacion, cabala.

complot, va. Tramar, conspirar, conjurar.
complotment [ 'komplDtmant] [kom-plot-ment], s.
Conjuration, conspiracion.

complotter ['komplotgr] [kom-plo-tar], s. Conspirador,
conjurado.

comply [kam'plai] [kom-plai], vn. Cumplir, obedecer,
satisfacer, llenar; ceder, condescender, consentir, someterse,
conformarse, acomodarse. A menudo va seguido de la
preposicion with. To comply with the necessary
formalities, llenar las formalidades necesarias. To comply
with the times, contemporizar. To comply with a request,
acceder a una solicitud. To comply with an order, cumplir
una orden. To comply with the law, acatar la ley. All
machinery must comply with safety regulations, toda la
maquinaria debe cumplir con o llenar los requisitos de
seguridad.

component [kam'paunant] [kom-pou-nent], a. Componente,
lo que compone o entra en la composicion de un todo.
Constituyente (element). Component part, componente,
parte integrante. -s. Parte constitutiva (constituent part);
(Auto) pieza. (Electron.) Componente.

comport [ksm'poit] [kom-port], vn. y va. 1. Convenir,
concordar. 2. (Des.) Sufrir, tolerar, aguantar. 3. Comportarse,
portarse.

comportable [kam'poitabl] [kom-por-ta-bol], a. Conforme.
comportment [kgm'poitmant] [kom-port-ment], s. Porte,
conducta, comportamiento.

compose [kam'pauz] [kom-pous], va. 1. Componer, formar
de varias cosas una juntandolas con metodo. 2. Colocar
alguna cosa en su debida forma y segiin metodo. To be
composed of something, estar compuesto de algo,
componerse de algo (constitute). 3. Componer, hacer alguna
obra de ingenio; escribir, inventar. Componer (music);
redactar (letter). 4. Apaciguar, sosegar, serenar, calmar. To
compose one's thoughts, poner en orden sus ideas (calm,
control). To compose oneself, serenarse, recobrar la
compostura. 5. Ajustar, concertar, reglar, ordenar. 6. (Imp.)
Componer, formar dicciones colocando las letras o
caracteres. 7. Componer, poner alguna cosa en musica. -vn.
Ocuparse en la composicion de obras literarias o musicales,
o en componer o parar tipo de imprenta. Composing frame
o stand, chivalete de imprenta. Composing rule, regleta o
filete de cajista. Composing-stick, componedor de cajista.

composed [kam'pauzd] [kom-pousd], a. Compuesto,
sosegado, tranquilo, cachazudo, sereno. -pp. de COMPOSE.

composedly [kam'pauzidl i ] [kom-pou-sid-li], adv.
Tranquilamente, serenamente, sosegadamente.

composedness [ksm'pauzidnis] [kom-pou-sid-nes], 5.
Compostura, modestia, tranquilidad, serenidad, calma.

composer [kam'pauzar] [kom-pou-sar], s. 1. Autor, escritor,
compositor (de musica); cajista. 2. Conciliador, el que arregla
una diferencia, la persona que calma, apacigua y serena.

composite ['kompazit] [kom-pou-sit], a. 1. Compuesto,
formado de partes distintas, mezclado, no sencillo. 2. (Arq.)
Compuesto, uno de los cinco ordenes de arquitectura. -s. 1.
Compuesto, mezcla o union de varios miembros. 2. (Bot.)
Una de las flores o plantas compuestas.

composition [.kompa'zijan] [kom-pou-si-shon], s. 1.
Composicion. 2. Compuesto, la masa que resulta de la mezcla
de varios ingredientes. 3. Composicion, obra compuesta,
escrita o impresa. 4. Composicion, el acto de quedar el deudor
solvente con el acreedor pagandole solamente parte de la
deuda. 5. Convention, acomodamiento, ajuste.

compositive [ ' k o m p a z i t i v ] [kom-pou-si-tiv], a.
Componente, que puede combinar o componer, sintdtico.

compositor [kam'pozitar] [kom-pou-si-tor], a. 1. (Imp.)
Compositor, cajista. 2. El que arregla o pone en orden.

compossible ['kompazibl] [kom-pou-si-bol], a. Que puede
existir con otra cosa.

compost ['kompost] [kom-post], 5. Abono, estiercol; mezcla
para abonar la tierra; abono organico o vegetal. Compost
heap, lugar donde se amontonan desechos para preparar
abono.

composure [kam'pausar ] [kom-pou-sha r], s. 1.
Compostura, serenidad, tranquilidad, calma, sangre fria,
presencia de espiritu. To lose/regain one's composure,
perder/recobrar la compostura. 2. (Des.) Colocacion,
combination; hechura. 3. (Des.) Composicion o compostura,
trato amigable con que se avienen las partes en un pleito o
desavenencia.

compound ['kompaund] [kom-paund], va. 1. Componer,
formar de varias cosas una mezcladolas; arreglar, acomodar.
To be compounded with something, ir acompanado de
algo (combine). 2. Componer un pleito o desavenencia. 3.
Componerse un deudor con sus acreedores pagandoles
solamente parte de la deuda. 4. Agravar, exacerbar (make
worse/problem); acrecentar, aumentar (risk, difficulties), -vn.
1. Componerse, concertarse, rebajando una de las partes o
ambas alguna cosa. 2. Ajustar, comprar o vender por entero.
3. Capitular.

compound, a. Compuesto (number, interest, leaf).
Compuesto, formado de dos o mas ingredientes, de varias
panes. (Gram.) Formado de dos o mas palabras. -s. 1.
Mezcla, compuesto, agregado de varias cosas que componen
un todo. (Quim.) Compuesto. 2. Palabra compuesta (word).
3. Complejo habitacional (residence); barracones (for
prisoners).

compoundable ['kompaundabl] [kom-paun-da-bol], a.
Componible, que se puede componer, arreglar o conciliar.

compounder [ 'kompaundar] [kom-paun-dar], s. 1.
Compositor, mezclador. 2. Arbitrador, mediador.

comprehend [^Dmpn'hend] [kom-pri-jend], va. 1.
Comprender, contener, encerrar, incluir en si alguna cosa,
abarcar (include). 2. Comprender, conocer, entender,
penetrar, concebir (understand).

comprehensible [.kompn'hensabl] [kom-pri-jen-si-bol],
a. 1. Comprensible, inteligible, facil de comprender. 2. (Des.)
Comprensible, que puede ser comprendido, contenido o
incluido en otra cosa.

comprehensibleness [.kompn'hensablnis] [kom-pri-jen-
si-bol-nes], 5. Comprensibilidad.

comprehensibly [.kompn'hensibli] [kom-pri-jen-si-bli],
adv. Comprensiblemente.

comprehension [^ompn'henjan] [kom-pri-jen-shon], s.
1. Comprension, el acto o propiedad de comprender, contener
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o incluir. 2. Comprension, inteligencia, concepcion,
conocimiento (unde r s t and ing ) . It's beyond my
comprehension, me resulta incomprensible. (GB)
Ejercicio de comprension (school exercise). 3. V.
COMPREHENSIVENESS.

comprehensive [.kompn'hensiv] [kom-pri-jen-siv], a. 1.
Comprensivo, inclusivo, de mucha cabida, de gran alcance
de inteligencia, de gran amplitud de simpatfas, de miras, etc.
2. Compendioso, corto. Exhaustive, global (survey, report);
integral, de conjunto (view); complete (list, range); contra
todo riesgo (insurance, cover). 3. (Biol.) Sintetico. 4. (Educ.)
(in UK) Relative al sistema educative en el cual no se separa
a los alumnos segiin su nivel de aptitud.

comprehensively [.kompn'hensivli] [kom-pri-jen-siv-li],
adv. Comprensivamente.

comprehensiveness [.kompn'hensivnis] [kom-pri-jen-siv-
nes], s. 1. Extension, alcance, cabida. 2. Comprension,
perspicacia y capacidad para comprender o penetrar. 3.
Energia, precision, brevedad, cualidad de contener mucho
en pocas palabras.

comprehensive (school) s. (in UK) Institute de segunda
ensenanza para alumnos de cualquier nivel de aptitud.

compress ['kompres] [kom-pres], va. 1. Coniprimir, apretar,
estrechar, condensar. 2. Abreviar, reducir, hacer breve o
acortar una cosa. Compressed air, aire comprimido.

compress ['kompres] [kom-pres], s. Cabezal, compresa,
lienzo de varies dobleces que se pone encima de una herida.

compressibility [.kompresL'biliti] [kom-pre-si-bi-li-ti],
compressibleness [ ' k o m p r e s ] [kom-pres ] , 5.
Compresibilidad.

compressible [ 'kompresibl ] [kom-pre-si-bol], a.
Compresible, comprimible.

compression [ kam 'p re j ' an ] [kom-pre-shon] , s.
Compresion, la accion de estrechar, apretar y unir la
partes de un cuerpo con violencia; condensacion,
construccion.

compressive [kam'presiv] [kom-pre-siv], a. Compresivo,
que puede comprimir.

compressor [ksm'presar] [kom-pre-sor], s. El o lo que
comprime; en particular: 1. Maquina o aparato para comprimir
el aire, gases u otras sustancias, como el heno o algodon. 2.
Compresor, instrumento para comprimir los vasos o un
miembro en las operaciones quirurgicas. 3. Aparato para el
microscopio que produce una presion graduada sobre el
objeto que se examina. En este sentido se llama a menudo
Compressorium.

compressure ['komprejar] [kom-pre-shar], s. Compresion.
comprisal [kam'praisl] [kom-prai-sal], 5. Inclusion,
comprension.

comprise [kam'praiz] [kom-prais], va. Comprender,
contener, incluir, encerrar, constar de (consist of); componer
(constitute, make up).

compromise [ ' k o m p r a m a i z ] [kom-pro-mais] , s.
Compromiso, el acto y efecto de comprometerse; convenio
entre litigantes por el cual ajustan o zanjan su litigio mediante
concesiones reci'procas; arreglo, acuerdo mutuo (agreement).
To come to/to reach a compromise, llegar a un acuerdo mutuo.

compromise, va. 1. Comprometer, comprometerse, allanarse
o convenir en la decision de un tercero; terminar un
desacuerdo por medio de concesiones mutuas. Comprometer
(discredit/person, organization, reputation). 2. Comprometer,
exponer, arriesgar un negocio por algun acto o declaracion,
poner en peligro (endanger), -vn. Transigir, transar,
someterse a un compromiso (make concessions). We cannot
compromise on this point, en este punto no podemos ceder
o transigir (give way).

compromiser ['kompramaizgr] [kom-pro-mai-sar], s.
Compromisario.

compromising ['kompramaizirj] [kom-pro-mai-sin] a.
Comprometedor (evidence); comprometido (situation).

compromissorial ['kompramisanal] [kom-pro-mi-so-rial],
a. Compromisario.

compromit, va. (Ant.) Comprometer.
comprovincial ['kompravm/al] [kom-pro-vin-shal], a.

(Ant.) Comprovincial.
compt [kempt] [kompt], s. (Des.) Cuenta, calculo.
comptometer [ksn'tamiitar] [kon-to-mi-tar], s. Contometro,
maquina calculadora.

comptrol, v. y s. V. CONTROL.
comptroller [kan'traubr] [kon-trou-lar], 5. Controlador,
interventor, inspector.

comptrollership [kan'traulafip] [kon-trou-ler-ship], s.
Contraloria.

compulsative [kgm'pAlsiv] [kom-pal-siv], compulsatory
[kam'pAlsatan] [kom-pal-sa-to-ri], a. Compulsorio,
coactivo, que tiene fuerza o autoridad para compeler.

compulsatively [kam'pAlsativli] [kom-pal-sa-tiv-li],
compulsively [ksm'pAlsivh] [kom-pal-siv-li], adv.
Por fuerza.

compulsion [ksm'pAlJan] [kom-pal-shon], compulsiveness
[ksm'pAls ivms] [kom-pal-siv-nes], s. Compulsion
(obsession); apremio, coaccion (force, duress).

compulsive [kam'pAlsiv] [kom-pal-siv] a. The book is
compulsive reading, es uno de esos libros que se empiezan
y no se pueden dejar. The film is compulsive viewing, es
una pelfcula que no hay que perderse (compelling).
Compulsive (obsessive/behavior). He's a compulsive eater/
liar, come/miente por compulsion. A compulsive gambler,
un jugador empedernido.

compulsory [kam'pAlsari] [kom-pal-so-ri], a. Compulsorio.
Obligatorio (attendance); forzoso (retirement). Compulsory
purchase, (GB) expropiacion.

compuls ively [ k a m ' p A l s i v h ] [kom-pa l - s iv - l i ] ,
compulsorily [kam'pAlsarili] [kom-pal-so-ri-li], adv.
Por fuerza.

compunction [ k a m ' p A r j k f a n ] [kom-pank-shon], s.
Compuncion, contricion, arrepentimiento, remordimiento.
Reparo. To have no compunction about, no tener ningun
reparo en.

compunctious [kam'pArjkJss] [kom-pank-shos], a.
Compungido, arrepentido, contrite.

computation [kam'paigeijan] [kom-per-guei-shon], s.
Compurgacion, justificacion de la veracidad de alguno por
medio del testimonio del otro.

compurgator [kam'paigeitar] [kom-per-guei-tar], 5.
Compurgador, el que en la prueba llamada compurgacion
canonica, afirmaba bajo juramento la inocencia de un
acusado.

computable [ k a m ' p j u t a b l ] [kom-piu- ta-bol ] , a.
Computable, estimable, que se puede computar o calcular.

computation [.kompju'teijan] [kom-piu-tei-shon], s.
Computacion, compute, cuenta, calculo.

compute ['kompjut] [kom-piut], va. Computar, contar,
calcular, estimar.

computer [ksm'pjuitar] [kom-piu-tar], s. Calculador,
computador, computista; maquina calculadora; computador,
ordenador. All the data is on computer, todos los datos
estan computarizados o computerizados. De la informatica
(society, age, revolution); de computadora o de ordenador
(program, game); por computadora o por ordenador
(graphics , animation). Computer programmer,
programador. Computer programming, programacion.
Computer science, informatica. Computer studies,
informatica, computacion.

computer-aided [.ksmpjuta'aidid] [kom-piu-ter-aidid],
computer-assisted [.kampjuta'aesistid] [kom-piu-ter-a-
sis-ted] a. Asistido por computadora o por ordenador
(learning/design).

computerization [kam'pjutabl] [kom-piu-ta-bol] 5.
Computarizacion, computerizacion (of data); informatizacion
(of business).

computerize [ksm.pjuUarai'zeiJsn] [kom-piu-te-rai-sei-
shon], va. Habilitar con computadoras. Computarizar,
computerizar; informatizar (company/department).
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computer-operated [.kampjuits'opereitid] [kom-piu-ter-
o-pe-rei-ted] a. Operado por computadora o por ordenador,
computarizado, computerizado.

computing [kam'pjuit ir j] [kom-piu-tin] s. Informatica,
computation. Computing skills, competencia en el uso de
computadoras u ordenadores.

comrade ['komrid] [kom-rid], s. Camarada, companero,
asociado o amigo.

comradeship ['komndjip] [kom-rid-ship], s. Camaraderia.
con [kon] [kon], prep. Con, particula inseparable, como en
concourse, concurso. Toma la forma de COMP- antes de c,
de, f, g, i, j, n, q, s, t, w. Este prefijo indica en general ya la
union, como en conjoin, juntar, ya la compania de otro como
en contend, discutir; consort, asociarse. V. COM-.

con, adv. Contra. Neither pro nor con, ni a favor ni en
contra.

con, va. 1. Estudiar, reflexionar, meditar, fijarenlamemoria.
2. (Mar.) Dirigir la action de gobernar el buque. 3. (Des.)
Conocer, saber. 4. (Coloq.) Timar, estafar (deceive);
engatusar, embaucar, camelar (sweet-talk). I was conned
into it, me embaucaron o me camelaron para que lo hiciera
(o para que fuera, etc.). I was conned into thinking that
..., me engatusaron haciendome creer que . . . He conned the
old ladies out of their savings, embauco a las ancianas y
les quit6 los ahorros.

concamerate [krjn'kaemareit] [kon-ka-me-reit], va. 1.
Dividir en camaras. 2. (Des.) Abovedar, cubrir con boveda.

concamerated [.kDnkaema'reitid] [kon-ka-me-rei-tid], a.
(Zool.) Dividido en camaras, como una concha o un hueso.

concameration tkon'kaemareij'sn] [kon-ka-me-rei-shon],
s. (Zool.) 1. Division en camaras, y la camara misma. 2.
Arco, boveda; firmamento.

concatenate f k o n ' k a e t i . n e i t ] [kon-ka-te-neit], va.
Concatenar, encadenar.

concatenation [kon.kaeti'neijsn] [kon-ka-ti-nei-shon], s.
Concatenation.

concave ['kon'keiv] [kon-keiv], a. Concavo, hueco, vaci'o,
lo contrario de convexo.

concave, va. Hacer concava alguna cosa.
concave, s. Hueco, hondon.
concaveness ['kon'keivnis] [kon-keiv-nes], s. Concavidad.
concavity [ 'krm'kaevitt] [kon-ka-vi-ti], i. Concavidad,
profundidad.

concavo-concave ['kon'kaeva.krjnkeiv] [kon-ka-vo-kon-
keiv], s. Concavo-concavo, esto es, por ambos lados.

concavo-convex [ 'kDn'kaevg'konveks] [kon-ka-vo-kon-
veks], s. Concavo-convexo, concavo por un lado y convexo
por el otro.

concavous [ 'kon'kaevas] [kon-ka-vos], a. (Des.) V.
CONCAVE.

concavously t'kon'kaevasli] [kon-ka-vos-li], adv. (Des.)
Con hueco.

conceal [kan'siil] [kon-sil], va. Callar, tapar; ocultar (object,
fact, truth); esconder, tener secreto; disimular, ocultar
(emotions). With barely concealed hatred, con mal
disimulado odio. Concealed weapons, armas prohibidas
que se llevan ocultamente, en violation de la ley. Concealed,
past p. Oculto (door, camera); indirecto (lighting).

conceable [kan'shlabl] [kon-si-la-bol], a. Ocultable,
escondible.

concealedness [kgn'siildnis] [kon-sild-nes], 5. Obscuridad,
secreto, retire.

concealer [kan'siibr] [kon-si-lar], s. Ocultador, encubridor.
concealing [kan'siihrj] [kon-si-lin], s. 1. Escondimiento,
ocultacion. 2. Disimulo, action de ocultar; encubrimiento
(de una cosa robada).

concealment [ k a n ' s i i l m a n t ] [kon-sil-ment], 5. i .
Ocultacion, secreto, encubrimiento. 2. Escondrijo, escondite.
3. Reticencia. 4. Retire, misterio.

concede [kan'siid] [kon-sid], va. Conceder (allow/right,
privilege); asentir, convenir en lo que otro dice o afirma;
reconocer (admit). Conceder (give away/game, penalty). To

concede defeat, admitir la derrota, darse por vencido. -vn.
Admitir la derrota, darse por vencido (admit defeat).

conceit [kan'siit] [kon-sit], s. 1. Amorpropio, presuncion,
arrogancia, alto concepto de si mismo, engreimiento,
encaprichamiento. 2. Concepto, capricho, fantasia,
imagination, pensamiento. 3. Conception, facilidad o aptitud
del entendimiento para comprender. 4. Conception
pensamiento, idea. (Ant. o Amer.) To be out of conceit
with anything, perder el gusto por alguna cosa. Idle
conceits, boberias, necedades.

conceited [kan'siitid] [kon-si-ted] a. Engreido, presuntuoso,
creido. Afectado, vano, porfiado, vanaglorioso, fantastico,
presumido, caprichoso. (Prov.) Conceptuoso, ingenioso.

conceitedly [kan'shtidh] [kon-si-tid-li] adv. Vanamente,
fantasticamente, afectadamente.

conceitedless [kan 's i : t idhs] [kon-si-tid-lnes] a.
Atolondrado, estupido, sin ideas.

conceitedness [ksn'siitidnis] [kon-si-tid-nes] s. Presuncion,
amorpropio, pertinacia, porfia, obstinaci6n, vanidad.

conceivable [kan'siivsbl] [kon-si-va-bol] a. Concebible, lo
que se puede concebir o imaginar; inteligible, creible.
Imaginable. Every conceivable means, todos los medios
imaginables. It's just conceivable that he forgot, cabe la
posibilidad de que se haya olvidado.

conceivably [kan'siivabh] [kon-si-va-bli] adv. De un modo
conceptible. They may conceivably have decided to sell
it, cabe la posibilidad de que hayan decidido venderlo.

conceive [kan'si:v] [kon-siv] va. 1. Concebir (devise, plan);
formar idea, entender alguna cosa, comprender. 2. Recibir,
abrigar en el espiritu ciertas impresiones y afectos. 3. Crear,
imaginar, pensar (imagine); darse cuenta de. Considerar
(consider). 4. Engendrar, originar. Concebir (child). 5.
Expresar, formular (hablando de palabras). I can't conceive
why you did it, no concibo o no me cabe en la cabeza por
que lohiciste.wr. 1. Concebir, imaginar, pensar. 2. Concebir,
hacerse prenada la hembra (become pregnant).

conceive of, imaginar, concebir.
conceiver [kan'siivsr] [kon-si-var] s. El que concibe o
comprende.

conceiving [kan1 si:vin] [kon-si-vin] 5. Entendimiento,
comprension, conception.

concent [kan'sent] [kon-sent] s. Armenia, concepto,
consonancia.

concentrate ['konsantreit] [kon-sen-treit] va. Concentrar,
impeler alguna cosa hacia el centra. To concentrate
something (on something), concentrar algo (en algo)
(energies, attention).To concentrate something in/into
something, concentrar algo en algo (gather, bring together).
-vn. 1. Concentrarse (focus attention/person). Concentrate
on getting this finished, concentrate en terminar esto. 1.
Concentrarse (converge/people).

concentrate s. Concentrado.
concentrated ['konsantreitid] [kon-sen-trei-ted] a. Intense
y continuado (effort); concentrado (solution, juice).

concentration ['konsantreijan] [kon-sen-trei-shon] s.
Concentracion. Concentration camp, campo de
concentracion. Power of concentration, poder de
concentracion.

concentrator [ ' knnsan t re i t a r ] [kon-sen-trei-tor] s.
Concentrador, maquina o aparato para concentrar o separar
los minerales.

concentre ['konssntgr] [kon-sen-tar] vn. Reconcentrarse.
va. Concentrar. Concentred all in self, reconcentrado en si
mismo.

concentric, concentrical ['konsantnk] [kon-sen-trik] a.
Concentrico.

concentrically [ 'konsgntnkah] [kon-sen-tri-ka-li] adv.
Concentricamente.

concentricity [ 'konsgntr is i t i ] [kon-sen-tri-si-ti] s.
Concentricidad, estado concentrico.

concentual [ 'konssntual ] [kon-sen-tual] a. (Des.)
Armonioso.
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concept ['konsept] [kon-sept] s. 1. Concepto, idea general
que comprende todos los atributos comunes a los individuos
que componen una clase. 2. En acepcion menos propia,
concepto, idea que concibe o forma la inteligencia.

conceptacle [ ' konsep tak l ] [kon-sep-ta-kol] s. 1.
Receptaculo. 2. Cavidad que contiene esporos reproductores
en muchas algas, hongos, helechos, etc.

conception [kan'sepjan] [kon-sep-shon] s. 1. Concepcion,
la action de concebir la hembra (of baby). Concepcion (of
plan). 2. Concepcion, idea que se forma, imagen, notion
(idea). They have no conception of. . . , no tienen notion o
idea de ... 3. Concepto, sentimiento. 4. Conocimiento,
comprension.

conceptive ['konseptiv] [kon-sep-tiv] a. Conceptible.
conceptual [kan'sept jual] [kon-sep-tual] a. Referente a una
Concepcion o idea general.

conceptualize [kan'septjualaiz] [kon-sep-tua-lais] va.
Conceptuar.

concern [kan'sam] [kon-sern] va. 1. Concernir, tocar,
importar opertenecer, interesar, incumbir (affect, involve).
The people concerned, la gente en cuestion. Those
concerned know who they are, los interesados ya saben
quienes son. To be concerned with something, ocuparse
de algo. Where money is concerned ..., en lo que respecta
al dinero ... As far as I'm concerned, en lo que a mi respecta,
por mi pane. 2. Mover, excitar alguna de las pasiones
humanas, interesar. 3. Inquietar, preocupar (worry, bother).
4. Interesar (interest). I'm more concerned with quality
than quantity, me interesa mas la calidad que la cantidad.
To be concerned for, tomar mucho interes por. To be much
concerned, sentir vivamente, en el alma; estar muy
interesado. What does it concern you?, ^.que le va o le
viene a Vd. en eso?, ^que le importa a Vd. eso? 5. My fears
concerning her health were unfounded, mis temores en
cuanto a o respecto a su salud eran infundados. Item one
concerns the new office, el primer punto trata de la nueva
oficina. v. re/Z. To concern oneself about somebody/
something, preocuparse por alguien/algo. To concern
oneself with something, ocuparse de algo (be busy with
something). I don't concern myself with their affairs, yo
no me inmiscuyo en sus asuntos.

concern s. 1. Negocio, ocupacion. Asunto (business, affair).
That's no concern of yours, eso no es asunto tuyo. 2.
Interes o parte que se tiene en alguna cosa, incumbencia.
Concern for somebody/something, interes por alguien/
algo (interest). To be of concern to somebody, importar le
o preocuparle a alguien. 3. Empresa, casa de comercio,
negocio (firm). 4. Importancia, consecuencia. 5. Afecto,
amor, carino. 6. Inquietud, sentimiento, pesar, preocupacion
(anxiety). Cause for concern, motives de preocupacion o
para preocuparse. That is no concern of mine, eso no es
cuenta mia, no es de mi incumbencia, o no me concierne.

concerned [kan'saind] [kon-sernd] a. 1. Interesado,
comprometido. 2. Inquieto, apesarado. Preocupado (person).
De preocupacion (look). To be concerned about/for
somebody/something, estar preocupado por alguien/algo.

concernedly [kan'samdh] [kon-sernd-li] adv. Tiernamente,
con carino.

concerning [kan 'saimn] [kon-ser-nin] prep. Por lo
concerniente, tocante a, respecto a. Sobre, acerca de, con
respecto a. s. (Des.) Negocio, interes.

concernment [kan'sammant] [kon-sern-ment] s. Interes,
negocio; importancia, momento, entidad; pena, cuidado;
pasion; interposition; trato; influencia, relation.

concert [kan'sait] [kon-sert] va. 1. Concertar, acordar,
ajustar. 2. Concertar, tomar medida en union con otros;
deliberar de comun acuerdo. We made a concerted effort,
coordinamos o concertamos nuestros esfuerzos para ...

concert 5. 1. Concierto, convenio; comunicacion de designios.
2. Concierto de miisica (performance). Concert hall, sala
de conciertos, auditorio. Concert pianist, concertista de
piano. In concert, en vivo, en concierto (performing live).

To act in concert with, obrar de concierto o de inteligencia
con. Concert pitch, V. PITCH

concertina [.konsa'thna] [kon-ser-ti-na] s. Concertina,
instrumento musico parecido a un acordeon, pero de forma
poligonal.

concertina vn. Aplastarse como un acordeon.
concertmaster [ 'kans3t,ma:star] [kon-sert-mas-tar] s.
Primer violin, concertino.

concerto [kan'tjeatau] [kon-cher-tou] s. Concierto,
composition de miisica de varios instrumentos, en que uno
desempefia la parte principal. (Ital.) Violin concerto,
concierto para violin.

concession [kan'sejan] [kon-se-shon] s. Concesion, gracia,
licencia, cesion, privilegio.

concessionary [kan'sej"anari] [kon-se-sho-na-ri] s.
Concesionario, la persona a quien se hace una concesion. a.
Otorgado por concesion; de una concesion. A precio
reducido, con descuento (fare).

concessive [kan'sesiv] [kon-se-siv] a. Que contiene o denota
concesion: concedido, implicando concesion o gracia. s.
Palabra o clausula que concede.

concessively [kan'sesivli] [kon-se-siv-li] adv. Por via de
concesion.

concessory [kan'sejan] [kon-se-sho-ri] a. Concedente,
otorgante.

conch [kontJ] [konch] s. 1. Concha. 2. Caracol marino de
gran tamano que se usa como bocina. 3. (Arq.) Concha,
boveda de concha. 4. V. CONCHA

concha [kan'tja] [kon-cha] s. 1. Concha, la cavidad que se
halla en el fondo del pabellon de la oreja. 2. Uno de los
cornetes o laminas huesosas de la nariz. 3. (Arq.) V. CONCH

conchite [kan'tjiit] [kon-chit] s. Conchita, concha petrificada.
conchoid [kan'kaid] [kon-koid] 5. Concoide, especie de
curva de cuarto grado.

conchoidal [kan'koidl] [kon-koi-dal] a. Lo que pertenece a
laconcoide.

conchologist [ k a n ' k a l a d s i s t ] [kon-ko-lo-yis t ] s.
Conquiliologo, la persona versada en la conquiliologia, o
estudio y clasificacion de las conchas.

conchology [kan'kaladsi] [kon-ko-lo-yi] s. (Zool.)
Conquiliologia, ramo de la zoologia que trata de las conchas
de los moluscos.

concierge [.kansi'eas] [kon-sierch] s. V. JANITOR. (Fr.)
conciliate [kan'silieit] [kon-si-lieit] va. Conciliar, granjear,
ganar, atraer.

conciliation [kan ' s ihe i / an ] [kon-si-l iei-shon] s.
Conciliation.

conciliator [kan'siheitar] [kon-si-liei-tor] i. Conciliador.
concil iatory [ k a n ' s i l i a t a n ] [kon-s i - l ia- to-r i ] a.
Reconciliatorio, conciliador, conciliatorio.

concinnity [kan'smiti] [kon-si-ni-ti] i. 1. Aptitud, decencia,
propiedad. 2. Armenia.

concinnous [kan'smas] [kon-si-nous] a. Decente, apto,
propio, armonioso.

concise [kan'sais] [kon-sais] a. Concise (instructions,
writing); breve, compendioso, laconico, sucinto, corto.
Concise dictionary, diccionario abreviado.

concisely [kan'saisli] [kon-sais-li] adv. Concisamente,
laconicamente, en pocas palabras.

conciseness [kan'saisms] [kon-sais-nes] s. Concision,
brevedad, laconismo.

concision [kan'sijan] [kon-si-shon] s. 1. Corte, cortadura.
2. Concision. V. CONCISENESS. 3. (Ant. Biblia)
Circuncision.

concitation [kansi 'teijan] [kon-si-tei-shon] s. (Des.)
Revuelta, alteration, conmocion.

conclamation [ ,kankla'meijan] [kon-kla-mei-shon] s.
Clamor, voceria, griterio.

conclave fkonkleiv] [kon-kleiv] s. 1. Conclave, el lugar en
que se hace la election del Papa, y la asamblea de todos los
cardenales para dicha election. 2. Conclave, junta o congreso
de gentes que se reunen para tratar de algun asunto.
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conclude [kan'kluid] [kon-klud] va. 1. Concluir, inferirpor
raciocinio (infer). 2. Decidir, determinar. Cerrar (settle/deal);
llegar a (agreement); firmar (treaty); pactar (alliance). 3.
Concluir, terminar, acabar, finalizar (end). 4. Restringir,
coartar; en derecho, y por lo regular en forma pasiva. 5.
(Ant.) Incluir. vn. 1. Finalizar. Concluir, terminar (come to
an end). To conclude, I would like to ..., para concluir,
quern'a. 2. Argumentar, juzgar, decidir. Concludingpresp.
Final (remarks, chapter).

concluder [kan'kluidar] [kon-klu-dar] s. El que determina
o decide.

concludible [ k a n ' k l u i d i b l ] [kon-klu-di -bol ] a.
Determinable.

concludingly [kan'kluidirjh] [kon-klu-din-li] adv. Con
evidencia incontrovertible, concluyentemente.

conclusion [kan'kluisan] [kon-klu-shon], s. 1. Conclusion
(end), determinacion. In conclusion, para concluir, como
conclusi6n. 2. Termination, teimino, fin o remate de alguna
cosa, desenlace, catastrofe. 3. Consecuencia sacada de las
premisas. Conclusion (decision, judgment). To come to/
reach a conclusion, llegar a una conclusion. I've come to
the conclusion that..., he llegado a la conclusion de que ...
To draw a conclusion, sacar una conclusion. To jump to
conclusions, precipitarse (a sacar conclusiones).

conclusive [kan'kluisiv] [kon-klu-siv], a. Concluyente
(evidence, argument); decisive, contundente (victory); final,
conclusive.

conclusively [ k a n ' k l u i s i v l i ] [kon-k lu-s iv- l i ] , a.
Concluyentemente; de manera concluyente.

conclusiveness [kan'kluisivnis] [kon-klu-siv-nes], j.
Resolution o determinacion.

conclusory [ kan 'k lu i san ] [kon-klu-so-ri], a. V.
CONCLUSIVE.

concoct [kan'kokt] [kon-kokt], va. 1. Preparar algo
mezclando sus ingredientes, como una bebida, una sopa,
etc. 2. (Fig) Trazar, proyectar, urdir, tramar (plan); inventarse
(story). 3. (Des) Cocer, digerir, purificar con fuego o calor;
madurar.

concoction [kan'kokjan] [kon-kok-shon], s. 1. La action
y efecto de mezclar ingredientes, mezcla. 2. Maquinacion,
trama; trazo. I'm not eating/drinking that concoction, yo
no me como ese mejunje/bebo ese brebaje. One of Pierre's
delicious concoctions, una de las exquisitas creaciones de
Pierre.

concoctive [kan'koktiv] [kon-kok-tiv], a. Perteneciente a
una mezcla, o un trazo.

concomitance, concomitancy [kgn'komitans] [kon-ko-mi-
tans], s. Concomitancia, concurrencia de una cosa con otra.

concomitant [ k a n ' k D m i t a n t ] [kon-ko-mi-tant], a.
Concomitante. -s. Companero; persona o cosa concomitante.

concomitantly [kan'kDmitgntli] [kon-ko-mi-tant-li], adv.
Concomitantemente, en compania de otros.

concord [ 'knnkoid] [kon-kord], s. 1. Concordia, union.
2. Concordia, paz, union, armonia, buena inteligencia
(harmony). 3. Concordancia, armonia en la miisica. 4.
(For) Pacto, convencion, convenio. 5. (Gram.)
Concordancia, correspondencia de las palabras segun las
reglas gramaticales.

concordat [korj'koidal] [kon-kor-dal], a. (Gram.) Relative
a la Concordancia.

concordance [kan 'koidans] [kon-kor-dans], s. 1.
Concordancia, indice alfabetico de todas las palabras de la
Biblia, con citas de los lugares en que se hallan, para buscar
y cotejar lo que convenga. 2. Concordancia, conformidad,
union.

concordant [kon'koidant] [kon-kor-dant], a. Concordante,
consonante, conforme. -s. Correspondiente.

concordantly [korj 'koidantli] [kon-kor-dant-li], adv.
Concordemente, de comun acuerdo.

concordat [kDn'koidat] [kon-kor-dat], 5. Concordato, el
tratado o convenio que hace el gobierno de un Estado con la
Santa Sede, acerca de asuntos eclesiasticos.

concourse [ 'konkois] [kon-kors], s. 1. Concurso,
confluencia, concurrencia (gathering). 2. Junta, el conjunto
de personas unidas multitud de personas unidas, multitud,
gentio, muchedumbre. 3. Explanada (large hall).

concrement [ k o n ' k r i m s n t ] f k o n - k r i - m e n t ] , 5.
Concremento; masa formada por concrecion.

concresce ['kt>nkri:s] [kon-kris], vn. Unirse, aficionarse;
estar estrechamente unidos, juntarse en una masa.

concrescence [ ' k o n k r h s a n s ] [kon-kri-sens] , s.
Concescencia, crecimiento.

concrescible ['konkrhsibl] [kon-kri-si-bol], a. Concrescible,
susceptible de hacerse concrete; condensable.

concrescive f'konkriisiv] [kon-kri-siv], a. Unie'ndose, que
forma estrecha uni6n.

concrete ['konkriit] [kon-krit], vn. Cuajar, unirse o juntarse
en una masa. -va. 1. Concretar, unir y juntar unas cosas con
otras formando de ellas una masa. 2. Poner en forma concreta.
3. Cubrir con cemento o argamasa. Pavimentar con hormig6n
o concrete (path).

concrete, a. 1. Concrete; cuajado, formado en una masa por
crecimiento o union. 2. Concrete que existe actualmente en
el sujeto, opuesto a abstracto. 3. Hecho de hormigon, hecho
de cemento (Sp. Am), -s. 1. Concreci6n. 2. Hormig6n,
concrete (Sp. Am). Cemento (in loose usage). De hormig6n
o concrete (building). 3. Lo concrete. Concrete mixer,
hormigonera. Concrete number, numero concreto.
Concrete paint, pintura para hormigon. Reinforced
concrete, hormigon armado.

concretely ['konkriith] [kon-krit-li], adv. Concretamente.
concreteness ['konkriitnis] [kon-krit-nes], s. Calidad de
lo concreto.

concretion ['ktmkrii/an] [kon-kri-shon], s. 1. Concrecion,
agregado de diversas particulas en una masa. 2. (Geol.)
Agregacion de materia inorganica de nudillo o disco,
alrededor de un centre llamado nucleo. 3. (Med.) Concreci6n,
calculo.

concretionary [ 'konkriijanan] [kon-kri-sho-na-ri], a.
Perteneciente a una concrecion.

concretive [ 'konkntiv] [kon-kri-tiv], a. Formando
concreciones.

concubinage [kon'kjubaineids] [kon-kiu-bai-neich], s.
Concubinato, amancebamiento.

concubine ['konkjubam] [kon-kiu-bain], sf. Concubina.
concupiscence [kan'kjuipisans] [kon-kiu-pi-sens], 5.
Concupiscencia, apetito desordenado de placeres
deshonestos.

concupiscent [kan 'k ju ip i san t ] [kon-kiu-pi-sent], a.
Libidinoso, lascivo.

concur [kan'ksir] [kon-ker], vn. 1. Concurrir, encontrarse
en un mismo punto. 2. Juntarse, obrar juntamente con otros.
3. Convenir, conformarse, estar de acuerdo. To concur with
somebody/something, coincidir o estar de acuerdo con
alguien/algo.

concurrence o concurrency [kan'kArgns] [kon-ka-rens],
s. 1. Concurrencia, combinaci6n, acuerdo. 2. Concurrencia,
auxilio, asistencia, ayuda. 3. Concurrencia, pretension
reci'proca de dos o mas personas a un mismo empleo y otra
cosa a que tienen igual derecho. 4. Consentimiento, relation
aprobacion.

concurrent [kan'kArant] [kon-ka-rent], a. Concurrente,
simultaneo (event); concomitante, coexistente.

concurrently [kan 'kAranth] [kon-ka-rent-li], adv.
Concurrentemente, simultaneamente.

concuss [kan'kAs] [kon-kas], va. 1. Afectar o dafiar (el
cerebro) por concusion. To be concussed, sufrir una
conmocion (cerebral) o una concusion. 2. Sacudir, agitar.

concussion [kan'kAjan] [kon-ka-shon], s. 1. Concusion,
conmocion cerebral, impulso. 2. Peculado, cohecho.

concussive [kan'kAsiv] [kon-ka-siv], a. Lo que conmueve
o sacude violentamente.

cond [kond] [kond], va. (Des. Mar.) Guiar o gobernar un
bajel. V. CON. (Mar.)
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condemn [kan'dem] [kon-dem], va. 1. Desaprobar, censurar
(censure); culpar, vituperar, reprobar, afear. 2. Condenar,
sentenciar a una pena (sentence). He was condemned to
death, lo condenaron o fue condenado a muerte. The
condemned man, el condenado a muerte. 3. Prohibir
oficialmente el uso de algo o el consumo de determinados
comestibles o bebidas. 4. Ordenar jurfdicamente la toma de
posesion de algo para el uso publico; declarar confiscado,
expropiar por motives de utilidad publica (building) (in US:
convert to public use). Declarar ruinoso (declare unusable).

condemnable [kan'demneibl] [kon-dem-nei-bol], a.
Culpable, censurable, vituperable, condenable.

condemnation [.kondem'neijsn] [kon-dem-nei-shon], s.
Condenacion, accion y efecto de condenar o condenarse.
Condena, repulsa.

condemnatory [.krjndem'neitari] [kon-dem-nei-to-ri], a.
Condenatorio, que contiene censura o represion; que expresa
sentencia o condenacion.

condemner [kan'demnar] [kon-dem-nar], s. Condenador.
condensable [ .konden'seibl] [kon-den-sei-bol], a.
Condensable.

condensate [ 'kondenseit] [kon-den-seit], va. y vn.
Condensar, condensarse. V. CONDENSE.

condensate, a. Condensado, comprimido, espesado.
condensation [.konden'seijan] [kon-den-sei-shon], s. 1.
Condensacion (process); vapor, vaho (on windows, etc.).
2. Condensacion (abridgment).

condesative ['kondensativ] [kon-den-sa-tiv], a. Lo que
tiene poder de condensar.

condense [kan'dens] [kon-dens], va. 1. Condensar,
comprimir, compendiar, resumir (abridge/ book, article).
(Quim.) Condensar. 2. Hacer mas denso, espeso o compacto,
consolidar. 3. Abreviar, epitomar. -vn. Condensarse,
comprimirse, espesarse. (Quim.) Condensarse.

condensed [kan'densd] [kon-densd], a. Condensado,
resumido. Condensed milk, leche condensada. Condensed
soup, sopa concentrada.

condenser [kan'densar] [kon-den-sar], s. Condensador;
cualquier invento, maquina o aparato para condensar. 1.
Recipiente de una maquina de vapor de Condensacion. 2.
Recipiente de aire de una bomba. 3. Lente o lentes para
concentrar lo rayos de luz, en un microscopio, linterna optica,
faro, etc. 4. Aparato para acumular electricidad. 5. Aparato
para eliminar las adulteraciones de gas del alumbrado por
medio de la Condensacion. Bull's-eye condenser, lente
gruesa plano-convexa para el microscopio.

condenser pipe [kan'densa.paip] [kon-den-ser-paip], 5.
Tubo de condensador.

condensing [kan'densirj] [kon-den-sin], pa. Condensante.
Condensing engine, maquina de Condensacion.

condensity [ksn'densiti] [kon-den-si-ti], 5. (Ant.) Densidad.
conder ['konder] [kon-dar], s. El que avisa desde la costa a
los Pescadores de arenques el camino que lleva el cardume.

condescend [kan 'desand] [kon-de-send], vn. 1.
Condescender, hacer mas de lo que quiere la justicia,
consentir. To condescend to, dignarse o condescender a
(deign). To condescend to somebody, tratar a alguien con
condescendencia (patronize). 2. Acomodarse a la voluntad
deotro, someterse.

condescendence [kan'desandsns] [kon-de-sen-dens],
condescension [kan 'dessnd] [kon-de-send], s.
Condescendencia.

condescending [kan'desandirj] [kon-de-sen-din], s.
Condescendencia. a. Condescendiente (tone, smile). To be
condescending to/towards somebody, tratar a alguien con
condescendencia.

condescendingly [kan'dessndirjh] [kon-de-sen-din-li], adv.
Cortesmente, condescendientemente.

condescension [ksn'desanjan] [kon-de-sen-shon] s.
Condescendencia.

condign ['kandam] [kon-dain], a. Condigno, merecido: se
dice del castigo.

condignity [ ' k a n d a i n i t r ] [kon-dai-ni- t i ] , (Teol.)
condignness f'kandamnis] [kon-dig-nis], s. Condignidad,
merecimiento.

condignly ['ksndainh] [kon-dain-li], adv. Merecidamente.
condiment ['kDndimant] [kon-di-ment], s. Condimento,
alino, aderezo, guiso, salsa (relish).

condisciple [ksn'disipl] [kon-dis-si-pol], s. Condiscipulo,
companero, discipulo de un mismo maestro.

condite fkandait] [kon-dait], va. (Des). Escabechar, adobar,
condimentar, sazonar.

condition [kan'di/an] [kon-di-shon], s. 1. Condicion,
cualidad. 2. Condicion natural o genio de los hombres. 3.
Condicion, situacion, estado, circunstancias; la naturaleza o
constitucion de las cosas. Conditions pi. Condiciones
(c i rcumstances ) . Working/housing conditions,
condiciones de trabajo/vivienda. (Meteo.) Weather
conditions are good, el estado del tiempo es bueno. 4.
Condicion, rango, esfera, calidad del nacimiento o estado de
alguno (state). To be in no condition to, no estar en
condiciones de. To be in/out of condition, estar/no estar en
forma (state of fitness). (Med.) Afeccion, enfermedad. A
heart/liver condition, una afeccion cardiaca/hepatica. 5.
Condicion, articulo o clausula de alguna escritura (stipulation,
requirement). On one condition, con una condicion. On
condition that, con la condicion de que, a condicion de
que. 6. Requisite necesario, dato necesario, condicion sine
qua non.

condition va. 1. Condicionar (influence, determine). To
condition somebody to, condicionar a alguien a.
Acondicionar (make healthy/hair). 2. Requerir antes,
constituir la condicion de algo. 3. Estipular, pactar.

conditional [kan'dijanl] [kon-di-sho-nal], a. Condicional,
lo que incluye y lleva consigo alguna condicion o requisito;
no absolute (provisional/agreement, acceptance). To be
conditional on/upon something, estar condicionado o
supeditado a algo. (Ling.) Condicional. -s. Palabra, clausula,
etc. significativa de condicion.

conditionally [ kan ' d i fnah ] [kon-di-sho-na-li], adv.
Condicionalmente.

conditionary [ksn'di fanan] [kon-di-sho-na-ri], a.
Estipulado, convenido, pactado.

conditionate [kan'dijaneit] [kon-di-sho-neit], va. Calificar,
regular.

conditionate a. Condicionado, establecido con alguna
condicion.

conditioned [kan'dijand] fkon-di-shond], a. Acondicionado,
en buen o mal estado, de buena o mala condicion.

condi t ioner [ k a n ' d i j a n s r ] [kon-di-sho-na r ] s.
Acondicionador, enjuague, suavizante, balsamo (hair
conditioner); suavizante (fabric conditioner).

conditioning [kan'dijanirj] [kon-di-shon-in] 5. (Psych.)
Condicionamiento.

condo ['kondau] [kon-dou] 5. (Coloq.) V. CONDOMINIUM.
condolatory [kgn'daulstan] [kon-do-la-to-ri], a. Que
expresa pesame o duelo.

condole [ksn'daol] [kon-doul], vn. Condolerse, dolerse con
otro, simpatizar con, dar el pesame.

condolence [ksn'dsubns] [kon-dou-lens], 5. 1. Compasion,
lastima, dolor o pena por la afliccion ajena. 2. El pesame que
se da a otro por haber perdido algun pariente o persona
querida. Letter of condolence, carta de condolencia
(sympathy). Condolences pi. Condolencias, pesame. He
offered/sent his condolences to the widow, le dio/envio el
pesame o sus condolencias a la viuda.

condoler [kan'daubr] [kon-dou-ler], s. El que da el pesame
a otro.

condom ['kondsm] [kon-dom] s. Preservative, condon.
condominium [ 'kDndg'miniam] [kon-do-mi-nium], s.
Condominio, cooperativa, propiedad en condominio,
propiedad horizontal (ownership). Condominio, bloque de
pisos (building); apartamento, piso (en regimen de propiedad
horizontal) (apartment).
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condonation, condonement ['kondanei/an] [kon-do-nei-
shon], s. Condonacion, perdon, indulto.

condone [kan'daon] [kon-doun], va. Condonar, perdonar o
remitir alguna pena. Aprobar (violence, conduct).

condor ['kondoir] [kon-dor], 5. Condor, especie de buitre
grande que habita en los Andes.

conduce [kan'djuis] [kon-dius], vn. Conducir, convenir,
ser a proposito para el logro de alguna cosa (seguido de la
preposicionro). -va. (Des.) Conducir, efectuar.

conducible [kan'djuisibl] [kon-diu-si-bol], a. Conducente,
util, ventajoso.

conducibleness [ksn'djuisiblms] [kon-diu-si-bol-nes],
conduciveness [kan'djuisivnis] [kon-diu-siv-nes], s. La
calidad de conducir o ser a proposito para el logro de alguna
cosa; utilidad, conducencia.

conducibly [ k a n ' d j u i s i b h ] [kon-diu-si-bli] , adv.
Conducentemente.

conducive [kan'dju:siv] [kon-diu-siv], a. Conducente,
oportuno, util, conveniente. To be conducive to something,
ser propicio para algo.

conduct ['kondAkt] [kon-dakt], s. 1. Conducta, manejo,
gobierno, economia. 2. Conduccion de tropas. 3. Conducta
o convoy. 4. Conducta, proceder, porte, manera como uno
dirige su vida y acciones, comportamiento (behavior). Her
conduct of the investigation, la manera o el modo en que
condujo la investigacion (management).

conduct, va. 1. Conducir (heat, electricity); guiar (visitor,
tour, party); dirigir, acompanar. 2. (Mus.) Dirigir, manejar.
3. Mandar un ejercito. 4. Llevar a cabo, realizar (inquiry,
experiment); mantener (conversation). To conduct business,
llevaracabo actividadescomerciales. vn. (Mus.) Dirigir. v.
refl. To conduct oneself, conducirse, comportarse.

conductible ['kondAktibl] [kon-dak-ti-bol], a. Conductible,
que se puede conducir.

conduction ['kondAkJan] [kon-dak-shon], s. Transmision
del sonido, el calorico o la electricidad por medio de un
cuerpo conductor, sin movimiento de dicho cuerpo;
conduccion en general.

conductive ['kondAktiv] [kon-dak-tiv], a. 1. Conductive,
que tiene la facultad de conducir. 2. (Elec.) Que procede por
conduccion.

conductivity [ . k n n d A k ' t i v i t i ] [kon-dak-ti-vi-ti], s.
Conductividad, virtud de conducir; conductibilidad.

conductor ['kondAktar] [kon-dak-tor], s. 1. Conductor. 2.
Jefe o general de un ejercito. 3. Conductor, guia, director.
(Mus.) Director de orquesta. 4. (E. U.) Conductor de un tren
o de un carro de ferrocarril urbana o tranvia. Cobrador,
guarda (onbus, train). Cf. GUARD. 5. Ductor; instrumento
de cirugia. 6. Conductor electrico.

conductress [kan'dAktns] [kon-dak-tres], sf. Conductora.
Cobradora, guarda (on bus, train).

conduit ['kondit] [kon-dit], 5. 1. Conducto, encanado. 2.
Cano, el tubo o canon por el cual se saca el agua de una
fuente.

conduplicate [ 'kondjoplikeit] [kon-diu-pli-keit], va.
Duplicar, replegar. -a. Duplicado, replegado.

conduplication [kondiupli'keijan] [kon-diu-pli-kei-shon],
5. Duplicacion, duplicado.

condyle ['kondail] [kon-dail], 5. (Anat.) Condilo, nudillode
las articulaciones.

condyloma [ 'kondailama] [kon-dai-lo-ma], s. (Med.)
Condiloma, excrecencia como una verruga que suele
formarse cerca del ano o de los organos genitales de uno y
otro sexo.

cone [kaun] [koun], s. 1. (Auto, Math) Cono, cuerpo s61ido
que tiene un circulo por base y termina por la parte superior
en vertice o punta. 2. Pina, el fruto y simiente de algunas
especies de pinos. 3. Cima simetrica de una montana. 4.
Cucurucho, barquillo, barquilla o cono (ice-cream cone).
Cone wheel, rueda conica. Friction cone, cono de friccion.
Cone-shaped, conico, en forma de cono.

coney s. V. CONY.

confabcone [konfaeb'kaun] [koun-fab-koun], s. (Fam.)
Abreviatura de Confabulation. (Coloq.) Charla.

confabulatecone [kan.faebjuleit.kaun] [kon-fa-biu-leit-
koun], vn. Confabular, hablar dos o mas personas juntas;
platicar, hablar familiarmente.

confabulation [kan.faebju'lei/an] [kon-fa-biu-lei-shon],
s. Confabulacion, platica.

confabulatory [kan,faebjulatan] [kon-fa-biu-la-to-ri], a.
Lo que pertenece a la confabulacion.

confarreation [konfaen'sekjan] [koun-fa-ri-ak-shon], s.
Confarreacion, una de las formas de matrimonio entre los
antiguos romanos.

confect fkonfekt] [koun-fekt], va. 1 Confitar. 2. Preparar,
confite.

confection [kan'fek/an] [kon-fek-shon], s. Confitura,
confeccion, dulce; la fruta que esta confitada.

confectionary [kan'fekjanan] [kon-fek-sho-na-ri], a.
Perteneciente a los confites, o parecido a ellos.

confectioner [kan'fekjanar] [kon-fek-sho-nar], 5. 1.
Confitero, el que tiene por oficio vender y hacer dulces y
confituras. 2. Confeccionador.

confectionery [kan'fekjanan] [kon-fek-sho-ne-ri], s. 1.
Confitura, confite, dulce. Productos de confiteria. 2.
Confiteria, tienda de confitero.

confederacy [ k a n ' f e d a r a s i ] [ kon - f e -de - r a - s i ] ,
confederation [ k a n ' f e k / a n ] [kon-fek-shon], s.
Confederation, alianza, liga, union: cabala.

confederate [kan'fedant] [kon-fe-de-rit], va. Confederar,
unir, formar una liga o confederacies -vn. Confederarse,
unirse, aliarse.

confederate, a. y s. Confederado, aliado, ligado.
confer [kan'fair] [kon-far], vn. Conferenciar, conferir, hablar
o tratar con otro sobre algiin asunto. Consultar (discuss). To
confer with somebody about something, consultar algo
con alguien. -va. 1. Conferir, comparar, confrontar, cotejar.
2. Conferir; dar. Conceder, conferir (bestow). To confer
something on/upon somebody/something, concederle o
conferirle algo a alguien/algo. 3. Conducir, convenir, ser
conducente o conveniente.

conference ['konfarans] [kon-fe-rens], s. 1. Conferencia,
conversation formal en que se trata algun asunto o negocio.
Congreso, conferencia (large assembly, convention).
Conference center o (GB) centre, centre de conferencias.
To be in conference with somebody, estar reunido o en
reunion, o en conferencia con alguien. Conference room,
sala de juntas o reuniones. At the conference table, en la
mesa de negociaciones. 2. Cuerpo organizado de
predicadores y legos; y en la Iglesia catolica, asamblea de
cleiigos para discutir cuestiones teologicas. 3. (Sport) Liga.

conferrable [kan'ferabl] [kon-fe-ra-bol], a. Que puede ser
conferido.

conferrer [kan'ferar [kon-fer-rar], s. 1. Conferidor, colador.
2. Regalador, el que regala.

conferring [kan'fenrj] [kon-fe-rin], s. Colocaci6n, accion
de conferir.

conferva [kan'faiva] [kon-fer-va], s. (Bot.) Conferva, el
tejido de filamentos verdes que sobrenadan sobre el agua
estancada; genero de algas, terrestres o de agua dulce.

confervoid [kan'faivoid] [kon-fer-void], a. Parecido a una
conferva.

confess [kan'fes] [kon-fes], va. 1. Confesar, manifestar algun
delito; reconocer y declarar una falta. 2. Confesar, oir en
confesion, oir las culpas del penitente. 3. Declarar
abiertamente, Reconocer; probar. I must confess, debo decir.
-vn. 1. (Rel.) Confesarse. 2. Confesar (admit). He confessed
to five murders, confeso haber cometido cinco asesinatos.

confessant, confessary [kan'fesant] [kon-fe-sant], s. 1. EU
que confiesa o hace una confesion. 2. Penitente, el que
confiesa.

confessed [kan'fest] [kon-fest], a. 1. Incontestable,
indudable, evidente. 2. Confesado, declarado, manifiesto
(thief, liar).
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confessedly [kan'fesdli] [kon-fes-li], adv. 1. Conocidamente,
cierta e infaliblemente, sin contradiction. 2. Manifiestamente,
por confesion propia.

confession [kan'fejan] [kon-fe-shon], i. 1. Confesion,
declaration de algun delito (statement). A signed confession,
una confesion por escrito. 2. Confesion, profesion de fe. 3.
Confesion sacramental (of sins). To go to confession, ir a
confesarse. 4. Reconocimiento de una falta.

confessionary [kgn'fejsnan] [kon-fe-sho-na-ri], s.
Confesionario, el lugar destinado para oir la confesion
sacramental.

confessionary a. Lo que pertenece a la confesion.
confessor [kan'fessr] [kon-fe-sor], j. 1. Confesor, el que
declara su fe. 2. Confesor, el sacerdote que oye en confesion.
3. Penitente; confeso, el que confiesa sus delitos.

confest [kan'fest] [kon-fest], a. (Ant. o poet.) Confesado,
manifiesto, reconocido por todos. V. CONFESSED.

confetti [ksn'feti:] [kon-fe-ti], s. Confeti, chaya o papel
picado, papelillos.

confidant [.konfi'daent] [kon-fi-dent], 5. Confidente, amigo
intimo a quien se confian los secretos.

confidante [.konfi'daent] [kon-fi-dent] s.f. Confidente.
confide [kan'faid] [kon-faid], vn. Confiar, fiarse, entregarse
0 referirse a la fidelidad de otro. To confide in somebody,
confiarse a alguien (tell secrets). To confide in somebody/
something, confiar en alguien/algo (trust), -va. Confiar,
depositar, decir o dar a guardar a otro alguna cosa sin otra
seguridad que la buena fe. To confide something to
somebody, confiarle algo a alguien.

confidence ['konfidans] [kon-fi-dens], s. 1. Confianza,
seguridad fundada en la discretion o probidad de otro (trust,
faith). Confidence in somebody/something, confianza en
alguien/algo. 2. Confianza, animo, aliento y valor. Confianza
en si mismo, seguridad en si mismo (self-confidence). 3.
Atrevimiento; presuncion. 4. Conversation particular;
secreto, confidencia (secret). They exchanged confidences,
se hicieron confidencias. He took her into his confidence,
se confio a ella (confidenciality). In confidence, en
confianza. In strict confidence, con absoluta reserva.

confidence game, confidence trick 5. Estafa, timo.
confident ['konfidant] [kon-fi-dent], a. 1. Cierto, seguro.
Hecho con confianza y seguridad (sure/statement, forecast).
1 am confident she won't disappoint us, tengo (la) plena
confianza de que no nos defraudara. To be confident of
something, confiar en algo. 2. Confiado, terco, dogmatico.
Seguro de si mismo (self-confident/person). 3. (Ant.)
Descarado, atrevido, resuelto. -s. Confidente, a quien se
confia un secreto.

confidential [ 'konfidanjal] [kon-fi-den-shal], a. 1.
Reservado, secreto, confidencial (secret/information). 2.
Seguro; de confianza (private/secretary); intimo, confidencial
(intimate/tone).

confidentiality [.konfi.denJYaeliti] [kon-fi-den-sha-li-ti]
s. Confidencialidad.

confidentially [.konfi'dan/gh] [kon-fi-den-sha-li] adv.
Confidencialmente.

confidently [ ' konf idsn th ] [kon-fi-dent-l i] , adv.
Confidentemente, Confidencialmente, secretamente. Con
seguridad o confianza.

confider ['konfidar] [kon-fi-dar], s. El que confia.
confiding ['konfidirj] [kon-fi-din], a. Fiel, seguro.
configurate [ ' kon f ig ju re i t ] [kon-fi-guiu-reit], va.
Configurar, dar forma o figura. -vn. Ser congruo o apto.

configuration [kan.figju'reijsn] [kon-fi-guiu-rei-shon],
s. 1. Configuration, figura, forma exterior. 2. (Astr.) Aspecto,
position relativa de los planetas.

.configure ['kongjur] [kon-fi-gar], va. Configurar, dar forma
o figura.

confinable ['konfmabl] [kon-fi-na-bol], a. Limitable, lo
que se puede limitar.

confine [kgn'fam] [kon-fain], s. Confin, limite, termino,
frontera o linea que divide un teritorio de otro.

confine, vn. Confinar, lindar, estar contiguo o inmediato a
otro territorio. -va. 1. Limitar, poner limite a alguna cosa
(limit, restrict). To confine something to something, limitar
o restringir algo a algo. Drug addiction is not confined to
large cities, la drogadiccion no afecta unicamente a las grandes
ciudades. The fire was confined to the basement, el
incendio solo afecto al sotano. 2. Encerrar, aprisionar, poner
preso. Confinar, recluir (shut in, imprison/person); encerrar
(animal). 3. Restringir, estrechar, reducir. He is confined to
his bed, no puede dejar la cama, o esta enfermo en cama. To
be confined, estar de parto.

confined [kan'famd] [kon-faind] a. Limitado, reducido
(space).

confineless [kan'fainhs] [kon-fain-les], a. Ilimitado.
confinement [kan'fammsnt] [kon-fain-ment], s. 1. Prision,
encierro, destierro, cautividad. Reclusion, confinamiento
(act, state). 2. Estrenimiento, restriction dentro de
determinados limites; abstention de salir por causa de
enfermedad. 3. Parto; sobreparto, tiempo que la parida guarda
cama (in childbirth).

confiner ['konfamar] [kon-fai-nar], s. 1. La persona o cosa
que limita, encierra, o restringe. 2. (Des.) Vecino; la cosa
que esta confinante o rayando con otra.

confines ['konfainz] [kon-fains] s. pi. Confines, limites.
confinity [kan'famiti] [kon-fai-ni-ti], s. Cercama, comarca,
proximidad, inmediacion.

confirm [kan ' fa im] [kon-ferm], va. 1. Confirmar,
comprobar, corroborar (substantiate/report, reservation). 2.
(Rel.) Confirmar, administrar la confirmation. 3. Establecer;
revalidar, ratificar (ratify/treaty, agreement). 4. Confirmar,
fortificar, dar mayor firmeza y seguridad.

confirmable [kgn'faimabl] [kon-fer-ma-bol], a. Capaz de
ser confirmado o ratificado.

confirmation [,kDnf3'meiJ"3n] [kon-fer-mei-shon], i. 1.
Confirmacion, la action de confirmar o corroborar la verdad
de una cosa; prueba, testimonio convincente (substantiation);
ratification (ratification). 2. (Rel.) Confirmacion, la accion
de confirmar por la imposition de manos del obispo. 3.
Revalidacion.

confirmative [ k a n ' f a i m a t i v ] [kon-fer-ma-tiv], a.
Confirmativo.

confirmatory [kgn'fsimatan] [kon-fer-ma-to-ri], a.
Confirmativo o confirmatorio.

confirmed [ k s n ' f a r m d ] [kon-fermd], a. y pp. 1.
Comprobado, corroborado; ratificado. 2. Establecido,
demostrado. 3. Inveterado, consumado, empedernido
(bachelor, liar).

confirmedness [kan'faimdms] [kon-fermd-nes], i. Certeza,
firmeza.

confirmer [kan'faimar] [kon-fer-mar], s. Confirmador,
establecedor.

confirmingly [ kgn ' f a imi r j l i ] [kon-fer-min-li], adv.
Confirmati vamente.

confiscable [ksn'fiskabl] [kon-fis-ka-bol], a. Confiscable,
lo que puede ser confiscado.

confiscate ['konfiskeit] [kon-fis-keit], va. Confiscar, privar
de sus bienes a algun reo y aplicarlos al fisco; decomisar. To
confiscate something from somebody, confiscarle o
decomisarle algo a alguien.

confiscate, confiscated ['konfiskeitid] [kon-fis-kei-tid],
a. Confiscado, entregado al fisco.

confiscation [ .konf is 'kei /an] [kon-fis-kei-shon], S.
Confiscation, decomiso, la adjudication de los bienes de un
reo al fisco.

confiscator ['knnfiskeitsr] [kon-fis-kei-tor], 5. Confiscador.
confiscatory ['konfiskatan] [kon-fis-ka-to-ri], a. Lo que
se confisca.

confiture ['konfitjuar] [kon-fi-chuar], s. Confitura, dulce.
confix f'konfiks] [kon-fiks], va. Atar, ligar, enclavar una
cosa con otra.

confixure [ ' kon f ik sa r ] [kon-fiksua r], 5. Atadura,
aseguramiento.
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conflagrant ['konfbgraent] [kon-fla-grant], a. Incendiado.
conflagration [.konfla'greijan] [kon-fla-grei-shon], s.
Conflagration, fuego o incendio general.

conflate [kan ' f le i t ] [kon-fleit], va. Combinar varias
lecciones, lecturas o parrafos para componer con ellos una
sola lection; se usa en forma pasiva. Refundir, combinar.

conflation [kan'fleijn] [kon-flei-shon], 5. 1. Combination
de dos lecciones variantes para formar una nueva leccion. 2.
Toque de muchos instruments de viento a tiempo.

conflict [ 'konflikt] [kon-flikt], vn. Luchar, contender,
combatir; estar en oposicion; chocar, entrechocar. Discrepar,
estar renido.

conflict, s. 1. Conflicto, encuentro violento de una cosa con
otra; combate, pelea, contienda. 2. Conflicto, combate o
angustia de animo, pena, dolor, pesar. To come into conflict
with something/somebody, estar en conflicto con algo/
alguien. A conflict of interests, un conflicto de intereses.

conflicting [ ' k o n f l i k t i r j ] [kon-flik-tin] a. Opuesto,
encontrado (interests); contradictorio (views, accounts,
emotions).

confluence ['konflusns] [kon-fluens], s. 1. Confluencia, el
lugar o sitio en que un rio se une con otro. 2. Concurso,
concurrencia de muchas personas o cosas.

confluent ['konfluantl [kon-fluent], a. 1. Confluente, que
confluye o se junta. 2. Confluente; dicese de la eruption
simultanea de granos, piistulas, etc. Confluent smallpox,
viruela confluente. -s. Corriente que se une con otra;
confluencia de un rio.

conflux ['krmfluks] [kon-fluks], 5. Confluencia de varies
rios; concurso o concurrencia de muchas personas o cosas.

confocal ['konfaukal] [kon-fou-kal], a. Que tiene foco o
focos comunes.

conform [ksn'fDim] [kon-form], va. Conformar hacer una
cosa conforme o semejante; ajustar, concordar. -vn. 1.
Conformarse, allanarse, cumplir con algun rito, ceremonia,
uso o costumbre. To conform to/with something, ajustarse
a o cumplir con algo (be in accordance). 2. Conformarse,
ceder, someterse. Ser conformista (act in a conformist way).
He usually conforms to their wishes, por lo general se
aviene a sus deseos.

conformability, conformableness [kan.foimg'biliti] [kon-
for-ma-bi-li-ti], s. Conformidad, cualidad o estado de lo que
es conforme, correspondiente, consistente, armonioso o
semejante.

conform, conformable [kan'foimabl] [kon-for-ma-bol], a.
Conforme semejante; conveniente, proporcionado; docil,
obsequioso.

conformably [ kan ' f o imabh] [kon-for-ma-bli], adv.
Conformemente.

conformation [kan'foimeijon] [kon-for-mei-shon], s.
Conformation, figura, arreglo.

conformer [kan'foimar] [kon-for-mar], s. El que conforma.
conformist [ksn'foimist] [kon-for-mist], s. 1. Conformista,
el que se conforma con el culto autorizado por las leyes de
Inglaterra o con los ritos de la Iglesia anglicana. 2. El que se
somete. a. Conformista.

conformity [kan'foimiti] [kon-for-mi-ti], s. Conformidad,
consistencia, conveniencia, igualdad. In conformity with,
conforme a, en Conformidad con.

confound [kan'faund] fkon-faund], va. 1. Confundir,
desconcertar (perplex/person); frustrar (thwart/attempt);
echar por tierra (plan). 2. Enredar, embrollar; turbar,
consternar. 3. (Ant.) Atolondrar, atontar; desconcertar,
avergonzar. 4. (Des.) Destruir, arruinar. (Coloq.) Confound
it!, jmalditasea! (damn).

confounded [kan'faundid] [kon-faun-ded], a. Maldito,
abominable, detestable, aborrecible, odioso, enorme.
(Coloq.) Maldito, condenado.

confoundedly [kan'faundidh] [kon-faun-did-li], adv.
Destestablemente, horriblemente.

confoundedness [kan'faundidnis] [kon-faun-did-nis], s.
Abatimiento, confusion.

confounder [kan'faundar] [kon-faun-dar], s. 1. Enredador.
2. Exterminador, desolador.

confraternity [ .kanfra ' tamiti] [kon-fra-ter-ni-ti], s. 1.
Cofradia, confraternidad, hermandad, sociedad. 2.
Confraternidad, relaciones amistosas entre los individuos
de una sociedad.

confrere [kan'fregr] [kon-frear], s. Companero, colega.
confrication [.kanfn'keijan] [kon-fri-kei-shon], s. (Des.)
Confiscation, action y efecto de estregar.

confront [ksn'frAnt] [kon-front], va. 1. Confrontar,
afrontar, hacer frente a (come face to face with/danger,
problem). Police were confronted by a group of
demonstrators, la policia se vio entrentada a un grupo
de manifestantes. Hacer frente a, enfrentarse a (face up
to/enemy, fear, crisis). I decided to confront him on
the matter, decidi plantearle la cuestion cara a cara. I
intend to confront him with it tomorrow, pienso
encararme con el manana y decirselo. 2. Carear. 3. Cotejar
o comparar una cosa con otra.

confrontation [ .konfran' teifan] [kon-fron-tei-shon], 5.
Confrontacion, careo (encounter); enfrentamiento,
confrontation (conflict).

Confucian [kgn'fjuijan] [kon-fiu-shan], a. Relative a
Confuncio, el sabio chino.

confuse [ k a n ' f j u : z ] [kon-fius], va. 1. Confundir ,
desconcertar (bewilder); complicar, enredar (blur/situation)
desordenar; obscurecer. 2. Inquietar, atropellar. 3. Confundir
(mix up, be unable to distinguish/ideas, sounds). To confuse
something/somebody with something/somebody,
confundir algo/a alguien con algo/alguien.

confused [kan ' f ju i zd ] [kon-fiusd], a. 1. Confuso,
confundido, desorientado, perplejo (perplexed). To get
confused, confundirse. What are you confused about?,
^que es lo que te tiene confundido? 2. Confuso (unclear/
argument).

confusedness [ k a n ' f j u i z n i s ] [kon - f iu s -n i s ] , s .
Atropellamiento, confusion, desorden.

confusing [kan'fjuizin] [kon-fiu-sin] a. Confuso, poco
claro.

confusion [kan'fjuisan] [kon-fiu-shon], s. 1. Confusion
(turmoil); desorden (disorder); tumulto, caos, embarazo. The
meeting ended in confusion, la reunion termino en medio
de la confusion general. 2. Perturbation, vergiienza.
Confus i6n , desconcierto (perp lex i ty) ; turbaci6n
(embarrassment). Her presence threw him into confusion,
su presencia lo turbo. 3. (Des.) Ruina, destrucci6n.

confutable [kan'fjuitsbl] [kon-fiu-ta-bol], a. Refutable.
confutant [kgn'fjuitsnt] [kon-fiu-tant], s. Refutador
confutation [ .ksnf ju i ' t e i j an] [kon-fiu-tei-shon], s.
Confutaci6n, refutation.

confute [kan ' f ju i t ] [kon-fiut], va. Confutar, impugnar,
refutar.

conga ['korjgs] [kon-ga], s. Conga, ritmo y baile afro-
cubanos.

con game [kan'geim] [kon-gueim] 5. Timo, estafa.
conge [kan'dsei] [kon-yei], s. Salutation, reverencia; elacto
de despedir o despedirse, despedida.

congeal [kan'dsi:!] [kon-yil], va. 1. Congelar, helarocuajar
alguna cosa liquida. 2. Helar, dejar a uno suspenso, pasmarle,
sobrecogerle. -vn. Congelarse, helarse, cuajarse alguna cosa
liquida. Solidificarse, cuajar (fat). Congealed blood, sangre
coagulada.

congealable [kan'dshlabl] [kon-yi-la-bol], a. Congelable,
que es capaz de congelarse.

congealment [ k a n ' d s i i l m a n t ] [kon-yi l -ment] , s.
Congelation.

congee [kan'dset] [kon-yei], vn. Despedirse corte'smente;
saludar.

congee [kan'dsi:] [kon-yii] conjee, s. (Ind.) Atole o gachas
dearroz, maiz, etc.

congelation [kan'dsalei jan] [kon-ye-lei-shon], s.
Congelation.
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congener [ k a n ' d s a n a r ] [kon-ye-na r ] , congeneric
[ k o n - y e - n e - r i k ] , congenerous

[kon-yi-ne-rous], a. Congenere,
identico, de la misma especie o genero; congenerico.

congeneracy [ksn 'dsanarss i ] [kon-ye-ne-ra-s i ] ,
congenerousness [ksn'dsanarasnis] [kon-ye-ne-ros-
nis], 5. Descendencia de un mismo origen, congeneracion.

congenetic [kan'dssnatik] [kon-ye-ne-tik], a. Semejante
en origen.

congenial [kan'dsimial] [kon-yi-nial], a. 1. Congenial,
analogo, de especie o naturaleza semejante, cognado. 2.
Congenial, de igual genio o inclinaciones. 3. Simpatico,
agradable (person). A congenial atmosphere, un ambiente
amigable.

congeniality [ k a n ' d s e n i g l i t i ] [kon-ye-nia-l i - t i ] ,
congenialness [kan'dsenialnis] [kon-ye-nial-nes], s.
Semejanza de genio.

congenital [kan'dsemtl] [kon-ye-ni-tal], a. Congenito, que
nace con el individuo o existe desde el nacimiento.

conger, conger-eel [kan'dsar] [kon-yar], s. Congrio, pescado
de mar.

congeries [kan'dsinas] [kon-yi-ries], s. Congerie, ciimulo
o monton de cosas.

congest [kan'dsest] [kon-yest], vn. Hacerse obstruido,
acumular, amontonar.

congested [kan'dsestid] [kon-yes-tid] pa. (Med.) 1.
Congestionado, obstruido por sangre o humores. 2. (Fig.)
Apretado, apinado, obstruido por la muchedumbre como
sucede en las calles. Congestionado (with traffic); abarrotado
o repleto de gente (with people).

congestible [kan'dsestibl] [kon-yes-ti-bol], a. Acumulable,
amontonable.

congestion [kgn'dsestjan] [kon-yes-chon], s. Congestion
(with traffic); abarrotamiento (with people). (Med.)
Congestion.

congestive [kan 'dses t iv] [kon-yes-tiv], a. (Med.)
Perteneciente a la congestion. Congestive chill, escalofrio
congestivo.

congiary [ksn'dsian] [kon-yia-ri], 5. Congiario, don que
soli'an distribuir al pueblo los emperadores romanos.

conglobate [kan'glgbeit] [kon-glo-beit], a. Conglobado,
amontonado en forma esferica mas o menos perfecta.

conglobate, va. Conglobar, formar en figura de globo.
conglobately [kan'glabeith] [kon-glo-beit-li], adv.
Conglobosamente.

conglobation [kan'glabeijgn] [kon-glo-bei-shon] s.
Conglobacion, globo.

conglobulate [kan'gbbjuleit] [kon-glo-biu-leit], vn.
Conglobarse.

conglomerate [ksn'glrjmsnt] [kon-glo-me-reit], va.
Conglomerar, aglomerar, redondear.

conglomerate, a. Conglomerado; congregado, redondeado.
-s. 1. Masa o coleccion de sustancias heterogeneas; coleccion
de cosas o de ideas, confusamente acumuladas. 2. Roca
compuesta de guijarros redondeados y desgastados por las
aguas; se llama tambien pudding-stone. 3. (Neg.)
Conglomerado de empresas.

conglomeration [kan.gloms'reijgn] [kon-glo-me-rei-
shon], s. 1. Conglomeracion. Acumulacion, Conglomerado.
2. Entretejedura, mezcla.

conglomeritic, conglomeratic [kan'glomantik] [kon-glo-
me-ri-tik], a. De una roca conglomerada o parecido a ella;
formado por conglomeracion.

conglutinate [ k a n ' g l a t m e i t ] [kon-glu-ti-neit] , a.
Conglutinado, unido por medio de una sustancia viscosa.

conglutination [kan.glgti'neijsn] [kon-glu-ti-nei-shon], s.
Conglutinacion.

conglutinative [kan'gbtingtiv] [kon-glu-ti-na-tiv], a.
Conglutinativo, que tiene virtud de conglutinar.

conglutinator [kan.glati'neitar] [kon-glu-ti-nei-tor], 5.
Conglutinador, agente medicinal que sirve para unir o cerrar
los hordes de las heridas.

Congo [ 'korjgau] [kon-gou] N. (Geogr.) El Congo.
congratulant [kan 'g rae t ju l sn t ] [kon-gra-tiu-lant], a.
Congratulorio, que expresa congratulacion.

congratulate [ksn 'greet jolei t] [kon-gra-tiu-leit], va.
Congratular, felicitar. To congratulate somebody on
something, felicitar o darle la enhorabuen a alguien por
algo. -vn. (Des.) Congratularse, alegrarse. vr. refl. To
congratulate oneself on something, felicitarse o
congratularse por algo o de algo.

congratulation [kan.graetju'leijan] [kon-gra-tiu-lei-shon],
s. Congratulacion; felicitacion (praise). Congratulations,
pi. enhorabuena, felicitaciones. (My) congratulations!,
jenhorabuena!, jfelicitaciones!

congratulator [kan'graetjuleitar] [kon-gra-tiu-lei-tor], s.
Congratulador; congraciador.

congratulatory [kan'grastjulatgn] [kon-gra-tiu-la-to-ri],
a. Congratulatorio, que expresa congratulacion. De
enhorabuena o felicitacion.

congregate ['kongngeit] [kon-gri-gueit], va. Congregar,
convocar, reunir. -vn. Juntarse.

congregate, a Agregado, reunido.
congregation ['kongngeijan] [kon-gri-guei-shon], s. 1.
Congregacion, concurso, auditorio, asamblea, reunion. 2.
Agregado, coleccion, masa. 3. (Rel.) Fieles (attending
service); feligreses (parishioners).

congregational [.kDrjgn'geifsnl] [kon-gri-guei-sho-nal],
a. 1. Lo que pertenece a alguna congregacion o asamblea de
cristianos. 2. Congregacional, perteneciente a la
denominacion protestante del congregacionalismo o a los
congregacionalistas.

Congregationalism [ . k D r j g n ' g e i f n l i z m ] [kon-gri-
guei-sho-na-lisem], s. 1. Congregacionalismo, la
forma de gobierno eclesiastico que reconoce como
suprema la autoridad de la congregacion local dentro
de su jurisdiccion. 2. Sistema de creencia y practica de
la secta congregacionalista.

congregationalist [.korjgn'geij'nlist] [kon-gri-guei-sho-
na-list], 5. Partidario del congregacionalismo; miembro de
la Iglesia congregacionalista.

congress ['krjrjgres) [kon-gres], s. 1. Congreso, junta de
soberanos o ministros para tratar asuntos comunes
(conference). 2. Congreso, camara de los diputados. En los
Estados Unidos del Norte, Camara de Representantes y
Senado, el cuerpo legislative nacional. 3. Conferencia,
entrevista, congreso de varias personas; como acepcion
especial, ayuntamiento de hombre y mujer.

congression ['korjgrejan] [kon-gre-shon], s. Compafiia,
asamblea.

congressional [ 'knrjgrejnl] [kon-gre-sho-nal], a. Del
congreso, relative a un congreso, congresional (committee).
Congressional district, distrito electoral. Congressional
elections, elecciones parlamentarias. Congressional
debates, debates del congreso. The Congressional Record,
las Actas del Congreso (de los EEUU).

congressive ['korjgresiv] [kon-gre-siv], a. Juntado, unido,
pegado.

congressman ['korjgresman] [kon-gres-man], s. Miembro
del congreso de los Estados Unidos; especialmemte uno de
los diputados.

congresswoman ['kongres.wuman] [kon-gres-uo-man] s.f.
(in US) Miembro del Congreso.

congruence, congruency [ 'knrjgrugns] [kon-gruens],
congruity [ ' kongru i t i ] [kon-grui-ti], Congruencia,
congruidad, conformidad.

congruent [ 'korjgruant] [kon-gruent], a. Congruente,
conveniente, conforme.

congruous ['kcrjgruas] [kon-gruos], a. Congruo, apto,
proporcionado.

congruously [ ' k n r j g r u a s l i ] [kon-gruos- l i ] , adv.
Congruentemente.

conic, conical ['konik] [ko-nik], a. Conico.
conically ['konikli] [ko-ni-ka-li], adv. En forma conica.
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conicalness fkonikslnis] [ko-ni-kal-nes], 5. Conicidad,
calidad de conico.

Conic section ['konik.sekjan] [ko-nik-sek-shon], s.
(Geom.) Secci6n conica. Conies, la ciencia de medir conos
y sus curvas.

conifer ['konifar] [ko-ni-far], s. Conifero, el drbol que
produce fruto en forma de cono.

coniferae ['konifara] [ko-ni-fe-ra], s. pi. Confferas, orden
de plantas resinosas, siempre verdes por lo comun, que dan
el fruto en forma de cono; v.g. el pino, el cedro, el abeto, etc.

coniferous ['konifaras] [ko-ni-fe-ros], a. Conifero, que
produce pericarpos de forma conica. De confferas (forest).
A coniferous tree, una conffera.

coniform ['konifDim] [ko-ni-form], a. Coniforme, conico.
conirostral ['komrastral] [ko-ni-ros-tral], a. Conirrostra,
ave de pico c6nico.

conium ['koniam] [ko-nium], 5. Cicuta, planta venenosa de
lasumbeliferas.

conjecturable ['kan'dsektjarabl] [kon-yek-cha-re-bol], a.
Conjeturable.

conjectural [ 'kan'dsektjaral] [ko-yek-cha-ral], a.
Conjetural.

conjecturally ['kan'dsekt farah] [kon-yek-chua-ra-li], adv.
Conjecturalmente, por conjetura, sin prueba.

conjecture ['kan'dsektjuar] [ko-yek-chua'], 5. Conjetura
(guess); apariencia, suposicion, sospecha. Conjecture was
at fault, salieron fallidas las conjeturas. It's pure
conjecture, no son mas que conjeturas o suposiciones
(guesswork).

conjecture va. Conjecturar; sospechar, pronosticar.
conjecturer [ 'kan'dsektjuarar] [ko-yek-chua-rer], s.
Conjeturador.

conjoin [kan'dsom] [ko-yoin], va. 1. Juntar, unir; asociar.
2. Asociar, conectar. -vn. Confederarse, unirse, ligarse.

conjoint [kan'dsomt] [ko-yoint], a. Asociado, confederado.
conjointly [kan'dsDinth] [ko-yoint-li], adv. Unidamente,
de mancomiin.

conjugable [kan'dsugabl] [ko-yu-ga-bol], a. (Gram.) Que
puede ser conjugado.

conjugal [ ' knndsuga l ] [ko-yu-gal], a. Conyugal,
matrimonial.

conjugally fkondsugali] [ko-yu-ga-li], adv. Conyugalmente.
conjugate fkondsugeit] [ko-yu-geuit], va. 1. (Gram.)
Conjugar, variar las terminaciones de los verbos. 2. Juntar,
unir (en matrimonio). -vn. 1. Conjugarse (verb). 2. (Biol.)
Unirse en conjugation.

conjugate, s. La palabra que tiene la misma derivaci6n que
otras. -a. 1. Juntado en pares, apareado. 2. (Mat.) Conjugado,
reciprocamente coordinado, reciproco.

conjugation [.kondsu'geijan] [ko-yu-guei-shon], s. 1.
Conjunci6n, unidn. 2. (Gram.) Conjugaci6n. 3. (Biol.) Uni6n
o fusi6n de dos o mas celdillas o individuos para la
reproduction, como sucede con los animales y las plantas
mas sencillos, p. ej. las algas.

conjunct [kon'dsArjkt] [ko-yankt] a. Conjunto, allegado,
unido.

conjunction [ 'kondsAnk/sn] [ko-yank-shon] 5. 1.
Conjuncion, uni6n, asociacion, liga Combination. 2. (Gram.)
Conjuncion. 3. (Astr.) Conjuncion de dos planetas.

conjuctiva [kan'dsAktiva] [ko-yak-ti-va], 5. Conjuntiva,
membrana mucosa que cubre la superficie posterior de los
parpados y la parte anterior del globo del ojo.

conjunctival ['kondsaktivl] [ko-yak-ti-val], a. Relative a
la conjuntiva.

conjunctive ['kondsArjktiv] [ko-yank-tiv], a. 1. Conjunto;
conjuntivo. 2. (Gram.) Subjuntivo. Conjunctive mode,
modo subjuntivo.

conjunctively [ 'kondsArjktivh] [ko-yank-tiv-li], adv.
Conjuntamete, de mancomun.

conjunctivitis ['kondsArjkti'vaitis] [ko-yank-ti-vai-tis], s.
Inflamaci6n de la conjuntiva, conjuntivitis.

conjunctly ['kondsAnkth] [ko-yankt-li], adv. Juntamente.

conjuncture [kgn'dsArjktJgr] [ko-yank-char], s. 1.
Conyuntura. 2. Ocasion, saz6n, crisis. 3. Modo de union,
Conexion.

conjuration [.kandsua'reijan] [ko-yua-rei-shon], s. 1.
Depreciation, petition, suplica ardiente. 2. Conjuro,
imprecation supersticiosa. 3. Conjuraci6n, conspiracion. 4.
La forma o acto de citar a alguno en nombre de Dios.

conjure ['kan'dsior] [ko-yuar], va. 1. Hechizar, encantar,
efectuar algo por arte magica. 2. Citar, ahuyentar, por arte
supernatural o magica. To conjure something out of thin
air, hacer aparecer algo como por arte de magia. -vn. Practicar
la magica, hacer juegos de manos. Hacer magia (perform
tricks). To conjure away, exorcizar. To conjure up, evocar,
llamar con invocaciones supersticiosas. To conjure up
difficulties, suscitar dificultades u obstaculos.

conjure, va. 1. Conjurar o citar en nombre de Dios; pedir con
instancia y ruegos. 2. (Des.) Conjurarse, conspirar. 3. (Ant.)
Encantar, hechizar.

conjure up Evocar, traer a la memoria (evoke). It conjures
up images of... , hace pensar en ...

conjurer ['kan'dsuarar] [ko-yua-rar], s. 1. Conjurador,
encantador. Prestidigitador, mago. 2. (Iron.) Hombre sagaz.
He is not a conjurer, no es adivino.

conjuring ['kan'dsuanrj] [ko-yua-rin] s. Prestidigitation,
magia. Conjuring trick, truco de magia.

conjuror 5. V. CONJURER
conker ['korjkar] [kon-kar] s. (GB) (Coloq.) Castana de
Indias.

conk out t 'korjk'aut] [konk-aut] vn. (Coloq.) Averiarse,
descomponerse (engine, car).

con man ['konmaen] [kon-man] s. Estafador, timador.
conn = Connecticut
connate ['kaneit] [ko-neit], a. 1. Del mismo parto, nacido
con otro. 2. (Bot.) Connato, unido desde su origen, formando
un mismo cuerpo. 3. Innato, que se tiene al nacer.

connation ['kaneijan] [ko-nei-shon], 5. Calidad de connato;
union cong6nita.

connatural ['kanaetjural] [ko-na-tu-ral], a. Connatural.
connaturality [ 'kanaeta ' rseht i ] [ko-na-tu-ra-li-ti],
connaturalness f 'ksnaetarslnis] [ko-na-tu-ral-nes], s.
Participation de la misma naturaleza.

connaturalize ['kanajtjaralaiz] [ko-na-chua-lais], va. Unir
con lazos naturales, con los que impone la naturaleza.

connaturally [ 'kanaetJah] [ko-na-chua-li] , adv.
Connaturalmente.

connect [ka'nekt] [ko-nekt], va. 1 Juntar, unir, enlazar,
atar, trabar. To connect something to something,
conectar algo a algo (attach). Comunicar (link together/
rooms, buildings); conectar (towns). 2. Coordinar,
combinar, poner en orden y mStodo alguna cosa. 3.
Aparear, juntar, reunir; relacionar, asociar (associate/
people, ideas, events). (Mec.) Engargantar, poner en
comunicacidn dos ruedas, dos piezas de una maquina.
(Telec.) I'm trying to connect you, un momento que lo
comunico o le pongo el numero. Conectar (phone, gas),
-vn. 1. Comunicarse (be joined together/rooms); empalmar
(pipes). To connect to something, estar conectado a algo
(be fitted). 2. (Tramp.) To connect with something,
enlazar con algo, conectar con algo (train, flight). 3.
Unirse, juntarse; asociarse. Connecting-rod, biela, barra
de conexi6n, biela motriz, vastago oscilante de un 6mbolo.

connect up 1. Conectar (wires, apparatus). 2. Conectarse
(wires). It all connects up, todo esta relacionado.

connected [ka'nektid] [ko-nek-ted] a. Relacionado (ideas,
events). The two firms are in no way connected, las dos
empresas no tienen conexion o relaci6n alguna. She's very
well connected, esta muy bien relacionada o conectada, tiene
muy buenas conexiones. To be connected with something,
estar relacionado o conectado con algo.

connecting [ka'nektirj] [ko-nek-tin] a. Connecting rooms,
habitaciones que se comunican entre si. The connecting
door was locked, la puerta que comunicaba las dos
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habitaciones estaba cerrada con Have. Connecting flight,
vuelo de enlace.

connection [ka'nek/an] [ko-nek-shon], s. 1. Conexion,
enlace (link). (Elec.) Conexion. 2. Atadura, trabazon. 3.
Afmidad, parentesco; familia. Conexion (relationship). 4.
Conjunto de personas reunidas; compania; secta o comunion
religiosa. 5. Relacion, analogia, conexion (relation). She's
wanted in connection with the killing, se la busca en
conexion o en relacion con el asesinato. 6. (Transp.)
Conexion o enlace; empalme, traspaso de un ferrocarril a
otro sin demora. I missed my conexion, perdi la combination
o conexion. Connections,/?/. Lazos (links, ties); contactos,
conexiones (influential people); familiares, parientes
(relations).

connective [ ka ' nek t iv ] [ko-nek-tiv], a. Conexivo.
Connective tissue, (Anat.) El tejido fibroso que atraviesa el
cuerpo entero y sirve para unir y sostener las diversas partes.
-s. 1. (Gram.) Conjuncion. 2. (Bot.) La parte del estambre
que une los lobulos de la antena. 3. (Zool.) Pieza de
conexion.

connectively [ k a ' n e k t i v l i ] [ko-nek- t iv- l i ] , adv.
Conjuntamente, unidamente.

Conner ['kansr] [ko-nar], s. 1. El que examina atentamente;
inspector. 2. El que dirige el gobierno y rumbo de un buque
desde un punto elevado o conveniente. 3. (a) Esparo,
crenilabro, pez europeo; (b) V. GUNNER.

connexion [ka'nekjan] [ko-nek-shon], s. 1. Conexion,
union, coherencia, ligazon, corespondencia, enlace. 2. (Mar.)
Ligazon. V. CONNECTION.

connexive [ka 'neksiv] [ko-nek-siv], a. Conexivo,
conjuntivo.

conning tower [.kamn'tauar] [ko-nin-tauer], s. Caseta
blindada del piloto en barco de guerra.

conniption, conniption fit [ka'nipjan] [ko-nip-shon], s.
(Fam.) Pataleta, rabieta, ataque de histerismo.

connivance [ka'naivsens] [ko-nai-vans], s. Connivencia,
complicidad, disimulo, permision tacita de un delito.

connive [ka'naiv] [ko-naiv], vn. 1. Tolerar, disimular una
falta; permitir, hacer la vista gorda. 2. Disimular, fingir
ceguedad o ignorancia. To connive with somebody, actuar
en complicidad o en connivencia con alguien (plot). To
connive at something, ser complice en algo.

connivence, connivency, s. V. CONNIVANCE.
connivent [ks'naivant] [ko-nai-vent], a. Descuidado,
disimulado.

conniver [ka'naivar] [ko-nai-var], 5. Complice, el que esta
en connivencia con otro.

conniving [kg 'naivin] [ko-nai-vin] a. Maniobrero,
maquinador.

connnoisseur [.kona'sair] [ko-no-sir], .y. Perito, entendido,
conocedor, inteligente.

connoisseurship [ ,kr>n3S3: 'J~ip [ko-no-ser-ship], s.
Inteligencia, pericia, conocimiento, habilidad por juzgar de
una cosa.

connotate [krj 'nauteit] [ko-nou-teit], va. 1. Designar
indirectamente. 2. (Log.) Connotar, significar algo mas de
lo que las palabras expresan por si mismas.

connotation [krVnauteiJsn] [ko-nou-tei-shqn], s. (Log.)
Connotation, designation indirecta.

connote [ko'naut] [ko-nout], va. (Log.) Connotar, significar
indirectamente.

connubial [ka 'n juibis l ] [ko-niu-bial], a. Conyugal,
matrimonial.

connumeration [,k3njume'reij3n] [ko-niu-me-rei-shon],
5. Connumeracion.

conoid ['konord] [ko-noid], s. 1. Conoide, cuerpo que se
semeja al cono y cuya base es una elipse. 2. Conoide, solido
formado por la revolution de una section conica sobre su eje.

conoidal fkonDidal] [ko-noi-dal], conoidical ['konoidikl]
[ko-noi-di-kal], a. Conoidal, lo que pertenece al conoide.

conquer ['korjkgr] [kon-ker], va. 1. Conquistar (country,
mountain). 2. Veneer (enemy); rendir, sujetar, sojuzgar,

domar; superar, veneer (fear). The conquering army, el
ejercito victorioso. -vn. Veneer, ganar la victoria.

conquerable ['krjrjkgrsbl] [kon-ke-ra-bol], a. Vencible,
conquistable, domable.

conqueress ['knrjkargs] [kon-ke-res], sf. Conquistadora.
conquering [ 'kor jkar i r j ] [kon-ke-rin], a. Victorioso,
triunfador, triunfante.

conqueror [ 'kr j r jksrsr] [kon-ke-ro r], s. Vencedor,
conquistador.

conquest ['korjkwest] [kon-kuest], s. 1. Conquista. 2.
Conquista, la cosa conquistada.

conquistador [kon 'kwis tado:] [kon-kuis-ta-do r] 5.
Conquistador.

consanguineous [.konsaen'gwinias] [kon-san-gui-nios], a.
1. Consanguineo, que tiene parentesco de consanguinidad.
2. Se dice en ingles de los que tienen el mismo padre, pero
diferentes madres.

consanguinity [.konsaen'gwiniti] [kon-san-gui-ni-ti], s.
Consanguinidad, parentesco natural o de sangre.

conscience ['konjans] [kon-sens], .s. 1. Conciencia, ciencia
o conocimiento intimo e interior del bien que debemos hacer
y del mal que debemos evitar. To have a clean conscience,
tener la conciencia tranquila o limpia. She has a guilty
conscience, no tiene la conciencia tranquila, le remuerde la
conciencia. Her conscience was troubling her, le remordia
la conciencia. I don't want that on my conscience, no
quiero tener ese cargo de conciencia. 2. Escrupulo, dificultad;
justicia; veracidad. 3. (Fam.) Razon. For conscience' sake,
to satisfy one's conscience, para descargo de la conciencia.

conscienced ['konjanst] [kon-senst], a. Concienzudo.
conscientious ['konj"9njas] [kon-sen-shos], a. 1.
Concienzudo, serio (work); aplicado, serio (student). 2.
Escrupuloso. Conscientious objector, objetor de
conciencia.

conscientiously [.konji'enjgsli] [kon-si-en-shos-li], adv.
Escrupulosamente. A conciencia, concienzudamente.

conscientiousness [.konJYenfasnis] [kon-si-en-shos-nes],
.s. 1. Rectitudde conciencia, equidad, justicia. 2. Escrupulo.

conscionable ['konjsnsbl] [kon-sho-na-bol], a. Justo,
razonable.

conscionably ['konj'gngbli] [kon-sho-na-bli], adv. En
conciencia razonablemente.

conscious ['konjas] [kon-shos], a. 1. Consciente, sabedor
de sus propios pensamientos y acciones; que tiene conciencia
de sus actos (awake, alert). To be conscious of something,
ser o estar consciente de algo, tener conciencia de algo
(aware). To become conscious of something, tomar
conciencia de algo. 2. Que tiene excesiva conciencia de si
mismo; turbado o cohibido por el sentimiento exagerado de
lapropiaindividualidad. 3. V. COGNIZANT. lamconcious
of it, lo se muy bien o estoy convencido de ello; estoy cierto
de ello, lo conozco. 4. Deliberado (deliberate/decision). She
made a conscious effort to be nice, se esforzo por ser
amable.

-conscious suff. Safety-conscious, preocupado por la
seguridad. A fashion-conscious girl, una chica que sigue o
siempre va a la ultima moda. V. CLASS-CONSCIOUS.

consciously ['konjasli] [kon-shos-li], adv. Con cierta ciencia
o conocimiento de sus propias acciones; a sabiendas
sinceramente. Deliberadamente (choose, avoid).

consciousness [ 'ken/asms] [kon-shos-nes], s. 1.
Ciencia o conocimiento interior, sentimiento interior.
2. Conocimiento (state of being awake, alert) To
recover o return to consciousness, recobrar el
sentido, volver en si. 3. Conciencia (awareness). To
raise somebody's consciousness, concientizar o
concienciar a alguien.

consciousness-raising s. Concientizacion, concienciacion.
conscript [ 'konskript] [kons-kript], a. Conscripto;
registrado, notado en algun registro. Conscript fathers,
padres conscriptos, los senadores de la antigua Roma. -s.
Conscripto, recluta frances.
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conscript, va. Reclutar, obligar al servicio militar (soldiers,
army). He was conscripted into the army, lo llamaron a
filas; lo llamaron a cumplir el servicio militar (for national
service).

conscription [ 'konskr ipjan] [kons-krip-shon], 5.
Reclutamiento, quinta, alistamiento forzoso del ejercito.

consecrate [ 'konsikreit] [kon-si-kreit], va. 1. Consagrar,
destinar una cosa profana a usos piadosos; dedicar, poner
aparte solemnemente. 2. Dedicar o destinar alguna cosa a
un fin particular. 3. Canonizar. 4. Hacer reverendo o
venerable.

consecrate, a. (Poet.) Consagrado.
consecration [.konsi'kreijan] [kon-si-krei-shon], 5. 1.
Consagracion, el rito de consagrar o destinar alguna cosa al
servicio de Dios. 2. Canonizacion.

consecrator [ . k o n s i ' k r e i t a r ] [kon-si-krei- to r] , 5.
Consagrante, consagrador.

consecratory [ ' kons ikra ta r i ] [kon-si-kra-to-ri], a.
Sacramental, lo que pertenece a la consagracion.

consecutive [kan ' sek ju t iv ] [kon-se-kiu-tiv], s. 1.
Consecutive, consiguiente; sucesivo (successive/numbers).
He was absent on three consecutive days, falto tres dias
seguidos. 2. Consecuente; con la preposicion to.

consecutively [kan'sekjutivh] [kon-se-kiu-tiv-li], adv.
Consecuti vametne.

consension [kan'senjan] [kon-sen-shon], s. (Ant.)
Convenio, ajuste, reconocimiento.

consensual [kan'sensjual] [kon-sen-siual], a. 1. (For.) Que
existe solamente a causa de aquiescencia o consentimiento.
2. (Fisiol.) Excitado por medio de accion simpatica o refleja.

consensus [kan'sensas] [kon-sen-sus], 5. 1. Consenso,
opinion colectiva, consentimiento general. 2. (Fisiol.) La
relacion simpatica de los organos del cuerpo en la ejecucion
de una funcion cualquiera.

consent f 'kansent] [kon-sent], s. 1. Consentimiento, asenso,
convenio, correspondencia, conexion; aprobacion, permiso,
beneplacito, acuerdo, Silence gives consent, quien calla
otorga. By mutual consent, de comun acuerdo. He gave
his consent to their marriage, dio su consentimiento para
que se casaran. (Law) Age of consent, edad a partir de la
cual es valido el consentimiento que se da para tener relaciones
sexuales. 2. (Ant.) V. CONSENSUS.

consent, vn. Consentir, cooperar; obrardeconciertoconotro;
conceder, permitir; avenirse. Acceder. To consent to
something, acceder a o consentir en algo. (Law) Consenting
adult, adulto que realiza un acto por su propia y libre
voluntad.

consentaneous f 'kansentamas] [kon-sen-ta-nious], a.
Conforme, conveniente, acorde, consentaneo, de acuerdo
con; simultaneo.

consentaneously [,k3nsen'taniasli] [kon-sen-ta-nious-li],
adv. Conformemente, convenientemente.

consentaneousness [.kansen'taniasms] [kon-sen-ta-nious-
nes], s. Conformidad, proporcion, correspondencia.

consenter ['kansentar] [kon-sen-tar], s. Consentidor.
consentient ['kansenjant] [kon-sen-shent], a. Acorde,
unido y convenido en el modo de pensar; uniforme, de
opinion unanime.

consenting f 'kansentirj] [kon-sen-tin], s. Consentimiento.
consequence [ ' kans ikwans ] [kon-si-kuens], s. 1.
Consecuencia, resulta, efecto (result). To be a consequence
of something, ser consecuencia o resultado de algo. To
have consequences, tener o traer consecuencias. To take
consequences, atenerse a o aceptar las consecuencias. He
neglected the business, with the consequences that ...,
descuido el negocio y a consecuencia de ello ... 2.
Consecuencia, proposicion sacada de las premisas de un
silogismo. 3. Consecuencia, encadenamiento de causas y
efectos. 4. Importancia, momento; influencia, tendencia;
trascendencia (importance). To be of consequence to
somebody, tener trascendencia o ser de importancia para
alguien. That's of no consequence, eso no tiene

importancia. By o in consequence, de consiguiente. In
consequence, en, a, o por consecuencia.

consequent ['kansikwant] [kon-si-kuet], a. 1. Consiguiente,
lo que sigue, depende o se deduce de otra cosa. 2. Logico, lo
que esta caracterizado por la exactitud del raciocinio. -5. 1.
Consecuencia, efecto. 2. Consiguiente, la segunda
proposicion de un entimema.

consequential ['kansikwanjal] [kon-si-kuen-shal], a. 1.
Consecutive, consiguiente, concluyente, resultante
(resultant). 2. Necesario, logico, producido por el
encadenamiento de los efectos con las causas. 3. Pomposo,
altivo, importante, trascendental (important).

consequentially ['kansikwanjali] [kon-si-kuen-sha-li], adv.
Consiguientemente, consecuentemente; pomposamente.

consequentialness ['kansikwanjalms] [kon-si-kuen-shal-
nes], s. Coherencia, conexion.

consequently [ 'kans ikwant l i ] [kon-si-kuent-li] adv.
Consiguientemente, por consiguiente.

conservable ['kansaivabl] [kon-ser-va-bol], a. Lo que se
puede conservar.

conservancy [kan 'saivansi] [kon-ser-van-si], s. 1.
Conservacion. 2. Junta para la conservacion y fomento de
las pesquerias.

conservant [ 'kansaivant] [kon-ser-vant], a. Lo que
conserva.

conservation [ 'kanssiveijan] [kon-ser-vei-shon], s.
Conservacion, el acto de conservar, continuar o guardar;
preservacion, defensa, proteccion. (Ecol.) Proteccion o
conservacion del medio ambiente; conservacionista (group,
scheme). Conservation area, (GB) zona protegida por su
interes ecologico o arquitectonico.

conservationist [.konsa'veijanist] [kon-ser-vei-sho-nist]
s. Conservacionista.

conservatism f 'kansaivat izm] [kon-ser-va-tisem], 5.
Disposicion a ser conservador, opuesto a la mudanza.
Conservadurismo.

conservative [kan ' sa iva t iv ] [kon-ser-va-tiv] a. 1.
Conservador, que se adhiere al orden actual de cosas; opuesto
a la mudanza y en cierto modo al progreso (traditional). The
Conservative (and Unionist) Party, el Partido Conservador.
2. Conservative, preservative, que tiene el poder de
preservar. 3. Cauteloso, prudente (cautious). At a
conservative estimate, calculando por lo bajo.

conservative s. Conservador (tradit ionalist) . The
Conservatives, los conservadores, el Partido Conservador.

conservator [kan 'sa ivate i tar ] [kon-ser-vei-tor], s.
Conservador, defensor, protector.

conservatory [kan 'saivatan] [kon-ser-va-to-ri], a.
Conservatorio, a proposito para conservar. -s. 1. Invernaculo,
pieza o casa cubierta y abrigada artificialmente para conservar
las plantas delicadas; jardin de invierno (greenhouse). 2.
Conservatorio, establecimiento publico para ensenar y
fomentar la musica u otras artes (school of music).

conservatrix [kan'sa-.vatriks] [kon-ser-va-triks], sf.
Conservadora.

conserve [kan'saiv] [kon-serv], va. 1. Conservar, cuidar,
guardar, mantener alguna cosa paa que no se pierda o
consuma. Proteger, conservar (preserve/wildlife, rivers).
Conservar (save/energy, resources). To conserve one's
strength, ahorrar energias. 2. Disponer las frutas para hacer
conserva.

conserve, 5. 1. Conserva dulce que se hace con frutas y
azucar. 2. (Farm.) Confeccion.

conserver [kan'saivar] [kon-ser-var], s. Conservador;
confitero.

consider [kan'sidar] [kon-si-dar], va. 1. Considerar, pensar,
meditar, examinar, reflexionar (examine/advantages, offer).
It's my considered opinion that ..., lo he pensado mucho
y considero u opino que ... Considerar, plantearse,
contemplar (contemplate, possibility). I wouldn't even
consider it!, jyo ni me lo plantearia! We're considering
Ann for the job, estamos pensando en Ann para el puesto.
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Tener en cuenta, considerar (take into account). AH things
considered, I think that..., bien considerado o bien mirado,
creo que ... 2. Recompensar, atender o premiar el trabajo o
merito de alguno. 3. Estimar, querer (regard as). It's
considered to be the best of its class, esta considerado
como el mejor de su clase. Consider yourself lucky!, puedes
darte por afortunado. Consider it done!, jdalo por hecho!
4. Ser de opinion, creer; seguido de una clausula
complemental. -vn. 1. Considerar, pensar con madurez. 2.
Considerar, deliberar, dudar, resolver consigo mismo. To
consider of, examinar, deliberar, discutir o pensar
detenidamente. To consider again, pensar o deliberar de
nuevo. To consider one, considerar o estimar a alguno,
mostrarle consideracion. Consider what you do, mire Vd.
lo que hace.

considerable [kan'sidarabl] [kon-si-de-ra-bol], a. 1.
Considerable, digno de consideracion; respetable. 2.
Importante, notable, considerable (achievement, risk). 3.
Considerable, cuantioso, importante (sum). With
considerable difficulty, con bastante dificultad. To a
considerable extent, en gran parte.

considerableness [kan'sidarablms] [kon-si-de-ra-bol-nes],
5. Importancia, entidad, valor.

considerably [kan'sidarabli] [kon-si-de-ra-bli], adv.
Considerablemente, importantemente.

considerate [ksn'siderit] [kon-si-de-reit] a. Atento,
considerado.

considerateness [kgn'sidereitnis] [kon-si-de-reit-nes], s.
Prudencia, circunspeccion, moderation.

consideration [kan.side'reijan] [kon-si-de-reishon], s. 1.
Consideracion (thoughtfulness). 2. Consideracion, reflexion,
miramiento; examen, deliberation (attention, thought). Their
case has been given careful consideration, su caso ha
sido estudiado o considerado detenidamente. The report is
under consideration, el informe esta siendo estudiado. In
consideration of, en consideracion a. 3. Importancia, valor,
merito, consecuencia (importance). Of little/no importance,
de poca/ninguna importancia o trascendencia. 4.
Recompensa, remuneration (payment). For a small
consideration, por una modica suma o cantidad. 5. (For.)
Motivo, respeto, razon, causa; la condition de un contrato
sin la cual es nulo. To take into consideration, cuidar de;
tomar en consideracion. A major consideration is the cost,
un factor muy a tener en cuenta es el costo (factor).

considerative [kan'sidarativ] [kon-si-de-ra-tiv], a. (Ant.)
Considerado.

considerer [kan'sidarsr] [kon-si-de-rar], s. Hombre de
reflexion; considerador.

considering [kan'sidenrj] [kon-si-de-rin] prep, y conj. En
atencion a, en consideracion a, a causa de , visto que, en
razon a; teniendo en cuenta. Por origen es participio.
Considering she is a woman, visto que es mujer.
Considering she is only two years, teniendo en cuenta que
solo tiene dos anos. -a. Pensativo, considerado, juicioso.
adv. (Coloq.) It's not too bad considering, no esta tan
mal, si te pones a pensar o despues de todo.

consideringly [kan'siderirjh] [kon-si-de-rin-li], adv.
Seriamente, atinadamente.

consign [ksn'sam] [kon-sain], va. 1. Consignar o
entregar a otro alguna cosa. 2. (For. y Com.) Cosignar,
enviar, confiar, o fiar a otro mercaderfas u objetos para
vender, transferir o guardar (send/goods). 3. Ceder,
transferir a otro el dominio de alguna cosa; entregar,
relegar. The boy was consigned to the care of his aunt,
el nino fue encomendado a su tia, el nino fue confiado al
cuidado de su tia. To consign one to punishment, castigar
a uno; entregarle a la ley.
consignation [.kansai'neijsn] [kon-sai-nei-shon], s. 1.
Consignacion, el acto de consignar o entregar. 2. (Des.) El
acto de firmar. 3. En las Iglesias griega, asiria, coptica y
nestoriana, la accion de consagrar o bendecir con la serial de
la cruz.

consignatory [kgn'sainatan] [kon-sai-na-to-ri], s. El que
firma en union con otros.

consignee [kan'sami:] [kon-sai-ni], s. Consignatorio,
corresponsal, depositario.

consigner [ kan ' s a in s r ] [kon-sai-na r] , s. (Com.)
Consignador. V. CONSIGNOR.

consignification [.kansamifi'keijsn] [kon-sai-ni-fi-kei-
shon], i. Signification semejante a otra.

consignify [ksn'samifai] [kon-sai-ni-fai], va. y vn. 1.
Significar, con otro vocablo (el mismo sentido); como
«negociar» y «pactar». 2. Significar un sentido, en union
con otra palabra o serial.

consignment [kan'sammsnt] [kon-sain-ment], s. 1.
Consignacion, la accion de consignar, dar, entregar o ceder.
2. La propiedad o los ojetos consignados y la escritura de
Consignacion, cesion o traspaso. 3. Envio, remesa (goods
sent); envio (sending).

consignor [kan'samar] [kon-sai-nor], s. Consignador, el
que consigna sus mercancias o buques a un corresponsal suyo.

consiliary [kan'sil ian] [kon-si-lia-ri], a. Relative o
perteneciente a consejo, aviso o dictamen.

consimilar [kan'similar] [kon-si-mi-lar], a. Semejante, igual,
parecido.

consist [kg'sist] [kon-sist], vn. 1. Consistir, subsistir,
permanecer, continuar. 2. Componerse, constar, estar
contenido en otra cosa. 3. Coexistir. 4. Convenir,
corresponder, acordarse. Consisting, compuesto. To consist
of, consistir en, estar compuesto de, componerse de. To
consist with, ser compatible, acordarse o estar de acuerdo y
conformidad.

consistence, consistency [ka'sistsns] [kon-sis-tens], s. 1.
Consistencia, conformidad; estado o existencia de alguna
cosa. 2. Grado de densidad o raridad; consistencia (of
mixture). 3. Forma sustancial. 4. Permanencia, estabilidad,
regularidad (regularity). 5. Relation, compatibilidad,
conveniencia.

consistent [kan'sistant] [kon-sis-tent], a. 1. Consistente,
conveniente, conforme. 2. Firme, solido, estable, constante
(constant/excellence, failure); sistematico, constante (denial).
We have to be consistent in our approach, tenemos que
ser coherentes o consecuentes en el enfoque. 3. Compatible;
plausible. To be consistent with something, concordar
con algo (compatible/statements, beliefs).

consistently [ksn ' s i s tgn th ] [kon-sis-tent-li], adv.
Conformemente; consecuentemente (behave); coherentemente
(without change); sistematicamente, constantemente
(constantly/claim, refuse).

consistorial [kan'sistsnsl] [kon-sis-to-rial], a. Consistorial.
consistory [kan'sistan] [kon-sis-to-ri], s. 1. Tribunal, sala
de justicia de una curia eclesiastica. 2. Consistorio, la junta
o consejo que celebra el Papa con asistencia de los cardenales.
3. Junta, asamblea, congreso.

consociate [ksn'sajieit] [kon-so-shieit], vn. Juntar, unir,
pegar. -vn. Asociarse, unirse, juntarse con otros.

consociate, a. Asociado, confederado, unido.
consociation [kan'sajieijan] [kon-so-shiei-shon], s.
Alianza, liga; union, intimidad; asociacion, sociedad.

consol [kan'sal] [kon-sol], s. V. CONSOLS,
consolable [kan'salabl] [kon-so-la-bol], a. Consolable.
consolate [kan'saleit] [kon-so-leit], va. Consolar. V.
CONSOLE,

consolation [kan ' sa l e i j an ] [kon-so-lei-shon], s.
Consolacion, consuelo, alivio. If it's any consolation to
you, si te sirve de consuelo. Consolation prize, premio
de consolacion, premio de consuelo.

consolatory [kan'sgbtsn] [kon-so-la-to-ri], 5. Consolador,
consolatorio, que da consuelo o tiende a consolar. -s. Discurso
0 escrito consolatorio.

console [ksn'saol] [kon-soul] s. Consola (control panel).
console, va. Consolar; confortar, aliviar la tristeza o la pena.
1 consoled myself with the thought that ..., me console
pensando que ...
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consoler [kan'ssolar] [kon-sou-lar], s. Consolador, el o la
que consuela.

consolidant [ k a n ' s a u h d a n t ] [kon-so-l i -dant] , a.
Consolidativo, lo que tiene virtud de consolidar.

consolidate [kan ' sohdei t ] [kon-so-li-deit], va. 1.
Consolidar, dar firmeza y solidez a alguna cosa (reinforce/
support, position). 2. Reunir dos beneficios. Fusionar
(combine companies); consolidar (debts), -vn. Consolidarse,
ponerse firme, dura o solida alguna cosa. Consolidated
annuities, V. CONSOLS.

consolidation [kan.sDh'deiJan] [kon-so-li-dei-shon], s.
Consolidation, reunion, conjuncion (reinforcement). Fusion
(merging of companies).

consolidative [kan 'sol idat iv] [kon-so-li-da-tiv], a.
Consolidativo.

consoling [kgn'sauhrj] [kon-so-lin] a. De consuelo (words).
consomme [kan'somei] [kon-so-mei], s. Consome, caldo de
carne. Chicken consomme, consomme de polio, caldo de polio.

consonance [ 'knnsanans] [kon-so-nans], consonancy
[ ' k o n s a n a n s i ] [kon-so-nan-si] , s. Consonancia,
congruencia, conformidad; rima, armonia; relacion.

consonant fkonsanant] [kon-so-nant], a. 1. Consonante,
conforme, consono. 2. V. CONSONANTAL.

consonant, i. (Gram.) Consonante, letra que no puede
pronunciarse sin el auxilio de alguna vocal.

consonantal [ . konsa ' naen t l ] [kon-so-nan-tal], a.
Perteneciente a una Consonante.

consonantly [ ' k o n s g n a n t l i ] [kon-so-nan-tli] , adv.
Conformemente.

consonantness [ ' konsanantn i s ] [kon-so-nant-nes], 5.
Consonancia, conformidad.

consonous ['krmsanas] [kon-so-nos], a. (Mus.) Consono,
acorde, armonioso.

consopite [ 'konsapait] [kon-so-pait], va. Adormecer,
arrullar para hacer dormir.

consort ['konsoit] [kon-sort] 5. Consorte (spouse). Prince
consort, principe consorte.

consort with Tener trato con (associate with). To consort
with the enemy, confraternizar con el enemigo.

consort, vn. Asociarse, acompanarse. -va. 1. Casar, unir el
hombre a la mujer por medio del matrimonio. 2. Acompanar,
hacer compania a otro, vivir juntos.

consortable ['konsoitabl] [kon-sor-ta-bol], s. Compania,
estado de consorte.

consortium ['kcnsDi/gm] [kon-sor-shium] s. Consorcio.
conspectus [kon'spektas] [kons-pek-tus], s. 1. Ojeada
abarcadora y completa; vista general. 2. Resumen,
compendio, digesto.

conspicuity [kan'spikwiti] [kons-pi-kui-ti], s. Claridad,
visibilidad; evidencia; eminencia.

conspicuous [ kan ' sp ik jua s ] [kons-pi-kuos], a . I .
Conspicuo, claro, visible, aparente. 2. Eminente, ilustre,
esclarecido, notable, famoso, distinguido. 3. Llamativo (hat,
badge); manifiesto, evidente (differences, omissions). To
make oneself conspicuous, llamar la atencion. To be
conspicuous by one's absence, brillar por su ausencia. To
be conspicuous for something, destacar por algo (for
bravery, loyalty).

conspicuously [kan'spikjuasli] [kons-pi-kuos-li], adv. 1.
Vis ib lemente , man i f i e s t amen te . 2 . C la ramente ,
eminentemente. She was conspicuously dressed, iba
vestida de forma muy Hamad va.

conspicuousness [kan'spikjuasnis] [kons-pi-kuos-nes], 5.
Claridad, celebridad, fama, nombre, reputation.

conspiracy [kan'spirasi] [kons-pi-ra-si], 5. 1. Conspiracion,
cooperation, conjuration. 2. Concurrencia.

conspirant [kan'spirant] [kons-pi-rant], a. Conjurado,
conspirador.

conspiration [kan'spirejams] [kons-pi-rei-shon], s.
Conspiracion; union.

conspirator [kan'spiratar] [kons-pi-ra-tor], s. Conspirado,
conspirador.

conspiratorial [kan.spira'toinal] [kons-pi-ra-to-rial] a. De
complicidad.

conspire [kan'spaiar] [kons-paiar], vn. Conspirar, maquinar
(plot); concurrir, convenir; ligarse, conjurarse. Conspiring,
conspirante. Conspiring powers, (Mec.) fuerzas
conspirantes, todas las que obran simultaneamente para
producir un movimiento o un resultado cualquiera. To
conspire against somebody, conspirar contra alguien.

conspirer [kan'spaiarar] [kons-paia-rar], s. Conspirador.
conspiringly [kan ' sp i r i r j l i ] [kons-pi-r in-l i ] , adv.
Conspirando criminalmente.

constable ['kAnstabl] [kons-ta-bol], s. 1. Condestable. 2.
Comisario de barrio. (GB) Agente de policia. Constable of
the Tower, gobernador de la Torre de Londres. En los
Estados Unidos constable es simplemente un alguacil. First
constable, alguacil mayor.

constableship fkAns tsb l / ip ] [kons-ta-bol-ship], s.
Condestablia.

constablewick [ 'kAnstsblwik] [kons-ta-bol-uik], 5. La
jurisdiction del condestable o la de un comisario de barrio.

constabulary [kans ' taebjulari] [kons-ta-bu-la-ri], a.
Perteneciente a un alguacil o esbirro; que se compone de
ellos. -s. El conjunto de alguaciles; fuerza militar de policia.
(GB) Policia.

constancy ['konstansi] [kons-tan-si], s. 1. Constancia
(steadfastness); perseverancia, firmeza, fuerza; fidelidad,
lealtad (fidelity); permanencia, estabilidad. 2. Fortaleza de
alma, intrepidez. 3. Realidad, veracidad.

constant ['ksnstant] [kons-tant], a. 1. Constante, firme,
solido; permanente. Constante, continue (continual/pain,
complaints). It's in constant use, se usa continuamente. 2.
Firme, resuelto, inmutable, perseverante, invariable; cierto,
indudable. Constante (unchanging/temperature, speed). Fiel,
leal (loyal).

constant s. Constante.
constantly [ ' k a n s t a n t l i ] [kons- tan t - l i ] , adv. 1.
Constantemente, igualmente, invariablemente; asiduamente.
A constantly changing world, un mundo en constante
cambio. 2. Ciertamente, indudablemente.

constellate [ ' kans ta le i t ] [kons-te-leit], vn. (Ant.)
Resplandecer o lucir en gurpos, br i l lar como una
constelacion. -va. Unir o juntar varies cuerpos
resplandecientes en uno.

constellation ['kanstaleijsn] [kons-te-lei-shon], s. 1. (Astr.)
Constelacion, grupo de estrellas fijas. 2. Conjunto de
resplandores o excelencias.

consternation [.konstai'neijan] [kons-ter-nei-shon], s.
Consternation, atolondramiento, aturdimiento, terror,
sorpresa.

constipate ['konstipeit] [kons-ti-peit], va. 1. Cerrar alguna
cosa en paraje estrecho. 2. (Des.) Espesar, condensar;
obstruir. -vn. 1. Constiparse. 2. Estrenirse el vientre.

constipated ['konstipeitid] [kons-ti-pei-tid] a. Estrenido.
constipation ['konstipei/sn] [kons-ti-pei-shon], S. 1.
Apretura de alguna cosa en paraje estrecho. 2. Estrenimiento
de vientre que los medicos suelen llamar constipacion. 3.
(Des.) Condensacion, obstruction.

constituency [ k a n ' s t i t j u a n s i ] [kons-ti-tuen-si] s.
Circunscripcion o distrito electoral (area). Electores
potenciales (supporters).

constituent [ksn'stitugnt] [kons-ti-tuent], s. 1. Elector,
votante. 2. Constituyente (el que diputa o sustituye a otro
para que en su nombre haga alguna cosa), comitente,
delegante, poderdante. 3. Constitutivo, parte o elemento
necesario, componente (component), -a. Constituyente,
elemental, esencial, constitutive (part, element).

constitute f 'kons t i t ju t ] [kons-ti-tiut], va. 1. Constituir,
formar un todo, o ser de la sustancia de; componer (compose,
make up). 2. Constituir, senalar (represent). 3. Erigir,
establecer (establish). 4. Constituir, diputar, dar poder en
forma.

constituter fkonstitjutar] [kons-ti-tiu-tar], s. Constituidor.
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constitution [ ' k o n s t i t j u f g n ] [kons-ti-tiu-shon], s. 1.
Constitucion (of country). 2. Estado, situation o conjunto
de circunstancias. 3. Constitucion, ley fundamental, estatutos
(of association, party). 4. Constitucion, ley, ordenanza. 5.
Complexion, temperamento, Constitucion, hablando de
personas.

constitutional [.konsti'tjujsnl] [kons-ti-tiu-sho-nal], a. 1.
Constitucional, relative a la Constitucion o composition de
una persona o cosa en general; inherente a la Constitucion o
complexion corporal o al caracter del individuo. 2.
Constitucional, legal, conforme a la Constitucion de un
Estado. -s. (Fam.) Paseo a pie por motives de salud, como
recurso higienico.

constitutionalist [.konsti'tjujanglist] [kons-ti-tiu-sho-na-
list], s. Constitucional, el partidario de la Constitucion de un
Estado.

constitutionally ^konst i ' t ju i fanal i ] [kons-ti-tiu-sho-na-
li], adv. Constitucionalmente, legalmente.

constitutionist [.konsti'tjujanist] [kons-ti-tiu-sho-nist],
j. Constitucional, el defensor celoso de la Constitucion de su
pais.

constitutive [ . k o n s t i ' t j u t i v ] [kons-t i- t iu-t iv] , a.
Constitutivo, legislative; esencial.

constrain [kan'strem] [kons-trein], va. 1. Constrenir,
obligar, forzar (compel). She felt constrained to be polite,
se sintio obligada a ser cortes. 2. Restringir, impedir, detener.
3. Comprimir, apretar.

constrainable [kan'stremsbl] [kons-trei-na-bol], a.
Constrenible.

constrainedly [kan'stremdh] [kons-trei-ned-li], adv.
Constrenidamente; por compulsion, por fuerza.

constrainer [kan'stremar] [kons-trei-nar], s. El que obliga
o precisa.

constraint [kan'streint] [kons-treint], s. 1. Constrenimiento,
coartacion, apremio; compulsion, fuerza, violencia,
tormento. Coaccion (compulsion). 2. Incomodidad;
necesidad. 3. Restriction, limitation (restriction). Without
constraint, sin restricciones o limitaciones.

constrict [kgn'stnkt] [kons-trikt], va. 1. Constrenir, apretar,
ligar, atar. 2. Constrenir, estrechar (opening/channel); arrugar,
encoger. Dificultar (flow, breathing). Coartar, restringir
(freedom). 3. Sofocar o sufocar.

constricted [ksn'stnktid] [kons-trik-tid] a. Estrecho,
angosto (opening/channel); coartado (inhibited).

constriction [ k a n ' s t r i k j a n ] [kons- t r ik-shon] , s.
Contraction, encogimiento, constriction, sofocacion.
Estrechamiento (narrow part); opresion (tightness). (Med.)
Constriction. Restriction, limitation (limitation, hampering).

constrictive [kan'stnktiv] [kons-trik-tiv], a. Constrictivo,
que tiende a constrenir o sofocar.

constrictor [kan'stnktar] [kons-trik-tor], s. 1. Constrictor,
constringente, sofocante. 2. (Anat.) Constrictor, musculo
que estrecha o cierra ciertos conductos o cavidades del
cuerpo. 3. (Zool.) Boa constrictor.

constringe [kan'strinds] [kons-trinch], va. Constrenir,
comprimir, estrechar, ligar.

constringent [kan ' s t rmdsant ] [kons-trin-yent], a.
Constrictivo, constringente.

construct [kan's trAkt] [kons-trakt], va. 1. Construir,
edificar (build); hacer o formar alguna cosa, montar, armar
(put together/model). 2. Wear, imaginar, componer: v.g. To
construct a theory, idear una teorfa.

construct, a. Relative a, o que expresa construction.
Construct state, anexion, estado constructo, en la gramatica
semitica, expresion de la relation del genitivo.

constructer, constructor [kan'strAkta'] [kons-trak-tor], i.
Constructor, el que construye.

construction [kgn ' s t rAkfsn] [kons-trak-shon], 5. 1.
Construction, la action de construir (of building); de la
construction (industry, worker). 2. (Gram.) Construction,
colocacion y regimen de las palabras segun las reglas de la
sintaxis. 3. Interpretation, explication.

consubstantiate [kan^ubstansi 'ei t] [kon-subs-tan-sieit],
va. U n i r en una misma s u s t a n c i a o na tu ra leza .
consubstantiation [kan.substansi 'ei jan] [kon-subs-
tan-siei-shon], 5. Consubstanciacion.

consuetude [ksn'suatuid] [kon-sue-tud], 5. Costumbre;
(ant.) consuetud; asociacion.

consuetudinary [kan'suatuidi'naan] [kon-sue-tu-di-na-ri],
a. Consuetudinario, lo que es de costumbre; lo que viene de
uso inmemorial. -s. Ritual de las devociones ordinarias o de
costumbre.

consul ['konsal] [kon-sul], s. 1. Consul, nombre de dos
magistrados que tenfan la primera autoridad con la republica
romana. 2. Consul, oficial o empleado publico nombrado
por el gobierno para proteger el comercio, la navegacion y
los subditos o ciudadanos de un pais en los puertos y plazas
principales de otras naciones.

consular [ ' k n n s j u l a r ] [kon-su-la r] , a. Consular,
perteneciente a un consul.

consulate ['konsaleit] [kon-su-leit] S. Consulado.
consult [kan'sAlt] [kon-sult], vn. 1. Consultarse, pedir
parecer uno a otro reciprocamente. They consulted and
decided to leave, se consultaron entre si y decidieron irse.
2. Aconsejarse con o de. I ought to consult with my wife
first, primero deberia consultarselo a o consultarlo con mi
mujer. -va. 1. Consultar, pedir parecer, dictamen o consejo a
otro. We were not consulted about the office move, no se
nos consulto sobre el traslado de la oficina. 2. Mirar,
escudrinar, examinar. 3. Idear, deliberar, discurrir.

consult, s. 1. Consulta, parecer o dictamen que se pide o se
da sobre una cosa. 2. Consulta, junta de personas para
deliberar y determinar algun asunto.

consultancy [kan'sAlttansi] [kon-sul-tan-si] s. (Busn.)
Asesoria, consultoria. Consultancy fees, honorarios por
asesoria.

consultant [ksn'sAltsnt] [kon-sul-tant], a. Consultante. -s.
1. Consultante, el que consulta con otro. 2. Asesor, consultor
(adviser). 3. (Med.) (GB) Especialista.

consultation ^konsAl'teiJan] [kon-sul-tei-shon], s. 1.
Consulta, junta, numero de personas unidas a quienes se
pide parecer. Consultation of physicians, junta de medicos.
2. Deliberation, opinion o parecer dado en consulta. Consulta
(with doctor, lawyer); consulta (of dictionary, notes). There
was no consultation with the tenants, no se consulto a
los inquilinos. In consultation with somebody, en
conferencia con alguien.

consultative, consultatory [ksn'sAltsn] [kon-sul-to-ri], a.
Consultivo.

consulter [kan'sAlt] [kon-sult], s. Consultante.
consulting [ksn'sAltirj] [kon-sul-tin], a. Consultor,
consultora, el que da su parecer, consultado sobre algun
asunto. (Med.) Consulting hours, horario u horas de
consulta. Consulting room, consultorio, consulta.

consumable [kan ' s ju imsbl ] [kon-siu-ma-bol], a.
Consumible.

consume [kan'sjuim] [kon-sium], va. Consumir, acabar,
destruir, disipar, gastar (eat, drink); consumir (use up/
electricity, resources, energy). (Econ.) Consumir
(commodity, product). Reducir a cenizas (destroy/fire). He
was consumed by/with jealousy, lo consumian los celos.
-vn. Consumirse, deshacerse, acabarse, aniquilarse, perecer.

consumer [k3n'sju:m3r] [kon-siu-mar], s. 1. Consumidor;
disipador. 2. (Econ. Polit.) Consumidor, comprador; el que
consume un articulo de valor variable. Consumer demand,
demanda de consumo. Consumer goods, articulos o bienes
de consumo. Consumer research, estudio de mercado.
Consumer rights, derechos del consumidor. The consumer
society, la sociedad de consumo. Consumer Price Index,
indice de precios al consumo o al consumidor.

consuming [kan 's juimirj] [kon-siu-min] a. Devorador
(passion); arrollador, absorbente (interest).

consummate [kan'sjuimit] [kon-siu-mit], va. Consumar,
acabar, terminar, completar.
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consummate, a. Consumado (actor, liar); complete, perfecto,
cabal.

consummately [kan's juimit l i ] [kon-siu-mit-li], adv.
Consumadamente.

consummation [ .konsA'meiJan] [kon-siu-]ei-shon],
s. Consumacion, perfeccion completa; desarrollo
perfecto, fin.

consumption [kan'sAmpJam] [kon-samp-shon], s. 1.
Consuncion, disipacion, destruccion, ruina; consumo, gasto.
2. Consuncion, tisis (tuberculosis); marasmo. To be in a
consumption, estar tisico. 3. (Econ. Polit.) Consumo,
destruccion o gasto que se hace de comestibles, telas y otros
generos que ofrece el mercado, para el uso individual (eating,
drinking). It's fit/unfit for human consumption, es/no es
apto para el consumo. Consumo (use). Water consumption,
consumo de agua.

consumptive [kan'sAmptiv] [kon-sam-tiv], a. Consuntivo,
destructive; hetico. Tfsico.

consumptively [kan'sAmptivli] [kon-sam-tiv-li], adv. A
manera de consuncion.

consumptiveness [kan'sAmptivnis] [kon-sam-tiv-nis], s.
Principio de consuncion.

cont ( = continued) sigue.
contabescence ['knntaebansns] [kon-ta-be-sens], s. 1.

(Med.) Tabes, marasmo, atrofia. 2. (Bot.) Esterilidad de los
estambres y el polen; ocurre a menudo en las plantas hibridas.

contact ['kontaekt] [kon-takt], s. 1. Contacto, tocamiento
(physical). To come in/into contact with something, hacer
contacto con algo. The plane's wheels made contact with
the ground, las ruedas del avi6n tocaron tierra. Point of
contact, punto de contacto. Contact sport, deporte de
cheque. 2. Contacto (communication). To come in/into
contact with somebody, tratar a alguien. To be/get in
contact with somebody, estar/ponerse en contacto con
alguien. To lose contact with somebody, perder el contacto
con alguien. 3. (Elec.) Contacto. 4. Contacto (influential
person).

contact va. Ponerse en contacto con, contactar con.
contact lens ['ktmtaekt.lenz] [kon-takt-lens], s. Lente de
contacto.

contact print ['knntaekt,print] [kon-takt-print] s. Contacto.
contagion [kan'teidsan] [kon-tei-chon], s. 1. Contagio,
peste, pestilencia, infeccion. 2. Contagio, inficion, el daflo y
corrupcion que propagan las malas doctrinas o el mal
ejemplo. 3. Contagi6n, el medio de transmision de una
enfermedad especifica.

contagious [kan'teidsas] [kon-tei-chos], a. Contagioso,
que se pega y comunica por contagio.

contagiousness [kan'teidsasms] [kon-tei-chos-nes], s.
Caracter contagioso.

contain [kan'tem] [kon-tein], va. 1. Contener, comprender,
caber; incluir, abrazar, encerrar (hold). That bottle contains
six pints, en aquella botella caben seis cuartillos. 2. Reprimir,
contener, refrenar (enemy, fire, epidemic); contener (anger,
laughter). To contain oneself, contenerse, aguantarse. 3.
(Mat.) Ser exactamente divisible, -vn. Contenerse,
abstenerse, vivir en continencia.

containable [kan'temabl] [kon-tei-na-bol], a. Contenible.
container [kan'temar] [kon-tei-nar], s. 1. Envase (as
packaging). 2. Recipiente (receptacle). 3. (Transp.)
Contenedor, container . Container ship, buque
portacontenedores.

containment [ k a n ' t e m m a n t ] [kon-tein-ment] s.
Contencion.

contaminate [kan ' tammeit ] [kon-ta-mi-neit], vn. 1.
Contaminar, manchar, corromper; contagiar, inficionar. To
become contaminated, contaminarse. 2. Corromper, viciar,
pervertir.

contaminate, a. Contaminado, manchado, corrompido.
contamination [kan.taemi'neijan] [kon-ta-mi-nei-shon],
5. Contamination.

contd ( = continued) sigue.

contemn [ k a n ' t e m ] [kon-tem], va. Despreciar,
menospreciar, desestimar, tener en poco alguna cosa.

contemper [kan'tempar] [kon-tern-pa'], va. Contemperar,
templar, moderar.

contemplate [ 'kontempleit] [kon-tem-pleit], va. 1.
Contemplar, estudiar, meditar (ponder/position, alternatives).
2. Proyectar, formar intention. She's contemplating a trip
to China, esta pensando o proyectando hacer un viaje a la
China (consider possibility). I contemplated phoning her,
pense (en) llamarla. 3. Contemplar (look at), -vn. Contemplar
detener el entendimiento en la consideracion de alguna cosa
meditar, divagar.

contemplation [.kontem'pleijan] [kon-tem-plei-shon], s
1. Contemplation (observation); meditacion estudiosa
estudio, consideracion, reflexion (reflection). 2. Proyecto
expectation. 3. Meditacion sagrada.

contemplative [kan'templativ] [kon-tem-pla-tiv], a. 1.
Contemplative, estudioso, discursive. 2. Pensativo,
meditabundo.

contemplatively [kan'templativh] [kon-tem-pla-tiv-li],
adv. Con atencion y cuidado.

contemplator [.kantem'pleitar] [kon-tem-plei-tor], 5.
Contemplador.

contemporaneity, contemporariness [kan.temparas'mti]
[kon-tem-po-ra-ni-ti], [kan.temparae'nnis] [kon-tem-po-
ra-ri-nes], s. Contemporaneidad, sincronismo, existencia al
mismo tiempo.

contemporaneous [kan.tempa'remias] [kon-tem-po-rei-
nios], a. Contemporaneo, que existe al mismo tiempo que
una persona o cosa. V. CONTEMPORARAY.

contemporaneously [kan.tempa'reiniash] [kon-tem-po-
rei-nios-li], adv. Contemporaneamente, al mismo tiempo, en
una misma epoca.

contemporary [kan,temparan] [kon-tem-po-ra-ri], a.
Contemporaneo, coetaneo (person/of the same period); de
la epoca (object). To be contemporary with somebody/
something, ser Contemporaneo o coetaneo de alguien/algo.
Contemporaneo, actual (present day).

contemporary s. Contemporaneo, coetaneo (somebody living
at same time). Contemporaneous, se dice principalmente de
hechos y sucesos; contemporary, de personas. He looks
older than his contemporaries, parece mayor que la gente
de su edad o generaci6n.

contemporize [kan.tempararaiz] [kon-tem-po-ra-rais], va.
Hacer dos o mas cosas de un mismo siglo o era; considerar
como Contemporaneo.

contempt [kan'tempt] [kon-tempt], s. Desprecio, desden
(scorn); menosprecio, vilipendio. To hold something/
somebody in contempt, despreciar, desdenar algo/a alguien.
To be beneath contempt, ser despreciable o deleznable.
(Law) Contempt of court, contumacia; rebeldia. Desacato
al tribunal.

contemptibility [kan'temptibh] [kon-temp-ti-bli], s. V.
CONTEMPTIBLENESS.

contemptible [kan'temptabl] [kon-temp-ta-bol], a.
Despreciable, deleznable, despreciado, desestimado, vil.

contemptibleness [kan'temptablms] [kon-temp-ta-bol-
nes], 5. Vileza, bajeza, abyeccion; torpeza.

contemptibly [kan'temptabli] [kon-temp-ti-bli], adv.
Vilmente.

contemptuous [kan ' temptuas] [kon-temp-tuos], a.
Desdenoso, despectivo, altivo, insolente, despreciador.
Contemptuous words, palabras ofensivas. To be
contemptuous of something/somebody, despreciar o
desdenar algo/a alguien.

contemptuously [kan'temptuasli] [kon-temp-tuos-li], adv.
Desdenosamente, con menosprecio, con desden.

contemptuousness [kan'temptuasms] [kon-temp-tuos-
nes], i. Desden, desprecio, altaneria.

contend [kan'tend] [kon-tend], va. Sostener, argiiir, afirmar;
va seguido de that con una clausula complemental. -vn.
Contender, pleitear, disputar, pretender; competir, lidiar,
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altercar. Contending parties, paries contenciosas, o
litigantes. To contend with somebody for something,
competir con alguien por algo (compete). To contend with
something, lidiar con o enfrentarse a algo (face).
Contending, contrario, rival (teams); enpugna, antagonico,
opuesto (interests).

content [ksn'tent] [kon-tent], a. Cotento, satisfecho. To be
content with something, estar contento con algo. Not
content whh raising taxes ..., no contentos con subir los
impuestos ... En la Camara de los Pares de Inglaterra, voto
afirmativo. The contents have it, la proposicion queda
aprobada.

content, va. Contentar, satisfacer, complacer, agradar. v. refl.
To content oneself with something, contentarse o
conformarse con algo.

content, s. 1. Contento, contentamiento, satisfaccion, agrado
(contentment). Content is the philosopher's stone, that
turns all it touches into gold, el contento es un tesoro, es
la verdadera piedra filosofal. 2. Contenido, lo que se encierra
en una cosa; cabida, capacidad; generalmente en plural
(amount contained). Contenido (substance). Sugar content,
contenido de aziicar. 3. (Geom.) Area contenida, extension;
cabida. Table of contents, tabla de materias de un libro en
el orden en que se suceden, lo cual la diferencia de un indice
alfabetico. Contents, el o lo contenido, tabla de materias.
Contenido (of box, bottle, book). She read the contents of
the letter, leyo la carta. Table of contents, indice de
materias, sumario (of book); sumario (in magazine).

contented [kan'tentid] [kon-ten-tid], a. 1. Contento,
satisfecho, agradado, tranquilo. 2. Resignado, paciente. 3.
De satisfaccion (sigh/purr); satisfecho (person, workforce).
To be contented with something, contentarse o
conformarse con algo.

contentedly [ k a n ' t e n t i d h ] [kon-ten- t id- l i ] , adv.
Tranquilamente, contentamente; con satisfaccion.

contentedness [kan'tentidms] [kon-ten-tid-nes], s.
Contento, satisfaccion.

contentful [kan'tentful] [kon-tent-ful], a. Perfectamente
contento, dichoso, feliz.

contention [kan'tenjsn] [kon-ten-shon] s. 1. Contencion,
contienda, debate, competencia, contestacion, altercado;
esfuerzo. There's considerable contention over ..., existe
un gran desacuerdo sobre ... (dispute). 2. Opinion (assertion).
It's her contention that..., ella sostiene que ... 3. All three
cyclists are in contention for the title, los tres ciclistas
compiten por el titulo.

contentious [kan'tenfas] [kon-ten-shos], a. Contencioso,
litigioso; polemico, muy discutido (issue). Discutidor
(person).

contentiously [kan ' tenfas l i ] [kon-ten-shos-li], adv.
Contenciosamente.

contentless [kan'tentlis] [kon-tent-les], a. 1. Sin contenido
o significacion. 2., Descontento, desagradado.

contentment [ k a n ' t e n t m a n t ] [kon-tent-ment], s.
Contentamiento, contento, gusto, satisfaccion.

conterminable [kan'taimmabl] [kon-ter-mi-na-bol], a. Loque
es capaz de ser contenido en los mismos limites que otra cosa.

conterminal [kgn' taimml] [kon-ter-mi-nal], a. V.
CONTERMINOUS.

conterminate [kan'tsimmeit] [kon-ter-mi-neit], a. Lo que
tiene el mismo limite que otra cosa.

conterminous [kan' taiminss] [kon-ter-mi-nos], a. 1.
Contermino, vecino, limitrofe. 2. Contendio dentro de los
mismos l imites, coextensivo. Lo mismo significa
Coterminous.

contest [ ' kontes t ] [kon-test] s. Concurso (games/
competition). (Sport) Competencia o competition; combate
(in boxing). Lucha, contienda (struggle).

contest, va. I . Contestar, disputar, litigar. Refutar (allegation);
impugnar (will); protestar contra (decision). 2. Presentarse
como candidato a (election), -vn. Contender, competir;
emular.

contestable ['kontestsbl] [kon-tes-ta-bol], a. Contestable,
disputable; dudoso, contencioso.

contestant [kan'testant] [kon-tes-tant], s. 1. Contestante,
disputador, litigante; especialmente el que disputa una
election o un testamento. 2. Concursante.

contestation [ 'kr>ntes, teiJ"Hn] [kon-tes-tei-shon], s. 1.
Contestacion. 2. Testimonio, prueba.

contestingly [ ' k r j n t e s t i r j h ] [kon-tes-t in-li] , adv.
Contenciosamente.

contestless ['kontesths] [kon-test-les], a. Indisputable,
incontestable.

context ['kontekst] [kon-tekst], s. Contexto, contenido;
contextura. Out of context, fuera de contexto.

contextual [kon'tekstjual] [kon-teks-tual], a. Del contexto,
relative al contexto.

contextural [ ' kon teks ta ra l ] [kon-teks-tu-ral] , a.
Perteneciente a la contextura o entretejido.

contexture ['kontekstjuar] [kon-teks-chuar], s. Contextura,
orden o disposition de las partes entre si, tejido, entretejido,
enlazamiento.

contignation [ 'kontigneifan] [kon-tig-nei-shon], s. (Arq.)
Contignacion, trabazon de vigas que forma los pisos y techos.
V. FRAMEWORK.

contiguity f 'kont ig juMti ] [kon-ti-gui-ti], s. Contigiiidad,
inmediacion de una cosa a otra.

contiguous [kan'tigjuas] [kon-ti-guos], a. Contiguo, junto.
contiguously [kan ' t ig juash] [kon-ti-guos-li], adv.
Contiguamente.

contiguousness [kgn'tigjuasms] [kon-ti-guos-nes], 5.
Contigiiidad, vecindad.

continence o continency ['krmtmans] [kon-ti-nens], s.
Continencia, temperancia, templanza, castidad; dominio
sobre si mismo, especialmente respecto a la pasion sexual.

continent ['kontinant] [kon-ti-nent], a. 1. Continente, casto,
puro. 2. (Ant.) Lo que contiene alguna cosa.

continent, s. Continente, gran exptension de tierra, mayor de
lo que suelen ser las islas y peninsulas (land mass). The
Continent, Europa (continental).

continental [.kontt'nentl] [kon-ti-nen-tal], a. 1. (Geogr.)
Continental. 2. Continental (European) de Europa
(continental). Continental breakfast, desayuno continental
(cafe o te y bollos con mantequilla y mermelada).

continently ['kontmentli] [kon-ti-nent-li], adv. Castamente.
contingence o contingency [kan'tindsans] [kon-tin-yens],
5. 1. Contingencia, acontecimiento o cosa que puede suceder
o no. 2. Eventualidad, accidente o caso imprevisto
(eventuality). De emergencia, para imprevistos (fund). We've
made contingency plans, hemos tornado medidas previendo
cualquier contingencia o eventualidad.

contingent [ksn ' t indsans] [kon-tin-yens], .s. 1.
Contingencia, casualidad. 2. Contingente, cuota.

contingent, a. Contingente, casual, accidental. To be
contingent on something, estar supeditado a algo, depender
de algo (dependent).

contingently [kan' t indgantli] [kon-tin-yent-li], adv.
Contingentemente, casualmente, accidentalmente.

contingentness [kan'tmdgantnis] [kon-tin-yent-nes], 5.
Contingencia, casualidad.

continual [kan'tinjual] [kon-ti-niual], a. 1. Continuo,
frecuente, repetido a menudo. 2. Continuo, que dura o se
hace sin interruption; sin intermision, incesante.

continually [ k a n ' t i n j u a l i ] [kon- t i -n iua- l i ] , adv.
Continuamente, constantemente.

continualness [ksn ' tmjualnis] [kon-ti-niual-nes], 5.
Permanencia.

continuance [ k a n ' t i n j u s n s ] [kon-ti-niuans], s. 1.
Continuacion, permanencia. 2. Demora, duration, dilation,
perseverancia. 2. Continuidad o coherencia; plazo. 4. Morada.

continuate [kan'tinjueit] [kon-ti-niu-eit], a. Continuado,
unido inmediatamente, no interrumpido.

continuation [kan.tmju'eijan] [kon-ti-niu-ei-shon] s. 1.
Continuacion, duracion, seguida, serie. 2. Mantenimiento



237
contradistinction

(maintenance). Reanudacion, continuacion (resumption). 3.
Prolongation, continuacion (extension/of street, canal).
Continuacion (of story, film).

continuative [kan'tinjuativ] [kon-ti-niua-tiv], s. Expresion
que denota continuacion o permanencia.

continuator [ k a n ' t i n j u e i t a r ] [kon-ti-niu-ei-to r], s.
Continuador, el que o lo que continua o prosigue una obra o
sucesion.

continue [kan'tinju:] [kon-ti-niu], vn. 1. Continuar, seguir
(carry on) durar, ser durable. We continued on our way,
reanudamos el camino 2. Permanecer en un estado o lugar.
3. Perseverar; detenerse; persistir, morar. 4. Continuar,
seguir, proseguir (resume). 5. Continuar, seguir (go, extend/
road, canal), -va. 1. Continuar; prolongar, perpetuar. 2.
Continuar, seguir con (keep on). Her health continues to
improve, su salud continua o sigue mejorando. 3. Continuar,
seguir con, proseguir (resume). To be continued, continuara.
Continued on page 96, continua en la pag. 96. 4. Prolongar
(extend, prolong).

continued [kan ' tmjuid] [kon-ti-niud], a. Continue, no
interrumpido (success); constante (support). A continued
fever, fiebre continua. -pp. de CONTINUE.

continuedly [ k a n ' t i n j u i d l i ] [kon-t i -niud-l i ] , adv.
Continuadamente.

continuer [kan ' tmjuiar] [kon-ti-niuar], s. Continuador,
perse verador.

continuing [kan'tinjuin] [kon-ti-niuin] a. Continuado.
continuity [.konti'njuiiti] [kon-ti-nui-ti], s. 1. Continuidad,
continuacion, coherencia. 2. Union, enlace, dependencia.
Solution of continuity, (Med.) solution de continuidad, la
division o destruction de alguna parte del cuerpo humano.

continuous [kan'tinjuas] [kon-ti-niuos], a. 1. Continue,
unido o junto, sin espacio intermedio o interruption aparente
(line). (Cm.) Continuous performance, funcion continua,
sesion continua, funcion continuada. 2. (Ling.) Continue.

continuous s. (Ling.) The continuous, el continuo.
continuously [kan ' t in juss l i ] [kon-ti-niuos-li] adv.
Continuamente, sin interruption.

continuum [kan'tinjuam] [kon-ti-niuom] s. Continuo.
contort [kan'toit] [kon-tort], va. Torcer, contorcer. Contraer,
crispar (face). To contort one's body, contorsionarse. V.
CONTORTED, vn. Crisparse, contraerse. His face
contorted with pain, se le crispo o se le contrajo el rostro
de dolor.

contorted [kan'toitid] [kon-tor-ted], a. y pp. 1. Torcido,
retorcido. His face was contorted with pain, tenia el rostro
contraido o crispado de dolor (twisted). 2. (Bot.) Arrollado,
envuelto. V. CONVOLUTE.

contortion [kan'to:Jan] [kon-tor-shon], 5. 1. Contorsion,
retorcimiento. 2. Dislocation partial. 3. (Bot.) Retorcimiento
irregular del tallo o ramas de las plantas, a causa de
interruption en su crecimiento.

contortionist [kan'toijanist] [kon-tor-sho-nist], 5. Acrobata
ejercitado en retorcer cuerpo o miembros. Contorsionista.

contour ['kontuar] [kon-tuar], s. Contorno o perfil (outline).
Contours, pi. Curvas (curves). Contour line, curva de nivel,
cota. Contour map, mapa acotado o topografico.

contra ['kontra] [kon-tra] prep, insep. Contra.
contraband [ ' k o n t r a b a e n d ] [ k o n - t r a - b a n d ] , s .
Contrabando, matute. Contraband goods, generos de
contrabando o prohibidos. -a. Prohibido, ilegal.

contrabandism ['kontrabaendizm] [kon-tra-ban-disem],
s. Contrabando, importation de generos prohibidos.

contrabandist [ 'kontrabaendist] [kon-tra-ban-dist], s.
Contrabandista, matutero.

contrabass [ 'kontrabais] [kon-tra-bas], 5. Contrabajo,
instrumento de cuerda, una octava mas bajo que el violon.

contraception [ .knntra'sepjan] [kon-tra-sep-shon], s.
Medidas anticoncepcionales. Anticoncepcion, contraception.

contraceptive [ ,kr>ntra 'septiv] [kon-tra-sep-tiv], s. y a.
Contracept ivo, ant iconcepcional ; anticonceptivo,
contraconceptivo.

contract ['kontraskt] [kon-trakt], va. 1. Contraer, apretar,
estrechar, encoger, plegar; abreviar, compendiar. 2. Contraer
algun vicio, habito o costumbre. Contraer (debt, disease,
muscle). 3. Contratar (person/place under contract). 4.
Contraer esponsales. -vn. 1. Contraerse, encogerse (become
smaller). 2. Contratar, pactar. To contract with somebody
for something, celebrar un contrato con alguien para algo
(enter into an agreement).

contract out Subcontratar (job, work).
contract, 5. 1. Contrato, pacto, convention o convenio
entre partes (agreement, document). Contrata (for public
works, services). To be under contract to somebody/
something, estar bajo contrato con alguien/algo. To put
something out to contract, otorgar la contrata de o para
algo. To exchange contracts, suscribir el contrato de
compraventa (in UK: on property deal). Contract law,
derecho contractual. To sign a contract, firmar o suscribir
un contrato. 2. Esponsales. 3. Contra, escritura. 4. To
put out a contract on somebody, ponerle precio a la
cabeza de alguien (for murder). Contract killer, asesino
a sueldo, sicario. -a. Prometido, afianzado.

contracted f 'kontrasktid] [kon-trak-ted], a. 1. No ancho
o amplio; encogido. 2. Contraido, apretado, estrecho.

contractedly fkontraektidli] [kon-trak-tid-li], adv. De una
manera apretada, contraida.

contractedness ['knntraektidnis] [kon-trak-tid-nes], s. 1.
Contraction: apretamiento, opresion. 2. Estrechez de miras,
ruindad, mezquindad.

contractibility [ 'kontraekti 'baliti] [kon-trak-ti-bi-li-ti],
contractibleness [.kontraek'tablms] [kon-trak-ta-bol-
nes], s. Contractilidad.

contractible [ 'kontraektiblj [kon-trak-ti-bol], a. Que se
puede contraer, susceptible de contraction.

contractile ['kontraektil] [kon-trak-til], a. (Med.) Contractil,
lo que puede contraerse; lo que puede producir contraction.

contracting ['ktmtraektirj] [kon-trak-tin], a. Contratante.
The contracting parties, las partes contratantes, los
contrayentes.

contraction [ 'kontraekjan] [kon-trak-shon], s. 1.
Contraction. 2. (Gram.) La reduction de dos vocales o
silabas en una; abreviatura o abreviacion.

contractor ['kontrasktar] [kon-trak-tor], s. 1. Contratante.
2. Contratista, persona que por contrata ejecuta una obra
material. A firm of building contractors, una empresa de
construcciones.

contract-dance ['kontraekt.dains] [kon-trakt-dans], s.
Contradanza y la musica de ese baile.

contradict [,kontr3'dikt] [kon-tra-dikt], va. 1. Contradecir,
negar lo que otro da por cierto; oponerse, contrariar (assert
the opposite of/statement, person). To contradict oneself,
contradecirse. 2. Contradecirse con (be inconsistent with/
principles, spirit).

contradicter [ . kon t r a ' d ik t a r ] [kon-tra-dik-ta r], s.
Contradictor, el que contradice o se opone.

contradiction [.kontra'dikjan] [kon-tra-dik-shon], s.
Contradiction, oposicion, implication, contrariedad,
incongruencia, repugnancia. A contradiction in terms, un
contrasentido.

contradictorily [.knntradik'tanli] [kon-tra-dik-to-ri-li],
adv. Contradictoriamente.

contradictory [ ,kDntra'diktari] [kon-tra-dik-to-ri], a.
Contradictorio, contrario, opuesto, que implica contradiction.
-s. Contrariedad, inconsistencia. (Log.) Contradictoria, una
de dos proposiciones, de las cuales la una afirma lo que la
otra niega y no pueden ser a un mismo tiempo verdaderas, ni
a un mismo tiempo falsas. Contradictory temper, espiritu
de contradiction.

contradistinct [ .knntra'distirjkt] [kon-tra-dis-tinkt], a.
Distinguido por calidades opuestas, contradistinto.

contradistinction [^Dntradis ' t i r jkjan] [kon-tra-dis-
tink-shon], s. Distincion por calidades opuestas. In
contradistinction, por oposicion, por contradistincion.
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contradistinctive [ .krmtrg 'dis t i r jkt iv] [kon-tra-dis-tink-
tiv], a. Contradistintivo.

contradistinguish [ .kontra 'distingwif] [kon-tra-dis-tin-
giiish], va. Contradistinguir. -vn. Poner en oposicion,
distinguir por calidades opuestas.

contrafissure [ ,kontr3 'f i ju3r] [kon-tra-fi-shua r], s.
Contrafractura, abertura del craneo por la parte opuesta a
aquella donde se ha recibido un golpe.

contrail [,knntreil] [kon-treil], s. Estela de vapor.
contraindicant [.kontrs'indikgnt] [kon-tra-in-di-kant],
contraindication [ ,kDntr9,indi 'keij9n] [kon-tra-in-di-
kei-shon], s. Contraindicante, contraindication, smtoma que
indica la impropiedad de un remedio dado o tratamiento
seguido.

contraindicate, va. Contraindicar.
contralto [ksn'trasltau] [kon-tral-tou], s. y a. Contralto, la
voz media entre el tiple y el tenor.

contranatural [kontra'naetjral] [kon-tra-na-tu-ral], a.
Contranatural.

contraposition [kontra'posijan] [kon-tra-po-si-shon], s.
Contraposition.

contraption [kon'traepjan] [kon-trap-shon] 5. (Coloq.)
Artilugio, artefacto.

contraregularity [kon.trsregju'laenti] [kon-tra-re-guiu-
la-ri-ti], s. Contrariedad.

contrariant [kan'tregnan] [kon-trea-rian], a. Repugnante,
contradictorio.

contraries [kan'tresnas] [kon-tra-ries], s. pi. Contraries,
calidades o proposiciones opuestas o contrarias.

contrariety [kan'trarigti] [kon-tra-rie-ti], s. Contrariedad,
repugnancia, oposicion, inconsistencia, incompatibilidad.

contrarily [ k a n ' t r e a r i l i ] [kon- t rea- r i - l i ] , adv.
Contrariamente, en contrario. She behaves so contrarily,
hace todo lo contrario de lo que se le dice.

contrariness [ kan ' t r egnnas ] [kon-tra-ri-nes], s.
Contrariedad.

contrariwise [kan'tregnwaiz] [kon-tra-uais], adv. Al
contrario, al reves.

contrary [kan'trean] [kon-tra-ri], a. Contrario, opuesto
(opposed, opposite); contradictorio, discorde. To be
contrary to something, ir en contra de algo. Contrary
to (as prep.), contrariamente a, al contrario de. He's so
contrary, siempre tiene que llevar la contraria (child,
person), -s. Contrario (opposite). The contrary, lo
contrario. On the contrary, al contrario o por el contrario.
I can say nothing to the contrary, nada tengo que oponer
a eso. Unless you hear to the contrary, a menos que se
te informe de lo contrario. Despite his assertions to the
contrary ..., a pesar de sus declaraciones en sentido
contrario ...

contrary, va. (Prov.) Oponer, contradecir, impedir.
contrary-minded [kan'treari.mamdid] [kon-tra-ri-main-
did], a. De diverse parecer.

contrast ['kontraist] [kon-trast], s. 1. Contraste, oposicion.
2. Oposicion, diferencia (difference). 3. (Ret.) Cf.
ANTITHESIS. 4. (Art, Cin., Fot.) Contraste. To be a
contrast to somebody/something, contrastar con alguien/
algo. By contrast, por contraste, en comparacion. In
contrast to/with, en contraste con, a diferencia de.

contrast, va. Contrastar, comparar, oponer, demostrar
desemejanza. To contrast something/somebody with
something/somebody, comparar algo/a alguien con algo/
alguien. -vn. Variar, quedar claramente diferenciado de otra
cosa por medio de comparacion (con la prep. with). Contrastar
(differ). Contrasting, contrastante, opuesto (opinions,
approaches).

contravallation [ .kontrava'leifsn] [kon-tra-va-lei-shon],
s. Contravalacion, construction de una linea fortificada por
el frente de los sitiadores de una plaza.

contravene [.kontra'viin] [kon-tra-vin], va. Contravenir,
ir en contra de lo que esta mandado y dispuesto, infringir o
violar un mandato o una ley.

contravener [ . k o n t r a ' v n n g r ] [kon-tra-vi-na r] , s.
Contraventor, infractor; el que contraviene.

contravention ^kontra'venjan] [kon-tra-ven-shon], s.
Contravention, infraction, quebrantamiento de lo mandado.

contraversion [ .kontra 'vaijsn] [kon-tra-ver-shon], i.
Vuelta al lado opuesto.

contrayerva [ .knntra'jaiva] [kon-tra-yer-va], 5. (Bot.)
Contrahierba, dorstenia, planta medicinal de la America
tropical.

contretemps [ . kon t r s ' t ampz] [kon-tre-temps] s.
Contratiempo.

contributary [kan'tribjutan] [kon-tri-biu-ta-ri], a. (Poco
us.) Contribuyente, contributario.

contribute [ksn'trrbjuit] [kon-tri-biut], va. Contribuir, dar
o pagar cada uno la cuota que le corresponde. Contribuir
con, aportar, hacer una aportacion o un aporte de (money,
time). Aportar (suggestions, ideas). Escribir (article, poem,
paper), -vn. Contribuir, ayudar, cooperar o concurrir con
otros al logro de algiin fin. To contribute to something,
contribuir a algo (play significant part). Contribuir (give
money). They all contributed to his present, todos
contribuyeron con dinero para su regalo. To contribute to
something, participar en algo. (Journ.) To contribute to
something, escribir para algo.

contributer, 5. V. CONTRIBUTOR.
contribution [.kontn'bjuijan] [kon-tri-biu-shon], 5. 1.
Cooperation, contribution, la action de contribuir o
suministrar con otros para algiin fin; tambien lo que se
contribuye; la cuota o cantidad que se da entre muchos para
algunfinpublico. Contribution (participation, part played).
To make a contribution to something, hacer una
contribution a algo. His contribution to the debate, su
intervention en el debate. Contribution-box, caja para
recibir dadivas o cuotas, p. ej. en una reunion publica. 2.
Contribution (payment, donation); aportacion, aporte (to a fund).

contributive [ k a n ' t r i b j u r t i v ] [kon-tri-biu-tiv], a.
Cooperante, lo que coopera; contribuyente, contribuidor.

contributor [ k g n ' t r r b j u t s r ] [kon- t r i -b iu- to r ] , s .
Contribuidor, contribuyente. Colaborador (writer). He's
a regular contributor to the local paper, escribe
regularmente para el periodico local. Donante (donor).

contributory [ksn'tnbjutgri] [kon-tri-biu-to-ri], a. 1.
Cooperante o contribuyente. 2. Que contribuye (factor,
circumstance). De aportacion obligatoria por parte del
empleado (pension plan).

con trick [kan'tnkt] [kon-trikt] s. (Coloq.) Timo, estafa.
contrite ['kontrait] [kon-trait], a. 1. Contrito, pesaroso,
arrepentido, penitente. Contrite, entre los teologos, es el
penitente que tiene dolor de contriccion, y attrite, el que
tiene dolor de atricion. 2. (Des.) Quebrantado, machacado,
magullado.

contriteness ['kontraitms] [kon-trait-nes], s. Contrition,
arrepentimiento.

contrition [kan' tnfsn] [kon-tri-shon], i. 1. Contrition,
arrepentimiento, pesar de haber ofendido a Dios por ser
quien es. 2. (Des.) Pulverization.

contriturate [kan'tntjurans] [kon-tri-tiu-rans], va. Triturar,
pulverizar juntamente (con otra cosa).

contrivable [kan'traivabl] [kon-trai-va-bol], a. Imaginable,
que puede inventarse o proyectarse.

contrivance [kan'traivsns] [kon-trai-vans], 5. 1. Idea, plan,
designio, discurso, invention. Artilugio, aparato (device).
2. Traza, mafia, treta, artificio (stratagem); concepto,
maquinacion.

contrive [kan'traiv] [kon-traiv], va. 1. Idear, inventar,
imaginar, discurrir medios para el logro de algun intento,
darse mafia. 2. Maquinar, tramar. -vn. Trazar, delinear,
concertar, buscar un medio, maquinar.

contrivement [ksn'traivmsnt] [kon-traiv-ment], s. Traza,
invention.

contriver [kan'traivar] [kon-trai-var], 5. Trazador, autor,
inventor.
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control [kan'traul] [kon-troul], s. 1. Control, contrarregistro
que se tiene en algunas oficinas para servir de comprobante.
2. Sujecion, freno, dominio; control (ability to control,
restrain); autoridad (authority). To be beyond somebody's
control, estar fuera del control de alguien. Circumstances
beyond our control, circunstancias ajenas a nuestra
voluntad. To be out of control, estar fuera de control. To
get out of control, descontrolarse. He lost control of the
car, perdio el control del coche. 3. Censura, inspeccion
(regulation, restriction). Price control(s), control de precios.
4. Poder, autoridad, control (command). Who's in control
here?, ^,quien manda aqui? To be in control of something,
dominar o controlar algo. To gain/take control of
something, hacerse con el control de algo. To have/lose
control of something, tener/perder el control de algo.
Without control, sin control, sin limites. Remote control,
control remoto. He has no self-control, carece de dominio
sobre si mismo, no puede contenerse. To control oneself,
dominarse, contenerse, controlarse. He is under control,
lograron dominarlo. 5. Boton de control (knob, switch).
Controls,/?/, mandos (of vehicle). 6. Control (headquarters,
checkpoint). 7. Patron de comparacion (in experiment).
Control group, grupo de control. 8. Dominio (skill,
mastery).

control, va. 1. Reprimir, restringir, predominar; gobernar;
refutar. 2. Registrar; examinar, criticar. 3. Controlar, ejercer
control sobre (command/country, people); controlar, regular
(regulate/temperature, flow); dirigir (traffic); controlar
(inflation, growth). 3. Controlar (curb, hold in check/animal,
fire); controlar, dominar (emotion). To control oneself,
controlarse, dominarse. Controlar (manage, steer/vehicle,
boat); controlar, dominar (horse). Controlling interest,
(Com.) mayoria, interes predominante.

control column [kgn'traul.kAlam] fkon-troul-ka-lom] 5.
Palanca de mando.

control key [kan'trsul'ki:] [kon-troul-ki] s. Tecla de control.
controllable [kan'traulsbl] [kon-trou-la-bol], a. Sujeto a
vista, registro, inspeccion o examen. Controllable by,
sometido al imperio de.

controller [kan'traubr] [kon-trou-lar], s. I . Contralor,
director, superintendente, mayordomo, veedor, registrador,
censurador. Controller of the Currency, (E. U.) funcionario
del gobierno que ejerce superintendencia sobre los bancos
nacionales. 2. Controlador (device).

controllership [kan' traulgjip] [kon-troula r-ship], s.
Contraloria, oficio y oficina de contralor; mayordomfa,
veeduria.

controlling [kgn' traulin] [kon-trou-lin] a. Controlling
interest, participation mayoritaria o de control.

controlment [kan ' t r su lmant ] [kon-troul-ment], s.
Restriction, sujecion.

control room [kan'trgul.rum] [kon-troul-rum] s. (Mil.,
Naut.) Centra de operaciones. (Audio, Rod., TV) Sala de control.

control tower [kan'traul.tauar] [kon-troul-tauar], s. (Aer.)
Torre decontrol.

controversial [ .kont rg 'va i jg l ] [kon-tro-ver-shal], a.
Perteneciente a las controversias o disputas; polemico,
contencioso, controvertido.

controversialist [.kontra'vaijglist] [kon-tro-ver-sha-list],
s. Controversista, contender literario.

controversy [kon'trovasi] [kon-tro-ver-si], s. Controversia,
disputa, debate, pleito, contradiction.

controvert ['kontravait] [kon-tro-vert], va. Controvertir,
disputar o altercar sobre alguna cosa.

controverter [ ' k o n t r a v a i t a r ] [kon- t ro -ve r - t a r ] ,
controvertist [ 'kont rava i t i s t ] [kon-tro-ver-tist], s.
Controversista, argumentador.

controvertible [ 'krmtrsvaitibl] [kon-tro-ver-ti-bol], a.
Controvertible, disputable.

contumacious [.kontju'meij'ss] [kon-tu-mei-shos], a.
Contumaz, rebelde, porfiado, obstinado, terco, tenaz,
inflexible.

contumaciously [.kDntju'meiJ'asli] [kon-tiu-mei-shos-li],
adv. Contumazmente, pertinazmente.

contumaciousness [ .kontju'meij 'asnis] [kon-tiu-mei-
shos-nis], s. Contumacia, obstinacion, terquedad.

contumacy [ ' k o n t j u m g s i ] [kon- t iu-ma-s i ] , s. 1.
Contumacia, rebeldia, resistencia a comparecer en juicio o a
obedecer la ley. 2. Contumacia, tenacidad, dureza, terquedad;
obstinacion, porfia.

contumelious [ .kont ju 'mal ias] [kon-tiu-me-lios] a.
Contumelioso, sarcastico, afrentoso.

contumeliousness [.kontju'maliasnis] [kon-tiu-me-lios-
nes], contumely [.kontju'mah] [kon-tiu-me-li], s. Contumelia,
baldon, ultraje, desprecio, injuria, menosprecio, insulto.

contuse [kon'tjuiz] [kon-tius], va. Contundir, magullar,
machacar, causar o hacer contusion.

contusion [ksn'tju:39n] [kon-tiu-shon], s. 1. Contusion,
magullamiento. 2. Golpe y el cardenal que de el resulta.

conundrum [ka'nAndram] [ko-nan-drom], s. 1. Acertijo,
adivinanza. 2. Cuestion o cosa intrincada.

conurbation [ .konai 'be i jan] [ko-nur-bei-shon] 5.
Conurbation.

conure [ko'nusr] [ko-nuer], i. Papagayo americano del
genero Conurus; a el pertenece la cotorra de Carolina.

convalesce [.konvg'les] [kon-va-les] vn. Recuperarse,
convalecer. To convalesce after/from something,
convalecer o recuperarse de algo.

convalescence o convalescency [.konva'lesans] [kon-va-
le-sens], s. Convalecencia, restablecimiento de la salud,
mejoria de una enfermedad.

convalescent [ .k r jnva ' l esan t ] [kon-va-le-sent], a.
Convaleciente.

convalescent 5. Convaleciente. Convalescent home, clinica
de reposo.

convallaria [.konvg'laens] [kon-va-la-ria], s. (Bot.)
Convalaria, el lirio de los valles.

convection [ksn'vekjgn] [kon-vek-shon], s. El acto de llevar
o transportar; conveccion, difusion del calor por un liquido
o gas por medio del movimiento de sus partes componentes,
lo cual la diferencia de la conduction. Convection heater,
estufa o calentador de conveccion.

convective [kan'vektiv] [kon-vek-tiv], a. Perteneciente o
relative a la difusion por conveccion.

convector [kan'vektar] [kon-vek-tar]s. Estufa o calentador
de conveccion.

convenable [kan'vhnabl] [kon-vi-na-bol], a. Lo que puede
juntarse.

convene [kan'vi:n] [kon-vin], va. 1. Convocar, congregar,
juntar, unir. 2. Citar, emplazar o convocar jurfdicamente.
-vn. Convenir, juntarse, reunirse.

convener [ksn'viinar] [kon-vi-nar], s. Convocador, el que
convoca a una reunion.

convenience o conveniency [kan'viinians] [kon-vi-niens],
5. Conveniencia, comodidad (comfort, practicality);
oportunidad, conformidad. Does it suit your convenience?,
^le conviene a Vd.? It is a great convenience, es de gran
comodidad. At your convenience, cuando le resulte
conveniente. (Corresp.) At your earliest convenience, a la
mayor brevedad posible, a la brevedad. With every modern
convenience, con todas las comodidades modernas (amenity,
appliance).

convenience food [kan'viimans'fud] [kon-vi-niens-fud]
s. Comida de preparation rapida.

convenient [kan'viinignt] [kon-vi-nient], a. Conveniente,
apto, comodo, oportuno, conforme, propio (opportune,
suitable). Would it be convenient for me to call
tomorrow?, ^estaria bien que pasara manana? His
resignation was most convenient for the firm, su dimision
fue muy oportuna para la firma. Practice, comodo (neat,
practical). It's very convenient having the school so near,
resulta muy practice tener la escuela tan cerca (handy).

conveniently, adv. Comodamente; convenientemente
(handily); util y oportunamente. It's conveniently situated,
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esta convenientemente s i tuada. The government
conveniently forgets its election promises, le resulta muy
comedo al gobierno olvidarse de sus promesas electorates.
Conveniently for him, the banks were closed, le vino
muy bien o le convino que los bancos estuvieran cerrados.

convening [ksn'vhmn] [kon-vi-nin], i. Convencion;
reunion.

convent ['konvant] [kon-vent], s. 1. Convento; comunidad
de personas religiosas que viven en una misma casa. 2. Casa
que habita una comunidad. Convent school, colegio de
monjas.

convent, va. (Des.) Citar o emplazar delante del juez. -vn.
Concurrir, juntar.

conventicle ['konvantikl] [kon-ven-ti-kol], s. Conventfculo,
conciliabulo, junta clandestina e ilicita.

conventicler ['konvantiklar] [kon-ven-ti-klar], 5. El que
sostiene o frecuenta conventiculos o conciliabulos.

convention [ k a n ' v e n f a n ] [kon-ven-shon], s. 1.
Convencion, asamblea, congreso, junta. 2. El actodejuntarse;
cita, conferencia (conference). 3. Asenso o convenio general
o tacito. 4. Contrato, capitulacion, tratado, convencion
(agreement). 5. Convenciones, convencionalismos (social
code). Convention dictates that one should wear black
on such occasions, es costumbre vestir de negro en tales
ocasiones. 6. Convencion (established practice). Literaty
convention, convencion literaria.

conventional [kan'ven/anl] fkon-ven-sho-nal], a. 1.
Convencional, estipulado (behavior, method, arms). 2.
Convenido, establecido por costumbre, formal. 3. Elegido
o considerado arbitrariamente como emblematico de
alguna cosa. 4. (Bellas artes) Aceptado como habitual y
acostumbrado, pero no necesariamente verdadero y
natural; basado sobre la tradicion. Tradicional, clasico
(design, style).

conventionalism [kan'venfanalizm] [kon-ven-sho-na-
lisem], i. Consideracion y respeto para con lo que es de uso
y costumbre; a r t i f ic io , forma o ficcion aceptada
generalmente.

conventionality [kan'venjanaeliti] [kon-ven-sho-na-li-ti],
s. Caracter artificial; algo establecido y aceptado por
costumbre.

conventionally [ksn'venfsnali] [kon-ven-sho-na-li] adv.
De manera convencional (dress, behave); de manera
tradicional o clasica (built, designed).

conventionist [kan'venjanist] [kon-ven-sho-nist], s.
Contratista.

conventual [kan'ventjjual] [kon-ven-shual], s. Conventual,
el que reside en un convento o es individuo de una
comunidad. -a. Conventual, lo que pertenece al convento.

converge [kan'vaids] [kon-verch], vn. Converger, dirigirse
a un mismo punto, convergir (lines, roads); reunirse (crowd,
armies). They all converged on the square, todos se
reunieron en la plaza.

convergence, convergency [kan'vaidsans] [kon-ver-chens]
5. Convergencia, tendencia hacia un mismo punto.

convergent [kan'vaidsant] [kon-ver-chent], converging
[kan'vaidsirj] [kon-ver-chin], a. Convergente, que tiende
hacia un mismo punto.

conversable [kan'vaisabl] [kon-ver-sa-bol], a. Conversable,
sociable.

conversableness [kan'vsisablms] [kon-ver-sa-bol-nes], 5.
Sociabilidad.

conversably [kgn 'va isabl i ] [kon-ver-sa-bli], adv.
Sociablemente, afablemente.

conversant [kan'vaisant] [kon-ver-sant], a. 1. Versado en,
experimentado, familiar, conocedor de. 2. Empleado
activamente, ocupado en, interesado. To be conversant with
something, ser versado en algo.

conversation [.konva'seijan] [kon-ver-sei-shon], S. 1.
Conversacion, conferencia, trato, familiaridad. They were
deep in conversation, estaban en plena conversacion. To
make polite conversation, conversar como un gesto de

amabilidad. Conversation piece, tema de conversacion. 2.
Conducta, porte. 3. Trato carnal.

conversational [.konva'seifsnl] [kon-ver-sei-sho-nal] a.
Familiar, coloquial (manner, tone).

conversationalist [.konva'seijnalist] [kon-ver-sei-shona-
list] s. Conversador. He's not much of a conversationalist,
no es muy buen conversador.

conversative [ k o n ' v s i s a t i v ] [kon-ver-sa- t iv] , a.
Conversable, sociable.

converse [kan'vais] [kon-vers], vn. 1. Conversar, vivir
con otro y tratar con el. 2. Conversar, tener conocimiento
con alguno. 3. Platicar, hablar familiarmente sobre algiin
asunto. To converse on/about something, conversar
sobre/acerca de algo. 4. Tratar con, tener trato ilicito con
persona de otro sexo.

converse, s. 1. Conversacion, platica, comunicacion,
familiaridad, trato, comercio. 2. Conversa, proposicion
opuesta a la directa; lo que existe en relacion recfproca a
otra cosa. 3. The converse, lo contrario o lo opuesto.

converse a. Contrario, inverse.
conversely [kon 'va isah] [kon-ver-se-li] , adv. 1.
Mutuamente, reciprocamente. 2. A la inversa (as linker).

conversion [ k o n ' v a i j a n ] [kon-ve r - shon] , 5. 1.
Conver s ion , t r a n s m u t a c i o n de una cosa a otra
(transformation). Conversion table, tabla de conversion
o de equivalencias. Conversion from something to
something, conversion de algo a algo (change,
switch). 2. Conversion, arrepentimiento. 3. (Rel.)
Mudanza de una religion a otra; cambio de opinion, de
partido. 4. (For) Apropiacion ilicita de los bienes de
otro para uso propio.

conversive [knn'vaisiv] [kon-ver-siv], a. Conversivo, que
causa conversion o que resulta de ella.

convert ['konvsit] [kon-vert], va. 1. Convertir, transmutar.
Remodelar, reformar (building); transformar (vehicle). A
converted barn, un granero convertido en vivienda. To
convert pounds into/to kilos, convertir libras a/en kilos. 2.
Convertir, reducir al vicioso a la pratica de las buenas
costumbres (cause to change view). To convert somebody
to something, convertir a alguien a algo. A converted Jew,
un judio converso. 3. Convertir, volver, dirigir una cosa
hacia una parte diversa de donde estaba antes. 4. Dar una
cosa destine diverse del que antes tenia. 5. (Com.) Convertir
o cambiar en valor de otra forma. 6. (Sport) Transformar,
convertir. -vn. Convertirse, transformarse en algo (change
into); mudarse.

convert, s. Converso o convertido, la persona que se ha
convertido de una religion o parecer a otro diferente. New
convert, neofito, recien convertido, converso, convertido;
religiose lego.

converter, converter [kan'vaitar] [kon-ver-tor], s. 1.
Convertidor, el que convierte. 2. (Metal.) Convertido, retorta
de cementation, aparato de Bessemer par convertir el hierro
en acero. 3. Convertidor, transformador electrico. V.
TRANSFORMER.

convertibility [kgn.vai ta 'b i l i t i ] [kon-ver-ti-bi-li-ti], s.
Capacidad de conversion.

convertible [ksn'vaitsbl] [kon-ver-ti-bol], a. Convertible,
transmutable. -s. Convertible, automovil convertible,
descapotable. Sofa-cama (sofa bed).

convertibly [ k a n ' v a i t i b l i ] [kon-ver- t i -bl i ] , adv.
Reciprocamente, mutuamente.

convertite [kan'vaitait] [kon-ver-tait], s. Neofito, recien
convertido.

convex [ 'kon'veks] [kon-veks], a. Convexo, que tiene
superficie curva mas elevada en el centro que en los hordes
u orillas; es lo contrario de concave, -s. Cuerpo o superficie
convexa.

convexed [kon'vekst] [kon-vekst], a. Convexo, elevado en
figura circular.

convexedly [kon'veksdh] [kon-vek-sed-li], adv. En forma
o figura convexa.
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convexity [krjn'veksiti] [kon-vek-si-ti], s. I . Convexidad,
superficie exterior de un cuerpo convexo; forma esferica o
convexa. 2. Combadura, comba.

convexly [kon'veksh] [kon-veks-li], adv. Convexamente.
convexness [kon'veksnis] [kon-veks-nes], s. Convexidad.
convexo-concave [ 'kon'veksg'kon.keiv] [kon-veksou-
kon-keiv], a. Convexo-concavo.

convey [kan'vei] [kon-vei], va. 1. Transportar, conducir o
llevar una parte a otra (goods, people, electricity). 2.
Transmitir, llevar (sound); enviar; expresar, transmitir
(opinion, feeling); hacer llegar (thanks). 3. Transferir,
traspasar a otro. 4. Participar, dar parte o noticia de alguna
cosa. 5. Comunicar, expresar (el sentido de las palabras). To
convey away, quitar del miedo, hacer desaparecer, llevarse
una cosa, ocultar. To convey out, poner fuera de alcance,
salvar. To convey out of danger, sacar del peligro. To
convey his sense, expresar su pensamiento.

conveyable [kan'veiabl] [kon-ve-ya-bol], a. Capaz de ser
transportado o conducido.

conveyance [kan'veigns] [kon-ve-yans], s. 1. Conduccion,
transporte (transport); vehi'culo, medio de transporte
(vehicle). 2. Conduccion, modo o manera de conducir o
transportar. 3. Entrega. 4. Traspaso o traslacion de dominio.
5. Escritura de traspaso.

conveyancer [kan'veiansar] [kon-ve-yan-sar], s. El
escribano que hace la escritura de traspaso, enajenacion o
traslacion de dominio.

conveyancing [kan'veignsirj] [kon-ve-yan-sin], j. El oficio
de preparar las escrituras de traspaso, incluyendo la pesquisa
de titulos.

conveyor fkan'veiar] [kon-ve-ya'J, s. 1. Conductor,
mensajero. 2. Portador, invento mecanico para transportar
material, comoenmolinos, elevadores, etc. 3. (Des.) Truhan,
impostor; ladron. Conveyor belt, correa o cinta
transportadora, banda transportadora.

convict ['konvikt] [kon-vikt], va. 1. Convencer, probar la
culpabilidad; declarar culpable despues de un proceso
judicial, condenar. A convicted murderer, un asesino
convicto. To be convicted of something, ser condenado
por algo. 2. Confutar, refutar, destruir los argumentos del
contrario.

convict, s. Convicto, el reo a quien legalmente se le ha probado
su delito; recluso, presidiario.

convictible ['konviktibl] [kon-vik-ti-bol], a. Convencible.
conviction [kan'vikjan] [kon-vik-shon], s. 1. Conviccion,
demostracion de culpabilidad; juicio basado en pruebas
suficientes: proposition firmemente creida. 2. Conviccion,
la prueba de un delito. 3. Confutation, refutation. 4. (Law)
Condena. 5. Conviccion (certainty, strong belief). To speak
without conviction, hablar sin conviccion. Their claims
carry little conviction, lo que sostienen es poco convincente.

convictive [kon'viktiv] [kon-vik-tiv], a. (Poco us.)
Convincente.

convictively [ k o n ' v i k t i v h ] [kon-vik-t iv- l i ] , adv.
Convincentemente.

convince [kan'vms] [kon-vins], va. 1. Convencer, precisar
a otro con razones a que mude de dictamen; hacer creer. To
convince somebody of something, convencer a alguien de
algo. To convince somebody that, convencer a alguien de
que. To convince somebody to, convencer a alguien para
que. 2. Poner en evidencia, juzgar. 3. (Des.) Declarar
culpable. V.CONVICT.

convinced [kan'vmst] [kon-vinst] a. To be convinced of
something, estar convencido de algo. To be convinced that,
estar convencido de que.

convincement [k3n 'vinsm3nt] [kon-vins-ment], s.
Conviccion.

convincer [kan'vinsar] [kon-vin-sa'], s. El o lo que
convence.

convincible [kan'vmsabl] [kon-vin-se-bol], a. Convencible;
convincente, incontestable.

convincing [kan'vmsirj] [kon-vin-sin] a. Convincente.

convincingly [kan 'v ins i r jh ] [kon-vin-sin-li], adv.
Convincentemente.

convincingness [kan'vmsirjms] [kon-vin-sin-nesj, 5.
Conviccion, evidencia y fuerza de la razon que convence.

convivial [kan'vivial] [kon-vi-vial], a. 1. Festivo relative a
festin o convite. 2. Convivial, festive, jovial. 3. Cordial, de
camaraderfa (atmosphere); simpatico, sociable (person).

conviviality [kan'viviahti] [kon-vi-via-li-ti], s. Jovialidad,
buen humor.

convocate ['konvakeit] [kon-vo-keit], va. Convocar, citar,
llamar a muchos que deben juntarse en un lugar determinado
para algun fin.

convocation [.konva'kei/an] [kon-vo-kei-shon], a. 1.
Convocation, accion de convocar o de reunir. 2. Asamblea
asi convocada, especialmente junta de clero o sinodo.

convoke f'konvaok] [kon-vouk], va. Convocar, citar, juntar,
reunir.

convolute, convoluted ['konv3,lu:t] [kon-vo-lut], a. 1.
Arrollado, envuelto, replegado. 2. Intrincado, enrevesado
(story, argument), -s. Lo que esta arrollado.

convolution [.konva'luijan] [kon-vo-lu-shon], s. 1. La
accion de arrollar o envolver. 2. Repliegue, enroscadura.
(Anat.) Una de las sinuosidades o senos de un organo,
especialmente del cerebro o del intestine.

convolve ['konvoilv] [kon-volv], va. Arrollar, revolver,
retorcer una cosa en si misma. -vn. Revolver o enlazarse
sobre si mismo.

convolvulaceous [kan'vDlvjulgJas] [kon-vol-viu-la-shos],
a. (Dot.) Convolvulaceo, semejante o relative al convolvulo.

convolvulus [kan 'volv ju lgs] [kon-vol-viu-lus], s.
Convolvulo, genero de plantas cuyo tipo es la correhuela o
albohol y que comprende tambien el dondiego, la batata, la
jalapa, etc.

convoy ['konvoi] [kon-voi], va. Convoyar, escoltar lo que
se conduce por mar o por tierra para que vaya resguardado.

convoy, s. 1. Convoy o conserva, escolta o guardia que se
destina para la segura conduccion por mar o por tierra. 2.
Convoy, los efectos, valores o pertrechos que van escoltados
(of ship, vehicles). 3. La accion de convoyar; el estado de
ser convoyado.

convulse [kan'vAls] [kon-vals], va. 1. Convulsar, causar la
contradiction de los musculos; afectar espasmodicamente;
agitar violentamente. He was convulsed with pain, se
retorci'a de dolor (contort). Their antics convulsed the
audience, el publico se desternillaba de risa con sus
payasadas. 2. Convulsionar, sacudir (shake, rock), -vn.
Convelerse, convulsarse, irritarse, alterarse o ponerse en
convulsion las fibras del cuerpo To be convulsed with
laughter, morirse de risa.

convulsion [ksn'vAlJan] [kon-val-shon], s. 1. Convulsion,
espasmo (spasm). Their antics had us in convulsions,
nos desternillamos de risa con sus payasadas. 2. Agitation
violenta, inquietud. 3. Conmocion, alboroto, revolution,
tumulto. 4. (Geol.) V. CATACLYSM.

convulsionary [kan'vAlJangri] [kon-val-sho-na-ri], a.
De la convulsion; que causa convulsiones o es resultado
deellas.

convulsive [kan'vAlsiv] [kon-val-siv], a. Convulsive.
He collapsed into convulsive laughter, le die un
ataque de risa.

convulsively [kan 'vAls ivh] [kon-val-siv-li], adv.
Tumultuariamente; convulsivamente.

cony ['kauni] [kou-ni], s. Conejo. Cony-skins o wool, V.
RABBIT-SKINS O WOOL,

cony-burrow [ksuni 'bArau] , 5. Conejera, vivar o
madriguera donde se crian los conejos.

coo [ku:] [ku], vn. 1. Arrullar, cantar, como paloma o tortola,
zurear (dove, pigeon). Everyone was cooing over the baby,
todos estaban bobos con el bebe. 2. Decir ternezas. (Fam.)
Enamorar. va. Susurrar.

cooing ['kunrj] [kuin], 5. 1. Arrullo de palomas o tortolas. 2.
(Fig.) Arrullo, halago, caricia.
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cook [kuk] [kuk], va. 1. Cocinar, guisar, aderezar las viandas.
Hacer, preparar (food, meal). 2. Falsificar, alterar para
enganar, amanar (falsify/books, accounts), -vn. Guisar,
cocihar (prepare food); hacerse (become ready/food).

cook up, Tramar, maquinar en secreto (scheme); inventarse
(alibi).

cook s. Cocinero. He's a good cook, cocina muy bien, es
muy buen cocinero. Too many cooks spoil the broth,
muchas manos en un plato hacen mucho garabato. Cook's
shop, bodegon. Cook-maid, cocinera. Cook-room, cocina;
(Mar.) fogon de un buque.

cookbook [ 'kukbuk] [kuk-buk] 5. Libro de cocina o de
recetas, recetario.

cooked [kukt] [kukt] a. Cocido (ham); caliente (meal,
breakfast). It's not quite cooked yet, le falta un poco todavia.
Cooked meats, fiambres.

cooker ['kuksr] [ku-kar] s. (GB) Cocina o estufa (stove).
cookery [ 'kukari] [ku-ke-ri], s. Arte de cocina, el arte de
componerlas viandas; tambien, lugar para cocinar. Cookery
book, V. COOKBOOK.

cookie [ 'kuki] [ku-ki] s. Galleta, galletita (biscuit). That's
the way the cookie crumbles, jque se le va a hacer!, jasi es
la vida! He was caught with his hand in the cookie jar, lo
agarraron o lo pillaron con las manos en la masa. (Coloq.)
She's a smart cookie, es mas lista que el hambre (person).
He's a tough cookie, es un tipo durisimo.

cooking [ 'kukirj] [ku-kin], 5. 1. Cocina, arte de cocinar. To
do the cooking, cocinar. It's used in cooking, se usa para
cocinar o en cocina. Home cooking, la cocina casera. His
cooking is awful, cocina muy mal. Spanish cooking, la
cocina o la gastronomia espanola. 2. Comestible (oil); para
cocinar (sherry, apple); de cocina (utensils), -a. De cocina.
Cooking range, cooking stove, estufa, cocina economica.
Cooking utensils, bateria o enseres de cocina.

cookout ['kukaut] [kuk-aut] 5. Comida al aire libre.
cooky ['kuki] [ku-ki], s. Pequeno bollo dulce. V. COOKIE.
cool [ku:l] [kul], a. 1. Frio, fresco (drink); fresco (cold/
climate, air, clothes). It's cool outside, hace o esta fresco
fuera. 2. Tibio, flojo, indiferente, poco fervoroso (reserved,
hostile/reception, behavior). To be cool to/toward
somebody, estar frio con alguien. 3. Sereno, tranquilo
(calm). Keep cool!, jtranquilo!, notepongasnervioso. Cool,
calm and collected, tranquilo y sereno. To play it cool,
tomarse las cosas con calma. 4. Impasible (unperturbed).
He's a very cool customer, tiene una sangre fria
impresionante. (SI.) She's really cool, esta muy en la onda
(trendy, laid-back). (Coloq.) A cool one million dollars, la
friolera de un millon de dolares.

cool s. 1. Frescura o fresco. Let's stay here in the cool,
quedemonos aqui al fresco (low temperature). In the cool
of the evening, por la tarde cuando esta o hace fresco. 2.
Calma (composure). To keep/lose one's cool, mantener/
perder la calma.

cool, va. Enfriar, refrescar, entibiar, atemperar, dulcificar,
sosegar o templar la ira (enthusiasm); enfriar (engine,
food); refrigerar (air, room). To cool somebody's temper,
apaciguar a alguien. Cool it, you two! we don't want
any fights in here, ya esta bien, que aqui no queremos
peleas. Cool it! he's watching us, disimula, que nos
esta mirando. -vn. 1. Refrescar, enfriarse, templarse,
moderarse el enojo o cualquier pasion. To cool the heels,
estar aguardando mucho tiempo, hacer antesala cansada y
larga. 2. Refrigerarse (air, room); enfriarse (engine, food,
enthusiasm). To cool toward somebody/something,
perder el entusiasmo por alguien/algo.

cool down 1. Enfriarse (become cooler/food, iron); refrescarse
(person); calmarse (become calmer/temper, person). 2.
Enfriar (make cooler/food); refrescar (person); calmar (make
calmer/person).

cool off Refrescarse (become cooler/person); calmarse
(become calmer); enfriarse (lose enthusiasm, passion).

coolant [ 'kuilant] [ku-lant] s. Liquido refrigerante.

cool-cup [kuil 'kAp] [kul-kap] s. Bebida hecha de vino, agua,
aziicar y borraja.

-cooled [ku:ld] [kuld] suff. Air/water-cooled, enfriado
por aire/agua. Gas-cooled reactor, reactor enfriado
por gas.

cooler [ ' ku i l a r ] [ku-lar], s. 1. Enfriadera garapinera,
garrafa. La vasija en que se enfria alguna cosa.
Refrigerador (container, device). 2. (Med.) Regrigerante.
(SI.) In the cooler, a la sombra (in jail); en el calabozo
(in a cell).

cool-headed [ 'ku:l ,hedid] [kul-je-did], a. Tibio, no
facilmente perturbado o excitado; que obra con calma y
deliberation. Sereno.

coolie [ 'ku:li] [ku-li], s. Peon chino o de la India que trabaja
concontrata.

cooling [ ' ku i l i r j ] [ku-lin], a. 1. Refrescante, fresco,
refrigerativo (drink, swim). 2. Tibio, flojo.

cooling-off [,ku:lirj 'Df] [ku-lin-of] 5. Enfriamiento. Cooling-
off period, periodo de reflexion. Cooling-off tower, torre
de refrigeracion.

coolish ['ku:lij"] [ku-lish], a. Fresco, unpoco frio.
coolly ['ku:li] [ku-li], adv. Frescamente, serenamente,
fn'amente, con frialdad (with reserve, hostility). Con
serenidad o calma (calmly); descaradamente, con la mayor
frescura (boldly).

coolness ['kuilnis] [kul-nes], 5. 1. Fresco, frio; frescor,
frescura (in temperature). 2. Frialdad, tibieza. 3. Frescura,
serenidad de animo; sangre fria (calmness); descaro, frescura
(boldness). 4. Frialdad (reserve, hostility).

coom [ku:m] [kum], 5. 1. Hollin de homo. 2. El unto negro
que despiden los ejes de las ruedas de carros y coches.

coomb [kuim] [kum], s. Antigua medida inglesa de cuatro
fanegas.

coon [kum] [kun], 5. V. RACCOON. A coon's age, mucho
tiempo. An old coon, persona astuta y manosa. A gone
coon, (E.U.) persona o cosa en situation o condition
desesperada.

coop [ku:p] [kup], s. 1. Caponera, gallinero, jaula para
capones y otras aves. Chicken/hen coop, gallinero. 2. Redil
para ganado lanar. 2. Tonel, barril grande de madera para
liquidos. 4. (Esco.) Chirrion. V. TUMBREL,

coop, va. Enjaular, enparcelar.
coop up Encerrar.
co-op ['ksu'op] [kou-op] s. Cooperativa.
cooper ['kuipgr] [ku-per], s. Tonelero, el que hace o fabrica
toneles, pipas o cubas.

cooperage ['kuipands] [ku-pe-rich], 5. 1. Jornal de tonelero,
el dinero que se le da por su trabajo. 2. Todo lo perteneciente
alatoneleria.

cooperant [kau'opgrsnt] [kou-o-pe-rant], a. Cooperante,
el que o lo que coopera.

cooperate [kau'rjpereit] [kou-o-pe-reit], vn. 1. Cooperar,
colaborar, obrar de consumo para un mismo fin. 2. Contribuir
con algo o de alguna manera para la perfection o consecution
de una cosa y objeto.

cooperation [kgu.Dps ' re i fan] [kou-o-pe-rei-shon], s.
Cooperation, colaboracion.

cooperative [kgu'oparativ] [kou-o-pe-ra-tiv], a. 1.
Cooperativo; cooperante. De colaboracion, cooperativo
(obliging/attitude). He was very cooperative, se mostro
muy dispuesto a cooperar o colaborar. 2. Conjunto (effort,
venture); en regimen de cooperativa (collective/farm).
Cooperative society/store, cooperativa.

cooperative, s. Cooperativa.
cooperator [ ' kau 'ope re i t a r ] [kou-o-pe-rei-to r], s.
Cooperador.

coopering [kgu'Dpenrj] [kou-o-pe-rin], s. Tonelerfa el arte
de tonelero.

co-opt ['kau'opt] [kou-opt] va. To co-opt somebody onto
a committee, invitar a alguien a formar parte de una comision.

co-optate ['kau'opteit] [kou-op-teit], va. Adoptar por action
mutua, admitir, agregar.
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coordinate [ 'kau'oidmit] [kou-or-di-neit] a. Coordinado.
5. (Mat.) Coordenada. Coordinates, pi. prendas para
combinar, coordinados.

coordinate va. 1. Coordinar (make function together). 2.
Combinar, coordinar (clothes).

coordinately [ 'kau 'o idmnt l i ] [kou-or-di-neit-li], adv.
Coordinadamente.

coordinateness ['kau'oidinntnid] [kou-or-di-neit-nes],
coordination [kau.oidi'neijan] [kou-or-di-nei-shon], 5.
Coordination, metodo, colocacion o distribution de alguna
cosa.

coordinator [ ' k a u ' o i d m e i t a r ] [kou-or-di-nei-to r] s.
Coordinador.

coot [ku:t] [kut], s. (Orn.) Negreta, especie de anade de
color muy obscuro.

cootie [ ' k u i t i j [ku-ti] s. (SI.) Piojo (louse).
cop [kop] [kop], 5. 1. Cima, cumbre, punta. 2. Mono, copa,
copete. 3. (Art. y Of.) Penacho, manojito de hilos que se
forma sobre el huso de una maquina de hilar.

cop, 5. (Ger.) 1. Agente de policia. (Coloq.) Poll, tira, cana,
cachaco, paco, bofia, madero (police officer). To play cops
and robbers, jugar a policias y ladrones. 2. To be not
much cop, no ser nada del otro mundo o del otro jueves
(good, use).

cop va. 1. Llevarse (win/medal, prize). (Coloq.) (GB) Cop (a
load of) this/him/her! jno te lo pierdas! (get). You'll cop it if
they find out, como se enteren estas arreglado, o te vas a
llevar una buena. 2. Agarrar, pillar, pescar (catch, seize).

cop out (SI.) Rajarse, evadirse. To cop out of something,
escabullirse de algo, sacarle el cuerpo a algo (of
responsibility, task).

copal ['knpal] [ko-pal], s. Goma copal o anime; resina dura
y transparente empleada para barnices.

coparcenary [ 'knpuisanan] [ko-par-se-na-ri], coparceny
['krjpaisam] [ko-par-se-ni], 5. (For.) Derecho igual por
sucesion a alguna herencia.

copartner ['kopaitnar] [ko-part-nar], i. Companero, socio,
asociado, el que tiene parte en una empresa o comercio.

copartnership [ 'kopai tna ' J ip] [ko-part-ner-ship], s.
Compania, sociedad, asociacion; parte o interes en una
empresa, negocio, etc.

cope [kaop] [koup], s. 1. Lo que cubre formando arco o
curva, como la boveda del cielo, la cima de cupulas, paredes,
etc.; albardilla. 2. Capapluvial.

cope, va. (Des.) Contener, disputar, pleitear. -vn. Competir o
lidiar con otro en condiciones iguales; hacer cara; sobresalir.
To cope with stress, saber sobrellevar el estres. I can't
cope with all this work, no doy abasto o no puedo con
tanto trabajo. How do you cope without a washing
machine?, ^como te las arreglas sin lavadora? I just can't
cope any more, ya no puedo mas.

cope, va. 1. Cubrir o vestir con capa pluvial. 2. Poner albardilla
o caballete sobre un muro. 3. (Ant.) Recompensar, dar en
cambio, cambiar, trocar.

copeck ['kopek] [ko-pek], s. Moneda rusa de un rublo. V.
KOPEK.

Copenhagen [ .kaopn 'heigan] [kou-pen-ja-guen] N.
(Geogr.) Copenhague.

copernican [ka'psmikn] [ko-per-ni-kan], a. Copernicano,
lo que pertenece al sistema de Copernico.

copestone ['kaopstaun] [koup-stoun], s. Piedra de una pared
que sirve de cima o tope.

copier [ 'kopiar] [ko-piar], s. 1. Copiante, copista. 2.
Copiador, plagiario. 3. Fotocopiadora.

copilot f 'kaup'pailat] [kou-pai-lot] s. Copiloto.
coping [ 'kaupirj] [kou-pin], s. Albardilla, el caballete que se
forma sobre una pared para que no la penetren y calen las
lluvias; cumbre de edificio.

copious [ 'kaupias] [kou-pios], a. Copioso, abundante,
difuso, rico.

copiously [ 'kaupiasli] [kou-pios-li], adv. Copiosamente,
ampliamente.

copiousness ['kaupiasms] [kou-pios-nes], 5. Abundancia,
redundancia; difusion; profusion, copia.

copivi ['kaupivi] [kou-pi-vi], s. V.COPAIBA.
cop-out ['kopaut] [kop-aut] 5. (Coloq.) That's just a cop-
out, eso es evadirse.

copped ['kept] [kopt], a. Copado, copetudo.
coppel ['kaopal] [kou-pel] s. V.CUPEL.
copper f'kopar] [ko-par], 5. 1. Cobre, un metal, rojizo y
ductil. 2. Calderon, caldera grande. 3. Vellon, moneda de
cobre; centavo, penique. Coppers, pi. peniques, perras,
quintos, chauchas, vintenes. Copper-colored, color cobrizo;
se aplica especialmente a los indios americanos. Copper-
nickel, V. NICOOLITE. 4. V. COP (police officer).

copper, va. 1. Encobrar, cubrir o revestir con hojas de cobre;
forrar de cobre un buque. 2. En el juego de faraon, poner un
centavo sobre las monedas o las fichas apuntadas a una
carta; lo cual significa apostar en contra.

copperas ['koparas] [ko-pe-ras], 5. Caparrosa, vitriolo
verde, sulfato de hierro.

copperhead [ ' kopahed] [ko-per-jed], 5. Culebra
norteamericana muy venenosa, parecida a la cascabel.

copperish ['kopanj] [ko-pe-rish], coppery ['kopan] [ko-
pe-ri], a. Cobrizo, cobreno, lo que contiene cobre, se le
asemeja o es de su color.

copperplate fkopapleit] [ko-par-pleit], s. Lamina de cobre,
la plancha de cobre de que se sirven los grabadores para
grabar. Copperplate prints, estampas, laminas o grabados.
Copperplate handwriting, letra de caligrafia.

coppersmith ['kopasmiG] [ko-pes-miz], s. Calderero.
copper sulphate fkopa'sAlfeit] [ko-per-sal-feit], s. Sulfato
de cobre, vitriolo azul.

copper-work ['kopawDik] [ko-per-uek] 5. Fabricade cobre.
copperworm [ 'kopawoim] [ko-per-uem], s. 1 Broma,
gusano que agujerea la madera de los buques. 2. Polilla,
insecto que roe la ropa. 3. Arador, insecto que produce
comezonen lapiel.

coppice [ 'kopis] [ko-pis], copse fkopz] [ko-z] 5.
Bosquecillo. Soto, tallar, monte bajo, bosque que se corta a
menudo.

copple-dust [kopl'dASt] [ko-pel-dast], s. V. CUPELDUST.
coppied ['kopid] [ko-pid], a. Lo que se eleva en forma
conica. V.COPPED.

copra ['kopra] [ko-pra], s. Copra, medula del coco de la
palma.

coproprietor [ , kDprap i ' e i t a r ] [ko-pro-pi-ei-tor], s.
Copropietario, el que posee juntamente con otro alguna cosa.

copse [kops] [kops], va. Conservar los bosques recien
cortados.

copsy [ ' kops i ] [kop-si], a. Lo que pertenece a los
montes bajos.

copt [kept] [kopt], s. Copto, descendiente de los antiguos
egipcios.

Coptic ['knptik] [kop-tik], a. Coptico, relative a los coptos.
-s. Copto, la lengua antigua de los egipcios cristianos.

copula fkopjola] [ko-piu-la], j.(Gram. y Log.) 1. Copula,
el verbo que une el predicado con el sujeto. 2. En un organo,
V. COUPLER. 3. (Anat.) Parte que une o junta.

copulate fkopjulei t ] [ko-piu-leit], va. Unir, juntar o
estrechar una cosa con otra de modo que no pueda haber
mediation o cosa intermedia, -vn. Ayuntarse o unirse; tener
coito el macho con la hembra o el hombre con la mujer.

copulation [.kopju'leijan] [ko-piu-lei-shon], s. Copula,
coito, union del macho con la hembra y en particular del
hombre con la mujer; conjuncion.

copulative [ 'kopjulat iv] [ko-piu-la-tiv], a. (Gram.)
Copulative, conjuntivo. -s. (Gram.) Conjuncion.

copulatory [ 'kopjulatan] [ko-piu-la-to-ri], a. 1. De la
copula o perteneciente a ella. 2. V. COPULATIVE.

copy f 'kopi] [ko-pi], s. 1. Copia, traslado sacado a la letra de
cualquier escrito original. 2. Original, el manuscrito que se
da a imprimir (unprinted matter). 3. Instrumento legal de
entrega. 4. Copia de una pintura o modelo de una estatua. 5.



copy
244

Ejemplar de algun libro (of newspaper, book). Back copy,
numero atrasado. 6. Muestra. A fair copy, copia en limpio.
Rough copy, borrador, minuta. Good news doesn't make
good copy, las buenas noticias no se venden bien.

copy, va. Copiar, trasladar algun escrito (reproduce,
transcribe); imitar, copiarle a (imitate/painter, singer); copiar
(style, behavior). To copy something from/off somebody,
copiarle algo a alguien. To copy something from/out of
something, copiar algo de algo. Fotocopiar (photocopy).
-vn. Imitar, contrahacer.

copybook ['knpibuk] [ko-pi-buk], s. 1. Cuaderno para
planas u otros usos. 2. Cuaderno de escritura; copiador de
cartas, libro en que se copian las cartas. To blot one's
copybook, manchar su reputacion.

copycat ['kopikaet] [ko-pi-kat] s. Copion, imitamonos;
inspirado en otros (journ./murder).

copyer fkopigr] [ko-pier], copyist ['kopust] [ko-pi-ist], V.
COPIER,

copyhold ['kopihauld] [ko-pi-jold], s. (For.) Especie de
enfiteusis, arrendamiento temporal, tenencia de tierras por
censo o por feudo.

copyholder tikopi'hauldar] [ko-pi-jol-dar], s. 1. Aparato
para colocar el original (en las imprentas). 2. El que lee en
voz alta al corrector de pruebas. 3. (For.) Arrendador.

copying ['kopnrj] [ko-pi-in], s. y pa. de TO COPY.
Copying-ink, tinta de copiar, que contiene azucar, glicerina
o sustancia parecida, y se usa en la prensa de copiar.
Copying-paper, papel muy delgado que se usa en el
copiador de cartas. Copying-press, prensa de copiar o
copiador de cartas; tambien, aparato que sirve para sacar
numerosas reproducciones de cartas, circulares, etc.

copyright f'kopirait] [ko-pi-rait], s. La propiedad de una
obra literaria. Copyright, derechos de reproduccion.
Copyright law, ley de propiedad intelectual.

copywriter [ 'kopiraitar] [ko-pi-rai-tar] s. Redactor
publicitario.

coquet f 'koket] [ko-ket], va. y vn. 1. Coquetear, hacer
coqueterias, tener ademanes o conducta de coqueta. 2. Cocar,
hacer cocos, requebrar, cortejar, galantear.

coquetry ['koketri] [ko-ke-tri], s. Coqueteria, afectacionen
el vestir y hablar para agradar y perecer bien; insconstancia
o veleidad en las mujeres.

coquette [ka'ket] [ko-ket], sf. 1. Coqueta, dama presumida
de hermosa, petimetra. 2. Carantonera, mujer que gusta verse
cortejada, y hace lo posible para serlo de muchos a un tiempo.

coquettish [ka'ketij] [ko-ke-tish], a. De coqueta; dispuesta
a hacer coqueterias.

coracoid ['korakoid] [ko-ra-koid], s. (Anat.) Coracoides,
apofisis del omoplato.

coral ['koral] [ko-ral], s. 1. Coral, despojo solido de una
agregacion de polipos. 2. Coral, genero de polipo zoofitario
cuyo polipero es arborizado. Coral reef, arrecife de coral,
barrera coralina. 3. Coral (color), -a. Coralino, de coral;
parecido al coral.

coralline ['koralim] [ko-ra-lin], a. Coralino, lo que tiene
coral, -s. Coralina, musgo marine, planta de mar; es una
concha de zoofitos, asi como el coral.

coralloid, coralloidal ['keratoid] [ko-ra-loid] a. Coralino.
corban ['ksiban] [kor-ban], s. 1. Entre los antiguos judios,
ofrenda a Dios, especialmente en cumplimiento de un voto.
2. Cepillo o cestillo para pedir limosna.

corbeil ['koibeil] [kor-beil], s. (Mil.) Ceston, tejido de
mimbres lleno de tierra para parapetarse contra el fuego del
enemigo.

corbel ['koibal] [kor-bel], corbil ['ko:bil] [kor-bil], s. 1.
(Arq.) Cesta sobre la cabeza de la cariatide. 2. (Arq.) Saledizo
fuera de las paredes.

corbie ['ko:bi] [kor-bi], 5. (Esco.) Cuervo.
cord [ko:d] [kord], s. 1. Cuerda, cuerdecita, bramante, cabo;
cordel, lazo (string, rope). 2. Cordoncillo, en los tejidos (of
pajamas, curtains). (Elec.) Cordon, cable. 3. Cuerda, haz o
monton de lena para quemar, que tiene ocho pies de largo,

cuatro de alto y cuatro de ancho. Spermatic cord, spinal
cord, umbilical cord, veanse los adjetivos. 4. Pana,
corderoy, cotele. Cords, pantalones de pana (clothing).

cord, va. Encordelar, atar o amarrar con cordeles o cuerdas.
cordage ['koideids] [kor-deich], s. Cordaje. Twicelaid
cordage, cabos contrahechos. Plaited cordage, cajetas.

cordate ['koideit] [kor-deit], a. Cordiforme, en forma de
corazon.

corded ['koidid] [kor-ded], a. Hecho de cuerdas.
cordelier ['koidahar] [kor-de-liar], s. Fraile franciscano.
cordial ['koidial] [kor-dial], s. Cordial, remedioconfortativo;
refresco concentrado (soft drink).

cordial, a. 1. Sincere, de corazon, amistoso, afectuoso. 2.
Cordial, confortativo.

cordiality [,ko:di'aehti] [kor-dia-li-ti], s. Cordialidad,
sinceridad.

cordially [ 'koidiali] [kor-dia-li], adv. Cordialmente,
sinceramente.

cordialness ['koidialms] [kor-dial-nes], s. Sinceridad, afecto
cordial.

cordiform ['ko:difo:m] [kor-di-form], a. V.CORDATE,
cordite ['koidait] [kor-dait], s. (Quim.) Cordita.
cordless ['koidhs] [kord-les] a. Inalambrico.
cord-maker['ko:,meik3r] [kord-mei-kar], S. Cordelero,
soguero.

cordon ['ko:dn] [kordn], 5. 1. Cordon, serie o linea extensa
de hombres o buques, colocados de tal manera que bloqueen
una entrada o dominen una frontera. 2. Cordon, cingulo. 3.
(Arq.) Cordon, moldura saliente y horizontal.

cordon off Acordonar.
cordovan ['knidgvan] [kor-do-van], cordwain ['kniwein]

[kord-uein], s. Cordoban, para hacer zapatos; cuero curtido
de caballo.

corduroy ['koidarDi] [kor-du-roi], s. Pana, tela gruesa y
durable de algodon, acordonada o rayada. Corduroy road,
camino con piso de troncos. Corduroys, pi. pantalones de
pana (clothing).

cordwainer f'koiweingr] [kord-uei-nar], s. Zapatero.
cord-wood ['koid'wud] [kord-wud], s. Cuerda de lena, la
porcion que esta ya medida y hacinada para vender.

core [ko:r] [kor], s. 1. Corazon; fondo, interior o centre de
una cosa (of apple, pear); centre, nucleo (of Earth); nucleo
(of nuclear reactor. The organization is rotten to the core,
la organization esta totalmente corrompida. 2. Cuesco o
hueso, lo que esta debajo de la carne de la fruta y encierra la
almendra o semilla. 3. Anima, macho de de un molde. 4.
Cascote o roca cilindrica que se saca con un taladro anular.
5. Corazon, los alambres asilados de conduction de un cable
electrico. Alma (of electric cable). 6. Enfermedad del ganado
lanar. 7. Nucleo (central, essential part); meollo (of problem).
A hard core of resistance, un foco de resistencia ferrea.
(Educ.) Basico (subject, vocabulary). Core curriculum, plan
de estudios comun. (Inform.) Nucleo magnetico. Core
memory, memoria central.

core va. Quitarle el corazon o el centro a (apple).
coregency [.koira'dsansi] [ko-re-yen-si], s. Corregencia,
calidad del que es regente con otro.

corelativea. V. CORRELATIVE,
coreopsis [,ko:n'opsis] [ko-ri-op-sis], s. (Bot.) Genero de
plantas americanas de la familia de las compuestas, con
hermosas flores amarillas y color de rosa; corcopsida, planta
de este genero.

corer ['ko:rar] [ko-rar], s. Despepitador; instrumento para
quitar las pepitas o los huesos de las frutas.

correspondent ['kauns'pondant] [kou-ris-pon-dent], s. 1.
(For.) Correspondiente, el que responde con otros. 2. (For.)
La persona a quien se acusa como complice del demandado
en una demanda de divorcio.

coriaceous [.kan'ei fas] [ko-ri-ei-shos], a. Coriaceo, de cuero
o parecido al cuero; correoso.

coriander [.kon'aendar] [ko-ri-an-dar], s. (Bot.) Cilandro,
culantro.
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Corinthian [ 'knnnGian] [ko-rin-zian], a. 1. (Arq.) Corintio,
el cuarto orden de arquitectura. 2. Libidinoso.

corival ['ksrival] [ko-ri-val], s. Rival, competidor juntamente
con dos o mas personas. -va. Rivalizar.

cork [ko:k] [kork], 5. 1. Alcornoque, arbol parecido a la
encina. 2. Corcho, la corteza del alcornoque. 3. Corcho,
tapon de botella.

cork, va. Tapar botellas concorchos.
corkage [ 'ksikids] [kor-kich] s. Precio que cobra un
restaurante por abrir botellas que el cliente trae consigo.

corkcutter [koik 'kAtsr ] [kor-ka-tar], s. Taponero, el que
hace tapones de corcho; tambien la heramienta especial que
usa.

corkscrew [ ' k D i k s k r u : ] [kork-skru] , s. Tirabuzon,
sacacorchos, instrumento para sacar los corchos de las
botellas. -a. En forma de tirabuzon, en espiral.

cork-tree f 'koiktr i : ] [kork-tri], .?. Alcornoque.
corm [ko:m] [korm] 5. Bulbo.
cormorant fkoimsrsnt] [kor-mo-rant], s. 1. Corvejon,
cuervo marine; cormoran. 2. (Fig.) Glotonoavaro.

corn [ko:n] [korn], s. 1. Grano, fruto y semilla de las mieses
(cereal crop in general); en Inglaterra, trigo, cebada, avena
(oats) y centeno, especialmente el trigo (wheat). En Escocia,
la avena por lo general. En America, el maiz (maize), cereal
propio del hemisferio occidental. Green corn, mazorca de
maiz tierno. (Mex.) Helote. 2. Mies que aun esta por segar o
trillar. 3. Cualquier particula menuda. Corn-cob, mazorca
de maiz, la espiga alrededor de la cual crecen los granos del
maiz. Corn-crib, granero de rejilla para el maiz. Corn-meal,
harina de maiz. Corn-shuck o husk, cascara o vaina del
maiz. Corn-starch, almidon de maiz, especialmente
purificado para la mesa. Corn-sheller, desgranadora de maiz.
Broom corn, millo de scoba. Indian corn, maiz.

corn S. Callo, dureza que se forma en los pies.
corn va. 1. Salar. 2. Desmenuzar alguna cosa hasta reducirla
a granos pequenos.

cornage [ 'koinidg] [kor-neich], s. La obligacion que en lo
antiguo tenian ciertas personas de tocar la corneta cuando
invadian los enemigos.

corn-bind [kom'baind] [korn-baind], s. (Bot.) Especie de
correhuela.

cornchandler [koin'tjsendlar] [korn-chand-lar] Revendedor
de granos.

corn-crake [ 'komkreik] [korn-kreik] s. (Orn.) V. LAND-
RAIL.

corn-cutter [ 'kDinkAtar] [korn-ka-tar], 5. 1. Maquina para
cottar el maiz. 2. Pedicure, callista.

cornea ['komis] [kor-nia], s. Cornea, la parte anterior
transparente del ojo.

corned [ko:nd] [kornd] a. 1. Salado, conservado en
salmuera. Corned beef, came de vaca en media salmuera.
2. Borracho, chispo.

cornel [ko:nl] [kornl], o cornelian-tree [ksmalian'tri:]
[kor-ne-lian-tri], s. (Bot.) Cornejo, corno.

cornelian [ 'koinalian] [kor-ne-lian], s. Cornerina, piedra
preciosa. V. CARNELIAN.

cornemuse [ 'koinsmuiz] [kor-ne-mus], s. 1. Cornamusa.
2. Gaita. 3. Oboe.

corneous [ 'koinias] [kor-nios], a. 1. Corneo, hecho de
cuerno. 2. Calloso.

corner ['koinar] [kor-nar], s. 1. Angulo, esquina (outside
angle/of street, page); esquina, punta (of table); curva (bend
in road). He took the corner too fast, tomo la curva
demasiado rapido. The inner corner, rincon. The outer
corner, esquina. 2. Rincon (inside angle/of room, cupboard);
esquina (of field); comisura (of mouth). Rincon, escondrijo
o lugar retirado. A quiet corner of Hampshire, un tranquilo
rincon de Hampshire. 3. Extremidad, la parte mas remota de
alguna cosa. 4. Aprieto, apuro situacion dificil. 5. (E.U.)
Estado del mercado respecto a un valor o articulo que ha
sido monopolizado en gran parte para especular con el. In
all corners of the earth, por toda la tierra. Corner house,

casa en la esquina de la calle. Corners of a river, vueltas,
rodeos o sinuosidades de un rio. In a corner, secretamente;
en situacion dificil. Out of the corner of one's eyes, con el
rabillo del ojo. Around the corner, a la vuelta de la esquina.
Corner shop, tienda de la esquina, tienda de barrio. 6.
Corner, tiro o saque de esquina (in soccer). 6. Esquina (in
boxing).

corner, va. 1. Arrinconar, forzar o empujar hacia un rincon.
Acorralar (trap). I cornered her in the corridor, la aborde
en el pasillo. 2. Poner en situacion dificil o embarazosa. 3.
(E. U.) Monopolizar, comprar o contratar la compra de ciertos
valores o de un articulo de necesario consumo, para dominar
el mercado y dictar el precio de dichos valores o mercaderias;
acaparar (monopolize), -vn. Lindar con una esquina. Tomar
una curva. This car corners well, este coche tiene buen
agarre en las curvas.

cornered [ 'koinad] [kor-nerd], a. Angulado, esquinado.
Three-cornered hat, sombrero de tres candiles.

cornerstone ['ksinsstaun] [kor-ner-stoun], s. 1. (Arq.)
Piedra angular; mocheta. 2. Algo fundamental y de primera
importancia.

cornerwise ['koinawatz] [kor-ner-uais], adv. Diagonalmente.
cornet [ 'kDintt] [kor-net], 5. 1. Corneta, instrumento de
musica y boca. 2. Portaestandarte, oficial de caballeria que
lleva el estandarte. 3. Toca de mujer. 4. Cucurucho, papel
arrollado en forma de cono para envoiver generos menudos.
5. V CORONET, 3aacep.

cornetcy [ 'koinetst] [kor-net-si], s. Empleo y grado de
portaestandarte.

corneter f 'komatar] [kor-ne-tar], s. El que toca la corneta.
cornfield ['ko:nfi:ld] [korn-fild], s. Sembrado, el pedazo de
terreno sembrado de granos. Maizal (in US); Trigal (in UK/
of wheat); avenal (in UK/of oats).

cornflag f'komflasg] [korn-flag], s. (Bot.) Gladiolo, gladio
o espadana.

cornflakes ['komfleikz] [korn-fleiks] 5. Copos u hojuelas
de maiz.

corn-floor ['ko:nfb:r] [korn-flor], s. Suelo de granero.
cornflour [ 'karnflauar] [korn-flaue'] s. Maizena.
cornflower ['ko:nflaugr] [korn-flauer], Azulejo, aciano,
coronilla, flores que nacen en los sembrados.

corn-heap ['ko:nhi:p] [korn-jip], s. Hacina, pila de grano.
cornice [ 'ko:nis] [kor-nis], s. 1. (Arq.) Cornisa. 2.
Sobrepuerta.

cornicle ['koinikl] [kor-ni-kel], s. Cuernecito.
corniculate fkamikjuleit] [kor-ni-kiu-leit], a. (Bot.) Flor
corniculada.

corniflic [ 'koiniflik] [kor-ni-flik], a. Cornifico, que produce
cuernos o sustancia cornea.

cornigerous ['koinidsarss] [kor-ni-ye-ros], a. Cornigero,
que tiene cuernos.

corning-house [kDimrj'haus] [kor-nin-jaus], s. La casa
donde se reduce a grano la polvora.

cornish ['kDiniJ"] [kor-nish], a. Perteneciente al condado de
Cornuelles o Cornwall, Inglaterra. -s. Antiguo dialecto celtico
de Cornualles.

cornish s. Cornico.
corn-land fkomlsend] [korn-land], s. Tierra sembrada o
destinada y a proposito para sembrar; tierra de pan llevar.

corn-loft ['kD:nlDft[korn-loft], s. Granero, camara donde
se encierran los granos.

corn-marigold [koin'mangsuld] [korn-ma-ri-gould], 5.
(Bot.) Especie de calendula.

corn-meter [ko:n'mi:t3r] [korn-mi-tar], s. Antiguamente,
medidor de granos.

corn-mill [ 'kDmmil] [korn-mil], 5. Molino, maquina
para moler el trigo y otros granos, o el edificio donde
se muelen.

corn-pipe ['kompaip] [korn-paip], s. Especie de silbato
hecho con el tallo del trigo o de la avena.

corn-plaster [ko:n] [korn], s. Emplasto para los callos.
corn-popper [ko:n] fkorn], s. Tostador de maiz.
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corn-poppy [koin] [korn], s. (Bot.) Ababa, abadol, amapola,
planta que nace en los sembrados.

corn-rose [komrauz] [korn-rous], s. (Bot.) Ababa, abadol,
amapola.

corn-salad ['ko:nsaelad] [korn-sa-lad], s. (Bot.) Macha,
valerianilla.

cornstarch ['ko:nsta:t J] [korn-starch] s. Maizena.
cornucopia [ .koin ju 'kaupia] [kor-niu-ko-pia], s. 1.
Cornucopia, cuernode la abundancia. 2. Alcartaz, cucurucho.

cornuted [ 'koinjutid] [kor-niu-tid], a. Cornudo, lo que tiene
cuernos; en figura de cuerno.

cornuto ['komjuta] [kor-niu-to], s. Cornudo, el maridocuya
mujer ha faltado a la fidelidad conyugal.

corn-violet s. (Bot.) Especie de campanula.
Cornwall ['komwal] [korn-uol] N. (Geogr.) Cornualles.
corny [ 'koini] [kor-ni], a. 1. Hecho de cuerno, corneo,
calloso . 2. Que produce o contiene grano. 3. (Coloq.) Cursi,
sensiblero (song, movie); (GB) malo (j°ke).

corolla [ka'rola] [ko-ro-la], s. Corola.
corollary [ka'rDlan] [ko-ro-la-ri], s. 1. Corolario,
consectario. 2. Sobrante.

corona [ka'rauna] [ko-rou-na], 5. 1. (Arq.) Corona de
entablamiento, una de las partes de que se compone la cornisa.
2. Corona, halo, especie de meteoro circular que aparece
alrededor del sol o de la luna. 3. (Bot.) Eminencia parecida a
una corona en el apice de algunos petalos. (Biol.) Parte o
estructura parecida a una corona.

coronal [kg'raunal] [ko-rou-nal], s. Coronal, el hueso de la
frente; corona, guirnalda. -a. Coronal, lo perteneciente al
hueso coronal.

coronary ['koranan] [ko-rou-na-ri], a. Coronario, lo que
pertenece a la corona.

coronary s. Infarto de miocardio.
coronation [.kora'neifgn] [ko-ro-nei-shon], 5. Coronation.
coroner ['koranar] [ko-rou-nar], s. Coroner; se llama asiun
empleado cuyo deber es indagar las causas de las muertes
repentinas y violentas, con presencia indispensablemente
del cadaver. Juez de instruction.

coronet ['koranit] [ko-ro-net], s. 1. La corona particular
que corresponde a los titulos nobiliarios segun su clase.
Corona de principe, duque, etc. (small crown); diadema
(tiara). 2. Guirnalda para la cabeza. 3. Margen superior del
casco del cabello.

corp = corporation
corporal ['koiparal] [kor-po-ral], s. Cabo o caporal, el que
manda una de las escuadras en que se divide la compania.
-a. 1. Corporal, corporeo, lo que pertenece al cuerpo. 2.
Material, no espiritual.

corporality ['koiparaliti] [kor-po-ra-li-ti], s. Corporalidad,
corporeidad.

corporally ['koipgrah] [kor-po-ra-li], adv. Corporalmente.
corporal punishment ['kDiparal.pgnifmant] [kor-po-ral-
pu-nish-ment] s. Castigos corporales.

corporate ['koipant] [kor-po-reit] 1. Formado en cuerpo o
en comunidad. 2. General; unido. 3. Perteneciente a una
corporacion; colectivo (join, collective/action, decision). 4.
De la empresa o compania (of a company/headquarters,
lawyer). The corporate image, la imagen de la empresa o
compania. Empresarial (mentality, jargon).

corporately [ ' ko ipa r i th ] [kor-po-reit-li] , adv. 1.
Corporalmente; unidamente. 2. En cuerpo.

corporateness [ ' ko ipan tn i s ] [kor-po-reit-nes], s.
Comunidad, incorporation.

corporation [.koipa'reijan] [kor-po-rei-shon], 5. 1.
Corporacion, cuerpo politico o civil, con capacidad legal
para obrar como una sola persona. Sociedad anonima (in
US/company); compania, empresa, corporacion (in GB). 2.
Cabildo, ayuntamiento, corporacion municipal, municipio
(municipal council); comunidad de personas eclesiasticas o
seculares; cuerpo, sociedad, gremio, v. gr. gremiode sastres,
zapateros, etc. 3. (Fest.) El cuerpo humano cuando es grande
y pesado.

corporeal [koi 'pDinal] [kor-po-rial], a. 1. Corporeo;
material, lo opuesto a inmaterial o espiritual. 2. (For.)
Perceptible por los sentidos corporales, sustancial y
permanente; material, tangible.

corporealist ['koi'panalist] [kor-po-ria-list],5. Materialista,
el que niega la inmaterialidad del alma.

corporeality [ ' k o i p g r i ' a e l i t i ] [kor-po-ri-a-li-ti] s.
Corporeidad.

corporeally ['koipanali] [kor-po-ria-li], adv. Materialmente,
Corporalmente.

corporeity [ 'koipanti] [kor-po-rei-ti], s. Corporeidad,
material idad.

corporeus ['koipangs] [kor-po-rios], a. Corporeo.
corporosity ['koiparasiti] [kor-po-ro-si-ti], s. (Ger.E.U.)
El cuerpo de una persona; Corpulenta, gran barriga.

corposant ['kDipassnt] [kor-po-sant], s. (Mar.) Fuego de
Santelmo, meteoro de naturaleza electrica que aparece en
noches tempestuosas sobre los palos o las vergas de los
buques.

corps [koips] [korps], i. 7. Niimero de personas que obran
juntas de algun modo. 2. Cuerpo del ejercito; cuerpo de
guardia.

cough [kt>f] [kof] 5. Tos. To have a cough, tener tos. He
gave a loud cough, tosio ruidosamente. Cough drop,
pastilla para la tos. Cough mixture/syrup, jarabe para la
tos. Cough sweet, caramelo para la tos. Whooping-cough,
tos ferina, sofocante, o convulsiva.

cough vn. Toser. -va. Arrancar o arrojar del pecho lo que a
uno le molesta, a fuerza de toser. Cough (up), expectorar,
esputar.

cough up (Coloq.) Soltar, aflojar (pay, money). Soltar la
plata, la pasta o la lana.

coughing ['kofirj] [ko-fin] s. Tosidura, action y efecto de
toser. Fit of coughing, acceso de tos.

could [kud] [kud], pret. imp. del verbo CAN. 1. Poder
(indicating possibility). If I took a taxi, I could get there
on time, si tomara un taxi, podria llegar a tiempo. I would
help you if I could, te ayudaria si pudiera. You could be
right, puede que tengas razon. They couldn't be happier,
estan contentos a mas no poder. I could not do it, no pude
o no podria hacerlo. Could you do it?, ^podria Vd. hacerlo?
Could, y su presente Can, corresponden frecuentemente a
saber; v.g. He did not sign, because he could not write, el
no firmo por no saber escribir. 2. Could I use your phone?,
tpodria o me permitiria usar el telefono? (asking
permission). Could you sign here, please?, ^.quiere firmar
aqui por favor? (in requests). 3. Poder (in suggestions).
You could try doing it this way, podrias tratar de hacerlo
de esta manera. You could at least apologize!, jal menos
podrias pedir perdon! Poder (indicating strong desire). I
could have killed her, la hubiera matado; la podria o podia
haber matado.

couldn't = could not
coulomb ['kuilom] [ku-lom] s. Culombio.
coulter f ' k u i l t s r ] [kul-ter] s. Cuchilla, reja de arado.

V. COLTER.
council ['kaunsl] [kaun-sil] s. 1. Concilio o consejo (advisory
group), junta de personas que se unen para consultar y
deliberar; ayuntamiento, municipio. Council housing,
viviendas de alquiler subvencionadas por el ayuntamiento.
2. Sinodo, junta del clero. Common council, ayuntamiento,
cuerpo legislative municipal. Councilman, concejal,
individuo de un consejo municipal. The Council of Europe,
el Consejo de Europa.

council-board ['kaunsl,bo:d] [kaun-sil-bord] s. Reunion o
sesion del consejo.

councilor, councillor f'kaunstar] [kaun-si-lor] s. Consejero,
concejal.

council tax ['kaunsltaeks] [kaun-sil-taks] s. Contribution
municipal o inmobiliaria.

councilwoman [ 'kaonsl.wuman] [kaun-sil-vu-man] s.
Concejala.
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counsel ['kaonsal] [kaun-sel] s. 1. Consejo (advice); aviso,
parecer, dictamen, deliberation, determination. To hold/take
counsel with somebody, asesorarse o aconsejarse con
alguien. To keep one's own counsel, reservarse la opinion.
2. Prudencia, secreto, sigilo. 3. Trama, designio. 4. (Law)
Abogado. Counsel for the defense, abogado defensor.
Counsel for the prosecution, fiscal. 5. Consultor.

counsel va. Aconsejar, recomendar, dirigir, avisar. To counsel
somebody to, aconsejar a alguien que.

counseling, (GB) counselling [ 'kaunsahrj] [kaun-se-lin]
s. (Educ., Psych) Orientation psicopedagogica.

counsel-keeper ['kaonsl.kiipar] [kaun-sel-ki-pa'J s. El que
guarda un secreto.

counselor, (GB) counsellor ['kaonsalar] [kaun-se-lo'J.?. 1.
(Educ., Psych) Consejero, aconsejador, orientador. 2.
Confidente. 3. (Law) Consejero; abogado.

counselor-at-law ['kaunssla'ajtlo:] [kaun-se-lor-at-loa] s.
Abogado.

counsellable f 'kaunsalabl] [kaun-se-la-bol] a. Docil,
dispuesto a recibir y seguir los consejos de otro.

counsellorship [ 'kaunsalajip] [kaun-se-lor-ship] s. El
empleo, oficio, plaza o dignidad de consejero.

count ['kaunt] [kaunt] va. I . Contar, numerar (enumerate,
add up). I'm counting the hours till he arrives, 2.
Considerar, calcular, reputar, contar (include). Not counting
the driver, sin contar el conductor. There will be fourteen
of us, counting you and me, seremos catorce, tu y yo
incluidos. He counts himself a learned man, el se tiene
por hombre docto. To count oneself lucky, darse por
afortunado. 3. Imputar, atribuir. -vn. 1. Idear, trazar, tramar.
2. Contar, confiar o poner la esperanza en alguna cosa. 3.
Contar (enumerate); contar (be valid matter. That doesn't
count, eso no cuenta o no vale. Every minute counts, cada
minuto cuenta.

count against Perjudicar. His age counted against him, su
edad fue un factor negative o lo perjudico.

count for Contar. Your opinion counts for a great deal/
won't count for much, tu opinion importa mucho/no va a
contar mucho.

count in Incluir. You can count me in, yo me apunto, yo me
anoto, cuenten conmigo.

count on 1. Contar con (rely on (friend, help). I wouldn't
count on it, yo que tu no me confiaria. We were counting
on her for support, contabamos con que nos apoyaria. 2.
Esperar (expect). We hadn't counted on that happening,
no esperabamos que fuera a pasar eso.

count out 1. You can count me out, a mi no me incluyan,
no cuenten conmigo. 2. Contar uno por uno (money, objects).

count toward, (GB) count towards Contar para.
count 5. 1. Cuenta o calculo, partida, clausula. 2. El acto de
dar atencion a los detalles; cuidado. 3. (For.) Demanda, cargo,
capi'tulo. To be found guilty on all counts, ser declarado
culpable de todos los cargos (point). It's been criticized on
several counts, ha sido criticado por varies motivos. 4.
Recuento, compute (act of counting); escrutinio, recuento,
compute, conteo (of votes); cuenta, conteo (in boxing). At
the last count, en el ultimo recuento. We'll begin at the
count of four, a los cuatro empezamos. To be out for the
count, estar fuera de combate. 5. Total (total). The final
count, el recuento o compute final (of votes).

count, s. Conde, titulo de nobleza que desde el principio
correspondio al de earl en Inglaterra (rank).

countable ['kauntabl] [kaun-te-bol] a. Contadero, contable.
(Ling.) Numerable.

countdown [ 'kauntdaun] [kaunt-daun] s. (Aer.) Cuenta
inversa. Se usa especialmente para explosiones nucleares y
lanzamientos de cohetes. Cuenta atras o regresiva, conteo
regresivo. In the countdown to the Olympic Games, en
los dfas que precedieron o preceden a los Juegos Olimpicos.
countenance ['kauntmans] [kaun-ti-nans] s. 1. Semblante,
cara, rostro, continente, aspecto (face, expression). 2. Buena
o mala cara, en cuanto indica el estado de animo de una

persona. 3. Patrocinio, amparo, protection, apoyo, favor. 4.
Aire de presuncion y arrogancia. Out of countenance,
abochornado, desconcertado, turbado, consternado, confuso,
corrido, chafado. To be out of countenance, -vr.
abochornarse, correrse, desconcertarse, turbarse,
confundirse; sonrojarse. To give countenance, apoyar,
favorecer, proteger, auxiliar.

countenance va. Sostener, patrocinar, apoyar, proteger,
fomentar, favorecer, mantener. Tolerar, aceptar.

counter fkauntar] [kaun-tar] s. 1. Contador, contante. 2.
Mostrador (in shop); barra (in cafe); ventanilla (in bank,
post office); encimera (in kitchen); tablero, contador. That
drug is not available over the counter, esa medicina no se
puede comprar sin receta. 3. Ficha (games); tanto, monedilla
que sirve para contar. Counter, tantos, fichas, piedras. 4.
(Mar.) Bovedilla. Upper counter, (Mar.) bovedilla superior.
5. Lo opuesto, lo contrario. 6. La portion del zapato que
cine el talon. 7. Pecho del caballo. 8. (Mus.) La parte de
canto puesta en contraste inmediato con el tono.

counter adv. Contra, al contrario, al reves. Tambien es
particula que se usa en composition, y por lo comiin significa
oposicion o contrariedad. To run counter, Oponerse; violar,
faltar a.

counter va. Contrarrestar (oppose, trend). Rebatir, refutar
(in debate/idea, statement). To counter that, responder o
replicar que.

counter- pref. Contra.
counteract [.kaunts'askt] [kaun-tar-akt] va. Contrariar,
impedir, estorbar el efecto de alguna cosa, frustrar.
Contrarrestar.

counteraction [ ,kaunt3'aekj3n] [kaun-tar-ak-shon] s.
Oposicion; impedimiento.

counteractive [ .kaunta 'aektiv] [kaun-tar-ak-tiv] a. Que
tiende a contrariar o frustrar; contrario, opuesto. -5. Opositor.

counter-approach [.kaunta'aprautJJ [kaun-tar-a-prouch]
s. (Fort.) Contraaproches o contraataques, trabajos con que
los sitiados impiden que los sitiadores se acerquen.

counterattack [ ' k a u n t a r a . t a ^ k ] [kaun-tar-a-tak] s.
Contraataque.

counterattack vn. Contraatacar.
counter-attraction [.kauntara'trajkjan] [kaun-tar-a-trak-
shon] s. Atraccion opuesta.

counterbalance ['kaunts.baelansl [kaun-tar-ba-lans] s.
Contrapeso, equilibrio, compensation.

counterbalance va. Contrapesar, servir de contrapeso.
counter-bond [ ' k aun t ab rmd] [kaun- ta r -bond] s.
Contrafianza, obligation dada a un fiador por la persona
a quien fio.

counterbuff [ 'kauntabuf] [kaun-tar-buf] va. Rechazar,
repeler.

counterbuff, s. Rechazo.
counterchange [ 'kaunta'tjsnds] [kaun-tar-cheinch] s.
Contracambio, recompensa reciproca.

counterchange, va. Trocar, cambiar, dar y tomar
reciprocamente.

countercharge [ 'kaunta t ja id j ] [kaun-tar-charch] s.
Recrimination, acusacion del acusado contra el que acusa.

countercharge, va. 1. (Mil.) Cargar, atacar a los que dan una
carga. 2. Hacer cargos, el acusado contra el acusador.

countercharm [ ' k aun t a t j a im] [kaun-tar-charm] s.
Desencanto.

countercharm, va. Desencantar.
countercheck ['kaunt at Jek] [kaun-tar-chek] va. Contrastar,
Contrarrestar.

countercheck, s. Oposicion, repulsa.
counterclaim I ' k a u n t a k l e i m ] [kaun- te r -k le im] s .
Contrarreclamacion.

counter clerk [ 'kauntakbik] [kaun-tar-klerk] s. Empleado
(in post office); (GB) cajero (in bank).

counterclockwise ['kaunta'klowaiz] [kaun-tar-klok-uais]
a. y adv. Con movimiento circular a la izquierda. En sentido
contrario a las agujas del reloj.
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countercunning f ' k a u n t a k A n i r j ] [kaun-tar-ka-nin] s.
Contraastucia, astucia opuesta a otra.

countercurrent [ 'kauntakArant] [kaun-tar-ka-rent] s.
Contracorriente, corriente contraria a otra.

counterdeed ['kauntadiid] [kaun-tar-did] s. Contraescritura,
escrito o acto particular que deshace en todo o en parte algun
otro acto piiblico.

counterdistinction s. V. CONTRADISTINCTION.
counterdraw ['kauntadro:] [kaun-tar-dro] va. Calcar, pasar
un dibujo por medio de un material transparente.

counterespionage f'kaunta'respiancnds] [kaun-tar-es-pio-
nech] 5. Contraespionaje.

counterevidence ['kaunta'revidans] [kaun-ter-e-vi-dens]
s. Contraevidencia, el testimonio de un segundo testigo,
opuesto al que otro dio antes.

counterfeit [ 'kauntafi:t] [kaun-ter-fit] va. 1. Falsear,
contrahacer, copiar alguna cosa con intencion de pasarla por
original. 2. Imitar, falsificar, forjar; hacer una cosa tan
parecida a otra que con dificultad se distingan. -vn. Fingir,
disimular.

counterfeit, s. 1. Impostura, engano, falsificacion,
contrahacimiento. 2. Mentira, disimulo, artimana,
bellaqueria, trapaceria. 3. Falseador, impostor, falsificador.
-a. Contrahecho, falsificado, falseado, enganoso, fingido.
Counterfeit coin, moneda falsa.

counterfeiter ['kauntafhtar] [kaun-tar-fi-tar] 5. Falsario,
falsificador, contrahacedor, forjador, flaseador, imitador.
Counterfeiter of coin, monedero falso.

counterfeitly [ ' kaun ta f i i th ] [kaun-ter-fit-li] adv.
Falsamente, fingidamente.

counterfoil ['kauntafoil] [kaun-ter-foil] 5. Talon, matriz.
counterguard ['kauntagaid] [kaun-ter-gard] s. (Fort.)
Contraguardia, obra exterior compuesta de dos caras que
forman angulo, edificiada delante de los baluartes.

counterinfluence ['kauntann'fluians] [kaun-ter-in-fluens]
va. Influirencontrario.

counterinfluence s. Influencia opuesta.
counterintelligence f'kauntann.telidsans] [kaun-ter-in-
te-li-yens] s. Contraespionaje.

counter-irritant f 'kauntar.intant] [kaun-ter-i-ri-tant] s.
Agente medicinal que se emplea para excitar irritation en
una parte del cuerpo a fin de aliviar el dolor en otra parte.

counterlight ['kauntalait] [kaun-ter-lait] 5. Contraluz, la
luz contraria a la propia para ver el objeto que se presenta.

countermand [ 'kauntamaend] [kaun-tar-mand] va.
Contramandar; revocar, invalidar; retirar las invitaciones para
unconvite, una junta, etc.

contermand, s. Contramandato, contraorden; nulidad.
countermarch ['kauntamaitj"] [kaun-tar-march] 5. 1.
Contramarcha, retroceso del camino andado. 2.
Contramarcha, cambio de frente. 3. Mudanza de ideas o
conducta.

countermarch, vn. Contramarcha, desandar lo andado.
countermark [ 'kaontamaik] [kaun-tar-mark] 5. 1.
Contramarca, segunda o tercera serial que se hace sobre una
bala o un fardo de mercaden'as. 2. Contramarca del gremio
de plateros en Inglaterra.

countermine [ 'kauntamain] [kaun-tar-main] 5. 1.
Contramina, la mina que se hace en oposicion a las del
enemigo, a fin de inutilizarlas. 2. Contramina, medida
adoptada para frustrar el intento de otro.

countermine,* va. 1. Contraminar, hacer minas para
encontrar las del enemigo. 2. Deshacer o impedir la ejecucion
de lo que otro intenta, estorbar.

countermotion ['kauntamaujan] [kaun-tar-moushon] s.
1. Movimiento contrario. 2. Proposition contraria.

countermove [ 'kauntamuiv] [kaun-tar-muv] va. y vn.
Mover o moverse en direction contraria u opuesta a otra.

countermovement [ 'kauntamu:vcmant] [kaun-tar-muv-
ment] s. Movimiento opuesto a otro.

countermure [ ' k a u n t a m u a r ] [kaun- ta r -muar ] s.
Contramuro, falsabraga.

counternatural [ 'kaunta.naetjuaral] [kaun-ter-na-tiu-ral]
a. Contranatural.

counternoise ['kauntanois] [kaun-tar-nois] s. Un sonido
que impide que se oiga otro.

counteroffensive ['kauntara'fensiv] [kaun-taro-fen-siv] s.
Contraofensiva.

counteropening ['kauntar'opanin] [kaun-tar-o-pe-nin] s.
(Cir.) Contraabertura.

counterpace ['kauntapeis] [kaun-tar-peis] s. Contrapaso.
counterpane ['kauntapem] [kaun-tar-pein] s. Colcha de
cama, sobrecama; cobertor.

counterpart ['kauntapait] [kaun-tar-part] 5. 1. Contraparte;
duplicado, traslado, copia, imagen. 2. Homologo (person);
equivalente (thing).

counterpetition f'kauntape'tij'an] [kaun-tar-pe-ti-shon] s.
Petition opuesta, contrainstancia.

counterpetition vn. Hacer una peticion o suplica contraria
a otra.

counterplea ['kauntapli:] [kaun-tar-pli] s. Segunda
instancia.

counterplot ['kauntaplot] [kaun-tar-plot] va. Contraminar;
oponer una astucia a otra.

counterplotting [ 'kaunta.plDtin] [kaun-tar-plo-tin] 5.
Trama inventada para contrarrestar otra.

counterpoint [ 'kauntapomt] [kaun-tar-point] s. 1.
(Mus.) Contrapunto, concordancia armoniosa de voces
contrapuestas. 2. Punto o metodo opuesto.

counterpoise [ ' k aun t apo i z ] [kaun-tar-pois] va.
Contrapesar, contrarrestar, contrabalancear.

counterpoise, s. I . Contrapeso. 2. Equilibrio. 3. Pilon, pesa
movible que corre por el astil de una romana y determina el
peso de una cosa igualando el fiel.

counterpoison fkauntapoizn] [kaun-tar-poi-son] 5.
Contraveneno; antidoto.

counterpractice [ 'kaunta .praekt is ] [kaun-tar-prak-
tis] s. Practica en oposicion a otra.

counterpressure [ 'kauntapresar] [kaun-tar-pre-shar]
5. Fuerza opuesta o contraria.

counterproductive f ' k a u n t a f h t ] [kaun-tar-fit] a.
Contraproducente.

counteproject [ 'kauntaprajekt] [kaun-tar-pro-yekt]
5. Proyecto opuesto a otro.

counterproof [ ' k a u n t a p r u i f ] [kaun- ta r -pruf ] s .
Contraprueba, la segunda prueba que sacan los
impresores, grabadores y estampadores.

counterprove ['kauntapruiv] [kaun-tar-pruv] va. Sacar los
perfiles de una estampa o dibujo calcandolo.

counterrevolution ['kauntareva'luijan] [kaun-tar-re-vo-
lu-shon] i. Contrarrevolucion.

counterrevolutionary ['kauntareva'luijanan] [kaun-tar-
re-vo-lu-sho-na-ri]a. Contrarrevolucionario.

counterrevolutionist ['kauntareva'lui/anist] [kaun-tar-
re-vo-lu-sho-nist] 5. Contrarrevolucionario.

countersalute - [ 'kaunta,sal ju: t] [kaun-tar-sa-liut] s.
Contrasalva, salva en respuesta a otra hecha anteriormente.

counterscarf [ ' k a u n t a . s k a i f ] [kaun- ta r - skar f ] ,
counterscarp ['kaunta,ska:p] [kaun-tar-skarp], s. (Fort.)
Contraescarpa, el declive hecho junto al foso, al lado de la
esplanada y opuesto a la escarpa.

counterseal ['kaunta,si:l] [kaun-tar-sil] va. Contrasellar.
countersecure ['kaunta,sekju:r] [kaun-tar-se-kiur] va.
Asegurar mas.

countersense [ ' k a u n t a s a n s ] [kaun- tar-sens] s.
Contrasentido, sentido opuesto.

countersign ['kauntasarn] [kaun-tar-sain] va. Refrendar,
firmar algun decreto o despacho de alguna autoridad superior
para darle mayor autenticidad (document).

countersign, s. 1. (Mil.) Santo y sena, contrasena. 2.
Refrendata, la firma del que subscribe por autoridad publica
despues del superior.

countersignal ['kauntasamal] [kaun-tar-sig-nal] s. (Mar.)
Senal que corresponde a otra.
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countersignature ['kauntasamg.tjuar] [kaun-tar-sig-na-
chuar] s. V. COUNTERSIGN, 2a acep.

countersink ['kauntssirjk] [kaun-tar-sink] va. Avellanar.
-s. 1. Avellanador. 2. Dilatacion de un hueco para recibir la
cabeza de un tornillo, de un perno, etc.

counterstatute [ 'kauntgs ta t ju i t ] [kaun-tar-sta-tiut] s.
Ordenanza o estatuto contrario a otro.

counterstroke ['kauntastraok] [kaun-tar-strouk] 5. Golpe
retornado.

countersway [ 'kauntazwei] [kaun-tars-uei] s. Influencia
que obra en oposicion de otra.

counter-surety s. V. COUNTER-BOND
counter-tally [ 'kauntataeli] [kaun-tar-ta-li] s. Contratarja.
counter-taste [ 'kauntateist] [kaun-tar-teist] s. Gusto falso
o ficticio.

counter-tenor [ 'kaunta.tenar] [kaun-tar-te-nor] s. (Mus.)
Contralto.

counter-tide [ ' kaun ta t a id ] [kaun-tar-taid] 5. (Mar.)
Contramarea, una marea contraria a otra.

countertime [ 'kauntstaim] [kaun-tar-taim] s. Defensa,
oposicion; contratiempo.

countertop ['kauntastop] [kaun-tar-top] s. Encirnera.
counter-trench ['kauntatrentj] [kaun-tar-trench] s. (Mil.)
Contratrinchera.

counter-turn ['kauntgtam] fkaun-tar-tern] s. Desenlace,
desenredo de un lance de comedia.

countervail fkauntaveil] [kaun-tar-veil] va. Contrapesar,
contrarrestar, compensar.

counter-view ['kauntaviu:] [kaun-tar-viu] 5. Postura en
que dos personas se miran cara a cara, o se hallan frente a
frente.

counter-vote [ 'kauntsvaut] [kaun-tar-vout] va. Oponer,
ganar por pluralidad de votos.

counter-weigh [ . k a u n t a ' w e i ] [kaun- tar-uei ] vn.
Contrapesar.

counter-weight [ . k a u n t a ' w e i t ] [kaun-tar-uei t ] S.
Contrapeso.

counter-wheel [ 'kauntawhl] [kaun-tar-uil] va. (Mil.)
Evolucionar en diversas direcciones.

counter-work [ ' k a u n t a ' w a i k ] [kaun-tter-uek] va.
Contrarrestar, contrariar, resistir o impedir, contraminar.

countess ['kauntes] [kaun-tes] sf. Condesa, la esposa del
conde, o la que por si tiene este titulo.

counting-house [ ' k a u n t i r j . h a u s ] [kaun-tin-jaus] s.
Despacho, escritorio, en que los comerciantes tienen sus
libros y cuentas.

countless [ 'kauntles] [kaunt-les] a. Innumerables, sin
niimero, incontables (stars, hours).

countrified [ 'kauntrifaid] [kaun-tri-faid] a. y pp. Rustico,
campesino, rural.

countrify [ 'kauntnfai] [ken-tri-fai] va. hacer nitstico o
campesino, especialmente en el aspecto.

country f ' kaun tn ] [ken-tri] s. 1. Pais, region; pueblo
(people). 2. Carnpo, campina (en oposicion a ciudad);
provincia, region (en oposicion a capital o metropoli).
The country, el campo (rural area). To go into the
country, ir al campo. 3. Pais (nation), patria (native land),
tierra; el pais natal o el suelo native de alguno. 4. Los
habitantes de algun pais. 5. (For.) La comunidad donde
se convocan o de donde proceden los miembros de un
jurado; y de aqui el jurado mismo. 6. Terreno, territorio
(region). Cattle-farming country, region ganadera.
-a. Rustico, rural, campesino, rudo, agreste, campestre.
Country merchant, comerciante del interior, o de
tierra adentro.

country-and-western ['kauntnaend'westam] [ken-tri-an-
ues-tern] s. Musica country.

country bumpkin [ 'kaontri.bAmpkin] [ken-tri-bamp-kin]
5. Pueblerino, paleto, pajuerano.

country cousin [ 'kauntrikAzn] [ken-tri-kasn] s. Pueblerino.
country-dance [ ' k a u n t r i d a e n s ] [ken-tri-dans] 5.
Contradanza. V. CONTRA-DANCE.

courage

country dancing [ 'kauntn.daensirj] [ken-tri-dan-sin] s.
(BrE) Danzas folkloricas.

country-house ['kauntrihaus] [ken-tri-jaus] 5. Casa de
campo, granja, quinta. The king's country palace, real
sitio.

countryman [ ' k a u n t r i m a s n ] [ k e n - t r i - m a n ] ( p i .
C O U N T T R Y M E N ) s. 1. Pa isano, compatr iota ,
conciudadano. 2. Paisano, aldeano, patan; labrador. 3.
Ganso, paleto. (Cuba) Montero, guajiro. (Mex.) Payo.

country mile ['kauntnmail] [ken-tri-mail] S. (Coloq.) To
miss something by a country mile, errar por mucho o por
una legua, errarle feo.

countryside [ 'kauntrisaid] [ken-tri-said] 5. Campina,
campo.

country squire [ 'kauntriskwaiar] [ken-tri-skuai-ar] s.
Caballero de provincia.

country store [ 'kauntnstDir] [ken-tri] s. Tienda de pueblo
en la que se vende de todo.

countrywide [ 'kauntn] [ken-tri-uaid] a./adv. A escala
nacional.

country-woman ['kauntn.wuman] [kaun-tri-uo-man] sf.
Compatriota, paisana; aldeana. V. COUNTRYMAN.

county ['kaunti] [kaun-ti] s. Condado, distrito territorial.
En los Estados Unidos, subdivision civil de un estado;
tambien, sus habitantes. En Inglaterra se llama tambien county
al shire. V. SHIRE. County line, limite del condado.
County-seat, capital de condado o distrito, cabeza de partido.
County town, capital del condado.

county council [ 'kai>nti,kaonsl] [kaun-ti-kaun-sil] s.
Corporation de gobierno a nivel de condado. County court,
(in US) juzgado comarcal; (in UK) juzgado comarcal que
conoce de causas de derecho civil.

coup [ku:] [ku] s. Golpe maestro (successful action). (Pol.)
Coup d' etat, golpe de estado. Coup de grace, golpe de
gracia.

couple ['kApl] [kapol] s. 1. Par, dos seres o cosas de cualquier
especie, siendo de igual calidad. Un par de algo (two or
small number). I think he'd had a couple, creo que ha
tornado unas copas de mas. A couple hundred books, unos
doscientos libros. 2. Par, macho y hembra. Married couple,
matrimonio, marido y mujer. 3. Pareja, companero y
companera, dos personas unidas temporalmente, p. ej. en un
baile; dos animales apareados. The happy couple, la feliz
pareja, los reciencasados.

couple va. 1. Parear, unir, juntar, encadenar; (Rail) enganchar
(connect); asociar (theories, events). To couple something/
somebody with something/somebody, asociar algo/a
alguien con algo/alguien. The fall in demand, coupled
with competition from abroad, el descenso de la demanda,
unido a la competencia extranjera. 2. Casar, solemnizar el
matrimonio, el sacerdote o funcionario autorizado para ello.
-vn. Tener copula o coito, unirse o juntarse carnalmente.

couple up Enganchar.
couple-beggar ['kApl.begar] [kapl-be-gar] 5. El clerigo o
funcionario que casa clandestinamente.

coupler ['kAplar] [ka-pler] s. Aparato de conexion; enganche,
acopladura.

couplet ['kApl] [kapl] s. 1. Par, pareja. 2. Copla; pareado, el
verso que rima con el que le sigue.

coupling ['kAphrj] [ka-plin] s. 1. Ayuntamiento, copula. 2.
Lazo; union, enganche; ensambladura, conexion. Coupling-
pin, (F.C.) pasador del enganche. Friction-coupling,
manguito de friction, union friccional. Shaft-coupling,
embrague, conexion de los ejes de transmision.

coupon ['kuipon] [ku-pon] s. Cupon, parte de un vale o
credito con interes; parte separable de un billete, etc. (voucher
for discount); cupon de racionamiento (in rationing). Cupon
(form/in advertisement); boleto (for competition).

courage ['kAndg] [ka-rich] s. Coraje, valor, intrepidez, brio,
bravura. To have/lack the courage of one's convictions,
ser/no ser fiel a sus convicciones. To lose one's courage,
acobardarse. He took courage from her smile, su sonrisa
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le dio animo. To take one's courage in both hands, hacer
de tripas corazon.

courageous [ks'reidsas] [ko-rei-chos] a. Animoso, valiente,
valeroso, brioso, intrepido (person); valiente (words);
valeroso, de valor o de valentia (act).

courageously [ka ' re idsash] [ko-rei-chos-li] adv.
Valerosamente, con valor o valentia.

courageousness [kg'reidsasnis] [ko-rei-chos-nes] s.
Animo, aliento, valor, intrepidez.

courgette [koi'dsei] [kor-yei] s. (GB) V. ZUCCHINI.
Calabacin.

courier 'kungr] [ku-rier] s. Correo, expreso, ordinario. Guia
(guide); mensajero, correo, rutero (messenger). Courier
service, servicio de mensajero. ,

course [ko:s] [kors] s. 1. Corrida, curso, carrera. Curso (of
river); recorrido (of road). The only course open to us, el
unico camino que tenemos, nuestra unica option (ways of
proceeding). In the normal course of events, normalmente,
en circunstancias normales (progress). In the course of
time, con el tiempo. I changed the course of history,
cambio el curso de la historia. To run/take its course, seguir
su curso. 2. Transito, paso de un paraje a otro, camino, ruta,
tirada, paseo; viaje, correria, excursion. 3. Estadio. (Sport)
Hipodromo, pista (de carreras); campo o cancha de golf
(golf course). To last/stay the course, aguantar hasta el
final (persist to the end). 4. (Mar.) Rumbo, derrotero o derrota
de una embarcacion. To set course for, poner rumbo a. To
go off course, desviarse de rumbo. To change course,
cambiar de rumbo. 5. Curso, los principios y elemento de
alguna .ciencia o arte explicados metodicamente. (Educ.)
Curso. A short course, un cursillo. To take/do a course,
hacer un curso. To go on a course, ir a hacer un curso.
(Med.) A course of treatment, un tratamiento. 6. Metodo o
genero de vida o modo de obrar; conducta, porte, costumbre.
7. Entrada, servicio, cubierto, el niimero de platos que se
ponen de una vez en la mesa. Plato (part of a meal). Main
course, plato principal o fuerte o central. As a/for the first
course, de primer plato, de entrada. Dinner often courses,
comida o mesa de diez entradas. 8. Indole. 9. Estructura
regular; serie o hilera de piedras o ladrillos en una pared. 10.
Regularidad, orden; marcha, progresitin; medios ordenados
para alcanzar alguna cosa. 11. Ceremonia, cumplimientos.
-pi. 1. (Mar.) Papahigos o velas mayores. To be under the
courses, andar con los papahigos. 2. (Fam.) Reglas,
menstruacion. Of course, por supuesto, sin duda,
indudablemente, por sabido por descontado, por
consiguiente, de juro. Matter of course, cosa de cajon.
Course of physic, metodo curativo. Main course, (Mar.)
la vela mayor de un buque. Words of course, ceremonias,
cumplimientos. The last course, los postres. Everyone in
his course, cada uno a su vez. It is our common course, es
nuestro modo de obrar, es nuestra costumbre.

course va. 1. Correr por, o sobre. 2. Hacer correr, excitar a
correr. 3. Cazar, darcaza, perseguir. -vn. Corretear, andar de
casa en casa o de calle en calle, disputar, argumentar. To
course over, ir encima de. He felt the blood coursing
through his veins, sentia correr la sangre por sus venas.
courser ['ksisar] [kor-sar] 5. 1. Corcel ligero o veloz. 2.
Corredor o cazador de liebres, el que las corre con perros.

courses s. pi. V. COURSE.
coursing ['koisirj] [kor-sin] s. La caza.
court [ko:t] [kort] s. 1. Corte, comitiva. 2. Corte, el lugar
donde reside el monarca; palacio. 3. Corte, se toma por el
soberano y sus ministros, y en esta signification se llama
tambien gabinete. 4. Corte, consejo, tribunal de justicia, el
conjunto de jueces que forman un tribunal y la sala, donde
se juntan a administrar justicia, que tambien se llama estrados.
(For.) Supreme Court, consejo o tribunal supremo; en los
Estados Unidos y en cada uno de los estados es el tribunal
de ultimo recurso. Superior court, en los Estados Unidos,
tribunal de segunda instancia, correspondiente a la Audiencia.
Court of Common Pleas, juzgado o tribunal de primera

instancia. Court-martial, consejo de guerra, tribunal militar.
To appear in court, comparecer ante el tribunal o los
tribunales. To take somebody to court, demandar a alguien,
llevar a alguien a juicio. The court is adjourned, se levanta
la sesion. Court case, causa, juicio. Court order, orden
judicial. Court guide, guia de forasteros. 5. Corte, el
acompanamiento obsequioso que se hace a alguna persona
constituida en dignidad. 6. Corte, cortejo, el obsequio o
galanteo que se hace a una mujer. 7. Patio, atrio de una casa
(courtyard). 8. (Sport) Cancha, pista.

court va. 1. Cortejar, enamorar, requebrar, acariciar; hacer la
corte; engatusar. 2. Solicitar, adular, rogar. 3. Buscar (seek/
danger, favor); exponerse a (disaster), -vn. Estar de novios,
noviar, pololear (dated).

court-breeding ['ko:t,bri:din] [kort-bri-din] 5. Education
de corte, cortesania.

court-card ['ko:tka:d] [kort-kard] s. Una figura en los
naipes. Es corruption de coat-card.

court-chaplain ['kD:t,t Jaiplem] [kort-cha-plein] s. Capellan
de palacio.

court-cupboard ['ko:tkAp,bo:d] [kort-kap-bord] s. Especie
de alacerja.

court-day ['koitdei] [kort-dei] s. 1. Dia de junta general de
los tribunales de justicia. 2. Dia de besamanos.

court-dress f'koitdres] [kort-dres] 5. 1. Ayuda de camara o
camarista de las personas de la corte. 2. Lisonjeador.

courteous ['kaitias] [kor-tios] a. Cortes, atento, politico,
civil, sociable, afable, urbano, biencriado; benigno, humano,
benevolo; cortesano.

courteously ['kaitash] [kor-tios-li] adv. Cortesmente, con
cortesia, civilmente.

courteousness fkaitssnis] [kor-tios-nes] 5. Cortesia,
cortesania, atencion, agrado, urbanidad, buena crianza,
benevolencia.

courier ['koitar] [kortar] s. 1. Cortejador, cortesano. 2.
Pretendiente, aspirante.

courtesan [.kniti'zaen] [ker-ti-san] sf. Cortesana, mujer
publica.

courtesy ['kaitisi] [ker-ti-si] s. 1. Cortesia (politeness). It's
common courtesy, es de (simple) cortesia o de buena
educacion. You could have had the courtesy to inform
us, podria haber tenido la gentileza de avisarnos. 2. Gracia,
favor, merced; atencion, gentileza (favor). By courtesy of,
por atencion o gentileza de. 3. Bondad, benignidad. 4.
Cortesia, reverencia que hacen las mujeres. They exchanged
courtesies, se saludaron con las cortesias de rigor (greeting).
V. CURTSY,

courtesy vn. Hacer una cortesia o reverencia. -va. Hablar o
tratar con cortesia.

court-fashion fkoitfae/an] [kort-fa-shion] s. Moda o traje
de corte.

court-favor ['koitfeivar] [kort-fei-vor] 5. Gracia, merced o
distincion que dispensa el poder supremo.

court-hand ['koithaend] [kort-jand] s. Letra de curia.
court-house fkoithaus] [kort-jaus] s. Edificio publico
destinado a los tribunales judiciales. En los estados del sur
se llama tambien asi a la capital de condado.

courtier ['koitiar] [kort-tier] 5. Cortesano, palaciego; cortejo,
cortejante.

court-lady ['koitleid] [kort-leidi] s. Dama de corte o de
palacio.

courtlike ['koitlaik] [kort-laik] a. Cortesano, propio de corte,
elegante, urbano.

courtliness [ 'koitlamss] [kert-lai-nes] s. Cortesania,
cortesia, urbanidad; elegancia, gracia.

courtly ['ko:th] [kort-li] a. Cortesano, elegante, insinuante,
cortes; distinguido, fino. Courtly love, el amor cortes.

court-martial ['koit'mcnjal] [kort-mar-shal] s. Consejo
de guerra.

court-martial va. Formarle consejo de guerra a (soldier).
court-minion [ 'koitmiiman] [kort-mi-nion] s. Valido,
privado, favorito.
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court-plaster [ 'koitplaistar] [kort-plas-tar] s. Tafetan ingles.
courtroom [ 'kDitrom] [kort-rum] s. Sala de un tribunal.
courtship [ 'ksi t j ip] [kort-ship] s. 1. Corte, cortejo;
galanteria, obsequio y galanteo; el acto de pretender a una
mujerenmatrimonio. 2. (Zool.) Cortejo.

court shoe fkai t ju:] [kort-shu] s. Zapato de salon.
courtyard ['ko:tja:d] [kort-yard] s. Patio.
cousin ['kAzn] [ka-sin] s. Primo o prima. Cousin german o
first cousin, primo hermano. Second cousin, primo
segundo.

cove [kAv] [kav] s. 1. (Mar.) Caleta, ensenada. 2. (Arq.)
Bovedilla, toda especie de moldura concava. 3. (Ger.)
Hombre, mozo, chaval.

cove va. Abovedar, arquear.
coven ['kAvan] [ka-ven] s. Aquelarre.
covenant [ 'kAvmant] [ka-ve-nant] s. Contrato, convencion,
estipulacion, pacto, tratado, ajuste; alianza, liga; escritura de
contrato. The new covenant, el nuevo testamento, o la nueva
alianza.

covenant va. Estipular, contratar. -vn. Convenir, pactar,
estipular.

covenantee '[kAvmsnti:] [ka-vi-nan-ti] s. Contratante.
covenanter, covenantor [ 'kAvmsntsr] [ka-vi-nan-tor] s.
Confederado, coligado, conjurado.

Coventry ['kovantri] [ko-ven-tri] 5. Nombre de una ciudad
en Warwickshire, Inglaterra. Coventry blue, hilo de marcar.
To send to Coventry, desterrar, echar de la sociedad.

cover ['kAvar] [ka-var] va. 1. Cubrir, tender una cosa sobre
otra (overlay); tapar, ocultar; abrigar, proteger. To be covered
in something, estar cubierto de algo. Tapar (hole, saucepan).
Poner una funda a (cushion); forrar (book); tapizar, recubrir
(sofa). Techar, cubrir (passage, terrace). 2. Empollar, ponerse
las aves sobre los huevos para sacar cria. 3. Resarcir,
compensar, indemnizar. (Fin.) Cubrir (cost, expenses); hacer
frente a (liabilities). Will $100 cover it?, ^alcanzara con 100
dolares? Cubrir, asegurar (insurance). 4. Apuntar y retener a
uno al alcance de un arma de fuego; dominar tropas o canones;
apuntarle a (point gun at). We've got you covered!, jte
estamos apuntando! Cubrir (guard, protect). I'll keep you
covered, yo te cubro. (Sport) Marcar (opponent); cubrir
(shot, base). 5. Pasar, atravesar; dicese de un espacio o
distancia. Recorrer, cubrir (travel, distance); llenar (page);
cubrir (extend over/area, floor). 6. Cubrir, juntarse el macho
de algunos animales con la hembra. 7. Cubrirse, ponerse el
sombrero; tapar (hide). She covered her eyes, se tapo los
ojos. To cover one's head, cubrirse (la cabeza). 8. Paliar,
disfrazar, disimular (mask/surprise, ignorance); ocultar, tapar
(mistake). 9. Cubrir (deal with/syllabus); tratar (topic);
contemplar (eventuality). (Journ.) Cubrir (report on).
Covered way, camino cubierto. -vn. To cover for somebody,
sustituir o suplir a alguien (deputize); encubrir a alguien
(conceal truth).vr. To cover oneself, cubrirse las espaldas.

cover over 1. Techar, cubrir (roof)- 2. Tapar, cubrir (conceal).
cover up 1. Cubrir, tapar (cover completely); ocultar, tapar
(conceal/facts, truth); disimular (mistake). 2. Disimular
(conceal error). To cover up for somebody, encubrir a
alguien (conceal truth).

cover s. 1. Cubierta, tapadera (lid, casing); tapa, cubierta (of
book); portada, caratula (of magazine). Back cover,
contraportada. Cover of a letter, cubierta de una carta, sobre,
sobrescrito. To read something from cover to cover, leer
algo de cabo a rabo. Under separate cover, por separado
(envelope). 2. Capa o pretexto, velo. 3. Cubierta, lo que
cubre o defiende, abrigo, techado, albergue, cobertizo. Under
cover, (a) bajo cubierto; al abrigo; (b) bajo sobre, cerrado
(pliego, carta). 4. Cubierto (tenedor, cuchillo y cuchara) (in
restaurant); consumicion minima (in nightclub). 5. Funda
(cushion, sofa, typewriter); forro (book); cubrecama, colcha
(bed cover). Covers, (bedclothes). The covers, las manias,
las cobijas, las frazadas. 6. Maleza, matorral. Cover-glass,
cubierta de vidrio muy delgado para muestras microscopicas.
7. Cobertura (insurance). To take cover, guarecerse o

ponerse a cubierto (shelter, protection). To run for cover,
correr a guarecerse o a ponerse a cubierto. Under cover of
darkness/night, al abrigo o amparo de la oscuridad o de la
noche.

coverage ['kAvgnds] [ka-ve-rich] s. (Journ.) Cobertura.
Press/television/news coverage, cobertura periodistica,
televisiva, informativa. There will be live coverage of the
game, el partido sera transmitido o retransmitido en directo.

coveralls fkAvaroilz] [ka-va-rols] s. pi. Mono de trabajo.
coverer ['kAvsrar] [ka-ve-rar] s. Lo que cubre o protege.
cover girl f'kAvaga:!] [ka-ver-guel] s. Modelo de portada.
covering ['kAvsnrj] [ka-ve-rin] i. Ropa o vestido, lo que
cubre el cuerpo para abrigarle. Use it as a covering for the
floor, usalo para cubrir o tapar el suelo. A covering of dust,
una capa de polvo.

covering letter [kAvgnrj.letar] [ka-ve-rin-le-tar] i. Carta
adjunta.

coverlet, covelid f 'kAvali t ] [ka-ve-lit] s. Colcha, sobrecama
o cobertura de cama.

coversed sine [kAvaist 'sam] [ka-verst-sain] s. (Mat.)
Coseno verso, seno verso del complemento de un angulo o
de un arco.

cover story ['kAva.stoin] [ka-va-sto-ri] s. Tema de portada
(in magazine); noticia de primera plana (in newspaper).

covert ['kAvat] [ka-vert] s. 1. Cubierto o cubierta. 2. Refugio,
asilo, guarida. 3. Matorral o espesura de matas en que se
oculta o se esconde alguno. 4. Bandada, en la caza de aves.
-a. 1. Cubierto, oculto, tapado, secreto, escondido.

covertly ['kAvath] [ka-vert-li] adv. Secretamente, en secreto.
covertness [ 'kAvatnis] [ko-vert-nes] s. Secreto, sigilo;
escondrijo.

coverture [ 'kAvatJuar] [ka-ver-chuar] s. Escondrijo,
escondite; antiguamente, cubierta.

covert-way [kAvat'wei] [ka-vert-uei] s. (Fort.) Camino
cubierto, el espacio que media entre la contraescarpa y la
esplanada. Lo mismo que covered way.

cover-up f ' kAvarAp] [ka-ver-ap] 5. Encubrimiento (of
crime). There has been a cover-up, ha habido una maniobra
para encubrir el asunto.

covet ['kAvit] [ka-vit] va. Codiciar, desearcon ansia, apetecer,
ambicionar. -vn. Desear, anhelar, aspirar.

covetable f 'kAVitabl] [ka-vi-ta-bol] a. Codiciable.
coveted ['kAvitid] [ka-vit-nes] a. Codiciado.
coveting [ 'kAvitirj] [ka-vi-tin] s. Codicia desordenada.
covetingly [ 'kAVitirjh] [ka-vi-tin-li] adv. Codiciosamente.
covetous [ 'kAVitas] [ka-vi-tos] a. Codicioso, avariento,
ambicioso, sordido, interesado, avaro, rofioso, mezquino,
misero, avido, ansioso. To be covetous of something,
codiciar algo.

covetously ['kAvitgsli] [ka-vi-tos-li] adv. Codiciosamente.
covetousness [ 'kAViasnis] [ka-vi-tos-nes] s. Codicia,
avaricia; ambition, avidez, mezquindad, miseria, sordidez.

covey [ 'kAVt] [kavi] s. Nidada, pollada; banda o bandada,
numero crecido de aves o pajaros que vuelan juntos.

cow [kau] [kau] va. Acobardar, amedrentar, intimidar, causar
o poner miedo. He wasn't cowed by their treats, no se
dejo acobardar o intimidar por sus amenazas. A cowed look,
una mirada acobardada.

cow 1. Vaca. Milch-cow, vacade leche. (Coloq.) Till/until
the cows come home, hasta el dia del juicio final. 2. Hembra
(female whale, elephant, seal). (GB) (Coloq.) Stupid cow!,
jimbecil! (woman).

coward ['kausd] [kaued] s. Cobarde, collon. (Vul.) Pendejo.
-a. Cobarde, medroso, pusilanime.

cowardice f ' k a u s d i s ] [kaued- is ] , cowardliness
[ ' kauad lmis ] [kaued-li-nes] 5. Cobardia, timidez,
poquedad de alma, pusilanimidad, pendejada.

cowardlike ['kausdlaik] [kaued-laik] a. Acobardado,
amilanado.

cowardly [ 'kausdh] [kauedli] a. Cobarde, medroso,
miedoso, pusilanime, timido. Cowardly action, action vil.
-adv. Cobardemente.
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cowboy ['kauboi] [kau-boi] s. 1. Muchacho empleado como
pastor de vacas. Vaquero, gaucho. 2. (E.U.) Vaquero
montado. To play cowboys and Indians, jugar a indios y
vaqueros. 3. De vaquero, de cowboy (hat). Cowboy boots,
betas camperas o tejanas. (GB) (Coloq.) Pillo, pirata
(unscrupulous trader).

cow-catcher [ 'kaua.kaitfar] [kau-ka-cher] 5. Botaganado
o trompa de locomotora; armazon en forma de curia que iba
al frente de la locomotora. V. PILOT.

cower ['kauar] [kauar] vn. Agacharse, bajarse doblando las
rodillas. Encogerse de miedo.

cowgirl ['kauaga:!] [kaua-guel] s. Vaquera.
cowhand ['kauahasnd] [kau-jand] s. Peon de campo.
cow-herd ['kauhaid] [kau-jerd] s. Vaquero, pastor del
ganado vacuno.

cowhide ['kauhaid] [kau-jaid] 5. Cuero, piel de vaca curtida.
-va. Azotar, dar azotes con un latigo de cueros.

cow-house ['kauhaus] [kau-jaus] s. Boyera, boyeriza, el
establo en que se guardan vacas o bueyes.

cow-keeper ['kau,ki:par] [kau-ki-par] s. Vaquero, el que
tiene vacas de leche.

cowl [kaul] [kaul] s. 1. Cogulla de monje, capuz, capilla,
capucha de fraile. Habito con capucha (monk's cloak). To
throw off the cowl, colgar los habitos. 2. Caperuza de
chimenea. 3. Tina, vasijaparaagua; cuba, cubeta.

cowled ['kauld] [kauld] a. Lo que tiene cogulla o capucha.
cowlick ['kauhk] [kau-lik] 5. Tupe, mechon de cabellos
levantado sobre la parte superior de la frente; remolino.

cowlike ['kaulaik] [kau-laik] a. Semejante a una vaca.
cowl-staff [kaulstaif] [kaul-staf] s. Palo para llevar alguna
cosa entre dos hombres.

cowman ['kauman] [kau-man] s. (in US) Ganadero (ranch
owner); vaquero, peon (ranch worker).

coworker [kau'woikar] [kau-uor-ker] s. V. FELLOW-
LABORER. Colega, companero de trabajo (workmate);
colaborador (collaborator).

cowpat ['kaupaet] [kau-pat] s. Bofiiga, bosta de vaca.
cowpoke ['kaupauk] [kau-pouk] 5. (Coloq.) Vaquero.
cowpox ['kaupoks] [kau-poks] s. Vacuna, viruela que sale a
las vacas en las tetas. V. VACCINE.

cowry, cowrie ['kauri] [kau-ri] s. Cuaris, concha usada como
dinero en Africa y en la India.

cowshed f'kaujed] [kau-shed] 5. Establo de las vacas.
cowslip ['kauslip] [kau-slip] s. Primula o primavera, vellorita.
cow-wheat fkau'wiit] [kau-wit] s. Trigo vacuno.
coxcomb [ 'kokskaum] [koks-kom] s. 1. Mequetrefe,
mozuelo prsumido, pisaverde; currutaco; lechuguino.
2. (Des.) Coronilla, la parte mas aha de la cabeza;
cresta de gallo.

coxcombry ['kokskaumbh] [koks-kom-bli], coxcomical
[ ' kokskaumik l ] [koks-ko-mi-kal] a. Presumido,
fantastico,fatuo, impertinente, currutaco.

coxcombry ['kokskaumbn] [koks-kom-bri] s. Presuncion,
petimetreria, currutaqueria.

coxswain ['kokswem] [koks-wein] s. (Naut.) Timonel.
coy, coyish [koi] [koi] a. Recatado, modesto; reservado,
esquivo; retrechero. Timido (shy); evasivo (evasive). A coy
little smile, una sonrisita timida y coqueta.

coy va. Halagar, lisonjear, acariciar. -vn. Esquivarse,
desdenarse.

coyly ['kaili] [koi-li] adv. Con esquivez. Con (coqueta)
timidez.

coyness ['koinis] [koi-nes] s. Esquivez, despego, extraneza;
recato, modestia.

coyote [koi'auti] [koi-ou-ti] s. Coyote.
coypu ['koipu:] [koi-pu] s. Coipo.
coz [koz] [koz] s. Voz familiar que significa lo mismo que
cousin. V. COUSIN.

cozen ['kozn] [kozn] va. Enganar, defraudar.
cozenage ['kauzmids] [kou-zi-nis] s. Fraude, engano,
trampa, supercheria.

cozener ['kauzanar] [kou-ze-nar] s. Enganador, defraudador.

cozily ['kauzili] [kou-zi-li] adv. Reducidaperocomodamente.
Agradablemente.

cozy ['kauzi] [kou-zi] a. 1. Comodo, manejable, agradable;
sociable, tranquilamente instalado. 1. Acogedor (room). In
her cozy bed, en su cama comoda y calentita. 3. Intimo y
agradable (chat). 4. (Pej.) De lo mas conveniente
(convenient).

cozy, (BrE) cosy s. Tea cozy, cubreteteras.
cozy up to Adular, tratar de quedar bien con.
CPA s. (in US) = Certified Public Accountant
cpl (title) = Corporal
CPU s. = (central processing unit) CPU
crab [krffib] [krab] a. Agrio, aspero. -5. 1. Cangrejo, jaiba
(animal, meat). 2. Manzana silvestre. 3. Hombre de mal
genio. 4. (Mar.) Cabrestante sencillo o volante. 5. (Astr.)
Cancer. Crab-apple, manzana pequena y agria que sirve
principalmentepara hacer conservas. V. 2a acep. Crabs,/?/.
ladillas (pubic lice). Crab-louse, ladilla. To catch a crab,
hundir demasiado el remo o no tocar con el en el agua, y
caerse hacia atras al dar la remada.

crabbed ['krasbid] [kra-bid] a. Impertinente, aspero, cenudo,
duro, severo, austero, bronco, tosco; escabroso, desigual.

crabbedly ['krasbidh] [kra-bid-li] adv. Impertinentemente;
asperamente, secamente.

crabbedness ['krasbidms] [kra-bid-nes] s. 1. Aspereza. 2.
Rigidez o austeridad.

crabby fkraebi] [kra-bi] a. (Coloq.) Rezongon, refunfunon.
crabs'-eyes ['kraebz'ais] [krabs-ais] s. pi. (Fam.) Ojos de
cangrejo. V. CRABSTONE.

crabsidle ['krasbsidl] [krab-sidol] vn. (Fest.) Moverse de
lado, como un cangrejo.

crabstone f'krasbstaun] [krab-stoun] s. Ojo de cangrejo,
concretion calcarea que se forma en el estomago de los
cangrejos cuando estan para mudar la piel.

crack [kraek] [krak] s. 1. Hendedura, rendija (chink, slit);
grieta (in ice, wall, pavement); raja, rajadura (in glass, china);
quebraja, rotura. To paper/paste over the cracks, ponerle
parches al problema o a la situation. 2. Crujido (of bones);
chasquido (sound/of whip, twig); castanetazo, estallido (of
rifle shot); estruendo (of thunder); estampido. (GB) To give
somebody a fair crack of the whip, darle todas las
oportunidades a alguien. 3. Golpe retumbante (blow). 4.
Locura, mentecatez. 5. La mudanza de la voz al llegar a la
pubertad. 6. Persona de viso en cierto concepto o esfera. 7.
(Ant. Ger.) Impureza, cochinada, indecencia. 8. Intento.
(Coloq.) To have a crack at something, intentar algo
(attempt). 9. Comentario socarron (wisecrack). 10. Crack
(drug). At the crack of dawn, al amanecer, al despuntar el
dia (instant), -a. (Fam.) De calidad superior; de primer orden.
De primera (shot, troops).

crack va. 1. Mender, rajar (cup, glass); agrietar, resquebrajar
(ground, earth); agrietar (skin). He cracked a rib, se fracture
una costilla. 2. Decir alguna cosa con jovialidad; contar
(joke). 3. Romper, destruir. Cascar, romper (break open/
egg); cascar, partir (nut); forzar (safe); desmantelar,
desarticular (drugs ring, spy ring). To crack a bottle,
despachar una botella. (Coloq.) To crack a book, abrir un
libro. To crack a smile, sonrefr. 4. Volverle a uno el juicio,
volverle loco. (Amer.) Chiflarse. 5. Descifrar, dar con
(decipher, solve/code); resolver (problem). (Coloq.) I've
cracked it!, jya lo tengo! 6. Hacer chasquear o restallar
(make cracking sound with/whip); hacer crujir (finger,
knuckle), -vn. 1. Reventar, saltar, abrirse alguna cosa.
Rajarse (cup, glass); agrietarse (rock, paint, skin). 2. (Fam.)
Arruinarse. 3. Crujir, dar crujidos o estallidos algun cuerpo
cuando se rompe; estallar. Chasquear, restallar (make
cracking sound); crujir (bones, twigs). Quebrarse (voice).
4. (Ant.) Jactarse, echar bravatas o balandronadas. She
cracked under the strain, sufrio una crisis nerviosa a causa
de la tension (break down). (Coloq.) To get cracking,
ponerse manos a la obra. Come on, get cracking!, jvamos,
muevete!
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crack down, To crack down on somebody/something,
tomar medidas energicas contra alguien/algo.

crack up 1. Sufrir un ataque de nervios, sucumbir a la presion
(person/break down). (Coloq.) Soltar una carcajada (burst
out laughing). 2. (Coloq.) Matar de la risa (make laugh). 3.
It isn't all it's cracked up to be, no es tan bueno como lo
pintan.

crack-brained [krask'bremd] [krak-breind] a. Alocado,
alelado, mentecato, estiipido, chiflado.

crackdown ['kraekdaun] [krak-daun] s. Crackdown on
something/somebody, ofensiva o campana contra algo/
alguien. Medidas energicas contra algo/alguien.

cracked [kraskt] [krakt] pp. de CRACK. Cracked wheat,
trigo resquebrajado.

cracked a. Rajado (cup, glass); fracturado (rib); con grietas,
resquebrajado (wall, ceiling); partido, agrietado (lips);
agrietado (skin). (Coloq.) Loco, chiflado (crazy/person).
Cascade (voice).

cracker ['kraekar] [kra-kar] s. 1. Lo que da crujidos. 2.
Cohete de China; triquitraque; petardo (firecracker). (GB)
Sorpresaque estalla al abrirla. 3. (Amer.) Galletica, bizcocho
delgado y quebradizo; cracker, galleta salada (biscuit). 4.
Anade marine o faisan acuatil. 5. El pedacito de papel que se
pone en cada rizo para hacerlo.

cracker-barrel [krasko'basral] [kra-kar-ba-rel] a. Sin
sofisticaciones (humor, philosopher).

crackerjack ['kraekadsaek] [kra-ker-jak] s. (Coloq.) As;
fuera de serie (person, idea, car).

crackers ['kraekaz] [kra-kars] a. (GB) Coloq.} Chiflado
(crazy).

crack-hemp [krsek 'hemp] [krak-jemp], crack-rop
['kraekrop] [krak-rop] 5. Hombre digno de ser ahorcado.

cracking ['kraekirj] [kra-kin] a. (Coloq.) At a cracking
pace, a toda pastilla, a un ritmo endemoniado.

crackle [ 'k raekl ] [krakol] vn. Crujir (twigs, paper);
chasquear, das chasquidos. Crepitar, chisporrotear
(fire). The line is cracling a lot, hay mucho ruido en
la h'nea.

cracle s. Crujido (of twigs, paper); chisporroteo (of fire).
crackling ['krasklirj] [kra-klin] s. 1. Estallido; crujido (noise
of paper); chisporroteo (of fire). 2. (Culin.) Piel crujiente y
tostada del cerdo asado. Cracklings, chicharrones. -pa. de
CRACKLE.

cracknel [ 'kraeknil] [krak-nel] .?. Especie de rosca o bollo
duro y quebradizo.

crackpot ['kraskpnt] [krak-pot] a. (Coloq.) Chiflado,
chalado. A crackpot idea, una idea descabellada.

crackup ['kraekAp] [krak-ap] S. Crisis nerviosa (mental
breakdown); cheque (collision).

cradle ['krasdl] [kra-del] s. 1. Cuna (for baby). To rock the
cradle, mecer o mover la cuna. 2. Nifiez, infancia; (fig.)
cuna, origen o principio de alguna cosa. 3. (Cir.) Caja o
tablilla para un hueso roto. 4. (Agr.) Segadora de mano; arco
unido al mango de la guadana. 5. (Min.) Andamio colgante;
artesa movil para lavar el oro. 6. Carro salvavidas. 7. (Mar.)
Cuna, parte del aparato empleado para lanzar un buque al
agua. 8. Horquilla (for telephone receiver). Cradle scythe,
hoz de rastra.

cradle va. 1 Meter en cuna; acostar a un nino en la cuna;
acunar, mecer (baby); sostener contra el pecho (guitar). 2.
Segar las mieses con segadora de mano. -vn. Reposar como
en cuna.

cradle-clothes [kraedl'kloOs] [kra-del-klozs] 5. pi. Ropa
de cuna.

craft [kra:ft] [kraft] s. 1. Arte (skill), oficio (trade), el trabajo
y ejercicio en que se emplean los artesanos. Craft fair, feria
artesanal o de artesam'a. Crafts,/?/, artesania. 2. Arte, mafia,
artificio, astucia, treta, fraude, engano; artimanas (guile,
deceit). 3. Embarcacion, barco; cualquier genero de nave.
Tambien es el conjunto de naves. Small craft, (Mar.)
navichuelos, scan barcos, barcas, bateles, esquifes o lanchas.

craft va. Trabajar.

craftily [ 'kruiftih] [kraf-ti-li] adv. Astutamente, con astucia
(act); artificiosamente, manosamente.

craftiness [ ' k ra i f t ims] [kraf-ti-nes] s. Astucia, treta,
estratagema, mafia.

craftsman [ 'kraiftsmaen] [krafts-man] s. Artifice, artesano.
craftsmanship [kra:ftsmaen'J"ip] [krafts-man-ship] s.
Destreza, conocimiento del oficio (skill). Trabajo
(workmanship).

craftsmaster ['kru:fts,ma:st3r] [krafts-mas-ter] s. Maestro,
el artifice o artesano.

crafty [ ' k ru i f t i l [kraf-it] a. Astuto, artificioso, taimado
(person); habil, artero (methods, tactics).

crag [kraeg] [krag] s. 1. Despenadero, risco, roca o penasco
lleno de precipicios. 2. Cima de un despenadero.

cragged [ 'kraegid] [kra-guid] a. Escabroso, aspero,
penascoso.

craggedness [ 'kraegidnis] [kra-guid-nes], cragginess
[ 'kraeginis] [kra-gui-nes] s. Escabrosidad, desigualdad,
aspereza, fragosidad.

craggy ['kraegi] [kra-gui], a. Escabroso, aspero, desigual,
fragoso, escarpado (rocks, mountains). He had a craggy,
weather-beaten face, tenfa un rostro curtido y de facciones
bienmarcadas.

cram [kra;m] [kram], va. 1. Rellenar, henchir. 2. Atestar,
llenar demasiado (stuff). I crammed all my things into a
case, meti o embuti todas mis cosas en una maleta. The
room was crammed with people/books, la habitacion
estaba abarrotada o atiborrada de gente/libros. 3. Atracar,
embutir, llenar una cosa hasta no poder mas; hartar, atracar
de comida. To cram oneself with food, atiborrarse de
comida. 4. Empujar, meter una cosa en otra con fuerza y
violencia. -vn. 1. Atracarse de comida. To cram poultry,
engordar o cebar capones o pavos. 2. Sobrecargar la
inteligencia y la memoria con un cumulo de conocimientos
adquiridos apresuradamente. Empollar, zambutir, tragar,
matearse, empacarse (for exam). 3. Meterse (get in). We all
crammed into the room, nos metimos todos en la habitacion.

crambo ['kraembou] [kram-bou], s. Un juego en el cual
dada una palabra hay que hallar una consonante para ella.

cramming ['kraemirj] [kra-min], s. Repaso; termino usado
en los colegios para designar la accion de preparar a un
estudiante para los examenes.

cramp [kraemp] [kramp], s. 1. Calambre, rampa, pasmo o
encogimiento de nervios que impide el movimiento. I've
got a cramp in my leg, me ha dado un calambre o una
rampa en la pierna. Stomach cramps, retorcijones o
retortijones en el estomago. 2. Sujecion, estrechez, aprieto.
3. Lafia, especie de grapa de hierro que sirve para unir y
trabajar dos cosas. -a. Dificultoso, nudoso.

cramp, va. 1. Dar o causar calambre. 2. Sujetar, tener en
sujecion. 3. Laflar, trabar, asegurar, unir o afianzar con lanas.
4. Constrenir, apretar, enganchar, aferrar. Entorpecer (limit/
work, progress). To cramp somebody's style, cortarle los
vuelos a alguien. To cramp out, arrancar.

cramped [krasmpt] [krampt] a. Apretadq (handwriting).
I'm cramped for space, tengo poco sitio o lugar. They
work in cramped conditions, estan muy estrechos en el
trabajo. We were a bit cramped in the car, ibamos algo
apretujados o apretados en el coche.

cramp-fish ['kraempfij"] [kramp-fish], s. Torpedo, tremielga.
cramp-iron [kreemp'airgn] [kramp-airon], s. Gatillo de
hierro, lana. V. CRAMP.

crampon, crampoon f 'kraempan] [kram-pon], s. 1. Un
hierro con garfio en la punta que sirve para levantar con
la grua los maderos, piedras y otras cosas de peso. 2.
Raiz aerea para trepar, como en la hiedra. 3. Piia asegurada
al calzado para andar sobre el hielo o para escalar postes
o muros.

cranage fkraenidj] [kra-nich], 5. 1. Permiso para tener
pescante o grua en algun muelle. 2. Derechos de grua o
pescante, el dinero que se paga por sacar generos de alguna
embarcacion con la grua.
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cranberry ['kraenban] [kran-be-ri], s. (Bot.) Arandano.
crane [krein] [krein], s. I . (Zool.) Grulla, ave de paso, de
alto vuelo, conpico largo, recto y agudo. 2. Grua, maquina
para elevar toda clase de pesos (for lifting). 3. Pescante,
instrumento compuesto de poleas, cuerdas y ganchos, para
subir y levantar cosas de peso. Wheel-crane, pescante o
grua con rueda. 4. Sifon, canon o tubo corvo que sirve para
sacar licores de una vasija. 5. Cigiiena o aguilon de chimenea.

crane va. To crane one's neck, estirar el cuello. To crane
up, subir una cosa con la grua o el pescante. -vn. Estirarse.

crane-fly ['kremflai] [krein-flai], s. (Ent.) Especie de tipula;
zancudo.

crane's-bill [kremz'bil] [kreins-bil], 5. 1. (Bot.) Geranio,
pico de cigtiena. 2. Tenazas puntiagudas de los cirujanos.

cranial ['kraenial] [kra-nial], a. Del craneo o perteneciente a el.
craniology [kraeni'alodsi] [kra-nio-lo-yi], s. Craneologia.
cranium ['kraenism] [kra-nium], s. Craneo, casco de la
cabeza.

crank [kraerjk] [krank], s. 1. (MechEng.) Biela, manubrio,
cigiienal; invento para comunicar movimiento de rotacion a
un eje, o para convertir el movimiento rotatorio en recfproco,
y vice versa. 2. Cigiiefial, el hierro a que se asegura el cordel
de la campana para tocarla. 3. Capricho, concepto. 4. (E.U.
Fam.) Mentecato, maniatico, raro; cascarrabias (bad-
tempered person). He is a crank, esta algo tocado, le falta
un tornillo. Crank-pin, boton de manubrio. -a. 1. Sano,
alegre; vigoroso, dispuesto. 2. (Mar.) V. CRANK-SIDED.

crank, va. 1. (Auto) Poner en marcha (un motor) con biela o
manubrio (car). 2. Encorvar para dar forma de manubrio.

crankcase f'krserjkkeis] [krank-keis], s. (Mec.) Carter (de
un automovil).

crankness ['krasrjkms] [krank-nes], s. Salud, robustez,
vigor; alegria, vivacidad.

crankshaft ['kraerjkfaift] [krank-shaft], s. (Mec.) Cigiienal.
crank-sided [kraerjk'saidid] [krank-sai-did], a. (Mar.)
Celoso, el bajel que con facilidad se tumba a la banda y no
aguanta la vela, si el viento es algo recio y viene por el
costado.

cranky ['kraerjki] [kran-ik], a. 1. Caprichoso, lleno de
extravagancias, lunatico; maniatico, raro (eccentric);
estrafalario, raro (idea); malhumorado (bad-tempered). 2.
Torcido, corvo. 3. Destartalado, titubeante, expuesto a venirse
a abajo.

crannied ['kraeniad] [kra-nied], a. Hendido, abierto, lleno
de grietas o aberturas.

cranny ['kraeni] [kra-ni], s. Grieta, hendedura, raja, abertura,
agujero.

crap [kraep] [krap] s. (Vulg.) Mierda (excrement);
estupideces, gilipolleces, pendejadas, huevadas, boludeces
(nonsense).

crape [kreip] [kreip], s. 1. Crespon, tela de seda a modo de
gasa. 2. Cendal. (Amer.) Espumilla. Canton crape, burato.

crape, va. 1. Encrespar, rizar el cabello encrespandolo. 2.
Revestir con crespon, poner crespon como serial de luto.

crappy [kraepi] [kra-pi] a. (Vulg.) Malo, de porqueria, de
mierda.

craps [kraepz] [krasp], s. Un juego de dados. To shoot
craps, jugar al crap.

crapshooting [kraep'Juitirj] [krap-shu-tin], s. Un juego de
dados.

crapula ['kraepjula] [kra-piu-la], s. Crapula, glotoneria,
embriaguez o borrachera.

crapulent [ 'kraepjulant] [kra-piu-lent], crapulous
['kreepjulas] [kra-piu-los], a. Crapuloso, dado a la crapula;
borracho, el que anda en borracheras o comilonas.

crash [kraej] [krash], va. 1. Estrellar, hacer anicos (smash).
He crashed the car, tuvo un accidente con el coche, choco.
2. (Fam.) Colarse en. To crash a party, colarse en una
fiesta, -vn. 1. (Aer.) Estrellarse (collide). To crash into
something, estrellarse o chocar contra algo. 2. Desplomarse
con gran estrepito. 3. Chocar. 4. Dar estallido, retumbar
(make loud noise/thunder). The dishes crashed to the floor,

los platos se cayeron al suelo estrepitosamente. 5. (Fin.)
Caer a pique, colapsar (shares). 6. (Coloq.) Quedarse a
dormir (spend the night). 7. (Inform.) Fallar.

crash out, quedarse a dormir.
crash, s. 1. Estrepito, estruendo, estampido (loud noise).
The crash of the waves, el estruendo de las olas al romper.
2. Fracaso repentino. 3. Cheque, accidente (collision,
accident). Plane/car crash, accidente aereo/de automovil.
4. Derrumbe, desplome. 5. Crac, crack (financial failure). 6.
(Aer.) Aterrizaje violento.

crash barrier s. Barrera de proteccion.
crash helmet s. Casco protector.
crash-landing 5. Aterrizaje forzoso o de emergencia.
crass [kraes] [kras], a. 1. Grueso, gordo; basto, tosco, grosero
(remark); espeso; burdo (joke). 2. Rudo, torpe, tardo en
comprender.

crassamentum [kraesa'mentam] [kra-sa-men-tum], s. Parte
espesa y coagulable de la sangre.

crassitude [ 'krassi t juid] [kra-si-tiud], 5. Crasitud,
tosquedad; espesor, espesura.

crate [kreit] [kreit], s. Cuevano, cesto grande; tambien la
carga o suma de objetos que contiene. Crate of earthenware,
canasto de loza. (Mex.) Guacal de loza. (Amer.) Jaba, cajon
de embalaje, jaula (container). (SI.) Cascajo, cacharro (old
plane, car).

crater ['kreitar] [krei-tar], s. 1. Crater, boca de volcan. 2.
Copa en antigiiedades clasicas. 3. La Copa, constelacion del
hemisferio astral.

cravat [kra'vaet] [kra-vat], 5. Corbata.
crave [kreiv] [kreiv], va. Rogar, suplicar, implorar, pedir,
encarecidamente, desear con antojo; importunar; ansiar
(admiration, flattery); tener ansias de (affection); morirse
por (food, drink). To crave indulgence, implorar
indulgencia.

craven [ 'kreivn] [krei-ven], 5. Un bajo cobarde. -a.
Acobardado, pusilanime.

craven, va. Amilanar, acobardar, intimidar.
craver ['kreivar] [krei-var], i. Pedidor, pedigon, el que es
pedigiieno o pide con importunidad.

craving ['kreivirj] [krei-vin], s. Deseo vehemente, ardiente;
ansias, sed (strong desire); antojo (in pregnancy), -a.
Insaciable; pedigiieno.

craw [kroi] [kro], s. Buche, bolsa o seno en que reciben las
aves la comida.

crawfish f ' k r o i f i f ] [kro-fish], s. Cangrejo de agua
dulce; crustaceo parecido a la langosta. -vn. (Fam. E.
U.) Andar hacia atras, como el cangrejo; de aquf,
recular, retroceder, abandonar la posicion o actitud que
antes se tenia.

crawl [krail] [krol] . 1. Arrastrar, moverse con lentitud
(creep). 2. Gatear (baby); andar (insect); avanzar muy
lentamente (go slowly/traffic, train). 3. (Coloq.) Arrastrarse,
rebajarse (demean oneself). To crawl to somebody,
arrastrarse o rebajarse ante alguien. To crawl up, trepar. To
crawl forth, avanzar rastreando. The beach was crawling
with tourists, la playa estaba plagada de turistas, la play a
hervia de turistas (teem).

crawl, s. 1. Arrastre, movimiento lento. To go at a crawl,
avanzar muy lentamente, ir a paso de tortuga. 2. Acto de
gatear. 3. Brazada de pecho (en natacion); crol (swimming
stroke),

crawler ['kroibr] [kro-ler], s. 1. Reptil, el que va arrastrandose
como los reptiles, 2. (Coloq.) Pelota, chupamedias,
lambiscon, lambon.

crayfish ['kreifij] [krei-fish], s. Cangrejo de rio, astaco
(freshwater); langosta pequena (marine); cigala. V.
CRAWFISH.

crayon ['kreian] [kre-yon], j. l. Lapiz, piedra o pasta de
varies colores para dibujar al pastel. 2. Dibujo de lapiz. 3.
Clarion, tiza.

craze [kreiz] [kreis], va. 1. Alelar, embobar, entontecer. 2.
Hacer pequefias grietas o hendeduras en; literal y
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figuradamente. 3. (Des.) Quebrantar, debilitar. -vn. Henderse,
llenarse de grietas la alfareria.

craze, s. 1. Locura, demencia, mania. 2. Extravagancia loca
de la moda; capricho. 3. Antojo, capricho, fantasia o mania
que no raciocina. 4. Grieta, falta, defecto en el lustre de la
alfareria o vajilla de barro.

crazed [kreizt] [kreist] a. De loco (expression); enloquecido
(person).

crazedness [kreiz] [kreines], s. 1. Calidadde loco. 2. Calidad
de grietoso.

craziness ['kreizims] [krei-si-nes], s. Debilidad, sea de
cuerpo o entendimiento; locura; enajenacion mental;
condition de lo desvencijado.

crazy ['kreizi] [krei-si], a. 1. Lelo, fatuo, simple, loco;
acometido de enajenacion mental (mad, foolish). That's
crazy, es una locura. To go crazy, volverse loco. To drive
somebody crazy, volver loco a alguien. Like crazy, como
un loco. 2. Quebrantado, decrepito, cascade, caduco. 3. A
crazy thing or article, alguna cosa desvencijada, coja o
imperfecta; miserable, pobre. 4. (Fam.) Exageradamente
deseoso o ansioso; deseoso de un modo insensate (very
enthusiastic). To be crazy about/for/over somebody, estar
loco per alguien. I'm not crazy about the idea, la idea no
me enloquece o no me vuelve loco.

crazy paving s. Enlosado de diseno irregular.
crazy quilt s. Colcha de patchwork o de retazos, centon.
creak [kri:k] [krik], vn. Crujir, hacer un ruido aspero
(bedsprings/floorboards/joints); estallar. Chirriar(door).

creak s. Chirrido, crujido.
creaking ['kri:kirj] [kri-kin], s. Crujido, estallido.
creaky ['kriiki] [kri-ki] a. Que chirrfa, chirriante (door);
que cruje (stairs).

cream [kri:m] [krim], s. 1. Crema, la nata y flor de la leche.
Light/single cream, crema liquida. Heavy/double cream,
crema doble, nata para montar. Cream tea, te servido con
scones, mermelada y crema batida (in UK). 2. Lo mejor, lo
mas estimado y escogido de alguna cosa (elite). The cream
of society, la flor y nata o la crema de la sociedad. 3. Crema
(lotion). Face cream, crema para la cara. 4. Color cema
(color). Cream of tartar, cremor tartaro, bitartrato de potasa.
Whipped cream, nata batida. Cold-cream, V. COLD.

cream a. Color crema.
cream, vn. Hacer nata, levantar espuma. -va. 1. Quitar la
crema de la leche o la flor de cualquier cosa. 2. Batir hasta
obtener una consistencia cremosa (sugar, butter). Creamed
potatoes, pure de papas o de patatas.

cream off, (Coloq.) (GB) Llevarse, quedarse con (profits).
cream cake s. Tarta o torta con crema o con nata (gateau);
pastel o bollo de crema o de nata, masa de crema (individual).

cream cheese [kri:m'tji:s] [krim-chis] s. Queso crema,
quesoparauntar.

cream cracker [kriim'kraekar] [krim-kra-kef] s. (GB)
Galleta salada, cracker.

creamer ['kriimar] [kri-mar] 5. 1. Jarrita para crema (jug). 2.
Leche en polvo (powder).

cream soda [krhm'ssuda] [krim-so-da] s. Gaseosa con
sabor a vainilla.

creamery ['krhmsri] [kri-me-ri], s. 1. El edificio y la
habitation donde se conserva la leche a la debida temperatura
para obtener la nata. 2. Establecimiento donde se hace la manteca
o mantequilla. 3. Lecheria, lugar donde se vende la nata.

creamy ['kri:mi] [kri-mi], a. Parecido a la crema o nata o
que la contiene; cremoso.

crease [kri:s] [kris], s. Pliegue, la doblez o arruga que se
hace en alguna cosa; plegadura.

crease, va. Plegar, senalar con pliegues (paper); arrugar
(clothes), vn. Arrugarse.

crease up (Coloq.) (GB) Desternillarse o partirse de risa
(laugh).

creassote , 5. V. OBEOSOTE.
create [krii 'eit] [kri-eit], va. 1. Criar o crear, producir algo
de la nada; dar ser a lo que antes no lo tenia (bring into

existence). To create jobs, crear o generar empleo. 2. Criar,
producir, ocasionar, causar. 3. Engendrar, procrear. 4. Crear,
elevar a alguna nueva dignidad, constituir, elegir. vn. Armar
jaleo (make a fuss).

creation [krii'ei^n] [kri-ei-shon], 5. 1. Cracion, el acto de
crear o sacar alguna cosa de la nada. 2. Elevacion a nueva
dignidad, nombramiento, election. 3. Cracion; el universe.
4. Cualquier cosa producida o causada; los seres creados;
especie.

creative [krii'eitiv] [kri-ei-tiv], a. Creative, creador, lo que
puede crear. Creative writing, creation literaria.

creativeness [krh'eitivms] [kri-ei-tiv-nes], s. Facultad
creadora, genio inventivo.

creativity [krii 'eitiviti] [kri-ei-ti-vi-ti] s. Creatividad.
creator [krii 'eitar] [kri-ei-tor], 5. 1. Creador, Criador, el
Ser supremo que creo todas las cosas. 2. Lo que crea o
causa.

creatress [krh'atres] [kri-a-tres], s. Creadora.
creature fkrhtjar] [kri-char], s. 1. Criatura, ente criado o
creado. 2. Criatura, voz de desprecio que a veces se aplica a
una persona. 3. Criatura, voz que expresa ternura o
compasion. Poor creature! jpobrecito! 4. Criatura, hechura,
el que debe a otro su elevacion, empleo o fortuna;
dependiente. 5. Bestia, animal. Our fellow-creatures,
nuestros semejantes. Creature comforts, las cosas que
confortan o refrescan el cuerpo.

creatureship [kriitJVJip] [kri-char-ship], s. Estado de
criatura.

creche, creche [kreij] [kreish] s. 1. Orfanato, orfelinato,
orfanatorio (hospital for foundings). Guarderia infantil (day
nursery). 2. Nacimiento, pesebre, belen (Nativity scene).

credence ['kriidans] [kri-dans], s. Creencia, asenso, fe;
credito. To give/lend credence to something, dar credito
a algo.

credendum, plur. CREDENDA [krii'dendgm] [kri-den-
dom], s. Creencia; articulos de fe.

credent ['kriidans] [kri-dans], a. (Ant.) Creyente, credulo,
acreditado.

credentials [krr'denjalz] [kri-den-shals], credential letters,
s. pi. Cartas credenciales (of ambassador); referencias
(references); documentos de identidad (identifying papers).

credibility [.kreda'bibti] [kre-di-bi-li-ti], s. Credibilidad,
probabilidad, verosimilitud.

credible ['kredibl] [kre-di-bol], a. Creible, probable,
verosimil; digno de confianza.

credibleness f'kredibmsl] [kre-di-bol-nes], s. Credibilidad;
veracidad.

credibly [ 'kredibli] [kre-di-bli], adv. Creiblemente,
probablemente.

credit f'kredit] [kre-dit], s. 1. Credito, asenso, fe, creencia.
2. Credito, reputation, buena opinion; influencia. Merito
(honor, recognition). She deserves some credit for trying,
merece que se le reconozca el merito de haberlo intentado.
Your children are a credit for you, puedes estar orgulloso
de tus hijos. The results do credit to the school, los
resultados hablan muy bien del colegio o le hacen honor al
colegio. 3. Confianza, seguridad que uno tiene en otro. 4.
Influjo, autoridad, poder, aunque no coactivo. 5. (Fin.)
Credito (in store). Credit account, credicuenta, cuenta de o
a credito. Credit balance, saldo positive. If your account
is in credit..., si esta en numeros negros..., si tiene fondos
en su cuenta ... Letter of credit, carta de credito. Open
credit, letra abierta. To buy goods on credit, comprar
generos al fiado. To sell on credit, vender al fiado. 6. (Educ.)
Credito, unidad de valor de una asignatura dentro de un
programa de estudios. 7. (Cine, TV, Video) Credits, creditos,
rotulos de credito.

credit, va. 1. Creer, honrar, fiar, confiar, acreditar, dar fama,
dar fe, dar credito a (believe). Can you credit it?, £te lo
puedes creer?, ^no te parece increible? I credited you with
more common sense, te creia con mas sentido comun (ascribe
to). They are credited with having invented the game, se
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les atribuye la invencion del juego. 2. Prestar o vender a
cre'dito, dar al fiado. 3. (Com.) Acreditar, abonar una partida
en el libro de cuentas (sum, funds). To credit something to
something, abonar o ingresar algo en algo.

creditable [ 'kreditabl] [kre-di-ta-bol], a. Apreciable,
estimable, honorffico; encomiable, meritorio.

creditableness ['kreditsblms] [kre-di-ta-bol-nes], $.
Reputation, estimation.

creditably ['kreditabh] [kre-di-ta-bli], adv. Honorablemente,
honrosamente.

credit balance ['kredit'basbns] [kre-dit-ba-lans], s. Saldo
acreedor.

credit card ['kredit,ka:d] [kre-dit-kard], s. Tarjeta de
cr6dito.

credited ['kreditid] [kre-di-tid], pp. y a. 1. Acreditado,
estimado, tenido en buena opinion. 2. Creido. 3. (Com.)
Acreditado, abonado en cuenta; pasado al haber.

creditor ['kreditar] [kre-di-tor], s. 1. Acreedor. 2. Com.)
Haber, una de las dos partes en que se dividen las cuentas
corrientes.

creditress o creditrix ['kredtns] [kre-di-tris], sf. Acreedora.
creditworthy [ 'kredit'wo:0i] [kre-dit-uor-zi] a. Con
capacidad de pago, solvente.

credo [ 'kredau] [kre-dou], s. 1. Credo, profesion,
especialmente la de los Apostoles. 2. Musica para
cantar el credo.

credulity [ 'kredjuli t i] [kre-diu-li-ti], s. Credulidad,
demasiada facilidad en creer.

credulous ['kredjulas] [kre-diu-los], a. Credulo, que cree
facilmente; sin desconfianza.

credulousness [ 'kredjulasms] [kre-diu-los-nes], s.
Credulidad.

creed [kriid] [krid], s. Credo, creencia, simbolo. There is
my creed, esa es mi profesion de fe.

creek [kri:k] [krik], s. 1. Cala, caleta, ensenada. 2. (E.U.)
Corriente formada por la marea creciente o que cursa por un
valle y cuya dimension varia entre arroyo y no. To be up
the creek, estar mal, estar equivocado. (Coloq., vulg.) To
be up shit creek (without a paddle), estar en aprietos o en
apuros, estar jodido (in difficulty)

Creek, n. pr. Tribu de indios norteamericanos que en otro
tiempo habitaron gran parte de los Estados de Georgia y
Alabama.

creeky ['kri:ki] [kri-ki], a. Tortuoso, lleno de caletas o
entradas.

creel [kri:l] [kril], 5. 1. Cesta de pescador. 2. Jaula de
mimbres, para coger langostas. 3. Estizola de urdidor.

creep [kri:p] [krip], vn. (pret. y pp. CREPT). 1. Arrastrar,
serpear, ratear. Arrastrarse (crawl). 2. Andar lenta o
imperceptiblemente; andar secretamente; insinuarse, entrar
a escondidas (move stealthily). To creep into a room, entrar
en un cuarto sigilosamente. Several mistakes have crept
in, se han deslizado varies errores. 3. Tener sensacion
nerviosa como de hormigueo sobre la piel. 4. Incensar,
lisonjear, adular con bajeza, complacer bajamente (ingratiate
oneself). To creep to somebody, adular a alguien, hacerle
la pelota a alguien, hacerle la pata a alguien, chuparle las
medias a alguien. To creep in o into, insinuarse; deslizarse
en; (fam.) escaparse de; meterse en, escurrirse. To creep
out, salir sin hacer ruido. To creep on, acercarse
insensiblemente. To creep and crouch, hacer la gata
ensogada. To creep up, trepar a; encaramarse. -5. 1. Action
de serpear. 2. pi. Sensacion nerviosa como de hormigueo
sobre la piel.

creep up on, They crept up on him, se le acercaron
sigilosamente. Old age creeps up on you, vas envejeciendo
sin darte cuenta.

creeps. 1. (Coloq.) Asqueroso(unpleasantperson); adulador,
pelota, chupamedias, lambiscon, Iamb6n (favor-seeking
person). 2. Creeps, pi. (Coloq.) To give somebody the
creeps, ponerle los pelos de punta a alguien, darle escalofrios
a alguien.

creeper ['kriipar] [kri-par], 5. 1. El que o lo que anda
arrastrindose. 2. (Bot.) Planta enredadera; solano trepador.
3. Un ave pequena; las hay de varias especies. 4. Garfio,
garabato para sacar objetos de un pozo o estanque. 5. Ramplon
de zapato. Cf. CRAMPON, acep. 3.

creep-hole ['krhphaul] [krip-joul], s. 1. Huronera, hueco o
agujero que sirve de refugio a un animal cualquiera. 2.
Pretexto excusa, escapatoria.

creepingly ['kriipirjli] [kri-pin-li], adv. A paso de tortuga,
muy lentamente.

creepy [ 'krhpi] [kri-pi] a. (Coloq.) Escalofriante,
espeluznante (story, film); repulsive, asqueroso (person).

creepy-crawly [kri:pi,kro:h] [kri-pi-kro-li] 5. (Coloq.)
Bicho.

cremate [kn'meit] [kri-meit], va. Quemar (los cadaveres,
los desechos, etc.), reducir a cenizas; incinerar.

cremation [kn'meijan] [kri-mei-shon], s. Cremation,
quema, el acto de quemar, especialmente de quemar los
cadaveres.

crematorium [ .krema'toinam] [kre-ma-to-rium] s.
Crematorio.

crematory ['krematan] [kre-ma-to-ri], 5. Crematorio,
quemadero, lugar para quemar los cadaveres; el edifico y el
horno.

creme caramel ['krem'kaeramal] [krem-ka-ra-mel] s. Flan.
creme de la creme ['kremdalai'krem] [krem-da-la-krem]
s. La flor y nata, la crema.

creme de menthe ['kremdamoinQ] [kem-de-monz] s.
Crema de menta.

cremor fkremar] [kre-mor], s. Cremor.
crenate, crenated [kri'neit] [kri-neit], a. (Bot.) Crenifero,
dentado con dientes redondeados.

crenelate ['krenileit] [kre-ni-leit], va. 1. Almenar, coronar
de almenas un edificio, muralla, etc. 2. Dentar, festonear,
recortar en feston.

Creole ['kriiaul] [kri-oul], s. y a. Criollo.
creosote ['knasaut] [krio-sout], s. Creosota.
crepe, crepe [kreip] [kreip], s. 1. Crep, crepe (fabric).
Crespon. Crepe de chine, crespon de seda. 2. (Culin.) Crep,
crepe, panqueque, crepa (pancake).

crepe paper [kreip'peipar] [krep-pei-par], 5. Papel crep6.
crepitate ['krepiteit] [kre-pi-teit], vn. Crepitar, chisporrotear,
arder chispeando, como la sal en el fuego; chirriar.

crept, pret. ypp.de TO CREEP,
crepuscule [kn'pAskjol] [kri-pius-kiul], 5. Crepusculo.
crepuscular, crepusculine [kn'pAskjubr] [kri-pius-kiu-
lar], crepusculous [kri'pAskjulas] [kri-pius-kiu-los], a.
Crepuscular.

crescendo [kn'Jendsu] [kri-shen-dou], a. (Mus.) Que va
aumentandose gradualmente en fuerza. -s. Aumento gradual
del volumen del sonido. Punto culminante (climax).

crescent fkresnt] [kresnt], a. Creciente. -s. 1. Creciente, el
primer cuarto de la luna. 2. Cualquier cosa que tiene figura
semicircular. Media luna (shape).

crescive ['kresiv] [kre-siv], a. (Ant.) Creciente.
cress [kres] [kres], s. (Bot.) Lepidio, mastuerzo. Water-
cress, berro.

cresset ['krestt] [kre-sit], s. 1. Fanal o farol. 2. Antorcha,
lampara. 3. Tr6bedes.

crest [krest] [krest], s. 1. Crest6n de celada o cimera de
morridn; cresta o copete. 2. Orgullo, altaneria. Crest of a
horse, el cuello del caballo. 3. (Her.) Emblema, divisa. Crest
of a coat of arms, cimera sobre el escudo de armas. 4.
Cresta (of wave); cima of mountain). To be on/ride (on)
the crest of a wave, estar en la cresta de la ola.

crest, va. Senalar alguna cosa con rayas; coronar; encopetar,
erguir.

crested ['krestid] [kres-tid], a. Crestado, encopetado,
coronado.

crestfallen ['krest.foilan] [krest-fo-len], a. Acobardado,
amedrentado, amilanado, abatido de espiritu, caido; con el
rabo entre las piernas; con las orejas gachas.
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crestless [ 'krestlis] [krest-les], a. Sincimera, sindivisa; sin
escudo de armas, de humilde estirpe.

cretaceous [kn'teijas] [kri-tei-shos], a. Gredoso, cretaceo,
de la naturaleza de la greda.

Cretan [ 'krhtan] [kri-tan], a. Cretense, perteneciente a la
isladeCreta.

cretated [kn'teitid] [kri-tei-tid], a. Dado de greda.
cretin [ 'kretin] [kre-tin], s. 1. (Med.) Cretino, la persona
afectada de cretinismo. 2. Estupido, imbecil (stupid person).

cretinism [ 'kretmizm] [kre-ti-nisem], s. Cretinismo,
enfermedad incurable, caracterizada por deformidad del
cuerpo y alteracion de la mente. Ataca a los habitantes de
regiones montanosas.

cretonne [krc'ton] [kre-ton], 5. Cretona, telade algodon, de
superficie mate y estampada en colores.

cretose [kre'taus] [kre-tous], a. Cretaceo, gredoso.
crevasse [kn'vass] [kri-vas], s. 1. Grieta, hendedura
profunda en un ventisquero. 2. (E. U.) Brecha en el dique de
un rio.

crevice [kri'vais] [kri-vais], i. Raja, hendedura, grieta,
abertura.

crevice, va. V. CRACK.
crew [kru:] [kru], s. 1. Cuadrilla, banda, tropa, reunion de
personas congregadas para algun intento, (gag, band). 2.
(Mar, Aer.) Tripulacion. Cabin/flight/ground crew,
personal de cabina/vuelo/tierra. Crew member, miembro
de la tripulacion, tripulante. 3. Equipo (team). (Cm.) Crew
film, equipo de rodaje o filmacion.

crew, pret. ant. del verbo TO CROW,
crewcut [ 'kru:kAt] [kru-kat], s. Corte de pelo al cepillo.
crewneck ['kruinek] [kru-nek] s. Cuello redondo.
crewel ['kruial] [kruel], i. Ovillo de estambre.
crib [knb] [krib], s. 1. Pesebre, belen, nacimiento (Nativity's
scene). 2. Camita de nino con barandilla por los lados. Cuna
(child's bed). Rattan crib, camita de junquillo o bambu. 3.
Arcon, area para las mieses; granero de rejilla (for storing
grain). 4. (Min.) Brocal de entibacion. 5. (Hid.) Cofre, cajon;
balsa pequena. 6. Fuerte base o estribo flotante. 7. Robo de
menor cuantia, y el objeto robado; plagio. 8. (Des.) Choza,
casucha, chiribitil. 9. (Coloq.) Chuleta o acordeon o torpedo
(for cheating in exam). Refrito, plagio (plagiarism).
Traduccion (translation).

crib, va. 1. Enjaular, encerrarcomoenunpesebre. 2. Quitar,
hurtar. 3. Copiar (answer), vn. Copiar.

cribbage ['kribidsJ [kri-bich], s. Un juego de naipes.
crib death ['kribdeG] [krib-dez] s. Muerte de cuna, muerte
subita (infantil).

cribble ['knbl] [kribol], s. Criba, harnero; aventador.
crible, va. Cerner, pasar por el cedazo o criba.
cribriform [knbn'fDim] [kri-bri-form], a. Cribiforme, que
tiene forma de criba.

crick [knk] [krik], s. 1. Chirrido o chirrio. 2. Calambre,
afeccion espasmodica local del cuello o espalda. Crick in
the neck, tortfcoli.

crick va. To crick one's neck, hacer un mal movimiento con
el cuello.

cricket [ 'krikit] [kri-ket], 5. 1. (Ent.) Grille. 2. Vilorta, un
juego. (Sport) Crfquet (game). That's not cricket, eso no
es jugar limpio. 3. Cancana, banquillo, escabelito.

cricketer [ 'knkitar] [kri-ki-tar], 5. Vilortero.
crier ['kraiar] [kraiar], s. Pregonero.
crime [kraim] [kraim], s. 1. Crimen (murder); delito
(wrongful act); culpa. It's a crime to waste such talent, es
un crimen o un pecado desperdiciar un talento asi. 2.
Delincuencia (criminal activity). Crime doesn't pay, no
hay crimen sin castigo. De criminalidad (rate, figures).
Crime wave, ola delictiva.

criminal [ 'knminl] [kri-mi-nal], a. 1. (Law) Delictivo (act/
of crime); criminal (organization, mind). Criminal court,
juzgado en lo penal. Criminal law, derecho penal. Criminal
lawyer, abogado criminalista o penalista. To start criminal
proceedings against somebody, iniciar proceso criminal o

enjuiciamiento contra alguien. 2. (Coloq.) Vergonzoso
(shameful).

criminal s. Delincuente; criminal (serious offender).
criminality [,knmi'naeliti] [kri-mi-na-li-ti], s. Criminalidad.
criminally ['krimmali] [kri-mi-na-li], adv. Criminalmente.
An institution for the criminally insane, una institution
penitenciaria para delincuentes psicoticos.

criminalness [ ' k r immaln i s ] [kri-mi-nal-nes], s.
Criminalidad.

criminal record s. Antecedentes penales, prontuario.
criminate ['krimmeit] [kri-mi-neit], va. Acriminar, acusar.
crimination [ ' k r immei jan] [kri-mi-nei-shon], s.
Crimination o acriminacion.

criminatory [ ' k r i m i n a t a r i ] [kr i -mi-na- to-r i ] , a.
Acriminatorio, acusatorio.

criminology [ .kr imr 'nolads i ] [kri-mi-no-lo-yi], s.
Criminologia, estudio e investigation cientificos de materias
referentes a los crimenes y a los delincuentes.

criminous ['krimmas] [kri-mi-nos], a. Criminal, malvado,
inicuo, criminoso.

criminously [ ' k r im inash ] [kr i -mi-nos- l i ] , adv.
Criminalmente.

crimosin (Des.) V. CRIMSON,
crimp [krimp] [krimp], a. 1. Quebradizo, desmenuzable,
facil de desmenuzarse. 2. Contradictorio, facil de contradecir.
3. Tieso, rigido, como almidonado y planchado.

crimp, 5. 1. Lo que esta encrespado; rizo; se usa en plural. 2.
Aparato o instrumento para rizar o encrespar. 3. Sargento
que engancha reclutas; tambien el que con engafio conduce
a otros a un sitio determinado para robarlos o maltratarlos.
(Coloq.) To put a crimp in something, obstaculizar o
dificultaralgo.

crimp, va. Torcer, rizar o encrespar; alechugar, dar una forma
ondeada. Rizar, ondular con tenacillas (hair).

crimping [ 'kr impir j] [krim-pin], pa. de TO CRIMP.
Crimping-iron, tenacillas, hierros para rizar. Crimping-
machine, maquina de estampar en relieve.

crimple [krimpl] [krimpl], va. Encrespar, encoger,
arrugar, rizar.

crimpy ['knmpi] [krim-pi] a. Que presenta la aparicion de
rizado; encrespado.

crimson ['krimzn] [krim-son], a. Carmesi. To turn/flush
crimson, ponerse Colorado o rojo. -i. Carmesi.

crimson, va. Tenir de carmesi.
cringe [krinds] [krinch], s. Bajeza.
cringe, vn. 1. Incensar, lisonjear, adular con bajeza. 2.
Encogerse (shrink, cower). I cringed at his jokes, sus
chistes me hacfan sentir verguenza ajena. 3. Arrastrarse
(grovel), -va. Estrechar.

cringer ['knndsar] [krin-char], s. Adulador servil.
cringing ['knndsirj] [krin-chin], a. Bajo, vil.
crinigerous ['krmidsaras] [kri-ni-che-ros], a. Peludo, lleno
de pelo, cabelludo.

crinkle [ 'krirjkl] [krin-kol], vn. Serpentear; arrugar. ~va.
Hacer desigualdades, arrugarse.

crinkle, s. 1. Vuelta y revuelta, recodo; sinuosidad. 2. Amiga.
crinkly ['knrjkli] [krin-kli] a. Arrugado (material, face);
rizado (hair).

crinoid [ 'krinoid] [kri-noid], s. Crinoideo, genero de
equinodermos.

crinoline [ 'krinslam] [kri-no-lain], s. 1. Tela de crin.
2. Crinolina, ahuecador o mirinaque de mujer, de tela
de crin.

crinose ['krinaus] [kri-nous], a. Peloso, peludo, cabelludo.
cripple [kripl] [kri-pel], s. y a. Cojo, manco, tullido,
estropeado. (Mar.) Desarbolado, desmantelado.

cripple, va. 1. Derengar, estropear, encojar, tullir, baldar,
estropear. He was crippled for life, quedo lisiado de por
vida (lame, disable). He's crippled with arthritis, la artritis
lo tiene casi inmovilizado. A crippled arm, un brazo tullido.
2. Inutilizar (make inactive, ineffective/ship, plane); paralizar
(industry).



crippling
258

crippling ['knplirj] [kri-plin] a. Agobiante (costs, debts);
de consecuencias catastroficas (losses, strike); atroz (pain).

crisis ['kraisis] [krai-sis], s. Crisis; momento critico;
cambio decisive en una enfermedad, negocio, etc. An
identity crisis, una crisis de identidad. She's good in a
crisis, reacciona bien en los momentos dificiles. To reach
crisis point, hacer crisis.

crisp [krisp] [krisp], a. 1. Crespo, rizado. 2. Vivo;
quebradizo, fragil. 3. Achicharrado, tostado. Crisp almonds,
almendras tostadas. 3. Crujiente, crocante (brittle/toast,
bacon); fresco (fresh/lettuce); limpio y almidonado (sheets).
4. Frio y vigorizante (cold/air). 5. Seco (brisk, concise/
manner); escueto (style).

crisp s. Papa o patata frita de bolsa, chip. To burn something
to a crisp, achicharrar algo.

crisp, va. 1. Crespar, encrespar, torcer, rizar; ondular. 2. Hacer
quebradizo o fragil. 3. Trenzar, entrelazar.

crispate ['knspeit] [kris-peit], a. Desigual, sinuoso,
arrugado.

crispation [ 'knspeifan] [kris-pei-shon], s. 1. Contraction
ligera o constriction espasmodica; action de arrugar. 2. (Des.)
Encrespadura, crispatura.

crispbread ['knspbred] [krisp-bred] s. Galleta delgada y
crujiente, generalmente de centeno.

crisping-iron [knspirj'airan] [kris-pin-ai-on], crisping-pin
[krispirj'pm] [kris-pin-pin], s. Encrespador.

crispness ['knspnis] [krisp-nes], s. Rizado, encrespadura,
fragilidad.

crispy ['knspi] [kris-pi], a. Crespo, rizado, desmenuzable, fragil.
crisscross ['kriskros] [kris-kros], a. Cruzado o entrelazado
en diferentes direcciones; dicese de lineas, etc. -s. 1. Cruz o
firma del que no sabe escribir. 2. Lineas cruzadas entre si. 3.
Juego de ninos. -va. Cruzar lineas. Entrecruzar.

criss-cross-row [ 'kriskrnsraud] [kris-kros-roud], s.
Cristus. V. CHRIST-CROSS-ROW.

criterion [kntamn] [kri-te-rion], s. Crisis, criticaocriterio.
critic, critical f 'kn t ik] [kri-tik], a. 1. Critico, exacto,
escrupuloso (censorious/remark, report). Critical affair,
negocio delicado. To be critical of something/somebody,
criticar a algo/alguien. 2. (Med.) Critico, que indica una crisis;
dificil, peligroso, decisive. 3. Critico, relative al examen y
censura de las obras literarias o de arte. 4. Quisquilloso,
caviloso. 5. Critico (very serious/condition, shortage); critico
(decisive, crucial/period); de importancia fundamental
(decision).

critic, s. 1. (Art, Theat., Lit.) Critico, censor. 2. Critica,
observation critica, examen crftico.

critically ['kntikali] [kri-ti-ka-li], adv. 1. Exactamente,
rigurosamente. She looked critically at her reflection, miro
con ojo crftico la imagen que le devolvia el espejo. She
spoke rather critically of him, hablo de el en tono d critica
(censoriously). 2. Gravemente (ill).

criticalness f'kntikalnis] [kri-ti-kal-nes], s. Critica.
criticism f'kntisizam] [kri-ti-si-zem], s. 1. Critica, juicio
fundado en las reglas del buen gusto. 2. Critica, censura de
las acciones ajenas.

criticize, criticise ['kntisaiz] [kri-ti-sais], vn. Criticar. -va.
Censurar.

criticizer fkntisaizar] [kri-ti-sai-sar], 5. Critico.
critique [kn'tiik] [kri-tik], s. 1. Critica, examen critico de
alguna cosa; revista. 2. Critica, el arte de juzgar el merito de
las obras.

critter ['kntar] [kri-tar] s. (SI.) Bicho.
croak [krauk] [krouk], vn. 1. Graznar, crascitar o crocitar
(raven); cantar, croar (frog); hablar con voz ronca (person).
2. Gruflir, murmurar entre dientes, presagiar mal. 3. (SI.)
Estirar la pata (die), va. Decir con voz ronca (utter).

croak, 5. Graznido (of raven); croar, canto (of frog); voz
ronca, graznido (of person).

croaker f'krauker] [krou-kar], 5. Grunidor, refunfunador;
nombre de desprecio con que se moteja al que da demasiada
importancia a los acontecimientos politicos.

croaking ['kraukirj] [krou-kin], pa. de TO CROAK. -5. 1.
Graznido del cuervo; canto de la rana. 2. (Fam.) Grunido,
refunfuno.

croat ['kraut] [krout], s. Croata, habitante o natural de
Croacia.

Croatian [ 'krau'ei/ian] [krou-ei-shian], a. Croata, de
Croacia. 5. Croata.

croceous ['krausias] [krou-sios], a. (Poco us.) Azafranado.
crochet ['kraujei] [krou-shei], va. y vn. Tejer con gancho,
hacer cierta labor de aguja con hilo de lana, seda o algodon.
-5. Tejido de gancho; crochet, ganchillo. Crochet needle,
gancho para tejer.

crock [krok] [krok], 5. 1. Escudilla, cazuela, orza; olla de
barro (earthen vessel). 2. (SI.) Ain't that a crock!, jque
estupidez! (nonsense). Antigualla, cacharro (decrepit thing);
(GB Coloq.) Vejestorio (decrepit person).

crockery ['krokan] [kro-ke-ri], s. Vidriado, loza, todo genero
de vasijas de barro; vajilla.

crocodile ['krokadail] [kro-ko-dail], s. Cocodrilo, crocodilo
o caiman. To shed/weep crocodile tears, derramar o llorar
lagrimas de cocodrilo.

crocus ['kraukas] [krou-kos], s. 1. (Bot.) Azafran. 2. Azafran
croco o de Marte; rojo de pulir.

croft [krcft] [kroft], s. Campo pequeno cercano a una casa;
huerta o tierra pequena cercada.

croissant ['krwAsairj] [krua-san] s. Croissant, medialuna,
cachito, cuernito.

cromlech ['kromletf] [krom-lech], s. Circulo de piedras
verticales que a menudo rodean un dolmen; monumento
megalitico. V. DOLMEN.

crone ['kraun] [kroun], s. 1. Mujer vieja. (Fam.) Una tia,
una comadre. 2. Oveja vieja.

crony ['krauni] [krou-ni], s. Compinche, camarada, amigo
y conocido antiguo. An old crony, un amigo de muchos
anos; un conocido viejo.

crook [kruk] [kruk], s. 1. Curvatura, curva; cosaencorvada.
Parte interior del codo (of the arm). 2. Gancho, garfio. 3.
Gancho o cayado de pastor. 4. Artificio, trampa. 5. (Fam.)
Un criminal de profesion; fullero, petardista; sinvergiienza,
pillo (criminal).

crook, va. 1. Encorvar, torcer. Doblar (finger, arm). 2. (Ant.)
Pervertir, separar del camino recto, -vn. Estar encorvado.

crook-backed ['kruk,beikid] [kruk-bei-kid], a. Jorobado,
corcovado, gibado, giboso.

crooked ['krukid] [kru-kid], a. 1. Corvo, encorvado (back);
torcido, chueco (line, legs); oblicuo. Sinuoso, lleno de curvas
(path). Torcido (smile). She gave me a crooked grin, me
hizo una mueca. 2. (Fig.) Perverse, pervertido, malvado.
(Coloq.) Deshonesto, chueco (dishonest/person, deal).
Crooked legs, patituerto o piernas tuertas. Crooked line,
linea curva. To go crooked, encorvarse, torcerse.

crookedly ['krukidh] [kru-kid-li], adv. Torcidamente de
traves; demalagana.

crookedness ['krukidnis] [kru-kid-nes], s. 1. Corvadura,
corcova. 2. Perversidad, maldad, iniquidad. 3. Vueltas,
sinuosidades, anfractuosidades.

crook-neck ['kruknek] [kruk-nek], a. Que tiene el cuello
torcido. -s. Variedad de calabaza que toma el nombre de
cuello largo y retorcido.

croon [kru:n] [krun], va. Cantar o canturrear suavemente,
con delicadeza. -vn. 1. Cantar en tono bajo y monotone. 2.
Gruflir sordamente.

crooner ['kruinar] [kru-ner] s. Cantante melodico.
crop [krrjp] [krop], 5. 1. Cosecha (quantity of produce);
cultivo (type of produce); las mieses. Crop rotation, rotation
de cultivos. (Coloq.) Tanda (batch). 2. Crecimiento de
cabellos o barba. 3. Cortadura. Corte de pelo muy corto
(haircut). 4. Empunadura de latigo; fusta, fuete (riding crop).
5. Caballo desorejado. 6. Buche de ave.

crop, va. 1. Segar o cortar las mieses o hierba. 2. Pacer o roer
la hierba. 3. Desorejar, cortar las orejas o los cabellos; esquilar
(los perros o las caballerias). Cortar muy corto (cut/hair).
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crop up (Coloq.) Surgir (occur, present itself). Something
must have cropped up at work, debe haber surgido algun
problema en el trabajo. One phrase that crops up again
and again, una frase que se repite constantemente.

crop-eared [krop'esrd] [krop-eard], a. Desorejado.
cropful ['kropful] [krop-ful], a. Harto, hartado, ahfto.
cropper ['kropar] [kropar], s. 1. Especie de paloma que
tiene el buche grande. V. POUTER. 2. (Coloq.) To come a
cropper, darse o pegarse un porrazo (fall). Fracasar por
completo (suffer defeat, disaster).

cropping [ 'kropirj] [kro-pin], s. 1. Corta, accion de cortar.
2. Pasto, accion de pastar. 3. Esquileo de los animales. 4.
Siega, cultivacion de una cosecha. 5. Porcion aparente de un
estrato en un terreno.

cropsick ['kropsik] [krop-sik], a. Ahito, ahitado, relleno.
croquet [ 'krauketj [krou-kei], 5. Raqueta, croquet, juego al
aire libre con bolas, mazos y arcos de alambre. Pueden jugarlo
de dos a ocho personas. -va. Hacer cierta jugada especial en
el juego de este nombre.

croquette [krau'ket] [krou-ket], s. Croqueta. Chicken
croquettes, croquetas de polio.

crosier ['krsussr] [krou-siar], s. V. CROZIER.
cross [krns] [kros], 5. 1. Cruz, instrumento de suplicio entre
los antiguos. 2. (Rel.) Cruz, emblema del cristianismo. To
make the sign of the cross, hacer la serial de la cruz. 3.
Peso, carga, trabajo; oposicion; pena, afliccion, desgracia,
tormento, reves. We all have our cross to bear, todos
cargamos con o llevamos nuestra cruz. 4. Cruz, insignia
honon'fica de algunas ordenes militares y civiles (mark,
sign). 5. (Biol.) Cruce, mezcla de las diferentes especies de
plantas o de las castas de animales (hybrid). 6. (Sport) Pase
cruzado (in soccer). Cruzado, cross (in boxing). Crosses
are ladders leading to heaven, (Prov.) las cruces llevan al
cielo. The cross on the breast and the devil in action, la
cruz en la frente y el diablo en la obra. The Southern Cross,
la Cruz del Sur, constelacion del hemisferio austral.

cross, a. 1. Contrario, opuesto, atravesado. 2. Malhumorado,
enojado, enfadado, picado; caprichoso, cabezudo,
impertinente, revoltoso, reganon. To get cross, enojarse,
enfadarse. It makes me cross, me da rabia. To be cross
about something, estar enojado o enfadado por algo. 3.
Desgraciado, infausto. 4. Alternado, cruzado; dfcesedeuna
raza o linaje. 5. Displicente, desabrido, de mal genio o natural.
(For.) Cross-question, cross-interrogatory, repregunta,
examen de la parte contraria.

cross, prep. Al traves; de una parte a otra.
cross, va. 1. Trazar una linea al traves de. To cross the t,
ponerle el palito a la t (put line through). 2. Borrar, cancelar,
rayar: con las preposiciones off o out. 3. Cruzar, poner o
trazar en forma de cruz. Cruzar (arms, legs). (Telec.) We
have a crossed line, se han cruzado las h'neas. (Coloq.) I
think maybe we've got our wires crossed, me parece que no
hablamos de lo mismo. The two streets cross each other, las
dos calles se cruzan. 4. Atravesar, cruzar, pasar de una parte
a otra (go across/road). Cruzar, atravesar (river, desert). It
crossed my mind that . . . , se me ocurrio que ..., me paso
por la cabeza que ... 5. Senalar con la serial de la cruz. 6.
Vejar; frustrar (plans); desbaratar. Contrariar (go against/
person). 7. Contradecirse uno a si mismo. 8. Cruzar, mezclar
las castas (plants, breeds). (Sport) Cruzar, tirar cruzado (ball).
-vn. Estar al traves, cruzarse (paths, roads, letters). To cross
over, atravesar de un lado a otro pasando por encima de una
cosa; pasar del lado de alia al de aca. -vr. To cross oneself,
persignarse, santiguarse, hacerse la serial de la cruz.

cross off Tachar (name, item). She crossed it off the list, lo
tacho de la lista.

cross out Tachar (name, item).
cross-armed [krr>s'a:md] [kros-armd], a. 1. Cruzado de
brazos. 2. (Bot.) Los arboles y arbustos, cuyas ramas se cruzan.

crossbar [ 'krosbair] [kros-bar] s. Barra (on bicycle);
larguero, travesafio horizontal (of goal); liston (in pole
vaulting, high jump).

cross-barred ['krosbuirad] [kros-ba-red], a. Atravesado,
atorado.

cross-bar-shot [.krosbai'/ot] [kros-bar-shot], s. (Mar.)
Palanqueta.

cross-bearer [krns'biarsr] [kros-bea-rar], .s. Crucifero.
cross-bill ['krnsbil] [kros-bil], S. 1. Escrito o cargo producido
por el demandado contra el demandante. 2. Cross-bill o
cross-beak (Orn.) picogordo.

cross-bow [ 'krnsbau] [kros-bou], s. Ballesta.
cross-bower [ 'kmsbauar] [kros-bouar], cross-bowman
['krnsbauman] [kros-bou-man], s. Ballestero.

crossbred ['krosbred] [kros-bred] a. Cruzado.
crossbreed [ 'krnsbriid] [kros-brid] 5. Cruce, cruza.
cross-bun [ 'krosbAnJ [kros-ban], s. Bollo sefialado con
una cruz.

cross-chanel ['krDS,tJaenl] [kros-cha-nel] a. Que cruza el
Canal de la Mancha (ferry/traffic).

cross-check [ 'k ros t jek] [kros-chek] va. Verif icar
consultando otras fuentes (facts, references). To cross-check
something against something, cotejar algo con algo. -vn.
Hacer una comprobacion o verificacion.

cross-check s. Comprobacion, verificacion.
cross-country ['kros'kAntn] [kros-ken-tri] a. Campo a
traves, a campo traviesa, a campo traves (across countryside/
route, drive); de fondo (skiing). Country-cross race, cross.

cross-country adv. Campo traves, a campo traviesa, a campo
traves (across countryside/travel, drive).

cross-cut [ 'kroskAt] [kros-kat], va. Intersectar, cortar al
traves. -s. Senda traviesa, camino mas corto.

cross-examination ['krDsig.zasmi'neiJan] [kros-ek-sa-mi-
nei-shon], s. (For.) Repreguntas que se hacen a un testigo
sobre la declaracion que ha dado.

cross-examine [ 'krrjsig'zasmm] [kros-ek-sa-min], va.
Examinar o repreguntar a un testigo sobre su declaracion.

cross-eye ['krosai] [kros-ai], s. Estrabismo.
cross-eyed ['krosaid] [kros-aid], a. Bizco, bisojo.
cross-fertilize [ ' k r n s ' f a i t i l a i z ] [kros-fer-ti-lais], va.
Fertilizar una flor por medio del polen de otra.

crossfire ['krosfaisr] [kros-faiar] 5. Fuego cruzado.
cross-flow [ 'krnsflau] [kros-flau], vn. Fluir o correr en
direccion contraria, al traves de.

cross-grained f'krosgreind] [kros-greind], a. 1. Vetado o
veteado; (madero) de fibras atravesadas y dificil de cortar y
trabajar. 2. (Fig.) Perverse, intratable, desabrido, de mal
natural.

crossing ['krosirj] [kro-sin] s. 1. El acto de senalar con la
cruz, oposicion. 2. Travesia, paso; lugar donde se puede
cruzar, pasar o vadear algo. 3. Cruzado de una tela;
encrucijada, cuatro calles; en los ferrocarriles, cruce de via,
via diagonal.

cross-jack ['krosjask] [kros-yak], s. (Mar.) Vela seca.
cross-legged ['kroslegd] [kros-legd], a. Patizambo. -adv.
Con las piernas cruzadas.

crossly [ ' k rosh] [kros-l i] , adv. Cont ra r iamente ;
enojadamente. No, she said crossly, no, dijo enojada.

crossness ['krosnis] [kros-nes], 5. 1. Mal humor; enfado,
enojo. 2. Malicia, perversidad. 3. Travesia.

cross-piece ['krospiis] [kros-pis], s. (Mar.) Cruz de las bitas;
(Carp) Travesafio, cruceta. Cross-piece of the forecastle,
(Mar.) atravesano del propao del castillo.

cross-purpose [ ' k rnspa ipss ] [kros-per-pos], s. 1.
Disposition contraria. We're talking at cross-purposes,
estamos hablando de cosas distintas. 2. Enigma, juego,
diversion casera.

cross-question [ 'kros'kwestjan] [kros-kues-tion], va.
(For.) Repreguntar. V. CROSS-EXAMINE.

cross reference f 'kros'refarans] [kros-re-fe-rens], s.
Referenda cruzada, remision del lector de una parte de un
texto a otra.

cross-road ['krnsraud] [kros-roud], s. Atajo, trocha, camino
que acorta una distancia. Cross-roads, encrucijada, cuatro
caminos; ocurre a menudo en las aldeas pequenas.
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cross-row f'krosrau] [kros-rou], s. Alfabeto, cartilla.
cross-section ['kros'sek/an] [kros-sek-shon], s. Corte
transversal. Secci6n. A cross-section of society, una muestra
representativa de los distintos estratos sociales.

cross-staff fkrosstaef] [kros-staf], (Mar.) Ballestilla.
crosstown ['krosstaon] [kros-staun] a. Que cruza o atraviesa
la ciudad.

cross-trees ['krostriis] [kros-tris], s. pi. (Mar.) Crucetas,
baos de gavia.

crosswalk ['kroswoik] [kros-uok] s. Cruce o paso de
peatones.

cross-way ['kroswei] [kros-uei], 5. Senda; camino de
travesia. V. CROSS-ROAD.

cross-wind ['krnswind] [kros-uind], s. Viento atravesado.
crosswise ['kroswaiz] [kros-uais], adv. 1. De traves, al traves;
de una parte a otra. 2. En forma de cruz.

crossword puzzle ['kroswoid'pAzl] [kros-ued-pasol], s.
Crucigrama.

crosswort ['kroswait] [kros-uort], s. (Dot.) Cruzciata.
crotch [krotj] [kroch], s. 1. Gancho, corchete; horquilla,
cruz. 2. Entrepierna.

crotchet ['krotjit] [kros-chit], s. 1. Capricho, entusiasmo;
idea o pensamiento extravagante. It/he has its/his little
crotchets!, itiene sus manas! 2. Corchea, nota musical cuyo
valor es una cuarta parte de la semibreve. 3. Garfio pequeno.
4. Corchete, caracter o signo de imprenta asi []. V.
BRACKET. 5. Instrumento de obstetricia.

crotchety [ 'krot/ i t i] [kro-chi-ti] , a. Caprichoso,
extravagante, raro. Cascarrabias, malhumorado.

crouch ['krsutj] [krouch], va. Agacharse, ponerse en
cuclillas (person) To crouch down, agacharse; abatirse,
bajarse; adular con bajeza.

croup [kru:p] [krup], s. 1. Obispillo o rabadilla de ave;
anca, grupa (de caballo). 2. Crup, garrotillo, enfermedad de
los conductos respiratorios que ataca a los nifios.

croupier ['kruipiai] [kru-piei] s. Crupier, croupier.
crouton ['kruitan] [kru-ton] s. Cruton, picatoste.
crow [krau] [krou], s. 1. (Zool.) Cuervo, ave de rapina. 2.
Crow, crowbar, barra, palanca de hierro; pie de cabra. 3.
Cacareo (cry/of rooster). As the crow flies, en linea recta.
To eat crow, (E. U.) desdecir uno sus palabras, contradecirse.

crow, vn. 1. Cantar el gallo. 2. Gallear, jactarse, cantar victoria,
hacer alarde de, pavonearse (exult). To crow over one,
afectar superioridad sobre alguno; bravear, echar bravatas.
-va. Alardear.

crowd [kraud] [kraud], s. 1. Tropel, gentio, turba, concurso;
apretura; muchedumbre, tumulto, (gathering of people);
populacho, vulgo. There was quite a crowd, habi'a mucha
gente. Crowd of shoppers, multitud de clientes. 2. Antiguo
instrumento musico de Irlanda y Gales, parecido al violin.
Fue el primero de su clase que se toc6 con arco. To get
through the crowd, atravesar o abrirse camino por medio
del gentio. To go with/follow the crowd, seguir a la manada,
dejarse arrastrar o llevar por la corriente (masses, average
folk). (Coloq.) They're a nice crowd, son gente simpatica
(group, set).

crowd vn. Aglomerarse. They crowded around him, se
aglomeraron a su alrededor. They crowded into the hall,
entraron en tropel a la sala. -va. Llenar, abarrotar (people/
hall, entrance). Don't try to crowd everything onto one
page, no trates de meter todo en una pagina.

crowded ['kraudid] [krau-ded] a. Abarrotado, atestado, lleno
de gente (street, room, bus). The beach gets very crowded,
la play a se llena de gente.

crowd-puller ['kraud.polar] [kraud-pu-lar] s. (Coloq.) Gran
atraccion, espectaculo o persona que atrae mucho publico.

crowfoot ['kraufut] [krou-fut], s. 1. (Bot.) Ranunculo. 2.
(Mar.) Arana. 3. (Mil.) Abrojo. V. CALTROP. 4. (Elec.)
Cierta clase de cine de bateria que se usa en una celda de
gravedad.

crown fkraun] [kraun], i. 1. Corona, ornamento honorifico
de los reyes y principes soberanos; y por extension, la

monarquia, el poder real y la dignidad de monarca. (Law,
Govt.) The Crown, la corona. 2. Premio. 3. Guirnalda de
flores. 4. Coronilla (of head); copa (of hat). 5. Copa (of
tree); cima (top/of hill). Centro (of road). 6. Complemento,
colmo. 7. (Fin.) Moneda de plata en Inglaterra del valor de
cinco chelines. 8. Corona, parte del diente que se halla fuera
de la encia. 9. (Arq.) Corona, coronamiento de boveda o
arco; parte de la cornisa que esta debajo del cimacio y la
gola. Crown lands, (Ingl.) bienes raices que pertenecen al
soberano.

crown, va. 1. Coronar (make monarch); recompensar, premiar;
completar, dar la ultima mano. 2. Coronar, rematar (surmount).
Coronar (be culmination of). To crown it all, I lost my
wallet, y para rematarla, perdi la billetera. 3. (Dent.) Poner
una corona en (tooth). 4. (Coloq.) Darle un coscorron a (hit).

crown court [kraun'kait] [kraun-kort] 5. (in UK) Juzgado
que conoce de causas de derecho penal.

crownet, s. V. CORONET,
crown-glass [kraunglais] [kraun-glas], s. Vidrio fino para
vidrieras. V. GLASS.

crowning [ 'kraunirj] [krau-nin], s. (Arq.) Remate. a.
Supremo, mayor (success, achievement).

crown jewels [kraun'juialz] [kraun-yuels] s. pi. Joyas de
la corona.

crown prince ['kraunprms] [kraun-prins] s. Principe
heredero.

crown princess [kraun'prmsas] [kraun-prin-ses] s.
Princesa heredera.

crown-wheel ['kraunwi:!] [kraun-uil], s. Rueda superior
proxima al volante del reloj.

crown-works [ 'kraunwaiks] [kraun-uerks], 5. Obra
coronada, la que esta separada del cuerpo de la plaza para
defender algun puesto.

crow's-foot ['krauzfut] [krous-fut], s. 1. Pata de gallo,
arruga que se forma en el angulo externo del ojo. 2. Abrojo.
V. CALTROP. 3. Punto de hacer bordado.

crozier ['kruiziar] [kru-siar], a. Cayado o baculo pastoral
del obispo.

crucial ['kru:J"al] [kru-shal], a. 1. Decisive, conclusive, final;
que determina absolutamente la verdad o la falsedad de algo.
2. Cruzado, atravesado.

cruciate ['kruijieit] [kru-shieit], a. 1. Cruciforme, en forma
decruz. 2. Atormentado.

crucible ['kruijibl] [kru-sibol], s. Crisol, vasija que resiste
la action del fuego y sirve para fundir metales y otras cosas.

cruciferous [ 'kruijifaras] [kru-si-fe-ros], crucigercus
['kruijigaikss] [kru-si-guer-kus], a. 1. Crucifero, lo que
lleva cruz. 2. (Bot.) Cruciferas, familia de plantas con flores
de cuatro p6talos que forman cruz.

crucifier fkruisifai] [kru-si-fiar], s. Crucificador.
crucifix ['kruijifiks] [kru-si-fiks], s. Crucifijo, la efigie o
imagen de nuestro Senor crucificado.

crucifixion ^ k r u i J Y f i k J a n ] [kru-si-fik-shon], s.
Crucifixi6n.

cruciform ['kru:fifo:m] [kru-si-form], a. Cruciforme, en
forma decruz.

crucify ['kru:Jifai] [kru-si-fai], va. 1. Crucificar (execute).
2. Atormentar, enojar. 3. (Coloq.) They were crucified in
the press, la prensa los destroz6 (treat severely).

crud [krAd] [krad], s. 1. Porqueria (impurities). 2. V. CURD.
crude [kru:d] [krud], a. 1. Crudo, indigesto, imperfecto. 2.
Crudo, no refinado (oil/containing impurities); en estado
que necesita preparaci6n antes de ser usado. Rudimentario,
burdo (unsophisticated). 3. (Fig.) Imperfecto, mal elaborado,
mal concebido, superficial. 4. Ordinario, grosero (vulgar).
s. Crudo.

crudely [ 'kruidah] [kru-de-li] adv. 1. Gfbseramente
(vulgarly). To put it crudely, hablando en plata. 2. De un
modo rudimentario (roughly).

crudeness [kruidnis] [krud-nes], crudity f 'kruiditi] [kru-
di-ti], 5. Crudeza, falta de madurez, imperfection. Crudity,
lo crudo, lo indigesto o informe.
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cruel [krual] [kruel], a. Cruel, inhumane, barbaro, terrible,
feroz, sanguinario, despiadado, inclemente, atroz. Crudo
(winter); duro (blow). To be cruel to somebody, ser cruel
con alguien.

cruelly ['kruali] [krue-li], adv. Cruelmente, dolorosamente,
inhumanamente.

cruelness ['krualms] [kruel-nes], cruelty ['krualti] [kruel-
ti], 5. Crueldad, inhumanidad, barbaric; tirania, dureza.

cruet [ 'kruii t] [kruit], s. Ampolleta para aceite o vinagre;
vinagrera, aceitera, alcuza.

cruet-stand [krurit 'stand] [kruit-stand], 5. Angarillas,
vinagreras, salvilla en que se colocan las ampolletas de aceite,
vinagre, mostaza, etc.

cruise [kru:z] [krus], s. 1. Travesia maritima. To go
on a cruise, hacer un crucero. 2. Paseo por tierra. 3.
Viaje en avion.

cruise, vn. 1. (Mar.) Navegar por el mar o a lo largo de la
costa, hacer un crucero. 2. Patrullar (police car). 3. Volar,
desplazarse (travel at a steady speed/plane); ir a una velocidad
constante(car).

cruiser ['kruizar] [kru-ser], s. La persona o nave que hace
viaje por mar; especialmente crucero, buque de guerra
proximo en fuerza al battle-ship o acorazado y mas ligero
que este.

cruising speed ['kru:zirjspi:d] [kru-sin-spid], s. Velocidad
de crucero.

crum o crumb [krAtn] [kram], s. Miga, migajon (of bread,
cake).

crum, crumb, va. 1. Migar, desmigajar, reducir a migajas. 2.
Desmenuzar.

crumble f 'k rAmbl] [kram-bel], va. Migar, desmigajar
(bread); desmenuzar (earth, cake), -vn. Desmigajarse;
desmoronarse ( w a l l ) . Desmenuzarse (cake, soil);
desmoronarse, derrumbarse (democracy, resolve). To
crumble pieces, irse desmoronando.

crummy ['krAmi] [kra-mi], a. 1. Blando, tierno; que tiene
mucha miga; que se desmigaja. 2. (Coloq.) Malo, horrible.

crump [ 'krAmp] [kramp], a. 1. V. CRISP. 2. (des.)
Corcovado, gibado, giboso, el que tiene giba o corcova.

crumpet ['krAmpit] [kram-pit], s. Bunuelo o bollo blando.
Panecillo de levadura que se come tostado.

crumple ['krAmpl] [kram-pol] va. Arrugar (paper, clothes);
abollar (metal). She crumpled the sheet of paper into a
ball, hizo una bola estrujando la hoja de papel. -vn. Arrugarse
(become creased/fabric, shirt),

crumpled ['krAtnpld] [kram-peld],/?/?. y a. Arrugado, ajado;
contraido.

crumpling ['krAmphrj] [kram-plin], s. Manzana pequena
arrugada.

crunch [krAntJ] [kranch], va. Mascar, ronchar, ronzar (eat
noisily); crujir, cascar con los dientes. Aplastar haciendo
crujir (crash). To crunch something up, triturar algo. vn.
Mascar, ronchar, ronzar (eat noisily). Our footsteps
crunched on the gravel, nuestros pasos hacian crujir la
grava.

crunch s. 1. Crujido (noise). 2. When it comes/came to the
crunch, a la hora de la verdad (crisis).

crunchy ['krAntJi] [kran-chi] a. Crujiente.
cruor ['krosr] [kruor], s. Cruor, sangre coagulada.
crupper f'krApar] [kra-par], s. 1. Crupera, ataharre. 2. Grupa.
crural f 'krural] [kru-ral], a. Crural, perteneciente a la pierna
o al muslo. Crural artery, arteria crural.

crus [kru:s] [krus], 5. 1. Pierna, la parte del animal que esta
entre el pie y la rodilla. 2. Parte parecida a la pierna; pedunculo;
comunmente en plural, CRURA.

crusade [kru:'seid] [kru-seid], crusado ['kruiseidsu] [kru-
sei-dou], s. (Hist.) Cruzada; cruzada, campana (campaign).
-Crusado, cruzado, moneda de Portugal.

crusader [kru:'seidar] [kru-sei-dar], s. (Hist.) Cruzado;
defensor (campaigner).

cruse [ 'kru:' [kru:s], s. Ampolleta, cantarillo, frasco,
redomita, botellita.

cruset t 'kruisit] [kru-sit], s. Crisol de orifice o platero.
crush [krAj] [krash], va. 1. Aplastar (squash/box, car,
person, fingers); machacar (garlic); moler; prensar, pisar
(grapes); arrugar (dress, suit). Triturar (pound, pulverize).
Crushed ice, hielo picado o frappe. (Fam.) Despachurrar.
2. Apretar, comprimir, oprimir. Aplastar (subdue/resistance,
enemy). 3. Amilanar, arruinar, trastornar, destruir; sojuzgar
completamente. -vn. Estar comprimido: condensarse.
Arrugarse (fabric).

crush, s. 1. Colision, choque. 2. Aglomeracion (crowd).
Three people were injured in the crush, tres personas
resultaronheridaseneltumulto. 3. (Coloq.) Enamoramiento
(infatuation). To have a crush on somebody, estar chiflado
por alguien. 4. Orange crush, naranjada. Lemon crush,
limonada (drink).

crush barrier ['krAj.baenar] [krash-ba-riar] s. Valla de
proteccion o de contencion.

crusher ['krAjar] [kra-shar], s. 1. Apretador; opresor. 2.
Bocarte, triturador, instrumento para machacar el mineral
antes de fundirlo.

crushing [ 'krA/irj] [kra-shin] a. Aplastante (defeat);
apabullante (reply, contempt).

crust [krASt] [krast], 5. 1. Costra. 2. Corteza. The earth's
crust, la corteza terrestre. 3. Pedazo o fragmento de pan ya
duro. A crust of bread, un mendrugo. (Coloq.) To earn a/
one's crust, ganarse el pan o los garbanzos. 4. Pasta de una
torta, deun pastel. 5. Capa(delglobo). 6. Carapacho, concha:
el tegumento duro de los cangrejos e insectos.

crust, va. Encostrar, cubrir con costra, revestir, incrustar.
-vn. Encostrarse.

crustacea [krAs'teiJia] [kras-tei-shia], s. pi. (Zool.)
Crustaceos, clase de animales articulados que comprende
langostas, cangrejos, langostinos, camarones, percebes y
otros.

crustacean [krAs'teiJan] [kras-tei-shan], a. y s. Crustaceo.
V. CRUSTACEA.

crustaceous [krAs'tetJas] [kras-tei-shos], a. Crustaceo;
conchado, cubierto de conchas.

crustate ['krAsteit] [kras-teit], a. Cubierto con corteza o
costra.

crustation [krAs'tei/an] [kras-tei-shon], s. Incrustracion,
cobertura.

crustily [ ' k r A S t i l i ] [kras-ti-li], adv. Enojadamente,
broncamente.

crustiness f'krAStims] [kras-ti-nes], 5. 1. Dureza de la costra.
2. Mai genio, aspereza de caracter.

crusty ['krASti] [kras-ti], s. 1. Costroso. 2. Bronco, rudo,
impertinente, inquieto; brusco, aspero. Malhumorado
(irascible). 3. Crujiente (crispy/bread).

crutch [krAtJ] [krach], s. 1. Muleta (walking aid). To be/
walk on crutches, andar con muletas. 2. (Mar.) Horquilla
del cangrejo. -Cruches, (Mar.) Horquetas. 3. Muleta, apoyo
(support). Crutched man, un cojitranco.

crutch, va. Andar con muletas.
crux [krAks] [kraks] s. Quid. The crux of the matter, el
quid de la cuestion.

cry [krai] [krai], vn. 1. Gritar, vocear, llamar a voces (person);
chillar (bird). (Coloq.) For crying out loud!, jpor el amor
de Dios! 2. Pregonar, publicar. 3. Exclamar: lamentarse. 4.
Llorar (weep), gimotear. 5. Aullar, bramar. -va. 1. Llorar
(weep). He cried himself to sleep, lloro hasta quedarse
dormido. 2. Gritar (call). 3. Pregonar, publicar la perdida o
hallazgo de alguna cosa. To cry aloud, levantar la voz;
llorar a gritos. To cry down, culpar; hacer callar a uno a
fuerza de voces; menospreciar; reprimir; rebatir o responder
con demasiada violencia; prohibir. To cry for, (a) gritar,
pedir llorando; (b) llorar a causa de. To cry for joy, llorar de
alegria. To cry off, renunciar, no querer mas. To cry out,
gritar fuertemente, vocear, exclamar; llorar dando quejidos;
estar de parto; publicar las faltas de alguno. To cry out
upon one, avergonzar a alguno. To cry one's eyes out,
llorar amargamente. To cry unto, invocar, reclamar. To cry
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up, aplaudir, alabar; pondear, exagerar, exaltar. To cry one
up for a saint, hacer pasar a alguno por santo.

cry off Echarse atras. Several of the guests cried off at the
last minute, a ultimo momento varies de los invitados dijeron
que no podi'an venir.

cry out Gritar (call out). To cry out for something, pedir
algo a gritos (need).

cry, i. (pi. CRIES) 1. Alarido, grito (exclamation). To give/
let out a cry, dar/soltar un grito. She heard cries for help,
oyo gritos de socorro. 2. Lamento, lloro o II an to (weep). To
have a cry, llorar. 3. Criteria, clamor, grito; aplauso. Chillido
(call of seagull). 4. Pregon (of street vendor; promulgation,
publication. Lema, slogan (slogan). 5. Aclamacion. 6.
Llamada importuna. 7. Muta, cuadrilla de perros de caza. A
far cry, camino largo. Great cry and little wool, mucho
ruido y pocas nueces.

cry-baby ['krai.beibi] [krai-bei-bi], s. Nino lloron.
cryer ['kraiar] [kraiar], s. l.V. CRIER. 2. Halcongentil,
nebli.

crying ['kranrj] [krai-in], s. Grito, lloro, dolores de parto.
Crying down, desestimacion, desprecio, hablando de
personas; desaprecio, ningun aprecio, hablando de cosas.
-a. 1. Enorme, atroz, lo que pide venganza al cielo por injusto
o tiranico. 2. Apremiante (need, urgency). It's a crying
shame!, es una verdadera pena o lastima.

cryogenics [.kraia'dseniks] [kraio-ye-niks], 5. Criogenia,
fisica de muy bajas temperaturas.

crypt [knpt] [kript], 5. 1. Boveda subterranea en que
antiguamente acostumbraban enterrar los muertos y a la que
llamaban cript. 2. (Anat.) Cripta, pequeno foh'culo, saquillo
secretorio de la piel o de las membranas mucosas.

cryptic, cryptical ['knptikal] [krip-ti-kal], a. Escondido,
secreto. Enigmatico, criptico (remark, reference); cn'ptico
(crossword).

cryptically ['knptikali] [krip-ti-ka-li], adv. Ocultamente.
crypto-, del griego cryptos, oculto: forma de combination.
cryptogam ['knptaugaem] [krip-to-gam], 5. Criptogama,
planta de la clase de ese nombre.

criptogamia ['kriptaugasmia] [krip-to-ga-mia], 5. pi.
Criptogamia, la clase de plantas cuyos organos sexuales
estan ocultos o son poco aparentes.

cryptogram ['knptaugraem] [krip-to-gram], s. Escritura
secreta por medio de signos convenidos, cifra.

criptography [ 'k r ip tograef i ] [krip-to-gra-f i] , s.
Criptografia; caracteres secretes, el arte de escribir en cifra.

criptology ['kriptoladsi] [krip-to-lo-yi], s. Criptologia,
lenguaje enigmatico.

crystal ['kristl] [kris-tal], s. 1. Cristal, forma regular poliedra
en que se presentan las sales, piedras, metales y otros
cuerpos. 2. Cristal, vidrio incoloro y muy transparente. 3. V.
GLASS (Flint). 4. Cristal de reloj.

crystal, crystalline ['kristalam] [kris-ta-lain], a. 1.
Cristalino, hecho o compuesto de cristal. 2. Claro,
transparente.

crystal ball ['knstlbal] [kris-tal-bol] s. Bola de cristal.
crystal-clear ['knstl'khar] [kris-tal-kliar] a. Cristalino
(water); nitido, claro (sound, image). It's crystal-clear that
..., esta clarfsimo que ..., esta mas claro que el agua que ...

crystallizable [ 'kristalaizabl] [kris-ta-lai-sa-bol], a.
Cristalizable.

crystallization ['kristslaizeijan] [kris-ta-lai-se-shon], s.
Cristalizacion.

crystallize ['kristalaiz] [kris-ta-lais], va. (Quint., Geol.)
Cristalizar; materializar (idea, plan). (Culin.) Confitar,
escarchar, abrillantar, cristalizar (fruit), -vn. Cristalizarse,
formar un solido cristalino.

crystallizer f'knstalaizgr] [kris-ta-lai-sar], s. Lo que ayuda
a cristalizarse; receptaculo para cristalizarse.

crystalloid [ 'kristgloid] [kris-ta-loid], a. Cristaloide,
parecido a un cristal. -s. Ejemplar de una sustancia
cristalizable, cuyas soluciones son de facil difusion: lo
opuesto a colloid.

CS gas s. Gas lacrimogeno.
CST (in US) = Central Standard Time
CT = Connecticut
cu = cubic
cub [kAb] [kab], s. 1. Cachorro (young animal). 2. Ballenato,
el hijuelo de la ballena. 3. Cachorro, voz con que se moteja
a un zopenco o a un hombre de modales rudos. 4. (Prov.
Ingl.) Establo de ganado.

cub, vn. Parir la osa o zorra.
Cuba ['kjuibab] [kiu-ba] N. (Geogr.) Cuba.
Cuban ['kjuiban] [kiu-ban], s. y a. Cubano, de Cuba; natural
de Cuba.

cubation [k ju . - 'be i jan] [kiu-bei-shon], s. 1. V.
CUBATURE. 2. (Des.) Acostamiento, el acto de acostarse.

cubature [ ' k ju :bs t Jar ] [kiu-ba-cha r], s. (Geom.)
Cubicacion.

cubbyhole [ ' k A b i h a u l ] [ka-bi- joul] , s . Cas i l l a ,
compartimiento pequeno. Cuchitril (for storage).

cube [kju:b] [kiub], 5. 1. Cubo, el solido cuyas caras
son seis cuadrados perfectos (solid shape); dado,
cubito (of meat, cheese); terr6n (of sugar). 2. Cubo, la
tercera potencia de una cantidad, el producto de tres
factores iguales. -va. 1. (Mat.) Cubicar, elevar a la
tercera potencia. Cube root, rafz cubica. 2. Cortar en
dados o cubitos (cut into cubes).

cubeb ['kjuibib] [kiu-bib], 5. Cubeba o carpo, semilla
aromatica.

cubic, cubical ['kjuibik] [kiu-bik], a. Cubico (of mesure,
shape). Cubic capacity, volumen; cilindrada, cubicaje (of
engine).

cubically ['kjuibikah] [kiu-bi-ka-li], adv. Cubicamente.
cubicle ['kjuibikal] [kiu-bi-kol] s. Cubiculo (in dormitory,
toilets); cabina (booth); probador (in store).

cubicular [ . k j u i b i ' k j u l a r ] [kiu-bi-kiu-la r] , a. Lo
perteneciente a la alcoba.

cubiform ['kju:bifo:m] [kiu-bi-form], a. Cubico.
cubism ['kjuibizm] [kiu-bism], 5. Cubismo.
cubist [ 'kjuibist] [kiu-bist] a. Cubista.
cubit ['kjuibat] [kiu-bit], 5. Codo, antigua medida lineal
que se tomo de la distancia que media desde el codo a la
extremidad de la mano.

cubital ['kjuibital] [kiu-bi-tal], a. Cubital, lo que tiene la
medida de un codo; relative o perteneciente al codo.

cubited ['kju:bitid] [kiu-bi-tid], a. Lo que tiene un codo
de largo.

cub scout ['kjuib.skaut] [kiub-skaut], 5. Cachorro, lobato,
(de los exploradores).

cuckold f'kAkald] [ka-kold], s. Cornudo, el marido de una
adultera. Se llama asi del cuco o cuclillo, a causa de la
costumbre de esa ave de poner sus huevos en el nido de otra.

cuckold, va. Hacer cornudo. Ponerle los cuernos a.
cuckoldmaker ['kAkald.meikar] [ka-kold-mei-kar], s.
Encornudador.

cuckoldom ['kAkaldom] [ka-kol-dom], s. 1. Adulterio, el
acto de cometer adulterio. 2. El estado y la calidad de cornudo.

cuckoldly [ 'kAkaldlr] [ka-kold-li], a. Vil, despreciable,
cobarde.

cuckoo fkuku:] [ku-ku], 5. (Orn.) Cuclillo o cuco (bird). A
cuckoo in the nest, un usurpador. a. (Coloq.) Chiflado,
chalado.

cuckoo clock fkukuiklok] [ku-ku-klok] 5. Reloj de
cuco o cucu.

cuckoo-flower [ 'kukuiflauar] [ku-ku-flauar], s. (Bot.)
Cardamina.

cuckoo-spittle [ 'kuku:spitl] [ku-ku-spitl], 5. Baba de
cuclillo, exudation que se halla sobre algunas plantas y que
proviene de las larvas de ciertos insectos.

cucullate, cucullated ['kukaleit] [ku-ku-leit], a. Cubierto
con capilla; en forma de capucho o capucha.

cucumber [ 'kukAmbgr] [ku-kam-bar], s. Cohombro o
pepino. As cool as a cucumber, fresco como una
lechuga.
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cucurbit [ 'kukaibit] [ku-ker-bit], s. 1. Cucurbita, retortade
alambique en forma de calabaza. 2. Una planta cualquiera de
la familia cuyo tipo es la calabaza.

cucurbitaceous fkukabi'teijas] [ku-kur-bi-tei-shos], 5.
(Bot.) Cucurbitaceo.

cud [kAd] [kad], 5. 1. El alimento contenido en el estomago
de los animales rumiantes, antes de masticarlo por segunda
vez. To chew the cud, rumiar, meditar, reflexionar. 2. (Vul.)
Chicote, pedazo de tabaco para mascar. V. QUID. 3. Rumen,
el primer estomago de un rumiante.

cudbear ['kAdbiar] [kad-bear], 5. 1. Tinte purpureo parecido
a la orchilla, que se hace de algunas especies de liquenes. 2.
El liquenmismo.

cuddle [kAdl] [kadol], va. Proteger, acariciar, abrazar. -vn.
Agacharse, agazaparse, esconder el cuerpo para no ser visto.
To cuddle up to somebody, acurrucarse contra alguien.

cuddle, s. Abrazo.
cuddly ['kAdh] [kadli] a. Adorable (person/baby). Cuddly
toy, muneco de peluche.

cuddy ['kAdi] [ka-di], s. (Mar.) 1. Camarotedeproa: carroza
de barco abierto. 2. Panol del cocinero. 3. Rustico, patan.

cudgel ['kAdsal] [kad-yel], 5. Garrote o palo, porra.
cudgel, va. Apalear, dar golpes con garrote, palo o baston.
To cudgel one's brains, devanarse los sesos.

crudgel-play ['kAdsalplei] [kad-yel-plei], s. Juego con
garrotes.

cudgel-proof fkAdsalprof] [kad-yel-pruf], a. A prueba de
garrotazos.

cudgeller f'kAdsatar] [kad-ye-lar], s. Apaleador.
cudweed f 'kAdwhd] [kad-uid], cudwort [ 'kAdwoit] [kad-
uort], s. (Bot.) Gnafalio, algodonera.

cue [kju:] [kiu], s. 1. Cola, rabo, la punta o extremidad de
alguna cosa: particularmente una larga trenza de cabello. En
este sentido se escribe a menudo queue. 2. (Mus.) Entrada.
(Teat.) Pie, apunte, el acto de leer o indicar el apuntador al
actor lo que ha de decir. To miss one's cue, no salir a escena
en el momento debido. To take one's cue from somebody,
seguir el ejemplo de alguien. 3. Indirecta, sugestion. 4. Genio,
humor. 5. Taco de billar. Cue ball, bola blanca.

cue va. Darle el pie a (actor); darle entrada a (musician).
cuff [kAf] [kaf], 5. 1. Pufiada, manotada o bofeton: golpe
(blow on face); coscorron (on head). 2. Puno de camisa:
vuelta o bocamanga de una prenda de vestir; bastilla,
dobladillo. A cuff on the ear, un sopapo. To go to cuffs,
principiar a darse golpes. Handcuffs, manillas, esposas con
que se maniata a los reos. He spoke off the cuff, hablo
improvisando. An off-the-cuff speech, un discurso
improvisado. He let me have the beer on the cuff, me fio
la cerveza.

cuff, va. Golpear con la mano abierta: dar golpes, abofetear
(strike), -vn. Dar de punadas, luchar, boxear: herir con las
garras como las aves de rapifla.

cuff-links [ 'kAflirjkz] [kaf-links], s. pi. Gemelos (para los
punos de camisa).

cuirass f 'kwiraes] [kui-ras], s. Coraza, armadura que cubre
el pecho y la espalda.

cuirassier ['kwiraesisr] [kui-ra-siar], s. Coracero, soldado
armado de coraza.

cuish [kwif] [kuish], .r. Escarcela, quijote, armadura de los
muslos.

cuisine [kwizhn] [kui-sin], 5. La cocina, pieza o piezas de
una casa destinadas a guisar: el departamento culinario. 2.
Cocina, estilo o clase de cocina, manera de guisar. (Fr.)

cul-de-sac ['kAlda'sask] [kal-de-sak] 5. Calle sin salida o
ciegaocortada.

culinary [ 'kAlmsri] [ka-li-na-ri], a. Culinario, perteneciente
a la cocina.

cull [kAl] [kal], va. 1. Escoger, elegir, echar mano de lo
mejor, entresacar, extraer; seleccionar (facts, information).
2. Sacrificar de forma selectiva (seals, deer).

cullender [ 'kAlandar] [ka-len-dar], 5. V. COLANDER,
culler [ 'kAlar] [ka-lar], i1. El que escoge o elige.

cullion ['kAlian] [ka-lion], s. 1. Raiz semejante a un bulbo:
orquide. 2. (Vul.) Belitre, picaro, tunante.

cullis f 'kAlis] [ka-lis], s. 1. Gotera, canalon en un tejado. 2.
Muesca, como para un bastidor de teatro.

cully [kAh] [ka-li], va. Engaitar, enganar, engatusar.
cully, s. Bobo, el que se deja enganar.
culm [kAlm] [kalm], s. 1. (Bot.) Cafia, especie particulardetallo
propio de las gramas. 2. Carbon de piedra en polvo; cisco.

oilmen, s. V. SUMMIT.
culmiferous ['kAlmifarss] [kal-mi-fe-ros], a. Culmifero:
dicese de las plantas cuyo tallo esta articulado y envainado
por la base de las hojas.

culminate ['kAlmmeit] [kal-mi-neit], vn. 1. Culminar, pasar
por el meridiano. 2. Lograr, alcanzar el punto o grade mas
alto (reach peak). To culminate in something, culminar en
algo. va. Ser la culminacion de.

culmination [ .kAlmi'neiJsn] [kal-mi-nei-shon], s. 1.
Culminacion, el punto del paso de un astro por el
meridiano. 2. Apogeo, la situacion o el punto mas alto a
que puede llegar una persona o cosa. Punto culminante
(of events, efforts).

culpability [.kAlpa'biliti] [kal-pa-bi-li-ti], s. Culpabilidad.
culpable ['kAlpsbl] [kal-pa-bol], a. Culpable, el que es
delincuente, criminal.

culpableness ['kAlpabl] [kal-pa-bol], s. Culpa, delito.
culpably ['kAlpabh] "[kal-pa-bli], adv. Culpablemente,
criminalmente.

culpatory f 'kAlpatan] [kal-pa-to-ri], a. Lo que culpa o
reprende.

culprit f 'kAlpnt] [kal-prit], s. Reo, culpado, criminal.
cult [kAlt] [kalt], s. 1. Culto, sistema de practicas religiosas
(belief, worship); secta (sect); culto (craze). 2. Adoracion de
una persona o una cosa: homenaje extravagante. 3. El objeto
de gran admiracion o devocion. Personality cult, el culto a la
personalidad. Cult figure, idolo. Cult movie, pelicula de culto.

cultivable ['kAltivabl] [kal-ti-va-bol], a. Cultivable.
cultivate [ 'kAltiveit] [kal-ti-veit], va. 1. Cultivar, labrar:
mejorar la tierra con el cultivo. 2. Adelantar, perfeccionar
por el estudio o instruction y ejercicio. She cultivated an
air of indiference, adoptaba un estudiado aire de
indiferencia. 3. Prestar atencion asidua: consagrarse.

cultivated [ 'kAltiveitid] [kal-ti-vei-tid] a. Cultivado.
cultivation [ .kAlt i 'veifan] [kal-ti-vei-shon], 5. 1. (Agr.,
Hort.) Cultivation, cultivo: las labores y beneficios que se
dan a la tierra y a las plantas. Under cultivation, en cultivo.
2. Mejora, adelantamiento. 3. Cultura, el estudio y ensenanza
con que se perfecciona y mejora. Cultivo (of friendship);
refinamiento (refinement).

cultivator f 'kAltiveitar] [kal-ti-vei-tor], s. 1. Cultivador,
labrador, agricultor. 2. Cultivadora, arado de cultivar; especie
de mielga.

cultural [ 'kAltrsrsl] [kal-chu-ral], a. Perteneciente a la
culturao al cultivo.

culture ['kAltJar] [kal-char], 5. 1. Cultura (civilization).
Culture shock, cheque cultural o de culturas. Cultura
(intellectual activity). 2. Arte de mejorar las tierras, artes,
ciencias o costumbres. 3. (Agr., Biol.) Cultivo.

culture, va. Educar, ensenar, criar; refmar. Cultivar.
cultured ['kAltJad] [kal-cherd] a. Culto (person, mind);
refmado, propio de una persona culta (tastes). Cultured
pearls, perlas cultivadas o de cultivo.

culture vulture [ 'kAltJa.vAltJar] [kal-cha-val-char] s.
(Coloq.) Devorador de cultura.

culverin [ 'kAlvann] [kal-ve-rin], s. Culebrina, pieza de
artilleria us-ada en el siglo XVI.

culvert ['kAlvat] [kal-vert], s. Alcantarilla, conducto artificial
para el paso de las aguas construido debajo de un camino o
ferrocarril.

culvertail, s. V. DOVETAIL,
cum [kAm] [kam] prep. A study-cum-library, un estudio-
biblioteca. My secretary-cum-assistant, mi secretaria y
ayudante a la vez.
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cumbent ['kAmbant] [kam-bent], a. Acostado, recostado.
cumber ['kAmbar] [kam-bar], va. Embarazar, obstuir,
embrollar, estorbar: impedir; incomodar; sujetar.

cumbersome ['kAmbasam] [kam-be-som], a. Engorroso,
embarazoso, enfadoso, pesado, incomodo, fastidioso,
molesto. Pesado y torpe (movements, gait).

cumbersomely f 'kAmbasamh] [kam-be-som-li], adv.
Embarazosamente.

cumbersomeness ['kAmbasamnis] [kam-be-som-nes], s.
Embarazo, impedimento.

cumbrance ['kAmbrans] [kam-brans], s. Carga, peso,
impedimento, obstaculo, molestia.

cumbrous ['kAtnbras] [kam-bros], a. Engorroso, pesado,
confuso.

cumbrously ['kAtnbrasli] [kam-bros-li], adv. Pesadamente,
fastidiosamente.

cumfrey ['kAmfn] [kam-bri], s. (Bot.) Consuelda.
cumin ['kAmm] [ka-min], s. (Bot.) Comino, planta anual
que produce semillas de olor aromatico y sabor acre. La
simiente es medicinal y se usa tambien como condimiento.

cum laude [kum'laudei] [kum-lau-dei] adv. Cum laude.
cummerbund [ 'kAmabAnd] [ka-mer-bund] s. Faja de
smoking.

cumulate [ 'kuimjuleit] [kiu-miu-leit], va. Acumular,
cumular, amontonar, hacinar.

cumulation [ 'kju:mjuleijan] [kiu-miu-lei-shon], 5.
Acumulacion, amontonamiento, hacinamiento.

cumulative [ ' k j u i m j u l a t i v ] [k iu-miu- la- t iv] , a.
Acumulativo.

cumulus ['kju:mjulas] [kiu-miu-los] s. Ciimulo.
cunctation [kAnk'tei/an] [kank-tei-shon], s. Demora,
tardanza, retardo.

cuneal ['kiumial] [kiu-nial], a. Lo que pertenece a cuna: en
forma de cuna.

cuneiform ['kju:mfo:m] [kiu-ni-form], a. Cuneiforme, en
forma de cuna: (a) Nombre de tres huesos del tobillo. (b)
Antiguos caracteres asirios inscritos sobre bronce, hierro,
ladrillos, piedra y otros materiales.

cunner ['kAnar] [ka-nar], s. Pez labrido muy abundante en
la costa atlantica de Norte America.

cunning ['kAnin] [ka-nin], a. 1. Sabio, experto. 2. Artificioso,
mafioso, ingenioso (ingenious/device); astuto (clever, sly);
malicioso (smile); maulero, artero, marrullero, trapacero,
sutil, diestro, habil: disimulado, capcioso, intrigante, sagaz.
3. (E. U.) Fino, gracioso, divertido, mono. A cunning child,
un nino gracioso. A cunning guy, un tipo guapo o buen
mozo (cute, attractive). -5. 1. Astucia, ardid, mafia, treta,
disimulo, artificio, manejo, artimana, mauleria, bellaqueria,
marrulleria, arteria, trapaza. 2. (Am.) Arte, habilidad, destreza,
sutileza.

cunningly [ 'kAmnh] [ka-nin-li], adv. Astutamente:
expertamente.

cunningness ['kAninms] [ka-nin-nes], s. Astucia, fraude,
engaflo, mana, treta. V. CUNNING.

cunt [kAnt] [kant] s. (Vulg.) Cofio, concha, pucha.
cup [kAp] [kap], s. 1. Copa (goblet); taza, jicara (container,
contents, cupful). He isn't my cup of tea, no es santo de mi
devotion. A cup of tea o coffee, una taza de te o cafe. A cup
of chocolate, una jicara de chocolate. Cup made of a gourd,
(Cuba) guiro. (Mex.) Tecomate. Cup and can, la maza y la
mona. Cups, convite de bebedores. 2. Caliz, que sirve en la
misa para echar el vino que ha de consagrarse: y el vino
mismo. 3. (Fig.) Suerte, fortuna: toda afliccion o alegria
extraordinaria. 4. Bebida embriagante. 5. Premio,
comunmente una copa de oro o plata que se da al vencedor
en las carreras o juegos atleticos, tiro al bianco y regatas
(trophy). The cup final, la final de copa. 6. Cualquier objeto
o cavidad en forma de copa. 7. (Med.) Ventosa. V. CUPPING-
GLASS. There's many a slip 'twixt the cup and the lip,
de la mano a la boca se pierde la sopa.

cup, va. 1. Pegar, echar o aplicar ventosas sajadas o secas. 2.
(Art. y Of.) Ahuecar en forma de taza. To cup one's hands,

ahuecar las manos (to drink); hacer bocina con las manos
(to shout).

cupbearer [ ' kApbia ra r ] [kap-bia-ra r], s. Copero o
escanciador.

cupboard ['kApbord] [kap-bord], 5. Armario o alacena con
anaqueles para guardar loza o comestibles. Aparador (in
dining-room); armario (cabinet). Armario, closet o placard
(full-length, built-in).

cupboard love f ' k A p l A v ] [kap-lov] 5. (GB) Carino
interesado.

cupel [kApl] [ka-pel], s. Copela, vaso pequeno preparado
para ensayar y afinar el oro y la plata.

cupel-dust [kApl'dASt] [ka-pel-dast], s. Polvo de copela.
cupellation [kApa'leiJan] [ka-pe-lei-shon], s. (Quim.)
Copelacion, afinacion del oro y de la plata en una copela.

cupful ['kApful] [kap-ful], 5. El contenido de una taza o copa.
cupid fkjuipid] [kiu-pid], s. Cupido, el dios del amor de
los antiguos romanos.

cupidity ['kjuipiditi] [kiu-pi-di-ti], s. 1. Apetito, deseo
inmoderado de poseer: codicia, avaricia. 2. (Poco us.)
Concupiscencia.

cupola ['kju:pala] [kiu-po-la], 5. 1. Cupula, bovedao media
esfera que remata algunos grandes edificios. 2. Homo de
fundicion para el hierro. 3. Torre blindada giratoria, provista
de canones de grueso calibre, v.gr. la de un monitor (buque
de guerra).

cuppa ['kApa] [ka-pa] s. (GB) (Coloq.) Taza de te.
cupper ['kApar] [ka-pAr], s. Aplicador de ventosas sajadas
o secas.

cupping-glass [ 'kApin,gla:s] [ka-pin-glas], 5. (Cir.)
Ventosa, escarificador.

cupreous ['kAprias] [ka-prios], a. Cobrizo, cosa de cobre o
que tiene su color.

cupric f'kApnk] [ka-prik], a. (Quim.) Cuprico, relative al cobre.
cuprous ['kApras] [ka-pros], a. (Quim.) Del cobre en su
menor facultad de combination.

cup-shaped [kAp'Jeipt] [kap-sheipt], a. Acopado, en forma
de copa.

cupule ['kjuipul] [kiu-pul], 5. 1. Hueco acopado o concavo.
2. (Bot.) Parte acopada: cupula o copa, la cascarilla que rodea
la base de la bellota, avellana, etc.

cur [ka:r] [ker], s. 1. Perro inutil o de mala ralea; perro
callejero. 2. Perro, hombre vil y despreciable; bellaco
(despicable man).

curable ['kjuarabl] [kiu-ra-bol], a. Curable.
curableness ['kjuarablnis] [kiu-ra-bol-nes], 5. Capacidad
de curarse.

curacy f'kjuarasi] [kiu-ra-si], s. Tenencia, vicariato, vicaria.
curare [kjua'rain] [kiu-a-ra-ri], s. Curare, veneno vegetal muy
violento que preparan y usan los indios de America del Sur.

curate ['kjuareit] [kiu-reit], s. Teniente de cura: beneficiado.
Coadjutor.

curateship, 5. V. CURACY,
curative [ 'kjuarativ] [kiu-ra-tiv], a. Curative.
curator [kjua'reitar] [kiu-ra-tor], s. Curador; guardian,
conservador (of museum, art gallery); comisario (of
exhibition).

curb [ks:b] [kerb], s. 1. Barbada, cadena de hierro que abraza
al barboquejo del caballo para sujetarle. 2. Freno, sujeci6n,
restriccion (restraint). To put a curb on something, poner
freno o coto a algo. 3. Brocal de pozo: orilla (de una acera);
borde de la banqueta, cuneta, sardinel, cordon de la vereda.
V. CURB-STONE.

curb, va. Refrenar, dominar (control/anger); contener,
reprimir; poner freno a, moderar (spending/prices).

curbable f 'kaibabl] [ker-ba-bol], a. (Poco us.) Restringible.
curbing f 'kaibin] [ker-bin], 5. Obstaculo, restriccion, freno,
oposicion.

curb-stone f 'kaibstaun] [kerb-stoun], s. Cada una de las
piedras gruesas, o el conjunto de ellas, que se ponen
verticalmente donde termina el empedrado de las calles y
que forman el reborde, canto u orilla de la acera; guardacanton.
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curd [kaid] [kerd], s. 1. Cuajada (from milk). 2. Requeson.
(GB) Bean curd, tofu, queso de soja (paste). Lemon curd,
crema de limon.

curd, va. Cuajar, coagular, condensar.
curdle [ 'kaidl] [kerdl], vn. Cuajarse (milk/from curds);
coagularse, espesarse, condensarse. Cortarse (go bad,
separate/milk, sauce), -va. Coagular, cuajar (cause to form
curds); espesar. Cortar (cause to go bad).

curdy ['k3:di] [ker-di], a. Cuajado, coagulado, espeso.
cure [kjuar] [kiuar], 5. 1. Cura (remedy for disease); remedio
(for problem); restablecimiento, curacion (return to health);
medicina, medicamento . 2. Cura de almas. 3. Salazon de
pescados o carnes.

cure, va. 1. (Med.) Curar, sanar. To cure somebody of
something, curar a alguien de algo; quitarle algo a alguien
(of habit, idea). Remediar, poner remedio a (problem). 2.
Preservar; salar, ahumar: preparar, componer, curar (meat).
Vulcanizar (rubber).

cure-all ['kjusro:!] [kiua-rol], 5. Panacea, curalotodo. Cured
«[kiiird]», a. Salado. Cured fish, pescado salado.

cureless ['kjuslis] [kiua-les], a. Incurable.
curer f 'kjuarar] [kiua-rar], i. 1. El que prepara alguna cosa
para que se conserve. 2. Medico.

curfew f 'kaif ju:] [ker-fiu], s. Toque de queda. La retreta, la
queda.

curia ['kjuria] [kiu-ria], s. Curia, tribunal de justicia.
curio ['kjuariQu] [kiu-riou], S. Curiosidad, objeto curioso y
raro: cosa de bric-a-brac (Abreviacion de curiosity).

curiosity [.kjun'ositi] [kiu-ri-o-si-ti], s. 1. Curiosidad,
deseo de saber o averiguar alguna cosa (inquisitive interest).
Curiosity killed the cat, por querer saber, la zorra perdio la
cola. 2. Curiosidad, objeto curioso y raro, rareza. Curiosidad
(novelty). Curiosity value, valor de pieza rara.

curioso, s. V. VIRTUOSO.
curious ['kjurigs] [kiu-rios], a. 1. Curioso, deseosode saber
y averiguar las cosas (inquisitive). Why do you ask? -oh,
I'm just curious, ^por que lo preguntas?-solo por
curiosidad. 2. Cuidadoso, exacto. 3. Delicado, primoroso,
exquisito, admirable, raro, singular, extrano (strange);
elegante. 4. (Des.) Diffcil de agradar; riguroso.

curiously ['kjunasli] [kiu-rios-li] adv. Con curiosidad (with
curiosity); curiosamente (strangely). Curiously enough,
curiosamente ..., aunque parezca mentira ...

curiousness [ 'kjunasms] [kiu-rios-nes], i. Curiosidad,
exactitud, delicadeza, primor.

curl [kail] [kerl], s. 1. Bucle o rizo, rulo, chino (of hair);
bucle, tirabuzon(ringlet). Voluta (of smoke). 2. Tortuosidad,
sinuosidad, ondulacion. (Cuba) Crespo. 3. Enfermedad de
los melocotones. 4. Alabeo (de la madera).

curl, va. 1. Rizar o encrespar, formar rizos o bucles, enchinar,
enrular (hair). 2. Ensortijar, torcer. 3. Ondear, formar ondas
u ondulaciones en alguna cosa. To curl the lip, fruncir el
labio, hacer una mueca, torcer el gesto (twist, bend). The
snake curled itself around the branch, la serpiente se
enrosco en la rama. -vn. Rizarse, ensortijarse, encresparse,
enchinarse, enrularse (hair); ondearse, enroscarse, ondularse,
rizarse (paper, leaf, edge). Formar o hacer volutas, subir en
espirales (smoke).

curl up Ondularse, rizarse (twist/leaf, pages). The cat curled
up in front of the fire, el gato se hizo un ovillo frente a la
chimenea. To curl up in a chair, acurrucarse en un sillon.
(Coloq.) I wanted to curl up and die, queria que la tierra
me tragara.

curled pate [kaild'peit] [kerld-peit], curly-headed, a. El
que tiene rizado el pelo.

curler ['kaibr] [ker-lar] s. Rulo, rulero, marron, tubo (for hair).
curlew ['kailju:] [ker-liu], s. Chorlito, ave acuatil.
curlicue [ ' ka i l ik ju : ] [ker-li-kiu], s. 1. Algo ondeado o
torcido de un modo raro, como los rasgos o adornos hechos
conunapluma. 2. Cabriola, brinco.

curliness ['k3:hms] [ker-li-nes], s. El estado de las cosas
rizadas o formadas en bucles.

curling-irons [kaihrj 'aironz] [ker-lin-ai-rons], curling-
tongs [ka i l i r j ' t o r j z ] [ker-lin-tongs], s. Encrespador,
tenacillas de hierro para rizar el pelo. Curl-paper, papel a
proposito para hacer rizos.

curlingly [ 'kail ir jh] [ker-lin-li], adv. A manera de rizos.
curly [ 'kail i] [ker-li], a. Lo que cae en forma de rizos o
sortijas, y lo que es facil de rizarse. Rizado, ensortijado,
crespo, chino (hair); enroscado (tail).

curmudgeon [ 'kailmAdjan] [ker-mad-yion], s. Hombre
tacano, mezquino y miserable.

curmudgeonly [ 'ka imAdsanl i ] [ker-mad-yon-li], a.
Codicioso, mezquino, avariento.

currant ['kArsnt] [ka-rent], a. 1. Grosellero, el arbusto que
produce la grosella. 2. Grosella, fruta del grosellero. 3. Uva
o pasa de Corinto.

currency ['kAransi] [ka-ren-si], s. El medio circulante, la
moneda que esta en circulacion, ya sea acunada o en papel.
Moneda (type of money). Foreign currency, moneda
extranjera, divisas. 2. Circulacion. 3. Aceptacion general o
uso corriente de alguna cosa. Difusion (prevalence). To gain
currency, extenderse, ganaradeptos (view, fashion). 4. Valor
corriente de alguna cosa. Fractional currency, menudo,
moneda de valor menor que la moneda tipo, ya sea esta el
peso o dolar, el franco, la peseta, etc. Paper currency, papel
moneda.

current ['kArsnt] [ka-rent], a. 1. Corriente, comun; admitido,
en boga; en general popular. 2. Presente, del dia, de actualidad.
Actual (existing/situation, prices); en curso (year); ultimo
(most recent/issue). The current year, el ano corriente. 3.
Vigente (valid/license, membership); corriente, comun,
habitual (prevailing/opinion, practice), -s. 1. Corriente (flow
of water, air). Against the current, contra la corriente. With
the current, en el sentido de la corriente. Corriente (general
trend). To go with the current, dejarse llevar por la
corriente. 2. Curso, progresion, marcha. 3. (Elec.) Corriente.
To run off household current, funcionar con electricidad.

current account [ 'kAranta .kaont] [ka-rent-a-kaunt] s.
(GB) Cuenta corriente.

current affairs [ 'kArsnta'feaz] [ka-rent-a-fears] 5. pi.
Sucesos de actualidad.

currently [ 'kArsnth] [ka-rent-li], adv. Corrientemente;
generalmente, a la moda. Actualmente (at present);
comunmente (commonly).

currentness [ 'kArantnis] [ka-rent-nes], s. Circulacion;
facilidad en pronunciar; aceptacion general.

curricle L'kAnkl] [ka-ri-kel], s. Carro abierto de dos ruedas,
con lanza o pertiga.

curriculum [ka'nkjubm] [ka-ri-kiu-lom], s. Curso de
estudios en un colegio; plan de estudios (range of courses);
programa de estudio, curriculo, curriculum (for single
course).

curriculum vitae [ka'nkjubm.vKte] [ka-ri-kiu-lo-vi-tem
s. (GB) Curriculum, historial personal, hoja de vida.

currier [ 'kAnar] [ka-riar], s. Curtidor, zurrador.
currish ['kAnJ] [ka-rish], a. 1. Perruno, parecido a un perro;
arisco; dispuesto a morder. 2. (Fig.) Brutal, reganon, aspero.

currishly [ ' k A r i J h ] [ka-rish-li] , adv. Brutalmente,
asperamente.

currishness [ ' k A r i f n i s ] [ka-rish-nes], s. Morosidad,
malignidad, mezquindad: caracter arisco.

curry [ 'kAn] [ka-ri], va. 1. Zurrar, adobar el cuero despues
de curtido; prepararlo para usarlo. 2. Zurrar, dar una zurra.
3. Almohazar, estregar las caballerias con las almohazas
para limpiarlas. 4. Hacer cosquillas; agradar, lisonjear. To
curry favor, insinuarse, ganar el animo o la voluntad de
alguno. To curry with one, cortejar a alguno. 5. (Culin.)
Preparar al curry. Curried chicken, polio al curry.

curry, s. Curri, salsa picante muy usada en la India; guisado
preparado con esta salsa. Curry-powder, polvo de ciertas
especias para preparar el curri.

curry-comb [ ' k A r i k o m ] [ka-ri-kom], s. Almohaza,
instrumento para limpiar las caballerias.
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currying ['kArnrj] [ka-ri-in], s. 1. El acto de almohazar. 2.
Zurrar, el acto de zurrar las pieles despues de curtirlas:
remojarlas y desengrasarlas.

curse [ka:s] [kers], va. 1. Maldecir (put spell on/express
annoyance at); echar maldiciones a alguno. Curse her!,
jmaldita sea! 2. Afligir, atormentar. 3. Insultar (swear at).
To be cursed with something, estar aquejado de algo,
padecer de algo (afflict), -vn. Imprecar, negar o afirmar con
imprecaciones, blasfemar; maldecir, soltarpalabrotas.

curse, s. 1. Maldicion (evil spell); juramento, palabrota (oath);
imprecation, anatema. To put a curse on somebody, echar
una maldicion a alguien. 2. Castigo, pena, grave afliccion;
maldicion (burden) The curse of unemployment, la lacra
del desempleo. The curse, la regla (menstruation).

cursed ['kaist] [kerst], a. Maldito, aborrecible, perverse,
malvado, detestable, abominable, execrable: molesto,
enfadoso.

cursedly [ 'kaisidh] [ker-sid-li], adv. Miserablemente,
abominablemente.

cursedness [ 'kaisidnis] [ker-sid-nes], s. Estado de
maldicion; malicia, perversidad; abomination.

curser fkaisar] [ker-sar], s. Maldiciente.
curship ['kai/ip] [ker-ship], s. Vileza, bajeza, ruindad,
brutalidad.

cursing ['kaisirj] [ker-sin], s. Execration, maldicion.
cursitor [kaisitsr] [ker-si-tor], S. Antiguamente un empleado
en el tribunal de la Chancilleria que extendia los originales.

cursive ['kaisiv] [ker-siv], a. y s. Cursivo, corriente.
cursor ['kaisar] [ker-sor] s. Cursor.
cursorily ['kaissrili] [ker-so-ri-li], adv. Precipitadamente,
de paso.

cursory f'kaisan] [ker-so-ri], a. Precipitado, inconsiderado.
Rapido (glance); somero (description); superficial (interest).
Cursory view, vista por encima, o de paso.

curt [ka:t] [kert], a. Corto, concise, Iac6nico; brusco en su
expresion. Cortante, seco.

curtail ['kartell] [ker-teil], va. Cortar, abreviar (cut short);
restringir (restrict); reducir (reduce); cercenar, mutilar;
estrecharse, economizar; desmembrar. To curtail a privilege,
restringir un privilegio.

curtailing ['kaitilin] [ker-tei-lin], s. Abreviatura.
curtailment ['kaiteilmant] [ker-teil-ment], s. Reduction
(of spending); restriction (of freedom); abreviacion,
acortamiento (cutting short).

curtain [ 'kaitn] [ker-ten], s. 1. Cortina (at window);
cualquier cosa que tapa u oculta como una cortina. Curtain-
lecture, reconvencion de la mujer a su marido en particular;
originalmente, regano dado en la cama. To draw the curtain,
correr la cortina; correr un velo, ocultar. 2. (Fort.) Cortina, el
lienzo de muralla que esta entre dos bastiones. 3. (Teat.)
Telon de boca en los teatros. Curtain in a play-house,
telon de teatro. To raise the curtain, levantar el telon. To
drop the curtain, correr o bajar el telon. 4. Cortina (of
rain); manto (of fog); halo, velo (of mystery, secrecy).
(Coloq.) It's curtains for you, estas acabado.

curtain off Separar con una cortina.
curtain, va. Rodear o proveer de cortinas.
curtain call ['kaitnko:!] [ker-ten-kol] s. Salida a escena o al
escenario para saludar.

curtly ['k3:tli] [kert-li], adv. Brevemente, laconicamente.
De manera cortante.

outness ['kaitms] [kert-nes], s. Concision, brevedad; brusquedad.
curtsy f 'kaitsi] [kert-si], s. Reverencia o saludo especial
que solian hacer las mujeres doblando las rodillas.

curtsy, vn. Hacer una reverencia.
curule f'karju:!] [ke-riul], a. Curul, de la magistratura
romana. Curule chair, silla curul, asiento oficial de los
magistrados romanos de mas alto rango.

curvate, curvated f 'kaiveit] [ker-veit], a. Corvo, encorvado.
curvature ['kaivatjuar] [ker-va-chuar], s. Curvatura, comba
combadura, cimbra. Curvature of the spine, desviacion de
columna.

curve ['kaiv] [kerv], va. Encorvar, formar curva o curvatura.
-vn. Estar curvado o combado (surface); describir una curva
(river, ball). The path curves down to the sea, el sendero
tuerce y baja hacia el mar.

curve, a. Corvo, torcido, encorvado. -s. Corva, curva, comba
o combadura. To throw somebody a curve, agarrar o coger
a alguien desprevenido.

curved ['kaivd] [kervd] a. Curvo.
curvet ['kaivit] [ker-vit], s. 1. Corveta, corcovo, saltoque
da el caballo. 2. Ventolera, capricho.

curvet, vn. 1. Corcovear, darcorcovos. 2. Cabriolar, hacer
cabriolas. 3. Saltar de alegria: ser revoltoso.

curvilinear ['kaivi'liimar] [ker-vi-li-niar], a. Curvilineo.
curvity [ 'kaivrti] [ker-vi-ti], s. Curvatura, combadura.
curvy f 'kaivi] [ker-vi] a. Curvo (line); curvilineo (figure).
cushat ['kaijast] [ker-shat], s. Paloma torcaz.
cushion [ 'kufan] [ku-shion], s. 1. Cojin, almohaddn (of
chair). Cushion cover, funda de almoadon o cojin. 2. (Mec.)
Cojinete, soporte, chumacera.

cushion, va. 1. Amortiguar, amortecer, suavizar (blow). To
cushion something/somebody against something,
proteger algo/a alguien contra algo (protect). 2. Mitigar,
disminuir. 3. Colocar sobrecojines.

cushioned ['ku/and] [ku-shiond], a. Encojinado.
cushionet ['kujanit] [ku-shio-nit], s. Cojinete, cojinillo.
cushy [ 'kufi] [ku-shi] a. (Coloq.) Comodo, facil.
cusp [kASp] [kasp], 5. 1. Punta o cuerno de la luna u otro
astro. 2. Punta o cuspide de un diente, o una planta.

cuspated ['kAspeitid] [kas-pei-tid], V. CUSPIDATE.
cuspidal ['kASpidl] [kas-pi-dal], a. Puntiagudo, loqueremata
enpunta.

cuspidate, va. V. SHARPEN.
cuspidate, cuspidated [ 'k/ \spidei t] [kas-pi-deit], a.
Cuspidada o apuntillada, dicese de las plantas.

cuspidor ['kASpidar] [kas-pi-dor], s. Escupidera.
cuspis ['kAspis] [kas-pis], 5. Cuspide, remate puntiagudo.
cuss [kAs] [kas] s. (Fam. E. U.) Corruption de CURSE.
Palabrota, mala palabra, taco (curse). I don't give/care a
cuss, me importa un comino.

cuss va. She cussed us for being late, nos puso de vuelta y
media por llegar tarde. -vn. Despotricar (complain). Maldecir,
soltar palabrotas (swear).

cuss word ['kAswoid] [kas-uord] j. Palabrota, mala palabra, taco.
custard fkAStad] [kas-tard], s. Flan, leche crema o quemada;
crema confeccionada con huevos y aziicar, especie de flan
(egg sauce). Natillas (cold, set). Crema (sauce).

custodial ['kAStsdial] [kas-to-dial], a. Lo que pertenece a la
custodia o guarda.

custodian ['kAstadian] [kas-to-dian] s. Conservador (of
museum, library).

custody ['kAstadi] [kas-to-di], 5. 1. Custodia, encierro,
prision, carcel: cuidado; seguridad. To be in custody, estar
detenido (detention). To take somebody into custody,
detener a alguien. 2. Custodia (of child); custodia, cuidado
(safekeeping).

custom [ ' kAs tam] [kas-tom], 5. 1. Costumbre, uso
(conventio, tradition, habit). He broke with custom, rompio
con la tradition. 2. Costumbre de comprar lo que uno necesita
de ciertas personas o en determinadas tiendas: parroquia de
una tienda. If they value our custom, si no nos quieren
perder como clientes. I'll take my custom elsewhere, dejare
de ser su cliente. 3. Venta, salida, despacho. 4. (For.)
Consuetud, ley o derecho no escrito, pero establecido por el
uso de cien anos. S.plur. Derechos de aduana o arancelarios
(tax). Custom-free, libre de derechos. Aduana (organization,
place). To go through customs, pasar por la aduana.
Customs officer/official, agente u oficial de aduanas.

custom a. Que trabaja por encargo (tailor); A la medida (suit);
hecho de encargo (car).

custombale ['kAstambeil] [kas-tom-beil], a. Comun, habitual.
customableness ['kAStameiblms] [kas-to-mei-bol-nes], s.
Frecuencia, costumbre, habito.
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customably [ 'kASt3m9bh] [kas-to-ma-bli], adv. Segiin
costumbre.

customarily [ ' k A S t a m a r i l i ] [kas-to-ma-ri- l i] , adv.
Comunmente, ordinariamente; habitualmente.

customariness [ 'kAstamarims] [kas-to-ma-ri-nes], s.
Frecuencia, habito, costumbre.

customary [kAStsman] [kas-to-ma-ri], a. 1. Usual,
acostumbrado, habitual, ordinario, usado. 2. (For. Ingl.)
Consuetudinario, de costumbre, a fuero.

custom built ['kAstam.btlt] [kastom-bilt], a. Hecho a la
orden o a la medida.

customed fkAStamd] [kas-tomd], a. (Poet.) Acostumbrado,
ordinario, comun, acreditado.

customer [ 'kAStamar] [kas-to-mar], s. 1. Parroquiano,
marchante. 2. (Fam.) Persona con quien uno se habla, trata
o se encuentra; se usa comiinmente con adjetivo. An ugly
customer, (a) un bribon, un mal pajaro. (b) Adversario
temible, duro de pelar. 3. Cliente (client).

custom-house ['kAStamhaus] [kas-tom-jaus], s. Aduana.
Custom-house officer, aduanero, vista de la aduana.

custom made [ 'kAstsm'meid] [kas-tom-meid], a. Hecho a
la orden o a la medida (suit, shoes). Hecho de encargo
(furnishings, furniture).

custrel ['kAstnl] [kas-tril], s. 1. Escudero. 2. Vasijade vino.
cut [kAt] [kat], va. 1. Cortar (wood, paper, wire, rope);
hender; esculpir, tallar (shape/stone, glass), hacer (key).
They cut a path through the undergrowth, abrieron
un camino a traves de la maleza. To cut something in
half, cortar algo por la mitad. I cut my finger, me corte
el dedo. 2. Separar, destruir, estropear, herir, mutilar. 3.
Partir, dividir; reducir (reduce/level, number); rebajar,
reducir (price, rate); recortar (budget); hacer recortes en
(service, workforce). 4. Picar, preparar por medio de un
instrumento cortante. 5. Quitar, separar. V. To cut away o
to cut off. 6. Encontrar o pasar a alguno intencionadamente
aparentando no conocerlo (ignore). (Coloq.) To cut
somebody dead, dejar a uno con el saludo en la boca. 7.
Desunir, interrumpir una relacion o conexion. 8. Castrar.
9. Alzar o cortar los naipes. 10. Cortar (trim/hair, nails);
cortar, segar (grass, corn). To get one's hair cut, cortarse
el pelo. 11. Acortar (shorten/text); cortar (remove/scene);
editar (film/edit); hacer cortes en (censors). A tunnel cut
into the mountain, un tunel excavado en la montana
(excavate), -vn. 1. Hacer cortadura, operar por incision.
Cortar (knife, scissors). The rope cut into her wrists, la
cuerda le estaba cortando o lastimando las mufiecas. To
cut loose, romper las ataduras (break free). Her remarks
cut deep, sus palabras lo (o la etc.) hirieron en lo mas
vivo. It cuts easily, se corta facilmente (be cuttable). 2.
Ser a proposito para dividir o dividirse. 3. Cortar, perforar
las encias (dicese de los dientes). 4. (Ger.) Tomar soleta,
tomar el tole. 5. (Cin., Rad.) Cut!, jcorte! 6. Cortar (in
cards). To cut asunder, rasgar, hacer pedazos, destrozar,
despedazar, quebrar. To cut away, quitar, cercenar, separar.
To cut short, acortar, cercenar, disminuir; interrumpir, cortar
la palabra; abreviar, resumir, compendiar. To cut to, cortar
de raiz. picar; afligir, lastimar, herir profundamente. To cut
capers, cabriolar. To cut small, desmenuzar. To cut to the
heart, afligir, enojar, enfadar, molestar. To cut a figure,
hacer papel o tambien hacer figura. To cut the lots, echar
pajas. To cut over the face, acuchillar la cara. To cut one's
hair too short, pelar al rape. To cut the ground, abrir la
tierra, labrarla por la primera vez.

cut across Cortar al traves, tomar por el atajo (take shortcut
across); trascender (cross boundaries off).

cut back 1. Podar, recortar (prune/hedge); recortar, reducir
(reduce/spending). 2. Hacer economfas constrenirse (make
reductions). To cut back on something, reducir algo.

cut down 1. Abatir; aserrar; cortar una cosa hasta que caiga
al suelo, derribar, echar abajo, cortar, talar (fell/tree);
destrozar un ejercito; exceder, sobrepujar. 2. Matar (kill).
He was cut down in his prime, su vida rue segada en flor.

3. Reducir, recortar (reduce/expenditure); reducir, disminuir
(consumption). Cigarette?-no, thanks, I'm trying to cut
down, ^un cigarrillo?-no, gracias, estoy tratando de fumar
menos. You should cut down on carbohydrates, deberfas
reducir el consume de hidratos de carbono.

cut in Interrumpir (interrupt); atravesarse (auto).
cut off Cortar completamente, hacer pedazos, destruir,
extirpar, cortar (sever/branch, limb); separar, tajar, trinchar;
matar a alguno; interceptar; poner fin a una cosa; interrumpir,
cortar (interrupt, block/supply, route); abreviar; imponer
silencio a uno que esta hablando. Aislar (separate, isolate).
To feel cut off, sentirse aislado. The town was cut off, la
ciudad quedo sin comunicaciones. We were cut off, se corto
la comunicacion (telephone). To cut off a leg, amputar una
pierna. To cut off an heir, desheredar a alguno. To cut off
all contentions, prevenir o impedir toda disputa. To cut off
delays, despacharse, apresurarse.

cut out Tajar o cortar; formar, hacer, proporcionar o disponer
alguna cosa en debida proportion; proyectar, trazar; adoptar;
excluir, privar; exceder, aventajar. Recortar (article,
photograph). Cortar (dress, cookies). Eliminar, suprimir
(exclude/noise, carbohydrates). He cut me out of his will,
me excluyo de su testamento. Cut it out!, jbasta ya! I'm not
cut out to be a teacher, no estoy hecho para la ensenanza.
Pararse, calarse (stop working/engine). Apagarse (switch off).

cut through Abrirse camino por entre (overcome). Cortar
camino por, atajar por (take shortcut).

cut up Cortar, partir, trinchar, hacer tajadas, cortar en pedazos
(vegetables, wood); disecar; arrancar de rafz, desarraigar.
(Fam.) Hacer de las suyas, travesear. (Coloq.) To be cut up
about something, estar disgustado por algo.

cut, a. 1. Cortado (flowers); tajado. 2. Interceptado,
interrumpido. 3. Trinchado; tallado (glass). 4. Preparado.

cut, s. 1. Corte, cortadura, tajo (wound); corte (incision).
Corte (of meat/type); trozo (piece). A wage cut, un recorte
salarial (reduction). To make cuts in essential services,
hacer recortes en los servicios esenciales. 2. Atajo de camino.
3. Estampa o grabado. 4. Hechura, forma, figura. 5. Tajada,
parte (share); lonja. 6. Cuchillada (blow/with knife), herida;
hendedura. 7. Corto, pasaje o paso. 8. Desgracia, afrenta.
(Coloq.) He thinks himself a cut above the rest, se cree
superior a los demas.

cut-and-dried [ ] a. Preparado de antemano (arrangements).
Preconcebido (opinions). Her election isn't cut and dried,
no se puede dar por sentado que vaya a salir elegida.

cutaneous [kjui'temiss] [kiu-tei-nios], a. Cutaneo.
cutback ['kAtbaek] [kat-bak] 5. Cone, reduction (reduction).
cute [kju:t] [kiut], a. (Contraction de ACUTE). (Fam.)
Atractivo, gracioso, mono, cuco, rico (sweet/baby, face).
Guapo (attractive). Listo, vivo (clever, person). Afectado,
efectista (contrived).

cutesy [ 'k jui ts i ] [kiu-te-si] a. Cursi.
cut glass [ 'kAtglais] [kat-glas], 5. Cristal cortado. a. De
cristal tallado.

cuticle [ 'kAtikl] [ka-ti-kel], s., 1. Cuticula, epidermis, lapa.
2. Pelfcula, viscosidad que cubre algunas plantas; capa que
se forma en la superficie de un h'quido.

articular [kjuitrkjutar] [khi-ti-kiu-la'], a. Cuticular, de la epidermis.
cutie [kju:ti] [kiu-ti] s. (Coloq.) Bombon, churro (woman).
He/She's a little cutie, es una monada (child).

cutlass ['kAttas] [kat-las], s. Alfanje, machete.
cutler ['kAtbr] [ka-tlaf], s. Cuchillero.
cutlery ['kAtlanj [kat-le-ri], s. Cuchilleria, mercaderia o
generos de cuchilleros, cuberteria, cubiertos.

cutlet [ 'kAtlit] [kat-lit], 5. Chuleta, costilla o costillita asada
de carnero,ternera, etc.

cutoff [ 'kAtnf] [kat-of], s. (E. U.) 1. Atajo de un camino
(shorcut). 2. Cortavapor, invento para interceptar el vapor
en el cilindroenunpuntofijo. 3. Limite. Cutoff date, fecha
limite o tope. Cutoffs, shorts, vaqueros.

cutout [ 'kAtaut] [kat-aut] s. Recortable, figura para recortar
(image, silhouette).
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cut-price ['kAtprais] [kat-prais], cut-rate [,kAt'reit] [kat-reit]
a. (GB) A precio rebajado (goods, travel); de ocasion (shop).

cutpurse ['kAtpais] [kat-pers], 5. Cortabolsa, ladron, unratero.
cutter [ 'kAtar] [ka-tar], s. 1. Cortador (worker). 2. Lo que
corta; herramienta o maquina para cortar, tenazas (tool for
wire). 3. Ciiter, embarcacion ligera o velera semejante a una
falua. 4. Buque guardacostas. 5. (E. U.) Pequeno trineo.

cutthroat [ 'kAtOrgut] [kat-zrout], s. Asesino, el que mata o
quita la vida a otro alevosamente (murderer). Cutthroat
razor, (GB) navaja. -a. 1. Cruel, barbaro. 2. Feroz, salvaje
(competition).

cutting [ 'kAtir j ] [ka-tin], s. 1. Cortadura; incision. 2. (Cir.)
Talla, operacion de la piedra. 3. Alee de naipes. 4. Algo
obtenido o hecho por cortadura; recorte (from newspaper);
esqueje (from plant); cercenadura, viruta, retazo. 5. Zanja
(GB) (for road, railway). 6. (Cin.. Rod., TV) Montaje,
edition. Cutting down, (Mar.) astilla muerta. Cutting-
down line, (Mar.) arrufo de astilla muerta. Cutting of the
teeth, deniicion, salida de los dientes.

cutting, a. 1. Cortante, que corta (tool, blade). 2. Helado,
picante, aspero, cortante (cold, wind). 3. Incisivo, mordaz,
picante, satirico, hiriente (hurtful, remark). At the cutting
edge of technology, a la vanguardia de la tecnologi'a.

cuttle ['kAtl] [katel], o cuttle-fish, s. Jibia, sepia, molusco
marino, voraz, carnivoro, del genero de los cefalopodos, del
cual se extrae el color llamado sepia. V. CUTTLE-BONE.

cuttle-bone [kAtl'baun] [ka-tel-boun], s. Jibion.
CV s. = curriculum vitae
cut-water [kAt'woitar] [kat-uo-tar], s. (Mar.) Tajamar, un
tablon algo corvo que sale de la quilla y va endentado en la
parte exterior de la roda, cuyo uso es cortar el agua. Beak of
the cut-water, (Mar.) espolon del tajamar. Forepiece of the
cut-water, (Mar.) azafran del tajamar. Doublings of the
cut-water, (Mar.) batideros de proa.

cut-work [ 'kAtWDik] [kat-uek], s. 1. Obra de bordadura. 2.
Impresion de grabados y laminas.

cut-worm ['kAtwo:m] [kat-uem], s. Larva de una mariposa
(Agrotis) que por las noches destroza las plantas tiernas, por lo
general cerca de la superficie y roe las yemas de los arboles,

cyanic ['saianik] [sai-a-nin], a. Cianico, perteneciente al
cianogeno. Cyanic acid, acido cianico.

cyanid, cyanide [ 'saianid] [sai-a-nid], 5. Cianuro,
compuesto de cianogeno y un metal.

cyanogen ['saignodjgn] [sai-a-no-yen], s. Cianogeno, gas
incoloro, venenoso y licuable (C2N2)de olor semejante al de
la almendra y que arde con llama purpurea. Entra en la
composition del azul de Prusia.

cyanuret f 'saianuret] [sai-a-nu-ret], s. Antiguo nombre del
cyam'rfeocianuro.

cybernetics [.saiba'netikz] [sai-ba-ne-tiks], s. (Med., Elec.)
Cibernetica.

cyberspace ['saibsspeis] [sai-ba-speis] s. Ciberespacio.
cyclamen f 'siklaman] [si-kla-men], s. (Bot.) Pamporcino,
ciclamino, artanita, planta de adorno.

cycle ['saikl] [sai-kel], 5. 1. V. CIRCLE. 2. (Astr.) Ciclo
(process), periodo de tiempo o numero de anos que, acabados,
se vuelven a contar de nuevo, y durante los cuales se
reproducen fenomenos idenlicos a los del periodo anterior.
The life cycle, el ciclo de la vida. 3. Curso. 4. Biciclo o
triciclo; bicicleta (bicycle). 5. Programa (of washing
machine). 6. (Elec., Comput.) Ciclo.

cycle vn. Ir en bicicleta (person).
cyclic, cyclical ['saiklik] [sai-klik], a. Ciclico, perteneciente
a un ciclo o periodo.

cycling ['saiklin] [sai-klin] 5. Ciclismo. To go cycling, salir
en bicicleta, ir a andar en bicicleta.

cyclist ['saikhst] [sai-klist], s. El que va montado en un
biciclo o triciclo.

cycloid ['saikloid] [sai-kloid], i. (Geom.) Cicloide, curva
geometrica.

cyclometer ['saiklamiitsr] [sai-klo-mi-tar], s. 1. Ciclometro.
2. Odometro.

cyclometry ['saikbmrtri] [sai-klo-mi-tri], i. El arte de medir
ciclos o circulos.

cyclone ['saiklaun] [sai-kloun], s. 1. Ciclon, torbellino espiral
(storm). 2. (Fam.) Huracan, tifon. 3. Zonade bajaspresiones
(low-pressure area).

cyclopaedia ['saikla'piidia] [sai-klo-pi-dia], s. Enciclopedia,
coleccion de todas las ciencias.

cyclopean [ ' s a i k l a p i a n ] [sa i -k lo-pian] , cyclopic
['saiklaprk] [sai-klo-pik], a. 1. Gigantesco, enorme; degran
dificultad. 2. Perteneciente a los ciclopes.

cyclops ['saiklops] [sai-klops], s. Ciclope, gigante fabuloso
que tenia un ojo en la frente.

cyclotron ['saikbtran] [sai-klo-tron], s. (Elec.) Ciclotron.
cygnet ['signit] [saig-net], s. Polio del cisne.
cylinder ['silmdar] [si-lin-dar], s. 1. (Mat.) Cilindro. 2. Rollo,
rollete, tambor (component/of gun). 3. Tanque, bombona,
garrafa, balon (container/for liquid gas). 4. Cilindro (of
engine).

cylindric, cylindrical ['silmdrik] [si-lin-drik], a. Cilindrico.
cylindroid [ 's i lmdroid] [si-lin-droid], s. (Geom.)
Cilindroide, cilindro con bases elipticas.

cyma ['saima] [sai-ma], cymatium ['simeijan] [si-mei-
shon], s. (Arq.) Cimacio, moldura.

cymbal ['simbsl] [sim-bal], s. Cimbalo, platillo, instrumento
de percusion.

cyme ['saim] [saim], s. 1. (Bot.) Cima, grupo o ramo de
flores que en su parte superior forman una superifice plana:
corimbo. 2. (Arq.) Cimacio.

cynegetic ['sams'dgetik] [sai-ner-ye-tik], a. Perteneciente
o relative a la caza con perros.

cynic, cynical ['sinik] [si-nik], a. Cinico.
cynic, s. Cinico, filosofo secuaz de Diogenes: misantropo.
cynically ['simkali] [si-ni-ka-li] adv. Cinicamente.
cynicism ['smisizm] [si-ni-si-zem], s. Cinismo.
cinosure [ 'sinajuar] [si-no-shuar], 5. 1. Objeto o centra
de la atencion o las miradas de todos. 2. (Astr.) Osa
Menor.

cypher, s. V. CIPHER.
cypress ['saipns] [sai-pris], s. (Bot.) Cipres. Cypress, (Fig.) luto.
Cyprian f'sipnsn] [si-prian], a. 1. Ciprio, chipriota, de la
isla de Chipre. 2. Lascivo. -s. 1. Chipriota, natural o el idioma
de Chipre. 2. Cortesana.

Cypriot ['sinpnat] [si-priot], £. 1. Ciprio, chipriota, natural
o habitante de Chipre. 2. La antigua lengua de Chipre,
dialecto del griego.

Cyprus ['saipras] [sai-prus] N. (Geogr.) Chipre.
Cyrillic [si'rilik] [si-ri-lik] a. Cirilico.
cyst, cystis f ist] [sist], .$. Quisle o quisto, saco o vejiga
membranosa.

cystic ['sistik] [sis-tik], a. 1. Cistico, contenido en el quisle.
2. Que tiene quisles. Cystic fibrosis, fibrosis cislica o
pancreatica.

cystitis ['sistaitis] [sistai-tis], s. (Med.) Cislilis.
cytase ['sislas] [sis-las], s. Citasa.
cytisus ['silrsas] [si-ti-sos], s. (Bot.) Citiso, cantueso.
cytological ['saita'lodsikl] [si-to-lo-yi-kal], a. Citologico.
cytology ['sailoladsi] [si-lo-lo-yi], i. Cilologia.
czar [za:r] [zar], s. Zar, emperador de Rusia.
czardas ['za:das] [zar-das], s. Danza nacional de los
magiares, en dos liempos, uno lento y oiro rapido.

Czarevitch, Czarowitz f'zarevitj] [za-re-vich], s. Zarevitz,
lilulo que se da al hijo primogenilo del zar de Rusia:
antiguamente cualquier hijo del zar.

czarina ['zcc'rhns] [za-ri-na], sf. Zarinao zaritza, la esposa
del zar de Rusia.

czarish ['zainj"] [za-rish], a. Zariano.
czech [ ] a.Is. Checo (person/language).
Czechoslovakia ['tjekau'slauvaekis] [che-kous-lou-va-

kia] N. (Geogr.) Checoslovaquia.
czechoslovakian ['t/ekau'slauvaekian] [che-kous-lou-va-
kian] a. Checoslovaco.

Czech Republic s. La Republica Checa.
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d [di] [di], Se pronuncia en ingles como la d espanola en
Castilla. La D usada como abreviatura, quiere decir, doctor;
D.D., doctor en Teologia; I.L.D., doctor en Leyes, o en
ambos derechos; D. M., doctor en Medicina; como numeral
romano vale 500. (Mus.) Re.

da s. (in US) District attorney.
dab [dab] [dab], va. Dar o estregar suavemente con alguna
cosa humeda o blanda. Dab antiseptic on the cut, dese
unos toques de antiseptico en la herida.

dab, s. 1. Pedazo pequeno de alguna cosa. 2. Salpicadura;
cualquier golpe dado con alguna cosa blanda. 3. Barbada,
pez marine en figura de rombo. 4. (Vul.) Artista. 5. Toque
(small amount/cream, paint). He gave his tie a dab with a
damp cloth, se froto un poco la corbata con un trapo humedo
(pat).

dabber ['dacha'] [da-bar], s. El que o lo que da suavemente;
clisador del impresor.

dabbing ['dasblin] [da-blin], 5. La accion de indentar la
superficie de una piedra.

dabble [daebl] [da-bol], va. Rociar, salpicar; mojar,
humedecer. We dabbled our hands/feet in the river,
chapoteamos en el no. vn. Chapotear, golpear en el agua o
lodo de modo que salpique; entrometerse, meterse alguno
donde no le llaman. To dabble in politics/journalism, tener
escarceos con la polftica/el periodismo.

dabbler ['dasbla'] [da-blar], 5. 1. Chapuzador; chapucero.
l.Chisgarabis, el que se mete en lo que no sabe ni debe.

dab hand [daeb'haend] [dab-jand].?. (GB) (Coloq.) To be a
dab hand at something, tener buena mano para algo.

dabster ['daebstar] [dabs-tar], s. La persona diestra, habil,
experta.

dace ['deis] [deis], s. Albur, pez de rio.
dachshund ['daskshund] [dak-shund], s. Dachshund, perro
tejonero aleman.

dacker ['daekar] [da-kar], vn. 1. Hacer trabajo de pieza, 2.
Trocar, traficarpermutandogeneros. 3. Asir. 4. V. LOITER.
5. V. Ransack.

dactyl ['dasktil] [dak-til], s. (Poet.) Dactilo, pie de verso que
consta de tres silabas, la primera larga y las otras dos breves.

dactylic ['daektilik] [dak-ti-lik], a. Dactilico.
dactylist ['dasktrlist] [dak-ti-list], s. El que escribe versos
con pies dactilos.

dactylology f 'daektil] [dak-tilo-lo-chi], s. Dactilogia, el arte
de hablar con los dedos.

dactylonomy [ 'daekt i janomi] [dak-ti-lo-no-mi], s.
Dactilonomia, la ciencia de contar por los dedos.

dactyloscopic [ 'daekti.laskopik] [dak-ti-los-ko-pik], a.
Dactiloscopico, relative a las huellas digitales.

dad, daddy [daed] [dad] ['daedi] [da-di], s. Papa. (Fam.)
Tata, taitica, padrecito. Palabra usada solamente entre ninos
y rusticos.

dadaism [ 'da:da:izam] [da-da-ism], s. Dadafsmo,
movimiento literario.

daddy longlegs ['daedi] [da-di], s. 1. Aracnido de cuerpo
corto y largas patas. 2. Tfpula. V. CRANEFLY. 3. Segador,
falangio (harvestman).

dado ['daedao] [da-dou], s. (Arch.) Dado, cubo.
daemon ['daeman] [da-mon], s. Demonio. V. DEMON.
daffodil, daffodilly ['daefadil] [da-fo-dil], s. (Bot.), Narciso.
daft [daeft] [daft] a. (GB) (Coloq.) Tonto, bobo. That was
a daft thing to do/say, hiciste una tonteria, decir eso fue
una tonteria.

dagger ['daegar] [da-gar], s. 1. Daga, punal. To look o to
speak daggers to one, comerse a uno con los ojos. 2. (Imp.)
Cruz[#].

dago ['deigau] [dei-gou], s. (Ger. E.U.) Extranjero de piel
morena; especialmente un italiano, espanol o portugues.

daguerreotype [da'gcrau.taip] [da-gue-rou-taip], s.
Daguerrotipo, procedimiento primitivo para nombrar las
imagenes obtenidas en la camara oscura y fijarlas sobre una
plancha metalica plateada. Tambien, la imagen misma asi
obtenida.

dahlia ['daelia] [da-lia], s. 1. Dalia, planta y flor. 2. Color
violado obtenido del alquitran de carbon.

daily ['deili] [dei-li], a. Diario (newspaper, prayers); diario,
cotidiano (walk, visit). Employed/paid on a daily basis,
contratado/pagadopordias. -adv. Diariamente, cadadia; con
frecuencia. s. Diario, periodico.

dainties ['demtis] [dein-tis], s. Chochos, confites, golosinas.
daintily [ 'demti l i ] [dein-ti-li], adv. Regaladamente,
delicadamente.

daintiness ['demtims] [dein-ti-nis], s. Elegancia, pulidez,
delicadeza, golosina, afectacion.

dainty ['deinti] [dein-ti], a. 1. Delicado (delicate/flowers,
vase); delicado, refmado (appearance); delicado (physique);
esplendido, elegante. 2. Regalado, sabroso, exquisite
(delicious). 3. Melindroso; afectado. s. Regalo, manjar
delicado, bocado exquisite, golosina; se usaba antiguamente
como expresion de carifio.

daiquiri ['daikin] [dai-ki-ri], s. Daiquiri, bebida aloholica
compuesta.

dairy ['dean] [dea-ri], s. 1. Lecherfa (on farm); lugar donde
se prepara la leche para hacer queso y manteca; quesera o
queseria, el lugar donde se prepara la leche para hacer quesos.
2. Lacteo (produce); de granja (butter, cream); lechero (cow/
industry). 3. Lecheria (shop); central lechera (company).
Dairy farm, granja lechera. Dairyman, lechero.

dairymaid [ 'dean.meid] [dea-ri-meid], sf. Lechera,
mantequera, la mujer que trabaja en una lecheria o vende la
leche.

dais ['dens] [deiis], s. 1. Tablado o gradas a la cabecera de
un salon; tarima, estrado (rostrum). 2. Silla elevada, bajo
dosel.

daisy ['deizi] [dei-si], s. 1. (Bot.) Margarita (cultivated);
margarita de los prados, maya (wild). As fresh as a daisy,
tan fresco como una lechuga. To be pushing up (the)
daisies, estar criando malvas. 2. (Ger.) Persona o cosa muy
admirada.

daisy wheel s. Margarita, impresora de margarita.
dale ['deil] [deil], s. Canada, valle pequeno, llanura de tierra
entre monies.

dalliance ['deilians] [dei-lians], s. 1. Regodeo, diversion,
fiesta; trato familiar enre los casados; juguete, retozo;
devaneo, escarceos. 2. Tardanza, dilacion.

dallier ['deihar] [dei-liar], 5. Retozon o jugueton.
dally ['daeli] [da-li], vn. 1. Bobear, acariciarse, juguetear,
requebrar, divertirse; retozar. 2. Burlarse, hacer mofa de;
retardarse, retrasarse, tardar. -va.Dilatar, suspender; hacer
pasar el tiempo con gusto.

dalmatian [dael'meijan] [dal-mei-shan], a. y s. Dalmata,
de la Dalmacia, dalmatico.

dalmatic ['daelmaetik] [dal-ma-tik], S. Dalmatica, vestidura
sagrada de los diaconos.

dam [daem] [dam], s. 1. La madre en los animales; yegua.
(Despectivo) Madre, mujer. 2. Presa o represa de agua, dique.
3. Limite, linde.

dam, va. Represar, detener o estancar el agua corriente; cerrar,
tapar. To dam up, contener el agua con diques. To dam a
neighbor's lights, impedir la libre entrada de la luz en casa
de un vecino.

damage ['daemids] [da-mich], s. 1. Dano, perjuicio,
detrimento (to reputation, cause). Dano (to object). Storm/
fire damage, dafios ocasionados por una tormenta/un
incendio. The damage is done, el dafio ya esta hecho. 2.
Resarcimiento de dano. 3. Perdida; retribucion. 4.
Desventaja. 5. (Com.) Averia. -pi. (Law) Dafios y
perjuicios.

damage, va. Danar (building, vehicle); perjudicar, ser
perjudicial para la salud (health); perjudicar, daflar
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(reputation, cause). Damaged, dafiado, averiado (stock). -
vn. Danarse, averiarse.

damageable ['daemidjabl] [da-mi-cha-bol], a. Susceptible
de dano; perjudicial, pernicioso, dafioso, danino.

damaging ['daemidsirj] [da-ma-chin] a. Perjudicial. To be
damaging to somebody/something, ser perjudicial para
alguien/algo.

damascene ['daemasiin] [da-ma-sin], va. V. DAMASKEEN.
a. Damascene de la ciudad de Damasco.

Damascus [ 'dsemaskas] [da-mas-kus] N. (Geogr.)
Damasco.

damask ['daemask] [da-mask], 5. 1. Damasco, tela de seda
o lino bastante doble, con dibujo del mismo color. 2.
Damasco, tela de lino que se llama asi por la semejanza de
sus flores a las del damasco de seda. Damask tablecloth,
mantel adamascado o alemanisco. Damask steel, acero
damasquino.

damask, va. 1. Adamascar. V. DAMESKEEN. 2 Tejer con
patrones abundantes en flores. 3. Diversificar, matizar.

damask-plum ['dajmask.plam] [da-mask-plum], s. Ciruela
damascena.

damask-rose ['daemask^auz] [da-mask-rous], s. Rosa de
damasco o encarnada.

damaskeen ['daemaskim] [da-mas-kin], va. Adornar con
incrustaciones metalicas una superficie de hierro o acero;
ataujiar; adornar un metal con lineas ondeantes.

damaskeening ['daemaskii'nin] [da-mas-ki-nin], 5. Ataujia,
el arte o acto de embutir unos metales en otros.

damassin ['dxmasiin] [da-ma-sin], 5. Damasina, tejido de
seda parecido al damasco en el dibujo y la labor.

dame [deim] [deim], sf. 1. Dama, senora, ama. (Fam.) Tia.
2. Maestra de ninas.

dame's-violet [deimz'vaialet] [deims-vaio-let], s. (Bot.)
Violeta matronal, hesperide, planta aromatica de las cruciferas.

dammar ['darns'] [da-mar], s. Damar, resina usada en las
artes.

dammit ['dasmit] [da-mit] interj. (Coloq.) jCaray! As near
as dammit, poco mas o menos.

damn [daem] [dam], va. 1. (Rel.) Condenar, castigar con
las penas eternas del infierno. Condenar (condemn). 2.
Maldecir, echar maldiciones. 3. Vituperar; silbar o
reprobar; mofar, despreciar. (Coloq.) (God) damn it!,
jcaray!, jmaldita sea! Well, I'll be damned!, jvaya! -s.
Maldicion. I don't give a damn what they think, me
importa un bledo o un pito o un comino lo que piensen.
-a. Condenado, maldito, pinche.

damnable ['dasmnabl] [dam-na-bol], a. 1. Damnable,
condenable. 2. Detestable, pernicioso; infame.

damnably ['daemngbli] [dam-na-bli], adv. Horriblemente,
de un modo indigno, infame o abominable.

damnation [daem'nei/an] [dam-nei-shon], s. Damnacion,
condenacion.

damnatory ['daemnatan] [dam-na-to-ri], a. Condenatorio.
damned [daemd] [damnd], a. Condenado (souls); maldito;
detestable, aborrecible: reprobado; dafiado; silbado. The
damned, los condenados.

damnedest ['dasmmdest] [dam-ni-dest] s. (Coloq.) She
did her damnedest to stop it, hizo todo lo que pudo para
impedirlo.

damnify ['daemmfai] [dam-ni-fai], va. Danar, injuriar;
debilitar, malear. (Mas usado como voz forense.)

damning [ ' daemni r j ] [dam-nin] a. Condenator io
(condemnatory/evidence). Critico (critical/appraisal).

damp [daemp] [damp], a. 1. Humedo. There are damp
patches on the ceiling, hay manchas de humedad en el
techo. To smell damp, oler a humedad. 2. Triste, abatido,
melancolico, amilanado. s. 1. Niebla, humedad; exhalacion
nociva. Como exhalacion nociva se llama tambien Choke-
amp. 2. Desaliento, cobardfa, pusilanimidad, abatimiento,
afliccion, consternacion.

damp, va. 1. Mojar, humedecer. 2. Desanimar, abatir,
acobardar; entorpecer; entibiar, aflojar, amainar, amortiguar,

apagar. 3. Sofocar (fire); apagar, enfriar (enthusiasm,
excitement).

dampen ['daempan] [dam-pen], va. 1. Humedecer, poner
humedo, mojar (moisten). 2. Enfriar, desanimar, desalentar
(discourage/hopes, enthusiasm); poner el apagador sobre
algo, apagar. To dampen somebody's spirits, desanimar o
desalentar a alguien.

dampened ['dajmpsnd] [dam-pend], a. Humedecido. 2.
Desanimado, desalentado.

damper ['daempa'] [dam-pa'], s. 1. Lo que se apaga o
reprime; registro, Have del humero de una chimenea para
regular el tiro; regulador de tiro. 2. Apagador del piano;
sordina. 3. Desalentador, el que desalienta. The bad news
put a damper on the celebrations, la mala noticia estropeo
las fiestas.

dampish ['daempij"] [dam-pish], a. Algo humedecido.
dampishness ['daempi/ms] [dam-pish-nes], dampness
['daempnis] [damp-nes], s. Humedad.

damp-proof ['daemppruifj [damp-pruf] va. Proteger contra
la humedad.

damsel ['daemzal] [dam-sel], sf. 1. Damisela, senorita; enlo
antiguo, doncel y doncella. 2. Reborde de la muela.

damson ['dasmssn] [dam-son], s. Ciruela damascena.
dan [daen] [dan] ,5 .1 . Palabra antigua que equivale a Master.
Cf. DON. 2. Carreton, en las minas de carbon de piedra.

dance [da:ns] [dans] vn. 1. Bailar, danzar. 2. Saltar, brincar
(skip), -va. Hacer bailar; hacer saltar. To dance attendance,
(Vul.) servir con prontitud y atencion, hacer planton. They
danced the night away, bailaron durante toda la noche.

dance, i. Danza, baile. To lead somebody a merry dance,
darle a alguien quebraderos de cabeza.

dance hall ['da:nsho:l] [dans-jol], s. Salon de baile.
dancer ['da:nsar] [dan-sar], s. 1. Danzador, bailador. 2
Danzarfn, bailarin.

dancing ['dainsin] [dan-sin], s. La acccion de danzar o
bailar. Dancing-master, maestro de baile o danza, Dancing-
school, escuela de baile. Dancing-room, sala de baile.

dandelion ['damdilaisn] [dan-di-laion], s. (Bot.) Dientede
Icon, o amargon.

dander ['da:ndar] [dan-dar], s. 1. V. DANDRUFF. 2. (Vul.)
Ira, colera.

dandify f 'daindifai] [dan-di-fai], va. Hacer a otro petimetre
o currutaco; vestirlo con elegancia exagerada, a lo lechuguino.

dandiprat [ ' da ind iprae t ] [dan-di-prat] , s. (Ant.)
Hombrecito; hombrezuelo cachigordete.

dandle ['daendl] [dan-del], va. 1. Mecer, menear a un nino
en los brazos o sobre las rodillas; hacer saltar sobre las
rodillas. 2. Mimar, acariciar; tratar a uno como a un nino. 3.
Entretener, dar largas.

dandier ['daendbr] [dan-dlar], s. Ninero.
dandruff ['daendrsf] [dan-druf], s. Caspa, escamilla que se
forma en la cabeza.

dandy fdaendi] [dan-di], 5. 1. Petimetre, currutaco, elegante
exagerado en el vestir y afectado en sus maneras, 2. (Ger.)
Cualquier cosa especialmente fina o agradable en su clase. V.
DAISY. 3. Dandy o dandy-fever, V. DENGUE.

Dane [dein] [dein], s. Danes, dinamarques, natural o
ciudadano de Dinamarca. Great Dane, perro danes, de raza
grande y fuerte.

dang [daen] [dan], va. Maldecir; eufemismo rustico en lugar
de damn.

danger ['demd33 r] [dein-cha r], s. Peligro, riesgo,
contingencia. (Fam.) There is no danger, no hay miedo, no
hay cuidado. Out of danger, fuera de peligro. To be on/off
the danger list, encontrarse en estado grave/estar fuera de
peligro. Danger signal/zone, senal/zona de peligro.

danger money s. (GB) Plus o prima de peligrosidad.
dangerless ['deindsalis] [dein-char-les], a. Seguro, sin
peligro.

dangerous ['deindsros] [dein-che-ros], a. Peligroso,
arriesgado. Dangerous driving, conduccion con
imprudencia temeraria.



271
Darwinism

dangerously [ 'deindsrash] [dein-che-ros-li], adv.
Peligrosamente. To live dangerously, llevar una vida
arriesgada. She came dangerously close to losing her life,
estuvo a un paso de la muerte.

dangerousness ['deindsrasms] [dein-che-ros-nes], s.
Peligro, calidad de peligroso.

dangle ['daengl] [dan-gol], va. 1. Colgar algo libremente en
el aire. 2. Hacer oscilar. He dangled the possibility of
promotion in front of her, quiso tentarla con la posibilidad
de un ascenso. -vn. 1. Fender, fluctuar, bambolearse; estar
colgado en el aire. 2. Hacer a alguno la corte con adulacion.

dangler ['daengla'] [dan-glar], s. Juan de las damas, el que
continuamente esta haciendo la corte a las damas; Perico
entre ellas, Don Precioso.

Danish ['daenij] [da-nish], a. Danes, dinamarques,
perteneciente a Dinamarca.5. Idioma de Dinamarca.

danish blue s. Tipo de queso azul. Danish pastry, bollo
cubierto de azucar glaseado.

dank [daenk] [dank], a. Fn'o y humedo. V. DAMP.
dankish ['daenki/J [dan-kish], a. Algo humedo.
dankness, s. V. DAMPNESS.
dantesque ['daentesk] [dan-tesk], a. Dantesco, propio y
caracteristico de Dante, poeta insigne italiano.

Danube ['daenjuib] [da-niub] s. The Danube, el Danubio.
dap [daep] [dap], dape [deip] [deip], vn. Dejar caer alguna
cosa muy despacio en el agua; pescar con cana en la superficie
del agua.

daphne fdaefni] [daf-ni], 5. 1. Dafne, ninfa de Diana,
transformada en laurel. 2. Dafne, genero de arbustos de la
famiiia de las timeleas.

dapper ['daep3r] [da-par], a. Gentil, bonito, limpio, aseado;
gallardo; pequeno y vivaz.

dapperling ['daepalin] [da-per-lin], s. Enano, chicuelo,
monigote.

dapple , va. Varetear, senalar con varios colores, abigarrar.
dapple, a. Vareteado, rucio. Dapple-gray horse, rucio
rodado, o moro azul.

dappled [daeplt] [da-pelt] a. Rodado, pinto (horse); veteado
(pattern).

dare, dart, s. (Local, Ingl.) V. DACE,
dare [desr] [dear], vn. (pret. DURST o DARED; pp.
DARED). Osar, atreverse, arriesgarse, emprender alguna
cosa con atrevimiento. Just you dare!, jatrevete y veras!
How dare you!, jcomo te atreves! I dare say you've had
enough, estaras harto (me imagine), -va. 1. Arrostrar, hacer
frente. 2. Desafiar, provocar contender o competir con otro.
To dare larks, (Des.) coger calandrias con espejo.

dare, s. Desafio, reto. She did it on/for a dare, lo hizo
porque la retaron o la desafiaron. V. CHALLENGE.

dare-devil ['dea.devl] [dea-de-vil], a. y s. Atrevido, temerario
(feat, exploit); descuidado, atolondrado.

dareful ['deaful] [dea-ful], a. Atrevido, osado.
darer ['dears'] [dea-rar], s. Desafiador.
darg [da:g] [darg], s. (Esco.) El trabajo de un di'a; trabajo
cansado.

daring ['deann] [dea-rin], a. Osado, atrevido, intrepido,
arriesgado, temerario, emprendedor (explorer, pilot); audaz
(plan); atrevido (dress, film).

daringly [ 'deannli] [dea-rin-li], adv. Atrevidamente,
osadamente.

dark [da:k] [dark], a. 1. Desprovisto de luz en parte o
totalmente; opaco; oscuro (unlit/room, night). It's getting
dark, esta oscureciendo, se esta haciendo de noche. The
dark side of the moon, el lado oculto de la luna. Dark
blue, azul oscuro. 2. Moreno, bruno, lo que lira a negro;
oscuro (in color). Dark chocolate, chocolate sin leche. 3.
Oscuro (evil, sinister/deeds, threats); dificil de entenderse,
enigmatico; secreto. There's a dark side to his nature/his
activities, hay algo de siniestro en el/sus actividades.
Sombrio (somber/thoughts). To keep something dark,
mantener algo en secreto. 4. Ignorante, falto de conocimiento.
5. Triste, melancolico, tetrico. 6. Moreno de tez morena. 7.

(Poet.) Ciego, ignorante. Dark room, pieza o cuarto oscuro,
falto de luz actinica; a proposito para trabajos fotograficos.
The dark ages, la epoca de la supersticion y la ignorancia.
A dark saying, enigma. Dark lantern, linterna sorda.

dark, s. 1. Oscuridad, tinieblas (absence of light). The dark,
la oscuridad. To wait until dark, esperar hasta que
anochezca. After dark, de noche. 2. Ignorancia, falta de
ciencia o conocimiento; mancha. To leave one in the dark,
dejar a uno a oscuras.

Dark Ages s. pi. La Alta Edad Media, la Edad de las tinieblas.
They're living in the Dark Ages, viven en la prehistoria.

darken ['da:kan] [dar-ken], va. 1. Oscurecer (make dark);
poner oscuro, sombrio, ensombrecer (make somber). 2.
Anublar, cubrir de nubes. 3. Confundir, embrollar. 4.
Denigrar, manchar. 5. (Fig.) Contristar, entristecer. -vn.
Oscurecerse (grow dark/room, colour); oscurecerse, nublarse
(sky). Ensombrecerse (grow somber).

darkener ['da:k3nar] [dar-ke-na'], s. El que oscurece o
confunde.

dark-field microscope ['da:kfi:l,maikr3sk3up] [dark-fil-
mai-kros-koup], s. Ultramicroscopio.

dark horse ['daikhDis] [dark-jors], s. 1. En la politica,
candidate de transaccion que surge inesperadamente; ganador
sorpresa (surprise victor). 2. Enigma (unknown quantity).

darkish ['da:kij] [dar-kish], a. Algo oscuro, ofusco.
darkling ['da:klin] [dar-klin], a. 1. Oscurecido, visto
ofuscadamente; lo que esta en tinieblas. 2. Incapaz de ver.

darkly ['da:kh] [dar-kli], adv. Oscuramente, secretamente,
misteriosamente (hint).

darkness ['da:kms] [dark-nes], s. 1. Oscuridad (of night,
room); tinieblas; densidad, opacidad. The building was in
complete/total darkness, el edificio estaba totalmente a
oscuras. When darkness fall, al caer la noche. 2. Ignorancia;
secreto; dominio de Satanas. 3. Tinieblas (evil). The powers
of dark, los poderes del mal.

darkroom ['daikrum] [dark-rum], 5. Cuarto oscuro, camara
oscura (para fotografias).

dark-skinned [,da:k'skmd] [dark-skind] a. De piel oscura.
darksome ['daiksom] [dark-som], a. (Poet.) Oscuro, opaco,
sombrio.

darling ['dailin] [dar-lin], s. El predilecto, el querido, el
favorito; carino (as form of address). She was the darling
of the public, era la nina mimada del piiblico. a. Querido,
amado (beloved); mono (delightful).

darn [do:n] [dan], va. Zurcir (mend), interj. (Coloq.) Darn
it!, jcaray!

darn, va. Maldecir: (forma atenuada de damn).
darn, darned ['da:nd] [darnd ] a. (Coloq.) Maldito. I can't
see a darn/darned thing, no veo ni medio. -adv. (as
intensifier). He's too darn/darned clever, se pasa de listo.

darnel ['dainl] [dar-nel], 5. (Bot.) Zizafta, cizafla, una planta
cualquiera del genero Lolium.

darner ['da:n3r] [dar-nar], s. Zurcidor o zurcidora.
darning fdainin] [dar-nin], s. Zurcidura. Zurcido (action).
Ropa para zurcir (things to be darned).

dart [da:t] [dart], s. Dardo (weapon, Games); venablo. Pinza
(clothing).

dart, va. Lanzar (look); arrojar, tirar, echar de si alguna cosa
con violencia. -vn. Lanzarse, arrojarse, precipitarse; volar
como dardo o saeta. To dart into/out of a room, entrar
como una flecha en/salir como una flecha de una habitacion.

dartars ['da:taz] [dar-tars], s. Rona o llaga que padecen los
corderos.

dartboard ['da:tbo:d] [dart-bord] s. Diana.
darter ['da:t9r] [dar-tar], S. 1. El que arroja dardos. 2. Fez
pequeno americano, de vivos colores. 3. El pajaro-culebra
americano.

darts ['da:tz] [darts] s. pi. Dardos.
Darwinism ['daivmizam] [dar-vi-nisem], s. Darwinismo,
transformismo, sistema de Darwin que explica el origen de
las especies animates mediante la transformacion y la
selection natural.
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dash [daej] [dash], va. 1. Arrojar, tirar con fmpetu alguna
cosa contra otra. 2. Estrellar, chocar, romper; magullar. She
dashed the plate to pieces, hizo anicos o trizas el plato.
The ship was dashed against the rocks, el barco se estrello
contra las rocas. 3. Rociar, salpicar con agua u otro liquido.
4. Mezclar, mudar alguna cosa por medio de alguna mezcla.
5. Bosquejar, escribir apresuradamente (con off). 6.
Confundir, avergonzar; frustrar; defraudar (disappoint/
hopes), -vn. 1. Chocar, estrellarse, romperse (crash/waves).
I dashed to the rescue, me lance al rescate. I must dash,
tengo que irme corriendo. 2. Saltar, dartin salto. 3. Estallar,
saltar en pedazos dando un estallido. 4. Zambullirse en el
agua de golpe haciendola saltar.

dash away, desechar, arrojar de si.
dash down, rechazar; precipitar; volcar, echarpor tierra.
dash out, levantar la tapa de los sesos; hacer saltar; borrar o
testar lo escrito; salir precipitadamente. To dash one's
confidence, turbar a alguno, cortarle, desconcertarle. To
dash to pieces, hacerse anicos, hacerse una tortilla.

dash off 1. Escribir corriendo (write hurriedly). 2. Irse
corriendo (leave hastily).

dash, s. 1. Movimiento repentino hacia adelante (sudden
movement); arranque, ataque; incursion. To make a dash
for safety/shelter, correr a ponerse a salvo/a cobijarse. To
make a dash for it, salir a toda velocidad. 2. Colision,
cheque, encuentro violento de dos cuerpos. 3. Guion (-),
raya o linea, serial que se usa en lo escrito y en lo impreso
(punctuation mark); Raya (in Morse code). 4. Ostentacion
vanagloriosa, gran papel. 5. Infusion, mezcla, tintura. 6.
Golpe; rasgo. Dash of a pen, rasgo de pluma. 7. Poquito
(small amount). A dash of milk/salt, un chorrito de leche/
una pizca de sal. 8. Brio (nerve, spirit). (Dep.) The 100 m
dash, los 100 metros lisos.

dashboard ['dae/boid] [dash-bord], s. 1. Guardafango. 2.
Tablero de instrumentos (en un automovil o avion).

dashing ['daejirj] [da-shin], a. Precipitado, arrojado; gallardo
(lively); elegante (smart).

dastard ['daestaid] [das-tard], s. Collon, hombre bajo y
cobarde.

dastardize ['daestgdaiz] [das-tar-dais], va. Acobardar,
amedrentar.

dastardly ['daestadh] [das-tard-li], a. Cobarde, pusilanime,
timido; ruin (deed).

dastardliness ['daestadlmis] [das-tard-li-nis], dastardy
['daestadi] [das-tar-di], s. Cobardia, pusilanimidad.

data ['delta] [dei-ta], 5. pi. (de DATUM, V. infra). 1. Cosas
o principios dados, fijos o determinados; datos, informacion
(facts, information). 2. (Inform.) Datos. A piece of data, un
dato. Data bank, banco de datos. Data capture, toma de
datos. Data protection, proteccion de datos o de la
informacion.

database ['deitabeis] [dei-ta-beis] s. Base de datos.
data processing [deitg'prssesin] [dei-ta-pro-se-sin], s.
Procesamiento de informacion; proceso de acumulacion,
ordenacion y presentation de datos.

datary ['daetan] [da-ta-ri], s. Datario; dataria.
date [deit] [deit], s. 1. Data, fecha (of appointment, battle).
What's the date today?, <<,a que fecha estamos?. 2. Duration,
continuation; fin, conclusion. A thing out of date, cosa
que no se estila, fuera de uso. 3. (Coloq.) Cita (appointment).
Greg has a date with Ana ort Sunday, Greg sale con Ana
el domingo. He's my regular date, estoy saliendo con el
(person). He's playing three dates in London, va a actuar
tres veces en Londres (booking).

date, s. 1. Datil, el fruto de la palmera. 2. Palmera. V.
DATE-PALM.

date, va. 1. Datar, fechar (mark with date); notar la data de
alguna escritura o acaecimiento (give date to/remains, pottery,
fossil). (Coloq.) That song really dates you, eso demuestra
tu edad, eso demuestra lo viejo que eres. 2. Salir con (go out
with), -vn. 1. Contar, computar. 2. Datar (originate in). It
dates from the 14th century, data del siglo XIV. 3. Pasar

de moda (become old-fashioned). 4. Salir con chicas, chicos
(go on dates).

dated f 'deitid] [dei-ted] a. Anticuado (fashion, word). His
plays are dated, sus obras han perdido actualidad.

dateless ['deitlis] [deit-les], a. Sin data, fecha o tiempo
senalado.

date line ['deitlam] [deit-lain], 5. 1. Linea internacional de
cambio de fecha. 2. Fecha de publication de un periodico,
una revista, etc.

date-palm o date-tree ['deitpaim] [deit-palm] [deit'tri:]
[deit-tri], 5. (Bot.) Palmera, el arbol que produce los datiles.

dater ['deita'] [dei-tar], date stamp ['deitstaemp] [deit-
stamp] s. Sello fechador.

date rape f'deitreip] [deit-reip] s. Violation cometida durante
una cita.

dative ['deitiv] [dei-tiv], a. y s. Dativo el tercer caso del
nombre. -a. (For.) Lo que es dado, en posesion a lo que es
hereditario.

datum ['deitam] [dei-tum], i. Dato, algo asumido o
conocido; fundamento para formar juicio o deducir
consecuencias. -pi. DATA.

daub [do:b] [dob], va. 1. Embadurnar (smear); untar con
alguna substancia pegajosa; banar, cubrir con yeso; de aqui
manchar, ensuciar, embarrar; 2. Pintorrear, pintar toscamente.
3. Cubrir, disfrazar. 4. (Des.) Adular con vileza.

daub s. 1. Aplicacion viscosa; mancha grasienta (smear). V.
WATTLE. 2. Argamasabarata. 3. Pintarrajo, mamarracho.

daubing ['doibirj] [do-bin], s. Mortero, estuco; afeite.
dauby ['do:bi] [do-bi], a. Viscoso, glutinoso, pegajoso.
daugther ['do:t3r] [do-tar], sf. Hija. Daughter-in-law, nuera.
Grand-daugther, nieta. God-daugther, ahijada.

daugterly ['doitsli] [do-tar-li], a. Semejante a hija; obediente.
daunt [dDint] [dont], va. Acobardar, desanimar, amilanar;
espantar, intimidar, atemorizar. Nothing daunted, we
carried on, imperterritos, seguimos adelante.

daunting [ ' d o i n t i r j ] [duon-tin] a. Desalentador,
sobrecogedor (prospect); de enormes proporciones (task).

dauntless ['dointlis] [daunt-les], a. Intrepido.
dauntlessness ['dointhsnis] [dont-lis-nes], s. Intrepidez, valor.
dauphin ['dDifm] [do-fin], s. Delfin, titulo que se daba en
otro tiempo al primogenito y heredero del rey de Francia.

dauphiness [ 'doifims] [do-fi-nes], sf. Delfina, la mujer
del delfin.

davenport ['daevnport] [daven-port] 5. Sofa grande.
davit ['daevit] [da-vit], s. (Mar.) Pescante de bote, cada una
de las pequenas gruas en forma de efe que van en pares a los
costados del buque.

daw [doi] [do], s. Corneja.
dawdle [doidl] [do-del], vn. Gastar tiempo; holgazanear,
haraganear; entretenerse. She dawdled over her meal,
comio con gran parsimonia.

dawdler ['do:dbr] [do-dlar] s. Persona lenta o cachazuda, lerdo.
dawn [do:n] [don], vn. 1 Amanecer, apuntar el dia. 2.
Empezar lentamente a manifesfar lustre o brillo. 3. Apuntar,
comenzar a crecer, a espaciarse, a dar muestras de inteligencia.
To dawn on, It gradually dawned on me that ..., fui
cayendo en la cuenta de que ...

dawn s. 1. Alba, albor, amanecer (daybreak). At dawn, al
amanecer, al alba. From dawn till dask, de sol a sol. Since
the dawn of civilization, desde los albores de la civilization.
De madrugada (patrol, start). 2. Principio u origen de alguna
cosa. The dawn of reason, la luz de la razon.

dawning ['doinirj] [do-nin], s. Alba, el amanecer.
day [dei] [dei] s. 1. Dia (unit of time); luz. Twice a day, dos
veces al dia. A tree-day-old chick, un pollito de tres dias. 2.
Dia, el espacio de tiempo que emplea la tierra (o un astro) en
dar una vuelta completa sobre su eje (daylight hours). All
day, todo el dia. We went to the beach for the day, fuimos
a pasar el dia a la playa. Day and night, dia y noche. 2. La
parte del dia destinada al trabajo. 4. Tiempo o perfodo (period
of time); siglo. Up to the present day, hasta el dia de hoy.
The burning issues of the day, los temas candentes del
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dia. In days to come, en dias venideros. In the old days,
antiguamente. 5. Jornada, batalla. 6. Dia senalado o en el
que ha sucedido alguna cosa extraordinaria (point in time).
What day is it today?, ^que dia es hoy? Every day, todos
los dias. 7. Vida. Days, lifetime. His days are numbered,
tiene los dias contados. In our days, en nuestros tiempos.
To gain the day, ganar la batalla. Daytime, dia, el tiempo
que hay luz natural. By day, de dia. From day to day, de dia
en dia; de un dia para otro; sin certeza o continuacion. St.
John's Day, dia de San Juan. Every other day, cada tercer
dia, un dia si y otro no. Today, hoy. To this day, hasta el dia
de hoy. The day before yesterday, antes de ayer, anteayer.
This day week, hoy hace ocho dias; de hoy en ocho dias.
Dog-days, la canicula. At daybreak, al romper el dia, al ser
de dia. Days of grace, dias de gracia o de cortesia, cierto
niimero de dias que se concede para el pago de una letra de
cambio despues de haber vencido. The day before, la
vispera. All day long, todo el dia. Good-day!, jbuenos dias!
To gain the day, ganar la batalla. The Lord's Day, el
domingo, el dia del Senor. Work day, dia de trabajo. A
meagre day, dia de vigilia. A fast-day, dia de ayuno. Lay
days, (Mar.) dias de demora o de estadia. An off day, un
dia de mas, no del niimero. To carry /win the day, prevalecer
(contest). Her quick thinking saved the day, su rapidez
mental nos saco del apuro. That will be the day, cuando las
ranascrienpelo.

day-book ['deibuk] [dei-buk], s. Diario, libro de mercaderes
omercantes.

daybreak ['deibreik] [dei-breik], 5. Alba, amanecer. At
daybreak, al alba, al amanecer. V. DAWN.

day care ['deikea'] [dei-kear] s. 1. Servicio de guarderia
infantil (for children). 2. (GB) Atencion prestada durante el
dia a ancianos, minusvalidos, etc. (for old/disabled people).
Day-care center, guarderia infantil. (GB) Day-care centre,
centra diurno para ancianos, minusvalidos, etc.

daydream [ 'deidrhmj [dei-drim], vn. Sonar despierto,
hacerse ilusiones. -s. Sueno, ilusion, quimera.

day-labor (GB) day-labour [deibba'] [dei-la-bar], 5. 1. El
trabajo de un dia; Jornada. 2. Jornal.

day-laborer, (GB) day-labourer [deilabars'] [dei-la-bo-
rar] s. Jornalero, gaflan.

dayletter ['deileta'] [dei-le-tar], s. Carta telegrafica diurna.
daylight [ 'deilait] [dei-lait], s. 1. Luz del dia, luz. 2.
Amanecer, alba. To scare the daylighs out of, (Fam.) meter
los monos a. That dog scares the daylights out of me, ese
perro me da panico o terror. In broad daylight, a plena luz
del dia. Before daylight, antes de que amanezca.

daylight-saving time [deilait'seivir^taim] [dei-lat-sei-vin-
taim], s. Hora oficial (para aprovechar mejor la luz del dia).

day nursery ['dei.naisgn] [dei-ner-se-ri], s. Guarderia, casa
cuna para ninos cuyas madres trabajan.
day release [,dein'li:s] [dei-re-lis] s. Sistema que permite a
un empleado ausentarse regularmente de su trabajo para
seguir estudios relacionados con el mismo.

dayroom ['deirum] [dei-rum] s. Sala de estar comunal en
hospitales, prisiones, etc.

day's run [deis'rAn] [deis-ran], s. (Mar.) Singladura, el
camino que hace un buque en 24 horas.

day-scholar [dei'skals"] [dei-sko-lar], 5. Externo, alumno
de una escuela que no vive en ella.

day school [deisku:!] [dei-skul], s. Escuela diurna.
day service ['deisaivis] [dei-ser-vis], s. Servicio diurno.
dayspring ['deispnrj] [dei-sprin], s. Alba, primera luz del dia.
day-star ['deista:r] [dei-star], .$. Lucero.
daytime ['deitaim] [dei-taim] s. In/during daytime, de dia
o durante el dia. Daytime trip, excursion de un dia. Daytime-
tripper, excursionista.

day work ['deiwaik] [dei-uek], s. Trabajo diurno.
daze [deiz] [deis], va. Deslumbrar, ofuscar con una luz
demasiado viva. -s. Deslumbramiento, ofuscamiento. Togo
about in a daze, estar en las nubes.

dazed [deizt] [deist] a. Aturdido.

dazzle fdaezl] [da-sel], va. 1. Deslumbrar, ofuscar con luz
intensa. 2. Ofuscar, turbar, encantar,v.g. con brillantes
promesas o expectativas. (Vul.) Encandilar.

dazzle, s. Resplandor, brillo (of lights); hechizo (of publicity).
dazzlement ['daezlmsnt] [da-sel-ment], s. Deslumbramiento;
desvanecimiento, ofuscamiento.

dazzl ing [ ' daezhr j ] [das- l in] , a. Des lumbrador ,
resplandeciente, que encandila (bright/light, glare);
deslumbrante, deslumbrador (impressive/wit, looks).

db, dB(= decibel) dB.
d-day [didei] [di-dei] s. Dia D, dia del desembarco aliado en
Normandia (in World War 11); el dia senalado (important day).

D.D.T. fdidit i] [di-di-ti], D.D.T.
DEA s. (= Drug Enforcement Administration) DEA.
deacon f 'dhkan] [di-kon], s. 1. Diacono. 2. Sobrestante de
pobres en Escocia.

deaconry f 'dhkann] [di-kon-ri], deaconship ['diikan/ip]
[di-kon-ship], s. Diaconato.

deactivate [dii'aektiveit] [di-ak-ti-veit], va. Desactivar.
dead [ded] [ded], a. 1. Muerto, sin vida (no longer alive).
He's dead, esta muerto. Dead body, cadaver, cuerpo sin
vida. He was dead on arrival at the hospital, cuando
llego al hospital ya habia muerto, ingreso cadaver. To drop
dead, caerse muerto. When I'm dead and gone, cuando
yo me muera. 2. (Coloq.) Muerto (very tired, ill); flojo ,
entorpecido, pesado. Dormido (numb). To go dead, dormirse
(limb). To be dead to something, ser sordo a algo
(unresponsive). 3. Vacio, lo que esta desocupado; inutil
esteril. 4. Apagado, sinfuego; (Fig.) sin espfritu. Desolado,
despoblado; marchito, que no esta animado. 5. Apagado, sin
brillo; mate. 6. Sin variacion, piano, monotone. 7. Completo,
acabado, absolute. Muerto (obsolete/language); en desuso
(custom); pasado (past, finished with/issue); 8. Cierto,
seguro, indudable. 9. No para ser contado. 10. Que no da
luz; que no permite abrirse. Desconectado (not functioning/
wire, circuit); desconectado, cortado (telephone); descargado
(battery). The line went dead, se corto la comunicacion.
Apagado (not alight/fire, match). Muerto (not busy/town,
hotel, party). 11. Que no da movimiento; gastado, frio. 12.
Sumido en el pecado. 13. (For.) Desprovisto de la vida civil.
14. (Elec.) Que no transmite corriente. 15. Que ya no
fermenta. 16. Sin elasticidad: sin eco, no retumbante (un
suelo, techo, etc.). 17. (Tip.) Material muerto o para distribuir.
-5. 1. Personas muertas. The dead, los muertos. In the o
(GB) at the dead of night, a altas horas de la noche o de la
madrugada. 2. Silencio profundo; el centre o medio de alguna
cosa. A dead calm, una calma profunda. (Mar.) Calma
chicha. A dead town, una ciudad muerta, sin movimiento,
sin animacion. A dead coal, carbon apagado. Dead-drunk,
borracho, hecho un cuero.

dead adv. 1. Justo (exactly). (GB) She was dead on time,
llego puntualisima. Justo, directamente (directly). Dead
ahead, justo delante. To stop dead, parar en seco (suddenly).
2. (Coloq.) Completamente (absolutely/straight, level). Dead
slow, lentisimo. Dead tired, muerto de cansancio,
cansadisimo. You're dead right, tienes toda la razon. To
be dead certain/sure, estar totalmente seguro. (SI.) It was
dead easy, estuvo regalado o tirado. Dead boring/expensive,
aburridisimo/carisimo.

deadbeat ['ded'bi:t] [ded-bit] s. (Coloq.) Vago, buenopara
nada, flojo (lazy person); aprovechado, gorron (scrounger).

deaden ['dedn] [de-den], va. 1. Amortiguar, amortecer, quitar
las fuerzas o espiritu de alguna cosa (impact). 2 Retardar,
disminuir la velocidad del movimiento. Reducir (noise,
vibration); atenuar, aliviar (pain); insensibilizar (nerve);
entorpecer (faculties). 3. Hacer incapaz de transmitir el
sonido; como una pared o un piso. 4. Apagar o quitar el
brillo, la viveza del colorido o del pulimento. 5. Hacer insipido
(el vino, lacerveza).

dead end ['ded'end] [ded-end] s. Callejon sin salida.
(Coloq.) A dead-end job, un trabajo sin porvenir o futuro.

dead head ['dedhed] [ded-jed] s. (Coloq.) Panfilo.
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dead-killing [ded 'kul in] [ded-ki-lin], a. Que mata
instantaneamente.

dead-letter office [dedleta'afis] [ded-le-ta-o-fis], s. El
departamento de la administration general de correos donde
se examinan las cartas no reclamadas, para remitirlas a los
que las franquearon o para destruirlas, segun el caso.

dead lift ['dedlift] [ded-lift], s. El acto de alzar algo en peso,
sin ayuda alguna; de aqui, esfuerzo inutil o hecho en
condiciones adversas.

dead-lights [ 'dedlaits] [ded-laits], 5. (Mar.) Postigos o
portas de correr que se colocan exteriormente en las ventanas
de popa.

deadline ['dedlam] [ded-lain], s. 1. Fecha y hora de cierre
de una publication. 2. Limite de fecha para terminar alguna
operation, transaction; plazo, termino. To meet a deadline,
entregar un trabajo dentro del plazo previsto.

deadliness ['dedlaims] [ded-lai-nes], s. Peligro mortal;
calidad de venenoso, destructive o mortifero.

dead load ['dedlaud] [ded-loud], s. Carga fija o permanente.
deadlock ['dedlok] [ded-lok], s. Paro, interruption o
estancamiento por desacuerdo. Punto muerto, impasse.

deadly ['dedli] [ded-li], a. 1. Destructive, mortal (fatal/
disease, poison); mortifero (weapon); terrible, implacable.
Enorme (seriousness); a muerte (enemy, rival). A deadly
silence, un silencio sepulcral. 2. (Coloq.) Aburridisimo,
terriblemente aburrido (dull), -adv. Morta lmente ,
implacablemente. Terriblemente (dull). I'm deadly serious,
lo digo muy en serio. Se usa a veces como argumentativo.

deadness ['dednis] [ded-nes], s. Frio, frialdad, debilidad,
flojedad, inercia; perdida de vida; amortiguamiento.

dead-nettle fdednetl] [ded-ne-tel], s. (Hot.) Ortigamuerta.
deadpan ('dedpaen] [ded-pan] a. De poquer o de palo
(expression); deliberadamente inexpresivo (voice, delivery).

dead-reckoning ['dedrekanin] [ded-re-ko-nin], s. (Mar.)
Estima, juicio que forma el piloto del camino que ha andado
la embarcacion y del paraje en que se halla, sin observation
de los cuerpos celestes, y solo por medio de la barquilla y
corredera.

dead-rising ['dedraisirj] [ded-rai-sin], s. (Mar.) Linea del
arrufo del cuerpo principal.

Dead Sea ['dedsh] [ded-si] s. El Mar Muerto.
dead-struck [ 'dedst rAk] [ded-strak], a. Espantado,
confundido, aterrado, anonadado.

dead water ['dedwD:tar] [ded-uo-tar], s. (Mar.) Reveses de
las aguas de un bajel.

dead weight ['dedweit] [ded-ueit], s. 1. Peso muerto. 2.
Carga onerosa.

deadwood ['ded'wud] [ded-wud], s. 1. Lena seca; ramas
secas (dead branches). 2. Material inutilizable. 3. Miembros
ineficientes de una organization. To get rid of the deadwood
among the staff, sacarse de encima al personal inutil.

dead-work ['dedwaik] [ded-uek], 5. (Mar.) Obras muertas.
deaf [def] [def], a. Sordo, el que esta privado del sentido
del oi'do. To make deaf, aturdir, ensordecer, dejar sordo.
To turn a deaf ear, hacerse el sordo. Born deaf, sordo
de nacimiento. Deaf and dumb, sordomudo. The deaf,
los sordos.

deaf, deafen [defn] [de-fen], va. Ensordar, ensordecer.
deaf-aid ['defeid] [def-eid] s. (GB) Audifono.
deafening [defnin] [def-nin] a. Ensordecedor.
deafly ['defh] [de-fli ], adv. Sordamente; oscuramente.
deaf-mute [ de f 'm ju i t ] [def-miut], s. Sordomudo;
especialmente el que es mudo a causa de sordera.

deafness ['defnis] [def-nes] 5. Sordera.
deal [di:l] [dil], s. 1. Parte; cantidad indefinida, grado de mas
o menos, poco o mucho. It makes a great/good deal of
difference, cambia mucho/bastante las cosas. I've given it
a great deal of thought, he reflexionado mucho sobre el
asunto. A great deal of money, mucho dinero. 2. (Games)
Mano, distribution de las cartas en juego. It's my deal, me
toca a mi dar o repartir, doy o reparto yo. 3. Madera de pino,
tabla, tabla de chilla. 4. (E. U.) Pacto o convenio secreto en la
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politica o en el comercio, en provecho exclusivo de los
interesados. Trato, acuerdo (agreement). It's a deal!, jtrato
hecho! (Coloq.) What's the deal?, ^que pasa?. Acuerdo
(financial arrangement). She got a very good deal when
she left the company, llego a un buen arreglo economico al
dejar la compania. You'll get a better deal if you shop
around, lo conseguiras mas barato si vas a otras tiendas
(bargain). A great deal, mucho. A good deal, bastante. A
great deal better, mucho mejor.

deal, va. (pret. y pp. DEALT). 1. Distribuir, repartir,
desparramar, esparcir, 2. Dar, hablando de repartir naipes
en el juego (cards), -vn. 1 Traficar, comerciar, tratar, negociar.
2. Intervenir, mediar. 3. Portarse bien o mal en cualquier
asunto. 4. (Games) Dar, repartir. To deal in contraband
goods, hacer contrabando. To deal in all sorts of
commodities, comerciar en todo genero de mercancias. To
deal with, tratar con; contender con. To deal by, portarse,
conducirse de cierto modo; usar de. To deal in, mezclarse
en, ocuparse en; usar de; comerciar en.

deal in (Neg.) Dedicarse a la compra y venta de,
comerciar en.

deal out Repartir, distribuir (gifts, money). The punishment
that was dealt out to them, el castigo que se les aplico o
impuso.

deal with 1. Tenen relaciones comerciales con (do business
with/company). I prefer to deal with her, yo prefiero tratar
con ella. To deal fairly with somebody, tratar a alguien con
justicia (behave toward). 2. Ocuparse de, atender (tackle,
handle/complaint); manejar (situation). The problem must
be dealt with now, hay que ocuparse del o hay que resolver
el problema ahora mismo. I know how to deal with him,
yo se como tratar lo. Let me deal with her, yo me encargo
de ella. Ocuparse o encargarse de (be responsible for). Your
mother will deal with you, ya te las veras con tu madre
(punish). 3. Tratar (issue/discuss, treat); tratar de (have as
subject).

dealbate ['diilbeit] [dil-beit], a. (Hot.) Blanqueado; cubierto
con polvo bianco.

dealer ['di:l3r] [di-lar], s. 1. Interventor. 2. Comerciante,
mercader, negociante, traficante (trader). A dealer in
livestock, un consignatario o tratante de ganado. She's a
car dealer, se dedica a la compra-venta de coches. Drug
dealer, traficante de drogas. 3. (Games) The dealer, el que
da las cartas en el juego; repartidor. (Fin.) Corredor de bolsa
o de valores. Plain-dealer, hombre sincere. False dealer,
hombre doble. Double-dealer, hombre de dos caras,
enganador; que come a dos carrillos.

dealership [ 'd i i la j ip] [di-ler-ship] s. Concesion,
representation.

dealing ['dhlirj] [di-lin], i. 1. Modo de obrar o proceder,
conducta (business methods). Honest dealing, hombre de
bien. 2. Trato, comunicacion. 3. Trafico, comercio, negocio
(trafficking). (GB) Transacciones (on stock exchange). 4.
pi. Negocios relaciones de adquisicion y de venta; relaciones,
trato. The company has dealings with the Far East, la
compania tiene negocios en el Lejano Oriente. Fair dealing,
buena fe. Foul dealing, doblez.

dealt [delt] [delt], pret. y pp. de TO DEAL. Easy to be
dealt with, tratable, facil de contentar. Hard to be dealt,
descontentadizo.

dean [di:n] [din], s. 1. Dean, dignidad eclesiastica. En la
iglesia catolica el cabeza del cabildo despues del obispo. 2.
Decano de un colegio o universidad, o de una facultad.

deanery ['dimsn] [di-ne-ri], deanship, 5. Decanato.
dear [di3r] [diar], a. 1. Querido (loved); predilecto, caro,
amado. Dear (old) Jane, la buena de Jane. Memories that
are very dear to him, recuerdos que le son muy queridos o
que significan mucho para el. 2. Caro, costoso (expensive).
Was it very dear?, <,te costo muy caro? 3. Escaso; dificil de
hallar. 4. (Des.) Peligroso, fatal. A dear creature, buena
alhaja. 5. Adorable (lovable). He's such a dear little thing!,
;es una ricura o monada de nino! Dear Mr. Jones, estimado
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Sr. Jones. Dear Jimmy, querido Jimmy (in letter writing).
5. 1. Querido, voz expresiva de carino (as form of address).
My dear, querido mio, querida mia. Dear me!, jde veras!
jcierto! jDios mio! jValgame Dios! 2. (Coloq.) He's such
a dear, es un angel o un cielo. inter]. Oh, dear!, jay!,
jque cosa!

dear-bought [.dia'baut] [dia-bot], a. Caro, lo que ha
costado mucho.

dear-loved [.dia'Uvd] [dia-lavd], a. Muy amado.
dearly ['disli] [dia-li], adv. 1. Caramente, tiernamente,
carinosamente, amorosamente. I love him dearly, lo quiero
mucho o de verdad. (Rel.) Dear beloved, amados hermanos
(as form of address). 2. Caro (at great cost). He paid dearly
for his generosity, pago cara su generosidad.

dearness f 'diams] [diar-nes], s. 1.Carino, amor, afecto,
benevolencia. 2. Carestia, el precio muy subido de las cosas.

dearth [d3:6] [derz], s. 1. Carestia. 2. Hambre, carestia y
falta de bastimentos; esterilidad.

dearticulate [ ,d ia : t i 'k ju le i t ] [diar-ti-kiu-leit], va.
Desmembrar, desunir, separar.

deary f'dian] [dia-ri], s. Expresion de carino; queridito.
death [de0] [dez], s. 1. Muerte, fallecimiento, mortalidad.
He died a horrible death, tuvo una muerte horrible. To
put somebody to death, ejecutar a alguien. At death's
door, a las puertas de la muerte. To be the death of
somebody, acabar con alguien. 2. Mortandad, estrago
causado por la muerte. 3. Asesinato. 4. Condenacion, muerte
eterna. At the point of death, a las puertas de la muerte. On
pain of death, bajo pena de muerte. To grieve oneself to
death, morirse de pesadumbre.

deathbed ['deGbed] [dez-bed], s. Lecho de muerte; agonfa.
In extremis, in articulo mortis (confession).

death blow ['deGbb] [dez-blo] s. Golpe mortal.
death-boding [ 'deGbadir j ] [dez-bo-din], a. Lo que
pronostica la muerte.

death certificate [deO'saitifikeit] [dez-ser-ti-fi-keit] s.
Certificado de defuncion.

death dealing [ 'deGdiil ir j] [dez-di-lin] a. Mortffero.
death duties ['deGdioths] [dez-diu-tis] s. pi. (GB) Impuesto
sobre sucesiones o a la herencia.

deathful ['deGful] [dez-ful], a. Mortal, mortifero.
deathfulness ['deGfulnis] [dez-ful-nes], s. Apariencia de
muerte.

deathless f 'deGhs] [dez-les], a. Inmortal.
deathlike ['deGlaik] [dez-laik], a. Quedo, inmovil, silencioso
como la muerte; letargico; cadaverico.

deathly [deGh] [dez-li] a. De muerte, sepulcral (silence);
cadaverico (pallor), adv. She looked deathly white/pale,
estaba blanca como el/un papel, estaba livida.

death penalty [deG'penslti] [dez-pe-nal-ti] s. The death
penalty, la pena de muerte.

death row ['deGrD:] [dez-rou] s. Pabellon de los condenados
a muerte, corredor de la muerte.

death's door ['de6sdo:r] [dezs-dor] 5. (Fam.) Las puertas
de la muerte, cercanfa a la muerte; agonia. He has been at
death's door, ha estado en las garras de la muerte, al borde
de la tumba.

death-shadowed [deG'Jadaod] [dez-sha-doud], a. Rodeado
de las sombras de la muerte.

death's-head ['deGshed] [dezs-jed], s. Calavera, armazon
de los huesos de la cabeza. Death's-head moth, atropos
mariposa «cabeza de muerto».

death's-man ['deGsma;n] [dezs-man] s. Verdugo. Man of
death, asesino.

death squad ['deGskod] [dez-skuod] 5. Escuadron de la
muerte.

death throes [de0'6ru:s] [dez-zrus] 5. pi. Agonia. To be in
one's death throes, agonizar.

death-token [deG'taukan] [dez-tou-ken], s. Presagio de
muerte.

death toll ['deGto:!] [dez-tol] s. Numero de victimas mortales
o de muertos.

death trap ['deGtraep] [dez-trap] s. Edificio, vehiculo, etc.
muy poco seguro.

deathward ['deGwoid] [dez-uord], adv. A la muerte.
death-warrant ['deGwarant] [dez-ua-rant], s. 1. Orden
oficial para la ejecucion de un reo; sentencia de muerte. 2. El
fin de toda esperanza.

deathwatch ['deGwotJ] [dez-uach], s. 1. Ultimas horas
pasadas acompafiando a un moribundo; velacion de un
cadaver. 2. Guardia que se pone a vigilar al reo antes de su
ejecucion.

deathwatch s. (Ento.) Carcoma; anobio, insecto coleoptero
que produce un sonido acompasado parecido al tic-tac de un
reloj y al que los supersticiosos consideran como precursor
de proxima muerte.

death-wound ['deGwund] [dez-vund], s. Herida mortal.
deaurate ['deareit] [deo-reit], va. Dorar.
deaurate, a. (Ento.) Dorado.
debacle [dei'baikl] [dei-bakol], s. Desbordamiento de las
aguas fuera de sus limites naturales. 2. Terror panico; caida,
ruina. Debacle, descalabro.

debar [di'ba:r] [di-bar], va. Excluir, no admitir, privar,
prohibir. The fact that she didn't have a degree debarred
her from promotion, el hecho de no tener un titulo
universitario le impedia ascender. He was debarred from
taking his final exam, se le prohibio rendir el examen final.

debark [d i 'ba ik] [di-bark], va. Desembarcar. V.
DISEMBARK,

debarkation [ d i ' b a i k e i j a n ] [di-bar-kei-shon], 5.
Desembarco.

debase [di'beis] [di-beis], va. 1 Abatir, deprimir, humillar,
envilecer, degradar, deshonrar (devalue/ideal, principle);
corromper, viciar (language); degradar, rebajar (demean/
person). 2. Adulterar, viciar, falsificar, alterar.

debasement [di'beismant] [di-beis-ment], .s. Abatimiento,
envilecimiento; adulteration, falsification.

debaser [di'beisar] [di-bei-sar], s. El que abate o envilece;
falsificador.

debatable [di'beitabl] [di-bei-ta-bol], a. Disputable;
discutido, sujeto a controversia.

debate [di'beit] [di-beit], s. 1. Discusion, debate, contienda,
disputa, contestation, controversia (discussion); debate
(public, parliamentary). 2. (Des.) Querella, conflicto. va.
Debatir, discutir (question, topic, motion); darle vueltas a,
considerar (weigh up/idea, possibility).

debateful [di'beitful] [di-beit-ful], a. Litigioso; renido.
debatefully [di'beitfuli] [di-beit-fu-li], adv. Litigiosamente.
debater [di'beitar] [di-bei-tar], s. Controversista, el que
debate.

debating [di'beitirj] [di-bei-tin] s. Discusion. Debating
society, circulo de debate y discusion.

debauch [di'boitj] [di-boch], va. 1. Corromper, viciar,
relajar, pervertir, estragar. 2. Corromper o seducir a una
doncella; sobornar o sonsacar criados, dependientes, etc.

debauch , 5. 1. Exceso, desorden, desarreglo, especialmente
en comer y beber. 2. Vida disoluta, el vicio de la lujuria.

debauched [di'boitjt] [di-bocht] a. Vicioso, libertino.
debauchedly [di'bDit/li] [di-boch-li], adv. Licenciosamente,
de una manera disoluta.

debauchedness [ d i ' b o i t Jn i s ] [d i -boch-nes] , s .
Intemperancia, lascivia.

debauchee [di'boitji:] [di-bo-chi], 5. Hombre libertino,
disoluto, licencioso, desarreglado, relajado.

debaucher [di 'boitJV] [di-bo-cha r], s. Seductor,
corrompedor.

debauchery [di'boitjan] [di-bo-che-ri], i. Disolucion,
libertinaje, desorden, licencia, relajacion. To lead a life of
debauchery, IJevar una vida disipada o disoluta.

debauchment [d i 'bo : t j "mant ] [di-boch-ment] , s.
Corruption, corrompimiento.

debenture [di'bentJV] [di-ben-char], s. (Com.) 1. Vale,
action, obligation, papel que hace constar el credito que uno
tiene contra otro y en cuya virtud lo reclama. 2. Remision o
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restitution de los derechos al tiempo de exportar los generos
que se han importado anteriormente. 3. Orden de pago del
gobierno.

debile ['dibil] [di-bil], a. Detail,
debilitate [di'bihteit] [di-bi-li-teit], va. Debilitar, extenuar,
enervar.

debilitating [di'biliteitirj] [di-bi-li-tei-tin] a. Debilitante
(disease); extenuante (climate). Her debilitating shyness,
su timidez enfermiza.

debilitation [di'biliteijan] [di-bi-li-tei-shon] 5. Debilitation,
extenuation.

debility [di'bihti] [di-bi-li-ti], s. Debilidad, extenuation,
imbecilidad, languidez.

debit ['debit] [de-bit], s. Balance o alcance; debito, cargo.
Debit balance, saldo deudor. Debit card, tarjeta de cobro
automatico. Debit note, nota de cargo.

debit va. (Fin.) Adeudar, cargar.
debit balance ['debit,baleens] [de-bit-ba-lans], s. Saldo
deudor.

debonair [.deba'nea'] [de-bo-near], a. Garboso, cortes,
afable (courteous); urbano, bien criado; elegante, desenvuelto
(suave); politico, honrado, dulce, complaciente.

debonairness ['debanesnis] [de-bo-near-nes], s. Civilidad,
cortesia.

debouch [d i 'baut j ] [di-bauch], va. Desembocar,
descargar; salir.

debouchure [di'bautJV] [di-bau-char], 5. Salida, boca de
undesfiladero. etc. (Fr.)

debrief [,di:'bri:f] [di-brif] va. He was debriefed by his
captain, rindio informe o dio parte de su mision al capitan.

debriefing [.dii'briifirj] [di-bri-fm] s. They were sent for
debriefing, los llamaron para que rindiesen informe o diesen
parte de su mision.

debris ['debri:] [de-bri], s. I . Restos, ruinas. Escombros
(rubble); restos (of plane, ship); desechos (rubbish). 2.
(Geol.) Despojos, detritos, restos de las rocas.

debt [debt] [debt], s. 1. Deuda o debito; endeudamiento
(indebtedness). I'm $200 in debt, debo 200 dolares,
tengo deudas por 200 dolares. To be in somebody's
debt/in debt to somebody, estarle en deuda a alguien,
estar en deuda con alguien. To get/be out of debt, salir
de/no tener deudas. Deuda (money owning). Foreign
debt, deuda externa. A debt of honor, una deuda de
honor. 2. Obligation, lo que uno debe hacer por buena
correspondencia. A small debt, deudilla. Debt collector,
cobrador de deudas o de morosos.

debted, a. V. INDEBTED.
debtless ['debtlis] [debt-les], a. Sin deuda o debito.
debtor ['debtar] [deb-tar], s. 1. Deudor. 2. Cargo, el lado de
las cuentas en que se sientan las partidas que debe una
persona.

debug [,di:'bAg] [di-bag] va. 1. (Inform.) Depurar. 2.
Localizar y retirar los microfonos de (room, building).

debunk ['dii'bAnk] [di-bank] va. (Coloq.) Desacreditar.
debut ['deibu:] [dei-bu], s. Estrenode actor, cantatriz, etc.;
primer paso, entrada en la sociedad. To make one's debut,
debutar, hacer su debut (on stage, etc.).

debutant, m. debutante [ 'deibuitant] [dei-bu-tant] /.
Principiante, el que se presenta al publico por primera vez.

decade ['dekeid] [di-keid], i. 1. Decenio, curso de diez
anos. 2. Decada, decena.

decadence, decadency ['deksdans] [de-ka-dens], s.
Decadencia, descaecimiento.

decadent ['dekadsnt] [de-ka-dent] a. Decadente.
decaffeinated [ ,di: 'kaefmeitid] [di-ka-fi-nei-tid] a.
Descafeinado.

decagon [dh'kaegsn] [di-ka-gon], s. (Geom.) Decagono.
decagram, decagrame ['dekagraem] [de-ka-gram], s.
Decagramo, peso de diez gramos.

decahedron [dikg'idran] [di-ka-i-dron] , i. Decaedro, figura
que tiene diez caras planas.

decal [dikl] [d-kal] s. Calcomania.

decaliter, decalitre ['dek9,li:t3r] [di-ka-li-tar], s. Decalitro,
medidadediezlitros.

decalogist [de'kaladsist] [de-ka-lo-yist], s. Decalogista,
expositor del decalogo.

decalogue ['dekalog] [de-ka-log], 5. Decalogo, los diez
mandamientos de la ley de Dios dados a Moises.

decameter, decametre ['deka,mi:t3 r] [di-ka-mi-tar], s.
Decametro, medida de diez metres.

decamp [di'kaemp] [di-kamp], vn. 1. (Mil.) Decampar,
levantar el campo; mudar un ejercito de campamento. 2.
Escapar, tomar las de Villadiego, poner pies en polvorosa.
Esfumarse, hacerse humo (abscond, hum).

decampment [di'kaempmsnt]' [di-kamp-ment], s. El acto
de levantar un campo o campamento; la action de decampar.

decanal [di'kaenal] [di-ka-nal], a. Lo que pertenece al
decanato.

decant [di'kaent] [di-kant], va. Decantar, mudar los licores
u otros liquidos de una vasija a otra, quedando las heces en
la primera; trasegar.

decantation [ d i ' k aen t e r j an ] [di-kan-tei-shon], s.
Decantacion; trasiego.

decanter [di'kaent3r] [di-kan-ta*], s. 1. Botella par el vino,
etc. de cristal , garrafa adornada. 2. Vaso para liquidos
trasegados.

decapitate [di'kaepiteit] [di-ka-pi-teit], va. Degollar,
decapitar.

decapitation [di .kajpi ' te i fsn] [di-ka-pi-tei-shon], i.
Decagiiello, decapitation.

decapod [di'kaspod] [di-ka-pod], Decapodo, crustaceo que
tiene diez patas.

decarbonize, decarburize [di:'ka:banaiz] [di-kar-bo-nais],
va. Descarbonizar, descarburar.

decasyllabic ['dekasilabl] [de-ka-si-la-bol], s. Decasilabo,
linea o verso de diez silabas.

decathlon [di'keeObn] [di-ka-zlon] s. Decatlon.
decay [di'kei] [di-kei], vn. 1. Decaer, descaecer, declinar
(empire, culture, civilization); empeorar, ir a menos;
deteriorarse (deteriorate/building, machine); pudrir,
degenerar, pasarse, marchitarse. 2. Descomponerse, pudrirse
(rot/foodstuffs, corpse); pudrirse (wood); cariarse, picarse
(tooth), -va. Arruinar, destruir, echaraperder. Descomponer
(rot/food, corpse). Pudrir (wood); picar, cariar (tooth).

decay, s. 1. Descaecimiento, menoscabo, decadencia,
declination, caimiento, disminucion; pobreza. 2. Deterioro
(of building); decadencia (of culture). 3. Descomposicion
(of organic matter); caries (tooth decay).

decayer [di'kei3r] [di-keiar], s. Lo que produce decadencia.
decaying [di'kenn] [di-keiin], s. Decadencia.
decease [di'shs] [di-sis], s. Muerte, fallecimiento.
decease vn. Morir, fallecer.
deceased [di 'siist] [di-sist], a. Difunto, muerto, fallecido.
-s. Finado., difunto, fallecido. Her deceased husband,
su difunto marido. William Jones, deceased, el difunto
Willian Jones.

decedent ['disidant] [di-si-dent], s. (For.) Una persona
fallecida, y en especial una persona cuyos bienes estan en
manos de un administrador.

deceit [di'sht] [di-sit], 5. 1. Engaflo, dolo, fraude, falacia;
impostura, superchen'a. 2. Artificio, treta, estratagema.

deceitful [di'siitful] [di-sit-ful], a. Fraudulento, enganoso
(action); false, embustero (person); ilusorio, falaz.

deceitfully [dr'siitfuli] [di-sit-fu-li], adv. Fraudulentamente,
falsamente.

deceitfulness [di'sntfulms] [di-sit-ful-nes], 5. Falsedad;
atractivos falaces.

deceivable [di'shvabl] [di-si-va-bol], a. 1. Enganadizo,
bobalicon. 2. Enganoso.

deceive [di'shv] [di-siv], va. Enganar, alucinar, burlar;
defraudar; privar de toda esperanza. He was deceived by
her story, se dejo enganar por lo que le conto. To deceive
oneself, enganarse.

deceiver [di'si:vsr] [di-si-var], s. Enganador, impostor.
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deceiving [di'shvirj] [di-si-vin], a. Enganador.
decelerate [di'selareit] [di-se-le-reit] vn. Reducir o aminorar
la velocidad (vehicle, driver).

deceleration [ 'd i i .sels ' re ifan] [di-se-la-rei-shon], s.
Deceleration, desceleracion.

December [di'semba1] [di-sem-bar], s. 1. Diciembre, el
ultimo mes del afio. 2. (Fig.) Epoca de decadencia; vejez.

decempedal [di'sempedal] [di-sem-pe-dal], a. 1. Quetiene
diez patas. 2. (Des.) Lo que tiene diez pies de largo.

decemvir [di'semviir] [di-sem-vir], s. (pi. VIRS [verz] o
VIRI [Vi-rai]). 1. Decenviro, uno de los diez magistrados
superiores de la antigua Roma. 2. Miembro de un cuerpo
cualquiera compuesto de diez personas.

decemvirate [ d i ' s emvnre i t ] [di-sem-vi-rei t ] , s.
Decemvirato.

decency f 'diisansi] [di-sen-si] s. 1. Decencia, decoro,
adorno (of dress, conduct); buena education, consideration
(propriety). She didn't even have the decency to ask
me, ni siquiera tuvo la consideration de preguntarme. 2.
Recato, modestia, decoro; propiedad. 3. Decencies, pi.
To observe the decencies, guardar las formas (proper
conduct).

decennary [di'sanan] [di-se-na-ri], a. Que contiene diez, o
pertenece al diezmo.

decennial [di'smial] [di-si-nial], a. Decenal, lo que
comprende o dura diez anos; que sucede cada diez anos.

decent ['dhsant] [di-sent], a. 1. Decente, decoroso, razonable
(appropriate/language, conduct, dress); acomodado, propio,
conveniente. Are you decent?, <,estas presentable? To do
the decent thing, hacer lo que corresponde o es correcto.
Decente (respectable). 2. Pasable, aceptable (acceptable/
person); decente, como es debido (meal, housing). 3. Amable
(kind). He's being very decent about it all, se esta portando
muy bien.

decently ['diisantli] [di-sent-li], adv. 1. Decentemente, con
decencia (respectably/dress, behave). We couldn't recently
refuse, hubiera sido descortes o una descortesia el no aceptar
(reasonably). 2. Bastante bien (acceptably/perform, cook).
3. Amablemente (kindly).

decentness [ 'dhsantms] [di-sent-nes], s. Decencia,
modestia, decoro; propiedad.

decentralization [di:,sentr@laI'zeIS@n] [di-sen-tra-lai-sei-
shon], s. Descentralizacion.

decentralize f ' d i i s e n t r a l a i z ] [di-sen-tra-lais], va.
Descentralizar.

deception [di'sepjan] [di-sepshon] s. Deception, engano,
impostura, supercheria, dolo, fraude; charlataneria. To obtain
something by deception, obtener algo mediante o
valiendose de enganos.

deceptive [di'septiv] [di-sep-tiv], a. Falaz, enganoso.
Appearances can be deceptive, las apariencias enganan.

deceptively [di'septivli] [di-sep-tiv-li], adv. Falazmente,
de una manera enganosa. It's deceptively simple, es
aparentemente simple.

decern ['disain] [di-sern], va. 1. (For., Esco) Juzgar, decretar.
2. (Des.) V. DISCERN.

decharm ['ditJ"a:m] [di-charm], va. Desencantar.
decibel ['desibel] [de-si-bel] 5. (Fis.) Decibel, decibelio.
decidable [di'saidabl] [di-sai-da-bol], a. Decidible.
decide [di'said] [di-said], va. y vn. 1. Decidir (make up
one's mind); determinar, resolver, juzgar. I can't decide
which I prefer, no puedo decidir cual prefiero, no se por
cual decidirme. What finally decided me was the price,
lo que me decidio o me hizo decidir fue el precio. 2.
Acabar o poner termino a alguna cosa. Decidir (settle/
question, issue); determinar (outcome). 3. Sentenciar
algun caso, duda, cuestion o pleito. 4. Decidirse. We
decided in favor of the cheaper one, nos decidimos por
el mas barato. She decided against buying, decidio no
comprarlo.

decide on, decide upon Decidir (date/venue); decidirse por
(candidate).

decided [di'sajdid] [di-sai-did], a. 1. Decidido (determined/
character, tone); terminado, resuelto, incontestable, indudable.
2. Claro, marcado (definite/improvement, advantage).

decidedly [di'saididli] [di-sai-did-li], adv. 1. Decididamente
(definitely); con decision (determinedly/speak, act). 2.
Determinadamente. 3. Indudablemente.

decider [di'said3r] [di-sai-dar], s. 1. Arbitro, determinante.
(Dep.) El partido de desempate (match); el tanto decisive
(point, goal).

deciding [di'saidirj] [di-sai-din] a. Decisive (factor).
deciduous [ d i ' s i d juas ] [di-si-duos], a. Deciduo,
decedente, que se desprende y cae algun tiempo despues
de su desarrollo; sujeto a desprenderse en epocas
periodicas, v.g. las hojas, los cuernos, los dientes, etc.;
de hoja caduca.

deciduousness [di'sidjuasms] [di-si-duos-nes], s. La
facilidad en ser caedizo o en caer; la caida de las hojas en el
otoflo.

decigram, decigramme ['desigraem] [de-si-gram], s.
Decigramo, peso de un decimo de gramo: cerca de 1.54
gramos.

deciliter, decilitre ['desi,ht3r] [de-si-li-tar], 5 Decilitro,
medida de un decimo de litro.

decimal ['desimal] [de-si-mal], a. Decimal, cuya base es
diez; lo que se aumenta o disminuye por decenas. Accurate
to three decimal places, exacto hasta la tercera cifra decimal.
-s. Decimal, fraction decimal.

decimalization [.desimalai'zeifan] [de-si-ma-lai-sei-shon]
s. Decimalization, conversion al sistema decimal.

decimalize f'desimalaiz] [de-si-ma-lais] va. Decimalizar,
convertir al sistema decimal.

decimally ['desimali] [de-si-ma-li], adv. Por decenas; por
medio de los decimales.

decimal point ['desimal.pDint] [de-si-mal-point] s. Coma
decimal o de los decimales; punto decimal.

decimate f'desimeit] [de-si-meit], va. 1 Matar uno de cada
diez; (Fam.) destruir gran parte de una poblacion. 2. (Des.)
Diezmar.

decimation [.desi'meifsn] [de-si-mei-shon], La action y
efecto de matar uno de cada diez; gran destruction.

decimator ['desimeit3r] [de-si-mei-tar], s. Gran destructor.
decimeter, decimetre [ 'desi,mi:t3 r] [de-si-mi-tar] s.
Decimetro, la decima parte de un metro.

decipher [di'saifar] [di-sai-far], va. 1. Descifrar. 2. Cifrar,
poner en cifra. 3. Estampar o senalar con caracteres. 4.
Desenrollar, desembrollar, desenmaranar. 5. Aclarar o
interpretar lo que esta oscuro, describir lo oculto, explicar lo
dudoso.

decipherable [di ' saifarsbl] [di-sai-fe-ra-bol] , a.
Descifrable, que se puede descifrar o aclarar.

descipherer [di'saifara'J [di-sai-fe-rar], i. Descifrador.
decision [di ' s i jan] [di-si-shon], s. 1. Decision,
determination, resolution. To make/take a decision, tomar
una decision. On/by a decision

decision-making [di'sifan.meikirj] [di-si-shon-mei-kin] s.
Toma de decisiones; decisorio (body/process).

decisive [di'saisiv] [di-sai-siv] a. 1. Decisivo (conclusive/
battel, factor); conclusive, terminante; contundente
(victory). 2. Decidido, resuelto (purposeful, person); firme
(lidership, answer).

decisively [di'saisivli] [di-sai-siv-li], adv. Decisivamente;
contundentemente (convincingly/beat, win); con decision
(purposefully/speak, act).

decisiveness [di'saisivms] [di-sai-siv-nes], s. Autoridad
decisiva.

decisory [di'saisan] [di-sai-so-ri], a. Decisorio, decisivo.
deck [dek] [dek], va. 1. Cubrir. 2. Ataviar, componer, asear,
adornar, embellecer. To deck something (out) with
something, engalanar o adornar algo con algo (adorn). He
was all decked out in his Sunday best, iba muy
endomingado, iba de punta en bianco. 3. (Coloq.) Tumbar
(knock dowm).
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deck 5. 1. (Mar.) Cubierta, cada uno de los suelos que dividen
las estancias de un buque. Between decks, entre puentes. 2.
Tejado de un coche o carro. 3. (Min.) Plataforma de jaula. 4.
(Games) Baraja, el conjunto de cartas de que consta el juego
de naipes. (Inform.) Lote, paquete. 5. (GB) Piso (of bus)
Gun-deck, cubierta principal, bateria. On deck, sobre
cubierta. Quarter-deck, alcazar, Castillo de popa. Spar-
deck, cubierta alta o de guindaste. Deck-hand, estibador en
buque de vapor, marinero. To be on deck, estar esperando
turno, estar en el circulo de espera (in baseball); estar a
mano (ready, to hand). Let's clear the decks before we
start the new project, despejemos el camino antes de
embarcarnos en el nuevo proyecto. (SI.) To hit the deck,
caerse al suelo (fall flat).

deck chair ['dek.tjea'] [dek-chear], s. Silla de cubierta (en
un barco); silla de playa, perezosa, reposera.

decker ['dekar] [de-kar], s. 1. Cubridor, adornador, aseador.
2. Navfo, carro, etc., con cubierta; se usa solamente en
composicion. A two-decker, navio de dos puentes.

decking ['dekirj] [de-kin], s. Adorno.
deckle [dekl] [de-kel], s. 1. En la fabrication de papel,
cubierta, bastidor rectangular. 2. Banda de caucho flexible y
continua. 3. Barba, borde sin cortar del papel hecho a mano.

declaim [di'kleim] [di-kleim], va. Recitar en publico. -vn. 1.
Declamar, recitar de una manera oratoria, arengar. 2. Recitar
(dememoria).

declaimer [di'kleima"] [di-klei-mar] s. Declamador.
declaiming [di'kleimirj] [di-klei-min] s. Arenga, oration.
declamation [ .dekla'meijan] [de-kla-mei-shon] s.
Declamation, arenga.

declamatory [d i 'k laematsn] [di-kla-ma-to-ri] a.
Declamatorio.

declarable ['dekbreibl] [de-kla-rei-bol] a. Lo que se puede
declarar.

declaration [.dekla'reijan] [de-kla-rei-shon] s. 1.
Declaracion (statement); manifestation, publication;
explication, exposition. A customs declaration, una
declaracion de aduanas. 2. (Law) Pronunciamiento oficial
(finding); declaracion (statement).

declarative [de'klarstiv] [di-kla-ra-tiv] a. Declaratorio,
expositive.

declaratorily [de'klaratanli] [de-kla-ra-to-ri-li] adv. En
forma de declaracion.

declaratory [deklaratan] [de-kla-ra-to-ri] a. Declaratorio;
afirmativo, demostrativo.

declare [di'klear] [di-klear] va. 1. Declarar, (state, announce/
intention); manifestar (opinion). To declare war, declarar la
guerra. The museum was officially declared open, el museo
fue inaugurado oficialmente. Declarar (tax, goods, income).
Nothing to declare, nada que declarar. 2. Publicar, proclamar.
3. Afirmar, asegurar, confesar. -vn. 1. Declarar, deponer,
testificar; decidirse en favor de. To declare for/against
somebody/something, declararse o pronunciarse a favor/
en contra de alguien/algo. 2. Anunciar su (o mi, etc.)
candidature.

declared [di'klead] [di-kleard] a. Declarado (aim, motive).
declaredly [di'kleadh] [di-klead-li] adv. Declaradamente,
deponente.

declarer [di'kleara'] [di-klea-rar], s. Declarador, declarante,
deponente.

declaring [di'klegnn] [di-klea-rin], 5. Declaracion.
declension [di'klenfan] [di-klen-shon] s. 1. Declinacion,
decadencia, caimiento, disminucion, decremento, menoscabo.
2. (Gram.) Declinacion, la serie de los casos del nombre. 3.
Inclinacion, oblicuidad, declivio.

declinable [di'klatnabl] [di-klai-na-bol] a. Declinable.
declination [ .diklai 'neijan] [di-klai-nei-shon] s. 1.
Declinacion; descenso, declive; inclinacion. 2. Decadencia,
decremento; desvio. 3. (Mar.) declinacion de la aguja de
marear, lo que la aguja se aparta de la direction al polo hacia
oriente o poniente. 4. (Gram.) Declinacion. 5. Negativa:
falta de aceptacion excusa.

declinator [di'klameit3r] [di-klai-nei-tar], Declinatory 5.
Declinatorio, instrumento para medir el angulo de
declinacion.

declinatory [di'klainstari] [di-klai-na-to-ri] a. Queenvuelve
o lleva excusa. Declinatory plea, (For.) Declinatoria.

decline [di'klam] [di-klain] va. 1. Rehusar, rechazar, repulsar
(refuse/offer, invitation). He declined to comment, decline
hacer declaraciones. 2. Inclinar una cosa hacia abajo, bajarla.
3. (Gram.) Declinar. 4. (Ant.) Huir, evitar. -vn. 1. Rehusar,
rechazar (refuse). I invited him, but he declined, lo invite
pero rehuso o decline mi invitation. 2. Declinar, inclinarse
hacia abajo. 3. Decaer, desmejorar. 4. Huir, eludir, desviar.
5. Disminuir, decrecer (decrease/production, strength);
disminuir, decaer (interest). To decline in importance,
perder importancia. Declining, en declive, en decadencia
(industry, region, standards). In his declining years, en
sus liltimos anos.

decline s. 1. Declinacion, decadencia, caimiento; descenso,
disminucion (decrease). 2. (Med.) Enfermedad que va
cediendo de su violencia. 3. Menoscabo, decadencia de las
fuerzas fisicas o mentales por causa de enfermedad; (Fam.)
consuncion. 4. Declive, decadencia, deterioro (downward
trend). To be in decline, estar en declive o en decadencia.
To go into a decline, entrar en decadencia.

declivity [di'kliviti] [di-kli-vi-ti] s. Declive, declivo,
pendiente de algun terreno.

declivitous, declivous [di 'klivitas] [di-kli-vi-tos], a.
Inclinado, que esta en declive o en pendiente.

declutch [dh'klAtJ] [di-klatch] vn. Desembragar, sacar
el clutch.

decoct [di'kokt] [di-kokt], va. 1. Cocer, hervir. 2. (Ant.)
Asimilar, digerir.

decoction [di'krjkjan] [di-kok-shon], s. 1 Coccionohervor.
2. Decoccion de plantas o drogas para sacar la substancia.

decocture [di'knktJV] [di-kok-char], 5. 1. Coccionohervor.
2. Decoccion. V. DECOCTION,

decode [ 'dii 'kaud] [di-koud] va. Descifrar (message);
descodificar (signal).

decoder ['dh'ksudg'] [di-kou-dar] s. Descodificador.
decollate [,di:k3'leit] [di-ko-leit] va. Degollar.
decollation [.dhka'leijan] [di-ko-lei-shon] s. Degollacion.
decolor, decolour, decolorate [,diikal3r] [di-ko-lor] va.
Quitar el color, blanquear; clarificar (aziicar).

decoloration [.diikala'reijan] [di-ko-lo-rei-shon], 5.
Descoloramiento.

decompose [,di:k3m'p3uz] [di-kom-pous] va. Descomponer,
reducir un cuerpo a sus principios, separar las partes de
algun cuerpo o mezcla, destruir la union qufmica de las
particulas de los cuerpos; pudrir. -vn. Pudrirse, corromperse,
descomponerse.

decomposite [ .d i ikom'pasa i t ] [di-kom-po-sait] a.
Compuesto de nuevo.

decomposition [.dnkDmpa'zifan] [di-kom-po-si-shon] s.
1. Descomposicion, separation. 2. Segunda composicion,
combination de cosas ya compuestas.

decompound [.dhksm'paund] [di-kom-pound] va. 1.
Componer de cosas ya compuestas. 2. Descomponer, separar
cosas compuestas.

decompound, a. (Bot.) Dos veces compuesto.
decompression [.diikam'prejan] [di-kom-pre-shon] s.

(Mar.) Descompresion. Descompression chamber, camara
de descompresion.

decongestant [.dhkan'dsestant] [di-kon-yes-tant] s.
Descongestionante, anticongestivo.

decontaminate [.diiksnltammeit] [di-kon-ta-mi-neit] va.
Descontaminar.

decontamination [.diikanltammeijan] [di-kon-ta-mi-nei-
shon] s. Descontaminacion.

decor, decor ['deiko:r] [dei-kor] s. Decoracipn (furnishings).
(Teat.) Decorado, escenografia.

decorate f 'dekarei t ] [de-ko-reit] va. Decorar (cake);
hermosear, adornar (Christmas tree); pulir; pintar (room/
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house/with paint); empapelar (with wallpaper). To decorate
somebody for something, condecorar a alguien por algo
(award medal), vn. Pintar (paint); empapelar (hang
wallpaper).

decorating f 'deksreitirj] [de-ko-rei-tin] i. He helped me
with the decorating, me ayudo a decorar la casa.

decoration ['dekareijan] [de-ko-rei-shon], s. 1. Decoracion,
adorno o lustre; ornamento (ornamentation); decoracion (act).
For decoration, de adorno. 2. Divisa (de honor). Decoration
Day, (E.U.) el 30 de Mayo, dia senalado para decorar las
sepulturas de los soldados y marinos que murieron en la
guerra civil (1861-65). 3. (Mil.) Condecoracion.

decorative ['dekarstiv] [de-ko-ra-tiv] a. Ornamental, de
adorno (object). The decorative arts, las artes decorativas.

decorator [ 'deksreit3 r] [de-ko-rei-tor], s. Decorador,
adornista, interiorista (designer); pintor (painter);
empapelador (paperhanger).

decorous ['dekaras] [de-ko-ros], a. Decente. decoroso,
honesto; convincente.

decorously ['dekarasli] [de-ko-ros-li], adv. Decorosamente.
decorousness f 'dekarasnis] [de-ko-ros-nes], s. Decoro,
circunspeccion, conveniencia de conducta.

decorticate f d e k o i t i k e i t ] [de-kor- t i -kei t ] , va. 1.
Descortezar. 2. Pelar, mondar.

decortication [ 'dekoitikeijan] [de-kor-ti-kei-shon], s.
Descortezamiento.

decorum f 'dekaram] [de-ko-rum] s. Decoro, honor,
decencia, compostura; propiedad, conveniencia.

decoy ['diikoi] [di-koi], va. 1. Atraer algun pajaro a la jaula
con senuelo o anagaza (lure). 2. Atraer con falsos halagos,
embaucar, enganar, pillar, clavar.

decoy s. 1. Seduction, incitacion a hacer alguna cosa mala. 2.
Cazadero con senuelo (lure/in hunting).

decoy-duck ['di:koi,dAk] [di-koi-dak] s. Pato de reclame.
decrease [di:'kri:s] [di-kris] vn. 1. Decrecer, menguar, ir a
menos, minorarse, disminuir (in quantity/amount, numbers);
bajar (prices); disminuir (speed). 2. Disminuir, bajar (in
intensity, quality); disminuir, decrecer (power, effectiveness);
disminuir, decaer (interest), -va. Disminuir, minorar, reducir.

decrease s. 1. Decremento, disminucion; descaecimiento,
decadencia, descrecimiento, mengua, merma, bajada. Crime
is on the decrease, la delincuencia esta disminuyendo. 2.
Menguante de la luna.

decreasing [di:'kri:sirj] [di-kri-sin] a. Decreciente.
decree [dii 'kri:] [di-kri] vn. Decretar, mandar por decreto o
edicto; determinarse, resolverse. -va. Decretar, determinar,
mandar, ordenar.

decree s. 1. (Law) Decreto (command), ley, edicto, mandate;
regla establecida. 2. Decreto, resolution, determination,
decision de algun pleito. 3. Decreto del Papa y sus cardenales.

decrement [dii 'kri imsnt] [di-kri-ment] .s. Decremento,
disminucion.

decrepit [di'krepit] [di-kre-pit] a. 1. Decrepito, cargadode
afios, consumido por la vejez (infirm/person, animal). 2.
Destartalado (dilapidated/bus, furniture); deteriorado, viejo
y enmal estado.

decrepitate [ d i ' k rep i t e i t ] [di-kre-pi-teit] va. y vn.
Decrepitar, henderse o saltar con ruido alguna cosa echada
al fuego, como la sal, etc.

decrepitation [di 'krepi te i jan] [di-kre-pi-tei-shon] s.
(Quim.) Decrepitation.

decrepitness [di 'krepitms] [di-kre-pit-nes], decrepitude
[di 'krepitju:d] [di-kre-pi-tiud], s. Decrepitud (infirmity);
senectud, caducidad. Deterioro (dilapidation).

decrescendo [di'kresandau] [di-kres-sen-dou], a., s. y adv.
(Ml.) V. DIMINUENDO.

decrescent [di'kresant] [di-kre-sent], a. Lo que decrece o
mengua.

decretal [di 'kretal] [di-kre-tal], s. 1. Decretal, epi'stola
pontificia en la que el Papa declara alguna duda. 2. Decretero,
libro de decretos; rescripto. a. Decretal, lo que pertenece a
un decreto.

decretion [di'krejsn] [di-kre-shon], s. Minoracion, merma.
decretist [di'kretist] [di-kre-tist], s. Decretista, decretalista,
expositor o interprete de las decretales.

decretive [di'kretiv] [di-kre-tiv], a. Decretal, decretive, de
la naturaleza de un decreto.

decretorily [ d i ' k r e t a r i h ] [d i -k re - to - r i - l i ] , adv.
Definitivamente.

decretory [di 'kretan] [di-kre-to-ri], a. Decretorio,
definitive, decisive, perentorio; cn'tico.

decrial [di'knal] [di-krial], s. Criteria y confusion contra
alguna persona; insulto.

decrier [ d i ' k r i 3 r ] [ d i -k r i a r ] , s- El que censura
precipitadamente o ruidosamente.

decriminalize [dh'knmmalaiz] [di-kri-mi-na-lais] va.
Despenalizar.

decrown [dr'kraon] [di-kraun], va. V. DISCROWN,
decrustration [di'krAs.teiJan] [di-kras-tei-shon], 5. La
accion de quitar la costra.

decry [di'krai] [di-krai], va. Desacreditar, culpar o
censurar publicamente; gritar contra alguna persona o
cosa. Condenar, censurar (condemn); menospreciar
(disparage).

decubation [,dikju'beijan] [di-kiu-bei-shon], 5. El acto de
acostarse.

decubitus [d t 'k jubi tas] [di-kiu-bi-tos], s. Decubito,
posicion del cuerpo de una persona echada o recostada;
position del enfermo en la cama.

decumbence, decumbency [di'kAtnbans] [di-kam-bens],
i. La accion de estar acostado y la postura que se tiene en
la cama.

decumbent [ d i ' k A m b g n t ] [di-kam-bent] a. 1. V.
RECUMBENT. 2. Echado en la cama; enfermo.

decumbiture [di'kAinbitJV] [di-kam-ba-chuar], s. 1.
Tiempo que el enfermo guarda cama. 2. (Astral.) Pronostico
que se toma del aspecto del cielo para predecir la mejoria o la
muerte del enfermo.

decuple ['dikApl] [di-ka-pel] a. Decuplo, diez veces tanto
como otra cantidad.

decurion [di'kjuinan] [di-kiu-rion] s. Decurion, el jefe de
diez soldados entre los romanos.

decurrent [di'kArant] [di-ka-rent], a. (Bot.) Decurrente; se
dice de la hoja cuyo limbo se prolonga a lo largo del tallo,
adheriendose a el.

decursive [di'kaisiv] [di-ker-siv], a. V DECURRENT.
decussate [di'kjuiseit] [di-kiu-seit], vn. Cortarse dos lineas
en angulos agudos o en forma de X; cruzarse como las
mallas de una red. a. Entrecuzado; en botanica, decusativo;
se dice de las hojas opuestas cuyos pares se cruzan formando
angulo recto.

decussation [ ,d ik jo ' se i j"9n] [di-kiu-sei-shon], 5.
Decusacion, el punto donde se cruzan varias lineas o
radios; se dice particularmente de los nervios del ojo.

dedal, daedal ['didal] [di-dal], a. 1. Primorosamente hecho,
intricado, artistico, ingenioso. 2. Artificioso, taimado,
enganoso.

dedicate ['dedikeit] [de-di-keit], va. 1. Dedicar, aplicar,
consagrar alguna cosa a Dios (devote). 2. Dedicar,
destinar una persona a algun empleo u ocupacion, o una
cosa a alguna persona o uso determinado (consecrate/
church, shrine, memorial); inaugurar (declare open/
building, fair). 3. Dedicar (poem, book), ofrecer alguna
obra o trabajo de la inteligencia a un personaje para que lo
patrocine.

dedicated ['dedikeitid] [de-di-kei-tid] a. 1. Consagrado,
dedicado, de gran dedicacion, entregado a su trabajo
(musician, nurse, teacher). 2. (Inform.) Dedicado.

dedication [.dedi'keijan] [de-di-kei-shon] s. 1. Dedicacion,
consagracion, entrega (devotion). 2. Dedicatoria que precede
a una obra (written message). 3. Dedicacion (consecration);
inauguration (opening).

dedicator ['dedikeit3 r] [de-di-kei-tar] j. Dedicante, el
que dedica.
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dedicatory ['dedikstsn] [de-di-ka-to-ri] a. Que contiene o
presenta la forma de dedicatoria; que se refiere o pertenece a
ladedicatoria.

deduce [di'djuis] [di-dius] va. Deducir, sacar por orden o
serie regular y conexa; concluir o inferir por consecuencias
legitimas, derivar; substraer.

deducement [di'djuismant] [di-dius-ment] s. Deduccion,
conclusion, consecuencia.

deducible [di'dju:sibl] [di-diu-si-bol] a. Deducible, que
puede ser deducido, inferido.

deducive [ d i ' d j u : s i v ] [d i -d iu-s iv] a. Deduct ive ;
concluyente, ilativo.

deduct [di'dAkt] [di-dakt], va. Deducir, substraer, descontar,
rebajar, bajar, desfalcar, rebatir.

deductible [di 'daktibl] [di-dak-ti-bol] a. Deducible,
desgravable. S. Franquicia.

deduction [di 'dA/an] [di-dak-shon], s. 1. Deduccion,
ilacion, consecuencia (reasoning, conclusion). 2. Deduccion,
descuento (substraction), rebaja, desfalco. He gets $260 a
week after deductions, gana 260 dolares semanales netos.

deductive [di'dAktiv] [di-dak-tiv], a. Deductivo que obra o
precede por deduccion, ilativo.

deductively [di'dAktivh] [di-dak-tiv-li], adv. Por ilacion o
consecuencia.

deed [di:d] [did], i. 1 Accion, operation, acto, hecho (action);
realidad. Deeds, not words, hechos y no palabras. Good
deeds, buenas acciones, buenas obras. 2. Hazafia, accion
heroica. 3. Instrumento autentico que hace fe. In deed, in
very deed, de veras, en verdad; de hecho. 4. (Law) Escritura.
The deed/deeds to the house, la escritura de la casa. -va.
Ceder, transferir.

deedless ['diidlis] [did-les], a. Omiso, descuidado, inerte,
oscuro, sin nombre, que no se ha dado a conocer por ningun
hecho.

deedy ['di:di] [didi] a. Activo, industrioso.
deejay [ 'diidsei] [di-yei] s. (Coloq.) Disc-jockey,
pinchadiscos.

deem [di:m] [dim], va. y vn. Juzgar, hacer o formar dictamen
o juicio de alguna cosa, imaginar, suponer, pensar, creer,
estimar; determinar.

deemster ['di:mst3r] [dims-tar], s. Juez, magistrado en la
isla inglesa de Man.

deep [di:p] [dip], a. 1. Hondo, profundo, lo que se considera
medido desde lo mas alto a lo mas bajo (water, hole, pit).
Profundo (gash); hondo (dish); alto (pan). The ditch is 6 ft
deep, la zanja tiene 6 pies de profundidad. Profundo
(horizontally/shelf). The soldiers were standing 12 deep,
los soldados formaban columnas de 12 en fondo. Ancho
(broad/edge). 2. Profundo, lo que profundiza o penetra
mucho (thoughts, mystery, secret). {Coloq.) She's a deep
one, es un enigma. 3. Sagaz, habil, penetrador. 4. Artificioso,
insidioso. 5. Grave, oscuro. 6. Profundo, silencioso,
taciturno. Profundo, hondo (sigh/groan). Take a deep
breath, respire hondo. Deep in debt, cargado de deudas. 7.
Oscuro; se dice del color. 8. Grave, en sonido, profundo
(voice); grave (note). Intenso, subido (color). Profundo
(intense/sleep, love, impression). It's with deep regret that
..., es con gran o profundo pesar que ... To be in deep
trouble, estar en un serio apuro o en un buen lio. 9.
Cenagoso, lodoso; sedice, p.ej., deuncamino. -s. 1. Pielago,
abismo, lo mas profundo del mar o de alguna cosa. 2.
Misterio. Deep of night, el horror de las tinieblas, la
oscuridad mas profunda.

deep adv. 1. To dig deep, cavar hondo. He thrust his hands
deep into his pockets, hundio las manos en los bolsillos
(of penetration). To go deeper into something, ahondar o
profundizar mas en algo (thoroughly). 2. Deep in the forest,
en lo profundo del bosque (situated far from edge). Deep
down you know I'm right, en el fondo sabes que tengo
razon. I found her deep in her book, la encontre absorta o
ensimismada en su libro (greatly involved). (Coloq.) You're
in this too deep, estas metido en esto hasta el cuello. 3. To

drink deep of something, embeberse de o en algo
(extensively).

deep-drawing [dhp'drauirj] [dip-drouin], a. Que esta muy
profundo en el agua; de mucho calado.

deepen ['dhpan] [di-pen], va. 1. Profundizar o ahondar en
(knowledge); aumentar (concern); estrechar (friendship);
hacer mas profundo u hondo (canal, well). 2. Oscurecer. 3.
Entristecer. -vn. 1. Descender gradualmente; profundizarse,
hacerse o volverse mas hondo o profundo (gorge, river). 2.
Hacerse mas profundo, aumentar (concern, love); estrecharse
(friendship); crecer, aumentar (mystery); acentuarse (crisis);
hacerse mas profundo (darkness).

deep end [diip'end] [dip-end] 5. The deep end, la parte
honda, lo hondo (of swimming pool). (Coloq.) To go/jump
off the deep end, ponerse hecho una furia. To throw
somebody in (at) the deep end, meter a alguien de lleno en
lo mas dificil.

deepening fdiipanirj] [di-pe-nin] a. Cada vez mas profundo
(waters, darkness, mystery); creciente, cada vez mayor
(crisis, dismay).

deep freeze ['di:pfri:z] [dip-fris] 5. 1. Congelation rapida.
2. Congelador (in shop, home). The proposal is in deep
freeze, la propuesta ha sido congelada (state).

deep-freeze, va. Congelar, almacenar en congeladora;
ultracongelar (commercially). Deep-frozen cod, bacalao
ultracongelado.

deeply ['di:pli] [di-pli], adv. 1. Profundamente, muy hondo,
a una gran profundidad. 2. Profundamente (sigh);
sumamente, en sumo grado. To breathe deeply, respirar
hondo. He cut deeply into the wood, hizo un corte profundo
en la madera. 3. Gravemente, tristemente, oscuramente. 4.
Sagazmente, con profunda atencion; a fondo (think);
profundamente (concerned); sumamente (interested). I was
deeply offended by his remarks, me senti muy ofendida
por sus comentarios.

deep-mouthed [di:p'mau6id] [dip-mau-zid], a. Ronco, el
que tiene la voz profunda y bronca.

deep-musing [diip'iriASin] [dip-ma-sin], a. Pensativo,
contemplative.

deepness ['di:pnis] [dip-nes], i. Profundidad, la extension
de cualquier cosa de su superficie hasta su fondo.

deep-read ['diipred] [dip-red], a. Muy leido, profundamente
versado en los libros.

deep-rooted ['di:p'ru:tid] [dip-ru-tid] a. Profundamente
arraigado (belief).

deep-sea diving [,di:psi:'daivirj] [dip-si-dai-vin] Buceo de
altura o en alta mar.

deep-sea fishing [ ,di:psi: 'f trirj] [dip-si-fi-shin], s. Pesca
de alta mar.

deep-sea-line [ ,di :psi : ' lain] [dip-si-lain] s. (Mar.)
Escandallo, sonda o plomada para medir la cantidad de brazas
de agua que hay hasta el fondo.

deep-seated ['di:p'si:tid] [dip-si-tid] a. Profundamente
arraigado (prejudice, conviction); profundo, de raices
profundas (problem).

deer [diar] [diar] 5. Ciervo o venado, un animal cualquiera
del genero cerval. Fallow deer, gamo, gama. Red deer,
ciervo comun. Deer-fold, parque de ciervos. Deerhound,
galgo, perro corredor. Deer-skin, gamuza, piel de gamo.
Deer-stalking, caza al acecho.

deerstalker ['di3,sto:k3r] [dias-to-kar] s. Gorra de cazador.
de-escalate [.dn'eskaleit] [di-es-ka-leit] va. Desescalar,
reducir (bombing); desacelerar (crisis), -vn. Disminuir,
reducirse (violence); mejorar (situation).

deface [di'feis] [di-feis] va. 1. Desfigurar, mutilar la faz o la
superficie de una cosa. Pintarrajear (wall, notice). 2. Borrar,
destruir, afear.

defacement [di 'feismsnt] [di-feis-ment] s. Violation,
injuria; rasadura, destruction, ruina.

defacer [di'feis9r] [di-fei-sar] s. Destructor o destruidor.
de facto [dei'fasktau] [de-fak-tou] a./adv. De hecho, actual,
en oposicion a de jure.



281
defiant

defalcate ['diifaelkeit] [di-fal-keit] va. Desfalcar, descabalar,
deducir, quitar parte o portion de alguna cosa. -vn. Tomar
para si, apropiarse uno el dinero.

defalcation [.dhfael'kei/gn] [di-fal-kei-shon] 5. 1. Desfalco,
malversation, hurto. 2. Deduction, disminucion. 3. Deficit.

defamation [.defa'meijgn] [de-fa-mei-shon] s. Difamacion,
disfamacion, calumnia.

defamatory [di'fasmatan] [di-fa-ma-to-ri] a. Infamatorio,
calumnioso, difamatorio.

defame [di 'feim] [di-feim], va. Difamar, desacreditar,
deshonrar, denigrar; calumniar.

defamer [di'feima'] [di-fei-mar] s. Infamador, calumniador.
defaming s. V. DEFAMATION.
default [d i ' fo i l t ] [di-folt], s. 1. Omision (omission),
descuido, negligencia, mora (on payments); incomparecencia
(failure to appear). (Dep.) She won by default, gano por
incomparecencia de su rival. 2. Culpa, delito. 3. Defecto,
falta. In default whereof, en cuyo defecto. 4. (For.) Rebeldia,
la action de no comparecer en juicio dentro del plazo de la
citation. 5. Falta (lack). He was elected by default, fue
elegido por ausencia de otros candidates. (Inform.) Default
option, option por defecto.

default va. Faltar, no cumplir algiin contrato o estipulacion.
-vn. 1. (Law) Caer en rebeldia o contumacia. 2. (Des.)
Ofender, ser descuidado. 3. (Fin.) To default on something,
no pagar algo. 4. (Dep.) No presentarse.

defaulter [di'fD:lt3 r] [di-fol-tar] s. El que falta o no cumple
su deber. 1. (For.) Rebelde, contumaz, el que no comparece
en juicio dentro del termino de la citation. 2. (Fin.)
Malversador, moroso.

defeasible [di'fiisibl] [di-fi-si-bol] a. Anulable, revocable.
defeat [di 'fi i t] [di-fit] s. Derrota (by opponent); rota,
ventimiento, destruction o ruina; p. ej. de un ejercito o un
partido. Rechazo (of motion, bill). To accept/admit defeat,
darse por vencido.

defeat va. 1. Derrotar, veneer (opponent); deshacer, destruir.
2. Frustrar (hopes, plans); privar a alguno de lo que se le
debia o esperaba. That would defeat the object of the
exercise, eso iria en contra de lo que se pretende lograr. 3.
(For.) Anular, abrogar. 4. (Des.) Abolir, exterminar. 5.
Derrotar (opposition); rechazar (bill, motion). (Coloq.) It
defeats me, no alcanzo a comprenderlo.

defeatism [di'fi:tizm] [di-fi-ti-sem] s. Derrotismo.
defeatist [di 'fi:tist] [di-fi-tist] s./a. Derrotista.
defecate [ 'defakei t ] [de-fe-keit] va. Purgar, purificar,
limpiar; depurar. -vn. 1. Limpiarse de impurezas. 2. Exonerar
el vientre, defecar.

defecate a. Depurado, aclarado.
defecation [.defs'keijan] [de-fe-kei-shon] s. 1. Defecation,
se dice de los liquidos cuando se van aclarando por irse
posando las heces en el fondo; purification, clarification. 2.
Exoneration del vientre, defecation.

defect [ ' d i i f ek t ] [di-fekt] s. Defecto, falta, tacha,
imperfection; omision. A speech/birth defect, un defecto
en el habla/de nacimiento.

defect vn. Desertar, defeccionar (period). Their key man
has defected to a rival team, su mejor hombre se ha pasado
a un equipo rival.

defectible [ ' d i i f e k t i b l ] [di-fek-ti-bol] a. Defectible;
imperfecto.

defection [d i ' fekjan] [di-fek-shon] s. 1. Defection,
apostasia; conjurac ion , rebeldia, desobediencia,
levantamiento, sublevacion. 2. Separation, desertion,
abandono.

defective [di ' fekt iv] [di-fek-tiv] a. Defective, defectuoso,
imperfecto, culpable.

defectively [di 'fektivh] [di-fek-tiv-li] adv. Defectuosamente.
defectiveness [di ' fektivnis] [di-fek-tiv-nes] s. Defecto,
culpa, falta, delito.

defence [di'fens] [di-fens], f, defensa.
defend [di ' fend] [di-fend] va. 1. Defender, preservar,
proteger, conservar. To defend oneself, defenderse. 2.

Sostener alguna opinion. 3. Fortalecer, asegurar. 4. Repeler.
vn. 1. (Law) Actuar por la defensa. 2. (Dep.) He's better at
defending, juega mejor como defensa.

defendable [di'fendabl] [di-fen-da-bol] a. Defendible.
defendant [defendant] [di-fen-dant] a. Defensive. 5. 1.

(For.) El demandado (in civil case); acusado (in criminal
case). 2. El que defiende.

defender [di'fendar] [di-fen-dar] i. 1. Defensor (of cause,
course of action, opinion); abogado; campeon; afirmador,
protector, patron. 2. (Dep.) Defensa.

defending [di ' fendir j ] [di-fen-din] a. The defending
champion, el actual campeon. (Law) Defending counsel,
abogado defensor.

defensative [di'fensstiv] [di-fen-sa-tiv] s. (Ant.) Defensiva,
defensa, guardia, reparo.

defense, defence [di'fens] [di-fens], s. 1. Defensa, la action
y afecto de defender, protection (protection); sosten, apoyo.
(in US) Secretary of Defense, Ministro, Secretario de
Defensa. (in UK) Defence Minister, Ministro o Secretario
de Defensa. 2. Defensa, vindication, justification, apologia.
3. Resistencia, resguardo con que se evita o repele algiin
riesgo; cualquier cosa que defiende. (Dep.) Defensa. Defensa
(in chess). 4. (For.) Defensa, la respuesta del demandado.
Defense councel, abogado defensor. 5. (Mil., Med., Psych.)
Defenses, pi. defensas. To low/drop one's defenses, bajar
la guardia.

defenseless [di'fenslis] [di-fens-les] a. Indefenso, sinarmas,
sin defensa, impotente: incapaz de resistir.

defenselessness [d i ' f ens l i sn i s ] [di-fens-les-nes] s.
Desvalimiento, desamparo, abandono.

defensible [di'fensibl] [di-fen-si-bol] a. Defendible, que
se puede defender o sostener (theory, conduct).

defensive [di'fensiv] [di-fen-siv] a. Defensive, s. Defensiva,
la situation o estado del que solo trata de defenderse. To be/
to stand upon the defensive, estar o ponerse a la defensiva.

defensively [di'fensivh] [di-fen-siv-li] adv. Defensivamente.
defensory [di 'fensgn] [di-fen-so-ri], a. Defensive,
justificative.

defer [di'f3:r] [di-far] vn. 1. Diferir, dilatar, suspender,
posponer. 2. Deferir, ceder, condescender por atencion o
respeto. -va. 1. Diferir, retardar, atrasar. 2. Remitirse al
parecer de otro; ofrecer. (Fin.) Deferred, diferido (charges,
taxation); de dividendo diferido (shares). (Law) Aplazado
(sentence). He was deferred on medical grounds, le
concedieron una prorroga por razones medicas.

defer to Deferir a.
deference [di'ferans] [di-fe-rens] s. Deferencia, sumision,
respeto, consideration, condescendencia. Out of deference,
por deferencia, en consideration a.

deferent [di 'fersnt] [di-fe-rent], a. 1. Deferente, que
lleva o se lleva. 2. V. DEFERENTIAL, -s. Vehiculo, lo
que lleva o conduce. (Anat.) Canal deferente, conducto
excretor.

deferential [.defg'renjal] [de-fe-ren-shal] a. Deferente,
respetuoso.

deferment [di'faimant] [di-fer-ment] s. Dilatation, tardanza.
Aplazamiento (of decision, payment). (Mil.) Prorroga.

deferrer [di'f3:r3r] [di-fe-rar] s. Tardador, holgazan; el que
difiere o dilata.

deferring [di'fenrj] [di-fe-rin] 5. Dilatation, la action de
diferir.

defiance [di'faians] [di-faians] 5. 1. Desafio, cartel o reto,
provocation a duelo o combate. An act of defiance, un
desafio, un acto de rebeldia. In defiance of her orders,
haciendo caso omiso de sus ordenes. 2. El acto de retar a
otro a que pruebe una acusacion. 3. Expresion de menosprecio
o vilipendio. To bid defiance, retar, provocar a desafio;
bravear, echar plantas, fieros o bravatas; contradecir,
oponerse abiertamente o cara a cara. To set at defiance,
befar, hacer befa o mofa.

defiant [di'faiant] [di-faiant] a. Desafiante (attitude, tone);
rebelde (person).
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defiantly [d i ' f a ian th] [di-faiant-li] adv. Con actitud
desafiante.

defibrinate [di'fibnneit] [di-fi-bri-neit] va. Desfibrinar,
quitar la fibrina de la sangre.

deficiency, deficience [di'fijansi] [di-fi-shen-si] s. 1.
Defecto, imperfeccion. 2. Falta; defecto, deficiencia
(shortcoming). 3. Escasez, deficit (shortage). (Med.)
Deficiencia.

deficient [di'fijant] [di-fi-shent] a. Deficiente, insuficiente,
defectuoso, falto, incompleto. Foods deficient in vitamins,
alimento de bajo contenido vitaminico. A plan deficient in
imagination, un plan carente de imagination.

deficiently [di'fijantli] [di-fi-shent-li] adv. Defectuosamente.
deficit ['defisit] [de-fi-sit] 5. Deficit, la falta, alcance o
descubierto que resulta comparando el haber con el fondo
puesto en la empresa; o la cantidad que falta para pagar las
cargas del Estado; descubierto con el fisco.

defile [di'fail] [di-fail] va. I . Manchar, ensuciar. 2. Violar;
(Rel.) profanar; viciar. 3. Corromper, envilecer (mind, spirit);
violar, deshonrar (woman). Profanar (memory), -vn. Desfilar,
marchar o ir en filas.

defile, S. Desfiladero, sitio o pasaje estrecho. A defile between
two hills, garganta de montana.

defilement [di'failmsnt] [di-fail-ment] s. Contaminacion,
violacion, suciedad, corrupcion, profanation.

defiler [di ' fa i la r] [di-fai-lar] s. Corruptor, violador,
contaminador, profanador.

defiling [di'failirj] [di-fai-lin] s. Contaminacion, corrupcion,
profanamiento.

definable [di'famabl] [di-fai-na-bol] a. Definible, lo que se
puede defmir.

define [di'fain] [di-fain] va. 1. Definir, describir (state
meaning of, describe/word, position). 2. Circunscribir,
senalar terminos o limites; determinar, delimitar (powers,
duties). Distinguir (characterize). Definir (outline), -vn.
Decidirjuzgar.

definer [di'fama'] [di-fai-nar] 5. Definidor, el que explica o
define una cosa.

definite ['defmit] [de-fi-nit] a. 1. Defmido, exacto, precise,
determinado, limitado, cierto; seguro, confirmado (certain).
2. Definitivo, en firme (final/date, price, offer). 3. Firme,
terminante (firm, categoric'al/tone). She was very definite
about wanting to come, dijo categoricamente que queria
venir. It's a definite advantage/possibility, es, sin duda,
una ventaja/posibilidad. (Gram.) Definite article, articulo
determinado o definido. -s. Defmido, la cosa defmida.

definitely [ 'defmith] [de-fi-nit-li] adv. Definitivamente
(def in i t ively/ar range, agree); determinantemente,
categoricamente (firmly/speak, say); con firmeza (act);
ciertamente (without doubt). It's definitely true/an
improvement, es indudablemente cierto/una mejoria. He
definitely said we should meet here, seguro que dijo que
nos encontraramos aqui.

definiteness f 'defimtnis] [de-fi-nit-nes] s. Limitation fija
de alguna cosa.

definition [ 'defimfsn] [de-fi-ni-shon] s. 1. Definicion,
description breve y clara (statement of meaning). What's
your definition of good music?, <,tu que entiendes por
buena musica?. By definition, por definicion. 2. Decision,
determination. 3. (Opt.) Propiedad de una lente de dar una
imagen clara y distinta. (On., Phot., TV) Nitidez, definicion.
The plot lacked definition, la trama argumental no estaba
bien definida (focus). 4. Definicion, delimitacion
(categorization).

definitive [di'fimtiv] [di-fi-ni-tiv] a. Definitivo (final/
victory, verdict); decisive, perentorio. De mayor autoridad
(authoritative/biography, study). -5. Lo que define.

def in i t ive ly [ d i ' f i m t i v l i ] [ d i - f i - n i - t i v - l i ] adv.
Definitivamente, decisivamente, resolutivamente. "

definitiveness [di'fmitivnis] [di-fi-ni-tiv-nes] s. Autoridad
decisiva.

deflagrable ['deftograbl] [de-fla-gra-bol] a. Combustible.

deflagrate ['deflagreit] [de-fla-greit] va. Incendiar, abrasar,
efectuar una combustion, especialmente si es repentina y
rapida. -vn. Arder con combustion repentina y rapida; crepitar.

deflagration [ 'def lggre i f an ] [de-fla-grei-shon] s.
Deflagration, combustion total por medio del fuego.

deflagrator [ 'deflagreits '] [de-fla-grei-tor] s. (Elec.)
Deflagrador, instrumento para efectuar muy rapida
combustion.

deflate [dn'fleit] [di-fleit] va. 1. Desinflar (balloon, tire).
To deflate somebody/somebody's ego, bajarle los humos
a alguien (humble). Deprimir (depress). I felt deflated, me
senti por los suelos. 2. (Econ.) Deflactar. vn. Desinflarse
(balloon, tire).

deflation [di i ' f le i jan] [di-flei-shon] s. Desinflacion,
deflation.

deflect [di'flekt] [di-flekt] va. Desviar, apartar, separar del
camino o curso. -vn. Desviarse, apartarse, ladearse, separarse
del camino o carrera que se llevaba.

deflection, deflexion [di'flekjsn] [di-flek-shon], 5. 1.
Desvio, rodeo, desviacion (of ball, bullet); refraction (of
light); deflexion (of particle). 2. Declination de la aguja de
marear.

deflex [di'fleks] [di-fleks] va. Desviar, ladear, doblar
repentinamente hacia abajo.

deflexure [di 'flekjV] [di-flek-sha r] s. Combadura,
torcimiento.

deflorate [di'fbreit] [di-flo-reit] a. (Hot.) 1. Se dice de la
planta que ha cesado de florecer. 2. Que ha emitido o
depositado su polen.

defloration [di'ftareifan] [di-flo-rei-shon] s. 1. Defloration.
2. Escogimiento, election de lo mas florido o precioso.

deflower [di:'flauar] [di-flauar] va. 1. Quitar la flor de las
plantas. 2. Ajar, deslustrar, quitar la flor o lustre a alguna
cosa. 3. Desflorar, estuprar, corrompero forzaraunadoncella.

deflowerer [di:'fl3U3rgr] [di-flou-e-rar] s. Estuprador.
defluxion [dii'fUkJan] [di-flak-shon] s. Fluxion copiosa o
abundante, destilacion; derramamiento por demasiada
abundacia.

defog [dii'fog] [di-fog] va. Desempanar.
defogger [di:'fnggr] [di-fo-guar] s. Desempanador.
defoliate [di:'fsolicit] [di-fou-lieit] a. Deshojado, privado
de hojas. -va. Quitar o privar de las hojas; deshojar.

defoliation [ .dhfauli 'eijan] [di-fou-liei-shon] s. (Bot.)
Epoca de la cafda de las hojas.

deforce [di'fois] [di-fors] va. Usurpar la posesion de
bienes raices.

deforcement [di'fDismsnt] [di-fors-ment] s. Usurpation,
posesion ilegitima de los bienes de otro.

deforest [dh'fnnst] [di-fo-rest] va. Desboscar, arrancar
arboles, talar bosques.

deforestation [dii.fora'steijsn] [di-fo-res-tei-shon] s.
Deforestation, despoblacion forestal.

deform [di 'foim] [di-form] va. 1. Deformar, desfigurar,
afear. 2. Deshonrar, quitar el honro, estimation o fama.

deformation [ d i ' f o i m e i Jan] [di-for-mei-shon] s.
Deformacion, alteracion.

deformed [ d i ' f o i m d ] [di-formd] a. 1. Deformado,
desfigurado; contrahecho. 2. (Des.) Feo; bajo, vergonzoso.

deformedness [di'fo:midnis] [di-for-mid-nes], deformity
[di 'foimiti] [di-for-mi-ti] s. 1. Deformidad (disfigurement,
malformation), fealdad; ridiculez. Deformacion (of mind,
character). 2. Deshonor; accion o idea disparatada y opuesta
al buen sentido.

defraud [di ' f roid] [di-frod] va. Defraudar, usurpar
fraudulentamente a alguna persona lo que le toca y pertenece
de derecho; frustrar. Estafar (person). To defraud the state,
defraudar al estado. To defraud somebody of something,
estafarle algo a alguien.

defraudation [ d i ' f r o i d e i j g n ] [di-fro-dei-shon] s.
Defraudacion.

defrauder [di ' fro:d3 r] [di-fro-da r] s. Defraudador,
enganador.



283
deipara

defrauding [ d i ' f ro id i r j ] [di-fro-din], defraudment
[di'froidmant] [di-frod-ment] s. Defraudacion, fraude.

defray [di'frei] [di-frei] va. Costear, hacer el gasto o la
costa de alguna cosa; satisfacer, sufragar (cost).

defrayer [di'freiar] [di-freiar] s. El que hace la costa o el
gasto de alguna cosa.

defrayment [di'freimant] [di-frei-ment] s. Gasto, el pago
de lo que se ha gastado.

defrock [di:'frok] [di-frok] va. (Rel.) He was defrocked,
lo apartaron del sacerdocio.

defrost [di: 'frost] [di-frost] va. Descongelar (food);
deshelar, descongelar (refrigerator); desempanar (wind-
shield), -vn. Descongelarse (meat); deshelarse, descongelarse
(refrigertator).

defroster [di:'frosts'] [di-fros-tar], s. Descongelador.
deft [deft] [deft] 5. Diestro, gallardo, habil (movement);
manoso, apto.

deftly ['defth] [deft-li] adv. Habilmente, con destreza.
deftness ['deftnis] [deft-nes] s. Garbo, gracia, mana en hacer
una cosa.

defunct [di'fArjkt] [di-fankt] a. 1. Difunto, muerto (dead).
2. Caduco (extinct/idea, theory); desaparecido, extinto,
fenecido (institution), -s. Difunto.

defunctionalize [de.fAnkJgna'laiz] [de-fan-sho-na-lais] va.
Privar de una funcion o funciones.

defuse [dh'fjuiz] [di-fius] va. Desactivar (bomb); distender
(situation); calmar (crisis).

defy [di'fai] [di-fai], va. 1. Desafiar, ignorar (danger, death);
provocar a singular combate, retar; arrostrar. 2. Despreciar,
tratar con desprecio. 3. (Des.) Desdenar, negar, renunciar.
4. Desacatar, desobedecer (order, authority). To defy
understanding/description, ser incomprensible/
indescriptible (resist). To defy all logic/reason, no tener
ninguna logica, ir en contra de toda logica.

degeneracy [di 'dsenarasi] [di-ye-ne-ra-si] s. 1.
Degeneracion, bas ta rd ia , abandono, bajeza. 2.
Despravacion, corrupcion, envilecimiento.

degenerate [di'dsanant] [di-ye-ne-reit] vn. 1. Degenerar,
no corresponder a las virtudes de los antepasados. 2.
Degenerar, descaecer, desdecir. Deteriorarse (health). 3.
Degenerar, ir perdiendo una cosa su primera calidad o
naturaleza por deteriorarse, como sucede con algunos
animales, semillas y plantas.

degenerate a. Degenerado, el que degenera de sus
antepasados; vil, bajo, indigno, infame. -s. Degenerado.

degenerately [drdsanar i t l i ] [di-ye-ne-reit-li] adv.
Bajamente, indignamente.

degenerateness [di'dsangntnis] [di-ye-ne-reit-nes] s.
Degeneracion, abandono

degenerating [di'dsanantirj] [di-ye-ne-rei-tin] s. La accion
de degenerar.

degeneration [di.dsgns'rei/an] [di-ye-ne-rei-shon] s.
Degeneracion, empeoramiento, deterioration (deterioration);
envilecimiento. (Med.) Degeneracion (of tissue, organs).

degenerative [di 'dssnsrativ] [di-ye-ne-ra-tiv] a.
Degenerative.

deglutinate [di'glutmeit] [di-glu-ti-neit] va. 1. Despegar,
separar las substancias adheridas entre si. 2. Extraer o separar
el gluten, ej. del trigo.

deglutition [di'glutij'an] [di-glu-ti-shon] 5. Deglucion, la
accion de tragar los alimentos.

degradation [.degra'deijan] [de-gra-dei-shon] s. 1.
Degradacion, privation de grado y honores, deposition. 2.
Degeneracion. 3. Disminucion de fuerza o valor. 4.
Envilecimiento, corrupcion. 5. (Pint.) Degradacion de tintas,
colores y sombras.

degrade [di'greid] [di-greid] va. 1. Degradar, privar,
deponer a alguna persona de las dignidades, honores y
privilegios que tenia. To degrade oneself, degradarse,
rebajarse. 2. Minorar, rebajar, reducir. 3. Envilecer,
deshonrar, hacer despreciable una cosa. 4. (Pint.) Degradar,
atenuar colores o tintas. 5. (Biol.) Reducir de rango superior

a uno inferior, -vn. 1. Degenerar. 2. (Biol.) Degenerar, pasar
de rango superior a uno inferior.

degrading [di'greidin] [di-grei-din] a. Degradante.
degradingly [ d i ' g r e i d i n h ] [d i -gre i -d in- l i ] adv.
Degradantemente.

degree [di'gri:] [di-gri] s. 1. Grado, calidad. estimation de
una cosa; grado, nivel (level, amount). It's a matter/
question of degree, es cuestion de grades. There's a degree
of truth in what she says, hay cierta verdad en lo que dice.
To a certain/limited degree, hasta cierto punto. To a degree,
en grado sumo (extremely); hasta cierto punto (to some
extent). 2. Estado, rango, condition; grado (grade, step).
First/third degree burns, quemaduras de primer/tercer
grado. First/second degree murder, homicidio en primer/
segundo grado. 3. Grado, escalon. 4. Grado de parentesco.
5. Grado, proportion. 6. Grado, la graduation y titulo que
se da a quien ha cursado en alguna universidad. First degree,
licenciatura. To take a philosophy degree, hacer la carrera
de filosofia, licenciarse en filosofia. 7. (Gram.) Grado (de
comparacion). 8. (Math., Geog., Meteo., Phys.) Grado; cada
una de los 360 partes en que se divide el circulo, en algebra,
la potencia de un termino; es tambien la medida de calor,
frio, humedad, etc. It was 40 degrees in the shade, hacia
40 grados a la sombra. 12 degrees below zero, 12 grades
bajo cero. 9. (Mus.) Grado, linea o espacio del pentagrama.
To take one's degrees, graduarse. By degrees, adv.
gradualmente.

dehisce [di'hiis] [di-his] vn. Hendirse, abrirse en grietas.
dehiscence [di'hiisans] [di-hi-sens] s. 1. Hendidura, grieta.
2. (Bot.) Dehiscencia, la manera y acto de abrirse los frutos
para dar salida a las semillas.

dehiscent [di'hiisant] [di-hi-sent] a. Dehiscente, (ovario)
que se abre espontaneamente.

dehorn [di'hom] [di-jorn] va. Descornar, quitar los cuernos
a un animal.

dehort [di'hoit] [di-jort] va. Disuadir, desaconsejar.
dehortation [di'hDiteiJsn] [di-hor-tei-shon] s. Disuasion;
distraction.

dehorter [di'ho:tar] [di-jor-tar] s. El que disuade.
dehumanize [di: 'hju:m-3naiz] [di-jiu-ma-nais] va.
Privar de las cualidades a los atributos humanos,
embrutecer.

dehumidify [ ,di :hju: 'midifai] [di-jiu-mi-di-fais] va.
Deshumedecer.

dehydrate [dii'haidreit] [di-jai-dreit] va. Deshidratar.
dehydrated [ d i i ' h a i d r e i t i d ] [d i - ja i -dre i - t id] a.
Deshidratado. To become dehydrated, deshidratarse.

dehydration [dii 'haidreijan] [di-jai-drei-shon] s.
Deshidratacion.

dehydrogenate [dn'haidradseneit] [di-jai-dro-ye-neit] va.
Deshidrogenar.

deice [dii'ais] [di-ais] va. Descongelar, deshelar.
deicer [di:'aisar] [di-ai-sar] 5. Descongelante.
deictic [ 'daikt ik] [daik-tik] a. Lo que prueba por
razonamiento directo; lo que es directo.

deific, deifical ['diiifik] [di-i-fik] a. 1. Que deifica. 2.
Deifico, de los dioses; divino.

deification ['dinfikeifsn] [di-i-fi-kei-shon] s. Deification,
la accion de deificar; apoteosis.

deifier ['di:ifaisr] [di-i-faiar] s. El que deifica; idolatra.
deiform ['di:ifo:m] [di-i-form] a. Deiforme, divino.
deify ['dinfai] [di-i-fai] va. 1. Deificar, colocar a alguno en
el numero de los dioses, adorarle como Dios. 2. Endiosar,
divinizar, alabar a alguno hasta ponerle en las nubes. 3.
Adorar como a un Dios.

deign [dein] [dein] va. Conceder, admitir, permitir; considerar
digno. -vn. Dignarse, condescender. He did not deign to
speak to me, tuvo a menos hablarme.

deigning ['deimn] [dei-nin] s. El acto de condescender o
considerar digno.

deipara f'dhpara] [di-ipa-ra] a. Deipara, epiteto de la madre
de Dios. Equivale al griego Theotokos.
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deism ['dinzam] [di-i-sem] s. Deismo, la opinion de los que
creen en un Dios sin admitir la religion revelada ni el
cistianismo.

deist ['dhist] [di-ist] s. Defsta, partidario del deismo.
deistical ['dhistikal] [di-is-ti-kal] a. Deistico.
deity ['dinti] [di-i-ti] s. 1. Deidad, divinidad, naturaleza
divina, calidades divinas. 2. Dios fabuloso; falsa deidad de
los idolatras. The Deity, Dios.

deja vu [deidsai'vu:] [dei-ya-vu] .s. Ya visto. '
deject [di'dsekt] [di-yekt] va. Abatir, afligir, contristar,
entristecer; desanimar, desalentar, acobardar, descorazonar.

deject, dejected [di'dsektid] [di-yek-tid], a. Abatido,
acobardado, amilanado, desanimado, desalentado, afligido.
To look dejected, mostrar en el semblante afliccion o
consternation.

dejecta [di'djekta] [di-yek-ta], s.pl. Excrementos; materias
evacuadas.

dejectedly [di'dsektidh] [di-yek-tid-li] adv. Abatidamente,
tristemente; con desaliento o desanimo.

dejectedness [d i ' d jek t idn i s ] [di-yek-tid-nes] s.
Abatimiento, desaliento, amilanamiento.

dejecter [di'dsekta'] [di-yek-tar] s. El que abate, aflige o
envilece.

dejection [di'dsekjan] [di-yek-shon] s. 1. Melancolia,
tristeza, afliccion, abatimiento de espiritu, desanimo. 2.
Debilidad, extenuation. 3.(Med.) Deyeccion, camara, la
deposition de un enfermo.

dejectory [di'dsektsn] [di-yek-to-ri] a. 1. Que tiende a
abatir o descorazonar. 2. (Med.) Lo que produce camaras o
las promueve.

dejecture [di'dsektjs"] [di-yek-char] s. (Med.) Excremento,
deyeccion.

de jure [.dei'djuari] [dei-yua-ri] (For.) Legalmente,
legitimamente; en contraposiciion a de facto.

dekagram, dekaliter, etc. V. DECAGRAM, etc.
delaine [di'lein] [di-lein] s. Muselina de lana; chali.
delapsed [di'laepsd] [di-laps] a. (Med.) Caido, inclinado
hacia abajo.

delate [di'leit] [di-leit] va. 1. (Ley escocesa ecles.) Delatar,
denunciar, acusar. 2. (Des.) Llevar, conducir.

delation [di'leijan] [di-lei-shon] 5. 1. (For.) Delation,
acusacion, denunciation. 2. (Ant.) Porte, conduction.

delator [di'leit3 r] [di-lei-tor] s. Delator, delatante,
denunciador.

delay [di'lei] [di-lei] va. 1. Dilatar, diferir, suspender.
Retrasar, demorar (defer/decision, payment). We delaying
signing the contract, retrasamos o demoramos la firma del
contrato. 2. Retardar, retrasar, demorar (make late, hold up);
estorbar. I don't want to delay you, no quiero entretenerte.
Delaying, pres. p. dilatorio (action, tactics). Delayed, past
p. retardado (action, effect, reaction), -vn. Detenerse, pararse,
cesar de obrar; tardar, demorar. There's no point in
delaying any longer, no tiene sentido esperar mas tiempo.

delay 5. 1 Dilation, tardanza, demora (waiting); plaza,
aplazamiento, prorroga (extra time); lapso, intervalo
(interval). And now, without further delay ..., y ahora, sin
mas preambulos ... 2. Detention, demora, retraso (holdup);
retardo, retardation; atraso. Delays can be expected on
major roads, se puede esperar embotellamientos en las
principales carreteras.

delayed action [di'leid'aekjan] [di-leid-ak-shon] i. Action
retardada. Delayed-action mechanism, mecanismo de
action retardada.

delayer [di'leiar] [di-leiar] i. Temporizador, entretenedor,
que gana tiempo dilatando.

dele [di'li:] [di-li] Borrar, tachar.
deleble ['dilabl] [di-le-bol] a. Lo que se puede borrar.
delectable [di'lektabl] [di-lek-ta-bol] a. Deleitable, delicioso,
exquisite (delicious); delicioso, encantador (delightful).

delectableness [di'lektablms] [di-lek-ta-bol-nes] s. Delicia,
gusto o placer especial que se percibe en alguna cosa.

delectably [di'lektgbli] [di-lek-ta-bli] adv. Deleitosamente.

delectation [.diilek'tei/an] [di-lek-tei-shon] 5. Delectation
o delegation, deleite, placer vivo.

delegate ['dehgit] [de-le-gueit] va. 1. Delegar, diputar, dar
sus veces a otro (duties, powers, responsibility). 2. Enviar a
una embajada. 3. Comisionar, senalar o nombrar un
representante. -vn. Delegar.

delegate s. Delegado, diputado, comisionado, comisario.
Court of delegates, un tribunal de apelacion en Inglaterra.
-a. Delegado, diputado.

delegation [,deirgeij"3n] [de-le-guei-shon] s. 1. Delegation
(deputation), diputacion, comision. (in US) Grupo de
representantes de un estado en el Congreso. 2. Delegation
(act of delegating).

delete [di'liit] [di-lit] va. Borrar, testar, tachar (by crossing
out); suprimir, eliminar.

deleterious [.deh'tiariss] [de-li-ti-rious] a. Deletereo,
mortal, mortffero, destructive, emponzonado, venenoso;
pernicioso, nocivo, perjudicial.

deletion [di'liijsn] [di-li-shon] s. Canceladura, la action de
cancelar o borrar; destruction, ruina.

deletory [di'liitsn] [di-li-to-ri], s. Lo que borra.
delf [delf] [delf] s. 1. Desaguadero; zanja de derivation. 2.
Cesped, hierba menuda y espesa. 3. (Ant.) Mina, cantera.

delf, delft [delft] [delft] s. Loza fina que se parece a la china.
Delftware, loza vidriada.

Delfic, Delphian ['delfik] [del-fik] ['delfian] [del-fian] a.
Delfico, referente a Delfos y al celebre oraculo de su templo.

deliberate [di'libant] [di-li-be-reit] va. Deliberar, discurrir,
considerar, premeditar, determinar alguna cosa con
premeditation, -vn. Pausar, pensar, dudar, deliberar sobre.

deliberate a. 1. Pensado, reflexionado, hecho con reflexion
y madurez; circunspecto, cauto. Deliberado, intencionado
(act, attempt). It was a deliberate insult, lo dijo (o lo hizo)
con (la) intention de insultar. 2. Tardo, lento, pausado. 3.
Prudente, avisado.

deliberately [d i ' l rba r i th ] [di-li-be-reit-li] adv. 1.
Deliberadamente, prudentemente, gradualmente. Adrede, a
proposito (intentionally). 2. Pausadamente, con parsimonia
(unhurriedly).

deliberateness [d i ' l iba r i tn i s ] [di-li-be-reit-nes] s.
Deliberation, circunspeccion, cautela, precaution, reflexion,
premeditation, sangre fria.

deliberation [di.liba'reijan] [di-li-be-rei-shon] s. 1.
Deliberation (consideration), el acto de consultar con otro
acerca del mejor modo de hacer una cosa. After long
deliberation, tras largas deliberaciones o una larga
deliberation. Deliberations, pi. deliberaciones (decision-
making). 2. Parsimonia, calma (unhurried manner).

deliberative [di'Iibsrativ] [di-li-be-ra-tiv] a. 1. Deliberativo,
de la naturaleza de deliberation. 2. Deliberante, el que
delibera. -s. Discursodeliberativo.

delicacy ['dehkasi] [di-li-ka-si] s. 1. Delicadeza, lo que es
delicado fino, fragil o tenue (fineness, intricacy); fmura,
delicadeza, flaqueza, falta de vigor o robustez; fragilidad
(fragility). 2. Delicadeza, nimiedad, escrupulosidad en el
comer. 3. Delicadeza, la cosa que agrada a los sentidos. 4.
Hermosura mujeril, blandura. 5. Aseo y gusto en el vestir,
elegancia. 6. Urbanidad, cortesia; suavidad, dulzura,
consideration para con otros. Delicadeza (tact); lo delicado
(subtleness). 7. Ternura; escrupulosidad. 8. Manjar,
exquisitez (choice food).

delicate ['delikit] [de-li-keit] a. 1. Delicado (fine, intricate/
lace, features); fino y ligero en textura, esmerado
(workmanship); armonioso en color y figura; hermoso;
regalado. 2. Delicado (subtle/shade, taste); exquisite,
escogido, excelente. 3. Cortes, urbano, suave, que
manifiesta consideration para con otros; delicado, discrete
(tactful). 4. Afeminado,' incapaz de aguantar fatiga o
trabajo. 5. Pure, claro; fino, casto. 6. Tierno, sensible;
fragil, flaco; delicado (fragile, needing care). A delicate
child, un nino delicado de salud. 7. Delicado, difi'cil,
expuesto a contingencias (needing skill).
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delicately ['dehkith] [di-li-keit-li], adv. 1. Delicadamente,
con delicadeza (carve, paint). 2. Exquisitamente, cortesmente,
afeminadamente, con delicadeza (behave, treat). 3.
Delicadamente (patterned, perfumed).

delicateness ['dehkitnis] [di-li-keit-nes] s. Delicadeza,
molicie.

delicatessen [,delik3'tesn] [de-li-ka-tesn] 5. pi. Delicadezas,
golosinas, manjares delicados. (Al.) Charcuteria, rotiseria,
salsamentaria, salchichoneria.

delicious [di ' l i jas] [di-li-shos] a. Delicioso, ameno,
agradable, exquisite, riquisimo (food, smell). It tastes/it's
delicious, esta delicioso, o exquisite, o riquisimo. Delicioso
(delightful/breeze, feeling).

deliciously [di'lijasli] [di-li-shos-li] adv. Deliciosamente,
gustosamente.

deliciousness [di ' l i jasms] [di-li-shos-nes] s. Delicia,
suavidad, gusto, placer.

deligation [di'ligeijan] [di-li-guei-shon] s. Ligadura, la
accion de ligar.

delight [di'lait] [di-lait] s. Delicia, deleite, placer, gozo,
alegria (joy); satisfaccion, encanto. To take delight in
reading, tener gusto en leer. Her happiness was a delight
to see, era un placer o daba gusto verla tan feliz.

delight va. Deleitar (give pleasure to); agradar, contentar,
causar placer, divertir; llenar de alegria (make very happy).
His success delighted them, su exito los lleno de alegria.
The clown delighted the children, el payaso hizo las
delicias de o deleito a los ninos. -vn. Deleitarse, tener deleite
en alguna cosa; divertirse, complacerse.

delighted [di'laitid] [di-lai-ted] a. De alegria (grin, look). I
told him the news and he was delighted, le di la noticia y
se alegro muchisimo. I'm delighted that you can come,
me alegra mucho que puedas venir. To be delighted with
something/somebody, estar encantado con algo/alguien.

delighter [di'laitar] [di-lai-tar]s. El que se complace o deleita
en alguna cosa.

delightful [di'laitful] [di-lait-ful] a. Delicioso, deleitoso,
ameno, agradable, deleitable, grato, divertido, encantador
(person); embelesador, exquisite; precioso (dress). Muy
agradable, delicioso (weather, evening).

delightfully [di ' laitfuli] [di-lait-fu-li] adv. Deliciosamente,
deleitosamente; divinamente, de maravilla.

delightfulness [di ' la i t fulnis] [di-lait-ful-nes] s. Delicia,
suavidad, placer, encanto.

delightless [di'laitlis] [di-lait-les] a. Sin placer o deleite.
delightsome [di ' lai tsom] [di-lait-som] a. Delicioso,
deleitoso, placentero.

delightsomely [ d i ' l a i t s D m h ] [di-lait-som-li] adv.
Deliciosamente, deleitablemente.

delightsomeness [di ' lai tsomms] [di-lait-som-nes] s.
Delicia, gusto delicioso, deleite, placer; amenidad.

delimit ['delimit] [de-li-mit] va. Delimitar.
delineament ['delmimsnt] [de-li-ni-ment] s. Delineamiento,
representacion por lineas; bosquejo; descripcion verbal.

delineate fdehniei t] [de-li-nieit] va. 1. Delinear, trazar,
disenar, dibujar (draw). 2. Pintar con diversos colores. 3.
Representar alguna cosa como es. 4. Delinear, describir. 5.
Definir, describir (problem).

delineation ['delmieijan] [de-li-nei-shon] s. 1. Delineacion,
delineamiento. 2. Bosquejo, esquicio; descripcion, pintura,
representacion por medio de la palabra.

delineator [ 'delmiei ta ' ] [de-li-nei-tar] s. Delineador,
dibujante, descriptor.

delinquency [di ' l irjkwsnsi] [di-lin-kuen-si] s. Descuido u
omision en el cumplimiento del deber; delito, culpa, falta.
(Law, Social.) Delincuencia.

delinquent [d i ' l inkwant] [di-lin-kuent] a. 1. Descuidado,
negligente en sus deberes, culpable, defectuoso. 2. Debido
y no pagado; se dice de las contribuciones de un gobierno,
del pago de intereses, censos, etc. 3. Delincuente (youth);
delictivo (activities), -s. Delincuente, el que descuida su
obligacion; criminal.

deliquate ['dilikweit] [di-li-kueit] vn. Derretirse, liquidarse.
-va. Disolver. V. DELIQUESCE.

deliquation [ ' d i l i k w e i / a n ] [d i - l i -kue i - shon] s .
Derret imiento, l iquidacion, el acto de derretir o
liquidarse alguna cosa.

deliquesce ['dilikwas] [di-li-kues] vn. Liquidarse, hacerse
liquido; deshacerse poco a poco por la accion de la humedad.

deliquescence ['dihkwasans] [di-li-kue-sens] s. (Quim.)
Derretimiento, delicuescencia, la tendencia de algunas sales
a derretirse, y el estado liquido a que se reducen a
consecuencia de esta tendencia.

deliquescent [ ' d i l i k w a s a n t ] [d i - l i -kue-sent] a.
Delicuescente, se dice de las sales que se liquidan
expuestas al aire.

deliquiate ['dilikieit] [di-li-kieit] vn. V. DELIQUATE.
deliquium f 'dilikiom] [di-li-kium] s. 1. Liquidacion; estado
liquido de alguna sal. 2. Defecto, estado debilitado de la
mente. 3. (Des.) Deliquio.

deliriant [di'linant] [di-li-riant] s. (Med.) 1. Veneno que
produce un delirio persistente. 2. Delirante, el que delira.

delirious [di'linas] [di-li-rios] a. Delirante, el que delira o
desvaria. To be delirious, delirar, desvariar. (Coloq.) Loco
de alegria (wildly excited, happy).

deliriously [di'liriash] [di-li-rios-li] adv. Delirantemente
(mutter). (Coloq.) She was deliriously happy, estaba loca
de alegria.

delirium [di ' l inam] [di-li-riom] s. (Med.) Delirio,
perturbacion del cerebro; locura, demencia, destemple de la
imagination o fantasia. Delirium tremens, delirium tremens,
enfermedad del cerebro producida por el abuso de bebidas
alcoholicas o de narcoticos.

delitescence [di'litassns] [di-li-te-sens] s. JAnt.) 1.
Disminucion repentina de una inflamacion. 2. Retire,
oscuridad.

deliver [di'liva'] [di-li-var], va. 1. Librar (save); libertar,
salvar, soltar a un preso, poner a alguno en libertad, sustraerlo
a la sujecion o el predominio de otro. To deliver somebody
from something, libra: a alguien de algo. 2. Dar, entregar
(hand over); repartir a domicilio (distribute); ceder, rendir.
We have our paper delivered every day, nos traen el
periodico a casa todos los dias. 3. (Med.) Partear, ayudar o
asistir facultativamente a un parto (se usa a menudo con la
prep. of). Her husband delivered the baby, su marido la
asistio en el parto. 4. Recitar, hablar, decir, relatar. 5. Tirar,
arrojar. (Dep.) Lanzar (ball). 6.- Propinar, asestar (administer/
blow, punch); dar (issue/ultimatum, lecture, sermon); hacer
(warning); pronunciar (speech); dictar, pronunciar, emitir
(judgment). He promised much, but he delivered little,
cumplio muy poco de lo mucho que habia prometido
(produce, provide). To deliver over, transmitir; poner entre
las manos de otro; pasar. To deliver up, entregar, resignar,
abandonar. vn. 1. (Neg.) We deliver free of charge, hacemos
reparto(s) a domicilio gratuitamente. 2. (Coloq.) Cumplir
(produce the necessary).

deliverance [di'livarans] [di-li-ve-rans] s. 1. Rescate;
salida de prision o cautiverio; preservation de un mal, de
un peligro. 2. Prolacion, la accion de proferir o pronunciar;
expresion de parecer u opinion. V. DELIVERY. 3. Parto,
el acto deparir.

deliverer [di'livsra'] [di-li-ve-rar] s. 1. El que entrega.
2. Libertador, Salvador. 3. Narrador, relator, el que
narra o relata.

delivery [di'livan] [di-li-ve-ri] 5-. 1. Libramiento, rescate, la
accion de librar o libertar. Liberation (freeing). 2. Entrega
(act). Cash on delivery, entrega contra reembolso. To take
delivery of something, recibir algo. Delivery man,
repartidor. Delivery note, nota de entrega, albaran de entrega.
Delivery period, plazo de entrega. Delivery service, servicio
de reparto a domicilio. Reparto (occasion). Is there a
delivery on Saturdays?, <hay reparto los sabados?. 3.
Rendition, el acto de rendir alguna cosa. 4. Alumbramiento,
parto, el acto de parir. Delivery room, sala de partos. 5.
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Prolacion, la accion de proferir palabras; el modo de
producirse. Expresion oral (manner of speaking). 6.
Expedition, desembarazo, la facilidad en producirse. 7. (For.)
Entrega, el acto de poner en posesion. (Com.) Remesa,
partida (consignment). 8. Proyeccion, descarga; fuerza
propulsora; descarga de un canon. 9. (Dep.) Lanzamiento
(throw); estilo de lanzamiento (manner of trowing).

dell [del] [del] s. Barranco, paraje profundo; valle Hondo,
hondonada, foso.

delouse va. Despiojar
delphiana. KDELFIC.
delta ['delta] [del-ta] s. 1. Delta, cuarta letra del alfabeto
griego que corresponde a la D. 2. Delta, isla de figura
triangular formada en la desembocadura de algunos rios;
depositoaluvial.

deltoid ['deltoid] [deUtoid] a. Deltoide, triangular, en forma
de delta, -s. (Anat.) Deltoides; se dice de uno de los miisculos
que levantan el brazo.

deludable [di'ljuidabl] [di-liu-da-bol] a. Enganadizo.
delude [di'luid] [di-lud] va. Engaflar, entrampar, chasquear,
embaucar; frustar. They deluded him into believing that
he had talent, le hicieron creer que teni'a talento. To delude
oneself, hacerse ilusion.

deluded [di'luidid] [di-lu-did] a. Enganado.
deluder [di ' lu:da r] [di-ludar] s. Delusor, enganador,
impostor.

deluding [di ' luidir j] [di-lu-din] s. Colusion, falsedad,
engafio, impostor.

deluge ['deljuids] [de-ludch] s. 1. Diluvio (downpour);
inundation (flood), copiosa abundancia de agua e inundation
de la tierra. The Deluge, el diluvio universal. 2. Creciente
avenida, el aumento de agua que toman los n'os. 3. Golpe,
infortunio, calamidad, desgracia o infelicidad repentina. 4.
Aluvion, avalancha (of protests, questions, letters).

deluge va. 1. Diluviar, Hover a cantaros. Inundar (flood). 2.
Abrumar, oprimir (overwhelm). They were deluged with
protests/letters, recibieron un aluvion de protestas/cartas.
He was deluged with offers, le llovieron las ofertas.

delusion [di'luijln] [di-liu-shon] s. 1. Error (mistaken idea),
el estado del que esta enganado. 2. Ilusion, prestigio, falsa
imagination, falsa ilusion (vain hope). 3. Dolo, deception,
engafio, accion de engaflar. 4. (Psych) Idea delirante. He
has delusions of grandeur, tiene delirios de grandeza.

delusive [di'huisiv] [di-liu-siv] delusory [di'liuisan] [di-
liu-so-ri], a. Enganoso, falaz, fraudulento, ilusorio.

de luxe [di'lAks] [di-laks] a. De lujo.
delve [delv] [delv] va. 1. Cavar, levantar y mover la tierra
con la azada o azadon. 2. Sondear, inquirir, rastrear con
cautela (research). To delve into the past, ahondar en el
pasado. 3. Hurgar, escarbar (rummage).

delve, s. Foso, hoyo, barranco, hondon; zanja; madriguera.
delver ['delva'] [del-var] s. Cavador, el que tiene por oficio
cavar la tierra.

demagnetize [di i 'maegmtaiz] [di-mag-ni-tais] va.
Desmagnetizar, priva'r del magnetismo.

demagog, (GB) demagogue ['demagog] [de-ma-gog] s.
Demagogo.

demagogic [.demagogik] [de-ma-go-guik] a. Demagogico,
perteneciente a la demagogia o al demagogo.

demagogism [ 'demagogism] [de-ma-go-guism] 5.
Demagogia, domination tiranica de la plebe o de una faction
popular.

demain ['dimein] [di-mein], demesne [di'mesn] [di-mesn]
s. Tierras patrimoniales, las que uno posee heredadas; tierra
solariega.

demand [di'maind] [di-mand] s. 1. Demanda, suplica,
petition, pedido (request); exigencia (claim). (Lab Rel., Pol.)
Revindication, reclame. By popular demand, a petition o
pedido del piiblico. The demands of the job, las exigencias
del trabajo. Abortion on demand, libre aborto. Payable on
demand, pagadero a la vista. 2. Alegacion de derecho a
alguna cosa. 3. (Ant.) Demanda, pregunta, interrogation. 4.

Petition jurfdica de una deuda. 5. Venta continuada, buen
despacho. Demanda (requirement). These shoes are much
in demand, estos zapatos tienen gran demanda o se venden
mucho. He's in great demand, esta muy solicitado, es muy
popular. In full of all demands, ajustadas todas las cuentas.

demand, va. 1. Demandar, reclamar, pedir con autoridad o
exigir como de derecho (person/call on, insist on); procesar.
The unions are demanding better conditions, los
sindicatos reclaman mejores condiciones. She demanded
to know the reason, quiso saber el porque, exigio que se le
dijera el porque. 2. Demandar, exigir con urgencia, necesitar.
3. (Ant.) Preguntar, interrogar. 4. Exigir, requerir (require/
determination, perseverance).

demandable [di'mamdabl] [di-man-da-bol] a. Exigible,
demandable.

demandant [di 'mcnndsnt] [di-man-dant] s. (For.)
Demandante, demandador.

demander [di'ma:nd3 r] [di-man-dar] 5. 1. Exactor,
demandador, el que pide, demanda o requiere alguna cosa
con autoridad. 2. Pedigiieno, pedigon, el que pide con
importunidad.

demanding [di'mamdirj] [di-man-din] a. Que exige mucho
(job); diffcil (book, music); exigente (teacher). She's a very
demanding child, es una nina que exige mucha atencion.
It's physically demanding, es agotador.

demandress [di'maindns] [di-man-res] sf. Demandadora.
demarcate [ ,di :ma: 'kei t] [di-mar-keit] va. Demarcar
(frontier, area, limit); delimitar (concept).

demarcation [.diimaikeijan] [di-mar-kei-shon] s. 1.
Demarcacion(delimitation), senalamiento de confines o
limites; separation, distincion. Demarcation line, linea de
demarcation. 2. Limite, confin. 3. (GB) (Lab Rel)
Delimitation de atribuciones.

demarch [di'maich] [di-march] s. (Des.) El paso, el andar
o modo de andar.

demean [di'miin] [di-min] va. y vr. 1 Portarse, gobernarse
bien o mal, conducirse. 2. (Ant.) Dirigir, conducir; registrar.
-va. Envilecer, desestimar, degradar. To demean oneself,
rebajarse, degradarse.

demean, vr. Rebajarse, degradarse; acepcion erronea de
Demean.

demeanor, demeanour [di'mi:n3r] [di-mi-nor] 5. Porte
(bearing); conducta, comportamiento, el modo de gobernarse,
portarse o conducirse (behavior).

demency [di'mansi] [di-men-si] s.V. DEMENTIA.
dement [di'msnt] [di-ment] va. Enloquecer, volver loco o
demente, trastornar a uno el juicio.

dementate [di 'monteit] [di-men-teit] vn. Dementarse,
volverse loco.

demented [di 'msntid] [di-men-tid] pp. y a. Demente
(insane/person), falto de razon, loco. Enloquecido, de
demente (screams, mutterings). (Coloq.) Histerico (very
worried, irritated).

dementia [di'menjs] [di-men-sha] s. Demencia, locura,
perdida o trastorno de la facultad de pensar con coherencia.

demephitize [di'mifitaiz] [di-mi-fi-tais] va. Desinfectar,
purificar el aire mefitico o malsano.

demerit [di i 'ment] [di-me-rit] s. Demerito (fault) ,
desmerecimiento; lo que es opuesto al merito. Sancion (black
mark).

demerit va. Desmerecer, hacerse indigno de algiin bien.
demersed [di'maist] [di-merst] a. (Bot.) Sumergido, situado
en el agua o que crece en ella.

demersion [di'maijan] [di-mer-shon] 5. 1. (Ant.) Inmersion,
sumersion o sufocacion en el agua. 2. El acto de poner una
medicina en algiin menstruo o disolvente.

demi ['demi] [de-mi] Particula inseparable que significa la
mitad de alguna cosa, y a veces tambien lo mismo que casi.

demi-devil ['demidevil] [de-mi-de-vil] s. Medio demonio.
demi-god ['demigod] [de-mi-god] 5. Semidios.
demijohn ['demijon] [de-mi-yon] 5. Garrafon, damajuana.
demi-lance ['demila;ns] [de-mi-lans] s. Lanza ligera.
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demilitarize [ ' d i i ' rn ih ta ra iz ] [di-mi-li-ta-rais] va.
Desmilitarizar. Demilitarized zone, zona desmilitarizada.

demi-monde [.demi'moind] [de-mi-mond] s. Cierta clase
de persona de reputacion equivoca: se aplica en especial a
las queridas o concubinas que no son mujeres piiblicas.

demi-rep ['demirep] [de-mi-rep] sf. Mujer sospechada, pero
no convicta de incontinencia.

demise [di'maiz] [di-mais] s. 1. Muerte, fallecimiento,
deceso (death). Desaparicion (end). 2. Transmision de la
corona o de la autoridad real. 3. (For.) Traslacion de dominio
por arriendo o legado.

demise, va. 1. Legar, dejarentestamento. 2. Transferir, ceder
el derecho o dominio que se tiene sobre una cosa; arrendar,
dar en arriendo.

demission ['demijan] [de-mi-shon], s. Degradacion,
destitution de una dignidad, dimision; decadencia.

demissory a. V. DIMISSORY.
demist [ 'demist] [de-mist] va. (GB) Desempanar.
demister ['demists'] [de-mis-tar] s. (GB) Desempafiador.
demit ['demit] [de-mit], va. 1. Ceder, renunciar, resignar. 2.

(Des.) Soltar; despedir. 3. (Des.) Deprimir, abatir, envilecer,
humillar.

demi-wolf ['demiwulf] [de-mi-vulf] s. Mediolobo; cruzado
de perro y loba.

demo ['demao] [de-mou] s. I . (Mus.) Demostracion. Demo
tape, cinta de demostracion. 2. (GB) (Coloq.) Manifestacion
(protest).

demobilize [dii 'maubilaiz] [di-mou-bi-lais] va. (Mil.)
Desmovilizar.

democracy [di'mokrasi] [de-mo-kra-si] s. Democracia,
gobierno en que el pueblo ejerce la soberania.

democrat [ 'demskreet] [de-mo-krat] s. Democrata, el
partidario de la democracia (believer in democracy).

democratic, democratical ['demakraetik] [de-mo-kra-tik]
a. Democratico (country, election).

democratically [ 'demakrsetikli] [de-mo-kra-ti-ka-li] adv.
Democraticamente.

democratization [di.mDkratai'zei/an] [de-mo-kra-tai-sei-
shon] 5. Democratization.

democratize [ d i ' m n k r s t a i z ] [de-mo-kra-tais] va.
Democratizar.

demographer [ d i ' m o g r a f 3 r ] [de -mo-gra - fa r ] s .
Demografo.

demographic [ . d e m a ' g r a e f i k ] [de-mo-gra-f ik] a.
Demografico.

demography [di'mografi] [di-mo-gra-fi] 5. Demografia.
demoiselle [ 'demuasel] [de-mua-sel] 5. V. DAMSEL.
Damisela, doncella.

demolish [di'mohj"] [di-mo-lish] va. 1. Demoler, derribar,
echar abajo (structure, building); deshacer, arruinar, echar
por tierra (argument, theory); arrasar. 2. (Coloq.) Hacerpolvo
(defeat); zamparse (eat up).

demolisher [di'mohjV] [di-mo-li-shar] s. Arruinador,
destructor, el que demuele.

demolishment [di 'moli /mant] [di-mo-lish-ment] s.
Destruccion, ruina.

demolition [.dems'lijan] [di-mo-li-shon] s. Demolicion,
derribo (of building); demolicion, destruccion (of theory).
Demolition squad, cuadrilla de demolicion.

demon ['diiman] [di-mon] s. Demonic, espfritu maligno,
diablo. (Coloq.) She worked like a demon all week, trabajo
como una bestia toda la semana.

demoness ['diimanis] [di-mo-nes] sf. Mujer diabolica.
demonetize [dh'mAmtaiz] [di-ma-ni-tais] va. Desmonetizar,
quitar su valor legal a la moneda o papel moneda.

demoniac, demoniacal [di 'mauniaek] [di-mou-niak]
[Pdi:m3'nai3k3l] [di-mo-nai-a-kal] a. 1. Demoniaco,
perteneciente al demonio. 2. Poseso, obseso, endemoniado,
afligido o atormentado por el espiritu maligno.

demoniac s. Energiimeno, el que esta poseido del demonio.
demonism [ .dima'nizm] [di-mo-nisem] s. 1. Lacreenciaen
demonios. 2. Naturaleza o caracter de demonio.

demonocracy [,di:m3'nDkrassi] [di-mo-no-kra-si] s. Poder
o gobierno del demonio.

demonolatry [.diima'nDlatn] [di-mo-no-la-tri] 5. Cultodel
demonio.

demonology [ .dhma'nr j lads i ] [di-mo-no-lo-yi] s.
Demonologia, demonomania.

demonstrable [ 'demanstrsbl] [de-mons-tra-bol] a.
Demostrable.

demonstrableness ['demanstrablnis] [de-mons-tra-bol-
nes] s. Capacidad de demostracion

demonstrably ['demanstrabh] [de-mons-tra-bli] adv.
Demostrablemente, demostrativamente; ciertamente. A
demonstrably true/false statement, una afirmacion cuya
verdad/falsedad es demostrable.

demonstrate ['demanstreit] [de-mons-treit] va. Demostrar
(show/need, ability); probar y hacer ver alguna cosa con el
mayor grado de certeza. Hacer una demostracion de
(Marketing)-vn. (Pol.) Manifestarse.

demonstration [.deman'streijan] [de-mons-trei-shon] s.
1. Demostracion, muestra, evidencia, prueba de alguna cosa
por principios ciertos (expression). 2. Manifestacion,
senalamiento. 3. (Mil) Demostracion o despliegue de fuerza:
especialmente en un ataque simulado. 4. Manifestacion
publica, sea aprobatoria o condenatoria; asamblea en masa.
5. Demostracion (display).

demonstrative [di'monstrativ] [di-mons-tra-tiv], a. 1.
Demostrativo, que prueba de una manera evidente. 2.
Demostrativo, el que declara con gran fuerza de expresion
sus ideas o sentimientos; efusivo, expresivo (expressive).
3. (Gram.) Demostrativo.

demonstrator ['demanstreitg'] [de-mons-trei-tr], s. 1.
Demostrador, mostrador, ensenador (Marketing). 2. (Pol.)
Manifestante.

demonstratory [.demans'tratan] [de-mons-tra-to-ri] a. Lo
que tiende a demostrar.

demoralization [d^moralai'zeijgn] [de-mo-ra-lai-sei-
shon] s. Desmoralizacion; corruption, estragamiento de
costumbres.

demoralize [d i 'mora la iz ] [di-mo-ra-lais] va. 1.
Desmoralizar, hacer perder la buena moral, corromper las
costumbres. 2. Desanimar, descorazonar, acobardar. p.ej. a
un ejercito, a una multitud.

demoralizing [d i 'morala iz i r j ] [di-mo-ra-lai-sin] a.
Desalentador, desmoralizante.

demote [di'maut] [di-mout] va. Bajar de categoria (in
organization); (Mil.) Degradar.

demotic [d i 'maut ik] [di-mou-tik] a. Demotico, que
concierne al pueblo; escrito con caracteres usuales, en
contraposicion a lo escrito en los jeroglificos que usaban los
sacerdotes egipcios.

demotion [d i 'maujsn] [di-mou-shon] 5. 1. (Mil.)
Degradacion. 2. Descenso de range o categoria (in
organization).

demountable [d i 'msuntab l ] [di-moun-ta-bol], a.
Desarmable, desmontable.

demulcent [di'mAlsant] [di-mal-sent] a. (Med.) Emoliente,
demulcente, dulcificante. -s. Emoliente, medicamento
dulcificante, como las substancias mucilaginosas y untuosas.

demur [di'ni3:r] [di-ma-r] vn. 1. Objetar, poner tachas,
objeciones o reparos; suspender el curso de alguna instancia
en un tribunal con objeciones y dudas. 2. Vacilar, fluctuar;
tener escnipulo sobre alguna cosa -va. (Ant.) Dudar, tener
duda de alguna cosa.

demur 5. Duda, escnipulo, hesitacion, perplejidad, vacilacion.
Without demur, sin poner objeciones o reparos.

demure [di'mju3 r] [di-miuar] a. 1. Sobrio, moderado;
reservado; decente. 2. Grave, serio, formal. 3. Gazmono,
modesto con afectacion; pacato, recatado.

demurely [di'mjuali] [di-miua-li] adv. Modestamente, con
gazmoneria; recatadamente, con recato.

demureness [di 'mjuanis] [di-miua-nes] .s. Gazmoneria,
modestia afectada o verdadera, seriedad, gravedad de aspecto.
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demurrage [d i 'mArids ] [di-ma-rich] s. Demora o
gastos de demora, gastos extraordinarios que debe
abonar el comerciante al patron de un buque por el
t iempo que se detiene en un puerto fuera de lo
estipulado; estadia.

demurral [di'mAral] [di-ma-ral] s. Demora, detention;
sobreseimiento, cesacion; interruption o tardanza en
sentenciar un pleito a causa de alguna duda.

demurrer [di'mAra'] [di-ma-rar] s. 1. El que pone tachas,
objeciones o reparos. 2. (For.) Exception perentoria,
cuestacion de derecho; alegacion que admite los hechos
alegados por la parte contraria, pero niega que constituyen
causa suficiente de action.

demy [du'mi] [di-mi] s. Marquilla, nombre de una clase de
papel.

demystify [dh'mistifai] [di-mis-ti-fai] va. Desmitificar.
den [den] [den] s. Caverna, antro; cueva de fieras. Guarida,
cubil (lair); guarida (of thieves). A den of iniquity, un antro
de perdition. (Coloq.) Cuarto de estar; estudio, gabinete
(for study, work).

denary [di'nari] [di-na-ri] a. Lo que contiene diez; decimal.
-s. Decena.

denationalize [dii'naejnalaiz] [di-na-sho-na-laiz] va.
Desnacionalizar, quitar a uno los privilegios de la nation a
quepertenece.

denatured [dii'neitjgd] [di-nei-ched] a. Desnaturalizado.
Denatured alcohol, alcohol desnaturalizado.

dendriform [ . d e n d n ' f o i m ] [den-dri-form] a, V.
DENDRITIC,

dendrite ['dendrait] [den-drait] s. (Min.) Dendrita, piedra
con figuras estampadas de arboles y plantas.

dendritic [den'draitik] [den-drai-tik] a. Dendritico, con
arborizaciones que imitan la forma de un arbusto.

dendrology [den'dralndsi] [den-dro-lo-yi] s. Dendrologia,
historia natural de los arboles.

dengue ['derjgi] [den-gui] s. Dengue, enfermedad tropical
aguda y epidemica. Se llama tambien break-bone fever o
dandy-fever.

deniable [di'naiabl] [di-naia-bol] a. Negable, lo que se
puede negar.

denial [di'naial] [di-naial] s. 1. Denegacion (of request,
rights). 2. Negation, rechazo, repulsa (repudiation). 3.
Renuncia, abnegacion (abstinence). Self-denial, abnegacion
de si mismo. To issue a denial of something, desmentir
algo (of accusation, fact).

denier [di'nai3r] [di-naiar] s. Contradictor, negador.
denier, s. Dinero, antigua moneda de plata en Francia, que
vah'a unpenique.

denigrate [ 'demgreit] [de-ni-greit] va. Denegrecer,
denegrir, ennegrecer; denigrar (character, person); infamar.
Menospreciar (effort).

denim ['denim] [de-nim] s. Mezclilla, tela basta y resistente
de algodon; tela vaquera o de jeans. Vaquero, tejano, de
mezclilla (jacket, shirt). Denims, (Coloq.) vaqueros, jeans,
bluyines (jeans); pantalon de peto, mono, overol (overalls).

denization [dem'zeijan] [de-ni-sei-shon] 5. Naturalization,
ciudadania accion de naturalizar a uno en Inglaterra.

denizen ['denizn] [de-nisen], s. 1. Ciudadano, habitante,
residente. 2. (Der.ingl.) El extranjero naturalizado.

denizen, va. 1. Naturalizar. 2. Eximir, otorgar ciertos
privilegios al extremo naturalizado.

Denmark ['denma:k] [de-mark] N. (Geogr.) Dinamarca.
denominate [di'nDmmeit] [di-no-mi-neit], va. Denominar,
nombrar.

denomination [di.nrjmi'neijgn] [di-no-mi-nei-shon], s. 1.
Denominacion, titulo, nombre, designation. 2. Secta, grupo
de cristianos que no esta de acuerdo con una Iglesia
establecida. 3. (Rel.) Confesion. 4. Valor, denominacion (of
currency). Bills in $10 and $20 denominations, billetes de
10 y 20 dolares.

denominational [d i .nDmi 'ne iJ 'gnl ] [di-no-mi], a.
Confesional.

denominative [ d i . nomi ' nae t i v ] [di-no-mi-na-tiv], a.
Denominative.

denominator [di'nommeita'] [di-no-mi-nei-tor], 5. (Arit.)
Denominador.

denotable [di 'nautabl] [di-nou-ta-bol], a. Capaz de ser
notado o distinguido.

denotation [ . d i i n a u ' t e i j a n ] [di-nou-tei-shon], s.
Designacion, marca, serial, indicio, notabilidad.

denote [di'naut] [di-nout], va. Denotar, indicar, anunciar,
significar, designar, marcar, senalar.

denotement [di'naotmsnt] [di-nout-ment], s. Serial, indication.
denouement [dei'nu:mr>n] [di-nu-men], s. Exito, salida,
fin; desenredo, desenlace.

denounce [di'nauns] [di-nauns], va. Denunciar, delatar. 2.
Acusar; amenazar; proclamarconamenazas. 3. Promulgar,
publicar, declarar alguna cosa solemnemente.

denouncement [d i 'naunsmant ] [di-nauns-ment], s.
Denunciation; acusacion o delatacion.

denouncer [di'naunsar] [di-naun-sar], s. 1. Denunciador,
acusador. 2. Amenazador.

dense [dens] [dens], a. 1. Denso, espeso (closely spaced/
forest, jungle); compacto, cerrado, apretado (crowd). Denso
(population, traffic). Denso, espeso (thick/fog, mist, smoke).
Denso (complicated/prose, article). 2. (Coloq.) Burro, duro
de entendederas (stupid).

densely ['densli] [dens-li] adv. Densamente (populated,
forested); apretadamente (packed).

densimeter [,densi'mi:t3r] [den-si-mi-tar], s. Densimetro,
aerometro.

density ['densiti] [den-si-ti], s. Densidad, solidez. Lo espeso,
densidad (fog).

dent [dent] [dent], S. Abolladura, abollon (in metal); marca
(in wood). (Coloq.) It's made a big dent in our savings,
se ha llevado o se ha comido una buena parte de nuestros
ahorros.

dent, va. Abollar (metal); hacer una marca en (wood). Afectar
(popularity); hacer mella en (pride), vn. Abollarse (metal). V.
INDENT.

dental ['dentl] [den-tal], a. 1. Dental, lo que pertenece a los
dientes. Dental floss, hilo o seda dental. Dental surgeon,
cirujano, dentista. 2. (Gram.) Dental, la letra cuya
pronunciation requiere que la lengua toque en los dientes,
como la d y th. -s. (let.) Denton, pescado.

dentate, dentated ['denteit] [den-teit] a. Dentado.
dentelli^. V. MODILLIONS.
denticle ['dentikl] [den-ti-kol], s. Dientecillo, punto saliente.
denticulate [den'tikjuleit] [den-ti-kiu-leit], denticulated
[den'tikjuleitid] [den-ti-kiu-lei-tid], a. (Bot.) Dentado,
provisto de pequenos dientes.

denticulation [den'tikjuleijan] [den-ti-kiu-lei-shon], s.
Dentadura, la fila de dientes pequenos que tienen algunas
maquinas o instrumentos.

dentifrice ['dentifns] [den-ti-fris], 5. Dentifrico, lo que
sirve para limpiar los dientes.

dentil ['dentil] [den-til], s. (Arq.) Dentfculo, moldura o
adorno en figura de diente.

dentirostral [ . d e n t i ' r s s t r a l ] [den-t i-ros-tral] , a.
Dentirrostro, (pajaro) de pico dentado.

dentist ['dentist] [den-tist], s. Dentista, odontologo. Togo
to the dentist('s), ir al dentista.

dentistry f 'dentistn] [den-tis-tri] i. Odontologia.
dentition ['dentijan] [den-ti-shon], 5. 1. Dentition, el
procedimiento o la epoca de endentecer. 2. Dentadura peculiar
aun animal.

dentoid ['dentoidj [den-toid], a. Parecido a un diente; en
figura de diente.

denture ['dentJV] [den-char] s. Protesis dental (dental plate).
Dentures, pi. dentadura postiza. A set of dentures, una
dentadura postiza.

denudate [ d i ' n j u i d e i t ] [di-niu-deit], a. Desnudo;
despojado, quitado; en especial, sin escamas, follaje u otra
cubierta.
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denudation [di. 'njui 'deijan] [di-niu-dei-shon], 5. 1.
Despojo de ropa, la action de desnudar o quitar la ropa. 2.
(Cir.) Denudation. 3. (Geol.) Erosion, desprendimiento de
la parte solida de la tierra de suerte que los estratos en otro
tiempo cubiertos quedan expulsados a la vista.

denude [di'njuid] [di-niud], va. Desnudar, despojar, privar.
denunciate [di 'nAnsieit] fdi-nan-sieit], vn. Denunciar,
amenazar

denunciation [di.nAnsi'eiJan] [di-nan-si-ei-shon], s. 1.
Denunciation, acusacion; proceso, autos. 2. Publication,
declaration.

denunciator [ d i ' n A n s i e i t g r ] [di-nan-siei-to r] , s.
Denunciador, denunciante, delator.

deny [di'nai] [di-nai], va. 1. Negar (accusation, fact);
contradecir, desmentir (rumors). There's no denying that
..., es innegable, o no se puede negar que ... She denied
stealing/having stolen it, nego haberlo robado. 2. Rehusar,
no conceder. 3. Renunciar, renegar de (disavow/faith,
country); no reconocer, desconocer. 4. Abjurar, renegar
(refuse/request); desdecirse. 5. Negarse a, no dejarse ver de
-vn. Decir que no; replicar negativamente; declarar algo no
verdadero. To deny oneself, (a) Hacer abnegation de si
mismo, negarse lo agradable o lo necesario; (b) negarse, no
dejarse ver de, no recibir a.

deobstruct [di'obstrAkt] [di-obs-trakt], va. Desembarazar,
desobstruir, abrir.

deodant [di'audant] [di-ou-dant], s. (Ant. Ley inglesa) El
animal o cosa causante de la muerte de una persona y que,
por lo mismo, era confiscada a favor de la corona para usos
piadosos.

deodorant [dh'audsrant] [di-ou-do-rant], s. Desodorante,
agente que destruye los malos olores.

deodorize [dh'audaraiz] [di-ou-do-rais], va. Modificar
o disipar el olor de algo, p.ej. con el empleo de
desinfectante; se dice especialmente de olores perjudiciales
a la salud.

deontology [.diion'toladsi] [di-on-to-lo-yi], 5. Deontologia,
ciencia que trata de los deberes y obligaciones morales.

deoxidize [dh'oksidaiz] [di-ok-si-dais], deoxidate
[di:'oksideit] [di-ok-si-deit], va. (Quim.) Desoxigenar,
desoxidar.

deoxyribonucleic acid [di'Dksi,raib3unju i 'kleiik la;sid]
[di-ok-si-rai-bo-niu-kleik-a-sid], s. Acido deoxiribonucleico.

depaint [di'pemt] [di-peint] (Ant.) Pintar, describir,
representar una cosa.

depart [di'pait] [di-part], vn. 1. Parti, marcharse, empezara
caminar. 2. Desistir, renunciar o dejar alguna cosa a que uno
estaba antes acostumbrado; desviarse, 3. Perderse,
desaparecer. 4. Desertar, apostatar. 5. Apartarse de algun
intento u opinion. 6. Morir, fallecer. -va. (Ant.) Dejar. To
depart from, desviarse, alejarse, apartarse, desistir.

departed [di'paitid] [di-par-ted] a. Difunto (dead); perdido
(happiness, joys, youth), s. The departed, el difunto, los
difuntos.

departer [di'pa:t3r] [di-par-tar], s. 1. El que se marcha. 2.
Refinador de metales.

departing [di'pa:tin] [di-par-tin], s. Partida, ida.
department [ d i ' p a i t m g n t ] [di-part-ment], s. 1.
Departamento, parte de un todo muy extenso; sudivision de
una empresa, organization o gobierno; ramo de una ciencia.
2. Negociado, despacho. Ministerio, secretaria. The
Department of Education, el Ministerio de Education.
The police/fire department, el cuerpo de policia/bomberos.
3. Departamento, provincia o distrito de algunpais; distrito
de marina. 4. Section (of store); departamento, section (of
company). 5. (Coloq.) Cooking is my husband's
department, la cocina es cosa de mi marido (area of
competence, responsibility).

departmental [ ,di:pa:t 'mentl] [di-part-men-tal], a.
Departamental.

department store s. Grandes almacenes, tienda de
departamentos.

departure [di'pcntJV] [di-par-char], s. 1. (Transp.) Partida,
el acto de partir, de alejarse de un lugar. Point of departure,
punto de partida. Departure time, bora de salida. Departure
gate/lounge, puerta/saladeembarque. 2. Muerte. 3. Partida,
ida (of person). 4. Desamparo, abandono; desistimiento.
5. (Mar.) Diferencia de meridiano. 6. A departure from the
norm, una desviacion de la norma (deviation). It's a new
departure for this government, es una nueva orientation
de este gobierno.

depauperate [di'poipereit] [di-po-pe-reit], va. Empobrecer,
hacer pobre a alguno.

depend [di'pend] [di-pend], vn. 1. Fender, colgar, estar
alguna cosa pendiente de otra. 2. Depender, estar sujeto o
dependiente de algun superior (rely, be dependent). To
depend on something, depender de algo (be determined
by). 3. Necesitar del auxilio o apoyo de alguna persona. To
depend on/upon, contar con (count on), confiar, esperar
con confianza, descuidar en una persona, dejar a su cuidado
una cosa, estar seguro de

dependable [di'pendabl] [di-pen-da-bol], a. Digno de
confianza, seguro, formal (person). Digno de confianza, con
el que se puede contar (ally, workman).

dependance, dependancy, 5. V. DEPENDENCE,
DEPENDENCY.

dependant [di'pendgnt] [di-pend] dependent [di'pend]
[di-pen-dant], s. Dependiente, subalterno. Your children
and other dependants, sus hijos y otras personas a su
cargo/cargas familiares -a. 1. Dependiente, subalterno.
Dependiente (territory). To be dependant on something/
somebody, depender de algo/alguien (reliant). 2. Contingente,
causal, accidental. 3. Que necesita socorro o ayuda;
necesitado. Dependant relative, carga familiar, familiar a
su (o mi, etc.) cargo. 4. Pendiente, colgante, que cuelga.

dependence [di'pendans] [di-pen-dans] 5. 1. Dependencia,
estado de dependiente; de aqui, seguridad, esperanza
firme (reliance). 2. Dependencia, sujecion, inferioridad.
(Med.) Dependencia (addiction). Drug dependence,
drogodependencia. 3. Aquello con que uno cuenta, o
en que confia, o en lo que descansa; apoyo. He was
their main dependence, el que fue su principal apoyo.
4. La accion y efecto de pender o estar una cosa
pendiente de otra.

dependency [di'pendansi] [di-pen-dan-si], 5. 1. La cosa
dependiente de otra. 2. Lugar, territorio o estado sometido a
otro. 3. Edificio auxiliar, cerca del principal. 4. Dependencia,
sujecion.

depender [di'pend3r] [di-pen-dar], s. Dependiente.
depending [di'pendin] [di-pen-din], pa. Pendiente.
depersonalize [dii'paisanalaiz] [di-per-so-na-lais], va.
Hacer impersonal. Despersonalizar.

depehlegmate [di'pebgmeit] [di-pe-leg-meit], va. (Quim.)
Deflegmar, separar la parte acuosa contenida en los liquidos
espirituosos.

depict [di'pikt] [di-pikt], va. Pintar, representar, retratar,
describir (portray); describir, pintar (describe).

depiction [di'pikjan] [di-pik-shon] s. Representation
(representation); description (description).

depicture [di'piktJV] [di-pik-char], va. Representar por
medio de la pintura o de las palabras; pintar, retratar, describir.

depilate [di'pileit] [di-pi-leit], va. Quitar el vello o pelo.
depilation [.dipi'leijan] [di-pi-lei-shon], i. La accion y el
efecto de arrancar o quitar el vello o pelo.

depilatory [di'pilatan] [di-pi-la-to-ri], s. Atanquia, ungiiento
para hacer caer el cabello. -a. Depilatorio.

deplane [dh'plem] [di-plein] vn. Desembarcar, descender
del avion.

deplete [di'pliit] [di-plit], va. 1. Reducir (reduce/supply,
stock); disminuir, agotar (exhaust/energy, source); disipar;
vaciar. 2. Disminuir la cantidad de sangre, p. ej. en los vasos
del cuerpo.

depletion [di'plhjan] [di-pli-shon], s. 1. Vaciamiento.
Reduccion, disminucion (reduction); agotamiento
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(exhaustion). 2. (Med.) Depletion, la action de disminuir la
cantidad de sangre en los vasos del cuerpo.

depletive, depletory [di'pliitiv] [di-pli-tiv], a. Depletive,
que causa la depletion o tiende a ella.

deplorable [di'pbirsbl] [di-plo-ra-bol], a. 1. Deplorable,
vergonzoso (disgraceful); lamentable (regrettable);
miserable. 2. Despreciado; lastimoso.

deplorableness [di'pb:rablnis] [di-plo-ra-bol-nes], s.
Estado deplorable.

deplorably [ d i ' p l o i r a b l i ] [d i -p lo- ra-b l i ], adv.
Deplorablemente, lastimosamente, infelizmente.

deplore [di 'plo: r] [di-plor], va. Deplorar, condenar
(condemn); lamentar, llorar, deplorar (regret).

deploredly [di'pbindli] [di-plo-rid-li], adv. Vilmente.
deplorer [di'pb:rar] [di-plo-rar], s. Lamentador, lloron.
deploy [di'pbi] [di-ploi], va. y vn. 1. (Mil.) Desplegar
(position), extender el frente de batalla; marchar a la derecha
o a la izquierda o por ambos lados. 2. Utilizar, hacer uso de
(distribute, use) -s. Action de desplegar.

deployment [di 'pbimant] [di-ploi-ment] s. 1. (Mil.)
Despliegue. 2. Utilization (distribution, use).

deplumation [di'plu'meijgn] [di-plu-mei-shon], s. 1.
Muda, tiempo o acto de mudar las aves sus plumas. 2. Cafda
de las pestanas.

deplume [di'pluim] [di-plim], va. Desplumar, quitar las
plumas; despojar de plumaje.

depolarization [dii.paubrai'zeijan] [di-pou-la-rai-sei-
shon], s. Desporalizacion.

depone [di'paun] [di-poun], va. Deponer, testificar, declarar
enjusticia.

deponent [di'paunant] [di-pou-nent], s. 1. Deponente,
declarante. 2. (Gram.) Verbo deponente.

depopulate [dii'popjuleit] [di-po-piu-leit], va. Despoblar,
devastar, asolar, destruir, arruinar -vn.Despoblarse.

depopulation ['dii.popju'leijan] [di-po-piu-lei-shon], s.
Despoblacion; devastation.

depopulator [di: 'popjuleit3 r] [di-po-piu-lei-tor], s.
Despoblador, asolador.

deport [di'pDit] [di-port], va. Deportar, desterrar por castigo
a un punto lejano.- vr. (Con oneself) Portarse, conducirse,
gobernarse.

deportation [ . d i ipo i ' t e i j an ] [di-por-tei-shon], s.
Deportation, destierro, estranamiento de un pais.

deportment [d i ' pDi tmant ] [di-port-ment], s. Porte
(carriage), conducta (conduct), manejo.

deposable [di'paozabl] [di-po-sa-bol], a. Capaz de ser
depuesto.

deposal [di'pauzal] [di-pou-sal], s. (Ant.) Destronamiento,
deposition; destitution, degradation de honores.

depose [di'pauz] [di-pous], va. 1. Deponer. 2. Destronar,
privar del trono; derrocar (overthrow, unseat/dictator, rules);
destronar (champion, king). 3. Deponer, degradar o destiruir
a alguna persona de los empleos, dignidades y honores que
tenia. 4. Deponer, testificar. -vn. Ser testigo.

deposer [dt'p9uzar] [di-pou-sar], s. 1. Desposeedor, el que
depone o degrada. 2 Testigo, deponente.

deposing [di'pauzirj] [di-pou-sin], s. Deposition.
deposit [di'pozit] [di-po-sit], va. 1. Depositar, poner (set
down); resguardar; consignar; apartar. 2. Confiar a la guarda
de alguien; poner dinero en un banco, depositar (leave). I
deposited the will with my lawyer, deje el testamento en
manos de mi abogado. Depositar, ingresar (money). 3.
(Geol.) Depositar (silt).

deposit s. 1. Deposito (accumulation of silt, mud); capa (of
dust); sedimiento, poso, heces, precipitado. 2. Deposito,
cosa confiada como fianza; fianza, prenda (security).
Deposito, entrega initial (down payment/on large amounts);
deposito, serial, sena (on small amounts). 3. Deposito,
ingreso (payment into account). Deposit slip, comprobante
o boleta de deposito, resguardo de ingreso. 4. (Min.)
Deposito (of gas); yacimiento (of gold, copper).

deposit account s. Cuenta de ahorros.

depositary [di'pozitan] [di-po-si-ta-ri], s. 1. Depositario,
guardian. 2. Almacen sitio o paraje donde se hacen los
depositos.

depositing [di'pozitirj] [di-po-si-tin], s. El acto de apartar
o depositar.

deposition [,di:pD'zij3n] [di-po-si-shon], s. 1. (Law)
Deposition, testimonio, declaration ante juez o escribano. 2.
Deposition, el acto de deponer o desposeer a un principe de su
corona. 3. Destitution (of leader), privation del empleo u
honores que gozaba alguna persona. Destronamiento (of king).

depositor [di'prjzit3r] [di-po-si-tor], 5. Depositante (en un
banco, etc.). Inversionista, ahorrista, ahorrante.

depository [di'pozitgn] [di-po-si-to-ri], s. 1. Depositaria,
sitio o paraje donde se hacen los depositos. 2. (Poco us.)
Depositario.

depositum s. V. DEPOSIT.
depot ['depsu] [de-pau], s. 1. Posito, almacen piiblico o
principal (storehouse). 2. Despacho, oficina de la
administration de diligencias, coches de camino, etc.; en los
E.U del Norte, estacion de un ferrocarril. En este sentido la
palabra es menos usada que otro tiempo. Terminal o estacion
de autobuses (bus station); estacion (train station). 3.
Estacion, almacen o deposito militar. 4. Garaje, cochera,
deposito (storage area/for buses); deposito de locomotoras
(for trains).

depravation [.depra'veijan] [de-pra-vei-shon], s. 1.El acto
de depravar. 2. Depravation, corruption, estragamiento del
gusto o costumbres.

deprave [di'preiv] [di-preiv], va. Depravar, pervertir.
corromper, viciar, estrangar; alterar, falsificar; difamar.

depraved [di'preivd] [di-preivd], a. Depravado, viciado,
abandonado, corrompido.

depravedly [di'preivdli] [di-preivd-li], adv. Corrompidamente,
depravadamente.

depravedness [d i ' p re ivdn is ] [di-preivd-nes] , 5.
Depravation, corruption, estragamiento, malignidad.

depraver [di'preivgr] [di-prei-var], s. Depravador.
depraving [di'preivirj] [di-prei-vin], s. Depravation.
depravity [di'prasviti] [di-pra-vi-ti], s. Depravation,
desorden, estragamiento de costumbres, gusto, etc;
corruption, desorden; maldad, ruindad, malignidad.

deprecable ['deprikgbl] [de-pri-ka-bol], a. Capaz de ser
suplicado.

deprecate ['depnkeit] [de-pri-keit], va. 1. Deprecar, rogar,
suplicar con eficacia o instancia; pedir o desear que no suceda
algiin mal o verse libre de el. 2. Reprobar, criticar (express
disapproval of); menospreciar, despreciar (belittle).

deprecating [ 'depr ike i t i r j ] [de-pri-kei-tin] a. De
desaprobacion, reprobatorio (disapproving/remark); de
desprecio (belittling/smile, laugh).

deprecation ['depnkeijan] [de-pri-kei-shon], 5. Suplica
para conjurar o evitar los males; deprecation, ruego, petition.

deprecative f 'depnkativ] [de-pri-ka-tiv], deprecatory
[ ' depr iks t s r i ] [de-pri-ka-to-ri] , a. Deprecative,
deprecatorio, suplicante.

deprecator ['depnkeit9r] [de-pri-kei-tor], s. Deprecante.
depreciate [di'pri:Jieit] [di-pri-shieit], va. 1. Rebajar el valor
o precio de alguna cosa. (Fin.) Depreciar. 2. Despreciar,
menospreciar, deprimir. -vn. Desvalorizarse, amortizar. (Fin.)
Depreciarse.

depreciation [di.priij 'i 'eijan] [di-pri-shiei-shon], s.
Depreciation, descredito, desestimacion; baja, reduction de
precio. (Fin.) Depreciation.

depreciative, depreciatory [di'priijistiv] [di-pri-shia-tiv]
[di'priijiatan] [di-pri-shia-to-ri], Despreciativo, que causa
desprecio.

depreciator [ d i ' p r i : J " i e i t 3 r J [d i -p r i - sh ie i - to r ] , s.
Despreciador.

depredate ['depndeit] [de-pri-deit], va. 1. Saquear, robar,
pillar. 2. Desolar, destruir, arruinar, asolar.

depredation [ ' depr ide i j an ] [de-pri-dei-shon], s.
Depredation, pillaje, saqueo, saco, devastation.
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depredator ['depndeit3r] [de-pri-dei-tor], 5. Saqueador;
rapinador, ladron.

depredatory ['depndgtan] [de-pri-da-to-ri], a. Que pilla,
roba o saquea.

depress [di'pres] [di-pres], va. 1. Bajar (press down/lever),
comprimir, apretar hacia abajo, pulsar (button); dejar caer.
2. Bajar, minorar, disminuir; reducirel precio. 3. Desalentar,
desanimar; entristecer. Deprimir, abatir (sadden). 4. (Econ.)
Deprimir (market); reducir, hacer bajar (prices, wages).

depressed [ d i ' p r e s t ] [di-prest], a. 1. Deprimido,
comprimido. 2. Rebajado, disminuido. 3. Desanimado,
entristecido, deprimido, abatido (dejected). To get/become
depressed, deprimirse, dejarse abatir. 4. (Biol.) Deprimido,
hundido, hondo. 5. (Econ.) Deprimido, en crisis (economy,
market); deprimido, de gran desempleo (area). 6. De calidad
inferior (substandard/stock). His reading skills are
depressed, en lectura esta por debajo de lo normal.

depressing [di'presirj] [di-pre-sin] a. Deprimente.
depressingly [di'presinli] [di-pre-sin-li] adv. The crime
rate is depressingly high, el indice de criminalidad ha
alcanzado unos niveles deprimentes.

depression [di'prejan] [di-pre-shon], 5. 1. Compresion, la
accion de comprimir o apretar hacia abajo. 2. Depresion,
abatimiento (despondency). To suffer from depression,
sufrir depresiones. 3. Lo que esta apretado hacia abajo;
concavidad ligera, hueco poco profundo. Depresion (in flat
surface). 4. (Econ.) Depresion, crisis. 5. (Meteo.) Depresion
atmosferica, borrasca.

depressive [di'presiv] [di-pre-siv], a. Depresivo.
depressor [di'pres3r] [di-pre-sor], s. 1. Depresor. 2.Opresor.
depressurize [d i 'p re jara iz] [di-pre-sha-rais] va.
Despresurizar.

deprivation [.depri 'veijan] [de-pri-vei-shon], s. 1.
Privacion (lack, loss); privaciones, penurias (hardship). To
suffer deprivation(s), pasar o sufrir privaciones o penurias.
2. Perdida. 3. Amovilidad.

deprive [di'praiv] [di-praiv], va. 1. Privar, despojar, quitar
a uno algo. To deprive oneself of something, privarse de
algo. 2. Excluir; impedir. 3. Librar, libertar.

deprived [ d i ' p r a ivd ] [di-praivd] a. Carenciado,
desventajado (child); carenciado (region).

depriver [di'praiva1] [di-prai-var], s. El que priva, despoja
o quita.

depth [depO] [depz], s. 1. Hondura, profundidad (of hole,
water); abismo. When it comes to computers I'm out of
my depth, estoy muy flojo en informatica. Don't go out of
your depth, no vayas donde no haces pie o no tocas fondo
(in water). Profundidad, fondo (of shelf, cupboard); ancho
(of hem). (Dep.) Alcance (of shot). 2. Espesor; extension o
distancia hacia dentro, hacia atras o hacia arriba (del cielo).
3. Centre, punto medio, corazon, fondo de una cosa. In the
depth of winter, en el rigor del invierno. 4. Oscuridad o
riqueza, viveza, del color; gravedaddel sonido. 5. Sagacidad,
penetracion, conocimiento; profundidad (of emotion,
knowledge). To study something in depth, estudiar algo a
fondo o en profundidad. 6. Profundidad, extrema extension;
inmensidad. Profundidad (of voice); intensidad (of sound).
Beyond one's depth, (Fig.) mas alia o fuera, en exceso de
las fuerzas o la capacidad de uno. Depths, s. pi. In the
depths of the ocean/forest, en las profundidades del oceano/
la espesura del bosque. In the depths of despair, en lo
mas hondo de la desesperacion. To plumb the depths of
despair, hundirse en la desesperacion.

depth bomb [depG'bom] [depz-bom], s. Bomba de
profundidad.

depthless [ ' depGl i s ] [depz-les], a. Superficial, sin
profundidad.

depurant [ 'depjuiraent] [de-piu-rant], a. Depuratorio,
depurativo.

depurate ['depju:reit] [de-piu-reit], va. Depurar, limpiar,
purgar, purificar.

depurate, a. Depurado, limpio, purificado, puro; libre.

depuration [ ' dep ju i re i Jan] [de-piu-rei-shon], 5.
Depuracion.

depurative [ ' d e p j u i r a t i v ] [de-p iu- ra- t iv] , a. V.
DEPURANT.

deputation [.depju'teifan] [de-piu-tei-shon], s. Diputacion,
comision, delegation.

depute [di'pju:t] [di-piut], va. Diputar, destinar, senalar,
enviar, detener. To depute somebody to something,
encomendarle algo a alguien, comisionar a alguien para algo.

deputize ['depjutaiz] [de-piu-tais], va. (E.U.) Diputar.
V. DEPUTE. Nombrar como segundo (appoint as deputy).
vn. To deputize for somebody, desempenar las funciones
de alguien.

deputy ['depjuti] [de-piu-ti], 5. 1. Diputado, comisario,
delegado, enviado, agente. Lord deputy, virrey. Deputy
governor, teniente gobernador. 2. Segundo (second-in-
command); suplente, reemplazo (substitute). Deputy
director, subdirector, director adjunto.

deracinate [di'raesmeit] [di-ra-si-neit], va. Desarraigar,
arrancar de raiz; abolir, extirpar.

derail [di'reil] [di-reil], va. Hacer descarrilar, echar fuera de
los carriles (train); desbaratar (upset/plan), -vn. Descarrilarse,
o desviarse del carril en las vias ferreas.

derailment [di'reilmant] [di-reil-ment], 5. Descarrilamiento,
desvfo de los carriles.

derange [di'remds] [di-reinch], va. Desarreglar, desordenar,
desconcertar.

deranged [di'remdsd] [di-rein-chd] a. Trastornado,
desquiciado.

derangement [di ' remdsmant] [di-reinch-ment], s.
Desarreglo, desorden; enajenamiento del animo: confusion,
desbarato.

derby ['da:bi] [da-bi], s. 1. Derby, famosa carrera anual de
caballos en Epsom, condado de Surrey. A local derby,
enfrentamiento de dos equipos vecinos a nivel nacional (in
soccer). 2. (E.U.) Sombrero hongo, bombin (hat).

deregulate [di:'regjuleit] [di-re-guiu-leit] va. Desregular,
liberalizar.

deregulation [dii.regju'leijan] [di-re-guiu-lei-shon] s.
Desregulacion, liberalization.

derelict ['denlikt] [de-ri-likt], a. Abandonado y en ruinas.
-s. 1. (For.) Toda propiedad abandonada voluntariamente al
mar. 2. Marginado (vagrant).

dereliction [.den'likfsn] [de-ri-lik-shon], 5. 1. Desamparo,
abandono (of property, area). 2. Dereliction of duty,
negligencia en el cumplimiento del deber.

deride [di'raid] [di-raid], va. Burlar, mofar, escarnecer;
zumbar o dar zumba, poner en ridiculo.

derider [di 'raida'] [di-rai-dar], s. Burlon, zumbon,
soflamero.

deridingly [di'raidirjh] [di-rai-din-li], adv. Irriosoriamente,
con zumba.

de rigueur [dan'ga:"] [da-ri-gar] a. To be de rigueur, ser
de rigor.

derision [di'nsan] [de-ri-shon], 5. Irrision, mofa, escarnio,
burla, chulada. To make something/somebody the object
of derision, ridiculizar algo/a alguien.

derisive [d i ' ra is iv] [di-rai-siv], derisory [di 'raisan]
[di-rai-so-ri], a. Irrisorio, hecho por mofa o escarnio.
Burlon (smile, laughter); desdenoso y burlon (attitude,
remark).

derisively [di'raisivh] [di-rai-siv-li], adv. Irrisoriamente,
burlonamente, con sorna.

derivable ['derrvabl] [de-ri-va-bol], a. 1. Lo que se puede
adquirir por derecho de descendencia. 2. Derivable,
deducible, lo que se puede derivar o deducir.

derivation [ ,den 've i j sn] [de-ri-vei-shon], s. 1.
Derivacion, (process); origen (origin). 2. Etimologia de
una voz. 3. (Biol.) Derivacion, descendencia. 4.(Med.)
Derivacion, reduction de la inflamacion por medio de un
vejigatorio. 5.(Des.) La accion de sacar o desviar agua de
un rio para formar una acequia.
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derivate ['denveit] [de-ri-veit], a. 1. Derivative. 2. Carente
de originalidad (unoriginal/novel); manido, trillado (plot/
theme); adocenado (artist/writer), s. Derivado (in industry);
derivado (word); lengua derivada (language).

derive [di'raiv] [di-raiv], va. 1. Derivar, repartir o distribuir
el agua de algun canal en otros muchos. 2. Derivar, deducir
o sacar una cosa de algun origen, causa o principio: recibir
por transmision. Children can derive great enjoyment
from the simplest things, las cosas mas simples pueden
dar enorme placer a un nifto. Penicillin is derived from
mold, la penicilina se obtiene del moho. The name is derived
from the Greek, el nombre viene o deriva del griego. 3.
Comunicar.-v«. (Con from.) Derivar, derivarse, nacer;
descender, proceder (stem from/attitude, problem); participar.

deriver [di'raivar] [di-rai-var], s. El que deriva o deduce.
derm [dsim] [derm], s. Dermis, cutis. Equivalentes:
DERMA, DERMIS.

dermal, dermic ['daimsl] [der-mal], a. Dermico, cutaneo,
perteneciente al cutis.

derma-, dermato-, dermo. Prefijos o bien formas de
combination en voces cientificas y que significan cutis.

dermatitis [.daima'taitis] [der-ma-tai-tis] 5. Dermatitis.
dermatologist [.dsima'toladsist] [der-ma-to-lo-yist], 5.
Dermatologo.

dermatology [.daima'toladsi] [der-ma-to-lo-yi], s.
Dermatologi'a o dermologia, ciencia que trata de la piel y sus
enfermedades.

derogate [di'rogeit] [di-ro-gueit], va. 1. Menospreciar,
anular , abrogar, invalidar-vn. (Confront) Detraer, detractar.

derogate, a. Derogado; desacreditado, envilecido.
derogately [di 'rngeitli] [di-ro-gueit-li], derogatorily
[di'rogeit] [di-ro-gueit], adv. Derogativamente.

derogation [di'rogeijan] [di-ro-guei-shon], s. Derogation;
desestimacion.

derogative [di'rogativ] [di-ro-ga-tiv], a. Derogatorio,
derogative.

derogatoriness [di'rogatarims] [di-ro-ga-to-ri-nes], 5.
Derogaci6n; detraction.

derogatory [di'rogatan] [di-ro-ga-to-ri], a. Derogatorio,
despectivo, peyorativo.

derrick ['denk] [de-rik], s. 1. Grua (derrick crane). 2. Torre
de perforation (over oil well).

dervish ['daivij] [der-vish], s. 1. Derviche, fakir, santon
mendicante mahometano. 2. (Neol.) Partidario del Madi en
el Sudan. (Turco)

descale ['deskeil] [des-keil] va. Quitarle el sarro a.
descant ['deskaent] [des-kant], 5. 1. (Mus.) Discante,
melodia; variation, modulation. 2. Discurso, comentario,
parafrasis, disertacion.

descant, vn. Discantar: Discurrir, comentar larga y
pesadamente.

descanting ['deskaentirj] [des-kan-tin], s. Conjetura,
presuncion.

descend [di'send] [di-send], vn. 1. Descender, bajar
(move downwards); descender (set in/mist); caer (rain);
abatirse (silence/gloom). 2. Descender, derivarse, traer o
tomar su origen. Rebajarse a algo (stoop). Don't descend
to his level, no te pongas a su nivel. 3. Descender, tocar
o venir a algun sucesor por orden de herencia (be
descended). To descend from somebody, descender de
alguien, ser descendiente de alguien. 4. Pasar de lo general
a lo particular. In descending order of importance, en
orden decreciente o descendiente de importancia. -va.
Descender, andar hacia abajo. To descend to/into,
descender o entrar en; bajarse a. To descend into oneself,
entrar en si mismo.

descend on, descend upon. Lanzarse o caer sobre (attack).
A plague descended on the town, una plaga se abatio
sobre la ciudad. Invadir (invade). The whole family will be
descending on us at Christmas, nos va a invadir o nos va
a caer toda la familia para Navidad.

descendable, a. V. DESCENDIBLE.

descendant [di'send] [di-send], 5. 1. Descendiente. 2.
Descendencia, posteridad.

descended [di'sendid] [di-sen-did] a. To be descended
from somebody, ser descendiente de alguien, descender de
alguien.

descendent [di'sendant] [di-sen-dent], a. 1. Descendente,
lo que se cae, hunde o viene abajo. 2. Descendiente que
desciende de otro.

descendibility [di.sends'bihti] [di-sen-da-bi-li-ti], 5.
Cualidad de ser transmisible como una herencia; conformidad
con las leyes de descendencia.

descendible [di'sendibl] [di-sen-di-bol], a. Lo que puede
descender, bajar o bajarse; transmisible.

descension [di'senjgn] [di-sen-shon], s. 1. Descendimiento,
descension, descenso, declination caida. 2. Degradacion.

descent [di'sent] [di-sent], s. 1. Descenso, bajada (by
climbers, plane); descendimiento; descension; pendiente,
declive, bajada (in terrain). 2. Alcurnia, descendencia, origen,
nacimiento, linaje, ascendencia (lineage). 3. Descendencia,
posteridad, herederos. Of a noble descent, de nacimiento
ilustre. 4. Descendencia, sucesion. 5. Invasion, action de
invadir el enemigo. 6. Oblicuidad, inclination, caida (decline);
degradacion.

descramble ['dii'skraembl] [dis-kram-bol] va. Descodificar.
descrambler [ 'di: 'skraembl3 r] [dis-kram-bla r] 5.
Descodificador.

describe [dis'kraib] [dis-kraib], va. 1. Describir (put into
words); delinear, figurar; explicar, definir, representar. 2.
(Math) Trazar (draw); describir (move in shape of/curve,
arc). 3. He describes himself as a socialist, se define como
socialista (characterize). I would describe the book as dull
and repetitive, yo diria que es un libro soso y repetitivo.

decriber [dis'kraiba'] [dis-krai-bar], s. descriptor.
descrier [dis 'krai3 r] [dis-kraia r], 5. Descubridor;
averiguador.

description [dis'knpjan] [dis-krip-shon], 5. 1. Description,
representation. Powers of description, talento para
describir. Her beauty was beyond description, su belleza
era indescriptible. 2. Clase, genero, naturaleza, calidad. We
don't have anything of that description, no tenemos nada
de ese tipo.

descriptive [dis'knptiv] [dis-krip-tiv], a. Descriptive
(passage, powers); calificativo (adjective).

descry [dis'krai] [dis-krai],va. 1. Espiar, observar, reconocer
de lejos. 2. Columbrar, avistar, divisar; describir; averiguar.

desecrate ['desikreit] [de-si-kreit], va. Profanar.
desecration [ l d e s i ' k r e i f . 3 n ] [de-si-krei-shon], 5.
Profanacion. Desecration of a grave, profanacion de
sepultura.

desegregation [.desi'greijan] [de-si-grei-shon], s.
Supresion de la segregation racial.

desert [di'zart] [di-sert], 5. Desierto, yermo; soledad. -a.
Desierto, desamparado, despoblado, inhabilitado, solitario.
Desertico (region, climate); del desierto (tribe, sand).

desert, s. (Muy usado en plural) 1. Merecimiento. 2. Merito,
virtud.

desert, va. 1. Desamparar, dejar, abandonar (family); huir de
(place). 2. Desertar de (cause).-vn. (Mil.) Desertar;
ausentarse; apartarse.

deserted [di'zaitid] [di-ser-ted] a. Desierto (street, village);
abandonado (husband, wife).

deserter [di'z3:t3r] [di-ser-tar], 5. Deserter; transfuga.
desertion [di'zaijan] [di-ser-shon], s. (Mil.) Desertion;
abandono (of family, place).

desertless [dr'zaiths] [di-sert-les], a. Indigno, sin merito.
desertlessly . [ d i ' z a i t l i s l i ] [d i -ser t - les- l i ] , adv.
Desmerecidamente.

deserts [di'zaits] [di-serts] s. pi. To get one's just deserts,
recibir su (o tu, etc.) merecido.

deserve [di'zaiv] [di-serv], va. Merecer, tener derecho a
(success, praise, criticism). They deserve each other, ser
tal para cual. They got what they deserved, se llevaron su
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merecido. Merecer, ser digno de (attention, investigation)
vn. They deserved better of us all, merecfan que los
trataramos mejor.

deservedly [di'zaivdh] [di-ser-ved-li] adv. Merecidamente.
deserving [dt 'zaivin] [di-ser-vin], a. Meritorio, digno de
recompensa o de elogio (cause, case). The deserving poor,
los pobres dignos de ayuda. To be deserving of something,
sermerecedordealgo. -s. Merito. V. DESERT.

deservingly [di 'zaivirjli] [di-ser-vin-li], adv. Dignamente,
merecidamente.

desiccant [desi'kEent] [de-si-kant], a. Desecante, queenjuga
o deseca. -s. (Med.) Desecante.

desiccate [desi'keit] [de-si-keit], va. Desecar, enjugar, quitar
la humedad a alguna cosa, hacer evaporar; secar, hacer secar.
-vn. Secarse.

desiccative [de'sikativ] [de-si-ka-tiv], a. Desecativo, que
tiene la propiedad de desecar.

desideratum [d i ,z id3 ' ru : tu :m] [de-si-de-ra-tum], s.
Desideratum, lo que hace mucha falta o que mucho se desea.

design [di'zain] [di-sain], va. l.Proponer, pensar, tener
intencion de; dedicar. 2. Disenar, hacer el diseno de alguna
cosa (dress, product); planear, estructurar (course, program).
3. Designar, idear, determinar, proyectar (devise/house,
garden). 4. Tramar, maquinar. Designed, disenado (created).
A well designed chair/machine, una silla/maquina bien
disenada o de buen diseno. -vn. 1. Proponerse. 2. Tener por
empleo hacer disenos, ya scan artfsticos o para la industria.

design, s. 1. Dibujo, diseno (of product, car, machine); trazo.
Diseno, boceto (drawing). A design fault, un defecto de
diseno. Diseno, motivo, dibujo (pattern, decoration). Modelo
(product, model). 2. Designio, mira, intento, intencion. 3.
Empresa; fin, motivo, objeto. 4. Plan, proyecto; treta en
perjuicio de otro. Through design, expresadamente, con
toda intencion, adrede. Designs, pi. propositos, designios.
To have designs on something/somebody, tener los ojos
puestos en algo/alguien.

designable [di'zamsbl] [di-sai-na-bol], a. Lo que se puede
designar o senalar; distinguible.

designate [di'zamit] [di-sai-nit], va. 1. Apuntar, senalar;
distinguir. 2. Designar (call), nombrar, identificar por el
nombre; indicar (indicate). 3. Designar, destinar alguna
persona o cosa para determinado fin (name officially). The
area was designated a national park, la zona fue declarada
parque nacional.

designate a. The governor designate, quien ha sido
nombrado gobernador.

designation d d e z i g ' n e i j a n j [di-sai-nei-shon], s. 1.
Designacion, senalamiento, titulo. 2. Nombramiento,
nominacion, designacion (naming); denomination, nombre
(name). 3. Nombramiento, designacion (appointment). 4.
(Ant.) Descripcion, caracter, suerte o clase.

designative [de'zignativ] [di-sai-na-tiv], a. Designativo,
especificante.

designedly [di'zamidh] [di-sai-nid-li], adv. Adrede, de
proposito, de caso pensado, de intento.

designer [di'zamar] [di-sai-nar], s. 1. Dibujante, disenador;
inventor; proyectista. A fashion/furniture designer, un
disenador de modas/muebles. De diseno exclusive (clothes,
jeans); de diseno (furniture, pen). 2. Maquinador.

designing [d i ' zamir j ] [di-sai-nin], a. Insidioso, mal
intencionado; astuto, artero. -s. Dibujo, diseno, acto o arte
de disenar.

designingly [di'zainirjh] [di-sai-nin-li], adv. Insidiosamente.
designless [di'zamlis] [di-sain-lis], a. Inadvertido; sin
intencion.

desinence [di'zamans] [di-sai-nens], s. Termination, sufijo,
afijo, desinencia.

desirability [di.zaira'bihti] [di-sai-ra-bi-li-ti], s Calidad
de lo apetecible. Conveniencia (of action, idea); atractivo (of
person). V. DESIRABLENESS.

desirable [di'zaiarabl] [di-saia-ra-bol], a. 1. Agradable,
gustoso, deseable, apetecible, atractivo (sexually/man,

woman). 2. Deseable, conveniente (outcome); conveniente,
aconsejable (option). 3. Atractivo (property, location).

desirableness [di'zairablms] [di-sai-ra-bol-nes], s. Ansia,
afan; calidad de apetecible.

desirably [di'zaigrabli] [di-saia-ra-bli] a. De manera
deseable o ideal. Desirably located, en una situation ideal.

desire [di'zai3r] [di-saiar], s. Deseo, anhelo (wish); ansia,
apetito. Deseo (lust). He expressed a desire to see his
family, dijo que deseaba ver a su familia. It leaves much to
be desired, deja muchoa que desear.

desire, va. Desear (want/happiness, success); apetecer, rogar,
suplicar, pedir. Desear (lust after/person). To leave nothing
to be desired, no dejar nada que desear. I desire you to
come immediately, ruego a Ud. que venga en seguida. To
have the desired effect, surtir el efecto deseado.

desireless [di'zaialis] [di-saia-les], a. Sin deseo, sin ansia,
indiferente.

desirer [di'zaisra'J [di-saia-rar], s. Deseador.
desiring [di'zaiann] [di-saia-rin], s. Deseo.
desirous [di'zaiaras] [di-saia-ros], a. Desesoso, ansioso.
To be desirous of honors or riches, tener ambition de
honores o riquezas. To be desirous that, querer que.

desirously [di'zaiarash] [di-saia-ros-li], adv. Ansiosamente.
desirousness [di'zaisrasms] [di-saia-ros-nes], i. Deseo
vivo, anhelo.

desist [di'zist] [di-sist], vn. Desistir, dejar o cesar de hacer
alguna cosa; detenerse, abstenerse (abstain). To desist from
something, desistir de algo.

desistance [di'zistsns] [di-sis-tans], 5. Desistencia,
desistimiento, cesacion.

desk [desk] [desk], s. 1. Bufete, mesa de escribir, escritorio
(table). 2. Pupitre (in school); de escritorio, de sobremesa
(lamp). Roll-top desk, escritorio de tapa corrediza. Desk
diary, agenda de escritorio. A desk job, un trabajo de oficina.
3. Mostrador (service counter). Information desk,
mostrador de information. Reception desk, reception.

deskbound f'deskbaund] [desk-baund] a. Sedentario.
deskclerk ['deskklaik] [des-klerk] s. Recepcionista.
desktop [ 'desktop] [desk-top] a. De escritorio, de
sobremesa (calculator, computer).

desmid ['desmid] [des-mid], s. Desmidia, planta dehermoso
color verde, tipo de un orden de algas microscopicas.

desmo-. Forma de combination, derivada del griego desmos,
lazo, ligamento.

desmography [ ' desmogra f i] [des-mo-gra-f i] , s.
Desmografia, description de los ligamentos del cuerpo.

desolate ['desaht] [de-so-lit], a. Desolado, desierto (deserted/
place, landscape); despoblado, solitario, abandonado,
arruinado, destruido. Desconsolado, desolado (person);
sombrfo, lugubre (outlook, existence).

desolate, va. Desolar, despoblar, devastar, arruinar.
desolately ['desalitli] [de-so-lit-li], adv. De un modo
desolador.

desolateness ['desahtms] [de-so-lit-nes], s. Desolation
condition desolada.

desolater, desolator ['des9litar] [de-so-li-tar], s. Desolador,
asolador.

desolating ['desahtirj] [de-so-li-tin], s. El acto de desolar.
desolation [.desa'lifan] [de-so-li-shon], 5. 1. Desolacion
(of land, area); desolamiento, estrago, ruina, destruction. 2.
Desolacion, afliccion, desconsuelo (misery); melancolia;
destitution. 3. Desierto.

despair [dis'pe3r] [dis-pear], s. Desconfianza, desesperacion.
To be in despair, estar desesperado.

despair, vn. Desesperar, perder la esperanza. He despaired
of ever seeing his family again, perdio las esperanzas de
volver a ver a su familia. Don't despair!, janimo!

despairer [dis'pc3r3r] [dis-pea-rar], s. Desesperado.
despairing [dis'peann] [dis-pea-rin] a. Desesperado (look,
cry). His despairing mother, su desconsolada madre.

despairingly [d i s 'peann l i ] [dis-pea-rin-l i] , adv.
Desesperadamente.
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despatch [dis'paetf] [dis-pach], va. 1. Despachar, aviar,
enviar con prisa y diligencia. 2. Despachar, matar, quitar la
vida. 3. Despachar, abreviar, concluir una cosa con prontitud.

despatch, dispatch, s. I . Despacho, embarque. 2.
Expedition, prontitud. 3. Despacho, oficio o mensaje enviado
rapidamente, generalmente por medio del telegrafo.
Despatch boat, aviso, embarcacion ligera para lleyar
despachos de gobierno o de un buque de guerra a otro. -va.
Despachar, embarcar, remitir, enviar.

despatcher [dis'paet/s'] [dis-pa-char], s. 1. Despachador,
el que despacha. 2. Expedidor, el que envia generos de un
punto a otro. 3. El que ejecuta algun negocio.

despatchful [dis'paet/ful] [dis-pach-ful], a. Diligente,
expedite.

desperado [.despa'raidau] [des-pe-ra-dou], s. Hombre
desesperado, atrevido, furioso; un rufian, un perdido.

desperate f'despant] [des-pe-reit], a. 1. Desesperado, sin
esperanza (frantic, reckless/person, attempt). To be
desperate, estar desesperado. 2. Arrojado, arriesgado. 3.
Desesperado, grave, lo que no tiene remedio (critical/state,
situation); apremiante (need). 4. Furioso, inconsiderado,
violento, terrible. 5. (Fam.) Consumado, rematado. -s.
Perdido, el que es atrevido y no tiene esperanza ni miedo.

desperately ['despantli] [des-pe-reit-li],adv. Desesperadamente
(struggle); furiosamente. Urgentemente, con urgencia
(need). She's desperately ill, esta gravemente enferma.
They desperately need it, lo necesitan urgentemente.

desperateness [ 'despantnis] [des-pe-reit-nes], s.
Precipitation, temeridad, arrojo, furia, violencia.

desperation [ .despa'reijan] [des-pa-rei-shon], s.
Desesperacion, furor, encarnizamiento.

despicable ['despikabl] [des-pi-ka-bol], a. Despreciable,
vil, bajo.

despicableness ['despikablms] [des-pi-ka-bol-nes], i.
Bajeza, vileza.

despicably ['despikabli] [des-pi-ka-bli], adv. Vilmente,
bajamente.

despisable ['despissbl] [des-pi-sa-bol], a. Despreciable.
despisal f'despisal] [des-pi-sal], s. Desden, desprecio.
despise ['despais] [des-pais], va. Despreciar, desestimar,
menospreciar; desdenar.

despised [ 'despaist] [des-paist], a. Desestimado,
despreciado; detestado.

despisedness ['despaisnis] [des-pai-nes], s. Envilecimiento,
bajeza, abatimiento.

despiser ['despaisg'] [des-pai-sar], s. Despreciador.
despising [dis'paisirj] [des-pai-sin], s. Desden, desprecio.
despite [dis'pait] [des-pait], s. Despecho, ira, enojo; desden
con reto; malicia, malignidad, malevolencia.

despite, va. (Ant.) Molestar, enfadar.
despite, prep. A despecho de, a pesar de.
despiteful [drs 'pai t ful] [des-pait-ful], a. Malicioso,
rencoroso, vengativo, maligno.

despitefully [ d i s ' p a i t f u l i ] [des-pai t -fu- l i ] , adv.
Malignamente, maliciosamente.

despitefulness [dis 'pai tfulms] [des-pait-ful-nes], s.
Malignidad, rencor, odio, mala voluntad, malicia.

despoil [dis'poil] [des-poil], va. (Con of) 1. Despojar,
saquear; privar. 2. (Ant.) Desnudar.

despoiler [dis'poibr] [des-poi-lar], s. Pillador, saqueador,
robador.

despoliation [dis .pal i 'e iJan] [des-po-li-ei-shon], s.
Despojo, la action de despojar.

despond [dis 'pond] [des-pond], vn. Desconfiar,
desalentarse, abatirse; desesperanzar, decaer de animo.

despondency [dis 'pondansi] [des-pon-den-si], s.
Desconfianza, temor; desaliento, abatimiento, desmayo;
decaimiento de animo. Se escribe tambien Despondence,

despondent [dis'pondant] [des-pon-dent], a. Abatido,
melancolico, desanimado.

desponder [dis'pnnda'] [des-pon-dar], s. El que no tiene
esperanza.

despondingly [d i s 'p r jnd i r jh] [des-pon-din-li], adv.
Desconfiadamente.

despot [dis'pot] [des-pot], s. Despota, senor, absolute.
despotic, despotical [dis'potik] [des-po-tik], a. Despotico,
absolute, independiente.

despotically [ d i s ' p o t i k l i ] [des-po- t ik- l i ] , adv.
Despoticamente, arbitrariamente.

despoticalness [dis'potiklms] [des-po-ti-kal-nes], s.
Despotismo, absolutismo.

despotism [dis'potizm] [des-po-tisem], s. Despotismo,
tirania, gobierno arbitrario.

despumate [dis'pjumeit] [des-piu-meit], vn. Arrojar,
desembarazarse de las impurezas en forma de espuma. -va.
Espumar, despumar, quitar la espuma de algun liquido.

despumation [.dispju'meijan] [des-piu-mei-shon], s.
Despumacion.

desquamate [dis'kwamert] [des-kua-meit], vn. Despojarse
de las escamas o de la epidermis; exfoliarse.

desquamation [.diskwa'meijan] [des-kua-mei-shon], s.
Descamacion, exfoliation de la epidermis, como en el
sarampion y la escarlatina.

dessert [di'zait] [di-sert], 5. Postres, las frutas, dulces y
otras cosas que se sirven al fin de las comidas; ramillete en
las mesas de lujo.

destabilization [dii .steibilai 'zeifan] [dis-tei-bi-lai-sei-
shon] s. Desestabilizacion.

destabilize [dis'tgbilaiz] [dis-ta-bi-lais] a. Desestabilizar.
destinate ['destmeit] [des-ti-neit], va. (Des.) V. DESTINE.
destination [ .dest i 'nei jan] [des-ti-nei-shon], s.
Destination, destine (end of journey); paradero. Meta
(purpose).

destine ['destin] [des-tin], va. 1. Destinar, senalar,
determinar. 2. Dedicar, consagrar. 3. Preordinar, predestinar,
prescribir, decretar.

destined ['destmd] [des-tind] a. 1. It was destined to fail,
estaba condenado al fracaso (fated). 2. Destined for the
West Indes, con destine al Caribe (bound, on way).

destiny ['destmi] [des-ti-ni], 5. Destino, hado, fatalidad,
fortuna, suerte; signo, estrella, hablando vulgarmente.

destitute [ ' d e s t i t j u i t ] [des-ti-tiut], a. Destituido,
abandonado, desamparado; falto, desprovisto, privado;
olvidado, indigente. She was left destitute, quedo en la
indigencia o miseria.

destitution [ .des t i ' t ju i j sn] [des-ti-tiu-shon], s. 1.
Destitution, privation, desamparo, abandono. 2. Pobreza
extrema.

destroy [dis ' t roi] [dis-troi], va. 1. Destruir (ruin,
wreck/building, forest); asolar, arrasar, demoler;
ar ru inar , destrozar ( l ife); matar , quitar la vida,
sacrificar (animal); acabar con (reputation, confidence);
aniquilar. 2. Demostrar ser false; confutar. 3. (Coloq.)
Aplastar , darle una paliza a (defeat /opposi t ion) ;
decepcionar (disappoint).

destroyable [dis'troiabl] [dis-troia-bol], a. Destrufble.
destroyer [dis'troi3r] [dis-troiar], s. 1. Torpedo de alta mar.
2. Destructor.

destruct [ d i ' s t r A k t ] [dis-trakt] s. (Aerosp., Mil.)
(auto)destruccion; de (auto)destruccion (mechanism,
system).

destructibility [d is ' t rAt ibiht i ] [dis-trak-ti-bi-li-ti], s.
Destructibilidad.

destructible [dis'trAktibl] [dis-trak-ti-bol], a. Destrufble,
destructible.

destruction [ d i s ' t r A k J a n ] [d is - t rak-shon] , s. 1.
Destruction (of city, books, forest); ruina (of reputation,
civilization); asolamiento, extermination (slaughter). 2.
Mortandad, destrozos, estragos, destruction (damage).
3. Causa de desolation. 4. Perdition, ruina (cause of
downfall); muerte eterna.

destructive [d is ' t rAkt iv] [dis-trak-tiv], a. Destructive
(tendency), destructor (storm, weapon), ruinoso, fatal.
Destrozon (child); destructive, negative (criticism).
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destructively [ d i s ' t r A k t i v l i ] [dis- t rak- t iv- l i ] , adv.
Destructivamente.

destructiveness [dis ' t rAktivnis] [dis-trak-tiv-nes], 5. 1.
Propiedad de destruir. 2. (Frenol.) Destructibilidad,
inclinacion a destruir o matar.

destructor [dis ' t rAkt3 r] [dis-trak-tor], s. 1. Homo para
quemar los desperdicios. 2 (Des.) Destructor, consumidor.

desudation [di 'sjudeijan] [di-siu-dei-shon], 5. Sudor
excesivo.

desuetude [di 'sjuitju:d] [di-siui-tiud], s. Desuso; desuetud.
To fall into desuetude, caer en desuso.

desultoriness [ 'desaltgrims] [de-sal-ta-ri-nes], s. 1.
Inconstancia, el estado de ser inconstante, irregular o
variable. 2. Variacion; falta de ilacion, orden y metodo.

desultory ['desaltan] [de-sal-ta-ri], a. 1. Pasajero, mudable,
variable, irregular, inconstante. 2. Vago, suelto, inconexo,
no seguido; desganado (effort, attempt). In a desultory
fashion, sin estusiasmo, con desgana o desgano.

detach [di'taetj] [di-tach], va. 1. Separar, apartar, quitar
(separate); despegar (unstick). The headrest can be
detached, el apoyacabezas se puede desmontar o quitar. 2.
Destacar, separar un numero de soldados del cuerpo principal.

detachable [di'taetjsbl] [di-ta-cha-bol] a. De quita y pon,
de quitar y poner (cover); desmontable (lining).

detached [di'taetjabl] [di-ta-cha-bol], pp. de DETACH, -a.
1. Suelto, distinto, aparte. 2. Distante, indiferente (person,
manner/aloof); objetivo, imparcial (objective). 3. No adosado
(house).

detaching [di'tastjin] [di-ta-cha-chin], s. El acto de separar
o destacar.

detachment [di'taetjmsnt] [di-tach-ment], s. 1. Separacion,
apartamiento; distancia, indiferencia (aloofness); objetividad,
imparcialidad (objectivity). 2. Lo que esta apartado o
separado. 3. (Mil.) Destacamento, cuerpo de tropas separadas
del ejercito, o pane de una escuadra, para servicio especial.
4. Desprendimiento (act of detaching).

detail [ ' d i i t e i l ] [di-teil], va. 1. Detallar, especificar,
particularizar, referirpor menor, circunstanciar, contarcon
sus pelos y senales (describe). 2. (Mil.) Destacar.

detail, s. 1. Detalle, pormenor, cuenta circunstanciada de
alguna cosa (particular). He asked for further details, pidio
mas informacion o informacion mas detallada. Detalle
(embellishment); m i n u c i a , detalle sin importancia
(insignificant matter). 2. Detalles (minutiae). To go into
detail, entrar en detalles o pormenores. To describe/explain
something in detail, describir/explicar algo detalladamente
o minuciosamente. 3. (Mil.) Destacamento poco numeroso
(de tropas), cuadrilla. 3. (Arte y Arq.) Porcion menor y
accesoria de una obra; detalle.

detain ['di:tem] [di-tein], va. 1 Detener (arrest), retardar,
suspender, impedir. Don't let me detain you, no quiero
entretenerlo o demorarlo. Detener (in custody). 2. Retener,
guardar o conservar lo que pertenece a otro.

detainee ['diitemi:] [di-tei-ni] s. Detenido.
detainer [ 'diitema'] [di-tei-nar], s. (For.) Detentador,
retenedor; detencion.

detect [di ' tekt] [di-tekt], va. Descubrir, averiguar algiin
delito, fraude o trama: revelar, declarar, manifestar; detectar
(object, substance). I detected a note of sarcasm in his
voice, note cierto tonillo sarcastico en su voz.

detectable [d i ' t ek t sb l ] [di-tek-ta-bol] a. Perceptible,
detectable.

detecter [di'tekta'] [di-tek-tar], S. Descubridor, averiguador,
revelador, delator.

detection [di 'tekjan] [di-tek-shon], s. 1. Averiguacion,
descubrimiento (of act, crime, criminal); manifestacion
revelacion, declaracion. To escape detection, pasar
desapercibido o inadvertido. 2. Deteccion (of substance).

detective [d i ' t ek t iv ] [di-tek-tiv], a. 1. Con aptitud especial
para descubrir lo que es secreto. 2. Denunciador, delator de
una cosa secreta; referente a la policia secreta; espia
asalariado. 3. Detective (private); agente oficial (in police

force). Detective story, novela policiaca o policial. Detective
work, pesquisas, investigaciones.

detent [ 'ditent] [de-tent], s. Fiador, reten seguro; escape de
unreloj.

detention [di'tenjan] [de-ten-shon], 5. 1. Detencion (in
custody), retencion; limitation; encierro, cautividad; tardanza.
Detention order, orden de arresto. 2. (Educ.) To be in
detention, estar castigado. Detention home, detention
center, reformatorio, correccional o de menores.

detentive [d i ' t en t iv] [di-ten-tiv], a. Que puede detener,
detenedor; o que sirve y se emplea para asir, retener o afianzar.

deter [di't3r] [di-tar], va. 1. Desanimar, desalentar, acobardar;
disuadir, hacer disuadir (person); impedir (crime, war). 2.
Disminuir, desviar, impedir. Don't let him deter you, no
dejes que te desanime.

detege [di'teds] [di-tech], va. Limpiar una llaga.
detergent [di'tsidsant] [di-ter-yent], a. (Quim.) Detergente,
lo que tiene poder de limpiar. -s. Detersorio, detergente (for
clothes); lavavajillas (for dishes).

deteriorate [di'tianareit] [di-tia-rio-reit], va. desmejorar,
deteriorar. vn. Deteriorarse (health, relationship, material);
empeorar (weather, work). To deteriorate into something,
degenerar en algo.

deterioration [di'tisrisreijan] [di-tia-rio-rei-shon], s.
Deterioration, deterioro, desmejoramiento.

determent [di'taimant] [di-ter-ment], s. La action y efecto
de desanimar; lo que impide o desalienta; desaliento,
descaecimiento de animo; impedimento.

determinable [ d i ' t s immabl ] [di-ter-mi-na-bol], a.
Determinable, lo que puede determinarse o decidirse.

determinably [d i ' t a iminabh] [di-ter-mi-na-bli], adv.
Determinadamente, resueltamente.

determinant [ d i ' t 3 : m m 9 n t ] [d i - t e r -mi -nan t ] , a.
Determinante, que hace tomar una determinacion. -s. 1. Lo
que causa una determinacion. 2. (Biol.) Unade las unidades
secundarias del plasma, del germen o substancia hereditaria.

determinate [dt ' taimmit] [di-ter-mi-neit], a.
determinately [d i ' t s immsth] [di-ter-mi-na-tli], adv.
Determinadamente, inmutablemente.

determination [di'tsimmeijan] [di-ter-mi-nei-shon], s. 1.
Determinacion, resolucion, decision (resoluteness). With
an air of determination, con aire resuelto o decidido. 2.
Resolucion, entereza. 3. (For.) Auto definitive, decision
judicial. 4. (Log.) Especificacion. 5. (Med.) Congestion,
acumulacion de sangre o humores en alguna parte del cuerpo.
6. (Ant.) Termination, termino.

determinative [d i ' t s immst iv] [di-ter-mi-na-tiv], a.
Determinativo.

determinator [di ' t3:mineit3 r] [di-ter-mi-nei-to r], s.
Determinante; juez arbitro.

determine [di't3:mm] [di-ter-min], va. 1. Determinar, fijar
(date); limitar, reglar, establecer (ascertain); decidir (resolve),
juzgar, resolver definitivamente. 2. Determinar, condicionar
(influence). Determining factor, factor determinante.
Definir, demarcar (mark/boundary, limit), -vn. Terminar,
acabar, concluir; determinarse, resolverse, decidirse, tomar
una resolucion. To be determined by, depender de. To
determine what is to be done, decidir lo que se debe hacer.
Determine on, determine upon Decidirse por.

determined [di'tsimind] [di-ter-mind], a. Decidido, resuelto
(mood/person). We must make a determined effort to
prevent it, debemos poner todo nuestro empeno en
impedirlo.

determiner [di't3imin3 r] [di-ter-mi-nar], s. El que toma
alguna determinacion.

determining [di ' ta immin] [di-ter-mi-nin] a. Determinante,
decisive.

deterration [dt'tsreijan] [di-te-rei-shon], s. Desentierro,
desenterramiento.

deterrence [di'tarsns] [di-te-rens], s. Disuasion.
deterrent [di ' tarant] [di-te-rent], a. Disuasivo; que refrena
o impide. -s. Elemento disuasivo. It may act as a deterrent
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to thieves, puede servir para disuadir a los ladrones. The
nuclear deterrent, las armas nucleares como fuerza
disuasoria. To act as a deterrent to, ser una amenaza a,
servir como freno para.

detersion [di'tsr/sn] [di-ter-shon], s. Detersion, el acto y
efecto de limpiar y purificar, p.ej. una llaga.

detersive [di'tarsiv] [di-ter-sin], a. Detersivo, detersorio,
detergente. -s. Remedio detersive.

detest [di'test] [di-test], va. Detestar, abominar, aborrecer,
odiar, execrar.

detestable [di ' testabl] [di-tes-ta-bol], a. Detestable,
aborrecible, abominable, odioso, exerable.

detestably [di'tsstabli] [di-tes-ta-bli], adv. Detestablemente.
detestation [ ,d i : tes ' t e i j "an] [di- tes-tei-shon] sf.
Aborrecimiento, odio. To hold in detestation, odiar,
aborrecer.

detester [di'testar] [di-tes-tar], 5. Aborrecedor, el que
aborrece.

dethrone [dii'Graun] [di-zroun], va. Destronar, privar a
alguno del trono y la potestad real.

dethronement [dh 'Graunmant] [di-zroun-ment], 5.
Destronamiento.

detinue [dh'tmu:] [di-ti-nu], s. (For.) Auto contra el
detentador de alguna cosa.

detonate ['detaneit] [de-to-neit], va. Hacer detonar o estallar
stibitamente. -vn. Detonar, inflamarse subitamente y con
estrepito.

detonation [.deta'neijan] [de-to-nei-shon], s. Detonation,
fulminacion.

detonator ['detaneit3r] [de-to-nei-tar], 5. Detonador,
fulminante.

detorsion [ 'ditoijan] [di-tor-shon], i. Apartamiento,
separation o desvio del primer designio.

detour ['di:tU3r] [di-tuar], 5. 1. Vuelta, rodeo (deviation),
revuelta, recodo. (Transp.) Desvio, desviacion. To make a
detour, dar un rodeo, desviarse. 2. Rodeo, tergiversation,
subterfugio.

detour va. Desviar (traffic).
detoxicate [dii'toksikeit] [di-tok-si-keit] vt. Desintoxicar.
detoxification [.diitoksifi'keijan] [di-tok-si-fi-kei-shon]
s. Desintoxicacion (of addict); elimination de la toxicidad
(substance, material).

detoxify [dh'toksifai] [di-tok-si-fai] va. Desintoxicar
(addict, alcoholic); eliminar la toxicidad de (substance,
material).

detract [di'traekt] [di-trakt], va. Detraer, disminuir, quitar.
-vn. Detraer, detractar, infamar, quitar el credito, denigrar
(con from, por lo comun). I didn't wish to detract from
her achievement, no quise quitarle meritos o restarle valor
a su logro.

detracter [di'traekta'J [di-trak-tar], s. Detractor, infamador,
murmurador.

detraction [di'traekjan] [di-trak-shon], s. 1. La accion de
detraer, de quitar parte de alguna cosa. 2. Detraction,
maledicencia, murmuracion, calumnia, denigration.

detractive [di 'treektiv] [di-trak-tiv], a. Difamatorio,
derogarotio, denigrante, que lastima la reputation.

detractor [di'traekt3r] [di-trak-tar], s. Difamador; detractor.
detractress [di'traektris] [di-trak-tres], sf. Detractora,
murmuradora.

detrain [di'trem] [di-trein], va. y vn. Salir o hacer salir
un tren.

detriment ['detnmant] [de-tri-ment], s. Detrimento, dano,
perjuicio, perdida. To the detriment of somebody/
something, en detrimento o perjuicio de alguien/algo.
Without detriment to, sin perjuicio de.

detrimental [.detn'mentl] [de-tri-men-tal], a. Perjudicial;
desventajoso, danoso.

detrital ['detntal] [de-tri-tal], a. Detritico, compuesto de
detritus o perteneciente a ellos.

detrition ['detn/an] [de-tri-shon], s. Rozadura, desgaste
por frotamiento.

detritus [di'traitas] [di-trai-tus], s. 1. (Geol.) Detritus, los
restos del desgaste de las rocas y del deterioro de los vegetales
esparcidos por la superfie de la tierra. 2. Cualquier conjunto
de substancias desagregadas; desperdicios; inmundicias.

de trop [da'trau] [de-trou] adv. To be de trop, sobrar, estar
demas.

detrude [de'trju:d] [de-triud], va. Hundir, empujar alguna
cosa hacia abjo; precipitar.

detruncate [ 'detrAnkeit] [de-tran-keit], va. Podar, cortar,
quitar las ramas superfluas de Is arboles.

detruncation ['detrAnkei/sn] [de-tran-kei-shon], s. Poda.
detrusion [ 'detrA/an] [de-tra-shon], s. La accion de
precipitar alguna cosa.

deturbation [,det3:'bei/3n] [de-tar-bei-shon], s. 1. El acto
de arrojar al suelo alguna cosa. 2. Degradation.

deuce [dju:s] [dius], s. 1. Dos en los juegos, como para
decir, dos ases, el dos de espadas; dos puntos en dados;
deuce, cuarenta iguales (in tennis). 2. (Vul.) El demonic, el
diantre, dianche. How the deuce!, jcomo diablos! The
deuce take me if I have not forgotten it!, jel diablo me
lleve si no lo he olvidado!

deuterium [djui ' t iar igm] [diu-tia-rium], s. (Quim.)
Deuterio.

deutero-, deuto-, forma de combination derivada del griego
deuteros, segundo.

deuterogamy [djui.tara'gaemi] [diu-te-ro-ga-mi],
devalue ['dii'vaelju:] [di-va-liu] vt. Devaluar, desvalorizar.
devaluation [d i .vael ju i 'e i fsn] [di-va-liu-ei-shon] sf.
Desvalorizacion.

devastate ['devasteit] [de-vas-teit] vt. 1. Asolar, devastar.
2. Deprimirse, hundir en depresion (person).

devastating ['devasteitirj] [de-vas-tei-tin] a. Devastador,
arrollador (argument, news), contundente (defeat), irresistible
(beautiful, charm).

devastation [ 'devas te i jan] [de-vas-tei-shon] sf.
Devastation, desolation, destruction, ruina, saqueo.

develop [di'vel^p] [di-ve-lop], va. 1. Desenvolver,
desarrollar, descoger, abrir, desplegar; descubrir. 2. En
fotografia, revelar, desarrollar, hacer visible la imagen latente.
-vn. 1. Progresar; avanzar, pasar de un estado inferior al
superior. 2. Hacerse patente, descubrirse (el enredo de una
novela); asomar (la imagen fotografica).

developed [di'velapt] [di-ve-lopt] a. Desarrollado (country),
profundo.

developer [di'vel9p9 r] [di-ve-lo-par], s. Revelador,
desarrollador; bafio quimico para revelar una fotografia.

developing [di'velspirj] [di-ve-lo-pin] a. Developing
country, pais en vias de desarrollo.

development [di 'velapmant] [di-ve-lop-ment], s. 1.
Desarrollo, revelacion. Accion de descubrir lo oculto o
secreto. 2. Desarrollo, revelacion (fot.) 3. Adelanto, progreso,
mejoria, evolution, desarrollo (progress).

devest [di'vest] [di-vest], va. 1. (Des.) Desnudar. 2. (For.)
Privar de los bienes o del titulo; enajenar.-vn. Perderse o
enajenarse (el titulo o la herencia).

deviate ['dimeit] [di-vi-eit], vn. 1. Desviarse, salir del
camino derecho. 2. Descarriarse, ir errando; pecar.

deviation [.diivi'ei/sn] [di-vi-ei-shon], 5. 1. Desvio, la
accion y efecto de desviarse; extravio, error; falta, pecado.
2. Mala conducta. 3. (Astr.) Deviation.

device [di'vais] [di-vais], s. 1. Plan, proyecto. 2. Dispositive.
3. Estratagema, ardid. 4. Divisa, lema.

deviceful [di'vaisful] [di-vais-ful], a. Inventive, ingenioso,
especulativo.

devicefully [di'vaisfuli] [di-vais-fu-li], adv. Curiosamente
ideado.

devil f'devl] [de-vil], s. 1. Diablo, demonio, espiritu maligno.
2. Diablo, hombre o mujer del mal natural. 3. Se usa como
interjeccion, para indicar sorpresa o enfado. 2. Aprendiz de
impresor. The devil! jdemonio! jdiantre! The devil take
you! jel diablo te lleve! jvete al diablo! Devil-fish, animal
marino de gran tamano y repulsive aspecto, especialmente
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el octopodo o pulpo. The devil to pay, gran confusion o
mala suerte, perplejidad. To whip the devil round the
stump, la cupa del asno, echarla a la albarda. To play the
devil with, causar gran perjuicio o dafio. To go to the devil,
llevarselo a uno la trampa, insecto neuroptero; (2) Peine de
Venus, planta umbelifera.

devil, va. I . Condimentar, preparar pescados y carnes para la
mesa sazonandolos con pimienta y mostaza, etc. y
sobreasandolos o friendolos. 2. Hacer diabolico. Deviled
ham, jamon en latas, con salsa muy picante.

deviled eggs [,devild'egs] [de-vi-lid-egs], s. pi. Huevos
cocidos y rellenos con salsa picante.

deviling ['devlirj] [de-vi-lin], s. Diablillo.
devilish ['devlij] [de-vi-lish], a. 1. Diabolico. 2. Excesivo;
se dice en burla. 3. Epiteto para expresar aborrecimiento o
desprecio.

devilishly ['devli/li] [de-vi-lish-li], adv. Diabolicamente,
endiabladamente.

devilishness ['devhjnis] [de-vi-lish-nes], s. Diablura.
devilkin ['devlkin] [de-vil-kin], s. Diablillo.
devilship ['devljip] [de-vil-shipj, s. Calidad o estado de
demonio o diablo.

deviltry f'devltn] [de-vil-tri], s. Diablura, diableria, y el
espiritu que conduce al mal.

devious [ 'dhvias] [di-vios], a. Desviado, descarriado,
descaminado, extraviado, errado, tortuoso; errante.

deviously ['di:viasli] [di-vios-li], adv. A traves, de una manera
torcida; tortuosamente.

deviousness [ 'di iviasms] [di-vios-nes], s. Extravio,
descarrfo; desviacion del camino recto.

devisable [di'vaizabl] [di-vai-sa-bol], a. 1. Imaginable, lo
que se puede trazar o idear. 2. Transmisible, lo que se puede
legar por testamento.

devisal ['divaizl] [di-vai-sal], s. El acto de inventar; el de
legar por testamento.

devise [ ' d i ' va i z ] [di-vais], va. 1. Trazar , idear ,
inventar, proyectar, pensar (invent, think), tener animo
o intencion de alguna cosa. 2. Legar. -vn. Pensar,
considerar, maquinar.

devise, s. (For.) 1. Legado, manda de bienes rices. 2.
Testamento o clausula del mismo que lega bienes raices.

devisee ['di'vaizi:] [di-vai-si], 5. Legatario.
deviser [di'vaizar] [di-vai-sar], 5. Inventor, autor.
devisor [di'vaiza'] [di-vai-sor], .?. Testador, el que deja un
legado de bienes raices.

devitalize [dh'vaitalaiz] [di-vai-ta-lais], va. Privardel poder
vital o de la fuerza para sostener la vida.

devoid [di'void] [di-void], s. 1. Obsequio. 2. Cumplimiento,
cumplido.

devoir ['di'vuar] [di-vuar], s. 1. Obsequio. 2. Cumplimiento,
cumplido.

devolution [,di:v9'lu:j3n] [di-vo-lu-shon], s. 1. Mudanza
de mano en mano; transmision, traspaso a un sucesor. (For.)
Devolucion o derecho devoluto. 2. (Neol.) Denegacion, lo
contrario de evolution.

devolve [di'volv] [di-volv], va. 1. Transmitir, traspasar,
remitir, pasar de una mano a otra. 2. (Ant.) Rodar hacia
abajo o hacia adelante.-vn. Recaer en alguno por devolucion
o derecho devoluto (seguido de to, on o upon).

devonian [de'vauman] [de-vou-nian], a. Devoniano,
perteneciente al condado de Devon en Inglaterra. Devonian
age,(Geol.) edad devoniana o de los peces, subsiguiente a la
silurica.

devote [di'vaut] [di-vout], va. 1. Dedicar, consagrar; aplicar,
entregarcompletamente. 2. Maldecir, execrar.

devoted [ d i ' v a u t i d ] [di-vou-tid], a. 1. Dedicado,
consagrado, aplicado, destinado. 2. Apegado, aficionado,
consagrado a. 3. Infeliz, malhadado, desdichado.

devotedly [di 'vautidh] [di-vou-tid-li] adv. Con devocion.
devotedness [ d i ' v a u t i d n i s ] [di-vou-tid-nes], s. 1.
Devocion, dedicacion, afecto a alguna persona. 2. Sacrificio
voluntario.

devotee [,dev3u'ti:] [de-vou-ti], s. 1. Devoto, devota,
partidario. 2. Santon, saturron, mojigato.

devoter [di'vaot9 r] [di-vou-tar], s. 1. El que dedica o
consagra. 2. (Des.) Adorador.

devotion [di'vaujan] [di-vou-shon], s. 1. Devocion, piedad.
2. Adoracion, lealtad, veneracion. 3. Oracion (preach). 4.
Elevacion del alma a Dios reconociendose su criatura. 5.
Disposition. 6. Oblation de caridad. 7. Afecto o amor
ardiente (love). 8. Ardor, anhelo, ansia.

devotional [di'vsujanl] [di-vou-sho-nal], a. Devoto,
religiose, piadoso.

devotionalist [di 'vsujanhst] [di-vou-sho-na-list], s.
Santon, santurron.

devotionist [di'vau/anist] [di-vou-sho-nist], s. Santon;
persona piadosa.

devour [di'vaua"] [di-vouar], va. 1. Devorar, tragar, engullir;
comer con avidez, con voracidad, como un animal carnivore.
2. Devorar, destruir, consumir, consumir sin reparo,
deshacerse temerariamente de algo. 3. Mirar con avidez o
deleite, devorar con la vista. To be devoured with jealous,
morirsedecelos.

devourer [di'vauara"] [di-voua-rar], s. Devorador, trag6n;
destructor.

devouring [di'vauanrj] [di-voua-rin] a. Absorbente.
devouringly [di'vauanrjli] [di-voua-rin-li], adv. De un
modo devorador.

devout [di'vaot] [di-vout], a. Devoto, piadoso, fervoroso.-
s. V. DEVOTEE.

devoutlessness [di'vaotlisms] [di-vout-les-nes], s. Falta
de devocion, tibieza en las cosas espirituales.

devoutly [di 'vauth] [di-vout-li], adv. Devotamente,
piadosamente.

devoutness [di'vautnis] [di-vout-nes], s. Piedad, devocion.
dew [dju:] [diu], s. Rocio, relente, sereno.
dew va. Rociar, mojar como son rocio; de aqui, apaciguar,
refrescar.

dew-bent [dju:'bent] [diu-bent], a. Inclinado con el rocio,
cargado de rocio.

dewberry [dju:'ben] [diu-be-ri], s. (Bot.) Zarzamora, el
fruto de la zarza rastrera, y la planta de la misma.

dew-besprent [dju:'bespr3nt]"[diu-bes-prent], a. Rociado.
dewdrop ['djuidrop] [diu-drop], s. Gota de rocio.
dew-dropping [dju:'dropirj] [diu-dro-pin], a. Lo que cae
a gotas como el rocio; lo que deja caer el rocio.

dew-impearled [dju: im'p3: ld] [diu-im-perld], a.
Aljofarado, cubierto con las gotas de rocio.

dewlap ['dju:la;p] [diu-lap], i. Papada.
dewlapt ['djuilaept] [diu-lapt], a. Papudo, el que tiene
papada.

dew-plant ['djuiplaent] [diu-plant], s. Planta de adorno con
gruesas hojas relucientes.

dew-point [dju: 'point] [diu-point], s. La temperatura
a que se forma el rocio, humedad relativa de cien
grades.

dew-pond ['dju:pond] [diu-pond] sf. Charca que forma
el rocio.

dew-worn ['dju:wo:n] [diu-uorn], s. Lombriz de tierra.
dewy f 'd ju: i ] [diui], a. Rociado, humedecido con rocio;
semejante al rocio, lleno de rocio.

dexter ['dextar] [deks-tar], a. 1. Diestro o derecho. 2.
Favorable, propicio.

dexterity ['dextenti] [deks-te-ri-ti], s. Destreza, agilidad,
habilidad, mafia y arte; primor, gracia.

dexterous ['dexteras] [deks-te-ros], a. Diestro, sagaz, habil,
experto.

dexterously ['dexterash] [deks-te-ros-li], adv. Diestramente,
habilmente.

dexterousness [ 'dexterasms] [deks-te-ros-nes], s.
Habilidad, conocimiento practice.

dextrad ['dextraed] [deks-trad], adv. A la derecha; al lado
derecho.

dextral ['dextral] [deks-tral], a. Derecho, diestro.
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dextrality ['dextraelitr] fdeks-tra-li-ti], s. Situation a la mano
derecha.

dextrin, dextrine ['dextri:n] [deks-trin], 5. (Quim.)
Dextrina, substancia parecida a la goma, y que se usa en
sustitucion de la goma arabiga.

dextrose ['dextras] [deks-tros], s. Dextrosa, glucosa,
aziicar de uvas. Azucar contenida en la miel de abejas y
en muchas frutas. Se utiliza en dulces y en la fermentation
del tabaco.

dey [dei] [dei], s. Bey o dey, el jefe supremo de Argel antes
de la conquista francesa de 1830. Los gobernantes de Tunez
y Tripoli.

dg Abreviatura de decigram, decigramo.
diabetes [,daia'bi:ti:z] [daia-bi-tis], 5. (Med.) Diabetes,
enfermedad caracterizada por una secretion abundante de
orina mas o menos cargada de glucosa.

diabetic [.daia'betik] [daia-be-tik], a. Diabetico, de la
diabetes o relativo a ella.

diabolic, diabolical [ .da ia 'bol ik] [daia-bo-l ik]
[.daia'bolikal] [daia-bo-li-kal], a. Diabolico.

diabolically [.daia'bohkah] [daia-bo-li-ka-li], adv.
Diabolicamente.

diabolicalness [.daia'bohkalnis] [daia-bo-li-kal-nes], s. La
calidad de diablo.

diabolism [.daig'bolizm] [daia-bo-li-sem], 5. 1. Diablura.
2. Posesion, el estar poseido por los demonios.

diachylon [ . d a i a ' k i l n n ] [daia-ki-lon], diachylum
[.daia'kilam] [daia-ki-lum], s. Diaquilon, ungiiento con
que se hacen emplastos, compuesto de oxido de plomo,
aceite y agua.

diaconal [,dai3'kDnl] [daia-ko-nal], a. Diaconal, relativo o
perteneciente a un diacono o diaconato.

diacoustics [,dai3'kAStiks] [daia-kas-tiks], s. Diacustica,
ciencia que trata de la refraction de los sonidos.

diacritic, diacritical [.daia'kntik] [daia-kri-tik], a.
Diacritico, distinguido por un punto, signo o serial.

diadem ['daiadem] [daia-dem], s. Diadema, corona.
diademed f'daiademd] [daia-de-md], a. 1. Coronado. 2.

(Her.) Diademado.
diaeresis o dieresis [dai'erisis] [dai-e-ri-sis], 5. (Gram.)
Dieresis, figura por la cual se disuelve un diptongo,
formando sus vocales dos silabas en vez de una.

diagnose [ 'da iagnauz] [daiag-nous], va. (Med.)
Diagnosticar, formar el diagnostico de una enfermedad.

diagnosis ['daiagnausis] [daiag-nou-sis], s. 1. (Med.)
Diagnosis, conocimiento de los sintomas caracterfsticos de
las enfermedades. 2. Discernimiento entre cosas o
condiciones de analoga naturaleza.

diagnostic [.daiag'nostik] [daiag-nos-tik], s. (Med.)
Diagnostico, signo caracteristico por el cual se distingue
una enfermedad de otra. -a. Diagnostico, distintivo,
caracteristico.

diagnostics [ .da iag 'nos t iks ] [daiag-nos-tiks] sf.
Diagnostica.

diagnosticate [.daiag'nostikeit] [daiag-nos-ti-keit], va.
Diagnosticar, distinguir entre las enfermedades.

diagonal [dai'aeganl] [dai-a-go-nal], a. Diagonal, -s.
Diagonal.

diagonally [da i ' a sgana l i ] [dai-a-go-na-l i ] , adv.
Diagonalmente.

diagram ['daiagraem] [dai-a-gram], s. Diagrama; perfil,
bosquejo, recorte, traza; borron o diseflo de un rnapa o de
una proyeccion.

diagrammatic [.daiagra'maetik] [dai-a-gra-ma-tik] a.
Esquematico.

diagraph ['daiagraef] [dai-a-grafj, s. Diagrafo, instrumento
de reduction de un imagen con el que puede trazar toda clase
de lineas y figuras.

diagraphic o diagraphical [ 'daiagraefik] [dai-a-gra-fik]
['daiagrzefikl] [dai-a-gra-fi-kal], a. Descriptivo.

dial ['daial] [daial], 5. 1. Reloj de sol. 2. Esfera (de un reloj).
3. Brujula. Dial code, prefijo. Dial phone, telefono

automatico. Dial tone, tono (de marcacion). Luminous dial,
esfera luminosa (de un reloj).

dial, va, Marcar.
dialect fdaialekt] [daia-lekt], s. Dialecto, lenguaje propio
de una provincia o region; variedad de un idioma, a diferencia
de la lengua general y literaria.

dialectic [.daia'lektik] [daia-lek-tik], s, Dialectica.-a.
Arguyente.

dialectical [.daia'lektikal] [daia-lek-ti-kal], a. Dialectico.
dialectician [.daia'lektisan] [daia-lek-ti-shan], s. Dialectico.
dialist ['daishst] [daia-list], s. Constructor de relojes solares.
dialling ['daialirj] [daia-lin], ,y. 1. Marcacion. 2. Gnomonica,
la ciencia de hacer relojes de sol o cuadrantes.

dialog f'daialog] [daia-log] s. y vn. Dialogo.
dialogism ['daialogizm] [daia-lo-gui-sem], s. Dialogismo,
el arte del dialogo.

dialogist ['daialogist] [daia-lo-guist], s. Dialoguista, el que
pone en dialogo una cosa.

dialogistically ['daialogistikali] [daia-lo-guis-ti-ka-li], adv.
A manera de dialogo.

dialogize ['daialogaiz] [daia-lo-gais], vn. Dialogar,
dialogizar, hacer dialogos.

dialogue fdaialng] [daia-log], i. Dialogo, interlocution;
conversation, conferencia, coloquio.

dialogue vn. Dialogar.
dialogue-writer ['daialog.wraita'] [daia-log-vrai-tar], 5.
Dialoguista.

dial-plate fdaial.pleit] [daial-pleit], s. Muestra de un reloj.
dial telephone [ 'daial . tehfaun] [daial-te-li-foun], s.
Telefono automatico.

dial tone ['daigl.taun] [daial-toun] s. Tono de marcar o de
discado.

dialysis [dai 'aelasis] [daia-li-sis], s. 1. Dialisis,
separacion de paries; solution decontinuidad. 2. (Quim.)
Dialisis, procedimiento de separacion fundamento en la
propiedad que ciertas substancias poseen de atravesar
facilmente las membranas porosas, en tanto que otras
quedan retenidas por dichas membranas. 3. (Gram.)
Dierisis, crema. 4. (Ret.) Asindeton. 5. (Med.) Disolucion,
languidez, dificultad de mover los miembros. 6. (Cir.)
Herida abierta.

dialytic [dai'aehtil] [daia-li-tik], a. Dialitico, perteciente a la
dialisis.

dialyze [dai'aelais] [daia-lais], va. Dialisar, separar las
substancias susceptibles de desprenderse de una mezcla.

dialyzer [dai'aslaiza'] [daia-lai-sa r], s. Dialisador,
instrumento propio para practicar la dialisis.

diamentine [dh'smentam] [dia-men-tain], a. Adamantine,
diamantino.

diameter [dai'aemit3r] [daia-mi-tar], s. Diametro.
diametral [dai'aemit^l] [daia-mi-tral], a. Diametral;
opuesto, contrario.

diametrically [.daia'metriksli] [daia-mi-tri-ka-li], adv.
Diametralmente.

diamond ['daiamand] [daia-mond], s. (Min.) Diamante,
piedra preciosa; brillante, diamante (cut). Diamond ring,
anillo o sortija de brillantes o diamantes. 2. Punta de diamante,
instrumento que sirve para cortar vidrio. 3. Oros, uno de los
palos de que se compone la baraja de naipes. 4. Nombre de
un grado muy pequeno de letra de imprenta, muy proximo a
la letra «brillante»; 4 o 4 1/2 puntos, corpus cuatro. 5. (Geom.)
Rombo (shape). 6. Diamante, cuadro; rombo del juego de
pelota llamado baseball (area inside bases). Campo de beisbol
(entire field). Diamond-cutter, diamantista. Diamond-drill,
taladro de punta de diamante.

diamond, a. Diamantado: adiamantado
diapason [.daia'peizan] [daia-pei-son], s. 1. Diapason,
registro fundamentalmente del organo. 2. Diapason, armonia
comprensiva o fundamental; tono justo, acuerdo.

diaper ['daiapa'] [daia-par], 5. 1. Lienzo adamascado;
servilleta. 2. Arabesco, adorno en pintura y escultura, hecho
con dibujos de flores, figuras geometricas, etc. 3. Panal,
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sabanilla de nino. She has diaper rash, esta escaldada o
rozada.

diaper , va. 1. Matizar una tela de diferentes colores. 2.
Adamascar.

diaphaneity [ 'daisfsniti] [daia-fa-ni-ti], 5. Diafanidad,
transparencia.

diaphanous [dai'aefsnas] [dai-a-fa-nos], a. Diafano,
transparente, terso, claro.

diaphoresis [ 'daiafansis] [daia-fo-ri-sis], s. (Med.)
Diaforesi, transpiracion copiosa , sudor (en especial la
transpiracion artificial).

diaphoretic, diaphoretical [ 'daroforetik] [daia-fo-re-tik],
a. Diaforetico, sudorifico.

diaphragm [ 'da iaf rsem] [daia-fram], s. 1. (Anat.)
Diafragma, musculo que sirve para la respiration y que separa
el torax del abdomen; es caracterfstico de los mamiferos. 2.
Diafragma; division o separacion, como el diafragma
vibratorio del telefono. 3. Diagragma (contraceptive).

diaphragmatic [ 'da iafra .mast ik] [daia-fra-ma-tik], a.
Diafragmatico, perteneciente al diafragma.

diarrhea, diarrhoea [,dai3'ri:3] [daia-ria], s. Diarrea, flujo
de vientre, camaras, despeno.(VuL) Evacuaciones, cursos.
Verbal diarrhea, verborrea, diarrea verbal.

diarist ['daianst] [daia-rist], s. Diarista.
diary ['daiari] [daia-ri], 5. 1. Diario, relation de los
acontecimientos de cada dia (personal record). 2. Agenda
(book for appointments).

diastase ['daiastais] [daias-tas], s. Diastasa, principio
componente de la saliva, que se halla tambien en los cereales
en estado de germination; es un fermento que convierte el
almidon en dextrina y azucar.

diastyle ['daisstail] [daia-fram], 5. (Arq.) Diastilo.
diatessaron ['daiatesaran] [daia-te-sa-ron], i. Diatesaron,
el intervale compuesto de dos tonos, mayor y menor, y de
un semitono mayor: tambien es cuarta en la musica.

diathermy ['daiaGaimi] [daia-zer-mi], s. Diatermina.
diatom ['daiatom] [daia-tom], s. Diatomo, plantaunicelular
del orden de las Diatomaceas, algas microscopicas. Crecen
en las aguas dulces y saladas y se distinguen de las desmidias
por sus valvulas silicosas y su color aureo pardo u oscuro.

diatomaceous [ 'daiatomeijas] [daia-to-mei-shos], a.
Diatomaceo, perteneciente a los diatomos.

diatomic [ 'daigtomik] [daia-to-mik], a. (Quim.) 1.
Diatomico, que consiste solo de dos atomos. 2. Bivalente,
cuyo poder de combination es de dos unidades.

diatribe ['daiatrib] [daia-trib], s. Diatriba, invectiva, satira
mordaz.

dibble ['dibl] [di-bel], s. Plantador, almocafre, instrumento
que sirve a los jardineros y hortelanos par plantar.

dibs [dibz] [dibs], s. Jarabe que se hace hirviendo el zumo
deuvasodatiles. V. DIBSTONE.

dibstone ['dibztsun] [dib'stoun], s. Piedra que los ninos
usan en uno de sus juegos para mover a otras; taba.

dice [dais] [dais], 5. pi. de DIE. Dados.
dice, vn. Jugar con o a los dados. To dice with death, jugar
con la muerte. va. (Culin.) Cortar en dados o cubitos.

dice-box ['daisbnks] [dais-boks], s. Cubilete de dados.
dicer ['daisar] [dai-sar], s. Jugador de dados.
dicey ['daisi] [dai-si] a. (Coloq.) Arriesgado, riesgoso (risky);
dudoso, incierto (uncertain).

dichotomize [drkotsmarz] [di-ko-to-mais], va. Separar,
dividir.

dichotomous [di'kntamas] [di-ko-to-mus], a. Dicotomico,
lo que se divide y subdivide por parejas, de dos en dos.

dichotomy [d i 'ko tgmi] [di-ko-to-mi], s. Dicotomia,
distribution de una cosa en dos partes.

dick [dik] [dik] s. (Vulg.) Verga, pija, polla, pico.
dickens [ 'd ikinz] [di-kens], s. (Vul.) Diantre, dianche,
demonio.

dicker [ 'dika '] [di-kar], va. (E.U.) Hacer un trueque sin
importancia: regatear. -s. 1. Cambio, trueque depocamonta.
2. (Des.) Decenar o decenario.

dickey ['diki] [di-ki], s. Peto, pechera.
dickhead f 'dikhed] [dik-jed] s. (Vul.) Huevon, pelotudo,
pendejo, gilipollas.

dicky [ 'diki] [di-ki] a. (GB) (Coloq.) He's got a dicky
heart, tiene problemas cardiacos.

dicotyledon [.dikn'tilidan] [di-ko-li-li-don], s. Dicotiledon,
vegetal que tiene dos lobulos o cotiledones.

dicotyledonous [.dikotili'dsnas] [di-ko-ti-li-do-nos], a.
Dicotiledoneo. V. DICOTYLEDON.

dictate ['dikteit] [dik-teit], va. 1. Dictar, declarar a otro
alguna cosa con autoridad. Establecer, dictar (prescribe, lay
down); dictar (common sense). To dictate terms, imponer
condiciones. 2. Dictar, decir a otro lo que ha de escribir o
hablar (read out), vn. Dictar.

dictate to Mandar, darle ordenes a.
dictate, s. Dictamen, maxima autorizada, precepto; sugestion;
lection, doctrina, documento; dictado, nota, mandato.

dictation [dik'teijan] [dik-tei-shon], s. 1. (Corresp.)
Dictado, action de dictar. She asked her secretary to take
dictation, llamo a la secretaria para dictarle una carta (o
informe, etc.). (Educ.) Dictado. 2. Precepto, prescription.

dictator [dik'teit3 r] [dik-tei-tor], s. 1. Dictador, el que ejerce
una autoridad absoluta, especialmente en epoca turbulenta o
peligrosa. 2. Dictador, el que dicta o prescribe.

dictatorial [,dikt3'to:nal] [dik-ta-to-rial], a. Autoritativo,
arrogante, altivo, imperioso, absoluto, magistral, dogmatico,
dictatorial.

dictatorship [dik'teitajip] [dik-tei-tor-ship], s. Dictadura;
arrogancia, presuncion.

dictatory [dik ' te i tan] [dik-tei-to-ri], a. Dominante,
arrogante, dogmatico.

diction ['dikjan] [dik-shon], s. Diction, estilo, expresion;
locution, lenguaje.

dictionary ['dikjanan] [dik-sho-na-ri], .s. Diccionario,
coleccion alfabetica de las palabras de una lengua, arte o
ciencia, con sus definiciones o explicaciones.

dictograph ['diktagraef] [dik-to-graf], S. Maquina para
dictar.

dictum ['diktam] [dik-tum], s. (pi. DICTA). Sentencia o
dicho positive o dogmatico. 2. (For.) Fallo, la sentencia de
un juez, sobre un punto no esencial a la decision del juicio
principal.

did, pret. del verbo TO DO, hacer. -Did se emplea como
indicacion del tiempo pasado de los verbos, particularmente
en las frases interrogativas y negativas.

didactic , didactical [ da i ' daek t ik ] [dai -dak- t ik]
[dai'dcektikl] [dai-dak-ti-kal], a. Didactico.

didapper ['daidapa'] [dai-da-par], s. Somorgujo, somormujo
o somormujon, ave acuatica.

diddle ['didl] [di-dol], va. (Coloq.) Enganar, entrampar,
estafar, timar. He diddled me out of $50, me saco o me
estafo 50 dolares. -vn. (Prov.) Vacilar, anadear.

die [dai] [dai], vn. (pa.DYING,/wf. y pp. DIED). 1. Morir,
expirar (stop living); matarse, morir (violently). He died of
cancer, (se) murio de cancer. (Coloq.) Morirse (be
overcome). To die laughing, morirse de risa. 2. Fenecer,
acabar del todo. 3. Padecer violentamente algiin afecto o
pasion; padecer la muerte. 4. Marchitarse, perder el jugo y
secarse los vegetales. 5. Evaporar o evaporarse, perder el
espiritu y fuerza los licores. 6. (Teol.) Perecer eternamente.
7. Descaecer; desmadejarse, devanecerse. 8. Cesar,
extinguirse (hablando de'las pasiones y de afectos morales).
Extinguirse, apagarse (be extinguished/fire, light). Apagarse,
dejar de funcionar (stop functioning/engine, motor). 9.
(Coloq.) Quedarse embasado, ser dejado de base (in
baseball). (Coloq.) To be dying for something, morirse
por algo (want very much), va. To die a natural death,
morir de muerte natural. To die a violent death, tener o
sufrir una muerte violenta. (GB) (Coloq.) To die a death,
quedar en la nada.

die away, debilitarse gradualmente; extinguirse, caer, cesar;
disiparse; borrarse, desaparecer. Amainar (storm, wind);
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pasar (anger). Her voice died away, su voz se fue apagando
o extinguiendo.

die down, irse apagando (fire, noise); amainar (storm/wind);
calmarse (anger, excitement).

die off, ir muriendo.
die out, extinguirse (race, species); morir, caer en desuso
(custom).

die, s. I . Dado, pieza de hueso u otra materia que se usa para
jugar: en este sentido su plural es dice. The die is cast, la
suerte esta echada. 2. Dado, suerte. To cog a die, cargar un
dado para que se ladee o se incline. 3. Cuno, el sello con que
se acuna la moneda: su plural en este sentido es dies. 4.
(Arq.) Cubo. Die-siuker, Grabador en hueco.

dieresis, 5. V. DIAERESIS.
diesel ['diizal] [di-sel] s. Coche (o camion, etc.) diesel. Diesel,
gasoleo, gas-oil (fuel).

diesel engine ['di:z9l,end3in] [di-sel-en-yin], s. Locomotora
Diesel.

diet ['daiat] [daiet], 5. 1. Alimento, comida, manjar, vianda;
alimentacton, dieta alimenticia (nourishment). They live on
a diet of rice and fish, se alimentan de arroz y pescado. 2.
Dieta, regimen (special food). To be/go on a diet, estar/
ponerse a regimen o a dieta. 3. Racion de viveres. 4. Dieta,
asamblea de los pn'ncipes y estados del imperio de Alemania.

diet, vn. Estar a o de dieta, poner a dieta; comer, alimentarse.
va. 1. Comer parcamente. 2. Dar de comer.

dietary fdaistgri] [daie-ta-ri], a. Dietetico (fiber); alimenticio
(habits), -s. Dieta medicinal.

diet-drink ['daiatdnnk] [daiet-drink], s. Bebida medicinal.
dieter ['dai9tsr] [daie-tar], s. El que da reglas para guardar la
dieta.

dietetic, dietetical f 'daiatik] fdaie-tik], a. Dietetic.
dietetics ['daiatiks] [daie-tiks], .?. Dietetica.
dietician, dietitian [.daig'tijan] [daie-ti-shan] s. Dietista,
experto en dietetica.

dieting fdaiatirj] [daie-tin], s. Adietacion.
diffarreation [.daifan'aekjan] [dai-fa-ri-ak-shon], s.
Difarreacion, la ceremonia que hacian los romanos de partir
un bollo cuando se divorciaban.

differ ['difar] [di-far], vn. 1. Diferenciarse, distinguirse;
diferir (be at variance). How do they differ?, ^,en que
difieren? Ser distinto o diferente (be unlike). 2. Contener,
lidiar, altercar. 3. Contradecir; discrepar, diferir (disagree). I
beg to differ, but ..., lamento discrepar (de su opinion),
pero ... -va. Diferenciar, variar.

difference fd i f r sns ] [di-frens] , s. 1. Diferencia
(dissimilarity); diversidad, distincion, desemejanza,
disparidad. To tell the difference, notar o ver la diferencia.
It will no difference to you, a ti no te va a afectar. (Mat.) To
split the difference, dividirse la diferencia (a partes iguales).
2. Diferencia (disagreement); rina, pendencia. To settle/
resolve one's differences, saldar o resolver sus diferencias.
3. Distincion.

difference, va. Diferencia, hacer diferencia, distinguir.
different ['difrant] [di-ferent], a. 1. Diferente, distinto,
diverse; desemejante (not the same). 2. Diferente, original
(unusual).

differential [.difs'ren/al] [di-fe-ren-shal], a. (Mat., Fin.)
Diferencial. Differential calculus, calculo diferencial. -s.
(Mec.) Diferencial.

differentiate [.difa'renjieit] [di-fe-ren-shieit], va. I .
Diferenciar, hacer diferencia. 2. Constituir diferencia entre;
ser serial distintiva. 3. (Biol.) Hacer diferencia, hacer especial
en forma o funcion; desarrollar variation en (plantas que se
cultivan. etc.).-vn. Adquirir caracter diverse y diferente.
Distinguir.

differently ['difranth] [di-fren-tli], differingly ['difranrjli]
[di-fe-rin-li], adv. Diferentemente. They think differently,
no piensan igual o del mismo modo.

difficult f 'difikalt] [di-fi-kult], a. 1. Difi'cil, dificultoso,
oscuro; penoso. We'll make things difficult for him, le
haremos la vida imposible. He's difficult to live with, es

diffcil convivir con el. 2. Aspero, agrio de condition, dificil
de contentar.

difficulty f 'd i f ikal t i ] [di-fi-kul-ti], s. 1. Dificultad (of
situation, task). He has difficulty in understanding
English, tiene dificultad para entender el ingles. 2.
Oposicion, obstaculo, repugnancia; calamidad. 3. Dificultad,
enredo, problema (problem). To be in difficulties, estar en
apuros. To make difficulties, crear problemas. 4. Duda,
argumento, reparo, objecion.

diffide ['difaid] [di-faid], vn. Desconfiar, recelarse de alguno.
diffidence [ ' d i f i dans ] [di-fi-dens], 5. Dif idencia,
desconfianza; timidez, pusilanimidad; falta de seguridad
en si mismo, retraimiento.

diffident ['difidgnt] [di-fi-dent], a. 1. Corto, corto de genio,
vergonzoso, timido. 2. (Ant.) Desconfiado, dudoso, receloso.
3. Poco seguro de si mismo (person); timido (smile).

diffidently ['difidsntli] [di-fi-dent-li], adv. Modestamente,
timidamente.

diffluence, diffluency ['difluans] [di-flu-ens], s. Fluidez.
diffluent ['difluant] [di-flu-ent], a. Que fluye por todas
partes; que difluye o se difunde; que se deslie o disuelve.

difform ['difo:m] [di-form], a. Disforme, deforme.
difformity [ 'difoimiti] [di-for-mi-ti], s. Deformidad,
irregularidad; diversidad de forma.

diffraction fdifraekjan] [di-frak-shon], s. Difraccion,
fenomeno luminoso producido por el cambio de direction
que experimentan los rayos solares cuando rozan los borde
de un cuerpo muy tenue o penetran por una hendidura muy
estrecha.

diffranchisement ['drfrajnjismant] [di-fran-shis-ment], s.
El acto de privar a alguna ciudad de sus franquicias o
privilegios. V. DISFRANCHISEMENT.

diffuse ['difjuiz] [di-fius], va. Difundir, esparcir (heat);
esparramar; derramar, verter; repartir; propagar, publicar,
difundir (knowledge). Tamizar, difuminar (light), vn.
Difundirse. a. Difuso.

diffused ['difjuizd] [di-fiusd], a. Difundido, extendido,
derramado. 2. (Zool.) Que se desvanece por los hordes,
como sucede con las manchas o colores de algunos animales;
borroso.

diffusedly [ 'difju:zdh] [di-fiusd-li], adv. Difusamente,
latamente.

diffusedness [ 'difjuizdms] [di-fiusd-nes], s. Dispersion,
esparcimiento, separation.

diffusely [ 'd i f ju izh] [di-fius-li], adv. Extensivamente.
copiosamente, ampliamente, prolijamente.

diffuser ['difju:zsr] [di-fiu-sar], s. Difundidor, esparcidor.
diffusible ['difjuizibl] [di-fiu-si-bol], a. Difusivo, capaz
de difusion o extension.

diffusion ['dif juisan] [di-fiu-shon], s. Difusion, prolijidad;
esparcimiento, dispersion, diseminacion.

diffusive ['difjuisiv] [di-fiu-siv], a. Difusivo, difundido,
difuso, extendido; esparcido.

diffusively [ 'difjuisivli] [di-fiu-siv-li], adv. Difusamente.
diffusiveness [ 'difjuisivnis] [di-fiu-siv-nes], s. Dispersion;
difusion, extension.

dig [dig] [dig], va. (pret. y pp. DUG o DIGGED). 1. Cavar
o ahondar (ground); cavar (by hand/hole, trench); excavar
(by machine). To dig the garden, cavar en el jardm. 2.
Cultivar la tierra; sacar (potatoes). 3. Extraer, sacar de la
tierra; beneficiar una mina. (Archeol.) Excavar. 4. Penetrar
con una punta. 5. (Fig.) Buscar y extraer por medio del
trabajo. To dig again, binar. To dig deeper, profundizar. To
dig out/up, desenterrar. He dug his way out, escapo
cavandose una salida. To dig somebody in the ribs, darle o
pegarle un codazo en las costillas a alguien (jab, thrust), -vn.
1. Trabajar con azadon o azada; cavar (by hand/excavate);
excavar (by machine); escarbar (dog). To dig for oil, hacer
prospecciones petroliferas. (Arheol.) Hacer excavaciones,
excavar. 2. Buscar (search). She dug in her pockets for
the key, busco la Have en los bolsillos.

dig around (Coloq.) Revolver, escarbar buscando algo.
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dig in (Mil.) Atrincherarse. (Coloq.) Dig in!, jal ataque!,
jataquen! (start eating).

dig into (Coloq.) 1. Atacar (start eating). 2. Investigar
(investigate). 3. Echar mano de (resources, reserves).

dig out 1. Sacar de entre los escombros, la nieve, etc.
(remove); desenterrar (from soil). 2. (Coloq.) sacar,
desempolvar (find).

dig up 1. Levantar (lawn); arrancar (weeds, tree). 2.
Desenterrar (body, treasure). 3. (Coloq.) Sacar a la luz (facts).

digs. 1. (Archeol.) Excavacion. 2. Codazo (jab/with elbow);
pinchazo (with pin). To give somebody a dig in the ribs,
darle un codazo en las costillas a alguien. 3. (Coloq.) Pulla
(critical remark); indirecta (hint). To have a dig at
somebody/something, meterse con alguien/algo. (GB) To
live in digs, vivir en una habitacion alquilada, una pension,
etc. (lodgings).

digamma ['digaema] [di-ga-ma], 5. Digama, la letra F, sexta
del alfabeto griego originalmente, pero que muy pronto cayo
en desuso.

digastric ['digaestnk] [di-gas-trik], a. Digastrico, se dice
de dos musculos de la quijada inferior.

digest f'daidgest] [dai-yest], s. 1. Digesto, recopilacion de
las decisiones de la jurisprudencia romana; tambien, resumen
o extracto de escritos literarios u otros. 2. Compendio
(summary); boletin, revista (journal).

digest, va. 1. Digerir el alimento en el estomago para
convertirlo en quimo y quilo (food). 2. Digerir, pensar,
meditar, rumiar. 3. Digerir, sufrir con paciencia, tragar o
tolerar una afrenta (assimilate mentally). 4. Digerir, ordenar,
disponer, distribuir, colocar. 5. (Quim.) Digerir, cocer alguna
cosa por medio de un calor templado. -vn. 1. (Quim.) Ser
preparado por medio del calor y de la humedad para ulterior
manipulation. 2. (Cir.) Supurar.

digester ['daid3est3r] [dai-yes-tAr], 5. 1. El que digiere lo
que come. 2. Digeridor; aparato para reducir los huesos y
toda la materia animal o vegetal a jalea o liquido. 3. Cualquier
cosa que ayuda la digestion.

digestible [di 'dsestibl] [di-yes-ti-bol], a. 1. (Physiol.)
Digerible, que es facil de digerir. 2. Facil de asimilar o digerir
(comprehensible). Easily digestible, facil de digerir.

digestion [densestJan] [dai-yes-chon], 5. 1. Digestion, la
accion y efecto de digerir. 2. La accion de ordenar y colocar
metodicamente o de reducir a metodo u orden: reception y
asimilacion mentales. 3. (Quim.) Fermentation lenta que se
produce por medio de un calor artificial. 4. Maduracion de
un tumor para que supure, por medio de medicinas.

digestive [di'djestiv] [di-yes-tiv], a. Digestive; metodico.
The digestive system, el aparato digestive, -s. Medicamento
digestivo.

diggable [ 'digabl] [di-ga-bol], a. Que puede sercavado.
digger [ 'd igo r ] [di-ga r], s. Cavador. Gravedigger,
sepulturero. Excavadora (machine); excavador (person).

dight ['dait] [dait], va. 1. (Poet, o Prov.) Adornar, embellecer,
vestir. 2. Preparar; alisar, limpiar.

digit f 'didji t] [di-yit], 5. 1. (Anat.) Dedo (de la mano o del
pie). 2. Cualquier numero denotado por una cifra solamente.
3. (Astr.) Digito, la duodecima parte del diametro del sol o
de la luna. 4. (Mat.) Digito, antigua medida longitudinal de
tres cuartos de pulgada.

digital f 'didsital] [di-yi-tal], a. Digital
digital computer [ ,d id3i t3 lknm'pju : t3 r ] [di-yit], s.
Computadora digital, maquina calculadora digital.

digitalis [,did3i'teihs] [di-yi-tei-lis], s. Dedalera, digital
purpurea, planta medicinal y sus hojas, usadas como tonico
cardfaco.

digitate [ (did3i ' te i t ] [di-yi-tet], digitated [,did3i'teitid]
[di-yi-te-tid]. a. Dividido como los dedos.

digitrigade [.didsi'tngeid] [di-yi-tri-gueid], a. Digitigrado,
que anda sobre los dedos.

diglyph [ ' d ig l i f ] [di-glif], s. (Arq.) Diglifo, cartela ornada
en su frete con dos muescas, semejantes a las tres del
triglifo.

dignified L 'digmfaid] [dig-ni-faid], a. Dignificado. Digno,
circunspecto (person, reply); digno (silence, attitude). It's
not very dignified, no es muy decoroso o elegante.
Majestuoso (stately).

dignify [ 'dignifai] [dig-ni-fai], va. 1. Dignificar (grace);
exaltar, condecorar, elevar, promover. 2. Darle categoria a
(make respectable). I would not dignify that question
with an answer, esa pregunta no es digna de respuesta.

dignitary [ 'dignitsri] [dig-ni-ta-ri], s. Dignidad, el que en
alguna iglesia catedral obtiene alguna dignidad o beneficio
preeminente. Dignatario.

dignity [ 'dignit i] [dig-ni-ti], s. 1. Dignidad (dignified air/of
person); cargo, empleo; rango, elevation; caracter, aire noble,
aire de grandeza; solemnidad (of occasion). To stand on
one's dignity, mantener las distancias. 2. Dignidad, categorfa
(status, worth). She considers it to be beneath her dignity,
lo considera una degradation.

digress [dai'gres] [dai-gres], vn. Hacer digresion, separarse
o apartarse del asunto, extraviarse. If I may digress for a
moment, si me permiten hacer un breve inciso o parentesis.
But I digress, pero estoy divagando.

digression [dai'grejan] [dai-gre-shon], s. 1. Digresion. 2.
Desvio, separation. By way of a digression, a modo de
inciso o parentesis.

digressional [dai'grejanl] [dai-gre-sho-nal], a. Lo que se
separa del asunto principal; caracterizado por la digresion.

digressive [dai 'gresiv] [dai-gre-siv], a. Digresivo,
discursive.

digressively [dai'gresivli] [dai-gre-siv-li], adv. Por via de
digresion.

dihedral [dai 'hidrsl] [dai-hi-dral], a. Diedro (angulo)
formado por dos superficies planas.

dijudicate [di'd3udikeil] [di-yu-di-keit], va. 1. Fijar con
autoridad, juzgar entre dos partes, decidir. 2. Discernir,
distinguir, desarrollar.

dike [daik] [daik], a. 1. Dique (to keep out water); malecon,
defensa contra el fmpetu de las aguas; terraplen (causeway);
acequia (ditch). 2. (Min.) Vena o pared de otra materia que
corta o impide la del mineral en alguna mina. 3. (Ant.) Canal
de desagiie.

dike, va. Represar, contener por medio de un dique o represa;
abrir un canal de desagiie.

dilacerate [di'lasareit] [di-la-se-reit], va. Dilacerar, romper,
rasgar, lacerar, despedazar.

dilaceration [di ' lassrei jan] [di-la-se-rei-shon], s.
Despedazamiento, dilaceracion.

dilapidate [di'bpideit] [di-la-pi-deit], va. Dilapidar,
arruinar, destruir, derribar. -vn. Arruinarse.

dilapidated [di 'lapideitid] [di-la-pi-dei-ted] a. Ruinoso
(building); destartalado, desvencijado (car).

dilapidation [di. lajpi 'deijan] [di-la-pi-dei-shon], 5.
Dilapidation, destruction, dafio; deterioro.

dilapidator [di'lapideits'J [di-la-pi-dei-tor], s. Dilapidador.
dilatability [,dibta'biliti] [di-la-ta-bi-li-ti], s. Dilatabilidad,
la capacidad de dilatacion.

dilatable [dai'latabl] [dai-la-te-bol], a. Dilatable.
dilatant [dai'btant] [dai-la-tant], a. Dilatador, quedilatao
extiende. -s. Instrumento o substancia usada para dilatar.

dilatation [dai'lateijan] [dai-la-tei-shon], s. Dilatacion,
extension.

dilate [dai'leit] [dai-leit], va. y vn. 1. Dilatar, extender,
alargar. 2. Hablar difusamente. 3. Dilatarse, explayarse o
extenderse. 4. Dilatarse, ensancharse, extenderse.

dilated [dai ' lei t id] [dai-lei-tid], pp. y a. I . Dilatado,
extendido. 2. Explayado, prolijo, difuso. His pupils were
dilated, tenia las pupilas dilatadas.

dilater [dai'leit3 r] [dai-lei-tar], 5. Dilatador, el que dilata o
agranda.

dilation [da i ' l e i / an] [dai-lei-shon], dilatation
[dai'bteijan] [dai-la-tei-shon] s. 1. Dilatacion. 2. (Des.)
Dilatacion, retardation. (Med.) Dilation and curettage,
dilatacion y legrado o raspaje.
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dilative [dai'tativ] [dai-la-tiv], a. Dilative, que tiene virtud
de dilatar o de causar extension.

dilatorily [dai'larali] [dai-la-to-ri-li], adv. Lentamente,
perezosamente.

dilatoriness [dai'larams] [dai-la-to-ri-nes], a. Lentitud,
tardanza, pesadez.

dilatory [dai'lan] [dai-la-to-ri] a. Dilatorio (causing delay);
tardi'o (not prompt).

dilemma [dai'lema] [dai-le-ma], 5. 1. Dilema. 2. Suspension,
dificultad o duda en escoger o elegir; embarazo.

dilettante [.dili'taenti] [di-li-tan-ti], 5. Diletante, aficionado
a las artes y ciencias. Voz italiana cuyo plural es dilettanti.

diligence ['dihdsans] [di-li-yens], s. 1. Aisiduidad,
aplicacional trabajo. 2. Diligencia, cuidado, esmero, exactitud.
3. (Der) (a) Citacion, orden, mandate; (b) embargo, secuestro
por deudas.

diligence, 5. Diligencia, coche grande dividido en dos o tres
departamentos, que cubre la carrera ordinaria con relativa
rapidez. Tiran de ella cuatro, seis o mas caballos o mulas.

diligent ['dihdsant] [di-li-yent], a. Diligente, cumplidor
(worker); aplicado, diligente (student); asiduo, active,
exacto, cuidadoso; esmerado, concienzudo (work, study).

diligently ['dihdsantli] [di-li-yent-li], adv. Diligentemente,
cuidadosamente.

dill [dil] [dil], s. (Bot.) Eneldo, hierbaumbeliferaanual, con
semillas aromaticas.

dilly-dally ['dihdaeli] [di-li-da-li], vn. (Fam.) Malgastar el
tiempo; entretenerse en bagatelas.

dilucidate [dai'luisideit] [dai-lu-si-deit], va. Dilucidar,
aclarar. V. ELUCIDATE.

diluent [di'luiant] [di-luent], a. y s. Diluyente, lo que diluye.
dilute [dai'luit] [dai-lut], va. 1. Desleir, diluir, deshacer,
disolver; atenuar. 2. Templar, debilitar. 3. Remojar, clarificar.
-vn. Desleirse, deshacerse, hacerse menos concentrado.

dilute, a. Atenuado, diluido; desleido, disuelto, adelgazado,
templado.

diluter [dai'lu:tar] [dai-lu-tar], 5. Diluyente, lo que diluye.
dilution [dai'luifan] [dai-lu-shon], s. Desleidura, dilution.
diluvial, diluvian ['diluvian] [di-lu-vian], a. Diluviano, lo
que pertenece al diluvio: producido por medio de un diluvio
o inundation. Diluvian, en sentido geologico significa
arcaico, antiguo.

dim [dim] [dim], a. 1. Oscuro, poco iluminado (dark/room);
opaco, falto de brillo; debil, tenue (light). Borroso (indistinct/
memory, shape). Vago (idea). In the dim and distant past,
en el pasado remoto. 2. Confuso, indistinto; sombrio,
nublado. 3. Turbio de vista; corto de vista; lerdo, falto de
inteligencia, tardo en comprender (stupid). 4. Falto de
brillantez, deslumbrado. Nada halagiieno, nada prometedor
(gloomy).

dim, va. Ofuscar, quitar la luz, atenuar (lights); oscurecer,
hacer alguna cosa menos resplandeciente; ofuscar, turbar la
inteligencia; ir debilitando (eyesight); ir borrando (memory).
To dim one's headlights, poner las luces cortas o de cruce
o luces bajas. vn. Irse atenuando (light); irse borrando
(memory); irse debilitando (sight).

dime [daim] [daim], s. 1. Moneda de plata de los Estados
Unidos cuyo valor es diez centavos o dos reales de vellon.
It's not worth a dime, no vale nada. They are a dime a
dozen, son baratisimos (very cheap); los hay a patadas o a
montones (very common). 2. Decimo, el numero diez.

dimension [di'men/an] [di-men-shon], s. 1. Dimension,
medida, extension. A problem of enormous dimensions,
unproblemadeenormesdimensiones. 2. (Alg.) Dimension,
grado de una potencia o ecuacion; cantidad que entra como
factor de un termino algebraico.

dimensionless [di'menjgnlis] [di-men-shon-les], a. Lo que
no tiene dimension determinada.

dimensity [di 'mensiti] [di-men-si-ti], s. (Poco us.)
Extension, capacidad.

dimensive [di'mensiv] [di-men-siv], a. Lo que senala las
dimensiones.

dime store [daim'sto:r] [daim-stor] s. Tienda que vende
articulos de bajo precio.

dimeter [di'mi:t9r] [di-mi-tar], a. y s. Verso que consta de
dos medidas o cuatro pies.

dimidiate [ 'd imidie i t ] [di-mi-dieit], va. Dimidiar,
promediar, partir en dos mitades.

diminish [di'mmij] [di-mi-nish], va. 1. Disminuir, reducir
(size, cost); minorar. Disminuir (enthusiasm). 2. Desmejorar,
debilitar. -vn. Disminuirse, reducirse (cost, number); decrecer;
debilitarse; degenerar. Disminuir, apagarse (enthusiasm). To
diminish in value, disminuir de valor, depreciarse.
Diminishing, cada vez menor (amount, importance). (Econ.)
The law of diminishing returns, la ley de los rendimientos
decrecientes.

diminished [d i 'mmif t ] [di-mi-nisht] a. Mas limitado
(expectations). To plead diminished responsibility, alegar
una atenuante de responsabilidad.

diminishingly [di 'mimjirjli] [di-mi-ni-shin-li], adv.
Escasamente.

diminuendo [di.mmji'endau] [di-mi-niu-en-dou], a. y adv.
(Miis.) Que va disminuyendo gradualmente en volumen del
sonido; lo opuesto a crescendo y denominado pro dim.,
dimin, o el signo.

diminution [ . d imi ' n ju : Jan] [di-mi-niu-shon], s.
Disminucion; degradation,; descredito.

diminutive [di 'minjut iv] [di-mi-niu-tiv], s. y a. 1.
Diminutive; pequeno; mezquino; diminuto, minusculo. 2.
Diminutivo, lo que tiene cualidad de disminuir o reducir a
menos alguna cosa.

diminutively [di 'minjutivh] [di-mi-niu-tiv-li], adv.
Diminutivamente.

diminutiveness [di'mmjutivnis] [di-mi-niu-tiv-nes], s.
Pequenez.

dimissory [di'misan] [di-mi-so-ri], a. 1. Dimisorio. 2. Lo
que da permiso para retirarse.

dimity ['dimiti] [di-mi-ti], s. Fustan, cotonia.
dimly ['dimli] [dim-li], arfv/Ofuscadamente, oscuramente.
Debilmente (shine). A dimly lit room, una habitation poco
iluminada o iluminada por una luz tenue.

dimmed headlight [dim'hedlait] [dim-jed-lait], s. Faro de
automovil con luz amortiguada.

dimmer ['dima'] [di-mar], s. Amortiguador (de la luz de un
automovil). Potenciometro, dimmer. (Elec.) Dimmer switch,
potenciometro, conmutador de las luces.

dimming ['dimirj] [di-min], s. Oscuridad.
dimmish [ 'dimif] [di-mish], a. Algo ofuscado, oscuro o
turbio.

dimness [ 'dimms] [dim-nes], s. 1. Ofuscamiento u
oscurecimiento de la vista. 2. Torpeza, estupidez.

dimorph ['dimDif] [di-morf], s. Una de las formas de una
substancia dimorfa.

dimorphism fdimoifizm] [di-mor-fi-sem], s. Diformismo,
propiedad de existir en dos formas como la tienen ciertas
substancias cristalizables, ciertos insectos, una palabra de
doble ortografia (v. g. quay y key), etc.

dimorphous ['dimoifas] [di-mor-fos], a. Dimorfo, lo que
existe o se presenta en dos formas; caracterizado por el
dimorfismo.

dimple ['dimpl] [dim-pel], s. Hoyuelo, cavidad pequenas en
la mejilla, barba u otra parte (in cheeks, chin).

dimple, vn. Formarse hoyos en alguna parte del cuerpo.
dimpled ['dimpld] [dim-peld], dimply ['dimpli] [dim-pli],
a. Llenode hoyos.

dims [dimz] [dims], s. pi. Luces de cruce.
dim-sighted ['dim.saitad] [dim-sai-tid], a. Cegato.
dimwit ['dimwit] [dim-uit] s. (Coloq.) Tarado mental.
dimwitted ['dim'witid] [dim-ui-ted] a. (Coloq.) Tonto,
idiota.

din [dm] [din], s. Ruido violento y continuado; barullo, bulla
(of conversation, voices); son, sonido; estruendo, ruido (of
drill, traffic).

din, va. Atolondrar o aturdir con ruido.
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dine [dam] [dain], vn. Hacer o tomar la comida principal del
dia. -va. Dar de comer, proveer con la comida principal, dar
un convite.

dine out Cenar (a)fuera. You'll be dining out on that for
years, te va a dar tema de conversation para quien sabe
cuantas ocasiones.

diner ['dingr] [di-nar], s. 1. Carro comedor (trains). 2.
Comensal (person). 3. Cafeteria (restaurant).

dinette set [di'net.set] [di-net-set] Juego de comedor diario.
ding [dirj] [ding], va. 1. Instar, urgir repetidamente. 2. Arrojar
violentamente, chocar con violencia. -vn. I . Echar fieros o
bravatas. 2. Resonar a intervalos regulares, como los toques
de una campana; repicar.

ding-dong [ 'dir j 'dDrj] [din-don], s. Dindan, tintm, voz
onomatopeyica para imitar el sonido de las campanas.

dinghy, dingy o dingey ['dindsi] [din-yi], s. 1. Bote de
remos de las Indias Orientales. 2. Esquife. 3. Bote salvavidas.

dingle ['dirjl] [din-gol], s. Canada, espacio entre dos alturas.
dingle-dangle [dinl'dasnl] [dingl-danguel], adv. (Vul.) Se
dice de lo que esta mal colgado o que estando pendiente se
menea por no estar bien firme.

dinginess ['didzmis] [din-yi-nes], s. La calidad de ser
deslustrado o moreno.

dingy ['didzi] [din-yi], a. 1. Empanado, deslucido
(furnishings); manchado, sucio (dirty). Lugubre, deprimente
(building, room). 2. Moreno, oscuro, negruzco.

dining car ['damirjka:r] [dai-nin-kar] s. Carro comedor
trains.

dining hall ['daminho:!] [dai-nin-jol] s. Refectorio.
dinning room ['damirjrum] [dai-nin-rum], s. Comedor, la
pieza destinada para comer; refectorio, en los conventos,
colegios, etc.

dining table ['damin,teibl] [dai-nin-tei-bol] s. Mesa de
comedor.

dinky [ 'dirjki] [din-ki] a. 1. (Coloq.) De mala muerte (town).
A dinky appartment/room, un cuchitril. 2. (Coloq.) (GB)
Mono, Undo (cute).

dinna ['dino] [di-na], v. (Esco.) No hacer.
dinner ['diny] [di-nar], s. 1. La comida principal del dia; el
acto de comer; cena, comida (in evening). To eat/have
dinner, cenar, comer. To go out to dinner, salir a cenar
fuera. 2. Banquete, cena de gala (formal). 3. Almuerzo,
comida (at midday). (Coloq.) He's had more girlfriends
than you've had hot dinners, jcambia de novia como de
camisa!

dinner dance ['dma.dasns] [di-nar-dans] s. Cena con baile,
comida bailable, cena-baile.

dinner jacket [ 'dma.dsaekit] [di-na-ya-kit] s. (GB)
Esmoquin, smoking.

dinner party ['dm3,pa:ti] [di-na-par-ti] s. Cena, comida.
dinner plate ['dms.pleit] [di-na-pleit] s. Plato llano o piano,
playo o bajo.

dinner service, dinner set s. Vajilla.
dinnertime ['dinataim] [di-na-taim], s. La hora de comer o
almorzar (at midday); la hora de cenar (in evening).

dinosaur ['dam3SD:r] [dai-na-sor], s. Dinosaurio; pieza de
museo (outdated thing).

dint [dint] [dint], 5. 1. Abolladura, marca, serial o impresion
de un golpe. 2. Fuerza, violencia, poder. 3. (Des.) Golpe,
cheque. By dint of argument, a fuerza de argumentos.

dint, va. V.DENT.
diocesan [dai 'sisgn] [daio-si-san], s. Diocesano. -a.
Diocesano.

diocese [dai'sis] [daio-sis], s. Diocesis, distrito o territorio
de la jurisdiction espiritual de un obispo; distrito.

diode ['daiaud] [daioud] s. Diodo.
dioecious [dai'sisas] [daio-si-shos], a. (Biol.) Dioico, dioica;
se dice de las plantas y de los moluscos cuyos sexos se
hallan en distintos individuos.

dioicous [dai'Dikas] [daioi-kos], a. V. DIOECIOUS,
dioptic, dioptical [dai'nptrik] [dai-op-trik], dioptric,
dioptrical [dai'optnkl] [dai-op-tri-kal], a. Dioptrico.

dioptrics [dai'optnkz] [dai-op-triks], 5. Dioptrica, laciencia
que trata de la refraction de la luz.

diorama [dai'Drasma] [dai-o-ra-ma], s. Diorama, vistas de
perspectiva, y el local donde se ensenan o exponen.

dioramic [dai'orasmik] [dai-o-ra-mik], a. Dioramico,
relative al diorama.

diorite [dai'nrait] [dai-o-rait], s. Diorita, roca plutonica
compuesta de feldespato y anfibol.

dioxide [dai'oksaid] [dai-ok-said], s. (Quim.) Bioxido,
oxido de segundo grado. Se llama tambien binoxide.

dioxin [dai'oksin] [dai-ok-sin] s. Dioxina.
dip [dip] [dip] va. 1. Mojar, remojar, banar, chapuzar,
zampuzar, chapotear, sumergir; mojar en algo (into liquid).
Dip it in flour, paselo por harina, enharinelo. 2. Ojear,
repasar ligeramente algun libro, escrito, etc.; examinar de
prisa alguna cosa. 3. Bajar o volver a alzar un objeto, p. ej.
una bandera; agachar, bajar (lower/head). (GB) (Auto) To
dip one's headlights, poner las luces cortas o de cruce o
bajas. 4. Alzar, levantar para vaciar; sacarliquidos. 5. (Des.)
Hipotecar, empenar, dar alguna cosa en hipoteca o prenda.
(Agr.) Desinfectar (haciendo pasar por un bano) (sheep).
vn. 1. Sumergirse, meterse debajo del agua. 2. Empenarse o
meterse en algun negocio. 3. Declinar, inclinarse hacia abajo.
Bajar (decrease/sales, prices). Bajar en picado (move
downward/aircraft, bird). The sun dipped below the
horizon, el sol desaparecio o se escondio tras el horizonte.
Descender, bajar (slope, land). 4. (Geol.) Yacer, quedarse o
hallarse formando angulo con el horizonte; se dice de las
capas de terreno, estratos, etc.

dip into Echar mano de (reserves, savings); hojear, leer por
encima (book).

dip, s. 1. Inmersion, la accion de sumergir; bano corto,
chapuzon (swim). To take a dip, darse un chapuzon. 2. La
accion del verbo dip en cualquiera de sus acepciones;
depresion, hondonada (depression, hollow). Caida, descenso
(in sales, production). 3. Bano, liquido en que algo esta
sumergido. 4. Inclination de la aguja magnetica (vertical),
de una capa o estrato, de un eje de carruaje, etc. 5. Profundidad
de inmersion de una rueda de paleta, de un helice, etc. 6.
(Culin.) Salsa en la que se mojan diferentes bocaditos (en
una fiesta, etc.).

dipetalous [di'petabs] [di-pe-ta-los], a. (Bot.) Dipetalo o
dipetala.

diphtheria [dif'Oiaria] [dif-zia-ria], s. Difteria, difteritis,
enfermedad caracterizada por la formation de falsas
membranas.

diphthong ['difzorj] [dif-zong], s. (Gram.) Diptongo.
diploe ['dipb:] [di-plo], s. 1. Diploe, tejido esponjoso de
los huesos del craneo. 2. (Bot.) Parenquima de una hoja
entre dos capas epidermicas.

diploma [di'pbums] [di-plou-ma], s. Diploma, despacho,
privilegio, titulo, autorizado con sello.

diplomacy [di'pbumssi] [di-plou-ma-si], s. 1. Diplomacia,
conocimiento de los intereses o relaciones de unas potencias
con otras. 2. El cuerpo de los embajadores o ministros
extranjeros.

diplomat [di'pbumast] [di-plou-mat], s. Diplomatico,
representante de un Estado soberano en la capital o en la
corte de otro; miembro de una legation.

diplomatic [ .diplau'maetik] [di-plou-ma-tik], a. 1.
Diplomatico, relative o perteneciente a la diplomacia. The
diplomatic corps, el cuerpo diplomatico. Diplomatic
immunity, inmunidad diplomatica. 2. Diplomatico, lo que
pertenece al estudio de los diplomas y documentos antiguos
o importantes. 3. Diplomatico (tactful).

diplomatics [ .diplau 'maetikz] [di-plou-ma-tiks], s.
(Arqueologia) Diplomatica, el arte de conocer y distinguir
los diplomas y otros documentos de importancia.

diplomatist [.dipbu'maetist] [di-plou-ma-tist], s. 1. V.
DIPLOMAT. 2. Diplomatico, el que es versado y habil
en diplomacia. 3. Se dice de la persona disimulada, astuta
y sagaz.
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diplopia [di'plaupia] [di-plou-pia], s. (Med.) Diplopia,
vision doble; fenomeno morboso que hace ver dobles los
objetos.

dipper ['dips'] [di-par], s. 1. El que moja, sumerge o bana. 2.
Cucharon para sacar liquidos en cantidad (ladle). 3. Echa y
saca liquidos. 4. (Fam.) Osa mayor. 5. (Zool.) Tordo de
agua.

dipping-needle [,dipin'ni:dl] [di-pin-ni-dol], s. Aguja
magnetica sobre un eje horizontal.

dipsas f 'dipsas] [dip-sas], j. Serpiente fabulosa, cuya
mordedura producia una sed inextinguible.

dipsomania [ .dipsau'meima] [dip-sou-mei-nia], s.
Dipsomania, deseo irresistible de bebidas alcoholicas.

dipsomaniac [.dipsau'meimak] [dip-sou-mei-niak]] a.
Dipsomano.

dipterous f'diptaras] [dip-te-ros], a. (Ent.) Diptero, sedice
de los insectos que tienen dos alas.

dipstick ['dipstik] [dip-stik] s. Varilla medidora del aceite.
dip switch ['dipswitj] [dip-suich] s. (GB) Conmutador de
las luces.

diptych ['diptik] [dip-tik], s. Di'ptica, registro de obispos y
maYtires.

dire ['daiar] [daiar], a. 1. Horrendo, horroroso, horrible,
espantoso, atroz (very bad); cruel, inhumane; funesto,
nefasto (news, consequences). To be in dire straits, estar
en una situation desesperada. 2. Serio, grave (ominous,
warning). 3. Extreme (desperate/need, misery).

direct [dai'rekt] [dai-rekt], a. 1. Directo (route, flight);
derecho; directo (contact); directo (cause, consequence).
(Telec.) Direct dialing, (GB) dialling, servicio automatico,
discado directo o automatico. (Elec.) Direct current,
corriente continua. He's a direct descendant of the duke,
desciende del duque por linea directa (in genealogy). 2.
Abier to, claro, patente; franco, directo (frank,
straightforward/person, manner); directo (question). 3.
Exacto (exact/equivalent, quotation). To score a direct hit,
dar en el bianco. 4. (Gram.) En estilo directo (question,
command). Direct discourse, (GB) speeech, estilo directo.
-adv. 1. En linea recta; directamente (write, phone); directo,
directamente (go, travel). (Telec.) To dial direct, marcar o
discar directamente el niimero. 2. Directamente (straight).
(Rad., TV) Direct from Paris, en directo desde Paris. 3.
Directamente, sin rodeos (straightforwardly).

direct, va. 1. Dirigir (aim); apuntar, ensenar, enderezar, guiar.
It was directed at us, iba dirigido a nosotros. 2. Dirigir,
mostrar la direccion; indicarle el camino a (give directions);
mandar, dirigir (address/letter, parcel). 3. Dirigir (play,
orchestra, traffic); gobernar, regir, reglar, conducir, ordenar.
-vn. (Cin., Teat.) Dirigir.

direct access [dai.rekt'aeksss] [dai-rekt-ak-ses] s. Acceso
directo.

direct action [dai.rekt'aekjan] [dai-rekt-ak-shon] 5. Accion
directa.

direct billing [dai'rektbilirj] [dai-rekt-bi-lin] s. Debito
bancario o domiciliacion de pagos.

direct current [dai.rekt'kArant] [dai-rekt-ka-rent] s.
Corriente continua.

direction [di'rekjan] [dai-rek-shon], s. 1. Direccion, la
accion y efecto de dirigir, encaminar, etc. 2. Direccion
(course, compass, point); movim.^nto causado por algun
impulse. Sense of direction, sentido de la orientation. It's
a step in the right direction, es un paso positive. 3.
Direccion (supervision), consejo; orden, instruction,
mandato, 4. Curso de una linea, rumbo, direccion. 5.
Designio, mira, fin; tendencia. He lacks direction, no tiene
un norte (purpose). 6. El sobrescrito o sobre de una carta;
senas, direccion, residencia. Directions, indicaciones (for
route); instrucciones, indicaciones (for task, use, assembly).

directional signal [di'rekjanl.saml] [dai-rek-sho-nal-sai-
nal], s. Luz intermitente, luz direccional.

direction indicator [di'rekjan.indikeita'] [dai-rek-shon-
in-di-kei-tor], s. (Aer.) Indicador de direccion.

directive [di'rektiv] [dai-rek-tiv], s. Directiva, directorio.
-a. Directivo, que dirige; indicativo.

directly [di'rekth] [dai-rekt-li], adv. 1. Directamente, en
linea recta. Directamente (without stopping/go, drive, fly).
2. Sin medianero, sin intervention de tercero; directamente
(without intermediaries/report, deal). He's directly
responsible, es el responsable directo. 3. Inmediatamente,
en seguida; al instante, ahora mismo (now, at once). 4. Por
linea directa (in genealogy/related, descended). 5.
Directamente, (frankly, straightforwardly/ask); con
franqueza (speak).

direct mail [,dairekt'meil] [dai-rekt-meil] s. Publicidad
por correo.

directness [dai'rektnis] [dai-rekt-nes], .$. 1. Derechura, linea
recta. 2. Franqueza (of character, remark); lo directo (of
aim, attack).

director [dai'rekta'J [dai-rek-tar], s. Director (of department,
project); directive (of company). 2. Regla, ordenanza. 3.
Director, el que dirige o instruye; director espiritual. 4. (Cin.,
Teat.) Director.

directorate [dai'rektant] [dai-rek-to-reit], 5. Direccion, el
cuerpo de directores de un ramo, empresa o institution.

directorial [dairek'toinal] [dai-rek-to-rial], a. 1. Directorio,
directive. 2. De direccion (techniques, tricks); endirecci6n,
como director (experience); come director (debut).

directorship [di'rektajip] [di-rek-tor-ship] s. Direccion,
cargo de director.

directory [di'rektan] [dai-rek-to-ri], 5. 1. Directorio, guia
(index, yearbook); guia de forasteros. A city, (BG) street
directory, una guia de calles, un callejero. 2. Analejo, librito
que senala el orden del rezo y oficio divino. 3. Directorio
comercial, lista alfabetica de los habitantes de una ciudad.
Guia telefonica o de telefonos, directorio telefonico.
Directory assistance, (GB) enquiries, servicio de
information telefonica. 4. Directorio, nombre del poder
ejecutivo en Francia en 1795.

direful f'daiaful] [daia-ful], a.
direfulness ['daiafulms] [daia-ful-nes], s. Horribilidad,
espanto; fiereza, crueldad.

direness ['daianis] [daia-nes], 5. Horror, espanto; fiereza.
dirge ['dsids] [derch], s. Endecha; canto funebre; cancion
triste y lamentosa.

dirigible ['daindsabl] [dai-ri-yi-bol], s. Dirigible, globo
dirigible.

dirk [da:k] [derk], s. Especie de daga.
dirt [da:t] [dert], s. 1. Cieno, lodo, barro, basura. Suciedad,
mugre (unclean substance). 2. Excremento. 3. Tierra suelta
(earth, soil). To hit the dirt, caerse al suelo. De tierra (road,
track). 4. Vileza, bajeza. 5. To dig up dirt on/about
somebody, sacarle los trapos sucios a relucir o al sol a
alguien (scandal); (Coloq.) Inmundicia (obscenity). Dirt
cheap, (fam.) excesivamentebarato. Dirt farmer, agricultor
que trabaja su propia tierra.

dirtily ['daitih] [der-ti-li], adv. 1. Puercamente, suciamente,
vilmente, indignamente. 2. Lascivamente (laugh, leer); sin
modales (eat).

dirtiness f 'dai t inis] [der-ti-nes], s. Suciedad; sordidez,
bajeza, villania.

dirty [ 'dait i] [der-ti], a. 1. Sucio (soiled). The floor is
dirty, el suelo esta sucio. My hands are dirty, tengo las
manos sucias. To get dirty, ensuciarse. Puerco,
asqueroso, cochino (obscene/story, book); lascivo (leer,
grin); verde o Colorado (joke); porno (magazine). To have
a dirty mind, tener una mente de cloaca. Sucio (shameful/
job, work). Dirty money, dinero sucio o negro. To do
somebody's dirty work, hacerle el trabajo sucio a
alguien. 2. Sordido, vil, bajo, despreciabte, villano,
indigno. He played a dirty trick on me, me jugo una
mala pasada (despicable). Sucio (unfair, tactis). He's a
dirty player, juega sucio. 3. A dirty look, una mirada
asesina (angry, accusing).

dirty va. Ensuciar; manchar (reputation).
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dirty adv. 1. (Coloq.) Sucio (unfairly/fight, play). To talk
dirty, decir cochinadas (indecently). 2. (as intensifier) Dirty
great, tremendo.

dirty old man s. {Coloq.) Viejo verde.
dirty tricks s. pi. Chanchullos.
dirty word s. Palabrota, mala palabra.
dis [dis] [dis], des [dis] [dis], Particula prepositiva
que quiere decir aparte; denota separacion, negacion o
fuerza intensiva.

disability [ .d iss 'b i l i t i ] [di-sa-bi-li-tij, s. Impotencia;
inhabilidad, incapacidad; discapacidad, invalidez (state). For
invalidez (pension, allowance); problema (particular
handicap).

disable [dis'eibl] [di-sei-bolj, va. 1. Disminuir las fuerzas
naturales. Dejar invalido (illness, accident, injury). 2.
Inhabilitar, inutilizar (machine, weapon); incapacitar;
arruinar. To disable a ship, (Mar.) desaparejar un navio.
To disable the guns of battery, desmontar una baterfa. 3.
Incapacitar legalmente.

disabled [d i s ' e ib ld ] [di-sei-bold] a. Discapacitado,
minus valido.

disabled s. pi. The disabled, los discapacitados, los
minusvalidos.

disablement [ d i s ' e i b l m s n t ] [di-sei-bol-ment], s.
Impedimento legal; inhabilitacion.

disabuse [ ,d is3 'b ju:z] [di-sa-bius], va. Enmendar,
desenganar, sacar de un error. I tried to disabuse him of
the notion that.. . , intente sacarlo del error de que ...

dissaccommodate [.disa'knmadeit] [di-sa-ko-mo-deit], va.
(Ant.) Incomodar.

disaccommodation [diss.kamg'deij'an] [di-sa-ko-mo-dei-
shon], s. Ineptitud.

disaccord [,dis3'ko:d] [di-sa-kord], va. Desacordar,
discordar.

disaccustom [ . d i s s ' k A S t a m ] [di-sa-kas- tom] va.
Desacostumbrar, deshabituar.

disadjust [dis'3d3Ast] [dis-ad-yast], va. Transtornar el
arreglo ordenado de algo; desarreglar, poner en desorden.

disadorn [dis'adom] [dis-a-dorn], va. Desadornar.
disadvantage [ ,disod'va:ntid3] [dis-ad-van-tich], s. 1.
Desventaja, inconveniente (hindrance, drawback);
menoscabo o perdida. To be at a disadvantage, estar en
desventaja. 2. Disminucion de alguna cosa apreciable. 3.
Desprevencion.

disadvantage, va. Menoscabar, danar, perjudicar.
disadvantaged [.disad'vamtidsd] [dis-ad-van-tichd] a.
Desfavorecido, carenciado (children, area).

disadvantageous [.disaed'vam'teidjas] [dis-ad-van-tei-
chos] a. Desventajoso, desfavorable.

disadvantageously [,disaed'va:n'teid33sli] [dis-ad-van-
tei-chos-li], adv. Desventajosamente.

disadvantageousness [,disaed'va:n'teid33snis] [dis-ad-
van-tei-chos-nes], s. Menoscabo, desventaja.

dissaffect [ ,d isg ' fekt ] [dis-a-fekt], va. Descontentar;
inquietar, tener hastio, enfermar; desaprobar; indisponer,
malquistar.

disaffected [.disa'fektid] [dis-a-fek-tid], a. Desaficionado,
desinclinado, disgustado, descontento, desafecto; mal
intencionado.

disaffectedness [.diss'fektidnis] [dis-a-fek-tid-nes], j.
Desafecto, desamor.

disaffection [.disa'fekjan] [dis-a-fek-shon], s. Desafecto,
deslealtad, desamor, descontento, desafeccion.

disaffectionate [ .disa'fekjgnit] [dis-a-fek-sho-neit], a.
Desaficionado.

disaffirm [,dis3'f3:m] [dis-a-ferm], va. 1. Contradecir,
negar, impugnar una afirmacion. 2. (For.) Invalidar, anular,
hacer nulo; desconocer, renunciar, rechazar.

disaffirmance [ .d i ss ' fa imans] [dis-a-fer-mens], s.
Confutacion, impugnacion.

disaffirmation [,dis3f3:'meij9n] [dis-a-fer-mei-shon], s.
V. DISAFFIRMANCE.

disafforest [.diss'fanst] [dis-a-fo-rest], ra.(Der. ingles)
Abrir un bosque o hacerlo de uso comun.

disaggregate [ .d isa 'gragei t ] [dis-a-gri-gueit], va.
Desagregar, separar en sus partes constitutivas.

disagree [ 'disa'gri:] [disa-gri], vn. 1. Desconvenir;
discordiar, oponerse mutuamente, desavenirse; no estar de
acuerdo con algo, discrepar de algo (differ in opinion). 3.
Contender, lidiar, ser contrario; altercar, discutir con alguien
(quarrel). 3. No ser conveniente, no sentar bien, ser dafioso
o perjudicial (cause discomfort). Onions disagree with her,
las cebollas le sientan o le caen mal. 4. No coincidir, discrepar
(conflict/figures, accounts),

disagreeable [,dis3'gri:3bl] [disa-gri-a-bol], a. 1. Contrario,
opuesto. 2. Desagradable (smell, experience, person);
ofensivo. Ingrato, desagradable (task, job).

disagreeableness [.diss'griiablms] [disa-gri-a-bol-nes], s.
Oposicion, desagrado, disgusto, desplacer.

disagreeably [ .d isa 'gr i iabh] [disa-gri-a-bli], adv.
Desagradablemente; de mala manera, de manera desagradable
(look, say). It was disagreeable hot, hacia un calor
desagradable.

disagreement [ .d isg 'grhmgnt] [disa-gri-ment], s. 1.
Desacuerdo, disconformidad (difference of opinion);
desavenencia, disension, discusion (quarrel) . 2.
Desemejanza, diferencia; discrepancia (disparity). 3.
Discordia, contrariedad.

disallow ['disa'lao] [di-sa-lou], va. 1. Negar la autoridad de
alguno. (Law) Rechazar, desestimar (claim, evidence); anular
(goal). 2. Desaprobar, reprobar, censurar, culpar. -vn. Negar
o no dar permiso, prohibir.

disallowable ['disa'lauabl] [di-sa-loua-bol], a. Negable;
inadmisible; culpable, censurable.

disallowance ['disa'lausns] [di-sa-louans], 5. Prohibition,
vedamiento.

disanimate [ 'disa'mmeit] [di-sa-ni-meit], va. 1. (Ant.)
Desanimar, desalentar, acobardar. 2. (Des.) Matar.

disannul [,dis3'nu:l] [di-sa-nul], va. (Ant.) Anular, invalidar.
disannuller [,dis3'nu:l9r] [di-sa-nu-lar], S. Anulador.
disannulling [,diS3'nu:lin] [di-sa-nu-lin], 5. Anulacion.
disannulment [ .d isa 'nui lmant] [di-sa-nul-ment], s.
Anulacion.

disanoint [,dis3'nomt] [di-sa-noint], va. Profanar; degradar
al que esta ordenado.

disapparel [.disa'pearal] [di-sa-pea-rel], va. Desnudar,
quitar el vestido; desguarnecer.

disappear [,dis3'pi3r] [di-sa-piar], vn. Desaparecer, perderse
de vista (become invisible); ausentarse. The ship
disappeared over the horizon, el barco desaparecio o se
perdio en el horizonte. Desaparecer, irse (go away/pain,
problems); desvanecerse (worries, fears).

disappearance [.disa'pisrans] [di-sa-pia-rans],
disappearing [ . d i s a ' p i a n r j ] [d i - s a -p i a - r in ] , s .
Desaparecimiento, desaparicion.

disappoint [.disa'pomt] [di-sa-point], va. Frustrar, privar
a alguno de lo que esperaba o dejar sin efecto su intento;
faltar a la palabra; enganar; chasquear. Decepcionar (person);
defraudar (hopes, desires). To be disappointed, llevarse
chasco, salir mal en una empresa; ser contrariado. (Fam.)
Quedar o dejar plantado, colgado o chasqueado; petardear.

disappointed [ .disa 'pomtid] [di-sa-poin-tid] a. De
desilusion (look, sigh). She was disappointed at losing
the match, se llevo una desilusion al perder el partido. I'm
disappointed with the results, los resultados me han
decepcionado. She was disappointed in love, tuvo un
desengano amoroso. I'm disappointed in you, me has
decepcionado o defraudado.

disappointing [ . d i s s ' p o i n t i n ] [di-sa-poin-tin] a.
Decepcionante.

disappointment [.disa'pomtmant] [di-sa-point-ment], s.
Chasco, decepcion (letdown); contratiempo, petardo, reves,
disgusto. Desilusion, decepcion (emotion). Much to my
disappointment, para mi gran desilusion.



disapprobation
306

disapprobation [.disapra'beijan] [di-sa-pro-bei-shon], 5.
Desaprobacion, reprobacion.

disapprobatory [.disa'prabatan] [di-sa-pro-ba-to-ri], 5.
Desaprobador, que desaprueba.

disapproval [ ,dis9 'pru:val] [di-sa-pru-val], s. 1.
Desaprobacion (dislike); censura. To voice/express one's
disapproval of somebody/something, mostrar o expresar
su desaprobacion respecto de alguien/algo. 2. No aprobacion
(rejection/of bill); denegacion (of grant).

disapprove [.disa'pruiv] [di-sa-pruv], vn. 1. Desaprobar,
reprobar, condenar, censurar (Usase a menudo con of). She
wants to be a singer but her parents disapprove, quiere
ser cantante pero a sus padres no les parece bien o sus
padres desaprueban la idea. He disapproves of smoking,
esta en contra del tabaco o del cigarrillo. 2. Invalidar, revocar.
va. Rechazar, no aprobar (plan, expenditure).

disapproving [,diS3'pruivin] [di-sa-pru-vin] a. De reproche
(tone, look).

disapprovingly [,dis3'pru:virjli] [di-sa-pru-vin-li] adv. Con
desaprobacion.

disarm [dis'aim] [dis-arm], va. 1. Desarmar, despojar de
armas (troops, opposition); desactivar (bomb, mine);
desbaratar (criticism). 2. Privar del poder de hacer dano;
calmar, apaciguar; desarmar (win confidence of), -vn.
Desechar o poner a un lado las armas, desarmarse; licenciar
tropas o fuerzas maritimas, ponerlas en pie de paz.

disarmament [dis 'cnmamgnt] [dis-ar-ma-ment], s.
Desarme. Nuclear disarmament, desarme nuclear. Total
disarmament, desarme total.

disarmer [dis'a:msr] [dis-ar-mar], s. El que desarma.
disarming [ d i s ' a imi r j ] [dis-ar-min], s. Desarme,
desarmadura; que desarma.

disarmingly [dis 'aimirjli] [dis-ar-min-li] adv. She's
disarmingly frank, es de una franqueza que desarma.

disarrange [,dis3'reind3] [di-sa-reindch], va. Desarreglar,
desordenar.

disarrangement [.disa'remdsmant] [di-sa-reindch-ment],
s. Desarreglo, desorden, confusion.

disarray [.disa'rei] [di-sa-rei], s. 1. Desarreglo, desorden,
confusion; desorganizacion (of political party); desalino (of
appearance). The troops were in disarray, entre las tropas
reinaba la confusion o el caos. Her papers were in total
disarray, sus papeles estaban completamente desordenados.
2. Ropa de levantar, panos menores, trapillo, desabille.

disarray, va. Desnudar; desarreglar; derrotar, desordenar.
disarticulate [,disa:'tikjuleit] [di-sar-ti-kiu-leit], va.
Desarticulr, separar las articulaciones. -vn. Desarticularse,
descoyuntarse.

disassociate [.disa'sauji.eit] [di-sa-sou-shieit], va. Desunir.
disaster [di'za:st3r] [di-sas-tar], 5. 1. Desastre, malaestrella.
2. Desgracia, afliccion, miseria, desdicha, infortunio, reves
(misfortune). Disaster struck, ocurrio o se produjo una
catastrofe. 3. Catastrofe, desastre (flood, earthquake);
siniestro, desastre (crash, sinking). Disaster fund, fondo
para los damnificados. 4. Desastre (fiasco); (Coloq.) Desastre
(hopeless person).

disaster area [di'zaista'aena] fdi-sas-ter-a-ria] 5. Zona
siniestrada, zona de desastre. My room is a real disaster
area, mi habitation esta hecha un desastre.

disastrous [di'zaistras] [di-sas-tros], a. Desastroso, infeliz,
desgraciado, desastrado, ominoso, calamitoso, infausto,
funesto, triste, fatal.

disastrously [d i ' zcns t r a s l i ] [di-sas- tros- l i ] , adv.
Desastrosamente.

disastrousness [di 'zaistrasnis] [di-sas-tros-nes], s.
Desgracia, desdicha.

disavouch [di'za:svo:tj"] [di-sa-voch], va. (Ant.) Retractar,
desdecirse.

disavow [ 'disa'vau] [di-sa-vau], va. Denegar, negar;
desconocer; desaprobar.

disavowal [ .disa'vaual] [di-sa-vauel], disavowment
[,dis9'vaurn3nt] [di-sa-vau-ment], s. Denegacion.

disauthorize ['disa'Oaraiz] [di-so-zo-rais], va. Desautorizar.
disband [dis'bsend] [dis-band], va. Despedir de un
servicio colectivo, especialmente licenciar del servicio
militar. Disolver (organization); licenciar (army), -vn.
Retirarse, separarse, desmandarse; desbandarse (group);
disolverse (organization).

disbar [,dis'ba:r] [dis-bar], va. Excluir del colegio de
abogados; privar del derecho de comparecer ante un juez o
tribunal como abogado.

disbarment [dis'baimant] [dis-bar-ment], s. La action y
efecto de excluir a uno del colegio de abogados.

disbark [dis'bcnk] [dis-bark], va. (Mar.) Desembarcar.
disbelief ['disba'liif] [dis-bi-lif], 5. Incredulidad, repugnancia
en creer, falta de fe, terquedad en no creer; escepticismo.
She looked at me in disbelief, me miro incredula o sin dar
credito a lo que veia (u oia, etc.).

disbelieve ['disba'liiv] [dis-bi-liv], va. Descreer, no creer
(statement); desconfiar, dudar; no creerle a (person).-vn.
Rehusar, no consentir en creer (p. ej. una doctrina religiosa).

disbeliever ['disbs'liivg'] [dis-bi-li-var], s. Descreido,
incredulo.

disbelieving ['disba'lhvirj] [dis-bi-li-vin] a. Incredulo.
disbench [ 'disbentj] [dis-bench], va. (Der. ingles)
Desbancar.

disbowel [ ' d i sbaug l ] [dis-bouel] , va. (Ant.) V.
DISEMBOWEL.

disbranch ['disbrasntj] [dis-branch], va. (Ant.) Desgajar,
arrancar las ramas del tronco.

disbud f'disbAd] [dis-bad], va. Desyemar, desborrar, quitar
los botones o tallos a las plantas.

disburden [dis'bsidn] [dis-bar-den], va. Descargar,
aligerar, desembarazar de un peso. -vn. Descargar o aquietar
el animo.

disbursable [ d i s ' b s i s a b l ] [d i s -ba r - sa -bo l ] , a.
Desembolsable, pagable, que se puede desembolsar.

disburse [dis'bsis] [dis-bers] va. Desembolsar.
disbursement [ d i s ' ba i sman t ] [dis-bers-ment] s.
Desembolso (payment). Disbursements, pi. gastos
(expenses).

disburser [dis'b3:s3r] [dis-ber-sar], s. El que desembolsa,
pagador.

disc, s. V. DISK,
discal ['diskal] [dis-kal], a. De disco; perteneciente o parecido
a un disco.

discalced ['diskalst] [dis-kalst], a. Descalzado, descalzo (se
aplica a los carmelitas).

discant [dis'kaent] [dis-kant], v. y s. V. DESCANT.
discard ['diska:d] [dis-kard], va. 1. Descartar, desechar
como inutil, deshacerse de (dispose of); desechar (idea,
belief); despedir o echar a un criado. Mudar (shed/skin,
leaves); Desembarazarse de (take off/clothing). 2. Descartar,
deponer, apear de algun empleo o destine, -vn. Descartarse
(en el juego de naipes).

disease f'diskeis] [dis-keis], va. (Ant.) Desenvainar, quitar
la cubierta; desnudar.

discern [di'sain] [di-sern], va. 1. Columbrar, alcanzaraver
de lejos. 2. Discernir, conocer, percibir, descubrir. -vn.
Discernir, distinguir.

discerner [di's3:ngr] [di-ser-nar], s. Discernidor, el que
discierne.

discernible [di'samibl] [di-ser-ni-bol], a. Perceptible (fault,
drawback); aparente, visible, sensible; apreciable, ostensible
(likeness/change).

discernibleness [di 'sainiblnis] [di-ser-ni-bol-nes], 5.
Visibilidad, perceptibilidad.

discernibly [di'samibli] [di-ser-ni-bli], adv. Perceptiblemente,
visiblemente.

discerning [di 'ssinirj] [di-ser-nin], a. Juicioso, sagaz,
perspicaz, despierto, avisado, advertido; exigente, con criterio
(reader, customer); exigente, fino (palate, taste); educado
(ear, eye), -s. Discernimiento.

discerningly [di's3:ninli] [di-ser-nin-li], adv. Juiciosamente.
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disconsolate

discernment [ d i ' s a i n m a n t ] [d i - se rn-ment ] , s.
Discernimiento, conocimiento; gusto; agudeza, juicio recto.

discerp [di'saip] [di-serp], va. (Ant.) Despedazar; separar,
escoger.

discerptible [di'saiptibl] [di-serp-ti-bol], a. Separable.
discerption [di's3:pjan] [di-serp-shon], 5. Despedazamiento;
separacion.

discharge [di'tjuids] [di-charch], va. 1. Descargar o aliviar
la carga. 2. Descargar o sacar a tierra la carga de una
embarcacion (unload/cargo). 3. Descargar, soltar; disparar
(shoot/volley, broadside). 4. Pagar una deuda, saldar, liquidar
(debt); cumplir con (duty). 5. Exonerar, eximir de alguna
obligacion, dispensar; absolver, dar libertad (release/
prisoner); desembarazar de alguna dificultad. Dar de alta
(patient); dispensar (juror); rehabilitar (bankrupt). I
discharged myself from hospital, me di de alta yo mismo
del hospital. 6. Ejecutar, cumplir. 7. Cancelar, borrar. 8.
Descartar, despedir, privar de algun empleo u oficio
(dismiss); desempenar, cumplir, llenar bien. 9. Emitir,
despedir (send out/fumes); descargar (electricity); verier
(sewage, waste). . -v/i. 1. Descargarse, soltarse. To
discharge the officers and crew, despedir la tripulacion de
un buque. To discharge one's duty, cumplir con su
obligacion. 2. Desembocar, descargar (river). Descargarse
(battery).

discharge, s. 1. (Elec.) Descarga. 2. Descargo, finiquito,
carta de pago; liquidacion, pago (of debt, liabilities);
cumplimiento (of duty). 3. Dimision de algun empleo;
exencion. 4. Descargo, absolucion; puesta en libertad (from
prison); baja (release/from army); alta (from hospital). 5.
Perdonde algun delito. 6. Rescate. 7. Ejecucion. 8. Derrame,
desagiie, cantidad o volumen de agua que sale por un orificio
en un tiempo dado; emision (of toxic fumes, gases); vertido
(of sewage, waste).

discharger [di ' t faidga"] [di-char-ar], 5. Descargador,
disparador.

disciple [di 'sipl] [di-si-pol], 5. 1. Discipulo, alumno,
estudiante. 2. Discipulo, partidario, el que sigue una doctrina.

disciple, va. Disciplinar, criar, amaestrar.
disciple-like [di'sipl,laik] [di-si-pol-laik], a. Semejante a
un discipulo, o propio de el.

discipleship [di'sipljip] [di-si-pol-ship], a. Disciplinable,
lo que es capaz o digno de disciplina o correcion.

disciplinahleness [di 'siplmablms] [di-si-pli-na-bol-nes],
5. Capacidad de instruccion o de ser instrufdo.

disciplinant [di'siplmant] [di-si-pli-nant], s. Disciplinante.
disciplinarian [di'siplmaensn] [di-si-pli-na-rian],
disciplinary [di 'siplinan] [di-si-pli-na-ri], a. Lo que
pertenece a la disciplina.

disciplinarian, 5. 1. El que gobierna y ensefia con rigor y
exactitud. 2. (Des.) Puritano, presbiteriano.

discipline [di'siplin] [di-si-plin], 5. 1. Disciplina, doctrina,
instruccion, ensenanza; orden, regla, conducta, educacion;
arte, ciencia. 2. Rigor, castigo; mortification, correction.

discipline, va. 1. Disciplinar, educar, instruir (control/child,
pupils); controlar (emotions). 2. Reglar, gobernar, tener en
orden. 3. Castigar, corregir, reformar; sancionar (punish/
employee); disciplinar (train/body, mind).

disciplined [di'siplmd] [di-si-plind] a. Disciplinado.
disc jockey ['disk.dsoki] [disk-jo-ki], s. Anunciador de
programas de radio a base de discos fonograficos.
Pinchadiscos.

disclaim [dis'kleim] [dis-kleim], va. 1. Negar, desconocer,
renunciar, rechazar. 2. (For.) Denegar, renunciar (pretension,
derecho); declinar; negar, desconocer (responsabilidad de
un acto). He disclaimed any connection with him, nego
tener ninguna relation con el.

disclaimer [dis'kleini3r] [dis-klei-mar], s. 1. Negador,
desconocedor. 2. (For.) Renuncia, abandono; el acto, la
declaracion o escritura en que se hace renuncia o denegacion.

disclose [dis'klauz] [dis-klous], vn. 1. Descubrir, destapar;
abrir. 2. Revelar, publicar.

discloser [dis'kl3uz3r] [dis-klou-sar], s. Descubridor,
revelador.

disclosure [dis'kbu33r] [dis-klou-sha'], s. Descubrimiento,
revelation, declaracion.

disco ['diskau] [dis-kou] s. Discoteca, disco.
discoid [ 'diskoid] [dis-koid], discoidal ['diskoidl] [dis-
koi-dal], a. Que tiene la figura de un disco; perteneciente a
un disco.

discolor [dis 'kAly] [dis-ka-lo r], va. 1. Descolorar,
amortiguar, quitar o comer el color a una cosa (fade);
descolorir, dejar amarillento, manchar (stain). 2. Descolorar,
descolorir, apagar, robar el color, dar color no natural; se
dice de las cosas y personas. Decolorarse (lose color);
volverse amarillento (become stained).

discoloration [dis.kAla'reiJan] [dis-"ka-lo-rei-shon], 5.
Descoloramiento (fading); mancha, alteration de color
(stain).

discolored [d is 'kAlad] [dis-ka-led], a. Descolorido,
descolorado, manchado, emborronado, empanado.

discomfit [dis'kAmfit] [dis-kam-fit], va. 1. Derrotar, veneer,
deshacer, romper un ejercito o tropas. 2. Turbar,
desconcertar.

discomfiture [dis 'kAmfitJV] [dis-kam-fi-cha r], s. 1.
Derrota, vencimiento. 2. Turbacion, desconcierto.

discomfort [dis'kAmfat] [dis-kom-fort], 5. 1. Incomodidad,
malestar (lack of comfort); inquietud, pesar, desasosiego
(emotional, mental); molestia, malestar (pain). To be in
discomfort, tener molestias. 2. Desconsuelo, afliccion.

discomfort, va. Incomodar, molestar; desconsolar,
apesadumbrar, afligir, entristecer.

discommend [d is 'kAmsnd] [dis-ko-mend], va. (Ant.)
Vituperar, censurar, culpar.

discommendable [dis'kAmandabl] [dis-ko-men-da-bol], a.
Culpable, censurable.

discommendation [dis lkAm3n'deiJ"3n] [dis-ko-men-dei-
shon], s. Culpa, censura; oprobio.

discommender [d is 'kAmanda ' ] [dis-ko-men-da r], s.
Censor, censurador.

discommode [dis'kAmsd] [dis-ko-mod], va. Incomodar,
molestar, hacer mala obra.

discommodious [dis 'kAtnadiss] [dis-ko-mo-dios], a.
Incomodo, molesto, importuno.

discommodity [ d i s ' k A m a d i t i ] [dis-ko-mo-di-ti] , s.
Incomodidad, inconveniente.

discommon [dts'kAman] [dis-ko-rnon], va. Privar de algun
prvilegio comun.

discompose [ d i s ' k A m p a s ] [dis-kom-pous], va. 1.
Descomponer, desconcertar, sacar de quicio. 2. Turbar,
inmutar, inquietar, ofender. 3. Desordenar, desarreglar.

discomposure [,disk3m'p3U33r] [dis-kom-pou-shar], s.
Descomposicion, confusion, desorden, desarreglo; emotion,
inquietud.

disconcert [,disk3n's3:t] [dis-kon-sert], va. Desconcertar,
descomponer, confundir, turbar, perturbar; hacer perder a
uno el tino; avergonzar, correr, cortar.

disconcerting [ . d i sksn ' s s i t i r j ] [dis-kon-ser-tin], a.
Desconcertante, perturbador.

disconformity [ . d i s k a n ' f o i m i t i ] [dis-kon-for-mi-ti],
s. (Ant.) Desconformidad, desconveniencia . V.
NONCONFORMITY.

discongruity [ . d i s k s n ' g r u i t i ] [dis-kon-grui-t i] , s.
Incongruencia, incongruidad. V. INCONGRUITY,

disconnect [.diska'nekt] [dis-ko-nekt], va. Desunir, separar.
Desconectar. I didn't pay my bills, so I was disconnected,
me cortaron el telefono (o el gas, etc.) por no pagar.

disconnected [.diska'nektid] [dis-ko-nek-tid] a. Inconexo,
sin ilacion (remarks, thoughts).

disconnection [ .diska'nekjan] [dis-ko-nek-shon], s.
Desunion, separacion.

disconsolate [ d i s ' k o n s a l i t ] [d i s -kon-so- l i t ] , a.
Desconsolado, apesadumbrado, inconsolable, triste,
abatido, afligido.
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disconsolately [dis'konsahtli] [dis-kon-so-lit-li], adv.
Desconsoladamente.

disconsolateness [dis'konsahtnis] [dis-kon-so-lit-nes], s.
Desconsuelo, tristeza.

discontent ['diskgn'tent] [dis-kon-tent], s. Descontento
(dissatisfaction); sinsabor, desagrado. Discontents, pi.
quejas (grievances), -a. Descontento, malcontento,
desazonado, disgustado.

discontent, va. Descontentar, desagradar, inquietar.
discontented [ 'd iskan ' tent id] [dis-kon-ten-tid], a.
Descontentadizo, disgustado; malcontento.

discontentedly ['diskan'tentidli] [dis-kon-ten-tid-li], adv.
De mala gana, a reganadientes.

discontentedness ['diskan'tentmis] [dis-kon-ten-tid-nes],
s. Descontento, inqXiietud.

discontenting [ 'd iskan ' tent in] [dis-kon-ten-tin], a.
Disgustado, malcontento.

discontentment [ 'diskan'tentmant] [dis-kon-tent-ment],
5. Descontentamiento.

discontinuance ['diskan'tmuians] [dis-kon-ti-nuens], s.
1. Descontinuacion, cesacion, interruption, intermision. 2.
Desunion, separacion, division.

discontinuation {'diskan.tinui'eijan] [dis-kon-ti-nu-ei-
shon], s. 1. Descontinuacion, el acto y efecto de descontinuar.
2. Desunion, separacion.

discontinue ['diskan'tinju:] [dis-kon-ti-niu], va. y vn. 1.
Descontinuar o discontinuar; interrumpir, suspender
(production); separarse, cesar. 2. Cesar de recibir un
periodico. 3. (Law) Desistir de (action, suit).

discontinuity [ 'diskon'tmjunti] [dis-kon-ti-nui-ti], s.
Desunion, falta de coherencia o de continuidad.

discontinuous [ 'diskan'tmjuss] [dis-kon-ti-nuos], a.
Descontinuo, interrumpido; separado, no continue, abierto.

discord ['diskaid] [dis-kord], 5. 1. Discordia (conflict);
disension. 2. Desacuerdo, discordancia, falta de acuerdo. 3.
(Mus.) Discordancia, disonancia, sonido desagradable que
ofende al oido (lack of harmony); acorde disonante (chord).

discordance, discordancy ['diskoidans] [dis-kor-dans], 5.
Discordancia, contrariedad, disension.

discordant f 'd iskoidant] [dis-kor-dant], a. Discorde,
incompatible, incongruo, inconsecuente; discordante (music,
color); de discordia (atmosphere).

discordantly [ 'diskoidantli] [dis-kor-dant-li], adv.
Incongruentemente.

discotheque f'diskautek] [dis-kou-tek], s. Discoteca.
discount ['diskaunt] [dis-kaunt], s. Descuento, rebaja,
desfalco. I got a 10% discount/a discount of 10%, me
hicieron un 10% de descuento/un descuento del 10%. Cash
discount, descuento por pago en efectivo o al contado. At a
discount, con descuento, a precio reducido (sell); de saldos
(store); de saldo (goods).

discount, va. 1. Descontar (amount), rebajar (goods), reducir
(price). 2. Descontar una letra de cambio. 3. Descartar
(disregard/possibility); pasar por alto, no tener en cuenta
(claim, criticism). Discount rate, tasa de descuento.

discountable ['diskauntabl] [dis-kaun-ta-bol], a. (Com.)
Descontable, que se puede descontar.

discountenance ['diskguntsnans] [dis-kaun-te-nans], va.
1. Ponermala cara, reprobar, condenar, desalentar. 2. (Ant.)
Avergonzar, sonrojar; mirar de reojo.

discountenancer ['disk3<jnt3,na;ns3r] [dis-kaun-te-nan-
sar], 5. Desalentador, el que desalienta a otro con su mala
acogida; un vinagre.

discounter f'disk3unt9r] [dis-kaun-tar], s. Prestamista, el
que presta dinero a interes.

discourage [dis'kAnds] [dis-kau-rich], va. 1. Desalentar,
desanimar (depress); acobardar, amedrentar, intimidar. To
become discouraged, desanimarse. 2. Reprimir, impedir,
frustar; apartar de un proposito (con from); poner freno a
(deter/crime, speculation); ahuyentar, disuadir (burglar). He
discouraged me from taking the exam, trato de
convencerme de que no me presentara al examen (dissuade).

discouragement [dis'kAndsmsnt] [dis-kau-rich-ment], s.
Desaliento, desanimo (dejection); descaecimiento de animo;
cobardia; freno (deterrent); impedimento (obstacle).

discourager [ d i s ' kAnd33 r ] [ d i s -kau - r i - cha f ] , s.
Desalentador, desanimador.

discouraging [ d i s ' k A n d s i r j ] [dis-kau-ri-chin] a.
Desalentador, descorazonador (news, result).

discourse ['disksis] [dis-kors], 5. 1. Discurso, platica,
conversacion (talk); disertacion (dissertation). 2. (Log.)
Razonamiento.

discourse, va. 1. Conversar, hablar. 2. Discurrir. -va. Hablar
de; pronunciar.

discoursing ['disko:sirj] [dis-kor-sin], 5. Discurso, platica,
conversacion.

discourteous ['diskoitas] [dis-kor-tos], a. Descortes,
grosero.

discourteously [ 'diskoitash] [dis-kor-tos-li], adv.
Descortesmente.

discourtesy ['diskaitisi] [dis-kor-ti-si], s. Descortesia,
groseria.

discous ['diskas] [dis-kos], a. Discoidal, discoide, a manera
o en forma de disco. V. DISCOID,

discover [dis'kAV9r] [dis-ko-var], va. 1. Descubrir (find/
planet, cure); descubrir, darse cuenta de (error); descubrir, hallar
(find out/reason, solution, culprit); descubrir (talent, star). 2.
Re velar, manifestar; exhibir o exponer a la vista, descorrer el
velo, hacer patente. 3. Descubrir, ver alguna cosa a lo lejos o de
lejos. To discover ahead, (Mar.) descubrir por la proa,

discoverable [dis'kAvarabl] [dis-ka-ve-ra-bol], a. 1. Loque
se puede descubrir. 2. Patente, manifiesto.

discoverer [dis'kAV3r3r] [dis-ka-ve-rar], s. Descubridor,
explorador.

discovery [dis'kAvan] [dis-ka-ve-ri], s. 1. Descubrimiento,
invento, hallazgo. She's Hollywood's newest discovery,
es el ultimo descubrimiento o la ultima revelacion de
Hollywood. 2. Revelacion, manifestation.

discredit [dis'kredit] [dis-kre-dit], s. 1. Descredito,
diminution o perdida de la reputation; deshonor, oprobio,
ignominia. 2. Desconfianza.

discredit, va. 1. Discreer, dudar. 2. Desacreditar, infamar,
deshonrar, difamar.

discreditable [dis 'kreditabl] [dis-kre-di-ta-bol], a.
Vergonzoso, ignominioso.

discreet [dis'krht] [dis-kriit], a. 1. Discrete (tactful/person,
inquiries); cuerdo, circunspecto. I followed at a discreet
distance, segui a una distancia prudencial. 2. Discrete,
sobrio (restrained/elegance, colors).

discreetly [dis'kriith] [dis-kriit-li], adv. Discretamente,
cuerdamente.

discreetness [dis'kriitnis] [dis-kriit-nes], s. Discrecion,
prudencia, juicio, seso.

discrepance, discrepancy [dis'krepans] [dis-kre-pans], 5.
Discrepancia, diferencia; divergencia, desacuerdo. (La forma
Discrepance es menos usada).

discrepant [dis'krepant] [dis-kre-pant], a. Discrepante.
discrete [dis'krht] [dis-kriit], a. 1. Distinto, diferenciado
(events, units); desunido, separado, hecho de distintas
unidades: (Med.) discrete. 2. Descontinuo. 3. Contrario,
que denota oposicion.

discretion [dis'krejgn] [dis-kre-shon], s. 1. Discrecion
(tact), prudencia, miramiento, circunspeccion. 2. Arbitrio,
criterio (judgment). Use your discretion, usa tu criterio,
haz lo que mejor te parezca. Discretion is the better part
of the valor, la prudencia es la madre de la ciencia. Age of
discretion, (For.) la edad legal, cumplida la cual se responde
criminalmente ante los tribunales de justicia. Varia en los
diferentes paises.

discretional [dis'krejanl] [dis-kre-sho-nal], discretionary
[dis'krejansri] [dis-kre-sho-na-ri], a. Discrecional,
arbitrario, ilimitado, que se hace libre y prudencialmente.

discretionally [dis'kre/snli] [dis-kre-sho-na-li], adv.
Discrecionalmente, a discrecion.
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discretive [dis'kretiv] [dis-kre-tiv], a. 1. Disyuntivo, que
denota oposicion logica. 2. Distinto; separado.

discret ively [ d i s ' k r e t i v l i ] [d i s -k re - t iv - l i ] , adv.
Disyuntivamente, separadamente, cada cosa de por si.

discriminable [dis'knmmgbl] [dis-kri-mi-na-bol], a.
Discernible, distinguible.

discriminate [dis 'knmmeit] [dis-kri-mi-neit], vn. 1.
Discriminar, distinguir (distinguish); discernir, utilizar el
sentido critico (be discerning). 2. Discriminar, hacer
discriminaciones (act with predudice).

discriminate, a. 1. Que nota o advierte diferencias;
escogedor, que distingue. 2. Distinguido, diferenciado,
escogido entre otros.

discriminately [dis'knmineitli] [dis-kri-mi-neit-li], adv.
Distintamente; particularmente.

discriminateness [dis'krimineitnis] [dis-kri-mi-neit-nes],
5. Diversidad, diferencia.

discriminating [dis'knmmeitirj] [dis-kri-mi-nei-tin], pa.
1. Capaz de distinguir claramente; mirado, fmo, exigente
(discerning/critic, customer); sagaz (judgment); refmado,
educado, que sabe distinguir (taste). 2. Distintivo, particular,
que sirve para distinguir. 3. Lo que establece distincion;
diferencial.

discrimination [dis.knmi'neijan] [dis-kri-mi-nei-shon],
s. 1. Discriminacion, distincion; criterio, discernimiento
(discernment). 2. Discriminacion (unfair treatment). Racial/
sexual discrimination, discriminacion racial/sexual.

discriminative [dis'knmmativ] [dis-kri-mi-na-tiv], a.
Distintivo, caracteristico.

discriminatively [dis'knmmgtivli] [dis-kri-mi-na-tiv-li],
adv. De un modo distintivo.

discriminatory [dis'knminstan] [dis-kri-mi-na-to-ri], a.
Discriminador.

discrown [dis'kraun] [dis-kraun], va. Destronar, privar de
la corona.

discubitory [ d i s ' k j u b i t a n ] [dis-kiu-bi-to-ri] , a.
Reclinatroio.

disculpate [dis'kAlpeit] [dis-kal-peit], va. Disculpar. V.
EXCULPATE.

discumbency [dis'kAmbansi] [dis-kam-ben-si], s. (Ant.)
Reclinacion, accion de recostarse para comer, como lo hacian
los antiguos.

discurrent [dis'kArsnt] [dis-ka-rent], a. Estancado, no
corriente.

discursion [dis'kai/an] [dis-ker-shon], s. 1. «Razonamiento,
el acto de razonar. 2. (Des.) El acto de andar o correr de una
parte aotra.

discursive [ d i s ' ka i s iv ] [dis-ker-siv], a. 1. Errante,
vagabundo; discursive. 2. Que raciocina; que denota
pensamiento conexo.

discursively [dis'ksisivh] [dis-ker-siv-li], adv. Por ilacion,
por deduction, por inferencia.

discursiveness [dis'ksisivms] [dis-ker-siv-nes], s. 1.
Calidad de digresivo. 2. El hilo o curso de un argumento.

discursory [dis'kaissn] [dis-ker-so-ri], a. Argumentative,
racional, dircursivo.

discus [dis'kAs] [dis-kas], i. (pi. DISCI). 1. Disco, tejo de
metal o piedra usado en los juegos gimnasticos. 2. (Biol.)
Disco. V. DISK.

discuss [dis'kAs] [dis-kas], va. 1. Examinar alguna cosa;
discutir, agitar o ventilar. Hablar de (talk about/person);
hablar de, tratar (topic); debatir (debate); discutir (plan,
problem). 2. (Fam.) Catar; probar o juzgar una cosa
comiendola o bebiendola; p. ej. una comida.

discusser [dis 'kAS3 r] [dis-ka-sar], 5. El que discute o
examina.

discussing [dis 'kAsin] [dis-ka-sin], 5. Examen; debate.
discussion [dis'kAjan] [dis-ka-shon], 5. Discusion, examen,
debate. It's still under discussion, todavia se esta
discutiendo o estudiando. She suggested a topic for
discussion, sugirio un tema para debatir.

discussive [dis'kAsiv] [dis-ka-siv], a. (Med.) Discusivo.

discutient [dis'kA/ant] [dis-ka-shent], 5. Resolutivo o
resolvente.

disdain [dis'dem] [dis-dein], va. Desdenar, menospreciar,
despreciar, tener a o en menos.

disdain, s. Desden, desprecio, menosprecio.
disdainful [dis'demful] [dis-dein-ful], a. Desdenoso,
despectivo (manner, tone); altivo, altanero.

disdainfully [d i s 'demfah] [d is -de in- fu- l i ] , adv.
Desdenosamente, con desprecio, con desden, de una
manera altiva.

disdainfulness [dis 'dernfanis] [dis-dein-ful-nes], s.
Desprecio altanero.

disdaining [dis 'demirj] [dis-dei-nin], i. Vilipendio,
desprecio.

disease [di'ziiz] [di-sis], s. 1. Mai, enfermedad, achaque,
indisposicion. 2. Malestar, sufrimiento.

disease, va. 1. Enfermar, causar enfermedad; contagiar. 2.
(Des.) Afligir, incomodar; hacer dano.

diseased [di'ziizt] [di-sist] a. Afectado (organ, tissue);
enfermo (plant, animal); enfermizo, morboso (abnormal,
mind); enfermo (society).

diseasedness [di'zhztms] [di-sist-nes], s. Enfermedad,
indisposicion.

disedge [di'zads] [di-sedch], va. Desafilar, embotar.
disembark [,disim'ba:k] [di-sim-bark], vn. Desembarcar.
-va. Desembarcar, sacara tierra lo que esta embarcado.

disembarkation, disembarcation [.disimbai'keijan] [di-
sim-bar-kei-shon], s. Desembarque (of cargo); desembarco
(of people).

disembarrass [ .disim'barcus] [di-sim-ba-ras], va.
Desembarazar.

disembarrassment [.disim'bsraismgnt] [di-sim-ba-ras-
ment], s. Desembarazo.

disembay f'disimbei] [di-sim-bei], va. Salir de la bahia.
disembitter [,disim'bit3 r] [di-sim-bi-tar], va. Dulzurar,
dulcificar.

disembodied ['disim'bodid] [di-sim-bo-did], a. Separado
delcuerpo; incorporeo.

disembody ['disim'bodi] [di-sim-bo-di], va. 1. Librar,
separar del cuerpo o de la carnalidad. 2. Licenciar
temporalmente algun cuerpo de ejercito o de milicias.

disembogue ['disim'bog] [di-sim-bog], va. Desembocar,
descargar o desaguar en algun rio o en el mar. -vn. (Mar.)
Desembocar, salir de una bahia o un estrecho.

disembosom ['disim'brjsam] [di-sim-bo-som], va. Sacar
del seno o del fondo del corazon.

disembowel [.disim'baual] [di-sim-bauel], va. Desentranar,
destripar.

disembroil ['disim'broil] [di-sim-broil], va. Desembrollar,
desenredar, desenmaranar.

disenable ['dismabl] [di-si-na-bol], va. (Des.) Debilitar,
incapacitar.

disenchant ['dism'tjant] [di-sin-chan-t], va. Desencantar.
disenchantment [ 'disin'tjamtmant] [di-sin-chant-ment]
s. Desencanto, desilusion.

disenclose ['dismt'klsuz] [di-sin-klous], va. Descercar.
disencumber [ 'dism'kAmba'] [di-sin-kam-ba r], va.
Desembarazar, librar de obstaculos o estorbos.

disencumbrance ['dism'kAmbrans] [di-sin-kam-brans], s.
Desembarazo.

disenfranchise ['dism'fraentjaiz] [di-sin-fran-chais] va.
Privar del derecho al voto (person); privar del derecho de
representacion (place).

disengage ['dism'geids] [di-sin-gueich], va. Desunir;
desocupar; l ibertar de algun poder u obligacion;
desenredar, librar a alguno de un embarazo o peligro. He
disengaged his hand from hers, se solto de su mano. 2.
(Mil.) Retirar (troops, forces). 3. (Tech.) Desconectar
(gears, mechanism) . To disengage the c lutch,
desembragar, soltar el embrague. -vn. 1. Libertarse de,
separarse, desembarazarse. 2. (Tech.) Desconectarse
(gears, mechanism).
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disengaged f ' d i s m ' g e i d s t ] [d i - s in-gue ich t ] , a.
Desembarazado, libre; desunido; desocupado; sin empeno.

disengagedness ['dism'geidsnis] [di-sin-gueich-nes], s.
Desembarazo; desocupacion.

disengagement ['dism'geidsmant] [di-sin-gueich-ment],
s. Desempeno, desembarazo; vacio.

disennoble [ 'dismobl] [di-si-no-bel], va. (Ant.)
Desennoblecer, degradar, envilecer.

disenroll ['disinraul] [di-sin-roul], va. (Ant.) Borrar algun
nombre de una lista.

disenslave ['dism'sleiv] [di-sin-sleiv], va. Rescatar de
esclavitud.

disentangle ['dism'taengl] [di-sin-tan-guel], va. Desenredar,
desenlazar, desasir, desenmaranar (rope, hair, wool); separar
cosas revueltas o mezcladas sin orden, desembarazar;
esclarecer, desentranar (mistery).

disentanglement [ 'dism'taenglmant] [di-sin-tan-guel-
ment], 5. Desenredo, desembarazo, desempeno.

disentail ['dism'teil] [di-sin-teil], va. Anular el vinculo u
orden de sucesion, librar del vinculo.

disenthrall ['dism'Gral] [di-sin-zrol], va. Libertar, sacarde
la esclavitud, librar de la opresion, emancipar. Se escribe
tambien, Disenthral.

disenthrone ['dism'Graun] [di-sin-zroun], va. Destronar.
disentitle ['dism'taitl] [di-sin-tai-tol], va. Privar de un titulo
o derecho.

disentrance ['dism'trans] [di-sin-trans], va. Despertar de
un sueno profundo; hacer volver a alguno en si.

disepalous f'disipalas] [di-si-pa-los], a. Disepalo, de dos
sepalos.

disespouse ['disispaus] [di-sis-pous], va. (Poet.) Invalidar,
anular los esponsales de presente o de future.

disestablish ['disis'taebhj"] [di-sis-ta-blish], va. Privar del
estado o caracter establecido; quitar a una Iglesia el apoyo
del Estado.

disestablishment [ 'disis'taeblijmant] [di-sis-ta-blish-
ment], s. La acci6n y efecto de privar del apoyo de un Estado.

disesteem [ 'dis is ' thm] [di-sis-tim], s. Desestima,
desestimacion.

disesteem, va. Desestimar, tener en poco, desaprobar, no
apreciar alguna cosa.

disestimation ['disis'timeijan] [di-sis-ti-mei-shon], 5.
Desestimacion.

disfame [dis'feim] fdis-feim], 5. Descredito, infamia, mala
reputation.

disfavor [dis'feivgr] [dis-fei-var], va. Desairar; desfavorecer,
privar a alguno del favor que gozaba; desfigurar, afear o
poner fea a alguna persona.

disfavor, s. Disfavor, disgusto; fealdad, deformidad.
Desaprobacion. To view/look on something with disfavor,
desaprobar algo, no ver algo con buenos ojos. To fall into
disfavor, caer en desgracia (person).

disfavorer [dis'feiv3r3r] [dis-fei-vo-rar], s. Desfavorecedor.
disfiguration f .d isf iga ' re i fan] [dis-fi-gu-rei-shon], 5.
Desfiguracion, deformidad.

disfigure [dis'figa'J [dis-fi-gar], va. Desfigurar (face,
person); afear, estropear (landscape, building).

disfigurement [d i s ' f igamant ] [dis-fi-ga-ment], s.
Desfiguracion (of person); afeamiento (of scenery, building).

disforest [dis'fanst] [dis-fo-rest], va. 1. Desmontar, privar
dearboles. 2. V. DISAFFOREST.

disfranchise ['dis'fraentfaiz] [dis-fran-chais], va. Privar
de los derechos de ciudadano: quitar franquicias, privilegios
o inmunidades.

disfranchisement ['dis'fraentjaizmant] [dis-fran-chais-
ment], s. Privation de los derechos de ciudadania y de otros
privilegios e inmunidades.

disfurnish ['dis'fsimj] [dis-fer-nish], va. (Ant.) Desproveer,
despojar, desamueblar.

disgarnish [ 'd is 'ga ini j ] [dis-gar-nish], va. (Ant.)
Desguarnecer.

disgarrison va. Desguarnicionar.

disgorge ['dis'goids] [dis-gorch], va. 1. Vomitar. 2. Arrojar
con violencia. 3. Entregar o devolver por fuerza, necesidad
o temor.

disgorgement f'dis'goidsant] [dis-gorch-ment], s. Vomito;
entrega, devolution.

disgrace [dis'greis] [dis-greis], s. Ignominia, infamia,
oprobio, deshonra; verguenza. It's a disgrace, es una
verguenza, es un escandalo. He brought disgrace on his
family, trajo la deshonra a su familia. To be a disgrace, ser
una verguenza.

disgrace, va. 1. Deshonrar, disfamar, atraer verguenza, causar
oprobio (bring shame on/person, family, school). I
disgraced myself by getting drank, hice un papelon
emborrachandome. 2. Hacer caer en desgracia; despedir con
ignominia. Desacreditar (destroy reputation of/enemy,
politician).

disgraceful [dis'greisful] [dis-greis-ful], a. Vergonzoso,
deshonroso, oprobioso, ignominioso.

disgracefully [dis 'greisfol i] [dis-greis-fu-li], adv.
Vergonzosamente.

disgracefulness [dis'greisfulms] [dis-greis-ful-nes], s.
Ignominia, afrenta.

disgracer [dis'greis3r] [dis-grei-sar], 5. Deshonrador.
disgruntle [ d i s ' g rAnt l ] [dis-gran-tel], va. (Fam.)
Descontentar; dejar plantado, enfadar.

disgruntled [dis'gAntld] [dis-gran-teld] a. Contrariado
(child, look); descontento (employee).

disguise [dis'gaiz] [dis-gais], va. 1. Disfrazar, enmascarar
(person); cambiar (voice). To disguise oneself as
something, disfrazarse de algo. 2. Encubrir, solapar, tapar,
ocultar (conceal/mistake); disimular (disapproval, contempt);
desfigurar, alterar la forma. 3. Embriagar (eufemismo).

disguise s. Disfraz. In disguise, disfrazado.
disguiser [dis'gaiza'] [dis-gai-sar], 5. El que disfraza,
encubre, etc.

disguising [dis'gaizirj] [dis-gai-sin], s. 1. Mascara. 2. El
acto de dar apariencia de verdad a lo que es false.

disgust [d is 'gAst ] [dis-gast], 5. Disgusto, desazon;
repugnancia, asco (physical, stronger); displicencia, sinsabor,
aversion, tedio; indignation (revulsion). Much to my
disgust, they ate it raw, se lo comieron crudo, lo cual me
dio un asco espantoso. She stormed out of the meeting in
disgust, salio indignada o furiosa de la reunion.

disgust, va. Disgustar, repugnar, enfadar; darle asco a.
disgusted [dis'gAstid] [dis-gas-ted] a. Indignado; asqueado
(stronger). She's disgusted with him, esta indignada o
furiosa con el.

disgustful [dis 'gAstful] [dis-gast-ful], a. Desabrido,
fastidioso, enfadoso, asqueroso, desagradable.

disgusting [dis 'gAstirj] [dis-gas-tin] a. 1. Asqueroso,
repugnante (smell, taste, food). How disgusting!, jque asco!
2. Vergonzoso (conduct, attitude).

disgustingly [ d i s ' g A S t i n l i ] [dis-gas-t in-l i] , adv.
Desagradablemente, asquerosamente, desabridamente.
He's disgustingly rich, esta podrido de dinero, esta
podrido en plata.

dish [dif] [dish], s. 1. Fuente (serving dish); plato grande
o platon (plate). 2. Plato, la vianda o manjar que se sirve
en los platos (amount). 3. Concavidad de la forma; copera,
reborde de llanta. A chafing-dish, chofeta, escalfador.
Side dish, un plato de entrada, principio. Soupdish,
sopera. -pi. Dishes, vajilla, servicio de mesa (crokery).
To wash/do the dishes, lavar los platos. (Telec.) Antena
parabolica.

dish, va. 1. Servir las viandas en fuente o plato grande. 2.
Ponerle copera a una rueda. 3. (Ger.) Atrapar, enganar, dar
gato por liebre.

dish out 1. (Culin.) Servir. 2. (Coloq.) Repartir (distribute);
dar (advice).

dish up (Culin.) Servir.
dishabille [,disae'bi:l] [di-sa-bil], s. Panos menores, trapillo;
ropa de manana o de casa.
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disharmonious [.dis'haimaniss] [dis-ar-mo-nios], a.
Desacordado, destemplado, desafmado.

disharmony [.dis'hcumsni] [dis-ar-mo-ni], s. Discordancia,
disonancia.

dishcloth ['di rklr>6] [dish-kloz], i. Pano para lavar los platos.
dishclout [dij'klaut] [dish-klaut], s. Rodilla, el trapo con
que se limpian los platos.

dishearten [d i s 'ha i tn ] [dis-jar-ten], \<a. Desanimar,
desalentar, descorazonar.

disheartening [ d i s ' h a i t n i r j ] [dis- jar- te-nin] a.
Descorazonador, desalentador.

dished ['dijt] [disht], pp. de DISH. 1. Servido en un plato;
puesto en la mesa. 2. Se dice de la rueda con copera.

dishevel [di'Jeval] [dish-e-vel], va. Desgrenar, desmelenar.
disheveled [di 'fevald] [dish-e-veld] a. Despeinado.
dishful ['dijful] fdish-ful], s. Cantidad que puede contener
un plato; el contenido de un plato lleno.

dishing ['dijirj] [di-shin], a. Concavo.
dishonest [dis'onist] [dis-ho-nest], a. 1. Picaro, malo;
desleal, falto de integridad, indigno de confianza; deshonest
(person, answer). 2. Fraudulento, falso, injusto, deshonesto
(dealings, means). 3. (Des.) Lascivo, impure, deshonesto.

dishonestly [ d i s ' o n i s t h j [d i s -ho-nes - t l i ] , adv.
Fraudulentamente, de mala fe; injustamente.

dishonesty [dis'omsti] [dis-ho-nes-tij, s. 1. Picardia, dolo,
fraude. Deshonestidad, falta de honradez; falsedad (of
statement); fraudulencia (of dealings). 2. Violation de la
confianza o del fideicomiso.

dishonor [dis'on3r] [dis-ho-nar], s. Deshonor, deshonra,
ignominia (disgrace).

dishonor, va. 1. Deshonrar, infamar (bring disgrace on). 2.
Desflorar. 3. Despreciar; desadornar. 4. No respetar (renege
on/agreement, treaty); no cumplir, faltar a (promise).

dishonorable [d is 'nnarabl ] [dis-ho-no-ra-bol], a. 1.
Deshonroso, afrentoso, indecoroso. 2. Deshonrado,
infamado, sin honra; de reputation perdida.

dishonorably [d is 'nnarsbl i ] [dis-ho-no-ra-bli], adv.
Ignominiosamente; de manera deshonrosa. To be
dishonorably discharged, ser dado de baja con
deshonor.

dishonorer [dis'on3r3r] [dis-ho-no-rar], 5. 1. Seductor. 2.
Deshonrador.

dishouse [dis'hauz] [dis-haus], va. Privar de la casa;
desalojar.

dishpan [dif'paen] [dish-pan] s. Palangana para lavar los
platos. Dishpan hands, manos de fregona.

dishrag ['diJYasg] [dish-rag], s. Pano o trapo para lavar los
platos.

dish soap ['dijsaup] [dish-soup] s. Lavavajillas, detergente.
dishwasher ['dij^woja'] [dis-uo-shar], s. 1. Lavaplatos,
lavador o lavadora de platos. 2. Lavadora de platos
(machine).

dishwater ['diJ,WDt3r] [dis-uo-tar], i. Agua en que se lavan
los platos.

disillusion, disillusionize [disi ' luijsn] [di-si-lu-shon]
[disi'luijanaiz] [di-si-lu-sho-nais], va. Desencantar, quitar
la ilusion; desilusionar. -5. Desilusion, perdida de la ilusion.

disincarcerate [ 'dism'kcnsireit] [di-sin-kar-se-reit], va.
Desencarcelar.

disincentive [ .dism'sentiv] [di-sin-sen-tiv] s. Falta de
incentives. It's a disincentive to savers, no fomenta el
ahorro.

disinclination [.disinh'neijan] [di-sin-kli-nei-shon], s.
Desafecto, desamor; aversion.

disincline [ 'd ism'klam] [di-sin-klain], va. Desinclinar,
desviar la inclination o afecto de alguno.

disinclined [ 'dism'klaind] [di-sin-klaind], a. Desinclinado,
averso, indispuesto con. She was disinclined to listen to
him, no se sentia inclinada a escucharlo.

disincorporate [.disin'koiparit] [di-sin-kor-po-reit], va. 1.
Desincorporar, quitar las franquicias de una corporacion. 2.
Disolver una corporacion.

disinfect [.dism'fekt] [di-sin-fekt], va. Desinfectar, destruir
la infection.

disinfectant [ , d i s m ' f e k t 3 n t ] [di-sin-fek-tant], a.
Desinfectante. -s. Desinfectante, substancia usada para
desinfectar; como el cloro, el acido sulfuroso, o la formalina.

disinfection [ , d i s m ' f e k f a n ] [di-s in-fek-shon] , s .
Desinfeccion, el acto y efecto de desinfectar.

disinfector [,dism'fekt3 r] [di-sin-fek-tor], S. Agente o
aparato desinfectante. 2. Desinfectador, el que desinfecta.

disinflation [ ,dism'fleiJan] [di-sin-flei-shon] s.
Desinflacion.

disinformation [.disinfa'meifgn] [di-sin-for-mei-shon] s.
Desinformacion.

disingenuous [,dism'd3enju3s] [di-sin-ye-ni-os], a. Doble,
falso, disimulado, insincere.

disingenuously [.dism'dsenjussli] [di-sin-ye-nios-li], adv.
Doblemente, falsamente, traidoramente.

disinhabited [ .dism'hasbitid] [di-sin-ja-bi-ted], a.
Despoblado, desierto, deshabitado.

disinherison [ .d is in 'henfgn] [di-sin-je-ri-shon], s.
Desheredamiento. V. DISINHERITANCE,

disinherit ['disinherit] [di-sin-je-rit], va. Desheredar(heir).
To disinherit somebody of/from something, despojar a
alguien de algo (deprive).

disinheritance [ .dism'heritans] [di-sin-je-ri-tans], s.
Desheredacion, action de desheredar.

disintegrate [dis'mtigreit] [dis-in-ti-greit], va. Desagregar,
desintegrar, desmoronar. -vn. Desmoronarse, desintegrarse
(fragment), desagregarse, hacerse o caerse a pedazos.

disintegration [dis.mti'greijgn] [dis-in-ti-grei-shon], s.
Desagregacion, desintegracion, desmoronamiento.

disinter [drs'int3r] [dis-in-ta'], va. Exhumar, desenterrar.
disinterested [ d i s ' i n t r i s t i d ] [dis-in-te-res-tid], a.
Desinteresado (action); neutral, imparcial (decision,
advice).

disinterestedly [dis'mtnstidli] [dis-in-te-res-tid-li], adv.
Desinteresadamente.

disinterestedness [dis'mtristidnis] [dis-in-te-res-tid-nes],
s. Desinteres, abnegation.

disinterment [ . d i sm ' t a iman t ] [dis-in-ter-ment], 5.
Exhumation, desenterramiento.

disinthrall, va. V. DISENTHRALL.
disintricate [.disin'tnkeit] [dis-in-tri-keit], va. Desenredar.
disinvolve [,dism'vo:lv] [dis-in-volv], va. Desenredar,
destapar.

disjoin [dis'dsom] [dis-yoin], va. Desunir, desasir, apartar,
separar.

disjoint [d is 'dsoint] [dis-yoint], va. 1. Dislocar,
descoyuntar, desencajar, desmembrar. 2. Desunir, separar,
desa r reg la r , desordenar . Tr inchar un ave. -vn.
Desmembrarse, caer a pedazos.

disjoint, disjointed [dis'dsomtid] [dis-yoin-ted], a.
Dividido; inconexo, deshilvanado.

disjointly [dis'dsomh] [dis-yoin-tli], adv. Desunidamente.
disjunct [d is 'dsArjkt ] [dis-yankt], a. Descoyuntado,
dislocado.

disjunction [d i s ' d sAr jk /an] [dis-yank-shon], s.
Disyuncion, descoyuntamiento, dislocacion.

disjunctive [dis'd3At)ktiv] [dis-yank-tiv], a. y s. disyuntivo.
disjunctively [dis 'dsArjktivh] [dis-yank-tiv-li], adv.
Disyuntivamente.

disk [disk] [disk], s. 1. Disco, figura circular y plana;
superficie circular o casi circular y achatada. (Comp.) Disco.
2. (Bot.) Disco, cualquier organo casi piano y circular, centra
de una flor compuesta. 3. Patena, platillo sagrado de la
eucaristfa. 4. (Anat./Zool.) Parte o estructura circular y
achatada. 5. V. DISCUS y QUOIT. 6. (Art. y Ofic.) Disco;
rueda de vidrio de la maquina electrica.

disk drive [disk'draiv] [disk-draiv] s. Unidad de disco.
diskette [dis'ket] [dis-ket] s. Disquete.
diskindness [dis'kamdnis] [dis-kaind-nes], s. (Poco us.)
Descarino; agravio ligero.
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dislike [dis'laik] [dis-laik], s. Aversion, aborrecimiento,
repugnancia, antipatia. To take a dislike to anyone, tener o
tomar a uno entre ojos o entre ceja y ceja. I have a strong
dislike of dogs, no me gustan nada los perros. You'll have
to tell us all your likes and dislikes, tendras que decirnos
lo que te gusta y lo que no te gusta.

dislike, va. Tener aversion a alguna persona, desaprobar. I
dislike dogs, no me gustan los perros. He disliked her
intensely, no la podia ver, le tenia verdadera aversion. He
dislikes wearing a tie, le desagrada o no le gusta llevar
corbata.

disliker [dis'laiky] [dis-lai-k], £. El que desaprueba algo.
dislimb [dis'hmb] [dis-limb], va. Desmembrar.
dislimn [dis'lim] [dis-lim], va. (Ant.) Borrar una pintura.
dislocate ['dislaukeit] [dis-lou-keit], va. (Med.) Dislocar,
descoyuntar.

dislocation ['dislaukeijan] [dis-lou-keit-shon], s. (Med.)
Dislocation, descoyuntamiento.

dislodge [dis'lods] [dis-lodch], va. 1. Desalojar, sacar o
hacer salir de un lugar a una persona o cosa (shift, remove).
The wind dislodged some tiles, el viento causo que se
soltaran varias tejas. 2. Desalojar, echar al enemigo de algiin
puesto. -vn. Desalojar, mudarse a otra parte.

disloyal ['dis'bial] fdis-loial], a. 1. Desleal. 2. Infiel, falso.
disloyally ['dis'biali] [dis-loia-li], adv. Deslealmente.
disloyalty [ 'dis ' loial t i ] [dis-loial-ti], s. Deslealtad,
infidelidad; perfidia, inconstancia.

dismal ['dizmal] [dis-mal], a. Triste, funesto (very bad/news,
prophecy); sombrio, deprimente, lugubre (gloomy/place,
tone) deplorable, espantoso, malisimo (weather); pesimo
(results, performance); horrendo, horroroso, terrible, infeliz,
aciago.

dismally [ 'dizmali] [dis-mal-li], adv. Funestamente,
tristemente.

dismalness [ 'dizmalnis] [dis-mal-nes], s. Tristeza,
melancolia; aspecto siniestro, infelicidad.

disman ['dizman] [dis-man], va. 1. Privar de hombres,
desguarnecer. 2. (Des.) V. UNMAN.

dismantle [dis'maentl] [dis-man-tel], va. Desguarnecer,
desamueblar; desmantelar una plaza, desaparejar una
embarcacion; despojar de adornos, etc. Desmontar
(machinery, furniture); desmantelar (organization).

dismantling [dis'maenthrj] fdis-man-tlin], s. El acto de
desmantelar.

dismast [dis'maist] [dis-mast], va. Desarbolar un bajel.
dismay [dis'mei] [dis-mei], 5. Desmayo, deliquio, congoja,
espanto, terror, consternacion. They looked at him in
dismay, lo miraron consternados. Much to my dismay,
para mi desgracia.

dismay, va. Desmayar, espantar, desanimar, consternar. I
was dismayed at her reaction, su reaction me dejo
consternado.

dismayedness [dis'meidnrs] [dis-meid-nes], s. Desmayo,
desaliento, aterramiento, espanto, deliquio.

dismember [d i s 'memb3 r ] [dis-mem-ba r] , va. 1.
Desmembrar, separar un miembro del cuerpo, despedazar.
2. Separar del cuerpo de una sociedad, iglesia, etc.

dismemberment [dis'membgmsnt] [dis-mem-ba-ment], s.
Desmembramiento.

dismettled [dis'metld] [dis-me-teld], a. (Des.) Desanimado,
sin espiritu o animation.

dismiss [dis'mis] [dis-mis], va. 1. Despedir, echar
(employee); destituir (executive, minister); licenciar a un
soldado; dejar salir (send away/class). 2. Descartar,
desechar (possibility, suggestion); despachar, enviar;
desestimar, rechazar (request, petition, claim). (Law)
Desestimar (charge, appeal). To dismiss a case,
sobreseer una causa. 3. Disolver una reun ion ,
asamblea, etc. 4. Repudiar, rechazar. To dismiss
abruptly, echar a uno con cajas destempladas. To
dismiss/send one about his business, enviar a uno a
paseo. vn. Dismiss!, jrompan filas!

dismissal [dis'misal] [dis-mi-sal], s. 1. Dimision; despido
(of employee); destitution (of executive, minister). 2.
Permiso para salir, marcharse o retirarse (sending away). 3.
Rechazo (of theory, request). 4. (Law) Desestimacion.

dismission [dis'mijan] [dis-mi-shon], s. 1. Despedimiento,
despedida. 2. Dimision; deposition, privation deunempleo.

dismissory, dismissive [dis'misan] [dis-mi-so-ri], a. I . Que
despide, destituye o licencia; dimisorio. 2. Desdenoso
(attitude, smile); disciplente (tone).

dismount [dis'maunt] [dis-maunt], va. 1. Desmontar, sacar
el caballo de la silla a su jinete. 2. Hacer que los soldados de
a caballo presten servicio a pie. 3. Desmontar, desarmar una
maquina, un canon, etc., quitandole su montaje. -vn.
Desmontar, apearse del caballo, bajar, descender.

disnaturalize [dis 'naetralaiz] [dis-na-tu-ra-lais], va.
Desnaturalizar.

disobedience [ . d i sa 'b i id ians ] [dis-o-bi-dians], i.
Desobediencia.

disobedient [ .d isa 'bhdiant] [dis-o-bi-diant], a.
Desobediente.

disobey f'disa'bei] [dis-o-bei], va. y vn. Desobedecer.
disoblige ['disa'blaids] [dis-o-blaidch], va. Desobligar,
disgustar; librar de la obligation.

disobliger ['disa'blaidsa'] [dis-o-blai-yar], s. Ofensor.
disobliging [ ' d i s a ' b l a id s i r j ] [d i s -o-b la i -y in] , a.
Desagradable, ofensivo.

disobligingly f 'diss'blaidsirjli] [dis-o-blai-yin-li], adv.
Desagradablemente.

disobligingness ['disa'blaidgirjms] [dis-o-blai-yin-nes], s.
Desagrado, desatencion.

disorder [dis'D:d9r] [dis-or-dar], s. 1. Desorden, desarreglo,
confusion, desconcierto (confusion); desordenes, disturbios
(unrest). 2. Indisposicion, desazon, disgusto. 3. Enfermedad,
indisposicion; enajenamientodelanimo. 4. Motinotumulto;
alboroto.

disorder,, va. 1. Desordenar, confundir, descomponer,
desconcertar. 2. Causar alguna enfermedad. 3. Inquietar,
perturbar el animo, enojar, enfadar, alterar.

disordered [dis'oidad] [dis-or-de-red], a. Desordenado,
disoluto, confuso.

disorderedness [dis'oidadnis] [dis-or-de-red-nes], s.
Irregularidad, confusion.

disorderly [dis'oidali] [dis-or-der-li], a. Desordenado,
desarreglado (untidy); confuso, ilegal; alborotado (unruly/
crowd); revoltoso (person), -adv. Desordenamente,
ilegalmente.

disorganization [dis.Diganai'zeian] [dis-or-ga-nai-sei-
shon], s. Desorganizacion.

disorganize [ d i s ' o igana i z ] [dis-or-ga-nais] , va.
Desorganizar, destruir o romper la estructura organica
de, derribar.

disorganized [ d i s ' o i g a n a i z t ] [dis-or-ga-naist] a.
Desorganizado.

disorganizer [dis'o:g3naiz3 r] [dis-or-ga-nai-sar], s.
Desorganizador.

disorient, disorientate [dis 'oinsnt] [dis-o-ri-ent]
[dis'oinanteit] [dis-o-rien-teit], va. 1. Desviardeleste; en
especial, construir una iglesia sin el altar al lado oriente. V.
ORIENTATE. 2. Desorientar, hacer perder el conocimiento
de la position que se ocupa en el terreno; de aqui (Fig.)
extraviar, confundir, hacer confuso en la mente. To become
disoriented, desorientarse.

disorientated [dis,o:nan'teitid] [dis-o-rien-tei-ted], a.
Desorientado, desatentado.

disorientation [dis.oirian'teijan] [dis-o-rien-tei-shon] 5.
Desorientacion.

disown [dis'aun] [dis-oun], va. Negar, desconocer,
renunciar, no reconocer (deny responsibility for); renegar
de, repudiar (repudiate).

disparage [dis'paendj] [dis-pa-rich], va. 1. Rebajar,
difamar, injuriar a alguno por compararle o juntarle con otro
inferior, rebajar, disminuir el valor de una cosa comparandola
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con otra de mala calidad. V. BELITTLE. 2. Desdorar, quitar
el credito de alguna persona.

disparagement [dis'pasridsmant] [dis-pa-rich-ment], s. 1.
Desdoro; union o comparacion injuriosa de una cosa inferior
con otra superior. 2. Censura, infamia. 3. Desprecio,
murmuracion, conversation denigrativa.

disparager [dis'psnd33r] [dis-pa-ri-char], 5. El que desdora,
mancilla o deslustra.

disparaging [dis'paendsirj] [dis-pa-ri-chin] a. Desdenoso,
despreciativo. She was very disparaging about their
efforts, hablo de sus intentos en tono desdenoso o
despreciativo.

disparagingly [dis 'paendsirjli] [dis-pa-ri-chin-li], adv.
Desdenadamente, de un modo que rebaja y desdora; en tono
desdenoso o despreciativo.

disparate [dis'psent] [dis-pa-rit], a. Desigual, discorde,
desemejante, dispar (varied); distinto (distinct, separate).

disparates [dis'paentz] [dis-pa-rits], s. pi. Cosas tan
desemejantes que no admiten comparacion entre si.

disparity [d is 'paent i ] [dis-pa-r i- t i ] , s. Disparidad,
desigualdad; desemejanza ( inequal i ty) ; discrepancia
(difference).

dispark [dis'paik] [dis-park], va. (Ant.) Descercar, abrir
una cerca.

dispart [dis'pait] [dis-part], va. 1. Despartir, apartar, dividir,
separar. 2. Senalar el punto de mira en los canones. -vn.
Partirse, dividirse, rajarse.

dispart, s. 1. Mira, pieza del canon que sirve para dirigir la
vista y asegurar la punteria. Se llama tambien DISPART-
SIGHT. 2. Vivo de un canon.

dispassion [dis'pasjan] [dis-pa-shon], 5. (Ant.) Calma,
serenidad de animo.

dispassionate [d i s ' p se j sn i t ] [d is -pa-sho-ni t ] , a.
Desapasionado, objetivo (account); sereno, fresco, templado,
sosegado; imparcial (adjudication, onlooker); moderado.

dispassionately [dis'paejamtli] [dis-pa-sho-nit-li], adv.
Serenamente, tranquilamente, sin apasionamiento.

dispassioned [dis'pasjand] [dis-pa-shond], a. (Poco us.)
Sereno. V. DISPASSIONATE.

dispatch [dis'pastj] [dis-pach], va. 1. Despachar, enviar
(send). 2. Despachar (carry out/task, duty); despachar (kill/
person, animal); despacharse (consume/food, drink). 5. 1.
Despacho (message); (Mil.) Parte. 2. Despacho, envio,
expedition (sending). To be mentioned in dispatches,
recibir una mention de honor. V. DESPATCH.

dispatch case [dis'paetj.keis] [dis-pach-keis] 5. Portafolios.
dispatch rider [dis'peetj.raida'] [dis-pach-rai-dar] 5.
Mensajero (on motorcycle).

dispel [dis'pel] [dis-pel], va. Dispersar, esparcir; disipar,
hacer desvanecer (doubts, fear); disipar (fog); expeler,
desechar.

dispend [dis'pend] [dis-pend], va. Gastar.
dispensable [dis'pensablj [dis-pen-sa-bol], a. Dispensable,
prescindible.

dispensableness [dis'pensablnis] [dis-pen-sa-bol-nes], s.
La calidad de dispensable,

dispensary [dis'pensan] [dis-pen-sa-ri], s. 1. Dispensario,
farmacia (in hospital); enfermeria (in school). 2. Casa o
botica de barrio o distrito donde los enfermos pobres reciben
gratuitamente o a precio barato los auxilios facultativos y
los medicamentos que necesitan.

dispensation l^dispen'seijan] [dis-pen-sei-shonj, s. 1.
Distribution o reparto de alguna cosa. Administration
(of jus t ice) . 2. Dispensacion, dispensa; exencion
(exemption). He was granted a dispensation from
military service, lo declararon exento del servicio militar.
3. Dispensacion o ley divina; sistema de principles o
ritos prescritos en una religion.

dispensative [dis'pensativ] [dis-pen-sa-tiv], a. (Ant.) Lo
que dispensa.

dispensator [ d i s ' p e n s e i t a r ] [d i s -pen-se i - to r ] , s.
Dispensador.
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dispensatory [d i s ' pensa ta r i ] [dis-pen-sa-to-ri], s.
Farmacopea, el libro que prescribe la composition de las
medicinas. -a. Lo que tiene poder de dispensar o dar
dispenses.

dispense [dis'pens] [dis-pens], va. 1. Dispensar, distribuir,
repartir; ofrecer, dar (advice); dar (grants, alms); conceder
(favors); expender (machine/coffee, soap). 2. Componerun
medicamento de varios ingredientes; despachar, preparar
(drugs, prescription). 3. Dispensar, exceptuar; excusar. 4.
Administrar (justice). To dispense with, dispensar de,
permitir que no se haga alguna cosa, renunciar la observancia
de; privarse de alguna cosa, ceder, dejar, renunciar a algo.

dispenser [dis'pens9r] [dis-pen-sar], s. 1. Dispensador, el
que inventa disculpas para no hacer alguna cosa. 2. A cash
dispenser, un cajero automatico (device). 3. Farmaceutico
(pharmacist).

dispeople [dis'phpl] [dis-pi-pol], va. Despoblar.
dispeopler [dis'phpb1] [dis-pi-plar], s. Despoblador.
dispersal [dis'pa-.sal] [dis-per-sal], s. V. DISPERSION.
disperse [dis'p3:s] [dis-pers], va. 1. Dispersar, esparcir,
desparramar. 2. Disipar. 3. Distribuir. 4. Separar la luz en
sus colores componentes. -vn. 1. Dispersarse, separarse,
retirarse. 2. Disiparse; desaparecer.

dispersedly [ d i s ' p 3 : s i d l i ] [d i s -pe r - s id - l i ] , adv.
Esparcidamente.

dispersedness [d is 'ps is idnis] [dis-per-sid-nes], 5.
Dispersion.

disperser [dis'pais^] [dis-per-sar], s. Esparcidor, sembrador.
dispersion [dis'psijan] [dis-per-shon], s. 1. Dispersion,
esparcimiento, action y efecto de dispersar. 2. Desviacion
de los rayos de luz.

dispersive [dis'psisiv] [dis-per-siv], a. Esparcidor, lo que
tiene el poder de esparcir.

dispirit [dis'pint] [dis-pi-rit], va. Desalentar, desanimar,
amilanar.

dispirited [dis'pintid] [dis-pi-ri-tid] a. Desanimado, abatido
(person). To become dispirited, desanimarse.

dispiritedness [d is 'p int idnis] [dis-pi-ri-tid-nes], s.
Desaliento, desanimo.

dispiriting [dis 'pintir j] [dis-pi-ri-tin] a. Desalentador,
descorazonador.

displace [dis'pleis] [dis-pleis], va. 1. Dislocar, desordenar;
desplazar ( l iqu id , volume). 2. Tomar el lugar de
(destituyendo); reemplazar (replace). 3. Desplazar (force from
home/refugees, workers).

displaced person [dis'pleist.paisan] [dis-pleist-per-son],
s. Persona desplazada.

displacement [dis 'pleismsnt] [dis-pleis-ment], 5. 1.
Desarreglo, trastorno, mudanza; desplazamiento (of
refugees); sustitucion, reemplazo (replacement). 2. Cambio
aparente de position, v. gr. de una estrella. 3. (Mar.)
Desplazamiento, el peso del agua que desaloja el casco de
unbuqe. 4. (Quim. y Farm.) Coladura. V. PERCOLATION.
5. (Geol.) Falla. V. FAULT.

displacer [dis'pleis3r] [dis-plei-sar], s. 1. Elquedesordena.
2. (Quim.) Colador. V. PERCOLATOR.

displant [dis'plsent] [dis-plant], va. Transplantar, trasponer;
expeler; arrancar.

displantation [.displasn'teijan] [dis-plan-tei-shon], s. 1.
Trasplante, trasplantacion. 2. (Fig.) Expulsion (de una raza,
de un pueblo).

displanting [dis'plasntirj] [dis-plan-tin], s. Deposition,
expulsion.

display [dis'plet] [dis-plei], va.
display, s. 1. Despliegue (of courage, strength, knowledge);
accion de desplegar o extender; ostentation, manifestation,
fausto; demostracion (of ignorance). Exposition, muestra
(exhibition); show (show). Fireworks display, fuegos
artificiales. To be on display, estar expuesto (painting,
wares ) . A display of f lowers, un arreglo f lora l
(arrangement); exteriorizacion, demostracion (of feelings).
2. (Inform., Electron.) Display, visualizador. Digital/analog
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display, visualizador digital/analogico; de visualizacion de
dates (screen, panel). 3. (Journ., Print) Display advertising,
anuncios destacados.

displayer [dis'pleiar] [dis-pleiar], s. Ostentador.
display window [dis'plei.wmdgu] [dis-plei-uin-dou], s.
Vitrina, aparador.

displeasant [dis'pliisant] [dis-pli-sant], a. Desagradable,
ofensivo.

displease [dis'plhz] [dis-plis], va. y vn. Desplacer, enfadar,
desazonar, incomodar, inquietar; ofender; desagradar,
contrarian

displeased [dis'pliizt] [dis-plist], a. Ofendido, disgustado,
incomodado, enojado.

displeasing [dis'pliizirj] [dis-pli-sin], pa. Displicente,
ofensivo; desagradable.

displeasingness [dis'pliizirjnis] [dis-pli-sin-nes], s. Ofensa,
displicencia.

displeasure [dis'ple3ar] [dis-pli-shar], s. Desplacer,
disgusto, inquietud, ofensa; indignation, desgracia, disfavor.
He incurred the king's displeasure, contrario al rey.

displeasure, va. (Ant.) Desagradar, disgustar.
displode [dis'pbud] [dis-ploud], va. V. EXPLODE.
dispondee [dis'pnndi:] [dis-pon-di], 5. Dispondeo, pie de
verso que consta de dos espondeos o cuatro silabas largas.

disport [dis'poit] [dis-port], s. Diversion, pasatiempo.
disport, va. Juguetear, travesear. -vn. Entretenerse, retozar,
divertirse, recrearse.

disposable [dis'pauzabl] [dis-pou-sabl], a. 1. Disponible
(income). 2. Desechable, de usar y tirar (cup, razor, pen).

disposal [dis'pauzal] [dis-pou-sal], s. 1. Disposicion,
colocacion, arreglo. Desactivacion (of bomb). (Fin.)
Enajenacion. 2. Venta; donation; desembolso; libramiento.
The problem of the disposal of waste, el problema de
como deshacerse de residues (removal, riddance). 3. Poder
de restringir, gobierno, direccion. 4. Despliegue (of troops).
5. Disposicion (power to use). To have something at one's
disposal, disponer de algo, tener algo a su disposition.

dispose [dis'pauz] [dis-pous], va. 1. Disponer, dar, colocar,
adaptar, arreglar. 2. Cultivar el entendimiento.
dispose of 1. Aplicar; transferir; vender, enajenar (sell/house,
car, land); entregar; desembarazarse de, deshacerse de (get
rid of/refuse, evidence); deshacerse de, liquidar (rival,
opponent); dar; dirigir; conducir; poner en alguna condition.
Despachar (deal with). 2. Disponer de (have use of/funds,
resources). To dispose of a house, ceder, transferir, vender
una casa. To dispose of another man's money, servirse
del dinero ajeno. To dispose of one, librarse o zafarse de
uno. (Fig.) Matar a uno. To dispose of one's time, emplear
sutiempo.

disposed [dis'pauzt] [dis-poust],p/>. Dispuesto, preparado,
inclinado. Disposed of, dado, dispuesto a (inclined); vendido;
alquilado. I don't feel disposed to help him, no me siento
inclinada a ayudarlo. To be disposed to something, ser
propenso a algo, tener propension a algo.

disposer [dis'psuza"] [dis-pou-sar], 5. Disponedor,
regulador, director.

disposing [dis'pauzirj] [dis-pou-sin], s. Direccion.-part.
adj. Disponente.

disposition [ .dispa'zi jan] [dis-po-si-shon], s. 1.
Disposicion, orden, metodo (arrangement). 2. Aptitud,
proporcion. 3. Genio, natural, indole; manera o modo de
ser, temperamento (personality). 4. Buena o mala intention.
5. Inclination dominante. Disposition of body, elestadode
salud.

disposses f'dispa'zes] [dis-po-ses], va. Desposeer, privar a
uno de la posesion o goce de alguna cosa.

dispossession [ 'd ispa 'zejan] [dis-po-se-shon], 5.
Desposeimiento, despojo.

disposure ['dispajar] [dis-po-shar], s. V. DISPOSAL Y
DISPOSITION,

dispraise ['dispreis] [dis-preis], va. (Des.) Vituperar,
condenar, afear.

dispraise, s. Desprecio, censura, vituperation, reprobation.
dispraiser ['dispreisar] [dis-prei-sar], s. Censor.
dispraisingly [ 'd ispreis ir jh] [dis-prei-sin-li], adv.
Vituperiosamente.

dispread [ 'dispred] [dis-pred], va. Desplegar. -vn.
Extenderse.

dispreader ['dispreds r] [dis-pre-dar] s. Pregonero,
publicador.

disprize ['dispreis] [dis-prais], va. (Ant.) Despreciar.
disprofit ['disprafit] [dis-pro-fit], s. (Ant.) Perdida, dafio.
disproof ['disprmf] [dis-pruf], s. 1. Confutation. 2.
Refutation, impugnacion.

disproperty f ' d i s p r a p a t i ] [ d i s -p ro -pe r - t i ] , va.
Desposesionar, desposeer a uno de la posesion o
dominio de alguna finca.

disproportion [.dispra'poijan] [dis-pro-por-shon], s.
Desproporcion, desigualdad.

disproportion, va. Desproporcionar.
disproportionable [.dispra'paijanbl] [dis-pro-por-sho-na-
bol], disproportional [.disprs'poijanl] [dis-pro-por-sho-
nal]. Out of proportion disproportionate [.dispra'poijnit]
[dis-pro-por-sho-nit], a. 1. Desproporcionado (number,
size); desigual, falto de proporcion y simetria. 2. Insuficiente.

disproportionableness [,dispra'po:fgnblnif] [dis-pro-por-
sho-na-bol-nes], disproportionality [.dispra'poijanliti]
[d is -pro-por-sho-na- l i - t i ] , disproportionateness
[ .d ispra 'poi jamtnis ] [dis-pro-por-sho-nit-nes], s.
Desproporcion, desigualdad.

disproportionably [.dispra'poifanbh] [dis-pro-por-sho-
na-bli], disproportionally [.dispra'poijanli] [dis-pro-por-
sho-na-li], disproportionately [.dispra'poijanith] [dis-
pro-por-sho-neit-li], adv. Desproporcionadamente.

disprovable [dis'pravabl] [dis-pro-va-bol], a. Refutable,
que puede refutarse o impugnarse.

disprove [dis'pruiv] [dis-pruv], va. Confutar; desaprobar,
impugnar. Desmentir (claim, assertion, charge); rebatir,
refutar (doctrine, theory).

disprover [dis'pru:var] [dis-pru-vAr], s. Impugnador;
censurador.

dispunishable [dis'punijabl] [dis-pu-ni-sha-bol], a. (Ant.)
No punible.

disputability, disputableness [dis'pjuta.biliti] [dis-piu-
ta-bi-li-ti] [dis 'pjuitablms] [dis-piu-ta-bol-nes], i.
Disputabilidad, condicion que permite controversia.

disputable [dis'pjuitabl] [dis-piu-ta-bol], a. Disputable,
controvertible, problematico.

disputant [drs'pjuitgnt] [dis-piu-tant], a. Disputante. -s.
Disputador.

disputation [dis'pjuHeiJan] [dis-piu-tei-shon], s. Disputa,
controversia.

disputatious [d i s 'p ju i te i j s s ] [dis-piu- te i -shos] ,
disputative [ d i s ' p j u i t a s t i v ] [d is-piu- ta- t iv] , a.
Disputador; quisquilloso; caviloso.

dispute [dis'pjuit] [dis-piut], vn. Disputar, controvertir. -va.
1. Disputar, pleitear; arguir. Impugnar (will, decision). 2.
Contestar, resistir. 3. Discutir, cuestionar (contest). I don't
dispute that it was a mistake, no discuto que fue un error.
4. Debatir, discutir (argue/point, question). Disputed,
discutido, polemico (decision); en litigio (territory).

dispute, s. 1. Disputa, controversia, polemica (controversy,
clash). 2. Discusion, debate (debate); disputa (quarrel);
contienda, altercacion. 3. (Lab Rel) Conflicto laboral. An
industrial dispute, un conflicto laboral. The territory in/
under dispute, el territorio en litigio. Beyond/without
dispute, sin disputa, sin la menor duda.

disputeless [dis'pju:tlis] [dis-piut-les], a. Indisputable.
disputer [d is 'p ju: ta r ] [dis-piu-ta r], s. Disputador;
controversista.

disputing [dis 'pjuit ir j] [dis-piu-tin], s. Disputa, altercacion.
disqualification [dis .kwrjhfi 'keifan] [dis-kua-li-fi-kei-
shon], s. Inhabilitacion (from office, service); inhabilidad,
incapacidad. Descalificacion (from exam, competition). A
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tree-year disqualification from driving, la inhabilitacion
para manejar o conducir por tres anos.

disqualify [dis'kwolifai] [dis-kuo-li-fai], va. Inhabilitar,
declarar a uno inhabil para una cosa (incapaz de ejercer los
derechos de ciudadano, etc.); imposibilitar; privar. (Dep.)
Descalificar (debar). As a professional she was disqualified
from entering the Olympics, el hecho de ser profesional le
impedia participar en las Olimpiadas.

disquiet [ d i s ' kwa ia t ] [dis-kua-iet], s. Inquietud,
intranquilidad, desasosiego, desazon. -a. Inquieto,
desasosegado.

disquiet, va. Inquietar, desasosegar, molestar, atormentar,
nodejar enpaz.

disquieter [dis'kwai3t3r] [dis-kua-ietar], s. Inquietador.
disquietful [dis'kwaiatful] [dis-kua-iet-ful], a. Que produce
inquietud o molestia.

disquieting [dis 'kwaiatirj] [dis-kua-ietin], s. Vejacion,
molestia. -pa. de DISQUIET, a. Inquietante, intranquilizante.

disquietly [dis'kwaisth] [dis-kua-iet-li], adv. Inquietamente.
disquietness [ d i s ' k w a i s t m s ] [d i s -kua - i e t -nes ] ,
disquietude [ d i s ' k w a n t j u i d ] [dis-kua-iet iud] , s.
Inquietud, desasosiego.

disquisition [ . d i skwi ' z i f a n ] [dis-kui-si-shon], s.
Disertacion, ensayo, tratado o discurso sistematico sobre
cualquiermateria.

disrate [dis'reit] [dis-reit], va. (Mar.) Degradar, rebajardel
grado.

disregard ['disn'gaid] [dis-ri-gard], va. Destender, nohacer
caso, descuidar, pasar por alto, menospreciar. Ignorar,
despreciar (danger, difficulty); hacer caso omiso de, no
prestar atencion a (advice); no tener en cuenta (feelings,
wishes).

disregard s. Desatencion, descuido, omision, negligencia,
desprecio, indiferencia. With complete disregard for her
own safety, sin ni siquiera considerar su propia seguridad.

disregarder ['disn'gaida'] [dis-ri-gar-dar] 5. Despreciador,
menospreciador.

disregardful ['disn'gaidful] [dis-ri-gard-ful] a. Desatento,
negligente.

disregardfully [ 'disn'gaidfuli] [dis-ri-gard-fu-li], adv.
Desatentamente.

disrelish ['disrelij"] [dis-re-lish], s. 1. Disgusto, desazon,
desabrimiento causado en el paladar. 2. Desgana, tedio,
hastio, aversion, inapetencia.

disrelish, va. 1. Disgustar, causar disgusto y desabrimiento
al paladar. 2. Dar un gusto desabrido o ingrato a alguna
cosa; tener tedio o aversion.

disrepair ['disn'pe3r] [dis-ri-pear] s. Mai estado. To be in/
fall into (a state of) disrepair, estar en mal estado/
deteriorarse.

disreputable [dis ' repjuteibl] [dis-re-piurtei-bol], a.
Deshonroso, daftoso a la reputacion; desacreditado,
despreciado. De dudosa reputacion, de mala fama (person,
firm); de mala fama (nightclub, district); vergonzoso
(conduct, action).

disrepute f ' d i s n ' p j u i t ] [dis-ri-piut], s. Descredito,
ignominia, mala fama, mal nombre. To fall into disrepute,
caer en descredito.

disrepute, va. Deshonrar, quitar el credito; desatender.
disrespect f 'disns 'pekt] [dis-ris-pekt], 5. Irreverencia,
desacato, falta de respeto; desatencion.

disrespect, va. (Fam.) Desacatar; desatender, despreciar.
disrespectful [ 'd isns 'pektul] [dis-ris-pekt-ful], a.
Irreverente (attitude); descortes, irrespetuoso (person);
desatento, falto de respeto.

disrespectfully [ 'disns'pektfuli] [dis-ris-pekt-fu-li], adv.
Desacatadamente, irreverentemente, desatentamente.

disrpber ['disroba'] [dis-ro-bar], s. Desnudador.
disroot [ 'disruit] [dis-rut], va. Desarraigar, arrancarde raiz;
arrancar de los cimientos.

disrupt [dis'rApt] [dis-rapt], va. Romper, hacer pedazos,
rajar. Perturbar el desarrollo de (meeting, class); crear

problemas de, afectar a (traffic, communications); desbaratar,
trastocar (plans).

disruption [dis'rApfan] [dis-rap-shon], s. Rompimiento;
dilaceracion; reventon; trastorno. This caused serious
disruption to our schedules, esto desbarato nuestro
calendario de trabajo, esto ocasiono graves trastornos en
nuestro calendario de trabajo.

disruptive [dis'rAptiv] [dis-rap-tiv], a. Rajante, que revienta
o estalla. Perjudicial, negative (influence). A disruptive
pupil, un alumno problema.

dissatisfaction ['dis.saetis'faekjan] [di-sa-tis-fak-«hon] s.
Descontento, insatisfaccion, disgusto.

dissatisfactoriness f'dis.saetis'fasktannis] [di-sa-tis-fak-
to-ri-nes], s. Incapacidad de contentar.

dissatisfactory ['dis.ssetis'faektan] [di-sa-tis-fak-to-ri], a.
Desplaciente, enojoso, fastidioso.

dissatisfied ['dis'saetisfaid] [di-sa-tis-faid] a. Descontento,
insatisfecho (customer).

dissatisfy ['dis'sastisfai] [di-sa-tis-fai], va. Descontentar,
desagradar.

disseat [di'siit] [di-sit], va. Echar del asiento.
dissect [di'sekt] [di-sekt], va. 1. Cortar o dividir en pedazos;
dividir y examinar por menor, anatomizar, disecar.
Diseccionar, hacer la diseccion de (cut up/animal, body). 2.
(Fig.) Criticar, analizar minuciosamente, diseccionar (analyze/
theory, book).

dissection [di 'sekfan] [di-sek-shon], s. 1. Diseccion,
anatomia. 2. Examen minucioso de una cosa, analisis. 3.
Objeto disecado, preparation anatomica.

dissector [di'sektar] [di-sek-tor], s. Anatomico, disector.
disseize [di'saiz] [di-sais], va. (For.) Desposeer, usurparel
dominio.

disseisin [di'saism] [di-sai-sin], s. (For.) Usurpation de las
tierras o heredades ajenas.

disseizor [di'saizar] [di-sai-sar], s. (For.) Usurpador, el que
desposee a otro de su propiedad.

dissemblance [di'semblans] [di-sem-blans], 5. (Ant.)
Desemejanza, disimilitud.

dissemble [di 'sembl] [di-sem-bel], va. Disimular
(emotions); ocultar (truth, motive); encubrir, dar a
entender lo que no es. -vn. Disimular, ocultar, hacer el
papel de hipocrita. Fingir.

dissembler [di 'sembla r] [di-sem-blar], 5. Hipocrita,
disimulador.

dissembling [di'sembhrj] [di-sem-blin], 5. Disinflation.
dissemblingly [di ' sembligl i ] [di-sem-blin-li], adv.
Disimuladamente.

disseminate [di'semmeit] [di-se-mi-neit], va. Diseminar
(virus, spores); sembrar, esparcir; (fig.) diseminar, divulgar,
promulgar, difundir (idea, information).

dissemination [di 'semmeifan] [di-se-mi-nei-shon], s.
Diseminacion, sembradura; divulgation.

disseminator [di'semmeita'] [di-se-mi-nei-to r], s.
Diseminador; sembrador.

dissension [di'senjan] [di-sen-shon], s. Disension,
contienda, desunion, pendencia, cizana, querella, division,
discordia; oposicion.

dissensious [di'senjas] [di-sen-shos], a. V. DISSENTIOUS.
dissent [di'sent] [di-sent], vn. 1. Disentir, discrepar, diferir
de opinion, variar, diferenciarse, disidir. 2. Rehusar, adhesion
a una iglesia establecida. »

dissent, i. Disension, oposicion, o contrariedad en los
pareceres. Desacuerdo, disconformidad.

dissentaneous [di'senteings] [di-sen-tei-nos], a. Discorde;
contrario.

dissenter [di'sentsr] [di-sen-tar], s. 1. Disidente, el que se
separa del modo de pensar del mayor numero. 2. Disidente,
hereje entre los catolicos; no conformista.

dissentient [di'senjiant] [di-sen-shient], a. Desconforme,
opuesto.

dissenting [di'sentirj] [di-sen-tin], s. Declaracion de un
parecer u opinion diferente; discrepante.
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dissentous [di 'sentas] [di-sen-tos], a. Contencioso,
pendenciero.

dissertation [,disa'teijan] [di-ser-tei-shon] s. Disertacion,
discurso en que se presentan razones a favor de una opinion
y se impugnan las contrarias. Tesis doctoral (in US; for
PhD); tesis, tesina (in UK; for lower degree).

dissertator [,disa'teit3r] [di-ser-tei-tar] s. Disertador.
disserve ['disaiv] [di-serv] va. Danar, injuriar, perjudicar.
disservice ['dis'ssivis] [di-ser-vis] s. Deservicio, perjuicio. This
report does him a disservice, este informe no le hace justicia.

disserviceable [ 'dis 'ssivissbl] [di-ser-vi-sa-bol] a.
Perjudicial, dafioso.

disserviceableness [ 'dis'saivisablms] [di-ser-vi-sa-bol-
nes] s. Injuria, dano.

dissettle [ ' d i se t l ] [di-se-tel], va. Descomponer. V.
UNSETTLE.

dissever ['diseva'] [di-se-var], va. Partir, dividir en dos
partes, separar, desunir, desmembrar.

dissevering [ 'disevanrj] [di-se-ve-rin], s. Separacion,
desunion.

dissidence ['disidans] [di-si-dens], 5. Discordia, disidencia,
desunion.

dissident ['disidant] [di-si-dent], a. Opuesto, desconforme,
disidente.

dissilience, dissiliency ['disihans] [di-si-liens], s. Reventon,
el acto de reventar, o abrirse subitamente.

dissilient ['disiliant] [di-si-lient], a. Reventado, lo que se
abre en dos partes o revienta.

dissimilar [ 'di 'simila r] [di-si-mi-lar], a. Desemejante,
diferente, heterogeneo.

dissimilarity [ . d i s imi ' l aen t i ] [d i -s i -mi- la-r i - t i ] ,
dissimilitude [ ,disirm'litju:d] [di-si-mi-li-tiud] s. 1.
Desemejanza, disimilitud, diversidad, diferencia. 2.
Comparacion entre dos cosas contrarias.

dissimulation [di.simju'leijan] [di-si-miu-lei-shon], s.
Disimulacion, hipocresia.

dissimulate [di.simju'leit] [di-si-miu-leit] va. Disimular,
encubrir (feelings, intention).

dissipable f'disipabl] [di-si-pei-bol], a. Disipable, lo que
es facil de disiparse o esparcirse.

dissipate ['disipeit] [di-si-peit], va. 1. Disipar, dilapidar
(squander, inheritance); esparcir, dispersar; disipar, hacer
desvanecer (dispel, anxiety). 2. Desparramar, desperdiciar
(enery, talents); malgastar, derrochar. -vn. 1. Disiparse,
desvanecerse (anger, doubts); esparcirse, evaporarse,
desaparecer. 2. Ser prodigo o disoluto.

dissipated f'disipeitid] [di-si-pei-ted], a. Disipado, disoluto,
perdido, relajado. -pp. de DISSIPATE.

dissipation [.disi'peifan] [di-si-pei-shon], s. 1. Disipacion,
la accion y efecto de disipar; evaporacion, perdida. 2.
Distraction, dispersion. 3. Relajacion, devaneo, vida relajada,
disoluta.

dissociable [di'saufieibl] [di-sou-shiei-bol], a. 1. Que no
esta bien ordenado o asociado, incongruo, insociable. 2.
Que permite separarse o desunirse.

dissocial [di'saufial] [di-sou-shial], a. Insociable, intratable,
hurafio.

dissociate [di'saujieit] [di-sou-shieit], va. Desunir, disociar,
dividir, separar; separar las partes cuya aglomeracion forma
un cuerpo.

dissociation [d i . sau j i ' e i f an ] [di-sou-shiei-shon], s.
Disociacion, separacion, desunion. Desvinculacion (from
opinion, act).

dissoluble [di 'soljubl] [di-so-liu-bol], (Quim.) a. 1.
Disoluble. 2. Separable en partes.

dissolubility [d i ' so l jubn t i l ] [di-so-liu-bi-li-ti] , 5.
Disolubilidad.

dissolute [ 'disaljuit] [di-so-liut], a. Disoluto, libertino,
licencioso.

dissolutely [ 'disaljuitli] [di-so-liut-li], adv. Disolutamente.
dissoluteness ['disalju:tms] [di-so-liut-nes], s. Disolucion,
relajacion de la vida y costumbres, enviciamiento.

dissolution [ . d i s a ' l j u i j a n ] [di-so-liu-shon], s. 1.
Disolucion, accion de disolver, de desleir. 2. (Quim.)
Decomposition, separacion de las moleculas que componen
un cuerpo; desegregation. 3. Disolucion de una sociedad o
de un parlamento; desintegracion (of empire). 4. Muerte.

dissolvable, dissolvible [di'zolvabl] [di-sol-va-bol], a.
Disoluble, que se puede disolver o desatar.

dissolve [di'zolv] [di-solv], va. I . Disolver (in liquid),
deshacer, desleir. 2. Disolver, terminar una asamblea; levantar
una sesion (dismiss/assembly, parliament). 3. Desencantar.
4. (For.) Anular, abrogar; disolver (break up/company,
marriage). 5. Desatar, deshacer un lazo o nudo, separar,
desunir, relajar. 6. Destruir. -vn. 1. Disolverse (in liquid),
derretirse, evaporarse. 2. Descomponerse; desvanecerse
(vanish). To dissolve into tears, deshacerse en lagrimas
(emotionally). 3. Descaecer, ir a menos, perderse de vista.
4. Languidecer, enervarse, aniquilarse.

dissolvent [di'znlvant] [di-sol-vent], a. y 5. Disolvente,
resolutivo.

dissolver [di'zolvar] [di-sol-var], s. 1. Disolvente. 2. El que
resuelve una dificultad.

dissonance, dissonancy ['disanans] [di-so-nans], S. (Mus.)
Disonancia; desconcierto, discordia; discordancia (lack of
agreement).

dissonant [ ' d i s anan t ] [di-so-nant], a. Disonante,
discordante (discordant/music); contrario, diferente, opuesto.
Discrepante (dissenting/opinions, beliefs). Discordante
(clashing/colors, characteristics).

dissuade [di'sweid] [di-sueid], va. Disuadir, desviar,
procurar apartar a uno de su intento o hacerle mudar de
dictamen (con from).

dissuader [di'sweidar] [di-suei-dar], 5. Disuadidor.
dissuasion [di'sweisan] [di-suei-shon], s. Disuasion,
consejo o persuasion.

dissuasive [di'sweisiv] [di-sua-siv], a. Disuasivo. -s.
Disuasion, consejo.

dissyllabic [di'silaebik] [di-si-la-bik], a. Disilabo, queconsta
de dos silabas.

dissyllable [di'silabl] [di-si-la-bol], s. (Gram.) Disilabo.
distad ['distad] [dis-tad], adv. (Anat.) Hacia la periferia o la
extremidad.

distaff ['distaif] [dis-taf], s. 1. Rueca. 2. (Fig.) El sexo
femenino. On the distaff side, por linea materna, por parte
demadre.

distain ['distein] [dis-tein], va. Manchar, tenir; deslustrar.
distal ['distal] [dis-tal], a. Relativamente distante del cuerpo
o del punto de adherencia.

distance f'distans] [dis-tans], s. 1. Distancia (space between
two points). Within easy distance walking, a poca distancia
a pie. From a distance of 12 miles, a una distancia de 12
millas. I can't walk long distances, no puedo caminar
mucho. Distancia (in time). From a distance often years,
a diez anos de distancia, despues de diez anos. 2. Alejamiento;
distanciamiento (emotional). To keep one's distance,
guardar las distancias (remain aloof). 3. Lontananza. 4.
Respeto, miramiento. 5. Esquivez, extraneza; frialdad, altivez.
6. Contrariedad. 7. (Dep.) Distancia. Distance runner,
corredor de fondo. The fight went the distance, la pelea
duro hasta el ultimo round. At a distance, de lejos o a lo
lejos. Not to come within any distance from anyone, no
llegarle a la suela del zapato. To keep at a distance, tener a
distancia, no tratar con familiaridad.

distance, va. Alejar, apartar, desviar; sobrepasar; espaciar;
tomar la delantera, dejar atras, sobresalir. To distance oneself
from somebody/something, distanciarse de alguien/algo
(emotionally); desvincularse de alguien/algo (deny
involvement), -vn. Adelantarse.

distant ['distant] [dis-tant], a. 1. Distante. apartado, lejano,
remote (in space/spot, country). I could hear the distant
sound of bells, oia campanas a lo lejos. In the distant
past/future, en el pasado remoto/en un futuro lejano (in
time). 2. Esquivo, extrano; distante, frio (aloof); ausente,
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ido (absent-minded/expression, tone). 3. Lejano (relative);
remoto (resemblance, connection). To be distant with one,
tratar a uno con frialdad. A distant relative, un pariente
lejano. A distant hope, una esperanza remota. Distant
manners, maneras reservadas.

distantly ['distanth] [dis-tan-tli], adv. 1. A distancia, de
lejos; en lontananza, en la lejanfa (in the distance/hear, see).
We're distantly related, somos parientes lejanos (loosely).
2. Con frialdad (coldly/nod, greet). Yes, she replied
distantly, -si-respondio distante (absent-mindedly).

distaste ['disteist] [dis-teist], s. Hastio, fastidio, aversion,
disgusto, tedio, desagrado.

distasteful [ 'd is te is t ful ] [dis-teist-ful], a. Desabrido,
enfadoso, desagradable (unpleasant/task, chore); maligno.
De mal gusto (offensive/remark, picture).

distastefulness [ 'd is te is t fu ln is] [dis-teist-ful-nes], s.
Aversion, desagrado.

distemper [dis'temp3r] [dis-tem-par], s. 1. Mal, indisposicion,
incomodidad, enfermedad; se aplica principalmente a los
animales, moquillo. 2. Perversidad de animo. 3. Inquietud,
desasosiego. 4. (Pint.) Distemple; pintura al temple. 5. Falta
de la proportion debida.

distemper, va. Destemplar, desordenar, perturbar; causar una
enfermedad.

distemperature [ 'distempatjy] [dis-tem-pa-char], 5.
1. Destemplanza, perturbacion, confusion, agitation
de espiritu, desarreglo. 2. Indisposicion, dolencia o
desarreglo del cuerpo. 3. Desorden, mezcla de
elementos incongruos.

distend [dis'tend] [dis-tend], va. Extender, ensanchar; inflar,
hincharconaire; dilatar, hinchar. vn. Dilatarse, hincharse.

distensible [dis'tensibl] [dis-ten-si-bol], a. Dilatable, que
se puede dilatar o extender.

distension, distention [dis'tenjan] [dis-ten-shon], s.
Ensanche, dilatation, anchura.

distich ['dtstik] [dis-tik], 5. Dfstico; dos versos que forman
sentidocompleto.

distil, distill [dis'til] [dis-til], va. 1. Destilar (liquid, spirits);
extraer o producir por medio de la vaporizacion y la
condensacion. Distilled water, agua destilada. 2. Purificar,
rectificar. 3. Dar, emitir, exhalar en gotas. 4. Extraer
(information, ideas), -vn. 1. Destilar, gotear, caer gota a
gota, manar poco a poco. 2. Extraer substancias volatiles
por medio de la vaporizacion y la condensacion.

distillable [dis'tibbl] [dis-ti-la-bol], a. Destilable.
distillate [dis'tileit] [dis-ti-leit], s. Destilado,el producto
separado o condesando por la destilacion.

distillation [.disti'leijan] [dis-ti-lei-shon], s. 1. Destilacion
(process), el acto de destilar o de caer gota a gota. Destilado
(product). 2. Sintesis (of facts, experiencies).

distillatory [dis'titatan] [dis-ti-la-to-ri], a. Destilatorio, lo
que toca a la destilacion. -s. Aparato para destilar; alambique.

distiller [dis'tibr] [dis-ti-lar], s. Destilador, refinador.
distillery [d is ' t i lan] [dis-ti-le-ri], s. Destilatorio,
establecimiento en que se hacen las destilaciones; destileria.

distinct [dis 'tirjkt] [dis-tinkt], a. 1. Distinto, diferente,
diverse (different, separate); inconfundible (unmistikable).
We're talking about English people as distinct from British
people, nos referimos a los ingleses en particular y no a los
britanicos. 2. Precise, expreso; formal, exacto, ajustado;
definido, claro, nitido (shape, outline); obvio, marcado
(likeness); decidido, marcado (improvement); nada
desdenable (possibility).

distinction [dis'tirjkjan] [dis-tink-shon], s. 1. Distincion,
diferencia (difference); distincion (act of differenciating).
Without distinction of race or creed, sin distincion de
raza o credo. 2. Prerrogativa. 3. Discernimiento, juicio,
penetration. 4. Sena o designation de honor (merit, excellence).
A writer of distinction, un distinguido o destacado escritor. A
car of distinction, un coche de categoria. Distincion
(distinguished appearance). He has an air of distinction,
tiene un aire distinguido o de distincion. Honor, distincion

(mark of recognition). 5. Superioridad de cualquier clase o
forma; position honorifica.

distinctive [d i s ' t i r jk t iv ] [dis-tink-tiv], a. Distintivo,
caracteristico (marking, plumage); personal, inconfundible
(gesture, laugh); particular (decor, dress).

distinctively [dis ' t i r jkt ivl i ] [dis-tink-tiv-li], distinctly
[dis'tirjktli] [dis-tink-tli], adv. Distintamente, claramente.
De manera muy particular o personal (dress, behave); con
personalidad (dressed, furnished).

distinctly [dis'tirjkth] [dis-tink-tli] adv. Con claridad (speak,
enunciate); perfectamente, claramente (hear). I distinctly
remember telling you, me acuerdo perfectamente o muy
bien de que te lo dije. He sounded distinctly Scottish,
tenia un inconfundible acento escoces (decidedly).

distinctness [dis'tirjktnis] [dis-tinkt-nes], 5. Distincion,
claridad.

distinguish [dis'tirjgwij] [dis-tin-guish], va. 1. Distinguir,
conocer la diferencia que hay entre las cosas (differentiate).
2. Distinguir, marcar, hacer que una cosa se diferencie de
otra (make out). 3. Distinguir, manifestar con el aprecio o
estima la preeminencia de alguna cosa. 4. Distinguir, hacer
particular estimation de una persona o cosa. 5. Discernir.
vn. Distinguir. He can't distinguish between green and
blue, no distingue entre el verde y el azul.

distinguishable [dis'tirjgwijabl] [dis-tin-gui-sha-bol], a.
Distinguible, que se puede distinguir, perceptible.

distinguished [d is ' t ingwi / t ] [dis-tin-giiisht], a. I .
Distinguido, eminente, notable, famoso, ilustre. 2. Especial,
marcado, senalado.

distinguisher [dis'tirjgwijy] [dis-tin-giii-shar], s. Hombre
de discernimiento.

distinguishing!} [dis'tingwi/irjli] [dis-tin-giii-shin-li], adv.
Distintamente.

distinguishment [dis'tirjgwijmant] [dis-tin-guish-ment],
s. Distincion.

distort [dis 'toit] [dis-tort], va. Tergiversar, falsear,
interpretar o describir falsamente (misrepresent/facts,
statement). Deformar (deform/metal, object). His face was
distorted by/with pain, tenia el rostro crispado de dolor.
Deformar, distorsionar (image, reflection); (Electron.)
distorsionar (signal, sound).

distort, a. (Des.) Torcido.
distortion [dis'toijan] [dis-tor-shon], s. 1. Esguince,
contorsion, torcimiento; deformation (of metal, object);
distorsion (of features). 2. Perversion, alteration de la
signification; tergiversation, distorsion (of facts, news).

distract [dis'traskt] [dis-trakt], va. 1. Distraer, apartar la
atencionde (divert/person). 2. Separar, apartar. 3. Perturbar,
enloquecer, poner fuerade si. 4. Interrumpir. 5. Entretener,
distraer (amuse).

distracted [dis'traektid] [dis-trak-tid] a. Trastornado
(person); enajenado (look).

distractedly.[dis'traektidh] [dis-trak-tid-li], adv. Locamente,
como un loco.

distractedness [dis'trsektidnis] [dis-trak-tid-nes], s. 1.
Turbacion, embarazo. 2. Locura, dementia.

distracter [dis'traekta r] [dis-trak-tar], s. Perturbador,
interrupter.

distraction [dis'trask/an] [dis-trak-shon], s. 1. Distraction
(interruption); confusion. 2. Perturbacion de animo. 3.
Frenesi. 4. Discordia. 5. Entretenimiento, distraction
(entertainment). 6. To drive somebody to distraction, sacar
a alguien de quicio. To love somebody to distraction, estar
perdidamente enamorado de alguien (madness).

distractive [dis'trasktiv] [dis-trak-tiv], a. Lo que perturba
o confunde.

distrain [dis'trem] [dis-trein], va. y vn. (For.) Embargar,
secuestrar.

distrainer [dis'trem3r] [dis-trei-nar], 5. Embargador.
distraint [dis'tremt] [dis-treint], s. Embargo, secuestro.
distraught [dis'troit] [dis-trot], a. Distraido, atolondrado;
turbado, desconcertado; consternado, angustiado (voice,
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person). To be distraught with grief/worry, estar
consternado por el dolor/por la preocupacion.

distream [dis'trhm] [dis-trim], vn. (Des. Poet.) Fluir.
distress [dis'tres] [dis-tres], s. 1. Pena, dolor, sufrimiento
agudo; angustia, afliccion (mental). He was in great
distress, sufn'a mucho. In distress, enpeligro (danger). De
socorro (call, signal). 2. Calamidad, miseria, apuro, conflicto,
escasez. 3. (For.) Embargo, secuestro. To put in in distress,
(Mar.) entrar de arribada.

distress, va. 1. Angustiar, afligir, congojar (upset); consternar
(grieve). Please, don't distress yourself, por favor no se
aflija. 2. Constrenir, obligar por medio de la miseria o la
penuria. 3. (For.) Embargar, secuestrar.

distressed [dis'tres] [dis-tres] a. Afligido (upset); envejecido
(leather, wood). To be in distressed circumstances, pasar
estrecheces (poor).

distressedness [dis'trestnis] [dis-trest-nes], s. Afliccion,
congoja, angustia, apuro, conflicto.

distressful [dis'tresful] [dis-tres-ful], a. Miserable,
desdichado, lleno de trabajos.

distressfully [ d i s ' t r e s fu l i ] [dis- t res-fu- l i ] , adv.
Miserablemente, infelizmente.

distressing [dis'tresirj] [dis-tre-sin], a. Penoso, congojoso,
aflictivo, angustiante (news, circumstance). It was
distressing to see him like that, daba angustia verlo asf.

distribute [dis'tnbju:t] [dis-tri-biut], va. 1. Distribuir,
repartir (hand out/leaflets, food); dividir, repartir (share out/
profits); distribuir (tasks, responsibilities). (Neg.) Distribuir
(supply). Distribuir (spread out). The weight must be
evenly distributed, el peso debe estar bien distribuido. 2.
Clasificar, arreglar en orden; separar de una coleccion y
localizar. 3. (Log.) Aplicar a todos los miembros de una
clase tornados separadamente ; opuesto a «usar
colectivamente». -vn. 1. Hacer distribucion; hacerunacto
de caridad, dar limosna. 2. (Imp.) Distribuir, deshacer los
moldes, repartiendo las letras entre los cajetines.

distributer [dis'tnbju:t3r] [dis-tri-biu-tar], s. Distribuidor,
repartidor.

distribution [dis ' tr ibjuijan] [dis-tri-biu-shon], s. 1.
Distribucion, repartimiento, division; reparto (of dividends).
Distribution network, red de distribuido res. 2. Arreglo,
disposicion, colocacion oportuna; esparcimiento. 3.
Distribucion, lo que esta distribuido. 4. (Arq.) Colocacion y
dependencia mutua de las subdivisiones interiores, etc.; en
este sentido se distingue de disposition.

distributive [ d i s ' t r i b j u i t i v ] [d is - t r i -b iu- t iv] , a.
Distributive. The distributive trades, el sector de la
distribucion.

distributively [dis ' tnbjuit ivli] [dis-tri-biu-tiv-li], adv.
Distributivamente.

distributiveness [dis'tnbjuitivnis] [dis-tri-biu-tiv-nes],
s. El deseo de distribuir.

distributor [dis'tnbju:t3r] [dis-tri-biu-tar], s. 1. (Neg.)
Distribuidor. (Cin.) Distribuidora. 2. (Auto, Elec.)
Distribuidor del encendido.

district ['distnkt] [dis-trikt], s. Distrito, comarca o territorio;
region, zona (region); jurisdiccion; barrio (locality).
Financial district, distrito financiero. District attorney,
fiscal del distrito (in US). District court, tribunal de distrito
(in US). District nurse, enfermero que tiene a su cuidado a
los pacientes de un distrito (in UK).

distrust [dis'trAst] [dis-trast], va. Desconfiar, sospechar,
rehusar la confianza en (alguien o algo).

distrust, 5. Desconfianza, recelo, sospecha.
distrustful [dis'trAStful] [dis-trast-ful], a. 1. Desconfiado,
receloso; sospechoso. 2. Modesto, que desconfia de si mismo.

distrustfully [ d i s ' t r A s t f u l i ] [dis- trast-fu-l i] , adv.
Desconfiadamente.

distrustfulness [dis'trAstfulnis] [dis-trast-ful-nes], s.
Descoufianza, sospecha.

distrusting [ d i s ' t rAs t in ] [dis-tras-tin], s. Estado de
desconfianza.

distrustless [dis'trAStlis] [dis-trast-les], a. Sin sospecha,
confiado.

disturb [dis'taib] [dis-terb], va. 1. Perturbar, inquietar, llenar
de inquietud (trouble); desordenar (disarrange); estorbar,
in te r rumpir ( interrupt) . The noise disturbed my
concentration, el ruido me hizo perder la concentracion.
He found that his papers had been disturbed, noto
que alguien habia tocado sus papeles. 2. Molestar
(inconvenience); atormentar, inquietar; sorprender (burst in
upon). I'm sorry to disturb you, but..., perdone que le
moleste, pero ...

disturbance [dis'taibans] [dis-ter-bans], s. Disturbio,
confusion, desorden, alboroto, tumulto (riot); perplejidad,
irresolucion; Alteracion (of routine); interrupcion
(interruption). To cause/create a disturbance, provocar/
armar un alboroto (noisy disruption). The aircraft are a
continual disturbance, los aviones son una molestia
constante.

disturbed [dis'taibd] [dis-terbd] a. 1. Trastornado (person,
mind). She's emotionally disturbed, tiene problemas
emocionales. I was greatly disturbed to hear of his
misfortunes, la noticia de su desgracia me impresiono o
afecto muchisimo (perturbed). 2. Agitado, inquieto (restless/
sleep). I had a disturbed night, dormf muy mal.

disturber [dis't3:bar] [dis-ter-bar], s. Perturbador,
inquietador.

disturbing [dis't3:birj] [dis-ter-bin] a. Inquietante,
perturbador (worrying, upsetting); alarmante (alarming).

disulfid, disulphid, disulphide [di'sulfid] [di-sul-fid], S.
Bisulfuro. Equivalente. disulphure,

disuniform [dis'jumfoim] [di-siu-ni-fbrm],a. Heterogeneo.
disunion [dis'junian] [dis-iu-nion], 5. Desunion, discordia,
desavenencia, division, separacion.

disunite [dis'junait] [dis-iu-nait], va. Desunir, dividir,
separar, enajenar, desavenir. -vn. Desunirse, separarse,
desavenirse.

disuniter ['disju'naita'] [dis-iu-nai-tar], 5. El que desune.
disunity [,dis'ju:niti] [dis-iu-ni-ti], s. Desunion, separacion.
disusage [dis'jusads] [dis-iu-sach], s. Desuso, falta de uso
o ejercicio.

disuse [dis'juis] [dis-ius], s. Desuso, cesacionde algiinuso
o costumbre. To fall into disuse, caer en desuso (costums,
words); dejar de utilizarse (building, port).

disuse, va. Desusar, desacostumbrar.
disused [ 'dis ' juist] [dis-iust] a. Abandonado (factory,
quarry); en desuso (machinery).

disvaluation [ .disvaelju 'eijan] [dis-va-liu-ei-shon],
disvalue [dis'vaelju:] [dis-va-liu], s. Desestimacion.

disvalue, va. Desapreciar.
disyoke ['dis'dssuk] [dis-youk], va. Quitar el yugo a;
desuncir.

dit [dit] [dit], va. (Esco.) Cerrar.
ditch [ditj] [dich], s. 1. Zanja, canal que se hace en la tierra
para proteger los sembrados, etc; cuneta (at roadside); acequia
(for irrigation). 2. (Fort.) Foso, zanja que circunda alguna
plaza o fortaleza.

ditch, va. 1. Abrir zanjas o fosos. 2. (Coloq.) Plantar, botar
(girlfriend, boyfriend); deshacerse de, botar, tirar (object);
abandonar, desechar (plan). 3. (Aviat.) To ditch a plane,
hacer un amarizaje o amerizaje forzoso. -vn. Hacer fosos,
especialmente como ocupacion habitual.

ditcher ['ditjar] [di-char], 5. Cavador de zanjas o fosos.
ditheism ['diGeizm] [di-ze-isem], s. Diteismo, doctrina de
los que admiten dos dioses iguales; maniqueismo, sistema
de Zoroastro.

dither ['didar] [di-zar] vn. (Coloq.) Ponerse muy nervioso
(become agitated); titubear, vacilar (be indecisive). I was
dithering over whether to go or not, no sabia si ir o no ir.

dithyramb [,dicVrcem] [di-zi-ram], s. Ditirambo, himnoen
honor de Baco.

dithyrambic [.didi'raembik] [di-zi-ram-bik], s. Ditirambo.
-a. Ditirambico, en forma de ditirambo; apasionado.
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dittany ['ditani] [di-ta-ni], s. (Bot.) 1. Pequeno arbusto
perenne americano. Cunila Mariana. 2. Cualquier planta del
genero Dictamnus. Dittany of Crete, dictamo. White
dittany, fraxinela.

dittied fditnd] [di-ti-id], a. Cantado, adaptado a la musica.
ditto f 'ditau] [di-tou], a. Dicho o dicha, lo mismo, palabra
que se usa mas frecuentemente en los libros de comercio y
cuentas, y equivale a idem. I'm fed up - ditto!, estoy harto
- jy yo idem de idem!.

ditty ['diti] [di-ti], 5. Cancioneta, composition musica corta
y sencilla para cantar.

diuresis [.daijua'resis] [dai-ua-re-sis], 5. (Med.) Diuresis,
secretion excesiva de la orina.

diuretic [.daijua'retik] [dai-ua-re-tik], a. y s. Diuretico, lo
que tiene virtud para facilitar la secretion de la orina.

diurnal [dai'aml] [dai-er-nal], a. 1. Diurno, diario, cotidiano.
2. Diurno, que pertenece al dia. 3. (Zool.) Activo durante el
dia. 4. (Bot.) Que se abre de dia y se cierra por la noche; que
dura solamente veinticuatro horas, effmero. -s. 1. Diurno,
libro del rezo eclesiastico que contiene las horas menores. 2.
(Des.) Diario, jornal, libro en que se escribe lo que se hace
cada dia.

diurnalist, s. V. JOURNALIST.
diurnally [dai'ainh] [dai-er-na-li], adv. Diariamente.
diuturnal [dai'tainl] [dai-ter-nal], a. Diuturno, que ha
durado mucho tiempo.

diuturnity [dai ' tainiti] [dai-ter-ni-ti], s. Diuturnidad,
espacio dilatado de tiempo.

divan [di'vaen] [di-van], s. 1. Divan, el supremo consejo
entre los turcos. 2. Camara del consejo. 3. Cafe, cuarto de
fumar. 4. Divan, especie de sofa sin respaldo y con cojines.
Cama turca.

divaricate [di'vaenkeit] [di-va-ri-keit] vn. y va. 1. Dividirse
en dos partes o ramos. 2. (Biol.) Divergir marcadamente. V.
DIVERGE.

divarication [di'vasn.keijan] [di-va-ri-kei-shon], s.
Division en dos partes; extension.

dive [daiv] [daiv], vn. 1. Zambullirse, sumergirse o meterse
voluntariamente debajo del agua, tirarse al agua (from
height). Sumergirse, zambullirse (from surface/person,
whale); sumergirse (submarine). She dived into the water,
se zambullo, se tiro al agua. 2. Bucear, sacar alguna cosa de
lo profundo del agua. Bajar en picado (swoop/plane, bird).
To dive for treasure, bucear buscando tesoros. To go diving,
ir a hacer submarinismo o a bucear. 3. Sumergirse, enfrascarse
en los negocios, etc. 4. Profundizar o estudiar a fondo alguna
cuestion o ciencia. 5. Caer en picada o en picado, pegar un
bajon (drop sharply/currency, sales). 6. He dived for cover
under the table, se tiro o se metio debajo de la mesa para
protegerse (lunge, move suddenly).

dive in (Coloq.) Tirarse de cabeza al agua, tirarse o echarse
un clavado (into water).

dive, s. 1. Zambullidura, clavado (into water). (Dep.) Salto
de trampolin, clavado. Inmersion (of submarine, whale).
Descenso en picado (swoop). 2. Buceo, action de bucear
o mantenerse debajo del agua. 3. Enfrascamiento,
absorcion en los negocios, etc. 4. (Fam.) Timba, leonera,
antro (disreputable club, bar). 5. (Coloq.) He made a
dive for the gun, se abalanzo sobre la pistola (lunge,
sudden movement).

dive bomber ['daiv.boma"] [daiv-bom-bar], s. (Aer.)
Bombardero en picado.

diver ['daivar] [dai-var], s. 1. Buzo, submarinista (deep-sea);
saltador, clavadista (from diving board). 2. Ave que se
zambulle; en especial, el colimbo, especie de mergio.

diverge [dai'vsids] [dai-verch], vn. 1. Divergir, divergirse,
apartarse (lines, paths); divergir (opinions, explanations).
2. Desviarse de un rumbo, direction o modelo dado. 3. V.
DIFFER.

divergence, divergency [dai'vaidsans] [dai-ver-yens], s.
Divergencia.

divergent [dai'vaidsant] [dai-ver-yent], a. Divergente.

divers ['daivaiz] [dai-vers], a. Varies, diversos, diferentes,
muchos, mas de uno, pero no numerosos.

divers-colored ['daivaiz.kAbd] [dai-vers-ka-led], a. De
muchos o varios colores.

diverse ['daivais] [dai-vers], a. 1. Diverso, diferente,
distinto, multiforme, variado (interests, tastes). Plant life in
the area is extremely diverse, la vegetation en la zona es
muy variada. 2. Diferente, distinto (unlike).

diversely f 'daivaisli] [dai-vers-li], adv. Diversamente,
distintamente, en diferentes direcciones.

diversification [dai.vaisifi'keijan] [dai-ver-si-fi-kei-shon],
s. Diversification, action de diversificar; variation o variedad
de formas o colores.

diversify [dai'vaisifai] [dai-ver-si-fai], va. Diversificar,
variar, cambiar, diferenciar; matizar, abigarrar. vn.
Diversificarse. They diversified into sportswear,
diversificaron su production introduciendose en el mercado
de ropa de deporte.

diversion [dai'vaijsn] [dai-ver-shon], s. 1. Desviacion (of
r iver) ; malversac ion (of f u n d s ) . 2 . D ive r s ion ,
entretenimiento, pasatiempo (amusement). 3. (Mil.)
Diversion, divertimento estrategico (distraction). You create
a diversion and I'll make my escape, tu los distraes
mientras yo me escapo.

diversity [dai 'vaisiti] [dai-ver-si-ti], s. Diversidad,
variedad, diferencia, desemejanza.

divert ['daivait] [dai-vert], va. 1. Desviar, apartar, alejar,
divertir (redirect/stream, flow, traffic); eludir, esquivar (ward
off/blow, attack). I tried to divert the conversation away
from the topic, intente desviar la conversation hacia otro
tema. 2. Desviar, distraer (distract/attention, thoughts). 3.
Divertir, regocijar, recrear, entretener (amuse).

diverter ['daiv3:tar] [dai-ver-tar], i. Quitapesares, consuelo,'
alivio.

diverticle [dai'vaitikl] [dai-ver-ti-kol], s. Camino o senda
desviada, vuelta.

diverticulum [.daivai'tikjolam] [dai-ver-ti-kiu-lum], (pi.
LA) s. (Biol.) Diverticulo, apendice (vertical), bolsillo ciego.

divertisement [dai'vaitizmant] [dai-ver-tis-ment], s. 1.
Diversion, holgura. 2. Intermedio de baile (en los teatros).

divertive ['daivaitiv] [dai-ver-tiv], a. Divertido.
divest [dai'vest] [dai-vest], va. Desnudar, privar de
autoridad; despojar, desposeer.

divestiture [dai'vestitJV] [dai-ves-ti-char], s. 1. Despojo.
2. (For.) Desposeimiento, el acto y efecto de privar a alguno
de sus bienes o hacienda.

dividable [di'vaidsbl] [di-vai-da-bol], a. Divisible.
divide [di'vaid] [di-vaid], va. 1. Dividir (split up); distribuir,
repartir (share/cake, money, work). I divide my time
between England and Italy, paso parte del tiempo en
Inglaterra y parte en Italia. 2. Desunir, separar, meter cizana,
dividir (cause to disagree). 3. (Mat.) Dividir. To divide 10
by 5, dividir 10 entre 5. 10 divided by 5 is 2, 10 dividido
entre 5 es (igual a) 2. -vn. 1. Romper, renir con alguno;
desunirse, dividirse. 2. Dividirse (fork/road, river); dividirse
(split/group, particles, cells). 3. (Mat.) Dividir.

divide off, separar.
divide up 1. Dividir. 2. Dividirse.
divide, s. Vertiente de una montafia; linea divisoria de las
aguas. The Great Divide, (Fam. E. U.) la vertiente de las
Montanas Rocosas.

divided [di'vaidid] [di-vai-did] a. Dividido (opinion). They
are divided on the issue, sus opiniones al respecto estan
muy divididas.

divided highway [di'vaidid.haiwei] [di-vai-did-jai-uei] s.
Auto via.

divided skirt [di'vaidid.skart] [di-vai-did-skert] s. Falda
pantalon, pollera pantalon.

dividedly [di'vaididh] [di-vai-did-li], adv. Separadamente,
por separado.

dividend ['dividend] [di-vi-dend], s. 1. Dividendo, la parte
o portion que toca a cada uno en el repartimiento de alguna
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cosa. To pay dividends, pagar dividendos, reportar
beneficios. 2. (Aril.) Dividendo.

divider [di'vaicbr] [di-vai-dar], s. 1. Partidor, el instrumento
que parte; mampara (screen); separador (in filing system).
Dividers, compas de division. 2. Partidor el que parte o
divide. 3. (Aril.) Divisor, partidor. 4. Distribuidor, repartidor.

dividing [di 'vaididin] [di-vai-di-din], s. Separation.
Dividing line, linea divisoria.

dividual [di'vidjuial] [di-vi-dual], a. (Ant.) Dividido.
divination [,divi'neij9n] [di-vi-nei-shon], s. Divinacion,
adivinacion.

divinator [divi'neitar] [di-vi-nei-tar], 5. Adivinador, adivino.
divinatory [di'vmatan] [di-vi-na-to-ri], a. Divinatorio.
divine [di'vam] [di-van], a. 1. Divino, lo que pertenece a
Dios o a los falsos dioses. It was divine justice, fue un
castigo de Dios. 2. Divino, admirable, sublime, precioso
(wonderful), -s. Predicador, teologo.

divine, va. Adivinar (discover, guess); descubrir con una
varita de zahori (minerals, water), -vn. Conjeturar, presentir,
pronosticar, profetizar; sospechar.

divinely [di 'vamli] [di-vain-li], adv. Divinamente;
excelentemente.

divineness [di'vamnis] [di-vain-nes], s. 1. Divinidad,
participacion de la naturaleza divina. 2. Excelencia,
perfeccion.

diviner [di'vam3r] [di-vai-nar], s. Adivino, adivinador,
conjeturador.

diving ['daivirj] [dai-vin], s. 1. Buceo. 2. Zambullimiento,
zambullida, zambullidura. 3. Saltos de trampolin, clavados
(from height); submarinismo, buceo (under water). Diving
bell, campana de buzo, campana de salvamento. Diving
board, trampolin. Diving suit, escafandra.

divining rod [di'vaimrjrnd] [di-vai-nin-rod] s. Varita de
zahori.

divinity [di'vmiti] [di-vi-ni-ti], s. 1. Divinidad (divine
nature, being). 2. Dios (verdadero o falso). 3. La teologia
(theology). 4. Atributo, virtud o cualidad que se supone ser
decaracterdivino.

divisibility [,divisi'biliti] [di-vi-si-bi-li-ti], divisibleness.
Divisibilidad.

divisible [di'vizabl] [di-vi-sa-bol], a. Divisible. 21 is
divisible by 3, 21 es divisible entre o por 3.

division [di'vi33n] [di-vi-shon], s. 1. Division, la accion o
efecto de dividir, separar o repartir (distribution). The
division of labor, la division del trabajo. Division
(boundary). Linguistic/classes division, divisiones
lingiiisticas/de clase. 2. Division, separacion, desunion,
discordia, desacuerdo (disagreement). 3. (Aril.) Division,
particion. Long division, division larga o desarrollada. 4.
(Mil.) Division, parte de un ejercito o de una armada que
obran o marchan separadamente. 5. Lo que separa o divide;
division, section (department). 6. Votacion de un cuerpo
legislative (como del Parlamento britanico). 7. (Dep.)
Categoria (in boxing); zona (in US: area); division (in UK:
by standard).

divisional, divisionary [di'visanl] [di-vi-sho-nal], a.
Divisional, referente a la division.

divisive [di'vaisiv] [di-vi-siv], a. Divisivo, que sirve para
dividir.

divisor [di'vai33r] [di-vi-sar], s. (Aril.) Divisor.
divorce [di'vo:s] [di-vors], s. 1. Divorcio, disolucion legal
del matrimonio. 2. Divorcio, separacion, desunion. Divorce
proceedings, tramites de divorcio. To get a divorce from
somebody, conseguir el divorcio de alguien.

divorce, va. 1. Divorciar, autorizar la separacion de dos
esposos, pronunciar el divorcio. (Law) Divorciarse de. To
get divorced, divorciarse. 2. Divorciar; separar alguna cosa
de lo que estaba unido con ella; arrancar violentamente una
cosa de otra (separate).

divorced [dt'vo:st] [di-vprst] a. (Law) Divorciado. To be
divorced from something, estar divorciado de algo
(detached).

divorcee [di'vo:si:] [di-vor-si] s. Divorciado.
divorcement [di'voismant] [di-vors-ment], s. Divorcio.
divorcer [di'vo:s3r] fdi-vor-sar], s. Divorciador; el que o lo
que divorcia.

divorcive [di'voisiv] [di-vor-siv], a. Lo que tiene poder de
divorciar.

divulgate [dai'vAlgeit] [di-val-gueit], va. (Des.) Divulgar,
publicar.

divulge [dai'vAld3] [dai-valch], va. 1. Divulgar, publicar,
descubrir, revelar. To divulge something to somebody,
revelarle algo a alguien. 2. Proclamar, pregonar.

divulger [dai'vAld33 r] [dai-val-yar], s. Divulgador;
pregonero.

divulsion [dai'vA^an] [dai-val-shon], s. Arranque, la accion
y efecto de arrancar.

divulsive [dai'vAlsiv] [dai-val-siv], a. (Des.) Divulsivo, lo
que tiene poder de arrancar o separar violentamente una
cosa de otra.

diwan [dai'wgn] [dai-uan], 5. Coleccion de poemas cortos
de un solo autor; ciclo, antologia. (Persa)

dixie o dixieland ['diksi] [dik-si], i. 1. Region integrada
por los estados del sur de E. U. 2. Canto de guerra de dicha
region en la Guerra de Secesion.

DIY s. (GB) (= do-it-yourself) bricolaje.
dizen [dai'zan] [dai-sen], va. 1. Ataviar, adornar. 2. Ponerel
lino en la rueca (Uso propio).

dizziness [ 'dizmis] [di-si-nes], s. Vertigo, vahido,
desvanecimiento, mareo.

dizzy ['dizi] [di-si], a. 1. Vertiginoso (causing dizziness/
speed). De vertigo (height) 2. Desvanecido, atacado de un
vertigo; que causa vertigo; de mareo (sensation/giddy). I
had a dizzy spell, me dio un mareo. To feel dizzy, estar
mareado. 3. (Ant.) Ligero, voluble, aturdido. (Coloq.)
Tarambana (scatterbrained).

dizzy, va. Causar vertigos o vahidos de cabeza, girar alrededor.
-vn. Aturdirse, desvanecerse, irsele a uno la cabeza.

DJ s. = disc jockey
DNA s. (= deoxyribonucleic acid) ADN, DNA.
do [du:] [du], va. (prel. DID.^J. DONE). 1. Hacer, ejecutar,
obrar. Do something!, ;haz algo! Are you doing anything
this evening?, ^vas a hacer algo esta noche? It was a silly
thing to do, fue una estupidez. Can I do anything to
help?, ^puedo ayudar en algo? 2. Finalizar, concluir (achieve,
bring about); despachar, rematar, hacer (carry out/job, task).
To do the cooking, cocinar. Let me do the talking, dejame
hablar a mi. She's done it: it's a new world record, lo ha
logrado: es una nueva marca mundial. What do you do?,
Busted que hace o a que se dedica? (as job). 3. Producir
algun efecto; preparar, hacer (meal); arreglar, modificar (fix,
arrange, repair); verier, traducir, hacer (drawing, translation).
He doesn't do live concerts any more, ya no da mas
conciertos en vivo. I have to do my nails, me tengo que
arreglar las unas. Lavar (clean, dishes); limpiar (brass,
windows). 4. Servir, aprovechar; emplear el poder, alargar
la mano. 5. (Ger.) Estafar, petardear; enganar (cheat);
tambien, injuriar, agraviar, matar. I've been done!, jme han
estafado o timado! 6. (Teat.) Hacer el papel de (play role of);
actuar en (play, take part in); imitar (impersonate). 7. (Fam.)
Bastar, ser suficiente para (suffice for, suit). Fifty dollars
will do me for the present, me bastaran cincuenta pesos
por ahora. 8. The car has only done 4,000 miles, el coche
solo tiene 4.000 millas (travel). 9. Estudiar (study); visitar
(visit/sights, museum). We're doing Balzac, estamos
estudiando Balzac. We did Europe last year, el ano pasado
recorrimos Europa. 10. Cumplir (serve in prison). He's doing
eight years for armed robbery, esta cumpliendo ocho aftos
por atraco a mano armada. 11. Agarrar (catch, prosecute).
He was done for speeding, le encajaron una multa por
exceso de velocidad. 12. To do drugs, drogarse, consumir
drogas (use). 13. (Coloq.) Terminar (finish), have you done
complaining?, ^has terminado de quejarte? -vn. 1.
Conducirse, comportarse, portarse, proceder, hacer (act,
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behave). Do as you are told!, jhaz lo que se te dice! 2.
Pasarlo, estar, hallarse, cuando se trata de la salud o de un
empeno (get along, manage). V. FARE. How do you do?
^corno le va a Ud.?, ^como se halla Ud.?, ^como esta Ud.?
(as greeting). She did well/badly in her exams, le fue bien/
mal en los examenes. He's done well for himself, ha sabido
abrirse camino. 3. Salir bien o mal en una cosa: v. g. In the
drawing I did badly, sali mal en el sorteo. He does well in
his new enterprise, sale bien en su nuevo empleo. 4. Darse
mafia, discurrir trazas para adelantar, ingeniarse. 5. Servir al
designio de uno; ser a proposito. 6. Look, this won't do!,
jmira, esto no puede ser! It's not ideal, but it will do, no es
lo ideal, pero sirve (be suitable, acceptable). 7. Ser suficiente,
alcanzar, bastar (be enough). One bottle will do, con una
botella basta o es suficiente. One egg will do for me, un
huevo es suficiente para mi. 8. Terminar (finish). I haven't
done it yet!, no he terminado todavia. 9. His concern to do
well for his son, su preocupacion por hacer todo lo posible
por su hijo. Do as you would be done by, trata a los demas
como tu quisieras ser tratado. -Este verbo es auxiliar, y se
emplea como tal en los tiempos presente y pasado para senalar
la negacion o la interrogation. I do not read, no leo. I did
not read, no lei. Do I read?, ^,leo yo? Did my brother
go?, ^fue mi hermano? -En las oraciones afirmativas se
emplea To do para dar mas energia a la oration, para expresar
con mas fuerza la oposicion y como expletive. I do hate
him, le aborrezco de veras. I did love her, but I scorn her
now, la ame ciertamente, mas ahora la aborrezco. -Tambien
se usa para evitar repeticiones. I shall come, but if I do
not, go away, yo vendre, mas si no vengo, marchate. -Se
emplea tambien para mandar con imperio o pedir una cosa
con ansia. Make haste, do, vamos, dese Ud. prisa,
despachese. Do, pray, go and tell him I am here, tenga
Ud. la bondad de ir a decirle que estoy aqui. To do again,
rehacer, volver a hacer. To do off, deshacer; quitar; sacar. To
do on, poner una cosa sobre otra; meter. To do one's best,
esmerarse. To do one's utmost, hacer cuanto es posible.
That will do, eso es bastante, suficiente o a proposito. That
won't do, eso no vale, eso no sirve; ni por esas. To have
done with, dejar o abandonar; cesar, descontinuar. Parents
wish their children to do well, los padres desean que sus
hijos prosperen o scan felices.

do away with, abolir, suprimir (abolish/privilege, tax);
eliminar, acabar con (need); llevar, borrar. (Coloq.) Eliminar,
liquidar(kill).

do down Menospreciar, hacer de menos.
do for, ser a proposito, servir para; tener cuidado de, cuidar
del bienestar personal o intereses de; (Ger.) matar, herir o
lastimar mortalmente. He is done for, han acabado con el.
They've spotted us, we're done for!, jnos han visto,
estamos perdidos! (cause collapse of). To do for oneself,
sostenerse sin ayuda ajena, ganarse la vida.

do in 1. (Coloq.) Eliminar, liquidar (kill); agotar, reventar
(tire out). To be done in, estar reventado o molido o hecho
polvo. 2. Hacerse dano en, embromarse (injure, ruin/back,
shoulder); estropear, arruinar, cargarse (engine).

do out Hacer una limpieza a fondo de (clean out/room). The
bedroom was done out in pink, el dormitorio estaba
pintado de/empapelado en rosa.

do out of (Coloq.) Quitar, birlar. He was done out of his
share, le quitaron o le birlaron su parte.

do over 1. Hacer de nuevo, volver a hacer; cubrir
completamente con algiin material extendido o disuelto. 2.
Darle una paliza a, sacarle la mugre a (beat up). To do over
with gold, dorar. To do over with silver, platear.

do up Liar, empaquetar, envolver (wrap up/parcel); arreglar,
enrollar, como los cabellos; almidonar y planchar, como una
tela; fatigarse, cansarse. Abrochar (fasten/coat, necklace,
button); subir (zipper). Arreglar (pintando, etc.)(hous). To
do up one's shoes, atarse los cordones o las agujetas o los
pasadores de los zapatos. Do up your tie, hazte el nudo de
la corbata. She was all done up, estaba muy elegante.

do with Conducirse, arreglarse para; disponer de; usar en
provecho de (benefit from). That door could do with a
coat of paint, no le vendria mal una mano de pintura a esa
puerta. You could do with a change, te hace falta o te
vendria bien un cambio. What's that got to do with it?, iy
eso que tiene que ver?. It's to do with your son, se trata de
su hijo (expressing connection).

do without. Pasar sin; dispensar de. Arreglarselas. Her
coming to stay is something I can do without!, ;ni falta
que me hace que ella se venga a quedar!. You really think
you could do without me?, <,te las puedes arreglar sin mi?,
£te las puedes arreglar solo?.

do, s. 1. Do, primera voz de la escala musical que sustituye al
ut. 2. (Coloq.) Fiesta, reunion (party, gathering). 3. (Coloq.)
Fair does all round, a partes iguales para todos; jseamos
justos! (state of affairs). 4. do's and don'ts, normas (rules).
The do's and don'ts of foreign travel, que hacer y que
evitar cuando se viaja al extranjero.

DO A a. = dead on arrival
DOB s. = date of birth
doc 5. (Coloq.) Doctor.
docibility [dasi'bihti] [do-si-bi-li-ti], s. Docilidad.
docible [dau'sibl] [dou-si-bol], a. Docil, flexible, obediente,
deferente; el que aprende con facilidad lo que le ensenan.

docile ['dausail] [dou-sail], a. Docil, sumiso; apacible.
docility [dau'siliti] [dou-si-li-ti], 5. Docilidad.
docimastic [daus i 'maes t ik ] [dou-si-mas-tik], a.
Docimastico, referente a la docimasia.

docimasy, docimacy [dau'simgsi] [dou-si-ma-si], s.
Docimasia, docimastica, el arte de ensayar los minerales
para determinar los metales que contienen y en que
proportion.

dock [dok] [dok], s. 1. Muelle, desembarcadero (wharf,
quay); darsena (for cargo ships); portuario (worker, strike).
To be in dock, estar en puerto. Dry dock, astillero, dique
seco. Docks, puerto. 2. (Law) The dock, el banquillo de los
acusados. 3. (Bot.) Acedera.

dock, va. 1. Entraren muelle; fondear, atracar (vessel, ship).
2. Rescindir (wages). To dock one's wages, descontar a
alguien parte de su sueldo. 3. Descolar, quitar o cortar la
cola al animal. 4. Cercenar, cortar, rebajar. 5. (Mar.) Meter o
poner una embarcacion en el dique. vn. (Naut.) Atracar,
fondear (ship, vessel). (Aerosp.) Acoplarse.

dockage ['dokeids] [do-keich] s. 1. La action de poner
un buque en el dique. 2. Cantidad que se paga por el uso
de un dique.

docket ['dokit] [do-kit], 5. 1. Rotulo, extracto, etiqueta
(label); resguardo de entrega (delivery note). To strike a
docket, (Com.) declarar a un comerciante en bancarrota. 2.
(For.) Lista, tablilla, enumeration o registro de los pleitos y
causas pendientes. 3. Marbete.

docket, va. 1. Extractar, hacer el sumario de una obra, papeles
o documentos. 2. Rotular, poner rotulo o nombre a un
cuaderno, paquete, etc., indicando su contenido. 3. Incluir
en la lista o registro de las causas y pleitos pendientes.

docking ['dokirj] [do-kin] s. (Aerosp.) Acoplamiento.
dockland ['doklaend] [dok-land] s. Zona portuaria.
dock-yard ['dokjaid] [dok-yard], s. (Mar.) Arsenal;
astillero.

doctor ['dokt3r] [dok-tar], s. 1. Doctor, medico, facultative.
2. Doctor, el que ha recibido en una universidad el grado
mas alto en una facultad, como derecho, teologfa, etc.
Doctor's office, consultorio del medico o del doctor. Doctor
of Law, doctor en Leyes. Medical doctor, doctor en
Medicina. Doctor of Philosophy, doctor en Filosofia.

doctor, va. 1. (Fam.) Medicinar, recetar. 2. Alterar, adulterar
(food, drink). 3. Reparar, componer, arreglar (text); falsificar,
amanar (results, evidence). 4. Operar (neuter/cat, dog), -vn.
1. Tomar medicinas o recibir tratamiento medico. 2. Practicar
la medicina.

doctoral ['doktaral] [dok-to-ral], a. Doctoral que pertenece
al grado de doctor (thesis, dissertation).
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doctorally ['doktarali] [dok-to-ra-li], adv. A modo de doctor.
doctorate ['doktant] [dok-to-rit], s. Doctorado.
doctorate, va. Doctorar, conferir el grado de doctor.
doctoress ['doktans] [dok-to-res], sf. Doctora.
doctorship ['doktsjip] [dok-tor-ship], s. Doctorado.
doctrinaire [,dr>ktn'ne3r] [dok-tri-near], a. y s. Doctrinario.
doctrinal [dnk'traml] [dok-trainl], a. 1. Doctrinal, lo que
contiene o pertenece a la doctrina. 2. Didactico, referente a la
ensenanza; instructivo. -s. Parte de doctrina; doctrinal.

doctrinally [ ' d o k t r a i n a l i ] [dok- t ra i -na- l i ] , adv.
Magistralmente.

doctrine ['doktnl] [dok-trin], s. 1. Doctrina, dogma,
creencia, especialmente en religion. 2. (Ant.) Ensenanza,
erudicion, saber.

document [ 'dokjumant] [do-kiu-ment], 5. Documento,
escritura, testimonio, documento autentico.

document, va. Documentar, proveer de documentos; probar
por medio de documentos o escrituras.

documental [ ' d o k j u m a n t l ] [do-kiu-men-tal] , a.
Documental, procedente de los documentos.

documentary [ .dnkju'inentari] [do-kiu-men-ta-ri], a.
Documental.

documentation [.dokjumen'teij 'an] [do-kiu-men-tei-
shon], s. Documentacion.

dodder ['dnd3r] [do-dar], 5. (Bot.) Cuscuta, planta parasita
sin hojas, que se usa en medicina. vn. (Coloq.) Andar
tambaleandose o con paso inseguro (totter). (Fam., pej.)
Doddering, chocho

doddered ['dodad] [do-derd], a. Cubierto de cuscuta o
plantas parasitas.

doddery ['dodan] [do-de-ri] a. (Coloq.) Temblequeante.
doddle f 'dr jdl] [do-del] 5. (Fam.) It's a doddle, esta tirado,
esta regalado.

dodecagon ['dodakasgon] [do-de-ka-gon], 5. (Geom.)
Dodecagono, figura que consta de doce lados iguales.

dodecahedron fdodakae.hiidran] [do-de-ka-ji-dron], s.
(Geom.) Dodecaedro.

dodecatemory ['dDdskg.teman] [do-de-ka-te-mo-ri], s.
(Astr.) Dodecatemoria, la duodecima parte de un circulo o
signo del zodiaco.

dodge [dods] [dodch], va. 1. Escabullirse, escapar mediante
un cambio subito de posicion; evadir, diestramente; eludir
(pursuer); esquivar (blow); esquivar, soslayar (question);
soslayar (problem, issue); eludir (work, responsibility);
evadir (tax). We dodged our fare, viajamos sin pagar. 2.
Seguir o perseguir manosa y evasivamente. -vn. Moverse
rapidamente a un lado, apartarse. She dodged behind the
car, se escondio rapidamente detras del coche. 2. Trampear,
entrampar.

dodges. 1. (Coloq.) Treta, truco, artimana(trick). 2. Esquive
(sidestep).

dodger ['dod33r] [dod-char], s. 1. Trampista, el que saca de
continue dinero con enganos y estafas. Tax dodger, evasor
de impuestos. Fare dodger, persona que intenta viajar sin
pagar en un medio de transporte publico. 2. (E. U.) Cartel o
anuncio pequeno.

dodgy ['dod3i] [dod-chi] a. Arriesgado, riesgoso (risky).
The brakes are a bit dodgy, los frenos no andan muy bien
(unreliable, dubious). He's a dodgy character, no es un
tipo de fiar.

dodman ['dDdm3n]"[dod-man], s. Especie de pescado;
caracol.

dodo ['dgudau] [dou-dou], s. (Orn.) Dido, ave algoparecida
a un palomo de gran tamafio, con alas rudimentarias.

doe [dsu] [dou], sf. Gama, la hembra del gamo (of deer); de
la liebre, del conejo (of rabbit); del canguro y del antilope.

doer ['du:ar] [douar], 5. 1. Hacedor, el que hace o ejecuta
alguna cosa. He is a great talker but little doer, todo se le
va por el pico. 2. Actor, agente. 3. La persona que es activa
o valiente, emprendedora o dinamica (active person). Evil-
doer, el que hace mal.

does [dAz] [das], Tercera persona del verbo TO DO.

doeskin ['dauskin] [dous-kin], s. 1. Ante, la piel de una
gama. 2. Tejido fmo de lana.

doff [dnf] [dofj, va. Quitarla ropa, deshacer, sacar. He doffed
the cassock for the cuirass, el cambio la sotana por la
coraza. To doff one's hat to somebody, quitarse el sombrero
ante alguien. (Contraction de do off).

dog [dog] [dog], s. 1. Perro, perra. Bull-dog, perro de presa.
Setting-dog, podenco. Lap-dog, perro faldero o perrito de
faldas. 2. Perro, nombre que se da por ignominia y afrenta o
jocosamente a un hombre. 3. Se usa para designar el macho
de algunos animales, v. g. The dog fox, el zorro. 4.
Herramienta, pequena pieza que sirve para asir y asegurar,
fiador, reten. 5. Morillo, caballete de hierro que se pone en
el hogar para sostener la lena. 6. Gatillo de un arma de
fuego. To give/send to the dogs, echar a perros, dar a los
diablos, tirar por la ventana, disipar la hacienda, malbaratar.
To go to the dogs, estar arruinado. To make dog's ears in
books, (Fam.) hacer orejones. To play the dog in the
manger, ser como el perro del hortelano. A dog's life,
una vida de perros. It's a case of dog eat dog, hay una
competencia brutal. To treat somebody like a dog, tratar
a alguien como a un perro. You can't teach an old dog
new tricks, loro viejo no aprende a hablar. Dog show,
exposition canina.

dog, va.
dog-bane [dog'bem] [dog-bein], s. (Bot.) Matacan.
dog-brier [dog'brai3r] [dog-braiAr], s. (Bot.) Zarza perruna,
escaramujo.

dog-cart ['dogkait] [dog-kart], s. Coche de dos ruedas para
un caballo, con dos asientos unidos por el respaldo, y espacio
para perros debajo de los asientos.

dog-cheap [dog'tjiip] [dog-chip], a. Muy barato, a bajo
precio, por nada. (Cuba.) De guagua.

dog collar ['dng,kDl3r] [dog-ko-lar] 5. Alzacuello, clergyman
(clerical collar).

dog-days ['dogdeiz] [dog-deis], s. pi. La canicula, los dias
caniculares, del 15 de Julio al 25 de Agosto.

doge [dauds] [douch], s. Dux, jefe de las antiguas repiiblicas
de Venecia y Geneva.

dog-eared ['dogiad] [dog-iad] a. Sobado y con las esquinas
dobladas.

dog-end ['dngend] [dog-end] 5. Colilla, pucho.
dog-fight ['dngfait] [dog-fait], 5. Rifia de perros (between
dogs). (Aviat.) Combate aereo,

dog-fish ['dogfij] [dog-fish], 5. Tiburon.
dogged ['dogid] [do-guid], a. 1. Duro, inflexible, tenaz;
obstinado, emperrado. 2. (Des.) Cenudo, intratable, aspero.

doggedly ['dngidli] [do-guid-li], adv. Tenazmente, con
dureza; obstinadamente.

doggedness [ 'dngidnis] [do-guid-nes], s. Tenacidad,
inflexibilidad.

dogger ['dogs'] [do-gar], s. (Mar.) Barca de pescador.
doggerel ['doggrai] [do-gue-rel], a. Prosaico, de bajo estilo,
bajo, hablando de versos, -s. Coplas de ciego. Ripios.

doggish ['dogij] [do-guish], a. Perruno, brutal, reganon.
doggo ['dogau] [do-gou] adv. To lie doggo, quedarse
escondido sin hacer ruido.

doggone [.dog'gon] [do-goun] a. Maldito.
doggy ['dogi] [do-gui] 5. Guauguau, perrito (used to or by
children). Doggy bag, bolsita que proporcionan en algunos
restaurantes para llevarse las sobras a casa.

dog-hearted ['dog,ha:tid] [dog-jar-ted], a. Sanguinario,
cruel, inhumane.

dog-hole ['dog,haul] [dog-joul], dog-kennel 5. Perrera, casa
de perros; la casa en que se encierran los perros de caza;
tabuco, camaranchon.

doghouse ['doghaus] [dog-jaus] s. Casa o casilla, caseta o
casucha del perro, perrera. To be in the doghouse, haber
caido en desgracia. Don't be a doghouse in the manger,
no seas como el perro del hortelano (que ni come ni deja
comer).

dogie t'dogi] [do-gui], s. Ternero huerfano.
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dog-keeper ['dogki:p3r] [dog-ki-par], s. Perrero.
Dog-Latin ['dog'laetin] [dog-la-tin], s. Latin barbaro o
macarronico.

dog-leech ['dog'liitj] [dog-lich], s. El albeitar que cura los
males de los perros. Se dice tambien de los malos medicos o
cirujanos, por desprecio.

dog-louse ['doglauz] [dog-lous], 5. Piojo perruno.
dogma ['dogma] [dog-ma], s. Dogma, maxima, axioma;
punto de doctrina.

dogmatic, dogmatical [dog 'maet ik] [dog-ma-tik]
[dog'maetikl] [dog-ma-ti-kal], a. Dogmatico, magistral;
autoritario, arrogante.

dogmatically [dog'maetikli] [dog-ma-ti-ka-li], adv.
Dogmaticamente.

dogmaticalness [dog'maetikalnis] [dog-ma-ti-kal-nes], s.
Magisterio, calidad de dogmatico.

dogmatism [ 'dogmaetizam] [dog-ma-ti-sem], s. 1.
Presuncion de los que quieren que sus teorias o
aseveraciones, expresadas con imperio y arrogancia, scan
aceptadas sin discusion. 2. Escuela filosofica opuesta al
escepticismo. 3. Sistema medico de la antigua escuela
dogmatica.

dogmatist ['dogmatist] [dog-ma-tist], 5. Dogmatista,
dogmatizador, dogmatizante.

dogmatize ['dogmaetaiz] [dog-ma-tais], vn. Dogmatizar;
afirmar.

dogmatizer [ ' dDgma?ta iz9 r ] [dog-ma-tai-sa r] , s.
Dogmatizador.

do-gooder ['dui'guda1] [du-gu-dar] 5. Hacedor de buenas
obras.

dog paddle ['dog,paedl] [dog-pa-del] s. Estilo de perro o
perrito.

dogsbody ['dogzbodi] [dogs-bo-di] s. (Coloq.) I'm just
the general dodsbody around here, yo aquf no soy mas
que el botones. I'm fed up with being his dogsbody, estoy
harta de ser su sirvienta.

dog-rose ['dograoz] [dog-rous], 5. (Bot.) Escaramujo, rosal
silvestre.

dog's-ears ['dogz.iaz] [dog-iars], s. pi. Orejones en los
angulos de las hojas de un libro.

dog-sick ['dogsik] [dog-sik], a. Enfermo o malo como un
perro.

dog-skin [ 'dogskin] [dog-skin], a. Hecho de pellejo de
perro.

dog-sleep ['dogsliip] [dog-slip], 5. Sueno fingido.
dog's-meat ['dogzmiit] [dogs-mit], s. Perruna, pan para
perros.

dog-star ['dogsta:r] [dog-star], s. Sirio, canicula, la mas
brillante de las estrellas fijas; su salida coincide con la del
sol en los dfas caniculares.

dog's-tongue ['dogzlorj] [dogs-tong], 5. (Bot.) Cinoglosa,
hierba medicinal.

dog's tooth ['dogztu:6] [dogs-tuz], s. (Bot.) Diente de perro.
dog tag ['dogtaeg] [dog-tag] 5. (Mil.) Placade identification.
dog-teeth ['dogti:0] [dog-tiz], s. pi. Dientes caninos.
dog-tired f'dog'taiad] [dog-taiad], a. Rendidodecansancio.
dog-trick ['dogtnk] [dog-trik], s. Perreria, tratamiento brutal.
dog-trot [ 'dogtrot] [dog-trot], 5. Trote lento, como el de
un perro.

dog-watch ['dogwrjtj] [dog-uach], s. (Mar.) Una de las
dos guardias de a bordo, de dos horas cada una, entre las
cuatro de la tarde y las ocho de la noche.

dog-weary ['dogwean] [dog-uea-ri], a. Cansado como
un perro.

doily ['doili] [doi-li], a. 1. Especie de servilleta pequena
para los postres, o para colocar sobre ellas floreros, jarrones,
etc.; tapete, panito, carpeta (under plate, ornament); blonda
(on plate). 2. (Des.) Especie de tela de lana.

doing fdunrj] [duin] s. It'll take a bit/lot of doing, va a dar
un poco de/mucho trabajo. That takes some doing, eso no
es nada facil. It was none of our doing, nosotros no tuvimos
nada que ver (action).

doings ['du:irjz] [duins], s. pi. Hechos, acciones; eventos;
acontecimientos; bullicio; funcion. Actividades (activities,
events).

doit f 'du:it] [duit], s. Moneda pequena de muy poco valor.
do-it-yourself [ 'duntja'self] [duit-yur-self] s. Bricolaje.
Do-it-yourself enthusiast, aficionado al bricolaje,
bricolero.

doldrums ['doldramz] [dol-drams] s. To be in the
doldrums, estar de capa caida.

dole [daul] [doul], s. 1. Distribution, repartimiento. The
dole, el subsidio de desempleo, el paro, la cesantfa. To be
on the dole, estar cobrando subsidio de desempleo o de
cesantfa, estar en el paro. 2. Parte, porcion; dadiva, don. 3.
Limosna u otra cosa repartida. 4. Dolor, angustia, congoja.
5. Golpes. 6. (Ant.) Miseria. 7. Limite, linde. S.Vacio en la
crfa de ganado.

dole, va. Repartir, distribuir.
dole out Dar, repartir (food, money).
doleful ['daulf U\\ [doul-ful], a. Doloroso, lastimoso, lugubre
(sound, voice); triste, compungido (face, look).

dolefulness [ 'daulfalnis] [doul-ful-nes], s. Tristeza,
melancolia; miseria.

dolent ['dsulant] [dou-lent], a. Doliente.
dolerite ['daubrit] [dou-le-rit], 5. (Min.) Dolerita, roca
granitica de color negruzco.

dolesome ['dsulsAm] [doul-sam], a. Lastimoso, triste.
dolesomely [ dau l ' sAma l i ] [doul -sa-me- l i ] , adv.
Desconsoladamente, tristemente.

do-little [dui'litl] [du-litel], .s. Capitan arana, mandamucho
y no hace nada; nombre despectivo con que se moteja al que
hablando mucho obra poco.

doll [del] [dol], s. 1. Muneca (toy). 2. Mufieca (pretty little
girl); muneca (attractive woman); encanto (pleasant person).
3. Abreviatura de Dorothy o Dorotea.

dollar ['dol3r] [do-lar], 5. Dolar, moneda de los Estados
Unidos de America y el Canada. Hard dollar, peso duro o
fuerte. Current dollar, peso sencillo. It's dollars to
doughnuts they'll come, te apuesto lo que quieras a que
vienen. (Coloq.) To be as sound as a dollar, funcionar
como un reloj (heart, engine); estar como un toro (person).
She looked like a million dollars, estaba despampanante.
Top dollar, el mejor precio, sueldo, etc.

dollhouse ['dolhaus] [dol-jaus] (GB) doll's house s. Casa
de munecas.

dollop ['dolap] [do-lop] s. (Coloq.) Cucharada (served with
a spoon); porcion (serving, mesure).

dolly ['doli] [do-li], s. 1. Munequita (used to or by children).
2. Relinchador. 3. Plataformaconrodillos paracargar cosas
pesadas.

dolman ['daulmaen] [doul-man], s. 1. Dolman, prenda
exterior de vestir de los turcos, larga, abierta por delante y
de mangas cenidas. 2. Dorman, especie de chaqueta corta,
adornada con alamares; chaqueta de hiisar. 3. Capa de mangas
perdidas que usan las mujeres.

dolmen ['dgolmsn] [dol-men], i. Dolmen, monumento
drufdico consistente en una gran piedra sobrepuesta a dos o
mas verticales.

dolomite ['dolsmait] [do-lo-mait], s. Dolomita, caliza
magnesiana.

dolomitic ['dolsmaitik] [do-lo-mai-tik], a. Dolomitico, que
contiene dolomita o es parecido a ella.

dolor ['dol3r] [do-lar], s. Dolor, angustia; llanto.
doloriferous ['dolgnfaras] [do-lo-ri-fe-ros], dolorific,
dolorifical ['dolanfik] [do-lo-ri-flk], a. Doloroso; triste,
lugubre.

dolorous ['dolaras] [do-lo-ros], s. Doloroso, lastimoso,
lamentable.

dolphin [ 'dolfin] [dol-fin], s. 1. Delfin, cetaceo. Cf
PORPOISE. 2. Fez grande de alta mar, notable por sus
cambios de color cuando se le saca del agua. 3. La
constelacion boreal Delfin.

dolt ['dault] [doult], s. El hombre bobo, tonto o imbecil.
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doltishness [ 'daultijnis] [doul-tish-nes], 5. Estupidez,
tonteria, imbecilidad.

domain [dau'mem] [dou-mein], s. 1. Dominio, imperio,
soberania. 2. Bienes, estados, posesiondetierras. 3. Campo,
esfera (sphere of influence, activity). In the public domain,
del dominio publico.

denial ['daumal] [dou-mal] a. Lo perteneciente a la casa; se
usa en astrologia.

dome [cbum] [doum], s. 1. (Arq.) Cupula, cimborrio, dombo,
domo, media naranja. 2. Toda cubierta en forma de copa
invertida o de cimborrio. 3. (Poet.) Casa, edificio majestuoso.

domed [daumd] [doumd] a. Con cupula (building);
abovedado (roof).

domestic, domestical [da'mestik] [do-mes-tik] a. 1.
Domestico, de la casa, de la familia; familiar (life, problems);
casero, hogareno (home-loving). They live in domestic
bliss, la felicidad de su hogar es perfecta. Domestic violence,
violencia en el hogar. 2. Civil, intestino. 3. Domesticado y
domado por el hombre (animal). 4. (Econ., Pol.) Interne
(affairs, policy, market); nacional (produce). Domestic flight,
vuelo nacional.

domestic, s. Domestico, criado, sirviente.
domestically [dsu'mestrkgli] [do-mes-ti-ka-li], adv.
Domesticamente.

domesticate [ da 'mes t ike i t ] [do-mes-ti-keit], va.
Domesticar, acostumbrar a tin animal salvaje a la vista y
compania del hombre. -vn. Adquirir costumbres y gustos
domesticos.

domesticated [da'mestikeitid] [do-mes-ti-kei-tid] a. 1.
Domesticado (animal, species). 2. He's not very
domesticated, no es un hombre muy de su casa (of person).

domesticity [.daumes'tisiti] [do-mes-ti-si-ti], 5. Calidad
de domestico, domesticidad.

domestic science s. Economia domestica.
domicile ['domisail] [do-mi-sail], s. Domicilio, casa,
habitation permanente de un individuo o una familia. To
have domicile in England, estar domiciliado en Inglaterra.
-va. Domiciliarse, establecer una residencia fija.

dominance fdomingns] [do-mi-nans] s. 1. Dominio,
dominacion (supremacy). 2. Predominio, preponderancia
(predominance).

dominant ['dominant] [do-mi-nant], a. 1. Dominante (more
powerful/nation, influence). 2. Predominante, preponderante
(predominant/crop, industry). 3. (Biol., Ecol.) Dominante.

dominate [ 'dommeit] [do-mi-neit], vn. Dominar,
predominar. -va. Gobernar, dominar (have control). To
dominate over something, predominar sobre algo
(predominate).

domination [ . domi 'ne i j an ] [do-mi-nei-shon], 5.
Dominacion, imperio; tirania; gobierno, autoridad.

dominative ['dnminativ] [do-mi-na-tiv], a. Dominativo,
dominante; imperioso, altivo.

dominator ['dommeita'] [do-mi-nei-tar], s. Dominador;
gobernador.

domine ['domin] [do-min], s. Clerigo, eclesiastico.
domineer [.domi'ma"] [do-mi-niar], vn. Dominar, senorear,
mandar, avasallar. -va. Gobernar.

domineering [.domi'mann] [do-mi-nia-rin] a. Dominante.
dominical ['dammikl] [do-mi-ni-kal], a. Dominical,
perteneciente a los dias consagrados al Senor. -s. Dominica.

Dominican [da 'mimkgn] [do-mi-ni-kan] a. 1. (Rel.)
Dominico, dominico. 2. Dominicano (from the Dominican
Republic).

Dominican Republic [da'miniksnn'pAblik] [do-mi-ni-
kan-ri-pa-blik] s. La Republica Dominicana.

dominie [da'mmi:] [do-mi-ni], 5. 1. Domine, maestro de
escuela, pedagogo. 2.(Fam.) V. DOMINE.

dominion [da'miman] [do-mi-nion], s. 1. Dominio (power);
soberania, imperio, gobierno; potencia. To have/hold
dominion over something/somebody, tener/mantener algo/
a alguienbajo dominio. 2. Territorio, distrito. 3. Predominio,
ascendiente.

domino ['dDmmiau] [do-mi-nou], s. 1. Domino, traje talar
para mascaras. 2. Pieza del juego de domino (counter). 3. pi.
DOMINOES. Domino, juego en que se emplean veintiocho
fichas rectangulares, numeradas de uno a seis. Domino
effect, efecto domino.

don [don] [don], va. Vestir, revestir; ponerse una prenda
sobre otra. Abrev. de Do on.

don, 5. 1. Don, antes titulo honorifico y de dignidad en Espana
y hoy tratamiento usual y corriente, como Senor, o Mister
en ingles. 2. Profesor universitario (esp. in Oxford and
Cambridge), va. Ponerse (put on).

denary ['donan] [do-na-ri], s. Donacion piadosa.
donate [dau'neit] [dou-neit], va. Donar, hacer una donacion
o dadiva, particularmente cuando es de considerable valor.

donation [dau'neijan] [dou-nei-shon], s. Donacion (act);
don, dadiva, presente, regalo (gift).

donatism ['donatizm] [do-na-tisem], s. Donatismo, herejia
de los donatistas.

donatist ['donatist] [do-na-tist], s. Donatista.
donative ['donstiv] [do-na-tiv], s. Donative, don, presente,
dadiva.

donator ['dtmeita'] [do-nei-ta'], s. Donador.
done [dAn] [dan],pp. del verboTO DO. 1. Hecho, ejecutado,
llevado a cabo (finished). I must have this done by five
o'clock, tengo que tener esto hecho o terminado para las
cinco. 2. Acabado, concluido. 3. Bien cocido o asado
(cooked). 4. Fatigado, consumido; lastimado mortalmente o
gravemente enfermo. That may be done, lo que es factible,
lo que puede hacerse (accepted). That turkey is not done
enough, ese pavo no esta bastante cocido o asado. To have
done with, finalizar, concluir, acabar; cesar de, cortar
relaciones. -adv. (Fam.) De acuerdo; corriente, convenido,
adelante.

done, inter. Cosa hecha, muy bien; ya esta; expresion que
denota conformidad con lo que alguno dice o propone, o
bien la conclusion de alguna cosa. jTrato hecho!, jvale!

donee [dani:] [do-ni], s. Donatario, el que recibe una
donacion.

donjon, s. V. DUNGEON.
donkey ['dorjki] [don-ki], 5. Asno, burro, borrico. (Coloq.)
Donkey's years, siglos. Donkey jacket, chaqueton de
trabajo con un refuerzo impermeable en los hombros.
(Coloq.) Donkey work, trabajo pesado.

donnerd ['dtmaid] [do-nerd], s. (Esco.) Persona perezosa e
inutil; diablo.

donor ['drjnar] [do-nor], s. Donador, dador.
donship ['donjip] [don-ship], s. Nobleza, caballeria, la
calidad o rango de caballero.

don't abrev. de DO NOT.
donzel, s. (Des.) Paje, doncel.
doodle ['du:dl] [du-del], va. y vn. Borrajear, garrapatear,
garabatear. s. Garabato.

doom [du:m] [dum], va. 1. Sentenciar, mandar, juzgar,
ordenar judicialmente. 2. Destinar, determinar, resolver
absolutamente; condenar (fate). The project was doomed
from the start, el proyecto estaba condenado al fracaso
desde el principio. Doomed, condenado, sentenciado (man).
Doomed to failure, predestinado o condenado al fracaso.

doom, s. 1. Sentencia, juicio, condena. 2. Determination. 3.
Suerte, destino, hado; sino (fate); muerte (death); fatalidad
(ruin). 4. Perdition, ruina. The crack of doom, la senal del
juicio final. The profets of doom, los catastrofistas o
agoreros.

doomsday [ 'duimzdei] [dums-dei], s. Dia del juicio
universal.

doomsday-book [,du:mzdei'buk] [dums-dei-buk], s. Gran
catastro de Inglaterra, libro hecho por orden del rey
Guillermo I de Inglaterra, en el cual se registraban todas las
tierras feudales del reino.

door [do:r] [dor], i. 1. Puerta. To knock at the door, tocar o
llamar a la puerta. To turn out of doors, echar de casa. She
was at the door, estaba en la puerta. The meeting went on
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behind closed doors, la reunion se celebro a puerta(s)
cerrada(s). 2. Portal o zaguan; entrada, pasillo (doorway,
entrance). Tickets are available at the door, se pueden
comprar las localidades en la puerta o a la entrada. Doors
open at six, entrada a partir de las seis. 3. Avenida. 4. (Fam.)
Casa. Back door, puerta trasera. (Fam.) Puerta falsa. 5.
Puerta (means of access). When one door shuts, another
opens, donde una puerta se cierra, otra se abre. To lock the
door, cerrar la puerta con Have; echar Have a la puerta. Out
of doors, fuera de casa, en la calle, al aire libre. Doorbell,
campanilla de puerta; timbre. Door-jam, jamba de puerta,
quicial. Door knob, porno de la puerta. Doormat, felpudo
de puerta, estera para limpiarse los pies. I'm fed up with
being a doormat, estoy harta de que me pisoteen. Door-
plate, plancha con el nombre del que habita una casa. Door-
sill, doorstep, umbral. To lie at one's door, ser carga para
alguno, imponerle responsabilidad. To go from door to
door, ir de puerta en puerta.

doorcase ['doikeis] [dor-keis], s. Marco de la puerta.
doorframe ['doifreim] [dor-freim], s. Dintel o marco de
una puerta.

doorkeeper ['do:ki:par] [dor-ki-par], s. Portero.
door-nail ['doineil] [dor-neil], s. Clavo sobre el cual golpea
el aldabon o llamador de una puerta.

door-post ['doipaust] [dor-poust], s. Jamba, puerta.
doorway ['do:wei] [dor-uei] s. Entrada, puerta, portal. The
doorway to fulfillment, la senda o el camino que lleva a la
realizacion.

dope [daup] [doup], 5. 1. Narcotico, droga heroica (drugs);
hachi's, chocolate (cannabis). 2. (Fam.) Information, datos
sobre alguna cosa (information). So what's the dope on
Brian?, ^que hay de Brian? 3. (Fam.) Zonzo, tonto; imbecil,
tarugo (stupid person). 4. (Dep.) Estimulante, droga, doping;
antidoping (test).

dope va. (Coloq.) Dopar, drogar (person, racehorse); poner
droga en (food, drink).

dopehead [ 'dauphed] [doup-jed] s. (SI.) Drogata,
pichicatero, grifo.

dopey, dopy ['daupi] [dou-pi] a. (Coloq.) Lelo, bobo
(stupid); atontado, grogui (befuddled).

dor, dor-bug [da-lbAg] [dor-bag], s. Escarabajo estercolero
que produce fuerte zumbido al volar.

dorian ['dorian] [do-rian], doric ['donk] [do-rik] a. Dorico,
lo que pertenece a los doricos.

doricism ['donsizm] [do-ri-si-zem], dorism ['donzm] [do-
ri-sem] s. Frase peculiar del dialecto dorico.

dormancy ['doimansi] [dor-man-si], s. Quietud, descanso.
dormant ['dormant] [dor-mant], a. 1. Durmiente. 2. Secreto,
oculto; latente (idea, emotion). 3. Sin movimiento, parado,
sin giro. Aletargado (animal, plant); inactive (volcano). 4.
Inusitado; ineficaz.

dormant, dormer ['doima'] [dor-mar], s. 1. Vigamaestra. 2.
Dormer-window, buharda, ventana de guardilla o desvan.

dormitory ['doimitan] [dor-mi-to-ri], 5. 1. Dormitorio
(in school, hostel); edificio perteneciente a un colegio o
escuela y destinado a estudiar y dormir, tambien, cualquier
pieza de gran tamano donde duermen varias personas.
Dormitory town/suburb, ciudad/barrio dormitorio. 2.
Residencia de estudiantes (students' residence). (Mex.)
Recamara.

dormouse [ 'doimaus] [dor-maus], s. Liron; en plural
DORMICE

dorr ['do:r] [dor], s. V. DOR.
dorsad ['doisasd] [dor-sad], adv. (Anat. y Zool.) Hacia la
espalda, atras.

dorsal ['do:sl] [dor-sal], a. Dorsal, perteneciente al dorso,
espalda o lomo; colocado en o cerca de la espalda.

dorsel, dorser s. Seron, especie de sera o espuerta.
dorsiferous, dorsiparous ['doisifaras] [dor-si-fe-ros], a.

1. Que lleva algo a la espalda o lomo. 2. (Bot.) Dorsffero,
se dice de las plantas que tienen las semillas en el dorso
de las hojas.

dorsum ['doisam] [dor-som], s. 1. Dorso, reves o espalda
de alguna cosa. 2. Cuesta.

DOS s. (= disc-operating system) DOS.
dosage f'dausids] [dou-sidch], s. La administration de un
medicamento en dosis regulares. Dosage: one every three
hours, posologia: uno cada tres horas.

dose [daus] [dous], s. 1. Dosis (of medication). He's fine in
small doses, se le puede aguantar en pequenas dosis.
(Coloq.) Like a dose of salts, en menos que canta un gallo.
2. Portion (portion, amount). (Coloq.) A bad dose of flu,
una gripe muy mala.

dose, va. Disponer las dosis de un remedio cualquiera;
proporcionar un medicamento al estado o fuerza del enfermo.
I'm all dosed up with painkillers, me he tornado no se
cuantos analgesicos.

doss [dos] [dos] vn. (Coloq.) Dormir (sleep); haraganear,
rascarse, flojear (be lazy).

dossal, dosel ['dausl] [dou-sal], s. Retablo, colgaduras o
tapices ricos colocados detras del altar.

dosser ['dausar] [dou-sar] s. (Coloq.) Vagabundo (tramp);
vago, flojo, manta (idler).

dosshouse ['doshaus] [dos-haus] s. (GB) (Coloq.) Albergue
para vagabundos o pobres.

dossier ['dosiei] [do-siei] 5. Dossier, expediente.
dost [dast] [dost], Segunda persona del singular del presente
indicative del verbo To Do; forma solemne o arcaica.

dot [dot] [dot] i. 1. Tilde, virgulita o nota que se pone sobre
alguna letra; punto (spot). On the dot, en punto. Dot dot
dot, puntos suspensivos. 2. (Mus.) Punto que puesto despues
de una nota aumenta o prolonga su valor -en una mitad. 3.
Punto (in Morse code).

dot, va. 1. Tildar, poner tildes a las letras que los deben tener;
puntuar. 2. Salpicar (scatter). Her family is dotted about
all over Europe, su familia esta desperdigada por toda
Europa. Dotted, de puntos (line). To sign on the dotted
line, firmar la linea punteada o de puntos. 3. (Mus.) Con
puntillo(note).

dotage ['dautids] [dou-tich], s. 1. Chochera, chochez,
debilidad de juicio. To be in one's dotage, estar chopho,
chochear. 2. Carifio excesivo. 3. Extravagancia, delirio,
visiones, desvan'o.

dotal [dotl] [do-tal], a. Dotal, lo que pertenece a la dote.
dotard [dotard] [do-tard], s. El viejo que chochea.
dotardly f'dotaidli] [do-tard-li], a. Esuipido, chocho.
dotation [do'teijan] [do-tei-shon], 5. 1. Dotacion, la action
y efecto de dotar. 2. Dotacion, la consignation de renta
perpetua para algun establecimiento, fundacion, etc.

dote [daut] [dout], vn. Chochear, caducar. To dote upon,
amar con exceso; poner el corazon en alguna persona.

doter ['dauta r] [dou-tar] s. El que ama con exceso. V.
DOTARD,

doth [da6] [doz], Tercera persona del singular del presente
indicativo del verbo To Do; forma solemne o arcaica.

doting f ' d a u t i r j ] [dou-tin], a. Choco, excesivamente
carinoso. His doting mother, su madre, que lo adora.

dotingly ['dautirjli] [dou-tin-li], adv. Con carino excesivo,
ciegamente.

dot matrix [dot'meHnks] [dot-mei-triks] s. Matriz de
puntos. Dot-matrix printer, impresora matricial.

dottard ['dotard] [do-tard], s. (Ant.) Arbol bajo o decaido.
dotterel ['dotaral] [do-te-rel], s. (Orn.) Calandria marina.
dotty [ 'doti] [do-ti] a. (Coloq.) Chiflado (person);
descabellada (idea).

double ['dAbl] [da-bel], a. 1. Doble, doblado, duplicado. A
double brandy, un coflac doble. We get double pay on
Sundays, los domingos nos pagan el doble. To be double
the age of, tener doble edad que. 2. Doble (dual); falso
(false); traidor, enganoso. A double purpose, un doble
proposito. To lead a double life, llevar una doble vida. 3.
Doble (for two/room); de matrimonio, de dos plazas (bed).
4. Doble (folded). To fold something double, doblar algo
por la mitad. He was bent double with the pain, se retorcia
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de dolor, -adv. Dos veces; el doble (twice as much/pay, earn,
cost). She spends double what she earns, gasta el doble
de lo que gana. To see double, ver el doble (two together).

double, va. 1. Doblar, duplicar, multiplicar por dos (increase
twofold/earnings, profits). Redoblar (efforts). I'd double
the amount of sugar, yo le pondria el doble de azucar. I'll
double that offer, yo ofrezco el doble. 2. Doblar, plegar;
por lo comun con up, over, etc. 3. Redoblar, repetir. 4. Ser
dos veces otra cosa. 5. (Games) Doblar (stake, call, bid). To
double a cape (Mar.) doblar o montar un cabo. To double a
ship's bottom, (Mar.) Embonar. -vn. 1. Doblarse, duplicarse
(increase twofold/price, amount). 2. Jugar una mala partida o
pegarpetardo. 3. Disimular, usar deartificios, obrarcondoblez.
4. Volver atras. 5. The table doubles as a desk, la mesa tambien
se usa como escritorio (have dual role).

double back Volver sobre sus pasos (person, animal). The
path doubled back on itself, el camino doblaba sobre si
mismo.

double up 1. Doblar (redouble). 2. To double up with
laughter, morirse o desternillarse de risa (bend). She was
doubled up with pain, se retorcia de dolor.

double, s. 1. Doble (hotel room); duplo. Doble (of spirits).
I'll have a double, deme uno doble. 2. Pliegue, doblez en la
ropa. 3. Doblez; impostura, engano, treta, artificio. 4.
Duplicado, semejanza, homonimo, doble (lookalike); (Fig.)
aparecido, fantasma. His double, su mismo retrato. 5. Doble
(in bridge, dice, dominoes, darts); doble, doblete (inbaseball).
6. (Mil.) At/on the double, a paso ligero. Come here at the
double!, jven aqui inmediatamente!

doubleact ['dAbl'aekt] [da-bel-akt] s. They do/are a
doubleact, actuan en pareja.

double agent ['dAbl'eidsant] [da-bel-ei-yent] s. Doble
agente.

double-barreled ['dAbl.baerald] [da-bel-ba-reld], a. 1. De
dos canones (shotgun). 2. (Fig.) De dos propositos. 3.
Compuesto (surname).

double-bass ['dAbl'beis] [da-bel-beis], s. Contrabajo,
instrumento grande de cuerda, de la figura de un violin.

double bill ['dAbl'bil] [da-bel-bil] s. Programa doble.
double boiler ['dAbl'boib'] [da-bel-boi-lar], s. Bano Maria.
double-book ['dAbl'buk] [da-bel-buk] va. The room had
been double-booked, la habitation ha sido reservada para
dos personas distintas. Double booking, doble reserva. We
have a double booking for the 27th, nos hemos
comprometido con dos personas a la vez para el 27.

double-buttoned [ 'dAbl'bAtand] [da-bel-ba-tond], a. Lo
que dene dos hileras de botones.

double-charge ['dAbl'tJaids] [da-bel-charch], va. Echar
doble carga.

double-check ['cUbl'l/ek] [da-bel-chek] vn. Volver a mirar,
verificar dos veces. va. Volver a revisar (facts, information).

double-chin ['dAbl'tJm] [da-bel-chin], i. Papada.
double cream [,dAbl'kri:m] [da-bel-krim] s. Crema doble,
nata para montar, doble crema.

double-dealer [,dAbl'diil3r] [da-bel-di-lar], 5. Hombre doble,
traidor y falso; enganador, embustero.

double-dealing ['dAbl'diihrj] [da-bel-di-lin], s. Doblez, trato
doble, simulation, dolo, fraude.

double-decker (bus) ['dAbl'dekar] [da-bel-de-kar], Autobus
de dos pisos. Double-decker (sandwich), sandwich doble
o de dos pisos.

double-dye ['cUbl'dai] [da-bel-dai], va. Retenir.
double-eagle [,dAbl'i:gl] [da-bel-i-guel], s. Moneda de oro de
los Estados Unidos; su valor es de dos aguilas o 20 pesos.

double-edged ['dAbl'edgd] [da-bel-echt], a. Instrumento
de dos cortes o filos; de doble filo (knife, blade, scheme); de
doble sentido (remark, comment).

double-ender ['dAbl'enda'] [da-bel-en-dar], s. Lo que tiene
las dos extremidades parecidas, como un vapor de rio, una
canoa.

double-entry [ 'dAbl'entri] [da-bel-en-tri], s. (Com.)
Partida doble.

double-eyed ['dAbl'aid] [da-bel-aid], a. El que mostrando
bondad en su semblante es aspero y cruel.

double-faced ['dAbl'feist] [da-bel-feist], a. De dos caras:
perfido, doble.

double feature [ 'dAbl'fistJg'] [da-bel-fi-char], s. Dos
peliculas cinematograficas en una sola funcion, programa
doble.

double-formed ['dAbl'fo:md] [da-bel-formd], a. Biforme.
double-glaze [,dAbl'gleiz] [da-bel-gleis] va. Instalar doble
ventana en. Double glazing, doble ventana.

double-hearted ['dAbl'haitid] [da-bel-jar-tid], a. Perfido,
doble, disimulado.

double-lock ['dAbl'lnk] [da-bel-lok], va. Echar dos vueltas
a la Have.

double-meaning [ 'dAbl'miinin] [da-bel-mi-nin], s.
Ambigiiedad, equivoco, sentido doble. -a. Con dos sentidos,
ambiguo, de doble sentido.

double-minded ['dAbl'maindid] [da-bel-main-did], a.
Insidioso, doloso, indeciso, irresolute. (Fam.) Dos caras.

doubleness ['dAblnis] fda-bel-nes], s. Doblez, dobladura.
double-parked [,dAbl'pa:kt] [da-bel-parkt] a. Estacionado
0 aparcado en doble fila.

double play [,dAbl'plei] [da-bel-plei], s. Maniobra en el
beisbol que pone fuera de juego a dos jugadores.

double-quick [.dAbl'kwik] [da-bel-kuik], a. (Mil.) A paso
redoblado. -s. Marcha o movimiento a razon de unos 165 a
180 pasos por minuto, cada paso de una vara (33 pulgadas).
Hoy sustitufdo en los Estados Unidos por double-time, adv.
(Coloq.) Volando.

doubler ['dAblar] [da-blar], s. El que dobla alguna cosa.
doubles ['dAbls] [da-bels], s. pi. Juego de dobles en el tenis.
double standard [.dAbl'staedad] [da-bel-stan-dard] s. To
apply/have double standards, aplicar una ley para unos y
otra para otros.

doublet f 'dAbli t ] [da-blit], s. 1. Par, pareja. 2. Justillo,
almilla; casaca; prenda de vestir de los siglos XV a XVII.

double time [.dAbl'taim] [da-bel-taim], s. 1. (Mil.) Paso
doble, muy rapido. 2. (Neg.) Paga doble. On Sundays we're
on double time, los domingos nos dan paga doble o nos
pagan el doble.

double-tongued [.dAbl'tond] [da-bel-tongd], a. Doble,
falso, enganoso. (Fam.) Doslenguas.

doubling ['dAblirj] [da-blin], s. Vuelta para huir, rodeo;
artificio. Doubling of the gits, (Mar.) Almohadas de las
bitas. Doubling of a ship's bottom, (Mar.) embon, refuerzo
del fondo de un buque. Doubling of the cutwater, (Mar.)
batideros de proa.

doubloon ['dAblum] [da-blun], 5. Doblon, moneda antigua
deoro.

doubly ['dAbli] [da-bli], adv. 1. Doblemente, en doble, por
duplicado (difficult, dangerous, interesting). Make doubly
sure you lock the door, asegurate bien de cerrar la puerta.
2. Con doblez, disimuladamente, dolosamente.

doubt [daut] [daut], vn. Dudar, temer, recelar, sospechar,
vacilar. -va. Dudar de (fact, truth); dudar (consider unlikely);
temer, desconfiar. I doubted my own eyes, no daba credito
a mis propios ojos. I very much doubt it, lo dudo mucho.
1 doubt he'll agree, dudo que vaya a acceder.

doubt, s. Duda, incertidumbre (uncertainty); escrupulo,
sospecha, dificultad, reparo. No doubt she'll phone, con
seguridad que llama, seguro que llama. To entertain doubts
of, as to, recelarse de, concebir dudas sobre. (Law) Beyond
reasonable doubt, mas alia de toda duda fundada. When in
doubt, en caso de duda. I have my doubts, tengo mis dudas.

doubtable ['dautsbl] [dau-ta-bol], a. Dudable.
doubter ['dautar] [dau-tar], s. El que duda, esceptico.
doubtful f'dautful] [daut-ful], a. 1. Dudoso (in doubt);
dudable, ambiguo, incierto, receloso. The outcome remains
doubtful, el resultado sigue siendo dudoso o incierto. 2. De
indecision o duda, dubitativo. I'm doubtful as to its value,
tengo mis dudas acerca de su valor. 3. Dudoso (questionable).
A man of doubtful character, un hombre de moral dudosa.
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doubtfully [ 'dautfuhj [daut-fu-li], adv. Dudosamente,
ambiguamente; sin conviction (say); con reserva (agree).

doubtfulness [ 'dautfulms] [daut-ful-nes], s. Duda,
ambigiiedad; incertidumbre, irresolution.

doubting ['dautirj] [dautin], s. Duda, dubitacion.
doubtingly ['dautinli] [dau-tin-li], adv. Dudosamente.
doubtless ['dautlis] [daut-les], a. Seguro, confiado. -adv.
Indubitablemente, sin duda.

doubtlessly ['dautlisli] [daut-les-li], adv. Indubitablemente.
douce ['du:s] [dus], a. (Esco.) I . Serio, reposado, no frivolo.
2. (Des.) Dulce.

doucet ['du:sit] [du-sit], s. Flan, unaespeciedemanjardulce.
douceur [du:'s3:r] [du-sar], 5. Halago, senuelo; cohecho;
premio, recompensa; gratification.

douche [du:J] [dush], s. 1. Ducha, chorro de agua dirigido
sobre una parte del cuerpo. Irrigation o ducha vaginal (jet of
liquid) 2. (Fr.) Instrumento para administrar la ducha.
Irrigador vaginal (syringe).

dough [dau] [dau], i. 1. (Culin.) Masa, amasijo (para hacer
pan, hollos, etc.). 2. Masa, mezclapastosa, como de arcilla,
etc. 3. (SI.) Guita, lana, plata, pasta (money). My cake is
dough, me he llevado chasco, mi empresa se ha frustrado.

doughnut [ 'daunAt] [do-not], 5. Especie de rosquilla o
bunuelo frito.

doughtiness ['dautmis] [do-ti-nes], s. Valentia, esfuerzo.
doughty ['dauti] [dau-ti], a. 1. Bravo, valeroso; esforzado;
ilustre, noble. 2. Jactancioso, fanfarron.

doghy ['daui] [daui], a. Crudo, blando.
douse [dauz] [daus], va. 1. Zambullir. V. DUCK 2. Dar, dar
golpes. 3. (Mar.) Recoger; arriar. 4. (Ger. de marineros)
Extinguir. Sofocar (flames). He doused himself with petrol,
se rocio con gasolina. -vn. Zambullirse, caer de repente dentro
del agua.

dove [dAv] [dav], 5. Palomo o paloma.
dove's-foot [dAVz ' fu i t ] [davs-fut], s. (Bot.) Geranio
columbine.

dove-cot [dAvkDt] [dav-kot], dove-house [dAv'haus] [dav-
jaus], s. Palomar.

dovelike [dAv] [dav], a. Columbino.
dovetail [dAv'terl] [dav-teil], s. Cola de milano, o de pato.
-va. Ensamblar a cola de pato o de milano, machihembrar.

dovetailed [dAv'teihd] [dav-tei-lid], a. Ensamblado.
dovish ['dAViJ] [da-vish], a. Columbino, inocente como el
palomo.

dowable ['dauabl] [daua-bol], a. Capaz de ser dotado.
dowager ['dauadsa'] [daua-char], s. La viuda que goza el
titulo de su marido. Queen dowager, la reina viuda.

dowdy ['dausdi] [dau-di], a. Zafio, desalinado, sucio; mal
vestido; sin gratia, sin estilo (woman). She wears dowdy
clothes, se viste con poca gratia, -s. Maritornes, mujer
desalinada.

dowel ['daual] [dauel], s. 1. Boton, macho de madera, espiga
de un pie derecho. 2. Trozo de madera introducido en una
pared para clavar algo en el.

dower, dowery ['dauar] [dau-ar] ['dauan] [daua-ri], s. 1.
Dote. 2. Viudedad, portion vitalicia de los bienes del marido
(la tercera parte por regla general) que gozan las viudas en
ciertos casos en Inglaterra. 3. Dotation, don.

dowered ['daoad] [daued], a. Dotado.
dowerless f 'daualis] [daua-les], a. Sin dote.
dowie ['daui] [daui], a. (Esco.) Murrio, alicaido, triste.
dowlas ['daubs] [dau-las], s. Lienzo basto que se usaba
antiguamente.

down [daun] [daun], 5. 1. Plumon (on bird); flojel. 2.
Velio, lana fina o pelo suave, blando y corto (oh face,
body); pelusa (on plant, fruit). 3. Llanura. 4. (Ingl.) Cuesta
que tiene la cima ancha, sin arboles y cubiertas de hierba;
el espacio raso en su cima. 5. Duna, montecillo de arena
en la costa. Downs, colinas.

down, a. 1. Que va hacia abajo (literal o figuradamente);
pendiente. The down escalator, la escalera mecanica de
bajada o para bajar. 2. Abatido; sombrfo, melancolico,

deprimido (depressed), -prep. Abajo (in downward
direction). We ran down the slope, corrimos cuesta abajo.
To come down the stairs, bajar por la escalera. Halfway
down the page, hacia la mitad de la pagina (at lower level).
We drove on down the coast, seguimos por la costa (along).
The library is just down the street, la biblioteca esta un
poco mas alia o mas adelante (further along). I saw her
down the pub yesterday, ayer la vi en el bar (to, in). Down
the centuries, a traves de los siglos (through).

down, adv. 1. Abajo, en la parte inferior, hacia abajo (in
downward direction). I ran all the way down to the
bottom, corn' hasta abajo. Can you come down?, ^puedes
bajar? (downstairs). 2. En tierra, por tierra; tendido a la
larga. Abajo (on position). Down in the valley, abajo en el
valle. Two floors down, dos pisos mas abajo. 3. En sujecion,
bajo la dependencia de. 4. Bajo el horizonte. 5. A un volumen
menor. With the volume down low, con el volumen al
minimo. Circulation is down, la circulation ha bajado. 6.
A precio o paso reducido. 7. Al contado. 8. En un papel (in
writing). She's down for tomorrow at ten, esta apuntada
o anotada para manana a las diez. To jot down, anotar en un
papel. 9. (Mar.) A sotavento o hacia sotavento; To put the
helm down, poner el timon a sotavento. 10. En aplicacion
fija; To get down to work, aplicarse resueltamente al trabajo.
11. Bajado (lowered, pointing downward). With the blinds
down, con las persianas bajadas. Face down, boca abajo.
Down from, desde. To go down, ir abajo, bajar, descender;
(Fig.) Tragar, creer sinexamen, aceptar. To be downstairs,
estar abajo, haber bajado. Down the river/stream, no abajo,
agua abajo. Up and down, de arriba abajo; aca y alia. Up-
side down, patas arriba, lo de arriba abajo. To lie down,
echarse. To sit down, sentarse. To set down, sentar o notar
en un papel. He had his ups and downs, tuvo sus altos y
bajos. This will not go down with me, lo que es esa no la
trago. -inter. jAbajo! ja tierra! Down with him!, ja tierra
con el! Down to, hasta. Down on your knees!, jde rodillas!

down, va. 1. (Fam.) Derribar, echar por tierra (knock down/
person); veneer, domar. 2. Beberse o tomarse rapidamente
(drink). To be down and out, estar en la miseria.

down-bed f'daunbed] [daun-bed], 5. Cama de plumon.
downcast [daun'kaist] [daun-kast], a. Alicaido, abatido
(dejected); apesadumbrado, mustio, cabizbajo, encorvado.
With downcast eyes, con la mirada baja (directed
downward), -s. 1. (Poco us.) Tristeza, abatimiento. 2.
(Mineria) Galeria descendente; pozo de entrada de aire.

downed ['daunsd] [dau-nd], a. Cubierto o henchido con
plumon.

downer ['daunar] [dau-nar] s. (SI.) Sedante (barbiturate);
palo (depressing experience). To be on a downer, estar
con la depre.

downfall ['daunfo:!] [daun-fol], 5. Caida (of king, dictator);
ruina, decadencia, perdition (of person).

downfallen [daun'foi lan] [daun-fo-len], a. Caido,
arruinado.

downgrade [daun'greid] [daun-greid] s. 1. Bajada, cuesta
abajo. A downgrade of 1 in 40, una pendiente del 2,5 %. To
be on the downgrade, ir cuesta abajo, ir de mal en peor. 2.
Descenso a un grado inferior, va. Bajar de categoria
(employee/hotel).

downhaul [daun'haul] [daun-jaul], s. (Mar.) Cargadera.
downhaul-tackle [.daunhaul'tajkl] [daun-jol-ta-kel], s.

(Mar.) Aparejo de cargadera.
down-hearted [daun'haitid] [daun-jar-ted], a. Abatido,
desmayado, desanimado, alicaido, desmoralizado.

downhill ['daunhil] [daun-jil], a. 1. Pendiente, inclinado,
en declive; cuesta abajo (downward/path). A downhill slope,
una bajada, una pendiente. De descenso contra reloj (in
skiing). 2. It's all downhill from here, de aqui en adelante
todo va a marchar sobre ruedas o todo va a ser coser y cantar
(easy, pleasant). -5. Declive o declivio, bajada, rampa. The
downhill, el descenso contra reloj (in skiing), adv. Cuesta
abajo (walk, run). To go downhill, ir cuesta abajo.
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down-home [daun'hsum] [daun-joum] a. Sureno (del sur
de los EEUU) (entertainment, sound); casero (cooking);
rustico (appearance); de las cosas sencillas (appeal).

Downing Street [.daunirj'striit] [dau-nin-strit] 5. Downing
Street (calle de Londres donde se encuentra la residencia
oficial del primer ministro britanico.

download [daun'lsud] [daun-loud] va. (Inform.) Trasvasar.
down-looking [daun'lu:kin] [daun-lu-kin], a. Cabizbajo,
murrio, melancolico, triste, duro de genio.

down-lying [daun'lanrj] [daun-laiin], a. Parturienta. -s. 1.
El tiempo de dormir o reposar. 2. Parto.

downmarket [daun'maiki t] [daun-mar-ket] adv. The
paper has gone downmarket, el diario ha perdido categoria;
el diario se dirige ahora a un sector mas popular del publico
(deliberately), a. Popular (newspaper); barato (store).

down payment [daun'peimsnt] [daun-pei-ment], s. Pago
oficial. (Mex.) Enganche. Cuota o entrada inicial, pie.

downpour ['daunpo:r] [daun-por], s. Chaparron, fuerte
aguacero.

downright fdaonrait] [daun-rait], adv. Perpendicularmente,
a plomo; claramente, llanamente. It was downright
dangerous!, jfue peligrosisimo! He was downright rude!,
jestuvo de lo mas grosero!. -a. 1. Abierto, manifiesto, patente,
claro, palpable, evidente. 2. Descarado (lie, insolence);
redomado, de tomo y lomo (crook, liar, rogue); total y
absolute (madness). 3. Derecho, perpendicular. 4. Franco,
abierto, sincere. 5. Llano, liso. Downright booby,
solemnisimo bobo.

downrightly ['daunraitli] [daun-rait-li], adv. Llanamente.
downriver ['daun'nva'] [daun-ri-var] adv. Rio abajo.
downside [ 'daun.said] [daun-said] 5. Inconveniente,
desventaja. On the downside, it is expensive, tiene el
inconveniente de ser caro.

down's syndrome ['daun.smdraum] [daun-sin-droum] s.
Smdrome de Down; afectado por el smdrome de Down
(child).

downstairs f'daon'stesz] [daun-stears], s. 1. Abajo. 2. Piso
inferior, planta baja. adv. Abajo. The kitchen's downstairs,
la cocina esta abajo o en el piso de abajo. He went
downstairs to open the door, bajo a abrir la puerta.

downstream ['daun'striim] [daun-strim], adv. Aguas abajo.
down-to-earth [ 'dauntu'aiQ] [daun-tu-erz] a. Realista,
practice.

downtown f 'dauntaun] [daun-taun], s. Centre, parte
centrica de una ciudad. A downtown restaurant, un
restaurante centrico o del centre, adv. To go/live downtown,
ir al/vivir en el centre.

downtrod, downtrodden f ' daun t rod ] [daun-trod]
['daontrodn] [daun-trodn] a. Pisado, pisoteado, oprimido.

downward [ 'daunwaid] [daun-uard], downwards
f'daunwaidz] [daun-uards], adv. Hacia abajo.

downward, a. 1. Inclinado, pendiente; hacia abajo (direction,
pressure). 2. Descendente, que va hacia abajo (movement,
spiral). (Fin.) A la baja (tendency). A downward path, un
camino en bajada o cuesta abajo.

downwind f'daun.wmd] [daun-uind] adv. En la direccion
del viento.

downy ['dauni] [dau-ni] a. Velloso, felpudo, blando, suave,
dulce, tranquilo.

dowry ['daun] [dau-ri], 5. 1. Dote. 2. Antiguamente, cantidad
o recompensa pagada por una esposa. 3. Dotacion, dadiva o
posesion.

doxological ['dsksa'lodsikl] [dok-so-lo-yi-kal], a. Lo que
se refiere o pertenece a la alabanza de Dios.

doxology ['d3ks3'lnd3i] [dok-so-lo-yi], s. Himno de albanza
a Dios, el gloria patri.

doxy ['dsksi] [dok-si], s. (Ger.) Querida, manceba; y a
menudo, ramera, prostituta.

doze [dauz] [dous], vn. Dormitar, cabecear, estar medio
dormido; vivir en la ociosidad o en la inaccion. -va. Pasar
sin darse cuenta de ello, o dormitado.

doze off Quedarse dormido, dormirse.

doze, s. Sueno ligero, sopor, adormecimiento.
dozen [dauzn] [dousen], s. Docena. Baker's dozen, docena
de fraile, trece. Four dollars a/per dozen, cuatro dolares la
docena. a. Docena de. A dozen/two dozen eggs, una docena/
dos docenas de huevos.

doziness [ 'dauzmis] [dou-si-nes], 5. Somnolencia,
entorpeciminto, modorra.

dozing ['dsuzirj] [dou-sin], s. Somnolencia o sonolencia.
dozy [ 'dsuzi] [dou-si], a. 1. Sonoliento, amodorrado,
adormecido (sleepy). 2. Dormido (quiet). A dozy village,
un pueblecito dormido. 3. (Coloq.) Tonto, abombado
(stupid).

drab [drab] [drab], a. 1. Pardo, de color pardo. 2. Soso, sin
gracia (clothing, decor, appearance). A drab green, un verde
apagado. 3. Gris, monotono (humdrum/life, occupation). -
5. 1. Color entre gris y amarillento, color pardo. 2. (Ant.)
Pelleja, mujercilla. 3. En las salinas, cajon para desaguar la
sal; pipade saladar.

drab, va. Acompanar amujerzuelas.
drabbing ['drebin] [dra-bin] s. El acto de asociarse con
mujerzuelas.

drachm ['draem] [dram], s. V. DRAM.
drachma ['drajkms] [drak-ma], s. 1. Dracma, moneda de
plata entre los griegos. 2. Antigua medida de peso. 3. En el
griego moderno, gramo.

draconian ['draekanian] [dra-ko-nian], a. Draconiano,
alusivo a Dracon; inexorable, cruel.

draff [draif] [draf], s. Residue de los granos que se emplean
en las cervecerias y destilatorios, desperdicios, heces.

draft [draift] [draft], s. 1. Giro, libranza, letra de cambio.
Sight draft, giro a la vista. 2. Borrador, bosquejo. A rough
draft, un borrador. 3. Disefio, plan; version (formulation).
The final draft of my speech, la version final de mi discurso.
4. Corriente de aire (cold air). 5. (Mil.) El llamamiento o
llamadoafilas.

draft, va. 1. Bosquejar, delinear los contornos de, trazar,
disenar. 2. Bosquejar, hacer borrador, componer la primera
forma (de un escrito) (formulate/document, contract, letter);
preparar (speech). 3. (Mil.) Destacar, separar para cualquier
servicio, reclutar; hacer alistamiento forzoso. 4. Entejeduria,
hacer pasar entre los lizos del telar.

draft dodger [,dra:ft'dod33r] [draft-do-yar] s. Profugo,
insumiso, remiso.

draftee [ 'draifti:] [draf-ti], 5. Conscripto, quinto, recluta.
draftsman, draughtsman ['draiftzman] [drafts-man], s.
Disenador, dibujador, delineante.

drafty, (GB) draughty ['dra:fti] [draf-ti] a. Con corrientes
de aire.

drag [drasg] [drag], va. 1. Arrastrar, tirar, llevar a rastras
(haul). To drag somebody's name/reputation through
the mud/dirt, cubrir de fango/manchar el buen nombre
de alguien. To drag for an anchor, (Mar.) rastrear un
ancla. (Coloq.) I dragged myself out of bed, me force a
salir de la cama (force). 2. Arrastrar (allow to trail/tail,
garment, anchor). I don't want to drag the kids around
with me all day, no quiero ir con los niflos a cuestas todo
el dia. 3. Dragar (dredge/river, lake), -vn. 1. Arrastrar por
el suelo. 2. Ir tirando, avanzar penosa o lentamente. 3.
Garrar (trail, anchor); arrastrar (coat); rezagarse (lag). 4.
Hacerse pesado (go on slowly/work, conversation);
hacerse largo (film, play). 5. (Coloq.) Echarse un pique
(race cars).

drag down Arrastrar (morally). He tries to drag everyone
down to his level, quiere arrastrar a los demas a su nivel.

drag in Sacar a colacion (subject, topic).
drag on Alargarse interminablemente.
drag out Alargar.
drag up Sacar a relucir (recall); criar (child).
drag, s. 1. Carretilla. 2. Instrumento con garfio o gancho. 3.
What a drag!, jque lata! (tiresome thing). 4. Resistencia al
avance (resistant force). 5. (Coloq.) Pitada, calada (on
cigarette). 6. In drag, vestido de mujer; de travestis o
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transformistas (act show). Drag queen, reinona. 7. (SI.)
The main drag, la calle principal.

drag chute [draeg't/uit] [drag-chut], s. (Aer.) Paracaidas
de frenado.

draggle ['drasgl] [dra-guel], va. Emporcar alguna cosa
arrastrandola por el suelo. -vn. Ensuciarse alguna cosa por
llevarla arrastrando.

dragman [drasgmsn] [drag-man], s. Pescador con red
barredera.

dragnet ['draegnet] [drag-net] s. 1. Red barredera (large
net). 2. Operacion u operativo policial de captura (police
operation).

dragoman [draega'maen] [dra-go-man], s. Dragoman,
trujaman, interprete que emplean los viajeros en Levante, en
especial el interprete de una embajada o consulado.

dragon ['draegan] [dra-gon], s. 1. Dragon. Dragon's blood/
gum dragon, sangre de dragon/goma de India. 2. Hombre
o mujer feroz. 3. (Astr.) Dragon, una de las constelaciones
boreales.

dragonfly ['draeganflai] [dra-gon-flai], s. (Ent.) Libelula,
(Fam.) caballito del diablo, insecto volador neuroptero; tiene
la cabeza grande y los ojos enormes.

dragonish [ 'draeganifj [dra-go-nish], a. Dragontino.
dragon-like ['draegan.laik] [dra-gon-laik], a. Fiero, furioso,
violento.

dragonnade ['drasganeid] [dra-go-neid], s. 1. Dragonadas,
persecuciones dirigidas contra los calvinistas franceses por
los dragones de Luis XIV. 2. Cualquier persecution militar.

dragoon [drs'gum] [dra-gun], 5. (Mil.) Dragon, soldado de
a caballo; originalmente soldado que servia igualmente a pie
queacaballo.

dragoon, va. Acosar o perseguir por medio de dragones;
gobernar despoticamente, intimidar.

dragooning [dra'guimrj] [dra-gu-nin], s. Saqueo, pillaje;
asolamiento.

drain [drein] [drein], va. 1. Desaguar. Vaciar (container,
tank); drenar, avenar (land, swamp); drenar (blood); extraer
(sap, water). (Med.) Drenar. 2. Desangrar; empobrecer o
agotarpocoapoco. 3. Agotar, secar, escurrir, enjugar. (Culin.)
Escurrir, colar (vegetables, pasta). 4. Vaciar, apurar (drink
up/glass, cup). 5. Agotar, consumir (consume, exhaust/
resources, strength. Draining-trough, (Mar.) Coladera. vn.
Escurrirse (dry/dishes); All the strength seemed to drain
from my limbs, los brazos y las piernas se me quedaron como
sin fuerzas (disappear). Desaguar (discharge/pipes, river).

drain away Irse agotando (strength, resources). The
bathwater takes ages to drain away, la bafiera tarda mucho
en vaciarse. The rain gradually drains away into the
soil, la lluvia se va filtrando en la tierra.

drain off 1. Escurrirse (rainwater). 2. (Culin.) Escurrir. (Tec.)
Extraer.

drain, s. 1. Desaguadero, canal de desagiie, sumidero (pipe).
The drains, el alcantarillado (of town); las tuberias de
desagiie (of building). Sumidero (grid). 2. Tajea, reguera.
Fuga (outflow, loss). 3. Zanja de derivation para desecar un
terreno. 4. (Mar.) Colador. 5. Desague (plughole). That's
money down the drain, eso es tirar el dinero. 6. A drain
on the country's resources, una sangria para el pais. The
extra work is an enormous drain on my energy, el trabajo
extra me esta agotando.

drainable ['dremabl] [drei-na-bol], a. Desaguable.
drainage f'dreinids] [drei-nich], s. 1. La accion u operacion
de desaguar; drenaje, avenamiento (fields, marshes). 2.
Desague (of household waste); canalization (of rainwater);
desecacion. Drainage system, alcantarillado. 3. Desecamiento,
sistema de desecar las tierras por medio de zanjas y canales
de desagiie. 4. Lo que esta desaguado, derrame de agua. 5.
La superficie desaguada, cuenca de un rio.

drainboard [drem'boid] [drein-bord] (GB) draining
board [drein] [drein] s. Escurridero.

drainpipe [drem'paip] [drein-paip] s. Tubo o cano del
desagiie.

drake [dreik] [dreik], s. 1. El anade macho. 2. Piedra plana
que se usa en el juego de ducks and drakes (= cabrillas). V.
DUCK.

dram [draem] [dram], s. 1. Dracma, la octava parte de una
onza, sesenta gramos peso farmaceutico o 27.34 del peso
comercial (setenta y dos en Espana). 2. V. DRACHMA. 3.
(Fam.) Un trago, una copita de licor espirituoso. 4. Parte o
porcion pequena de alguna cosa.

dram, vn. Beber aguardiente u otro licor destilado. Dram-
drinker s. Bebedor de licores espirituosos.

drama ['dra:ma] [dra-ma], s. 1. (Teat.) Obra dramatica
(play), drama; teatro, drama (plays collectively); arte
dramatico (dramatic art). 2. Dramatismo (excitement). Hijack
drama continues, continuan los dramaticos sucesos en torno
al secuestro (exciting event, story).

dramatic, dramatical [dra'maetikl] [dra-ma-ti-kal], a. 1.
(Teat.) Dramatico, teatral; dramatico, histrionico
(exaggerated/pause, entrance). 2. Espectacular, drastico
(striking/change, improvement); espectacular (increase);
dramatico (momentous/events, development).

dramatically [dra 'maetikl i] [dra-ma-ti-ka-li], adv.
Dramaticamente, de manera teatral o histrionica
(exaggeratedly/pause, announce); de manera espectacular
(strikingly/change, improve, increase).

dramatics [dra'maetiks] [dra-ma-tiks] 5. (Teat.) Amateur
dramatics, teatro amateur o de aficionados. His dramatics
are very wearing, hace tanto teatro o es tan teatral que uno
llega a cansarse (histrionics).

dramatist ['dramatist] [dra-ma-tist], 5. Dramatico, el autor
de composiciones dramaticas.

dramatization [.draematai'zei/an] [dra-ma-tai-sei-shon] 5.
(Teat.) Dramatization, adaptacion teatral.

dramatize ['drasmataiz] [dra-ma-tais], va. 1. (Teat.)
Dramatizar, dar un giro dramatico; hacer drama de; hacer
una adaptacion teatral de (story, novel). (Cm.) Llevar al cine.
2. Referir o representar de una manera dramatica; dramatizar,
exagerar (exaggerate/situation, event).

dramaturge, dramaturgist ['draemstaids] [dra-ma-turch],
s. Dramaturge, autor o director de obras dramaticas.

drank ['dreerjk] [drank], pret. del verbo TO DRINK.
drap [drasp] [drap], v. y s. (Esco.) V. DROP.
drape [dreip] [dreip], va. 1. Cubrir con un ropaje, revestir
con telas colgantes (cover). 2. Arreglar, disponer los pliegues
de un vestido, de un cortinaje, o el ropaje de una estatua
(arrange). Disenar o arreglar colgaduras o ropajes. They
draped a flag over the tomb, colocaron una bandera
formando pliegues sobre la tumba.

drape, 5. Cortina, colgadura. V. DRAPERY.
draper ['dreipa'] [drei-par], s. Pafiero, mercader de pafios.
Linen-draper, lencero, mercader de lienzos.

drapery ['dreipan] [drei-pe-ri], s. 1. Pafios o telas de lana.
2. (Esc. y Pint.) Ropaje, tambien cortinas, colgaduras,
tapiceria, etc. (covering). 3. Oficio y trafico de un panero;
merceria, paneria (shop); merceria (merchandise).

drastic ['drsestik] [dras-tik], a. 1. (Med.) Drastico. 2.
Drastico, radical (radical/solution, mesure). 3. Radical,
drastico, espectacular (striking/change, effect).

drastically ['draestikah] [dras-ti-ka-li] adv. Drasticamente.
draught [draift] [draft] s. 1. Corriente de aire, aire colado.
2. Trago (of water, beer); la porcion de cualquier licor que
se bebe de una vez. Beer on draught, cerveza de barril
(storage under pressure). 3. Potion, bebida medicinal, toma,
dosis. A sleeping draught, una pocima para dormir (of
drug). 4. Tiro, la accion de tirar o arrastrar carruajes.
Draught-horse, caballo de tiro. 5. (Pint.) Dibujo, disefio.
Rough draught, borrador. Draught of a ship, piano de un
buque. 6. (Mil.) Destacamento. 7. (Des.) Sentina, albanal.
8. (Mar.) Cala o calado de un buque, o el fondo que necesita
en el agua. 9. Libranza o letra de cambio. V. DRAFT, que es
como se escribe siempre en los Estados Unidos. 10.
Draught-hooks, (Art.) ganchos de telera. 11. Draught-
hook of a washer, gancho de volandera. Draughts, tirantes,
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las cuerdas o correas que sirven para tirar de un carruaje;
juego de damas. Draft tiene mucha aceptacion, especialmente
en los Estados Unidos.

draught, va. V. DRAFT.
daught-house [dra:ft'haus] [draft-jaus], s. Estercolero,
sitio para arrojar las inmundicias.

draughtsman ['draftsman] [drafts-man], 5. 1. Dibujante,
delineante. 2. Peon, pieza del juego de damas.

draw [dry.] [dm], va. (pret. DREW,pp. DRAWN). 1. Tirar,
traer hacia si; atraer. He drew her aside/to one side, la llevo
a un lado, la llevo aparte. To draw one's chair up, acercar
o arrimar la silla a la mesa (in specified direction). 2. Atraer
(attract/customers, crowd); ganar, persuadir; conseguir
(ellicit, praise); provocar, suscitar (criticism, protest). To
draw tears/a smile from somebody, hacer llorar/hacer
sonreir a alguien. 3. Arrastrar, tirar de (pull along/cart, sled).
4. Chupar, mamar. 5. Aspirar, respirar, inspirar, el aliento.
To draw breath, respirar (cause to flow). 6. Sacar, extraer,
arrancar (pull out/tooth, cork); desenfundar, sacar (gun);
desenvainar, sacar (sword). To draw blood, sacar sangre,
hacer sangrar. (Games) Sacar, robar (card, domino). Italy
has been drawn to play France, a Italia le ha tocado en el
sorteo jugar contra Francia (in contest, tournament). 7. Poner
de manifiesto, sacar a la luz; sacar de. 8. Correr las cortinas,
abriendolas o cerrandolas (move by pulling/curtains, bolt);
descorrer (open), correr (shut); tensar (bow). 9. Dibujar,
bosquejar, delinear, representar (sketch/flower, picture). 10.
Deducir, inferir, sacar (derive/strength, lesson). She drew
comfort from the fact that..., se console pensando que ...
11. Escribir o extender. 12. Destripar, desentranar. 13. Tirar,
alargar, estirar; a menudo va seguido de out. 14. (Fin.) Librar,
girar una letra de cambio (check); cobrar, percibir (salary,
pension). To draw money from/out of the bank, retirar o
sacar dinero del banco. 16. Tender (un arco). 17. Preparar
por medio de infusion. 18. Establecer (establish/distintion,
parallel). 19. (Dep.) Empatar. -vn. 1. Tirar, arrastrar corno
los animales que tiran de un carruaje. 2. Encogerse,
arrugarse. 3. Adelantarse, moverse, acercarse (move). 4.
(Art.) Dibujar, disenar. 5. Sortear. 6. Calar una embarcacion,
hundirse en el agua hasta cierto punto. 7. Moverse libremente
a fuerza de suction o atraccion; tener libre corriente de aire.
8. Salir algo a fuerza de tirar de ello; ser extraido. Tirar (take
in air/chimney, cigar). 9. Atraer la sangre o los humores a la
superficie, como lo hace un vejigatorio. 10. Moverse como
si tirasen de ello; venirse, irse; se usa con adverbios. 11.
(GB) (Jueg., Dep.) Empatar; hacer tablas (in chess game).
To draw nigh, acercarse. To draw again, volver a tirar. To
draw a bridge, levantar un puente. To draw along, arrastrar.
To draw asunder, separar, dividir. To draw forward, atraer.
To draw forth, hacer salir, sacar. To draw near to an end,
fenecer. To draw to an issue, acabar, concluir. To draw
over, persuadir. To draw so many feet of water, (Mar.)
calar (una embarcacion) tantos pies de agua.

draw away, quitar, llevar; disuadir, divertir, distraer; enajenar.
To draw away from something, alejarse de algo (move
off). To draw away from somebody, alejarse o distanciarse
de alguien (in competition, race).

draw back, retroceder, volver hacia atras (recoil); perder
terreno, retirarse (retreat); ceder, aflojar, desistir; volverse
atras; recular, cejar; hacer retroceder o retirarse; hacer cejar
o volver hacia atras.

draw down, bajar, tirar hacia abajo; hacer bajar (blind).
draw in 1. Atraer, seducir, inducir, granjear, ganar; arrastrar
tras si, involucrar (into quarrel, war); darle participation a
(into conversation). 2. Esconder, retraer (retract/claws). 3.
Llegar (arrive/train); hacerse mas corto (days, nights).

draw off, sacar, extraer (drain/beer, sap); trasegar; distraer,
disuadir, separar; retirarse; ganar a alguno a su partido
haciendole abandonar el que seguia antes; confundir (divert/
pursuers); quitarse (remove/glove, stocking).

draw on 1. Conducir; causar; incitar, empenar a alguno,
arrastrar a uno a que haga lo que no quiere, obligar; acercarse;

estar en el ultimo trance. 2. Ponerse (glove, stocking). 3.
Recurrir a, hacer uso de (make use of/resources, reserves).
She drew on her own experiences, se inspire en sus propias
experiencias. 4. Night is drawing on, esta anocheciendo
(approach, advance).

draw out 1. sacar, extraer, tirar (extract, remove/tooth, horn);
sacar (wallet, handkerchief); sacar, sonsacar (information);
arrancar (confession); sacar (withdraw/money). 2. Alargar,
dilatar, diferir, extraer, extender, desarrollar, hacerse mas
largo (become longer). 3. See if you can draw him out of
himself, a ver si logras que se muestre un poco mas
comunicativo.

draw together 1. Juntar, amontonar, apretar. 2. Reunirse,
acercarse.

draw up 1. Tirar hacia arriba, acercar, arrimar (bring near/
chair). Componer algiin libro, discurso o informe; hacer o
extender una escritura; redactar, preparar (prepare, draft/
contract, treaty); hacer (list). Ordenar para el combate; alinear,
formar (arrange in formation/troops, competitors). 2.
Detenerse, parar (car). 3. To draw oneself up, erguirse
(straighten oneself).

draw, s. 1. El acto de tirar, sacar o entresacar. The fastest
draw in Texas, el pistolero mas rapido de Texas. To be
quick on the draw, ser rapido en desenfundar (with gun);
pescarlas al vuelo (with reply). 2. Jugada, suerte o mano;
sorteo (raffle). The second draw, a la segunda carta, jugada
o sorteo. 3. Tablas; empale. 4. Gancho, atraccion (attraction).

drawable ['droiabl] [droua-bol], a. Capaz de ser tirado,
sacado o sorteado.

drawback ['drabaek] [drou-bak], s. 1. Rebajaodescuento,
cierta cantidad de dinero que se abona al pagador por pagar
al contado o antes del tiempo estipulado. 2. Rebaja o
descuento de derechos de aduana, la rebaja que se hace al
extraer las manufacturas del pais o ciertas mercancias
extranjeras que ya han pagado los derechos de entrada. 3.
Desventaja, inconveniente, menoscabo, lo que detrae.

drawbridge ['droibnds] [drou-brich], s. Puente levadizo.
drawee [droi'i:] [droui], s. La persona a cuyo cargo esta
girada una letra de cambio.

drawer [dro:r] [drouar], 5. 1. Gaveta, naveta, cajoncito de un
escritorio (in furniture). 2. (Com.) Librador, el que libra o
gira una letra de cambio (of check). 3. (Ant.) Aguador. 4.
(Des.) Mozo de taberna. Drawers, calzoncilos (clothing).
(Prov.) Panos menores. 5. (Art) Dibujante.

draw-head f'droihed] [dro-jed], s. (Ferrocarril) Cabeza de
la barra detraction.

drawing ['dronrj] [droin], s. 1. Dibujo. Drawing board,
tablero, mesa de dibujo. 2. Tiro. 3. Sorteo (de una loteria).

drawing-room ['dronrjrum] [droin-rum], s. 1. Salon o sala
de estrado. 2. Sala principal de una casa.

drawl [dro:l] [drol], vn. Pronunciar con pesadez y lentitud.
To drawl out, arrastrar las palabras. To drawl out his
time, haraganear. va. Decir arrastrando las palabras.

drawl, s. El acto de hablar como arrastrando las palabras;
articulation tarda, falta de energia. A Southern drawl, un
acento sureno.

drawn [droin] [dron], pp. del verbo TO DRAW. a. 1.
Desenvainado, destripado, desentranado; demacrado
(features, face). 2. Movido, inducido. 3. Tablas, juego nulo,
sin resultado. (Mil.) Indeciso, hablando de un encuentro o
batalla. 4. Abierto. 5. En estado de fusion, fundido, derretido.
Drawn butter, manteca derretida. 6. Desenvainado,
desnudo, fuera de.

drawn-out [drDin 'aut] [droun-aut] a. Larguisimo,
interminable.

drawstring ['dro:stnr)] [drou-strin] s. Cordon del que se
tira para cerrar algo. Fruncido con un cordon o una cinta
(bag, waist).

draw-well [' droiwel] [dro-uel] s. Pozo.
dray, dray-cart [drei] [drei], s. 1. Carro que sirve para
llevar cargas; carromato, carreton; por lo comun mas bajo
hacia atras que al frente. 2. (Ingl.) Narria, rastra.
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drayage ['dreiadg] [dreiech], s. I . Acarreo, carretaje, el acto
de conducir por carreton. 2. Carretaje, lo que se paga por ese
servicio.

dray-horse fdrei'ho:z] [drei-jors], s. Caballo de carro.
drayman ['dreiman] [drei-man], s. Carromatero, carretero,
el que gufa los caballos que tiran de los carros.

dread [dred] [dred], s. Miedo, terror, espanto. -a. Terrible,
espantoso, tremendo, formidable; augusto, respetable.

dread, va. Temer, tener miedo o temor a. I dread to think
what might have happened, no quiero ni pensar en lo que
podria haber pasado. -vn. Temer, recelar.

dreadable ['dredsbl] [dre-da-bol], a. Temible, temedero.
dreader ['dredar] [dre-dar], s. Temedor.
dreadful ['dredful] [dred-ful], a. Terrible, espantoso (news,
experience, weather); horroroso, formidable, espantador. I
feel dreadful about not having helped, me siento muy
mal por no haber ayudado. You look dreadful, tienes muy
malacara.

dreadfulness fdredfulnis] [dred-ful-nes], s. Terribilidad,
horror.

dreadfully ['dredfsli] [dred-fu-li], adv. Terriblemente,
enormemente (upset, late); espantosamente mal (write, sing).
I'm dreadfully sorry, lo siento ntuchisimo o en el alma.

dreadless ['dredlis] [dred-les], a. Intrepido, arrojado.
dreadlessness ['dredhsms] [dred-les-nes], s. Intrepidez,
arrojo.

dreadlocks ['dredloks] [dred-loks] 5. pi. Rizos al estilo de
los rastafaris.

dreadnaught ['drednoit] [dred-not], 5. 1. El que no teme
nada. 2. Tela muy doble y el capote de capucha hecho con
ella. (dready naught, cero).

dream [dri:m] [drim] s. 1. Sueno (while sleeping); ensueflo,
suceso o especie que se representa en la fantasia de uno
mientras duerme. A bad dream, una pesadilla. Sweet
dreams!, jque duermas bien!, jque suefles con los angelitos!
2. Desvario, cosa fantastica sin fundamento ni razon; sueno
(fantasy, ideal, aspiration). It was beyond my wildest
dreams, ni en suenos lo hubiera imaginado. A dream come
true, un sueno hecho realidad. Your dream home, la casa
de sus suenos. 3. Sueno, ensueflo (daydream). He goes
around in a dream, vive en las nubes. 4. (Coloq.) Sueno
(something wonderful). To go like a dream, salir a las mil
maravillas (event); funcionar de maravilla (car).

dream, vn. (pret. y pp. DREAMED y DREAMT). 1. Sonar
(in sleep); desvariar, discurrir fantasticamente, estar en las
nubes (daydream). 2. I dreamed of going to live in the
country, sofiaba con irme a vivir al campo (imagine). I
wouldn't dream of borrowing money, ni se me ocurriria
pedir dinero prestado (contemplate), -va. 1. Sonar, ver en
suenos (in sleep). I dreamed that I was drowning, sone
que me ahogaba. 2. Imaginarse (imagine). I never dreamed
he'd be so rude, nunca me imagine que iba a ser tan grosero.

dream away Pasarse sonando.
dream up Idear (plan).
dreamer ['dri:m3r] [dri-mar], s. Sonador; visionario, iluso.
dreamful ['driimful] [drim-ful], a. El que suena mucho.
dreamily, dreamingly ['driimili] [dri-mi-li] ['driimirjli]
[dri-min-li], adv. Negligentemente, perezosamente,
lentamente.

dreamland ['driimlasnd] [drim-land], s. El reino de los
suenos.

dreamless ['driimlis] [drim-les], a. Sin suenos; tranquilo
(sleep).

dreamt ['dri:mt] [dremt], pret. y pp. de TO DREAM.
dream-world ['dri:m,wo:ld] [drim-ueld], s. El mundo de
las ilusiones.

dreamy ['dri:mi] [dri-mi], a. 1. Desvariado, perteneciente a
los ensueflos; dado a sonar. 2. Peculiar de los sueflos. 3.
Sonador, fantasioso (abstracted/person); distraido (gaze);
etereo, sutil (music).

drear ['dnar] [dria'], a. (Poet.) V. DRARY.
drearily f'drianli] [dria-ri-li], adv. Funestamente, tristemente.

dreariness ['dmnnis] [dria-ri-nes], s. Tristeza; melancolia;
aspecto liigubre o murrio.

dreary ['dnari] [dria-ri], a.
dredge [dreds] [drech], va. 1. Limpiar, excavar, labrar
profundamente por medio de draga; dragar. 2. Rastrear,
recoger por medio de la red barredera; pescar con dicha red.
3. Esparcir harina sobre alguna cosa al guisarla; enharinar,
polvorear.

dredge up Dragar (mud, sand); desenterrar, sacar a relucir
(story, scandal).

dredge, 5. 1. Aparato para levantar o sacar algo que se halla
debajo del agua: (a) draga, aparato para excavar los puertos,
canales, etc; (b) red barredera. 2. V. DREDGER, 3a acep. 3.
(Ant.) Mezcla de cebada y avena sembradas juntamente.

dredger ['dredsa'] [dre-char] s. 1. El que draga o rastrea;
pescador de ostras. 2. Dredger/dredging-machine, draga,
maquina y el barco de fondo llano que la lleva para limpiar
los puertos o rios. 3. Cajita para espolvorear harina sobre
las viandas.

dreen ['dri:n] [drin], v. y s. (Dialecto) V. DRAIN.
dregginess ['dregims] [dre-gui-nes], s. Posos, heces;
feculencia.

dreggish ['dregij] [dre-guish], dreggy ['dregi] [dre-gui],
a. Feculento, turbio.

dregs [dregz] [dregs], j. pi. 1. Heces. 2. Escoria, barreduras,
morralla, zupia, desperdicio; posos, cunchos, conchos
(sediment). The dregs of the people, el populacho, la
gentuza, la canalla. (Mex.) Los 16peros.

drench [drentj] [drench], va. 1. Empapar, humedecer
completamente. To get drenched, empaparse. 2. (Vet.)
Purgarconviolencia. 3. Abrevar, banar, embeber.

drench, s. 1. Tragantada. 2. (Vet.) Bebida purgante que se da
a un animal. 3. Volumen de h'quido suficiente para ahogar;
diluvio. 4. Solution para empapar o remojar.

drencher ['drentJV] [dren-char], s. El que remoja alguna
cosa.

drenching ['drentjirj] [dren-chin] s. To get a drenching,
empaparse.

dress [dres] [dres], va. (pret. ypp. DRESSED y DREST) 1.
Vestir (put clothes on); ataviar, adornar. To get dressed,
vestirse. He was dressed in white, iba vestido de bianco.
2. (Med.) Curar las heridas; vendar (wound). 3. almohazar.
4. Componer; ajustar; arreglar, poner en orden. 5. Cocinar,
guisar, adobar, aderezar, disponer las cosas para comer;
alinar (season/salad); preparar (prepare/chicken, fish).
Dressed crab, cangrejo preparado. 6. Adobar y curtir pieles.
7. Preparar lino o canamo. 8. Arreglar o disponer una cosa
de modo que sirva para un uso particular. (Alban.) Allanar,
aplanar. 9. Alinear, poner en Hnea recta, v. gr. a una compania
de soldados. -vn. 1. Vestirse (put on, wear clothes). He
always dresses in black, siempre se viste de negro. She
dresses very well, viste muy bien. To dress for dinner,
cambiarse para cenar (dress formally) 2. (Mil.) Formar los
soldados en hileras; alinearse. To dress a child, mudar de
ropa a un nino. To dress a dead body, amortajar. To dress
a garden, cultivar un jardin. To dress a vine, podar. To
dress a lady's hair, peinar a una senora. (Mil.) Dress left,
right!, ja la izquierada, a la derecha, alinearse!

dress up 1. Ponerse elegante (dress smartly). All dressed
up and no place/nowhere to go, compuesta y sin novio.
2. Disfrazarse (in fancy dress). To dress up as
something, disfrazarse de algo. 3. Disfrazar (idea, plan).
Criticism dressed up as advice, criticas disfrazadas de
consejos.

dress, s. 1. Vestido, traje (for woman, girl). 2. Atavio, tocado.
3. They arrived in formal dressing, llegaron vestidos de
etiqueta (clothing, style of dressing). Dress affair, velada o
reunion que requiere traje de gala. Dress ball, baile de gala.
Full dress, traje de etiqueta, uniforme completo. Dress suit,
frac. Dress parade, (Mil.) parada con uniforme completo.

dressage ['dresaidg] [dre-sach] 5. Metodo de adiestramiento
de caballos para que ejecuten ciertas maniobras.
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dresser ['dressr] [dre-sar], s. 1. Ayuda de camara, moza de
camara. (Teat.) Ayudantedecamerino. 2. Mesadecocina. 3.
Aparador (in kitchen); tocador (inbedroom. 4. Cocinero. 5.
He's a sloppy/stylish dresser, se viste con mucho descuido/
estilo.

dressing ['dresirj] [dre-sin], s. 1. La accion de vestir, ataviar,
adornar; adorno. 2. (Culin.) Aderezo, alino (for salad);
relleno (stuffing). Lo que se usa para aderezar, etc.: (a) cura,
curacion, hilas, vendajes, etc.; (b) aderezo (de las telas, de
los manjares, de las pieles); (c) (Agr.) bina, renda, segunda
labor de las vinas; (d) estercoladura, estercuelo; (e) corte,
poda de los arboles; cultivo de tierra, labrantia; (f) encoladura
de panos; (g) labrado, talla de los cantos. 3. (Fam.) Castigo
o regano. 4. pi. (Arq.) Molduras, adornos. 5. (Med.) Aposito,
gasa, vendaje (bandage). Dressing-case, tocador. Dressing-
gown, peinador, bata, albornoz.

dressing-room [.dresirj'rum] [dre-sin-rum], 5. Camara o
gabinete para vestirse.

dressmaker ['dresmeik3r] [dres-mei-kar], 5. Costurera,
modista; la que hace vestidos para las mujeres y ninos.

dressmaking ['dresmeikirj] [dres-mei-kin], s. El arete de
hacer vestidos, el oficio de costurera.

dressy [dresi] [dre-si], 1. Acicalado, aficionado a ataviarse,
amigo de compostura. 2. Elegante, distinguido en pone y
aspecto.

drest [drest] [drest], pp. del verbo TO DRESS.
drew [dru:] [dru], pret. de TO DRAW.
dribble ['dnbl] [dri-bol], vn. 1. Gotear, caer gota a gota;
destilar.-2. Babear (drool). He dribbles, se le cae la baba,
babea. 3. (Dep.) Driblar, driblear. -va. 1. Hacer caer gota a
gota. To dribble saliva, babear. 2. (Dep.) He dribbled the
ball past/around a defender, driblo o dribleo o regateo a
un defensa. s. Saliva.

dribbling ['dnblirj] [dri-blin], s. El acto de gotear.
driblet ['dribht] [dri-blit], s. 1. Pico, cantidad pequena de
dinero. 2. Quebrado o corto resto de alguna cantidad
principal.

dried ['draid] [draid], pan. de TO DRY. a. Seco (figs,
flowers); salado, seco (fish); enpolvo (milk, eggs).

drier ['drai9r] [draia'], s. Desecante, lo que tiene lapropiedad
de desecar: (a) substancia anadida a un color para que se
seque mas rapidamente.; (b) aparato para secar (las frutas,
etc.). V. DRYER. Drier, Driest, comp. y super, de DRY.

drift [drift] [drift] s. 1. Impulse, violencia. 2. Todo objeto
arrastrado por las aguas o arrebatado por el viento. 3. Monton
de alguna cosa que junta el viento (of sand); ventisquero (of
snow). 4. Objeto o bianco de algun discurso. 5. Designio,
intento. Sentido (meaning). I didn't quite catch your drift,
no entendf o capte muy bien lo que querias decir. 6. Manejo,
entremetimiento. 7. (Mar.) La direccion de una corriente;
deriva; angulo de deriva; cambio a sotavento. 8. (Arq.)
Empuje de un arco. 9. (Min.) Socavon, galeria, canon de
desague. 10. (Art. y Of.) Broca, punzon para taladrar palastro.
11. The drift from the land, el exodo rural (movement). The
drift of public opinion, el cambio en la opinion piiblica. Drifts
of ice, hielos flotantes. Drifts of sand, arena movediza. To go
adrift, fluctuar a merced de los vientos. To set adrift, echar o
dejar a la venture. Drifts of dust, nubes de polvo. Drift-wood,
madera o tronco flotante o echado a tierra por las aguas.

drift, va. Impeler, apilar, amontonar. -vn. 1. Ser llevado como
por una corriente (on water); moverse empujado por el viento
(in air/balloon). Ir a la deriva (be adrift/boat, person). 2.
Formar en montones, amontonarse (pile up/sand, snow);
esparcir, salpicar, moverse en varias direcciones. 3. He
drifted from job to job, iba sin rumbo de un trabajo a otro.
The crowd began to drift away, la muchedumbre comenzo
a dispersarse (proceed aimlessly).

drifter ['dnfta r] [drif-tar] i. 1. He's a drifter, va dando
tumbos por la vida (person). 2. Trainera (boat).

drift-way ['dnftwer] [drift-uei], s. Camino de ganado.
drift-wind ['dnftwind] [drift-uind], s. Viento que levanta
o amontona alguna cosa.

driftwood [ 'driftwuid] [drift-wud] 5. Madera, tablas, etc.
que flotan en el mar a la deriva o que arrastra el mar hasta la
playa.

drill [dril] [dril], va. 1. Taladrar, barrenar, perforar (wood,
metal); agujerear, perforar (hole); trabajar o limpiar con la
fresa (tooth). 2. Sembrar, plantar, en hileras o surcos. 3.
(Mil.) Disciplinar reclutas, ensenarles el ejercicio.-vn. 1. Estar
ocupado en ejercicios militares u otros analogos. 2. Plantar
en surcos. 3. Perforar, hacer perforaciones. To drill for oil/
water, perforar en busca de petroleo/agua.

drill, va. y vn. Hacer salir gota a gota; fluir lentamente.
drill, s. 1. Taladro, instrumento de varies tamanos, para
agujerear o taladrar, terraja, parauso, taladro que usan los
cerrajeros. (Dent) Torno, fresa. (Eng. Min.) Perforadora,
barreno; broca (drill head). 2. Maquina para plantar y cubrir
semillas menudas en hileras, sembradora de granos. 3. Hilera
de semillas sembradas o surcos hechos con esa maquina. 4.
Una especie de mono. 5. (Mil.) Instruccion de reclutas.
(Educ.) Ejercicio. Fire drill, simulacra de incendio
(rehearsal). Drill-plough, arado sembrador, sementero.
(GB) (Coloq.) What's the drill?, i,que se hace? (correct
procedure).

drilling ['dnlirj] [dri-linj, 1. El acto de usar un taladro o de
taladrar. 2. Instruccion de reclutas. 3. Material extraido o
excavado por un talador. 4. Dril, tela fuerte y cruzada de
algodon o hilo. Drilling platform, plataforma de
perforacion.

drily ['drill] [dri-li] adv. Secamente, con sequedad.
drink [dnrjk] [drink], va. y vn. (pret. DRANK, antiguamente
DRUNK; pp. DRUNK, antig. DRUNKEN). 1. Beber, tomar
(swallow); apagar la sed, embriagarse, emborrachar o
emborracharse; beber, tomar (consume alcohol). Give me
something to drink, dame algo de beber o para tomar. 2.
Chupar, embeber, absorber. 3. Ser habitualmente un
borracho. To drink away, beber a porfia. To drink away
one's time, malgastar el tiempo bebiendo. To drink down,
tragar; (Fig.) borrar el recuerdo de algo bebiendo,
emborracharse. To drink down sorrow, ahogar las penas
en vino. To drink hard, beber mucho. To drink huge
draughts, beber a tragantadas. To drink off/out/up, beber
hasta la ultima gota. To drink one's health, brindar, beber
a la salud de alguno. To drink to somebody, brindar por
alguien (toast). I'll bring to that!, jbrindo por que asi sea!

drink in, embeber, chupar. Empaparse de (scenery). Plants
drink in water through their roots, las plantas absorben
el agua a traves de sus raices. We drank in the fresh air,
respiramos el aire puro.

drink up Beberselo o tomarselo todo, terminar su copa.
drink, s. 1. Bebida (any liquid). 2. Licor, copa, trago
(alcoholic). 3. Trago, la cantidad que se puede tragar de una
vez (amount drunk, served, sold). Have a drink of water/
milk, bebe o toma un poco de agua/leche. To have a drink,
tomar una copa. The drinks are on me!, jyo invito!

drinkable ['dnrjkabl] [drin-ka-bol], a. Potable (water). This
is not drinkable!, jesto no se puede beber!.

drinker ['dnrjka'] [drin-kar], .s. Bebedor, borracho. He's a
heavy drinker, es un gran bebedor o un bebedor
empedernido. I'm a beer drinker myself, yo prefiero la
cerveza.

drinking ['dnrjkirj] [drin-kin], 5. La accion de beber (of
liquid). His drinking is causing concern, lo mucho que
bebe esta causando preocupacion (of alcohol). Drinking-
glass, vaso, copa. Drinking-horn, vaso de cuerno.
Drinking-house, taberna, tienda de vinos, vinateria.
Drinking-pot, jarro. Drinking water, agua potable.

drink-money [dr i r jk 'mAm] [drink-ma-ni], s. Dinero
para beber.

drip [drip] [drip], vn. 1. Gotear, destilar. Water was
dripping from the ceiling, el techo goteaba, caian gotas del
techo. 2. Chorrear, gotear (let drops fall/washing, hair); gotear
(faucet, tap). I'm dripping with sweat, estoy chorreando
de sudor. 3. She was dripping with diamonds, iba cubierta
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de brillantes (display), -va. Despedir algun h'quido a gotas,
hacer gotear. You're dripping coffee down your shirt, te
estas manchando la camisa de cafe, te estas chorreando la
camisa con el cafe.

drip, 5. 1. Lo que cae gota a gota; goteo (of rainwater, tap).
The steady drip/drip of the rain, el continue gotear de la
lluvia. 2. (Med.) Suero, gota a gota. He's on a drip, le ban
puesto suero o el gota a gota. 3. (Coloq.) Soso (ineffectual
person).

drip-dry f'dnp'drai] [drip-drai] a. De lava y pon, de lavar
y poner (fabric, garment).

dripping ['dnpirj] [dri-pin], s. Pringue, la grasa que chorrea
de cualquier cosa crasa puesta al fuego. a. (Coloq.)
Empapado. To be dripping wet, estar chorreando o
empapado.

dripping-pan [dnpin'pain] [dri-pin-pan], s. Grasera, la
cazuela en que se recoge el pringue.

drive [draiv] [draiv], va. y vn. (pret. DROVE,pp. DRIVEN).
1. Impeler, empujar, arrojar; estimular, precisar. 2. Cochear;
llevar en coche (convey in vehicle). She drove me home/
into town, me llevo en coche a casa/into town. 3. Llevar,
manejar, conducir (car, bus, train); pilotar, pilotear (racing
car, power boat); inducir, forzar a, reducir a. 4. Enclavar,
clavar (make penetrate/nail); hincar (stake). He drove the
nail through the plank, atraveso la tabla con el clavo. 5.
Ser impelido o empujado. 6. Andar o ir en coche. 7. Apuntar
o asestar. 8. Secuestrar. 9. Conducir, llevar, guiar (un tiro de
caballos, un carruaje, una manada, un rebafio, etc.). 10.
Excavar horizontalmente, perforar, abrir (open up/tunnel,
shaft). 11. Transferir la fuerza a otra action mecanica. 12.
The Indians were driven off their lands, los indios fueron
expulsados de sus tierras (cause to move). (Dep.) Mandar,
lanzar (ball); hacer funcionar, mover (provide power for,
operate). 13. Volver (cause to become). Imprisonment
drove him insane, la prision lo volvio loco o lo llevo a la
locura. She drives herself too hard, se exige demasiado a
si misma (overwork). To drive along, empujar, llevar hacia
adelante. To drive away, echar fuera, ahuyentar, desterrar;
(Fig.) Trabajar diligentemente y con persistencia. To drive
back, rechazar. To drive in/into, hacer entrar por fuerza,
meter o encajar a golpe de martillo, echar adentro o a lo
hondo; entrar en alguna parte en coche. To drive out of
heart, desanimar. To drive to leeward, (Mar.)
sotaventear.To be driven to the wall, verse entre la espada
y la pared. To drive mad, hacer perder la cabeza, enloquecer.

drive at, tener puesta la mira en; rematar, terminar. Querer,
decir, insinuar. What are you driving at?, ^que quieres
decir?, ^,que (es lo que) estas insinuando?

drive off 1. Ahuyentar (repel); arrojar, hacer salir de una
parte; silbar, mofar; diferir, dilatar. 2. Irse, partir (car, driver);
salir (in golf).

drive on, 1. Tocar; empujar, apresurar la ejecucion de una
cosa (incite). 2. Salir (adelante).

drive out Arrojar, hacer salir, expeler, expulsar.
drive up 1. Llegar (vehicle, driver). 2. Hacer subir (prices,
demand).

drive, 5. 1. Accionamiento, impulsion. Golpe fuerte (in golf,
tennis). 2. Paseo en coche o en automovil. To go for a
drive, ir a dar un paseo o una vuelta en coche. 3. Calzada,
paseo, camino, avenida (leading to house); entrada para
coches (in front of house. 4. Urgencia, presion. 5. Empuje,
d inamismo (energy). (Psych.) Impulse, inst into
(compulsion). The sex drive, el apetito sexual. 6. Campana
(organized effort). A sales drive, una campana de ventas.
(Mil.) Ofensiva, avanzada (attacking move). Ataque (in US
football). 7. Transmision, propulsion (propulsion system).
Front-wheel/rear-wheel drive, traccion delantera/trasera.
Four-wheel drive, traccion en las cuatro ruedas. Drive lever,
palanca de impulsion.

drive-in fdraiv'm] [draiv-in], a.Is. Accesible en automovil.
Se aplica a cines, restaurantes, bancos, etc., en que el
automovilista ve o es atendido sin abandonar el vehiculo.

drivel ['drivl] [dri-vel], vn. Babear, bobear, chochear, decir
tonterias.

drivel, i. 1. Baba. 2. Chachara necia, sandeces, vaciedades,
tonterias, estupideces.

driveling ['dnvlirj] [dri-vlin], a. Baboso.
driveller ['dnvab'] [dri-ve-lar], 5. Fatuo, simple.
driven ['dnvn] [driven], pp. de TO DRIVE,
driver f'draiv3r] [drai-var], s. 1. Conductor, el que conduce
o guia, chofer o chofer (of car, truck, bus); cochero, carretero,
conductor de locomotora. Piloto (of racing car). Drivers
are asked to avoid this area, se ruega a los automovilistas
que eviten circular por esta zona. 2. Rueda o fuerza motriz.
3. (Mar.) Maricangalla o maria-cangalla, especie de vela
latina que se pone en la mesana, cuando hay bonanza. Driver-
boom, (Mar.) Botalondemaricangalla. 4. Arriero; porquero,
vaquero o boyero.

driver's license [.draivaz'laisans] [drai-vers-lai-sens] s.
Licencia o permiso de conduccion; came o permiso de
conducir, libreta, licencia o pase, registro, brevete (less
formally).

driver's seat [,draiv3z'si:t] [drai-vers-sit] s. Asiento del
conductor. To be in the driver's seat, estar al frente, llevar
las riendas.

driveway [ 'draivwei] [draiv-uei], s. Entrada para
vehiculos.

driving f 'draivirj.] [drai-vin], 5. 1. (Mar.) Garrar, se
dice cuando el ancla no hace presa en el fondo. 2.
Impulse, el acto de dar movimiento; tendencia a hacer
alguna cosa. 3. (Auto) Conduccion. I don't think
much of his driving, no me gusta mucho como maneja
o conduce, -a. 1. Motor, motriz. 2. Impetuoso, violento.
Torrencial (rain); azotador (wind). She's the driving
force behind the project, es el alma-mater o la
impulsora del proyecto. Driving-whip, latigo de
cochero. Driving-shaft, arbol motor. Driving-wheel,
rueda motriz.

driving license [ 'draivirj.laisgns] [drai-vin-lai-sens], 5.
Licencia para manejar.

driving range ['draivirj,reind3] [drai-vin-reinch] s. Campo
de golf disenado para practicar tiros de salida.

driving school [ 'draivir jsku:!] [drai-vin-skul] , s.
Autoescuela.

driving test f 'draivirj test] [drai-vin-test] 5. Examen de
conducir o de manejar.

drizzle ['dnzl] [dri-sel], vn. Lloviznar, gotear, caer a gotas.
-va. Echar o despedir en gotas menudas, rociar. Drizzling
rain, llovizna.

drizzle, 5. Llovizna.
drizzly ['dnzli] [dris-li], a. Lloviznoso. Drizzly weather,
tiempo brumoso, de llovizna.

droll [draul] [droul], a. Festive, chancero, jocoso, chistoso,
gracioso, conchispa (comic), raro; curioso (quaint, curious).
Droll saying, dicho gracioso. Droll affair, cosa rara. -s. 1.
Bufon, buforada. 2. Farsa.

droll, vn. Chocarrear, chancearse.
drollery ['draulan] [drou-le-ri], 5. Chocarreria bufoneria o
bufonada.

drollish ['draulij] [drou-lish], a. Divertido, chistoso o
gracioso.

dromedary ['dromidan] [dro-mi-da-ri], s. Dromedario,
camello de una sola giba.

drone [draun] [droun], s. 1. Zangano de colmena, el macho
de la abeja (bee). 2. Zangano, zangandungo, haragan. 3.
Roncon de gaita. 4. (Aer.) Avion radioguiado. 5. Zumbido
(sound of bees, traffic, aircraft); cantinela, sonsonete (of
voice). Drone-fly, abejorro.

drone, vn. 1. Zanganear, holgazanear. 2. Producir un sonido
sordo; zumbar (bee, engine, plane).

drone on (Fam.) She droned on for hours, estuvo horas
con la misma perorata.

dronish fdraunij] [drou-nish], a. Ocioso, perezoso, lento,
tardo, flojo.
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drool [dru:l] [drul], vn. Babear (dog, baby). We drooled at
the sight of the cakes, se nos hizo la boca agua al ver los
pasteles. s. Babas, baba (dribble). (SI.) Bobadas (drivel).

droop [dru:p] [drup], vn. 1. Inclinarse, doblarse hacia el
suelo, bajarse como obligado por debilidad o flaqueza. 2.
Descaecer, decaer, amilanarse, desanimarse, entristecerse,
acabarse, penar, consumirse, marchitarse, ponerse mustio
(sag/flowers); flaquear, decaer (flag/spirits); desfallecer,
decaer (person). His shoulders drooped, se encorvo. -va.
Permitir caer; inclinar, bajar.

drooping [ 'druipirj] [dru-pin], 5. Languidez, tristeza,
abatimiento. -a. Languido, triste, afligido. Gacho (head);
mustio (flowers).

drop [drop] [drop], s. 1. Gota, globulo de un liquido
cualquiera. We haven't had a drop of rain for six weeks,
no ha caido una gota de agua en seis semanas. 2. Gota,
pequena portion de alguna cosa. Can I have a drop?, ^me
das una gotita?. A drop in the ocean, un grano de arena en
el desierto, una insignificancia. 3. Pendiente con diamantes
pequenos. 4. Caida, baja (fall/in prices), descenso (in
temperature); pendiente, declive. Caida (a difference in
height). She had to take a drop in salary, tuvo que aceptar
un sueldo mas bajo. At the drop of a hat, en cualquier
momento. A sheer drop, una caida a plomo. 5. -pi.
Medicamento liquido dado en gotas. Ear/nose drops, gotas
para los oidos/la nariz. Eye drops, colirio. 6. Lanzamiento
(of supplies). 7. Buzon (letter box); punto de recogida
(collection point). Drop-curtain, telondeboca. Drop-letter,
carta que ha de ser entregada al destinatario por la misma
estafeta en que fue echada al correo. Drop by drop, gota a
gota. Drop of a sail, (Mar.) caida de una vela.

drop, va. 1. Destilar. 2. Soltar, desprender, dejar caer de
cualquier modo, literal o figuradamente (accidentally). Dejar
caer, tirar (deliberately/cup, vase); lanzar (bomb, supplies).
Drop that gun!, jsuelta ese revolver! I dropped the cup,
se me cayo la taza. Don't drop it!, jque no se te caiga! To
drop tears, derramar lagrimas. 3. Soltar, proferir una palabra
casualmente o como por incidencia (utter/hint, remark). To
let it drop that..., dejar escapar que... (inadvertedly); dejar
caer que ... (deliberately). 4. Dejar de hacer o cesar en lo que
se estaba haciendo; abandonar, (give up, abandon/case).
Retirar (charges); abandonar, renunciar a (plan, idea); dejar
de ver a (friends, associate). Omitir (omit/letter, syllable,
word); suprimir algo (chapter, scene, article). Let's drop
the subject, cambiemos de tema. Just drop everything
and come, dejalo todo y vente. To drop somebody from a
team, sacar a alguien de un equipo. 5. Dejar o desprenderse
de algun dependiente o companero; despedir, echar. 6. Dejar,
sufrir que una cosa se pierda o se olvide. 7. Parir los animates.
8. (Fam.) Hacer caer, como con un arma de fuego. 9. Alargar,
bajar (lower/hem); bajar (eyes, voice). 10. Dejar (set down/
passenger, cargo); pasar a dejar (deliver). I can drop them
there on my way home, puedo pasar por alii a dejarlos
de camino a casa. -vn. 1. Gotear, caer gota a gota; soltar
gotas. 2. Caer (fall/object), bajar de un lugar alto a otro
mas bajo; caer sin impetu. Bajar, descender (plane).
Desplomarse (collapse). To be ready to drop, estar
cayendose. He dropped to the ground, se tiro al suelo
(deliberately); cayo de un golpe (fell). 3. Quedarse muerto
o morir de repente. To drop (down) dead, caerse muerto.
(Coloq.) Drop dead!, jvete al demonic! 4. Desvanecerse
o disiparse alguna cosa. Amainar (decrease/wind); bajar,
descender (temperature); bajar, experimentar un descenso
(prices); bajar (voice); caer (in height/terrain). 5.
Sobrevenir, venir de repente. To drop a word unawares,
soltar alguna expresion incautamente; dejar escapar alguna
palabra que no debia decirse. To drop a courtesy, hacer
una cortesia. To drop anchor, anclar. To drop in
unexpectedly, entrar en alguna parte de improviso. To
drop the curtain, correr el telon. (Met.) Encubrir, ocultar.

drop away 1. Morir. 2. Caer (ground); disminuir (support,
interest).

drop back Rezagarse, quedarse atras. She dropped back
to third place, se rezago quedando en el tercer puesto.

drop behind Rezagarse, quedarse atras; rezagarse con
respecto a, quedarse atras (competitors, classmates).

drop by (Coloq.) Pasar; pasar por. Why don't you drop by
for a cup of coffee some time?, £por que no pasas un dia a
tomar un cafe?. I have to drop by the office, tengo que
pasar por la oficina.

drop in 1. Entrar, introducirse, meterse de rondon. 2. (Coloq.)
Pasar. I'll drop in sometime tomorrow, pasare maflana en
algun momento. To drop in on somebody, pasar a ver a
alguien, caerle a alguien.

drop off 1. Decaer, ir en decadencia; perder un empleo o
acomodo. 2. Caerse (fall); dormirse, quedarse dormido (fall
asleep). Disminuir (decrease/sales, numbers). 3. Dejar
(person, goods).

drop out 1. Desaparecer, disiparse algun liquido. 2. No
presentarse a un concurso, una carrera (before event);
abandonar un curso, una carrera (during event). To drop
out of politics, dejar o abandonar la politica. To drop out
(of society), marginarse, convertirse en un marginado.

drop over, drop round (GB) (Coloq.). Pasar. I'll drop over
to her house, pasare por su casa.

dropcloth [drrjp'klrjG] [drop-kloz] Cubierta para proteger
muebles y suelos mientras se pinta.

drop-forge [drop'fo:ds] [drop-forch], va. Forjaramartinete.
drop hammer [drop'haema'] [drop-ja-mar], s. Martinete.
drop kick ['dropkik] [drop-kik], s. 1. En el futbol, puntapie
que se da a la pelota al rebotar. 2. Botepronto (in rugby);
patada voladora (in wrestling).

droplet [dropht] [drop-let], s. Gotita.
dropout ['dropaut] [drop-aut] s. Marginado.
dropper ['dropa'] [dro-par], s. Cuentagotas.
dropping ['drnpirj] [dro-pin], 5. 1. Lo que cae gota a gota.
Droppings of the nose, moquita. 2. El acto de caer en
gotas. 3. pi. (Fam.) Excrementos de los animales domesticos.

droppingly ['dropirjli] [dro-pin-li] adv. A gotas, gota a gota.
dropstone ['drapstsun] [drop-stoun], s. Espato en figura
de gotas.

dropsy ['dropsi] [drop-si] s. Hidropesia.
drop zone [drop'zaun] [drop-soun] s. Zona de lanzamiento.
dross [dros] [dros], s. 1. Escoria de metales; borra; espuma;
hez. 2. Orin, moho, herrumbre. 3. Impurezas, residue, heces;
basura (waste).

drossy ['drnsi] [dro-si], a. 1. Lleno de escoria, espuma o
heces. 2. Vil, despreciable; impuro, puerco; grosero.

drought, drouth [dra:ft] [draft], s. 1. Seca, sequedad,
sequia. 2. Sed.

droughtiness [ 'draiftmis] [draf-ti-nes], s. Sequedad,
sequia.

droughty, drouthy [draifti] [draf-ti], a. Seco; sediento;
arido.

drove [drauv] [drouv], s. 1. Manada (of animals); hato,
rebafio de ganado lanaf. 2. Cualquier conjunto de animales;
gentio, multitud, muchedumbre. They came in droves, vino
gente a montones.

drove, pret. de TO DRIVE,
drover ['drsuva'] [drau-var], s. Ganadero, criador de ganado
mayor y traficante en el.

drown [draun] [draun], va. 1. Ahogar (person, animal). To
be drowned, ahogarse, morir ahogado. 2. Anegar, cubrir
(landscape, fields); sumergir. He drowned his meal in gravy,
se puso un montonazo de salsa en la comida. 3. Inundar. 4.
Sofocar alguna cosa. To drown one's sorrow in wine,
ahogar sus pesares en vino, embriagarse. To be drowned
in tears, estar anegado en lagrimas. Drown out, ahogar
(make inaudible/noise, cries, screams), -vn. Anegarse,
ahogarse; morir ahogado.

drowner ['draun3r] [drau-nar], s. Anegador, sofocador.
drowning ['draonin] [drau-nin], s. 1. Ahogamiento, action
de ahogar o ahogarse. 2. Sumersion, inundation, -pa. de
TO DROWN.
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drowse [drauz] [draus], va. Adormecer, causar pesadez o
sueno. -vn. 1. Adormecerse. 2. Tener murria, estar murrio o
cabizbajo.

drowsily ['drauzili] [drau-si-li], adv. Sonolientamente;
lentamente.

drowsiness ['drauzmis] [drau-si-nes] s. Somnolencia,
pereza, indolencia, adormecimiento, lentitud.

drowsy ['drauzi] [drau-si], a. Sonoliento, soporifero, lerdo,
estupido; pesado, somnoliento, adormecido (sleepy/person,
look). Somnoliento, perezoso (peaceful, inactive/atmosphere,
afternoon). Wine makes me drowsy, el vino me da sueno o
me amodorra.

drowsy-headed [drauzi'hedidj [drau-si-je-did], a. Lerdo,
pesado, sonoliento.

drub [drAb] [drab], s. Golpe, pufiada.
drub, va. Apalear, sacudir, pegar.
drubbing ['drAbirj] [dra-bin], s. Paliza o zurra, tunda.
drudge ['drAdsJ [dradch], vn. 1. Afanarse, fatigarse, trabajar
sin descanso. 2. Afanarse a trabajar en oficios u ocupaciones
desagradables o viles, sin provecho ni honra. -va. Pasar el
tiempo fastidiosamente o con trabajo.

drudge, 5. 1. Ganapan; marmiton, grumete, galopin de cocina.
2. Esclavo.

drudgery ['drAdsarr] [drad-che-ri], 5. Faena o trabajo vil,
desagradable, ingrato. This job is sheer drudgery, este
trabajo es una pesadez.

drudgingly ['drAdsirjli] [drad-chin-li], adv. Laboriosamente,
penosamente; desagradablemente.

drug [drAg] [drag], s. 1. Droga, estupefaciente (narcotic).
Medicamento, medicina, farmaco (medication). To be on
drug, drogarse. I don't do drugs, yo no me drogo. Drug
dependence, drogodependencia. (Coloq.) Drug pusher,
camello, conecte, jfbaro. 2. Cualquier cosa de dificil salida,
sin venta.

drug, va. 1. Mezclar con drogas, hacer narcotico por medio
de drogas. 2. Jaropar, dar drogas o medicinas con exceso;
sumir en torpor, entumecer. Drogar (person, animal).
Adulterar con drogas (add drugs to/food, wine). A drugged
sleep, un sueno pesado. -vn. Administrar o recetar drogas.

drug abuse [ 'drAga'bjuis] [drag-a-bius] s. Consumo de
drogas o estupefacientes.

drug addict [ 'drAg'sedikt] [draga-dikt] s. Drogadicto,
toxicomano. Drug addiction, drogadiccion, toxicomania.

druggist ['drAgist] [dra-guist], s. Farmaceutico, boticario.
drugstore [cdrAgsto: r] [drag-stor] Establecimiento que vende
medicamentos, cosmeticos, periodicos y una gran variedad
de articulos.

druid ['dru:id] [druid], 5. Druida, sacerdote de los antiugos
bretones y celtas.

drum [drAm] [dram], s. 1. (Mus.) Tambor, atambor. Drums,
bateria (in band). 2. Tambor, uno de los diversos objetos
cilindricos en figura de tambor: v. g. un aparato para difundir
el calor, el cilindro que comunica movimiento a una maquina
(machine part); un cunete o barrilito de pescado, de higos u
otros frutos, etc. (machine part). 3. Timpano del ofdo.

drum, vn. 1. (Mus.) Tocar el tambor; dar golpecitos,
tamborilear (beat, tap/person); repiquetear (rain, hail,
hooves). 2. Tamborilear, golpetear (table, floor). To drum
one's fingers, tamborilear con los dedos. -va. 1. Batir sobre
el tambor, batir sin intermision. 2. (Mil.) Expeler a toque de
tambor: (seguido de out). 3. Reiterar; aturdir. 4. Atraer
parroquianos. To drum up, congregar o juntar a toque de
tambor.

drum into. To drum something into somebody/
somebody's head, hacerle aprender algo a alguien a fuerza
de repetirselo o de machacarselo.

drum out of Expulsar de (of army, school).
drum up Conseguir, obtener (support).
drumble ['drAmbi] [dram-bel], vn. 1. Sonar como un tambor.
2. Zanganear, golgazanear.

drum-major [ . d rAm'me idsa" ] [drarn-mei-ya r ] , s.
Tambor mayor.

drum-maker [,drAm'meik9r] [dram-mei-kar], s. Tamborero.
drummer ['drAma'] [dra-mar], s. 1. Tambor, el que toca el
tambor. (Mil.) 2. Tamborilero. 3. (Com. Amer.) Agente
vendedor de una casa de comercio. 4. Bateria, baterista (pop,
jazz). To hear/move/march to a different drummer, ir
contra la corriente.

drummond light [.drAman'lait] [dra-mon-lait], 5. Luz de
oxicalcio.

drumstick [ ' d rAms t ik ] [dram-stik], s. 1. Baqueta,
palillo o bolillo de tambor. 2. (Fam.) Lo que se asemeja
a una baqueta, como el hueso de la pierna de un pavo.
3. (Culin.) Muslo, pata.

drunk [drArjk] [drank], a. Embriagado, borracho, ebrio
(intoxicated). To be drunk, estar borracho. (Law) Drunk
and disorderly, en estado de embriaguez y alterando el
orden publico. Drunk driver, conductor en estado de
embriaguez. Drunk with success/power, ebrio o borracho
de gloria/poder (elated), s. Borracho.

drunkard f 'drArjkad] [dran-kard], s. Borrachon. (Met.)
Cuero, el que bebe mucho.

drunk driving [.drArjk'draivirj] [drank-drai-vin] 5. Delito
de conducir bajo la influencia del alcohol.

drunken ['drArjkan] [dran-ken], a. Ebrio, borracho (person,
mob); de borrachos (orgy, brawl). In a drunken stupor,
en un sopor etilico.

drunkenly ['drArjkanh] [dran-ken-li], adv. Ebriamente.
drunkenness ['drArjkannis] [dran-ken-nes], s. Embriaguez;
borrachera habitual (state); alcoholismo (alcoholism).

drupaceous ['dru:peij"3s] [dru-pei-shos], a. (Bot.)
Drupaceo, que produce drupas o es parecida a ellas.

dry [drai] [drai], a. 1. Arido (dull, boring/lecture, book);
seco; sin jugo. Seco (not wet/ground, washing). Seco
(cough). There wasn't a dry eye in the house, no hubo
quien no llorara. 2. Sediento. 3. Seco, esteril, frio (lacking
natural moisture/leaves, skin, hair); 4. Duro, austero, satfrico;
mordaz, caustico (ironic/humor, wit); seco (lacking warmth/
laugh, style). 5. Apretado, agarrado, misero, avariento. 6.
Taciturno. 7. Privado de dulzura; seco (not sweet/wine,
sherry); brut, seco (champagne). 8. Que no da leche, v. gr.
una vaca. 9. Seco (dried up/well, river). Seco (not rainy, not
humid/climate, weather, heat). Tomorrow will be dry,
manana no llovera. Seco (using no fluid/cell). A piece of
dry bread, una rebanada de pan sin mantequilla. He had a
dry shave, se afeito en seco. 10. Seco donde esta
prohibida la venta de bebidas alcoholicas (prohibiting sale
of alcohol/state, county). Dry land, tierra firme. Dry
goods, tejidos, telas, lienzos, ropa, lenceria; (Ingl.)
articulos que se venden por medida de capacidad, aridos;
y tambien, en general, especierias, pinturas (colores), etc.,
en contraposicion a otras mercancias y a los tejidos. Dry
style, estilo seco, insipido.

dry, va. 1. Secar, quitar o extraer la humedad (clothes,
crockery). Secar (preserve/fish, fruit, meat). To dry
oneself, secarse. 2. Enjugar. 3. Abrasar con sed. 4.
Desangrar, desaguar. -vn. Secarse, enjugarse (washes,
dishes, paint). You wash and I'll dry, tu lavas y yo seco.
To dry up, enjugar, desecar, agotar, privar enteramente
de la humedad.

dry off Secarse.
dry out Secarse, secar (soil, clothes). (Coloq.) Curarse de
alcoholismo, hacerse una cura de desintoxicacion (alcoholic).

dry up Secarse completamente (stream, pond); agotarse
(funds, resources, inspiration). (Coloq.) Quedarse en bianco
(actor). Secar los platos (dry dishes).

dryad ['draiad] [draiad] 5. 1. Drfada o driade, ninfa de los
bosques. 2. Liron: Myoxus dry as.

dry battery [drai'baetan] [drai-ba-te-ri], 5. (Elec.) Pila o
bateria seca.

dry cell ['drai'sel] [drai-sel], s. (Elec.) Pila seca.
dry clean ['drai'klnn] [drai-klin] va. Limpiar en seco. I
had my coat dry cleaned, mande el abrigo a la tintoreria.

dry cleaner ('s) ['drai'kli:nars] [drai-kli-nars] s. Tintoreria.
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dry cleaning ['drai'klimirj] [drai-kli-nin], s. Limpieza en
seco (action); I collected my dry cleaning, recogi mi ropa
de la tintoreria (clothes).

dry dock ['drai'dok] [drai-dok], 5. Dique de carena, dique
seco, astillero.

dryer ['draiar] [draia'J, s. 1. Secante. 2. (Quim.) Desecativo,
desecante. 3. Secadora (machine/for clothes); tendedor,
tendedero (rack); secadora centrifuga (spin dryer); secadora
de aire caliente (tumble dryer).

dry-eyed ['drai'aid] [drai-aid], a. Ojienjuto. adv. Sereno,
sin una lagrima.

dry farming [ 'drai'faimirj] [drai-far-min], s. Cultivos de
secano.

dry ice ['drai'ais] [drai-ais], i. Hielo seco, bioxido solido de
carbono.

dryly f 'draili] [drai-li], adv. Secamente, friamente.
dryness f'dramis] [drai-nes], 5. 1. Sequedad, aridez, cualidad
o estado de lo que es seco (of ground, hair, skin, climate). 2.
Sequedad, tibieza, aridez de estilo. Sequedad (of manner);
lo mordaz o caustico (of humor, wit). 3. Lo seco (of wine,
sherry).

dry-nurse ['drai'nais] [drai-ners], s. Ama que cria aun nino
sin dark demamar.

dry-rot ['drai'rot] [drai-rot], s. 1. Carcoma, enfermedad de
la madera causada por los ataques de algunas especies de
hongos. 2. Enfermedad de los tuberculos de la patata. 3.
(Fig.) Corrupcion interna y oculta, de las costumbres, de la
moralidad, etc.

dry-rub ['drai'rAb] [drai-rab], va. Estregar o limpiar una
cosa sin humedecerla.

drysalter ['drai'sa:lt3r] [drai-sal-tar] s. Traficante en viandas
saladas y secas, aceites, escabeches, materias de tinte, etc.

dry-shod ['drai'Jnd] [drai-shod], a. A pie enjuto.
dry-wall ['drai'woi] [drai-uol], a. Conparedes de tipo seco.
(Se aplica a construction.)

dual ['djusl] [diual], a. 1. Doble (double/role, function);
doble (nationality); compartido (joint/ownership, interest).
Dual carriageway, autovia, carretera de doble pista. Dual
control, doble mando, doble volante de mando (car, brakes).
Dual personality, doble personalidad. 2. (Gram.) Dual,
numero dual.

dualism fdjuslizm] [diua-lism], 5. 1. V. DUALITY. 2.
Dualismo, todo sistema filosofico que admite en el universo
dos principios activos, la materia y el espiritu, o el genio del
bieny el del mal.

dualist fdjuahst] [diua-list], s. Dualista, sectario del
dualismo.

duality ['djualiti] [diua-li-ti], S. Dualidad, expresion del
numero dos; estado de ser dos; division, separation.

dual-purpose ['djual'paipss] [diual-per-pos] a. De doble
uso (utensil); de doble accion (cleaner); de doble funcion o
uso (furniture).

dub [dAb] [dab], va. 1. (Cin.) Doblar (una pelicula
cinematografica). (Audio) Mezclar. 2. To dub somebody
(a) knight, armar a alguno caballero. 3. Conferir cualquier
dignidad. 4. Titular, apodar, dar nombre (nickname). 5.
Alisar, estregar, aderezar.

dub, s. I . Golpe. 2. Lodazal.
dubbed ['dAbid] [da-bid], a. V. BLUNT.
dubbing ['dAbirj] [da-bin] s. (Cin.) Doblaje. (Audio) Mezcla.
dubious [ 'dAbias] [da-bios], a. 1. Dudoso, discutible
(questionable/honor, achievement); irresolute, indeciso. 2.
Dudoso, incierto, equivoco, problematico, oscuro, ambiguo;
turbio (past); sospechoso (motives, person). He seems a rather
dubious character to me, no me parece una persona de fiar.

dubiously ['dAbiasli] [da-bios-li], adv. 1. Dudosamente. 2.
Con recelo o desconfianza (doubtfully/look, say);
sospechosamente (suspiciously/behave).

dubiousness [ ' dAbiasms] [da-bios-nes], s. Duda,
incertidumbre.

dubitable ['dubiateibl] [du-biu-tei-bol], a. Dubitable,
dudable.

dubitation ['dubi'teijan] [du-bi-tei-shon], s. Dubitacion,
duda.

ducal ['dju:kal] [diu-kal] a. Ducal.
ducat ['djuikst] [diu-kat], .y. Ducado, moneda de oro o
plata y de diverse valor en los varies paises en que se ha
usado y se usa.

duchess ['dAtJis] [da-chis], s. Duquesa, la esposa o viuda
de un duque; o la princesa soberana de un ducado.

duchy ['dAtJi] [da-chi], s. El territorio o estado sobre el que
recae el titulo de duque.

duck [dAk] [dak], s. 1. Anade, pato. Tambien el pato hembra,
en contraposition al drake, o macho. 2. Cabeceo, la accion
de volver la cabeza a un lado y a otro. 3. Cabrillas, juego de
muchachos. 4. Mona, querida; es voz de carino. A lame
duck (en la bolsa de Nueva York), el corredor, agiotista o
especulador que no puede pagar sus perdidas. To make/to
play at ducks and drakes, cabrillear, jugar el juego de
cabrillas; hacer saltar una piedra sobre el agua; (Fig.) gastar
de una manera prodiga; cdmprometer inconsideramente.
Usado con 0/0 with. A dead duck, un asunto acabado. He
took to skiing like a duck to water, empezo a esquiar
como si lo hubiera hecho toda la vida.

duck, s. Lienzo fuerte no cruzado de hilo o algodon, mas
ligero y fino que la lona. -pi. (Fam.) Pantalones hechos de
este tejido.

duck vn. Agacharse (bow down). I ducked behind a pillar,
me escondi rapidamente detras de una columna (hide), va. 1.
Agachar, bajar (lower, head). 2. Hundir (submerge). 3.
Eludir, esquivar (dodge, question); eludir, evadir
(responsibility). To duck out of something, escabullirse
de algo, eludir algo.

duck-bill ['dAkbil] [dak-bil], s. 1. (Zool.) Ornitorrinco,
mamifero acuatico y oviparo de Australia. (Ornithorhynchus
paradoxus). 2. Lo que tiene figura de pico de anade.

ducker ['dAksr] [da-kar], s. Buzo; quitapelillos, zalamero.
ducking [ 'dAkirj] [da-kin], s. 1. Zambullidura, zabullidura,
chapuzon. 2. (Mar.) Zambullida, especie de castigo que se
da a bordo.

ducking-stool [ 'dAkirj ,s tu: l] [da-kin-stul], s. Silla de
madera, fuerte y tosca, a la que ataban a una mujer para
sumergirla en el agua. Antiguo castigo que se daba a las
mujeres pendencieras, murmuradoras y grunonas.

duck-legged ['dAkirj.legid] [da-kin-le-guid], a. Corto de
piernas.

duckling ['dAklirj] [da-klin], s. 1. Anadeja. 2. Monina; voz
carifiosa. 3. (Zool.) Patito, anadon. (Culin.) Patojoven.

duck-meat [ 'dAk'miit] [dak-mit], o duck-weed ['dAkirj]
[da-kin], s. (Hot.) Lenteja acuatica.

duck's-foot ['dAkzfu:t] [daks-fut] s. (Bot.) Especie de
serpentaria.

duct ['dAkt] [dakt], s. (Anat. Tech.) Conducto, canal, tubo.
ductile ['dAktil] [dak-til], a. 1. Diictil, flexible, blando,
correoso. 2. Tratable, obsequiso.

ductileness f 'dAktilnis] [dak-til-nes], ductility [ 'dAktihti]
[dak-ti-li-ti] 5. Ductilidad; docilidad.

dud [dAd] [dad], 5. 1. (Mil.) Bomba que no estalla (shell,
bomb). 2. (Vul.) Persona o cosa que resulta un fracaso;
birria, porqueria (useless thing); calamidad, inutil (useless
person). 3. Duds, pi. (Vul.) trapos, andrajos, ropa vieja. a.
1. (Coloq.) Falso (useless, valueless); sinfondos (check). A
dud battery, una pila gastada o que no funciona. 2. (Mil.)
Que no estalla (shell, bomb).

dude [dju:d] [diud] (SI.) Petimetre, currutaco, tipo, tio.
dudgeon f'dAdsan] [dad-yon], s. 1. Ojeriza, desazon, enojo,
colera. In high dudgeon, indignadisimo, lleno de
indignacion. 2. La raiz de boj, cuya madera se uso
antiguamente para los pufios de las dagas; una madera
cualquiera abigarrada o veteada.

due [dju:] [diu], a. 1. Debido, cumplido, devengado. The
rent is due, hay que pagar el alquiler (payable). The respect
due to one's elders, el respeto que se les debe a los mayores
(owed). It's all due to you, todo gracias a ti, te lo debemos
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todo a ti. 2. Debido, apto, propio, conveniente, oportuno
(consideration, regard); exacto, cafdo; merecido (deserved/
reward). Without due cause, sin causa justificada. In due
course, en su debido tiempo, a su debido momenta. 3.
Aguardado, algo cuya llegada esta senalada o prevista
(scheduled). When is the next train/flight due?, ^cuando
llega el proximo tren/vuelo?. When is the baby due?, £para
cuando espera o tiene fecha?. She's due for promotion, le
corresponde un ascenso. 4. Que se puede atribuir o achacar.
Due to, debido a. All flights were canceled due to bad
weather, se cancelaron todos los vuelos debido al mal tiempo.
Due west, (Mar.) poniente derecho. -adv. Exactamente. We
headed due north, nos dirigimos derecho hacia el norte. V.
DULY. -s. Lo que da derecho pertenece a alguno, deuda u
obligacion; derecho; tribute, impuesto. King's dues,
derechos del rey. In due time, a su tiempo; a proposito. To
give him his due, he is efficient, tienes que reconocer que
es eficiente. Dues, 5. pi. Cuota (subscription).

due date ['dju:deit] [diu-deit], s. Plazo; fecha de
vencimiento. When is your due date?, ,-para cuando esperas
o tienes fecha? (of birth).

duel ['dju^l] [diuel], s. Duelo. To fight a duel, batirse en
duelo.

duel, vn. Combatir en duelo. -va. Acometer a otro en duelo o
desaffo.

dueller ['djuiab'] [diue-lar], duellist ['djuideit] [daiu-deit],
s. Duelista.

duelling ['djuiahn] [diue-lin], 5. Desafio.
dueness ['djuiams] [diue-nes], s. Aptitud. V. FITNESS.
duenna ['djuiano.:] [diue-na] sf. Duena, mujer anciana
encargada antiguamente de guardar doncellas.

duet [dju:'et] [diu-et], s. (Miis.) Duo. A violin duet, un
duo de violin.

duff [dAf] [daf] a. (GB) (Coloq.) Malo, chafa. 5. (SI.)
Trasero, culo.

duff up, darle una paliza a.
duffel ['dAfl] [da-fel], s. 1. Moleton, tejido velludo de lana.
2. Equipo, pertrechos. Duffel bag, talego, tula, bolso
marinero.

duffer ['dAfar] [da-far] s. (Coloq.) Iniitil, zoquete, chambon.
dug [dAg] [dag], s., Teta o pezon de teta de algun animal.
-pret. ypp. del verbo TO DIG.

dugong f 'dAgorj] [da-gon], 5. Mamifero acuatico de la India
y Australia. Muy parecido al manati de la America tropical.

dugout ['dAgaot] [dag-aut], s. 1. Piragua. 2. Cueva; dogaut,
caseta (in baseball). 3. (Mil.) Refugio contra bombardeos.

duke [dju:k] [diuk], 5. 1. Duque, titulo de los primeros
entre la nobleza. 2. (Ant.) General, capitan.

dukedom ['djuikdam] [diuk-dom], s. Ducado.
dulcet ['dAlsit] [dal-sit], a. 1. Dulce, agradable alpaladar. 2.
Dulce, suave, armonioso. 3 Agradable a la mente, lo que
solaza o consuela. I could hear her dulcet tones, oia su
dulce voz.

dulcification [dAlsifi'kei/an] [dal-si-fi-kei-shon], s. 1.
Dulcificacion. 2. (Quim.) Dulcificacion, la combination de
algun acido mineral con el alcohol.

dulcified ['dAlsifaid] [dal-si-faid], a. Dulcificado.
dulcify [ 'dAlsifai] [dal-si-fai], va. Dulcificar, dulzurar,
endulzar.

dulcimer ['dAlsima'] [dal-si-ma1], s. Timpano, salterio,
instrumento miisico.

dulcinea ['dAlsmia] [dal-si-nia],/. Amada, dama y senora
de los pensamientos de uno.

dulcoration [ 'dAlka ' re i /an] [dal-ko-rei-shon], s.
Dulcificacion.

dulia ['dAlia] [da-lia], s. Dulia, culto que se da a los santos.
dull [dAl] [dal], a. 1. Embotado, obtuso, romo, sin filo o
corte (edge, blade). 2. No agudo o violento; v. g. A dull
pain, un dolor sordo. 3. Lerdo, estiipido, torpe, negado,
insipido (faculties); sordo (pain, ache); sordo, amortiguado
(pain). 4. Flojo, tardo, perezoso, pesado; languido, insensible.
5. Triste, melancolico, pensativo, murrio. 6. Opaco, oscuro,

ofuscado; nebuloso, gris, feo (overcast/day, morning);
apagado (not bright/color); sin brillo (eyes, complexion);
palido (light, glow); mate (not shiny/finish); sin brillo (hair).
It's rather dull out today, hoy esta bastante nublado. 7.
Sonoliento; aburrido (boring/speech, person). Dull of
hearing, algo sordo, tardo o duro de oi'do.

dull, va. 1. Embotar, engrosar los filos y puntas de
instrumentos cortantes. 2. Entontecer, embotar (senses);
entorpecer, obstruir; contristar. 3. Hacer menos agudo,
aliviar, moderar, mitigar (make less sharp/pain). 4. Ofuscar,
deslumbrar; empanar, deslustrar, deslucir; quitar el brillo a,
opacar (make less bright/color, surface), -vn. 1. Embotarse,
entontecerse. 2. Ofuscarse; entristecerse; mitigarse,
entorpecerse.

dullard ['dAbd] [da-lar [ 'dAlsit] [dal-sit]d], s. Bestia,
estolido; zopenco. -a. Estiipido.

dull-brained ['dAl'bremd] [dal-breind], a. Estiipido, tonto.
dull-browed ['dAlbraud] [dal-braud], a. El que tiene las
cejas dispuestas de tal modo que atristan los ojos.

dulled ['dAld] [dald], a. Oscurecido, no claro.
duller ['dAls3r] [da-lar], s. Lo que hace oscuro, lerdo o flojo.
dull-eyed ['dAl,aid] [dal-aid], a. El que tiene los ojos
naturalmente apagados.

dull-head ['dAlhed] [dal-jed], .s. Zote, unhombre estupido.
dull-witted ['dAlwitid] [dal-uited], a. Lerdo, sinviveza.
dully t 'dAj»] [da-li], adv. Lentamente, torpemente, zafiamente,
estupidamente; debilmente, palidamente (dimly/glow, shine);
de manera aburrida (boringly/talk, write).

dulnes ['dAlnis] [dal-nes], 5. Estupidez, incapacidad, tonteria,
estolidez, torpeza, rudeza; somnolencia, negligencia, pereza,
entorpecimiento, pesadez, deslustre; embotadura.

dulse f'dAls] [dais], 5. Alga marina abundante de color rojo
claro, que se come en Escocia y en otros paises.

duly ['djuih] [diu-li], adv. Debidamente (correctly, properly);
regularmente, exactamente, puntualmente, a su tiempo. Your
comments have been duly noted, se ha tornado debida
nota de sus observaciones. Permission was duly granted,
el permiso fue concedido, como era de esperar. He duly
arrived at four, llego a las cuatro, como estaba previsto (as
expected, planned).

dumb [dAm] [dam], a. 1. Mudo, privado del habla (unable
to speak). She's deaf and dumb, es sordomuda. To strike
one dumb, enmudecer a uno. 2. (Coloq.) Bobo (stupid). To
act dumb, hacerse el tonto. Dumb-bell, halterio, pesas,
aparato gimnastico, mancuerna. Dumb creature, bestia,
bruto. Dumb show, pantomima por senas, signo, gesto.
Dumb motions, senas mudas. Dumb-waiter, ascensor
domestico, montaplatos (elevator; estante giratorio para
vajilla, mesa de servicio, mesita rodante (table).

dumb, va. Imponer silencio, mandar callar. Dumbfound,
anonadar. We were dumbfounded at the news, la noticia
nos dejo anonadadas.

dumbly ['dAmbli] [dam-bli], adv. Mudamente.
dumbness f 'dAmnis] [dam-nes], s. Mudez; silencio.
dumdum ['dAmdAm] [dam-dam] dumdum bulet s. (Mil.)
Bala expansiva.

dumfound, dumbfound [ 'dAmfaun] [dam-faun], va.
(Fam.) Confundir, enmudecer a alguno.

dummy ['dAmi] [da-mi], 5. 1. (Fest.) Mudo. 2. (Mec.)
Locomotora de calles, pequena y poco ruidosa. Tambien un
carro cuya parte delantera es la locomotora y la trasera coche
de pasajeros. 3. En el juego de naipes, cuando el juego debe
hacerse entre cuatro personas y hay solo tres, se ponen a un
lado las cartas del que falta; a esto los ingleses Hainan dummy;
mano del muerto (in bridge, whist); muerto (player). 4.
Maniqui para vestidos, cabeza para pelucas, etc., que sirven
de anuncio en las tiendas (in window display, for
dressmaker); muneco (in tests, stunts). Ventriloquist's
dummy, muneco de ventrilocuo. 5. (Coloq.) Bobo (fool).

dummy, a. 1. Fingido, falseado, imitado, de juguete (gun,
telephone). A dummy package, unpaquete vaci'o. 2. (Neg.)
Que actua como testaferro (shareholder). A dummy firm,



dump
338

una empresa fantasma. (GB) (Coloq.) Dummy run, s.
Ensayo, prueba.

dump [<JA] [damp], s. (Vul.) 1. Murria, tristeza. En este
sentido se usa solo en plural. To be in the dumps, tener
murria, esplin: estar triste, alicai'do, malhumorado. 2.
Arrebato, rapto. 3. Asombro, susto. 4. (E. U.) Lugardonde
se echan y amontonan las basuras, cenizas, etc.; y tambien el
monton mismo de basuras; vertedero, basural, tiradero (place
for waste). (Mil.) Deposito (temporary store). 5. (Coloq.)
Lugar de mala muerte (unpleasant place). Dump truck,
volquete, camion volteador o de volteo, voltqueta.

dump, va. 1. Vaciar de golpe; descargar, verier (set on ground/
load, sand). Where can I dump my things?, ^donde puedo
dejar o poner mis cosas?. (Inform.) Volcar (data, disks). 2.
Tirar, botar (get rid of/waste, refuse). (Neg.) To dump goods/
products, inundar el mercado con mercancias/productos a
bajo precio. 3. (Coloq.) Plantar, botar, largar (boyfriend,
girlfriend), vn. (Inform.) Volcar.

dump body [dAmp'bodi] [damp-bo-di], s. Caja de volteo
(de un camion).

dumping [ 'dAmpirj] [dam-pin] s. 1. The dumping of
nuclear waste, el vertido de residues nucleares. No
dumping, prohibido arrojar o tirar basura (of waste).
Dumping ground, vertedero, basural, tiradero. 2. (Neg.)
Dumping.

dumpish ['dAmpif] [dam-pish], s. Murrio, mustio, triste,
melancolico.

dumpishness [ 'dAmpifnis] [dam-pish-nes], 5. Tristeza,
descontento, melancolia.

dumpling ['dAmphrj] [dam-plin], s. 1. Pudin de pasta rellena
de fruta o carne. 2. (Prov. Ingl.) Un enano. 3. Bola de masa
que se come en sopas o guisos. Apple dumpling, manzana
al homo, envuelta en masa.

dumpster ['dAmpsta r] [damps-tar] s. Contenedor para
escombros.

dumpy ['dAmpi] [dam-pi], a. Gordo, regordete.
dun [dAn] [dan], va. Importunar a un deudor. (Vul.) Moler,
jorobar, fastidiar.

dun, s. 1. Acreedor importuno. 2. Altura; seto. a. Pardo.
dunce [dAns] [dans], s. Zote, zopenco, bolo, tonto, burro.
Dunce cap, (GB) dunce's cap, capirote, orejas de burro.

dunderhead, dunderpate f 'dAndahed] [dan-der-jed], s.
Zote, zopenco, tonto.

dune [dju:n] [diun], s. Duna, marisma, medano,
montecillo de arena suelta y movediza que se forma en
las cercanias del mar.

dung [dArj] [dan], s. Estiercol, fiemo, excremento animal.
Cow-dung, boniga. Dog-dung, canina. Goat, rat, mice,
dung, cagarruta. Hen-dung, gallinaza. Horse-dung,
cagajon.

dung, va. Estercolar. -vn. Estercolar, echar de si la bestia el
excremento o estiercol.

dungarees [.dArjga'riiz] [dan-ga-ris], s. pi. Pantalones o
ropa de trabajo hechos de tela basta, overol (workman's);
pantalon de peto (fashion).

dungcart [dArj'kait] [dan-kart], s. Carro de basura.
dunged ['dArjgid] [dan-gued], a. Estercolado, engrasado.
dungeon ['dAndsan] [dan-yon], s. Calabozo, mazmorra.

(Mex.) Bartolina.
dungeon, va. Encalabozar.
dung-fork [dArj'foik] [dan-fork], s. Korea o pala para el
estiercol.

dungheap ['dAnhi:p] [dan-jip], dunghill ['dArjhil] [dan-
jil], 5. 1. Estercolero, muladar. 2. Vivienda vil y ordinaria;
situation vil o baja. To raise one from the dunghill, sacar
a alguno de la nada o de la miseria. -a. Bajo, vil, indigno.

dungy ['dArji] [dan-gui], a. Lleno de estiercol; vil.
dungyard [dArj'jaid] [dan-yard], s. Corral de estiercol o
para el estiercol.

dunner f 'dAna r] [da-nar], s. Cobrador de deudas atrasadas.
dunno [da'nau] [da-nou] (Coloq.) (I) dunno, no se,
ni idea.

duo ['djuiau] [diu-ou], s. Duo, pieza que se canta o toca por
dos voces o instrumentos. V. DUET.

duodecimal [ .djuiau.desimgl] [diuou-de-si-mal], a.
Duodecimal, se dice del sistema de numeration que emplea
doce caracteres, y cuya base es el numero doce.

duodecimo ['djuisu'desimau] [diuou-de-si-mal], s. Libro
en dozavo, cuya pagina es de unas 41/2 por 71/2 pulgadas.

duodenal [ .djuiau'diml] [diuou-di-nal], a. Duodenal.
Duodenal ulcer, (Metf.) Ulcera duodenal.

duodenum [.djuiau'diinam] [diuou-di-nom], 5. Duodeno.
duotype [ 'djuiau'taip] [diuou-taip], s. Dos fotograbados a
media tinta obtenidos del mismo negative.

dupe [dju:p] [diup], s. Credulo; victima de engano o dolo;
inocenton, primo.

dupe, va. Enganar, embaucar.
duple ['dju:pl] [diu-pal], a. Doble.
duplex ['djuipleks] [diu-pleks], a. 1. Duplo, doble, diiplice.
Duplex apartment, duplex. Duplex house, casa de dos
viviendas adosadas. 2. (Mec.) Duplice, duplex, que opera o
acnia en dos direcciones, especialmente en las transmisiones
opuestas simultaneas; v. g. telegrafo, duplex.

duplicate ['djuiplikit] [diu-pli-keit], va. 1. Duplicar, hacer
duplicado, reproducir exactamente; hacer copias de (copy/
letter, document); repetir en forma innecesaria. (repeat/work,
efforts). 2. (Biol.) Dividirse en dos partes espontaneamente.

duplicate, s. 1. Duplicado, copia. In duplicate, por
duplicado. 2. El numero doble de un mismo objeto en las
colecciones de historia natural, minerales, monedas y otras.
-a. Duplicado, doble, en pares. A duplicate key, un duplicado
o una copia de Have.

duplication [ .djuipl i 'kei /an] [diu-pli-kei-shon], s.
Duplicacion, copia (of document); plegadura, pliegue, doblez.
Repetition innecesaria (of work, effort).

duplicative [ 'djuiplikstiv] [diu-pli-ka-tiv], a. Que se
refierre a la duplicacion; que produce la duplicacion o esta
producido por ella.

duplicature ['djuiplikatJV] [diu-pli-ka-char], s. Plegadura,
pliegue, doblez.

duplicity [ 'djuiphsiti] [diu-pli-si-ti], s. Doblez, duplicidad,
engano.

dura mater ['dju:r3,ma:t3r] [diu-ra-ma-tar], s. (Anat.)
Duramater, membrana que envuelve el cerebro.

durability [.djuara'biliti] [diu-ra-bi-li-ti], s. Estabilidad,
cualidad o estado de lo durable, duracion.

durable ['djusrabl] [diu-ra-bol], a. Durable, duradero.
(Neg.) Durable goods, bienes (de consume) duraderos.

durableness ['djugrablnis] [diu-ra-bol-nes], s. Dura,
duracion.

durably ['djuarabh] [diu-ra-bli], adv. Duraderamente.
durance [ ' d ju rans ] [diu-rans], i. 1. Caut iv idad ,
encarcelacion, sujecion personal.

durant [ 'djurant] [diu-rant], s. Sempiterna, tejido fuerte
de lana.

duration [ 'd jure i jan] [diu-rei-shon], s. Duracion,
continuation, perseverancia. (Mil.) For the duration,
mientras dure la guerra.

duress [djua'res] [diu-res], s. Compulsion, coaccion,
prision. Encierro, maltrato. Under duress, bajo coaccion.

durex [ 'djuareks] [diu-reks] s. 1. (GB) Preservative,
condon (condom). 2. (Austral.) Scotch Tape.

durham ['daihaim] [der-jam], s. 1. Res de una casta de
ganado vacuno de cuernos cortos, notable por la excelencia
de su carne. 2. Barca de carga con fondo piano que se impele
por medio de largas pertigas.

during ['djusrirj] [diu-rin], prep. Mientras, durante el
tiempo que, entretanto, al mismo tiempo. You never see
them during the day, nunca se los ve durante el dia o de
dia. She'll call during the week, llamara durante la
semana.

durst, pret. irr. del verbo TO DARE,
dusk [dAsk] [dask], a. Oscurecido, fusco, oscuro. -s. 1. El
anochecer o entre dos luces; crepusculo vespertine. At dusk,
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al anochecer. 2. Principio de oscuridad, color fiasco, color
negruzco.

duskily ['dAskih] [das-ki-li], adv. Oscuramente.
duskiness [ 'dAskims] [das-ki-nes], s. Principio de la
oscuridad.

duskish [ 'dAskif] [das-kish], a. Fusco, oscuro, negruzco,
sombrfo.

duskishness ['dAskiJnis] [das-kish-nes], s. Oscuridad.
dusknes f 'dAskni/] [dask-nes], s. Ofuscamiento.
dusky [ 'dAski] [das-ki], a. 1. Oscuro, faltode luz. 2. Fusco;
oscuro (pink); moreno, de tez morena (complexion). 3.
(Raro) Murrio, triste, melancolico.

dust [dASt] [dast], s. 1. Polvo, toda substancia reducida a
paries muy menudas (particles of matter). Gold dust, oro
en polvo. 2. Polvo, parte menuda de la tierra muy seca. 3.
Nube, multitud de palabras o argumentos que turba y
confunde; confusion controversia. To kick up a dust, (Fig.)
levantar polvareda o cantera, causar disensiones. 4. Restos
mortales, cenizas. 5. (Fig.) La tierra, la sepultura; polvo,
estado o condicion vil. 6. Basura, barreduras, residues. 7.
(Fam.) Oro en polvo, de aqui, dinero en general y dinero
contante. Sawdust, serrin o aserraduras. Pindust, limaduras
de alfileres. Dust of a house, barreduras de una casa. To
kick up/to raise a dust, (Fam.) levantar polvareda, hacer
disturbio. To bite the dust, morder el polvo, morir
combatiendo (person); irse a pique (project, plan).

dust, va. 1. Despolvorear, sacudir o quitar el polvo (remove
dust from). To dust the furniture, quitarle el polvo a los
muebles, sacudir los muebles. 2. Polvorear, llenar de polvo
(sprinkle). She dusted her feet with talcum powder, se
echo o se puso talco en los pies.

dust down Sacudirle el polvo a.-
dust off Quitarle el polvo a, sacudir (table, shelf); quitar
(dirt); desempolvar (revive).

dustbin [ 'dAStbm] [dast-bin], s. Receptaculo para polvo o
ceniza; cubo o tacho, tambo o caneca, tobo de la basura.

dust-born f 'dAStboin] [dast-born], 5. Nacido del polvo.
dust bowl ['dAstbaul] [dast-boul] 5. Terreno semidesertico
expuesto a la erosion causada por el viento.

dust-brush [dAst 'brAf] [dast-brash], s. Plumero para quitar
el polvo; cepillo.

dust cloth ['dAstklnG] [dast-kloz] s. Trapo del polvo, trapo
de sacudir, sacudidor.

dust cover [ 'dASt,kAV3 r] [dast-ko-var] s. Funda para proteger
del polvo (for furniture); tapa (hard cover); funda (flexible
cover); sobrecubierta (dust jacket).

duster ['dAstsr] [das-tar], s. 1. El que quita el polvo. 2.
Plumero, atado de plumas u otro utensilio que sirve para
despolvorear; borrador (for blackboard). 3. (Clothing)
Sobretodo largo de lienzo que protege contra el polvo;
guardapolvo (housecoat). 4. Utensilio para espolvorear
veneno sobre las plantas con objeto de matar los insectos.

dustiness ['dAstmts] [das-ti-nes], s. El estado de lo que se
halla cubierto de polvo.

dustman ['dAstman] [dast-man], s. Basurero.
dust-pan ['dAStpasn] [dast-pan], 5. Pala de recoger la basura.
dust storm ['dAststoim] [dast-storm], s. Tolvanera; tormenta
de polvo.

dustup ['dAstAp] [dast-ap] s. (Coloq.) Pelea. To have a
dustup, pelearse.

dusty [ ' d A s t i ] [das-ti], a. Polvoriento (road, plain);
polvoroso, lleno de polvo (furniture). To get dusty, llenarse
de polvo, empolvarse.

Dutch [dAtJ] [dach], a./s. Holandes; lo perteneciente a
Holanda, idioma que se habla en Holanda. Dutch cheese,
queso de Flandes. Dutch oven, asador de vuelta. Dutch
tiles, azulejos. To go Dutch, pagar a escote, pagar o ir a la
americana, pagar o ir a la inglesa.

dutch cap s. (GB) Diafragma.
dutch courage [,dAt f 'kAndj] [dach-ka-rich] s. (Coloq.)
Valentfa o arrojo que se debe a la ingestion de una bebida
alcoholica.

dutchman ['dAtJman] [dach-man], 5. 1. Holandes, el natural
de Holanda. 2. (Fam. E. U.) Aleman.

duteous ['djuitiss] [diu-tios], a. Obediente, obsequiso,
respetuoso.

dutiable [ 'djuitiabl] [diu-tia-bol], a. (Der.) Sujeto al pago
de impuestos, o a derechos arancelarios.

dutiful [ 'djuitiful] [diu-ti-ful], a. 1. Obediente, sumiso,
rendido o humillado a cualquier superior. 2. Respetuoso,
respetoso, reverente, sumiso, consciente de sus deberes.

dutifully [ 'djuitifah] [diu-ti-fa-li], adv. Obedientemente,
respetuosamente; diligentemente.

dutifulness [ 'djuitifulms] [diu-ti-ful-nes], s. Obediencia,
respeto, sumision.

duty [ 'djuiti] [diu-ti], s. 1. Deber, obligacion (obligation),
(Ant.) respeto, homenaje. To do one's duty, cumplir con su
deber u obligacion. Duty call/visit, visita de cumplido. 2.
Obligacion. 3. Obediencia, sumision, acatamiento. 4. (Mil.)
Faccion, acto del servicio militar. 5. Impuesto, los derechos
que se pagan por la introduction o extraction de generos,
derechos de aduana o de puertas. 6. (Mec.) Trabajo mecanico,
el hecho por una maquina comparado con los combustibles
consumidos; efecto util. 7. Servicio (service). To do night
duty, hacer el turno nocturno. To be on/off duty, estar/no
estar de turno o guardia (nurse, doctor); estar/no estar de
servicio (policeman/fireman). Duty roster, lista de guardias.
Duties, s. pi. Funciones, responsabilidades (responsibilities).
Duty free, libre de derechos, exento. Duty free shop,
duty free, tienda libre de impuestos.

duumvirate [ ' d j u i s m ' v i r e i t ] [d iu-um-vi- re i t ] , s.
Duunvirato.

duvet ['djuivei] [diu-vei] s. (GB) Edredon nordico. Duvet
cover, funda de edredon.

dwale ['dwell] [dueil], s. 1. (Bot.) Solano. 2. (Her.) Sable,
negro.

dwarf [dwo:f] [duorf], s. 1. Enano. 2. Cualquier animal o
planta que no tiene su ordinario grander. Dwarfelder, yezgo,
especie de saiico.

dwarf, va. 1. Impedir que alguna cosa llegue a su tamano
natural. 2. Hacer aparecer pequeno encomparacion con otra
cosa (building). Her achievements dwarf those of her
rivals, sus logros eclipsan los de sus rivales. -vn.
Empequenecerse, achicarse.

dwarfish f 'dwoifij] [duor-fish], a. Enano, bajo, pequeno.
dwarfishly fdwDifiJli] [duor-fish-li], adv. Comounenano.
dwarfishness ['dwoifijms] [duor-fish-nes], S. Pequenez
de estatura.

dwell [dwel] [duel], vn. 1. Habitar, morar, residir, vivir
en algiin paraje. 2. Ha l la r se en algiin estado o
condicion. 3. (Con on o upon) Pararse, detenerse,
dilatarse, insistir hablando de cualquier asunto. -va.
(Des.) Vivir, ocupar.

dwell on. Try not to dwell on the past, trata de no pensar
demasiado en el pasado.

dweller ['dwelgr] [due-lar], s. Morador, habitante. City
dwellers, la gente que vive en la ciudad.

dwelling ['dwelirj] [due-lin], s. Habitation, domicilio,
vivienda, morada.

dwelling-house ['dwelinhaus] [due-linjaus], s. Domicilio,
morada; casa.

dwelling-place ['dwelirjpleis] [due-lin-pleis], s. Residencia,
morada, domicilio.

dwindle ['dwmdl] [duin-dol], vn. 1. Mermar, disminuirse,
reducirse, menguar (numbers, population). To dwindle away
to nothing, irse reduciendo hasta quedar en la nada. 2.
Degenerar; descaecer, decaer. 3. Aniquilarse, consumire.
Dwindling resources, recursos cada vez mas limitados.
-va. Disminuir, rebajar, romper; disipar.

dwindled ['dwindld] [duin-deld], a. Contraido, disminuido.
dye [dai] [dai], va. Tenir (clothes). She dyes her hair blonde,
se tine el pelo de rubio.

dye, s. Tinte; materia colorante, o fluido que se usa para tenir.
Dye-house, tintoreria. Dye-works, taller de tintorero.
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dyed-in-the-wool [daidin'0ewu:l] [daid-in-de-wul], a.
Fanatico, ferviente, convencido; recalcitrante.

dyer ['dai3r] [daiar], s. Tintorero.
dyeing ['danrj] [daiin], s. Tintoren'a, el arte de tenir; tinta,
tenidura, tintura. -a. Colorante.

dyestuff ['daistAf] [dai-staf], s. Materiade tinte, droga.
dyers'weed f'daiswiid] [dais-uid], s. (Dot.) Gualda.
dying ['dang] [daiin], pa. 1. Moribundo, agonizante (near
death, extinction/person, animal). 2. Mortal, destinado a
morir, en vias de extincion (race, art). 3. Mortal, que se
refiere a la muerte; en el instante de morir; ultimo, postrero
(related to time of death/wish, words, breath). To be in a
dying state, estar a la muerte. The dying words of one,
las ultimas p'alabras de alguno. Dying eyes, ojos
languidos o angustiados, vista desfallecida o desmayada.
-5. Muerte.

dyingly ['danrjli] [daiin-li], adv. A manera de moribundo.
dyke ['daik] [daik], s. 1. V. DIKE. 2. (SI.) Tortillera
(lesbian).

dynamic, dynamical [dai'naemik] [dai-na-mik], a. 1.
Dinamico, referente a la dinamica, opuesto a estatica. 2.
Referente a una fuerza mecanica de cualquier especie. 3.
Motor, motriz, que causa actividad o movimiento, eficaz.

dynamics [dai'naemikz] [dai-na-miks], s. Dinamica, la
ciencia que trata de la action de las fuerzas motrices sobre
los cuerpos solidos.

dynamism ['dainsmizam] [dai-na-misem] s. Dinamismo.
dynamite [ 'damamait] [dai-na-mait], s. Dinamita,
substancia de enorme fuerza explosiva, compuesta de una
materia absorbente y nitroglicerina. These latest
disclosures are political dynamite, estas nuevas
revelaciones son politicamente explosivas. va. Dinamitar,
volar con dinamita.

dynamo ['damamau] [dai-na-mou], s. Dinamo o dmamo,
maquina para convertir la fuerza mecanica en fuerza
electrica; abreviatura de dynamo-electric machine,
maquina electrodinamica.

dynamo-electric ['damamaui'lektrik] [dai-na-mou-i-lek-
trik], a. Electrodinamico, que transforma la fuerza mecanica
en electrica o viceversa.

dynamometer ['dainamau.miita'] [dai-na-mou-mi-tar], 5.
dynamometric ['damamgumetrik] [dai-na-mou-me-trik],
a. Dinamometrico.

dynasty ['dmasti] [di-nas-ti], 5. Dinastia, serie de principes
de una misma familia.

dyne ['dm] [din], s. (Fis.) Dina.
dyscrasia, dyscrasy ['diskreisia] [dis-krei-sia], s. Discrasia,
mal temperamento.

dysenteric ['disntank] [di-sen-te-rik], a. Disenteiico.
dysentery ['disntan] [di-sen-te-ri], 5. Disenteria, flujo de
vientre o camaras de sangre.

dysfunction ['disfArjkfan] [dis-fank-shon] s. Disfunci6n.
dysfunctional [ 'd i s fAr jkJanl ] [dis-fank-sho-nal] a.
Disfuncional.

dyslexia [dis'leksia] [dis-lek-sia] s. Dislexia.
dyslexic [dis'leksik] [dis-lek-sik] a. Dislexico.
dyspepsia, dyspepsy [dis 'peksia] [dis-lep-sia], s.
Dispepsia, digestion laboriosa e imperfecta, por lo general
de caracter cronico.

dyspeptic [dis'peptik] [dis-pep-tik], a./s. 1. Dispeptico,
relative a la dispepsia. 2. Enfermo de dispepsia, morbido,
quejoso. 3. Que tiende a la dispepsia, indigestible.

dysphagia [dis'feidsis] [dis-fei-chia], s. Disfagia, dificultad
de tragar.

dysphonia, dysphony [dis'fsuma] [dis-fou-nia], 5.
Disfom'a, dificultad de hablar.

dyspnoea fdispma] [disp-nia], 5. Disnea, dificultad de
respirar.

dispnoeal, dyspnoeic [dis'faumal] [dis-fou-nial], a.
Disneico, relative a la disnea.

dysuria, dysury ['disjuns] [di-shiu-ria], 5. Disuria,
dificultad en la expulsion de la orina.

E
e [i:] [i], esta letra tiene tres sonidos en ingles; uno igual al de
la letra i en castellano; v. g. en each [it J] [ich], eagle ['i:gl]
[i-guel], y otro como el de la e en espanol; v. g. men, bed,
ten. El tercero no es mas que una variation del segundo; v.
g. elegant [i:] [i], daughter [i:] [i],. Es muda cuando finaliza
alguna palabra, excepto en las monosilabas y en las derivadas
inmediatamente del griego; y solo sirve, cuando es final,
para prolongar la vocal que precede, como en mine, fate [i:]
[i], e. en la rosa nautica denota el este u oriente; en la musica,
mi. E flat, Mi bemol.

each [i:tj] [ich], pron. Cualquier o cualquiera, cada, cada
uno. Each other, entrambos, mutuamente, unos a otros, el
uno al otro; uno si y otro no. They hate each other, se
odian. We read each other's book, cada uno lee los libros
del otro. I'll have a little of each, please, sirveme un poco
de cada uno, por favor, a. Cada. Each child received a gift,
cada nino recibio un regalo. adv. The apples are 20 cents
each, las manzanas valen 20 centavos por pieza cada una.

eager ['i:gsr] [i-guar], a. 1. Ansioso, impaciente (excited,
impatient); entusiasta(keen); ahincado, deseoso. 2. Fogoso,
ardiente, vehemente, impaciente. She looked at their eager
faces, miro sus caras llenas de ilusion. She's eager to learn,
tiene muchos deseos o muchas ganas de aprender. He's eager
to please, esta deseoso de complacer. 3. Vivo, pronto. 4.
Acre, mordaz.

eagerly ['i:gali] [i-guer-li], adv. Ansiosamente, conansiedad
e impaciencia (await); con entusiasmo (accept, agree); con
avidez (listen, read); vehementemente, ardientemente;
acremente. To be eagerly busied, estar embebido en los
negocios.

eagerness ['iiganis] [i-guer-nes], s. 1. Ansia, anhelo, ahinco.
2. Vehemencia, violencia, ardor; apresuramiento. 3. Aspereza.
4. Entusiasmo; impaciencia (impatience). Her eagerness to
please, su afan de agrado.

eagle ['i:gl] [i-guel], 5. 1. (Zool.) Aguila. 2. Aguila, insignia
de los romanos. 3. Aguila, moneda de oro de los Estados
Unidos.

eagle-eyed [ 'hg l ' a id] [i-guel-aid], eagle-sighted
[ 'hgl'saitid] [i-guel-sai-tid], a. De vista de lince.

eagle-speed ['iigl'spi:d] [i-guel-spid],.?. Velocidad de aguila.
eagless f 'iiglis] [ig-les],/. Lahembradel aguila.
eagle-stone ['hgl'staun] [iguel-stoun], s. Elites, piedra de
aguila, hierro oxidado moreno.

eaglet ['i:glit] [ig-let], s. Aguilucho.
eagle-winged ['iigl'wmds] [iguel-wingd], a. Alado como
aguila.

eagle-wood ['iigl'wuid] [iguel-wud], 5. Madera de aguila.
ean, vn. V. YEAN.
ear ['i3r] [iar], s. 1. (Anat.) Oreja, organo del oido; pabel!6n
de la oreja. To be all ears, ser todo oidos. To be wet behind
the ears, estar verde, no tener experiencia. To fall on deaf
ears, caer en oidos sordos. 2. Oido, sentido del oir. 3. Oido
para la musica. To have a good ear for music/languages,
tener oido para la musica/los idiomas. To play something
by ear, tocar algo de oido. 4. Oido, la atenci6n que se presta
a lo que dice una persona. 5. Asa, asidero. 6. (Bot.) Espiga.
Dog's ears, (Fam.) Orejones, las puntas de las hojas de los
libros dobladas o arrolladas. By ear, de, o por oidas; de
oido.

ear, vn. Espigar, empezar las semillas a crecer y echar espigas.
-va. (Des.) Arar. To set by the ears, renir, pelear.

earache ['isreik] [iar-eik], 5. Dolor de oidos.
ear-bored ['la'boid] [iar-bord], a. El o la que tiene las orejas
horadadas.

ear-deafening ['i3,dfnin] [iar-def-nin], a. Loqueensordece.
eardrop ['isdrop] [iar-drop], 5. Pendiente, zarcillo. V. EAR-
RING. Eardrops, s. pi. Gotas para los oidos.

ear-drum ['ladrAm] [iar-dram], s. Timpano del oido.
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eared ['isd] [iard], a. 1. Lo que tiene orejas u oi'dos. 2.
Espigado, provisto de espigas. 3. (Des.) Arado. 4. De las
orejas. Long-eared, orejudo, de orejas largas. Lap-eared,
de orejas pendientes.

earful ['lafol] [iar-ful] s. (Coloq.) My mother gave me an
earful, mi madre me echo un rapapolvo o me cafeteo.

earing [ ' rgrirj] [iarin] 5. (Ant.) La accion de arar la tierra.
Earing of a sail, (Mar.) empunidura de una vela. Head-
earings. (Mar.) empunidurasdegratil. Reef-earings, (Mar.)
empuniduras de rizos.

earl [a:l] [erl], 5. Conde, titulo de nobleza, hoy el tercero en
Inglaterra. Earl-marshal, dignidad en la corte de Inglaterra
que tiene a su cargo la direction de las solemnidades
militares y todos los asuntos respectivos a las armas y
honores de las familias.

earlap [a:l] [erl], s. La punta de la oreja.
earldom ['aildom] [erl-dom], s. Condado, senorio de conde.
earless ['lalis] [ia-les], a. Desorejado; el que no quiere oi'r.
earlier, earliest ['3:liar] [er-liar], comparativo y superlativo
de EARLY.

earliness ['silinis] [er-li-nes], s. 1. Precocidad, anticipation.
2. Presteza, prontitud.

earlobe ['islaub] [ia-loub] s. Lobulo de la oreja.
earlock fialok] [ia-lok], s. Una especie de bucle o rizo. V.
LOVE-LOCK.

early ['s:li] [er-li], a. 1. Primitivo, del principio (far back in
time). Early man, el hombre primitivo. His earliest
memories, sus primeros recuerdos. From the earliest times,
desde los primeros tiempos. 2. Avanzado, precoz, anticipado
(before expected time/arrival, elections). To be early, llegar
temprano (person); adelantarse (baby). The bus was early,
el autobus paso o salio antes de la hora. 3. Temprano, matinal
(before normal time); cercano, proximo a suceder o acontecer.
Temprano, tempranero (crop, variety). An early fruit, un
fruto temprano. To rise early, madrugar, levantarse temprano.
Early riser, madrugador. Early in the spring, al principio
de la primavera. You are early, es Ud. matinal. 4. Pronto (in
near future). At the earliest possible moment, lo antes o lo
mas pronto posible. adv. 1. Temprano, de madrugada (before
usual time). 2. Luego, tan pronto como (soon). They won't
be here till nine at the earliest, por temprano que lleguen
no estaran aqui antes de las nueve. 3. Al principio de. Early
in the morning, muy de manana, de madrugada. As early
as possible, tan pronto como sea posible, a la mayor
brevedad. 4. Early in the morning/afternoon, por la
manana/tarde temprano. Early in the week/year, a princi-
ples de semana/ano (toward beginning of period).

ear-mark ['simaik] [ia-mark], s. 1. Serial en la oreja. 2.
Toda senal que sirve para identificar.

ear-mark, va. 1. Marcar el ganado en las orejas. 2. Destinar
(money, funds).

earmuff [ 'aimAf] [ia-maf], s. Orejera.
earn [s:n] [ern], va. 1. Ganar, adquirir caudal (money, wages);
dar, devengar (interest); obtener, conseguir. 2. Merecer, hacer
algo que merece recompensa. 3. Ganarse (respect, gratitude);
ganar (promotion), vn. Trabajar, ganar dinero.

earner f'3:n3r] [er-naf] s. He's the major/sole earner in the
family, es el que mas dinero gana de la familia/es el unico
que gana dinero en la familia. (GB) (Coloq.) It's a nice
little earner, ese negocio me/te/le gana un buen dinerito
(source of income).

earnest [ 'ainist] [er-nest], a. 1. Ardiente, fervoroso, ansioso,
ferviente (wish). 2. Active, diligente, atento, cuidadoso. 3.
Serio, concienzudo (sincere/effort, attempt); importante;
formal, de buena fe; serio (serious). He's terribly earnest,
se lo toma todo muy en serio. -s. 1. Veras, seriedad, gravedad.
2. Buena fe, realidad. 3. Arras, el primer dinero que se recibe
por lo que se vende. 4. Prenda segura, seguridad, senal,
caparra, la parte de precio que se anticipa en cualquier
concierto como prenda de seguridad. To give earnest, dar
senal o arras. In earnest, de veras. In good earnest, de
buena fe. (Fam.) Con formalidad, con seriedad.

earnestly ['3imstli] [er-nest-li], adv. Seriamente, de veras;
encarecidamente; ansiosamente. Con seriedad (speak, look);
de todp corazon (desire, believe).

earnestness [ 'aimstnis] [er-nest-nes], s. 1. Ansia, anhelo,
vehemencia, ardor, celo. 2. Gravedad, seriedad, formalidad.
3. Solicitud, cuidado, ahmco, diligencia.

earning ['ainirj] [er-nin], s. Salario, jornal, paga. Earnings,
5. pi. Ingresos. Earnings-related, a. (GB) proporcional al
sueldo.

earphone ['lafsun] [ia-foun], s. Audifono.
ear-pick ['is'pik] [iar-pik], s. Mondaorejas, escarbaoidos.
ear-piercing ['la'phsin] [iar-pir-sin], a. 1. Que penetra el
oido (sonido agudo). 5. Perforation del lobulo de la oreja.

earplug ['isplAg] [iar-plag] 5. Tapon para el oido.
earring [ 'lanrj] [iar-ring], 5. Zarcillo, pendiente, arracada.
(Cuba y Mex.) Arete, aro, caravana.

earshot fia/ot] [iar-shot], s. Alcance del oido.
ear specialist fia'spejslist] [iar-es-pe-sha-list], s. Otologo,
especialista de oidos.

earsplitting ['i3,plitirj] [iar-spli-tin] a. Estridente, que rompe
los timpanos (scream); ensordecedor (noise).

earth [3:6] [erz], s. 1. Tierra, el globo terraqueo o
terrestre. The Earth, la Tierra. Nothing on earth
would make me do it, no lo harfa por nada del mundo.
(GB) (Coloq.) To cost the earth, costar un ojo de la
cara. To promise the earth, prometer el oro y el moro.
2. Tierra, porcion solida de nuestro globo. 3. (Quim.)
Tierra, substancia inorganica y fosil; oxido metalico,
como alumina. Fuller's earth, tierra de batan, greda
muy fina. 4. Tierra, espacio de terreno a proposito
para el cultivo (land, the ground, soil). To bring
somebody down to earth, hacer bajar de las nubes a
alguien. 5. Mundo, los que hab i tan el globo. 6.
Madriguera , la cuevecilla en que habitan ciertos
animales (burrow, hole). To go to earth, esconderse
(person) Argillaceous earth, tierra arcillosa, greda.
Run to earth, cazado hasta la misma madriguera. Why
on earth didn't you warn me?, ^por que diablos o
demonios no me avisaste? Who on earth would do
that?, ^a quien puede ocurn'rsele hacer eso? (as
intensifier).

earth, va. Enterrar, cubrir con tierra. (Elec.) Conectar a tierra.
-vn. Retirarse debajo de tierra.

earth-bank [3:8] [erz], s. Especie de cercado de tierra para
guardar los sembrados.

earth-board ['3:6'bo:d] [erz-bord], s. Orejera, la parte del
arado que abre el surco. (Se llama mas comunmente
MOLD-BOARD).

earth-born ['3:6'bo:n] [erz-born], a. 1. Terrestre, producido
por la tierra. 2. El que es de bajo nacimiento.

earth-bound ['siObaund] [erz-baund], a. Comprimido o
apretado con tierra.

earth-bred ['3:6bred] [erz-bred] a. Vil, bajo.
earth-created ['3:6kn'eitid] [erz-kri-eitid], a. Formado o
hecho de tierra.

earthen f 'siGsn] [er-zen], a. Terreo, terreno, terroso, de
barro. Earthenware, loza de barro. Glazed earthenware,
loza vidriada.

earth-fed ['siGfed] [erz-fed], a. Bajo, vil.
earth-flax [IsiGflaeks] [erz-flaks], s. Amianto, fosil;
asbesto.

earthiness ['siGmis] [er-zi-nes], s. Terrenidad; groseria.
earthliness ['siGlims] [erz-li-nes], s. Vanidad mundana.
earthly [P3:6h] [erz-li], a. 1. Terreno, terreo, terrenal,
terrestre, mundano (worldly, life). All her earthly
possessions, todo lo que poseia o posee en este mundo.
2. Temporal, sensual, terrenal. 3. Grosero, basto, tosco.
It's no earthly use asking her, es iniitil preguntarle (as
intensifier). s. (GB) (Coloq.) You don't have/stand an
earthly against her, no tienes ni la mas remota posibilidad
de ganarle (chance). I haven't got an earthly, no tengo
ni la menor idea o ni la mas remota idea (idea).
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earthly-minded [,3:01i'maindid] [erz-li-main-did], a. Mun-
dano, sensual.

earthly-mindedness [,3:9h'maindidnis] [erz-li-main-did-
nes], s. Groseria; sensualidad.

earth-nut ['3:9nAt] [erz-nat], s. 1. Criadillade tierra; especie
de hongo sin raiz, comestible, que se cn'a debajo de tierra. 2.
Cacahuete, mani.

earthquake ['3:9kweik] [erz-kueik], s. Temblor de tierra,
terremoto.

earth-shaking [3:9Jeikirj] [erz-shei-kin], earth-shattering
[3i9'Jaet3rirj] [erz-sha-te-rin] a. 1. Lo que dene poder de
mover la tierra. 2. Que causa conmocion (event, news).

earthwork ['3:9w3:k] [erz-uerk], s. 1. Fortificacion hecha
en gran parte de tierra; terraplen. 2. Obra de ingenieria que
necesita el movimiento de tierras.

earthworm [3:9'w3im] [erz-uerm] s. 1. Lombriz de tierra.
2. Gusano, hombre vil y abatido.

earthy ['3:81] [erzi] a. Terroso (shade); a tierra (taste, smell);
llano, campechano (person); desenfadado, directo (humor).

ear-wax fiawaeks] [ia-uaks], s. Cerilla o cera de los oidos.
earwig ['igwig] [ia-uig], s. 1. Tijereta, gusano del oido.
Forficula. 2. Cuchicheador, el amigo de cuchichear.

ear-witness ['lawitnis] [ia-uit-nes], s. Testigo auricular o
de oidas.

ease [i:z] [is], s. 1. Quietud, tranquilidad, ocio, reposo;
conveniencia, descanso, comodidad. 2. Alivio, descanso,
desahogo. A life of ease, una vida desahogada (leisure). 3.
Facilidad (facility), disposition para entender y hacer las
cosas sin trabajo, despejo, desembarazo, donaire. For ease
of access, para facilitar el acceso. At ease, con desahogo,
descansadamente; a gusto. I don't feel at ease with her,
con ella no me siento a gusto. With ease, con facilidad. At
heart's ease, a pedir de boca. (Mil.) (stand) at ease!,
idescansen!

ease, va. 1. Aliviar, calmar (relieve/pain); hacer disminuir,
aliviar (tension); aligerar (burden); ablandar, mitigar, templar,
suavizar, moderar. Paliar, mejorar (make easier/situation);
facilitar (transition). To ease the way for something,
preparar el terreno para algo. He did it to ease his conscience,
lo hizo para descargarse la conciencia. 2. Dar alivio y
descanso de algiin trabajo corporal. To ease oneself, hacer
de cuerpo. 3. Desembarazar, quitar algunestorbo oembarazo;
relajar (rules, restrictions); aflojar (belt, rope). Ease the ship,
(mar.) orza todo. To ease off/away, (Mar.) lascar o arriar.
They eased them into the weelchair, lo sentaron con cuidado
en la silla de ruedas (move with care), vn. Aliviarse, calmarse
(pain); disminuir (tension).

ease off Amainar (rain); aliviarse, calmarse (pain); disminuir
(pressure, traffic).

ease up Tomarse las cosas con mas calma (slacken pace/of
life); bajar el ritmo (of work, activity).

easel ['i:zl] [isel], 5. Caballete, bastidor que sirve a los pintores •
para colocar el lienzo en que pintan.

easeless ['hzlis] [ise-les], a. Inquieto, sin reposo.
easement [ 'hzmant] [is-ment], s. 1. (For.) Derecho
incorporeo distinto de la propiedad del suelo, como el
que se tiene a una corriente de agua o al aire libre. 2.
Alivio, apoyo, ventaja.

easily f 'hzili] [isi-li], adv. 1. Facilmente; sin dificultad,
esfuerzo ni trabajo; sin inquietud, pesar o fastidio;
quietamente, sosegadamente; prontamente. Con facilidad
(readily/break, stain, cry). You gave up too easily, te diste
por vencido demasiado pronto. He's easily fooled, es facil
de enganar. It's easily obtainable, se consigue sin problemas.
Languages come easily to him, tiene facilidad para los
idiomas. 2. Conmucho, facil, de lejos (by far). Por lo menos,
facil (at least). It must have cost easily $100, debe de
haber costado por lo menos 100 dolares. There is easily
enough for everybody, hay de sobra para todos. 3. Perfec-
tamente, facilmente (very conceivably).

easiness ['i:zmis] [isi-nes], s. 1. Facilidad, presteza, diligencia
(of task). 2. Libertad, quietud. 3. Comodidad, bienestar. 4.

Despejo, desembarazo, gracia, facilidad de maneras; soltura,
naturalidad (of manner, movement).

easing ['i:zin] [isin] s. An easing of tension between the
two countries, un relajamiento de la tension entre los dos
paises. The easing of traffic congestion, la descongestion
del trafico.

east [i:st] [ist], s. 1. Oriente; este (point of the compass,
direction). To the east of the city, al este de la ciudad. East
wind, viento del este o de levante. 2. En el comercio se
designan con el nombre de Oriente las regiones y los pueblos
del Asia que bana el Oceano, y con el de Levante los que
estan en el Mediterraneo. 3. East, este (in bridge), -a.
Oriental, de Oriente; del Este (wind), adv. Al este. It's east
of Dallas, esta al este de Dallas. Back east, (in US) en el
este, en los estados del Este.

eastbound ['nsfbaund] [ist-baun] a. Que va hacia el este o
en direction este.

east End ['iist'end] [ist-end] s. The East End of London,
barrio del este de Londres de tradition obrera. Eastender,
persona que vive o ha nacido en el East End.

easier ['i:star] [is-tar], s. Pascua de resurrection o florida.
Easter Eve, sabado santo. Easter Day, dia de Pascua.
Eastertide, estacion o epoca de la Pascua; tiempo que esta
dura. Easter egg, huevo de Pascua. The Easter vacation,
las vacaciones de Semana Santa.

easterling ['iistalirj] [is-ter-lin], s. Natural de algun pais al
orientedeotro.

easterly ['hstali] [is-ter-li], a. Oriental, del este, hacia el
este, situado al este, o viniendo de el. Easterly wind, aire de
levante, solano.

eastern ['i:stan] [is-tern], a. I . Oriental, de Oriente, o que
habita el Oriente. The eastern areas of the country, las
zonas orientales o este del pais. Eastern Europe, europa
oriental o del este. 2. V. EASTERLY. 3. Oriental (oriental/
appearance, custom). Easterner, nativo o habitante del este
del pais o de la region.

easternmost ['hstanmaust] [is-tern-moust] a. Mas al este
(town, island). The easternmost tip of the island, el
extremo este u oriental de la isla.

eastward ['i:stwa:d] [ist-uard], a. Que se dirige o
tiende hacia el este. -adv. Hacia el oriente, hacia el este
(travel, turn).

easy ['i:zi] [isi], a. 1. Facil (not difficult); comodo, que no
exige gran esfuerzo ni trabajo. It's very easy to do, es muy
facil de hacer. To take the easy way out, optar por el camino
mas facil. She was an easy winner, gano sin problemas. 2.
Facil, complaciente, condescendiente, cortes, sociable. 3.
Libre, tranquilo; contento; aliviado, exento de penas, de
cuidados. 4. Acomodado, en buena situation de fortuna. 5.
Acomodado, liso, llano. 6. Facil, natural, que no es forzado;
facil, desahogado (undemanding/life). (Neg.) Easy terms,
facilidades de pago. To be easy on the eye/ear, ser agradable
a la vista/al oido. 7. Condescendiente, suave (lenient). To be
easy on somebody, ser poco exigente o severo con alguien.
(GB) (Coloq.) I'm easy, me da igual o lo mismo (without
strong opinion). 8. (Com.) No en gran demanda ni escaso;
en libre circulation, como el dinero. Easy sail, (Mar.) poca
vela. Easy labor, parto feliz. Easy to be borne, soportable,
facil de soportar. Easy-going, inalterable, sereno; de trato
facil, sincomplicaciones.

easy adv. 1. Love/money doesn't come easy, el amor/dinero
no es facil de conseguir. Easy come, easy go, asi como
viene se va (without difficulty). 2. Despacio, con calma
(slowly, calmly). Easy, does it, despacito. To take it easy,
tomarselo con calma. Go easy on/with the sugar, no te
pases o llevatela suave con el azucar (sparingly). Go easy
on him, no seas muy duro con el (leniently).

easy chair [i:zi'tjear] [isi-chear], s. Silla poltrona, sillon,
butaca.

eat [i:t] [it], va. (fret. ATE, pp. EATEN). 1. Comer (meal,
food); masticar. To eat one's breakfast/dinner/supper,
almorzar/comer/cenar. 2. Roer; consumir, usar, gastar.
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What's eating her?, ^a esta que le pica o que bicho la pico?
(upset, bother). 3. Retractar, desaprobar lo dicho o hecho
desdiciendose de ello. -vn. 1. Alimentarse, mantenerse,
sustentarse; comer. We usually eat at seven, solemos cenar
a las siete. 2. Desdecirse, retractarse; apacentarse el ganado.
3. (Fam.) Saber a, tener buen o mal gusto.

eat away, comer con animo; roer (rats, mice); carcomer,
consumir; picar, comerse (moths); corroer (acid).

eat into Corroer (acid, rust); comerse (profits, savings).
eat up 1. Comer, devorar, hartarse; destruir, arruinar. 2.
Comerse (f inish/meal , food). Eat it all up now!,
jcometelo todo! 3. Terminar de comer (finish meal). 4.
Consumir , gastar (fuel, e lectr ic i ty) . 5. Consumir
(curiosity, ambition). She's eaten up with envy, la envidia
la carcome, la consume la envidia.

eatable ['iitabl] [i-ta-bol], a. Comestible, bueno de comer,
que se puede comer, -s. Comestibles viveres, vituallas, todo
genero de alimentos.

eater f'i:t3r] [i-tar], s. Comedor (person). A great eater,
tragon. We're big meat eaters, comemos mucha carne.

eating f i i t i r j ] [itin] s. (El) comer. It is/makes very good
eating, es muy sabroso. De mesa (apple).

eating-house ['htinhaus] [itin-jaus], s. Figon, bodegon,
hosteria.

eaves ['i:vz] [ivs], s. pi. Socarren, alero o ala de tejado.
eavesdrop ['iivzdrnp] [ivs-drop], vn. Escuchar por la
ventana lo que se habla dentro de la casa; escuchar a las
puertas.

eavesdropper ['i:vzdropar] [ivs-dro-par], s. Escuchador, el
que se pone con curiosidad y ocultamente a escuchar lo que
otros hablan.

ebb [eb] [eb] vn. I . Menguar o retroceder larnarea (tide). To
ebb and flow, fluir y refluir, ir y venir. 2. Menguar, decaer,
disminuir, irse consumiendo alguna cosa (dwindle).

ebb away, His life was ebbing away, se consumia poco a
poco. I felt my strength ebbing away, senti que me
abandonaban las fuerzas.

ebb, s. 1. (Mar.) Menguante, reflujo de la marea. The tide
was at the ebb, la marea estaba bajando. 2. Decadencia o
decremento de alguna cosa. Ebbtide, (Mar.) marea menguante.
The ebb of life, la vejez. To be at a low ebb, estar decaido
(person); estar en un punto bajo (diplomatic relations). His
fortunes were at a low ebb, atravesaba un mal momento.

ebionite ['ebisnait] [e-bio-nait], s. Ebionita, hereje que
negaba la divinidad de Jesucristo.

ebon ['eban] [e-bon], a. Hecho de ebano; negro, corno el
ebano.

ebonite ['ebanait] [e-bo-nait], s. Ebonita, caucho negro
endurecido o vulcanizado.

ebonize ['ebsnaiz] [e-bo-nais], va. Ebonizar, dar a la madera
el color del ebano.

ebony ['ebani] [e-bo-ni], ebon, s. Ebano, madera dura, negra,
pesada y de mucho valor (wood); color de ebano (color);
negro como el ebano (hair, skin).

ebriety ['ebnati] [e-bri-e-ti], s. Ebriedad, embriaguez,
borrachera.

ebullience, ebulliency [I'bivlians] [i-ba-liens], s. Ebullicion.
ebullient [I 'bAliant] [i-ba-lient], a. 1. Hirviente, lo que esta
hirviendo. 2. Vivaz, lleno de vida (person). He was in an
ebullient mood, estaba lleno de energfa.

ebullition ['ebahjan] [e-ba-li-shon], s. 1. Ebullicion, hervor,
fermentacion. 2. (Fig.) Emotion profunda, viva agitation o
exaltation del animo.

eburnated f i 'bainei t id] [i-ber-nei-tid], a. Condensado y
endurecido como el hueso.

eburnean [I 'bainian] [i-ber-nian], a. Eburneo, de marfil o
que se parece a el.

EC 5. (= European Community) CE.
eccentric, eccentrical [ ik 'sentr ikl] [ik-sen-tri-kal], a. 1.
Excentrico, que esta fuera del centre o tiene un centre
diferente. 2. Extravagante, disparatado, particular, singular,
estrafalario, raro. 3. Apartado o distante del centra nervioso.

eccentric, s. 1. (Mec.) Rueda excentrica. 2. El desvfo del
centra; la persona que se desvia del modo cormin de obrar.

eccentricity, excentricity [ik'sentnsiti] [ik-sen-tri-si-ti] s.
1. Excentricidad. 2. Extravagancia, particularidad, singula-
ridad, rareza, extravagancia.

ecchymosis [iki 'mausis] [i-ki-mou-sis], s. Equimosis,
niancha acardenalada de la piel.

ecclesiastes [I'klisiastas] [i-kli-sias-tes], 5. Eclesiastes, uno
de los libros de la sagrada Escritura.

ecclesiastic, ecclesiastical f i 'klisiastik] [i-kli-sias-tik], a.
Eclesiastico, lo que pertenece a la iglesia.

ecclesiastic, s. Eclesiastico, el que esta ordenado y dedicado
al ministerio de la iglesia.

ecclesiastically [I 'khsiastikh] [i-kli-sias-ti-ka-li], adv.
Eclesiasticamente.

echape ['ekeip] [e-keip], s. Caballo hijo de caballo y yegua
de diferentes castas.

echelon [ 'ekalnn] [e-ke-lon], s. I . (Mil.) Escalon. 2.
Echelons, 5. pi. (levels). The upper echelons of the civil
service, los niveles mas altos del funcionariado publico.

echinites ['ekmaitiz] [e-ki-nai-tis], s. (Min.) Equino petri-
ficado, boton de mar.

echin, echinc ['ekm] [e-kin], formas de combination.
echinoderm ['ekmadaim] [e-ki-no-derm], a. Equinodermo.
echinodermatous ['ekmadaimatas] [e-ki-no-der-ma-tous],
a. Equinodermo, que tiene la piel erizada de piias, espinas o
tuberculos.

echinus ['ekmas] [e-ki-nos], s. 1. (Arq.) Cuarto bocel,
miembro de moldura. 2. Erizo de mar; equino. S.Erizo, animal
cubierto de puas aguadas como espinas.

echo ['ekau] [e-kou], s. Eco.
echo, vn. Resonar, formar eco, repetir (footsteps, voices).
The room echoed with/to the sound of laughter, la sala
resonaba o retumbaba con risas. -va. 1. Repercutir la voz o
rechazarla (repeat). To echo somebody's words, repetir las
palabras de alguien. 2. Hacerse eco de (express agreement
with/opinion, criticism).

echometer [ 'ekaumiita'] [e-kou-mi-tar], s. Ecometro,
instrumento para conocer la duration del sonido y distinguir
sus intervales.

eclair ['eiklea'] [ei-klear] s. Pastel individual relleno de crema.
eclaircissement [ 'eiklearsismant] [ei-klea-sis-ment], i.
Aclaracion, explication, ilustracion; noticia.

eclat ['eikla:] [ei-kla], s. 1. Esplendor, lustre, magnificen-
cia. 2. Aclamacion, aplauso: renombre, celebridad.

eclectic [I'klektik] [i-klek-tik], a. 1. Eclectico; queanaliza,
escoge y concilia; se aplica al filosofo que elige y admite las
opiniones o sistemas mas probables. 2. Tolerante en materias
de gusto, amplio, liberal, -s. Eclectico, miembro de una secta
de filosofos y medicos.

eclecticism [ I ' k l ek t i s i zam] [i-klek-t i-si-sem], s.
Eclecticismo, election de lo mejor de toda doctrina o sistema,
especialmente en medicina y filosofia.

eclipse [i1 klips] [i-klips], s. Eclipse, obscurecimiento de un
cuerpo celeste por la interposition de otro que impide verlo
bien o disminuye su luz.

eclipse, va. 1. Eclipsar, causar un astro la ocultacion
transitoria y total o parcial de otro, o de su luz,
interponiendose entre el y nuestra vista. 2. Eclipsar, extinguir,
anublar; hacer desaparecer.

ecliptic [I 'khptik] [i-klip-tik], s. Ecliptica, cfrculo maximo
de la esfera. -a. Ecliptico, obscurecido.

eclogue ['eking] [e-klog], i. Egloga, poema pastoral.
ecological [,i:kao'lrjd3ik3l] [i-kou-lo-chi-kal], a. Ecologico.
ecologically [.iikao'lndsikah] [i-kou-lo-chi-ka-li] adv.
Ecologicamente; desde el punto de vista ecologico,
ecologicamente hablando.

ecologist f i 'knladsist] [i-ko-lo-chist], s. Ecologo (student
of ecology); ecologista (conservationist).

ecology [I'koladsi] [i-ko-lo-chi], 5. Ecologia.
econometrics [i.kons'metnks] [i-ko-no-me-triks], 5.
Econometria.
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economic, economical [,i:ka'nDmik] [i-ko-no-mik], a. 1.
Economico, frugal, parco, moderado (growth, policy,
development); rentable (profitable, rent). 2. Economico,
perteneciente o relative a la ciencia de la economia.

economically [.iika'nomikah] [i-ko-no-mi-ka-li], adv.
Economicamente (sound, secure); desde el punto de vista
economico (indep); de manera economica (thriftily).

economics [.iika'nrjmiks] [i-ko-no-miks], s. Economia, la
ciencia que trata de la riqueza de las naciones, su produccion
y distribution, y de los medios y metodos de vivir bien,
aplicable asi al estado, como a la familia y al individuo;
economia politica.

economist [I'kDnamist] [i-ko-no-mist], s. 1. Economista,
el que maneja con economia sus bienes o rentas. 2.
Economista, el que estudia o profesa la economia politica.

economize [I'konamaiz] [i-ko-no-mais], va. Economizar,
ahorrar, administrar o manejar con prudencia y discretion.
vn. Economizar. To economize on something, economizar
o ahorrar algo.

economy [ I 'kDnami] [i-ko-no-mi], s. 1. Economia,
regimen y gobierno de una casa o familia (economic state
or system of country). A mixed/market economy, una
economia mixta/de mercado. 2. Economia, frugalidad,
moderation en los gastos (savings). Economia (thrift);
familiar (pack, size). Economy class, clase turista. We're
on an economy drive, estamos tratando de economizar.
To make economies, economizar, hacer economias. 3.
Economia, disposition, arreglo u orden sea en sentido
moral o fisico. Moral, political/rural economy, economia
moral, politica o rural . Political economy, V.
ECONOMICS.

ecosystem ['iikau.sistam] [i-ko-no-mist] s. Ecosistema.
ecraseur [i'kras3r] [i-kra-sar], S. Instrumento quinirgicopara
extirpar los tumores sin efusion de sangre.

ecstasy ['ekstasi] [eks-ta-si], s. 1. Extasi o extasis (state).
She was in ecstasy over Jane's new baby, estaba
embelesada con el bebe de Jane. 2. Gozo, alegria,
entusiasmo. 3. Distraction. 4. Extasis, estado exaltado
del animo que suele preceder inmediatamente a la muerte.
5. Extasis (drug).

ecstatic, ecstatical ['ekstatik] [eks-ta-tik], a. Extatico,
arrobado, absorto, gozoso, extasiado (look, expression);
clamoroso, frenetico (applause).

ecstatically ['ekstatikah] [eks-ta-ti-ka-li] adv. Con gran
entusiasmo (applaud). Ecstatically happy, extatico de
felicidad.

ectoderm ['ektadaim] [ek-to-derm], s. Ectoderma, la capa
exterior del tegumento de un organismo.

ectropium f 'ektrapiam] [eks-tro-piom], s. Ectropion,
inversion del parpado.

ecuador [.ekwa'dotf] [e-kua-dor] N. (Geogr.) Ecuador.
ecuadorean [ ,ekw3'dD:r ian] [e-kua-do-rian] a.Is.
Ecuatoriano.

ecumenical [ J ik ju 'men ika l ] [e-kiu-me-ni-kal], a.
Ecumenico.

eczema ['eksima] [ek-si-ma], s. Eccema o eczema, enferme-
dad inflamatoria del cutis, acompanada de picazon.

eczematous ['eksimatas] [ek-si-ma-tos], a. Eccematoso o
eczematoso.

edacious ['ideijas] [i-dei-shos], a. Voraz, comedor, gloton.
edaciousness ['ideiPssms] [i-dei-shos-nes], edacity 5.
Voracidad, glotoneria.

eddish ['edij] [e-dish], s. (Prov. Ingl.) Heno tardfo.
eddy ['edi] [e-di], s. 1. Reflujo de agua contra la corriente. 2.
Remolino; olla de agua. Eddy of a ship, (Mar.) reveses de
un buque. Eddy of the tide, (Mar.) reveses de la marea. -a.
Remolinado. vn. Formar remolinos (water); arremolinarse
(smoke, dust).

eddy-water ['edi'wo:tar] [e-di-uo-tar], s. (Mar.) Estela, agua
muerta.

edelweiss ['eidlvais] [ei-del-vais], s. (Bot.) Edelweiss, flor
de los Alpes.

edema [I'dhma] [i-di-ma], s. Edema, hidropesia, hinchazon
blanda producida por la obstruction de los vasos linfaticos.

edematous [i'dim3t3s] [i-di-ma-tos], a. Edematoso,
hinchado, lleno de humor seroso.

eden ['i:dn] [i-den], s. Eden, paraiso.
edenized ['iidanaist] [i-de-naist], a. Admitido en el paraiso.
edentata ['hdantata] [i-den-ta-ta], s. (Zool.) Desdentados,
orden de los mamiferos que carecen de dientes incisivos;
comprende los hormigueros, perezosos, armadillos y
pangolines.

edentate ['iidanteit] [i-den-teit], a. 1. Desdentado. 2.
Perteneciente a los desdentados.

edge [eds] [ech], s. 1. Filo, el corte de un instrumento cortante
(cutting pan). To be on edge, estar nervioso, tener los nervios
de punta. His voice had a menacing edge to it, su voz tenia
un tono amenazante. 2. Punta, el extreme de alguna cosa que
remata formando angulo. 3. Canto (of coin); horde (of plate,
table, chair); esquina, angulo, margen (of page); ribete; orilla
(of river, lake). At the water's edge, a la orilla del agua.
Frayed at the edges, deshilachado en los bordes. 4. Punta,
acrimonia. To set the teeth on edge, aguzar los dientes,
destemplar los dientes. Edge of the water, la flor del agua.
To take off the edge, embotar. To set on edge, aguzar,
afilar.

edge, va. 1. Afilar, aguzar, adelgazar el corte o punta de un
instrumento cortante. 2. Ribetear, guarnecer con franjas
alguna cosa (border). The collar was edged with fur, el
cuello estaba ribeteado de piel. 3. Aguijonear, incitar, hacer
vehemente. 4. Avanzar, mover poco a poco de filo o de canto
(move cautiously). He edged his chair closer to hers, fue
acercando su silla a la de ella. -vn. Resistir, oponerse. The
child edged closer to his mother, el nino se fue arrimando
a su madre. To edge away, (Mar.) inclinarse a sotavento. To
edge in, hacer entrar. Two-edged sword, espada de dos
filos.

edge out Ganarle por la mano a o de la mano a (rival,
opponent).

edged ['edst] [echt], a. Afilado.
edgeless f'edslis] [ech-les], a. Embotado, obtuso.
edge-tool ['edstuil] [ech-tul], s. Herramienta afilada,
instrumento afilado.

edgewise ['edswaiz] [ech-uais], adv. De filo o de canto, de
lado o sesgo.

edging ['edsin] [ed-chin], s. Orla, orilla, ribete; encaje
angosto. The collar had an edge of lace, el cuello tenia
punlilla alrededor.

edgy ['edsi] fed-chi] a. Tenso, con los nervios de punta.
edible ['edibl] [e-di-bol], a. Comestible (safe to eat); pasable,
comible (eatable).

edict [i:dikt] [i-dikt], s. Edicto, mandate, orden, decreto,
ordenanza.

edificant [ 'edif iksnt] [e-di-fi-kant], a. Edificador,
fabricador.

edification [.edifi'keijan] [e-di-fi-kei-shon], s. Edificacion,
aprovechamiento, ilustracion, instruction. Here's a copy of
the boss's memo for your edification, aqui tienes una
copia del memorandum del jefe para que te instruyas.

edificatory ['edifikatan] [e-di-fi-ka-to-ri] a. Edificatorio,
instructive.

edifice ['edif is] [e-di-fis], 5. Edificio, fabrica u obra de casa,
palacio o templo, etc.

edificial fedififal] [e-di-fi-shal], a. Lo perteneciente a algun
edificio o a su apariencia.

edifier ['edifais'] [e-di-faiar], 5. Edificador, edificante.
edify ['edifai] [e-di-fai], va. Edificar, instruir, ensenar,
mejorar, en materias de fe, religion y moral.

edifying [ 'edifanrj] [e-di-fai-in], s. Edificacion, buen
ejemplo. a. Edificante.

edifyingly ['edifanrjli] [e-di-fai-in-li], adv. Ejemplarmente.
edile fidail] i-dail], s. Edil, magistrado de Roma.
Edinburgh f ' e d i n b a r a ] [e-din-ba-ra] N. (Geogr.)
Edimburgo.
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edit ['edit] [e-dit], va. 1. Redactar, poner en orden y por
escrito alguna cosa; corregir, editar (manuscript, correct);
recortar, editar (cut). 2. Preparar para la imprenta; dirigir
(manage/newspaper, magazine). 3. Montar, editar (movie,
tape).

edit out Suprimir, eliminar.
editing ['editirj] [e-di-tin] s. 1. (Publ.) Redaccion, direccion
(managing); correccion, revision, edicion (correction);
recorte (cutting). 2. (Cin., TV, Audio) Edicion.

edition [I 'dijjn] [i-di-shon], s. Edicion, publicacion o
impresion de un libro.

editor ['edits'] [e-di-tor], s. 1. Editor, el que prepara, compila
y revisa alguna obra para su publicacion; redactor principal
(of text). 2. La persona que redacta una publicacion periodica;
la que se encarga de su impresion y circulacion (of
newspaper, magazine). 3. Editor (of movie, radio, show).

editorial ['editorial] [e-di-to-rial], a. Editorial, lo que
pertenece al cargo de redactor. De redactor (assistant,
director). (Journ.) Editorial (comment, decision, freedom).
-5. Editorial, la parte escrita por la redaccion en un periodico,
el articulo de fondo.

editorship ['edrtajip] [e-di-tor-ship], s. El cargo de redactor.
Direccion.

educate [ 'edjukeit] [e-diu-keit], va. 1. Educar, criar;
ensenar, instruir (teach, school). She was educated in
France, se educo en Francia. 2. Concientizar, concienciar
(make aware).

educated ['edjukeitid] [e-diu-kei-tid] a. Culto (person).
To make an educated guess, hacer una conjetura hecha
con cierta base.

education [,edju'keij9n] [e-diu-kei-shon], 5. 1. Educacion,
la crianza y doctrina con que se educan los ninos y jovenes
(schooling, instruction). Educative (system, policy). He
didn't have a university education, no tuvo o no curso
estudios universitarios. 2. Pedagogia, teoriade la educacion
(academic subject). 3. Cultura (knowledge, culture).

educational f'edjukeijanl] [e-diu-kei-sho-nal], a. Educador,
educadora, perteneciente a la educacion; docente, de
ensenanza (establishment); educativo, instructive (toy);
instructive (instructive).

educationalist [ 'edjukeijnlaist] [e-diu-kei-sho-na-list] s.

educationally ['edjukeijnsh] [e-diu-kei-sho-na-li] adv.
Such methods are educationally unsound, tales metodos
carecen de una solida base pedagogica. Educationally, it
makes no sense, desde un punto de vista pedagogico, no
tiene sentido.

educator [ 'edjukei t3 r] [e-diu-kei-tor], s. Educador,
instructor.

educe [i'dju:s] [i-dius], va. Educir, sacar una cosa de otra;
sacar a luz, extraer de la obscuridad.

eduction [I'dAkJan] [i-dak-shon], s. Eduction.
edulcorate ['edAikant] [e-diu-keit], va. Edulcorar, dulzurar,
endulzar.

edulcoration ^edAlka'reiJan] [e-dal-ko-rei-shon], s. 1.
Edulcoracion, dulcificacion. 2. (Quim.) Purification de
alguna substancia lavandola con agua.

edulcorative [ ' e d A k l a r a t i v ] [e-dal-ko-ra-t iv] , a.
Dulcificante.

EEC s. (= European Economic Community) CEE.
eek[i:l][il], va. (Des.)v.EKE.
eel [ill] [il], 5. Anguila. As slippery as an eel, escurridizo
como una anguila.

eel-pie ['hlpai] [il-pai], 5. Empanada de anguilas.
eelpout ['hlpaut] [il-paut], 5. V. BURBOT,
eel-spear ['i:lspi3r] [il-spiar],.?. Tridente o arponparapescar
anguilas.

een [i:n] [in], s. pi. (Esco.) Ojos.
e'en [i:n] [in], adv. Contraccion de EVEN.
e'er [ear] [ear], adv. Contraccion de EVER,
eery, eerie ['isn] [ia-ri], a. 1. Que inspira miedo o temor;
imponente. 2. Atemorizado, afectado por el miedo. 3.

Inquietante, espeluznante (atmosphere, silence, cry); fantas-
magorico (glow, place); inquietante, sobrecogedor
(resemblance).

eff [ef] [ef] vn. (SI.) To eff and blind, decir palabrotas,
soltar tacos.

effable [I'fabl] [i-fa-bol], a. (Ant.) Decible, explicable.
efface f i ' feis] [i-feis], va. Borrar, cancelar, destuir.
effaceable [I'feisabl] [i-fei-sa-bol], a. Deleble, que puede
borrarse.

effacement [I'feismant] [i-feis-ment], s. Canceladura.
effect [ i ' f ek t ] [i-fekt], 5. 1. Efecto, consecuencia
(consequence); fin, mira, intento, designio. To take effect,
surtir efecto. To be of little/no effect, dar poco/no dar resul-
tado. 2. Fortuna, ventaja. 3. Efecto, realidad; impresion
(impression). He only did it for effect, lo hizo solo para
llamar la atencion. 4. Vigor, operacion activa; ejecucion. To
come into effect/to take effect, entrar en vigor o en vigencia.
To put something into effect, poner en practica algo. 5.
(Mec.) Efecto o trabajo util de una maquina. Effects, -pi.
efectos, los bienes que alguno posee, scan muebles o raices;
caudal; (Cin., TV) Efectos especiales; efectos (belongings).
Personal effects, efectos personales. To take effect, salir
bien una cosa, producir su efecto; ser puesto en vigor, hacer
efectivo (v. g. una ley, un itinerario de Irenes), etc. Of no
effect, vano, inutil. To this effect, con este intento. In effect,
efectivo, en operacion, efectivamente.

effect, va. Efectuar (repairs), poner por obra, ejecutar,
producir. Lograr (reconciliation, cure); llevar acabo (escape);
efectuar (payment).

effecter, s. V. EFFECTOR.
effectible f i ' fektibl] [i-fek-ti-bol], a. Factible, practicable.
effection [I'fekjan] [i-fek-shon], S. (Geom.) Construction,
problema derivado de alguna proposition general.

effective [ I ' fek t iv] [i-fek-tiv], a. 1. Eficiente; eficaz;
operative, efectivo (producing the desired result/method,
treatment). 2. Pasmoso, que produce viva impresion. 3. De
mucho o gran efecto (striking/design, contrast). 4. Efectivo,
real (real/control leader).

effectively [I ' fektivli] [i-fek-tiv-li], adv. Eficientemente,
eficazmente (manage, spend). The cure worked effectively,
el tratamiento logro muy buenos resultados. 2. Efectiva-
mente, realmente, de hecho (in effect). 3. Con mucho o gran
efecto (contrast, decorate); convincentemente (speak).

effectiveness [I'fektivnis] [i-fek-tiv-nes], s. 1. Efectividad,
eficacia (of cure, treatment). 2. Eficiencia, eficacia (of plan).
3. Gran efecto (of color, display).

effectless [I'fekths] [i-fekt-les], a. Ineficaz, impotente.
effector fi 'fekta'] [i-fek-tor], s. Causador, criador, hacedor,
autor.

effectual [i'fektj"u3l] [i-fek-chual], a. Eficiente; eficaz,
active.

effectually [i'fektJuali] [i-fek-chua-li], adv. Eficientemente,
eficazmente.

effectuate [I'fektjueit] [i-fek-chueit], va. Efectuar, poner
por obra, hacer eficaz, ejecutar.

effeminacy [I'femmasi] [i-fe-mi-na-si], s. Afeminacion, afe-
minamiento, molicie, delicadeza afeminada.

effeminate [I'femmit] [i-fe-mi-neit], a. Afeminado, mujeril,
adamado, enervado. va. Afeminar, enervar, debilitar. vn.
Afeminarse, enervarse.

effeminately [ i ' f e m i n i t l i ] [ i-fe-mi-neit- l i] , adv.
Afeminadamente.

effeminateness [ I ' femimtniJ] [i-fe-mi-neit-nes], s.
Afeminamiento, afeminacion.

effendi [I'fendi] [i-fen-di], s. Titulo de respeto entre los
turcos; nombre con que honran a los letrados, a los hombres
de ciencia, y a los funcionarios del orden civil; casi igual a
Senor o Don.

effervesce [.efg'ves] [e-fer-ves], vn. Hervir, fermentar, estar
en efervescencia, burbujear (liquid); estar euforico (person).

effervescence [ , e f 3 ' v e s a n s ] [e- fer -ve-sens] , s.
Efervescencia.
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effervescent [.efa'vesant] [e-fer-ve-sent] a. Efervescente
(liquid, personality). To be effervescent, estar euforico
(person)

effete [i'fi:t] [i-fit], a. 1. Esteril, infructuoso. 2. Usado,
gastado, consumido, cascade. 3. Amanerado, afectado
(manners, person). 4. Decadente (civilization, institution).

efficacious [.efi'kei/as] [e-fi-kei-shos], a. Eficaz, active,
poderoso para obrar.

efficaciously [ .efi 'keijash] [e-fi-kei-shos-li], adv.
Eficazmente.

efficaciousness [ .efi 'keifasms] [e-fi-kei-shos-nes], s.
Eficacia.

efficacy ['efikgsi] [e-fi-ka-si], s. Eficacia.
efficience, efficiency ['efijans] [e-fi-shens], s. Eficiencia
(of person, system); actividad, rendimiento; virtud, influen-
cia. Efficiency apartment, apartamento pequeno (gen.
amueblado).

efficient ['efijant] [e-fi-shent], a. Eficiente, eficaz (person,
system); de buen rendimiento (machine, engine), -s. Hacedor,
causador.

efficiently ['efifantli] [e-fi-shent-li], adv. Eficientemente,
de manera eficiente.

effigies ['efidshs] [e-fi-chis], effigy ['efidsi] [e-fi-yi], s.
Efigie, retrato, imagen.

efflation ['eflei/an] [e-flei-shon], s. Insuflaci6n; soplo.
effloresce feflares] [e-flo-res], vn. (Quim.) Eflorescer,
disolverse una sal en polvo al contacto del aire, o cubrirse
un cuerpo de partfculas salinas en forma de moho.

efflorescence, efflorescency [.efla'resns] [e-flo-resens]
[.efta'resnsi] [e-flo-resen-si], s. 1. Eflorescencia: cristales
salinos que se pulverizan expuestos al aire libre. 2. Roncha,
erupcion que sale en el cutis. 3. Florescencia, la action de
florecer las plantas. 4. Excrecencia en forma de flor que se
nota en algunos cuerpos.

efflorescent [.efla'resnt] [e-flo-resent], a. Eflorescente: que
entra o se halla en eflorescencia; en flor.

effluence ['efloans] [e-fluens], 5. l. Emanacion, efluvio;
efusion. 2. (F(s.) Efluencia, emanacion de los corpiisculos
en los cuerpos electricos.

effluent f 'efluant] [e-fluent], a. 1. Efluente. 2. Efluente:
epiteto dado a la calentura inflamatoria. 3. Vertidos (liquid
waste); aguas residuales (sewage).

effluvium [e'fluivism] [e-flu-vium], pi. EFFLUVIA, s.
Efluvio, exhalation, emanacion de particulas imperceptibles;
especialmente las nocivas o hediondas.

efflux ['efluks] [e-fluks], s. Efusion, emanacion; flujo,
derrame.

efflux, vn. Fluir.
effort ['efat] [e-fort], s. 1. Esfuerzo, conato, empefio
(attempt). To make an effort, hacer un esfuerzo, esforzarse.
She made no effort to hide her displeasure, no hizo ningun
esfuerzo para disimular su descontento. Esfuerzo (exertion,
strain). They've put a lot of effort into it, han trabajado o
se han esforzado mucho en ello. 2. The war effort, campana
solidaria de la poblacion civil durante una guerra. (Coloq.)
What do you think of my latest effort?, ^que te parece mi
ultima obra o creation? (achievement).

effortless ['efatlis] [e-fort-les] a. Natural (grace); fluido
(prose, style),

effortlessly ['efathsli] [e-fort-les-li] adv. Sin esfuerzo (move,
accomplish); con gracia o donaire (gracefully).

effrontery [I'frnntan] [i-fron-te-ri], s. Descaro, desfachatez,
desvergiienza, impudencia.

effulge [i'fu:ld3] [e-fulch], vn. Brillar, lucir, resplandecer.
effulgence fi'fuildsans] [e-ful-chens], s. Resplandor, lustre,
esplendor, fulgor.

effulgent [I 'fuildsant] [e-ful-chent], a. Resplandeciente,
lustroso, brillante, luminoso, efulgente.

effuse [i'fju:z] [e-fius], va. Derramar, verier, esparcir,
desparramar.

effuse, a. 1. (Bot.) Divergente; que se extiende mucho y a
grandistancia. 2. (Des.) Disipado, extravagante.

effusion [i'fju:33n] [e-fiu-shon], s. 1. Efusion, derrama-
miento, desperdicio. 2. Efusion, manifestation afectuosa y
cordial. 3. Flujo de palabras.

effusive [i'fju:siv] [e-fm-siv], a. 1. Lleno de sentimiento,
de afectos, impetuoso; demostrativo. 2. Difusivo, que
derrama.

effusively [i 'fju:sivh] [e-fiu-siv-li] adv. Efusivamente.
effusiveness [i'fju:sivms] [e-fiu-siv-nes] 5. Efusividad.
EFL 5. (= English as a foreign language) ingles para
extranjeros.

eft [eft] [eft], s. 1. Salamandraacuatica. V. NEWT. 2. Lagartija.
eftsoon, eftsoons ['eftsuns] [eft-suns], adv. Luego, despues,
prontamente; en seguida, de prisa.

e.g., eg p. ej. o vg. o e.g. (for example); por ejemplo (in
speech).

egalitarian [i.gaeli'teanan] [i-ga-li-ta-rian] a. Igualitario.
egg [eg] [eg], s. 1. Huevo. He's a good egg, es buena gente,
es un tipo bien. To be left with egg on one's face, quedar
mal. 2. Huevo, el cuerpecito que cria la hembra de los peces,
los insectos y la mayor parte de los reptiles. To lay an egg,
poner un huevo, aovar. Yolk of an egg, yema de huevo.
White of an egg, clara de huevo. New-laid egg, huevo
fresco. Addle egg, huevo huero. Egg-glass, ampolleta de
arena de tres minutos para cocer huevos. Poached eggs,
huevos hervidos, echados sin cascara en agua hirviendo.
Fried eggs, huevos fritos o estrellados. Soft-boiled eggs,
huevos pasados por agua. Hard-boiled eggs, huevos duros
o cocidos. Egg-laying, que pone huevos, ovipara. Egg-
shell, cascara de huevo. Egg-nog, bebida compuesta de
leche, huevos, azucar y un licor espirituoso.

egg, va. Hurgar, incitar, provocar; cebar, atraer. (Islandes,
eggja: V. EDGE, 3a acep.)

egg, va. 1. Mezclar o cubrir con huevo. 2. (E. U.) Arrojar
huevos a una persona, -vn. Coleccionar huevos de aves.

egg on, Incitar, azuzar.
egg beater ['eg,bi:t3r] [eg-bi-tar], s. Batidor de huevos.
egg cell ['egsel] [eg-sel], s. Celula embrionaria.
eggcup ['egkAp] [eg-kap], 5. Huevera.
egg custard [.eg'kAstad] [eg-kas-tard], .s. Natillas.
egger ['eggr] [e-gar], s. Incitador, instigador.
egghead f'eghed] [eg-jed], s. (Coloq.) Cerebro.
egging ['egirj] [e-guin], i. Incitamiento.
eggnog ['eg'nog] [eg-nog], s. Ponche de huevo. (Mex. y C.
A.) Rompope.

eggplant ['egplamt] [eg-plant], i. Berenjena, planta y fruto.
eggroll [,eg'r3ul] [eg-roul] s. Rollito de primavera.
eggshell ['egJel] [eg-shel] 5. Cascara de huevo.
egg timer ['eg'.taima'] [eg-tai-mar] s. Reloj de arena (de
tres minutos) (with sand); avisador (clockwork).

egg white ['egwait] [eg-uait] 5. Clara de huevo.
egg yolk ['egjauk] [eg-youlk] 5. Yema de huevo.
egilops, V. AEGILOPS.
egis ['egis] [e-guis], s. Escudo, armadura defensiva; una
influencia o poder protector cualquiera.

eglantine f 'eglantain] [e-glan-tain], s. (Bot.) 1. Eglantina,
flor del escaramujo. 2. Agavanzo.

ego ['iigau] [i-gou] s. The ego, el yo, el ego. Amor propio,
ego (self-regard). To boost somebody's ego, alimentar el
ego de alguien.

egocentric [.egau'sentnk] [e-gou-sen-trik] a. Egocentrico.
egoism fegsuizam] [e-gou-isem], s. 1. Egoismo, el
inmoderado y excesivo amor a si mismo y al bien propio,
sin atender al de los demas (selfishness). 2. Egoismo, una
especie de pirronismo o escepticismo que consiste en dudar
de todo menos de la propia existencia.

egoist ['egsuist] [e-gouist], s. Egoista, el partidario del
egoismo en uno y otro sentido (selfish person).

egoistic ['egauistik] [e-gou-is-tik], a. 1. Egoista, que solo
mira a su interes propio y no procura el de los demas (selfish).
2. Egotista. 3. Relative al pirronismo o al idealismo subjetivo.

egotism ['egaotizam] [e-gou-tisem], s. Egotismo, vanidad,
prurito de hablar de si mismo (self-importance).
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egotist ['egaotist] [e-gou-tist], s. Egotista (self-important
person).

egotistic, egotistical [ ' egaeu t i s t i k ] [e-gou-tis-tik]
f 'egauit is t ikl] [e-gou-tis-ti-kal], a. Vanaglorioso, uno que
se alaba a si mismo. Egotista (self-important).

egotize ['egaoitaiz] [e-gou-tais], vn. Hablar mucho de si
mismo.

egregious [i'gri:d33s] [i-gri-chos], a. 1. Egregio, insigne,
extraordinario; famoso. 2. Mayiisculo, atroz.

egregiousness [I'griidsasniJ] [i-gri-chos-nes], s. Eminencia.
egress ['iigres] [i-gres], egressions. Salida.
egret ['iigret] [i-gret], 5. 1. (Orn.) Especie de garza. 2. Pluma
o plumaje.

Egypt ['iidjipt] Li-yipt] N. (Geogr.) Egipto.
Egyptian [i'd3ipj"3n] [i-yip-shan], a. Egipcio, de Egipto. -s.

1. Egipcio: copto, a distincion del arabe. 2. Idioma de Egipto.
eh [ei] [eik], inter. ^Que? ^he? interjeccion interrogativa. So
you went to Paris, eh?, ah, ^.asi que fuiste a Paris?
(expressing interest). <^eh?, ^,no? (inviting agreement), ieh?,
^que?, £como? (inviting repetition).

eider, eider-duck ['aidar] [ai-dar] ['aidakAk] [ai-dar-dak],
s. Eider, eidero, especie de anade.

eider-down [ 'aidgdaun] [ai-der-daun], s. Edredon,
plumazon de varias aves del norte; almohadon, plumon,
cubrepies.

eidograph ['eidagrasf] [ei-do-graf], s. Eidografo, aparato
para copiar y reducir dibujos.

eidolon ['eidslon] [ei-do-lon], s. (pi. EIDOLA). 1. Repre-
sentacion, imagen. 2. Fantasma. (Gr. id. imagen).

eight [eit] [eit], a. Ocho. -s. 1. Isleta en un rio. 2. El numero
ocho. (Coloq.) To have had over the eight, haber bebido
de mas.

eighteen ['ei'tiin] [ei-tin], a. y s. Dieciocho.
eighteenth ['ei'ti:n9] [ei-tinz], a. Decimoctavo. adv. En
decimoctavo lugar. s. (Mat.) Dieciochoavo. Dieciochoava
parte (part). It's her eighteenth today, hoy cumple dieciocho
anos (birthday).

eightfold [eit'fauld] [eit-fould], a. Ocho veces tanto.
eighth [eitG] [eiz], a. Octavo, adv. En octavo lugar. s. (Mat.)
Octavo. Octava parte (part). Eighth note, corchea.

eighthly ['eitOli] [eiz-li], adv. En el octavo lugar.
eightieth [ ' e i tuG] [ei-tiez], a. Octogesimo. adv. En
octogesimo lugar. s. (Mat.) Ochentavo. Ochentava u
octogesima parte (part).

eighty ['eiti] [ei-ti] a./s. Ochenta.
eire ['earg] [e-re] N. (Geogr.) Eire, Irlanda.
eirie ['eiri:] [ei-ri] s. V. AERIE.
either ['aids'] [ai-dar], a. Cualquiera, cada uno o cada
una, uno de dos, cualquiera de los dos. You can take
either route, puedes tomar cualquiera de las dos rutas
(one or the other). On either side of the path, a ambos
lados o a cada lado del camino (each), pron. Cualquiera;
ninguno (with neg.); alguno (in questions). Either (one)
would be suitable, cualquiera (de los dos) serviria. I
couldn't wear either of those dresses, no podria ponerme
ninguno de esos vestidos. -conj. 1. O, sea, ya. He is either
a knave or a fool, o es picaro o tonto. You can have either
tea or coffee, puedes tomar (o) te o cafe. 2. (Fam.) For
cierto, en todo caso, tambien; (precedido de una negacion)
tampoco. He can't speak either Spanish or Italian, no
sabe hablar (ni) espanol ni italiano. adv. Tampoco (with
neg.). She can't cook and he can't either, ella no sabe
cocinar y el tampoco.

ejaculate [I'djaekjuleit] [i-ya-kiu-leit], va. 1. Exclamar,
pronunciar subitamente, proferir (cry out). 2. (Des. oMed.)
Arrojar, despedir, eyacular. vn. (Physiol.) Eyacular.

ejaculation [i,d3aekju'leij9n] [i-ya-kiu-lei-shon], s. 1.
Jaculatoria. 2. La accion de arrojar alguna cosa con fuerza.
3. Eyaculacion, emision.

eject [i 'd3ekt] [i-yekt], va. Arrojar, expeler, despedir,
desechar. Expulsar (troublemaker, cassette), vn. (Aviat.)
Eyectarse.

ejection [I'dsekjan] [i-yek-shon], s. 1. Expulsion (of
troublemaker), eyeccion (by pilot); evacuacion. 2. Deyeccion,
la materia desechada.

ejection seat [I'dsekjan'sht] [i-yek-shon-sit], 5. (Aer.)
Asiento expulsor.

ejectment [ r 'dsektmant ] [i-yekt-ment], s. Auto de
desahucio; expulsion de una casa, posesion, etc.

ejector [i'd3ekt3r] [i-yek-ta1], s. Eyector, expulsor,
desposeedor; el que o lo que expele o desposee.

eke [i:k] [ik], va. 1. Aumentar, suplir, integrar, ensanchar o
anadir ligeramente, de manera que algo sea apenas suficiente,
seguido de out. 2. Obtener, mantener o producir con dificultad,
apenas, escasamente.

eke out 1. Estirar, hacer alcanzar (make last/resources, funds).
2. To eke out a living, ganarse la vida a duras penas (barely
obtain).

elaborate [I'laebant] [i-la-bo-reit], va. Elaborar, trabajarcon
esmero y cuidado. vn. Dar mas detalles, entrar en detalles o
explicaciones.

elaborate, a. Elaborado, esmerado, acabado, limado
(decoration, design, hairstyle); curioso, primoroso; de mucho
trabajo (meal); minucioso, detallado (plan, arrangements).
In elaborate detail, con todo detalle, muy minuciosamente

elaborately [I'laebaritli] [i-la-bo-reit-li], adv. Cuidadosamente,
con mucho trabajo; minuciosamente, detalladamente
(planned); muy elaboradamente (decorated).

elaboration [I ' laeba'reijan] [i-la-bo-rei-shon], i. 1.
Elaboracion, la accion de elaborar o producir con primor
y perfeccion en sus detalles (of a theory, plan). 2. Obra
acabada.

elan [ei'lain] [ei-lan] s. Impetu, brio, elan.
elapse [I'laeps] [i-laps], vn. Pasar, correreltiempo, transcurrir.
elastic, elastical fi 'laestik] [i-las-tik], a. Elastico (waistband,
garter); elastizado, elastico (stocking); elastico (fiber,
properties); elastico (rule, definition). Elastic gum, V.
INDIARUBBER. Elastic fluids, fluidos elasticos; se llaman
asi los vapores y los gases. 5. Elastico; liga (garter).

elasticated [I 'lasstikeitid] [i-las-ti-kei-tid] a. Con elastico.
elastic band [i ' laestik,ba2nd] [i-las-tik-band] s. Goma
elastica, gomita, liga, caucho, elastico, banda elastica.

elasticity [ . i i lass ' t is i t i ] [i-las-ti-si-ti], s. Elasticidad, la
propiedad de una cosa de recobrar su forma o posicion
original (despues de haberse ejercido sobre ella presion,
expansion o torcedura); elasticidad (of fiber, substance);
flexibilidad (of rule, definition).

elasticized [Ylaestisaiz] [i-las-ti-sais] a. Con elastico.
elate [I ' leit] [i-leit], a. Exaltado de espiritu, triunfante,
gozoso.

elate, va. Exaltar, elevar, engreir, ensoberbecer.
elated [I'leitid] [i-lei-ted] a. Euforico.
elatedly [I ' leit tdh] [i-lei-ted-li], adv. Exaltadamente,
triunfantemente.

elation fi'leijan] [i-lei-shon], s. Jiibilo, exaltaciondel animo,
vivaalegria.

elbow ['elbau] [el-bou], s. 1. Codo (of person, in pipe);
recodo (on river, road). My sweater is going at the elbows,
se me estan gastando los codos del sueter. To give somebody
the elbow, deshacerse de alguien. 2. Codo, cualquier cosa
que forma angulo saliente. To be at the elbow, estar a la
mano, estar muy cerca.

elbow va. Darle un codazo a. They elbowed us out of the
way, nos apartaron a empujones.

elbow grease ['elbaugriis] [el-bou-gris], 5. (Vul.) Ejercicio
o trabajo constante que excita la transpiracion; trabajo
manual, duro esfuerzo. Put some elbow grease into it!,
jdale con mas fuerza!

elbow-room f'elbaurum] [el-bou-rum], .s. Espacio para el
libre movimimiento de los codos; (Fig.) anchura, alcance,
desahogo.

elder ['elda'] [el-dar], a. Mayor, mas viejo, de mas edad.
-Comp. irr. es preferido a older cuando solo se comparan
dos objetos. -s. 1. Mayor, el que tiene mas edad que otro.
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She's my elder by two years, me lleva dos anos, es dos
anos mayor que yo (older person). 2. (Ecle.) Principe o jefe
de una tribu o familia; en el Nuevo Testamento, dignatario
de la Iglesia cristiana; en el uso moderno, funcionario
eclesiastico de rango y funciones diversos; miembro del
consejo. -pi. Ancianos, mayores, antepasados. The village/
tribal elders, los ancianos del pueblo/de la tribu.

elder, s. 1. (Hot.) Sauco, arbusto del genero Sambucus. 2.
Uno de varies arboles o plantas parecidos al sauco.
Elderberry, la baya o grano del sauco. Elder-blow, la flor
del sauco.

elderly ['eldah] [el-de-li], a. Mayor, el de edad ya madura,
anciano. An elderly lady, una senora mayor o de edad, una
anciana. The elderly, 5. pi. los ancianos.

eldest ['eldist] [el-dest], a. Mayor (brother, sister, child).
The eldest, el mayor, el de mas edad. V. OLDEST.

elect [I ' lekt] [i-lekt], va. 1. Elegir, escoger, designar entre
varios (choose). 2. Elegir, escoger por voto de la mayoria.
He was elected president, lo eligieron o fue elegido
presidente.

elect, a. Elegido, escogido, electo; predestinado. The
president elect, el presidente electo.

election [I'lek/an] [i-lek-shon], s, 1. Eleccion (act);
elecciones (event). To call/hold an election, convocar,
celebrar elecciones. Electoral (campaign, speech); de las elec-
ciones (day, results). 2. (E. U.) Nombramiento por votos. 3.
Escogimiento, eleccion, en general. 4. Enteologia, predesti-
nation.

electioneer [i,lekj3'ni9r] [i-lek-sho-niar] vn. Hacercampana
o propaganda electoral.

electioneering [i.lekJVmanrj] [i-lek-sho-nie-rin], s. El acto
de solicitar personas para que voten por el individuo que el
partido propone para un empleo; campana electoral.

elective [I'lektiv] [i-lek-tiv], a. 1. Elective (post, assembly).
Elective attraction, atraccion electiva o afinidad quimica.
2. Optativo (optional/course, subject), s. Optativa.

electively [I'lektivli] [i-lek-tiv-li], adv. Electivamente.
elector [i'lektar] [i-lek-tor], s. 1. Elector, el que tiene derecho
de elegir. 2. Elector, antiguamente cualquiera de los principes
del imperio germanico que tenia voto en la eleccion del
emperador.

electoral [I'lektaral] [i-lek-to-ral], a. Electoral (system,
reform). Electoral college, colegio electoral. Electoral
register/roll, padron o censo, registro o planilla electoral.

electorate [I'lektant] [i-lek-to-reit] s. Electorado.
electoress [I'lektans] [i-lek-to-res], electress/. Electriz, la
mujer o viuda del elector.

electric, electrical fi ' lektrik] [i-lek-trik], a. 1. Electrico;
electrificado (fence); electrizante (performance, atmosphere).
Electric bill, cuenta o recibo de la luz o de la electricidad. 2.
(Fig.) Vivo, fogoso, magnetico. Electric cable, cable
conductor. Electric chair, silla electrica. Electric eye, ojo
electrico o fotocelula. Electric fixtures, dispositivos
electricos de instalacion fija. Electric motor, motor electrico.
Electric plant, planta electrica. Electrical engineering,
ingenieria electrica. Electrical transcription, grabacion
fonografica electrica. Electrical storm, tormenta electrica.

electric blanket [I'lektnk.blajrjkit] [i-lek-trik-blan-ket]
Manta o cobija o frazada electrica.

electric eel [i'lektnk,i:l] [i-lek-trik-il], s. (Zool.) Anguila
electrica.

electrician [ilek'tnjan] [i-lek-tri-shan], s. 1. Electricista;
individuo versado en la electricidad. 2. El que inventa, hace,
abastece o tiene a su cargo aparatos electricos.

electricity [ilek'tnsiti] [i-lek-tri-si-ti], 5. Electricidad, agente
natural imponderable, invisible y poderoso, que produce
muy variadas manifestaciones de su fuerza. It runs on
electricity, funciona con o a electricidad. Electricity bill,
cuenta o recibo de la electricidad. Electric shock, descarga
electrica.

electrification [I'lektnfi'keijan] [i-lek-tri-kei-shon], s. 1.
Electrificacion. 2. Electrization.

electrify [I'lektrifai] [i-lek-tri-fai], va. 1. Electrificar. 2.
Electrizar (excite, thrill).

electrifying [I'lektnfanrj] [i-lek-tri-faiin] a. Electrizante.
electro-. Forma de combination que representa la palabra
electric en composition. Estas palabras son muy numerosas:
solo se insertan aqui algunas de las mas usadas.

electrocardiogram [I'lektrsa'kaidiagraem] [i-lek-tro-kar-
dio-gram], s. Electrocardiograma.

electrocardiograph [I'lektrau'kaidiggraef] [i-lek-tro-kar-
dio-graf], s. Electrocardiografo.

electro-chemical [I'lektrau'kemikal] [i-lek-tro-ke-mi-kal],
a. Electroqufmico, relative a la electroquimica.

electro-chemistry [i.lektrau'kemistn] [i-lek-tro-ke-mis-
tri], s. Electroquimica, el ramo de la quimica que trata de la
production de cambios quimicos por medio de la electricidad.

electrocute [ I ' l e k t r a u ' k j u i t ] [ i - lek-tro-kiut] , va.
Electrocutar, matar por medio de una corriente electrica.

electrocution [i.lektrau'kjuij'an] [i-lek-tro-kiu-shon], s.
Electrocution.

electrode [r'lektraud] [i-lek-troud], S. Electrodo, cada uno
de los polos de una baten'a galvanica o un dinamo; los
extremes o cabos metalicos de los conductores que proceden
de ambos polos electricos.

electro-deposit [i.lektraudi'pozit] [i-lek-trou-di-po-sit],
va. Depositar quimicamente por medio de una corriente
electrica.

electro-dynamic [i.lektraudai'nasmik] [i-lek-trou-dai-na-
mik], a. Electrodinamico, que puede producir una corriente
electrica.

electrodynamics [i.lektraudai'naemtkz] [i-lek-trou-dai-na-
miks], 5. Electrodinamica.

electrolysis [ilek'trolisis] [i-lek-tro-li-sis], 5. Electrolisis,
electrolizacion, analisis o descomposicion de un cuerpo por
medio de la electricidad.

electrolyte [ilek'trolait] [i-lek-tro-lait], 5. Electrolito, cuerpo
que puede descomponerse por la electricidad.

electrolytic [ilek'trolitik] [i-lek-tro-li-tik], a. Electrolitico,
relative a la electrolisis o a un electrolito.

electrolyzation [i.lektrDlai'zeiJan] [i-lek-tro-lai-sei-shon],
5. Electrolizacion.

electrolyze [I'lektrolaiz] [i-lek-tro-lais], va. Electrolizar,
analizar o descomponer un cuerpo por medio de la
electricidad.

electromagnet [I'lektrau'meegnit] [i-lek-tro-mag-net], s.
Electroiman, centre de hierro dulce, convertido en iman
mediante una corriente electrica.

electromagnetic [I'lektrao'maegnetik] [i-lek-tro-mag-ne-
tik], a. Electromagnetico, relative al electroiman o al
electromagnetismo.

electromagnetism [I 'lektrau'maegnetizam] [i-lek-tro-
mag-ne-tisem], s. Electromagnetismo; la imantacion o el
magnetismo producido por medio de la electricidad; el estudio
de las relaciones entre la electricidad y el magnetismo.

electrometallurgy [i.lektraumi'taeladgi] [i-lek-tro-mi-ta-
lur-chi], s. Electrometalurgia.

electrometer [ i lek ' t romit3 r ] [i-lek-tro-mi-ta r], s.
Electrometro, instrumento para medir la cantidad y determinar
la calidad de la electricidad.

electro-motive [i.lektray'mautiv] [i-lek-tro-mo-tiv], a.
Electromotor, electromotriz, que se refiere al movimiento de
la electricidad o a las leyes que lo gobiernan. Electro-motive
force, fuerza electromotriz, la que produce el movimiento de
la electricidad por un conductor.

electro-motor [i,lektr3o'mDt3r] [i-lek-tro-mo-tor], 5. 1.
Motor electrico. 2. Todo aparato que desarrolla electricidad.

electron [I 'lektron] [i-lek-tron], s. Electron. Electron
microscope, microscopio electronico.

electronegative [I'lektronegativ] [i-lek-tro-ne-ga-tiv], s.
y a. Electronegativo.

electronic [ilek'tronik] [i-lek-tro-nik], a. Electronico.
Electronic data processing, procesamiento electronico de
datos. Electronic publishing, edicion electronica.
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Electronic cash, dinero electronico. Electronic engineer,
ingeniero electronico. Electronic mail, correo electronico.

electronics [ i lek ' t r rmikz] [i-lek-tro-niks], 5. pi. 1.
Electronica (subject); electronico (industry). 2. Sistema
electronico (circuitry).

electron microscope [i.lektron'maikrasksup] [i-lek-tron-
mai-kros-koup] s. Microscopic electronico.

electroplate [I'lektraopleit] [i-lek-tro-pleit], va. Plaquear
un metal por medio del galvanismo o de un dinamo;
galvanoplatear, platear mediante electrolisis (with silver);
electrodorar, dorar mediante electrolisis (with gold).

electroplating [ I ' lektrayplei t i r j ] [i-lek-tro-plei-tin], s.
Electrochapeado, electrodeposicion, electroplastia.

electropositive [I 'lektrspositiv] [i-lek-tro-po-si-tiv], 5. y
a. Electropositive.

electroscope [ I ' l ek t r s skaup ] [i-lek-tros-koup], s.
Electroscopio, instrumento para determinar la presencia de
la electricidad en un conductor.

electrostatics [r . lektrau'staetiks] [i-lek-tros-ta-tiks], s.
Electroestatica, el ramo de la ciencia electrica que trata de los
fenomenos de la electricidad en estado de reposo o la
electricidad producida por friccion.

electrotechnics [I'lektrao'tekniks] [i-lek-tro-tek-niks], 5.
Electrotecnia.

electro-telegraphy [ilek'traateli'graefi] [i-lek-tro-te-li-gra-
fi], 5. Telegrafia por medio de la electricidad.

electro-telegraphic [ilek'traoteh'grasfik] [i-lek-tro-te-li-
gra-fik],a. Electrotelegrafico.

electro-therapeutic [i.lektrso.Oera'pjuitik] [i-lek-tro-ze-
ra-piu-tik], a. Electroterapeutico, que se refiere a la electricidad
considerada como medio terapeutico.

electro-therapeutics [i.lektrsu.Oera'pjuitiks] [i-lek-tro-
ze-ra-piu-tiks], s. Electroterapeutica, la aplicacion de la
electricidad a la terapeutica.

electrotherapy [i.lektrso'Oergpi] [i-lek-tro-ze-ra-pi], 5.
Electroterapia.

electrotype [ I ' l e k t r s t a i p ] [ i - l ek- t ro- ta ip] , s. 1.
Electrotipo, grabado tipografico que se obtiene por medio
de la electrotipia. 2. Impresion de dicho grabado. -va.
Electrotipar, hacer un electrotipo; duplicar por medio de
la electrotipia.

electrotypy [I ' lektratipi] [i-lek-tro-ti-pi], s. Electrotipia, arte
de cubrir de una capa metalica, por medio de la
electroquimica, monedas u objetos semejantes.

electrum [ 'ebktrum] [e-lek-trum] 5. 1. Plata alemana, liga
de m'quel, cine y cobre; cualquier otra mezcla semejante. 2.
Antiguamente, electro o ambar.

electuary [e'lektuan] [e-lek-tua-ri] 5. Electuario, confeccion
farmaceutica.

eleemosynary ['eliimasi'nasn] [e-li-mo-si-na-ri] a. s. 1.
Caritativo, de caridad, de limosna. 2. Mendicante, que vive
de limosna.

elegance, elegancy [ 'eligans] [e-li-gans] /. Elegancia,
hermosura, primor; buen gusto, garbo, aire.

elegant ['eligant] [e-li-gant] a. Elegante, fino, delicado,
pulido.

elegantly [ 'eliganth] [e-li-gant-li] adv. Elegantemente,
pulidamente.

elegiac, elegiacal [.eli'dsaigk] [e-li-chiak], [.eh'dsaiakl]
te-li-chi-kal] a. Elegiaco.

elegiast ['elidgiast] [e-li-chiast] s. Elegiaco, escritor de
elegias.

elegy ['elidsi] [e-li-chi]/. Elegfa, canto funebre o melancolico.
element [ 'elimant] [e-li-ment]/. 1. Elemento. 2. Elemento,
la esfera o situacion propia de cualquier cosa. 3. Elemento,
ingrediente. 4. (Biol.) Una de las unidades primitivas de un
organismo; celdilla o unidad morfologica. 5. (Elec.) Elemento
de pila o bateria, par. 6. (Chem.) Cuerpo simple, aquella
forma de la materia que no puede descomponerse por ninguno
de los medios que conoce la ciencia. Elements, primeros
principios o ideas fundamentales; rudimentos. To be out of
one's element, estar fuera de su elemento, como pez fuera

del agua. It's the personal element that counts, es el factor
personal el que cuenta.

elemental ^eli 'mantl] [e-li-men-tal] a. Elemental, primordial.
elementary ['elimsntan] [e-li-men-ta-ri] a. Elemental,
inicial, primitivo; incipiente. Elementary schooling, primera
ensenanza.

elemi ['elimi] [e-li-mi] s. Elemi, resina usada para emplastos
y barnices.

elephant [ 'elifant] [e-li-fant] s. Elefante.
elephantiasis ['ehfsntissis] [e-li-fan-tia-sisj/. Elefantiasis.
elephantine [ ' ehfant im] [e-li-fan-tin] a. Elefantino,
mastodontico.

elevate ['eliveit] [e-li-veit] va. 1. Elevar, alzar, levantar (rise).
2. Elevar, exaltar; promover, hacer adelantar (develop). 3.
Excitar, animar, alegrar; inspirar (inspire). 4. Alzar el tono o
aumentar la resonancia de la voz o de un instrumento musical.

elevated ['eliveitid] [e-li-vei-ted] a. 1. Elevado, alzado,
sublime. 2. Exaltado. Elevated railroad, tren elevado.

elevation ['eliveijan] [e-li-vei-shon] /. 1. Elevacion. 2.
Altura, encumbramiento. 3. Elevacion de espiritu, grandeza
de alma, alteza de pensamientos. 4. (Arq.) Alzado de un
edificio. 5. (Astr.) Altura de algun cuerpo celeste.

elevator ['eliveits'] [e-li-vei-tar] s. 1. Elevador, ascensor,
aparato que sirve para conducir personas o carga de uno a
otro piso de un edificio. 2. Maquina a manera de noria para
transferir granos desde los buques o carros de ferrocarril a
los depositos o graneros. (E.U.) Elevator car, caja de
ascensor. (E. U.) Elevator shaft, hueco del ascensor.

elevator hoist [ ' e l ive i t a 'ho i s t ] [e-li-vei-ta r-joist] s.
Montacargas, malacate, ascensor para carga.

eleven fi ' levn] [i-le-ven] a. s. Once.
eleventh [I'levnG] [i-le-venz] a. Onceavo, onceno, undecimo.
At the eleventh hour, a la ultima hora.

elf [elf] [elf] s. 1. Duende, trasgo o espiritu travieso. 2.
Demonio, diablo. 3. Enano, elfo. En plural se escribe elves.

elf-arrow [elf 'aerao] [elf-arou] 5. Pedernal en forma de flecha.
elfin ['elfin] [el-fin] a. Perteneciente a los duendes; magico,
encantado. -i. Diablillo, ninopequeno, travieso y enredador.

elfish ['elf i f ] [el-fish] a. Aduendado, que pertenece a duendes
o demonios; travieso, fantastico, magico.

elf-looks ['elf'luks] [elf-luks] s. pi. Grenas de duende, trenzas
de pelo.

elicit [j ' lisit] [i-li-sit] va. Sacarde; atraer, sonsacar, obtener
(obtain, achieve), hacer salir como por medio de la atraccion;
educir o extraer gradualmente y sin violencia.

elicit, a. (Filos.) Que resulta de la volicion libre o del
escogimiento.

elide [r'laid] [i-laid] va. Elidir, suprimir una vocal en una o
mas palabras, v.g. don't por do not, o 'tis por it is.

eligibility [.elidsa'biliti] [e-li-chi-bi-li-ti] /. Elegibilidad,
reunion de cualidades para ser elegido.

eligible [ ' e l i d g a b l ] [e-l i-yi-bol] a. 1. E leg ib le ,
prefer ible . 2. A proposito, digno de admision o
aceptacion, deseable. To be elegible for, tener los
requisites para, tener derecho a.

eligibleness ['elidsablms] [e-li-yi-bol-nes]/. Elegibilidad.
eliminate [I'hmmeit] [i-li-mi-neit] va. 1. rechazar, echar

fuera, arrojar, especialmente como perjudicial, danoso o
inutil; eliminar, suprimir. 2. (Alg.) Eliminar, hacer desapare-
cer una cantidad de una ecuacion.

elimination [i,limi'neij"9n] [i-li-mi-nei-shon] s. Eliminacion,
accion de eliminar; excrecion.

eliminator [ i , l imi 'neit9 r] [i-li-mi-nei-tar], sm. (Boxeo)
Combate eliminatorio.

eliquation [.eli'kweijsn] [e-li-kuei-shon] s. Separacion de
dos metales por medio de un grado de calor que pueda derretir
al uno y no al otro.

elision [I'lijan] [i-li-shon] s. 1. (Gram.) Elision. 2. Division.
elite [ei'liit] [ei-lit] s. Lo mejor, lo escogido, lo selecto; la
flor y nata.

elitism [I ' l i i t izam] [i-li-ti-sem], sm. Elitismo.
elitist [ i ' l i : t ist] [i-li-tist], a. Elitista.
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elixir [e'liksir] [e-lik-sir] s. 1. Elixir, medicamento o tintura
compuesta y extraida de varios ingredientes; cordial. 2.
Extracto o quinta esencia de alguna cosa.

elk [elk] [elk]/. Alee o anta, cuadrupedo muy corpulento
de la familia del ciervo: habita en los bosques de los
paises del norte.

ell [el] [el] s. Ana, medida de longitud hoy rara vez usada.
ellipse [I ' lips] [i-lips] 5. (Geom.) Elipse, curva cerrada que
resulta de cortar un cono con un piano oblicuo a la direccion
de sueje; ovalo.

ellipsis [I'lipsis] [i-lip-sis] s. (Gram.) Elipsis, la omision de
una o mas palabras necesarias para la recta construccion
gramatical, pero sin que por eso se obscurezca el sentido de
la oracion.

ellipsoid fi 'lipsoid] [i-lip-soid] a. Elipsoide, solido formado
por la revolution de la elipse sobre uno de sus dos ejes.

elliptic, elliptical fi ' liptik] [i-lip-tik] s. Eliptico.
elm [elm] [elm] 5. (Bot.) Olmo, arbol de gran altura, tronco
recto y madera fuerte y solida.

elocution [.eta'kjui/an] [e-lo-kiu-shon]/. Elocucion; habla,
manera de hacer uso de la palabra.

eloge fi'lods] [i-loch] s. Oracion funebre, panegirico.
elogist [I'lods] [i-lo-chist]5. Elogiador. V. EULOGIST.
elogy [I'lodsi] [i-lo-chi]/. Elogio, oracion funebre; relation
biografica; se usa impropiamente en el sentido de encomio,
alabanza.

elongate [ 'iilnngeit] [i-lon-gueit] va. Alargar. -vn. 1.
Volverse mas largo; alargarse, aumentarse. 2. Alejarse,
desviarse un astro.

elongation [.iilon'geijan] [i-lon-guei-shon]/. 1. Prolonga-
tion, extensi6n. 2. El acto de alargarse alguna cosa. 3. (Astr.)
Elongation.

elope [I'bup] [i-loup] vn. 1. Escapar, huir, evadirse (escape,
evade). 2. Fugarse, huir una mujer de su casa en compania
de un amante o seductor. To elope with, fugarse con.

elopement [I 'laupmant] [i-loup-ment]s. Fuga, huida;
evasion, escapada: se usa para expresar que una mujer casada
se ha escapado con un seductor, o que una joven ha dejado
la casa de sus padres para irse con su amante.

eloquence f'ebkwans] [e-lo-kuens]/. Elocuencia, propiedad,
pureza, buen empleo y distribucion de palabras y
pensamientos al hablar y escribir.

eloquent ['elakwant] [e-lo-kuent] a. Elocuente.
eloquently ['elakwOTtli] [e-lo-kuent-li] adv. Elocuentemente.
else [els] [els] a. Otro. Nobody else, no one else, ningun
otro, nadie mas. Nothing else, nada mas. -adv. 1. Mas,
ademas; en vez de. 2. De otro modo o manera; en otro caso;
a menudo va precedido de or (o); si no. Everything else, all
else, todo lo demas. Anyone else would do it, cualquier
otra persona lo haria. Somewhere else, en otra parte. What
else?, <,que mas? There was little else to do, apenas quedaba
otra cosa que hacer.

elsewhere ['els'wea'] [els-uear] adv. En cualquier otra parte,
a otra parte, de otra parte.

elucidate [i'lu:sideit] [e-lu-si-deit] va. Dilucidar, explicar,
aclarar, ilustrar (explain, show),

elucidation [I'luisideijan] [e-lu-si-dei-shon],/. Elucidation,
explication, aclaracion (explanation).

elucidative, elucidatory [i'lu:sid3tiv] [e-lu-si-da-tiv]
[I'luisidatan] [e-lu-si-da-to-ri] a. Explicativo, quesepuede
dilucidar.

elude [i'lu:d] [e-lud], va. 1. Eludir, huir la dificultar. 2. Burlar
a alguno huyendo de el. The name eludes me, se me escapa
el nombre, no me acuerdo del nombre.

eludible [i'lu:dibl] [i-lu-di-bol], a. Evitable.
elusion f i ' l u i / an ] [i-lu-shon],/. Escapatoria; artificio
para eludir.

elusive [i'lu:sivnis] [i-lu-siv-nes], a. Que tiende a huir o
escaparse; falaz, tenue, dificil de asir o de tener.

elusiveness [i'lu:sivnis] [i-lu-siv-nes], m. Caracteresquivo.
elusorines [ I ' lu isar ims] [i-lu-so-ri-nes], s. Fraude,
engano; astucia.

elusory [I'luisan] [i-lu-so-ri], a. Falaz, enganador; habil en
artificiosy subterfugios. V. ELUSIVE.

elutriate [i'lu:tneit] [i-lu-trieit], va. Decantar; colar.
elutriation [I'luitn'ei/an] [i-lu-triei-shon], 5. La accion de
lavar o limpiar con agua los minerales pulverizados.

elver ['elvgr] [el-var],/. Angula.
elvish, a. V. ELFISH,
elysian [j'liijan] [i-li-shan], a. Ameno, delicios. Elisyan
Fields, Campos Eliseos.

elytron, elytrum [I'liitram] [i-li-trum], s. (pi. ELYTRA).
Elitro, estuche, cada una de las alas anteriores endurecidas
de los coleopteros y ortopteros; tambien se da este nombre a
las anchas escamas dorsales de ciertos gusanos.

em [em] [em], s. 1. Nombre de la letra M, la decimotercera
del alfabeto ingles. 2. (Impr.) Erne, el cuadrado del cuerpo
de un tipo, usado como unidad de medida.

'em, pron. (Fam.) Elision de them, caso objetivo del
pronombre they.

EM Abreviatura de Engineer of Mines,
emaciate [I'meisieit] [i-mei-sieit], va. Extenuar, adelgazar.
-vn. Enflaquecer, ponerse flaco o perder peso.

emaciate, a. Enflaquecido, flaco 2. (Med.) Emaciado,
extenuado.

emaciation [I'meisiei/an] [i-mei-siei-shon], s. Extenuation,
flaqueza, enflaquecimiento.

email, e-mail [I'meil] [i-meil], m. Correo electr6nico.
emanant ['emanant] [i-ma-nant], a. Emanante.
emanate ['emaneit] [i-ma-neit] vn. Emanar, preceder,
derivarse.

emanation [.emanei/an] [i-ma-nei-shon], /. Emanaci6n;
efluvio, efluencia.

emanative ['emanativ] [i-ma-na-tiv], a. Emanante.
emancipate fi'maensipeit] [i-man-si-peit], va. Emancipar;
dar libertad, manumitir, libertar.

emancipation [I'masnsi'peijan] [i-man-si-pei-shon], 5.
Emancipation.

emancipator [I 'maensipeita'] [i-man-si-pei-ta r], s.
Libertador, manumisor.

emarginate [I'maidsineit] [i-mar-chi-neit], va. 1. Quitar
el margen, recortar. 2. (Bot.) Hacer una escotadura en el
apice de una hoja u otro organo piano de las plantas.

emarginate, a. (Bot.) Escotado, emarginado, que tiene el
margen interrumpido o mellado.

emasculate [I'maeskjuleit] [i-mas-kiu-leit], a. Afeminado,
viciado; castrado. -vt. Castrar, mutilar, emascular.

emasculation [I'maeskju'leijan] [i-mas-kiu-lei-shon], /.
Cas t radura , castracion, capadura; a feminac ion ,
afeminamiento.

embale [im'beil] [im-beil], va. Embalar, enfardar, liar, atar.
embalm [im'baim] [im-balm], va. 1. Embalsamar, impregnar
un cadaver de sustancias que impidan la putrefaccion. 2.
Conservar, impedir el decaimiento de alguna cosa; guardar
afectuosamente un recuerdo. 3. Embalsamar, Henar de
fragancia, aromatizar, perfumar.

embalmer [im'baima1] [im-bal-mar], s. 1. Embalsamador.
2. Cualquier cosa que impide el decaimiento o menoscabo
de otra.

embalment [im'baiment] [im-bal-ment], m. Embalsamamiento,
accion de embalsamar.

embalming [im'ba:mir)] [im-bal-min], m. Embalsamamiento.
embank ['imbaerjk] [im-bank], va. Represar o contener por
medio de una presa o dique.

embankment [im'baerjkmsnt] [im-bank-ment], m. Presa,
dique; terraplen.

embar [im'ba:r] [im-bar], va. 1. (Ant.) Barrear, cercar, cerrar.
2. Bloquear.

embarcation [imbai'keijan] [im-bar-kei-shon], s. (Mar.)
Embarco, embarque. V. EMBARKATION,

embargo [im'baigau] [im-bar-gou], s. 1. Embargo,
secuestro de generos. 2. Embargo, detencion de buques. To
be under an embargo, estar prohibido. To lift an embar-
go, levantar una prohibicion.
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embargo, v<7. Embargar, detener.
embark [im'ba:k] [im-bark], va. (Mar.) Embarcar, poner
los generos o personas a bordo de un buque. -vn. 1. (Mar.)
Embarcarse, ir a bordo de una embarcacion. 2. Empenarse
en algun negocio, dar principio a alguna ocupacion; invertir
el tiempo o el caudal; aventurarse. To embark upon,
emprender, lanzarse.

embarkation [imbai'keijan] [im-bar-kei-shon], s. 1.
Embarco, acto de embarcar o embarcarse personas. 2.
Embarque, accion de embarcar generos, provisiones, etc.
3. Lo que esta embarcado; cargamento, fleto, carga.

embarrass [im'bEeros] [im-ba-ras], va. 1. Avergonzar,
a t u r d i r , desconcer tar ( d i s a r r a n g e , d i s tu rb ) . 2 .
Embarazar, enredar.

embarrassed [ im'baerast] [im-ba-rast], a Apenado,
cortado, avergonzado.

embarrassment [im'baergsmant] [im-ba-ras-ment], s. 1.
Aturdimiento, agitation de animo, desconcierto. 2. Embarazo,
dificultad, perplejidad, enredo. 3. Embarazo, impedimento,
estorbo, atascadero.

embassador [im'bassadoi'] [im-ba-sa-dar], sm. Embajador.
V. AMBASSADOR,

embassadress [ im'baesadres] [ im-ba-sa-dres], /.
Embajadora.

embassy ['embasi] [em-ba-si],/. Embajada.
embattle [im'baetl] [im-ba-tel], va. 1. Formar en orden de
batalla, preparar o equipar para la batalla. 2. Almenar, coronar
con almenas. -vn. Ponerse en orden de batalla.

embattled [im'bajtld] [im-ba-teld], a. 1. En orden de batalla.
Here the embattled farmers stood, aqui se posicionaron
los granjeros en orden de batalla. 2. Que es o ha sido campo
de un combate (city). 3. Almenado; cortado, recortado: se
usa en arquitectura y en heraldica.

embattlement [im'bajtlmant] [im-ba-tel-ment], .r. Aspillera;
parapeto aspillerado.

embay ['imbei] [im-beij, va. 1. (Mar.) Empenar en una bahia.
2. Encerrar, cerrar con brazos protectores de tierra, como en
una bahfa.

embed [im'bed] [im-bed], va. Poner, depositar en una cama
o lecho; encajonar, encajar, incrustar (weapon); empotrar.
Equivalente, imbed,

embellish ['embelij"] [em-be-lish] va. 1. Hermosear,
embellecer, adornar una cosa; ribetear, ataviar. 2. Exornar,
afiadir algo imaginario para realzar el interes, bordar un
cuento.

embelishment [ 'embelijmant] [em-be-lish-ment], sm.
Adorno, ornato.

embers ['embsz] [em-bers], s. pi. Rescoldo.
ember-week [ 'embswiik] [em-ber-uik], .?. Semana de
temporas. Ember-days, las cuatro temporas,

embezzle ['embazl] [em-be-zel], va. Hurtar, apropiar o
apropiarse alguna cosa ilicitamente.

embezzlement ['embazlmsnt] [em-be-zel-ment], s. 1. Hurto,
robo, acto de ocultar a hurtadillas alguna cosa con intention
de quedarse con ella. 2. La cosa hurtada o robada de esta
manera. 3. (For.) Ocultacion maliciosa de bienes
pertenecientes a una herencia que aun no ha sido aceptada
por el heredero; malversation, desfalco.

embezzler ['embazla'] [em-bez-lar], s. Malversador,
estafador, desfalcador; el que se apropia de dinero o bienes
que otro ha confiado a su cuidado.

embitter ['embit3r] [em-bi-tar], va. 1. Hacer amargo al gusto.
2. Agriar, llenar de amargura, agravar, envenenar (relations).
V. IMBITTER, como tambien se escribe.

embittering [ im 'b i t an r j ] [im-bi-te-rin], a. Amargo
(experience).

emblaze ['embleiz] [em-bleis], va. 1. Adornar con colores
brillantes, esmaltar. 2. Proclamar, divulgar; celebrar, alabar.
3. Hacer resplandeciente o brillante.

emblazon ['emblaezpn] [em-bla-son], va. 1. Blasonar,
disponer el escudo de armas de alguna ciudad o familia
segiin las reglas del arte. 2. Blasonar; esmaltar con colores

brillantes, engalanar; adornar con blasones o piezas del
escudo. 3. Blasonar, ensalzar, alabar, engrandecer.

emblazoner ['emblazana'] [em-bla-so-nar], s. 1. Blasonador,
el que divulga alguna cosa pomposamente. 2. Heraldo, rey
de armas.

emblem ['embbm] [em-blem], 5. 1. Emblema, simbolo,
signo. 2. Divisa, signo distintivo de una familia, un oficio,
etc. 3. Emblema, pintura que encierra una alegoria. 4. Esmalte,
labor de varies colores que se hace sobre oro o plata
sobredorada.

emblematic, emblematical [.embb'maetik] [em-ble-ma-
tik], a. Emblematico, alusivo, simbolico.

emblematically [,embb'maetikli] [em-ble-ma-ti-ka-li], adv.
Emblematicamente, figuradamente.

emblematicize ['embbmatisaiz] [em-ble-ma-ti-sais], va.
Dar a alguna cosa caracter emblematico; alegorizar.

emblematist ['embbmatist] [em-ble-ma-tist], s. Escritoro
inventor de emblemas.

emblematize ['emblgmstaiz] [em-ble-ma-tais], va.
Representar o figurar por emblemas.

emblements ['emblaments] [em-ble-ments], 5. pi. (For.)
Las rentas, utilidad o beneficio que dejan las tierras o su
cultivo.

emblemize ['embbmaizj [em-ble-mais], va. Representar por
medio de un emblema, signo o figura.

embodiment [ im'br jd imant] [im-bo-di-ment], 5. 1.
Incorporation, el acto y efecto de incorporar. 2. Personifica-
tion, encarnacion (personification, expression); expresion
concreta.

embody [inVbodi] [im-bo-di], va. 1. Darcuerpo, revestirde
materia; expresar concretamente, plasmar, expresar (express/
thought, idea); encarnar, personificar (personify). 2.
Incorporar, formar un todo o cuerpo; reunir en coleccion.
-vn. Unirse, incorporarse.

emboguing ['embngirj] [em-bo-guing], s. Desembocadura
o desembocadero de un rio, canal o pantano, o el paraje por
donde desaguan en el mar.

embolden [ im'bauldan] [im-boul-den], va. Animar,
envalentonar.

embolism [ 'embahzan] [em-bo-lisem], s. 1. (Astr.)
Intercalation de ciertos dias para igualar el calendario. 2.
(Med.) Embolia, la obstruction de un vaso sanguineo por
un coagulo arrastrado por la circulation de la sangre.

embolus f'embabs] [em-bo-los], s. 1. Embolo. 2. Cualquier
cosa que obra o funciona dentro de otra.

emborder ['embo:d3r] [em-bor-dar], va. Guarnecer con
marco o horde.

embosom ['embasom] [em-bo-som], va. 1. Poner o meter
en el seno, medio o centra de alguna cosa; envolver, encerrar,
abrigar. 2. Tomar o recibir en el seno; querer, proteger.

emboss [im'bos] [im-bos], va. 1. Relevar, formar o fabricar
alguna cosa en realce o relieve; realzar, resaltar. 2. Grabar un
realce, en hueco, o de relieve. Repujar (leather, metal).
Embossed, con membrete en relieve (stationery); estampado
en relieve (wallpaper).

embossment [ im'bDsmant] [im-bos-ment], s. Realce,
relieve, resalte; resalto.

embouchure [,ombu'Ju3r] [om-bu-shuar], s. 1. Boca o em-
bocadura de un instrumento musico. 2. Embocadura, la
posicion o ajuste de la boca y la lengua al tocar un instru-
mento de viento.

embowel [im'brjwal] [im-bo-uel], va. 1. Desentranar,
destripar, sacar las entranas; hacer reventar. 2. Hundir alguna
cosa en otra substancia.

emboweller [im'bow3l3r] [im-bo-ue-lar], s. Desentranador.
embower [im'bow3r] [im-bo-uar], va. Cubrir, encerrar o
abrigar con una enramada, emparrado o follaje; emparrar.

embrace [im'breis] [im-breis], va. 1. Abrazar, estrechar
entre los brazos (hug). 2. Abrazar, rodear, cenir, contener,
comprender, abarcar (include/range, elements). 3. Admitir,
recibir; aceptar de buena gana; asir o aprovechar (la ocasion,
la oferta, etc.). Abrazar (idea, principle); adoptar, abrazar
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(lifestyle, religion), -vn. 1. Abrazarse con alguna cosa. 2.
Abrazarse mutuamente (couple, friends).

embrace, va. (For.) Influir o tratar de influir por rnedio del
cohecho o la amenaza en la decision de un juez, tribunal,
arbritoojurado.

embrace, embracement [im'breismant] [im-breis-ment],
s. Abrazo, recepcion; las caricias conyugales.

embracer [im'breisa'] [im-brei-sar], s. Abrazador.
embracery [im'breisan] [im-brei-se-ri], s. (For.) El delito
de influir en el animo del jurado por medios ilegales.

embracing [im'breisin] [im-brei-sin], s. Abrazo.
embrasure [im'brei/3r] [im-brei-shar], s. (Fort.) Tronera,
abertura; canonera.

embrocate f'embraykeit] [em-brou-keit], va. Embrocar,
derramar algo lentamente sobre la parte enferma y frotarla al
mismo tiempo.

embrocation ['embraukeijan] [em-brou-kei-shon], s.
(Med.) Embrocacion, linimento.

embroider ['embroida'] [em-broi-dar] va. Bordar, adornar
y enriquecer formando con la aguja figuras o labores (cloth,
design); adornar (story), vn. Bordar.

embroiderer, embroideress [im'broidara'J [im-broi-de-rar],
5. Bordador, bordadora.

embroidery [im'broidan] [im-broi-de-ri], s. Bordado,
bordadura.

embroil [im'broil] [im-broil], va. Embrollar, enredar;
confundir; dividir, desunir. To be/become embroiled in
something, estar/verse envuelto o enredado en algo.

embroilment [im'broilmant] [im-broil-ment], s. Alboroto,
confusion; embrollo.

embrown ['embraon] [em-broun], va. 1. Hacer moreno,
castano. 2. Obscurecer, ofuscar. -vn. Volverse moreno u
obscuro.

embrue f'embru:] [em-bru], va. V. IMBRUE.
embryo fembnau] [em-briou], s. 1. Embrion, el feto que
empieza a*formarse. 2. El primer rudimento del animal o de
la planta. 3. Principio, todavia informe, de una cosa. -a. En
embrion.

embryogeny [.embn'odsani] [em-brio-che-ni], s.
Embriogenia, la ciencia de la formation y desarrollo de los
organismos; la generation de los organismos.

embryology [ .embn'oladst] [em-brio-lo-chi], 5.
Embriologia, el ramo de la biologia que trata de los embriones
o del desarrollo de los organismos.

embryonal ['embnanal] [em-brio-nal], a. Embrionario.
embryonic [.embn'onik] [em-brio-nik], a. (Biol.)
Embrionario, perteneciente a un embrion, o parecido a el;
rudimentario, que no esta desarrollado. En estado
embrionario (plan, policy).

emcee ['em'si:] [em-si] s. (Coloq.) Presentador (ofprogram);
maestro de ceremonias (of function).

emend [I'mend] [i-mend], va. Enmendar, corregir, emendar.
emendable [I'mendabl] [i-men-da-bol], a. Corregible.
emendation [,i:men'deijpn] [i-men-dei-shon] s. Enmienda.
emendator [i'mendeit3r] [i-men-dei-tar], s. Corrector.
emendatory [I'mendgtan] [i-men-da-to-ri], a. Lo que
contribuye a enmendar, corregir, etc.

emerald ['emarald] [e-me-rald]. s. 1. Esmeralda, piedra
preciosa de color verde (gem); variedad del berilo. 2. Color
verde vivo y claro como el de la esmeralda (color). 3. Tipo
de letra. -a. 1. Del color verde claro de la esmeralda. 2.
Impreso en el tipo llamado emerald.

emerge [I'maids] [i-merch], vn. 1. Salir, surgir como de un
fluido; salir de un escondrijo; aparecer, asomarse, presen-
tarse a la vista (come out). 2. Salir de la opresion; salir de la
obscuridad, salir a la luz (facts); revelarse (truth); dibujarse
(pattern); surgir, aparecer (become evident, known/problem).
3. Surgir (come into being, evolve/idea, system). Emerging,
emergente, joven (nation); naciente, incipiente (industries).

emergence [I'msidsans] [i-mer-chens], s. 1. Emersion,
salida, aparicion (coming out); el procedimiento o efecto de
salir, aparicion, emergencia (en sentido optico); aparicion,

surgimiento (of movement, trend). 2. Emergencia (uso
incorrecto). 3. Lo que sale o sobresale, excrecencia.

emergency [I'maidsmsi] [i-mer-chen-si], s. 1. Emergencia,
caso o incidente no previsto (serious situation). It's an
emergency, es una situation de emergencia. (Med.) Urgencia;
de urgencia (case, operation). 2. Aprieto, necesidad urgente.
(Govt.) A state of emergency was declared, se declare el
estado de exception. Emergency exit, salida de emergencia.
Emergency landing, aterrizaje forzoso. Emergency room,
sala de urgencias o de guardia. Emergency stop, parada de
emergencia.

emergency outlet [i'm3:d33nsi,autlet] [i-mer-chen-si-aut-
let], j. 1. Salida de emergencia. 2. Valvula de escape. 3.
Aliviadero o vertedero.

emergent [I'maidsmt] [i-mer-chent], a. Emergente, joven
(nation); repentino, subitaneo. En vias de desarrollo
(developing); incipiente, emergente (subculture, technology).

emeritus [I'mentas] [i-mi-ri-tus], a. Emerito, jubilado, el
que despues de haber servido en un cargo o una profesion
cierto numero de anos, se retira gozando los honores y parte
del sueldo. Professor emeritus o emeritus professor,
profesor emerito.

emerods, emeroids, V. HEMORRHOIDS,
emersion [I'maijan] [i-mer-shon] s. 1. Emersion, el acto de
salir de algun fluido o de atras de alguna cosa. 2. (Astr.)
Emersion, reaparicion.

emery ['eman] [e-me-ri], 5. Esmeril, variedad de corindon,
piedra muy dura; en polvo se usa para bruflir los metales.
Emery board, lima de esmeril. Emery paper, papel de lija.

emetic, emetical [I'metik] [i-me-tik], a. Emetico, vomitivo.
emetic, s. Emetico, vomitivo.
emetically [I'metikali] [i-me-ti-ka-li], adv. A manera de
vomitivo.

emeuoemew ['emju:] [e-miu], s. (Orn.) Dromeo. V. EMU.
emication [.emi'keijan] [e-mi-kei-shon], s. (Poco us.)
Chispeo.

emigrant ['emigrant] [e-mi-grant], 5. Emigrado, emigrante.
emigrate ['emigreit] [e-mi-greit], vn. Emigrar, transmigrar.
emigrate, a. Emigrado; vago, vagabundo.
emigration [.emi'greijan] [e-mi-grei-shon], 5. 1. Emigration,
el acto de emigrar. 2. Los emigrados colectivamente. 3. V.
MIGRATION.

emigre ['emigrei] [e-mi-grei] s. Exiliado.
eminence, eminency ['emmans] [e-mi-nens], 5. 1. Altura,
elevation. 2. Cima, cuesta, sumidad. 3. Eminencia, distin-
cion, excelencia; prestigio, renombre (fame). 4. Altura. 5.
Eminencia, titulo de honor peculiar de los cardenales.

eminent ['eminsnt] [e-mi-nent], a. 1. Eminente, exaltado,
conspicuo, notable, distinguido, ilustre. 2. Independiente de
otra autoridad, supremo; v. g. Eminent domain, el dominio
supremo. 3. (Ant.) Alto, elevado, levantado. Most eminent,
eminentisimo.

eminently ['emmantli] [e-mi-nent-li], adv. Eminentemente,
conspicuamente, sumamente.

emir [e'mia'] [e-miar], s. 1. Emir, titulo de dignidad en
Turquia y el Oriente mahometano. 2. Fatimita, descendiente
de Fatima, hija de Mahoma.

emirate ['emireit] [e-mi-reit] 5. Emirato.
emissary ['emisan] [e-mi-sa-ri], s. 1. Emisario, espia, agente
secreto. 2. Canal, desaguadero como para el agua. 3. (Anat.)
Conducto excretorio o de comunicacion. -a. 1. Perteneciente
al emisario. 2. Enviado por delante o afuera.

emission [i1 mi Jan] [i-mi-shon], s. Emision.
emissive ['emisiv] [e-mi-siv], a. Emisivo, que lanza o emite;
que echa rayos o centellas o despide calorico.

emissory ['emisan] [e-mi-so-ri], a. Que emite o lanza;
emisivo. -5. Desaguadero.

emit [I 'rmt] [i-mit], va. 1. Emitir (heat, light, radiation,
sound); echar de si; arrojar, despedir (gas, smell, vapor);
exhalar. 2. Emitir, poner en circulation, dar a luz
autorizadamente.

emmanuel, 5. V. IMMANUEL.
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emmenagogue ['emmagog] [e-mi-na-gog] 5. Emenagogo,
medicamento para provocar la menstruacion detenida.

emmet ['emet] [e-met] 5. Hormiga.
emollient [ I 'mnliant] [i-mo-lient], a. Emoliente, lo que
ablanda. -s. Emolientes, una clase de medicamentos,
mucilaginosos u oleosos.

emolument [I'mnljumant] [i-mo-liu-ment], s. Emolumento,
gaje, utilidad, provecho.

emolumental [I 'moljumantl] [i-mo-liu-men-tal], a. I]til,
provechoso.

emotion [ I 'maujan] [i-mou-shon], 5. 1. Emocion,
perturbation o agitation del animo, conmocion. 2. La facultad
de sentir; sensibilidad; sentimiento racional (feeling);
emocion (strength of feeling).

emotional [I 'maujanl] [i-mou-sho-nal], a. 1. Sensible,
impresionable, que facilmente cede a las impresiones o al
sentimiento. 2. Lo que expresa la emocion; emocional,
afectivo (disorder). Emotional blackmail, chantaje afectivo.
Emotive (sensitive/person, nature); emocionado (upset). To
get emotional, emocionarse. Emotivo, conmovedor
(moving/speech, experience, scene).

emotionalism [ I 'mau /n l i zan] [i-mou-sho-na-lisem],
s. 1. La manifestacion oral o la expresion de las
emociones, de cualquier manera que se haga. 2. La
tendencia a desarrollar el influjo de las emociones, o a
ceder facilmente a ellas.

emotionally [I'maujnali] [i-mou-sho-na-li] adv. (Psych.)
Emocionalmente. Emotionally deprived, con carencias
afectivas o emocionales. Con gran emotividad (behave, react,
speak).

emotive [I'maotiv] [i-mou-tiv] a. Emotivo, cargado de
emotividad.

empale [I'mpeil] [im-peil], va. 1. Empalar, espetar a uno en
un palo como se espeta el ave en el asador. 2. Cercar; rodear,
encerrar con una estacada o cerca. 3. Poner uno al lado de
otro, como iguales (v. g. en el blason).

empalement [ I ' m p e i l m a n t ] [im-peil-ment], s. 1.
Empalamiento. 2. Junta de armas en el blason.

empanel, va. V. IMPANEL.
emparadise, va. V. IMPARADISE.
empathize ['empaGaiz] [em-pa-zaiz] vn. To empathize with
somebody, identificarse con alguien.

empathy ['empsGi] [em-pa-zi] s. Empatia.
emperor ['empara'] [em-pe-rar], s. 1. Emperador, el soberano
de un imperio 2. Nombre de ciertas especies de mariposas
diurnas y nocturnas. Emperor-moth, mariposa nocturna
grande.

empery ['empan] [em-pe-ri], s. 1. Soberania, dominio. 2.
Mando, autoridad de un emperador; imperio.

emphasis ['emfssis] [em-fa-sis], s. Enfasis. To lay/place/
put emphasis on something, hacer hincapie o poner enfasis
en la importancia de algo.

emphasize [ 'emfasaiz] [em-fa-sais], va. 1. Recalcar,
acentuar, pronunciar con fuerza o intention, hacer hincapie
en (fact, point, warning); enfatizar, poner enfasis en (phrase,
word); poner de relieve (fault, value); resaltar, hacer resaltar
(shape, feature). 2. Destacar, clara y fuertemente; hacer mas
distino, positive o impresivo.

emphatic, emphatical [ ' e m f a t i k ] [em-fa- t ik] , a.
Enfatico; fuerte, energico (gesture, tone); categorico
(assertion, refusal).

emphatically [ 'emfatikli] [em-fa-tik-li], adv. Enfaticamente,
aparentemente. Energicamente (say, declare); categoricamen-
te, rotundamente (deny).

emphysema [ ' e rn f i ' s i ima] [em-fi-si-ma], s. (Med.)
Enfisema, tumefaction producida por aire o gas en el tejido
celular.

emphysematous [ 'emfi 'sumatas] [em-fi-si-ma-tos], a.
Enfisematoso, que ofrece o presenta los caracteres del
enfisema.

emphyteutic [ ' emf i ' t j u t i k ] [em-fi-tiu-tik], a. (For.)
Enfiteutico, que se da en enfiteusis o que pertenece a ella.

empire ['empaia'] [em-paiar], s. 1. Imperio. 2. Mando,
autoridad, dominio.

empiric, empirical ['empirik] [em-pi-rik], a. Empirico;
charlatan, medicastro, curandero.

empirically [ e m ' p i r i k a h ] [ em-p i - r i -ka - l i ] , adv.
Empiricamente.

empiricism fempinsizam] [em-pi-ri-sizem], i. Empirismo,
charlataneria.

emplacement [ i m ' p l e i s m a n t ] [ Im-pleis-ment] , s.
Emplazamiento, la position destinada a los canones o a
una bateria dentro de una fortification.

emplastic ['implaestik] [em-plas-tik], a. Viscoso, glutinoso,
pegajoso. -s. 1. Medicamento que estrine el vientre. 2.
Substancia adhesiva, pegajosa.

emplead, va. V. IMPLEAD.
employ [im'pbi] [im-ploi], va. 1. Emplear, contratar (person/
take on), ocupar; emplear, dar empleo (have working). He's
employed as a night watchman, trabaja de vigilante
nocturne. 2. Comisionar. 3. Emplear, llenarde ocupaciones;
emplear, valerse de (methods, tactics, tool).

employ, s. Empleo, ocupacion, puesto, oficio publico, cargo.
To be in somebody's employ o in the employ of
somebody, trabajar para alguien.

employable [im'plotabl] [im-ploia-bol], a. Empleable. He's
no longer employable, ya nadie le va a dar trabajo.

employee, employe [,empbi'i:] [em-ploi-yi], s. Empleado,
el que esta al empleo de otro.

employer [im'pDli3r] [im-ploiar] s. Empleador, patron, dueno,
principal, amo. Unions and employers, los sindicatos y la
patronal/los empresarios. List your three most recent
employers, indique las tres. ultimas empresas para las que
ha trabajado.

employment [ im'plDimant] [im-ploi-ment], s. Empleo
(availability of work), ocupacion, aplicacion, cargo; trabajo
(work); contratacion (hiring, taking on); laboral (legislation).
(Fam.) You will not want employment, no le faltara a Ud.
que hacer. Employment agency, agencia de trabajo o
colocacion.

empoison [em'poizan] [em-poi-son], va. (Ant.) Envenenar,
atosigar, emponzonar.

emporium [em'poinam] [em-po-rium], 5. 1. Emporio,
cualquier ciudad donde concurren muchos para el trafico y
comercio. 2. Bazar; emporio (comercial).

empoverish [em'prjvanj] [em-po-ve-rish], va. Empobre-
cer, minorar la fertilidad de alguna cosa.

empoverisher, s. V. IMPOVERISHED
empoverishment, .s. V. IMPOVERISHMENT.
empower [im'pao3r] [im-pauar], va. Autorizar, comisionar,
habilitar, dar poder; conferirle, otorgarle poderes a
(authorize). He's empowered to sign the contract on my
behalf, esta autorizado a/para firmar el contrato en mi
nombre. (Pol., Social.) To empower somebody/oneself,
investir de poder a alguien/investirse de poder.

empress ['empns] [em-pris],/. Emperatriz, emperadora.
emprise ['emprais] [em-prais], 5. (Ant.) Empresa.
emprison, va. V. IMPRISON,
emptier ['empti3r] [emp-tiar], s. Vaciador, el que vacia o
instrumento para vaciar.

emptiness ['emptmis] [emp-ti-nes], s. 1. Vaciedad. 2. Vacio o
vacuo; vacuidad (meaninglessness). Ausenciade vegetation,
habitantes, etc. (of landscape, region). 3. Futilidad.

emptins [ 'emptins] [emp-tins], s. (Dial. E. U.) V.
EMPTYINGS.

empty ['empti] [emp-ti], a. 1. Vacio (container, table);
vacuo, hueco; desocupado, desalojado; vaco, vacante. Vacio
(words, gestures, life). Empty house, una casa por alquilar.
2. Vano, inutil, infructuoso (threat, promise). 3. Corto,
ignorante, falto de talento o conocimientos. 4. Hambriento.
5. Ligero, frivolo, superficial.

empty, va. Vaciar, evacuar, agotar, desocupar (container,
warehouse). She emptied the water down the sink, tiro el
agua por el fregadero (take or pour out), -vn. Vaciarse (room,
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street). To empty into something, desaguar en algo (river,
stream).

empty out Vaciar (bag, drawer, pockets); tirar, botar
(garbage).

empty s. (Coloq.) Envase vacio, casco (bottle). Empty-
handed adv. Con las manos vacias.

empty-headed ['empti.hedid] [emp-ti-je-ded] a. He's so
empty-headed, es una cabeza hueca.

emptyings ['emptirjz] [emp-tins], 5. pi. Heces de la cerveza
usadas en vez de levadura.

empurple ['empaipl] [em-per-pol], va. Purpurar, tefiir de
purpura.

empyema fempiimg] [em-piima] s. (Med.) Empiema, acu-
mulacion purulenta en la cavidad de la pleura.

empyreal ['empingl] [em-pi-rial], a. Empireo.
empyrean [empi'ruan] [em-pi-rian], s. Empireo, el cielo de
los bienaventurados. -a. Empireo.

empyreuma ['emirjuima] [em-pi-riu-ma], s. Empireuma,
olor y sabor particulares y desagradables que toman las
substancias animates y algunas vegetales sometidas a fuego
violento.

emu ['i:mju:] [i-miu], s. 1. Dromeo, ave grande de Australia
parecida al avestruz. 2. (Des.) Casoar. V. CASSOWARY.

emulate ['emjuleit] [e-miu-leit], va. Emular, competir, imitar.
emulation ['emju,lei/an] [e-miu-lei-shon], s. Emulacion,
pasion que nos excita a imitar y aun a exceder o superar a
otros.

emulative t 'emju,l9tiv] [e-miu-la-tiv], a. Emulative,
inclinado a la emulacion.

emulator ['emjo,leit3 r] [e-miu-lei-tar], s. Emulo, rival,
antagonista, competidor, emulador.

emulatress [ ' emjula t r is ] [e-miu-la-tris], /. Emula,
emuladora.

emulgent ['emAldsant] [e-mal-yent], a. Emulgente, que
cuela; antes se aplicaba a los vasos renales.

emulous ['emjulas] [e-miu-los], a. Emulo, competidor, rival.
To be emulous of, rivalizar con.

emulously ['emjubsli] [e-miu-los-li], adv. Con emulacion,
a porfia, a competencia.

emulsifier [i'mAlsi,fai3r] [e-mal-si-faiar] s. Emulsionante,
emulsive.

emulsify [I'mAlsifai] [e-mal-si-fai], va. Hacer o convertir
en emulsion.

emulsion [ I 'mAlJan] [e-mal-shon] s. 1. Emulsion,
medicamento h'quido de color de leche preparado de las
almendras o de las semillas de algunas frutas. 2. Cualquier
liquido lechoso. Emulsion paint, pintura al agua.

emulsive [I'lrulsiv] [e-mal-siv], a. 1. Emulsive, capaz de
hacer emulsion. 2. De la naturaleza de una emulsion;
dulcificante.

emunctory [ I 'mAr jk ta r i ] [e-mank-to-ri], a. (Med.)
Excretorio, que sirve para descargar materias excrementicias.
-s. Emuntorio, el conducto o canal excretorio, emunctorio.

en [en] [en], s. 1. Nombre de la letra N, la decimocuarta del
alfabeto ingles. 2. (Impr.) La mitad de una erne; la mitad del
cuadrado del tipo.

en, particula inseparable derivada del latin, escrfbese a veces
en o in indiferentemente.

enable [I'neibl] [i-nei-bol], vn. Habilitar, proporcionar,
facilitar, permitir, posibilitar (make possible); poner en estado
de, hacer que.

enact [z'naskt] [i-nakt], va. 1. Establecer, decretar, ordenar,
mandar; (Govt., Law) promulgar. 2. Efectuar, poner en eje-
cucion. 3. Hacer papel de, representar (play, role). The scene
being enacted before us, la escena que se desarrollaba ante
nosotros.

enactable [I'naektabl] [i-nak-ta-bol], a. Que puede ser esta-
blecido, efectuado o representado.

enactive [I'naektiv] [i-nak-tiv], a. Lo que establece o manda.
enactment [ I ' nask tmgn t ] [i-nakt-ment], s. 1. Ley
establecida, estatuto. 2. El acto de decretar o establecer
una ley.

enactor [i 'naskt3 r] [i-nak-tar], s. Legislador, ejecutor,
establecedor.

enallage [I'naelads] [i-na-leich], s. (Gram.) Enalage, el uso
de una parte de la oracion por otra.

enambush [I'naembAj'] [i-nam-bash], va. Emboscar, armar
celada o trampa.

enamel [I'naemal] [i-na-mel], va. Esmaltar, labrarconesmalte
de varios colores. A meadow enamelled with flowers, una
pradera esmaltada de flores.

enamel, 5. 1. Esmalte. 2. Labor que se hace con el esmalte
sobre algiin metal. 3. Lo que se parece al esmalte en la tersura,
como el esmalte de los dientes, una capa de charol, de laca, etc.

enameler, enameller [i'nasm3l3r] [i-na-me-lar], s.
Esmaltador.

enamelling [I'nasmslirj] [i-na-me-lin], s. El arte de esmaltar.
enamelware [i'naemalwe3r] [i-na-mel-uear], 5. Vasijas
esmaltadas.

enamor, enamour [i'naem3r] [i-na-mar], va. Enamorar. Se
usa raramente fuera del participio pasado, y con 0/0 with;
He was enamoured of her, estuvo enamorado de ella. I'm
not very enamored of/with the idea, no estoy muy entu-
siasmado con la idea.

enarthrosis [,ina:'6r3usis] [i-nar-zrou-sis], s. (Anat.)
Enartrosis, especie de articulation floja y movil de una
cabeza huesosa que encaja en un alveolo.

encage ['inkeids] [in-keich], va. Enjaular, encarcelar.
encamp [m'kaemp] [in-kamp], vn. Acampar, alojarse un
ejercito en tiendas de, campana. -va. Acampar, alojar a un
ejercito o parte de el en tiendas de campana.'

encamping [m'ka;mpirj] [in-kam-pin], 5. Campamento,
acampamento.

encampment [ in 'kaempmant ] [ in-kamp-ment] , s.
Campamento, campo.

encapsulate [m'kaspsjoleit] [in-kap-siu-leit] va. Condensar,
compendiar (story, problem).

encase [m'keis] [in-keis], va. 1. Encajar, encajonar. V.
INCASE. 2. Revestir, recubrir. Encased in something,
revestido o recubierto de algo.

encash [m'kaej] [in-kash] va. Hacer efectivo, cobrar.
encave [m'keiv] [in-keiv], va. Esconder en una cueva.
encaustic [m'ko:stik] [in-kos-tik], a. 1. Encaustico,
(pintura) hecha al encausto o con fuego. 2. Pintado con
adustion, o por medio del fuego, con ceras de colores. -s.
Encausto, adustion, combusti6n. Encaustic painting,
pintura encaustica.

enceinte [m'siint] [in-sint], a. Prenada, embarazada, encinta.
Es voz francesa. -s. I . Recinto, reunion de bastiones y
cortinas de muralla de una plaza. 2. Cerca, cercado.

encenia [m'simia] [in-si-nia], 5. pi. Fiestas en aniversario
de la consagracion de algiin templo.

encephalic [ensi'faehk] [en-si-fa-lik], a. Encefalico; del
encefalo o cerebro.

encephalitis [.ensefa'laitis] [en-se-fa-lai-tis], s. (Med.)
Encefalitis, inflamacion del cerebro.

encephalogram [m'sefalsgraem] [in-se-fa-lo-gram], s.
Encefalograma.

encephaloid ['ensifabid] [en-si-fa-loid], a. Encefaloideo,
que se parece al cerebro en la materia o en el aspecto.
Encephaloid cancer, cancer encefaloideo; encefaloidea.

encephalon ['ensifabn] [en-si-fa-lon], 5. Encefalo, el
cerebro.

encephalous f'ensifsbs] [en-si-fa-los], a. Que tiene cabeza,
p. ej. ciertos moluscos.

enchain [in't/ein] [in-chein], va. Encadenar; aprisionar.
enchant [in'tjamt] [in-chant], va. 1. Encantar, practicarla
hechiceria, hacer cosas maravillosas en apariencia. 2.
Encantar, deleitar en sumo grade; cautivar (delight, charm).

enchanted [m'tj'aintid] [in-chan-tid] a. Encantado (under
a spell). Enchanted with/at something, encantado con algo
(delighted).

enchanter [m'tj"a:nt3r] [in-chan-tar], s. Encantador,
hechicero; mago.
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enchantingly [in'tja:ntinli] [in-chan-tin-li], adv. Comopor
encanto.

enchantment [m't f a i n t m a n t ] [in-chant-ment], s.
Encantacion, encanto, magia, embeleso. Encanto, hechizo
(charm); embeleso (delight); encantamiento, hechizo (spell).

enchantress [m'tjaintrrs] [in-chan-tres],/. 1. Encantadora;
maga, hechicera. 2. Seductora.

encharge [m'tjaids] [in-charch], va. Fiar a, cargar con.
enchase [m'tjeis] [in-cheis], va. 1. Engastar. 2. Adornar,
incrustar, cincelar, adornarcon relieves. 3. Grabar, retratar
por medio de figuras grabadas o en relieve. 4. Empotrar.

enchiridion [in'kindian] [in-ki-ri-dion], s. Enquiridion,
manual, libro pequeno; en especial, manual de devocion.

enchorial [tn'karial] [in-ko-rial], a. Propio de un pais
determinado. Demotico; endemico; indigena, autoctono.

encircle [m'ssikl] [in-ser-kel], va. Cercar, rodear (camp,
house); cenir (waist, wrist).

enclave [m'kleiv] [in-kleiv] s. Enclave.
enclitic [m'klitik] [in-kli-tik], a. (Gram.) Enclitico; se dice
de la partfcula o del vocablo que se liga con el vocablo
precedente, formando con el una sola palabra. -s. Partfcula o
voz enclitica.

encloister [m'kbista'] [in-klois-tar], va. Enclaustrar.
enclose [in'klauz] [in-klous], va. 1. Cercar o circunvalar
algiin terreno (fence in); rodear, circundar; encerrar
(surround). A valley enclosed by high mountains, un valle
circundado o rodeado de alias montanas. 2. Incluir, poner
una cosa dentro de otra; adjuntar, acompanar (in letter). 3.
Disfrutar o apropiarse un terreno como por derecho
exclusive. V. INCLOSE. Enclosed, cerrado (area, space).

encloser [m'kbuzs'] [in-klou-sar], s. Cercador.
enclosure [m'kl3U39r] [in-klo-shar], S. 1. Cercamiento (of
land), cercado, vallado, tapia, corral, etc. 2. Cercado, espacio
cerrado; el hurto, prado u otro lugar o espacio rodeado de
una cerca; recinto (enclosed space). A fenced enclosure, un
cercado. (Dep.) Recinto (for spectators). 3. La inclusa, lo
incluso; se dice de las letras de cambio, cuentas, cartas, etc.,
contenidas en algiin pliego o carta.

enclothe [ in 'klaG] [in-kloz], va. V. TO CLOTHE.
encode [m'ksud] [in-koud] va. Codificar, cifrar.
encoffin [in'kafm] [in-ko-fin], va. Meter en un ataud.
encomiast [in'ksmiast] [in-ko-miast], s. Encomiasta, pa-
negirista, elogiador, encomiador.

encomiastic, encomiastical [m'kgmiastik] [in-ko-mias-tik]
a. Encomiastico, eulogistico.

encomium [in'kgumigm] fin-ko-mium], s. Encomio, elogio,
alabanza, panegirico.

encompass [ i n ' kAmpas ] [in-kam-pas] va. 1. Cercar,
circundar, sitiar, rodear. 2. Circuir, encerrar. To encompass
the globe, dar la vuelta al mundo.

encore [orj'kD:'] [an-kor], adv. Otra vez, de nuevo, aun,
ademas. -inter. jOtra! jotra vez! jque se repita! (Fr. < Lat.
hanc, esta + horam, hora).

encore, s. El acto de pedir el publico la repeticion de una
escena dramatica o lirica; y la repeticion de la misma por los
actores o cantantes.

encore, va. Pedir que un actor repita lo que ha recitado o
cantado; gritar «encore!»

encounter [ in 'kaunt3 r] [in-kaun-tar], s. 1. Encuentro,
cheque; entrevista, particularmente cuando es casual e
imprevista. 2. Encuentro hostil; escaramuza; duelo, desafio;
combate, pelea, batalla, refriega.

encounter, va. 1. Encontrar; encontrarse con (be faced with/
danger, difficulty, opposition). 2. Acometer o embestir al
enemigo. 3. Tropezar con alguno, hallarle por casualidad
(come across), -vn. Pelear, combatir; encontrarse cara a cara,
venir a las manos; oponerse.

encounterer [m'kauntara r] [in-kaun-te-rar], s. Antagonista,
adversario.

encourage [m'kAndj] [in-ka-rich], va. 1. Animar, incitar,
alentar (give hope, courage); favorecer. 2. Infundir animo y
valor; inspirar confianza. 3. Fomentar (industry, competition,

bad habit); fomentar, estimular (growth); intensificar
(speculation). She encouraged me to carry on, me animo
a seguir adelante (stimulate, inspire).

encouragement [ in 'kAndsmgnt] [in-ka-rich-ment], 5.
Estimulo, incentive, patrocinio, amparo, fomento; animo
(heartening). She doesn't need any encouragement, no
(le) hace falta que la animen a hacerlo.

encourager [in'kAnd33r] [in-ka-ri-char], s. Patron, protector,
favorecedor, incitador.

encouraging [ in 'kAndsir j ] [in-ka-ri-chin], pa. y a.
Estimulante, que estimula, que excita y anima. Alentador,
esperanzador (news, progress). She's very encouraging,
me alienta mucho o me da muchos animos.

encouragingly [in'kAridsirjh] [in-ka-ri-chin-li], adv. Deuna
manera estimulante y animadora.

encradle [m'kraedl] [in-kra-del], va. Meter en la cuna.
encrimson [m'krimsan] [in-krim-son], va. 1. Purpurar, tenir
de purpura. 2. Ruborizar, avergonzar, hacer salir los colores
a la cara.

encrlnite [m'krmit] [in-kri-nit], s. Encrinita, encrino fosil.
encroach [in'krautj"] [in-krouch], va. Usurpar, avanzargra-
dualmente, irse apoderando poco a poco, apropiarse lo ajeno.
-vn. Pasar los limites de la confianza, etc. To encroach
upon kindness, abusar de la bondad de alguno. To encroach
on/upon something, invadir algo (on land); cercenar algo
(on rights).

encroacher [m'krautja"] [in-krou-char], s. Usurpador.
encroachingly [in'krsutjirjli] [in-krou-chin-li], adv. Por
usurpacion o intrusion.

encroachment [m'kraut fmant ] [in-krouch-ment], s.
Usurpacion, intrusion. Invasion (on land); intrusion (on
rights).

encrust [m'krASt] [in-krast], va. V. INCRUST. Recubrir.
Encrusted with mud, con una costra de barro. Encrusted
with jewels, con incrustaciones de pedrerfa.

encumber [m'kAmb9r] [in-kam-bar], va. Embarazar, cargar
demasiado, abrumar con un peso (burden); estorbar, poner
estorbos o impedimentos (hamper). To be encumbered with
something, estar cargado o agobiado de algo (with debt,
responsibility).

encumbrance [in'kAmbrans] [in-kam-brans], s. Embarazo,
impedimiento, cargo, estorbo (burden, hindrance);
pension, carga, gravamen. Free from encumbrances,
libre de toda carga.

encyclical [en'sikikal] [en-si-kli-kal], a. Enciclica, carta del
Papa a los obispos.

encyclopaedia, encyclopedia [en.siklso'phdis] [en-si-
klou-pi-dia], s. Enciclopedia, coleccion de todas las ciencias;
obra en que se trata de muchas ciencias; o tratado completo
de un ramo especial de conocimientos. La distribucion de
las materias es sistematica y por lo general en orden
alfabetico.

encyclopedic, encyclopaedic [en.siklau'piidik] [en-si-
klou-pi-dik], a. Enciclopedico.

encyclopedist [en.sikbo'phdist] [en-si-klou-pi-dist], s.
Enciclopedista; compilador de una enciclopedia o el que
colabora en ella.

encysted [en'kistid] [en-kis-ted], a. (Cir.) Enquistado,
metido en un quiste.

end [end] [end], s. 1. Fin, cabo, extremidad, remate; extremo,
punta (extremity/of rope, stick); final (of street). At the other/
far end of the garden, al otro extremo/al fondo del jardi'n.
The top end of the range, lo mejor de la gama. To stand
something on its end, poner algo vertical, parar algo. 2.
Fin, conclusion, cesacion, termino; fin, final (finish, close).
She read it to the very end, lo ley6 hasta el final. That was
the end of the story, ahi se acabo la historia. In the end, al
final. 3. Destine, muerte (death, destruction). They met a
violent end, tuvieron un final o un fin violento. To come to
a sticky end, acabar o terminar mal. 4. Resolucion, determi-
nation final. 5. Objeto, mira, intento; fin (purpose). An end
in itself, un fin en si mismo. To this end, con/a este fin. 6.
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Consecuencia inevitable o natural. 7. Pieza, fragmento. 8.
Fondo, Ifmite extreme de un objeto; final (outcome). There
were no end of people there, habia la mar o la lira de gente.
To the end that, a fin de que, para que; con el objeto de. To
no end, sin efecto, en vano. On end, de cabeza, en pie,
erguido. (Mar.) En candela, a plomo. End to end, cabeza
contra cabeza; topando. End for end, al reves. End on,
(Mar.) flechado. Fag end, pestana. Gable end, socarren.
At loose ends, en desorden, desarreglado. At the end of
the month, of next month, a fines del corriente, del mes
proximo. My hair stands on end, se me erizan los cabellos.
In the end, en fin, al fin. At the latter end, a las ultimas, al
fin. To make an end of, acabar con. To make both ends
meet, atar ambos cabos. (Fig.) Hacer que baste la renta
propia, sin contraer deudas.

end, va. 1. Acabar o terminar con (gossip, speculation);
terminar, concluir, dar o poner fin (stop/argument,
discussion, fight); fenecer. Terminar, concluir (conclude).
2. Matar, quitar la vida. -vn. Acabarse, finalizarse, terminar-
se; morir, fenecer. Acabar, terminar. It will all end in tears,
va a acabar o terminar mal.

end up Terminar, acabar. I ended up doing it myself, termine
o acabe haciendolo yo mismp.

end-all [end'o:!] [end-ol], s. Ultimo remate, conclusion final.
endanger [m'demd33r] [in-dein-char], va. Poner en peligro,
arriesgar (life); hacer peligrar (chances, reputation).
Endangered, en peligro o en vias de extincion (species,
wildlife).

endangerment [in'demdsamant] [in-dein-cher-ment], 5.
Peligro, riesgo.

endear [m'di3r] [in-diar], va. 1. Hacer o hacerse amar, o
querer. To enderar oneself to somebody, granjearse el carino
de alguien. 2. Encarecer.

endearing [m'dianrj] [in-dia-rin], 5. Atractivo.
endearment [m'dfamant] [in-dia-ment], .s. Encarecimiento.
Expresion de carino. Terms/words of endearment, palabras
carinosas o de carino.

endeavor, endeavour [m'dev3r] [in-de-var], s. Esfuerzo,
conato, empefio, intento. He made every endeavor to help,
intento ayudar por todos los medios.

endeavor, endeavour, va. Tentar, probar, experimentar, tratar
de, procurar, hacer lo posible. (Por lo general con un
infmitivo) -vn. Esforzarse, hacer un esfuerzo.

endeavorer [m'devara'] [in-de-vo-rar], s. El que procura el
logro de una cosa o hace esfuerzos para conseguirla. En
especial, miembro de la sociedad llamada Christian
Endeavor, del Esfuerzo Cristiano.

endeavour, etc. Esta es la manera usual de escribir estas
palabras en Inglaterra.

endecagon [en'dekagon] [en-de-ka-gon], 5. Endecagono.
V. HENDECAGON.

endemial [en'demial] [en-de-mial], V. ENDEMIC.
endemic, endemical [en'demik] [en-de-mik], a. Endemico:
se aplica al mal o enfermedad propios de un clima
determinado.

endenizen [en'demzan] [en-de-ni-sen], va. Naturalizar;
franquear, hacer libre.

ender ['ends'] [en-dar], 5. Acabador.
endermic [en'daimik] [en-der-mik], a. Endermico, que cura
por medio de la aplicacion del medicamento a la piel, sobre
todo despues de ampollarse esta.

endictment [en'diktmant] [en-dikt-ment], s. (Des.) Edicto,
estatuto. V. INDICTMENT.

ending ['endirj] [en-din], s. 1. Conclusion, cesacion, final,
desenlace (conclusion). The story has a happy ending, la
historia tiene un final feliz. 2. Desinencia, termination final
de las palabras. Verb endings, desinencias verbales. 3. Fin
de la vida.

endive f'endaiv] [en-daiv], 5. (Dot.) Escarola, endivia,
endibia.

endless ['endhs] [end-les], a. Infinite, sin limites (plain,
patience); interminable (journey, meeting); perpetuo,

continue, incesante (chatter, complaining). Innumerable
(innumerable). The possibilities are endless, las posibili-
dades son infinitas.

endlessly ['endlisli] [end-les-li] adv. 1. Infinitamente, sin
fin, perpetuamente (infinitely). The plain/road stretched
out endlessly before us, la llanura/carretera se extendfa
interminablemente ante nosotros. 2. Constantemente,
incesantemente, sinparar (incessantly/talk, chatter). 3. Hasta
la saciedad (time and time again).

endlessness ['endlisms] [end-lis-nes], s. Perpetuidad.
endlong ['endlorj] [end-Ion], adv. 1. A lo largo, extendido.
2. En linea recta, continuadamente. 3. De pie, en pie, a plomo.

endmost ['endmost] [end-most], a. Lo mas lejos, remoto.
endo-, end-, Formato de combination del griego endon,
dentro.

endocardiac, endocardial ['endakaidisk] [en-do-kar-diak],
a. Endocardiaco, perteneciente al endocardio; colocado.o
situado dentro del corazon

endocarditis [ 'endakai.daitis] [en-do-kar-dai-tis], s.
Endocarditis, inflamacion aguda o cronica del endocardio.

endocardium [endau'kaidiam] [en-dou-kar-dium], s.
Endocardio, membrana que tapiza las cavidades del
corazon.

endocrine ['endaukram] [en-do-krain], a. Endocrine.
end-of-term ['endof.taim] [end-of-term] a. De final de
trimestre.

endogen ['endodsin] [en-do-chin], s. (Dot.) Vegetal cuyo
crecimiento se verifica interiormente e irregularmente, en
oposicion a los exogeneos; endogeno.

endogenous [.en'dodsmas] [en-do-chi-nos], a. 1. (Bot.)
Endogeno, endogena, monocotiledoneo; que crece interior-
mente. 2. Que crece en el interior de alguna cosa.

endorse [m'do:s] [en-dors], va. 1. Rotular, refrendar, aprobar
(approve/statement, decision); rubricar, autorizar. I fully
endorse that opinion, comparto totalmente esa opinion. 2.
Endosar o endorsar una letra de cambio (sign/check, bill). 3.
(Auto) Anotar los detalles de una infraction de trafico en el
permiso de conducir.

endorsee [m.doi'si:] [en-dor-si], s. La persona a cuyo favor
esta endosada una letra de cambio. V. INDORSEE,

endorsement [m 'doismgnt ] [en-dors-ment], s. 1.
Sobrescrito, rotulo; endoso de una letra de cambio;
ratification. Aprobacion, aval (approval). (Pol.) Refrendo.
(Marketing) Promotion. 2. Anotacion de una fraction de
trafico (on driving licence).

endorse [in'dois] [en-dors], s. Endosante o endosador.
endosmose [m'dosmguz] [en-dos-mous], 5. Endosmosis,
corriente de fuera a dentro, que se establece cuando dos
liquidos de distinta densidad estan separados por una
membrana.

endothelium [.endo'Geligm] [en-do-ze-lium], s. (Anat.)
Endotelio, membrana compuesta de celdillas planas y delga-
das, que tapiza los vasos sanguineos, los linfaticos y las
cavidades. Su adjetivo es Endothelial.

endothermic [ e n ' d a t a i m i k ] [en-do-zer-mik] a.
Endotermico.

endow [m'dau] [in-dau], va. 1. Dotar a una mujer. 2. Dotar
a una iglesia, colegio, etc. (provide income for/college, school,
hospital). 3. Dotar, dar la naturaleza prendas, talentq o algiin
otro de sus dones.

endower [m'daua'] [in-dauar], i. Dotador.
endowment [ in 'daumant] [in-dou-ment], s. 1. Dote,
dotation. 2. Dotes, los dones que recibimos de la naturaleza;
prendas, talentos, gracias. Atributo, dote (attribute). 3. (Fin.)
Donation, legado. Endowment mortgage, hipoteca de
inversion.

endue [in'dju:] [in-diu] va. Dotar, privilegiar; investir.
endurable [m'dj^rgbl] [in-diua-ra-bol], a. Sufrible,
tolerable, soportable.

endurance [m'diurans] [in-diu-rens], 5. 1. Duration,
continuation; paciencia, sufrimiento. 2. Resistencia, aguante
(physical); entereza, fortaleza (mental). Powers of
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endurance, capacidad de aguante. Endurance test,
capacidad de aguante.

endure [m'djo3r] [in-diuar], va. 1. Soportar, sufrir el peso o
la presion; resistir a. 2. Aguantar, sufrir, tolerar, soportar.
-vn. 1. Durar, perseverar, continuar; perdurar (fame,
friendship, memories). 2. Sufrir, tener paciencia.

endurer [in'dju3rar] [in-diua-ra1], s. Sufridor; continuador.
enduring [m'djuanrj] {in-diua-rin], pa. 1. Que demuestra
duracion, duradero (peace, change); durable, permanente;
constante; imperecedero, perdurable (fame, memory). 2.
Tolerante, paciente, sufrido.

endwise ['endwaiz] [end-uais], adv. De punta, derecho; con
la extremidad anterior. De canto, de lado (with end forward);
a lo largo (end to end).

enema [ 'enima] [e-ni-ma], s. Enema, lavativa, ayuda,
inyeccion.

enemy [ 'enimi] [e-ni-mi], s. 1. Enemigo (adversary);
antagonista; el diablo; toda cosa danina o peligrosa. She's
her worst enemy, su peor enemigo es ella. 2. The enemy, el
enemigo (opponent in war); enemigo (action, forces,
territory).

energetic, energetical [ .ens'djetik] [e-ner-ye-tik], a.
Energico (exercise); muy active (vacation, day); vigoroso,
lleno de energia (person); ardiente, active. Energico (forceful/
denial, protest).

energetically [ .ena'dsetikh] [e-ner-ye-ti-ka-li], adv.
Energicamente (argue, deny); con energia (work, dance).

energic f 'enadsik] [e-ner-yik], a. Energico; motor, active.
energize ['ensdsaiz] [e-ner-chais], va. Hacer obrar con
energia, excitar o dar energia, dar vigor o actividad. -vn.
Obrar con energia.

energizer ['engd3aiz3r] [e-ner-chai-sar], s. Confortante,
excitante, lo que da energia y fuerza.

energumen [ ' e n a g j u m a n ] [e -ner -gu iu-men] , s.
Energumeno, energumena, la persona que esta poseida
del demonic.

energy ['ensdsi] [e-ner-yi], s. Energia, fuerza, vigor, espiritu,
resolucion. Energias (power, effort). Energy-saving, de
ahorro energetico.

enervate ['enaiveit] [e-ner-veit], va. 1. Enervar, debilitar,
quitar las fuerzas. 2. Dejar sin efecto, hacer ineficaz. 3. Cortar
los nervios o los tendones.

enervate, a. Debilitado, enervado.
enervating [ 'enaiveitirj] [e-ner-vei-tin] a. Debilitante.
enervation ['enaivei/an] [e-ner-vei-shon], i. Enervacion;
afeminacion.

enfeeble [m'fiibl] [in-fi-bol], va. Debilitar, enervar; efeminar.
enfeeblement [m'fiibglmant] [in-fi-bol-ment], s. Debilidad,
desfallecimiento, flojedad.

enfeoff [ 'enfiaf] [en-fiof], va. Enfeudar, dar en feudo algun
estado.

enfetter ['enfi:tar] [en-fi-tar], va. Encadenar.
enfilade [,enfi'leid] [en-fi-leid], s. 1. Fuego o tiro enfilade
o de enfilada. 2. Ringlera, fila, hilera.

enfilade, va. Enfilar, batir por el costado; tirar a lo largo
de un cuerpo de tropas, o en la direccion de proa a popa
de un buque.

enfold [m'fauld] [in-fould] va. Envolver. V. INFOLD,
enforce [m'fois] [in-fors], va. 1. Esforzar, dar fuerza o vigor;
poner en ejecucion por la fuerza, como se hace con las leyes.
2. Violentar, ejecutar alguna cosa con violencia; forzar,
obtener por fuerza. 3. Esforzar, apretar. 4. Demostrar,
presentar fuertemente o convincentemente. 5. (Ant.)
Compeler, obligar. Hacer respetar o cumplir (law,
regulation). Hacer valer (claim, right). Enforced, forzoso,
impuesto (leisure, silence).

enforceable [in'foisabl] [in-for-sa-bol], a. Lo que es capaz
de compeler u obligar.

enforcedly [m' fois th] [in-forst-li], adv. Por fuerza, forzo-
samente.

enforcement [ in ' fDismant] [in-fors-ment], s. Compulsion,
coaccion, fuerza; sancion; aprieto, estrecho. They are

responible for the enforcement of the law, son responsables
de hacer cumplir o respetar la ley. Enforcement agencies,
departamentos de seguridad del estado. Enforcement
officers, agentes de la ley.

enfranchise [in'fraenfjaiz] [in-fran-chais], va. 1. Dar o
conceder franquicia o privilegio politico, como el derecho
de votar; conceder los privilegios de la ciudadania. 2. Poner
en libertad, dar soltura al que estaba preso; manumitir,
enfranquecer, emancipar. 3. Naturalizar, adoptar, v. g.
palabras extranjeras.

enfranchisement [in'fraenfjizmgnt] [in-fran-chis-ment],
s. 1. Franquicia, privilegio de ciudadano. 2. Manumision,
emancipation. 3. Libertad dada a un preso.

enfranchiser [m'fraenfjaizg'] [in-fran-chai-sar], s. 1.
Libertador, el que da libertad. 2. Manumisor.

engage [m'geids] [in-gueich], va. 1. Empenar, comprometer,
constituir a una persona en alguna obligacion. Contratar
(hire/staff; performer). 2. Atraer a otro a su partido; unir,
traer a si. Captar, atraer (attention, interest). To engage
somebody in conversation, entablar una conversation con
alguien. 3. Empenar, obligar, precisar, hacer responsable. 4.
Halagar, ganar con halagos. 5. Ocupar, emplear la atencion.
6. Acometer, embestir. 7. (Mec.) Engranar, encajar los dientes
de una rueda con otra (cog, wheel); engranar, meter (gear).
8. Empenar, dar o dejar algo en prenda o seguridad del pago.
9. Apalabrar, mandar hacer, ajustar; alquilar (un cuarto, una
casa); obtener promesa del uso de una cosa o de los servicios
de una persona, -vn. 1. Empenarse, obligarse, dar palabra,
comprometerse a hacer alguna cosa. 2. Aventurarse o meterse
en algun asunto o negocio. To engage in politics, dedicarse
a la politica. 3. Pelear, venir a las manos. 4. Engranar (cog,
wheel). She is engaged to Mr. N., ella ha dado palabra de
matrimonio al Sr. N. To be engaged, estar ocupado, empe-
nado o comprometido; haber dado palabra de matrimonio,
ser prometido o prometida de. To engage deeply in an
object, empenarse demasiado. (Fam.) Enfrascarse en.

engaged [m'geidsd] [in-gueichd] a. 1. Prometido,
comprometido (betrothed). To get engaged, prometerse,
comprometerse. 2. Ocupado (occupied). I'm otherwise
engaged, tengo otro compromiso. The work we are
engaged on, el trabajo que nos ocupa. (GB) Ocupado (toilet).
(Telec.) Ocupado, comunicando. The engaged tone/signal,
la serial de ocupado o de comunicando.

engagedly [m'geidjdh] [in-gueichd-li], adv. Parcialmente;
con empeno.

engagement [m'geidsmant] [in-gueich-ment], s. 1.
Empeno. 2. Empeno, comprometimiento, ajuste, contrato;
en especial, promesa de casamiento, compromiso, noviazgo;
esponsales. They have broken off their engagement, ban
roto su compromiso. Engagement ring, anillo de
compromiso. A new engagement, nueva contrata. 3. Empleo
de la atencion hacia alguna cosa. 4. Batalla, combate, pelea.
5. Obligacion, motive; compromiso (appointment).

engager [m'geidja"] [in-guei-char], s. El que se empefia en
algun asunto, el que se compromete o constituye en algun
empeno u obligacion.

engaging [m'geidsirj] [in-guei-chin], a. Atractivo,
encantador, agraciado, insinuante, halagueno; simpatico.
She's very engaging, es muy simpatica.

engagingly [ in 'ge ids in j i ] [ in-guei-chin-l i ] , adv.
Atractivamente.

engarland [m'gailand] [in-gar-land], va. Enguirnaldar,
coronar con guirnalda.

engarrison [m'gainsan] [in-ga-ri-son], va. Guarnecer,
poner guarnicion en una plaza o fortaleza.

engender [inlands'] [in-yen-dar], va. 1. Engendrar,
procrear. 2. Producir, formar, darorigen. -va. Engendrarse,
producirse, causarse.

engenderer [m'dsandsry] [in-yen-de-rar], s. Engendrador.
engild [m'gild] [in-guild], va. Aclarar, iluminar.
engine ['endsm] [en-yin], s. 1. Ingenio, maquina; motor
(motor); (f.c.) locomotora (locomotive). To have engine



engineer
358

trouble, tener problemas con el motor. Steam-engine,
maquina de vapor. Fire-engine, bomba de incendio,
aguatocha. Pile-engine, martinete. 2. Maquina complicada
y bien acabada para hacer trabajos dificiles y superiores. 3.
Mecanismo o aparato de gran tamano, especialmetne para
destruir o desagregar. 4. Instrument*}, agente. Condensing
engine, maquina condensadora. Beam-engine, maquina de
balancin. Expansion engine, maquina de expansion.
Portable engine, locomovil, maquina portatil. Rotary
engine, maquina de rotation. Stationary engine, maquina
fija. Engine builder, maker, fabricante, constructor de
maquinas. Engine-driver, (Ingl.) conductor de locomotora.
Engine-turned work, trabajo hecho a maquina.

engineer [,end3i'ni3r] [en-che-niar], s. Ingeniero (graduate);
maquinista (AmE Rail); oficial (in factory); tecnico, ingeniero
(for maintenance), va. Urdir, tramar (plan); fraguar (defeat,
downfall). Genetically engineered, creado por la ingenieria
genetica.

engine room ['enc/3inrum] [en-chin-rum], s. Cuarto de
maquinas. Engine-room log, cuaderno de maquinas.

engird ['engaid] [en-guerd], engirt ['engait] [en-guert],
va. Cenir, cercar.

engirdle ['eng3:dl] [en-guer-del], va. Circundar, rodear,
ceftir.

englify f'englifai] [en-gli-fai], va. Hacer ingles; hacer que
alguien o algo imite o se parezca a los ingleses en la figura o
en los modales.

English ['inglij] [in-glish], a. Ingles, lo perteneciente a
Inglaterra. -5. Ingles, el natural de Inglaterra y la lengua
inglesa. The English, los ingleses, la nation inglesa. De
ingles (lesson, teacher).

English, va. Traducir al idioma ingles.
English horn ['inglijhoin] [in-glish-jorn], s. (Mus.) Corno
ing!6s.

Englishman ['irjglijmsn] [in-glish-man], s. Ingles, el natural
o ciudadano de Inglaterra; persona de sangre inglesa. An
Englishman's home is his castle, frase que senala la
importancia que el ingles atribuye a la privacidad del hogar.

Englishwoman [ ' irjglijwuman] [in-glish-uo-man], /.
Inglesa: la que es natural de Inglaterra o es de sangre inglesa.

englut ['irjglAt] [in-glat], va. 1. Engullir, tragar. 2. Atracar,
llenar de comida, hartar.

engorge [m'go:d3] [in-gorch], va. Atracar, engullir, devorar.
-vn. Comer con ansia y voracidad.

engraft [m'gra:ft] [in-graft], va. V. INGRAFT.
engrafted [m'graiftid] [in-graf-ted], a. Injertado; plantado-
engrain [m'grern] [in-grein], va. Tenir, dar color subido a
algunacosa. V. INGRAIN.

engrave [m'greiv] [in-greiv], va. 1. Grabar; esculpir; tallar.
She had the bracelet engraved with her name, hizo grabar
su nombre en la pulsera. 2. Grabar en el animo, causar
impresion o sensation. 3. Enterrar, sepultar.

engravement [in'greivmant] [in-greiv-ment], 5. Grabado,
action de grabar.

engraver [m'greiv3r] [in-grei-var], s. Grabador; escultor.
engraving [m'greivirj] [in-grei-vin], s. 1. Grabado, el acto,
efecto y arte de grabar. 2. Grabado, lamina estampa, pintura.
Copper-plate engraving, grabado en cobre o en talla dulce.
Steel engraving, grabado sobre acero. Wood engraving,
grabado en madera. Photo-engraving, fotograbado: grabado
fotomecanico o fotoquimico.

engross [m'graus] [in-grous], va. 1. Escribir en caracteres
grandes y de adorno; hacer transcription formal de algo. 2.
Absorber, ocupar o cautivar, tener posesion de. To be
engrossed in something, estar absorto o enfrascado en
algo. 3. Antiguamente monopolizar, agavillar. 4. (Des.)
Condensar, espesar, abultar.

engrosser [in'gr3us9r] [in-grou-sar], 5. 1. Pendolista, el que
copia en letras hermosas y de adorno. 2. (Ant.) Monopolista.

engrossing [m'grausirj] [in-grou-sin], s. 1. (For.) Compulsa,
copia de un instrumento legal. 2. (Com.) Monopolio de
algunos generos para hacer subir su precio. Engrossing

clerk, escribiente de letra grande y hermosa. a. Fascinante,
apasionante.

engrossment [m'grausmant] [in-grous-ment], s. 1.
Monopolio. 2. Copia de un instrumento escrito. 3. Absorcion,
embebcimiento, embelesamiento, abstraction,

engulf [m'gAlf] [in-galf] va. Engolfar. V. INGULF. Envolver
(flames, fire, waves); sepultar (lava); asaltar (feeling). War
engulfed the country, el pafs se sumio en la guerra.

enhance [m'hains] [in-jans], va. Encarecer, aumentar la
estimacion de una cosa (value); levantar en alto; agravar;
realzar, dar realce a (beauty, taste); mejorar (reputation,
performance).

enhancement tm 'ha insmant ] [in-jans-ment], 5. 1.
Encarecimiento, subida de valor o estimacion. 2. Agrava-
cion, el acto de agravar alguna cosa. 3. Mejora (of quality,
performance); realce (of flavor, beauty); aumento (of value).

enhancer [m'ha:nsar] [in-jan-sar], s. Encarecedor.
enharmonic [m'haimanik] [in-jar-mo-nik], a. Enarmonico,
uno de los tres generos del sistema musico.

enigma [I'nigma] [i-nig-ma], s. 1. Enigma, dicho o frase
cuyo sentido se encubre intencionadamente, haciendolo
obscuro y dificil de entender. 2. Suceso o acto de dificil
explication.

enigmatic, enigmatical [.enig'maetik] [i-nig-ma-tik], a.
Enigmatico.

enigmatically [ . en ig 'ma j t i kah ] [i-nig-ma], adv.
Enigmaticamente.

enigmatist [,enig'maetist] [i-nig-ma-tist], s. Enigmatista,
el que habla con enigmas.

enigmatize [.enig'maetaiz] [i-nig-ma-tais], -vn. Usar de
enigmas.

enjoin [m'dsom] [in-yoin], va. Mandar, ordenar, encargar,
prescribir; advertir. To enjoin something on somebody,
encarecerle algo a alguien (strongly urge).

enjoiner [m'd3om3r] [in-yoi-na1], s. 1. Mandante. 2. El que
da encargos, preceptos u ordenes.

enjoinment [m'dsoinmant] [in-yoin-ment], s. (Des.)
Mandato, precepto, orden; encargo.

enjoy [m'dsoi] [in-yoi], va. 1. Gozar, sentir o percibir alguna
cosa con gusto, complacencia y alegria. I enjoyed the book,
me gusto mucho el libro (like). I enjoyed the party, lo pase
bien en la fiesta. 2. Gozar, tener, poseer; disfrutar de, gozar
de (have experience/good health). 3. Agradar, alegrar. To
enjoy oneself, gozarse, vivir contento y alegre, divertirse.
-vn. Vivir felizmente. Enjoy!, jbuen provecho! (on serving
food).

enjoyable [m'dgoiabl] [in-yoia-bol], a. Gozable, deleitable,
encantador. Agradable, placentero (day, meal, vacation). An
enjoyable book, un libro de lectura muy amena.

enjoyer [m'd3Di3r] [in-yoia'], s. Gozador.
enjoyment [in'dsoimant] [in-yoi-ment], s. Goce, fruition,
felicidad, gusto, placer (pleasure). She gets a lot of
enjoyment from/out of reading, disfruta mucho leyendo,
leencantaleer.

enkindle [en'kindl] en-kin-del], va. 1. Encender, pegar
fuego. 2. Inflamar, enardecer y avivar a uno. 3. Incitar, mover,
estimular.

enlace [m'leis] [in-leis], va. Rodear, circundar con encaje o
bordado; atar con un encaje; entrelazar, enredar.

enlarge [m'laids] [in-larch], va. 1. Agrandar (hole, area);
engrandecer, aumentar, ensanchar. 2. Dilatar (gland,
heart); extender, alargar; ampliar (room, office). 3.
Ampliar, amplificar (print, photograph). 4. Soltar,
desencarcelar, sacar de la prision, poner en libertad a uno.
-vn. Difundirse, extenderse; dilatarse en la narration o
explicacion de las cosas. To enlarge on/upon something,
extenderse sobre algo.

enlargedly [in'laids] [in-larch], adv. Extensamente, amplia-
mente.

enlargement [m'laids] [in-larch], s. 1. Aumento, incremento,
extension, ampliation (of building). 2. Soltura, libertad, que
se da al prisionero. 3. Dilatation, expansion; difusion. 4.
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Amplification, plenitud de relacion. 5. Ampliacion,
fotografia mayor que su prueba negativa. 6. Dilatacion (of
gland, heart).

enlarger [m' la id33 r ] [ in-lar-cha r] , $• Ampl iador ,
amplificador.

enlarging [m' la ids i r j ] [ in-lar-chin], 5. Extension,
ampliacion. Enlarging apparatus, aparato para ampliar
fotografias.

enlight [m'lait] [in-lait], va. Alumbrar, iluminar.
enlighten [m'laitn] [in-lai-ten], va. 1. (Ant.) Alumbrar,
iluminar. 2. Iluminar, instruir, ilustrar (people, population);
explicar, aclarar; comunicar o dar luz tanto en lo fisico como
en lo moral. Would you care to enlighten me?, ^.te impor-
taria explicarme?

enlightened [m'laitnd] [in-lai-tend] a. Progresista (person,
view); inteligente (decision).

enlightener [m ' l a i tn3 r ] [in-lai-te-nar], 5. Alumbrador;
instructor, ilustrador.

enlightening [ i n ' l a i tn i r j ] [in-lai-te-nin] a. Esclarecedor,
instructive.

enlightenment [ i n ' l a i t n m a n t ] [in-lai-ten-ment], s.
Ilustracion, instruccion, iluminacion. I turned to her for
enlightenment, recurri a ella en busca de una explication o
una aclaracion. (Hist.) The Age of Enlightenment, la Ilus-
tracion, el Siglo de las Luces.

enlink [m'lirjk] [in-link], va. Encadenar, eslabonar, ligar.
enlist [m'l is t] [in-list], va. 1. Alistar, sentar o poner a
alguno en una lista. 2. Al i s ta r , reclutar soldados
(soldiers, helpers, members ) ; enrolar (sai lors) ;
conseguir (support, aid). Enlisted man, soldado raso.
3. Ganar el interes y apoyo de otro; empenar. -vn. 1.
Alistarse, entrar voluntariamente en el servicio militar
o naval. (Mil.) Sentar plaza. 2. Adherirse, tomar partido
por, empenarse en algo con interes.

enlistment [m'hstmant] [in-list-ment] s. (Mil.) Alistamiento,
reclutamiento.

enliven [m'laivn] [in-lai-ven], va. 1. Vivificar, animar
(conversation, person). 2. Alentar. 3. Avivar, alegrar, darle
vida o alegria a (room, place); regocijar, causar alegria.

enlivener [in'livns'] [in-liv-nar], s. Vivificador, animador.
enlivening [m'livnirj] [in-liv-nin], s. Lo que hace alegre,
jovial o que causa placer.

en masse [arj'maes] [en-mas] adv. En masa, en bloque.
enmesh [m'mej] [in-mesh], va. Enredar, enmaranar, hacer
caer en la red.

enmity fenmiti] [en-mi-ti], i. Enemistad, odio, malevolen-
cia; malicia; oposicion.

enmoss ['enmaus] [en-mous], va. Cubrir con musgo o con
algo como musgo.

ennead [m'niid] [in-nid], 5. El numero nueve; sistema o
grupo de nueve objetos.

enneadic [m'ni:dik] [in-ni-dik], a. Noveno, novena, relative
anueve.

enneagon [in'magon] [in-nia-gon], s. (Geom.) Eneagono,
poh'gono de nueve angulos y nueve lados.

ennoble [r'naubl] [i-nou-bel], va. 1. Ennoblecer. 2. Ilustrar,
engrandecer. 3. Elevar, levantar.

ennoblement [ I ' naub lmant ] [i-nou-bel-ment], s.
Ennoblecimiento.

ennui [a'nwi:] [a-nui], s. Displicencia, aburrimiento, tedio,
enfado, hastio.

enorm [I 'noim] [i-norm], a. (Ant.) Irregular, enorme;
perverse.

enormity [I 'noimiti] [i-nor-mi-ti], s. Enormidad, exceso,
demasia; atrocidad, delito enorme; fealdad, ruindad.
Enormities, atrocidades horribles.

enormous [I'nDimss] [i-nor-mos], a. 1. Enorme, inmenso,
irregular, desmesurado; excesivo, demasiado. 2. Perverse,
atroz, nefando. 3. Enorme (strength, courage).

enormously [I'nDimssli] [i-nor-mos-li], adv. Enormemente
(enjoy, benefit). He's enormously fat/rich, es gordi'simo/
riquisimo.

enormousness [ I ' n o i m a s m f ] [ i-nor-mos-nes] , s .
Enormidad.

enough f i ' nAf ] [i-naf], a. Bastante, suficiente; bastantes,
suficientes. I don't have enough money to buy it, no me
alcanza el dinero para comprarlo. I didn't get enough sleep,
no dormf bastante o lo suficiente. pron. They don't pay us
enough, no nos pagan bastante o lo suficiente. That's
enough for me, thank you, es suficiente, gracias. Enough
is enough!, |ya basta! I've had enough!, ;ya estoy harto!
-S. Lo bastante, lo suficiente. -adv. Bastantemente,
suficientemente. You don't go out enough, no sales lo
suficiente (sufficiently). Their house is more than big
enough for three people, su casa basta y sobra para tres
personas. Curiously enough, curiosamente, aunque parezca
curioso. He seemed willing enough to help, parecia muy
dispuesto a ayudar (quite, very). I like my job well enough
but ..., mi trabajo me gusta pero ... (tolerably, passably).
-inter. \Basta!

enounce [I'ngns] [i-nons], va. Declarar, publicar.
enow [i'no:] [i-no], a., s. y adv. (Ant. o Poet.) V. ENOUGH.
enquicken [m'kwikn] [in-kui-ken], va. (Des.) Avivar.
enquire [m'kwaia'] [in-kuaiar], va. Inquirir. V. INQUIRE y
sus derivados.

enquirer [m'kwair3r] [in-kuai-rar], s. V. INQUIRER.
enrage [m'reids] [in-reich], va. Enfurecer, irritar, provocar,
encolerizar.

enraged [m'reidst] [in-reicht] a. Enfurecido. He was
enraged when he found out, cuando se entero se puso
furioso, o se enfurecio.

enrank [m'raerjk] [in-rank], va. Enfilar.
enrapt [m'raept] [in-rapt], a. Arrebatado, entusiasmado:
transportado, extasiado.

enrapture [m'raeptJV] [in-rap-char], va. Arrebatar, elevar,
transportar, arrobar, extasiar.

enravish [in'reevij"] [in-ra-vish], va. Arrebatar, extasiar,
enajenar.

enravishment [ in ' ravi /mant] [in-ra-vish-ment], s.
Arrobamiento, rapto, enajenamiento, pasmo, alborozo,
extasis.

enregister [m'nd3ist9r] [in-ri-chis-tar], va. Registrar,
empadronar.

enrich [m'r i tf] [in-rich], va. 1. Enriquecer, hacer rico y
opulento. 2. Fecundar, fertilizar. 3. Mejorar la calidad de
algo, hacerle adiciones de valor. 4. Enriquecer, adornar,
embellecer, aumentar la hermosura de alguna cosa.

enrichment [ i n ' r i t Jmsnt] [ i n - r i c h - m e n t ] , s. 1.
Enriquecimiento; abono, beneficio que se da a las tierras.
2. Adorno, embellecimiento.

enridge [m'nds] [in-rich], va. Formar protuberancias
longitudinales; formar surcos.

enring [in'rirj] [in-rin], va. Cercar, rodear con anillos.
enrobe [m'raub] [in-roub], va. Vestir, adornar o cubrir con
vestidos.

enroll [in'raul] [in-roul], va. 1. Alistar, sentar o escribir en
una lista. 2. Registrar; matricular, inscribir (parents). The
club enrolled 20 new members last year, el ano pasado
20 personas se hicieron socias del club. 3. Envolver, arrollar.
To enroll oneself a soldier, sentar plaza de soldado. vn.
Matricularse, inscribirse.

enroller [m'raula'] [in-rou-lar], s. Registrador.
enrollment, enrolment [in'raulmsnt] [in-roul-ment], s. 1.
Registro, protocolo. 2. Inscription, matricula.

enroot [m'ru:t] [in-rut], va. Arraigar, radicar.
en route [in'ruit] [in-rut], adv. En el camino, en ruta. (Gal.)
We were en route to/for Cambridge, ibarnos camino a
Cambridge.

ens [ens] [ens], 5. Ente, ser; entidad.
ensample [an'saempl] [an-sam-pel], s. (Ant.) V. EXAMPLE.
ensample, va. V. EXEMPLIFY.
ensanguine m'saengm] [in-san-guin], va. Ensangrentar.
ensate [m'seit] [in-seit], a. (Biol.) Ensiforme, en forma de
espada.
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enschedule [in'sledu:!] [in-ske-dul], va. Insertar en algun
escrito.

ensconce [m'skons] [in-skons], va. 1. Cubrir, resguardar,
poner a cubierto, establecer comodamente. I was
comfortably ensconced in an armchair, estaba comoda-
mente arrellanado o instalado en un sillon. Se usa a menudo
como reflexivo. To ensconce oneself, instalarse. 2. (Ant.)
Defender, proteger con un fortin.

ensela [in'skala] [in-se-la], va. (Ant.) Imprimir, senarlar como
con un sello.

enseam [in'siim] [in-sim], va. Coser o hacer costura.
ensemble [an'saembl] [an-sam-bel], s. 1. El conjunto, el
total, la apariencia y efecto generales (whole). 2. Vestido de
mujer de mas de una pieza, conjunto (clothing). 3. Conjunto
(group of performers),

ensheathe [m'hi:0] [ins-jiz], va. Envainar, meter en la vaina
(sword); encerrar, incluir.

enshrine [en'JYain] [en-shrain], va. Guardar como reliquia.
enshroud [en'Jraud] [en-shroud], va. Cubrir, proteger.
Envolver, esconder.

ensiform [en'sifoim] [en-si-form], a. Ensiforme, en forma
de espada.

ensign [in'sam] [in-sain], s. 1. (Mil.) Bandera, insignia de
un regimiento. 2. (Mar.) Bandera de popa. 3. Insignia, divisa;
ensena, pabellon (flag). 4. (Mil.) Abanderado, el oficial que
lleva la bandera; alferez (in US navy).

ensign va. 1. Senalar con algun indicio o nota; distinguir por
algun adorno o divisa.

ensign-bearer [.insam'besra'] [in-sain-bea-rar], 5.
Abanderado.

ensilage [m'silasds] [in-si-lach] s. Ensilaje, accion y efecto
de ensilar; forraje conservado en un silo subterraneo.

enskied [m'skaid] [in-skaid], a. (ant. y poet.) Celestial;
encumbrado, puesto sobre las nubes.

enslave [m'sleiv] [in-sleiv], va. Esclavizar, cautivar.
enslavement [m'sleivmant] [in-sleiv-ment], s. Esclavitud,
cautiverio, servidumbre.

enslaver [m'sleiv3r] [in-skons], s. Esclavizador.
ensnare [in'sne3r] [in-snear], va. 1. Entrampar, haercaer a
algun animal en una trampa. 2. Enganar, tender un lazo.

ensphere [m'sfi3 r] [in-sfiar], va. Colocar en esfera,
redondear.

enstamp [m'staemp] [in-stamp], va. Estampar o imprimir
una serial.

ensue [m'sju:] [in-siu], -vn. 1. Seguirse, inferirse. 2. Suceder
o continuar una cosa a otra por turno o numero. -va. (Ant.)
Seguir, perseguir, ir en seguimiento de alguna cosa. Seek
peace and ensue it, buscad la paz, y seguidla.

ensure [m'su3r] [in-suar], va. 1. Asegurar, dar seguridad y
fianza de alguna cosa. 2. Asegurar, dar seguro. V. INSURE.

ensurer [m'suara'] [in-sua-rar], s. Asegurador.
entablature [m'taeblatja'] [in-ta-bla-char], entablement
[m'taeblamant] [in-ta-bla-ment], s. (Arq.) Entablamento.

entad ['mtaed] [in-tad], adv. (Anat. y Zool.) Hacia el centre
del cuerpo o de un organo; opuesto a ectad.

entail [in'tail] [in-teil], s. 1. Vinculo, mayorazgo. 2.
Cualquier cosa transmitida como herencia inalienable.

entail, va. 1. Vincular, sujetar los bienes a vinculo. 2.
Vincular, asegurar o fundar alguna cosa en otra;
perpetuar, continuar, fincar, establecer. 3. Transmitir,
legar; imponer, ocasionar, causar; traer sobre otro
como consecuencia o legado.

ental [m'tal] [in-tal], a. (Anat. y Zool.) De lo interior; opuesto
a ectal.

entangle [m'taengl] [in-tan-gol], va. 1. Enredar, enmaranar,
embrollar, embarazar, intrincar. 2. Multiplicar las dificultades
de una obra.

entanglement [ in ' taer jglmant] [in-tan-guel-ment], s.
Enredo, embarazo, confusion, perplejidad.

entangler [m'ta2rjgbr] [in-tan-glar], s. Enredador, embrollon.
entender [m'tendar] [in-ten-dar], va. (Ant.) Enternecer,
ablandar, poner tierna y blanda una cosa.

enter ['enta r] [en-tar], va. 1. Entrar; penetrar. 2. Hacer
empezar o emprender alguna cosa; introducir. 3. Asentar
o poner por escrito, registrar. 4. Hacerse miembro de;
unirse a; ser iniciado. 5. Ingerir, insertar. 6. (Com.)
Declarar, hacer una declaracion de generos en la aduana.
7. (For.) Incoar (unprocedimiento); notar, archivar. -vn.
1. Entrar, ir o venir adentro. 2. Penetrar, alcanzar con el
discurso. 3. Meterse en algun asunto; dar principio a una
cosa, empenarse en algo.

enter, prefijo. V. INTER,
enterclose fentaklauz] [en-ter-klous], s. (Arq.) Pasadizo,
corredor, pasillo, comunicacion entre dos piezas o cuartos.

enterer ['entsra'] [en-te-rar], s. El que entra o principia.
enteric [en'tenk] [en-te-rik], a. Enterico, perteneciente a
los intestines. Enteric fever, fiebre tifoidea.

entering ['entarin] [en-te-rin], s. Entrada, paso.
enteritis [.enta'raitis] [en-te-rai-tis], s. Enteritis, inflamacion
de la mucosa de los intestines.

enterocele ['enterasiil] [en-te-ro-sil], s. (Cir.) Enterocele,
hernia inguinal o femoral.

enterocolitis [.enterako'laitis] [en-te-ro-ko-lai-tis], s.
Enterocolitis, inflamacion de los intestines delgados y
del colon.

entermphalos ['entaimfalas] [en-zerm-fa-los], s. (Cir.)
Enteronfalo, hernia umbilical producida por los intestines.

enterotonie [ 'enterataum] [en-te-ro-toum], s. (Med.)
Enterotomo, instrumento quirurgico que sirve para abrir los
intestines.

enterozoa ['enters] [en-te-ro-so], s. pi. Los parasites
intestinales.

enterprise, enterprize ['entapraiz] [en-ter-prais], s. 1.
Empresa, la determinacion de emprender algun negocio
arduo; tentativa dificil. 2. Resolution, energia e inventiva en
los asuntos practices.

enterprise, va. Emprender.
enterpriser ['entapraiza'] [en-ter-prai-sar], s. Emprendedor.
enterprising ['entapraizirj] [en-ter-prai-sin], s. Empresa.
-a. Atrevido, energico, emprendedor.

entertain [,ent3'tein] [en-ter-tein], va. 1. Conversar,
hablar, tener conversacion con alguno. 2. Convidar;
tratar, dar de comer a los que se convida. 3. Hospedar,
festejar, agasajar. 4. Mantener, tener alguna persona a
su servicio; asistir con o dar asistencias. 5. Concebir,
pensar alguna cosa. 6. Entretener, divertir; admitir con
satisfaccion a alguno.

entertainable [ .enta ' temabl] [en-ter-tei-na-bol], a.
Abarcable o contenible en la mente, concebible (como
opinion).

entertainer [.enta'tema'] [en-ter-tei-nar], s. 1. Anfitrion, el
que convida a otro a comer. 2. El que alegra, regocija o
divierte a otros. 3. El que alberga con cordialidad; huesped.

entertaining [.enta'temirj] [en-ter-tei-nin], a. Entretenido,
chistoso, alegre, divertido, agradable.

entertainingly [ .enta ' teinir j l i ] [en-ter-tei-nin-li], adv.
Divertidamente, chistosamente.

entertainment [.ents'teinmsnt] [en-ter-tein-ment], s. 1.
Conversacion, platica familiar. 2. Convite, agasajo, festm,
festejo; mantenimiento. House of entertainment, fonda,
posada. 3. Hospedaje, acogida, recibimiento agradable.
4. Empleo, cargo, servicio. 5. Entretenimiento, diversion,
pasatiempo en general. 6. Pensamiento, el acto de tener
en la mente.

enthalpy fenGalfi] [en-zal-fi], s. Entalpia.
enthrall [m'Groil] [in-zrol], va. 1. Poner bajo una infiuencia
dominante: se dice del animo o de los sentidos. 2. Esclavi-
zar, encadenar; sojuzgar.

enthrone [m'Graun] [in-zroun], enthronize [in'Oranaiz]
[in-zro-nais], va. 1. Entronizar, colocareneltrono. 2. Elevar,
instalar como obispo.

enthronization [.mOranai'zeiJan] [in-zro-nai-zei-shon], s.
Entronizacion.

enthusiast [m'9u:ziaest] [in-zu-siast], s. Entusiasta; fanatico.
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enthusiastic, enthusiastical [m'Ouiziasstik] [in-zu-sias-
tik], a. Entusiasmado; iluso, fanatico, visionario;
determinado.

enthymeme [m'zimem] [in-zi-mem], s. Entimema, silogismo
que consta de dos proposiciones; silogismo imperfecto.

entice [in'tars] [in-tais], va. Halagar, acariciar; atraer con
halagos o esperanzas; excitar, inducir. To entice a girl,
corromper a una doncella. To entice away, tentar, inducir al
mal; sonsacar; robar a una doncella.

enticement [m'taismant] [in-tais-ment], 5. .1 Incitacion,
instigacion, sugestion de hacer alguna cosa mala; seduction.
2. Incitamiento; encantos o atractivos que incitan o inducen
almal.

enticer [m'tais3r] [in-tai-saf], Incitador, instigador, seductor.
enticing [m'taisirj] [in-tai-sin], s. Incitamiento, a hacer algo
malo.

enticingly [in'taisirjh] [in-tai-sin-li], adv. Halaguenamente,
seductoramente.

entire [m'tai9r] [in-taiar], a. 1. Entero, cabal, cumplido,
completo, perfecto. 2. Entero, robusto, sano, fuerte. 3. Entero,
constante, firme, fiel, leal, adicto, afecto. 4. Integra, imparcial,
sincere.

entirely [m'taiali] [in-taia-li], adv. Enteramente, totalmente,
absolutamente, fielmente.

entireness [m'taiams] [in-taia-nes], s. 1. Entereza,
integridad, totalidad, estado completo. 2. (Ant.) Integridad,
honradez.

entirety [m'tatati] [in-taia-ti], s. Totalidad, integridad,
entereza.

entitative [m'titattv] [in-ti-ta-tiv], a. (Met.) Lo que se
considera por si mismo separadamente de todas las circuns-
tancias accesorias.

entitatively [m'titativli] [in-ti-ta-tiv-li], adv. Por si mismo.
entitle [m'taitl] [in-tai-tol], va. 1. Titular; intitular. 2. Tener
derecho, habilitar, conceder o dar algunderecho, privilegio
o pretexto; calificar; autorizar.

entity ['entiti] [in-ti-ti], 5. Entidad, ente.
ento-, ent-. Formas de combination: derivadas del griego
entos, dentro de, interior.

entomb [m'tu:m] [in-tum], va. Enterrar, sepultar, colocar
un cadaver en el sepulcro.

entombment [m'tuimmant] [in-tum-ment], J. Entierro,
sepultura.

entomological, entomologic [.entama'lrjdsikal] [en-to-mo-
lo-yi-kal], a. Entomologico, perteneciente a la entomologia.

entomologist [Pent3m9'lr>d3ikal] [en-to-mo-lo-yi-kal], s.
Entomologo, naturalista consagrado a la entomologia.

entomologize [.enta'mslodsist] [en-to-mo-lo-chist], -vn.
Estudiar la entomologia; coleccionar insectos para
investigation cientifica.

entomology [ .enta 'mslDdsi] [en-to-mo-lo-yi], s. 1.
Entomologia, la parte de la zoologia que trata especialmente
de los insectos. 2. Tratado sobre esta materia.

entomophagous ^enta'msfagas] [en-to-mo-fa-gos], a.
Entomofago, insectivoro.

entozoa ['entazu:] [en-to-su], 5. pi. Entozoarios, los animales
parasites dentro de los cuerpos de otros.

entozoan ['entazaun] [en-to-soun], a. V. ENTOZOIC. -s.
Uno de los entozoarios.

entozoic f 'entazoik] [en-to-soik], a. 1. Que vive dentro de
otro animal; entozoico, de los entozoarios. 2. (Bot.) Que
vive dentro de un animal.

entozoon f'entazuin] [en-to-sun], s. (pi. ZOA). Uno de los
entozoarios.

entrails [ 'entreilz] [en-treils], i. pi. 1. Entranas, las visceras
contenidas en las cavidades del cuerpo, y se da particular-
mente este nombre a las del vientre. 2. Lo mas interior y
oculto de alguna cosa. El singular entrail se usa rara vez.

entrammelled ['entramhd] [en-tram-lid], a. Encrespado,
enredado.

entrance ['entrans] [en-trans], s. 1. Entrada, el acto de entrar,
en cualquier sentido. 2. Entrada, el sitio por donde se entra a

alguna parte (door, way). 3. Permiso o facultad de entrar. 4.
Principio, el acto de empezar; conocimiento anticipado. 5.
Toma de posesion de un empleo o dignidad.

entrance, va. Extasiar, transportar, suspender o arrebatar el
animo.

entrant [ 'entrant] [en-trant], a. Entrante, que entra; que
admite. -s. Principiante, el que empieza alguna cosa; novicio.

entrap [m'traep] [en-trap], va. Entrampar; enmaranar,
enredar; nganar.

entreat [m'triit] [en-trit], va. Rogar, pedir con instancia,
suplicar; veneer o conseguir alguna cosa a fuerza de ruegos
o instancias; tratar, comunicar. -vn. Hacer una suplica, pedir
un favor.

entreatable [m'triitabl] [en-tri-ta-bol], a. Tratable, accesible
al ruego.

entreater [m'tri:tar] [en-tri-tar], s. Suplicante.
entreative [ in ' t r i i t iv] [en-tri-tiv], a. Suplicativo.
entreaty [m'tri:ti] [en-tri-ti], s. Petition, ruego, suplica,
instancia, solicitud.

entree ['ontrei] [an-trei], s. 1. Entrada, el acto de entrar. 2.
Privilegio de entrar como visitador. 3. (Coc.) Cada uno de
los principio o entradas, platos que se sirven en una mesa,
entre la sopa y el asado.

entremets [in'tnmets] [in-tri-mets], s. pi. 1. Intermedios,
platos que se sirven en una mesa entre el asado y los
postres. 2. Entremes, intermedio, sainete, farsa. 3. V.
INTERLUDE.

entrench [m'trentj] [in-trench], va. 1. Atrincherar, proteger
contrincheras. 2. Hacer trincheras en o sobre. -vn. Invadir,
infringir. V. ENCROACH.

entrenchment [m'trenfjmant] [en-trench-ment], s. 1.
Atrincheramiento, trinchera; parapeto de tierra. 2. Cualquier
defensa o protection. 3. El acto y efecto de atrincherar. 4.
Infraction, invasion, transgresion.

entrepot ['ontrapsu] [an-tre-pou], s. 1. Centra comercial
de distribution. 2. Almacen. V. DEPOT,

entrepreneur [.nntrapra'na:'] [an-tre-pre-nar], s. Empre-
sario.

entropy ['entrapi] [en-tro-pi], s. Entropia.
entrust [m'trASt] [en-trast], va. .1 Entregar con confianza,
confiar, dar en fideicomiso. 2. Poner a cargo o al cuidado
de. (Seguido de with). To entrust one with a secret, confiar
un secreto a alguien.

entry ['entri] [en-tri], s. 1. Entrada, vestibule, portal, portico
por dondes se entra en alguna casa. 2. Entrada, el acto de
entrar. 3. El acto de tomar posesion de una propiedad. 4.
Asiento, anotacion de alguna cosa por escrito. A little entry,
el pasadizo, o el pasillo. 5. (Mar.) Registro, declaration de
entradadeunbarco. 6. (Com.) Partida. Single entry, double
entry, partida simple, doble.

entwine [in'twam] [int-uain], va. Entrelazar, torciendo.
entwist ['entwist] [en-tuist], va. Torcer; enroscar.
enucleate [ 'enjuiklieit] [e-niu-kli-eit], va. 1. Descascarar,
extraer el nucleo; en cirujia, extraer de un saco o bolsa,
extraer de raiz, extirpar. 2. Desenvolver o desarrollar
claramente, aclarar; explicar.

enucleation [ ' enjuikh.e i jsn] [e-niu-kli-ei-shon], s.
Enucleacion, action de extirpar, de extraer un tumor en su
totalidad.

enumerate [I'njuimsreit] [e-niu-me-reit], va. Enumerar,
numerar.

enumeration [i.njuima'rei/an] [e-niu-me-rei-shon], s. 1.
Enumeration, computo o cuenta numeral; y de aqui, catalogo.
2. (Ret.) Enumeracion, recapitulation.

enumerative [ i . n j u i m e r a t i v ] [e-niu-me-ra- t iv] , a.
Enumerativo.

enunciate [I 'nAtisieit] [i-nan-shieit], va. 1. Articular, pro-
nunciar. 2. Enunciar, declarar, manifestar.

enunciation [ i .nAnsi 'e i Jan] [i-nan-shie-shon], s. 1.
Pronunciacion, articulacion de sonidos vocales; produccion.
2. Enunciacion, noticia, conocimiento, declaracion publica;
expresion en los escritos; prolacion.
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enunciative fi 'riAnsiativ] [i-nan-shia-tiv], a. Enunciativo,
declarative.

enunciatively [ I 'nAnsiat ivl i ] [i-nan-shia-tiv-li], adv.
Enunciativamente.

enunciatory [ I ' nAns ia ta r i ] [i-nan-shia-to-ri], a. V.
ENUNCIATIVE.

enure [i'nju3r] [i-niuar], -vn. Ponerse en operation; tener
efecto; servir para el uso o provecho de. V. INURE.

envelop ['envalaup] [en-va-loup], va. Envolver, aforrar,
esconder.

envelope [ 'envalaup] [en-va-loup], s. 1. Envoltura,
envolvedor. 2. Sobre de carta, cubierta, sobrescrito.

envelopment [ 'envalaupmant] [en-va-loup-mem], s.
Envolvimiento; lo que envuelve, cubierta, envolvedor.

envenom [rn'venam] [in-ve-nom], va. Envenenar, atosigar;
enfurecer, irritar; hacerodioso.

enviable ['enviabl] [en-via-bol], a. Envidiable.
envier ['envai3r] [en-vaiar], s. Envidiador, el que envidia.
envious ['envias] [en-vios], a. Envidioso, lleno de envidia.
enviously ['envissli] [en-vios-li], adv. Envidiosamente.
enviousness ['enviasms] [en-vios-nes], s. Envidia; caracter
envidioso.

environ [m'vaiaran] [in-vaia-ron], va. Rodear, cercar,
bloquear, sitiar; envolver.

environment [m'vaiaranmant] [in-vaia-ron-ment], 5.
Ambiente, medio ambiente. Todo lo que cerca y rodea; todas
las circunstancias externas de un organismo.

environmental [m.vaiaran'mentl] [in-vaia-ron-men-tal],
a. Ambiental.

environs [in'vaiaranz] [in-vaia-ronz], s. pi. Contornos, al-
rededores, cercanias o inmediaciones, el terreno o sitios de
que esta rodeado cualquier lugar o poblacion; afueras,
suburbios.

envoy ['envoi] [en-voi], s. Enviado, ministro publico,
inferior al embajador, mensajero.

envoyship ['envoiJip] [en-voi-ship], s. Legation, dignidad
de enviado.

envy ['envi] [en-vi], va. y -vn. 1. Envidiar, tener envidia,
sentir el bien ajeno. 2. Envidiar, desear el goce del mismo
bien que otro posee.

envy, s. Envidia; emulation; rencor.
envying ['envnrj] [en-vi-in], s. Malicia, malignidad.
enwheel ['enwi:l] [en-uil], va. Rodear, circuir.
enwomb ['enworn] [en-worn], va. 1. (Ant. y Poet.) Sepultar
o esconder en las entrafias o en lo mas profundo de alguna
cosa. 2. (Des.) Emprenar.

enwrap ['enwrap] [en-rap], va. Envolver.
entrapment ['enwraepmant] [en-rap-ment], s. Cubierta,
envolvedor.

enwreathe ['enwri:0] [en-vriz], va. Rodear como con una
guirnalda.

enzymatic, enzymic fenzimaetik] [en-si-ma-tik], a.
Enzimatico.

enzyme f'enzaim] [en-saim], s. Enzima.
enzymology [ ' enzimalndsi ] [en-si-mo-lo-chi], s.
Enzimologia.

eocene f 'iiaushn] [iou-sin], a. (Geol.) Eoceno, eocena; se
dice de la capa mas antigua de los terrenos terciarios. -s.
Epoca eocena.

eolian ['houlian] [iou-lian], eolic , a. Eolico, uno de los
cinco dialecots de la lengua griega. Eolian harp, arpa de
Eolo, instrumento musico de cuerdas que suenan movidas
por el viento.

eolipile ['iiahpi:!] [io-li-pil], s. Eolipila, instrumento de fisica;
esfera hueca de metal con un tubo, que sirve para hacer
experimentos con el vapor.

eon o Aeon [iian] [ion], s. Eon, espacio incalculable de
tiempo.

eosin [hasiin] [io-sin], s. Eosina, nombre de una materia
colorante rojiza (CHBrO). Se obtiene del alquitran de hulla.

epact ['ipaekt] [i-pakt] Epacta, el numero de dias en que el
ano solar excede al lunar comun.

eparch [i'pa:tj"] [i-parch], s. 1. Hiparcar, satrapa,
gobernador de una provincia griega. 2. Obispo ruso
metropolitano u otro.

epaulet ['epoilet] [e-po-let], s. (Mil.) Charretera.
epaulement f'epoilmgnt] [e-pol-ment], s. (Fort.) Espalda,
espaldon.

epenetic ['epmatik] [e-pi-ne-tik], a. Laudatorio, panegirico.
epenthesis fepmOisis] [e-pin-zi-sis], s. (Gram.) Epentesis,
interposition de una letra o silaba en medio de una palabra.

epergne ['epain] [e-pern], s. Centra de mesa, adorno para la
mesa del comedor.

ephah ['efa:] [e-fa], s. Efa, medida hebraica de una fanega.
ephemera [I'femara] [i-fe-ma-ra], 5. 1. Efemera o effmera,
calentura que dura regularmente solo un dia. 2. Insecto
efimero o que vive un solo dia.

ephemeral [ I ' f ems ra l ] [ i-fe-me-ral] , ephemeric
[I'femank] [i-fe-me-rik], a. Efimero, lo que empieza y
acaba en un mismo dia.

ephemerides [I'femandis] [i-fe-me-ri-dis], s. pi. Efemerides
o tablas astronomicas.

ephemeris [I'femans] [i-fe-ma-ris], 5. Efemerides, libro o
comentario en que se refieren los hechos de cada dia; diario.

ephemerist [I'femarist] [i-fe-ma-rist], s. Astrologo.
ephemerous f i ' f emaras ] [i-fe-ma-ros], a. Efi'mero,
efiemeral.

ephesian [I'femiisian] [i-fi-sian], a. Efesino, efesina, de
Efeso.

ephialtes [I'fialtz] [i-fialts], s. Pesadilla, opresion nocturaa.
V. NIGHTMARE.

ephod [e'fod] [e-fod], s. Efod, adorno de los sacerdotes
hebreos.

ephor [e'fo:r] [e-for], s. (pi. EPHORS y EFORI). Eforo,
nombre que se daba en Esparta y otras ciudades doricas a
los cinco magistrados elegidos por el pueblo.

epi-. Preposition griega usada como prefijo. Quiere decir en,
sobre, al lado de, etc. Delante de una vocal se convierte en
ep- y^en eph- delante de la inspiration fuerte.

epic f 'epik] [e-pik], a. Epico, lo que pertenece a la epopeya
o poesia heroica. -s. Poema epico o epopeya.

epicarp [ 'epikaip] [e-pi-karp], 5. (Bot.) Epicarpo, la
membrana que exteriormente cubre el pericarpio.

epicede, epicedium ['episiid] [e-pi-sid], s. Epicedio, elegia.
epicedian ['episiidian] [e-pi-si-dian], a. Elegiaco.
epicene ['episi:n] [e-pi-sin], a. (Gram.) Epiceno; de genero
comun.

epicenter ['episenta'] [e-pi-sen-tar], s. 1. Epicentre. 2. Cual-
quier punto focal.

epicure ['epikjua'] [e-pi-kiuar], s. Epicureo.
epicurean [.epikju'riian] [e-pi-kiu-rian], a. Epicureo, el
que se entrega a los placeres desordenadamente. -s. Sectario
de Epicure.

epicurism ['epikjuanzm] [e-pi-kiua-ri-sem], s. Epicureis-
mo, sensualidad, la doctrina de Epicuro.

epicurize f 'epikjuraiz] [e-pi-kiu-rais], -vn. Seguir la
doctrina de Epicuro; deleitarse sensualmente; complacerse
en el mal de otro.

epicycle ['episaikl] [e-pi-sai-kol], s. Epiciclo, circulo cuyo
centre se supone estar en la circunferencia de otro.

epicycloid ['episikloid] [e-pi-si-kloid], s. Epiciclode, curva
descrita por el movimeinto de un circulo sobre la circunfe-
rencia de otro.

epidemic, epidemical [.epi'demik] [e-pi-de-mik], a.
Epidemico, epidemial; general, universal, -s. Epidemia,
enfermedad general, que se extiende a lo lejos.

epidemy ['epidemi] [e-pi-de-mi], s. Epidemia.
epidermal [.epi'daimal] [e-pi-der-mal], a. Epidermico,
cuticular, de la epidermis.

epidermic, epidermical [,epi'd3:mik] [e-pi-der-mik], a. Epi-
dermico, que cubre el cutis; semejante a la epidermis.

epidermis, epiderm [,epi'd3:mis] [e-pi-der-mis], s. 1.
Epidermis, cutfcula. 2. (Bot.) Epidermis, capa exterior de
celdillas que cubre la superficie de una planta.



363
equanimous

epigastric [,epi'gaestnk] [e-pi-gas-trik], a. Epigastrico.
epigastrium [.epi'gaestnam] [e-pi-gas-trium], s. Epigastric,
region superior del abdomen, especialmente la que queda
sobre el estomago.

epigee ['epic^i:] [e-pi-yi], 5. Perigeo. V. PERIGEE.
epiglottis [,epi'glotis] [e-pi-glo-tis], s. Epiglotis, cartilage
elastico, ovalado, que tapa la glotis al tiempo de la deglucion.

epigram ['epigram] [e-pi-gram], s. Epigrama.
epigrammatic, epigrammatical [.epigra'maetik] [e-pi-gra-
ma-tik],a. Epigramatico.

epigrammatist t 'epigraematist] [e-pi-gra-ma-tist], s.
Epigramatista.

epigraph f ' ep ig ru i f ] [e-pi-graf], s. 1. Epfgrafe, titulo,
inscription. 2. Epigrafe, la sentencia que suelen poner los
autores a la cabeza de una obra o de sus capitulos.

epilepsy f 'epilepsi] [e-pi-lep-si], s. Epilepsia, gota coral,
mal caduco.

epileptic, epileptical ['epileptik] [e-pi-lep-tik], a. Epileptico.
epilogistic ['epilodsistik] [e-pi-lo-chis-tik], a. Epiogal.
epilogize ['epilodsaiz] [e-pi-lo-chais], va. Dar epilogo;
proveer de un epilogo. -vn. Epilogar; recitar un epilogo.

epilogue ['epilog] [e-pi-log], s. Epilogo, conclusion o
peroration de un discurso, o de un poema dramatico.

epinicion ['epinijan] [e-pi-ni-shon], s. Himno de victoria.
epiphany [I'pifani] [i-pi-fa-ni], s. Epifania, dia de Reyes,
festividad que celebra la Iglesia el seis de Enero, en conme-
moracion de la Adoration de los Reyes.

epiphonema [.epifa'nima] [e-pi-fo-ni-ma], s. Epifonema,
exclamation.

epiphora [ 'epifsra] [e-pi-fo-ra], 5. Epifora, lagrimeo
involuntario y repentino.

epiphyllospermous [ .epifilas'permss] [e-pi-fi-los-per-
mus], a. Epifilospermo o dorsifero; se dice de las plantas
que tiene la semilla en el dorso de las hojas.

epiphysis [ ' ep i f i s i s ] [e-pi-fi-sis], s. (Anal.) Epifisis,
eminencia huesosa, separada del cuerpo principal del hueso
por una capa cartilaginosa.

epiphytal ['epifital] [e-pi-fi-tal], a. Epifito, quecrece sobre
otros vegetales sin que le sirvan de alimento.

epiphyte [ 'epififait] [e-pi-fi-fait], s. Epifita, la planta no
parasita que crece sobre otros vegetales.

episcopacy [I'piskapasi] [i-pis-ko-pa-si], s. 1. Episcopado,
el gobierno de una iglesia por obispos, especialmente por
los ordenes de obispos, prebiteros y diaconos. 2. Episcopa-
do, dignidad de obispo. 3. El conjunto de los obispos.

episcopal [I'piskapgl] [i-pis-ko-pal], a. 1. Episcopal, aquello
cuyo gobierno se confia a los obispos. 2. Episcopal,
perteneciente al obispo.

episcopalian [Tp i skapa l i an] [i-pis-ko-pa-lian], a.
Episcopal, perteneciente a la Iglesia protestante episcopal,
sus doctrinas, ceremonial, etc. -s. 1.Episcopal, el que no
reconoce al Papa, y considera a cada obispo como cabeza
de la iglesia. 2. Individuo de la Iglesia protestante
episcopal.

episcopally [ I ' p i s k a p a h ] [ i -p i s -ko -pa - l i ] , adv.
Episcopalmente.

episcopate [I'piskaopat] [i-pis-kou-pat], 5. Obispado.
episcopy [I 'piskapi] [i-pis-ko-pi], s. Pesquisa, inspection.
episode ['epissud] [e-pi-soud], s. Episodic, digresion.
episodic, episodical [ ' ep isaudik] [e-pi-sou-dik], a.
Episodico.

epispastic ['epispaestik] [e-pis-pas-tik], a. y s. Epispastico;
vejigatorio.

episperm ['epispaim] [e-pis-perm], s. (Bot.) Episperma,
tegumento exterior que envuelve la semilla.

epistaxis ['epistajksis] [e-pis-tak-sis], s. Epistaxis, flujo de
sangre por las narices.

epistemology [i.pistg'mcladsi] [i-pis-te-mo-lo-yi], s.
Epistemologia.

epistle [I'pisl] [i-pisel], s. Epfstola, carta. (Voz mas formal
que letter, y aplicada especialmente a las epistolas
apostolicas).

epistler [i'pisbr] [i-pis-lar], s. Excritor de cartas; epistolero,
el que lee o canta la epistola en el oficio divino.

epistolary [ I 'p i s ta lan] [i-pis-to-la-ri], epistolical
[r 'pistalikl] [i-pis-to-li-kal], a. Epistolar.

epistrophe [Tpistrauf] fi-pis-trouf], 5. 1. (Ret.) Conversion.
2. (MAs.) Estribillo.

epistyle [I'pistail] [i-pis-tail], s. Epistilo, arquitrabe.
epitaph ['epitaif] [e-pi-taf], s. Epitafio.
epitaphian f ' e p i t a i f i s n ] [e-pi-ta-fian], epitaphic
f 'epitaifik] [e-pi-ta-fik], a. Lo que pertenece al epitafio.

epitasis ['epitasis] [e-pi-ta-sis], 5. Epitasis, enredo, nudo,
parte del poema dramatico.

epithalamium [ 'epiGslamism] [e-pi-za-la-mium], .s.
Epitalamio, himno o cancion nupcial.

epithelial ['epi0eli3l] [e-pi-ze-lial], a. Epitelial, relative al
epitelio.

epithelium ['epiOeliam] [e-pi-ze-lium], s. (Anat.) Epitelio,
capa o cubierta mas superficial de las membranas mucosas;
tambien la epidermis.

epithet ['epiOet] [e-pi-zet], s. Epiteto.
epitome [I 'pitsmi] [i-pi-to-mi], s. Epitome, resumen,
compendio.

epitomize [I'pitsmaiz] [i-pi-to-mais], va. Epitomar, abreviar,
compendiar.

epitomizer [i'pit3maiza r] [i-pi-to-mai-sar], epitomist
[I'pitamist] [i-pi-to-mist], 5. Abreviador, compendiador.

epitrope [I'pitraup] [i-pi-troup], s. (Ret.) Epitrope, conceson,
figura por la que se concede una cosa, a fin de hacer admitir
otra mas importante.

epizootic [i 'pizu:tik] [i-pi-su-tik], a. Epizootico. -5.
Epizootia.

epizooty [i'pizu:ti] [i-pi-su-ti], s. Epizootia, enfermedad
contagiosa de los ganados.

epoch ['iipnk] [i-pok], epocha, 5. Epoca, punto fijo y
determinado de tiempo desde el cual se comienzan a
numerar los afios.

epode f'iipsud] [i-poud], s. (Poet.) 1. Epodo, epoda, la ultima
parte de la oda; y aunque sigue a la estrofa y antiestrofa. 2.
Especie de composition lirica en la que un verso largo va
seguido de uno corto.

epopee ['epgpi] [e-po-pi], 5. Epopeya, poema epico
epsom salts ['epsam'soits] [ep-som-solts], s. pi. Epsomita,
sal de Epsom, sal de Higuera, sulfato de magnesia.

epulotic [i'pjol3tik] [i-piu-lo-tik], a. Epulotico, cicatrizativo.
equability [ .ekwa'bihti] [e-kua-bi-li-ti], s. Igualdad,
uniformidad.

equable ['ekwabl] [e-kua-bol], a. Igual, uniforme.
equableness [ ' ekwablmis] [e-kua-bli-nes], £. V.
EQUABILITY.

equably ['ekwabli] [e-kua-bli], adv. Igualmente.
equal ['iikwal] [i-kual], a. 1. Igual, semejante. 2. Adecuado,
propio para una cosa, en estado de. 3. Imparcial, justo, recto;
neutral. 4. Indiferente. 5. Lo que es ventajoso a dos partes
que tienen intereses contraries. 6. (Bot.) Que tiene los dos
lados semejantes, como las hojas; simetrico. -s. El que no es
inferior ni superior a otro; igual.

equal, va. 1. Igualar, hacer igual una persona o cosa con otra.
2. Recompensar, compensar, satisfacerenteramente. Not to
be equalled, sin igual.

equality ['ekwnliti] [e-kua-li-ti], i. 1. Igualdad, uniformidad,
semejanza perfecta. 2. Calidad de nivelado, nivel.

equalize, equalise ['iikwalaiz] [i-kua-lais], va. y vn. Igualar.
equalization, equalisation [,iikw3lai'zeij"9n] [i-kua-lai-sei-
shon], s. Igualamiento.

equally fiikwali] [i-kua-li], adv. Igualmente; imparcialmente,
uniformemente.

equalness [ 'ukwalms] [i-kual-nes], s. Uniformidad,
igualdad, ecuanimidad.

equanimity [.ekwa'mmiti] [e-kua-ni-mi-ti], 5. Ecuanimi-
dad, igualdad y serenidad de animo.

equanimous ['ekwammss] [e-kua-ni-mos], a. (Poco us.)
Igual, constante.
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equation [i'kwei33n] [i-kuei-shon], 5. Ecuacion.
equator [i'kweita r] [i-kuei-tar], 5. Ecuador.
equatorial [.ekwa'tDinal] [e-kua-to-rial], a. Ecuatorial,
perteneciente al ecuador; relative, cercano o determinado
por un ecuador, especialmente el terrestre. -s. Ecuatorio,
gran telescopic que gira sobre dos ejes en angulo recto, uno
de los cuales es paralelo al eje de la tierra; asi se logra que un
objeto dado permanezca constantemente en el campo del
telescopic, a pesar del movimiento de rotacion de la tierra.

equerry f'ekwsri] [e-kua-ri], 5. 1. Caballerizo del rey. 2.
Establo, de un principe.

equestrian [I'kwestnan] [i-kues-trian], a. Ecuestre.
equi- ['i:kwi] [i-kui], Forma de combination.
equiangular [ . ikwi 'aer jgkula ' ] [ i-kui-an-gu-la r] , a.
Equiangulo.

equicrural [.ikwi'krusral] [i-kui-krua-ral], a. Lo que tiene
sus miembros o lados iguales; isosceles.

equidistance ['iikwi'distans] [i-kui-dis-tans], s. Equidis-
tancia.

equidistant ['iikwi'distmt] [i-kui-dis-tant], a. Equidistante.
equidistantly [ 'hkwi'distanth] [i-kui-dis-tant-li], adv. A

la misma distancia.
equiformity [ ' i : k w i ' f o : m i t i ] [ i-kui-for-mi-ti] , s.
Uniformidad.

equilateral [ ' i ikwi ' laetaral] [i-kui-la-te-ral], a. y s.
Equilatero, de lados iguales.

equilibrate ['iikwi'libreit] [i-kui-li-breit], va. 1. Equilibrar.
2. Contrapesar.

equilibration [ 'hkwi'hbreijan] [i-kui-li-brei-shon], s.
Equilibration; equilibrio.

equilibrious ['iikwi'libms] [i-kui-li-brios], a. Equilibre,
que esta equilibtado.

equilibriously ['iikwi'libnasli] [i-kui-li-brios-li], adv. En
equilibrio.

equilibrist f ' i i kwi ' l i bns t ] [i-kui-li-brist], s. El que
equilibra.

equilibrity [ 'iikwi'hbnti] [i-kui-li-bri-ti], .s. Eqnilibrio,
igualdad de peso.

equilibrium ['iikwi'libngm] [i-kui-li-briom], s. Equilibrio,
la posicion igual que guardan los dos extremes de una palanca
o balanza; contrapeso.

equine ['ekwam] [ekuain], a. Caballuno, del caballo, que
pertenece o se parece al caballo. -s. Caballo o animal parecido
a el, como la cebra.

equinoctial [.hkwi'nok/gl] [i-kui-nok-shal], a. Equinoccial,
lo perteneciente al equinoccio. -s. Li'nea equinoccial.

equinoctially [.iikwi'nokjsli] [i-kui-nok-sha-li], adv. En
direction equinoccial.

equinox [ 'iikwmoks] [i-kui-dis-noks], s. Equinoccio, la
entrada del sol en los puntos equinocciales.

equinumerant f 'hkwi'njumarant] [i-kui-niu-me-rant], a.
Igual en numero.

equip fi'kwip] [i-kuip], va. Equipar, pertrechar, proveerde
lo necesario. To equip one with money, dar a alguno el
dinero que necesita. To equip a ship, aprestar un navio.

equipage [i'kwipeid3] [i-kui-peich], s. 1. Equipaje, los
articulos esenciales para un objeto o fin determinado, como
el conjunto de ropas y objetos que se llevan en los viajes. V.
EQUIPMENT, 3a acep. 2. Carroza. 3. Tren, el aparato de
criados, etc., que lleva un personaje en las funciones de
pompa y ostentation.

equipaged [i 'kwipeid3id] [i-kui-peichd], a. (Ant.)
Equipado, aparejado; decorado esplendidamente.

equipendency [I'kwtpendansi] [i-kui-pen-den-si], s. Peso
igual, equilibrio.

equipment [I'kwipmsnt] [i-kuip-ment], s. 1. Equipo, el
acto de equipar. 2. Equipaje. 3. Apresto, hablando de buques;
equipo o provision para un objeto especial. 4. Fornitura,
montura, uniformes.

equipoise [ ' i ikwipDiz] [i-kui-pois], s. 1. Equilibrio,
igualdad de peso o de fuerza. 2. Contrapeso. V.
COUNTERPOISE.

equipollence, equipollency [rkwipabns] [i-kui-po-lens],
i. Equipolencia o equivalencia.

equipollent [I'kwipalant] [i-kui-po-lent], a. Equipolente o
equivalente.

equipollently [I'kwipalantli] [i-kui-po-lent-li], adv. De un
modo equivalente.

equiponderance, equiponderancy [I 'kwipnndargns] [i-
kui-pon-de-rans], s. Igualdad de peso.

equiponderant [I'kwipondarant] [i-kui-pon-de-rant], a.
Equiponderante.

equiponderate [I'kwipondareit] [i-kui-pon-de-reit], vn.
Equiponderar, tener una cosa igual peso que otra.

equitable ['ekwitabl] [e-kui-ta-bol], a. Equitativo, justo,
imparcial.

equitableness ['ekwitsblnis] [e-kui-ta-bol-nes], s. Equidad,
imparcialidad, justicia.

equitably ['ekwitabh] [e-kui-ta-bli], adv. Equitativamente.
equitancy ['ekwitansi] [e-kui-tan-si], s. Equitation.
equitant ['ekwitant] [e-kui-tant], a. (Bot.) Acaballado; se
dice de la posicion de las hojas de algunas plantas.

equitation ['ekwiteij~3n] [e-kui-tei-shon], 5. Equitacion, el
arte de montar a caballo; el manejo del caballo.

equity ['ekwiti] [e-kui-ti], s. Equidad, justicia, rectitud,
imparcialidad.

equivalence, equivalency [I'kwivalsns] [i-kui-va-lens], s.
1. Equivalencia. 2. (Quim.) V. ALENCE.

equivalent [I'kwivatant] [i-kui-va-lent], a. Equivalente. -s.
Equivalente, lo que iguala a otra cosa.

equivalently [ I 'kwivslsnth] [i-kui-va-lent-li], adv.
Equi valentemente.

equivocal [I'kwivakal] [i-kui-vo-kal], a. Equivoco, ambiguo,
de doble sentido. -s. Equivoco.

equivocal ly [ I ' k w i v a k a h ] [ i -ku i -vo-ka- l i ] , adv.
Equivocadamente, ambiguamente.

equivocalness [ I 'kwivakalms] [i-kui-vo-kal-nes], s.
Equivoco, voz o frase dudosa.

equivocate [Ykwivakeit] [i-kui-vo-keit], vn. Usar de
palabras o frases equfvocas o de expresiones ambiguas
que pueden entenderse de dos maneras; prevaricar. -va.
Equivocar.

equivocation [i .kwivs'keifan] [i-kui-vo-kei-shon], i.
Equivoco, vocabo equivoco de que se usa para enganar o
divertir; sentido equivoco, ambiguedad de una frase,
anfibologia.

equivocator [I'kwivakeita'] [i-kui-vo-kei-tor], s. El que usa
de equivocos.

equivoke [I'kwivsuk] [i-kui-vouk], s. Equivoco.
-er [ar] [ar]. Sufijo usado (a) para formar nombres de cosa o
persona agente, como -dor en espanol. To do, hacer; doer,
hacedor. (b) Para formar el grado comparativo; long, largo;
longer, mas largo, (c) Para formar los verbos llamados en
ingles frecuentativos y diminutives, (d) Para denotar una
persona (agente, etc.), sin derivacion de un verbo, v. g.
pensioner, pensionista.

era ['igra] [ia-ra], s. Era, epoca o fecha determinada desde la
cual se empiezan a contar los anos.

eradiate [Traedieit] [i-ra-dieit], vn. Radiar; centellar,
relumbrar.

eradiation [I'Tasdiei/an] [i-ra-diei-shon], s. Radiacion; brillo,
centelleo.

eradicate [ i ' r<Edikei t ] [i-ra-di-keit], va. Desarraigar,
erradicar, destruir, extirpar.

eradication [i,raedi'keijan] [i-ra-di-kei-shon], s. Erradica-
cion, extirpacion.

eradicative [I'radikstiv] [i-ra-di-ka-tiv], a. Erradicativo, lo
que tiene la virtud de desarraigar.

erasable, erasible [r'rcisabl] [i-rei-sa-bol], a. Borrable, que
se puede borrar, rayar, raspar, etc.

erase fi 'reiz] [i-reis], va. 1. Cancelar, borrar, rayar, raspar,
testar. 2. (Des.) V. RAZE,

erasement [I'reizmant] [i-reis-ment], s. (Ant.) Canceladura,
testadura. V. ERASURE.
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eraser [i'reizar] [i-rei-sar], i. 1. Borrador, gomadeborrar. 2.
Raspador.

erasion [Trepan] [i-rei-shon], 5. Raspadura, borradura,
canceladura; action de borrar.

erasure [i'rei33r] [i-rei-shar], s. Raspadura, action y efecto
de raspar, o lo que se quita de la superficie raspando.

ere [ear] [ear], adv. Antes, mas pronto, mas presto, antes que,
mas bien que. -prep. Antes de.

erebus ['eabAs] [ea-bas], s. (Mitol.) Erebo, el infierno;
obscuridad, tenebrosidad.

erect [I'rekt] [i-rekt], va. 1. Erigir, levantar, poneraplomo.
2. Construir, edificar; establecer. 3. Exaltar, elevar, alzar a
una position determinada o mas elevada. 4. Dibujar sobre
una base o plan, como un diseno arquitectonico o una figura
geometrica. -vn. Erigirse, enderezarse, ponersederecho.

erect, a. 1. Derecho, levantado hacia arriba, erquido, vertical.
2. Audaz, osado; vigoroso; vigilante, atento. 3. Firme. To
sit erect, sentarse derecho. To stand erect, estar en pie.

erectile [I'rektail] [i-rek-tail], a. Erectil, capaz de enderezarse
o ponerse en erection.

erection [I'rekjan] [i-rek-shon], 5. Erection, elevation, el
acto o procedimiento de edificar o construir; fundacion, cons-
truction; estructura.

erective [I'rektiv] [i-rek-tiv], a. Levantado, lo que esta
alzado.

erectness [I ' rektnis] [i-rekt-nes], s. Erection, postura
derecha.

erector [i'rektar] [i-rek-tor], s. 1. Erector, el que o lo que
erige, levanta o endereza, v. gr. un arquitecto, un rmisculo. 2.
Lente de inversion.

erelong ['lalorj] [ia-lon], adv. Antes de mucho, dentro de
poco tiempo.

eremite [I'nmait] [i-ri-mait], s. Ermitano.
eremitage [I'nmiteids] [i-ri-mi-teich], s. Ermita.
eremitic, eremitical [I'nmitik] [i-ri-mi-tik], a. Eremitico,
solitario.

erenow [I'nnau] [i-ri-nou], adv. Antes de ahora.
ereption [I'rep/an] [i-rep-shon], s. Arrebato; el acto de
arrebatar alguna cosa.

erethism [ ' iriGizm] [i-ri-zi-sem], s. (Med.) Eretismo,
exaltation anormal de las propiedades vitales de un organo.

erewhile, erewhiles [ ' iriwail] [i-ri-uails], adv. Rato ha,
poco ha.

erg [3:9] [erg], s. (Fis.) Ergio, unidad medidora de trabajo y
energfa, que representa el esfuerzo necesario para mover un
cuerpo del peso de dos gramos a razon de un centimetro por
segundo.

ergo ['3:930] [er-gou], adv. Consiguientemente, luego; la
conclusion de un argumento. Es voz latina.

ergonomics [,3:g3u'nomiks] [er-go-no-miks] s. Ergonomia
(field of study).

ergot f 'aigat] [er-got], s. 1. Cornezuelo decenteno; honguillo
parasite en forma de cuerno. 2. (Vet.) Especie de espolon en
las patas de los caballos.

ergotism ['3:991133111] [er-go-ti-sem], s. 1. (Med.)
Ergotismo, estado de envenenamiento por el cornezuelo de
centeno; enfermedad producida por cantidades excesivas del
mismo. 2. Conclusion deducida silogisticamente.

eriach [ 'enak] [e-riak], eric ['erik] [e-rik], s. Multa
pecuniaria.

erica f 'enka] [e-ri-ka], s. (Bot.) V. HEATH.
erinaceous [ 'enneijas] [e-ri-nei-shos], a. Del erizo o
parecidoael.

eringo [I'nrjgau] [i-rin-gou], s. (Bot.) Eringe, cardo corredor.
eristic [Tr i s t ik ] [i-ris-tik], a. 1. Eristico, relative a la
controversia. 2. Pendenciero.

eritrea [.era'treia] [e-ri-tria] N. (Geogr.) Eritrea.
eritrean [en'treian] [e-ri-trian] a. Eritreo.
ermelin ['3:m3lin] [er-me-lin], s. (Ant.) V. ERMINE.
ermine ['simin] [er-min], s. 1. Armino, cuadrupedopequeno,
de piel muy suave. 2. La piel de este animal. 3. Toga oficial
o dignidad de un juez; pureza ideal del cargo judicial.

ermined ['3:mmd] [er-mind], a. Arminado.
erode [i'rai>d] [i-roud], va. 1. Corroer (acid, metal); roer;
comer. Minar, socavar (confidence, faith). 2. (Geol.) Gastar,
por medio de diversos agentes. Erosionar (water, wind,
waves).

erodent [I'raudant] [i-rou-dent], a. (Med.) Corrosive,
caustico (hablando de un medicamento).

erogenous zone [i'rod3anas,zaun] [i-ro-chi-nos-soun] a.
Zona erogena.

erosion [i'rau39n] [i-rou-shon], s. 1. Erosion (by water,
wind, waves); corrosion (by acid); menoscabo, deterioro
(of confidence, power, rights). 2. (Geol.) La action de gastar
o roer las rocas, como por medio del agua.

erosive [I'raoziv] [i-rou-siv], a. Que obra por erosion, que
tiene la facultad de roer o gastar; erosivo.

erotic, erotical [I'rotik] [i-ro-tik], a. Erotico, amatorio.
erotica [I 'rottka] [i-ro-ti-ka] s. Literatura erotica (literature);
arte erotico (art).

eroticism [Trotisizam] [i-ro-ti-si-zem] s. Erotismo.
eroticize [I'rotisaiz] [i-ro-ti-sais] vt. Erotizar.
erotomania [i.rDtao'memia] [i-ro-to-mei-nia], 5. Erotoma-
nia, delirio causado por el amor.

erpetology [ '3:pa' talod3i] [er-pe-to-lo-chi], s. V.
HERPETOLOGY.

err [s:r] [ar], vn. 1. Vagar, errar; desviarse. 2. Extraviarse,
apartarse del buen camino, pecar. 3. Errar, no dar en el bianco,
no acertar. To err on the side of caution, pecar de cauteloso
o por exceso de precaution. To err is human, errar es de
humanos.

errable ['erabl] [e-ra-bol], a. Falible, capaz de errar.
errand ['erand] [e-rand], s. 1. Recado, mensaje, mandado
(short mission). To run an errand for somebody, hacerle
un mandado o un recado a alguien. Errand-boy, muchacho
para hacer mandados. 2. Mision (task). An errand of mercy,
una mision de caridad o auxilio. What errand brings you
here?, ^,que le trae por aquf?

errant ['erant [e-rant], a. 1. Errante, ambulante, vagabundo,
vago. 2. Inconstante; vil, abandonado; descarriado (child);
infiel (husband). Knight-errant, caballero andante.

errantry ['erantn] [e-ran-tri], s. Vida errante; caballeria
andante.

errata [e'rarta] [e-ra-ta], s. pi. V. ERRATUM.
erratic, erratical [I'raetik] [i-ra-tik], a. Erratico (course),
errante, vagante, vagabundo; irregular, desigual (performan-
ce, work); imprevisible (person, moods). Erratic, s. (Des.)
Picaro.

erratically [I'raetiksli] [i-ra-ti-ka-li], adv. Erradamente;
irregularmente.

erratum [I'raetam] [i-ra-tum], (pi. ERRATA), s. Errata,
equivocation que se halla en lo impreso o escrito. -pi. Erratas,
fe de erratas.

errhine [e'ri:n] [e-rin], s. Errino, remedio tornado por la
nariz.

erring [e'nrj] [e-rin], a. Errado, errante.
erroneous [I'raumas] [i-rou-nios], a. 1. Errado, falso,
erroneo. 2. Irregular, no de acuerdo con la forma legal.

erroneously [I'raomasli] [i-rou-nios-li], adv. Erroneamente.
erroneousness [I'raumasms] [i-rou-nios-nes], s. Error.
error ['era'] [e-ror], s. Error, yerro, equivocation, engano,
descuido; pecado. By error, por error. A clerical/printer's
error, un error administrativo/de imprenta. To make an
error, cometer un error. To see the error of one's ways,
darse cuenta de que se ha actuado mal. Errors and omissions
excepted, salvo error u omision.

ersatz ['eazajts] [ea-sachs], a. Sintetico. Ersatz fur,
imitation de piel, piel sintetica. Ersatz coffee, sucedaneo o
sustituto del cafe.

erse [s:s] [ers], s. Lenguaje de los montaneses de Escocia.
erst [3:st] [erst], adv. (Ant. o Poet.) Primero, primeramente,
alprincipio, antiguamente, antes; hasta entonces, hasta ahora.

erstwhile ['sistwail] [erst-uail], adv. Hasta entonces; enotro
tiempo. -a. Antiguo.
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erubescence, erubescency ['erjubassns] [e-riu-be-sens],
s. Erubescencia, rubor.

erubescent [ 'erjubasant] [e-riu-be-sent], a. Colorado;
sonrojado, abochornado.

eruct [ ' i rAkt] [i-rakt], va. Eructar, regoldar.
eructate [ ' irAkteit] [i-rak-teit], va. (Ant.) Eructar; vomitar.
eructation [ 'irAkteiJan] [i-rak-tei-shon], s. Eructacion,
eructo, regiieldo.

erudite ['endait] [e-riu-dait], a. Erudito, instruido, sabio.
erudition [.eru'dijan] [e-riu-di-shon], s. Erudicion, ciencia,
doctrina.

eruginous ['erjudsinas] [e-riu-yi-nos], a. Ruginoso, de
color de cardenillo, o parecido al moho del cobre; lo que
participa del cobre.

erupt [i'rApt] [i-rapt], vn. 1. Hacer erupcion, entrar en
erupcion (volcano, geyser). 2. Salir o manar a chorros
(water). 3. Estallar (break out/violence, fighting). He erupted
with anger at the news, estallo en colera al ofr la noticia.
To erupt into a house, irrumpir en una casa.

eruption [I ' rApJsn] [i-rap-shon], s. 1. Erupcion (of
volcano); envision, salida. Brote (of violence); estallido (of
anger). 2. Erupcion cutanea. 3. Excursion hostil.

eruptive [i'rAptiv] [i-rap-tiv], a. 1. Eruptivo, que estalla. 2.
De, o perteneciente a, la accion volcanica. 3. (Med.) Eruptivo,
que produce una erupcion cutanea.

eryngo [I'rrrjgau] [i-rin-gou], s. (Dot.) Fringe, cardo corredor.
erysipelas [.en'sipibs] [e-ri-si-pi-las], s. Erisipela, afeccion
inflamatoria exantematica o de la piel.

erysipelatous [ .er i ' s ipi ls tas] [e-ri-si-pi-la-tos], a.
Erisipelatoso, lo que tiene las calidades de la erisipela o se
asemeja a ella.

erythrocyte [I'nOrau.sait] [i-ri-si-zrou-sait], s. Eritrocito.
escadrille ['eskadri:!] [es-ka-dril], s. 1. Escuadrilla naval.
2. Escuadrilla aerea.

escalade ['eskaleid] [es-ka-leid], s. Escalada, la accion de
escalar o poner escalas en los muros.

escalate ['eskoleit] [es-ka-leit], va. Intensificar (fighting,
tension); aumentar (demands), vn. Intensificarse (fighting,
violence, dispute). Aumentar (prices, claims). The scuffles
escalated into a riot, las refriegas terminaron en serios
disturbios callejeros. Escalating, creciente (dispute, tension).

escalation ['eskgleijan] [es-ka-lei-shon], 5. Intensificacion
(of dispute); aumento (of prices). Escalada (of war,
violence).

escalator ['eskaleita'] [es-ka-lei-tor], s. Escalera mecanica.
escalop ['eska'lop] [es-ka-lop], s. I . (Conq.) Pechina, venera
de peregrine. 2. Las desigualdades en forma de puntas o
dientes en los hordes de alguna cosa. V. SCALLOP.

escalope ['eska'lop] [es-ka-lop] sm. Escalope.
escapade [.esks'peid] [es-ka-peid], s. 1. Escapada,
travesura, campanada, extravagancia, accion inconsiderada
(strangeness, piece of mischief). 2. Escapada, salida oculta,
ruga, huida (escape, flight). 3. Escapada, el acto de dar
manotadas y brincos el caballo que caracolea.

escape [is'keip] [is-keip], va. Huir, evitar; escapar; eludir.
Escaparse o librarse de (pursuer, police); salvarse de, escapar
a (capture); librarse de (responsibilities, consequences).
They escaped punishment/prosecution, se libraron de
ser castigados/juzgados. The name escapes me, no puedo
recordar el nombre. -vn. 1. Escapar, salir de algiin aprieto o
peligro, sustraerse, evadirse, salvarse. Escaparse (flee);
fugarse, escaparse (prisoner). To escape from something,
escapar(se) o fugarse de algo (from prison); escaparse de
algo (from cage/zoo); escapar de algo (from danger, routine).
2. Salvarse (from accident, danger). She escaped with
minor injuries, solo sufrio heridas leves.

escape, s. 1. Escapada, huida, fuga (from prison). To make
one's escape, escaparse. Escape attempt, intento de fuga.
2. Descuido, inadvertencia. 3. Averfa, perdida, mermadeun
liquido que sale por una abertura. Escape, fuga (of gas,
water, air). Escape valve, valvula de escape. Escape hatch,
escotilla de salvamento. 4. Escapatoria, los medios de fuga o

de rescate. 5. Evasion (from reality). (Inform.) Press escape,
pulse u oprima la tecla de escape. De escape (key, routine).
To have a narrow/miraculous escape, salvarse o escaparse
por muy poco/milagrosamente. Escape chute, rampa de
emergencia. There is no escape, no hay escapatoria posible.
Escape artist, escapista. Escape clause, clausula de escape
o evasion.

escape capsule [,iskeip'ka;psjul] [is-keip-kap-siul], .s.
(Aer.) Capsula de emergencia.

escaped [is'keipt] [is-keipt] a. Hui'do, fugado (from prison).
escapee [iskei'pi:] [is-kei-pi] s. Fugitive.
escapement [is'keipmant] [is-keip-ment], 5. Escape, en
relojeria.

escaper [is'keip9r] [is-kei-par], 5. El que escapa o evita.
escaping [is 'keipirj] [is-kei-pin], s. Escape.
escapism [is'keipizam] [is-kei-pi-sem], 5. Escapismo.
escapist [is'keipist] [is-kei-pist], s. Sonador, fantaseador.
a. Escapista.

escapologist [ .eskai 'pnladsist] [es-ka-po-lo-chist] 5.
Escapista.

escarp [is'kaip] [is-karp], va. (Mil.) Escarpar, hacer escarpa.
escarpment [is'kaipmant] [is-karp-ment], S. Escarpa, el
declive aspero de cualquier terreno.

eschar [is'ka:r] [is-kar], i. Escar, costra o postilla producida
por la mortificacion o la cauterizacion.

escharotic [is'kairatik] [is-ka-ro-tik], a. Escarotico. -s.
Caustico.

eschatology [.eska'toladsi] [es-ka-to-lo-yi] /. (Rel.)
Escatologia.

escheat [is'kiit] [is-kit], s. (For.) Derecho a la sucesion o
herencia de una persona por caducacion, confiscacion o falta
de herederos legitimos.

escheat, va. 1. Confiscar, caducar a favor del fisco. -vn. 2.
Adquirir el derecho a la sucesion o a la herencia de una
propiedad, por confiscacion, caducacion o falta de herede-
ros legitimos.

eschew [is'tju:] [is-chu], va. Huir, evitar, abstenerse de,
evadir.

escort [ 'esknit] [es-kort], s. 1. Escolta (guard); convoy.
Under police/naval escort, escoltado por la policia/la
armada. De escolta (vessel, carrier, fighter). 2. El que por
cortesia acompana a una mujer; acompanante, caballero (male
companion); senorita de compania (hired companion/
woman); acompanante (man). Escort agency, agencia de
acompanantes.

escort, va. 1. Escoltar, convoyar, resguardar (for protection/
politician, procession, ship). 2. Acompanar (accompany);
llevar, conducir (prisoner, intruder).

escritoire t,eskn'tjw9r] [es-kri-tuar], s. Escritorio, mesa para
escribir.

escrow ['eskrau] [es-krou], s. (For.) Plica, escrito sellado
referente a alguna condicion o requisito.

escudo [es'kuidsu] [es-ku-dou] s. Escudo.
esculapian [is'kjulaepian] [is-kiu-la-pian], a. Medicinal,
referente a Esculapio, dios de la medicina o al arte de curar.

esculent [is 'kjulant] [is-kiu-lent], a. y s. Comestible;
comedero.

escutcheon [ts'kAtJan] [is-ka-chan], s. Escudo de armas.
escutcheoned [is'kAtJand] [is-ka-chand], a. Blasonado.
eskimo, eskimau ['eskimau] [es-ki-mou], s. Esquimal,
habitante de la region boreal de la America del Norte.

esophagus fi'sofsgas] [i-so-fa-gus], 5. Esofago, conducto
por donde pasan la comida y bebida al estomago.

esopian [I'saupian] [i-sou-pian], a. Esopico, lo tocante a
Esopo.

esoteric [,es3ci'tenk] [e-sou-te-rik], a. Esoterico, que se
ensena a un niimero limitado de discipulos y es conocido
solamente por ellos: de aqui, oculto, reservado;
confidencial.

esoterism [.esotg'nzam] [e-so-te-ri-sem], s. Doctrinas o
principios esotericos; lo oculto.

espadrille [.espa'dril] [es-pa-drilj s. Alpargata.
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espalier [i'sp3eli3r] [is-pa-liar], s. 1. Espaldera, armazonde
madera para servir de apoyo a ciertos arboles y plantas enre-
daderas. 2. Espaldera, cierta direccion dada a los arboles por
medio de la poda.

espalier, va. (Jard.) Hacer o formar espalderas.
especial [is'pejal] [is-pe-shal], a. Especial, particular;
principal.

especially [is'pe/ah] [is-pe-sha-li], adv. Especialmente,
principalmente, sobre todo. Why did you choose that one
especially?, <,por que escogio ese precisamente o en parti-
cular? Everyone was bored, especially me, estaba todo el
mundo aburrido, sobre todo yo o especialmente yo. He
especially ought to know, el deberia saberlo mas que nadie.

esperanto [.espa'raentau] [es-pe-ran-tou] s. Esperanto.
espial [ i s 'paia l ] [is-paial], 5. Espia; observacion,
descubrimiento.

espier [is'paiar] [is-paiar], s. Espiador, espia, espiante.
espionage [.espis'naids] [es-pio-nash], i. Espionaje, la
accion de espiar; el empleo de espias.

esplanade [.espla'neid] [es-pla-neid], i. 1. Espacio llano y
abierto, en especial a los hordes del agua, para pasear a pie o
encoche. 2. (Fort.) Explanada. 3. V. LAWN.

espousal [I'spauzl] [is-pou-sal], 5. 1. Desposorio. 2.
Adopcion, proteccion. -a. Esponsalicio. Espousals, -pi.
esponsales.

espouse [I'spauz] [is-pou-sa], va. y vn. 1. Desposar o
desposarse, contraer esponsales (marry). 2. Casarse, contraer
matrimonio (to get married). 3. Defender, sostener, adoptar;
apoyar, propugnar (plan). 4. Adherirse a (cause).

espouser [i'sp9uzar] [is-pou-sar], s. Mantenedor, soportador,
defensor de alguna causa.

espresso [es'presau] [es-pre-sou] s. Cafe expres, expreso.
esprit ['espri:] [es-pri], 5. 1. Espiritu. 2. Chiste, agudeza,
gracia. (Gal.)

espy [is'pai] [is-pai], va. Divisar, acechar; averiguar, percibir,
descubrir; espiar. -vn. (Des.) Velar, mirar alrededor.

esquimau (pi. ESQUIMAUX) s. V. ESKIMO.
esquire [is'kwais'] [is-kuaiar], s. 1. Escudero; titulo de honor
en Inglaterra, como el de Don en Espana. 2. En Inglaterra,
duefio de bienes raices, propietario de provincia. V. SQUIRE.

esquire, va. Servir como escudero.
essay ['esei] [e-sei], va. 1. Ensayar, tentar, intentar,
probar, examinar (try, task). 2. Hacer prueba o ensayo
de alguna cosa.

essay, s. 1. Conato, empefio, esfuerzo. 2. Ensayo, tentativa;
obra suelta, ensayo (literary composition); obra o pieza irre-
gular; trabajo, ensayo (academic composition); composition,
redaccion (language exercise). 3. Ensaye, prueba,
experiencia.

essayer ['eseiar] [e-seiar], s. Ensayista, escritor de ensayos u
obras sueltas.

essayist ['esenst] [e-sei-ist] 5. Ensayista.
essence ['essns] [e-sens], 5. 1. Esencia, el sery naturaleza
de las cosas (central feature, quality). In essence, en
esencia, fundamentalmente, principalmente. Of the
essence, de fundamental importancia In essence,
principalmente, fundamentalmente. 2. Esencia, cierto licor
espirituoso; perfume, aceite volatil. 3. Personificacion
(personification). He's the very essence of a diplomat,
es la diplomacia personificada, es la personificacion de la
diplomacia. 4. (Culin.) Vanilla essence o essence of
vanilla, esencia de vainilla.

essenes ['esiinz] [e-sins], s. pi. Esenianos, una secta de
judios.

essential [i'senj"al] [i-sen-shal], s. Esencia. Imperative,
elemento esencial (something indispensable). She brought
only the bare essentials, trajo solo lo imprescindible.
Essentials, pi. puntos esenciales o fundamentales
(fundamental features), -a. Esencial, substancial, principal,
importante, notable; puro, rectificado. It is essential that/
to, es necesario/imprescindible que. The essential thing, lo
esencial.

essentiality [I'senfaliti] [i-sen-sha-li-ti], 5. Esencialidad,
naturaleza, los principios constituyentes.

essentially fi'senjali] [i-sen-sha-li], adv. Esencialmente, fun-
damentalmente; en lo esencial, esencialmente (indep).

essoin [I'som] [i-soin], s. (Derecho ingles) Excusa, exencion;
alegacion de una persona legalmente citada para no
comparecer en juicio.

essoin, va. (For.) Excusar, disculpar.
essoiner [ I ' sDina ' ] [i-soi-nar], s. (For.) Excusador,
disculpador.

establish [is'tseblij] [is-ta-blish], va. 1. Establecer, fundar
(colony, community, company); fijar, erigir; instituir, crear
(committee, fund). 2. Afirmar, confirmar. 3. Probar,
demostrar, establecer (prove/guilty, innocence); establecer
(ascertain/motive, fact, identity). 4. Ratificar, sancionar. 5.
Establecer (criteria, procedure, diplomatic relations). To
establish oneself, establecerse (person). To establish that,
comprobar, constatarque. To establish itself, consolidarse,
arraigar.

established [is'taeblijt] [is-ta-blisht] a. 1. De reconocido
prestigio (expert, company, person); de renombre (star);
solido (reputation); establecido (practice); comprobado (fact).
2. Oficial (church, religion).

establisher [is'taebh/3r] [is-ta-bli-shar], 5. Establecedor.
establishment [is'taeblijmgnt] [is-ta-blish-ment], s. 1.
Establecimiento, ley, ordenanza, estatuto. The literary
establishment, las figuras consagradas del mundo
literario (ruling group). 2. Fundacion (of colony,
business); creation (of committee); establecimiento (of
criteria, relations); erection, institution; algo establecido,
como la iglesia de un estado, una organization militar o
naval, etc. 3. Establecimiento, la colocacion o suerte
estable de una persona; asiento, domicilio. 4. Renta,
salario, fortuna que se da o proporciona a una persona. 5.
El modo como esta constituida una familia. 6. Estableci-
miento (club, hotel, shop). Research establishment,
centre de investigation.

estafet [is'taefit] [is-ta-fit], s. Estafeta, correo militar.
estate [is'teit] [is-teit], s. 1. Estado, el publico, el interes
general de alguna nation. 2. Estado, rango, la condition
o calidad de una persona con respecto a sus circunstancias
en general. 3. Caudal, bienes, propiedad, fortuna, hacienda,
finca (land, property). Man's estate, la edad viril.
Personal estate, bienes muebles. She left a large estate,
dejo una gran fortuna. Real estate, bienes raices o
inmuebles. Third estate, el estado llano. Fourth estate,
(jocoso), la prensa periodica; antiguamente la clase baja
del estado llano. 4. (Law) Patrimonio; sucesion (of
deceased person).

estate, va. Dotar, dar o senalar algun caudal o hacienda;
establecer, fijar.

estate agent [is'teit,eid33nt] [is-teit-ei-yent] s. Agente de
la propiedad inmobiliaria.

esteem [is'thm] [is-tim], va. 1. Estimar, valorar (quality);
apreciar, considerar, honrar, reputar, contemplar, tener en
gran estima (person). 2. Pensar, juzgar, ser de opinion, -vn.
Apreciarse, reputarse, tenerse por.

esteem, s. Estimation, estima, aprecio. I hold him in high/
great esteem, lo aprecio mucho, lo tengo en gran estima.
He's gone down in my esteem since that incident, desde
que paso aquello no le tengo la misma estima.

esteemable [is'tiimabl] [is-ti-ma-bol], a. Estimable.
esteemed [is'tiimd] [is-timd] a. Estimado.
esteemer [is'ti:m3r] [is-ti-mar], i. Estimador.
ester ['estar] [es-tar], .r. (Qufm.) Ester.
esthete, esthete ['i:s0i:t] [is-zit], s. Esteta, partidario o
admirador del arte o de la estetica.

esthetic, aesthetic ['i:s0i:tik] [is-zi-tik], a. Estetico, estetica,
perteneciente a la ciencia de lo bello.

esthetical ['i:s0i:tikl] [is-zi-ti-kal], a. V. ESTHETIC.
esthetically, aesthetically ['i:s0i:tikh] [is-zi-ti-ka-li], adv.
Esteticamente, de una manera estetica.
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esthetics, aesthetics ['iis0i:tiks] [is-zi-tiks], 5. Estetica, la
ciencia que trata de la investigation y determination de lo
bello en la naturaleza y en el arte.

estimable ['estimabl] [es-ti-ma-bol], a. Estimable, digno de
estimation, de aprecio.

estimableness [ 'est imablms] [es-ti-ma-bol-nes], s.
Estimabilidad, aprecio.

estimate ['estimit] [es-ti-meit], va. 1. Estimar, apreciar, tasar;
calcular, computar (calculate aproximately/price, number,
age). The company estimates its losses at 7 million, la
compania calcula que ha sufrido perdidas del orden de 7
millones. 2. Juzgar, valorar (form judgment of/outcome,
ability). 3. Estimated, aproximado (cost/speed). Estimated
time of arrival, hora de llegada prevista.

estimate, .s. 1. Estimation, tasa, aprecio. 2. Calculo, compute
(rough calculation); concierto; (Neg.) presupuesto (of costs).
At a rough estimate, aproximadamente, haciendo un calculo
aproximado. 3. Opinion.

estimation [.esti'meijm] [es-ti-mei-shon], s. 1. Estimation,
calculation, valuation; honra. 2. Estimation. To go up/down
in somebody's estimation, ganarse o perder la estima de
alguien (esteem). 3. Opinion, juicio (judgment, opinion). In
my estimation, a mi juicio.

estimative ['estimativ] [es-ti-ma-tiv], a. 1. Estimativo. 2.
Lo que compara el valor o la estimation que debe darse a
cosas diferentes entre si para hallar cual es la mas apreciable
o de mas valor.

estimator [ 'estimeita'] [es-ti-mei-tar], s. Estimador,
computista.

estiva! festival] [es-ti-val], a. Estival, lo que pertenece al
estio o verano; veraniego; estivo, lo que dura todo el estio.

estivate ['estiveit] [es-ti-veit], vn. Veranear, pasar el verano.
estivation ['estiveifan] [es-ti-vei-shon], s. 1. El acto de
pasar el tiempo de estio. 2. (Zool.) Descanso de ciertos
animales durante el estio. 3. (Bot.) Prefloracion, arreglo de
las partes de una flor en la yema.

estonia [e'staunia] [es-tou-nia] TV. (Geogr.) Estonia.
estonian [e'stauman] [es-tou-nian] a./s. Estonio (person/
language).

estop [es'top] [es-top], va. 1. (For.) Impedir en un
procedimiento judicial la afirmacion de lo que es contrario a
los actos y admisiones hechos previamente. 2. Excluir o
anular uno mismo su demanda en virtud del propio acto o
declaration anterior.

estoppel [es'trjpal] [es-to-pel], s. 1. (For.) Impedimenta,
exception, la action o admision que no puede ser negada
legalmente. 2. Obstaculo, oposicion.

estovers [es'tovsz] [es-to-vers], s. pi. (Der. ingles)
Senalamiento o asignacion de asistencias, alimentos, etc.,
por auto de un tribunal.

estrade [es'treid] [es-treid], s. 1. Estrado, tarima. V. DAIS.
2. (Mil.) Estrada.

estrange [is'tremds] [is-treinch], va. Estranar, apartar,
enajenar (separate, divide). She's estranged from her
husband, vive o esta separada de su marido. His estranged
wife, su mujer, de quien esta separado.

estrangement [is'tremdsmant] [is-treinch-ment], s. Ena-
jenamiento, extraneza, distancia, separation voluntaria.

estray [is'trei] [is-trei], s. (For.) Animal descarriado del
rebano o manada.

estreat ['estrht] [es-trit], va. 1. (Der. ingles) Extraer, sacar
traslado de un original. 2. Imponer una multa.

estrepement [es'trhpmgnt] [es-trip-ment], s. Deterioration
de tierras o bosques con perjuicio del propietario.

estrogen, (GB) oestrogen ['iistraudsm] [is-trou-chen], s.
(Biol.) Estrogeno.

estuary f'estjuan] [es-tiua-ri], 5. Estuario, brazo de mar;
ria, desembocadura de lago o rfo.

estuate ['estjueit] [es-tiu-eit], va. (Des.) Hervir, causar
hervor.

estuation [.estju'eifan] [es-tiu-ei-shon], s. (Des.) Hervor,
ebullition.

ETA s. 1. (Basque separatist organization) ETA. 2. (Transp.)
= estimated time of arrival,

etagere [,eit3'd3E3r] [ei-ta-yar], S. Estante, armario con
anaqueles. (Gal.)

etc, &c. Contraction de las voces latinas et c&tera, que
significan lo mismo que, lo demas, lo que resta, lo que sigue.

et cetera [it'setrs] [it-se-tra] adv. Etcetera.
etch [et f] [ech], va. 1. (Art, Print.) Grabar al agua fuerte. 2.
Delinear, grabando las lineas por medio de un buril. To be
etched on somebody's mind/memory, estar grabado en la
memoria de alguien.

etcher ['etJV] [e-char], s. Aguafuertista, el que graba al agua
fuerte.

etching ['etJ"irj] [e-chin], s. Aguafuerte, grabado hecho al
agua fuerte y el procedimiento por el cual se hace.

eternal f i ' taml] [i-ter-nal], a. Eterno, perpetuo, inmortal,
inmutable. (Coloq.) Constante (noise, complaints), -s. El
Eterno, Dios.

eternalist [i't3:nlist] [i-ter-na-list], s. El que sostiene o
defiende la eternidad del mundo.

eternalize [I'tamlaiz] [i-ter-na-lais], va. Eternizar, perpetuar
parasiempre.

eternally [ I ' t a ina l i ] [i-ter-na-li], adv. Eternamente,
perennemente; para siempre (forever). (Coloq.) Permanen-
temente, constantemente (continually, complain).

eternity f i ' tainit i] [i-ter-ni-ti], 5. Eternidad, duration sin
fin. The film seemed like an eternity, parecia que la pelicula
no se iba a acabar nunca. Eternity ring, anillo o aro de
brillantes (como simbolo de amor eterno).

eternize [i't3:naiz] [i-ter-nais], va. Eternizar, inmortalizar,
perpetuar.

etesian [i'ti:sian] [i-ti-sian], a. Etesio, anualmenteperiodico;
se dice de un viento.

ethane ['i:0em] [i-zein], sm. Etano.
ethanol ['eGanol] [i-za-nol], sm. Etanol.
ether ['i:93r] [e-zar], s. 1. Eter, las regiones superiores de la
boveda celeste. 2. (Quim.) Eter, licor volatil formado por la
destilacion del alcohol con algun acido; en especial eter
sulfurico. 3. Eter, fluido imponderable que llena el espacio,
por el cual se propagan las vibraciones de la luz, del calor y
delaelectricidad.

ethereal [I'Oianal] [i-zia-rial], ethereous [i'6i3ri3s] [i-zia-
rios], a. 1. Etereo, celeste. 2. De la naturaleza del eter o del
aire; aereo, ligero, fino, sutil, exquisito. 3. (Quim.) Etereo,
relative auneter.

etherealize [I'Oianalaiz] [i-zia-ria-lais], va. 1. Haceretereo,
espiritualizar. 2. Convertireneter. -vn. Hacerseetereo.

etherification [i.Gianfai'keiJan] [i-zia-ria-fi-kei-shon], s.
Eterificacion; la formation del eter.

etheriform [I 'GerifDim] [i-ze-ri-form], a. Eteriforme, que
tiene el caracter del eter.

etherify [I'Genfai] [i-ze-ri-faij, va. Eterificar, convertir en eter.
etherization [I'GenzeiJan] [i-ze-ri-zei-shon], s. Eterizacion,
la administration del eter por las vias respiratorias para
practicar una operation quirurgica sin dolor.

etherize, etherise [i'6eraiz] [i-ze-rais], va. Eterizar, someter
a la influencia del eter.

ethic [Pe6ik] [e-zik] i. Etica.
ethical ['eGikal] [e-zi-kal], a. Etico, relative a la moral
(dilemma); de conducta (code).

ethically ['eOikah] [e-zi-ka-li], adv. Moralmente.
ethics f 'eGiks] [e-ziks], s. pi. Etica, la parte de la filosofia
comunmente llamada filosofia moral. Professional ethics,
eticaprofesional.

Ethiop [I'Giaup] [i-zioup], s. Etiope, negro.
Ethiopia [,i:9i'3upi3] [i-ziou-pia] N. (Geogr.) Etiopia.
Ethiopian [,i:0i' aupian] [i-ziou-pian], a. Etiopico, etiope,
etiopio; propio o natural de Etiopia. -s. Etiope, el natural de
Etiopia.

Ethiopic [i'6i3upik] [i-ziou-pik], s. Lengua etiopica.
ethiops mineral ['iQiaups.mmaral] [i-zioups-mi-ne-ral], s.
Etiope mineral.
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ethmoid ['eGmoid] [ez-moid], s. Etmoides, uno de los huesos
de la cabeza.

ethmoidal ['eGmoidal] [ez-moid-al], a. (Anat.) Etmoidal,
etmoides, parecido a una criba.

ethnic, ethnical f 'eGnik] [ez-nik], a. Etnico (origin, group);
pagano, gentil. De las minorias etnicas (culture, art, vote).
An ethnic minority, una minoria etnica. Ethnic cleansing,
limpieza etnica.

ethnicity ['eGmsiti] [ez-ni-si-ti] s. Origen etnico (origin);
identidad etnica (identity).

ethnicism [ ' eGnis rzm] [ez-ni-si-zem], s. Paganismo,
gentilismo.

ethnics ['eGniks] [ez-niks], s. pi. Etnicos, los gentiles.
ethnocentric [ ,e9n3u 'sentnk] [ez-nou-sen-trik] a.
Etnocentrico.

ethnocentrism [.eGnsu'sentnzam] [ez-nou-sen-tri-sem],
sm. Etnocentrismo.

ethnogeny ['eOnodsani] [ez-no-ye-ni], s. Etnogenfa, laparte
de la etnologia que trata del origen de las razas.

ethnographer [eG'nografa"] [ez-no-gra-far], s. Etnografo.
ethnographic, ethnographical [.eGnao'graefik] [ez-nou-
gra-fik], a. Etnografico, referente a la etnografia.

ethnography [eG'nrjgrafi] [ez-no-gra-fi], s. Etnografia, la
parte de la antropologia cuyo objeto es el estudio y
descripcion de los diferentes pueblos del orbe.

ethnologic, ethnological [eG'nao'lodsik] [ez-no-lo-yik], a.
Etnologico, perteneciente a la etnologia.

ethnologist ['eGnobdsist] [ez-no-lo-chist], s. Etnologo.
ethnology ['e6nr>l3d3i] [ez-no-lo-yi], 5. Etnologia, ciencia
que trata del conocimiento del origen, usos, costumbres,
etc., de las naciones en general o en particular.

ethological ['e0Dted3ikl] [ez-zo-lo-yi-kal], a. Etologico,
moral.

ethology ['eGotadsi] [ez-zo-lo-yi], s. Etologia, la ciencia que
trata de la formation del caracter humano.

ethos ['i:9os] [i-zos] s. The middle class ethos, los valores
y las actitudes de la clase media. The ethos of free
enterprise, el espiritu de la libre empresa.

ethyl ['i:0ail] [i-zail], s. y a. Etilo, elemento monoatomico
(C2HS) de la serie de parafmas, que existe en el alcohol
comun.

ethylene ['eGiliin] [e-zi-lin] s. Etileno.
ethylic ['e9ihk] [e-zi-lik], a. Etilico.
etiolate ['e6i3leit] [e-zio-leit], va. y vn. hacer o hacerse
bianco, blanquear o blanquearse, v. g. una planta o persona
privada de la luz del sol.

etiolated ['eGisleitid] [e-zio-lei-tid] a. (Bot.) Decolorado.
etiology [,i:ti 'Dl3d3i] [e-zio-lo-yi], 5-. (Med.) Etiologia,
ciencia de las causas en general, y especialmente de las en-
fermedades.

etiquette [ 'etiket] [e-ti-ket], s. Etiqueta, honor profesional;
protocolo. It is medical/professional etiquette, es de
protocolo o es lo acostumbrado entre los medicos/en la
profesion.

ettle ['etl] [e-tel], va. Ganar.
ettle, va. 1. (Esco.) Intentar, designar. 2. Conjeturar, suponer.
-vn. 1. Apuntar (con a?)- 2. Dirigirse. 3. Hacer conato de. 4.
Ser ambicioso.

etui, etwee [ 'e twi:] [e-tui], s. Estuche; caja; bolsa;
vaina. (Fr.)

etymological [.etims'lodsikal] [e-ti-mo-lo-chi-kal], a.
Etimologico.

etymologically [.etima'lDdsikali] [e-ti-mo-lo-chi-ka-li],
adv. Etimologicamente.

etymologist [ , e t im3 ' lDd3is t ] [e-ti-mo-lo-chist], s.
Etimologista, etimologo.

etymologize [ .e t ima' lDdsaiz] [e-ti-mo-lo-chais], va.
Etimologizar.

etymology [.etims'lDdsi] [e-ti-mo-lo-chi], s. Etimologia, el
origen, rafz o principle de las voces.

etymon ['etimon] [e-ti-mon], s. Forma radical de una palabra,
voz primitiva.

EU 5. = European Union.
eucalyptus [juika'liptss] [iu-ka-lip-tos], s. (Bot.) Eucalipto,
genero de arboles siempre verdes originarios de Australia.
Eucalyptus oil, balsamo de eucalipto.

eucharist [ ' juikanst] [yu-ka-rist], s. Eucaristia, lacenadel
Sefior.

eucharistic, eucharistical [ ' juikanstik] [iu-ka-ris-tik], a.
1. Eucarfstico. 2. Expresivo de gracias.

euchology [ ' juikalodsi] [iu-ko-lo-chi], s. Eucologio,
formulario del rezo.

euchre ['ju:kar] [iu-kar], s. Juego de naipes.
euclid f juikl id] [iu-klid], N. Euclides
euclidean ['ju:kli:di3n] [iu-kli-dian], a. Euclidiano.
eucrasy, eucrasia ['juikrasi] [iu-kra-si], 5. Eucrasia, buen
temperamento del cuerpo humano.

euclase [ 'juikleis] [iu-kleis], s. (Min.) Euclasa, piedra verde
y muy dura del Peru.

eudemonic [,ju:di'm9unik] [iu-di-mou-nik], a. Pertene-
ciente a la felicidad, o que tiende a producirla.

eudemonics [Juidi'mauniks] [iu-di-mou-niks], 5. 1. El
ramo de la etica que trata de la felicidad. 2. Los medios de
obtener o producir comodidad o felicidad.

eudiometer [ ,ju:di 'mi:t3 r] [iu-di-mi-tar], s. (Qui'm.)
Eudiometro, instrumento para determinar la pureza del aire
odel gas.

eudiometry [Juidia'mitn] [iu-dio-mi-tri], s. Eudiometria,
el arte de medir o determinar la pureza o salubridad del aire.

Eugenics [jui'dseniks] [iu-che-niks], s. Eugenesia.
eulogic ['ju:bd3ik] [iu-lo-chik], a. (Ant.) Laudatorio.
eulogist f'juibdsist] [iu-lo-chist], s. Elogista, aplaudidor.
eulogistic ['juiladsistik] [iu-lo-chis-tik], a. Laudatorio,
aprobador.

eulogize ['juiladsaiz] [iu-lo-chais], va. Elogiar, ensalzar,
aplaudir.

eulogy ['ju:lad3i] [iu-lo-chi], 5. Elogio, loa, encomio,
alabanza; panegi'rico.

eunomy [ ' juinami] [iu-no-mi], 5. Eunomia, gobierno de
buenas leyes.

eunuch f ' j u inak ] [iu-nuk], s. Eunuco, capon, hombre
castrado; oficial de un palacio oriental.

eunuchism f juingkizm] [iu-nu-ki-sem], s. Castradura,
calidad y estado de eunuco.

euonymus ['juianimas] [iuo-ni-mus], 5. (Bot.) Bonetero,
arbusto.

eupatorium [ ' juipatanam] [iu-pa-to-rium], s. (Bot.)
Eupatorio, agrimonia; genero extenso de plantas compuestas.

eupepsia ['ju:pepsi3] [iu-pep-sia], s. Sana digestion;
opuesta a dyspepsia.

eupeptic ['juipeptik] [iu-pep-tik], a. 1. Perteneciente a la
buena digestion. 2. Que favorece la digestion.

euphemism [ 'juifimizam] [iu-fi-misem], s. Eufemismo, la
descripcion de una cosa ofensiva con expresiones decorosas;
nombre con que se designa delicadamente una cosa
desagradable.

euphemistic, euphemistical [Juifi 'mistik] [iu-fi-mis-tik],
a. Caracterizado por el eufemismo.

euphone [ ' ju:ft>n] [iu-fon], s. Registro melodioso de
organo.

euphonic, euphonical ['ju:fonik] [iu-fo-nik], a. Eufonico,
miisica, agradable al oido.

euphonious ['juifonias] [iu-fo-nios], a. Eufonico, agradable
al oido, v. gr. una palabra o una frase.

euphoniously [ ' j u i f o m a s l i ] [ iu-fo-nios-li] , adv.
Eufonicamente, agradablemente al oido.

euphonium ['juifoniam] [iu-fo-nium], 5. 1. Instrumento
de viento de fuerte sonido. 2. Eufono, instrumento musico
compuesto de 42 cilindros de vidrio.

euphony [ 'juifoni] [iu-fo-ni], s. Eufonia, sonido musico y
agradable al oido.

euphorbium [ 'ju:fo:bi9m] [iu-for-bium], s. 1. (Bot.)
Euforbio. 2. Una especie de goma resinosa.

euphoria [jui'faina] [iu-fo-ria] i. Euforia.
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euphoric [ ju i ' fDink] [iu-fo-rik] a. Euforico.
euphrasia, euphrasy [jui 'freija] [iu-frei-sha], s. (Bot.)
Eufrasia, hierba medicinal.

euphuism [jui'foizam] [iu-fui-sem], 5. 1. Culteranismo,
afectacion de elegancia en el estilo; gongorismo. 2. Elegancia
afectada en el vestir.

euphuistic [jui 'foistik] [iu-fuis-tik], a. Culterano, culterana.
Eurasia [jua'reija] [iua-rei-sha] N. (Geogr.) Eurasia.
Eurasian [jua'reijn] [iua-rei-shan], 5. y a. Asi europeo como
asiatico. (Se dice de las plantas y de los animales).
Eurasiatico.

eureka [jua'rhka] [iua-ri-ka], inter. Lema del Estado de
California: «jLo he hallado!» expresivo de la exultacion que
causa un descubrimiento.

euripus [ju'ripas] [iua-ri-pus], s. Euripo, estrecho de mar.
euro [ju'rau] [iu-rou], m. Euro (European currency).
eurobonds [ ' juarabonds] [iua-ro-bonds] sm. pi.
Eurobonos.

eurocentric [ 'juarao'sentrik] [iua-rou-sen-trik], a.
Eurocentrista.

eurocentrism ['jusrau.sentrizgm] [iua-rou-sen-tri-sem],
m. Eurocentrismo.

eurocheque ['juarautjek] [iua-rou-chek] s. Eurocheque.
euroclydon [ ' juarao 'klaidgn] [iua-rou-klai-don], s.
Euroclidon, viento del nordeste peligroso en el Mediterraneo.

eurodollar ['ju3r3u,dDbr] [iua-rou-do-lar] s. Eurodolar.
euro-MP ['ju3r3u,emcpi:] [iua-rou-em-pi] i. Eurodiputado.
Europe ['joarap] [iua-rop] N. (Geogr.) Europa.
European [Juara'phan] [iua-ro-pian], s. y a. Europeo.
European Commission, Comision Europea, Comision de
las Comunidades Europeas. European Currency Unit,
unidad monetaria europea. European (Economic)
Community, Comunidad (Economica) Europea. European
Union, Union Europea.

eurovision ['jusravisan] [iua-ro-vi-shon] s. Eurovision.
The Eurovision Song Contest, el festival de Eurovision.

eurus ['juarss] [iua-ros], s. Euro, viento o aire solano.
eurythmics [ ' juanGmiks] [iua-riz-miks], s. Euritmia,
majestad y elegancia en alguna obra de las bellas artes.

eustachian [ jui 's teifan] [ius-tei-shan], a. De Eustaquio,
anatomista italiano. Eustachian tube, trompa de Eustaquio,
canal de comunicacion entre la faringe y el timpano del oi'do.

eustyle ['jostail] [ius-tail], s. (Arq.) Interecolumnio.
euthanasia [JuiOs'neizia] [iu-za-nei-shia], euthanasy
[,ju:03'neizi] [iu-za-nei-shi], s. Eutanasia, muertetranquila.

eutychian [jui ' tikian] [yu-ti-kian], a. Eutiquiano.
evacuant [I'vaekuant] [i-va-kuant], s. (Med.) Evacuante.
evacuate [ I 'vsekjuei t ] [i-va-kueit], va. 1. Evacuar,
desocupar, vaciar, desalojar (building, area); evacuar
(residents, population). 2. Evacuar, desocupar, retirarsede.
-vn. Vaciarse, fluir hacia afuera.

evacuation [i.vaekju'eijan] [i-va-kuei-shon], s. Evacua-
cion, desalojo.

evacuative [I 'vaskjuativ] [i-va-kua-tiv], a. Purgative,
evacuativo.

evacuator [i'vaekuei93r] [i-va-kuei-tar], s. El o lo que
desocupa, evacua o se retira de algun lugar.

evacuee [i,vaeku'i:] [i-va-kui] s. Evacuado
evade fi 'veid] [i-veid], va. y vn. 1. Evadir, huir, escapar,
salvarse (arrest, enemy, responsibility). 2. Evadir, eludir,
evitar (questions, issue). 3. Eludir, huir de la dificultad
(regulations, military). Evadir (taxes).

evagation [ivs'geifan] [i-va-guei-shon], s. Evagacion;
excursion.

evaluate [I'vaeljueit] [i-va-liueit], va. Evaluar (ability, data);
valorar, tasar, avaluar (value).

evaluation [i,vaelju'eij"9n] [i-va-liuei-shon] s. Evaluation
(of data); tasacion, valoracion (of monetary value),

evanesce [I'vanes] [i-va-nes], vn. Desaparecergradualmente;
disiparse; desvanecerse.

evanescence [,i:v3'nesns] [i-va-ne-sens],.s. Desaparecimiento,
desvanecimiento.

evanescent [,i:v3'nesnt] [i-va-ne-sent], a. 1. Imperceptible,
lo que se desvanece o desaparece de la vista. 2. A punto de
desaparecer. 3. (Mat.) Que se aproxima al cero. 4. (Biol.) No
permanente, instable.

evangel, evangelly [I'vasndjgl] [i-van-chel], 5. Buenanueva,
evangelic.

evangelic, evangelical [I 'vasndjalik] [i-van-che-lik], a.
Evangelico.

evangelism [I'vaendsa.lizan] [i-van-che-li-sem], s. La
promulgation del evangelio. Evangelismo.

evangelist [I'vaendsslrst] [i-van-che-list], s. 1. Evangelista,
cada uno de los cuatro escritores sagrados que escribieron el
Evangelio. The four Evangelists, los cuatro evangelistas.
2. Predicador del Evangelio que va de un lugar a otro y trata
de despertar el fervor religiose de sus oyentes (preacher);
evangelista (member of an evangelical church).

evangelistary [i'vaend33listari] [i-van-che-lis-ta-ri], s. La
coleccion de los evangelios que deben leerse o cantarse
durante el oficio divino en las Iglesias griega y romana.

evangelize [I'vasncfeilaiz] [i-van-che-lais], va. Evangelizar.
evaporable [I'vaepareibl] [i-va-po-rei-bol], a. Evaporable.
evaporate [I'vaepareit] [i-va-po-reit], vn. 1. Evaporarse,
disiparse en vapor, despedir los cuerpos sus partes mas
sutiles o espirituosas (liquid). 2. Desvanecerse (fear). 3.
Evaporarse, esfumarse (support, opposition). 4. Esfumarse
(confidence), -va. 1. Evaporar, despedir vapores. 2. Evaporar,
exhalar, dar salida a alguna cosa. 5. Evaporar, hacer despedir
a los cuerpos sus partes mas sutiles o espirituosas por medio
del calor.

evaporated [I'vaepareitid] [i-va-po-rei-ted], a. Evaporado.
Evaporated milk, leche evaporada, leche condensada.

evaporation [i.vaepa'reijan] [i-va-po-rei-shon], 5. 1.
Evaporacion ; exhalation del vapor. 2. Desaparicion,
desvanecimiento (of support, confidence).

evaporator [I'vsepsreita'] [i-va-po-rei-tor], s. Evaporador,
aparato para desecar substancias por medio de la evaporacion.

evasion [i'vei33n] [i-vei-shon], s. 1. Evasiva (evasive
statement); efugio, escapatoria, excusa; evasion (of
responsibility). 2. (Des.) Evasion, salida, escape.

evasive [I 'veiziv] [i-vei-siv], a. Evasivo (equivocal, reply);
sofistico, ambiguo; enganoso. (Mil.) To take evasive action,
realizar maniobras para eludir un ataque.

evasively [r 'veizivli] [i-vei-siv-li], adv. Sofisticamente,
evasivamente.

eve, even [i:v] [iv], s. Tardecita, la caida de la tarde, cerca del
anochecer; vigilia, vispera (day, night before). On the eve
of, la vispera de. Christmas Eve, vispera de Navidad. (La
forma Even es poetica o anticuada.)

evection f ' nvakfan] [i-vek-shon], s. 1. (Astr.) Eveccion, la
mayor desigualdad periodica en el movimiento de la luna,
por efecto de la atraccion solar. 2. (Des.) Exaltation.

ev'n [i:vn] [iven]. Contraccion de EVEN.
even f ' i : v9n] [i-ven], a. 1. Llano, liso, igual, raso,
suave. Piano (flat, smooth/ground, surface); uniforme
(coat of paint). The floor isn't even, el suelo no esta
nivelado. Uniforme, parejo (regular, uniform/color,
lighting). Acompasado, regular (breathing). 2. Igual
por ambos lados o partes; par. To be even with, estar
en paz con, estar a mano, no deber nada. 3. Par, que se
puede dividir exactamente por 2 (divisible by two). 4.
Constante (temperature), firme; sereno, invariable en
la disposicion, accion o calidad. Equitativo, igual
(equal/distribution). After four rounds they're even,
tras cuatro vueltas estan o van igualados o empatados.
To get even with, desquitarse, vengarse. I'll get even
with her, me las pagara. 5. Al mismo nivel o en la
misma linea. Even with the ground, al nivel de la
tierra. To lay even with the ground, arrasar, demoler.
To be even with, ir igualados (game); estar en paz
(with somebody). To get even with one, ajustar
cuentas con alguien; vengarse, pagar con la misma
moneda. To make even, allanar, igualar.
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even, adv. 1. Aun, hasta, incluso. Even a child could do it,
hasta un nine lo podria hacer. Even now, five years later,
incluso ahora, cuando ya ban pasado cinco anos. 2. Aun
cuando, supuesto que. 3. No obstante, sin embargo. 4.
Lisamente, llanamente, regularmente (v. g. los versos). 5.
Aun, todavfa (with comparatives). The next day was even
colder, al dia siguiente hizo aun o todavia mas frio. Even
you, til tambien. Even as, como. Even down, hacia abajo.
Even now, ahora mismo. Even on, derechamente. Even so,
lo mismo, de veras, asi es; cierto; es verdad. Not even, ni
siquiera. You're not even trying, ni siquiera lo estas
intentando.

even, va. 1. Igualar, allanar, enrasar, ni velar (level, surface);
unir; desquitar, liquidar cuentas. To even with the ground,
arrasar. 2. Igualar (make equal/score); equilibrar (contest,
situation).

even out 1. Compensar, nivelar. 2. Compensarse, nivelarse.
even up 1. Equilibrar (balance/numbers, accounts). 2.
(Coloq.) To even up with somebody, arreglar cuentas con
alguien (repay).

evene [i'vi:n] [i-vin], vn. Acontecer, acaecer, suceder.
evener ['iivans'] [i-ve-nar], s. 1. Reconciliador. 2. (Mec.)
Aplanador, igualador.

evenhand ['hvsn'haend] [i-ven-jand], s. Paridad de rango
o grado.

even-handed ['iivan'hsendid] [i-ven-jan-did], a. Imparcial,
ecuanime.

evening [ ' iivnirj] [iv-nin], s. Tardecita, el anochecer, el
principio de la noches (before dark); noche (after dark). Se
usa frecuentemente en sentido figurado, para significar fin,
termino. At ten in the evening, a las 10 de la noche. Good
evening, buenas tardes (early on); buenas noches (later).
Every Tuesday evening, todos los martes por la tarde/noche.
Last evening, ayer tarde. Saturday evening, el sabado por
la tarde. -a. Vespertine. Evening classes, clases nocturnas.
Evening dress, traje de noche (women), traje de etiqueta
(men). Evening party, tertulia. Evening performance,
funcion nocturna. Evening service, misa vespertina.
Evening-song, V. EVENSONG. Evening tide, V.
EVENTIDE. Evening primrose, (Bot.) enotera, onagra,
planta americana de flores grandes y amarillas que se abren
alcaer la tarde.

evening-star [ ' i :vnir js ta : r] [iv-nin-star], 5. Hespero,
vespero, estrella vespertina.

evenly ['iivanli] [i-ven-li], adv. 1. Igualmente, llanamente;
sin accidentes ni asperezas, de una manera igual, uniforme
(spread). Equitativamente, en o a partes iguales (equally/
distribute, divide). 2. Horizontalmente, a nivel. 3. Impar-
cialmente. 4. Sin alterar la voz (calmly/say, speak). Con
regularidad (steadily/breathe).

evenness [ 'hvannis] [i-ven-nes], s. Igualdad, uniformi-
dad, llanura, lisura (flatness), imparcialidad, serenidad
de animo (temper).

evens ['i:vanz] [i-vens] a. Que paga la misma cantidad que
se apuesta (favorite, bet).

even-song [ 'iivansnn] [i-ven-son], 5. 1. Visperas, el oficio
divino de la tarde o el tiempo de la tarde. 2. Cancion vesper-
tina, cantada por la tarde; himno de la tarde.

event f i ' v en t ] [i-vent], s. 1. Evento, acontecimiento
(happening, incident), caso, suceso. In the normal course
of events, en circunstancias normales. (Dep.) Prueba. 2.
Exito, consecuencia, resulta. At all events, sea lo que fuere,
o en todo caso, a todo trance; sobre todo. Coming events,
sucesos futures. In the event of, en caso de. After the
event, a posteriori. In any event, en todo caso. The event
will show, ya veremos.

even-tempered [ 'nvantempad] [i-ven-tem-perd] a. Ecua-
nime, sereno.

eventerate f i 'ventgreit] [i-ven-te-reit], va. Destripar.
eventful [I'ventful] [i-vent-ful], a. Lleno de acontecimientos,
incidentes o sucesos (week); extraordinario, singular. Rico
en experiencias (life). Crucial (momentous).

eventide [I'vantaid] [i-ven-taid], s. La tarde, la caida de la
tarde; vigilia. Eventide home, hogar de ancianos.

eventual [I'ventjual] [i-ven-chual], a. 1. Consiguiente,
ultimo, final. 2. Eventual, fortuito. The eventual outcome
was .... lo que sucedio finalmente fue ... The eventual
winners, el equipo que acabo alzandose con la victoria.

eventuality [i,ventj"u'aeliti] [i-ven-chu-a-li-ti], 5. Eventua-
lidad, casualidad.

eventually [I'vent/uali] [i-ven-chua-li], adv. Eventualmente,
finalmente, ultimamente; con el tiempo. Eventually people
became used to the idea, con el tiempo, la gente se
acostumbro a la idea.

eventuate [ I 'vent jue i t ] [i-ven-chueit], vn. 1. Tener
desenlace, terminarse, concluir. 2. Acontecer, acaecer,
suceder. To eventuate in, resultar en (EU).

ever ['evar] [e-var], adv. 1. En cualquier tiempo (at any time).
Have you ever visited London?, i,has estado en Londres
alguna vez? 2. Siempre; perpetuamente (always). For ever
and ever, por siempre jamas, eternamente. Forever, perpe-
tuamente, para siempre, de por vida. Se contrae muchas
veces en e'er. Ever since, desde entonces, despues. Ever
and anon or every now and then, de cuando en cuando,
de vez en cuando. Did you ever see such a thing!, jhabrase
visto cosa igual! (expressing incredulity, indignation). 3. En
cualquier grado; en todo caso; generalmente. I'm ever so
grateful, le estoy muy agradecido. Be he ever so rich, por
rico que sea. As ever, tanto, tanto como, lo mas. Run as
fast as ever you can, corra Ud. lo mas que pueda. What
ever do you want?, ^que demonios quieres? (to emphasize).
Ever so, en cualquier grado o extension; muy. He is ever so
strong, el es muy fuerte. The patient is ever so much
better, el enfermo se halla muy mejorado. 4. Despues de
una voz negativa o limitativa, nunca, jamas. Hardly/scarcely
ever, casi nunca. I do not know if I shall ever see it, no se
si jamas lo vere. The situation is worst than ever, la
situacion esta peor que nunca (after comp. or superl.). Ever
so much, muchisimo. As quickly as ever you can, lo antes
que puedas. They lived happily ever after, vivieron felices
y comieron perdices (in fairy tales). When will you ever
learn?, ^cuando vas a aprender? She's ever so beautiful,
es bellisima (as intensifier).

ever-burning [eva'baimrj] [eva-ber-nin], a. Inextinguible.
ever-changing [eva' t jeindsin] [eva-chein-yin], a.
Infmitamente variable.

ever-during [eva 'd ju inr j ] [eva-diu-rin], a. Eterno,
sempiterno.

everglade ['evagleid] [eva-gleid], s. Terreno bajo y
pantanoso cubierto en su mayor parte por altas hierbas.

evergreen ['evagrhn] [eva-grin], a. Siempre verde. Dehoja
perenne (tree/shrub). Favorite (story, song). Eterno, perenne
(subject to conversation), -s. (Bot.) Siempreviva, planta que
mantiene su verdor en todas las estaciones. Planta/arbol de
hoja perenne (plant/tree). Evergreen oak, encina.

evergrowing ['eva'grsuirj] [eva-grouin], a. Que crece o
aumenta continuamente.

everlasting [ . eva ' l a i s t i r j ] [eva-las-tin], a. Eterno,
sempiterno, perpetuo, perdurable (eternal/peace, love,
gratitude); imperecedero (fame, glory); continue, eterno
(constant), -s. 1. Eternidad; ser eterno. 2. Sempiterna, especie
de tela de lana. 3. Cualquier planta cuyas flores conservan
sus formas y colores despues de recogidas y secadas.
Everlasting-pea, (Bot.) siemprehuele, siemprevivo.

everlastingly [ . eva ' l a i s t i r j h ] [eva-las-tin-li], adv.
Eternamente, perpetuamente, sincesar.

everlastingness [ .eva ' lois t i r jnis] [eva-las-tin-nes], s.
Eternidad.

everliving [.eva'livirj] [e-var-li-vin], a. Inmortal, eterno,
sempiterno.

evermore ['evg'mo:"] [e-var-moar], adv. Eternamente, para
siempre jamas. For evermore, por siempre jamas.

ever-open [.eva'aupan] [e-var-ou-pen], a. Nunca cerrado,
siempre abierto.
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everpleasing [.eva'pliisirj] [e-var-pli-sin], a. Lo que deleita
siempre.

eversion ['ivaisan] [i-ver-shon], S. 1. El acto de volver lo de
dentro afuera o hacia atras. 2. Eversion, trastorno, subversion.

evert ['iv3:t] [i-vert], va. 1. Everter, volver de dentro afuera;
volver hacia atras o afuera. 2. (Des.) Subvertir, destruir,
arruinar.

ever-watchful [,ev3'wo:6fful] [eva-uoch-ful], a. Siempre
vigilante.

every ['evn] [e-vri], a. Cada uno o cada una; todo, todos.
Every room was searched, se registraron todas las habita-
ciones, se registro cada una de las habitaciones (each). Every
now and again, de vez en cuando. Every one of you, todos
y cada uno de ustedes. Every day, todos los dfas, cada dia
(indicating recurrence). Everywhere, en o por todas partes.
Everybody, todos, todo el mundo, cada uno. Every other
day, cada dos dias, dia si dia no. Everything, todo, cada
cosa. Every so often, cada cierto tiempo. Every whit,
enteramente. They have every confidence in us, confian
plenamente en nosotros (very great, all possible). They gave
me every assistance, me ayudaron en todo lo que podian.

everybody fevribodi] [e-vri-bo-di] pron. Todos. Is that
everybody?, ^estan todos?, ^.esta todo el mundo?

everyday ['evndei] [e-vri-dei], a. Cotidiano, de todos los
dias, ordinario (occurrence, problems, activities); de diario
(suit, clothes); corriente, de todos los dias (expression).
Everyday life, la vida diaria o cotidiana. In everyday use,
de uso diario o corriente.

everyone ['evnwAn] [e-vriuan] pron. V. EVERYBODY.
everyplace ['evnpleis] [e-vri-pleis] adv. V. EVERYWHERE.
ever-young ['evsjsurj] [e-var-yaun], a. Siempre joven;
nunca decaido.

everything ['evnGirj] [e-vri-zin] pron. Todo. Everything
possible has been done, se ha hecho todo lo posible.

everywhere [ 'evriweg r] [e-vriuear] adv. I've looked
everywhere for it, lo he buscado por todas partes o por
todos lados. They go everywhere by car, van a todos lados
o a todas partes en coche.

evesdropper ['evzdropa'] [evs-dro-par], s. (Des.) V.
EAVESDROPPER.

evict [iVikt] [i-vikt], va. 1. Desposeer o privar a alguno de
sus bienes en virtud de una sentencia legal; echar fuera,
expulsar, desalojar (demonstrators); deshauciar, desalojar
(tenant, squatter). 2. Arrebatar, arrancar, alienar, v. g. los
bienes.

eviction f i 'v ikfan] [i-vik-shon], 5. Desposesion de bienes
por sentencia judicial. Desalojo, deshaucio (tenant, squatter).
Eviction order, orden de desalojo.

evidence ['evidans] [e-vi-dens], s. 1. Evidencia, certidumbre
manifiesta; demostracion. Indicio, serial (sign, indication).
He isn't much in evidence these days, ultimamente no se
le ve mucho. 2. Testimonio (testimony); prueba (proof);
pruebas (objects); deposicion, declaration. What evidence
is there that ...?, <,que prueba(s) hay de que ...? To turn
state's evidence, descubrir, delatar a su complice. On the
evidence of those present, segun (el testimonio de) los que
estaban presentes. 3. (Des.) Testigo. Circumstancial
evidence, prueba circunstancial, indicios vehementes. State's
evidence, el complice que, por librarse del castigo, declara
contra los otros. To give evidence, dar testimonio; deponer,
declarar. To hold something in evidence, llevar o citar algo
como prueba. To make evidence, probar, patentizar,
demostrar (prove).

evidence, va. Evidenciar, hacer patente, probar.
evidencer ['evidansa'] [e-vi-den-sar], s. Testigo.
evident ['evidant] [e-vi-dent], a. Evidente, claro, patente,
notorio, manifiesto. To be evident, constar, ser evidente.
As is evident from his film, como queda claro en su pelfcula.

evidential ['evidansal] [e-vi-den-shal], a. Lo que produce
evidencia o prueba.

evidently [ 'evidanth] [e-vi-dent-li], adv. Claramente,
evidentemente, obviamente (embarrassed, unsuitable.
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Aparentemente, segun parece. Is she coming too?-
evidently, <^ella tambien viene?-eso parece o segun parece.
Evidently she can't join us, por lo visto, no puede reunirse
con nosotros.

evil f ' i :vl] [i-vil], a. 1. Malo, maligno (wicked/demon, wizard)
depravado, miserable, dafioso, pernicioso; de gran maldad
(deeds, thoughts, character); malefico, funesto (influence);
diabolico, malefico (plan, suggestion). An evil spirit, un
espiritu maligno o malefico. The evil one, el diablo, Satanas.
Evil communications corrupt good manners, las malas
conversaciones corrompen las buenas costumbres. 2.
Asqueroso (unpleasant, smell). To put off the evil day/
hour, retrasar o posponer el dia/momento fatidico o funesto.
-s. 1. Maldad, action malvada; mal (sin, wrong-doing), dafio,
injuria. The lesser of two evils, el menor de dos males. 2.
Desgracia, infortunio, calamidad. 3. Enfermedad. King's
evil, escrofula; en otro tiempo se suponia curable por el
contacto de un rey. The social evil, impureza sexual, prosti-
tution, -adv. Malamente, injuriosamente. To do evil, hacer-
el mal. To speak evil of somebody, hablar mal de alguien.

evil-affected [ ' iivl 'sfektid] [i-vil-a-fek-ted], a. Desafecto,
maligno.

evil-doer ['i:vldu:ar] [i-vil-doar], S. Malhechor.
evil-eyed ['kvlaid] [i-vil-aid], a. Lo que dene la vista danosa,
que mira de mal ojo. To put the evil eye on somebody,
echarle o hacerle mal de ojo a alguien.

evil-favored ['iivlfeivad] [i-vil-fei-vord], a. Disforme. V.
ILL-FAVOURED.

evil-favoredness [ 'iivlfeivadnis] [i-vil-fei-vord-nes], s.
Deformidad.

evilly f ' i ivi l i ] [i-vi-li], adv. Malamente.
evil-minded ['iivl'mamdid] [i-vil-main-ded], a. Malicioso,
mal intencionado.

evilness ['iivlnis] [i-vil-nes], S. Maldad.
evil-smelling [ 'iivili] [i-vi-li] a. Hediondo.
evil-speaking [ 'iivl'sphkirj] [i-vil-spi-kin], s. Maledicen-
cia, murmuracion, calumnia.

evil-tempered f i ivl ' tempad] [i-vil-tem-ped] a. Con un
humor de perros.

evil-wishing [ ' i ivl 'wi/irj] [i-vil-ui-shin], a. Malevolo, el que
deseamalaotro.

evil-worker [ ' i ivl 'woikg' j [i-vil-uor-kar], s. Malhechor.
evince [I'vms] [i-vins], va. Probar, justificar, demostrar,
hacer patente y manifiesta alguna cosa (talent, qualities).
Mostrar, manifestar (desire, astonishment), -vn. Probar.

evincible f i 'vmsibl] [i-vin-si-bol], a. Demostrable.
evincibly [I 'vmsibli] [i-vin-si-bli], adv. Evidentemente, in-
dudablemente.

evincive [ I 'vmsiv] [i-vin-siv], a. Capaz de probar,
convincente.

evirate [I 'vireit] [i-vi-reit], va. Castrar.
eviscerate [ I 'v issrei t ] [i-vi-sa-reit], va. Destripar,
desentranar, sacar las entranas.

evitable [e'vitabl] [i-vi-ta-bol], a. Evitable.
eviternal [I'vitamal] [i-vi-ter-nal], a. Eviterno, sempiterno.
evocation [.eva'keijan] [e-vo-kei-shon], s. 1. Evocation.
2. (For.) Avocation, la transferencia de un litigio de un
tribunal inferior a uno superior.

evocative [.eva'kstiv] [e-vo-ka-tiv] a. Evocador. To be
evocative of something, evocar algo.

evoke fi 'vsuk] [i-vouk], va. 1. Evocar, llamar a alguna para
que de favor o auxilio. 2. Avocar, remover a un tribunal
diferente. 3. Provocar, suscitar (response, admiration,
sympathy); evocar (memories, associations).

evolute [ I 'va lu i t ] [i-vo-lut] s. (Geom.) Evoluta, curva
geometrica de muchos centres.

evolution [^-.va'luijan] [i-vo-lu-shon], s. 1. Desplegadura;
evolucion, desarrollo. 2. (Biol.) Evolucion, desarrollo
gradual, transformismo. 3. (Alg.) Extraction de una raiz.
4. (Mil. y Mar.) Evolucion, movimientos que hacen
las naves o los soldados para mudar de position y
tomar otra nueva.
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evolutional [.iiva'lui/anl] [i-vo-lu-sho-nal], a. De la
evolution o que resulta de ella.

evolutionary [.iiva'luijnan] [i-vo-lu-sho-na-ri], a. 1.
Evolutive, evolucionario, relative a la evolution, en cualquier
sentido. 2. Evolucionista (theory); evolutive (development,
process).

evolutionist [ . h v a ' l u i f a m s t ] [i-vo-lu-sho-nist], a.
Perteneciente a la evolution bilogica. -5. 1. Creyente en la
evolution biologica o metafisica. 2. Jefe diestro en las evo-
luciones o maniobras militares.

evolve ti 'volv] [i-volv], va. 1. Desenvolver, desplegar,
desenredar, desarrollar (system, theory). 2. Producir por la
evolution. 3. Echar fuera, v. gr. los gases, -vn. Abrirse,
desplegarse, extenderse, desarrollarse (idea, system);
evolucionar.

evolvement [I'volvmant] [i-volv-ment], 5. 1. Emanation,
production de gases. 2. Desplegadura, despliegue.

evolvent [I'volvsnt] [i-vol-vent], s. (Geom.) Evolvente. V.
INVOLUTE.

evulsion [I 'vAlfan] [i-val-shon], s. Arranque, la action de
arrancar alguna cosa, sea de raiz o de otra suerte.

ewe [ju:] [hi],/. Oveja, la hembra del camera.
ewer ['ju:ar] [iuar], s. Aguamanil, jarro, cantaro de boca ancha
para servir agua.

ewry ['ju:n] [iu-ri], s. (Ant.) Sausen'a, un oficio de palacio.
ex [eks] [eks], Preposicion latina que quiere decir
fuera, fuera de, afuera, mas alia. Se usa muchas veces
con fuerza intensive y tambien para expresar que una
persona o cosa no goza o tiene el empleo u oficio que
tenia; v. g. Exalt, ex-ahar, re-alzar; ex-general,
exgeneral, o general que fue. Ex-captain, capitan
retirado.

exacerbate [eks'aesabeit] [ek-sa-ser-beit], va. Exacerbar,
exasperar, irritar.

exacerbation [eks.aesg'beijan] [ek-sa-ser-bei-shon], s.
Exacerbation, irritation; paroxismo, aumento momentaneo
en la fuerza de la enfermedad.

exacervation [eks.assa'veijan] [ek-sa-ser-vei-shon], s.
Amontonamiento.

exact [ig'zaekt] [ik-sakt], a. Exacto (precise/number, size,
time, date); cabal, metodico, puntual, esmerado, justo,
estricto; precise (accurate/description, definition). The exact
truth, la estricta verdad. Those were her exact words,
esas fueron sus palabras textuales.

exact, va. Exigir; arrancar (promise). The price they exacted
from us, el precio que nos hicieron pagar. -vn. Cometer
exacciones, obtener por fuerza.

exacter [ig'zaekt3r] [ik-sak-tar], s. Exactor, opresor.
exacting [ig'zaektirj] [ik-sak-tin] a. Que exige mucho (work,
job); exigente (supervisor, employer); riguroso (standards,
conditions).

exaction [ig'zaek/sn] [ik-sak-shon], s. Exaction, extorsion.
exactitude [ig'zasktitjuid] [ik-sak-ti-tiud], s. Exactitud,
precision, puntualidad y fidelidad.

exactly [ig'zaektli] [ik-sakt-li], adv. Exactamente, cabalmente,
con precision (measure, calculate). At six thirty exactly, a
las seis y media en punto.

exactness [ig'zaektnis] [ik-sakt-nes], s. Exactitud, precision,
puntualidad; conducta arreglada.

exactor [ig'zaektar] [ik-sak-tar], s. Exactor, opresor.
exactress [ig'zaektns] [ik-sak-tres],/. Exactora.
exaggerate [ ig 'zaedsareit] [ik-sa-che-reit], va. 1.
Exagerar, encarecer, abultar, ponderar una cosa, dando
de ella idea mayor de la que en realidad merece. 2.
Aumentar inmoderadamente; realzar el efecto, dibujo o
diseflo de una cosa.

exaggerated [rg 'zasdgareit id] [ik-sa-che-rei-tid] a.
Exagerado.

exaggeration [ig'zaedsareijpn] [ik-sa-che-rei-shon], s.
Exageracion.

exaggeratory [ig'zaedsaratan] [ik-sa-che-ra-to-ri], a.
Exagerativo.

exalt [ig'zoilt] [ik-solt], va. 1. Exaltar, elevar, levantar
(elevate). 2. Alentar, alegrar (encourage). 3. Exaltar, alabar.
4. Exaltar, realzar, ilustrar, engrandecer (praise).

exaltation [.egzDil'teiJsn] [ik-sol-tei-shon], s. Exaltation,
elevation; dignidad; jiibilo (exaltation, joy).

exalted [ig'zoiltid] [ik-sol-ted], pp. y a. Exaltado, elevado
(position, person); deaqui, eminente, noble, grande, sublime.

exaltedness [ig'zoiltidnis] [ik-sol-tid-nes], s. Exaltation,
sublimidad.

exalter [ig'zD:ltar] [ik-sol-tar], s. Loader, exaltador, elevador.
exam [ig'zaem] [ik-sam] s. V. EXAMINATION.
examinable [ ig 'zasmmabl] [ ik-sa-mi-na-bol] , a.
Investigate, averiguable.

examinant [ig'zaeminant] [ik-sa-mi-nant], s. 1. Examinador.
2. (Des.) Examinando, el que esta para ser examinado.

exanimate [ig'zasmmeit] [ik-sa-mi-neit], s. Examinado.
examination [ig.zaEmi'neiJ'an] [ik-sa-mi-nei-shon], s. 1.
Examen, action de examinar. To take/sit an examination,
presentarse a, o dar, rendir o tomar un examen, examinarse.
To pass an examination, aprobar o pasar un examen. To
fail an examination, reprobar, suspender o perder un
examen. 2. Examen interrogatorio (of witness); investiga-
tion, indagacion, averiguacion. 3. Revision, inspection
(inspection/of accounts); control (of passports); reconoci-
miento, examen, revisacion (by doctor). Examen (study,
investigation).

examine [ig'zaemm] [ik-sa-min], va. 1. Examinar (inspect),
escudrinar, investigar criticamente; inspeccionar, revisar
(accounts); registrar, revisar (baggage); examinar, estudiar
(document, dossier). 2. Examinar, tomar declaration al reo;
examinar a algun testigo. 3. Investigar, probar o tantear por
medio de preguntas y ejercicios la idoneidad y suficiencia de
alguien, p. ej. de un discipulo o candidato. 4. Hacer pruebas,
ensayar; analizar. (Med., Dent.) Examinar, revisar. 5.
Interrogar (witness, accused).

examinee [ig'zaemmi:] [ik-sa-mi-ni] s. (Educ.) Examinando,
alumno. Candidato, aspirante (for professional exam).

examiner [ig'zaemin3r] [ik-sa-mi-nar], s. Examinador,
escudrinador.

example [ig'zaimpl] [ik-sam-pol], s. 1. Ejemplar, original,
prototipo, muestra. 2. Caso precedente semejante a otro
posterior. 3. Ejemplar, ejemplo, pauta de lo que se debe
seguir o imitar (model). To follow somebody's example,
seguir el ejemplo de alguien. 4. Ejemplo, el que ha sufrido
un castigo para escarmiento de los demas (warning). To
make an example of somebody, darle un castigo ejemplar
a alguien. 5. Ejemplo, sfmil o comparacion de que se usa
para aclarar o apoyar alguna cosa (specimen, sample). To
set an example, dar ejemplo. For example, por ejemplo.

exanimate [ig'zaenimeit] [ik-sa-ni-meit], a. 1. Exanime,
muerto, sinvida, sin vigor. 2. Desmayado, acobardado, sin
valor, sin animo.

exanimation [ig.zasm'meij^n] [ik-sa-ni-mei-shon], s.
Muerte, pasmo.

exanthem, exanthema, pi. EXANTHEMATA, s. (Med.)
Exantema, eruption, sarpullido. V. RASH.

exanthematous [ig'zaentimatas] [ik-san-zi-ma-tos], a.
Eruptive, exantematico.

exarch [ig'zartj] [ik-sarch], s. 1. Exarca o exarco, antiguo
obernador de Italia delegado por los emperadores de Oriente.
2. Legado de un patriarca en la Iglesia griega.

exarchate [ig'za:tjeit] [ik-sar-cheit], 5. 1. Exarcado, distrito
sujeto a un exarca. 2. La dignidad y el cargo de exarca.

exarticulate [ig'zaitikjuleit] [ik-sar-ti-kiu-leit], va. 1.
Dislocar, descoyuntar. 2. (Cir.) Desarticular, amputar por
una coyuntura.

exarticulation [ig.zaitikju'leijan] [ik-sar-ti-kiu-lei-shon],
s. 1. Dislocation, descoyuntamiento. 2. Desarticulacion,
amputation.

exasperate [ig'zcnspareit] [ik-sas-pe-reit], va. 1. Exasperar,
irritar, enojar, provocar. 2. Exasperar, hacer mas intense,
agravar, amargar.
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exasperated [ ig ' za i sparer t id ] [ik-sas-pe-rei-ted], a.
Provocado, exasperado, irritado. (Bot.) Aspero.

exasperater [ig'za:spareit3r] [ik-sas-pe-rei-tar], s. Provo-
cador, provocante.

exasperating [ ig 'zaispareit ir j] [ik-sas-pe-rei-tin] a.
Exasperante. It's so exasperating!, es para volverse loco,
es una locura.

exasperation [ig,za:sp3'reij9n] [ik-sas-pe-rei-shon], s.
Exasperacion, provocation, irritacion; enojo; agravacion,
recargo.

excamb [iks'kaem] [iks-kam], va. (Der. esco.) Cambiar,
permutar, trocar, especialmente terrenos por terrenos.

excandescence, escandescency [eks 'kaendsssns]
[eks-kan-de-sens], s. 1. (Quim.) Excandecencia. 2.
(Des.) Excandecencia, irritacion vehemente, ira. V.
INCANDESCENCE.

excarnate [eks'kameit] [eks-kar-neit], va. Descarnar,
despojar de carne.

excarnation, excarnification [eks'kaineijan] [eks-kar-nei-
shon], s. Descarnadura.

excavate ['ekskaveit] [eks-ka-veit], va. Excavar, ahondar.
excavation ['ekskaveijan] [eks-ka-vei-shon], 5. 1. Exca-
vation, cavidad. 2. (Agr.) Excava.

excavator ['ekskaveita'] [eks-ka-vei-tar], s. Excavador
(person); excavadora (machine).

exceed [ik'si:d] [ik-sid], va. Exceder; sobrepujar, sobresalir;
pasar los h'mites regulares o prescritos (be greater than);
rebasar, sobrepasar (go beyond/limit, minimun); superar
(expectations, fears, hopes); excederse en (powers), -vn.
Excederse, propasarse; aventajarse.

exceeder [ik'si:d3r] [ik-si-dar], s. El que sobresale o excede.
exceeding [ik'siidin] [ik-si-din], a. Excesivo. -s. Lo que
sobrepuja los limites ordinaries, -adv. (Ant.) Eminentemen-
te, en alto grado.

exceedingly [ik'shdirjli] [ik-si-din-li], adv. Excesivamente,
sumamente, extremadamente.

exceedingness [ik'shdirjnis] [ik-si-din-nes], s. Grandeza o
tamano excesivo, magnitud desmesurada; duration extraor-
dinariamente larga; extension muy grande.

excel [ik'sel] [ik-sel], vn. Sobresalir, sobrepujar, aventajarse
a, tener buenas propiedades o calidades en sumo grado. To
excel in/at something, destacar en algo. To excel oneself,
lucirse. -va. Sobresalir, exceder singularmente a otra persona
o cosa en cuanto a las buenas propiedades o calidades.

excellence, excellency f 'eksalsns] [ek-se-lens], s. 1.
Excelencia, dignidad, rango, preeminencia. 2. Excelencia,
un titulo de honor. 3. Pureza, bondad.

excellent ['eksalant] [ek-se-lent], a. Excelente, selecto,
sobresaliente, primoroso.

excellently f'eksalantli] [ek-se-lent-li], adv. Excelentemente,
primorosamente.

excelsior [ek'sel3io:r] [ek-sel-siar], a. Aunmas alto; siempre
hacia arriba; lema del Estado de Nueva York. -s. Madera en
hebras y virutas delgadas para empaquetar y rellenar
colchones (EU).

excentric ['eksantnk] [ek-sen-trik], a. V. ECCENTRIC.
except [ik'sept] [ik-sept], va. Exceptuar, omitir, excluir;
particularmente excluir la mention o consideration de alguien
o algo (exclude), -vn. Excepcionar, poner excepciones a lo
que se alega; recusar o declinar la jurisdiction de alguno.

except, prep. 1. Excepto, con exclusion de, a excepcion de,
fuera de, menos (apart from). Except for, si no fuera por (if
it weren't for). 2. Si no, a menos que. Conj. Except that,
pero (if it weren't that).

excepting [ik'septirj] [ik-sep-tin], prep. A excepcion de,
fuera de, salvo, excepto (except). We must invite everyone,
not excepting Sam, tenemoS que invitarlos a todos,
incluyendo a Sam.

exception [ik'sepfan] [ik-sep-shon], s. 1. Excepcion; la cosa
exceptuada. To make an exception, hacer una excepcion.
Without exception, sin excepcion. 2. Exclusion. 3. (For.)
Excepcion, recusacion; objecion.

exceptionable [ ik ' sepfanabl] [ik-sep-sho-na-bol], a.
Recusable, tachable, expuesto o sujeto a reparos y
contradicciones.

exceptional [ik'sepjanl] [ik-sep-sho-nal], a. Excepcional,
que forma excepcion a la regla comun; poco comun, no
usual, superior.

exceptionally [ ik ' sepjanal i ] [ik-sep-sho-na-li] a.
Excepcionalmente.

exceptionless [ik'sepjanhs] [ik-sep-shon-les], 5. 1.
Excepcion; la cosa exceputada. 2. Exclusion. 3. (For.)
Excepcion, recusacion; objecion.

exceptions [ ik 'sepfas] [ik-sep-shos], a. Impertinente,
ridiculo; litigioso; delicado, resentido.

exceptiousness [ik'sepjasms] [ik-sep-shos-nes], s.
Impertinencia.

exceptive [ ik ' sept iv] [ik-sep-tiv], a. 1. Exceptive,
excepcional, de la naturaleza de una excepcion. 2.
Susceptible, quisquilloso, caviloso.

exceptor [ik'septar] [ik-sep-tor], s. Exceptuador, el que pone
excepciones.

excerpt f'eksaipt] [ik-serpt], va. Sacar, extraer, tomar, como
se toma o cita de un libro (to take, to get), -s. Extracto,
selection, cita de materia escrita o impresa. Pasaje.

excerption ['eksaipjan] [ik-serp-shon], 5. El acto de hacer
extractos; selecciones, colecciones, extractos.

excerptive [ 'eksaiptiv] [ik-serp-tiv], a. Que extrae o
entresaca.

excerptor ['eksaipta'] [ik-serp-tar], s. El que se aprovecha
de los escritos de otros tomando trozos de ellos; plagiario.

excess [ik'ses] [ik-ses], s. 1. Exceso, excedente. 2. Exceso,
la portion o parte que hay de mas. Excedente (surplus). In
excess of, superior a, por encima de. 3. Exceso, demasia en
el comer o beber; destemplanza; transgresion de los limites
debidos, desorden, desarreglo. To eat and drink to excess,
comer y beber en exceso. To carry something to excess,
llevar algo a la exageracion. a. Excess weight/profits,
exceso de peso/beneficios.

excess baggage [.ikses'baegids] [ik-ses-ba-guich], s.
Exceso de equipaje.

excess fare ['iksesfca'] [ik-ses-fear], s. Suplemento (pagado
en el transporte piiblico).

excessive [ik'sesiv] [ik-se-siv], a. Excesivo, vehemente,
desarreglado, inmoderado, desmesurado.

excessively [ik'sesivh] [ik-se-siv-li], adv. Excesivamente,
extremadamente.

excessiveness [ik'sesivnis] [ik-se-siv-nes], s. Exceso,
calidad de excesivo.

exchange [iks'tjeinds] [ik-cheinch], va. 1. Cambiar; canjear.
2. Cambiar, trocar, permutar. To exchange words, cambiar,
decirse algunas palabras. To exchange guns, pisotols, o
shots, darse o tirarse pistoletazos. To exchange cards,
desafiarse. To exchange prisoners, canjear prisioneros de
guerra. To exchange signs, hacerse senas.

exchange, s. 1. Cambio, trueque o permuta; canje. 2. La cosa
que se da o recibe en cambio de otra. 3. (Com.) Bolsa, lonja,
plaza o casa de contratacion. Exchange control, control de
divisas. 4. (Com.) Cambio, el giro o conmutacion de dinero
de una parte a otra. Exchange rate, tipo de cambio. 5. (Com.)
Cambio, el aumento o disminucion de valor que se da a la
moneda al tiempo de la paga en los parajes adonde se la
destina. 6. (Com.) Cambio, el interes que lleva el cambista o
banquero. (Mil.) Exchange of prisoners, canje de prisio-
neros. Exchange of shots, tiroteo. 7. Despacho central de
telefonos.

exchangeable [iks'tjemdsabl] [ik-chein-cha-bol], a. Loque
se puede cambiar.

exchanger [iks'tjemd33r] [ik-chein-char], s. Cambista o
cambiante de letras o moneda, banquero.

exchequer [iks'tjeka'] [ik-che-kar], s. Hacienda, fisco,
tesoreria. Exchequer bills, vales de la tesorerfa que se libran
y se pagan cada ano; vales reales.

exchequer, va. Procesar en el tribunal de la hacienda.
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excipient [iks'sipiant] [ik-si-pient], s. (Med.) Excipiente,
substancia que sirve para incorporar otras a un medicaments
o disolverlas en el.

excisable [ek'saizabl] [ek-sai-za-bol], a. Sujeto al derecho
de sisa, tasable.

excise, va. 1. Cortar, extirpar. 2. Sisar; aforar, exigir tribute
sobre algo.

exciseman ['eksaizmaen] [ek-saiz-man], 5. Sisero, el oficial
o guarda que registra los generos que deben pagar el derecho
de sisa.

excision [ek'si33n] [ek-si-shon], 5. 1. (Cir.) Separacion, corte
o remocion de una parte; excision. 2. Extirpacion.

excitability [ik'saita'biliti] [ik-sai-ta-bi-li-ti], 5. Excitabilidad,
la capacidad de excitarse o de ser excitado.

excitable [ik'saitsbl] [ik-sai-ta-bol], a. Excitable.
excitant [ ik 'saitant] [ik-sai-tant], s. y a. Estimulante,
excitante.

excitation [eksi'teijan] [ek-si-tei-shon], s. Excitacion;
instigacion, incitamiento.

excitative, excitator [ i k ' s a i t a t i v ] [ik-sai-ta-tiv], a.
Excitativo.

excite [ik'sait] [ik-sait], va. Excitar, mover, animar, estimular.
Exciting cause, (Med.) causa ocasional o concausa.

excited [ i k ' s a i t i v ] [ik-sai-ted], a. Entusiasmado,
emocionado. To get excited, ilusionarse, entusiasmarse;
alborotarse (crowd).

excitement [ik'saitmant] [ik-sait-mant], s. Estimulo,
incitamiento, instigacion, motivo, agitacion, conmocion
(upheaval, commotion). To cause great excitement, causar
gran emocion. Why all the excitement, ^a que se debe tanta
conmocion?

exciter [ik'sait3 r] [ik-sai-tar], s. Motor, incitador, agitador,
instigador.

exciting [ik'saitirj] [ik-sai-tin], a. Estimulador, excitante,
emocionante (moving, thrilling).

exclaim [iks'kleim] [iks-kleim], vn. Exclamar, dar gritos y
voces, clamarmucho.

exclaim, s. Clamor, griteria.
exclamation [.ekskb'.ei/an] [eks-kla-mei-shon], s. 1. Ex-
clamacion, grito, clamor. 2. Expresion precipitada o enfatica
del pensamiento o del sentido. 3. (Gram.) Interjection. 4.
Admiracion, el signo ortografico !

exclamatory [eks 'k laematan] [eks-kla-ma-to-ri], a.
Exclamatorio.

exclude [iks'klu:d] [iks-klud], va. Excluir, echar fuera;
exceptuar; rechazar; (Biol.) expeler, arrojar.

exclusion [ iks 'klu:3an] [iks-klu-shon], s. Exclusion,
exclusiva, excepcion; emision.

exclusionist [iks'klu:33nist] [iks-klu-sho-nist], s. El que
quiere excluir a otros.

exlusive [iks'kluisiv] [iks-klu-siv], a. Exclusive, privative;
exceptuado. Exclusive rights, exclusiva.

exclusively [iks'klu:sivli] [iks-klu-siv-li], adv. Exclusiva-
mente, sin entrar en cuenta.

exclusiveness [ i k s ' k l u i s i v n i s ] [iks-klu-siv-nes], s.
Exclusiva, repulsa; calidad de exclusivo.

exclusivism [iks'klu:sivizm] [iks-klu-si-vi-sem], s. Sistema
de exclusion.

exclusivity [ i k s ' k l u i s i v i t i ] [ i k s -k lu - s i -v i - t i ] , a .
Exclusividad.

excogitate [iks'kodsiteit] [iks-ko-chi-teit] va. Excogitar,
pensar, imaginar, inventar. -vn. Pensar.

excogitation [iks'kodsiteijan] [iks-ko-chi-tei-shon], s.
Invencion, pensamiento.

excommunicable ^ekska'mjumikabl] [eks-ko-miu-ni-ka-
bol], a. Digno de excomunion.

excommunicate [.ekska'mjumikeit] [eks-ko-miu-ni-keit],
va. Excomulgar, descomulgar, anatematizar.

excommunicate, a. y s. Excomulgado, el que esta apartado y
excluido de la comunion de los fieles.

excommunication ['eksks.mjumi'keij'an] [eks-ko-miu-ni-
kei-shon], s. Excomunion, descomunion, anatema religioso.

excoriate [eks'ksneit] [eks-ko-rieit], va. Desollar; y de aqui,
excoriar, gastar, arrancar o corroer el cutis quedando la carne
descubierta.

excoriation [eks'kanerjan] [eks-ko-riei-shon], s. Excoria-
cion, desolladura.

excortication [eks'kartikeijan] [eks-kor-ti-kei-shon], 5.
Descortezadura, el acto de descortezar.

excreate [eks'kneit] [eks-krieit], va. (Des.) Escupir,
expectorar.

excrement ['eksknment] [eks-kri-ment], s. Excremento.
excremental [ ' eksknment l ] [eks-kri-men-tal] , a.
Excrementoso.

excrementitial, excrementitious [.ekskrimen'tijal] [eks-
kri-men-ti-shal], a. Excrementicio.

excrescence, excrescency [iks'kresns] [iks-kre-sens], s.
Excrecencia, carnosidad o superfluidad que se cria en
animales y plantas.

excrescent [iks'kresnt] [iks-kre-sent], a. Superfluo, lo que
forma una excrecencia.

excrete [eks'kriit] [eks-krit], va. Excretar, echar fuera, arrojar
los humores o materias fecales.

excrete, s. Excreta, lo que se excreta; materia inutil.
excretion [eks'kriijan] [eks-kri-shon], j. 1. Excrecion, la
accion de excretar. 2. Excreta, la materia que se excreta.

excretive [eks'kriitiv] [eks-kri-tiv], a. Excretorio, lo que
tiene virtud de preparar los fluidos destinados a ser expelidos
del cuerpo.

excretory [eks'kriitan] [eks-kri-to-ri], a. Excretorio,
perteneciente a la excrecion; que lleva o conduce una materia
excretada. -s. El organo excretrio o que sirve para la excrecion.

excruciable [iks'kruijabl] [eks-kru-sha-bol], a. Sujeto o
expuesto a tormentos.

excruciate [iks'kru:Jieit] [eks-kru-shieit], va. Atormentar,
afligir o molestar corporalmente a otro.

excruciating [iks'kruijieitirj] [eks-kru-shiei-tin], a. 1. Que
atormenta agudamente, que causa el dolor mas violento;
extremamente doloroso. 2. (Fam. E. U.) Extremadamente
remilgado, exigente o presuntuoso.

excruciation fiks'kru:J"ieij3n] [eks-kru-shiei-shon], s.
Tormento, molestia.

excubation [iks'kjubei/an] [eks-kiu-bei-shon], s. (Des.)
Vela, la accion de pasar toda la noche despierta.

exculpate [ 'ekskAlpeit] [eks-kal-peit], va. Disculpar,
excusar, justificar.

exculpation [ ,ekskAl 'peiJ~an] [eks-kal-pei-shon], s.
Disculpa.

exculpatory [ . ekskAlpa ' t an] [eks-kal-pa-to-ri], a.
Disculpador, justificative.

excursion [iks'kai/sn] [iks-ker-shon], s. 1. Paseo, viaje
corto o de poca duracion. 2. Excursion, correrfa o entrada en
pai's enemigo. 3. La accion de separarse del camino regular
o trillado. 4. Digresion. 5. (Fis.) La mitad del movimiento
de oscilacion o vibracion de un cuerpo. Excursion ticket,
train, billete de ida y vuelta, tren de excursion.

excursionist [iks'kaijanist] [iks-ker-sho-nist], s. El que
hace una excursion; el que viaja por curiosidad y distraccion.

excursive [iks'kaisiv] [iks-ker-siv], a. 1. Errante, vagante,
paseante. 2. (Fig.) Digresivo, erratico, pasajero, mudable.

excursively [iks'kaisivh] [iks-ker-siv-li], aoV. Deunmodo
vago, digresivo o errante.

excursiveness [iks'ksisivms] [iks-ker-siv-nes], s. El acto
de pasar los limites acostumbrados.

excusable [iks'kjuizsbl] [iks-kiu-sa-bol], a. Excusable,
disculpable.

excusableness [iks'kjuizablms] [iks-kiu-sa-bol-nes], s.
Excusa, calidad de excusable.

excusatory [iks'kjuizatan] [iks-kiu-sa-to-ri], a. Apologe-
tico, lo que excusa.

excuse [iks 'kjuis] [iks-kius], va. 1. Excusar, disculpar, dar
excusas. 2. Eximir, libertar, exentar, dispensar (exempt, free).
3. Perdonar, no exigir, remitir, tolerar (allow, bear). 4.
Justificar, vindicar (justify). Excuse me!, con permiso,
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perdon, disculpe. I must ask to be excused this time, esta
vez les ruego me dispensen.

excuse, /. Excusa, disculpa, justification (justification);
pretexto (no sincere). To make excuses for somebody,
presentar excusas de alguien. There is no excuse for this,
esto no tiene disculpa.

excuseless [iks'kju:slis] [iks-kius-les], a. Inexcusable.
excuser [iks'kju:s3r] [iks-kiu-sar], s. Excusador, intercesor;
perdonador; apologista.

excuss [iks'kAs] [iks-kas], va. 1. (Ant.) Echardesi, arrojar.
2. Embargar los bienes a alguno.

excussion [iks'kA3an] [iks-ka-shon], s. (Des.) Ejecucion,
la aprehension que se hace de la persona o bienes del que es
deudor; embargo de bienes.

ex dividend [,eks'dividend] [eks-di-vi-dend], a. Sin divi-
dendo.

execrable [ 'eksikrabl] [ek-si-kra-bol], a. Execrable,
abominable, detestable, aborrecible.

execrably ['eksikrgbli] [ek-si-kra-bli], adv. Execrablemente.
execrate ['eksikreit] [ek-si-kreitj, va. Execrar, maldecir,
abominar.

execration [.eksi'krei/an] [ek-si-krei-shon], s. Execration,
maldicion, abomination.

execratory feksikratan] [ek-si-kra-to-ri], s. Juramento
execratorio.

executable ['eksikjuitabl] [ek-si-kiu-ta-bol], a. Ejecutable.
Executable file, fichero ejecutable (Inform.).

executant [ 'eksikjmtsnt] [ek-si-kiu-tant], s. El queejecuta
o pone por obra; en especial, ejecutante.

execute [ 'eksikjuit] [ek-si-kiut], va. 1. Ejecutar, ponerpor
obra lo que esta ideado (plan). 2. Ejecutar, ajusticiar (crime).
3. Matar, asesinar(kill). -vn. 1. Ejecutar su deber. 4. Servir
una cosa perfectamente para el fin a que se la destina. 5.
Otorgar, conceder (document).

executer [ 'eksikju:ta r] [ek-si-kiu-tar], s. Ejecutor, el que
ejecuta o pone por obra alguna cosa.

execution [ , eks i ' k ju : /3n ] [ek-si-kiu-shon], s. 1.
Cumplimiento, ejecucion, el acto de ejecutar. 2. Ejecucion,
embargo, la aprehension que se hace en la persona o bienes
del que es deudor por mandamiento de juez competente
(distraint, seizure). Writ of execution, auto de ejecucion. 3.
Ejecucion, justicia, el acto publico de ejecutar en el reo la
pena capital. 4. Destruction, mortandad (destruction). 5.
Agilidad, destreza para tocar un instrumento o cantar; de
aqui, destreza tecnica (performance). 6. Trabajo efectivo. 7.
Comision (act, crime).

excutioner [ ,eksi 'k ju:Jn3 r ] [ek-si-kiu-sho-nar], 5. 1.
Ejecutor, la persona que pone por obra alguna cosa; espe-
cialmente, verdugo (hangman). 2. El instrumento o la agencia
que sirve para ejecutar algo.

executive [ig'zekjuitiv] [ik-se-kiu-tiv], a. Ejecutivo. -s. The
executive, el poder ejecutivo, el gobierno; la corte; la
autoridad suprema. Executive car, coche de ejecutivo.
Executive comittee, junta directiva.

executor [ ig 'zekju: t3 r] [ik-se-kiu-ta r], 5. Albacea,
testamentario.

executorship [ ig 'zekjui ta j ip] [ik-se-kiu-tor-ship], s.
Albaceazgo.

executory [ig'zekjuitan] [ik-se-kiu-to-ri], a. 1. Ejecutorio,
ejecutivo; administrative. 2. Que se debe ejecutar o poner en
vigor y efecto; que llega a tener fuerza y efecto en ocasion
futura.

executress [ ig 'zekjuitris] [ik-se-kiu-tres], executrix
[ig'zekjuitnks] [ik-se-kiu-triks],/. Albacea, ejecutora, la
mujer que ha sido nombrada testamentaria.

exegesis [.esksi'dsiisis] [ek-si-chi-sis], s. Explication,
exposition clara, exegesis; especialmente de la Sagrada
Biblia.

exegetical [,esksi'd3i:tikl] [ek-si-chi-ti-kal], a. Exegetico,
explicativo.

exegetically [,esksi'd3i:tikh] [ek-si-chi-ti-ka-li], adv. Por
via de explication.

exemplar ['igzempla:] [ig-sem-plar], s. Ejemplar, original,
modelo (model, example).

exemplarily [ ' igzemplsr i l i ] [ig-sem-pla-ri-li], adv.
Ejemplarmente; por ejemplo.

exemplariness [ ' igzemplarmis] [ig-sem-pla-ri-nes], s.
Estado, situation o calidad que debe servir de ejemplar o
modelo.

exemplarity ['igzemplsnti] [ig-sem-pla-ri-ti], s. Ejemplo
digno de imitation.

exemplary ['igzemplan] [ig-sem-pla-ri], a. 1. Ejemplar, lo
que merece ser imitado (model). 2. Que sirve como ejemplo
de amonestacion o escarmiento.

exemplification [ig.zemplifi 'keij^n] [ig-sem-pli-fi-kei-
shon], 5. 1. Ejemplar, traslado; ejemplificacion, declaration
o ilustracion hecha con ejemplos. 2. (For.) Copia certificada.

exemplifier [ig'zemplifai3r] [ig-sem-pli-faiar], s. El que da
ejemplo; el que demuestra con ejemplos.

exemplify [ig'zemphfai] [ig-sem-pli-fai], va. Ejemplificar,
declarer, manifestar; trasladar, copiar.

exempt [ig'zempt] [ig-sempt], va. Exentar, libertar, eximir,
privilegiar a alguna persona o cosa. He's exempt from
paying, esta exentb de pagar.

exempt, a. Exento; no sujeto, no obligado.
exemptible [ig'zemptibl] [ig-semp-ti-bol], a. Exento,
privilegiado, libre.

exemption [ig'zempjan] [ig-semp-shon], s. Exencion,
franquicia, inmunidad.

exenterate [ig'zentsreit] [ig-sen-te-reit], va. Desentranar,
destripar.

exequatur [ig'zekwatu'] [ig-se-kua-tur], s. Exequatur, la
autorizacion que se da a un consul extranjero para que pueda
ejercer el cargo de que se halla revestido.

exequial [ig'zekwial] [ig-se-kuial], a. Lo tocante a las
exequias o funerales; antiguamente, exequial.

exequies [ig'zekwiiz] [ig-se-kuis], s. pi. Exequias, honras
funebres.

exercisable [ 'eksasaizsbl] [ek-ser-sai-sa-bol], a.
Ejercitativo.

exercise ['eksasaiz] [ek-ser-sais], s. 1. Ejercicio, trabajoln
the exercise of my duties, en el ejercicio de mi cargo. 2.
Ejercicio, ensayo; el acto de ejercitar alguna cosa. 3. Tarea.
4. Practica, empleo o ejercicio de alguna cosa para adquirir
conocimiento habitual de ella. Physical exercises, gimnasia.
5. Acto de hablar, leer, declamar, etc., como en los actos
publicos de las escuelas y en las reuniones religisoas; se usa
generalmente en plural Exercises, ceremonias (EU).
Recreation, recreo. 6. (Ant.) El acto de dar culto a Dios.

exercise, vn. Hacer ejercicio; ejercitarse. -va. 1. Ejercitar,
formar, adiestrar o habituar (dog, horse, team, sport). 2.
Atarear; ejercer (influence, power). 3. Emplear (patience,
right). 4. Causar ansiedad de animo. 5. Comunicar como
efecto; darparte. -vr. Emplearse, adiestrarse, ejercitarse. To
be exercised about something, estar preocupado por algo.

exerciser ['eksasaiz9r] [ek-ser-sai-sar], s. Ejercitante.
exercitation [ .eksasi ' teijan] [ek-ser-si-tei-shon], s.
Ejercicio, ejercitacion, practica.

exergue [ig'saig] [ik-serg], 5. Exergo, la leyenda que esta en
las medallas debajo del emblema o figura del anverso.

exert [ ig ' sa i t ] [ik-sert], va. 1. Esforzar; ejecutar, poner
por obra alguna cosa; poner en action. 2. vr. To exert
oneself, empenarse, hacer esfuerzo, apurarse, darse
trabajo (overdo).

exertion [ig'saijan] [ik-ser-shon], s. Esfuerzo, trabajo
excesivo (effort). Exertions,/?/, diligencias, pasos, medios.

exfoliant [eks'faoliant] [eks-fou-liant], 5. Exfoliante.
exfoliate [eks ' fau l ie i t ] [eks-fou-lieit], vn. 1. (Cir.)
Exfoliarse, separarse de los huesos ciertas hojitas o
laminas cariadas. 2. Escamarse, separarse de la superfi-
cie en hojas o laminas. -va. Quitar laminas, hojas o
esquirlas de alguna cosa.

exfoliation [eks,f3uli'eij3n] [eks-fou-liei-shon], s. Exfo-
liation, separation por hojas o laminas, como de las partes
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cariadas de un hueso, de la corteza, de una lamina de mineral,
o de la piel.

exfo l ia t ive [ e k s ' f a o l i g t i v ] [ e k s - f o u - l i a - t i v ] , a .
Exfoliativo: se dice de los remedies que pueden ayudar
la exfoliacion.

ex-guardian [eks'gaidian] [eks-gar-dian], s. Ex-guardian.
exhalable [.eks/iae'labl] [eks-ja-la-bol], a. Exhalable,
evaporable.

exhalation [,eks/?ae'leij3n] [eks-ja-lei-shon], s. 1.
Exhalacion. 2. Exhalacion, efluvio, vapor.

exhale [eks'heil] [eks-jeil], va. 1. Exhalar, echar de si vapor
o vaho; emitir (fume). 2. Evaporar, hacer evaporarse
(evaporate), -vn. Disiparse en vapor; desvanecerse
(disappear).

exhalement [eks'heilmant] [eks-jeil-ment], s. (Des.)
Exhalacion, vapor o vaho.

exhaust [ig'zoist] [ik-sost], va. 1. Apurar, consumirel agua
u otro licor. 2. Agotar; gastar, consumir, disipar (finish,
drain). 3. Empobrecer; debilitar, enflaquecer (weaken). 4.
Cansar (get tired). To be exhausted, no poder mas.
Exhausted receiver, recipiente de que se ha extraido el aire.
Exhaust pipe, tubo de escape.

exhaust, s. Escape, descarga, expulsion. Exhaust chamber,
camara de escape. Exhaust pipe, tubo de escape.

exhauster [ig'zD:star] [ik-sos-tar], s. Agotador.
exhaustible [ig'zDistibl] [ik-sos-ti-bol], a. Agotable, capaz
de ser apurado o agotado.

exhausting [ig'zDistirj] [ik-sos-tin], a. Exhaustive, agotador.
exhaustion [ig'zoisjan] [ik-sos-shon], s. Agotamiento.
exhaustive [ig'zaistiv] [ik-sos-tiv], a. Apurador, que tiende
a agotar; cabal, complete en su ejecucion, detallado.

exhaustively [ig'zoistivh] [ik-sos-tiv-li], adv. Cabalmente,
completamente.

exhaustiveness [ig'zoistivms] [ik-sos-tiv-nes], s. Calidad
de complete, de cabal.

exhaustless [ig'zoistlis] [ik-sost-les], a. Inagotable.
exheredate [esk'hersdeit] [eks-je-re-deit], va. Desheredar.
exheredation [.ekshera'deijan] [eks-je-re-dei-shon], s.

(For.) Desheredamiento.
exhibit [ ig 'zibit] [ik-si-bit], va. 1. Exhibir, manifestar
(emotion), ofrecer, presentar (book, film), mostrar To be on
exhibit, estar expuesto. 2. (Med.) Administrar, recetar un
medicamento.

exhibit, 5. 1. Cualquier objeto o coleccion de objetos
expuestos a la vista piiblica. 2. Manifestacion. 3. (For.)
Documento fehaciente presentado en un tribunal de justicia.

exhibiter, exhibitor [ ig 'z ib i t3 r ] [ik-si-bi-tar], s. 1.
Exponente, el que exhibe, que muestra alguna cosa en
publico. 2. El que presenta documento fehaciente en un
tribunal de justicia.

exhibition [.eksi'bijan] [ik-si-bi-shon], s. 1. Exhibicion,
manifestacion o presentation de alguna cosa; exposition.
An exhibition of cleverness, una demostracion de inteli-
gencia. 2. Espectaculo, la accion de presentar alguna cosa en
publico (art, sport). 3. (Med.) Administration deunremedio.
4. (IngI.) Beca (school).

exhibitioner [.eksi'bijana1] [ik-si-bi-sho-na'J, s. Estudiante
que disfruta en las universidades de Inglaterra de una pension
para su sostenimiento. Esta palabra equivale a Beca de merced
o pensionado.

exhibitionism [.eksi'bijanrzam] [ik-si-bi-sho-nisem], sm.
Exhibicionismo.

exxhibitionist [ ,eks i 'b iJanis t ] [ik-si-bi-sho-nist], a.
Exhibicionista.

exhibitive [ek'sibitiv] [ik-si-bi-tiv], a. Representative.
exhibitively [ek'sibitivli] [ik-si-bi-tiv-li], adv. Representa-
tivamente.

exhibitor [,eksi'bit3r] [ik-si-bi-tar], s. Expositor.
exhibitory [.eksi'bitan] fik-si-bi-to-ri], a. Exhibitorio, lo
que exhibe o manifiesta.

exhilarant [ig'zilasrant] [ik-si-la-rant], a. Alegrador, que
causa regocijo o alegria.

exhilarate [ig'zilareit] [ik-si-la-reit], va. Alegrar, causar
alegria; causar sensation de viveza en; llenar de alegria (cheer
up, gladden), -vn. Alegrarse.

exhilaration [ig.zib'reijan] [ik-si-la-rei-shon], s. Alegria,
buen humor, regocijo (joy).

exhort [ig'soit] [ik-sort], va. Exhortar, inducir y mover con
razones; excitar.

exhortation [ .egzoi ' tei jan] [ek-sor-tei-shon], s. 1.
Exhortation. 2. Aviso, consejo.

exhortative, exhortatory [.egzoi'tativ] [ek-sor-ta-tiv], a.
Exhortatorio.

exhorter [ig'3D:tar] [ik-sor-tar], 5. Exhortador.
exhumate ['eks/jju:meit] [ek-siu-meit], va. (Fam.) V.
EXHUME.

exhumation [,eks/7Ju:',eij3n] [ek-siu-mei-shon], s. Exhu-
mation, desentierro de un cadaver.

exhume [eks'hjuim] [ek-sium], va. Exhumar, desenterrar.
ex-husband [.eks'hAzbsnd] [eks-jas-band], sm. Ex-marido.
exiccate ['eksikeit] [ek-si-keit], va. Desecar, secar. V.
EXSICCATE,

exiccation t.eksi'keijan] [ek-si-kei-shon], s. Desecacion.
V. EXSICCATION.

exiccative ['eksikativ] [ek-si-ka-tiv], a. Desecativo. V.
EXSICCATIVE.

exigence, exigency ['eksidsans] [ek-si-yens], s. Exigencia,
falta, necesidad (need), urgencia, aprieto (emergency), apuro,
lance apretado; ocasion.

exigent [ ' e k s i d s a n t ] [ ek - s i -yen t ] , a. Exigente,
urgente, que demanda accion inmediata (urgent);
exigente, que pide demasiado. -5. Urgencia; embarazo,
perplejidad; cabo, fin, remate.

exigible ['eksidsibl] [ek-si-chi-bol], a. Exigible, que puede
exigirse.

exiguity feksiguiti] [ek-si-giii-ti], i. Pequenez, parvedad,
modicidad, exigiiidad.-

exiguous [eg'zigjuas] [ek-si-guos], a. Exiguo, pequeno.
exile ['eksail] [ek-sail], s. 1. Destierro. 2. Desterrado.
exile, va. Desterrar, deportar.
exiled f'eksaild] [ek-saild], a. Exiliado.
exility ['eksailati] [ek-sai-la-ti], s. (Ant.) Tenuidad, pequenez.
eximious ['eksimias] [ek-si-mios], a. Eximio, eminente,
excelente.

exinanition [.eksma'mjan] [ek-si-na-ni-shon], s. Exinani-
cion, gran falta de vigor y fuerza.

exist [ig'zist] [ik-sist], vn. Existir.
existence [ig'zistans] [ik-sis-tens], s. 1. Existencia. 2. Vida,
continuacion de ser. 3. Ente. To come into existence, nacer,
fundarse, formarse.

existent [ig'zistant] [ik-sis-tent], a. Existente.
existential [ig'zistsnjal] [ik-sis-ten-shal], a. Lo que dene
existencia.

existentialism [ig'zistan/alizm] [ik-sis-ten-sha-lisem], s.
(Fil.) Existencialismo.

exit ['eksit] [ek-sit], s. 1. Sale: palabra que se pone en los
argumentos de las comedias para indicar cuando el actor se
retira de la escena. 2. Partida, muerte. 3. Salida, exito. To
make one's exit, marcharse, salir.

exitial f 'eksijal] [ek-si-shal], exitious ['eksi/as] [ek-si-
shos], a. Destructive, pernicioso.

exode f'eksod] [ek-sod], s. Exodo, una de las cuatro partes
de la tragedia griega que contenia la conclusion tragica o
catastrofe.

exodus f 'eksadas] [ek-so-dos], s. 1. Salida, emigracion,
exodo. 2. Exodo, el segundo libro del antiguo
Testamento.

exogen ['eksadsin] [ek-so-chin], s. (Bot.) Planta exogena,
aquella cuyo tallo crece per la adicion de capas externas
concentricas; dicotiledonea.

exogenous ['ekssdjinss] [ek-so-chi-nos], a. Exogeno,
exogena, que crece por la adicion de capas externas.

exomphalos [ 'eksamfalas] [ek-som-fa-los], s. (Cir.)
Exonfalo, hernia umbilical.
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exonerate [ig'zonsreit] [ik-so-ne-reit], va. 1. Vindicar de
una acusacion o censura. 2. Exonerar, descargar; aliviar del
peso, cargo u obligacion.

exoneration [ig.zona'reijan] [ik-so-ne-rei-shon], s. 1.
Exoneration. 2. Vindicacion de una censura o acusacion.

exonerative [ig'zonaratiu] [ik-so-ne-ra-tiv], a. Lo que
puede exonerar.

exorable [ig'zonarabl] [ik-so-ra-bol], a. Exorable, el que
se mueve por ruegos.

exorbitance, exorbirtancy [ig'zoibitans] [ik-sor-bi-tans],
s. Exorbitancia, exceso desorde, enormidad, extravagancia.

exorbitant [ig'zDibitsnt] [ik-sor-bi-tant], a. Exorbitante,
excesivo, desproporcionado, enorme, extravagante.

exorbitantly [ ig 'zo:bi t3nth] [ik-sor-bi-tant-li], dv.
Exorbitantemente.

exorcise ['ekzoisaiz] [ek-sor-sais], va. Exorcizar, conjurar.
exerciser [ 'ekzo:saiz3 r] [ek-sor-sai-sa r], exorcist
['ekzoisist] [ek-sor-sist], s. Exorcista.

exorcism f'ekzoisizOTn] ek-sor-si-sem], s. Exorcismo, la
accion de exorcizar los espiritus malignos; tambien conjuro
ordenado por la Iglesia contra el espiritu maligno.

exorcist ['ekzoisist] [ek-sor-sist], 5. Exorcista.
exordium ['ekzoidiam] [ek-sor-dium], s. Exordio, principio
o introduccion de un discurso.

exosmose ['ekzasmaus] [ek-sos-mous], s. (Fis.) Exosmo-
sis, corriente de dentro a fuera, que se establece al mismo
tiempo que se contraria la endosmosis, cuando dos liquidos
de distinta densidad estan separados por una membrana.

exosmotic [ , ekz3s 'm3u t ik ] [ek-sos-mou-t ik] , a.
Exosmotico, relative a la exosmosis.

exosseous ['ekzasias] [eks-osious], a. Desosado, sinhuesos.
exostosis ['ekzastaosis] [ek-sos-to-sis], s. Exostosis, tumor
del hueso.

exoteric, exoterical [.igza'tank] [ik-so-te-rik], a. Exoterico,
publico, comun a todos, lo contrario de esoterico.

exotic, exotical [ig'zotik] [ik-so-tik], a. Exotico, extranjero;
advenedizo. -s. (Hot.) Planta exotica.

exotically [ig'zotikli] [ik-so-ti-kli], adv. De manera exotica
(dress, design, name, meal, etc).

exotic fuel [ig'zotik,fju:l] [ik-so-tik-fiul], s. Combustible,
inusual, combustible de alta potencia.

exoticism [ig'zntizizm] [ik-so-ti-si-zem], s. Exotismo.
expand [iks'pasnd] [iks-pand], va. 1. Extender, dilatar,
alargar, ensanchar la superficie. 2. Extender, desarrollar,
esparcir; desplegar. -vn. Desarrollarse, dilatarse, ensancharse.

expanse [iks'peens] [iks-pans], s. Extension, espacio.
expansibility [ . ikspasnsi 'bihti] [iks-pan-si-bi-li-ti], s.
Expansibilidad.

expansible [iks'paensibl] [iks-pan-si-bol], a. Expansible,
capaz de expansion.

expansion [iks'paenjan] [iks-pan-shon], s. 1. Expansion.
2. Aumento de tamaflo, dilatation; anchura, largura;
desarrollo. 3. Extension, inmensidad. 4. Aumento de volu-
men, como el del vapor. Triple expansion engine, maquina
de vapor de triple expansion.

expansile [iks'pasnsil] [iks-pan-sil], a. Capaz de extension,
que tiene poder de dilatarse.

expansive [iks'psensiv] [iks-pan-siv], a. Expansive.
expansively [ iks 'paensivh] [iks-pan-siv-li], adv. 1.
Ampliamente, extensamente (relate). 2. Calurosamente,
calidamente (welcome).

expansiveness [ iks 'paensivnis] [iks-pan-siv-nes], s.
Expansibilidad, propiedad de un cuerpo de ocupar mayor
espacio.

ex parte [iks'pait] [iks-part]. (For.) De una parte, de una de
las partes.

expatiate [iks'peijreit] [iks-pei-shieit], vn. 1. Espaciarse,
dilatarse, difundirse, hacer digresiones. 2. Extenderse,
discurrir con muchas palabras (be discursive, linger over).
-va. Dar libre curso o alcance; extender (spread, extend).

expatiation [ iks,peiji 'eij3n] [iks-pei-shi-ei-shon], 5.
Digresion, difusion, prolijidad.

expatiator [iks'peijieit3r] [iks-pei-shi-ei-tor], s. Amplifi-
cador, el que habla larga y profusamente sobre un asunto.

expatiatory [eks'paenjiatan] [iks-pei-shia-to-ri], a. Difuso,
prolijo.

expatriate [iks'pastneit] [iks-pa-trieit], va. Expatriar,
desterrar.

expatriation [eks.pastri 'eijan] [eks-pa-tri-ei-shon], s.
Expatriation, destierro.

expect [iks'pekt] [iks-pekt], va. 1. Esperar, aguardar (wait).
2. Fiarse, descansar en, contar con, como cosa debida
(suppose). 3. (Fam.) Suponer, eneste sentido es un solecismo
familiar. 4. (Ant.) Quedar, esperar. I expect she's here by
now, me imagino que habra llegado. Just what I expected,
lo que yo esperaba, ya me lo figuraba. As one might expect,
como era de esperar.Don't expect me till you see me, no
conteis conmigo hasta que me veais llegar. To be expecting,
estar embarazada, estar encinta.

expectable [iks'pektabl] [iks-pek-ta-bol], a. Expectable, lo
que es de esperar o temer.

expectance, expectancy [iks'pektans] [iks-pek-tans], s.
Expectacion, expectativa, esperanza, espera.

expectant [iks'pektant] [iks-pek-tant], a. Expectante; se
dice del que esta en expectation de alguna cosa. Expectant
treatment, tratamiento expectante. -s. Esperador; el que esta
en expectacion de alguna cosa.

expectation [.ekspek'teijan] [eks-pek-tei-shon], s. Expec-
tacion, expectativa, esperanza (hope, life, state). A prince of
great expectation, un principe de grandes esperanzas.
Expectation of life, esperanza de vida. It's beyond my
expectations, es mejor de lo que esperaba.

expectative [iks'pekt3tiv] [iks-pek-ta-tiv], a. Expectativo.
-s. (Des.) Objeto de expectacion.

expecter [iks'pektar] [iks-pek-tar], s. Esperador.
expectorant [iks'pektsrsnt] [iks-pek-to-rant], s. (Med.)
Expectorante, que promueve la expectoracion, que hace
expectorar. -5. Medicamento expectorante.

expectorate [iks'pektareit] [iks-pek-to-reit], va. Expecto-
rar, arrancar del pecho y arrojar por la boca flemas y otras
materias viscosas.

expectoration [iks,pekt3'reij'3n] [iks-pek-to-rei-shon], s.
Expectoracion; esputo, gargajo.

expectorative [ iks 'pekt3rativ] [iks-pek-to-ra-tiv], a.
Expectorative, expectorante.

expedience, expediency [iks'piidians] [iks-pi-diens], s.
Aptitud, propiedad; lo mas practicable, o factible, o lo que
mas conviene hacer dadas las circunstancias, conveniencia,
utilidad, oportunidad.

expedient [iks'phdiant] [iks-pi-dient], a. 1. Oportuno,
conveniente; prudente, propio. 2. (Des.) Expedite, pronto.
-s. Expediente, medio, corte, recurso.

expediently [iks'piidiantli] [iks-pi-dient-li], adv. Aptamente,
convenientemente.

expeditate [iks'piiditeit] [iks-pi-di-teit], va. Cortar una
especie de espolones agudos qud cierta clase de perros tienen
en las patas y con los cuales desgarran la caza.

expeditation [.ikspidi'teijan] [iks-pi-di-tei-shon], s. La
accion de cortar los espolones y las unas de las patas de los
perros.

expedite ['ekspidait] [eks-pi-dait], va. 1. Desembarazar,
facilitar. 2. Acelerar, apresurar, dar prisa. 3. Expedir, dar
curso y despacho a las causas o negocios.

expedite, a. V. EXPEDITIOUS.
expeditely ['ekspidaith] [eks-pi-dait-li], adv. Expeditamente.
expedition [ ,ekspi 'di j3n] [eks-pi-di-shon], s. 1.
Expedicion, prisa, diligencia, celeridad. 2. Caminata,
Jornada de muchas personas con un objeto determinado y
la colectividad de personas que la emprende. 3. Expedicion,
empresa de guerra.

expeditious [.ekspi'dijas] [eks-pi-di-shos], a. Pronto, veloz,
expedite.

expeditiously [ .ekspi 'dijash] [eks-pi-di-shos-li], adv.
Expeditamente, prontamente.
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expel [iks'pel] [iks-pel], va. Expeler, arrojar (things), expulsar
(person), echar fuera por medio de la fuerza o autoridad;
desterrar, excluir; despedir.

expellable [iks'pelabl] [iks-pe-la-bol], a. Expulsable, que
puede ser expelido.

expeller [iks'peb'] fiks-pe-lar], s. El o lo que expele,
expulsa, etc.

expend [iks'pend] [iks-pend], va. Expender, gastar (money),
emplear dinero, tiempo, palabras (words), esfuerzos
(efforts), etc, en alguna cosa; desembolsar.

expendable [iks'pendsbl] [iks-pen-da-bol], s. Que no es
imprescindible. Sustituible, reemplazable.

expenditure [iks'penditja r] [iks-pen-di-char], s. Gasto,
desembolso.

expense [iks'pens] [iks-pens], s. Expensas, gasto, coste
(spent). At any expense, a toda costa. To be at expense, to
go to expense, meterse o ponerse en gastos. At his expense,
a su costa. With all expenses paid, con todos los gastos
pagados.

expenseless [iks'penshs] [iks-pens-les], a. Poco o nada
costoso.

expensive [iks'pensiv] [iks-pen-siv], a. 1. Prodigo,
gastador, manirroto, amigo de gastar; liberal, generoso. 2.
Costoso; dispendioso, de mucho precio.

expensively [ i k s ' pens iv l i ] [ iks-pen-siv-li] , adv.
Costosamente.

expensiveness [iks'pensivnis] [iks-pen-siv-nes], 5. Prodi-
galidad, profusion; costa, coste, costo (spendings).

experience [iks'pianans] [iks-pia-riens], s. 1. Experien-
cia, conocimiento, practica. 2. Algo experimentado o
gozado. 3. Ejercicio espiritual; conversion. To learn by
experience, aprender por experiencia propia; hacer la
prueba.

experience, va. Experimental conocer y reconocer por medio
del uso.

experienced [iks'piananst] [iks-pia-rienst], a. Experimen-
tado, perito; habil.

experiencer [iks'pianansa'J [iks-pia-rien-sar], s. Expe-
rimentador.

experiment [ iks 'pe r imant ] [iks-pe-ri-ment], s. 1.
Experimento, prueba, ensayo (test, essay). 2. Lo que va
pasando por una prueba practica. He would not try the
experiment, no quiso hacer prueba, no quiso exponerse.

experiment, vn. Experimentar, hacer una prueba, un
experimento.

experimental [iks'penmentl] [iks-pe-ri-men-tal], a.
Experimental; sabido y conocido en virtud de repetidas
pruebas y experiencias (well known).

experimentalist [iks'penmentalist] [eks-pe-ri-men-ta-list],
s. Experimentador.

experimentally [eks.peri'mentah] [eks-pe-ri-men-ta-li],
adv. Experimentalmente.

experimentation [eks.penmen'teijan] [iks-pe-ri-men-tei-
shon], s. Experimento, la accion u operation de experimentar.

experimenter [iks'perimental [eks-pe-ri-men-tar], s.
Experimentador.

experimentist [iks'penmentist] [iks-pe-ri-men-tist], s. Ex-
perimentador.

expert ['ekspait] [eks-pert], a. Experimentado, experto,
practice, pronto, diestro, habil.

expertly [ 'ekspaith] [eks-pert-li], adv. Diestramente,
habilmente, manosamente.

expertness ['ekspaitnis] [eks-pert-nes], s. Mafia, destreza,
habilidad.

expiable ['ekspiabl] [eks-pia-bol], a. Expiable, lo que se
puede expiar.

expiate ['ekspieit] [eks-pieit], va. Expiar, limpiar y borrar
un delito; pagar las penas debidas por las culpas, reparar un
dano, dar satisfaction.

expiation [.ekspi'ei/an] [eks-pi-ei-shon], s. Expiacion,
el acto de expiar; reparation, resarcimiento de un dano
cualquiera. V. ATONEMENT.

expiatist, expiator f 'ekspiatist] [eks-pia-tist], 5. El que
expfa o hace expiacion.

expiatory ['ekspiatan] [eks-pia-to-ri], a. Expiatorio.
expiration [.ekspaia'reijan] [eks-paia-rei-shon], 5. 1.
Espiracion, salida del aire, aspirado en los pulmones
(exhalation). 2. Muerte, el ultimo suspiro o aliento (death).
3. Remate, termino (end), fin. 4. Vapor.

expire ['iks'pai3r] [iks-paiar], va. 1. Exhalar, despedir
exhalaciones o vapores (breath out). 2. Expirar, respirar;
concluir, acabar (end), -vn. Expirar, morir, dar el ultimo
aliento (die). 2. Acabarse alguna cosa, caducar (ticket).

explain [iks'plem] [iks-plein], va. Explanar (plain), explicar,
aclarar (speak clearly). That explains it, con eso queda
todo aclarado. Explain away, explicar o razonar de manera
convincente.

explainable [iks'plemabl] [iks-plei-na-bol], a. Explicable.
explainer [ iks 'plemal [iks-plei-na r], s. Expositor,
comentador, interprete.

explanation [.eksplg'neijan] [eks-pla-nei-shon], s.
Explanation, explicacion, interpretacion (clarification).
There must be some explanation, tiene que haber una
explicacion.

explanatory, explanative [iks'plaenatan] [iks-pla-na-to-
ri], a. Interpretative, explicative, que sirve para explicar o
tiende a ello.

expletive [eks'pliitiv] [eks-pli-tiv], a. Expletive, que sirve
para hacer mas llena o armoniosa la locution, pero que no es
necesario para el sentido de la frase. -5. 1. Interjection, a
menudo profana. 2. Particula expletiva. 3. Algo que sirve
parahechir; anadidura.

expletory [eks'pletan] [eks-ple-to-ri], a. Que sirve para
llenarohechir.

explicable [eks'phkabl] [eks-pli-ka-bol], a. Explicable.
explicate ['eksphkeit] [eks-pli-keit], va. Explicar, aclarar,
alguna cosa que esta confusa; desenredar, interpretar.

explication [.eksph'keijan] [eks-pli-kei-shon], s. Explica-
cion, ilustracion, interpretacion.

explicative ['eksphkgtiv] [eks-pli-ka-tiv], a. Explicativo.
explicator ['eksphkeit ar] [eks-pli-kei-tor], s. Expositor,
antiguamente, exponedor, el que explica; ilustrador.

explicatory f'eksplikatan] [eks-pli-ka-to-ri], a. Explicativo.
explicit [iks'phsit] [iks-pli-sit], a. Explicito, claro, formal,
categorico (clear).

explicit. (Lat. en vez de explicitus est, esta terminado) Anti-
guamente se ponia esta palabra a lo ultimo de los libros en
lugar de la \ozfin que ahora se usa.

explicitly [iks'plisith] [iks-pli-sit-li], adv. Explicitamente
(clearly).

explicitness [iks'phsitms] [iks-pli-sit-nes], s. Claridad en
el lenguaje; lucidez en las ideas (clear words).

explode [iks'pbud] [iks-ploud], va. 1. Hacer explosion,
estallar, disparar conestallido. 2. Desacreditar, demostrar la
falsedad de algo, difamar (rumor, theory). 3. Expeler con
violencia y estrepito. -va. 1. Estallar, dar un estallido, hacer
explosion, abrirse con estrepito (burst). 2. Silbar, como la
polvora. 3. Reventar, tener subito fin; desplomarse (come
crashing down). 4. (Fisiol.) Salir o dejarse ver subitamente.

exploder [iks'plaud3r] [iks-plou-dar], 5. Causa cualquiera
de una explosion; el que o lo que hace explosion o estalla.

exploit ['ekspbit] [eks-ploit], s. Hazana, hecho heroico o
famoso (achievement).

exploit, va. (Neol.) 1. Explotar, sacar todo el beneficio o
producto posible de una cosa o persona; utilizar para su
interes particular. 2. Buscar. 3. Referir con pormenores.

exploitable [eks'pbitsbl] [eks-ploi-ta-bol], a. Explotable,
que puede ser explotado.

exploitation [.ekspbi'teijan] [eks-ploi-tei-shon], s. 1.
Explotacion, la accion de explotar, de hacer uso de recursos
naturales desatendidos hasta entonces. 2. Utilizacion en
interes particular de alguien.

exploitative [eks'ploitativ] [eks-ploi-ta-tiv], a. Explotador.
exploiting [eks'pbitirj] [eks-ploi-tin], s. Explotacion.
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exploration [ .eksplDi ' re iJan] [eks-plo-rei-shon], s.
Exp lo rac ion , examen; inves t igac ion c i en t i f i ca ,
particularmente geografica, en regiones poco conocidas.

explorator [,eksplo'reit3r] [eks-plo-rei-tar], s. Explorador,
examinador.

exploratory [eks 'p lora tan] [eks-plo-ra-to-ri], a.
Exploratorio.

explore [iks'plo: r] [iks-plor], va. Explorar, averiguar,
examinar, sondear, profundizar, observar.

explorer [iks'pb:rgr] [iks-plo-rar], s. Explorador.
explosion [iks'pbusan] [iks-plou-shon], S. Explosion.
explosive [iks'plauziv] [iks-plou-siv], a. Explosive, lo que
tiene capacidad de hacer explosion, -s. Cualquiera substan-
cia que puede causar explosion por su repentina combustion
o descomposicion.

explosiveness [iks'pbuzivms] [iks-plou-siv-nes],/. Calidad
de explosive.

expoliation [ .ekspoh'ei/gn] [eks-po-li-ei-shon], 5.
Despojo; gasto.

exponent [eks'paunsnt] [eks-pou-nent], 5. 1. (Mat.)
Exponente. 2. Representante.

exponential [.ekspau'nenjal] [eks-pou-nen-shal], a.
Exponencial.

export ['ekspoit] [eks-port], va. Exportar, sacar o extraer
generos de un pais para otro. Export duty, derechos de
exportation. Export trade, comercio de exportacion.
Export credit, credito a la exportacion. /. Exportacion.

exportable ['ekspoitabl] [eks-por-ta-bol], a. Exportable,
lo que puede ser exportado.

exportation [.ekspoi'teijan] [eks-por-tei-shon], s. Expor-
tacion, extraction. Bounty on exportation, prima de
exportacion. Channel of exportation, punto de salida de
generos.

exporter [eks'po:tar] [eks-por-tar], s. Exportador, el que
exporta.

exports ['ekspoitz] [eks-ports], s. pi. Las mercancias o
generos de un pais para otro.

expose [iks'psuz] [iks-pous], va. 1. Exponer, poner de
manifiesto alguna cosa, mostrar, descubrir, publicar,
manifestar. 2. Exponer, poner en peligro, arriesgar. 3.
Manifestar las cualidades de alguna persona de modo que se
la exponga a ser censurada, burlada o despreciada;
comprometer; ponerse en ridicule; descubrirse, faltar a la
decencia (ridicule, compromise). 4. Abandonar una persona
o cosa a su suerte. 5. Poner a descubierto, desenmascarar,
descubrir y divulgar un enredo, abuso o escandalo (fake).
To expose oneself to, exponerse a (danger).

expose [ek'spauzei] [eks-pou-sei],/. Exposicion.
exposed [rks'pauzd] [iks-pousd], pp. y a. 1. Expuesto,
mostrado, etc. 2. Descubierto, no abrigado.

exposer [iks'pauz3r] [iks-pou-sar], s. Exponente, el que
expone.

exposition [ .ekspgu'zijan] [iks-pou-si-shon], s. 1.
Exposicion, la action de exponer a la vista; exhibicion publica
de productos industriales, agricolas, artisticos, etc (showing).
2. Exposicion, explication, interpretation (explanation). 3.
Analisis retorico. 4. Desenlace de un drama. 5. Riesgo,
peligro (danger, risk).

expositive [iks'pgzitiv] [iks-po-si-tiv], a. Expositive.
expositor [iks'pazita'] [iks-po-si-tar], s. Expositor;
comentador, interprete.

expository [iks'pasitan] [iks-po-si-to-ri], a. Expositive,
explicative.

ex post facto [eks.post'faskta] [eks-post-fak-to]. Expresion
latina para calificar la resolution tomada acerca de una cosa
que ha sucedido antes; v. gr. se llama una ley ex post facto,
cuando se aplica a un case o delito anterior a ella.

expostulate [iks'postjuleit] [iks-pos-tju-leit], vn. Debatir
seriamente, reconvenir a uno amigablemente; representar el
error o los inconvenientes de un acto, una medida, etc.,
procurando hacer cambiar a otro de opinion: seguido de
with. Expostulate with, Discutir con, intentar convencer a.

expostulation [iks.postju'leijan] [iks-pos-tju-lei-shon], s.
Debate, reconvencion, disuasion.

expostulator [iks'postjuleitar] [iks-pos-tju-lei-tar], s. El
que ventila algun asunto con otro reconviniendole
amigablemente.

expostulatory [.ikspcs'tjubtan] [iks-pos-tju-la-to-ri], a.
Lo que contiene cargos o reconvenciones amistosas.

exposure [iks'p3i>33 r] [iks-pou-shar], 5. 1. Manifes-
tation, el acto de exponer (exposition). 2. Situation
arriesgada o peligrosa (risk). 3. Aspecto; situation o
position con respecto a uno de los puntos cardinales.
The house has a southern exposure, la casa da o
mira al sur. 4. Escandalo; revelation de algo oculto y
escandalbso, exhibicion (Sex). To die from exposure,
morir de frio.

exposure meter [iks'p3U33'mi:t3r] [iks-pou-sha-mi-tar], i.
En fotografia, medidor de exposition, fotometro.

expound [iks'paund] [iks-paund], va. Exponer, declarar,
interpretar, comentar.

expounder [iks'paunda r] [iks-paun-dar], 5. Expositor,
comentador.

express [iks'pres] [iks-pres], va. 1. Expresar; manifestar,
dar a entender. 2. Representar, ser simbolo o imagen de
alguna cosa. 3. Designar, denotar; declarar el pensamiento
de uno, proferir, articular. 4. Exprimir, sacar o extraer el
jugo de alguna cosa. 5. Enviar, expedir por expreso o
mensajero.

express, a. 1. Expreso, claro, formal, explicito (clear).
Express warranty, garantia escrita. 2. Pintiparado, copiado,
parecido (similar). 3. Hecho o llevado por expreso; pronto,
de prisa. Express train, (tren) rapido. -s. 1. Expreso, correo,
mensajero, propio. 2. Expreso, el mensaje o aviso que lleva
algun expreso o correo extraordinario. 3. Expreso, servicio
organizado para el rapido transporte de mercancias y paquetes
de un punto a otro.4. Exprimir (juice). To send a letter
express, enviar una carta urgente. To express oneself,
expresarse.

expressage [iks'preseids] [iks-pre-seich], s. 1. Porte, coste
de llevar por expreso. 2. Todo lo que se envia por expreso.

express car, 5. Vagon expreso.
express company, s. Empresa de transportes rapidos.
expressible [iks'presibl] [iks-pre-si-bol], a. 1. Decible;
expresable. 2. Exprimible, que puede exprimirse para sacar
el jugo.

expression [iks'prejan] [iks-pre-shon], s. 1. Expresion;
gesto, action de expresarse; expresion de la fisonomia que
manifiesta los sentimientos, las emociones, etc. 2. Expresion,
locution, voz o palabra; modo de expresar o hacer extender
lo que se quiere o piensa. 3. Verdad y viveza con que estan
expresados los efectos en las artes. 4. (Fam.) Expresion, el
acto de exprimir con prensa el zumo o aceite de las plantas
(juice, oil). As an expression of thanks, en serial de
agradecimiento.

expressionism [eks'pre/mizam] [eks-pre-sho-ni-sem], 5.
Expresionismo.

expressionist [iks'prejanist] [iks-pre-sho-nist], a. y s.
Expresionista.

expressive [iks'presiv] [iks-pre-siv], a. Expresivo,
significative, energico, enfatico.

expressively [ i k s ' p re s iv l i ] [ iks-pre-s iv- l i ] , adv.
Expresivamente, energicamente.

expressiveness [iks'presivnis] [iks-pre-siv-nes], s. Energfa.
expressly [iks'presh] [iks-pres-li], adv. Expresamente.
expressman [iks'presmaen] [iks-pres-man], s. Mensajero,
empleado de una compania de expreso.

expressness [iks'presnis] [iks-pres-nes], s. Calidad de
exacto, especifico y determinado.

expresso [ik'spresgu] [iks-pre-sou],/. Espresso, cafeexpres.
express train, .y. Expreso, tren expreso.
express way [iks'preswei] [iks-pres-uei], s. Autopista (EU).
exprobrate [eks'prabreit] [eks-pro-breit], va. (Ant.)
Vituperar, afear, echar en cara, dar en rostro.
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expropriate [eks'praupneit] [eks-pro-prieit], va. Enajenar,
expropiar.

expropriation [eks^raupn'eijan] [eks-pro-priei-shon], s.
Enajenamiento, expropiacion, renuncia o privacion de la
propiedad de algo.

expugn [iks'pugn] [iks-pugn], va. Expugnar, tomar por
fuerza o asalto una ciudad o plaza.

expugnable [iks'pugnabl] [iks-pug-na-bol], a. Expugnable,
que se puede expugnar.

expugnation [ , ikspug'nei j3n] [iks-pug-nei-shon], s.
Expugnacion, toma por asalto.

expugner [iks'pugnar] [iks-pug-nar], s. Expugnador.
expulsion [rks'pAlJan] [iks-pal-shon], s. Expulsion.
expulsive [iks'pAlsiv] [iks-pal-siv], a. Expulsive, quetiende
a expulsar.

expunction [iks'purjkjOTi] [iks-punk-shon], s. Borradura,
raspadura.

expunge [iks'punds] [iks-punch], va. 1. Borrar, cancelar,
rayar (cancel, score out). 2. Borrar, lavar las manchas o
defectos. 3. Acabar, aniquilar.

expunging [eks'pundsirj] [eks-pun-chin], 5. Cancelacion,
el acto de cancelar.

expurgate ['eksp3:geit] [eks-per-gueit], va. Expurgar,
tachar u omitir las palabras o clausulas censurables de un
libro; limpiar, purificar de lo que es nocivo.

expurgation [ .ekspai 'geij 'an] [eks-per-guei-shon], s.
Expurgacion, purificacion, expurgo.

expurgatory [ .ekspai 'gs tan] [eks-per-ga-to-ri], a.
Expurgatorio.

exquisite [ ek s ' kwiz i t ] [eks-kui-sit], a. 1. Exquisite,
exquisitamente bello, de singular primor en su especie;
consumado (delightful, excellent, precious). 2. Intense,
excesivo, atroz (intense, powerful). Exquisite pain,
dolor excesivo, pena atroz. 3. Remilgado, exigente,
quisquilloso, delicadamente sensible o impresionable. 4.
Vivo, delicioso. Exquisite pleasure, vivo placer, -s.
Elegante, petimetre, pisaverde.

exquisitely [eks'kwizitli] [eks-kui-sit-li], adv. Exquisita-
mente, completamente.

exquisiteness [eks'kwizitms] [eks-kui-sit-nes], s. Primor,
delicadeza, excelencia, perfeccion.

exsanguinate [eks 'saegmeit] [eks-san-gui-neit], va.
Desangrar, quitar la sangre.

exsanguine [eks'sasnghn] [eks-san-guin], a. Que no tiene
sangre; desangrado.

exscind [ek'simd] [ek-sin], va. Cortar, extirpar.
exsect [ek'sekt] [ek-sekt], va. Cortar, extirpar, quitar.
exsection [ek 'sekjan] [ek-sek-shon], s. Cortadura,
corte de una parte de un miembro o una corta extension
de hueso.

exserted [ek'saitid] [ek-ser-tid], a. (Sof.jExserto, que
proyecta o sobresale de las panes que lo rodean, como los
estambres, sincubierta.

exsiccant [ek'sikant] [ek-si-kant], a. Desecativo, desecante.
exsiccate [ek'sikeit] [ek-si-keit], va. Desecar, secar.
exsiccation [ek'sikeijan] [ek-si-kei-shon], s. Desecacion.
exsiccative [ek 's ikat iv] [ek-si-ka-tiv], a. Desecativo,
desecante.

exspuition [eks'puijan] [eks-pui-shon], 5. Esputo, saliva.
exstipulate [eks'tipjuileit] [eks-ti-piu-leit], a. (Bot.) Sin
estipulas, que carece de estipulas.

exsuction [ek 'sukjan] [ek-suk-shon], 5. Chupadura,
chupeton.

extancy [eks'taensi] [eks-tan-si], 5. (Ant.) La parte que
sobresale en alguna cosa.

extant [eks'taent] [eks-tant], a. I . Estante, existente; viviente
(being). 2. (Ant.) Sobresaliente, lo que sobresale sobre las
demas panes de la misma especie.

extasy feksteesi] [eks-ta-si], s. Extasis o extasis. V.
ECSTASY.

extatic, extatical feks ' tasnt ik] [eks-ta-tik], a. Extatico,
arrobado, fuerade si. V. ECSTATIC.

extemporal [eks'temparal] [eks-tem-po-ral], a. (Des.) V.
EXTEMPORANEOUS.

extemporaneous [eks'temparamas] [eks-tem-po-ra-nios],
extemporary [eks'tempargri] [eks-tem-po-ra-ri], a. 1.
Repentino, improvise, ejecutado o hecho sin mucha o
ninguna preparation; ocasional. 2. Dado a hablar en publico
sin apuntes, improvisando.

extemporaneously [eks'temparaniash] [eks-tem-po-ra-
nios-li], adv. Repentinamente, de improvise.

extempore [eks'tempo:r] [eks-tem-por], a. Sin estudio
previo, improvisado. -adv. Extemporaneamente, de
improvise, de repente, inpromptu.

extemporiness [eks'tempsrinis] [eks-tem-po-ri-nes], s.
Improvisac ion , la facultad de decir alguna cosa
extemporaneamente.

extemporize [eks'temparaiz] [eks-tem-po-rais], va. Impro-
visar, hablar, tocar o componer musica extemporaneamente
o de repente.

extend [iks'tend] [iks-tend], va. 1. Extender, tender, alargar;
ensanchar, amplificar; prolongar el tiempo (increase). 2.
Alargar el brazo, tender la mano (help). 3. Conceder, dar,
comunicar (welcome, thanks), -vn. Alcanzar o extenderse a
alguna distancia. To extend the arm, the hand, alargar el
brazo; tender la mano. To extend over, abarcar, incluir. To
extend trade, dar extension al comercio. To extend the
time of payment, dar prorroga, diferir la epoca del pago.
His power does not extend so far, su poder no se extiende
tan lejos, no llega a tamo.

extendable [iks'tendabl] [iks-ten-da-bol], a. Extensible,
alargable.

extended [iks'tendid] [iks-ten-did], a. y pp. 1. Extenso,
prolongado en el espacio, tiempo o alcance Extended
forecast, pronostico a largo plazo. 2. (Tip.) Tipo abierto,
ancho con relation a su altura; v. g. letra abierta. Extended-
play, maxi-single.

extendedly [iks'tendidli] [iks-ten-did-li], adv. Extensamente.
extender [iks'tenda'] [iks-ten-dar], s. Extendedor.
extendible [iks'tendibl] [iks-ten-di-bol], a. Extendedor.
extensibility [ i k s . t e n s i ' b i l i t i ] [iks-ten-si-bi-li-ti],
extensibleness [iks'tend] [iks-tend], 5. Extensibilidad.

extensible [ iks ' tensibl] [iks-ten-si-bol], a. Extensive,
extensible.

extension [iks'tenjan] [iks-ten-shon], s. 1. Extension;
aumento, prolongation; despliegue, ampliation (increase,
building, stay, roads, etc.). 2. Anexo; cosa agregada. 3. Ex-
tension, espacio, propiedad de la materia. 4. (LAm) Interne.
Extension cable, alargador electrico. Extension ladder,
escalera extensible.

extensional [iks'ten/anl] [iks-ten-sho-nal], a. Muy
extendido, lo que tiene mucha extension.

extensive [iks'tensiv] [iks-ten-siv], a. Extenso, dilatado,
espacioso, vasto, grande, de mucha extension (roomy, vaste).

extensively [ i k s ' t e n s i v l i ] [ iks - ten-s iv- l i ] , adv.
Extensivamente, comunmente. It is used extensively, se
utiliza communmente. To travel extensively, viajar por
muchos lugares.

extensiveness [ iks ' tensivnis] [iks-ten-siv-nes], 5.
Extension, anchura, capacidad, grander; extensibilidad.

extensor [iks'tensa r] [iks-ten-sor], s. (Anal.) Extensor,
miisculo que sirve para extender.

extent [iks'tent] [iks-tent], s. 1. Extension (space), grado,
compas, termino. 2. Tamano, magnitud (size). 3. (For.)
Ejecucion; embargo . 4. (Des.) Comunicac ion ,
distribucion. To a certain extent, hasta cierto punto. To
the full extent, en toda su extension. To a great extent,
en sumo grado, grandemente. To what extent?, ^hasta
que punto?

extenuate [eks'tenjueit] [eks-te-nueit], va. 1. Disminuir,
minorar, mitigar, atenuar, paliar (mitigate). 2. Extenuar,
desengrosar, adelgazar.

extenuating [ eks ' t en jue i t i r j ] [eks-te-nuei-tin], a.
Atenuante, paliativo (circumstance), excusador.
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extenuation [eks'tenjueijan] [eks-te-nuei-shon], s. Exte-
nuacion, mitigacion, paliacion, atenuacion de una falta
(mitigation, paliation); excusacion.

exterior [eks'ti3ri9r] [eks-te-rior], a. 1. Exterior, de la parte
de afuera. 2. Externo. 3. Disinguido o notado por los
sentidos, manifiesto. -s. Lo exterior; la apariencia o aspecto
de una persona o cosa.

exteriority [eks'tisnriti] [eks-te-rio-ri-ti], s. (Poco us.)
Exterioridad.

exteriorize [eks'tisnsraiz] [eks-te-ria-rais], vt. Exteriorizar.
exteriorly [eks'tignali] [eks-te-rio-li], adv. Exteriormente.
exterminate [eks ' taimmeit] [eks-ter-mi-neit], va. 1.
Exterminar, dessarraigar, destruir, extirpar. 2. (Alg.) Hacer
desaparecer. V. ELIMINATE.

extermination [eks1t3:mi'neij"3n] [eks-ter-mi-nei-shon],.?.
Exterminacion, destruccion, desolacion, extirpacion.

exterminator [eks't3:mineit3 r] [eks-ter-mi-nei-tor], 5.
Exterminador.

exterminatory [eks'taimmatan] [eks-ter-mi-na-to-ri], a.
Lo que extermina.

extern ['ekstsm] [eks-tern], a. (Ant.) Externo, exterior;
extrinseco.

extern, externe, s. 1. Alumno externo de una escuela o
colegio, el que no es pupilo. 2. Medico o practicante de un
hospital que no habita en el edificio.

external ['ekst3:nl] [eks-ter-nal], a. 1. Externo, exterior.
External audit, auditoria externa. 2. Extranjero, exterior.
External trade, comercio exterior o extranjero. For external
use, para uso externo. -s. Lo exterior, la parte externa;
simbolo, ceremonia, rito externo, v. gr. los de una religion.
Externals, aspecto externo.

externality [ eks t smal i t i ] [eks-ter-na-li-ti], s. 1.
Exterioridad, calidad de lo que es exterior. 2. Percepcion
externa. 3. Objeto externo; rito, simbolo.

externalize, externalise [iks'tamalaiz] [iks-ter-na-lais], va.
1. Dar figura, dar cuerpo, incorporar. 2. Hacer real de una
manera exterior y visible.

externally [eks'taingh] [eks-ter-na-li], adv. Exteriormente.
extersion [ 'ekstsijan] [eks-ter-shon], s. Borradura,
raspadura.

extinct [iks'tirjit] [iks-tinkt], a. 1. Extinto, extinguido,
apagado (volcano); destruido, desaparecido (person, animal).
2. Extinto, sin sucesion. 3. Abolido, suprimido (law, etc.).
To become extinct, extinguirse, apagarse; morir,
desaparecer.

extinction [iks'tirjjcjan] [iks-tink-shon], s. 1. Extincion,
apagamiento. 2. Destruccion, supresion, aniquilacion,
abolicion.

extinguish [iks'tirjigwij] [iks-tin-giiish], va. 1. Extinguir,
apagar. 2. Suprimir, destruir; obscurecer.

extinguishable [iks'tinAxjwiJabl] [iks-tin-gui-sha-bol], a.
Extinguible.

extinguisher [ iks ' t inigwij"3 r] [iks-tin-giii-sha r], s.
Extinguidor, apagador, apagavelas (candle, fire). Fire
extinguisher, extintor de incendios.

extinguishment [iks'tinAxjwiJmant] [iks-tin-giiish-ment],
s. .1 Apagamiento, extincion; abolicion, aniquilamiento. 2.
Anulacion; amortizacion, p. ej. de una deuda publica.

extirpable ['ekstsipabl] [eks-ter-pa-bol], a. Capaz de ser
extirpado.

extirpate f ' ek s t s i pe i t ] [eks-tir-peit], va. Extirpar,
desarraigar.

extirpation [.eksta'peijan] [eks-ter-pei-shon], s. 1.
Extirpacion, exterminio. 2. (Cir.) Excision, extirpacion, la
accion de separar o cortar por complete un organo, tumor,
excrecencia, etc.

extirpator ['ekst3:peit3r] [eks-ter-pei-tar], S. Exterminador,
extirpador.

extol [iks'tol] [iks-tol], va. Engrandecer, ensalzar, aplaudir,
magnificar.

extoller [iks'tota'] [iks-to-lar], s. Ensalzador, alabador,
loador.

extorsive [iks'tDisiv] [iks-tor-siv], a. Que causa extorsi6n,
que sirve para violentar; inicuo, injusto.

extorsively [iks'to:sivli] [iks-tor-siv-li], adv. Con extorsion.
extort [ iks ' toit] [iks-tort], va. Sacar u obtener por fuerza
alguna cosa; arrancar, adquirir por violencia u opresion. -vn.
Practicar extorsion.

extorter [iks'tDital [iks-tor-tar], extortioner [iks'toifana']
[iks-tor-sho-nar], s. Opresor, el que causa extorsion;
concusionario.

extortion [iks'tDiJan] [iks-tor-shon], 5. 1. Extorsion, el acto
y efecto de obtener algo de otro por fuerza e indebidamente.
2. Lo que se ha obtenido por fuerza o violencia (violently
obtained). 3. (Der.) Extorsion, el delito que comete un
empleado publico con exacciones injustas.

extortionary [iks'toijanan] [iks-tor-sho-na-ri], a. Lo que
tiene el caracter o implica una extorsion o acto ilegal.

extortionate [ iks' toifaneit] [iks-tor-sho-neit], a. Opresivo,
injusto, violento; excesivo (price).

extortionist [ i k s ' t o i f a n i s t ] [iks-tor-sho-nist], s. V.
EXTORTIONER.

extra ['ekstre] [eks-tra], a. Extra, ademas, doble, de repuesto,
adicional, suplementario. -s. Algo fuera de lo ordinario o lo
exigido. Extra, edicion suplementaria de un diario. Extra
charge, recargo. Extra work, extra pay, trabajo, paga
extraordinaria, sobresueldo. Extra hand, empleado super-
numerario. For extra security, para mayor seguridad. The
coffe is extra, el cafe no esta incluido (price of a menu), adv.
De manera extraordinaria, especialmente. Extra beautiful,
mas bello que de costumbre.

extra, prefijo Preposicion latina que significa afuera, mas
alia, o exceso, y entra en composition de las voces.

extract ['ekstraekt] [eks-trakt], va. 1. Extraer, sacaralgode
un lugar, tirar. 2. Extraer, separar por medio de una operacion
quimica. 3. Extractar, compendiar, hacerextractos. 4. (Mat.)
Buscar, hallar una raiz. Many beautiful colours are
extracted from coal-tar, se sacan muchos colores hermosos
del alquitran de hulla.

extract, 5. 1. Extracto, sustancia que se saca de una planta. 2.
Cita, mention (Liter.).

extractable, extractible ['ekstraektibl] [eks-trak-ti-bol], a.
Extrafble, que puede ser extraido.

extraction ['ekstraekjan] [eks-trak-shon], s. 1. Extraccion,
origen, descendencia, linaje, alcurnia. 2. (Quim.) Extraccion,
accion de separar o extraer uno o varios de los diversos
elementos que forman los cuerpos compuestos.

extractive ['ekstraektiv] [eks-trak-tiv], a. Extractivo, que
puede extraer o ser extraido. -s. (Med.) Extractivo, la porcion
de un extracto que se hace insoluble.

extractor ['ekstraekt3 r] [eks-trak-tor], 5. 1. Extractor,
extractador. 2. herramienta para extraer.

extradite ['ekstradait] [eks-tra-dait], va. Extraditar, entregar
un reo refugiado en un pai's a las autoridades de su propia
nacion.

extradition [.ekstra'difan] [eks-tra-di-shon], s. Extradi-
cion, accion de entregar un reo, refugiado en pais extranjero,
al gobierno del suyo propio. Extradition warrant, orden
de extradicion.

extrados ['ekstradas] [eks-tra-dos], s. (Arq.) Trados, curva
exterior de una boveda.

extrafoliaceous ['ekstrafa'lieijas] [eks-tra-fo-lia-shos], a.
Extrafoliaceo, el organo que tiene su asiento en cualquier
parte distinta del sobaco o axila de las hojas.

extrajudicial [.ekstra'djuidijal] [eks-tra-yu-di-shal], a.
Extrajudicial.

extrajudicially [.ekstrad'juidijali] [eks-tra-yu-di-sha-li],
adv. Extrajudicialmente.

extramarital [.ekstrs'maental] [eks-tra-ma-ri-tal], s.
Extramarital.

extramission [,ekstr3'mij"2n] [eks-tra-mi-shon], s. El acto
de echar hacia fuera alguna cosa; emision.

extramundante [.ekstrs'mundant] [eks-tra-mun-dant], a.
Lo que esta fuera del mundo.
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extramural ['ekstrs'mjusral] [eks-tra-mua-ral], a. Extra-
muros.

extraneous [eks' tremias] [eks-trei-nios], a. Extrano,
externo, extranjero, extrinseco.

extraordinarily [iks'trDidmanli] [iks-tror-di-na-ri-li], adv.
Extraordinariamente.

extraordinariness [ iks ' t roidinarims] [iks-tror-di-na-ri-
nes], s. Singularidad, estado o cosa extractrdinaria.

extraordinary [ iks ' t roidmari] [iks-tror-di-na-ri], a. 1.
Extraordinario, singular, que no es nada comun, que excede
al tipo o uso comun y normal. It is that extraordinary
that, es increfble que. 2. Especial. -5. Cualquier cosa ex-
traordinaria o no comun: se usa igualmente en plurar. -adv.
Extraordinariamente.

extraparochial [ 'ekstrapa'raukial] [eks-tra-pa-ro-kial], a.
Extraparroquial.

extrapolate [ i k s ' t r apa l e i t ] [iks-tra-po-leit], va. y vn.
Extrapolar.

extrapolation [iks.traspa'leijan] [iks-tra-po-lei-shon], /.
Extrapolation.

extraregular [ iks ' t rangjula 1 ] [iks-tra-re-guiu-lar], a.
Irregular.

extrasensory [ 'ekstra 'sensan] [iks-tra-sen-so-ri], a.
Extrasensorio. Extrasensory perception, perception
extrasensorial.

extraspecial [ .ekst rs ' spejs l [ iks- t ras-pe-shal] , a.
Extremadamente especial.

extraterrestrial [.ekstrsta'restnal] [eks-tra-te-res-trial], a.
Extraterrestre.

extraterritorial [ 'ekstro.ten'tDinal] [eks-tra-te-ri-to-rial],
a. Extraterritorial.

extravagance, extravagancy [iks'traevagans] [iks-tra-va-
gans], s. 1. Extravagancia, salida de los limites prescritos ;
disparate, locura, desarreglo, desorden, desbarro. 2.
Disipacion, profusion, prodigalidad, gastos excesivos.

extravagant [ iks ' t r a^vagant ] [iks-tra-va-gant], a. 1.
Extravagante, singular, estrafalario (eccentric); exorbitante,
disparatado. 2. Profuso, prodigo (lavish), manirroto,
gastador, despilfarrador (wasteful). -5. 1. Estrafalario, el
que comete extravagancias o es extravagante. 2. pi. Extrava-
gantes, ciertas constituciones pontificias.

extravagantly [ iks ' t raevagantl i] [iks-tra-va-gant-li], adv.
Extravagantemente, profusamente, exorbitantemente,
costosamente; locamente.

extravaganza [eks.traeva'gaensa] [eks-tra-va-gan-sa], s.
Pieza de musica, o composition dramatica, extravagante y
fantastica (piece of art).

extravagate [iks'traevageit] [iks-tra-va-gueit], vn. Vaguear,
andar a discretion o mas alia de los limites debidos.

extravagation [iks'trffivageijan] [iks-tra-va-guei-shon], s.
Vagancia.

extravasate [iks'trasvaseit] [iks-tra-va-seit], va. y vn.
Extravasarse, rebosar o derramarse fuera de los vasos
naturales.

extravasate, a. Extravasado.
extravasation [iks'traevaseij^n] [iks-tra-va-sei-shon], s.

(Med.) Extravasation.
extraversion [.ekstra'vaijan] [eks-tra-ver-shon], j. (Des.)
El acto de arrojar fuera alguna cosa.

extravert ['ekstravait] [eks-tra-vert], va. Volver hacia afuera
o a un lado.

extreme [iks'triim] [iks-trim], a. 1. Extreme, excesivo,
sumo. In the extreme, en sumo grade. 2. Ultimo, extremo,
postrero. 3. Riguroso, estricto, extremado (care); radical, -s.
1. Extremo, apice; el grado mas elevado de alguna cosa. 2.
Fin, cabo (end).

extremely [iks'tri:mli] [iks-trim-li], adv. Extremamente,
sumamente.

extremism [iks'triimizam] [iks-tri-mi-sem], s. Extremismo.
extremist [iks'triimist] [iks-tri-mist], s. y a. Extremista.
extremity [ iks ' t remit i] [iks-tre-mi-ti], s. 1. Extremidad. 2.
Suma violencia, rigor; necesidad, apuro. -pi. 1. Medidas

extremas. 2. (Zool.) Extremidades; mano, pie, organo
locomotor o un apendice. To drive one to extremities, apurar
a uno la paciencia; ponerle entre la espada y la pared. In this
extremity, en tal apuro.

extricable ['ekstnkabl] [eks-tri-ka-bol], a. Capaz de ser
desenredado, desembarazado; evitable.

extricate ['ekstnkeit] [eks-tri-keit], va. Desembarazar,
desenredar (disentangle), desembrollar; sacar de un peligro,
dificultad o apuro.

extrication [.ekstn'keijan] [eks-tri-kei-shon], s. Desem-
barazo, desenredo.

extrinsic, extrinsical f ' eks tnns ik ] [eks-trin-sik], a.
Extrinseco, exterior, lo que viene de afuera.

extrinsically [eks ' trmsikali] [eks-trin-si-ka-li], adv.
Extrinsecamente.

extrorse, extrorsal [iks'tro:s] [iks-trors], a. 1. (Dot.)
Extrorso, que se abre al lado exterior de la flor; se dice de la
antera. 2. (Zool.) Vuelto afuera del cuerpo.

extrovert ['ekstrauvait] [eks-trou-vert], a. Extravertido.
extroverted [ ' eks t r auvs i t id ] [eks-trou-ver-tid], a.
Extrovertido (EU).

extrude [eks'truid] [eks-trud], va. Rechazar, expulsar (force
out, move), resistir un cuerpo a otro forzandole a retroceder
en su curso o movimiento; empujar, echar adelante.

extrusion [eks'tru:39n] [eks-tru-shon], s. Rechazo, empuje,
expulsion.

extuberant [igz'tjuibarant] [iks-tiu-be-rant], a. (Pocous.)
V. PROTUBERANT.

extuberance, exuberancy [ igs ' t juibarant] [iks-tiu-be-
rant], s. Exuberancia, extrema fecundidad, superabundancia.

exuberant [ig'zuibarant] [ik-su-be-rant], a. Exuberante,
euforico (spirit), abundantisimo.

exuberantly [ ig ' zu ibgran th] [ik-su-be-rant-li], adv.
Abundantemente, euforicamente.

exuberate [ig'zuibareit] [ik-su-be-reit], vn. Sobreabundar.
exudation [.igzui'deijan] [ik-su-dei-shon], s. 1. Exudation,
la action y efecto de exudar o rezumarse. 2. Transpiration,
sudor; lo exudado, lo rezumado.

exude [ig'zuid] [ik-sud], vn. Sudar, exhalar (sweat), -va.
Transpirar, echar hacia fuera.

exulceration [.igzAlsa'reiJsn] [ik-sal-se-rei-shon], s. (Ant.)
Exulceracion, enconamiento; corrosion.

exulceratory [ig'zAlsaratan] [ik-sal-se-ra-to-ri], s. (Ant.)
Exulceratorio.

exult [ig'zAlt] [ik-salt], vn. Triunfar, regocijarse sobremanera,
alegrarse, hasta lo sumo. To exult in/at, regocijarse por.

exultance, exultancy [ig'zAltsns] [ik-sal-tans], s. Recogijo,
triunfo, rapto de alegria.

exultant [ig'zAltant] [ik-sal-tant], a. 1. Triunfante (winner).
2. Regocijado, regocijada, festive, que indica o muestra gran
alegria.

exultation [ ,egzAl'teifan] [ek-sal-tei-shon], 5. Triunfo;
exultacion, regocijo grande, sumo placer; transporte,
demostracion o expresion de alegria.

exulting [ig'zAltirj] [ik-sal-tin], a. y pan. a. Transportado,
embriagado de alegria; triunfante.

exuveae [ig'zjuivae] [ik-siu-ve], s. pi. 1. Los despojos de los
animates. 2. (Geol.) Los restos animales petrificados o fosiles.

exuviate [ig'zjuivieit] [ik-siu-vieit], va. Mudar, echar de si
alguna parte; como las plumas de las aves, el pelo, los
cuernos, la concha o el carapacho de los crustaceos, etc.

exuviation [ig'zjuivieijan] [ik-siu-viei-shon], s. La muda
de las aves, de los crustaceos.

eyas [eias] [eias], s. Halcon niego; halconcillo recien sacado
del nido. -a. (Des.) Implume.

eye [ai] [ai], s. 1. Ojo. 2. Ojo: tomase por la misma vista o el
modo de mirar; mirada. 3. Ojo, la atencion y vigilancia que
se pone en alguna cosa (care, watch). 4. Miramiento, acata-
miento, atencion, estimacion(considerateness). 5. La vista;
el aspecto, frente o cara (look). 6. Ojo, el agujero que tienen
algunas cosas, como la aguja. 7. Ventana redonda hecha en
algiin edificio. 8. (Bot.) Yema o boton de las plantas (yolk).
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9. Matiz ligero de algun color. One-eyed, blind of one eye,
tuerto. Evil eyes, ojos malos. Red eyes, ojos encarnizados.
Before one's eyes, a la vista, en presencia de alguno. With
an eye to, con la intencion de, con miras a. In the twinkling
of an eye, en un abrir y cerrar de ojos. An eye for an eye,
ojo por ojo. To catch the eye, llamar la atencion. To have a
thing in one's eyes, aspirar a alguna cosa. To keep a sharp
eye on, vigilar de cerca. Black eye, (a) ojo negro, (b) Ojo
amoratado por un golpe. Half an eye, ojeada, mirada rapida
y ligera. To close one's eyes to, (Fig.) hacer la vista gorda.
Eye of the anchor, (Mar.) ojo, la parte de la cafia del arganeo.
Eye of a strap, (Mar.) ojo de gaza. Eye of a stay, (Mar.) ojo
del estay. An eye must be had to the laws of courtesy, se
ban de observar las reglas de la cortesia. To keep an eye
out, ir con cuidado, tener cuidado. All in one's eye, (Ger.)
imaginario. Eye-opener, todo lo que sirve para abrir o hacer
abrir los ojos, literal o figuradamente; cuento maravilloso,
noticia increible o inesperada. (Fam.) Lo que permite a uno
comprender aquello de que antes no podia darse cuenta.

eye, va. 1. Ojear, echar los ojos y mirar con atencion a una
parte determinada; contemplar, observar (glance); velar. 2.
Hacer un agujero en, como el de la aguja.

eye-ball ['aibo:l] [ai-bol], s. Globo del ojo.
eye-beam ['aibi:m] [ai-bim], s. Ojeada.
eye-bolt ['aiboilt] [ai-bolt], s. (Mar.) Cancamo del ojo.
eye-bright ['aibrait] [ai-brait], s. (Bot.) Eufrasia.
eye-brightening [ai'braitnirj] [ai-brait-nin], a. Loqueaclara
la vista.

eye-brow ['aibro:] [ai-bro], s. Ceja.
eye-catching ['ai.kaet/irj] [ai-ka-chin], s. Llamativo, vistoso.
eyecup [ 'ai.kAp] [ai-kap], 5. Lavaojos.
eyed [aid] [aid], a. Lo que tiene ojos. Blue-eyed, ojizarco,
ojiazul, que tiene ojos azules. Brown-eyed, ojimoreno.
Blear-eyed, laganoso.

eye doctor ['ai,dDkt3r] [ai-dok-tar], s. Oculista (ETJ).
eye-drop [ai'drop] [ai-drop], s. Lagrima.
eye-dropper [ai'dropar] [ai-dro-par], sm. Cuentagotas.
eye-flap [ai'flaep] [ai-flap], s. Anteojera, cada una de las
piezas de vaqueta que caen junto a los ojos de las caballerias
de tiro.

eyeful ['aiful] [ai-ful], s. Ojeada, vistazo. To get an eyeful
of, echar un vistazo a.

eye-glance ['ai,gla:ns] [ai-glans], s. Ojeada, mirada pronta
y ligera.

eye-glass f'aiglais] [ai-glas], 5. 1. Ocular, cristal optico de
un anteojo, monoculo. 2. Ocular, la lente proxima al ojo en
el microscopio o telescopic. 3. Eye-glasses, pi. lentes,
quevedos.

eye-hole ['aihgul] [ai-joul], .?. 1. Ojete, abertura pequena y
redonda por donde puede pasar un alfiler, un corchete o
gancho, un cordon, etc. 2. Atisbadero, rendija o agujero por
donde se puede atisbar.

eye-lash f'ailaej] [ai-lash], s. Pestana.
eyeless [ 'aihs] [ai-les], a. Ciego; sin ojos o privado de
la vista.

eyelet ['ailet] [ai-let], s. 1. Resquicio, cualquier abertura por
donde entra la luz. 2. Ojete; y en especial un pequeno anillo
metalico que protege los hordes de una agujero hecho en el
lienzo, canamazo, papel, etc. Eyelet-holes of the reefs, (Mar.)
ollados de drizos.

eyeleteer ['aileti3r] [ai-le-tiar], s. Punzon para abrir ojetes.
eyelid ['ailid] [ai-lid], s. Parpado.
eyeliner ['ai.lama'] [ai-lai-nar], s. Delineador de ojos.
eye-offending [ 'ai,nfendirj] [ai-o-fen-din], a. Lo que hiere
u ofende la vista.

eye-opener ['ai,3upn3r] [ai-oup-nar], s. Sorpresa, revelation.
eye-pencil ['ai,pensl] [ai-pen-sil], s. Lapiz de ojos.
eye-piece ['aipi:s] [ai-pis], s. Ocular, lente o combination de
lentes que se halla mas proxima al ojo en un anteojo o mi-
croscopio.

eye-pleasing ['aipli:sirj] [ai-pli-sin], a. Agradable a la vista.
eyer ['aiar] [aiar], s. Mirador, el que mira atentamente.

eye-salve [ 'aisailvj [ai-salv], s. Ungiiento para los males de
los ojos.

eye-servant ['aissivant] [ai-ser-vant], 5. El criado que solo
trabaja en presencia de su amo, o cuando sabe que lo vigilan.

eye-service ['aiS3:vis] [ai-ser-vis], s. Servicio hecho de mala
gana y solo cuando esta presente quien lo manda.

eye-shade ['aijeid] [ai-sheid], s. Visera, guardavista que
sirve para proteger los ojos de una luz viva.

eyeshot ['aijot] [ai-shot], s. Ojeada, alcance del ojo; la vista.
eyesight ['aisait] [ai-sait], s. 1. Vista, el sentido de la vista.
2: Vista, alcance o extension de la vista.

eye-sore ['aiso:r] [ai-sor], s. 1. Mai de ojos. 2. Cosa que
hiere, ofende u ofusca la vista; (Fig.) todo lo que disgusta o
desagrada.

eyespot f 'aispot] [ai-spot], s. 1. Organo visual rudimentario
de algunos invertebrados. 2. Mancha en forma de ojo.

eye-spotted f 'a ispotid] [ai-spo-tid], a. Abigarrado con
manchas como ojos.

eye-stone ['aistaun] [ai-stoun], s. Piedra llamada del ojo,
granule calcareo que colocado debajo del parpado en el
angulo interne del ojo, sirve para hacer salir de este las
substancias extranas que lo irritan.

eyestrain ['aistrem] [ai-strein], s. Vista cansada o fatigada.
eye-string ['aistrirj] [ai-strin], s. Fibra del ojo.
eye-tooth ['aitu:9] [ai-tuz], 5. Colmillo.
eye-wash ['aiwoj] [ai-uosh], s. Lotion para los ojos.
eye-water t'aiwD:t3r] [ai-uo-tar], s. Colirio, locion para los ojos.
eye-wink f 'aiwirjk] [ai-uink], s. Guinada.
eye-witness f 'ai .witnis] [ai-uit-nis], s. Testigo ocular o
presencial.

eyre ['aiar] [aiar], 5. (Ant.) 1. Vuelta, circuito. 2. Especie de
juzgado en Inglaterra compuesto de jueces que iban de un
punto a otro.

eyry, eyrie ['aian] [aia-ri], s. Nido de ve de rapina; el paraje
en que pone sus huevos y cria.

f [ef] [ef]. Esta letra tiene el mismo sonido que en castellano,
bien que pronunciado con mas fuerza. Por abreviatura la F.
equivale afellow, miembro, socio.

fa [fa:] [fa]. Cuarta voz de la escala musica.
FAA, s. Abrev. de Federal Aviation Administration. (EU).
Fabian ['feibian] [fei-bian], a. Fabiano, relative a Fabio;
que recurre a la dilation y la astucia, como lo hizo Fabio con
Anibalen la segunda guerra piinica.

fable ['feibl] [fei-bol], s. 1. Fabula, apologo, ficcion moral o
historica. 2. Fabula, la action que sirve de asunto a los
poemas epicos y dramaticos. 3. Ficcion; fabula, mentira,
cuento, falsedad.

fable, vn. Fingir, mentir, inventar una fabula. -va. Contar
fabulas, mentiras o cuentos; fabular.

fabled ['feibld] [fei-bold], a. Fabuloso, celebrado en fabulas.
fabler ['feibb'] [fei-blar], s. 1. Fabulista. 2. Cuentero,mentiroso.
fabric ['fasbrik] [fa-brik], s. 1. Fabrica, edificio (factory). 2.
Material de uso o de adorno (material); tejido, tela, fieltro
(cloth), etc. 3. Manufactura, fabrica; clase de construction o
fabrication, textura. Fabric-lands, tierras o rentas de fabrica,
las que sirven para los reparos y gastos de la iglesia.

fabricate ['faebnkeit] [fa-bri-keit], va. 1. Fabricar, edificar,
construir por medio del trabajo manual o de una de las artes.
2. Forjar, fingir, inventar con falsedad (document).

fabrication [.fasbn'keijan] [fa-bri-kei-shon], s. 1. Fabri-
cacion, fabrica, el arte de fabricar, y lo que ha sido fabricado
o construido; construccion; edificio (building); tisu, tejido
(cloth). 2. Ficcion, mentira, fabula (fiction). AH that he
says is a fabrication, todo lo que dice es mentira.

fabricator [ 'fasbnkeits'] [fa-bri-kei-tar], s. Fabricante,
fabricador.
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fabricature [ 'fffibnkatja'] [fa-bri-ka-cha'], s. V. FABRI-
CATION.

fabrile ['faebnl] [fa-bril], a. Fabril.
fabulist [ 'faebjulist] [fa-biu-list], s. Fabulista, autorde fa-
bulas.

fabulize, fabulise ['faebjulaiz] [fa-biu-lais], va. Componer
o narrar fabulas.

fabulous ['faebjulgs] [fa-biu-los], a. Fabuloso.
fabulously ['faebjubsh] [fa-biu-los-li], adv. Fabulosamente.
fabulousness ['faebjulasms] [fa-biu-los-nes], 5. Invention
de mentiras, cuentos o cosas fabulosas.

facade [fa 'said] [fa-ad], 5. Fachada, parte frontal de
un edificio.

face [feis] [feis], 5. 1. Cara, rostro, faz. 2. Cara, lado, haz,
superficie de una cosa (side); facie (de un cristal). 3. Semblan-
te o facciones de la cara. To put on a new face, mudar de
semblante. Brazen face, cara de vaqueta, desfachatado. 4.
Fachada, frontis de un edificio (of building). 5. (Mil.) Frente.
6. Aspecto, semblante, estado o disposition que toman las
cosas. 7. Apariencia, aspecto, presencia (look); conocimiento
inmediato, vista. 8. Descaro, atrevimiento, desfachatez. 9.
Mueca, gesto. To make wry faces, hacer muecas. 10. Cara, lo
que esta formalmente declarado en un documento; el valor
neto, excluyendo el interes y el descuento. 11. (Tip.) Ojo de la
letra. To fly in the face of, (Fig.) oponerse rotundamente a.
Face to face, cara a cara. In face of the sun, a la faz del sol,
o de todo el mundo; publicamente. In my face, en mi presen-
cia, en mis barbas. Face-ache, face-ague, neuragia facial.
Face-card, figura en la baraja. Face downstairs, boca abajo.
Face-value, valor nominal, el que esta escrito o impreso en un
documento. To make/pull faces, hacer muecas. On the face
of it, aprimeravista.

face, va. y vn. 1. Aparentar, enganar haciendo el hipocrita. 2.
Encararse; hacer frente. 3. Cubrir, aforrar. To face a cloak,
poner embozo a una capa. To face about, volver la cara. To
face one out, sostener alguna cosa a presencia de una persona
que la niega, o ponerse ante su vista para insultarla descarada-
mente; turbar a fuerza de descaro. To face out a lie, sostener
una mentira con impudencia. To face out, arrostrar, hacer
frente, salir del paso a fuerza de descaro. (Mil.) Volver las
espaldas. To face the music, hacer frente intrepidamente a las
consecuencias. Let's face it! jseamos realistas! Face this way!,
jvuelvase hacia aqui! To face in a direction, estar orientado
en una direction.

face about, (Fig.) cambiar de parecer, cambiar de postura.
face down, intimidar con la mirada (EU).
face-cloth [ 'feisklr>0] [feis-kloz], s. Sudario, lienzoconque
se cubre el rostro de un cadaver.

facecream [ 'feiskri:m] [feis-krim], sf. Crema de belleza.
faced [feist] [feist], a. Lo que tiene cara o semblante; se usa
casi siempre en composition. Ill-faced, mal encarado o en-
gestado.

facelift [feis] [feis], s. 1. Estiramiento facial (beauty). 2. (Fig.)
Mejora, reforma, modernization.

face-guard [ 'feisgaid] [feis-gard], s. Careta, con que se
cubre el rostro para protegerlo en ciertos experimentos de
quimica u operaciones mecanicas; mascara que se usa en los
ejercicios de esgrima.

faceless [ 'feislis] [feis-lis], a. Sin cara, sinfacha.
facepack ['feispaek] [feis-pak], m. Tratamiento facial.
face-painter [feis 'peints r] [feis-pein-tar], 5. Retratista.
face-painting [feis'peitin] [feis-pein-tin], 5. 1. Dar colo-
rete al rostro, usar afeites. 2. El arte de retratar.

facer ['feisar] [fei-sar], s. Golpe dado en la cara, entre
pugilistas. Problema, dificultad. What a facer!, jmenu-
do problemon!

facet [ 'faesit] [fa-sit], va. Labrar una faceta o facetas sobre
algo. -s. 1. Faceta, cada uno de los lados labrados de una
piedra preciosa. 2. (Arq.) Filete piano pero saliente entre las
estrias de una columna. 3. (Zool.) Faceta, cada una de las
pequenas divisiones del ojo compuesto; tambien, la superficie
o cornea de dicho ojo, v. gr. en los insectos.

faceted [feesitid] [fa-si-tid],pp. y a. I . Labrado en facetas.
2. Que tiene facetas, p. ej. el ojo compuesto.

facetious [fa 'si i /as] [fa-si-shos], a. Salado, chistoso,
alegre, jocoso, gracioso (graceful, amusing, funny),

facetiously [fa1 si:Jasli] [fa-si-shos-li],adv. Chistosamente,
alegremente.

facetiousness [fa'siijasms] [fa-si-shos-nes], i. Jocosidad,
chiste, gracia, broma.

facial ['feijal] [fei-shal], a. Facial, que pertenece a la cara,
que le afecta o que esta cercano a ella. Facial angle, angulo
facial, el que sirve para medir la inclination o depresion del
craneo, formado por dos lineas que van respectivamente
desde los incisivos superiores a la parte media de la frente y
al conducto auditivo.

facile ['faesail] [farsail], a. 1. Facil (victory). 2. Obsequioso,
obediente, docil (animal, person). 3. Vivo, listo, diestro, habil.
4. Accesible, afable. 5. Vulgar, comun. 6. Ligero, superficial
(expression).

facilely [ 'fassailali] [fa-sai-le-li], adv. Facilmente. V.
EASILY.

facileness ['faesailnis] [fa-sail-nes], 5. Docilidad.
facilitate [fa'sisiteit] [fa-si-li-teit], va. Facilitar, allanaruna
dificultad, minorar el trabajo, posibilitar.

facilitation [fs'sisiteifan] [fa-si-li-tei-shon], s. Facilitation.
facility [fs'sisiti] [fa-si-li-ti], s. 1. Facilidad, destreza, habi-
lidad (with languages); credit facilities facilidades (de pago);
public transport facilities servicios de transporte publico.
2. Docilidad, prontitud en someterse a una influencia cual-
quiera, ya sea buena o mala. 3. Afabilidad. 4. Lo que hace
algo mas facil; ayuda, conveniencia.

facing [ 'feisirj] [fei-sin], i. 1. Paramento (Arq,), revesti-
miento. 2. Cubierta. 3. prep de cara a, frente a. 4. a.
Opuesto.

facsimile [faek'simih] [fak-si-mi-li], s. Facsimile, copiaexac-
ta. Se usa tambien como adjetivo.

fact [faekt] [fakt], s. 1. Hecho, action, suceso (information);
lo que se ve como actualmente existente; lo concreto opues-
to a lo abstracto. 2. Realidad, verdad (not fiction); una cosa
cualquiera estrictamente verdadera. 3. Dato, motivo. In fact,
en efecto, en verdad. In the very fact, en el mero hecho.
Facts are stubborn things, no hay nada tan terco como un
hecho. Matter of fact, hecho positive, cierto; verdad. As a
matter of fact man, un hombre positive, no imaginative. V.
MATTER.

faction ['faekjan] [fak-shon], s. 1. Faction, bando, liga,
parcialidad. 2. Alboroto, tumulto.3. Espiritu de partido, dis-
cordia, disension.

factional f ' f a e k f a n l ] [fak-sho-nal], a. Faccionario,
partidario.

factionist ['faek/anist] [fak-sho-nist], s. El que excita fac-
ciones y discordias.

factious ['faekfas] [fak-shos], a. l.Faccioso, sedicioso, re-
voltoso.2. Partidista.

factiously ['faekj"9sli] [fak-shos-li], adv. Sediciosamente,
facciosamente.

factiousness ['faek/ssnis] [fak-shos-nes], 5. Espiritu de
partido o de faction.

factitious [faek'tijas] [fak-ti-shos], a. Facticio; artificial,
hecho por mano o arte del hombre.

factitive ['faektitiv] [fak-ti-tiv], a. Factitivo.
factor ['faskta'] [fak-tar], s. 1. (Com.) Factor, agente comi-
sionado. 2. (Mat.) Factor, el multiplicador y multiplicando.
3. Una de las causas que producen un resultado.4. Adminis-
trador o depositario de bienes embargados.

factor v. (Mat.) Descomponer en factores.
factorage ['faektareids] [fak-to-reich], s. 1. (Com.) Comi-
sion o el tanto por ciento que se paga a los comisionistas. 2.
Factoria, empleo y cargo de factor.

factoring ['faektgnrj] [fak-to-rin] (Mat.) Descomposicion
en factores.

factorship [ 'faektgfip] [fak-tor-ship], s.l. Agencia, facto-
ria. 2. Factoraje.
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factory ['faektari] [fak-to-ri], s. 1. Fabrica, manufactura,
taller, establecimiento para fabricar alguna cosa. 2. Factoria,
establecimiento de comercio, especialmente el instalado en
pais extranjero. Factory inspector, inspector de trabajo.
Factory ship, buque facton'a. Factory worker, obrero, in-
dustrial.

factotum [f ask'taut am] [fak-tou-tom], s. 1. Criado que hace
todo. 2. La persona que por su habilidad y circunstancia se
hace necesaria en una familia o sociedad. 3. Factotum.

factual ['faekt/ual] [fak-chual], a. actual, relativo a hechos
precisos.

facture ['fasktja'] [fak-char], s. 1. (Com.) Factura. V. IN-
VOICE. 2. (Des.) Hechura.

facultative [fae'kjultativ] [fa-kiul-ta-tiv], a. 1. Facultative,
que produce o da facultad o poder. 2. Que otorga autoridad
opoder. 3. (For.) Potestativo.4. Contingente.

facula ['faekjula] [fa-kiu-la], s. (Astr) Facula, cada una de
aquellas partes mas brillantes que se observan en el disco
del Sol.

faculty ['faekalti] [fa-kul-ti], s. 1. Facultad, potencia o
virtud para hacer alguna cosa. 2. Facultad, potencia o
virtud natural. 3. Mafia, talento, don, destreza, habilidad.
4. Propiedad, eficacia, fuerza. 5. Facultad, poder, autori-
dad, privilegio. 6. Facultad, el conjunto de doctores y
profesores de las ciencias o facultades que se ensenan en
las universidades.

facund ['faekand] [fa-kund], a. Facundo, elocuente.
fad [faed] [fad] s. Moda, novedad, mania aficion pasajera.
faddist ['faedist] [fa-dist] 5. persona caprichosa, con aficio-
nes pasajeras.

faddle [faedl] [fa-del], vn. Juguetear, jugar, travesear.
fade [feid] [feid], vn. 1. Desaparecer gradualmente (eye sig-
ht, hearing, memory, hopes); palidecer, descolorarse. 2.
Decaer, marchitarse (flower), acabarse poco a poco; durar
poco. -va. 1. Marchitar, poner palido, ofuscar; descolorar.
2. Debilitar, enflaquecer, desmejorar. Day faded into twilig-
ht, el dia palidecio hasta covertirse en crepiisculo. To fade
from sight, perderse de vista.

fadeless ['feidlis] [feid-les], a. Que no palidece o se desco-
lora; que no esta mustio ni marchito, que no se pasa o decae.

fade out ['feidaot] [feid-aut], s. Desvanecimiento gradual
de la imagen o escena (cine).

fadge ['feid3] [feich], vn. (Ant.) Adaptar; suceder; convenir.
fading ['feidin] [fei-din], s. 1. Decadencia, flojedad. 2.
Desvanecimiento, perdida gradual de color, intensidad. 3.
Disminucion o fluctuation de la intensidad de las senates
(radio).

fadingness ['feidirjnis] [fei-din-nes], 5. Tendencia a decaer
o marchitarse.

fady ['fasdi] [fa-di], a. Lo que decae o se marchita.
faeces ['fi:si:z] [fi-sis], s. pi. Heces, excrementos.
faecula, fecula ['fiikjula] [fi-kiu-la], s. (Qulm.) Fecula, al-
midon que se saca de las plantas farinaceas.

faerie, faery f 'fean] [fea-ri], a. (Ant.) V. FAIRY.
fag [faeg] [fag], va. 1. Fatigar, cansar. 2. Emplear como gana-
pan, galopin o marmiton, exigir de uno faenas groseras. -vn.
1. Desfallecer o desmayarse de cansancio. 2. Trabajar o
hacer faenas groseras en lugar de otro.

fag, s. 1. Esclavo, trabajador; marmiton, ganapan. 2. Nudo en
el pano. 3. Pitillo, cigarrillo.

fag-end [faeg'end] [fag-end], s. 1. Cadillos, pestanas, los
primeros hilos de lanurdimbre de la tela. 2. Desecho, sobra
o desperdicio de alguna cosa. 3. (Mar.) Cordon. 4. Colilla.

fagot, faggot ['fasgat] [fa-got], s. 1. Haz o gravilla de lena.
2. Haz de barras de hierro o acero (de 120 libras de peso). 3.
Monton de hierro viejo para fundirlo. 4. El tormento de ser
quemado vivo. 5. Monton de pescado acumulado para se-
carlo o para cubrirlo y protegerlo. 6. (GB) vieja, bruja.

fagot, va. 1. Liar, hacer lios o haces. 2. Recoger, recaudar.
Fahrenheit ['faeranhait] [fa-ren-jait], a. Que designa, per-
tenece o se refiere a la escala termometrica en que el punto
de congelation se marca a los 32° y el de ebullition a los

212°; es la escala usual en la Gran Bretana y los Estados
Unidos.

faience ['faians] [faaiens], s. Fayenza, una variedad de ma-
yolica o loza, por lo general muy adornada.

fail [feil] [feil], va. Faltar a la obligacidn; abandonar, descui-
dar o no cumplir con lo que se debe; omitir, olvidar; enga-
nar, chasquear. -vn. 1. Faltar, no existir alguna cosa, calidad
o circunstancia que debiera haber. 2. Consumirse, acabar,
fallecer, desvanecerse, decaer, menguar; perecer, perderse
(crops). 3. No corresponder uno a lo que es, o una cosa o
efecto a lo que se esperaba; tener mal exito; salir mal una
cosa. 4. Quebrar, hacer bancarrota (business). 5. To fail in
one's duty, faltar, no cumplir con su obligation. Not to
fail, nodejar de.

fail, s. Falta, omision, en la locution. Without fail, sin falta
u omision.

failing ['feilirj] [fei-lin], S. 1. Falta, desliz, defecto; decadencia,
malogro. 2. El acto de hacer bancarrota; quiebra. -prep, a
falta de, falto de.

failure ['feilla'] [fei-liar], s. 1. Falta, culpa, omision, descui-
do. 2. (Com.) Quiebra, bancarrota. 3. Concurso de acreedo-
res. 4. Desliz. It is a complete failure, ha salido comple-
tamente mal. 5. Hablando de asuntos literarios, o cosas
comunes, se dice: It was a failure, salio un disparate,
quedo mal. (Vul.) Salio una plasta, se hizo un pastel. Fa-
ilure of issue, carencia de descendientes a la muerte de la
persona de que se trata.

fain [fein] [fein], a. 1. Alegre, contento. 2. Obligado, estre-
chado, precisado. 3. Dispuesto, conforme, resignado. -adv.
Gustosamente, voluntariamente, de buena gana, alegremen-
te, con gusto.

faint [feint] [feint], vn. 1. Desmayarse, caer en sincope,
pasmarse. 2. Acobardarse, extenuarse, desanimarse; de-
jarse abatir, desalentarse. 3. Descaecer, desvanecerse. To
faint with thirst, with hunger, no poder aguantar la
sed, el hambre.

faint, a. Languido, extenuado; indistinto o mal defmido en
color o sonido, opaco, oscuro; bajo, cobarde, abatido, pere-
zoso. Faint heart never won fair lady, (Prov.) a los cobar-
des no los ayuda Dios, o Quien no se aventura no pasa la
mar. To grow faint, desmayarse, sentirse mal de repente.
To be faint with hunger, estar exanime, estar muerto de
hambre.

faint-hearted [ 'fernt 'haitid] [feint-jar-tid], a. Cobarde,
medroso, pusilanime, apocado.

faint-heartedly [,femt'ha:tidli] [feint-jar-tid-li], adv. Me-
drosamente.

faint-heartedness [,femt'ha:tidnrs] [feint-jar-tid-nes], i.
Cobardia, miedo, pusilanimidad.

fainting ['feintirj] [fein-tin], 5. Deliquio, desmayo, desfa-
llecimiento.

faintish ['feintij] [fein-tish], a. Flojo, debil, que empieza a
ponerse malo. Are you faintish?, /,va Ud. a sentirse mal?,
<;se siente Ud. mal? V. FAINT.

faintly ['feintli] [fein-tli], adv. Desmayadamente, debilmente,
obscuramente, languidamente.

faintness [ 'femtnis] [feint-nes], 5. Languidez, flaqueza,
abatimiento, timidez.

faintly ['femth] [fein-tli], a. Languido, debil. V. FAINTISH.
fair [fear] [fea'J, a. 1. Claro, sereno, no oscurecido por nu-
bes, favorable, prospero. 2. Blanco, rubio; no moreno ni
descolorido. Fair complexion, tezblanca. 3. Hermoso, per-
fecto, bello. 4. Recto, justo, bueno, natural, sincere, honra-
do, razonable, abierto, franco, ingenuo. 5. Suave, dulce,
blando; cortes, liberal. 6. Favorable, propicio, enbuenesta-
do; medianamente bueno o grueso, corriente, pasable, ordi-
nario. 7. Bien formado, distinto; legible. To play fair, jugar
limpio. If the weather holds fair, si el tiempo se mantiene
despejado. The fair sex, el bello sexo. A fair wind, un
viento favorable. A fair name, un nombre honrado, sin
tacha. You will make a fair copy of it, lo pondra Ud. en
limpio. To give one a fair hearing, oir, escuchar con impar-
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cialidad. To be in a fair way to succeed, estar en buen
camino de prosperar. By fair means, por medios rectos,
honrados. A fair man, a fair woman, un hombre rubio,
una mujer rubia. Fair and square, honrado a carta cabal.
Fair-haired, de cabellos blondes o rubios. (Equivalente,
light-haired). Fair-complexioned, de tez blanca. Fair play,
buena conducta, proceder leal. -adv. Decentemente, cortes-
mente, felizmente.

fair, s. 1. (Ant. y Poet.) Belleza, beldad, hermosura; honra-
dez. 2. Feria, la concurrencia de mercaderes y negociantes
en un lugar y dia senalados para vender y comprar. 3. Expo-
sition ocasional o periodica de objetos de arte o de capricho;
o de productos de la agricultura, aves, caballos, perros, etc.

fairground [Teagraond] [fea-graund], s. 1. Campo donde
se celebra una exposition o feria. 2. Parque de atracciones.

fairing [ 'fegrirj] [fea-rin], 5.1. Ferias, dadiva o agasajos que
se hacen en tiempo de ferias.2. (Ingen.) Miembro o estruc-
tura que da forma aerodinamica a un avion, etc.

fairish [TeanJ] [fea-rish], a. I . Razonablemente justo; asf.
2. Bastante bueno o grande, regular.

fairly ['feah] [fea-li], adv. 1. Bellamente, con primor y per-
fection. 2. Comodamente, suavemente. 3. Justamente. 4.
Ingenuamente, claramente. 5. Cabalmente. 6. Medianamen-
te. 7. Limpiamente (according to the rules).

fair-minded f 'feamaindid] [fea-main-did], a. Impartial,
justo, equitativo.

fairness ['feanis] [fea-nes], s. 1. Hermosura, belleza. 2.
Honradez, candor. 3. Justicia, equidad. In all fairness, a
decir verdad.

fair-spoken ['feaspaukn] [fea-spou-ken], a. Bien hablado,
cortes.

fairway ['feawei] [fea-uei], s. 1. (Mar.) Canalizo, paso ex-
pedito de un canal. That vessel lies in the fairway, ese
buque esta anclado al traves, a lo ancho del canalizo. 2. Parte
expedita de un campo de golf.

fair-weather [ 'fea.weGa'J [fea-ue-dar], a. Se dice de lo que
anuncia prosperidad o buen tiempo. A fair-weather friend,
un amigo de los dfas prosperos.

fairy ['fesn] [fea-ri], s. 1. Duende, trasgo. 2. Hada, bruja,
encantadora. -a. Lo que pertenece a los duendes. The fairy
land, la tierra de los duendes. Fairy tales, cuentos de hadas
o de encantadoras. Fairy queen, reina de las hadas.

fairylike f ' f e a n . l a i k ] [fea-ri-laik], s. Aduendado, de las
hadas.

faith ['feiG] [feiz], s. 1. Fe, creencia. 2. Fe, confianza en
Dios. 3. Fidelidad, sinceridad. 4. Fe, palabra que se da. 5.
Exactitud en cumplir con su obligation. To break faith
with one, faltar a la palabra dada a alguien. Upon my faith,
a fe mfa. -adv. En verdad.

faithful ['fei0ful] [feiz-ful], a. Fiel, leal (friend, servant,
spouse); justo, recto.

faithfully ffeiGfali] [feiz-fu-li], adv. Fielmente, firmemen-
te, exactamente.

faithfulness ['feiGfolms] [feiz-ful-nes], s. 1. Fidelidad,
honradez, lealtad. 2. Exactitud. 3. Fe

faithless ['fei9hs] [feiz-les], a. 1. Infiel, sin fe, perfido, des-
leal. 2. Traidor.

faithlessness ['feiGhsbnis] [feiz-lis-nes], s. 1. Infidencia,
traicion, infidelidad, deslealtad. 2. Incredulidad.

faithworthy ['feiGwaiGi] [feiz-ue-zi], a. Fidedigno, veraz.
fake [feik] [feik], s. (Mar.) Aduja de cable; cada vuelta que
forma el cable al recogerlo o arrollarlo.

fake, va. (Ger.) 1. Ocultar enganosamente los defectos de
una cosa. 2. Fingir, inventar falsedades, fantasear. 3. Hurtar.
-5. 1. Estafa; trampa, engano; estafador. 2. Noticias ficticias,
o inventadas.

faker [ 'feika r] [fei-kar], 5. Imitador, falsificador, impostor.
fakir [ ' faikia '] [fa-kiar], s. 1. Alfaqui, religiose mendicante
entre los mahometanos y en la India. 2. (Vul.) Buhonero.

falcade f ' fo i lke id ] [fol-keid], s. Falcada, especie de corveta
del caballo. To make falcades, falcar, deslizarse un caballo
repetidas veces sobre las ancas.

falcation [fDil'keiJan] [fol-kei-shon], 5. Encorvadura en
forma de hoz.

falchion f ' fDilkisn] [fol-kion], s. 1. Cimitarra.2. (Poem.)
Espada.

falciform [ 'fDilsifoim] [fol-si-form], a. Falciforme, que tie-
ne la forma de una falce o de una hoz.

falcon f ' foi lkan] [fol-kon], s. 1. (Orn.) Halcon. 2. (Art.)
Falcon, un canon del siglo XVI.

falconer ['fD:lkan3r] [fol-ko-nar], s. Halconero, cetrero.
falconet [ 'foilkanit] [fol-ko-nit], s. (An.) Falconete, canon-
cito del siglo XVI.

falconry [ 'fDilkann] [fol-kon-ri], s. Halconeria, cetrerfa.
falderal ['foildaral] [fol-de-ral], s. 1. Chucheria, frusleria.
2. Estribillo de una cancion sin sentido.

faldstool ['fo:lds,tu:l] [fold-stul], 5. 1. Fascitol, atril desde
el cual se lee la letania. 2. Faldistorio, asiento pequeno que
usan los obispos en ciertas ceremonias; banquillo sobre el
cual se arrodillan los soberanos de Inglaterra en su corona-
tion. 3. Silla de tijera.

fall [foil] [fol], vn. (pret. FELL, pp. FALLEN). 1. Caer,
caerse. 2. Apostatar, apartarse de la fe o de la virtud. 3.
Morir repentinamente o de muerte violenta. 4. Caer, perder
el poder, empleo o valimiento. 5. Caer, pasar del estado de
prosperidad al de desgracia o a un estado peor que el que se
tenia antes; disminuir. 6. Pasar el cuerpo o alma a un nuevo
estado. To fall asleep, dormirse. To fall sick, enfermar. To
fall in love, enamorarse. 7. Aparecerse por casualidad;
llegar o hallarse casualmente en alguna parte. 8. Principiar
alguna cosa con ardor. 9. Apoderarse de alguno una pasion
de animo. 10. Tocarle a alguien una propiedad. 11. Bajar,
minorarse el precio de alguna cosa. 12. Acontecer, acaecer,
suceder, tocar. To fall to one's lot, caber o caer en suerte,
tocar. -va. 1. Soltar, dejarcaer. 2. Hundir, abatir, bajar. 3.
Parir la oveja. 4. (fam.) Derribar, derrocar, echar por tierra,
cortar.

fall away, enflaquecer; apostatar; perecer; marchitarse.
fall back, retroceder, retirarse; (Fig.) faltar a su palabra, re-
tractarse. (fam.) Llamarse andana.

fall backward, caer de espaldas. To fall back on o upon,
(a) (Mil.) retirarse hacia o a (una position, cuerpo de tropas,
etc.). (b) Recurrira.

fall behind, quedarse atras, perder terreno.
fall down, prosternarse, postrarse, caer al suelo. To fall flat,
no corresponder a lo que se esperaba, tener mal exito.

fall from, abandonar, renunciar a favor de uno, rebelarse.
fall in, concurrir, coincidir; acceder; acordarse, conceder; ali-
nearse los soldados.

fall in with, encontrarse.
fall into, acceder, conceder, entrar en las ideas o proyectos de
alguno.

fall off, enflaquecer, menguar; desaparecer, disolverse; pere-
cer; separarse; apostatar, degenerar.

fall on, principiar alguna cosa con empeno; asaltar, embestir,
acometer. (fam.) Echarse sobre, fajar sobre. To fall on one's
feet, salirdel vado.

fall out, renir, querellar, disputar, desamistarse; acaecer, acon-
tecer, suceder.

fall over, desertarse de un partido a otro.
fall to, principiar a comer con ansia, irarse sobre; someterse,
ponerse a hacer algo.

fall under, hacerse el objeto de; estar sujeto a; colocarse en,
ser del numero de, ser considerado como. To fall under
one's displeasure, incurrir en la indignation de alguno,
caer en desgracia.

fall upon, atacar, invadir, asaltar, embestir. To fall upon an
expediente, echar un corte. To fall short, faltar, no corres-
ponder a lo que se esperaba. No conseguir, no lograr, no
llegar a, noalcanzar. (Vul.) Quedar chasqueado, llevarseun
petardo.

fall through, salir mal una cosa. To fall aboard, (Mar.)
abordar, caer sobre un bajel. To fall astern, (Mar.) dejarse
caer por la popa. To fall calm, (Mar.) calmar. To fall to
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leeward, (Mar.) dejarse caer a sotavento. All the real pro-
perty fell to the elder brother, todos los bienes rafces le
tocaron al hermano mayor. When the note fell due, cuando
vencio el pagare. Falling star, estrella errante.

fall, 5. 1. Caida. 2. Muerte, destruction, ruina, desolation. 3.
Decadencia, declination. 4. Baja o disminucion de precio;
caida, perdida en los fondos publicos. 5. Declive. 6. Desem-
bocadura de un rio. 7. Catarata, cascada, salto. 8. Otono. 9.
Corta de lena. Fall of a tackle, (Mar.) tira de aparejo. 10.
Cadencia, en la musica y en la oratoria; caida o bajada de
tono, o disminucion del volumen del sonido. -a. (E. U.) Del
otono, relative o perteneciente al otono. Fall wheat, trigo
sembrado en el otono. A fall overcoat, un sobretodo de
medio tiempo.

fallacious [fa'leijas] [fa-lei-shos], a. Falaz, sofistico, ilogi-
co, enganoso, vano, ilusorio.

fallaciously [fa'leijasli] [fa-lei-shos-li], adv. Falazmente,
enganosamente.

fallaciousness [fa'leijasms] [fa-lei-shos-nes], 5. Falacia,
engano, fraude, sofisma.

fallacy ['faebsi] [fa-la-si], 5. falacia, sofisteria, engano, error.
To cherish a fallacy, acariciaruna ilusion; equivocarse, es-
tar equivocado.

fallen ['fo:lan] [fo-len],pp. y a. Caido, derribado, trastorna-
do, disfamado, arruinado.

fallibility [.fash'biliti] [fa-li-bi-li-ti], s. Falibilidad, posibi-
lidad de error.

fallible f'faebbl] [fa-li-bol], a. Falible.
fallibly ['faehbli] [fa-li-bli], adv. Faliblemente.
falling ffoilirj] [fo-lin], s. y ger. de TO FALL. 1. Concavi-
dad pequena. 2. Caida y la cosa que cae. 3. (Med.) Caida,
descenso; prolapse. Falling away, defection, apostasia;
enflaquecimineto. Falling down, postracion, prosternacion;
hundimiento, derrumbe. Falling, in, caida, desmoronamien-
to; hueco (de las mejillas). Falling off, caida, decadencia;
apostasia, etc. (Mar.) Falling tide, reflujo, marea descen-
dente. V. To fall off en FALL.

falling-sickness ['failin.siknis] [fo-lin-sik-nes], s. Epilepsia,
gota coral, mal caduco.

fallout ['foilaut] [fol-aut], 5. 1. Descenso de particulas, fre-
cuentemente radiactivas, excitadas o producidas por una
explosion nuclear. 2. Conjunto de dichas particulas.

fallow ['faeao] [fa-lou], a. 1. Flavo, leonado. Fallow deer,
corzo. 2. Cultivable pero en descanso; no sembrado. 3. Bar-
bechado, arado. 4. Desocupado, abandonado. -s. (Agr.)
Barbecho; tierra que descansa. To let lie fallow, dejar en
barbecho.

fallow, va. Barbechar.
fallow-finch ['faebu'fmt J] [fa-lou-fmch], s. (Orn.) Triguero.
fallowness ['faelaunis] [fa-lou-nes], 5. Esterilidad de algun
terreno.

false [foils] [fols], a. 1. Falso, contrario a la verdad o a los
hechos. 2. Fingido, postizo, contrahecho, falseado. 3. No
conforme a la regla, incorrecto, irregular, ilegal. 4. Mentiro-
so, falsificador. 5. Enganoso, falaz, perfido, desleal, infiel,
traidor, aleve. 6. (Mec.) Provisional, de sustitucion, o imitado
de; falso. 7. (Bio.) Cuasi, seudo; impropiamente nombrado
o titulado; incompleto en su disposition o en sus funciones.
8. (Mus.) Falso, discordante, que hace violencia a las reglas
de la armonia. -adv. Falsamente, infustamente. False teeth,
dientes postizos. A false claim, una pretension infundada.
False imprionment, prision, detention ilegal.

false bottom ['foils'batam] [fols-bo-tom], s. Doble fondo.
false colors ['foils'kAbs] [fols-ka-lors], s. pi. 1. Bandera
supuesta que se enarbola para enganar. 2. Fingimiento.

false-faced f'fods'feisid] [fols-fei-sid], a. Hipocrita, falso.
false-hearted ['fo:ls'ha:tid] [fols-jar-tid], a. Traidor, perfi-
do, aleve, falso.

falsehood ['foilshud] [fols-jud], s. Falsedad, mentira, enga-
no, perfidia.

falsely ['foilsh] [fols-li], adv. Falsamente, alevosamente,
perfidamente.

falseness ['fo:lsms] [fols-nes], i. Perfidia, falsedad, engano.
falsetto [fDil 'setau] [fol-se-tou], s. (Mus.) Falsete, voz
de cabeza.

falsies ['foilsiiz] [fol-sis], s. pi. (Vul.) Senos postizos.
falsifiable [,fo:lsifai'eibl] [fol-si-fai-ei-bol], a. Falsificable.
falsification [.fsilsifi'keijan] [fol-si-fi-kei-shon], i. Falsi-
fication; confutation.

falsifier [ ' f o : l s i f a i a r ] [fol-si-faia r] , falsificator
[,fo:lsifi'leit3r] [fol-si-fi-kei-tar], s. Falsificador, embuste-
ro, falsario.

falsify [ 'foilsifai] [fol-si-fai], va. 1. Falsificar, representar
falsamente. 2. Confutar, refutar, desmentir. 3. Falsear, con-
trahacer, adulterar. 4. (For.) Falsificar, alterar. 5. Violar, ser
falso a alguno. -vn. Mentir, decer falsedades, fabulas, etc.

falsity f ' fo i ls i t i ] [fol-si-ti], 5. Falsedad, mentira.
falter [ 'fD:lta r] [fol-tar], va. Balbucear, decir de una manera
debil y balbuciente; se usa a menudo con la prep. out. -vn.
Tartamudear; faltar; vacilar.

faltering ['foiltanrj] [fol-te-rin], s. Debilidad, tartamudeo;
vacilacion.

falteringly ['foiltanrjli] [fol-te-rin-li], adv. Vacilantemente,
de una manera balbuciente.

fame ['feim] [feim], 5. 1. Fama, celebridad, renombre.
2. (Ant.) Fama, noticia o voz corniin.

fame, va. 1. Afamar; divulgar. 2. Hacerfamoso; celebrar.
famed ['feimd] [feimd], a. Afamado, celebrado, famoso,
renombrado.

fameless ['feimhs] [feim-les], a. Oscuro.
familiar [fa'milia'] [fa-mi-liar], a. 1. Familiar, casero,
comiin, ordinario. 2. Afable, agradable; no violento.
3. Acostumbrado, natural, facil; versado, instruido (en
este sentido va seguido de with). 4. Demasiado inti-
mo. -s. 1. Amigo intimo. 2. Demonic familiar. 3. Fa-
miliar, criado o sirviente.

familiarity [fg.mili'asnti] [fa-mi-lia-ri-ti], s. Familaridad,
llaneza, intimidad, confianza.

familiarize [fa'miliaraiz] [fa-mi-lia-rais], va. Familiarizar,
acostumbrar.

familiarly [fg'miliah] [fa-mi-liar-li], adv. Familiarmente,
amistosamente.

family ['fsemili] [fa-mi-li], s. 1. Familia (en todos sus senti-
dos); linaje, sangre, raza. 2. (Bio.) Familia, agrupacion de
generos naturales que poseen gran numero de caracteres
comunes. -a. Familiar, de la familia, relative o perteneciente a
ella. Family man, padre de familia; un hombre de costumbres
domesticas. Family tree, arbol genealogico. Family-way,
(Fam.) embarazo de una mujer. To be in the family-way,
estar encinta, embarazada. In a family way, familiarmente,
sin cumplidos, sin ceremonia.

famine ['faemin] [fa-min], i. Hambre, carestia.
famish ['faemif] [fa-mish], va. Hambrear, matardehambre.
-vn. hambrear, morirse de hambre, sufrir tormento de ham-
bre y sed.

famous ['feimas] [fei-mos], a. Famoso, celebrado, afamado.
famously ['feimash] [fei-mos-li], adv. Famosamente.
fan [faen] [fan], 5. 1. Abanico. 2. (Agr.) Aventador, elbieldo
con que se avienta la paja. 3. (Mec.) Ventilador, aparato para
renovar el aire; tambien, volante que sirve para mantener las
aspas de un molino en la direcci6n del viento. Fan-blast, la
corriente de aire producida por el fuelle en los altos hornos.
Fan-blower, aventador, soplador de abanico. Fan-palm,
palmera en forma de abanico; particularmente la Corypha
umbraculifera de Ceilan; la Sabal palmetto de Florida y la
Chamaerops humilis del sur de Europa. Fan wheel, rueda
aventadora, rueda de paletas. Fan window, ventana en
forma de abanico.

fan, vfl. 1. Abanicar. 2. Aventar, abalear, aechar, separarla
paja del grano con el aventador o bieldo. 3. En beisbol,
hacer perder el tanto, cuando el lanzador procura que un
jugador falle tres veces consecutivas al tratar de golpear la
pelota.

fanatic [fa'naetik] [fa-na-tik], 5. Fanatico.
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fanatic, fanatical [fa'naetikgl] [fa-na-ti-kal], a. Fanatico,
entusiasta, visionario.

fanatically [ f a ' naa t ikh ] [fa-na-ti-ka-li] , adv. Fanati-
camente.

fanaticism [fa'naetisizm] [fa-na-ti-si-zem], s. Fanatismo;
celo, ardor, extravagante o furioso.

fancied [ 'fajnsid] [fan-sid], a.I. Imaginado, imaginario,
concebido; no real.2. Querido, preferido.

fancier ['faesis'] [fan-siar], s. 1. Aficionado a; criador y ven-
dedor de aves y animales. 2. Apasionado por. 3. Visionario,
sonador.

fanciful f ' faensifol] [fan-si-ful], a. Antojadizo, imaginativo,
caprichoso.

fancifully [ 'faensifoli] [fan-si-fu-li], adv. Caprichosamente.
fancifulness [ ' faensifulms] [fan-si-ful-nes], j. Antojo, ca-
pricho.

fancy f 'faensi] [fan-si], s. 1. Fantasia, imaginacion. 2. Ante-
ojo, capricho ventolera. 3. Imagen, idea, concepcion. 4. In-
clinacion, aficion, afecto, amor, gusto. To take a fancy to a
thing, anotarsele a uno alguna cosa, prendarse de ella. Fan-
cy ball, baile de trajes o disfraces. (Mex.) Una Jamaica.

fancy, a. 1. Relative a la fantasia o el capricho en cualquier
sentido; v. g. (a). Adornador, que sirve para adorno u orna-
mento. (b) Ideal, imaginario; bello, elegante. 2. (Com.) De
capricho o de gusto; caracterizado por la variedad, la
delicadeza de la ul t ima mano, etc.; opuesto a staple
(regular, normal). 3. Caprichoso, fantastico; extravagante.
Fancy-framed, creado por la fantasia. Fancy-free, libre
del poder del amor, sin amor. Fancy-monger, hombre
fantastico. Fancy-sick, enfermo imaginario. Fancy-goods,
generos de capricho o de gusto.

fancy, va. 1. Creer o suponer sin fundamento; imaginar. 2.
Gustar, tenercomplacenciaen, querer. 3. Tener idea, con-
cebir en la fantasia, -vn. 1. Apasionarse, aficionarse con
exceso a alguna persona o cosa; imaginar, figurarse, fanta-
sear. 2. (Fam. Ingl.) Suponer, creer.

fancy-dress [.feensi'dres] [fan-si-dres], a. De disfraces,
de trajes.

fancy-free [ ' faensi ' f r i : ] [fan-si-fri], a. Libre del poder
del amor.

fancywork [ ' f a sns i 'wa ik ] [fan-si-uerk], s. Labores
manuales.

fane ['fern] [fein], s. Templo, antiguamente fano.
fanfare ['faenfear] [fan-fear], 5. 1. Tocata o sonata de trom-
pas. 2. Procesion o parada ruidosa u ostentosa. 3. Encuader-
nacion vistosa. (Fr.)

fanfaronade [ 'fasnfaraneid] [fan-fa-ro-neid], 5. Fanfarro-
nada, fanfarroneria.

fang [faerj] [fang], 5. 1. Colmillo. 2. Garra, una. 3. (Mec.)
Gancho, prolongacion, ganchuda.

fang, va. (Ant.) Asir, agarrar.
fanged [ 'faerjid] [fan-guid], a. Lo que tiene colmillos o
garras.

fangled [ 'faerjlid] [fan-glid], a. Pocousado, excepto cuando
se une con la voz new; como, new-fangled, novelero,
aficionado a novedades o a acosas nuevas.

fangless ['faerjlis] [fan-gles], a. Descolmillado, desdentado.
fanion f ' faeman] [fa-nion], s. Banderola, bandera pequena
como las que usan los agrimensores.

fanlight f ' f a en l a i t ] [fan-lait], s. V. FAN WINDOW en la
voz fan.

fanlike [ 'faenlaik] [fan-laik], a. Parecido a un abanico; en
forma de abanico.

fannel ['faenl] [fa-nel], s. Mam'pulo.
fanner ['faenar] [fa-nar] s. (Agr.) Aventador, abanicador.
fanning ['feenirj] [fa-nin], s. Ventilacion.
fanon ['faenan] [fa-non], s. 1. Uno de los dos colgantes o
caidas de la mitra episcopal. 2. (Liturg.) Mam'pulo.

fantail ['fasntail] [fan-tail], s. 1. Variedad de paloma que
despliega la cola en forma de abanico. 2. Cola de abanico,
pajaro, el matamoscas de Australia. 3. Mechero de abanico.
4. Ensambladura de cola de milano.

fantailed ['faentaild] [fan-taild], a. En forma de cola de
abanico.

fantasia [faen'teizia] [fan-tei-sia], s. (Mus.) Fantasia,
composition miisica de forma irregular.

fantasied f'faentasid] [fan-ta-sid], a. Fantastico, quimerico,
caprichoso, imaginario.

fantasm ['faentazm] [fan-tasm], s. Fantasma.
fantastic, fantastical [ 'faen'tasstik] [fan-tas-tik], a. 1.
Fantastico, de apariencia caprichosa, grotesco. 2. Capricho-
so, caprichudo. 3. Ilusorio, imaginario.

fantastic, s. Fantastico.
fantastically [ 'faen'taestikli] [fan-tas-tik-li], adv. Fantasti-
camente.

fantasticalness [ 'faen'taestiklnis] [fan-tas-ti-kal-nes], s.
Fantasia, humorada, capricho.

fantasy ['faentazi] [fan-ta-si], s. 1. Fantasia, imaginacion,
la facultad del animo de reproducir por medio de imagenes
las cosas pasadas o lejanas. (En este sentido se escribe
frecuentementep/wntory). 2. Idea fantastica, humorada, ca-
pricho. 3. Dibujo fantastico, como el de un bordado.

fantasy, va. Amar, tomar por fantasia un carino extremado
por alguno.

fantom, 5. V. PHANTOM.
faquir ['fa:kiar] [fa-kiar], s. V. FAKIR.
far [fo:r] [far], adv. 1. Lejos, a lo lejos. 2. Lejos, a distancia,
lejano de una epoca cualquiera. 3. En gran parte, en mucha
proportion. 4. Desde lejos. Far better, mucho mejor. Far
be it from me, lejos de mi, no permita Dios. Far distant,
muy distante. Far and wide, por todas partes. By far, con
mucho, en mucho. So far, tan lejos, hasta ahi, hasta ese
punto. Far beyond, mucho mas alia de. Far off, a gran
distancia, a lo lejos. As far as I see, a lo que veo. As far as,
so far as, o in so far as, en tanto que, tanto cuanto. As far
as I can, en cuanto puedo o pueda. Far from, lejos de; muy
lejos de eso, ni con mucho. Are you happy? Far from it!,
^es Ud. feliz?, lejos de eso. Far greater, mucho mayor. Far
inferior, mucho menor, muy inferior. Far other, muy dife-
rente. How far, cuanto, cuan lejos, hasta donde, hasta que
punto How far is it? (thither), ^cuanto hay de aqui a alii?
Thus far, hasta aqui, hasta ahora; bastante. Far too much,
demasiado, en demasia. Far reaching, de mucho alcance,
que llega o se extiende a lo lejos. -a. 1. Lejano, distante,
remote. 2. Que se extiende a lo lejos; de gran alcance. 3. El
mas lejano de dos objetos. 4. Muy lejano del pensamiento o
de la intention de uno.

far-about ['faerabaut] [far-abaut], s. Rodeo; digresion.
far-away f'fairawei] [far-a-uei], a. 1. Lejano, alejado. 2.
Abstraido, distraido.

farad ['faerad] [fa-rad], s. (Elect.) Faradio, unidad de medida
de la capacidad electromagnetica de un cuerpo o de un siste-
ma de cuerpos conductores, que con la carga de un culom-
bio produce un voltio.

faradic ['faeradik] [fa-ra-dik], a. Faradico, de Faraday;
relative a las corrientes inducidas alternantes.

faradization ['faeradi'zeijan] [fa-ra-di-sei-shon], 5. Trata-
miento de un nervio o musculo por una corriente faradica;
faradization.

farce [fo:s] [fars], va. 1. Embutir. 2. (Des.) Henchir, esparcir.
farce, s. I . Parse, entremes, sainete. 2. Ridiculez, cosa vana,
exito absurdo. 3. Albondiga.

farcical ['faisikal] [far-si-kal], a. Entremesado, burlesco,
ridiculo.

farcing [ 'faisirj] [far-sin], s. Embutido.
farcy ['fu:si] [far-si], s. Muermo, una enfermedad de los
caballos. V. GLANDERS.

fard ['fa:d] [fard], va. Pintar, colorar.
fardel ['fa:dl] [far-del], s. Fardillo, lio o fardo pequeno.
fardel, va. Enfardelar.
fare [f ear] [fear], vn. 1. Hallarse en cualquiera situacion bue-
na o mala; suceder, acontecer. 2. Comer, surtirse, tratarse en
cuanto a la comida. 3. (Ant. o Poet.) Ir, andar, viajar. He
fares like a prince, el se trata a cuerpo de rey.
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fare, s. 1. Pasaje, precio que se paga por un viaje terrestre o
maritime. 2. Vianda, comida. 3. Viaje, pasaje. 4. Viajero.
Fare-box, caja de deposito de pasajes (para carros urba-
nos). Fare-indicator o register, contador de pasajes.

farewell [fea'wel] [fea-uel], inter. Adios; paselo Ud. bien,
quede Ud. con Dios. Locucion que se usa solo para despe-
dirse. El verbo y el adverbio estan muchas veces separados
por el pronombre, v. g. fare thee well (< FARE en imperati-
ve y WELL), -a. Relativo a una partida, a una despedida o
un adios. A farewell song, una cancion de despedida. -s.
Despedida. Last farewell, el ultimo adios, la utlima despe-
dida. To bid one farewell o take farewel of, despedirse de
alguien.

far-famed [fa:'feimd] [far-feimd], a. Celebre, famoso y
conocido en luengas tierras; renombrado.

far-fetched ['fa:'fetjt] [fa-fecht], a. 1. Traido de lejos. 2.
Alambicado, apurado, refmado; no obvio. 3. Rebuscado,
forzado.

farina [fae'rima] [fa-ri-na], s. 1. (E.U.) Harina de maiz,
preparada para comerla. 2. Harina de los cereales o raices
amilaceas. 3. (Dot) Almidon, y antiguamente polen.

farinaceous [.fasn'neijas] [fa-ri-nei-shos], a. Harinoso,
farinaceo.

farinose ['faermauz] [fa-ri-nous], a. 1. Farinaceo, que da
harina. 2. Cubierto de una especie de sustancia blanca, pare-
cida a la harina.

farm [fa:m] [farm], s. 1. Heredad, fmcade labranza; terreno
destinado a la agricultura. 2. Sistema de arrendar las rentas o
las contribuciones. Farm-house, alqueria, cortijo, granja.
(Met.) Hacienda. Grazing farm, hacienda de ganados o de
crfa. (Cuba) Sitio. Small farm, una pequena alqueria o
hacienda; un pequeno cortijo. (Mex.) Rancho. 3. (Cuba)
Estancia.

farm, va. 1. Cultivar, dar a la tierra las labores que son nece-
sarias para que fructifique. 2. Arrendar, tomar en arriendo.
3. Arrendar, dar en arrendamiento. 4. To farm out, dar a
contrato a otros una parte del trabajo, etc., que uno tiene
contratado.

farmable ['faimabl] [far-ma-bol], a.I. Arrendable. 2. Culti-
vable.

farmer ['fa:iri3r] [far-mar], s. 1. Labrador, agricultor, hacen-
dado. 2. Arrendatario; rentero; el recaudador de ciertas con-
tribuciones, derechos, etc., mediante un tanto por ciento.
Small farmer, labrador, labriego. (Mex.) Ranchero. (Cuba)
Sitiero, estanciero. Farmer-general, arrendador o recauda-
dor encargado de imponer ciertas contribuciones en Francia
antes de 1789. -Farmeress, sf. Arrendadora, labradora; la
que dirige una hacienda rural.

farmhand ['fcnmhaend] [farm-jand], s. Mozo de labranza,
ganan

farmhouse ['fa:mhaus] [farm-jaus], s. 1. Granja, casa de
labor. 2. Casa donde se mantiene y cuidan ninos.

farming ['fa:mirj] [far-min], 5. i. Explotacion, cultivo,
beneficio de una heredad; agricultura. 2. Recaudacion o arren-
damiento de las contribuciones o rentas por un tanto por
ciento.

farmost [ 'faimaust] [far-moust], adv. Lo rnas lejos o
distante.

farmstead ['faimsted] [farm-sted], s. Granja, alqueria con
sus dependencias.

farmyard ['fa:mja:d] [farm-yard], 5. Corral de una granja
o casade campo.

farness ['fa:ms] [far-nes], 5. Distancia, lejania.
faro ['fa:rau] [fa-rou], s. Faraon, juego de naipes en el cual
los jugadores apuestan contra el que da las cartas, acerca del
orden en que iran saliendo estas al tomarlas de la parte supe-
rior de la baraja.

far-piercing [fa:'pi:rsin] [far-pir-sin], a. Lo que penetra
mucho.

farraginous [fa'reidsmas] [fa-rei-yi-nos], a. Mezclado,
abigarrado.

farrago [fg'ra:g3u] [fa-ra-gou], s. Farrago, broza, mezcla.

far-reaching [fa:'ri:tjin] [far-ri-chin], a. De mucho alcance o
trascendencia.

farreation, 5. V. CONFARREATION.
farrier ['fsria'] [fa-riar], 5. 1. Herrador. 2. Albeitar, el que
profesa el arte veterinaria o tiene por oficio curar las enfer-
medades de las bestias.

farriery ['faenari] [fa-rie-ri], s. 1. Albeiteria. 2. Taller de
herrador, herreria.

farrow ['fserau] [fa-rou], s. Lechigada de puercos; parto de
la marrana. -a. Que no queda prenada en un ano dado, horra;
tambien machorra, que no ha parido nunca; se aplica a las
vacas y las puercas.

farrow, va. Parir la puerca o marrana.
far-seeing ['fa:'si:irj] [far-siin], a. Que ve a gran distancia;
previsor, precavido.

far-shooting [ 'fa: 'Ju:tirj] [far-shu-tin], a. Lo que es de
largo alcance, tratandose de armas.

far-sighted f ' fai 'saitid] [far-sai-tid], a. 1. Que ve de lejos;
presbita. 2. Dotado de vista penetrante; presciente. 3. Pers-
picaz, sagaz.

farther ['fa:03r] [far-dar], adv. Mas lejos, a mayor distancia;
mas adelante, ademas de, demas de. -a. 1. Mas lejos. 2.
Ulterior, mas alejado. 3. Mas extenso.

farther, va. Adelantar, promover. V. FURTHER,
fartherance ['faiOarans] [far-de-rans], s. Adelantamiento.

V. FURTHERANCE.
farthermore ['fa:03'mo:r] [far-der-mar], adv. Ademas, a mas
de. V. FURTHERMORE.

farthermost ['faiGamgust] [far-der-moust], a. El mas leja-
no o distante.

farthest ['faiOast] [far-dest], adv. A lo mas lejos.
farthest, a. Remotisimo. -adv. V. FURTHEST.
farthing ['fa:6irj] [far-din], s. 1. Cuarto de penique. 2.
Ardite. (fam.) Un octavo. I don't care a farthing about
it, no se me da un pito o un bledo; me importa muy poco.

farthingale [ 'fa:0ingeil] [far-din-gueil], s. Verdugado;
guardainfante.

farthings-worth ['fa:0inz,wo:9] [far-dins-uez], s. Lo que
se vende por un ochavo.

fasces ['fcesis] [fa-sis], s. pi. Fasces, un hacecillo de varas.
fascet ['faesit] [fa-sit], 5. Vara de hierro con que se ponen las
botellas en el horno para templarlas.

fascia ['feifa] [fei-sha], s. 1. (Anat.) Aponeurosis, membrana
que cubre los miisculos y los mantiene en su lugar. 2. (Arq.)
Faja, banda de arquitrabe. 3. Faja, banda de arquitrabe. 3.
Faja, venda, cinturon. 4. (Astr.) Nubecilla en forma de faja
alrededor de un planeta.

fascial ['feijal] [fei-shal], a. 1. (Anat.) Fascial, relative o
perteneciente a la.

fasciated [ ' feifieit id] [fei-shiei-tid], a. Fajado, vendado.
fascicle ['fassikl] [fa-si-kol], s. 1. Racimo, manojo; hacecillo,
haz pequeno. 2. (Dot) Glomerulo. 3. Division de un libro
publicado por entregas.

fascicled ['faesikhd] [fa-si-klid], a. Arracimado; fasciculado.
fascicular [fae'sikjula'] [fa-si-kiu-lar], a. Fascicular; unido en
forma de copa o racimo.

fasciculus [fae'siikjulas] [fa-si-kiu-lus], s. (Anat.) Fascicule
fascinate ['faesmeit] [fa-si-neit], va. 1. Fascinar, hechizar,
encantar, aojar o hacer mal de ojo. 2. Atraer irresistiblemente.

fascinating [ 'faesmeitin] [fa-si-nei-tin], a. Fascinador,
encantador.

fascination [.faesi'neifan] [fa-si-nei-shon], 5. Fascination,
aojo, hechizo, encanto, alucinacion.

fascine ['faesiin] [fa-sin], s. Fagina.
fascism ['faejiz^m] [fa-shi-sem], s. Fascismo.
fash [fa:J~] [fash], va. (Scot.) Enojar, irritar, enfadar. -vn.
Irritarse, enfadarse.

fashion ffae/an] [fa-shon], s. 1. Forma, figura, hechura de
alguna cosa. 2. Moda, uso, costumbre. 3. Rango,calidad,
esfera, condition de nacimiento. People of fashion, gente
de tono. (Mex.) Gente de sangre azul. After o in a fashion,
a la manera de. To be in fashion, estar de moda. It is out of
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fashion, ya no es de moda. I do not like the fashion of the
coat, no me gusta el corte de ese abrigo. After the English
fashion, a la inglesa. 4. Fashion-pieces, (Mar.) Aletas, pie-
zas sujetas en los extremes de los yugos.

fashion, va. 1. Formar, amoldar. 2. Adaptar, ajustar. 3. Hacer
o formar alguna cosa a la moda.

fashionable ['faejnabl] [fa-sho-na-bol], a. 1. Establecido,
usado, acostumbrado, practicado. 2. Hecho a la moda. Fas-
hionable hat, sombrero a la moda. -s. Lechuguino, curruta-
co, petimetre. The fashionables, gente de porte o rango.
(Vul.) La gente grande.

fashionableness [ ' f ae fnobln is ] [fa-sho-na-bol-nes], s. 1.
Figura, forma y disposicion de una cosa con respecto a su
apariencia exterior. 2. Gentileza en el porte; la costumbre de
ataviarse conforme a las modas predominantes. 3. Elegan-
cia, buen tono.

fashionably ['faejnabli] [fa-sho-na-bli], adv. A la moda,
segiin la moda.

fashioner [Pfa2sjn3r] [fa-sho-nar], s. Hacedor.
fashionist [ ' f a s s fn i s t ] [ fa-sho-nist j , s. Lechuguino,
petimetre.

fashion-monger [ 'fassJpn.mArjga'] [fa-shon-man-gar], s.
Modista.

fashion plate ['faesjan.pleit] [fa-shon-pleit], s. Figun'n,
persona que viste con elegancia.

fast [fu:st] [fast], vn. Ayunar, hacer abstinencia.
fast, s. 1. Ayuno. To break one's fast, desayunarse. 2. Es-
pacio de tiempo designado para el ayuno religioso. 3. De
otra rafz, lazo, amarra. 4. Hielo fijo o inmovil a lo largo de la
ribera.

fast, a. 1. Firme, seguro, fuerte, inmoble, estable, apretado.
2. Constante, fiel. 3. Dificil de borrar o destruir; duradero.
4. Proftmdo. 5. Veloz, rapido, pronto, agil, ligero. 6. Hecho
o ejecutado rapidamente. 7. Adelantado, se dice de los relo-
jes. Your watch is three minutes fast, su reloj adelanta
tres minutos. 8. Gastador, derrochador; dado a la disipa-
cion, disoluto. A fast friend, un amigo seguro. A fast color,
color solido, de buen tinte, duradero. A fast knot, un nudo
apretado, firme. Fast and loose, (Prov.) Anden y tenganse.
-adv. 1. Fuertemente, firmemente. 2. Duraderamente; para
siempre. 3. Profundamente. Fast asleep, profundamente
dormido. 4. No lejos; cerca de. 5. Aprisa, de prisa. To come
fast on the heels of, seguir muy de cerca.

fast-day ['fa:stdei] [fast-dei], s. Dia de ayuno.
fasten f ' f u i sn ] [fasen], va. 1. Afirmar, asegurar, atar, ama-
rrar; trabar, unir. 2. Fijar, hacer pegarse. -vn. Fijarse, esta-
blecerse, pararse en alguna parte; agarrarse, asirse, pegarse
a alguno. To fasten a door, cerrar una puerta. To fasten one's
eyes on, fijar los ojos en. To fasten in, clavar, hincar, fijar,
imprimir una cosa en otra. To fasten upon, unir o pegar una
cosa a otra; imputar, cargar a alguno con obligaciones.

fastener ['fa:sn3r] [fa-se-nar], s. El que afirma o asegura.
fastening [ 'faistsmrj] [fas-te-nin], s. 1. (Mar.) Encapilla-
dura. 2. Lo que asegura o sujeta: broche, cerradura, cierre,
corchete, boton, etc. 3. Atadura, amarradura, amarra.

faster ['fa:star] [fas-tar], 5. Ayunador.
fast-handed [ rfa:st 'haendid] [fast-jan-did], a. Agarrado,
apretado, mezquino, avariento.

fastidious [fajs'tidias] [fas-ti-dios], a. Fastidioso, desde-
noso, despreciador, melindroso, dengoso, descontentadizo.

fastidiously [faes'tidissli] [fas-ti-dios-li], adv. Fastidiosa-
mente, melindrosamente.

fastidiousness [faes'tidissnis] [fas-ti-dios-nes], s. Escru-
pulosidad, delicadeza (en el vestir, etc.), exigencia, gusto
exigente. 2. Desden.

fastigiate [faes'tidsicit] [fas-ti-yieit], a. (Bot.) Llano e igual
en la cumbre o en el apice.

fastigium [faes'tidsiam] [fas-ti-yiom], s. Fastigio.
fasting [ ' fa:st ir j j [fas-tin], ger. Ayunando, haciendo absti-
nencia. To go out fasting, salir en ayunas. -s. Ayuno, abs-
tinencia de alimentos. Fasting and prayer, el ayuno y la
oracion.

fasting-day [ ' fais t i r jdei] [fas-tin-dei], s. Dia de ayuno.
fastness [ ' fo is tms] [fast-nes], s. 1. Firmeza, seguridad,
solidez; fuerza. 2. Fortaleza o plaza naturalmente fuerte. 3.
Celeridad, prontitud, diligencia; velocidad, rapidez. 4. Disi-
pacion, lujuria, libertinaje. 5. (EM) Resistencia a la accion
de ciertas sustancias.

fat [fast] [fat], a. 1. Gordo, pingiie. corpulento. 2. Tosco,
lerdo, grosero. 3. Opulento, rico; ganancioso, provechoso,
lucrative. 4. Grosero, tonto, estiipido. -5. 1. Gordo, el cebo
o manteca de la carne del animal; enjundia. 2. La parte mas
rica o mas deseable de alguna cosa. To live on the fat of the
land, tener lo mejor de todo. 3. (Ant.) Tina. V. VAT.

fat, va. Engordar, nutrir. -vn. Engrosarse.
fatal [ ' fe i t l ] [fei-tal], a. 1. Fatal, mortal, funesto. 2. Inevita-
ble, necesario.

fatalism [ ' fei tal izm] [fei-ta-lisem], s. Fatalismo.
fatalist [ ' feitalist] [fei-ta-list], s. Fatalista.
fatality [ fs ' tacht i ] [fa-ta-li-ti], s. 1. Fatalidad, predesti-
nacion. 2. Desgracia, infortunio. 3. Acontecimiento final,
muerte. 4. Decreto del destine.

fatally [ 'feitah] [fei-ta-li], adv. Fatalmente.
fatalness [ 'feitalnis] [fei-tal-nes], 5. Fatalidad; necesidad
inevitable.

fat-brained [ . f ae t ' b re ind] [fat-breind], fat-headed
[faet'hedid] [fat-je-did], a. Lerdo, tardo, torpe.

fat-cheeked [faet'tjhkt] [fat-chikt], a. Cachetudo, molletu-
do, cacheton.

fate [fert] [feit], s. 1. Hado, destino, suerte, fortuna, provi-
dencia. 2. Hado, muerte, destrucion. 3. pi. (Mil) las Parcas;
los destinos.

fated [ ' fei t id] [fei-tid], a. Lo que esta dispuesto o decretado
por los hados, antiguametne hadado; fatal, lo que necesaria-
mente ha de suceder o cumplirse.

fateful f ' f e i t fu l ] [feit-ful], a. 1. Determinado por el destino.
2. Fatal, funesto.

fatheaded [ 'feit.hedid] [feit-je-did], a. Torpe, estiipido.
father ['fa:93r] [fa-dar], s. 1. Padre. 2. El principal y cabeza
de una familia. 3. Padre, nombre que se da a un anciano o a
un hombre respetable. 4. Confesor, padre de almas, padre
espiritual. 5. Padre, la primera persona de la santfsima Trini-
dad; Dios como criador. 6. Padre, ti'tulo de los senadores
romanos. 7. Creador, inventor, autor de algo. Grandfather,
abuelo. Our fore-fathers, nuestro padres, abuelos o ante-
pasados. God-father, padrino. Foster-father, padre adop-
tive. Father-like, como si fuera padre, con afecto paternal.
Father in God, un obispo.

father, va. 1. Prohijar, adopter, declarar por hijo. 2. Achacar,
imputar o atribuir a uno un hijo o un escrito.

fatherhood ['foidahud] [fa-der-jud], 5. Paternidad.
father-in-law [ 'faidsnlo:] [fa-der-in-lo], s. Suegro, el
padre del marido respecto de la mujer, o el de la mujer
respecto del marido.

fatherland [ 'fuidslaend] [fa-der-land], i. Patria, tierra
natal, madrepatria.

fatherless ['faidalis] [fa-der-les], a. 1. Huerfano de padre.
2. Desautorizado, lo que no tiene autoridad bastante para ser
crefdo o para merecer consideracion.

fatherliness ['faidalmis] [fa-der-li-nes], s. Ternura o amor
paternal.

fatherly [ 'faidali] [fa-der-li], adv. Paternal, lo que es propio
de un padre, -adv. Paternalmente.

fathom ['faedsm] [fa-dom], 5. 1. Braza. medida de seis pies
de largo. 2. Alcance, penetracion, profundidad.

fathom, va. 1. Sondar, sondear. 2. Sondear, rastrear, penetrar,
profundizar, examinar a fondo, tantear. 3. (Des.) Abrazar,
cenir con los brazos.

fathomable ['faedamabl] [fa-do-ma-bol], a. Sondable,
sondeable.

fathomer ['feedama'] [fa-do-mar], s. Sondeador.
fathomless [ ' faedamhs] [fa-dom-les], a. Insondable;
impenetrable.

fatidical [fg ' t idikl] [fa-ti-di-kal], a. Fatidico, profetico.
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fatiferous [fa'tifaras] [fa-ti-fe-ros], a. Fatal, funesto.
fatigue ['fatig] [fa-tig], 5. 1. Cansancio. 2. Fatiga, trabajo.
3. Fatigue o fatigue-duty, (Mil.) Faena, todo trabajo que
hacen los militares distinto del manejo de las armas y demas
ejercicios de su profesion. Spent with fatigue, rendido de
cansancio; aspeado. Fatigue-party, los soldados que estan
de faena, limpieza, etc.

fatigue, va. Fatigar, cansar, con el trabajo corporal o del
entendimiento.

fatigued [fa'thgd] [fa-tigd], a. Fatigado, cansado.
fatiguing [ 'fatigirj] [fa-ti-guin], ger. y a. Cansado, pesado,
que produce cansancio.

fatiscent ['fatisant] [fa-ti-sent], a. Lo que puesto al aire se
convierte enpolvo.

falling [ 'fathrj] [fa-tlin], s. Cebon, animal que se ceba para
comerlo. -a. Gordo, grueso, regordete.

fatly ['fath] [fat-li], adv. Corpulentamente, toscamente.
fatness [ 'fatms] [fat-nes], s. 1. Gordura. 2. Gordo, grasa. 3
Fertilidad, fecundidad.

fatten ['faetn] [fa-ten], va. 1. Engordar, nutrir, alimentar. 2.
Cebar. 3. Fertilizar, fecundar o engrasar la tierra. -vn. Criar
o echar carnes, engrosarse.

fattener ['fatnar] [fat-nar], s. Cebo, lo que engorda.
fattiness ['fatinis] [fa-ti-nes], s. Gordura, pringue.
fattish [ ' faetif] [fa-tish], a. Gordiflon, algo gordo; pingiie-
dinoso.

fatty ['faeti] [fa-ti], a. Untoso, craso, pingiie.
fatuitous ['faetuitas] [fa-tui-tos], a. 1. Necio, fatuo. 2. Vano,
ilusorio.

fatuity [ 'fastuiti] [fa-tui-ti], .y. Fatuidad, simpleza.
fatuous ['faetuas] [fa-tuos], a. Fatuo, insensate, simple, tonto.
fat-witted ['faet'witid] [fat-ui-tid], a. Torpe, lerdo, pesado.
fauces [ ' fois iz] [fo-sis], s. pi. Fauces, la entrada del
esofago; gaznate, garganta.

faucet ['fo:sit] [fo-sit], s. Espita, canilla, Have, grifo; canilla
con una valvula para regular la salida de un liquido.

faugh [fo:] [fo], inter. Expresion de enfado o menosprecio:
jpuf! jbah!

fault [ fo i l t ] [foil], i. 1. Falta, culpa, desliz o defecto
en obrar. 2. Falta, defecto o privacion de algo. 3.
(Geol.) Falla, interrupcion y dislocacion de las capas
que forman la corteza terrestre por sacudimientos in-
teriores. 4. (Elec.) Averia accidental. To find fault,
tachar, criticar; poner faltas. I find no fault in their
opinion, no hallo nada reprensible en su modo de pen-
sar. 5. Perdida de la pista o del rastro; se dice de los
perros cazadores.

fault, va. 1. (Geol.) Hacer una falla en. 2. (Raro o fam.)
Acusar; echar a uno la culpa de alguna falta o delito. -vn.
(Des.) Faltar; no tener razon; extraviarse.

fault-finder ['foilt'famdar] [folt-fain-dar], s. Censurador,
criticon, que todo lo encuentra mal.

faultily ['foiltili] [fol-ti-li], adv. Defectuosamente, errada-
mente, culpablemente.

faultiness [ 'foiltmis] [fol-ti-nes], s. Culpa, falta, vicio,
defecto, ofensa. 2. Defectuosidad, imperfeccion.

faultless [ ' fo i l t l i s ] [fol-tles], a. Sin falta; sin tacha;
perfecto,cumplido, acabado.

faultlessly [ 'foiltlisli] [fol-tles-li], a. Impecablemente,
prefectamente, irreprochablemente.

faultiessness [ 'foiltlisnis] [fol-tles-nes], s. Perfecci6n;
inculpabilidad.

faulty ['foilti] [fol-ti], a. Culpable, defectuoso, imperfecto.
faun ['f3:n] [fon], s. Fauno, especie de dios de las selvas.
fauna ['fo:na] [fo-na], s. ( pi. FAUNAE o FAUNAS).
(Zool.) Fauna, conjunto de los animales de cada pais o region
( o su descripcion cientifica).

faunist ['fo:mst] [fo-nist], s. Naturalista que estudia una
fauna.

fautor ['fo:tar] [fo-tar], s. (Ant.) Fautor, favorecedor.
fautress f ' foi tns] [fo-tris], sf. Fautora, fomentadora.
favillous [fa'vilas] [fa-vi-los], a. Ceniciento.

favonian [fa'vauman] [fa-vou-nian], a. Que sopla del oes-
te; perteneciente al favonio; favorable, prospero.

favor o favour [pfeiva r] [fei-var], va. y vn. 1. Favorecer,
patrocinar, proteger, ayudar, amparar, socorrer. Favor me
with that, hagame usted el favor de eso, favorezcame Ud.
con eso. 2. Favorecer, ayudar, asistir con ventajas o conve-
niencias. To favor an opinion, apoyar una opinion. 3. (fam.)
Asemejarse, parecerse. Everybody owns that this gentle-
man favors his father, todo el mundo conviene en que este
caballero se parece a su padre. 4. Favorecer, conducir,
contribuir, convenir para algun fin. 5. Usar con precaution,
v.g. un miembro lastimado; abstenerse de usar, guardar, re-
servar. 6. (An.) Atenuar, paliar, mitigar.

favor, s. 1. Favor, fineza, beneficio. 2. Favor, socorro, patro-
cinio, amparo. 3. Mitigacion, lenidad, blandura en el casti-
go. 4. Gracia, beneficio otorgado a uno con exclusion de
otros; parcialidad. 5. Permiso, licencia. By your favor, con
su permiso, licencia, venia. 6. Conveniencia para alguna
cosa, facilidad. 7. Favor, cinta, adorno, flor, etc., recibidade
una dama como agasajo; los lazos de cinta que se llevan en
Inglaterra en algunas ocasiones en serial de regocijo o como
signo de pertenecer a un partido, en particular, una frusleria
dada en el cotillon. 8. En la correspondencia (esp. comer-
cial), carta; grata, atenta. 9. (Ant.) Faccion, semblante. With
your favor o by your favor, con licencia o permiso de Ud.
10. (Com) a favor de, pagadero a.

favorable ['feivgrabl] [fei-va-ra-bol], a. 1. Favorable, pro-
picio, benevolo. 2. Favorable, benigno. 3. Bien encarado,
bienparecido.

favorableness ['feivarablnis] [fei-va-ra-bol-nes], s. Agrado,
benignidad.

favorably f'feivarabli] [fei-va-ra-bli], adv. Favorablemente,
benignamente.

favored f ' f e ivad ] [fei-vad], a. Favorecido, protegido,
amparado. Well-favored, hermoso, bienparecido. Ill-
favored, feo, mal carado.

favoredly ['feivadli] [fei-vad-li], adv. Solo se usa unido a
los siguientes adverbios: Well o ill favoredly, con buena o
mala apariencia.

favoredness ['feivadnis] [fei-vad-nes], s. (Poco us.) Apa-
riencia, aspecto exterior. Hard-favoredness, dureza en la
fisonomia; fealdad.

favorer ['feivarar] [fei-vo-rar], s. Favorecedor.
favorite, favourite ['feivant] [fei-vo-rit], s. Favorite, pre-
dilecto, privado, valido; confidente. -a. Amado, favorecido.

favoritism ['feivaritizam] [fei-vo-ri-tisem], s. Favoritismo,
la influencia que el afecto por algun favorito o predilecto
tiene en las acciones de una persona: se toma comunmente
en mal sentido.

favorless ['feivahs] [fei-vo-les], a. Desfavorecido, desam-
parado; adverse, contrario.

favose ['feivaz] [fei-vos], a. Faveolado, guarnecido de
celdillas como los alveolos, del panal.

favour, favourable, favourite, etc. (es la forma comun en
Inglaterra). V. FAVOR, etc.

fawn [fo:n] [fon], s. 1. Cervato, enodio, el macho pequeno
de los ciervos; gamo o gama en su primer ano. 2. (Poco us.)
Lisonja o adulacion servil y baja. 3. Color del cervato.

fawn, vn. 1. Parir la cierva. 2. Halagar o hacer fiestas como el
perro a su amo; adular servilmente.

fawner ['fo:n9r] [fo-nar], 5. Lisonjero, zalamero, adulador,
quitapelillos.

fawning ['fomirj] [fo-nin], s. Aduacion o lisonja vil y baja;
bajeza.

fawningly [ 'fomirjli] [fo-nin-li], adv. Lisonjeramente, zala-
meramente.

fay [fei] [fei], 5. Duende. V. FAIRY.
fay, va. Empalmar, ajustar una pieza con otra. -vn. Cuadrar,
venir bien una pieza con otra.

fealty ['fiialti] [fial-ti], S. Homenaje, fidelidad, lealtad.
fear [fiar] [fiar], s. 1. Miedo, perturbacion originada por la
aprehension de algun peligro. 2. Miedo, temor, recelo. 3.
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Causa, motive de temor; caracter alarmante. 4. Respeto, ve-
neracion con relacion a la autoridad constitufda. Fear of the
world, respeto humano. To be in fear, tener miedo. There
is fear, hay que temer. For fear, por temor de, por miedo de.

fear, va. 1. Temer, tener miedo. 2. Mirar con temor respetuo-
so y reverencia. 3. (Ant. y Poet.) Amedrentar, espantar. -vn.
1. Temer, tener horror a algo. 2. Temer, estar inquieto o
receloso.

fearful [ 'fiafol] [fia-ful], a. 1. Medroso, miedoso, temero-
so, pusilanime. 2. Tfmido, encogido y corto de animo. 3.
Tremendo, horrendo, espantoso, terrible; respetuoso. 4.
Digno de respeto y reverencia.

fearfully [ ' f iafal i ] [fia-fu-li], adv. Medrosamente, temero-
samente, con miedo y temor; de un modo digno de reveren-
cia; de una manera espantosa, terriblemente.

fearfulness [ ' f iafulnis] [fia-ful-nes], s. 1. Timidez, temor,
miedo, pusilanimidad, encogimiento. 2. Temor, miedo, pa-
sion del animo que nos hace evitar las cosas danosas o
peligrosas.

fearless ['fialis] [fia-les], a. Imperterrito, intrepido, arrojado,
ardiente, bravo, atrevido, audaz.

fearlessly ['fislisli] [fia-les-li], adv. Intrepidamente, sin miedo.
fearlessness ['fiahsms] [fia-les-nes], s. Intrepidez, arrojo,
bravura, valentia.

fearsome ['fissam] [fia-som], a. 1. Temible, espantoso, que
infunde miedo. 2. Timido, miedoso, asustado.

feasibility [.fiiza'biliti] [fi-sa-bi-li-ti], s. Posibilidad o ca-
pacidad de poderse ejecutar alguna cosa.

feasible [Tissibl] [fia-si-bol], adv. De un modo factible, prac-
ticable.

feasibly ['fiasibli] [fia-si-bli], adv. de un modo factible.
feast [fi:st] [fist], 5. 1. Banquete, festfn, convite, comida o
cena esplendida. (fam.) Comilitona, comilona. 2. Fiesta so-
lemne, regocijo en dia senalado. Church feast, fiesta reli-
giosa 3. Cualquier cosa agradable al paladar.

feast, va. 1. Festejar, recibir con agasajo en su casa, regalar al
que viene a ella a comer. 2. Atracar de comida y bebida. -vn.
1. Comer opiparamente. 2. Gozarse, entretenerse.

feaster f 'f i :st3 r] [fis-tar], s. 1. Comiliton, goloso. 2. Festeja-
dor, el que da banquetes, anfitrion, festejador.

feastful [ 'f i istful] [fist-ful], a. Festivo, placentero; suntuo-
so, voluptuoso.

feasting [ ' f i is t in] [fis-tin], s. Banquete; fiesta.
feast-rite [ , f i :s t ' ra i t ] [fist-rait], s. El ceremonial de los
banquetes.

feat [fi:t] [fit], .s. 1. Hecho, accion o hazana notables. 2.
Juego de manos, ligereza de manos. Feats, suertes. -a. (Ant.)
1. Apto, ingenioso. 2. Fino, pulido, galon; por ironi'a o des-
precio. To do feats, hacer maravillas.

feat, va. (Ds.) Formar, amoldar.
feather ['feds'] [fe-dar], s. 1. Pluma. 2. Algo que se pare-
ce a una pluma o plumas; particularmente en la mecanica,
lengiieta, cuna, rayo; refuerzo de eje. 3. Genera, clase,
naturaleza, especie. Birds of a feather, pajaros de una
misma pluma, lobos de la misma camada. 4. Bagatela,
fruslerfa . 5. Al remar, la accion de volver la pala del
remo poniendola casi horizontal. 6. Caceria de animales
de pluma en general. To cut a feather, (Mar.) llevar buen
viento, navegar con rapidez. To show the white feather,
mostrarse cobarde, volverse atras (se dice porque el ver-
dadero gallo de pelea no tiene plumas blancas). To pluck
a bird's feathers, desplumar. A plume of feathers, plu-
maje. To laugh at a feather, refrse de nada. Feather-
bed, colchon de plumas, plumon. Imitation feathers,
plumas de imitacion, encrespadas para penachos. Birds
of a feather flock together, (Prov.) Cada oveja con su
pareja; o Dios los cria y ellos se juntan. To be a feather
in one's cap, dar realce o importancia a alguna persona o
cosa. Feather-edged, enbisel, enperfil . Feather-brain,
imbecil, tonto, casquivano. Feather-weight, pugil o
atleta de mfn imo peso; persona de escasa importancia.
In high feather, vivo, alegre.

feather, va. 1. Emplumar, poner o adornar con plumas. 2.
Enriquecer, adornar, como con plumas. 3. Volver la pala del
remo al sacarla del agua, poniendola casi horizontal. 4. (Mec.)
Ajustar una lengiieta o rayo en algo. 5. Estabilizar un
avion por medio de una forma de rotacion de helices o
motores. -vn. 1. Cubrirse con plumas. 2. Descomponerse
en forma emplumada. To feather one's nest, enriquecerse,
particularmente a expensas de otro, juntar mucho caudal,
hacer su agosto.

featherbrain ['fedabrem] [fe-da-brein], 5. Persona de
poco seso.

featherbedding ['feda.bedirj] [fe-da-be-din], s. Imposicion
por parte de sindicatos de trabajadores innecesarios.

feather duster ['fed3'dASt3r] [fe-da-das-tar], s. Plumero.
feathered ['fedgd] [fe-derd], a. 1. Plumado, emplumado. 2.
Que tiene apendices parecidos a plumas. 3. Alado; veloz
como una flecha. The feathered tribe, los pajaros.

featheredged f'fedareo^id] [fe-da-red-yid], a. I . Achafla-
nado. 2. De borde muy delgado o afilado. 3. Cortado en
cunaobisel.

feathering ['fedanrj] [fe-da-rin], pa. de TO FEATHER y s.
(Se usa en composition.) Feathering-wheel, rueda de pale-
tas movibles.

featherless ['fedalis] [fe-da-lis], a. Desplumado, implume.
feather-seller ['fedasel3r] [fe-da-se-lar], 5. Plumajero,
vendedor de plumajes.

featherweight f'fedaweit] [fe-da-ueit], 5. (Box) Peso pluma.
feathery ['fedan] [fe-da-ri], a. 1. Plumado, cubierto con
plumas. 2. Ligero como una pluma, o parecido a las plumas.

featness [ 'fiitnis] [fit-nes], 5. Pulidez, destreza, gentileza.
feature ['fi:tjar] [fi-char], s. 1. Semblante, rostro. 2. Faction
del rostro, forma, figura. 3. Rasgo, caracter distintivo. -pi.
Facciones, rostro, la cara entera.

feature, va. Asemejarse, parecerse en el semblante o cara.
featured f ' f h t j a d ] [fi-ched], a. 1. Lo que tiene bue-
nas o malas facciones. 2. Se toma en sentido absolute
por el que tiene hermosas facciones. 3. Lo que se pa-
rece en el rostro o en las facciones. Well-featured,
bien encarado, de facciones hermosas. Ill-featured, mal
encarado o engestado.

featureless ['fiitjahs] [fi-che-les], a. Que no tiene rasgos
distinto ni fisonomia caracterizada; sin rasgos distintivos,
poco interesante.

febricula ['febnkjub] [fe-bri-kiu-la], s. (Med) Calenturilla,
fiebre ligera.

febrific ['febnfik] [fe-bri-fik], a. Febrifico, febricitante, que
causa fiebre.

febrifacient ['febnfeijsnt] [fe-bri-fei-shent], a. Febril, que
causa o produce fiebre.

febrifugal ['febnf jugal] [fe-bri-fiu-gal, a. Que tiene la cua-
lidad de calmar la fiebre.

febrile ['fiibrail] [fi-brail], a. (Med.) Febril, lo que indica o
proviene de la fiebre.

February ffebruan] [fe-brua-ri], s. Febrero.
februation ['febru'eijsn] [fe-bru-ei-shon], s. Purificacion
o sacrificio entre los paganos.

fecal ['fiiksl] [fi-kal], a. Fecal.
feces ['fi:si:z] [fi-sis], s. pi. Excrementos; heces.
feck [fek] [fek], a. (Esco.) Endurecido, fuerte, robusto. -s. 1.
Fuerza, poder, vigor. 2. Cantidad, numero o valor. 3. La
parte principal.

fecula [ ' f e k j u l a ] [fe-kiu-la], s. 1. Almidon. 2. V.
CHLOROPHYL.

feculence, feculency ['fekkulsns] [fe-kiu-lens], s. 1. Fecu-
lencia; porqueria debida a las heces; la calidad de hacer mu-
cho poso o dejar muchas heces. 2. Posos, heces, sedimento.

feculent [ 'fekkulant] [fe-kiu-lent], a. Feculento, heciento,
puerco, fecal.

fecund ['fiikand] [fi-kond], a. Fecundo, fertil, prolifico.
fecundate [ 'fiikandeit] [fi-kon-deit], va. Fecundar.
fecundation [.fiikan'derjan] [fi-kon-dei-shon], s. Fecun-
dacion.
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fecundify [ ' fukand i fa i ] [fi-kon-di-fai], va. Fecunda,
fecundizar.

fecundity [ 'fhkAnditi] [fi-kan-di-ti], s. Fecundidad, fertili-
dad, abundancia.

fed [fed] [fed], pret. y pp. del verbo TO FEED. To be full
fed, tener el vientre lleno.

federal ['fedaral] [fe-de-ral], a. 1. Federal, perteneciente a
liga o contrato. 2. Relative a una confederacion de estados.
3. Partidario de la federacion; en especial, partidario de la
Union en la guerra civil norteamericana de 1861-1865.

federalism ['fedaralizm] [fe-de-ra-lisem], 5. Federalismo;
principles de los federales.

federalist ['fedarslist] [fe-de-ra-list], s. Federalista, nom-
bre dado en la America del Norte a los partidarios de la
constitucion de los Estados Unidos.

federalize, federalise ['fedaralaiz] [fe-de-ra-lais], va. Fe-
deralizar, formar una federacion.

federate ['fedareit] [fe-de-reit], a. Confederado, aliado. -va.
V. FEDERALIZE.

federative ['fedarativ] [fe-de-ra-tiv], a. Federative, unido
por una liga.

federation ['fedareijan] [fe-de-rei-shon], 5. Confederacion,
liga, federacion.

fedora [fa'doira] [fe-do-ra], s. Sombrero de fieltro.
fee [fi:] [fi], 5. 1. Recompensa o premio por algun trabajo. 2.
Gratificacion, paga extraordinaria que se da a las personas
empleadas en los oficios publicos. 3. Derechos honorarios,
salario, propina, estipendio que se da a los que ejercen algu-
na profesion por el ejercicio de ella. 4. (Der.) Bienes, ha-
cienda de patrimonio. 5. (For.) Feudo. Fee simple, hacienda
libre de condition.

fee, va. 1. Pagar, recompensar, premiar. 2. Alquilar, tener a
sueldo. 3. Cohechar, sobornar. 4. Dar propina.

feeable ['fiiabl] [fia-bol], a. Recompensable; se dice de la
persona a quien se puede dar una retribution o propina,
retibuible.

feeble ['fiibl] [fi-bol], a. 1. Feble, debil, flaco, languido;
enfermizo; debilitado por la edad o las desgracias. 2. Impo-
tente, invalido. To grow feeble, debilitarse, enflaquecerse.

feeble, va. Debilitar. V. ENFEEBLE.
feeble-minded ['fhbl'maindid] [fi-bol-main-ded], a. 1.
Falto de inteligencia, imbecil. 2. Irresolute, vacilante. Feeble-
mindedness, debilidad de entendimiento, idiotez; irresolution.

feebleness ['fiiblms] [fi-bol-nes], s. Debilidad, extenuation,
flaqueza.

feebly ['fi:bh] [fi-bli], adv. Debilmente, flacamente, pobre-
mente, escasamente.

feed [fi:d] [fid], va. 1. Dar de comer. 2. Pacer, apacentarse el
ganado. 3. Nutrir, alimentar, v.g. una maquina; proveer, su-
plir lo que falta a alguna cosa. 4. Alimentar con esperanzas.
5. Deleitar, entretener. -vn. 1. Comer, alimentarse. 2. Pastar,
comer la hierba del campo. 3. Engordar, cebar. To feed on o
upon, alimentarse de.

feed, s. 1. Comida, alimento. 2. Pasto, hierba para alimentar
los ganados. 3. (Mec.) Movimiento de empuje, y el material
con que se alimenta una maquina; alimentacion. Feed-bag,
morral de pienso. Feed-head, (Mec.) deposito de agua para
la alimentacion de una maquina. Feed-motion, (Mec.) mo-
vimiento de alimentacion. Feed-pump, bomba de alimenta-
cion para proveer de agua las maquinas de vapor.

feedback ['fi:dbaek] [fid-bak], 5. (Elect.) Realimentacion,
regeneracion.

feeder ['fi:dar] [fi-dar], s. 1. El que da de comer; particular-
mente persona o aparato para surtir de material a una maqui-
na. 2. Comedor, el que come; tambien gorrista, dependiente,
criado. 3. Una cosa cualquiera que suple las necesidades de
otra o aumenta su importancia; v.g. el afluente de un rfo. 4.
Atizador, incitador. Nice feeder, melindroso en los manja-
res. High o greedy feeder, comilon, gloton. Dainty feeder,
goloso, lameron.

feedback ['fiidbaek] [fid-bak], s. (Elect.) Regeneracion, rea-
limentacion.

feedhead ['fiidhed] [fid-jed], s. Deposito de alimentacion de
la maquina de vapor.

feeding ['fiidirj] [fi-din], s. Herbaje, pastura, pasto; comida.
Feeding apparatus, (Mec.) aparato de alimentacion. Fee-
ding-bottle, mamadera, biberon, botellita que sirve para la
lactanacia artificial de los ninos, corderos, etc.

fee-farm [ 'fiifaim] [fid-farm], 5. 1. (For.) Enfiteusis o pro-
piamente arrendamiento de un terreno feudal. 2. Escrirura de
arrendamiento de tierras feudales.

feel [fi:l] [fil], vn. 1. Sentir, percibir por el tacto. 2. Tentar,
examinar, sondear. 3. .Tener sensibilidad pronta para perci-
bir la impresion grata o desagradable que causan los obje-
tos. 4. Producir una cosa impresion al tacto. 5. Palpar, ten-
tar, manosear. 6. Tomar el pulso. 7. Sentir placer o pena
fisica o moralmente. 8. Conocerse. To feel for, condolerse
de. To feel soft, ser suave al tacto. To feel coarse, ser aspero
al tacto. To feel mortified, abochornarse, correrse, mortifi-
carse. How do you feel?, ^ como se siente Ud.?, £ como se
encuentra Ud.?

feel, s. Tacto, palpamiento.
feeler [ ' f i i la r] [fi-lar], 5. 1. Tentador. 2. Un organo del
tacto; antena, cada una de las dos puntas que tienen en
la cabeza algunos insectos; tentaculo. 3. Tentativa,
accion con que se intenta experimentar, probar o tan-
tear alguna cosa.

feeling ['fiilirj] [fi-lin] ,s.l. Tacto, el sentido del tacto, palpa-
miento. V. FEEL. 2. Sensibilidad, ternura, compasion. 3.
Sensation, perception, sentimiento. To touch one's fe-
elings, (a) conmover el animo; tocar en vivo, (b) herir el
amor propio. Good, proper feeling, buen sentimiento.
Wrong, improper feeling, mal sentimiento. -part. a. Sen-
sible, tierno, conmovedor, patetico.

feelingly ['fiilirjh] [fi-lin-li], adv. 1. Vivamente, conmucha
expresion, con energia. He spoke very feelingly, hablo al
alma. 2. Sensiblemente, tiernamente; de un modo conmove-
dor. 3. Con compasion, tiernamente.

feet [fi:t] [fit], 5. pi. de FOOT. Pies.
feetless ['filths] [fit-lis], a. Sin pies.
feeze [fi:z] [fis], va. (Scot.) Destorcer el chicote de un cabo,
hacer pedazos. -vn. 1. Destorcerse, deshacerse. 2. (Fam.
E.U.) Enfadarse, inquietarse.

feign [fein] [fein], va. 1. Inventar, fingir, idear o imaginar lo
que no existe. 2. Pretextar, valerse de algun pretexto. 3.
Fingir, disimular. -vn. Fingir, referirfalsedadesimaginarias. A
feigned treble, (Mas.) Falsete. (Fam.) To feign ignorance,
hacerse chiquito.

feignedly ['feinidh] [fei-nid-li], adv. Fingidamente.
feignedness ffemidnis] [fei-nid-nes], s. Ficcion, fraude,
engano.

feigner ['feinar] [fei-nar], s. Fingidor.
feigning ['femirj] [fei-nin], s. Fingimiento, simulation,
engano.

feint ['feint] [feint], s. 1. Ficcion, disimulacion, artificio,
treta. 2. Finta, movimiento con la espada para distraer o
enganar al contrario. -vn. Hacer finta, fingir un golpe o
estocada.

feldspar ['feldspa:r] [feld-spar], s. Feldespato, silicate de
alumina y un alcali, que se encuentra en muchas rocas primi-
tivas. ( Escribese tambien Feldspath y Felspar).

feldspathic [,felds'pa:0ik] [feld-spa-zik], a. Del feldespa-
to, que lo contiene o se le asemeja.

felicitate [fi'hsiteit] [fi-li-si-teit], va. 1. Felicitar, darelpa-
rabien o la enhorabuena, congratularse de algo con otro. 2.
(Des.) Hacer feliz o dichoso a alguno.

felicitation [fihsi'teijan] [fi-li-si-tei-shon], s. Felicitacion,
congratulacion, parabien, enhorabuena.

felicitous [fi'lisitas] [fi-li-si-tos], a. Feliz, dichoso; bien-
aventurado.

felicitously [fi'lisitasli] [fi-li-si-tos-li], adv. Felizmente,
dichosamente.

felicity [ f i ' l i s i t i ] [fi-li-si-ti], s. Felicidad, dicha, bien-
aventuranza.
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felidse ['fclidae] [fe-li-da], s. pi. (Zool.) Felidos, familia de
mamiferos carnivores que comprende el Icon, tigre, gato,
etc.

feline [ ' f i i la in] [fi-lain], a. Gatuno, gatesco, que pertenece al
genero felino.

fell [fel] [fel], a. 1. Cruel, barbaro, inhumane. 2. Fiero,
sanguinario, feroz, sangriento.

fell, s. 1. Dobladillo, costura que tiene al lado una lira
liana y lisa. 2. Remate del tejido. 3. Pelo, guedejas de
pelo. 4. (Ant.) Cuero, piel, pellejo. 5. (Prov. Ingl.) Collado,
sierra, penasco.

fell, pret.de TO FALL.
fell, va. 1. Derrotar, derrocar, echar por tierra; acogotar (las
reses). 2. Cortar para echar por tierra alguna cosa (heads,
trees). Felling of wood, corta o corte de monte o lena. 3.
Dobladillar, hacer un dobladillo.

fellah ['feb] [fe-la], s. (pi. FELLAHS o FELLAHEEN). En
Egipto, Siria, etc., patan, labriego.

feller ['febr] [fe-lar], S. 1. Derribante. 2. Pieza accesoria de
una maquina de coser para hacer dobladillos; sobrecosedor.
3. Cortador de arboles.

felling [ ' fe l i r j ] [fe-lin], s. 1. Tala de arboles. 2. Area talada o
para ser talada.

fellmonger [fel'morja'] [fel-mon-gar], s. (Des.) Pellejero, el
que trata enpellejos.

fellness [fel] [fel, s. Crueldad, ferocidad, barbaric.
felloe ['feb:] [fe-lo], s. Pinadelarueda. V. FELLY.
fellow [ ' fe lau] [fe-lou], a. Asociado; parecido, corres-
pondiente. (Se usa frecuentemente para formar voces
compuestas.). -s. 1. Persona, individuo. 2. Compane-
ro, camarada, socio; igual. 3. Companero, hermano, la
cosa que hace juego con otra. My cuff-buttons are
not fellows, mis gemelos no hacen juego o no son
iguales. 4. Socio o individuo de algun colegio, socie-
dad o academia. 5. (fam.) Hombre, mozo, chico. A
veces es expletive cuando se une a los adjetivos, como, a
brave fellow, un valiente. (fam.) Un buen chico, una buena
alhaja. A worthless fellow, un inutil, un picaro. Dear
little fellow, querido, queridito mio. A young fellow, un
joven, un mozo, un muchacho. A clever fellow, un mozo
listo, entendido, de talento. 6. Pelafustan, hombre vulgar,
persona inferior o desacreditada. Fellow-being o creatu-
re, el prqjimo, nuestro semejante. V. F. Como abreviatura.
To be hail fellow, well met, tratarse de igual a igual,
como companero.

fellow, va. 1. Hermanar, igualar una cosa con otra. 2. Conve-
nir; hacer pareja; aparear.

fellow-citizen ['febu'sitizan] [fe-lou-si-ti-sen], s. Conciu-
dadano, compatriota.

fellow-commoner [ 'febu'kAtnana'] [fe-lou-ka-mo-nar], s.
El que tiene los mismos derechos que otro.

fellow-counsellor [ 'febu'kAnsab r] [fe-lou-kan-se-lar], s.
Individuo del mismo consejo.

fellow-creature ['febu'knatja1^ [fe-lou-kria-char], 5. Cria-
tura de la misma especie.

fellow-feeling [ ' febu ' f i i l i r j ] [fe-lou-fi-lin], s. 1. Simpatia,
compasion. 2. Interes comun.

fellow-heir [ 'febu'hea r] [fe-lou-jear], s. Coheredero.
fellow-helper [ 'febu'helpa r] [fe-lou-jel-par], s. Coadjutor,
coadyuvador.

fellow-laborer ['febu'Iaebara'] [fe-lou-la-bo-rar], 5. Cola-
borador, companero en algun trabajo.

fellow-maiden [ ' f e l a u ' m e i d n ] [fe-lou-mei-den], sf.
Doncella que vive o esta con otra.

fellow-member ['febu'membar] [fe-lou-mem-bar], s. Indi-
viduo de la misma sociedad; miembro del mismo cuerpo;
companero.

fellow-minister [ 'febu'minista r] [fe-lou-mi-nis-tar], s. El
que sirve el mismo oficio.

fellow-partner [ 'febu'pa:tna r] [fe-lou-part-nar], s. Conso-
cio con algun negocio o casa de comercio, donde hay mas de
dos companeros.

fellow-peer ['febo'pi3r] [fe-lou-piar], s. El que goza los
mismos privilegios de nobleza, como sucede en Inglaterra,
donde los pares tienen titulos y precedencia diferentes, aun-
que son iguales en los demas privilegios.

fellow-prisoner ['febo'pnsnar] [fe-lou-pri-so-nar], 5. Pre-
so en la misma carcel o por la misma causa.

fellow-scholar ['febu'skob'] [fe-lou-sko-lar], 5. Con-
discipulo.

fellow-servant ['febu'saivant] [fe-lou-ser-vant], s. Sirviente
que tiene el mismo amo que otro.

fellowship [ ' felaujip] [fe-lou-ship], 5. 1. Intimidad,
confraternidad, companerismo; comunion. 2. Asociacion,
comunidad de intereses o de sentimientos; participation. 3.
Compania, cuerpo de individuos asociados. 4. Sociedad,
compania, reunion social. 5. (Ingl.) Beca, plaza de colegial
en algun colegio; o (E. U.) fundacion en las universidades
para sostener a un estudiante que se dedica a una carrera
universitaria. 6. (Arit.) Regla de compania. Good-fellows-
hip, espiritu de paz, de concordia. Do it for good-fellows-
hip, hagalo Ud. en obsequio de la concordia. The fellows-
hip of the Holy Ghost, la comunion del Espiritu Santo.

fellowship, va. y vn. Admitir, aceptar o unirse con otros en
sociedad.

fellow-soldier [ ' fe lau 'sauldia r ] [fe-lou-soul-diar], s.
Comiliton.

fellow-student [ 'febu'sjuidant] [fe-lou-stiu-dent], s. Con-
discipulo.

fellow-subject ['febu'sAbdsekt] [fe-lou-sab-yekt], s. El
que vive bajo el mismo gobierno que otro.

fellow-sufferer ['febu'sAfarar] [fe-lou-sa-fe-rar], s. El que
sufre por la misma causa o al propio tiempo que otro.

fellow-traveler ['febu'traevbr] [fe-lou-tra-ve-lar], s. 1.
Companero de viaje. 2. Comunisoide, simpatizador de los
comunistas.

fellow-worker [ ' fe lao 'waika ' ] [fe-lou-uer-kar], s1. El
que trabaja con el mismo proposito o en el mismo
asunto que otro.

fellow-workman [ 'febu'wsikman] [fe-lou-uek-man], s.
Artesano que trabaja en la misma obra que otro.

felly, fellow ['fell] [fe-li], 5. Pina, cada uno de los trozos
curvos de madera que forman en cfrculo la rueda de un
cocheo carro.

felly, adv. Cruelmente, barbaramente, ferozmente.
felo-de-se f 'febu'deisi] [fe-lou-dei-si], s. (For.) Suicida.
felon f 'febn] [fe-lon], s. 1. Reo de algun delito capital o
grave. 2. Panadizo, panarizo, unero. -a. 1. Adquirido por
felonia. 2. Malvado, criminal; traidor.

felonious ['febnias] [fe-lo-nios], a. Malvado, perverse,
traidor, villano, maligno, perfido.

feloniously ['febniash] [fe-lo-nios-li], adv. Traidoramente,
alevosamente, malvadamente.

felonry ['febnri] [fe-lon-ri], s. El conjunto de malhechores;
toda la pillerfa.

felony ['febni] [fe-lo-ni], 5. Crimen o delito que tenia origi-
nalmente por pena el embargo de los bienes muebles o in-
muebles, y hoy tiene pena capital o la encarcelacion en una
prision de estado.

felsite ['felsait] [fel-sait], .s. Mezcla de cuarzo y feldespato.
V. FELDSPAR.

felspar ['felspa:r] [fel-spar], s. Feldespato. V. FELDSPAR.
(Forma mas usada en Inglaterra.)

felt [felt] [felt], s. Fieltro, lana no tejida, sino unida e incor-
porada a fuerza de agua caliente, lejia y goma. -pret. del
verbo TO FEEL.

felt, adv. Trabajar el fieltro para los sombreros.
felting [ ' felt irj] [fel-tin], s. 1. Materiales para hacer fieltro.
2. Fieltro en cantidad. 3. Accion de aserrar o cottar la madera
en la direccion de la vena.

felt-maker [ ,felt 'meika r] [felt-mei-kar], s. El oficial de
sombrerero que trabaja el fieltro.

felter [ 'felta r] [fel-tar], adv. Unir alguna cosa como si fuese
fieltro.
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felucca ['feljuika] [fe-liu-ka], s. Falucho, falua, embarcacion
menor y de remos con dos palos y velas latinas.

female ['fi:meil] [fi-meil], a. 1. Femenino, del sexo femeni-
no. 2. Femenino, propio y especial de las mujeres. 3. (Bot.)
Que tiene pistilos. -s. 1. Hembra, mujer o animal del sexo
femenino. 2. Hembra, en las plantas, la que esta provista de
un pistilo, y que fecundada por el polen del estambre da
fruto. Female screw, tuerca, hembra de tornillo. Female se
aplica al sexo de la mujer, femenine a sus cualidades, parti-
cularmente a las mas delicadas, a sus intereses, empleos u
ocupaciones, etc. Female voice, voz de mujer. Femenine
voice, voz femenina.

femalize ['femalaiz] ffe-ma-lais], adv. Afeminar, inclinar a
uno a parecerse a las mujeres por sus gustos, modales y
acciones.

feme covert [fi:m'kAV3:t] [fim-ka-vert], s. (For.) Mujer
casada. Feme sole, (a) soltera. (b) Mujer que comercia sola
o sin auxilio de su marido.

feminality [.femi'naeliti] [fe-mi-na-li-ti], s. Femineidad.
femineity [fe'mmiti] [fe-mi-ni-ti], 5. V. FEMINALITY.
feminine ['feminim] [fe-mi-nin], a. 1. Femenino, femineo.
2. Femenil, tierno, delicado. 3. Mujeril, afeminado. 4.
(Gram.) Del genero femenino.

femininity [.femi'nmiti] [fe-mi-ni-ni-ti], s. 1. Calidad, o
estado de femenino. 2. El conjunto de las mujeres.

feminity, i. V. FEMINALITY.
feminize ['femmaiz] [fe-mi-nais], adv. Afeminar.
femoral f'femaral] [fe-mo-ral], a. Femoral, perteneciente al
muslo.

femur ['fi:m3r] [fi-mar], s. (pi. FEMURS o FEMORA). 1.
(Anat.) Femur, hueso del muslo. 2. (Ento.) Femur, la tercera
pieza o artejo de las patas de los insectos.

fen [fen] [fen], s. 1. Marjal, pantano. 2. Enfermedadmohosa
del lupulo. Fen-berry, especie de zarzamora. Fen-born,
nacido en pals pantanoso. Fen-cress, (Bot.) berro pantano-
so. Fen-cricket, grillotalpa. Fen-duck, especie de anade
silvestre.

fence [fens] [fens], s. 1. Defensa, reparo, resguardo. 2. Cer-
ca, palizada, vallado que se pone alrededor de un terreno
para dividirlo de otro y resguardario. 3. Cercamiento, el acto
de cercar. 4. Esgrima, el arte de manejar la espada. Fence of
pales o stakes, empalizada, estacada. A coat of fence o
mail, cota de malla. Fence-month, tiempo de veda, el en
que se prohibe la caza. Fence-keeper, prendero comprador
de efectos robados.

fence, adv. 1. Cercar, avallar un sitio o heredad. 2. Defender,
preservar, guardar, custodiar. -vn. 1. Esgrimir, pelear. 2.
Defenderse, luchar, v. gr. enunadiscusion.

fenceful ['fensful] [fens-ful], a. Lo que da defensa o reparo.
fenceless ['fenslis] [fens-les], a. Abierto, lo que no esta
cercado.

fencer ['fensar] [fen-sar], i. 1. Esgrimidor, maestro de esgri-
ma; tirador de florete. 2. Caballo agil para saltar cercas.

fencible ['fensibl] [fen-si-bol], a. Defendible, capaz de
defensa. Fencibles, (Mil.) Soldados destinados a la de-
fensa particular del pais o para algiin servicio o tiempo
senalado.

fencing ['fensirj] [fen-sin], s. 1. Esgrima, ciencia de mane-
jar la espada o el florete. 2. Los materiales para cercar o
hacer vallados. 3. Conjunto de cercas o vallados.

fencing-master [ ,fensirj 'ma:st3 r] [fen-sin-mas-tar], s.
Esgrimidor, maestro de armas o de esgrima.

fencing-school [,fensin'sku:l] [fen-sin-skul], s. Escuela de
esgrima.

fend [fend] [fend], adv. 1. Rechazar, reguardar; defenderse
de. 2. Defender, preservar; parar. -vn. Esgrimir, defenderse,
parar, rechazar los golpes del contrario.

fender ['fendar] [fen-dar], s. 1. Guardafango, guardafuegos
(chimney) guardabarros (car). (Mex.) Salpicadera. 2. Enre-
jado de metal delante de la chimenea. 3. Defensas de trozos
de cable al costado de un barco. Fender-bar o Fender-rail,
batayola de un buque por los costados. Fender-board,

guardafangos, de escalera decarro. Fender-pile, estacada,
empalizada.

fenestra f ' femstra] [fe-nis-tra], s. (Anat.) Ventanadel oido.
Fenestra ovalis, ventana oval.

fenestral ['fenistral] [fe-nis-tral], a. Lo perteneciente a las
ventanas.

fenestrate [ 'fenistreit] [fe-nis-treit], a. (Ent.) Se dice de las
puntas trnasparentes en las alas de las mariposas.

fenian [ ' fen ian] [fe-nian], a. Perteneciente o relative
a los fenianos. -s. 1. Individuo de una sociedad irlan-
desa llamada la Hermandad Feniana, establecida en
Nueva York en 1857. 2. Persona que simpatiza con
dicha sociedad.

fenland [ 'fenlsnd] [fen-land], s. Tierra humeda o pan-
tanosa.

fennel [ 'fenl] [fe-nel], 5. (Bot.) Hinojo. Fseniculum. Fen-
nel-seed, la simiente de hinojo. Giant fennel, (Bot.) Ca-
naheja, ferula.

fenny [ ' feni] [fe-ni], a. 1. Palustre, pantanoso. 2. Em-
pantanado.

fenugreek ['fenugri:k] [fe-nu-grik], s. (Bot.) Fenogreco,
alholva.

feod, feodal, feodary, etc. V. FEUD, etc.
feoff ['fiof] [fiof], adv. Enfuedar, investir, dar la investidura
de un feudo.

feoff, s. Feudo. V. FIEF.
feoffee ['fiofi:] [fio-fi], s. Feudatario, el que recibe la in-
vestidura de un feudo.

feoffer, feoffor ['fmf3r] [fio-far], 5. El que da la investidura
de un feudo.

feoffment ['fiofmant] [fiof-ment], s. Investidura, conce-
sion y facultad que el senor da a su vasallo para obtener y
poseer un feudo o dignidad. Feoffment in trust, (For.)
Fideicomiso.

feracious ['fireijas] [fi-rei-shos], a. Feraz, fertil.
feracity f'ferasiti] [fe-ra-si-ti], s. Feracidad, fertilidad,
fecundidad.

feral ['feral] [fe-ral], a. Feral, salvaje, no domesticado, fe-
roz; tambien silvestre.

fere ['fear] [fear], s. Companero; consorte.
ferial ['ferial] [fe-rial], a. Ferial, lo que pertenece a todos los
dfas de la semana a excepcion del domingo.

ferine [ 'feriin] [fe-rin], a. 1. Salvaje, no domesticado,
silvestre, en estado natural. 2. Maligno: se dice de una en-
fermedad. -s. Fiera, animal feroz.

ferineness ['feri:nnis] [fe-rin-nes], ferity ['feriiti] [fe-ri-
ti], s. Barbaridad, fiereza, ferocidad, crueldad.

ferment ['f3:ment] [fer-ment], adv. Hacer fermentar. -vn. 1.
Fermentar, estar en fermentacion. 2. Estar en conmocion,
agitarse, estar excitado.

ferment, s. I . Fermento. 2. Fermento, lo que hace fermentar
auncuerpo, como la levadura. 3. Fermentacion, movimien-
to, agitacion intestina; tumulto.

fermentable ['faimentsbl] [fer-men-ta-bol], a. Fermentable,
capaz de fermentacion.

fermentation [.faimen'teijan] [fer-men-tei-shon], s. 1.
(Qui'm.) Fermentacion. 2. (Fig.) Efervescencia, agitacion de
los animos.

fermentative ['faimentativ] [fer-men-ta-tiv], a. Fermenta-
tivo, que hace fermentar, que pone en fermentacion.

fermentativeness [.faimenta'tivms] [fer-men-ta-tiv-nes],
s. Capacidad de fermentar.

fermentescible ['fsimentasibl] [fer-men-te-si-bol], a. Ma-
teria fermentable.

fermentible ['f3:mentibl] [fer-men-ti-bol], a. Fermentable.
V. FERMENTABLE.

fermillet [ 'fsimilit] [fer-mi-lit], s. Hebilla, broche.
fern [f3:n] [fern], s. (Bot.) Helecho, planta criptogama, tipo
de una familia muy numerosa, que en su mayor parte echa
semillas en el enves de las hojas.

fernery ['famari] [fer-ne-ri], s. Lugar donde se crian los
helechos.
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ferny [ 'f3:ni] [fer-ni], a. Lleno de helechos, cubierto de
helechos.

ferocious [fa'raujas] [fe-ro-shos], a. Feroz, fiero; salvaje,
rapaz, voraz.

ferociously [fs'rgu/asli] [fe-ro-shos-li], adv. Ferozmente,
fieramente.

ferociousness [fa'rau/gsnis] [fe-ro-shos-nes], s. Feroci-
dad, crueldad.

ferocity [fs'rositi] [fe-ro-si-ti], 5. Ferocidad, fiereza.
ferreous, ferrean ['f serous] [fe-rous]. a. Ferreo, lo que es
de hierro; relativo al hierro, o parecido a el.

ferret f ' f c n t ] [fe-rit], 5. 1. Huron, animal que sirve para
cazar conejos. 2. Un hierro con que se prueba el metal
derretido para ver si esta en estado de trabajarlo. 3. Lis-
ton, especie de cinta angosta. Ferret o ferret ribbon, (a)
Hiladillo, cinta de hiladillo, ribecillo. (Prov.) Esterilla.
(b) Seda floja.

ferret, adv. 1. Rastrear, indagar, averiguar, hallar despues de
haber buscado con empefio y persistentemente; suele ir se-
guido de out. 2. Cazar con hurones.

ferreter ['feritar] [fe-ri-tar], s. Huron, el que averigua y des-
cubre lo escondido y secreto.

ferriage, ferryage [ 'feneidj] [fe-rieich], s. Barcaje, dere-
cho por pasar en una barca.

ferric ['ferik] [fe-rik], a. 1. Perteneciente al hierro; ferrico.
2. (Quim.) Ferrico, relativo al hierro en sus mas alias
combinaciones.

ferricyanide ['fensia'nnd] [fe-ri-sia-nid], s.(Quim.) Ferro-
cianuro.

ferriferous ['fenfaras] [fe-ri-fe-ros], a. (Min.) Ferrugien-
to, que produce hierro: se dice de las rocas.

ferrocalcite ['ferakalsait] [fe-ro-kal-sait], s. Ferrocalcita,
especie de tierra calcarea que contiene mucho hierro.

ferrocyanid, ferrocyanide [ 'ferssia'niid] [fe-ro-sia-nid],
s. Ferrocianuro, sal del acido ferrocianico; ferrocianato. (A
veces se escribe tambien Ferrocyanate).

ferrotype [ 'ferstaip] [fe-ro-taip], s. Ferrotipo; fotografia
hecha sobre una placa delgada de hierro esmaltado. Se llama
tambien tintype.

ferrous ['feros] [fe-ros], a. Ferroso, de hierro, relativo al
hierro en sus mas bajas combinaciones. Ferrous sulphate,
caparrosa, sulfato de hierro.

ferruginous ['ferudsmos] [fe-ru-yi-nos], a. 1. Ferrugino-
so, lo que dene propiedades o particulas de hierro. 2. Moho-
so, enmohecido, es decir del color de la herrumbre.

ferrule [ 'feru:l] [fe-rul], s. 1. Regaton, virola, casquillo. 2.
Zuncho o suncho. 3. Marco de una pizarra para escribir.

ferry ['fen] [fe-ri], adv. 1. Sistema u organizacion para el
transporte regular de pasajeros y mercancias por una
extension de agua de poca anchura. 2. El embarcadero. 3.
(Mar.) Barco o vapor de transporte. Ferry-boat, barca
de pasaje o vapor de rio; por lo comum con los dos extre-
mos de igual forma.

ferryhouse f 'fenhaos] [fe-ri-jaus], s. Embarcadero.
ferrying [ 'fernrj] [fe-ri-in], s. Paso de un rio, etc., en alguna
embarcacion.

ferryman [ ' feriman] [fe-ri-man], s. 1. Barquero, el que
gobierna una barca. 2. El que lleva generos o pasajeros
en un barco.

fertile [ ' fa i ta i l ] [fer-tail], a. Fertil, fecundo, abundante.
fertilely [ 'fsitailih] [fer-tai-li-li], adv. Fertilmente, abundante-
mente.

fertileness [ ' fai tai l inis] [fer-tai-li-nes], fertility ['f3:tailiti]
[fer-tai-li-ti], s. Fertilidad, fecundidad, copia, abundancia.

fertilization [ 'fertilai 'zeijan] [fer-ti-lai-sei-shon], s. Ferti-
lizacion, la accion de fertilizar o hacer productive.

fertilize f ' f s i t i l a i z ] [fer-ti-lais], adv. Fertilizar, hacer fertil.
fertilizers [ ' fai t i laizaz] [fer-ti-lai-sers], s. pi. Fertilizantes,
abonos.

ferula [ 'ferjola] [fe-riu-la], s. 1. (Hot.) Ferula, canaheja;
genero de plantas umbelfferas que comprende la asafetida.
2. Cetro de los emperadores romanos de Oriente.

ferule [ ' fe r ju : IJ [fe-riul], s. Ferula, palma, palmet. Castigar
con la ferula, -vn. Palmetear.

fervency [ 'fsivsnsi] [fer-ven-si], s. 1. Fervor, ardor, calor.
2. Celo, devocion ardiente.

fervent [ ' f a i v a n t ] [fer-vent], a. 1. Ferviente, hirvien-
te. 2. Ardiente, fogoso, vehemente. Fervent temper,
genio vivo. 3. Fervoroso, que tiene mucho fervor y
devocion.

fervently f ' f a ivan t l i ] [fer-vent-li], adv. 1. Angiosamente,
vehementemente. 2. Fervorosamente, fervientemente.

ferventness [ ' f a i v s n t n i s ] [fer-vent-nes], 5. Ardor,
fervor, celo.

fervid ['faivid] [fer-vid], a. 1. Ardiente, fogoso, vehemente. 2.
Encendido, incandescente.

fervidity, fervidness, s. V. FERVENCY.
fervor [ 'faiva'] [fer-var], s. Fervor, celo, devocion ardiente;
ardor, vehemencia.

fervour, 5. (Es la forma preferida en Inglaterra .) V.
FERVOR.

fescennine [ 'fesanim] [fe-se-nin], a. Obsceno, licencioso.
fescennine, .s. 1. Un poema obsceno. 2. Fesceninos, versos
obscenos que se cantaban en Roma en algunas fiestas.

fescue [ 'feskju:] [fes-kiu], 5. 1. Puntero, el palillo con que
el maestro o el discipulo senalan las letras. 2. (Bot.) Festu-
ca. genero de plantas gramineas. Fescue-grass, cualquier
especie de festuca.

fesels I 'fesslz] [fe-sels], s. pi. Judias, habichuelas, frijoles,
frisoles.

fess [fes] [fes], s. (Her.) Faja o lista que ocupa propiamente
la tercera parte del escudo de armas.

festal [ 'festal] [fes-tal], a. Festivo, alegre, jugueton.
fester [ ' fes ta r] [fes-ta r], vn. Enconarse, ulcerarse, po-
nerse de peor calidad la llaga, herida o parte dafiada.
-va. Enconar, emponzonar. -s. Llaga pequena o tumor-
cillo ulceroso.

festival ['festival] [fes-ti-val], a. Festivo, lo que pertenece a
las fiestas.

festival, s. Fiesta, dia festive; a menudo es en celebracion del
aniversario de un suceso del orden civil o religiose,

festive [ ' fes t iv] [fes-tiv], a. Festivo, alegre, regocijado,
gozoso.

festivity [ fes ' t ivi t i ] [fes-ti-vi-ti], s. 1. Regocijo, festividad,
animacion (en un banquete), alegrfa. 2. Festividad, fiesta,
celebracion festiva.

festoon [ ' festuin] [fes-tun], s. 1. Feston. 2. (Arq.) Adorno
en forma de festones.

festucine ['festushn] [fes-tu-sin], a. 1. Relativo a las hier-
bas festucas. 2. (Des.) Pajizo, de color de paja.

festucous [ 'festukas] [fes-tu-kos], a. (Des.) Pajizo, pajoso.
fetal, fsetal [ ' f i : t l] [fi-tal], a. Fetal, relativo o perteneciente
al feto.

fetch [fetj] [fech], adv. 1. Ir a traer algo, buscar y traer;
tambien, traer o conducir de una manera cualquiera, lite-
ral o figuradamente. 2. Derivar, traer su origen, sacar,
deducir. 3. (fain.) Traer a un arreglo, imponer condicio-
nes a. 4. Herir desde lejos, pegar. 5. Ejecutar, hacer. 6.
Obtener algo como precio; producir. -vn. Moverse, me-
nearse; de aquf, (Mar.) arribar, llegar. To fetch a com-
pass, hacer un rodeo, ir alrededor de.

fetch away, llevar, quitar; desatarse, v. g. abordo.
fetch down, bajar; abatir, humillar; enflaquecer o debilitar.
fetch in o within, hacer entrar; llevar, traer o meter dentro.
fetch off, sacar, arrancar, llevarse, quitar; disuadir.
fetch out, sacar a luz, mostrar claramente; hacer salir, ir a
tomar fuera alguna cosa.

fetch over, enganar, burlar.
fetch up, subir; recuperar, volver a ganar. To fetch a walk,
dar un paseo. To fetch one's breath, tomar aliento, respi-
rar. To fetch a sigh, dar un suspiro. To fetch a leap blow,
tirar una estocada. To fetch a circuit, hacer un rodeo. To
fetch way, (Mar.) Tener juego. To fetch the pump, (Mar.)
Llamar la bomba.
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fetch, 5. 1. El acto de traer o de buscar y traer. 2. El espacio o
la extension de terreno por el cual se trae algo. 3. Estratage-
ma, treta, artificio.

fetcher ['fetJV] [fe-char], s. Llevador o traedor.
fetching ['fetjirj] [fe-chin], a. Atractivo, encantador.
fete [feit] [feit], adv. Festejar, honrar con regocijos. -5. Fies-
ta. (Fr.) Fete-day, dia de fiesta, dia del santo de alguno, o dia
de cumpleanos.

fetial ['feijal] [fei-shal], a. Fecial, perteneciente al heraldo
que entre los romanos anunciaba la paz y la guerra.

fetich [ 'fetit J] [fe-tich], s. V. FETISH.
fetid ['fetid] [fe-tid], a. Fetido, hediondo, que huele mal.
fetidness ['fetidms] [fe-tid-nes], s. Fetor, hedor, mal olor.
fetish ['fetij] [fe-tish], 5. 1. Fetiche, idolo o genio que, se-
giin los pueblos de Africa, puede producir el bien y el mal.
2. Objeto de devocion o de aficion ciega.

fetishism ['feti/izam] [fe-ti-shi-sem], s. Fetichismo, culto
de los fetiches.

fetlock f 'fetlok] [fet-lok], s. Corneja, el manojo de cerdas
que se crfa en la cuartilla del caballo.

fetor t 'feta r] [fe-tar], 5. Hedor, fetor.
fetter ['fetar] [fe-tar], adv. Engrillar, encadenar.
fetters ['fetaz] [fe-ters], s. pi. Grilles, manijas, cierto genero de
prisiones con que aseguran a los reos. Fetters for horses,
trabas para caballos.

fetterless ['fetalis] [fe-ter-les], a. Desenfrenado, destrabado.
fettle ['fell] [fe-tel], adv. Alisar, poner liso. -vn. 1. Poneren
buen estado. 2. Hacer poco o nada, emplearse en frioleras.

fettle, s. Buen reparo; condicion vigorosa o prospera. Fine
fettle, buena condicion; buen humor, alegria.

fetus, faetus ['fiitas] [fi-tus], s. Feto.
feud [fju:d] [fiud], s. 1. Rina, contienda, desunion, guerra
civil, disension, enemistad. 2. Feudo, tierra que se entrega a
la buena fe de otro con carga de homenaje, renta o servicio
militar.

feudal [ ' f ju idl] [fiu-dal], a. Feudal.
feudalism [fjuid] [fiud], s. Feudalismo, sistema feudal.
feudality [.fjuida'lizpm] [fiu-da-lisem], 5. Feudalidad.
feudalize [ 'fjuidalarz] [fiu-da-lais], adv. Enfeudar, consti-
tuir en feudo.

feudary [ 'fjuidan] [fiu-da-ri], a. Feudatario. -s. 1. Vasallo,
sujeto a pagar un feudo. 2. Antiguamente, procurador del
rey en los tribunales feudales.

feudatary, feudatory [ 'fjuidatan] [fiu-da-ta-ri], a. y s. 1.
Feudo. 2. Feudatario.

feudist ['fjuidist] [fiu-dist], s. Feudista.
feuilleton ['f junlatan] [fiui-le-ton], 5. Folletm, la novela u
otra lectura amena que se publica por lo regular en la parte
inferior de los periodicos.

fever [ 'fi:vs r] [fi-var], s. 1. (Med.) Fiebre, calentura.
2. Agitacion, sobreexcitacion producida por una causa
que influye en las pasiones. To be in a fever, estar
con calentura; tener calentura. Yellow fever, fiebre
amarilla o tifo icteroides. Burning fever, calentura
ardiente. Spotted fever, tabardillo pintado. Puerpe-
ral o child-bed fever, fiebre puerperal. That sets
one's blood in a fever, eso quema la sangre. Fever-
weakened, debilitado por la fiebre.

fever, adv. Causar calentura.
fever-cooling [ 'fiiva'kuilirj] [fi-va-ku-lin], 5. Loquemitiga
la calentura refrescando al que la padece.

feverfew [.fiiva'fku:] [fi-va-fiu], s. (Bot.) Matricaria, plan-
ta estimada en otro tiempo por sus propiedades tonicas.

feverish ['fiivanj] [fi-ve-rish], a. 1. Febricitante, calentu-
riento. 2. Lo que principia a presentar los sintomas de calen-
tura. 3. Vario, incierto, inconstatne; lo que esta tan pronto
frio como caliente. 4. Caliente, ardiente.

fevershness ['fiivsjnis] [fi-vesh-nes], s. Principio o amago
de fiebre o calentura; desasosiego.

feverous ['fhvaras] [fi-ve-ros], a. Calenturiento.
fever-sick [,fi:v9'sik] [fi-va-sik], a. Calenturiento, febri-
citante.

few [fju:] [fiu], a. 1. Poco, en corto numero. 2. Unos, algunos.
A few, (a) un corto numero, algunos. (b) En algiin grado,
algo. No few, no pocos, muchos. The few, la'minoria. (Few se
emplea siempre con un nombre en plural.) In few, en
substancia, en una palabra.

fewel ['f ju:al] [fiuel], s. Lena, carbon. V. FUEL,
fewer ['f ju:ar] [fiuar], a. Comparativo de FEW; menos. The
fewer the better, cuantos menos mejor.

fewness [ 'fjumis] [fiu-nes], s. 1. Pequeno o corto numero
de personas o cosas. 2. Brevedad, concision, corto numero
de palabras.

fey [fei] [fei], a. (Scot.) Moribundo; predestinado a morir de
repente. -va. (Des.) Limpiar una zanja de lodo.

fez [fez] [fez], s. Fez, especie de gorro de lana, sin borde,
encarnado por lo comun, que se usa en Oriente y en el norte
de Africa.

fiance, m. fiancee, [fi 'a:nsei] [fian-sei]/. Prometido,
prometida, novio, novia. Desposado, desposada.

fiasco [fi'aeskgu] [fi-as-kou], s. 1. Mal exito de un especta-
culo, etc. 2. Frasco, botella.

fiat ['faiaet] [faiat], 5. Fiat, orden, mandate absolute.
fib [fib] [fib], s. Embuste, bola, falsedad, cuento, fabula;
falsedad contada sin mala intencion.

fib, vn. Mentir, contar mentiras, trapacear.
Fibber ['fibar] [fi-bar], s. Embustero, mentiroso, trapacero.
fiber, fibre, s. Fibra, hebra.
fibril ['fibril] [fi-bril], s. Fibrita.
fibrin, fibrine ['fibrin] [fi-brin], s. Fibrina, la parte fibrosa
de la sangre.

fibrinous ffibrinss] [fi-bri-nos], a. Fibrinoso, compuesto
o de la anturaleza de la fibrina.

fibroid ['fibroid] [fi-broid], a. Fibroso, de la naturaleza o
forma de la fibra. -s. (Fibroid o tambien Fibroma) Tumor,
grosor, fibroso.

fibrous ['fibras] [fi-bros], fibrose ['fibraus] [fi-brous], a.
Fibroso, compuesto de fibras.

fibula ['fibjula] [fi-biu-la], s. 1. (Anat.) Perone, el hueso
exterior y menor de la pierna. 2. (Cir.) Aguja empleada para
coser las heridas. 3. (Archeol.) Corchete, broche; fibula.

fibular ['fibjular] [fi-biu-lar], a. Peroneo, que tiene relacion
con el perone.

fichu [ ' f i f u : ] [fi-shu], s. Panoleta triangular llevada al
cuello.

fickle ['fikl] [fi-kel], a. Voluble, variable, inconstante, mu-
dable, veleidoso.

fickleness ['fiklnis] [fi-kel-nes], s. Volubilidad, inconstan-
cia, mutabilidad, veleidad.

fickly ['fikh] [fi-kli], adv. Inconstantemente.
fictile f ' f ik t i l ] [fik-til], a. 1. Capaz de ser amoldado, plasti-
co. 2. Cosa hecha de barro o por mano de alfarero.

fiction ['fikjan] [fik-shon], s. 1. Ficcion, invention. 2. Lite-
ratura novelesca. 3. Ficcion, mentira, embuste, falsedad, fa-
bula. 4. Ficcion de derecho, action de admitir o suponer lo
que no es literalmente verdadero, a fin de poder pasar mas
rapidamente sobre lo que no se disputa y llegar a los puntos
del litigio.

fictitious [fik'tijss] [fik-ti-shos], a. Ficticio, contrahecho;
fingido; fabuloso.

fictitiously [fik'tifasli] [fik-ti-shos-li], adv. Fingidamente.
fictitiousness [fik'tijasms] [fik-ti-shos-nes], s. Represen-
tation fingida.

fictive [ 'fiktiv] [fik-tiv], a. Fingido, ficticio, imaginario.
fictor ['f iktar] [fik-tar], s. Artista que modela en cera, barro u
otra material blanda.

ficus ['Mas] [fik-tos], s. Higuera, extenso genero de arboles y
arbustos de la familia de las urticaceas.

fid [fid] [fid], s. 1. Barra atravesada que sirve de sosten. 2.
(Mar.) Pasador o burel; tarugo grande de madera. Fid of a
topmast, cuna de mastelero. Fid-hole, ojo de la cufla de
mastelero.

fiddle ['fidl] [fi-del], 5. 1. Violin. 2. Utensilio mecanico; los
hay de varias clases. Fiddle-bow, arco de violin. To play
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first fiddle, llevar la batuta, ser el principal o la cabeza de
una reunion, empresa, etc. Fiddle-block, monton de poleas
diferenciales.

fiddle, vn. 1. Tocar el violin. 2. Enredar o jugar con las manos
sin hacer nada. Fiddling word, trabajo en balde, tiempo
perdido.

fiddle-de-dee [ 'fidldei'di:] [fi-del-dei-di], inter. jQuia!
joiga! jque simpleza! -s. Disparate, necedad.

fiddle-faddle ['fidl'faedl] [fi-del-fa-del], s. (fam.) Bagatelas,
frioleras.

fiddler ['fidb'] [fid-lar], s. Violinista.
fiddle-stick [ ' f idls t ik] [fi-del-stik], s. 1. Arco de violin. 2.
Bagatela.

fiddle-sticks! inter. ;Oiga! jvaya! jvaya pues!
fiddle-string f f id ls t r i r j ] [fi-del-strin], s. Cuerda de violin.
fidelity [ f i ' de l i t i ] [fi-de-li-ti], i. Fidelidad, lealtad, ve-
racidad.

fidget ['fidsit] [fid-yit], adv. (fam) Molestar, inquietar. -vn.
Moverse con impaciencia; mudar de posicion frecuentemente;
afanarse por nada.

fidget, s. Afan, agitacion continua, ocupacion inquieta e
inutil.

fidgety ['fidsiti] [fid-chi-ti], a. (fam.) Inquieto, agitado,
impaciente.

fidicinal ['fidisinl] [fi-di-si-nal], a. Perteneciente o referen-
te al arpa, a la viola o a un instrumento de cuerda parecido.

fiducial [fi 'djuijial] [fi-du-shialj, a. 1. Fiduciario, que de-
pende del credito y confianza que merezca; de confianza
practica. 2. Relativo o referente a un cargo deposito o cosa
confiada; fiduciario. 3. Fiducial; se dice del punto fijo, linea
u objeto, real o imaginario, desde el cual se mide o que
sirve para determinar la posicion de otros objetos. 4. (Ant.)
Confiado, lleno de confianza.

fiducially [fi'djuijiali] [fi-du-shia-li], adv. Confiadamente;
confidentemente.

fiduciary [fi 'djuijian] [fi-du-shia-ri], a. 1. Fiduciario,
perteneciente a un guardian o depositario, o a sus deberes
como tal. 2. Confiado, resuelto, que no vacila. -5. 1. Fideico-
misario. (For.) La persona a cuya buena fe y probidad se
encomienda la ejecucion de una cosa. V. TRUSTEE. 2. El
que cree que basta la fe sin las obras para salvarse.

fie! [fai] [fai], inter. ;Uf! jQuita alia! jQue asco! Expresa
impaciencia, desaprobacion o repugnancia.

fief [fhf] [fif],5. Feudo.
field [fi:ld] [fild], s. 1. Campo, campina, campana, llanurade
tierra sincerca ni poblacion. 2. Campo, sembrado, trecho de
terreno cultivado. 3. (Mil.) Campo de batalla. 4. Campana.
5. Campo, el sitio que ocupa un ejercito. 6. Campo, en la
pintura y grabado el espacio que no tiene figuras. 7. Campo,
extension o espacio en que cabe alguna cosa; el espacio en
que se ve alguna cosa en un telescopic o microscopic. 8.
Extension o espacio en que se ejerce una fuerza. 9. La colec-
tividad de los competidores en los juegos publicos, apues-
tas, carreras, etc. To take the field, entrar en o salir a cam-
pana. Fields of ice, bancos de hielo. Corn-field, maizal.
Field-artillery, artilleria de campana. Field-glass, (a) Ante-
ojo de campana. (b) Lente interior del ocular de un telesco-
pio o microscopio. Field-book, manual, cuaderno de agri-
mensor. Field-day, dia de ejercicios atleticos o militares;
tambien, un dia de exploracion cientifica al aire libre. Field-
gun, canon de campana. Field-magnet, el imande una ma-
quina magneto-electrica. Field-basil, (Hot.) clinopodio, al-
bahaca silvestre. Field-bed, pabellon, cama de campana
colgada como pabellon. Field-marshal, (a) Feldmariscal, el
grado mas elevado del ejercito en Inglaterra. (b) El general
en jefe de un ejercito. Field-mouse, turon, raton silvestre.
Field-officer, oficial de ejercito cuyo mando puede exten-
derse a un regimiento, como el coronel y el teniente coronel.
Field-piece, artilleria de campana, los canones de pequenoo
calibre que se usan en los combates. Field-preacher, predi-
cador en los campos o al raso. Field-preaching, el acto de
predicar o arengar al aire libre. Field-room, espacio abierto.

Field-sports, los entretenimientos o diversiones de la caza
y de la carrera. Field-works, (For.) obras de campana, las
que levanta un ejercito para sitiar una plaza, o los sitiados
para defenderse.

fielded f ' fhldid] [fil-did], a. 1. El que esta en un campo de
batalla. 2. Acampado.

fielder ['fiilda'] [Tilda'], s. 1. En los juegos de baseball y
cricket, el que estan en pie en el campo para interceptar la
pelota. 2. En las carreras de caballos, el que apuesta contra el
favorite.

fieldfare ['fi:ldfear] [fild-fear], s. (Orn.) Zorzal, pajaro del
mismo genero que el tordo.

fieldy ['fiildi] [fil-di], a. Abierto, llano, como un campo.
fiend [fi:nd] [find], s. 1. Enemigo; por antonomasia, el de-
monio. 2. Ente infernal; furia. 3. Persona muy aficionada a
una droga, un deporte, etc.

fiendful [ ' f i indful] [find-rul], a. Endemoniado, perverse.
fiendish [ 'fi:ndif] [fin-dish], a. Diabolico; molo, perverso,
malvado; semejante a un ente infernal.

fiendishness ['fimdi'Jnis] [fin-dish-nes], s. Maldad,
perversidad, malicia infernal.

fiend-like [,fi:nd'laik] [find-laik], a. Semejante al diablo o
a un ente infernal; cruel, atroz, salvaje.

fierce [fias] [fias], a. 1. Fiero, feroz, voraz. 2. Fiero, cruel,
violento. 3. Fiero, furioso, vehemente, impetuoso, apa-
sionado.

fiercely ['fiasli] [fias-li], adv. 1. Fieramente, furiosamente,
ferozmente; con furia, con arrebato.2. Vivamente, intensa-
mente.

fierce-minded [fias'mamdid] [fias-main-did], a. Arrebatado,
que tiene movimientos impetuosos de ira o anhela con ansia
el hacer dafio.

fierceness ['fissnis] [fias-nes], s.l. Fiereza, ferocidad. 2.
Furia , violencia. 3. Vivencia, intensidad.

fieri-facias [.fian'fei/ss] [fie-ri-fei-shas], s. (For.) El auto
juridico que manda la ejecucion de las decisiones de un
tribunal.

fieriness ['fisnnis] [fia-ri-nes], s. 1. Fuego, calor, ardor,
arrebato, fogosidad, vehemencia, pasion. 2. Ardimiento y
gran viveza de animo.

fiery ['fian] [fie-ri], a. 1. Igneo, cosa de fuego o pertene-
ciente a el. 2. Ardiente, caliente como el fuego; encendido. 3.
Ardiente, vehemente, active. 4. Fogoso, colerico, impaciente,
vivo. 5. Fiero, feroz, furibundo, indomito. 6. Que brilla o
echa chispas como el fuego. A fiery furnace, un horno
ardiente. A fiery disposition, un genio iracundo o violento.
A fiery courser, un caballo fogoso. A fiery red face, un
rostro muy encendido.

fife [faif] [fair], s. Pifano, instrumento militar que suele acom-
panar a las cajas o tambores.

fif [fif] [fif], adv. y vn. Tocar el pi'fano.
fifer [ 'fifa r] [fi-far], s. Pifano, el que lo toca.
fifteen [fif tim] [fif-tin], a. Quince, -s. Quince, numero car-
dinal compuesto de diez y cinco, o el signo que lo represen-
ta. She is fifteen, ella tiene quince anos.

fifteenth [fif'ti:n6] [fif-tinz], a. 1. Decimoquinto, el ordinal
de quince. 2. Quinceno; se dice de cada una de las quince
partes iguales en que esta dividida una cosa. -s. 1. Quincena;
cada una de quince partes iguales; cociente de la unidad
dividada por quince. 2. Quincena, registro del organo. The
fifteenth century, el siglo decimoquinto, el siglo quince.

fifth [fif0] [fifz], a. Quinto, numero ordinal de cinco. -s. El
quinto, cada una de las cinco partes iguales de alguna cosa;
cociente de la unidad dividida por cinco. Charles the Fifth,
Carlos V.

fifth column [fifG'kolgm] [fifz-ko-lum], s. Quinta columna.
fifth columnist [f ifG'kolamnist] [fifz-ko-lum-nist], s.
Quintacolumnista.

fifthly [TifGh] [fifz-li], adv. Lo quinto, en quinto lugar.
fiftieth [ 'fiftn0] [fif-tiez], a. Quincuagesimo, lo que cumple
el numero de cincuenta.

fifty [ ' f i f t i ] [fif-ti], a. y s. Cincuenta.
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fig [f'9] [fig], s- 1- Higuera, el arbol que produce higos. 2.
Higo, la fruta que da la higuera. A green fig, higo fresco;
breva. A dry fig, higo seco. 3. Berruga en la ranilla de un
caballo. Indian fig, (Bot.) tuna, higo chumbo, frutodel
nopal o higuera de Indias. Infernal fig, (Bot.) argemone,
adormidera espinosa. To give a fig for one, dar una higa a
alguno, hacer escarnio de el. I do not care a fig for it, no
me importa un bledo. A fig for him, jvaya enhoramala! Fig-
eater, (a) Escarabajo grande de color verde (allorhina niti-
da) y perjudicial a las frutas maduras. (b) Becafigo. Fig-
pecker, becafigo.

fig, adv. (Ant.) Insultar o despreciar haciendo higas. -vn.
(Des.) Moverse acelerada o repentinamente. To fig up
and down, vagar.

figary ['figan] [fi-ga-ri], 5. V. VAGARY.
fight [fart] [fait], adv. (pret. y pp. FOUGHT). 1. Pelear,
guerrear, combatir, renir. 2. Sostener con las armas; alcan-
zar por la fuerza de las armas; veneer. 3. Luchar, disputar,
mantener sostener una contienda cualquiera. 4. Dirigir una
batalla. 5. Hacer renir (v.g. a los gallos). -vn. Batirse, defen-
derse, hacer la guerra. To fight a battle, dar batalla. To
fight another man's battles, tomar la defensa de otro. To
fight it out, terminar alguna contienda peleando. To fight
one's way, hacerse o abrirse paso con las armas.

fight, s. Batalla, lid, combate, pelea. Sea-fight, batalla naval.
Running-fight, retirada de las tropas peleando. To pick a
fight with, meterse con, buscar camorra.

fighter ['faita'] [fai-tar], s. Guerrero, combatiente; duelista.
He is a great fighter, es un gran espadachin.

fighter plane [.faita'plem] [fai-tar-plein], s. 1. Caza. 2. Avion
de combate o de caza.

fighting ['faitirj] [fai-tin], a. 1. Aguerrido, apto para la gue-
rra; combatiente. 2. Ocupado en guerrear. 3. Fighting cock,
gallo de pelea. -s. Contencion, combate, querella, rifta.

fig-leaf t 'figlnf] [fig-lif], s. 1. Hoja de higuera. 2. Cobertura
endeble y ligera.

figment ['figmant] [fig-ment], s. Ficcion, invention.
figurable ['figjurabl] [fi-guiu-ra-bol], a. Figurable, lo que
se puede reducir a determinada forma o figura.

figural ['f igaral] [fi-ga-ral], a. Lo que pertenece a la figura.
figurant [ 'figjurant] [fi-guiu-rant], s. Figurante de opera.
figurante ['figjuraenti] [fi-guiu-ran-ti], s. Bailarina de con-
junto, figurante.

figurate ['figjureit] [fi-guiu-reit], a. 1. Figurado, que dene
cierta y determinada figura; parecido a un objeto de una
forma determinada. 2. (Mj«.)Figurado, embellecido.

figuration f'figareijan] [fi-gu-rei-shon], s. Figura, dispo-
sition de las partes de una cosa por la cual se diferencia de
otras; el acto de dar forma determinada.

figurative ['figarativ] [fi-gu-ra-tiv], a. 1. Figurative, que
sirve de representation o figura de otra cosa. 2. Figurative,
que no es literal; metaforico. 3. Figurative, escrito con ex-
presiones retoricas figuradas.

figuratively ['figargtivli] [fi-gu-ra-tiv-li], adv. Figurada-
mente.

figure ['figs'] [fi-gar], s. 1. Figura, forma exterior. 2.
Figura, hechura, semejanza. 3. Figura, presencia, talle o
disposition del cuerpo. 4. Figura, papel, viso. To make
a figure in the world, hacer papel en el mundo. 5. Figu-
ra, estatua, imagen. 6. Figura, ph.tura que representa al-
guna cosa. 7. Cifra, guarismo o niimero. 8. (Ret.) Figura
retorica. 9. (Gram.) Figura gramatical, desvio de las re-
glas de la analogia o sintaxis. 10. (Geom.) Figura que
cierra un espacio con una o mas lineas. 11. (Astrol.) Ho-
roscopo. 12. (Teol.) Tipo, simbolo. 13. Impresion que
produce una persona, facha. To cut a poor figure, hacer.
el ridiculo, tener mala facha.

figure, adv. y vn. 1. Figurar, disponer, delinear y formar la
figura de alguna cosa. 2. Figurar, cubrir o adornar con figu-
ras alguna cosa. Figured velvet, terciopelo estampado. Fi-
gured silk, seda floreada. 3. Simbolizar, representar con
semejanza simbolica o misteriosa. 4. Figurarse, pasar por la

imagination alguna cosa o formarla en ella. 5. Valerse de
figuras retoricas; separarsedel sentido literal. 6. Hacer papel.

figure-head ['figahed] [fi-ga-jed], s. 1. Figura o adorno
que suelen tener los buques mercantes y de guerra en la
roda, en lo mas alto de la proa. 2. Caudillo o cabeza nominal,
sin verdadera influencia o poder.

figuring ['figanrj] [fi-ga-rin], s. 1. Computation, accion de
computar. 2. Action de trazar figuras.

figurist ['figanst] [fi-ga-rist], s. Figurista, el que emplea o
explica las figuras de diction.

figwort [ 'f igwDit] [fig-uort], s. (Bot.) Escrofularia, planta
que da su nombre a la familia de las escrofulariaceas; cual-
quiera planta de esta familia.

fijian, feejeean ['f idsran] [fi-yian], a. De Fiji, perteneciente
a las islas de este nombre en el Oceano Pacifico. -s. Habitante
aborigen, o lengua aborigen de las Islas Fiji.

filaceous ['filajas] [fi-le-shos], a. Hebroso, fibroso, fila-
mentoso.

filament ['filamant] [fi-la-ment], s. 1. Hebra, fibra, fila-
mento; hilo muy fino. 2. (Bot.) Filamento, tallo o sosten de
la antera.

filamentous, filamentose ['filamsntas] [fi-la-men-tos], a.
Filamentoso, compuesto de hilos; semejante a un hilo; que
tiene fibras o filamentos; parecido a una franja; fibroso.

filar ['fil9r] [fi-lar], a. 1. Perteneciente al hilo, caracterizado
por hilos; semejante a un hilo. 2. Con fibras o hilos muy
finos que cruzan el campo de la visual, p. ej. en un micros-
copic.

filaria ['filaena] [fi-la-ria], 5. (Zool.) Filaria.
filariasis f'fibnasis] [fi-la-ria-sis], s. (Med.) Filariosis.
filature ['filatJV] [fi-la-char], 5. 1. Hilanderia, la accion o
modo de hilar (la seda, etc.). 2. Hilanderia, gran fabrica de
hilados.

filbert ['filbait] [fil-bert], s. 1. Avellana de cascara delga-
da. 2. Avellano, arbol. Filbert-shaped, de la forma de
una avellana.

filch [fillJ] [filch], vn. Ratear, sisar, hurtar con sutileza y
destreza cosas de poca monta.

filcher ['filtJV] [fil-char], s. Ratero, ladron que hurta cosas
de poco valor, ladroncillo.

filchingly ['filtjirjli] [fil-chin-li], adv. Ladronamente, ratera-
mente.

file [fail] [fail], s. 1. Lima, instrumento de acero para alisar y
pulir los metales. Half-round file, lima de media cana. 2.
Cualquier aparato destinado a guardar papeles y cartas en
orden; punzon para ensartar papeles. 3. Legajo de papeles
arreglado sistematicamente para consultarlo; coleccion de
periodicos dispuestos en orden cronologico. 4. (Mil.) Fila,
hilera. 5. Catalogo, lista. 6. Indian o single file, fila india.
File, -v. 1. Limar, pulir. 2. Ensartar, enhilar, arreglar sistemati-

/camentepara servir de consulta. 3. Registrar, asentar, notar;
archivar; presentar de la manera reglamentaria de modo que
vaya en el acta o en la minuta de los procedimientos. 4.
Ensuciar, manchar. -vn. (Mil.) Marchar en-fila. To file off,
cortar una cosa limandola. (Mil.) Desfilar.

filecas ['failkais] [fail-kas], s. Archivador.
file-cutter [fail'kAta r] [fail-ka-tar], s. Picador de limas.
filefish ['failfij] [fail-fish], s. Lija.
filemot ['failmot] [fail-mot], s. (Ant.) De color leonado;
color de hoja seca.

filer ['faily] [fai-lar], s. Limador, el que lima los metales.
filial ['filial] [fi-lial], a. Filial, perteneciente al hijo; debido a
los padres. Filial duty, deber filial. Filial affection, carifio
filial.

filially ['filiali] [fi-lia-li], adv. Filialmente.
filiation [,fili'eij3n] [fi-li-ei-shon], 5. 1. Filiation, relation
del hijo con el padre. 2. (Jur.) La determination judicial del
parentesco (padres).

filibuster ['fihbAsta'] [fi-li-bas-tar], va. y vn. 1. Ser filibus-
tero y conducirse como tal. 2. (E.U.) aplazar o impedir la
aprobacion de leyes, etc. por medio de proposiciones o dis-
cursos dilatorios. Obstruccionista. -s. Filibustero, pirata;
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aventurero que por la fuerza se apodera de territorio ajeno;
el que procura impedir la legislation sobre una materia, po-
niendole obstaculos.

filiform [ ' f i l i f o r m ] [fi- l i-form], a. Fil iforme, forma-
do como hilo.

Hligrane [ 'filigrem] [fi-li-grein], s. Filigrana.
Hligreed f ' f i l ig rhd] [fi-li-grid], a. Afiligranado.
filings ['filinz] [fi-lins], s. pi. Limaduras.
fill [fil] [fil], va. 1. Llenar, rellenar, henchir. 2. Llenar, satis-
facer, contentar. 3. Llenar, hartar. 4. Llenar una persona o
cosa el hueco de otra, ocupar, empastar (teeth). To fill the
chair, ocupar, desempenar la catedra. 5. Hinchar. 6. Terra-
plenar. -vn. 1. Echar de beber, dar de beber. 2 Llenarse,
hartarse, atracarse. To fill out, echar algiin liquido para be-
ber; llenar. To fill up, colmar, llenar completamente, llenar a
colmo; proveer un empleo vacante. To fill one's place in
his absence, llenar u ocupar el puesto de alguno en su au-
sencia. To fill up the time, emplear el tiempo.

fill, s. 1. Lo que llena o es suficiente para llenar; terraplen;
hartura, abundancia; satisfaction. 2. (Dialect) El hueco en-
tre las varas de un carro o calesa. V. THILL.

filler [ 'fil3 r] [fi-lar], 5. 1. Henchidor, llenador, el que o lo que
llena; lo que se emplea para llenar. 2. Embudo. V. FUNNEL.
Fillers of tobacco, tripas, relleno de tabaco.

fillet [ ' f iht] [fi-lit], 5. 1. Venda, tirao faja, cinta puesta alre-
dedor de alguna cosa. 2. Filete, solomillo; tambien, tajadade
una pierna de ternera o carnero. 3. Carne arrollada y atada
con bramante. 4. (Arq.) Filete, el adorno mas delgado de
una moldura. Fillet of veal, filete de ternera.

fillet, va. 1. Vendar, fajar, atar o cefiir con venda, faja o cinta.
2. (Arq.) Adornar con astragalos.

filling [ ' f i l ir j] [fi-lin], s. 1. Adicion, suplemento, relleno. 2.
Empastadura u orificacion en los dientes.

filling station [1filirj lsteiJ"3n] [fi-lin-stei-shon], 5. Estacion
de gasolina.

fillip ['f ilip] [fi-lipj, va. 1. Dar un papirote. 2. Echar, arrojar,
impeler, como un capirotazo; incitar, estimular.

fillip, s. 1. Papirote, el golpe que se da apoyando el dedo del
corazon sobre el pulgar y soltando el del corazon con vio-
lencia. 2. Estimulo, aguijon.

filly ['fill] [fi-li], s. 1. Potranca, la yegua que no pasa de tres
afios. 2. Doncellita o muchacha ligera y retozona: se usa
despreciativamente.

film [film] [film], s. 1. Pelicula, membrana o piel delgada. A
film on the eye, tela o nube en el ojo. 2. (Foto.) Pelicula, una
capa muy delgada de materia sensibilizada; placa flexible,
como de celuloide, para recibir una capa sensibilizada. Film-
carrier, bastidor para mantener plana una pelicula fotografica.

film, va. Cubrir con una pelicula.
filminess [ 'filmmis] [fil-mi-nes], s. Calidad de membrano-
so; apariencia como de una pelicula.

filmstrip f 'filmstnp] [film-strip], s. Tira de pelicula. Peli-
cula auxiliar de clases o conferencias.

filmy [ 'filmi] [fil-mi], a. Membranoso, pelicular, compues-
to de membranas o peliculas.

filose ['filauz] [fi-lous], a. (Anat.) Filiforme, que remata en
hilillos.

filter ['filta r] [fil-tar], va. Filtrar, depurar, hacer pasar los
liquidos por entre los poros de un cuerpo solido para purifi-
carlos de las partes grasas o extranas que contienen.

filter, s. 1. Filtro, la manga, lienzo o papel para filtrar. 2.
Filtro, bebida con la cual se pretende excitar el amor. V.
PHILTER.

filter-tip [.filts 'tip] [fil-tar-tip], a. De filtro con boquilla.
(Se aplica a los cigarrillos).

filth ['fi!0] [filz], 5. 1. Inmundicia, porqueria; basura, sucie-
dad, fango. 2. Corruption, infection, impureza.'

filthily ['filGili] [fil-zi-li], adv. Asquerosamente, suciamente.
filthiness ['filQims] [fil-zi-nes], s. Inmundicia, suciedad.
Filthy ['fi!0i] [fil-zi], a. 1. Sucio, puerco, asqueroso. 2.
Poluto, inmundo, depravado o corrompido moralmente;
obsceno, torpe.

filtrate ['filtreit] [fil-treit], va. Filtrar. -s. El liquido filtrado
o separado por medio de la filtration.

filtration [fil 'treijOT] [fil-trei-shon], 5. (Quim.) Filtration,
la action de filtrar.

fimbriate ['fimbneit] [fim-brieit], va. Franjear; ribetear.
fin [fin] [fin], s. 1. Aleta que tienen los peces en varias partes
del cuerpo y con las cuales se ayudan para nadar. 2. Parte
saliente o apendice de un utensilio. 3. Pescados, peces. 4.
Barba (de ballena)

finable ['fainabl] [fai-na-bol], a. Multable, sujeto a multa.
final ['faml] [fai-nal], a. 1. Final, ultimo. 2. Final, conclusi-
vo, decisivo. 3. Final, mortal. 4. Lo que pertenece al fin,
motivo u objeto con que se hace una cosa. A final answer,
respuesta decisiva. A final stroke, golpe decisivo.

finale f ' f ina i l ] [fi-nal], s. 1. Acto ultimo, escena ultima, fi-
nal, fin. 2. (Mits.) Final, el ultimo movimiento.

finality [fai'naeliti] [fai-na-li-ti], s. Finalidad, estado o cali-
dad de final o completo; lo que es final, acto decisivo.

finally ['fainali] [fai-na-li], adv. Finalmente, ultimamente,
en fin, en conclusion, por ultimo.

finance [fai'naens] [fai-nans], s. 1. Hacienda publica, la
ciencia de los negocios monetarios; manejo pecuniario.
2. Renta, utilidad o beneficio que se saca anualment de
alguna posesion; en plural por lo comun. -va. y vn. V.
FINANCIER.

financial [fai'naenjal] [fai-nan-shal], a. Rentistico, moneta-
rio, que pertenece a la hacienda o rentas piiblicas.

financially [fai'nasn/gh] [fai-nan-sha-li], adv. Rentistica-
mente, en materia de rentas.

financier [fai'naensia'] [fai-nan-siar], va. y vn. Manejar los
negocios monetarios de; conducir operaciones rentisticas.
-5. Recaudador de rentas piiblicas y el que las maneja, el cual
puede llamarse rentista, hacendista o financiero.

financing [fai'nasnsin] [fai-nan-sin], s. Financiamiento.
finary ['famari] [fai-na-ri], s. V. FINERY, 2a.
fin-back [fai'baek] [fain-bak], s. Ballena que tiene una aleta
dorsal; se llama tambien, rorqual y razor-back.

finch [finfj] [finch], s. (Orn.) Pinzon, fringilino, pajaro de
la familia de los fringilidos; picogordo, goldfinch, acanta.
Chaffinch, pinzon. Bull-finch, pinzon real.

find[famd] [faind], va. (pret. y pp. FOUND). 1. Encontrar,
hallar, descubrir lo que se buscaba; tropezar o hallar por
casualidad. 2. Encontrar una persona a otra. 3. Hallar una
cosa perdida. 4. Hallar, conocer por experiencia, descubrir
lo que estaba oculto, resolver, adquirir, saber, reconocer. 5.
(For.) Juzgar, declarar, decidir segun justicia; aprobar,
admitir. 6. Surtir, abastecer, proveer, dar alguna cosa que se
necesita. 7. Alimentar, mantener. -vn. (Der.) Fallar, darsen-
tencia. Seek and ye shall find, buscad y hallareis. To find
fault o amiss, desaprobar, criticar, hallar que decir. To find
in one's heart, tener deseo de alguna cosa; estar de humor.
To find oneself, hallarse, estar; mantenerse, alimentarse.
How do you find yourself!, ^como lo pasa Ud.?, ^.corno se
halla Ud.?, ^como se siente Ud.? To find one's way, intro-
ducirse, conducirse. To find out, solver, desatar o resolver;
hallar o descubrir; adivinar, imaginar, inventar, dar con,
averiguar. To find a person out, llegar a saber quien es
uno, o cual es su verdadero caracter. To find a verdict for
the plaintiff, fallar o dar sentencia a favor del querellante o
demandante. To find a verdict for the defendant, fallar o
sentenciar a favor del demandado o acusado, o bien absol-
verle del cargo o de la demanda. To find work for one, dar
ocupacion a alguien.

find, s. Una cosa hallada, especialmente un descubrimiento litil.
finder ['famdar] [fain-dar], s. 1. Hallador; descubridor, in-
ventor, el que hace algiin nuevo descubrimiento. 2. (Opt.)
Buscador, hallador, el pequeno telescopio que va al lado de
uno mayor; buscador, lente suplementario, conespejo, ase-
gurado a una camara fotografica para ver el objeto en el
campo de la visual; un portaobjetos para el microscopio,
rayado con lineas muy finamente graduadas para colocar un
objeto o un ejemplar de interes.
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find-fault ['faindfo:lt] [faind-folt], 5. Censurador, cn'tico.
finding ['famdin] [fain-din], s. 1. Descubrimiento, inven-
tion. 2. Fallo, sentencia, decision de un tribunal o arbitro, o
de una comision. 3. Gasto, mantenimiento. 4. pi. Herra-
mientas y avios de un obrero, y particularmente de un
zapatero.

fine [fain] [fain], a. 1. Fino, refmado, puro; agudo, cortante;
claro, transparente; delicado, primoroso; sagaz, astuto,
diestro; galan, lindo; bello, elegante, hermoso, bienpareci-
do; cortes, bien criado, instruido; vistoso, esplendido. 2.
Fine gold, oro fino o de ley , fine sand, arena fina. -s. 1.
Multa, pena pecuniaria. 2. (Des.) Fin conclusion. In fine,
finalmente, en conclusion, por fin.

fine, va. 1. Afinar, refinar, perfeccionar, purificar; aclarar. 2.
Lustrar, dar lustre, esplendor, brillantez o transparencia a
algunacosa. 3. Multar. -vn. Pagarunamulta.

fine-draw ['faindro:] [fain-dro], va. Zurcir o unir dos peda-
zos de cualquier tela cosiendolos sutil y curiosamente.

fine-drawer ['faindrau3r] [fain-drouar], s. Zurcidor.
fine-drawing ['famdroirj] [fain-droin], s. Zurcidura, la ac-
tion de zurcir o la union y costura de la cosa zurcida.

fine-fingered [ 'fam'fingad] [fain-fin-gued], a. Delicado,
primoroso, el que es capaz de trabajar cosas primorosas o
delicadas.

fineless ['famlis] [fain-les], a. Sin fin. V. ENDLESS.
finely ['famli] [fain-li], adv. 1. Primorosamente, con ele-
gancia; agudamente, sutilmente. 2. (Iron.) Miserablemente.

fine-looking [ ' fam'luikin] [fain-lu-kin], a. Guapo, bien
parecido.

fineness [ 'fainnis] [fain-nes], s. Fineza, delicadeza,
primor, lustre, hermosura, esplendor; agudeza, sutile-
za, ingenio, finura; pureza, perfection.

finer ['faingr] [fai-nar], s. Refinador de metales. -a. Compa-
rative de fine; mas fino.

finery f'fainan] [fai-ne-ri], s. 1. Primor, vista, esplendor,
elegancia; adorno, atavio, aderezo. 2. Antigua especie de
fragua, hoy en desuso. Finery cinder, una especie de oxido
negro de hierro en laminas pequenas.

fine-spoken ['famspsukan] [fain-spou-ken], a. El que usa
palabras o frases muy escogidas o afectadas. Se toma casi
siempre ironicamente.

fine-spun ['famspAn] [fain-span], a. Ingeniosamente idea-
do o delineado; inventado astutamente. (fam.) Fine-spun,
tirado por los cabellos, alambicado.

finesse [fi'nes] [fi-nes], vn. Valerse de subterfugios y artifi-
cios. -s. 1. Artificio, treta, estratagema, astucia, sutileza. 2.
Calidad de habil, diestro o mafioso.

fin-footed [ 'famfuitid] [fain-fu-tid], a. Palmeado; se apli-
ca a las aves que tienen los dedos unidos por membranas.

finger [ 'firjgaT [fin-gar], 5. 1. Dedo, miembro flexible de la
mano. Index finger, dedo indice. Middle finger, dedo de
en medio, dedo del corazon. Ring finger, dedo anular.
Little finger, dedo menique. 2. Parte parecida a un dedo;
pequena parte que sale o proyecta. 3. Medida de longitud,
anchura del dedo, longitud del dedo medio. 4. Medida de
profundidad, igual a la anchura del dedo. 5. Dedo, la
mano, el instrumento de alguna obra. Finger-stall, de-
dal, apoyadedos. Finger-ring, anillo. Finger-bowl, fin-
ger-glass, enjuague, enjuagatorio, taza que se pone a cada
convidado antes de alzar los manteles para limpiar los
dedos y enjuagar la bota. Finger-breadth, anchura de un
dedo; medida de longitud. Finger-end, punta del dedo. Fin-
ger-mark, marca, mancha hecha con el dedo; impresion del
dedo pulgar que sirve para identificar las personas. Finger-
post, poste indicador en el cual hay una mano o una flecha
que indica el camino. Finger-reading, la lectura de letras en
relieve por medio del tacto, con las puntas de los dedos,
como lo hacen los ciegos. His fingers are all thumbs, usa
de sus manos desmanadamente. To have a finger in the
pie, meter la cuchara; tomar parte en un asunto.

finger, va. 1. Tocar, manosear; llegar a alguna cosa con la
mano con animo de quitarla. 2. (Mus.) Tocar, pulsar, poner

los dedos en algun instrumento de musica; manejar, ejecutar
alguna obra diestramente con las manos. Light-fingered,
ligero de manos, dado al hurto.

finger-board ['finga.boid] [fm-ga'-bord], s. 1. La parte del
mastil o mango del violin donde se ponen los dedos para
tocar. 2. Teclado del organo o pianoforte.

fingered ['firjgad] [fm-gued], a. Que tiene dedos.
fingering [ 'firjganrj] [fm-gue-rin], 5. 1. El acto de tocar
ligeramente o de juguetear. 2. Modo de tocar o pulsar un
instrumento de musica; notation para indicar que dedos han
de emplearse. 3. La obra ejecutada primorosamente con los
dedos. 4. Lana gruesa para medias.

fingerless ['firjgalis] [fin-gar-les], a. Sin dedos.
fingernail [ 'finganeil] [fin-gar-neil], s. Una del dedo de la
mano. Fingernail polish, barniz para las unas.

finger prints ['fings.pnntz] [fm-gar-prints], 5. pi. Huellas
digitales.

finger wave ['finga.weiv] [fm-gar-ueiv], 5. Ondulado del
cabello sin calor, ondulado al agua.

fingle-fangle [ 'firjgg.faenl] [fin-gar-fan-guel], s. Bujeria,
friolera.

finial ['fmial] [fi-nial], s. (Arq.) Floron de pinaculo; pinaculo;
remate que se dirige hacia arriba.

finical [ 'finikl] [fi-ni-kal], a. Delicado, afectado, nimioenel
vestir, en los modales, etc.

finically ['finikli] [fi-ni-kli], adv. Afectadamente.
finicalness [ 'finiklnis] [fi-ni-kal-nes], s. Demasiada deli-
cadeza, afectacion propia de un petimetre.

finicking [ ' f inikir j] [fi-ni-kin], a. Afectado, melindroso,
meticuloso, nimio en el vestir, en los modales, en el lengua-
je, etc. V. FINICAL, -s. Especie de paloma con cresta.

finish ['fimj] [fi-nish], va. 1. Acabar, terminal, concluir,
poner fin. 2. Pulir, perfeccionar, dar la ultima mano. 3.
Completar la education de. 3. (Fam.) Matar o hacer impo-
tente; veneer, aniquilar. -vn. Llegar al fin; cesar, to finish
doing, writting, acabar de hacer, de escribir.

finish, s. 1. Final, fin, termino, acabamiento, colmo. 2. Puli-
mento, la ultima mano.

finished ['fini/t] [fi-nisht], a. 1. Acabado terminado, puli-
do. 2. Aniquilado, muerto.

finisher ['finijV] [fi-ni-shar], s. Consumador, el que consu-
me, perfecciona o da la ultima mano a alguna cosa; lo que
acaba o decide alguna cosa. The finisher of the law, el
ejecutor de la justicia.

finishing ['fmijirj] [fi-ni-shin], s. Acabamiento, consuma-
cion; colmo, perfection; la ultima mano o pincelada. -a. Que
acaba, concluye o consuma. Finishing blow, golpe de gra-
cia. To give the finishing stroke to, dar la ultima mano a.

finite ['famait] [fai-nait], a. Finite, lo que tiene fin; limita-
do.

Finitely [ 'famaith] [fai-nait-li], adv. Limitadamente.
finiteness [ ' famai tn is ] [fai-nait-nes], s. Limitation,
restriction.

Unless [ 'finhs] [fin-les], a. Sin aletas, desaletado.
fin like [ 'finlaik] [fin-laik], a. Aletado, que se parece a las
aletas del pez.

Finn [fin] [fin], s. Finlandes, finlandesa, un miembro de la
raza finlandesa; natural de Finlandia.

finned [ 'find] [find], a. Aletado, que tiene aletas como el
pez.

Finnic [ ' f inik] [fi-nik], a. Fines, perteneciente a los fineses,
y a sus idiomas. -s. Lengua finesa.

Finnish ['finij] [fi-nish], a. Finlandes, perteneciente a Fin-
landia o a sus habitantes. -s. Idioma propio de los finlandeses.

finny [ 'fini] [fi-ni], a. 1. Armado de aletas como los peces.
2. Abundante en peces.

fiord o fjord [fjoid] [fiord], s. Fiordo.
fir [fs:r] [far], s. Abeto, arbol semejante al pino. Fir-tree, el
arbol llamado abeto. Spruce-fir, pinabete. Scotch fir, pino.

fire [fai3r] [faiar], 5. 1. Fuego, lumbre; combustion; llama,
toda materia combustible que esta ardiendo. 2. Descarga de
armas de fuego. 3. Fuego, incendio, de algun edificio. 4.
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Fuego, el ardor que excitan algunas pasiones de animo. 5.
Fuego, ardor o viveza de la imagination; actividad intelec-
tual; fuerza de la expresion. 6. La tortura del fuego; los
tormentos del infierno. 7. Cualquier desgracia o infortunio
pesado; rabia. Fire of love, llama del amor. Slow fire, fuego
lento. Fire is a good servant, but a bad master, (Prov.)
sirvete del fuego, mas guardate de el. Fire-alarm, alarma o
llamada de incendios, particularmente un sistema telegrafi-
co. Fire-annihilator, v. FIRE-EXTINGUISHER. Fire-
back, la pared posterior de un horno u hogar. Fire-board,
delantera de chimenea; mampara o tabla con que se tapan las
chimeneas en el verano. Fire-box, hogar, caja de fuego de
una locomotora. Fire-brick, ladrillo refractario. Fire-clay,
arcilla refractaria que resiste a la accion del fuego mas inten-
se, con la cual se hacen los ladrillos refractarios. Fire-damp,
fuego grisu, mofeta, hidrogeno carburado explosible en las
minas. Fire-dog, morillo de hogar. Fire-door, puerta de
horno u hornillo. Fire-eater, (a) Titiritero farsante que finge
tragarse brasas ardiendo. (b). Jaque, matamoros, fierabras;
retador de profesion. Fire-escape, aparato de salvamento;
escala de seguridad para bajar desde lo alto de un edificio
incendiado. Fire-extinguisher, extinguidor o apagador
portatil de incendios. (Amer.) Apagafuegos. The fire of per-
secution, la rabia, la violencia de la persecution. To be on
fire, estar hecho un ascua, encendido, literal o figuradamen-
te. To put out the fire, apagar el fuego. To set fire to, to set
on fire, pegar fuego, quemar, incendiar. By the fire, a la
lumbre, sentado junto al fuego. To miss fire, hacer fogona-
zo, no disparar. He will never set the river on fire, no
invento la polvora; es decir, es de cortos alcances. St.
Anthony's fire, erisipela. Out of the frying-pan into the
fire, huir del fuego y dar en las brasas. Under fire, expues-
to al fuego de fusil o de canon; se usa tambien en sentido
figurado. Fire-arrow, saeta incendiaria. Fire-brush,
escobilla para barrer el hogar. Fire-fan, abanico de chi-
menea, pantalla que sirve para evitar que el calor de la
lumbre de en la cara. Fire-fork, hurgon. Fire-insurance,
seguro contra incendios. Fire-kiln, hornillo. Fire-lock,
fusil, carabina, escopeta. Fire-maker, cohetero. Fire-
master, oficial de artillen'a que cuida de las obras de
fuego. Fire-new, f lamante, nuevo; recien salido de la
fragua. Fire-office, oficina de seguros contra los incen-
dios. Fire-pan, brasero, copa, chofeta para llevar fuego.
Fire-plug, tapon de los encanados para apagar los incen-
dios en las calles. Fire-proof, a prueba de incendio. Fire-
screen, pantalla de chimenea, guardafuego. Fire-ship,
(Mar.) brulote, bajel lleno de materias combustibles para
quemar a otros. Fire-shovel, paleta, badil, badila. Fire-
stick, tizon, tea. Fire-stone, pir i ta , piedra que puede
resistir al fuego. Fire-wood, lena para la lumbre.

fire, va. 1. Encender, abrasar, quemar, inflamar, enardecer;
avivarel fuego. 2. Encender, animar, excitar. 3. Cauterizar.
To set on fire o a-fire, inflamar, incndiar. -vn. 1. Encender-
se; dejarse dominar de alguna pasion, enojarse, enfadarse.
2. Tirar, disparar, descargar, hacer fuego.

fire-arm [ 'faiaraim] [faiararm], s. Armade fuego.
fire-ball ['faiabo:!] [faia-bol], s. Granada real o de mano,
globo lleno de polvora, que revienta donde cae.

fireboat ['faiabsut] [faia-bout], s. Embarcacion para com-
batir incendios.

firebox ['faiaboks] [faia-boks], s. 1. Caja de fuegos, hogar
(de caldera). 2. Caja que da la alarma de incendio.

firebrand ['faiabrasnd] [faia-brand], 5. 1. Tizon o tea. 2.
Incendario, zizanero.

firebug [ 'faiabAg] [faia-bagj, s. Incendario.
firecracker ['faia.krasko'] [faia-kra-kar], s. Cohete.
fire-cross ['faiskrns] [faia-kros], s. Simbolo de ataque o
alarma en Escocia, que se figuraba con dos tizones encendi-
dos y cruzados.

firedamp ['faisdasmp] [faia-damp], s. Grisu, mofeta.
fire department [ ' faiad^poitmant] [faia-di-part-ment], s.
Cuerpo de bomberos.

fire-drake I ' faiadreik] [faia-dreik], 5. Serpiente de fuego;
especie de meteoro.

fire-eater [ ' faiai i ty] [faia-itar], s. 1. Titiritero que finge
comer fuego. 2. Matamoros, jaque. 3. (E. U.) Los que esta-
ban con los Estados del Sur antes de la guerra de secesion.

fire-engine f 'faia.enc/sin] [faia-en-yin], 5. Bomba de apa-
gar los incendios.

firefly ['faioflail [faia-flai], s. Luciernaga.
fireless cooker [ 'faiahs.kuikg'] [faia-lis-ku-kar], s. Vasija
electrica para cocinar.

fireman [ ' fa iamsn] [faia-man], s. 1. Bombero. 2. Fo-
gonero.

fire-place f ' fa iaple is] [faia-pleis], s. Hogar, la parte de la
chimenea donde se enciende lumbre.

firer [ 'faisra'] [faia-rar], s. Incendiario.
fire-side [ ' fa issa id] [faia-said], 5. Hogar, fogon de
chimenea; la casa, el hogar domestico.

fire truck [ ' f a i a t r A k ] [faia-trak], s. Autocamion de
bomberos.

firewater ['faiswoits'] [faia-uo-tar], s. Aguardiente.
firewoods ffaiswudz] [faia-wuds], s. Lena.
firework ['faiswsik] [faia-uek], i. Fuego artificial, fiesta de
polvora.

fireworker ['fai3W3:kar] [faia-ue-kar], s. Oficial de artille-
n'a inferior al maestro de fuegos.

firing ['faianrj] [faia-rin], 5. 1. Lena, carbon, combustible.
2. Descarga.

firing-iron ['faisnrj.airon] [faia-rin-aion], s. Cauterio.
firing lever ['fai3nrj,lev3 f] [faia-rin-li-var], 5. Palanca del
disparador.

firing party [ 'faianrj.paiti] [faia-rin-par-ti], s. (Mil.) Pi-
quete de salvas.

firkin ['fi:km] [fir-kin], s. 1. Cunete, barril pequeno, que
puede contener unos 36 cuartillos. 2. Cunete o barrilete que
se emplea para mantequilla y otros varies usos.

firm [f3:m] [ferm], a. Firme, fuerte, estable, duro, constante,
seguro. -s. (Com.) Firma, razon social, la denomination con
que una casa de comercio hace sus negocios.

firmament [ 'fsimamant] [fer-ma-ment], s. Firmamento.
firmly [ 'fsimli] [ferm-li], adv. Firmemente, fuertemente.
firm name ['fsim.neim] [ferm-neim], i. Razon social.
firmness ['faimms] [ferm-nes], s. Firmeza, dureza, consis-
tencia, estabilidad, solidez; entereza, constancia, resolution.

first [fs:st] [ferst], a. 1. Primero; temprano, delantero,
primitivo. 2. Primero, excelente, grande, sobresaliente. -
adv. Primero, en primer lugar, al principio, en el princi-
pio. At first, at the first, desde luego, al principio. First
o last, tarde o temprano, un dia u otro. At first blush, a
primera vista, sin madura consideration. First-begotten,
first-born, primogenito, el hijo o hija que nace primero.
First-class, de primera clase, de primer orden. First-
cousin, primo hermano, prima hermana. First-created,
se dice de la primera cosa criada o producida de su especie.
First-fruits, primicia, fruto primero. First-hand, lo que
viene directamente del origen o del productor. First floor,
(GB) primer piso, principal; (E.U.) bajos, planta baja.
First night, (Teat.) noche de estreno. First quarter, cuar-
to creciente (moon).

first aid f ' f a i s t ' e id ] [ferst-eid], s. Primeros auxilios.
first-begotten [ 'faistbe'gotn] [ferst-be-to-ten], a. Primo-
genito.

firstling [ ' fa is thr j ] [ferst-lin], s. 1. Primogenito. 2. La cosa
que ha sido producida antes que ninguna otra de su especie.
-a. 1. Primogenito, se dice del hijo que nace primero y de lo
que le pertenece. 2. Primerizo, lo que es primero o se antici-
pa a otro; lo primero que se hace o piensa.

firstly [ ' f a i s t l i ] [ferst-li], adv. En primer lugar.
first mate [ 'f3:st'meit] [ferst-meit], 5. (Mar.) Piloto.
first-rate [ ' faist ' rei t] [ferst-reit], a. Preminente, de un me-
rito superior, de primera clase u orden.

firth [f3:6] [ferz], s. V. FRITH.
firwood [ 'fsiwuid] [fer-vud], s. Madera de abeto o pino.
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fisc [f isk] [fisk], 5. Fisco, el erario publico, la tesoreria, la real
hacienda, la hacienda publica.

fiscal ['fisksl] [fis-kal], s. Ministro o Secretario de hacien-
da, -a. Fiscal, perteneciente al fisco, o al oficio del fiscal;
rentistico.

fish [fij] [fish], 5. 1. Fez. 2. Pescado: se dice de la carne de
los peces como opuesta a la de los animales terrestres. 3.
(Mar.) Jimelga. 4. gemelo, gaburon; (Mec.) refuerzo. Food-
fish, pescado, pez comestible. Sea-fish, pez de mar. Fresh-
water fish, pez de agua dulce. Shell-fish, pez de concha o
testaceo. Fish-car, (a) Vivero, receptaculo sumergido en el
agua, en el cual se pueden guardar los peces vivos. (b) Carro
de ferrocarril para llevar pescado. Fish-pond, nansa, estan-
que de peces, vivero. Flying fish, pez volador. A craw-fish,
cangrejo de rio o de agua dulce. An odd fish, un estrambo-
tico, hombre raro. Fish of an anchor, (Mar.) Pescante de
ancla. To have other fish to fry, tener que atender a cosas
mas importantes tener otras cosas en que pensar.

fish, va. 1. Pescar. 2. Buscar en, y sacar a luz; intentar, obte-
ner una cosa. 3. Aprovechar de (una cosa) para pescar: v. g.
una red. 4. Componer o reforzar con una pieza de madera
que se llama gemelo o gaburon; (Per.) empalmar (los rieles,
etc.) afirmando planchas a lo largo de ellos.To fish in trouble
waters, pescar en rio revuelto.

fish bait ['fijbeit] [fish-beit], 5. Carnada para pescar.
fish-bone f ' f i fbaun] [fish-boun], s. Espina de pescado.
fish-culture [ ' f i fkAl t J3r] [fish-kal-char], s. La crianza artifi-
cial de los peces.

fish-day ['fijdei] [fish-dei], s. Dia de abstinencia de carnes.
fisher f'fiJV] [fisha'J, s. 1. Pescador. 2. Elpekan, martade
America. V. PEKAN.

fisher-boat [ 'fifabaot] [fisher-bout], s. Barca pescadora.
fisherman ['fijgman] [fisher-man], s. 1. Pescador. 2. Barca
pescadora.

fishery [ 'fifsri] [fi-she-ri], s. Pesca, pesquera.
fish-garth ['fifga:0] [fish-garz], s. Pesquera o pesqueria,
paraje cerrado en un n'o para pescar.

fish-glue ['fi/glu:] [fish-glu], s. Cola de pescado, colapez.
fish-hook [ ' f i f hu ik ] [fish-juk], s. Anzuelo, garfio para
pescar.

fishing ['f iJig] [fishin] ,5.1. Pesca, arte o practica de pescar;
pesquera, pesqueria. 2. El derecho de pescar, o el paraje
donde se concurre a pescar. 3. Amordazamiento, barrotaje
de los carriles; accion de enganchar el pescador en la cruz
del ancla e izarla. Fishing-line, cordel de pescar. Fishing-
fly, mosca artificial para carnada. Fishing-smack, queche
para pescar en el mar. Fishing village, pueblo de pescado-
res. Fishing-tackle, avios de pescar, aparejo de pesca.

fishing-net [ 'fifirjnet] [fishin-net], s. Red de pescar.
fishing-rod ['fifirjrod] [fishin-rod], 5. Cana de pescar.
fish-joint ['fifdsomt] [fish-yoint], s. En los ferrocarriles,
junta de mordaza; dos planchas de hierro aseguradas con
pernos a los rieles.

fish-kettle ['fijketl] [fish-ke-tel], y. Caldera larga para co-
cer los peces enteros.

fishlike [ 'fiflaik] [fish-laik], a. Semejante a pescado.
fishmarket ['fijmaikit] [fish-mar-kit], s. Pescaderia, el si-
tio donde se vende pescado.

fish-meal ['f if mill] [fish-mil], s. Comida de pescado.
fishmonger [ 'fifmArjga"] [fish-mon-gar], s. Pescadero, el
que vende pescado.

fishplate [ 'fifplert] [fish-pleit], s. Mordaza, plancha de union
de dos rieles. V. FISH-JOINT.

fishspear ['fijpiar] [fish-spear], s. Arpon, dardo.
fishskin ['fijskin] [fish-skin], s. 1. Piel de pescado. 2. Zapa,
lija o piel de lija.

fish-story ['fijstoin] [fish-sto-ri], s. (E.U.) Fabula, cuento
increible.

fishtail ['fijteil] [fish-teil], 5. Cola de pez.
fishwife ['fijwaif] [fish-uaif], fish-woman ['fijwuman]
[fish-vu-man], sf. Pescadera, mujerque vende pescado; mujer
de plazuela, disputadora, marimacho.

fishworm ['fifwoim] [fish-uerm], 5. Lombriz que sirve de cebo
en la pesca.

fishy ['fiji] [fi-shi], a. 1. Lo que tiene las calidades o la
figura de pescado. 2. Perteneciente o parecido al pescado; o
habitado por pescados. 3. Abundante en pescado.

fisk [fisk] [fisk], .?. Fisco.
fissate ['fiseit] [fi-seit], a. Dividido, hendido.
fissile ['fisail] [fi-sail], a. Hendible, rajadizo.
fission [ ' f i fan] [fi-shon], s. 1. Fision, el acto de henderse,
hendimiento. 2. (Bio.) La espontanea division de una celdi-
lla o de un organismo en nuevas celdillas u organismos, a
manera de reproduction.

fissionable [ 'fifanabl] [fi-sho-na-bol], a. Fisionable.
fissiparous ['fisipsrss] [fi-si-pa-ros], s. y a. Fisiparo, que
se reproduce por la division de su propio cuerpo.

fissipedal ['fisipedl] [fi-si-pe-dal], a. (Zool.) Fisipedo, que
tiene el pie dividido en muchos dedos.

fissure ['fiJV] [fi-shar], s. Grieta, hendedura, abertura.
fist [fist] [fist], s. Puno. To strike with the fist, dar pufie-
tazos. With clenched fist, a puno cerrado.

fistic [ 'fistik] [fis-tik], a. Relative al puno; de pugilato, rina
a punadas.

fisticuff [ 'fistikAf] [fis-ti-kaf], v. Dar punetazos. 2. Rina a
punetazos.

fistula f ' f istjub] [fis-tiu-la], s. (Cir.) Fistula.
fistular [ ' f is t jula r] [fis-tiu-lar], a. Fistular, fistuloso,
afistolado.

fistulate ['fistjuleit] [fis-tiu-leit], a. Hueco como un tubo;
afistolado, fistuloso.

fistulous ['fistjobs] [fis-tiu-los], a. Fistuloso, lo que tiene
la forma de fistula o su semejanza.

fit [fit] [fit], s. 1. (Med.) Acceso, paroxismo o parasismo.
2. Mai, enfermedad; mal de madre; pasion histerica;
convulsion. 3. Transportamiento, rebate o arrebatamien-
to pasajero; capricho, humor. 4. Ataque, acceso, impetu,
rebate, acometimiento repentino de algun mal o de alguna
pasion de animo. 5. (Ant.) Cantos de un poema o partes
de una cancion que se repiten. Fainting-fit, desmayo. By
fits, o by fits and starts, a ratos perdidos, a tontas y a
locas, al tuntun; espasmodicamente. To give one fits, (E. U.
Fam.) Poner a uno como nuevo. Cold fit, escalofrio de
una fiebre intermitente; temblor. A melancholy fit, un
acceso de melancolia. To be in fits of laughter, destor-
nillarse de risa. If the fit takes me, (Fig.) Si me parece, si
me da lagana.

fit, s. 1. Forma, corte; ajuste; conveniencia, conformidad,
adaptation. 2. Accion de alistar, preparacion.

fit, a. I . Apto, idoneo, a proposito para algo, conveniente,
aprestado, dispuesto. 2. Habil, capaz. 3. C6modo, justo,
juicioso, decente. 4. Listo, en estado de preparacion. 5. Fit
to be tied, loco de atar; muy impaciente o encolerizado. To
laugh fit to kill, desternillarse de risa. 6. Como si, casi,
cuasi; uso familiar adverbial. If you think fit, si a Ud. le
parece. He was not fit for it, el no era propio para ello, o el
no era a proposito para el caso.

fit, va. 1. Ajustar, acomodar, conformar; igualar, adaptaruna
cosa a otra. 2. Surtir, proveer lo que se necesita. 3. Poner en
estado o disposition de. 4. Hacer acomodar una cosa a algu-
no; calzar, vestir. 5. Convenir, venirbien. V. BEFIT, -vn.
Convenir, ser a proposito, venir, sentar o caer bien o mal.
That suit fits you very well, ese vestido le sienta a Ud.
bien, o le esta bien. To fit out, proveer de todas las cosas
necesarias, equipar a uno; tripular; armar. To fit up, ajustar
una cosa con otra, acomodar, componer; alhajar, adornar,
amueblar.

fitch [fit f] [fich], s. (Zool.) 1.Turon, veso. 2. Pincel de pelo
de turon.

fitchet ['fit/it] [fi-chet], fitchew ['fit fu:] [fi-chiu], s. (Engl.)
Veso, turon mamifero europeo.

fitful [ 'fitful] [fit-ful], a. 1. Alternado con paroxismos, es-
pasmodico; caprichoso; incierto, vacilante. 2. Caprichoso,
impulsivo.
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fitfully [ ' f i t fa l i ] [fit-fu-li], adv. Por intervalos; caprichosa-
mente, de un modo vacilante.

fitly [Titli] [fit-li], adv. Aptamente, comodamente, justamente.
fitment ['fitmant] [fit-ment], s. 1. Apresto, equipo, provi-
sion. 2. Lo que conviene o es a proposito. 3. Mueblaje,
conjunto de muebles.

fitness ['fitnis] [fit-nes], s. Propiedad, aptitud, idoneidad,
conveniencia, proporcion. Fitness of time, oportunidad.

fittedness, s. V. SUITABLENESS.
fitter ['fits'] [fi-tar], s. Acoplador, disponedor, unidor,
acomodador.

fitting [ ' f i t i r j ] [fi-tin], a. Propio para; adecuado, convenien-
te. -5. Guarnicion; mas usado en plural, herrajes; maniobras.
Fitting-shop, taller de ajuste.

fittingly [ ' f i t ir j l i] [fi-tin-li], adv. Propiamente, aptamente.
fitty [ 'fiti] [fi-ti], a. Propenso a tener ataques o arrebatos.
fitz [fitz] [fich], s. Hijo: usado solamente en los compuestos
de nombres propios, como, fitzhugh, hijo de Hugo, fitzroy,
hijo del rey.

five [faiv] [faiv], a. Cinco. He will tell you how many
black beans make five, el te dira cuantas son cinco.

five-bar ['faivba:r] [faiv-bar], five-barred [faiv'basnd]
[faiv-ba-rid], a. Lo que tiene cinco barras o palenques.

five-finger ['faivfings'] [faiv-fin-gar], five-leaf [ 'faivliif]
[faiv-lif], s. (Bot.) Cincoenrama.

fivefold ['faivfauld] [faiv-fould], a. Quintuple.
fives ['faivz] [faivs], s. Un juego de pelota.
fix [f iks] [fiks], va. 1. Fijar, establecer; parar, detener. 2.
Fijar, quitar la variedad que puede haber en alguna cosa.
3. Decidir definitivamente; senalar, determinar, estable-
cer. 4. Tratar de suerte que se evite la accion de perder el
color, de volatilizarse, o de deteriorarse. To fix a negati-
ve, fijar una prueba negatiya fotografica. 5. Dirigir con
constancia hacia el mismo punto. 6. Arreglar el orden,
poner en orden, ajustar. 7. (Fam. E.U.) Reparar, compo-
ner; colocar bien, de una manera conveniente. 8. Sobor-
nar, cohechar, convencer. 9. Apretar las clavijas a alguien,
ajustarle las cuentas.10. Grabar en la mente, imprimir.
11. Atraer la atencion, la mirada. -vn. 1. Fijarse, determi-
narse. 2. Fijarse, establecerse en alguna parte determina-
da. 3. Pasar un cuerpo del estado fluido al de solido.

fix, s. (Fam.) Dificultad; aprieto, dilema. To be in a bad fix,
hallarse en trance apurado.

fixable ['fiksabl] [fik-sa-bol], a. Fijable, que puede fijarse.
fixate f f ikse i t ] [fik-seit], v. fijar, fijarse.
fixation [fik'seijan] [fik-sei-shon], s. 1. Fijacion, el actode
fijar. 2. Firmeza, estabilidad. 3. Sujecion, restriccion. 4.
Residencia fija en algun paraje. 5. Paso de un cuerpo fluido
al estado de solidez.

fixative f ' f iksst iv] [fik-sa-tiv], a. Que sirve para fijar o
hacer permanente.

fixedly [ ' f iksidl i] [fik-sid-li], adv. Fijamente, ciertamente.
fixedness f ' f iksidnis] [fik-sid-nes], s. Firmeza, estabilidad.
fixing [ ' f i k s i n ] [fik-sin], s. 1. La accion del verbo to
fix en cualquier sentido. 2. (Foto.) La accion de tratar
una plancha desarrollada de suerte que no se altere la
imagen por la accion ulterior de la luz. 3. pi. Adornos,
decoraciones o jaeces de cualquier clase; tambien, co-
sas preparadas para el uso. Table-fixings, accesorios
de la mesa.

fixity [ ' f iksi t i ] [fik-si-ti], 5. 1. Firmeza y coherencia de las
partes. 2. (Quim.) La calidad de los cuerpos por la cual
pueden sostener mucho calor sin volatizarse.

fixture ['fikstJVJ [fiks-char], s. 1. Cosa fija, instalacion fija,
accesorio. 2. Persona que no se mueve de un lugar. Fixtu-
res, s. pi. Muebles fijos. Light fixtures, instalaciones fijas
para las luces. Electric light fixture, lampara, brazo, arafia,
etc, electrica. 3. Fecha fija para algunos actos. 4. Instalacion
de gas, electricidad, sanitaria, etc.

fizgig ['fizgig] [fis-guig], 5. 1. Arpon, dardo. 2. Especiede
fuego artificial, cohete pequeno. 3. Gazmona, coqueta,
tontuela.

fizz, fizzle [fiz] [fis], vn. Hacer un ruido sibilante; hacer un
ruido sordo como la polvora humeda. It is a fizzle, ha hecho
fiasco completo.

fizzle [fizl] [fi-sel], s. 1. (fam.) Estado acosado o cansado. 2.
Mai exito'de alguna cosa.

fjord [fjo:d] [fiord], s. V. FIORD,
flabbergast [ 'flaebagcnst] [fla-ber-gast], v. Asombrar,
dejar estupefacto.

flabby ['flasbi] [fla-bi], a. Blando, flojo, lacio.
flabellate [ 'flaebileit] [fla-bi-leit], a. En forma de abanico.
flabelliform ['flasbili'fo:m] [fla-bi-li-form], a. V. FLABE-
LLATE.

flaccid [ 'flaeksid] [flak-sid], a. 1. Flojo, endeble, debil,
flaco, lacio. 2. (Med.) Flacido.

flaccidity ['flaeksidrti] [flak-si-di-ti], 5. Flojedad, flaqueza,
debilidad.

flag ['flaeg] [flag], vn. 1. Pender, colgar. 2. Flaquear, amila-
narse; debilitarse. -va. 1. Senalar por medio de una bandera,
To flag a car, hacer serial de parada a un coche. 2. Poner una
bandera sobre algo, por ejemplo encima de un edificio. 3.
Enlosar, embaldosar.

flag, s. 1. Bandera; estandarte, insignia militar de los cuerpos
de ejercito. 2. Bandera o pabellon, insignia militar de las
naves de guerra. 3. (Bot.) Gladiolo, espadana. 4. Losa, bal-
dosa. Flag of truce, white flag. Parlamentario, pabellon
bianco, bandera de parlamento. Green flag, (F. C.) Banderin
verde, serial de precaucion. Red flag. (F. C.) Banderin encar-
nado, serial de peligro. Black flag, pabellon negro, el de los
piratas. Yellow flag, bandera amarilla, insignia de cuarente-
na, o enfermedad contagiosa. To strike o lower the flag.
Arriar la bandera.

flag-broom [ ' f la;gbru:m] [flag-brum], s. Escoba para
barrer los enlosados.

flagellant ['flaedsabnt] [fla-che-lant], a. Flagelante. -5. pi.
Flagelantes, secta religiosa.

flagellate ['flaedsaleit] [fla-che-leit], va. Azotar, flagelar.
flagellation [.flaedsa'leijan] [fla-che-lei-shon], s. Flagela-
cion, disciplina.

flagellator ['flaedsaleits'] [fla-che-lei-tar], 5. Flagelador.
flagelliform ['fla;d33lifD:m] [fla-che-li-form], a. Flageli-
forme, que tiene la forma de un latigo, o del renuevo de una
planta.

flagelluin ['flaegslum] [fla-che-lum], s. 1. (Bio.) Apendice
parecido a un latigo; flagelo. 2. Azote. 3. (Bot.) Renuevo o
vastago delgado de las plantas.

flageolet ['flaedssht] [fla-cheo-lit], 5. Caramillo, flauta
delgada; octavin.

flagginess [ 'flasginis] [fla-gui-nes], 5. Flojedad, falta de
tirantes o tension. '

flagging f 'flasgin] [fla-guin], s. 1. Enlosado, embaldosado.
2. Conjunto de baldosas. 3. La accion de embaldosar o enlo-
sar. -a. Languido, flojo. -pa. de o FLAG,

flaggy ['flaegi] [fla-gui], a. Flojo, lacio, endeble; insipido.
flagitious ['flajdsitias] [fla-chi-tios], a. Facineroso, malva-
do; vicioso, corrompido; atroz, abominable.

flag-officer ['flxg'ofisa'] [flag-o-fi-sar], s. (Mar.) Almiran-
te, vicealmirante o contra-almirante; tiene el privilegio de
desplegar un pabellon que indica su rango.

flagon ['flasgan] [fla-gon], s. Frasco, garrafa, botella, jarro.
flagrance [ 'flasgrans] [fla-grans], s. Flagrancia, la ac-
tualidad de cometer algun delito, notoriedad, escandalo,
atrocidad.

flagrancy ['flaegransi] [fla-gran-si], s. 1. Incendio, abrasa-
miento, calor, ardor, fuego. 2. Impudencia descarada.

flagrant ['flaegrant] [fla-grant], a. 1. Ardiente, flagrante. 2.
Colorado, encendido, con muchos colores en la cara. 3. Rojo.
4. Notorio, publicamente conocido; grande, insigne. 5.
Notorio, escandaloso.

flagrantly ['flaegrantli] [fla-grant-li], adv. Ardientemente;
notoriamente.

flagship ['flsegjip] [flag-ship], s. (Mar.) Navio almirante, el
buque que monta el que manda una escuadra, buque insignia.
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flagstaff ['flaegstaif] [flag-staf], s. (Mar.) El asta de la ban-
dera o pabellon.

flagstone f 'flaegstaun] [fiag-stoun], s. Losa o baldosa,
piedra ancha y liana a proposito para enlosar.

flail ['fleil] [fleil], va. Golpear, azotar.
flake [fleik] [fleik], i. 1. Cualquier cosa que esta en pedaci-
tos sueltos y pianos. 2. Copo (snow), vedijade lana, algodon
o seda; y copo se.dice tambien de la nieve cuando cae de lo alto.
3. Lamina, capa, tonga, tongada. 4. Flake of fire, centella,
chispa. Flake of ice, carambano. 5. Clavel que dene rayas de
un solo color sobre fondo bianco. Flake white, albayalde.

flake, s. 1. Canizo, andamio ligero; en particular, secadero de
pescado. 2. Faldon de silla para mantener la rodilla del jinete
fuera del caballo.

flake, va. Reducir una cosa a copos. -vn. Romperse o
quebrarse en laminas.

flaky f 'fleiki] [flei-ki], a. 1. Vedijoso, vedijudo. 2. Lo que
esta colocado en capas o lechos. 3. Lo que esta roto en
pequenas laminas.

flam ['flaem] [flam], s. 1. Falsedad, mentira, embuste; chasco.
2. Capricho, fantasia.

flam, va. Mentir, enganar mintiendo.
flambeau ['flaembiau] [flam-biou], s. 1. Antorcha, ha-
chon. 2. Candelabra grande adornado. 3. Gran caldera
para azucar. (Gal.)

flamboyant [flaem'boiant] [flam-boiant], a. 1. Extravagante
y llamativo; retumbante. 2. Flamigero, flamante. 3. En forma
de llamas.

flame [fleim] [fleim], s. 1. Llama, llamarada, fuego. 2. Im-
pulso vehemente del animo, fuego de la animacion, ardor
del temperamento; fuego del amor. 3. (fam.) Enamorada,
enamorado; persona armada.

flame, vn. 1. Arder, quemarse alguna cosa levantando llama;
brillar. 2. Inflamarse en alguna pasion violenta. -va. (Des.)
Inflamar, excitar.

flame-color [fleim,kAtor] [fleim-ka-lar], s. Color de llama.
flame-colored [fleim.kAlad] [fleim-ka-lord], a. Lo que tie-
ne color de llama.

flame-eyed [fleim,aid] [fleim-aid], a. El que tiene los ojos
centellantes.

nameless ['fleimlis] [fleim-les], a. Sin llama.
flame thrower [fleim,0r3U3r] [fleim-zrouar], 5. Lanzallamas.
flaming [ 'fleimirj] [flei-min], a. 1. Flamante, que emite
llamas. 2. Llamativo, faustoso. 3. Apasionado, quetiende
a excitar.

flamingly ['fleimirjli] [flei-min-li], adv. Esplendidamente,
radiantemente.

flamingo [fb'mirjgau] [fla-min-gou], s. (Orn.) Flamenco,
ave palmipeda mayor que la ciguena.

flanch, flanque f'flaentj] [flanch], s. (Her.) 1. Figura
formada a cada lado del escudo por el segmento de un circu-
lo. 2. Reborde, pestana.

flange ['flaenc/3] [flanch], s. 1. Realce, borde levantado para
mantener alguna cosa en su lugar; repisa, borde saliente,
reborde; reborde de una caneria o un tubo; pestana de rueda
de carro. 2. Plancha para cerrar la boca de un canon.

flange, va. Proveer de realce o reborde.
flank ['flaerjk] [flank], s. 1. Ijada, delgado, vacfo. 2. Lado,
costado, porcion lateral de cualquier cosa; ala, flanco de
escuadra o ejercito. 3. (Fan.) Flanco, la parte del baluarte
que hace angulo entrante con la cortina y saliente con la
frente. 4. La parte delgada del pellejo que proviene de la
ijadadeun animal.

flank, va. 1. Lindar, confinar, estar inmediato a un limite;
estar a un lado u otro de un confin o a ambos. 2. Atacar el
flanco de un ejercito o escuadra. 3. (Fan.) Flanquear. 4.
Asegurar los flancos. -vn. Defender o atacar el flanco.

flanker [ 'flanks'] [flan-kar], s. 1. (Fort.) Flanco. 2.
Flanqueador.

flanker, va. 1. Guarnecer o defender los costados, alas o
flancos de un cuerpo, campamento o muralla. 2. Atacar
de flanco.

flannel ['flaenl] [fla-nel], s. Franela o flanela. Canton o cotton
flannel, moleton, franela de algodon.

flannelette [.flaena'let] [fla-na-let], s. Muleton, tela de fra-
nela para ropa interior.

flap [flaep] [flap], s. 1. Pieza o parte ancha, flexible y que
cuelga sueltamente; como falda, faldilla, faldon; valvula;
labio de una herida; oreja de zapato; ala de un sombrero. 2.
Mosqueador. 3. Cachete; alazo; golpe ligero. 4. La accion de
aletear, de agitar. 5. (Aer.) Aleta.

flap, va. 1. Golpear, pegar; agitar, columpiar; mosquear,
espantar las moscas con el mosqueador. 2. Dejar caer, reba-
jar alguna cosa. 3. Despertar, hacer, recordar algo a otro por
medio de un ligero golpe. To flap the wings, aletear, sacu-
dir las alas. -vn. 1. Columpiarse, o moverse de arriba abajo,
como oscilante al viento. 2. Agitarse, menearse, sacudirse.

flap-dragon [flaep'dreigan] [flap-drei-gon], va. (Vul.)
Comer vorazmente.

flapdoodle ['flaep,du:dl] [flap-du-del], 5. (Fam.) Disparate,
tonterfa.

flap-eared [flasp'iad] [flap-iard], a. Orejudo, el que tiene
las orejas grandes.

flapjack ['flaspdsask] [flap-yak], s. Especie de torta hecha a
la sarten.

flap-mouthed [flaep'mauGid] [flap-mauzd], 5. Morrudo,
bezudo, hocicudo.

flapper ['flaep3r] [fla-par], s. 1. Agitador, golpeador; el que o
lo que sacude. 2. El que hace a otro acordarse de alguna
cosa. 3. Avecilla que todavia no puede volar. 4. (Fam.)
Jovencita, tobillera.

flapping ['flaepirj] [fla-pin], s. La accion de aletear o de
sacudirse.

flare [flear] [flear], vn. 1. Lucir, brillar, deslumbrar, relampa-
guear. 2. Brillar, lucir con colores muy vivos; vestirse de un
modo faustoso y desagradable. 3. Abrirse o extenderse
hacia fuera, como los hordes de un embudo. To flare up,
encenderse; (Fig.) encolerizarse. A flare up, (Fam.) colera,
displicencia, incomodidad; jarana, disturbio.

flare, s. 1. Destello, resplandor, llamarada. 2. Senal lumino-
sa, cohete de senates. 3. Arrebato de colera. 4. Estruendo. 5.
Ensanchamiento.

flash [flaej] [flash], s. 1. Relampago, llamarada, rayo, rafaga
de luz, llama pronta y pasajera. 2. Llamarada, movimiento
repentino del animo de corta duration. 3. Cualquier situa-
tion pasajera y corta; momento, instante, durante muy breve
tiempo. 4. Borbollon, golpe de agua impelida con violencia.
Flash of the eye, ojeada, vistazo. Flash of wit, agudeza,
rasgo, dicho pronto y vivo. Flash of hope, rayo de esperan-
za. -a. 1. Que tiene relation con ladrones y su habla. Flash
language, calo, jerigonza de gitanos. Flash-house, casa
encubridora de hurtos, donde se acogen los ladrones. 2.
Barato y de mal gusto.

flash, vn. 1. Relampaguear. 2. Brillar con un brillo pasajero.
3. Saltar, romper con violencia. 4. Prorrumpir en chistes o
agudezas. -vn. 1. Cubrir el vidrio liso con una capa delgada
de vidrio de color. 2. Despedir agua a borbollones.

flashback ['flaejbaek] [flash-bak], s. Interruption de la
continuidad de un relato; por ej., en una pelicula cinemato-
grafica, para presentar escenas anteriores.

dashboard ['flae/boid] [flash-bord], s. Alza de presa.
flashbulb ['flaeJT^Alb] [flash-balb], 5. Bombilla de destello,
luz relampago.

flasher ['flae/3r] [fla-shar], 5. 1. Luz intermitente, intermi-
tente. 2. Interrupter intermitente. 3. Flasher sign, anuncio
electrico intermitente.

flashily fflaejili] [fla-shi-li], adv. Superficialmente, con vana
ostentacion.

flashing ['flaejin] [fla-shin], 5. 1. Produccion de destellos.
2. Chorro fuerte de agua. 3. Tapajuntas (en la construccion
de edificios). (

flashlight ['flaejlait] [flash-lait], s. Linterna electrica de
mano, lampara portatil. Flashlight photography, fotogra-
fia instantanea con luz artificial.
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flashy ['flaeji] [fla-shi], a. 1. Superficial, aparente, presumi-
do sin merito. 2. Llamativo en aparencia, pero barato; de
relumbron.

flask [fla:sk] [flask], s. 1. Frasco, redoma, botella. 2. Fras-
co, el recipiente en que se llevaba antes la polvora.

flasket [ 'flaiskit] [flas-kit], s. Fuente o plato grande.
flat [flaet] [flat], s. 1. Llanura, piano. 2. Piano, lo ancho
de algun instrumento cortante. 3. Bajfo, escollo. Flat of
an oar, (Mar.) Pala de remo. Flat of a floor-timber,
(Mar.) Plan de una varenga. 4. (Mus.) Bemol, el signo b
que baja en un semitono la entonacion natural de una
nota. 5. Cualquier cosa de forma achatada o plana, como
una barca, un techo piano, un carro de plataforma, etc. 6.
(fam.) Mentecato, facil de embaucar. 7. Habitacion, con-
junto de cuartos en un solo piso. -a. 1. Llano, liso, piano;
raso (country); chato (nose) , aplastado; Flat food, pie
piano 2. Insulso, insfpido. Flat wine, vino evaporado. 3.
Triste, abatido. 4. Perentorio, absolute. 5. Tendido, pos-
trado en el suelo. A flat lie, una mentira premeditada. 6.
En la lonja, sin interes. 7. (Mus.) (a) Debajo del diapa-
son; (b) menor, o disminuido. 8. Mate, sin lustre, como
una superficie pintada.

flat, va. 1. (Miis.) Bajar, abajar un tono. 2. (Mus.) Hacer
sonar (o cantar) una nota un poco mas bajo de lo que esta
indicado o escrito (desafinar por bajo). 3. Allanar, poner
liana la superficie de alguna cosa; aplastar, achatar. 4. Eva-
porar; desazonar. To flat in, (Mar.) Acuartelar, abroquelar.
-vn. 1. (Mus.) Bajar el tono de lo que se canta o toca. 2.
Aplastarse, aplanarse. 3. Atontarse.

flat back [flaet] [flat], s. y a. Lomo piano (encuadernacion).
flatboat ['flaetbaut] [flat-bout], 5. Chalana, barcaza, barco
o bote de fondo piano.

flat-bottomed ['fleet'botamd] [flat-bo-tomd], a. Lo que tie-
ne el fondo piano: se dice de los botes y embarcaciones.

flatcar ['flaetku: r] [flat-kar], s. (F.C.) Plataforma.
flatfoot [ 'flastfot] [flat-fut], 5. 1. Pie piano. 2. (Fam.) Re-
suelto, inflexible.

flat-footed f ' f l a e t ' f u t i d ] [flat-fu-ted], a. 1. Que dene los
pies pianos. 2. (fam.) Inflexible, resuelto, determinado.

flathead f ' f l a e thed ] [flat-jed] s. 1. Cabeza chata (de un
perno, tornillo, etc). 2. Tornillo de cabeza chata. 3. Tonto,
mentecato.

flatiron ['flae.aian] [flat-aion], s. Plancha.
flatland ['flaetlasnd] [flat-land] 5. Llano, llanura.
flatlong [ 'flaetlorj] [flat-Ion], adv. De piano.
flatly ['flastli] [flat-li], adv. 1. Horizontalmente, llanamente.
2. Friamente. 3. Piano, absolutamente. He flatly confessed
it, lo confeso de piano.

flatness [ ' f l a s tn i s ] [flat-nes], 5. 1. Llanura, lisura. 2.
Desabrimiento, insipidez. 3. Abatimiento, apocamiento.
4. Insulsez, frialdad.

flat-nosed ['flaetnaust] [flat-noust], a. Chato (nose), romo.
flatten [ ' f laetn] [fla-ten], va. 1. Allanar, aplastar, acha-
tar, poner chata una cosa. 2. Derribar, echar a tierra.
3. Evaporar; abatir. -vn. 1. Aplanarse, igualarse. 2.
Atontarse, perder el espfr i tu y la viveza. 3. Hacerse
piano o achatado en cualquier sentido. 4. Desbravarse,
perder su espuma (champagne).

flatter ['f last a'] [fla-tar], s. Allanador, aplanador, laminador.
flatter, va. 1. Adular, lisonjear. 2. Agradar, causar gusto o
placer. 3. Halagar o lisonjear a uno haciendole formar espe-
ranzas ilusorias. 4. Mimar. 5. Favorecer (portrait).

flatterer ['flastars'] [fla-te-rar], s. Adulador, lisonjero, zala-
mero.

flattering [ 'flaetanrj] [fla-te-rin], a. Lisonjero, que lisonjea
el amor propio; adulador que prodiga falsas alabanzas.

flatteringly [ ' f laetsrinh] [fla-te-rin-li], adv. Con zalameria,
halagadoramente.

flattery [ 'flaetan] [fla-te-ri], s. Adulacion, lisonja, caranto-
na, zalameria. halago.

flatting [ ' f laet i r j ] [fla-tin], s. 1. La accion del verbo toflat en
sus varias acepciones, como el acto de bajar el tono de una

nota musical, el aplanamiento o alisamiento de una cosa,
etc. 2. Barniz mate, encoladura para preservar el dorado.

flat tire ['fleet'taiar] [flat-taiar], s. Llanta desinflada, neuma-
tico desinflado, pinchazo.

flattish [ ' f lae t i f ] [fla-tish], a. 1. Chato, lo que esta como
aplastado. 2. Algo insfpido.

flatting [ 'flaetin] [fla-tin], s. Pintura sin brillo.
flattop ['flaetop] [fla-top], s. Portaviones.
flatulency ['flaet jubnsi] [fla-tiu-len-si], s. 1. Flatulencia,
ventosidad. 2. Hinchazon, vanidad, presuncion.

flatulent ['flaetjobnt] [fla-tiu-lent], a. Flatulento; hincha-
do, vano.

flatuous ['flaetjuas] [fla-tiuos], a. Ventoso, flatulento.
flatus ['fleetias] [fla-tus], s. 1. Plato, ventosidad en el cuer-
po humano. 2. Soplo.

flatwise ['flaetwaiz] [flat-uais], adv. De llano; se dice del
cuerpo que esta descansando en el suelo por su parte mas
plana.

flatware ['flaetwea'] [flat-uear], i. 1. Vajilla de plata. 2. Vaji-
lla de porcelana.

flaunt ['fb:nt] [flont], vn. Pavonearse, hacer ostentacion de
galas o vestidos.

flaunt, i. 1. Borla; cualquier cosa que cuelga airosamente. 2.
Boato, ostentacion, alarde.

flautist ['fbitist] [flo-tist], s. Flautista.
flavescent ['floivasnt] [flo-ve-sent], a. Que se vuelve ama-
rillo; amarillento.

flavid ['fb:nt] [flont] a. Amarillo de oro
flavor, flavour ['fleiva'] [flei-var], 5. 1. Sabor o gusto suave
y delicado de alguna cosa. 2. Sainete, salsa o condimento
apetitoso. 3. Calidad estetica de una obra literaria.

flavor, flavour, va. 1. Saborear, comunicar buen sabor, ana-
dir un sainete a un manjar. 2. Saber a, oler a. 3. (Fig.) Comu-
nicar cualquier cualidad distintiva a una cosa.

flavored ['fleivad] [flei-verd], a. Sabroso, gustoso.
flavoring ['fleivanrj] [flei-vo-rin], 5. Sainete, salsa que da
buen sabor a los comestibles, condimento. Tambien se usa
en sentido figurado.

flavorless ['fleivalis] [flei-va-les], a. Sin sabor, insipido,
soso.

flavour, s. y v. V. FLAVOR. Manera usual de escribir esta
palabra en Gran Bretana.

flavous ['fleivss] [flei-vos], a. (Des.) Flavo, amarillo.
flaw [fb:] [flo], s. 1. Resquebradura, hendedura, grieta, pelo,
pano, paja. 2. Falta, defecto, tacha. 3. (Mar.) Rafaga, soplo
repentino de viento. 4. (Geol.) Falla.

flaw, va. 1. Rajar, hender. 2. Hacer grietas en el cutis. 3.
Causar defecto o vicio, estropear, afear

flawless ['fb:lis] [flo-les], a. Sano, entero, exento de rajas,
grietas u otro defecto.

flawy ['flaui] [floui] a. l.Agrietado. 2. Defectuoso. 3. Pro-
penso a rafagas (wind).

flax [flasks] [flaks], s. Lino. To brake flax. Agramar lino.
To dress flax, rastrillar lino. Flaxseed, grano de lino, linaza.
Flax-brake, agramadera. Flax-dressing, rastrilleo del lino.

flax-comb [flasks'kom] [flaks-kom], 5. Rastrillo.
flax-dresser [flaeks'dres3r] [flaks-dre-sar], s. Rastrillador.
flaxen ['flaeksn] [flak-sen], flaxy ['flaeksi] [flak-si], a. 1.
De lino, lo que esta hecho de lino. 2. Blondo. Flaxen-hai-
red, que tiene los cabellos rubios.

flaxseed ['flaeksi:d] [flak-sid], a. (Ento.) Parecido a la linaza,
como las ninfas del cecidomio. -s. Linaza.

flax-weed [flaeks'whd] [flaks-uid], s. (Bot.) Linaria. V.
TOADFLAX.

flay [flei] [flei], va. 1. Desollar; descortezar. 2. (Fig.) Desollar
vivo, robar. 3. Flagelar, fustigar.

flayer ['fleiar] [fleiar], s. Desollador; descortezador.
flea [fli:] [fli], s. 1. Pulga, insecto parasite muy molesto. 2.
Uno de ciertos escarabajos y crustaceos pequenos que
saltan como las pulgas. A flea in one's ear, una amonesta-
cion; algunas veces, desaire, mala acogida. To put a flea in
one's ear, decir algo que molesta.
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flea, va. Espulgar, quitar las pulgas.
fleabane ['fliibein] [fli-bein], s. (Bot.) Coniza, pulguera.
flea-bite, flea-biting ['fliibait] [fli-bait] f ' f lhbi t in] [fli-bi-
tin], s. 1. Picadura o picada de pulga. 2. (Fig.) Pequena
molestia.

flea-bitten ['flhbitn] [fli-biten], a. 1. Picado de pulgas. 2.
Vil, bajo, menospreciable.

fleam ['fli:m] [flim], s. 1. Fleme, especie de lanceta para
sangrar las bestias. 2. (Prov.Ingl.) Zanja, arroyo.

fleawort ['fli:wo:t] [fli-uort], .r. (Bot.) Pulguera, zaragatona.
fleck o flecker [flek] [flek] ['fleka'] [fle-kar], va. Abigarrar,
varetear, senalar con rayas, manchas o lunares.

fleck, 5. 1. Puntoo lista; mancha, lunar, peca. 2. Copo, vedija
de lana. 3. Lonja (de tocino).

fleckless f 'fleklis] [flek-les], a. Sin mancha ni marca; ino-
cente.

flection ['flek/sn] [flek-shon], s. 1. Flexion, la accion de
doblar; inclination. 2. La parte encorvada o torcida; corva-
dura, codo. 3. (Gram.) V. INFLECTION. 4. Ojeada o mirada.

fleeter, s. V. FLEXOR.
fled, pret. y pp. el verbo TO FLEE.
fledge [fleds] [fledch], va. (Pocous.) 1. Emplumar. 2. Criar
(bird) hasta que puede volar. -vn. 1. Pelechar, emplumecer,
emplumarse.

fledgling, fledgeling ['fledsirj] [fled-chin], 5. Pajarito proxi-
mo a salir del nido. -a. Emplumecido hace poco; de aqui,
novel, poco conocido, como un joven poeta o escritor.

flee [fli:] [fli], va. (pret. y pp. FLED). Huir, evitar, esquivar,
escapar. -vn. 1. Huirse, apartarsedealgunpeligro, fugarse,
escaparse. 2. No dejarse ver; cesar de ser visible; desapare-
cer. He fled to Denmark, huyo a Dinamarca.

fleece [fli:s] [flis], 5. Vellon. The order of the Golden Flee-
ce, la orden del Toison de Oro. Fleece-wool, vellon, la lana
cortada a las reses vivas.

fleece, va. 1. Esquilar la lana o pelo de los animales. 2. Des-
nudar, despojar a uno de lo que tiene. 3. Blanquear.

fleeced f'fli:st] [fHst], a. 1. Velludo. 2. Esquilado.
fleecer f'fli:s3r] [fli-sar], s. 1. Despojador, ladron. 2. Esquila-
dor. 3. Desplumador.

fleecy f ' f l i i s i ] [fli-si], a. Lanudo, cubierto de lana o parecido
al vellon; palido. Fleecy clouds, nubes aborregadas, a modo
de vellones de lana.

fleer ['fli3r] [fliar], vn. Mofarse de alguno; hacer muecas o
gestos. -va. Mofar^ burlar.

fleer, 5. 1. Burla, mueca; risa falsa. 2. El que huye.
fleet [fli:t] [flit], s. 1. Escuadra de navios de guerra, armada;

(Mar.) flota de buques mercantes. 2. Numero cabal de bu-
ques que pertenecen a una compania o a un gobierno. 3.
(Avia.) Flota, escuadrilla-de aviones. 4. Conjunto de
coches, camiones etc., que pertenecen a una persona. 5.
Caleta, ensenada.

fleet, a. Veloz, ligero. Fleet-footed. Dotado de pies ligeros;
rapido. Fleet-winged, dotado de alas ligeras; que vuela ve-
lozmente.

fleet, va. y vn. 1. Volar, desvanecerse, apartarse alguna cosa
repentinamente de la vista. 2. Pasar, ser una cosa pasajera,
rozar. 3. Flotar. 4. Pasar el tiempo sin sentir. 5. Vivir o pasar
el tiempo alegremente.

fleet-foot [,fli:t'fu:t] [flit-fut], a. Veloz o ligero de pies;
alipedo, aligero.

fleeting ['fliitirj] [fli-tin], a. Que pasa rapidamente, transito-
rio, momentaneo, pasajero.

fleeting-dish ['fliitirjdij] [fli-tin-dish], 5. Espumadera.
fleetly ['fliitli] [flit-li], adv. Velozmente, fugazmente.
fleetness ['fliitnis] [flit-nes], s. Velocidad, ligereza, rapidez.
fleg [fleg] [fleg] (Scot.), va. Aterrar, espantar. -5. Choque.
Fleming ['flemirj] [fle-min], s. Flamenco, el natural de Flandes.
Flemish ['flemi J] [fle-mish], a. Flamenco, el natural de Flan-
des y lo que pertenece a este pafs. Flemish linen, holanda,
lienzo muy fmo.

flense [flens] [flens], va. (Mar.) Despedazar una ballena o
foca y sacarles la grasa.

flesh [flej] [flesh], s. 1. Carne (person or animal alive). 2.
Carnalidad, sensualidad; las pasiones groseras del hombre.
3. En teologfa y biblica, la naturaleza pecaminosa del hom-
bre. 4. La parte material del hombre; el cuerpo, a distincion
del espiritu. 5. Carne, pulpa, la parte mollar de las frutas y
vegetales. 6. (Ant.) Parentela, parientescercanos. After the
flesh, conforme a la came, de una manera carnal. Flesh any
blood, (a) Carne y sangre, la naturaleza carnal, (b) Hijos;
progenie, casta; los hermanos y parientes cercanos. One
flesh, una misma carne, una sola persona. Proud flesh,
tejido granuloso parecido a la carne que se forma en las
heridas o llagas que estan en vias de curacion.

flesh, va. 1. Hartar; saciar. 2. Endurecer, habituar, acostum-
brar. 3. Dar muestra o pedazo de carne al halcon, al perro;
dar ralea a, cebar; (Fig.) mojar en sangre. 4. En las tenerias,
descarnar, pelambrar. 5. (Fig.) Hundir un arma en la carne.
6. Dar cuerpo o forma a algo.

flesh-broth ['fleJbroG] [flesh-broz], s. Caldo de carne o
hecho con carne.

flesh-brush [.fleJ'brA/] [flesh-brash], s. Cepillo para frotar
lapiel.

flesh-color [,fle/'kAl3r] [flesh-ka-lar], S. Color de carne;
encarnacion.

flesh-diet [flesh'daiat] [flesh-daiet], s. Dieta de carne.
fleshed f'flejt] [flesht], a. Carnudo, carnoso; hard-fles-
hed, carne dura.

flesh-fly ['flefflai] [flesh-flai], s. Mosca carnivora que de-
posita sus huevos en carne corrompida. Sarcophaga.

fleshful ['flejful] [flesh-ful], a. Carnoso, gordo.
flesh-hook ['fle/huk] [flesh-juk], s. Gancho o garabato para
sacar la carne de la marmita.

fleshiness [ 'flefmis] [fle-shi-nes], s. Carnosidad.
fleshings [ ' f lef inz] [fle-shins], s. pi. 1. Calzon de punto
muy ajustado que usan los bailarines, los acrobatas y lo
actores en algunos papeles. 2. (Ten.) Descarnaduras,
piltrafas.

fleshless ['flefhs] [flesh-les], a. Descarnado.
flcshliness ['flejlinis] [flesh-li-nes], 5. Carnalidad.
fleshly ['flejh] [flesh-li], a. 1. Carnoso, carnal, sensual,
mundano. 2. Corporal. 3. Tierno, sensible.

flesh-meat ['flejmiit] [flesh-mit], s. Carne, la de los animales
o aves que se prepara para comer.

fleshment ['flejmant] [flesh-ment], 5. Ahinco, ardor, ufa-
nia, por razon del buen exito.

fleshmonger ['fle/'monga'] [flesh-mon-gar], s. 1. Carnice-
ro. 2. Alcahuete.

fleshpot ['flejpot] [flesh-pot], s. 1. Marmita, olla. 2. Fles-
hpots, abundancia, vida regalada.

fleshy [ ' f lefi] [fle-shi], a. 1. Gordo, grueso, corpulento. 2.
Carnoso, mollar; pulposo; suculento. 3. Corporal; carnal,
relative a la naturaleza carnal.

fletch f ' f letj] [flech], va. (Des.) Emplumar o empenachar
una saeta.

fletcher ['fletJV] [fle-char], flechero, el que hace flechas
y arcos.

fleur-de-lis f 'fb.di 'hs] [fler-di-lis], s. sing, y pi. Flor delis,
divisa heraldica de la casa de Borbon.

fleuron [ 'fluiron] [flu-ron], s. (Arq.) Floron.
flew [flu:] [flu], pret. del verbo TO FLY.
flewed [ 'fluiad] [flued], a. Boquihendido, que tiene belfos.
flews [flu:z] [flus], s. pi. Belfos, los labios grandes de un
perro belfo.

flex [fleks] [fleks], va. Doblar, doblegar, encorvar. -s.
Doblez.

flexibility [,fleksi'biliti] [flek-si-bi-li-ti], s. 1. Flexibilidad.
2. Flexibilidad, docilidad de genio, condescendencia.

flexible ['fleksibl] [flek-si-bol] a. Flexible, correoso; docil;
ductil; adaptable, conformado facilmente, plastico; obedien-
te; deferente.

flexibleness ['fleksiblnis] [flek-si-bol-nes], s. Flexibilidad;
docilidad.

flexile ['fleksil] [flek-sil], a. Flexible.
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flexion [ 'flekfan] [flek-shon], s. V. FLECTION.
flexor ['fleks3 r] [flek-sar], s. (Anal.) Musculo flexor, el que
sirve para doblar o encorvar ciertas partes del cuerpo.

flexuous f ' f l eksuas ] [flek-suos], a. 1. Tortuoso, vario,
inconstante. 2. (Bot.) Flexuoso, loquemudadedireccionen
cada nudo.

flexure [!flek33r] [flek-shar], s. Flexion, juntura, corvadura;
zalameria.

flibbertigibbet [ ' f l ibati 'dsibit] [fli-ba-ti-yi-bit], s.Veleta,
persona voluble, casquivana.2. Persona habladora.

flick [flik] [flik], va. Tocar o dar ligeramente con un latigo o
dedo, etc. -s. Latigazo subito y poco fuerte. 2. Sacudir la
ceniza de un cigarro.

flicker ['flikar] [fli-kar|, vn. 1. Vacilar una llama, reavivarse y
luego morir. 2. Aletear, menear las alas; fluctuar. 3. Ir de un
lado a otro, corretear, revolotear. The candle flickers, la
vela pavesea, se esta acabando. Flickering flame, llama
vacilante. Flickering fire, fuego chispeante, tremulo.

flicker, s. 1. Vacilacion, titilacion, luz tremula. 2. Parpadeo,
aleteo. 3. (Orn.) Pico del genero Colaptes, comun en el este
de la America del Norte.

flicker-mouse [ ' f l iksmaoz] [fli-ke r-maus], s. (Zool.)
Murcielago.

flies, s. pi. de FLY. Moscas.
flier ['flai3r] [flaiar], s. 1 Volador, lo que vuela; ave volatne,
etc. 2. Volante de reloj o de otra maquina cualquiera. 3.
Escalon; y en plural, escalones de una escalera que va siem-
pre en linea recta, sin dar vueltas. 4. (fam.) Lo que se mueve
con gran velocidad, como un tren expreso. 5. Rueda de
molina, aspa. 6. Prospecto que se distribuye. 7. Operacion
arriesgada en bolsa, aventura.
flight [flait] [flait], s. 1. Vuelo, el acto o la facultad de volar.
2. Bandada de pajaros; el conjunto de aves o de cosas que
vuelan moviendose juntas, como una descarga de flechas. 3.
Rapidez, velocidad o movimiento veloz de cualquier manera
que sea; tambien el espacio recorrido por un proyectil, por
un ave en su vuelo, etc. 4. Arrebato, impetu, arranque; fuego
o vuelo de la imaginacion; elevacion de ideas. 5. Escalera,
serie continua de peldanos; tramo de escalera. An arrow-
flight, vuelo de una flecha.

flight, 5. 1. Huida, fuga. 2. (For.) Evasion, escape, el acto de
huir de la justicia o de fugarse de una carcel. To betake
oneself to flight, escapar, huir, apelar a la fuga.

flightiness [ ' f laitmis] [flai-ti-nes], s. Irregularidad; trave-
sura; ligero delirio.

flight pattern [ . f l a i t ' pu i tan] [flait-pa-tern], s. Esquema
de vuelo.

flight plan ['flaitplaen] [flait-plan], 5. Plan de vuelo, hoja
de ruta.

flight-shot ['flait fot] [tlait-shot], s. El alcance de una fle-
cha o saeta.

flight strip ['flaitstnp] [flaitstrip], s. Pista para aterrizaje
de emergencia al lado de una carretera.

flighty ['flaiti] [flai-ti], a. Veloz, acelerado, ligero, travieso,
inconstante; delirante.

flimflam [ ' fhmflsem] [flim-flam], 5. (Ger.) 1. Embuste,
ficcioncilla; supercheria. 2. Engano, necedad. -va. Enganar
con astucia.

flinisiness [ ' f l imsmis] [flim-si-nes], 5. Textura debil y
ligera; falta de solidez, fuerza o resistencia.

flimsy [ ' f l imsi] [flim-si], a. Debil, endeble; futil, insubstan-
cial, poco solido; ineficaz, frivolo. A flimsy argument,
argumento frivolo. Flimsies, s. pi. Papel delgado de calcar;
papel de tela de cebolla.

flinch [ f l inf j ] [flinch], vn. 1. Titubear, vacilar a causa de
dolor o peligro; faltar a, echarse con la carga, desviar el
cuerpo. 2. Echarse atras, retroceder ante algo peligroso, des-
agradable. (Mex.) Echarse con las petacas. To flinch away,
huirse, retirarse. To flinch back, retroceder, volver hacia
atras, abandonar el campo; desdecirse. (fam.) Rebajarse,
echar pie atras. (Vul.) Llamarse andana. Without flinching,
sin titubear, sin vacilar.

flincher ['f l i n f Jgr] [flin-char], s. El que se echa con la carga;
el que se vuelve atras de lo que habia dicho o de lo que habia
emprendido.

flinching [ ' f l in f f i r j ] [flin-chin], s. Vacilacion, titubeo, retroceso.
flinder [ ' f lmda'] [flin-dar], s. Astilla, pedacito, pequeno frag-
mento, lira. Blown to flinders, volado en pedazos menudos.

fling [f l ir j] [flin], va. (pret. y pp. FLUNG). 1. Arrojar,
tirar, lanzar, esparcir. 2. Empujar, demoler, arruinar; dar
en rostro; despedir. 3. Echar en el suelo, como en la lucha
a brazo partido; arrojar de la silla: de aqui, sobrepujar,
veneer, -vn. 1. Lanzar un arma arrojadiza de cualquiera
clase. 2. Escarnecer, mofarse, murmurar entre dientes. 3.
Alborotarse, cocear, como el caballo; brincar, saltar. 4.
Entregarse a movimientos violentos con impaciencia o
pasion; saltar impetuosamente.

fling away, desperdiciar, descartar, desechar; exponer, pro-
digar; retirarse.

fling down, demoler, arruinar.
fling off, enganar en la caza.
fling out, (a) Arrojar por la fuerza. (b) Hablar violentamente,
echar chispas. Alborotarse, cocear, hablando de caballos.
To fling out to one, poner a la vista.

fling up, abandonar, dejar.
fling, s. 1. Tiro, el actode tirar. 2. Mueca, gesto, burla, sar-
casmo, chufleta, pulla. 3. Salto o coz. 4. Libertad de accion,
oportunidad de obrar a discrecion, sin trabas. 5. Fogosa
libertad de movimiento; bravata, atrevimiento. 6. Baile esco-
ces muy vivo. 7. Prueba, tentativa. 8. Brinco, coz. 7. To go
on a fling, echar una cana al aire.

flinger ['flings'] [flin-gar], s. 1. Tirador, arrojador. 2. Mofa-
dor, escarnecedor.

flint [flint] [flint], s. 1. Pedernal, piedra de chispao lumbre.
2. Cualquiera cosa sumamente dura. Flint glass, cristal; vi-
drio que contiene plomo. Flint stone, pedernal.

flint-heart, flint-hearted [ ' f l in thai t ] [flint-jart], a. Empe-
dernido, cruel, duro, insensible.

flintiness [ 'fhntinis] [flin-ti-nes], s. La cualidad o naturale-
za del pedernal; dureza excesiva.

flintlock [ 'f lmtlok] [flint-lok] s. Llave de fusil de chispa.
flinty [ ' f l in t i ] [flin-ti], a. 1. Apedernalado, silicoso, de pe-
dernal. 2. Empedernido, endurecido, inexorable, duro, cruel,
inflexible.

flip [flip] [flip], va. 1. Lanzar ligera y rapidamente; chas-
quear. 2. Dar o golpear con un movimiento ligero y pronto;
quitar por medio de un golpe ligero. -s. Papirotada; tambien
V. FILLIP y FLICK.

flip, s. I.Una bebida hecha con cerveza, ron y aziicar. 2.
Golpe vivo, capirotazo. 3. Salto mortal.

flippancy ['flipsnsi] [fli-pan-si], 5. Petulancia, locuacidad,
ligereza, impertinencia, ademanes reprensibles.

flippant ['flipsnt] [fli-pant], a. Ligero, petulante, locuaz,
impertinente.

flippantly ['fhpsnth] [fli-pant-li], adv. Locuazmente, im-
pertinentemente.

flipper ['flips'] [fli-par], s. 1. Aleta o miembro ancho y piano
que sirve para nadar; pata de tortuga o de foca. 2. (Vul.) La
mano. 3. Paleta.

flirt [fbit] [flert], vn. 1. Coquetear, cocar; ser una mujer
muy amiga de verse cortejada. 2. Proceder o portarse con
ligereza. 3. Corretear, correr continuamente de una parte a
otra. 4. Mofar, hacer mofa de alguno. -va. 1. Tirar o arrojar
alguna cosa con ligereza. 2. Mofar, burlar. 3. Manejar o
mover velozmente.

flirt, s. 1. Coqueta, cocadora. 2. Golpe o movimiento ligero;
gesto, gesticulacion; cualquier juego de manos ejecutado
con ligereza y de repente. 3. Mueca, burla. -a. (Des.) Vivo,
petulante; lascivo.

flirtation [fbi'teijsn] [fler-tei-shon], 5. 1. Coqueteria. 2.
(Poco us.) Movimiento ligero, ligereza.

flit [flit] [flit], vn. 1. Volar, revolotear, pasar rapidamente o
lanzarse de un paraje a otro. 2. En Escocia, mudar de domi-
cilio. -va. (Esco.) Desposeer; hacer mudar de domicilio.
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flitch [flitJ] [flich], 5. 1. Hoja de tocino; el costado del cerdo
salado y ahumado. 2. Lonja o lira cortada del lado de ciertos
pescados, ahumada o a proposito para ahumar. 3. (Carp.)
Costero, costanera.

flite [flait] [flait], vn. Renir, reganar. -s. Rim.
flitter [ ' f l i ta ' ] [fli-tar], s. 1. Harapo, andrajo. 2. V.
FLINDER. 3. Lentejuela, pedacito de metal brillante que
sirve de adorno.

flitter-mouse [.flita'mauz] [fli-ter-maus], s. Murcielago,
murciegalo o murceguillo.

flitting ['fhtirj] [fli-tin], s. Fuga, vuelo rapido; la accion en
general del verbo to flit. -a. Pasajero, fugitive, ligero.

flivver [ 'fliva r] [fli-va'] s. Automovil o avion pequeno y
barato. 2. Cosa sin valor. 3. Fiasco.

flix [fhks] [fliks], i. Borrilla, pelusilla; forro blando de pieles.
float [fbut] [flout], vn. 1. Flotar. 2. Fluctuar. 3. Cernerse
las aves. 4. Nadar; ser sostenido o llevado por un liquido
o gas. -va. 1. Hacer flotar o nadar, hacer sobrenadar. 2.
Transportar siguiendo el curso del rio. 3. (Com.) Poner
en circulacion; hallar venta o mercado para una cosa. 4.
Estropajear, enlucir o lavar una pared estucada. 5. Inun-
dar, cubrir de agua.

float, s. 1. Cualquier cosa que flota sobre el agua; balsa,
boya, masa flotante, alamadia. 2. Corcho de una cana de
pescar. 3. Flotador de nivel de agua. 4. Regla para pulir o
allanar una pared. 5. Boya, salvavidas, balsa. 5. Plataforma
con ruedas que se usa en los espectaculos publicos. Float-
boards, tableros de rodezno de agua.

floatable ['fbutabl] [flou-ta-bol], a. Flotante, que puede
flotar o ser llevado por la corriente.

floatage ['fbuteids] [flou-teich], 5. V. FLOTAGE.
floater ['fbutar] [flou-tar], s. Flotante.
floating f ' fbutir j] [flou-tin], a. 1. Flotante, boyante. 2. A
flote, suelto, no anclado. 3. Movible, variable. 4. Flotante,
no consolidado. 5. Plancha en natacion. 6. Revestimiento.
Floating debt, deuda flotante. Floating dock, dique flotan-
te. Floating policy, poliza flotante. Floating population,
poblacion flotante. 7. Natillas adornadas con merengue.

floaty ['fbuti] [flou-ti], a. 1. Flotante. 2. El que cambia a
menudo de ocupacion, partido, residencia. 3. (E. U.) El que
vota en unas elecciones fraudulentamente en varias secciones.

floccillation [.flaksi'leijan] [flok-si-lei-shon], s. Carfologia,
movimientos desordenados de las manos en el estado de
delirio; sintoma grave.

floccose ['fbksuz] [flo-kous], a. 1. (Bot.) Velludo, que dene
pelusa. 2. V. FLOCCULENT, 2a acep.

flocculence ['fbkjubns] [flo-kiu-lens], s. 1. La calidad de
ser velludo o lanudo. 2. (Ento.) Substancia blanda y seme-
jante a la cera que excretan ciertos insectos, como los pulgo-
nes.

flocculent ['fbkjubnt] [flo-kiu-lent], a. 1. Velludo, lanu-
do. 2. (Orn.) Parecido al plumon de las avecillas. 3. (Ento.)
Cubierto con una substancia viscosa.

flocculose ['fbkjubs] [flo-kiu-los], a. Que tiene pelusa,
algo velludo.

flock [flok] [flok], S. 1. Manada, rebano, grey. 2. Conjunto
o concurrencia de muchas personas. 3. Vedija de lana. A
flock of birds, bandada de aves. 4. Pano deshilado. Flock-
bed, lecho de borra; colchon lleno de lana o crin muy des-
menuzada. Flock-paper, papel aterciopelado para cubrir las
paredes.

flock, vn. Congregarse, unirse en manadas, atroparse.
floe [fbu] [flou], s. Amontamiento de hielos en el mar; masa
de hielo flotante.

flog [flog] [flog], va. Azotar, vapulear, fustigar.
flogging ['f login] [flo-guin], s. Tunda, felpa, zurra. (Prov.)
Azotaina, pela. (Cuba) Monda. (Vul.) Bocabajo.

flood [fUd] [flad], s. 1. Gran extension o cantidad de agua,
sea mar, rio o laguna. 2. Diluvio, inundacion. 3. Flujo o
creciente de la mar en oposicion al reflujo o menguante. 4.
Menstruo excesivo. Young flood, marea baja. High flood,
marea alta. The Flood, el Diluvio Universal.

flood, va. 1. Inundar, anegar. 2. Hacer subir el nivel del agua.
flood-gate f ' f l A d g e i t ] [flad-gueit], s. Compuerta de
esclusa.

flooding [ ' fUdir j ] [fla-din], s. Inundacion. (Met.) He-
morragia uterina.

floodlight [ 'fUdlait] [flad-lait], s. reflector, proyector
de luz.

flood-mark ['fUdmaik] [flad-mark], s. La serial que deja el
mar en el sitio mas alto adonde llega en la marea alta.

flook [flu:k] [fluk], 5. (Mar.) V. FLUKE.
floor [fb:r] [flar], s. 1. Piso, suelo. 2. Piso de una casa. The
ground floor, planta baja, primer piso. 3. Fondo (sea, swim-
ming-pool). 4. Hemiciclo o lugar destinado a los diputados.
To ask for the floor, pedir la palabra. 5. (E. U.) Floor lea-
der, jefe de una fraccion parlamentaria.

floor, va. 1. Solar, echar suelo o piso a una habitacion. 2.
Echar al suelo, tender en el suelo. 3. (Fig.) Veneer, superar
(en un debate, etc.). (Fam.) Abrumar, dejar estupefacto.

floor-cloth ['fb:klD0] [flor-kloz], s. Hule para cubrir el suelo.
flooring ['fbirirj] [flo-rin], s. Suelo, piso, pavimento.
floorwalker [fb:,wo:kar] [flor-uo-kar], s. Dependiente ma-
yor de departamento en las grandes tiendas.

flop [flop] [flop], va. 1. Dar un golpe, hacer golpear. 2.
Moverse, aletear. -vn. 1. Caer, caerse inciertamente, agitar-
se. V. FLAP. 2. Desplomarse, hundirse. 3. (fam.) Fracaso.
-s. (Fam.) Persona o cosa fracasada.

flora ['fbira] [flo-ra], s. 1. Flora, conjunto de las plantas
indigenas de un pais o region. 2. Flora, la diosa de las flores.
3. Flora, uno de los asteroides.

floral f 'fbiral] [flo-ral], a. Floral, perteneciente a la diosa
Flora o a las flores.

Florence ['florans] [flo-rens] s. Florencia.
florence ['fbrans] [flo-rens], s. 1. Especie de vino tinto que
proviene de Toscana. 2. Moneda antigua de oro. 3. Tafetan
delgado.

florentine ['floranthn] [flo-ren-tin], s. 1. Florentina, o Flo-
rentin, especie de tela de seda. 2. Florentine, el natural de
Florencia.

florescence [fb'resns] [flo-re-sens] s. (Bot.) Florescencia.
florescent [fb'resnt] [flo-re-sent] a. Florescente.
floret ['floral] [flo-ret], i. 1. Florecilla, cada una de las que
formanuna flor compuesta. 2. Cadarzo; filoseda. 3. (Ant.)
Florete de esgrima.

floriculture ['fbn'kAltJV] [flo-ri-kal-char], 5. Floricultura.
floriculturist [flan'kAlt fanjt] [flo-ri-kal-cha-rist], s.
Floricultor.

florid ['florid] [flo-rid], a. 1. Vivo, brillante; encarnado, de
un rojo subido (face). 2. Embellecido con flores de retorica.
3. Sobrecargado de adornos. 4. Florido, lleno o adornado de
flores. 5. Elegante, llamativo.

floridity ['flonditi] [flo-ri-di-ti], floridness ['flondnis]
[flo-rid-nes], s. Frescura de color; estilo florido.

floridly ['flondli] [flo-rid-li], adv. Floridamente.
floriferous [ ' f lorifarss] [flo-ri-re-ros], a. Florifero,
florigero.

florin ['florin] [flo-rin], s. Florin.
florist ['florist] [flo-rist], s. Florista, el que cultiva flores y
las cuida; el que las vende.

floscuie ['floskjul] [flos-kiul], s. Flosculo, cada una de las
florecitas que forman una flor compuesta, como en la del
girasol.

flosculous ['floskjubs] [flos-kiu-los], a. Compuesto de flores.
floss ['flos] [flos], s. 1. Seda floja; filoseda, la seda mas fina,
no torcida. 2. La borra o pelusa del maiz y de ciertas otras
plantas. 3. (Fund.) Escorias que sobrenadan.

flossy ['flosi] [flo-si], a. 1. Ligero, suave. 2. Llamativo, cursi.
floss-silk ['flos'silk] [flos-silk], s. Seda floja, atanquia,
borra de seda.

flota ['flota] [flo-ta], 5. (Mar.) Flota.
flotage ['fbuteids] [flou-teich], 5. 1. Flotante, lo que flota
sobre el agua. 2. Propiedad de una cosa de flotar o hacer
flotar a otra. 3. Barcos que frecuentan un rio o un puerto.
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flotation [flao'teijan] [flou-tei-shon], s. 1. La accion o el
estado de flotar. 2. Teoria de los cuerpos flotantes. Line of
flotation, h'nea de flotacion.

flotilla [fta'tib] [flo-ti-la], s. Flotilla.
flotsam, flotson ['flotsam] [flot-sam], s. I . Los generos
lanzados o arrastrados al mar desde una embarcacion y que
se encuentran fiotando. El dueno de esos efectos no pierde
su derecho de propiedad. 2. Objetos de cualquier clase
flotantes en el mar.

flounce [flauns] [flauns], vn. Pernear; saltar de enojo o
enfado. -va. Guarnecer, adornar vestidos por las extremidades
con algo que los embellezca. To flounce out, salir airada-
mente.

flounce, s. 1. Fleco, flueco, farfala, cairel. 2. (Cuba) Vuelo.
(Mex.) Olan. 3. Sacudida o movimiento rapido del cuerpo o
de un miembro.

flounder ['flaunda'] [flaun-dar], s. Lenguado, pez rharino
de cuerpo aplanado y comestible.

flounder, vn. Patear, revolcarse en agua o cieno; revolverse,
tropezar, andar de una manera incierta; se usa muchas veces
en sentido figurado. -s. Tumbo, tropiezo.

flour [Cflau3r] [flauar], s. Harina. Fine flour, florde harina o
harina fma.

flourish ['fUnJ"] [fla-rish], vn. 1. Florecer; gozar de prospe-
ridad. 2. Jactarse, gloriarse, vanagloriarse. 3. Escribir ha-
ciendo rasgos y adornos con la pluma. 4. Usar un lenguaje
florido; amplificar. 5. Agitar una cosa en el aire moviendola
irregularmente. 6. (Mm.) Florear, tocar sin regla determina-
da. -va. 1. Florear, blandir, mover alguna cosa con la mano
con vibraciones aceleradas. 2. Exornar, embellecer. To flo-
urish a sword, vibrar una espada.

flourish, s. 1. Muestra o serial de adorno; fausto, ostenta-
tion; cualquier cosa hecha exclusivamente por lucimiento y
vano alarde, en especial los dibujos, rasgos o adornos que
se hacen con la pluma. 2. (Miis.) Floreo, preludio. 3. La
accion de blandir.

flourisher ['flAriJs'] [fla-ri-shar], s. 1. La persona que se
halla en un estado floreciente o muy prospero. 2. El que hace
rasgos de adorno con la pluma.

flourishing ['flAnJirj] [fla-ri-shin], a. Floreciente, que flo-
rece; prospero.

flourishingly ['fUnJirjli] [fla-ri-shin-li], adv. Pomposamen-
te; floridamente; prosperamente.

floury ['fUriJ [fla-ri], a. Harinoso; que se parece a la harina,
o esta cubierto de ella.

flout [flaut] [flaut], va. Rechazar con menosprecio; hacer
burla, befar, escarnecer. -vn. Burlarse, mofarse.

flout, 5. Mofa, burla, escarnio, desprecio, insulto.
flouter ['flautsr] [flau-tar], s. Mofador; burlador.
floutingly [ 'flautirjli] [flau-tin-li], adv. Insolentemente.
flow [flao] [flou], vn. 1. Fluir, correr lo liquido; manar. 2.

(Mar.) Crecer la marea. 3. Dimanar, proceder, provenir;
seguircomo consecuencia. 4. Ondear, flotar. 5. Abundar. 6.
Descargar sangre, como en la menstruation, -va. Inundar.
The tide flows and ebbs, sube y baja la marea. To flow
into, desaguar. To flow away, deslizarse, pasar. Tears flo-
wed from her eyes, las lagrimas corrian de sus ojos.

flow, s. 1. (Mar.) Creciente de la marea. 2. Copia, abundan-
cia, muchedumbre. 3. Flujo de palabras; torrente de voces.

flower ['flaoa'] [flauar], s. 1. Flor. 2. Flor, la parte primera y
mas floreciente, lo mas puro, esmerado y perfecto de alguna
cosa; figura retorica. 3. Flor, adorno, belleza. 4. Vigor de la
edad viril. 5. pi. (Qufm.) Flor, la parte mas sutil de los
cuerpos solidos que se pega a la cabeza del aludel en forma
de polvo fino al tiempo de sublimarlos. Flower-stalk,
pediinculo. Flower of an hour, hibisco. Flower de luce,
flor de lis, iris. Eternal flower, perpetua. Sun-flower,
girasol, perdiguera o flor del sol. Sultan lower, especie de
centaura. Trumpet-flower, bignonia, arraigadora. Wind-
flower, anemone. Flower-bed, cuadro de jardfn. Flower-
bud, capullo, boton de flor. Flower-girl, florera, ramillete-
ra. Flower-pot, tiesto, florero, maceta de flores. Bed of

flowers, lecho de flores. She was the flower of the family,
ella era la mejor, la mas perfecta de la familia.

flower, vn. 1. Florecer, echar flor los arboles y plantas. 2.
Florecer, crecerenprosperidad. 3. (Ant.) Fermentar, hervir.
-va. Florear, adornar con flores artificiales. 4. Cultivar plan-
tas de flor.

flower-gentle ['flaua.dsantl] [flauer-yen-tel], s. (Bot.)
Especie de amaranto.

flower-inwoven [,flau3in'w3vn] [flauer-in-vouen], a. Ador-
nado con flores.

flowerage ['fbuareids] [floue-reich], 5. 1. Acopio de flo-
res, las flores colectivamente. 2. El acto o estado de florecer.

flowered ['ffauad] [flaued] a. Florido, floreado
floweret ['flauant] [flaue-ret], 5. Florecilla, florecita.
flower-garden ['flau3,ga:dn] [flaua-gar-den], s. Jardin
de flores.

floweriness ['flauannis] [flaua-ri-nes], s. Abundancia de
flores; floreo de palabras.

flowering [ ' f laugnrj] [flaua-rin], a. Que tiene flores
evidentes; fenogamo, opuesto a criptogamo. -s. Flor, o el
conjunto de flores; tambien, eflorescencia, el acto o estado
de florecer.

flowering-bush ['flauanrj.blAj] [flaua-rin-blash], 5. (Bot.)
Amaranto.

flowerless ['flaualis] [flaua-les], a. Sin flores, que no tiene
flores.

flowerpot ['flauapot] [flaua-pot], s. Maceta, tiesto.
flowery ['flauan] [flaua-ri], a. Florido, lleno de flores;
florido, embellecido con figuras de retorica, poetico.

flowing ['fbuirj] [flouin], a. 1. Corriente; fluctuante; que
echa de si. 2. Ondeante, movido por la brisa; colgante; pen-
diente, agitandose. 3. (Fig.) Facil, suelto. -s. Derrame, esca-
pe de liquidos; flujo, creciente del agua.

flowingly ['flauinh] [flouin-li], adv. Abundantemente, co-
piosamente.

flowingness ['flauinnis] [flouin-nes], s. Diction fluida.
flown [flaon] [floun],/?p. del verbofo/7y. 1. Huido, escapa-
do. 2. Hinchado, engreido.

flu [flu:] [flu], influenza, gripe, resfriado.
fluctuate [ ' f luk t fue i t ] [fluk-chueit], vn. 1. Fluctuar,
ondear, undular; mover, o moverse como las olas. 2. Fluc-
tuar, avanzar y retroceder; vacilar o dudar en la resolution
de alguna cosa; estar indeciso.

fluctuation ['flukt/u'eijan] [fluk-tu-ei-son], s. Fluctuation,
irresolution, instabilidad, agitation, incertidumbre, duda.

flue [flu:] [flu], s. 1. Canon o campana de chimenea, hume-
ro. 2. Canon de organo con efectos de flauta. 3. Plus, tubo
de caldera.

flue, flew [flu:] [flu], s. Pelusa, borra, polvillo que se
desprende de las telas en las fabricas de tejidos.

fluency ['fluiansi] [fluen-si], s. Fluidez; afluencia, facun-
dia; copia, abundancia; volubilidad.

fluent ['flu:ant] [fluent], a. 1. Fluido, liquido. 2. Fluente,
corriente. 3. Copioso, abundante. 4. Facil, fluidodepalabra.
-S. Arroyo, agua corriente.

fluently ['flu:3ntli] [fluent-li], adv. Con afluencia, facundia
o abundancia de expresiones.

fluff [fUf] [flaf], va. 1. Mullir. 2. Olvidar un pasaje en una
representation en el teatro, radio, etc.

fluff, i. 1.Pelusa, vello, lanilla. 2. Plumon. 3. (Teat.) Papel
mal aprendido.

fluffy [ 'fUfi] [fla-fi], a. Que consta o esta cubierto de plu-
mon o vello; blando y suelto.

fluid ['fluiid] [fluid], s. 1. Fluido. 2. Fluido, suco, jugo, los
humores del cuerpo humane, -a. Fluido.

fluidity [flu:'iditi] [flui-di-ti], fluidness ['flu: id] [fluid], s.
Fluidez.

fluke [flu:k] [fluk] 1. Lombriz que se halla en las entranas
del ganado lanar. 2. (Ingl.) Acedia, pez de forma aplanada. 3.
Una de ancla, de arpon. 5. Chiripa. To arrive by a fluke,
llegarporchiripa.

fluke (to), v. Chiripear.
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flume [flu:m] [flum], s. 1. Cano, conducto por lo comun de
madera, para llevar agua al molino, etc.; caz, canal de esclu-
sa. 2. Canada o paso angosto por donde sale un torrente. 3.
V. CHUTE.

flummery ['fluiman] [flu-me-ri], s. 1. Manjar bianco, plato
ligero hecho con la harina o almidon de maiz. 2. Original-
mente, jalea de harina de avena. 3. Lisonja grosera, hojarasca,
patarata, chachara.

flung, pret. y pp. del verbo TO FLING.
flunk [flArjk] [flank], v. (vul. E.U.) va. Faltar a la obliga-
cion; esquivar, evitar. -vn. Salir completamente mal;
cejar, retroceder; cortarse, turbarse.

flunk, s. (E.U.) Fracaso, suspense (examination), re-
probacion.

flunky, flunkey ['flArjki] [flan-ki], s. 1. Lacayo. 2. (Fig.)
Hombre rastrero, servil.

fluor [flo3r] [fluar], s. 1. Fluidez; fluido. 2. Menstruacion.
Fluor-spar, (Min.) Espato fluor.

fluorescence [flua'resns] [fluo-re-sens], s. Flourescencia,
la cualidad que tienen algunos cuerpos transparentes, cuan-
do estan iluminados, de despedir una luz de color diferente
del suyo propio y del de la luz que los ilumina.

fluorescent [flua'resnt] [fluo-re-sent], a. Fluorescente.
Fluorescent light, luz flourescente. Fluorescent lighting,
alumbrado fluorescente.

fluoric acid [.fluank'aesid] [fluo-rik-asid], s. (Quim.) Aci-
do fluorico.

fluorid, fluoride ['fluaraid] [fluo-raid], s. (Quim.) Fluoruro.
fluoridation [.fluan'deijan] [fluo-ri-dei-shon], s. Fluoru-
racion.

fluorin, fluorine ['fluarhn] [fluo-rin], s. Fluor, elemento
gaseoso de color verde palido.

fluorit ['fluant] [fluo-rit], s. Fluorita.
fluoroscope ['fluaraskaup] [fluo-ros-koup], s. Fluoroscopo.
flurry ['fUn] [fla-ri], 5. 1. Rafaga, soplo repentino de vien-
to. 2. Prisa, precipitacion; agitacion, conmocion, perturba-
cion. 3. Chubasco o nevada con viento. 4. Estertor de la
ballena herida por el arpon.

flurry, va. Confundir, atropellar; alarmar, poner en agitacion;
agitar, avergonzar.

flush [flA/] [flash], vn. 1. Fluir con violencia; venir precipi-
tadamente. 2. Ponerse Colorado, -va. 1. Abochornar, poner
Colorado, sonrojar. 2. Engreir, dar alas a uno para que se
entone. 3. Ser causa de que la sangre se suba a la cabeza. 4.
Igualar, nivelar, llenar hasta la superficie (se usa a menudo
en este sentido con la palabra up). 5. Echar a volar (birds).

flush, va. Inundar con agua; echar gran cantidad de agua para
limpiar las cloacas. -vn. 1. Salirse, arrojarse, derramarse
repentinamente. 2. Llenarse de agua.

flush, a. 1. Fresco, robusto, lleno de vigor; afectado. 2.
Copioso, abundante; opulento, abundante en riquezas.
Flush-deck, (Mar.) Puente corrido. 3. Nivelado, a nivel. -5.
1. Flujo rapido o copioso. 2. Flux, reunion de cartas o nai-
pes de un mismo palo. 3. Copia, abundancia, afluencia. 4.
Bandada de aves espantadas. 5. Frescura, rubor, bochorno.
6. Flor, florescencia.

flushing [ ' f lAf i r j ] [fla-shin], s. 1. Rubor, bochorno o rubi-
cundez de la cara. 2. Accion de echar agua para limpiar un
pozo, un albanal, etc.

fluster ['flAst3r] [flas-tar], va. 1. Poner a uno Colorado a
fuerza de beber, achispar. 2. Confundir, atropellar; aturdirle
a uno la cabeza.

flustered ['flAStad] [flas-terd], a. Medio borracho, calamo-
cano, a medio vino o a medios pelos.

flute [flu:t] [flut], s. 1. Flauta. 2. (Arq.) Estria. 3. Rizado,
pliegue.

flute, va. 1. Estriar. 2. Alechugar, rizar, plegar. (Mex.) Enca-
rrujar, -vn. Tocar la flauta.

fluting [ 'fluitirj] [flu-tin], s. 1. (Arq.) Estriadura, acanala-
dura. 2. Rizado, pliegue, como en ciertas prendas de vestir
de las mujeres. 3. El acto de hacer una estria, como en una
columna. 4. Conjunto de estrias.

flutist [ ' f lui t is t ] [flu-tist], s. Flautista.
flutter ['fUta'] [fla-tar], vn. 1. Revolotear. 2. Pavonearse,
hacer ostentacion del tren o vestidos. 3. Agitarse con movi-
mientos o undulaciones ligeras. 4. Estar agitado; hallarse en
un estado de incertidumbre; moverse sin objeto fijo o irre-
gularmente. -va. 1. Desordenar o poner en desorden, como
se espanta a una bandada de pajaros. 2. Cambiar sin orden
alguno el sitio o lugar de una cosa. 3. Agitar, alterar el ani-
mo. 4. (Mar.) Flamear. 5. Crujir.

flutter, 5. Alboroto, rumulto, baraunda, confusion; agitacion,
vibracion, undulation.

fluttering ['fUtarirj] [fla-te-rin], s. Agitacion, perturbation;
confusion.

fluvial [ 'fluivial] [flu-vial], a. Fluvial, perteneciente a los
rfos o formado por ellos.

flux [fUks] [flaks], s. 1. Flujo, el acto de fluir. 2. Cambio,
mudanza. 3. Concurso, confluencia. 4. Flujo o camaras de
materia liquida; disenten'a. 5. Fundente, lo que mezclado
con un cuerpo lo hace derretir o fundirse. 6. Derretimiento,
fusion de metales. -a. (Ant.) Inconstante, mudable.

flux, va. 1. Fundir, derretir. 2. Mezclarcon, fundente.
fluxation [flAk'seiJan] [flak-sei-shon], s. El acto de dejar
de existir y dar lugar a otros; mudanza.

fluxibility [.fLvksi'bihti] [flak-si-bi-li-ti], s. Fluxibilidad;
fusibilidad.

fluxion ['flAk/an] [flak-shon], s. 1. (Med.) Fluxion, acumu-
lacion de los liquidos en alguna parte del cuerpo a conse-
cuencia de la irritation; la hinchazon dolorosa de un organo
que no llega a supuracion. 2. El acto de fluir. 3. (Mat.)
Calculo diferencial.

fluxional ['fUkJanl] [flak-sho-nal], a. 1. Que se refiere al
calculo diferencial. 2. Que se derrite o fluye facilmente.

fluxionary ['flAk/anan] [flak-sho-na-ri], a. Perteneciente
al calculo diferencial.

fluxionist ['fUkJanist] [flak-sho-nist], a. El matematico
que es perito en la ciencia del calculo diferencial. '

fly [flat] [flai], va. y vn. (pret. FLEW [flu:] [flu], pp.
FLOWN [flan] [flon]). 1. Volar. 2. Volar, desaparecerse de
la vista. 3. Pasar ligeramente, moverse con rapidez. 4. Sepa-
rar con violencia; hacer caer una cosa separandola de otra. 5.
Acometer o embestir de repente. 6. Saltar, reventar, romper-
se alguna cosa con estallido. 7. Huir, escapar. 8. Fluctuar,
sostenerse o ser sostenido en los aires o en el agua; desple-
garse. 9. Hacer volar una cometa.

fly abroad o about, derramarse; esparcirse, propagarse.
fly at, echarse encima de, arrojarse o lanzarse sobre alguno;
cazar o coger pajaros con halcon. The woman flew at his
face like a tigress, la mujer le salto a la cara como una
tigresa.

fly away, volar, escaparse; dejar, abandonar.
fly back, quedarse parado sin poder andar; pegar coces un
caballo; refugiarse, huir de la justicia; volver la espalda,
retroceder; desdecirse.

fly down, bajar volando.
fly from, huir, escapar, evitar. To fly from a danger, evitar
un peligro. To fly in the face, obrar o hacer algo atrevida-
mente, insultar. To fly into a passion, encenderse en colera.

fly off, tomar un vuelo; desaparecer, evaporarse. To fly off
the handle, (fam.) Perder los estribos, los nervios.

fly on, acometer violentamente.
fly open, abrirse una cosa de repente o con violencia. To fly
to pieces, romperse en mil pedazos; (Fig.) Echar chispas o
venablos.

fly out, desenfrenarse, entrar en furor. To fly to arms, recu-
rrir a las armas. Flying camp, campo volante. Flying coach,
diligencia. With flying colors, con banderas desplegadas;
triunfante. To let fly, dejar marchar o volar; descargar, tirar;
desplegar la bandera. To let fly the top gallant sheets,
(Mar.) Volar las escotas de los juanetes.

fly, i. 1. Mosca. 2. Volante. V. FLYER. 3. Mosca artificial, el
anzuelo cubierto de plumas, etc., que imitan un insecto. Se
usa para pescar con cana. 4. Cabriole, calesin, una especie
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de coche, ligero. Fly of an ensign, (Mar.) Vuelo de bandera.
Vegetable fly, especie de hongo que se cria en las Indias. 5.
Adulador. 6. (Fig.) Algo insignificante que estropea una
cosa agradable. 7. Bragueta. 8. Toldo que se pone por enci-
ma de una tienda de campana. Gad-fly, tabano. Day-fly,
mosca efimera. Spanish-fly, cantarida. Fly-paper, papel
para coger o matar moscas. To die like flies, morir como
moscas.

fly, s. 1. Uno de los varies objetos, herramientas o utensilio
que se mueven rapidamente por el aire; como, (a) el saca-
pliegos de una prensa; (b) brazo de romana; (c) volante de
un pendulo o de una maquina; (d) la parte de la veleta que
indica de que lado sopla el viento. 2. Braguita, trampilla (de
lospantalones.) 3. Vuelo. Flies, (Teat.) Telar.

flyaway [ 'f laiwei] [flai-uei], a. 1. Ondeante, flameante,
suelto. 2. Inconstante. 3. Casquivano.

fly-bitten [ 'flaibitn] [flai-bi-ten], a. Manchado o descolo-
rado por las moscas.

fly-blow fflaibb:] [flai-blo], s. Cresa, huevo de mosca.
fly-blow, va. 1. Depositar la mosca sus huevos. 2. Corrom-
per la carne llenandola de cresas, contaminar.

flyblown ['flaiblaun] [flai-bloun], a. Lleno de cresa o
huevos de mosca. 2. (Fig.) Contaminado, corrompido.

fly-boat ['flaibaut] [flai-bout], 5. (Mar.) Flibote, especie de
embarcacion velera.

fly-by-night ['flaibamait] [flai-bai-nait], s. 1. Persona poco
fiable. 2. Noctambulo. 2. El que se escapa por la noche.

fly-catcher ['flai.kastJV] [flai-ka-char], s. Ave que atrapa
insectos al vuelo; papamoscas; moscareta. Muscicapa.

flyer ['flaiar] [flaiar], s. 1. Volador. 2. Fugitive, el que huye.
3. El volante de un torno de asar. V. FLIER.

fly-fishing [ 'flarfijirj] [flai-fi-shin], s. Pesca con moscas
artificiales.

flyflap ['flaiflaep] [flai-flap], s. Mosqueador, espanta-
moscas.

flying ['flanrj] [flai-in],^a. 1. Volante; volador; aptoparael
movimiento veloz y facil. Flying artillery, artilleria volante.
2. Flotante, undulante; desplegado. Flying banners, bande-
ras desplegadas o flotantes. 3. Que se extiende mas alia de
loordinario, extra. 4. Rapido, veloz. Flying-jib, petifoque,
cuarto toque. Flying bridge, puente volante. Flying but-
tress, (Arq.) Botares, arbotante. Flying squadron, escua-
dra ligera. -s. Vuelo, el acto de volar. To shoot flying, tirar al
vuelo. (Zool.) dragon, dragon volador. Flying field, aero-
puerto, campo de aviacion. Flying saucer, platillo volante.
Flying sickness, mal de altura. To come off with flying
colours, salir triunfante, tener un exito completo.

flying-fish [ ' f lanr j f i f ] [flai-in-fish], s. Fez volador.
flying fortress [ ' f lai in 'fai tns] [flai-in-for-tres], s. Fortale-
za volante o aerea.

flying saucer [ 'flanrj'sDisa'] [flai-in-so-sar], s. Plato vola-
dor, disco luminos volador.

fly-leaf ['flailhf] [flai-lif], s. Guardadeunlibro.
fly-net f ' f lainet] [flai-net], s. 1. Red que llevan los caballos
para libraries de las moscas. 2. Mosquitero.

fly-speck ['flaispek] [flai-spek], s. Punto o mancha diminu-
ta que hace el excremento de la mosca u otro insecto; cual-
quiera cosa insignificante.

flytrap ['flaitraep] [flai-trap], s. Atrapamoscas, trampapara
moscas.

flyweight [ 'flaiweit] [flai-ueit], s. (Boxeo) Peso mosca.
fly-wheel ['flaiwhl] [flai-uil], 5. Rueda volante, voladora.
foal [faul] [foul], s. Potro; potrillo; buche, el borrico mien-
tras mama. To be in foal o with foal, estar prenada la yegua,
burra, o camella.

foal, va. y vn. Parir una yegua o una burra; dar crias, producir
potrillo o buches; procrear.

foal-foot [ ' faulfui t ] [foul-fut], s. V. COLTSFOOT.
foam [faum] [foum], s. Espuma. Foam rubber, hule de
espuma.

foam, vn. 1. Espumar, criar o echar espuma. 2. Echar espu-
marajos por la boca, estar colerico. -va. Arrojar espuma.

foamy ['faumi] [fou-mi], a. Espumajoso, espumoso.
fob [fob] [fob], s. 1. Faltriquera pequena, como la del reloj.
2. Bolsillo de reloj. Fob chain, cadena de reloj. 3. Engano.

fob, va. Enganar, defraudar, pegarsela a uno; disimular.
F.O.B. (Abreviatura de Free on board) a. y adv. L. A.B. Libre
a bordo.

focal ['faukal] [fou-kal], a. Focal, que pertenece al foco;
centrico. Focal distance o length, distancia focal, punto
donde convergen los rayos luminosos.

focus ['faukas] [fou-kos], s. Foco, el punto centrico en que
se unen muchos rayos de luz en un espejo u otro cuerpo.

focus, va. Enfocar, afocar, acomodar en foco; poner en foco,
hallar el foco. Focusing-screen, pantalla o visera para
poner en foco una imagen.

fodder ['fod3r] [fo-dar], S. Forraje, alimento basto a propo-
sito para los ganados, pienso.

fodder, va. Dar forraje a las bestias.
fodderer ['fodarar] [fo-de-rar], i. Forrajeador.
foe [fau] [fou], 5. Enemigo, perseguidor, antagonista,
adversario.

foelike f 'faulaik] [fou-laik], a. Que obra o precede con ene-
mistad; como un enemigo, hostil.

foeman ['fauman] [fou-man], s. Enemigo, antagonista.
faetus [ 'fiitas] [fi-tos], s. Feto, la criatura que esta perfecta-
mente formada en el vientre de su madre.

fog [fog] [fog], s. 1. Niebla, neblina, bruma, calina. 2. Extra-
vie, confusion perplejidad. 3. (Foto.) Niebla o capa que obs-
curece una plancha revelada. Fog-horn, sirena.

fog, va. 1. Obscurecer; en sentido fotografico, cubrir como
con una niebla, empanar. -vn. 1. Hacerse brumoso, nebu-
loso. 2. (Foto.) Hacerse indistinto por una capa o pelicula
que oscurece. 3. En Escocia, criar musgo.

fog, fogge, foggage [fogi:] [fo-gui], 5. 1. La segunda cose-
cha de hierba de una estacion; tambien, hierba seca que per-
manece en el campo durante el invierno. 2. (Scot.) Musgo.

fogbank ['fogbaerjk] [fog-bank], s. Neblina sobre el mar.
fogbound ffogbaund] [fog-baund], a. Envuelto en la
niebla. 2. Inmovilizado o parado por la niebla.

foggily ['fogili] [fo-gui-li], adv. Obscuramente, connieblas;
bmmosamente.

fogginess ['fogmis] [fo-gui-nes], s. La oscuridad que
produce la niebla.

foggy ['fogi] [fo-gui], a. 1. Nebuloso, brumoso, lleno de
nieblas. 2. (Bot.) Mohoso, lleno de musgo. 3. (Foto.) Oscu-
recido como por niebla.

foghorn ['foghoin] [fog-jorn], s. (Mar.) Sirena, bocina.
fogram ['fograem] [fo-gram], a. Anticuado, atrasado.
fogy ['ffQ'] [fo-gui], a. Vejestorio, persona de ideas anti-
cuadas.

fogysm ['fogizm] [fo-guism], s. Obscurantimo, aficion a
las ideas anticuadas.

foh! [fo:] [fo], inter. jQuita alia! expresion de enojo o dis-
gusto.

foible ffDibl] [foi-bol], s. 1. Debilidad, el flaco; defecto leve
de caracter. 2. La porcion de una espada o de un florete
desde el medio hasta la punta.

foil [foil] [foil], va. 1. Hacer nulo, vano; frustrar, deshaceral
enemigo aunque sin ganar una completa victoria. 2. Embo-
tar; adormecer. 3. Confundir, derrotar.

foil, s. 1. Hoja delgada de metal; pan, hoja de oro o plata para
dorar o platear. 2. Hoja de estano, la que se pone a un espejo
por medio del azogue. 3. El fondo del diamante u otra piedra
preciosa, la lentejuela puesta para aumentar el brillo; de aqui,
contraste, todo lo que da realce a alguna cosa. 4. (Arq.)
Hoja, lobulo. 5. Florete, espada que se usa en la esgrima.

foil, s. 1. Huella, pista, rastro que deja la caza. 2. Caida
imperfecta en la lucha cuerpo a cuerpo. 3. (Des.) Chasco,
suceso contrario o adverse.

foilable ['foilabl] [foi-la-bol], a. Vencible; lo que se puede
inutilizar o deshacer.

foiler f ' foila r] [foi-lar], s. Frustrador.
foiling ['foilirj] [foi-lin], s. Rastro en la hierba.
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foil-wrapped [foil 'wraspt] [foil-rapt], a. Envuelto en
papel estano.

foin [foin] [foin], vn. Dar estocadas en la esgrima. -va.
Punzar, aguijonear.

foin, s. 1. Garduna, fuina. 2. (Des.) Estocada, golpe dado
con la punta de la espada o florete.

foist [foist] [foist], va. Insertar alguna voz o clausula en
un escrito; meterse, introducirse sin razon (seguido de
into o upon). To foist a candidate upon a party, impo-
ner injustamente un candidate a un partido.

foister ['foists'] [fois-tar], s. Falsificador, mentiroso.
fold [fauld] [fould], s. 1. Redil, el cercado o corral para
encerrar ovejas; hato de ganado lanar; y (Fig.) una iglesia o
la totalidad de la Iglesia cristiana. 2. Doblez, pliegue, plega-
dura, arruga. 3. Otrotanto. 4. (Des.) Limite, lindero. Two-
fold, duplo. Fourfold, cuadruplo.

fold, va. 1. Doblar, plegar. 2. Poner una cosa junto a otra,
ajustar. 3. Abrazar, enlazar; cerrar, incluir. 4. Envolver,
encerrar. 5. Encerrar ganado lanar en el redil; incluir. -vn.
Doblarse o plegarse una cosa sobre otra, como las vidrieras
y puertas plegadizas de dos hojas, ciertas persianas, etc. To
fold the arms, cruzar los brazos. To fold a letter, doblar
una carta.

folder ['fgub'd] [foul-dar], s. I . Plegador, doblador. 2. Ple-
gadera. 3. Folleto, mapa, etc., plegadizo en forma compacta.
4. Carpeta (papers).

folderol ['fauldaral] [foul-de-rol], a. Absurdo, desatinado.
-s. Desatino, pampirolada, pampringada.

folding ['fauldirj] [foul-din], a. Plegadizo, dobladizo. -s. 1.
La action de plegar o doblar. 2. El acto de cerrar ganado
lanar en tierra labrantia. Folding door, puerta de dos hojas
o plegadiza. Folding camera, foding chair, camara, silla
plegadiza. Folding-machine, maquina de plegar, plegadora
mecanica. Folding screen, biombo.

fold-net ['fauldnet] [fould-net], s. Aranuelo, red muy del-
gada para coger pajaros por la noche.

foliaceous [.fali'ei/as] [fou-li-ei-shos], a. 1. Foliaceo, de la
naturaleza o forma de una hoja. 2. Laminado, que se presen-
ta en laminas, como ciertos minerales.

foliage f'fauheids] [fou-lieich], s. 1. Follaje, frondosidad.
2. Ramillete de hojas, flores y ramas. 3. Follaje, adorno de
escultura y arquitectura.

foliate ['fsulieit] [fou-lieit], va. 1. Batir hojas de oro, plata u
otro metal. 2. Azogar un espejo.3. Foliar (formar en hojas).
4. Adornar con follaje.

foliation ['fsuheijan] [fou-liei-shon], s. 1. El acto de batir
las hojas de oro, plata u otro metal. 2. (Bot.) Foliation, la
disposition que guardan las hojas en las plantas. 3. El acto
de desenvolverse, salir o apuntar las hojas. 4. Lamination.

foliature ['fauhatja'] [fou-lia-char], s. V. FOLIATION en
todas sus acepciones.

folio ['fauhau] [fou-liou],^. 1. Infolio, libro o tomo en folio.
2. (Com.) Hoja, folio, pagina numerada de un libro o regis-
tro. 3. Numero de palabras que sirve como unidad para
medir la extension de un escrito.

foliole ['fsuliaul] [fou-lioul], s. (Bot.) Foliolo.
foliose f'fauliaz] [fou-lios], a. Hojudo, fronduoso.
folk [fauk] [fouk], s. 1. (Fam.) Gente, personas, el genero
humano. 2. Nation, raza, tribu, pueblo (raramente usado en
plural). 3. pi. La gente; (fam. E.U.) parentesco, parientes,
los que son de la misma familia. Old folks, viejos o gente
vieja. I never saw such folks, nunca he visto gente seme-
jante. What will folks say? ^Que dira la gente? Folk tale,
cuento popular.

folklore ['faukkao:'] [fou-klar], s. Folklore, conjunto de las
tradiciones, creencias y costumbres populares.

folk music [ ' fauk.mjuizik] [fouk-miu-sik], s. Musica
folklorica.

folk song [ 'fauksorj] [fouk-son], s. Canto folklorico,
cancion o balada folklorica.

folkway ['faukwei] [fouk-uei], i. Costumbre tradicional de
un pueblo o grupo social.

follicle ['fnlikl] [fo-li-kol],.?. 1. (Anat.) Foliculo, un saquito
o cuerpo pequeno membranoso cuyas paredes secretan un
fluido que se derrama por la abertura diminuta que hay en
uno de sus extremes. 2. (Bot.) Foliculo, hollejo. 3. (Ento.)
Capullo.

follicular ['fohkikjub'] [fo-li-kiu-lar], a. Folicular; folicu-
loso, que tiene o produce folfculos.

follow ['folau] [fo-lou], va. 1. Seguir, ir detras de alguien;
moverse, andar detras de alguno en la misma direction; acom-
panar, escoltar, ir en compania. 2. Seguir, venir despues,
suceder en orden o tiempo. 3. Perseguir. 4. Imitar; obedecer,
copiar. 5. Obrar conforme a; ponerse de parte de; tener,
sostener las mismas opiniones. 6. Aplicarse, dedicarse a ;
cuidar sus asuntos; poner enpractica. 7. Observar, tener en
vista o en la mente. 8. Resultar, ser consecuencia de algo. 9.
Procurar obtener lo que se desea. -vn. 1. Seguir, venir una
persona o cosa tras otra. 2. Seguirse, suceder y continuar
una cosa a otra. 3. Seguirse, originarse, resultar, provenir.
To follow the law, estudiar el derecho. To follow one's
business, cuidar de sus negocios. To follow one's pleasu-
res, abandonarse a los placeres. To follow again, volver a
seguir. It follows, siguese, resulta, la consecuencia de eso
es. As follows, como sigue. To follow up, continuar, pro-
seguir. To follow on, continuar prosiguiendo, perseverar.

follower ['fol3U3r] [fo-louar], s. 1. Seguidor; acompanante.
2. Dependiente, criado. 3. Discipulo; imitador, copiador;
secuaz, partidario; obsequiante, amante; adherente, allega-
do, companero. 3. Criado. 4. (Mec.) Parte de una maquina
que recibe el movimiento de otra. Followers, pi. Comitiva,
sequito.

following ['fobuirj] [fo-louin], a. Siguiente, proximo, sub-
siguiente. 2. Resultante, consiguiente. 3. Adherentes, parti-
darios, secuaces. 5. Profesion, carrera.

follow-up ['fobu'Ap] [fo-lou-ap], s. Recordatorio, conti-
nuidad. Follow-up system, sistema de cartas recordatorias
para la correspondencia comercial, etc.

folly ['foil] [fo-li], s. 1. Tonteria, ignorancia, extravagancia,
locura, patochada, boberia; disparate en lo que se hace o
dice. 2. (Des.) Vicio, faltaderectitud. 3. Ligereza, debilidad,
indiscretion, fragilidad.

foment [fao'ment] [fou-ment], va. 1. Fomentar, dar calor
natural o artificial; dar banos calientes. 2. Fomentar, prote-
ger, patrocinar. 3. Provocar, excitar, instigar a la violencia.

fomentation [.faumen'teijan] [fou-men-tei-shon], 5. 1. Fo-
mentation, fomento. 2. Excitation, provocation, instigation.

fomenter [ 'f3ument3 r] [fou-men-ta'], 5. Fomentador,
instigador.

fond [fond] [fond], a. 1. Apasionado, demasiadamente in-
dulgente; enloquecido, atontado o loco de contento. 2. Afec-
tuoso, amoroso, carinoso. 3. Loco, vano, imprudente, extra-
vagante, frivolo. 4. Aficionado. 5. (Ant.) Disparatado, in-
discreto. To be fond of, gustar extraordinariamente de
alguna cosa, estar apasionado, enamorado o loco por ella. A
fond mother, una madre carinosa.

fondant ['fondant] [fon-dant], i. Pasta de aziicar.
fondle ['fondl] [fon-del], va. Mimar, hacer caricias y hala-
gos a alguno.

fondler ['fondl3r] [fond-lar], s. Mimador. (fam.) Mimon.
fondling ['fondlirj] [fon-dlin], s. 1. Favorite, querido; nino
mimado o mal criado. 2. Tonto.

fondly ['fondli] [fon-dli], adv. Locamente, carinosamente.
fondness ['fondnis] [fond-nes], s. 1. (Ant.) Tonteria, locu-
ra, debilidad. 2. Terneza, pasion loca, apego poco rational;
inclination, aficion, pasion por alguna cosa.

fonetic, a. V. PHONETIC.
font [font] [font], 5. 1. Pila de bautismo. 2. Fuente o manan-
tial. 3. Fundicion, todo el surtido de caracteres de imprenta
de un mismo grado.

fontanel [.fonts'nel] [fon-ta-nel], s. 1. (Anat.) Fontanela,
cada uno de los espacios que, en los ninos recien nacidos
median entre algunos huesos del craneo hasta que se com-
pleta su osificacion. 2. (Ant.) Fuente. V. ISSUE.
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fonticulus [fon'tikalas] [fon-ti-ko-los], s. Fonticulo, ho-
yuela.

food [fuid] [fud], 5. 1. Alimento, comida; vituallas, viveres;
pasto de los animales. 2. Lo que alimenta, mantiene active o
sostiene. To give food for, dar materia para.

foodful [ 'fuidful] [fud-ful], a. FeYtil, fnictifero.
foodless ['fu:dlis] [fud-les], a. Esteril, infructuoso.
foodstuffs [,fu:ds'tAfs] [fud-stafs], s. pi. Comestibles.
fool [fu:l] [ful], s. 1. Insensate, bobo, idiota, mentecato;
tonto, necio. 2. Persona de pocos alcances, sin llegar a ser
bobo o idiota. 3. Bufon, truhan, chocarrero. To play the
fool, hacer el bobo. To make a fool of one, mofarse de
alguno, hacer burla de el; frustrar. 4. (Teol.) Malvado. 5.
Hazmerreir, el que es objeto de la irrision de otros. April
fool, inocente, inocenton.

fool, vn. Tontear, divertirse, chancear, juguetear diciendo o
haciendo tonterias. -va. 1. Despreciar, chasquear; entonte-
cer. 2. Enganar, defraudar, chupar. To fool one with promi-
ses, traer entretenido o embaucado a alguno con vanas espe-
ranzas. To fool one of his money, pelar o desollar a uno,
robarle el dinero.

foolery ['fu:bn] [fu-le-ri], s. Tonteria, bobada, boberia.
fool-happy ['fuilhaepi] [ful-ja-pi], a. Feliz por casualidad y
sin haber puesto nada por su parte para serlo.

folhardiness ['fu:l,ha:dinis] [ful-jar-di-nes], s. Temeridad,
locura.

foolhardy ['fu:l,ha:di] [ful-jar-di], a. Arrojado, temeraria-
mente audaz, locamente arriesgado.

fooling [ 'fuihn] [fu-lin], 5. Broma, engano. No fooling,
without fooling, en serio, hablando en serio.

foolish ['fuilij] [fu-lish], a. 1. Fatuo, loco, escaso de jui-
cio. 2. Bobo, tonto, indiscreto; malvado, necio. 3. Absurdo,
ridicule.

foolishly ['fuili/li] [fu-lish-li], adv. Fatuamente, bobamente,
sin juicio.

foolishness [ ' fuihfnis] [fu-lish-nes], s. Tonteria, necedad,
boberia, imprudencia.

foolproof ffuilpruf] [ful-pruf], a. 1. Muy sencillo, facil, a
pruebade inexpertos. 2. Fuerte, resistente.

foolscap ffuilskjep] [ful-scap], s. 1. Papel ministro; papel
de escribir plegado de modo que haga paginas de casi 13 por
8 pulgadas. 2. Gorro de bufon.

fool-trap ['fuiltrasp] [ful-trap], s. Enganabobos.
foot [fut] [fut], s. (pi. FEET). 1. Pie; pata (of animal, chair).
Hind foot, pata trasera. From head to foot, de pies a cabe-
za. 2. Pie, la parte inferior de alguna cosa; base. 3. (Mil.)
Infanteria; en este sentido no tiene plural. 4. Pie, fundamen-
to, principio o escalon para adquirir otra cosa o ascender a
ella. 5. Pie, medida de doce pulgadas, equivalente a 3,05
decimetres. 6. Paso, movimiento, accion. 7. Pie, cierto nu-
mero de silabas que constituyen parte de un verso. On o by
foot, a pie. The enemy disputed the ground foot by foot,
los enemigos disputaron el campo palmo a palmo. On foot,
(a) De pie o a pie. (b) En estado de salud, activo. (c) Que va
adelantando. To be on foot, estar haciendo alguna cosa;
organizarse. To know the length of one's foot, conocer a
uno, o comprenderle bien; saber los puntos que calza. To
put one's best foot foremost, (fam.) esmerarse, hacer lo
mas que se pueda. To put one's foot down, (fam.) expre-
sarse firmemente; tomar una resolution determinada. To put
one's foot in it, meter la pata; hallarse en dificultades, por
error o intervention oficiosa. To set on foot, poner en pie,
empezar. Under foot, (a) Debajo de los pies, (b) (Fig.) En el
camino (formando obstaculo); tambien, en poder de. To tram-
ple o tread under foot, pisotear.

foot, vn. 1. Bailar, saltar, brincar, andar a pie. 2. (fam.)
Sumar, alcanzar un total de. -va. 1. Patear, tirar coces;
pisar o pisotear. 2. Establecer, fijar; poner pies a alguna
cosa. 3. (Fam. E. U.) Pagar una cuenta; pagar las costas;
To foot fhe bill, pagar la cuenta, los gastos, las conse-
cuencias. 4. Sumar una columna de guarismos y poner la
suma al pie.

footage ['futeids] [fu-teich], 5. 1. Longitud o distancia en
pies. 2. {Cine) metraje.

foot-ball ['futbo:!] [fut-bol], s. 1. Pelota o balon para jugar
con los pies. 2. Futbol.

foot-band ['futbaend] [fut-band], s. Destacamento de
infanteria.

footboard ['futbo:d] [fut-bord],s. 1. Pedal de una maquina;
estribo (car). 2. Tabla del pescante, de la parte delantera de
un coche donde se apoyan los pies. 3. Pie de la cama.

foot-boy ['futboi] [fut-boi], s. Volante, lacayo.
foot-breadth ['futbredG] [fut-bredz], s. El espacio o lugar
que puede cubrir un pie.

foot-bridge ['futbnds] [fut-brich], s. Puente angosto por el
que pueden pasar solamente gentes a pie.

foot-cloth ['futkloG] [ftit-kloz], 5. Gualdrapa, alfombrilla.
footed ['futid] [fu-tid], a. Formado como un pie.
footfall ['futfo:!] [fut-fol], s. El sonido de un paso; paso,
pisada.

foot-fight ['futfait] [fut-fait], s. Batalla de a pie.
footgear ['futgiar] [fut-guiar] s. Calzado; medias, calcetines.
foot-guards ['futga-.dz] [fut-gards], s. pi. Guardias del rey
que sirven a pie.

foothill ['futhil] [fut-jil], s. Cerro al pie de una montana o
colina.

foothold f 'futhauld] [fut-jould], s. 1. Paraje o espacio en
que cabe el pie; pie, fundamento seguro; posicion establecida.
To lose one's foothold, resbalar. 2. Chanclo de goma que
no cubre el talon.

footing f ' fu t in] [fu-tin], 5. 1. Pie, base, fundamento, lugar
donde se pone el pie. 2. Piso, paso; baile, danza. 3. Estable-
cimiento, estado, condition, posicion fija. 4. Pie, fundamento,
estribo, zocalo saliente. 5. Sumar de una columna. 6. El acto
de anadir un pie a alguna cosa. On a war footing, bajo pie
de guerra. We are on equal footing, en pie de igualdad,
estamos en igualdad de condiciones. To be on friendly
footing with, estar en relaciones amistosas con.

footless, a. V. FEETLESS. 1. Sin pie, sin base. 2. Torpe,
desmanado.

foot-lights ['futlaits] [fut-laits], s. pi. Candilejas, linea de
luces en el proscenio del teatro.

foot-loose f ' fut luis] [fut-lus], a. Libre, sin restricciones, ni
obligaciones.

footman ['futman] [fut-man], 5. 1. Lacayo. 2. V. FOOT-
SOLDIERS,

footmark [ 'futmcnk] [fut-mark], 5. V. FOOTPRINT.
Huella, pisada.

foot-note [ 'futnaut] [fut-nout], i. Anotacion debajo de un
escrito, nota al pie.

foot-pace ['futpeis] [fut-peis], s. Descanso de escalera; paso
lento o corto.

foot-path ['futpaiG] [fut-paz], s. Senda, vereda; acera.
foot-post ['futpaust] [fut-poust], s. Correo de a pie.
footprint [ 'futpnnt] [fut-print],S. Huella, pisada, vestigio,
impresion del pie.

footrest ['futrest] [fut-rest], s. Escabel, banco para descan-
sar los pies.

footrope ['fotraup] [fut-roup], 5. 1. Marchapie. 2. (Mar.)
Relinga del pujamen.

foot-rule f'fotru:!] [fut-rul], s. Regla o medida de doce
pulgadas.

foots ['futz] [futs], s. Sedimiento, heces.
foot-soldier ['fut,sauld33r] [fut-soul-diar], s. Soldado que
marcha y pelea a pie.

footsore ['futso:'] [fut-sar], a. Que tiene los pies doloridos o
lastimados de tanto andar.

foot-stalk ['futstDik] [fut-stok], 5. (Bot.) Pediinculo, pezon.
foot-stall ['futsto:!] [fut-stol], s. Estribo de mujer para montar.
footstep [ 'futstep] [fut-step], s. 1. Paso, la accion del pie
al andar; sonido de un paso. 2. Paso, vestigio, serial,
indicio, huella.

foot-stool ['futstu:!] [fut-stul], 5. Escabelo, escabel, tarimilla,
banqueta.
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footway ['futwei] [fut-uei], s. 1. Sendero, senda, caminopara
peatones. 2. (Ingl.) Accra.

footwear f'futwea'] [fut-uear], s. Calzado.
footwork ['futwaik] [fut-uek], 5. 1. Movimiento de los pies
en el boxeo, el baile, juego de futbol, etc. 2. (Fam.) Trabajo
que se hace a pie para alguna investigation periodfstica.

footworn ['futwom] ffut-uorn], a. Estropeado por el paso
de los pies. Footworn carpet, alfombra gastada por las
pisadas. Footworn traveler, viajero cansado de caminar.

foozle f ' fu iz l ] [fu-sel], v. Hacer pifias. (Golf) Jugar mal,
estropear la jugada.

foozler ['fu:zla r] [fus-lar], 5. Chafallon, chambon.
fop [fop] [fop], 5. 1. Petimetre, pisaverde, currutaco, lechu-
guino. 2. Presumido, casquivano.

foppery ['fopari] [fo-pe-ri], s. Perifollos, afectacion en
el vestir.

fopling ['foplirj] [fo-plin], s. Petimetrillo.
foppish ['fopij] [fo-pish], a. Vano, ocioso; vanidoso, afec-
tado, presumido.

for [f D:F] [fa1], prep. (Palabra de muy amplia aplicacion; indica
por lo general la razon de un acto o el objeto que se procura
o desea). 1. Por, a causa de. 2. En vista de, en consideracion
a; con respecto o con relation a; encuanto a. 3. Para; lo que
indica el objeto, el destino o la tendencia. 4. En busca de,
segun lo que, hacia; en favor o en provecho de; por motivo
de; en honor o por el nombre de. 5. Con destino a. Bound
for Veracruz, destinado a Veracruz. 6. Al grade, punto o
numero de; en lugar, en vez de; en concepto de. 7. A pesar
de. 8. Mientras, durante; desde; por (en sentido future).
-conj. 1. Porque, para que; pues. 2. Por cuanto, en atencion
a que. As for me, tocante a mi. For as much, respecto a, en
cuanto a, por lo tocante a. For why? ^por que, para que? ^a
que? For fear, de miedo. For pity, de lastima. For the
present, por ahora. It is impossible for me to do it, no
puedo hacerlo, o me es imposible hacerlo. For all that, a
pesar de eso; con todo eso. For ever, por o para siempre. I
took it for granted, lo tome por hecho, o por concedido. To
serve for, servir de. For the last five years of his life,
durante los ultimos cinco afios de su vida. For the time to
come, en lo venidero, en lo future. For aught, en lo que, a
lo que. It is true for all that I know, es verdad a lo que
creo. But for, si no fuese por, a no ser por. I should do it
but for her, lo haria, si no fuese por ella. Thus much for,
esto por lo que a tal o cual cosa se refiere. For shame! ;que
vergiienza! For God's sake! jpor Dios, por amor de Dios!
Oh! for beter times! jOh! vengan tiempos mejores! A re-
medy for headache, un remedio para el dolor de cabeza.

for-. Prefijo que equivale a re- o muy. Forbreak, hacer ani-
cos. Forspend, cansaral extremo, agotar. Fordry, reseco.

forage ffonds] [fo-reich], vn. 1. Forrajear, andar vagando
en busca de forraje, particularmente en tiempo de guerra. 2.
Proveer de forraje. -va. Recorrer una comarca para obtener
forraje y viveres.

forage, s. 1. Forraje, pasto, toda especie de alimento para
el ganado, particularmente para los caballos en tiempo de
guerra. 2. (Mil.) Forage cap, gorra usada por la infanteria.

forager ['foridsa'] [fo-rei-char], s. Forrajeador, (ant.)
forrajero.

foraminifera [.forajmi'nifara] [fo-ra-mi-ni-fe-ra], s. pi.
Foramimferos, protozoarios que forman el primer orden de
la clase de los rizopodos. Son todos microscopicos y com-
prenden las especies primeras que aparecieron en el mundo.

foraminous ['forasmmas] [fo-ra-mi-nos], a. Agujereado,
lleno de agujeros.

foramuch [ 'forgmAtf] [fo-ra-mach], conj. Foramuch as,
puesto que, ya que, visto que, por cuanto.

foray fforei] [fo-rei], s. Correria, irruption; saqueo, pillaje.
-va. Saquear, pillar, despojar.

forbade [fg'beid] [fo-beid], pret. del verbo FORBID.
forbear [fo:'be3r] [fo-bear], vn. (pret. FORBORE ['fo:'bo:r]
[fo-bar],pp. FORBORNE ['fo:'bo:n] [fo-born]. 1. Pararse,
detenerse, cesar, interrumpirse. 2. Abstenerse, dejar de re-

primirse, guardarse. 3. (Ant.) Tener paciencia, contenerse. I
can not forbear laughing at it, no puedo menos que reir-
me de ello. -va. 1. Omitir, dejar de hacer; evitar, abstenerse
de; aguantar. 2. Tratar con dulzura.

forbearance [foi'bearans] [fb-bea-rans], s. 1. El acto de
evitar y precaver que suceda alguna cosa, antiguamente evi-
tacion. 2. Intermision, interruption. 3. Cachaza. 4. Dulzura,
suavidad, paciencia, indulgencia, clemencia. 5. (Com.)
Espera, prorroga.

forbearer [foi'beara'] [fo-bea-rar], s. El que interrumpe
o evita.

forbearing [fDi'beanrj] [fo-bea-rin], a. Paciente, indulgente;
dispuesto a abstenerse.

forbid [fa'bid] [fo-bid], va. (pret. FORBADE, pp. FOR-
BIDDEN, algunas veces tambien FORBID). 1. Prohibir,
vedar; mandar que no se haga una cosa, o la abstention de
ella. 2. Impedir, estorbar. God forbid, Dios no quiera, no
permits Dios. -vn. Prohibir.

forbiddance [fs 'bidans] [fo-bi-dans], s. (Poco us.)
Prohibicion.

forbiddenly [fa'bidanli] [fo-bi-den-li], adv. Ilicitamente.
forbiddenness [fa'bidmnis] [fo-bi-den-nes], s. La calidad
que hace a una cosa digna de prohibicion.

forbidder [fa'bida'] [fo-bi-dar], s. El que prohibe.
forbidding [fa'bidirj] [fo-bi-din], a. Aborrecible, repug-
nante, prohibitive, repusivo, desagradable. -j. Obstaculo,
oposicion.

forbore, pret. del verbo TO FORBEAR.
forby ['foibi] [fo-bi], adv. y prep. (Scot.) 1. Ademas, a mas
de esto, fuera que. 2. (Irel.) Cerca de, mas alia de.

force [fo:s] [fors], s. 1. Fuerza, vigor, robustez, energia,
virtud, poder, eficacia; firmezade las leyes. 2. Fuerza, vio-
lencia, agravio. 3. Toda causa de movimiento. 4. Fuerzas,
las armadas y ejercitos de un estado. 5. Necesidad, preci-
sion, hado, destino. Electromotive force, fuerza electromo-
triz. Main force, fuerza mayor. Motive, moving force, fuerza
motriz. Forcepump, bomba impelente. Tensile force, fuer-
za de tension.

force, va. 1. Forzar, violentar; obligar o precisar por fuerza;
coger alguna cosa a la fuerza. 2. Impeler, esforzar; constre-
nir. 3. Forzar, entrar y sujetar a fuerza de armas alguna
plaza. 4. Forzar, dominar por la fuerza; violar, conocer a una
mujer carnalmente contra su voluntad. 5. Mechar, rellenar,
tratandose de guisados. 6. (Hon.) Forzar, apresurar, hacer
madurar temprano. 7. Afinar, purificar los vinos. S.(Des.)
Reforzar un puesto, una guarnicion, etc., con soldados. To
force along, hacer avanzar o adelantar. To force away, obli-
gar a alejarse. To force back, rechazar, hacer retroceder. To
force down, obligar a bajar. To force from, obligar a salir,
echar de alguna parte. To force in, clavar, meter un clavo,
una espada, etc., romper, penetrar por un escuadron o por
un gentio; entrar por fuerza. To force out, arrancar, sacar u
obtener por fuerza o con violencia; obligar a salir de alguna
parte. To force up, hacer subir por fuerza.

forced [ foist] [forst], pp.la. Forzado, hecho oon gran
esfuerzo; afectado, exagerado, opuesto a lo natural. For-
ced landing, aterrizaje forzoso. By forced marches, a mar-
chas forzadas.

forcedly ['foisidli] [for-sid-li], adv. Forzadamente, de una
manera forzada; de un modo contrario a lo natural.

forcedness ['foisidnis] [for-sid-nes], s. Constrefiimiento,
compulsion, apremio.

forceful ['foisfol] [fors-ful], a. 1. Fuerte, potente, poderoso.
2. Dado o impelido por la violencia; violento.

forcefully [ ' fo :sful i ] [fors-fu-li], adv. Forzosamente;
violentamente.

forceless ['foislis] [fors-les], a. Endeble, debil.
forcemeat ['fo:smi:t] [fors-mit], s. Relleno, embutido,
salpicon. (Vozculinaria).

forceps ['foiseps] [for-seps], s. Forceps, pinzas, tenaza.
Artery forceps, (Cir.) Pinzas de torsion. Bullet forceps,
sacabalas. Dressing forceps, pinzas de curacion. Obstetri-
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cal forceps, forceps de comadron, muy usado en los partos
laboriosos. Stage forceps, pinzas para la plataforma del
microscopio.

forcer ['fo:s3r] [for-sar], s. 1. Forzador; vencedor. 2. Lo que
fuerza, impele o violenta. 3. Embolo, el macho de la bomba
impelent

forcible ['foisibl] [for-si-bol], a. 1. Fuerte, potente; eficaz,
poderoso; violento. 2. Energico; de gran peso; concluyente;
obligatorio.

forcibleness ['faisiblms] [for-si-bol-nes], s. Fuerza, vio-
lencia.

forcibly ['foisibli] [for-si-bli], adv. Fuertemente, forzada-
mente; violentamente, por fuerza.

forcing f ' f o i s i r j ] [for-sin], a. y gerundio de FORCE. 1.
Impelente. 2. Madurador; clarificador del vino por un pro-
cedimiento rapido. -5. La accion del verbo to force en cual-
quier sentido. Forcing-bed, v. HOT-BED. Forcing-house,
invernadero para apresurar el desarrollo de las plantas o
hacer salir las flores antes del tiempo natural.

forcipate [pfo:sipeit] [for-si-peit], a. Lo que tiene figura de
pinzas o tenazas.

forcipation [,fo:si'peij3n] [for-si-pei-shon], s. El acto de
atenacear o despedazar con tenazas; uno de los castigos que
usaban antiguamente.

ford [fsisd] [ford], s. 1. Vado. 2. (Ant.) Corriente de agua;
embarcadero.

ford, va. Vadear.
fordable ['foidabl] [for-da-bol], a. Vadeable.
fordo f 'fDidau] [for-dou], va. 1. (Poet.) Cansar. 2. (Des.)
Arruinar.

fore [fDir] [far], a. Anterior, delantero. Forefoot, patadelan-
tera. -adv. 1. Anteriormente, delante, antes. 2. (Mar.) De
proa. Fore and aft, de popa a proa.

fore. Prefijo que significa: (a) delante, ante, antes; (b) por, a
causa de, en razon a; (c) en vez de.

foreallege [.foirs'ledg] [for-a-lech], va. Citar o mencionar
antes.

foreappoint [.fDira'pomt] [fo'-a-point], vn. Preordinar.
foreappointment [.foira'pomtmsnt] [for-a-point-ment], s.
Preordination, predestination.

forearm ['fo:ra:m] [for-arm], s. Antebrazo, la parte del bra-
zo que media entre el codo y la mano.

forearm, va. Preparar, aparejar y disponer con anticipation
armas y pertrechos. Forewarned, forearmed, hombre pre-
venido vale por dos.

forebay ['fo:bei] [for-bei], i. 1. Bocal, canalize, abertura
por donde sale el agua a una rueda hidraulica. 2. La enferme-
riadeunbuque.

forebode [foi'baud] [for-boud], vn. y va. Pronosticar, saber
de antemano, particularmente lo malo, enojoso o desagrada-
ble; presentir, antever; presagiar, indicar. (Fam.) My heart
forebodes it, me lo dice el corazon.

forebodement [foi'baudmsnt] [for-boud-ment], s. Presen-
timiento, presagio.

foreboder [fo:'bauds'] [for-bou-dar], s. Adivino o pronos-
ticador, generalmente de mal agiiero.

foreboding [foi'baudirj] [for-bou-din], s. Presentimiento,
presagio. (Fam.) Corazonada.

foreby ['fo:bai] [for-bai],/?rep. V. FORBY, 2a.
forecast ['fo:ka:st] [fbr-kast], va. yvn. 1. Proyectar, formar
o disponer proyectos; arreglar, preparar o trazarde antema-
no la ejecucion de una cosa. 2. Prever, ver con anticipacion,
conocer o conjeturar de antemano. 3. Predecir, pronosticar.

forecast, s. 1. Prevision, penetration. 2. Proyecto, idea, plan
trazado de antemano. 3. Pronostico, pronosticacion. Wea-
ther forecast, pronostico del tiempo.

forecaster ['fo:ka:st3r] [for-kas-tar], s. 1. Previsor; en es-
pecial, el observador que predice las condiciones y los feno-
menos atmosfericos. 2. El que traza, proyecta o forma la
idea de una cosa que se ha de ejecutar despues.

forecastle ['foika:sl] [for-ka-sel], s. (Mar.) Castillo de proa.
forechosen [ 'fDit/uisn] [for-chu-sen], pp. Preelegido.

forecited ['foisitid] [for-si-ted], a. Precitado, yacitado, arri-
ba citado.

foreclose [foi'kbuz] [for-klous], va. Cerrar, impedir el paso,
excluir; en especial, (For.) vender por orden judicial la cosa
hipotecada o privar judicialmente del derecho de redimirla.

foreclosure [foi'kbusa'] [for-klo-shar], s. (For.) Exclusion
del derecho de redimir la cosa hipotecada.

foredate ['fo:deit] [for-deit], va. V. ANTEDATE.
foredeck ['fo:dek] [for-dek], s. (Mar.) Proa, la parte delan-
tera del navio.

foredesign [ 'foidizam] [for-di-sain], va. Prevenir,
proyectar.

foredoom ['fo:du:m] [for-dum], va. Predestinar, predeter-
minar, condenar de antemano.

fore end ['foi'end] [for-end], 5. Delantera, la parte anterior
de alguna cosa.

forefather ['fo:,fa:dar] [for-fa-dar], 5. Abuelo, ascendiente,
antecesor.

forefinger ['fo:,firjg3r] [for-fin-gar], s. Indice, el dedo
segundo de la mano.

forefoot ['fo:fut] [for-fut], s. 1. Mano, pie delantero de cual-
quier cuadrupedo. 2. (Mar.) Gorja, tajamar.

forefront ['foifront] [for-front], s. La parte mas adelantada;
la primera fila, el primer puesto. The forefront of a battle,
lo mas recio de una batalla.

foreganger ['foigaendsa'] [for-gan-char], s. 1. Predecesor.
2. Cuerda de arpon.

foreglimpse [ 'foighmpz] [for-glimps], s. Vislumbre del
future.

forego ['foigau] [for-gou], va. ( pret. FOREWENT, pp.
FOREGONE). 1. Ceder, renunciar, perder; hacer dimision
de algo. 2. Anteceder, preceder. 3. Descuidar, olvidarse de.

foregoer f'fo:g3U3r] [for-gouar], s. Abuelo, progenitor; pre-
cursor; el que hace cesion.

foregoing [ 'foigauirj] [for-gouin], s. Precedente; el que va
delante.

foregone ['foigsun] [for-goun], pp. y a. Predeterminado,
decidido de antemano.

foreground [ 'fsigraund] [for-graund], s. Delantera, pri-
mer piano, la parte del campo de una pintura que parece
estar proximo al que mira.

forehand ['foihaend] [for-jand], s. 1. Cuarto delantero del
caballo. 2. Position ventajosa. 3. Adelantado, anticipado.
-a. (Scot.) Delantero, hacia adelante.

forehanded ['fo:haendid] [for-jan-did], a. 1. Temprano, lo
que se hace o sucede antes del tiempo ordinario; hecho en
tiempo oportuno. 2. (E.U.) Que tiene dinero ahorrado; po-
seedor de recursos o bienes.

forehead ['foihed] [for-jed], s. 1. Frente, el espacio que hay
en el rostro desde las cejas hasta el cabello. 2. Descaro,
desvergiienza, insolencia.

forehew ['foihju:] [for-jiu], va. Cortar alguna cosa por la
parte anterior o delantera.

forehorse ['fo:ho:s] [for-jors], s. (Des.) Caballo delantero.
foreign ['form] [fo-rein], a. 1. Extranjero, que pertenece a
btra nacion, o que tiene relacion con otros paises. 2. Exoti-
co, exterior; que procede de otro pais. 3. Extrano, advenedi-
zo. 4. Ajeno, remote; excluido. Foreign trade, comercio
extranjero. Foreign Office, (Ingl.) Ministerio de Estado o de
negocios extranjeros. Foreign products, productos exoticos.

foreign-built ['fonn.bilt] [fo-rein-bilt], a. Construido en el
extranjero.

foreigner ['forms'] [fo-ri-nar], s. Extranjero, forastero.
foreignism ['formizm] [fo-ri-nism], 5. Extranjerismo.
foreignness ['fonnnis] [fo-rin-nes], s. Inconexion, extra-
neza, falta de conexion entre dos cosas.

forejudge, va. V. PREJUDGE.
forejudgment ['foi'dsAdsmsnt] [for-yach-ment], s. Jui-
cio formado con antelacion al completo conocimiento de
una cosa; prevencion.

foreknow [ fomgu] [for-nou], va. Prever, tener presciencia
de alguna cosa, conocer de antemano.
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forethought ['fD:9o:t] [for-zot], s. Presciencia, providencia;
prevencion; premeditacion. -a. Premeditado, previsto, pen-
sado con anticipacion.

foretoken [foi'taukan] [for-tou-ken], va. Pronosticar; pre-
figurar.

foretoken, 5. Pronostico, presagio, serial anunciadora.
foretop ['fo:top] [for-top], s. 1. (Mar.) Cofadetrinquete. 2.
Tupe. 3. Copete (of horse).

forever [far'ev3r] [for-evar], adv. Siempre; para sietnpre (for
always). (En Inglaterra se suele escribir en dos palabras, for
ever). Forevermore, por siempre, para siempre. Forever
and a day o forever and ever, para siempre jamas.

forewarn [fo:'wo:n] [for-uorn], va. 1. Prevenir o amonestar
de antemano. 2. Advertir o avisar a alguno acerca de lo que
ha de suceder. 3. Precautelar, precaver o prevenir contra
alguna cosa. Forewarned is forearmed, persona preveni-
da vale por dos.

forewind [foi'wind] [for-uind], s. Viento favorable.
forewoman [fDi'wuman] [for-uo-man], s. Primera oficiala
de un taller de mujeres; encargada.

foreword [fo:'w3:d] [for-ued], s. Preambulo, prologo,
advertencia.

foreyard [fo:'ja:d] [for-yard], s. (Mar.) Vergadel trinquete.
forfeit f f o i f i t ] [for-fit], s. 1. Multa, pena (fine), la cosa
perdida por su dueno como castigo de una falta o contra-
vencion; perdida legal de un derecho; decomiso. To pay the
forfeit, sufrir la pena de. 2. Prenda, gaje (en los juegos).
Game of forfeits, juego de prendas. -a. 1. Sujeto a multa o
confiscacion. 2. Confiscado, perdido (lost).

forfeit, va. 1. Perder el titulo a una cosa o la posesion de ella
por dejar de cumplir alguna obligacion o condition. 2. Per-
der o exponerse a perder alguna cosa por falta, omision,
contravention, etc.; incurrir en la pena de embargo o confis-
cacion.

forfeitable ['foifitabl] [for-fi-ta-bol], a. Confiscable.
forfeiter ['fo:fit3r] [for-fi-tar], 5. 1. El que pierde una cosa
por faltar a alguna de las condiciones bajo las cuales la
poseia. 2. El que incurre en una pena por dejar de cumplir
con su obligacion.

forfeiture ['fo:fita r] [for-fi-tar], s. Confiscacion; secuestro,
decomiso, perdida de bienes; multa (fine).

forfend ['foifend] [for-fend], va. (Ant.) Impedir; desviar.
Heaven forfend!, jlibreme el cielo!

forficula [ ' foif ikjub] [for-fi-kiu-la], 5. V. EARWIG.
forgather [foi'gasda"] [for-ga-dar], vi. Reunirse.
forgave ['foigeiv] [for-gueiv], pret. del verbo TO FORGIVE.
forge [foids] [forch], s. 1. Fragua; fabrica de metales. 2.
Forja, hornaza. Forge-hearth, atrio, hogarde fabrica.

forge, va. 1. Forjar, fraguar obras de herreria, cerrajeria u
otros metales. 2.Contrahacer, falsificar, falsear monedas,
Haves, sellos, escritos, etc. 3. Forjar palabras, cuentos, etc.
4. Fraguar calumnias, falsedades, etc.; tramar, inventar. To
forge off, (Mar.) franquear por encima de una roca o arrecife.

forger ['fo:d33r] [for-yar], s. Forjador, fraguador; falsifica-
dor, falsario.

forgery ['foidsan] [for-ye-ri], s. 1. Falsification; alteration
de lo escrito con intention de defraudar; el acto de hacer
moneda falsa; falsedad. 2. Forjadura, lo que se forja en la
fragua.

forget [fa'get] [fo-guet], va. ( pret. FORGOT, pp. FOR-
GOTTEN). 1. Olvidar. Forget it, no piense mas en ello, no
se preocupe. 2. Descuidar, dejar de atender. Don't you for-
get it!, jque no se te olvide! I forgot all about it, se me
olvido por completo.

forgetful [fa'getfol] [fo-guet-ful], a. Olvidadizo, descuida-
do, desmemoriado.

fogetfulness [fs 'getfylms] [fo-guet-ful-nes], 5. Olvido,
descuido, negligencia.

forget-me-not [fa'getminot] [fo-guet-mi-not], s. Raspilla,
miosota, planta y su flor, llamada comunmente Nomeolvides.

forgetter [fa'geta'] [fo-gue-tar], s. Olvidadizo, el que es
negligente o descuidado.

forgetting [fa'getin] [fo-gue-tin], s. Olvido, descuido, ne-
gligencia.

forgettingly [fa'getinli] [fo-gue-tin-li], adv. Descuidada-
mente.

forging [fa'girj] [fo-chin], s. 1. Defecto de algunas caballe-
rias que golpean un pie con otro al andar o trotar. 2. Forja,
forjadura; masa o trozo de metal al que se da forma marti-
lleandolo.

forgivable [fa 'givsbl] [fe-gui-va-bol], a. Perdonable,
remisible.

forgive [fa'giv] [fe-guiv], va. 1. Perdonar, remitir la injuria.
2. Perdonar, remitir una deuda o pena.

forgiven [ f a ' g ivn ] [fo-gui-ven], pp. del verbo TO
FORGIVE.

forgiveness [fa'givnnis] [fo-gui-ven-nes], s. Perdon u ol-
vido de alguna injuria; condonation, indulgencia, remision
de multa o pena; clemencia, misericordia, absolution.

forgiver [fg'giv3r] [fo-gui-va'], s. Perdonador.
forgo [foi 'gau] [fo-gou], va. y vn. (pret. FORWENT,
pp. FORGONE). (Poco us.) V. FOREGO. Abandonar,
renunciar a, privarse de.

forgot [fa'got] [fo-got], pret. y pp. de TO FORGET.
forgot, forgotten, pp. de TO FORGET.
forisfamiliate [,f3ris'faemilieit] [fo-ris-fa-mi-lieit], va.

(For.) Dar al hijo la posesion de una parte de la herencia
durante la vida de su padre.

fork [fo:k] [fork], s. 1. Tenedor (table). 2. Horca para
aventar o hacinar heno, paja, estiercol, etc. 3. Cualquier
cosa de figura ahorquillada: como la punta de una flecha;
una pua, etc. 4. Bifurcation; paraje donde un camino se
divide en dos; confluencia de un rio. 5. (Des.) Horca, el
patibulo (gibbet).

fork, va. 1. Hacinar, echar, cargar con una horca; ahorquillar.
2. Hacer terminar en punta, o hacer dentado, como una rama.
3. (Chess) Atacar o amenazar dos piezas a la vez. -vn. 1.
Ahorquillarse, bifurcarse. 2. Brotar en forma de horquillas.

forked [fo:kt] [forkt], a. Horcado, lo que tiene la forma de
horca u horquilla, ahorquillado, hendido.

forkedly ['foiktli] [forkt-li], adv. En figura de horquilla.
forkedness ['fo:kidnis] [for-kid-nes], 5. Horcajadura,
horcadura, horqujlladura.

forkhead [ 'foikhed] [fork-jed], s. Lengiieta de saeta o
flecha.

forkiness ['fo:kinis] [for-ki-nes], s. Horcadura.
forklift truck [,io:klift'trAk] [fork-lift-trak], 5. Carretilla
elevadora.

forktail [ ' foiktei l] [fork-teil], 5. 1. Milano, ave de rapi-
na. 2. Tirano, pajaro de la America tropical. 3. Salmon en
su carlo ano.

forlorn [fa'kbin] [for-lorn], a. 1. Abandonado, destituido,
perdido, olvidado, desamparado, desesperado (forgo-
tten, lost). 2. Pequeno, ruin. Forlorn hope, destacamento
militar encargado de un seervicio excepcional y en extre-
mo peligroso; tambien, una empresa desesperada o con
muy escasa esperanzas de exito. -s. Hombre abandonado
o desamparado.

forlornness [fa'kbinnis] [for-lorn-nes], s. Desamparo,
miseria; soledad, abandono.

form [fo:m] [form], s. 1. Forma, figura, modelo; modo. 2.
Hermosura, elegancia exterior. 3. Ceremonia, formalidad,
orden. 4. Metodo, practica establecida (method). 5. Banco,
asiento largo. 6. Forma, molde, patron. 7. Cama de liebre,
surco o ligera depresion en vez de madriguera. 8. Forma,
molde que se pone en la prensa para imprimir. 9. La con-
dicion y el estado general, p. ej. de un caballo de carrera; de
aqui, porte, conducta. 10. Lo que tiene figura o contorno sin
cuerpo; aparicion, sombra. For form's sake, por pura for-
mula, para cumplir con las apariencias, por ceremonia. In
due form, en toda forma, segun las reglas, en debida forma.
Form in a school, clase de una escuela. 11. (E. U.) Esqueleto.

form, va. 1. Formar, hacer alguna cosa. 2. Formar, dar a las
cosas una forma o figura; modelar, idear. 3. Poner en orden,
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juntar, colocar; asentar, componer, arreglar; hacer consti-
tuir. 4. Formar ideas, juicios. 5. (Mil.) Formar, poner en
orden. -vn. Formarse, tomar una forma o figura.

formal ffoimal] [for-mal], a. I . Formal, hecho o ejecutado
segun las regla; metodico, regular. 2. Exterior; en apariencia,
pero sin substancia ni esencia. 3. Ceremonioso, formalista,
etiquetero. 4. Formal, que se refiere a la forma, en oposicion
a la materia. 5. Esencial, constitutive.

formaldehyde [foi'meeldihaid] [for-mal-di-jaid], 5. (Quim.)
Formaldehida, la aldehida del acido formico (CH2O). Es un
gas acre y un agente antiseptico de primer orden, muy usado
hoy para desinfectar habitaciones, buques, etc.

formalin ['foimalm] [for-ma-lin], s. (Quim.) Formalina,
nombre de una solution acuosa de la formaldehida.

formalism ['foimahzam] [for-ma-lisem], 5. Formalismo.
formalist [ 'foimslist] [for-ma-list], s. Ceremoniatico,
formalista.

formality f ' foimahti] [for-ma-li-ti], s. 1. Formalidad, cere-
monia, etiqueta. 2. Formalidad, regla prescrita para proceder
en juicio. 3. Esencia de una cosa.

formalize ['foimalaiz] [for-ma-lais], va. Formalizar, dar
forma.

formally ['foimah] [for-ma-li], adv. Formalmente, contoda
solemnidad; realmente. Forma pauperis, (For.) defendido
porpobre.

format ['foimeet] [for-mat], s. Formato (de una publica-
tion).

formate ['foimeit] [for-meit], s. (Quim.) Formiato, sal for-
mada de acido formico con alguna base.

formation [foi'meijan] [for-mei-shon], s. L Formation,
accion de formar; manera en que se forma una cosa; desa-
rrollo. 2. Disposition de las partes para dar individuali-
dad o forma caracteristica. 3. Lo que esta formado; (Geol.)
formacion.

formation flying [foi'meijan.flaiirj] [for-mei-shon-flai-in],
s. Vuelo en formacion.

formative ['foimativ] [for-ma-tiv], a. Formative, que for-
ma o da la forma.

former ['fo:m3r] [for-mar], a. Anterior, primero; pasado,
antecedente, precedente. -s. Formador; molde, matriz.

formerly ['foimali] [for-mer-li], adv. Antiguamente, entiem-
pos pasados.

formic ['fo:mik] [for-mik], a. Formico, referente a las hrmi-
gas; derivado del acido formico. Formic acid, acido formi-
co o acido de hormigas.

formication ['foimi'keijan] [for-mi-kei-shon], s. Hormi-
gueo, sensation de comezon o picazon entre cuero y carne.

formicative [ 'foimikativ] [for-mi-ka-tiv], a. Formicante.
formidable ['foimidabl] [for-mi-da-bol], a. Formidable,
pavoroso, terrible, tremendo.

formidableness [ 'foimidablnis] [for-mi-da-bol-nes], 5.
Calidad espantosa o formidable; horror.

formidably ['foimicbbli] [for-mi-da-bli], adv. Formidable-
mente, horriblemente.

formless ['foimlis] [form-les], a. Informe, disforme, deforme.
form letter ['fo:m'let3r] [form-le-tar], s. Carta circular.
formol ['formal] [for-mol], s. (Quim.) Formol.
formula ['foimjula] [for-miu-la], s. (pi. LAS 6 UE). 1.
Formula, forma prescrita. 2. Profesion de fe escrita. 3. (Med.)
Receta medica, recipe. 4. Regla expresada en signos alge-
braicos. 5. (Quim.) Grupo de signos que expresan los
elementos constitutivos de un cuerpo o de una substancia
compuesta.

formulary ['foimjubn] [for-miu-la-ri], s. Formulario, el
libro o escrito que contiene las formulas que se han de
observar para la ejecucion de alguna cosa.

formulate ['foimjuleit] [for-miu-leit], va. Formular, expre-
sar en una formula; incluir en una forma exacta y metodica.

formulation [ ' fo imju le i j an] [for-miu-lei-shon], 5.
Formulacion.

formulism ['foimjolizm] [for-miu-li-sem], s. Formulismo.
formulist ['foimjulist] [for-miu-list], s. Formulista.

formulistic f ' foimjuhstik] [for-miu-lis-tik], a. Formulista.
formulize ffoimjulaiz] [for-miu-lais], va. 1. Hacer formal,
formalizar. 2. Formular. V. FORMULATE.

fornicate ['foimkeit] [for-ni-keit], vn. fornicar.
fornicate, a. Arqueado; abovedado, en forma de boveda.
fornicated ffoinikeitid] [for-ni-kei-tid], a. Abovedado.
fornication [.foim'keijan] [for-ni-kei-shon], s. 1. Forni-
cation, copula carnal entre dos personas que no estan
casadas. 2. (Arq.) Boveda.

fornicator ['fo:mkeit3r] [for-ni-kei-tar], s. Fornicador,
fornicario.

fornicatress ['foimkatris] [for-ni-ka-tris], sf. Concubina;
manceba.

fornix f 'foimks] [for-niks], s. (Anat.) Superficie aboveda-
da. La parte arqueada de una concha bivalva.

forsake ['foiseik] [for-seik], va. (pret. FORSOOK, pp.
FORSAKEN). Dejar, abandonar; faltara, desertar; separar-
se de; alejarse de; renunciar.

forsaker ['fo:seik3r] [for-sei-kar], s. Deserter; apostata.
forsaking ['foiseikirj] [for-sei-kin], 5. Abandono.
forsooth ['fo:su:9] [for-suz], adv. Ciertamente. jDe veras!

jvaya! Se usa hoy generalmente en sentido ironico.
forswear ['foiswea'] [fors-uear], va. (pret. FORSWORE,
pp. FORSWORN). Renunciar con juramento; negar con
juramento. To foreswear oneself, perjurarse. -vn. Perjurar,
jurar falso.

forswearer ['forswears'] [fors-uea-rar], s. Perjurador,
perjuro.

forsworn, pp. de FORSWEAR.
fort [fo:t] [fort], s. Fuerte, castillo, fortaleza. Little fort,
fortin.

fortalice ['foitalaiz] [for-ta-lais], s. Fortin, obra pequena en
lo exterior de una fortificacion.

forte [fo:t] [fort], i. El fuerte, el lado fuerte de alguno; talen-
to o facultad particular en que uno se distingue o descuella.

forte, 5. (Mus.) Forte, el trozo donde debe esforzarse el soni-
do. -a. De sonido fuerte.

forth [fo:6] [forz], adv. 1. En adelante, hacia adelante, ade-
lante; delante. 2. Fuera, afuera. 3. A la vista, publicamente.
4. Hasta lo ultimo. And so forth, y asi de lo demas; etcetera.
To go o come forth, irse, salir fuera. To step forth, ir
adelante, avanzar. From that day forth, desde aquel dia en
adelante. -prep. Fuera de.

forthcoming [fo:0'kAmirj] [forz-ka-min], a. 1. Pronto a
comparecer, que viene o esta viniendo. 2. Proximo, venide-
ro, disponible. He is not forthcoming, no viene; no es facil
que se presente o que venga. Funds will not be forthco-
ming, no habra fondos disponibles.

forth-issuing [fo:0'isju:irj] [forz-isuin], a. Se dice de la
persona o cosa que sale de donde estaba oculta.

forthputting [ fo iO 'pAt i r j ] [forz-pa-tin], a. Atrevido,
descarado.

forthright [ 'fo:6rait] [forz-rait], adv. Todo derecho,
directamente, francamente, inmediatamente. -s. Senda
angosta.

forthwith ['foiGwiO] [forz-uiz], adv. Inmediatamente, sin
dilacion, sin tardanza.

forties [pfo:ti:z] [for-tis], s. pi. Los numeros desde el cua-
renta al cuarenta y nueve.

fortieth [ToitiiG] [for-tiez], s. Cuadragesimo.
fortifiable [foi'tifiabl] [for-ti-fia-bol], a. Fortificable.
fortification [ .foitifi 'keijan] [for-ti-fi-kei-shon], s. 1.
Fortificacion, arquitectura militar; accion de fortificar; obra
construfda para defenderse contra un ataque. 2. Plaza fuerte;
fortaleza. 3. Aumento de fuerza.

fortifier [ ' fo : t i fa i3 r ] [for-ti-faiar], 5. 1. Fortificador,
ingeniero militar. 2. Fautor.

fortify ['foitifai] [for-ti-fai], va. 1. Fortificar. 2. Fortalecer,
dar vigor o fuerzas a alguna cosa. 3. Corroborar, fijar,
establecer, confirmar.

fortissimo [foit'iisimao] [for-ti-si-mou], a. y adv. (Ital.)
Muy fuerte o fortisimo.
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fortitude ['fo:titju:d] [for-ti-tiud], s. 1. Fortaleza de animo
para soportar el dolor o la adversidad con valor 6 paciencia;
resolution, firmeza, grandezade alma. 2. Fuerza, vigor.

fortlet f ' fo i t le t ] [fort-let], s. Fortin.
fortnight ['foitnait] [fort-nait], s. Quince dias, dos semanas,
quincena. A fortnight hence, de aqui a quince dias. A for-
tnight ago, hace quince dias.

fornightly ['iDitnaith] [fort-nait-li], a. y adv. Una vez cada
quince dias; que sale a luz, ocurre o se publica cada quincena.

fortress [ 'foitris] [for-tris], s. Fortaleza, plaza fortificada,
Castillo, fuerte.

fortuitous [fo:'tju:it3s] [for-tui-tos], a. Fortuito, impensa-
do, casual, accidental.

fortuitously [foi'tjuiitash] [for-tui-tos-li], adv. Fortuita-
mente, por casualidad, accidentalmente.

fortuitousness [foi ' t juntasms] [for-tui-tos-nes], 5. Casua-
lidad, acontecimiento impensado.

fortuity [foi ' t junti] [for-tui-ti], s. Caso fortuito; accidente.
fortunate ['fort/anil] [for-chu-nit], a. Afortunado, feliz,
dichoso.

fortunately ['fo:t fsnitli] [for-chu-na-tli], adv. Felizmente,
dichosamente.

fortune ['foil/an] [for-chun], 5. 1. Fortuna, suerte, buena-
ventura o mala. 2. Fortuna, el estado o condition en que uno
vive. 3. Fortuna, suerte, destine, lo que ha de suceder a una
persona. 4. Bienes de fortuna, scan raices o muebles. Man
of fortune, hombre rico. 5. Hacienda; dote, el caudal que
lleva la mujer al tiempo de casarse. To make one's fortune,
hacer su propia fortuna, enriquecerse. A man of broken
fortune, un hombre arruinado. Fortune-hunter, buscador
de dotes, el que anda en busca de esposa rica. Fortune-
teller, sortilege, adivino, nigromante; gitano que dice la bue-
na ventura.

fortuned ['fo:t fand] [for-chund], a. Afortunado, dichoso.
fortune-book ['fDitJan.buk] [for-chun-buk], s. Libra de la
buenaventura.

fortuneless ['foil/anlis] [for-chun-les], a. Sin fortuna, sin
bienes.

fortuneller ['fo:tjOTil3r] [for-chun-lar], s. Adivino, el que
dice la buenaventura.

forty ['fo:ti] [for-ti], a. y s. 1. Cuarenta. 2. Cuarentena,
numero indeterminado. He has turned forty, ha cumplido
la cuarentena, o los cuarenta. He is forty, tiene cuarenta
anos. Forty winks, siestecita.

forum ffairam] [fo-rum], s. 1. Foro, plaza publica. 2. Tri-
bunal, juzgado.

forward f 'foiwad] [for-uard], adv. Adelante, haciaadelante,
mas alia. Hence forward, de aqui en adelante. From this
time forward, de aqui en adelante, en lo venidero. From
that time forward, desde entonces, desde aquel instante.
To go, to more forward, ir hacia adelante, adelantar. -a. 1.
Delantero, que va delante o esta al frente. 2. Precoz, adelan-
tado, anterior. 3. Pronto, activo, que va adelante; apresurado,
vivo, listo. 4. Audaz, osado, emprendedor, atrevido, des-
carado. 5. (Pol.) Avanzado, progresista.

forward, va. 1. Adelantar; hacer crecer; promover, patroci-
nar. 2. Apresurar, activar, impeler. 3. Expedir, enviar, trans-
mitir. 4. Impulsar, activar, apresurar.

forwarder ['fDiwada'] [for-uar-da'], s. Promoter; remitente,
el que envia, agente expedidor, comisionista expedidor.

forwarding merchant ['foiwadin'mait/ant] [for-uar-din-
mer-chant], s. Comisionista que recibe efectos para remitir-
los a otros puntos.

forwardly ['foiwadli] [for-uard-li], adv. 1. Anteriormente,
en lugar delantero. 2. Con descaro o con muy poca verguenza.
3. Prontamente.

forwardness [ 'foiwadnis] [for-uard-nes], s. 1. Adelan-
tamiento, progreso. 2. Ansia, ahinco. 3. Prontitud, apre-
suramiento, ligereza. 4. Precocidad madurez anticipada.
5. Confianza excesiva; descaro, atrevimiento, audacia.

forwards ['fD:wadz] [for-uards], adv. V. FORWARD. Ade-
lante, hacia adelante, en la delantera.

foss, fosse f'fos] [fos], s. (Fort.) Foso.
fossa ['fosa] [fo-sa], 5. (Anal.) Fosa.
fossil ffosil] [fo-sil], a. Fosil, cavado o sacado de la tierra.
-5. 1. Fosil, substancia organica y prehistorica, mas o menos
pretrificada, que se extrae de las capas terretres. 2. Persona
o cosa anticuada, fuera de uso, antigualla, vejestorio. 3. (Des.)
Fosil, cualquier substancia natural que se saca de las entra-
nasde la tierra.

fossiliferous [.fosi'lifaras] [fo-si-li-fe-ros], a. Fosilifero,
que contiene fosiles o restos organicos.

fossilist ['fosilist] [fo-si-list], s. Paleontologo.
fossilization [ 'frjsilai 'zeij^n] [fo-si-lai-sei-shon], s.
Fosilizacion.

fossilize f 'fosilaiz] [fo-si-lais], va. Fosilizar, convertir
en fosil; petrificar; hacer anticuado. -vn. Fosilizarse,
petrificarse.

fossorial ['fosanal] [fo-so-rial], a. 1. Cavador, el que cava.
2. Apto, a proposito para cavar. Fossorial wasp, avispa
cavadora.

fossway f 'foswei] [fos-uei], s. Camino grande con fosos.
foster ['fost3r] [fos-tar], va. Criar, nutrir, mimar, dar alas;
consolar. -vn. (Des.) Criarse con otros.

foster, a. De leche; adoptive, de adoption. Foster home,
hogar de adoption. Foster nurse, nodriza. Foster father,
padre adoptive.

fosterage ['fostOTids] ffos-te-rich], s. El cargo de criar ni-
nos, como el que tienen las amas de cria.

foster-brother ['fDst3,brAdar]-[fos-ter-bra-dar], s. Hermano
de leche.

foster-child ['fosta'tjaild] [fos-ter-chaild], s. Hijo o hija
de leche; tambien, alumno.

foster-dam ffosta'dajm] [fos-ter-dam], sf. Ama de cria o
ama de leche, nodriza.

foster-earth ['fost3'3:0] [fbs-ter-erz], s. Tierra en que cre-
cen las plantas que se han trasplantado de otra.

fosterer ['fostaral [fos-te-rar], s. El que cria al hijo de otro
como si fuera suyo; promotor.

foster-father [ 'fost3'fa:d3 r] [fos-ter-fa-dar], 5. El que
sirviendo de padre cria y ensena a un hijo ajeno.

fostering ['fostanrj] [fos-te-rin], s. Alimento, nutrimento.
-pa. de TO FOSTER.

fosterling, s. V. FOSTER-CHILD. Hijo de leche, hijo
adoptive.

foster-mother ['fosta'mAda'] [fos-ter-ma-dar], sf. Ama de
leche, la que cria hijos ajenos.

foster-nurse ['fosta'nais] [fos-ter-ners], s. Ama de leche.
(Cuba) Criandera. (Mex.) Chichigua.

foster-son [ 'frjstason] [fos-ter-son], i. Hijo de leche;
alumno.

fostress, sf. V. NURSE.
fother ['foda'] [fo-dar], 5. Galapago de plomo que sirve de
lastre; masa de plomo de ocho galapagos.

fother, va. (Mar.) Cerrar una abertura en el barco tapandola
con estopa.

fought [foit] [fot], pret. y pp. del verbo TO FIGHT.
foul [faul] [faul], a. 1. Sucio, puerco; impure, inmundo,
hediondo, ofensivo al sentido fisico, a la moral o al pudor;
obscene. 2. Malvado, detestable, vil; injusto, sinderecho. 3.
Enredado, atascado, que obstruye o dana, que sirve de obs-
taculo; infecto, pestifero. 4. (Des.) Feo, horrible. 5. (Imp.)
Lleno de faltas. Foul action, bajeza, vileza, action baja.
Foul dealing, supercheria, duplicidad, doblez, mala fe. Foul
copy, borrador. Foul language, palabras injuriosas. Foul
means, medios indignos, violencia, rigor. Foul page, pagi-
na llena de faltas cuando se esta imprimiendo. Foul shame,
infamia. Foul stomach, estomago sucio. Foul weather, mal
tiempo. Foul words, palabras provocativas o injuriosas. By
fair means o foul, a buenas o a malas. Foul breath, aliento
fetido. -s. 1. La action de ensuciar, enredarse una cosa en
otra; violation de las reglas establecidas. 2. En el juego de
base-ball, falta, golpe que lanza la pelota fuera de las lineas
del juego. To fall foul of, chocar o abordar con un buque.
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foul, va. 1. Ensuciar, emporcar, manchar; deshonrar. 2.
Afear. 2. (Mar.) Abordar, chocar con, frabarse dos em-
barcaciones de modo que se impidan el paso. 3. Violar las
reglas establecidas de un juego. -vn. 1. Ensuciarse. 2.
Chocar, las embarcaciones.

foulard [ 'faulad] [fau-lard], s. 1. Fular, tela de seda
fina y suave que se usa para vestidos de senora. 2.
Panuelo de fular.

foul brood [faul'bruid] [faul-brud], s. Enfermedad muy
contagiosa y destructive de las larvas de las abejas.

foully ['fauli] [fau-li], adv. Asquerosamente, suciamente.
foul-mouthed ['faul'maudd] [faul-mau-ded], a. Obsceno,
malhablado, deslenguado.

foulness ['faulnis] [faul-nes], s. I . Asquerosidad, por-
quen'a, impureza. 2. Fealdad, deformidad. 3. Picardia,
atrocidad, obscenidad. 4. Maldad, infamia.

foul play ['faol.plei] [faul-plei], s. 1. Mala jugada. 2.
Conducta deshonesta. 3. Engafio, perfidia. 4. Violencia,
asesinato.

foul-spoken [faul'sp3ukn]-[faul-spou-ken], a. Calumnio-
so, infamatorio, malhablado.

found [faund] [faund], va. 1. Cimentar; apoyar. 2. Edificar,
levantar algun edificio. 3. Fundar, establecer; dar principio a
alguna cosa; fijar, asegurar. 4. Fundir, derretir o liquidar los
metales.

found, pret. y pp. de TO FIND.
foundation [faun'deijm] [faun-dei-shon], 5. l. Cimiento,
fundacion, fundamento. 2. Fundacion, principio, origen,
erection o establecimiento de alguna cosa, base. 3. Dotaci6n
o renta con que se funda alguna cosa. 4. Fundamento, la
razon o motivo en que se funda alguna cosa. Foundation
school, escuela dotada, que tiene dotation. A scholar on
the foundation, un colegial pensionado, con beca.

foundationless [faun'deijanhs] [faun-dei-shon-les], a. Sin
fundamento.

founder ['faundar] [faun-dar], s. 1. Fundador. 2. Fundidor.
founder, vn. 1. (Mar.) Irse a pique. 2. Salir mal de alguna
empresa. 3. Desplomarse, hundirse. 4. Tropezar, caer. -va.
Despear los pies del caballo.

foundering ['faundanrj] [faun-de-rin], s. (Mar.) Hundi-
miento de un buque.

founderous f'faundaras] [faun-de-ros], a. Arruinado, no
practicable: se dice de los caminos.

foundery ['faundan] [faun-de-ri], s. V. FOUNDRY.
founding ['faundirj] [faun-din], s. 1. Fundacion, estableci-
miento. 2. Fundicion, arte de fundir los metales.

foundling ['faundhrj] [faun-dlin], s. Hijo de la piedra, nino
exposito, inclusero. Founding hospital, casa de ninos
expositos. Inclusa. (Mex.) La cuna.

foundress ['faundris] [faun-dris], sf. Fundadora.
foundry ['faundri] [faun-dri], 5. Fundicion, fabrica en que
se funde; el arte de fundir los metales.

fount f ' faunt] [faunt], s. 1. Fuente, manantial. 2. Deposito
de una lampara. 3. Fundicion de caracteres de imprenta. 2. V.
FONT.

fountain f 'fauntm] [faun-tin], s. 1. Fuente. 2. Nacimiento
de un rio. 3. Fuente, principio, fundamento, origen.

fountain-head ['fauntmhed] [faun-tin-jed], s. Manantial
de un rio o arroyo; de aqui, origen de una cosa.

fountainless ['fauntinhs] [faun-tin-les], a. Sin fuente.
fountain pen ['fauntmpen] [faun-tin-pen], s. Pluma fuen-
te, pluma estilografica.

four [fo:r] [far], a. y s. 1. Cuatro. To go upon all fours,
gatear, andar a galas. A coach and four, un coche con tiro
de cuatro caballos, o con dos tiros. Four-cornered, four-
square, cuadrangular. Four-footed, cuadrupedo. Four-
wheeled, lo que tiene cuatro ruedas. 2. Four hundred,
cuatrocientos. 3. (E. U.) The four hundred, la alta sociedad.

four-cornered [fDi'ksmid] [for-kor-ned], a. Cuadrangu-
lar, cuatro angulos.

four-cycle ['fo:,saikl] [for-sai-kel], a. (Mec.) De cuatro
tiempos.

four-flusher ['foi'fUJV] [for-fla-shar],s. En el juego de poker,
lance con un flux de cuatro naipes. (Fig.) Fanfarron.

fourfold ['foifauld] [for-fould], a. Cuadruplo, repetido cua-
tro veces.

four-footed ['fo:'fu:tid] [for-fu-tid], a. De cuatro patas,
cuadruplo.

four-in-hand ['foi'mhasnd] [for-in-jan], s. 1. Carruaje ti-
rado por cuatro caballos. 2. Corbata larga, anudada de modo
que las puntas cuelgan verticalmente.

four-o'clock [foi'sklok] [for-o-klok], 5. 1. (Bot.) Dondiego
de noche, planta originaria del Peru. 2. (Zool.) Pajaro de la
Oceania.

fourpence [foi 'pens] [for-pens], s. Moneda de cuatro
peniques.

fourscore ['fo:s'ko:r] [for-skar], a. 1. Ochenta. 2. Octogenario.
foursquare ['fo:skear] [for-skuear], a. 1. Cuadrado, cua-
drangular. 2. Firme, sincero. 3. Constante.

four-stage rocket [foi.steids'rokit] [for-steich-ro-kit], s.
Cohete de cuatro cuerpos.

fourteen [ 'foi ' tiin] [for-tin], a. y s. Catorce.
fourteenth ['fo:'ti:n6x] [for-tinz], a. Catorceno, decimo-
cuarto. Fourteenth of July, el catorce de Julio, aniversario
de la toma de la Bastilla, en 1789.

fourth [fo:9] [forz], a. Cuarto, la cuarta parte. Fourth of
July, el cuatro de Julio, aniversario de la independencia de
los Estados Unidos.

fourthly ['fo:9h] [forz-li], adv. Encuarto lugar.
four-way ['foiwei] [for-uei], a. De cuatro direcciones o
pasos.

four-wheel ['fo:wi:l] [for-uil], a. De cuatro ruedas.
fowl [faul] [faul], s. 1. Gallo, gallina; polio. 2. pi. Aves
domesticas o de corral. 3. Aves en general. 4. (Anticuado en
singular) Ave. Wild fowls, aves silvestres.

fowl, vn. Cazar aves.
fowler ['faubr] [fau-lar], s. Cazador de aves.
fowling ['fauhrj] [fau-lin], i. La caza de aves.
fox [foks] [foks], s. 1. Zorra, raposa; zorro. 2. Zorro, hom-
bre astuto y enganoso. 3. (Mar.) Rebenque.

fox, vn. 1. Cazar zorras. 2. Hacer el papel de la zorra, disimu-
lar. 3. Agriarse, acedarse el vino, la cerveza u otro licor. 4.
Ponerse rojizo, descolorarse; se dice de la madera de cons-
truction, del papel, cuero, etc. -va. Atontar; emborrachar.

foxbane ['foksbein] [foks-bein], s. (Bot.) Matalobos,
aconico.

fox-case ['fokskeis] [foks-keis], s. Piel de zorra.
fox-chase [.foks't feis] [foks-cheis], s. Caza de zorras.
fox-evil ffoksevil] [foks-e-vil], s. Enfermedad que hace caer
el cabello.

foxery ffoksan] [fok-se-ri], s. Astucia, zorreria.
foxglove ['foksglAV] [foks-glav], s. (Bot.) Dedalera, digital
purpurea.

foxhole ['frjkshaul] [foks-joul], s. Hoyo practicado en tierra
para protegerse uno o dos soldados.

fox-hound ['fokshaund] [foks-jaund], 5. Perro zorrero o
raposero, el adiestrado especialmente para la caza de zorras.

fox-hunter ['fokshAnt3r] [foks-jan-tar], s. Cazador de
zorras.

foxish ['foksij] [fok-sish], fox-like f'fokslaik] [foks-laik],
a. Astuto o enganoso como el zorro.

fox-ship ['fokjip] [fok-ship], s. Zorreria.
foxskin ['fokskm] [fok-skin], s. Piel de zorro.
foxtail [ 'foksteil] [foks-teil], s. Cola de zorra, planta
gramfnea; alopecuro.

fox-trap ffokstraep] [foks-trap], s. La trampa para
coger zorras.

fox trot [ ' fokstrot] [foks-trot], s. Fox-trot, ritmo y
ba i ledeE.U.

foxwood [ 'fokswu:d] [foks-wud], 5. Madera deterio-
rada o descolorida; en especial, la que emite una luz
fosforescente.

foxy ['foksi] [fok-si], a. 1. Raposuno, zorruno; astuto. 2.
Rojizo, de color de zorro. He is very foxy, es muy astuto.
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foxy, a. 1. Agriado, impropiamente fermentado, como el vino.
2. Descolorido, manchado, como una tela mal tenida.

foyer ['foiar] [foiar], s. (Teat.) Foyer, salon de descanso.
fracas ['fraeka:] [fra-ka], s. Contienda ruidosa, pelea,
tumulto, batahola.

fract ['frekt] [frakt], va. Romper, quebrar.
fraction ['fraekjan] [frak-shon], s. 1. Rompimiento, rotura.
2. Fraccion, numeroquebrado.

fractional ['fraekjanl] [frak-sho-nal], a. Fraccionario.
fractionate ['fraek/OTeit] [frak-sho-neit], v. 1. Fraccionar.
2. (Quim.) Separar por destilacion fraccionada.

fractious ['fraekjas] [frak-shos], a. Quisquilloso, reacio,
reganon.

fracture ['frsektjs'] [frak-char], s. Fractura, rompimiento.
fracture, va. Fracturar, quebrar o romper un hueso; romper
alguna cosa.

fragile ['fraedgail] [fra-yail], a. 1. Fragil, quebradizo. 2. Fra-
gil, caduco, perecedero. 3. Fragil, debil.

fragility [fra'dsilrti] [fra-yi-li-ti], fragileness ['fradsilms]
[fra-yil-nes], 5. Fragilidad; instabilidad; debilidad, flaqueza.

fragment f 'fraegmant] [frag-ment], s. Fragmento; trozo.
fragmentary [ f r a e g ' m a n t s r i ] [frag-men-ta-ri], a.
Fragmentario.

fragor ['frasga'] [fra-gav], 5. (Poco us.) Estallido, es-
tampido.

fragrance, fragrancy ['fraegrans] [fra-grans], s. Fragan-
cia, buenolor, perfume natural.

fragrant ['fraegrgnt] [fra-grant], a. Fragante, oloroso.
fragrantly ['fraegrgnth] [fra-grant-li], adv. Con fragancia.
frail [freil] [freil], a. I Fragil, quebradizo. 2. Fragil, debil;
propenso y expuesto a error o engano. -s. Capacho, espuer-
ta de juncos.

frailness ['freilnis] [freil-nes], frailty f 'freilti] [freil-ti], 5.
Fragilidad, flaqueza, debilidad; instabilidad, inconstancia;
caducidad.

frailty ['freilti] [freil-ti], s. Fragilidad, debilidad, flaqueza.
fraise ['freilti] [freis], s. Cuello alechugado.
framable ['freimabl] [frei-ma-bol], a. Componible; que
puede ponerse en marco.

frame [freim] [freim], va. 1. Fabricar, formar, construir. 2.
Fabricar, componer, ajustar; arreglar, dirigir. 3. Forjar,
inventar, idear. 4. Colocar o encerrar en un marco o cerco. 5.
Armar, montar. 6. Concebir, imaginar. 7. Expresar con pala-
bras. To frame up, inventar algo contra alguien.

frame, 5. 1. Figura, hechura, forma. 2. Forjadura, construc-
tion mecanica; armazon, maderaje para la construction de
una casa, esqueleto. 3. Fabrica, marco, cerco. 4. Molde;
bastidor. Embroidery frame, bastidor, o bastidor para bor-
dar. 5. Arreglo general, orden, constitution de una cosa;
condition o estado particular del animo. 6. (Mar.) Cuader-
na. Frame-timbers, ligazones. Midship-frame, cuaderna
maestra. Stern-frame, cuaderna del cuerpo popes. 7.
Montura (glasses). 8. Cuadro (bicycle).

framer ['freim3r] [frei-mar], s. Fabricante de marcos; forja-
dor; inventor, autor.

frame-up ['freimAp] [freim-ap], 5. Cosa preparada fraudu-
lentamente, conspiracion.

framework [ 'freimwaik] [freim-uek], s. 1. Armazon,
esqueleto, entramado; sosten, lo que sostiene una cosa.
2. Obra de marco o cerco.

framing ['freimin] [frei-min], s. El acto de construir; la
armazon de una cosa.

franc [fraerjk] [frank], s. Franco, moneda francesa.
France [frains] [frans], s. (Geog.) Francia.
Frances [framsis] [fran-sis], n. pr. Francisca.
franchise ['fraenfjaiz] [fran-chais], s. 1. Franquicia, un
derecho politico o constitucional propio del pueblo. 2. In-
munidad, privilegio, exencion, concedidos a una persona o
un cuerpo. 3. Jurisdiction. 4. Asilo, santuario.

franchise, va. Franquear, conceder franquicias; exentar.
franchisement [ 'fraenfjaizmsnt] [fran-chais-ment], 5.
Franqueza, libertad, exencion; soltura.

Francis f 'framsis] [fran-sis], n. pr. Francisco.
franciscan [frae'siskan] [fran-sis-kan], j. y a. Franciscano,
religioso de la orden de San Francisco.

frangible [ 'fraendsibl] [fran-chi-bol], a. Frangible,
quebradizo, fragil; perecedero.

frangipani ['fraendsipani] [fran-chi-pa-ni], s. Perfume que
se obtiene del jazmin rojo de las Antillas.

Frank [fraerjk] [frank], n. pr. Franco. (Dim.) Francis.
frank [fraerjk] [frank], a. 1. Franco, abierto, natural en sus
maneras; sincero, ingenuo. 2. Franco, privilegiado, exento
dederechos. Frank-hearted Sincero, franco. Frank-ser-
vice, trabajo libre, ejecutado por hombres libres. -s. 1.
Franqueo; firma autorizada para exentar las cartas, etc., del
pago de porte; tambien carta franca, la que no paga porte. 2.
(Des.) Porqueriza, pocilga.

frank, va. 1. Franquear una carta. 2. (Des.) Encerrar en po-
cilga o zahurda. 3. (Des.) Cebar, engordar.

frank-chase ['fraerjktjeis] [frank-cheis], s. Caza libre,
privilegio de cazar.

frankfurter ['frasnk.faita'] [frank-fer-tar], s. Variedad de
salchicha ahumada.

frankincense ['fraerjkmsans] [fran-kin-sens], s. Incienso;
goma aromatica.

frankish ['fraenkij"] [fran-kish], a. Lo que pertenece a los
antiguos franceses; en Levante, lo que se refiere o pertenece
a los europeos en general.

franklin, s. V. FREEHOLDER. (Eng.) Labrador, pro-
pietario.

frankly ['fraerjkh] [fran-kli], adv. Francamente, abiertamente.
frankness [ ' f raErjknis] [frank-nes], a. Ingenuidad, sin-
ceridad; franqueza, candor, lisura. 2. (Ant.) Generosidad.

frank-pledge ['fraerjkpleds] [frank-plech], s. Juramentode
fidelidad al rey que se prestaba antiguamente en Inglaterra.

franks f ' f r ae r jkz ] [franks], s. pi. 1. Francos o galos.
2. Francos, nombre que dan los turcos o los moradores
de la Europa occidental.

frantic ['frasntik] [fran-tik], a. Frenetico, furioso, enfurecido.
frantically [ 'fraetikali] [fran-ti-kli], a. Freneticamente,
desesperadamente, furiosamente.

franticly ['fraentikh] [fran-ti-kli], adv. Freneticamente,
furiosamente.

franticness ['fraentiknis] [fran-tik-nes], s. Frenesf, furor.
frap f ' f raep] [frap], va. 1. Atar fuertemente. 2. (Mar.)
Atortorar un buque.

fraternal [fra'taml] [fra-ter-nal], a. Fraternal. Fraternal
Society, hermandad, mutualidad.

fraternally [fra'tamali] [fra-ter-na-li] adv. Fraternalmente.
fraternity [fra'tainiti] [fra-ter-ni-ti], s. Fraternidad, her-
mandad; sociedad, junta, gremio, companiade ciertos artifi-
ces, traficantes o estudiantes.

fraternization [,fraet3:nai'zeifan] [fra-ter-nai-sei-shon], s.
Hermandad, fraternidad.

fraternize ['fraetamaiz] [fra-ter-nais], vn. Fraternizar,
hermanarse, hermanar.

fratricidal ['fraetnsaidl] [fra-tri-sai-dal], a. Relative al fra-
tricidio.

fratricide ['fraetnsaid] [fra-tri-said], s. 1. Fratricidio, el
asesinato de un hermano. 2. Fratricida, el que asesina a su
hermano.

fraud [fro:d] [frod], s. Fraude, engano, supercheria, artificio.
fraudful ['froidful] [frod-ful], a. Perfido, enganoso, astuto,
artificioso, traidor, de mala fe, enganador; fraudulento.

fraudfully [ 'froidfuh] [frod-fu-li], adv. Enganosamente,
perfidamente.

fraudless ['froidhs] [frod-les], a. Libre de todo fraude.
fraudulence, fraudulency ['froidjulans] [fro-diu-lens], s.
Fraudulencia, fraude, engano.

fraudulent [ 'froidjulant] [fro-diu-lent], a. Fraudulento,
enganoso.

fraudulently [ ' f ro id ju lsn t l i ] [fro-diu-lent-li], adv.
Fraudulentamente, fraudulosamente, traidoramente; ar-
tificiosamente.
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fraught [frn:t] [frot], va. Cargar. V. FREIGT.
fraught, a. Cargado, lleno, atestado de, mezclado con. (Vul.)
Prenado de. Fraught with, lleno o cargado de. -s. (Des.)
Carga, cargazon.

fraxinella ['fraeksi'niib] [frak-si-ni-la], s. (Bot.) Fraxinela,
fresnillo, dictamo bianco.

fray [frei] [frei], 5. Refriega, combate, contienda; rina,
disputa, querella. To part the fray, separar a los que rinen,
ponerlosenpaz.

fray, va. 1. Ludir, rozar la superficie, margen o borde de
unacosa. 2. (Ant.) Espantar, ahuyentar. -vn. Deshilacharse,
destejerse por el margen, deshilarse.

fraying ['frenn] [frein], s. 1. Rozamiento, desgaste. 2. Des-
hiladura, accion y efecto de deshilarse.

freak [fri:k] [frik], 5. Fantasia, capricho, vision; extrava-
gancia. Freak of nature, cualquier producto raro, caprichoso
o extravagante de la naturaleza.

freak, va. Varetear, formar listas de varios colores en los
tejidos; abigarrar, gayar.

freakish ['friikij"] [fri-kish], a. Caprichoso, fantastico, vi-
sionario, extravagante.

freakishly ffriikijli] [fri-kish-li], adv. Caprichosamente.
freakishness ['frnkijms] [fri-kish-nes], J. La calidad de
caprichoso o fantastico.

freckle ['frekl] [fre-kel], s. Peca, mota, pinta.
freckle, vn. Tener pecas, ponerse pecoso.
freckled ['freklt] [fre-kelt], a. Pecoso, moteado.
freckle-faced ['freklfaesid] [fre-kel-fa-sid], a. Pecoso, con
carapecosa.

freckly ['frekh] [fre-kli], a. Pecoso, lleno de pecas.
Fred [fred] [fred] n. pr. dim. Federiquito
Frederica ['frednka] [fre-dri-ka] n. pr. Federica.
Frederick ['frednk] [fre-drik] n. Federico.
free [fri:] [fri], a. 1. Libre, independiente. 2. Libre, licencio-
so, insubordinado; disoluto, torpe, deshonesto; desenfrena-
do, atrevido. 3. Liberal, generoso, franco, abierto, ingenuo;
familiar. 4. Exento, privilegiado, dispensado. 5. Libre, per-
mitido, voluntario. 6. Gratuito, lo que es de balde o gratis. 7.
Inocente. 8. Cortes, airoso; vivo, active. 9. (Mar.) zafo,
flojo, sueito. Free reed, lengueta. Free and easy, (Fam.)
natural, despejado, no cohibido. Free-board, (Mar.) obra
muerta. Free-born, nacido libre, no en esclavitud; libre por
herencia. Free goods, mercancias exentas de derechos. Free-
handed, (a) libre de manos, exento de trabas. (b) Liberal,
dadivoso. Free-liver, comedor, comilon, el que come y bebe
mucho. To make free with, usar con mucha o demasiada
libertad; tomarse libertades con. Free on board, (Com.)
libre de gastos a bordo; comunmente se abrevia asi: f.o.b.
Free port, puerto franco. This seat is free, este asiento esta
vacante. To ride a free horse to death, (Fig.) abusar de la
paciencia de alguno.

free, va. 1. Libertar, poner en libertad. 2. Librar, sacar o
preservar a otro de algun riesgo. 3. Libertar, eximir. 4.
Abrirse camino. 5. rescatar. To free the ship, achicar el
agua del bajel.

freeboard ['fri:bo:d] [fri-bord] s. Obra muerta.
freebooter ['fri:buit9r] [fri-bu-tar], s. 1. Ladron, saqueador.
2. Filibustero, forbante.

freebooting ['fri:bu:tirj] [fri-bu-tin], 5. Saqueo, pillaje.
freeborn ['friibom] [fri-born], a. Nacido libre, digno de un
pueblo libre.

freedman ['fredman] [fred-man], 5. Liberto, esclavo manu-
mitido.

freedom ['friidam] [fri-dom], i. 1. Libertad, independencia.
2. Libertad, falta de sujecion o subordination; contraven-
tion desenfrenada a las leyes o buenas costumbres. 3.
Libertad, licencia, franqueza o familiaridad atrevida: se usa
muy comunmente en plural en una y otra lengua para expre-
sar una impudente o criminal llaneza o familiaridad. 4.
Libertad, la facultad de hacer lo que no se oponga a las leyes
ni a las buenas costumbres. 5. Libertad, facilidad, comodi-
dad. 6. Libertad, soltura de presos y cautivos. 7. La pose-

sion o concesion de inmunidades o privilegios particula-
res. The freedom of a city, la concesion de inmunidades
y privilegios especiales en una ciudad. The freedom of
the press, la libertad de imprenta. Freedom of speech, la
libertad de palabra.

free flight ['fri:flait] [fri-flait], s. (Aer.) Planeo, vuelo libre.
free-footed ['fri:fu:tid] [fri-fu-tid], a. El que puede andar
sin ningiin impedimento.

free-for-all ['friifa'ro:!] [fri-for-ol], s. (Fam.) Pelotera, lu-
cha o contienda general.

freehand ['fri:haend] [fri-jand], a. Hecho a pulso, sin
ayuda de instrumentos. Freehand drawing, dibujo a pulso.

free-hearted ['fri:ha:tid] [fri-jar-tid], s. Liberal, generoso;
franco, cordial.

freehold ['friihsold] [fri-jould], s. Feudo franco, propiedad
absoluta de una casa, hacienda, etc.

freeholder ['friih3uld3r] [fri-joul-dar], s. Dueno, propieta-
rio absolute de una casa, heredad, etc.

free-lance ['fri:la:ns] [fri-lans], a. Independiente. Free-lance
writer, free-lance actor, escritor o actor que trabajan inde-
pendientemente de algun empleo regular.

freely ['fri:li] [fri-li], adv. 1. Libremente, sin restriccion, sin
reserva; espontaneamente. 2. Desembarazadamente. 3. Fran-
camente, generosamente, de buena gana.

freeman [ ' f rhman] [fri-man], s. 1. Hombre libre, in-
dependiente. 2. Ciudadano, el que goza de los dere-
chos civiles y politicos. 3. Propietario de tierras entre
los antiguos anglosajones.

freemartin [ 'friifmaitm] [fri-mar-tin], S. Ternera nacida al
mismo tiempo que un ternero y por lo general incapaz de
reproducirse.

freemason ['frii.meisn] [fri-mei-son], s. Francmason, mason.
freemasonry ['frii.meisnri] [fri-mei-son-ri], s. Francma-
soneria.

free-minded ['fri:maindid] [fri-main-did], a. Desembara-
zado, sin cargas ni cuidados.

freeness ['frimis] [fri-nes], s. Libertad, franqueza; sinceri-
dad; liberalidad.

free press ['friipres] [fri-pres], s. Libertad de imprenta.
freer ['fri:3r] [friar], 5. Libertador. -a. Mas libre; comparative
de free.

free-school ['fri:skul] [fri-skul], s. Escuela gratuita.
freesoiler ['fri:soil3r] [fri-soi-lar], i. (Amer.) Abolicionista,
partidario de la abolition de la esclavitud.

free-spoken ['frhspaukm] [fri-spou-ken], a. Dicho sin
reserva; franco.

freestone [ ' f rhs taun] [fri-stoun], i. 1. Piedra franca,
piedra arenosa y blanda. 2. Abridero, durazno cuyo
hueso se separa facilmente de la carne. -a. Abridero,
abridera, fruta cuyo hueso se desprende facilmente de
la carne.

free-thinker ['fri:'0irjk3r] [fri-zin-kar], s. El que piensa con
libertad, un filosofo. Esta palabra se toma generalmente en
mal sentido, e indica un hombre que no cree la religion
revelada, y tambien un libertino.

free-thinking ['fri: 'Oinkin] [fri-zin-kin], s. Libertad de pen-
sar; filosofismo, libertinaje, irreligion. -a. Que piensa con
libertad.

free trade ['friitreid] [fri-treid], 5. Libre cambio; comercio
exento de derechos arancelarios.

free-trader ['frhtreida'] [fri-trei-dar], s. Libre cambista,
partidario de la abolicion de los derechos arancelarios.

free verse ['fri:v3:s] [fri-vers], s. Verso libre.
freeway ['friiwei] [fri-uei], s. Autopista sin cuota de peaje.
freewheeling ['fri:,wi:lin] [fri-ui-lin], 5. (Mec.) Marchade
rueda libre.

free-will ['frii'wil] [fri-uil], s. Libre albedrio, voluntariedad.
-a. Hecho o ejecutado sin restriccion; voluntario, de buena
voluntad.

freewoman ['frii'wuman] [fri-uo-man], sf. Mujer libre, no
esclava.

freezable ['friizabl] [fri-sa-bol], a. Congelable.
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freeze [fri:z] [fris], vn. Helarse, helar. -va. 1. Congelar, helar
de fri'o. 2. Pasmar de frio, matar de frfo. To freeze on to o to,
(Ger.) convertirse en sombra de otra persona; tomar pose-
sion de una cosa. To freeze out, (Fam. E. U.) excluir, alejar
a una persona tratandola con desvio o frialdad. 3. (Com.)
congelar, inmovilizar fondos o creditos. 4. To freeze over,
cubrir de una capa de hielo.

freeze-dry [,fri:z'drai] [fris-drai], va. Secar congelado,
secar en estado de congelation.

freezer ['friizs'] [fri-sar], s. Congelador, heladora, sorbetera.
Deep freezer, congeladora.

freezing [ ' f r i izin] [fri-sin], a. Glacial, de hielo, refrige-
rante. Freezing point, punto que marca la congelation
del agua en los termometros. (O° C. y R.; 32° F.) -s.
Congelamiento, hielo.

Freiburg ['fri:b3:g] [fri-berg], n. pr. Freiburgo.
freight [freit] [freit], va. 1. Fletar, dar y tomar a flete un
buque. 2. Cargar. 3. Alquilar para el transporte. 4. Transpor-
tar por buque o tren.

freight, s. 1. Carga, el peso que lleva un buque de generos u
otra cosa; cargazon. 2. Flete, el precio que se paga por el
transporte de las mercanci'as. Freight outwards, flete de
ida. Freight home o return freight, flete de vuelta. Freight
out and in, flete por viaje redondo. Dead freight, flete
falso. Freight free, libre de flete. To let to freight, dejar a
flete. Freight-car, furgon o carro de carga.

freightage f 'freitids] [frei-tich], 5. 1. Cargador, flete. 2.
Transporte, porte.

freighter ['freita'] [frei-tar], 5. Fletador, cargador, buque de
carga.

freight house ['freithaus] [freit-jaus], s. (F.C. y Mar.) De-
posito de mercancias.

French [frentj] [french], a. y s. 1. Frances. The French,
los franceses. After the French fashion, a la francesa. A
French girl o woman, una joven o una mujer francesa. 2.
El idioma franees. In good o plain French, en buen
frances. French leave, despedida a la francesa, a la chita
callando, como la del que ha cometido un hurto y toma
soleta. To take French leave, tomar el pendingue. 3. French
horsepower, caballo de fuerza, caballo de vapor. 4. French
window, puerta vidriera de dos hojas.

french-bean ['frent/'bi:n] [french-bin], 5. Judia, habichuela,
frisolofrijol.

french-chalk [ 'frenf/ ' t foik] [french-chok], s. Blanco de
Meudon. V. CHALK.

french-horn [ 'frenf fho:n] [french-jorn], s. Bocina, instru-
mento masico de viento. Corno. V. HORN.

frenchify [ ' f renfj i fai] [fren-chi-fai], va. Afrancesarse,
tomar o afectar las modas y costumbres de Francia.

french-like ['frenfjlaik] [french-laik], a. Afrancesado, aga-
bachado, el que imita o afecta las costumbres o modas fran-
cesas.

Frenchman ['frentjmsn] [french-man], s. Frances, el na-
tural de Francia.

frenetic [fri'netik] [fri-ne-tik], a. Frenetico, furioso.
frenum ['frenam] [fre-num], s. (Anat.) Frenillo.
frenzied ['frenzid] [fren-sid], a. Frenetico, enloquecido.
frenzy ['frenzi] [fren-si], s. Frenesi, enajenamiento furioso
del juicio; locura, extravio, devaneo, desbarro.

frequency [ ' f r i i k w a n s i ] [fri-kuen-si], S. Frecuencia;
ocurrencia comiin. Frequency modulation, (Radio)
modulation de frecuencia.

frequent ['frhkwsnt] [fri-kuent], a. 1. Frecuente; ordina-
rio, comun, usado. 2. (Des.) Frecuentado, lleno de gente.

frequent, va. Frecuentar o visitar a menudo algun lugar.
frequentation [ 'friikwan'teijan] [fri-kuen-tei-shon], s.
Frecuentacion, relation, trato.

frequentative [ f n ' kwen t s t i v ] [fri-kuen-ta-tiv], a.
Frecuentativo.

frequenter [fn'kwent9r] [fri-kuen-tar], s. Frecuentador, que
tiene trato o relation.

frequently [ 'friikwantli] [fri-kuen-tli], adv. Frecuentemente.

fresco ['freskaoj [fres-kou], s. 1. Pintura al fresco, la que se
hace sobre estuco fresco o acabado de hacer; frescura. 2.
Frescura, umbria; en la locution al fresco.

fresh [frej] [fresh], a. 1. Fresco, nuevo, reciente; recien
llegado. 2. Refrescante; que reanima; refrigerante; que de-
vuelve las fuerzas. 3. Fresco, sano, robusto, vivo, fuerte. 4.
Dulce o nuevo, lo contrario de anejo o acecinado. 5. Inex-
perto. 6. Fresco, lo que no esta caliente ni tibio; viento
fresco o galeno. 7. Fresco, lo que no esta salado ni mustio.
8. Presumido, oficioso, entremetido. 9. (Esco.) (a) Sobrio,
no achispado; (b) sin helada; abierto. Fresh way, (Mar.)
salida fresca. Fresh wind, (Mar.) viento fresco, el algo ra-
pido y fuerte. A fresh complexion, una tez fresca. Fresh
horses, caballos nuevos, de relevo. A fresh hand, un novi-
cio. Fresh from, acabado de. -s. 1. Avenida, inundation. 2.
Arroyo o manantial de agua dulce. 3. Mezcla de agua dulce
y salada en los rios y bahias; desbordamiento de un rio.

fresh, va. V. REFRESH.
fresh-blown ['frejbbm] [fresh-Won], a. Lo que acaba de
echar flor.

freshen [ 'frejn] [fre-shen], va. Refrescar, desalar, re-
frigerar. To freshen the hawse, (Mar.) Refrescar los
cables, -vn. Refrescarse. The wind freshens, (Mar.)
Refresca el viento.

freshet ['f re Jit] [fre-shit] s.l. Avenida, riada, inundation. 2.
Corriente de agua dulce que entra en el mar.

freshly [ 'frefli] [fresh-li], adv. Frescamente; hace poco, re-
cientemente.

freshman [ ' f r e fman] [fresh-man], s. 1. Estudiante de
primer afio. 2. (Des.) Novicio.

freshness ['frejnis] [fresh-nes], 5. 1. Frescura, frescor, el
fresco. 2. Frescura, viveza, hermosura, delicadeza, hablando
de la tez o de los colores de las flores. 3. El estado de lo que
no envejece o pierde fuerzas; renovation del vigor. 4. El
estado de lo que es o esta fresco, en oposicion a lo salado. 5.
Pureza. 6. Novedad. 7. Descaro, impertinencia.

fresh water ['frej,wo:t3r] [fresh-uo-tar], s. Agua dulce.
Fresh-water, a. De agua dulce.

fresh-watered ['fref.woitad] [fresh-uoted], a. Provisto de
agua dulce.

fret [fret] [fret], s. 1. Roce o rozamiento; la action de gastar
alguna cosa estregandola; raspadura. 2. Rozadura, el punto
gastado o corroido. 3. Enojo, enfado, apuro 4. Hervor,
agitation de la superficie de un liquido. 5. Empeine, herpes.

fret, s. 1. Traste de guitarra. 2. Obra hecha con cincel, o
cualquier obra que forma realce o eminencias sobre un
piano. 3. (Arq.) Greca, especie de adorno puesto por lo
comun cerca de las molduras. Fret-saw, sierra de calados.
4. Roce, rozamiento. 5. Rozadura, desgaste, roedura. 6. Impa-
ciencia, irritation, preocupacion. 7. Hervor, efervescencia. 8.
Relieve, cinceladura.

fret, va. 1. Rozar, gastar o consumir alguna cosa a fuerza de
restregarla. 2. Recamar, bordar en realce; varetear. 3. Agitar,
enojar, enfadar. 4. Corroer. -vn. 1. Rozarse, gastarse o
consumirse, apurarse, incomodarse, impacientarse. 2. Agi-
tarse, enojarse, enfadarse. 3. Afligirse, entristecerse. 4. Fer-
mentar. Fretted columns, columnas caladas o estriadas.

fretful ['fretful] [fret-ful], a. Enojadizo, colerico, mohino,
incomodo, molesto.

fretfully [ ' f re t fsh] [fret-fu-li], adv. Con mal humor;
de mala gana.

fretfulness [ 'fretfolnis] [fret-ful-nes], s. Mal genio,
mal humor.

fretter ['fretar] [fre-tar], s. El que o lo que consume o enoja.
Vine-fretter, pulgon de vina.

fretting ['fretin] [fre-tin], s. Agitation, conmocion; entris-
tecimiento. -pa. de TO FRET.

fretty ['freti] [fre-ti], a. 1. Realzado, bordado, cincelado. 2.
(Fam. E. U.) Enojadizo, mohino; se aplica por lo comun a las
criaturas.

fretwork [ ' f r e twa ik ] [fret-uek], 5. Greca, adorno;
(Carp.) calado.
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Freudian [ 'frDidian] [froi-dian], a. Freudiano.
Freudianism ffroidianizm] [froi-dia-nism], s. Freudismo.
friability f ' f ra ia 'b iht i ] [fraia-bi-li-ti], s. Friabilidad, la
calidad de lo que se puede desmenuzar.

friable ['fraisbl] [fraia-bol], a. Friable, desmenuzable.
friar ['fraia r] [fraiar], s. 1. Fraile, titulo que se da a los reli-
giosos de algunas ordenes. Austin friar, fraile agustino.
Black friar, dominicano. Gray friar, franciscano. White
friar, carmelita. 2. Friar o friarbird, pajaro de Australia, el
tropidorinco. Friar's chicken, (Esco.) Caldo de gallino y
huevos. Friar's lantern, fuego fatuo, meteoro.

friar-like ['fraiglaik] [fraia-laik], a. Frailesco, frailero.
friary [ ' fraiari] [fraia-ri], s. Convento de frailes. -a.
Frailero.

fribble ['fnbl] [fri-bol], vn. Tontear, bobear; vacilar.
fribble, a. Vano, inutil, frivolo. -s. Pisaverde frivolo; hombre
despreciable.

fribbler ['fribb'] [fri-blar], s. Un hombre necio.
fricassee ['fnkasi:] [fri-ka-si], s. Fricase, fritada, cochifrito.
fricassee, va. Hacer un fricase o guisar algo a modo de
fricase.

fricative f 'fnkativ] [fri-ka-tiv], a. Caracterizado o produci-
do por la friccion.

friction ['fnkjan] [frik-shon], s. I . Friccion; frotacion, fro-
tadura. 2. Friega. Friction clutch o coupling, manguito de
friccion. Friction matches, fosforos de friccion. Friction
gearing, engranaje de friccion.

frictional [ 'fnkfanl] [frik-sho-nal] a. De friccion, de roza-
miento; producido por el rozamiento. Frictional resistence,
resistencia al rozamiento. Frictional tape, cinta aislante.

Friday f'fraidei] [frai-dei], s. Viernes. Good Friday, vier-
nes santo. Black Friday, cualquier viernes memorable por
una calamidad publica.

fried [fraid] [fraid], a. Frito. Fried egg, huevo frito o
estrellado.

friend [frend] [frend], 5. 1. Amigo, amiga. 2. Companero,
favorecedor, persona propicia o favorable. 3. Adherente,
partidario; aliado. 4. Cuaquero, miembro de la sociedad de
los cuaqueros, secta religiosa. A bosom friend, amigo de
corazon. A friend at court, amigo que tiene el poder de
servir a otro. To make friends with one, reconciliarse, hacer
las paces. A friend in need is a friend indeed, en la necesidad
se conoce al verdadero amigo. Short reckonings make long
friends, cuanto mas amigos mas claros; o las cuentas claras
hacen los buenos amigos. To make friends with, trabar amis-
tad con, hacerse amigo de; reconciliarse, hacer las amistades.

friendless ['frendlis] [frend-les], a. Desamparado, desvali-
do, sin protection ni amigos.

friend-like ['frendlaik] [frend-laik], friendly [ 'frendli]
[frend-li], a. 1. Amigable, amistoso, como amigo. 2.
Servicial, favorable, benevolo, dispuesto a favorecer los
intereses de otro. 3. Favorable, propicio.

friendliness ['frendlmis] [frend-li-nes], 5. Amistad, amiga-
bilidad, afabilidad, cordialidad.

friendship ['frend/ip] [frend-ship], s. Amistad, intimidad,
afecto; favor, socorro, ayuda.

frieze [fri:z] [fris], s. 1. Frisa, tela de lana a modo de bayeta.
2. (Arq.) Friso.

frieze-like ['friizlaik] [fris-laik], a. Semejante a la frisa.
frigate ['fngit] [fri-guit], s. (Mar.) Fragata, antiguobajel
de guerra. Frigate-bird, fragata, ave acuatica de los mares
tropicales.

frigate-built [ ' fngi t 'b i l t ] [fri-guit-bilt], a. (Mar.)
Construido a manera de fragata.

fright (Poet.), frighten [frail] [frait], va. Espantar,
causar horror, miedo o espanto, asustar. To frighten to
death, hacer, causar un miedo mortal. To frighten away,
ahuyentar, espantar.

fright, s. 1. Susto, espanto, terror repentino. 2. Espantajo,
esperpento, lo que causa espanto. To take fright at, asus-
tarse de. What a fright you have made of yourself!, jesta
Ud. hecho un espantajo!

frighten ['fraitn] [frai-ten], v. Asustar, espantar aterrazar,
atemorizar. To frighten away, ahuyentar.

frightful [ 'fraitful] [frait-ful], a. Espantoso, horrible;
feisimo, horroroso, espantable.

frightfully [ 'fraitali] [frait-fu-li], adv. Espantosamente,
terriblemente.

frightfulness [ ' f ra i t fu lms] [frait-ful-nes], s. Horror,
espanto.

frigid ['fndsid] [fri-chid], a. 1. Frfo, frigido. 2. Indiferente;
impotente. 3. Frio, lo que no tiene brio, espiritu ni agudeza.

frigidity [ f r i 'ds id i t i ] [fri-chi-di-ti], s. 1. Frialdad,
falta de calor. 2. Frialdad, flojedad, negligencia, lentitud.
3. Frialdad, despego, indiferencia, tibieza de afectos.
4. Impotencia.

frigidly ['fndsidh] [fri-chid-li], adv. Friamente, con frial-
dad o despego.

frigorific ['friganfik] [fri-go-ri-fik], s. Frigorifico.
frill [fnl] [fril], 5. 1. Escote, vuelo; chorrera, pechera. 2.
Lechuga, pliegue. 3. Volante, chorrera. 4. (Zool.) Collar
de plumas o de pelos. 5. pi. (E. U. Fam.) Aires, ademanes
afectados.

frill, s. Tiriton que sufren los halcones y otras aves.
frill, va. 1. Hacer algo en forma de vuelo o chorrera. 2. Guar-
necer con vuelos o pecheras. 3. Adornar con volantes. 4.
Arrugar, escarolar. -vn. Formar o tener algo la forma de
vuelo o chorrera.

fringe [frinds] [frinch], s. Franja; margen, borde, fleco,
rodapie, orla, ribete, orilla, guarnicion.

fringe, va. Ribetear, franjear, orillar.
fringe benefit ['fnnds'benfit] [frinch-be-ne-fit], s. (Com.)
Beneficio marginal o adicional.

fringeless [ 'frmdslis] [frinch-les], a. Desprovisto de
franjas; sin ribete.

fringe-maker ['frinds'meiks'] [frinch-mei-kar], s. Fabri-
cante de franjas, cordonero.

fringe-tree f'fnndstri:] [frinch-tri], s. Arbol p'equeno de
los Estados Unidos del este.

fringy [ 'frindsi] [frin-chi], a. Adornado con franjas;
parecido a un ribete.

fripper, fripperer f fr ipa '] [fri-par], s. Ropavejero,
baratillero; prendero.

frippery ['fnpari] [fri-pe-ri], S. 1. Ropavejeria; baratillo.
2. Ropa vieja, vestidos viejos o desechos. 3. Fruslerfa,
boberia. -a. Despreciable, frivolo.

friseur ['fnsju:r] [fri-siur], s. Peluquero.
frisk [frisk] [frisk], vn. Saltar, brincar, cabriolar, estar en
continuo movimiento; retozar.

frisk, s. Retozo; gambeta, brinco o salto.
frisker ['frisks'] [fris-kar], s. El que es inconstante o
voluble.

frisket ['fnskit] [fris-kit], 5. (Impr.) Frasqueta, bastidorde
hierro que sujeta el papel en las prensas de mano.

friskiness ['friskmis] [fris-ki-nes], s. Viveza en el trato,
alegria, vivacidad.

frisking [ ' f r i ski r j ] [fris-kin], s. Alegria rustica, baile
jugueton.

friskful ['friskM] [frisk-ful], frisky ['fnski] [fris-ki], a.
Jugueton, alegre, desparpajado, vivaracho, gallardo, vivo.

frit [' f r i t ] [frit], s. 1. Frita; en las fabricas de vidrio, la
mezcla destinada a fundirse en los crisoles. 2. Frita, el mate-
rial o ingredientes de que se hacen ciertos articulos blandos
y plasticos de alfareria.

frith o firth [friO] [friz], s. 1. (Esco.) Estrecho o brazo de
mar. 2. Nasa, especie de red.

frithy ['fn0i] [fri-zi], a. (Des.) Lenoso, selvatico.
fritillary ['fntibri] [fri-ti-la-ri], 5. (Bot.) Fritilaria, planta
de las liliaceas.

fritter ['fnt9 r] [fri-tar], 5. 1. Tajada, torrezno, fritilla. 2.
Fragmento, parte pequena de alguna cosa. 3. Quesadilla,
torta de queso. 4. Bunuelo, hojaldre, fruta de sarten.

frivolity [fri'voliti] [fri-vo-li-ti], s. Frivolidad.
frivolous ['fnvalas] [fri-vo-los], a. Frivolo, vano, inutil.
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frivolously ['frivalasli] [fri-vo-los-li], adv. Frivolamente,
vanamente.

frivolousness ['frivalasnis] [fri-vo-los-nes], s. Frivolidad.
frizz, frizzle [fnzl] [fri-sel], va. Frisar; rizar, encrespar,
ensortijar.

frizzle, s. Rizo, bucle.
frizzier ['frizla'] [fris-lar], s. Rizador, frisador.
fro [frau] [frou], adv. Atras, hacia atras. To go to and fro, ir
y venir, ir de un lado a otro. Goings to and fro, idas y
venidas.

frock [frok] [frok], s. 1. Bata de nino o de senora; tunica,
vestido exterior de mujer. 2. Blusa. Frock-coat, levita.
Smock frock, sayo, especie de camisa de lienzo ordinario,
que se pone sobre el vestido para resguardarlo. 3. Habito.

frog [frog] [frog], s. 1. Rana. Ranilla, hendidura del talon
del caballo. 3. (Ferro.) Corazon de desvio; parte o seccion
de la via en que un carril corta a otro o se separa de el, como
sucede en los cambiavias o chuchos. Frog-plate, (a) Pieza
que sirve para colocar la pata de una rana bajo el microsco-
pic a fin de observar la circulacion de la sangre. (b) Basti-
dor de cambio o de rana en los ferrocarriles. Tree-frog,
calamite, sapo verde y pequeno.

frogbit [ ' f rngbit] [frog-bit], s. (Hot.) Morena, planta
acuatica.

froggy ['frogi] [fro-gui], a. Lleno de ranas.
frogman ['frogman] [frog-man], s. Hombre rana.
frolic [ 'frolik] [fro-lik], s. 1. Fantasia, capricho, ex-
travagancia, jarana. 2. Juego, travesura. -a. Alegre,
vivo, vivaracho, caprichoso.

frolic, vn. Loquear, juguetear, retozarse, estar de chacota,
triscar, jaranear.

frolicsome [ ' f rol iksAm] [fro-lik-sam], a. Jugueton, tra-
vieso.

frolicsomely ['frohksAmali] [fro-lik-sa-me-li], adv. Alegre-
mente, con humorada o viveza.

frolicsomeness ['frolik^omnis] [fro-lik-som-nes], s. Vi-
veza, humorada, demasiada alegria.

from [from] [from], prep. 1. De. From my heart, de lo
intimo de mi corazon. From time to time, de cuando en
cuando. 2. Despues, desde. From that time, desde enton-
ces, desde aquel tiempo. 3. De, desde, hablando de lugar.
From top to toe, de pies a cabeza. From above, desde arriba,
de lo alto. From afar, de lejos. From amidst, del medio de.
From beneath. De abajo, de lo hondo. From behind, desde
atras. From beyond, de mas alia. From far, desde lejos, de
lejos. From without, de fuera. From among, de entre. From
off, lejos, fuera de. From on high, desde lo alto. From out, de,
desde, del fondo de. From under, de debajo. 4. For, a causa
de, a fuerza de; debido a. From an honorable motive, por un
motivo honroso. Rather from policy than, mas bien por po-
litica que. There is danger from ignorance, hay peligro a
causa de la ignorancia. 5. De, de parte de. He came from the
general. 6. Segun, conforme. From what I hear, segun lo que
oigo, o segun oigo. Painted from nature, pintado del natural,
conforme al natural. 7. Sobre, en; contra. Men do not gather
figs from thistles, no se cogen higos en (o entre) los abrojos.
A revolt from the monarchy, una rebelion contra la monar-
qui'a. 8. Con. He made a supper from the remains of his
dinner, ceno con los restos de la comida. Esta preposicion
frecuentemente se invierte en el estilo familiar, como, Where
do you come from!, ,̂de donde viene Ud.?

frond [frond] [frond], s. (Bot.) 1. Fronda, la parte hojosa
que sostiene la fructificacion de los helechos y las algas. 2.
Cualquier hoja grande de los tropicos, como la de la palmera.

frondas ['frondos] [fron-das], s. (Boot.) Frondas, follaje.
frondent ['frondant] [fron-dent], frondose ['frondauz]
[frond-ous], a. (Bot.) Frondoso.

frondescent ['fronasant] [fron-de-sent], a. (Bot.) Frondes-
cente; se dice de los vegetales cuando estan desplegando sus
hojas y de las plantas que llevan fronda.

frondiferous [ ' f rondrfaras] [fron-di-fe-ros], a. (Bot.)
Frondifero.

front [front] [front], s. 1. Frente. 2. Frente, la parte que esta
en frente de alguno. 3. Faz, cara; la manera de hacer frente a
una persona o situacion. Put the best front you can on the
matter, ponga Ud. en este asunto la mejor cara que pueda.
4. Apariencia de grandeza y riqueza. To put on a front,
aparentar, hacer ostentacion. 5. Fachada, frontispicio. 6.
Pechera de camisa. 7. (Teat.) Auditorio. 8. Paseo frente al
mar. 9. In the front of the book, al principio del libro. To
stand front to front, estar cara a cara. In front of, en
frente de, cara a cara con. 4. Audacia, atrevimiento, descaro.
5. (Arq.) Frente, frontispicio, fachada; portal, como de una
iglesia. 6. Pechera, delantera, camisolin; cana de una bota.
Front door, puerta de entrada. Front bolt, pasador que
asegura el fusil a la caja.

front, a. 1. Anterior, delantero, lo que esta al frente. 2. Fron-
tero, mirado del frente. 2. Frontero, mirado del frente. 3.
Medido por el frente. 4. Frontal. Front room, cuarto de
frente, cuarto a la calle o en la fachada principal de una casa.
Front view, vista al frente.

front, va. 1. Hacer frente, oponerse cara a cara. 2. Estar en
frente de alguna cosa. -vn. I . Estar al frente. 2. Dar a, caer a.
This house fronts on the park, esta casa da al parque.

frontage ['frontids] [fran-tich], s. Extension lineal de fren-
te. The lot has a frontage of seventy feet on North Street,
el solar tiene un frente de setenta pies en la calle Norte.

frontal ['frontl] [fran-tal], a. 1. Frontero, anterior. 2. Fron-
tal, perteneciente a la frente. -s. 1. (Arq.) Timpano pequeno.
2. Frontero, venda.

front curtain [front'ka:tm] [front-kar-tin], s. (Teat.) Te-
lon de boca.

frontier ['frontiar] [fron-tiar], 5. Frontera, la raya o termino
de un territorio. -a. Fronterizo, frontero. Frontier town,
cuidad fronteriza.

frontiniac [ ' f ron t imak] [fron-ti-niak], s. Vino de
Frontinan en Francia.

frontispiece ['frontispiis] [fron-tis-pis], s. 1. El frontis gra-
bado de un libro. 2. Frontispicio.

frontless ['frontlis] [front-les], a. Descarado, desvergon-
zado, impudente.

frontlet [ 'frontlit] [front-let], s. 1. Venda para la frente.
2. (Art.) Fronton de mira. 3. (Orn.) Margen de la cabeza
detras del pico de las aves que esta por lo comun cubierto
con cerdas.

front seat ['front'si:t] [front-sit], s. Asiento delantero.
frost [frost] [frost], 5. Helada, hielo. Hoar frost, white
frost, escarcha. Frost bite, congelacion parcial de los
dedos o las orejas. Frost-nail, clavo de gancho que se pone
en las herraduras del caballo en tiempo de hielos para que no
resbale. Frost-nipped, quemado por el hielo.

frost, va. 1. Helar. 2. Escarchar, cubrir un manjar con una
composition azucarada, parecida a la escarcha. 3. Daftar por
medio del frio o el hielo, quemar. 4. Deslustrar, despulir.

frosted ['frostid] [fros-tid], pp. y a. I . Helado. 2. Des-
lustrado, despulido; que presenta una superficie aspera y
sinbrillo..

frost-bitten ['frosf.bitn] [frost-biten], a. Helado, quemado
o marchitado por el hielo o la escarcha.

frostiness ['frostmis] [fros-ti-nes], s. Fn'o, helamiento.
frosting ['frostirj] [fros-tin], s. 1. Clara de huevo batida con
azucar, que forma como una capa de nieve sobre ciertos
pasteles. 2. Deslustre, aspereza en la superficie del metal, el
cristal o la madera; cualquier superficie que imita la escarcha.

frost-work [frost 'W3:k] [frost-uek], s. Garapifia, ga-
rapinado.

frosty ['frosti] [fros-ti], a. 1. Helado, frio como el hielo. 2.
Frio, indiferente, insensible. 3. Cano, canoso. 4. Glacial,
escarchado.

froth [froO] [froz], 5. 1. Espuma que forma el hervor o
agitation de algun liquido. 2. Bambolla, paja.

froth, vn. Espumar, criar espuma. -va. Hacer espuma.
frothily ['froflili] [fro-zi-li], adv. Con espuma; frivolamen-
te, sin sustancia.
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frothiness ['froGims] [fro-zi-nes], s. Vaciedad, frivolidad.
frothy ['fro0i] [fro-zi], a. 1. Espumoso, lleno o cubierto de
espuma. 2. Frivolo, vano, inutil.

frounce ['frauns] [frouns], va. (Ant.) Rizar, encrespar o
ensortijar el cabello. -vn. Ponerse cenudo.

frouzy ['frausi] [frou-si], a. V. FROWZY,
frow [frau] [frou], s. (Fam.) Dama holandesa o alemana;
mujercasada.

froward ['frauad] [frouard], a. Indomito, incorregible, dis-
colo, protervo; insolente, impertinente. A froward child,
nino impertinente y diffcil de contentar.

frowardly ['frauadh] [frouard-li], adv. Indocilmente, arro-
gantemente, inso'entemente.

frowardness [ ^rauadnis] [frouard-nes], a. Indocilidad.
frown [fraun] [fraun], va. Mirar con ceno, poner mala cara.
-vn. 1. Poner mal gesto, ponerse cenudo, enfurrunarse. To
frown upon one, mirar a alguno con malos ojos. To frown
anyone down, avergonzar a uno, hacerle bajar los ojos,
sonrojarle. 2. Rechazar a alguno con aspecto amenazador o
severo. He frowned them into silence, su expresion ame-
nazadora los redujo al silencio.

frown, s. Ceno, entrecejo, desagrado, enfado o enojo. Frowns
of fortune, reveses de fortuna.

frowning ['fraumrj] [frau-nin], a. Cenudo, hosco, malcarado.
frowningly [ 'frauninli] [frau-nin-li], adv. Enojadamente,
con ceno, de mal ojo, hoscamente.

frowzy ['frauzi] [frau-si], a. Desalinado, desaseado, sucio;
mal peinado.

froze [frauz] [frous], pret. del verbo FREEZE.
frozen [frauzn] [frou-sen], pp. de TO FREEZE. 1. Helado,
congelado; frio. 2. Fijo, inmovil, invariable.

fructiferous [frAk'tifaras] [frak-ti-fe-ros], a. Fructifero,
que da frutos.

fructification [.frAktifarkeiJan] [frak-ti-fai-kei-shon], s.
(Bot.) Fructificacion; fecundation.

fructify ['frAktifai] [frak-ti-fai], va. Fertilizar, fecundar. -vn.
Fructificar, dar o producir fruto.

fructivorous [ f r A k ' t i v a r a s ] [ f rak- t i -vo-ros] , a.
(Zool.) Frugivoro.

fructose ['frAktaus] [frak-tous], s. Fructosa.
fructous ['frAktas] [frak-tos], a. Fructuoso, provechoso.
frugal [ ' f ru iga l ] [fru-gal], a. Economico; frugal, so-
brio, templado.

frugality [ f rui 'gael i t i ] [fru-ga-li-ti], 5. Economia; fru-
galidad, moderation, sobriedad o templanza.

frugally ['fruigali] [fru-ga-li], adv. Frugalmente, sobriamente.
frugiferous ['fruidsifaras] [fru-chi-fe-ros], a. Fructifero.
frugivorous ['fruidsivaras] [fru-chi-vo-ros], a. Frugivoro,
que se alimenta de frutos.

fruit [ f ru i t ] [frut], s. 1. Fruto. 2. Fruta. Dry fruit,
fruta seca. To live upon fruit, mantenerse con fruta.
3. Fruto, producto, utilidad, provecho. 4. Prole. 5.
Postres. Fruit-basket, cesta para fruta. Fruit-knife,
cuchillo de postres. Fruit-jar, vaso o tarro para fru-
tas, en especial el que puede cerrarse hermeticamente.
Stone fruit, fruta de hueso. Fruit-bearing, frutal,
que produce fruta. Fruit-dryer, secadero de frutas.
Fruit-eating, frugivoro. Fruit press, aparato para
prensar frutas. Preserved fruit. Fruta en almibar.
Candied fruit, fruta azucarada.

fruit, vn. Producir fruta, dar fruto, fructificar.
fruitage ['fruitids] [fru-tich], 5. 1. Frutas, toda suerte de
fruta general. 2. Fruto, resultado o efecto de alguna action.

fruit-bearer [fruit'bearar] [frut-bea-rar], s. Frutal; lo que
produce fruta.

fruit-bearing [ f ru i t 'bear i r j ] [frut-bea-rin], a. Fructi-
fero; frutal.

fruit cake f ' fruitkeik] [frut-keik], s. Pastel de frutas.
fruiter ['fru:tar] [fru-tar], 5. Frutal, buque frutero.
fruiterer ['fruitarar] [fru-te-rar], s. Frutero (seller).
fruitery ['fruitan] [fru-te-ri], s. 1. Fruta. 2. Fruteria, lugar
destinado a guardar la fruta.

fruitful [ 'fruitful] [frut-ful], a. Fructifero, fertil, prolifico,
abundante, copioso, fecundo; provechoso, util, ventajoso.

fruitfully [ ' f ru i t fah] [frut-fu-li], adv. Fertilmente, pro-
lificamente, provechosamente, fertilmente.

fruitfulness [ 'fruitfulms] [frut-ful-nes], 5. Fertilidad, fe-
cundidad.

fruit-groves f ' f r u i t g r A V z ] [frut-grovs], s. pi. Vergel
de frutales.

fruition [frui ' ifan] [fru-ishon], s. 1. Fruicion. 2. Fruicion,
gusto, complacencia.

fruit-piece [ 'fruitpiis] [frut-pis], s. Frutaje, frutero.
fruitless [ ' f ru i t l i s ] [frut-les], a. Esteril, infructuoso;
inutil, vano.

fruitlessly ['fruitlisli] [frut-les-li], adv. Infructuosamente;
inutilmente.

fruitlessness f ' fruit l isms] [frut-les-nes], s. Esterilidad; in-
fructuosidad.

fruit stand ['fruitstaend] [frut-stand], s. Puesto de frutas.
fruit store ['fruitstoir] [frut-star], i. Fruteria.
fruit-time ['fruit'taim] [frut-taim], s. Otono, cosecha, el
tiempo de recoger los frutos.

fruit-tree [ ' f ru i t ' t rh ] [frut-tri], s. Frutal, arbol que
produce fruta.

fruity [ 'frunti] [frui-ti], a. Semejante a la fruta en el sabor,
el olor o las cualidades.

frumentaceous [ 'fruiman'teijas] [fru-men-tei-shos], a.
Frumenticio.

frumenty ['fruimanti] [fru-men-ti], s. Manjar hecho de tri-
go cocido con leche.

frump [frAmp] [framp], 5. 1. Vieja que se viste a la antigua
y es de genio aspero y reganon, reganona, chismosa. 2.
Mujer desalinada. 3. (Des.) Chiste, burla, mofa.

frumpish [ 'frAmpiJ] [fram-pish], a. 1. Desalinado.
2. Pasado de nioda, anticuado (dress). 3. Malhumorado,
reganon.

frush [frA/] [frash], va. Romper, magullar, quebrar.
frush, s. (Vet.) Arestin.
frustrable [ ' f rAstrabl] [fras-tra-bol], a. Capaz de ser
frustrado.

frustrate ['frAStreit] [fras-treit], va. 1. Frustrar, privar o
defraudar a uno de lo que le tocaba o esperaba; burlar, dejar
burlada la intencion o esperanza de una persona. 2. Anular,
hacer nula una cosa.

frustrate, a. 1. Frustrado, fallido, burlado. 2. Inutil, vano,
nulo. 3. Desventajoso.

frustration [ f rAs ' t r e i f an ] [fras-trei-shon], 5. 1. Frus-
tracion, desbaratamiento, desconcierto. 2. Fracaso,
contratiempo, chasco; privacion.

frustrative ['frAstrativ] [fras-tra-tiv], a. Falaz, enganoso.
frustratory ['frAstratan] [fras-tra-to-ri], a. (For.) Frustra-
torio, lo que hace nula alguna cosa; frustraneo.

frustule [ 'frAstjuil] [fras-tiul], s. (Bot.) Frustula, el casco
siliceo de un diatomo.

frustum ['frAStram] [fras-trum], s. 1. Parte inferior de un
cuerpo solido que se forma cortando la cuspide por un piano
paralelo a la base. 2. Trozo, pedazo.

frutescence ['fruitasans] [fru-te-sens], 5. (Bot.) Calidad de
fruticoso.

frutescent ['fruitasant] [fru-te-sent], a. (Bot.) Fruticoso;
se dice de las plantas que se hacen arbustos o que se parecen
a un arbusto.

fruticose [ 'fruitikauz] [fru-ti-kous], a. Fruticoso, relative
a los arbustos o que se parecen a un arbusto.

fry [frai] [frai], i. 1. El conjunto de pececillos que
sale del desove o de las huevas. 2. Enjambre, la mu-
chedumbre de cosas juntas o de personas, cuando unas
y otras son de poca importancia. 3. Fritada, el conjun-
to de cosas fritas. 4. (Fam.) Aprieto, brete, estado de
molestia o agitacion.

fry, va. Freir. -vn. Freirse; derretirse de calor; estar agitado o
acalorado. To have other fish to fry, tener otras cosas en
que pensar.
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frying-pan ['fraiiQpaen] [frain-pan], s. Sarten. To jump from
the frying-pan into the fire, saltar de la sarten y dar en las
brasas.

fucate, fucated [ ' f j u i k e i t ] [fiu-keit], a. Pintado, dis-
frazado.

fuchsia [ 'fAk/3] [fak-sha], s. Fucsia, arbusto con floras
rojas y purpureas del mismo nombre, que cuelgan de las
axilas; es planta de adorno originaria de la America del Sur.

fucoid [ 'fukoid] [fu-koid], a. Fucoideo, que se parece a los
fucos u ovas. -s. 1. Alga parecida al fuco. 2. Planta viva o
fosil que se asemeja a las algas.

fucus ['fAkas] [fa-kos], 5. 1. Afeite, aderezo y compostura
del rostro; disfraz. 2. (Bot.) Fuco, ova. Fuci,/?/. Fucos.

fuddle [ fAdl] [fa-del], va. Emborrachar. -vn. Embo-
rracharse.

fudge [fAds] [fadch], s. 1. Embuste, cuento; se usa mas
como interjeccion. jQuita de ahi! jQuita alia! 2. Dulce de
chocolate.

fudge, v. 1. Arreglar, amanar, inventar. 2. (Impr.) Insertar
noticias de ultima hora.

fuel [fjual] [fiuel], 5. 1. Combustible, todo lo que sirve de
alimento al fuego. 2. Pabulo, aliciente.

fuel, va. (Ant.) Servir material combustible al fuego; proveer
con lefta o materiales para el fuego.

fueling [ ' f jus l i r j ] [fiue-lin], 5. Abastecimiento de com-
bustible.

fugacious ['fageijas] [fa-guei-shos], a. 1. Fugaz, volatil,
instable; transitorio. 2. (Bot.) Fugaz, que se cae o que parece
muy temprano.

fugaciously ['fageijssli] [fa-guei-shos-li], adv. Fugaz-
mente.

fugaciousness ['fageijasms] [fa-guei-shos-nes], fuga-
city [ 'fagaesiti] [fa-gue-si-ti], s. Fugacidad, instabili-
dad, volatilidad.

fugh [fAg] [fag], inter. jFo! expresion de asco o enfado.
fugitive [ 'fjuidsitiv] [fiu-yi-tiv], a. Fugitive, desterrado,
expulsado; fugaz, volatil, vagabundo, huidizo; pasajero,
perecedero. -s. 1. Fugitive, desertor, transfuga, apostata. 2.
Refugiado; contumaz, el que sustrae por la fuga a la accion
de la justicia. Fugitive pieces, folletos sueltos.

fugitiveness [ 'f juidsitivms] [fiu-yi-tiv-nes], s. Fugacidad,
instabilidad.

fugleman, fugelman [ 'fAglman] [fa-guel-man], s. 1. (Mil.)
Jefe de fila; el que manda una hilera de soldados. 2. Guia,
modelo.

fugue ['fju:g] [fiug], s. (Mus.) Fuga, composition que gira
sobre un tema y su imitation, repetidos con cierto artificio
por diferentes tonos.

ful [ful] [fill], sufijo. 1. Lleno de; abundante en; que contie-
ne. Fruitful, abundante en frutos. 2. Capacidad, cabida o
medida; v. g. spoonful, cucharada; a glassful, un vaso
lleno, el contenido de un vaso. Los nombres que tienen este
sufijo forman el plural anadiendo la letra s: cupful, cupfuls.

fulcrum [ 'fAlkrsm] [fal-krom], s. 1. (Mec.) Apoyo de
palanca o alzaprima. 2. (Bot.) Accesorios, apendice u organo
de las plantas, como pedunculo, espina, aguijon, zarcillo, etc.

fulfil ['fulfil] [ful-fil], va. 1. Colmar, llenar abundantemente,
llenar hasta arriba. 2. Cumplir, ejecutar lo que se habia
prometido. 3. Observar con exactitud lo que esta mandado.
To fulfil one's duty, cumplir con su obligation.

fulfiller ['fulfils'] [ful-fi-lar], s. El que cumple o llena.
fulfilling [ful 'f i l irj] [ful-fi-lin], s. Cumplimiento.
fulfilment [ f u l ' f i l m a n t ] [ful-fil-ment], 5. Ejecucion
completa de alguna cosa.

fulgency ['fuldsansi] [ful-chen-si], fulgidity [ful'dsiditi]
[ful-chi-di-ti], fulgor ['fulgar] [ful-gar], s. Fulgor, resplan-
dor, esplendor.

fulgent ['foldsant] [ful-chent], fulgid f'fuldsid] [ful-chid],
a. Fulgente, brillante, fulgido.

fulgurate ['fulgareit] [ful-ga-reit], vn. Fulgurar.
fulguration [.fulga'reijan] [ful-ga-rei-shon] s. Fulguracion,
relampago.

fulgurite ['fulgsrit] [ful-ga-rit] s. Fulgurita.
fuliginous ['fuldsmas] [ful-chi-nos], a. Fuliginoso, dene-
grido, tiznado.

full [ful] [ful], va. Dar amplitud a una cosa, fruncir el borde
de una tela; hacer espeso o grueso. -vn. 1. Hacerse lleno,
grueso o espeso; llegar la luna a su plenilunio. 2. Fruncirse,
plegarse; mostrar amplitud.

full, va. Abatanar o batanar el pano; hacerlo mas espeso y
compacto por medio de un procedimiento dado. -vn. Hacer-
se mas espeso y compacto.

full, a. 1. Lleno, repleto, surtido de alguna cosa; gordo;
amplio, pleno. 2. Harto, saciado; copioso, complete. 3.
Maduro, perfecto; fuerte. Full stop, punto final. Full of
sorrow, lleno de trabajos, consumido por los pesares. Full
of business, abrumado de negocios. Full of play, amigo de
retozar, alegre, jugueton. Full moon, plenilunio, luna llena.
Full sail, vela llena. Full sea, mar bravio. Full two years,
dos anos bien cumplidos. Full powers, facultades amplias.
Full weight, peso cabal. Full and by, (Mar.) A buen viento.
To keep the sails full, (Mar.) andar a buena vela. -5. 1.
Lleno, complemento; colmo; saciedad. 2. Tola, el todo que
resulta de la union de muchas cosas. -adv. 1. Enteramente,
del todo, de lleno. Full well, muy bien. 2. Derechamente,
rectamente, exactamente. Full se usa a menudo en la com-
posicion de algunas voces para denotar que una cosa ha
llegado a su complemento o perfection. Full-blooded, (a)
pletorico, que tiene plenitud de sangre. (b) De sangre pura;
de sangre no mezclada. Full blown, (a) abierto, descogido
o desplegado completamente; hablando de las flores. (b)
Maduro, cabal; en todo su esplendor o desarrollo. (c) Hin-
chado completamente por el viento. Full-butt, (Fam.) con
un cheque subito y violento. Full-charged, sobrecargado.
Full-cock, montado, amartillado; se dice de un arma de fue-
go. Full-dress, gran gala; vestido de gran gala, de uniforme
o como es precise para presentarse de ceremonia en alguna
funcion. Full-drive, a carrera tendida, a toda rienda, al galo-
pe. Full-eared, lo que tiene espigas llenas y grandes. Full-
faced, (a) carilleno, carigordo. (b) (Impr.) Letra negra; los
mismos que bold-face. Full-fed. Bien alimentado, gordo,
grueso. Full-grown, maduro; crecido completamente. A full-
grown man, woman, un hombre hecho, una mujer hecha.
Full-hearted, elevado, confiado; atrevido, valeroso. Full
length, de grander natural, de cuerpo entero. Full-man-
ned, tripulado completamente. Full-mouthed, lo que tiene
voz o sonido fuerte. Full-orbed, lo que tiene un orbe o una
esfera completa; lo que esta tan lleno como la luna duran-
te el plenilunio. Full-spread, extendido a lo largo. Full-
summed, completo en todas sus partes. Full-winged, lo
que tiene alas grandes: alado.

fullage ['fulids] [fu-lich], 5. Lo que se paga por abatanar
el pano.

full-aged [ful'eidsid] [ful-eichd], a. Mayor de edad.
fullback f'fulbaek] [ful-bak], s. Defensa (en el futbol).
full-blooded ['ful'blAdid] [ful-bla-did], a. 1. De pura raza.
2. Pletorico.

full-blown [ ' ful 'blaun] [ful-bloun], a. Maduro, desa-
rrollado.

fuller ['fulgr] [fu-la1], s. Batanero, el que abatana el pano.
fuller's earth [,fubz'3:9] [fu-lers-erz], s. Tierra de batan,
especie de greda que se emplea en los batanes para desen-
grasar los panos.

fuller's thistle [fulz'0i:sl] [fuls-zisel], 5. Capota, cardencha,
dipsaco.

fullery ['fulan] [fu-le-ri], s. Batan y oficina del batanero.
full-fashioned [M'faejand] [ful-fa-shond], a. Tejido o con-
feccionado para que ajuste bien (ropa interior, medias, etc.)

full-fledged [ful ' f ledsid] [ful-flecht], a. Completo,
acabado. A full-fledged doctor, medico en todo el
sentido de la palabra.

fulling-mill [fulirj'mil] [fu-lin-mil], s. Batan.
full-length film ['fuHene'film] [ful-lenz-film], s. Pelicula
de largo metraje.
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full swing ['fol'swin] [ful-suin], adv. En plena actividad, en
todo su apogeo.

fully ['full] [fu-li], adv. Plenamente, completamente.
fulminant ['fulminant] [ful-mi-nant], a. Fulminante.
fulminate ['fulmmeit] [ful-mi-neit], va. y vn. 1. Hacer ex-
plosion, estallar. 2. Tronar, darunestallido, detonar. 3. Ex-
comulgar, imponer una censura. 4. Fulminar. 5. Censurar,
condenar.

fulminating [ 'fulmmeitirj] [ful-mi-nei-tin], pa. Fulminan-
te. Fulminating cap, capsula fulminante.

fulmination ^fulmi'nei/an] [ful-mi-nei-shon], s. Fulmi-
nacion, el acto de fulminar y su efecto; trueno.

fulminatory ['fulminatan] [ful-mi-na-to-ri], a. Fulminan-
te, fulminoso, fulmineo.

fulmine ['fulmm] [ful-min], va. Fulminar, lanzar con explo-
sion, a manera de relampago. -vn. Tronar; de aqui, hablar de
una manera vehemente, con voz de trueno.

fulness o fullness ['fulnis] [ful-nes], s. 1. Plenitud, copia,
llenura, abundancia, hartura, saciedad. 2. Complemento. 3.
Fuerza o vigor del sonido. Fullness of the heart, abundan-
cia de afecto; llenura del corazon.

fulsome ['fulsam] [ful-som], a. Que ofende o disgusta por
exceso de elogio; de aqui, grosero, bajo, repugnante.

fulsomely ['fulssmh] [ful-som-li], adv. Asquerosamente,
indecentemente.

fulsomeness ['fulsamms] [ful-som-nes], 5. Asquerosidad,
insinceridad, bajeza.

fulvescent ['fulvssant] [ful-ve-sent], a. Algo leonado.
fulvid ['fulvid] [ful-vid], a. Leonado, amarillo rojizo.
fulvous ['folvas] [ful-vo], fulvid, a. Leonado, color leona-
do; amarillo obscuro con tinte rojizo.

fumarole ['fumarsul] [fu-ma-roul], s. Agujero pequeno por
donde salen vapores volcanicos.

fumble ['fAmbl] [fam-bel], va. 1. Chapucear, manosear des-
manadamente o sin proposito. 2. Buscar a tientas, revolver
buscando. 3. Titubear, balbucear. 4. Parar o coger unapelota
desmanadamente, ocasionando una demora. -vn. Emplear
las manos desmanadamente; ir a tientas. To fumble along,
andar a tientas.

fumbler ['fAmbl3r] [fam-blar], s. Chapucero, desmanado.
fumblingly [ 'fAmblirj] [fam-blin], adv. Chapuceramente.
fume [fju:m] [fium], s. 1. El vapor que exhala alguna cosa
que fermenta. 2. Vapor del estomago. 3. Colera, acalora-
miento. 4. Humo, vanidad, presuncion. 5. (Ant.) Humo.
Fumes of wine, vapores del vino.

fume, vn. 1. Humear, echar o arrojar humo. 2. Exhalar,
despedir vapores. 3. Encolerizarse, enojarse. -va. 1. Ahumar;
sahumar; exponer a los vapores del amoniaco, como en ciertas
manipulaciones fotograficas. 2. Exhalar, despedir alguna cosa
en vapores. To fume away, evaporarse alguna cosa.

fumet [ 'fju:mit] [fiu-mit], s. (Des.) Freza, el estiercol de
los venados. 2. Olor de un guisado, tufillo.

fumigate ['fju:migeit] [fiu-mi-gueit], va. 1. Desinfectar por
la action del humo o del vapor. 2. Perfumar, sahumar. 3.
Ahumar, curar por medio del humo.

fumigation [.fjuimi'geijan] [fiu-mi-guei-shon], s. 1. Sa-
humerio, sahumo. 2. (Med.) Fumigation.

fumigator [,fju:mi'geit3r] [fiu-mi-guei-tar], s. Fumigador,
maquina fumigatoria.

fumigatory ['fjuimigatgri] [fiu-mi-ga-to-ri], s. Fumigatorio.
fuming ['f juimirj] [fiu-min], s. El acto de humear; capricho
vano. -a. 1. Humeante, fumante. 2. Encolerizado, furioso.

fumingly [ ' f juimirjl i] [fiu-min-li], adv. Colericamente.
furnish f'fjuimij] [fiu-mish], a. (Bot.) De color de humo.
fumitory ['fjuimitan] [fiu-mi-to-ri], s. (Bot.) Fumaria, hier-
ba de sabor amargo. Climbing fumitory, fumaria trepadora.

fumy [ 'fjuimi] [fiu-mi], a. Humoso, lleno de vapores.
fun [fAn] [fan], s. Diversion, entretenimiento; chanza,
chiste, chuscada, burla. For fun o in fun, en chanza, de
burlas, por modo de fiesta, de chacota. To have fun, diver-
tirse, pasar un buen rato. To make fun of, to poke fun at,
burlarse de, reirse de.

fun, v. Bromear, divertirse.
funambulist [ 'fjui 'naembolist] [fiu-nam-bu-list], funam-
bulo ['fjui'nasmbslau] [fiu-nam-bu-lou], s. Funambulo,
volatin.

function [ 'fAn/cfan] [fank-shon], 5. 1. Funcion, el acto o
ejercicio de algun empleo, facultad u oficio. 2. Desempefio o
cumplimiento de un deber. 3. Ocupacion, ejercicio. 4. Fun-
cion, el ejercicio de los movimientos vitales de las diferentes
partes del cuerpo animal. 5. Potencia, facultad. 6. (Mat.)
Cantidad que depende de otra.

funtional [ ' fAnArfanl] [fank-sho-nal] a. Funcional.
functionary ['fArjicJanan] [fank-sho-na-ri], s. Funcionario,
empleado.

functionate f ' fArjifaneit] [fank-sho-neit], va. Ejercer una
funcion; tener oficio; obrar.

functioning ['fAni/anii)] [fank-sho-nin], 5. Funcionamiento.
fund [fAnd] [fand], s. 1. Fondo, caudal de alguna cosa;
acopio, reserva. A great fund of humor, un abundante
fondo de buen humor. 2. Dinero contante, o capital conver-
tible. 3. pi. Fondos publicos; (Fam.) dinero. Sinking fund,
fondo de amortization.

fund, va. 1. Consolidar una deuda; destinar fondos al
pago de los intereses de una deuda. 2. Poner dinero en
los fondos publicos, o en los de una companfa o casa
de comercio.

fundament [fAn'dament] [fan-da-ment], s. 1. Fundamen-
to, principle, cimiento. 2. Ancas, trasero; ano.

fundamental [fAn'dsmentl] [fan-da-men-tal], a. Funda-
mental, -s. Fundamento.

fundamentally [fAn'damentah] [fan-da-men-ta-li], adv.
Fundamentalmente.

funded f ' fAndid] [fan-did], pp. y a. 1. Consolidado; con-
vertido en prestamo permanente. Funded debt, deuda con-
sol idada. 2. Acumulado e invertido, particularmente en los
fondos publicos.

fundus ['fAndgs] [fan-das], 5. Fondo, base, la parte trasera
o lo hondo de alguna cosa. (Der.) Fundo.

funeral ['fjumgral] [fiu-ne-ral], a. Funeral, funebre, mor-
tuorio. -s. Funeral, funerales, exequias, pompas funebres,
entierro. Funeral director, director de pompas funebres.
Funeral parlor, funeraria.

funereal [fjui'marigl] [fiu-ni-rial], a. Funebre, triste, fu-
nesto, lugubre.

funest ['fAnist] [fa-nest], a. Lugubre, lamentable.
fungi [ 'fAngi] [fan-gui], s. (Bot.) Hongos.
fungicidal ['fAngisaidl] [fan-gui-sai-dal], a. Que destruye
los hongos, fungicida.

fungicide ['fArjgisaid] [fan-gui-said], s. Sustancia para des-
truir hongos, fungicida.

fungiform [ ' fAngifoim] [fan-gui-form], a. Fungoideo, que
tiene la forma de un hongo.

fungosity [ ' f A n g a s i t i ] [fan-go-si-ti], s. Fungosidad,
excrecencia blanda.

fungous ['fArjggs] [fan-gos], a. Fungoso, lo que se aproxi-
ma a la naturaleza del hongo; esponjoso, poroso.

fungus [ ' fAr jgas ] [fan-gos], j1. (pi. FUNGI o FUN-
GUSES). 1. (Bot.) Hongo, planta criptogama, de co-
lor vario pero nunca verde, que crece rapidamente;
como el moho, el tizon, la seta y el agarico. Muchas
especies son microscopicas. 2. (Med.) Excrecencia,
carnosidad.

funicle [ 'fAnikl] [fa-ni-kol], s. Cuerdecilla, fibra, ligamento
pequeno.

funicular [fjui'nikul3r] [fiu-ni-kiu-lar], s. Funicular. Funi-
cular railway, ferrocarril funicular.

funk [fArjk] [fank], s. 1. (Ger.) Temor, miedo infundado. 2.
(Vulg.) Hedor, mal olor.

funk, va. 1. (Vulg.) Emponzonar con malos olores, apestar.
2. Espantar, atemorizar.

funnel [ 'fAnl] [fa-nel], s. 1. Embudo. 2. Canon, conducto
por donde pasa aire, humo u otra cosa. Funnel of a chim-
ney, canon de chimenea.
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funny ['fAni] [fa-ni], a. Comico, alegre, burlesco, gracioso,
chistoso; bufon, mono, chulo. -5. (Vulg.) Esquife. Funny-
bone, (Fam.) Condilo interno del humero.

fur [f3:r] [far], s. 1. Forro de pieles. 2. Pelo de las bestial. 3.
Peleteria. 4. Sedimento que se pega a la lengua o a las vasijas
metalicas; la pelusa del durazno.

fur, va. 1. Aforrar con pieles finas. 2. Cubrir con alguna cosa
blanda y suave. To fur a ship, forrar un navfo.

furacious [fs'reijas] [fa-rei-shos], a. Rapaz, inclinado
a hurtar.

furacity ['faraesiti] [fa-ra-si-ti], s. Codicia; rapacidad.
furbelow [ 'faibilau] [fer-bi-lou], s. Farfala, vuelo.
furbelow, va. Adornar con farfalaes o vuelos.
furbish ['faibij"] [fer-bish], va. Acicalar, pulir, limpiar.
furbishable [ ' fa ib i jabl ] [fer-bi-sha-bol], a. Capaz de
ser pulido.

furbisher ['faibiJV] [fer-bi-shar], a. Acicalador.
furcate ['faikeit] [fer-keit], a. Ahorquillado, hendido.
furcation ['fai'keijan] [fer-kei-shon], s. Horcajadura.
furcular ['faikjula'] [fer-kiu-lar], a. Horcado, que tiene la
figura de una horquilla.

furfur ['f3:f3ir] [fer-far], s. (Med.) Caspa; escamitas.
furious ['fjurias] [fiu-rios], a. Furioso, frenetico, furibundo,
violento.

furiously [ ' f junashj [fiu-rios-li], adv. Furiosamente,
violentamente.

furiousness ['fjunssnis] [fiu-rios-nes], s. Furia, frenesi.
furi ['fain] [fe-ri], va. Encoger, contraer. To furi the sails,

(Mar.) Aferrar velas, recoger las velas y plegarlas encima de
las vergas.

furl ['fairl] [ferl] v. Enrollar, plegar banderas. (Mar.) Afe-
rrar, recoger velas.

furling-lines ['fairlirj 'lamz] [fer-lin-lains], s. pi. (Mar.)
Aferravelas.

furlong ['fairing] [fer-lon], s. Estadio, la octava parte de
una milla.

furlough [ ' fa i loi] [fer-lo], s. (Mil.) Licencia o permiso
que se da a un militar para ausentarse de su cuerpo o
regimiento.

furmenty ['faimanti] [fer-men-ti], s. V. FRUMENTY.
furnace [ 'fainis] [fer-nis], s. 1. Horno, hornillo. Blast-fur-
nace, homo u hornillo soplante; se usa en las herrerias.
Reverberatory furnace, horno de reverbero. Wind-fur-
nace, horno de aire. 2. Hogar de caldera; horno. Furnace-
hoist, griia o cabria de horno. Furnace-rake, limpiafuegos,
utensilio de vidrieria. Furnace for silver ore, buitron,
horno de manga para fundir minerales argentiferos. Bloom
reheating furnace, horno de recocido. Castilian furnace,
horno circular para plomo. Muffle furnace, horno de
mufla, de copela. Smelting furnace, horno de fundicion,
alto horno. To heat the furnace, caldear el horno.

furnish ['fainij"] [fer-nish], va. 1. Surtir, suplir, proveer;
aparejar, equipar; alhajar, decorar; adornar. To furnish a
house, amueblar una casa. To furnish with arms, armar. 2.
Proporcionar, procurar. To furnish anyone with an op-
portunity, proporcionar ocasion u oportunidad.

furnished [ 'famijt] [fer-nisht], a. Amueblado. Furnished
apartment, departamento o apartamento amueblado. Fur-
nished room for rent, se renta cuarto amueblado.

furnisher ['famiJV] [fer-ni-shar], s. 1. Equipador, decora-
dor. 2. Aparejador, proveedor.

furnishing ['fsinijirj] [fer-ni-shin], s. 1. Habilitacion, equipo,
suministro. 2. Muestra. Furnishings, trastos, muebles fi-
jos: (en las cuentas de sastres, etc.) avios.

furnishment ['famijmgnt] [fer-nish-ment], s. Surtimien-
to, surtido, la accion de proveer, surtir o equipar de lo que se
necesita.

furniture ['faimtJV] [fer-ni-char], s. 1. Ajuar, los muebles
de una casa, mueblaje. 2. Guarnicion; adornos, decoracio-
nes; accesorios necesarios en las diversas aplicaciones de
las artes. 3. (Mar.) Aparejo; obrajes de un arsenal. Furnitu-
re dealer, mueblista, comerciante en muebles.

furor, furore ['f juiar3r] [fiua-rar], s. 1. Furia, rabia. 2. Furor,
entusiasmo, fervor.

furred [ 'fAnd] [fa-rid], a. 1. Cubierto de piel o de algo
parecido a ella. (Med.) Cargado, tornado. 2. Forrado.
Furred tongue, lengua cargada o sucia.

furrier [ ' fAri3 r ] [fa-riar] 5. Peletero, el que trata en
pieles finas.

furring ['fAnrj] [fa-rin], s. 1. Forro o guarnicion de pieles.
2. Incrustacion de una caldera y el procedimiento para
limpiarla; sarro de la lengua. 3. (Carp.) Contrapar de arma-
dura falsa; pedazos de madera para soportar latas o listones.

furrow ['fArau] [fa-rou], s. 1. Surco; (Fig.) marca, serial. 2.
Surco, cualquier canal largo y estrecho; encaje, muesca;
estria, mediacana; reguera, tajea, canaliza.

furrow, va. 1. Surcar, hacer surcos en la tierra. 2. Estriar.
V. FLUTE.

furrow-faced ['fAreu.feist] [fa-rou-feist], a. Cara surcada
o arrugada.

furry [ ' fAn] [fa-ri], a. Hecho de pieles finas o guarnecido
de ellas.

further ['faids'] [fer-dar], a. Ulterior, mas distante, mas
separado. Till further orders, hasta nueva orden. -adv. Mas
lejos, mas alia; ademas; aun; ademas de eso. On the further
side of the Pyrennees, mas alia, al otro lado de los Pirineos.
What further need have we of witnesses?, ^que necesidad
tenemos de mas testigos?

further, va. Adelantar, promover, llevar adelante; asistir,
ayudar, apoyar.

furtherance ['faidsrans] [fer-de-rans], 5. Adelantamiento,
progreso, ayuda, socorro, asistencia, apoyo.

furtherer ['faidara'] [fer-de-rar], 5. Promotor, fautor, pa-
tron, protector.

furthermore ['faida'mo:'] [fer-der-mar], adv. Ademas, a mas
de esto o de aquello.

furthest ['faidast] [fer-dest], a. y adv. Lo mas lejos, muy
lejos, lo mas remoto, apartado o separado.

furtive ['faitiv] [fer-tiv], a. Furtivo, oculto, secreto, hecho
de tapadillo o a escondidas.

furuncle [ ' fArarjkl] [fa-ran-kel], s. Furunculo, divieso,
grano.

fury [ ' f juari] [fiu-ri], s. 1. Furor, locura confirmada. 2.
Furia; ira, rabia, colera. 3. Furor, arrebatamiento, entusias-
mo. Poetical fury, furor o estro poetico. 4. Furia, mujer
furiosa y turbulenta.

fury-like f 'fjugn.laik] [fiua-ri-laik], a. Furibundo, rabioso,
furioso.

furze [fa:z] [fers], s. (Bot.) Tojo, hiniesta, espinosa; arbusto
de las leguminosas.

furzy [ ' fa is i ] [fer-si], a. Lleno de tojos o hiniestas
espinosas.

fusain ['fjuisem] [fiu-sein], s. Carboncillo.
fuscous ['fAskas] [fas-kos], a. 1. De color moreno que lira
agris. 2. Fusco.

fuse [fju:z] [fius], va. Fundir, derretir. -vn. Fundirse,
derretirse.

fuse, s. (Elec.) Fusible. Fuse box, caja de fusibles.
fusee [ f ju iz i : ] [fiu-si], s. 1. Huso, cilindro pequeno
alrededor del cual da vuelta la cuerda del reloj. 2. (Art.)
Espoleta o espiga, el canoncillo por donde se pega fuego a la
bombaogranada. 3. V. FUSE. la acep. 4. (Des.) Escopetade
piston. V. FUSIL.

fuselage f 'fjuizalaids] [fiu-se-lash], i. (Aer.) Fuselaje.
fusel-oil [ ' f ju iz l 'o i l ] [fiu-sel-oil], s. Compuesto aceitoso y
venenoso consistente en gran parte en alcohol amilico, que
se obtiene rectificando el aguardiente de maiz o de uvas.

fusibility [ , f ju iz i 'b ih t i ] [fiu-si-bi-li-ti], s. Fusibilidad,
calidad de fusible.

fusible [ ' f juizibl] [fiu-si-bol], a. Fusible, fundible.
fusiform ['fju:zi'fo:m] [fiu-si-form], a. Fusiforme, lo que
remata en punta.

fusil [ ' f juizi l] [fm-sil], a. Fundible. -s. Escopeta de piston.
fusileer o fusilier ['f ju:zili9r] [fm-si-liar], 5. (Mil.) Fusilero.
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fusillade ['fjuizileid] [fiu-si-leid], s. Tiros de fusil, tiroteos
a fusilazos.

fusing [fjuizin] [fm-sin], a. Fundente; de fusion. Fusing
point, punto de fusion.

fusion [fjuisan] [fiu-shon], s. 1. Fundicion, derretimiento.
2. Fusion, licuacion de los metales.

fuss [fAs] [fas], s. 1. Actividad injustificada y molesta; des-
asosiego; importancia exagerada que suele darse a lo que no
la dene. 2. Alboroto, ruido. 3. Persona exigente, demasiada
preocupada, que se mete en todo.

fuss, va. 1. Molestar, perturbar con cosas sin importancia.
-vn. 1. Agitarse; afligirse. 2. Preocuparse.

fussy [ ' fAs i ] [fa-si], a. Molesto, inquieto, remilgado,
minucioso, exigente.

fust ['fAst] [fast], s. 1. Fuste, el cuerpo de la columna. 2.
Caballete del tejado.

fustian ['fAst/an] [fas-chan], s. 1. Fustan, tela de lino y algo-
don. 2. Palabras retumbantes; estilo altisonante. -a. 1. Hecho de
fustan. 2. Altisonante, pomposo, retumbante, campanudo.

fustic ['fAStik] [fas-tik], s. Fustoc, fustete, palo amarillo
que sirve para los tintes.

fustigate ['fAstigeit] [fas-ti-gueit], v. Fustigar, apalear.
fustigation [ 'fASti'geifan] [fas-ti-guei-shon], 5. Castigo o
pena de azotes, palos o latigazos.

fustiness f 'fAStims] [fas-ti-nes], s. 1. Enmohecimiento. 2.
Hedor, hediondez.

fusty [ ' fAst i ] [fas-ti], fusted [ ' fAstid] [fas-tid], a. 1.
Mohoso. 2. Husmeador, fisgon, entrometido, oficioso.

futile ['f juitil] [fiu-til], a. Futil, frivolo, vano, inutil.
futility [ ' f ju i ' t i l i t i ] [fiu-ti-li-ti], 5. 1. Futilidad, insubstan-
cialidad. 2. Frivolidad. 3. Inutilidad.

futtock ['f justok] [fiu-tok], s. (Mar.) Genol, ligazon, barra-
ganete; arraigada. Lower futtocks, genoles o primeras
ligazones. Futtock-shrouds, pernadas de las arraigadas.

future [ ' f ju:tja r] [fiu-cha'], a. Future, venidero. -s.
Lo futuro, lo porvenir. In the near future, en un futuro
proximo, en fecha proxima.

futureless ['fjuitjalis] [fiu-cha-les], a. Sin perspectivas para
el futuro.

futurely f ' f jui t ja l i ] [fiu-til], adv. En lo venidero, para lo
venidero. <

futurism [ 'fju:t farizam] [fiu-cha-ri-sem], s. Futurismo.
futuristic [ , f ju i t fa'nstik] [fiu-cha-ris-tik], a. Futurista.
futurition ['fju:t JVrifan] [fiu-cha-ri-shon], s. Realization
en lo futuro de algo profetizado o propuesto.

futurity [ 'f juitranti] [fm-cha-ri-ti], s. Futuro, el tiempo
que ha de venir; sucesos venideros; porvenir. Full of futu-
rity, preftado de consecuencias para lo venidero; lo que produ-
cira sucesos importantes o de consecuencia en lo sucesivo.

fuzz [fAz] [fas], vn. Deshilarse, deshilacharse, desflecarse,
volar convertido en partfculas, como vello o lanilla. -s.
Lanilla, pelusa, hilacha menuda.

fuzz-ball ['fAzbo:!] [fas-bol], s. Bejin, hongo semejante a
una bola.

fuzziness [ ' fAz in i s ] [fa-si-nes], s. Calidad o estado
de velloso.

fuzzy ['fAzi] [fa-si], a. Provisto de una capa de pelusa o
vello; parecido a lanilla.

fyke ['faik] [faik], s. Nasa, red de forma conica; varias redes
sucesivas, de forma conica y con boca ancha.

fy [fai] [fai], inter. jQue vergiienza!
fylfot ['failfoit] [fail-fot], s. Svastica.

G
g [dgi:] [yi], esta letra tiene dos sonidos en ingles; uno igual
al de la misma letra en castellano antes de a, o, u, 1, r; v. g.
gas, go, gun, grass, globe; y otro mas suave que el anterior
antes de e, i, y, el cual equivale al de la y consonante en

castellano, pronunciada con alguna mas fuerza; v. g. gem
(dyem), gibbet (dyibbet), dingy (dindyi), delante de las
mismas letras, y de la a en muchos monosilabos y sus
derivados, suena fuerte, y como si tuviese interpuesta una
u; v. g. get (guet), give (guiv), game (gueim). En las
palabras que comienzan con gh, solo se pronuncia la
primera; v. g. ghost (gost); en las que acaban con las
mismas letras estas se pronuncian como una f; v. g. rough
(raf); bien que en algunas voces son mudas, como en
high (jai). Antes de n, al principio o fin de diction, es
muda; v. g. gnat (nat), reign (rein),

gab [gaeb] [gab], vn. (Fam.) Parlotear, picotear, charlar. -va.
Decir; especialmente decir falsedades.

gab, s. 1. (Fam.) Locuacidad, chachara. 2. Garabato, gancho,
horquilla. To have the gift of gab, tener la lengua muy
suelta. Stop your gab! jCallese! To have the gift of the
gab, ser locuaz.

gabardine [.gaeba'diin] [ga-bar-din], gaberdine, s.
Gabacha, gabardina.

gabble f'gaebl] [ga-bel], vn. 1. Charlar, parlar, parlotear,
picotear, hablar mucho sin substancia y fuera de proposito.
2. Cacarear.

gabble, s. 1. Algarabia; charla. 2. Cacareo.
gabion ['gaebian] [ga-bion], s. (Fort.) Gavion, ceston de
mimbres lleno de tierra.

gable ['gaebl] [ga-bol], s. Cabo angular o remate de tejado
que esta hecho con caballete y no aplanado.

gable-end ['gaebl'end] [ga-bel-end], s. Socarren, alero.
gabbler ['gaebla'] [ga-blar], s. Charlador, chacharero,
parlador, hablador, charlante, picotero.

gablet ['gablit] [ga-blit], s. Gablete.
Gabriel ['geibnal] [guei-briel], n. pr. Gabriel.
gaby ['gaebi] [ga-bi], pi. bies. (Fam.) Necio, tonto.
gad [gaed] [gad], vn. Andorrear, corretear, callejear,
pindonguear. On the gad, callejeando, correteando.

gad, s. 1. Curia, punzon, aguja de minero. 2. Aguijon, vara
conpunta. 3. Clavo grande, cuna. 4. Barra, lingote.

gadabout f'gaedabaut] [gad-a-baut], a. Callejero, cantonero.
gadder ['gaedar] [ga-dar], 5. 1. Callejero o correteador. (Fam.
Mex.) Cerero y aplanador. 2. Mujer cantonera, andorrera.

gadding ['gaedirj] [ga-din], s. Vagancia, briba; peregrination;
callejeo.

gaddingly ['gaedirjh] [ga-din-li], adv. Haraganamente, a la
briba.

gadfly ['gsedflai] [gad-flai], s. Mosca de burro o de caballo,
tabano; la hembra es grande y voraz.

gadget ['gaedsit] [gad-chit], s. Dispositive o aparato que
facilita las labores manuales.

Gaditanian ['gaedi'teiman] [ga-di-tei-nian], a. Gaditano.
gadoid f'gaedoid] [ga-doid], a. De la familia de los peces
cuyo tipo es el bacalao.

Gael ['geil] [gueil], s. Escoces, celta.
gaelic, galic ['geilik] [guei-lik], s. Gaelico o celtico, un
dialecto de la lengua celtica. -a. Lo perteneciente a dicho
dialecto.

gaeliscim ['geihsizm] [guei-li-si-sem], s. Gaelicismo,
celtismo.

gaff [gaef] [gaf], s. 1. Arpon o garfio grande. 2. Espolon de
gallo. V. GAFFLE. 3. (Mar.) Botavar, berlinga para extender
el borde de ciertas velas. 4. Burla, engano. 5. Gasto. 6.
Charla. To blow the gaff, revelar un secreto.

gaff-boom ['gaefbum] [gaf-bum], s. (Mar.) Verga de
cangreja.

gaff-sail ['gaef seil] [gaf-seil], i. (Mar.) Vela de cangreja.
gaffer ['gaefar] [ga-far], s. 1. Viejo, vejete; viene a significar
casi lo mismo que tfo, compadre. 2. Capataz.

gaffle ['gaefl] [ga-fel], s. Espolon de acero que se pone al
gallo para pelear. (Mex.) Navaja de gallo.

gag [gaeg] [gag], va. 1. Tapar la boca con mordaza; hacer
callar a la fuerza. 2. Provocar bascas o nauseas. 3. Forzar,
abrir por medio de una mordaza. -vn. Hacer esfuerzos para
vomitar, tener nauseas.
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gag, s. 1. Mordaza; cualquier limitation de la libertad de la
palabra. 2. Asco; bocado que produce nauseas. 3. Broma,
ridicule, engano. 4. (Teat.) Episodic comico. (Cir.)
Instrumento para mantener las mandibulas separadas durante
una operation.

gage [geids] [gueich], s. 1. Prenda, caution. 2. Variedad de
ciruela. Green gage, ciruela verdal (o claudia).

gage, gauge, s. 1. Medida, regla de medir. 2. (Mar.)
Barlovento.

gage, va. (Ant.) Empenar una alhaja, darla en prenda.
gage, gauge, va. 1. Aforar, medir. 2. (Mar.) Arquear, medir
una embarcacion. 3. Comprometer.

gager ['geid33r] [guei-char], s. 1. Arqueador. 2. Empeno (de
dar una prenda.). V. GAUGER.

gagger ['geiga'] [guei-gar], s. 1. El que amordaza la boca de
otro. 2. Trozo de hierro que se usa para mantener en su lugar
el corazon de un molde. 3. Bromista.

gaggle ['gaegl] [ga-guel], vn. Graznar, como el ansar. V.
GABBLE.

gaiety f'genti] [guei-ti], s. V. GAYETY.l. Alegrfa, jovialidad.
2. Viveza en los colores; lujo en el vestir, pompa.

gaily ['geih] [guei-li], adv. V. GAYLY. Alegremente,
jovialmente.

gain [gem] [guein], s. 1. Ganancia, ventaja, provecho, lucre.
2. (Carp.) Diminution, la que se hace en el espaldar del
corte del cartabon. 3. El interes que una persona tiene en
cualquiera cosa. 4. Ventaja o ganancia mal adquirida. Net
gain, ganancia liquida, neta.

gain, va. 1. Ganar, adquirir caudal. 2. Ganar jugando o
apostando; adquirir, llevar la palma; salir victorioso. 3. Ganar,
conseguir, lograr, granjear. 4. Llegara, alcanzar. 5. Conciliar;
propiciar, apaciguar. To gain the wind, (Mar.) ganar el
barlovento. -vn. 1. Enriquecerse. 2. Ganar tierra, adelantar
pocp a poco; obtener una ventaja, un provecho; prevalecer,
sacar fruto; con on o upon. 3. Ganar, lograr, obtener influjo.'
4. Aproximarse, acercarse, extenderse. To gain credit,
acreditarse. To gain one's end, alcanzar lo que se desea,
lograr su objeto. To gain over, conciliar, atraer al partido o
parecer de uno. The night is gaining upon us, la noche
nos sorprende o nos envuelve.

gainable ['gemabl] [guei-na-bol], a. Capaz de ser adquirido,
asequible.

gainer ['gems'] [guei-na/], s. Ganador.
gainful ['gemfyl] [guein-ful], a. Ganancioso, lucrativo,
provechoso, ventajoso.

gainfully ['geinfuh] [guein-fu-li], adv. Ventajosamente.
gainfulness ['gemfulms] [guein-ful-nes], s. Provecho,
ganancia.

gainless ['geinlis] [guein-les], a. Desventajoso, infructuoso.
gainlessness ['gemlisnis] [guein-les-nes], s. Inutilidad.
infructuosidad; falto de provecho.

gainsay [.gem'sei] [guein-sei], va. (pret. ypp. GAINSAID).
Contradecir; negar; contrariar.

gainsayer [,gem'sei3 r] [guein-seiar], s. Contradictor,
adversario.

gainsaying [ .gem'seiirj] [guein-seiyin], s. Oposicion,
contradiction.

gainstand [.gein'stsnd] [guein-stand], va. (Ant. y Poet.)
Resistir, oponer, combatir, reprimir.

gairish, a. V. GARISH.
gairishly, adv. V. GARISHLY,
gairishness ['geinjnis] [guei-rish-nes], s. Pompa. V.
GARISHNESS.

gait ['geit] [gueit], s. Marcha, paso, el modo deandar; porte,
continente.

gaiter ['geita'] [guei-tar], 5. 1. Borcegm, polaina, calza de
pano o cordoban. 2. Botin con elasticos, en lugar de botones
o cordones.

gala f'gaila] [ga-la], s. Gala, fiesta. Gala day, dfa de gala, de
gran fiesta. Gala dress, traje de fiesta.

galactic [ga'laektik] [ga-lak-tik], a. 1. Relative a la secretion
de leche. 2. Relative a la galaxia.

galactite [ga'laektait] [ga-lak-tait] 5. (Min.) Galactita.
galactometer, s. V. LACTOMETER,
galangal [gs'laerjgal] [ga-lan-gal], s. (Bot.) Galanga.
galatian [ga'lei Jan] [ga-lei-shan], a. y s. Galata, de Galacia.
galaxy ['gaelaksi] [ga-lak-si], s. 1. Galaxia, la via lactea. 2.
Reunion brillante de personas o cosas.

galbanum ['gaelbanam] [gal-ba-num], s. Galbano, resina
gomosa y medicinal.

galbulus ['gaelbalas] [gal-bu-lus], 5. (Bot.) Galbula.
gale [geil] [gueil], s. 1. Viento fresco, muy fuerte, ventarron;
en especial un viento con velocidad de 40 a 70 millas por
hora. A fresh gale, (Mar.) Temporal de viento. A stiff gale,
fugadarecia. 2. Diversionbulliciosa. 3. (Bot.) Galoocerero
de Luisiana, un arbusto oloroso.

galea ['geilia] [guei-lia], s. Yelmo, o lo que es de forma
parecidaael.

galeate, galeated [gaeh'eitid] [ga-li-ei-tid], a. 1. Cubierto
como con yelmo. 2. (Bot.) Llamanse asi las plantas que
tienen flores en forma de yelmo, como el aconito.

Galen ['geibn] [guei-len], n. pr. Galeno.
galena [ga'lana] [ga-le-na], s. (Min.) Galena, sulfuro de
plomo nativo, alquifol.

galenic, galenical [ga'lenik] [ga-le-nik], a. 1. Galenico, que
contiene galena. 2. Galenico, relative a Galeno o a los
medicamentos que empleaba.

galenism [ga'lemzm] [ga-le-ni-sem], s. Galenismo, la
doctrina de Galeno.

galenist [ga'lemstj [ga-le-nist], J. Galenista, el que sigue la
doctrina de Galeno.

Galician [gg'hjian] [ga-li-shian], 5. Gallego.
Galilean [,gaeli'li:3n] [ga-li-lian], s. 1. Galileo, natural de
Galilea. 2. Galileo, el partidario de una secta entre los judio
enemiga de los romanos.

galimatias [ga'limeitias] [ga-li-mei-tias], s. Galimatias.
galingange f'gaelirjgaeds] [ga-lin-ganch], 5. (Bot.) Galanga.
galiot ['gaehat] [ga-liot], s. (Mar.) Galeota.
galipot ['gaelipot] [ga-li-pot], s. Galipodio, trementina
solidificada en los pinos y abetos. Cuando esta purificada
recibe el nombre de pez blanca o de Borgona.

galium ['gajham] [ga-lium], s. (Bot.) Cuajaleche, galio,
genero numeroso de plantas rubiaceas.

gall [go:l] [gol] ,5 .1 . Kiel, bilis recogida en una vejiga debajo
del higado. 2. Amargura, aspereza. 3. Kiel, odio, rencor,
aversion; enfado; malicia, malignidad. 4. Rozadura o
matadura de las caballerias. 5. Agalla, excrecencia dura
redonda, debida a ciertos insectos, que se forma en el roble
y otros arboles y arbustos. Gall-apple o gall-nut, agalla.
Gall-fly, cinipo, insecto himenoptero que pica los arboles
para depositar sus huevos y produce la agalla. Gall-stones,
calculos en la vejiga de la hiel.

gall, va. y vn. 1. Desollar, quitar, el pellejo o la piel; desollarse,
rozarse, herirse ligeramente levantando un pedacito de
pellejo. 2. Gastar, consumiendo poco a poco. 3. Acibarar;
fatigar, hostigar; danar.

gallant ['gaebnt] [ga-lant], a. Galante, cortes; galanteador,
cortejador de damas.

gallant, a. 1. Valeroso, animoso, valiente, intrepido, bizarro.
2. (Ant.) Garboso, bizarro, elegante en el vestir.

gallant, s. 1. Galan; galanteador; cortejo. 2. Galan, mancebo,
majo; el favorecido por una mujer en el trato ilicito.

gallant, va. Galantear.
gallantly fgeelantl i] [ga-lant-li], adv. Galanamente,
valientemente.

gallantness ['gaelantnis] [ga-lant-nes], s. (Ant.) Elegancia,
bizarria.

gallantry ['gaebntri] [ga-lan-tri], s. 1. Espiritu heroico,
valeroso; valor, heroismo. 2. Galanteo, cortejo, obsequio y
servicio a los debiles, y particularmente a las mujeres. 3.
Amores, trato, amistad; atencion excesiva dedicada a las
mujeres; trato ilicito entre los dos sexos.

gallate ['gaeleit] [ga-leit], s. (Quim.) Galato, sal formada
por la combination del acido agalico con alguna base.
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gall bladder ['goil.blaeda'] [gol-bla-dar], s. Vesfcula biliar.
galleas ['gaelias] [ga-lias], s. (Mar.) Galeaza.
galleon ['gaelian] [ga-lion], s. Galeon, bajel grande usado
antiguamente en Espana.

gallery ['gaslsn] [ga-le-ri], s. 1. Galeria, corredor. 2. (Mar.)
Corredor de navio. A quarter gallery, jardihes. 3. (Fort.)
Galeria, corredor con que se ciega el foso. 4. El corredor
mas alto de un teatro. 5. Socavon, galeria o pozo de una
mina. Drain-gallery, (Min.) galeria de desague. Picture-
gallery, galeria, coleccionde pinturas.

galley ['gaeh] [ga-li], 5. 1. (Mar.) Galera, embarcacion de
remos. 2. El fogon de a bordo; cocina. 3. (Impr.) Galera,
tabla con dos o tres hordes con sus muescas, en las que entra
la volandera; se usa para poner la composition y formar las
galeradas. Galley-tiles, azulejos.

galley proof f 'gaehpruif] [ga-li-pruf], s. (Impr.) Galerada.
galley-slave ['gashsleiv] [ga-li-sleiv], s. Galeote, el que
remaba forzado en las galeras.

gallfly ['goilflai] [gol-flai], s. Cinipedo.
galliard ['geelisd] [ga-liard], s. Hombre gallardo, galan. -a.
Vivo, alegre.

gallic acid ['gaehk.aesid] [ga-lik-a-sid], s. (Quim.) Acido
agalico o de agallas.

gallic ['gaehk] [ga-lik], gallican ['gaslikan] [ga-li-kan], a.
Galicano.

gallicism ['gajlisizam] [ga-Ii-si-zem], s. Galicismo, modo
de hablar privative de la lengua francesa.

gallicize ['gaehsaiz] [ga-li-sais], va. Escribir o hablar de un
modo conforme al estilo y giros de la lengua francesa.

Gallicus ['gaehkas] [ga-li-kos], 5. Galico.
galligaskins ['gaeli,ga:skms] [ga-li-gas-kins], s. Botarga,
calzacalzon.

gallimaufry ['gashmafn] [ga-li-mo-fri], s. I . Almodrote,
jigote, picadillo, ropa vieja; mezcla ridicula de cosas
contrarias. 2. Guisado de corazon, riflon, higados;
mezcolanza.

gallinaceous ['gaelmeijas] tga-li-nei-shos], a. Lo que
pertenece a las gallinas.

galling ['gaehrj] [ga-lin], a. Irritante, mortificante.
gallinule ['ga;lmju:l] [ga-li-niul], a. (Ornit.) Gallineta.
galliot f'gaeliat] [ga-liot], s. Galiot.
gallipot ['gaehpot] [ga-li-pot], s. Orza, vasija vidriada de
barro.

gallium fgaeham] [ga-liom], 5. (Quim.) Galio.
gallivant (to) [.gash'vaent] [ga-li-vant], v. 1. Callejear, viajar
por placer. 2. Mariposear, andar entre las mujeres.

gall-less fgoil'lis] [gol-les], a. Sin hielo o amargura; apacible,
sencillo, de genio suave.

gallnut ['goihiAt] [gol-nat], s.- (Bot.) Agalla.
gallon ['gaeton] [ga-lon], s. 1. Galon, medida de liquidos. 2.
Medida inglesa de capacidad para aridos.

galloon ['gaeluin] [ga-lun], s. 1. Galon,genero de tejido
fuerte hecho de seda o hilo de oro o plata. 2. Ribecillo.

gallop ['gaelap] [ga-lop], s. Galope, movimiento del
caballo mas violento y acelerado que el paso y el trote.
Full gallop, a galope tendido, a rienda suelta. Hand-
gallop, a media rienda.

gallop, vn. Galopar.
gallopade ['gaelapeid] [ga-lo-peid], 5. 1. Caracoleo,
movimiento lateral del caballo. 2. Galope, baile de
movimiento muy vivo, y la musica del mismo.

galloper ['gasbpa'] [ga-lo-par], s. Hombre o caballo que
galopa.

galloping ['gaelapirj] [ga-lo-pin], a. Galopante.
gallows fgaelauz] [ga-lous], s. 1. Horca, instrumento de
suplicio en el cual mueren colgados los delincuentes
condenados a la ultima pena. 2. Un aparato cualquiera del
que se suspenden las cosas. Gallows-bird, el malvado que
merece la pena de horca. 3. pi. (Fam. E.U.) Tirantes del
pantalon.

gallows-free ['gaelauz.fri:] [ga-lous-fri], a. El que tiene la
fortuna de no ser ahorcado mereciendolo.

gaily ['gadi] [ga-li], a. Amargo; lo que contiene hiel.
galore ['gaelo:'] [ga-lor], a. y adv. Muchisimo, abundante;
sigue siempre al sustantivo.

galosh, galoche [ga'loj"] [ga-losh], s. Chanclo, zueco, zapato
fuerte que se lleva por lo comun sobre otro, y por extension
se llama asi algunas veces cualquier calzado; zapaton.

galvanic [gael'vaenik] [gal-va-nik], a. Galvanico, que
pertenece al galvanismo.

galvanism ['gaelvamzam] [gal-va-ni-sem], s. Galvanismo,
la electricidad puesta en accion por el contacto de dos
substancias de diferente naturaleza.

galvanize ['gaslvanaiz] [gal-va-nais], va. 1. Galvanizar. 2.
Dar, comunicar animacion o energfa ficticia. 3. V.
ELECTROPLATE.

galvanometer [,ga2lv3'nDmit9 r] [gal-va-no-mi-tar], 5.
Galvanometro, aparato para medir la fuerza de una corriente
electrica o la diferencia de la potencial.

gamma globuline [.gaema'gbbjulim] [ga-ma-glo-biu-lin],
s. (Med.) Gama globulina.

gambade, gambado ['gaembeid] [gam-beid],-s. 1. Polaina
para proteger contra el lodo. 2. pi. Cubiertas de cuero a
manera de botas que protegen los pies y sirven de estribos.

gambit ['gambit] [gam-bit], s. 1. Gambito, lance en el juego
de ajedrez. 2. Concesion para invitar a la discusion.

gamble ['gaembl] [gam-bol], vn. 1. Jugar con exceso; jugar
con trampas; garitear, frecuentar los garitos. 2. Jugar con
dinero, especular, aventurarse.

gamble, s. Juego, empresa arriesgada.
gambler ['gaembla'] [gam-blar], s. Tahur, jugador.
gambling ['gaemblirj] [gam-blin], s. Juego (with money),
accion de jugar dinero. Gambling table, mesa de juego.

gamboge ['gaembods] [gam-boch], s. Gomaguta o
gutagamba.

gambol ['gasmbal] [gam-bol], vn. Brincar, saltar, caracolear.
gambol, s. Cabriola, brinco de alegria, caracoleo. •
gambrel ['gaembril] [gam-bril], s. 1. Pierna trasera del
caballo. 2. Palo en forma de cayado en que cuelgan la carne
los carniceros. 3. Gambrel roof, techo a la holandesa, de
angulo obtuso.

game [germ] [gueim], s. 1. Juego, entretenimiento,
pasatiempo. 2. Chanza, burla, mofa. 3. Juego, partida o
partido. Low game cards, cartas bajas. 4. Caza, lo que mata
el cazador. 5. Juegos publicos. Game-bag, zurron, morral.
The game is up, (a) Se ha levantado la caza. (b) (Fam.) El
proyecto ha salido mal; se acabo.

game, vn. Jugar, entretenerse con alguna especie de juego;
jugar fuerte.

game-cock ['geimkok] [gueim-kok], 5. Gallo ingles o de
pelea.

game-keeper [1geimlki:p3r] [gueim-ki-par], s. Guarda de
coto, el que cuida de la caza.

game-leg ['geimleg] [gueim-leg], s. (Ger.) Pierna estropeada.
gameness ['geimnis] [gueim-nes], s. Valor, resolucion.
gamesome ['geimsAm] [gueim-sam], a. Jugueton, retozon.
gamesomeness [ ' ge imsAmnis] [gueim-sam-nes], s.
Festividad, alegria, juguete.

gamesomely ['geimsAmli] [gueim-sam-li], adv. Alegremente.
gamester ['geimsta'] [gueims-tar], s. 1. Tahur, jugador;
garitero; fullero. 2. Chocarrero, bufon. 3. (Ant.) Ramera,
mujer publica.

gamete ['gaemiitj [ga-mit], ^. (Biol.) Gameto.
gametophyte ['gaemita'fait] [ga-mi-to-fait], 5. Gametofia.
game warden [ ' ge imwaidn] [gueim-uar-den], s.
Guardabosque.

gaming ['geimirj] [guei-min], gambling ['gaemblirj] [gam-
blin], 5. Juego.

gaming-table ['geimirj.teibl] [guei-min-tei-bol], i. Mesa
dejuego.

gamma ray ['gaema'rei] [ga-ma-rei], s. Rayo gama.
gammer ['ga;m3r] [ga-mar], sf. Una vieja; comadre, tia.
gammon ['gasmgn] [ga-mon], s. 1. Jamon, el pernil onalgada
del puerco salada y enjunta. 2. V. BACKGAMMON.
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Gammoning of the bow-sprit, (Mar.) Trincas del baupres.
It is all gammon, (Fam.) Es una necedad o bobada,
habladuria, jarabe de pico.

gammon, va. 1. Enganar, chasquear. 2. Ganar doble partida
de chaquete.

gamopetalous ['gaemg'petabs] [ga-mo-pe-ta-los], a. (Bot.)
Gamopetalo, monopetalo, se dice de las corolas de una sola
pieza o de petalos mas o menos unidos.

gamp [gaemp] [gamp], 5. Paraguas grande.
gamut ['gaemat] [ga-mot], s. (Mus.) Gama, escala.
gamy ['gaemi] [ga-mi], a. 1. Que tiene el tufillo o sabor de la
caza. 2. (Fam.) Animoso, dispuesto a pelear.

ganch ['gaentj] [ganch], va. Arrojar a una persona desde lo
alto sobre ganchos, especie de castigo barbaro usado entre
los turcos.

gander ['gaenda'] [gan-dar], s. Ansar, ganso, el macho de la
gansa.

gang [ga;rj] [gang], 5. 1. Cuadrilla, banda. Gang of robbers,
cuadrillade ladrones. 2. (Mar.) Partida. Press-gang, ronda
de matricula. 3. (Min.) V. GANGUE. Gang-plank,
pasamano de un navio. Gang-plough, arado de reja multiple.
Gang-saw, sierra multiple.

gangling ['gaerjglirj] [gan-glin], a. Larguiducho, desgarbado.
ganglion ['ga;rjgli3n] [gan-glion], s. 1. (Anat.) Ganglio,
nudillo o tuberculo que se halla en el trayecto de los nervios
y vasos linfaticos. 2. (Cir.) Ganglio, pequeno tumor
enquistado que precede de un tendon.

gangplank ['gasnplasrjk] [gang-plank], s. Plancha, pasarela.
gangrenate [ ' gae r jg rmei t ] [gan-gri-neit], gangrene
['gaerjgrim] [gan-grin], va. Gangrenar. -vn. Gangrenarse.

gangrene,.?. Gangrena.
gangrenous ['gaerjginas] [gan-gri-nos], a. Gangrenoso.
gang-board f 'gasrjboid] [gang-bord], s. (Mar.) Plancha,
andamio.

gangster ['gasrjsta'] [gans-tar], s. Pandillero, miembro de
una organization de malhechores.

gangue ['gaeng] [gang], s. (Min.) Ganga, materia no metalica
que se halla en las venas de las minas.

gangway ['gaerjwei] [gang-uei], 5. (Mar.) Pasamano de un
buque, portalon.

gannet ['gaenit] [ga-nit], s. Bubia, ave acuatica de especie
afin a la de los pelicanos.

ganoid ['gaenDid] [ga-noid], a. Perteneciente a los ganoideos,
gran division de los peces.

gantlet, gauntlet f 'gaentlit] [gan-tlit], s. Baquetas, castigo
militar. To run the gantlet, pasar o correr baquetas.

gantry ['gaentri] [gan-tri], s. 1. Porno; caballeteparabarril.
2. Plataforma para griias. 3. (Ferro.) Puente transversal para
ferrocarriles.

gaol f'dseil] [yeil], va. Encarcelar.
gaol, s. Carcel. V. JAIL.
gaoler ['d3eilar] [yei-lar], s. Carcelero, el que guarda la carcel.
gap ['gaep] [gap], s. 1. Boquete, portillo o abertura en un
cercado. 2. Agujero, brecha, hueco. 3. Quebrada; barranca,
hondonada. To stand in the gap, defender, exponerse por
proteger a alguno que esta en peligro.

gap, v. Abrir brecha o boquete.
gape [geip] [gueip], vn. 1. Bostezar, abrir involuntariamente
laboca; boquear. 2. Anhelar, desear, ansiar. 3. Hendirse,
rajarse, abrirse en grietas. 4. Estar con la boca abierta;
admirarse neciamente de lo que uno ve y oye. To gape
after at o for, ansiar alguna cosa. To gape at, embobarse,
papar moscas.

gape, s. 1. Bostezo. 2. Abertura, hendedura; particularmente
en zoologi'a, anchura de la boca de un pajaro o de un pez,
cuando la abre.

gaper ['geipar] [guei-par], s. El que bosteza, anhela o se
emboba mirando u oyendo alguna cosa; papamoscas.

gar [ga:r] [gar], va. (Esco.) Causar, hacer; forzar.
gar, 5. Sollo o belona. V. GARPIKE.
garage ['gasrais] [ga-rash], 5. Garaje.
garage, v. Encerrar o dejar en el garage.

garb [ga:b] [garb], 5. 1. Vestido, vestidura, traje;
particularmente traje caracteristico. 2. Apariencia, esterior,
aspecto, aire.

garb, v. Vestir, ataviar.
garbage f'gaibids] [gar-bich], s. Tripas, desechos de un
animal; basura, desperdicios de una casa.

garbel ['gaibal] [gar-bel], s. (Mar.) Aparadura, la primera
traca que se dispone contra el alefrfs de la quilla.

garble ['ga:bl] [gar-bel], va. 1. Alterar un escrito por
supresion o elision; pervertir, mutilar, falsificar. A garble
quotation, citacion mutilada. 2. Entresacar, apartar;
antiguamente escoger lo bueno de lo malo. -s. (Com.)
Desecho de especias y drogas.

garbler ['ga:bbr] [gar-blar], s. 1. Alterador, falsificador. 2.
El que separa lo bueno de lo malo.

garboard ['ga:bo:d] [gar-bord], s. (Mar.) Tabla de la quilla.
garbure ['gaijus'] [gar-biuar], s. Sopa de tocino y verduras.
garden ['ga:dn] [gar-den], s. 1. Huerta, huerto. 2. Jardin.
Nursery garden, plantel, criadero, semillero. Garden-
balsam, balsamina de jardin. Garden-bed, cuadro de un
jardin. Garden-mould, tierra vegetal. Garden-plot, anco
de tierra en un jardin o huerta. Garden-stuff, hortalizas,
legumbres, frutas.

garden, vn. Cultivarun jardin o huerto. -va. Hacer jardineso
huertos.

gardener ['ga:dn3r] [gard-nar], s. Jardinero, hortelano.
gardenia [gai'dhma] [gar-di-nia], s. (Bot.) Gardenia.
gardening ['gaidmrj] [gard-nin], 5. Jardineria.
gare ['gear] [guear], s. (Prov. Ingl.) Lana de cafdas, lana
burda que tienen en las piernas las reses de ganado lanar.

garfish ['ga:fis] [gar-fish], 5. El pez aguja, belon.
gargarism ['garganzm] [gar-ga-risem], 5. Gargarismo.
gargarize ['gaigaraiz] [gar-ga-rais], va. Gargarizar, hacer
gargaras.

garget ['gaigit] [gar-guit], s. 1. Enfermedad del ganado
mayor caracterizada por hinchazon de la garganta. 2.
Enfermedad de las ubres de las vacas.

gargle ['ga:gl] [gar-guel], va. 1. Gargarizar. 2. Gorgoritear,
hacer quiebros en la voz en la garganta.

gargle, s. Gargarismo, enjuague para hacer gargaras.
gargoyle ['gaigoil] [gar-goil], s. (Arq.) Gargola.
garish [ 'gearij] [guea-rish], a. 1. Deslumbrante,
deslumbrador. 2. Pomposo, ostentoso; extravagante.

garishly ['geari/li] [guea-rish-li], adv. Ostentosamente;
desatinadamente.

garishness ['geari/ms] [guea-rish-nes], s. Pompa, oropel,
ostentation; alegria desatinada.

garland ['gailand] [gar-land], s. 1. Guirnalda, corona abierta
tejida de flores, hojas, etc.; de aqui, serial de honor, dada
como simbolo de la victoria o el buen exito. 2. Coleccion de
joyas literariaj. 3. Cosa parecida a una guirnalda; corona,
floron. (Mar.) Ronada.

garland, va. Enguirnaldar.
garlic ['gailik] [gar-lik], .s. (Bot.) Ajo.
garlicky ['ga:hki] [gar-li-ki], a. Parecido al ajo o que lo
contiene; que huele a ajo.

garment ['gaimant] [gar-ment], s. Prenda de vestir.
garner ['ga:nar] [gar-nar], va. Entrojar, almacenarel grano.
garner, s. Granero; acopio.
garnet ['gamit] [gar-nit], i. 1. Granate, silicate de varias
especies, estimadas algunas como piedras preciosas. 2. Color
rojo obscuro. 3. (Mar.) Palanca para levantar fardos,
candeleton.

garnish ['ga:nif] [gar-nish], va. 1. Guarnecer, adorna,
ataviar, componer. 2. Aderezar un plato o un manjar para la
mesa.3. (Der.) Prevenir, notificar. 4. Aprisionar con grilles.

garnish, s. 1. Guarnicion, adorno. 2. Aderezo, de un plato o
deun manjar.

garnishee ['gainiji:] [gar-ni-shi], s. Persona cuyos bienes
seembargan. -va. Embargar bienes.

garnisher ['gaimJV] [gar-ni-shar], 5. El que pone
guarniciones o adornos.
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garnishment [ 'gainijmant] [gar-nish-ment], 5. 1.
Ornamento, adorno. 2. (For.) Orden judicial que prohibe a
un tercero disponer de los fondos que tenga en su poder
pertenecientes al demandado.

garniture ['gamit JV] [gar-ni-char], s. Guarnicion, adorno.
garpike f 'gaipaik] [gar-paik], s. 1 Fez americano de agua
dulce, parecido al sollo. 2. V. GARFISH.

garret ['gaerit] [ga-rit], s. Buhardilla, la habitation que esta
contigua al tejado; zaquizarm, desvan.

garreteer ['gaenti3r] [ga-ri-tiar], s. El que vive en una
buhardilla.

garrison ['gaensan] [ga-ri-son], s. (Mil.) 1. Guarnicion, el
conjunto de soldados para la defensa de una plaza. 2.
Guarnicion, plaza de armas guarnecida de tropas.

garrison, va. Guarnecer una plaza con las tropas necesarias
para su defensa.

garrot ['gaerot] [ga-rot], s. Torniquete.
garrote [ga'rot] [ga-rot], va. 1. Ajusticiar por medio del
garrote. 2. Agarrar por la garganta para ahogar y robar.

garrote, 5. Garrote, estrangulacion para robar.
garrulity [ga'ruihti] [ga-ru-li-ti], s. Garrulidad, locuacidad,
charla.

garrulous ['gaerulas] [ga-ru-los], a. Garrulo, locuaz, parlero.
garter ['ga:tar] [gar-tar], s. 1. Liga, cenojil, atadero con que
se aseguran las medias; jarretera. 2. Jarretera, orden de este
nombre, la mas ilustre de Inglaterra. 3. Insignia de esta orden,
la liga que llevan los caballeros en el jarrete de la pierna
izquierda. garter King-at-arms, rey de armas. Garter-fish,
lepidopo, genero de peces.

garter, va. 1. Atar con liga o cenojil. 2. Investir con la orden
de la Jarretera.

garth f'gaerG] [garz], s. 1. Obstruction artificial de una
corriente de agua para coger peces. 2. Patio de claustro.

gas [gaes] [gas], s. 1. (Quim.) Gas: nombre generico para
toda especie de fluido elastico permanente. 2. Gas para el
alumbrado o la calefaccion. 3. Mechero de gas. 4. Gas
oxidonitroso. Gas-fitter, instalador de gas. Gas-burner,
mechero, quemador de gas. Gas-holder, V. GASOMETER.
Gas-light, (a) luz de gas. (b) Mechero de gas. Gas-main,
caneria principal o maestra de gas. Gas-meter, gasometro o
contador de gas. Gas-pipe, tubo de gas. Gas-works, fabrica
de gas. Sewer gas, emanaciones de las cloacas.

gas, v. 1. Abastecer o proveer de gas. 2. Exponer a la llama
del gas. 3. (Quim.) Saturar de gas. 4. Asfixiar con gas. 5.
Abastecer con gasolina. 6. Enganar, enlabiar, fanfarronear,
charlar. 7. Funcionar con gasolina.

gascon ['gaeskan] [gas-kon], s. Gascon.
gasconade ['gaeskaneid] [gas-ko-neid], s. Gasconada,
fanfarronada.

gasconade, vn. Jactarse, fanfarronear.
Gascony ['gaeskani] [gas-ko-ni], s. (Geogr.) Gascuna.
gaseous ['gaesias] [ga-sios], a. 1. Gaseoso, lo que tiene la
naturaleza o la forma del gas; aeriforme. 2. Insubstancial.

gash [gaej] [gash], va. Dar una cuchillada, acuchillar; hacer
unchirlo.

gash, s. 1. Cuchillada, herida larga y honda. 2. Cicatriz, la
serial que queda de la herida.

gashful ['gee/full [gash-ful], a. Lleno de cuchilladas. 2.
Terrible, horrendo, espantoso.

gasholder ['gaes.hauldV] [gas-joul-dar], s. Gasometro.
gasification [ .gass i f i 'ke i fan] [ga-si-fi-kei-shon], s.
Gasification.

gasiform ['gaesifoim] [ga-si-form], a. Gasiforme.
gasify ['gaesifai] [ga-si-fai], va. Gasificar, convertir en gas.
gasket [ 'gaeskit] [gas-kit], s. 1. (Mec.) Relleno,
empaquetadura, sea de caucho, cuero, metal en planchas,
canamo o plomo. 2. pi. (Mar.) Tomadore, unas cajetas largas
con que se acaban de aforrar las velai1. Bunt-gaskets,
tomadores del batidero de una vela.

gaskins ['gaeskinz] [gas-kins], s. pi. 1. Empaquetadura o
empaque de canamo. 2. (Des.) Especie de medias anchas
que se usaron en el siglo XVI.

gaslight ['ga;slait] [gas-lait], s. Mechero de gas; luz de gas.
gaslit ['gaeslit] [gas-lit], a. Iluminado por gas.
gasman ['gaesmaen] [gas-man], s. Fabricantedegas, gasista.
gasolier ['gass3li3r] [ga-so-liar], s. Candelabro colgante de
varios mecheros para gas.

gasoline ['gaesalhn] [ga-so-lin], s. Gasoleno, gasolina,
liquido incoloro, volatil, inflamable, que se obtiene destilando
el petroleo crudo y se usa como combustible.

gasometer [gae'somita'] [ga-so-mi-tar], s. 1. Gasometro,
aparato que £n las fabricas de gas del alumbrado se emplea
para que el fluido saiga con unifomidad por efecto de una
constante presion. 2. (Quim.) Aparato para acumular,
conservar o mezclar gases,

gasp [ga:sp] [gasp], w. l.Boquear, respirar convulsivamente,
como por extenuation o temor. 2. Suspirar, anhelar,
desear alguna cosa con ansia. To gasp for breath, jadear.
-va. Hablar o emitir sonidos jadeando como lo hace una
persona aterrorizada o moribunda.

gasp, 5. La action de respirar o echar el aliento convulsiva o
entrecortadamente. He is at the last gasp, esta dando la
ultima boqueada.

gassing ['gaesirj] [ga-sin], s. 1. Tratamiento con gas. 2.
Ataque con gas.

gassy t'gaesi] [ga-si], a. Gaseoso.
gas-storage tank ['gaestands'taerjk] [gas-torich-tank], s.
Gasometro.

gastric ['gaestnk] [gas-trik], a. Gastrico, perteneciente al
estomago.

gastriloquous t 'gaestnlakwas] [gas-tri-lo-kuos], a.
Ventrilocuo, el que cuando habla parece que saca la voz del
vientre.

gastritis [gaes'traitis] [gas-trai-tis], s. Gastritis, inflamacion
del estomago.

gastronomer, gastronomist ['gaestransums'] [gas-tro-
nou-mar], s. Gastronome, persona aficionada a la buena
mesa.

gastronomic [ .gaestra 'nomik] [gas-tro-no-mik], a.
Gastronomico.

gastronomy [ gas s ' t ronami ] [gas- t ro-no-mi] , s.
Gastronomia, arte de comer opiparamente.

gastropod ['gaestrspod] [gas-tro-pod], s. Gastropodo.
gastrorectomy ['gaestrg'rektami] [gas-tro-rek-to-mi], s.
Gastrotomia.

gastrotomy ['gaestrstami] [gas-tro-to-mi], s. Gastrotomia.
gat [gaet] [gat], 5. Arma de fuego, pistola, revolver.
gate [geit] [gueit], s. 1. Puerta, la entrada de una ciudad o
plaza. 2. Barrera, talanquera. 3. Puerta de cercado. 4. Via,
caniino. 5. Compuertas de esclusa. Flood-gate, paradera,
compuerta del caz de un molino. Gate-keeper, gateward,
portero; guardabarrera de ferrocarril.

gate, v. 1. Poner puertas. 2. Castigar a un alumno haciendole
quedarse despues de clase.

gated ['geitid] [guei-tid], a. Lo que tiene puertas.
gatekeeper [ 'geit ,kiip3 r] [gueit-ki-par], s. Portero;
guardabarrera.

gatepost ['geitpaust] [gueit-poust], s. Jamba de una puerta
de cercado.

gateway ['geitwei] [gueit-uei], s. Entrada por las puertas de
algiin cercado.

gather ['gaed9r] [ga-dar], va. 1. Coger, recoger, amontonar.
2. Rebuscar, recoger los residues de la vina vendimiada o de
otros frutos. 3. Juntar, congregar, unir. 4. Fruncir, recoger
la orilla del pano u otra tela. 5. Colegir, inferir. 6. Arrugar,
plegar. -vn. Condensarse, aumentarse, unirse, juntarse. To
gather breath, tomar aliento, descansar. To gather dust,
cubrirse de polvo. To gather flesh, criar carnes, engordar.
To gather strength, recuperarse, restablecerse, tomar
fuerzas. To gather o to come to a head, llegar al estado de
supuracion, madurarse un tumor. To gather corn, hacer el
verano, recoger la cosecha. To gather grapes, vendimiar.
To gather together, reunir, juntar, congregar. To gather
up, alzar, recoger.
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gather, s. 1. Pliegue. 2. Deslustre o deslucimiento del pano a
fuerza de manosearlo o de hacerte pliegues.

gatherable ['geedsrabl] [ga-ze-ra-bol], a. Deducible.
gatherer ['gaedara1] [ga-ze-rar], s. 1. Colector, segador,
vendimiador. 2. Recaudador. 3. Avaro, tacano.

gathering [ 'gaedanrj] [ga-ze-rin], s. 1. Asamblea;
amontonamiento de gente. 2. Acumulacion, amontonamiento
de cosas. 3. Cuesta, demanda, colecta de limosnas o
donatives para pobres u objetos piadosos. 4. Acumulacion
de pus o materia, absceso.

gauche [gauj] [gaush], a. 1. Zurdo. 2. Torpe, falta de tacto o
de soltura.

gaucherie ['gausarii] [gau-she-ri], s. Torpeza, falta de tacto
o de soltura.

gaud [go:d] [god], s. Adorno, joya, perifollo ostentoso.
gaudery ['goidan] [go-de-ri], s. Lujo ostentoso en el traje o
modo de vestir. (Vul.) Charrada.

gaudily [ 'goid i l i ] [go-di-li], adv. Ostentosamente,
fastuosamente.

gaudiness [ 'gDidims] [go-di-nes], s. Oropel, cosa de poco
valor y mucho brillo; fausto, pompa; ostentacion en el vestir.

gaudy ['goidi] [go-di], a. 1. Brillante, lucido; de aqui,
llamativo, charro.

gauge [geids] [geich], va. 1. Aforar, medir y reconocer
las vasijas que contienen vino o licores para saber su
cabida. 2. Medir, tomar la medida de alguna cosa segiin
su anchura, longitud o profundidad. 3. (Mar.) Medir o
arquear los navios.

gauge, 5. La vara, sonda o escandallo con que se afora o
mide. Silver in sheets of suitable gauges, plata en planchas
de largo y grueso proporcionados. Gauge-cock, Have de
prueba, de nivel, puesta en la parte anterior de una caldera.
Gauge-wheel, (Mec.) Galibo de contornear. Axle-gauge,
ajustadordeeje.

gauger ['geid33r] [gei-char], 5. Aforador, arqueador.
gauging f'geidsirj] [gei-chin], s. El acto de aforar o medir.
Gauging-rod, aforador, instrumento para aforar.

Gaul [go:l] [gol], s. Galia antigua, francia.
Gaulish ['gauhj] [gou-lish], a. Lo que pertenece a las Galias,
galicano.

gaunt [gDint] [gont], a. Flaco, delgado.
gauntlet f 'gointht] [gont-lit], s. 1. Manopla, guantelete,
armadura de hierro a modo de guante para la mano. 2.
Guantelete, guante con prolongacion de la mufieca.

gauntly ['gointli] [gon-tli], adv. Flacamente, flojamente.
gauze [go:z] [gos], s. Gasa, especie de tela a manera de red,
muy menuda y transparente. Silk-gauze, gasa de seda.
Thread-gauze, gasa de hilo. Linen-gauze, clarin.

gauziness ['goizims] [go-si-nes], s. Lo que es ligero o
transparente como la gasa.

gauzy ['go:zi] [go-si], a. Delgado y diafano como la gasa.
gave [geiv] [gueiv], pret. de TO GIVE,
gavel t'gaevl] [ga-vel], s. 1. Mazo de albanil. 2. Mazo que
usa el presidente de una asamblea o reunion. 3. Gavilla,
manojode mieses. 4. (Hist.) Gabela, tribute.

gavelock ['gaevlrjk] [ga-ve-lok], s. Barra o palanca de hierro.
gavial ['gaevial] [ga-vial], s. El cocodrilo del Ganges.
Gavialis gangeticus.

gavot ['gasvnt] [ga-vot], s. Gavota, baile frances.
gawk ['go:k] [gok], s. 1. Paparo, bobo. 2. (Esco.) Cuclillo.
gawk, v. 1. Hacer el tonto. 2. Mirar embobado. 3. Mirar de
forma impertinente.

gawky ['go:ki] [go-ki], s. Zote. -a. Bobo, tonto, rudo.
gay [gei] [guei], 1. Alegre, debuen humor, jovial. 2. Gayo,
alegre, brillante, lucido; especioso. 3. Aficionado a los
placeres, particularmente los vedados; inclinado a la lascivia.
-s. (Des.) Adorno.

gayety, gaiety [ 'geiati] [gueie-ti], s. Alegria; muchachada;
pompa, ostentacion, fausto.

gayly, gaily ['geili] [guei-li], adv. Alegremente, jovialmente;
esplendidamente.

gayness ['geinis] [guei-nes], s. Alegria, pompa.

gaze [geiz] [gueis], vn. Contemplar, considerar. -va. Mirar
de hito en hito.

gaze, 5. 1. Contemplation, mirada, el acto de contemplar o
mirar alguna cosa con atencion. 2. El objeto que se mira o
contempla con atencion.

gaze-hound ['geiz'haund] [gueis-jaund], .s. Perro que caza
con la vista y no con el olfato; particularmente el galgo.

gazelle [ga'zel] [ga-sel], s. Gacela.
gazer ['geizar] [guei-sar], s. Miron, el que mira con demasiada
curiosidad.

gazette [ga'zet] [ga-set], s. Gacet, papel periodico; en especial
se designa con este nombre el organo oficial del gobierno
ingles.

gazette, va. Publicar, anunciar, en la Gaceta o diario oficial.
He was gazetted to a captaincy, se publico en la Gaceta su
nombramiento de capitan.

gazetteer [,gaezi'ti3r] [ga-si-tiar], s. 1. Gacetero, el que
compone la gaceta. 2. Nombre de un diccionario geografico
de todos los paises, ciudades, rios y lugares del mundo.

gazing-stock [ .ge iz i r j ' s tok] [guei-sin-stok], s. 1.
Hazmerreir, la risa, el desprecio y burla de todos. 2. El
objeto que llama mucho la atencion de los que lo miran.

gear [giar] [guiar], s. 1. (Mec.) Engranaje, encaje de una
rueda en otra; transmision de movimiento; juego de piezas
motrices. 2. (Mar.) Juego de drizas, cuadernales, etc., usado
para manejar una verga, berlinga, o vela. 3. Rueda dentada.
4. Juego, manera como estan relacionadas dos o mas cosas,
de modo que sin separarlas tengan movimiento. 5. Lo que
esta preparado o sirve para la preparation de alguna cosa; de
aqui, los vestidos, adornos o atavio, herramientas, aperos,
utensilios caseros, arneses o aparejos de tiro. Head-gear,
cofia, tocado de la cabeza. Gears, (Mar.) Drizas. Main-
gears, drizas mayores. Fore-gears, drizas de la verga de
trinquete. Gear-block, cuadernal de paloma. In gear, en
juego, encajado. Out of gear, fuera de juego, desencajado;
desengranado. To put in gear, relacionar, conexionar,
engranar. To throw into gear, poner en juego. To throw
out of gear, desencajar; desmontar. Food gear, calzado.

gear, va. 1. Aparejar, poner los aparejos, preparar. 2. (Mec.)
Engranar, encajar, conectar. -vn. Veniroestar en juego.

gear box, gear case ['giaboks] [guia-boks], 5. Caja de
engranaje.

gearing ['gianrj] [guia-rin], s. 1. (Mec.) Encaje, engranaje;
piezas vivas colectivamente. 2. (Mar.) Sogas y aparejos.

gearshift [ 'giajift] [guia-shift], s. (Mec.) Cambio de
velocidades. Gearshift lever, palanca de cambios o de
velocidades.

gearwheel f'giawi:!] [guia-uil], s. Rueda de engranaje, rueda
dentada.

geat [gi:t] [guit],-5. El agujerito por donde entra en el molde
el metal derretido.

gee [dsi:] [yi], s. Nombre de la letra G.
gee, geeho [diia] [yio], va. Hacer que un animal de tiro se
dirija a la derecha, apartandose del carretero. -vn. Dirigirse
un buey o una mula hacia la derecha, alejandose del carretero.
En imperativo, arre, anda: voz de los carreteros para avivar
y guiar a los caballos.

geese [giis] [guis], s. pi. de GOOSE.
geiger counter [ 'gaig3,kaunt9 r] [gai-ga-kaun-tar], s.
Contador Geiger.

gelatin, gelatine ['dselathn] [ye-la-tin], s. Gelatina,
substancia coherente, transparente, insipida, que se extrae
de los huesos y cuernos o de las patas de los animates. Es
soluble en agua caliente.

gelatinate, gelatinize ['dsebtmeit] [ye-la-ti-neit], va. yvn.
Convertir o convertirse en substancia gelatinosa.

gelatinous ['dselatiinas] [ye-la-ti-nos], a. Gelatinoso, de la
gelatina o de su naturaleza; semejante a la gelatina.

gelation ['dseleijan] [ye-lei-shon], s. Congelation.
geld [geld] [gueld], va. 1. Castrar, capar (horse). 2. Castrar,
quitar a las colmenas los panales con miel.

geld, s. Tribute antiguo; multa.
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gelder ['gelctar] [guel-dar], s. Castrador, capador.
gelding ['geldiij] [guel-din], s. Capon, cualquier animal
capado, particularmente el caballo.

gelid ['dselid] [ye-lid], a. (Poet.) Sumamente frfo, helado.
gelidity [dse'liditi] [ye-li-di-ti], gelidness ['dselidms] [ye-
lid-nes], s. Frfo extreme.

gem [dsem] [yem], s. 1. Joya, presea. 2. Cosa preciosa,
alhaja; objeto raro y cabal; obra literaria o de arte, corta y
muy perfecta. 3. (Des.) Yema.

gem, va. Adornarconpiedraspreciosas. -vn. (Ant.) Abotonar,
arrojar los arboles y plantas el boton.

gemel ['dsemal] [ye-mel], a. y s. Gemelo. Gemel-ring,
sortija formada por dos o mas anillos.

geminate ['dsemmeit] [ye-mi-neit], a. (Dot.) Que ocurre
en pares; gemelo, de dos en dos. -va. Doblar, duplicar.

gemination [ .dsemi'neijan] [ye-mi-nei-shon], s.
Duplication, repetition.

Gemini ['dsemini] [ye-mi-ni], s. Geminis, el tercer signo
del zodiaco.

gemma ['dsema:] [ye-ma], a. Boton, yema.
gemmation [dse'meijan] [ye-mei-shon], s. 1. (Zool.)
Gemacion, reproduccion asexual por medio de un
cuerpo parecido a una yema, el cual llega a ser nuevo
individuo. 2. (Dot.) El periodo del desarrollo de los
botones; vernation.

gemmeous ['dsemias] [ye-mios], a. Lo que se asemeja a
una piedra preciosa, o al boton o yema de las plantas.

gemmule ['d3emju:l] [ye-miul], .$. Boton pequeno.
gemot ['dsemot] [ye-mot], s. Antiguamente asamblea,
reunion publica.

gender [Bends'] [yen-dar], s. 1. Genero, la division de los
nombres segiin los diferentes sexos. 2. (Fam.) Sexo.

gender, va. Engendrar; producir, causar. -vn. (Ant.) Action
de copularse.

gene [d3i:n] [yin], s. (Biol.) Gen.pl. genes,
genealogical [.dsiinia'lodsikal] [yi-nia-lo-yi-kal], a.
Genealogico.

genealogist [ .ds imi 'ae ladsis t ] [yi-nia-lo-yist] , s.
Genealogista.

genealogy [.dsiim'aeladsi] [yi-nia-lo-yi], 5. Genealogia, la
description de la estirpe de alguno.

generable ['dsenarabl] [ye-ne-ra-bol], a. Generable, que se
puede producir por generation.

general ['dsenaral] [ye-ne-ral], a. 1. Genera, indeterminado,
extensive. 2. Publico, ordinario, comun, usual. 3. Vistocomo
totalidad o conjunto. -s. 1. Lo general, la mayor parte; el
publico, el vulgo. In general, por la mayor parte, en general,
por lo comun. 2. General, oficial general. 3. Generala, un
toque de tambor.

generalissimo [.dsenars'lisimau] [ye-ne.-ra-li-si-mou], s.
Generalisimo.

generality [.dsena'rashti] [ye-ne-ra-li-ti], generally
['dsenaral] [ye-ne-ral], s. Generalidad, la parte principal, la
mayor parte, la multitud.

generalization [^senaralai'zeijan] [ye-ne-ra-lai-sei-shon],
s. Generalization.

generalize ['dsenaralaiz] [ye-ne-ra-lais], va. Generalizar.
generally f'dsenarali] [ye-ne-ra-li], adv. Generalmente,
comunmente, por lo general, en general, extensivamente;
por la mayor parte.

generalness ['dsenaralms] [ye-ne-ral-nes], s. Frecuencia,
extension.

generalship ['dsensral/ip] [ye-ne-ral-ship], 5. Generalato.
generant ['djenarant] [ye-ne-rant], a. Generative, -s. 1.
Generante, principio generative. 2. V. GENERATRIX, l a .

generate ['dsengreit] [ye-ne-reit], va. 1. Engendrar,
procrear, propagar. 2. Producir, ocasionar, causar. 3. (Mat.)
Producir por el movimiento. A generating line o surface,
una linea o una superficie generatriz.

generation [ .dsena'rei/an] [ye-ne-rei-shon], s. 1.
Generation, el acto o la funcion de engendrar. 2. Generation,
familia, linaje, prole, progenie. 3. Siglo, edad. 4. La

formation de una figura o un cuerpo geometrico por el
movimiento de un punto/de una linea o de una superficie.

generative f'dsensrativ] [ye-ne-ra-tiv], a. Generative,
proh'fico, fecundo.

generator ['dsensreita'] [ye-ne-rei-tor], s. 1. Padre,
procreador, engendrador. 2. La cosa que engendra, causa o
produce. 3. Lo que origina o produce electricidad; maquina
electrodinamica.

generatrix ['dsensratnks] [ye-ne-ra-triks], s. 1. (Mat.)
Punto, linea o superficie que produce una figura por su
movimiento. 2. Maquina electrodinamica. 3. Madre; la que
produce.

generic, generical [dst'nenkal] [yi-ne-ri-kal], a. Generico,
lo que comprende el genero y es comun a muchas especies.

generically [ds i ' nenkah] [yi -ne-r i -ka- l i ] , adv.
Genericamente.

generosity [.dsena'rositi] [ye-ne-ro-si-ti], s. Generosidad,
liberalidad; garbo, bizarria.

generous f'dsenaras] [ye-ne-ros], a. 1. Liberal, bizarro,
dadivoso; vigoroso; franco, abierto. 2. Generoso, noble,
magnanimo. 3. Que tiene cualidades estimulantes, como el
vino,

generously ['dsenarasli] [ye-ne-ros-li],odv. Magnanimamente,
liberalmente, dadivosamente, bizarramente.

generousness [ ' dsenarasn is ] [ye-ne-ros-nes], s.
Generosidad, magnanimidad, nobleza, bizarria.

genesial ['dsenisial] [ye-ni-shial], a. Genesico.
genesis ['djenisis] [ye-ni-sis], s. 1. Creation, principio. 2.
Relate o explication del origen de alguna cosa. 3. Geneses,
el primer libro del Antiguo Testamento. 4. (Geom.) V.
GENERATION, 4aacep.

genet ['dsenit] [ye-nit], s. 1. Haca, jaca, de Espana. 2. (Zool.)
Jineta, Gineta.

genet, 5. 1. Gineta, mamifero que se parece mucho a la civeta,
pero mas pequeno. 2. La piel adobada de este animal.

genethliacs ['dseniQliaks] [ye-niz-liaks], 5. Genetliaca, el
arte de predecir la buena o mala ventura por el dia y hora del
nacimiento de una persona.

genetic [dsi'netik] [yi-ne-tik], a. Genesiaco; relative a la
creation, la generation, o el origen de alguna cosa.

genetics [dsi'netiks] [yi-ne-tiks], s. (Biol.) Genetica.
Geneva [dsi'nhva] [yi-ni-va], s. 1. Ginebra, ciudad de Suiza.

V. GIN.
Genevan [dgi'niivan] [yi-ni-van], a. Ginebrino, de Ginebra.
-s. 1. El natural de Ginebra. 2. Calvinista.

genial ['dsimial] [yi-nial], a. 1. Cordial, amistoso, deafables
maneras, bondadoso. 2. Que comunica calor suave, da alivio
o vida; consolador. 3. Nuptial; relative al matrimonio;
generative.

genially f 'ds i in ia l i ] [yi-nia-li], adv. Cordialmente;
bondadosamente.

geniculate [dse'niikjuleit] [ye-ni-kiu-leit], a. En forma de
angulo, como la rodilla cuando esta doblada.

geniculated [.dseniikju'leitid] [ye-ni-kiu-lei-tid], a. 1. Lo
que tiene coyunturas o articulaciones. 2. (Bot.) Arrodillado,
articulado.

geniculation [.djeniikju'lei/an] [ye-ni-kiu-lei-shon], s. 1.
Genuflexion. 2. (Bot.) Articulation o nudo en las canas de
las plantas gramineas; nudosidad.

genie ['dshm] [yi-ni], s. V. JINNEI.
genii f'dsiini] fyi-ni], s. pi. Genios.
genista ['dsenists] [ye-nis-ta], 5. (Bot.) Genista, retama.
genital f 'dsemtl] [ye-ni-tal]. Genital perteneciente a la
generation. Genitals, s. pi. Los organos exteriores de la
generation, en ambos sexos.

genitive ['dsenitiv] [ye-ni-tiv], s. Gram.) Genitivo, el
segundo caso en la declination de los nombres. -a. Que
indica, origen, posesion, etc.

genitor ['dsenita'] [ye-ni-tor], s. Padre, antiguamente genitor.
genius ['dsimiss] [yi-nios], s. (pi. GENII). 1. Genio, numen
o espiritu bueno o malo segiin el sistema del gentilismo. 2.
Ingenio, talento inventive, numen. 3. Genio, talento, don,
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prenda o disposition natural para alguna cossa. 4. Ingenio,
la persona que posee grandes talentos. (pi. GENIUSES en
este sentido.) 5. Genio, indole buena o mala; principio esencial
de una cosa. 6. Tipo modelo y acabado de algo;
personification.

genocide ['djenausaid] [ye-nou-said], s. Genocidio.
Genoese [,d3ensu'i:z] [ye-nou-is], a. y s. Genoves,
genovesa, el natural de Genova o lo que pertenece a esta
ciudad.

genre [3a:nr] [yanr], s. Genero, estilo costumbrista.
genteel [djen'ti:!] [yen-til], a. 1. Urbano, cortes, biencriado,
senoril. 2. Gentil, Undo, gallardo, galan, airoso, decente,
formal, caballeroso. 3. Vestido elegantemente, elegante, a la
moda.

genteelly [dsen ' t i i l i ] [yen-ti-li], adv. Urbanamente,
cortesmente, gentilmente.

genteelness [dsen'tiilnis] [yen-til-nes], s. Gentileza, gracia,
garbo, urbanidad, bizarrfa, gallardia, dulzura de genio,
formalidad.

gentian f 'dsenjian] [yen-shian], s. (Bot.) Genciana,
cualquiera planta de la familia de las gencianas.

gentianella ['dsenjis'nnb] [yen-shia-ni-la], s. Especie de
color azul.

gentile ['dsentail] [yen-tail], a. 1. Gentilico, perteneciente a
un pueblo no judaico; pagano. 2. (Gram.) Gentilicio, nombre
que indica la nation o patria. 3. Gentilicio, relative a una
tribu (gens) o clan; propio de las gentes. -s. 1. Gentil, el que
no es judio. 2. Nombre gentilicio.

gentilic ['dsentilik] [yen-ti-lik], a. 1. Gentilico. 2. Tribal,
nacional, racial.

gentilism [ 'dgentihzm] [yen-ti-li-sem], s. Gentilismo,
gentilidad.

gentilitious ['dsentilijas] [yen-ti-li-shos], a. Gentilicio, de
una tribu; hereditario.

gentility ['dsentiliti] [yen-ti-li-ti], s. 1. Noblezade sangre,
buen nacimiento. 2. Gentiliza, donosura, gracia, donaire. 3.
Gente bien nacida. 4. Gentilidad, gentilismo.

gentle f'dsentl] [yen-tel], a. 1. Suave, blando, apacible, docil,
manso, dulce, moderado, benevolo, tranquilo, benigno. 2.
Bien nacido; de noble familia. -s. 1. (Ant.) V. GENTLEMAN.
2. Halcon adiestrado. 3. (Ingl.) Gusano, larva de mosca que
sirve de cebo para pescar.

gentlefolk [ 'dsentlfoilk] [yen-tel-folk], s. La gente bien
nacida.

gentleman [ 'dsentlman] [yen-tel-man], sm. 1. Hombre
superior al vulgo ya por su buen nacimiento, aunque no sea
noble, ya por su caracter o circunstancias: corresponde en
espaftol unas veces a caballero y otras a senor, como terminos
de cortesia. 2. (Fam.) Hacendado, toda persona que vive de
su hacienda o tiene rentas. An independent gentleman,
una hacendado, propietario, rentista. Well, gentlemen!, jmuy
bien, senores! A gentleman has asked for you, un caballero
ha preguntado por Ud. Gentleman-farmer, hacendado
agricultor.

gentleman-like [ 'dsentlman' laik] [yen-tel-man-laik],
gentlemanly f d s e n t l m a n l i ] [yen-tel-man-li], a.
Caballeroso, galante, civil, urbano; lo que conviene a un
hombre bien nacido o bien criado.

gentlemanliness ['dsentl.mgnlims] [yen-tel-man-li-nes],
gentlemanship [ 'djentlmanfip] [yen-tel-man-ship], s.
Porte o calidad de caballero, urbanidad, correction.

gentleman's agreement ['dsentlmanza'griimant] [yen-
tel-mans-a-gri-ment], s. Pactodecaballeros.

gentleness ['dsentlms] [yen-tel-nes], s. 1. Dulzura,
blandura, suavidad de caracter, mansedumbre, urbanidad.
2. Conducta caballerosa. 3. Nobleza.

gentlewoman [ 'dsentl .wuman] [yen-tel-uo-man], sf.
Senora, dama. The queen's gentlewomen, las damas de
honor de la reina.

gently ['dgentli] [yen-tli], 1. Dulcemente, suavemente. 2.
Poco a poco, despacio, con tiento, con sentir.

gentoo ['dsentu:] [yen-tu], s. El natural de la India oriental.

gentry ['dsentn] [yen-tri], s. 1. La clase de personas
superiores al vulgo que no pertenecen a la nobleza: se usa
tambien para expresar en general la clase, caracter o calidad
de las familias distinguidas. 2. Cualquier clase de gente
determinada; ironico, por lo comiin; como, light-fingered
gentry, gente ladrona, rateros.

genuflect ['dsejuflekt] [ye-niu-flekt], v. Doblar la rodilla,
hacer una genuflexion.

genuflection [ .dseju'flekjan] [ye-niu-flek-shon], s.
Genuflexion.

genuine [ 'dgejuin] [ye-nuin], a. 1. Genuine, real, sin
falsedad, ni falsification. 2. Sincero, puro, propio; escrito
por el autor cuyo nombre lleva. 3. (Zool.) Tipico. 4. No
afectado, franco, sincere; verdadero.

genuinely f 'dsejumli] [ye-nuin-li], adv. Puramente,
sinceramente, naturalmente.

genuineness ['dgejumms] [ye-nuin-nes], s. Pureza, la
calidad que constituye alguna cosa pura y no adulterada.

genus ['dgenas] [ye-nos], s. 1. Genero, lo que es cormin a
varias especies y las comprende. 2. (Biol.) Genero, conjunto
de especies que poseen en comun ciertos caracteres
distintivos. 3. (Mus.) Clase, particularmente de escalas.

geocentric [.dsiisu'sentnk] [yiou-sen-trik], a. Geocentrico;
se dice de los planetas.

geochemical [ .dsi iau 'kemikal] [yiou-ke-mi-kal], s.
Geoquimico.

geochemistry [ .dsiiau'kemistn] [yiou-ke-mis-tri], s.
Geoquimica.

geode ['dsiisud] [yioud], 5. Geoda, piedra que tiene una
cavidad tapizada de cristales; y el hueco mismo de dicha
piedra.

geodesic [.dsnati'desik] [yiou-de-sik], a. Geodesico.
Geodesic dome, cupula geodesica.

geodesy [dsii'odisi] [yi-o-di-si], 5. Geodesia, topografia; a
medicion y representation grafica de la tierra por medio de
observaciones trigonometficas y astronomicas.

geodetic, geodetical [,d3i:9u'detik] [yiou-de-tik], a. V.
GEODESIC.

geogenic ['dsiisu'djiinik] [yiou-chi-nik], a. Geogenico.
geogeny ['dsiiau'dsmi] [yiou-chi-ni], s. (Geol.) Geogenia.
geognosy [dsii'ognasi] [yi-og-no-si], s. (Geol.) Geognosia.
geographer [dsi'ografaT [yio-gra-far], s. Geografo, el que
sabe o ensena la geografia.

geographical [ds is 'g raef ika l ] [y io-gra-f i -kal ] , a.
Geografico.

geographically [ds ia 'graef ikah] [yio-gra-fi-ka-li],
Geograficamente.

geography [dsi'ografi] [yio-gra-fi], s. 1. Geografia,
description del globo terrestre. 2. Libro, particularmente el
de texto, que contiene dicha description.

geoid ['dsioid] [yioid], s. (Geol.) Geoide.
geologic, geological [dsiau' lodsik] [yiou-lo-chik]
[dsiau'lodsikal] [yiou-lo-chi-kal], a. Geologico.

geologist [dsi'oladsist] [yiou-lo-chist], 5. Geologo, persona
versada en geologia.

geologize [djiay'lodsaiz] [yiou-lo-chais], vn. Estudiar la
geologia, particularmente sobre el terreno, en la sierra o en
el campo.

geology [dsi'olsdsi] [yi-o-lo-chi], s. 1. Geologia, laciencia
que ensena y explica las propiedades de la tierra, su estructura
y su historia. 2. Tratado sobre esta ciencia.

geomagnetic [.dsiiaumaeg'netik] [yiou-mag-ne-tik], a.
Geomagnetico.

geometer [d3i'3umi:t3r] [yiou-mi-tar], s. Geometra, el que
profesa el estudio de la geometria o esta versado en ella.

geometric, geometrical [dsis'metrik] [yiou-me-trik], a.
Geometrico, lo que pertenece a la geometria.

geometrically [dsig'metnkgli] [yiou-me-tri-ka-li], adv.
Geometricamente.

geometridae [dsia'metndi:] [yiou-me-tri-di], s. pi. (Ent.)
Geometrinos, suborden de insectos del orden de los
lepidopteros o mariposas.
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geometrize [dsia'metraiz] [yiou-me-trais], vn. Obrar
conforme a las leyes de la geometria.

geometry [dsi'omitn] [yiou-mi-tri], i. Geometria, ciencia
que trata de la extension y de su medida.

geophysical [.dsiiau'fizikal] [yiou-fi-si-kal], a. Geofisico.
Geophysical year, ano geofisico.

geophysics [ .dgiau ' f iz iks] [yiou-fi-siks], i. (Geol.)
Geofisica.

geopolitics [ 'ds i iacf 'pol i t iks] [yiou-po-li-tiks], s.
Geopolitica.

geoponic, geoponical [.dsiisu'ponik] [yiou-po-nik], a.
Geoponico, perteneciente a la agricultura.

geoponics [ . d s i i a u ' p o n i k z ] [y iou-po-n iks ] , 5.
Geoponica, la ciencia o arte de cultivar la tierra;
agricultura; economfa rural.

George [dgoids] [yorch], n. pr. Jorge.
george, s. 1. Figura adornada con piedras preciosas que
represents a San Jorge en el acto de matar al dragon; una de
las insignias del orden de la Jarretera. 2. Peluca grande del
siglo XVIII.

georgette [dsoi'dsht] [yor-yit], s. Crespon de seda
transparente.

Georgian ['djDidsian] [yor-yian], a. 1. Perteneciente a los
reinados de los cuatro Jorges de Inglaterra. 2. a. y s.
Georgiano, natural del Estado norteamericano de Georgia o
perteneciente a el. 3. Georgiano, lo perteneciente o relative a
la Georgia, pais de la transcaucasia rusa, y a sus habitantes.

georgic f'dsoidsik] [yor-yik], s. Georgica, poema rural
tocante a la agricultura.

geoscopy [dsi'auskopi] [yi-ous-ko-pi], s. Geoscopia,
especie de conocimiento de la naturaleza y calidad de un
terreno, obtenido por la vista de el.

geotaxis [dgiau'taeksis] [yiou-tak-sis], s. (Biol.) Geotaxia,
geotactismo.

geotectonic f'dsiautanik] [yiou-to-nik], a. Geotectonico.
geotectonics [ 'djiautaniks] [yiou-tek-to-niks], s.
Geotectonica.

geotropism ['dsiautrapizm] [yiou-tro-pi-sem], s. (Bot.)
Geotropismo.

geraniaceae [dsi'remiasia] [yi-rei-nia-sia], s. (Bot.)
Geraniaceas.

geranium [dsi'remiam] [yi-rei-niom], s. (Bot.) 1. Geranio,
planta dejardin del genero Pelargonium, con muchas especies
y variedades procedentes en su mayor parte del Africa austral.
2. Geranio, pico de ciguena, gran genero de plantas de la
familia de las geraniaceas.

[ye-rald], n. pr. Gerardo.
[ye-rent], s. Gerente, director.

gerfalcon [dsai 'faelkan] [yer-fal-kon], s. 1. (Omit.)
Gerifalte. 2. (Artill.) Falconete.

geriatrician [dsena'tnjan] [ye-ria-tri-shan], s. Geriatra.
geriatrics [.dsen'aetnks] [ye-ria-triks], s. Geriatria.
germ [dsaim] [yerm], s. 1. Germen, el elemento rudimental
de la vida. (a) (Biol.) La fase mas primitiva de un organismo;
embrion. (b) (Bot.) Brote, boton nuevo, germen; embrion;
ovario, lo que contiene la semilla. 2. Principio, origen de
alguna cosa. 3. Microbio, organismo microscopico. Germ
theory, la teoria de que el tifo, la tisis y otras enfermedades
en que entra el elemento de la fermentacion, se deben al
desarrollo y la multiplication de microbios en el cuerpo.

german ['dgaiman] [yer-man], a. Pariente, el que dene
relation de parentesco con otro. Cousin german, primo
hermano, primo carnal.

German, s. y a. Aleman; germanico, tudesco. Idioma aleman.
To speak German, hablar aleman. German paste,
preparation especial para alimento de los pajaros cantores.
German silver, plata alemana, alpaca, metal bianco. German
tinder, yesca. V. AMADOU.

germane ['d33:mein] [yer-mein], a. Relacionado con, afin.
germanity [dss-.'masniti] [yer-ma-ni-ti], s. Hermandad.
german measles ['dsaiman.miizlz] [yer-man-mi-sels], s.
pi. (Med.) Sarampion benigno.

germ cell ['d33:m'sel] [yerm-sel], s. Ovulooespermatozoide,
celula embrionaria.

germicidal [,d33:rm'saidl] [yer-mi-sai-dal], a. Germicida,
que destruye germenes o microbios.

germicide ['d33:misaid] [yer-mi-said], s. Germicida, lo que
destruye microbios o germenes o impide su desarrollo.

germinate f ' d sa imine i t ] [yer-mi-neit], vn. Brotar,
desarrollarse. -va. Germinar.

germination [ 'dsaimi'neijan] [yer-mi-nei-shon], s.
Germination.

germinative ['dsaimmativ] [yer-mi-na-tiv], a. Germinativo.
gerocomy ['dserakami] [ye-ro-ko-mi], s. El regimen
conveniente a la vejez.

gerontology [ 'dseron ' tDlgdgi] [ye-ron-to-lo-yi], s.
Gerontologia.

gerrymander ['dsenmsenda'] [ye-ri-man-dar], s. 1. (E.U.)
Division en distritos electorales hecha arbitrariamente con
fines partidistas. 2. Tergiversation, argucia.

gerrymander, v. 1. (E.U.) Dividir arbitrariamente un estado
en distritos electorales con fines partidistas. 2. Manejar
injustamente resortes politicos. 3. Tergiversar.

gerund ['dserand] [ye-rund], s. Gerundio.
gerundive [dsa'rAndrv] [ye-run-div], s. (Gram.) Gerundio
adjetivado.

gest, geste [dsest] [yest], s. Hecho, hazana, gesta, romance.
gestation [dses'teiJOTi] [yes-tei-shon], 5. Prenez, prenado;
el estado de la hembra prenada y el tiempo que esta el feto en
el vientre de la madre; embarazo en la mujer.

gestic ['dsestik] [yes-tik], a. De movimiento y ademanes
de baile.

gesticulate [dses'tikjuleit] [yes-ti-kiu-leit], vn. Gesticular,
hacer gestos y ademanes; accionar. -va. Imitar, remedar.

gesticulation [dses.tikju'leijm] [yes-ti-kiu-lei-shon], s.
Gesticulation.

gesticulator [dses'tikjuleita'] [yes-ti-kiu-lei-tor], s.
Gestero, el que hace gestos.

gesticulatory [dses'tikjulatan] [yes-ti-kiu-la-to-ri], a.
Gesticular, perteneciente al gesto.

gesture ['dsestJV] [yes-char], s. Gesto, action, movimiento
expresivo.

gesture, vn. Accionar; gesticular.
get [get] [guet], va. (pret. GOT, pp. GOT o GOTTEN). 1.
Ganar, adquirir, granjear alguna cosa con su trabajo;
conseguir, obtener, alcanzar, llevar un premio, una ventaja,
una victoria, etc.; recibir. To get a letter, recibir una carta. 2.
Obtener o conseguir alguna ventaja a pesar de la oposicion
de otros; de aqui (Fam.) poseer, tener; tambien, estar obligado,
haber de ser. I have got to go, tengo que marcharme. It has
got to be done, hay que hacerlo, tiene que hacerse. 3.
Aprender de memoria. To get a lesson, aprender una lection.
To get one's part, aprender su papel. 4. Engendrar, procrear.
5. Hacer ser, hacer, mandar. To get the work done, disponer
o hacer que se haga un trabajo. To get oneself laughed at,
hacer que se rian de uno. To get a carriage made, mandar
hacer un carruaje. 6. Persuadir, inducir, incitar, procurar,
adquirir, conseguir, ganar, granjear, ir a buscar, traer. Get
him to come with us, persuadale Ud. que venga con
nosotros. I can get him to do it, puedo inducirle a que lo
haga. Get you gone!, jvayase Ud.! jlargo de aqui! -vn. 1.
Alcanzar, lograr o conseguir alguna cosa poco a poco y con
dificultad; prevalecer; adquirir caudal. 2. Pasar una persona
o cosa de una situacion o estado a otro diverse; Hegar; llegar
a ser, volverse, hallarse. To get home, llegar a casa. To get
better, ponerse mejor, ir saliendo de una indisposicion. It
gets cold early, hace frio temprano. 3. Introducirse, meterse
una persona o cosa entre otras. 4. (Fam.) Hallar el tiempo,
los medios o la oportunidad.

get about, (a) V. To get abroad, (b) Poder moverse de un
punto a otro, como lo hace un convaleciente.

get above one, veneer, sobrepujar a uno.
get along, hacer andar, adelantar; arrastrar; hallarse; ir
siguiendo, adelantarse o mantenerse. V. FARE.
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get among, hacerse uno de.
get at, ir a, alcanzar; embestir; descubrir, desenmascarar. To
get at the truth, descubrir, alcanzar la verdad. To get at
the man, alcanzar al hombre; tambien, embestirlo, atacarlo.
To get a fall, caer. To get a footing, establecerse. To get a
wife o to get a husband, casarse, tomar estado.

get away, quitar, sacar, apartar; huir, escaparse, poderse
escapar, lograr irse.

get before, prevenir; adelantarse.
get back, recobrar; hacerse devolver; regresar, retroceder.
He got back his watch, recobro su reloj.

get behind, (a) Penetrar; enterarse de los secretes de
alguien. (b) Perder terreno; quedarse atris. To get by
heart, aprender de memoria. To get children, engendrar
o procrear hijos. To get clear, salir bien de alguna
dificultad o empeno. To get clear of o quit of, zafarse,
libertarse de alguna cosa.

get down, bajar, descender; descolgar, desprender; tragar.
get forward, adelantarse, aprovechar.
get in, lograr entrar; hacer entrar, empenar; cerrar, encerrar;
insinuarse.

get off, deshacerse de algo, vender o despachar alguna cosa;
salir de un asunto; escapar, huir; desprender; sacar de un
mal paso; descender (from a horse).

get on, poner, meter; proceder, suceder, acertar; montar a
caballo; entrar en un coche o carro; armonizarse. To get on
with, vivir u obrar en concordancia con.

get out, salir; sacar, quitar, arrancar; lograr salir; desembarcar;
hacerse publico. To get out of order, descomponerse,
desajustarse. To get out of the way, apartarse a un lado.

get over, pasar, pasar por encima; poner a un lado; atravesar,
veneer o sobrepujar obstaculos; responder.

get ready, aparejarse; preparar, aprestar.
get rid of, deshacerse de, salir de.
get the better, salir vencedor, sobrepujar, sacar ventaja.
(Fam.) Salir pujante. To get the worse, llevar lo peor o salir
vencido. (Fam.) Salir con las manos en la cabeza. To get
there, (Ger.) Llegar al fin que se desea, arribar.

get through, pasar por, salir de, pasar al traves o de medio
a medio.

get together, juntar, amontonar.
get up, levantar o levantarse, subir; montar a caballo; recurrir;
preparar. To get well again, recuperarse, restablecerse,
recobrar la salud. To get wind of, recibir un informe o una
noticia casualmente. To get with child, poner encinta a una
mujer. To get money of one, sacar a uno dinero. To get the
start of, adelantarse a.

get, s. El acto de engendrar o lo engendrado; progenie, casta.
The get of a stallion, lo engendrado por un caballo padre.

getaway ['getawei] [guet-auei], s. 1. Partida, escape. 2.
Comienzo, salida de una carrera. 3. Arranque (car).

gettable ['getabl] [gue-ta-bol], a. Asequible, obtenible.
getter ['getar] [gue-tar], s. 1. El que procura, adquiere o
consigue una cosa. 2. Engendrador, procreador.

getting ['getirj] [gue-tin], s. Adquisicion, ganancia, lucro,
provecho.

get-up ['getAp] [guet-ap], s. (Fam.) 1. Arreglo. disposition,
presentation. 2. Traje, atavio.

gewgaw f 'gjuigo:] [guiu-go], s. Chucheria, cosa de poca
importancia, aunque pulida y delicada; mirinaque, juguete
de ninos.

geyser ['giiza'] [gui-sar], s. Geiser, manantial caliente que
arroja agua o lodo en forma de columna y a veces a gran
altura.

G-Force [,d3i:'fo:s] [yi-fors], s. (Fis.) Grado de aceleracion
producido por la gravedad.

ghastliness ['gaistlmis [gas-tli-nes], s. Palidez, color o cara
cadaverica, horror, espanto.

ghastly ['gaisth] [gas-tli], a. 1. Liigubre, parecido a la
muerte; semejante a un espectro. 2. Horrible, espantoso.

gherkin f ' g a i k i n ] [guer-kin], s. Pepinillo en adobo;
encurtido.

ghetto ['getau] [gue-tou], s. 1. Ghetto, barriojudio. 2. Barrio
de algun grupo racial.

ghost [gsust] [goust], .y. 1. Aparecido, muerto aparecido,
alma del otro mundo o anima en pena; fantasma, duende,
espectro. 2. Alma racional. 3. Sombra, imagen, traza leve. 4.
(Foto. y Opt.) Imagen falsa o secundaria; mancha, linea o
circulo debido a un defecto en la lente. The ghosts, los
manes, las sombras. To give up the ghost, entregar el alma
a Dios, morir. The Holy Ghost, el Espiritu Santo, la tercera
persona de la Santisima Trinidad.

ghost-like [.gaust'laik] [goust-laik], a. Seco, marchito; con
los ojos hundidos; espantoso, parecido a un espectro.

ghostliness f'ggustlmis] [goust-li-nes], s. Espiritualidad.
ghostly ['gaustli] [gous-tli], a. 1. Espiritual, lo perteneciente
al espiritu. 2. Espiritual, santo, bueno. 3. Lo perteneciente a
los aparecidos.

ghostwrite f 'gaust.rait] [goust-rait], v. Escribir obras,
articulos que firma otro.

ghost writer ['gaust.raita'] [goust-rai-ta'], s. Escritor que
escribe bajo la firma de otra persona.

ghoul [gu:l] [gul], s. Trasgo o demonio del que se supone
que roba las tumbas y se come los cadaveres; ogro.

ghoulist ['guilist] [gu-list], a. I . Horrible, brutal, asqueroso.
2. Vampiresco.

ghurry ['gu:n] [gu-ri], s. (Anglo-ind.) 1. Clepsidra, reloj
de agua, o su timbre; de aqui, cualquier reloj. 2. Hora;
segun la costumbre india, la sexagesima parte de un dia o
de una noche.

G.I., s. (Fam.) Soldado raso de ejercito de E.U. -a. (Fam.)
Relacionado con el ejercito de E.U. (Las iniciales provienen
de la Expresion Government issue y se origino en la segunda
guerramundial.)

giant ['dsaiant] [yaiant], s. 1. Gigante. 2. Coloso; persona
o cosa de gran tamano, sea fisica, mental o figuradamente;
fenix. Giant- powder, dinamita.

giantess ['dsaiantms] [yaiant-nes], sf. Giganta.
giant-like [ 'dsaiant'Iaik] [yaiant-laik], a. Gigantesco,
giganteo. '

giantship ['dsaiantjip] [yaiant-ship], s. Calidaddegigante.
gib [dsib] [yib], s. Chabeta, cuna, contraclavija; pieza de
metal que mantiene a otra en su lugar. Cotter (o key) and
gib, clavija y contraclavija.

gib, vn. Destrizar. V. GIF. Asegurar con chaveta, cuna.
gibber ['d3ibar] [yi-bar], vn. Hablar enjerigonza o en jerga.
gibberish ['dsibanj] [yi-be-rish], s. Jerigonza, habladuria
incoherente, ininteligible por ser muy rapida, confusa o
simulada; guirigay. -a. Falto de sentido.

gibbet ['dsibit] [yi-bit], s. Korea. V. GALLOWS,
gibbet, 1. Ahorcar. 2. Colgar un cuerpo muerto en la horca, o
exponerle en ella. 3. Colgar alguna cosa en un travesano.

gibbon ['giban] [gui-bon], s. Mono de Asia.
gibbous ['gibas] [gui-bos], a. 1. Gibado, convexo,
encorvado. 2. Giboso, jorobado, corcovado.

gibbousness f 'gibasnis] [gui-bos-nes], s. Convexidad,
corvadura.

gib-cat ['gibkaet] [guib-kat], s. Gato, particularmente el
castrado.

gibe [dsaib] [yaib], vn. Escarnecer, burlarse, mofar, hacer
mofa o burla. -va. Improperar; burlar, chasquear, ridiculizar.

gibe, i. Escarnio, mofa, burla; pulla, chufleta.
giber ['dgaiba'] [yai-bar], s. Escarnecedor, mofador.
gibingly f'dsaibirjli] [yai-bin-li], desdenadamente, de burlas,
con desprecio.

giblet f'dsaibht] [yai-blit], s. 1. Uno de los despojos y
menudillos de un ave. 2. pi. Andrajos, guinapos.

gid [gid] [guid], s. Torneo, modorra.
giddily [ 'g idi l i ] [gui-di-li], adv. Vertiginossamente;
inconstantemente, negligentemente.

giddiness [ 'gidinis] [gui-di-nes], s. 1. Vertigo, vahido,
atudimiento, atolondramiento de cabeza. 2. Instabilidad,
inconstancia, veleidad. 3. Vaiven. 4. Devaneos,
desvarios..
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giddy ['gidi] [gui-di], a. 1. Vertiginoso. 2. Veleidoso,
voltario, voluble, ligero, inconstante. 3. Descuidado,
enajenado, descabezado, desatinado, aturdido. 4. Bobo,
necio, pelele. A giddy girl, una muchacha aturdida,
casquivana. Giddy fortune, fortuna voluble, inconstante.
My head feels giddy, se me va la cabeza; tengo vertigo.
Giddy-brained, descuidado: ligero de cascos, con los cascos
a la jineta. Giddy-head, giddy-pate, elhombre loco, fatuo
o necio. Giddy-headed, giddy-pated, inconstante, voluble;
imprudente.

gie [dy:] [yi], va. (pret. GA o GlED,pp. GIEN). (Esco.)
V. GIVE.

gift [gift] [guift], 5. 1. Don, dadiva, gracia, favor, presente,
regalo; soborno (en lenguaje biblico.) 2. Donacion, el acto
de donar. 3. Oblacion, ofrenda. 4. Don, dote, prenda, el
talento natural para hacer alguna cosa. Christmas o New
Year's gift, aguinaldo. Gift by will, legado. A deed of gift,
un instrumento o contrato de donacion.

gift, dotar, adornar la naturaleza a alguno con dotes, prendas
o talentos para alguna cosa.

gifted f 'gift id] [guif-tid], a. Dotado, talentoso, habil.
giftedness ['giftidnis] [guif-tid-nes], 5. El estado de hallarse
dotado de prendas o talentos sobresalientes.

E'g [9:9] tguig], s. 1. Calesa, birlocho, calesin, quitrin. 2.
Maquina para tundir pano. 3. Esquife, bote de un navio en
que los remeros se sientan en bancos alternados. 4. Trompo,
peon, peonza, perinola. 5. V. FIZGIG. 6. Chacota; calaverada.

gig, v. Pescar con arpon.
gigantean [dsai'gaentian] [yai-gan-tian], a. Gigantesco;
irresistible.

gigantic [dsai'gaentik] [yai-gan-tik], a. 1. Giganteo,
gigantesco, enorme. 2. Terrible; excesivo, violento,
extraordinario.

giggle t'gigl] [gui-guel], vn. Reirse tratando de suprimir u
ocultar la risa, reirse sin motivo; reirse por nada.

giggle, s. Risa falsa, ahogada; risa convulsive; action de reirse
sin motivo, tontamente.

gigolo ['3ig9lg] [yi-go-lo], 5. 1. Hombre que vive de las
mujeres publicas. 2. Companero de baile o acompanante de
mujeres pagado por estas.

gigot f'dsigat] [yi-got], s. 1. Pierna de carnero. 2. (Mar.)
Aurica, vela.

gild [gild] [guild], va. (pret. y pp. GILDED o GILT). 1.
Dorar; dar una capa de oro; adornar con hojas de oro. 2. Dar
un color amarillo, cubrir con reflejos dorados; iluminar. 3.
Dar brillo o lustre; dar un barniz superficial y aparente.

gilder ['gildal [guil-dar], s. 1. Dorador. 2. V. GUILDER.
gilding ['gildirj] [guil-din], s. Doradura; dorado, adornocon
objetos dorados.

gilia f'dsiha] [yi-lia], s. Gilia, genero de plantas americanas
de numerosas especies, de la familia de las polemoniaceas.

gill [dsil] [yil], s. 1. Medida de liquidos que contiene la
cuarta parte de un cuartillo. 2. Moza; particularmente la que
es lasciva; pelandusca. 3. (Dot.) Hiedra terrestre. 4. Gill o
gill-beer, bebida medicinal hecha de cerveza con infusion
de hiedra terrestre.

gill [gil] [guil], 5. 1. Agalla, branquia, una de las aberturas
que tienen los peces en el arranque de la cabeza. Gill-cover,
membrana cartilaginosa que cubre las agallas. 2. Papada, la
carne que crece debajo de la barba. 3. Barranco; rambla.

gillie [gili] [gui-li], *. (Esc.) Servidor, criado.
gillyflower, gilliflower ['gili'flaua'] [gui-li-flauar], s.
(Bot.) Aleli.

gjlt,pret. y pp. deTO GILD. -s. 1. Dorado, oro en hojuelas,
el material usado para dorar. 2. Oropel; falso brillo;
apariencaia ficticia, en oposicion al verdadero merito.

gilthead ['gilthed] [guilt-jed], s. (Zool.) Esparo o espatula.
gimbals ['dsimbalz] [yim-bals], s. pi. (Mar.) Balancinesde
labrujula.

gimcrack ['dsimkrsk] [yim-krak], s. Chucheria, obra
mecanica de poco valor.

gimlet fgimlit] [guim-lit], s. Barrena pequena. GIMBLET.

gimmick f ' g i m i k ] [gui-mik], s. 1. Truco secreto de
prestidigitador. 2. Dispositive o ardid ingenioso para lograr
algun fin.

gimp [gimp] [guimp], s. Bocadillo, alamar. Gimp nail,
tachuela para tapicerfa. -a. (Des.) Lindo, precioso.

gin [djin] [yuin], s. 1. Una de varias maquinas; (a) almarra,
desmotadora de algodon; (b) cabria, o cabrestante portatil;
(c) bomba movida por un molino de viento; (d) martinete. 2.
Trampa, armadijo para cazar algun animal, (contraction de
ENGINE.) 3. Ginebra, alcohol de semillas aromatizado con
bayas de enebro. (Corruption de GENEVA.) Gin-mill, (Ger.
E.U.) despacho de licores. Gin-palace, tienda lujosa donde
se venden licores. Gin-shop, despacho de ginebra, taberna.

gin, va. 1. Entrampar, coger en la trampa. 2. Alijar, desmotar
el algodon.

ginger ['d3inc/33r] [yin-char], s. (Bot.) Jengibre, ajengibre.
Ginger-ale, ginger-beer, cerveza de Jengibre. Ginger-pop,
variedad inferior de cerveza de Jengibre. Ginger-snap,
galletica de Jengibre.

ginger-bread ['dsindsabred] [yin-ye-bred], s. Pan de
Jengibre. Ginger-bread work, chapuza, obra de adorno
barata y de mal gusto.

gingerly ['dsindsah] [yin-cha-li], a. Cauteloso, escrupuloso
o quisquilloso. -adv. Cautelosamente.

gingerness ['dsinc^anis] [yin-cha-nes], 5. Cautela,
escrupulosidad.

gingersnap ['dsindgasnaep] [yin-cha-snap], 5. Galletita de
Jengibre.

gingery ['dynd^n] [yin-cha-ri], a. El que sabe ajengibre,
picante.

ginham ['ginsm] [gui-nam], s. Carranclan, guinga.
gingival fdsindsival] [yin-chi-val], a. Lo perteneciente a
las encias.

gingivitis [,d3ind3i'vaitis] [yin-yi-vai-tis], s. (Med.)
Gingivitis.

gipsy f'dsipsi] [yip-si], s. 1. Gitano. 2. Jerga, lengua de los
gitanos, que llamanRomani. 3. Personaalgo ruday picaresca,
especialmente una muchacha brusca y desparpajada. 4.
Nombre despectivo que se aplica a las mujeres de piel muy
morena. Gipsy-winch, gruade soporte lateral. Gipsy-moth,
ocneria, falena de los liparidos, cuya oruga es muy danina a
los pinos. -a. Gitanesco, picaron. V. GYPSY,

giraffe [dsi'raif] [yi-raf], 5. 1. (Zool.) Jirafa. 2. La
constelacion Camelopardalis. 3. (E.U.) Carro en forma de
jaula que se usa en las minas y especialmente en las galena
en declive; su armazon es mas alta a un extremo que al otro.

girandole [ 'd3ir3ndaul] [yi-ran-doul], s. Girandula,
candelabra de muchos brazos.

girasol ['dsirasal] [yi-ra-sol], 5. Una especie de opalo.
gird [g3:d] [guerd], (pret. ypp. GIRDED o GIRT). 1. Cenir,
atar alguna cosa alrededor. 2. Cercar, rodear. 3. Vestir. 4.
Investir. -vn. Mofarse, hace mofa. To gird (o gird on) a
sword, cenir espada.

gird, 5. 1. Escarnio, mofa. 2. (Des.) Angustia, improperio.
girder [ 'g3:da r] [guer-dar], s. 1. (Arq.) Cuarton,
madero grueso que sirve para las fabricas y otros usos.
2. Censor satirico.

girding ['gaidirj] [guer-din], s. 1. Cenidura. 2. Cenidor.
girdle ['gaidl] [guer-del], s. 1. Cingulo, cinturon, cinto,
cenidor que rodea la cintura. 2. Circunferencia, cerco, circulo,.
3. Zodiaco. 4. (Anat.) La disposition anular de los huesos
por medio de la cual se adhieren al tronco las extremidades
de un animal vertebrado.

girdle, 1. Cenir, cercar, rodear, circundar; atar con cinto. 2.
Hacer una incision circular en la corteza de un arbol.

girdle-belt ['gaidl'belt] [guer-del-belt], 5. Cenidor.
girl [ga:l] [guerl], sf. 1. Muchacha, nifia, doncellita; mujer
joven, solterita. 2. (Fam.) Moza (de servicio), criada. 3.
(Fam.) La joven a quien uno galantea. Best girl, la amada de
uno, dulce amiga.

girlfriend f 'gsilfrend] [guerl-frend], sf. Amiga, novia,
companera.
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girl guide ['gailgaid] [guerl-gaid], 5. Guia, nina guia, nina
exploradora.

girlhood [ 'gailhud] [guerl-jud], 5. Doncellez, solteria.
girlish ['gsilij] [guer-lish], a. Juvenil, como una muchacha,
propio de una muchacha. Girlish trick, nifiada.

girlishly [ ' ga i l i f l i ] [guer-lish-li], como una muchacha.
girl scout [,g3:l'skaot] [guerl-skaut], s. Guia, nina guia,
nina exploradora.

girondist ['dsairsndrst] [yai-ron-dist], s. y a. Girondino,
nombre de un partido politico que se formo en Francia en
tiempo de la Revolucion.

girt [gait] [guert], pret. de TO GIRD: pp. y a. 1. (Mar.)
Amarrado de modo que se contrarreste la accion del viento
o de la marea. 2. (Ento.) Braceado, sujetado, como una
crisalida.

girt-line fgaitlam] [guert-lain], s. (Mar.) Andarivel.
girth [g3:0] [guerz], s. 1. Cincha, la faja con que se asegura
la silla a la caballeria; circunferencia. 2. Cinturon, faja. 3.
Cintura, contorno.

girth, 1. Cinchar, asegurar con cincha. 2. Cefiir, rodear.
gist [d3ist] [yist], s. La clave, la substancia o el grano de un
asunto; punto capital.

gitter ['gita'] [gui-tar], s. (Miis.) Especie de laud medieval.
give [giv] [guiv], va. (pret. GAVE, pp. GIVEN). 1. Dar,
donar. 2. Pagar, premiar, recompensar. 3. Conceder; ceder,
renunciar; dar licencia. 4. Pronunciar, divulgar. 5. Mostrar,
demostrar, explicar, exhibir material o mentalmente. 6.
Habilitar, autorizar. 7. Entregarse, aplicarse, dedicarse,
emplearse. 8. Rendirse (con up). V. Give up. 9. Conferir,
remitir, entregar. 10. Ceder, dejar. 11. Presumir, suponer.
12. Ofrecer, presentar como producto o resultado. 13. Ser el
autor, origen u ocasion de; suplir; conferir, excitar. -vn. 1.
Dar libremente o de buena gana el titulo o la posesion de
algo que tiene valor. 2. Dar de si, aflojarse, ablandarse; cejar,
recular. 3. Dar, mirar hacia una parte, tener vistas a
(galicismo).

give again, volver a dar.
give away, enajenar, transferir, dar o traspasar a otro la
posesion de alguna cosa, entregar, abandonar, dar libremente
o de buena gana. (Fam.) Divulgar por descuido o tonteria;
vender una cosa de cualquier modo. To give up for dead,
dar a uno por muerto o creerle muerto. To give away for
lost, dar algo por perdido.

give back o back again, volver lo que se habia recibido,
restituir, devolver.

give forth, publicar, divulgar, sacar a luz, decir publicamente
alguna cosa.

give in, ceder echar a huir, retroceder, retirarse, cejar, recular.
To give in to, adoptar, abrazar una opinion, un partido, etc.,
inclinarse a una cosa con preferencia a otra. To give it to
one, dar de palos; poner como nuevo a uno, o ponerle de oro
y azul; zurrar o censurar de firme.

give off, arrojar de si, emitir.
give out, publicar, proclamar, divulgar, relatar, extender la
voz, esparcir, voces o rumores; faltar, consumirse, perderse;
aparentar, fingirse uno lo que no es; darse por vencido,
cesar en un intento o esfuerzo por agotamiento fisico; repartir
ordenes o trabajo; distribuir.

give over, cesar, dejar de ser o de hacer algo, parar,
descontinuar, abandonar; detenerse, desistir; darse o
entregarse completamente a la voluntad de otro o a alguna
pasion vicio, etc.; desahuciar.

give up, dejar, ceder, renunciar, entregar, abandonar, dimitir,
resignar, volver, restituir; desasirse; desanimarse; abandonar
la esperanza respecto a. To give a call, llamar. To give a
description, describir. To give a fall, caer. To give a guess,
adivinar. To give a look, mirar. To give a person his own,
dar a una persona su merecido o tratarla como se merece. To
give a portion, dotar; tambien, entregar a uno su cuota. To
give content, contentar. To give credit, dar fe o credito,
creer; prestar, dar fiado. To give ear, escuchar, dar oidos.
To give evidence, atestiguar. To give fire, disparar. To give

for lost, dar por perdido. To give ground, retroceder, volver
atris. To give heed, advertir, reparar, hacer caso. To give
like for like, pagar en la misma moneda. To give joy, dar el
parabien, felicitar. To give judgment, juzgar. To give leave,
permitir, dar licencia. To give notice, avisar, advertir,
prevenir, hacer saber una cosa con anticipation. To give
oneself for lost, darse por perdido, creerse perdido; no tener
ninguna esperanza. To give one's mind, entregarse a una
cosa, aplicarse, aficionarse. To give place, hacer lugar. To
give the hand, dar la mano derecha; dar la preeminencia,
reconocerse como inferior. To give the lie, desmentir. To
give the slip, sustraerse, huirse. To give trouble, incomodar,
dar que hacer. To give warning, advertir, poner sobre aviso.

give way, ceder, flaquear, rendirse; hacer lugar; cesar,
desaparecer; empezar a bogar (por lo comun en imperative).
The ground gives way under my feet, la tierra se hunde
bajo mis pies. He gave not a word, no dijo una palabra. To
give one's respects, dar memoriae. Given under my hand
and seal, (For.) Firmado y sellado de mi mano, o por mi. To
give birth to, dar a luz, parir; ser causa de. To give audience,
otorgar audiencia. To give fire, mandar tirar; tirar, descargar.

give, s. 1. Accion de dar de si, de ceder. 2. Elasticidad.
give-and-take ['givsn'teik] [guiv-an-teik], s. 1. Toma y
daca, concesiones mutuas. 2. Replicas y observaciones
agudas.

giveaway ['grvawei] [guiv-auei], s. 1. Traicion, denuncia.
2. Accion de venderse uno.

given ['grvn] [guiven],/>p. 1. Dado, inclinado habitualmente,
adict. 2. Dado, fijado; concedido, convenido.

giver ['givsr] [gui-var], s. Donador, dador; distribuyente.
giving [ 'givirj] [gi-vin], s. El acto de dar o conferir.
gizzard ['gizad] [gi-sard], S. Molleja de ave. He frets his
gizzard, (Vul.) se rompe los cascos, se devana los sesos.

glabrous ['glaebras] [gla-bros], a. Liso, calvo, llano; sin
pelo ni pelusa.

glace ['gla;sei] [gla-sei], a. 1. De superficie lisa y lustrosa.
(Se aplica a cuero, tela, etc.). 2. Garapinado. (Se aplica a
frutas, nueces, etc.

glacial ['gleisial] [glei-sial], a. Glacial, helado.
glaciate f 'gleisieit] [glei-sieit], 1. (Geol.) Cubrir con hielo
glacial o de ventisquero. 2. (Art. y Of.) Producir sobre una
superficie un efecto parecido al hielo. -vn. Helarse.

glaciation [.gleisi'eijan] [glei-siei-shon], s. Helamiento,
congelation.

glacier ['glaesi3r] [gla-siar], s. Glaciar, ventisquero.
glacis ['glaesiJ] [gla-sis], s. (Fort.) Glacis o explanada, declive
que empieza desde el parapeto de la entrada cubierta y se
pierde insensiblemente en el llano.

glad [glaed] [glad], a. Alegre, contento, gozoso; agradable;
agradecido. To be glad, alegrarse, celebrar. I am glad to
see you well, me alegro de verlo (a UD.) bueno. Glad
tidings, noticias alegres o agradables.

glad, (Poet.) gladden ['glaedn] [gla-den], va. Alegrar,
regocijar.

gladdon ['glaedan] [gla-don], 5. (Bot.) Lirio redondo;
gladiolo, estoque.

glade [gleid] [gleid] ,s.l. Claro, raso, sitio sin arboles en un
bosque. 2. Extension lisa de hielo descubierto; espacio abierto
que no esta helado. 3. V. EVERGLADE.

gladiator ['glaedieit3r] [gla-diei-tar], 5. Gladiador o gladiator,
el que en los juegos publicos de los romano luchaba con
otro hasta quitarle la vida o perderla.

gladiatorial [.glaedig'tDinal] [gla-dia-to-rial], gladiatory
['glaediatgn] [gla-dia-to-ri], a. Gladiatorio.

gladiole, gladiolus ['glaediaul] [gla-dioul], s. Planta del
genero gladiolo; gladio.

gladiolus ['glaediabs] [gla-dio-lus], s. Espadana, gladiolo,
plantade adorno.

gladly [ 'glaedli] [glad-li], alegremente; de buena gana,
con placer.

gladness ['glaednis] [glad-nes], s. Alegria, placer, buenhumor.
gladsome ['glasdsAm] [glad-sam], a. Alegre, contento.
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gladsomely ['glaedsAmli] [glad-sam-li], alegremente.
gladsomeness ['glaedsAmnis] [glad-sam-nes], s. Alegn'a,
buen humor, gracia, donaire.

glair ['gkar] [glear], s. 1. Clara de huevo: empleada en la
encuadernacion y en el dorado. 2. Cualquier substancia
resbaladiza, viscosa y pegajosa.

glair, v. Dar o untar con clara de huevo.
glairy ['glean] [glea-ri], a. Parecido a la clara de huevo;
viscoso, pegajoso.

glaive ['gleiv] [gleiv], s. Espada; especie de abalarda.
glamor ['glaem3r] [gla-mor], s. 1. Encanto, hechizo; ilusion
efectuada por el encanto. 2. Encanto, interes artificial,
embeleso, fascinacion, falsa apariencia.

glamorize [ 'glaemaraiz] [gla-mo-rais], embellecer,
hermosear; hacer atrayente una persona, cosa o producto;
dar encanto.

glance [glains] [glans], s. 1. Vislumbre o replandor repentino;
relampago. 2. Ojeada, mirada: de aqui, pensamiento repentino
o pasajero. 3. Desvfo por herir de refilon u oblicuamente. 4.
(Min.) Mineral lustroso. Copper glance, cobre sulfurado
vidrioso. Glance-coal, antracita. At the first glance, al
primer aspecto, a primera vista.

glancing ['gla:nsirj] [glan-sin], s. 1. Censura por medio de
indirectas. 2. Golpe de refilon. 3. Hecho o dicho de paso.

glancingly [ 'glainsir j l i ] [glan-sin-li], adv. De paso,
oblicuamente.

gland [glaend] [gland], s. 1. (Anat.) Glandula, organo
destinado a secretar de la masa de la sangre un fluido
determinado. 2. (Bot.) Glandula, organo secretorio especial
de las plantar. Segrega a menudo un fluido oloroso. 3. Bellota.

glandered ['gleendad] [glan-derd], a. Muermoso (horses).
glanders ['glaendaz] [glan-ders], s. Muermo, enfermedad
de los caballos.

glandiferous [glaen'difaras] [glan-di-fe-ros], a. Glandigero,
lo que produce bellotas.

glandiform [glaen'difoim] [glan-di-form], a. Glandiforme,
de la figura de bellotas o glandulas.

glandular [ 'g laendjula r] [glan-diu-la1], glandulous
['glaendjubs] [glan-diu-los], a. Glanduloso, perteneciente
a las glandulas.

glandule ['glaendjul] [glan-diul], s. Glandulilla, glandula
pequena.

glans [gleenz] [glans], s. (pi. GLANDES). Bellota, o una
parte parecida a la bellota; (Anat) balano, extremidad del
pene o del clitoris. (Lot.)

glare [glear] [glear], vn. 1. Relumbrar, brillar. 2. Echarmiradas
de indignation. 3. Ser excesevamente brillante o charro en
color, -va. Deslumbrar.

glare, s. 1. Deslumbramiento; mirada feroz y penetrante. 2.
(E. U.) Superficie lisa y vidriosa. V. GLAIR, 2a acep.

glareous, glaireous ['glearas] [glea-ros], a. V. GLAIRY.
glaring ['gleanrj] [glea-rin], a. 1. Brillante, deslumbrador,
deslumbrante. 2. Evidente, notorio. 3. Caracterizado por una
mirada feroz y penetrante.

glaringly ['gleanrjh] [glea-rin-li], adv. Notoriamente,
evidentemente.

glass [glais] [glas], 5. 1. Vidrio. 2. (Quim.) Substancia
derretida que se asemeja al vidrio. Glass of cobalt, esmalte,
safre, vidrio de cobalto. 3. Cualquier articulo hecho de vidrio,
como un vaso para beber, una vidriera, u hoja de cristal o
vidrio para ventanas, un espejo, una lente, un anteojo de
teatro, etc.; yen plural, anteojos, lentes. 4. Vaso, lacantidad
de liquido que contiene un vaso para beber. 5. Ampolleta,
reloj de arena; de aqui, hilo o duration de la vida del hombre.
6. Termometro o barometro. Crown-glass, el vidrio que
contiene cal; el vidrio mas comun. Flint-glass, cristal; el
vidrio que contiene plomo. Cut glass, cristal tallado. Burning
glass, lente de foco corto. Glass bead, abalorio, cuenta de
vidrio, chaquira. Focusing-glass, lente de enfocar. Plate-
glass, vidrio cilindrado; grueso y muy pulido. Perspective
glass, telescopioterrestre. Drinking-glass, vaso para beber.
Magnifying-glass, vidrio de aumento. Looking-glass,

espejo. Cupping-glass, ventosa. Hour-glass, reloj de
una hora. Window-glass, cristal o vidrio para ventanas.
Wine-glass, copa o copita de vino o para vino. Pier-
glass, espejo grande que se coloca entre dos ventanas.
Spy-glass, anteojo de larga vista. Stained glass, vidrio
pintado al fundirlo, no exteriormente. Weather-glass,
barometro. Glasses, (Mar.) ampolletas. To wear glasses,
usar gafas o lentes. -a. Vitreo, hecho de vidrio. A glass
bottle, botella de vidrio.

glass-blower ['gla:s,bl3O3r] [glas-blauar], s. Soplador de
vidrio, vidriero.

glass case [glaiskeis] [glas], s. Vitrina.
glassful [glaisful] [glas-ful], s. Vaso, la cantidad de liquido
que puede contener un vaso.

glass-furnace ['gla:s,f3:neis] [glas-fer-neis], s. Horno de
vidrio.

glass-grinder ['gla:s,gnnd3r] [glas-grin-dar], s. Pulidor o
brunidor de cristales.

glass-house ['glaishaus] [glas-jaus], s. Vidrieria fabrica de
vidrio o cristal.

glassiness ['glaisims] [gla-si-nes], s. Lisura, como la del
vidrio; estado de vitrification.

glass-like ['glaislaik] [glas-laik], a. Transparente como
el vidrio.

glass-maker [,gla:s'meik3r] [glas-mei-ka'], s. Vidriero, el
que hace el vidrio.

glassman [ 'glaismgn] [glas-man], s. Vidriero, el que
vende vidrio.

glass-metal ['glais'metl] [glas-me-tal], s. El vidrio derretido.
glass-shop ['glais'Jop] [glas-shop], s. Vidrieria, cristaleria,
tienda o almacen de cristales.

glassware ['gla:swesr] [glas-uear], s. Vidrieria, cristaleria,
todo genero e vidrios y cristales.

glass-window [.glais'windau] [glas-uin-dou], S. Vidriera.
glasswork ['glaiswaik] [glas-uerk], 5. Fabrica de vidrio o
cristales; cristaleria, vidrieria, todo genero de vidrio y
cristales.

glasswort ['gla:sw3it] [glas-uert], s. (Bot.) Sosa, barrilla.
glassy ['gla:si] [gla-si], a. Vitreo, cristalino, vidrioso.
glauber's salt ['gbibaz'soilt] [glo-bers-solt], S. (Med.) Sal
de Glauber, sulfato de sosa.

glaucoma [gbi'kauma] [glo-ko-ma], s. (Med.) Glaucoma,
enfermedad gravisima del globo del ojo, caracterizada por el
aumento de los humores intraoculares, que acaba por producir
la ceguera.

glaucous ['gbikas] [glo-kos], a. 1. Verdemar, glauco. 2.
(Bot.) Cubierto de una pelusa azulada y blanquecina.

glave, glaive [gleiv] [gleiv], 5. 1. Arma cortante parecida a la
alabarda. 2. (Des.) Espada ancha.

glaze [gleiz] [gleis], va. 1. Poner cristales o vidrios en el
bastidor de una ventana. 2. Vidriar, dar cierto genero de
barniz al barro u otros materiales; barnizar; dar una
apariencia vidriosa. Glazed linen, lienzo lustroso o
glaseado.

glaze, 5. 1. Superficie lisa y lustrosa. 2. Barniz, lustre;
cualquier substancia empleada para dar lustre.

glazed [gleizd] [gleist], a. l.Vidriado. Gla/edtile, azulejo.
2. Satinado, glaseado; glaced paper, papel satinado.

glazier ['gleizial [glei-siar], 5. Vidriero, el artifice que hace
vidrieras para las ventanas.

glazing ['gleizirj] [glei-sin], s. 1. El acto o arte de vidriar o
barnizar; o de alisar un lienzo. 2. Barniz, lustre. 3. Vidrieria,
cristaleria, conjunto de objetos de vidrio. 4. Vidrieria, oficio
del vidriero.

glazy ['gleizi] [glei-si], i. Brillante, lustroso.
gleam [gli:m] [glim], s. 1. Relampago, cualquier fuego,
resplandor o brillo muy fugaz. 2. Rayo, centelleo; toda cosa
comparada al relampago. A gleam of wit, agudeza
chispeante.

gleam, vn. Relampaguear, brillar, lucirrapidamente.
gleaming ['gli:min] [gli-min], s. Relampago.
gleamy ['gli:mi] [gli-mi], a. Centelleante, fulgurante.
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glean [gli:n] [glin], va. 1. Espigar, coger las espigas que los
segadores han dejado en el campo despues de segadas las
mieses. 2. Recoger y juntar algunas cosas esparcidas.

glean, s. Rebusca, rebusco, coleccion hecha gradualmente.
gleaner [ 'gli:ng r] [gli-nar], s. Espigador, rebuscador,
recogedor.

gleaning [ 'gliinin] [gli-nin], s. Rebusca, rebusco.
glebe [gli:b] [glib], i. 1. (Ant. oPoet.) Gleba, cesped, terron.
2. (Gran Bretana.) Tierras beneficiales, terreno anejo a algun
beneficio o curato. 3. Extension de tierra que contiene
mineral.

glebous ['gliibas] [gli-bos], a. Gleboso; abundante en
terrenes o cesped.

glede [gliid] [glid], s. Milano, ave de rapina; tambien, una de
ciertas aves semejantes al milano.

gledge [gledj] [glech], vn. (Esco.) Mirar a hurtadillas, al
soslayo.

glee [gli:] [gli], ,$. 1. Alegria, gozo, jubilo, jovialidad. 2. Una
especie de cancion para tres o mas voces, sin acompanamiento.

glee club ['gliikUb] [gli-klab], s. Com, club coral.
gleeful ['gliifal] [gli-ful], a. Alegre, gozoso, jovial.
gleeman ['gliiman] [gli-man], s. Cantor ambulante.
gleesome ['gli:sAm] [gli-sam], a. V. GLEEFUL,
gleet [gli:t] [glit], s. Gonorrea o blenorragia cronica.
gleety ['gli:ti] [gli-ti], a. Blenorragico.
glen [glen] [glen], s. Valle, llanura de tierra entre monies o
alturas; Canada.

glengarry ['glengan] [glen-ga-ri], s. Gorra escocesa.
glenoid ['glenoid] [gle-noid], a. Glenoideo.
glib [glib] [glib], a. 1. Voluble, corriente, suelto de la lengua.
2. (Ant.) Liso, resbaladizo.

glibly ['glibli] [gli-bli], adv. Corrientemente, volublemente.
glibness ['ghbnis] [glib-nes], s. Volubilidad, fluidez,
facundia.

glide [glaid] [glaid], vn. Manar suavemente y sin ruido;
moverse con velocidad y suavidad; deslizarse, escurrkse.

glide, s. La accion de pasar suavemente de una parte a otra.
glider ['glaida'] [glai-dar], s. (Aer.) Deslizador, planeador.
gliding ['glaidirj] [glai-din], s. Deslizamiento, planeo.
gliff [glif] [glifj, s. (Esco.) 1. Susto, espanto. 2. Ojeada rapida;
momento.

glim [glim] [glim], s. (Ger.) Luz, candela. To douse the
glim, (Mar.) Apagar la luz.

glimmer ['glims'] [gli-mar], s. 1. Vislumbre, resplandor tenue
de la luz, luz debil e incierta. 2. Mirada ligera; aprehension
momentanea. 3. Mica laminar.

glimmer, vn. Vislumbrarse, alumbrar, brillar debilmetne y de
una manera inconstante; alborear; de aqui, dar senales muy
inciertas o ligeras de existencia.

glimmering ['glimsnrj] [gli-me-rin],pa. Vacilante, quebrilla
o alumbra debilmente. The glimmering dawn, el alba
naciente. -s. Luz incierta, debil resplandor; vista imperfecta,
aprehension momentanea.

glimpse [ghmps] [glimps], s. 1. Vislumbre, relampago. 2.
Lustre de poca duration; resplandor fugaz; reflejo, apariencia
ligera. 3. Ojeada, mirada rapida y breve. To catch a glimpse
of, entrever, vislumbrar.

glimpse, va. Ver con mirada rapida, como un relampago. -vn.
1. Ojear, mirar de prisa. 2. Brillar a intervalos; aparecer por
un momento.

glint [glint] [glint], s. Brillo, rayo, destello.
glint, v. Brillar, destellar, lucir. 2. Rebotar. 3. To glint the
eye, volver los ojos.

glisten [ 'glisn] [gli-sen], vn. Relucir, comunmente por
reflexion; brillar, resplandecer, relumbrar.

glisten, s. Brillo, centelleo.
glister ['glist3r] [glis-tar], vn. (Ant.) V. GLITTER.
gl i s ter ing ly [ ' g l i s t s r i r j l r ] [ g l i s - t e - r i n - l i ] , adv.
Esplendidamente, lustrosamente.

glitter [Pglit9 r] [gli-tar], vn. 1. Relucir, resplandecer; chispear,
centellear. 2. Lucir, brillar, hacerfigurabrillante.

glitter, 5. Lustre, esplendor, resplandor.

glittering ['glitanrj] [gli-te-rin], a. Lustroso, resplandeciente,
brillante. -s. Relampago, lustre.

glitteringly ['glitarirjh] [gli-te-rin-li], adv. Lustrosamente,
con lustre.

gloain [ 'g laum] [gloum], va. y vn. Obscurecer u
obscurecerse, como sucede en el crepusculo; anochecer.

gloaming ['gbumirj] [glou-min], s. Crepusculo nocturno,
la anochecida, el anochecer.

gloat [gbut] [glout], vn. Mirar u ojear fijamente con
satisfaction baja, mala o cruel; manifestar exultation
maligna.

globate ['glnbeit] [glo-beit], globated ['gbubeitid] [glou-
bei-tid], a. Esferico, hecho en forma de globo.

globe [glob] [glob], s. 1. Esfera. 2. Globo. 3. Bola. 4. Globo,
receptaculo redondo, hueco; como una redoma para peces, o
la bombilla de una lampara. 5. La tierra, la esfera terrestre.
Globe-fish, pez globo. Globe-valve, valvula esferica.

globetrotter ['gbub.trotal [gloub-tro-tar], s. Trotamundos.
globose ['globauz] [glo-bous], globous (Des.) ['globas]
[glo-bos], a. Globoso, redondo, casi esferico.

globular ['globjub'] [glo-biu-lar], a. Globular.
globulariaceae [.globjubn'eisia] [glo-biu-la-riei-sia], s.

(Bot.) Globulariaceas.
globulariaceous [.globjubn'eisias] [glo-biu-la-riei-siss],
a. (Bot.) Globulariaceo.

globule ['glt»bju:l] [glo-biul], s. Globulo.
globulin ['globjuilm] [glo-biu-lin], s. (Quim.) Globulina.
globulous ['globjuibs] [glo-biu-los], a. Globuloso, en
forma de globo o globulo.

glomerate ['glomereit] [glo-me-reit], va. Congomerar,
aglomerar, formar cualquiera cosa a manera de ovillo o en
forma de bola.

glomerate, a. Aglomerado, conglomerado; se dice de las
glandulas que forman un ovillo.

glomeration [ 'glomg'rei jpn] [glo-me-rei-shon], 5.
Conglobacion.

glomerule ['glomarju:!] [glo-me-riul], s. 1. (Bot.)
Glomerula, gavilla o conjunto de flores en forma de cabeza
compacta. 2. (Anat.) Masa redonda envuelta; particularmente
el cuerpo malpigiano del rinon.

gloom [glu:m] [glum], s. 1. Tinieblas, oscuridad, lobreguez.
2. Melancolia, tristeza.

gloom, vn. 1. Lucir tenue o confusamente. 2. Encapotarse,
oscurecerse. 3. Entristecerse, estar de mal humor, -va. Llenar
de oscuridad o de tristeza.

gloomily [ 'glu:mili] [glu-mi-li], adv. Obscuramente;
tetricamente; tristemente, lugubremente.

gloominess [ 'gluimims] [glu-mi-nes], i. Obscuridad,
tinieblas; aspecto sombrio, nublado; melancolia, tristeza,
abatimiento; adustez.

gloomy [ 'glu:mi] [glu-mi], a. 1. Tenebroso, sombrio,
obscuro, lobrego; nublado, cubierto de nubes. 2. Tetrico,
triste, melancolico; abatido, desalentado; adusto.

gloria ['gbina] [glo-ria], s. 1. (Liturg.) Gloria. 2. Gloria
(tela). 3. Aureola.

gloried f'gbinid] [glo-riid], a. (Des.) Ilustre, lleno de gloria.
glorification ['gbinfai'keijan] [glo-ri-fai-kei-shon], s.
Glorificacion.

glorify ['gb:nfai] [glo-ri-fai], va. Glorificar, honrar, alabar,
exaltar, celebrar.

gloriole ['gbimul] [glo-rioul], s. Aureola, halo.
glorious ['gb:nas] [glo-rios], a. Glorioso, ilustre, dignode
honor y alabanza; orgulloso, jactancioso, soberbio.

gloriously ['gbinssli] [glo-rios-li], adv. Gloriosamente.
gloriousness [ 'gbiriasnis] [glo-rios-nes], s. Gloria,
esplendor.

glory ['gb:n] [glo-ri], s. 1. Gloria, honra, alabanza, fama,
renombre, celebridad; esplendor, magnificencia. 2. Aureola
o circulo de luz que se pone sobre la cabeza de las imagenes
de los santos. 3. Exaltacion, adoracion. 4. Calidad de
resplandeciente; brillantez, resplandor, lustre. 5. Esplendor
de la presencia de Dios; la gloria del Paraiso.
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glory, vn. Gloriarse, jactarse, preciarse de alguna cosa, llenarse
de orgullo.

gloss [glos] [glos], s. 1. Lustre, el viso luciente que despide
alguna cosa; brillo. 2. Apariencia falaz.

gloss, s. 1. Glosa, escolio. 2. Disculpa o pretexto para ocultar
o paliar una falta o un defecto.

gloss, vn. Glosar, comentar, interpretar, notar. -va. 1. Paliar,
colorear, dar a alguna palabra, designio o accion mala o
colorido que la haga parecer lo que no es; generalmente con
la prep. over. 2. Barnizar, dar con barniz u otra cosa que
produzca lustre.

glossaria f'glosaria] [glo-sa-ria], a. De glosa, glosario.
glossarist ['glosanst] [glo-sa-rist], s. Comentador.
glossary f'glosan] [glo-sa-ri], s. Glosario, diccionario que
sirve para explicar las palabras obscuras, extrajeras y antiguas
de un libro: vocabulario explicativo de un dialecto o de una
ciencia.

glossator ['glusatal [glo-sa-tar], glossist ['glosist] [glo-
sist], 5. Glosador, comentador.

glosser ['glos3r] [glo-sar], .s. 1. Comentador. 2. Pulidor.
glossiness ['glosmis] [glo-si-nes], s. Pulimento, lustre
superficial.

glossitis ['glosaitis] [glo-sai-tis], s. Glositis
glossographer [.glosa'grasfa'] [glo-so-gra-far], s.
Glosografo, comentador.

glossography ['glosagraefi] [glo-so-gra-fi], s. 1. El arte de
escribir comentarios. 2. (Anat.) Description de la lengua.

glossology ['glosalodsi] [glo-so-lo-yi], s. Gasification de
las lenguas; filologia comparada.

glossy ['glosi] [glo-si], a. 1. Lustroso, brillante como una
superficie lisa que refleja el brillo. 2. Especioso, fmo en
apariencia, plausible.

glottis fglotis] [glo-tis], 5. Glotis, la abertura de la laringe.
glove tglAv] [glav], 5. Guante. To be hand and glove, ser
inseparables, ser una y carne. To handle without gloves,
tratar sin contemplaciones, severamente.

glove, va. Cubrir como con guante; enguantarse. Glove
compartment, compartimento de guantes en un automovil.

glover ['glAvar] [gla-var], s. Guantero.
glow [gbu] [glou], vn. 1. Estar encendida alguna cosa sin
producir llama. 2. Arder, abrasarse, encenderse, inflamarse;
cuando se habla de las pasiones del animo. 3. Lucir, relucir,
resplandecer. -va. Calentar o encender alguna cosa.

glow, s. 1. Calor vivo, encendimiento; viveza de color;
vehemencia de una pasion. 2. Luz, resplandor. Glow lamp,
tubodeneon. 3. Ardor, animation, vehemencia. 4. Calor en
el cuerpo, sensation de calor cuando se hace ejercicio.

glower [ 'glau9 r] [glouar], vn. Mirar con ceno, poner
mala cara.

glowing ['gbuirj] [glauin],/?a. Resplandeciente, queesparce
luz o color excesivo; ardiente; Colorado, entusiasta.

glowingly [ 'glauirj l i] [glauin-li], adv. De un modo
resplandeciente.

glow-worm ['glauwaim] [glau-uerm], s. Luciernaga.
gloxinia [glnk'smia] [glok-si-nia], s. Flor hermosa de la
familia de las escrofulariaceas.

gloze [glauz] [glous], vn. 1. Paliar, colorear, con una
explicacion especiosa. 2. (Ant.) Adular, lisonjear.

gloze ['glauzirj] [glou-sin], s. 1. (Ant.) Adulation. 2. La
explicacion o interpretation artificiosa de un hecho, de una
frase, etc.

glucin ['gluisin] [glu-sin], glucina fgluisma] [glu-si-na],
5. (Quim.) Glucina, una de las tierras primitivas.

glucose ['gluikaus] [glu-kous], s. Glucosa, azucar de uyas
o de almidon.

glue [glu:] [glu], 5. Cola para pegar; liga, visco. Fish-glue,
colapez, cola de pescado.

glue, va. Encolar, pegar, ligar, unir.
glue-boiler [glu:'bDil3r] [glu-boi-lar], s. El fabricante de cola.
gluer ['glu:ar] [gluar], s. El que encola.
gluey ['glu:i] [glui], a. Viscoso, pegajoso, glutinoso.
glueyness ['glunnis] [glui-nes], s. Viscosidad, glutinosidad.

gluing [ 'glunrj] [gluin], s. Encoladura, pegadura.
gluish ['glunj] [gluish], a. Viscoso, pegajoso.
glum [glAm] [glam], a. De mal humor y callado; moroso,
reganon, tetrico, triste.

glumaceous [glui 'meijas] [glu-mei-shos], a. (Bot.)
Glumaceo, glumado; que tiene glumas o se refiere a ellas.

glume [glu:m] [glum], s. (Bot.) Gluma, cubierta floral de las
plantas gramineas.

glut [gUt] [glat], va. 1. Atestar, hartar de bebida y comida;
atracar, saciar; saturar. 2. Sobrellenar, llenar alguna cosa
con mas de lo que puede recibir. 3. Colmar, dar en
abundancia, dar mas de lo que se necesita. -vn. Devorar
vorazmente, engullirse.

glut, s. 1. Lo que se engulle; hartura, hartazgo, pletora,
superabundancia, llenura. 2. Curia de madera. 3. (Alb.) Ripio
de ladrillo.

gluten [ 'gluitan] [glu-ten], S. (Quim.) Gluten.
glutinosity [.gluiti 'nasiti] [glu-ti-no-si-ti], glutinousness
[glui'tmasnis] [glu-ti-nos-nes], s. Glutinosidad.

glutinous ['gluitmas] [glu-ti-nos], a. Glutinoso, viscoso,
pegajoso.

glutted ['gluitid] [glu-tid], pp. de GLUT. Harto, repleto.
glutton ['glAtn] [gla-ton], s. 1. Gloton, tragon. 2. El que es
voraz o insaciable. 3. Gloton, carcaju, wolverena, mamifero
carnicero.

gluttonize ['gktsnaiz] [gla-to-nais], vn. Glotonear.
gluttonous ['glAtanas] [gla-to-nos], a. Gloton; goloso.
gluttonously ['glAtanash] [gla-to-nos-li], adv. Vorazmente.
gluttony ['gUtani] [gla-to-ni], s. Glotoneria.
glycerin, glycerine [.glisa'riin] [gli-se-rin], 5. Glicerina,
liquido incoloro, espeso y dulce, que se encuentra en los
cuerpos grasos como base de su composition. Su adjetivo
es Glyceric ['glisank] [gli-se-rik].

glycogen [^glaikaudsen] [glai-kou-yen], s. Glicogeno,
compuesto bianco, farinaceo, amorfo, que se halla en el
higado y en otros tejidos animales; se llama tambien «almidon
animal».

glyph [glif] [glif], s. (Arq.) Glifo, media cana que sirve de
adorno.

glyptic ['ghptik] [glip-tik], s. Gh'ptica, el arte de grabar
figuras en piedras preciosas.

glyptography ['gliptagrafi] [glip-to-gra-fi], 5. Gliptografia,
conocimiento del grabado en hueco y relieve en las piedras
preciosas.

gnarl [na:l] [narl], vn. 1. Refunfunar, grunir. 2. Torcer,
retorcer.

gnarl, s. Nudo, protuberancia sobre un tronco o ramo; nudo
duro en la madera.

gnarled [naild] [narld], gnarly [na:li] [nar-li], a. Nudoso,
lleno de nudos; retorcido. A gnarled oak, un roble retorcido.

gnash [nae f] [nash], va. 1. (Ant.) Rechinar o crujir los dientes.
2. Rabiar de colera rechinando los dientes.

gnashing ['naejirj] [na-shin], 5. Rechinamiento o crujido de
los dientes.

gnat [naet] [nat], s. Mosquito, cinife; toda clase de mosquitos.
gnaw [no:] [nou], va. 1. Roer, comer poco a poco. 2.
Morder, mordicar. 3. Corroer, gastar alguna cosa con
los dientes.

gnawer ['naua'] [nouar], s. El que muerde, come o roe.
gneiss [nais] [nais], s. Gneis, roca de hojuelas planas u
onduladas, compuesta de feldespato, cuarzo y mica u
hornblenda. Se distingue del granito por su moderada
tendencia a hendirse.

gneissoid ['naisoid] [nai-soid], a. Parecido al gneis.
gnome [nsum] [noum], s. 1. Maxima, aforismo. 2. Gnomo,
una especie de genio, protector de las minas y de los mineros;
trasgo, eneno. 3. (Zool.) Cierta especie de colibri. 4. Maxima,
sentencia, aforismo.

gnomical [ 'naumikal] [nou-mi-kal], a. Sentencioso,
gnomico.

gnomology [ngu'mglodsi] [nou-mo-lo-chi], s. Coleccion
de aforismos.
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gnomon ['naoman] [nou-mon], 5. Gnomon, el estilo o varita
de hierro que senala las horas en los relojes de sol.

gnomonic, gnomonical ['ngumanik] [nou-mo-nik], a.
Gnomonico.

gnomonics [ 'naumanikz] [nou-mo-niks], s. Gnomonica,
la ciencia que trata y ensena el modo de hacer los relojes
de sol.

gnostic ['nostik] [nos-tik], s. Gnostico, hereje de los primeros
siglos.

gnosticism ['nosti.sizam] [nos-ti-si-sem], j. Gnosticismo,
sistema filosofico y religioso de los primeros siglos del
cristianismo.

gnu [nu:] [nu], 5. (Zool.) Bucefalo, especie de antilope del
sur de Africa, con cabeza aprecida a la del bufalo, crin como
la del asno y cola de caballo.

go [gsu] [gou], va. (pret. WENT, pp. GONE). 1. (Fam.) Ir,
tomar, como portion de algo, partir. To go halves, ir a
medias. 2. Recibir con aprobacion, asentir a, tolerar. 3.
Apostar. -vn. 1. Ir, irse, moverse, pasar de un paraje a otro.
2. Andar, caminar, partir, partirse, marchar, pasear. 3. Iren
busca de, dirigirse a, acudir, recurrir. 4. Ir, estar o ser. 5.
Salir, huir, escapar; ser libertado. 6. Pasar, acabarse una
cosa. 7. Seguir, proseguir. 8. Cambiar, mudar de situation,
opiniones, etc. 9. Pasar por, ser considerado como. 10. Ser
aplicable, convenir; sentar, venir, ir, o caer bien; concernir,
tocar a. 11. Estar encinta o prenada. 12. Influir, tener
influencia. 13. Contribuir, concurrir, tender, tener por
resultado, reunirse para componer alguna cosa. 14. Irse,
morirse, estarse muriendo; decaer, debilitarse. 15. Ser
desembolsado, vendido o cambiado. 16. Andar, como una
maquina o unreloj.

go about, intentar, procurar, emprender, hacer todo lo posible,
esforzarse por; rodear; desviarse; girar, rodar, andar o
moverse alrededor o en torno, dar vueltar, andar rodando,
andar de aca para alia. (Mar.) Virar de bordo. Go about
your business, metase Ud. en lo que le importa; vayase Ud.

go abroad, salir, partir, marcharse; divulgarse o hacerse
piiblica una cosa; correr alguna noticia.

go after, seguir a alguno.
go against, oponerse, contradecir, ir en contra de una persona.
The choice went against him, no salio elegido.

go ahead, adelantar, proseguir.
go along, continuar, proseguir una cosa comenzada. To go
along with one, acompanar a alguno.

go astray, descarriarse, descaminarse, perder el camino. (Fig.)
Faltar a su deber, cometer una falta o delito. V ASTRAY.

go asunder, ir separadamente, marchar separados.
go away, salirse, marcharse. To go away with a thing,
llevarse alguna cosa.

go back, retirarse, retroceder; ceder, desistir, volverse atras
de un empeno o designio; volver, volverse, ir otra vez al
paraje donde se habia estado antes. To go back of, mirar
mas alia de; poner en tela de juicio. To go back from one's
word, desdecirse, retractarse.

go backwards, retroceder, volver hacia atras.
go before, preceder, irdelante, adelantarse.
go behind, seguir a alguno, ir detras de el; defraudar, enganar.
go between, interponerse, mediar, terciar.
go beyond, pasar o ir mas alia de un punto determinado o
limitado; sobrepujar, exceder.

go by, pasar por alto; escurrirse, escabullirse, pasar sin
ser visto ni oido; sufrir con paciencia; observar alguna
cosa como regla o principio o tomarla como regla, pauta o
norma de conducta, arreglarse o ajustarse a algo; dirigirse
por; pasar cerca. To go by the worst, llevar lo peor de
una cosa.

go down, bajar, descender; ponerse el sol; (Fam.) ser bien
recibida o aprobada alguna cosa; tragarse, persuadirse de o
creer algo sin reflexion; tragar. To go down the stream, ir
con la corriente. To go down the wind, ir en decadencia, ir
empobreciendo.

go far, valer mucho, tener gran influencia o alcance.

go for, ir por algo; ir a buscar o en busca de ; ser reputado o
considerado por; declararse en favor de alguna persona o
cosa; (Ger.) abrumar, embestir, atacar, particularmente con
palabras.

go forth, salir, producir, parecer o aparecer, ser sacado a luz
o al piiblico.

go forward, adelantar, proseguir, hacer progresos,
alguna cosa.

go from, dejar, partirse, separarse, faltar a alguna cosa
convenida. To go from the matter, apartarse del asunto de
que se trata. To go from one's word, desdecirse.

go hard, pasarlo mal, traer a mal traer.
go in, entrar. To go in and out, estar en libertad.
go in for, favorecer energicamente. To go in to o unto,

(Ant.) Entrar a la presencia de; tener coito con.
go into, participar en (un asunto); investigar, discutir o
ventilar.

go it, apresurarse inconsideramente; en imperativo, jprosiga
Ud.!, jpersista Ud.! jadelante!

go near, acercarse, tocar de cerca; correr algun peligro.
go off, morirse; irse, largarse, despedirse; dispararse o salir
el tiro de un arma de fuego; seguir su curso, tener efecto,
salir bien o mal (v.g. un concierto).

go on, continuar, seguir o proseguir lo comenzado;
adelantarse, ir adelante; adelantar, progresar; atacar.

go over, pasar, atravesar; desertar, cambiar de casaca,
pasarse a una religion, partido, etc., diverse del que se
tem'a o se profesaba antes. To go out, salir, ponerse en
camino, salir a campana, darse a la vela; apagarse, morirse
la lumbre, la luz o el fuego; extinguirse, apagarse la vida,
la imagination, etc.

go out of the way, apartarse del camino, ponerse a un lado;
descarriarse. To go her time out, acabarse el tiempo de la
prenez, salir o estar fuera de cuenta; salir de cuidado.

go through, llevar a cabo alguna cosa, ejecutar o hacer
ejecutar; pasar, examinar o recorrer completamente algo;
determinar definitivamente; sufrir una operation quirurgica;
enhebrar, enhilar, ensartar; bender; pasar o atravesar algun
camino; atravesar de parte a parte; salir al cabo de, salir con;
conseguir alguna cosa.

Go to! (Ant.) jvaya!, jtoma! Go to grass, go to thunder,
interjecciones despectivas: j Vaya Ud. a paseo! jMal rayo te
parta! Go-to-meeting, (Fam. E. U.) Se dice del traje de los
dias de fiesta; la ropa dominguera.

go under, quebrar, hacer bancarrota; quedar arruinado,
vencido o destruido; tambien pasar por, ser conocido por tal
o cual nombre.

go up, subir. To go up and down, rodar, andorrear, corretear,
ir de una parte a otra.

go upon, emprender, fundarse en algo. To go upon sure
grounds, estar bien fundado, ir sobre seguro. To go
upon sure tick, comprar fiado.

go with, acompanar. To go with child, estar prenada. To go
with the tide, bajar con la marea.

go without, estar, arreglarse o pasarlo sin; no obtener una
cosa a que se tenia derecho. To go halves, ir a medias con
uno. To go to the shade, irse a la sombra. To go to service,
ponerse a servir. To go to the bottom, ir o irse a pique. The
bell goes, suena la campana. To let go one's hold, soltar la
presa. To go so far as, ir hasta, llegar a. To go the whole
length, llegar hasta; arriesgarlo todo.

go, s. (Fam.) 1. Moda, auge, furor. It was all the go, eso
hacia furor. 2. Energia, actividad, empuje. 3. Giro, marcha,
curso de los asuntos; predicamento. 4. Ajuste, pacto; buen
exito, esfuerzo dichoso. 5. Oportunidad, ensayo. 6. Marcha,
curso, movimiento. On the go, en movimiento. 7. Tentativa.
8. It is no go, es inutil, es un fracaso.

goad [gaud] [goud], s. Aguijada, aijada, pincho, aguijon.
goad, va. 1. Aguijar, pinchar o herir con la aguijada. 2.
Aguijonear, agarrochear, estimular, incitar. 3. Pinchar, irritar.

go-ahead ['gauahed] [gou-ajed], a. (Fam.) Emprendedor,
activo, energico. Go-ahead! inter, jadelante!
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goal [gaul] [goul], s. I . Meta, termino. 2. Fin, objeto, motive.
3. (Fiitbol), gol, meta. Goalkeeper, guardameta, portero (en
el futbol).

goat [gaut] [gout], s. Cabra, chiva, cabron. He-goat, cabron,
macho de cabrio. Young goat, cabrito, chivo, choto. Wild
goat, cabra montes. To ride the goat, (Fest.) Someterse a
las ceremonias de iniciacion en ciertas sociedades secretas.

goatbeard ['gautbaid] [gout-berd], s. (Bot.) Barba cabruna.
goatee [gau'ti:] [gou-ti], s. Perilla, mechon de pelos que se
dejaenlabarba.

goatherd ['gsuthaid] [gout-jerd], s. Cabrero.
goatish ['gautij] [gou-tish], a. Cabruno, chotuno; lascivo.
goat-milker [.gaut'milka'] [gout-mil-kar], goat-sucker
[,g3ut'suk3r] [gout-su-kar], s. (Orn.) Caprimulga.

goat's-hair ['gsutzhea'] [gouts-jea'J, s. Pelote.
goat-skin fgautskin] [gout-skin], s. Piel de cabra.
goat's-rue t'gautzru:] [gouts-ru], s. (Bot.) Galega, ruda
cabruna.

goafs-thorn [.gautz'Soin] [gouts-zorn], s. (Bot.)
Tragacanto.

gob [gob] [gob], s. 1. Una cantidad pequena de cualquiera
cosa; un bocado. 2. La boca.

gob, gobbin ['gobin] [go-bin], 5. (Min.) Escombrera,
explotacion abandonada llena de escombros y desechos.

gobbet f'gobit] [go-bit], s. Bocado; pedacito.
gobble ['gobl] [go-bel], va. Engullir, tragar bocados
enteros, tragar vorazmente. -vn. Hacer ruido en la garganta
como los pavos.

gobbledygook ['gobldiguzk] [go-bel-di-guk], s. Galimatias
propio de ciertos funcionarios publicos.

gobbler ['gobb'] [go-blar], s. 1. Engullidor, gloton, tragon,
tragador. 2.(Fam.) Elpavo, (Mex.) guajalote, (Cuba) guanajo.

go-between ['g3ubi,twi:n] [gou-bi-tuin], s. 1. Mediador,
medianero; entremetido. 2. Tercer, correvedile. 3. Alcahuete.

goblet ['goblit] [go-blit], s. Copa, vaso con pie para beber.
goblin ['goblin] [go-blin], s. Espiritu errante, duende.
go-by ['gaubai] [gou-bai], s. 1. Menosprecio, repulsa o
desaire. 2. (Des.) Treta, trama, fraude. To giv6 one the go-
by in a race, adelantarse a otro, dejarlo atras.

go-cart ['gaukait] [gou-kart], s. Carretilla o carreton para
ensenar a andar a los ninox. (Mex.) Andaderas.

God [god] [god], 5. 1. Dios, el ser supremo. 2. Dios, la
persona o cosa que se adora con pasion desordenada. God
save the king, Dios guarde al rey. God forbid, no quiera
Dios. Thank God, gracias a Dios. God's Day, domingo;
tambien la fiesta del Corpus Christi. God's house, iglesia o
templo. God-fearing, reverente, temeroso de Dios y
observador de sus leyes.

godchild fgodtjaild] [god-chaild], s. Ahijado, ahijada.
goddaughter ['god.doita'] [god-dau-tar], sf. Ahijada.
goddess f'godis] [go-des], sf. Diosa.
goddess-like f'godislaik] [go-des-laik], a. Semejante a una
diosa, divina.

godfather ['god.faida'] [god-fa-dar], 5. Padrino.
godhead ['godhed] [god-jed], s. Deidad, divinidad.
godless ['godlis] [god-les], a. Infiel, impio, sin Dios, ateo.
godlessness ['godhsms] [god-lis-nes], s. Estado de
perdicion.

godlike ['godlaik] [god-laik], a. Divino, semejante a la
divinidad.

godliness ['godlmis] [god-li-nes], s. Piedad, devocion,
santidad.

godling [ 'godlirj] [god-lin], s. Diosecillo, divinidad
secundaria.

godly ['godh] [god-li], a. 1. Piadoso, devoto, religiose. 2.
Recto, justificado. -adv. Piadosamente, justamente.

godmother ['god.mAda'] [god-ma-dar], sf. Madrina.
godown [god] [god], s. Almacen chino o indio; (termino
angloindio.)

godsend ['godsend] [god-send], s. Un milagro, un don
particular de Dios. (Fam.) Ganga, chiripa.

godship ['godjip] [god-ship], s. Dignidad de un dios.

godson ['godsAn] [god-san], sm. Ahijado.
godspeed ['godspiid] [god-spid], s. Deseo de que Dios
asista y guarde a alguien; jbuena suerte! Se escribe a menudo
en dos palabras.

godward ['godwo:d] [god-uord], adv. Hacia Dios.
godwit ['godwit] [god-uit], s. (Orn.) Francolin.
goer ['gauar] [gouar], s. l.Andador, paseante, el que va de
una parte a otra; vagabundo, ambulante. 2. V. GO-
BETWEEN. Goers and comers, yentes y vinientes.

goggle f 'gogl] [go-guel], vn. Entornar o hacer girar los ojos,
mirar con los ojos muy abiertos o de soslayo.

goggle, s. Mirada entornada, vuelta afectada de los ojos.
Goggles, anteojos de camino, para guardar la vista del polvo,
o para el estrabismo; llamanse tambien asi las anteojeras que
se usan para los caballos espantadizos. -a. El que tiene los
ojos muy abiertos o prominentes; ojos saltones.

goggle-eyed, a. V. GOGGLE, a.
going ['gauirj] [gouin], s. 1. El paso, el andar, el modo de
andar. 2. Prenado, prefiez. 3. Partida. 4. Paso, movimiento o
accion en el modo de gobernarse y potarse. The going of a
horse, andadura de un caballo. Going forward, progreso,
lo que esta pasando o sucediendo actualmente. Going down,
puesta del sol, ocaso; baja de fondos, descenso de las aguas.

goiter, goitre ['goitar] [goi-tar], s. (Med.) Papera, coto, bocio.
goitrous f'goitras] [goi-tros], a. Que se refiere a la papera;
que la tiene o padece.

gola [goto] [go-la], 5. (Arq.) Gola, cimacio.
gold [gauld] [gould], s. 1. Oro. 2. Oro, dinero, moneda de
oro, riqueza. Gold-leaf, oro batido, pan de oro. Crude mass
of gold, oro virgen, oro bruto. (Prov.) It is not all gold that
glitters, no es oro todo lo que reluce.

gold, en composicion; de oro. Gold-bearing, aurifero,
productor de oro. Gold-dust, polvo de oro. (Bot.) Alison,
planta crucifera, con flores doradas. Gold fever, fiebre del
oro, ansia de emprender la busca de oro. Gold-field, distrito
o terreno aun'fero. Gold lace, galon de oro. Leaf-gold, oro
native en laminas u hojas.

gold-beater [ 'gauld'hiita'] [gould-bi-tar], 5. Batihoja,
batidor de oro.

gold brick [ ' g au ld ' b r ik ] [gould-brik], 5. (Vul.)
Engano, estafa.

golden ['gauldan] [goul-den], a. 1. Aureo, de oro, hecho
de oro. 2. lustroso, brillante. 3. Excelente, de gran valor,
precioso. 4. Feliz. 5. Amarillento, de color de oro. Golden
rule, regla de oro.

golden mean [ 'gsuldan 'miim] [goul-den-min], s.
Moderation, termino medio.

golden-number ['gauldan'nAmbg'] [goul-den-nam-bar], s.
Numero aureo, el que indica el ciclo de la luna.

golden-thistle ['gauldan'Gizl] [goul-den-zi-sel], s. (Bot.)
Cardillo.

golden wedding ['gauldan'wedirj] [goul-den-ue-din], 5.
Bodas de oro.

gold-filled [ 'gauld.fild] [gould-fil], a. Enchapado o
revestido de oro.

goldfinch ['gauldfinfj] [gould-finch], 5. (Orn.) Jilguero.
gold-fish ['gauldfi J] [gould-fish], s. Carpa pequena de color
rojo dorado, originaria de China y que hoy abunda en casi
todos los paises.

gold foil ['gauldfoil] [gould-foil], 5. Hojuelas de oro.
gold-hilted ['gauldhiltid] [gould-jil-tid], a. Lo que tiene el
puno de oro o dorado: se aplica comunmente a las espadas.

gold-leaf ['gguldlkf] [gould-lif], s. Pan u hoja de oro; oro'
en libritos, oro batido.

gold mine ['gauldmam] [gould-main], 5. 1. Mina de oro. 2.
(Fig.) Fuente de riqueza.

gold-proof ['gauldpruif] [gould-pruf], a. A prueba de oro,
capaz de resistir las tentaciones del interes o la codicia.

gold-size ['gauldsaiz] [gould-sais], 5. Cola o barniz de
color de oro.

goldsmith ['gauldsmiG] [gould-smiz], s. Orifice, platero de
oro, el artifice que trabaja en oro.
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gold standard [.gaolds'taencbd] [gould-stan-dard], s.
Patron oro.

gold-stone ['gsuldstaon] [gould-stoun], s. Venturina.
gold-thread ['gauldGred] [gould-zred], s. Hilo de oro.
goldy-locks [ 'gauldilokz] [goul-di-loks], s. (Bot.)
Crisocomo.

golf [golf] [golf], 5. Golf, juego de pelota que se juega con
palos encorvados en los extremos y varies agujeros en la
tierra. Golf club, 1. Palo que se emplea en este juego. 2.
Club de golf. Golf links, campo de golf.

gondola ['gondab] [gon-do-la], s. Gondola, barcacon remos
y toldo que se usa en Venecia.

gondolier ['gDndaha'] [gon-do-liar], i. Gondolero.
gone [grin] [gon], pp. de TO GO. Ido; perdido, arruinado;
pasado; muerto, fallecido; apagado.

gonfalon ['gonfalan] [gon-fa-lon], gonfanon ['gonfgnan]
[gon-fa-non], 5. Gonfalon, gonfalon, estandarte o pendon
llevado en la punta de una lanza.

gonfalonier ['gnnfabnia'] [gon-fa-lo-niar], s. Confalonero,
nombre del jefe que llevaba el pendon o estandarte de algunas
repiiblicas de Italia.

gong [gen] [gong], s. Batintfn, gongo, instrumento musico
de percusion usado por los asiaticos.

goniometer [.gonia'miitaT [go-nio-mi-tar], 5. Goniometro,
medidor de angulos.

goniometry ['gonia'tniitri] [go-nio-mi-tri], s. Goniometria,
el arte de medir los angulos.

gonorrhoea [.gona'ng] [go-no-ria], s. Gonorrea, blenorragia.
goober ['gu:bar] [gu-bar], s. V. PEANUT.
good [gud] [gud], a. Bueno, saludable; apto, conveniente,
ventajoso, util; complete; precioso; genuine, verdadero,
valido; perfecto, virtuoso, religioso, justo; benevolo,
bondadoso, clemente, misericordioso; de buena indole,
carinoso, alegre; dichoso, feliz; habil, sobresaliente en su
profesion; grande, considerable; legitimo, no fingido;
digno. My good sir, mi buen senor. A good turn, un
favor, una gracia. In good time, a tiempo, a proposito,
con oportunidad. It is a good as done, es cosa hecha, es
como si estuvies concluido. It is a good way thither,
hay mucho camino de aqui a alia; esta muy lejos. In good
earnest, seriamente, de veras, de fijo. To hold good,
subsistir, continuar en toda su fuerza. To be as good as
one's word; to make one's word good, cumplir lo
prometido. Good Friday, viernes Santo. To make good,
probar o justificar alguna cosa; hacer bueno, abonar;
completar, suplir, lo que falta; indemnizar, reparar una
falta o una perdida; defender con buen exito; acertar,
lograr, salir bien en alguna empresa o empeno. He made
good his escape, logro evadirse. To see, to think good,
hallar bueno, juzgar a proposito. A good deal, bastante,
mucho. A good while, un buen rato. He is good for
nothing, no vale un comino, o un pito, o tres pepinos; no
vale nada. As good as, tanto como, como, casi. He is as
good as ruined, esta casi arruinado. -s. Bien, lo que
fisica o moralmente contribuye a la felicidad; prosperidad,
adelantamiento, ventaja, realidad. -pi. Mercancias. V.
GOODS. For good and all, seriamente, fuera de chanza,
de seguro, sin miedo. Much good may it do you, buen
provecho le haga. -adv. Bien, rectamente. -inter. jBueno!
jbien! For good, de una vez para siempre. He comes for
good, viene para quedarse. She is gone for good, se ha
ido de una vez, para no volver. Good-conditioned, bien
acondicionado. Good-day, buenos dias (saludo acostumbrado
al encontrarse o al despedirse). Good-morning, buenos
dias. Good-afternoon, buenas tardes. Good-night,
good-evening, buenas noches.

good-breeding [gud'brhdirj] [gud-bri-din], s. Buena
crianza, finos modales.

good-bye ['gud'bai] [gud-bai], adv. Adios, vaya Ud. con
Dios. (Contraction de God be with you.)

good cheer [gud'tJi3r] [gud-chiar], s. Alegria, buen humor,
jovialidad.

good-fellow [god'febo] [gud-fe-lou], 5. Socio o compaflero
festivo y jovial. (Fam.) Buen chico, buen muchacho.

good-fellowship [god'febujip] [gud-fe-lou-ship], s.
Compania o sociedad alegre y festiva.

good-fortune [gud'fD:tju:n] [gud-for-tiun], s. Dicha,
felicidad.

good-hearted [gud'haitid] [gud-jar-tid], a. De buen
corazon, misericordioso.

good-humor [gud'hju:mar] [gud-jiu-mor], 5. Buen humor,
jovialidad.

good-humored [gud'hjuimad] [gud-jiu-mord], a. Jocoso,
vivo, jovial.

good-humoredly [gud'hjuimadh] [gud-jiu-mord-li], adv.
Jocosamente, alegremente.

gooding f ' gud in ] [gu-din], s. Costumbre que hubo en
Inglaterra de pedir regalos, limosnas o aguinaldos por
Navidad.

goodish ['gudijl [gu-dish], a. 1. Algo bueno, no malo, ni
danoso. 2. Considerable, algo grande.

goodliness ['gudlmis] [gud-li-nes], s. Hermosura, gracia,
elegancia.

good-looking f 'gud'lukirj] [gud-lu-kin], a. Bien parecido,
bonito, de agradables facciones.

good-luck [ 'gudUk] [gud-lak], s. Suerte o buena
suerte, dicha.

goodly ['gudli] [gud-li], a. 1. Hermoso, bien parecido. 2.
De calidad escogida; atractivo, agradable o vistoso. 3.
Abultado; considerable; algo numeroso. A goodly prospect,
hermosa perspectiva; buenas esperanzas.

good-manners ['gudmaensz] [gud-ma-ners], s. Cortesia,
modales corteses, buena crianza.

good-nature ['gud'neitJV] [gud-nei-char], s. Bondad,
benevolencia, buen natural, buen corazon.

good-natured ['gud'neit fad] [gud-nei-chad], a. Benevolo,
carinoso, de buen natural, afable.

good-naturedly ['gud'neitjadli] [gud-nei-chad-li], adv.
Carinosamente, afablemente.

goodness ['gudnis] [gud-nes], s. 1. Bondad, benevolencia,
virtud. 2. Acto o expresion de bondad.

goods ['gudz] [guds], s. pi. 1. Bienes muebles, muebles
de una casa; generos, mercaderias. Consignment of
goods, consignation de mercaderias. Goods exported o
exports, generos de exportation. Goods imported o
imports, generos importados. Goods in demand,
generos de buen despacho, muy solicitados. Parcels of
goods, partidas de generos. Assortment of goods, surtido
de generos. Expediter of goods, despachador de generos.
Goods heavy of sale, generos dificiles de vender o poco
buscados. Green goods, (E.U.) Papel moneda falso,
billetes falsificados. 2. En composition, tiene en Inglaterra
el mismo valor que Freight en los Estados Unido^.
Goods-shed, almacen, deposito de mercancias. Goods-
train, tren de mercancias. Goods-wagon, furgon, vagon
de mercancias.

good-sense ['gudsens] [gud-sens], s. Juicio sano, buen
sentido, perspicacia natural.

good-sized ['gudsaist] [gud-saist], a. Grande, de buen
tamafio.

good-speed ['gudspiid] [gud-spid], s. jBuena suerte! frase
para mostrar a uno que se desea que logre su objeto.

good-turn ['gudtsmj [gud-tern], s. Servicio en recompensa
de un favor, asistencia, o buenos oficios recibidos.

good-wife ['gudwaif] [gud-uaif], sf. Ama de la casa.
good-will ['gudwil] [gud-uil], 5. 1. Benevolencia, sinceridad,
bondad. (En este sentido se escribe de ordinario en dos
palabras.) 2. Parroquia y buen credito de una tienda o
establecimiento comercial; clientela.

good-woman ['gudwumsn] [gud-vu-man], sf. Buena ama,
mujer o senora; se usa entre nisticos.

goody t'godi] [gu-di], a. Bonachon, pazguato, mojigato. -s.
1. Ama vieja y pobre, comadre. 2. Persona bonachona. 3.
Confitura, golosina.
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goose [gu:s] [gus], s. (pi. GEESE). 1. Ganso, ansar, ocoa; la
gansa, en oposicion al ansar macho o gander. Wild goose,
ganso bravo, salvaje. 2. Plancha de sastre. 3. Persona
inocente, ganso, bobo, necio. 4. Juego de la oca.

gooseberry ['guzban] [gus-be-ri], s. (Bot.) Uva espfn o
crespa.

goose-cap ['guiskaep] [gus-kap], 5. Bobo, tonto, ganso,
pazguato.

goose-flesh ['gins'flej"] [gus-flesh], s. Carne de gallina, los
granites que aparecen en la piel cuando uno tiene frfo, miedo
o terror.

goose-foot ['giusfut] [gus-fut], s. (Bot.) Cualquier planta
del genero Chenopodiium; chual; llamase asi por la figura
de sus hojas.

goose-neck ['guisnek] [gus-nek], 5. (Mar.) Gancho de
botalones; arbotante, cuello de cisne; pescante de bote.

goose-quill ['guiskil] [gus-kil], s. Pluma de ave, canon,
pluma para escribir hecha de los cafiones de los gansos.

goose-wings ['guiswirjz] [gus-uings], s. pi. (Mar.) Calzones.
gopher ['gaufa'] [gou-far], s. (Zool.) Geomfs, roedor
americano.

gopher-wood [gaufa'wud] [gu-fa-vud], s. (Bot.) 1. Arbol
de Kentucky y Tennessee de madera amarilla. 2. Nombre
que se da a la madera desconocida con que se construyo el
area de Noe.

gordian f'goidian] [gor-dian], a. Intrincado, dificil; se dice
por lo comun gordian-knot, nudo gordiano, para ponderar
alguna dificultad.

gore [go:r] [gor], s. Sangre, grumo de sangre, sangre
cuajada; lodo.

gore, s. 1. Cuchillo, nesga; ensanche triangular del
vestido para darle vuelo. 2. Pedazo de terreno de forma
triangular.

gore, va. 1. Herir a uno con punal u otra arma punzante. 2.
Herir un animal con sus cuernos a otro. 3. Hacer una nesga
o cuchillo; ajustar o ensanchar con cuchillos, como una vela
o la falda de un vestido.

gorge [go:ds] [gorch], s. 1. Gorja, garganta, gaznate. 2.
Garganta, desfiladero, Canada. 3. Cuello de una vestidura. 4.
La accion de engullir; trago, bocado, lo que se ha tragado. 5.
Apretujon, presion como la que hace el hielo.

gorge, va. Engullir, tragar con avidez; hartar, saciar. -vn.
Hartarse, saciarse, atracarse.

gorged [goidgt] [gorcht], a. Lo que tiene garganta.
gorgeous f'go:d33s] [gor-yos], a. Primoroso, brillante,
vistoso, esplendoroso, grandioso, magnffico.

gorgeously ['go:d3ash] [gor-yos-li], adv. Primorosamente,
esplendorosamente, magnificencia,

gorgeousness ['goidsasms] [gor-yos-nes], s. Esplendor,
magnificencia.

gorget f'go:d3it] [gor-yit], s. 1. Gola, golilla. 2. Gorguera
de la armadura antigua. 3. (Orn.) Lunar o mancha de color
en la garganta de las aves. 4. Instrumento quinirgico;
conductor acanalado o concavo.

gorgon ['go:gan] [gor-gon], s. 1. Gorgona, monstruo
fabuloso. 2. Alguna cosa muy fea y horrenda.

gorilla [ga'nla] [go-ri-la], s. (Zool.) Gorila, mono de Africa,
fuerte y fiero, de estatura igual a la del hombre.

gormand, gourmand ['goimand] [gor-mand], s. Gloton,
gomia; goloso.

gormandize ['goimandaiz] [gor-man-dais], vn. Glotonea,
comer con gula.

gormandizer [ 'go:man'daiza r] [gor-man-dai-sar], 5.
Golosazo.

gorse [go:s] [gors], s. (Bot.) Especiedehiniestaespinosa. V.
FURZE.

gory ['go:n] [go-ri], a. Cubierto de sangre grumosa;
sangriento.

goshawk [ 'goshoik] [gos-jok], s. (Orn.) Azor, especie
de halcon.

gosling [ 'gaslirj] [gos-lin], s. (Orn.) Gansaron, el polio
del ganso.

gospel ['gospel] [gos-pel], s. 1. Evangelic. 2. Lo que se
considera como infaliblemente verdadero. -va. Instruir segiin
el Evangelic; llenar de piedad.

gospeller [ 'gospala'] [gos-pe-la r], 5. Evangelista;
evangelistero.

gospellize ['gospalaiz] [gos-pe-lais], va. Evangelizar.
gossamer ['gosama'] [go-sa-mar], s. 1. Hilo muy tenue de
telarana flotante en el aire; trama o tejido de dichos hilos. 2.
(Art. y Of.) Tela de arafla, gasa muy sutil y suave, pero
fuerte. 3. Impermeable, capa o sobretodo hecho con tela
impermeable.

gossamer, a. Delgado, muy fino, sutil.
gossamery ['gosaman] [go-sa-me-ri], a. Ligero y delgado
como la telarana.

gossip f 'gosip] [go-sip], s. 1. Compadre, comadre. 2.
Compadre de taberna; un comadrero o comadrera. 3. Charla,
charladurfa, picoteria, parleria, parla. 4. Chisme. 5. Padrino,
madrina, persona que saca de pila a una criatura; este fue el
sentido primitivo de la palabra.

gossip, vn. Charlar, hablar mucho y sin substancia, parlotear,
picotear, chismear.

gossiping ['gosipirj] [go-si-pin], s. La accion de pasar el
tiempo charlando o parloteando; murmuracion, chismografia.

got, pret. y pp. del verbo TO GET.
gothic f 'goGik] [go-zik], a. Gotico, relative a los godos.
Gothic type, (Impr.) Letra gotica.

gothic, s. La lengua gotica o goda, el godo.
gothicism ['goGisizam] [go-zi-si-sem], s. 1. El idioma
gotico. 2. Rudeza de maneras; barbaric.

gothicize ['grjQisaiz] [go-zi-sais], va. Hacer alguna cosa
como la hacian los godos.

gotten, pp. As TO GET.
gouge [gaods] [gauch], s. Gubia, escoplo de media cana.
gouge, va. 1. Excavar o ahondar como con una gubia. 2.
Sacar los ojos del enemigo con el dedo pulgar.

gouge-channel ['gauds'tjanal] [gauch-cha-nel], s. (Mar.)
Gubiadura.

goulash ['guilasf] [gu-lash], s. Guiso de carne y verduras de
origen hungaro.

gourd [guad] [guard], i. (Bot.) Calabaza.
gourmand, s. V. GORMAND.
gourmandize. V. GORMANDIZE.
gourmet ['guamei] [gua-mei], s. Gastronome.
gout [gaut] [gaut], 5. 1. Gota, inflamacion del sistema fibroso
y los ligamentos de las articulacione5. 2. (Ant.) Gota, grumo
de sangre. A fit of gout, un ataque de gota. Gout of o in the
feet, podagra.

gout, 5. Gusto; inclination.
goutiness ['gautmis] [gau-ti-nes], s. El dolor de la gota y el
estado del que la padece.

goutwort ['gautwoit] [gaut-uort], s. (Bot.) Angelica.
gouty ['gauti] [gau-ti], a. Gotoso. Gouty land, (Spenser)
tierra pantanosa.

govern ['gAvan] [ga-vern], va. 1. Gobernar, guiar, dirigir,
regir. 2. Moderar, dominar, domar. 3. Gram.) Regir. 4. (Mar.)
Dirigir los movimientos de la embarcacion. -vn. Gobernar,
tener dominio.

governable ['gAvanabl] [ga-ver-na-bol], a. Docil, sumiso,
sujeto, obediente, manejable.

governance [ 'gAvanans] [ga-ver-nans], 5. Gobierno,
ejercicio del poder, autoridad.

governess ['gAVanis] [ga-ver-nes], sf. Gobernadora, aya,
institutriz. Daily governess, maestra que va a dar lecciones
a casa de las discfpulas.

government ['gAvanmant] [ga-vern-ment], 5. 1. Gobierno,
ministerio, administracion publica. 2. Gobierno, conducta,
porte. 3. (Gram.) Regimen. 4. Dominio, gobierno, territorio
sobre que tiene autoridad un gobierno. 5. El derecho de
gobernar; autoridad. For your government, (Com.) para
su gobierno.

governor ['gAvanar] [ga-ver-nar], s. 1. Gobernador, tutor,
ayo. 2. (Ant.) Piloto. 3. (Art. y Of.) Regulador, moderador;



451
gram

mecanismo que en las maquinas, particularmente en las de
vapor, sirve para regular la velocidad del movimiento.

gown [gaun] [gaun], s. 1. Vestido talar exterior de mujer;
tunica. 2. Toga, vestidura talar que usan los estudiantes en
algunas universidades.

gownman [ ' g aunman] [gaun-man], gownsman
[gaunzman] [gauns-man], s. 1. Togado, individuo de una
universidad, clerigo, magistrado u otro que por su estado
lleva ropa talar. 2. Ciudadano, civil, en oposicion al militar.

grab [grasb] [grab], va. 1. Arrebatar, apresar, agarrar,
prender rudamente; asir con la mano. 2. Tomar posesion
repentina, violenta o fraudulentamente; apresar. -s. 1.
(Fam.) Toma, apresamiento; lo que esta asido. 2. Gancho
o aparato para asir.

grabble f'grabl] [gra-bel], va. Tentar, palpar, examinar y
reconocer por medio del tacto. -vn. Postrarse.

grace [greis] [greis], s. 1. Gracia, influencia favorable de
Dios en el alma humana. 2. Gracia, favor, merced, perdon,
remision. 3. Gracia, privilegio. 4. Gracia, garbo, donaire,
agrado y despejo en la ejecucion de alguna cosa. 5. Gracia,
afabilidad en el trato comun. 6. Gracia, don natural que hace
agradable a quien lo posee. 7. Gracia, diosa del paganismo
que se suponia otorgaba la hermosura; en este sentido se usa
casi siempre en plural en las dos lenguas. 8. Gracia, atractivo
o agrado adquirido. 9. Titulo de honor que se da en Inglaterra
a los arzobispos y a los duques, y asi equivale en unos casos
al tratamiento de Excelencia y en otros al de Ilustrisima. 10.
Gracias, las oraciones que se dicen antes y despues de comer.
To say grace before a meal, bendecir la mesa. To say
grace after a meal, dar gracias despues de comer o cenar.
Days of grace, (Com.) Bias de gracia, usualmente tres, el
tiempo que se da para el pago de una letra de cambio despues
de su vencimiento.

grace, va. 1. Adornar, hermosear con adornoi1. 2. Agraciar,
conceder alguna gracia, favorecer. 3. Dar gracia celestial.

grace-cup ['greiskAp] [greis-kap], s. El trago o brindis
echado despues de dar gracias.

graceful fgreisful] [greis-ful], a. 1. Gracioso, elegante,
primoroso; facil , natural. 2. Gracioso, decoroso,
conveniente, cortes.

gracefully [ 'greisfali] [greis-fu-li], adv. Elegantemente,
con gracia.

gracefulness [ 'greisfalms] [greis-ful-nes], s. Gracia,
elegancia.

graceless ['greishs] [greis-les], a. Reprobo, malvado,
abandonado, desesperado.

gracelessly f'greislisli] [greis-les-li], adv. Sin elegancia.
graces ['greisis] fgrei-sis], s. pi. Gracias, tres divinidades
mitologicas. Good graces, favor, amparo, patrocinio,
valimiento.

gracile ['graesi:!] [gra-sil], a. Delgado, sutil, con gracia.
gracious ['greijas] [grei-shos], a. 1. Gracioso, benevolo,
favorable, humano. 2. Virtuoso, bueno. Our most gracious
sovereign, nuestro benignisimo soberano. 3. Primoroso,
agradable, cortes.

graciously ['greijssh] [grei-shos-li], adv. Graciosamente,
benignamente, agradablemente.

graciousness [ 'grei/asnis] [grei-shos-nes], s. Gracia,
afabilidad, bondad, dulzura, benignidad.

grackle ['graekl] [gra-kel], s. Especie de estornino; tambien,
un mirlo americano.

gradation [gra'deijan] [gra-dei-shon], s. 1. Graduacion, el
acto y efecto de graduar; paso gradual. 2. (Mus.) Gradation.
3. Grado, rango en una serie.

gradatory ['graedatan] [gra-da-to-ri], a. 1. Graduado o
gradual, lo que procede por grades. 2. A proposito para andar.

grade [greid] [greid], s. 1. Grado, graduation, rango,
grado o division en cualquier serie o curso. 2. Inclination
respecto a la horizontal, declive de un camino, ferrocarril
o superficie; tambien el grado de esa inclination. 3. Animal
o casta de animales producidos por el cruzamiento con
los de una casta superior.

grade, va. 1. Colocar, clasificar por series o grados. 2.
Nivelar, o igualar en declive. 3. Mejorar por medio del
cruzamiento de castas.

grade crossing [,greid'krr>sirj] [greid-kro-sin], s. (F.C.)
Paso a nivel.

grade scale ['greid'skeil] [greid-skeil], s. Escalafon.
grade school ['greid'skul] [greid-skul], s. Escuela primaria,
escuela elemental.

gradient ['greidiant] [grei-dient], a. 1. Ambulante, lo que
se mueve por grados o pasos. 2. Que baja o se levanta por
grados regulares de inclination, -s. 1. Pendiente o declive de
un camino o ferrocarril, inclination. 2. (Meteor.) Grado del
aumento o disminucion, p. ej. de la temperatura o de la
presion atmosferica; o el diagrama que lo representa.

grading ['greidirj] [grei-din], 5. 1. Graduation, clasificacion.
2. Nivelacion.

gradual ['graedjual] [gra-diual], a. Gradual, que procede
por pasos o grados; regular y lento, -s. Un libro antiguo de
himnos.

gradually ['grasdjuali] [gra-diua-li], adv. Gradualmente.
graduate ['graedjuit] [gra-duet], va. 1. Graduar, conferir
en una universidad el grado de doctor, licenciado o bachiller.
2. Graduar, dividir y senalar por grados. 3. Adelantar, subir
o aumentar de grado en grado; graduar los colores de un
cuadro; dar a los fluidos cierto grado de consistencia. -vn. 1.
Graduarse, ganar un grado en un colegio o universidad
(acepcion muy usada, pero impropia). 2. Pasar por grados;
cambiar gradualmente.

graduate, s. 1. Graduado, el que posee algun grado
academico. 2. Vaso graduado para medir liquidos, componer
recetas medicas, etc.

graduation [.graedju'ei/sn] [gra-diu-ei-shon], s. 1.
Graduacion; acto de conferir u obtener grados academicos.
2. Action y efecto de modificar o de dividir un espacio en
partes regulares.

graft [grasft] [graft], s. 1. Injerto. 2. (Fam.) Peculado,
negocios ilicitos que se realizan al amparo de un puesto
publico.

graft, va. 2. Injertar, ingerir. 2. Incorporar, unir una cosa con
otra de una manera vital. 3. (Cir.) Transferir, pasar de un
animal a otro, v. gr. un trozo de piel. -vn. Hacer injertos.

grafter ['graeft3r] [graf-tar], 5. Injertadorde arboles.
grafting ['graeftirj] [graf-tin], s. Injertacion, injerto, el acto
de infertar. Cleft grafting, injerto en piia. Tangue, whip,
grafting, injerto de lengueta.

graham bread f'greram.bred] [grei-am-bred], s. Acemita,
pan de acemite.

grail [greil] [greil], s. Caliz o taza ancha; en especial, the
Holy Grail, el caliz empleado por el Redentor en la ultima
Cena. Segun la leyenda, se disipa y desaparece cuando se
acerca a el alguien que no es puro y santo.

grain [grein] [grein], s. 1. Grano, una sola semilla de
cualquiera mies. 2. Grano, el fruto y semilla de las mieses. 3.
Semilla de cualquier fruto. 4. Grano, portion o parte menuda
de alguna cosa. 5. Grano, la parte minima en que se divide el
peso. 6. Veta, la lista o raya que se halla en la madera y otros
cuerpos fibrosos. Against the grain, contra pelo, a repelo,
con repugnancia. 7. Grana, cualquier cosa tefiida con grana.
8. Genio, disposition, indole. 9. Grano, la suavidad o
aspereza que existe en la superficie de alguna cosa. A grain
of allowance, indulgencia. A rogue in grain, picaro
rematado. Cross-grain, a contrahilo. Grain-fork, bieldo.
Grain-moth, mariposa cuya larva ataca los granos
entrojados. Grain-weevil, gorgojo. Grains of paradise,
cardamomo, grana del paraiso.

grain, va. 1. Granular, granear, formar en granos. 2.
Agranelar, vetear o rayar; pintar o tenir para imitar la madera,
elmarmol, etc.

grain alcohol [.grem'slkahol] [grein-al-ko-jol], s. Alcohol
de granos, alcohol etilico.

grain elevator [,grem'eliveit9 r] [grein-e-li-vei-tar], s.
Elevador de granos.
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grainy fgreini] [grei-ni], a. Granado; lleno de grano o
semilla.

gram, gramme fgraem] [gram], 5. Gramo, unidad de peso
en el sistema metrico.

gramineous ['gra'miiniss] [gra-mi-nios], a. Gramineo.
graminivorous ['graemi'mvaras] [gra-mi-ni-vo-ros], a.
Graminivoro, que se alimenta de hierba.

grammar ['grama'] [gra-mar], s. 1. Gramatica, el arte de
hablar y escribiruna lengua conpropiedad. 2. Gramatica, el
libro que contiene las reglas de la gramatica.

grammarian [gra'meanan] [gra-ma-rian], s. Gramatico,
maestro de gramatica; domine; autor.de una gramatica.

grammar school ['graema'skul] [gra-mar-skul], s. Escuela
primaria, escuela elemental.

grammatic, grammatical [gra 'maetik] [gra-ma-tik]
['gra'maetikal] [gra-ma-ti-kal], a. Gramatical.

grammatically [gra'maetikah] [gra-ma-ti-ka-li], adv.
Gramaticalmente.

grammaticaster [gra.masti'kcKSta'] [gra-ma-ti-kas-tar], s.
Gramaticuelo, pedante.

grammaticize [gra'maetisaiz] [gra-ma-ti-sais], va. Ajustar
a las reglas de la gramatica.

grammatist, s. V. GRAMMARIAN.
gramophone [gra'maefaun] [gra-mo-foun], s. Gramofono,
tocadiscos.

grampus ['graempas] [gram-pos], 5. (Zool.) Delfin, unpez.
granary ['grasnan] [gra-na-ri], s. Granero, el sitio o lugar
donde se recogen los granos.

grand [graend] [grand], a. Grande, ilustre, grandioso;
sublime, magnifico, noble; elevado, esplendido, augusto,
preeminente; comprensivo. Grand jury, V. JURY. Grand-
master, gran maestre; dignidad en la francmasneria y otras
asociaciones.

grandam, grandame ['graendam] [gran-dam], sf. Abuela;
una vieja arrugada.

grand-aunt [.graend'aunt] [grand-aunt], sf. La tia del padre
o de la madre; la hermana del abuelo o la abuela.

grandchild f'graendtjaild] [grand-chaild], s. Nieto o nieta.
grand-daughter ['graen,do:t3r] [gran-do-tar], sf. Nieta.
grandee ['graendi:] [gran-di], s. Grande, hombre de
distincion, poder o dignidad. Grandee of Spain, grande de
Espafia.

grandeur ['graendja'] [gran-diar], 51. Grandez, esplendor,
fausto, pompa.

grandfather ['graen.faida'] [grand-fa-dar], sm. Abuelo.
Great-grandfather, bisabuelo. Great-great-grandfather,
tatarabuelo.

grandiloquence [graen'dibkwans] [gran-di-lo-kuens], s.
Grandilocuencia. -

grandiloquous [graen'dilakwas] [gran-di-lo-kuos], a.
Grandilocuo.

grand larceny [.grasnd'laisgm] [grand-lar-se-ni], 5. Robo
de consideration.

grandly [ 'graendli] [grand-li], adv. Grandemente,
sublimemente.

grandmother ['graen.mAda'] [gran-ma-da'], sf. Abuela.
Great-grandmother, b i sabue la . Great-great-
grandmother, tatarabuela.

grandnephew [graen'nefjui] [gran-ne-fiu], sm. Sobrino
nieto de un hermano o de una hermana.

grandness ['graennis] [gran-nes], s. Grandor, grandeza.
grandniece ['graenni:s] [gran-nis], sf. Sobrina nieta de un
hermano o de una hermana.

grand piano [graen'piamau] [gran-pia-nou], s. Piano de cola.
grandsire [graensaial [gran-saiar], s. Abuelo.
grandson ['graensAn] [gran-san], s. Nieto.
grandstand ['graendstasnd] [gran-stand], s. Graderia
principal para observar espectaculos o pasar revista.

grand-uncle [graend'Arjkl] [gran-an-kel], sm. El ti'o del
padre o de la madre; el hermano del abuelo o de la abuela.

grange [gremc/s] [greinch], s. 1. Granja, cortijo, alqueria,
hacienda, casa de labranza. 2. (Ant.) Granero.

granger ['gremdsa'] [grein-char], s. (E.U.) 1. Individuode
la sociedad llamada Patrons of Husbandry (Patronos de la
Agricultura). 2. Patan, labrador (despectivo).

granite ['graenit] [gra-nit], s. (Mm.) Granite.
granitic, granitical [gra'mtik] [gra-ni-tik], a. Granitico,
semejante al granito o formado de el.

granivorous [.graeni'vsras] [gra-ni-vo-ros], a. Granivoro,
que se alimenta de granos.

granny fgrasni] [gra-ni], sf. (Fest.) Abuela; comadre, vieja.
grant [graint] [grant], va. 1. Conceder, asentir o convenir
en lo que otro dice o afirma. 2. Conceder, dar, otorgar, hacer
merced y gracia de alguna cosa. 3. Conferir, transferir,
transmitir el titulo de una propiedad, etc. To take for
granted, presuponer, dar por supuesto. To grant o allow
for argument's o peace' sake, dar de barato.

grant, s. 1. Concesion, don, dadiva, donation; permiso,
privilegio. 2. Concesion, el acto de asentir o convenir en una
cosa. 3. (For.) Documento que confiere un privilegio o
transmite el titulo de una propiedad.

grantable ['gramtabl] [gran-ta-bol], a. Capaz de ser
concedido; dable, permisible.

grantee [grain'ti:] [gran-ti], s. Concesionario, donatario, el
que recibe alguna concesion.

grantor [gra:n'to:r] [gran-tor], s. Cesionario, el que concede
alguna cosa.

granular [ ' g r a j n j u l a ' ] [gra-niu- la r ] , granulary
['graenjulan] [gra-niu-la-ri], a. Granular, granoso,
granujoso.

granulate [ 'grasnjuleit] [gra-niu-leit], n. Granularse,
formarse en granos pequeno^. -va. Granular, granear, levantar
grano en alguna cosa.

granulation ['graenju'lei/an] [gra-niu-lei-shon], 5. 1.
Granulation, la action de granular o granularse. 2. Superficie
granulada. 3. (Med.) Encarnacion, desarrollo de tejido en
una herida en vias de curacion.

granule ['graenju:!] [gra-niul], s. Granillo, granule.
granulous [ 'graenjulas] [gra-niu-los], a. Granuloso,
granilloso, granujoso.

grape [greipHgreip], s. 1. Uva. Bunch of grapes, racimo
de uvas. 2. Vid, planta trepadora que produce las uvas. 3.
(Mil.) V. GRAPE-SHOT. To gather grapes, vendimiar.
Grape-sugar, glucosa, dextrosa. Grape-vine, vid, parra.

grapefruit ['greipfru:t] [greip-frut], s. Toronja.
grapeless ['greiplis] [greip-les], a. Sin uva.
grapery ['greipan] [grei-pe-ri], 5. Invernadero o criadero
de uvas.

grape-shot ['greipjot] [greip-shot], s. Balas encadenadas,
balas enramadas, metralla.

grape-stone ['greipstaun] [greip-stoun], s. Granuja, la
simiente de la uva.

graph [gra:f] [graf], s. Grafica, diagrama.
graphic ['graefik] [gra-fik], graphical ['graefikal] [gra-fi-
kal], a. 1. Grafico, representado por medio de dibujos o
figuras. 2. Delineado o descrito de un modo pintoresco. 3.
Notado en letras; escrito, impreso o grabado; que pertenece
al arte de escribir.

graphically ['graefikah] [gra-fi-ka-li], adv. Graficamente,
de un modo pintoresco.

graphite ['graefait] [gra-fait], s. (Min.) Grafito, plombagina.
graphology [grae'foladsi] [gra-fo-lo-yi], s. Grafologia,
estudio psicologico de la escritura.

graphometer [grae'fDmi:t3r] [gra-fo-mi-tar], 5. Grafometro,
instrumento para levantar pianos.

grapline ['graeplam] [gra-plain], grapnel ['graspnal] [grap-
nel], s. (Mar.) 1. Anclote, anclapequena. 2. Arpeo, cloque,
gancho para atracar y abordar.

grapple ['graepl] [gra-pel], va. Agarrar, asir; amarrar, tener
firmemente. -vn. Agarrarse, venirse a las manos. To
grapple and board, (Mar.) Atracarse, aferrarse o
abordarse para pelear.

grapple, s. 1. Lucha, rina, pelea. 2. Arpeo, instrumento con
que se asegura o agarra un buque a otro. 3. Cloque, rastra.
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grappling ['graeplirj] [gra-plin], s. (Mar.) Rezon. To warp
with graplings, (Mar.) Espiar con rezonej. Grappling-
iron, cloque, arpeo de abordaje.

grasp ['graisp] [grasp], va. 1. Empunar, asir, agarrar. 2.
Apoderarse, tomar y tener en posesionde uno. 3. Alcanzar,
comprender, saber, -vn. Esforzarse por agarrar; asir. To grasp
at, querer alcanzar, intentar, ambicionar. Grasp all, lose all,
quien mucho abarca poco aprieta; el que todo lo quiere todo
lo pierde.

grasp, s. 1. Asimiento, agarro, la accionde agarrar. 2. Pufio,
punado; garras.

grasper ['gra:sp9r] [gras-par], s. Agarrador.
grass [gra:s] [gras], s. 1. Hierba, herbaje, plantas con que se
alimentan los ganados. 2. Cesped, verde. 3. (Bot.) Cualquiera
planta de las gramineai. Grass cloth, batista de Canton.
Canary grass, alpiste. Grass widow, mujer separada
temporalmente de su marido, o abandonada por el; tambien
la mujer divorciada. Grass-widower, marido separado de
su mujer. To let the grass grow under one's feet, perder el
tiempo, haraganear.

grass, va. 1. Cubrir de hierba. 2. Extender sobre el
cesped; blanquear lino. 3. Apacentar los ganados. -vn.
(Des.) Criar hierba.

grass-green [ 'gra:s,gri:n] [gras-grin], a. Verde como
la hierba.

grass-grown ['gra:s,graun] [gras-groun], a. Cubierto con
hierba o herbaje.

grasshopper ['gra:s,hops'] [gras-jo-par], s. 1. Langosta,
saltamontes, salton, insecto ortoptero. 2. Palanca de
pianoforte.

grassless ['graishs] [gras-les], a. Sin hierba.
grass-plot, grass-plat ['gra:splot] [gras-plot], 5. 1. Prado,
terreno cubierto de hierba; batey (Cuba). 2. (Poet.) La verde
alfombra.

grassy ['gra:si] [gra-si], a. Herboso, abundante y lleno de
hierba; herbaceo, parecido a la hierba.

grate [greit] [greit], 5. 1. Reja, verja, rejilla, rejado o
enrejado. 2. Fogon de rejas, brasero, enrejado de hierro;
estufa.

grate, va. 2. Rallar, desmenuzar alguna cosa estregandola
con el rallo. 2. Rallar, molestar, fastidiar. 3. Rechinar, formar
o hacer ruido desapacible. To grate the teeth, rechinar los
dientes. 4. Enrejar. -vn. 1. Rozarse o estregarse una cosa con
otra de modo que se eche a perder. 2. Producir una impresion
desagradable, causar irritacion mental. To grate up, cerrar
con rejas. To grate, (Fam.) Desollar, atormentar.

grateful ['greitful] [greit-ful], a. 1. Grato, agradecido,
reconocido. 2. Gustoso, agradable, bienvenido.

gratefully f 'greitfali] [greit-fu-li], adv. Agradecidamente;
gratamente.

gratefulness f'greitfolnis] [greit-ful-nes], s. 1. Gratitud,
agradecimiento. 2. Agrado, gusto.

grater ['greita'] [grei-tar], s. Rallo, especie de lima basta.
gratification [.gratifi'kei/an] [gra-ti-fi-kei-shon], s. 1.
Gusto, placer, deleite. For the gratification of, por dar
gusto a. 1. Agrado, gusto.

gratify ['grastifai] [gra-ti-fai], va. 1. Satisfacer, cumplir;
contentar, dar gusto, agradar. 2. Gratificar, premiar,
recompensar.

grating [ 'greitirj] [grei-tin], pa. Discordante, mal sonante;
rudo, duro, penoso; ofensivo, aspero. It must have been
grating to his feelings, eso ha debido de serle muy penoso.

gratings ['greit irjz] [grei-tins], s. pi. (Mar.) Ajedrezojareta,
red de cabos o enrejado de madera debajo del cual se pone la
gente para pelear con mas resguardo. Gratings of the head,
(Mar.) enjaretado de proa. Iron gratings, enrejado de hierro.

gratingly [ 'greitirjli] [grei-tin-li], adv. Asperamente.
gratis ['gra:tis] [gra-tis], adv. Gratis, de balde.
gratitude [ 'graetitju:d] [gra-ti-tiud], s. Gratitud,
agradecimiento, reconocimiento.

gratuitous [gra'tjuitas] [gra-tui-tos], a. Gratuito, voluntario,
sin prueba.

gratuitously [ g r a ' t j u i t g s l i ] [gra-tui-tos-l i] , adv.
Gratuitamente, de gracia; sin prueba.

gratuity [ g r a ' t j un t i ] [gra-tui-ti], s. Gratificacion,
recompensa, remuneration.

gratulate [gra'tjuileit] [gra-tu-leit], va. (Ant.) Congratular,
dar el parabien, felicitar.

gratulation [ g r a t j u i ' l e i j an ] [gra-tu-lei-shon], s.
Congratulation, parabien, enhorabuena.

gratulatory [ g r s ' t j u i l a t a r i ] [gra-tu-la-to-r i] , a.
Congratulatorio. Gratulatory letters, cartas de enhorabuena.

gravamen [gra'veimen] [gra-vei-men], s. (For.) Agravio,
la parte esencial de una queja.

grave [greiv] [greiv], va. (pret. GRAVED, pp. GRAVED o
GRAVEN). 1. Grabar, esculpir, imprimir alguna cosa. 2.
(Mar.) Despalmar, limpiar la embarcacion, embrearla y darle
sebo. -vn. Grabar, dibujar o delinear en alguna cosa dura.

grave, s. 1. Sepultura, hoya, huesas donde se sepulta un
cadaver; sepultero, tumba. 2. Cualquier sitio de destruction
y ruina. 3. Muerte; en la Biblia, el lugar de los muertos, hades.

grave, a. 1. Grave, serio, circunspecto. 2. Grave, importante,
arduo, dificil. 3. Sencillo, modesto, honesto. 4. (Mus.) Grave,
bajo, profundo en tono; de muy lento movimiento. 5. (Gram.)
Grave, el acento opuesto al agudo.

grave-clothes ['greivkloOs] [greiv-klozs], j. pi. Mortaja.
grave-digger ['greiv.diga'] [greiv-di-gar], grave-maker
['greiv,meik3r] [greiv-mei-kar], 5. Sepulturero, enterrador.

gravel ['graeval] [gra-vel], s. 1. Cascajo, arena gruesa. 2. La
arenilla que se forma en los rinones o en la vejiga; mal de
piedra. Gravel-pit, arenaria, hoyo de donde se extrae el
cascajo. Gravel walk, paseo arenoso, cubierto de arena gruesa.

gravel, va. 1. Llenar o cubrir alguna cosa con cascajo. 2.
Enmaranar, confundir, inquietar, embarazar. 3. Lastimarel
pie del caballo la arena metida entre la herradura.

graveless ['graevahs] [gra-ve-les], a. Insepulto.
gravelly ['graevsli] [gra-ve-li], a. Arenisco, cascajoso.
gravely ['greivli] [greiv-li], adv. Seriamente, modestamente.
graven ['greivan] [grei-ven], pp. irr. de TO GRAVE.
Esculpido, grabado.

graveness ['greivanis] [grei-ve-nes], 5. Gravedad, seriedad,
circunspeccion, compostura.

graver ['greiv3r] [grei-var], s. 1. Grabador, escultor,
cincelador. 2. Buril, instrumento de acero que usan los
grabadores.

graves ['greivz] [greivs], s. pi. Residue o sedimento del
sebo derretido. (Var. de GREAVES).

gravestone ['greivstaun] [greiv-stoun], s. Lapida sepulcral;
monumento funebre.

graveyard ['greivjaid] [greiv-yard], s. Cementerio, lugar
descubierto destinado a enterrar cadaveres.

gravid ['graevid] [gra-vid], a. Prenada; embarazada, encinta.
gravidity [grae 'vidit i] [gra-vi-di-t i] , s. Gravidez,
embarazo, prenez.

gravimeter ['graevi'mi:t3r] [gra-vi-mi-tar], s. Gravimetro.
gravimetry ['graevimitn] [gra-vi-mi-tri], s. Gravimetria,
determination de pesos y densidades.

graving ['greivirj] [grei-vin], s. Grabado. 2. Impresion
profunda hecha en el animo por cualquiera cosa o suceso.

gravitate ['graeviteit] [gra-vi-teit], vn. Gravitar, tender un
cuerpo al centre de atraccion.

gravitation [ .graevi ' teijan] [gra-vi-tei-shon], s. 1.
Gravitation, la tendencia de los cuerpos a atraerse
mutuamente; la fuerza con que todos los cuerpos se atraen.
2. Tendencia mental o moral hacia algun objeto o idea. 3.
Gravedad.

gravity ['graeviti] [gra-vi-ti], s. 1. (F(s.) Gravedad, pesantez.
2. Gravedad, enormidad, seriedad. Gravity feed,
alimentation a gravedad.

gravure ['graevju3r] [gra-viuar], s. Clise, plancha clisada
para imprimir grabados.

gravy ['greivi] [gra-vi], s. 1. Salsa en general. 2. Jugo que
despide de si la carne cuando no esta muy consumida por el
fuego; pringue, caldillo, unto.
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gray, grey [grei] [grei], s. 1. Gris, color que resulta de la
mezcla del bianco y negro. 2. Animal gris; se aplica a los
caballos, al tejon, a una especie de salmon, al pardillo, etc.
-a. 1. Gris, pardo. Gray cloth, pano mezclilla. 2. Cano,
encanecido. 3. Oscuro como cuando amanece o anochece.
Dark-gray, gris oscuro. Gray-eyed, de ojos grises. Gray-
headed, canoso, encanecido, envejecido. Gray horse,
caballo pardo.

graybeard ['greibaid] [grei-biad], s. Barbicano: hombre ya
entradoenanos.

grayfly ['greiflai] [grei-flai], s. Trompetilla, especie de
moscaparda.

grayhound ['greihaund] [grei-jaund], s. V. GREY-HOUND.
grayish ['grenj"] [greish], a. Pardusco; entrecano, grisaceo,
griseo.

grayling ['greilin] [grei-lin], s. (let.) Umbla.
grayness ['gremis] [grei-nes], s. La calidad de ser gris,
encanecimiento.

graze [greiz] [greis], vn. 1. Pacer, apacentarse el ganado
(pasture). 2. Dar pasto o surtir de hierba. 3. Rozar, tocar
ligeramente. -va. 1. Pastorear, llevar o conducir el ganado al
campo o a pacer, apacentar. 2. Dar hierba a los animates; dar
forraje a los caballos. 3. Tocar o herir ligeramente (touch
lightly) y pasar o ir mas alia. 4. Pasar volando, rasar la tierra.

graze, 5. 1. Rozamiento, la accion de rozar (rub). 2. Roce o
tocamiento ligero; raya ligera, raspadura. 3. Pasto,
apacentamiento.

grazer ['greizar] [grei-sar], s. Animal que pace o se apacienta.
grazier ['greiziar] [grei-siar], s. Ganadero.
grazing ['greizirj] [grei-sin], s. Apacentamiento; pasto,
dehesa, tierra de pasto (grass, pasture).

grease [gri:s] [gris], va. 1. Engrasar, pringar, untar, manchar
con gordura o grasa (stain with grase). 2. Corromper o
sobornar con dadivas o dinero: se dice familiarmente untar o
untar las manos.

grease, s. 1. Grasa, manteca, sebo, pringue. 2. Soborno.
greaser ['gri:s3r] [gri-sar], s. 1. El que o lo que unta con
grasa. 2. (E.U. del Oeste) Mejicano o hispanoamericano;
(despreciativamente).

greasily f'griisili] [gri-si-li], adv. Grasamente, untuosamente,
pringosamente.

greasiness ['griisims] [gri-si-nes], s. Pringue, gordura,
mugre, untuosidad (dirt, grime).

greasy ['gri:si] [gri-si], a. 1. Grasiento, craso, pringado,
gordo (oily). 2. (Vet.) Atacado de las aguajas. 3. (Des.)
Indecente, poco delicado, grosero.

great [greit] [greit], a. 1. De gran volumen, grueso, vasto,
enorme, desmedido (vaste, huge). 2. Mucho, numeroso. 3.
De larga duration, prolongado (long). 4. Gran, grande,
considerable, importante (big). 5. Principal; poderoso, ilustre,
eminente, noble, magnanimo (main, powerful). 6. Familiar,
fntimo. 7. Adorable, admirable, maravilloso, sublime
(marvelous). 8. Imponente, orgulloso, amenazador
(tremendous, impressing). 9. Lleno, henchido; prenado. 10.
Indica la tercera generation ascendente, o de los bisabuelos,
y cada una de las que la preceden. A great deal, mucho,
gran cantidad. A great many, muchos. A great while, largo
tiempo. To make greater, agrandar, ensanchar o hacer
mayor una cosa. The great, los grandes. Great Dane, el
mastin danes, perro de gran tamano y fuerza. Great gun,
canon de artilleria. Great-grandson, biznieto. Great-
granddaughter, biznieta. Great-grandfather, bisabuelo.
Great-grandmother, bisabuela. Great-great-grandfather,
tercer abuelo o tatarabuelo. Great-great-grandmother,
tercera abuela o tatarabuela. -s. (Des.) Todo por junto, por
entero. By the great, (Des.) por junto, por mayor.

great-bellied [greit'belid] [greit-be-lid], a. 1. Barrigudo.
2. Prenada.

great-coat [ ' g r e i t k a u t ] [greit-kout], 5. Leviton,
sobretodo grueso.

greaten ['greitan] [grei-ten], va. Agrandar, engrandecer. -vn.
Crecer, aumentarse.

great-hearted [greit'haitid] [greit-jar-tid], a. Animado,
osado, no abatido; de alma grande.

greatly [ 'grei t l i ] [greit-li], adv. 1. Muy, mucho. 2.
Noblemente, ilustremente. 3. Grandemente, magnanimamente.

greatness ['greitnis] [greit-nes], s. 1. Grandeza, grander,
extension. 2. Grandeza, majestad, nobleza, dignidad, poder.
3. Magnanimidad, grandeza de alma. 4. Grandeza, fausto.

greaves ['griivz] [grivs], s. pi. 1. Grebas, canilleras, piezas
de armadura que cubrian las piernas. 2. Chicharrones,
residue de la grasa de cerdo derretida y del sebo.

grebe [gri:b] [grit>], 5. Colimbo, ave palmipeda con cuatro
dedos y sin plumas en la cola.

Grecian ['griijan] [gri-shan], s. 1. Griego. 2. Helenista,
judio que sabia la lengua griega. 3. Helenista, el que esta
bien instruido en el griego. -a. Griego.

grecianize ['grii/anaiz] [gri-sha-nais], vn. Grecizar,
greguizar.

grecize ['grh/aiz] [gri-sais], va. Grecizar, dar a las palabras
o frases forma griega; traducir en griego. -vn. Imitar a los
griegos, llegar a parecerse a ellos.

grecism f 'grhjan] [gri-shan], 5. Grecismo, helenismo,
idiotismo de la lengua griega.

greed [griid] [grid], s. 1. Codicia, avaricia, voracidad, gula
(covetousness). 2. V. GREEDINESS.

greedily ['grhdili] [gri-di-li], adv. Vorazmente, ansiosamente;
vehementemente.

greediness ['griidims] [gri-di-nes], s. Voracidad, ansia; gula,
hambre; codicia.

greedy t'griidi] [gri-di], a. 1. Voraz, insaciable, goloso. 2.
Ansioso, deseoso, apasionado, avaro (passioned, anxious).
Greedy-gut, (Vulg.) Gloton.

Greek [gri:k] [grik], s. 1. Griego, el natural de Grecia. 2.
Griego, la lengua de los naturales de Grecia. 3. Helenista,
literate versado en el idioma griego. 4. (Fam.) Lenguaje no
inteligible. It is all Greek to me, para mi eso es griego o
gringo, -a. Griego, lo que pertenece a Grecia y a sus
habitantes.

greekess ['griikis] [gri-kis], sf. Griega, mujer natural de
Grecia.

greek-fire ['gri:kfaiar] [grik-faiar], s. Fuego griego, mixto
incendiario que arde sobre el agua, inventado por los griegos
para quemar las naves.

greekish ['griikij] [gri-kish], a. Griego.
greekling ['grhklirj] [gri-klin], s. Un autor griego de poco
merito: vocablo despectivo.

green [gri:n] [grin], a. 1. Verde. 2. Verde, lo que aiin no esta
maduro (immature, unripe). 3. Verde, floreciente, fresco,
reciente, acabadode hacer (fresh). 4. Palido, descolorido. 5.
Crudo, lo que no esta cocido. 6. Joven, tierno, novicio,
inexperto. -s. 1. Verde, el color de las plantas. 2. Prado o
pradera; lugar cubierto de hierba en un pueblo de campo. 3.
Afeite, color o afeite verde o verdoso. Bottle-green, verde
botella. Sea-green, verde mar. Greens, verduras, todo genero
de hortaliza. Green corn, maiz tierno; (Mex.) elote; (Ingl.)
trigo en hierba. Green hand, novicio, principiante. Green-
laver o green-sloke, alga marina comestible, de la familia
de las ulvaceas. Ulva lactuca. Green vitriol, caparrosa,
vitriolo verde, sulfato de hierro. Green ware, loza cruda.
Green-cloth, mayordomia, section del servicio de la casa
real inglesa, encargada principalmente del aprovisionamiento
de palacio. Green-colored, palido, enfermizo. Green-eyed,
lo que tiene ojos verdes.

green, va. Tenir de verde, dar color verde a alguna cosa,
verdear.

greenback ['grhnbaek] [grin-bak], s. Papel moneda del
gobierno de los Estados Unidos, o de los bancos
nacionales; se llama asf por el color verde de la impresion
en el reverse.

greenfinch [ 'griinfinfj] [grin-finch], 5. (Orn.) Verdecillo,
verderon o verderol.

greengage f'grimgeids] [grin-gueich], s. Ciruela verdal.
greengrocer ['griin.grauss'] [grin-grou-sar], 5. Verdulero.
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greengrocery [ 'grhn.grausan] [grin-grou-se-ri], s.
Verduleria, tienda de verduras y frutas.

greenheaded ['griinhedid] [grin-je-did], a. Inexperto,
ignorante.

greenhorn ['gri:nho:n] [grin-jorn], 5. (Fam.) 1. Persona
sinexperiecia, paleto. 2. Bobo, primo, incauto, persona facil
de enganar.

greenhouse ['grimhaus] [grin-jaus], s. Invernaculo para
plantas tiernas.

greening [ 'grhnirj] [gri-nin], s. 1. El acto de volverse verde.
2. Manzana verde de diferentes variedades.

greenish f 'grimij] [gri-nish], a. Verdoso, verdusco.
Greenland ['grimlancl] [grin-land], s. Groenlandia.
Greenlander ['gri:ntand9r] [grin-Ian-da'], s. Groelandes.
Greelandic [ 'griinlandik] [grin-lan-dik], a. Greolandes.
greenly f 'griinli] [grin-li], adv. 1. Nuevamente, recientemente.
2. Sin madurez, antes de madurar.

greenness f 'grnnnis] [grin-nes], .s. Verdin, verdor, vigor,
frescura; falta de experiencia; novedad.

greenroom [ 'grhnrum] [grin-rum], i. 1. Hogar, salon
general de un teatro donde esperan los actores que han de
salir a la escena. 2. Cuarto destinado a contener loza cruda o
tela acabada de hacer.

greensand ['grimsaend] [grin-sand], s. (Geol.) Arenisca
verde; una de las capas del periodo cretaceo.

greensickness ['grimsiknis] [grin-sik-nes], s. Clorosis,
colores palidos, una enfermedad de las jovenes.

greenstall ['gri:nsto:l] [grin-stol], 5. Puesto o tabla para
vender frutas y verduras.

greenstone ['grhnstaun] [grin-stoun], s. (Geol.) Diorita o
dolerita.

greensward ['gri:nzwo:d] [grins-ued], s. El cesped bien
verde y tupido; alfombra de hierba.

greenwood ['gri:nwu:d] [grin-wud], s. Bosque verde; selva
frondosa.

greet [griit] [grit], va. Saludar, hablar cortesmente a uno,
llamarle. Greet her in my name, saludela Ud. de mi parte.
-vn. Encontrarse y saludarse.

greet, vn. (Sco.) Llorar, verier lagrimas, lamentarse.
greeter ['gri:t3r] [gri-tar], s. Saludador, el que saluda.
greeting [ 'grht i r j ] [gri-tin], s. 1. Salutacion, saludos.
Greetings! jsalud! 2. (Sco.) Lloro.

gregarian [gri'gaensn] [gri-ga-rian], a. Gregario, gregal.
gregarious [gn'gaenas] [gri-ga-rios], a. Gregario, gregal,
rebanego.

gregariously [gri'gaenasli] [gri-ga-rios-li], adv. Amanadas,
gregariamente.

gregariousness [gri'gaenssnis] [gri-ga-rios-nes], s. La
propiedad de andar en manadas o rebanos.

gregorian [gn'goinan] [gri-go-rian], a. Gregoriano.
gremial ['gremial] [gre-mial], a. 1. Lo que pertenece al
regazo. 2. Perteneciente a gremios.

grenade [gri'neid] [gri-neid], s. Granada, granada real,
granadade mano.

grenadier [,gren3'di3r] [gre-na-diar], s. Granadero.
grenadine [ 'grenadhn] [gre-na-din], s. Granadina, tela
delgada como la gasa que se usa para los vestidos de mujer.

grew [gru:] [gru], pret. de TO GROW,
grey [grei] [grei], a. Gris, V. GRAY.
greyhound ['greihaund] [grei-jaund], 5. 1. Galgo, galga;
lebrel. 2. (Neol.) Vapor de alta mar muy veloz.

grice [ 'grais] [grais], s. Gorrino, lechon, cochinillo;
osezno, cachorro.

grid [grid] [grid], s. 1. Parrilla, reja, rejilla serie de barras
paralelas. 2. Criba grande de alambre para cerner el mineral.

griddle ['gridl] [gri-del], s. 1. Tarteraparacocerpasteles. 2.
Tapadera para el hornillo de una estufa de cocina. Griddle-
cake, pastelillo cocido en una tartera; particularmente fritura
ligera de trigo sarraceno.

gridiron ['gnd,ai3n] [gri-daion], s. 1. Parrillas. 2. (Mar.)
Andamiada, basada de esqueleto, para reparar las
embarcaciones.

grief [gri:f] [grif], s. 1. Pesar, pesadumbre, afliccion, pena
(afflict, pain); dolor moral, como el causado por una
desgracia. 2. Lo que causa pesar o perjuicio. V. GRIEVANCE,

griefless f 'gri if l is] [grif-les], a. Exento de pesadumbres o
penas; sin agravio.

griefshot ['griifjot] [grif-shot], a. Traspasado de dolor,
apesadumbrado.

griefstricken ['griif.stnkan] [grif-stri-ken], a. Desolado,
apesadumbrado, desconsolado.

grievance ['griivans] [gri-vans], s. Pesar, molestia, agravio,
injusticia, perjuicio, pesadumbre. To redress grievances,
reparar agravios.

grieve [grhv] [griv], va. Agraviar, afligir, oprimir;
apesadumbrar (pain); herir la delicadeza de alguien. -vn.
Apesadumbrarse, tomar pesadumbre, entristecerse, afligirse
(sad). It grieves me to hear it, lo deploro, siento saberlo.
To grieve oneself to death, morirse de pena.

griever ['gri:var] [gri-var], s. El que causa dolor.
grievingly [ 'griivirjli] [gri-vin-li], adv. Apesaradamente.
grievous fgri:v9s] [gri-vos], a. 1. Penoso, doloroso,
lastimoso (painful). 2. Provocativo, ofensivo. 3. Grave,
enorme; atroz, cruel (cruel).

grievously ['griivash] [gri-vos-li], adv. 1. Penosamente,
con dolor y pena, molestamente. 2. Miserablemente,
lastimosamente, tristemente.

grievousness ['griivasms] [gri-vos-nes], s. Dolor, pena,
afliccion; atrocidad, calamidad, enormidad.

griffin ['grifm] [gri-fin], griffon ['gnfan] [gri-fon], i. 1.
Grifo. 2. (Omit.) Buitre (vulture). 3. Duena vigilante.

griffin-like ['gnfmlaik] [gri-fm-laik], a. Rapaz.
griffon [ 'grifOT] [gri-fon], s. (Mil.) Grifo. 2. Perro de
cierta raza.

grig [grig] [grig], s. 1. Cigarra, grillo. As merry as a grig,
alegre como un grillo. 2. Anguila pequena. 3. Saltamontes.

grill [gnl] [gril], va. 1. Asar en parrillas. 2. Atormentar,
moles tar.

grillade ['gnla:d] [gri-lad], 5. Cualquier cosa asada en
parrillas; carbonada.

grillage ['gnleids] [gri-leich], s. Emparrillado, zampeado.
2. Fondo de una blonda o encaje.

grille [gnl] [gril], 5. Enrejado, reja, calado de adorno.
grillroom ['gnlrum] [gril-rum], s. Restaurante o comedor
originalmente para alimentos asados.

grilse [grils] [grils], s. (Esco.) Esguin, salmon de poco
tiempo, cuando por primera vez regresa del mar y sube por
los rios.

grim [grim] [grim], a. 1. Disforme, horrendo. 2. Torvo,
cenudo, severe, reganon. 3. Inflexible; formidable.

grimace [gn'meis] [gri-meis], 5. Visaje, mueca, gesto.
grimalkin [gn'maelkm] [gri-mal-kin], s. Gatazo, gatoviejo.
grime [graim] [graim], s. Tizne, mugre, porqueria.
grime, va. Ensuciar, llenar de mugre.
grim-faced [grim'feist] [grim-feist], grim-visaged, a.
Malcarado.

grimly ['grimli] [grim-li], a. Espantoso, horrible (awful);
cenudo. -adv. Horriblemente, asperamente.

grimness ['gnmnis] [grim-nes], s. Grima, horror, espanto
(displeasure, annoyance).

grimy ['graimi] [grai-mi], a. Tiznado, sucio, manchado,
mugriento (dirty).

grin [grin] [grin], vn. Gestear, hacer gestos con la boca
mostrando los dientes.

grin, s. Mueca de dolor, visaje (face); amplia y burlona
sonrisa.

grind [gramd] [graind], va. (pret. y pp. GROUND). 1.
Moler, pulverizar, quebrantar alguna cosa haciendola polvo.
2. Amolar, afilar. 3. Estregar, refregar una cosa con otra. 4.
Mascar. 5. Moler, molestar, agobiar, oprimir. 6. (Fam.)
Estudiar con ahinco; tambien, burlar a alguno. -vn. 1. Hacer
andar la rueda de un molino. 2. Moverse o andar alrededor
como la rueda de un molino. 3. Pulirse, quedar alisado o
afilado por el roce; deslustrar el vidrio. Steel grinds easily,
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el acero se afila (o se pule) facilmente. Ground glass, vidrio
deslustrado, opaco.

grind, a. 1. Molienda, trituracion. 2. Rechinamiento de dientes.
3. (Fam.) Trabajo continuado. 4. Empollon.

grinder ['gramdar] [grain-dar], s. 1. Molinero, molendero.
2. Muela, piedra para moler y tambien la que sirve para
afilar instrumentos cortantes. 3. Molino, molinillo. 4.
Amolador. 5. Muela, uno de los ultimos dientes de la quijada.
6. Diente, en desprecio para denotar los de un tragon.

grindery fgraindan] [grain-de-ri], s. Tienda de amolador,
para afilar herramientas, navajas, etc.

grinding ['gramdirj] [grain-din], s. Pulverization, molienda;
amoladura; brunimiento, pulidura. -pa. de GRIND. Grinding
lathe, torno de pulir. Grinding plate, disco pesado de hierro
que gira sobre un eje vertical y se usa para pulir el vidrio.

grindstone ['graindstaun] [graind-stoun], 5. 1. Amoladera.
2. Muela, la piedra en que se afilan los cuchillos, tijeras y
otros instrumentos cortantes.

gringo [ 'gnr jgau] [grin-gou], s. (Desp.) Ingles o
norteamericano.

grinner ['grm3r] [gri-nar], s. El que se sonrfe ensenando los
dientes.

grinningly ['grainirjh] [grai-nin-li], adv. Con sonrisa como
una mueca, ensenando los dientes.

grip [grip] [grip], s. 1. Apreton de manos, accion de asir o
aprehender. 2. Modo especial de tomar y oprimir la mano,
para reconocerse los individuos de ciertas asociaciones. 3.
V. GRIP-SACK. 4. Asidero, puno, la pane por donde se ase
alguna cosa. 5. Garra (fiador, reten), aparato para agarrar el
cable de traction de un ferrocarril o soltarlo. 6. Capacidad
de agarrar y retener, o de alcanzar, comprender. Gripman,
empleado que maneja el fiador en un carro movido por cable.
Gripsack, (Fam. E.U.) Saquillo, maleta ligera. 7. (Med.)
Gripe. 8. To come to grips with, luchar cuerpo a cuerpo.

grip, va. Agarrar, empunar, asir, cerrar. -vn. Tener firmemente,
v. gr. unaancla.

gripe [graip] [graip], va. 1. Agarrar, asir, cerrar, empunar;
pellizcar, dar pellizcos. 2. Dar colico o retortijones de tripas.
3. Afligir, acongojar el animo de alguno, apurarlo. -vn. 1.
Padecer colico. 2. Sisar, ganar dinero por medio de
exacciones mezquinas.

gripe, s. 1. Toma, la accion de tomar; presa; apreton de la
mano. 2. Agarro, la accion de agarrar o asir con la mano o
con las garras. 3. Presion, la accion de apretar una cosa con
otra. 4. Una, garra, zarpa. 5. Agarradero, asidero, mango. 6.
Opresion, aprieto, apuro. Gripe of an anchor, (Mar.)
Tenedor de ancla. Gripes, pi. (a) Dolor colico, retortijon de
tripas. (b) (Mar.) Obenques o bozas de lancha.

griper ['graipar] [grai-par], 5. Usurero.
griping ['graipirj] [grai-pin], 5. Dolor o retortijon de tripas;
afliccion.

gripingly f'graipirj] [grai-pin], adv. Con dolor de tripas.
grippe, grip [graip] [graip], s. Gripe (flu), influenza, catarro
epidemico, acompanado de series trastornos del cuerpo y
seguido de gran debilidad; se llama vulgarmente trancazo.

gripper ['gnpar] [gri-par], s. El que agarra o sujeta.
gripping [ 'gr ipir j] [gri-pin], a. Muy conmovedor o
interesante.

gripsack ['gnpsaek] [grip-sak], s. Maletin, saco de mano.
griseous fgn/as] [gri-shos], a. Grisaceo, pardusco.
griskin ['gnskin] [gris-kin], s. Costilla de cerdo.
grisly ['gnzli] [gris-li], a. Espantoso, horroroso, terrible.
grist [grist] [grist], s. 1. Molienda o grano para moler; de
aqui, la harina que se saca de el. 2. Provision, abasto,
suministro. Grist-mill, molino harinero.

gristle ['gnsl] [gri-sel], i. Cartilage, ternilla.
gristly ['gnstli] [grist-li], a. Cartilaginoso.
grit [grit] [grit], 5. 1. Particulas asperas y duras; arena,
cascajo. 2. (Geol.) Variedad de arenisca de veta silicosa. 3.
Firmeza de caracter, particularmente en peligro o contra
obstaculos; valor, animo. 4. Moyuelo. 5. pi. Grano mondado
y medio molido; semola, farro.

grittiness ['gntinis] [gri-ti-nes], 5. 1. Arenosidad. 2. Animo.
gritty ['gnti] [gri-ti], a. 1. Arenoso, lleno de particulas duras.
2. Valeroso, esforzado, animoso.

grizzle ['grizl] [gri-sel], s. Gris, color entre bianco y negro;
mezclilla.

grizzled ['grizld] [gri-seld], a. Pardusco, mezcladocongris.
-s. Criba grande para separar piedras gruesas y pequenas en
la explotacion hidraulica. Grizzly bear, el oso pardo, grande
y feroz, de la parte occidental de la America del norte.

grizzly ['gnzli] [gris-li], a. Grisaceo, pardusco.
groan ['graun] [graun], vn. 1. Gemir, suspirar, quejarse. 2.
Mugir el viento.

groan, s. 1. Gemido, suspiro, qiiejido. 2. Rumor de
desaprobacion. Mujido del viento.

groaning ['grsonin] [grau-nin], s. Lamentation, lamento,
quejido (moan, wail); mugido.

groat ['graut] [graut], s. Moneda de Inglaterra del valor de
cuatro peniques: se usa tambien esta palabra para expresar
una cantidad muy pequena de dinero. Groats, avena o trigo
mondado y medio molido.

groatsworth ['gr3utswo:0] [grauts-uorz], s. El valor de un
groat, cuatro peniques.

grocer ['graussT [grou-sar], s. Especiero, abacero, el lonjista
que vende cacao, te, aziicar, especias, etc. (Cuba)
Bodeguero. (Amer.) Pulpero. (Mex.) Tendero. Grocer's
shop, lonjadeespeciero, especieria. (Cuba) Bodega. (Amer.)
Pulperia, abaceria. (Mex.) Tienda de abarrotes, o tienda.

grocery ['grausan] [grou-se-ri], s. 1. (E.U.) Tienda de
comestibles, abaceria, lonja. 2. pi. Groceries, especierias,
todo genero de comestibles que venden los especieros,
viveres; (Amer.) abarrotes.

grog [grog] [grog], s. Grog, mezcla de aguardiente con agua.
groggy ['grogi] [gro-gui], a. 1. Medio borracho, a medios
pelos. 2. Que anda irregularmente, v. gr. un caballo. 3.
Vacilante: se dice de los pugiles.

grogram ['graugraem] [grou-gram], s. Gorgoran, tejido
basto de seda.

groin [grain] [groin], s. 1. Ingle. 2. (Arq.) Arista de encuentro,
esquina viva.

groin, va. (Arq.) Formar aristas o esquinas vivas.
groining ['groinirj] [groi-nin], s. (Arq.) Unos ornamentos
en el techo interior de las iglesias y edificios llamados goticos.

grommet ['gramit] [gro-met], 5. (Mar.) 1. Anillo de cuerda.
2. Ronado o anillo de las velas de estay. Grommets of the
eye-holes, (Mar.) Ronadas de los sollados.

groom [gru:m] [grum], 5. 1. Mozo de mulas o caballos;
palafrenero; antiguamente cualquier criado. 2. Novio, el
hombre recien casado. Grooms-man, padrino de boda.
Groom of the bedchamber, ayuda de camara del rey.
Groom in waiting, camarero de semana. Groom of the
chamber, caballerizo de camara.

groom, va. Cuidar, almohazar los caballos.
groove [gru:v] [gruv], s. 1. Muesca, encaje, acanaladura,
ranura, estria (snot). 2. Rutina, habito fijo en los actos de la
vidadiaria (habit).

groove, va. Acanalar; hacer muescas, estrias o ranuras.
grope [grsup] [group], vn. Tentar, andar a tientas. -va. 1.
Tentar, buscar alguna cosa a oscuras o en donde no se ve. 2.
Buscar ciegamente en la oscuridad intelectual, sin guia
seguro, ni medios de acierto.

groper ['grsups'] [grou-par], 5. El que tienta o busca
a oscuras.

grosbeak ['grasbiik] [gros-bik], s. 1. Picogordo, ave. 2.
Cardenal, loxia, pajaro.

grosgrain ['grasgrem] [gros-grein], s. Gro. Grosgrain
ribbon, cinta de gro.

gross [grsus] [grous], a. 1. Grueso, corpulento, espeso,
denso (burly, compact, dense). 2. Indecoroso, mal visto;
vergonzoso, chocante (shameful); basto, tosco, craso,
grosero, obsceno, descortes (rude, discourteous). 3. Lerdo,
estiipido. Gross amount, importe total, -s. (pi. GROSS, lo
mismo.) 1. Gfueso, la parte principal de algun todo. 2. El
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conjunto, el todo. 3. Gruesa, el mimero de doce docenas. To
buy o sell by the gross, vender o comprar al por mayor. In
gross, in the gross, en grueso, en conjunto. Great gross,
doce gruesas o 144 docenas tomadas como unidad. Small
gross, diez docenas, o 120.

grossly ['grausli] [grous-li], adv. En bruto; toscamente,
groseramente.

gross margin [,gr3us'ma:d3in] [grous-mar-chin], s.
Margen bruto de ganancia.

grossness ['grausms] [grous-nes], s. 1. Rudez, groseria. 2.
Grosura.

gross profit [ . g r a u s ' p r o f i t ] [g rous-pro- f i t ] , s.
Ganancia bruta.

grot [grot] [grot], s. Gruta. (Poet.) V. GROTTO.
grotesque [grao'tesk] [grou-tesk], a. Grotesco o grutesco,
incongruo, desproporcionado.

grotesquely [grau'teskli] [grou-tesk-li], adv. Fantasticamente.
grotto f'grotau] [gro-tou], s. Gruta, caverna (cavern).
grouch [graut f] [grauch], s. 1. Mai humor. 2. Persona
malhumorada, cascarrabias. -vi. Refunfunar, quejarse con
mal humor.

groucher ['grautJar] [grau-char], s. Persona grunona.
grouchy ['grautji] [grau-chi], a. Grufion, malhumorado.
ground [graond] [graund], s. I . Tierra, terreno, suelo,
pavimento (land, terrain). 2. Tierra, pais, region, territorio
(country). 3. Tierra, heredad, posesion (herity). 4. Suelo,
el asiento o poso que dejan los liquidos; en este sentido
se usa en plural. 5. Bano, la primera mano del color que
se da al lienzo que se ha de pintar. 6. Principio,
fundamento, razon fundamental; pie, base, causa, motive.
7. (Mil.) Campo de batalla, el sitio o terreno que ocupa un
ejercito mientras pelea. 8. Fondo o lo mas hondo de alguna
cosa. (Mar.) Tenedero. 11. Conexion de una corriente
electrica con la tierra. Rocky ground, fondo de piedras.
On, upon the ground, en tierra, en el suelo. To break
ground, (Fig.) Empezar un trabajo o una empresa. To be
on one's own ground, ocuparse en aquello en que esta
uno muy versado. To fall to the ground, caer al suelo;
(Fig.) fracasar, no salir bien de un empeno. To gain
ground, ganar terreno, adelantar en alguna cosa, hacer
progresos. To give o to lose ground, perder terreno,
retroceder, atrasar. To stand o to keep one's ground,
mantenerse firme.

ground, va. 1. Fundar, zanjar, cimentar, apoyar. 2. Zanjar,
establecer, fijar los principios o elementos de alguna ciencia.
3. Poner o sacar a tierra. -vn. (Mar.) Tocar, varar.

ground, pp. de TO GRIND.
groundage ['graundids) [graun-dich], s. (Mar.) Derecho
depuerto.

ground-breaking [ 'graund.breikirj] [graund-brei-kin], s.
Iniciacion de una obra, colocacion de la primera piedra.

ground-control approach, s. (Aer.) Acceso dirigido
desde tierra.

grounder ['graundar] [graun-dar], s. En el beisbol, pelota
que rueda despues de golpeada.

ground-floor [,graund'fb:r] [graund-floar], 5. El piso bajo
de una casa.

ground hog ['graundhog] [graund-jog], s. (Zool.) Marmota
americana.

grounding ['graundirj] [graun-din], 5. (Mar.) El acto de
varar o dar en la costa.

ground installations [.graund'msta.leifanz] [graund-ins-
ta-lei-shons], s. pi. (Aer.) Infraestructura.

ground-ivy [graund'aivi] [graund-ai-vi], s. (Bot.) Hiedra
terrestre.

groundless [ 'graundhs] [graund-les], a. Infundado,
inmotivado, gratuito.

groundless!) f g r a u n d l i s h ] [gr,aund-les-li], adv.
Infundadamente, sin razon, sin motivo.

groundling ['graundhrj] [graund-lin], s. 1. Lo que habita
sobre el suelo, animal terrestre. 2. (let.) Loche, loja, especie
de espirenque de n'os. 3. Hombre vil y abatido.

groundnut [ 'graundnAt] [graund-nat], s. Cacahuete,
mani, chufa.

ground-pine [,graund'pam] [graund-pain], $. (Bot.)
Camepitios, pinillo.

ground-plan [ 'graundplaen] [graund-plan], j. Piano
horizontal; delineacion del piso bajo de un edificio; bosquejo.

ground-plot ['graundplot] [graund-plot], 5. 1. Solar,
terreno o sitio en que se construye un edificio. 2. Icnografia
o delineacion de un edificio.

ground-rent ['graundrent] [graund-rent], s. La renta que
se paga por el privilegio de levantar un edificio en el terreno
de otra persona.

ground-room ['graundrum] [graund-rum], s. Cuarto bajo
de una casa.

groundsel [ 'graundsil] [graund-sil] o groundsil
['graundsil] [graund-sil], s. 1. Umbral depuerta. 2. (Bot.)
Hierbacana.

groundsill ['graundsil] [graund-sil], 5. 1. (Arq.) Carrera
inferior, solera de base. 2. Umbral de puerta.

groundswell ['graundswel] [graund-suel], 5. Marde levao
de fondo.

ground wire ['graundaia'] [graund-uaiar], 5. (Elec.) Alambre
de tierra.

groundwork ['graundwaik] [graund-uek], s. 1. Base,
fundamento, cimiento (foundation). 2. (Arq.) Infraestructura.
3. Principios, rudimentos. To lay a groundwork for,
facilitar.

group ['gru:p] [grup], s. 1. Grupo, el conjunto de varias
figuras que formanun todo. 2. Grupo, combination, conjunto
de figuras dispuestas en una obra de arte. 3. Grupo, serie,
clase. Group insurance, seguro colectivo o de grupo.

group, va. Agrupar.
grouse [graus] [graus], s. 1. (Orn.) Gallina silvestre,
urogallo, perdi/ o faisan. 2. Queja, refunfuno (complaint).

grout [graut] [graut], s. 1. Mortero poco espeso mezclado
concasacajo. 2. Harinabasta; semola, farro. 3. (Bot.) Especie
de manzano. 4. pi. Heces, zurrapas, sedimento.

grout, v. Rellenar o recubrir con lechada o pasta clara de yeso.
grouty ['grauti] [grau-ti], a. 1. Turbio, fangoso. 2. Reganon,
aspero, arisco, intratable.

grove [grauv] [grouv], s. Arboleda, bosquecillo, boscaje.
Oak grove, robledal, robledo. Pine grove, pinar.

grovel ['gravl] [gro-vel], vn. 1. Serpear, arrastrarse, andar
arrastrando por la tierra. 2. Envilecerse, bajarse.

groveler ['grovla'] [gro-ve-lar], s. Persona servil, rastrera.
groveling ['grovlirj] [gro-vlin], a. Servil, rastrero.
grovelingly ['grovlirjh] [gro-vlin-li], adv. Servilmente,
rastreramente.

grovy ['grsuvi] [grou-vi], a. (Poco us.) Arbolado, lleno de
arboledas o perteneciente a ellas.

grow [grau] [grou], va. (pret. GREW, pp. GROWN).
Cultivar, hacer crecer o nacer algun vegetal (cultivate).
-vn. 1. Crecer, aumentarse, tomar aumento, hacerse
grandes asi las cosas animadas como las inanimadas. 2.
Nacer, vegetar, crecer y nutrirse los vegetales. 3. Adelantar,
progresar, hacer progresos (develop). 4. Hacerse, ponerse
o volverse diferente una cosa de lo que era; pasar de un
estado o condition a otro. 5. Subir o llegar progresando
sucesivamente a un estado superior al que antes se tenia.
6. Extenderse, dilatarse. 7. Nacer, proceder, provenir de
una causa o razon cualquiera. 8. Pegarse, unirse; fijarse,
echar raices (con la prep. to),

grow into fashion, hacerse moda. To grow into a
proverb, llegar a hacerse proverbial. To grow into favor
with one, insinuarse en el favor de una persona, irse
haciendo su favorito.

grow near o on, acercarse.
grow out of esteem, perder el credito. To grow out of favor,
perder la amistad. To grow out of kind, degenerar. To grow
out of use, caer en desuso.

grow towards an end, ir acabandose. To grow towards
morning, empezar a amanecer.
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grow up, crecer, salir de la tierra las plantas, brotar, arrojar,
apuntar los vegetales. To grow less, disminuir. To grow
hot, acalorarse. To grow old, envejecer. To grow tame,
domesticarse. To grow well, restablecerse. To grow worse,
empeorar. To grow weary, cansarse. To grow young again,
remozarse. To grow better, ponerse mejor, enmendarse,
corregirse. To grow big, engordar; aumentarse. To grow
childish, chochear. To grow cold, enfriarse. To grow dear,
encarecer. To grow easy, tranquilizarse. To grow fat,
engordar, engruesar. To grow late, hacerse tarde. It grows
late, se va haciendo tarde. To grow poor, empobrecerse. To
grow rich, enriquecerse. To grow strong, ponerse fuerte,
reponerse.

grower ['graua'] [grouar], s. 1. El que crece. 2. Arrendador,
labrador, productor (farm laborer); cultivador. Fruit-grower,
cultivador de frutas.

growing [ 'grauir j] [grouin], s. 1. Crecimiento. 2.
Vegetacion o nacimiento de las plantas. 3. Extension,
progresion (del tiempo). -a. Creciente. Growing children,
ninos adolescentes.

growl [graul] [groul], vn. 1. Reganar, grufiir, rezongar,
refunfunar. 2. Reganar el perro. -va. Indicar una cosa por
grunidos o reganando.

growl, s. 1. Reganamiento, refunfuno, grunido de una persona
descontenta. 2. Reganamiento de un perro.

growler ['graub'] [grou-lar], s. 1. Perro arisco, muy grunidor.
2. Reganon, persona que regana o refunfuna habitualmente.

grown [graun] [groun], a. ypp. 1. Cubierto o lleno de alguna
cosa que esta creciendo. Grown with weeds, cubierto de
maleza. 2. Crecido, hecho, llegado a la estatura a que puede
llegar. A grown man, hombre hecho. 3. Prevalente,
dominante. Grown up, crecido, adulto.

growth [grauG] [grouz], 5. 1. Crecimiento, crecida, medro
en la altura y corpulencia de los animales y plantas. 2.
Producto, produccion; el origen de las personas o cosas
con relacion al sitio donde fueron producidas. 3.
Vegetacion. 4. Crecimiento, acrecentamiento, aumento,
subida en el numero, tamano, frecuencia o estatura. 5.
Aumento, ampliacion, extension de una cosa. 6.
Adelantamiento, aprovechamiento, mejora, progreso. 7.
Estatura completa, altura. This tree has not come to its
full growth, este arbol esta creciendo aiin.

grub [grAb] [grab], va. Rozar o limpiar la tierra de las matas
que cria arrancandolas; dasarraigar; azadonar. -vn. 1. Cavar,
labrando la tierra. 2. Emplearse en oficios bajos.

grub, s. 1. Gorgojo, larva. 2. (Vul.) Alimento, comestibles.
3. Hombre desalinado (en desprecio). 4. (Amer.) Algo
desarraigado, v. gr. una raiz. Grub-ax, azadon o legon para
limpiar la tierra de las malas hierbas.

grudge [grAds] [grach], va. 1. Envidiar o apetecer
secretamente el bien que otro goza. 2. Dar o tomar alguna
cosa de mala gana. -vn. 1. Murmurar, mostrar disgusto.
2. Repugnar, hacer de mala gana, admitir con dificultad
alguna cosa.

grudge, s. 1. Rencor, enemistad antigua, ira envejecida,
refunfuno, tirria. He owes him a grudge, le debe una
jugada, o una mala partida. 2. Ira, mala voluntad. 3.
Envidia, odio, aborrecimiento. 4. Remordimiento de
conciencia. 5. Cualquier sintoma que indica estar proxima
alguna enfermedad.

grudging ['grAdsirj] [grad-chin], s. 1. Envidia, descontento,
sentimiento del bien ajeno; resentimiento, mala voluntad. 2.
Refunfunadura, refunfuno. 3. Repugnancia, aversion o
resistencia a hacer o decir alguna cosa. 4. Deseo secreto de
gozar el bien de los demas. 5. (Des.) Los sintomas
precursores de un mal.

grudgingly ['grAdsinli] [grad-chin-li], adv. Con repugnancia,
de mala gana, por pura necesidad.

gruel [grual] [gruel], s. Especie de caldo espeso hecho de
harina de trigo o maiz, bien hervida en agua. (Mex.) Atole.

gruesome, grewsome ['gruisam] [gru-som], a. Horrible,
horrendo, que sugiere pensamientos horrorosos.

gruff [grAf] [graf], a. Cefiudo, grosero, tosco, impolitico,
mal engestado (rude).

gruffly ['grAfh] [gra-fli], adv. Asperamente, severamente.
gruffness [ 'grAfnis] [graf-nes], i. Aspereza, severidad,
dureza en la mirada; rudeza de modales, aspecto y lenguaje.

grum [grAm] [gram], a. Aspero, severo.
grumble ['grAmbl] [gram-bol], vn. Refunfunar, grufiir,
reganar, rezongar, murmurar, quejarse.

grumbler ['grAmbto'] [gram-blar], s. Refunfunon, grunidor,
reganon, regaflador, rezongador (grouchy).

grumbling ['grAmhrj] [gram-blin], s. Murmuracion, queja,
descontento, refunfunadura.

grumblingly ['grAmlirjli] [gram-blin-li], adv. Agriamente,
con queja o descontento.

grume ['gru:m] [grum], s. Grumo, cuajaron; masa espesa,
viscosa y semifluida.

grumly ['grAmli] [gram-li], adv. Asperamente.
grumous ['gruimas] [gru-mos], a. 1. Grumoso, que forma
cuajarones; espeso, coagulado. 2. (Bot.) Que consta de granos
agrupados.

grump ['grAmp] [gramp], s. Mal humor.
grumpy {'grAmpi] [gram-pi], a. Grunon, quejoso, aspero,
rudo de modales, malhumorado.

Grundy (Mrs.) s. La gente, el que diran. What will Mrs.
Grundy say?, ^que dira la gente?

grunt [grAnt] [grant], vn. 1. Grumpir, dar grunidos, producir
un sonido gutural. 2. Murmurar, quejarse, refunfunar. 3.
Nombre de un pez americano.

grunt, grunting ['grAntirj] [gran-tin], s. 1. Grufiido, la voz
del cerdo o un sonido parecido a ella. 2. Hemulon, pogonia,
pez comestible de los mares tropicales americanos.

grunter ['grAntar] [gran-tar], s. Grunidor.
gruntingly f ' g rAnt in l i ] [gran-tin-li], adv. Reganando,
refunfunando.

gruntling ['grAntlirj] [gran-tlin], s. Cochinillo.
guacharo [gwa'tjaira] [gua-cha-ro], s. (Omit.) Guacharo.
guaco ['gwaika] [gua-ko], 5. (Bot.) Guaco.
Guadeloupe [,gwa:da'lu:p] [gua-da-lup], n. pr. Guadalupe.
guaiac ['gwaiak] [guaiak], s. Guayaco, resina o madera (palo
santo).

guaiacum ['gwaiakam] [guaia-kom], s. 1. Guayaco, arbol
de la America tropical. 2. La resina que se obtiene de este
arbol. Guaiacum-wood, palo santo.

guanaco ['gwainaka] [gua-na-ko], 5. (Zool.) Guanaco,
especie de llama.

guano ['gwoinau] [gua-nou], s. Guano, huano, abono
excelente compuesto principalmente de excrementos de aves
marftimas. -va. Abonar la tierra con guano.

guarantee [.gceran'th] [ga-ran-ti], s. 1. Lo mismo que
GUARANTY, pero asi en el sentido ordinario de la palabra
como en el forense se prefiere la forma GUARANTY. 2.
Fiado, caucionado, la persona por quien otro responde. 3.
Comun, pero incorrectamente, fiador, garante; lo opuesto a
guarantor,

guarantee, va. 2. Garantir, afianzar, salir fiador o
responsable; tomar sobre si el cumplimiento de lo que se
estipula. 2. Asegurar contra perdida o dafio.

guarantor [,gaer3n'tDir] [ga-ran-tar], 5. Garante, fiador, el
que responde por otro.

guaranty ['gaeranti] [ga-ran-ti], s. 1. (For.) Garantia,
caucion, fianza. 2. El acto de hacer cierto y seguro, de
afianzar.

guaranty, va. V. TO GUARANTEE.
guard [ga:d] [gard], va. y vn. 1. Guardar, tener cuidado y
vigilancia en defensa y seguridad de alguna cosa (watch
over). 2. Guardar, defender, proteger, conservar (guard,
protect). 3. Prevenirse, estar prevenido; estar sobre si;
conservar. 4. (Ant.) Guarnecer, adornar vestidos. 5.
Guardarse, ponerse en estado de defensa.

guard, s. 1. Guarda, guardia; protection, custodia o defensa;
reunion de gente para custodiar o defender algo o a alguien.
2. Precaution, prevention, cautela. 3. Position o estado de
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defensa. 4. Guarnicion de un vestido o de una espada; guarda,
un expediente o medio cualquiera que sirve de protection o
seguridad; v. g. Dust-guard, guardapolvo. Watch-guard,
cordon para afianzar un reloj de bolsillo. 5. Conductor de
ferrocarril o mayoral de diligencia. To be on one's guard,
estar sobre si; guardarse. To be off one's guard, estar
desprevenido. To mount guard, montar la guardia. To
relieve the guard, relevar la guardia. To come off guard,
salir de guardia. Advanced guard, guardia avanzada. Rear-
guard, retaguardia. Van-guard, vanguardia. On guard,
alerta. Guard-chamber, V. GUARD-ROOM. Guard-rail,
(F.C.) Contracarril. (Mar.) Barandilla. Guard-room, (a)
Cuarto de guardia. (b) Calabozo. Guard-ship, navio de
guardia, de ronda o de estacion; buque de guerra puesto en
un puerto para su defensa.

guardable ['guidabl] [gar-da-bol], a. Capaz de serguardado.
guarded [ 'gaidid] [gar-did], a. 1. Defendido, protegido. 2.
Cauteloso, precapido, cauto.

guardedly ['gaididli] [gar-did-li], adv. Cautelosamente.
guardedness [ ' ga id idn i s ] [gar-did-nes], s. Cautela,
precaution.

guardian f 'gaidian] [gar-dian], s. 1. Guardian, el que guarda
o cuida de alguna cosa (keeper). 2. Tutor o curador, la persona
destinada a cuidar de la education y administration de los
bienes de otra. 3. Guardian, el prelado ordinario de los
conventos de San Francisco, -a. 1. Lo que guarda. 2. Tutelar,
lo que ampara o protege.

guardianship ['gaidianjip] [gar-dian-ship], s. 1. Tutela,
curaduria; de aqui, protection, amparo, guarda. 2. Guardiarua.

guardless f 'gaidlis] [gard-les], a. Desamparado, sin amparo
ni defensa.

guardrail ['gaidreilj [gard-reil], s. Baranda, barandilla. 2.
(Ferro.) Contracarril, carril de gufa.

guardroom ['gaidrum] [gard-rum], s. Cuerpo de guardia.
guardsman ['ga:dziron] [gards-man], s. Centinela, oficial
de guardia.

guava ['gwaiva] [gua-va], 5. Guayabo, arbol; guayaba, su
fruto. Psidium guaiava. Guava-tree, guayabo.

gubernatorial ^guibsna' toinal] [gu-bar-na-to-rial], a.
(E.U.) Relative a un gobernador o a la dignidad de
gobernador.

gudgeon ['gAdsan] [gad-yon], s. 1. Gobio, pez pequeno de
rio. 2. Bobo, el que facilmente se deja enganar; ganso, zote.
(Cuba) Guanajo. 3. Algo que se puede obtener sin esfuerzo.
To swallow a gudgeon, tragar una pildora, tener buenas
tragaderas.

gudgeon, i. (Mec.) 1. Perno, luchadero o cuello de eje. 2.
Pezon metalico en un eje de madera. 3. Cojinete de un eje;
gorron; peruete; (Mar.) hembra (del timon).

gudgeon, v. Enganar, estafar.
guelder-rose ['geldaraos] [gel-der-rous], 5. (Bot.) Viburno,
bola de nieve, mundillo.

guerdon [ ' g a i d a n ] [guer-don] , s. Recompense,
premio, galardon.

guerrilla [ga'nls] [gue-ri-la], s. Guerrilla.
guess [ges] [gues], va. y vn. 1. Conjeturar, suponer, aventurar
una suposicion acerca de alguna cosa (suppose). 2. Adivinar,
acertar, descubrir lo oculto, atinar (read, prophesy). 3. (Fam.)
Pensar, juzgar, imaginar, creer (judge, imagine). You may
guess the rest, puede Ud. imaginarse lo demas.

guess, s. Conjetura; adivinacion; suposicion, sospecha.
guesser ['gesar] [gue-sar], s. Conjeturador, adivinador.
guessingly ['gesirjli] [gue-sin-li], adv.
guestchamber [ges'tjaemb3r] [guest-cham-bar], s. Alcoba
destinada a los huespedes de la casa,

guestrope [ 'gestraup] [gues-troup], s. (Mar.) Guia de
falsa amarra.

guffaw [gA'fo:] [ga-fo], s. Carcajada, risotada. (Imitativo.)
guffaw, v. Reir groseramente o a carcajadas.
guhr [ga: r] [gua r] , 5. (Geol.) Deposito de marga,
ordinariamente calcarea, que deja el agua en el hueco de los
penascos. (Al.)

guidable ['gaidabl] [gai-da-bol], a. Manejable.
guidance ['gaidans] [gai-dans], s. Gobierno, direction,
conducta; la action y efecto de guiar, de dirigir, de gobernar.

guidance beam ['gaidpns,bi:m] [gai-dans-bim], s. (Aer.)
Rayo electronico orientador.

guide [gaid] [gaid], va. Guiar, dirigir, arreglar, gobernar
(run, lead); influir, ajustar, poner en orden. Guide-book,
guiadel viajero.

guide, s. Guia, director, conductor, pauta, patron.
guide-board ['gaidboid] [gaid-bord], s. Tabla de guia en
loscaminos. V. GUIDE-POST,

guided missile ['gaidmisil] [gaid-mi-sil], s. Proyectil
dirigido.

guideless ['gaidlis] [gaid-les], a. Sin guia ni director; sin
gobierno.

guide-post ['gaidpaust] [gaid-poust], s. Hito, el poste de
piedra o palo que hay dondes se cruzan los caminos, con
inscripciones para servir de guia a los caminantes.

guidon ['gidan] [gui-don], s. Guion, banderola de guia de
los regimientos de caballeria o de artilleria montada; y el
oficial que lo lleva.

guild [gild] [gild], 5. 1. Gremio, cuerpo, comunidad,
hermandad, corporation. 2. Hermandad, sociedad
organizada para ayudar en el trabajo de una iglesia o
feligresia. V. GILD,

guilder ['gildar] [guil-dar], 5. Florin.
guildahall fgildaho:!] [gil-da-jol], s. Casaconsistorial, casa
de ayuntamiento.

guile [gail] [gail], s. Dolo, engano, fraude, supercheria; de
aqui, estratagema, chasco.

guileful ['gailful] [gail-ful], a. Insidioso, traidor, aleve,
enganoso, impostor, -s. Traidor.

guilefully [ 'gailfdli] [gail-fu-li], adv. Insidiosamente,
alevosamente, enganosamente.

guileless ['gaihs] [gai-les], a. Sencillo, franco, sincere
(simple, sincere); sin dolo ni doblez.

guilelessness [ 'gaihsnis] [gai-les-nes], 5. Inocencia,
franqueza, sencillez, sinceridad.

guilloche f ' g a i l a f ] [gai-losh], s. Guilloquis, adorno
compuesto de franjas que se cruzan simetricamente.

guillotine [.gila'tim] [gui-lo-tin], s. 1. Guillotina. 2. Una
forma de maquina para cortar papel. 3. Instrumento
quirurgico para cortar las amigdalas.

guillotine, va. Degollar, guillotinar.
guilt [g i l t ] [guilt], s. Delito, transgresion, culpa,
crimen, falta (fault, crime); en teologia, estado de
condenacion; maldad.

guiltily ['giltih] [guil-ti-li], adv. Criminalmente.
guiltiness ['giltmis] [guil-ti-nes], s. Criminalidad, maldad,
ruindad, malicia.

guiltless ['giltlis] [guilt-les], a. 1. Inocente, libre de culpa;
puro, sin tacha. 2. Ignorante, inexperimentado; extrano a,
virgen de. Guiltless of the alphabet, ignorante del
abecedario. The teeming earth yet guiltless of the plough,
la tierra fecunda aun virgen del arado.

guiltlessly ['gilthsli] [guilt-les-li], adv. Inocentemente.
guiltlessness ['gilthsnis] [guilt-les-nes], S. Inocencia,
inculpabilidad.

guilty [ 'gilti] [guil-ti], a. 1. Reo, culpable, delincuente,
malvado, vicioso, perverso (wicked, condemned). 2. (Ant.)
Reo, sujeto a la pena (con la preposition of antes de pena).
Guilty of death, reo de muerte. To plead guilty, confesarse
culpable. To be found guilty, ser uno declarado reo del
delito de que se le acusa.

guimpe [gimp] [guimp], 5. Camisolin de mujer, que se usa
con vestido descotado, canesii.

Guinea ['gini] [gui-ni], 5. 1. Guinea, unidad (moneda).
Guinea-fowl, gallina de Guinea, pintada. Guinea-hen, (a)
Pintada. (b) (Bot.) Fritilaria. Guinea-pig, conejillo de Indias;
cobayo; (Cuba) curiel.

guinea-pepper [,gmi'pep3 r] [gui-ni-pe-pa1], 5. (Bot.)
Pimiento de Guinea.
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guise [gaiz] [gais], s. I . Modo, manera, modales (manners).
2. Continente, apariencia exterior, ya sea en el porte ya en el
traje (look). 3. Practica, costumbre (habit). 4. Mascara, capa,
color, pretexto. Under the guise of religion, bajo capa, con
la mascara de religion. In this guise, de este modo, bajo
esta apariencia. 5. Aspecto, apariencia, disfraz.

guitar [gi'ta:r] [gui-tar], s. Guitarra.
gulch tgAlJ] [galsh], s. (Amer.) Quebrada, rambla; valle
estrecho y penascoso.

gulden ['gAldan] [gal-den], s. 1. Gulden (coin). 2. Florin
holandes. 3. Florin austriaco.

gules [gulz] [guls], .$. (Her.) Gules, el color rojo.
gulf [gAlf ] [galf], s. 1. Golfo, brazo de mar que avanza dentro
de tierra. 2. Golfo, abismo, voragine. 3. Olla, remolino de
agua. 4. Sima, concavidad prorunda. 5. Cualquier cosa
insaciable.

Gulf Stream [gAlf striim] [galf-strim], s. Gran corriente
del Oceano Atlantico que lleva sus aguas desde el Golfo de
Mejico a lo largo de las costas de los Estados Unidos y
despues con direccion a la Gran Bretana y la costa
escandinava.

gulf-weed ['gAlfwiid] [galf-uid], s. Sargazo, gran alga
marina de color aceitunado, provista de vejiuillas axiliares
llenas de aire.

gull [gAl] [gal], va. Enganar, defraudar; estafar, sisar.
gull, s. 1. (Orn.) Gaviota. 2. Engano, fraude, petardo, estafa
(fraud, trick). 3. El que es bobo, de poca capacidad o que
con facilidad se deja enganar.

gull-catcher [gAl'kaet/3r] [gal-ka-char], s. Enganador,
petardista, impostor.

gullery ['gAbri] [ga-le-ri], s. Engano, petardo, fraude,
impostura.

gullet ['gAlit] [ga-lit], s. 1. Gaznate, tragadero, gola. (Anat.)
Esofago. 2. Zanja, trinchera profunda. V. GULLY y
GUSSET.

gullibility [gAli 'b i l i t i ] [ga-li-bi-li-ti], s. Tragadero,
tragaderas, credulidad.

gullible ['gAlibi] [ga-li-bol], a. Bobo, simple, credulo, que
se deja enganar facilmente.

gully [gAli] [ga-li], va. Acanalar por la accion del agua
corriente; cavar canalizas.

gully, s. Rambla, excavacion causada por las aguas fluviales;
barranca, hondonada; zanja honda.

gully-hole ['gAhhgul] [ga-li-joul], s. Sumidero, albanal.
gulp [gAlp] [galp], va. 1. Engullir, tragar congula, engullir.
2. Reprimir las lagrimas, ahogar un sollozo. 3. Contener el
aliento, no poder hablar por la emotion. Se usa frecuentemente
con down. To gulp up, vomitar, vaciar.

gulp, 5. Trago, engullida, esfuerzo para tragar.
gum [gAm] [gam], s. 1. Goma. 2. Encia, la carne que
cubre la quijada y guarnece la dentadura. Gum-drop,
pastilla de goma. Gum-elastic, goma elastica, caucho.
Gum lac, goma laca. Resin, gomorresina. Gum-tree,
arbol que produce goma. Gum-water, agua de goma,
goma arabiga disuelta en agua.

gum, va. Engomar, untar o unir con goma.
gum arabic [gAm'aerabik] [gam-a-ra-bik], s. Goma arabiga.
gumbo ['gAmba] [gam-bo], s. 1. Qutngombo, quinbombo,
hibisco comestible. V. OKRA. 2. Sopa de quingombo o
guisado hecho con el. 3. Dialecto criollo en Luisiana.

gum-boil [gAm'bDil] [gam-boil], s. Flemon, tumor en las encias.
gumdrop ['gAmdrop] [gam-drop], 5. Pastilla de goma.
gummiferous ['gAimfaras] [ga-mi-fe-ros], a. Gomifero.
gumminess ['gAmmis] [ga-mi-nes], s. Gomosidad.
gummy [gAmi] [ga-mi], gummous ['gAmas] [ga-mos], a.

I . Gomoso, pegajoso, que se parece a la goma. 2. Engomado,
cubierto de goma.

gump [gAmp] [gamp], s. (Fam.) Paparo, simplon.
gumption [ ' g A m p J a n ] [gamp-shon] , j. (Fam.)
Conocimiento, habilidad.

gumshoe ['gAtnJu:] [gam-shu], s. Chanclo de goma, zapato
de lona con suela de goma. 2. (Pop) Polizonte, detective.

gumshoe, v. Andar sin hacer ruido; andar de forma furtiva o
cautelosa.

gun [gAn] [gan], s. 1. Arma o boca de fuego, como escopeta,
fusil, pistola (riffle, weapon), etc. 2. Canon, pieza de artilleria
(canyon). Air-gun, escopeta deviento. Blow-gun, cerbatana;
pucuna (de los peruanos). Breech-loading gun, canon,
escopeta o rifle de retrocarga. Double-barreled gun,
escopeta de dos canones. Field gun, pieza de campana.
Gatling gun, ametralladora de Catling. Great gun, (a)
Canon grueso. (b) (Fam.) Persona de consecuencia.
Greatguns! Exclamation de sorpresa. Swivel gun, colisa,
pedrero. To spike a gun, clavar un canon. Gun-barrel,
canon de fusil. Gun-carriage, afuste, curena de canon. Gun-
deck, cubierta, principal, bateria. Gun-room, (Mar.) Santa
Barbara, polvorin. Gun-stock, caja de escopeta.

gunboat fgAnbaut] [gan-bout], s. Canonero, buque de
guerra pequeno y de poco calado.

gun cotton ['gAn.kotn] [gan-ko-ton], s. Piroxilina, polvora
de algodon.

gun metal [ 'gAn,metl] [gan-me-tal], s. 1. Metal para
artilleria. 2. Antiguo bronce de canones. 3. Metal pavonado.
4. Color gris-pardo.

gunner ['gAnar] [ga-nar], s. 1. (Mar.) Condestable; artillero
de un navio. 2. Escopetero, el que esta armado con escopeta.
Gunner's mate, (Mar.) artillero de segunda clase.

gunnery ['gAnan] [ga-ne-ri], 5. Artilleria.
gunning ['gAnirj] [ga-nin], s. Caza con escopeta.
gunny sack ['gAnsaek] [gan-sak], s. 1. Saco de yute. 2.

(Ffg.) Traje estrecho y simple como un saco.
gunport-bars ['gAnpo:t'ba:z] [gan-port-bars], 5. pi. (Mar.)
Portas, las ventanas del navio donde se pone la artilleria.

gunpowder ['gAnpaudar] [gan-pau-dar], 51. Polvora.
gunshot ['gAnJot] [gan-shot], s. 1. Tiro de escopeta, canon
u otra arma de fuego. 2. Tiro, la distancia a que alcanzan las
armas disparadas. Within gunshot, a tiro, al alcance de
fusil

gunsmith ['gAnsmiG] [gan-smiz], s. Armero, arcabucero.
gunstick [ 'gAnstik] [gan-stik], s. Atacador, baqueta.
gunstock ['gAnstgk] [gan-stok], s. Caja de fusil.
gunwale f 'gAnweil] [gan-ueil], s. Regala de la borda del
combes.

gurgitation [ 'gagi ' tei jan] [guer-gui-tei-shon], s. El
movimiento de un liquido en una voragine o en estado de
ebullition; borbollon, borboton.

gurgle ['g3:gl] [guer-guel], vn. Manar o fluir haciendo un
ruido semejante al que hace el agua que sale de una botella
(run, flow); o murmurar como un arroyuelo en un lecho
pedregoso. -s. 1. Salida de un liquido con dicho ruido;
murmullo. 2. Borbolleo, borboteo, gorgoteo. Death gurgle,
estertor.

gurnard ['g3ina:d] [guer-nard], gurnet ['g3:nit] [guer-
nit], s. (let.) Trigla, golondrina.

gush [gA_fl [gash], va. Derramar con abundancia. -vn. 1.
Brotar, fluir o manar con violencia; chorrear, fluir
copiosamente. 2. Hacer demostraciones extravagantes de
afecto o sentimiento.

gush, 5. 1. Chorro, derrame repentino e impetuoso de un
liquido. 2. Efusion, manifestacion extravagante de
sentimiento.

gusher ['gAJV] [ga-shar], s. Geiser, pozobrotantedepetroleo.
gushing ['gA/irj] [ga-shin], a. Que fluye, que mana, que
sale a borbotones.

gust [gAst] [gast], s. 1. Gusto, el sentido depaladar. 2. Deleite.
3. Inclination, aficion, amor (hobbie). 4. Soplo fuerte o
bocanada de aire. 5. Transporte, acceso de pasion. 6. Gusto,
discernimiento.

gustation [gAs'teiJpn] [gas-tei-shon], s. Gustation, la accion
y efecto de gustar.

gustatory, gustative ['gAStatoin] [gas-ta-to-ri], a. Gustable,
que pertence al gusto, que sirve para gustar, gustativo.

gusto ['gAStsu] [gas-tou], s. Sabor, gusto, aficion, placer.
gusty f 'gAsti] [gas-ti], a. Borrascoso, tempestuoso.
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gut [gM] [gat], 5. 1. Intestino: no se emplea entre personas
bien habladas. 2. pi. (Vulg.) Estomago, el receptaculo de los
alimentos; gula, glotonerfa. 3. Un paso estrecho. 4. Cuerda
de tripa, sea de un animal, sea fibra de un gusano de seda
cuando esta a punto de hilar su capullo. La fibra del gusano
de seda se emplea en la pesca y en cirugia.

gut, va. 1. Desventrar, destirpar. 2. Desentranar, sacar lo
interior de alguna cosa.

gutta-percha [.gAta'paitJs] [ga-ta-per-cha], s. Gutapercha,
goma pardo rojiza.

gutter ['gAtsr] [ga-tar], s. 1. Canalon, gotera; canal hecho
por el agua o para que corra esta. 2. Alcantarilla, cloaca para
el desague; arroyo de calle. 3. Estria, canal de ebanisten'a. 4.
Zanja, acequia.

gutter, va. -Acanalar, estriar. -vn. Caerengotas.
guttle [gAtl] fga-tel], v. Comer, engullir.
guttural [ ' g A t a r a l ] [ g a - t a - r a l ] , a. 1. G u t u r a l ,
perteneciente a la garganta. 2. Gutural , lo que se
pronuncia con la garganta.

gutturality ['gAtaraliti] [ga-ta-ra-li-ti], s. Calidaddegutural.
gutturally fgAtarali] [ga-ta-ra-li], adv. Guturalmente.
guy 1 [gai] [gai], s. (Mar.) Retendia, el cabo que sirve para
detener cualquiera cosa pesada a fin de que no golpee en el
costado u otra parte del buque.

guy 2, s. 1. Individuo, tipo. 2. Persona mal vestida o de
apariencia grotesca.

guy, va. 1. (Mar.) Sujetar o asegurar con una retenida. 2.
(Fam. E.U.) Burlarse, mofarse de alguien.

guzzle ['gAzl] [ga-sel], va. y vn. 1. Beber mucho o repetidas
veces. 2. Tragar vorazmente. -vn. Emborracharse.

guzzler t 'gAzla r] [gas-lar], s. Bebedor, discipulo de Baco;
borracho; pellejo de vino.

gym [dsim] [yim], s. v. GYMNASTICS
gymnasium [ d s i m ' n e i z i a m j [yim-nei-siom], 5. 1.
Gimnasio. 2. Liceo, escuela de latin o clasica, en oposicion
a una puramente tecnica. 3. Gimnasio, edificio descubierto
en que la juventud griega ejercitaba sus fuerzas.

gymnast ['dsimnaest] [yim-nast], s. Gimnasta, el que es
habil en los ejercicios gimnasticos; atleta.

gymnastic, gymnastical [dsim'nasstik] [yim-nas-tik], a.
Gimnastico, gimnico.

gymnastics [cljim'naestiks] [yim-nas-tiks], 5. pi. Gimnasia,
calistenica.

gymnosophist [ ' d s i m n a s a f i s t ] [yim-no-so-fist], s.
Gimnosofista, nombre de los brahmanes y alguna de
sus sectas.

gymnosperm f ' d s i m n a s p s i m ] [yim-nos-perm], 5.
Planta gimnosperma, que tiene las semillas o germenes
desnudos.

gymnospermous ['dsimnas'paimas] [yim-nos-per-mos],
a. (Hot.) Gimnospermo o que tiene la semilla desnuda.

gynarchy [ P d 3 i n a : k i ] [y i -nar-ki ] , gynaeocracy
['dsmaekrasi] [yi-na-kra-si], .s. Ginecocracia, gobierno
mujeril.

gynecologist [ .gaim'knlsdsist] [gai-ne-ko-lo-yist], s.
Ginecologo, persona versada en la ginecologia.

gynecology [ .gamrko l sd j i ] [gai-ne-ko-lo-yi], s.
Ginecologia, la ciencia de las funciones y enfermedades
propias de la mujer.

gyp [dsip] [yip], s. 1. Criado en un colegio de Cambridge. 2.
(E. U.) Estafa, timo; estafador, timador.

gyp, v. Timar, estafar.
gypseous ['dsipsias] [yip-sios], gypsine ['gipsain] [guip-
sain], a. Gipsoso o yesoso.

gypsum ['dsipssm] [yip-som], s. Yeso, sulfato de cal, aljez.
gypsy ['djipsi] [yip-si], s. v. GIPSY,
gypsidom ['dsipsidam] [yip-si-dom], s. Gitaneria, los
gitanos.

gypsyish ['dsipsij] [yip-sish], s. Gitanismo.
gyral f 'dsaiaral] [yaia-ral], a. 1. Giratorio, que da vueltas o
se mueve circularmente. 2. (Anat.) Que se refiere a las
circunvoluciones del cerebro.

gyrate [dsai'reit] [yai-reit], vn. Girar, dar vueltas sobre un
eje de rotacion; revolver, ejecutar una revolucion,
particularmente en espiral o helice.

gyration [dsai'reijan] [yai-rei-shon], s. La accion y efecto
de girar, giro; rotacion.

gyratory [.dsai'reitan] [yai-ra-to-ri], a. Giratorio, que gira
alrededor.

gyre ['d3aiar] [yaiar], s. Giro, girada.
gyrfalcon [dsaia'faslkan] [yaia-fal-kon], s. Gerifalte.
gyrocompass [odsairsu'kAmpas] [yai-rou-kam-pas], 5.
Brujula giroscopica.

gyromancy [dsai'ramaensi] [yai-ro-man-si], s. Giromancia,
adivinacion por medio del giro constante de una persona
dentro de un circulo.

gyroscope [djai lraskaup] [yai-ros-koup], s. (Fis.)
Giroscopo o giroscopio.

gyrostat ['dsairastaet] [yai-ros-tat], s. Girostato.
gyrostatics [dsairas'taetiks] [yai-ros-ta-tiks], s. Girostatica,
conjunto de leyes que gobiernan la rotacion de los cuerpos
solidos.

gyve [dgaiv] [yaiv], va. Encadenar, aprisionar con grillos.
gyves ['dsaivz] [yaivs], s. pi. Grillos, prision con que
aseguran a los reos en la carcel.

H
h [eitj] [eich], esta letra tiene casi el sonido gutural de una J
en espanol, aunque mas suave, excepto en algunas voces en
que es muda, como hour, heir, honest, etc.

ha [ha:] [ja], inter. 1. Ah, interjection que sirve para expresar
diversos afectos. 2. Expresion que repetida denota risa: jJa,
ja, ja! 3. Exclamation que indica duda, indecision.

ha, vn. V. HAW.
habeas corpus [ 'heibias'koipas] [jei-bias-kor-pos], s.
Habeas corpus. (For.) Fuero particular de las leyes inglesas
y americanas.

haberdasher ['hasbadaeJV] [ja-ba-da-shar], s. 1. Tendero
vendedor de articulos para caballeros: camisas, etc. 2.
Mercero, el tendero que vende cintas, cofias y otros generos
de poco valor.

haberdashery [.hasba'daejari] [ja-ba-da-she-ri], s. 1.
Merceria, pasamanen'a; objetos pequenos. 2. Tienda de
efectos para caballeros.

habergeon ['habaidsan] [a-ber-yon], s. Corza pequena.
habiliment [has'bilimant] [a-bi-li-ment], s. Prendade vestir,
parte del vestido o traje (dress, cloth); en plural, vestido,
traje, vestidura.

habilitate ['haebihtei9] [a-bli-li-teit], va. (E. U.) Pertrechar,
habilitar, v.g. para la explotacion de una mina. -vn. Hacerse
apto o idoneo para alguna cosa

habit ['hajbit] [ja-bit], s. 1. Habito, uso, costumbre (custom).
2. Estado o disposicion de alguna cosa; constitucion, complexion
o disposicion particular de alguna persona. 3. Habito (religiose),
vestido, traje exterior. 4. En botanica, geologia y mineralogia,
modo caracteristico del crecimiento o de otras modificaciones
fisicas. Riding habit, traje de montar. To get in the habit,
(Fam.) Dar en la flor, tomar el tema, tomar la costumbre. Bad
habit, mala costumbre. To make a habit of something,
aficionarse a algo, tener aficion por algo.

habit, va. Ataviar, adornar, vestir.
habitable ['haebitabl] [ja-bi-ta-bol], a. Habitable, quepuede
ser habitado.

habitableness ['haebitsbl'nis] [ja-bi-ta-bol-nes], s. La
posibilidad de ser habitado.

habitant ['hasbitsnt] [ja-bi-tant], 5. Habitante, morador.
habitat ['hasbitst] [ja-bi-tat], s. Habitat; en lenguaje
cientifico se llama asi al terreno o a la region donde se hallan
o crecen naturalmente los individuos de una especie, animal
o vegetal. (Lot.)
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habitation [.hasbi'teijan] [ja-bi-tei-shon], s. Habitacion,
el lugar o casa donde se mora o vive; domicilio, morada.

habited f'haebitid] [ja-bi-tid], a. 1. Vestido, ataviado. 2.
(Ant.) Habitado. 3. (Des.) Usual, acostumbrado.

habitual [ 'haebitjjusl] [ja-bi-chual], a. Habitual, lo
que se hace, se padece o se posee con continuacion y
por habito.

habitual ly [ ' h a e b i t / j u a l i ] [ j a -b i -chua- l i ] , adv.
Habitualmente.

habituate t'haebitjjueit] [ja-bi-chueit], va. y vn. Habituar;
habituarse, acostumbrarse a alguna cosa.

habituate, a. (Poco us.) Obstinado, inveterado.
habitude ['haebitjjud] [ja-bi-chiud], s. Familiaridad,
costumbre: trato o amistad en alguna cosa o con alguna
persona.

habitue [ha'bitjuei] [ja-bi-chuei], s. Parroquiano, cliente
habitual.

hack [haek] [jak], s. 1. Caballo de alquiler, rocin, cuartago;
alquilon.2. (E. U.) Un simon o coche de alquiler. 3. Peon,
trabajador; (Fig.) escritor mercenario. 4. Pico, especie de
azadon; azuela. 5. Muesca, corte, cuchillada, golpe con un
instrumento cortante. 6. (Fam.) Tos corta y seca. Hackman,
simon, cochero de alquiler.

hack, va. 1. Tajar, cortar, dividir una cosa en muchos pedazos
pequenos, picar irregularmente. 2. Allanar piedras, picarlas
como las amoladeras. 3. Hacer muescas, mellar. -vn. 1. Cortar,
tajar irregularmente, repetidas veces o sin destreza. 2. Emitir
una tos corta y seca. 3. Alquilarse, venderse, prostituirse;
trabajar como escritor mercenario. To hack into pieces,
hacer trizas.

hackamore ['haekamo:'] [ja-ka-mar], s. Cabezada o cabestro
para domar potros.

hackberry ['haekben] [jak-be-ri], s. Almez. (Bot.) Almeza.
hackle [haekl] [ja-kel], va. 1. Rastrillar. V. HATCHEL. 2.
Hacer pedazos una cosa, tajar, estropear a tajos una cosa.

hackle, s. 1. Rastrillo. 2. Fibra no hilada, como la seda en
rama. 3. Mosca para pescar.

hackmatack ['hackmatack] [jak-ma-tak], s. El alerce o larice
americano. (Nombre indio.) V. TAMARACK.

hackney f'haekni] [jak-ni], s. 1. Caballo de alquiler. 2. Rocin;
cuartago; caballo pequeno que tiene buen paso. 3. Alquilon,
lo que se alquila. -a. Alquilado: comun; prostituido; cansado,
gastado. Hackney-coach, coche de alquiler o simon.
Hackney writer, escritor mercenario. Hackney coachman,
cochero de alquiler o simon.

hackney, va. 1. Ejercitar, usar una cosa con continuacion;
vulgarizar una cosa, hacerla trivial y manoseada. 2. Llevar
en coche de alquiler. A hackneyed subject, un asunto
trillado, manoseado.

hack saw ['haekso:] [jak-so], 5. Sierra de arco para trabajo
de metales.

hacqueton ['haekitan] fja-ki-ton], s. Especie de jubon
antiguo.

had [haed] [jad], pret. del verbo TO HAVE; se usa como
auxiliar, equivalente a habfa o hubo.

haddock ['haedak] [ja-dok], s. Merluza, pescado de la
familia de los gadidos.

hade [heid] [jeid], s. (Min.) Descenso escarpado en una
mina, buzamiento.

Hades ['heidnz] [jei-dis], s. 1. Hades, voz tomada del griego
que significa el estado y la morada de las almas de los
muertos; tambi6n, los infiernos. 2. Pluton o Dis, el senor del
mundo inferior; el mundo inferior mismo.

Hadrian f'heidrian] [jei-drian], n.pr. Adriano.
haemal ['haemal] [ja-mal], a. 1. De la sangre. 2. Situado en
el lado del cuerpo donde se hallan el corazon y los vasos
sanguineos.

haematemesis [ 'haemsti'mesis] [ja-ma-ti-me-sis], s.
Hematemesis.

haemathermal ['haernaOaimal] [ja-ma-zer-mal], a. (Zool.)
Hematermo.

haemorrhage ['hiimauraidj] [ji-mou-rach], 5. Hemorragia.

haemorrhagic [ 'hiimsuraidsik] [ji-mou-ra-yik], a.
Hemorragico.

haemorrhoids [ ' h i i m a u r o i d s ] [ j i-mou-roids], s.
Hemorroides, almorranas.

haemostat ['haemastast] [ja-mos-tat], s. 1. Hemostatico. 2.
Instrumento para comprimir un vaso sanguineo.

haemostatic ['haemastaetik] [ja-mos-ta-tik], a. Hemostatico.
haft [haeft] [jaft], s. Mango, asa, agarradera; puno o
guarnicion de arma blanca.

hag [haeg] [jag], s. Vejancona, vejarrona fea; bruja, hechicera.
hag, va. Aterrar, infundir terror y espanto. Hag-born, nacido
de bruja. Hag-ridden, cabalgado por brujas; de aqui, bajo
el influjo de una pesadilla.

haggard ['haegsd] [ja-gard], a. 1. Consumido, desfigurado,
flaco o macilento de aspecto (skinny); Heno de zozobra. 2.
Zahareno, montaraz, intratable. -s. 1. Halcon, en especial, en
cetreria, el halcon cogido cuando tiene ya todo su plumaje.
2. Fiera, el que es indomito o feroz. 3. (Esco.) Corral de
niara; granero.

haggardly ['hasgadh] [ja-gard-li], adv. Fieramente; feamente.
haggish ['haegij] [ja-guish], a. Feo, horroroso.
haggle , va. Tajar, cortar en tajadas. -vn. Regatear, porfiar
sobre el precio de alguna cosa.

haggler ['haegbr] [ja-glar], i. 1. Tajador. 2. Regaton, regatero,
el que regatea mucho.

hagiographal [ .haegio'grafal] [ja-guio-gra-fal], a.
Hagiografo, que pertenece a los libros o escritores
hagiografos.

hagiographer [,haegi'ogr3f9 r] f ja-guio-gra-fa r] , s.
Hagiografo, autor que trata de los santos o de las cosas
sagradas.

hagiography [.haegio'grafi] [ja-guio-gra-fi], s. Hagiografia.
hagiolatry [.haegiolatri] [ja-guio-la-tri], s. Culto de los
santos.

Hague (The) [heig] [jeig], n. pr. (Geogr.) La Haya.
hah [ha:g] [ja], inter. V. HA.
ha-ha f 'hai 'hai] [ja-ja], s. Cerca hundida; foso con escarpa.
haik [heik] fjeik], s. Jaique.
hail [heil] [jeil], s. 1. Granizo, lalluviacongeladaenelaire.
2. Saludo; grito para llamar la atencion. -inter. jSalve, dios
te guarde! jSalud!

hail, va. y vn. 1. Granizar, arrojar las nubes granizo. 2.
Saludar, hablar a otro cortesmente, llamar a. 3. Recibir,
celebrar con aclamaciones. To hail a ship, (Mar.) Saludar a
la voz, venir a voz. 4. V. POUR.

hail-fellow [heil'febu] [jeil-fe-lou], s. Companero.
hailshot ['heiljot] fjeil-shot], s. Perdigones, municion
menuda.

hailstone ['heilstaun] [jeil-stoun], s. Piedra de granizo.
hailstorm ['heilstoim] [jeil-storm], s. Granizada.
haily ['heili] [jei-li], a. Granujado, Heno de granizo.
hair [hear] [jear], s. 1. Pelo, la hebra o hilo delgado que sale
de los poros del cuerpo animal; se dice tambien del vello que
cubre ciertas partes del cuerpo humane. 2. (Biol.) Filamentos
del cuerpo y de las plantas. 3. Cabello, cabellera, pelo de la
cabeza y de la cara. Against the hair, a contrapelo; de mala
gana. False hair, pelo postizo. Hair of the head, cabellos.
To a hair, exactamente, perfectamente. A fine head of hair,
una cabellera hermosa. Horse-hair, crin. To dress one's
hair, peinarse. Hair-button, boton de crin. Hair-broom,
escoba de cerdas o crines. Hair-brush, cepillo, escobilla,
para limpiar el cabello. Hair-cloth, (a) cilicio; (b) esterilla
de cerda para sillas. Hairdresser, peluquero, peinador. Hair-
dye, tinte para el pelo. Hair-lace, cinta para atar el pelo.
Hair-sieve, tamiz de cerda para colar. Hair-splitting,
quisquilla, distincion de poco momento. -a. Quisquilloso,
que se para en quisquillas. Hair-spring, pelo, muelle (de
reloj) muy fino en espiral.

hairbreadth f'hcabreG] [jea-brez], s. Lo grueso de un pelo;
poca cosa, casi nada, el negro de una una. To have a
hairbreadth escape, librarse de buena, salir de un apuro,
librarse por un pelo.
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haircloth ['heakloO] [jea-kloz], s. 1. Teladecrin. 2. Cilicio.
haircut [ 'heakAt] [jea-kat], s. Corte de pelo.
hairdo ['headu:] [jea-du], s. Peinado, tocado.
hairdresser f 'hea ,dresa r ] [jea-dre-sar], s. Peluquero,
peluquera, peinadora.

hairdressing [ 'headresir j] [jea-dre-sin], s. Peinados,
peluqueria, arte de peinar.

haired [head] [jead], a. peludo, cabelludo. Black-haired,
pelinegro. Curly-haired, que tiene el pelo rizado o
encrespado. Gray-haired, canoso.

halrhung ['heahAij] [jea-jang], a. Suspendido de un cabello.
hairiness ['hearmis] [jea-ri-nes], 5. Calidad y estado de

peludo o peloso.
hairless ['healis] |jea-les], a- Pelado, pelon, calvo.
hair net [heanet] [jea-net], 5. Redecilla para el cabello.
hairpin [heapm] [jea-pinj, s. Horquilla, alfiler grande que
usan las mujeres para sujetar el cabello.

hair-raising [ 'hea,reizir)] [jea-rei-sin], a. Espeluznante,
horripilante.

hairsplitter ['hea.splita'J [jea-spli-tar], s. Persona que hace
distinciones demasiado sutiles.

hairsplitting ['hea.splitin] [jea-spli-tin], a- Demasiado sutil,
que sutiliza demasiado.

hairy ['hean] [jea-ri], a. Peludo, velludo, velloso, cabelludo,
cubierto de pelo. Hairy comet, cometa crinito.

haitian, a. V. HAYTIAN.
hake [heik] [jeik], 5. Merlango, pescado de la familia de los
gadidos, semejante a la merluza.

halberd ['hoilbaid] [jol-berd], s. Alabarda.
halcyon ['haslsian] [jal-sion], a. Quieto, apacible, tranquilo,
sereno, pacifico. Halcyon days, tiempo de paz y tranquilidad;
veranillo de San Martin, -s. (Orn.) Alcedon, alcion.

hale [heil] Ijeil], a. Sano, robusto, fuerte, vigoroso;
entero, ileso.

hale, va. Tirar con violencia: arrastrar, llevar a uno
violentamente de una parte a otra.

half [ha:f] [jafj, j. (pi. HALVES). Mitad, la parte media de
un todo. -a. 1. Medio, lo que no esta perfectamente concluido
o es la mitad de una cosa. 2. Medio, formado por una mitad.
Half an hour, media hora. Half and half, mitad de uno y
mitad de otro: mezcla de cervezas u otros licores. Half-seas
over, medio borracho, el que esta calamocano. Half en
composicion significa semi, casi, cerca de o un poco.

halfback [ 'huifbaek] [jaf-bak], s. Medio (football).
half-baked [ 'huifbeikt] [jaf-beikt], a. I . A medio asar. 2.

(Vul.) Inmaturo, inexperto.
half-blood ['haifbUd] [jaf-blad], s. Medio hermano, media
hermana.

half-breed [pha:fbri:d] [jaf-brid], a. y s. Mestizo, de sangre
mezclada.

half-calf binding [,ha:fka:f baindirj] [jaf-kaf-baindin], j.
Encuadernacion a media pasta, vitela.

half-caste ['ha:fka:st] [jaf-kast], a. Mestizo, de sangre
mezclada, en especial cuando el padre o la madre es de raza
blanca.

half-cock ['hu:f 'kok] [jaf-kok], a. En seguro; se dice de un
arma de fuego a medio amartillar.

half-crown ['hu:f kraun] [jaf-kraun], s. Antigua moneda
inglesa de plata del valor de dos chelines y medio.

half-hearted ['ha:f ha:tid] [jaf-jar-tid], a. Sin animo,
indiferente.

half holiday ['haif hohdei] [jaf-jo-li-dei], .s. Medio dia
de fiesta.

half life [ 'haiflaif] [jaf-laifj, s. Vida media, periodo medio.
half-mast ['ho:f ma:st] [jaf-mast], s. A media asta, posicion
de una bandera en el palo en serial de duelo. -va. Poner a
media asta.

half-moon ['hu:f mu:n] [jaf-mun], s. Semilunio; lo que tiene
figura de media luna.

halfpenny fha i fpeni ] [jaf-pe-ni], s. (po. HALFPENCE
['ha:fpens] [jaf-pens], o HALFPENNIES). Medio penique,
moneda de cobre en Inglaterra.

half-tone ['haiftaon] [jaf-toun], a. Perteneciente o relative
a un procedimiento fotografico para la obtencion de laminas.
-5. 1. Lamina obtenida por este procedimiento. 2. (Mus.)
Semitone.

halibut ['haehbat] [ja-li-bat], s. Mero, pez de los mares
septentrionales.

halitosis [.haeli'tausis] [ja-li-tou-sis], s. Mai aliento.
hall [ho:l] [jol], s. 1. Vestibule, zaguan; corredor. 2. Salon
grande a la entrada de algunas casas; antecamara. 3. Sala, el
paraje donde se reunen los magistrados de los tribunales
superiores para ejercer su ministerio. 4. Casa de
ayuntamiento. 5. Casa de un gremio o corporacion. 6. Salon,
el paraje donde se reunen los diputados del pueblo o los
comisionados de un cuerpo para celebrar sus juntas. 7.
Colegio en las universidades de Oxford y Cambridge. Hall-
mark, sello o marca oficial del Gremio de Orifices y Plateros
(Ingl.) que indica la ley de los articulos de oro y plata.

hallelujah [,ha;li'lu:ja] [ja-li-lu-ya], s. Aleluya, canto en
accion de gracias que significa alabad al Sefior.

hallo, halloa [hA'lau] [ja-lou], inter. Voz para llamar la
atencion o para saludar: jhola! joye! joiga! ;eh!

halloo [ha'lu:] [ja-lu], inter. jSus! jBusca! Voz con que los
cazadores azuzan a los perros.

halloo, va. y vn. 1. Gritar a los perros en la caza o azuzarlos
con gritos. 2. Gritar a, dar grita, insultar con clamores y
gritos. 3. Llamar a uno gritando o a gritos; avisar a uno o
darle aviso por medio de un grito.

hallooing [ha'Iunn] [ja-luin], 5. Grito alto y vehemente.
hallow ['tiEelau] [ja-lou], va. Consagrar, santificar;
reverenciar.

Halloween ['haelau'iin] [ja-louin], s. Vispera del dia de Todos
los Santos. Lo celebran principalmente los ninos en los E.U.
con fiestas de disfraces.

Hallowmas ['haelaumaes] [ja-lou-mas], 5. El dia de Todos
los Santos, y el de la conmemoracion de los fieles difuntos,
que son el uno y el dos de noviembre. Hallow-eve, la vispera
del dia de Todos los Santos; muy celebrada entre los
irlandeses.

hallucinate [ha'luismeit] [ja-lu-si-neit], vn. Alucinarse,
confundirse, equivocarse.

hallucination [ha.lu'si 'neijan] [ja-lu-si-nei-shon], s.
Alucinacion, error, equivocacion; disparate.

hallway ['ho:lwei] [jol-uei], i. (E.U.) Vestibule, zaguan;
pasillo, corredor.

halma ['haslmg] [jal-ma], s. Juego de salon, con tablero y
piezas numerosas y en el que toman parte dos, tres o cuatro
personas.

halo ['heilao] [jei-lou], s. 1. Halo o halon, corona, especie
de meteoro que consiste en un circulo alrededor del sol y la
luna. 2. Laureola, aureola.

halogen ['heilaodsm] [jei-lou-yin], s. Halogeno.
halography ['heilau.graefi] [jei-lou-gra-fi], s. Halografia.
haloid ['haeloid] [ja-loid], a. Haloideo, parecido a la sal
marina, -s. Sal haloidea.

halt [ho:lt] [jolt], vn. 1. Cojear, andar cojo (limp). 2. Parar,
hacer parada o alto en alguna marcha o viaje. 3. Vacilar,
dudar, tartamudear (stammer).

halt, S. 1. Cojera, el acto de cojear. 2. Parada, alto (stop), -a.
Encojado, cojo; estropeado, lisiado.

halter [ 'hD:lta r] [jol-tar], 5. 1. Cabestro, ronzal, ramal,
jaquima. 2. Soga, cuerda con que se ahorca a los malhechores.
3. Cojo, el quecojea.

halter, va. 1. Poner el cabestro, echar el ronzal. 2. Encordar.
haltingly ['hoiltinli] [jol-tin-li], adv. A cox cox, a cox, cojita,
alapatacoja.

halve [ha:v] [jav], va. Partir en dos mitades.
halves [ha:vz] Uavsl> inter. A la parte me llamo: expresion
con que alguno pide parte de lo que otro se ha encontrado o
ha ganado. -pi. de HALF. To go halves, ir a medias tener
una parte igual.

halyard ['haeljad] [jal-yard],.?. (Mar.) Driza. Peak-halyard,
driza del pico. Throat-halyards, drizas del foque mayor.
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ham [haem] [jam], 5. 1. Pernil, jamon, el anca y muslo del
puerco salado. 2. (Anat.) Corva, la parte de la pierna opuesta
a la rodilla. -n. pr. Cam, hijo de Noe.

hamate ['haemeit] [ja-meit], a. Enredado, encorvado,
ganchoso.

hamated ['haemeitid] [ja-mei-tid], a. Garabateado; lo que
esta afirmado o clavado con ganchos o garabatos.

hamburger ['hasmbaiga'] [jam-ber-gar], s. Hamburguesa,
emparedado de carne molida.

hame [heim] [jeim], s. 1. Horcate, palo que se pone al
pescuezo de las caballerias para el tiro. 2. (Esco.) V. HOME.

hamlet ['haemlit] [jam-lit], s. Aldea, villorfio, poblacioncorta,
aldehuela.

hammam ['haemam] [ja-mam], s. EnTurquia, casadebano;:
de aqui, en los paises occidentales, bano turco.

hammer ['haema'] [ja-mar], s. Martillo, herramienta de
percusion, compuesta de una cabeza, por lo comiin de hierro,
y un mango. Sledge-hammer, macho, mazo grande. Clech-
hammer. martillo de presa, de oreja. Claw-hammer, martillo
con pala hendida o de orejas. Drop-hammer, martinete.
Paving-hammer, pico de cantero. Peen hammer, martillo
de boca. Piano hammer, martinete de piano. Tack-hammer,
martillo para puntillas. To come under the hammer,
venderse en subasta. Tuning-hammer, templador de
afmador. Hammer-dressed, escuadrado, labrado a escoda.
To be hammered, recibir una paliza.

hammer, va. 1. Martillar, batir y dar golpes con el martillo.
2. Forjar, trabajar alguna cosa a martillo. 3. Forjar, idear,
trabajar alguna cosa con el entendimiento. To hammer one's
brains, devanarse los sesos. -vn. Trabajar, estar ocupado,
agitarse, hallarse en agitation. The player hammered the
ball into the net, el jugador clavo el balon en la red.

hammercloth ['haemakloO] Qa-ma-kloz], s. Pano del
pescante de un coche.

hammerer ['haemara'] [ja-ma-rar], s. Martillador.
hammerhead ['haemahed] [ja-ma-jed], s. (Zool.) Cornudilla,
pez martillo, especie de tiburon.

hammering ['haEmarirj] [ja-ma-rin], 5. 1. Martilleo; la accion
de fraguar; el ruido que hacen los martillazos. 2. Batido a
martillo: superficie repujada de un metal.

hammerman ['haemaman] [ja-ma-man], s. Martillador.
hammock ['hasmok] [ja-mok], s. Hamaca, red gruesa y clara
que sirve de cama o columpio; coy.

hamper ['haempar] [jam-par], s. 1. Cuevano, canasta, cesto
grande y hondo que sirve para varies usos. 2. Aparejo, jarcias
y motoneria a bordo. 3. Traba, impedimiento.

hamper, va. 1. Enmaranar, enredar, embarazar, estorbar. 2.
Entrampar, persuadir con enganos o anagazas, embobar. 3.
Encestar, recoger en una cesta.

hamstring ['haemstnrj] [jams-trin], s. Tendon de la corva.
hamstring, va. Desjarretar, cortar las piernas por el jarrete o
por la corva.

hanaper ['hasnap9r] [ja-na-par], 5. 1. Canasta o cesta para
documentos u objetos de valor. 2. Erario, tesoreria.

hand [haend] [jand], s. 1. Mano, parte del cuerpo humano
que comienza en la muneca y acaba en las puntas de los
dedos. 2. Mafia, destreza, habilidad (hability); tambienobra
mecanica o manual, manos. 3. Mano derecha o izquierda, el
lado derecho o izquierdo. 4. Operario, operaria, hombre o
mujer que hace trabajo manual. 5. Una persona; gente; agente,
instrumento; por lo comiin en plural. All hands joined in
the sport, todos se pusieron a divertirse. 6. La mano como
prenda de esponsales. 7. Manecilla o aguja de reloj. 8.
Disciplina; influencia (influence); poder, posesion
(possession). 9. Forma o caracter de escritura (writing). 10.
Palmo, medida de cuatro pulgadas. 11. Mano, en el juego.
12. Accion, trabajo, agencia (action). Clean hands, manos
limpias, es decir, honradez en asunto de interes. Light hand,
dulzura, suavidad. To bring up by hand, dar de marmar
artificialmente a un nino o un animalito. To get one's hand
in, estar en vena, adquirir habilidad por medio de la practica.
To get the upper hand, llevar la ventaja, ganar la palmeta.

To come to hand, estar o hallarse a la mano, ser recibido.
To have a hand in, tener parte en, ser interesado o
compormetido en. To lay hands on, echar mano (a alguno),
acometer; ordenar por medio de la imposition de manos. To
lend a hand, echar una mano, ayudar. To set the hand to,
meter mano en, emprender, embarcarse en un negocio. To
stand one in hand, concernir, importar a alguno. To strike
hands, tocar la mano en serial de cerrar un contrato. To
shake hands, apretar la mano (a alguno) en signo de amistad.
To wash one's hands of, lavarse las manos, desentenderse,
declinar toda responsabilidad. To change hands, cambiar
de duefio. Hands off!, jmanos quietas! To lay violent hands
on, dar la muerte. It is allowed on all hands, todo el mundo
conviene o todos confiesan. In hand De contado, desde
luego, por de pronto, hablando de dinero que se recibe. At
hand o near at hand, a la mano, cerca, al lado, junto. To
hold hand, competir. By the hand, por medio de. Under
my hand, firmado de mi puno y letra. On the one hand,
por una parte o por un lado. Ihave it from very good
hands, lo se de buen origen. Keep off your hands, no me
toques. Hand in hand, de concierto, de acuerdo, de
inteligencia. Short-hand, abreviatura, taquigrafia. Off-
hand, pronto sin detenerse. On hand, (a) a mano, en poder,
en su legitima posesion; surtido. (b) a la mano, en su lugar,
presente, puntual. To buy at first hand, comprar de primera
mano. A good hand at cards, buen juego, buenas cartas.
They are hand and glove, son una y carne. Out of hand,
luego, inmediatamente. Hand over head, inconsideradamente.
Minute hand, minutero. From hand to mouth, de manos
a boca, esto es, sin economia, sin prevision para el future.
First-rate hand, (Mec.) un buen oficial, un excelente
mecanico. Second-hand clothes, ropausada. Second-hand
clothes shop, ropavejen'a. Second-hand bookseller, librero
de viejo, o de libros usados. An off-hand sketch, diseno
improvisado. To be short of hands, carecer de brazos, de
operarios. All hands below! jAbajo todo el mundo! All
hands on deck! jTodo el mundo arriba! Large hand, letra
grande. Round hand, letra redonda. To be one's right
hand, ser la mano derecha de uno.

hand, va. 1. Alargar, alcanzar algo y darlo a otro. 2. Conducir,
guiar por la mano (guide). 3. Agarrar, echar la mano. 4.
Manejar una cosa o moverla con la mano. 5. Poner en manos
de. -vn. Cooperar, concertarse, irde acuerdo o inteligencia.
To han,d down, (a) transmitir, pasar sucesivamente de unos
a otros. (b) bajar, entregar a un cuerpo inferior; pasar de
arriba a abajo. To hand in (o into), dar la mano para entrar;
ayudar a entrar en. To hand round o around, hacer pasar,
hacer circular, pasar de uno a otro. To hand the sails, (Mar.)
Aferrar las velas.

handbag ['haendbaeg] [jand-bag], s. Bolsa de mano, saco
de noche, maletin.

hand baggage ['haendbagidg] [jand-ba-guich], s. Equipaje
de mano.

handball ['haendbo:!] [jand-bol], s. 1. Pelota de mano. 2.
Juego de este nombre. 3. Bola hueca para rociar, etc.

handbarrow ['haenc/basrau] [jand-ba-rou], .s. Angarillas,
parihuela.

hand-basket ['haendba:skit] [jand-bas-kit], 5. Cestilla,
cesta pequena.

handbell ['haendbel] [jand-bel], s. Esquila, campanilla.
handbill ['haendbil] [jand-bil], s. Cartel, anuncio, prospecto.
handbook ['haendbuk] [jand-buk], s. Manual, guia.
handbow ['haendbau] [jand-bau], s. Arco de mano para
disparar flechas.

handbreadth ['haendbreO] [jand-brez], 5. Palmo, lo ancho
de la mano.

handcar ['haendku:r] [jand-kar], 5. (Ferro.) Vagon pequeno
que se hace andar con unas palancas movidas a mano.

handcart [ 'haendkait] [jand-kart], s. Carrito o carretilla
de mano.

handcraft, 5. V. HANDICRAFT.
handcuff ['haendkAf] [jand-kaf], 5. Manilla, esposas.
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handcuff, va. Maniatar.
handed ['haendid] [jan-did], a. 1. Lo que tiene el uso de la
mano. 2. (Des.) Con las manos juntas. En composicion:
Right-handed, que usa habitualmente de la mano derecha.
Left-handed, zurdo, que usa con preferencia de la mano
izquierda. V. tambien SCREW. Four-handed, a cuatro
manos. Empty-handed, con las manos vacias. Hard-
handed, de manos callosas; de mano pesada. High-handed,
imperioso. One-handed, manco. Open-handed, generoso,
liberal. Single-handed, con una sola mano; por si solo.

hander ['haenda'] [jan-dar], s. El que transmite o envia.
handfast [ 'hjendfaist] [jand-fast], va. 1. Desposar, casar
a uno por palabras de presente. 2. Atar, boligar, precisar
por deber.

handful ['ha;ndful] [jand-ful], s. 1. Punado manojo, una
mano llena. 2. (Des.) El ancho de la mano. handful of flour,
punado de harina. Handful of people, punado de gente.
Double handful, almuerzo.

hand-gallop ['haendgaelsp] [jand-ga-lop], s. Galope facil
ocorto.

hand grenade ['hasndgn.neid] [jand-gre-neid], s. Granada
demano.

hand-gun ['hasndgAn] [jand-gan], s. Escopeta de mano.
hand-glass ['haendglais] [jand-glas], s. 1. Espejo de mano.
2. Lente para leer.

handicap ['haendikaep] [jan-di-kap], va. Imponer ciertos
impedimentos o desventajas para contrapesar determinadas
ventajas; de aqui, poner obstaculos, estorbar, detener
(hamper, Under), -s. 1. Condicion que se impone para igualar
las probabilidades de exito de los competidores, p. ej. llevar
un exceso de peso o empezar una carrera despues que los
otros contendientes. 2. Carrera con caballos de peso igualado.

handicapped f'haendikaept] [jan-di-kapt], a. Impedido,
estorbado por algun inconveniente o desventaja.

handicraft ['haendikra:ft] [jan-di-kraft], s. 1. Oficio, arte
mecanica, obra manual. 2. Menestral, mecanico.

handicraftsman ['heendikraifts.man] [jan-di-krafts-man],
5. Artesano, menestral, mecanico, el que ejerce algun arte
mecanica o manual.

handicuff [ 'hasndikAf] [jan-di-kaf], i. Manotada, reves,
punetazo.

handily ['hasndili] [jan-di-li], adv. Manosamente, con
destreza (skillfully).

handiness ['haendmis] [jan-di-nes], .?. Mafia, habilidad,
destreza para hace alguna cosa.

handiwork ['haendiw3:k] [jan-di-uek], s. Obra mecanica o
manual.

hardkerchief ['hsenkatjif] [jan-ker-chif], s. Panuelo.
hand-language ['hasndi.lasrjgwitj"] [jan-di-lan-giiich], s.
El arte de entenderse por medio de las manos o de los dedos,
por seftas.

handle [ 'haendl] [jan-del], va. 1. Palpar, tocar con las
manos (touch); manosear. 2. Manejar; hacer tratable
(use, manipulate). 3. Tratar un asunto, una materia,
una cuestion, etc (deal). 4. Practicar una profesion o
arte. 5. Comerciar en, comprar y vender. 6. Tratar,
portarse bien o mal con alguno. -vn. 1. Hacer uso de
las manos, trabajar con ellas. 2. Ser manejado. Handle
with care, fragil ; con cuidado.

handle, 5. 1. Mango, puno, asa, asidero, manija, cabo. A fan
with ivory handles, abanico con varillas de marfil. 2.
Cualquier cosa que se puede echar mano para usarla. 3.
(Fam.) Tratamiento, titulo que da una profesion.

handle bar ['ha2ndlba:r] [jan-del-ba'], s. Manubrio (de
bicicleta, etc.)

handless ['haendlis] [jand-lis], a. Manco, sin mano.
handling ['haandhrj] [jand-lin], s. 1. Manejo, el acto de
manejar alguna cosa (use). 2. Toque, en la pintura o escultura.
3. Manejo, treta, astucia, ardid (trick).

hand-made ['haendmeid] [jand-meid], a. Hecho a mano.
handmaid [ 'haendmeid] [jand-meid], handmaiden
['hasndmeidpn] [jand-mei-den], sf. Criada, asistenta.

hand-me-down ['haendmidain] fjand-mi-daun], a. Hecho,
de confeccion; barato de segunda mano; poco elegante.

hand-mill ['haendmil] [jand-mil], s. Molinillo, molino que
se mueve con la mano.

hand-organ ['haendoigan] [jand-or-gan], s. Organillo,
organo de cigiiena.

handout [ 'haendaut] fjand-aut], s. I.(Fam.) Ropa o
comestibles que se dan de limosna. 2. Volante de distribution
gratuita. 3. Noticias o information distribuidas por una
agencia de publicidad. 4. Declaration oficial proporcionada
a la prensa.

hand-picked ['hasnd'pikt] |jand-pikt], a. Escogido o
seleccionadp con cuidado.

handrail ['haendreil] [jand-reil], 5. Barandal, pasamano.
hand-sails ['hasndseilz] [jand-seils], 5. pi. (Mar.) Velas
manuales.

hand-saw ['haendso:] [jand-so], s. Sierra demano, serrucho.
hand-screw f'haendskru:] [jand-skru], s. Gato de mano,
cornaqui.

handsel, hansel ['haandsl] [jand-el], s. 1. Estrena, el primer
dinero que se recibe por lo que se vende o la primera venta
de algun objeto; regalo que se da como muestra de
benevolencia. 2. Prenda que se da como garantia de una
venta ocontrato.

handsel, hansel, va. (Poco us.) Estrenar alguna cosa o
estrenarse en ella; dar un regalo o aguinaldo; dar prenda en
garantia.

handset f'hjendset] [jand-set], s. Microtelefono (aparato
con el microfono y auricular en una sola pieza.)

handshake ['haend/eik] [jand-sheik], s. Apreton de manos.
hands-off [.haendz'of] [jands-of], a. De no intervencion;
hands off policy, politica de no intervencion.

handsome ['haensam] [jan-som], a. 1. Apuesto, perfecto,
de buena figura, gentil, Undo, agradable a la vista. 2.
Primoroso, excelente (excellent). 3. Amplio, liberal, dadivoso
(generous). 4. Generoso, noble. 5. Honrado, honesto
(honest). 6. Fino, distiguido, correcto. It is not handsome
for you to say so, no esta bien que Ud. hable asi. A
handsome man, un hombre apuesto.

handsomely ['haensamli] [jan-som-li], adv. Hermosamente,
primorosamente; generosamente.

handsomeness ['haensamnij"] [jan-som-nes], 5. Hermosura,
gracia, elegancia; generosidad. "Handsomeness is the more
animal excellence, beauty the more imaginative", la
hermosura es la excelencia mas corporea, la belleza la mas
espiritual.

handspring ['haendsprirj] [jand-sprin], s. Voltereta.
handstroke ['hajndstrauk] [jand-strouk], s. Golpe dado
con la mano; punetazo.

handstaff ['haendstaif] [jand-staf], s. Jabalina, armaantigua.
handwheel ['hajndwi:!] fjand-uil], 5. (Mec.) Rueda o volante
de mando o maniobra.

handwork ['haendwaik] [jand-uerk], s. Obra hecha a mano
y no a maquina; obra manual.

handwriting ['haendwraitirj] [jand-rai-tin], s. 1. Caracter
de letra, la forma de letra que cada uno tiene, quirografia. 2.
Escritura, algo escrito.

handy ['haendi] [jan-di], a. 1. Manual o ejecutado con la
mano. 2. Socorrido, de uso conveniente; muy arrimado,
junto, cerca, de facil acceso. 3. Diestro, habil, manoso. 4.
(Mar.) Manual, lo que es facil de manejar.

handygripe ['haendioraip] [jan-di-graip], s. El acto de
agarrar, ya sea con las manos o con las garras.

handy man ['haendiman] [jan-di-man], s. 1. Manilas. 2.
Persona con facilidad para muchos oficios.

handy work [' haendi W3:k] [jan-di-uerk] 5. Obra mecanica
o manual.

hang [risen] [Jang], va. (pret. y pr. HUNG o HANGED). 1.
Colgar, suspender alguna cosa en alto (put up). 2. Inclinar
alguna cosa, ponerla mas baja de lo que debia estar. 3.
Desplegar alguna cosa colgandola. 4. Fijar algo de modo
que pueda moverse en determinadas direcciones (fix). 5.
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Colgar, ahorcar. (En este sentido el participio pasado es
hanged solamente). 6. Entapizar, adornar con tapices o telas.
-vn. 1. Colgar, estar alguna cosa pendiente en el aire. 2.
Fluctuar, vacilar (hesitate). 3. Ser ahorcado, sufirir la pena
de horca. 4. Pegarse, agregarse alguno a otro importunamente
y sin ser llamado. 5. Colgarse, abrazarse fuertmente al cuello
de alguna persona. 6. Continuar en el mismo estado. 7.
Quedarse suspense al oir algo. 8. Depender de la voluntad o
dictamen de otro. 9. Formar pendiente. 10. Tardar, dilatar.
11. (E. U.) No poder avenirse los pareceres, p. ej. en un
jurado. Cf. num. 6.

hang around, tardar, haraganear.
hang back, rehusar ir adelante, vacilar antes de adelantar.
hang down, bajar; colgar, estar pendiente.
hang out, enarbolar.
hang up, levantar, suspender en el aire. To hang about
one's neck, abrazarse estrechamente con alguno. To hang
loose, estar colgada una cosa de modo que se pueda mover
confacilidad.

hang over, cabecear, inclinarse.
hang together, acordarse.
hang upon, mirar con afecto particular. (Mar.) Cargar sobre.
To hang the rudder, (Mar.) Montar el timon. To hang
fire, (Mil.) suspender el fuego; se dice tambien de las armas
de fuego que no disparan al instante; de aqui, tardarse, no
tener lugar, no hacerse al tiempo debido. To hang a room
with tapestry, entapizar una pieza. Hanging knees, (Mar.)
curvas de alto abajo. Hang me, if it is not a fib all that he
says, (Fam.) que me emplumen si no es mentira todo lo que
dice. Hang-bird, pajaro que fabricaun nido colgante, como
la oropendola y eloriol de Baltimore; a este ultimo se le
llama tambien familiarmente fiery hang-bird.

hang, s. 1. La manera como cuelga o se cuelga una cosa. 2.
(Fam.) Uso o conocimiento familiar, mafia, destreza. 3. Idea,
prevalente, conexion, aceptacion general. 4. (Mar.) Curva,
bajada rapida.

hangar ['harp'] [jan-gar], s. (Aer.) Hangar.
hangbird ['haenbaid] [jang-berd], s. Pajaro que fabrica un
nido colgante.

hangby ['haerjbai] [jang-bai], (Ant.) Hanger on, 5. 1.
Dependiente; mogollon, gorrista, pegote, moscon, ladilla. 2.
Familiar; paseante en corte.

hangdog ['haerjdog] [jang-dog], a. De caracter o apariencia
vil; bajo, tacafio. -s. Hombre vil, ruin e insidioso; mataperros.

hanger ['haerj3r] [jan-gar], s. Soporte colgante, barra,
gancho.2. Colgadero, percha. 3. Sable corto.

hanging ['haerjirj] [jan-guin], s. 1. Colgadura; tapices o telas
con que se cubren y adornan las paredes interiores de las
casas. 2. Muestra, exhibicion. 3. Muerte en la horca. -a.
Digno de ser ahorcado o digno de horca. Hanging face,
cara de ahorcado.

hangman ['haerjman] [jang-man], s. Verdugo, el ejecutor
de las penas corporales y de la pena capital.

hangnail ['haerjneil] [jang-neil], s. Padrastro, respigon,
pedacito de pellejo que se levanta de la came inmediata a las
unas de la mano.

hangout ['haerjaut] [jang-aut], s. Morada, guarida; punto
de reunion.

hangover ['haerj,9UV3r] [jang-ou-var], s. 1. Cruda. (Amer.)
Resaca, goma, guayabo. 2. Sobrante.

hank [haerjk] [jank], s. 1. Madeja de hilo, ovillo. 2. (Vulg.)
Lazo, freno; influencia, inclinacion, poder. Hanks, (Mar.)
Anillos o arcos de palo.

hank, V. 1. Hacermadejas. 2. Adujar.
hanker ['haerjk3r] [jan-kar], vn. Ansiar, apetecer.
hanker, s. Obrero que ata o empaqueta madejas.
hankering ['haerjkarirj] [jang-ka-rin], s. Ansia fuerte o
vehemente, antojo, deseo; aficion, inclinacion, apetencia.

hanky f'haerjki] [jan-ki], s. Panuelo (children).
hanky-panky [ 'hasrjki 'paerjki] [jan-ki-pan-ki], s. 1.
Charlataneria de prestidigitador para distraer la atencion. 2.
Engano. 3. Prestidigitacion.

Hannah [ 'hamaj [ja-na], n. pr. Ana.
Hannibal ['haenibal] [ja-ni-bal], n. pr. Anibal.
Hanover ['hasnavg'] [ja-no-var], (Geog.) Hannover.
Hanoverian [ .haenao 'v ianan] [ ja-no-via-r ian] , a.
Hannoveriano.

hanse ['haenz] fjans], s. 1. Gremio o union mercantil. 2.
Hansa, Ansa.

hap [haep] [jap], 5. 1. Caso, lance, acaso; casualidad,
accidente. 2. Fortuna, buena suerte.

hap, vn. Acontecer, acaecer, suceder. -va. (Esco.)
Cubrir; vestir.

haphazar f'haep'haezad] [jap-ja-sard], a. 1. De casualidad.
2. Descuidado, a medias.

hapless ['haeplis] [ja-plis], a. Desgraciado, desventurado,
desamparado, miserable.

haply [ 'haepli] [ja-pli], adv. 1. Quiza o quizas. 2.
Casualmente, por casualidad.

happen f'haepan] jja-pen], vn. 1. Acontecer, acaecer (occur,
take place); suceder por casualidad; sobrevenir; llegar el
caso de. 2. Hallarse en alguna parte. Whatever happens,
suceda lo que quiera, venga lo que viniere. I happened to
be there, por casualidad me hallaba alii. It unfortunately
happened that I was not there, por desgracia no me halle
alii. To happen in, (Fam.) Hacer una visita por casualidad.
To happen on, encontrar, hallar por acaso. I happened on
other things, halle o me encontre con otras materias. He
happened to be there, estaba alii por casualidad. Hi, what's
happening?, hola, ^que tal? (Amer). These things happen,
son cosas que pasan.

happening ['haspnin] [jap-nin], i. Acontecimiento, suceso.
happily ['hsepih] fja-pi-li], adv. Dichosamente, felizmente;
graciosmente.

happiness fhaspmis] [ja-pi-nes], s. Felicidad, prosperidad,
dicha (joy); gracia natural o no estudiada.

happy ['haepi] [ja-pi], a. 1. Feliz, bienaventurado, dichoso,
afortunado. 2. Expedito, desembarazado. To lead a happy
life Pasar una vida feliz o dichosa.

happy-go-lucky [ 'haepigau'lAh] [ja-pi-gou-la-ki], a.
Despreocupado, contento de su suerte.

hara-kiri o hari-kari [ 'haers'km] [ja-ra-ki-ri], s.
Procedimiento japones de suicidio por medio del
desentrafiamiento.

harangue [hs'raerj] [ja-rang], s. Arenga, oracion.
harangue, vn. Arengar, decir en publico, alguna arenga o
discurso. -va. Hablar arengando.

haranguer [ha'rasrp'] [ja-ran-gar], s. Orador.
harass ['haeras] [ja-ras], va. 1. Cansar, causar cansancio,
acosar, fatigar, hostigar, incomodar. (Vulg.) Moler, jorobar.
2. (Mil.) Hostigar, cansar al enemigo por medio de ataques
repetidos.

harassment ['hasrasmant] [ja-ras-ment], s. Cansancio,
fatiga, hostigamiento.

harbinger ['ha:bmd33r] [jar-bin-char], s. Precursor, el que
va delante de otro; aposentador; anuncio, presagio. -va.
Presagiar, anunciar; ser precursor de.

harbor, harbour ['haibar] [jar-bar], s. 1. Puerto, ensenada.
Harbor-dues, derechos de puerto. Harbor-master, capitan
de puerto. 2. Asilo, lugar de refugio y descanso. 3. (Des.)
Albergue, posada.

harbor, va. 1. Abrigar, amparar, defender, resguardar
(defend). 2. Albergar, acoger, hospedar, dar albergue u
hospedaje; concebir, recibir en la mente. 3. Dar abrigo o ser
capa de ladrones. -vn. Recibir amparo o proteccion.

harborage ['haibareids] [jar-ba-reich], s. 1. Puerto, lugar
de abrigo para las embarcaciones. 2. Amparo, asilo.

harborer ['ha:bar3 r] [jar-ba-rar], s. 1. Amparador,
albergador, acogedor, el que hospeda a alguno, antiguamente
huesped. 2. Encubridor de robos o ladrones.

hard [ha:d] fjard], a. 1. Duro, solido, firme, endurecido
(tough). 2. Dificil, dificultoso, arduo, penoso, trabajoso
(dificult). 3. Oscuro, dificil de entenderse. 4. Insensible,
cruel, riguroso, severo, rigido. A hard winter, invierno
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riguroso. 5. Injusto, contrario a la razon, opresivo, ofensivo.
6. Aspero, bronco, grosero (rude). 7. Escaso; tosco y
desagradable al gusto. 8. Mezquino, miserable. 9. Cruda,
gorda, que contiene ciertas sales minerales disueltas: se dice
del agua. Hard of bearing, medio sordo, teniente o duro de
oido. Hard of belief, incredulo. Hard to deal with, intratable,
poco sociable. Hard words, palabras asperas o palabras
injuriosas. Hard drinking, borrachera, la condicion de beber
a pote. -adv. 1. Cerca, a la mano. Hard by, inmediato,
arrimado, muy cerca. 2. Diligentemente, con ahinco. To
study hard, estudiar con ahinco. 3. Inquietamente, con
inquietud: con impaciencia, vejacion o pesar. To go hard,
traer a mal traer, causar apuros. 4. Aprisa, ligeramente. 5.
Dificilmente, con dificultad. 6. Tempestuosamente. 7.
Reciamente, con fuerza, con dureza. 8. (Mar.) Todo al Hmite
extreme. Hard a-port, a babor todo. To drink hard, beber
con exceso. To grow hard, endurecerse. It rains hard,
llueve a cantaros. Hard and fast, de cal y canto, o a macha
martillo. Hard cash, moneda sonanle, numerario; opuesto a
papel moneda. Things go hard with him, sus asuntos se
hallan en mal esado. It will go hard with me if I cannot
prevent him, me ira mal si no logro impedirselo. The poor
fellow was hard put to it for a living, el pobre hombre
vivia con mucho trabajo. To be hard up, hallarse en apuros,
estar a la cuarta pregunta. Hard-pressed, hard-pushed,
escaso o falto de recursos, apurado, reducido a una situacion
angustiosa.

hard-and-fast [ 'haidan'faist] [jard-an-fast], a. Rigido,
estricto. Hard-and-fast rule, disposition inquebrantable.

hard-bitted ['haid'bitit] [jard-bi-tid], a. Boquiduro (horse).
hard-bitten ['haid'bitn] [jard-bi-ten], a. Duro, resistente
en la lucha, terco, tenaz.

hard-boiled ['haid'boild] [jard-boild], a. 1. Duro (egg). 2.
Duro, insensible, inflexible. 3. Terco.

hard-bound [ 'haid'baund] [jard-baund], a. Estrenido;
esteril.

hard cider ['ha:d'sid3r] [jard-si-dar], s. Sidra, bebida
alcoholica.

hard coal fhaidkaul] [jard-koul], s. Antracita.
hard-earned [ 'ha:d'3:nd] [jard-ernd], a. Ganado o
adquirido con dificultad.

harden ['ha:dn] [jar-den], vn. 1. Endurecer, poner dura y
solida alguna cosa. 2. Endurecer, robustecer, hacer a uno
mas apto para la fatiga o para el trabajo; curtir. 3. Endurecer;
hacer duro, insensible, obstinado, descarado. 4. Hacer a uno
firmey constante. -vn. Endurecerse, empedernirse.

hardener ['ha:dnar] [jard-nar], s. El que endurece.
hardening [ ' h a r d n i r j ] [jard-nin], s. Endurecimiento.
Hardening the arteries, arteriosclerosis.

hard-favoredness [ 'haid'feivadnis] [jard-fei-vord-nes], s.
Fealdad; facciones irregulares o duras.

hard-fisted [ 'ha:d'fistid] [jard-fis-tid], a. 1. Con las manos
callosas o endurecidas. 2. Avaro, miserable. V. CLOSE-
FISTED.

hard-fought [ 'ha:d ' fo: t ] [jard-fot], a. Fuertemente
combatido.

hard-got, hard-gotten ['haidgot] [jard-got], a. Adquirido
con mucho trabajo.

hard-handed ['ha:d'haendid] [jard-jan-did], a. 1. Basto,
el que tiene las manos encallecidas por el trabajo; menestral,
trabajador. 2. Severe, despotico.

hard-headed ['ha:d'hedid] [jard-je-did], a. I . Testarudo,
terco. 2. Astuto, sagaz.

hard-hearted ['ha:d'ha:tid] [jard-jar-tid], a. Cruel, severo,
barbaro, inhumane, salvaje, duro de corazon, insensible,
inflexible, inexorable.

hard-heartedness ['ho:d'ha:tidnis] [jard-jar-tid-nes], s.
Crueldad, falta de ternura o compasion, insensibilidad,
inhumanidad, dureza de corazon.

hardihood ['ha:dihu:d] [jar-di-jud], s. 1. Atrevimiento,
valor; atrevimiento inconsiderado, temeridad. 2. Descaro,
impudencia, desvergiienza.

hardiness ['ha:dinis] [jar-di-nes], s. 1. Animo, osadia, valor,
intrepidez. 2. Robustez, vigor.

hard labor ['haid'leiba'] [jard-lei-bar], s. Trabajos forzados
(en una prision, etc.)

hard-labored ['haid'leibad] [jard-lei-bord], a. Elaborado,
trabajado.

hardly f 'haidli] [jard-li], adv. 1. Dificilmente, con dificultad,
apenas. 2. No totalmente, casi no, apenas: eufemismo en
lugar de no. 3. De mala gana, a viva fuerza. 4.
Rigurosamente, con rigor y opresion; asperamente, con
aspereza, duramente, severamente. 5. Improbablemente.

hard-mouthed [ ' ha :d 'ma i0 id ] [jard-mau-zid], a.
Desobediente al freno: se dice de los caballos de boca dura.

hardness ['ha:dms] [jard-nes], s. 1. Dureza, firmeza,
solidez. 2. Oscuridad, la dificultad en darse a entender. 3.
(Ant.) Dificultad de ejecutarse alguna cosa; pena, trabajo. 4.
Escasez, penuria. 5. Obstinacion en el mal. 6. Ferocidad,
fiereza, crueldad, inhumanidad, severidad, obduracion. 7.
Rigor o aspereza del frio. Hardness of heart, dureza de
corazon.

hard-pan ['haidpaen] [jard-pan], s. 1. (Min.) Capa solida
de detrito debajo de un terreno blando. 2. (Fam. E. U.) De
aqui, fundamento firme; base solida.

hard rubber, s. V. RUBBER.
hards ['ha:dz] [jards], s. 1. Desperdicio o parte basta del
lino. 2. Mezcla de alumbre y sal que usan los panaderos para
blanquear el pan.

hard-set ['ha:dset] [jard-set], a. Apurado, que esta en un
aprieto. 2. Obstinado, firme, resuelto.

hard-shell ['hcndjel] [jard-shel], a.\. Cascara o caparazon
duro. 2. (E. U.) Intransigente.

hardship [ ' h a i d f i p ] [ jard-ship] , 5. 1. I n ju r i a ,
opresion, gravamen, injusticia. 2. Penalidad, trabajo,
molestia, fatiga, pena.

hardtack ['haldtaek] [jard-tak], 5. Galleta de munition.
hardtop ['haidtop] [jard-top], s. Capota dura.
hardware ['haidwea'] [jard-uear], i. Quincalleria, ferreteria,
quinquilleria, mercaderias menudas de hierro, acero, cobre
y otros metales; tambien muchos instrumentos de agriculture.
Hardware trade, quincalleria.

hardwareman [ 'hcnd 'weaman] [jard-uea-man], s.
Quincallero, buhonero.

hard-won ['ha:d'wAn] [jard-uan], a. Ganado a pulso, con
dificultad.

hardwood f'haidwod] [jard-wud], 5. Madera dura, es decir,
la de los arboles que mudan sus hojas, en oposicion a los de
hojas perenes o en forma de aguja.

hardy f ' ha id i ] [jar-di], a. 1. Osado, atrevido, bravo,
intrepido (encouraged). 2. Fuerte, robusto, endurecido.
3. (Hort.) Que sobrevive en invierno, al aire libre; que
aguanta bien el frio.

hare [hear] [jear], s. 1. Liebre, mamifero roedor con orejas
muy largas, del genero Lepus. 2. Fibras del cafiamo. Young
hare, lebratillo.

harebell ['heabel] [jea-bel], s. (Bot.) I . Campanilla. 2. (Esco.)
Jacinto silvestre.

hare-brained ['hesbreind] [jea-breind], a. Inconstante,
volatil, precipitado, ligero de cascos, aturdido.

barefoot ['hesfut] [jea-fut], s. 1. (Zool.) Lagopedo, especie
de gallina silvestre, del genero Lagopus. 2. (Poet.) Corredor
agi!3. V. HARE'S-FOOT,

hare-footed fheafutid] [jea-fu-tid], (Poet.) Ligero, agil.
Mad as a March hare, extravagante, loco, insensato.

hare-hearted f 'hea 'hai t id] [jea-jar-tid], a. Alebrado,
temeroso, medroso, ti'mido, cobarde.

harehound ['heahaund] [jea-jaund], s. Lebrel, galgo.
hare-hunter ['hea'hAnta'] [jea-jan-tar], s. Aficionado a la
caza de liebres.

hare-hunting [ 'hea'hAntirj] [jea-jan-tin], s. Monteria o caza
de liebres.

harelip ['hea'lip] [jea-lip], s. Hendidura o abertura del labio
superior, labio leporine.
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harelipped ['hes'hpt] [jea-lipt], a. Labihendido, el que tiene
partido el labio superior.

harem [ha:'ri:m] [ja-rim], s. 1. Haren, harem, serrallo, la
habitacion de las mujeres mahometanas. 2. Conjunto de las
mujeres del haren.

haremint ['heamint] [jea-mint], s. (Bot.) Yaro, manto de
Santa Maria.

harenet ['heanet] [jea-net], s. Especie de red para coger
liebres.

harepipe ['hespaip] [jea-paip], 5. Lazo para coger liebres.
hare's-ear ['heaz'ea'] [jeas-ear], 5. (Bot.) Oreja de liebre,
hierba de Europa.

hareslettuce ['hesz'letjuis] [jeas-le-tius], s. (Bot.) Ajonjera.
harewort ['hea'woit] [jea-uort], s. (Bot.) Malva de huerta.
haricot ['haenkau] [ja-ri-kau], s. 1. Especie de guisado de
came con habichuelas. 2. Frijol, judia o habichuela.

hark [ha:k] [jark], inter. ;Eh! ;oye! jmira!
hark, vn. Escuchar, oir con atencion, atender.
harken, hearken ['ha:kan] [jar-ken], va. Oir con atencion,
escuchar. -vn. Escuchar, atender; seguir con atencion lo que
se dice para obedecer; tomar en consideration.

harl ['hail] [jarl], s. Hebras de lino; filamento.
harlequin [ 'ha ihkwm] [jar-li-kuin], s. Arlequin,
gracioso, bufon.

harlequin, va. Bufonear, decir gracias, hacer monerias:
chasquear.

harlequinade [ 'ha ihkwineid] [jar-li-kui-neid], s.
Arlequinada, suertes de arlequin; pantomina.

harlot ['hailot] [jar-lot], s. Ramera, meretriz, prostituta. -a.
Ruin, vil; metricio.

harlot, vn. Prostituirse, hacerse ramera.
harm [ha:m] [jarm], s. 1. Detrimento, dano, peligro,
desgracia, perjuicio, agravio (pain, risk). 2. Maldad, mal.

harm, va. Danar, injuriar, agraviar, ofender.
harmful ['haimfcd] [jarm-ful], a. Dafioso, nocivo; peligroso,
perjudicial.

harmfully ['haimfuh] [jarm-fu-li], adv. Danosamente.
harmfulness ['haimfulms] [jarm-ful-nes], s. Maldad, dano,
action o disposition nociva.

harmless ['haimlis] [jarm-les], a. 1. Sencillo, inocente, que
no es nocivo, ni perjudicial. 2. Ileso, libre de dano; sano y
salvo. To hold harmless, librar de responsabilidad,
conservar sano y salvo.

harmlessly fhaimlisli] [jarm-les-li], adv. Inocentemente,
sin dano.

harmlessness f'haimlisnis] [jarm-lis-nes], s. Calidaddeno
ser nocivo; sencillez, inocencia.

harmonic, harmonical [hai'monik] [jar-mo-nik], a.
Armonico, lo perteneciente a la armonfa.

harmonic, s. 1. Armonico, tono secundario; sonido que
acompana a otro fundamental. 2. Tono producido en un
instrumento de cuerda oprimiendo ligeramente una de las
cuerdas.3. pi. Teoria de los sonidos musicales.

harmonica [hai'moniks] [jar-mo-ni-ka], i. Uno de varies
instrumentos de musica: (a) Armonio con teclas de vidrio;
vidrios armonicos. (b) armonica, pequefio instrumento que
se toca soplandolo.

harmonically [hai 'monikah] [jar-mo-ni-ka-li], adv.
Armonicamente, con proportion armonica.

harmonicon [ha i 'monikan] [jar-mo-ni-kon], s. 1. '
Armonicon, instrumento de musica parecido al organillo y
que imita los sonidos de una orquesta. 2. Armonica, pequeno
instrumento de viento.

harmonious [ h a i ' m a u n i a s ] [jar-mo-nios], a. 1.
Armonioso, proporcionado. 2. Armonioso, que tiene
armonia; musical.

harmoniosly [hai 'mauniash] [jar-mo-nios-li], adv.
Armoniosamente, con armonia musical.

harmoniousnes [hcn'mauniasnis] [jar-mo-nios-nes], S.
Armonia, la consonancia en la musica.

harmonist [hai'maunist] [jar-mo-nist], s. 1. Armonista,
musico. 2. V. HARMONIZER.

harmonize o harmonise ['haimonaiz] [jar-mo-nais], va. 1.
Armonizar, ajustar, concertar, poner de acuerdo; hacer vivir
en buena inteligencia. 2. Armonizar, poner en consonancia
musica. -vn. 1. Armonizarse, concordar, congeniar las
personas; convenir, corresponder. 2. Estar en armonia
musical.

harmonizer [hai 'monaisy] [jar-mo-nai-sa r], s. 1.
Conciliador, el que pone de acuerdo. 2. (Miis.) Armonista.
3. El que reune los pasajes de un libro o escrito que
concuerdan entre si.

harmony [ 'haimsni] [jar-mo-ni], 5. 1. Armonia, la
conveniente proporcion y correspondencia de una cosa con
otra. 2. Armonia, la consonancia en la musica que resulta de
la variedad de sonidos puestos en debida proporcion. 3.
Armonia, concordia, uniformidad.

harness ['hamis] [jar-nis], s. 1. Atelaje, guarniciones, jaeces,
los arreos y paramentos que se ponen a los caballos para
tirar de los coches y carrozas. 2. Arnes, el conjunto de armas
defensivas con que se armaban ahtiguamente para pelear.
Harness-maker, guarnicionero. 3. (Fig.) Equipo para
cualquier empresa u objeto; tambien, los requisites y
exigencias de un negocio cualquiera; servicio activo. To die
in harness, morir en servicio activo, antes de retirarse de
los negocios.

harnesser ['ha:niS3r] [jar-ni-sar], s. El que pone jaeces o
arneses.

harp [ha:p] [jarp], s. 1. Arpa, instrumento musico de cuerda
tanido con los dedos. 2. (Astr.) Arpa, constelacion.

harp, va. y vn. 1. Tocar o taner el arpa. 2. Excitar o mover
alguna pasion, mover los afectos del alma. 3. Machacar,
cansar, porfiar con terquedad sobre una misma cosa (se usa
con on o upon),

harper ['ha:p3r] [jar-pa1], s. Arpista, el que tiene por oficio
tocar el arpa.

harpings ['haipirjz] [jar-pins], s. Arpista el que toca el arpa.
harpoon [ha:'pu:n] [jar-pun], s. Arpon, especie de arma
arrojadiza que sirve para pescar ballenas.

harpoon, va. Arponear. Harpoon-gun, canon pequeno para
lanzar el arpon.

harpooner [ 'ha:pu:n3 r] [jar-pu-na r], harpooneer
['ha:pu:ni3r] [jar-pu-niar], s. Arponero, el que tira el arpon.

harpsichord ['ha:psiko:d] [jar-psi-kord], s. Clave,
clavicordio, dulzaina.

harpy ['ha:pi] [jar-pi], s. 1. Arpia, ave monstruosa. 2. Arpia,
el hombre o la mujer muy codiciosos. 3. Harpy o harpy-
eagle, aguila muy grande, con copete, de la America tropical.

harquebuss ['haikwibgs] [jar-kui-bos], 5. Arcabuz, arma
de fuego que precedio al mosquete.

harquebussier [ 'haikwibasia '] [jar-kui-ba-sia r], s.
Arcabucero.

harridan ['haeridan] [ja-ri-dan], s. Mujer colerica,
vieja y fea.

harrier ['haeri3r] [ja-riar], s. 1. Lebrel, sabueso pequeno
adiestrado para cazar liebres. 2. Pillador, asolador;
molestador. 3. Ave de rapina parecida al milano.

harrow ['haesu] [ja-rou], s. Grada, rastro, rastrillo.
harrow, va. 1. Gradar, desmenuzar la tierra con grada o rastro.
2. Inquietar, perturbar, atormentar.

harrower ['haeaua'] [ja-rouar], i. 1. El que desmenuza la
tierra. 2. V. HARRIER, 3a acepcion.

harrrowing [ 'hsauin] [ja-rouin], a. Horripilante,
desgarrador.

harry f'haei] [ja-ri], va. 1. Pillar, asolar, saquear. 2. Molestar,
inquietar, cansar.

harsh [ha:J] [jarsh], a. 1. Aspero, agrio, bronco, rigido,
duro, riguroso, austero, desagradable (rude, umpleasant). 2.
Desapacible: aspero al tacto, tosco.

harshly ['haijli] [jarsh-li], adv. Asperamente, severamente,
con violencia, desagradablemente, desapaciblemente. To
speak harshly to, hablar con dureza, con lenguaje violento.
To treat o use harshly, tratar con aspereza, con palabras
demasiado duras.
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harshness ['haijnis] [jarsh-nes], s. 1. Aspereza, rudeza,
austeridad en el trato, genio o costumbres; rigor, severidad,
mal humor. 2. Sonido desagradable al ofdo.

harslet, 5. V. HASLET.
hart [ha:t] [jart], s. Ciervo, particularmente despues de su
quinto ano. (Mar.) Moton de vigota.

hartshorn ['ha:t'Jo:n] [jart-shorn], s. 1. Amoniaco en
cualquier forma de preparation; antiguamente lo obtenian
de los cuernos de ciervo por medio de la destilacion. 2.
(Bot.) Especie de llanten.

hartstongue [ 'haitstarj] [jart-stong], 5. (Bot.) Escolopendra,
lengua de ciervo, especie de helecho.

hartwort ['hu:twD:t] [jart-uort], s. (Bot.) Tordilum.
harum-scarum ['hEgrsm'skEaram] [jea-ram-skea-ram], a.

1. Atolondrado, precipitado, como espantado. 2. Al tuntun,
boca o patas arriba, confuso, desordenado.

haruspex, haruspice [ 'hasruspeks] [ja-rus-peks], s.
Anispice, sacerdote romano que examinaba las entranas de
las victimas para adivinar los sucesos.

harvest ['ha:vist] [jar-vist], s. 1. Cosecha, agosto, el tiempo
que se emplea en la recoleccion de los granos. 2. Agosto, la
misma cosecha de granos. 3. Agosto, el fruto de algun trabajo.
To make harvest, hacer agosto. The harvest is late this
year, la cosecha esta atrasada este ano. Harvest-bug, mita,
arador, insecto que se pega a la piel Harvest-fly, cicada,
cigarra. Harvest-man, insecto llamado vulgarmente daddy-
long-legs; aracnido de los falangidos. Harvest moon, luna
de la cosecha, el plenilunio mas proximo al equinocio de
otono; porque la luna sale casi a la misma hora por varias
noches consecutivas. Harvest-mouse, raton silvestre.

harvest, va. Cosechar, recoger las mieses, recolectar;
hacer agosto.

harvester [ ' h a :v i s t 3 r ] [ jar -vis- ta r ] , harvest-man
['haivistman] [jar-vist-man], 5. 1. Agostero, cosechero. 2.
(Harvester solo). Segadora, maquina de segar. Combined
harvester, segadora de combination (es decir, que siega,
trilla y acecha a la vez); maquina muy usada en los Estados
Unidos del Oeste.

harvest-home [ .haivist 'haum] [jar-vist-joum], s. 1. Fiesta
inglesa con que se celebra el fin de la cosecha. 2. La cancion
de los segadores al tiempo de recoger las mieses.

harvest-lord ['hu:vistb:d] [jar-vist-lord], s. El primer
segador de una siega.

harvest-queen ['hu:vistkwi:n] [jar-vist-kuin], s. Una figura
que llevan los segadores al acabar la siega.

hash [has/] [jash], va. Picar, hacer pedazos menudos alguna
cosa, desmenuzar, hacer picadillo (shred, flake).

hash, s. Picadillo; sapicon, jigote.
hashish, hasheesh ['hae/ij"] [ja-shish], s. Hachich, hachis.
haslet fhassli t] [jas-lit], 5. Asadura de puerco, conjunto de
livianos, como el higado, bazo, corazon, etc.

hasp [ha:sp] (JasPL •*• Aldaba de candado; broche.
hasp, va. Abrochar; cerrar con aldaba.
hassock ['haessk] [ja-sok], s. Banqueta, escabel, cojfn o
estera muy gruesa para arrodillarse.

hastate f 'haeteit] [jas-teit], a. 1. (Bot.) Alabardado, en figura
de alabarda. 2. De punta aguda.

haste [heist] [jeist], s. 1. Prisa, presteza, diligencia,
velocidad, precipitacion. 2. Precipitacion, celeridad indecente
omalaconsejada. V. HURRY. 3. Necesidaddeapresurarse,
urgencia. The more haste the less speed, quien mas corre
menos vuela. To make haste, darse prisa, apresurarse,
despacharse. To be in haste, estar de prisa, tener prisa.

haste, hasten ['heisn] [jei-sen], vn. Moverse con velocidad,
ser pronto, apresurarse (hurry), -va. Acelerar, apresurar,
precipitar, avivar. Whither are you hastening?, ^.adonde
va Ud. tan aprisa?

hastily [ 'heist i l i ] [jeis-ti-li], adv. 1. Aceleradamente,
apresuradamente. 2. Temerariamente, precipitadamente. 3.
Airadamente.

hastiness [ 'heistmis] [jeis-ti-nes], s. 1. Precipitacion,
demasiada prisa (rush). 2. Prisa, presteza, prontitud,

diligencia. 3. Movimiento repentino de ira o enfado:
impaciencia.

bastings f 'heistirjz] [jeis-tins], s. pi. 1. Guisantes tempranos.
2. Cualquier fruto temprano.

hasty ['heisti] [jeis-ti], a. 1. Pronto, apresurado, ligero. 2.
Pronto, vivo de genio. 3. Violento, colerico, petulante,
temerario, arrojado. 4. Temprano.

hasty-pudding [ ' h e i s t i ' p A d i r j ] [ jeis- t i -pa-din], s.
Especie de papilla hecha con agua hirviendo y harina
(de mai'z); gachas.

hat [haet] [jat], s. 1. Sombrero. 2. (Fig.) Capelo, dignidadde
cardenal. Beaver hat, sombrero de castor. Panama hat,
sombrero de Panama. Round hat, sombrero redondo. Silk
hat, high hat, (vulg. stovepipe hat), sombrero de copa, o
de copa alta; (fest.) chistera. Three-cocked hat, sombrero
de tres picos, tricornio. Three-cornered hat, sombrero de
tres candiles. To put on one's hat, ponerse el sombrero. To
take off one's hat, quitarse el sombrero. Hats off! jfuera
sombreros!

hatable f 'haetabl] [ja-ta-bol], a. Detestable, aborrecible,
odioso.

hat-band ['haetbaend] [jat-band], s. Cinta del sombrero.
hat-box ['haetboks] [jat-boks], hat-case ['haetkeis] [jat-
keis], 5. Sombrerera. Hat-money, (Mar.) gratification que
se da al patron de un buque por su cuidado del cargamento.

hatch [ha;tj] [jach], va. 1. Criar polios. 2. Empollar, fomentar
los huevos para sacar polios. 3. Fraguar, idear, tramar,
maquinar. 4. Sombrear, poner sombras en la pintura, o cruzar
lineas en el grabado. -vn. Empollarse, salir del cascaron;
madurarse. The birds are just hatched, los pajaros acaban
de salir del nido, o del huevo. To count one's chickens
before they are hatched, echar la cuenta de la lechera.

hatch, s. 1. Crfa, pollada, nidada, pollazon. 2. Salida del
cascaron. 3. Media puerta. 4. (Mar.) Cuartel, especie de
portezuelas que sirven para cerrar las bocas de las escotillas.
To be under hatches, andar a sombra de tejado; de aquf,
estar en la miseria, en la carcel, etc. 5. Paradera, presa, exclusa
en una corriente para coger peces.

hatch-bar ['haetjba:r] [jach-bar], s. (Mar.) Barra para cerrar
las escotillas.

hatchel ['haetjal] [ja-chel], s. Rastrillo, instrumento con que
se limpia el lino o canamo.

hatchel, va. 1. Rastrillar, limpiar el lino o canamo de la arista
y estopa. Hatchelled flax, lino rastrillado. 2. Contrariar,
impacientar, fastidiar a alguno.

hatcheller ['hastjab'] [ja-che-lar], s. Rastrillador.
hatcher ['hastJV] [ja-char], s. Trazador, tramador.
hatchet ['hastJit] [ja-chit], s. Destral, hacha pequena. To bury
the hatchet, hacer la paz, olvidar las injurias. To dig up (o
take up) the hatchet, desenterrar el hacha, hacer la guerra.

hatchet-face ['hast/it.feis] fja-chit-feis], s. Cara delgada,
enjuta. Hatchet-faced, de facciones enjutas.

hatchet-helve ['hastj"it,helv] [ja-chit-jelv], s. Astil de hacha.
hatching ['hastjin] [ja-chin], s. El acto de sombrear, o la
sombra hecha en el grabado con lineas transversas. 2. Action
de empollar, incubation.

hatchement ['haet/mant] [jach-ment], s. El escudo de armas
que se llevaba en los funerales y se solia colocar en las
fachadas de las casas de los difuntos.

hatchway ['haetwei] [jach-uei], s. (Mar.) Escotilla, la puerta
o abertura hecha en las cubiertas. Main-hatchway, escotilla
mayor. Fore-hatchway, escotilla de proa. Magazine-
hatchway, escotilla de popa.

hate [heit] [jeit], va. Detestar, aborrecer, odiar, abominar.
hate, s. Odio, aborrecimiento, aversion.
hateful [ 'heitfol] [jeit-ful], a. Aborrecible, maligno,
malevolo, odioso, detestable.

hatefully [ 'he i t fa l i ] [jeit-fu-li], adv. Malignamente,
detestablemente, con tirria, con mala voluntad.

hatefulness f 'heitfalms] [jeit-ful-nes], s. Odiosidad.
hater [ 'heita r] [jei-tar], s. Aborrecedor, el que detesta.
Woman-hater, enemigo de las mujeres.
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hath [hae9] [jaz], Tiene, ha, tercera persona del singular,
indicative presente deTO HAVE. (Ant.).

hating ['heitirj] [jei-tin], 5. Aversion (hate).
hat-maker, s. V. HATTER.
hat-pin ['haetpin] [jat-pin], s. Alfiler largo que usan las
mujeres para prender y asegurar el sombrero en el pelo.

hatrack ['hastraek] [ja-trak], s. Clavijero o percha para
sombreros.

hatred ['heitnd] [jei-trid], s. Odio, malignidad, mala
voluntad, aborrecimiento, aversion, enemistad.

hatted ['haetid] [ja-tid], a. El o la que lleva sombrero.
hatter ['hae3r] [ja-tar], s. Sombrerero, el que hace o vende
sombreros.

hauberk ['hoibaik] [jo-berk], s. Coraza de la edad media,
tunica de malla formada por anillos de acero entrelazados.

haughtily ['riDitili] [jo-ti-li], adv. Arrogantemente, con
arrogancia, fieramente, orgullosamente.

haughtiness ['hoitmis] [jo-ti-nes], 5. Altaneria, soberbia,
orgullo, arrogancia, presuncion, altivez.

haughty ['Haiti] [jo-ti], a. Soberbio, altanero, altivo,
vanidoso, arrogante, presuntuoso, orgulloso, vano.

haul [ho:l] [jol], va. 1. Tirar, arrastrar con violencia. 2. (Mar.)
Halar. To haul aft the sheets, cazar las escotas. To haul
down the colors, arriar la bandera. Haul home, caza y
atraca. To haul up the courses in the brails, cargar los
mayores sobre las candelizas. To haul the wind, abarloar,
cefiir el viento.

haul, s. 1. Estiron, la action de tirar con fuerza; tambien lo
que se logra tirando de ello. 2. Redada, entre Pescadores. 3.
La distancia que se hace recorrer a una cosa tirando de ella.

haulage ['hoilids] [jo-lich], s. Acarreo.
hauling ['ho:hn] [jo-lin], s. Estiron, el acto de tirar.
haulm, haum ['ho:tlm] [jolm], s. Paja, rastrojo.
haunch [hoinff] [jonch], 5. 1. Anca, grupa, la parte trasera
de un animal 2. (Arq.) Rinon de una boveda. Haunch of
venison, pierna de venado.

haunt [ho:nt] [jont], va. 1. Frecuentar, acudir muy a menudo
a algun paraje; visitar muy frecuentemente a alguna persona
(pay a visit) . 2. Molestar, perseguir recurriendo
constantemente a la mente. 3. Rondar, andar alrededor de
alguna persona o cosa con el objeto de conseguir algo; visitar
con frecuencia, a la manera de los duendes; causar obsesion.
4. Rondar, dar vueltas alrededor de alguna cosa (round).

haunt, s. 1. Guarida, paraje a que concurre alguno con
frecuencia. 2. Habito, costumbre, querencia (habit).

haunted ['hointid] [jon-tid], pp. Frecuentado, visitado con
frecuencia, particularmente por duendes y apariciones.

haunter ['ho:ntar] [jon-tar], s. Frecuentador, el que acude a
algun paraje o visita a alguna persona muy a menudo;
rondador.

haunting [ 'homtirj] [jon-tin], s. Frecuentacion, trato,
comunicacion frecuente con una persona.

haustellum ['hoistabm] [jos-te-lom], s. (pi. HAUSTELLA).
Nombre cientifico de la trompa u organo de suction de las
mariposas, las moscas y ciertos crustaceos.

hautboy ['hoitboi] [jot-boi], s. 1. Oboe, instrumento miisico
de viento. 2. Una especie de fresa.

Havana [hs'vasna] [ja-va-na], n. pr. (Geog.) La Habana.
havana cigar [.hsvaens'siga:'] [ja-va-na-si-gar], s. Habano.
have [haev] [jav], va. (pret. y pp. HAD, ger. HAVING). 1.
Haber, tener; poseer. 2. Contener, comprender, incluir. 3.
Traer, llevar, tomar. 4. Obtener, gozar. 5. Experimentar o
sentir; padecer, sufrir o gozar. 6. Concebir, tener en la mente.
7. Poner por obra, efectuar. 8. Procurar, mandar hacer;
mandar o hacer (con otro infinitive). To have a house built,
mandar construir una casa. 9. Haber de, tener que, deber;
estar a punto de. I have to go, tengo que ir. 10. Parir; hablando
del padre, engendrar. She had a child last week, pario la
semana pasada. 11. Mirar, estimar, apreciar. 12. Saber. Had
like, estuvo a punto de. Have at, (Ant.) Hacer cara, provocar
a combate, desafiar. Have at you sir!, jle tengo a Ud. rencor,
senor mio!

have about one, tener, llevar consigo.
have down, hacer bajar, bajar.
have from, saber por alguien.
have in, hacer entrar.
have on, (Fam.) Llevar (una prenda). She had on a blue
dress, llevaba un vestido azul. To have it out, concluir,

.terminar un negocio; tambien, hablar sin reserva, decir las
verdades. To have it out of a person, pagar en la misma
moneda, desquitarse. To have rather, querer mas, preferir.
(Familiar, pero no elegante; would rather es muy preferible).
To have a foresight, preveer. To have a thing by heart,
saber una cosa de memoria. What would you have?, <,que
quiere Ud.?, ^que pide Ud.? I must have him up, es
necesario que le haga subir. We will have a trial at him o at
it, lo experimentaremos o lo probaremos. Have with you,
ire con Ud. Have after you, seguire a Ud. I will have it so,
asi lo quiero. As fortune would have it, por fortuna. To
have better, mas vale. To have a mind, tener gana, deseo,
pensamiento de hacer algo. To have nothing to do with
him, no tener nada que ver con el. Este verbo to have sirve
en la lengua inglesa, asi como en otras europeas, de verbo
auxiliar para formar los tiempos compuestos. V. POSSESS.

haven ['heivn] [jei-ven], s. Puerto, abra; abrigo, asilo,
refugio (shelter).

haver ['heeva'] [ja-var], s. 1. Poseedor, tenedor. 2.
(Esco.) A vena.

haversack ['haevasaek] [ja-va-sak], s. Mochila, saco basto
para llevar viveres.

having ['haevirj] [ja-vin], s. Bienes, hacienda, haber; el acto
o estado de poseer.

havoc, havock ['haevak] [ja-vok], s. Estrago, ruina,
destruccion, desolacion, asolamiento, tala. -inter.
Exclamation de matanza o de no dar cuartel.

havoc, va. Estragar, asolar, destruir, talar.
haw [ho:k] [jok], s. 1. La baya y simiente del espino bianco.
2. Granizo o mancha en el ojo. 3. Canada, cerca, cercado. 4.
Dificultad en pronunciar las palabras, balbucencia.

haw, va. Volver o hacer volverse a la izquierda; se usa
hablando de los bueyes o las caballerias. Lo opuesto a gee.
To have and gee, ir de un lado a otro; vacilar, estar irresoluto.
-vn. Tartamudear; tartalear; hablar muy despacio.

Hawaii [ha'wari:] [ja-uaii], n. pr. (Geog.) Hawai.
Hawaiian [ha'waijan] [ja-uaian], a. De Hawaii, archipielago
de Oceania y nombre de la mayor de sus islas.

hawfinch [ ' ho i f in f f ] [jo-finch], s. Cascapinones.
hawhaw [hDi'hoi] [jau-jau], s. 1. V. GUFFAW. 2. Especie
de zanja o cerca dispuesta de tal modo que no se puede
percibir hasta estar sobre ella. 3. Risotada, carcajada.
V. HA-HA.

haw-haw [ho:'ho:] [jau-jau], v. Reir a carcajadas.
hawk [hs:k] [jok], s. 1. Halcon, gavilan, azor, avederapina
o falconidas. Hawk nose, nariz aguilena. 2. (Entom.) Esfinge.

hawk, va. 1. Cazar con halcon. 2. Pregonar generos por las
calles para venderlos. 3. Hacer esfuerzo para arrojar los
esputos; expectorar, gargajear.

hawker ['hoika'] [jo-kar], s. 1. Buhonero, mercachifle. 2.
Halconero, cetrero. 3. El que caza con halcon.

hawk-eyed [.hoik'aid] [jok-aid], a. Lince, el que tiene la
vista penetrante.

hawking [ 'hDikin] [jo-kin], s. Cetreria, el acto de cazar con
halcon.

hawk-nosed [ ' homaus t ] [jok-noust], hook-nosed
['huiknaust] [jouk-noust], a. Aguilefio, de nariz aguilena.

hawkmoth ['hoikmoO] [jok-moz], s. Esfinge, genero de
mariposas nocturnas.

hawk-owl ['hoikaul] [jok-oul], s. (Orn.) Ulula, autillo.
hawk's-bell ['hoikzbel] [joks-bel], 5. Cascabel.
hawkweed ['ho:kwi:d] [jok-uid], s. (Bot.) Hieracio o hierba
del gavilan.

hawse ['hDiz] [jos], 5. 1. Proa del buque en que estan los
escobenes. 2. Situation de los cables al salir de los escobenes
cuando un buque esta amarrado con dos anclas; tambien
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distancia o longitud de un cable. Hawse-hole, escoben, el
agujero de la proa por donde pasan los cables, cuando el
bajel esta anclado. Hawse-pipes, canales de plomo en los
escobenes. Wawse-plugs, tacos de los escobenes.

hawser ['ho:zar] [jo-sar], s. (Mar.) Guindaleza.
hawthorn ['ho:9o:n] [jou-zorn], s. (Bot.) Espino bianco.
hay [hei] [jei], 5. Heno, hierba segada y seca para forraje.
Hay-cold, hay-fever, especie de fiebre intermitente,
enfermedad catarral caracterizada por la repetition anual de
sus si'ntomas. Hay-spreader, hay-tedder, heneador (Amer.)
maquina con ruedas para cosechar el heno. Make hay while
the sun shines, aprovecha mientras puedas.

hay (Ant.) s. 1. Red para cercar la guarida de un animal. 2.
Seto, cercado, vallado. 3. Danza en circulo. To dance the
hay, bailar en cfrculo, en redondo.

hay, vn. Poner lazos para cazar conejos.
haycock ['heikok] [jei-kok], s. Pila, monton o niara pequena
de heno.

hay fever ['hei,fi:v3 r] [jei-fi-var], s. Fiebre del heno.
hayfield [ 'heifiild] [jei-fild], s. Henar. v
hayfork [ 'heifoik] [jei-fork], s. (Agr.) Korea.
hay-harvest ['heihaivist] [jei-jar-vist], s. La siega del heno.
hayloft ['heiloft] [jei-loft], s. henil, el sitio donde se guarda
el heno.

haymow ['heimD:] [jei-mou], i. Henal o henil.
hayrack ['heiraek] [jei-rak], s. 1. Pesebre. 2. Armazon de
un carro debajo del cual se transporta heno.

hayrake ['heireik] [jei-reik], 5. Rastrillo para el heno.
hayrick [ 'heink] [jei-rik], haystack ['heistaek] [jei-stak],
s. Niara, monton o pila de heno.

hayseed ['heisiid] [jei-sid], 5.1. Simiente de heno o de
hierbas. 2. (Fam.) Paleto, patan, rustico.

haytian f 'heijan] [jei-shan], a. Haitiano, de la republica
de Haiti.

haywire [ 'heiwaia r] (jei-uaia'J, s. 1. Alambre para
embalar heno. 2. To go haywire, (Fam.) Volverse loco,
perder la cabeza.

hazard ['haszad] [ja-sard], s. 1. Peligro, riesgo. 2.
Casualidad, acaso, accidente, suceso imprevisto. 3. Juego
de azar a los dados. 4. Tronera, en el juego ingles de billar.

hazard, va. Arriesgar, poner en riesgo o en peligro (risk).
-vn. Arriesgarse, probar la suerte; aventurar.

hazardable [ 'haezadabl] [ja-sar-da-bol], a. Osado,
peligroso, arriesgado (risky).

hazarder ['haezads'] [ja-sar-dar], s. 1. Jugador. 2. El que
aventura o arriesga.

hazardous ['haezadas] [ja-sar-dos], a. Arriesgado, peligroso,
expuesto a riesgos.

hazardously [ ' h a s z a d a s l i ] [ j a - sa r -dos - l i ] , adv.
Peligrosamente, arriesgadamente.

haze [heiz] [jeis], s. 1. Tufo, conjunto de particulas muy
finas suspendidas en el aire, a menudo con poca o ninguna
humedad. 2. Ofuscamiento mental.

haze, vn. Hacer tufo; estar el tiempo nebuloso o humoso. -va.
1. Hacer a uno victima de petardos, chanzas o chascos; se
dice de los estudiantes. 2. Cansar, extenuar a fuerza de trabajo;
se dice de los marineros.

hazel ['heizl] [jei-sel], s. (Bot.) Avellano, el arbol que produce
la avellana. Hazel-nut, avellana.

hazel, a. Castano, del color de avellana.
haziness ['heizmis] [jei-si-nes], s. Tufo, oscuridad.
hazy f ' h e i z i ] [jei-si], a. 1. Anieblado, cargado de
humo, nublado, nebuloso. 2. Falto de claridad;
confuso, oscuro.

h-bomb ['eitjbom] [eich-bom], s. Bomba H, bomba de
hidrogeno.

he [hi:] (ji], pron. 1. El, pronombre personal, masculine, de
tercera persona del singular. 2. Alguien, una persona
cualquiera, indefmidamente. He is an honest man, el es un
hombre de bien. Algunas veces se usa para determinar^el
genero masculine de un animal. He-goat, macho cabrio.
He-bear, oso.

head [hed] [jed], s. 1. Cabeza, la parte superior del cuerpo y
por extension de otras muchas cosas. 2. Lo que es analogo
a la cabeza de un animal por su figura, posicion, etc. Head
of cabbage, etc., repollo de col, etc. Head of a bed, cabecera
de una cama. Head of a book, titulo de libro. Head of a
cane, puno de baston. Head of a cask, fondo de un barril
Head of an arrow, punta de un dardo. 3. Jefe, cabeza, el
superior que gobierna y a quien los demas estan
subordinados. 4. Primera fila, la posicion o rango de un
jefe; frente. 5. Res, cabeza de ganado; (en este sentido head
es igualmente singular y plural). Two hundred head of
sheep, doscientas reses de ganado lanar. 6. Progreso,
prosperidad, adelantamiento. 7. Juicio, talento, capacidad.
8. Crisis, mutation critica. 9. Astas de ciervo o venado;
puntas, extremo. To go ahead, ir adelante, proseguir,
adelantarse. To fall headlong, caer de cabeza, precipitarse.
From head to foot, de pies a cabeza. Two heads are better
than one, mas ven cuatro ojos que dos. 10. (Mar.) Cabeza
de la nave, la proa con el baupres que sale de ella; alas de
proa. Too much by the head, muy metido a proa. Head-
fast, cabo de retenida de proa. Head-rope, relinga de gratil.
A-head, por la proa. Head-sails, velas de proa. Head of a
sail, gratil. 11. Fuente, manantial. Head of a river,
nacimiento de un rio. '12. Soltura del freno. To give a horse
his head, dar rienda suelta a un caballo. 13. Cofia o
cualquier adorno para la cabeza. Hand over head,
inconsideradamente. Head and shoulders, (a) Por fuerza.
(b) En mucho. Head of a discourse, punto principal de un
discurso. On this head, sobre este punto, asunto o particular.
To hit the nail on the head, dar en el clavo. To be over
head and ears in debt, in love, estar comido de deudas;
estar enamorado hasta las cachas. To have neither head
nor tail, no tener pies ni cabeza, no tener sentido comun. To
drag in by the head and shoulders, tirar por los cabellos.
To draw to a head, supurar; recapitular. To bring a
business to a head, concluir un negocio. To make head
against one, hacer frente a alguno o resistirle, oponerse
abiertamente. -a. Principal.

head, va. 1. Mandar, gobernar, dirigir(lead). 2. Degollar. 3.
Poner cabeza, puno, punta o una parte muy principal a alguna
cosa. 4. Podar los arboles. 5. Avanzar y cortar la retirada.
-vn. 1. Adelantarse en una direction determinada. 2. Repollar,
acogollarse (como un col); anudar, cuajar las flores o frutos.
3. Tomar su origen, provenir de.

headache ['hedeik] [je-deik], 5. Dolor de cabeza. Migraine
headache, jaqueca, fuerte dolor de cabeza.

head-band ['hedbaend] [jed-band], 5. 1. Cabezada de libro.
2. Cinta con que se venda la cabeza.

head-board ['hedbo:d] [jed-bord], 5. Cabecera de cama.
head cheese f'hed,tji:z] [jed-chis], s. Queso de cerdo.
head-dress ['heddres] [jed-dres], i. Cofia, tocado, redecilla
o escofieta.

headed ['hedid] [je-did], a. Lo que tiene cabeza. Clear o
long-headed, agudo o profundo. Thick-headed, de pocos
alcances; mentecato.

header f'hed3r] [je-dar], s. 1. El que pone las cabezas de los
clavos, alfileres o cosas semejantes. 2. Caida o zambullida
de cabeza. 3. Cabezada, golpe en la cabeza. 4. Descabezador
de las mieses. 5. Cabeza, el que dirige un cuerpo o reunion
de personas. 6. El primer ladrillo en el angulo de una pared.

headfirst ['hedfaist] [jed-fest], adv. De cabeza.
head-gear ['hedgiar] [jed-guiar], s. 1. Tocado o cofia de
mujer. 2. Las piezas de los jueces que rodean la cabeza del
caballo, cabezada. 3. (Mar.) Aparejo de las velas de proa.

headily [ ' hed ih] [je-di-li], adv. Obstinadamente,
desatinadamente.

headiness ['hedmis] [je-di-nes], s. Destine, precipitation,
obstinacion; sacudida.

heading ['hedirj] [je-din], s. 1. Titulo, encabezamiento,
encabezado (de cartas, billetes, recibos, facturas, etc.);
membrete. 2. Tempano, tapa de barril o cuba. 3. (Min.)
Galeria, socavon; frente.
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headland ['hedlasnd] [jed-land], i. 1. Cabo, promontorio,
punta. 2. Tierra no arada inmediata a los setos o cercados.

headledge ['hedleds] [jed-lech], s. (Mar.) Contrabrazola.
headless ['hedlis] [jed-lis], a. 1. Descabezado, degollado;
acefalo. 2. Ignorante, terco, obstinado; inconsiderado.

headlight ['hedlait] [jed-lait], 5. 1. Faro. 2. Foco, luz. The
headlights, las luces (cars).

headline ['bedlam] [jed-lain], s. Titulo o encabezado (de un
periodico, etc.)

headlong f'hedlorj] [jed-lon], a. Temerario, inconsiderado,
imprudente, precipitado (bold), -adv. 1. De cabeza, con la
cabeza adelante. 2. Temerariamente, imprudentemente,
precipitadamente; a toda prisa, de hoz y de coz, sin
consideracion o sin reparo; al tuntun. To cast down
headlong, precipitar. To fall headlong, caer con la cabeza
abajo, caer la cabeza.

headman ['hedman] [jed-man], s. 1. Jefe, caudillo, capataz.
2. Verdugo

head-master ['hedma:st3r] [jed-mas-tar], s. El director de
una escuela.

head-money ['hedmAm] [jed-ma-ni], s. Capitation.
head off ['hedof] (jed-of], va. Alcanzar, adelantarse para
prevenir.

headphone f'hedfaun] [jed-foun], s. Auricular.
headpiece ['hedpiis] [jed-pis], s. 1. Casco, yelmo, armadura
de la parte superior de la cabeza. 2. Ingenio, entendimiento,
cabeza. 3. Auricular para el telefono. 4. (Impr.) Vineta.

head-post ['hedpaust] [jed-poust], s. Pilar de la cabecera
de una cama, poste de establo.

head-quarters [ 'hed'kDitsz] [jed-kor-ters], s. Cuartel
general. '

head-sail ['hedseil] [jed-seil], s. (Mar.) Vela delantera.
head-sea ['hedsi:] [jed-si], 5. (Mar.) Mar o marejada
de proa.

headset ['hedset] [jed-set], s. Receptor de cabeza, auricular
de casco.

headship ['hedjipj [jed-ship], s. Jefatura, el cargo de jefe o
cabeza; autoridad, gobierno.

headsman ['hedzman] [jeds-man], s. Verdugo, degollador.
head-spring f'hedspnrj] [jed-sprin], s. Fuente, origen.
headstall ['hedsto:!] [jed-stol], s. Cabezadadel freno, testera.

(Mex,) Bozal.
head-stone f'hedstaun] [jed-stoun], s. Piedra fundamental;
piedrasepulcral.

headstrong [ ' h e d s t r o r j ] [ j ed - s t ron] , a. Terco,
testarudo, cabezudo, rehacio, indocil, obstinado,
encalabrinado, aferrado.

headtire [ 'hedtaia r] [jed-taiar], s. Escofieta, atavio de
la cabeza.

head waiter ['hedweit3r] [jed-uei-tar], s. Mayordomo, jefe
de los mozos de un restaurante.

headwaters fhed.woitaz] [jed-uo-tas], s. pi. Cabecera o
fuentes (of rivers)

headway ['hedwei] [jed-uei], s. 1. Adelantamiento de un
buque, el camino que va haciendo; impetu; progreso. 2. El
intervalo de tiempo que media entre dos Irenes o dos
vehiculos consecutivos de una misma linea. Trains running
on ten minutes' headway, trenes que salen a intervalos de
diez minutos.

head wind f'hedwind] fjed-uind], s. (Mar.) Viento en contra.
head-work [ 'hedwsik] [jed-uek], s. 1. Trabajo mental,
obra intelectual. 2. (Arq.) Adorno semejante a la cabeza
de un animal, puesto, por ejemplo, sobre la clave de
un arco.

heady f'hedi] [je-di], a. 1. Temerario, arrojado. 2. Fuerte, el
licor que se sube a la cabeza y hace dafio. 3. Violento,
impetuoso.

heal [hi:l] [jil], va. 1. Curar, sanar, librar de una dolencia. 2.
Reconciliar, componer, ajustar. 3. Purificar, devolver la
pureza a. -vn. Sanar, recobrar la salud; curar o cicatrizarse
una herida o llaga. To heal up, cicatrizarse una herida o llaga.

healable f 'hiilabl] [ji-la-bol], a. Sanable, curable.

healer ['hi:lar] [ji-lar], s. Sanador, el que sana; curador, el
que cura; el que hace profesion de curar las enfermedades.

healing ['hhlirj] [ji-lin], 5. Sanativo, curative, medicinal,
saludable; emoliente; conciliador, pacifico. -s. 1. Curacion.
2. El poder de dar la salud.

health [helG] [jelz], s. 1. Salud, sanidad. 2. Sanidad de alma,
sinceridad, pureza de intention. 3. Brindis, la accion de beber
a la salud de otro. Health officer, oficial de sanidad o de
cuarentena. Health-lift, maquina de alzar pesos, como
ejercicio. Bill of health, patente de sanidad. Certificate of
health, certificado de sanidad. Health-giving, salubre,
saludable, que da la salud. Your health, sir, a su salud,
caballero.

healthful ['helGful] [jelz-ful], a. Sano, saludable, salubre.
healthfully ['helGfali] [jelz-fu-li], adv. Saludablemente, en
buena salud, con salud.

healthfulness ['helGfulms] [jelz-ful-nes], S. 1. Salud, buena
disposition del cuerpo. 2. Sanidad, bondad, salubridad, lo
sano o saludable de alguna cosa.

health-giving ['helGgivin] [jelz-gui-vin], a. Saludable, que
da salud.

healthily ['helGili] [jel-zi-li], adv. Saludablemente con salud.
healthiness ['helGmis] [jel-zi-nes], s. Sanidad, estado sano,
goce de buena salud.

health insurance ['helQ'msuarans] [jelz-in-sua-rans], s.
Seguro de enfermedad.

healthless ['helGlis] [jelz-les], s. Enfermo, debil, el que no
goza salud.

health resort ['helGnsoit] [jelz-ri-sort], s. Centra o lugar
de curaciones.

healthy ['helGi] [jel-zi], a. Sano, libre de enfermedades o
achaques; sanative.

heap [hi:p] [jip], $• 1- Monton, agregado o junta de muchas
cosas puestas en un lugar. 2. (Fam.) Turba, muchedumbre
de gente. In heaps, a montones.

heap, va. 1. Amontonar, poner unas cosas sobre otras sin
orden ni concierto (pile). 2. Acumular, juntar, colamar
(accumulate).

heaper ['hi:p3r] [ji-par], s. Amontonador.
heaping ['hi:pirj] [ji-pin], s. Amontonamiento.
heapy f 'h i ipi] [ji-pi], a. Amontonado, lleno de montones.
hear [hiar] [jiar], va. (pret. y pp. HEARD). 1. Oi'r, percibir
por el organo del oi'do cualquier sonido. 2. Dar audiencia o
permisoparahablar. 3. Oir, entender, escuchar; obedecer. 4.
Oir enjusticiaojudicialmente. -vn. Oir, escuchar, saber por
relation, tener noticia, estar informado. I hear he is to come
back, tengo entendido que vuelve. Pray let me hear from
you now and then, sfrvase Ud. darme noticias suyas de
cuando en cuando. To hear out, oir hasta el fin. To hear tell
of, (Fam.) Oir o entender por la voz comun.

heard [ha:d] [jerd], pref. y pp. de TO HEAR.
hearer ['hiara'] [jia-rar], s. Oyente.
hearing fhisrirj] [jia-rin], s. 1. Oido, el sentido de oir. 2.
Audiencia; averguacion juridica de alguna cosa; examen de
testigos. 3. La accion de oir. 4. El alcance del oido. To be
hard of hearing, ser duro de oido, ser algo sordo. To be
within hearing, estar al alcance del oido.

hearsay ['hissei] [jia-sei], 5. Rumor, voz comun, fama, lo
que se dice de publico y notorio, lo que se sabe o cuenta por
dicho de otros. To know a thing by hearsay, saber alguna
cosa de oidas.

hearse [haiz] fjers], 5. 1. Carro funebre. 2. Ataud, feretro. 3.
(Ant.) Cenotafio, monumento.

hearse, va. Encerrar en el feretro o ataud, enterrar.
hearse-cloth ['hsizkloG] [jers-kloz], s. Cubierta o pano
mortuorio.

hearse-like fhaizlaik] [jers-laik], a. Lugubre, funebre.
heart [ha:t] [jart], s. 1. Corazon, musculo impar que es el
organo central de la circulation de la sangre. 2. Corazon,
centre de las pasiones, afectos y sentimientos (love). 3.
Corazon, lo interior, el fondo, el centra o lo fuerte de cualquier
cosa; la parte vital o principal de un asunto. 4. Animo, valor,
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esftierzo. 5. Voluntad, amor, benevolencia; simpatia, caridad,
filantropia. 6. Figura de corazon en los naipes que equivale
a la figura de copas en los naipes espa'noles. He died of a
broken heart o broken hearted, murio de pesadumbre, o
de tristeza. With all my heart, con toda mi alma. The heart
of a country, el centre de un pai's o territorio. At heart, en
el fondo, esencialmente; en verdad. By heart, de memoria.
To learn by heart, aprender de memoria. Heart and hand,
heart and soul, todo, de una manera entusiastica, con
instancia y empeno. To find in one's heart, querer, desear.
To have at heart, querer con ternura y predilection; fomentar
con empeno. to lay o take to heart, desconsolarse,
apesadumbrarse; estar inquieto acerca de algo. To take the
heart out of one, (Fam.) Desalentar, desanimar a alguno. to
be sick at heart, tener la muerte en el alma. To wear one's
heart on one's sleeve, llevar el corazon en la mano. To
have the heart in the mouth, tener el alma entre los dientes,
o estar con el alma en un hilo; no llegarle a uno la camisa al
cuerpo. Heart-chilled, el que tiene el corazon helado o sin
accion. Heart-clot, cuajado o sin accion. Heart-clover,
heart-trefoil, (Bot.) Especie de alfalfa. Heart-consuming,
heart-corroding, lo que consume o corroe el corazon. Heart-
deep, grabado en el corazon. Heart-discouraging,
desconsolador, lo que desanima, amilana o acobarda. Heart-
disease, enfermedad del corazon. Heart-easing, lo que
serena, tranquiliza o causa reposo. Heart-eating, lo que
corroe el corazon. Heart-expanding, lo que abre el corazon
o da alegria y placer. Heart-grief, congoja de corazon,
angustia. Heart-hardened, endurecido, impenitente. Heart-
quelling, lo que atrae el corazon o causa aficion o amor.
Heart-rending, agudo, penetrante, lo que parte o despedaza
el corazon. Heart-shaped, acorazonado, en forma de
corazon. Heart-sick, dolorido, afligido, desconsolado,
amilanado. Heart-sickness, mal de corazon. heart-sore,
afligido, apesadumbrado, muy angustiosamente; abatido,
agobiado. Heart-sorrowing, el que esta lleno de angustia.
Heart-strings, las fibras del corazon. Heart-struck, fijo en
el corazon; desmayado.

heart, va. V. HEARTEN.
heartache [ 'hai te ik] [jart-eik], s. Angustia, afliccion,
congoja, pesar, pena, inquietud.

heart-appalling [ 'haita'poilin] [jarta-po-lin], a. Lo que
abruma, oprime o hace desmayar el corazon.

heart attack ['haitatsek] [jart-a-tak], s. Ataque al corazon.
heartbeat ['ha:tbi:t] [jart-bit], 5. Latido del corazon, gran
emocion.

heart-blood ['haitblAd] (jart-blad], 5. 1. Sangre del corazon.
2. La esenciade algunacosa. 3. Vida.

heart-break [ 'haitbreik] [jart-breik], 5. Angustia, disgusto,
afliccion, pesar.

heart-breaking [ ' h a : t , b r e i k i n ] [jart-brei-kin], a.
Congojoso, doloroso, desolador, lo que causa u ocasiona
pena o afliccion. -s. Congoja, angustia.

heart-broken ['hait.brgukpn] [jart-brou-ken], a. Penetrado
de dolor, de angustia o de congoja.

heartburn [ 'haitbam] [jart-bern], s. Cardialgfa, dolor que
se siente en la boca del estomago.

heart-ease ['ha:ti:z] [jart-is], s, tranquilidad, sosiego, reposo,
quietud, serenidad.

hearted [ 'haitid] [jar-tid], a. 1. Lo que estd fijo o tiene su
asiento en el corazon. 2. Lo que se emprende con ardor o
con todo el corazon. Faint-hearted, timido, pusilanime.

hearten ['ha:tn] Oar-ten], va. 1. Animar, alentar, dar vigor o
aliento, fortificar. 2. Abonar, engrasar, estercolar las tierras.

heartener ['ha:tn3r] [jar-te-nar], s. Animador, alentador.
heartfelt [ 'hai t fel t ] [jart-felt], a. De corazon, cordial,
sincere, sentido en el alma o en el fondo del coraz6n.

heart-free ['ha:tfri:] [jart-fri], a. Libre, sin ningun amor.
heartgrief ['h0:tgri:f] [jart-grif], 5. Congoja, angustia.
hearth [ha:0] [jarz], s. 1. Hogar, fogon; hogarde forja o de
homo. 2. Anaquel delante de una estufa. 3. Hogar domestico,
la casa de uno.

hearth-money [,ha:9'mAni] [jarz-ma-ni], s. Fogaje, derecho
o tribute que se pagaba por cada casa.

heartily [ ' h a i t i l i ] [jar-ti-li], adv. 1. Sinceramente,
cordialmente. To laugh most heartily, rei'rse a mas no poder.
2. Ansiosamente, conansia.

heartiness ['hcntims] [jar-ti-nes], s. Sinceridad; vigor.
heartless ['haitlis] [jart-les], a. 1. Falto de corazon; sin
piedad ni carino; falto de simpatia, cruel. 2. Cobarde, timido,
pusilanime, amilanado.

heartlessly ['haitlish] [jart-les-li], adv. 1. Cruelmente, sin
piedad, inhumanamente. 2. Pusilanimemente, timidamente,
sinanimo.

heartlessness ['ha:tlisms] [jart-les-nes], 5. Falta de simpatia
y piedad; falta de animo.

heart's-ease [ 'ha:tz'i:z] fjarts-is], s. (Bot.) Trinitaria.
V. PANSY.

heart-to-heart [ 'hait ta 'hait] [jart-tu-jart], a. Sincere, de
corazon a corazon. Heart-to-heart talk, charla intima y
confidencial.

heart trouble [ 'haittrAbl] [jart-tra-bel], s. Enfermedad del
corazon, mal cardiaco.

heart-whole fha i thaul ] [jart-joul], a. 1. Desamorado, el
que no esta enamorado. 2. Valiente, intrepido, valeroso.
3. Sincere.

heart-wounded ['haitwuindid] [jart-wun-did], a. 1. Lleno
de angustia. 2. Enamorado.

hearty [ 'haiti] [jar-ti], a. 1. Sincere, alegre, puro, sencillo.
2. Sane, robusto, vigoroso. 3. Nutritive, abundante. Hearty
eaten, gran tragon.

heat [hi:t] [jit], s. 1. Calor, la impresion que produce el
fuego. 2. Calor, el estado de cualquier cuerpo sujeto a la
accion del fuego. 3. Calor, lo mas fuerte o vivo de alguna
accion (passion, warm). 4. Carrera o corrida de un caballo o
de muchos. 5. Grano que sale en la cara por efecto del calor.
6. Fogosidad, viveza demasiada; ardor, vehemencia; colera,
odio, animosidad. 7. Celo, apetito a la generation en los
irracionales, principalmente en las hembras. 8. Una sola
operation de calentar, encender, derretir o fundir metales. 9.
Fermentation. Heat-stroke, insolation. V. SUNSTROKE.
Heat shield, protector contra el calor. Heat wave, ola de
calor. Bottom heat, calor artificial bajo las capas de tierra en
los invernaderos. Red heat, calor llevado hasta el rojo; de
aqui, emocion o pasion fuerte. White heat, candecia,
incandescencia; pasion la mas intensa. Prickly heat,
salpullido. In heat, encelo, cachonda, salida.

heat, va. 1. Calentar, encender, causar ardor. 2. Hacer
fermentar. -vn. 1. Fermentar, ponerse algiin cuerpo en
movimiento de fermentacion. 2. Encolerizarse. 3. Arder o
estar posefdo de una pasion.

heater ['hi:t3r] |Ji-tarL s- 1- Calentador. 2. Calorifero. Hot-
air heater, calorifero de aire caliente.

heath [hi:0] [jiz], s. 1. 1. (Bot.) Brezo, cualquier arbusto de
los generos Erica o Calluna. 2. Brezal, paramo, matorral.

heathcock fhiiGkok] [jiz-kok], s. (Orn.) Gallo silvestre.
heathen ['hhdan] [ji-zen], s. 1. Gentil, pagano, idolatra. 2.
Ateo, ateista.

heathen, heathenish ['hiidamj] [ji-ze-nish], a. Genti'lico,
salvaje, barbaro, feroz.

heathenishly ['hiidani/h] [ji-ze-nish-li], adv. A la manera
de los gentiles o de los paganos.

heathenishness fhiidani/nis] [ji-ze-nish-nes], s. El estado
de pagano; profanidad, irreligiosidad.

heathenize ['hiidanaiz] [ji-ze-nais], va. Hacer a uno pagano
o idolatra.

heather ['hedar] [je-dar], s. 1. Brezo, urce. 2. Tejido de lana.
heathery ['hedari] [je-de-ri], o heathy f 'hedi] [je-di], a.
Lleno de brezos, o parecido a ellos; o cubierto de brezos.

heating [ 'hht ir j ] fji-tin], s. Calefaccion, caldeo, calda; la
accion de calentar o calentarse.

heat lightning [ 'h i i t ' la i tn i r j ] [jit-lait-nin], s. Relampago
sin truenos.

heat-resistant ['hhri'sistant] [jit-ri-sis-tant], a. Calon'fugo.
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heat wave [ ' h i i tweiv] [jit-ueiv], s. Onda calida, onda
de calor.

heave [hi:v] [jiv], va. (pret. ypp . HEAVED, HOVE. Hove
esta casi limitado al uso naiitico. 1. Alzar, levantar alguna
cosa pesada; (Mar.) izar. 2. Echar fuera, arrojar. 3. Exhalar,
prorrumpir. To heave the lead, escandallar. echar el
escandallo. To heave a sigh, exhalar un suspiro. 4. Inflar
o hinchar alguna cosa. 5. (Geol.) Fracturar un filon y
forzarlo fuera de su posicion normal, -vn. 1. Levantarse y
bajarse alternativa y pesadamente, V. gr. el pecho, el mar;
suspirar dando grandes sollozos. 2. Palpitar el corazon;
respirar trabajosamente. 3. Trabajar con mucha fuerza. 4.
Tener nauseas. (Mar.) Virar. To heave at the capstan,
(Mar.) Virar al cabrestante. To heave down, descubrir la
quilla. To heave ahead, virar para proa, to heave
overboard, echar a la mar.

heave, s. 1. Elevacion; esfuerzo para levantarse o alzarse. 2.
Suspires de congoja. 3. Estertor, hinchazon o elevacion del
pecho causada por la dificultad de respirar. 4. Nausea;
esfuerzo para vomitar. 5. (Geol.) El grado de desviacion de
las partes de una veta forzadas fuera de su posicion normal.

heaven ['hevn] [je-ven], s. 1. Cielo, firmamento, region
eterea. 2. Cielo, paraiso, la mansion de Dios. 3. Cielo, el
poder supremo. 4. Cielo, elevacion, sublimidad. Heaven-
aspiring, el que aspira a ganar el cielo. Heaven-banished,
desterrado del cielo. Heaven-begot, procreado por un poder
celeste. Heaven-born, nacido descendido del cielo; celeste,
divino, angelico. Heaven-bred, criado en los cielos. Heaven-
built, construido por los dioses. Heaven-directed, dirigido
o elevado hacia el cielo. Heaven-fallen, caido del cielo.
Heaven-gifted, dotado por el cielo. Heaven-inspired,
inspirado del cielo. Heaven-instructed, instruido por el
cielo. Heaven-kissing, tocando al cielo: se dice de las
montanas que esconden sus cumbres en las nubes. Heaven-
loved, querido del cielo: favorecido de Dios. Heaven-
warring, el que hace la guerra o lucha contra el cielo.

heavenliness ['hevnlmis] [je-ven-li-nes], s. Excelencia
suprema.

heavenly ['hevnli] [je-ven-li], a. Celeste, divino, celestial.
-adv. Celestialmente, divinamente.

heavenward ['hevnwoid] [je-ven-uord], adv. hacia el cielo.
heaver ['hevar] [je-var], •?• 1- (Mar.) Alzaprima. 2. Cargador,
el que levanta; esta voz se usa para formar palabras
compuestas. Coal-heaver, cargador de carbon.

heaves ['hi:vz] fjivs], 5. pi. Huerfago, enfermedad asmatica
que ataca a las caballerias; enfisema de los pulmones.

heavily ['hevili] [je-vi-li], adv. Pesadamente, lentamente;
melancolicamente, tristemente. To complain heavily, quejarse
amargamente.

heaviness [ 'hevi l i ] [je-vi-li], 5. 1. Pesadez, peso,
gravedad. 2. Pesadez, tardanza, torpeza, languidez. 3.
Abatimiento de animo, afliccion, tristeza, angustia. 4.
Opresion, carga.

heaving ['hevirj] [je-vin], s. 1. Palpitation, movimiento,
irregular del corazon. 2. Hinchazon u oleada del mar.

heavy f 'hevi] [je-vi], a. 1. Grave, pesado, ponderoso. 2.
Grande, fuerte, poderoso, muy vivo, violento. 3. Duro,
opresivo, importuno, penoso, molesto. 4. Pesaroso, triste,
melancolico. 5. Considerable, importante; que compra o
vende en grandes cantidades. 6. Frio, falto de espiritu; tarde,
lento, sonoliento, lerdo, estupido. 7. Pesado, diffcil de
digerirse. 8. Denso, espeso; fuerte; arcilloso. Heavy beer,
liquor, cerveza, licor fuerte. Heavy road, camino pesado o
arcilloso. -adv. V. HEAVILY.

heavy-hearted [.hevi'haitid] [je-vi-jar-tid], a. Abatido,
descorazonado.

heavy water [ 'hevi 'woita ' ] [je-vi-uo-tar], 5. (Quim.)
Agua pesada.

heavyweight ['heviweit] [je-vi-ueit], s. (Boxeo). Peso
complete.

heazy ['hevi] [je-vi], a. Jadeante, asmatico; ronco. V.
WHEEZY.

hebdomad ['hebdamxd] [jeb-do-mad], s. Siete; sietecosas
cualesquiera, particularmente hebdomada, semana.

hebdomadal ['hebdamaedl] [jeb-do-ma-dal], hebdomadary
['hebdamasdan] [jeb-do-ma-da-ri], a. Hebdomadario,
semanal.

hebetate [ 'hiibiteit] [ji-bi-teit], va. Atontar, entorpecer,
embrutecer. -a. (Bot.) Que tiene punta obtusa y blanda.

hebetation ['hiibi'tei/an] [ji-bi-tei-shon], s. Atontamiento,
entorpecimiento, embrutecimiento.

hebete ['hi:bit] [ji-bit], a. Entorpecido, embrutecido,
atontado.

hebetude ['hi:bitju:d] [ji-bi-tiud], s. Embotamiento, torpeza
de los sentidos.

hebraism [ 'hirbreizm] [ji-breism], s. Hebraismo, giro
hebreo en el lenguaje.

hebraist ['hhbreist] [ji-breist], hebrician [hi'breijan] [ji-
brei-shan], s. Hebraizante, el erudito en la lengua hebrea.

hebraize [hh'braiz] [ji-brais], va. Hebraizar, hacer hebreo;
verier al hebreo. -vn. Adoptar las costumbres o la lengua
hebreas; volverse hebreo.

hebrew ['hibrui] [ji-bru], s. 1. Hebreo, la lengua hebrea. 2.
Hebreo, judio. -a. Hebraico.

hecatomb fhekatom] [je-ka-tom], s. Hecatombe, antiguo
sacrificio griego de cien reses; de aqui, gran carnicerfa,
matanzaenorme.

heck [hek] [jek], s. 1. Enrejado, verja. (a) Enrejado, especie
de trampa para coger peces. (b) Recipiente a modo de
enrejado, para forraje. (c) Puerta cuya parte superior esta
enrejada o se mueve independientemente de la puerta misma.
2. Volante de un torno de hilar.

heckle ['hekl] [je-kel], v. HATCHEL.
hectare ['hekta:r] [jek-tar], s. Hectarea, medida de superficie
que contiene cien areas; equivale a 2.471 acres ingleses.

hectic, hectical [ 'hektik] [jek-tik], a. Hetico, hectico,
el que padece calentura hetica. s. Hetica, consuncion,
fiebre hetica.

hectically ['hektikh] [jek-ti-kli], adv. Constitucionalmente,
hablando de la constitution fisica; de ordinario denota
consuncion.

hecto (o hect) Prefijo tornado del griego que significa ciento,
o cien veces. Hectogram, hectogramme, hectogramo, cien
gramos. Hectoliter, hectolitre, hectolitre, cien litres.
Hectometer, hectometre, hectometre, cien metres.

hector ['hektar] [jek-tar], 5. Matasiete, fanfarron, fierabras,
perdonavidas.

hedera ['radars] [ji-da-ra], 5. Hiedra.
hedge [heds] [jedch], 5. Seto, vallado de zarzas. Quickset
hedge, seto vivo. Stake hedge, seto muerto.

hedge, va. 1. Cercar alguna heredad con un seto. 2.
Obstruir, impedir, tapar (impede); defender, proteger,
como con un seto o vallado (protect). 3. Circundar;
rodear (surround), -vn. 1. Ponerse al abrigo, agacharse,
esconderse (como detras de un seto). 2. Apostar a fin de
compensar o igualar una apuesta anterior; procurar los
medios de evadir la responsabilidad por lo que antes
se ha dicho o hecho. Don't hedge with me!, jdimelo
sin rodeos!

hedge-born ['hedsboin] fjedch-born], a. Oscuro, el que es
de linaje bajo y no conocido.

hedge-creeper [ 'hed3,kr i :pa r ] [ jedch-kri-pa r] , s.
Vagamundo.

hedgehog ['hedshog] [jedch-jog], s. 1. Erizo, animal cubierto
de puas. 2. Voz de improperio.

hedge-hyssop ['heds.hisop] [jedch-ji-sop], s. (Bot.) Hierba
del pobre.

hedge-mustard ['heds.mAStad] [jedch-mas-tard], i. (Bot.)
Erisimo, jaramago.

hedge-nettle ['hedsnetl] [jedch-ne-tel], s. (Bot.) Galiopsis.
hedge-note ['hedsnaot] [jedch-nout], s. Mamotreto, voz
de desprecio que se aplica a los malos escritos.

hedge-priest ['hedsprhst] [jedch-prist], s. Clerizonte,
clerigo iliterato y mal mirado.
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hedger ['hed33r] [jed-char], s. 1. Cercador, el que hace
cercados o setos de arboles y arbustos. 2. El que compensa
o iguala sus apuestas.

hedgerow ['hedsarau] [jed-che-rou], s. La serie de arboles
o arbustos en los cercados o setos.

hedge-sparrow f'heds.spaersu] [jedch-spa-rou], s. (Orn.)
Curruca, especie de gorrion.

hedging-bill ['hedsirjbil] [jed-chin-bil], s. Podadera corva
para cortar los setos vivos.

hedonism ['hiidsnizm] [ji-do-ni-sem], s. Hedonismo, la
doctrina de ciertos filosofos griegos de que el placer es el
unico bien en la etica, egoismo, interes personal, indulgencia
para consigo mismo.

heed [hi:d] [jid], va. Atender, prestar atencion, estar con
cuidado y aplicacion a lo que se mira u oye; observar, notar.
-vn. Considerar.

heed, s. 1. Cuidado, atencion, cautela, precaution (care,
caution). 2. Observation, reparo, aprecio. 3. Seriedad,
gravedad, sobriedad, regularidad. Take heed what you do,
mire Ud. lo que hace. To take no heed of, no hacer caso de.

heedful ['hiidful] [jid-ful], a. Vigilante, atento, cauteloso,
cuidadoso, exacto, prudente, circunspecto.

heedfully f ' h i i d f a l i ] [jid-fu-li], adv. Cautelosamente,
atentamente, con circunspeccion.

heedfulness ['hiidfalnis] [jid-ful-nes], s. Vigilancia, cautela,
atencion, cuidado, circunspeccion.

heedless ['hhdlis] [jid-les], a. Descuidado, negligente, omiso,
imprudente, inconsiderado, distraido, atolondrado.

heedlessly ['hiidlish] [jid-les-li], adv. Negligentemente.
heedlessness [ 'hhdl isnis ] [jid-Ies-nes], s. Descuido,
omision, negligencia, inadvertencia, imprudencia,
distraction.

heedy ['hi:di] [ji-di], a. Cauteloso.
heel [hi:l] [jil], s. 1. Talon, la parte posterior del pie; la parte
correspondiente del pie en los animales. 2. Talon de toda
clase de calzado; tacon. 3. El pie visto por atras. 4. Cosa
colocada a manera de talon, parte inferior; coz o pie de palo.
To take to one's heels, apretar los talones, poner pies en
polvorosa, huir. 5. La ultima parte de algo o de alguna cosa.
To be at the heels of, perseguir estrechamente. From head
to heel, de pies a cabeza. Heels over head, patas arriba. The
heel of his shoe came down, se le destalono el zapato.
Down at the heels, de aspecto desalinado, descuidado. Neck
and heels, (Fam.) De pies a cabeza del todo. To cool one's
heels, (Fam.) Hacer antesala, consumirse, esperar largo
tiempo. To kick one's heels, tascar el freno, esperar ocasion
para hablar u obrar. To lay by the heels, poner grilles,
encadenar. To show the heels o a clean pair of heels, huir;
tomar la delantera, dejar atras. To throw up the heels of,
echar a tierra de una zancadilla: de aqui, frustrar, dejar burlada
la intention de alguien.

heel, va. 1. Poner talon (stockings, etc.) 2. Asir, agarrar
por los talones. 3. Poner espolones al gallo. 4. (Ger. E.U.)
Proveer de dinero. -vn. (Mar.) Ladearse, inclinarse,
tumbarse hacia un lado.

heeler ['hi:lar] [ji-lar], s. 1. El gallo que usa con destreza de
los espolones contra su contrario. 2. (Ger. E.U.) Subalterno
de mala ley de un cacique politico; secuaz poco escrupuloso,
politicastro.

heel-maker [ 'hi:l,meik9 r] [jil-mei-kar], s. Taconero.
heel-piece ['hi:lpi:s] [jil-pis], 5. Tapa, la suela que se pone
debajo del tacon del zapato.

heel-piece, va. Poner o echar tapas a los zapatos.
hegemonic [hi 'gamsm] (ji-ye-mo-ni], a. Predominante,
dominante.

hegemony [hi 'gamamk] [ji-ye-mo-nik], i. Hegemonia,
preeminencia; en particular la de Atenas, esparta y Tebas.

Hegira [he'dsaiars] [je-yaia-ra], s. Hegira, egira, la era de
los mahometanos, que se cuenta desde el dfa en que Mahoma
huyo de la Meca a Medina A.D. 622.

heifer ['hefa'] [je-far], s. Vaca joven (que aun no ha parido),
novilla. Heifer calf, ternera.

heigh-ho! ['hei'hsu] [jei-jau], inter. jAy! Voz con que se
expresa languidez o inquietud.

height, night [hait] fjait], s. 1. Altura, elevacion sobre
alguna base, como la superficie de la tierra o el nivel del
mar. 2. Estatura, talla. 3. Lo que es alto; altura, colina,
montana; cima o cumbre, eminencia. 4. Sumidad, el apice
o extremidad de alguna cosa; extremo. 5. Elevacion, altura,
dignidad encumbrada. 6. Sublimidad, colmo, el mas alto
grado de una cosa; excelencia. In the height of his
happiness, en el colmo de su dicha. Height between decks,
(Mar.) Altura de entrepuentes. Mount Popocatepetl is
17,784 feet in height, el Popocatepetl tiene 17,784 pies
(5,425 metres) de altura. He (she) is about muy height,
el (ella) es poco mas o menos de mi estatura. The height
of folly, el colmo de la locura. 7. Colina (hill) The heights,
las cumbres.

heighten, highten f 'ha i tn] [jai-ten], va. 1. Realzar, levantar
mas o poner una cosa mas elevada de lo que antes estaba. 2.
Adelantar, perfeccionar, mejorar. 3. Agravar, abultar. 4.
Realzar, ilustrar, adornar. To heighten the spirirts, exaltar
la imagination.

heightening [ 'hai tnir j] [jait-nin], s. Adorno; se aplica
comunmente a los de la poesfa y retorica; la action del verbo
heighten en todas sus acepciones.

heinous f 'he inas] [jei-nos], a. Atroz, grave, nefando,
malvado en extremo.

heinously [ 'heinash] [jei-nos-li], adv. Atrozmente,
malvadamente, nefandamente.

henousness [ 'heinasnis] [jei-nos-nes], •?. Atrocidad,
enormidad, exceso de malicia o suma malicia.

heir [ear] [ear], s. Heredero, el que hereda. Heir-
apparent o general, heredero forzoso. Heir presumptive,
heredero presuntivo. Joint heir, coheredero. Heir at
law, heredero legal.

heir, va. Heredar. V. INHERIT.
heirdom ['eadom] [ea-dom], s. herencia, los bienes y
derechos heredados.

heiress ['cares] [ea-res], sf. Heredera, la mujer que hereda.
heirless ['ealis] [ea-es], a. Sin heredero.
heirloom ['ealuim] [ea-lum], 5. 1. (For.) Bienes muebles
vinculados que pasan al heredero con la propiedad inmueble.
2. Prenda que desciende de un antepasado.

heirship ['eajip] [ea-ship], s. Estado, caracter o privilegio
de heredero; herencia.

heliacal ['hilaiaksl] [ji-laia-kal], a. (Ast.) Heliaco, del sol o
pertenecienteael.

helibus ['helibAs] [je-li-bas], s. Helicoptero de transporte
de pasajeros.

helical ['helikal] [je-li-kal], a. Espiral. Helical line, helice
o espira.

helicoid [ 'helikDid] [je-li-koid], a. 1. Helicoide, parecido a
una helice o a la concha de un caracol. 2. Perteneciente a los
caracoles. -5. (Geom.) Superficie parecida a la de un tornillo.

helicopter [ 'helikr>pt3 r] [je-li-kop-tar], s. Helicoptero.
heliocentric f h e l i a ' s e n t r i k ] [ je-l io-sen-trik], a.
Heliocentrico, lo que pertenece al centre del sol.

heliograph ['hi:li9ugra:f] [ji-liou-graf], s. 1. Heliografo,
instrumento para fotografiar el sol. 2. Lamina fotografica
tomada por la luz del sol. 3. Heliotrope, heliostato,
instrumento que sirve para enviar un rayo solar a un
observador colocado a gran distancia.

heliographic [ ' h i i l i ao ' g rae f ik ] [ji-liou-gra-fik], a.
Heliografico, relative al heliografo o a la heliografia.

heliography f 'hii l iaugraifi] [ji-liou-gra-fi], s. 1. Operation
de transmitir senales por medio del helografo. 2. Fotografia,
heliografia. 3. Description de la superficie del sol.

heliolatry ['hiiliaoiaetri] [ji-liou-la-tri], 5. Culto del sol,
sabei'smo.

heliometer [ Ihi:li3u lmi:t3 r] [ji-liou-mi-tar], s. Heliometro,
instrumento para medir el diametro del sol.

helioscope ['hi:li3sk9up] [ji-lios-koup], s. Helioscopio,
anteojo para mirar al sol sin que su resplandor hiera la vista.
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heliospherical ['hhlias'fenkal] [ji-lios-fe-ri-kal], a. Esferico
como el sol.

heliostat ['hiihsstaet] [ji-lios-tat], s. heliostato, instrument*)
para proyectar de una manera invariable el rayo solar.

heliotherapy ['hiihaGarapi] [ji-lio-ze-ra-pi], s. Helioterapia.
heliotrope [ 'hhl ia t raup] [ji-lio-troup], s. 1. (Bot.)
Heliotropo, planta de flor muy olorosa, de la familia de las
borragineas. 2. Color de esta flor. 3. (Fis.) Heliotropo,
instrumento para enviar un rayo solar a un observador
colocado a gran distancia. 4. (Min.) Heliotropio o heliotrope,
variedad de calcedonia de color verde claro o de puerro, con
manchas de jaspe rojo.

heliotype ['hiihataip] [ji-lio-taip], s. Heliotipo, especie de
fotograbado en una superficie de gelatina, de la cual se
imprime despues; dicha superficie de impresion y la
impresion misma.

heliport ['hi:hpo:t] [ji-li-port], s. (Aer.) Aeropuerto para
helicopteros.

helispheris, helispherical ['hiihs'fenks] [ji-lis-fe-riks], a.
Espiral, sobre una esfera.

helix ['hiiliks] [ji-liks], 5. 1. Espira, voluta, helice. 2. (Anat.)
Helix, borde del pabellon de la oreja en el hombre. 3. Caracol
de tierra de la familia de los helicidos.

hell [hel] [jel], s. 1. Infierno, el lugar de los condenados; el
invierno, los espfritus infernales. 2. Cualquier lugar o estado
de tormento o miseria'extrema. 3. Infierno, el limbo o seno
de Abraham, llamado por los griegos Hades y por los hebreos
Sheol. 4. El lugar en que se depositan los desperdicios o
deshechos (como en las imprentas, caja para letras
inservibles). Hell-bender, gran salamandra del valle del rio
Ohio, de vida muy tenaz. Hell-fire, fuego o tormento del
infierno. Hell-gate, la puerta, el umbral del infierno. They
had a hell of a time, pasaron un mal rato. It was as hot as
hell, hacia un calor infernal. Go to hell! jvete al diablo!

hell-born ['helbom] [jel-born], a. Nacido en el infierno,
infernal.

hell-cat f'helkaet] [jel-kat], 5. Bruja.
hell-doomed f'helduimd] [jel-dumd], a. Reprobo.
hellebore ['helibo:'] [je-li-bor], s. (Bot.) Eleboro,
verdegambre.

helleborism ['heh.boirizm] [je-li-bo-risem], s. Preparation
medicinal del eleboro.

Hellenic [he'liinik] [je-li-nik], a. Helenico, heleno, greciano;
gentilico.

Hellenism [,heli:'nizm] [je-li-ni-sem], 5. Helenismo.
hellenist ['helimist] (je-li-nist], s. 1. Judio greguizante. 2.
Helenista, el erudito en la lengua griega.

hellenistical [,heli:'nistikl] [je-li-nis-ti-kal], a. Lo que
pertece a los judios que hablan el griego.

hellenize f'helimaiz] [je-li-nais], vn. Grecizar.
hellfire f'helfai3r] fjel-faiar], s. Fuego o tormento del infierno.
hellgrammite ['helgramait] [jel-gra-mait], 5. Gran larva de
un insecto acuatico (Corydalus cornutus), que se emplea
como carnada en la pesca.

hell-hag ['helhaeg] [jel-jag], S. Bruja del infierno.
hell-hound f'helhaund] [jel-jaund], s. 1.,Perrodel infierno,
el cancerbero. 2. Agente infernal; perseguidor fiero y cruel.

hellish f'hehj] [je-lish], helly ['heh] [je-li], a. Infernal,
malvado.

hellishly fhelij l i] [je-lish-li], adv. Malvadamente,
detestablemente, diabolicamente.

hellishness ['heli/nis] [je-lish-nes], s. Malicia infernal,
diablura.

hello [hA'bu] [ja-lou], interj. 1. [Hola!, jhalo!. 2. jDiga! (en
el telefono). Hello girl, muchacha telefonista.

hellward ['helwaid] [jel-uard], adv. Hacia el infierno.
helm [helm] [jelm], s. 1. (Mar.) Timon, gobernalle, el
conjunto de timon, su cafla y rueda; en especial, la barra o
cafla del timon, gobernalle. After-piece of the helm, azafran
del timon. Main-piece of the helm, madre del timon. To
shift the helm, cambiar el timon. To hang the helm, calar
el timon. Play of the helm, juego del timon. Helmsman,

timonero, timonel, el que gobierna el timon. A ship which
answers the helm readily, un buque que obedece facilmente
al timon. 2. Timon, la direction y gobierno de un negocio; el
puesto de autoridad y responsabilidad. 3. (Ant.) V. HELMET,

helm, va. (Poet.) 1. Timonear, gobernar el timon; guar. 2.
Cubrir con un yelmo o celada.

helmed ['helmid] [jel-mid], helmeted ['hemitid] [jel-mi-
tid], a. Lo que tiene o lleva yelmo o celada.

helmet ['helmit] [jelmit], s. 1.Yelmo, celada, morrion. 2.
Casco de bombero, guardia, soldado. 3. Careta de esgrima.
4. (Bot.) Parte superior de una corola labiada.

helmet-flower [ 'helmit'flaua'] [jel-mit-flauar], s. (Bot.)
Aconito, matalobos.

helminthic ['helmmGik] [jel-min-zik], a. Helmintico: sedice
de los remedies contra las lombrices.

helminthlogy [ 'helmin.Galodsi] [jel-min-zo-lo-yi], s.
helmintologfa, tratado y estudio de las lombrices y de
sus efectos; o de los gusanos, especialmente los
parasites.

helmport ['helmpoit] [jelm-port], (Mar.) Limeradel timon.
helmsman [ 'helmzman] [jelms-man], s. (pi. MEN)
Timonero, el que gobierna el timon en las embarcaciones.

helot ['helot] [je-lot], s. Ilota, nombre del esclavo en
Lacedemonia.

helotism ['helatizm] [je-lo-tism], s. Hilotismo, condition
de los esclavos en la antigua Esparta, esclavitud.

helotry ['hebtn] [je-lo-tri], s. 1. Los ilotras. 2. Servidumbre,
esclavitud.

help [help] [jelp], va. y vn. 1. Ayudar, asistir, socorrer,
amparar, favorecer, patrocinar, sostener (favour, protect).
2. Servir a la mesa. 3. Aliviar, librar de dolor o enfermedad;
remediar, reparar. 4. Evitar, dejar de hacer, abstenerse, no
poder en manes de. How can I help it?, ^,c6mo evitarlo?,
^,que quiere Ud. que yo haga? -vn. Ayudar, contribuir,
concurrir. It helped much to his reputation, eso contribuyo
mucho a su reputation.

help back, ayudar a retroceder.
help down, ayudar a alguno a bajar.
help forward, adelantar, activar, promover, ayudar a alguno
para que adelante.

help out, ayudar a salir; sacar de algiin peligro o mal paso.
To help one another, favorecerse mutuamente. I cannot
help believing that, no puedo menos de creerlo.

help to o on, (a) va. Servir, ofrecer, proporcionar,
promover. (b) vn. Contribuir, ayudar, concurrir a la
ejecucion de una cosa.

help, s. 1. Ayuda, auxilio, asistencia, socorro, remedio, apoyo,
arrimo, protection, amparo, favor. 2. Medio, recurso; lo que
contribuye a hacer adelantar o mejorar una cosa. 3. (E. U.)
Criada; jornalera. 4. (Fam.) Portion de comida tomada de
una vez. To cry out for help, pedir socorro, llamar en auxilio.
By the help of, con auxilio de, por medio de. There is no
help for it, no tiene remedio.

helper ['helpgr] [jel-par], s. 1. Auxiliador, el que auxilia y
ayuda. 2. Socorredor, el que socorre.

helpful [ 'helpful] [jelp-ful], a. Util, provechoso, sano,
saludable.

helpfulness [ 'helpfulnis] [jelp-ful-nes], s. Asistencia,
utilidad.

helpless f 'helplis] [jelp-les], a. 1. Desamparado, destituido,
abandonado. 2. Irremediable. 3. Inerte, desmanado,
desvalido. 4. Imposibilitado.

helplessly ['helplisli] [jelp-les-li], adv. Irremediablemente,
sin recurso, en el desamparo, en el abandono.

helplessness ['helplisnis] [jelp-les-nes], s. 1. Desamparo,
falta de amparo. 2. falta de fuerzas, de energia; debilidad,
impotencia.

helpmate ['helpmeit] [jelp-meit], s. 1. Companero, asistente,
auxiliar. 2. Esposa, mujer.

helter-skelter [ 'helts 'skeltg'] [jel-ta-skel-tar], adv. A
trochemoche, a trompa y talega, al tuntun, atropelladaente,
sin orden ni concierto, confusamente, en desorden.



477
hepatize

helve [helv] [jelv], s. Astil de hacha o destral, mango. To
throw the helve after the hatchet, echar la soga tras el
caldero, abandonar una empresa.

helve, Ma. Echar mango o cabo a una cosa.
Helvetic [ 'helvetik] [jel-ve-tik], a. Helvetico, helvecio,
de Suiza.

hem [hem] [jem], s. 1. Ribete, horde de la ropa o vestido;
repulgo, orilla. 2. Dobladillo, costura. 3. El ruido que causa
la expiracion repentina y violenta del aliento. -inter. jEh!

hem, va. 1. Ribetear, echar ribetes; repulgar, poner repulgos
a algun vestido, repulgar, orillar. 2. Cercar, rodear o encerrar
en un recinto. -vn. Hacer ruido espirando con violencia;
desahogar las fauces. 3. Fingir tos, o toser de fingido.

hemal, haemal ['hhmael] (Ji-mal], a. 1. Perteneciente a la
sangre o al sistema vascular; de la naturaleza de la sangre. 2.
Relative al lado del cuerpo que contiene el corazon.

hematin [ 'hhmati in] [ji-ma-tin], s. (Quim.) Hematina,
principio colorante derivado del de la sangre por la accion
delosacidos. V. HEMATOXYLIN.

hematite [ 'hhmstait] [ji-ma-tait], s. Hematita, (Fe2O3),
mineral comun de hierro.

hematoxylin [ , h i : m a ' t D k s i n ] [ j i -ma-tok-s in] , 5.
Hematoxilina.

hemerobaptist [.hiimara'baepstist] [ji-me-ro-bap-tist], 5.
Sectario judio de los que practicaban diarias abluciones.

hemi ['hemi] [je-mi], a. Voz que entra en la composicion de
varias otras, y equivale a medio o semi.

hemicrania, hemicrany [.hemi'krasnia] [je-mi-kra-nia],
s. Hemicranea, jaqueca, dolor en un lado o en una parte
de la cabeza.

hemicycle ['hemisaikl] [je-mi-sai-kel], s. Semicirculo.
hemina ['hemma] [je-mi-na], s. Hemina, una medida antigua;
medida usada a veces en la farmacia, que tiene unas diez onzas.

hemiplegia, hemiplegy ['hemi'pliic/sia] [je-mi-pli-yia], s.
Hemipleji'a, paralisis de todo un lado del cuerpo.

hemiplegic ['hemi'pliirfjik] [je-mi-pli-yik], a. Hemiplejico,
de la hemiplejia.

hemisphere ['hemisfial [je-mis-fear], 5. Hemisferio, lamitad
de una esfera, dividida por un piano que pasa por su centre.

hemispheric, hemispherical ['hemisfiank] [je-mis-fia-rik],
a. Hemisferico.

hemistich, hemestic [ 'hemist i t j" ] [je-mis-tich], s.
Hemistiquio.

hemlock ['hemlok] [jem-lok], s. (Bot.) 1. Pinabete o abeto
americano. 2. Cicuta, hierba umbelifera venenosa.

hemoglobin, haemoglobin ['hiimau'glabiin] [ji-mou-glo-
bin], s. Hemoglobina, la materia colorante de la sangre.

hemophilia [ ' h i imau ' f iha ] [ji-mou-fi-lia], s. (Med.)
Hemofilia.

hemorrhage ['hhmauraidg] [ji-mou-rach], 5. Hemorragia,
flujo de sangre.

hemorrhoides [ 'hnmauroidz] [ji-mou-roids], s. pi.
Hemorroides almorranas.

hemorrhoidal [ ' h i i m a u r o i d l ] [ j i-mou-roi-dal] , a.
Hemorroidal.

hemostatic [ ' hhmas tae t ik ] [ji-mos-ta-tik], a. (Med.)
Hemostatico.

hemp [hemp] [jemp], s. (Bot.) Canamo. Bastard-hem,
canamon, canamo bastardo. Hemp agrimony, (Bot.)
Eupatorio vulgar. Raw hemp, canamo sin peinar. Indian
hemp, canabina.

hemp-beater ['hempbi:t3r] [jemp-bi-tar], a. Espadador o
espadillador de canamo.

hemp-breaker [hemp'breika ' ] [jemp-brei-ka r], s.
Agramador de canamo.

hemp-close [ 'hempklauz] [jemp-klous], hemp-field
[ 'hempfnld] [jemp-fild], s. Canamar, el terreno sembrado
de canamo.

hemp-comb ['hempkomb] [jemp-komb], 5. Peine para pasar
el canamo despues de rastrillado.

hempen ['hempan] [jem-pen], a. Canameno, lo que se hace
del hilo del canamo.

hemp-seed ['hempshd] [jemp-sid], s. 1. Canamon. 2. (Fam.)
Came de horca.

hemstitch ['hempstitj] [jemp-stich], va. Hacer vainica. -5.
Vainica.

hempy ['hempi] [jem-pi], a. Semejante al canamo.
hen [hen] [jen], sf. 1. Gallina, la hembra del gallo. 2.
Ave hembra de cualquier especie. 3. pi. Polios,
gallinas, aves domesticas en general sin distincion de
sexo. Brood-hen, gallina clueca. Guinea-hen, gallina
de Guinea o de Indias; pintada. Turkey-hen, pava. Moor-
hen, zarceta, ave acuatica.

henbane ['hebein] |je-bein], s. (Bot.) Beleno, planta
venenosa.

hence [hens] [Jens], adv. 1. De aqui, desde aqui, adistancia,
de aqui, fuera de aqui. 2. De aqui, por esto, en consecuencia
de esto. Hence it is that they are all rich, de aqui es que
todos son ricos. Ten years hence, de aqui a diez anos. Far
hence, lejos de aqui. Not many days hence, dentro de
unos dias. From hence, locucion pleonastica y anticuada,
lo mismo que HENCE, desde aqui, fuera de aqui. 3. Anda,
fuera; voz de mando. Hence with you, quitese Ud. de delante,
largo de aqui.

henceforth ['hensfo:9] [jens-forz], adv. Deaquienadelante;
en adelante, en lo future.

henceforward ['hensfoiwad] [jens-for-uard], adv. De aqui
en adelante; en lo venidero; para siempre.

henchman [ 'henffman] [jench-man], s. 1. Agente servil y
subordinado. 2. (Ant.) Criado.

hencoop ['hen,ku:p] [jen-kup], s. Gallinero.
hendecagon ['hendikgan] [jen-di-ka-gon], 5. Endecagono,
poligono de once lados y once angulos.

hendecasyllabic ['hendekasi'laebik] [jen-de-ka-si-la-bik],
a. Endecasilabo.

hendecasyllable ['hendeka.silabl] [jen-de-ka-si-la-bol], s.
Verso endecasilabo.

henequen ['henikwin] [je-ni-kuin]* s. (Bot.) Henequen.
hen-harm ['henhaim] [jen-jarm], hen-harrier ['henha:m]
[jen-jarm], s. (Orn.) Pigargo.

henhouse f'henhaus] [jen-jaus], s. Gallinero.
henna ['hens] [je-na], s. Arbusto o arbol pequeno de Oriente,
llamado Lawsonia intermis; y una preparation cosmetica de
sus hojas que da un color anaranjado.

hennery f 'henan] [je-na-ri], s. Gallinero, lugar donde las
gallinas se recogen a dormir.

henpeck [ 'henpek] [jen-pek], va. Dominar; molestar,
fastidiar, importunar con triquinuelas: se dice de una mujer
que asi trata y maneja a su marido.

henpecked ['henpekt] [jen-pekt], a. Gurrumino, el que esta
dominado por su mujer. Henpecked husband, el marido
cuya mujer lleva los calzones, calzonazos

Henrietta ['henriita] fjen-rie-ta], n. pr. Enriqueta.
henroost ['henru:st] [jen-rust], s. Gallinero.
Henry f 'henn] [jen-ri], n. pr. Enrique, -s. (Elec.) Unidad
practica de autoinduccion.

hep [hep] [jep], s. Frutodel agavanzo. V. HIP. Hep-bramble,
hep-brier, hep-tree, escaramujo, agavanzo. a. Sabedor,
enterado, que esta al corriente de todo. To put someone
hep to, poner al corriente de.

heparin ['heparim] [je-pa-rin], s. (Anticoagulante) Heparina.
hepatic, hepatical ['hepatik] [je-pa-tik], a. 1. Hepatico,
que pertece al higado. 2. De color de higado.

hepatica ['hepatika] [je-pa-ti-ka], s. (Bot.) Hepatica, planta
de la familia de las ranunculaceas, llamada tambien liver-
leaf (hoja de higado).

hepaticae ['hepatikae] [je-pa-ti-ka], s. pi. (Bot.) Ciertas
plantas parecidas a los musgos.

hepatite ['hepatait] [je-pa-tait], s. (Min.) Hepatita, variedad
de barita; debe su nombre al olor fetido que despide al
calentarla.

hepatitis [,hep3'taitis] fje-pa-tai-tis], 5. (Med.) Hepatitis.
hepatize [ 'hepataiz] [je-pa-tais], va. 1. Cambiar o
transformar en una sustancia semejante al higado, se aplica
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en medicina particularmente a los pulmones. 2. (Quim.)
Llenar de gas hidrogeno sulfurado.

heptachord [ 'heptakoid] [jep-ta-kord], 5. 1. (Miis.)
Heptacordio. 2. Instrumento musico de siete cuerdas.

heptagon ['heptagon] [jep-ta-gon], s. 1. Heptagono, figura
de siete lados y otros tantos angulos. 2. (Fort.) Heptagono,
fortaleza guarnecida con siete bastiones.

heptagonal [hep'tasganal] [jep-ta-go-nal], a. Heptagonal,
lo que tiene siete angulos y lados.

heptameride ['heptameraid] [jep-ta-me-raid], s. Lo que
divide o que consiste en siete partes.

heptarchy ['heptaiki] [jep-tar-ki], s. Heptarquia, gobierno
de siete personas, reinos o provincias.

Heptateuch ['heptoitj] [jep-toch], s. Heptateuco, los siete
primeros libros del Viejo Testamento.

her [h3:r] [jar], pron. 1. Caso objetivo o acusativo de SHE.
La, ella, a ella. 2. Caso posesivo o genitive de SHE; tambien
se usa como adjetivo posesivo: su, de ella. I have not seen
her, no la he visto. I have not sent the book to her, no le
he enviado el libro. Herish her, amela Ud. con ternura. (En
ingles, los adjetivos posesivos concuerdan en genero con el
poseedor.) Her book, her house, su libro, su casa (de ella).

herald ['herald] [je-rald], s. 1. Heraldo, rey de armas. 2.
Precursor; publicador.

heraldic ['heraldik] [je-ral-dik], a. Heraldico, genealogico.
heraldist ['heraldist] [je-ral-dist], s. Heraldico.
heraldry ['heraldn] [je-ral-dri], s. Heraldica, arte o ciencia
que trata del blason; registro de genealogias.

heraldship fheraldjip] [je-rald-ship], s. Oficio de heraldo.
herb ['haib] [jerb], 5. Hierba, nombre generico que se da a
todas las plantas menores cuyo tallo nace todos los afios;
legumbres. Sweet herbs, hierbas odoriferas, olorosas o de
olor. Physical herbs, hierbas medicinales. Salad-herbs,
hierbas para ensalada. Pot-herbs, hortalizas.

herbaceous ['haibeijas] [jer-bei-shos], a. Herbaceo.
herbage ['haibeids] [jer-beich], i. Herbaje; pasto.
herbaged ['haibeidst'] [jer-beicht], a. Cubierto de hierba
o herbaje.

herbal ['haibal] [jer-bal], s. Herbario. -a. Lo que pertence
al herbario.

herbalist ['haibalist] [jer-ba-list], herbarist ['haibanst]
[jer-ba-rist], herbist f'hsibist] [jer-bist], s. Herbolario, el
que entiende de hierbas y plantas.

herbarious ['haibaenss] [jer-ba-rios], a. Herbario.
herbarium ['haibasrism] [jer-ba-riom], 5. 1. Herbario,
coleccion de plantas secas colocadas segun arte. 2. Libro o
estante para contener plantas secas. 3. Edificio en que
conservan plantas secas.

herbarize ['haibaeraiz] [jer-ba-rais], vn. Herborizar, ir al
campo en busca de hierbas o plantas.

herbary fhaiban] [jer-ba-ri], s. Jardin que contiene
solamente hierbas.

herbescent ['haibesant] [jer-be-sent], a. Parecido a una
hierba; que tiende a convertirse en hierba.

Herbert ['haibat] [jer-bert], n.pr. Heriberto.
herbiferous fhaibifaras] [jer-bi-fe-ros], a. Herbifero, que
produce hierbas.

herbivorous [hai'bivaras] [jer-bi-vo-ros], a. Herbivoro,
que se alimenta de hierbas.

herbless ['haiblis] [jerb-les], a. Sin hierbas, yermo.
herborization ['haibarai'zeijan] [jer-ba-rai-sei-shon], i.
Herborizacion.

herborize ['haibaraiz] [jer-bo-rais], vn. Herborizar, ir al
campo en busca de hierbas o plantas. -va. Formar dibujos
de plantas o arboles, v.g. en una sustancia mineral.

herborizer ['h3:baraiz3r] [jer-bo-rai-sar], herborizador,
herborizante.

herbose ['haibauz] [jer-bous], herbous ['haibaz] [jer-
bos], herby ['haibi] [jer-bi], a. Herboso, lo que abunda
en hierbas.

herbwoman ['hsib.wuman] [jerb-uo-man], sf. Herbolaria;
verdulera, mujer que vende hierbas.

herculanean [ ' ha ik ju i ' l i iman] [jer-kiu-li-nian], a. De
Herculano, antigua ciudad romana cerca de Napoles.

herd [ha:d] [jerd], s. 1. Hato, grey, manada, rebano, ganado,
numero de animales de una especie que pacen o caminan
juntos (flock). 2. Hato, junta o reunion de gente; de aqui
gentuza, tropel, multitud, vulgo, chusma. 3. Guarda de
ganado. V. HERDSMAN. The common herd, el vulgo, la
gente ordinaria, la gentuza. A herd of rogues, un hato de
tunantes. Herd's grass, (E.U.) (a) En algunas partes, la
planta graminea llamada red-top (Agrostis vulgaris). (b)
(Nueva Ingl.) La planta graminea llamada timothy. Phleum
pratense. Ambas plantas dan buen forraje. Cow-herd,
vaquero o boyero. Goat-herd, cabrero. Shepherd, pastor
de ovejas. Swine-herd, porquero.

herd, vn. Ir en manadas o hatos; ir en compania de
otros; asociarse; pacer juntos, -va. Reunir el ganado
en hatos o rebanos.

herdic ['haidik] [jer-dik], 5-. Nombre de un carruaje de dos
o cuatro ruedas.

herdsman ['hajdzman] [jerds-man], s. Guarda de ganado,
pastor, zagal.

here [hi3r] [jiar], adv. 1. Aqui, en este lugar o en este paraje.
2. Aca, a o hacia este lugar. 3. Por aqui, por alia; en este
momento, o este periodo. Here I must pause, en este punto
he de detenerme. 4. He aqui, here I am, heme aqui. Here he
is, she is, they are, hele aqui, hela aqui, helos aqui. Here he
comes, hele aqui que llega. 5. Aqui, en este mundo, en esta
vida. Here below, en esta vida, en la tierra. Here goes,
(Fam.) voy a empezar; ahora entro yo; va seguido a menudo
de for. Here is, (Fam. here's). He aqui. Here's antoher
strike, he aqui otra huelga. Here is John now, he aqui a
Juan. Here's a pretty how-do-you do! (Fam.) jEsta si que
es buena! jAhora si que la hemos hecho! Here is to you, a
la salud de Ud. Here and there, aqui y alia, aca y aculla.
Here it is, aqui esta.

hereabouts [ 'hiars.bauts] [jiar-a-bauts], adv. Aqui
alrededor, en estas cercanias, en estas inmediaciones.

hereafter ['hia'aeftar] [jia-af-tar], adv. En el tiempo venidero,
en lo future, -s. Estado future.

hereat ['hiariit] [jia-rit], adv. A esto o esta, por eso.
hereby ['hiabai] [jia-bai], adv. Por esto; por este medio o
por este camino; por la presente.

hereditable ['henditeibl] [je-ri-di-tei-bol], a. Loquepuede
ser heredado, antiguamente hereditable.

hereditament [ .her i 'd i tamant] [je-ri-di-ta-ment], 5.
Herencia, bienes heredados.

hereditarily [ 'henditarili] [je-ri-di-ta-ri-li], adv. Por
herencia, hereditariamente.

hereditary fhenditari] [je-ri-di-ta-ri], a. Hereditario, en
sus varias acepciones.

herefrom ['hiafrom] [jia-from], adv. De aqui, desde aqui; a
causa de esto.

herein [,hiar'i:n] [jia-in], hereinto [.hiar'imtu] [jia-in-tu],
adv. En esto, aqui dentro.

hereinafter [,hi3r'i:naft3r] [jia-rin-af-tar], adv. Despues, mas
abajo, como se vera o se dice mas adelante (en este escrito,
libro o documento).

hereof [.higr'ov] [jia-ov], adv. De esto, de eso, de aqui.
hereon [.hisr'on] [jia-on], adv. Sobre esto, sobre este punto.
heresiarch ['herssiaik] [je-ra-siark], s. Heresiarca.
heresiarchy ['herasiaiki] [je-ra-siar-ki], s. Gran herejia.
heresy ['herasi] [je-re-si], s. Herejia.
heretic f 'heratik] [je-re-tik], s. Hereje.
heretical [hi'retikal] [ji-re-ti-kal], a. Heretico, heretical.
heretically ['heratikh] [je-re-ti-kli], adv. Hereticamente.
hereto [.his'tu:] [jia-tu], adv. A esto, a este fin.
heretofore [,hi3to'fD:r] [jia-tu-for], adv. En otro tiempo,
antes, antiguamente, en tiempos pasados, hasta aqui, hasta
ahora, hasta el dia. -s. El tiempo pasado, antano.

hereunder ['hi3r'Andar] [jiar-an-dar], adv. Bajo esto, en
virutddeesto.

hereunto [ 'hiar'Anta] [jiar-an-to], adv. A esto, a eso.
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hereupon ['hiara'pon] [jia-ra-pon], adv. Sobre esto.
herewith ['hia'wid'] [jia-uiz], adv. Con esto, junto con esto.
heritable ['hentabl] [je-ri-ta-bol], a. Que se puede heredar.

V. HEREDITABLE.
heritage f 'hentids] [je-ri-tich], s. I . Herencia, sucesion a
todos o alguno de los derechos que el difunto tenia al tiempo
de su muerte; bienes patrimoniales. 2. Porcion, interes
(interest). 3. Condicion, suerte o estado heredado (herity).

hcrmaphrodeity [ ' ha ima ' f rad i t i ] [jer-ma-fro-di-ti], s-
Estado de hermafrodita. V. HERMAPHRODITISM.

hermaphrodite [hai'maefradait] [jer-ma-fro-dait], a. 1.
Hermafrodita, que presenta los caracteres distintivos de
ambos sexos; en botanica, bisexual, que tiene pistilos y
estambres. 2. (Mar.) Con aparejo de cruz hacia la proa y
arboladura de goleta a popa. -s. 1. Hermafrodita, androgino,
ser que tiene los dos sexos a la vez; como ciertos moluscos
y gusanos y la mayor parte de las plantas. 2. (Mar.)
Bergantin, goleta.

hermaphroditic, hermaphroditical [hai'masfradaitik]
[jer-ma-fro-dai-tik], a. Que participa de los dos sexos.

hermaphroditically [hai 'maefra.ditiksli] [jer-ma-fro-di-
ti-ka-li], adv. Como hermafrodita.

hermaphroditism, hermaphrodism [hai'maefraditizm]
[jer-ma-fro-di-ti-sem], s. hermafrodismo, reunion de ambos
sexos en el mismo individuo.

hermeneutics [ h a i ' m m j u t i k s ] [jer-mi-niu-tiks], s.
Hermeneutica, el arte de interpretar textos, y en especial los
textos sagrados.

hermetic, hermetical [ h a i ' m e t i k ] [jer-me-tik], a. 1.
Hermetico, relative al Hermes griego, dios de los secretos y
de la filosofia oculta; o al Hermes egipcio (Thoth). 2.
Hermetico, hecho a prueba de aire u otros fluidos. v.g. por
medio de la fusion. Hermetic art, alquimia; de aqui, qufmica.

hermetically [ ha i 'me t ikah] [jer-me-ti-ka-li], adv.
Hermeticamente.

hermit [ ' h a i m i t ] [jer-mit], s. Ermitano, eremita ,
anacoreta, solitario.

hermitage ['haimttids] [jer-mi-tich], s. 1. Ermita, la vivienda
del ermitano. 2. Cierta clase de vino francos.

hermitary [ 'haimitan] [jer-mi-ta-ri], s. Celda de ermitano
aneja a un monasterio.

hermitess [ 'haimitis] [jer-mi-tis], sf. Ermitana.
hermitical [ 'haimitikl] [jer-mi-ti-kal], a. Eremitico.
hermodactyl [ 'hsima'dasktil] [jer-mo-dak-til], J. (Bot.)
Hermodactilo, especie de iris o lirio.

herns, s. V. HERON.
hernia [ ' h a i n i a ] [jer-nia], s. Hernia, quebradura;
(Fam.) potra.

hernial ['hsinial] [jer-nialj, a. Herniario, relative a la hernia;
herniado, que forma hernia.

hernshaw ['hamjo:] [jern-sho], s. 1. Garza. 2. (Her.) Figura
de una garza u otra ave semejante.

hero ['hiarau] [jia-rou], 5. 1. Heroe, hombre eminente por
su valor; hombre ilustre y de extraordinario merito. 2.
Semidios, persona de fuerzas sobrehumanas, etc: personaje
ilustre que los angituos divinizaban despues de muerto. 3.
Protagonista o personaje principal de un poema, drama,
comediao novela.

Herod ['herad] [je-rod], n.pr. Herodes.
herodians ['heradianz] [je-ro-dians], 5. pi. Herodianos,
unos sectaries entre los judios.

heroic, heroical [hi'rauik] [ji-rouik], a. 1. Heroico, lo que
produce heroes. 2. Heroico, noble, grande, sublime, ilustre,
valeroso, magnanimo. 3. Heroico, lo perteneciente a los
heroes o lo que refiere sus hechos.

heroically [hi'rauikah] [ji-roui-ka-li], adv. Heroicamente.
heroicomic [hi ' rauikamik] [ji-roui-ko-mik], a. Jocoserio,
lo que consta de una mezcla de serio y jocoso, comicoheroico.

heroics [hi ' raoikz] [ji-rouiks], s. 1. Verso heroico. 2.
Lenguaje rimbombante.

heroin ['herauin] [je-rouin], s. Heroi'na (narcotico).
heroine [ 'herauin] [je-rouin], sf. heroina.

heroism ['herauizm] [je-roui-sem], s. heroismo, heroicidad,
grandeza de alma, excelencia en el valor.

heron ['heran] [je-ron], s. (Orn.) Garza, ave de caza.
heronry [ 'heranri] [je-ron-ri], 5. El lugar en que se crian
las garzas.

heron's-bill [ 'heranzbil] [je-rons-bil], s. (Bot.) Pico
de garza.

heroship f 'heraf ip] [je-ro-ship], s. Calidad de heroe.
herpes [ 'haipiiz] [jer-pis], s. (Med.) Herpes, erupcion,
granitos rojizos y arracimados que salen en el cutis.

herpetic ['haiphtik] [jer-pi-tik], a. Herpetico.
herpetologist [ 'haipa'talodsist] [jer-pe-to-lo-chist], s.
Persona versada en la herpetologia.

herpetology [ ' ha ipa ' t a lods i ] [jer-pe-to-lo-yi], s.
Herpetologia, el ramo de la zoologfa que trata de los reptiles.

herring ['henrj] [je-rin], 5. Arenque. Clupea. Herring-casks,
barriles de arenques. Herring-fishery, pesca de arenques.
Red herring, arenque ahumado.

herringbone ['henrjbaun] [je-rin-boun], s. Punto de
espiguilla (en las telas).

hers [h3-.z] [jers],pro«. pos. Suyo, suya, de ella; el suyo, la
suya, los suyos, las suyas. The child is hers, el nino es
suyo. Is the house yours? ^.Es de Ud. la casa? No, it is
hers, no, es la suya (de ella). I have no money of hers, no
tengo dinero de ella.

herse, s. 1. (Fort.) Especie de rastrillo; caballo de frisia. 2.
Especie deenrejado. 3. (Des.) V. HEARSE,

herself [hai'self] [jer-self], pron. Ellamisma. She spoke of
herself, ella hablo de si misma. Suyo, suya, suyos, suyas,
de ella; el suyo, la suya, los suyos, las suyas; el, la, los, las,
de ella. Con of se convierte en adjetivo: a brother of hers,
un hermano suyo (de ella).

Heruli [ 'haruili] [je-ru-li], s. Herulos.
hersilion ['hsistlian] [jer-si-lion], s. (Mil.) Caballo de frisa.
hesitancy ['hezttansij [je-si-tan-si], s. Duda, hesitacion,
incertidumbre, irresolucion.

hesitate f 'heziteit] [je-si-teit], vn. 1. Dudar, vacilar, tardar,
pasuar, titubear. 2. Hablar con lentitud o indecision; balbucear,
tartamudear.

hesitation [.hezi'teifsn] [je-si-tei-shon], s. 1. Hesitacion,
duda, irresolucion, perplejidad, vacilacion. 2. Dificultadde
pronunciar las palabras, balbucencia.

hesper ['hespar] [jes-par], s. Hespero o Venus, la estrella
vespertina.

hesperian ['hespanan] [jes-pe-rian], a. hesperido, del
poniente o del oeste; occidental, -s. Habitante de un pais
occidental.

hessian ['hesian] [je-sian], a. Perteneciente al ducado de
Hesse, o que se refiere a Hesse, -s. Natural o ciudadano de
Hesse. Hessian fly, cecidomio, mosca pequena negruzca.
Hessian crucible, crisol de arcilla refractaria.

nest [hest] [jest], s. Orden, mandate, precepto. V. BEHEST.
heter-, hetero-. Formas de combinacion, derivadas del griego
heteros, otro, diferente.

heteroclite [ 'he tarau 'k la i t ] [je-te-rou-klait], 5. y a.
Heteroclito, irregular.

heterodox fhetaradoks] [je-te-ro-doks], a. Heterodoxo,
lo que es contrario a la opinion aceptada generalmente y en
particular a una doctrina teologica; heretico.

heterodoxy ['hetgradoksi] [je-te-ro-dok-si], s. Heterodoxia,
oposicion a las opiniones dominantes, por lo general en
materias religiosas.

heterodyne ['hetaradam] [je-te-ro-dain], a. Heterodino.
heterogamous ['hetaragaemas] [je-te-ro-ga-mos], a. (Bot.)
Heterogamo, que tiene flores monoicas, bioicas o poligamas.

heterogeneity [ 'hetarau'dshnit i] [je-te-rou-yi-ni-ti],
heterogeneousness ['hetgrau'dsiiniasnis] [je-te-rou-yi-
nios-nes], s. Heterogeneidad.

heterogeneous [ 'hetarau'dshmas] [je-te-rou-yi-nios],
heterogeneal ['hetarau'dsiinial] [je-te-rou-yi-nial], a.
Heterogeneo, lo que es de diferente genero; lo opuesto a
homogeneo.
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heteronomous ['hetarangmgs] [je-te-ro-no-mos], a- 1-
(Biol.) Diferente del tipo comun. 2. Sujeto a la ley o al
dominio de otro.

heteronym ['hetaramm] [je-te-rou-nim], 5. 1. Palabra que
tiene la misma ortografia que otra, pero sonido y sentido
diferentes, v.g. wind [wind], viento, y wind [waind],
enrollar. 2. Uno de los dos o mas nombres con que se
designa una misma cosa. Su adjetivo es HETERONYMOUS.

heteroscian ['hetarajian] [je-te-rou-shian], s. Heteroscio,
literalmente, que tiene diferentes sombras. The Japanese
and the Australians are heteroscians, los japoneses y los
australianos son heteroscios.

hew [hju:] [jiu], va. (pret. HEWED, pp. HEWN y HEWED).
1. Tajar, cortar, picar. 2. Cortar con hachau otroinstrumento
cortante; hachear. 3. Efectuar laboriosamente; trabajar. To
hew a stone, picar, trabajar una piedra. To hew right and
left, acuchillar a diestro y siniestro. To hew in pieces,
destrozar, destroncar. To hew out, hachear, cortar; modelar
en bruto; abrir paso. To hew out a passage sword in hand,
abrirse paso espada en mano. To rough-hew, descortezar;
desbastar; modelar en bruto.

hewer f'hju:3 r] [jiuar], s. El que tiene por oficio labrar piedra
o madera; cantero; cortador de madera.

hexachord [ 'heksakoid] [jek-sa-kord], s. (Mus.)
Hexacordo.

hexagon ['heksagan] [jek-sa-gon], s. Hexagono, figuraplana
que consta de seis angulos y seis lados.

hexagonal ['hek'saeganal] [jek-sa-go-nal], a. Perteneciente
al hexagono.

hexahedron ['heksahiidran] [jek-sa-ji-dron], s. Hexaedro.
hexameter ['heksamiita'] [jek-sa-mi-tar], s. Hexametro.
hexametric, hexametrical ['heksamiitrik] [jek-sa-mi-trik],
a. Que se compone de hexametros.

hexangular ['heksaerjjubr] [jek-san-guiu-lar], a. Herangulo,
que tiene seis angulos.

hexapod ['heksapod] [jek-sa-pod], a. Hexapodo, que tiene
seis patas. -s. Hexapodo.

hexapodan, hexapode ['heksapoctan] [jek-sa-po-dan], a.
y 5. V. HEXAPOD.

hey [hei] [jei], inter. 1. jEh! expresion de alegria y gozo. 2. Lo
mismo que eh; interjection para preguntar, llamar, despre-
ciar, reprender y advertir; equivale a arre, anda, para arrear a
las caballerias, y sirve tambien para azuzar los perros.

heyday ['heidei] [jei-dei], s. Colmo, apogeo de vitalidad y
vigor, -inter. jHola! (expresa alegria, sorpresaoasombro).

hiatus [hai'eitas] [jai-ei-tos], s. 1. Grieta, abertura, raja,
hendedura. 2. Hiato, sonido desagradable que resulta de
la pronunciation de dos vocablos seguidos, cuando el
primero acaba en vocal y el segundo empieza con la misma
vocal acentuada.

hibernal [hai'bainal] [jai-ber-nal], a. Invernizo, hiemal,
invernal, lo que pertenece al invierno.

hibernate [hai'bameit] [jai-ber-neit], vn. 1. Invernar, pasar
la estacion del invierno en lugar abrigado y en torpor, como
ciertos animales. 2. Pasar el tiempo en el retiro o la inaction.

hibernian [hai'bamian] [jai-ber-nian], s. Irlandes, de
Hibernia.

hibernianism, hibernicism [hai'bamianizm] [jai-ber-
nia-ni-sem], s. Idiotismo irlandes, giro o forma de
expresion irlandesa.

hibiscus [hi'biskas] [ji-bis-kos], s. Hibisco, genero
numeroso de plantas de la familia de las malvaceas.

hiccough, hiccup, hickup ['hikAp] [ji-kap], s. Hipo.
hiccough, hiccup, hickup, vn. Tener o padecer hipo.
hickory ['haikari] [jai-ko-ri], s. 1. Arbol americano parecido
al nogal, del genero Carya. 2. Su madera. 3. Algo hecho de
la madera de este nogal. (Nombre indio).

hick-wall ['hikwo:!] [jik-uol], hick-way fhikwei] [jik-uei],
s. (Orn.) Especie de picamaderos.

hid [hid] \jid],pret. y pp. deTO HIDE. V. HIDDEN.
hidden [ 'hidn] [ji-den], a. y pp. Oculto, recondito,
escondido.

hiddenly ['hidnli] [ji-den-li], adv. Escondidamente, secreta-
mente.

hide [haid] [jaid], s. 1. Cuero, piel, el pellejo del animal
adobado o por adobar. To dress hides, adobar y curtir cueros.
To warm, to tan one's hide for him, zurrar, calentar el
pellejo a alguien, pegarle una tunda. Raw hide, cuero crudo,
sin curtir. Neither hide nor hair, ni rastro, ni vestigio. 2.
Antiguamente una cantidad de tierra, bastante para mantener
a una familia.

hide, va. (pret. HID, pp. HIDDEN o HID). 1. Esconder,
ocultar, encubrir, guardar o retirar de la vista alguna cosa
para que no se vea (conceal, guard). 2. Tapar, disimular
(disguise). 3. Volver (la vista) a otra parte; apartar los ojos
de. Adam and his wife hid themselves from the presence
of the Lord God, escondiendose Adan y su mujer de la
presencia del Senor Dios. To hide one's fears, disimular,
ocultar sus temores. To hide the face from, ocutar el rostra;
volverse de espaldas, recharzar la presencia y las atenciones
de alguno. -vn. Esconderse, ocultarse. Hide and seek, juego
del escondite.

hide, va. Pegar a uno una tunda, castigar con un rebenque
o vergajo.

hide-bound ['haidbaund] [jaid-baund], a. 1. El que esta
muy extenuado y tiene la piel pegada a los huesos. 2.
Obstinado, apocado, encogido, mojigato.

hideous ['haidias] [jai-dios], a. Horrible, horrendo,
espantoso, feo, deforme, repugnante.

hideously f'haidiash] [jai-dios-li], adv. Horriblemente,
espantosamente.

hideousness ['haidiasnis] [jai-dios-nes], s. Horror, espanto;
fealdad, deformidad.

hiding f 'haidin] [jai-din], s. 1. Encubrimiento. 2. Retiro,
retrete. Hiding-plance, sitiode retiro, retrete, escondite. 3.
(Fam.) Zurra, paliza.

hie [hai] [jai], vn. Darseprisa, apresurarse. -va. 1. Activar,
apresurar. 2. Correr, pasar con rapidez. Hie thee, date prisa.
Hie thee home, apresiirate a volver a casa.

hierarch ['haiara:k] [jaia-rark], s. Jerarca, prelado, pontifice.
hierarchal [,hai9'ra:k^l] [jaia-rar-kal], hierarchical
[.haia'raikikal] [jaia-rar-ki-kal], a. Jerarquico.

hierarchism [.haia'raikizm] [jaia-rar-ki-sem], s. Jerarqufa,
los principles y el dominio del gobierno eclesiastico; afecto
a ese gobierno.

hierarchy ['haiaraiki] [jaia-rar-ki], s. 1. Jerarquia, gobierno
eclesiastico por orden y grades diversos; y el conjunto de
los jerarcas. 2. (Biol.) Orden y diversos grados de seres
vivos, como reino, clases, ordenes, familias, etc.

hieratic, hieratical [.haia'raetik] [jaia-ra-tik], a. Jerarquico,
sacerdotal; consagrado. Hieratic writing, escritura de los
antiguos egipcios, forma mas compleja que la comun.

hieroglyph [ 'haiaraglif] [jaia-ra-glif], hieroglyphic
['haiaraglifik] [jaia-ra-gli-fik], s. Jeroglifico, simbolo,
emblema.

hieroglyphic, hieroglyphical ['haiaraglifikal] [jaia-ra-gli-
fi-kal], a. Jeroglifico o hieroglifico.

hierogram ['haiaragraem] [jaia-ra-gram], s. Escritura
sagrada, caracter o simbolo de signification sagrada.

hierogrammatic ['haisrggraematik] [jaia-ra-gra-ma-tik],
hierographical fhaiarggrasfikal] [jaia-ra-gra-fi-kal], a.
Perteneciente a una especie de escritura sagrada.

hierography ['haisragrafi] [jaia-ra-gra-fi], s. Escritura
sagrada.

hierologic ['haiaralndsik] [jaia-ra-lo-chik], a. Hierologico,
perteneciente a la hierologia.

hierology ['haiarglodsi] [jaia-ra-lo-yi], s. 1. Hierologia, la
ciencia o el libro que trata de las escrituras e inscripciones
sagradas del antigo Egipto. 2. Hierologia, estudio y
comparacion cientificos de todas las religiones del mundo.

hieromancy [ ' h a i a r a m a n s i ] [ ja ia-ra-man-s i ] , s.
Hieromancia, adivinacion por medio de sacrificios.

hierophant ['haigrafaent] [jaia-ra-fant], s. Hierofante, el
que ensena las reglas de la religion.
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hifalutin, a. y s. V. HICHFALUTIN.
hi-fi (High-fidelity) [ 'hai'fai] [jai-fai], a. (Mus.) De alta
fidelidad. -s. Fonografode alia fidelidad.

higgle [ 'higl] [ji-guel], vn. Regatear, altercar, porfiar sobre
el precio de alguna cosa puesta en venta.

higgledy-piggledy [ 'higidi'pigldi] [jai-guel-di-pi-guel-di],
adv. (Fam.) Confusamente.

higgler ['higbr] [ji-glar], s. Revendedor de comestibles de
puerta en puerta.

high [hai] [jai], a. 1. Alto, levantado, elevado. 2. Dificil,
dificultoso, arduo (difficult). 3. Altivo, jactancioso,
orgulloso (arrogant). 4. Severo, opresivo. 5. Fuerte,
poderoso. 6. Noble, ilustre, grande, sublime. 7. Violento
o tempestuoso (wind), vehemente, impetuoso; ardiente,
fogoso, vivo; borrascoso(sea). 8. Solemne. 9. Turbulento,
indomito. 10. Lleno, cumplido. 11. Alto, grande, enorme.
12. Caro. 13. (Miis.) Alto, agudo. 14. Maleado, maloliente,
corrompido: se dice de la carne. High color, color muy
vivo o muy subido. High sauces o spices, salsas o especias
muy fuertes o picantes. High treason, alta traicion, delito
de lesa majestad. It was high time to do so, Ya era hora de
hacerlo. High-water, marea alta. The Most High, el
Allisimo. High road, camino real. High mass, misa mayor.
A high look, una mirada altanera. A high hand, audacia,
befa del derecho y de la autoridad. High and dry, en
seco, completamente fuera del agua. High and mighty,
poderoso, arrogante. A high day, un gran dia, un dfa
solemne, o de fiesta. A high compliment, un gran
cumplimiento, de alto caracter. With a high hand,
despolicamenle, tiranicamente. High passions, pasiones
ardientes. High words, palabras altivas, arrogantes. In high
terms, en terminos lisonjeros. At high noon, en pleno
mediodia. High-aimed, high-aspiring, el que tiene grandes
designios o aspira a cosas grandes. High-arched, lo que
consta de bovedas alta. High-blest Supremamente feliz.
High-blown, inflado, hinchado con aire. High-born, noble,
ilustre de nacimiento. High-built, elevado: se dice de los
edificios. High-climbing, que sube en alto. High-colored,
subido de color. High-day, fino, primoroso. High-
designing, el que tiene grandes proyectos. High-embowed,
se dice del edificio cuyas bovedas son muy elevadas. High-
engendered, engendrado en el aire. High-fed, atracado.
High-flaming, lo que echa llama muy alta. High-flier, el
extravagante en sus opiniones o pretensiones. High-
flown, alt ivo, orgulloso; hinchado; fiero, soberbio,
presuntuoso. High-flushed, elevado; henchido, lleno,

' colmado. High-flying, extravagante en alguna cosa. High-
grown, muy crecido o alto. High-heaped, colmado,
amontonado altamente. High-hearted, animoso, de pelo
en pecho. High-heeled, de tacones altos, high-hung,
suspendido en alto, colgado. High mettled, osado,
atrevido. High-placed, elevado en situacion, posicion o
grado. High-principled, extravagante en sus opiniones o
sentimientos. High-raised, (a) De pensamientos elevados.
(b) Muy alto o muy elevado. High-reaching, lo que se
extiende hacia arriba: ambicioso. High-reared, de estructura
alta. High-resolved, resuelto, determinado. High-roofed
Que tiene el tejado alto (un edificio). High-seasoned,
picante, demasiadamente sazonado con especias. High-
seated, fijado o asentado arriba. High-spirited, osado,
atrevido, valeroso. High-stomached, altivo, obstinado.
High-tasted, picante. High-towered, lo que tiene torres
al ias, -adv. A r r i b a , sobre; alto; poderosamente,
sumamente, profundamente. On high, arriba; a voces, en
alto, particularmente en el cielo; sobre.

highball ['haibo:!] [jai-bol], S. Bebida hecha de un licor
espiritoso, comunmente whiskey y agua. (Mex.) Jaibol.

high beams f 'haibhmz] [jai-bims], s. pi. Luces de carretera.
high blood pressure [.haiblAd'preJV] [jai-blad-pre-shar],
s. Hipertension arterial, alia presion arterial.

high energy physics [,hai'en9d3i,fiziks] [jaie-nar-yi-fi-
siks], s. Fisica de alias energfas.

highfalutin [ 'haifs ' luitm] [jai-fa-lu-tin], a. (Ger.) (E.U.)
Hinchado, pomposo, retumbante. -s. Eslilo altisonanle,
palabras relumbantes.

high fidelity [,haifi 'deliti] [jai-fi-de-li-li], s. (Mus.) Alia
fidelidad.

high-frequency [.hai'friikwansi] [jai-fri-kuan-si], a. (Elec.)
De alia frecuencia.

high-grade ['hai'greid] [jai-greid], a. Excelenle, de muy
buenacalidad.

high-handed ['hai'haendid] [jai-jan-did], a. Arbilrario
soberbio, liranico.

high-keyed ['hai'khd] [jai-kid], a. 1. (Miis.) Agudo, de
sonido alto. 2. Impresionable, de mucho corazon.

high jump ['hai'd3Amp] [jai-yamp], s. Salto de altura.
highland f'hailaend] [jai-land], s. Pais de monlanas, lierras
monlanosas.

highlander [ 'hai'laenda'] [jai-lan-dar], 5. 1. Montanes,
el que vive en las monlanas o es natural de ellas. 2.
Monlanes escoces.

high light ['hailait] [jai-lail], S. 1. Lo que mas descuella en
una pintura o dibujo. Lo mas inleresante.

highlight ['hailait] [jai-lait], va. Ilumihar, llenar de luz,
acenluar, destacar.

highly fhai l i ] [jai-li], adv. 1. Altamente, elevadamenle. 2.
Sumamente, en sumo grado, infinilamente. 3. Allivamenle,
arrogantemenle, ambiciosamenle. 4. Con aprecio, con
eslimacion. I am highly obliged to you, le quedo a Ud.
sumamente agradecido o reconocido. To think highly of
one, eslimar, allamenle a alguno. To think highly of oneself,
lener gran concepto de si mismo.

high-minded fhai'maindid] [jai-main-did], a. 1. De altos
o de elevados pensamientos, magnanimo. 2. (Ant.) Altivo,
arroganle, ambicioso, fiero.

highness ['harms] [jai-nes], s. 1. Altura, elevation. 2. Alteza,
Iralamienlo que se da a los hijos de los reyes y a olros
principes.

high-octane ['hai.oktem] Ijai-ok-lein], a. De alto oclano.
high-pitched [ 'hai 'pi t j t ] [jai-picht], a. Agudo. High-
pitched voice, voz chillona.

high-powered ['haipauad] [jai-pauerd], a. De alta potencia.
high-pressure ['hai'prejar] [jai-pre-shar], a. De alta presion.
High-pressure salesman, vendedor insislenle y tenaz.

high-priced [,hai'praist] [jai-praist], a. Caro, costoso.
high-priest ['haipriisl] [jai-prisl], s. Jerarca, papa; en
especial jerarca del pueblo de Israel.

high school ['haisku:!] [jai-skul], s. Escuela secundaria.
high seas ['haishz] [jai-sis], s. pi. Alta mar.
high spirits f 'hai 'spints] [jai-spi-rils], s. pi. Animation,
jovialidad.

high-strung [ 'hai.strArj] [jai-strang], a. Excilable, nervioso.
high-test [ 'haiest] fjai-lesl], a. De alia graduation o
volalilidad.

high-toned ['haitaund] [jai-tound], a. 1. Honrado, honroso,
de nobles principios. 2. De tono o diapason allo. 3. (Fam.
E. U.) Arislocralico a la moda.

high-water, s. V. HIGH,
high-water mark ['hawo:t3'ma:k] [jai-uo-la-mark], s. 1.
Marea alta. 2. Pinaculo.

highway ['haiwei] [jai-uei], s. Camino real.
highwayman ['haiweiman] [jai-uei-man], s. Bandolero,
ladron, salteador de caminos.

hike [hark] [jaik], 5. Excursion a pie, caminala. -vn. Ir de
excursion a pie, caminar largo irecho.

hilarious ['hailasnas] [jai-la-rios], a. Alegre, bullicioso.
hilarity ['hailaenti] [jai-la-ri-ti], s. Alegn'a, jubilo y contento
de animo, regocijo.

hill [hil] [jil], s. 1. Collado, altura de tierra que no llega a ser
montana; cuesia, cerro, monte, eminencia, altozano. 2.
Montoncillo de lierra, hecho ariificialmente, como por los
animales o en el cultivo. Hill of beans, monloncillo de habas.
Ant-hill, hormiguero. Little hill, colina. Up-hill work,
cuesia arriba. Down-hill, cuesia abajo. To write up-hill,
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escribir torcido. Up hill and down dale, por monies y
valles.

hill, V. 1. Amontonar. 2. Acogibar, aporcar.
hillbilly ['hil'bdi] [jil-bi-li], s. Montanes, rustico.
hilling f 'h i l i r j ] [ji-lin], s- Amontonamiento.
hillock ['hilok] [ji-lok], s. Colina, collado pequeno, lomo,
montecillo; otero.

hillside ['hilsaid] [jil-said], s. Lado de una cuesta o de un
collado; ladera.

hilltop ['hiltop] [jil-top], 5. Cima, cumbre de un collado o
de una cuesta.

hilly [ 'h i l i ] [ji-li], a. Abundante en colinas, montuoso;
pendiente de una cuesta.

hilt [hilt] [jilt], 5. Puno, empunadura de un arma.
him [him] [jim], pron. Le, a el (hablando de un sustantivo
masculine no personificado); es el caso acusativo. I'll see
him tomorrow, le vere manana. As for him, en cuanto a el.
He beats the dog and kills him, pega al perro y lo mata.
What do you think of him?, ^que piensas de el? Give it to
him, deselo a el.

Himalayan [.hims'laian] [ji-ma-laian], a. Del Himalaya,
relative al Himalaya.

himself ['himself] [jim-self], Pronombre que en los casos
oblicuos tiene signification reciproca. El, el mismo, se, si.
He will go himself, el mismo ira, ira en persona. He thinks
himself a great man, se tiene por un gran hombre. By himself,
por si mismo, por si solo. It is himself, es el mismo, helo aqui.

hind [hind] [jind], a. Trasero, zaguero, posterior, -s. 1.
Cierva, la hembra del ciervo. 2. Criado, la persona que sirve
por un salario. 3. Patan, zafio. Hind wheels, juego trasero
del coche.

hinder ['hindar] [jin-da'], va. Impedir, embarazar, estorbar,
detener, poner obstaculos. -vn. Causar impedimenta,
oponerse. -a. Posterior, trasero.

hinderance ['hindarans] [jin-de-rans], i. Impedimento,
obstaculo, embarazo, estorbo; perjuicio, dafio.

hindermost [ ' h i n d a m g u s t ] [ j i n -da -mous t ] , a.
Postrero, ultimo.

hindoo, hindu ['hindu] [jin-du], s. 1. Indostano, natural del
Indostan. 2. El idioma indostanico, deriva del sanscrito. 3.
El indostano que profesa el brahmanismo.

hindustani [hindastani] [jin-dus-ta-ni], s. El idioma oficial
y comun en la India; una forma del indostantico, mezclado
con palabras persas y arabigas.

hinge ['hinds] [jinch], s- 1- Gozne, charnela, bisagra, eje
principal, resore. Butt-hinge, quicio. Dovetail hinges,
(Mar.) bisagras a cola de pato. 2. Los dos polos o ejes del
mundo. 3. Principio, la razon principal sobre la cual se
precede en cualquier asunto. To be off the hinges, salirse
de sus casillas. Hinge joint, articulation movil.

hinge, va. Engoznar, poner goznes a alguna cosa; fijar;
encorvar. -vn. Dar vueltas como un gozne.

hinny, vn. V. TO NEIGH y TO WHINNY.
hinny ['him] [ji-ni], s. Burdegano.
hint [hint] fjint], va. Apuntar, insinuar o tocar ligeramente
alguna especie o cosa; sugerir indirectamente. -vn. Sugerir,
echar una indirecta. To hint at, hacer una alusion velada,
hacer entrever, dar a entender. He never so much as hinted
at it, ni siquiera hizo alusion a ello.

hint, i. Indirecta, sugestion, alusion lejana o velada, aviso,
idea, insinuation.

hip [hip] [jip], s. 1. Cadera; la parte del cuerpo que esta
sobre los muslos. 2. Escaramujo, el fruto de la planta llamada
escaramujo; agavanzo. 3. (Arq.) Caballete, el angulo exterior
del techo. To have o catch on the hip, tener o llevar ventaja
sobre alguno; por alusion a una astucia de los luchadores.
To smite hip and thigh, derrotar completamente. Hip-bath,
bano de asiento, semicupio. Hip-bone, hueso de la cadera,
hueso iliaco.

hip, va. 1. Descaderar, lastimar o fracturar la cadera. 2. (Arq.)
Construir un techo con cubierta a cuatro aguas. 3. Echar el
luchador a su antagonista sobre la cadera.

hip, hipped, hippish, s. V. HYPOCHONDRIAC.
hip-gout ['hipgaot] [jip-gaut], 5. ciatica.
hippocampus ['hipau'kaempas] [ji-pou-kam-pos], s. 1.
Hipocampo, pez llamado tambien caballo marino. 2. Nombre
de dos eminencias del cerebro.

hippocentaur [ ' h i p a ' s e n t a r ] [ j i -po-sen- to r ] , 5.
Hipocentauro, monstruo fabuloso.

hippocras ['hipskrais] [ji-po-kras], s. Hipocras, antigua
bebida que se hacia de vino, azucar, canela, clavo y otros
ingredientes.

hippocrates'-sleeve ['hipskraetz'slhv] [ji-po-krats-sliv], S.
Manga o calza de lienzo, tela u otra cosa hecha en figura
conica, para colar liquidos.

hippocratism [ 'hipakraetizm] [ji-po-kra-ti-sem], 5. La
doctrina medica de Hipocrates.

hippodrome ['hipadraum] [ji-po-droum], s. 1. Hipodromo,
circo. 2. Circo moderno.

hippogriff [ 'hipagnf] [ji-po-grif], 5. Hipogrifo, caballo
con alas.

hippophagist ['hipafeegist] [ji-po-fa-guist],.?. El que come
carne de caballo.

hippophagous ['hipafaegas] [ji-po-fa-gos], a. Hipofago,
que se alimenta de carne de caballo.

hippophagy [ 'hipafeegi] [ji-po-fa-gui], s. Hipofagia,
alimentation con carne de caballo.

hippopotamus [ .hipa'potsmas] [ji-po-po-ta-mos], s.
Hipopotamo.

hippuric [ 'hipju:nk] [ji-piu-rik], a. Hipurico, de la
orina del caballo, o parecido a esa orina. Hippuric
acid, acido hipurico.

hipshot ['hip/At] [jip-shat], a. Descaderado, con las caderas
lisiadas.

hipwort ['hipwoit] [jip-uort], s. (Bot.) Escaramujo.
hircine ['haissiin] [jaia-sin], a. Cabrio; particularmente que
tiene un olor semejante al de las cabras.

hire ['haisr] [Jaiar]> va- 1- Alquilar, tomar en alquiler o
arrendamiento alguna cosa. 2. Asalariar 3. Cohechar,
sobornar. 4. Alquilar, arrendar, dar en arriendo. To hire
out, alquilar, dar en alquiler. To hire out oneself, alquilarse,
ponerse a servir, servir a otro por un salario. Algunas veces
se suprime el pronombre; v.g. To hire out for a year, ponerse
a servir por un ano.

hire, s. 1. Alquiler, el precio que se da por el uso de alguna
cosa. 2. Salario, el estipendio que los amos dan a sus criados
por su servicio y trabajo.

hireless ['haialis] [jaia-lis], a. Sin salario o recompensa.
hireling ['haiahrj] [jaia-lin], i. 1. Jornalero, el que sirve por
jornal o salario. 2. Hombre mercenario; mujerprostituta. -a.
Mercenario, venal.

hirer ['haiara'] [jaia-ra'], s. Alquilador, arrendador, el que
alquila o arrienda.

hirsute [ ' ha i s ju i t ] [jer-siut], a. 1. Hirsute, velludo,
guarnecido de cerdas o cubierto de pelos. 2.(Ant.)
Aspero, grosero.

hirsuteness [ 'haisjuitnis] [jer-siut-nes], s. Vellosidad.
his [hiz] [jis], pron. 1. Caso posesivo o genitive de HE; de
el. 2. pron. pos. mas. El suyo, la suya, los suyos, las suyas.
3. adj. pos. Su, sus (debe concordar con el genero del
poseedor y nunca con la cosa poseida). This book is his,
este libro es suyo, o de el. His daughter, su hija (de el).

Hispanic [his'paenik] [jis-pa-nik], a. Hispanico, hispano.
Hispaniola [his'pasnisls] [jis-pa-nio-la], s. Isla de Santo
Domingo o Haiti.

Hispanist ['hispanist] [jis-pa-nist], s. Hispanista.
Hispanophile [h is 'paenau ' fa i l ] [jis-pa-nou-fail], a.
Hispanofilo.

hispid ['hispid] [jis-pid], a. Hispido.
hiss [his] [jis], vn. Silbar; producir un silbo, como la serpiente
y otros animales; burlarse, hacer burla. -va. 1. Silbar, reprobar
alguna cosa, hacer burla de ella. Manifestar desagrado el
publico por medio de silbidos. 2. Producir un silbido
cualquiera, hacer oir un sonido agudo.



483
hobble

hiss, 5. 1. Silbido de serpiente. 2. Silbido, escarnio o burla
que se hace en los teatros. 3. Chirrido.

hissing [ 'hisin] [ji-sin], 5. 1. Silbido de serpiente. 2. Objeto
de burla o escarnio.

hist [hist] IJist], inter. Chito o chiton, interjection de que se
usa para imponer silencio o mandar callar.

histologic, histological [his'tobdsik] [jis-to-lo-yik], a.
Histologico, relative a la histologia.

histologist [his'tobdsist] [jis-to-lo-yist], s. histologo o
histologista, persona versada en la histologia.

histology [his'tobdsi] [jis-to-lo-chi], s. Histologia, parte
de la anatomia que trata de los tejidos organicos; la anatomia
microscopica.

historian [his'toinan] [jis-to-rian], s. Historiador, el que
escribe historia.

historic, historical [his'tonk] [jis-to-rik], a. Historico, lo
perteneciente a la historia.

historically [ h i s ' t o r i k p l i ] [ j i s - to-r i -ka- l i ] , adv.
Historicamente.

historiographer [his'tona'grafa'] [jis-to-rio-gra-far], 5.
Historiografo, historiador, cronista, el que escribe historia o
cronicas.

historiography [ .his tr jn 'ogrsfi] [jis-to-rio-gra-fi], s.
Historiografia, el arte de historiar.

historiology [.histon'oladsi] [jis-to-ri-o-lo-yi], 5.
Conocimiento de la historia; comentarios sobre la historia.

history ['hist an] [jis-to-ri], 5. 1. Historia, narration de las
cosas y de los hechos dignos de memoria. 2. Historia, el
conocimiento de los hechos y sucesos que ella comprende.

history-pece ['histan'pes] [jis-to-ri-pes], s. Historia, los
cuadros o tapices que contienen episodios historicos.

histrion, s. V. PLAYER.
histrionic, histrionical [ ,h i s tn 'Dnik] [jis-trio-nik], a.
Histrionico, lo que pertenece al arte comico o a los
comicos; teatral.

histrionically [.histri'onikali] [jis-trio-ni-ka-li], adv.
Comicamente, teatralmente.

histrionism [ . h i s tn ' on i zm] [ j is - t r io-ni-sem], s.
Histr ionismo, representacion dramatica; de aqui,
afectacion.

hit [hit] [jit], va. (pret. y pp. HIT). 1. Dar, pegar, golpear
(knock). 2. Atinar, acertar, dar en el hito. You hit the
nail on the head, Ud. lo acerto, o dio en el clavo. 3.
Lograr, conseguir alguna cosa. 4. Tocarle a uno donde le
duele. -vn. \. Ludir o rozar una cosa con otra. 2. Acaecer
o acontecer felizmente, tener buen exito por casualidad;
salir bien, no malograrse alguna cosa. 3. Tropezar,
encontrar por casual idad. 4. Acertar, determinar
felizmente. To hit the mark, dar en el bianco. To hit in
the teeth with, dar en rostro. To hit against, dar contra
alguna cosa; encallar un buque. When we hit the main
road, cuando lleguemos a la carretera principal. To hit
together, encontrarse por casualidad. To hit upon, hallar,
encontrar; acordarse. To hit off, describir breve y
habilmente, expresar exactamente. To hit out, ejecutar.
You hit it right, dio Ud. en ello.

hit, i-. 1. Golpe, choque de dos cuerpos duros. 2. Suerte feliz,
golpe de fortuna; chiste, chanza graciosa. 3. Alcance. Hit or
miss, (Fam.) a todo riesgo, sea como fuere, saiga pez o
saiga rana. A lucky hit, golpe de fortuna, ocurrencia feliz;
exito, buen suceso.

hitch [hitj] (jichj, va. 1. Atar, ligar por un tiempo, enganchar,
sujetar; (Mar.) Amarrar. 2. Mover a saltos, adelantar a
brincos. -vn. 1. Saltar, moverse a saltos. 2. Rozarse, tropezar
o golpear con los pies: se dice de los caballos. 3. Caer dentro,
enredarse. 4. (Fam.) Obrar o vivir en concordancia con otro:
ser compatible, estar de acuerdo y conformidad.

hitch, s. 1. Alto, parada; de aqui, tropiezo, dificultad,
impedimiento, obstaculo. 2. Accion de coger agarrar o colgar.
3. Accion de tirar de algo hacia arriba. 4. (Mar.) Vuelta de cabo.

hitchel ['hitjpl] [ji-chel], va. Rastrillar.
hitchel, 5. V. HATCHEL.

hitchhike ['hit/haik] [jich-jaik], vn. Avanzar, especialmente
cuando se va a pie, consiguiendo ser llevado por tramos en
automoviles que pasan.

hitchhiking ['hitjhaikirj] [jich-jai-kin], s. Auto-stop.
hither ['hidgr] [ji-za'], adv. 1. Aca, desde otro paraje a este.
Come hither, ven aca. 2. A este fin, para este intento. -a.
Citerior, lo que esta mas cercano o de la parte de aca. On the
hither side of, (a) Del lado de aca, hacia el que habla. (b)
Mas joven, de menos anos. She is on the hither side of
sixty, ella tiene menos de sesenta anos.

hithermost ['hidamaust] [ji-za-moust], a. Lo mas cercano
o proximo.

hitherto [ 'hida'tu:] [ji-zar-tu], adv. Hastaahora, hastaaqui.
hive [haiv] [jaiv], s. 1. Colmena, especie de caja de corcho o
de madera en que se crian las abejas. 2. Enjambre, las abejas
que se juntan y pueblan una colmena.

hive, va. Enjambrar, encerrar las abejas en las colmenas. -vn.
Acogerse o encerrarse en una parte muchas personas juntas;
vivir o estar muchos en un mismo lugar.

hive-dross ['haiudros] [jaiv-dros], s. Cera cruda o aspera.
hiver ['haivar] [jai-var], 5. Colmenero, el que enjambra.
hives [haivz] [jaivs], s. (Med. Fam.) Nombre familiar de la
eruption llamada urticaria, y de otras erupciones ligeras.

ho, hoa! [ha:] [jo], inter. 1. jEh! jbasta! jmira, hola! voz
con la cual se llama o avisa a alguno. 2. V. WHOA!

hoar [ho:r] [jor], a. Blanco, cano, canoso por la edad; mohoso;
lo que aparece bianco por estar cubierto de nieve o de hielo;
escarcha. -s. Antigiiedad.

hoarfrost ['hoifrost] [jor-frost], s. Escarcha blanca.
hoard [ho:d] [jord], s. 1. Provision, monton, cantidad de
una cosa acumulada y tenida de reserva (supply, provision).
2. Repuesto oculto de dinero u otra cosa; tesoro escondido.

hoard, va. y vn. 1. Atesorar, amontonar, acumular, recogero
guardar tesoros, riquezas u otra cosa. 2. Hacer repuesto o
acopio.

hoarder ['ho:d3r] [jor-dar], s. Atesorador, el que hace
repuestos en secreto.

hoarding [ 'hoidir j] [jor-din], s. 1. Amontonamiento,
atesoramiento, ahorro. 2. Cerca o valla de construction. 3.
Cartelera.

hoarhound, horehound ['hoihaund] [jor-jaund], s. (Bot.)
Marrubio, hierba medicinal de la misma familia que la
hierbabuena, el tomillo, etc., que produce tallos vellosos y
blanquecinos.

hoariness ['hoirmis] [jo-ri-nes], s. 1. Blancura. 2. Moho.
3. Canas de viejo; y la vejez misma.

hoarse [hsis] [jors], a. Ronco, enronquecido, el que tiene
ronquera, como uno que esta resfriado. To speak in a hoarse
voice. Hablar ronco.

hoarsely ['ho:sli] [jors-li], adv. Roncamente, broncamente.
hoarseness ['ho:snis] [jors-nes], s. Ronquera, carraspera,
bronquedad.

hoary ['bain] [jo-ri], a. 1. Blanco, blanquecino. 2. Cano, el
que tiene el cabello bianco por la edad. 3. Escarchado, bianco
con la escarcha. 4. (Des.) Mohoso, cubierto de moho.

hoast [hgujt] [joust], s. (Esco.) Tos. V. COUGH.
hoax [hooks] [jouks], s. Engano, burla, petardo, broma,
mentira.

hoax, va. Enganar, burlar, dar un petardo.
hob [hob] [jb], s. 1. Antehogar, anaquel a un lado del hogar,
donde se coloca lo que se quiere conservar caliente. 2. Cubo
o maza de rueda. 3. Plancha de taladro, para cortar roscas de
tornillo. 4. Juego con monedas en Inglaterra. 5. (Des.) Patan;
duende. 6. (Prov. Ingl.) Error, paso en falso. To play hob
with, trastornar, volver patas arriba, poner en confusion.

hobble [ 'hobl] [jo-bel], va. y vn. 1. Cojear, andar
inclinando el cuerpo mas a un lado que a otro, o cargar
sobre una pierna mas que sobre la otra; andar cojeando.
2. Hacer versos desiguales o irregulares. 3. Embarazar,
enredar, confundir a uno.

hobble, s. 1. Dificultad, atolladero. To get o thrust oneself
into a hobble, meterse en un atolladero, en un berengenal.
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2. Cojera. 3. Traba, atadura puesta en los pies de los caballos.
V. HOPPLE.

hobbledehoy ['hobkh'hoi] [jo-bel-di-joi], s. Joven entre
catorce y veintiun aftos de edad, adolescente, muchacho
grandullon.

hobbler ['hobla'] [jo-blar], s. En la edad media, soldado de
caballeria ligera.

hobblingly ['hobhnli] [jo-blin-li], adv. Groseramente.
hobby ['hobi] [jo-bi], 5. 1. (Fam.) La ocupaci6n u objeto
favorite de una persona. 2. Haca de Irlanda o de Escocia. 3.
Caballico, caballito, la cana o palo con que juegan los niftos,
montandolo y corriendo sobre el. 4. Zoquete, hombre rudo
y torpe. 5. Sacre, especie de halcon.

hobbyhorse ['hobihsis] [jo-bi-jors], s. 1. Objeto o empeno
predilecto. 2. Caballito con que juegan los ninos. 3. Zoquete,
hombre tonto.

hobgoblin [ 'hob.goblm] [job-go-blin], s. Duende,
espectro, espiritu.

hobit ['hobit] [jo-bit], s. (Mil.) Mortero pequeno.
hoblike ['hoblaik] [job-laik], a. Rustico, grosero.
hobnail ['hobneil] [job-neil], s. Clavo de herradura.
hobnailed ['hobneild] [job-neild], a. Clavado con clavos
de herradura.

hobnob ['hobnob] [job-nob], v. Beber juntos familiarmente.
2. Codearse, rozarse, tratarse familiarmente.

hobo ['haubau] [jou-bou], S. (E. U. del Oeste) Obrero
holgazan, sin recursos, vagabundo.

hobson's choice [ 'hobsan'tjois] [job-son-chois], s.
Expresion proverbial con que se designa una eleccion en
que no hay alternativa.

hock [hok] [jok], s. 1. Vino anejo del Rin, originalmente de
Hochheim. 2. Jarrete, corvejon de las bestias.

hock, va. Cottar los jarretes, desjarretar. V. HOUGH.
hockey ['hoki] [jo-ki], s. 1. Juego de pelota en el que se
emplea un palo encorvado en uno de sus extremes. 2. (Prov.
Ingl.) V. HARVEST-HOME.

hockle fhokl] [jo-kel], va. 1. Desjarretar, cortar las piernas
por el jarrete o por la corva. 2. Guadanar el rastrojo.

hocus ['hookas] [jou-kos], va. 1. Enganar, chasquear. 2.
Dejar insensible a uno por medio de una bebida narcotica,
para robarlo.

hocus-pocus ['hsukas'paukas] [jou-kos-pou-kos], S. 1.
Jugador de manos, titiritero. 2. Pasapasa, juego de manos.
to do things by virtue of hocus-pocus, hacer las cosas por
arte de birlibirloque.

hod [hod] [jod], s. El arteson o artesa en que el peon lleva el
mortero o los ladrillos al albanil

hodge-podge ['hodspods] [joch-poch], s- Almodrote,
mezcla de ingredientes cocidos juntos.

hodiernal ['hodianal] [jo-dia-nal], a. Lo que es de hoy o
de este dia.

hodman ['hodman] [jod-man], 5. Peon de albanil.
hoe [hui] [ju], s. Azada, azadon.
hoe, va. Cavar la tierra con azada o azadon.
hog [hog] [jog], s. 1. Puerco, cerdo (pig). 2. Nombre
generico de todo ganado de cerda. Hog's bristle, cerdas,
setas. 3. (Met.) Persona grosera, sucia o avarienta; egoista,
indiferente a los derechos de otros. 4. (Mar.) Escoba. 5.
(Prov.) Carnero o buey de un aflo. Hog's pudding,
morcillas. To go the whole hog, ir al extremo, llegar
hasta el ultimo limite.

hog, va. 1. Limpiar el casco de un buque debajo del agua. 2.
(Mar.) bender o partir una embarcacion por el medio. 3.
(Fam. E.U.) Tomar posesion de mas de lo que a uno le
corresponde. -vn. Arquearse, combarse, torcerse; se dice de
una embarcacion.

hogback ['hogbaek] [jog-bak], s. Cuchilla, cerro escarpado.
hogcote, s. V. HOGSTY.
hoggerel ['hogaral] [jo-gue-rel], s. (Prov.) Oveja de dos
afios.

hoggish ['hogij] [jo-guish], a. 1. Porcuno, porcino. 2.
Egoista. 3. Gloton, comilon. 4. Sucio, puerco.

hoggishly ['hogijli] [jo-guish-li], adv. Puercamente, cochi-
namente; vorazmente, vilmente.

hoggishness [ 'hogifnis] [jo-guish-nes], s. 1. Brutalidad,
voracidad; porqueria, cochinada. 2. Glotonerfa. 3. Egofsmo.

hogherd ['hogad] [jo-guerd], s. Porquero, porquerizo, el
que guarda puercos.

hogshead ['hogzhed] [jogs-hed], s. 1. Medida inglesa de
liquidos que contiene sesenta galones. 2. Barril grande.

hog-shearing ['hog'Jianrj] [jog-shia-rin], s. Expresion que
equivale a la de mucho ruido y pocas nueces.

hogsteer ['hogstis'] [jogs-tiar], s. Jabali de tres aflos
hogsty ['hogsti] [jogs-tai], S. Porqueriza, zahurda, el sitio
donde se recogen los puercos.

hogwash ['hogwDiJ] [jog-uosh], s. Bazofia.
hoiden ['hoidn] [joi-den], s. 1. Paya, moza agreste, zafia e
ignorante. 2. Payo, patan. -a. Rustico, grosero. Se escribe
tambien hoyden,

hoiden, vn. Retozar, moverse, saltar o jugar con groseria o
descompostura.

hoist [hoist] [joist], va. 1. Guindar, alzar, levantar en alto. 2.
(Mar.) Izar, tirar para levantar o subir en alto las vergas y los
masteleros. Hoist away, jlza, iza!

hoist, S. 1. Cabria, pescante, aparejo para izar o levantar
fardos de mercancias u otros pesos. 2. El acto de levantar. 3.
Altura perpendicular de un pabellon o una vela.

hoisting [ 'hDist i r j ] [jois-tin], s. Elevacion, alzamiento.
Engine-hoisting equipment, equipo de izar motores.
Hoisting machinery, maquinaria elevadora. Friction-
hoisting machine, maquina de fr ice ion para izar. Hoisting
of the flag, izamiento de la bandera.

hoity-toity [ 'hoiti 'toiti] [joi-ti-toi-ti], a. (Vulg.) Voluble,
descuidado; jugueton. -inter. jOla! jTate!

hold [hauld] [jould], va. (pret. y pp. HELD, pp. (Ant.)
HOLDEN). 1. Detener, contener (stop); restringir, estrechar,
limitar (limit, restrict). 2. Contener en si alguna cosa; caber.
3. Tener, asir, mantener asida alguna cosa; agarrar. 4. Tener,
mantener, sostener. 5. Juzgar, reputar, entender (judge). 6.
Tener, poseer, gozar. 7. Apostar, hacer alguna apuesta. 8.
Continuar, proseguir; conservar; guardar, no infringir. -vn.
1. Valer, ser valido, tener fuerza y solidez. 2. Tenerse,
mantenerse en su ser. 3. Durar, continuar. 4. Refrenarse,
abstenerse. 5. Adherirse a alguna persona o partido. 6.
Depender o estar dependiente de alguno. 7. Deducir.

hold back, retener, resistir. 8. Echarse atras.
hold down, sujetar.
hold forth, sacar a la vista o al publico, mostrar, descubrir;
predicar, hablar en publico, arengar.

hold in, tener en sujecion, refrenar; contenerse, refrenarse;
continuar. To hold in hand, entretener con falsas esperanzas.

hold off, apartar, alejar, mantener o mantenerse separado o a
cierta distancia; apartarse, alejarse, separarse.

hold on, seguir, proseguir, persistir; continuar, prolongar.
hold out, ofrecer, proponer; sostener; extender; mantenerse
firme, no ceder, no rendirse; durar; alargar; ir aguantando o
sufriendo alguna cosa, continuar haciendo algo o sufriendo
algunmal; proferir.

holdup, levantar, alzar; apoyar, sostener, proteger; entretener
conbuenas palabras; sostenerse, tenerse firme, mantenerse.
(a) (E.U. del Oeste) Mandar detenerse para robar; v.g. To
hold up a train, parar un tren para robarlo. (b) Cesar, dejar
de. The rain will soon hold up, pronto cesara la lluvia. To
hold a wager, apostar, hacer una apuesta. To hold fast to,
afirmarse en. To hold one's peace o one's tongue, callar.
to hold one's laughing, contener la risa. to hold together,
mantenerse o estar juntos o reunidos. To hold with one, ser
del partido u opinion de alguna persona; declararse por
alguno. Hold your head up, levanta la cabeza.

hold, inter. jTente! jpara! jquieto!
hold, s. 1. Presa, la action de prender, asir o agarrar. 2.
Agarradero, asidero, la parte por donde se agarra alguna
cosa; mango, asa. 3. Cualquier cosa que agarra como garfio.
4. Prision, carcel; custodia. 5. (Mar.) Bodega, todo el espacio
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entre la sobrequilla y la cubierta (en este sentido se deriva
de HOLE). Afterhold, bodega de popa. Forehold Bodega de
proa. To trim the hold, abarrotar. Depth o height of the
hold, puntal de la bodega. 6. Escondite, paraje oculto, propio
para esconderse; fuerte, fortaleza, plaza fuerte. 7.
Apresamiento, la action de apresar; toma la action de tomar.
8. Poder o influencia. 9. (Mus.) El signo que significa pausa.
10. Llave (en la lucha) To lay hold of. 1. Agarrar. 2.
Apoderarsede. 3. Reunir, recoger. 4. Aprovecharse de.

holdback ['hsuldbaek] [jould-bak], s. 1. Restriction, freno.
2. Cejadero, tirante para cejar los carruajes.

holder ['haulds'] [joul-dar], s. 1. Tenedor, el que tiene alguna
cosa en su mano. 2. Agarrador, el que agarra. 3. El que
guarda o retiene alguna cosa. 4. Poseedor, el que posee algo.
5. Apoyo, el o lo que sostiene. 6. Arrendador; arrendatario,
inquilino de una casa. 7. Asidero, mango, puno, asa. 8. Vasija
que contiene algo. 9. (Mar.) Marinero de la bodega. (Holder
se traduce a veces en espanol por la palabra port a; V. gr.
pen-holder, porta-plumas; plate-holder, portaplacas (de
una camara fotografica). Holder of stock, tenedor de
acciones o valores. Holder of a bill, tenedor o portador de
una letra. Holder of a share, accionista.

holdfast ['h.9uldfa:st] [jould-fast], s. Cualquier cosa que
agarra; barrilete, grapon, grapa, lana; apoyo, aquello en
que esta apoyada alguna persona o cosa; (Fam.) Hombre
muy avaro.

holding [ 'hauldirj] [joul-din], S. 1. Tenencia, posesion. 2.
Arrendamiento. 3. Poder, influencia. 4. (Des.) Coro,
estribillo. Holding-ground, (Mar.) buenfondo, fondodonde
el anCora se conserva bien agarrada.

holding company [.hauldirj 'kDmpani] [joul-din-kom-pa-
ni], s. Empresa tenedora (de acciones o valores de otras
companies).

hold-up [ 'hauldAp] [jould-ap], 5. Atraco. Holdman,
atracador, salteador.

hole [haul] [joul], i. 1. Agujero, agujerito, cavidad, hueco. 2.
Cueva, cavidad subterranea; hoyo. 3. Cabana, choza, vivienda
vil y mala. 4. (Fam.) Atolladero, dificultad grande, dilema.
5. A hole to crawl out of, escapatoria, excusa, refugio. A
hole in one's coat, mancha en la reputacidn defecto en el
caracter de alguno. Armhole, sobaco.

hole, va. 1. Cavar, agujerear, perforar (pierce). 2. Eneljuego
de billar, meter la bola en la tronera. -vn. Entrar o meterse,
deslizarse en un agujero; invernar.

holibut, s. V. HALIBUT.
holiday ['haulidei] [jou-li-dei], s. 1. Dfa festivo, de fiesta.
2. Dfa feriado, de descanso y suspension del trabajo. 3.
Aniversario, fiesta que se hace cada afio en dia senalado.
Holidays, vacaciones. 4. (Mar.) Mancha, punto que queda
sin que lo toque la brocha al pintar, alquitranar, etc. -a.
Alegre, festivo, propio de un dia de fiesta. To be on holiday/
vacation, estar de vacaciones.

holi ly [ ' h a u l i l i ] [ jou- l i - l i ] , adv. P iadosamente:
inviolablemente, santamente.

holiness ['haulmis] [jou-li-nes], s. 1. Santidad, perfection e
integridad de costumbres conforme a la ley y a la religion. 2.
Santidad, beatitud; tratamiento que se da al sumo ponti'fice.

holing ['hsulirj] [jou-lin], s. Perforation, taladro para
introducir un clavo, perno, cabilla, etc (perforation).

Holland ['hobnd] [jo-land], s. Holanda, especie de lienzo
fino. Brown holland, holanda cruda.

Hollander ['hobndgr] [jo-lan-da'], s. Holandes.
hollands, s. V. GIN.
hollen, s. (Prov.) V. HOLLY.
hollo, holloa [ 'haula] [jou-lo], inter. jHola! voz usada
para llamar a uno que esta distante o lejos. -s. Grito, grita.
V. HALLO.

hollo, vn. Gritaraltamente.
hollow ['hotel)] [jo-lou], a. 1. Hueco, lo que es concavo o
esta vacio (empty). 2. El sonido que resulta de la percusion
de un cuerpo hueco. 3. Disimulado, falso, insincere (false,
disguised). 4. Hundido, empujado hacia adentro. Hollow

eyes, ojos hundidos. Hollow heart, corazon doble, disimu-
lado, traidor. -s. Cavidad, caverna, cueva, canal, paso; con-
cavidad, hueco, valle, canada. Hollow ware, ollas, pucheros
y otros utensilios de cocina, hechos de hierro, vidriado o
barnizado por dentro.

hollow, va. Excavar, ahondar, ahuecar; escotar.
hollowly ['hnlauli] [jo-lou-li], adv. 1. Con cavidades. 2.
Doblemente, traidoramente.

hollowness ['holaums] [jo-lou-nes], s. I . Cavidad, hueco.
2. Doblez, simulation, falacia, faltade sinceridad.

holly f'holi] [jo-li], s. (Dot.) Acebo, arbol silvestre.
hollyhock ['holilok] [jo-li-lok], s. (Bot.) Malva hortense.
holm ['haurn] [joum], s. 1. Isleta de no. 2. Terreno bajo y
llano cerca de una corriente. 3. (Bot.) Encina. 4. Acebo.
Holm-oak, encina.

holocaust ['holakoist] [jo-lo-kost], s. 1. Holocausto, el
sacrificio en que se quemaba toda la victima; de aqui, sacrificio
o renunciation completos de algo por causa de consagracion.
2. Destruction en masa a sangre y fuego.

holocephalan ['holg'sifabn] [jo-1-si-fa-lan], a. Holocefalo.
holograph ['hobgraef] [jo-lo-graf], s. El testamento escrito
enteramente de la mano del testador.

holster ['haulsta'] [jouls-tar], s. Funda de pistola, pistolera.
Holster-cap, caperuza.

holt ['hault] [joult], s. Bosque; monte.
holy ['hauli] fjou-li], a. 1. Santo, pio; puro, inmaculado. 2.
Sagrado, consagrado, santificado. Holy-cross o Holy-rod
day, dia de la exaltation de la Santa Cruz, que es el 14 de
Septiembre. Holy day, dia de fiesta, dia sagrado, como el
domingo. Holy Office, el Santo Oficio o tribunal de la
Inquisition. Holy Rood, la Santa Cruz. Holy Ghost, Holy
Spirit, Espiritu Santo. Holy One, solo santo, nombre de
Dios o Jesucristo. Holy Thursday, (a) Dia de la ascension
de Nuestro Senor. (b) Jueves Santo. V. MAUNDY-
THURSDAY. Holy-water, agua bendita. Holy-water
sprinkler, hisopo.

holystone ['haolistaun] [jou-lis-toun], s. (Mar.) Piedra
bendita, trozo de arenisca que se usa para limpiar la cubierta
de los buques. -va. Limpiar la cubierta con la piedra llamada
holystone.

homage fhomids] [jo-mich], s. Homenaje, reverencia,
respeto; sumision que se muestra al superior. To pay homage,
rendir homenaje.

homage, va. Reverenciar, honrar, profesar fidelidad.
homageable ['homidsabl] [jo-mi-cha-bol], a. Sujeto a
homenaje.

homager ['homid33r] [jo-mi-char], s. 1. El que posee una
cosa a titulo de homenaje. 2. Homenaje.

home [hgum] [joum], s. 1. Hogar, casa propia, morada,
mansion o habitation en que uno vive. 2. Patria, el pais o
tierra de donde uno es natural. 3. Domicilio, residencia.
4. Cualquier lugar de descanso y abrigo; asilo, hospederia,
refugio; de aqui, sepulcro; muerte, estado future. One's
long home, el sepulcro, el estado futuro. 5. En los juegos,
meta, limite o termino. To come home, regresar al hogar,
volver a su pais. To take home, llevar a casa, (Fig.)
tomar para si. To hit or strike home, dar en el bianco;
herir en lo vivo, llegar al alma. Home is home, be it
never so homely, mi casa y mi hogar cien doblas vale. -a.
1. Domestico, de casa; de su pais, natal; opuesto a
extranjero, indigena. 2. Que da en lo vivo o en el hito. A
home-thrust, gran golpe, que da en el bianco. 3. En los
juegos, que llega al termino. -adv. 1. A su propia casa o
habitation. He is gone home, se ha ido a casa. 2. A su
tierra o pais. 3. Al proposito, al intento. 4. Intimamente,
estrechamente; con fuerza, eficazmente. At home, (a) En
casa, (en fechas de cartas) casa de Ud. (b) En su patria, en
su propio pais. (c) Libre, espontaneo, como si estuviese
en la propia casa. To be away from home, estar fuera de
casa, hallarse ausente.

home-born [ 'haombDin] [joum-born], a. Natural de;
domestico, indigena.
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homebound ['haumbaund] [joum-baund], a. 1. Imposibil-
itado para salir de casa. 2. En direccion a su casa o pai's.

home-bred ['haumbred] [joum-bred], a. 1. Native, natural.
2. Casero, lo que se crfa o hace en casa y lo que pertenece a
ella. 3. Rudo, agreste, inculto. 4. Domestico, lo que es propio
de la casa o pertenece a ella (homely).

home-brew ['haumbru:] [joum-bru], s. Bebida fermentada
en casa.

home econonomics [ 'haumika'nDmiks] Uoumi-ko-no-
miks], s. Economia domestica.

home-felt [ 'haumfelt] [joum-felt], a. Privado, interne
(private).

home-keeping ['haum'khpin] [joum-ki-pin], a. Persona de
su casa, de gustos y costumbres caseros.

homeland ['haumlaend] [joum-land], s. Patria, tierra natal.
homeless ['haumlis] [joum-les], a. Destituido; sin casa
ni hogar.

homelike ['haumlaik] [joum-laik], a. Semejante al hogar
domestico; sosegado y comodo, que procura bienestar.

homeliness [ 'haumlinis] [joum-li-nes], s. Simpleza,
sencillez, falta de cultivo; groseria; fealdad.

homely ['haumli] [joum-li], a. 1. Casero, domestico, sencillo.
2. Liso, llano. 3. Feo, no hermoso. 4. Ignorante, rustico,
inculto; grosero, vulgar, sin elegancia. -adv. Llanamente,
simplemente; como de casa; groseramente.

home-made ['haum'meid] [joum-meid], a. Hechoencasa,
fabricado en el pais.

homemaker ['haum'meika'] [joum-mei-kar], 5. Amadecasa,
duena de casa (housewife).

homeopathic, homoeopathic ['haumisupaeOik] [jou-mio-
pa-zik], a. Homeopatico, relativo a la homeopatia.

homeopathist, homoeopathist ['haumiaupae6ist] [jou-
mio-pa-zist], s. Homeopata, el partidario de la homeopatia o
el que la practica.

homeopathy, homoeopathy ['haumiaupaeGi] [jou-mio-pa-
zi], s. homeopatia.

Homer ['haumar] [jou-mar], n. pr. Homero.
homer ['hauma'] [jou-mar], s. 1. Homer, medida antigua de
los judios. 2. Paloma viajera, paloma correo.

Homeric [hau'mank] [jou-me-rik], a. Homerico, que se
refiere a Homero; que tiene el caracter de su poesia.

homesick [ 'haumsik] [joum-sik], a. Nostalgico, que
experimenta la nostalgia; que siente vivamente estar
separado de su hogar o de su pais. To be homesick for,
sentir nostalgia de.

homesickness ['haumsikms] [joum-sik-nes], s. Nostalgia,
mal del pais, pena o trsiteza profunda de verse ausente de su
patria o de su hogar.

homespun ['haumspAn] [joum-span], a. 1. Casero, lo que
se hila o se hace en casa. 2. Liso, llano, basto, grosero. 3.
Comiin, vulgar. 4. Tela hecha en casa.

homestall [ 'haumsto:! ] [joum-stol], homestead
f 'haumstiid] [joum-stid], s. Sitio de la casa, casa propia.

homesteader ['haumsti:dar] [joum-sti-da'], i. 1. Dueno de
una heredad que habita en ella y la cultiva. 2. (E. U.) Colono
que recibe las tierras del Estado.

homestretch ['haumstret J] [joum-strech], s. 1. Ultimaparte
de una carrera (especialmente de caballos). 2. (Fig.) Final de
alguna actividad u operation.

homeward, homewards ['haumwad] [joum-uard], adv.
Hacia casa, hacia su pais; de vuelta. Homeward bound, de
vuelta, que regresa al punto de donde salio.

homework ['haumwaik] [joum-uek], s. Tarea, estudiohecho
fuera de la clase.

homicidal [.homi'saidl] [jo-mi-sai-dal], a. 1. Sanguinario,
matador; homicida (murderer).

homicide ['homisaid] [jo-mi-said], s. 1. Homicidio, la
muerte causada a una persona por otra (murder). 2. Homicida,
el que comete homicidio.

homiletic, homiletical ['homilektik] [jo-mi-lek-tik], o. 1.
Homiletico, referente a la homiletica.

homilist fhomihst] [jo-mi-list], s. Autor de homilias.

homily ['homili] [jo-mi-li], s. Homilia, sermon.
homing pigeon ['haumirj.pidsan] [jou-min-pi-chon], s.
Paloma mensajera.

hominy ['homini] [jo-mi-ni], s. Mafz machacado.
homocerc ['haumausaik] [jou-mou-serk], a. Homocerco.
homochlamydeous ['homaukla'midias] [jo-mou-kla-mi-
dios], a. (Bot.) Homoclamideo.

homodyne ['homadam] [jo-mo-dain], a. Homodino.
homogen ['homadsm] [jo-mo-yin], s. Estructura o parte
homogenea.

homogeneal ['homadsimal] [jo-mo-yi-nial], homogeneous
[.homa'dsiimas] [jo-mo-yi-nios], a. Homogeneo, lo que
es de la misma naturaleza o genero que otra cosa.

homogenealness [,rmma'd3i:nialnis] [jo-mo-yi-ni-nial-
nes], homogeneity [.homaydsa'niiti] [jo-mo-yi-ni-ti],
homogeneousness [.homa'dgimiasnis] [jo-mo-yi-nios-
nes], 5. Homogeneidad, uniformidad o semejanza de las
partes de un todo comparadas entre si.

homogenize [ha'modsanaiz] [jo-mo-yi-nais], va.
Homogeneizar (la leche, etc.)

homogenous [.homa'dsmas] [jo-mo-yi-nos], a. (Biol.) Del
mismo genero; de una misma estructura.

homograph ['hrjrnaugraif] [jo-mo-graf], s. Homografo.
homographic [ ' homagraef ik ] [ jo-mo-gra-fik] , a.
Homografo.

homologate ['homalageit] [jo-mo-lo-gueit], v. Homologar.
homolog, homologue ['homalog] [jo-mo-log], s. Parte
homologa o analoga a otra en posicion, estructura, etc.

homologation [.homalo'geijan] [jo-mo-lo-guei-shon], 5.
Confirmacion o publicacion de un acto de justicia para darle
mas autoridad.

homologous fhomalagas] [jo-mo-lo-gos], a. Homologo,
que tiene una estructura, proporcion, valor o posicion
correspondientes o semejantes; proporcional entre si.

homology ['homaladsi] [jo-mo-lo-yi], s. Homologia.
homonym ['homanim] [jo-mo-nim], s. Homonimo, palabra
cuya pronunciacion es igual a otra de una sentido diferente:
V. g. reed, cana y read, leer; sea, el mar, see, ver; o en
castellano, si y si, mas y mas, hora y ora.

homonymous [ 'homanimas] [jo-mo-ni-mos], a. 1.
Homonimo; se dice de las voces semejantes que tienen un
sentido diferente. 2. Equivoco, ambiguo.

homonymy ['homanimi] [jo-mo-ni-mi], s. Homonimia.
homophone [ 'homafaun] [jo-mo-foun], S. Vocablo
homofono.

homophonous f ' h r j m a f a n a s ] [ jo-mo-fo-nos], a.
Homofono.

homophony ['homafauni] [jo-mo-fou-ni], s. Homofom'a.
homopterous [ 'homaptaras] [jo-mop-te-ros], a.
Homoptero.

homosexual [ 'hDmau'sekjual] [jo-mou-sek-siual] s. &
a. Homosexual.

Honduran [ h n n ' d j u a r a n ] [jon-diua-ran], s. y a.
Hondureno.

hone [haun] [joun], s. Piedra de afilar.
honest ['onist] [o-nist], a. 1. Honrado, recto, justo (honorable).
2. Honesto, casto, recatado (pure, decent). A downright
honest man, hombre de bien a carta cabal. 3. Sincere, integro;
fiel; leal, equitativo. An honest judge, unjuez integro. An
honest confession, una confesion sincera. Honest people,
gente honrada. Honest dealin, proceder leal, buena fe.

honestly fonistli] [o-nist-li], adv. Honradamente, rectamente;
honestamente, modestamente. To deal honestly, tratar con
honradez; ser honrado en sus tratos.

honesty ['onisti] [o-nis-ti], s. 1. Honradez, justicia,
integridad (justice). 2. Honestidad. 3. (Bot.) Lunaria.

honey ['hAni] [ja-ni], s. 1. Miel. 2. Dulzura, la calidad de las
cosas dulces (sweets). 3. Voz de carino. Honey-ant, hormiga
pequefia. Honey-bee, abeja de miel.

honey, va. 1. Enmelar, cubrir con miel, enmelar. 2. Adular,
alagar. -vn. Hablar con carino.
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honey-bag ['hAmbaeg] [ja-ni-bag], s. El organo en que la abeja
lleva a la colmena la parte que recoge de las flores, con la
cual fabrica la miel.

honeybee [ 'hAnibi:] [ja-ni-bi], s. Abeja melffera, abeja
domestica.

honey-colored [ ' h A n i ' k A l a d ] [ j a -n i -ka - lo rd ] , a .
Melado, gilvo.

honey-comb [ 'hAnikaom] [ja-ni-koumj, s. 1. Panal, el
cuerpo esponjoso de cera que forman las abejas y en el cual
depositan la miel. 2. (Art.) Escarabajos, los huequecillos
que quedan en la parte interior de los canones por defecto
del molde o del metal.

honey-combed [ 'hAniksumbid] jja-ni-koum-bid], a. 1.
Lleno de pertbraciones o de celdillas, dispuesto a manera de
panal. 2. Agujereado por gusanos.

honey-dew [ 'hAnidju:] [ja-ni-diu], s. 1. Rocio. 2. Sustancia
dulce como la miel. 3. Tabaco humedecido con melaza. 4.
Variedad de melon bianco y muy dulce.

honeyed ['hAnid] Ija-nid], a. Dulce, meloso, enmelado,
cubiertodemiel.

honeyless [ 'hAmlis] [ja-ni-les], a. Sin miel.
honey-mouthed [ ' h A n i ' m a u 0 i d ] [ja-ni-mauzd], a.
Adulador, melifluo.

honey-moon [ ' h A n i m u i n ] [ja-ni-mun], honey-month
['hAnimrm9] [ja-ni-monz], s. La luna de miel; el primer
mes de casados el tiempo que supone dura el pan de la boda.

honey-stalk [ 'hAnistsik] [ja-ni-stok], 5. (Bot.) Trebol. V.
CLOVER.

honey-suckle [ ' h A n i . s A k I ] [ja-ni-sa-kel], 5. (Bot.)
Madreselva.

honey-sweet ['h.Amswi:t] [ja-ni-suit], a. Dulce como la miel.
honey-tongue [ 'hAniton] [ja-ni-tong], s. Lengua melosa.
honk [horjk] [jonk], v. 1. Tocar labocina. 2. Graznar.
honk, s. 1. Bocinazo. 2. Graznido.
honor, honour ['rm3r] [o-nar], 5. 1. Honra, reverencia,
veneration (veneration). I take it as a great honor, lo tengo
a mucha honra. 2. Fidelidad, rectitud, honradez, probidad,
integridad (honesty). 3. Gloria, reputation, fama (fame). 4.
Pudor, castidad, recato, verguenza (shame, purity). 6. Honor,
dignidad, cargo, .empleo. Act of honor, (Com.) Acto o
protesta de intervention. 6. Grandeza de alma, magnanimidad.
7. Dignidad en el porte o en las acciones. 8. Honor, obsequio
publico que se hace a alguna persona. 9. Honor, priviliegio
de clase o de nacimiento. En castellano se usa casi siempre
en plural en las dos ultimas acepciones. 10. Cortesia,
civilidad. 11. Ornamento, decoration. 12. Senorio. 13. Se
da el tratamiento de your honor al vicecanciller de Inglaterra
y otros dignatarios. -pi. 14. Los cuatro naipes mas altos en
el juego de whist. Honor bright, bajo mi palabra de honor;
o como interrogation, ^de veras? ^en realidad? On o upon
honor, por mi honor, bajo mi palabra de honor. Point of
honor, pundonor, punto de honor.

honor, honour, va. 1. Honrar, reverenciar, respetar, estimar,
venerar; glorificar (glorify, respect). 2. Dar un empleo o
cargo de brillo y estimation. 3. Dar honor, lustre o gloria.
To honor a bill of exchange, aceptar, honrar una letra de
cambio, pagarla. On my honor!, jpalabra de honor! To
have the honor of, tener el honor de.

honorable, honourable ['onarabl] [o-no-ra-bol], a. 1.
Ilustre, noble, esclarecido. 2. Grande, magnanimo, generoso.
3. Honrado, honorifico, honroso; equitativo, justo.

honorableness [ ' nna rgb ln i s ] [o-no-ra-bol-nes], s.
Honradez; eminencia; honestidad.

honorably ['nnorabli] [o-no-ra-bli], adv. Honorablemente,
honorificamente; generosamente; descentemente.

honorarium [ .Dns ' rca r iam] [o-no-rea-riom], s. 1.
Honorarios, emolumentos que se dan a los que ejercen una
profesion por el ejercicio de la misma. 2. Paga o recompensa
voluntaria en cambio de servicios por los cuales la ley no da
derecho a obtener remuneration.

honorary [ 'Dna ra r i ] [o-no-ra-ri], a. 1. Honorario,
honorifico, que honra o da honor. 2. Honorario, que posee

un titulo o un empleo sin desempenar sus funciones ni co-
brar los emolumentos. -s. V. HONORARIUM.

honorer ['ongra'] [o-no-rar], s. Honrador, el que honra.
honorless ['nnalis] [o-nor-les], a. Sin honra, deshonrado.
hood [hud] [jud], s. 1. Caperuza o toca de mujer; muceta de
graduados; capilla o capucha de religioso. 2. (Mar.) Caperuza
de palo. Hood or companion, (Mar.) Sombrero de la
escalera. Hood of the chimney, sombrero de la chimenea.
3. Capotade coche. 4. Campanade hogar. (Arq.) Marquesina,
colgadizo.

hood, sufijo que significa calidad, estado, condition o
totalidad. Muchas veces equivale al sufijo castellano -dad o
-ez', v.g. Brotherhood, fraternidad; manhood, virilidad
(tambien, edad, viril; valor, bravura); maindenhood,
virginidad, doncellez. Childhood, ninez, edad de los ninos.
Sisterhood, hermandad; congregation de mujeres.

hood, va. 1. Cubrir con caperuza o capirote. 2. Cubrir, tapar,
cegar poniendo alguna cosa delante de los ojos.

hoodlum ['huidtam] [jud-lom], S. 1. Tunante, golfo, gorila,
maton. 2. Pandillero.

hoodman-blind [.hodman'blamd] [jud-man-blaind], 5.
Juego de la gallinita ciega.

hoodoc f 'hudok] [ju-dok], va. (Fam. E.U.) Hacer a alguno
mal de ojo, llevarle la mala suerte, particularmente por la
presencia de una persona, -s. Causa de mala suerte; persona
cuya presencia trae mala fortuna; lo opuesto a mascot.

hoodwink ['hodwirjk] [jud-uink], va. 1. Vendar a uno los
ojos. 2. Encubrir, tapar, ocultar. 3. Enganar.

hoof [hu:f] [juf], s. (pi. HOOFS, raramente HOOVES). 1.
El casco de las bestias caballares, vacunas, etc. 2. Animal
que tiene cascos.

hoof, vn. Andar, moverse muy despacio: se dice de las bestias.
hoof beat [,hu:f bi:t] [juf-bit], s. Ruido de cascos de
las bestias.

hoof-bound [ 'hu:fbaund] [juf-baund], a. Estrecho de
cascos: se dice de los caballos.

hoofed [hu:ft] [juft], a. Se dice del animal que tiene cascos.
hook [huk] [juk], s. 1. Gancho, garfio. 2. Anzuelo, arponcillo
de hierro que sirve para pescar. 3. Atractivo, aliciente (bait).
4. (Mus.) El signo a manera de banderola que sale de una
corchea o nota mas corta. By hook or by crook, de un
modo u otro, a tuertas o a derechas, a buenas o malas. Off
the hooks, agitado, distraido; no tenerlas todas consigo. To
drop off the hooks, estirar la pata, morir. To get the hooks,
ser puesto de patitas en la calle. 5. Instrumento cortante y
curvo, hoz. To get someone off the hook, sacar a alguien
de apuros. To take the phone off the hook, descolgar el
telefono.

hook, va. 1. Enganchar, coger alguna cosa con gancho, garfio
o anzuelo. 2. Enganchar, atraer a uno con arte, atrapar,
engatusar; hacer caer en el garlito. 3. Embestir o lastimar
con los cuernos; se dice de una vaca o un toro. 4. (Ger.)
Ratear, hurtar cosas de poco valor. To hook the cat to the
anchor, (Mar.) Enganchar la gata al ancla.

hook-and-eye [huk] [juk], s. Macho y hembra. (Se aplica a
broches).

hooked [hukt] [jukt], a. Enganchado, encorvado, ganchoso.
hooked rug f ' hukt rAg] [jukt-rag], s. Tapete tejido con
gancho.

hooker [ 'huka r] [ju-kar], a. Enganchado, encorvado,
ganchoso.

hook-nosed [.huk'nsuzd] [juk-nousd], a. El que tiene nariz
aguilena algo corva en el medio.

hookup ['hukAp] [juk-ap], s. 1. (Radio) Radiotransmision
en circuito por una cadena de emisoras. 2. Cadena de
estaciones radiotransmisoras. 3. (Fam.) Alianza entre dos
gobiernos.

hookworm ['hukwaim] [juk-uerm], s. Lombriz intestinal.
hooky [ 'huki] [ju-ki], a. Lleno de ganchos o perteneciente
a ellos.

hooky, .?. To play hooky, hacer novillos, irse de pinta,
pintar venados.
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hoop [hu:p] [jup], 5. 1. Aro, arco, cerco de barril o tonel. 2.
Tontillo, especie de guardapies ahuecado que usaban las
senoras. 3. Arete, zarcillo. 4. Anillo, anilla, sortija.

hoop, va. 1. Poner arcos o cercos a una cosa. 2. Cercar,
rodear. -vn. Gritar, vociferar; qjear. Hoop-poles, cujes.
Lining-hoop, aro que refuerza la tapa.

hooper ['hu:par] [ju-pa'], s. Tonelero.
hooping-cough, s. V. WHOOPING-COUGH,
hoot [hu:t] [jut], vn. 1. Gritar, burlarse de alguno dando
gritos. 2. Gritar como el bubo. -va. Ojear, espantar los
animates a fuerza de gritos.

hoot, inter. (Esco.) jFuera! ;vaya! jpuf!
hoot, s. Grito, ruido, clamor.
hooting f 'hui t i r j ] [ju-tin], s. Grito, el acto de dar voces.
hoove, hove, hooven [hu:v] [juv], s. (Vet.) Enfermedad del
ganado vacuno y lanar caracterizada por la distension del
abdomen.

hop [hop] [jop], vn. 1. Saltar, dar saltos (JumP- vault). 2.
Cojear de un pie. 3. Juguetear, brincar (play). 4. To hop off,
despegar, alzar el vuelo de un avion. 5. Cruzar saltando. -va.
Mezclar el lupulo en la cerveza.

hop, s. 1. Salto, brinco. 2. (Bot.) Lupulo, u hombrecillo. Hop
pillow, almohada rellena de lupulo para inducir el suefto. 3.
(Pop.) Vuelo en avion. On the hop, en movimiento. 4. To
hope against, esperar lo imposible. In one hop, de un
sal to, de un tiron, sin hacer escala (Aer.). To catch someone
on the hop, pillar a alguien desprevenido.

hope [haup] [joup], s. 1. Esperanza, confianza (espectation).
2. Apoyo, sosten (help); el que o lo que es la causa de
esperanza o confianza. 3. La cosa esperada o ansiada. Forlorn
hope, una empresa sin esperanza.

hope, s. (Prov. Ingl.) Cuesta, subida; declive. Se usa en
composition en los nombres de lugares: como Stanhope,

hope, vn. Esperar, tener esperanza; confiar, poner la confianza
en lo future o venidero. -va. Esperar con ansia.

hope chest ['haupt/est] [joup-chest], s. Area en que las
solteras acumulan ropa y manteleria en anticipation a su
matrimonio.

hopeful fhaupfcrt] [joup-ful], a. 1. Lleno de buenas
calidades; de grandes esperanzas o que da grandes
esperanzas, que promete mucho. 2. Esperanzado, lleno de
esperanzas.

hopefully ['haupfali] [joup-fa-li], adv. Con esperanza.
hopefulness [ 'haupfalnis] [joup-ful-nes], s. Buena
disposition, apariencia o perspectiva de buenos resultados.

hopeless ['hauphs] [joup-les], a. Desesperado, desahuciado,
desesperanzado.

hopelessly ['hauplish] [joup-les-li], adv. Sin esperanza,
desesperadamente, irremediablemente.

hoper ['haup3r] [jou-par], 5. El que espera o tiene esperanza.
hop-garden fhopgaidn] [jop-gar-den], hop-yard
['hopjaid] [jop-yard], 5. Plantio de lupulos.

hopingly ['haupirjh] [jou-pin-li], adv. Con esperanza.
hopper ['haupa'] [jou-par], s. 1. El que da saltos o brincos
sobre un pie. 2. Tolva, la caja que esta colgada sobre la
piedra del molino, donde se echa el grano para molerlo. 3.
Sementero, el saco o costal en que se lleva el grano para
sembrar. 4. Insecto que salta; saltamontes. 5. Tolva.

hoppers ['haupaz] [jou-pers], s. pi. V. HOPSCOTCH.
hop-picker ['hop'pika'] [jop-pi-kar], s. El que hace la
recoleccion de lupulo.

hopple f 'haupl] [jou-pel], va. 1. Atar las patas a un caballo
para que no de brincos. 2. Enredar, estorbar. -5. Traba, atadura
que se pone en las patas de los caballos cuando se les pone
a pastar.

hop-pole ['hop.paul] [jop-poul], s. Varal o palo para sostener
el lupulo.

hop-scotch ['hopskotj"] [jop-skoch], s. El juego llamado "a
lapatacoja". 2. Coxcojita, infernaculo, reinamora.

Horace fhons] [jo-ris], n. pr. Horacio.
horal ['horal] Qo-ral], horary ['horan] [jo-ra-ri], a.
Horario.

horatian [ho'reijan] [jo-rei-shan], a. De Horacio, que se re-
fiere o se parece a Horacio o a su poesia.

horde [ho:d] [jord], s.l. Horda. 2. Multitud, enjambre,
manada.

horde, v. Formarhordas.
hordeolum [ 'hoidialam] [jor-dio-lom], s. Orzuelo,
tumorcillo que sale en el horde de los parpados.

horizon [hs'raizn] [jo-rai-son], s. Horizonte.
horizontal [.hon'zontl] [jo-ri-zon-tal], a. Horizontal.
horizontality [ .hori 'zDntaehti] [jo-ri-zon-ta-li-ti], s.
Horizontalidad.

horizontally [ .hon'zDntal i] [jo-ri-zon-ta-li], adv.
Horizontalmente.

hormonal [hoi'maunal] [jor-mou-nal], a. Hormonal.
hormone ['hoimaun] [jor-moun], s. Hormona.
horn [ho:n] [jorn], s. 1. Cuerno, asta, el arma que tienen
algunos animales en la cabeza. 2. Cuerna, el asta o cuerno
del ciervo o venado (antler); cacho. 3. (Zool.) Tentaculo;
palpo o antena. 4. Corneta de monte, trompa de caza; bocina.
5. Cuerno, vaso de cuerno para beber y otros usos. 6. Poder,
honor; usado simbolicamente en la Sagrada Escritura. 7.
(Mus.) Cuerno, trompa. (Aut.) Bocina,-claxon. To be on
the horns of a dilemma, estar entre la espada y la pared. To
wear the horns, ser cornudo. Ink-horn, tintero. Shoe-
horn, calzador de cuerno. To draw in one's horns, recoger
velas, hacer economias.

horn, va. 1. Poner cuernos, hacer a uno cornudo. 2. (Mus.)
Tocar el cuerno. 3. (E. U.) Entrometerse.

hornbeak ['ho:nbi:k] [jorn-bik], hornfish ['homfij"] [jorn-
fish], s. (let.) Aguja.

hornbeam t'ho:nbi:m] [jorn-bim], s. (Bot.) Arpeuojaranzo.
hornbill ['hoinbil] [jorn-bil], s. Calao, ave de gran tamano
notable por lo enorme de su pico.

hornblende [ 'hninblend] [jorn-blend], s. (Min.)
Hornblenda.

hornblower ['ho:nblai>3r] [jorn-blauar], s. El que toca la
trompa, trompetero, bocinero.

hornbook ['hombuk] [jorn-buk], s. Cartilla, el cuaderno
que contiene los primeros rudimientos para aprender a leer.

horned ['ho:nd] [jornd], a. 1. Astado, cornudo, enastado.
Horned cattle, ganado vacuno. 2. Encornado. 3. En forma
de cuerno. 4. (Ornit.) Horned owl, buho. 5. Horned toad,
especie de lagarto cornudo de Norteamerica. 6. (Zool.)
Horder viper, vivora cornuda.

hornedness ['ho:ndms] [jornd-nes], s. La cosa que
tiene semejanza a cuerno o que tiene puntas como las
de los cuernos.

horner [ 'ho:na r] [jor-nar], i. El que trabaja el cuerno o
lo vende.

hornet fhoinit] [jor-nit], s. Avispon, avispa grande. To stir
up a hornet's nest, meterse en un avispero; excitar la
hostilidad de mucha gente.

hornfoot ['hoinfut] [jorn-fut], s. Lo que tiene cascos como
los de los caballos.

hornify f ' h o i n i f a i ] [jor-ni-fai], va. Hacer semejante
al cuerno.

horning ['hoinirj] [jor-nin], s. El aspecto de la luna creciente.
hornish [ 'hoimf] [jor-nish], a. Duro, semejante a cuerno.
hornless ['hoinlis] [jorn-les], a. Lo que no tiene cuernos.
hornpipe ['hompaip] [j°rn-paip], s. 1. Gaita. 2. Baile
especial predilecto de los marineros.

hornsilver ['ho:nsilvar] [jorn-sil-var], 5. (Min.) Cloruro de
plata, cerargirita.

horn-spoon ['hDinspuin] [jorn-spun], s. Cucharade cuerno.
hornstone f 'hDmstaun] [jorn-stoun], s. (Min.) Hornstenio
o piedra de cuerno, especie de feldespato.

hornwork f 'hDinwaik] [jorn-uerk], s. (Fort.) Hornabeque
u obra a tenaza.

horny ['ho:ni] [jor-ni], a. Hecho de cuerno; parecido al
cuerno; calloso.

horography [hc'rograsfi] [jo-ro-gra-fi], s. Gnomonica, el
arte de construir relojes de sol.



489
horseman

horologe [hn'rolaug] [jo-ro-loug], horology
[jo-ro-lo-yi], s. Reloj o cualquier instrumento que sirve para
medir el tiempo.

horologic, horological [.horo'ladsik] [jo-ro-lo-yik], a. Que
se refiere a la relqjeria o a la gnomonica.

horologiography [.horolagia'graefi] [jo-ro-lo-guio-gra-
fi], s. 1. El conocimiento de los instrumentos que sirven
para senalar las horas. 2. Gnomonica, el arte de construir
relojes de sol.

horometry ['horgmhtn] |jo-ro-mi-tri], s. Horometria, el
arte de medir y dividir las horas.

horopter [ho1 rapt3 r] [jo-rop-tar], s. (Opt.). Horopter,
horoptero.

horopteric [.hnrsp'tenk] [jo-rop-te-rik], a. Horopterico.
horoscope [ 'hnrgskgup) [jo-ros-koup], s. Horoscope,
observacion supersticiosa que hacian los astrologos en el
nacimiento de alguno, para predecir la suerte y sucesos de
su vida en vista de la posicion de los astros.

horrendous [ho ' rendgsj [jo-ren-dos], a. Horrendo,
espantoso (awful).

horrent ['horent] [jo-rrentj, a. 1. Erizado, que tiene puntas
hacia fuera. 2. Horrible, espantoso, que causa destestacion.

horrible ['honbl] [jo-ri-bol], a. Horrible, espantoso, terrible,
horrendo; enorme (huge).

horribleness ['hnnblnis] [jo-ri-bol-nes], s. Horribilidad.
horribly [ 'hor ibh] [jo-ri-bli], adv. Horriblemente,
espantosamente, enormemente, terriblemente.

horrid ['hond] (jo-rid], a. Horrible, horrido, espantoso,
aspero; oscuro, tenebroso.

horridly [ ' hnnd l i ] [jo-rid-li] , adv. Enormemente,
horriblemente, espantosamente.

horridness ['hondnis] [jo-rid-nes], 5. Caracter o naturaleza
horrible: aspecto horrendo, enormidad, horror.

horrific ['honfik] [jo-ri-fik], a. Horrifico (terrific).
horrify ['honfai] [jo-ri-fai], v. Horrorizar (frighten).
horrifying [ ' hnn fau r j ] [jo-ri-fain], a- Horroroso,
horripilante (fright).

horripilate ['honpileit] [jo-ri-pi-leit], v. Horripilar, hacer
erizar los cabellos.

horripilation [ 'horrpi ' le i /sn] [jo-ri-pi-lei-shon], s.
Horropilacion.

horrisonant ['honsanant] [jo-ri-so-nant], a. Horrfsono.
horror ['horgr] [jo-rar], s. 1. Horror, consternacion, terror,
espanto (terror, dread): detestation. 2. Gran accidente,
calamidad. A railroad horror, una catastrofe en la via ferrea.
The horrors, (Fam.) Melancolia, hipocondria; tambien,
delirium tremens.

horrorous fhorsrss] [jo-ro-ros], a. Horroroso.
hors d'oeuvre [o:'d3:vr] [or-devr], s. Entremes, canape.
horse [ho:s] [jors], s. 1. Caballo, mamifero solipedo. Saddle-
horse, caballo de silla. Pack-horse, caballo de carga.
Carriage-horse, caballo de tiro. Race-horse, caballo de
carrera. Cart-horse, caballo de carro. White horse, caballo
bianco; (Mex.) tordillo. Black horse, caballo negro. Fine,
shining black horse, caballo retinto. Pie-bald horse, caballo
moro. Pied horse, caballo picazo. Hestnut horse, caballo
castano. Bay horse, caballo bayo. Dapple horse, tordo
rodado. Gray horse, caballo pardo. Duppled gray (horse),
pardo rodado. Sorrel (horse), alazan. Brown sorrel (horse)
Alazan tostado. Seed horse, caballo desbocado. To ride a
horse, montar a caballo. 2. Caballeria. Light horse, caballeria
ligera. 3. Caballete para secar la ropa lavada; bastidor llamado
tambien burro, borrico; tendedor, mesa de papel, etc. 4.
Garatura o tabla de descarnar. 5. Caballo de palo o potro en
que se castiga a los soldados. 6. Traduccion, apuntes u otros
medios de que se valen los alumnos para preparar sus
lecciones. 7. Mania, tema predilecto. V. HOBBY. 8. Trabajo
cuyo precio se pide antes de ejecutar aquel. Horse of the
bowsprit, (Mar.) Guardamancebo del baupres. Horse of a
yard, (Mar.) Guardamancebo de una verga. Horse of a
sail, (Mar.) Nervio de vela. Hackney, livery horse, caballo
de alquiler. Iron horse, locomotora, blood horse, caballo

de sangre, de pura raza. Dark horse, caballo del cual nadie
espera que gane una carrera; de aqui, en politica, competidor
desconocido, inesperado. To groom a horse, cuidar, curar
un caballo. To clap spurs to one's horse, espolear un
caballo. To put a horse to full speed, poner un caballo a
rienda suelta, a escape tendido. As fast as his horse could
carry. A rienda suelta, a escape. To get on o mount the
high horse, asumir un porte altivo, orgulloso, o arrogante.
To take horse, (a) Cabalgar, pasear a caballo. (b) Permitir la
yegua que la cubra el caballo. La voz horse se usa
frecuentemente en composicion para calificar a una cosa de
grosera y grande.

horse, en composicion: Horse-ant, la hormiga roja. Formica
rufa. Horse-bean, (Bot.) Haba panosa o caballuna. Horse-
bot, lombriz de caballo. Horse-boy, mozo de caballos, el
que los cuida y limpia. Horse-box, (G.B.) V. HORSE-CAR,
2a acepcion, horse-breaker, picador o domador de caballos.
Horse-car, (E. U.) carro para transportar caballos por
ferrocarril Horse-cloth, mantilla de caballo. Horse-colt,
potro. Horse-corn, almohaza. Horse-doctor, veterinario.
Horse-drench, toma de medicina para caballo, y el aparato
para administrarla. Horse-dung, cagajon, estiercol de
caballos. Horse-faced, que tiene la cara larga y de facciones
groseras. Horse-keeper, establero, mozo de caballos, el que
cuida de ellos. Horse-laugh, gran carcajada, risa grosera.
Horse-leech, sanguijuela; albeitar. (Fig.) La persona que
constantemente pordiosea o molesta. Horse-litter, litera de
dos caballos. Horse-load, carga de caballo. Horse-
mackered, caballa, haleche: atun, y varies otros peces.
Horse-mill, molino de sangre, el que mueven hombres o
caballerias. Horse-milliner, el que vende cintas y otros
adornos para los caballos. Horse-pond, estanque para dar
de beber o banar a los caballos. Horse-race, carrera o corrida
de caballos. Horse-stealer, cuatrero, ladron de caballos.
Horse-tail, (Bot.) Cola de caballo. Horse-way, camino de
herradura.

horse, va. 1. Montar a caballo o llevar sobre el. 2. Proveer de
caballos, proporcionar caballos. 3. Cabalgar, montar el
caballo padre a la yegua o cubrirla. 4. (Mar.) mandar o hacer
trabajar tiranicamente o cruelmente (a los marineros). 5.
Azotar. 6. (Mil.) Remontar. -vn. 1. Cabalgar, andar a caballo.
2. Pedir el precio de un trabajo antes de ejecutarlo.

horse-aloes [.hoiss'luiz] [jors-a-lus], s. Acibar caballuno.
horseback ['ho:sbaek] [jors-bak], 5. Lomo de caballo o
asiento del jinete. to get on horseback, montar a caballo.

horse-boat [ ' ho i sbau t ] [jors-bout], s. Barco para
transportar caballos.

horse-block ['hoisblok] [jors-blok], s. Apeadero; montador
o montadero, cualquier cosa que sirve para montar.

horsebreaker ['ho:s,breik9r] [jors-brei-kar], s. Picador,
domador de caballos.

horse-chestnut ['ho:s'tJ"esnAt] [jors-ches-nat], s. (Bot.)
Castano de Indias.

horsefair ['hoisfeg1! [jors-fea1], s. Feria de caballos. 2. a.
Chalanesco, enganoso.

horse-flesh ['ho:sflej] [jors-flesh], s. 1. Carne de caballo.
2. Conjunto de caballos. 3. Variedad de caoba de las Bahamas.

horse-fly ['hoisflai] [jors-flai], 5. 1. Tabano, mosca de
caballo. 2. V. BOT-FLY. 3. Moscarda, garrapatadecaballo.

horse-guards ['hoisgaidz] [jors-gards], s. pi. 1. Guardias
de a caballo. 2. Cuartel general del ejercito de la Gran Bretana.

horsehide ['ho:shaid] [jors-jaid], 5. Cuero de caballo.
horsekeeper ['ho:s,ki:pgr] [jors-ki-pa'L s. Establero, mozo
de cuadras.

horselaugh ['hoislaif] [jors-laf], s. Risa grosera, risotada.
horseleech ['hoislhtj] [jors-lich], 5. 1. (Zool.) Variedad de
sanguijuela. 2. Pedigueno.

horseload ['hoislaud] [jors-loud], 5. Carga deun caballo. 2.
(Fig.) De gran cantidad.

horseman ['hoismgn] [jors-man], s. 1. Jinete, el que sabe
montar bien a caballo. 2. Soldado de a caballo. 3. Jinete, el
que esta montado a caballo.
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horsemanship ['hoisman/ip] [jors-man-ship], s. Manejo, el
arte de manejar los caballos; equitacion.

horsemint [ 'hoismint] [jors-mint], s. (Bot.) Mastranzo,
planta herbacea de la familia de las labiadas. Monarda.

horse-play ['hoisplei] [jors-plei], s. Chanza pesada.
horsepond ['hoispond] [jors-pond], s. Abrevadero, alberca
para abrevar los caballos.

horsepower ['ho:s,pa(jar] [jors-pauar], s. 1. Caballo de
fuerza, unidad teorica de la medida del trabajo. 2. Maquina o
aparato mecanico para convertir el tiro de un caballo en
fuerza mecanica. Horsepower-hour, caballo hora, caballo
de fuerza hora.

horseradish ['hois,raedi/] [jors-ra-dish], s. (Bot.) Rabano
picante o nistico.

horseshoe f'hoisjui] [jors-shu], s. 1. Herradura de caballo.
2. Lo que se parece a una herradura, por ejemplo la curva
que forma un rfo. 3. (Zool.) Li'mulo, cangrejo.

horsewhip ['hoiswip] fjors-uip], s. Latigo. (Cuba) Chucho.
(Mex. Cuarta, azote.

horsewhip, va. Azotar, castigar con latigo.
horsewoman ['hois.wuman] [jors-uo-man], 5. Amazona,
mujer que monta a caballo.

horsing fhoisirj] [jor-sin], s. 1. Tablilla sobre que se sienta,
el amolador de cuchillos. 2. Tunda, zurra que se da a un
muchacho llevado a cuestas por otro.

horsy, horsey ['ho:si] [jor-si], a. 1. Caballuno. 2. Aficionado
a caballos.

hortation ['hois'teijan] [jor-tei-shon], s. Exhortacion.
hortative ['hoitativ] [jof-ta-tiv], a. Exhortatorio, quetiende
a excitar o animar; de la naturaleza de exhortacion.

hortatory [,ho:ta'tan] [jor-ta-to-ri], a. Exhortatorio, que
contiene o comunica exhortaciones.

hortensia {'hoitansia] [jor-ten-sia], n. pr. 1. Hortensia. 2.
(Bot.) Hortensia.

hortensial ['ho:tansial] [jor-ten-sial], a. Exhortatorio, que
contiene o comunica exhortaciones.

hortensial, a. Apto para jardin o huerta, relativo a un jardin.
horticultural [.hoiti 'kAltJaral] [jor-ti-kal-cha-ral], a.
Horticultural, que pertenece al cultivo de los jardines y
huertas. Horticultural, society, sociedad horticola, la
establecida para promover la introduccion y el cultivo de
arboles frutales, de legumbres, etc.

horticulture [.hoiti'kAltJa'] fjor-ti-kal-char], s. Horticulture,
jardineria (gardening).

horticulturist [,ho:ti'kAltj9nst] fjor-ti-kal-cha-rist], s.
Horticultor, hortelano, aficionado a cultivar los jardines y
las huertas, o diestro en ese arte.

hortus siccus f 'r iDitas'sikas] [jor-tos-si-kos], s. (Bot.)
Herbario seco, conjunto de plantas secas y preservadas
con orden.

hortyard ['ho:tja:d] [jort-yard], s. (Des.) Huerto.
hosanna [o'saina] [o-sa-na], i. Hosana, exclamacion de
alabanza a Dios. (Heb.)

hose [haoz] [jous], i. 1. Medias, calcetines (stockings,
socks); antiguamente bragas, calzones. 2. Manguera, tubo
flexible de cuero, de hule, etc., para conducir liquidos;
manguera de una bomba de incendios. Great hose,
zaraguelles. Hose nozzles, boquereles de manguera. Hose
pipes, tubos de manguera. Lawn hose, mangueras de
regar prados.

Hosea ['hauzia] [jou-sia], n. pr. Oseas.
hosier ['hauziar] fjou-siar], s. Mediero, el que vende medias.
hosiery [ ' hauz i an ] [ jou-s ia- r i ] , 5. 1. Medias,
calcetines, los articulos que vende el mediero. 2.
Comercio de medias, etc.

hospice f 'hospis] [jos-pis], s. Hospicio, hospederia,
particularmente en los Alpes.

hospitable [hos'pitabl] [jos-pi-ta-bol], a. Hospitalario,
caritativo, benigno y afable con los huespedes.

hospitableness [.hospi'tablms] [jos-pi-ta-bol-nes], s.
Hospitalidad.

hospitably ['hnspitabh] [jos-pi-ta-bli], adv. Hospitalariamente.

hospital fhospitl] [jos-pi-tal], 5. Hospital, la casa donde
recogen y curan a los enfermos o los heridos. 2. (Des.)
Hospicio, fonda. Hospital staff, el personal, los empleados
de un hospital.

hospitality [,hospi'taeliti] [jos-pi-ta-li-ti], s. Hospitalidad,
el recibimiento caritativo de huespedes, pasajeros o
refugiados.

hospitalization [.hospitalai'zeijan] [jos-pi-ta-lai-sei-
shon], s. Hospitalizacion.

hospitalize ['hospitalaiz] fjos-pi-ta-lais], va. Hospitalizar.
hospital-ship ['hnspitljip] [jos-pi-tal-ship], j. (Mar.)
Barco hospital.

hospital ward [ 'hospitl.waid] [jos-pi-tal-uard], s. Sala
de hospital.

hospodar ['hr>spaodar] [jos-pou-dar], s. Titulo de dignidad
que pertenecia antiguamente a varies principes europeos y
hoy al emperador de Rusia.

host [haust] [joust], s. 1. Patron, huesped, el que hospeda
en su casa a alguno. 2. Mesonero, posadero, el amo de una
posada. 3. Hueste, ejercito, multitud. 4. Hostia. To reckon
without the host, hacer la cuenta sin la huespeda.

hostage [' host ids] [jos-tich], 5. Rehen, la persona que queda
en poder del enemigo como prenda, prenda, gaje.

hostel ['hostal] fjos-tel], s. 1. Posada, hostal. 2. En las
universidades de Francia e Inglaterra, casa de huespedes
para estudiantes.

hostelery, hostelry ['hostaln] [jos-tel-ri], s. Posada, meson,
hosteria (inn).

hostess ['haustis] fjous-tes], sf. Posadera, mesonera, patrona,
huespeda, ama.

hostess-ship [,haustis'Jip] [jous-tes-ship], s. Caracter u
oficio de posadera o mesonera.

hostile ['hostail] [jos-tail], a. Hostil.
hostilely ['hostaibli] [jos-tai-le-li], adv. Hostilmente.
hostility [hos'tiliti] [jos-ti-li-ti], s. Hostilidad.
hostilize ['hostilaiz] [jos-ti-lais], v. Hostilizar.
hostler ['oslar] [ost-lar], s. Mozo de paja y cebada, el que
cuida de las caballerias en una posada.

hot [hot] [jot], a. 1. Calido, caliente (warm). Hot weather,
tiempo caluroso. 2. Ardiente, fogoso, impaciente,
fervoroso (passioned). 3. Picante, acre. 4. Violento,
furioso, colerico (violent). 5. (Fam.) Intolerable, que causa
pena y apuros. to grow hot, calentarse, encenderse. To
make hot, calentar. To be burning hot, quemarse; hacer
mucho calor, asarse los pajaros. The summer is now at
its hottest, estamos en los calores mas fuertes del estio.
Hot mustard, mostaza muy picante. Hot blast, corriente,
tiro de aire caliente. Hot and heavy, (Fam.) Furioso,
fiero y contundente. Piping hot, caliente hasta hervir o
bullir. To be in hot water, estar en ascuas. Hot-livered,
irascible, de carScter colerico, botafuego.

hot-air [,hDt'ear] [jot-ear], a. De aire caliente; hot-air heating,
calefaccion de aire caliente.

hot-bed ['hotbed] [jot-bed], s. Era, cuadro de huerta cubierto
con capas de estiercol y abrigado con vidrieras. (Fig.) Foco,
plantel. A hotbed of sedition, un foco de sedition.

hot-blooded ['hofbUdid] [jot-bla-did], a. Excitable, fogoso.
hot-brained ['hotbreind] [jot-breind], a. Violento, furioso.
hotch-potch ['hrjtJpDtrj [joch-poch], s. Almodrote.
hot dog ['hntdog] [jot-dog], s. Emparedado de salchicha,
perrito caliente.

hotel [hau'tel] [jou-tel], s. 1. Posada, hotel. 2. Palacio,
residencia de altos personajes; tambien, ayuntamiento, como
en Francia.

hotelkeeper [,hautel'ki:par] [jou-tel-ki-par], s. Hotelero.
hotfoot [ 'hot'fut] fjot-fut], adv. Prontamente, a toda prisa,
precipitadamente.

hot-headed ['hot'hedid] [jot-je-did], a. Vehemente, violento,
fogoso, colerico.

hot-house [ 'hothaus] [jot-jaus], s. 1. Invernadero o
invernaculo con estufas para guardar las flores en invierno.
2. Estufa, aposento recogido para sudar u otros usos.
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hotly ['hotli] [jot-li], adv. 1. Concalor. 2. Vehementemente.
3. Lascivamente.

hot-press ['hotpres] [jot-pres], s. 1. Prensa recargada. 2.
Calandra termica para satinar.

hot press, va. Prensar papel o panos con laminas de
hierro caliente.

hot rod ['hotrod] [jot-rod], s. Automovil reconstruido para
que alcance altas velocidades y rapida aceleracion.

hot-roll ['hntrol] [jot-rol], v. Laminar en caliente.
hotspur ['hotzp3:r] [jots-par], s. 1. La persona colerica que
con facilidad se enfada. 2. Especie de guisante que se crfa en
poco tiempo. -a. Violento.

hottentot [ 'hntantot] [jo-ten-tot], s. 1. Hotentote, natural
de la Hotentocia, en el sur de Africa. 2. Hotentote, salvaje,
un hombre brutal o tosco.

hough [hau] [jau], va. Desjarretar, descuadrillar. V. HOCK.
hough, s. 1. Jarrete; corvejon de las bestias. V. HOCK. 2.

(Des.) V. HOE.
hound [haund] [jaund], s. 1. Sabueso, perro de monterfa.
Blood-hound, sabueso ventor. Greyhound, galgo, lebrel.
2. Perro, collon, hombre vil 3. (Mar.) Cacholas. V. CHEEKS.
A pack of hounds, una trailla de perros.

hound, va. 1. Cazar, perseguir con perros de caza. 2. Soltar
los perros. 3. Seguir la pista. Hound down, perseguir. To
hound on, incitar.

hound's-tongue [.haundz'torj] [jaunds-tong], s. (Hot.)
Cinoglosa, viniebla, lenguade perro.

hound-tree [hau] [jau], s. (Bot.) Cornejo.
hour [aoa1] [auar], s. 1. Hora, sesenta minutos. 2. Hora,
tiempo senalado o defmido, como la hora de la muerte. 3. pi.
Horas, rezos de la Iglesia catolica que se dicen a ciertas
horas del dfa, como las visperas y maitines. 4. Jornada o
camino de una hora; una legua, poco mas o menos. An hour
ago, an hour since, hace una hora. It takes hours, es cosa
de mucho tiempo, de muchas horas. About the eleventh
hour, a eso de las once. To keep good hours, retirarse o
volver a la casa temprano. To keep bad hours, Volver a
deshora. Small hours, primeras horas de la madrugada. To
strike the hour, dar la hora. After hours, fuera de horas.

hourglass [ 'auaglais] [aua-glas], s. Ampolleta o reloj
de arena.

hourhand ['aoahaend] [aua-jand], s. Horario, la saetillaque
indica la hora en el reloj.

hour! [ 'auari] [aua-ri] , s. Huri, ninfa del paraiso
mahometano.

hourly ['auah] [aua-li], adv. A cada hora, frecuentemente
(often), -a. Lo que sucede cada hora, frecuente.

hour-plate ['auapleit] [aua-pleit], s. Muestra de reloj.
house [haus] [jaus], s. 1. Casa, edificio hecho para habitarlo;
residencia, domicilio. Country-house, casa de campo. To
keep house, tener casa. 2. Casa o comunidad. V. HOUSE-
HOLD. 3. Casa, familia, descendencia, linaje. 4. El genero
de vida, mesa o modo de tratarse con respecto a los alimentos.
5. Casa, razon social, establecimiento mercantil. 6. La gente
que compone el concurso de oyentes, el auditorio. 7. Camara
de un cuerpo legislative. House of Lords, camara de los
pares en Inglaterra. House of Commons, camara baja o de
los comunes. House of Representatives, camara de los
Representantes (en el Congreso de los Estados Unidos).
Ale-house, cervecerfa. Coffee-house, cafe. Pigeon-house,
palomar. Workhouse, (a) Hospicio. (b) Casa de correction.
Ice-house, nevera o neveria. Town house, casa consistorial
o casa ayuntamiento. House and home, hogar. Summer-
house, glorieta. Engine-house, round-house, casa de
maquinas, rotonda. Wheelhouse, carroza, garita o mirador
del timonel. To bring down the house, provocar aplauso
general y ruidoso. To keep open house, recibir abiertamente,
ser hospitalario. It's on the house, invita la casa. House-
duty, (G.B.) Impuesto sobre las casas.

house, va. 1. Albergar, tener a uno en casa (put up, lodge);
dar casa o habitacion a alguna persona. 2. Entrojar; poner
a cubierto. 3. (Mar.) Afianzar o cubrir cuando hay

borrasca. 4. Almacenar, guardar, poner en seguridad
(store), -vn. Residir.

houseboat [ 'hausbaut] [jaus-bout], i. Barco vivienda,
casa flotante.

house-breaker ['haus.breika'] [jaus-brei-kar], *. El
ladron que fuerza de noche las puertas de una casa para
robarla, caco.

house-breaking ['haus.breikin] [jaus-brei-kin], s. robo de
noche con quebrantamiento de puertas.

house-dog ['hausdog] [jaus-dog], i. Mastin, perro de guarda.
housefather ['haosf aids'] [jaus-fa-dar], s. Cabeza de
familia.

housefly ['hausflai] [jaus-flai], s. Moscacomunodomestica.
household t'haushauld] [jaus-jould], 5. 1. Casa, la familia
que vive junta en una casa. King's household, la casa real.
2. Manejo domestico, gobierno de casa. Household
furniture, el ajuar o menaje de una casa. Household bread,
pan casero o bazo.

householder ['haus.haulda'] [jaus-joul-dar], s. Amodecasa,
padre de familia.

household-stuff [ 'haushguld.stAf] [jaus-jould-staf], s.
Ajuar o muebles de una casa.

housekeeper ['haus,ki:p3r] [jaus-ki-par], s. 1. Ama de
gobierno o ama de Haves, la mujer que tiene el gobierno
economico de una casa. 2. La persona casera o que esta casi
siempre en casa. 3. Amo de casa, padre de familia.

housekeeping ['haos,ki:pirj] [jaus-ki-pin], s. El manejo de
los asuntos domesticos, caseros; cuidado de la casa. -a.
Domestico, casero.

house-lamb ['haoslaemb] [jaus-lamb], s. Cordero criado y
engordado en casa.

houseleek ['haoli:k] [jaus-lik], s. (Bot.) Siempreviva o
hierba puntera.

houseless ['hauslis] [jaus-les], a. Sin habitacion o sin casa.
house-maid ['hausmeid] [jaus-meid], s. Criada de casa.
House-maid's knee, (Med.) higroma, hidrartrosis.

housemother ['haus.niAda'] [jaus-ma-dar], s. Madre de
familia. 2. Mujer encargada de una residencia de estudiantes.

house of cards, s. Castillo de naipes, construction fragil.
house of correction, s. Casa correccional, reformatorio.
house organ ['haus.oigsn] [jaus-or-gan], s. Organo de
publicidad de una institution u organization.

house party ['haus,pa:ti] [jaus-par-ti], 5. 1. Fiesta (in a
country house) en que los invitados permanecen mas de un
dfa. 2. Los invitados a una casa de campo por mas de un dia.

house-pigeon ['haus.pidsan] [jaus-pi-chon], s. Paloma
mansa o domestica.

house-rent ['hausrent] [jaus-rent], s. Alquiler de casa, lo
que se paga por ella.

house-room f'hausrum] [jaus-rum], s. Cabida de una casa.
house-stuff ['haus.stAf] [jaus-staf], 5. Menaje, alhajas.
housetop ['haustop] [jaus-top], s. Techo, tejado, azotea. To
shout from the housetops, pregonar a los cuatro vientos.

house-warming [ 'haus ,wo:min] [jaus-uor-min], s.
Reception y convite que se dan al tiempo de estrenar una
casa nueva.

housewife ['haoswaif] [jaus-uaif], sf. 1. Ama de una casa;
madre de familia. 2. Ama de gobierno o de Haves. 3. Mujer
casera y economica. 4. Costurero, cajita o saquito que
contiene alfileres, agujas, tijeras, etc. (Mex.) Almohadilla.

housewifely [ 'hauswaifli] [jaus-uaif-li], adv. Con la
economia de una mujer casera. -a. Lo que pertenece a la
mujer que sabe gobernar bien una casa.

housework f ' hauswaik] [jaus-uek], s. Quehaceres
domesticos, labores caseras.

housing ['hauzirj] [jau-sin], s. 1. Mantilla, el adorno que
cubre las ancas del caballo, gualdrapa; comunmente en plural.
2. Habitacion, alojamiento; abrigo contra la intemperie
(shelter). 3. (Arq.) Nicho para colocar una estatua. 4. (Art. y
Of.) Muesca, encaje de una vigueta; hueco hecho en una
pieza para recibir parte de otra. Housing cooperative,
cooperativa de la vivienda. Housing subsidy, subsidio por
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vivienda. Housing project, proyecto para construir vivien-
das.

housing, 5. (Mar.) Piola, cabito de tres filasticas que sirve
para varios usos.

hove [hauv] [jouv], pret. del verbo TO HEAVE.
hove, s. Enfermedad propia de la raza bovina. V. HOOVE.
hovel f 'hnval] [jo-vel], 5. Cobertizo, choza, cabana.
hovel, va. Abrigar en cabana.
hover ['hoys'] [jo-var], vn. 1. Revolotear, aletear (flutter);
rondar, dar vueltas alrededor de un mismo paraje (round). 2.
Colgar, estar suspense en el aire. 3. Dudar, estar suspense,
en la incertidumbre. 4. Estar durante algiin tiempo entre la
vida y la muerte. 5. Asomar una sonrisa o alguna expresion.

how [hau] [jau], adv. Como, de que modo; cuan, cuanto; a
que precio; hasta que punto; en que extension; por que.
How far?, <,a que distancia?, ^cuanto dista? How long?,
^cuanto tiempo? How do you do?, icomo le va a Ud.?
^como esta Ud.? How so?, <por que? ^como asi? How great
soever, por grande que sea. How d'ye do?, (,como lo pasa
Ud.?, ^,que tal? How is it? ^como es? ^como sucede? How
now?, tPues que?, £que significa eso? How do you sell
apples?, ^,a como vende Ud. las manzanas? To know how,
saber. To know how to write, saber escribir.

howbeit ['haubeit] [jau-beit], adv. Sea como sea, sin
embargo, de cualquier modo que.

howdah ['hauda:] [jau-da], s. Castillo que se pone sobre
el elefante.

howel ['haual] [jauel], 5. Doladera, azuela de tonelero.
however [hau'evar] [jau-e-var], adv. 1. Sin embargo, como
quiera que sea. 2. En todo caso, al menos, a lo menos. 3. No
obstante, sin embargo. However clever he is, por muy listo
que sea. However that may be, sea como sea.

howitzer [hauits9r] [jaui-char], s. Obiis, especie de mortero.
howl [haul] [jaul], vn. 1. Aullar: se dice del lobo y el perro.
2. Dar alaridos, quejarse tristemente. 3. Rugir, bramar, como
el viento o la tempestad. -va. Gritar, chillar, hablar gritando.

howl, 5. 1. Aullido (wolves, dogs). 2. Alarido. 3. Rugido.
howler ['haula'] [jau-lar], s. 1. Aullador, el que aulla; gritador.
2. Mono de la America tropical de voz muy fuerte y penetrante.

howlet, s. V. OWL.
howling ['hauhrj] [jau-lin], s. Aullido; grito, lamento. V.
HOWL.

howsoever [haus3'ev3r] [jau], adv. Como quiera; aunque.
hoy [hoi] [joi], 5. (Mar.) Buque de pasaje de una cubierta.
-inter. (Mar.) jHola!

hoyden ['hDidn] [joi-den], 5. Muchacha traviesa.
hub [hAb] [jab], s. 1. Cubo, maza de la rueda. 2. Por
extension, cualquier cosa centrica por su posicion o
importancia. 3. Clavo, perno a que se arroja el tejo. The
Hub, (Jocoso) La ciudad de boston en Massachusetts.

hubbub ['hAbAb] [ja-bab], s. Grito, ruido; alboroto, tumulto,
batahola, bulla, enredo.

hub cap, hub cover ['hAbkaep] [jab-kap] ['hAbkAV3r] [jab-
ka-var], s. Tapacubos.

Hubert ['hAbs:t] [ja-bert], n. pr. Huberto.
huckaback [.hAks'baek] [jak-a-bak], 5. Alemanisco, lienzo
basto adamascado para servilletas.

buckle, 5. V. HIP.
buckle-backed [hAkl] [ja-kel], a. Jorobado.
huckleberry [,hAkl'ben] [ja-kel-be-ri], s. (Bot.) Arandano,
la baya comestible del genero Gaylussacia.

hucklebone ['hAklbaun] [ja-kel-baun], s. Cfa, el hueso de
la cadera.

huckster ['hAkstar] [jaks-tar], s. 1. Regaton, revendedor, el
que revende generos por menor. 2. Perillan, picaro astuto y
vagamundo.

huckster, vn. Regatonear.
hucksteress [ 'hAkstgr is ] [jaks-te-res], sf. Regatona
revendedora.

huddle ['hAdl] [ja-del], va. 1. Tapujar, arrebujar, confundir,
mezclar. 2. Hacer las cosas precipitada y confusamente. -vn.
Venir en tropel o confusamente.
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huddle, s. 1. Tropel, confusion, baraunda, alboroto, desor-
den. 2. Reunion secreta.

huddler ['hAdlsr] [jad-lar], s. El que hace o pone las coasa
confusamente; chapucero.

hue [hju:] [jiu], s. 1. Color, tez del rostro; matiz de un color.
2. Clamor, alarma que se da contra un criminal. En esta
ultima signification hue va casi siempre junto con cry.

huff [hAf] [jaf], 5. Bufido, grunido (grunt); altivez. In a
huff, encolerizado, enojado, ofendido.

huff, va. 1. Hinchar, inflar (swell). 2. Bufar, bravear; maltratar
de palabra, tratar con aspereza o insolencia. 3. Soplar una
damaeneljuego. -vn. 1. Hincharse, engreirse. 2. Patearde
enfado.

huffish ['hAfI/] [ja-fish], a. Arrogante, insolente, petulante,
impertinente.

huffishness [ 'hAfiJnis] [ja-fish-nes], s. Petulancia,
arrogancia, insolencia (insolence), impertinencia.

huffy [ 'hAfi] [ja-fi], a. 1. Arrogante, petulante, que se
ofende facilmente; malhumorado (bad tempered). 2.
Hinchado, engreido.

hug [hAg] [jag], va. 1. Abrazar (embrace), acariciar, halagar.
2. Abrazarse a alguna cosa fuertemente. 3. Aplaudirse o
felicitarse de una ventaja supuesta. 4. (Mar.) Navegar muy
cerca de la costa. To hug the wind, cenir el viento.

hug, s. Abrazo apretado. A cornish hug, Una zancadilla.
huge [hjuids] [jiuch], a. Vasto (vast), inmenso, grande (big),
enorme. It was a huge success, fue un exito enorme.

hugely [ ' h ju idsh ] [jiuch-li] , adv. Enormemente,
extremadamente.

hugeness ['hjuidsnis] [jiuch-nes], s. Magnitud o grandeza
enorme.

hugenot ['hjuidsnot] [jiuch-not], s. Hugonote: nombre que
se dio en Francia a los protestantes.

huh ['hu:] [ju], inter]. ^Que?, jja!, si, si.
hula-hula [ 'huils.huila] [ju-la-ju-la], s. Baile tipico de
Hawaii.

hulk [hAlk] [jalk], s. 1. (Mar.) Casco de la embarcacion;
particularmente uno viejo y en mal estado; casco abandonado
de buque naufrago, restos (wreck). 2. Armatoste, cualquier
cosa tosca y pesada; masa, cuerpo abultado.

hulk, va. Desentranar.
hulking [ ' hAlk i r j ] [jal-kin], a. (Coloq.) Grandote,
descomunal. A hulking great brute, una bestia de hombre.

hull [hAl] [jal], s. 1. Cascara, la corteza y cubierta de las
frutas y de algunas otras cosas. Hull of a bean, vaina o
vainilla de las habas. 2. (Mar.) Casco y cuerpo de la
embarcacion, el buque sin palos ni jarcias. A-hull, (Mar.) a
palo seco.

hull, vn. (Des.) Navegar a palo seco. -va. 1. Mondar, pelar,
quitar a los frutos su cascara, vaina o vainilla. 2. Disparar
canonazos contra el casco de un buque.

hullabaloo [.hAbba'lu:] [ja-la-ba-lu], 5. Alboroto, batahola,
bulla, tumulto, jaleo (fuss).

huller ['hAbr] [ja-lar], s. Descascarador.
hullo [hAb] [ja-lo], v. 5. e inter. Lo mismo que HALLOO.
hully [hAli] fja-li], a- Cascarudo.
hulver, s. V. HOLLY,
hum [hAm] [jam], va. yvn. 1. Zumbar. 2. Hablar entre dientes,
susurrar; decir hum al verse sorprendido o desconcertado. V.
HEM. 3. Roncar; susurrar, hacer un ruido monotone como
el zumbido de un moscon. 4. Cantar o hablar en voz baja;
canturriar. 5. Enganar. 6. Apestar (stink), olermal.

hum, s. 1. Zumbido, baraunda; ruido suave. 2. Voz
inarticulada (como hem) con que se expresa aprobacion o
disentimiento. 3. Burla, chasco. -inter. |Ya! interjeccion con
que se da a entender duda o suspension. To make things
hum o to keep things humming, (Fam. E. U.) Ejecutar
cosas de una manera viva y fogosa; ser muy active.

human ['hjuiman] [jiu-man], a. Humane. I'm only human,
todos somos humanos. -s. Humane. Human being, ser
humane. A wonderful human being, una persona
estupenda.
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humane [hjui 'mem] [jiu-mein], a. Humano, humanitario,
apacible, compasivo, afable, benigno; cortes.

humanely [hjui'memli] [jiu-mein-li], adv. Humanamente,
benignamente.

humanism [ ' h j u i m s n i z a m ] [ j i u - m a - n i - s e m ] , s .
Humanismo, l i teratura castiza y elegante; cultura
derivada de las letras humanas o clasicas.

humanist ['hjinmanist] [jiu-ma-nist], j. Humanista, el que
profesa las buenas letras o las humanidades.

humanitarian [hjui.mani'tEansn] [jiu-ma-ni-tea-rian], a.
Humanitario. -s. 1. Filantropo. 2. El que cree que Jesucristo
no fue mas que un hombre. 3. El que profesa la doctrina de
que los deberes del hombre se limitan a hacer bien a los
demas y a procurar la mayor felicidad del genero humano.

humanity [ 'hjuimsnit i] [jiu-ma-ni-ti], 5. 1. Humanidad. 2.
El genero humano colectivamente. Crimes against
humanity, crfmenes contra la humanidad. 3. Humanidad,
benignidad, ternura, dulzura, benevolencia. 4. Humanidades
o letras humanas.

humanize [hju: 'masniti] [jiu-ma-ni-ti], va. Humanar,
humanizar, quitar la ferocidad, suavizar las costumbres.

humankind [ 'hjuiman'kamd] [jiu-man-kaind], 5. El linaje
humano, la especie humana.

humanly [ 'hjusmanli] [jiu-man-li], adv. 1. Humanamente.
2. V. HUMANELY.

human nature ['hju:m3n,neitj9r] [jiu-man-nei-cha'], s.
Naturaleza humana.

human rights [ ' h ju imanra i t s j [jiu-man-raits], s.pl.
Derechos humanos

humble [ 'hAmbl] [jam-bel], a. Humilde, modesto
(modest), sumiso, bajo, casero. In my humble opinion,
en mi modesta opinion.

humble, va. 1. Humillar (humiliate), postrar, abatir el orgullo
y la soberbia. 2. Domar, aniquilar, abatir, confundir. The
battle of Waterloo humbled the power of Napoleon, la
batalla de Waterloo aniquilo el poder de Napoleon.

humble-bee ['hAmblbi:] [jam-bel-bi], 5. Abeja grande y
silvestre. V. BUMBLE-BEE.

humble-mouthed ['hAmbl'mauGid] [jam-bel-mau-zid], a.
Manso, blando.

humbleness [ 'hAmblnis] [jam-bel-nes], s. Humildad.
humble-pie ['hAmblpai] [jam-bel-pai], s. Empanada hecha
de los despojos de venado, que solia servirse a los monteros
y criados. To eat humble-pie, dar excusas, desdecirse,
retractarse.

humbler ['h.Ambl3r] [jam-blar], s. Humillador.
humbles ['hAtnblz] [jam-bels], 5. pi. Despojo o entranas
de venado.

humbling [ ' h A m b l i n ] [jam-blin], s. Humillacion,
abatimiento, rendimiento.

humbly [ ' hAmbh] [ jam-bli] , adv. Humildemente,
modestamente (modestly).

humbug ['hAmbAg] [jam-bag], s. 1. Trampantojo, bola,
patrana (nonsense), enganifa, engano, decepcion, trampa,
embuste, fraude, dolo. 2. Vaya, cantaleta, zumba.

humbug, va. Embaucar, enganar; chasquear.
humdinger ['hAmdirpr] [jam-din-gar], s. (Coloq.) Maravilla,
portento.

humdrum [ 'hAmdrAm] [jam-dram], a. Torpe, sin interes ni
aliciente, monotono (monotonous), trivial, -vn. Pasar el
tiempo torpe o monotonamente. -s. 1. Fastidio; enojo, fatiga.
2. Habla, dejo o tono fastidioso. 3. Pesadilla, persona
cargante, fastidiosa.

humective [ 'hAmiktiv] [jiu-mik-tiv], a. Humectativo, que
humedece.

humeral [ 'hjuimaral] [jiu-me-ral], a. Humeral, lo que
pertenece al hombro.

humerus [ 'hjuimaras] [jiu-me-ros], s. (Anat.) Humero.
humid [ 'hjuimid] [jiu-mid], a. Humedo.
humidif ier [ h j u : ' m i d i f a i 3 r ] [ j iu -mi-d i - fa ia r ] , s .
Humedecedor, humectador, humidificador.

humidify [ 'hju. 'mrdifai] [jiu-mi-di-fai], va. Humedecer.

humidistat Lhju:'midista;t] [jiu-mi-dis-tat], s. Reguladorde
humedad.

humidity [hju: 'miditi] [jiu-mi-di-ti], 5. Humedad.
humidor [ ' h j u : m i d 3 r ] [ j i u - m i - d a r ] , .s. 1. Caja
acondicionada para conservar el tabaco humedecido.
2. Dispositive con esponjas mojadas para conservar
el aire humedecido.

humiliate [hjui 'milieit] [jiu-mi-lieit], vt. Humillar.
humiliating [hju:'milieitirj] [jiu-mi-liei-tin], a. Humillante.
humiliation [ h ju imi l i ' e i j an ] [jiu-mi-liei-shon], s.
Humillacion, mortificacion.

humility [hjui 'mihti] [jiu-mi-li-ti], 5. Humildad, sumision,
rendimiento.

hummer ['hAiri3r] [ja-mar], s. Zumbon.
humming [ 'hAmirj] [ja-min], 5. Zumbido.
hummingbird [ 'hAininbaid] [ja-min-berd], s. Colibri,
pajaro mosca; (Cent. Amer.) guainambi.

humor, humour ['hju:ni9r] [jiu-mar], s. 1. Humor, sustancia
tenue y fluida del cuerpo animal. 2. Humor (mood), caracter,
genio, indole, natural, humorada, fantasia, capricho. 3. Sal,
agudeza, chanza de buen gusto, inofensiva. 4. Erupcion
cutanea que se supone debida al mal estado de la sangre.
Broad humor, farsa, accion jocosa y burlesca. Dry humor,
chiste socarron, dicho agudo. To be in humor, estar de
buen humor. To take one in the humor, llegarse a alguno
en un momento favorable.

humor, va. 1. Satisfacer, agradar (please), complacer, dar
gusto, acceder; consentir en; mimar. 2. Cumplir, ejecutar lo
que a uno se le manda. 3. Adaptarse, acomodarse a;
desempenar bien. A player who humors hispart, un actor
que desempena bien su papel. A good-humored man,
hombre de buen humor. To humor a song, dar alma y viveza
a lo que se canta.

humoral [ 'hjuimsral] [jiu-mo-ral], a. (Med.) Humoral.
humoralism, humorism [ 'h juimaral izm] [jiu-mo-ra-li-
sem], s. 1. Humorismo, la doctrina medica que hace depender
las enfermedades de los humores. 2. El ingenio y la gracia
en el decir de un escritor festivo.

humorist [ 'hjuimanst] [jiu-mo-rist], s. 1. Humorista,
escritor festivo. 2. Chocarrero, bufon.

humorless [ ' h ju imahs ] [jiu-mo-les], a. Sin sentido
del humor.

humorous [ 'h juimaras] [jiu-mo-ros], a. 1. Grotesco
(hideous), extravagante, voluntarioso, caprichoso, antojadizo,
caprichudo. 2. Festivo, chistoso, jugueton, placentero.

humorously [ ' h j u i m a r a s l i ] [ j iu-mo-ros- l i ] , adv.
Jocosamente; caprichosamente.

humorousness [ 'h ju imarasn i s ] [jiu-mo-ros-nes], •5-
Inconstancia, antojo, impertinencia; humorada.

humorsome [ 'hjuimasam] [jiu-mo-som], a. Petulante,
enojoso, caprichoso, impertinencia; humorada.

humorsome, a. Petulante, enojoso, caprichoso, impertinente,
voluntarioso.

hump [hAmp] [jamp], s. Giba, joroba, corcova. -va. 1.
Doblar, encorvar la espalda. 2. vr. (Ger.) Apurarse, hacer un
esfuerzo, tomarse el trabajo.

humpbacked [ 'hAmpbaskt] [jamp-bakt], a. Jorobado
(hunchback), corcovado, giboso.

humped [ 'hAmpt] [jampt], a. Jorobado, corcovado.
humpy f ' h A m p i ] [jam-pi], a. Giboso, marcado o
caracterizado por protuberancias.

humus [ 'hjuimas] [iu-mos], 5. Humus, mantillo.
nun [ h A n ] [jan], s. Huno, pueblo procedente de la
Sarmacia asiatica.

hunch [hAnfJ] [janch], va. 1. Dar de punadas o de codazos.
2. Hacer a uno giboso o corcovado.

hunch, s. 1. Golpe, punado, codazo. 2. Giba, corcova. 3.
(Coloq.) Presentimiento (premonition), palpito, corazonada.
I have a hunch that you will pass the exam, tengo el
presentimiento de que aprobaras el examen.

hunchbacked [ ' h A n f J b a e k t ] [ j anch-bak t ] , a. V.
HUMPBACKED.
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hundred ['hAndnd] [jan-drid], a. Ciento. -s. 1. Centena o
centenar, un ciento. Five hundred pages, quinientas paginas.
By hundreds, a centenares. A hundred-weight, quintal, el
peso de cien libras o cuatro arrobas. Hundred-fold, centuplo,
cien veces una cantidad cualquiera. To increase a hundred-
fold, centuplicar. 2. Division de los contados en Inglaterra
enciertos distritos.

hundreder ['riAndrad] [jan-dred], 5. 1. Un individuo del
jurado, cuando este se reune para decidir sobre la
adjudicacion de posesiones situadas en el distrito donde
se junta el jurado. 2. El que dene la jurisdiction del distrito
llamado en ingles hundred.

hundredth ['h.Andri9] [jan-driz], a. Centesimo.
hung [hArj] [Jang], pret. y pp. del verbo TO HANG. Hung
beef, cecina de vaca.

Hungarian [hAn'gearian] [jan-guea-rian], a. Hiingaro, de
Hungria. -s. Lengua hungara, hungaro. Hungarian goulash,
guiso de carne y verduras de origen hungaro.

Hungary ['hArjgan] [jan-ga-ri], 5. Hungria.
hungary-water ['hAng3ri,wo:t3r] |jan-ga-ri-uo-tar], s. Agua
de la Reina de Hungria: nombre de un perfume.

hunger ['hArjga'] [jan-gar], s. 1. Hambre, ganas de comer.
Pinched with hunger, acosado de hambre. Starved with
hunger, muerto de hambre. Hunger strike, huelga de
hambre. 2. Hambre, sed, deseo grande de algo. A hunger
for learning, ansia de aprender, hambre por aprender.

hunger, vn. Hambrear; desear con ansia. -va. V. FAMISH.
hungerbit, hungerbitten ['hArjgabit] [jan-ga-bit], a. Presa
del hambre, atormentado por el hambre.

hungrily ['hAngrili] [jan-gri-li], adv. Hambrientamente,
avidamente.

hungry ['hArjgn] [jan-gri], a. 1. Hambriento, acosado de
hambre; voraz. 2. Esteril, infecundo, pobre. To be hungry,
to feel hungry, tener hambre.

hunk [hArjk] [jank], s. (Fam.) Pedazo de buen tamano,
rebanada gruesa, trozo (chunk).

hunks [hArjks] [janks], s. Hombre sordido y avaro.
hunt [hAnt] [jant], va. 1. Montear, cazar. 2. Seguir, perseguir.
3. Buscar (search). 4. Guiar los perros en la caza. -vn. 1.
Cazar; ir de caza. 2. Seguir la pista a, ir en busca de; correr
tras de. To hunt out, buscar con empeno, descubrir. To
hunt after, buscar, desear con ansia. To hunt up and
down, buscar por todos lados. To hunt after riches, correr
tras la fortuna, tras las riquezas.

hunt, s. 1. Jauria, cuadrilla de perros podencos para cazar. 2.
Caza (chase), la action y acto de cazar. 3. Perseguimiento,
acosamiento. 4. Asociacion de cazadores. 5. Busqueda
(search).

hunted ['hAntid] [jan-tid], a. Atormentado, acorralado,
perseguido (pursued).

hunter ['riAntal [jan-tar], s. 1. Montero, cazadordemonte.
2. Podenco, perro que olfatea la caza. 3. Caballo de caza.
Hunter's cap, montera o gorra que usan los cazadores.

hunting ['hAntirj] [jan-tin], s. Monteria, caza, caceria.
hunting, en composicion: Hunting-box, hunting-
lodge, pabellon de caza, punto de cita de los cazadores.
Hunting-case, cubier ta de saboneta. Hunting-
ground, terreno favorable para la caza. Happy
hunting-grounds, el cielo o paraiso de los indios
norteamericanos. Hunting-horn, corneta de monten'a,
trompa de caza. Hunting-horse, caballo de caza.
Hunting-match, partida de caza. Hunting-watch,
hunting-case watch, reloj de caza, saboneta.

huntress ['hAntns] [jan-tres], sf. Cazadora.
huntsman ['tiAntzman] [jams-man], s. Montero, cazador
de monte.

huntsmanship [ 'hAtitzmanJip] [jants-man-ship], s.
Calidades necesarias para ser buen cazador.

hunt's-up ['hAnts,Ap] [jants-ap], s. Toque matinal con la
trompa de caza para despertar a los monteros; de aqui,
cualquier cosa que despierta.

hurdles ['hsidiiz] [jer-dis], 5. pi. (Esco.) Las nalgas.

hurdle ['haidl] [jer-del], s. 1. Zarzo, tejido compuesto de varas
o mimbres. 2. Fabrica de efectos hechos con varas o mim-
bres; (Mil.) Fagina, haz o cesto de mimbres que se usa para
fortificar. 3. Especie de seron en que llevaban los reos a la
horca o al suplicio. 4. Obstaculo (obstacle).

hurdle, va. Hacer cercas de palos y mimbres; defender con
faginas.

hurdler ['h3:dbr] [jer-dlar], s. Corredorde vallas.
hurdles ['haidlz] [jer-dels], s. 1. Carrerade vallas. 2. Vallas.
100 meters hurdles, cien metros vallas.

hurl [hs:l] [jerl], va- 1- Tirar, precipitar o impeler con
violencia, arrojar (throw). 2. Gritar, llamar con vehemencia.
-vn. 1. Moverse o lanzarse rapidamente. 2. Jugar al palocorvo.
To hurl oneself into ruin, arruinarse, perderse. To hurl
out, gritar, dar alaridos.

hurl, s. Tiro, el acto de tirar o arrojar; lanzamiento.
hurlbat ['hailbaet] fjerl-bat], s. Especie de garrote o
cachiporra.

hurler ['h3:l9r] [jer-lar], i. El que arroja o impele; el que
juega a una especie de juego de pelota llamado hurling.

hurley ['hsili] [jer-li], s. 1. El juego de aplocorvo. 2. Palo
encorvado para este juego.

hurling [ 'hailirj] [jer-lin], s. 1. Antiguo juego de pelota
semejante al de football. 2. En Irlanda, especie de juego de
pelota, palocorvo.

hurly-burly [,ri3:li'b3:li] [jer-li-ber-li], Hurly, s. Baraunda,
alboroto, tumulto, confusion.

hurrah, hurra [hu'ra:] [ju-ra], inter. Exclamation de aplauso
o alegria que corresponde casi siempre a jviva! -va y vn.
Animar, alentar con vivas; vitorear, aplaudir. Hurrah for!, jviva!

hurricane ['hAnkan] [ja-ri-ken], 5. Huracan, gran tempestad;
originalmente, ciclon.

hurricane lamp ['hAnkan.laemp] [ja-ri-ken-lamp], 5. Farol.
hurried [ 'hArid] [ja-rid], a. y pp. de TO HURRY.
Precipitado, apresurado (rushed), hecho de prisa. A hurried
note, un billete escrito a escape. Hurried away, llevado por
la fuerza, arrastrado, arrebatado.

hurriedly ['hAridli] [ja-rid-li], adv. Apresuradamente. She
left hurriedly, se fue apresuradamente.

hurrier ['hAri9r] [ja-riar], s. 1. Acelerador, apresurador. 2.
(G. B.) El trabajador que saca un carreton de hulla de una
mina de carbon de piedra.

hurry ['b.An] fja-ri], va. 1. Acelerar, apresurar, dar prisa. 2.
Atropellar; precipitar (hasten), no dar respiro; confundir a
fuerza de prisa. -vn. 1. Atropellarse, apresurarse. 2. (GB)
Arrastrar un carreton en una mina de carbon de piedra.

hurry away, llevar, traer o salir precipitadamente.
hurry after, correr detras o en pos de.
hurry back, volver (o hacer volver) de prisa; apresurarse
a volver.

hurry in, hacer entrar deprisa; entrar con precipitacion en.
hurry into, arrastrar, impeler hacia.
hurry off, huir, salir deprisa; hacer partir con precipitacion.
hurry on, apresurar, precipitar; impulsar, empujar;
apresurarse.

hurry over, hacer pasar rapidamente; despachar, expedir;
pasar apresuradamente.

hurry up, darse prisa, apresurarse.
hurry, 5. 1. Precipitacion, demasiada prisa. 2. Confusion,
desorden.

hurry-skurry, hurry-scurry ['hAn'skAn] [ja-ri-ska-ri],
adv. Confusamente, con ruido y tumulto.

hurst ['hsist] [jerst], 5. Bosquecillo, montecillo poblado
dearboles.

hurt [ha:t] Fjert], va. (pret. ypp. HURT) 1. Danar, hacer mal
o dafio; herir; ofender. 2. Perjudicar a alguien en sus intereses;
herir la delicadeza de alguno. To hurt one's feelings, dar
que sentir, lastimar. He has hurt his leg, el se ha lastimado
la pierna. She hurt his head, ella le hirio en la cabeza. That
does not hurt you, eso no le hace a Ud. dano.

hurt, s. 1. Golpe, herida, contusion. 2. Mal, dano, perjuicio.
What hurt is there in that?, i,que hay de malo en eso?
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I have done it to my hurt, lo he hecho en perjuicio mio.
-a. Lastimado, dolido en los sentimientos. I feel hurt,
estoy dolido.

hurter [ 'haita 'J [jer-tar], s. 1. Danador, el que dana o hiere.
2. Viga que se pone frente a las ruedas de los canones para
proteger la muralla o parapeto.

hurtful [ 'hsitful] [jert-ful], a. Pernicioso, danoso, nocivo
(harmful), funesto, danino, hiriente.

hurtfully [ ' h a i t fuh ] [jert-fu-li], adv. Danosamente,
perniciosamente.

hurtle [hsitl] [jer-tel], vn. Encontrarse; rechinar; arrojarse
con violencia hacia adelante; girar. -va. Menear, empujar
con violencia; dar vueltas; blandir.

hurtleberry, s. V. HUCKLEBERRY y WHORTLEBERRY.
hurtless ['hsitlis] [jert-les], a. 1. Inocente que no hace dano.
2. Ileso (unharmed), intacto, que no ha recibido dano.

hurtlessly f 'hs i t l i sh] [jert-les-li], adv. Inocentemente.
hurtlessness [ 'haitlisms] [jert-les-nes], s. Inocencia.
husband [ 'hAzband] [jas-band], s. 1. Marido, esposo.
Husband and wife, marido y mujer. 2. (Ant.) Hombre
economico, comedido, frugal en sus gastos.

husband, va. 1. Gobernar con economia y frugalidad, ahorrar
(save), economizar. 2. Procurar marido a alguna mujer. 3.
Ser marido de; hacer el papel de marido; pasar por tal.

husbandless [ 'hAzbandlis] [jas-band-les], a. Soltera
(single), viuda: se dice de la mujer sin marido.

husbandman [ ' h A z b a n d m a n ] [ jas-band-man], 5.
Labrador, vifiador.

husbandry ['riAzbandn] [jas-ban-dri], s. 1. Labranza,
agricultura. 2. Frugalidad, economia, parsimonia, ahorro. 3.
El gobierno economico de la casa. Animal husbandry, crfa
de animales.

hush [hiA/] [jash], interj. jChiton! -s. jSilencio! -a.
Quieto, callado.

hush, va. 1. Apaciguar, aquietar, sosegar, acallar (quieten).
2. Mitigar, calmar. 3. Callar. To hush up, ocultar, mantener
secreto. -vn. Estar quieto, estar callado.

hushaby ['hA/abai] [ja-sha-bai], interj. jA dormir! Voz que
se usa para hacer dormir a los ninos. -a. Propenso a amodorrar
o apaciguar.

hushed [hA/t] [jasht], a. Silencioso. In hushed tones, en
voz muy baja.

hush money [ ' h A f . m A n i ] [jash-ma-ni], s. El dinero que se
da a alguno para comprar su silencio.

husk [hAsk] [jask], s. 1. Cascara, vaina, vainilla, pellejo,
hollejo de frutos, legumbres, semillas, etc. 2. Alguna cosa
de minimo valor que cubre la parte util o esencial; bagazo;
desperdicio.

husk, va. Descansar, desvainar, mondar, despellejar,
deshollejar.

husked [hAskt ] [jaskt], a. Lo que tiene cascara, vaina
o pellejo.

husker ['hAskar] [jas-kar], 5. El que o lo que descascara,
desvaina, etc.; descascaradora, desgranadora, maquinapara
descascarar el maiz.

huskiness [ 'hAskmis] [jas-ki-nes], s. 1. Ronquera. 2. El
estado de tener cascara, vaina o pellejo.

huskily [ 'hAskil i] [jas-ki-li], adv. Roncamente, secamente.
husky [ 'hAski] [jas-ki], a. 1. Lo que abunda, en vainas o
cascaras. 2. Ronco; falto de claridad; seco. -s. Perroesquimal.

hussar [h3 'za : r ] [ ja-sa r ] , s. H u s a r , soldado de
caballerfa ligera.

hussy [ 'hAsi] [ja-si], s. 1. Buena maula, buena alhaja,
picudilla. 2. Una especie de estuche para poner agujas, hilo,
etc. V. HOUSEWIFE.

hustings [ 'hAst i r jz ] [jas-tins], s. 1. El tablado que se
levanta para verificar la eleccion de los individuos de la
camara de los comunes. 2. Consejo o tribunal en la ciudad
de Londres. Se usa algunas veces en singular. The
hustings, la campana electoral.

hustle [ 'hAsl] [ja-sel], va. Escaramuzar; mezclar, confundir;
empujar con fuerza, sacudir. -vn. 1. Moverse con dificultad

en un tropel; apinarse, adelantarse dando empujones. 2. (Fam.
E. U.) Moverse con prisa y prontitud; demostrar energia y
perseverencia. -s. 1. Ajetreo (hurry). The hustle and bus-
tie of the big city, el ajetreo y el bullicio de la gran ciu-
dad. 2. Empuje (energy), garra. 3. (Coloq.) Chanchullo
(swindle).

hustler ['hAslar] [jas-lar], s. 1. (Fam. E. U.) Hombre de gran
energia y actividad. 2. Estafador (swindler).

huswife ['hAswaif] [jas-uaif], s. sf. 1. V. HOUSEWIFE. 2.
V. HUSSY, -va. Gobernar la casa con economia.

hut [hAt] [jat], s. Choza, cabana (cabin, shack), barraca.
hut, va. Acumular, almacenar o abrigar en una choza o chozas.
-vn. Vivir en una choza o chozas; alojarse en chozas.

hutch [hAtJ] [jach], s. 1. Area, cesto, cofre. 2. Trampa para
coger ratones. 3. Caja para guardar y alimentar conejos.

hutch, va. Atesorar, recoger.
huzza ['haza:] [ja-sa], interj. jViva! voz con que se aclama
y aplaude.

huzza, vn. Vitorear, victorear, aclamar (acclaim), -va. Recibir
a alguno con vivas.

hyacinth ['haiasmO] [jaia-sinz], s. 1. (Bot.) Jacinto. 2. (Min.)
Jacinto, piedra preciosa; variedad de zircon de varies colores.

hyacinthine [ 'haiasinGiin] [jaia-sin-zin], s. Jacintino,
perteneciente al Jacinto, o de color semejante al del Jacinto.

hyaena, s. V. HYENA.
hyaline ['haialain] [jaia-lain], a. Cristalino, vidrioso,
transparente.

hybrid, hybridous ['haibrid] [jai-brid], a. Mestizo, hibrido,
de dos castas o generos de animales o plantas.

hybridize ['haibndaiz] [jai-bri-dais], va. Producir hibridos,
asociar animales o plantas de diversas especies para obtener
hibridos; hibridar. -vn. 1. Producir o generar hibridos. 2.
Ser capaz de cruzamiento.

hydatid f ' h a i a d a e t i k ] [ jai-da-t id] , s. 1. Hidatide,
vejiguilla redonda y llena de agua. 2. Estado enquistado
de la larva de una tenia.

hydra ['haidrs] [jai-dra], s. 1. Hidra, monstruo fabuloso
con muchas cabezas. 2. Mai de muchas formas y dificil de
extirpar. 3. Polipo de agua dulce del genero Hydra.

hydragogue [ 'haidragog] [jai-dra-gog], s. (Med.)
Hidragogo, remedio para arrojar fuera del cuerpo la serosidad
que en el se halla derramada o infiltrada.

hydrangea [ 'haidrsndsiia] [jai-dran-yia], 5. (Bot.)
Hortensia.

hydrant ['haidrant] [jai-drant], s. Boca de riego.
hydrate ['haidreit] [jai-dreit], s. (Quim.) Hidrato.
hydraulic, hydraulical [ 'haidroi l ik] [jai-dro-lik], a.
Hidraulico.

hydraulics ['haidroilikz] [jai-dro-liks], s. pi. Hidraulica, la
ciencia que trata de los liquidos en movimiento, y
particularmente del agua.

hydrazine [ 'haidrazam] [jai-dra-sain], s. Hidrazina
(combustible).

hydric ['haidnk] [jai-drik], a. (Quim.) Hidrico, perteneciente
al hidrogeno en combination, o al agua.

hydriodic [ ' ha idnadik] [jai-drio-dik], a. (Quim.)
lodo-hidrico.

hydrocarbon [ 'haidrao 'kaiban] [jai-drou-kar-bon],
s. (Quim.) Hidrocarburo.

hydrocephalus ['haidrau'segalas] [jai-drou-se-fa-los],
s. (Med.) Hidrocefalo, hidropesia de la cabeza.

hydrochlorate [ 'haidra'kloreit] [jai-dro-klo-reit], s.
(Quim.) Clorhidrato, hidroclorato.

hydrochloric [ 'haidraklonk] [jai-dro-klo-rik], a.
Hidroclorico o clorhidrico. Hydrochloric acid, acido
clorhidrico.

hydrodynamics [ 'haidradai'naemiks] [jai-dro-dai-na-
miks], s. pi. Hidrodinamica, ciencia que aplica los principles
de la dinamica para determinar el movimiento o el reposo de
los fluidos.

hydroelectric [ 'haidrai ' lektr ik] [jai-dro-i-lek-trik], a.
Hidroelectrico.
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hydrofoil ['haidraufoil] [jai-drou-foil], s. Hidrodeslizador.
hydrogen ['haidradsm] [jai-dro-yin], s. (Quim.) Hidrogeno.
Carbureted hydrogen, hidrocarburo. Hydrogen peroxide,
agua oxigenada, peroxido hidrogenado. Hydrogen sulphide,
sulfhidrico.

hydrogenate [ 'haidradsmeit] [jai-dro-yi-neit], va.
Hidrogenar.

hydrogenation ['haidradsi.neijan] [jai-dro-yi-nei-shon],
s. Hidrogenacion.

hydrogen bomb ['haidrgdsin] [jai-dro-yin], s. Bomba de
hidrogeno.

hydrographer [hai 'drograef9 r] [jai-dro-gra-fa r], s.
Hidrografo, el profesor de hidrografia.

hydrographical [hai'drogreefikl] [jai-dro-gra-fi-kal], a.
Hidrografico.

hydrography [ha i 'd rograef i ] [ jai-dro-gra-fi] , s.
Hidrografia, descripcion de las aguas navegables.

hydrokinetic [ 'haidrakmiti l ] [jai-dro-ki-ni-tik], a.
Hidromecanico, que se refiere al movimiento de los fluidos
y a la energia desarrollada por ese movimiento.

hydrology [hai'dralodsi] [jai-dro-lo-yi], s. Hidrologia,
descripcion de las aguas terrestres.

hydrolysis [hai'drohsis] [jai-dro-li-sis], .$. (Quim.)
Hidrolisis.

hydrolyze ['haidraulaiz] [jai-drou-lais], va. Hidrolizar.
hydromancy [hai 'dromaensi] [jai-dro-man-si], s.
Hidromancia, adivinacion por medio del agua.

hydromel [hai 'dromal] [jai-dro-mel], s. Hidromel,
aguamiel.

hydrometer [hai 'dromita ' ] [jai-dro-mi-ta r], i. 1.
Hidrometro, instrumento para medir la gravedad,
densidad, etc., del agua u otros fluidos. 2. Instrumento
para medir la corriente de agua en rios, conductos, etc.;
fluviometro.

hydronics [hai'dromks] [jai-dro-niks], s. Hidronica.
hydropathy [hai'dropaeOi] [jai-dro-pa-zi], s. Hidropatia,
metodo curative por medio del agua.

hydrophobia [ . ha id ra ' f aub ia ] [jai-dro-fou-bia],
hydrophoby [ . ha id ra ' f aub i ] [jai-dro-fou-bi], s.
Hidrofobia, mal de rabia, sed ardiente con horror al agua.

hydropic, hydropical [ 'haidrapik] [jai-dro-pik], a.
Hidropico.

hydroplane [.haidraplem] [jai-dro-plein], s. Hidroplano.
hydroponics [ .haidra 'poniks] [jai-dro-po-niks], .$.
Hidroponia.

hydropsy f'haidrapsi] [jai-drop-si], s. Hidropesia.
hydrostat [haidrgstaet] [jai-dros-tat], s. Hidrostato, aparato
para impedir la explosion de las calderas de vapor.

hydrostatic, hydrostatical [.haidra'staetik] [jai-dros-ta-
tik], a. Hidrostatico.

hydrostatics [.haidra'stastiks] [jai-dros-ta-tiks], s. pi.
Hidrostatica, la ciencia que ensena y examina la gravedad o
peso de los cuerpos liquidos.

hydrotherapy [.haidrau'Gerapi] [jai-drou-ze-ra-pi], 5.
Hidroterapia, metodo curativo por medio del agua.

hydroxide [hai'droksaid] [jai-drok-said], s. (Quim.)
Hidroxido.

hyena [hai'hna] [jai-ina], s. Hiena, mamifero carnicero.
hyetal [hai'ital] [jai-ital], a. Perteneciente a la lluvia; lluvioso.
hygiene fhaidsim] [jai-yin], 5. Uigiene, la pane de la
medicina que trata del modo de conservar la salud.

hygienic [hai'dshnik] [jai-yi-nlk], a. Higienico.
hygienist ['haid3imnst] [jai-yi-nist], s. Higienista.
hygrometer ['haigramiita'] [jai-gro-mi-tar], hygroscope
['haigraskaup] [jai-gros-koup], s. Higrometro, higroscopio,
instrumento que sirve para apreciar la existencia del vapor
acuoso en el aire o en un gas cualquiera.

hygroscopic [.haigrgs'ksupik] [jai-gros-kou-pik], a.
Higroscopico, perteneciente o relative al higroscopio.

hyla ['hails] [jai-la], 5. Rubeta; rana del genero Hyla.
hylozoic ['hailazoik] [jai-lo-soik], s. El partidario de una
secta antigua que sostenia la animacion de la materia.

hymen [ 'haimen] [jai-men], s. 1. Himeneo, el dios de
las bodas o casamientos. 2. Himen, la membrana
virginal.

hymeneal [ ' h a i m e n i a l ] [ ja i -me-nial ] , hymenean
['haimenisn] [jai-me-nian], s. Himeneo. -a. Nupcial,
que pertenece a las bodas.

hymn [him] [jim], s. 1. Himno. 2. (Relig.) Cantico.
hymn, va. Alabar con himnos. -vn. Cantar himnos.
hymnal ['himnal] [jim-nal], s. Cantoral, himnario.
hymnbook ['himbuk] [jim-buk], s. Cantoral, himnario.
hymnology ['him'nalodsi] [jim-no-lo-yi], s. Coleccion
de himnos.

hyp [haip] [jaip], va. Melancolizar, entristecer, desanimar.
hype [haip] [jaip], s. (Coloq.) Despliegue, bombo
publicitario. -vt. (Coloq.) Promocionar a bombo y
platillo.

hyper ['haipa'] [jai-par], pref. Hiper-, sobre; se usa en
palabras compuestas.

hyperactive [ , h a i p a r ' a e k t i v ] [ ja i -per -ak- t iv] , a.
Hiperactivo.

hyperbola [hai 'paibab] [jai-per-bo-la], i. (Geom.)
Hiperbola, curva geometrica que resulta de la interseccion
de un cono con un piano.

hyperbole [hai'paibah] [jai-per-bo-li], s. Hiperbole, figura
retorica que aumenta o disminuye excesivamente la verdad
de lo que se habla; exageracion.

hyperbolic, hyperbolical [hai'paibalik] [jai-per-bo-lik], a.
1. Hiperbolico. 2. Perteneciente a la hiperbole.

hyperbolically [hai'paibalikali] [jai-per^bo-li-ka-li], adv.
Hiperbolicamente.

hyperbolist [hai'paibalist] Uai-per-bo-list], 5. El que
exagera o hace hiperboles; exagerador.

hyperbolize [hai'paibalaiz] [jai-per-bo-lais], vn. Usar de
hiperboles, antiguamente hiperbolizar. -va. Exagerar.

hyperborean [hai 'psibansn] [jai-per-bo-rian], a.
Hiperboreo, de las regiones septentrionales.

hypercritic [hai 'paikritik] [jai-per-kri-tik], s. Critico,
inflexible, -a. Critico.

hypercritical [hai 'paikntikal] [jai-per-kri-ti-kal], a.
Critico severo.

hyperdulia [hai 'paidulia] [jai-per-du-lia], hyperduly
[hai'paiduh] [jai-per-du-li], s. Hiperdulia.

hypergolic [hai'paigolik] [jai-per-go-lik], a. Hipergolico,
auto-inflamable al contacto de sus componentes.

hypericon [ 'haipaikaun] [jai-pe-ri-koun], hypericum
['haipaikam] [jai-pe-ri-kom], 5. (Bot.) Hipericon, hiperico,
planta llamada mas comunmente St. John's won.

hypermarket [ha ips .maik i t ] [ jai-per-mar-kit] , s.
Hipermercado.

hypermeter ['haip3,mit3r] [jai-per-mi-tar], 5. Loqueexcede
a una medida determinada.

hypersarcoisis [.haipa'saksusis] [jai-per-sar-kou-sis], s.
(dr.) Hipersarcosis, excrecehcia carnosa que se forma en
las heridas.

hypersensitive [.haipa'sensitiv] [jai-per-sen-si-tiv], a.
Excesivamente impresionable, hipersensible.

hypersonic ['haipostmik] [jai-per-so-nik], a. Supersonico,
hipersonico.

hypertension ['haipa'ten/an] [jai-per-ten-shon], s. (Med.)
Hipertension.

hypertrophy [hai'paitrafi] [jai-per-tro-fi], s. 1. (Med.)
Hipertrofia, aumento excesivo del volumen de un organo o
tejido sin alteracion efectiva en su composicion. 2. Cualquier
aumento excesivo.

hyperventilate [.haips'ventileit] [jai-pa-ven-ti-leit], vi.
Hiperventilarse.

hyphen ['haifan] [jai-fen], s. Guion o guiones, signo que
denota la union de las partes de una voz.

hypnosis [hip'nausis] [jip-nou-sis], s. Hipnosis. Under
hypnosis, hipnotizado, en estado de hipnosis.

hypnotic [hip'notik] [jip-no-tik], s. Hipnotico, medicamento
que produce el suefio.
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hypnotism ['hipnstizsm] [jip-no-ti-sem], s. Hipnotismo o
hipnalismo; sueno artificial producido por el magnetismo o
por la contemplation fija y reiterada de ciertos objetos; estado
pasivo de la mente.

hypnotist ['hipnstist] [jip-no-tist], s. Hipnotizador.
hypnotize ['hipnataiz] [jip-no-tais], va. Hipnotizar.
hypoallergenic [.haipao'ajb'dsenik] [jai-pou-a-ler-ye-
nik], a. Hipoalergenico.

hypocaust [ ' h a i p a o ' k a u s t ] [ jai-pou-kaust] , 5. 1.
Hipocausto, el lugar subterraneo donde ponfan los
griegos y romanos la lumbre para calentar los banos.
2. El sitio donde esta la lumbre que mantiene caliente
un invernaculo.

hypochondria [ .haipao'kondna] [Jai-Pou-kon-dria],
hypochondriasm [ .haipau'krindriazm] [jai-pou-kon-
dria-sem], s. Hipocondria, melancolfa.

hypochondriac [.haipso'kondnaek] [jai-pou-kon-driak],
i. Hipocondn'aco.

hypocist ['hiposist] [ji-po-sist], 5. (Bot.) Hipocistide o
hipocisto, el retofio del cisto, planta.

hypocrisy [hi'poknsi] [ji-po-kri-si], 5. Hipocresia, disimulo.
hypocrite fhipokrit] [ji-po-krit], s. Hipocrita.
hypocritic, hypocritical [ .hipa 'kri t ik] [ji-po-kri-tik], a.
Hipocrita, falso (false, insincere), disimulado.

hypocritically [.hipo'kritiksh] [ji-po-kri-ti-ka-li], adv.
Hipocritamente.

hypodermic [ . h a i p a ' d a i m i k ] [jai-po-der-mik], a.
Subcutaneo, hipodermico; introducido o hallado debajo del
cutis. -s. Aguja hipodermica.

hypogastric f . ha ipg 'gaes tnk] [jai-po-gas-trik], a.
hipogastrico: se dice de la region inferior del vientre.

hypogastrium [.haipa'gaestnam] [jai-po-gas-triom], s.
Hipogastro.

hypophosphate [ .haips ' fosfei t] [jai-po-fos-feit], s.
(Quim.) Hipofosfato.

hypophyge [.haipg'faidgi] [jai-po-fai-chi], s. (Arq.)
Imoscapo, nacela, moldura concava; escocia.

hypostasis [hai'ostasis] [jai-pos-ta-sis], s. (Teol.) 1.
Hipostasis, supuesto o persona: se dice de la Santisima
Trinidad. 2. (Med.) Sedimento de la orina.

hypostatic, hypostatical [.haipso'staetik] [jai-pos-ta-tik],
a. Hipostatico; constitutivo; personal.

hyposulphate [ jhaipa'salfeit] [jai-po-sul-feit], s. (Quim.)
Hiposulfato.

hyposulphite [.haipa'salfait] [jai-po-sul-fait], s. (Quim.)
Hiposulfito.

hypotension [ . ha ipa ' t en j an ] [jai-po-ten-shon], s.
Hipotension.

hypotenuse, hypothenuse [ha i 'po t in juz] [jai-po-ti-
nius], s. Hipotenusa, el lado mayor de un triangulo
rectangulo.

hypothecate [hai'poGikeit] Qai-po-zi-keit], va. Hipotecar,
empenar (pawn). V. PLEDGE.

hypothesis [hai'poGisis] [jai-po-zi-sis], 5. Hipotesis.
hypothesize [hai 'poGisaiz] [jai-po-zi-sais], vi. Hacer
hipotesis

hypothetic, hypothetical [,haip3o'0etik] [jai-pou-ze-tik],
a. Hipotetico.

hypothetically [.haipao'Getikali] [jai-pou-ze-ti-ka-li], adv.
Condicionalmente, hipoteticamente.

hyssop ['hissp] [ji-sop], s. (Bot.) Hisopo.
hysterectomy [ .h i s t s ' rek tami] [jis-te-rek-to-mi], s.
Histerectomia, extirpacion quinirgica del utero.

hysteria [his'tiana] Ijis-tia-ria], s. (Med.) Histeria. Mass
hysteria, histeria colectiva.

hysteric, hysterical [his'tenk] [jis-te-rik], a. Histerico,
perteneciente al histerismo.

hysterically [ h i s ' t e r i k a h ] [j is-t ie-ri-ka-li] , adv.
Histericamente.

hysterics [his'tenks] [jis-te-riks], s. Histerico, paroxismo
histerico.

hythe [hai6] [jaiz], s. Puerto pequeno.

I

i [ai] [ai], en ingles tiene varios sonidos; uno breve, que cor-
responde al de la i castellana, como en pin, bidy lid; y otro
largo, muy semejante al del diptongo espanol ai, como en
sign, mild, find. La / tiene tambien otro sonido entre la e y
o espanolas en sir, bird, shirt, y otras semejantes, y que se
aproxima al diptongo oe aleman o eu en frances. En este
volumen se indica este sonido por el signo +e. Ninguna voz
puramente inglesa acaba en i.

i, pron. Yo: el pronombre yo se escribe siempre con letra
mayuscula I.

iambic [ai 'aembik] [ai-am-bik], a. (Poet.) Yambico,
perteneciente al pie yambo o que lo emplea. -i. 1. Pie
yambico. V. IAMBUS. 2. Verso (line, stanza, strophe)
compuesto de yambos.

iambus [ai'aembas] [ai-am-bos], s. Yambo, pie de verso
compuesto de dos silabas, la primera breve y la segunda
larga; o en el dia, la segunda acentuada.

i-beam [ai'bhm] [ai-bim], s. Viga en I o viga doble.
iberia [ai'biana] [ai-bia-ria],-s. Iberia.
iberian [ai'bisnan] [ai-bia-rian], a. y s. Iberico, ibero. The
Iberian peninsula, la peninsula iberica.

ibex ['aibeks] [ai-beks], s. Ibice, especie de cabra monies.
ibis ['aibis] [ai-bis], 5. Ibis, ave del orden de las zancudas.
-ic, suf. Usado para formar adjetivos con la significacion de
«de» «perteneciente a», «parecido a», como en artist/c, artfstico;
o como desinencia de substantives, v. g. en logic, logica.

ice [ais] [ais], s. 1. Hielo, agua congelada. Flakes of ice,
bancos de hielo. Ice-bound, rodeado de hielos. Ice-spurs,
patines. 2. Sorbete. 3. Azucar garapinado. V. FROSTING.
Ice-boat, (a) Bote que anda sobre el hielo; casco o armazon
con patines y velas que corre sobre el hielo. (b) Barco
rompehielos; vapor con maquinas poderosas para romper el
hielo en los canales navegables. Ice-box, ice-chest, nevera,
caja para hielo. Ice-blink, resplandor o claridad producida
cerca del horizonte por la reflexion lejana de masas de hielo.
Ice-field, ice-float, ice-floe, tempano de hielo, flotante. Ice-
water, (a) agua enfriada por el hielo, (b) hielo derretido o
nieve derretida.

ice, va. Helar, cubrir de hielo. To ice with sugar, cuajar de
aziicar, garapifiar, alfenicar.

iceberg ['aisbaig] [ais-berg], s. Iceberg, gran masa o montana
de hielo que flota en los mares del norte. Iceberg lettuce,
lechuga repollada.

icebuilt [.ais'bilt] [ais-bilt], a. Formado de hielo.
icecream ['ais'kriim] [ais-krim], i. Helado. Ice-cream cone,
barquillo de helado. Ice-cream parlor, heladeria, neveria.
Ice-cream soda, helado con soda.

iced ['aist] [aist], a. Helado (chilled).
ice-house f'aishaus] [ais-jaus], s. Neveria.
Iceland ['aislaend] [ais-land], s. Islandia.
Icelander ['ais'la2nd3r] [ais-lan-dar], s. Islandes.
Iceland moss f'aislaend.mos] [ais-land-mos], s. (Bot.)
Liquen o musgo de Islandia.

ice-pack f'aispask] [ais-pak], i. Aplicaciones de hielo.
ice-pick f 'aispik] [ais-pik], .?. Punzon para hielo.
ice skates ['aisskeits] [ais-skeit], s. pi. Patines para hielo.
ichneumon [ 'aisnjuiman] [ais-niu-mon], s. 1. Icneumon,
mamifero carnicero, especie de fuina o garduna. 2. (Ent.)
V. Ichneumon-fly, Ichneumon-fly, Icneumon, insecto
himenoptero de la forma de una avispa pero sumamente
pequeno.

ichnographical [ ' ikna'graefikal] [ik-no-gra-fi-kal], a.
Icnografico.

ichnography [ 'ikna'graefi] [ik-no-gra-fi], s. Icnografia,
delineacion de la planta de un edificio.

ichor f 'aika r] [ai-kor], s. Icor, serosidad acre de la sangre.
ichorous ['aikaras] [ai-ko-ros], a. Icoroso.
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ichthyocolla ['ikOia'kala] [ik-zio-ko-la], s. Colapez o cola
de pescado.

ichthyology [.ikOi'obdsi] [ik-zio-lo-yi], s. Ictiologia, el arte
de la zoologi'a que trata de los peces.

icicle ['aisikl] [ai-si-kol], s. Cerrion, carambano.
icily ['aisili] [ai-si-li], adv. Frfamente, con frialdad; de una
manera frigida.

iciness, icyness f'aimis] [ai-si-nes], s. Congelation.
icing f'aisig] [ai-sin], s. Capa de azucar garapinado (para
tortas, pasteles, etc.), glaseado.

icon ['aikon] [ai-kon], s. 1. Icono, imagen, representacion;
en la Iglesia griega, cuadro, mosaico sagrado, etc. 2. En los
libros cientificos, ilustracion, grabado.

iconoclast [ai'konaklaest] [ai-ko-no-klast], 5. Iconoclasta,
hereje que niega el culto a las sagradas imagenes.

iconoclastic [ai.kona'klaestik] [ai-ko-no-klas-tik], a.
Iconoclastico, iconoclasta.

iconography [ .a iko 'nagrsf i ] [ai-ko-no-gra-fi], s.
Iconografia, description de imagenes o pinturas.

iconolater ['aikonaUeta'] [ai-ko-no-la-tar], s. Iconolatra, el
que da culto a las imagenes.

iconology [.aiko'nabdsi] [ai-ko-no-lo-yi], s. Iconologi'a,
representacion de las virtudes, vicios u otras cosas morales
o naturales, con la figura o apariencia de personas.

iconoscope [ ' a i k o n a s k a u p ] [ai-ko-nos-koup], s.
Iconoscopio.

icosahedron [ 'aikosa'hhdran] [ai-ko-sa-ji-dron], 5.
Icosaedro, solido terminado por veinte caras.

-ics, Sufijo, de forma plural pero singular por su signification,
derivado del plural griego neutro, -ika y que significa un
arte o una ciencia.

icteric, icterical [ik'terik] [ik-te-rik], a. 1. Icterico, que
padece ictericia. 2. Icterico, remedio contra la ictericia.

ictus ['iktas] [ik-tos], s. 1. (Med.) Golpecito; como la
pulsation de una arteria, o la picadura de un insecto. 2.
Acento tonico o metrico en una silaba o palabra.

icy ['aisi] [ai-si], a. 1. Helado (freezing), cubierto de hielo. 2.
Frio, libre de pasiones. 3. Tardo, lento,

i'd [id] [id], contraction de I WOULD o I HAD.
idea [ai'dia] [ai-dia], s. 1. Idea, imagen mental (impression).
That's not my idea of fun, eso no es lo que yo entiendo
por diversion. 2. Idea (plan, suggestion). That's a good
idea, es una buena idea. 3. Idea, opinion (view).

ideal [ai'dial] [ai-dial], a. Ideal, mental, intelectual. -s. Ideal,
el sumo grado de perfeccion concebible; prototipo, modelo
(archetype).

idealism [ai'dishzam] [ai-dia-li-sem], s. 1. Idealismo,
sistema filosofico. 2. Idealismo, aptitud del artista, orador,
poeta, etc., para elevar sobre la realidad sensible los objetos
que describe o representa. 3. Esfuerzo para conseguir o
lograr la perfeccion.

idealist [ai'dialist] [ai-dia-list], s. Idealista, partidario del
idealismo en todas sus acepciones.

idealistic [ai'diahstik] [ai-dia-lis-tik], a. Idealista.
ideality [a i 'd iaht i ] [ai-dia-li-ti], s. 1. Idealidad,
calidad de ideal. 2. Sentimiento de lo bello, de lo
poetico, de lo elocuente.

idealize, idealise [ai'dialaiz] [ai-dia-lais], va. Hacer ideal,
idealizar: exaltar, espiritualizar: dar caracter ideal, -vn.
Formarse ideales, tipos perfectos.

ideally [ai'diah] [ai-dia-li], adv. Idealmente, mentalmente,
intelectualmente. They are ideally suited, estan hechos el
uno para el otro.

idem [ai'dem] [ai-dem],/?ran. y a. (abreviatura Id) Idem, lo
mismo.

identical [ai'dentikal] [ai-den-ti-kal], a. Identico, el mismo.
Identical twins, gemelos identicos.

identically [ a i ' d e n t i k a h ] [ai-den-ti-ka-l i] , adv.
Identicamente. They are identically priced, tienen
exactamente el mismo precio.

identicalness [ai'dentikalnis] [ai-den-ti-kal-nes], s. V.
IDENTITY.

identifiable [ a i . den t i ' f a i ab l ] [ai-den-ti-fai-abol], a.
Identifiable.

identification [ai.dentifi'keijan] [ai-den-ti-fi-kei-shon], 5.
Identificacion, el acto de identificar. Identification card,
tarjeta de identificacion, comprobantes o documentos de
ident i f icacion. Identification parade, rueda de
reconocimiento.

identify [ai'dentifai] [ai-den-ti-fai], va. 1. Identificar. 2.
Establecer la identidad de alguien o algo, afirmar o probar
ser lo mismo. 3. Asemejar; considerar como identico. 4.
Identificarse con, unirse con. 5. Servir como senal por la
cual se reconoce una cosa o persona.

identity [ai'dentiti] [ai-den-ti-ti], s. Identidad. Identity
card, carne de identidad.

ideograph ['idiagraef] [i-dio-graf], s. Jeroglifico; simbolo,
pintura.

ideographic [,idi3'gra?fik] [i-dio-gra-fik], a. Ideografico,
perteneciente a la ideograffa, o representacion grafica del
pensamiento.

ideological [.aidia'lodsikal] [ai-dio-lo-yi-kal], a. Ideologico.
ideologist [.aidi'olsdsist] [ai-di-o-lo-yist], s. Ideologo, el
que profesa la ideologia; idealista.

ideology [.aidi'obdsi] [ai-di-o-lo-yi], s. Ideologia, ciencia
que trata de las ideas.

ides [aidz] [aids], s. Idus, el 15 de marzo, mayo, Julio y
octubre y el 13 de los demas meses entre los romanos.

idiocrasy, 5. V. IDIOSYNCRASY,
idiocy ['idiasi] [i-dio-si], 5. Idiotez, necedad, falta de
entendimiento.

idiom [ 'idiom] [i-diom], s. 1. Idiotismo, el modo de
hablar propio y peculiar de una lengua, modismo
(expression). 2. Idioma, modo particular de hablar de
algunos o en algunas ocasiones; jerigonza. 3. Genio,
indole de una lengua.

idiomatic, idiomatical [.idis'maetik] [i-dio-ma-tik], a.
Idiomatico.

idiopathic ['idiafaetik] [i-dio-fa-tik], a. Idiopatico, se dice
de las enfermedades primitivas o esenciales.

idiopathy ['idiafaeti] [i-dio-fa-ti], s. 1. Idiopatia, afecciono
sensacion particular. 2. (Med.) Enfermedad primitiva o
peculiar.

idiosyncrasy [ . i d i a ' s i r j k ra s i ] [i-dio-sin-kra-si], s.
Idiosincrasia, temperamento o disposicion peculiar de una
persona. He has his little idiosyncrasies, tiene sus pequenas
manias.

idiosyncratic [.idiasin.kraetik] [i-dio-sin-kra-tik], a.
Idiosincrasico.

idiot ['idiat] [i-diot], 5. 1. Idiota, un hombre bobo e imbecil,
en quien nunca se ha desarrollado la razon. 2. Necio (stupid),
bobo, tonto.

idiotic, idiotical [ ' id ia t ik] [i-dio-tik], a. Tonto, bobo,
necio; simple. It was an idiotic thing to say, fue una
idiotez decir eso.

idiotism [ ' i d i a t i z m ] [i-dio-tism], 5. 1. Idiotismo,
necedad, ignorancia. 2. Idiotismo, modo de hablar
peculiar a una lengua.

idiotize ['idistaiz] [i-dio-tais], vn. Volverse tonto o necio ,
embrutecerse.

idle [ 'aidl] [ai-del], a. 1. Ocioso, perezoso (lazy),
desocupado, holgazan. 2. Inutil, vano, frivolo; esteril.
3. F u t i l , sin importancia ; (Mec.) que produce
movimiento sin fuerza efectiva. 4. Que proporciona
tiempo desocupado (unoccupied), ocio. An idle life,
una vida ociosa. Idle hours, boras desocupadas. Idle
efforts, vanos esfuerzos. An idle amusement, una
diversion frivola. Idle story, cuento de viejos. An idle
thing, 'una bagatela, una cosa futil . Idle fellow,
azotacalles, callejero.

idle, vn. Holgazanear, haraganear, estar ocioso. -va. Gastar
ociosamente, consumir sin provecho.

idle-headed [ 'a idl ,hedid] [ai-del-je-did], a. Tonto,
desrazonable; infatuado.
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idleness f 'aidlms] [ai-del-nes], s. I . Ociosidad (inactivity),
pereza(lazyness), holgazaneria, negligencia. 2. Trivialidad,
frivolidad, inutilidad; indignidad.

idle-pated f 'aidl.paetid] [ai-del-pa-tid], a. Tonto, estupido;
majadero.

idler ['aidla'] [aid-lar], s. Haragan, holgazan, poltron, vago
(lazy).

idless, idlesse ['aidlis] [aid-les], s. (Poet.) V. IDLENESS.
idly [ 'a idl i] [aid-li], adv. Ociosamente, tontamente;
inutilmente, vanamente.

idol ['aidl] [ai-dol], .y. 1. Idolo, imagen. 2. Idolo, el objeto
excesivamente amado.

idolater [ai'dol3t3r] [ai-do-la-tar], s. Idolatra; amante,
admirador.

idolatress [ai'dolatns] [ai-do-la-tris], sf. 1. Idolatra, laque
idolatra. 2. La mujer a quien se idolatra, adora o ama con
exceso.

idolatrous [ai'dobtras] [ai-do-la-tros], a. 1. Idolatra,
idolatrico, que adora idolos o falsas deidades. 2. Idolatra,
que ama desordenamdamente a una persona o cosa.

idolatry [ai'dolatn] [ai-do-la-tri], s. Idolatria, adoracionde
los idolos.

idolism [ai'dohzm] [ai-do-li-sem], s. Culto de idolatria y la
defensa de este culto.

idolize ['aidalaiz] [ai-do-lais], va. Idolatrar; amar con exceso.
idolizer ['aidalaizs'] [ai-do-lai-sar], s. El que ama hasta la
adoration.

idyll ['idil] [i-dil], s. Idilio, por extension, poema corto,
descriptivo o narrativo, muy embellecido, de estilo artistico.
V. PASTORAL.

idyllic fi 'dihk] [i-di-lik], a. Idilico, concerniente al idilio;
parecidoael.

i. e. Contrac. de ID EST. Es decir; esto es.
if [if] [if], conj. 1. Si, particula o conjuncion condicional. If
he comes, I'll stay, si viene, me quedare. 2. Si (whether).
He asked if she had left, pregunto si se habia ido. 3. Aunque
(though), dado que, supuesto que, aun cuando. As if, como
si; antes de una clausula, cual si. As if one should say,
como si dijeramos, como quien diria. If so be, con tal que,
supuesto que. If you but take my part, con tal que Vd. se
ponga de mi parte. Without «ifs» o «buts», sin si ni pero,
sin poner pegas.

iffy [ 'ifi] [i-fi], a. (Coloq.) Dudoso, incierto (uncertain).
igad ['igaed] [i-gad], inter. V. EGAD,
igloo ['iglu:] [i-dlu], 5. Iglu.
igneous ['igmss] [ig-nios], a. Igneo.
igniferous [ ' ignifaras] [ig-ni-fe-ros], a. Ignifero, que
produce fuego.

ignify [ 'ignifai] [ig-ni-fai], va. Encender (light).
ignipotent [ i g ' m p a t e n t ] [ig-ni-po-tent], a. (Poet.)
Ignipotente.

ignis fatuus ['ignij^eetss] [ig-nis-fa-tus], 5. (pi. IGNES
FATUI). Fuego fatuo, helena, fuego de San Telmo.

ignite [ig'nait] [ig-nait], va. 1. Encender (light), pegar fuego.
2. Hacer luminoso, causar una apariencia luminosa. -vn.
Encenderse, enrojecerse por el calor.

ignitible, ignitable [ ig 'nai tsbl] [ig-nai-ter-bol], a.
Inflamable, facil de encender o de excitar.

ignition [ig'mjsn] [ig-ni-shon], s. 1. Ignicion, el acto de
encender o poner fuego. Ignition key, Have de contacto. 2.
(Quim.) Ignicion, el acto de poner los metales al fuego para
que se hagan ascua.

ignobility [ . ignau'bili t i] [ig-no-bi-li-ti], s. Villania, bajeza,
la falta de magnanimidad, de grandeza o de elevacion de animo.

ignoble [ ig 'naubl] [ig-nou-bel], a. 1. Innoble, plebeyo
(plebeian), villano; indigno, bajo, vil; cobarde. 2. De casta
inferior, se aplica en cetreria a los halcones de alas cortas.

ignobleness [ig'naublnis] [ig-nou-bel-nes], 5. Bajeza, vileza
(vileness), falta de dignidad en el porte; falta de nobleza en
el nacimiento.

ignobly [ig'nsubh] [ig-nou-bli], adv. Vilmente, bajamente;
villanamente.

ignominious [ . i g n s m m i a s ] [ i g - n o - m i - n i o s ] , a.
Ignominioso.

ignominiously [ . igna'miniasli] [ig-no-mi-nios-li], adv.
Ignominiosamente, vilmente.

ignominy ['ignamini] [ig-no-mi-ni], s. Ignominia, infamia,
deshonra, oprobio.

ignoramus [ .igng'reimas] [ig-no-rei-mos], 5. Ignorante
(ignorant), tonto, simple, inculto.

ignorance [ ' ignsrans] [ig-no-rans], 5. Ignorancia;
inadvertencia. He answered in ignorance of the questions,
respondio ignorando las preguntas.

ignorant ['ignarant] [ig-no-rant], a. 1. Ignorante; el que
carece de conocimientos o instruction. He's totally ignorant
about politics, no tiene ni idea de politica. 2. Ignorado, no
descubierto. 3. Maleducado (rude), -s. Ignorante, el que
ignora.

ignorantly ['ignaranth] [ig-no-rant-li], adv. Ignorantemente.
ignore [ig'n:>:r] [ig-nor], va. 1. Ignorar. Just ignore him,
ignorale, no le hagas caso. 2. (For.) Rechazar, sobreseer;
dar un fallo de «no ha lugar».

iguana [i'gwa:na] [i-gua-na], i. (Zool.) Iguana, reptil de
cuerpo semejante al del lagarto; lagarto grande.

il, Prefijo que reemplaza a in antes de la letra /.
ileum ['ilism] [i-liom], i. Ileon, el tercer intestine delgado,
comprende las tres quintas partes inferiores del intestine
delgado.

ilex ['aileks] [ai-leks], s. (Bot.) 1. Nombre cientifico del
acebo y de la familia a que pertenece. 2. Coscoja.

ilk [ilk] [ilk], a. (Ant. or Sco.) Lo mismo. Kent of that ilk,
pajaros de la misma pluma. kent del lugar del mismo nombre.
And others of that ilk, y otros de ese jaez. People of that
ilk, gente de esa clase.

ill [il] [il], a. y s. 1. Malo, enfermo, doliente. 2. Malo, contrario
al bien; insaluble, malsano. 3. De calidad inferior, grosero,
ordinario. 4. Poco diestro, inhabil. 5. Desgraciado, funesto.
Ill-humor, mal humor. Ill weeds grow apace, la mala hierba
crece a la vista. To put an ill construction, tomar una cosa
a mal, interpretarla en mal sentido. Dangerously ill,
peligrosamente enfermo -s. 1. Mal, maldad. 2. Desgracia,
infortunio. -adv. Mal, malamente, apenas (hardly). He can
ill afford it, apenas puede permitirselo. To take ill, llevar a
mal. /// se usa frecuentemente en composition expresando
su signification primitiva. Ill-affected o disposed, mal
intencionado. Ill-contrived, mal pensado, mal dispuesto,
mal arreglado; cruel, de malas entranas, duro. Ill-fated,
desgraciado, malaventurado, desdichado. Ill-gotten, mal
adqurirido o ganado. Ill-grounded o founded, mal fundado.
Ill-luck, desgracia, desdicha. Ill-winded, maligno, malvado,
mal intencionado. Ill-pleased, malcontento. Ill spoken of,
el que tiene mala reputacion. Ill-advised, no bien
considerado, imprudente. Ill-favored, disforme, feo. Ill-
nature, malevolencia, mala intention, mal genio. Ill-
natured, duro o aspero de genio; malevolo, nocivo;
descontentadizo. Ill-stared, desdichado, desgraciado. Ill-
temper, aspereza de genio, irritabilidad, morosidad. Ill-will,
mala voluntad tirria, aversion; tedio. To bear o to owe a
person ill-will, tener, guardar rencor o temor a alguno.

I'll [ail] [ail], Contraction familiar fe I shall or I will; formas
del futuro.

illapese [ils'piiz] [i-la-pis], s. 1. Entrada gradual de una
cosa en otra. 2. Acceso; (jig.) Inspiration, descenso, como
el del Espiritu Santo.

illation [i1 lei Jan] [i-lei-shon], s. Ilacion, consecuencia,
inferencia.

illative f i l a t iv ] [i-la-tiv], a. Ilativo, conclusive, -s. Lo que
indica alguna ilacion.

illatively [,il3'tivli] [i-la-tiv-li], adv. Por ilacion o conclusion.
illaudable ['iloidabl] [i-lo-da-bol], a. Indigno de alabanza.
illaudably ['iloidsbli] [i-lo-da-bli], adv. Indignamente.
ill-bred ['il'bred] [il-bred], a. Malcriado, mal educado.
illegal [I'liigal] [i-li-gal], a. Ilegal (unlawful), contra ley.
illegal immigrant, inmigrante ilegal.
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illegality [,ili:'gaeliti] [i-li-ga-li-ti], .s. Ilegalidad, falta de
legal idad.

illegalize [Tlhgalaiz] [i-li-ga-lais], va. Hacer ilegal
alguna cosa.

illegally [I'liigah] [i-li-ga-li], adv. Ilegalmente.
illegibility [I'ledsi'biliti] [i-le-yi-bi-li-ti], 5. Condicion o
calidad de lo que no se puede leer.

illegible [I'ledsabl] [i-le-ya-bol], a. Ilegible, lo que no se
puede leer o es muy dificil de leer.

illegibly [i'led33bli] [i-le-ya-bli], adv. Deunmodo ilegible.
illegitimacy [,ih'd3iti,3si] [i-li-yi-ti-ma-si], s. Ilegitimidad.
illegitimate [.ili'dsitimit] [i-li-yi-ti-mit], a. 1. Contrario a
la ley, ilegal; especialmente, ilegitimo, bastardo, el nacido o
procreado fuera de matrimonio legitimo. 2. Falso, erroneo,
ilogico. 3. No autorizado por el uso.

illegitimate, va. Ilegitimar.
illegitimately [ , i l i 'd3itimitli] [i-li-yi-ti-mit-li], adv.
Ilegitimamente.

illegitimation [.ih'dgiti.meijan] [i-li-yi-ti-mei-shon], s. 1.
Bastardia, ilegitimidad. 2. Suposicion, impostura, falsedad.

illeviable [.ili'vaiabl] [i-li-via-bol], a. Lo que no puede ser
exigido.

ill-humored [il'hjuimgd] [il-jiu-mord], a. Malhumorado,
de mal humor.

illiberal [I'libardl] [i-li-be-ral], a. 1. Ruin, tacano, mezquino,
miserable. 2. Escaso de inteligencia, de entendimiento
limitado. 3. Indignode un hombrebieneducado, innoble, el
que carece de nobleza de alma o de dignidad.

illiberality [I'hbaraehti] [i-li-be-ra-li-ti], s. 1. Tacaneria,
miseria (poverty), ruindad. 2. Poquedad, pusilanimidad,
apocamiento, cortedad de dnimo.

illicit fi 'lisit] [i-li-sit], a. 1. IHcito, que no es permitido, ilegal.
2. Que se relaciona con cosas o acciones ih'citas.

illicitly fi 'lisitli] [i-li-sit-li], adv. Ilegalmente, ilicitamente.
illicitness [I'hsitnis] [i-li-sit-nes], s. Caracter, naturaleza
ilicta, ilegalidad.

illimitable [I 'hmitabl] [i-li-mi-ter-bol], a. Ilimitable
(boundless); infmito, indeterminado.

inimitably [I'limitabh] [i-li-mi-ter-bli], adv. Ilimitiadamente.
ill-informed ['ilm'fDimd] [il-in-formd], a. Mal informado.
Illinois ['ilinDis] [i-li-nois], s. pi. Nombre generico de ciertas
tribus algonquinas, de los abon'genes norteamericanos, cuyo
territorio comprendia el actual Estado de Illinois.

Hliquation [I'hkwijm] [i-li-kei-shon], 5. Accion de fundir
una cosa en otra.

illision [I'hjan] [i-li-shon], s. Choque, golpe, colision (crash).
illiteracy [I'litsrasi] [i-li-te-ra-si], s. 1. Analfabetismo. 2.
Falta de instruccion, ignorancia.

illiterate [I'litant] [i-li-te-reit], a. 1. Analfabeto. 2. Ignorante.
illiterateness [I'litaritms] [i-li-te-reit-nes], 5. La falta de
conocimientos.

illiterature [i'litatj3r] [i-li-ter-char], 5. Falta de instruccion,
ignorancia (ignorance).

ill-lived [il'livd] [i-livd], a. Malvado.
ill-looking [il 'luikirj] [il-lu-kin], a. Mal carado.
ill-mannered [il 'maenad] [il-ma-nerd], a. Descortes
(impolite), malcriado.

ill-nature fil'neitja'] [il-nei-char], s. Malevolencia, mala
intencion, malicia, mal genio.

ill-natured [il'neitjad] [il-nei-chad], a. Malevolo, nocivo;
duro o aspero de genio, indomito, indomable (indomitable),
malicioso, descontentadizo.

ill-naturedly [il'iicit/adli] [il-nei-chad-li], adv. De mala
gana; con mala intencion, con repugnancia.

ill-naturedness [il'neitfadms] [il-nei-chad-nes], s. Falta
de carino; malicia, mala intencion.

illness films] [il-nes], s. 1. Mal, enfermedad (disease). 2.
Maldad, depravacion.

illogical [I'lodsikal] [i-lo-yi-kal], a. Que no es conforme a
las reglas de la logica.

illogically [i'lod3ikali] [i-lo-yi-ka-li], adv. En oposicion a
las reglas de la logica.

ill-principled [il'pnndipbd] [il-prin-si-peld], a. 1. Inmoral
(immoral), sin principles. 2. Inicuo, sin creencias.

ill-satisfied ['il'saetisfaid] [il-sa-tis-faid], a. No satisfecho,
descontento (dissatisfied).

ill-shaped ['il'Jeipt] [il-sheipt], a. Disforme, irregular
(uneven), mal hecho, mal formado.

illsounding ['il'saundirj] [il-saun-din], a. Mal sonante.
ill-starred ['il'staid] [il-stard], a. Malaventurdo, desdichado,
desgraciado.

illtempered ['rl'tempad] [il-tem-pard], a. De mal caracter,
de mal genio.

ill-treated [ 'il 'triitid] [il-tri-tid], a. Maltratado, injuriado,
agraviado.

illume [i'lu:m] [i-lum], va. (Poet.) Iluminar, aclarar.
illuminate [I'luimmeit] [i-lu-mi-neit], va. 1. Iluminar (light),
alumbrar con luces; dar luz. 2. Iluminar, ilustrar. 3. Iluminar,
inspirar. 4. Adornar una cosa con pinturas o letras iniciales
transparente o iluminadas.

illuminate, a. Iluminado; instrufdo. -s. El que procura ser
mirado como un talento de orden superior. Illuminati or
Illuminates, s. pi. Los iluminados, nombre que se dio a ciertos
entusiastas del siglo XVIII.

illumination [i,lu:mi'neijdn] [i-lu-mi-nei-shon], s. 1.
Iluminacion (lighting), alumbrado, alumbramiento. 2.
Iluminacion, luminarias. 3. Brillo, esplendor. 4. Inspiration.
5. Alumbramiento, luces del cielo en nuestras almas.

illuminative [I'luimmativ] [i-lu-mi-na-tiv], a. Iluminativo.
illuminator [ i ' lu:mmeit3 r] [i-lu-mi-nei-to r], s. 1.
Iluminador, el que o lo que ilumina o alumbra; lampara,
lente, etc., para concentrar la luz sobre objetos o lugares
determinados. 2. Iluminador, el que tiene por oficio iluminar
libros o manuscritos.

illumine [ i ' lu:mm] [i-lu-min], va. I luminar . V.
ILLUMINATE.

illusion [i'lu:39n] [i-lu-shon], s. Ilusion, engano, falsa
apariencia (false appearance), aprension, imagination
enganosa. An optical illusion, una ilusion optica.

illusive [i'lu:siv] [i-lu-siv], a. Ilusivo, falso, enganoso.
illusively [Tluis iv l i ] [i-lu-siv-li], adv. Falsamente,
aparentemente.

illusiveness [i'lu:sivnis] [i-lu-siv-nes], s. Ilusion, engano,
apariencia falsa.

illusory [I ' luisari] [i-lu-so-ri], a. Ilusorio, fantastico,
aparente; enganoso, artificioso.

illustrate ['ibstreit] [i-lus-treit], va. 1. Ilustrar, elucidar,
aclarar por medio de figuras, comparaciones, ejemplos, etc.
2. Demostrar (show), poner de manifiesto. 3. Ilustrar una
obra con pinturas, grabados, etc. 4. (Ant.) Engrandecer,
ennoblecer. 4. (Ant.) V. ILLUMINATE, la acep.

illustration [.ibs'treijan] [i-las-trei-shon], s. 1. Ilustracion,
elucidacion. 2. Dibujo, grabado, cuadro. 3. Arte o accionde
ilustrar. 4. Ejemplo (example).

illustrative f i lastrat iv] [i-las-tra-tiv], a. Ilustrativo,
explicative.

illustratively [ ' i l a s t r a t i vh ] [i-las-tra-tiv-li], adv.
Explicitamente.

illustrator ['ibstreita'] [i-las-trei-tar], s. Ilustrador.
illustrious ['ilastnas] [i-las-trios], a. Ilustre (distinguished),
conspicuo (eminent), esclarecido, insigne, celebre.

illustriously filastnasli] [i-las-trios-li], adv. Ilustremente,
esclarecidamente.

illustriousness ['ilgstngsnis] [i-las-trios-nes], s. Eminencia,
grandeza, nobleza (nobility).

ill-usage ['il'juiseidsl [il-iu-seich], i. Injusticia; crueldad;
mal trato.

ill will ['il'wil] [il-uil], s. Mala voluntad, malevolencia, tirria,
aversion, rencor (spite).

I'm [aim] [aim], contrac. de I AM. Yo soy o estoy.
image ['imids] [i-mich], s. 1. Imagen (picture), efigie,
estatua, retrato, pintura. 2. Imagen, figura, representacion,
semejanza de una cosa con otra; apariencia. Corporate
image, imagen de empresa. 3. (Opt.) Imagen, duplicado de
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un objeto, producido por medio de la reflexion o refraction.
4. Idea, representation de los objetos en el animo. 5.
Personification (embodiment).

image, va. 1. Figurar, formar una imagen de, reflejar. 2.
Representar en la mente. 3. Parecer.

image-worship ['imids.waikjip] [i-mich-uerk-ship], s. El
culto de las imagenes.

imagery [ ' im idsa r i ] [i-mi-che-ri], s. 1. Accion de
formar imagenes, en cualquier sentido, conjunto de
imagenes. 2. Exterioridad, apariencia. 3. Imagination,
aprehension, vuelos de la fantasia, ideas falsas. 4.
Forma o hechura exterior de las cosas 5. Tapiceria con
figuras o pinturas.

imaginable ['imaeds/nabl] [i-mi-chi-na-bol], a. Imaginable.
She's the most beautiful person imaginable, es la persona
mas bella que se pueda imaginar.

imaginary [I'maedsinan] [i-ma-chi-na-ri], a. Imaginario,
fantastico.

imagination [ i .maedsi 'ne i jan] [i-ma-chi-nei-shon], s.
1. Imaginacion. It's only your imagination, son
imaginac iones t u y a s . 2 . Imaginac ion , i nven t i va
(inventiveness), pensamiento. 3. Imaginacion, aprehension,
idea fantastica, vision.

imaginative [ I ' m a e d s / n a t i v ] [ i -ma-chi-na- t iv] , a.
Imaginativo. Elizabeth is very imaginative, Elizabeth
es muy imaginativa.

imagine [I 'maedsm] [i-ma-chin], va. 1. Imaginar,
representarse algo en la imagination. 2. Imaginar, pensar,
concebir, idear, inventar, discurrir alguna cosa. 3.
Premeditar, formar de antemano un proyecto en el animo.
-vn. Imaginarse, figurarse (believe). I imagine you're very
tired, me figuro que estaras muy cansado.

imaginer [I'maedsms'] [i-ma-chi-nar], s. El que imagina,
idea o inventa.

imagining [i'ma;d3inir)] [i-ma-chi-nin], s. Imaginacion,
fantasia.

imago fi 'maega] [i-ma-go], s. (La!.) Insecto adulto llegado a
la perfection, desarrollado sexualmente.

Imam [i'ma:m] [i-mam], s. 1. Iman, ministro de la religion
mahometana, que recita las oraciones. 2. Titulode Mahoma
y sus cuatro sucesores inmediatos.

imbalance [im'ba;la:ns] [im-ba-lans], s. Desequilibrio.
imbank [im'baenk] [im-bank], va. Respecto de estapalabra
y otras en im- que no se hallan aqui, vease em-.

imbarn [im'bcnn] [im-barn], va. Entrojar, encerrar en
graneros.

imbecile ['imbasi:!] [im-be-sil], a. Imbecil, necio, debil,
tonto (idiot).

imbecility [ .imbi'siliti] [im-bi-si-li-ti], s. Imbecilidad,
debilidad; impotencia.

imbed ['imbed] [im-bed], va. V. EMBED.
imbibe [im'baib] [im-baib], va. 1. Embeber, atraery recoger
en si alguna cosa liquida. 2. Empapar, chupar. 3. Embelesar
el animo con alguna idea: en castellano solo se usa en este
sentido como neutro el verbo embeber, y se dice embeberse
o embebecerse. 4. Beber (drink), ingerir.

imbiber [im'baiba"] [im-bai-ba1], s. Embebedor, la persona
o cosa que embebe.

imbibiton [im'bibitan] [im-bi-bi-ton], s. Imbibition.
imbitter [im'bit3r] [im-bi-tar], va. V. EMBITTER,
imbosom [im'bgsam] [im-bo-som], va. V. EMBOSOM.
imbricate, imbricated [ im'bnkeit] [im-bri-keit], a.
Imbricado, puesto o colocado uno sobre otro como ripias
o pizarras.

imbrication [ . imbr i ' ke i j an ] [im-bri-kei-shon], s.
Desigualdad concava, como la de las conchas.

imbroglio [ im 'braul iau] [im-brou-liou], s. Embrollo,
engano, complication de la cual resulta confusion.

imbrown [im'braon] [im-braun], va. V. EMBROWN,
imbrue [im'bru:] [im-bru], va. Remojar, embeber o empapar
una cosa en algiin liquido. To imbure one's hands in blood,
tenir sus manos en sangre.

imbrute [im'bru:t] [im-brut], va. Embrutecer, degradar a
uno o reducirle al estado de los brutos. -vn. Reducirse al
estado de bruto.

imbue [im'bju:] [im-biu], va. 1. Tinturar, tenir. 2. Imbuir,
infundir (inspire), llenar o penetrar de una doctrina, una
opinion, etc.

imitability [.imita'biliti] [i-mi-ter-bi-li-ti], s. Lacalidadde
ser imitable.

imitable [ ' imitabl] [i-mi-ter-bol], a. Imitable, que se
puede imitar.

imitate ['imiteit] [i-mi-teit], va. 1. Imitar, tomar por modelo,
seguir el ejemplo. 2. Remedar, contrahacer. 3. Copiar.

imitation [.imi'teijgn] [i-rni-tei-shon], 5. l. Imitation
(copying). To learn by imitation, aprender imitando. 2.
Ejemplar, modelo; copia. 3. Metodo de traducir libremente
un escrito o composition, -a. De imitation.

imitational [.imi'teijanl] [i-mi-tei-sho-nal], a. Imitador,
referente a la imitation.

imitative [ ' imitativ] [i-mi-ter-tiv], a. Imitative, imitado.
imitator ['imiteit3r] [i-mi-tei-tar], s. Imitador.
imitatorship ['imiteitajip] [i-mi-ter-ship], s. Imitation,
calidad de ser imitador.

immaculate ['imaekjulit] [i-ma-kiu-lit], a. 1. Inmaculado,
puro (pyre). 2. Impecable.

inmaculately [ I 'maek ju l i t h ] [ i-ma-kiu-l i t- l i] , adv.
Inmaculadamente.

inmaculateness [I 'magkjohtnis] [i-ma-kiu-lit-nes], i.
Pureza, inocencia.

immailed ['imeild] [i-meild], a. Lo que tiene malla o
armadura.

immalleable ['imsehsbl] [i-ma-lia-bol], a. No maleable.
immanacle ['imaenakl] [i-ma-na-kol], va. 1. Aprisionar con
esposas o grilles. 2. (Fam.) Echar o poner grilles o esposas.

immance ['imans] [i-mans], a. (Ant.) Vasto, enorme (huge).
humanely ['imaenili] [i-ma-ni-li], adv. Mostruosamente.
immanence, immanency ['imanans] [i-ma-nans], 5. La
calidad y el estado de inmanente; inherencia.

immanent ['imansnt] [i-ma-nant], a. Inmanente, inherente,
intrinseco, interno; lo que va unido de un modo inseparable
a la esencia de un ser.

immanuel [I'maenjual] [i-ma-nuel], n. pr. Nombre biblico
de Jesucristo, que quiere decir Dios con nosotros.

immask ['ima:sk] [i-mask], va. Enmascarar, disfrazar.
immaterial [.ima'tiarisl] [i-ma-tia-rial], a. 1. Inmaterial,
incorporeo. 2. Frivolo, futil; indiferente; de ninguna
importancia, irrelevante (unimportant),

immaterialism [.ima'tiarializm] [i-ma-tia-ria-li-sem], s. 1.
Espiritismo. 2. Inmaterialismo; idealismo.

immaterialist [ . ims't ianalist] [i-ma-tia-ria-list], s.
Inmaterialista, nombre dado a unos sectaries que sostenian
que todo es espiritu; los partidarios del espiritismo.

immateriality [ . ima'tian.aelit i] [i-ma-tia-ria-li-ti], s.
Inmaterialidad, espiritualidad.

immaterialized [.img'tianglaist] [i-ma-tia-ria-laist], a.
Incorporeo, espiritual.

immaterially [ . ima ' t i ana l i ] [i-ma-tia-ria-li], adv.
Espiritualmente.

immaterialness [.ima'tianalnis] [i-ma-tia-rial-nes], s.
Inmaterialidad.

immature [,im9'tjo3r] [i-ma-chuar], a. 1. Inmaturo, que no
ha llegado a la perfection; imperfecto, no desarrollado. 2.
Temprano, adelantado, premature, precoz.

immaturely [ . i m a ' t j u a l i ] [ i -ma-chua- l i ] , adv.
Prematuramente, antes de tiempo o de la completa
madurez; demasiado pronto.

immeasurability, immeasurableness [I'mesara'bihti] [i-
me-sa-ra-bi-li-ti], 5. Inmensidad, inmensurabilidad, calidad
de lo que no puede medirse.

immeasurable [ I 'mesarsbl] [ i -me-sa-ra-bol] , a.
Inmensurable, inmenso (vast).

immeasurably [i 'me39r3bli] [i-me-sa-ra-bli], adv.
Inmensamente.
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immediacy [I 'miidiasi] [i-mi-dia-si], s. Independencia
absoluta, facultad de obrar sin intervencion de otro.

immediate [i'mi:di3t] [i-mi-diet], a. Inmediato (prompt), lo
que se sigue proximamente; instanteneo, o que no admite
dilacion. 2. Inmediato, lo que obra por si sin la mediation de
otra cosa; directo. 3. Inmediato, lo que esta cercano o contiguo
a otra cosa. 4. Intuitive, perteneciente a una conception
directa. Immediate truths, verdades intuitivas.

immediately [ I ' m i i d i a t l i ] [ i -mi-diet- l i ] , adv. 1.
Inmediatamente, luego, al instante. It's not immediately
obvious, no resulta obvio a primera vista. 2. Directamente
(directly), sin intervencion de otra causa; intuitivamente.

immediateness [i'mi:di3tnis] [i-mi-diet-nes], s. 1. Calidad
o estado de inmediato. 2. Presencia inmediata.

immedicable [I'miidikabl] [i-mi-di-ka-bol], a. Incurable,
irremediable.

immelodious [I'miiladiss] [i-mi-lo-dios], a. Discorde; lo
que carece de melodia.

immemorial [I'miimanal] [i-mi-mo-rial], a. Inmemorial o
inmemorable, tan antiguo que no hay memoria de cuando
comenzo o sucedio.

immense fi'mens] [i-mens], a. Inmenso, infmito, ilimitado;
vasto; desmedido, que no tiene medida.

immensely [I'mensh] [i-mens-li], adv. Inmensamente, sin
medida, ilimitadamente.

immenseness [I'mensnis] [i-mensnes], s. Inmensidad,
grandeza ilimitada.

immensity [I'mensiti] [i-men-si-ti], s. Inmensidad, infinidad
en extension o medida.

immensurability [I'menssra'biliti] [i-men-su-ra-bi-li-ti],
s. Inmensurabilidad.

immensurable [I'mensrabl] [i-men-su-ra-bol], immensurate
[I'mensareit] [i-men-su-reit], a. Inmensurable.

immerge [I'maids] [i-merch], va. Sumergir, zambullir, meter
alguna cosa dentro de un fluido. -vn. Ocultarse, perderse de
vista, como una estrella ante la luz del sol.

immerse [I'mais] [i-mers], va. 1. Sumergir (submerge),
zambullir, meter alguna cosa dentro del agua o cualquier
otro fluido. 2. Meter alguna cosa en un sitio muy hondo o en
algo muy espeso. 3. Sumergir o anegar en penas, dolor,
miseria, etc. 4. Bautizar por medio de la inmersion.

immersed [ I 'mais t] [i-merst], a. Hundido, sumido,
sumergido, agobiado.

immersion [I 'maijan] [i-mer-shon], s. Inmersion,
hundimiento, sumersion. Immersion heater, calentador
electrico.

immersionist [ I ' m a i j a n i s t ] [ i-mer-sho-nist] , 5.
Inmersionista, el que cree en la necesidad de la
inmersion total del cuerpo en el bautismo.

immesh [I'mef] [i-mesh], va. V. ENMESH.
immethodical [ , ime'03dikl] [i-me-zo-di-kal], adv.
Confusamente, de una manera falta de orden o metodo.

immethodicalness [.ime'Gadiklnis] [i-me-zo-di-kal-nes], s.
Confusion, falta de orden o metodo.

immigrant [Emigrant] [i-mi-grant], s. Inmigrante, el que
llega a un pais con animo de establecerse en €1.

immigrate ['imigreit] [i-mi-greit], vn. Inmigrar, trasladarse
o llegar a un pais para establecerse en el.

immigrate, vn. Inmigrar, trasladarse o llegar a un pais para
establecerse en el.

inmigration [.imi'greij'gn] [i-mi-grei-shon], s. Inmigracion.
imminence ['unmans] [i-mi-nens], s. El peligro proximo,
inminente o cercano.

imminent [ 'iminant] [i-mi-nent], a. Inminente, lo que
amenaza o esta para suceder prontamente.

immingle [ ' imir j l ] [i-min-guel], va. Mezclar (mix),
trabar, unir.

immiscibility [,imisi'biliti] [i-mi-si-bi-li-ti], s. (Quim.)
Inmiscibilidad, calidad de lo que no es susceptible de mezcla.

immiscible ['imisibl] [i-mi-si-bol], a. Inmiscible, que no se
puede mezclar homogeneamente con otra cosa, como el agua
y el aceite.

immission ['imi/an] [i-mi-shon], s. Introduction, inyeccion,
acto y efecto de inyectar o de hacer entrar, lo opuesto a
emission.

immit f imit] [i-mit], va. Introducir una cosa en otra, inyectar;
opuesto a emit.

immitigable ['imitigabl] [i-mi-ti-ga-bol], a. Inmitigable, lo
que no puede ser mitigado.

immobile [ I 'maubai l ] [i-mou-bail], a. 1. Inmovi l
(motionless), inmoble, que no se puede mover. 2. Inmoble,
que no se deja afectar por las emociones; constante en sus
afectos.

immobility [I'maubailiti] [i-mou-bai-li-ti], 5. Inmovilidad,
falta de movimiento, resistencia al movimiento.

immobilize [I'mgubilaiz] [i-mou-bi-lais], vt. Inmovilizar.
immoderacy [Tmadirasi] [i-mo-di-ra-si], s. Exceso,
inmoderacion.

immoderate [I'modant] [i-mo-de-rit], a. Inmoderado,
excesivo, irrazonable; intemperante, desarreglado, radical,
extremista..

immoderately [ I 'modant l i ] [ i-mo-de-ri t- l i j , adv.
Inmoderadamente.

immoderateness [I 'modpntnis] [i-mo-de-rit-nes], s.
Inmoderacion.

immoderation [.imoda'reijan] [i-mo-de-rei-shon], s.
Inmoderacion, exceso, desarreglo.

immodest [I'mrjdist] [i-mo-dist], a. 1. Falto de reserva, de
decoro, de pudor; inmodesto, presuntuoso (conceited),
impure, indecente, deshonesto. 2. Impudente, atrevido,
insolente. 3. (Ant.) Inmoderado, poco razonable.

immodestly [I'modistli] [i-mo-dist-li], adv. Inmodestamente,
de una manera indecorosa, deshonestamente.

immodesty [I'modisti] [i-mo-dis-ti], s. Inmodestia (conceit),
falta de modestia, de decoro; indecencia (indecency),
deshonestidad; profanidad.

immolate [I'maoleit] [i-mou-leit], va. Inmolar, sacrificar.
immolation [I'matileijan] [i-mou-lei-shon], s. Inmolacion,
sacrificio (cruento, por regla general).

immolator [i'm3uleit3r] [i-mou-lei-tar], .$. Inmolador,
sacrificador.

immoral f i 'moral] [i-mo-ral], a. Inmoral, depravado,
malvado; desarreglado, licencioso (dissolute), vicioso,
corrompido.

immorality [.ima'rajliti] [i-mo-ra-li-ti], s. Inmoralidad,
pravedad, iniquidad, perversidad, corruption de costumbres,
desarreglo, desorden.

immortal [i'mo:tl] [i-mor-tal], a. 1. Inmortal; perpetuo. 2.
Inmortal, digno de eterna fama.

immortality [,imo:'ta;lti] [i-mor-ter-li-ti], s. 1. Inmortalidad,
calidad de inmortal. 2. Inmortalidad, eterna memoria o fama
entre los hombres.

immortalization [,imo:t9lai'zeijan] [i-mor-ter-lai-sei-
shon], s. El acto de inmortalizar; perpetuation.

immortalize [I'moitslaiz] [i-mor-ter-lais], va. Inmortalizar,
eternizar.

immortally [I 'moitah] [i-mor-ter-li], adv. Inmortalmente,
sin fin, para siempre.

immotile [I'matil] [i-mo-til], a. (Biol.) Inmovil, estacionario.
inmovability [ I ' m u i v a ' b i l i t i ] [i-mu-va-bi-li-ti], s.
Inmovilidad, incapacidad o imposibilidad de moverse.

immovable [I 'muivabl] [i-mu-va-bol], a. 1. Inmovil,
inamovible, fijo, inmoto. 2. Inmoble, inimitable (unchanging),
firme, inflexible en un designio, inalterable. 3. Impasible,
insensible, apatico. Immovables, immovable estate,
inmueble: se dice de los bienes raices o fincas.

immovableness [I 'muivablms] [i-mu-va-bol-nes], s.
Inmovilidad; inmutabilidad; inalterabilidad; insensibilidad.

immovably [I 'muivabh] [i-mu-va-bli], adv. Inmovilmente,
inmutablemente, de un modo inalterable.

immune [I 'mjum] [i-miun], a. (Med.) Inmune, exento de
una enfermedad; especialmente, protegido por la inoculacion.
I've had measles, so I'm immune, ya he tenido el sarampion,
asi que estoy inmunizado.
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immunization [,imju:nai'zeijan] [i-miu-nai-sei-shon], s.
Inmunizacion.

immunize [ 'imjunaiz] [i-miu-nais], va. Hacer inmune,
proteger por la inoculacion contra la infeccion.

immunity [I 'mjuimti] [i-miu-ni-ti], s. Inmunidad, libertad,
privilegio, exencion (exemption) de cargas, obligaciones,
penas, etc.; franquicia. Parliamentary immunity, inmunidad
parlamentaria.

immure [i'mju3r] [i-miuar], va. Emparedar, tapar o cercar
con paredes o muros.

immutability [ I ' m j u t a ' b i l i t i ] [i-miu-ter-bi-li-ti], s.
Inmutabilidad, firmeza, constancia.

immutable [I 'mjutabl] [i-miu-ter-bol], a. Inmutable, que
no puede mudar; inalterable. This law is immutable, esta
ley es inimitable.

immutableness [ I 'mjutablms] [i-miu-ter-bol-nes], .y.
Inmutabilidad.

immutably [I'mjutsbh] [i-miu-ter-bli], adv. Inmutablemente,
inalterablemente.

imp [imp] [imp], s. 1. Diablillo, duende, trasgo. 2. Diablillo,
tunantuelo, muchacho travieso.

impact ['impaskt] [im-pakt], va. Empaquetar; unir varias
cosas entre si apretandolas mucho unas con otras.

impact, i. Accion de dar un golpe; cheque, colision de un
cuerpo que esta en movimiento con otro. The bomb
exploded on impact, la bomba estallo al hacer impacto.

impacted [im'paektid] [im-pak-tid], a. Impactado.
impaction [im'pajkjan] [im-pak-shon], s. (Med.) Atasco,
impedimiento de un organo, como el intestine; tambien,
presion de una parte sobre otra.

impair [im'pear] [im-pear], va. Empeorar, disminuir en
cantidad o en valor; alterar, deteriorar, echar a perder, debilitar.
-vn. Empeorar, ir una cosa de mal en peor; enflaquecer;
gastarse o echarse a perder alguna cosa.

impairer [im'pe3rar] [im-pea-rar], s. Lo que disminuye o
empeora.

impairing [inVpegnrj] [im-pea-rin], s. Diminucion,
alteration (disturbance).

impairment [im'peamant] [im-pea-ment], s. Empeoramiento,
deterioration, deterioro.

impale, va. V. EMPALE.
impalpability [im.paslpa'bilit i] [im-pal-pa-bi-li-ti], s.
Impalpabilidad (intangibili ty), calidad de lo que es
impalpable.

impalpable [im'paelpabl] [im-pal-pa-bol], a. 1. Impalpable,
que no se puede tocar o palpar. 2. Intangible (intangible),
incomprensible, ininteligible, sinrealidad.

impanate [im'paneit] [im-pa-neit], va. (Teol) Empanar;
incorporar en el pan.

impanation [ . imps ' ne i j an ] [im-pa-nei-shon], s.
Empanacion, la subsistencia del pan con el cuerpo de
Jesucristo despues de la consagracion, segiin los
luteranos.

impanel [im'panl] [im-pa-nel], va. 1. Inscribir en la lista de
los jurados. 2. Formar la lista de los jurados; hacer prestar
juramento, como lo prestan los miembros de un jurado.

imparadise [im'paeradaiz] [im-pa-ra-dais], va. Colocar en
un estado feliz semejante al del paraiso.

imparity [im'pasriti] [im-pa-ri-ti], s. 1. Desigualdad,
desproporcion (disparity). 2. Indivisibilidad, calidad de
impartible. 3. Disparidad, diferencia.

impark [im'paik] [im-park], va. Encerrar o incluir en un
parque; rodear, hacer un parque por medio de cercas.

impart [im'pu:t] [im-part], va. 1. Dar (give), conceder,
conferir. 2. Comunicar, dar parte, hacer saber.

impartial [im'pu:J"3l] [im-par-shal], a. Imparcial.
impartiality [ im,pa:J i ' a ; l i t i ] [im-par-shia-li-ti], 5.
Imparcialidad, equidad (fairness), desinteres.

impart ia l ly [ i m ' p a i j s h ] [ i m - p a r - s h a - l i ] , adv.
Imparcialmente, equitativamente.

impartible [im'pcutibl] [im-par-ti-bol], a. 1. Impartible,
indivisible. 2. Comunicable; concedible.

impartment [im'paitmgnt] [im-part-ment], s. Accion de
dar, de conferir; comunicacion.

impassable [im'paisabl] [im-pa-sa-bol], a. Intransitable,
impracticable.

impassableness [im'paissblnis] [im-pa-sa-bol-nes], s.
Incapacidad de ser pasado o de admitir pasaje o paso.

impasse [im'pcns] [im-pas], s. 1. Camino intransitable. 2.
(Fig.) Callejon sin salida, obstaculo insuperable, atolladero,
atascadero, punto muerto.

impassibility [.impaisa'biliti] [im-pa-sa-bi-li-ti], s. 1.
Impasibilidad, incapacidad de padecer. 2. Inalterabilidad.

impassible [im'pa:sibl] [im-pa-si-bol], a. 1. Impasible,
incapaz de padecer. 2. Apatico (apathetic), insensible, sin
emotion.

impassibleness [im'paisiblnis] [im-pa-si-bol-nes], s.
Impasibilidad.

impassion [im'paej"3n] [im-pa-shon], va. (Poet.) Mover las
pasiones, excitar fuertemente el animo. -vn. Apasionarse
(enthuse).

impassionable [im'paejanal] [im-pa-sho-na-bol], a.
Conmovible, susceptible de apasionamiento.

impassionate [im'paejaneit] [im-pa-sho-neit], va.
Apasionar; conmover, afectar vivamente.

impassioned [im'paejand] [im-pa-shond], a. Apasionado,
vehemente; que expresa pasion, ardor, etc.

impassive [im'paesiv] [im-pa-siv], a. Lo que esta exento de
la influencia de las causas externas.

impassiveness [im'pa^sivms] [im-pa-siv-nes], s. El estado
de hallarse exento de la influencia de las causas externas.

impastation [inVpaesteiJan] [im-pas-tei-shon], 5. 1. Una
mezcla se substancias de diversos colores y consistencia,
unidas entre si por un cemento y endurecidas por el aire o el
fuego. 2. (Pint.) Empaste.

impaste [im'peist] [im-peist], va. 1. Hacer pasta o poner
una cosa en forma de pasta. 2. (Pint.) Empastar, sobrecargar
de colores lo que se ha dibujado.

impatible [im'paetibl] [im-pa-ti-bol], a. Intolerable.
impatience [im'peijans] [im-pei-shans], s. 1. Impaciencia,
desasosiego. 2. Irritabilidad, intolerancia de toda oposicion
o sujecion; petulancia, ansia, apresuramiento.

impatient [im'peijant] [im-pei-shant], a. 1. Impaciente. 2.
Inquieto, irritable, intolerante; apresurado. -5. El que es
impaciente, el que tiene pasiones fuertes.

impatiently [ im 'pei jant l i ] [im-pei-shant-li], adv.
Inquietamente, impacientemente.

impawn [im'poin] [im-pon], va. Empenar, dar o dejar alguna
cosa en prenda.

impeach [im'piitj] [im-pich], va. 1. Acusar, denunciar o
delatar en virtud de autoridad publica; imputar; dirigir una
acusacion a un personaje, encausarlo. 2. (For.) Tachar, hacer
objecion a, poner tachas.

impeachable [im'piitjabl] [im-pi-cha-bol], a. Delatable,
susceptible de acusacion; censurable, cuestionable, expuesto
a ser tachado.

impeacher [im'pi:tja r] [im-pi-char], s. Acusador,
denunciador, delator.

impeachment [im'piitjmant] [im-pich-ment], i. 1.
Reconvencion, tacha; desdoro. 2. Acusacion publica; la
accion de pedir cuentas; en especial, acusacion y proceso de
un alto funcionario del orden civil. 3. Imputacion, delacion.

impearl [im'ps:!] [im-perl], va. 1. Hacer alguna cosa ne
figura de perlas. 2. Adornar con perlas.

impeccability [im'peks.biliti] [im-pe-ka-bi-li-ti], s.
Impecabilidad.

impeccable [im'pekabl] [im-pe-ka-bol], a. Impecable,
incapaz de pecar.

impeccancy [im'peksnsi] [im-pe-kan-si], s. Impecabilidad,
incapacidad de epcar.

impeccant [im'pekant] [im-pe-kant], a. Exento de pecar;
sin tacha.

impecuniosity [im'pekjuni'ositi] [im-pe-kiu-nio-si-ti], s.
Falta de dinero, de recursos.
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impecunious [,impi'kju:ni3s] [im-pi-kiu-nios], a. Falto de
dinero; habitualmente pobre.

impede [im'piid] fim-pid], va. Impedir, imbarazar con
obstaculos, o sser obstaculo; retardar, obstruir.

impediment [ im 'ped iman t ] [ im-pe-di-ment] , s.
Impedimento, embarazo, obstaculo; obstruccion.

impedimental [im'pedimantl] [im-pe-di-men-tal], a. Que
impide, detiene o retarda; que sirve de obstaculo para la
ejecucion de una cosa.

impeditive [im'peditiv] [im-pe-di-tiv], a. Impeditivo.
impel [im'pel] [im-pel], va. 1. Impeler, excitar a obrar,
poner en movimiento, hacer avanzar. 2. Impeler, incitar,
apretar, apurar.

impellent fim'pelgnt] [im-pe-lent], a. Impelente; impulsor;
que tiende a impeler. -s. 1. Empuje o empujo. 2. Motor,
movil, autor.

impeller<[im'pebr] [im-pe-lar], 5. Impulsor, el que empuja o
impele hacia adelante.

impen [im'pen] [im-pen], va. V. IMPOUND.
impend [im'pend] [im-pend], vn. Amenazar, amagar,
ser inminente.

impendence [im'pendans] [im-pen-dans], Impendency
[im'pendansi] [im-pen-dan-si], s. El estado de lo que
amenaza o esta proximo a caer sobre uno.

impendent [im'pendant] [im-pen-dant], impending
[im'pendin] [im-pen-din], a. Inminente, pendiente,
amenazante.

impenetrability [im.pemtra'bihti] [im-pe-ni-tra-bi-li-ti],
5. 1. Impenetrabilidad, calidad de lo impenetrable. 2. (Fis.)
Impenetrabilidad, propiedad que impide la presencia de un
cuerpo en el lugar que otro ocupa.

impenetrable [im'pemtrabl] [im-pe-ni-tra-bol], a. 1.
Impenetrable, intransitable, que no se puede penetrar; se
dice de las cosas materiales. 2. Impenetrable, que no se
puede penetrar con la vista ni con la mente; abstruse, dificil
de comprender; denso, espeso. Impenetrable darkness,
obscuridad densa, impenetrable. 3. (Fis.) que posee la
propiedad fisica de la impenetrabilidad.

impenetrableness [im'penitrablms] [im-pe-ni-tra-bol-nes],
s. Impenetrabilidad.

impenetrably [im'penitrabh] [im-pe-ni-tra-bli], adv.
Impenetrablemente.

impenitence [im'penitans] [im-pe-ni-tens], impenitency
[ im'pemtansi ] [im-pe-ni-ten-si], s. Impenitencia,
endurecimiento de corazon, obstinacion en el pecado.

impenitent [im'pemtant] [im-pe-ni-tent], a. Impenitente,
obstinado en la culpa. -s. El que es impenitente.

impenitently [ im'pemtantl i] [im-pe-ni-tent-li], adv.
Sin penitencia o contricion, con endurecimiento de
corazon.

impennate [im'penert] [im-pe-neit], a. Impennado, que dene
alas cortas y con plumar tan pequenas que parecen escamas,
como las alas de los pingiiinos.

impennous [im'penas] [im-pe-nos], a. Sin alas.
imperate [im'pareit] [im-pe-reit], a. Lo que nace de voluntad
y se hace de buena gana, por una conviction interior de que
debe hacerse.

imperative [im'perativ] [im-pe-ra-tiv], a. Imperative,
imper ioso , que expresa un mandate pos i t ive ;
perentorio. -s. 1. Mandate perentorio. 2. (Gram.)
Mode imperative.

imperatively [ im'perat ivh] [im-pe-ra-tiv-li], adv.
Imperativamente, por orden expresa.

imperceptible [.impa'septabl] [im-pa-sep-ter-bol], a.
Imperceptible, que no se puede percibir. -j. Cosa
imperceptible o pequenfsima.

imperceptibleness [.impa'septsblnis] [im-pa-sep-ter-bol-
nes], s. Imperceptibilidad.

imperceptibly [.impa'septsbh] [im-pa-sep-ter-bli], adv.
Imperceptiblemente.

imperception [.impg'sepfm] [im-pa-sep-shon], 5. Falta de
percepcion, impercepcion.

imperceptive [.impa'septiv] [im-pa-sep-tiv], impercipient
[.impa'sipisnt] [im-pa-si-piant], a. Lo que no tiene poder
de percibir o de percepcion.

imperfect [ im 'pa i f i k t ] [im-per-fikt], a. Imperfecto,
incomplete, defectuoso.

imperfection [ .impa'fekjan] [im-pa-fek-shon], s. 1.
Imperfeccion. 2. Imperfection, falta o defecto ligero en lo
moral.

imperfectly [ i m ' p a i f i k t l i ] [ im-per- f ik t - l i ] , adv.
Imperfectamente.

imperfectness [ im 'pa i f ik tms] [im-per-fikt-nes], s.
Imperfeccion, defecto, falta.

imperforable [ im'paifsrabl] [im-per-fo-ra-bol], a.
Imperforable, lo que no se puede agujerear.

imperforate, imperforated [im'psifant] [im-per-fo-rit],
a. Imperforado, sinperforaciones, cerrado.

imperforation [.impafa'reijan] [im-per-fo-rei-shon], s.
Imperforacion, cerramiento, obstruccion de las partes que
deben estar abiertas.

imperial [ im 'p iar i s l ] [im-pi-rial], a. 1. Imperial,
perteneciente a un imperio o a un emperador o emperatriz. 2.
Soberano, predominante. 3. A proposito para un emperador,
digno o en calidad. -s. 1. Pera, perilla, portion de barba que
se deja crecer bajo el labio inferior. 2. (Arq.) Cupula con
perfil de cimacio, como las moriscas. 3. Cualquier cosa de
tamano o calidad superior en su clase.

imperialism [ im'pianalizam] [im-pi-ria-li-sem], s.
Imperialismo, estado, caracter o espiritu imperial;
aspiracion a formar un imperio; doctrine de los
imperialistas.

imperialist [im'pianahst] [im-pi-ria-list], s. Imperial,
imperialista, partidario del gobierno imperial; en particular,
(a) partidario del antiguo imperio de Alemania; (b) partidario
del imperio frances, en oposicion asi a la republica como a la
monarquia; bonapartista.

imperialized [im'pianalaist] [im-pi-ria-laist], a. El que es
del partido de un emperador.

imperially [im'pianali] [im-pi-ria-li], adv. Imperialmente.
imperially [im'pianglti] [im-pi-rial-ti], 5. El poder imperial.
imperil [im'pianl] [im-pi-ril], va. Poner en peligro, en riesgo;
arriesgar.

imperious [im'pianas] [im-pi-rios], a. 1. Imperioso, altivo,
orgulloso, arrogante, fiero, despotico. 2. Urgente, perentorio,
irresistible. An imperious necessity, una necesidad urgente,
imperiosa.

imperiously [ im 'p i anas l i ] [ im-pi- r ios- l i ] , adv.
Imperiosamente, con altivez.

imperiousness [ im'piariasnis] [im-pi-rios-nes], s.
Autoridad, mando; arrogancia, altivez.

imperishable [ im'penjabl] [im-pe-ri-sha-bol], a.
Imperecedero; indestructible; eterno.

impermanence [ im'paimanans] [im-per-ma-nens],
impermanency [im'paimanansi] fim-per-ma-nen-si], s.
Inestabilidad.

impermanent [tm'paimsngt] [im-per-ma-nent], a. Que no
es permanente.

impermeability [im.psimia'bihti] [im-per-mia-bi-li-ti], 5.
Impermeabilidad.

impermeable [ im 'ps imiab l ] [im-per-mia-bol], a.
Impermeable, impenetrable, que no puede ser penetrado
por los fluidos.

impersonal [im'paisnl] [im-per-so-nal], a. 1. Impersonal,
que no tiene ni implica personalidad. 2. Que no se relaciona
con una persona o cosa determinada. 3. (Gram.) Impersonal,
que tiene o contiene sujeto indeterminado; en ingles, ese
sujeto es generalmente el pronombre it. It happened to me
to be seated beside her at table, me toco sentarme a su
lado en la mesa.

impersonally [im'paisnah] [im-per-so-na-li], adv.
Impersonalmente.

impersonate [im'paissneit] [im-per-so-neit], va. 1.
Personificar. 2. Representar, hacer el papel de.
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impersonation [im.psisa'neij'an] [im-per-so-nei-shon], s.
Representation, papel; personification.

imperspicuous [im'paispikjuas] [im-pers-pi-kiuos], a.
Oscuro, lo que no es perspicuo o claro.

impersuadable [ im'paisugdabl] [im-per-sua-da-bol],
impersuasible [im'paisiasibl] [im-per-sua-si-bol], a.
Impersuasible, incapaz de ser persuadido.

impertinence [ i m ' p 3 : t m a n s ] [ i m - p e r - t i - n e n s ] ,
imper'tinency [ im 'pa i tmgns i ] [im-per-ti-nen-si], s,
Impertinencia; absurdo; insolencia; extravagancia;
impor tun idad ; bagatela, cosa de poca o n inguna
importancia.

impertinent [ i m ' p a i t i n a n t ] [ im-per- t i -nent ] , a.
Impertinente, incomodo, importuno, cansado; frivolo;
insolente; descortes. -s. Un impertinente, el que en
todo se mete.

impertinently [ im'pai t inanth] [im-per-ti-nent-li], adv.
Impertinentemente, insolentemente.

imperturbability [im,p3:t3:b3'bilitij [im-per-ter-ba-bi-li-
ti], s. Imperturbabilidad, serenidad.

imperturbable [ . impa' taibabl] [im-per-ter-ba-bol], a.
Imperturbable.

imperturbably [^mps'tsibsbh] [im-per-ter-ba-bli], adv.
Imperturbablemente.

imperturbation [,imp3't3:beij3n] [im-per-ter-bei-shon],
s. Tranquilidad, calma, serenidad, frialdad, sangre fria.

imperturbed [ . impg'taibd] [im-per-terbd], a. Sereno,
quieto, tranquilo, sosegado.

impervious [im'paivias] [im-per-vios], a. Impenetrable,
impermeable. Impervious to air, impenetrable al aire.

imperviously [ i rn 'ps ivias l i ] [im-per-vios-li], adv.
Impenetrablemente.

imperviousness [ im'paivissnis] [im-per-vios-nes], s.
Impenetrabilidad.

impetiginous [.rmpi'ticrjinas] [im-pi-ti-chi-nos], a. Tinoso,
impetiginoso.

impetigo [ . impi ' taigau] [im-pi-tai-gou], s. Impetigo,
afeccion cutanea contagiosa; tina. Se llama familiarmente
crusted scall.

impetrative [rm'pitrativ] [im-pi-tra-tiv], a. Impetrador, que
emplea ruegos, o que tiende a obtener (alguna cosa) por la
impetracion.

impetuosity [ im.pe t ju 'os i t i ] [im-pe-tiu-o-si-ti], s.
Impetuosidad, vehemencia; vivez extremada.

impetuous [ im 'pe t juas] [im-pe-tiuos], a. Impetuoso,
violento, arrebatado, vehemente.

impetuously [ im 'pe t j ua s l i ] f im-pe- t iuos- l i ] , adv.
Impetuosamente.

impetuousness [ im'petjuasms] [im-pe-tiuos-nes], s.
Impetuosidad.

impetus [ 'impitas] [im-pi-tus], s. 1. Impetu, fuerza de
impulsion, movimiento violento. 2. (Fig.) Impulse, incentive.

impicture [im'piktj3r] [im-pik-char], va. Pintar, formar un
cuadro sobre algo.

impiety [im'paiati] [im-pai-ti], i. Impiedad, irreligion.
impignorate [im'pigngreit] [im-pig-no-reit], va. (Ant.)
Empefiar, dar o dejar alguna cosa en prenda.

impinge [im'pmc/g] [im-pinch], vn. Tocar, caer o golpear
contra una cosa despues de moverse; tropezar.

impious ['impias] [im-pios], a. Impio, sacrilege, malvado,
perverso, irreligioso, profano.

impiously ['impiasli] [im-pios-li], adv. Impiamente.
impiousness [ ' impiasnis] [im-pios-nes], s. Impiedad,
desprecio de la religion.

impish ['impij] [im-pish], a. Travieso, malicioso, parecido
a un diablillo.

implacability [ im.p lsekg 'b ih t i ] [im-pla-ka-bi-li-ti], s.
Implacabil idad; perseverancia en el resentimiento;
rencor, odio inveterado, intratable, inexorable,
irreconciliable.

implacable [im'plaekabl] [im-pla-ka-bol], a. Implacable,
irreconciliable; inexorable.

implacableness [im'plasksblnis] [im-pla-ka-bol-nes], 5.
Odio implacable.

implacably [ i m ' p l a j k a b h ] [ im-p la -ka -b l i ] , adv.
Implacablemente.

implacental, implacentate [.impb'sental] [im-pla-sen-tal]
[im'plaesenteit] [im-pla-sen-teit], a. (Biol.) Que no tiene
placenta. -5. Mamifero que no tiene placenta.

implant ['implu:nt] [im-plant], va. Fijar, plantar, ingerir;
inculcar, sembrar.

implantation [ . implan' tei /gn] [im-plan-tei-shon], s.
Injertacion, plantation; inculcation.

implausible [ im'p lo izabl ] [im-plo-si-bol], adv. Sin
apariencia o probabilidad.

implead [im'pled] [im-pled], va. Acusar, demandar ante la
justicia; en especial, proceder contra dos o mas personas a
un tiempo; poner pleito.

impleader [ i m ' p l e d a ' J [ im-ple-da r] , s. Acusador,
demandante.

implement [ ' imphmant] [im-pli-ment], 5. 1. Herramienta,
cualquier instrumento o util de que usan los artifices para
trabajar en sus obras y labores; utensilio, lo que sirve para
comodidad de la vida; arma. 2. Originalmente, suplefaltas,
el que llena algun hueco o socorre alguna necesidad; medios.

implete [im'pliit] [im-plit], va. Llenar, colmar.
implicate ['imphkeit] [im-pli-keit], va. Implicar, envolver;
enredar, embrollar.

implication [ . impli 'keijan] [im-pli-kei-shon], s. 1.
Implication, la parte que tiene o se supone tener alguno en la
perpetration de un delito. 2. Ilacion, deduction; (For.)
induction implicita, la que no se expresa aunque tacitamente
se comprende.

implicative [im'plikativ] [im-pli-ka-tiv], a. Implicativo,
implicante.

implicatively [ im'phkgtivli] [im-pli-ka-tiv-li], adv. Por
implicacion.

implicit [im'phsit] [im-pli-sit], a. 1. Implicito, lo que se da
a entender sin expresarlo. 2. Fundado en la confianza o fe
absolutas, sin reserva, que se tiene en otra persona. With
implicit faith, con fe ciega, sin vacilacion ni reserva.

implicitly [im'plisith] [im-pli-sit-li], adv. Implicitamente,
tacitamente; sin reserva, sin dudas ni preguntas.

implicitness [im'phsitnes] [im-pli-sit-nes], s. Calidad de
implfcito.

implied [im'plaid] [im-plaid], a. y pp. de IMPLY. Contenido,
inclufdo, aunque no formalmente expresado; implicito.

impliedly [im'plaidh] [im-plaid-li], adv. Por implicacion o
ilacion.

imploration [ . impla ' re i jan] [im-plo-rei-shon], 5.
Imploracion, ruego humilde y ferviente.

implore [im'pbir] [im-plor], va. Implorar, suplicar, rogar,
pedir con instancia.

implorer [im'pb:r9r] [im-plo-rar], s. Solicitador.
imploring [ im'ploinr j ] [im-plo-rin], a. Implorante,
suplicante.

imploringly [im'pbmrjli] [im-plo-rin-li], adv. Deunmodo
suplicante, implorante.

imply [im'plai] [im-plai], va. 1. Dar a entender (una
signification no expresada), querer decir; significar, denotar.
2. implicar, envolver, enredar. 3. Adscribir, atribuir.

impolicy [ira'polisi] [im-po-li-si], s. Imprudencia, poca
mafia; indiscretion, impolitica.

impolite [.impa'lait] [im-po-lait], a. Descortes, grosero,
impolitico.

impoliteness [,imp3'laitnis] [im-po-lait-nes], s. Impolitica,
falta de cortesia.

impolitic [im'pohtik] [im-po-li-tik], a. 1. Imprudente,
indiscrete, falto de prudencia y discretion. 2. Impolitico,
perjudicial para los intereses pendientes.

impolitically [im'politikh] [im-po-li-ti-kli], adv. Sin
prevision ni arte, impoliticamente, indiscretamente.

imponderability [in^pondarg'biliti] [im-pon-de-ra-bi-li-
ti], s. Imponderabilidad, carencia de peso.
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imponderable [im'pDndarabl] [im-pon-de-ra-bol], a.
Imponderable, que no tiene peso perceptible; como el calor,
la luz, la electricidad, etc.

imporosity [.impa'rositi] [im-po-ro-si-ti], s. Falta de poros,
densidad.

imporous [im'poras] [im-po-ros], a. Solido, macizo, que
no tiene poros.

import [ ' impart] [im-port], va. 1. Importar, introducir
generos extranjeros en un pafs. 2. Denotar, significar. 3.
Importar, ser de entidad, tener importancia, interesar en alto
grado. 4. Implicar, envolver; introducir en general, -vn.
Convenir, importar, ser de entidad.

import, s. 1. Tendencia, sentido, signification; direction. 2.
Los generos importados o que se introducen de un pafs
extranjero; mas usado en plural. 3. Importancia; momento,
peso, consecuencia, entidad. Import-duty, Derechos de
entrada.

importable [im'portabl] [im-por-ta-bol], a. Importable.
importance [im'poitans] [im-por-tans], s. 1. Importancia,
momento, consecuencia. 2. Autoridad, credito, dignidad
social. 3. Importunidad, vanidad, presuncion.

important [im'poitant] [im-por-tant], a. 1. Importante, que
es de importancia, consecuencia o valor. 2. De pretensiones,
pomposo, afectado.

importantly [ im 'po i t an th ] [im-por-tant-li], adv.
Importantemente.

importation [.impoi'teijan] [im-por-tei-shon], s. 1.
Importation, entrada o introduction de generos extranjeros.
2. La persona o cosa importada.

importer [im'pD:t3r] [im-por-tar], s. Introductor de generos
extranjeros.

importing [im'pDitin] [im-por-tin], a. Importador.
importunacy [ . impoi ' t junas i ] [im-por-tiu-na-si], s.
Importunidad.

importunate [im'poitjumt] [im-por-tiu-neit], a. Importune,
pesado, insistente; urgente, apremiante.

importunately [,impD:'tjunith] [im-por-tiu-neit-li], adv.
Importunamente.

knportunateness [,impo:'tjunitnis] [im-por-tiu-neit-nes],
s. Importunidad, solicitation incesante.

importune [,impD:'tju:n] [im-por-tiun], va. Importunar,
instar, pedir con instancia; cansar con frecuentes o incesantes
solicitaciones.

importuner [ , impo : ' t j u :n3 r ] [ im-por-tiu-na r] , s.
Importunador.

importunity [ , impoi ' t ju :n i t i ] [im-por-tiu-ni-ti], s.
Importunacion, importunidad.

imposable [im'pguzabl] [im-pou-sa-bol], a. Pechero,
imponible, sujeto a impuestos.

impose [im'pauz] [im-pous], va. 1. Imponer cargas,
obligaciones, leyes, u otra cosa. 2. Colocar por influencia o
fuerza; prescribir, infligir. 3. Imponer las manos el obispo.
4. (Impr.) Imponer, colocar en la rama. 5. Enganar, hacer
creer y persuadir con enganos alguna falsedad. To impose
on o upon, enganar, hacer creer una cosa falsa. I have been
imposed upon, me han enganado.

imposer [im'pauza'] [im-pou-sar], s. El que impone, manda
o encarga.

imposing [im'pauzin] [im-pou-sin], a. y pa. Imponente,
impresivo, que inrunde respeto. -s. (Impr.) Imposicion, la
accion de colocar en su debido orden las paginas y los
blancos. Imposing-stone o -table, piedra, o mesa, de
imponer.

imposition [,imp3'zi$3n] [im-po-si-shon], 5. 1.
Imposicion, la accion de poner una cosa sobre otra. 2.
Imposicion, la accion de imponer. 3. Imposicion, carga,
tribute u obligation que se impone. 4. Opresion, violencia.
5. Impostura, ficcion, fraude, engano. 6. La tarea
extraordinaria que se da a los jovenes por castigo. To
prevent imposition, para precaverse de toda impostura.
The imposition of hands, la imposicion de las manos
del obispo en la confirmation o la ordenacion.

impossibility [ im.posa'bil i t i] [im-po-si-bi-li-ti], 5. 1.
Imposibilidad. 2. Imposible.

impossible [im'posabl] [im-po-si-bol], a.
Imposible.
impossibly [im'posgbli] [im-po-si-bli], adv. De forma
imposible, imposiblemente. The exam was impossibly
difficult, el examen fue de lo mas dificil.

impost ['impaust] [im-poust], s. 1. Impuesto, tribute, gabela,
contribution. 2. (Arq.) Imposta, especie de cornisa sobre
que asienta el arco, boveda, etc.

impostor [im'post3r] [im-pos-tar], s. Impostor, el que finge
y engana o el que atribuye a otro falsamente alguna cosa.

imposture [im'post/3r] [im-pos-char], s. Impostura, fraude,
engano, falsedad.

impotence [im'potans] [im-po-tans], s. 1. Impotencia, falta
de fuerza fisica o intelectual; debilidad. 2. Impotencia,
incapacidad de procrear. 3. Desenfreno, arrebato, desarreglo
de alguna pasion.

impotent fim'potant] [im-po-tent], a. 1. Impotente, sin
potencia, que carece de vigor o de fuerza; (Ant.)
imposibililitado por naturaleza o por enfermedad; impedido,
tullido o baldado de algiin miembro. 2. Impotente, incapaz
de engendrar o concebir; se aplica mas generalmente al varon
o al macho. 3. Desenfrenado, desarreglado, que carece de
imperio sobre si mismo. -s. 1. Alfenique, persona delicada.
2. Hombre impotente, falto de vigor sexual.

impotently [ i m ' p o t an th ] [ im-po- ten t - l i ] , adv.
Impotentemente.

impound [im'paund] [im-paund], va. 1. Encerrar, acorralar,
meter los ganados en el corral; aprisionar, restringir. 2. (For.)
Depositar, poner en la custodia de un tribunal de justicia.

impoverish [ im'pDvanJ] [im-po-va-rish], va. 1.
Empobrecer, reducir a alguno a la pobreza o la indigencia.
2. Minorar la calidad o la fertilidad de una cosa; deteriorar.
Impoverished blood, sangre deteriorada, empobrecida.

impoverishment [im'pDvanJmant] [im-po-va-rish-ment],
s. Empobrecimiento.

impracticability [im.praektikg'bihti] [im-prak-ti-ka-bi-li-
ti], s. 1. Impracticabilidad, el estado o la cualidad de no ser
hacedero. 2. Cosa no hacedera, no factible, impracticable.

impracticable [im'praektikabl] [im-prak-ti-ka-bol], a. 1.
Impracticable, imposible, infactible, lo que no es hacedero.
2. No practice, inutil, de ningun servicio. 3. Intratable,
irrazonable, con quien no se puede vivir; terco; se dice de las
personas que tienen mal genio.

impracticableness [im'praektikablnis] [im-prak-ti-ka-bol-
nes], 5. 1. Imposibilidad. 2. Terquedad, obstinacion.

imprecate [im'pnkeit] [im-pri-keit], va. Imprecar, maldecir,
desear abiertamente algun mal para si o para otro.

imprecation [ . impri 'ke i /an] [im-pri-kei-shon], s.
Imprecation, maldicion.

imprecise [,impri'sais] [im-pri-sais], a. Imprecise, inexacto.
imprecision [.impn'sisan] [im-pri-si-shon], s. Imprecision,
inexactitud.

impregnable [im'pregnabl] [im-preg-na-bol], a. 1.
Inexpugnable, capaz de impregnacion o de impregnarse.

impregnate t ' impregne i t ] [im-preg-neit], va. 1.
Emprenar, hacer concebir a la hembra; fecundar. 2.
Impregnar, comunicar las virtudes o calidades de una cosa
a otra. 3. Fecundar, imbuir, penetrar con un principio o
elemento active.

impregnate, a. Impregnado; emprenado.
impregnation [.impreg'neijan] [im-preg-nei-shon], s. 1.
Fecundacion, impregnacion; fertilizacion; infusion. 2. El
principio o elemento con el cual se impregna una cosa.

impresario [.impre'sainau] [im-pre-sa-riou], s. Empresario.
imprescriptible [im'presknptibl] [im-pres-krip-ti-bol], a.
Imprescriptible, que no se puede adquirir ni perder por el
uso o la prescripcion.

impress ['impres] [im-pres], va. 1. Imprimir, estampar;
formar o fijar por medio de la presion. 2. Impresionar, fijar
en el animo. 3. Influir, v. g. para hacer tomar una



507
imprudence

determinacion. 4. Marcar por medio de la presion; mellar. 5.
Hacer una leva, reclutar soldados o marineros contra su
voluntad.

impress, s. 1. Impresion, serial, marca, figura o imagen
producida por medio de la presion. 2. Empresa, divisa, lema,
mote. 3. Leva, recluta de soldados o marineros hecha contra
su voluntad. 4. Impresi6n, efecto que causan las cosas
espirituales en el ammo.

impressibility [,impnsi'biliti] [im-pri-si-bi-li-ti], s. La
capacidad de ser impresionado o de recibir impresiones.

impressible [im'pnsabl] [im-pri-si-bol], a. Impresionable,
capaz de recibir impresiones o de ser impresionado; que
puede ser estampado, impreso, marcado (sobre un cuerpo
o cosa).

impression [im'prej"3n] [im-pre-shon], s. 1. Impresion, la
accion y efecto de imprimir. 2. Impresion, la marca serial o
huella que una cosa deja sobre otra apretandola. 3. Impresion,
el efecto visible o material producido por cualquier agencia.
4. Impresion, efecto que causan las cosas en el animo, en los
sentidos o en la conciencia. 5. Recuerdo ligero o confuso;
creencia que se tiene sin fundamentos suficientes. 6.
Impresion, edition, todos los ejemplares de una obra ya
impresa; tambien es la marca o serial del tipo, de los grabados,
etc. The enemy made no impression on the fort, el
enemigo no causo efecto material en el fuerte. The
impression of a seal, of type, la marca o serial de un sello,
del tipo. I have an impression that the color was lilac,
creo (o me parece) que el color era lila.

impressionable [im'prejnabl] [im-pre-sho-na-bol], a.
Impresionable, susceptible de recibir impresiones; que se
impresionaconfacilidad. V. EMOTIONAL.

impressionism [im'prejanizam] [im-pre-sho-ni-sem], 5.
(Art. y Lit.) Impresionismo.

impressive [im'presiv] [im-pre-siv], a. Impresivo, que
produce impresion o tiene la facultad de producirla; que
excita la admiracion o la emotion, o que atrae la atencion.

impressively [im'presivli] [im:pre-siv-li], adv. Deunmodo
poderoso o eficaz.

impressiveness [im'presivms] [im-pre-siv-nes], s. La
calidad de hacer impresion; caracter propio para impresionar,
o causar admiracion.

impressment [im'presmant] [im-pres-ment], s. Leva, el
acto de reclutar forzosamente para la marina o de apropiar
para el uso publico.

imprest [im'prest] [im-prest], s. (GB.) Pago adelantado
de dinero.

imprimatur [impn'meit3r] [im-pri-mei-tar], s. 1. Voz latina
que significa «Imprfmase»: decreto que autoriza o permite
imprimir un libro. 2. Cedula, permiso, licencia en general.

imprint ['imprint] [im-print], va. 1. Imprimir, estampar,
marcar por medio de presion. 2. Imprimir, senalar o estampar
las letras en papel, pergamino o alguna tela. 3. Fijar, grabar
en el animo o en la memoria.

imprint, s. 1. Impresion, la marca o serial que resulta de
imprimir, estampar o apretar. 2. Impresion que deja o efecto
que causa alguna cosa. 3. Nombre del impresor o del editor
puesto en un libro u otra publication.

imprison [im'pnzn] [im-pri-son], va. Encerrar, encarcelar,
poner preso, aprisionar.

imprisonment [im'pnznimnt] [im-pri-son-ment], s.
Reclusion, prision, encierro, encarcelacion. False
imprisonment, prision ilegal.

improbability [im.proba'biliti] [im-pro-ba-bi-li-ti], s.
Improbabilidad, inverosimilitud.

improbable [im'prDbabl] [im-pro-ba-bol], a. Improbable,
lo que no tiene apariencia de verdad; inverisimil.

improbably [ im 'p robab l i ] [ im-pro-ba-bli] , adv.
Improbablemente.

improbation [ . imprD'heiJan] [im-pro-bei-shon], s.
Desaprobacion, reprobation.

improbity [im'probiti] [im-pro-bi-ti], .s. Falta de probidad,
improbidad.

impromptu [im'promptju:] [im-promp-tiu], a. Hecho,
efectuado o pronunciado sin premeditation; adv. de repente,
en el acto. -5. Un repente, un impetu; composicion u obra
improvisada.

improper [im'prop3r] [im-pro-par], a. 1. Impropio, inepto,
no justo ni conveniente en vista de las circunstancias. 2.
Contrario a las reglas establecidas o a las buenas costumbres;
irregular, impolitico; indecente, grosero; incorrecto.

improperly [im'propali] [im-pro-pa-li], adv. Impropiamente;
imperfectamente.

impropriate [im'propneit] [im-pro-prieit], va. 1.
Apropiarse, tomar para si alguna cosa haciendose dueno de
ella. 2. Secularizar, enajenar la posesi6n de los bienes o
reditos eclesiasticos dandola a los legos o seglares.

impropriate, a. Secularizado; se aplica a los bienes que
habiendo pertenecido a la iglesia pasan a manos de seglares.

impropriation [im,prDpn'eiJ"9n] [im-pro-priei-shon], s. 1.
Posesion exclusiva. 2. Venta o secularization de los bienes
eclesiasticos.

impropriety [im'propngti] [im-pro-prie-ti], s. Impropiedad,
incongruencia, descortesia; cualquier cosa impropia.

improvable [im'pruivabl] [im-pru-va-bol], a. 1. Mejorable,
perfectible; de aqui, laborable, capaz de cultivo y beneficio.
2. Que puede emplearse con ventaja o ser aprovechado.

improvably [im'pruivabli] [im-pru-va-bli], adv. De un
modo que admite mejora, mejorablemente.

improve [im'pruiv] [im-pruv], va. y vn. I . Mejorar,
adelantar, aumentar o perfeccionar alguna cosa; beneficiar,
abonar (lands), embellecer, hermosear; corregir, enmendar,
rectificar; cultivar, poner en production; explotar, trabajar,
una mina, una hacienda, etc. 2. Mejorar, adelantar en
perfection, aprovechar; utilizar, aprovecharse de, sacar
partido de alguna cosa. -vn. 1. Mejorarse, adelantarse, hacer
progresos. 2. (Com.) Subir, encarecer, aumentar de valor.
The price of wool has improved, el precio de la lana ha
subido. The markets are improving, los mercados estan
en alza. To improve an opportunity, aprovechar una
oportunidad, una ocasion. Some things improve by being
kept, hay cosas que se mejoran conservandolas. We amend
a bad, but improve a good thing, se corrige lo que es
malo, pero se mejora lo que es bueno.

improvement [im'pruivmant] [im-pruv-ment, 5. Mejora,
mejoria, medra, progreso, adelantamiento o aumento de
alguna cosa. 2. Mejoramiento, mejora; empleo ventajoso,
aplicacion; cosa de que se saca partido. 3. Instruction,
edification. 4. Cambios u obras litiles hechos en alguna
cosa, como en una fabrica, en los rios y puertos, etc.

improver [im'pru:v3r] [im-pru-var], s. 1. Adelantador,
mejorador, enmendador. 2. Aprendiza de costurera o modista.

improvidence [inVprovidans] [im-pro-vi-dans], s.
Descuido, falta de prevision.

improvident [im'prcvidant] [im-pro-vi-dant], a.
Improvido, descuidado, inconsiderado, imprudente.

improvidently [im'prrjvidantli] [im-pro-vi-dant-li], adv.
Improvidamente.

improvisate [im'prgviseit] [im-pro-vi-seit], a. Improvisado,
nopremeditado.

improvisation [.impravai'seijan] [im-pro-vi-sei-shon], s.
1. Improvisacion, accion y efecto de improvisar, de hablar o
componer sin preparacion anterior. 2. Obra improvisada,
particulamente una composicion poetica.

improvisator [im'praviseita'] [im-pro-vi-sei-tar], s. V.
IMPROVISER.

improvisatory [im'pravisatan] [im-pro-vi-sa-to-ri], a.
Improvisado, que se refiere a la improvisacion.

improvise ['impravaiz] [im-pro-vais], va. Improvisar,
hablar o componer de repente, sin previo estudio ni
preparacion.

improviser ['impravaiza'] [im-pro-vai-sar], s. Improvisador,
el que compone o habla sin previo estudio.

imprudence [im'pruidans] [im-pru-dans], s. Imprudencia,
indiscretion, inconsideraci6n, irreflexi6n.
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imprudent [im'pruidant] [im-pru-dant], a. Imprudente,
inconsiderado, indiscrete, irreflexivo.

imprudently [ im 'pru idant l i ] [im-pru-dant-li], adv.
Imprudentemente, indiscretamente.

impudence ['impjudans] [im-piu-dans], s. Impudencia,
insolencia, inmodestia, desvergiienza, atrevimiento, descaro.

impudent ['impjudant] [im-piu-dant], a. 1. Impudente,
descarado, audaz, insolente. 2. Impudico, inmodesto,
desvergonzado.

impudently [ ' impjudanth] [im-piu-dant-li], adv. 1.
Descaradamente, impudentemente, insolentemente. 2.
Impudicamente, sin recato, inmodestamente.

impudicity ['impju'disiti] [im-piu-di-si-ti], s. Impudicia,
inmodestia, deshonestidad.

impugn [im'pjum] [im-piun], va. Impugnar, oponerse a lo
que otro dice o hace; poner en tela de juicio, contradecir,
contrariar.

impugnable [im'pjumabl] [im-piu-na-bol], a. Impugnable,
que puede impugnarse.

impugner [im'pju:n3r] [im-piu-nar], s. Impugnador.
impulse [ 'impAls] [im-pals], s. 1. Impulse, impulsion,
movimiento comunicado de repente. 2. Impulse, impetu o
estimulo, instigacion, motivo. 3. Fuerza muy grande que
obra o se ejerce en muy poco tiempo; impetu, momento
mecanico, debido a una fuerza.

impulsion [im'pAl/an] [im-pal-shon], s. Impulsion,
impulse, impetu.

impulsive [im'pAlsiv] [im-pal-siv], a. y s. 1. Impulsive,
que obra por impulse o emocion, mas bien que por
reflexion. 2. Impulsive, que precede del impulse; que
tiene fuerza impelente.

impulsively [im'pAlsivh] [im-pal-siv-Ii], adv. Por impulse,
impulsivamente.

impunity [im'pjuiniti] [im-piu-ni-ti], s. Impunidad, falta
de castigo, exencion de dano o perjuicio.

impure [im'pju3r] [im-piuar], a. 1. Impure, sucio, poco
limpio; adulterado, echado a perder por la mezcla de alguna
cosa extrana y perjudicial. 2. Impure, impudico, deshonesto,
inmundo; manchado por el pecado. 3. Que contiene tachas
gramaticales o idiotismos extranjeros. 4. Profane, no apto
para uses religiosos.

impurely [im'pjuali] [im-piua-li], adv. Impuramente.
impureness [ im'pjuanis] [im-piua-nes], impurity
[im'pjuanti] [im-piua-ri-ti], s. 1. Impureza; adulteracion.
2. Impureza, liviandad, deshonestidad.

impurple [im'paipl] [im-par-pel], a. Purpurar, tenir de
purpura.

imputable [im'pjutabl] [im-piu-ta-bol], a. Imputable, que
se puede imputar o atribuir a otro.

imputableness [im'pjutablnis] [im-piu-ta-bol-nes], s.
Imputabilidad.

imputation [ . impju' teijan] [im-piu-tei-shon], s. 1.
Imputacion, action de imputar, achacar o atribuir a otro. 2.
Acusacion; reconvencion, censura.

imputative [im'pjotativ] [im-piu-ta-tiv], a. Imputable,
transferido por imputacion.

impute [im'pjuit] [im-piut], va. Imputar, atribuir, achacar.
imputer [im'pjut3r] [im-piu-tar], s. Imputador.
in [in] [in]. Preposition relativa al lugar, estado o disposition
en que se hallan las cosas, al tiempo en que se hacen o
sucedieron, al mode con que se hacen, etc.; y corresponde
en castellano a en, por, a, de, durante, bajo, con. 1. En
(indicando lugar), He is in Spain, esta en Espana. 2. En, de,
por, con (indicando estado presente). In his sleep, durante
el sueno, o mientras dormia. He is the best writer in
England, es el mejor escritor de Inglaterra. Crippled in his
hands, baldado de manos. In time, a tiempo, con tiempo. I
am in the right, tengo razon, estoy en mi derecho. To be in
great hopes, abrigar grandes esperanzas. In writing, por
escrito. 3. De, durante, por (indicando duration o espacio de
tiempo). In the night, durante la noche, de noche. In the
daytime, de dia. In the afternoon, por la tarde o durante la

tarde. In a few years, dentro de, o a la vuelta de pocos afios.
In the reign of Elizabeth, en el reinado o bajo el reinado, o
reinando Isabel. In the morning, por la manana o a la
mafiana. 4. Por, a fin de, con (indicando causa). In obedience
to you, por obediencia a Ud. In order to, a fin de. In order
that, a fin que. In defiance of all right, con menosprecio
de toda justicia. In denota tambien el poder o aptitud de
hacer una cosa, y en este caso se traduce generalmente
cambiando el giro de la oration en castellano. It is not in
him to do it, no puede hacerlo o no es capaz de hacerlo.
Tambien expresa la proportion que hay entre dos cosas, y
entonces corresponde a en, de o entre. Not one in a hundred
will do it, no hay uno en ciento o entre ciento que lo haga.
In as much as, en cuanto, por cuanto; puesto que, en vista
de. In that, (Ant.) porque, a causa de. In the meantime o in
the meanwhile, entre tanto. In so far, hasta alii. In so far
as, en cuanto a, a medida que, tocante a. -adv. 1. Dentro,
adentro. 2. En casa, en su casa; ahi, aqui o alii. Are you in?,
^.esta Ud. ahi? To be in, estar aqui o alii. 3. En poder de, en
su lugar. He drove the nail in, clavo el clavo en su lugar.
When the tide was in, en la bajamar. To go in, to come in,
o to walk in, entrar. In esta muy a menudo unido a los
verbos y muda casi siempre su sentido recto. Walk in, entre
Ud. o pase Ud. adelante. In se usa en composition,
expresando generalmente negation o privation. To be in
for it, (a) estar deseoso de algo en particular, o comprometido
a seguir una conducta determinada. (b) (Fam.) al reves me la
vesti, y andese asi; no tener medios de evitar una cosa, v. g.
un castigo. To be in it, (Ger.) participar en una cosa,
especialmente si es prospera o afortunada; por lo general
con negacion. To be in with, (Fam.) ser intimo o estar en
favor con alguien. In-and-in, adv. (a) de una misma casta o
raza. (b) (Fig.) con un movimiento continue reciproco. To
breed in-and-in, aparear, juntar animates de la misma casta.

inability [ .ma'biht i] [i-na-bi-li-ti], s. Inhabilidad,
incapacidad, ineptitud, insuficiencia; impotencia, falta de
fuerza; falta de medios suficientes.

inaccessibility f'maek.sesa'biliti] [in-ak-se-si-bi-li-ti], s.
Inaccesibilidad.

inaccessible [.inaek'sesabl] [in-ak-se-si-bol], a. Inaccesible.
inaccessibly [.maek'sesabli] [in-ak-se-si-bli], adv.
Inaccesiblemente.

inaccuracy [m'aekjurgsi] [in-a-kiu-ra-si], s. 1. Inexactitud,
falta de exactitud. 2. Falta, defecto, error; impropiedad de
una expresion.

inaccurate [m'aekjureit] [in-a-kiu-reit], a. Inexacto,
erroneo, incorrecto.

inaccurately [m'askjunt l i ] [in-a-kiu-reit-li], adv.
Incorrectamente; inexactamente.

inaction [in'sekfan] [in-ak-shon], s. Inaction, abstention
de trabajo, descanso; holgazaneria.

inactive [m'asktiv] [in-ak-tiv], a. 1. Inactive. 2. Indolente,
flojo, negligente; perezoso. 3. Inerte; que no tiene la facultad
de mo verse.

inactively [m'asktivli] [in-ak-tiv-li], adv. Inactivamente,
indolentemente; perezosamente; en estado de inercia.

inactivity [.meek'tiviti] [in-ak-ti-vi-ti], s. 1. Inactividad. 2.
Ociosidad, desidia, flojedad.

inadequacy [ in 'aedikwasi] [in-a-de-kua-si], s. 1.
Insuficiencia; desproporcion. 2. Estado incompleto;
imperfection.

inadequate [m'cedikwit] [in-a-de-kuit], a. Inadecuado,
insuficiente, desproporcionado, incompleto.

inadequately [ in 'aedikwith] [in-a-de-kuit-li], adv.
Inadecuadamente, incompletamente, sin medios suficientes.

inadequateness [in'aedikwrtms] [in-a-de-kuit-nes], s.
Defecto de proporcion; imperfeccion.

inadmissible [ . m a d ' m i s a b l ] [in-ad-mi-si-bol], a.
Inadmisible, que no puede admitirse, recibirse ni
permitirse.

inadvertence [ , i n 3 d ' v a i t a n s ] [in-ad-ver-tens], s.
Inadvertencia.
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inadvertent [ .mad 'va i t an t ] [in-ad-ver-tent], a. 1.
Inadvertido, hecho sin intencion, sindesignio, accidental. 2.
Atolondrado, negligente, descuidado.

inadvertently [ . rnad'vaitantl i] [in-ad-ver-tent-li], adv.
Inadvertidamente, por falta de atencion, no hecho adrede;
atolondradamente.

inadvisable [,in3d'vaiz3bl] [in-ad-vai-sa-bol], a. Falto de
prudencia, impropio, inconveniente.

inaffability [ .mafa'bili t i] [in-a-fa-bi-li-ti], s. Reserva,
cautela en la conversation.

inaffable [m'aefsbl] [in-a-fa-bol], a. Reservado; descortes;
poco afable o carinoso.

inalienable [in'eilianabl] [in-ei-lia-na-bol], a. Inalienable o
inajenable.

inalienably [m'erlianabli] [in-ei-lia-na-bli], adv. De un
modo inalienable,

inalterable [m'asltarabl] [in-al-te-ra-bol], a. Inalterable. V.
UNALTERABLE.

inane [I'nein] [i-nein], a. 1. Turulato, atontado, falto de
inteligencia, mentecato. 2. Inane, lo que esta vacio o
desocupado. -5. Vacio, espacio desocupado.

inanimate [m'aenimit] [in-a-ni-mit], a. 1. Desprovisto de
vida animal. 2. Inanimado, falto de animacion o de vida;
examine; sin alma ni espiritu.

inanimation [.maeni'mijan] [in-a-ni-mi-shon], s. Falta de
animacion, de vida, de espiritu.

inanition [.ma'nijan] [in-a-ni-shon], s. Inanition, debilidad
por falta de alimento; condition de hallarse vacio o
desocupado.

inanity f i ' naen i t i ] [i-na-ni-ti], s. Vacuidad; vanidad;
inutilidad, nulidad.

inappeasable [ma'plhzabl] [in-a-pli-sa-bol], a. Incapaz de
apaciguarse o aplacarse; que no puede ser satisfecho.

inappetence [m'aepitans] [in-a-pi-tens], s. Inapetencia.
inapplicability [.maplikg'biliti] [in-a-pli-ka-bi-li-ti], s.
Ineptitud para algun objeto particular.

inapplicable [m'aeplikabl] [in-a-pli-ka-bol], a. Inaplicable.
inapposite [m'ajpazit] [in-a-po-sit], a. No pertinente, fuera
de proposito, no apropiado, poco conveniente.

inappreciable [ . ina 'prh/abl] [in-a-pri-sha-bol], a.
Inapreciable, inestimable.

inapprehensible [.mapri'hensibl] [in-a-pri-jen-si-bol], a.
Ininteligible, incapaz de comprenderse.

inapprehension [.mapn'henfan] [in-a-pri-jen-shon], s.
Falta de aprension.

inapprehensive [ .mspri 'hensiv] [in-a-pri-jen-siv], a.
Negligente, descuidado, indolente.

inappropriate [ .ma'prsuprii t] [in-a-prou-prieit], a.
Poco apropiado, inadecuado, que no conviene a una
cosa, impropio.

inappropriately [.ins'praupnitli] [in-a-prou-prieit-li], adv.
Impropiamente, fuera del caso.

inappropriateness [.ina'praupmtnis] [in-a-prou-prieit-
nes], s. Impropiedad, falta de conveniencia.

inaptitude [m'aeptitjuid] [in-ap-ti-tiud], s. Ineptitud,
insuficiencia.

inarch [in'aitj] [in-arch], va. Injertar o juntar dos ramas de
arboles diferentes; injertar por aproximacion.

inarticulate [ , i n a : ' t i k j o l i t ] [in-ar-ti-ku-leit], a. 1.
Inarticulado, articulado o pronunciado confusa o
indistintamente; mudo, incapaz de hablar articuladamente.
2. (Zool.) Inarticulado, que no tiene articulaciones o
segmentos.

inarticulately t , ina: ' t ikjuhtli] [in-ar-ti-ku-leit-li], adv. De
un modo inarticulado.

inarticulateness [,ma:'tikjulitnis] [in-ar-ti-ku-leit-nes], s.
Inarticulacion.

inarticulation [,ma:'tikjulit] [in-ar-ti-ku-leit], s. Falta de
claridad en la articulation de las palabras.

inartificial [ .mait i ' f i fal] [in-ar-ti-fi-shal], a. 1. Lo que es
contrario a las reglas del arte; construido sin plan ni mafia. 2.
Natural, simple, sencillo, sin artificio.

inasmuch [inaz'mAtJ"] [in-as-mach], adv. Visto, o puesto
que, en vista de, ya que; en cuanto a, a medida que. Va
siempre seguido de as.

inattention [.mg'tenjan] [in-a-ten-shon], 5. Desatencion,
descuido, distraction, inadvertencia.

inattentive [ . rna ' tent iv] [in-a-ten-tiv], a. Desatento,
descuidado, atolondrado.

inattentively [ .ms ' ten t ivh] [in-a-ten-tiv-li], adv.
Descuidadamente, sin atencion.

inaudible [m'oidabl] [in-o-di-bol], a. Inaudible, no ofble,
que no puede oirse, o que no se deja oir.

inaugural [I'noigjural] [in-o-guiu-ral], a. Inaugural, relative
a una inauguration.

inaugurate [i'no:gjureit] [in-o-guiu-reit], va. 1. Inaugurar,
consagrar, dedicar. 2. Investir de un cargo con las ceremonias
acostumbradas; instalar. 3. Principiar, originar, poner en
operacion o en movimiento.

inauguration [i.noigju'rei/an] [in-o-guiu-rei-shon], s.
Inauguracion, instalacion, exaltation; el acto o la cermonia
de inaugurar, de investir con un cargo, de poner en operacion,
etc., hecha con cierto aparato.

inauguratory [i,no:gjur3't9n] [in-o-guiu-ra-to-ri], a.
Inauguratorio, que pertenece a la inauguracion.

inauspicious [,ino:s'pijgs] [in-os-pi-shos], a. Poco
propicio, desfavorable, que prognostica mal, infeliz.

inauspiciously [ . inois 'pifash] [in-os-pi-shos-li], adv.
Desgraciadamente, bajo malos auspicios.

inauspiciousness [.inois'pijasms] [in-os-pi-shos-nes], s.
Infelicidad, malos auspicios.

inbeing [in'bnrj] [in-biin], s. Inherencia, inseparabilidad.
inboard ['mbo:d] [in-bord], a. y adv. 1. (Mar.) Interior al
casco; dentro del casco. 2. (Mec.) Hacia el interior.

inborn ['m'bo:n] [in-born], a. Insito, innato, connatural, de
nacimiento.

inbreathe [m'breS] [in-brez], va. Inspirar, infundir por
inspiration.

inbred [m'bred] [in-bred], a. Insito, innato, natural, nacido
dentro de nosotros mismos.

inbreed [m'brhd] [in-brid], vn. Producir, crear.
inca [ 'irjka] [in-ka], $. Inca, titulo de los soberanos que
reinaron en el Peru hasta la conquista de Pizarro.

incage [m'keids] [in-keich], va. 1. Enjaular, encerrar,
poner dentro de una jaula. 2. Encerrar dentro de un espacio
muy estrecho.

incagement [in'keidsmant] [in-keich-ment], s. El acto
de enjaular.

incalculable [ in 'kaelkjulabl ] [in-kal-kiu-la-bol], a.
Incalculable.

incalescence [m'kaelasans] [in-ka-le-sens], s. Principio de
calor, calor incipiente, progresivo.

incalescent [m'kasbsant] [in-ka-le-sent], a. Cuyo calor va
aumentando.

incandescence [ , inkaen 'desns] [in-kan-de-sens], s.
Incandescencia, candencia, el estado de un cuerpo
hecho ascua.

incandescent [ ,mkaen 'desnt] [in-kan-de-sent], a.
Incandescente, candente, hecho ascua. Incandescent lamp,
lampara electrica incandescente; tambien lampara para gas
cuya luz se aumenta mediante la incandescencia de una
redecilla de material refractario.

incantation [ , inkaen ' te i Jan] [in-kan-ten-shon], i.
Encantacion, encantamiento, encanto, artemagica.

incantatory [.inkaen'tatan] [in-kan-ta-to-ri], a. Magico;
lo que pertenece a los encantamientos.

incapability [m.keipa'bil i t i] [in-kei-pa-bi-li-ti], s.
Inhabilidad, incapacidad, falta de capacidad.

incapable [m'keipsbl] [in-kei-pa-bol], a. 1. Incapaz,
inhabil. 2. Incapaz, inepto, falto de talento, que no
puede comprender o entender algo. 3. Incapaz de una
accion baja, de mentir, de hurtar, etc. 4. Inhabilitado o
declarado inhabil o incapaz de gozar algun derecho,
prerrogativa, etc.
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incapacious [.mka'peijas] [in-ka-pei-shos], a. Estrecho,
angosto, poco capaz.

incapaciousness [.inkg'peijgsms] [in-ka-pei-shos-nes], s.
Estrechez, angostura.

incapable [m'keipsbl] [in-kei-pa-bol], a. Incompetente,
incapaz. He is incapable of shame, no tiene vergiienza.

incapacitate [.mka'paesiteit] [in-ka-pa-si-teit], va. 1.
Inhabilitar, imposibilitar a uno para alguna cosa; debilitar. 2.
Inhabilitar, declarar a uno incapaz de gozar alguna cosa.

incapacitation ['mka.paesi'tei/an] [in-ka-pa-si-tei-shon],
s. Inhabilitacion, la accion y efecto de inhabilitar.

incapacity [.inks'paesiti] [in-ka-pa-si-ti], s. Incapacidad,
falta de capacidad, insuficiencia.

incarcerate [m'kaisareit] [in-kar-se-reit], va. Encarcelar,
aprisionar, meter o poner a uno en la carcel.

incarcerate, a. Encarcelado, preso.
incarceration [m.kaisa'reij'gn] [in-kar-se-rei-shon], s. 1.
Encarcelamiento, prision. 2. (Cir.) Estrangulacion, v. g. de
una hernia.

incarnadine [m'kainadm] [in-kar-na-din], va. Encarnar,
dar color de carne. -a. Encarnadino, color encarnado claro;
color de came.

incarnate [m'kainit] [in-kar-neit], va. Encarnar, vestir
de carne.

incarnate, a. 1. Encarnado, vestido o incorporado con carne.
2. Encarna'do, de color de carne.

incarnation [,mka:'neijan] [in-kar-nei-shon], s.l.
Encarnacion, encarnadura. 2. (Cir.) Encarnacion, desarrollo
de tejido en una herida cuando esta en vias de curacion.

incarnative [m'kainativ] [in-kar-na-tiv], s. Encarnativo,
remedio que se usa con el objeto de apresurar la cicatrization
de las heridas.

incase [m'keis] [in-keis], va. Encajar, incluir, encerrar,
encajonar. V. ENCASE.

incask [m'ka:sk] [in-kask], va. Entonelar.
incautious [m'koi/as] [in-ko-shos], a. Incauto, descuidado,
negligente, imprudente.

incautiously [in'koijgsh] [in-ko-shos-li], adv. Incautamente,
descuidadamente.

incautiousness [m'koijasms] [in-ko-shos-nes], s. Falta de
cautela, descuido, negligencia.

incendiarism [m.sendis'rizm] [in-sen-dia-ri-sem], 5. Acto
de incendiar maliciosamente, de pegar fuego adrede.

incendiary [m'sendian] [in-sen-dia-ri], 5. Incendiario,
el que maliciosamente incendia algun edificio, miesses,
etc. -a. 1. Incendiario, relative al incendio criminal. 2.
Que sirve para pegar fuego. 3. Inflamatorio, que tiende a
inflamar las pasiones o suscitar sediciones; cizanero,
sedicioso, revoltoso.

incense [in'sens] [in-sens], s. 1. Incienso. 2. Incienso.
alabanza lisonjera. 3. Cualquier perfume agradable.

incense, va. 1. Exaperar, irritar, sulfurar, encolerizar. 2.
Incensar, perfumar con incienso.

incensement [m'sensmant] [in-sens-ment], s. Rabia, ira,
furia, colera, arrebato.

incension [m'senjan] [in-sen-shon], s. (Poco us. )
Encendimiento, el acto de encender, de pegar fuego, o el de
estar ardiendo y abrasandose.

incensive [m'sensiv] [in-sen-siv], a. Incitativo; que tiende a
excitar o provocar.

incensor [m'sens3r] [in-sen-sar], 5. Incitador, el queprovoca
la ira o inflama las pasiones.

incensory [m'senssri] [in-sen-so-ri], 5. Incensario, el
braserillo en que se quema el incienso para incensar.

incentive [m'sentiv] [in-sen-tiv], s. Incentive, estimulo,
impulse, motivo. -a. Incitativo, que anima o impele.

inception [m'sepjan] [in-sep-shon], s. El principle de
alguna cosa; periodo inicial; estreno.

inceptive [m'septiv] [in-sep-tiv], a. Incipiente, incoativo,
que principia o comienza?

inceptor [in'septsr] [in-sep-tar], s. 1. Principiante. 2. Nornbre
que se da en las universidades inglesas a la persona admitida

a pasar el examen necesario para recibir el grade de maestro
enartes.

inceration [.inse'rei/an] [in-se-rei-shon], s. Enceramiento,
la accion de cubrir alguna cosa con cera.

incerative [m'serativ] [in-se-ra-tiv], a. Lo que se pega
come cera.

incertitude [ i n ' s a i t i t j u i d ] [ in-ser- t i - t iud] , s. 1.
Incertidumbre, duda. 2. Obscuridad.

incessable [m'sesabl] [in-se-sa-bol], a. Incesable, continue,
incesante, constante.

incessant [m'sesnt] [in-se-sant], a. Incesante, constante,
incesable.

incessantly [m'sesnth] [in-se-sant-li], adv. Incesantemente.
incest ['insest] [in-sest], s. Incesto.
incestuous [m'sestjoas] [in-ses-tiuos], a. Incestuoso.
incestuously [ in ' ses t juash] [in-ses-tiuos-li], adv.
Incestuosamente.

incestuousness [m'sestjuasms] [in-ses-tiuos-nes], s. El
estado de ser incestuosa una persona o cosa.

inch [ inff] [inch], s. 1. Pulgada, la duodecima parte de un
pie: ( = 25.4 milimetros). 2. Pizca, una portion minima o
muy pequena de alguna cosa. Within an inch, poco mas o
menos. Within an inch of, a dos dedos de. Inch by inch,
palmo a palmo o a pulgadas. By inches o inch by inch,
(Fam.) a pedacitos. Every inch, cabalmente. Every inch a
man, hombre hecho y derecho. Miners' inch, pulgada de
fontanero. V. WATER-INCH. Inch-pound, el esfuerzo
necesario para elevar una libra de peso a una pulgada de
altura en el espacio de un segundo.

inch, va. Arrojar o echar a uno de donde estaba poco a poco
o a palmos; hacer valer una cosa todo lo posible; medir por
pulgadas. En general este verbo va unido en su signification
activa con la preposition out. -vn. Avanzar o retirarse poco
a poco y haciendo paradas.

inched ['intjt] [incht], a. 1. Marcado o dividido en pulgadas.
2. De tantas pugadas. A five-inched cable, un cable de
cinco pulgadas.

inchoate ['mkaueit] [in-koueit], a. Principiado, comenzado,
incoado, empezado. -va. Incoar, principiar, empezar.

inchoately [ 'mkauei th] [in-koueit-li], adv. En el
primer grade.

inchoation finkaueit] [in-koueit], 5. Principio.
inchoative [m'kaugt iv] [in-koua-tiv], a. Incipiente,
incoativo.

incidence ['insidans] [in-si-dens], s. 1. Incidencia, la
direction en que una Hnea, un piano o un cuerpo se encuentra
con otro. 2. Carga, como la de una contribution, que recae o
grava desigualmente.

incident ['msidant] [in-si-dent], a. 1. Incidente, que cae
sobre o dentro de algo, que toca o choca desde afuera. 2.
Probable, acontecedero. 3. Casual, fortuito; concomitante,
dependiente de.

incident, s. 1. Incidente, casualidad, acontecimiento. 2.
Episodic, digresion.

incidental [,msi'dentl] [in-si-den-tal], a. 1. Contingente;
concomitante, que sobreviene en el curso de otra cosa, que
la acompana. 2. Casual, que sobreviene o acontece
irregularmente.

incidentally [ , i n s i ' den tdh] [in-si-den-ta-li], adv.
Incidentemente.

incidently [.msi'denth] [in-si-den-tli], adv. Ocasionalmente,
casualmente.

incinerate [m'smgreit] [in-si-ne-reit], va. Incinerar, reducir
una cosa a cenizas, consumir por medio del fuego.

incineration [m.sma ' re i fan] [in-si-ne-rei-shon], s.
Incineration.

incipiency [m'siptansi] [in-si-pien-si], s. Principio.
incipient [m'sipiant] [in-si-pient], a. Incipiente.
incircle [m'saikl] [in-ser-kol], va. V. TO ENCIRCLE.
incise [m'saiz] [in-sais], va. Tajar, hacer incision, cortar en,
grabar, esculpir en hueco.

incised [m'saizd] [in-saisd], a. Inciso, cortado.
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incision [m'sisan] [in-si-shon], s. Incision; corte, recorte.
incisive [m'saisiv] [in-sai-siv], a. Incisive, incisorio; agudo;
mordaz. An incisive style, estilo agudo, mordaz.

incisor [in'saiza'] [in-sai-sar], a. Incisivo, apto para cortar.
-s. Incisivos, los cuatro dientes delanteros en cada mandibula,
asi llamados porque cortan los alimentos.

incitation [ j ins i ' te i fan] [in-si-tei-shon], s. Incitacion,
instigacidn.

incite [in'sait] [in-sait], va. Incitar, mover, estimular,
aguijonear.

incitement [m'saitmant] [in-sait-ment], s. Incitamento,
incitamiento, estimulo, aguij6n; lo que induce a ejecutar
una cosa.

inciter [m'saita'] [in-sai-tar], s, Incitador; instigador.
incitingly [in'saitirjh] [in-sai-tin-li], adv. De un modo
estimulante o alentador; incitantemente.

incivility [ . ins i ' v ih t i ] [in-si-vi-li-ti], 5. Incivilidad,
inurbanidad, descortesia, desatencion.

inclasp [m'klaisp] [in-klasp], va. Estrechar, abrazar;
agarrar; abrochar.

inclavated [m'klaeveitid] [in-kla-vei-tid], a. Enclavado, fijo.
inclemency [ i n ' k l e m a n s i ] [ in-kle-men-si] , 5. 1.
Inclemencia, rigor de la estacion; aprieto, afliccion, apuro.
2. Crueldad, severidad.

inclement [m'klemant] [in-kle-ment], a. 1. Inclemente,
severe, duro. 2. Inclemente, riguroso, borrascoso,
tempestuoso. 3. Adverse, contrario, malandante; sedicede
las circunstancias.

inclinable [m'klinabl] [in-kli-na-bol], a. Favorable,
inclinado a alguna cosa.

inclination [ . m k l i ' n e i f g n ] [in-kli-nei-shon], s. 1.
Inclination; tendencia mutua de dos lineas, superficies o
cuerpos el uno hacia el otro. 2. La superficie inclinada;
declive, declivio, descenso. 3. Inclinacion, acatamiento,
reverencia bajando la cabeza. 4. Inclinacion, aficion, amor,
afecto. 5. Inclinacion de la aguja magnetics. V. DIP. 6. (Fam.)
Descantacion. V. DECANTATION.

inclinatory [in'klmatari] [in-kli-na-to-ri], a. Ladeado.
incline [m'klain] [in-klain], va. 1. Inclinar, enderezar
alguna cosa hacia una parte determinada. 2. Ladear, torcer;
doblar, doblegar. 3. Inclinar el cuerpo o la cabeza por
respeto o reverencia. -vn. 1. Inclinarse, torcerse unpoco
hacia abajo alguna cosa. 2. Inclinarse, hacer reverencia o
acatamiento. 3. Inclinarse, sentir disposition favorable
hacia alguna persona o cosa; hablando de colores, tirar a.
A hue which inclines to green, un matiz que tira al
verde. Inclined plane, piano inclinado. -s. Declivio;
declive de una via ferrea.

incloister [m'kloist3r] [in-klois-tar], va. Enclaustrar.
inclose [m'klauz] [in-klous], va. 1. Encerrar, cerrar;
poner bajo sobre (a letter). 2. Cerrar, rodear, incluir,
circuir. V. ENCLOSE.

inclosure [in'kb33r [in-klo-shar], s. V. ENCLOSURE.
incloud [m'klaud] [in-klaud], va. Oscurecer, ocultarcomo
con nubes.

include [m'kluid] [in-klud], va. 1. Incluir, encerrar. 2.
Comprender, como parte componente; abrazar, contener.

inclusion [in'klu:33n] [in-klu-shon], 5. 1. Inclusion,
restriction, limitation. 2. Lo que esta incluido o contenido;
especialmente un gas o liquido contenido en un mineral.

inclusive [m'kluisiv] [in-klu-siv], a. Inclusive.
inclusively [m'kluisivh] [in-klu-siv-li], adv. Inclusivamente,
inclusive.

incoagulable [m'kagjuleibl] [in-ko-guiu-lei-bol], a.
Incoagulable.

incog [m'kog] [in-kog], a., s. y adv. V. INCOGNITO,
incogitable [ r n ' kods i t ab l ] [in-ko-chi-ta-bol], a.
Inconcebible.

incogitancy [ i n ' kods i t gns i ] [in-ko-chi-tan-si], s.
Irreflexion, falta de reflexion.

incogitantly [ in 'kodsrtantl i ] [in^ko-chi-tant-li], adv.
Inad vertidamente.

incognito [m'kognitau] [in-kog-ni-tou], adv. y a. Incognito
o de incognito, -s. I . La action de asumir un nombre, papel,
tipo o caracter fingidos. 2. Persona que vive, viaja o pasa de
incognito.

incognizable [in'kngmzabl] [in-kog-ni-sa-bol], a. No
cognoscible, que no puede reconocerse o distinguirse,
particularmente por el hombre.

incoherence [.mkau'hiarpns] [in-kou-ia-rens], incoherency
[.inkao'hisr^nsi] [in-kou-ia-ran-si], s. Incoherencia;
inconsecuencia.

incoherent [.mkau'hiarant] [in-kou-ia-rent], a. Incoherente,
inconsecuente, inconexo; no adherente, suelto.

incoherently [.inkati'hiaranth] [in-kou-ia-rent-li], adv. Con
incoherencia, sin conexion.

incombustible [.inkam'bAStsbl] [in-kom-bas-ta-bol], a.
Incombustible.

income [ 'inkAm] [in-kam], s. Renta, entrada, utilidad y
beneficio que rinde una cosa anualmente (o en plazo
determinado). To live up to one's income, gastar uno lo
que gana.

incomer [m'kAm3r] [in-ka-mar], s. Recien llegado; el que
entra o llega; inquilino o tendero que sucede a otro.

income tax ['inkAmtaeks] [in-kam-taks], s. Impuesto sobre
la renta.

incoming [ ' in .kAmirj] [in-ka-min], a. Entrante, que llega
o esta por llegar. An incoming tenant, inquilino entrante
o que toma posesion. Incoming steamer, vapor que esta
por llegar.

incommensurability [ . inkamenfara 'biht i] [in-ka-men-
sha-ra-bi-li-ti], s. Inconmensurabilidad, la calidad de lo que
no es mensurable.

incommensurable [.mkA'menJargbl] [in-ka-men-sha-ra-
bol], a. Inconmensurable, no conmensurable.

incommensurate [ . inkA'menfant] [in-ka-men-sha-reit],
a. Desproporcionado, insuficiente, que no admite una
medida comun.

incommensurately [ . inkA'menJanth] [in-ka-men-sha-
reit-li], adv. Desproporcionadamente, de un modo
desproporcionado.

incommode [.inkA'maud] [in-ko-moud], va. Incomodar,
fastidiar, hacer mala obra, molestar.

incommodious [ . inkA'maodias] [in-ko-mou-dios], a.
Incomodo, inconveniente, que no proporciona espacio o
comodidad suficiente; estrecho.

incommodiously [.mkA'maudiasli] [in-ko-mou-dios-li],
adv. Incomodamente.

incommodiousness [^nkA'msudigsnis] [in-ko-mou-dios-
nes], s. Incomodidad, inconveniencia, molestia.

incommunicable [.mkA'mjunikabl] [in-ko-miu-ni-ka-bol],
a. Incomunicable, indecible.

incommunicably [ . inkA'mjuniksbl i ] [in-ko-miu-ni-ka-
bli], adv. Sin comunicacion, de un modo incomunicable.

incommunicating [ .inkA'mjumkeitirj] [in-ko-miu-ni-kei-
tin], a. Incomunicado, que no tiene comunicacion.

incommutability t .mkAmjutg'bi l i t i ] [in-ko-miu-ta-bi-li-
ti], s. Inconmutabilidad.

incommutable [.mkA'mjutabl] [in-ko-miu-ta-bol], a.
Inconmutable.

incommutably [,inkA'mjut3bli] [in-ko-miu-ta-bli], adv.
Inconmutablemente.

incomparable [m'komparabl] [in-kom-pa-ra-bol], a.
Incomparable, sin igual.

incomparableness [in'komparablnis] [in-kom-pa-ra-bol-
nes], s. Excelencia superior a toda comparacion.

incomparably [in'krjmparabli] [in-kom-pa-ra-bli], adv.
Incomparablemente, sin comparacion.

incompatibility ['mkampg.rjihti] [in-kom-pa-bi-li-ti], s.
Incompatibilidad, contrariedad.

incompatible [.mkgm'paetabl] [in-kom-pa-ti-bol], a.
Incompatible.

incompatibly [.inkgm'paetabh] [in-kom-pa-ti-bli], adv.
Incongruentemente, opuestamente.
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incompetence [m'kompitans] [in-kom-pe-tens], s.
Incompetencia, inhabilidad, insuficiencia.

incompetent [m'kompitant] [in-kom-pe-tent], a. 1.
Incompetente, que no tiene las cualidades necesarias;
insuficiente, que no basta. 2. (For.) Inadmisible, que no
puede invocarse en derecho; incompetente.

incompetently [in'kompitanth] [in-kom-pe-tent-li], adv.
Incompetentemente.

incomplete [,mk3m'pli:t] [in-kom-plit], a. Incomplete, falto,
imperfecto.

incompleteness [.mkam'plntnis] [in-kom-plit-nes], 5. Falta,
imperfeccion.

incompliance [.inkam'plaians] [in-kom-plaians], s.
Contrariedad de genio; desobediencia, indocilidad.

incomprehensibility ['m.kampri'hensi'bihti] [in-kom-
pri-jen-si-bi-li-ti], s. Incomprensibilidad, obscuridad de una
cosa que hace que no se pueda entender.

incomprehensible ['m.kampn'hensabl] [in-kom-pri-jen-
si-bol], a. Incomprensible.

incomprehensibleness ['in.kampri'hensgblnis] [in-kom-
pri-jen-si-bol-nes], s. Incomprensibilidad.

incomprehensibly [ ' in.kampn'hensabli] [in-kom-
pri-jen-si-bli], adv. De un modo incomprensible,
incomprensiblemente.

incomprehension ['in.kampn'henj'^n] [in-kom-pri-jen-
shon], s. Falta de comprension.

incomprehensive ['in.kampn'hensiv] [in-kom-pri-jen-
siv], a. Lo que no tiene la extension necesaria o no comprende
lo que debe.

incomprehensiveness ['in.kampn'hensivnis] [in-kom-
pri-jen-siv-nes], s. Incomprensibilidad.

incompressible ['m.kampn'hensibl] [in-kom-pri-jen-si-
hol], a. Incomprimible.

inconcealable [.mkan'siilabl] [in-ko-si-la-bol], a. Lo que
no se puede ocultar o encubrir.

inconceivable [,ink3n'si:v9bl] [in-ko-si-va-bol], a. 1.
Inconcebible, incomprensible. 2. Contradictor, que encierra
una contradiccion; inherentemente contradictorio.

inconceivableness [.inkan'siivablms] [in-ko-si-va-bol-
nes], s. Incomprensibilidad, calidad de lo que es inconcebible
o que encierra una contradiccion.

inconceivably [.inkan'siivabli] [in-ko-si-va-bli], adv.
Incomprensiblemente, de un modo inconcebible.

inconclusive [,mk3n'klu:siv] [in-kon-klu-siv], a. Que no
concluye ni hace fuerza, ineficaz; que no presenta razones
concluyentes; indeciso, que no prueba.

inconclusively [.mkan'kluisivli] [in-kon-klu-siv-li], adv.
Sin conclusion o evidencia decisiva.

inconclusiveness [,ink3n'kluisivms] [in-kon-klu-siv-nes],
5. Carencia de conclusion o decision, calidad de lo que es
poco concluyente.

incondite [m'kandait] [in-kon-dait], a. Mai construido,
irregular, no acabado.

incongealable [.mkan'sshlabl] [in-kon-chi-la-bol], a.
Incapaz de congelarse.

incongruence [ i n ' k o n g r u s n s ] [ in-kon-gruens] ,
incongruity t , i nkor ) ' g ru : i t i ] [in-kon-grui-ti], s.
Incongruencia, incongruidad; desproporcion, falta de
relacion, falta de conveniencia.

incongruent [ in 'kor jg ruan t ] [ in-kon-gruent] , a.
Incongruente, falto de congruencia.

incongruous [m'kDrjgruas] [in-kon-gruos], a. Incongruo,
desproporcionado, inconexo; compuesto de partes
discordantes o heterogeneas.

incongruously [m'kDrjgruasli] [in-kon-gruos-li], adv.
Incongruamente.

incongruousness [in'kongroasms] [in-kon-gruos-nes], s.
Incongruencia.

inconsequence [m'konsikans] [in-kon-si-kuens], s.
Inconsecuencia.

inconsequent [m'konsikant] [in-kon-si-kuent], a. 1.
Inconsecuente, inconsiguiente, que no es consiguiente a otra

cosa, que no resulta del modo acostumbrado. 2.
Inconsecuente, inconsistente, ilogico, informal.

inconsequential [in.kDnsi'kwenJgl] [in-kon-si-kuen-shal],
a. Inconsecuente, falto de consecuencia.

inconsiderable [.inkan'sidarabl] [in-kon-si-de-ra-bol], a.
Inconsiderable, insignificante, de poca importancia o
consideracion; frivolo.

inconsiderableness [.inksn'sidarablnis] [in-kon-si-de-ra-
bol-nes], S. Falta de importancia, frivolidad.

inconsiderate [.mkan'sidant] [in-kon-si-de-reit], a.
Inconsiderado, inadvertido; irreflexivo, falto de miramiento
y consideracion.

inconsiderately [.inkan'sidantli] [in-kon-si-de-reit-li], adv.
Inconsideradamente, irreflexivamente.

inconsiderateness [.inkan'srdantnis] [in-kon-si-de-reit-
nes], S. Inconsideracion, inadvertencia.

inconsistence [ . i n k a n ' s i s t a n s ] [in-kon-sis-tens],
inconsistency [.inkan'sistansi] [in-kon-sis-ten-si], 5. 1.
Incompatibilidad, contradiccion, incongruencia. 2.
Inconsistencia, mutabilidad, volubilidad, inconsecuencia.

inconsistent [ . inkan 's is t^nt] [in-kon-sis-tent], a. 1.
Inconsistente, incompatible, contradictorio. 2. Implicatorio,
inconsecuente. 3. Inconstante, variable, mudable, veleidoso.

inconsistently [.inkan'sistantli] [in-kon-sis-tent-li], adv.
Incongruamente, contradictoriamente.

inconsolable [ . inkan'saubbl] [in-kon-sou-la-bol], a.
Inconsolable.

inconsonance [.mkan'sanans] [in-kon-so-nens], s. Falta
de consonancia; tambien, falta de harmonia, disonancia de
los sonidos entre si; implicacion en los terminos o entre si.

inconspicuous [.inkgn'spikjuas] [in-kons-pi-kuos], a. No
conspicuo, poco visible; tan pequeno u obscuro que no puede
facilmente apreciarse con la vista; sin importancia.

inconstancy [m'konstansi] [in-kons-tan-si], s. Inconstancia;
diversidad.

inconstant [m'konstant] [in-kons-tant], a. Inconstante,
mudable, voluble, variable.

inconstantly [m'konstantl i ] [in-kons-tant-li], adv.
Inconstantemente.

inconsumable [.inkon'sjumabl] [in-kon-siu-ma-bol], a.
Que no se puede consumir.

incontestable [.inkon'testabl] [in-kon-tes-ta-bol], a.
Incontestable, indisputable, irrecusable, irrefragable.

incontestably [,inkrjn'test9bli] [in-kon-tes-ta-bli], adv.
Incontestablemente, irrecusablemente.

incontiguous [ . inkrjn'tigjugs] [in-kon-ti-guiuos], a.
Separado, que no esta contiguo.

incontinence [m'kDntmsns] [in-kon-ti-nens], s. 1.
Incontinencia, falta de recato y dominio en las pasiones
y particularmente en los apetitos carnales; lascivia. 2.
Incontinencia, flujo no contenido (v. g. de palabras).
3. (Med.) Incontinencia, incapacidad de contener las
evacuaciones naturales.

incontinent [ in ' kon t inan t ] [in-kon-ti-nent], a. 1.
Incontinente, desenfrenado en las pasiones de la carne.
2. (Med.) Incont inente , incapaz de retener una
evacuacion natural, -s. Un incontinente, el que no
domina sus pasiones.

incontinently [m'kDntmgntli] [in-kon-ti-nent-li], adv. 1.
Incontinentemente. 2. Inmediatamente, al instante.

incontrollable [in'kontrglsbl] [in-kon-tro-la-bol], a.
Irresistible, incontrastable.

incontrollably [in'kDntrabbli] [in-kon-tro-la-bli], adv. Sin
restriccion.

incontrovertible [in.kontra'vs'.tgbl] [in-kon-tro-ver-ti-
bol], a. Incontrovertible, incontrastable, irrefragable,
indisputable.

incontrovertlbly [m.kontra'vaitgbh] [in-kon-tro-ver-ti-
bli], adv. Indisputablemente, sindisputa.

inconvenience [.inkgn'vimisns] [in-kon-vi-niens], s. 1.
Inconveniencia, falta de conveniencia. 2. Inconveniente,
incomodidad, embarazo, estorbo, desventaja, dificultad.
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inconvenience, va. Causar inconvenientes; embarazar,
incomodar, estorbar.

inconvenient [ . inkan'viiniant] [in-kon-vi-nient], a. 1.
Incomodo, embarazoso, molesto, fas t idioso. 2.
Inconveniente, impropio; inoportuno, no a proposito.

inconveniently [.inkgn'viiniantli] [in-kon-vi-nient-li], adv.
Incomodamente, importunamente.

inconversable [.mkan'vsisabl] [in-kon-ver-si-bol], a.
Inconversable, intratable, insociable.

inconvertible [ .mkan'vaitabl] [in-kon-ver-ti-bol], a.
Inconvertible.

inconvincible [ . inkan'vmsabl] [in-kon-vin-si-bol], a.
Inconvencible.

incorporate [m'koipareit] [in-kor-po-reit], va. 1. Agregar,
unir dos o mas cosas para que formen un todo. 2. Dar cuerpo
o forma material, revestir de materia. 3. Incorporar; formar
una corporacion legal, un gremio o cuerpo politico; asociar.
-vn. Incorporate, agregarse o unirse para formar un todo.

incorporate, a. 1. Incorporado, asociado, unido, mezclado.
2. Incorporal, inmaterial. 3. No constituido en corporacion o
asociacion.

incorporation [m.koipa'reijan] [in-kor-po-rei-shon], s.
Incorporation, formation de un gremio o cuerpo politico;
adoption, asociacion.

incorporeal [,inko:'po:ri3l] [in-kor-po-rial], a. Incorporeo.
incorporeally [ . i nko i ' pDina l i ] [in-kor-po-ria-li], adv.
Incorporalmente.

incorrect [.mka'rekt] [in-ko-rekt], a. Incorrecto, inexacto,
erroneo; inmoral.

incorrectly [ . m k a ' r e k t l i ] [ in-ko-rekt- l i ] , adv.
Incorrectamente, inexactamente.

incorrectness [ . i n k a ' r e k t n i s ] [in-ko-rekt-nes], s.
Inexactitud; incorreccion; impropiedad, inconveniencia;
descuido.

incorrigible [ in 'kor idsgbl ] [in-ko-ri-chi-bol], a.
Incorregible, indocil, obstinado, terco.

incorrigibility [.inkondsi'biliti] [in-ko-ri-chi-bi-li-ti], s.
Incorregibilidad, indocilidad, terquedad de genio, dureza de
caracter.

incorrigibly [ in 'krjndsabli] [in-ko-ri-chi-bli], adv.
Incorregiblemente, obstinadamente.

incorrupt [m'ksrApt] [in-ko-rapt], a. 1. Incorrupto, libre
de corrupcion, lo que no se corrompe o no padece corrupcion.
2. Incorrupto, integro, recto.

incorruptible [ .mka'rAptibl] [in-ko-rap-ti-bol], a. 1.
Incorruptible, cosa no corruptible. 2. Incorruptible,
incorrupto, persona incapaz de dejarse corromper o cohechar.

incorruption [ , ink3 ' rApJ"n] [ in-ko-rap-shon], s.
Incorrupcion.

incorruptive [.mka'rAptiv] [in-ko-rap-tiv], s. Incorrupto.
incorruptness [ ,mk3'rAptnis] [in-ko-rapt-nes], 5. 1.
Incorrupcion, pureza de vida o costumbres. 2. Incorrupcion,
el estado de una cosa que no se corrompe o no puede
corromperse.

incrassate [m'krassit] [in-kra-seit], va. Espesar, condensar,
encrasar, engrosa; en especial, espesar un fluido como por
medio de una mezcla o por evaporation, -vn. Espesarse,
condensarse, engrosarse.

incrassate, a. Encrasado, que se va aumentando hacia la
extremidad, como las antenas y los femures de ciertos
insectos y las hojas de la hierba puntera.

incrassation [.mkra'seijan] fin-kra-sei-shon], s. Espesura,
condensation: se dice de los liquidos y de los fluidos;
tambien, engrasacion, hinchazon a causa de gordura.

incrassative [m'kraesstiv] [in-kra-sa-tiv], a. Espesativo,
incrasante.

increasable [in'kriisabl] [in-kri-sa-bol], a. Aumentable.
increase ['mkri:s] [in-kris], va. Acrecentar, aumentar; abultar,
alargar. -vn. Crecer, tomar aumento, acrecentarse,
multiplicarse; engrandecer.

increase, s. 1. Aumento, acrecentamiento, adelantamiento,
incremento. 2. Producto, cosecha; provecho, ganancia,

interes. 3. Generation, progenie. 4. Creciente (moon);
crecida (waters).

increaser [in'kri:s3 r] [in-kri-sa r], s. Aumentador,
acrecentador; productor.

increasing [in'kri:sirj] [in-kri-sin], a. Creciente.
increasingly [m'kriisirjli] [in-kri-sin-li], adv. En vias de
aumento; en creciente.

incredibility [.inkreda'biliti] [in-kre-di-bi-li-ti], s.
Incredibilidad.

incredible [m'kredsbl] [in-kre-di-bol], a. Increible, lo que
no se puede creer.

incredibleness [m'kredablms] [in-kre-di-bol-nes], s.
Incredibilidad.

incredibly [m'kredabli] [in-kre-di-bol], adv. Increiblernente.
incredulity [m'kredabl] [in-kre-di-bli], 5. Incredulidad,
repugnancia a, o dificultad en creer; escepticismo.

incredulous [m'kredjulss] [in-kre-diu-lis], a. Incredulo,
el que cree con dificulta, o repugna creer lo que es creible;
escetico.

incredulousness [m'kredjubsnis] [in-kre-diu-los-nes], 5.
Incredulidad.

incremate [m'kremeit] [in-kre-meit], va. V. CREMATE,
increment [m'kremant] [in-kre-ment], s. 1. Incremento,
aumento en el crecer; producto. 2. Adicion, anadidura,
agregacion. 3. (Mat.) Cantidad diferencial. 4. (Ret.)
Gradacion, climax.

increpate [m'krepeit] [in-kre-peit], va. (Des.) Increpar,
reprender con dureza y severidad.

increscent [in'kresant] [in-kre-sent], a. Creciente; se dice
de la luna.

incriminate [m'knmineit] [in-kri-mi-neit], va. Incriminar,
acusar de un crimen o delito; acriminar.

incrust [m'krAst] [in-krast], incrustate [m'krASteit] [in-
kras-teit], va. Encostrar; incrustar, adornar con incrustaciones
o embutidos. A vessel incrusted with salt, una vasija
encostrada de sal. Se escribe encrust en sentido figurado y
poetico, pero rara vez en las acepciones mecanica y literal.

incrustation [ . inkrAs'tei/^n] [in-kras-tei-shon], s.
Incrustacion, embutido; encostradura.

incubate [m'kjubeit] [in-kiu-beit], vn. Empollar, ponerse
las aves sobre los huevos.

incubation [ .mkju'bei/an] [in-kiu-bei-shon], i. 1.
Incubacion, empolladura, la accion de empollar por
cualesquiera medios. 2. (Med.) Incubaci6n, el tiempo que
media entre la impresion de las causas morbosas y la invasion
o principio de las enfermedades.

incubator [ , inkju'beit3 r] [in-kiu-bei-tar], s. Lo que
incuba o empolla; incubadora, aparato para efectuar la
incubacionartficial.

incubus ['irjkjubas] [in-kiu-bus], 5. 1. Una cosa cualquiera
que tiende a sobrecargar u oprimir; carga, cuidado, afliccion;
desanimo. 2. Incubo, pesadilla. 3. (Ant.) Demonio fncubo.

inculcate ['mkAlkeit] [in-kal-keit], va. Inculcar, introducir
algo en la memoria o entendimiento a fuerza de repetirlo.

inculcation [.inkAl'keiJan] [in-kal-kei-shon], s. Inculcacion,
el acto y efecto de inculcar.

inculcator [,mkAl'keit3r] [in-kal-kei-tar], 5. Inculcador, el
que inculca.

inculcatory [in'kAlkatsn] [in-kal-ka-to-ri], a. Inculcador,
que inculca o sirve para inculcar.

inculpable [.mkAl'pabl] [in-kal-pa-bol], a. Inculpable,
irreprensible, exento de culpa; inocente.

inculpableness [ . inkAl'pablnis] [in-kal-pabl-nes], s.
Inculpabilidad.

incu lpably [ . m k A l ' p a b l i ] [ in-kal -pa-bl i ] , adv.
Inculpablemente.

inculpate [.inkAl'peit] [in-kal-peit], va. Culpar, imputarfalta
alguien; inculpar.

inculpation [ . i nkAl 'pe i Jan ] [in-kal-pei-shon], s.
Inculpacion, accion de inculpar.

inculpatory [.mkAl'patan] [in-kal-pa-to-ri], a. Inculpador,
imputador.
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incumbency [ in 'kAmbgnsi] [in-kam-ben-si], s. 1. La
posesion o goce de un cargo, particularmente de un beneficio
eclesiastico; y el periodo durante el cual se ocupa o ejerce
dicho cargo. 2. Incumbencia, obligacion y cargo de hacer
una cosa.

incumbent [in'kAmbant] [in-kam-bent], a. 1. Echado;
obligatorio, precios, exigido, demandado. 2. Sostenido por;
que se apoya en algo, como una antera en un filamento. To
serve God is incumbent on all men, servir a Dios es deber
de todos los hombres. -s. Beneficiado, el que esta en actual
posesion de algun empleo publico o de un beneficio
eclesiastico.

incumber [in'kAmb3r] [in-kam-bar], va. V. ENCUMBER.
incumbrance [ m ' k A m b r a n s ] [ in-kam-brans] , s.
Impedimento, embarazo, obstaculo, carga, imposicion.
V. ENCUMBRANCE.

incur [m'k3:r] [in-ker], va. Incurrir, merecer las penas
senaladas por una ley; atraerse, causarse. To incur a debt,
contraer una deuda.

incurability [in.kjura'bihti] [in-kiu-ra-bi-li-ti], s. Lacalidad
que constituye un mal incurable.

incurable [m'kjiorabl] [in-kiua-ra-bol], a. Incurable,
irreparable, que no tiene remedio. -5. Incurable.

incurableness [in'kjuarablnis] [in-kiua-ra-bol-nes], 5. El
estado del cuerpo o alma que no admite remedio.

incurably [m'kjuarabli] [in-kiua-ra-bli], adv. De un modo
incurable.

incurious [m'kjuanas] [in-kiua-rios], a. Incurioso,
descuidado, negligente, dejado, omiso.

incuriously [m'kjuariash] [in-kiua-rios-li], adv. Sin
curios idad, negligentemente.

incuriousness [ in 'kjuariasms] [in-kiua-rios-nes], s.
Negligencia, descuido, incuria, omision.

incursion [m'kaijan] [in-ker-shon], s. Incursion, correria;
acometimiento.

incurvate [m'kaiveit] [in-ker-veil], incurve [m'kaiv] [in-
kerv], va. Encorvar, doblar o torcer alguna cosa.

incurvate, a. Encorvado, doblado.
incus [in'kss] [in-kus], s. Yunque, uno de los huesecillos
del oi'do medio.

indebted [m'detid] [in-de-ted], a. 1. Adeudado, endeudado,
empenado; el que tiene deudas. He is indebted over head
and ears, esta empenado hasta los ojos. 2. Obligado,
reconocido. I am indebted to him for many favors, le
debo muchos favores.

indebtedness [m'detidnis] [in-de-ted-nes], s. 1. Calidad y
estado de deudor, de endeudado. 2. Deuda pasiva, importe o
suma de las deudas de alguien.

indebtment [m'detmant [in-det-ment], s. Estado de
adeudado.

indecency [in'diisnsi] [in-di-sen-si], s. Indecencia,
inmodestia; groseria, vulgaridad.

indecent [m'diisnt] [in-di-sent], a. 1. Indecente, grosero,
torpe, obsceno. 2. Incoveniente, impropio.

indecently [m'diisnth] [in-di-sent-li], adv. Indecentemente,
torpemente.

indecision [.mdi'sisan] [in-di-si-shon], s. Indecision,
irresolucion.

indecisive [.mdi'saisiv] [in-di-sai-siv], a. 1. Indeciso, que
no es decisive. 2. Dudoso, indeterminado, irresoluto.

indecisiveness [.indi'saisivnis] [in-di-sai-siv-nes], s. La
calidad o el estado de indecision o irresolucion.

indeclinable [ .mdi'klamabl] [in-di-klai-na-bol], a.
Indeclinable, -s. Nombre que no se declina.

indeclinably [.indi'klamsbli] [in-di-klai-na-bli], adv. De
un modo indeclinable, sin variacion.

indecorous [m'dekaras] [in-de-ko-ros], a. Indecoroso, vil,
indigno, indecente.

indecorously [m'dekarasl i] [in-de-ko-ros-li], adv.
Indecorosamnete.

indecorousness [m'dekarasms] [in-de-ko-ros-nes], s.
Indecoro.

indecorum [in'dekarsm] [in-de-ko-rum], s. Indecoro,
ignominia, indecencia.

indeed [in'diid] [in-did], adv. Verdaderamente, realmente,
bien que, de veras, a la verdad, si. ^De veras? jDe veras!
jVaya, vaya! But indeed, pero bien reflexionado. Though
indeed, aunque considerado todo. Then indeed, entonces
si. That indeed, Eso si. Indeed se usa muy a menudo de un
modo expletive para dar mas fuerza al sentido de la frase o
de la oracion, y entonces corresponde casi siempre en
castellano a «ciertamente, muy o verdaderamente. Indeed?
can you suppose it? ^,De veras? ^puede Vd. suponerlo?

indefatigable [in'defaetigabl] [in-de-fa-ti-ga-bol], a.
Infatigable, incansable.

indefatigableness [in.defaeti'geibalms] [in-de-fa-ti-ga-
bol-nes], s. La calidad de ser infatigable.

indefatigably [m'defaetigabh] [in-de-fa-ti-ga-bli], adv.
Infatigablemente, incansablemente, sincansarse.

indefeasible [in'defesibl] [in-de-fe-si-bol], a. (For.) Incapaz
de ser abrogado o anulado; inabrogable, irrevocable.

indefectibility [m.deekti'biliti] [in-de-fek-ti-bi-li-ti], s.
Indefectibilidad, imposibilidad de faltar o fenecer.

indefectible [m'defektibl] [in-de-fek-ti-bol], a. Indefectible.
indefensible [m'defensibl ] [in-de-fen-si-bol], a.
Indefendible, indefensible, que no puede ser defendido.

indefensive [m'defensiv] [in-de-fen-siv], a. Indefenso, que
no tiene defensa o no se puede defender.

indefinable [.mdi'famabl] [in-di-fai-na-bol], a. Indefmible.
indefinite [m 'defmi t ] [in-de-fi-nit], a. Indefinido,
indeterminado, incierto; sutil, imperceptible.

indefinitely [ m ' d e f i n i t l i ] [ in-de- f i -n i t - l i ] , adv.
Indefinidamente, por un tiempo o espacio indeterminado;
de un modo incierto o vago.

indefiniteness [m'defmitnis] [in-de-fi-nit-nes], s. Estado
o calidad de lo que es indefinido.

indehiscence [m'dehisans] [in-de-ji-sens], s. (Bot.)
Indehiscencia, incapacidad de abrirse natura l o
espontaneamente.

indehiscent [m'dehisant] [in-de-ji-sent], a. (Bot.)
Indehiscente, que no se abre o hiende espontaneamente.

indeliberate [ . inde ' l ib r r i t ] [in-de-li-bi-reit], a. No
premeditado, hecho sin reflexion.

indebility [.indeli'bihti] [in-de-li-bi-li-ti], s. La calidad de
ser indeleble.

indelible [m'delabl] [in-de-li-bol], a. 1. Indeleble, que no se
puede borrar. 2. Irrevocable, que no se puede revocar o anular.

indelibly [m'delabli] [in-de-li-bi], adv. Indeleblemente,
irrevocablemente.

indelicacy [m'dehkasi] [in-de-li-ka-si], s. Falta de
delicadeza, de decoro; groseria, inurbanidad.

indelicate [m'delikeit] [in-de-li-keit], a. Falto de decoro,
no delicado, inmodesto; grosero, inurbane.

indemnification [m.demnifi'keijan] [in-dem-ni-fi-kei-
shon], s. Indemnizacion, resarcimiento.

indemnify [m'demnifai] [in-dem-ni-fai], va. 1. Indemnizar,
resarcir los danos y perjuicios sufridos. 2. Asegurar a alguno
el resarcimiento de una perdida o pena.

indemnity [m'demniti] [in-dem-ni-ti], s. 1. Indemnizacion,
resarcimiento. 2. Indemnidad, contrafianza, garantia contra
perdidas.

indemonstrable [m'demanstrabl] [in-de-mons-tra-bol], a.
Indemostrable, incapaz de demostracion, que no es
demostrable.

indenize [m'denaiz] [in-de-nais], va. Dar libertad. V.
ENDENIZE y sus derivados.

indent ['indent] [in-dent], va. 1. Dentar, endentar, cortaren
forma de una carrera de dientes; mellar el borde de. 2. V.
INDENTURE, verbo. 3. En lo escrito o lo impreso, sangrar,
empezar una h'nea mas adentro que las otras. -vn. 1. Mellarse,
hacerse o ponerse dentado. 2. (Ant.) Hacer un contrato, pactar.

indent, s. 1. Mella, diente, aberturaparecidadaunamella. 2.
V. INDENTURE, substantive. 3. (Des.) Desigualdad;
impresion.
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indentation [ jnden' teifan] [in-den-tei-shon], 5. l. La
action de dentar o cortar en puntas. 2. Cortadura dentada, la
que esta hecha en figura de dientes de sierra; mella.

indented [m'dentid] [in-den-tid], a. y pp. Dentado; (Bot.)
dentellado.

indention [m'denjan] [in-den-shon], s. 1. Abolladura,
desigualdad. V. DENT. 2. Sangria de una li'nea en lo escrito
o impreso.

indenture [in'dentJV] [in-den-char], s. 1. (For.) Carta
partida, la escritura o contrato que se hace formando dos
copias unidas y semejantes entre si, cortandolas despues
por el medio para que la una sirva de contrasena a la otra. 2.
Action y efecto de dentar o cortar en forma de dientes.

indenture, va. Ligar, obligar, por medio de un contrato de
aprendizaje hecho por duplicado.

independence [ .mdi'pendans] [in-di-pen-dens], s. 1.
Independencia, libertad de obrar, autonomia. 2. Situation
economica desahogada, bienestar. Independencia, en las
mismas acepciones que tiene en castellano. 3. Espiritu de
confianza en si mismo. Independence Day, en los Estados
Unidos, el 4 de Julio.

independent [ ,md i ' pendan t ] [in-di-pen-dent], a. 1.
Independiente, que no depende de otra peersona o cosa para
su gobierno o sustento. 2. Que posee los medios de
independencia o de libertad de action; tambien, que vive de
sus rentas. 3. Libre, facil, comodo; intrepido. 4. Separado,
desunido (con la prep. of). The soul may exist independent
of matter, el alma puede existir separada de la materia. An
independent gentleman, propietario, rentista, hombre que
vive de sus rentas. -s. Una clase de sectaries llamados
independientes, que no reconocen autoridad eclesiastica
alguna.

independently [.mdi'pendantli] [in-di-pen-dent-li], adv.
Independientemente.

indeprecable [ .mdi 'prekabl] [in-di-pre-ka-bol], a.
Indeprecable, inexorable, que no puede ser deprecado.

indeprivable [,mdi'pnvabl] [in-di-pri-va-bol], a. Aquello
de que no se puede privar a uno.

indescribable [.mdis'kraibsbl] [in-dis-krai-ba-bol], a.
Indescriptible.

indestructibility [.indistrAkta'biliti] [in-des-trak-ti-bi-li-
ti], 5. Indestructibilidad.

indestructible [ .mdis ' t rAktabl] [in-dis-trak-ti-bol], a.
Indestructible.

indeterminable [.indi'taimmabl] [in-di-ter-mi-na-bol], a.
1. Indeterminable, lo que no se puede determinar. 2. (Hist.
Naut.) Que no admite clasificacion ni nombre a causa de su
mala o imperfecta condition.

indeterminate [ , indi ' t3:m/nit] [in-di-ter-mi-neit], a.
Indeterminado, no exacto, indefmido.

indeterminately [,indi't3:m/nitli] [in-di-ter-mi-neit-li], adv.
Indeterminadamente.

indeterminateness [,mdi't3:m/nitnis] [in-di-ter-mi-neit-
nes], s. Indeterminacion, duda, irresolution.

indetermination [ Iindi lt3:nn'neij'an] [in-di-ter-mi-nei-
shon], 5. Indeterminacion, irresolution.

indetermined [ , indi ' t3 :mamd] [in-di-ter-mind], a.
Indeterminado, vacilante, irresolute, irresuelto.

index f 'mdeks] [in-deks], s. (pi. INDEXES, INDICES. 1.
Indicio o senal de alguna cosa; una cosa cualquiera que
marca o senala, o manifiesta. 2. Indice, el dedo segundo de
la mano. 3. indice o tabla de materias de un libro dispuestas
en orden alfabetico, indicando donde se halla cada tema o
asunto. 4. Manecilla de reloj; manecilla en la imprenta, el
signo 5. Indice expurgatorio.

index, va. Poner un indice alfabetico a un libro.
indexical [ ' indeksikl] [in-dek-si-kal], a. 1. Que tiene la
forma de indice. 2. Que sirve para indicar, indicative.

indexterity [,indeks'tenti] [in-deks-te-ri-ti], s. Desmana,
falta de destreza.

India ['mdia] [in-dia], s. India, Indias, vasta region del sur
de Asia. India-ink, tinta de la China, o tinta China. India-

paper, papel de China; papel delgado, absorbente, para
imprimir; se emplea para obtener las pruebas mas delicadas
de planchas grabadas. India-proof, prueba original y escogida
hecha en papel de China con una plancha grabada.

Indian f 'mdian] [in-dian], a. 1. Indio, natural de la India
(oriental u occidental) o relative a ella. 2. (E. U.A.) Hecho de
maiz. -s. 1. Indio, el natural de la India oriental. 2. Indio, el
antiguo poblador o aborigen de todo el continente americano.
3. El natural de las Antillas o el naturalizado y residente en
ellas. 4. El europeo que ha residido en la India; anglo-indiano.
Indian-berries, cocas de Levante. Indian-corn, maiz, trigo
de la America, trigo de Turquia. Indian-meal, harina de
maiz.

indian-cress [ 'mdian.kres] [in-dian-kres], 5. (Bot.)
Capuchina; se llama mas comun y familiarmente nasturtium.

Indian-rubber ['mdi3n,rAb3r] [in-dian-ra-bar], 5. Caucho,
cauchuco, goma elastica. (Mex.) Hule.

indian-summer ['mdian.sAmal [in-dian-sa-mar], 5. (E. U.)
Veranillo de San Martin. Dias de calor y calma en noviembre.

indicant findikant] [in-di-kant], a. Indicante.
indicate [ 'mdikeit] [in-di-keit], va. Indicar, senalar,
designar, dar a entender, anunciar.

indication [.indi'keijan] [in-di-kei-shon], s. 1. Indication,
indicio; senal; signo. 2. Manifestation; (Med.) indication
que dan los sintomas de una enfermedad en lo relative al
tratamiento que ha de seguirse.

indicative [m'dikativ] [in-di-ka-tiv], a. Indicative.
Indicative mode (o mood), modo indicative.

indicatively [ m ' d i k a t i v h ] [ in-d i -ka- t iv- l i ] , adv.
Indicativamente.

indicator [m'dikeit3r] [in-di-kei-tar], s. Indicador, senalador,
apuntador, el que o lo que indica. Indicador, manometro;
instrumento para recibir de un telegrafo de cuadrante.

indicatory [in'dikstan] [in-di-ka-to-ri], a. Demostrativo,
indicatorio.

indices ['mdisiiz] [in-di-sis], 5. Plural de Index; se usa
especialmente en las ciencias y en las matematicas.

indict [m'dait] [in-dait], va. 1. Acusar por escrito ante el
juez. (For.) Procesar, demandar judicialmente. 2. (Ant.)
Componer, escribir o dictar.

indictable [m'daitabl] [in-dai-ta-bol], a. (For.) Procesable,
denunciable; expuesto a ser denunciado o juzgado, sujeto a
denuncia.

indictee [m'daiti:] [in-dai-ti], .s. La persona acusada de un
delito o demandada en juicio.

indicter [in'dait3r] [in-dai-tar], s. (For.) Denunciante, fiscal,
acusador, denunciador.

indiction [m'daijan] [in-dai-shon], 5. 1. Indiccion, periodo
de quince anos, instituido por Constantino y adoptado por
los papas, como parte de su sistema cronologico. 2. Dicho
periodo o uno cualquiera de sus anos.

indictment [m'daitmant] [in-dait-ment], s. (For.) Acusacion
de alguna ofensa criminal o delito; particularmente la
formulada por el Gran Jurado bajo juramento y por escrito,
como base para el procesamiento del acusado.

indifference [ m ' d i f r a n s ] [ in-d i - fe- rens] , s. 1.
Indiferencia, imparcialidad. 2. Indiferencia, descuido,
frialdad, tibieza. 3. Indiferencia, desinteres, desapego
del animo a las cosas.

indifferent [m'difrant] [in-di-fe-rent], a. 1. Indiferente, que
nointeresa. 2. Indiferente, que no se toma interes por ninguna
cosa, que no se mueve por nada. 3. Impartial, desapasionado.
4. Pasadero, mediano, pasable, tal cual, ni bueno ni malo;
ordinario.

indigence [ ' i n d i d s a n s ] [ in-di-chens], indigency
[ ' indidsansi] [in-di-chen-si], 5. Indigencia, pobreza,
necesidad.

indigene, a. y s. V. INDIGENOUS.
indigenous [m'didsmas] [in-di-che-nos], a. 1. Indigena, el
que es natural de un pais o lugar determinado; lo opuesto a
exotico; de aqui, innate. 2. (Geol.) Producido por deposition
en la superficie de la tierra, como por un sedimento.
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indigent ['mdidsant] [in-di-chent], a. Indigente, pobre,
necesitado; falto.

indigested ['mdic^estid] [in-di-ches-tid], a. 1. Indigesto,
mal digerido; se dice de las obras escritas sin orden ni
metodo. 2. Indigesto, mal digerido, crudo dificil de digerir.

indigestible [ . indi 'dsestgbl] [in-di-ches-ti-bol], a.
Indigestible, indigesto.

indigestion [ . indi 'dsestjan] [in-di-ches-shon], s.
Indigestion.

indignance, indignancy, s. V. INDIGNATION.
indignant [m'dignant] [in-dig-nant], a. Indignado,
conmovido a la vez por la colera y el desden.

indignantly [m'dignanth] [in-dig-nant-li], adv. Con
indignacion.

indignation [ .mdig 'ne i jan] [in-dig-nei-shon], .s.
Indignacion, sentimiento de colera y desprecio, excitado
por la injusticia, la mezquindad, la inhumanidad, etc.;
despecho, colera.

indignity [m'digniti] [in-dig-ni-ti], s. Indignidad, ultraje,
afrenta; aprobio.

indigo t'mdigau] [in-di-gou], s. 1. Anil, indigo, planta de
cuyo jugo se hace una pasta que sjrve para teftir, y que
recibe el mismo nombre. 2. Color azul obscuro algo violado.

indirect [.mdi'rekt] [in-dai-rekt], a. 1. Indirecto, oblicuo,
torciod. 2. Torcido, doloso, inicuo, falto de rectitud y
honradez.

indirection [.indi'rek/an] [in-di-rek-shon], s. 1. Oblicuidad,
rodeo, tortuosidad. 2. Efugio, medio tortuoso o siniestro;
via indirecta; segunda intencion.

indirectly [,mdi'rektli] [in-dai-rekt-li], adv. Indirectamente,
oblicuamente; siniestramente.

indirectness [ .mdi 'rektms] [in-dai-rekt-nes], s. 1.
Oblicuidad, tortuosidad. 2. Rodeo, efugio o excusa falsa,
doblez, manejo fraudulento.

indiscernible [ . indi 'sainabl] [in-di-ser-ni-bol], a.
Indiscernible, imperceptible.

indiscernibleness [.mdi'ssmsblnis] [in-di-ser-ni-bol-nes],
5. La incapacidad de discernir; caracter de lo indiscernible.

indiscernibly [ . indi 'sainabli] [in-di-ser-ni-bli], adv.
Imperceptiblemente.

indisciplinable [.indi'sipmabl] [in-di-si-pi-na-bol], a.
Indescubrible.

indiscoverable [.mdis'kAvgrabl] [in-dis-ko-ve-ra-bol], a.
Indescubrible.

indiscreet [ ,mdis 'kr i : t ] [in-dis-krit], a. Indiscrete,
imprudente, inconsiderado, incauto.

indiscreetly [ , i n d i s ' k r i : t h ] f i n -d i s -k r i t - l i ] , adv.
Indiscretamente, imprudentemente.

indiscrete [,mdis'kri:t] [in-dis-krit], a. Que no esta separado
o desunido.

indiscretion [ . indis 'krej^n] [in-dis-kre-shon], s.
Indiscrecion, inconsideracion, imprudencia.

indiscriminate [.indis'knminit] [in-dis-kri-mi-neit], a. 1.
Que no hace distinciones. 2. Indistinto, confuse, promiscuo,
general.

indiscriminately [.indis'knmmitli] [in-dis-kri-mi-neit-li],
adv. Indistintamente, promiscuamente.

indiscriminating [.indis'knmmeitin] [in-dis-kri-mi-nei-
tin], a. Indiscriminado; que no hace distincion alguna.

indiscrimination [.mdis'knmineij'an] [in-dis-kri-mi-nei-
shon], s. Falta de distincion o claridad.

indispensability [.mdispenss'bihti] [in-dis-pen-sa-bi-li-
ti], s. Indispensabilidad.

indispensable [,mdis'pens3bl] [in-dis-pen-sa-bol], a.
Indispensable, imprescindible; precise.

indispensableness [,rndis'pens9blnis] [in-dis-pen-sa-bol-
nes], s. Indispensabilidad, necesidad.

indispensably [.mdis'penssbh] [in-dis-pen-sa-bli], adv.
Indispensablemente, precisamente.

indispose [,mdis'p3uz] [in-dis-pous], va. 1. Indisponer,
hacer a uno contrario o desfavorable a una cosa. 2. Hacer
poco apto para o incapaz de. 3. Indisponer, poner a uno mal

con otro. 4. Indisponer, causar algun ligero quebranto en la
salud.

indisposedness [.indis'pauzdnis] [in-dis-pousd-nes], s.
Desazon, desavenencia, indisposicion, repugnancia.

indisposition [.indispa'zi/an] [in-dis-pou-si-shon], s. 1.
Indisposicion, desazon, falta de salud. 2. Desafecto,
desavenencia; aborrecimiento.

indisputable [ ,mdis'pju:t3bl] [in-dis-piu-ta-bol], a.
Indisputable.

indisputableness [.mdis'pjuitsblnis] [in-dis-piu-ta-bol-
nes], s. Certeza.

indisputably [,indis'pju:t3bli] [in-dis-piu-ta-bli], adv.
Indisputablemente, ciertamente.

indissolvable [ . indi ' sa lvabl] [in-di-sol-va-bol], a.
Indisoluble; permanente, obligatorio.

indissolubility [,mdisolju'biliti] [in-di-so-liu-bi-li-ti], 5.
Indisolubilidad.

indissoluble [.mdi'soljubl] [in-di-so-liu-bol], a.Indisoluble,
firme, estable.

indissolubleness [.indi'soljublnis] [in-di-so-liu-bol-nes],
5. Indisolubilidad.

indissolubly [ . indi 'soljubli] [in-di-so-liu-bli], adv.
Indisolublemente.

indistinct [.mdis'tin&t] [in-dis-tinkt], a. Indistinto, confuso;
obscuro, vago.

indistinction [ . indis ' t in/cfan] [in-dis-tink-shon], s. 1.
Indistincion; obscuridad, falta de claridad, confusion. 2.
Igualdad de rango o condicion.

indistinctly [ .mdis ' t in i th] [in-dis-t inkt-l i] , adv.
Indistintamente, confusamente, vagamente.

indistinctness [ .mdis ' t i r jAtnis] [in-dis-tinkt-nes], s.
Confusion, oscuridad, incertidumbre.

indistinguishable [.mdis'tirjgwijobl] [in-dis-tm-giii-sha-
bol], a. Indistinguible.

indite [m'dait] [in-dait], va. 1. Poner por escrito; componer,
escribir. 2. (Ant.) Dictar, dirigir. 3. (Des.) V. INDICT. '

inditement [m'daitmant] [uvdait-ment], s. Composicion;
escritura.

inditer [m'dait3r] [in-dai-tar], s. Autor.
indium [in'diarn] [in-dium], s. Indio, metal parecido al
estano, color de plata y maleable, descubierto en 1863.

individual [.mdi'vidjual] [in-di-vi-diual], a. 1. Solo, linico.
2. Individual, particular, individuo, que pertenece a uno solo.
An individual soul, un alma unica. -5. 1. Individuo, el
particular de su especie, una sola persona, cosa o animal;
especialmente persona humana, la propia persona. 2.
Particular, persona privada, en oposicion a una sociedad o
corporacion.

individualism [.indi'vidjtralizam] [in-di-vi-diua-li-sem],
s. 1. Individualismo; sistema de refinado egoismo, de
aislamiento en los estudios, trabajos y existencia. 2. Sistema
que no reconoce mas realidad que la del individuo y en el
cree encontrar el fundamento y fin de todas las leyes, etc. 3.
Sistema que ensancha la esfera de accion y derecho del
individuo a expensas de las funciones sociales.

individualistic ['mdi.vidjtra'listik] [in-di-vi-diua-lis-tik],
a. Individualista.

individuality [ 'mdi.vidju'aeli t i] [in-di-vi-diua-li-ti], s.
Individualidad.

individualize [jndi'vidjoalaiz] [in-di-vi-diua-lais], va.
Individualizar, particularizar.

individually [ , indi 'vidj tol i] [in-di-vi-diua-li], adv.
Individualmente.

individuate [ . ind i ' v id joe i t ] [in-di-vi-dueit], va.
Individualizar, particularizar. -a. 1. Convertido en
individuos. 2. Individual, que posee diferencia e identidad
numericas.

indivisibility f ' i n d i , v i s i ' b i l i t i ] [in-di-vi-si-bi-li-ti],
indivisibleness [.indi'visiblnis] [in-di-vi-si-bol-nes], s.
Indivisibilidad.

indivisible [.mdi'vizabl] [in-di-vi-si-bol], a. Indivisible. -
s. Incapaz de division.
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indivisibly [ . i n d i ' v i z a b h ] [ in-di-vi-si-bl i] , adv.
Indivisiblemente.

indocile [m'dasil] [in-do-sil], a. Indocil, cerril.
indocility [inda'sihti] [in-do-si-li-ti], s. Indocilidad,
pertinacia, dureza, aspereza.

indoctrinate [in'doktnneit] [in-dok-tri-neit], va. Doctrinar,
ensenar, disciplinar, instruir.

indoctrination [m.doktri'neijan] [in-dok-tri-nei-shon], s.
Instruction, ensenanza.

Indo-European ['indawjuara'piian] [in-do-iu-ro-pian], a.
Indoeuropeo, indoeuropea; indogermanico, ario.

indolence ['indalans] [in-do-lens], s. 1. Indolencia, pereza.
2. (Med.) Ausencia de dolor o sufrimiento.

indolent ['mdalant] [in-do-lent], a. 1. Indolente, perezoso,
indiferente a todo. 2. (Med.) Indolente, sin dolor, que no
causa sufrimiento.

indolently ['mdalanth] [in-do-lent-li], adv. Indolentemente,
perezosamente, con indolencia.

indomitable [in'domitabl] [in-do-mi-ta-bol], a. Indomable,
que no se puede domar.

indoor ['mdo:r] [in-dor], a. Interno, interior; de puertas
adentro. Indoor work, trabajo interior.

indoors [m'do:z] [in-dors], adv. Adentro; en el interior de
un edificio-; en easa, o en la habitation.

indorsable [m'doizsbl] [in-dor-sa-bol], a. Endosable,
endorsable.

indorse [m'do:s] [in-dors], va. 1. Endorsar, escribir en el
dorso, respaldar un documento (para archivarlo). 2. Endosar,
escribir al dorso de una letra de cambio, vale o libranza, para
cederla a otro o para garantizar su pago. 3. Dar sancion a,
aprobar, confirmar. V. ENDORSE,

indorsee [m'doisi:] [in-dor-si], 5. Endosado, portador;
la persona a cuya orden se ha endosado una libranza,
pagare, etc.

indorsement [m'doizmsnt] [in-dors-ment], s. 1. Endoso
de una letra de cambio, vale o libranza. 2. Traspaso de un
vale o pagare. 3. Rotulo, sobrescrito. 4. Sancion, aprobacion,
ratification.

indorser, indorsor [m'do:s3r] [in-dor-sar], s. Endosante,
endosador, el que endosa.

indraft, indraught [m'dra:ft] [in-draft], s. Entrada, el
acto de atraer o de inspirar, y lo que es atraido.

indrawn [,m'dro:n] [in-dron], a. Atraido, inspirado; con
voz ahogada; de aqui, abstraido, distraido.

indubitable [m'djuibitabl] [in-diu-bi-ta-bol], a. Indudable,
indubitable, lo que no se puede dudar.

indubitableness [m'djuibitablms] [in-diu-bi-ta-bol-nes],
s. El estado de lo que es indudable.

indubitably [m'djuibi tabl i ] [in-diu-bi-ta-bli], adv.
Indudablemente, indubitablemente.

induce [m'djuis] [in-dius], va. 1. Inducir, aconsejar o
persuadir a uno a que ejecute alguna cosa; instigar, incitar. 2.
Inferir, sacarconsecuencias. 3. Producir, causar, ocasionar,
efectuar gradualmente, inspirar. 4. (Fix.) Producir por la
induccion electrica o magnetica.

inducement [m'djuismant] [in-dius-ment], s. Incitamento,
movil, inducimiento, aliciente lo que induce o persuade a
alguna cosa, persuasion.

inducer [m'dju:s3r] [in-diu-sar], s. Inducidor, persuadidor,
inspirador.

inducible [m'djuisabl] [in-diu-si-bol], a. Deducible, que
puede sacarse por induccion o ilacion.

induct [m'dAkt] [in-dakt], va. 1. Introducir. 2. Instalar, dar
posesion al que ha obtenido algun beneficio o empleo. 3.
Obtener por induccion.

inductance [m'dAktsns] [in-dak-tans], s. Inductancia.
induction [in'dAkJan] [in-dak-shon], s. Induccion (en todos
sus significados). Induction coil, (Elec.) bobina de
induccion. Induction coefficient, coeficiente de induccion.
Series-wound induction coil, bobina de induccion en serie.
Vibrator-type induction coil, bobina de induccion con
temblador. Cross induction, induccion transversal.

inductive [m'dAktiv] [in-dak-tiv], a. 1. Inductive. 2. Ilativo.
3. (Elec.) Inductive, capaz de induccion; producido por la
induccion, o que obra por ella.

induct ive ly [ m ' d A k t i v l i ] [ i n - d a k - t i v - l i ] , adv.
Inductivamente, por induccion, por ilacion o inferencia.

inductor [m'dAkta'] [in-dak-tar], s. 1. El que instala o da
posesion de algun beneficio eclesiastico. 2. (Elec.) Inductor,
cualquier parte de un aparato electrico que obra sobre otra
por induccion.

indue [in'dju: [in-diu], va. 1. Vestir, cubrir con vestido,
investir. 2. Dotar a alguno con algun don o excelencia.

indulge [m'dAlds] [in-dalch], va. 1. Consentir, por lo comun
fuera de proposito o poco prudentemente; no oponerse a la
ejecucion de alguna cosa; condescender, gratificar, dar gusto,
tolerar; contentar, satisfacer. 2. Conceder, dar gratuitamente;
permitir. 3. Favorecer, animar. To indulge to, entregarse,
darse a. To indulge in, lisonjearse. -vn. Entregarse a,
abandonarse a; satisfacer un deseo sin restriction; se usa
con la preposition in. To indulge oneself, darse gusto; obrar
con toda comodidad; beber de codos.

indulgence [m'dAldsans] [in-dal-chens], indulgency
[m'dAldsansi] [in-dal-chen-si], 5. 1. Indulgencia, carino,
afecto, halago, condescendencia, g ra t i f icac ion ,
satisfaction, goce. 2. Abandono, accion de entregarse a
sus pasiones. 3. Indulgencia, disimulo, inclination a
perdonar y sufrir; facilidad, placer, bondad. 4. Favor,
gracia concedida, complacencia; (Com.) permiso para
aplazar un pago. 5. Indulgencia, gracia concedida en la
Iglesia romana por el Papa y los obispos, en remision de
las penitencias canonicas.

indulgent [m'dAlds^nt] [in-dal-chent], a. 1. Indulgente,
tierno, clement, favorable. 2. Indulgente, condescendiente,
complaciente, facil.

indulgently [m'dAldsant l i ] [in-dal-chent-li], adv.
Indulgentemente.

indulger [m'dAld33r] [in-dal-char], s. Indulgente, el que es
complaciente o facil en acomodarse al gusto de los demas.

indult [m'dAlt] [in-dalt], s. Indulto, gracia, o privilegio
concedido por el Papa; exencion.

indurate [m'djoreit] [in-diu-reit], va. 1. Endurecer una cosa.
2. Endurecer a uno, hacer duro, insensible u obstinado. -vn.
Endurecerse, empedernirse.

indurate, a. Impenitente, obstinado en la culpa o el mal;
duro, endurecido.

induration [ in 'd jure i /an] [in-diu-rei-shon], s. 1.
Endurecimiento, la accion, el acto de endurecer; estado de lo
que se halla endurecido. 2. Dureza de corazon.

industrial [m'dAStnal] [in-das-trial], a. Industrial, que
pertenece a la industria. Industrial exhibition, exposition
de la industria, fabril, etc. Industrial psychology, psicologia
industrial. Industrial school, escuela industrial, de artes y
oficios.

industrialism [in'dAStnalizm] [in-das-tria-li-sem], s. 1.
Industrialismo, el sistema moderno industrial; sistema social
que considera la industria como el mas importante de los
fines humanos. 2. Industria, trabajo.

industrialist [ i n ' dAStnahs t ] [ in-das-tr ia-l ist] , s.
Industrialista.

industrialization [in.dAstnali'zeiJan] [in-das-tria-li-sei-
shon], i. Industrializacion.

industrialize [m'dAStnalaiz] [in-das-tria-lais], va.
Industrializar.

industrious [m'dAstrias] [in-das-trios], a. 1. Industrioso,
diligente, laborioso, aplicado. 2. Industrioso, hecho con
industria o mucho arte.

industriously [m'dAstrissli] [in-das-trios-li], adv. I .
Industriosamente. 2. Industriosamente, de industria, de
proposito, de intento, adrede.

industry ['mdastri] [in-das-tri], 5. 1. Industria, esmero,
diligencia, destreza. 2. Labor, trabajo util en general
(particularmente de la industria manufacturera). 3. Cualquier
ramo aislado de la actividad productiva.
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indwell ['indwel] [ind-wel], va. y vn. Existir interiormente;
morar dentro, habitar; morar permanentemente en el alma.

inebriant [I'niibnant] [in-i-briant], a. Embriagador, que
embriaga. -s. Sustancia embriagadora.

inebriate [i'ni:briit] [in-i-brieit], va. 1. Embriagar,
emborrachar. 2. Infatuar, cegar, desvanecer. -vn. 1.
Embriagarse o emborracharse. 2. Infatuarse. -s. Borracho.

inebriation [ i .nnbn'eijan] [in-i-bri-ei-shon], s.
Embriaguez, borrachera.

inedited [m'edaitid] [in-i-dai-ted], a. I . Inedito. 2. No
redactado aun.

ineffable [m'efabl] [in-e-fa-bol], a. 1. Inefable, que no se
puede expresar con palabras. 2. Se aplica a aquellas cosas de
que no se debe hablar, v. g. el nombre de Jehova.

ineffableness [m'efablnis] [in-e-fa-bol-nes], s. Inefabilidad.
ineffably [m'efsbli] [in-e-fa-bli], adv. Inefablemente,
indeciblemente.

ineffaceable [.im'feisabl] [in-i-fei-sa-bol], a. Indeleble,
imborrable, que no se puede borrar.

ineffaceably [ , ini ' fe is3bl i] [in-i-fei-sa-bli], adv.
Indeleblemente, imborrablemente.

ineffective [,mi'fektiv] [in-i-fek-tiv], a. Ineficaz; vano,
inutil; impotente.

ineffectual [,im'fekt fjual] [in-i-fek-chual], a. Ineficaz; sin
efecto, incapaz de producr el efecto deseado. To prove
ineffectual, no tener resultado, quedar sin efecto.

ineffectually [.im'fekt Jjuah] [in-i-fek-chua-li], adv.
Ineficazmente; sin resultado.

ineffectualness [.mi'fektjjualnis] [in-e-fek-chual-nes], s.
Ineficacia.

inefficacious [.mefi'keijas] [in-e-fi-kei-shos], a. Ineficaz.
inefficaciousness [.mefi'kei/asnis] [in-e-fi-kei-shos-nes],
s. Ineficacia.

inefficacy [me'fikasi] [in-e-fi-ka-si], inefficiency
[.mi'fijansi] [in-i-fi-shan-si], s. Ineficacia, falta de eficacia.

inefficient [.mi'fijant] [in-i-fi-shant], a. Ineficaz.
inelastic [,mi'laestik] [in-i-las-tik], a. Falto de elasticidad.
inelasticity [.milas'tisiti] [in-i-las-ti-si-ti], s. Carencia de
elasticidad.

inelegance [m'ehggns] [in-e-li-gans], s. Inelegancia, falta
de elegancia.

inelegant [m'eligant] [in-e-li-gant], a. Inelegante, falto de
elegancia, de buen gusto.

inelegantly [m'eliganth] [in-e-li-gant-li], adv. Sin elegancia,
de un modo falto de elegancia.

ineligibility [,inelid3i'bihti] [in-e-li-chi-bi-li-ti], s. Estado
o calidad de lo que no puede ser elegido.

inelegible [m'ehdsabl] [in-e-li-cha-bol], a. 1. Excluido de
eleccion, incapaz de ser elegido. 2. Que no conviene escoger;
poco deseable.

ineluctable [.ini'Uktabl] [in-i-lak-ta-bol], a. Inevitable,
irresistible, ineluctable.

inept [I'nept] [i-nept], a. 1. Inepto; naidoneo. 2. Absurdo,
tonto, inconsistente con la raz6n.

ineptitude [ i 'nepti t ju:d] [i-nep-ti-tiud], ineptness
[I'neptnis] [i-nept-nes], s. Ineptitud, incapacidad.

ineptly [I'neptli] [i-nept-li], adv. Ineptamente, neciamente.
inequal fi'nikwgl] [i-ni-kual], a. (Ento.) Desigual; se dice
de una superficie.

inequality [ . i n i ' k w o l i t i ] [ i -ni-kuo-l i - t i ] , s. 1.
Desigualdad, diferencia en cosas de la misma clase;
disparidad, desemejanza. 2. Desigualdad, falta de
regularidad, o de proportion; superficie escabrosa. 3.
Desigualdad, variedad o inconstancia; desviacion en el
movimiento de un astro. 4. Insuficiencia; incompetencia.
5. Injusticia.

inequitable fi'nikwitabl] [i-ni-kui-ta-bol], a. Que no es
equitativo o justo.

ineradicable [.mi'raedikobl] [i-ni-ra-di-ka-bol], a. Que no
se puede erradicar.

inerrable [I'nerabl] [i-ne-ra-bol], a. Inerrable, libre de error.
inerrant [r'nerant] [i-ne-rant], a. Exento de error, infalible.

inert [i'n3:t] [i-nert], a. Inerte, flojo, que carece de fuerza
inherente para moverse o resistir a una fuerza impulsante;
inanimado, sin vida.

inertia [I'naija] [i-ner-sha], s. 1. Flojedad, inaccion, desidia.
2. (Fis.) Inercia, propiedad que tienen los cuerpos de
permanecer en el estado de movimiento o de reposo en que
se encuentran, hasta que una action exterior obra sobre ellos
con suficiente energia.

inertly [i'n3:tli] [i-nert-li], adv. Pesadamente, flojamente,
indolentemente.

inertness [I'naitnis] [i-nert-nes], s. Flojedad, inaccion.
inestimable [m'estimabl] [in-es-ti-ma-bol], a. Inestimable,
inapreciable, lo que no se puede estimar dignamente.

inestimably [m'estimabli] [in-es-ti-ma-bli], adv. De un
modo inestimable.

inevitable [m'evitabl] [in-e-vi-ta-bol], Inevitable.
inevitability [in.evita'bihti] [in-e-vi-ta-bi-li-ti], S. El estado
o calidad de lo que es inevitable.

inevitably [m'evitabh] [in-e-vi-ta-bli], adv. Inevitablemente.
inexact [.img'zaekt] [in-ik-sakt], a. Inexacto, falto de
exactitud o de verdad; incorrecto.

inexactly [,inig'zaektli] [in-ik-sakt-li], adv. De manera
inexacta.

inexcusable [ .iniks'kjuizabl] [in-iks-kiu-sa-bol], a.
Inexcusable, injustificable, imperdonable.

inexcusableness [.miks'kjuizablnis] [in-iks-kiu-sa-bol-
nes], 5. Enormidad o atrocidad que no merece excusa,
disculpa o perdon.

inexcusably [.iniks'kjuizabli] [in-iks-kiu-sa-bli], adv.
Inexcusablemente, sin excusa.

inexhaustible [ .mig 'zois tabl] [in-iks-sos-ti-bol],
inexhaustive [ , i n ig ' zo : s t i v ] [ in-iks-sos-t iv] , a.
Inexhausto, inagotable.

inexhaustibleness [.mig'zDistablnis] [in-iks-sos-ti-bol-
nes], s. El estado o calidad de lo que es inagotable.

inexistence [.mig'sistans] [m-ik-sis-tans], s. Inexistencia.
inexistent [.mig'sistant] [in-ik-sis-tant], a. Inexistente.
inexorable [m'eksarabl] [in-ek-so-ra-bol], a. Inexorable,
duro, inflexible.

inexorability [m.eksara'bihti] [in-ek-so-ra-bi-li-ti],
inexorableness [m'eksarablnis] [in-ek-so-ra-bol-nes], s.
Inflexibilidad.

inexorably [m'eksarabh] [in-ek-so-ra-bli], adv.
Inflexiblemente.

inexpansible [.meks'paensibl] [in-eks-pan-si-bol], a. Poco
expansible, incapaz de expansion.

inexpedience [.meks'pidians] [in-eks-pi-diens], s.
Inoportunidad, impropiedad, falta de conveniencia en el
orden, tiempo o circunstancias en que se hace o se proyecta
hacer una cosa.

inexpedient [.meks'pidiant] [in-eks-pi-dient], a. Impropio,
inoportuno, que no viene al caso o esta fuera de proposito.

inexpensive [.miks'pensiv] [in-iks-pen-siv], a. Poco
costoso, que no exige grandes gastos; barato.

inexperience [ . imks'pianans] [in-iks-pia-riens], s.
Inexperiencia, impericia.

inexperienced [.miks'piananst] [in-iks-pia-rienst], a.
Inexperimentado, falto de experiencia.

inexpert [m'ekspsit] [in-iks-pert], a. Inexperto, poco
manoso, inhabit.

inexpiable [,miks'paiabl] [in-iks-paia-bol], a. Inexpiable,
lo que no puede ser perdonado o satisfecho, expiado o
lavado, hablando de culpas o delitos.

inexpiableness [.iniks'paiablms] [in-iks-paia-bol-nes], s.
El estado o calidad de lo que es inexpiable o no se puede
purgar o satisfacer.

inexpiably [.miks'paiabli] [in-iks-paia-bli], adv. De un
modo inexpiable, en un grado que no admite expiacion.

inexplicable [.iniks'phksbl] [in-iks-pli-ka-bol], a.
Inexplicable, que no se puede explicar.

inexplicably [.miks'pliksbh] [in-iks-pli-ka-bli], adv.
Inexplicablemente.
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inexplorable [.miks'plarabl] [in-iks-plo-ra-bol], a. Que no
se puede explorar.

inexpressible [.miks'presabl] [in-iks-pre-si-bol], a.
Indecible, lo que no se puede expresar. -Inexpressibles, s.
pi. (Fest.) Los pantalones.

inexpressibly [.miks'presabh] [in-iks-pre-si-bli], adv.
Indeciblemente.

inexpressive [ , i n i k s ' p r e s i v ] [in-iks-pre-siv], a. 1.
Falto de expresion en el hablar o en la fisonomfa. 2.
(Poet.) Indecible.

inextensible [.miks'tensabl] [in-iks-ten-si-bol], a. Incapaz
de ser extendido; invariable en longitud o superficie.

inextinct [ ,miks' t inkt] [in-iks-tinkt], a. Que no esta extinto
o apagado.

inextinguishable [ . imks't ingwisabl] [in-iks-tin-gui-sa-
bol], a. Inextinguible, lo que no se puede extinguir;
implacable, que no se puede apaciguar.

inextricable [ .miks ' t r ikab l ] [ in-iks-tri-ka-bol], a.
Intrincado, confuso, enmarafiado.

inextricableness [.imks'tnkablnis] [in-iks-tri-ka-bol-nes],
s. El estado de lo que es intrincado o confuso.

inextricably [ .miks'tnkabli] [in-iks-tri-ka-bli], adv.
Intrincadamente, enmaranadamente.

infallibility [m.faeb'bihti] [in-fa-bi-li-ti], infallibleness
[m'fsebblis] [in-fa-li-bol-nes],5. Infabilidad, sumacerteza,
incapacidad de enganar o enganarse.

infallible [m'faebbl] [in-fa-li-bol], a. 1. Infalible. 2. Infalible,
seguro, cierto, indefectible.

infallibly [m'fajlabli] [in-fa-li-bli], adv. Infaliblemente,
seguramente.

infamous [ ' i n f a m a s ] [in-fei-mos], a. 1. Infame,
ignominioso, desacredi tado, v i l , mal reputado;
vergonzoso. 2. Infamante, infamatorio, que infama o que
merece la infamia; odioso, aborrecible, notoriamente
injusto o malvado.

infamously ['mfamasli] [in-fei-mos-li], adv. Infamemente,
ignominiosamente.

infamousness [ ' infamasms] [in-fei-mos-nes], infamy
[ ' infami] [in-fa-mi], s. Infamia, descredito, deshonra,
oprobio, baldon.

infancy [ ' infansi ] [in-fan-si], s. 1. Infancia, la edad
del hombre hasta que tiene uso de razon. 2. Infancia,
los primeros anos. 3. Infancia, el principio u origen de
alguna cosa. 4. (Der.) Menor edad, minoridad, periodo
de la vida antes de la mayor edad (esto es, antes de la
capacidad legal).

infant [ 'infant] [in-fant], 5. 1. Infante, nino o nina de tierna
edad; criatura. 2. Menor, la persona que aiin no ha llegado a
la edad que determinan las leyes en los diferentes paises
para gobernar su hacienda y disponer libremente de su
persona, -a. 1. V. INFANTILE. 2. Demenoredad. 3. (Fig.)
Joven, naciente, que no ha llegado a la madurez. Infant
industries, industrias nacientes.

infanticidal [,mfanti 'saida] [in-fan-ti-sai-dal], a. Que se
refiere al infanticidio.

infanticide [m'faentisaid] [in-fan-ti-said], s. 1. Infanticidio,
homicidio de un nino o criatura. 2. Infanticida, la persona
que comete este homicidio.

infantile ['mfantail] [in-fan-tail], a. Infantil, pueril. Infantile
paralysis, paralisis infantil, poliomielitis.

infantine [ ' infantam] [in-fan-tain], a. Infantil, propio
de nino.

infant-like [ ' i n fan t , l a ik ] [in-fant-laik], a. Semejante a
un nino.

infantry [ 'mfantn] [in-fan-tri], s. Infanteria, peones,
infantes.

infarct ['mfa:kt] [in-farkt], s. Infarto, lo que forma una
hinchazon u obstruccion en un organo.

infarction f i n f a i k f a n ] [in-fark-shon], s. (Med.)
Obstruccion por replecion; infartamiento, infartacion.

infatuate [m'faetjueit] [in-fa-tiueit], va. Infatuar, embobar,
privar del uso de razon, preocupar.

infatuate, infatuated [m'fa;tjueitd] [in-fa-tiueitd], a.
Infatuado.

infatuating [m'faetjueitirj] [in-fa-tiuei-tin], a. Que infatua
o entontece.

infatuation [m.faet ju 'e i jan] [in-fa-tiuei-shon], 5.
Infatuacion, preocupacion ciega, encaprichamiento.

infeasible [m'fezibl] [in-fe-si-bol], a. Impracticable.
infect [in'fekt] [in-fekt], va. 1. Infectar, apestar, inficionar,
corromper. 2. (For.) Tacharde ilegalidad.

infection [m'fekjan] [in-fek-shon], s. 1. Infeccion, laaccion
de infectar; comunicacion de una enfermedad por medio del
contacto, del aire, del agua o de las ropas. 2. Lo que inficiona,
materia morbi'fica e infecta, como los miasmas. 3. (For.)
Accion de tachar de ilegalidad.

infectious [m'fekjas] [in-fek-shos], a. 1. Infecto,
inficionado; corruptor. 1. (Med.) Pestilente, comunicable por
via de infeccion o indirectamente; distinto de contagioso. 3.
(For.) Tachado de ilegalidad.

infectiously [m'fekfash] [in-fek-shos-li], adv. Por infeccion.
infectiousness [m'fekjasms] [in-fek-shos-nes], 5. Calidad
o propiedad de infectar.

infective [m'fektiv] [in-fek-tiv],,a. Infectivo, pestilente.
infecund [m'fekand] [in-fe-kun], a. Infecundo, esteril.
infecundity [ . i n f e ' k a n d i t i ] [ in- fe-kun-di - t i ] , s.
Infecundidad, esterilidad.

infelicitous [.mfi'hsitas] [in-fi-li-si-tos], a. 1. Inepto, poco
apropiado, poco conveniente. 2. Infeliz, desdichado,
desgraciado.

infelicity [ . infi ' l is i t i ] [in-fi-li-si-ti], s. 1. Infelicidad,
desgracia, desdicha, infortunio. 2. Ineptitud, falta de
idoneidad, de conveniencia. 3. Palabra o expresion fuera de
proposito, poco conveniente.

infer [m'faf] [in-fer], va. 1. Inferir, deducir, concluir. 2.
Mostrar, implicar. -vn. Sacar una consecuencia.

inferable [m'ferabl] [in-fe-ra-bol], a. Deducible. V.
INFERRIBLE.

inference ['infarans] [in-fe-rens], s. Inferencia, ilacion,
consecuencia, induccion.

inferential [.infs'ren/sl] [in-fe-ren-shal], a. Ilativo: de la
naturaleza de una inferencia.

inferior [m'f I3nar] [in-fi-riar], a. 1. Inferior, lo que es menos
que otra cosa en cantidad o calidad. 2. Inferior, debajo de
otra cosa o mas bajo que ella. 3. (Mus.) De tono mas bajo. 4.
Inferior, el que esta sujeto a otro o el que es menos que otra
persona en saber, valer, poder, puesto o mando; subordinado,
subalterno. 5. (Impr.) Inferior, que esta debajo del nivel de
la li'nea. -s. Inferior, el que esta subordinado a un superior.

inferiority [in.fiari 'Dnti] [in-fi-rio-ri-ti], s. Inferioridad.
Inferiority complex, complejo de inferioridad.

infernal [m'faml] [in-fer-nal], a. Infernal, cosa del infierno
o perteneciente a el.

infernalness [m'famlnis] [in-fer-nal-nes], s. El estado de
lo que es infernal.

inferrible [m'fainbl] [in-fe-ri-bol], a. Que se puede deducir
o inferir.

infertile [m'faitail] [in-fer-tail], a. Infecundo, infertil, esteril.
infertility [,mf3:'tiliti] [in-fer-ti-li-ti], s. Infecundidad,
infertilidad, esterilidad.

infest [m'fest] [in-fest], va. 1. Infestar, incomodar, trabajar;
inficionar, apestar. 2. Infestar, causar el enemigo danos y
estragos con hostilidades y correrias.

infestation [.infes'teijan] [in-fes-tei-shon], 5. Infestaci6n;
molestia, disturbio.

infested [m'festid] [in-fes-ted], a. Infestado; molestado,
acosado.

infestive [m'festiv] [in-fes-tiv], a. Triste, melancolico.
infeudation [ , m f j u ' d e i j a n ] [ in-fiu-dei-shon], s.
Enfeudacion, el acto de enfeudar.

infidel ['mfidal] [in-fi-del], 5. Infiel, gentil, pagano. -a. Infiel;
desleal, fementido, perfido.

infidelity [,infi'deliti] [in-fi-de-li-ti], s. 1. Infidelidad, falta
de fe, escepticismo respecto de la religion generalmente
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reconocida; falta de buena fe, infidelidad conyugal. 2.
Deslealtad, alevosia, perfidia.

infiltrate [ 'mfiltreit] [in-fil-treit], va. Infiltar, hacerqueun
liquido o gas penetre por los poros o intersticios. -vn.
Infiltrarse, recalar, entrar penetrando por los poros.

infiltration [ . in f i l ' t r e i j an] [in-fil-trei-shon], s. 1.
Infiltration, el acto de infiltrar. 2. Lo que esta inflltrado;
(Med.) infarto blando.

infinite [ 'inf/mt] [in-fi-nit], a. 1. Infinite, lo que no tiene fin
ni termino; ilimitado (limitless). 2. Infinite, innumerable;
muy grande. 3. Que lo contiene todo; cabal y perfecto; que
comprende todas las perfecciones (perfect).

infinitely [ 'infimtli] [in-fi-nit-li], adv. Infinitamente,
ilimitadamente.

infiniteness [ ' infini tms] [in-fi-nit-nes], s. Infinidad,
cualidad de lo infinito.

infinitesimal [.mfmit'tesimal] [in-fi-ni-te-si-mal], a. (Mat.)
Infinitesimal: se dice del calculo o cantidad. -s. Infinitesima,
parte infinitamente pequena de cualquier cantidad.

infinitive [in'frnitiv] [in-fi-ni-tiv], a. Infinitive, -s. Modo
infinitive.

infinitude [ in 'fmitju:dj [in-fi-ni-tiud], 5. Infinidad;
muchedumbre innumerable o infinita.

infinity [m'finiti] [in-fi-ni-ti], s. 1. Infinidad, extension
ilimitada; espacio sin limites, inmensidad. 2. Estado o
cualidad de lo infinito; perfection.

infirm [m'faim] [in-ferm], a. 1. Enfermizo, invalido, doliente,
achacoso. (Fam.) Enclenque. 2. Enfermo, fragil, debil. 3.
Instable, poco firme y seguro; irresolute. 4. (For.) Anulable;
que se puede invalidar.

infirmary [m'faimgri] [in-fer-ma-ri], s. Enfermeria (medical
room); hospital.

infirmity [in'faimiti] [in-fer-mi-ti], s. 1. Flaqueza, fragilidad
(weakness), falta cometida por la debilidad natural del sexo,
de la edad, del genio, etc. 2. Falta, desliz, traspie. 3.
Enfermedad, dolencia, achaque, mal, indisposition,
padecimiento (pain, illness).

infirmness [ in ' fa imnis] [in-ferm-nes], 5. Debilidad,
extenuation, flaqueza.

infix ['infiks] [in-fiks], va. 1. Clavar, introducir alguna cosa
puntiaguda en otra. 2. Imprimir, inculcar, grabar en el alma
alguna cosa. -s. (Gram.) Particula que va interpuesta en una
palabra para modificar su signification. Cf. PREFIX y
SUFFIX.

inflame [m'fleim] [in-fleim], va. 1. Inflamar, encender, hacer
arder (liter). 2. Inflamar, encender, enardecer (passion),
acalorar, azuzar, provocar, irritar. 3. Exagerar, agravar. -vn.
(Med.) Inflamarse, hincharse.

inflamed [m'fleimd] [in-fleimd], a. Encendido, irritado,
acalorado, enardecido.

inflamer [ in ' f le im9 r ] [in-flei-ma'], s. Inflamador,
enardecedor, el que inflama, lo que enciende o enardece.

inflaming [m'fleimirj] [in-flei-min], s. Inflamacion,
enardecimiento.

inflammability [.inflaema'biliti] [in-fla-ma-bi-li-ti], s.
Inflamabilidad, calidad o propiedad de lo que es inflamable;
aptitud o disposition a inflamarse.

inflammable [m'flaemgbl] [in-fla-ma-bol], a. Inflamable
(thing, situation). Inflammable air, (Des.) aire inflamable
o gas hidrogeno.

inflammableness [.mflae'msblnis] [in-fla-ma-bol-nes], s.
Inflamacion, enardecimiento; la calidad de lo que es
inflamable.

inflammation [.inflae'meijan] [in-fla-mei-shon], s. 1.
Inflamacion, encendimiento. 2. Inflamacion, enardecimiento
de las pasiones y de los afectos del animo. 3. (Med.)
Inflamacion, estado morbido de alguna parte del cuerpo,
que produce en ella rubicundez, tumefaction, calor y dolor.

inflammative [m'flaemgtiv] [in-fla-ma-tiv], a. Inflamatorio,
que produce o es propio para producir inflamacion, tumulto,
o sedition; incendiario. 2. Inflamatorio, que se relaciona
con una inflamacion.

inflammatory [ i n ' f l a ema tan ] [ in-fla-ma-to-ri] , a.
Inflamatorio, incendiario.

inflatable [m'fleitsbl] [in-flei-ter-bol], a. Hinchable, que
se puede inflar.

inflate [ in 'f lei t] [in-fleit], va. 1. Inflar, hinchar (gas),
entumecer. 2. Hinchar, engreir, envanecer. 3. Soplar (blow).

inflated [m'fleitid] [in-flei-tid], a. Hinchado, inflado,
entumecido, engreido, excesivo (price).

inflation [m ' f l e i fgn] [in-flei-shon], s. 1. Inflation,
hinchazon (bump), entumecimiento. 2. Hinchazon,
engreimiento, envanecimiento.

inflect [rn'flekt] [in-flekt], va. 1. Torcer, doblar (twist),
encorvar, mudar, variar, modular (voice). 2. (Gram.)
Declinar, conjugar.

inflection [in'flekfgn] [in-flek-shon], s. 1. Inflexion, dobladura.
2. Inflexion, modulation de la voz. 3. (Gram.) Inflexion, la
variation de las terminaciones en los nombres o verbos.

inflectional [m'flekfanl] [in-flek-sho-nal], a. Con inflexion.
inflective [m'flektiv] [in-flek-tiv], a. Lo que tiene virtud
para doblar o torcer.

inflex [m'fleks] [in-fleks], va. Encorvar, torcer, doblar.
inf lexibi l i ty [ m . f l e k s i ' b i h t i ] [in-flek-si-bi-li-ti] ,
inflexibleness [in.flek'siblms] [in-flek-si-bol-nes], s.
Inflexibilidad, dureza, pertinacia, obstinacion.

inflexible [m'fleksabl] [in-flek-sa-bol], a. 1. Inexorable. 2.
Inflexible. 3. Inalterable.

inflexibly [m'fleksibh] [in-flek-si-bli], adv. Inflexiblemente;
inexorablemente.

inflexion, s. V. INFLECTION.
inflict [m'flikt] [in-flikt], va. 1. Castigar, infligir, imponer
penas corporales (penalty). 2. Cubrir de. To inflict disgrace,
cubrir de oprobio, de vergiienza.

inflicter [in'fhkt3 r] [in-flik-tar], 5. Castigador.
inflictiorrtin'flikjan] [in-flik-shon], s. Imposition o castigo
de una pena corporal (tax, penalty); infliction.

inflictive [m'fliktiv] [in-flik-tiv], a. Inflictiva, la pena que
se impone al delincuente, o la que se ha de imponer.

inflorescence [m'flaresns] [in-flo-re-sens], s. 1. (Dot.)
Inflorescencia, disposicion general de las flores en los
vegetales. 2. Florescencia, action de florecer; conjunto de
las flores del mismo genero.

inflow ['inflau] [in-flau], s. Afluencia.
influence [ 'influans] [in-fluens], s. Influencia; influjo,
valimiento. To be under the influence of drugs, estar bajo
los efectos de las drogas, estar drogado. To bring influence
on somebody, ejercer presion sobre alguien. To have
influence to get a job, tener enchufe para conseguir un
puesto de trabajo.

influence, va. Influir: (a) causar ciertos efectos unos cuerpos
en otros. (b) Intervenir, tener parte en algun negocio. (c)
Comunicar Dios algun efecto o don de su gracia. (d) Tener
ascendiente o autoridad moral sobre alguien. (e) Modificar,
cambiar la manera de ser.

influencing [ 'mfluansirj] [in-fluen-sin], s. Influencia,
influjo.

influent ['mfluant] [in-fluent], a. Que fluye hacia dentro.
influential [.influ'enjal] [in-fluen-shal], a. Que influye, que
tiene influencia, influyente.

influentially [,mflu'enj3h] [in-fluen-sha-li], adv. Pormedio
de influencia o influjo.

influenza [.mflu'enzs] [in-fluen-sa], s. Catarro, gripe,
fluxion epidemica, acompanada de fiebre.

influx t 'mflAks] [in-flaks], s. 1. Influjo, el acto de influir en
alguna cosa. 2. Afluencia, entrada (of people, goods, etc.) 3.
Instilacion, intromision. 4. Desembocadura, paraje por donde
desemboca un no, canal, etc.

influxion ['mfUkJan] [in-flak-shon], s. Infusion de alguna
gracia o don divino.

infold ['infold] [in-fold], va. 1. Envolver, arrollar. 2. Abrazar,
apretar, estrechar entre los brazos (embrace).

inform [m'foim] [in-form], va. 1. Informar, dar noticias a
alguno; instruir, ensenar (teach, announce, tell). 2. Delatar,
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acusar ante el juez (accuse). 3. Dar forma a, animar, infundir
vida o fuerza (encourage, liven up), -vn. Informar, dar parte.
To inform against one, delatar a uno. Well informed,
instruido, erudito. To keep somebody informed about
something, tener a alguien al corriente de algo. To be
informed, estar al corriente, estar avisado. I'm reliably
informed that, me informan de buena fuente que, se de
buena tinta que.

informal [ in ' fDimal] [in-for-mal], a. 1. Informal, irregular,
que no esta conforme a lo establecido (person). 2. Informal,
que carece de formas oficiales, sin ceremonia (occasion). 3.
Intirno, de confianza.

informality [ , m f o i ' m a e h t i ] [in-for-ma-li-ti], s. 1.
Informalidad, irregularidad, familiaridad, falta de la forma
establecida, regular o legal. 2. Hecho o accion informal.

informally [m'foimali] [in-for-ma-li], adv. Irregularmente,
sin ceremonia, de manera informal. The king spoke
informally to the journalists, el rey hablo en tono de
confianza con los periodistas.

informant [ in ' fDimsnt] [in-for-mant], s. Informante,
denunciador, persona que informa o hace saber Who was
your informant?, ^.quien te lo dijo? Se diferencia del
informer o delator.

informatics [,info:'ma£tiks] [in-for-ma-tiks], sf. Informatica.
information [ .mfa 'me i fan ] [in-for-mei-shon], s. 1.
Informe, informacion, instruccion, aviso, noticia
(news, notice); saber, conocimientos sacados del
es tudio, de la observacion (knowing) , etc . 2.
Acusacion, delacion, denunciacion (accusation). 3.
Informacion, el acto de informar. To gather information,
informarse, tomar informes. A piece of information,
un dato, una noticia. To lay information against,
delatar, acusar. The information superhigh-way, la
autopista de la informacion. For your information, a
ti tulo informativo, para su informacion. (Amer.)
Servicio de informacion telefonica. Information
bureau, oficina o centre de informacion.

informative [in'fDimstiv] [in-for-ma-tiv], a. Informativo,
didactico.

informed [m'fDimd] [in-formd], a. 1. Instruido, informado,
inteligente (clever). 2. Informe.

informer [in'fo:m3r] [in-for-ma'], s. 1. Delator, denunciador
(betrayer); espia, soplon (spy). 2. Informador, el que informa.
V. INFORMANT. 3. El que forma, amoda o anima. To turn
informer, hacerse delator.

infossous [m'fasas] [in-fo-sos], a. (Bot.) Deprimido de
manera que forma canal, v. gr. las venas en ciertas hojas.

infra-. Prefijo que significa bajo, debajo de; en la parte inferior.
infract [m'fraekt] [in-frakt], va. Romper, quebrantar.
infracted [m'fraektid] [in-frak-tid], 5. Roto, quebrado,
quebrantado.

infraction [in'fraekfgn] [in-frak-shon], s. 1. Quebrantamiento,
rompimiento (infringement). 2. Infraccion, quebrantamiento,
transgresion, contravencion de una ley, bando o edicto;
violacion de un tratado.

infractor [in'fra2kta r] [in-frak-tar], s. Infractor, transgresor,
contraventor.

infralapsarian [.infraelgp'sasnan] [in-fra-lap-sa-rian], a.
y s. (Teol.) Epiteto dado a ciertos calvinistas que pretenden
que Dios no proporciona a los hombres los medios de
salvarse.

inframammary [ in'fraemaman] [in-fra-ma-ma-ri], a.
Situado debajo de los pechos.

inframaxillary [.infra'tnaiksilsn] [in-fra-mak-si-la-ri], a.
Perteneciente a la quijada inferior, -s. Quijada inferior.

infrangible [m'fraendsibl] [in-fran-chi-bol], a. Infrangible,
inquebrantable.

infrangibieness [m'fraendsiblnis] [in-fran-chi-bol-nes], s.
El estado de lo que es infrangible.

infraorbital [ . infra'oibital] [in-fra-or-bi-tal], a. Situado
debajo de la orbita del ojo.

infrared [m'fra:d] [in-frard], a. Infrarrojo.

infrastructure [ ' inf ra ,s t rAktfa r ] [in-fras-trak-char], sf.
Infraestructura.

infrequency [m'friikwansi] [in-fri-kuen-si], infrequence
[m'friikwans] [in-fri-kuens], s. Rareza, raridad.

infrequent [m ' f rhkwant ] [in-fri-kuent], a. Raro,
infrecuente, poco comun, que ocurre o acaece a largos
intervalos.

infrequently [m ' f rhkwant l i ] [in-fri-kuent-li], adv.
Infrecuentemente, rara vez.

infringe [in'frmds] [in-frinch], va. 1. Infringir, quebrantar,
violar una ley o pacto, contravenir a (break, contravene);
entrar sin derecho sobre. 2. Destruir, impedir, embarazar,
estorbar, transgredir. -vn. Violar derechos y privilegios. To
infringe on a patent-right, violar una patente, imitar o
falsificar un articulo que tiene privilegio de invencion.

infringement [ in ' fnndsmant] [in-frinch-ment], s.
Infraccion, violacion, transgresion, contravencion,
quebrantamiento de la ley, de una obligacion, de un privilegio
o derecho (contravention, violation).

infringer [ in 'frmdsa'] [in-frin-cha r] , s. Violador,
contraventor, quebrantador, infractor de una ley o convenio.

infumed [m'fjuimd] [in-fiumd], a..Desecado al humo.
infundibular, infundibuliform [,mf3n'dibjubr] [in-fan-
di-biu-lar], a. Infundibuliforme, en forma de embudo.

infuriate [m'fjuaneit] [in-fiu-rieit], a. Enfurecido, furioso,
rabioso.

infuriate, va. Enfurecer, irritar, enojar; hacer, volver o poner
rabioso.

infuriating [m'fjuarieitirj] [in-fiua-riei-tin], a. Irritante,
enloquecedor, exasperante.

infuscation [ , m f A s ' k e i j s n ] [ in-fas-kei-shon], s.
Obscurecimiento.

infuse [m'fjuiz] [in-fius], va. 1. Infundir, echar en infusion,
poner un simple en algiin licor por cierto tiempo para extraer
sus virtudes. 2. Infundir, causar algun efecto en el animo o
mover alguna pasion. 3. Echar un licor en alguna cosa que
pueda contenerle. 4. Infundir, inculcar, instilar, como
principios o calidades: con into. To infuse zeal into his
pupils, infundir estimulo en sus discipulos.

infused [m'fjuizt] [in-fiust], a. Infuso, infundido.
infuser [m'fjuiz3 r] [in-fm-sar], s. El que infunde o introduce
en el animo.

infusible [m'fjuizibl] [in-fiu-si-bol], a. 1. Infundibie, lo
que no se puede fundir, derretir o liquidar; lo que no sufre
fusion. 2. Capaz de infusion.

infusion [in'fju:39n] [in-fiu-shon], s. 1. Infusion, la accion
de infundir. 2. Infusion (Culin). 3. El acto de embeber o
empapar una cosa en un h'quido. 4. Infusion, inspiration,
gracia infusa en el alma.

infusive [m'f juiziv] [in-fiu-siv], a. Lo que puede ser
infundido o lo que es capaz e infundir. •

infusoria [in'fju^ana] [in-fiu-so-ria], s. Infusorios.
infusorial [m'fjuisanal] [in-fiu-so-rial]], a. Infusorio, que
contiene infusorio, o perteneciente a ellos. Infusorial earth,
sustancia terrosa muy fina que consiste principalemente en
esqueletos siliceos de diatomos.

infusorian [m'f ju i j anon] [in-fiu-so-rian], a. V.
INFUSORIAL. -S. Uno de los infusorios. Lo mismo
(adjetivo y nombre) significa INFUSORY.

ingate [ in 'ge i t ] [in-gueit], s. 1. En la fundicion,
bebedero, agujero por donde entra el metal derretido.
2. Entrada que comunica el pozo de la mina con una
galeria lateral.

ingathering [in'gaeOgnrj] [in-ga-ze-rin], s. Cosecha; el acto
de recoger los productos de la tierra.

ingelable [in'dsatobl] [in-ye-la-bol], a. Lo que no puede ser
congelado.

ingeminate [m'dsamineit] [in-ye-mi-neit],a. Reduplicado,
duplicado, repetido.

ingeminate, va. Reduplicar, duplicar, repetir.
ingemination [.mdsami'neijan] [in-ye-mi-nei-shon], 5.
Reduplicacion.
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ingenerable [m'dsensrsbl] [in-ye-ne-ra-bol], a.
Ingenerable, que puede ser producido dentro, en el interior.

ingenerate [m'dsenareit] [in-ye-ne-reit], va. Procrear,
producir, engendrar.

ingenerate, a. Innate; ingenito.
ingenious [m'dsimias] [in-yi-nios], a. 1. Ingenioso, habil,
sutil, que tiene facultad inventiva (resourceful, witty); apto
para discurrir o inventar. 2. Apto; bien formado, bien
concebido o proyectado; manoso (capable).

ingeniously [ m ' d s h n i a s l i ] [ in-yi -nios- l i ] , adv.
Ingeniosamente.

ingeniousness [ in 'ds i iniasnis] [in-yi-nios-nes], s.
Ingeniosidad, sutileza, industria, destreza.

ingenuity [m'dsenuiti] [in-ye-niu-ti], s. I . Ingeniosidad,
facultad inventiva (cleverness, wittiness). 2. Mafia, habilidad.
destreza para construir, idear o hacer algo (hability).

ingenuous [m'dsenuas] [in-ye-nuos], a. Ingenuo, real,
sincere, sindoblez, franco (candid, simple).

ingenuously [m'dsenuasli] [in-ye-nuos-li], adv.
Ingenuamente.

ingenuousness [in 'dsenuasnis] [in-ye-nuos-nes], s.
Ingenuidad, sinceridad.

ingest [invest] [in-yest], va. Introducir o ingerir en el
estomago alguna cosa.

ingesta [m'dsesta] [in-yes-ta], s. pi. Alimentos tornados o
tragados; (Fig.) cosas incorporadas.

ingestion [m'dsest Jan] [in-yes-shon], 5. Ingestion,
introduction de una cosa en el estomago.

ingle [inl] [in-guel], s. (Esco.) Fuego, llama. Ingleside,
hogar. Inglenook, rincon de la chimenea.

inglorious [m'gtoinas] [in-glo-rios], a. 1. Vil, afrentoso,
ignominioso, bajo, deshonroso, vergonzoso (shameful). 2.
Insensible al honor, a la ambition o a la gloria.

ingloriously [ i n ' g l o i r i a s l i ] [in-glo-rios-li], adv.
Ignominiosamente.

ingloriousness [in'gbinas] [in-glo-rios], s. 1. Ignominia,
vileza, deshonra. 2. Insensibilidad o falta de ansia por adquirir
fama, reputation o gloria.

ingluvies [m'gluiviz] [in-glu-vis], s. El buche de las aves
granfvoras.

ingoing ['ingguin] [in-gouin], a. Entrante, que entra. -s.
Entrada.

ingot ['irjgnt] [in-got], s. 1. Riel, barra de oro, plata u otro
metal en bruto; lingote. Ingot of gold, tejo de oro. Ingot or
copper, galapago de cobre. 2. Cualquier barra o pedazo de
metal sin labrar, y a veces se ha llamado asi el molde donde
se labra el metal.

ingraft [m'graeft] [in-graft], va. 1. Injertar o enjertar. V.
GRAFT. 2. Imprimir, grabar, inspirar o fijar profundamente
en el animo ideas, sentimiento, maximas, etc.

ingrafting [m'grseftirj] [in-graf-tin], s. Injertacion,
enjertacion, el acto de injertar o enjertar.

ingraftment [m'graeftmgnt] [in-graft-ment], s. Injerto
o enjerto.

ingrain [m'grein] [in-grein], a. Tefiido en rama; fijado,
impreso o grabado profundamente en el alma. -s. Alfombra
tenida en rama.

ingrain, va. 1. Tenir en rama; particularmente, tenir con grana
o cochinilla. 2. Fijar o impregnar profundamente.

ingrate [m'greit] [in-greit], a. Ingrato, desagradecido;
desapacible (ungrateful). -5. Una persona ingrata.

ingratiate [m'greijieit] [in-grei-shieit], vn. Insinuarse,
captar, ganar la voluntad de alguno; congraciarse, solicitar
la benevolencia de una persona o granjearse su favor. To
ingratiate oneself, congraciarse.

ingratiating [in'greijieitirj] [in-grei-shiei-tin], s. El acto
de granjearse el favor o la benevolencia de una persona, -a.
Insinuante.

ingratitude [in'gr£etitju:d] [in-gra-ti-tiud], s. Ingratitud,
desagradecimiento.

ingredient [m'griidignt] [in-gri-dient], s. Ingrediente, lo
que entra en la composition de alguna cosa.

ingress [in'gres] [in-gres], 5. 1. Ingreso, entrada. 2. Acceso,
facultad de entrar; tambien el lugar de entrada (access).

ingression [in'grejan] [in-gre-shon], s. Ingreso, entrada.
ingrown [m'graun] [in-graun], a. Que crece hacia adentro.
Ingrown toenail, unero.

inguinal ['irjgwml] [in-giii-nal], a. Inguinal, lo que pertenece
a las ingles,

ingulf [m'gAlf] [in-galf], va. 1. Embocar, sumir, precipitar,
hacer entrar violentamente una cosa en un boquete estrecho
o sumidero. 2. Engolfar, hacer que alguno se arrebate con
un pensamiento o afecto.

ingurgitate [m'gaidsiteit] [in-guer-yi-teit], va. (Ant.)
Tragar, beber, engullir. -vn. Beber o tragar copiosamente;
hartarse.

ingurgitation [.mgaidsi'teijan] [in-guer-yi-tei-shon], s.
Voracidad, glotoneria.

inhabit [m'haebit] [in-ja-bit], va. Habitar, ocupar alguna
habitacion. -vn. (Ant.) Habitar, vivir, residir en algun paraje
(region).

inhabitability [.inhaebita'biliti] [in-ja-bi-ter-bi-li-ti], s.
Habitabilidad, calidad de habitable.

inhabitable [m'haebitgbl] [in-ja-bi-ter-bol], a. 1. Habitable.
inhabitance [m'haebitans] [in-ja-bi-tans], 5. Habitacion,
morada permanente, residencia en un lugar.

inhabitant [m'haebitgnt] [in-ja-bi-tant], s. Habitador,
habitante, vecino, morador.

inhabitation [,mha;bi'teij9n] [in-ja-bi-tei-shon], s.
Habitacion, domicilio, morada.

inhabited [m'haebitid] [in-ja-bi-tid], a. Poblado, habitado.
inhabiter [m'haebit3r] [in-ja-bi-tar], s. Habitador, habitante,
morador, vecino.

inhabitress [m'haebitris] [in-ja-bi-tres], sf. Habitadora.
inhalant [m'heibnt] [in-jei-lant], a. Inhalante.
inhalation [.mAa'leiJan] [in-ja-lei-shon], s. 1. Inspiration,
el acto de inspirar. 2. (Med.) Inhalacion, vapor
medicamentoso para aspiraciones.

inhale [m'heil] [in-jeil], va. Inspirar, aspirar, introducir en
el pulmon dilatando el pecho, como se hace con el aire
exterior.

inhaler [in'hedar] [in-jei-lar], a. Inhalador.
inharmonic, inharmonical [m'haimaunik] [in-jar-mo-
nik], a. Disono o disonante, inarmonico.

inharmonious [.mhai'maunias] [in-jar-mou-nios], a. 1.
Poco armonioso, falto de armonia; discordante. 2. Falto de
concordancia, reciprocamente opuesto.

inhaul [in'ho:!] [in-jol], s. (Mar.) Cabo o jarcia que sirve
para halar el botalon de foque.

inhere [m'hi3r] [in-jiar], vn. Inherir, adherir, ser inherente,
tener union intima con otra cosa.

inherence [ i n ' h i g r a n s ] [ in-j ia-rans] , inherency
[m'hisransi] [in-jia-ran-si], s. I . Inherencia. 2. Cualidad
de estar relacionado con otra cosa como elemento, atributo,
propiedad o condition.

inherent [m'higrant] [in-jia-rant], a. Inherente; innato,
intrinseco.

inherently [in'hiarantli] [in-ji-rant-li], adv. Inherentemente.
inherit [m'hent] [in-je-rit], va. 1. Heredar, tener uno las
cualidades fisicas o mentales de sus antepasados. 2. Heredar,
adquirir una herencia por disposition testamentaria o legal
(to be heir to), -vn. Suceder como heredero o por derecho de
sucesion.

inheritable [m'hentabl] [in-je-ri-ter-bol], a. Heredable,
herditable.

inheritance [m'hentans] [in-je-ri-tans], s. 1. Herencia,
patrimonio. 2. Herencia, la posesion de los bienes heredados.
Inheritance tax, impuesto sobre la herencia.

inheritor [m'hent3r] [in-je-ri-tar], s. Heredero.
inheritress [m 'he r i t r i s ] [in-je-ri-tres], inheritrix
[in'hentnks] [in-je-ri-triks], sf. Heredera.

inhibit [m'hibit] [in-ji-bit], va. 1. Inhibir, contener, detener,
impedir (impede, restrain). 2. Prohibir, vedar (prohibit). 3.
Prohibir a un sacerdote que ejerza sus funciones espirituales.
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inhibited [m'hibitid] [in-ji-bi-tid], a. Cohibido, impedido,
vedado.

inhibition [.mhi'bifan] [in-ji-bi-shon], s. 1. Inhibicion,
prohibition, impedimento. 2. (For.) Inhibicion, prohibition
a un juez del conocimiento de alguna causa.

inhibitory [m 'h ib i t an ] [in-ji-bi-to-ri], inhibitive
[m'hibitiv] [in-ji-bi-tiv], a. Inhibitorio, que prohibe,
restringe, o impide.

inhive [m'hhv] [in-jiv], va. Enjambrar, reunir las abejas que
andan esparcidas y meterlas en colmenas.

inhospitable [ . inhos 'p i tab l ] [in-jos-pi-ter-bol], a.
Inhospitalario, inhospitable.

inhospitabieness [.inhos'pitablnis] [in-jos-pi-ter-bol-nes],
inhospitality [ .mhos 'pi tael i t i ] [in-jos-pi-ter-li-ti], 5.
Inhospitalidad, falta de hospitalidad, falta de hospitalidad o
de caridad.

inhospitably [.mhos'pitabli] [in-jos-pi-ter-bli], adv. Sin
hospitalidad.

inhuman [m'hjuiman] [in-jiu-man], a. Inhumane, cruel,
riguroso, despiadado (cruel, merciless).

inhumanity [ , i n h j u : ' m a e n i t i ] [ in-j iu-ma-ni- t i ] , s.
Inhumanidad, suma crueldad, barbaric (c rue l ty ,
mercilessness).

inhumanly [ i n ' h j u i m s n l i ] [ in-j iu-man-li] , adv.
Inhumanamente.

inhumation [.inhjuimeijan] [in-jiu-mei-shon], 5. Entierro,
sepultura.

inhume [m'hjuim] [in-jium], inhumate [m'hjuimeit] [in-
jiu-meit], va. 1. Inhumar, enterrar, sepultar. 2. (Quim.)
Exponer a un calor constante enterrando el recipiente en
tierra o estiercol caliente.

inimaginable [.ini'maedsmsbl] [in-i-ma-yi-na-bol], a.
Inimaginable. V. UNIMAGINABLE.

inimical ['mimikal] [i-ni-mi-kal], a. Enemigo, contrario,
opuesto, dafioso, perjudicial (enemy, damaging). Inimical
to, opuesto a, contrario a.

inimically ['immikali] [i-ni-mi-ka-li], adv. Enemigamente,
con enemistad, hostilmente; dafiosamente.

inimitability [ .mimita 'bi l i t i ] [in-i-mi-ter-bi-li-ti], s.
Imposibilidad o incapacidad de ser imitado.

inimitable [I'mmitabl] [in-i-mi-ter-bol], a. Inimitable.
inimitableness [I'nimitablnis] [in-i-mi-ter-bol-nes], 5.
Calidad o estado de lo que es inimitable.

inimitably [ I ' m m i t g b l i ] [ i -n i -mi - te r -b l i ] , adv.
Inimitablemente.

iniquitous [ I ' m k w i t a s ] [ i -n i -kui- tos] , iniquous
[ I ' n i k w i t a s ] [ i-ni-kui-tos] , a. Inicuo, malvado,
facineroso, injusto (wrong, unjust).

iniquity [Tnikwiti] [i-ni-kui-ti], s. Iniquidad, injusticia,
perfidia, maldad, picardi'a. Iniquities, injusticias (of system),
excesos (of person).

initial [I'nijal] [i-ni-shal], a. 1. Inicial, lo que esta al principio
(start). 2. Incipiente. Initials, letras iniciales de un capitulo,
verso, etc., particularmente cuando son de adorno. Initial
stage, primeras etapa. Initial reaction, primera reaction.

initialize [I'nrjalaiz] [i-ni-sha-lais], vt. Inicializar.
initially [I'm/ah] [i-ni-sha-li], adv. De un modo incipiente,
en un principio.

initiate [i'mj"nt] [i-ni-shieit], va. 1. Iniciar; instruir en los
rudimentos o principios; introducir en una sociedad o culto
religiose. 2. Tomar la iniciativa, poner en pie, empezar, dar
origen (plan, reform). To initiate someone into a company,
admitir a alguien en una compania.

initiated [I 'mfntid] [i-ni-shiei-tid], a. Iniciado, instruido,
admitido a la participation, uso o conocimiento de alguna cosa.

initiating [I'nijntirj] [i-ni-shiei-tin], a. Iniciativo. -s. 1. El
acto de instruir a alguno en los elementos de un arte o ciencia.
2. La introduction de una persona en cualquiera parte.

initiation [i.niji'eijan] [i-ni-shi-ei-shon], sf. 1. Comienzo,
initiation, principio (beginning, start). 2. Estreno, principio,
primer uso o el acto de ejercer o poner por obra aiguna cosa.
3. Initiation en los ritos o misterios.

initiative [I'nijativ] [i-ni-sha-tiv], a. Iniciativo, que sirve
para iniciar. -s. 1. Primer paso o action; acto introductivo
(starting). 2. Facultad de poner en pie, de empezar, o de
iniciar. 3. Iniciativa, derechodeproponerleyes, etc. To take
the initiative, tomar la iniciativa.

initiator [i 'nifieit3 r] [i-ni-shiei-tar], sf. Iniciador.
initiatory fi 'nijiatari] [i-ni-shia-to-ri], a. Iniciativo.
inject [m'djekt] [in-yekt], va. 1. Inyectar alguna cosa por
fuerza, y particularmente por medio de inyeccion. 2.
Introducir'sin razon o sin necesidad, injertar (graft). V. TO
INTERJECT. 3. (Des.) Echar sobre, aglomerar.

injected [m'dsektid] [in-yek-tid], a. Inyectado, introducido
por medio de inyeccion; tambien, demasiado cargado de
sangre.

injection [m'dsekjan] [in-yek-shon], s. 1. Inyeccion, action
y efecto de inyectar, y el liquido inyectado. 2. (Med.)
Inyeccion, lavativa; ayuda, el acto de introducir algun liquido
en el cuerpo por medio de jeringa u otro instrumento. 3.
(Mec.) Inyeccion, action de echar agua en el condensador
de una maquina de vapor.

injection pump [m'dsekJan.pAinp] [in-yek-shon-pamp],
5. Bomba inyectora.

injector [m'd3ekta r] [in-yek-tar], s. Inyector, el que
o lo que inyecta; particularmente aparato de las
maquinas de vapor.

injudkable [m'dsudikabl] [in-yu-di-ka-bol], a. Ilegal, que
no puede ser objeto del conocimiento de un juez.

injudicial [.mdsu'dijsl] [in-yu-di-shal], a. Informal,
informe, ilegal.

injudicious [.mdsu'dijas] [in-yu-di-shos], a. Indiscrete,
sin discretion; pocojuicioso, imprudente.

injudiciously [.indsu'dijash] [in-yu-di-shos-li], adv.
Tontamente, sinjuicio.

injudiciousness [.indsu'dijasms] [in-yu-di-shos-nes], s.
Indiscretion, imprudencia.

injunction [m'dsArjAJan] [in-yank-shon], s. 1. Mandato,
precepto, mandamiento, orden expresa. 2. Auto interlocutorio
del tribunal de equidad o Cancilleria, en virtud del cual se
ordena, y mas generalmente se prohibe hacer una cosa
determinada.

injure ['mc/33r] [in-yar], va. 1. Injuriar, agraviar, ofender
(offend). 2. Molestar, hacer mala obra, perjudicar (chances,
reputation).

injurer ['invars'] [in-ya-rar], s. Injuriador, el que injuria a
otro; ofensor, el que ofende.

injurious [m'dsuanas] [in-yu-rios], a. 1. Injurioso, injusto,
danoso, perjudicial (harmful). 2. (Ant.) Contumelioso,
detractivo, ofensivo (insulting).

injuriously [ i n ' d s u s r i a s l i ] [ in-yu-r ios- l i ] , adv.
Injuriosamente.

injuriousness [m'dso^nasnis] [in-yu-rios-nes], s. Injuria,
calidad de lo injurioso.

injury [in'dsari] [in-ya-ri], s. 1. Injuria, dafio, agravio sin
razon, perjuicio, mal, detrimento, molestia (wound, bother,
nuisance). 2. Injuria, afrenta, baldon, insulto (offense).

injustice [m'dsAStis] [hi-yas-tis], s. Injusticia, agravio.
ink [ink] [ink], s. 1. Tinta, liquido negro o de otro color, y en
ciertos casos substancia viscosa, que se emplea para escribir,
imprimir o dibujar. 2. El liquido opaco secretado por la jibia.
Indeleble ink o marking-ink, tinta indeleble o de marcar.

ink, va. Entintar, tefiir o tiznar con tinta; dar tinta. To ink the
forms, dar tinta a los moldes; (Impr.) entintar la forma. To
ink one's fingers, untarse de tinta los dedos. To ink in,
entintar. To ink out, tachar con tinta.

ink blot ['irjkblot] [ink-blot], sm. Borron de tinta.
inkbottle [ 'irjk'bAtl] [ink-ba-tel], s. Botellita de tinta, que
sirve de tintero.

inkhorn ['irjkhom] [ink-jorn], s. Tintero de bolsillo, hecho
originalmente de cuerno. V. INKSTAND, -a. Pedantesco,
pomposo.

inkiness [ ' irjkmis] [in-ki-nis], 5. Entintamiento; mancha
de tinta.
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inkle [irjkl] [in-kel], s. Cinta angosta.
inkling ['irjkhrj] [in-klin], s. Insinuacion o aviso secreto de
alguna cosa.

inkmaker [ink'meik8r] [ink-mei-kar], s. El que hace tinta
para escribir o imprimir.

inknot ['irjknot] [ink-not], va. Atar o anudar.
inkstand ['igkstaend] [ink-stand], i. Tintero.
inkwell ['irjkwel] [ink-uel], s. Tintero.
inky ['irjki] [in-ki], a. Que se compone de tinta; semejante o
parecido a la tinta; manchado de tinta (stained).

inlace [m'leis] [in-leis], va. Adornar con cordones,
encordonar o acordonar.

inlaid ['m'leid] [in-leid], pret. y pp. de INLAY.
inland ['inland] [in-land], a. 1. Interior, lo que esta tierra
adentro o distante del mar. 2. No extranjero, domestico;
transportado de un punto a otro del mismo pais. -s. El interior
de un pais. -adv. Tierra adentro.

inlander ['inlands'] [in-lan-dar], s. El que habita tierra
adentro o lejos del mar. (Amer.) Tierradentreno.

in-laws ['m,b:z] [in-los], pi. Parientes politicos.
inlay ['inlei] [in-lei], va. (pret. y pp. INLAID). Embutir,
meter una cosa dentro de otra; en especial, ataracear, taracear,
hacer embutidos de varies colores en madera u otra materia;
formarmosaico; incrustar. Inlaid work, embutido, taracea,
ataracea; incrustation, ataujia. To inlay something with
something, hacer incrustaciones de algo en algo.

inlay, 5. 1. Materia con que se ataracea o embute. 2. Ataracea,
embutido; dibujo producido por el acto de embutir.

inlayer ['mleiar] [in-leiar], s. El que ataracea o embute;
operario en embutidos o taracea.

inlaying ['mlenn] [in-lein], s. El arte o acto de ataracear o
embutir.

inlet ['inlet] [in-let], s. 1. (Geog.) Entrada, paso para entrar
en un paraje cerrado. 2. Cuerpo pequeno de agua que da
entrada a otro mayor: (a) abra, cala; (b) arroyo o rio que
alimenta a un lago. (Mec.) Inlet valve, valvula de entrada o
admision.

inlock ['inlok] [in-lok], va. Cerrar, encajar, poner una cosa
dentro de otra.

inly ['inli] [in-li], adv. Interiormente.
inmate ['mmeit] [in-meit], s. Habitante, inquilino, el que
vive en una casa con otro (inhabitant, tenant); huesped,
persona alojada en una casa, fabrica u hospital; cualquier
ocupante (occupant). Presidiario (prison).

inmost ['inmaust] [in-moust], a. 1. Intimo, lo mas interior
o interno de alguna cosa; lo mas lejano de la parte exterior,
lo mas profundo. 2. El mas recondito, secreto, oculto.

inn [in] [in], s. Posada, fonda, meson. Inns of court, (GB)
colegios de abogados o jurisconsultos.

innate, innated [I'neit] [i-neit], a. Innato, natural, propio
(natural, own).

innately [I'neitli] [i-neit-li], adv. Naturalmente, de forma
innata. She's innately evil, es mala de por si.

innateness [I'neitnis] [i-neit-nes], s. El estado o calidad de
lo que es innato.

innavigable [I'naevigabl] [i-na-vi-ga-bol], a. Innavegable.
inner ['mar] [i-nar], a. Interior. Inner tube, camara interior
o neumatica (de una llanta de automovil). Inner city, zona
centre de una ciudad. The inner man, el estomago.

innermost ['mamaust] [i-na-moust],a. Intimo. V. INMOST.
innervate ['inaveit] [i-na-veit], va. Proveer de nervios;
comunicar estimulo nervioso a.

innervation fina.veijan] [i-na-vei-shon], s. (F(s.) 1.
Inervacion, acci6n de dar estimulo nervioso a un organo. 2.
Disposition de los filamentos nerviosos en cualquier parte
del cuerpo animal.

innerve t'maiv] [i-nerv], va. Dar vigor, nervio, fuerza.
inning ['inirj] [i-nin], s. 1. Turno de lanzamiento, entrada
(baseball, cricket). 2. Los terrenos que un tiempo estuvieron
cubiertos por las aguas del mar. (Fig.) Oportunidad, ocasion.

innkeeper ['mki:par] [in-ki-par], s. Posadero, mesonero,
fondista, huesped.

innocence ['inasns] [i-no-sens], innocency ['masnsi] [i-
no-sen-si], i. 1. Inocencia, pureza (kindness). 2. Inocencia,
estado del que se halla inocente del delito que se le imputa.
In all innocence, sin mala intention, sin malicia. 3. Sencillez,
simplicidad (simpleness). 4. Cualidad de lo que no es nocivo,
de lo innocuo.

innocent finasnt] [i-no-sent], a. 1. Inocente. 2. Inocente,
simple, tonto, idiota. 3. No nocivo, innocuo. -s. 1. Inocente,
el nino que no tiene uso de razon. 2. Inocente, el que esta
libre de culpa, absuelto (not guilty).

innocently ['masntli] [i-no-sent-li], adv. Inocentemente.
innocuous [ I ' nokuas ] [ i-no-kuos], a. Innocuo ,
inofensivo (harmless), inocente, innocivo, que no hace
dafto; sencillo (simple).

innocuously [i'nt)kuasli] [i-no-kuos-li], adv. Inocentemente.
innocuousness [I'nokuasnis] [i-no-kuos-nes], .s. Inocencia;
estado y calidad de lo que no hace dano.

innominable [I'nominabl] [i-no-mi-na-bol], a. (Ant.)
Innominable, innombrable.

innominate [I'nDmmeit] [i-no-mi-neit], a. 1. Innominado
(nameless), que no tiene nombre especial: se emplea en
anatomia; hueso innominado, arteria innominada. 2.
Anonimo, sin autor conocido (anonymous).

innovate ['macrveit] [i-nou-veit], va. Innovar, hacer
innovaciones; introducir cosas nuevas.

innovating ['mauveitin] [i-nou-vei-tin], a. Innovador; se
toma comunmente en mal sentido.

innovation [.may'vei/an] [i-nou-vei-shon], 5-. Innovaci6n,
novedad.

innovator ['mauveitar] [i-nou-vei-tar], s. Innovador, el que
innova o introduce novedades y tambien el que hace esfuerzos
para introducirlas. V. INNOVATING.

innovatory ['inaovatan] [i-nou-va-to-ri], a. Innovador.
innoxious [ 'maksias] [i-nok-sios], a. 1. Innocivo,
innocuo, que no es nocivo. 2. (Ant.) Inocente, libre,
exento de culpa.

innoxiously ['maksiash] [i-no-ksios-li], adv. Sin dano,
innocuamente.

innoxiousness [ ' inaks iasms] [i-nok-sios-nes], s.
Incapacidad de hacer dano.

innuendo [ . inju'endau] [i-niu-en-dou], s. Indirecta,
insinuacion, pulla (insinuation).

innumerability [.mjumara'bihti] [i-niu-me-ra-bi-li-ti], s.
Innumerabilidad.

innumerable [ i 'nju:marabl] [i-niu-me-ra-bol], a.
Innumerable.

innumerableness [I'njuimarablms] [i-niu-me-ra-bol-nes],
s. Innumerabilidad, muchedumbre grande y excesiva.

innumerably [I 'njuimarabh] [i-niu-me-ra-bli], adv.
Innumerablemente.

innumerous ['injuimaras] [i-niu-me-ros], s. Innumerable.
innutrition [ ' inju'trijan] [i-niu-tri-shon], s. Falta de
nutrition.

innutritious [.inju'trijas] [i-niu-tri-shos], a. No nutritive,
que carece de propiedades nutritivas.

inobservable [i ,nabs3:'vabl] [in-ob-ser-va-bol], a.
Inobservable.

inobservance [ i ,nabs3: 'vans] [in-ob-ser-vans], s.
Inobservancia.

inobservation [i.nabsai'vei/an] [in-ob-ser-vei-shon], s.
Inobservacion.

inoculate [I 'nojuleit] [i-no-kiu-leit], va. 1. Inocular,
comunicar una enfermedad infecciosa por contacto o por
medios artificiales. 2. Injertar un boton en un arbol para
propagarlo. 3. (Fig.) Imbuir, infundir; infectar, inficionar.
-vn. 1. Comunicar una enfermedad por medio de inoculation.
2. Inocular, injertar, propagar una planta por medio del injerto
de un boton.

inoculation [ i .nDJu'leiJan] [i-no-kiu-lei-shon], s. 1.
Injertacion, inoculation, el acto de injertar los arboles. 2.
Inoculation, la insertion de un virus, como el de la viruela.
3. Contamination, infection.
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inoculator [i'nojuleit3r] [i-no-kiu-lei-ta'], s. Inoculador, el
que practica la inoculacion.

inodorous [I'nodsrgs] [i-no-do-ros], a. Indoro, que carece
de olor, que no despide olor.

inoffensive [.mg'fensiv] [i-no-fen-siv], a. Inofensivo.
inoffensively [ .ma ' fens iv l i ] [i-no-fen-siv-li], adv.
Inofensivamente, pacificamente.

inoffensiveness [jns'fensivms] [i-no-fen-siv-nes], s. La
calidad de lo que no ofende, inocuidad; inocencia.

inofficial [.ma'fi/al] [i-no-fi-shal], a. V. UNOFFICIAL.
inoperable [m'oparabl] [in-o-pe-ra-bol], a. (Cir.)
Inoperable, que no puede ser operado.

inoperative [in'oparativ] [in-o-pe-ra-tiv], a. Falto de
efecto, ineficaz.

inopportune [ i n ' n p a t j u i n ] [ i n - o - p o r - t i u n ] , a .
Inconveniente, inoportuno.

inopportunely [m 'opa t ju inh] [in-o-po-tiun-ni], adv.
Inoportunamente.

inopportuneness [ in 'opatjumnis] [in-o-po-tiun-nes], s.
Inoportunidad.

inordinacy [I'noidmasi] [i-nor-di-na-si], s. Desarreglo,
desorden; exceso mas alia de lo razonable y lo derecho;
naturaleza excesiva.

inordinate [i 'no:dinit] [i-nor-di-nit], a. Desordenado,
irregular, desarreglado.

inordinately [ i ' n o : d i n i t l i ] [ i -nor-di -n i t - l i ] , adv.
Desordenadamente.

inordinateness [ I ' no idmi tn i s ] [i-nor-di-nit-nes], s.
Desorden, exceso, demasia.

inorganic, inorganical [.moi'gaenik] [i-n'or-ga-nik], a.
Inorganico.

inosculate [I'naskjuleit] [i-nos-kiu-leit], va. Unir una cosa
con otra por contacto fisico de aberturas; unir por
anastomosis, -vn. Anastomarse; comunicar mutuamente.

inosculation [i.ngskju'leiljan] [i-nos-kiu-lei-shon], s.
Union de una cosa con otra por algo parecido a un tubo o
canal; anastomosis; union que implica continuidad.

in-patient ['m.peijant] [in-pei-shant], s. Paciente interne.
input ['input] [in-put], s.l. (Elec. Mech.) Entrada. 2. (Fig.)
Gasto, inversion.

inquest ['mkwest] [in-kuest], s. 1. (Jur.) Indagacion,
averiguacion, examen, informacion o pesquisa judicial con
ayuda de un jurado (inquiry, investigation). 2. El jurado u
otro cuerpo que hace dicha pesquisa. 3. Examen ante el juez
para determinar valores o danos y perjuicios. 4.
Escudrinamiento, examen diligente de alguna cosa.
Coroner's inquest, la investigacion o pesquisa que hace el
jurado'presidido por el empleado publico llamado Coroner,
para indagar la causa de las muertes repentinas y de las
debidas a un acto de violencia.

inquietude [m 'kwi t ju :d] [in-kui-tud], s. Inquietud,
desasosiego, descontento.

inquirable [m'kwaiabol] [in-kuaia-bol], a. Investigate, que
puede ser inquirido o examinado.

inquire [m'kwai3r] [in-kuaiar], vn. Inquirir, averiguar,
examinar ( investigate, exam); informarse, buscar
informacion por medio de preguntas. -va. Preguntar alguna
cosa. To inquire about, hacer preguntas sobre alguna cosa;
preguntar por alguno I was only inquiring, solo era una
pregunta. To inquire after o for, preguntar por algo. To
inquire something of someone, preguntar algo a alguien.
To inquire into, investigar alguna cosa, tratar de saber algo
con toda certidumbre.

inquirer [m'kwaiara'] [in-kuaia-ra r], s. Inquiridor,
investigador, examinador, pregunton.

inquiring [in'kwaisnrj] [in-kuaia-rin], a. Curioso, active,
interrogativo.

inquiry [in'kwaian] [in-kuaia-ri], s. 1. Interrogacion,
examinacion, indagacion. 2. Pesquisa, escudrinamiento,
informacion, investigacion. 3. Pregunta (question).

inquisition [.inkwi'zijan] [in-kui-si-shon], 5. 1. Inquisicion,
escudrinamiento. 2. Inquisicion, tribunal eclesiastico que

inquiria y castigaba los delitos contra la fe catolica; el Santo
Oficio. 3. Investigacion.

inquisitional [ .mkwi'zijanl] [in-kui-si-sho-nal], a.
Inquisitorial, perteneciente a la inquisicion.

inquisitive [m'kwizitiv] [in-kui-si-tiv], a. Inquisitive,
pregunton, curioso, investigador. An inquisitive mind, una
mente investigadora; un natural curioso.

inquisitively [m'kwizi t ivh] [in-kui-si-tiv-li], adv.
Inquisitivamente.

inquisitiveness [m'kwizitivnis] [in-kui-si-tiv-nes], s.
Curiosidad, deseo de saber y averiguar alguna cosa.

inquisitor [m'kwizita'] [in-kui-si-tar], s. 1. Inquisidor, el
que inquiere; juez investigador. 2. Inquisidor, juez
eclesiastico que entendia en las causas sobre asuntos de fe
en algunos paises catolicos. 3. Persona curiosa.

inquisitorial [m.kwiz i ' to i r ia l ] [in-kui-si-to-rial], a.
Inquisitorial, a la manera de un inquiridor o de un
inquisidor.

inracinate [m'raesmeit] [in-ra-si-neit], va. Arraigar,
implantar; fijar.

inroad ['mraud] [in-roud], 5. Incursion, correria; invasion,
irrupcion, tala (invasion).

inrush ['inrAj] [in-rash], s. Empuje, como el de la marea;
invasion. Afluencia (people).

insalivate [m'sashveit] [in-sa-li-veit], va. Insalivar, mezclar
(el alimento) con saliva.

insalivation [ . insaeli 'veijan] [in-sa-li-vei-shon], s.
Insalivacion.

insalubrious [.msa'luibnas] [in-sa-lu-brios], a. Insalubre,
malsano.

insalubrity [,ms3'lu:bnti] [in-sa-lu-bri-ti], s. Insalubridad.
insane [in'sein] [in-sein], a. 1. Insano, loco, demente, que
ha perdido la razon, acometido de enajenacion mental;
insensate (fool). 2. Usado o puesto aparte para los locos.
Insane asylum, casa de locos, asilo para los locos. To drive
someone insane, volver loco a alguien.

insanely [ in ' se inh] [in-sein-li] , adv. Locamente,
terriblemente, como un loco (act, laugh).

insanity [m'saeniti] [in-sa-ni-ti], i. Locura, mania, demencia,
enajenacion mental.

insatiable [m'seijabl] [in-sei-sha-bol], a. Insaciable.
insatiableness [m'seijablms] [in-sei-sha-bol-nes], s.
Insaciabilidad.

insatiably [m'seijabh] [in-sei-sha-bli], adv. Insaciablemente.
insatiate [in'seijieit] [in-sei-shieit], a. Insaciable.
insatiately [m 'se i j i e i th ] [in-sei-shieit-l i] , adv.
Insaciablemente.

inscribe [m'skraib] [in-skraib], va. 1. Inscribir. 2. (Geom.)
Inscribir, formar una figura dentro de otra. 3. Dedicar una
composition o escrito a una persona (book).

inscriber [m'skraiba'] [in-skrai-bar], s. El que inscribe y
dedica (book).

inscription [m'sknpjan] [in-skrip-shon], j. 1. Inscripcion;
cualquier leyenda o letrero en caracteres permanentes. 2.
Inscripcion, registro en una lista o rol. 3. La dedicatoria de
un escrito hecha a alguna persona. 4. (For.) Obligation que
contrae el acusador de sufrir la pena misma que la ley
prescribe al delito de que acusa, si no puede probar que ha
sido cometido.

inscriptive [m'sknptiv] [in-skrip-tiv], a. De la naturaleza
de una inscripcion; inscrito, inscripto.

inscrutability [m.skuita'biliti] [in-skru-ter-bi-li-ti], s.
Inescrutabilidad.

inscrutable [m'skruitabl] [in-skru-ter-bol], a. Inescrutable,
inescudrinable, incomprensible.

inscrutably [ i n ' sk ru i t ab l i ] [in-skru-ter-bli], adv.
Inescrutablemente.

inseam ['msi:m] [in-sim], va. Senalar o marcar con alguna
senal, costura, filon o vena.

inseam, s. Costura interior: se dice de los zapatos o vestidos.
insect ['insekt] [in-sekt], s. Insecto, nombre generico de
una clase de animates cuyo cuerpo esta dividido en
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segmentos. Insect-powder, polvos insecticidas. Insect bite,
picadura de insecto. Insect spray, insecticida.

insectean ['insektian] [in-sek-tian], insectile fmsektail]
[in-sek-tail], a. Que pertenece a la clase de insectos
antiguamente insectil; insectile significa tambien, parecido
a un insecto.

insecticide ['msektisaid] [in-sek-ti-said], 5. Insecticida, el
que o lo que mata los insectos.

insectivorous [ .msek'tivaras] [in-sek-ti-vo-ros], a.
Insectivoro, que come insectos o se alimenta de ellos.

insecure [,msi'kju r] [in-si-kiur], a. 1. Inseguro, que no esta
o no es seguro; lo que esta en peligro; poco solido, poco
firme. 2. Expuesto a perdida, dano o riesgo.

insecurely [.msi'kuali] [in-si-kiua-li], adv. Inseguramente.
insecurity [.insi'kunti] [in-si-kiu-ri-ti], s. Inseguridad,
incertidumbre; peligro, riesgo.

inseminate [m'semmeit] [in-se-mi-neit], va. 1. Emitir el
semen, inseminar; con menos exactitud se usa tambien en el
sentido de engendrar, fecundar. 2. (Des.) Sembrar.

insensate [m'senseit] [in-sen-seit], a. Insensate.
insensibility [m.sensa'biliti] [in-sen-sa-bi-li-ti], s. 1.
Insensibilidad, faltade sentimiento. 2. Estupidez, insensatez,
falta de comprension. 3. Torpeza, adormecimiento de algun
sentido corporal.

insensible [m'sensabl] [in-sen-sa-bol], a. 1. Insensible,
imperceptible. 2. Insensible, indiferente (unfeeling). 3.
Insensible, duro de corazon.

insensibleness [m'sensgblms] [in-sen-sa-bol-nes], s.
Insensibilidad.

insensibly [m ' sensab l i ] [in-sen-sa-bli] , adv. 1.
Insensiblemente. 2. Gradualmente, lentamente, poco a poco.

insensitive [m'sensitiv] [in-sen-si-tiv], a. Insensible.
insensitivity [ ,msens i ' t iv i t i ] [in-sen-si-ti-vi-ti], sf.
Insensibilidad, calidad de insensible.

insentient [m'sensant] [in-sen-shant], a. Insensible, lo que
no siente o percibe.

inseparability [.msepara'biliti] [in-se-pa-ra-bi-li-ti],
inseparableness [in'separablnis] [in-se-pa-ra-bol-nes], s.
Inseparabilidad.

inseparable [m'sepgrsbl] [in-se-pa-ra-bol], a. Inseparable,
indisoluble.

inseparably [m'separabh] [in-se-pa-ra-bli], adv.
Inseparablemente.

inseparate [m'separeit] [in-se-pa-reit], a. No separado,
unido.

insert [ in 'sai t ] [in-sert], va. Insertar, ingerir una cosa
entre otras, colocar en medio de; intercalar; hacer inserta.
To insert a notice in a newspaper, insertar un anuncio
en un periodico.

insertion [m'saijan] [in-ser-shon], s. 1. Insercion, la accion
de ingerir o insertar; la cosa inserta o insertada. 2. Tira bordada
o labrada. (Cuba) Antolar; entredos. 3. Paraje o modo de
ligadura o insercion; insercion de una hoja en una rama o
insercion de un miisculo. 4. Insercion, publicacion
(newspaper).

in-service [m'saivis] [in-ser-vis], a. En funcionamiento.
inserviceable [m'saivisabl] [in-ser-vi-sa-bol], a. Inservible.
insessorial [m'sesanal] [in-se-so-rial], a. Perchador, a
proposito para perchar; ave perchadora.

inset ['inset] [in-set], va. Meter en; fijar, plantar.
inshelter [m'J"elt9r] [in-shel-tar], va. Poner una cosa bajo la
proteccion de otra.

inshore [m'Js^] [in-shor], a. 1. Que esta o sucede cerca
de la orilla. 2. En direccion a tierra. -adv. Hacia la orilla o
cerca de ella.

inshrine, va. V. ENSHRINE.
insiccation [.tnsi'keijan] [in-si-kei-shon], s. Desecacion.
inside ['in'said] [in-said], s. 1. Interior, lo que esta en la
parte de dentro (place). 2. Contenido, lo que esta contenido.
3. Viajero, pasajero del interior, -a. Interior, de la parte de
adentro. -adv. Dentro, adentro, en el interior. Inside out, de
dentro afiiera; al reves. To be inside, estar a la sombra, en la

carcel. Inside 2 weeks, en menos de 2 semanas (time). 4.
Confidencial, secreto (information).

insider [m'said3r] [in-sai-dar], s. 1. Empleado de una casa.
2. Persona enterada, informada.

insides ['m's^idz] [in-saids], s. pi. Entranas.
insidious ['m'sidias] [in-si-dios], a. Insidioso, enganoso.
insidiously ['m'sidissh] [in-si-dios-li], adv. Insidiosamente,
enganosamente.

insidiousness ['in'sidigsms] [in-si-dios-nes], s. El estado
o calidad de lo que es insidioso.

insight [ in 'sai t] [in-sait], 5. 1. Conocimiento profundo
de a lguna cosa; d i scern imiento i n t e l e c t u a l . 2.
Percepcion de la naturaleza interior de una cosa. 3.
Intuicion, perspicacia.

insignia [m'sigma] [in-sig-nia], s. pi. Insignias, divisas
honorificas; estandartes.

insignificance [ , i n s ig 'mf ik3ns ] [in-sig-ni-fi-kans],
insignificancy [m'sigmfikansi] [in-sig-ni-fi-kan-si], s. 1.
Falta de sentido o signification; insignificancia. 2. Friolera,
poca importancia; nulidad.

insignicant [ .ms ig 'mf ikan t ] [in-sig-ni-fi-kant], a.
Insignificante, frivolo, nulo.

insignificantly [.msig'nifikantli] [in-sig-ni-fi-kant-li], adv.
Insignificantemente, frivolamente.

insignificative [m'signifikstiv] [in-sig-ni-fi-ka-tiv], a.
Insignificativo.

insincere [,msm'si3r] [in-sin-siar], a. 1. Doble, hipocrita,
poco sincere. 2. Turbado; corrompido; agitado.

insincerely [.insmsiah] [in-sin-sia-li], adv. Con doble, con
segunda intention.

insincerity [ , ins in 'ser i t i ] [in-sin-se-ri-ti], s. Doblez,
disimulacion.

insinuate [m'smjueit] [in-si-niu-eit], va. 1. Insinuar To
insinuate that, dar a entender que, insinuar que. 2. Apuntar,
insinuar, dar a entender alguna cosa. To insinuate oneself,
insinuarse, introducirse con mafia y habilidad en la amistad
de alguno. -vn. Insinuarse, ganar la voluntad de otro poco a
poco y con mafia; envolver.

insinuating [m'smjueitirj] [in-si-niuei-tin], a. Insinuador;
malintencionado, que va con segundas intenciones.

insinuation [m.s in ju 'e i fan] [in-si-niuei-shon], s. 1.
Insinuacion, artificio con que alguno va suavemente
atrayendo a si la atencion y benevolencia de otro. 2.
Insinuacion, indirecta.

insinuative [m'smuativ] [in-si-nua-tiv], a. Insinuante, lo
que se insinua o granjea el afecto de alguien.

insinuator [,insmju'eit3r] [in-si-niuei-tar], 5. Insinuador,
insinuante, el que insinua algo por medio de indirectas.

insipid fin'sipid] [in-si-pid], a. 1. Insipido, desabrido. 2.
Insulso, soso.

insipidity [ i n s i ' p id i t i ] [in-si-pi-di-ti], insipidness
[in'srpidnis] [in-si-pid-nes], s. 1. Insipidez, desabor. 2.
Insulsez, soseria.

insipidly [m'sipidli] [in-si-pid-li], adv. Insulsamente.
insist [m'sist] [in-sist], vn. 1. Insistir, instar o persistir en
una cosa. 2. Descansar una cosa en otra; hallar apoyo. Insist
se usa con on o upon,

insistence [m'sistans] [in-sis-tans], insistency [m'sistansi]
[in-sis-tan-si], j. Insistencia.

insistent [m'sistant] [in-sis-tant], a. 1. Insistente, que
insiste, insta o persiste. 2. Conspicuo. 3. Que se apoya o
descansa en alguna cosa.

insistently [m'sistantli] [in-sis-tant-li], adv. De manera
insistente. Insistentemente, urgentemente.

insition [in'sijan] [in-si-shon], s. Injertacion, el acto de
injertar.

in situ [m'sitju:] [in-si-tiu], adv. En el sitio, in situ.
insnare [m'sne9r] [ins-near], va. V. ENSNARE.
insnarl, va. V. SNARL y ENSNARL.
insobriety [m'sobnati] [in-so-brie-ti], 5. Embriaguez,
borrachera, falta de sobriedad.

insolate [m'saleit] [in-so-leit], va. Insolar, secaral sol.
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insolation [.insa'leijan] [in-so-lei-shon], s. 1. Insolacion,
el acto de poner alguna cosa al sol para que se seque o
fermente. 2. Insolacion, una enfermedad. V. SUNSTROKE.

insole ['insaol] [in-soul], s. Plantilla (del zapato).
insolence ['insalens] [in-so-lens], insolency ['insalensi]
[in-so-len-si], 5. Insolencia, orgullo, desprecio, orgulloso,
altaneria; atrevimiento.

insolent ['insalent] [in-so-lent], a. Insolente, arrogante,
atrevido, orgulloso.

insolently ['insslentli] [in-so-lent-li], adv. Insolentemente.
insoluble [m'soljubl] [in-so-liu-bol], a. 1. Insoluble;
indisoluble. 2. Que no puede resolverse ni explicarse.

insolubleness [m'soljublms] [in-so-liu-bol-nes], s.
Indisolubilidad, la incapacidad de disolverse.

insolvable [m'solvabl] [in-sol-va-bol], a. 1. Inexplicable,
que no admite explication. 2. Indisoluble, que no se puede
desatar o resolver. 3. Que no se puede pagar o saldar.

insolvency [m'solvansi] [in-sol-ven-si], s. Insolvencia,
imposibilidad de pagar las deudas.

insolvent [m'snlvant] [in-sol-vant], a. Insolvente, el que
no tiene para pagar sus deudas. Insolvent debtor, el deudor
que no tiene recursos con que pagar a sus acreedores.

insomnia [in'somma] [in-som-nia], 5. Insomnio, desvelo,
incapacidad cronica de dormir.

insomniac [m'somniaek] [in-som-niak], a. Insomne.
insomnious [in'sommas] [in-som-nios], a. Insomne, que
esta desvelado, que no duerme.

insomnolence [ in ' somnalans] [in-som-no-lens], s.
Falta de sueno.

insomuch [.insau'mAt/] [in-sou-mach], con/. De manera
que, de suerte que, de modo que.

inspect [m'spekt] [ins-pekt], va. Reconocer, examinar,
inspeccionar con cuidado; investigar y probar oficialmnte.

inspection [m'spek/an] [ins-pek-shon], s. Inspection, la
accion y efecto de reconocer y examinar atentamente alguna
cosa; particularmente, examenoficial.

inspector [m'spekta '] [ins-pek-tar], s. 1. Inspector,
superintendente. 2. Oficial de la policia en muchas ciudades.

inspectorate [m'spektareit] [ins-pek-to-reit], s. 1. El
distrito que corresponde a un inspector. 2. Cargo o empleo
de un inspector.

insphere [m'sf ia r] [ins-fiar], va. Colocar en una esfera
o globo.

inspiration [.inspa'reijan] [ins-pa-rei-shon], 5. Inspiration.
To find inspiration in, inspirarse en.

inspirationist [.mspa'reijamst] [ins-pa-rei-sho-nist], s.
Defensor de la doctrina de la inspiracion.

inspiratory [.mspira'tan] [ins-pi-ra-to-ri], a. Inspirador,
que aspira aire en los pulmones; inspiratorio, que sirve o
concierne a la inspiracion.

inspire [m'spaiar] [ins-paiar], vn. 1. Inspirar, introducir- el
aire exterior en los pulmones. 2. Soplar suavemente. -va. 1.
Inspirar el aire. 2. Inspirar, sugerir, comunicar al animo
algiin movimiento o idea (suggest). 3. Inspirar, iluminar
Dios el entendimiento o mover la voluntad.

inspirer [m'spaiarar] [ins-paia-rar], s. Inspirador.
inspiring [m'spaianrj] [ins-paia-rin], a. Inspirador.
inspirit [m'spirit] [ins-pi-rit], va. Alentar, animar, vigorizar,
infundir espfritu.

inspissate [m'spiseit] [ins-pi-seit], va. Espesar, condensar.
-adj. Espeso.

inspissation [ . i n s p i ' s e i / a n ] [ ins-pi-sei-shon], s.
Condensation, el acto de condensar o espesar alguna
cosa Hquida.

instabillity [ . insta 'bili t i] [ins-ter-bi-li-ti], s. Instabilidad,
inestabilidad, inconstancia.

instable [ ' insteibl] [ins-tei-bol], a. Inconstante, vario,
variable, mudable.

install [m'sto:!] [ins-tol], va. Instalar, poner en posesion al
que ha obtenido algiin empleo, cargo o beneficio.

installation [ .msta ' le i jan] [ins-ter-lei-shon], s. 1.
Instalacion, el acto o la ceremonia de dar posesion de un

cargo o destino. 2. Emplazamiento y montaje de maquinas
o aparatos.

instalment, installment [m'stoilmant] [ins-tol-ment], s.
1. Pago parcial; pago en plazos determinados; plazo. 2. Parte
o porcion de algo que se da, reparte o publica en plazos
determinados. An instalment of a story, entrega, porcion
de una novela, etc., que se publica de una vez. 3. Instalacion,
acto de instalar.

instance [ ' instans] [ins-tans], s. 1. Ejemplo; suceso
determinado, caso; prueba. 2. Instancia, ruego, solicitation.
3. Nueva razon u objecion con que se urge algun argumento,
pleito o dificultad. 4. (For.) Instancia, expediente, el curso
legal de la accion hasta la sentencia definitiva. For instance,
por ejemplo. In that instance, en ese caso. At the instance
of, a petition de, a instancia de. We have no instance of it,
no hay ejemplo de ello. In the first instance, en primer
lugar, primeramente (Jur.).

instance, va. Ofrecer como ejemplo; citar como ejemplo
o prueba.

instanced f 'mstanst] [ins-tanst], a. Presentado como
prueba, dado como ejemplo.

instancy ['instansi] [ins-tan-si], i. Urgencia, instancia,
insistencia, solicitacion porfiada.

instant ['instant] [ins-tant], a. 1. Inminente, inmediato, al
instante; pronto, presente; importuno. 2. (Ant.) Urgente,
active; importuno. -s. 1. Instante, momento, duration
indivisible, tiempo senalado. 2. El mes corriente o presente.
The fifth instant, el cinco del corriente. Instant replay,
repetition de jugada. On the instant, this instant, en
seguida, al instante, al momento.

instantaneity [ , ins tan ' t emi : t i ] [ins-tan-tei-ni-ti], i.
Instantaneo, la calidad de ser instantaneo.

instantaneous [ . i n s t an ' t e imas ] [ins-tan-tei-nios], a.
Instantaneo, o que dura un instante; hecho en un
instante.

instantaneously [.mstan'teiniasli] [ins-tan-tei-nios-li],
adv. Instantaneamente.

instantaneousness, 5. V. INSTANTANEITY.
instanter [.instants'] [ins-tan-tar], adv. Al instante,
inmediatamente.

instantly ['mstantli] [ins-tant-li], adv. 1. Instantaneamente,
en un momento. 2. (Ant.) Con instancia o porfia.

instate [ ' ins te i t ] [ins-teit], va. Colocar en algun orden
o clase.

instead [ in ' s ted] [ins-ted], adv. En lugar de, en vez
de; originalmente dos palabras. Instead of, en vez de,
en lugar de.

instep [m'step] [ins-tep], s. 1. Empeine o garganta del pie.
2. La parte anterior de la pata de atras de una caballeria.

instigate [m'stigeit] [ins-ti-gueit], va. Instigar, mover,
excitar, incitar poner por obra mediante el incitamento.

instigation [m'stigeifan] [ins-ti-guei-shon], s. Instigation,
sugestion, provocation a hacer dano.

instigator [m'stigeita r] [ins-ti-guei-tar], s. Instigador,
incitador.

instill [in'stil] [ins-til], va. 1. Instilar, echar poco a poco o
gota a gota algun Hquido. 2. Instilar, insinuar, introducir,
inculcar, infundir en el animo algun afecto.

instillation [.insti'leijan] [ins-ti-lei-shon], s. 1. Instilacion,
el acto de echar los liquidos gota a gota o de introducir
insensiblemente alguna cosa en el animo; insinuation. 2. La
cosa instilada o introducida.

instiller [m'stilar] [ins-ti-lar], s. El que instila o insimia;
insinuante.

instilment, instillment [m'stilmant] [ins-til-ment], s.
Cualquier cosa instilada.

instinct [in'stirjAt] [ins-tinkt], a. Animado desde adentro;
movido por impulse interior: se usa con with. Instinct with
pity, movido por la piedad.

instinct, s. 1. Instinto, sagacidad natural de los animales. 2.
Instinto, el movimiento natural que hace obrar a las personas
sin que tenga parte la reflexion.
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instinctive [m'st ir j / r t iv] [ins-tink-tiv], a. Instintivo,
determinado por un impulso natural; espontaneo.

instinctively [in 'st irj&tivh] [ins-tink-tiv-li], adv. Por
instinto.

institute [ ' inst i t jui t] [ins-ti-tiut], va. 1. Instituir, eslablecer,
fundar. 2. Poner por obra, poner en operation, empezar. 3.
Conferir canonicamente un beneficio eclesiastico. 4. (Des.)
Instruir, educar.

institute, s. 1. Institute, establecimiento. 2. Regla, principio,
maxima. Institutes of Justinian, institute de Justiniano,
libro que contiene los principios del derecho romano.
Teachers' institue, (E. U. a.) Asamblea de maestros para
instruction y auxilio muto.

institution [ . i n s t i ' t j u i / a n ] [ins-ti-tiu-shon], s. 1.
Institution; establecimiento; tradition (custom). 2. Ley
positiva, derecho positive. 3. Instruction, education,
ensenanza (education). 4. Institution canonica, el acto de
poner a alguno en posesion de un beneficio eclesiastico.

institutional [ . insti ' t juijanl] [ins-ti-tiu-sho-nal], a. 1.
Prescrito, instituido por la autoridad. 2. Elemental.

institutionalize [,insti 'tju:/anl] [ins-ti-tiu-sho-nal], va.
Institucionalizar, establcer.

institutive [ ' insti t juit iv] [ins-ti-tiu-tiv], a. I . Instituente,
instituidor, capaz de establecer o instituir. 2. Establecido,
instituido.

institutor [ 'mstitju:t3 r] [ins-ti-tiu-tar], s. Instituidor,
fundador, el que funda o pone por obra.

instruct [m'strAkt] [ins-trakt], va. 1. Instruir, ensenar,
doctrinar (teach); modelar o formar el animo. 2. Instruir, dar
a conocer a uno el estado de una cosa o informarle de ella. 3.
Dar instrucciones, ordenes a; mandar (order).

instruction [m'strAkJan] [ins-trak-shon], 5. 1. Instruction,
ensenanza (teaching, training). 2. Instruction, conocimiento
o saber adquirido. 3. Instruction, orden. Instructions for
use, modo de empleo. To give somebody instruction,
ensenar, instruir.

instructive [in'strAktiv] [ins-trak-tiv], a. Instructive.
instructively [ . i n s t rAk ' t i v l i ] [ins-trak-tiv-li], adv.
Instructivamente.

instructiveness [ ,mstrAk't ivnis] [ins-trak-tiv-nes], s. El
poder o la capacidad de instruir.

instructor [m'strAkta'] [ins-trak-tar], s. 1. Instructor,
maestro. 2. En los colegios norteamericanos, instructor,
maestro de categoria algo mas baja que la de un profesor.

instructress [m'strAktns] [ins-trak-tres], sf. Instructora,
profesora.

instrument ['instrumant] [ins-tru-ment], s. 1. Instrumento,
aquello de que nos servimos para hacer una cosa, herramienta
o maquina que se usa para trabajar. 2. Instrumento, agente,
persona que obra segun el dictado o el capricho de otra. 3.
(For.) Escritura, acta, documento, instrumento con que se
justifica alguna cosa o que contiene un contrato. V. DEED. A
wind instrument, instrumento de viento. A stringed
instrument, instrumento de cuerda. Instrument approach,
(Aer.) Aproximacion por instrumentos. Instrument board,
tablero de instrumentos. Instrument flying, (Aer.) Vuelo a
ciegas, vuelo con instrumentos. Instruments and supplies
of war, pertrechos. Instrument panel, (Aut.) salpicadero.
Set of instruments, instrumental.

instrumental [ .mstru'mentl] [ins-tru-men-tal], a. 1.
Instrumental, lo que conduce a la consecution de algiin fin.
2. Instrumental, lo que pertenece a los instrumentos.

instrumentality [,instrumen'taeliti] [ins-tru-men-ter-li-ti],
s. El acto de servir de instrumento para una cosa y la calidad
de lo que sirve de instrumento.

instrumentally [.instru'msntali] [ins-tru-men-ter-li], adv.
Instrumentalmente; con instrumentos de miisica.

instrumentalness [.instru'mentalms] [ins-tru-men-tal-
nes], i. La utilidad de una cosa para servir de instrumento en
el logro de un dia.

instrumentation [.mstruman'teijan] [ins-tru-men-tei-
shon], s. Instrumentation.

insubjection [ . insab'dsekjan] [in-sab-yek-shon], s.
Inobediencia.

insubordinate [ ' ins9,bo:dinit] [in-sa-bor-di-nit], a.
Insubordinado.

insubordination [ 'insa.boidi'nei/an] [in-sa-bor-di-nei-
shon], s. Insubordination.

insufferable [m'sAfarabl] [in-sa-fe-ra-bol], a. Insufrible,
insoportable, detestable (hateful, detestable).

insufferably [ i n ' s A f a r a b l i ] [in-sa-fe-ra-bli], adv.
Insufriblemente, insoportablemente.

insufficiency, insufficience [.insa'fijansi] [in-sa-fi-shan-
si], s. Insuficiencia, incapacidad.

insufficient [,ms3'fij3nt] [in-sa-fi-shant], a. Insuficiente;
impotente; incapaz, inhabil; mal aproposito.

insufficiently [ .msa'f i jantl i] [in-sa-fi-shant-li], adv.
Insuficientemente.

insufflate [m'safleit] [in-sa-fleit], va. 1. Insuflar, soplaren
o sobre; tratar por la insuflacion. 2. Respirar sobre otra
persona; acto simbolico en ciertas ceremonias religiosas. 3.
(Med.) Insuflar, introducir a soplos en un organo o en una
cavidad un gas, un liquido o una sustancia pulverizada.

insufflation [.msa'fleijan] [in-sa-flei-shon], s. 1. Soplo. 2.
Insuflacion, como ceremonia religiosa. 3. (Med.) Insuflacion,
operation por medio de la cual se introduce aire libre en los
pulmones de los asfixiados, o una sustancia pulverizada en
una cavidad.

insular ['insjab'] [in-sha-lar], a. 1. Insular, islelo; aislado.
2. (Fig.) Estrecho de miras, iliberal; escaso.

insularity [,msju'la;riti] [in-siu-la-ri-ti], s. Estado de ser
insular o isleno; de aqui, estrechez de miras.

insulate ['insjuleit] [in-siu-leit], va. 1. Aislar. 2. (Elec.)
Aislar de otros cuerpos conductores, por medio de un
soporte o de una cubierta de material mal conductor; impedir
que se escape la electricidad.

insulated ['msjuleitid] [in-siu-lei-tid], a. Aislado, apartado;
escueto, exento, solitario.

insulating f 'msjuleitin] [in-siu-lei-tin], a. (Elec.) Aislante.
Insulating tape, cinta aislante.

insulation [ . ins ju ' le i jan] [in-siu-lei-shon], s. 1.
Aislamiento, action de aislar estado de hallarse aislado.
2. Action de rodear un cuerpo con otros no conductores.
3. (Elec.) Materias, materiales usados para aislar.

insulator ['insjuleita'] [in-siu-lei-tar], i. Aislador, el cuerpo
que aisla o interrumpe la comunicacion de la electricidad con
los cuerpos que le rodean.

insulin f 'msjulin] [in-siu-lin], s. Insulina.
insult f 'msAlt] [in-salt], s. 1. Insulto, ultraje, denuesto;
injuria. 2. (Des.) Salto, el acto de saltar sobre algo; de aqui,
el acto de cubrir el macho a la hembra. Deciase del ganado
vacuno y caballar.

insult, va. 1. Insultar, ultrajar, ajar, injuriar. 2. Despreciar,
pisar.

insulter ['msAlt3r] [in-sal-tar], s. Insultador, denostador.
insulting [m'sAltirj] [in-sal-tin], a. Insultante, ultrajante;
insolente.

insultingly [in'sAltirjh] [in-sal-tin-li], adv. Insolentemente.
insuperability [in,su:p3r3'biliti] [in-su-pe-ra-bi-li-ti], 5.
La calidad de ser insuperable.

insuperable [m'suiparabl] [in-su-pe-ra-bol], a. Insuperable,
lo que no se puede superar.

insuperableness [m'suiparablms] [in-su-pe-ra-bol-nes], s.
Invencibilidad.

insuperably [m'suiparabl i ] [in-su-pe-ra-bli], adv.
Invenciblemente. Insuperably difficult, dificilisimo.

insupportable [ . insa'pDitabl] [in-sa-par-ter-bol], a. 1.
Insoportable, inaguantable. 2. Insufrible, intolerable.

insupportably [.msa'poitsbh] [in-sa-par-ter-bli], adv.
Insoportablemente.

insuppressible [.insa'presibl] [in-sa-pre-si-bol], a. Lo que
no puede ser ocultado o suprimido.

insurable [m'Jusrabl] [in-shua-ra-bol], a. Capaz de ser
asegurado, contra perdida de la vida, contra incendios, etc.
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insurance [m'Juarans] [in-shua-rans], 5. 1. Seguro, contrato
o escritura con que se asegura algo. 2. Sistema de seguros.
3. Prima del seguro, cantidad que paga el asegurado al
asegurador. 4. Cantidad total que se obliga a pagar el
asegurador al asegurado. Insurance claim, demanda de
seguro. Insurance company, compania de seguros.
Insurance surveyor, tasador de seguros. Endowment
insurance, seguro dotal. Liability insurance, contrato por
el cual una compania de seguros asume, mediante el pago de
un premio, la responsabilidad legal de un individuo o una
corporacion. Life insurance, seguro de vida. Fire insurance,
seguro contra incendio. Accident insurance, seguro contra
accidentes o percances.

insurance policy [in'Jusrgns.polisi] [in-shua-rans-po-li-
si], s. Poliza.

insure [in'Jua'] [in-shuar], va. 1. Asegurar, responder el
asegurador, mediante el precio convenido, de todos o de
alguno de los danos que puedan sobrevenir a una cosa o
persona. 2. Obtener seguros, hacer negocios de seguros,
asegurar; garantizar, afianzar. -vn. \. Asegurarse, tomaruna
poliza de seguro. 2. Tener por ocupacion habitual la de hacer
u obtener seguros.

insurer [m'Ju3r3r] [in-shua-rar], s. Asegurador.
insurgent [in'saidsant] [in-ser-yent], s. Insurgente,
sublevado, insurrecto.

insurmountable [.insai'matmtabl] [in-ser-mon-ter-bol], a.
Insuperable, insalvable.

insurmountably [.insai'matmtabli] [in-ser-mon-ter-bli],
adv. Invenciblemente.

insurrection [ . insa ' rek /an] [in-sa-rek-shon], s.
Insurreccion, levantamiento, conjuracion, sedition, tumulto.

insurrectional [ .msa'rekjanl] [in-sa-rek-sho-nal],
insurrectionary ^insa'rekjanan] [in-sa-rek-sho-na-ri], a.
Insurreccional, tumultuoso.

insusceptible [.msas'septibl] [in-sas-sep-ti-bol], a. No
susceptible, insensible; incapaz de recibir modification o
impresion.

intact [m'taekt] [in-takt], a. Intacto, que no ha sufrido
menoscabo; entero, integro (whole, complete).

intaglio ['mtaekgligu] [in-ter-glio], s. Obra de entalladura.
intake ['mteik] fin-teik], s. 1. Accesode aire. 2. Orificio de
entrada o acceso de agua. 3. Canal de alimentation. 4. Valvula
de aspiration. 5. Cosa tomada o cantidad de ella, toma,
admision. Intake manifold, valvula multiple de admision.
6. Consumo (food).

intangibility, intangibleness ['intaendsa'biliti] [in-tan-ya-
bi-li-ti], s. Cualidad o estado de lo que es intangible.

intangible [in'taencfjabl] [in-tan-yi-bol], a. Intangible,
que no debe o no puede ser tocado; (Fig.) incomprensible
a la mente.

integer [ ' intega r] [in-te-gar], s. Entero (number), un
todo, total.

integral fintigral] [in-ti-gral], a. 1. integro, total, complete
(whole). 2. Entero, perfecto; sano, lo que no esta dividido
en fracciones o quebrados. -s. El todo de una cosa
considerado con relation a las partes que la componen.

integrally ['mtigrdh] [in-ti-gra-li], adv. Integralmente.
integrant ['intigrant] [in-ti-grant], a. Integrante, integral,
se aplica por lo comun a las partes que entran en la
composition de un todo. Integrant molecule, molecula
integrante.

integrate f intigreit] [in-ti-greit], va. 1. Integrar, formar un
todo. 2. Indicar la suma. 3. (Mat.) Integrar. -vn. Integrarse,
completarse, volverse entero.

integration [,inti'greij"9n] [in-ti-grei-shon], s. Reintegro,
el acto de reintegrar.

integrator ['mtigreit3 r] [in-ti-grei-tar], 5. Integrador.
integrity [ ' intignti] [in-ti-gri-ti], s. 1. Integridad, entereza.
2. Pureza, honradez (honesty).

integument [ m ' t e g j u m a n t ] [in-te-guiu-ment], s.
Tegumento, integumento, cubierta natural de un animal o de
una semilla.

integumentary, integumental [in'tegjumantan] [in-te-
guiu-men-ter-ri], a. Integumentario, que sirvede integumento
o pertenece a el.

intellect f 'mtilekt] [in-ti-lekt], 5. Entendimiento, inteligencia.
intellective ['intilektiv] [in-ti-lek-tiv], a. Intelectivo, que
tiene la facultad de entender; intelectual.

intellectual [.inti'lektjugl] [in-ti-lek-chual], a. Intelectual,
mental, ideal, -s. (Ant.) Entendimiento.

intellectuality [.mti'iektjualiti] [in-ti-lek-chua-li-ti], 5.
Entendimiento en la acepcion de potencia, facultad intelectual;
antiguamente, intelectualidad.

intelligence [m'telidsans] [in-te-li-yens], s. 1. Inteligencia,
conocimiento, comprension, el acto de entender, penetration.
2. Informe, noticia, aviso. 3. Inteligencia, correspondencia
mutua, armonia, amistad reciproca. 4. Un ser inteligente. 5.
Servicio secreto, espionaje. Intelligence quotient, I.Q.,
cociente Intelectual.

intelligencer [m'tehdssnsal [in-te-li-yen-ser], s. El que
comunica o envia avisos o noticias secretas o interesantes;
noticiero, mensajero.

intelligence test [m'telidsans.test] [in-te-li-yens-test], s.
Prueba a examen para medir la inteligencia.

intelligent [m'tehdsant] [in-te-li-yent], a. 1. Inteligente,
sabio, perito, instruido. 2. Sabio; distinguido por la
inteligencia; bien informado. 3. Dotado de facultad
intelectiva; que comprende y raciocina.

inteligently [ in ' tehds^nth] [in-te-li-yent-li], adv.
Inteligentemente.

intelligentsia [m'telidspntsia] [in-te-li-yen-tsia], s. Circulo
de los intelectuales, la clase intelectual.

intelligibility [m,telid39'biliti] [in-te-li-yi-bi-li-ti], s. La
posibilidad de ser comprendido o entendido; perspicuidad,
claridad.

intelligible [m'telidsibl] [in-te-li-yi-bol], a. Inteligible.
intelligibleness [m'tehd3iblnis] [in-te-li-yi-bol-nes], 5.
Comprensiblidad, perspicuidad, claridad.

intelligibly [ i n ' t ehds ib l i ] [ in- te - l i -y i -b l i ] , adv.
Inteligiblemente.

INTELSAT Abreviatum de International Telecommunications
Satellite Organization, Organization Internacional de
Telecomunicaciones por Satelite.

intemperance [m' temparans] [in-tem-pe-rans], s.
Intemperancia, destemplanza, exceso, desarreglo;
parficularmente el uso inmoderado de las bebidas
alcoholicas.

intemperate [m'tempareit] [in-tem-pe-reit], a. 1.
Destemplado; inmoderado, desenfrenado, desmandado,
desarreglado (uncontrolled). 2. Intemperante, dado al uso
excesivo de las bebidas alcoholicas. 3. Excesivo en caracter
o grado (excessive).

intemperately [m'tempareitli] [in-tem-pe-reit-li], adv.
Destempladamente, inmoderadamente, desarregladamente.

intend [in'tend] [in-tend], va. 1. Intentar, tener animo o
designio de ejecutar alguna cosa (try); destinar, aplicar,
determinar, proyectar hacer, designar, proponerse (propose,
design). I did not intend it, no era esa mi intencion. 2. Dar
a entender, significar, senalar. What do you intend by
that?, ^que quiere decir con eso? 3. (Ant.) Fijar en un curso
dado, dirigir; cuidar, mirar por.

intendancy [m'tendansi] [in-ten-dan-si], s. Intendencia,
empleo de intendente.

intendant [m'tendant] [in-ten-dant], s. Intendente, el que
tiene a su cargo la intendencia o direccion de algun ramo
particular del servicio piiblico. Intendant of a province,
intendente o gobernador de una provincia o territorio.

intended [m'tendid] [in-ten-did], s. (Fam.) 1. Desposado,
novio; 2. Deseado.

intendedly [m'tendidli] [in-ten-did-li], adv. Adrede, con
intencion.

intendment [m'tendmant] [in-tend-ment], s. 1. (For.) El
verdadero intento o la significacion correcta de la ley. 2.
(Ant.) Intento, designio, intencion.
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inteneration [.mtena'rei/an] [in-te-ne-rei-shon], s.
Enternecimiento, el acto de enternecer.

intense [m'tens] [in-tens], a. 1. Intense, estirado, que tiene
tension, esforzado en alto grado (strong); vivo, ardiente,
fogoso (ardent, vivid). 2. Excesivo, vehemente, violento,
extremado, sumo. Intense sufferings, padecimientos
excesivos violentos. 3. Intense, que hace esfuerzos activos.
4. (Foto.) V. DENSE.

intensely [m'tensli] [in-tens-li], adv. Intensamente. To
speak intensely, hablar con exageracion.

intenseness [in'tensms] [in-tens-nes], s. Intensidad,
vehemencia, fuerza, vigor; ardor; fogosidad. V. INTENSITY.

intensifier [m'tensifaia'] [in-ten-si-faiar], s. El que o lo que
hace mas intense; disolucion quimica usada en fotograffa
para hacer mas intensas las imagenes negativas.

intensify [m'tensifai] [in-ten-si-fai], va. 1. Hacer o volver
mas intenso. 2. (Foto.) Aumentar la densidad de una pelfcula
para obtener mas marcados contrastes. -vn. Volverse intenso.

intension [m'tenjan] [in-ten-shon], s. 1. Intension; grado.
2. Tension. 3. (Logica) El contenido.

intensity [m'tensiti] [in-ten-si-ti], s. 1. Intensidad, exceso,
fuerza, rigor (power). 2. Tensi6n, estado de lo que se halla
tenso o estirado. 3. (Fls.) Intensidad, grado de actividad y
fuerza de cualquier agente fisico. 4. Fogosidad, ardor;
aplicacion constante del animo. 5. (Foto.) Contraste fuerte
entre las luces y las sombras en una prueba negativa.

intensive [m'tensiv] [in-ten-siv], a. 1. Intensive, que sirve
para aumentar o hacer intenso; en gramatica, que da entasis.
2. Capaz de hacerse intenso. 3. Entero, complete,
concentrado. 4. (Logic) Relative al contenido.

intensively [m'tensivli] [in-ten-siv-li], adv. Intensivamente.
intent [m'tent] [in-tent], a. Atento, cuidadoso, aplicadocon
ahinco (absorbed), -s. Intento, designio, deseo, intencion,
animo. With intent to, con el proposito de, con animo de.
To all intents and purposes, en todos sentidos, para el
case. (For.) Para todos los casos y efectos que haya lugar.
To be intent on o upon, estar absorto en, aplicado a. To be
wholly intent on, pensar solo en.

intention [in'tenjan] [in-ten-shon], 5. 1. Intenci6n,
determination de la voluntad, en un sentido determinado. 2.
Intencion, animo, designio, mira, fin. With the best
intentions, con la mejor intencion. What are her
intentions?, <,que piensa hacer? 3. (For.) Proposito
consciente de cometer una aceion criminal. 4. (Chyr.) Curso
o procedimiento natural. Healing by first intention, cura
de primera intencion, sin supuracion. Healing by second
intention, cura por cicatrization, despues de la supuracion.

intentional [m'tenjanl] [in-ten-sho-nal], a. Intencional,
intencionado.

intentionally [in'tenjnali] [in-ten-sho-na-li], adv.
Intencionalmente.

intently [m'tentli] [in-tent-li], adv. Ansiosamente;
atentamente.

intentness [m'tentnis] [in-tent-nes], s. Aplicacion ansiosa,
atencion, aficion.

inter t'mt3r] [in-tar], va. Enterrar, soterrar, sepultar.
inter- ['intar] [in-tar], prefijo, preposition latina que significa
entre, en niedio o mutuamente; entra en la composicion
de muchas voces.

interact [.intar'aekt] [in-te-rakt], va. Obrar entre si,
recfprocamente; afectareluno al otro. (Comput.) Interactuar.

interact, .s. Entreacto, intermedio, el espacio de tiempo entre
los actos de las representaciones dramaticas.

interaction [.mtar'aekjan] [in-te-rak-shon], 5. 1. Aceion o
influencia reci'proca, interaction. 2. Aceion intermedia.

interadditive [ . i n t a r ' a sd i t iv ] [in-te-ra-di-tiv], a.
Intercalar, ingerido o anadido a otra cosa, puesto entre
parentesis.

interamnian [.mtar'aemnign] [in-te-ram-nian], a. Situado
entre rios.

interarticular [,mt3r'aitikjul3r] [in-te-rar-ti-kiu-lar], a.
Interarticular, que esta situado entre las articulaciones.

interbreed [ . inta 'brhd] [in-ter-brid], va. y vn. V.
HYBRIDIZE,

intercalary [m'taikalaen] [in-ter-ka-la-ri], a. Intercalar, lo
que se pone o introduce entre otras cosas.

intercalate [m'taikaleit] [in-ter-ka-leit], va. Intercalar,
interponer.

intercalation [in.taika'leijan] [in-ter-ka-lei-shon] s.
Intercalation.

intercede [.inta'siid] [in-ter-sid], vn. 1. Interceder, mediar.
2. Interponerse, ponerse una cosa entre otras.

interceder[,mt3'siid9r] [in-ter-si-dar], s. V. INTERCESSOR.
interceding [,inta'si:din] [in-ter-si-din], 5. Mediacion,
intercesion.

intercept [.inta'sept] [in-ter-sept], va. 1. Interceptar, coger,
sorprender alguna carta o pliego antes de llegar a su destino.
2. Obstruir, cerrar el paso, impedir que vaya adelante alguna
persona o cosa, o detenerla en su movimiento (stop). 3.
Atajar (cutoff). '

interceptor [,mt3'sept3r] [in-ter-sep-tar], s. Interceptor.
Interceptor missile, (Mil.) Proyectil interceptor.

interception [ . in ta ' sep jan] [in-ter-sep-shon], s.
Intercepcion, interruption de movimiento.

intercession [.mta'sejpn] [in-ter-se-shon], s. 1. Intercesion,
mediacion. 2. (Liturgy) Oration u oraciones para personas
de diferente condition.

intercessory [.inta'sejan] [in-ter-se-so-ri], 5. Intercesorio.
interchain [.mta'tJem] [in-ter-chein], va. Encadenar,
entrelazar.

interchange ['mta'tjemcfcl [in-ter-cheinch], va. 1. Alternar,
variar una cosa repitiendola sucesivamente. 2. Cambiar,
trocar, permutar. -vn. Suceder alternativamente, con
alternation.

interchange, s. 1. Comercio, negotiation, trafico, permuta
degeneros (trade). 2. Sucesion mutua, vicisitud. 3. Donation
reciproca o la aceion de dar y recibir al mismo tiempo. 4.
Intercambio. Interchange of compliments, Cortesias
mutuas. Interchange of gifts, presentes o regalos reciprocos.

interchangeability [iintg.tjeindsa'bihti] [in-ter-chein-
cha-bi-li-ti], s. Permutabilidad.

interchangeable [.mta'tjeindssbl] [in-ter-chein-cha-bol],
a. Permutable; sucesivo; mutuo, reciproco.

interchangeableness [.inta'tjeindjablms] [in-ter-chein-
cha-bol-nes], s. Cambio, permuta, sucesion alternativa.

interchangeably [.inta'tjeindssbli] [in-ter-chein-cha-bli],
adv. Alternativamente, mutuamente, reciprocamente.

interchapter [,mt3ltj'£ept3r] [in-ter-chap-tar], 5. Capitulo
interpuesto.

intercipient [,mt3'sipi3nt] [in-ter-si-pient], a. Interceptador,
que intercepta algo. -s. La cosa que intercepta.

inter-city ['mta'siti] [in-ter-si-ti], s. Tren intercity, tren de
largo recorrido.

interclude [,mt3'klu:d] [in-ter-klud], va. Obstruir o
Interceptar, oculatar a la vista.

interclusion [ . in ts 'k lu i /an] [in-ter-klu-shon], s.
Intercepcion, obstruccion.

intercollegiate [.mtaka'liidsit] [in-ter-co-li-yeit], a.
Interuniversitario.

intercolumnar [.inta'kAlamna'] [in-ter-ka-lam-nar], a.
Colocado entre columnas; intercolumnar.

intercom [ ' i n t akom] [in-ter-kom], s. Interfono,
intercomunicador.

intercommon ['int3kDm9n] [in-ter-ko-mon], va. (Hist, de
GB) Proscribir a uno por sostener comunicacion con
malhechores o reos, o por albergarlos. -vn. 1. Tener unos
mismos prados en comun, cuando se habla de pueblos;
alimentarse en los mismos prados, hablando de animates. 2.
(Poc. us.) Comer en comunidad, a la misma mesa que otros,
en mesa redonda.

intercommunicate [.mtaka'mjuinikeit] [in-ter-ko-miu-ni-
keit], vn. Comunicar con otro; sostener comunicacion.

intercommunication [ 'intaka.mjuini'keijan] fin-ter-ko-
miu-ni-kei-shon], s. Comunicacion mutua o reciproca.
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intercontinental [.mtakan'tmantl] [in-ter-kon-ti-nen-tal],
a. Intercontinental. Intercontinental ballistic missile,
proyectil de alcance intercontinental.

intercostal [.inta'kostl] [in-ter-kos-tal], a. Intercostal.
intercourse [.mta'kDis] [in-ter-kors], s. 1. Comercio, trafico,
cambios comerciales entre varies paises. 2. Comunicacion,
correspondencia, trato. Intercourse of trade, giro de
comercio. Sexual intercourse, copula, coito.

intercross [.inta'kros] [in-ter-kros], va. 1. Entrecruzar,
cruzarse mutuamente, como las lineas. 2. Cruzar castas o
razas de animales o de plantas; hibridar.

intercurrence [ . i n t a ' k a i r a n s ] [in-ter-ke-rens], S.
Intercurrente, paso o t ransi to entre dos parajes,
intervencion, ocurrencia.

intercurrent [.mta'kairant] [in-ter-ke-rent], a. Loquecorre
entre dos parajes, lo que interviene u ocurre mientras se esta
haciendo alguna cosa.

intercutaneous [ ,mt3'kAteini3s] [in-ter-ka-tei-nios], a.
Intercutaneo.

interdenominational ['mtadi.nrjmi'neij'anl] [in-ter-di-no-
mi-nei-sho-nal], a. Intersectario.

interdepartmental ['mta.dipait'mentl] [in-ter-di-par-men-
tal], a. Interdepartamental.

interdependence [.inta'dipandgns] [in-ter-di-pen-dans],
s. Dependencia mutua.

interdependent [.mta'dipandant] [in-ter-di-pen-dant], a.
Que depende reciprocamente.

interdict f 'mtadikt] [in-ter-dikt], va. 1. Prohibir, vedar
(antiguamente, entredecir o interdecir). 2. Entredecir, poner
entredicho.

interdict, s. 1. Prohibicion, mandate prohibitiorio. 2.
Interdiccion, entredicho, censura eclesiastica.

interdiction [ 'intsdikfan] [in-ter-dik-shon], s. Interdiccion,
prohibicion.

interdictive ['mtadiktiv] [in-ter-dik-tiv], a. Lo que entredice
o tiene poder de prohibir o de entredecir.

interdictory [ 'mtadiktan] [in-ter-dik-to-ri], a. Lo que
pertenece a prohibicion o entredicho.

interdigital [.mta'didsital] [in-ter-di-chi-tal], a. Interdigital,
situado entre los dedos.

interdisciplinary [.intg'disiphnan] [in-ter-di-si-pli-na-ri],
a. Interdisciplinary.

interest ['intnst] [in-te-rest], va. 1. Interesar, hacer tomar
parte en alguna cosa (participate). 2. Interesar, empenar,
hacer tomar parte a la voluntad o al corazon en algo. -vn.
Interesarse, tomar parte.

interest, s. 1. Interes, provecho, ut i l idad (profit ,
advantage). 2. Interes, la parte que se toma en el logro de
alguna cosa; influjo, empeno (insistance). 3. Interes, la
parte que se toma en alguna negociacion lucrativa, lucro
del capital, cantidad que se paga por el uso del dinero
(benefit). 4. Propiedad parcial, porcion o derecho
copropietario. 5. Influencia, el poder de procurar favorable
consideracion, influjo. 6. Viva simpatia, curiosidad
(curiosity). To show interest, mostrar interes, interesarse.
To take no further interest, dejar de interesarse, perder
interes. Compound interest, interes compuesto. To put
out on interest, dar a interes. To bear five per cent
interest, producir cinco por ciento de interes. To act in
someone's interests, obrar en beneficio de alguien.
Interest rate, tipo de interes.

interesting [ ' in t r i s t i r j ] [in-te-res-tin], a. Interesante',
atractivo. In an interesting condition, en estado interesante,
encinta.

interface fmtafeis] [in-ter-feis], sf. (Comput.) Interfaz.
interfere [,mt3'fi3r] [in-ter-fiar], vn. 1. Interponerse, meterse,
mezclarse, intervenir; especialmente, embarazar, poner
obstaculos, impedir; algunas veces, entremeterse. 2. Chocar,
oponerse mutuamente. 3. (Vet.) Rozarse o herirse un pie con
el otro al andar (horses).

interference [ . inta 'fiarans] [in-ter-fia-rans], s. 1. Estorbo,
obstaculo. 2. Ingerencia, entremetimiento. 3. Interposicion,

intervencion. 4. Interferencia. 5. Ruidos parasitos.
Interference filter, antiparasito.

interfering [.mts'fiarirj] [in-ter-fia-rin], a. Entrometido,
curioso.

interfluent [ . inta ' f luant] [in-ter-fluent], interflueous
[.inta'fluas] [in-ter-fluos], a. Lo que fluye por medio de
otra cosa.

interfulgent [.mta'fuldsant] [in-ter-ful-chent], a. Lo que
luce o resplandece entre otras cosas.

interfuse [ , in t3 ' f ju:z] [in-ter-fius], va. 1. Hacer fluir
juntamente, como dos fluidos; hacer pasar a traves de los
poros. 2. Entremezclar, producir una mezcla. -vn. Fluir uno
en otro, mezclarse.

intergaiactic [ .mta'gslaektik] [in-ter-ga-lak-tik], a.
Intergalactico.

interim ['intsrim] [in-te-rim], s. Intermedio, interin, el
espacio que hay entre un tiempo y otro. In this interim, en
el interin, entretanto, mientras esto sucedia.

interior [m'ti3ri3r] [in-te-riar], a. Interior, interno, lo que
esta en la parte de dentro. -s. El interior.

interiorly [m'tianali] [in-te-riar-li], adv. Interiormente.
interjacent [.inta'dsassnt] fin-ter-ya-sent], a. Interyacente,
interpuesto, situado en medio de otras cosas.

interject ['mtsdsekt] [in-ter-yekt], va. Poner en medio,
insertar. -vn. Interponer, intervenir.

interjection [.mta'dsek/an] [in-ter-yek-shon], s. I .
Interjection, una de las partes de la oration. 2. Intervencion,
interposition.

interjoin [.inta'dsom] [in-ter-yoin], va. Unir mutuamente,
tambien, casar entre si a cuatro o mas personas de dos
familias.

interlace t.mta'leis] [in-ter-leis], va. Entrelazar, entremezclar.
interlard ['mislaid] [in-ter-lard], va. 1. Mechar, introducir
mechas o rajitas de tocino gordo en la carne de las aves u
otras viandas. 2. Entreponer, insertar. 3. Entremezclar,
entretejer.

interleave [.mta'liiv] [in-ter-liv], va. Interpolar o interponer
hojas blancas entre las escritas o impresas de un libro.

interline [ . in ta ' l a in ] [in-ter-lain], va. Interlinear,
entrerreglonar, insertar escribiendo entre renglones.

interlinear [.mta'lamg1] [in-ter-lai-nar], interlineary
[.ints'lainan] [in-ter-lai-na-ri], a. Interlineal.

interlineation [.inta'lami'eijan] [in-ter-lai-nei-shon], s.
Interlineacion, correccion interlineal.

interlining [.inta'lainirj] [in-ter-lai-nin], s. 1. Entretela. 2.
Interlineacion, correccion interlineal.

interlink [.mta'link] [in-ter-link], va. Eslabonar, encadenar.
interlocation [ .mtalo'keijan] [in-ter-lo-kei-shon], s.
Interposicion.

interlock [.mtg'lok] [in-ter-lok], va. y vn. Trabar, unir
uno con otro por mutua accion; unirse, entrelazarse una
cosa con otra.

interlocution [^nts'lokjujan] [in-ter-lo-kiu-shon], s. 1.
Interlocucion, platica o conferencia alternada entre dos o
mas personas. 2. Auto interlocutorio.

interlocutor [ . in t s ' lok ju ta ' ] [in-ter-lo-kiu-ta r] , s.
Interlocutor.

interlocutory [.ints'lokjutan] [in-ter-lo-kiu-to-ri], a. 1.
Dialogistico, que se compone de dialogos o conferencias
entre dos o mas personas. 2. Interlocutorio, auto o sentencia
interlocutoria.

interlope ['intabup] [in-ter-loup], vn. Entremeterse sin
derecho; mezclarse en partidos o bandos; traficar sin licencia.

interloper [ 'mt3l3up3 r] [ in-ter-lou-pa r] , s. 1.
Entremetido, el que se mete en asuntos que no le atanen.
2. El que trafica en un comercio que por derecho pertenece
a otros, interlope.

interlude ['mtgluid] [in-ter-lud], s. 1. Intermedio, baile,
sainete, farsa, etc., representada entre los actos o jornadas
de una pieza dramatica. 2. Pasaje musical corto que se toca,
como intervalo o transicion, entre las partes de un himno, de
una composicion sagrada, etc. 3. (Miis.) Interludio.
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interlunar [ ' intalauna'] [in-ter-lu-nar], interlunary
t'mtalonari] [in-ter-lu-na-ri], a. Perteneciente al interlunio.

intermarriage [ .mts'maerids] [in-ter-ma-rich], s.
Matrimonio o casamiento mutuo que se celebra entre dos
familias; v.g. dos hermanos con dos hermanas.

intermarry [ . rnta 'maeri] [in-ter-ma-ri], vn. Casarse
mutuamente cuatro o mas personas de dos familias.

intermeddle [.mta'medl] [in-ter-me-del], vn. Entremeterse,
meterse uno o ingerirse donde no le llaman o mezclarse en lo
que no le toca. -va. Entremezclar, mezclar (mix up).

intermeddler [,int3'medl3r] [in-ter-med-lar], s. Entremetido.
intermedia! [.mta'miidial] [in-ter-mi-dial], intermediate
[,mt3'mi:di3t] [in-ter-mi-diet], s. Intermedio, intermediado.
-s. 1. Agente intermedio, algunas veces, medio o medium
espiritista. 2. V. INTERMEDIATION.

intermediary [ . in ta 'mi id ian] [in-ter-mi-dia-ri], a.
Intermediario.

intermediate [.mta'miidiat] [in-ter-mi-diet], a. Intermedio,
mediano. Intermediate range ballistic missile, (Mil.)
Proyectil de alcance intermedio.

intermediation ['mta.miidi'eijan] [in-ter-mi-diei-shon], s.
Intervencion, mediacion.

intermedium [ . inta'miidiam] [in-ter-mi-diom], s.
Intermedio, agente intermedio.

interment [m' ta iment] [in-ter-ment], s. Entierro,
sepultura, funeral.

intermigration [,mt3mi'greiJ"OTi] [in-ter-mi-grei-shon], s.
Mudanza reciproca de una parte a otra.

interminable [ .mta 'minabl] [in-ter-mi-na-bol], a.
Interminable, ilimitado (endless), -s. El Ser infinite, Dios.

interminably [ . inta'minobli] [in-ter-mi-na-bli], adv.
Interminablemente, como si no tuviera fin.

intermingle [.mta'minl] [in-ter-min-guel], va. Entremezclar.
-vn. Mezclarse.

intermission t , int3'mij"3n] [in-ter-mi-shon], s. 1.
Intermision, interrupcion. 2. Intermision, tiempo intermedio.

intermissive [.mta'misiv] [in-ter-mi-siv], a. Intermitente.
intermit f intamit] [in-ter-mit], va. Intermitir. -vn.
Descontinuar o cesar la calentura; cesar o parar un rato alguna
accion o movimiento para principiar otra vez despues;
suspender.

intermittent [.inta'mitant] [in-ter-mi-tent], a. Intermitente.
intermittently [.inta'mitsnth] [in-ter-mi-tent-li], adv. A
intervalos, intermitentemente.

intermix [.inta'miks] [in-ter-miks], va. entremezclar,
mezclar unas cosas conotras. -vn. Entremezclarse, mezclarse.

intermixture [ ,int3'mikst/3 r] [in-ter-miks-char], s. 1.
Mezcla de una cosa con otra. 2. Masa de ingredientes
mezclados. 3. Un ingrediente adicional; mezcla,
cantidad anadida.

intermundane [ .mta'mindein] [in-ter-mun-dein], a.
Entremundano, situado entre mundos, como el espacio.

intermural [.inta'muaral] [in-ter-miu-ral], a. Entremural,
emparedado: colocado entre muros.

intern [in'tam] [hi-tern], a. (Poco us.) Interne, intestino. -s.
Medico o cirujano residente en un hospital.

intern, va. Internar, encerrar en un lugar determinado,
poner bajo vigilancia. -vn. Trabajar en un hospital como
meidco interno.

internal [in'taml] [in-ter-nal], a. 1. Interno, interior,
domestico (interior). 2. Intrinseco, real, inherente (intrinsic),
basado en la mismas cosas: derivado de lo interior o de la
substancia: como internal evidence, prueba intima,
testimonio derivado de la cosa misma. 3. Interior, intestino,
que se halla dentro del cuerpo social.

internally [m'tainah] [in-ter-na-li], adv. Internamente;
mentalmente, intelectualmente.

international [.mts'nasjnal] [in-ter-nei-sho-nal], a.
Internacional, lo concerniente a dos o mas naciones entre si.
International law, derecho internacional.

internationalism [^nta'nae/nahzam] [in-ter-nei-sho-na-li-
sem], sm. Internacionalismo.

internationalist [.mta'naejnslist] [in-ter-nei-sho-na-list],
a. Internacionalista.

internationalize [.mta'naejnalaiz] [in-ter-nei-sho-na-lais],
va. Internacionalizar.

internecine [ , inta 'ni:sain] [in-ter-ni-sain], a. Lo que
es reciprocamente destructivo. Internecine war, guerra
a muerte.

internet ['intanet] [in-ter-net], s. Internet. To surf the
internet, navegar por Internet.

internode, internodium ['intanaud] [in-ter-noud], s. 1.
(Bot.) Internodio, entrenudo, espacio o intervalo entre los
nudos de las plantas o de los^arboles. 2. (Anat.) Pane situada
entre dos articulaciones.

internship [ 'mtamfip] [in-tern-ship], s. Internado (en un
hospital, etc.)

internuncio [.mta'nAja] [in-ter-nan-sho], s. 1. Internuncio,
el que habla por otro o lleva mensajes de una parte a otra. 2.
Internuncio, ministro pontificio que hace veces de nuncio.

interpellate [m'taipaleit] [in-ter-pe-leit], va. Interpelar;
dirigir una excitacion al gobierno para que de explicaciones
sobre un hecho o sobre su conducta en circunstancias
especiales.

interpellation [.intaipa'lei/an] [in-ter-pe-lei-shon], s. 1.
Interpelacion, accion de interpelar; excitacion hecha a un
gobierno o a una persona para que de explicaciones. 2.
Interrupcion. 3. Ruego o suplica ardiente. 4. Interpelacion,
citacion que se hace en justicia para que responda o
comparezca un reo.

interpenetrate [.intai'penatreit] [in-ter-pe-ne-treit], va. y
vn. Penetrar completamente; penetrarse mutuamente, formar
union por medio de la penetration.

interphone ['mta.faun] [in-ter-foun], sm. Interfono.
interplanetary [.inta'pbnitan] [in-ter-pla-ne-ter-ri], a.
Interplanetario.

interplay ['intaplei] [in-ter-plei], s. 1. Accion o influencia
mutuas. 2. Accion o efecto reciprocos, interaction.

interplead ['intapliid] [in-ter-plid], vn. (For.) Litigar entre
si dos o mas demandantes, para que el tribunal resuelva
sobre la propiedad de una cosa.

interpleader [ 'rnt9pli:d3 r] [in-ter-pli-dar], 5. (For.)
Procedimiento para determinar cual entre dos o mas personas
es el dueno legal de la cosa litigada.

interpledge ['intapleds] [in-ter-pledch], va. Dar y tomar
reciprocamente una cosa como prenda.

interpolate [m'taipaleit] [in-ter-po-leit], va. 1. Interpolar,
insertar una palabra, clausula o frase en un escrito, sea para
completar, sea para alterar el sentido; falsificar. 2. Interpolar,
interponer una cosa entre otras.

interpolation [m.taipa'leijan] [in-ter-po-lei-shon], s.
Interpolation, anadidura o entrerrenglonadura de una palabra
o frase en un manuscrito antiguo.

interpolator [m.taipa ' le i ta ' ] [in-ter-po-lei-tar], 5.
Interpolador, el que afiade subrepticiamente alguna palabra
o frase a un manuscrito antiguo.

interposal [.mta'pauzl] [in-ter-pau-sal], s. 1. Interposition,
mediacion de alguna persona entre otras dos. 2. Intervencion,
asistencia.

interpose [.inta'pauz] [in-ter-paus], va. 1. Interponer,
entreponer (remark). 2. Interponer el favor, credito, autoridad,
etc., en beneficio de alguno. -vn. 1. Interponerse, mediar
entre dos personas desavenidas para componerlas entre si.
2. Intervenir; interponerse una cosa entre otras. 3. Interrumpir
a alguno, hacer objecion.

interpret [m'taipnt] [in-ter-prit], va. 1. Interpretar, explicar
o explanar el sentido de alguna cosa (show). 2. Dar sentido
a lo que no lo tiene; descifrar (understand, decipher). 3.
Representar, ilustrar (represent). 4. Traduciroralmente, como
interprete' (translate).

interpretable [m ' ta ipntab l ] [in-ter-pri-ter-bol], a.
Interpretable, que es capaz de interpretacion o explanacion.

interpretation [m.taipn'teifan] [in-ter-pri-tei-shon], s. 1.
Interpretacion, accion de interpretar (meaning). What
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interpretation are we to place on his conduct?,
hemos de interpretar su conducta? 2. Explicacion,
exposicion; el sentido dado por un interprete o un expositor.

interpretative [ in ' ta ipnta t iv] [in-ter-pri-ter-tiv], a.
Interpretative.

interpreter [m't3:pnt3r] [in-ter-pri-tar], s. Interprete,
traductor, el que interpreta o traduce de un idioma a otro, en
especial el que lo hace oralmente.

interpreting [m'tsipntirj] [in-ter-pri-tin], sf. Interpretacion.
interregnum, interreign [ , int3'rem] [in-ter-rein], 5.
Interregno, espacio de tiempo en que un trono esta vacante.
2. Suspension de la autoridad ejecutiva a causa de un
cambio de gobierno. 3. Cualquier periodo de espera,
transicion o desorden.

interrelate [.mta'nleit] [in-ter-ri-leit], vt. Interrelacionar.
interrelated [.mta'nleitid] [in-ter-ri-lei-tid], a. Correlative,
con relation reciproca.

interrelation [ .mta 'n le i fan] [in-ter-ri-lei-shon], sf.
Interrelation.

interrogate [m'terageit] [in-te-ro-gueit], va. Interrogar,
preguntar, examinar, -vn. Interrogar, hacer un interrogatorio.

interrogation [m.tera'geijan] [in-te-ro-guei-shon], s. 1.
Interrogacion, pregunta, pesquisa. 2. Interrogacion, signo
interrogativo(?).

interrogative [.inta'rogativ] [in-te-ro-ga-tiv], s. Pronombre
interrogativo, que se usa cuando se pregunta alguna cosa,
como who? what? ^quien? i,que? -a. Interrogativo.

interrogatively [.mta'roggtivli] [in-te-ro-ga-tiv-li], adv.
Interrogativamente.

interrogator [ in ' tersgeits '] [in-te-ro-guei-ta r], s.
Interrogante.

interrogatory [ . in tg ' rcggtsr i ] [in-te-ro-ga-to-ri], s.
Interrogatorio, la serie de preguntas que se hacen al
acusado o parte y a los testigos. -a. Interrogativo, que
expresa una pregunta.

interrupt [ .mta 'rApt] [in-te-rapt], va. 1. Interrumpir,
estorbar, impedir la continuation de una cosa. 2. Dividir,
separar, entrecortar, romper la continuidad o la sucesion de.

interruptedly [ .mta ' rApt id l i ] [in-te-rap-tid-li], adv.
Interrumpidamente.

interrupter [,mta'rApt3r] [in-te-rap-tar], 5. Interrupter, el
que interrumpe o impide alguna cosa; litil para interrumpir la
corriente electrica.

interruption [ . i n t a ' r A p J g n ] [ in-te-rap-shon], s.
Interrupcion, embarazo, obstaculo; interposicion;
intermision.

interscapular [,mt3zkaepjul9 r] [in-ters-ka-piu-lar], a.
Interescapular, que esta situado entre ambas escapulas.

interscholastic [.mtaska'lsestik] [in-ters-ko-las-tik], a.
Interescolar.

intersect [.inta'sekt] [in-ter-sekt], va. Entrecortar. -vn.
(Geom.) Intersecarse, cortarse dos h'neas.

intersection [ . i n t a ' s ek j an ] [in-ter-sek-shon], s.
Intersection.

interspace [ .mtg'speis] [in-ter-speis], s. Intervalo,
intersticio, espacio que media entre varios cuerpos.

interspace, va. Hacer intervales entre dos o mas cuerpos;
ocupar los intersticios entre ellos.

intersperse [,mt3'sp3:s] [in-ter-spers], va. Esparcir una cosa
entre otras; entremezclar; diseminar.

interspersion [.mta'spaijpn] [in-ter-sper-shon], s. El acto
de esparcir una cosa entre otras.

interspinal [.inta'spmal] [in-ter-spi-nal], interspinous
t . i n t a ' s p m a s ] [ in- ter-spi-nos] , a. Interespinoso,
interespinal, situado entre las apofisis de las vertebras.

interstate [.mta'steit] [in-ter-steit], a. Que se refiere a las
relaciones y al trafico entre diferentes estados, se aplica
particularmente a los estados que forman la confederation
norteamericana. Interstate commerce, comercio interior,
entre los varios estados.

interstellar [.inta'stelal [in-ter-ste-lar], a. Que esta situado
entre las estrellas; interestelar.

interstice [.mta'stis] [in-ter-stis], 5. 1. Intersticio, intervale
o espacio que hay de una cosa a otra. 2. Intersticio, intermedio,
intervalo, el espacio de tiempo que media entre un acto y
otro.

intertexture [ .ints 'tekst JV] [in-ter-tek-cha'], .$. El
entretejido o enlazamiento de una cosa con otra.

intertwine [ . in ta ' twam] [in-ter-tuain], intertwist
[,mt3'twist] [in-ter-tuist], va. Entretejer, entrelazar o tejer
una cosa con otra.

interurban f.mta'aiban] [in-ter-er-ban], a. Interurbano.
interval f 'mtaval] [in-ter-val], s. 1. Intervalo, intersticio,
distancia de un lugar a otro (distance). 2. Intervalo, el tiempo
que pasa entre una cosa y otra (time). 3. (Mm.) Intervalo,
distancia que media de un tomo a otro. 4. Remision o
intermision de algiin mal. Lucid interval, intervalo liicido,
el espacio de tiempo en que los delirantes gozan algun alivio
en su mal. An interval for meditation, una pausa para la
meditation. Without an interval, sin parar, sin interrupcion.

interveined [,mt9'vi:nd] [in-ter-veind], a. Interpolado o
cortado como las venas.

intervene [,mt3'vi:n] [in-ter-vin], vn. 1. Intervenir, mediar,
ponerse por medio, interponerse (take part, contribute);
ocurrir, sobrevenir (happen). 2. Interponer con algun fin. 3.
Sobrevenir algo de manera que sirva de obstaculo o
impedimiento. I shall come if nothing intervenes, vendre
si nada ocurre que lo impida.

intervenient [.inta'vimiant] [in-ter-vi-niant], a. Interpuesto;
ocurrido.

intervention [,int9'venj"9n] [in-ter-ven-shon], s. 1.
Intervention, asistencia, concurrencia en algun negocio. 2.
Interposicion, mediation.

interventionism [.ints'venjanizm] [in-ter-ven-sho-ni-
sem], sm. Dirigismo.

intervertebral [.inta'vaitabral] [in-ter-ver-te-bral], a.
Intervertebral, que se halla situado entre las vertebras.

interwee [.inta'wi:] [in-ter-ui], s. Persona entrevistada.
interview fintavju:] [in-ter-viu], s. 1. Vistas, entrevista,
conferencia, el encuentro o concurrencia de personas citadas
para verse y conferenciar. 2. Abocamiento, conferencia
verbal, cita entre dos o mas personas para conferenciar
mutuamente: particularmente en el periodismo, conferencia
con alguien cuya opinion o cuyos informes se solicitan para
publicarlos; y el relate de lo dicho u ocurrido en esa
conferencia.

interview, va. Celebrar una entrevista con alguno; en el
periodismo, interrogar a una persona para obtener de ella
informes destinados a la publication.

interviewer [ 'mt3VJU3 r] [in-ter-viuar], s. Periodista que
se avista y conferencia con los hombres de Estado, artistas
y otras personas que por cualquier concepto Hainan la
atencion publica.

intervolve ['intavaulv] [in-ter-voulv], va. Envolver una cosa
dentro de otra.

interweave [,mt9'wi:v] [in-ter-uiv], va. Entretejer, enlazar,
entremeter o meter una cosa entre otra.

interweaving [.ints'wiivirj] [in-ter-ui-vin], s. Entretejedura.
interwreathe [.inta'wreG] [in-ter-vrez], va. Tejer en forma
de guirnalda.

intestable [m'testabl] [in-tes-ta-bol], a. El que legalmente
no puede testar o hacer testamento.

intestacy [m'testasi] [in-tes-ta-si], 5. La falta de testamento.
intestate [in'testit] [in-tes-teit], a. Intestado, el que muere
sin hacer testamento.

intestinal [,intes'taml] [in-tes-tai-nal], a. 1. Intestinal,
perteneciente o relative a intestines. 2. Interior, intestine.

intestine [m'testam] [in-tes-tain], a. Interior, intestine,
domestico. -s. Intestine, tripa: se usa por lo comurt en plural.

intextured [m'tekstjad] [in-teks-chad], a. Entretejido,
labrado, adornado con labores.

inthrall [in'0ro:l] [in-zrol], va. Esclavizar. V. ENTHRALL.
inthralment [m'GrDilmant] [in-zrol-ment], 5. Esclavitud.
inthrone, va. V. ENTHRONE, etc.
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intimacy ['mtimasi] [in-ti-ma-si], s. Intimidad, familiaridad,
confianza.

intimate ['intimit] [in-ti-meit], a. 1. intimo, interior, cordial,
familiar. 2. Que se adhiere estrechamente. 3. Interno, que
precede de lo interior, -s. Amigo intimo o de toda confianza.

intimate, va. Insinuar, dar a entender alguna cosa
indirectamente o por medio de rodeos.

intimately ['intimitli] [in-ti-mit-li], adv. 1. Intimamente,
estrechamente, familiarmente. 2. En el fondo del alma; con
afecto particular.

intimation [,inti'mei/3n] [in-ti-mei-shon], s. Insinuation,
indirecta, prevention; aviso indirecto.

intimidate [m'timideit] [in-ti-mi-deit], va. Intimidar, poner
o causar miedo o temor; aterrar, espantar.

intimidation [m.timi'deijan] [in-ti-mi-dei-shon], s.
Intimidation.

intimidatory [ ' i n t imida tan] [in-ti-mi-da-to-ri], a.
Intimidador, que intimida.

into ['into] [in-tu], prep. 1. En, dentro, adentro, hacia el
interior de. Denota: (a) entrada en, (b) penetration a traves
de algo, (c) insertion, inclusion, (d) cambio de estado, (e)
por, multiplicado por. 2. Ademas de. What are you into?,
(,a que te dedicas? Into the bargain, ademas del trato, por
demas, como adicion. To change something into
something else, convertir algo en otra cosa. To go off into
the desert, adentrarse en el desierto. To get into a plane,
subirse a un avion. To walk into, entrar en. The lorry
drove into the car, el camion choco contra el coche. To be
into something, dedicarse a, apasionarse por.

intolerable [m'tolarabl] [in-to-le-ra-bol], a. Intolerable, lo
que no se puede sufrir o tolerar.

intolerableness [m'tolarablnis] [in-to-le-ra-bol-nes], 5.
Intolerabilidad.

intolerably [ i n ' t o l a r a b l i ] [ in-to-le-ra-bli] , adv.
Intolerablemente.

intolerance [m'tolarans] [in-to-le-rans], s. Intolerancia.
intolerant [m'tolarant] [in-to-le-rant], a. Intolerante, falto
de tolerancia. -5. El que no aguanta ni sufre; el que no puede
aguantar o sufrir.

intolerated [m'tolareitid] [in-to-le-rei-tid], a. Lo que no
es tolerado.

intoleration [m'tola ' rei jan] [in-to-le-rei-shon], s.
Intolerantismo.

intomb [in'tomb] [in-tomb], va. Enterrar, sepultar, poner
en un sepulcro.

intonate [m'tauneit] [in-tou-neit], vn. 1. Entonar, solfear,
cantar. 2. (Des.) Tronar.

intonation [in'taunei/an] [in-tou-nei-shon], s. 1. La
modulation de la voz al hablar. 2. Entonacion; la action de
entonar.

intone [m'tsun] [in-toun], va. y vn. 1. Entonar, dar tono a
las voces. 2. Recitar monotonamente, salmodiar; cantar el
oficio de la iglesia.

intorsion, s. V. INTORTION.
intoxicant [m' toksikant] [in-tok-si-kant], s. Lo que
emborracha o embriaga, como el alcohol y el opio.

intoxicate [m'toksikeit] [in-tok-si-keit], a. Emborrachado,
borracho, embriagado.

intoxicated [m'toksikeitid] [in-tok-si-kei-tid], a. Ebrio,
borracho (drunk). Intoxidated with joy, frenetico de alegria.

intoxication [in,tDksi'keij9n] [in-tok-si-kei-shon], s. 1.
Embriaguez, borrachera (drunkenness). 2. Trasportamiento,
arrebatamiento, entusiasmo. 3. (Med.) Intoxicaci6n,
envenenamiento.

intra- f ' in t ra ] [in-tra], prefijo; preposition latina que
significa dentro.

intractabft [m'traektabl] [in-trak-ter-bol], a. Intratable,
aspero, terco (akward).

intractableness [.intraek'tablnis] [in-trak-ter-bol-nes], .s.
Obstinacion, porfia, terquedad (akwardness).

intractably [ . in t raek ' t abh] [ in-trak-ter-bli] , adv.
Obstinadamente, porfiadamente.
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intramural [.intra'mjuaral] [in-tra-miu-ral], a. Intramuros,
que se halla dentro de los muros.

intranquility [ j n t r an ' kwi l i t i ] [in-tran-kui-li-ti], 5.
Desasosiego, falta de tranquilidad; intranquilidad.

intransient [m'traensiant] [in-tran-sient], a. Permamente,
que no se muda o cambia facilmente; inimitable.

intransigent [m'traensidsant] [in-tran-si-yent], a.
Intransigente.

in trans i t ive [ m ' t r a e n s i t i v ] [ i n - t r a n - s i - t i v ] , a .
Intransitive.

intransitively [m,traensi'tivli] [in-tran-si-tiv-li], adv.
Intransitivamente.

intransmutability [m.traensmjuta'biliti] [in-trans-miu-
ter-bi-li-ti], s. Intransmutabilidad.

intransmutable [m.traens'mjutabl] [in-trans-miu-ter-bol],
a. Intransmutable, lo que no se puede mudar.

intrant [m'trant] [in-trant], a. Entrante, que entra.
intravenous [.mtra'vhnas] [in-tra-vi-nos], a. Intravenoso.
Intravenous shot, inyeccion intravenosa.

intravenously [.mtra'vhnasli] [in-tra-vi-nos-li], adv. Por
via intravenosa.

intrench [m'trent f] [in-trench], vn. Invadir, usurpar, quitar
a otro lo que es suyo. -va. 1. Atrinchear. 2. Llenar de hoyos
o cortes alguna cosa. V. ENTRENCH.

intrenchment [m' t rent /mant] [in-trench-ment], i.
Atrincheramiento, trinchera.

intrepid [m'trepid] [in-tre-pid], a. Intrepido, arrojado,
osado.

intrepidity [m'trepiditi] [in-tre-pi-di-ti], s. Intrepidez,
arrojo, osadfa.

intrepidly [m'trepidli] [in-tre-pid-li], adv. Intrepidamente.
intricacy ['mtnkgsi] [in-tri-ka-si], s. Embrollo, confusion,
embarazo, dificultad.

intricate [ ' intnkit] [in-tri-ket], a. Intrincado, confuso,
enredado, complicado.

intricate, va. Intrincar, enredar, confundir, embrollar.
intricately ['mtnkitli] [in-tri-kit-li], adv. Intrincadamente.
intricateness ['mtrikitnis] [in-tri-kit-nes], s. Embrollo,
perplejidad, oscuridad.

intrigue [m'tri:g] [in-trig], s. I . Intriga, manejo, trama
(complot, scheme); arte o amafio secreto para lograr un fin.
2. Intriga amorosa, galanteo, trato secreto entre dos amantes
(love affair). 3. Embrollo, confusion (entanglement). 4.
Enredo o marafia de una comedia.

intrigue, va. Intrigar: tramar, manejar o negociar secretamente
un asunto; tramar galanteos secretos. -va. Embarazar, turbar,
intrincar.

intriguer [m' tr i :g3 r] [in-tri-ga r], s. 1. Intrigante,
embrollador, entremetido, zaramullo. 2. Amante, la persona
que galantea en secreto a una mujer.

intriguingly [m'trhgirjli] [in-tri-guin-li], adv. Por medio
de intrigas o manejos secretos.

intrinsic, intrinsical [m'trnsik] [in-trin-sik], a. 1.
Intrinseco, inherente, esencial, verdadero. 2. Intrinseco,
interne, interior.

intr ins ica l ly [ m ' t r n s i k h ] [ in - t r in - s i -k l i ] , adv.
Intrinsecamente, esencialmente, interiormente.

intrinsicalness [m' trnsiklnis] [in-trin-si-kal-nes], s.
Realidad; merito intrinseco.

introduce [.intra'djuis] [in-tro-dius], va. 1. Introducir,
meter dentro o dar entrada a uno en algun lugar (get into) I
was introduced into the car, me hicieron entrar al coche.
2. Introducir, facilitar o porporcionar la gracia o amistad de
alguno. 3. Introducir, insertar algo en un escrito o discurso.
4. Ocasionar, dar motivo (cause). 5. Empezar, establecer,
poner en uso o noticia. 6. Proponer, presentar (offer). To
introduce a bill a friend, presentar un proyecto de ley,
presentar a un amigo. To introduce a problem, abordar
unproblema.

introducer t,intra'dju:s3r] [in-tro-diu-sar], 5. Introductor.
introduction [ .mtrs 'dAkJan] [in-tro-dak-shon], s. 1.
Introduccion. 2. Introduccion, prologo o proemio de un libra.
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3. Presentation, el acto de presentar a dos o mas personas
para que se conozcan.

in t roduct ive [ , i n t r a ' d A k t i v ] [ in - t ro -dak- t iv ] , a.
Introductivo, lo que sirve de medio para hacer alguna
cosa o de introduction.

introductor [.intra'dAkta'] [in-tro-dak-tar], s. Introductor.
introductory [^nt ra 'dAktan] [in-tro-dak-ter-ri], s.
Preliminar, proemial, introductivo.

introgression [.intra'grejan] [in-tro-gre-shon], 5. Entrada.
introit [ ' i n t ro i t ] [in-troit], 5. Introito de la misa o del
oficio divino.

intromission [ . i n t r a ' m i / a n ] [ in- t ro-mi-shon] , s.
Introduction, admision.

intromit [m' tramit] [in-tro-mit], va. Introducir o dar
entrada a alguna cosa, admitir. -vn. Tomar posesion de
los bienes de otro por fuerza; entremeterse, mezclarse
uno en lo que no le atane.

intromittent [m'tramitgnt] [in-tro-mi-tent], a. 1. Que
introduce o echa dentro. 2. Que se emplea en el coito.

introreception [ .mtrari 'sepjan] [in-tro-ri-sep-shon],
s. Reception, el acto de recibir o admitir dentro, en lo
interior.

introspect [m'traspekt] [in-tros-pekt], va. Mirar adentro,
mirar lo interior de alguna cosa.

introspection [.intrao'spek/an] [in-trous-pek-shon], 5.
Examen del interior de alguna cosa.

introspective [m'traspekt] [in-tros-pekt]. Introspectivo.
introsusception [.mtrasAs'pekJan] [in-tro-sas-pek-shon],
s. 1. El acto de recibir dentro, en lo interior. 2. Intususcepcion,
invaginacion. V. INTUSSUSCEPTION.

introversion [.mtrati'vai/an] [in-trou-ver-shon], s. El acto
de volver o dirigir hacia dentro; introversion.

introvert ['intraovsit] [in-trou-vert], s. y a. Introvertido.
-va. 1. Volver hacia el interior. 2. V. INVERT.

intrude [m'truid] [in-trud], vn. Entrometerse, introducirse
sin permiso en alguna parte; mezclarse en lo que a uno no le
toca (meddle); entrar o aparecer intempestivamente, donde a
uno no le llaman. To intrude on something, molestar,
importunar. Am I intruding?, ^molesto? -va. 1. Presentar
o introducir indebidamente a alguna persona. To intrude
oneself into a company, intrusarse, presentarse en una
reunion o tertulia sin ser invitado. 2. Introducir alguna cosa
a viva fuerza.

intruder [m'tru:dar] [in-tru-dar], s. Intruso, entrometido, el
que se entromete.

intrusion [m ' t ru i san] [in-tru-shon], s. 1. Intrusion,
entrometimiento; la action de intrusarse, de meterse en alguna
parte sin ser llamado. Pardon the intrusion, perdone que
le moleste, perdone la intrusion. 2. Intrusion en alguna
dignidad u oficio. 3. (Geol.) Intrusion de rocas volcanicas
entre otras preexistentes.

intrusional [in'tru:39nl] [in-tru-sho-nal], a. Intruso, relativo
a la intrusion.

intrusive [m'truisiv] [in-tru-siv], a. Intruso, que viene sin
licencia ni permiso; fuera de orden regular; importuno,
fastidioso. V. OBTRUSIVE.

intrusiveness [m' t ruis ivnis] [in-tru-siv-nes], s. Intrusion,
importunidad, fastidio.

intrust [m'trAst] [in-trast], va. 1. Confiar o fiar, hacer
confianza de otro. 2. Poner en deposito. 3. Confiar un
negocio, dar una comision secreta.

intuit [m'tjuit] [in-tiuit], vt. Intuir.
intuition [ . i n t j u i ' i j a n ] [in-tui-shon], 5. Intuition:
conocimiento infuso o no adquirido, intimo.

intuitive [ in ' t jun t iv ] [in-tui-tiv], a. Intuitivo, perteneciente
a la intuition; que tiene la facultad de descubrir la verdad sin
necesidad del raciocinio.

intuitively [ in ' t juntivh] [in-tiui-tiv-li], adv. Intuitivamente.
intumesce f i n tomes ] [in-tu-mes], vn. Hincharse,
entumercerse.

intumescence ['intumesans] [in-tu-me-sens], intumescency
[ 'mtumesansi] [in-tu-me-sen-si], s. Intumescencia,

entumecimiento, levantamiento, la action de entumecerse,
hincharse o levantarse alguna cosa, tumor, hinchazon.

intumescent [ ' i n t u m e s a n t ] [ in- tu-me-sent ] , a.
Intumescente, hinchado.

intussuception [ .mtu'sAsepJan] [in-tu-sa-sep-shon],
s. Calidad y estado de ser recibido dentro: (a)
Intususcepcion, inversion de una portion de intestino
en otra inmediata . (b) Intususcepcion, modo de
aumentar y crecer los animales y vegetales por los
elementos que toman interiormente.

intwine ['intwain] [in-tuain], va. Entrelazar, enlazar, una
cosa con otra torciendolas. V. ENTWINE.

inula [ ' i n j u l a ] [i-niu-la], s. (Bot.) Enula o enula
campana, inula.

inulin ['mjuli:n] [i-niu-lin], s. Inulina, substancia parecida
al almidon extraida de la raiz de la enula campana.

inumbrate [i'nAmbreit] [i-nam-breit], va. Sombrear, echar
sombrea sobre.

inunction [I'nAnifan] [i-nank-shon], s. Untura, untadura,
untamiento de un medicamento en la piel

inundat [I'nAndaet] [i-nan-dat], a. (Poco us.) Inundante.
inundate [ ' i n A n d e i t ] [ i-nan-deit] , va. Inundar;
abrumar.

inundation [ .mAn'deiJan] [i-nan-dei-shon], s. 1.
Inundation, avenida de aguas. 2. Inundation, multitud
excesiva de cualquiera cosa.

inurbane [ I ' n a i b e i n ] [ i -ner -be in] , a. Inurbano,
descortes, rudo.

inurbaneness, inurbanity [i'n3:bemts] [i-ner-bei-nes], 5.
Inurbanidad.

inure [m'jua r] [i-niuar], va. Endurecer por el uso,
acostumbrar, habituar (custom), -vn. Tener efecto; ser
aplicado a, servir para el provecho de, devolver por la ley.

inurement [m'juamant] [i-niua-ment], s. Practica, habito,
uso, costumbre (habit, use).

inurn [i'n3:n] [i-nern], va. Introducir o poner en una urna
cineraria.

inutility [ ,mA'tiliti] [i-na-ti-li-ti], s. Inutilidad.
invade [m'veid] [in-veid], va. Invadir, acometer, asaltar,
embestir; violar. to invade one's rights, violar los derechos
de alguno. The disease invades the lungs, la enfermedad
invade los pulmones.

invader [m'veidar] [in-vei-dar], s. Invasor, asaltador;
acometedor, agresor, violador.

invaginate [m'vaefsmeit] [in-va-yi-neit], va. Envainar,
meter o recibir en una vaina, como una parte de un tubo en
otra; invaginar. V. INTROVERT,

invagination [ i n ' vaeds ine i t ] [ in -va -y i -ne i t ] , s.
Invaginacion; intususcepcion; bolsa dormada por la
inversion de una membrana.

invalid [in'vaehd] [in-va-lid], a. Invalido, nulo.
invalid [m'vahd] [in-va-lid], va. 1. Matricular en el registro
de invalidos. 2. Invalidar, estropear a uno.

invalidate [m'valideit] [in-va-li-deit], va. Invalidar, anular;
particularmente, privar de valor legal.

invalidation [ .invah'deijan] [in-va-li-dei-shon], s.
Invalidation.

invalidity [ . inva ' l idi t i ] [in-va-li-di-ti], invalidness
[m'vaslidnis] [in-va-lid-nes], s. 1. Invalidation, nulidadde
un auto. 2. Debilidad falta de fuerzas corporales.

invaluable [m'vaeljuabl] [in-va-liu-a-bol], a. Invaluable,
inestimable, inapreciable.

invaluably [m'vas l juabh] [ in-va- l iu-a-bl i ] , adv.
Invaluablemente.

invariability [ .mvearia 'bi l i t i ] [in-va-ria-bi-li-ti], s.
Invariabilidad, la subsistencia permanente y sin variation de
alguna cosa.

invariable [m'veanabl] [in-va-ria-bol], a. Invariable.
invariableness [m'veanablnis] [in-va-ria-bol-nes], s.
Inmutabilidad, constancia.

invariably [ i n 1 v e a r i a b l i ] [ i n - v a - r i a - b l i ] , adv.
Invariablemente.
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invasion [m'veisan] '[in-vei-shion], s. 1. Invasion,
acometimiento, action de invadir. 2. (Med.) Principio de una
enfermedad, 3. Infraction, violation de derechos ajenos.

invasive [m'veisiv] [in-vei-siv], a. Hostil; invasor, que
invade.

invasor [m'veiJV] [in-vei-sar], a. Invasor.
invective [m'vektiv] [in-vek-tiv], i. Invectiva, escrito o
discurso injurioso. -a. Ultrajante, abusive, acre.

invectivly [in'vektivh] [in-vek-tiv-li], adv. Injuriosamente,
ultrajosamente.

inveigh [in'vei] [in-vei], vn. Prorrumpir en invectivas,
desencadenarse contra alguno; antiguamente invehir (Con
la prep, against),

inveigher [m'veig3r] [in-vei-gar], s. Declamador vehemente;
ultrajador.

inveigle [m'veigl] [in-vei-guel], va. Seducir, enganar con
arte y mafia, persuadir al mal con palabras seductoras.

inveiglement [m'veiglmant] [in-vei-guel-ment], s.
Enganifa, seduction.

inveigler [m'veigl3r] [in-vei-glar], s. Seductor.
inveiled [m'veild] [in-veild], a. Cubierto como un velo.
invent [m'vent] [in-vent], va. 1. Inventar, descubrir. 2.
Inventar, forjar, fraguar, fingir.

inventer [in1 vents'] [in-ven-tar], 5. (Des.) V. INVENTOR.
inventful [m'ventful] [in-vent-fill], a. (Des.) Inventivo, el
que tiene disposition para inventar.

inventible [m'ventibl] [in-ven-ti-bol], a. Lo que puede ser
inventado.

invention [m'venjan] [in-ven-shon], s. 1. Invention,
inventiva, mafia o ingenio para inventar. 2. Invention, invento,
la cosa inventada. 3. Invention, fiction, mentira, falsedad,
etc. 4. (Ant.) Invention, descubrimiento, hallazgo.

inventive [m'ventiv] [in-ven-tiv], a. 1. Inventivo, habil para
inventar, fecundo en expedientes, ingenioso. 2. Inventivo,
que demuestra invention o mafia para inventar.

inventiveness[m'ventiv] [in-ven-tiv-nes], s. Inventiva,
ingenio.

inventor [in'ventar] [in-ven-tar], 5. 1. Inventor, el primero
que discurre algun arte o secreto; tambien el que dedica su
tiempo a la invention. 2. Inventor, invencionero, el que forja
o fmge alguna cosa.

inventorial [m'ventar is l ] [in-ven-to-rial], a. Lo
perteneciente al inventario.

inventorially [m'ventanali] [in-ven-to-ria-li], adv. Por o
con inventario.

inventory [m'ventan] [in-ven-to-ri], s. Inventario, catalogo
o lista de muebles, mercancias u otros objetos o bienes.

inventory, va. Inventariar, hacer un inventario.
inventress [m'ventns] [in-ven-tres],/. Inventora, lamujer
que inventa.

inverse ['m'vais] [in-vers], a. Inverse, invertido, trastocado,
trastornado.

inversely ['m'vaisli] [in-vers-li], adv. Inversamente.
inversion [ 'm'vasjan] [in-ver-shon], s. Inversion,
transmutaci6n de orden o tiempo; cambio del orden natural
de las cosas, sea de las palabras o los terminos de una
proportion o de la estructura molecular. (Mus.) Imitation
que consiste en reproducir una melodia tomando las notas
en orden opuesto.

invert ['m'vait] [in-vert], va. Invertir, poner al reves o en
sentido inverso, trastornar, trastocar, mudar el orden de las
cosas, transponer.

invertebrai [m'vai t ibr ' l ] [ in-ver- t i -bral] , a. V.
INVERTEBRATE.

invertebrate [m'vaitiBrit] [in-ver-ti-brit], a. Invertebrado,
que carece de columna vertebral, -s. Animal invertebrado

invertedly [m'vaitidli] [in-ver-tid-li], adv. Al reves.
invest [in'vest] [in-vest], va. 1. Vestir, cubrir y adornar el
cuerpo con el vestido (embelish). 2. Investir, dar la investidura
de algun feudo, seftorio o dignidad. 3. Conferir, dar (give).
4. Sitiar, cercar o cerrar con tropas una plaza fuerte, un
puesto fortificado (besiege), etc. 5. Cercar o rodear a una

persona (surround). 6. (Com.) Invertir, emplear o imponer
dinero en valores o propiedades. 7. Adquirir, comprar (buy).
8. Confiaren, apoyar.

investigable [m'vest igabl] [in-ves-ti-ga-bol], a.
Averiguable, investigable.

investigate [m'vestigeit] [in-ves-ti-gueit], va. Investigar,
indagar, buscar, averiguar; examinarconcuidado.

investigation [m,vesti'geif9n] [in-ves-ti-guei-shon], s. 1.
Investigation, pesquisa, averiguacion. 2. Escrutinio, examen
diligente o cuidadoso.

investigative [m'vesti.geitiv] [in-ves-ti-guei-tiv], a.
Dispuesto a investigar, investigador.

investigator [m'vestigeit3 r] [in-ves-ti-guei-tar], s.
Investigador, indagador, averiguador.

investiture [m'vestitja'] [in-ves-ti-char], s. 1. Investidura,
el acto solemne por el cual se confiere un feudo, senorfo o
dignidad. 2. Instalacion. V. INSTALLATION.

investment [m'vestmant] [in-vest-ment], 5. 1. (Com.)
Inversion, colocacion o empleo de un capital; el dinero
invertido y los bienes comprados. 2. Cerco, acci6nde cercar
una plaza para sitiarla (besiegement). 3. Instalacion,
concesion de autoridad. 4. Cubierta; envoltura en su sentido
biologico.

investor [m'vest3r] [in-ves-tar], s. Inversionista.
inveteracy [m'vetarasi] [in-ve-te-ra-si], inveterateness
[m'vetareitnis] [in-ve-te-reit-nes], s. Perseverancia o
continuation prolongada de un mal fisico o moral.

inveterate [m'vetant] [in-ve-te-reit], a. Inveterado, lo que
se ha arraigado o ha tornado rafces: se dice de los males
ffsicos o morales.

inveteration [m.veta'reijan] [in-ve-te-rei-shon], s. (Poco
us.) endurecimiento; estado inveterado.

invidious [in'vidigs] [in-vi-dios], a. Envidioso, odioso,
aborrecible (hateful).

invidiousness [m'vidiasnis] [in-vi-dios-nes], s. Calidad o
propiedad que excita la envidia o el odio (hate, envy).

invigorate [m'vigareit] [in-vi-go-reit], va. Vigorizar,
dar vigor.

invigoration [in.viga'rei/an] [in-vi-go-rei-shon], s. 1. El
acto de vigorizar. 2. Corroboracion, esfuerzo o vigor
infundido por algun medio.

invincibility [in.vmsi'bihti] [in-vin-si-bi-li-ti], s. Lacalidad
que constituye invencible a alguno o alguna cosa.

invincible [m'vmsibl] [in-vin-si-bol], a. Invencible.
invincibly [m'vinsibh] [in-vin-si-bli], adv. Invenciblemente.
inviolability [m.vaiala'biliti] [in-vaio-la-bi-li-ti], s.
Inviolabilidd.

inviolable [m'vaisbbl] [in-vaio-la-bol], a. Inviolable, que
no se debe o no se puede violar ni profanar.

inviolableness [m'vaialablms] [in-vaio-la-bol-nes], s.
Inviolabilidad.

inviolably [in1 vaialabli] [in-vaio-la-bli], adv.
Inviolablemente,

inviolate [m'vaialeit] [in-vaio-leit], a. Inviolado, entero,
incorrupto, integro.

inviolated [m'vaialeitid] [in-vaio-lei-tid], a. Inviolado,
incorrupto.

inviscate [m'viskeit] [in-vis-keit], va. Encolar una cosa,
hacerla viscosa.

invisibility [m.viza'bihti] [in-vi-sa-bi-li-ti], invisibleness
[m'viziblnis] [in-vi-si-bol-nes], s. Ihvisibilidad.

invisible [m'vizibl] [in-vi-si-bol], a. Invisible.
invisibly [m'vizibh] [in-vi-si-bli], adv. Invisiblemente.
invitation f . invi ' teijan] [in-vi-tei-shon], 5. Invitation,
convite, llamamiento, instancia; cebo para atraer a alguno.

invitatory [m'vitgtgn] [in-vi-ter-to-ri], a. Invitador, que
invita. -5. Invitatorio.

invite [m'vait] [in-vait], va. Convidar, invitar, mover,
incitar, tentar (move, incite, rouse); llamar, instar,
estimular a la ejecucion de alguna cosa (encourage,
estimulate).

inviter [m'vait9r] [in-vai-tar], 5. Convidador.
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inviting [m'vaitin] [in-vai-tin], a. Halagador, seductive,
seductor, incitante (tempting, provoking), -s. Convite.

invitingly [in'vaitirjh] [in-vai-tin-li], adv. Halagiienamente,
apetitosamente.

invitingness [m'vaitinnis] [in-vai-tin-nes], s. El poder o la
calidad de convidar, halagar o incitar.

invocate [m'vaokeit] [in-vou-keit], va. {Ant.) Invocar,
implorar auxilio o ayuda.

invocation [ . invau'kei/an] [in-vou-kei-shon], s. 1.
Invocation. 2. (For.) Citation, demanda u ordenjudicial.

invoice ['invois] [in-vois], s. Factura, la nota conprecios de
los generos que un comerciante envia a otro. Invoice-book,
libro de facturas.

invoke [m'vauk] [in-vouk], va. Invocar, llamar, implorar,
suplicar, rogar (implore).

involucel [.mva'ljusal] [in-vo-liu-sel], s. (Bot.) Involucrillo
o involucro secundario.

involucral ['mvalukral] [in-vo-lu-kral], a. Involucral, que
pertenece al involucro; provisto de un involucro.

involucrate, involucred ['invslukreit] [in-vo-lu-kreit], a.
Involucrado, provisto de un involucro; que forma involucor.

involucre [ ' i n v a l u k r ] [ in -vo- lukr ] , involucrum
['mvalukram [in-vo-lu-kram], .5. 1. (Bot.) Involucro,
verticilo de bracteas, situado en el arranque del conjunto de
varias flores agrupadas, como en la zanahoria. 2. (Anat.)
Envoltura, membrana que envuelve un organo.

involuntarily [ in 'vr j lantanh] [in-vo-lu-ta-ri-li], adv.
Involuntariamente.

involuntariness [in1 volant arinis] [in-vo-lu-ta-ri-nes], s.
Involuntariedad.

involuntary [in'volantgn] [in-vo-lun-ta-ri], a. Involuntario.
involute [in'valuit] [in-vo-lut], a. Encorvado o torcido hacia
dentro. -s. (Geom.) Envolvente, involuta, ciertacurva.

involuted [.inva'luitid] [in-vo-lu-tid], a. Intrincado.
involution [ i n ' v s l u i j a n ] [ i n -vo - lu - shon] , s. 1.
Envoivimiento, la action de envolver. 2. Complication. 3.
(Med.) Restitution de un organo a su volumen normal
despues de haber sido ensanchado. 4. Envolvedero,
envolvedor. 5. Enredo, embrollo, ebolismo.

involve [m'volv] [in-volv], va. 1. Envolver, arrollar. 2.
Envolver, implicar, comprometer. 3. Torcer, retorcer (twist).
4. Envolver, implicar, enredar (implicate). To involve oneself
in troubles, meterse en embrollos. 5. Intrincar, enmaranar,
complicar (entangle, complicate). 6. Revolver, mezclar (mix).
7. Multiplicar una cantidad por si misma.

involvedness [in'vnlvdnis] [in-vol-vid-nesj, s. El estado o
la calidad de envuelto, arrollado, etc.; envolvimiento.

invulnerability [in.VAlnara'biliti] [in-val-ne-ra-bi-li-ti],
invulnerableness [m.vAlnarablnis] [in-val-ne-ra-bol-
nes], 5. Invulnerabilidad, el estado o la calidad que constituye
invulnerable alguna cosa.

invulnerable [ in 'vAlnarab l ] [in-val-ne-ra-bol], a.
Invulnerable, que no puede ser herido.

inwall [in'wo:!] [in-uol], va. (Poco us.) Emparedar, tapiar,
cercar o rodear con pared, tapia o muro.

inward, inwards [m'wadz] [in-uods], adv. Hacia dentro,
hacia lo interior, interiomente, adentro, en lo interior.

inward, a. 1. Interior, lo que esta de la parte de adentro. 2.
Interno, domestico. 3. Secreto, oculto. -s. El interior; lo que
esta dentro; en plural, entranas.

inwardly [m'wsdli] [in-uord-li], adv. Interiormente,
internamente.

inwardness [m'wadnis] [in-uord-nes], s. 1. Calidad,
naturaleza o estado interior. 2. Estado de ser interior, efectiva
o figuradamente. 3. (Des.) Intimidad, familiaridad.

inweave [m'whv] [in-uiv], va. Entretejer, enlazar.
inwheel [m'wiil] [in-uil], va. Circundar, cercar.
inwork [in'waik] [in-uek], va. Labrar en o dentro, entretejer.
-vn. Producir efecto en el interior, especialmente en el animo
o en lamente.

inwrought [m'wraut] [in-rout], a. Labrado, adornado
con labores.

iodic [ai 'sudik] [ai-ou-dik], a. Yodado, que se refiere
al yodo.

iodid, iodide f'aiadid] [aia-did], s. Yoduro, combination
del yodo con un metaloide o metal

iodin, iodine ['aiadhrn] [aia-din], s. (Quim.) Yodo, cuerpo
simple de color azul negruzco y lustre metalico y que da
vapores de color violado; se usa en medicina y en la
fotografia.

iodism ['aiadidizm] [aia-di-sem], s. (Med.) Yodismo, estado
morbido especial ocasionado por el uso prolongado del yodo.

iodize ['aiadaiz] [aia-dais], va. 1. (Med.) Someter a la
influencia del yodo. 2. (Foto.) Echar yodo a; exponer a los
vapores del yodo.

iodoform [a i 'ndafoim] [aia-do-for], S. Yodoformo,
compuesto cristlizable de color amarillo claro y de olor
caracteristico. Se emplea en la cirugfa.

ion [ 'a ian] [aion], s. Substancia que resulta de la
descomposicion electroquimica, o uno de los componentes
de dicha sustancia.

Ionian [ai'suman] [ai-ou-nian], a. Jonico.
ionic [ai'onik] [aio-nik], a. Jonico.
ionization ['aianai'zeijan] [aiou-nai-sei-shon], 5. (Elec.)
lonizacion.

ionize ['aianais] [aio-nais], va. lonizar.
ionosphere [ai'onasfia1] [aio-nos-fiar], s. lonosfera.
iota [ai 'auta] [ai-ou-ta], 5. Jota, apice, tilde, punto.
Not a single iota, ni tan siquiera una tilde; ni siquiera
un punto, ni miaja.

ipecac f'aipikaek] [ai-pi-kak], s. V. IPECACUANHA.
ipecacuanha [ .a ipikae 'kwana] [ai-pi-ka-kua-na], s.
Ipecacuana, raiz medicinal de America, llamada por otro
nombre bejuquillo.

ipomoea ['aipamiia] [ai-po-mia], 5. Ipomea, vasto genero
de plantas tropicales de la familia de las convolvulaceas. La
batata, la jalapa y la patata silvestre son muy conocidas.

irak, Iraq [i'ra:k] [i-rak], s. Irak, Iraq.
iraki [i'ra:ki] [i-ra-ki], a. Iraqui.
Iranian [I'remian] [i-rei-nian], a. Irani, referente a Iran o
Persia.

irascibility [i.raesi'biliti] [i-ras-si-bi-li-ti], s. Iracundia,
irascibilidad.

irascible [I'raesibl] [i-ra-si-bol], a. Irascible.
irate [ai'reit] [ai-reit], a. Encolerizado, enfurecido, airado.
ire [aiar] [aiar], s. Ira, iracundia, enojo, enfado.
ireful faisful] [aia-ful], a. Iracundo, colerico.
irefully f'aiafuli] [aia-fu-li], adv. Airadamente, enojadamente.
Ireland ['aiabnd] [aia-land], pr. n. (Geogr.) Irlanda.
irenic, irenical ['ainnik] [ai-ri-nik], a. Pacifico, conciliador.
iridescence [,in'd3S3ns] [i-ri-de-sens], s. Iridacion, estado
de lo iridescente.

iridescent [.in'dasant] [i-ri-de-sent], a. Iridescente, que
refleja los colores del iris; irisado.

iridium [i'ndi9m] [i-ri-diom], s. (Quim.) Iridio, elemento
metalico de color de plata.

iris ['aisris] [aia-ris], s. 1. (Anat.) Iris, ojo. 2. Iris o
arco iris. 3. (Bot.) Lirio; flor de lis. Arco Iris, rainbow.
PL Irises o irides.

Irish ['aianj] [aia-rish], a. Irlandes, natural de Irlanda, y lo
perteneciente a esta isla. -s. 1. Irlandes, el natural de Irlanda.
2. Irlandes, la lengua nativa celtica de Irlanda. 3. Acento
espeeial del idoma ingles en Irlanda, caracterizado por la
pronunciacion llamada «brogue» or «broad». Irishman,
irlandes. Irishgirl, joven irlandesa. Irish moss, musgo de
Irlanda. The Irish, los irlandeses. Irish coffee, cafe irlandes
(cafe con whisky y nata). Irish Sea Mar de Irlanda.

irishism ['aianjizm] faia-ri-shi-sem], 5. 1. Locucion
irlandesa. 2. Caracter o rasgos irlandeses colectivamente.

iritis fa iant is] [aia-ri-tis], s. Iritis, inflamacion del
iris del ojo.

irk [a:k] [erk], va. Fastidiar, molestar. It irks me, me fastidia,
estoy cansado de ello. Este verbo se usa casi siempre
impersonalmente.
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irksome [ 'aiksam] [erk-som], a. Tedioso, fastidioso,
enfadoso, cansado.

irksomeness ['siksamnis] [erk-som-nes], s. Tedio, fastidio,
molestia, cansancio.

iron ['aian] [aion], s. 1. Hierro, metal duro que se funde
y amartilla; el mas importante de los elementos metalicos.
Hierro candente (for branding). Bar iron, hierro en barras.
Cast iron, hierro colado. Forged o wrought iron, hierro
forjado. Round iron, hierro vergajon o cabilla. Flat iron,
hierro en planchuela. Wrought iron, hierro forjado.
Smoothing-iron, hierro de planchar; plancha de sastre.
Curling-irons, hierros o tenacillas para rizar el pelo. Old
iron, cha tar ra . One-inch, square iron, hierro
cuadradillo. 2. Hierro, cualquier cosa hecha de hierro. 3.
Plancha (for pressing clothes). 4. PI. Hierros, grilletes
(chains). To put in irons, aprisionar, encadenar. Will of
iron, voluntad de hierro. -a. 1. Ferreo, lo que es de hierro
o tiene sus propiedades. Iron chest, area o caja de hierro
para guardar los libros de comercio o dinero. Iron horse,
(Mar.) Batayora. Iron-mill, herreria o ferreria. Iron-
work, herraje. Iron-work of the rudder, (Mar.) herraje
del timon. 2. Duro, aspero, severe. 5. Ferreo, duro,
impenetrable. Iron plate, pletina, plancha de hierro batido.
Iron wire, hilo de hierro. Iron pot, olla o marmita de
hierro. Iron ware, trastos de hierro. To have the iron
enter into none's soul, estar como en un potro. To have
too many irons in the fire, tener demasiados asuntos
entre manos (to be busy).

iron, va. 1. Aplanchar, alisar alguna cosa con plancha de
hierro. (Vulg.) Planchar. To iron linen, planchar ropa blanca.
2. Aprisionar, poner en prision. Iron out, hacer desaparecer,
suprimir (remove).

iron, en composicidn: Iron-bound, (a) Rodeado de arcos
de hierro. (b) Erizado o rodeado de rocas. (c) Dificil de
alterar; inflexible. Iron-clad, (a) Blindado con armadura
de hierro o de acero, como los buques de guerra. (b)
Riguroso, que no puede evadirse. (c) Capaz de resistir,
fuerte. Iron-founder, fundidor de hierro. Iron-rust,
V. RUST. Iron-works, fundicion de hierro, establecimiento
para la manufactura de articulos de hierro de gran peso
y tamafio.

iron Age ['aian.eidsJ [aion-eich], (Geol.) Edad de Hierro.
ironclad ['aianklaed] [aion-klad], a. 1. Armado de hierro. 2.

(Fam.) Rigido. An ironclad alibi, una coartada perfecta. -s.
Buque de guerra blindado.

iron curtain ['aian.kaitm] [aion-ker-tin], s. Telonde acero,
cortina de hierro.

ironed ['aiand] [aiond], a. 1. Planchado, aplanchado. 2.
Engrillado; armado.

ironer ['aian9r] [aio-nar], s. Planchadora, la persona o la
maquina que plancha.

iron-hearted ['aian.hcntid] [aion-jar-tid], a. Duro, aspero,
severo.

ironic, ironical ['aianik] [ai-ro-nik], a. Ironico.
ironically ['aianikh] [ai-ro-ni-ka-li], adv. Ironicamente.
ironing board [ 'aianinboid] [ai-ro-nin-bord], s. Tabla
de planchar.

iron lung ['aianlArj] [ai-ron-lang], s. Pulmon de acero.
ironmonger ['aian.rriArjgg'] [ai-ron-mon-gar], s. Mercader
o traficante en hierro. (Amer.) Quinquillero, ferretero.
Ironmonger's shop, tienda de hierro. (Amer.) Quinquilleria,
ferreteria.

ironmongery [ 'aisn.mAngari] [ai-ron-man-ga-ri], s.
Ferreteria, cerrajeria, el conjunto de los articulos de hierro.

iron-mould ['aian.mauld] [ai-ron-mould], 5. Mancha de
herrumbre o de orin de hierro en el lienzo o pano.

ironside, Ironsides ['aiansaid] [ai-ron-said], a. Lo que tiene
un lado o lados de hierro; fuerte, energico, terrible en la
guerra; soldado del ejercito de Cromwell.

ironware ['aianwea'] [ai-ron-uear], i. Articulos de ferreterfa.
iron-wood ['aianwud] [ai-ron-vud], s Madera de hierro,
especie de madera muy dura y pesada. (Amer.) Palo hacha.

iron-work ['aisnwaik] [ai-ron-uek], s. Herraje, obra u
objeto de hierro. Carpinteria metalica (Iron framework).

iron worker ['aignwaika'] [ai-ron-ue-kar], s. Herrero.
irony ['aiarani] [ai-ro-ni], 5. Ironia, figura con que se quiere
dar a entender que se siente lo contrario de lo que se dice. a.
Ferreo, de hierro.

irradiance, Irradiancy [I ' reidians] [i-rei-dians], 5.
Irradiacion; rayos de luz.

irradiate fi 'reidieit] [i-rei-dieit], va. Irradiar.
irradiate, va. 1. Irradiar, herir el sol u otro cuerpo luminoso
con sus rayos alguna cosa iluminandola. 2. Iluminar, inspirar.
3. Animar con fuego, calor o luz. 4. Adornar con cosas que
den brillo. -vn. Lucir sobre una cosa.

irradiate, a. (Poet.) Resplandeciente, iluminado.
irradiation [i.reidi'eijan] [i-rei-diei-shon], s. 1. Irradiacion.
2. Iluminacion. 3. (F(s.) Ampliation aparente de un objeto
luminoso cuando se ve contra un fondo oscuro.

irradiative [I 'reidiativ] fi-rei-dia-tiv], a. Radiante
(irradiant). Fig. Que ilumina (for the soul).

irradicate [I'raedikeit] [i-ra-di-keit], va. Arraigar firme o
profundamente.

irrational [I'raejanl] [i-ra-sho-nal], a. 1. Irracional, que carece
de razon o de inteligencia. 2. Irracional, absurdo. 3. (Alg.)
Irracional, que no tiene medida conocida, ni numero cierto.

irrationalism [I'raejsnlizm] [i-ra-sho-na-li-sem], s. m.
Irracionalismo.

irrationalist [I ' raejanhst] [i-ra-sho-na-list], a./s.
Irracionalista.

irrationality [Tra j jan l i t i ] [ i - ra-sho-na-l i - t i ] , s.
Irracionalidad.

irrationaly [I'raejanh] [i-ra-sho-na-li], adv. Irracionalmente.
irreceivable [I'resivsbl] [i-re-si-va-bol], a. Inadmisible.
irreclaimable [I'reklaimabl] [i-re-klai-ma-bol], a. Indomito,
incorregible, obstinado, que no se puede redimir.

irreclaimably [I 'reklaimabli] [i-re-klai-ma-bli], adv.
Incorregiblemente.

irrecognizable [I'rekagnisabl] [i-re-kog-ni-sa-bol], a.
Irreconocible.

irreconciability ['irekanjabiliti] [i-re-kon-sha-bi-li-ti], 5.
Incompatibilidad (of opinions). Imposibilidad de
reconciliarse (of enemies).

irreconcilable [i.rekan'sailabl] [i-re-kon-sai-la-bol], a.
Irreconcilable, incomponible, implacable; incompatible.

irreconcilableness [i.rekan'sailablms] [i-re-kon-sai-la-bol-
nes], s. Imposibilidad de reconciliarse.

irreconcilably [i.rekan'sailsbh] [i-re-kon-sai-la-bli], adv.
Irreconciliablemente.

irreconciled [i.rekan'saild] [i-re-kon-saild], a. Se dice de
la maldad, delito o culpa que no se ha expiado.

irreconcilement [i.rekan'sailm'nt] [i-re-kon-sail-ment],
Irreconciliation [i.rekan'saileijan] [i-re-kon-sai-lei-
shon], s. Falta de reconciliation, discordia.

irrecoverable [ . in'kAvarabl] [i-ri-ka-ve-ra-bol], a.
Irreparable, perdido sinrecurso; irrecuperable, irremediable;
incobrable.

irrecoverableness [.in'kAvarablms] [i-ri-ka-ve-ra-bol-nes],
5. El estado y la calidad de lo que no se puede recobrar o es
irrecuperable.

irrecoverably [,iri 'kAV3r3bli] [i-ri-ka-ve-ra-bli], adv.
Irremediablemente, sin recurso, irreparablemente.

irrecuperable [ . ir i 'kAparsbl] [i-ri-ka-pe-ra-bol], a.
Irrecuperable, irremediable.

irrecusable [.iri'kjusabl] [i-ri-kiu-sa-bol], a. Irrecusable.
irredeemable [ . i r i ' d h m s b l ] [i-ri-di-ma-bol], a.
Irredimible (which cannot be bought back). Inconvertible
(paper money). Fig. Incorregible (Incorr igible)
Irremediable. Irreparable (fault).

irredeemably [.in'diimabli] [i-ri-di-ma-bli], adv. De un
modo irredimible.

irrendentism [ . i re 'dent izm] [i-re-den-ti-sem], 5.
Irredentismo.

irrendentist [.ire'dentist] [i-re-den-tist], a. Irredentista.
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irreducibility [ . in 'd jus i 'b i l t i ] [i-ri-diu-si-bi-li-ti], s.
Irreductibilidad.

irreducible [ . n ' d j u i s a b l ] [ i - r i -diu-sa-bol] , a. 1.
Irreducible, que no se puede reducir; que no se puede
llevar al estado, a la forma o al arreglo deseados. 2.
(Cir.) Que no cede al tratamiento; se dice de una hernia
o fractura.

irreflective [,in'flektiv] [i-ri-flek-tiv], a. Irreflexivo, que
carece de reflexion.

i rre fragabi l i ty [ . i r i ' f l e k t i v ] [ i - r i - f l e k - t i v ] , s .
Incontestabilidad, indiscutibilidad.

irrefragable [.in'fraeggbl] [i-ri-fra-ga-bol], a. Irrefragable,
que no se puede impugnar ni contradecir, incontestable.

irrefrangible [ .m' f randsibl ] [i-ri-fran-yi-bol], a.
Inviolable (law).

irrefutable [ .in'fjuitabl] [i-ri-fiu-ter-bol], a. Irrefragable,
indubitable, cierto, indisputable.

irregular fi 'regjula'] [i-re-guiu-lar], a. 1. Irregular, falto
de regularidad (conduct, attendance). 2. Desordenado,
que desdice de alguna v i r tud o se opone a ella,
desarreglado. 3. Irregular, que no sigue regla, disciplina
o sistemadeterminados. 4. (Zool.) Irregular, que se aparta
de un tipo establecido. 5. Desigual (surface), -s. El que
no sigue regla determinada; soldado de tropas irregulares,
empirico, charlatan.

irregularity [ i , regju ' laer i t i ] [i-re-guiu-la-ri-ti], s. 1.
Irregularidad. 2. Desorden, demasia, exceso.

irregulary [Yregjubli] [i-re-guiu-lar-li], adv. Irregularmente.
irrelative [I'relstiv] [i-re-la-tiv], a. Absolute; inconexo, sin
relacion alguna; sin regla, sin orden.

irrelatively [I'relativh] [i-re-la-tiv-li], adv. De un modo
inconexo.

irrelevance fi 'relavgns] [i-re-le-vans], s. Irrelevancia,
impertinencia. 2. Observation fuera de lugar (irrelevant
remark). Acto improcedente, improcedencia.

irrelevant [I'rebvant] [i-re-le-vant], a. Que no es aplicable
o a proposito, que no prueba nada, no concluye o no es del
caso. Ajeno, fuera de lugar (remark). Impertinente.
Improcedente. Irrelevant cuestion to the subject Cuestion
que no tiene nada que ver con el tema.

irrelevantly [I'retovantli] [i-re-la-vant-li], adv. Fuera de
proposito.

irrelievable [I'relaiabl] [i-re-laia-bol], a. Irremediable,
irreparable.

irreligion [.iri'lidsan] [i-ri-li-yon], s. Irreligion, ateismo,
impiedad.

irreligious [,in'lid33s] [i-ri-li-yos], a. Irreligioso, que no
tiene religion; contrario a la religion; impio, profano.

irreligiously [ . in ' l idsasli] [i-ri-li-yos-li], adv.
Irreligiosamente.

irreligiousness [ . i r i ' l idsosnis] [i-ri-li-yos-nes], 5.
Irreligiosidad, falta de religion.

irremediable [ . i r i 'mi idabl] [i-ri-mi-da-bol], a. 1.
Irremediable, irreparable. 2. Incurable; incorregible.

irremediableness [.iri'mhdablnis] [i-ri-mi-da-bol-nes], s.
El estado o la condition de lo que no tiene remedio.

irremissible [.in'misibl] [i-ri-mi-si-bol], a. Inevitable
(unavoidable). Irremisible, imperdonable (unpardonable).

irremissibly [ . i r i ' m i s i b l i ] [ i - r i -mi -s i -b l i ] , adv.
Irremisiblemente.

irremovable [ , in 'mu:v3bl] [i-ri-mu-va-bol], a. 1.
Inamovible, que no puede ser removido, que no puede
ser privado de su empleo, ni trasladado a otro. 2.
Inmutable.

irremunerable [in.mju'nerabl] [i-ri-miu-ne-ra-bol], a.
Incapaz de ser remunerado o premiado.

irreparability [.irepaera'biliti] [i-re-pa-ra-bi-li-ti], 5. El
estado de lo que es irreparable.

irreparable [I'reparabl] [i-re-pa-ra-bol], a. Irreparable
(cannot be repaired). Irremediable.

irreparably [ I ' r e p s r a b l i ] [ i - re -pa- ra -b l i ] , adv.
Irreparablemente.

irrepealable [.in'pialabl] [i-re-pa-lia-bol], a. Inabrogable,
que no puede ser abrogado, anulado o revocado.

irreplaceable [ . i r i 'p le isgbl] [i-re-plei-sa-bol], a.
Irremplazable, insustituible.

irreprehensible [,inpn'hensibl] [i-ri-pri-jen-si-bol], a.
Irreprensible.

irreprehensibly [.iripn'hensibh] [i-ri-pri-jen-si-bli], adv.
Irreprensiblemente.

irrepresentable [.inpn'sentabll] [i-ri-pri-sen-ter-bol], a.
Lo que no se puede poner a la vista por medio de alguna
representation o figura.

irrepressible [.in'presabl] [i-ri-pre-sa-bol], a. 1. Lo que no
puede ser oprimido ni reprimido. 2. Incontrolable.
Irrepresible laughter risa incontenible.

irreproachable [.in'praut/abl] [i-ri-prou-cha-bol], a.
Intachable, incensurable.

irreproachably [.in'prautjabh] [i-ri-prou-cha-bli], adv.
Irreprensiblemente.

irreprovable [ . in 'pruivabl] [i-ri-pru-va-bol], a.
Irreprensible.

irreprovably [.in'pruivabh] [i-ri-pru-va-bli], adv. Sintacha,
sin cometer falta ninguna.

irresistance [ . iri 'zistans] [i-ri-sis-tans], s. Falta de
propension a hacer oposicion o resistir; paciencia para sufrir
las injurias.

irresistibility ['in.zisti'bihti] [i-ri-sis-ti-bi-li-ti], s. Fuerza
o poder irresistible, lo que no se puede resistir o contrarrestar.

irresistible [,in'zistibl] [i-ri-sis-ti-bol], a. Irresistible.
irresistibleness [.in'zistiblms] [i-ri-sis-ti-bol-nes], s. Poder
o calidad irresistibles.

irresistibly [ . i n ' z i s t i b l i ] [ i - r i - s i s - t i -b l i ] , adv.
Irresistiblemente.

irresoluble [i'rez9lubl] [i-re-so-lu-bol], a. Irresoluble, que
no se puede resolver o determinar.

irresolubleness [I 'rezalublnis] [i-re-so-lu-bol-nes], s.
Solidez o resistencia de un cuerpo a la separation de
sus partes.

irresolute [I'rezaluit] [i-re-so-lut], a. Irresolute, vacilante,
indeciso.

irresolutely [I'rezahntli] [i-re-so-lut-li], adv. Irresolutamente.
irresoluteness [ I ' r e za lu i t n i s ] [i-re-so-lut-nes], s.
Irresolucion.

irresolution [I'rezaluisan] [i-re-so-lu-shon], s. Irresolucion,
vacilacion, duda, indecision.

irrespective [.iri'spektiv] [i-ris-pek-tiv], a. Inconsiderado,
independiente de condiciones; que carece de relacion, que
no hace al caso. Se usa por lo comun con la prep. of.
Irrespective of ability, independiente de la habilidad o
capacidad.

irrespectively [ . in 'spektivli] [i-ris-pek-tiv-li], adv.
Inconsideradamente.

irrespirable [.ins'paiarabl] [i-ris-pai-ra-bol], a. Irrespirable;
impropio para la respiration.

irresponsibility ['ins.ponsi'bihti] [i-ris-pon-sa-bi-li-ti], 5.
Irresponsabilidad, falta de responsabilidad.

irresponsible [ .ins'ponsibl] [i-ris-pon-si-bol], a.
Irresponsable, exentode responsabilidad. Irreflexivo. Falto
de seriedad.

irresponsive [.iris'ponsiv] [i-ris-pon-siv], a. 1. Frio, poco
entusiasta. 2. Insensible (insensitive).

irretraceable [.in'traejabl] [i-ri-tra-sha-bol], a. Se aplica al
camino por donde se va y no se puede volver; que no puede
ser puesto de nuevo en su estado anterior.

irretrivable [.in'triivabl] [i-ri-tri-va-bol], a. Irrecuperable,
irreparable, incobrable.

irretrievably [ , i r i ' t r i :vab l i ] [i-ri-tri-va-bli], adv.
Irreparablemente.

irreturnable [.in'tamsbl] [i-ri-ter-na-bol], a. Incapaz de
volveroretornar.

irreverence [I'revarans] [i-re-ve-rans], i. Irreverencia, falta
de reverencia, de veneracion, particularmente hacia cosas
sagradas.
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irreverent [I'revarant] [i-re-ve-rant], a. Irreverente, falto
de reverencia, de veneration; irrespetuoso, desatento.

irreverently [ I ' r eva ran t l i ] [i-re-ve-rant-li], adv.
Irreverentemente.

irreversibility ['in,v3:si'biliti] [i-ri-ver-si-bi-li-ti], a.
Irreversibilidad. Irrevocabilidad (of a decision).

irreversible [,in'3:s3bl] [i-ri-ver-sa-bol], a. 1. Que no se
puede volver al reves; que no puede ser mudado o puesto en
lugar de otra cosa. 2. Irrevocable.

irreversibleness [,m'3:s3blnis] [i-ri-ver-sa-bol-nes], s. El
estado de lo que es irrevocable.

irreversibly [.in'aisabh] [i-ri-ver-si-bli], adv. Sinpoderser
revocado.

irrevocability [ . iravgka'biliti] [i-re-vo-ka-bi-li-ti], s.
Irrevocabilidad.

irrevocable fi'revaksbl] [i-re-vo-ka-bol], a. Irrevocable.
irrevocableness fi'revgkablnis] [i-re-vo-ka-bol-nes], s: El
estado o la calidad irrevocable de una cosa.

irrevocably [I ' revakabli] [i-re-vo-ka-bli], adv.
Irrevocablemente.

irrigable ['irigabl] [i-ri-ga-bol]. Irrigable. Irrigable lands,
tierras de regadfo.

irrigant [ ' i r igant] [i-ri-gant], a. Regador, que sirve
para regar.

irrigate ['ingeit] [i-ri-gueit], va. 1. Regar, conducir el agua
por medio de acequias o canales para fertilizar la tierra. 2.
Mojar, humedecer; irrigar una llaga.

irrigation [.iri'gei/an] [i-ri-guei-shon], s. Riego, regamiento.
irrision ['in/an] [i-ri-shon], s. Irrisi6n, desprecio, burla.
irritability [.inta'biliti] [i-ri-ter-bi-li-ti], s. 1. Irritabilidad,
una de las calidades exclusivamente propias de los cuerpos
organizados; propiedad de responder a un estfmulo. 2.
Propension a irritarse facilmente.

irritable ['intabl] [i-ri-ter-bol], a. 1. Irritable, irascible, que
es capaz de irritation. 2. Irritable, que esta dotado de
irritabilidad. To get irritable, enojarse, irritarse.

irritableness ['intgblnis] [i-ri-ter-bol-nes], s. Iracundia,
irritabilidad, con propension a irritarse.

irritant ['intsnt] [i-ri-tant], a. 1. (For.) Irritante, irrito, lo que
anula o invalida. 2. Irritante, lo que irrita. (Fig.) Molestia, fastidio.

irritate ['inteit] [i-ri-teit], va. 1. Irritar, exasperar. 2.
Irritar, agitar.

irritating ['inteitirj] [i-ri-tei-tin], a. 1. Molesto, fastidioso,
2. Pesado, tedioso (tedious).

irritation [.iri 'tei/an] [i-ri-tei-shon], 5. 1. Irritation,
provocation, movimiento de colera (act). 2. (Med.) Irritation,
picor, conmocion violenta de algunos humores. 3. Enfado,
mal humor (state).

irritative ['intgtiv] [i-ri-ter-tiv], a. Irritador, irritante, que
sirve para causar irritation; acompanado de irritation.

irruption [I'rAp/an] [i-rap-shon], s. Irruption, entrada
violenta o forzada; invasion.

irruptive [i'rAptiv] [i-rap-tiv], a. Invasor, que comete o
hace alguna irruption,

is [iz] [is], Es o esta, tercera persona singular del presente de
indicativo del verbo TO BE.

isagogical ['iza'godsikl] [i-sa-go-yi-kal], a. Isagogico, que
pertenece a la introduction de los libros de la Biblia, su
historia literaria, inspiration, etc.

isagon ['izagan] [i-sa-gon], s. (Geom.) Isagono, figura de
angulos iguales.

ISBN .v. Abreviatura de International Standard Book
Number,

ischiatic ['iskiatik] [is-kia-tik], a. Isquiatico, perteneciente
o relacionado con el hueso isquion.

ischury ['isksn] [is-ka-ri], s. Iscuria, retention de orina.
ischuretic ['iskantik] [is-ka-ri-tik], 5. Cualquier remedio
para hacer salir la orina detenida o suprimida.

iserine fisariin] [i-sa-rin], s. (Min.) Iserina, especie de minera
o quijo de titanio.

-ish [ij] [ish], Termination inglesa que sirve para expresar
diminution en la calidad del substantive a que se anade, o

para hacer adjetivos gentilicios o patronimicos, como bluish,
azulado, de blue, azul; sickish, enfermizo, de sick, enfermo;
Spanish, espanol, de Spain, Espana.

isinglass ['aizirjgla:s] [ai-sin-glas], s. Colapiscis, colapez,
o cola de pescado.

islam ['izla:m] [is-lam], s. 1. Islam, islamismo, la religion
de Mahoma. 2. Islam, conjunto de los hombres y pueblos
que creen y aceptan esta religion.

islamic [iz'laem]ik [is-la-mik], a. Islamico/a.
island ['ailsnd] [ai-land], 5. 1. Isla. 2. Isleno.
islander t'aibnd3r] [ai-lan-dar], s. Isleno, el natural de alguna
isla o el que vive en ella.

isle [ail] [ail], s. Isla pequena (generalmente voz poetica).
islet f 'aiht] [ai-lit], s. Isleta.
isn't ['iznt] [isent], Is not.
isobar ['aisaubai'] [ai-sou-bar], s . f . Isobara.
isobaric t'aisau'baenk] [ai-sou-ba-rik], a. Isobarico.
isochromatic f'aisakra'maetik] [ai-so-krou-ma-tik], a. 1.
Isocromatico, que tiene o denota el mismo color. 2. V.
ORTHOCHROMATIC.

isochronal ['aisakruml] [ai-so-krou-mal], Isochronous
['aisa'kranas] [ai-so-kro-nos], a. Isocrono.

isogloss ['aisaglos] [ai-so-glos], s. Isoglos, linea de
demarcation entre regiones de diferencias lingiiisticas.

isolate ['aissoleit] [ai-so-leit], va. 1. Aislar, separar, apartar,
poner solo. 2. (Elec.) Aislar. 3. (Quim.) Eliminar de una
sustancia toda combination.

isolated ['aisaoleitid] [ai-so-lei-tid], a. Separado, apartado,
aislado (place). Isolated case, caso unico.

isolation t.aisau'leijan] [ai-so-lei-shon], 5. Aislamiento,
separation; estado de soledad. In isolation, por separado.
Isolation ward, pabellon de aislamiento.

isolationism [.aisau'leijanizm] [ai-so-lei-sho-ni-sem], 5.
Aislacionismo.

isolationist [,ais3u'leij9nist] [ai-so-lei-sho-nist], s.
Aislacionista, partidario del aislacionismo en las relaciones
internacionales.

isomerism [.aisa'menzm] [ai-so-me-ri-sem], s. (Quim.)
Isomerismo, identidad de elementos y proporciones con
propiedades diferentes.

isometric [.aisgu'metrik] [ai-sou-me-trik], a. Isometrico.
isometrics [.aisau'metnkz] [ai-sou-me-triks], s. Isometrfa.
isomorphic [.aisati'moifik] [ai-sou-mor-fik], a. Isomorfo.
isomorphism [,ais3o'mo:fizm] [ai-sou-mor-fi-sem], s. (Min.)
Isomorfismo, isomorfia, estado de los cuerpos que, difiriendo
en su composition, presentan al cristalizar formas iguales.

isomorphous [.aisgo'moifas] [ai-sou-mor-fos], a. Isomorfo.
isoperimetrical [.aisau'pen.metnkl] [ai-sou-pe-ri-me-tri-
kal], a. Isoperimetrico.

isosceles [ai'sosiliiz] [ai-so-si-lis], a. Isosceles.
isotherm ['aisatiGsim] [ai-sou-zerm], s. Linea isoterma, la
que pasa por los puntos de la tierra en que es la misma la
temperatura media.

isothermal [.aisgo'Gaimal] [ai-sou-zer-mal], a. Isotermo,
isotermico.

isotope ['aisstrtsup] [ai-sou-toup], s. (Fis. y Quim.) Isotopo.
Israeli [iz'retli] [is-rei-li], a. & s. Israeli.
Israelite ['iznalait] [is-ria-lait], s. Israelita, descendiente de
Israel (o Jacob); hebreo, judio.

iss Abreviatura de issue,
issuable ['ijuabl] [i-shua-bol], a. Lo que es capaz de llevar
o conducir una cosa hasta su termination.

issue fiju:] [i-shu], s. 1. Salida, el acto de salir. 2. Salida, la
parte por donde se sale fuera de algun sitio o lugar. 3. Lo que
se produce, emite o publica: (a) edition, v.g. la de un
periodico. Back issue, numero atrasado (magazine); (b) prole,
progenie, sucesion; (c) emision de valores; (d) rentas,
reditos. He died without issue, murio sin sucesion
(offspring). 4. Evento, consecuencia, resultado, fin, termino,
conclusion. 5. Fuente, cauterio, una llaga pequena que se
mantiene abierta artificialmente con varies objetos. 6.
Decisi6n, conclusion. Issue of blood, perdida de sangre.
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Issue a wall, cuarteadura. A cause at issue, una causa que
esta para verse o sentenciarse. Feigned issue, (For.)
expediente formado con el consentimiento de ambas partes
para la decision del punto en cuestion, sin pasar por los
tramites judiciales. Point at issue, materia de que se trata,
punto en cuestion; asunto, proceso. To join issue, tomar
partes opuestas en una discusion o un pleito; tener pareceres
contraries sobre una proposition; contradecirse mutuamente.
To take issue with, estar en desacuerdo, discrepar.

issue, vn. 1. Salir, pasar de la parte de adentro a la de afuera.
2. Prorrumpir, brotar. 3. Venir, proceder, traer suorigen. 4.
Provenir, salir o proceder de algiin fondo. 5. Acabarse,
terminarse, resolverse; esparcirse en lineas. To issue
something to somebody, entregar algo a alguien. -va. 1.
Echar, brotar, arrojar para afuera. 2. Expedir, despachar
alguna cosa judicialmente (passports, warrant). 3. Emitir,
poner en circulation (tickets, stamps). 4. Dar a la luz, publicar
(books, newspapers, magazines).

issueless ['ijuilis] [i-shu-lis], a. Sin sucesion.
issuing ['ijunrj] [i-shuin], s. Salida.
isthmus ['isGmgs] [isz-mos], s. Istmo, lengua de tierra, entre
dos mares que une dos continentes o una peninsula a un
continente.

iT s. Income Tax (Fin.).
it [it] [it], Pronombre ingles que se pone en lugar de los
nombres de cosas inanimadas, y aun de los animales cuyo
sexo no puede determinarse; por consiguiente corresponde
en espanol a el, ella, ello, lo, la, le, segun los generos y
casos de las cosas a que se refiere: v.g. He will not have it
(con referencia un libra), el no lo quiere; (con referencia a
una manzana), el no la quiere. She caught the butterfly, and
preserved it, ella cogio la mariposa, y la conserve. Cuando it
es objeto de los verbos, se traduce por medio del pronombre to,
o se omite, segiin la frase; como, He saw it, el lo vio. They
know nothing of it, Ellos no saben nada sobre ello. It, en las
frases impersonates, y cuando se usa en lugar del sujeto que se
pospone al verbo, no se traduce; v.g. It is warm, hace calor. It
is a matter of constant experience that bodily exercise is
conducive to health, es materia de constante experiencia, que
el ejercicio corporal conduce a la salud. Tampoco se traduce en
las preguntas o respuestas de la misma clase; v.g. It was he
who did it, el rue quien lo hizo. It se usa para preguntar por el
estado de una persona o cosa. How is it with the boss?,
i,c6mo esta el jefe? Who is it?, ^quien es? It' s Peter, soy Peter.
You're it!, tetoca (games). That's it!, jyabasta! (disaproval);
icorrecto!, jeso es! (aproval). Se usa algunas veces despues de
los verbos neutros para dar enfasis a su signification.

Italian [I'teehan] [i-ter-lian], s. Italiano, el natural de Italia y
la lengua de este pais. -a. Italiano.

Italianize [I'teehanaiz] [i-ter-lia-nais], va. 1. Hacer italiano;
conformar al caracter, costumbres o lengua italianos. 2.
Convertir abejas en la clase de las llamadas italianas, dandoles
una reina italiana.

italic [I'taelik] [i-ter-lik], a. Bastardilla, cursiva, caracter de
letra. It is printed in italics, esta impreso en letra bastardilla.

italicize [I'taelisaiz] [i-ter-li-sais], va. Distinguir con letras
bastardillas; de aqui, dar enfasis.

itch [it/] [ich], s. 1. Sarna, enfermedad cutanea. 2. Comezon,
picazon. 3. Sarna, el deseo vehemente de conseguir alguna
cosa; prurito, flujo. Itch-insect, (Ent.) Acaro, arador, insecto
que se engendra en las postillas sarnosas.

itch, vn. 1. Picar, sentir picazon o comezon. My arm itches,
me pica el brazo. 2. Antojarse, padecer antojb o deseo
vehemente de alguna cosa, tener prurito por algo.

itchiness ['itjmis] [i-chi-nes], s. 1. Escozor, picazon. 2.
Sarnosidad.

itching [ 'it/irj] [i-chin], s. 1. Escozor, picazon; irritacionde
la piel. 2. Deseo ardiente, prurito. To be itching to do
something, arder en deseos de hacer algo.

itchy ['itji] [i-chi], a. Comp. Itchier. Superl. Itchiest. 1.
Sarnoso. 2. Lo que produce comezon o picazon; picante.
My leg is itchy, tengo picor en la pierna.

it'd, It would; it had.
item ['aitam] [ai-tem], adv. Item; otro si, aun mas: se usa
para distinguir los diversos articulos en un escrito. -s. 1.
Cada uno de los articulos separados por el adverbio item en
algun escrito. 2. Partida, articulo, parrafo.

itemize ['aitamaiz] [ai-te-mais], va. Sentar alguna cosa por
articulos; apuntar cada articulo.

iterable faitergbl] [ai-te-ra-bol], a. Iterable, capaz de
repetirse.

iterate ['aitareit] [ai-te-reit], va. Iterar, repetir, reiterar;
inculcar.

iteration ['aita'reijan] [ai-te-rei-shon], 5. Iteration, la
repetition de un acto.

iterative ['aiterativ] [ai-te-ra-tiv], a. 1. Iterative, que se
reitera o repite. 2. (Gram.) Frecuentativo.

itinerant [I'tmarant] [i-ti-ne-rant], a. Itinerante, viandante;
vago; ambulante, errante.

itinerary [ I ' tmarari] [i-ti-ne-ra-ri], s. 1. Itinerario,
derrotero y direction de un camino por donde se debe
pasar haciendo un viaje. 2. Viaje de exploration, su
plan o su relate. 3. Guia (book, guide), -a. Itinerario,
hecho en viaje, perteneciente a viaje.

itinerate [I'tmareit] [i-ti-ne-reit], vn. Viajar.
-itis, Sufijo que denota inflamacion.
it'll, It shall; it will.
ITO Abreviatura de International Trade Organization,
its [itz] [its], El genitivo del pronombre It. Su (de el,
de ella, de ello). A house and its furniture, una casa
con sus muebles.

it's, Abreviatura de it is.
itself [it'self] [it-self], pron. El mismo, la misma, lo mismo;
pronombre reciproco que se aplica solamente a las cosas,
como himself y herself se aplican a las personas. It moves
by itself, eso se mueve por si mismo. She is virtue itself, es
la virutd misma. She did it herself, lo hizo ella sola, por si
misma.

l.V. s. m. Gotaagota.
i.v. Abreviatura de invoice value,
i've ['aiv] [aiv], Contraction familiar de I have, yo tengo.
I've seen it! jLo he visto!

-ive [iv] [iv], Sufijo equivalente a -or o -ivo en espanol; que
sirve para ejecutar la action del verbo. Expulsive, expulsive.

IVF Abreviatura de In Vitro Fertilization (FIV).
ivied [i'vi:d] [i-vid], a. Cubierto de hiedra.
ivory ['aivan] [ai-vo-ri], s. 1. Marfil, el colmillo del elefante.
2. Sustancia que se parece al marfil. 3. pi. Cosas hechas de
marfil. 4. (Fest.)pl. Dientes. -a. Eburneo, lo que esta hecho
de marfil, o se parece a el; bianco, duro.

ivy ['aivi] [ai-vi], s. 1. (Bot.) Hiedra. Ground ivy, hiedra
terrestre.

iwis ['aiwi:z] [ai-uis], adv. Ciertamente; a saber. V. YWIS.
-ize, -ise Sufijo usado en la formation de verbos que significan
hacer, dar, practicar.

[yei], Esta letra tiene siempre en ingles un sonido
semejante al de la y consonante castellana, aunque mucho
mas fuerte, igual al de la silaba gi en italiano, como en
giorno, giocoso. Puede representarse por dy; v.g. jade
«[dyed]»; pero en este diccionario conserva su propia
forma inglesa.

JA Abreviatura de Judge Advocate.
jab [dgasb] [yab], va. (Fam.) Pinchar con violencia; golpear

rudamente. -5. Punzada; golpe a manera de pinchazo.
jabber ['dsaeba'] [ya-bar], vn. 1. Charlar, hablar mucho y

sin substancia. 2. Farfullar, parlar precipitadamente. 3.
(Fam.) Hablar en jerigonza, hablar en griego, marmotear. 4.
Mascar o farfullar las palabras.



jabberer
542

jabberer ['dsaebara'] [ya-ba-rar], s. Farfullador, parlanchin.
jabberment [.dsaeba'mant] [ya-ber-ment], 5. Charla,

farfulla, jerga, algarabia, guirigay.
jaborandi [.dsasba'raendi] [ya-bo-ran-di], s. Jaborandi,
pilocarpo, planta medicinal del Brasil.

jacent ['dsaesant] [ya-sent], a. Yacente, que esta echado
o tendido.

jacinth ['dsaesmG] [ya-sinz], s. 1. (Bot.) V. HYACINTH. 2.
{Mm.) V. ZIRCON.

Jack [dsaek] [yak], s. 1. Juanito, Juanillo, diminutive de
John, Juan; hombre; marinero. 2. Martinete, el palillo del
clavicordio que hiere las cuerdas. 3. Torno de asador. 4.
Jarro o vaso de cuero negro encerado. 5. Cota de malla. 6.
Boliche o bola pequena que se echa en el juego de las bolas
par que sirva de serial a los jugadores. 7. Macho, el animal
del sexo masculine. 8. Burro, armazon con que-los
aserradores afianzan el madero que se ha de aserrar. 9. (Mar.)
Banderadeproa. 10. (Ic.) Lucio o luso pequeno, unpez. 11.
La sola entre los naipes. 12. Gato (cars). Jacko'-lantern,
fuego fatuo o de San Telmo, helena. Jack-boots, botas
grandes y fuertes. Jack of the clock-house, estatua de reloj
que da la hora con un mazo. Jack plug, enchufe hembra
(Elec.). Jack sauce, hombre descarado. To be jack of all
trades, (a) aprendiz de todo y oficial de nada. (b) sabelotodo.
Jack-o'-lent, Jackalent, maniqui, efigie de Judas Iscariote
que solian llevar en las procesiones de cuaresma en Inglaterra
y a la que se apedreaban despues. Jack-in-the-pulpit, V.
INDIAN TURNIP. Jack-plane, garlopa, cepillo grande de
carpintero. Jack-pudding, arlequin, bufon, titiritero, payaso.
Jack-rabbit, liebre americana de orejas y piernas muy largas.
Jack in Dejar (fam.).

jackal ['dsaekal] [ya-kal], 5. Chacal, animal semejante
al perro.

jackanapes ['dsaekaneips] [ya-ka-neips], 5. 1. Pisaverde,
mequetrefe, un impertinente. 2. Salvaje, necio, tonto.
Hatter's jack, Carda.

jackass ['dsaekais] [ya-kas], s. 1. Garanon, asno, borrico.
2. (Fig.) Asno, tonto, necio, imbecil.

jackboot [ 'dsffikbut] [yak-but], 5. /. Bota de montar.
Bota militar.

jackdaw ['dsaekdo:] [yak-dou], s. (om.) Corneja pequena,
ave parecida al cuervo y al grajo.

jacket ['dsaekit] [ya-kit], s. 1. Chaqueta, saco. 2. (Mec.)
Chaqueta, cubierta del cilindro. Jacket (of a book), forro
de un libro.

jackhammer ['dsaek.haema'] [yak-ja-mar], 5. Perforadora.
jack-in-the-box ['dsek/daboks] [yak-in-de-boks], s. f.

Caja sorpresa.
jack Ketch [,d3aek'ketj] [yak-kech], s. Verdugo.
jack-knife ['dsajknaif] [yak-naif], s. Navaja sevillana,

navaja fuerte de bolsillo.
jackpot ['dgaskpot] [yak-pot], s. m. Primer premio, premio

gordo. To hit the jackpot, obtener el premio gordo. Ser un
granexito (Fig.).

jackscrew [dscek'skru:] [yak-skru], s. (Mar.) Gato
cornaqui.

jacksmith ['dsaeksmiO] [yak-smiz], s. El que hace tornos
de asador.

jackstaff ['dsaekstaif] [yak-staf], s. (Mar.) Asta de bandera.
jackstone [ 'dsaekstaun] [yak-stoun], s. Una de las
piedrecitas o piezas de metal usadas en cierto juego de ninos.

jackstraw ['dsaekstro:] [yak-stro], 5. 1. Efigie de paja; de
aqui, hombre insignificante, sin influencia. 2. pi. Juego con
pajitas o astillas de madera, hueso, etc. En singular, una de
esas pajas o astillas.

jack-tree ['dsasktri:] [yak-tri], s. Artocarpo, arbol de cultivo,
semejante al arbol del pan.

Jacobean [.dsaeka'biian] [ya-ko-bian], a. Que se refiere al
tiempo de Jacobo I, rey de Inglaterra.

jacobin [.dsska'bim] [ya-ko-bin], 5. 1. Dominico o fraile
dominicano. 2. Jacobino, democrata, antimonarquico. 3.
Irreligioso. 4. Pich6n con copete.

jacobin, Jacobinical [ . d sa jka 'bhn] [ya-ko-bin]
[.dsaeka'bhnikl] [ya-ko-bi-ni-kal], a. Jacobinico.

jaconibinism [.dsaeka'binizm] [ya-ko-bi-ni-sem], 5.
Jacobinismo.

jacobinize [.dsaeka'bmaiz] [ya-ko-bi-nais], va. Infundir o
propagar los principles o maximas de los jacobinos.

Jacobite f'dsaskabait] [ya-ko-bait], s. 1. Hereje. 2. Jacobita,
el partidario del rey Jacobo II de Inglaterra.

jacob's-ladder ['dsaskgbz'lasda'] [ya-kobs-la-dar], s. 1.
(Bot.) Polemonio azul. 2. (Mar.) Escala de jarcias para subir
a las cofas.

jacob's-staff ['dsaekabz'staif] [ya-kobs-staf], s. 1. Bordon
de peregrine; baston con estoque. 2. (Mar.) Baculo de Jacob,
astrolabio.

jaconet, Jacconet ['dsaekamt] [ya-ko-nit], 5. Chacona,
chaconada, especie de tela de algodon muy fina que usan las
mujeres para vestidos de verano.

jactitation ['ds^kti'teijan] [yak-ti-tei-shon], s. Agitacion,
inquietud.

jaculate ['dsaekjuleit] [ya-kiu-leit], va. Lanzar, arrojar.
jaculation [.dsaekju'leijan] [ya-kiu-lei-shon], s. (Ant.)

Lanzamiento.
jaculatory ['dsaskjubtan] [ya-kiu-la-to-ri], a. 1. Arrojado

o disparado de pronto. 2. Jacultorio, breve y fervoroso.
Jacuzzi [dsas'kuizi] [ya-ku-si], s. m. Jacuzzi, bane de
burbujas.

jade [dseid] [yeid], s. 1. Rocin, caballo alquilon y de mala
traza. 2. Mujercilla, picarona, buena alhaja: tfirmino de
desprecio. 3. (Min.) Piedra nefritica. 4. Jade, especie de
esmeralda.

jade, va. Cansar, acosar; sujetar, maltratar, tiranizar. -vn.
Desanimarse, desalentarse.

jaded ['dseidid] [yei-did], a. Harto, hastiado. To feel jaded,
estarharto.

jadery ['dseidan] [yei-da-ri], s. Burla pesada.
jadish ['dseidij] [yei-dish], a. 1. Vicioso: se dice de las
yeguas. 2. Incontinente; dicese de las mujeres.

jag [dsaeg] [yag], va. Dentar, formar dientes en alguna cosa.
jag, s. 1. Diente, las puntas que se hacen en ciertos

instrumentos; punta saliente, pua. 2. Carga para un
solo caballo; de aqui, licor fuerte en cantidad bastante
para embriagar.

jagged ['dsasgid] [ya-guid], a. Dentado; recortado en los
hordes de un modo desigual.

jaggedness ['dsaegidnis] [ya-guid-nes], s. El estado de lo
que esta dentellado o dentado.

jaggy t'dsasgi] [ya-gui], a. Dentado, dentellado.
jai Alai ['dsara'lai] [yai-alai], s. Jai Alai, fronton, juego de

pelota vasca.
jail [dseil] [yeil], s. Carcel, prision. Jail fever, tifo, fiebre de

lascarceles.
jail-bird ['dseilbsid] [yeil-berd], s. El que ha sido

encarcelado, tal vez con frecuencia; criminal, presidiario.
jailbreak ['dseilbreik] [yeil-breik], s. f. Evasion, fuga.
jailer ['dseila'] [yei-lar], s. Carcelero, alcaide de una carcel.
jalap ['dsaelap] [ya-lap], 5. Jalapa.
jalopy [dsa'lnpi] [ya-lo-pi], s. Auto viejo y destartalado.
jam [dsaem] [yam], 5. 1. Conserva o mermelada de frutas. 2.

Aprieto, apretura causada por mucha gente o por muchos
objetos; apretadura, apinadura. 3. Apuro, encualquier situation.

jam, va. Apiftar; acunar o apretar, estrechar, apachurrar. 2.
Llenar y cerrar algo apretando y apinando. 3. (Rod.) Enredar
la difusioh de una difusora. -vn. Quedarse inmovil por efecto
de apretadura o acumulacion.

Jamaican [dsa 'meika] [ya-mei-ka], a. Jamaicano,
perteneciente a la isla de Jamaica.

Jamaica pepper [dss'meika.pepg'] [ya-mei-ka-pe-par], 5.
(Bot.) Pimienta.

Jamaica wood [d33'meik3,wud] [ya-mei-ka-wud], s. 1.
Palo de Campeche. 2. Brasilete. 3. Caoba fina.

jamb ['dsajrnb] [yamb], 5. Quicial, el madero que asegura y
afianza las puertas y ventanas.
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jamboree [.dsaemba'ri:] [yam-bo-ri], s. 1. (Fam.) Jolgorio,
ruidoso festival. 2. Reunion nacional o internacional de
muchachos exploradores.

jam-packed [ 'dsaem'paekt] [yam-pakt], a. Apinado,
apretujado (full of people). Atestado (full of things).

jam session ['dsaem'sejan] [yam-se-shon], s. Reunion de
rmisicos para improvisar miisica popular.

Jan Abreviatura de January, enero.
jangle ['dsaerjgl] [yan-guel], vn. Reflir, altercar; charlar. -va.

Hacer sonar desapaciblemente alguna cosa.
jangle, s. Sonido discordante; de aqui, disputa, querella,

altercado.
jangler ['dsasngla'] [yan-gla'], s. Un charlatan; parlanchin,
disputador.

jangling fdsaenglir)] [yan-blin], s. Sonido discordante; rifta,
pendencia; charla.

janitor ['dsaenita'J [ya-ni-tar], 5. Portero (doorkeeper); bedel,
en los colegios y universidades (caretaker).

jannock ['dsasnok] [ya-nok], s. Pan de avena.
jant, Janty, V. JAUNT, JAUNTY.
January ['dsaenusn] [ya-nua-ri], s. Enero, el primer mes

del afio.
jap [djaep] [yap], Japanese (fam: offensive).
japan f'dsaepan] [ya-pan], s. Charol, obracharolada; barniz.
Japan earth, tierrajaponica.

japan, va. 1. Charolar, embarnizar. 2. Limpiar y dar lustre al
calzado.

Japanese [.dsaepa'niiz] [ya-pa-nis], a. Japones, natural del
Japon o perteneciente a el. -s. 1. Natural del Japon. 2. Idioma
japones, lengua aglutinante.

Japhetic ['dsaefitik] [ya-fe-tik], a. Jafetico, descendiente
de Jafet, hijo de Noe, o que se refiere a el.

jar [d3dir] [yar], vn. 1. Chocar una cosa con otra. 2. (Mus.)
Discordar, desentonar (clash). 3. Reflir, desavenirse, disputar,
descompadrar, contender, cruzar (opinion). 4. Sonar alguna
cosa con un sonido o vibracion igual, como el tic-tac de un
reloj. -va. 1. Hacer discordaro desentonar. 2. Agitar, sacudir
(shake).

jar, s. 1. Jarroojarra; tinaja, cantaro, tarro, orza, botija. To
have a jar, tomar un trago. 2. Choque, pendencia, disension,
rina. 3. Sonido desapacible y repetido. 4. Balanceo, como el
de una puerta sobre sus goznes; se emplea solamente en la
locution on ajar, on the jar, entreabierto. V. AJAR. To give
somebody ajar, dejar perplejo, dejar de piedra. To jar on
someone's nerves, poner a alguien los nervios de punta.

jardiniere [,d33di'ni3r] [yar-di-niar], s. Jardinera, mueble
para colocar en el macetas conplantas.

jargon ['d3a:gan] [yar-gon], .s. 1. Jerga, jerigonza, guirigay,
monserga. 2. Calo. V. CANT y LINGO,

jargon, Jargoon ['d3a:gu:n] [yar-gun], s. (Min.) Jacinto,
una especie de piedra preciosa. V. JACINTH.

jargonelle fdsaigani:!] [yar-go-nil], s. Especie de pera
tempranera.

jarl i'dso.:!] [yarl], i. (Histo. escand.) 1. Noble, hidalgo. 2.
Jefe, caudillo.

jarring ['dsainrj] [ya-rin], 5. Rina, contienda.
jashavvk f'dsaisck] [ya-sok], s. Halconcillo.
jasmine ['dsaezmin] [yas-min], jessamine ['dsissmin] [yi-

sa-min], 5. (Bot.) Jazmin. American jasmine, Jazmin
americano. Carolina o yellow jasmine (o jessamine),
Jazmin amarillo, planta medicinal.

jasper, jasperite ['dsasps'] [yas-par], 5. 1. Jaspe, variedad
opaca e impura de cuarzo, de uno o varios colores. 2. (Biblia)
Piedra preciosa en el pectoral del gran sacerdote de los judios.

jato ['djaeta] [ya-to], s. (Aer.) Propulsion auxiliar para el
despegue de aviones.

jaundice ['dgoindis] [yon-dis], s. 1. Ictericia. (Vulg.) Tiricia,
una enfermedad. 2. Celos, prevention, preocupacion del
animo. -va. Afectar con ictericia, de aqui, preocupar,
predisponer el animo contra alguien o algo.

jaundiced [ 'dsoindist] [yon-dist], pp. y a. Icterico,
ictericiado. Rencoroso, resentido (attitude).

jaunt ['djomt] [yont], vn. Corretear, andar de una parte a
otra, iry venir.

jaunt, s. 1. Excursion, caminata. 2. Llanta, pina. V. FELLOES,
jauntiness ['dsomtims] [yon-ti-nes], s. Viveza, gentileza,

garbo, ligereza.
jaunty ['dgDmti] [yon-ti], a. Ostentoso, vistoso, delicado,

gentil, galan, airoso.
Javanese [,d3a:v3'ni:z] [ya-va-nis], a. Javanes, javo, de la

isla de Java o perteneciente a ella. -s. 1. Natural o habitante
de Java. 2. Lengua del centro de Java.

javelin ['dsasvlm] [ya-ve-lin], s. Jabalina, especie de media
lanza.

jaw [d3oi] [yo], s. 1. Quijada, mandibula; hueso maxilar;
organo analogo en los invertebrados. 2. (Art. y Of.) Boca,
quijada. 3. Boca; (fig.) abismo, garras. The jaws of death,
las garras de la muerte. 4. (Vulg.) Vituperio o insulto hecho
con palabras groseras. Jaw-teeth, las muelas. The jaws of
hell, la boca del infierno. Jaw of a vise, telera.

jawbone ['dsoibaun] [yo-boun], s. m. Mandibula (person).
jawbreaker ['dsoi.breika'] [yo-brei-kar], s. Trabalenguas,
palabra kilometrica.

jawed ['dsoid] [yod], a. Lo que tiene la apariencia de las
quijadas o es semejante a ellas.

jay [dsei] [yei], s. (Orn.) Gayo, ave parecida al cuervo en su
forma.

jaywalk ['dseiwoik] [yei-uok], vn. Cruzar imprudentemente
a pie calles de intense trafico.

jaywalker ['dsei.woiks'] [yei-uo-kar], 5. m./f. Peaton/a
imprudente.

jazz [dsaez] [yas], s. Jazz, musica popular sincopada
originariadeE.U.A. Progressive jazz, Jazz progresivo. ...
and all that jazz, ... y cosas por el estilo.

jazz up ['dsaezAp] [yas-ap], v. 1. Sincopar (music). 2. Avivar,
animar (party).

KCS i. Abreviatura de Joint Chiefs of Staff,
jet. Abreviatura de junction (Rail).
JD 5. Abreviatura de Justice Department, Ministerio
de Justicia.

jealous ['dselas] [ye-los], a. 1. Celoso. 2. Envidioso. 3.
Receloso, el que teme. 4. Desconfiado, el que desconfia. 5.
Suspicaz.

jealously ['dselasli] [ye-los-li], adv. Celosamente,
sospechosamente.

jealousy ['dselasi] [ye-lo-si], s. 1. Celos, sospecha,
inquietud, recelo, suspicacia. 2. Desconfianza; emulation.

jealousness ['dselasnis] [ye-los-nes], s. Vigilancia,
sospecha, celos.

jean [dsiin] [yin], s. Mezclilla, tela burda de algodon. Jeans,
pi. Pantalones vaqueros.

jeep [dsiip] [yip], s. Jeep, automovil pequeno de transporte.
jeer [d3iar] [yiar], vn. Befar, mofar, escarnecer. -va.

Escarnecer, tratarconescarnio. Abuchear, gritar.
jeer, s. 1. Befa, mofa, escarnio, burla. 2. Abucheo (from
crowd).

jeerer [d3iar3r] [yia-rar], s. Mofador, escarnecedor, burlador.
jeering [ 'dsianrj] [yia-rin], s. 1. Insolente, mofador.

Burlon, sarcastico. 2. Burlas (mockery), protestas,
insultos (protests, insults).

jeering, 5. Burla, escarnio.
jeeringly ['dsianrjli] [yia-rin-li], adv. Con escarnio.
jeez [dsiiz] [yis], inter j. jSanto Dios! (fam.).
Jehovah [dsi'hauva] [yi-jou-va], 5. Jehova, nombre hebreo
de Dios.

jehu [dsi'hu:] [yi-ju], i. 1. Aficionado a guiar caballos;
cochero que guia veloz o furiosamente. 2. Cochero en
general. To drive like Jehu, ir desempedrando las calles.

jejuneness, Jejunity [d3i'd3u:nis] [yi-yu-nes], s. Carestia,
esterilidad; pobreza, tibieza, aridez de estilo.

jejunum [dsi'dsumam] [yi-yu-num], s. (Anat.) Yeyuno, el
segundo de los intestines delgados.

jellied f'dsehd] [ye-lid], a. Gelatinoso, convertidoenjalea;
dulce como una jalea.
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jelly ['dseli] [ye-li], s. Jalea, jaletina. Currant jelly, Jalea de
grosellas. Jelly broth, Consumado. Baby jelly, caramelo
de goma, golosina.

jellyfish f'dsehfij"] [ye-li-fish], s. 1. Aguamar, medusa. 2.
(Fam.) Calzonazos.

jemmy ['dsemi] [ye-mi], a. V. SPRUCE, -s. Pie de cabra
corto, palanqueta. V. JIMMY.

jennet ['dsenit] [ye-nit], s. Jaca.
jenny ['dgeni] [ye-ni], 5. 1. Torno, maquina para hilar. 2.

Una hembra; particularmente, asna, burra, borrica. 3. (Orn.)
Troglodita.

jeopard ['djepad] [ye-pard], va. Arriesgar, exponer a perdida
o dano.

jeopardize ['dsepadaiz] [ye-par-dais], va. V. JEOPARD.
jeopardy ['dsepadi] [ye-par-di],.?. Riesgo, peligro.
jerboa ['dsaibau] [yer-bou], 5. Gerbo, cuadrupedo roedor.
jeremiad [.dsen'maiad] [ye-ri-maiad], s. Jeremiada,

lamentation, a veces sarcastica, sobre la maldad o la
depravation de otros.

jerk [d33:k] [yerk], s. 1. Tiron o empellon repentino;
sacudida, sobarbada, sacudimiento, vibration (shake). 2. La
sacudida o golpe repentino que dan las cosas elasticas cuando
se rompen o saltan. 3. Salto o brinco. 4. Tasajo, charqui. She
sat .up with a jerk, se puso de pie de un salto. 5. Pelma,
pesado (fam.). Pendejo.

jerk, va. 1. Tirar o arrojar con impulse violento y repentino,
dar un tion repentino y brusco; mover a tirones; emitir de
una manera convulsiva. 2.- Tasajear, charquear, cortar la carne
(de buey) en lonjas largas y secarlas al sol sin salarlas.
Jerked beef, tasajo, charqui. -vn. Sacudir; vibrar.

jerker ['d33:k3r] [yer-kar], s. Sacudidor, tirador.
jerkin ['dssikin] [yer-kin], 5. 1. Coleto de ante sin mangas.

V. JACKET. 2. (Orn.) Especie de halcon.
jerk out f ' dsa ikaut ] [yerk-aut], v. Hablar con voz

entrecortada (words).
jerky ['dsaiki] [yer-ki], a. Vacilante (speech).
jerry-built ['dsenbilt] [ye-ri-bilt], a. Mai edificado,
construido con material deficiente.

jerry can ['dsenkaen] [ye-ri-kan], s. m. Bidon.
jersey ['dsaisi] [yer-si], s. 1. Estambre fino. 2. Camisa fuerte

hecha de punto de lana fina. 3. Jubon o chaqueta elastica
muy ajustada al cuerpo, hecha de lana o de seda. 4. Res de
ganado mayor oriundo de la isla de Jersey, en el canal de la
Mancha.

Jerusalem artichoke [dsa'ruisglsm.aititjauk] [ye-ru-sa-
lem-ar-ti-chouk], s. (Bot.) Pataca, aguaturma.

jess [dses] [yes], s. Grilles de halcon, correilla que se ataba
a la pata del halcon.

jessamine ['dsesamim] [ye-sa-min], s. (Bot.) Jasmin. V.
JASMINE,

jesse ['dsesi:] [ye-si], s. 1. Arafia o candelero sin pie con
muchos mecheros. 2. (Ger.) Reprension, zaherimiento. To
give one (particular) Jesse, ponerlo a uno como nuevo.

jest [dsest] [yest], vn. Bufonearse, burlarse, chancearse,
zumbar, chulear.

jest, s. 1. Chanza, burla, broma, zumba; chiste. 2. Hazmerreir.
A piercing jest, Broma pesada, chasco.

jester ['d3est3r] [yes-tar], s. Gracioso, mofador, bufon,
burlon, chancero.

jesting ['dsestin] [yes-tin], s. Mofauura, chanza, bufoneria.
jestingly ['dsestirjh] [yes-tin-li], adv. De burlas.
Jesuit ['dsezuit] [ye-suit], s. Jesuita.
Jesuitic, Jesuitical ['dsezuitik] [ye-sui-tik], a. Jesuitico.
Jesuits' bark ['d3ezuitz,ba:r] [ye-suits-bar], s. Quina,

cascarilla.
jesus ['dsiisas] [yi-sas], s. Jesus, el Hijo de Dios.
jesus Christ ['d3i:s3s,kraist] [yi-sas-kraist], s. Jesucristo.
jet [dset] [yet], s. 1. Azabache. 2. Surtidor; mechero para
gas; tubo que sirve para dar salida a un fluido. 3. Objeto,
bianco, antiguamente escopo. Jet of water, chorro de agua.
4. Avion (plane). V. JUT. Jet-black, negro como el azabache.
Jet engine, reactor (plane).

jet, vn. Echar arrojar fuera, lanzar; contonearse, inflarse;
traquear, vacilar; correr de una parte a otra. To jet it along,
andar con orgullo. To jet out, sobresalir.

jet plane [ ' dse tp lem] [yet -ple in] , s. Avion de
retropropulsion, avion a chorro.

jet-propelled [.dsetpra'pelt] [yet-pro-pelt], a. A reaction.
jet propulsion [.dsetprs'pAlJan] [yet-pro-pal-shan], s.

Propuls ion a chorro , propuls ion por reaccion,
retropropulsion.

jetsam ['dsetsam] [yet-sam], o Jetson ['dsetsan] [yet-
son], s. 1. (Mar.) Echazon. 2. Parte de la carga de un buque
cuando hay necesidad de aligerarla; en derecho, los generos
echados al mar que quedan debajo del agua; en contraposition
a flotsam, los que flotan.

jettee,.?. V. JETTY.
jettison ['dsetisan] [ye-ti-son], va. Arrojar al mar fardos de

mercancias y otros objetos para aligerar un buque en peligro.
-s. 1. Echazon. 2. V. JETSAM, 2a acepcion.

jetty ['dseti] [ye-ti] a. Hecho de azabache, azabachado,
negro, -s. 1. Salidizo. 2. Muelle. V. JUTTY.

jew [dju:] [yu], s. Judio.
jewel ['d3u:al] [yual], s. 1. Joya. 2. Piedrapreciosa. Jewels,

Pedreria. 3. Prenda, expresiondecarino.
jewel, va. Adornar con piedras preciosas.
jeweled f 'dsuiald] [yuald], a. Enjoyado, adornado con
piedras preciosas.

jewel-like f 'dsuisl . la ik] [yual-laik], a. Brillante como
pedreria.

jeweler ['dsuiab'] [yua-lar], s. Joyero, dimantista.
jewelry f'dsuialn] [yual-ri], s . f . pi. Alhajas, joyas. A piece
of jewelry, unajoya.

Jewess ['d3uns] [yuis], sf. Judfa.
Jewish f'dsunj] [yuish], a. Judaico, judio.
jewishness ['dsunjms] [yuish-nes], s. Ritos religiosos de

los judios.
Jewry ['dsuan] [yua-ri], s. 1. Judea. 2. Juderfa.
jews'-ears ['dsuiz'iaz] [yus-ias], 5. (Bot.) Orejas de Judas,

especie de hongo.
jews'-harp ['dsui'haip] [yus-jarp], s. Birimbao. (Amer.)

Marimbula, trompa.
jezebel ['dsezabel] [ye-sa-bel], s. Mujer presumida, jamona
e impertinente.

jib [dsib] [yib], 5. (Mar.) Maraguto o foque. Flying-jib,
petifoque o cuarto foque. Standing-jib, contrafoque.
Middle-jib, segundo foque. Jib-boom, botalon de foque.
Jib-iron, arraca.

jibe f'dsaib] [yaib], va. (Mar.) Mudar un botavante.
jiffy ['dsifi] [yi-fi], 5. (Fam.) Instante, momento.
jig [dsig] [yig], s. 1. Cualquier baile y musica vivos y alegres.

2. Trampa, petardo. 3. (Min.) Criba. 4. Anzuelo que tiene el
astil cargado de plomo. 5. (Mec.) Conductor o guia para
fabricar piezas identicas. Jig-saw, Sierra de vaiven.

jig, va. 1. Cantar o tocar musica. 2. Sacudir de abajo hacia
arriba; separar minerales con una criba. 3. Formar o
adaptar por medio de gui'as. -vn. 1. Bailar sin maestro;
bailar mal o con poca gracia. 2. Pescar con el anzuelo
emplomado llamadoy'rg.

jigger ['d3igar] [yi-gar], s. 1. El que baila; lo que va y viene.
2. Cualquier utensilio que tiene movimiento de vaiven; v.g.
criba para minerales; rueda de alfarero, (Mar.) aparejuelo, el
palanquin de socaire.

jigger, s. 1. Nigua, insecto muy parecido a la pulga que se
introduce bajo la epidermis de los pies (en el Peru, se llama
pique). V. CHIGOE. 2. Pulga, garrapatauotrasabandija.

jiggered fdsigad] [yi-gad], a. I'm jiggered if I will, que
me cuelguen si lo hago.

jigjog t ' d s ig j ag ] [yig-yog], s. (Vulg.) Empujon,
sacudimiento.

jigsaw ['dsigso:] [yig-so], s. Sierra de vaiven o de calar.
jigsaw puzzle [ 'ds igso: ,PAZ!] [yig-so-pa-sel], s.

Rompecabezas que consiste en pedazos de carton cortados
con.sierra de vaiven.
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jill [d3il] [yil], s. 1. Una joven; querida; a menudo significa
manceba, concubina. 2. Huron hembra. 3. Taza, jicarra. Jill-
flirt, Mujerjigera y coqueta.

jilt [dsilt] [Jrlt], s. La mujer que caprichosamente despide a
un pretendiente; dicese tambien algunas veces del hombre
que no corresponde al amor de una mujer.

jilt, va. Enganar una mujer a sus amantes; lisonjear una mujer
a un hombre traidoramente dandole esperanzas falsas. (Fam.)
Plantar, dejar colgado. To jilt a man, despedirle, darle
calabazas. -vn. Hacer una mujer el papel de coqueta u ocuparse
en intrigas amorosas.

jingle ['dsingl] [yin-guel], vn. 1. Retinir, sonar o resonar. 2.
Hacer eco; rimar. -va. Producir un sonido agudo, como de
pequenos objetos metalicos.

jingle, s. 1. Retintin, sonido de campanas pequenas o pedazos
de metal. 2. Cualquier sucesion agradable de sonidos
ritmicos; rimapueril, aleluya.

jingoism ['dsirjgauizsm] [yin-gou-isem], s. Jngoismo,
patrioteria exaltada.

jingoist ['dsirjgauist] [yin-gouist], s. y a. Jingoista.
jingoistic [.dsirjgau'istik] [yin-gou-is-tik], a. Jingoista,

patriotero/a.
jinks ['dsirjkz] [yinks], s. pi. High jinks, jolgorio, juerga.

To have high jinks, pasarselo pipa.
jinx ['dsinks] [yinks], s. Cenizo, portador de la mala suerte.
jippo ['dsipau] [yin-pou], 5. Jubon, jaqueta o chaqueta sin
mangas; una especie de cotilla.

jitterbug ['dsitabAg] [yi-ta-bag], 5. Bailador, en forma
exagerada de rmisica sincopada (jazz).

jitters ['d3itsz] [yi-tars], s. pi. To get the jitters, ponerse
nervioso. To give the jitters, asustar, causar miedo a alguien,
poner nervioso a alguien (fam.).

jittery ['dsitsn] [yi-ta-ri], a. Muy nervioso, inquieto (fam.).
jive [dsaiv] [yaiv], s. 1. Cierta musica sincopada, swing. 2.
Jerga de musicos. 3. Galimatias. 4. Tonterias, chorradas
(nonsense). Don't give me all that jive, deja de decir
tonten'as.

job [dsnb] [yob], s. 1. Tarea; labor o trabajo hecho o que ha
de hacerse como un todo; destajo, remiendo (job). 2. Negocio
u ocupacion lucrativa a expensas del publico, engafiifa;
cucana, ganga, el negocio o empleo que es muy lucrativo
con poco trabajo. 3. (Fam.) Empleo, obtencion de trabajo,
puesto de trabajo. 4. (Fam.) Suceso, circunstancia; negocio.
5. Laheridahechaconarmapunzante. V. JAB. Job-printing,
impresion de remiendos. Odd job, trabajo de poca monta,
friolera, bagatela. It was big job, dio mucho trabajo. Part-
time/full-time job, trabajo de media jornada/a Jornada
completa.

job, va. 1. Comprar en grueso al importador o fabricante y
vender a los comerciantes. 2. Hacer al destajo, por ajuste;
trabajar al destajo. 3. Dar una mojada o herir repentinamente
con arma punzante. -vn. Negociar en los fondos piiblicos;
cambalachear o chalanear.

jobber ['dsobs'] [yo-bar], s. 1. Agiotador, agiotista, el que
negocia en los fondos publicos. 2. Destajero, destajista;
(Com.) Corredor. V. MIDDLEMAN. 3. (Fam.) El que se
emplea en negocios bajos. 4. Remendero, remendon, el que
hace obras de poca monta.

jobbery ['dsobari] [yo-ba-ri], s. Engafiifa, manejos bajos
para fines polfticos.

jobbing ['dsobirj] [yo-bin], pa. y s. Action del verbo to
job. Jobbing house, casa que compra a importadores o
fabricantes y vende a detalladores. Jobbing printer,
impresora de folletos.

jobless ['d3obhs] [yob-les], a. Cesante, sin empleo, sin
trabajo.

job lot ['d3obl3t] [yob-lot], s. Coleccion miscelanea de
mercancias que se supone de calidad inferior.

job seeker ['dsob.siika'] [yob-si-kar], 5. El que busca
empleo.

jockey ['dsoki] [yo-ki], s. 1. El jinete que corre a caballo en
las carreras publicas. 2. Chalan, el que trata en caballos. 3.

Enganabobos, el que usa de embustes y trampas. To jockey
somebody into, convencer a alguien.

jockey, va. 1. Atropellar a uno con un caballo. 2. Trampear,
enganar con trampas o fraudes.

jocose [dsa'kaus] [yo-kous], a. Jocoso, festive, chancero,
burlesco, jovial.

jocosely [dss'kaush] [yo-kous-li], adv. Jocosamente, en
burla, enchanza.

jocoseness [dsa'kausms] [yo-kous-nes], Jocosity
[dss'ksusiti] [yo-kou-si-ti], s. Jocosidad, festividad,
alegria, chanza.

jocular ['d3okjul3r] [yo-kiu-lar], a. Jocoso, chistoso,
divertido; burlesco.

jocularity [.dsokju'laenti] [yo-kiu-la-ri-ti], s. Festividad,
jocosidad.

jocularly ['dsckjutoh] [yo-kiu-lar-li], adv. Jocosamente.
joculatory ['dsokubtan] [yo-kiu-la-to-ri], a. Chistoso,
gracioso, chancero, divertido.

jocund ['dsnksnd] [yo-kond], a. Alegre, festivo, placido,
agradable.

jodh-purs ['d3odp3iz] [yod-pers], s. pi. Pantalones de
montar.

Joe [d33u] [you], s. The average Joe, el hombre de la calle.
Joe Soap, fulano.

Joe Miller ['dssu.mila'] [you-mi-lar], (Fam.) Chanza muy
sabida, chiste que data de mucho tiempo; libro de chistes.

jog [dsrjg] [yog], va. 1. Empujar; dar un golpe suave a alguno
para llamar su atencion; sacudir con el codo o la mano. 2.
(Fig.) Excitar suavemente, estimular. To jog the memory,
estimular la memoria. -vn. Traquearse, bambolearse,
moverse, suavemente. To jog on, empujar a alguno hacia
adelante, moverse hacia adelante con un movimiento suave;
andar a saltos.

jog, s. 1. Empellon, sacudimiento ligero, movimiento
irregular. 2. Traqueo, zangoloteo, bazuqueo: dicese del
movimiento de un coche o carruaje.

jogging ['dsogirj] [yo-guin], s. Sacudimiento, traqueo.
joggle [dsogl] [yo-guel], vn. 1. Moverse o agitarse con

movimiento tremulo. 2. Vacilar. -va. Empujar.
John [dstrn] [yon], n. pr. Juan; muchacho; tipo nacional.
John Bull, (a) apodo dado al ingles tfpico; de aqui, el pueblo
ingles. Su traduccion literal es Juan Toro. (b) Juego con
peniques. John Chinaman, un chino, los chinos en general.

John-apple ['dson.eipl] [yon-ei-pol], s. (Dot.) Especie de
manzana tardia. St. John's Gospel, el evangelio de San
Juan. St. John's bread, (Dot.) garrofa o algarroba, fruto
del arbol llamado algarrobo. St. John's bread tree,
algarrobo. St. John's wort, hiperico, corazoncillo. John-
dory, dorado, fabro, pez de mar de forma comprimida.

John, s. m. Retrete, bafio.
Johnny ['dsoni] [yo-ni], n. pr. Juanito, dim. de Juan, apodo
dado a los confederados por los soldados de los Estados
Unidos del Norte durante la guerra civil.

Jonny-cake ['dsom.keik] [yo-ni-keik], 5. (E. U.) Torta de
maiz.

join [dsoin] [yoin], va. 1. Juntar, unir, anadir, trabar. 2.
Juntar, unir a una persona con otra en alianza o en
matrimonio; asociar. 3. Juntarse o unirse a; empenarse
juntos, por lo general en sentido hostil contra otro u otros;
chocar, embestir. To join battle, empezar la batalla. -vn.
1. Unirse, juntarse; ser contiguo o proximo a. 2. Unirse,
aliarse, confederarse por alianza o por matrimonio. 3.
Agregarse, asociarse. To join with one, asociarse a
alguno o tener parte en lo que alguno ha hecho. To join
forces, aliarse. To join together, juntarse, unirse. Join
in, tomar parte, participar (game, protest). I joined in
the game, me urn al juego. Join on, situarse al final de
(queue). Join up, alistarse (Mil.).

joinder ['dsomds'] [yoin-dar], 5. (For.) Junta, union,
asociacion.

joiner ['dsoins'] [yoi-nar], s. Ensamblador, carpintero de
obra prima.



joinery
546

joinery ['djoman] [yoi-na-ri], 5. Ensambladura, juntura; el
arte del ensamblador. Carpinteria.

joint ['dsoint] [yoint], 5. Coyuntura, articulacion. 2. Gozne,
bisagra; charnela. 3. Cuarto, uno de los miembros de un
animal cortado para aderezarlo y comerlo; uno de esos trozos
de came puesto sobre la mesa. 4. Ensambladura. 5. Nudo o
articulacion de una planta. Out of joint, lujado; desunido,
despegado; desordenado, confuso, desconcertado,
descoyuntado. -a. 1. Distribuido, dividido, repartido. 2.
Participante, el que tiene parte en alguna cosa; comun a
muchos, solidario. Joint heir, coheredero. 3. Unido,
combinado, indiviso. With joint consent, de comun acuerdo.
Joint responsibility, responsabilidad solidaria. Joint
property, propiedad indivisa. Joint-stock, capital social,
fondos en comun. Joint-stock company, compania por
acciones. Joint tenant, inquilino en comun con otro;
terrateniente pro indiviso. Joint account, cuenta comun.

joint, va. 1. Juntar, unir, agregar. 2. Formar nudos,
articulaciones o coyunturas. 3. Descuartizar. 4. Confederar,
hacer alianza.

jointed ['dsomtid] [yoin-tid], a. Nudoso, lo que esta lleno
de nudos o junturas; de o con coyunturas; de movimiento.

jointer ['dsomta'] [yoin-tar], s. Juntera, instrumento de
carpinteria.

jointly ['d3Dinth] [yoint-li], adv. Juntamente, unidamente,
mancomunadamente. Jointly and severally, Todos y cada
uno de por si.

jointress ['dsomtns] [yoin-tris], sf. Mujer que posee alguna
cosa por derecho de viudedad.

joint-stool ['d3omt,stu:l] [yoint-stul], s. Asiento o banquillo
plegadizo, silla de tijera.

jointure ['dsomtja'] [yoin-char], s. Viudedad, lo que ha de
poseer la mujer despues de la muerte de su marido, senalado
ya en la vida de este.

jointure, va. Asignar bienes o rentas a una mujer en las
capitulaciones matrimoniales.

joist ['dsDist] [yoist], 5. Viga o vigueta de bovedillao suelo.
joke [dsauk] [youk], 5. Chanza, dicho o hecho burlesco,

burla, chocarreria. In joke, en chanza, de burlas, en zumba.
A ready joke, un dichito al caso. A practical joke, un
bromazo, un petardo, una mala pasada. A sorry joke, una
broma pesada. A crack a joke, decir un chiste, una agudeza;
hacer el gracioso. To play a joke on, gastar una broma. It's
no joke, no tiene ninguna gracia. She can't take a joke, no
aguanta las bromas, no le gusta que le tomen el pelo. ;You
must be joking!, ;no lo dices en serio!

joke, vn. Chancear, chancearse, usar de chanzas.
joker ['d33ukar] [you-kar], s. 1. Burldn, chancero, deudor.

2. En algunas formas del juego de naipes, el comodin.
joking ['dsaukirj] [you-kin], 5. 1. Chanza, burla, chiste. 2.

Burlon/ona, bromista (tone). Apart joking, bromas aparte,
hablando en serio. He's not in a joking mood, no esta para
bromas.

jokingly ['dsaukirjli] [you-kin-li], adv. En broma, en chanza,
chistosamente.

jollily ['dsolili] [yo-li-li], adv. Alegremente.
jolliness ['dsolmis] [yo-li-nes], s. Jollity ['dsohti] [yo-li-
ti], s. Viveza; alegria, regocijo.

jolly ['djoh] [yo-li], a. 1. Alegre, festivo, airoso, gallardo,
vivo, placentero, agradable. 2. Rollizo, lleno, robusto. She
was jolly glad, se alegro muchisimo. To jolly along, dar
animos. Jolly good! jestupendo, fabuloso!

jolly-boat [ ' d sohbau t ] [yo- l i -bout ] , s. (Mar.)
Botequm, sereni.

jolt [d33ult] [yoult], vn. Traquearse, bambolearse. -va.
Traquear, sacudir; menear repentinamente de arriba
abajo.

jolt, 5. Vaiven, traqueo, salto. To give a bit of a jolt, dar un
buen susto.

jolter ['d39ult9r] [youl-tar], s. Lo que traquea o sacude.
jolthead [ 'dsaulthed] [yoult-jed], s. Cabeza redonda,

zote, bolonio.

jonquil ['dsonkwil] [yon-kuil], s. (Bot.) Junquillo, planta
de jardin de flores amarillas.

joss [djos] [yos], s. Idolo o dios chino. Joss-house, templo
0 lugar para idolos chinos. Joss-paper, papel dorado o
plateado que queman los chinos en los funerales y en ciertos
ejercicios religiosos. Joss-stick, pajuela perfumada, cubierta
con polvos de maderas olorosas, que los chinos queman
ante sus fdolos.

jostle ['dsosl] [yo-sel], va. Rempujar, apretar, codear. -vn.
Dar un tropezon con otro, empujarse. To jostle against,
chocar, dar empujones.

jot [dgot] [yot], s. Jota, apice, tilde, punto, una cosa minima.
Every jot, todo. There's not a jot of truth in it, no tiene ni
pizcade verdad. V. IOTA.

jot, va. To jot down, apuntar, tomar notas.
jotting ['dsotirj] [yo-tin], s. Apunte, nota.
joule [dsu:!] [yul], s. Julio, unidad de medida del trabajo
electrico, equivaleiite al producto de un voltio por un
culombio; el esfuerzo necesario para mantener la resistencia
de un amperio contra la de un ohmio durante un segundo.

jounce ['dsauns] [yauns], va. y vn. (Fam.) Sacudir o
sacudirse, traquear. -s. Sacudimiento repentino o violento.

journal ['dsainl] [yer-nal], 5. 1. Diario, relation de lo que
sucede cada dia. 2. Diario, papel periodico que se da al
piiblico cada dia. 3. Jornal, libro en que los mercaderes
hacen los asientos de sus operaciones o negocios por dias,
desde el borrador o diario, para anotarlos despues en el libor
mayor. 4. (Mec.) Luchadero, manga de eje, cilindro que
termina un arbol de rotation, sostenido por un cojinete.
Journal-bearing, cojinete.

journalism ['dsamslizam] [yer-na-li-sem], s. Periodismo,
profesion y ocupacion de periodista.

journalist [ dsainalist] [yer-na-list], s. Diarista, periodista.
journalize ['d33:nalaiz] [yer-na-lais], va. (Com.) Pasar al
jornal, por via de preparation para el libro mayor, -vn. Apuntar
en el diario.

journey f'dsami] [yer-ni], 5. 1. Jornada. 2. Viaje, tramo,
trayecto (trip). 3. Transito, el paso o acto de pasar de un
paraje a otro. To break one's journey, hacer una parada.
Outward/return journey, viaje de ida/de vuelta.

journey, va. Viajar, ir de viaje de una parte a otra.
journeyman ['dsamiman] [yer-n-mani], s. Jornalero, el

que trabaja por un jornal. Journeyman tailor, oficial de
sastre.

journey-work ['d33:ni,w3:k] [yer-ni-uerk], s. Jornal,
trabajo del jornalero.

joust ['dsaust] [yaust], s. Justa, torneo, regocijo publico
entre los antiguos caballeros.

joust, vn. Justar, combatir enunajusta.
jove [d39uv] [youv], s. By jove! jcaramba!
jovial ['d33uvi3l] [you-vial], a. Jovial, alegre, festivo.
joviality, jovialness [.dsauvi'asliti] [you-via-li-ti], s.

Jovialidad, festividad, buen humor, regocijo.
jovially ['dsauviali] [you-via-li], adv. Alegremente, con

alegria y Jovialidad.
jowl [dsaol] [yaul], s. Carrillo o quijada; de aqui, cabeza de
pescado aderezada o cocida. Papada (cheek).

jowler ['d3aular] [yau-lar], s. Nombre dado a una especie de
perros de caza.

joy [dsoi] [yoi], s. 1. Alegria, jubilo, alborozo, regocijo. 2.
Gozo, gusto, complacencia, deleite, la cosa que causa deleite.
1 wish you joy, le doy a Vd. la enhorabuena. To wish one
joy, desear prosperidad a alguno, dar la enhorabuena. Joy,
joy! jalbricias, albricias! Joy-bells, 5. pi. campaneo en serial
de regocijo.

joy, vn. (Poet.) Regocijarse, recrearse. -va. (Des.) 1.
Congratular, felicitar, dar el parabien o la enhorabuena a
otro por la felicidad que ha logrado. 2. Gozar, poseer. To
have joy in something, tener exito en algo. I wish you joy
of it!, jenhorabuena!, jque lo disfrules!

joyful ['dsDifol] [yoi-ful], a. Alegre, gozoso. To be joy
about, alegrarse de.
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joyfully ['dsDifali] [yoi-fa-li], adv. Alegremente.
joyfulness ['dsoifulnis] [yoi-ful-nes], s. Alegria, gozo,
jubilo.

joyless ['dsDilis] [yoi-les], a. Triste, sin alegria, insulso.
joylessly [ 'dsoihsli] [yoi-les-li], adv. Tristemente,

insulsamente.
joylessness [ 'dsoilisms] [yoi-les-nes], s. Tristeza,
melancolia.

joyous ['djoias] [yoios], a. Alegre, festive, gozoso.
joyously t 'dsoias l i ] [yoios-li], adv. Alegremente,

gozosamente.
joyousness ['djoiasnis] [yoios-nes], s. Condicion o estado

de gozoso.
joyride ['dsoiraid] [yoi-raid], s. f. Huida, escapada.
joystick ['dsDistik] [yoi-stik], S. /. Palanca de control

(Computers). Palanca de mando (Aer).
JP Abreviatura de Justice of the Peace.
JTPA Abreviatura de Job Training Partnership Act
(Programa gubernamental de formacion profesional en US).

jubilant fdsuibibnt] [yu-bi-lant], a. El que se regocija
cantando himnos de alegria.

jubilate ['dsuibileit] [yu-bi-leit], vn. Alegrarse, proferir
sonidos o voces de alegria.

jubilation [ .dsuibi ' leifan] [yu-bi-lei-shon], 5. Jubilo,
regocijo, alegria.

jubilee ['dsuibili:] [yu-bi-li], s. 1. Jubileo, cierta fiesta que
celebran los israelitas cada cincuenta aftos. 2. El
quincuagesimo aniversario de cualquier evento y el ano en
que ocurre ese aniversario. 3. Jubileo, una solemnidad y
ceremonia eclesiasticas de la Iglesia catolica.

Judaic, judaical [dsui'deik] [yu-deik], a. Judio, judaico.
judaically [dsui'deikah] [yu-dei-ka-li], adv. A manera
de judio.

Judaism ['dsuidenzam] [yu-dei-isem], s. Judaismo.
judaize ['dsuide/aiz] [yu-dei-ais], vn. Judaizar, abrazar la

religion de los judios.
judaizer ['dguideia.iza'] [yu-dei-aisar], s. Judaizante, el
quejudaiza.

judas-tree ['dsuidas.tri:] [yu-das-tri], s. (Bot.) Arbol del
amor, arbol de Judas, algarrobo loco.

judean [ 'dguidian] [yu-dian], a. Judaico, que se refiere
a la Judea.

judge [d3Ad3] [yadch], s. 1. Juez, magistrado revestido de
autoridad para administrar justicia. 2. Juez arbitro, el que es
designado para resolver una duda o contienda; el que es
capaz de discernir el merito de alguna cosa. To be no judge
of, no ser juez en la materia, no entender de. A good/bad
judge of, conocedor/poco conocedor de. I'll be the judge
of that, yo mismo lo decidire. I judged the moment well,
escogi un buen momento, acerte, atine. To judge for oneself,
juzgar por si mismo.

judge, vn. 1. Juzgar, sentenciar, fallarcomojuez. 2. Juzgar,
hacer buen o mal juicio de alguna cosa. 3. Censurar, criticar.
4. Discernir, distinguir.

judgment, jdgement [ 'dsAdsmant] [yadch-ment], i. 1.
Juicio, discernimiento. 2. Juicio, decision, fallo; sentencia
del juez. 3. Juicio, voto, sentir, opinion, dictamen. Last
Judgement, juicio final. A man of judgment, hombre
de discernimiento. In my judgment he is greatly
mistaken, yo creo que se engana mucho. Judgment-
seat, tribunal. To the best of on's judgment, segiin el
leal saber y entender de uno. To pass judgement on,
dictar sentencia sobre, emitir un juicio critico sobre (Jur.).
She showed excellent judgement, demostro tener muy
buen gusto.

judgmental, judgemental [dsAds'mentl] [yadch-men-tal],
a. Critico/a.

judger ['d3Ad33r] [yad-char], s. Juez, el que juzga.
judgeship [ld3Ad33/ip] [yad-cha-ship], s. Oficio o

dignidad de juez; magistratura.
judicable ['dsu'dikeibl] [yu-di-kei-bol], a. Que puede ser
probado o juzgado.

judicative [d3u:'dikativ] [yu-di-ka-tiv], a. Judicativo, que
tiene facultad para juzgar.

judicatory ['dsuidikatan] [yu-di-ka-to-ri], s. 1. Justicia.
2. Tribunal de justicia. -a. Judicial, que administra justicia.

judicature ['dsuidikatjg'] [yu-di-ka-char], s. 1. Judicatura,
magistratura. 2. Tribunal de justicia.

judicial [dsui'dijal] [yu-di-shal], a. I . Judicial, lo que
pertenece al juicio o a la administracion de jsuticia. 2. Penal,
lo que se impone como pena o castigo por un delito. 3. Legal
(separation). 4. Critico (Mind).

judicially [d3u:'dijah] [yu-di-sha-li], adv. Judicialmente.
judiciary [dsui'difan] [yu-di-sha-ri], a. 1. Judiciario;
judicial. 2. Magistratura (judges). Poder judicial.

judicious [dsui'di/gs] [yu-di-shos], a. Juicioso, prudente,
circunspecto, mirado.

judiciously [ d ju i ' d i / a sh ] [yu-d i -shos- l i ] , adv.
Juiciosamente, con juicio.

judiciousness [dsui'dijasms] [yu-di-shos-nes], s. El estado
o la calidad que constituye a uno juicioso.

judo ['dsuidau] [yu-dou], s. m. Judo,
jug [dsAg] [yag], va. 1. Introducir o cocer en una botija o

cacharro. 2. (Vulg.) Encarcelar. -vn. Lanzar cierta nota
especial, como lo hacen el ruisenor y algunos otros pajaros.
(Voz onomatopeyica). -s. 1. (E. U.) Jarro, cacharro, por lo
general de barro y con tapon, de boca estrecha y cuerpo
ancho, para conservar o conducir liquidos. 2. Jarro, botija,
porron.

juggernaut ['dsAganaut] [ya-ga-naut] s. m. Camion de
carga pesada (lorry).

juggle ['d3Agl] [ya-guel], vn. Hacer juegos de manos;
enganar, fmgir, hacer trampas.

juggle, s. 1. Juego de manos. 2. Impostura, engano,
truhaneria.

juggler ['d3Aglgr] [ya-glar], s. 1. Juglar, truhan, titiritero. 2.
Impostor, el que fmge y engana con apariencias de verdad.
3. Prestidigitador, jugador de manos, malabarista.

juggling ['dsAglirj] [ya-glin], s. Engano, impostura, trampa,
truhaneria.

jugglingly ['d3Aglirjli] [ya-glin-li], adv. Enganosamente.
jugular [ ' dgAgju l s ' ] [ya-guiu-la r], a. 1. Yugular,

perteneciente a la garganta. 2. Yugular, que se relaciona con
la vena yugular. -s. 1. Vena yugular. 2. (let.) Yugular, orden
de peces que tiene las aletas ventrales delante de las pectorales.

jugulate ['dsAgjuleit] [ya-guiu-leit], va. Degollar, cortarla
garganta.

jugulation [ 'dsAgju ' le iJan] [ya-guiu-lei-shon], 5.
Degollacion, degiiello.

juice [dsuis] [yus], s. 1. Zumo, el liquido que se saca de
algunas plantas y frutas exprimiendolas. 2. Jugo, la
substancia que se saca de alguna cosa cociendola. Juice of
the sugar-cane, zumo de cana; (Cuba) guarapo. 3. Jugo, la
substancia de las hierbas. 4. Suco, el humor de que se
alimentan los animales y plantas. 5. Corriente (Electr.).
Expressed juice, zumo. Boiled juice, Jugo. (Mex.) The
unfermented juice of the maguey, aguamiel.

juiceless ['d3u:slis] [yus-les], a. Seco, sin zumo, sinjugo.
juiciness ['d3u:smis] [yu-si-nes], s. Jugosidad.
juicy ['d3u:si] [yu-si], a. Jugoso, zumoso, suculento.
jujitsu [d3u:'d3itsu] [yu-yit-su], s. Jiu-jitsu, arte japones
de lucha sin armas.

juke box ['d3u:kbr>ks] [yuk-boks], s. Tocadiscos. (Mex.)
Tragadieces, tragaveintes.

julep ['dsuilep] [yu-lep], s. 1. Bebida compuesta de
aguardiente o whisky, aziicar, hielo y menta. 2. Julepe, bebida
dulce que se usa para tomar en ella un medicamento.

julienne fdsuilien] [yu-lien], i. Caldo claro de carne
que contiene zanahorias y otras legumbre picadas; sopa
de hierbas.

July [dsui'lai] [yu-lai], s. Julio, el septimo mes del ano.
jumble ['dsAmbl] [yam-bel], va. Mezclar y revolver

confusamente unas cosas con otras. -vn. Mezclarse,
revolverse, confundirse.
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jumble, 5. 1. Mezcla, revoltillo, bazuqueo, enredo, embrollo,
confusion. 2. Bollito delgado y dulce.

jumbler ['d3Ambbr] [yam-bla'], 5. Mezclador, embrollon,
el que mezcla confusamente unas cosas con otras.

jument ['dsAirwnt] [ya-ment], s. Acemila, jumento, cualquier
bestiadecarga.

jump [djAmp] [yamp], vn. 1. Saltar, brincar, cruzar una
distancia. 2. Traquearse, sacudirse; moverse a saltos. 3.
Convenir, concordar. -va. 1. Arriesgar, aventurar
inconsideradamente. 2. (Ger., E.U. y Austral.) Usurpar,
tomar posesion por fuerza o en ausencia del propietario (v.
g. de una mina). 3. Pasar por, omitir. 4. En el juego de
damas, tomar o comer un peon del adversario. To jump at,
aceptar algo con entusiasmo. To jump on one, (Fam.) poner
a uno verde. To jump over, saltar de un lado a otro por
encima de alguna cosa. To jump to a conclusion,
apresurarse a deducir. To be one jump ahead, llevar la
ventaja.

jump, s. 1. Salto, brinco. 2. Distancia o extension de un
salto. 3. (Min.) Falla de una vena. 4. Alza o subida en los
precios. On the jump, (E. t/.j a paso rapido; energicamente.

jumped-up ['dsAmpt'Ap] [yampt-ap], a. Presumido/a.
jumper ['d3Amp3r] [yam-par], s. 1. Saltador, brincador. 2.

(E.U.) Especie de zamarra o camiseta fuerte exterior que
llega hasta las caderas, hecha de algodon cruzado o de lienzo
basto; la usan los marineros, estivadores, carreteros y otros.
3. (Mec.) Mecanismo que funciona con un movimiento como
de salto.

jumpsuit ['dsAmpsut] [yamp-sut], s. m. Mono.
jumpy ['d3Ampi] [yam-pi], a. Inquieto, nervioso.
junction ['dsAnAJan] [yank-shon], s. 1. Junta, union,

agregacion y adicion de unas cosas a otras. 2. Paraje de
union: empalme, punto en que se unen dos ferrocarriles;
estacion de empalme.

juncture ['d3An/rt/3r] [yank-cha'J, s. 1. Juntura. 2..Juntura,
coyuntura, articulation. 3. Uni6n, amistad. 4. Coyuntura,
sazon, oportunidad; momento critico.

June [dsuin] [yun], s. Junio, el sexto mes del aflo. June-
bug, insecto cole6ptero que empieza a volar a principios de
junio.

jungle ['dsArjgl] [yan-guel], s. Soto espeso tropical; matorral,
zarzal; red de hierbas gigantescas (en Africa); pantano
intransitable o impenetrable. Jungle-fever, fiebre intermitente
caracteristica de las selvas del Indostan y de Africa.

junior ['dsuinia'] [yu-niar], a. 1. Mas mozo, mSs joven que
otro; hijo, el menor. 2. Menos antiguo; mas bajo en grado. A
junior partner, socio menos antiguo. Samuel Adams,
junior, Samuel Adams, hijo. Junior high school, institute
de Ensenanza Media. 4 years his junior, 4 afios menor que el.

junior college f'dsuinia.kAhds] [yu-nio-ko-lich], s. Los
dos primeros aflos en un colegio universitario.

juniority ['dsumiaritt] [yu-nio-ri-ti], 5. El estado de ser
mas joven que otro.

juniper ['dsuimpa'] [yu-ni-par], 5. (Bot.) Enebro, el arbol
que produce las nebrinas o bay as de enebro. Juniper-
berries, bayas de enebro.

junk [dsArjk] [yank], s. 1. (Mar.) Junco, cierta embarcacion
del Oriente o de la China. 2. Trozada, trozos de cable viejo;
desecho de cualquier clase que puede usarse de nuevo, como
hierro viejo, botellas usadas, etc. Junk dealer, vendedor de
objetos usados. Junk mail, buzoneo, propaganda de buzon,
publicidad por correo.

junket ['dsArjkit] [yan-kit], s. 1. Festin, comida a escote. 2.
Golosina, manjar delicado hecho de cuajadas. 3. Dulce seco;
cualquier genero de cosa confitada en seco.

junket, vn. Tener o dar un convite, o una comida a escote
(party). Festin.

junkie [ 'dsArjki] [yan-ki], s. Drogadicto, heroinomano
(Fam.).

junkman ['d3Arjkm3n] [yank-man], s. Chatarrero.
junta ['dsAnta] [yan-ta], s. Junta, asamblea o reunion de
personas para tratar de algun negocio.

Jupiter ['d3u:pitar] [yu-pi-ta1], s. (Astr.) 1. Jupiter, uno de
los planetas. 2. Jupiter, dios de los antiguos griegos y
romanos.

jupon ['dsupan] [yu-pon], s. 1. Especie de casaca corta,
jubon de los siglos XIV y XV. 2. Tela francesa de urdimbre
de algodon, con trama de lana cardada.

jurat ['dsurat] [yu-rat], s. 1. Jurado, magistradode algunas
poblaciones. 2. Clausula de un certificado oficial que da fe
deunjuramento.

juratory ['dsusratan] [yua-ra-to-ri], a. Juratorio, lo que
esta acompanado, de juramento: se usa en la expresion^anza
juratoria.

juridical [dsua'ndikal] [yua-ri-di-kal], a. Juridico, judicial.
juridically [dsua ' r id ikal i ] [yua-ri-di-ka-li] , adv.
Juridicamente.

jurisconsult [.dsuans'kDnsAlt] [yua-ris-kon-salt], s.
Jurisconsulto, abogado.

jurisdiction [.dsuans'dikj'an] [yua-ris-dik-shon], s. 1.
Jurisdiccion, derecho o facultad legal de ejercer autoridad.
2. Limite, territorio en que puede ejercerse dicha autoridad.

jurisdictional [,d3U3ns'dikj"3nl] [yua-ris-dik-sho-nal], a.
Jurisdiccional.

jurisdictive [.dsuans'diktiv] [yua-ris-dik-tiv], a. Que dene
Jurisdiccion.

jurisprudence [.dsuans'pruidans] [yua-ris-pru-dans, s.
Jurisprudencia, la ciencia del derecho.

jurisprudent [.dsuans'pruidant] [yua-ris-pru-dant], a.
Jurisperio, jurisprudente, abogado.

jurist f'dsuanst] [yua-rist], s. Jurista, legista, profesor de
derecho, jurisperito.

juror ['d3U3r3r] [yua-rar], s. 1. (For.) Jurado, cada uno de
los miembros que componen la institution juridica del mismo
nombre. 2. Jurado, individuo de una comision o junta
encargada de adjudicar premios, decidir en las oposiciones
o los certamenes, etc.

jury f'dsuari] [yua-ri], s. Jurado, reunion de personas
congregadas para decidir, bajo juramento, si de los hechos
que se les representan resulta que se ha cometido un delito,
o si es culpable de el la persona acusada. Grand jury, el
gran jurado, jurado de acusacion; consiste de doce a veintitres
miembros, doce de los cuales por lo menos han de estar de
acuerdo para que haya acusacion con fuerza legal. Petty o
petit jury, jurado de juicio, encargado de declarar y
determinar el hecho. Entre los anglosajones lo componen
doce individuos, cuyo fallo ha de ser unanime para que haya
veredicto. Jury-box, lugar que ocupan los jurados en la sala
del tribunal. To be on a jury, ser miembro de un jurado.
Jury duty, to do jury duty, actuar como jurado. Trial by
jury, proceso con jurado.

juryman, s. V. JUROR.
jurymast ['dsuarimaist] [yua-ri-mast], s. (Mar.) Bandola,

palo que se arbola provisionalmente en alta mar en lugar de
un mastil tronchado o perdido. To pitch o set up a jurymast,
armar una bandola.

just [dsASt] [yast], a. 1. Justo, que es conforme a la justicia,
equitativo, verdadero. 2. Recto, integro, honrado, virtuosos,
puro, inocente. 3. Justo, exacto; cabal, aquello a que nada
sobra ni falta. 4. Ordenado, colocado en orden; exactamente
proporcionado. A just judge, unjuez integro, recto. Just
dealing, buena fe. A just charge, una acusacion fundada;
una admonition justa, imparcial. -adv. 1. Justamente,
exactamente, cabalmente. 2. Apuradamente, tasadamente. 3.
Casi o cuasi; a punto de. He's just about finished his
meal, esta a punto de terminar su comida. 4. No mas que,
apenas; en el mismo instante; s61o, solamente. 5. Poco ha o
hace, dentro de un momento; nuevamente, de nuevo. Just
as, al momento que, luego que, al tiempo que; cuando; no
bien. Just then, en ese mismo instante. Not just now,
hasta ahora no. Just as (like), lo mismo que, semejante a.
Just now, ahora mismo, en este mismo instante, poco hace,
recientemente, ultimamente. Just by, aqui cerca. Just as I
came in, en el momento mismo o al tiempo de entrar yo.
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Just as you please, como Ud. guste. Just beyond, un
poco mas alia. That will just do, eso sera conveniente. To
have but just time, tener justamente el tiempo necesario.
It's just what I wanted, es precisamente lo que queria.
Leave it just as it is, dejalo tal y como esta. To have
everything just so, tener cada cosa en su sitio. She'd just
as soon not go, ella prefiere no ir. Just over/under 500
grs., poco mas de 500 grs. Just listen! jescucha un poco!
Just shut up! jCallate ya! (Imperatives). It's just perfect!,
jque maravilla! (Emphatic). Just in case, por si acaso
(phrases).

just, joust, s. Justa, combate singular a caballo y con lanza.
just, joust, vn. Justar, lidiar, combatir enunajusta.
justice ['d3AStis] [yas-tis], s. 1. Justicia, virtud que consiste
en dar a cada uno lo que le pertenece; equidad. 2. Justicia, el
acto de ejecutar en el reo la pena impuesta por sentencia. 3.
Justicia, razon, derecho. 4. Justicia, el ministro que por su
autoridad la ejerce. Justice of the Peace, juez de paz, alcalde,
magistrado de jurisdiction limitada. To bring to justice,
llevar ante los tribunales. To do justice to skills, estar a la
altura de su capacidad.

justiciable ['c^AstiJigbl] [yas-ti-shia-bol], a. Lo que debe
examinarse en los tribunales de Justicia.

justiciary ['dsAsti/iari] [yas-ti-shia-ri], s. Juez, el que
administra Justicia; alto magistrado.

justifiable ['dgAStifaiabl] [yas-ti-faia-bol], a. Justifiable,
conforme a la razon, segiin Justicia.

justifiableness ['dsAstifaisblms] [yas-ti-faia-bol-nes], s.
Rectitud; la posibilidad de ser justificado.

justifiably [ 'dsAStifaiabli] [yas-ti-faia-bli], adv.
Justificadamente.

justification [,d3Astifi'keij3n] [yas-ti-fi-kei-shon], 5. 1.
Justification. 2. Descargo, defensa, los motivos que expone
el acusado en un tribunal para defenderse de los cargos que
se le hacen.

justificative [ ' d s A S t i f i k a t i v ] [yas-ti-fi-ka-tiv], a.
Justificative.

justificator [,d3Astifi'keit3r] [yas-ti-fi-kei-tar], s. Defensor;
justificador.

justificatory [ 'dsAst i f ika tan] [yas-ti-fi-ka-to-ri], a.
Justificative, defensive.

justifier [ 'd3Astifai3 r] [yas-ti-faia r], 5. Justificador;
justificante.

justify [ 'dsAstifai] [yas-ti-fai], va. 1. Justificar, declarar a
uno inocente del delito que se el imputa, o absolverle de la
acusacion. 2. Justificar, probar en Justicia alguna cosa;
defender; absolver. 3. (Teol.) Absolver, perdonar una falta,
reinstalar en la gracia de Dios. 4. (Impr.) Justificar, espaciar
bien, ajustar a una misma medida las lineas de una plana.
Alinear, Justificar (Comput., Typ.).

justle, s. y v. V. JOSTLE.
justly ['d3Astli] [yast-li], adv. Justamente, rectamente; cabal

y exactamente, precisamente.
justness ['dsAstnis] [yast-nes], s. 1. Justicia, equidad,
precision. 2. Exactitud, la propiedad con que esta hecha
alguna cosa; regularidad; primor.

jut [dsAt] [yat], vn. Sobresalir, extenderse mas alia de la
parte principal de alguna cosa; se usa frecuentemente con la
prep, out; combarse. -5. Salidizo, vuelo, proyeccion. To jut
out, sobresalir.

jute [dsui t] [yut], s. 1. Hierba asiatica del genero
Corchorus, familia de las tiliaceas. 2. Yute, canamo
chino o de las Indias, fibra textil obtenida de la corteza
interior de dicha planta.

jut-window [ 'dsuit 'wmdau] [yut-uin-dou], s. Ventana
saliente, mirador.

juvenescence f ' d su ivanasns ] [yu-ve-ne-sens], s.
Renovation de la juventud. V. REJUVENESCENCE,

juvenescent [ ' d s u i v a n a s n t ] [yu-ve-ne-sent] , a.
Rejuveneciente, que se remoza.

juvenile f 'dsuivanail] [yu-ve-nail], a. 1. Juvenil (sports).
Infantil (pej.). 2. Joven, menor.

juvenility [.dsuivg'niliti] [yu-ve-ni-li-ti], s. 1. Mocedad,
juventud. 2. Ligereza, ardor o fuego de la juventud.

juxtapose ['dsAkstapauz] [yaks-ta-pous], v. Yuxtaponer.
juxtaposition [,d3Akst3p3u'zij3n] [yaks-ta-pou-si-shon],

5. Yuxtaposicion, el modo de aumentar de volumen los
cuerpos por la incorporation de los elementos que se les
agregan exteriormente.

K
k [kei] [kei], undecima letra del abecedario ingles; se
pronuncia en ingles siempre como la c antes de a en
castellano; v. g. kali (cali), ken (quen). Antes de n no se
pronuncia; v. g. knight (nail).

k., abreviatura significa potasio (kalio). K. o Kt, knight,
Caballero.

kaaba ['kcnba] [ka-ba], s. Caaba, Caba, templo venerado en
la Meca, que contiene una piedra sagrada.

kafir, kaffir f 'kffif3 r] [ka-ar], s. 1. Cafre, miembro de una de
las tribus bantus, del sur de Africa. 2. Idioma de los cafres
sudafricanos. 3. Natural del Kafiristan, region del Afganistan.
4. Infiel, el que no profesa la fe mahometana.

kafta f 'kaefta] [kaf-ta], s. Las hojas de un arbusto de Arabia
usadas en sustitucion del te y el cafe; articulo de comercio.

kaiak, kayak ['kaiaesk] [kaiak], Canoa de los esquimales.
kail o kale f 'keil] [keil], 5. (Bot.) Breton, especie de berza;
col rizada.

kaiser ['keizar] [kei-sar], s. Kaiser, antiguo emperador de
Alemania.

kaleidoscope [ka' leidasksup] [ka-lei-dos-koup], s.
Caleidoscopio, aparato optico, con espejos inclinados que al
menor movimiento presentan una nueva imagen.

kaleidoscopic [ks'leidaskaupik] [ka-lei-dos-kou-pik], a.
Caleidoscopico, perteneciente al caleidoscopio; de aqui,
variado, pintoresco.

kali ['keih] [kei-li], s. Barrilla, hierba.
kalmia ['kaelmia] [kal-mia], s. (Bot.) Kalmia, un genero
norteamericano de plantas fruticosas siempre verdes, con
umbelas de flores azules, purpureas o blancas.

kalmuck ['kaelmAk] [kal-mak], s. 1. Calmuco, razamongola
del Asia central. 2. Su idioma.

kalsomine, v. y 5. V. CALCIMINE.
kamikaze [.kaemi'kaizi] [ka-mi-ka-si], 5. m. Kamikaze.
kana ['ksena] [ka-na], 5. Escritura japonesa propia; tiene 48
caracteres.

kanaka ['kaenaka] [ka-na-ka], s. Natural de las islas de
Hawai; por extension, cualquier habitante de las islas del
Pacifico.

kangaroo [.kaerjgg'ru:] [kan-ga-ru], s. Canguro, mamifero
del orden de los marsupiales.

kantianism [.kasnfa'mzOTi] [kan-sha-ni-sem], s. Kantismo,
doctrina del filosofo Kant.

kaolin ['keralm] [keia-lin], s. Caolin, arcilla blanca muy
pura con que se hace la porcelana fina.

kapellmeister ['kaspal'meistg'] [ka-pel-meis-tar], s. Maestro
de capilla; director de una orquesta o de un coro.

kaput f'kaspat] [ka-put], a. Estropeado, roto (fam.).
karakul ['kaerakal] [ka-ra-kul], s. Astracan, piel de astracan.
karate ['kaergt] [ka-rat], s. m. Karate.
karma fkaima] [kar-ma], s. (Sanscrito) Efecto de cualquier
acto, religiose u otro; retribution ineludible.

karn['ka:n] [karn], s. Montondepiedras. V. CAIRN. (Ingl.)
karting [ 'kaitirj] [kar-tin], s. m. Karting (Sports).
kat [kaet] [kat], s. V. KAFTA.
kata-,pre/y'0. V. CATA.
katydid ['kaetidid] [ka-ti-did], s. Insecto arboreo, verde y
con largas antenas, del orden de los ortopteros.

kayak ['kaiak] [kaiak], s. m. Kayac.
KB, s. Abreviatura de kilobyte.
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kd Abreviatura de knocked down, desmontado (US).
kebboc ['kebok] [ke-bok], s. (Esco.) Un queso.
keck ['kek] [kek], vn. Querer vomitar, tener nauseas, -s.
Tallo de cicuta.

keckle ['kekl] [ke-kel], va. (Mar.) Aforrar un cable.
kecksy, s. V. KEX.
kedge [keds] [kedch], s. (Mar.) Anclote; ancla pequena.
kedger ['ked39r] [ked-char], s. Anclote; pescadero.
keel ['kill] [kil], s. 1. (Mar.) Quilla, pieza de madera o
hierro, que va de popa a proa por la parte inferior del
barco. False keel, zapata de quilla. Rabbit of the keel,
alefriz de quilla. Searfs of the keel, juntas de quilla.
Sheathing of the keel, embon de quilla. 2. (Dot.) Quilla,
petalo inferior de una flor papilionacea que incluye los
estambres y el pistilo. Keel over, volcar, zozobrar (Mar.);
desmayarse, desplomarse (Pers.).

keel, va. Enfriar; refrescar. -vn. Resfriar, desanimar.
keelage ['kiileids] [ki-leich], s. (Mar.) Derechos de quilla.
keelfat ['kiilfaet] [kil-fat], s. Garapinera, vasija grande en
que se pone a enfriar algiin liquido.

keelhale ['kiilheil] [kil-jeil], va. (Mar.) Pasarpor la quilla.
keelhaul ['khlhaul] [kil-joul], va. Aplicar a los marineros el
antiguo castigo que consistia en zambullir y sacar varias
veces del mar a un delincuente, atado con una cuerda.

keeling ['ki:hn] [ki-lin], s. (let.) Especie de merluza.
keelrope f'kiilrsup] [kil-roup], s. (Mar.) Cabo imbornalero
de las varengas.

keelson ['kiilsan] [kil-son], s. (Mar.) Sobrequilla, pieza de
madera de casi todo el largo del buque, colocada directamente
encima de la quilla.

keen [ki:n] [kin], a. 1. Afilado; aguzado. 2. Agudo,
penetrante, sutil, vivo. 3. Ansioso, vehemente. 4. Acre,
desabrido, mordaz, satirico, picante. Keen-sighted, el que
tiene vista perspicaz. Keen appetite, gran apetito. To be
keen on something, ser aficionado a algo. Are you keen
on cinema?, £te gusta el cine?

keenly ['ki:nh] [kin-li], adv. 1. Agudamente, sutilmente. 2.
Intensamente, vivamente. Fijamente (look).

keenness ['kimnis] [kin-nes], s. 1. Agudeza, sutileza o
delicadeza de filo. 2. Agudeza, perspicacia, viveza o sutileza
de ingenio. 3. Rigor o aspereza del frio. 4. Ansia, anhelo,
deseo vehemente. 5. Aspereza de genio, acrimonia.

keep[ki:p] [kip], va. (pret. y pp. KEPT). 1. Tener, mantener,
retener (retain). 2. Preservar, librar, guardar (preserve). 3.
Cuidar, proteger, defender (. 4. Impedir, detener, entretener
(detain). 5. Conservar, reservar, ocultar. 6. Poner por escrito
o de otra manera para referencia; apuntar; llevar (los libros
de comercio). 7. Mantener, proveer del alimento necesario.
To earn one's keep, ganarse el sustento. 8. Sostener algo
para que no se caiga. 9. Proseguir, voluntariamente en lo
que se esta haciendo; ser fiel a. 10. Observar, guardar o
cumplir exactamente alguna cosa (agreement, promise). 11.
Solemnizar. -vn. 1. Mantenerse, perseverar o subsistir en un
mismo estado. 2. Acostumbrar, soler. 3. Mantenerse, proveerse
del alimento necesario. 4. Continuar en alguna situacion, quedar.
5. Vivir, residir. 6. Tener cuidado de alguna cosa.

keep along, continuar en la misma situacion; seguir una senda.
keep aloof, apartarse, ponerse a un lado, no entremeterse.
keep asunder, tener separado o desunido; estar o vivir
separado o desunido.

keep at it, (Fam.) perseverar, persistir. To keep at home,
quedarse en casa.

keep away, tener o retener a alguno apartado o alejado; estar
o vivir apartado o alejado; mantenerse ausente.

keep back, retener, detener, ocultar, impedir; preservar,
guardar, reservar; restringir (put aside) Where do you keep
the salt?, <,donde guardas la sal?

keep down, sujetar; tener humillado.
keep from, guardar o guardarse; defender; evitar; impedir.
keep in, reprimir, refrenar, moderar, contener, tener en
sujecion; esconder, ocultar. To keep in awe, hacerse temer,
darse a respetar o hacerse respetar.

keep off, impedir, desanimar; estar o mantenerse separado o
alejado; mantener a distancia, no admitir a alguno.

keep on, iradelante, proseguir, adelantar.
keep out, impedir a uno que entre; estar o mantenerse fuera
de algun sitio; no querer entrar. To keep out of sight,
esconder, quitar de delante; estar o mantenerse oculto.

keep to, adherirse estrictamente a alguna cosa; detenerse.
keep under, sujetar, tener debajo o en sujecion.
keep up, mantener, conservar, continuar; mantenerse con
resolution en alguna situacion o estado; no ceder, no cesar;
estar de jarana. He keeps up his usual retinue, mantiene
su tren acostumbrado. To keep it up, (Fam.) persistir en
una action. To keep company, acompanar o estar
frecuentemente con alguno; tener trato familiar con una
persona. To keep books, llevar los libros de comercio. To
keep cash, tener o guardar la caja o el dinero de una casa de
comercio, ser cajero. To keep fit, mantenerse en forma. To
keep holidays, guardar las fiestas. To keep Lent, observar
la cuaresma o los preceptos de la religion pertenecientes a
los ayunos, etc., en tiempo de cuaresma. To keep one's
bed, guardar cama. To keep one at bay, divertir a alguno;
entretenerle con buenas palabras o promesas. To keep one
hungry, hacer padecer hambre a alguno. To keep one's
ground, mantenerse firme, defender su terreno. To keep
one's temper, tener calma, ser dueno de si mismo,
contenerse. To keep somebody posted, tener a alguien al
corriente. To keep the land aboard, (Mar.) mantenerse
inmediato a la tierra. To keep off, (Mar.) mantenerse distante
de la tierra, no arrimarse. To keep the sea, (Mar.) mantenerse
mar afuera. How is she keeping?, ^,que tal esta (ella)? He's
keeping better, el esta mejor. (health).

keep, 5. 1. Mantenimiento, medios de subsistencia; guarda,
guardia, custodia, cuidado. 2. Torre, la parte mas fuerte de
los castillos antiguos; torreon; de aqui, Castillo, alcazar. 3.
Construction en que se conserva algo. For keeps, (Fam.
E.U.) para guardar o retener, para siempre.

keeper ['ki:p3r] [ki-par], 5. 1. Defensor, defendedor. 2.
Tenedor, el que tiene a su cargo alguna cosa, por lo regular
en nombre de otro; guardian, guardador, el que guarda. 3.
Carcelero. 4. Guardabosque. 5. Guarda, el que tiene a su
cargo o cuidado la conservation de alguna cosa. Book-
keeper, tenedor de libros. Goal keeper, portero, guardameta.

keepership ['kiipajip] [ki-pa-ship], s. Oficio o empleo de
guarda; alcaidia, oficio o empleo de carcelero.

keeping [ ' k i r p i r j ] [ki-pin], s. 1. Cargo, custodia,
mantenimiento; cuidado, preservation, defensa; guarda. 2.
Congruencia; razon o relation justa o recta. Not in
keeping, No congruente, mal avenido. Book-keeping,
teneduria de libros.

keepsake ['kiipseik] [kip-seik], s. Dadiva, recuerdo o
presente hecho para que el que lo recibe lo conserve en
memoria del que lo da.

keeve [ki:v] [kiv], s. Cuba o tina, vasija en que fermenta la
cerveza antes de envasarla.

keever ['ki:var] [ki-var], i. Enfriaderade cerveza. V. BACK.
keg [keg] [keg], s. Cunete, barrilito.
keir 6 kier [kear] [kear], s. Cuba, tanque de blanquear.
kell [kel] [kel], s. Una membrana o telilla que sacan algunas
criaturas en la cabeza al nacer. V. CAUL.

kelp [kelp] [kelp], s. 1. Las especies de alga marina cuyas
cenizas sirven para hacer vidrio o preparar yodo; las grandes
algas bastas, de cualquier especie, como las laminariaceas y
las fucaceas. 2. Las cenizas de algas.

kelpie 6 kelpy ['kelpi] [kel-pi], s. Un duende, fantasma o
espectro que los escoceses suponen anda sobre el agua.

kelson ['kelsan] [kel-shon], s. (Mar.) Sobrequilla. V.
KEELSON.

kelt, keltic [kelt] [kelt], V. CELT.
kelter ['keltar] [kel-tar], s. Buen orden o estado para trabajar.

V. KILTER.
ken [ken] [ken], va. 1. (Ant. o esco.) Divisar, espiar o
reconocer de lejos, ver a una gran distancia, ver de lejos
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(recognize). 2. Saber (fact), conocer, alcanzar, comprender.
-vn. (Des.) Mirar alrededor.

ken, s. Vista, la distancia hasta donde se alcanza a ver
alguna cosa.

kendal-green ['kendal'grhn] [ken-dal-grin], s. Especie de
pafio verde.

kennel [kenl] [ke-nel], s. 1. Perrera, el lugar o sitio donde se
guardan los perros. 2. Jauria; trailla, cuadrilla de perros
podencos en una caceria. 3. Zorrera, la cueva de la zorra. 4.
Habitation sordida. 5. Conducto o canal para dar curso o
salida a las aguas en las calles cuando llueve; arroyo.

kennel, vn. Encamarse, echarse o estar en la cama; se dice
regularmente de los animales, y por desprecio algunas veces
de los hombres. -va. Tener en perrera.

keno ['kengu] [ke-nou], s. Quinterno en la loteria; juego
de azar.

kentle [kentl] [ken-tel], 5. V. QUINTAL.
kentledge ['kentledsl [ken-tel-edch], i. (Mar.) Lingotes de
hierro para lastre, puestos permenentemente encima de la
sobrequilla.

kept, pret. y pp. del verbo TO KEEP.
keramic, a. V. CERAMIC.
kerb [ka:b] [kerb], S. m. Bordillo. Kerb market, mercado
no oficial (despues del cierre de la Bolsa).

kerb-stone ['kaibstaun] [kerb-stoun], s. 1. Brocal de pozo.
2. Guardacanton, piedra grande o poste puesto a las esquinas
de las casas para resguardarlas de los golpes de los carros o
carruajes. 3. V. CURB-STONE,

kerchief fkait / if] [ker-chifj, s. Cofia, tocado de mujer;
panuelo.

kerchiefed ['kaitjifd] [ker-chifd], a. Adornado, vestido.
kerf [ka:f] [kerf], s. 1. La abertura que hace la sierra en la
madera. 2. La cortadura que hace una maquina de esquilar
o tundir.

kerfuffle [ 'kai.fAflj [ker-fa-fol], s. m. Follon, lio (Fam.).
kermes ['kaimis] [ker-mis], s. 1. Quermes, el gusanillo que
se engendra dentro del coco de la grana. Kermes oak,
coscoja. 2. Quermes mineral, hidro-sulfureto de antimonio,
una preparation de antimonio.

kermess ['kaimis] [ker-mis], s. En algunos paises, fiesta,
romeria fuera de casa; originalmente una fiesta religiosa.

kern [ka:n] [kern], s. (Esco. e Ingl. del Norte) 1. La ultima
gavilla del agosto, fin de cosecha, y la fiesta con que se
celebra. 2. (Impr.) Hombro de una letra de imprenta que
sobresale, como en una/bastardilla. 3. Patan. 4. Soldado
irlandes. 3 y 4 se derivan de otra raiz. Kern o corn baby,
una figura o muneco que los agosteros conducen con gran
regocijo al concluir el agosto.

kern, vn. 1. Granar, formarse completamente el grano cuando
llega a madurar. 2. Formarse en granos.

kerned ['kamd] [kernd], a. (Impr.) Se dice del tipo que
tiene hombro.

kernel [ 'kainl] [ker-nel], i. 1. Almendra, la pepita,
simiente que se encuentra en las frutas de hueso, que
se llama cuesco, grano, semilla, etc., segun las frutas.
Kernel of an apple, la pepita de la manzana. 2. La
parte central de alguna cosa. 3. Haba, cierto genero de
roncha que sale en el cutis. 4. Concretion dura en la
carne. 5. Meollo, micleo (Fig.).

kernel, vn. Madurar las almendras, pepitas o cuescos de
las frutas.

kernelly ['kainali] [ker-na-li], a. Almendrado; que esta lleno
de almendras.

kernelwort f ' k a m l . w o i t ] [ker-nel-uort], s. (Bot.)
Escrofularia, ruda canina.

kerosene ['kerssiin] [ke-ro-sin], s. Queroseno, petroleo,
aceite destilado de nafta cruda.

kersey ['kaisi] [ker-si], s. Una especie de tela basta de lana.
kerseymere [ 'k3:simi9 r] [ker-si-miar], o cassimere
['kgsimiar] [ka-si-miar], s. Casimiro o casimira, tela de lana
muy fina.

kestrel ['ksstral] [kes-trel], 5. (Orn.) Cernicalo.

ketch [keif] [kech], s. (Mar.) Quaiche o queche, especie de
embarcacion de dos palos o masteleros.

ketchup, s. V. CATCHUP.
kettle ['ketl] [ke-tel], s. Caldera, vasija en que se cuece algun
licor o cosa liquida. A large kettle, calderon. A small kettle,
tetera. That's a different kettle of fish, eso es harina de
otro costal (Prov.).

kettledrum ['ketldrAm] [ke-tel-dram], s. 1. Timbal, atabal.
Kettledrummer, timbalero, atabalero. 2. Sarao, te, reunion
informal de las senoras por la tarde.

kettlepins ['ketlpinz] [ke-tel-pins], s. Juego de bolos.
kevel ['kevl] [ke-vel], s. I . (Mar.) Maniguetao manigueton,
el extreme de los palos que estan en la borda del alcazar. 2.
(Zool.) Gacela, antilope de Africa. Kevel-head,
Escalamote, abiton.

key [ki:] [ki], va. 1. Enchabetar, calzar, acuflar; sujetar con
una Have. 2. Pro veer con Haves. 3. Afinar, templar un
instrumento de musica con una Have.

key, s. 1. Llave, instrumento de metal que sirve para abrir y
cerrar puertas, etc. 2. Llave, destornillador, cierto instrumento
que se usa para quitar o poner tornillos. 3. Clave o Have de
una cifra o de un enigma. 4. (Art. y Of.) Chabeta; cuna;
clavija(enlaencuadernacion): sotrozo. 5. Llave, conmutador
de una maquina telegrafica. 6. Tecla, cualquiera de las piezas
para los dedos en las maquinas de escribir o en las de
componer y distribuir tipos (of piano, typewriter). 7. (Mus.)
Tecla. 8. (Mus.) Clave, Have, conjunto o sistema de tonos
relacionados entre si. To change key, cambiar de tonalidad.
9. Cualidad, intensidad o diapason del tono al hablar. She
spoke in a high key, ella hablo en tono alto. 10. (Bot.) La
cascara que contiene la simiente de algunas plantas. To be
under lock and key, estar bajo Have o cerrado con Have;
estar bien guardado. Skeleton-key, pass-key, ganzua,
Have maestra. In key, templado, de acuerdo, en harmonia.
Key-action, el teclado de un organo o piano y el
mecanismo relacionado con el. Natural key (Mus.) (a)
cualquier tecla blanca del teclado de un organo o piano,
(b) clave de C# tocada en las teclas blancas. The key to
success, la clave del exito.

key, s. Cayo, isleta particularmente de coral y cercana a
la costa.

keyboard f 'kiiboid] [ki-bord], s. Teclado, como el de un
piano o de una maquina para escribir.

keyed ['kind] [kiid], a. 1. Teclado, que tiene teclas; que tiene
Have. An eight-keyed flute, una flauta con ocho Haves. 2.
Estirado, puesto en estado de tension, como una cuerda. 3.
Templado, como un instrumento de musica.

keyhole fkiihaul] [ki-joul], s. Agujero de la cerradura, la
parte por donde entra en ella la Have.

key ring ['kiirirj] [ki-ring], s. Llavero.
keystone ['kiistaun] [ki-stoun], s. Clave o Have de un arco
o boveda, la ultima piedra con que se cierra.

key-word ['ki:w3:d] [ki-uerd], s. Palabra clave.
khaki ['ka:ki] [ka-ki], s. y a. Color caqui.
khan ['ka:n] [kan], s. 1. Kan o Khan, jefe o gobernador
entre los tartaros; caballero, en la India. 2. Posada o meson
en Turquia.

kibitzer ['kibit/3r] [ki-bi-char], s. 1. Miron, espectador en
un juego de naipes. 2. (Fam.) Camasquince, entremetido.

kick [kik] [kik], va. Acocear, cocear, dar o tirar coces.
-vn. Patear, dar patadas o puntapies. To kick one out of
the house, echar a alguno a puntapies. 2. Ofrecer
resistencia como por medio de coces; oponerse, quejarse:
es uso vulgar. It was a kick in the teeth for her, le sento
como una patada (Fam.). To do something for kicks,
hacer algo por diversion (Fam.).

kick, s. 1. Puntapie, patada; coz. 2. (Ger.) Oposicion, protesta.
kick about, around, vt. Dar patadas a alguien. Darle
vueltas a (idea).

kickback, vt. Devolver(Ball).
kickback ['kibaek] [kik-bak], s. Retroceso, movimiento de
retroceso cuando un motor o maquinaria da marcha atras.
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kick down, vt. Derribar a patadas.
kicker ['kikar] [ki-kar], s. Acoceador, coceador, el que da o
lira coces; el que hace objeciones.

kick in, vt. Derribar o romper a patadas.
kicking fkikirj] [ki-kin], s. Coceadura, la action y efecto de
cocear; pateamiento, pateadura.

kick off fkikof] [kik-of], s. m. Saque initial (Football, etc.).
kick out, vi. Dar coces (animal). Echar a patadas.
kickshaw ['kikjo:] [ki-sho], s. 1. Patarata, ridiculez, monada,
frusleria, bagatela. 2. Almodrote, especie de guisado.

kick up, vt. To kick up a row, armar follon. To kick up a
fuss about something, montar una escena por algo.

kid [kid] [kid], s. 1. Cabrito, la cn'a de la cabra. 2. Cabritillo.
Kid upper leathers, capelladas de cabritilla. 3. La carne de
cabrito. 4. pi. Guantes o zapatos hechos de cabritilla. 5.
(Ger.) Nino, nifla; muchachito, muchachita.

kid, vn. Parircabritos.
kidded ['kidid] [ki-did], a. Nacido, hablando de cabritos.
kiddle ['kidl] [ki-del], 5. Presa o represa en un no.
kiddow ['kidau] [ki-dou], s. (Orn.) Especie de colimbo,
ave maritima.

kiddy ['kidi] [ki-di], s. Nino, chiquillo (Fam.).
kidling ['kidlirj] [kid-lin], s. Cabritillo.
kidnap ['kidnaep] [kid-nap], va. Secuestrar.
kidnaper ['kidnaepar] [kid-na-par], s. Raptor, secuestrador.
Plagiador (Mex.).

kidnaping ['kidnaspirj] [kid-na-pin], s. m. Secuestro, rapto.
Plagio (Mex.).

kidney ['kidni] [kid-ni], s. 1. Rinon. 2. Calana; fndole,
temperamento. Kidney-vetch, (Bot.) vulneraria.
Kidneywort, (Bot.) ombligo.

kidney-bean ['kidni,bi:n] [kid-ni-bin], s. Judia, habichuela,
frijos; se usa generalmente en plural.

kilerg ['kilaig] [ki-lerg], s. Unidad de trabajo o energia:
1000 ergs.

kill [kil] [kil], va. 1. Matar, quitar la vida. To kill oneself,
matarse; tomarse mucho trabajo, fatigarse demasiado (animal
o vegetal), por cualquier medio que sea; hacer morir. 2.
Destruir, privar de vigor, de eficacia o de utilidad;
amortiguar; neutralizar. 3. Descartar; suprimir. 4. Hacer una
carniceria. 5. Apagar, parar (engine). To kill two birds with
one stone, matar dos pajaros de un tiro (Fig.). To kill time,
matar el tiempo.

kill, s. Riachuelo, arroyo, caleta.
killer ['kil3r] [ki-lar], s. Asesino, matador. Killer question,
pregunta muy dificil. Killer disease, enfermedad mortal.

kill-joy ['kildsoi] [kil-yoi], s. Aguafiestas.
kill off, vt. Exterminar, acabar (lit). Echar por tierra (rumor).
killovv ['kilau] [ki-lou], s. Tierra gallinera o negruzca.
kiln ['kiln] [kiln], s. Horno, fabrica hecha en forma de boveda
que sirve para secar, quemar o calcinar alguha cosa. Brick-
kiln, ladrillera o ladrillal. Lime-kiln, calera.

kilo ['khlau] [ki-lou]. Prefijo y abreviatura de kilogram,
kilobyte ['kilau.bait] [ki-16u-bait], 5. m. Kilobyte.
kilocalorie ['kilau.kaelari:] [ki-lou-ka-lo-ri], s. (Fi's.)
Kilocaloria.

kilocycle ['kilao,saikl] [ki-lou-sai-kol], s. (Elec. y Radio)
Kilociclo.

kilogram, kilogramme ['kilaograem] [ki-lou-gram], s.
Kilogramo, peso de mil gramos: =2204 libras.

kilohertz ['kilau.haits] [ki-lou-jerts], s. m. Kilohercio.
kiloliter ['kilau,litar] [ki-lou-li-tar], s. Kilolitre, mil litros.
kilometer ['kilaumi:ta r] [ki-lou-mi-tar], s. Kilometre,
longitud de mil metres: =0.621 o cinco octavas panes de una
milla inglesa.

kilometric ['kilau.metnk] [ki-lou-me-trik], a. Kilometrico.
kiloton ['kil9u,tAn] [ki-lou-tan], s. Kilotonelada, kiloton.
kilovolt ['kilau,vault] [ki-lou-voult], s. (Elec.) Kilovoltio.
kilowatt fkilauwot] [ki-lou-uat], s. (Elec.) Kilovatio.
Kilowatt-hour, Kilovatio-hora.

kilt [kilt] [kilt], s. Tunica corta que usan los montaneses
de Escocia.

kilter, kelter ['kiltar] [kil-tar], s. (Prov. E. U. elngl.) Estado
propio para trabajar; buena condition.

kimono [ki'maunau] [ki-mou-nou], s. Quimono, tunica
japonesa.

kin [km] [kin], s. 1. Parentesco, vinculo, conexion. 2.
Parientes, los que son de la misma familia o linaje. 3. Genero,
especie, clase. They are all of a kin, son todos de una
misma especie, son lobos de una camada. 4. Terminaci6n
diminutiva, como manikin, Hombrezuelo. Next of kin,
pariente proximo, el primero en el orden de parentesco. -a.
Congenial; de la misma naturaleza.

kind [kamd] [kaind], a. Benevolo, benigno, bondadoso,
beneTico, favorable, afable, carinoso. She is very kind to
me, me trata con mucho cariflo o es muy carinosa conmigo.
You are very kind, Ud. tiene mucha bondad, es muy amable.
Kind-hearted, benevolo, -s. 1. Genero, especie, clase. 2.
Naturaleza, la esencia y propio ser de cada cosa. 3. Modo,
manera; especie, calidad. In such a kind, de tal suerte, de
tal manera. This kind of men, este linaje de hombres. The
human kind, el genero humano. A different kind of plant,
una planta de especie diferente. It's the only one of its
kind, es unico en su especie. A kind reception, una acogida
favorable, bondadosa. Kind-hearted, dotado de buen
corazon. Kind-heartedness, bondad de corazon. Kind of,
(Fam. E.U.) algo; de un modo, como si. It's kind of difficult,
es bas'tante dificil.

kindergarten [ ' k inda ,ga : tn ] [kin-da-gar-ten], s.
Jardin infantil.

kindle ['kmdl] [kin-del], va. 1. Encender, hacer que una
cosa se inflame y arda. 2. Inflamar, enardecer y avivar a uno
(emotion). 3. (Des. o Prov. Ingl.) Parir; se dice solo de la
liebre y algunos otros animales. -vn. Arder, quemarse alguna
cosa levantando llama.

kindler ['kmdlar] [kin-dlar], s. Incendiario; incitador,
agitador; el que fomenta disturbios o revoluciones.

kindliness ['kaindlims] [kaind-li-nes], s. Amabilidad, favor,
benevolencia; indole; curso natural de las estaciones, etc.

kindling wood f 'kaindlirj.wud] [kain-dlin-wud], s. Lena
facilmente inflamable.

kindly ['kaindli] [kain-dli], adv. Benignamente, naturalmente,
propiamente. -a. 1. Benigno, carinoso, suave, tratable. 2.
Beneficioso, provechoso. 3. (Ant.) Natural, idoneo, propio.

kindness ['kamdnis] [kaind-nes], s. 1. Benevolencia,
beneficencia, buena voluntad, cariflo, afecto, humanidad. 2.
Favor, gratia, beneficio, atencion, fineza.

kindred ['kamdrid] [kain-drid], s. 1. Parentesco, conexion
por consanguinidad o afinidad. 2. Parentela, casta. -a.
Emparentado, el que tiene parentesco con otro. The stirrups
are of no kindred, los estribos no son parejos.

kinematics [ 'kina.maetiks] [ki-ne-ma-tiks], s. (Fi's.)
Cenematica, parte de la mecanica que trata del movimiento
sin considerar las fuerzas que lo producen.

kinescope [ 'kinaskaup] [ki-nes-koup], s. Cinescopio,
kinoscopio.

kinetic [ki'netik] [ki-ne-tik], a. Cine'tico. Kinetic energy,
energia cinetica.

kinetics [ki'netikz] [ki-ne-tiks], s. Dinamica, ciencia que
trata de las fuerzas que dan movimiento a los cuerpos o lo
modifican.

king [kin] [king], s. 1. Rey, el soberano o monarca de un
reino. God save the king, Dios guarde al rey. 2. Rey, la
carta o naipe que tiene figura de rey. King's yellow, color
amarillo hecho de oropimente.

king, en composition: King-bolt, perno, pinzote, pernoreal.
King-crab, li'mulo, animal crustaceo. King-cup, (Bot.) boton
de oro, especie de ranunculo. King James' version of Bible,
V. VERSION. Kingpin, (a) V. KING-BOLT, (b) Eneljuego
de bolos, el que se coloca delante de los otros. (c) (Fam.
E.U.) Persona de gran importancia. An oil king, un magnate
del petroleo. The king and queen, los reyes.

king, va. 1. Dar un rey al reino que no le tenia: se usa casi
siempre en sentido jocoso. 2. Elevar a alguno a la dignidad
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real. 3. Coronar un peon haciendole dama, en el juego de
las damas.

king-bird [ 'k inbaid] [king-herd], s. (Orn.) Tirano,
muscicapa.

kingcraft ['kirjkraeft] [king-kraft], s. Arte de gobernar, arte
de reinar o mandar como rey.

kingdom ['kirjdam] [king-dom], s. 1. Reino, los territories
o dominios sujetos a un rey. 2. Reino, la clase u orden
diferente de seres o cosas, especialmente en la historia natural.
3. Region, una extension cualquiera de tierra.

kingfisher ['kirjf ijV] [king-fi-shar], s. Alcion, ispida o martin
pescador.

kinghood ['kirjhod] [king-jud], s. Soberam'a, estado, oficio
odignidadde rey.

kinglet ['kirjlit] [kin-glet], s. 1. Reyezuelo, rey insignificante.
2. (Orn.) Abadejo, regulo.

kinglike [ 'kirjlaik] [king-laik], kingly [ 'kirjli] [king-li], a.
1. Real, soberano, monarquico. 2. Regio, noble, augusto,
pomposo, majestuoso.

kingly ['kinli] [king-li], adv. Majestuosamente, con majestad.
kingpin [ 'kirjpm] [king-pin], s. 1. En el juego de bolos,
el bolo central. 2. (Fam.) Cabeza de un grupo o empresa.
3. Pi vote.

kingship ['kinjip] [king-ship], s. Majestad, la dignidad real,
y por metafora el trono o cetro: monarquia.

king-size ['kirjsaiz] [king-sais], a. De tamano grande.
(cigarettes)

kingspear ['kinspi3r] [king-spiar], 5. (Bot.) Gamon.
kink [kink] [kink], s. 1. Torcedura, vuelta que forma un
cabo o un hilo de metal al desdoblarse; ojal, coca. 2. (Fam.
E.U.) Capricho infundado.

kink, va. y vn. 1. Formar cocas, como una soga. 2. Torcerse,
enredarse.

kinky [ 'kirjki] [kin-ki], a. 1. Que tiende a formar cocas u
ojales. 2. Que tiene cocas u ojales; pasudo; se dice de la lana
y de los cabellos lanosos. 3. Extrano, raro, extravagante.

kinkhaust [ 'kirjkhoist] [kink-jost], s. Tos violenta.
kino ['kmau] [ki-nou], j-. Quino, un extracto vegetal que se
usa en la medicina como astringente.

kinsfolk ['kmzfauk] [kins-fouk], s. Parentela, parientes.
kinship [ 'kinjip] [kin-ship], s. m. Afinidad (Fam.).
Parentesco.

kinsman ['kmzrnan] [kins-man], 5. Parentela, el que es de
la misma familia que otro.

kinswoman ['kinzwuman] [kins-uo-man], s. f. Parienta.
kiosk f'kiiosk] [kiosk], s. Kiosko, cabina. Telephone kiosk,
cabina telefonica.

kip [kip] [kip], s. 1. Pellejo no curtido de un ternero, o del
ganado vacuno de talla menos que mediana. Kip-leather,
kip-skin, becerro, pellejo curtido de dichos animales. 2.
Alojamiento (lodging). 3. Sueno (sleep). To have a kip,
echar una siesta, dormir un rato.

kipper ['kipar] [ki-par], a. 1. Termino aplicado a los salmones
cuando estan desovando o poco despues del tiempo del
desove. 2. Arenque ahumado.

kirk [kaik] [kerk], s. Iglesia (Escocia).
kirtle ['ksitl] [ker-tel], s. Manto, capa; chupalarga.
kismet [ 'kismit] [kis-met], s. Hado, destine.
kiss [kis] [kis], va. 1. Besar. 2. Acariciar, hacer caricias y
halagos. 3. Besar, tocar suavemente, rozar. 4. Retrucar, hacer
retruque en el juego de billar.

kiss, s. 1. Beso, osculo. 2. Toque o rozamiento suaves. 3.
Merengue dulce. 4. Retruco, retruque, en el juego de billar.

kisser ['kisor] [ki-sar], s. Besucador, besador, amigo de besar.
kissing-crust f 'k is i r j .krAst] [ki-sin-krast], s. Beso, la pane
del pan que se toca con otro al cocerse en el horno.

kiss-off [ 'kisof] [kis-of], s. m. To give the kiss-off,
t irar (something); echar a la calle, dejar plantado
(somebody, employee).

kist [kist] [kist], s. (Ingl. del Norte y Esco.) Cofrecillo, caja.
kit [kit] [kit], s. 1. Vasija para salmon o caballa; colodra,
como para mantequilla. 2. Violin pequeno de tres cuerdas. 3.

Aparejo, apresto, conjunto de articulos y herramientas
para un fin particular. 4. (Foto.) Marquito, un marco
interior para sostener una placa mas pequena que la que
corresponde al marco.

kit out, vt. Equipar, llevar puesto (clothing).
kitbag ['kitbaeg] [kit-bag], 5. m. Macuto.
kitcat ['kit] [kit], a. 1. Termino que se aplica a una tertulia o
junta de personas que hablan de politica, y a los retratos de
poco menos de medio cuerpo. 2. Kitcat o kitcat-roll, rodillo
para las tierras de labranza, formado por dos conos unidos
por sus bases.

kitchen ['kitjin] [ki-chen], 5. Cocina. Kitchen furniture o
utensils, el ajuar de la cocina, que tambien se dice bateria; el
cobre o la espetera, cuando las piezas son de cobre o hierro.
Kitchen-garden, huerta, el sitio o paraje donde se plantan
hortalizas y legumbres. Kitchen-maid, criada que sirve en
la cocina y ayuda a la cocinera. Kitchen-stuff, (a) material
de cocina; tambien, hierbas de cocina, legumbres. (b)
Grasa, la manteca o pringue que da de si la carne cocida o
asada. Kitchen units, muebles de cocina. Kitchen-
wench, fregona, fregatriz.

kitchenette [.kitji'net] [ki-chi-net], s. Cocina pequena que
se combina con el comedor y la despensa. Kitchenette
apartment, pequeno departamento en que una cocina
diminuta se combina con el resto de la habitation.

kitchen police ['kitjinpa'liis] [ki-chin-po-lis], s. (Mil.) 1.
Trabajo de cocina en un campamento. 2. Soldados ayudantes
de cocina.

kitchen range ['kit/in.remds] [ki-chin-reinch], 5. Estufa,
cocina economica.

kite [kait] [kait], s. 1. Milano, ave de rapina. 2. Cometa,
(prov.) barrilete, (Cuba) papalote, armazon de papel y canas
que se echa a volar. 3. (Mar.) Sobrejuanete, foque volante.
Kite-flying, (a) accion de remontar una cometa. (b) (Gear.)
Accion de poner en circulation pagares sin valor.

kith [ki9] [kiz], 5. Los conocidos o amigos de alguien; solo
se usa en la locution kith and kin, parientes y amigos.

kitten [ 'kitn] [ki-ten], killing [ 'kitlirj] [kit-lin], s.
Gatito, gatico.

kitty ['kiti] [ki-ti], S. Gatito; voz de que se usa para llamar al
gato, como miz y minino.

kleptomania [.kleptau'meinia] [klep-tou-mei-nia], s.
Cleptomania, aberration mental que se manifiesta por una
tendencia irresistible al robo.

kleptomaniac [.kleptau'meinigk] [klep-tou-mei-niak], s.
Cleptomano.

klick,v.y^. V. CLICK.
knack [naek] [nak], s. 1. Mafia, destreza, habilidad, prontitud,
gracia, arte para ejecutar alguna cosa; treta astuta. 2.
Costumbre, habito, uso. To get the knack, dar en la tecla.
To have a knack for, tener el don de.

knack, vn. 1. Crujir, estallar, rechinar. 2. Hablar culto o con
afectacion; antiguamente, cultiparlar.

knaggy ['naegi] [na-gui], a. Nudoso; aspero.
knap [naep] [nap], s. (Des. oprov. Ingl.) Bulto que sobresale
en alguna parte del cuerpo; cerro, montecillo, cumbre;
cualquier eminencia pequena que sobresale en urta cosa liana.

knap, va. (Ant.) 1. Morder, romper con los dientes. 2. Golpear
alguna cosa haciendo ruido. -vn. Crujir, estallar, rechinar;
chasquear o dar chasquidos la madera.

knapsack ['naepsaek] [nap-sak], s. Mochila, la talega en
que los soldados llevan su ropa y algunas provisiones.

knapweed ['naepwiid] [nap-uid], 5. (Bot.) Cabezuela; varias
especies de centaurea.

knave [neiv] [neiv], s. 1. Bribon, picaro, bellaco. 2. La sola
de los naipes castellanos. 3. (Ant.) Muchacho; criado; siervo.

knavery ['neivsn] [nei-va-ri], s. 1. Picardia, bellaqueria,
bribonada. 2. Travesura.

knavish ['neivij] [nei-vish], a. 1. Fraudulento, malicioso,
ratero, picaro. 2. Travieso.

knavishly ['neivijh] [nei-vish-li], adv. Fraudulentamente,
picaramente. To look knavishly, tener cara de ahorcado.
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knavishness ['neivijnis] [nei-vish-nis], s. El estado o la
calidad que constituye a uno picaro, ratero o travieso.

knaw, v. V. GNAW.
knead [ni:d] [nid], va. Amasar, formar o hacer una masa
como la del pan.

kneader ['ni:dar] [ni-dar], s. Panadero, amasador.
kneading ['niidirj] [ni-din], s. Amasadura, action de amasar.
Kneading-trough, amasadera, la artesa en que se amasa.

knee [ni:] [ni], s. 1. Rodilla, la parte de la pierna que la une
con el muslo. 2. (Mar.) Curva, pieza de madera o de metal
que por la parte exterior forma un angulo y por la interior
una linea curva. Knee of the head, (Mar.) curva capuchina.
Upper part of the knee, (Mar.) brazo superior de la curva.
Hanging knees, (Mar.) curvas de peralto o de abajo. Wing-
transom-knees, (Mar.) curvas del yugo principal. Deck-
transom-knees, (Mar.) curvas de la cubierta. Small-knees,
(Mar.) curvatones. Knee-crooking, obsequioso. Knee-deep,
metido hasta las rodilla, subido hasta las rodillas. Knee-
high, hasta la rodilla. Knee-high to a grasshopper, (Fest.
E.U.) muy corto, muy pequeno. Knee-joint, (a) juntura,
articulacion de la rodilla. (b) (Art. y Of.) Codo, angulo,
escuadra. (c) Junta de codillo. Knee-jointed, encorvado o
angular como la rodilla. Knee-timber, madera a proposito
para hacer piezas curvas o rodillas. Knee-tribute,
genuflexion, la accion de ponerse de rodillas para mostrar
obediencia o respeto. To go down on one's knees,
arrodillarse.

knee, va. Suplicar algo de rodillas. -vn. Arrodillarse
para pedir.

kneecap ['niikaep] [ni-kap], s. R6tula, choquezuela.
kneeholly ['niihsh] [ni-jo-li], kneeholm fniikhaulm] [ni-
joulm], s. (Bot.) Brusco.

knee-length ['ni:lerj9] [ni-lenz], a. Knee-length sock, media,
calcetfnde media.

kneel f'ni:l] [nil], vn. Arrodillarse, hincar la rodilla, hincarse
de rodillas, ponerse de hinojos.

kneeler ['ni:l3r] [ni-lar], s. El que se arrodilla.
kneepan ['niipaen] [ni-pan], s. (Anat.) Rotula o choquezuela,
el hueso en la parte anterior de la articulacion de la tibia con
el femur. V. PATELLA.

knell [nel] [nel], s. Doble, tanido funebre, el sonido de las
campnas cuando tocan a muerto; de aquf, mal agiiero.

knell, va. yvn. 1. (Poet.) Doblar, tocar las campanas a muerto;
convocar por medio de ese toque. 2. Dar un sonido lugubre,
o un toque de aviso.

knew [nju:] [niu], pret. de TO KNOW.
knickerbocker [mkaboka'] [ni-ka-bo-ka r], s. 1.
Descendiente de una de las primeras familias holandesas
que se establecieron en Nueva York, E.U. 2. Knickers,
knickerbockers, calzon corto y ancho, cenido debajo
de la rodilla, que antiguamente llevaban los muchachos
y los ciclistas.

knickers f'mkaz] [ni-kars], s. pi. V. KNICKERBOCKER,;?/.
knick-knack f 'niknaek] [nik-nak], s. (Fam.) Bujeria,
juguete.

knife [naif] [naif], s. (pi. KNIVES [naivs] [naivs]). 1.
Cuchillo, "cuchilla, navaja. Carving-knife, trinchante,
cuchillo de trinchar. Chopping-knife, cuchilla de
carnicero. Clasp-knife, cuchillo grande que se cierra;
cuchillo de caza. Pocket-knife, Navaja. Table-knife,
cuchillo de mesa. Dessert-knife, cuchillo de postre.
Pruning-knife, podadera. Pen-knife, pocket knife,
cortaplumas. Shoemaker's paring-knife, trinchete de
zapatero. Flemish knife, navaja flamenca. 2. Punal,
espada. 3. Cuchilla, hoja de cuchillo que forma parte de
una herramiento o de una maquina.

knife, va. (Ger.) 1. Cortar o matar con un cuchillo. 2. (E. U.
Fig.) Deshacer o arruinar por medio de oposicion secreta.

knight [nait] [nait], s. 1. Caballero; campeon. Knight-
errant, caballero andante. 2. Caballo, pieza del juego del
ajedrez (Chess). Knight of the shears, (Fest.) sastre.

knight, va. Crear o hacer a uno caballero; armar caballero.

knight-errantry [ ' na i t ' e ran t r i ] [nait-e-ran-tri], 5.
Caballeria andante.

knighthead ['naithed] [nait-jed], s. (Mar.) Tragante exterior
del baupres. Knighthead of the windlass, (Mar.) cepos o
bitas del molinete. Knightheads of the gears, (Mar.)
guindastes.

knighthood ['naithud] [nait-jud], s. Caballeria, ladignidad
de caballero; honor o grado de nobleza concedido para
recompensar un merito.

knightly f 'naith] [nait-li], a. Propio o digno de caballero. -
adv. Caballerosamente, caballerescamente.

knit [nit] [nit], va. y vn. 1. Enlazar, unir, entretejer; trabajar
a punto de aguja; hilar, hacer malla. To knit stockings,
hacer media o calceta con agujas. 2. Atar, juntar, anudar,
unir; unirse. The bones knit, los huesos se unen. 3.
Contraer. 4. Entretejer o tejer con las manos. 4. Entretejer o
tejer con las manos. To knit the eyebrows, fruncir las cejas.

knit, s. Tejido o tela hecha a mano. Knit stockings, medias
de punto.

knittable ['nitsbl] [ni-ta-bol], a. Capaz de ser tejido, unido
o atado.

knitter ['mta'] [ni-tar], s. Calcetero, mediero.
knitting ['nitirj] [ni-tin], s. 1. Union, junta. 2. Accion u
ocupacion de hacer calceta; trabajo de punto. Knitting-
machine, maquina para hacer calceta. Knitting-needle, aguja
de hacer medias de punto. Knitting-work, trabajo de punto.

knittle ['nitl] [ni-tel], s. 1. (Mar.) Sardineta. 2. Cordoncillo
de bolsa.

knitwear [nitwe3r] [nit-wear], s. m. Generos o tejidos
de punto.

knives [naivz] [naivs], s. pi. de KNIFE.
knob [nnb] [nob], 5. 1. Prominencia, bulto o eminencia que
sobresale en alguna cosa; nudo en la madera. 2. Borlita o
borlilla que esta unida a una cosa para adornarla. 3. Perilla,
boton. 4. Manecilla o bola para tirar de una puerta y cerrarla,
boton, gorron. 5. (Arq.) Abollon.

knobbed ['nobid] [no-bid], a. Lo que tiene bultos o
eminencias.

knobbiness f 'nobinis] [no-bi-nes], 5. Calidad de lo que
tiene bultos.

knobby f'nobi] [no-bi], s. Calidad de lo que tiene bultos.
knock [nek] [nok], va. yvn. 1. Chocar, encontrarse, tropezar
una cosa con otra. 2. Golpear, tocar, llamar a una puerta. V.
TO RAP. 3. Golpear, dar o pegar golpes. 4. Pegar, dar
con una cosa contra otra causando estallido o ruido; aporrear,
macear.

knock down, derribar, echar por tierra de un golpe.
knock in, martillar o amartillar; hacer entrar en una parte
alguna cosa a fuerza de golpes.

knock off, (a) hacer saltar una cosa a fuerza de golpes. (b)
Cesar, descontinuar, suspender el trabajo. (c) (Fam.) Hacer
o ejecutarprontamente. (d) Rebajar, descontar.

knock out, dejar fuera de combate.
knock over, Atropellar, derribar, voltear.
knock together, construir algo toscamente o de prisa.
knock under, someterse, rendirse.
knock up, (a) hacer levantar a uno a golpes. (b) Cansar en
extreme, extenuar con el excesivo trabajo.

knock, s. Cheque, golpe; llamada.
knockabout [ 'nokabaut] [nok-a-baut], a. Ruidoso,
bullicioso.

knockdown ['nokdaun] [nok-daun], a. De saldo, rebajado.
knocker ['neks'] [no-kar], s. 1. Golpeador. 2. El que cae al
suelo de un golpe. 3. Llamador, la aldaba o el aldabon con
que se llamaba a las puertas y en lugar del cual se usa hoy el
timbre o campanilla. Knockers, tetas (Fam.).

knocking ['nokirj] [no-kin], s. Aldabazo, aldabonazo, toque
de puerta; el acto de tocar o llamar a la^puerta.

knock-kneed ['nnk'niid] [nok-nid], a. Patizambo.
knock-on ['nok'on] [nok-on], s. m. Autopase (sports).
knockout ['nokaut] [nok-aut], s. 1. Golpe decisive en una
pelea. 2. (Fam.) Persona o cosa sumamente atractiva.
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knock-up ['rmkAp] [nok-ap], .s. m. Peloteo (Tennis).
knoll [nol] [nol], va. Doblar, tocar las campanas a muerto.
-vn. Sonar como campana.

knoll, s. 1. Colina o montecillo redondeado; tambien, cumbre
o cima de una colina. 2. El doblar de las campanas.

knop [nop] [nop], s. 1. (Ant.) V. KNOB. 2. (Arq.) Floron,
ramo de flores hecho de realce.

knot [not] [not]. 5. 1. Nudo, atadura o ligadura que se hace
en cualquier hilo, cuerda o cinta. 2. Lazo, cualquier figura
cuyas lineas se cruzan mutuamente. 3. Nudo, vfnculo, lazo,
del matrimonio, de la amistad, etc. 4. Nudo de la madera o de
los arboles y plantas. 5. Enredo, marana, en las composiciones
dramaticas, antiguamente nudo. 6. Confusion, embrollo,
dificultad, intriga. 7. Asociacion, confederacion, coleccion,
reunion. 8. Nudo, el punto mas arduo y embarazoso de una
cosa. 9. Milla nautica. To sail twelve knots an hour, correr
doce millas por hora. Knots of the log-line, senates de la corredera.
10. V. SHOULDER-KNOT. Hard knot, nudoapretado. Loose
knot, nudo flojo. Running knot, slip-knot, nudo corredizo.
To tie up in knots, meter o meterse en un aprieto (Fig.).

knot, s. Canute, tringido, ave de la familia de las
escolopacidas.

knot, va. Anudar, enredar, juntar; intrincar, unir. -vn. 1. Echar
nudos las plantas. 2. Hacer nudos para adornar los vestidos.

knotgrass ['<nDtgra:s] [not-gras], s. 1. Centinodia. 2.
Poligono. 3. Grama, trigo rastrero.

knothole ['nothsul] [not-joul], s. Hoyo correspondiente a
un nudo de la madera.

knotless ['nntlis] [not-les], a. Sin nudos.
knotted ['notid] [no-tid], a. Lleno de lazos; nudoso.
knottiness ['nrjtmis] [no-ti-nes], s. Abundancia de nudos;
desigualdad; dificultad; bulto.

knotty [ 'no t i ] [no-ti], a. Nudoso; duro, aspero;
intrincado, dificil.

knout [naut] [naut], 5. Instrumento de suplicio, azote hecho
de correas de cuero.

know [nsu] [nou], va. 1. Conocer, saber. 2. Distinguir,
discernir. 3. Reconocer, hacerse cargo, caerenalgo. 4. Saber,
no ignorar, estar familiarizado con, estar al corriente de. 5.
(Ant.) Conocer carnalmente, tener acto carnal con persona
de otro sexo. To know how many black beans make five,
(prov.) saber cuantas son cinco. -vn. 1. Comprender, conocer,
saber de cierto; tener noticia de alguna cosa; estar informado,
informarse. 2. Tomar nota de; obtener experiencia o
instruccion. He knows his own mind, el sabe lo que quiere.
To know by sight, conocer de vista. To know something
backwards, saber algo de pe a pa.

knowable ['nsusbl] [noua-bol], a. Conocible,
know-all ['nsuo:!] [nou-ol], a. Sabelotodo, sabihondo.
knower ['n3uar] [nouar], s. Sabio, el que tiene sabiduria;
conocedor, el que tiene mucho conocimiento.

know-how f 'nauhau] [nou-jau], s. Capacidad, habilidad,
conocimientos.

knowing [ 'nauirj] [nouin], a. Instruido, inteligente, habil,
entendido; diestro. -.$. Conocimiento, inteligencia. A thing
worth knowing, una cosa digna de saberse.

knowingly [ 'naoinh] [nouin-li], adv. Habilmente; a
sabiendas, de intento, adrede, a proposito.

know-it-all ['nauito:!] [nou-it-ol], s. (Fam.) Sabelotodo.
knowledge ['nolids] [no-lich], s. 1. Conocimiento, erudition,
ciencia, saber, instruccion, noticia. 2. Inteligencia, destreza,
habilidad, experiencia practica de alguna cosa. To (the best
of) my knowledge, que yo sepa. Not to my knowledge, no
que yo sepa. Carnal knowledge, acto carnal. Without his
knowledge, sin su conocimiento, sin saberlo. To he best of
my knowledge, segiin mi leal saber y entender. To our
knowledge, que nosotros sepamos.

knowledgeable ['nrjlid33bl] [no-lich-a-bol], a. Enterado
(person). Erudito (thesis, report, etc.).

known ['naun] [naun], pp. de TO KNOW. Conocido,
sabido, reconocido, comprendido. As is well known, como
es bien sabido, como ya se sabe.

knuckle ['nAkl] [na-kel], s. 1. Nudillo, artejo, juntura de
los dedos. 2. Jarrete de ternero. 3. Juntura o articulation
de las plantas.

knuckle, vn. Someterse, rendirse; abandonar la partida.
knuckled [ 'nAkld] [na-keld], a. Nudoso; lo que tiene
articulaciones.

knuckle down, vi. To knuckle down to do something,
ponerse a hacer algo con ahinco.

knuckle under, vi. Someterse.
knur [na:r] [ner],
knurl [nail] [nerl], s. 1. Nudo, protubernaica. 2.
Sustancia dura.

knurled [na:ld] [nerld], knurry [na:n] [ne-ri], a. Nudoso,
lleno de nudos.

K.O. Abreviatura de Knock Out.
koala [kau'aila] [kou-a-la], s. Koala.
kodak ['kodak] [ko-dak], s. (foto.) Marca de fabrica. Se
aplica a camaras portatiles para instantaneas y a otros
productos. -va. (foto) sacar una instantinea.

koran [krj'ram] [ko-ran], s. Alcoran o Coran, el libro sagrado
de los mahometanos.

Korean [ka'nan] [ko-rian], a. Coreano/a.
kosher ['kauja'] [kou-shar], a. 1. Autorizado para los judios.
(Se aplica a alimentos. 2. (Fam.) Genuine, legitimo, correcto.

kowtow ['kau'tau] [kau-tau], s. Reverencia que hacen los
chinos hincandose de rodillas y tocando el suelo con la frente.
-vn. Hacer esa clase de reverencia.

kraal ['kra:l] [kral], s. 1. Poblacion de hotentotes en el sur
de Africa; reunion de barracas. 2. .Corral, redil.

kraft, kraft paper ['kraift] [kraft], s. Papel de estraza,
papel basto de envolver.

Kremlin ['kremhn] [krem-lin], s. Kremlin, fortaleza de una
ciudad rusa; en especial, la de Moscow.

kumiss o koomiss ['kumis] [ku-mis], 5. Caracosmos, leche
fermentada de yegua.

KW, kw Abreviatura de kilowatt.
KW/h Abreviatura de Kilowatt/hours,
kyanize, kyanise ['kaia'naiz] [kaia-nais], va. Impedir que
se pudra la madera dandole un bane de sublimado corrosive,

ky, kye, kie [kai] [kai], s. pi. (Sco.) Vacas.

1 [el] [el], La pronunciation de la / es la misma que en
castellano, excepto cuando esta seguida de/, k o m, pues
entonces no se pronuncia; v. g. palm. En las voces
monosflabas se duplica al fin, como en wall, mill, si la / no
esta despues de un diptongo, pues en este caso no se duplica.
-La L. como abreviatura, quere decir libra esterlina; y tambien
50 como numero romano. LL.B. o D., Bachiller o Doctor en
ambos derechos.

la la:] [la], s. La sexta voz de la escala musical en el solfeo.
la, inter. (Des. obajo) He aqui, ved aqui, mirad, pues, ya; si;
ya se ve; jvamos!

labarum ['laebaram] [la-ba-rom], s. Labaro, el estandarte
imperial en que Constantino hizo poner la cruz, y la cifra del
nombre de N. s. Jesucristo.

labdanum ['lasdanam] [la-da-nom], s. Ladano. V.
LADANUM.

labefaction [.laebi'faekfgn] [la-bi-fak-shon], s. Decadencia,
decaimiento; enflaquecimiento; declination.

label ['leibl] [lei-bol], s. 1. Marbete, pedacito de papel pegado
al extreme de las piezas de tela o pane en el que esta escrito
el numero de varas que tiene la pieza, etc; rotulo, rotulata,
membrete, letrero. 2. El pedazo de papel y a veces de pergamino
pegado a un escrito, que contiene comunmente el sello.

label, va. Rotular o senalar alguna cosa con un rotulo
que exprese lo que contiene, su dueno, etc.; de aqui,
designar, clasificar.
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labellum ['iaebalam] [la-be-lom], 5. 1. (Bot.) Petalo inferior,
a menudo ensanchado o de varias figuras, de una flor
orquidea. 2. (Ento.) Parte de la trompa o proboscide de un
insecto diptero.

labial ['leibial] [lei-bial], a. 1. Labial, perteneciente a los
labios; formado o modificado juntando los labios. 2. Que
tiene labios o hordes, v. gr. un canon de organo. -s. 1. Letra
labial, como p, b, v, w. 2. Canon de organo provisto de
comisuras a manera de labios.

labiate ['leibieit] [lei-bieit], a. (Bot.) Labiado, en forma de
labios. -s. Cualquier planta de la familia de las labiadas, de
corolas gamopetalas.

labiated f ' leibieitid] [lei-biei-tid], a. Dividido a modo
de labios.

labiodental [ . leibiau'dental] [lei-biou-den-tal], a.
Labiodental, pronunciado por la cooperacion de los labios
y dientes.

labium ['leibism] [lei-biom], s. (pi. LABIA). Labio, o algo
en forma de labio; labio inferior de los insectos, o labio de
una flor.

labor ['leiba'] [lei-bar], s. 1. Trabajo, labor, pena, fatiga. 2.
Obra o trabajo que se tiene que hacer o esta ya hecho. 3.
Ejercicio, quehacer. 4. Dolores de parto. His wife is in labor,
su mujer esta de parto. 5. Violento balanceo y cabeceo de un
buque. Hard labor, trabajo arduo, rudo; trabajo forzado en
una prision. Labor-saving, que ahorra trabajo; propio para
disminuir un trabajo. To have one's labor for one's pains,
trabajar en balde, trabajar para el Gran Turco.

labor, vn. 1. Trabajar, afanarse, esforzarse. 2. Hacer algo
con dificultad o mediante esfuerzo doloroso; (Des.) tener
algun mal o enfermedad. 3. Estar sufriendo agravios,
injurias, persecuciones, etc. 4. Estar de parto. 5. (Mar.)
Trabajar en mar y viento grandes. -va. 1. Elaborar, formar
con trabajo y cuidado; pulir, perfeccionar. 2. Labrar,
cultivaroararlatierra. 3. Hacer trabajar, activar. 4. (Des.)
Trabajar, zurrar, golpear, sacudir. A ship that labors
much, un buque que balancea mucho.

laboratory ['laebra.toin] [la-bo-ra-to-ri], s. 1. Laboratorio,
la oficina en que se hacen las operaciones quimicas o
farmaceuticas, los experimentos fisicos, etc. 2. (Mil.) Taller
en un arsenal donde se hacen cebos fulminantes, cartuchos,
torpedos, etc.

labored ['leibad] [lei-bad], a. Fatigoso, cansado (breathing).
Pesado (style).

laborer ['leibgrg'] [lei-ba-rar], 5. 1. Peon, gafian, jornalero.
laboring ['leibanrj] [lei-ba-rin], s. Trabajo, esfuerzo. A
laboring beast, una bestia de carga.

laborious ['leibanas] [lei-ba-rios], a. Laborioso, trabajoso,
penoso; dificil; diligente.

laboriously f ' l e i b a n s s l i ] [ le i -ba-r ios- l i ] , adv.
Laboriosamente.

laboriousness [ ' leibsriasnis] [lei-ba-rios-nes], 5.
Laboriosidad, afan, trabajo, diligencia, aplicacion; dificultad.

laborsome ['leibasAm] [lei-bar-sam], a. Trabajoso, penoso.
labor union [ ' l e iba . j umian ] [lei-bar-iu-nion], s.
Sindicato obrero.

labour ['leibs'] [lei-bar], s. V. LABOR. Forma usual en
Inglaterra, y lo mismo con sus derivados, labourer, etc.

labra, pi. de LABRUM.
labradorite f ' l e ib radDir i t ] [lei-bra-do-rit], s. (Min.)
Labradori ta , feldespato laminar de color gr i s ,
transliicido, iridiscente, que entra en la composicion
de diferentes rocas.

labrum ['leibram] [lei-bram], s. (Zaol.) Labro, labio exterior
o superior (de los insectos). (Plural, LABRA o LABRUMS.)

laburnum ['leibainam] [lei-ber-nom], s. (Bot.) Codeso o
ebano de los Alpes.

labyrinth ['lajbsnnG] [la-be-rinz], s. 1. Laberinto. 2.,(Anat.)
Laberinto, los canales sinuosos del oido interno.

labyrinthian ['laebarmGian] [la-be-rin-zian], a. 1. Lo
perteneciente al laberinto. 2. Intrincado, confuso,
enmaranado.

lac [lack] [lak], s. 1. Laca, especie de resina dura, encarnada,
transparente y quebradiza, que sirve para tenir y para hacer
lacre y barnices. Stick, seed o shell lac, laca en palillos, en
granos o en tablillas. 2. V. LACQUER,

lac, lakh [laek] [lak], 5. 1. La suma de (100,000) cien mil;
por si solo, cien mil rupias. 2. Gran numero o multitud.

lace [leis] [leis], s. 1. Encaje, randa, pasamano, galonde oro
o plata. 2. Cuerda, cordon, cinta. 3. (Des.) Lazo, trampa.
Black silk lace, cinta negra. Thread-lace, encaje de hilo,
puntas de hilo. Twisted o plaited laces, cordones, torzales.
Lace-pillow, almohadilla para hacer encajes. Point-lace,
punta; encaje de origen italiano, costoso, y hecho
completamente a mano, con aguja.

lace, va. 1. Abrochar, cerrar, unir y afianzar los vestidos u
otra cosa con lazos o cordones; atar; encordonar, enlazar. 2.
Galonear, guarnecer y adornar los vestidos con galones. 3.
V. INTERLACE. 4. Rayar con lineas muy finas. 5. (Fam.) V.
TO LASH. Lace-frame, telar para encajes. Lace-woman,
vendedora de encajes, randas, etc.; pasamanera. Lace-man,
pasamanero, el que trata en encajes, galones, randas, etc.
Lace-winged, provisto de alas como de gasa o encaje.

laced [leist] [leist], a. y pp. Atado con un lazo o cordon.
lacemaking f ' l e i s .me ik in ] [leis-mei-kin], j. /. Labor
de encaje.

laccrable ['laesarabl] [la-se-ra-bol], a. Que sejpuede lacerar.
lacerate [ 'laesareit] [la-se-reit], va. Lacerar, rasgar,
despedazar, hacer pedazos; lastimar.

laceration [.laesa'reijan] [la-se-rei-shon], i. Laceration,
desgarradura, desgarron, rasgon.

lacertian ['bsaijan] [la-ser-shan], a. Lacertideo, parecidoa
un lagarto. -s. Lagarto, lacerto, reptil terrestre.

lacewingf'leiswin] [leis-uin], s. Crisopo, insecto neuroptero,
con alas transparentes.

lachrymal ['laeknmsl] [la-kri-mal], a. Lacrimal. V.
LACRIMAL.

lachrymary, etc. V. LACRIMARY, etc.
lachrymose ['laekrimaus] [la-kri-mous], a. Lacrimoso.
lacing ['leisirj] [lei-sin], 5. 1. Enlace, enlazamiento, la action
de enlazar o atar con un lazo; en particular el uso de corses.
2. Cordon, cordoncillo, cuerda para atar con alguna cosa. 3.
Algo que enlaza o refuerza, pieza de espaldar, como una
curva de barco. 4. (Fam.) Zurra, tunda.

laciniate ['leismeit] [lei-si-neit], a. Serrado, dentado.
lack [lEek] [lak], va. y vn. Carecer, necesitar, tener o padecer
falta de alguna cosa, estar o hallarse necesitado, faltar algo.

lack, 5. Falta, menester, carencia o necesidad de alguna cosa.
lackadaisical [.laska'deizikal] [la-ka-dei-si-kal], a. 1.
Sentimental, pensativo con afectacion, languido (distracted).
2. Flojo, perezoso (lazy).

lack-a-day [.Iseka'dei] [lak-a-dei], inter. jMal dial, jdia
aciago! exclamation de dolor, con la cual se expresa que el
dia en que ha sucedido una cosa, ha sido de mala ventura.

lackbrain ['laekbrem] [lak-brein], 5. Untonto, una persona
falta de entendimiento.

lacker ['Iaek9r] [la-kar], s. 1. El que hace falta. 2. V.
LACQUER,

lacker, va. Barnizar.
lackey ['laeki] [la-ki], s. Lacayo.
lackey, va. Servir como criado; servir bajamente a alguna
persona en cualquier negocio. -vn. Ser criado de alguien,
andar en torno de una persona por interes.

lacklinen ['laeklman] [lak-li-nen], a. Descamisado, falto
de camisa.

lacklove ['laeklAV -[lak-lov], 5. Desamorado.
lackluster ['laek,lASt3r] [lak-las-tar], a. Deslustrado, falto
de brillo (dull). Apagado, sin brillo.

laconic, laconical [la'konik] [la-ko-nik] [la'kDnik] [la-ko-
nik], a. Laconico, breve, concise, compendioso.

laconically [la'komkali] [la-ko-ni-ka-li], adv. Laconicamente,
en breve.

laconism [la 'kcnizgm] [la-ko-ni-sem], s. Laconismo,
estilo laconico.
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lacquer ['lacks'] [la-kar], va. Barnizar; dar una capa de
laca. -s. 1. Barniz. 2. Lacquer o lacquer-work,
construccion de madera, particularmente china ojaponesa,
pulida con barniz duro y brillante y a tnenudo incrustada
con oro, plata, marfil, etc.

lacquering ['laekanrj] [la-ke-rin], s. 1. Arte o accion de
barnizar con laca. 2. Adorno de barniz abrillantado; capa de
barniz de laca.

lacrimal ['laekrimal] [la-kri-mal], a. Lacrimal. -.?. Hueso
lacrimal.

lacrimary [ 'laekrimgri] [la-kri-ma-ri], a. Que contiene
lagrimas o esta destinado a contenerlas.

lacrimation, lachrymation [.lajkn'meijan] [la-kri-mei-
shon], s. Efusion o derramamiento de lagrimas.

lacrimatory [ ' l a e k r i m a t s r i ] [ la-kr i-ma-to-r i ] , s .
Lacrimatorio, vaso en que los antiguos recogian las lagrimas
que vertian por los difuntos.

lacrimose, lachrymose ['lasknmauz] [la-kri-mous], a.
Lloron, lloroso, planidero; que hace llorar.

lacros [la'kros] [la-kros], s. Cierto juego de pelota de
origen indio, comun en el Canada; se juega con una especie
de raqueta.

lactage ['laskteids] [lak-teich], s. La cantidad de leche que
dan los animales.

lactary ['laektan] [lak-ta-ri], a. Lacteo, lactario. -s. Lecheria.
lactate ['laekteit] [lak-teit], s. Lactato, sal formada de acido
lactico con alguna base.

lactation [lask'tei/an] [lak-tei-shon], s. 1. Lactancia, accion
de mamar, y el tiempo que dura la lactancia; lactation. 2.
Secretion de la leche.

lacteal [ ' laektisl] [lak-tial], a. 1. Lacteo, lo que es de
leche o tiene sus propiedades. 2. Quih'fero, lo que lleva
el quilo o lo conduce; se aplica a los vasos linfaticos
de los intestines.

lacteous ['lasktias] [lak-tios], a. Lacteo.
lactescence ['laektesans] [lak-te-sens], s. Semejanza con
la leche.

lactescent ['laektessnt] [lak-te-sent], a. Lacteo, lactario, lo
que es semejante a la leche.

lactic ['laektik] [lak-tik], a. Lacteo, perteneciente a la leche.
Lactic acid, (Quim.) Acido lactico.

lactiferous [ ' laekt i feras] [lak-ti-fe-ros], a. Lactifero,
lo que da o tiene leche.

lactometer ['laektamita'] [lak-to-mi-tar], s. Lactometro,
galactometro, probeta graduada para determin la calidad de
la leche.

lactose [leektaus] [lak-tous], s. Lactosa, azucar de la leche.
lacuna [b'kjuma] [la-kiu-na], s. (pi. LACUNE). 1. Laguna,
bianco, claro, falta (en un texto); abertura, espacio que carece
de algo. 2. Hoyo o hueco pequeno; pequena abertura, como
en los huesos y en los vegetales.

lacunar, lacunal [l3'kju:ngr] [la-kiu-nar] [la'kjumal] [la-
kiu-nal], a. Que tiene lagunas u hoyos, o les pertenece.

lacunar, s. (Arq.) Lagunar, artesonado.
lacustrine, lacustral ['laekAStram] [la-kas-train], a. 1.
Lacustre, perteneciente a los lagos o pantanos. 2. Hallado en
los lagos o que se cria en ellos.

lacy ['leisi] [lei-si], a. Similar al encaje. Lacy dress, vestido
de encaje.

lad [laed] [lad], s. Mozo, joven muchacho, mozalbete. Come,
my lads!, jvamos, muchachos!, jvamos, companeros!

ladanum ['laedanam] [la-da-nom], a. Ladano, resinade color
obscuro que destila la jara.

ladder ['Iaed3r] [la-dar], s. 1. Escala oescaleraportatil. Step
of a ladder, peldano de escalera. Accommodation-ladder,
(Mar.) escala de popa o de la toldilla. Quarter-deck ladder,
(Mar.) escala de alcazar. 2. Escalon, grade que se sube en
dignidad o el paso que se adelanta en las aspiraciones o
pretensiones de uno. To be at the top of the ladder, estar
en la cumbre de su carrera o profesion.

lade [leid] [leid], s. 1. Desaguadero, canal de desagiie. 2.
Embocadero, desembocadero.

lade, va. (pp. LADED o LADEN). 1. Cargar, poner una cosa
sobre otra; cargar un macho, un burro, etc. V. TO LOAD.
Laden in bulk, (Mar.) buque cargado con cosas echadas a
granel en la bodega. 2. Sacar agua; sacar, o echar en un
liquido con un cucharon, un jarro, un cubo, etc; vaciar; echar
en. -vn. (Mar.) Hacer agua una embarcacion, abrir agua.

lading ['leidin] [lei-din], s. Carga, cargamento, flete,
cargazon. Bill of lading, conocimiento, poliza.

ladkin ['laedkm] [lad-kin], s. Jovencito, mozuelo.
ladle ['leidl] [lei-del], s. 1. Cucharon, cuchara grande.
(Culin.). Pitch-ladle, (Mar.) Cucharon de brea. 2. Alabe,
una de las paletas concavas de que se compone el rodezno
de los molinos de agua. 3. Vertedor para achicar el agua de
un bote. 4. (Art.) Cuchara, instrumento que sirve para sacar
la carga de un canon.

ladle, va. 1. Achicar, sacar, vaciar el agua u otro liquido con
un cucharon. Servir con un cazo o cucharon. 2. Repartir
generosamente (money).

ladleful ['leidlful] [lei-del-ful], s. Cucharada.
lady ['leidi] [lei-di], sf. Senora, senorita, dama. The lady of
the house, El ama o la senora de la casa. My lady, senora.
Lady love, dama. (Fam.) querida, amante, cortejo. Lady in
waiting, dama de una reina o princesa. Lady's-mantle,
(Bot.) alquimila, pie de Icon. Lady's-slipper, zueco, planta
orquidea, comun en America; cualquier especie del genero
Cipripidio. Lady's-smock, (Bot.) cardamina. Lady's-
tresses, (Bot.) planta orquidea; cualquier especie del genero
Spiranthus. Our Lady, Nuestra Senora (ReL). Ladies and
Gentlemen, Senoras y Senores. Ladies' man, mujeriego.

lady-bird f'leidibaid] [lei-di-berd], lady-bug ['leidibAg]
[lei-di-bag], lady-cow [ ieidikau] [lei-di-kau], lady-fly
['leidiflai] [lei-di-flai], s. (Ento.) Coquito de San Anton,
mariquita; coccinela, insecto coleoptero. Coccinella (beetle).

lady-day ['leididei] [lei-di-dei], s. El dia de la Anunciacion
de Nuestra Senora.

lady-fern ['leidifain] [lei-di-fern], s. Aspidio, helecho hembra.
lady-killer ['Ieidi,kil3r] [lei-di-ki-lar], i. (Fest.) Un Don Juan,
un Tenorio; galanteador de oficio, hombre de quien se supone
que agrada a las mujeres.

lady-like ['leidilaik] [lei-di-laik], a. Delicado, afeminado;
tierno, elegante, senoril, asenorado, politico; afectado.

lady-love f 'leidilAv] [lei-di-lav], 5. Amada, la mujer querida.
ladyship ['leidi/ip] [lei-di-ship], sf. Senoria, tratamiento de
cortesfa y respeto que se da a las mujeres e hijas de los marqueses,
condes, vizcondes o barones en Inglaterra; corresponde en
castellano unas veces a Excelencia y otras a Senoria.

lag [laeg] [lag], a. Trasero, postrero, zaguero, ultimo;
posterior, lo que esta o viene detras.

lag, vn. 1. Remolonear, roncear, tardar en hacer lo que se
debe, rezagarse; mo verse lentamente. 2. Quedarse atras,
detenerse, tardar. -s. 1. (Mec.) Retardacion de movimiento
por cualquier causa y la medida de esa retardacion. 2. Listen
de madera; parte de una capa de cascajo.

la -r ['laega'] [la-gar], s. Especie de cerveza. V. BEER.
laggard ['laegad] [la-gard], a. Tardio, perezoso, holgazan.
lagger ['laegar] [la-gar], s. Haragan, holgazan.
lagoon [b'guin] [la-gun], s. 1. Laguna; aguapocoprofunda,
como en la desembocadura de algunos rios. 2. Laguna, el
agua tranquila dentro de un atolon o isleta de coral. 3.
Concavidad en las altas mesas de los E.U. del Oeste.

laic [laik] [laik], s. y a. Laico, lego, seglar.
laical ['laikal] [lai-kal], a. Laical, laico, lego, secular, seglar.
laid [leid] [leid], pret. y pp. del verbo TO LAY.
laidly ['leidli] [leid-li], a. (Esco.) Feo, asqueroso.
lain [lem] [lein], pp. del verbo TO LIE.
lair ['lea'] [lea1], s. 1. Cubil, la cama en que se recogen las
fieras y otros animales salvajes. 2. (Esco.) Espacio de terreno
destinado a la inhumacion de cadaveres.

laird [lead] [leard], s. (Esco.) Lord; hacendado; a veces, un
propietario.

laity [ ' leiti] [lei-ti], s. El estado seglar, en contraposicion al
estado eclesiastico.
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lake [leik] [leik], s. 1. Lago, laguna. 2. Charco, pantano,
deposito artificial de agua. 3. Color rojo obscuro preparado
con grana o rubia para pintar.

lake, vn. (Prov.) Jugar.
lakelet f ' leiklit] [leik-lit], s. Lago pequeno-laguito.
lallation ['laeleijpn] [la-lei-shon], s. Imperfeccion en la
pronunciation que consiste en dar a la erre el sonido de ele.

laky ['leiki] [lei-ki], a. (Poco us.) Lagunoso, perteneciente a
lagos o lagunas.

lama ['laims] [la-ma], s. 1. Sacerdote, monje o monja budista
de Tibet. 2. V. LLAMA.

lamb [laem] [lam], s. 1. Cordero, el hijo de la oveja. (Mex.)
Borrego. A yearling lamb, borrego, borrega; borro, borra.
2. El Salvador del mundo. 3. Persona apacible o inocente.

lamb, vn. Parircorderos.
lamb-ale [.laem'eil] [lam-eil], s. (Ingl.) Fiesta que se celebra
al tiempo del esquileo de los corderos.

lambast(e) [lasm'beist] [lam-beist], vt. Azotar.
lambative ['laembativ] [lam-ba-tiv], a. Lo que se lame. -s.
Cualquier medicina que se toma lamiendola.

lambdoidal [laem'doidal] [lam-doi-dal], a. Lo que esta
formado como la lamda griega, que tiene esta figura.

lambent ['laembsnt] [lam-bent], a. Ligero, undulante, que
se mueve de una manera suave y lenta. Lambent flame,
fuego fatuo, llama ligera.

lambkin ['lasmkin [lam-kin], .s. Corderito.
lamb-like ['laemlaik] [lam-laik], a. Manso, inocente,
semejante a un cordero.

lambrequin [ laem'bnkwin] [ lam-bri-kuin], s. 1.
Guardamalleta, pieza de adorno que pende sobre el cortinaje
por la parte superior y que permanece fija. 2. Cubierta de
adorno de pano, etc., que se ponia al yelmo.

lamb's-wool ['laemzwu:!] [lams-wul], s. Lana de cordero.
Lambskin, corderina. Lamb's-lettuce, (Bot.) macha,
valerianilla; se llama tambien, corn-salad. Lamb's-wool,
cerveza mezclada con manzanas asadas, nuez moscada y azucar.

lame [leim] [leim], a. Lisiado, estropeado, defectuoso en
algiin miembro del cuerpo; cojo, renco; imperfecto. Debil,
poco convincente (argument). To go lame, cojear, andar
cojeando (temporarily). Lame expression, expresion manca.
Lame comparison, comparacion defectuosa. Lame excuse,
disculpa frivola, poco convincente. Lame verses, versos
cojos o defectuosos. A lame account, una relacion
imperfecta. A lame excuse, una mala excusa. Lame duck,
especulador que no cumple sus compromises, insolvente.

lame, va. Lisiar, estropear.
lamella ['lasmala:] [la-me-la], s. (pi. LAMELLAE).
Laminilla; la hoja, lamina o concha muy delgada; hoja
delgada de los hongos.

lamellar ['Isem3l3r] [la-me-lar], a. Compuesto de laminas.
lamellate, lamellated ['laemaleit] [la-me-leit], a. Laminado,
hecho o compuesto de laminas; hojaldrado.

lamelliform [.lasmgli'foim] [la-me-li-form], a. Lameliforme,
en forma de laminas u hojas.

lamely ['leimh] [leim-li], adv. Concojera; imperfectamente,
defectuosamente; debilmente.

lameness ['leimms] [leim-nes], s. Cojera; falta, defecto,
imperfeccion; el estado de una persona lisiada o estropeada.

lament [b'ment] [la-ment], va. y vn. Lamentar o lamentarse,
sentir con llanto b gemido alguna cosa; afligir y afligirse.

lament, s. Lamento, expresion de pesar.
lamentable ['laementabl] [la-men-ta-bol], a. Lamentable,
lamentoso, deplorable, lastimoso.

lamentabl f ' l a s m e n t a b l i ] [ l a - m e n - t a - b l i ] , adv.
Lamentablemente.

lamentation [ . laemen'tei jan] [la-men-tei-shon], s.
Lamentacion, duelo, gemido, lamento.

lamenting [b'mentirj] [la-men-tin], s. Lamentacion, acto
de lamentar.

lamia ['laemia] [la-mia], s. 1. Lamia, especie de demonio. 2.
(Zool.) Genero de coleopteros, de la familia de los
cerambicidos.

lamina ['Isemina] [la-mi-na], s. Lamina, planchita, hoja o
capa delgada que encaja en otra; en plural, LAMINAE.

laminable ['laeminsb] [la-mi-na-bol], a. Laminable,
susceptible de ser reducido a laminas u hojas.

laminar ['laemina'] [la-mi-nar], a. Laminar, compuesto de
hojas o laminas.

laminate, laminated ['laammeit] [la-mi-neit], a. Laminado,
dispuesto en laminas, reducido a laminas u hojas delgadas.

lammas ['laemas] [la-mas], s. El dia primero de agosto.
lamp [laemp] [lamp], s. 1. Lampara, y a veces farol o velon.
Argand lamp, especie de lampara en cuyo interior circula
el aire; se conoce en Espana con el nombre de quinque (de
su primer fabricante frances). Astral lamp, lampara de aceite
o gas, que por medio de un globo de vidrio difunde la luz
con mas claridad. 2. Lo que esparce luz. Lamp-chimney,
tubo de lampara, bombillo. Lamp-holder, porta-lamparas.
Lamplighter, (a) farolero, lamparero. (b) Lo que sirve para
encender lamparas, como un fosforo de carton o un aparato
electrico. Lamp-post, peana, poste, pie de farol en la calle.
Lamp-shade, pantalla de lampara. Lamp-wick, mecha.

lampass, s. V. LAMPERS.
lampblack ['laempblaek] [lamp-blak], s. Hollin de resina,
humo de pez, negro de humo. (Mex.) Humo de ocote, que
sirve para hacer la tinta que usan los impresores.

tampers [laempaz] [lam-pers], s. (Vet.) Bulto de carne,
acompanado de inflamacion, en la parte superior de la boca
de los caballos.

lamplight ['templait] [lamp-lait], s. Luz de una lampara;
luzartifical.

lampoon [laem'puin] [lam-pun], s. Satira o escrito insultante
y denigrativo, libelo; pasquin.

lampoon, va. Satirizar, escribir satiras o zaherir y motejar
con ellas; hacer coplas contra alguno o coplearle.

lampooner [Iaem'pum3r] [lam-pu-nar], S. Satirizante, escritor
de satiras personales.

lamprey ['laempn] [lam-pri], 5. (Zool.) Lampresa.
lampron ['laempran] [lam-pron], s. 1. (Zool.) Especie de
lamprea. 2. (Zool.) Especie de anguila larga.

lanary ['laenan] [la-na-ri], s. Almacen para lana.
lanate, lanated ['laeneit] [la-neit], a. Lanoso. (Bot.) Lanudo.
lance [la:ns] [lans], s. 1. Lanza, armablanca. 2. Lanceta. 3.
Lancetada, lancetazo, lanzada. 4. -m. Lanza, el que usa de
unalanza. 5. Llamarada.

lance, va. 1. Lancear, dar una lanzada; penetrar, cortar. 2.
Abrir una apostema con lanceta o bisturf.

lanceolate ['lamsialit] [lan-sio-leit], a. Lanceolado, formado
como lanza o lanceta.

lancer ['Ia:ns3r] [lan-sar], s. 1. El que lancea. 2. Lancero,
soldado de a caballo armado de lanza. 3. -pi. V. LANCIERS.

lancet ['la:nsit] [Ian-sit], s. 1. Lanceta. 2. (Arq.) Arco
puntiagudo, boveda gotica. 3. Trompetilla de los mosquitos,
tabanos y otros dipteros.

lancewood ['lamswud] [lans-vud], 5. 1. Palo de lanza. 2.
Cualquier arbol que produce esta madera, especie de
chirimoyo; anona.

lanch ['la:ntJl [lanch], va. Lanzar. V. LAUNCH.
lanciers ['lamsiaz] [lan-siars], s. pi. Lanceros.
lancinate f'lainsmeit] [lan-si-neit], va. Lacerar, despedazar.
lancination [.lamsi'neifan] [lan-si-nei-shon], s. Laceration;
dolor agudo.

land [laend] [land], .s. 1. Tierra, en contraposition al agua; la
portion solida de nuestro globo. 2. Terreno, sitio de nuestro
globo. 2. Terreno, sitio o espacio de tierra. 3. Suelo, terruno;
bienes raices, hacienda. 4. Pafs, region, reino, provincia,
territorio considerado como habitation del hombre; nation.
Native land, patria. (country, nation). 5. Continente. To
travel by land, viajar por tierra. To go on land, tomar
tierra, ir a tierra, desembarcar. Dry land, tierra firme. Law
of the land, ley nacional. Arable land, tierra labrantia o de
labranza. To make (the) land, descubrir tierra, acercar la
nave a la costa. To see how the land lies, sondar el terreno.
To know how the land lies, (Fig.) estar al corriente de un
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asunto; saber a que atenerse. Land-agent, corrector de fmcas
rurales. Land-breeze, brisa de tierra. Land forces, fuerzas
terrestres, tropas de tierra. Land-jobbing, Especulacion en
la compra y venta de bienes raices. Land-hunger, codicia
de poseer tierras. Land-office, oficina del catastro. Land-
poor, a. poseedor de muchas tierras que dan rentas
insuficientes para pagar los gastos. Land Rover, vehiculo
todo terreno (Ant.). Land-surveying, agrimensura.

land, va. 1. Desembarcar. 2. Coger (un pez). -vn. 1. (Mar.)
Aterrarse, saltar en tierra, abordar. 2. (Aer.) Aterrizar. Posarse
(birds). To land on one's feet, caer de pie; salir adelante (Fig.).

landed ['laendid] [Ian-did], a. Hacendado, el que tiene
hacienda o patrimonio en tierras. -pp. Desembarcado.

landfall ['laendiDil] [land-fol], s. 1. Herencia de tierras por
muerte del anterior poseedor. 2. (Mar.) Recalada.

landgrave ['laendgreiv] [land-greiv], s. Langrave, titulode
algunos prmcipes de Alemania.

landgraviate [Jasndgrei 'vieit] [land-grei-vieit], s.
Langraviado, titulo de algunos principados de Alemania.

landholder ['laend.haulda'] [land-joul-dar], s. Hacendado,
el que tiene hacienda en tierras.

landing ['laendirj] [lan-d -], s. 1. Desembarco. 2. Aterrizaje
de un avion. 3. Pasillo o descanso de escalera. Landing
craft, equipo o aparato de aterrizaje (aircraft). Landing field,
campo de aterrizaje. Landing gear, tren de aterrizaje.
Landing net, red para pescado. Landing place,
desembarcadero. Landing stage, desembarcadero (Naut.).

landjobber [laend'dsaba'] [land-yo-bar], s. Corredor de
bienes raices, el que compra o vende tierras por otro.

landlady ['leend.leidi] [land-lei-di], sf. 1. Ama, casera, la
mujer que arrienda o da alguna cosa en arrendamiento. 2.
Huespeda, mesonera, posadera, patrona.

landless ['Isendhs] [land-les], a. Sin bienes o sin tierras; sin
fortuna, pobre.

landlocked ['laendlokt] [land-lokt], a. Cercado de tierra,
resguardado o abrigado de los vientos por la tierra.

landlord f'laendbid] [land-lord], s. 1. El propietario o dueno
de tierras o casas. 2. Amo, huesped posadero; casero, patron.

landlordism [.laendlDi'dizam] [land-lor-di-sem], s. I .
Accion, conducta u opiniones propias del propietario,
huesped o casero; autoridad del propietario. 2. El conjunto
de los propietarios en general.

landlubber ['laend.Uba'] [land-la-bar], s. Termino de
desprecio usado por los marines para motejar a los que no
son de su profesion.

landmark ['laencfmaik] [land-mark], s. Mojon, marca, la
serial que se pone para dividir los t6rminos lindes y caminos.
Landmarks, (Mar.) marcas.

landowner ['laend.auna'] [land-ou-nar], s. Propietario,
terrateniente.

landscape ['laendskeip] [land-skeip], s. 1. Pais, la extension
de terreno: todo lo referente a embellecer el paisaje por medios
humanos, ya en pequenos jardines, ya en vastas extensiones.

landslide ['laendslaid] [land-slaid], landslip ['laendshp]
[land-slip], s. 1. Derrumbamiento, derrumbe, desprendimiento
de tierra; (Mex.) desliz. 2. La masa de tierra que se ha
derrumbado.

landslide, 5. En la polftica, abrumadora mayoria de votos.
land-surveyor [Jasndsa'veia'] [land-sar-veia r], s.
Agrimensor.

land-tax ['laendtaeks] [land-taks], s. Tribute sobre tierras y
sobre el terreno que ocupan las casas.

land-waiter [,laend'weit3r] [land-uei-tar], 5. Guarda de
puerto, empleado de la aduana que vigila el desembarque de
los generos en los puertos.

landward ['lasndwad] [land-uord], adv. Hacia la tierra.
lane [lein] [lein], s. Senda, vereda, calle, el camino estrecho
que hay entre dos setos. 2. Callejuela, calle angosta. 3. Calle
o paso formado por dos hileras de personas.

language ['leerjgwids] [lan-giiich], s. 1. Habla, lenguaje. 2.
Lengua, lenguaje, el idioma particular de cada nation o
provincia. 3. Lenguaje, expresion por medio de signos; o

por sonidos inarticulados, como los de las aves. 4.
Vocabulario de una ciencia, lenguaje particular de algun ramo
de negocio, etc. 5. V. LANGUET. Language degree, titulo
en idiomas. Bad language, lenguaje indecente.

languaged ['laerjgwidst] [lan-guicht], a. Lengiietero, sedice
del que sabe muchas lenguas.

languet ['laerjgwit] [lan-giiit], s. 1. Lengiieta, cualquier cosa
cortada en figura de lengua pequena. 2. Orejeta, lengiieta de
la guarnicion de una arma.

languid f'laerjgwid] [lan-giiid], a. Languido, debil, flaco;
sin animation ni interes; descaecido.

languidly ['laerjgwidh] [lan-guid-li], a. . Languidamente.
languidness ['1. gwidnis] [lan-giiid-n-es], s. Languidez,
caimiento, falta de fuerza.

languish ['laerjgwij] [lan-guish], va. y vn. 1. Descaecer,
enflaquecer, extenuarse, consumirse, penar o padecer
lentamente; adolecer. 2. Agostarse, ponerse mustio. 3.
Aflojar, entibiarse. 4. Mirar con ternura. 5. Debilitar,
consumir.

languisher ['laerjgwijV] [lan-giii-shar], s. El que se consume
o se aflige.

languishing [ ' lasrjgwifin] [lan-giii-shin], s. Languidez,
flaqueza. -a. Languido, descaecido, afligido; enamorado o
derretido, hablando de amantes.

languishingly [ ' laerjgwijir j l i] [lan-giii-shin-li], adv.
Languidamente.

languishment ['laengwijmant] [lan-giiish-ment], s. 1.
Languidez, debilidad. 2. Angustia.

languor ['lasrjga'] [lan-gor], s. Desfallecimiento, disminucion
de animo, flojedad, descaecimiento.

languorous ['laerjgaras] [lan-go-ros], a. Languido, flojo,
que induce o sugiere descaecimiento.

laniard ['leiniad] [lei-niard], s. (Mar.) Acollador. V.
LANYARD.

laniary ['lemian] [lei-nia-ri], a. Propio para lacerar, como
los dientes caninos. -5. Colmillo, diente canino.

lank [laerjgk] [lank], a. 1. Flojo, flaco, descarnado,
delgado, desfallecido. 2. Largo y recto. Lank hair,
cabellos largos y lacios.

lankly ['laerjgkh] [lan-kli], adv. Flojamente, sueltamente.
lankness ['lasrjgkms] [lank-nes], s. Flaqueza, flojedad.
lanky ['lasrjgki] [lan-ki], a. (Fam.) Larguirucho, alto y
delgado (persons).

lanner ['lasna'] [la-nar], s. (Orn.) Alcotan. Lanneret,
alcotanillo.

lanolin ['lasnaolin] [la-nou-lin], 5. Lanolina, manteca p
gordura clarificada de oveja o de carnero; se usa en farmacia
como base de ungiientos.

lantern ['laentan] [Ian-tern], 5. 1. Linterna, farol. Dark-
lantern, farol de ronda, linterna sorda, que deja o no ver la
luz a voluntad del que la lleva. Poop-lantern, (Mar.) farol de
popa. Top-lantern, (Mar.) farol de la cofa. Battle o hand
lantern, (Mar.) farol de combate. Signal lanterns, (Mar.)
farolesde senales. Lantern-maker, linternero. 2. Faro, fanal,
que sirve de guia a los marinos. 3. (Arq.) Linterna, fabrica
de figura redonda con ventanas para dar entrada a la luz.

lantern-jaws ['laentanjoiz] [lan-tern-yos], s. Quijadas de
farol, chupado de cara.

lantern slide ['laentanslaid] [lan-tern-slaid], s. Diapositiva,
fotografia positiva en cristal.

lanyard ['laenjad] [Ian-yard], s. (Mar.) Acollador, cabo
delgado que sirve para tener tiesos y estirados los obenques,
brandales y estays. Lanyards of the stoppers, (Mar.)
mojeles de las hozas. Lanyards of the buoy, (Mar.)
rebenques de cabeza de la boya.

lap [laep] [lap], s. 1. Faldas, regazo; faldon, faldones. 2.
Rodillas; (Fig.) seno. 3. (Mec.) Longitud o extension
determinada. 4. Presilla, oreja de bolsillo, etc. 5. (Mec.) Rueda
de metal blando, madera o cuero, que usan los lapidarios
para labrar joyas y brunir metales duros. Lapstone, Piedra
sobre la cual baten el cuero los zapateros. Lap-dog, Perro
de faldas, perrillo faldero.
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lap, s. Salidizo, la parte saliente de un objeto o cuerpo que
cubre a otro. 2. Pliegue, doblez; solapadura, avance. 3.
Regazo. Lap of honor, vuelta de honor (sports, etc.).

lap, va. 1. Arrollar, envolver; plegar, hacerpliegues; doblar
una cosa sobre si misma. 2. Caer, recaer, replegarse sobre;
cruzar; exceder, hacer salidizo. -vn. Doblarse alguna cosa
torciendose sobre si misma; estar replegado; estar echado o
tendido al lado de otra cosa.

lap, va. 1. Lamer, beber a lengiietadas, alimentarse o comer
lamiendo los alimentos (milk, ice-cream, etc.). 2. Banar,
tocar el agua, o hacer ondulaciones en una orilla (waves).
-vn. 1. Lamer. 2. Hacer un sonido como de lamido o
toque suave.

laparotomy [.laepa'ratami] [la-pa-ro-to-mi], s. Laparotomia,
operacion quirurgica, incision abdominal hecha por el
costado.

lapel ['laepl] [la-pel], Solapa.
lapful ['laepful] [lap-ful], s. Lo que puede caber en el regazo
o enfaldo.

lapidary ['laepidan] [la-pi-da-ri], s. Lapidario, el que trabaja
y labra las piedras preciosas o comercia en ellas. -a. 1.
Lapidario, perteneciente al arte de labrar las piedras preciosas.
2. Inscripto sobre piedra. 3. Lapideo.

lapidate ['laepideit] [la-pi-deit], va. 1. Labrar las piedras
finas y preciosas. 2. (Poco us.) Apedrear, matar a pedradas.

lapidation [.laspi'deifan] [la-pi-dei-shon], s. Lapidacion,
apedreamiento.

lapidescence ['laepidesans] [la-pi-de-sens], s. Concrecion
de piedra.

lapidescent ['tepidesant] [la-pi-de-sent], a. Lo que se
petrifica o vuelve piedra.

lapidification [.laepidifai'keijan] [la-pi-di-fai-kei-shon], s.
Lapidificacion.

lapidist ['laepidist] [la-pi-dist], s. Lapidario.
lapis ['laepis] [la-pis], s. 1. Procedimiento para estampar
indianas con anil. 2. Piedra: se usa solamente en
composicion. Lapis infernalis, piedra infernal, nitrato de plata.

lapis lazuli f'laepis'laezjulai] [la-pis-la-ziu-lai], s. Lapislazuli,
mineral exquisito de color azul, duro como el acero y
acompanado frecuentemente por pirita de hierro.

laplander ['lasplaenda'] [lap-Ian-da'], s. V. LAPP,
lappling ['laeplirj] [la-plin], s. Apodo que se aplicaal hombre
que gusta mucho de los placeres sensuales; voz despectiva.

lapp, Lap [laep] [lap], 5. 1. Lapon, natural de Laponia. 2.
Idioma de los lapones.

lapper ['laepa'] [la-par], s. El que lame, arrolla o pliega
alguna cosa.

lappet ['laepit] [la-pit], s. Caidas de toca o escofeta, aquellas
partes de la misma que penden como adorno.

lapsable ['laepsabl] [lap-sa-bol], a. Prescriptible; que puede
sufrir tra -acion de derecho; susceptible de caer o deslizarse.

lapse [laeps] [laps], s. 1. Caida, la action de caer; movimiento
imperceptible hacia adelante o hacia abajo; de aqui, intervalo
de tiempo. 2. Desliz, traspie, yerro, falta ligera. 3. (For.)
Prescription, traslacion de derecho o dominio. In the lapse
of time, con el transcurso del tiempo, o andando el tiempo.
To lapse into one's old ways, volver a las andadas. To
lapse into unconciousness, perder el conocimiento.

lapse, vn. 1. Escurrir, manar o fluir poco a poco. 2. Deslizarse,
decir o hacer alguna cosa irreflexivamente. 3. Caer en algun
defecto, desliz o error. 4. (For.) Prescribir, caducar. -va. 1.
Dejarcaer. 2. (Des.) Acusar; convencer.

lapsed [laepst] [lapst], a. Caido; deslizado; omitido; prescrito.
lapwing ['laepwirj] [lap-uin], s. (Orn.) Avefria, frailecillo.
lapwork ['laepwaik] [lap-uek], s. Obra entrelazada o
entretejida.

lar [la:r] [lar], s:. Lar, dios domestico: por lo comun en plural.
LARES.

larboard ['la:bo:d] [lar-bord], s. (Mar.) Babor, el lado o
costado izquierdo del buque mirando de popa a proa.

larcener, larcenist ['Ia:s3n3r] [lar-se-nar] [laisanist] [lar-
se-nist], s. Ladron, ratero.

larceny ['laisani] [lar-se-ni], 5. (For.) Rateria, hurto de cosas
de poca importancia; robo. Petty larceny, hurto cuyo monto
solo llega a un valor determinado. Grand larceny, el que
pasa de dicho valor.

larch [la:tj] [larch], s. (Bot.) Alerce, larice.
lard [laid] [lard], s. Manteca de puerco o de cerdo; lardo,
tocino gordo. Lard-oil, aceite espeso que se extrae del lardo.

lard, va. 1. Mechar. 2. Engordar. 3. Entreverar, mezclar alguna
cosa con otra para mejorarla. Larding-pin, mechera, aguja
de mechar.

lardaceous ['laideijas] [lar-dei-shos], a. 1. Lardoso,
grasiento. 2. (Med.) Que indica degeneration crasa de un organo.

larder ['la:dgr] [lar-dar], s. Despensa.
larderer ['Ia:d9rar] [lar-dei-shos], s. Despensero.
large [Ia:d3] [larch], a. 1. Grande, abultado, grueso. 2.
Ancho, amplio, vasto, espacioso, extenso. 3. Largo, franco,
liberal, esplendido. 4. Dilatado, difuso, copioso. At large,
sin limitation; a lo largo; difusamente, por extenso; en
general; en libertad, libre en sus movimiento. As large as
life, de came y hueso. -adv. 1. Con viento a la cuadra. 2.
(Fam.) Con jactancia. To sail large, (Mar.) navegar con
viento largo o con viento a la cuadra. To- talk large, darse
tono; presumir de gran senor.

large-heartedness ['Ia:d3,ha:tidnis] [larch-jar-tid-nes], 5.
Liberalidad, largueza, generosidad.

largely ['laidsli] [larch-li], adv. Largamente, latamente,
liberalmente, ampliamente.

largeness ['laidsms] [larch-nes], s. 1. Grander, extension,
anchura, amplitud. 2. Liberalidad, generosidad. 3. Grandeza
de animo.

larger ['Ia:d33r] [lar-char], a. It looked larger than life,
parecia mas grande de lo que era realmente.

large-scale ['la: 'skeil] [larch-skeil], a. En gran escala.
largess ['loidsis] [lar-chis], s. Don, dadiva, liberal; presente.
2. (Ant.) Liberalidad.

larghetto ['laigetau] [lar-gue-tou], a. (Mus.) Lento, a
compas algo menos lento que «largo». -s. Miisica en dicho
compas. (Ital.)

largo ['laigau] [larg-gou], adv. (Mus.) Largo, lento.
lariat ['lasnat] [la-riat], s. 1. Reata. 2. Lazo. V. LASSO.
lark [la:k] [lark], s. (Orn.) Alondra, calandria. Meadow-
lark, tit-lark, alondra de los prados.

lark, 5. (Fam.) Calaverada, travesura. To be on a lark, hacer
una travesura; hacer de las suyas, andar de picos pardos,
andar de holgorio.

lark about, around, vi. Hacer el tonto, tontear, juguetear.
larker ['Io:k3r] [lar-kar], s. Cazador de alondras.
lark-like f'laiklaik] [lark-laik], a. Semejante a la alondra.
larksheel, s. (Bot.) V. NASTURTIUM.
larkspur ['Ia:ksp3:r] [lark-sper], s. (Bot.) Espuela de
caballero, delfinio; planta y su flor.

larrup ['laerAp] [la-rap], va. (Fam.) Zurrar, tundir, zurriagar.
larum ['laeram] [la-ram], s. (Des. o poet.) Alarma, ruido que
indica riesgoopeligro. V. ALARM.

larva ['larva] [lar-va], s. (Zool.) Larva u oruga; la primera
forma de algunos animales.

larval flaival] [lar-val], a. Larval, que pertenece a la larva.
larvate, larvated ['laiveit] [lar-veit], a. Larval, encubierto,
que tiene larva o mascara.

laryngeal ['Isenndsia] [la-rin-yial], a. Laringeo, relative a
la larigne.

laryngitis [.Iserm'dsaitis] [la-rin-yai-tis], s. (Med.)
Laringitis.

laryngoscope [Jaerin'gaskaup] [la-rin-gos-koup], s.
Laringoscopio, instrumento que sirve para explorar la laringe.

laryngoscopy [.laerm'ggskaupi] [la-rin-gos-kou-pi], s.
Laringoscopia.

laryngotomy ['laarmgatsmi] [la-rin-go-to-mi], s. (Cir.)
Laringotomia, la operacion de cortar la traquiarteria a fin de
dar paso al aire y evitar la asfixia.

larynx ['laenrjks] [la-rinks], s. Laringe, la cabeza o boca de
la traquea.
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lascivious [la'sivias] [la-si-vios], a. Lascivo, incontinente,
lujurioso.

lasciviousness [la'siviasms] [la-si-vios-nes], s. Lascivia,
incontinencia, lujuria.

laser ['Ieiz3r] [lei-shar], s. Laser, amplification de luz por
estimulo de emisiones de radiation.

lash [laej] [lash], .?. 1. Lapuntadel latigo, fusta, etc., conque
se da un latigazo. 2. Latigazo, golpe dado con un latigo u
otra cosa flexible. 3. Sarcasmo, invectiva, dicho satirico y
picante. 4. Pestana. Drooping lashes, pestanas caidas.

lash, va. 1. Dar latigazos; azotar (stroke). 2. Mover alguna
cosa violentamente haciendo ruido. 3. Satirizar, zaherir con
satiras o invectivas. 4. (Mar.) Amarrar, ligar o trincar. -vn.
Latiguear, andar chasqueando el latigo. To lash out,
desenfrenarse, repartir golpes, hacerse extravagante en el
trato o en las costumbres. To lash out at/against, saltar
por. Gastar en demasia (spend).

lasher ['Iaej3r] [la-shar], s. Azotador.
lash-free ['laejfri:] [lash-fri], a. Lo que esta libre o no tiene
peligro de que lo satiricen.

lashing [ 'lae/irj] [la-shin] ,5.1. Ligadura, lazo, cabo de cuerda
que sirve para atar una cosa con otra; (Mar.) amarra,
amarradura. 2. Castigo de azotes; action de satirizar o de
lanzar invectivas. Lashings of the long-boat, (Mar.)
obenques de la lancha. Lashing-ringe, (Mar.) argollas de
amura. Lashings of, montones de.

lasket ['laeskit] [las-kit], s. (Mar.) Badaza de boneta.
lass [laes] [las], s . f . Doncella, mujer joveny soltera; moza,
muchacha: aplicase comunmente a las campesinas o aldeanas.

lassie ['laesi] [la-si],/. Muchachita, mozuela.
lassitude [ ' l a e s i t j u : d ] [ l a - s i - t i u d ] , s . Las i t ud ,
cansancio, fatiga.

lasso [lae'su:] [la-su], va. Coger con un lazo. -s. Lazo, larga
tira de cuero trenzado que termina en un lazo corredizo; se
usa para coger caballos y toros salvajes.

last [la:st] [last], a. Ultimo, postrero, pasado. At last, Al fin,
finalmente. To the last, hasta lo ultimo. Last week, la semana
pasada. Last night, anoche. The last but one, el penultimo.
The last but two, el antepenultimo. To be on one's last
legs, estar en apuros. That is the last straw, eso es el
colmo. That is the last thing I expected, es lo menos que
esperaba. The last word, la ultima palabra, lo mejor, la
ultima moda. -adv. De ultimo, al final, -s. Hormaparazapatos.

last, vn. 1. Durar, permanecer, continuar existiendo. 2.
Conservarse, guardarse, continuar en buen estado. 3.
Sostenerse, no rendirse a los sitiadores. Last out,
aguantar, resistir.

lastage ['laistids] [las-tich], s. 1. Espacio para el cargamento
deunbuque. 2. Lastre.

lasting ['Icustin] [las-tin], a. Duradero, perpetuo, perdurable,
durable, permanente, constante. -s. 1. Sempiternas, tejido
fuerte de lana y estambre. 2. Action de ahormar las palas de
unzapato.

lastingly [ ' la is t i r j l i ] [las-tin-li], adv. Perpetuamente,
para siempre.

lastingness [ ' l a : s t i r jn is ] [las-tin-nes], s. Duracion,
continuation.

lastly f ' laistl i] [last-li], adv. Ultimamente, en conclusion,
por fin, finalmente, por ultimo.

lastmaker [Pla:st,meik3r] [last-mei-kar], s. Hormero.
latch [laetj] [lach], 5. Aldaba de puerta; pestillo, picaporte.
latchkey ['laetjki:] [lach-ki], s . f . Llavm.
latch-string, cordon de aldaba. The latch-string is (always)
out, sea Ud. bienvenido; esta Ud. en su casa.

latch, va. Cerrar con aldaba; ajustar, unir.
latchet ['laet/it] [la-chit], 5. Agujeta de zapato.
late [leit] [leit], a. 1. Tardio: remoto, lejano; tardo, lento. 2.
Ultimo, el postrero en algun oficio o empleo. 3. Difunto, la
persona que acabo la vida temporal: o que ha ejercido una
dignidad o cargo. Late Professor of Latin, profesor que ha
sido de lengua latina. The late Mrs. Roberts, la difunta
Sra. Roberts. 4. Reciente, o comparativamente reciente. -adv.

1. Tarde, fuera de tiempo, pasado mucho tiempo. 2. Poco ha,
ultimamente, antes. Of late, de poco tiempo aca, de poco
tiempo a esta parte. Better late than never, mas vale tarde
que nunca. Late in the year, al fin del ano. You are late,
llega Ud. tarde. What made you so late?, i,que le ha
retardado a Ud.? To keep late hours, acostarse tarde, volver
a deshora. To make somebody late, retrasar, entretener a
alguien. It was late in the season, la estacion estaba ya
adelantada. Too late, demasiado tarde; despues del tiempo
senalado. At a late stage, a ultima hora. Late in life, a una
edad avanzada.

latecomer ['leitkAiri3r] [leit-ka-mar] s. Persona que se retrasa,
que llega tarde a menudo. A latecomer entreprise, una
empresa nueva.

lateen [b'ti:n] [la-tin], a. Latino, voz que significa un palo
corto, percha larga y vela triangular. Lateen-sail, (Mar.)
vela latina o de burro.

lately ['leith] [leit-li], adv. Poco ha, nohamuc , recientemente,
poco tiempo hace.

latency ['leitsnsi] [lei-tan-si], s. El estado de lo que se halla
oculto, obscuridad, confusion.

lateness f'leitnis] [leit-nes], s. 1. Tiempo o edad avanzada.
2. Tiempo moderno en contraposition a otro mas antiguo.

latent ['leitgnt] [lei-tant], a. Latente, escondido, oculto.
later ['leitar] [lei-tar], adv. y a. (comp. de LATE). Mas tarde;
mas adelantado, posterior, subsecuente. Sooner or later,
tarde o temprano. A later development, manifestation o
suceso mas reciente. At a later stage, mas adelante.

lateral ['laetaral] [la-te-ral], a. Lateral, ladeado.
laterally ['lastarah] [la-te-ra-li], adv. Lateralmente.
laterite ['laetent] [la-te-rit], s. Una arcilla roja y ferruginosa,
muy abundante en algunos paises tropicales.

latescent [lastasant] [la-te-sent], a. Que se va obscureciendo
u ocultando.

latest ['leitist] [lei-tist], a. y adv. Superlative de late, el
ultimo, ultimamente. At the latest, a mas tardar. The
latest in fashion, el ultimo grito en moda. What's the
latest on ...?, ^que noticias hay sobre ...? At the latest, a
mas tardar, como muy tarde.

latex ['leiteks] [lei-teks], 5. (Bot.) Latex, jugo lechoso de
algunas plantas, del que se obtiene caucho, resinas, etc.

lath [laeG] [laz], s. Lata, liston, palo que sirve para formar las
techumbres y para colocar en ellas las tejas y pizarras. Lath
of a bed, varilla de cama.

lath, va. Poner latas en los techos.
lathe ['Iei6] [leid], s. 1. Torno, maquina que usa el tornero
para tornear su obra. 2. Lecho, cama de telar. V. LAY.

lather ['leidar] [lei-dar], vn. Espumar, formar espuma, hacer
o formar espuma como el jabon. -va. Banar con espuma de
jabon y agua.

lather, S. Jabonaduras, la espuma que se forma al jabonar o
batir el agua con jabon.

lathwork ['Ia20w3:k] [laz-uek], s. Enlistonado (in carpentry).
lathy ['Ias9i] [la-zi], a. Delgado como lata.
latidentate [.laeti'denteit] [la-ti-den-teit], a. Latidentado,
de dientes anchos.

Latin f'lastm] [la-tin], a. Latino, -s. El latin o la lengua latina.
Latin American ['laetina'merikan] [la-tin-a-me-ri-kan], s.
y a. Latinoamericano.

latinism ['laetmizam] [la-ti-ni-sem], s. Latinismo.
latinist ['laetmist] [la-ti-nist], s. Latinista, persona que cultiva
la lengua y literatura latinas.

latinity [la'tmiti] [la-ti-ni-ti], s. Latinidad: estilo latino, modo
de emplear la lengua latina.

latinize ['laetmaiz] [la-ti-nais], va. 1. Latinizar, traducir al
latin. 2. Dar forma latina a las palabras de otra lengua. -vn.
Servirse de palabras o locuciones sacadas del latin.

latish ['laeti/] [la-tish], a. (Fam.) Algo tarde, retardado.
latirostrous ['laeti'rastras] [la-ti-ros-tros], a. Latirrostro,
que tiene el pico ancho (birds).

latitude ['laetitjuid] [la-ti-tiud], 5. 1. Latitud, la distancia
que hay desde cualquier lugar o paraje al ecuador. 2. Latitud,
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anchura, extension, difusion. 3. Acepcion ilimitada de una
cosa; laxitud en las opiniones. 4. Latitud, exencion de las
reglas fijas o apartamiento de ellas.

latitudinal [,laeti'tju:dml] [la-ti-tiu-di-nal], a. Latitudinal,
relative o referente a la latitud.

latitudinarian [.laetitjuidai'naenan] [la-ti-tiu-dai-na-rian],
a. 1. Libre, sin freno o regla; de vasto alcance o extension;
de aqui, no exacto ni precise. 2. Libre en materias
concernientes a las opiniones religiosas. -s. La persona que
es libre en sus opiniones religiosas.

latria ['laetna] [la-tria], s. Culto de latria, adoracion debida
solo a Dios.

latten ['laetn] [la-ten], s. Laton, azofar, un metal cuando
esta en planchas u hojas, pues cuando esta en masa se
llama brass.

latter ['lasts'] [la-tar], a., pron. 1. Posterior, mas reciente,
que viene despues de otra cosa; moderno. 2. Este o esto, el
ultimo de quien se habla, si se trata de dos, a distincion de
former, anterior, aqueloaquello. 3. (Des.) Ultimo. Latter-
day, del presente; de un periodo reciente. Latter-day Saints,
el pueblo mormon. (Variedad de LATER).

latterly ['laetali] [la-ta-li], adv. Recientemente, poco ha, de
poco tiempo aca.

lattermath [ ' laetamaiG] [la-ta-maz], s. (Agric.) V.
AFTERMATH.

lattice ['laetis] [la-tis], s. Celosia, rastel, enrejado de
listoncillos de madera o hierro puesto en una ventana;
cualquier cosa hecha con esa clase de enrejado, como una
ventana o un biombo.

lattice, va. Enrejar, hacer un enrejado a manera de celosia.
laud ['lo:d] [lod], s. Alabanza, elogio.
laud, va. Alabar, celebrar, loar.
laudabil ity [ ' l o i d a ' b i l i t i ] [ lo-da-bi- l i - t i ] , s. V.
LAUDABLENNESS.

laudable ['bidabl] [lo-da-bol], a. Laudable, loable, digno
de alabanza.

laudableness ['bidablms] [lo-da-bol-nes], 5. El estado de
lo que merece alabanza; la propiedad o calidad laudable de
una cosa.

laudably ['bidabli] [lo-da-bli], adv. Laudablemente,
loablemente, con elogio.

laudanum ['bidanam] [lo-da-nom], 5. Laudano, tintura de
opio.unadicina.

laudative ['bidativ] [lo-da-tiv], laudatory ['bidatan] [lo-
da-to-ri], a. Laudatorio. -s. Panegirico.

lauder ['b:dar] [lo-dar], 5. Loador.
laugh [la:f] [laf], vn. 1. Refr; estar contento. 2. Sonreir;
mostrarse alegre, animado o retozon. -va. Mofar, burlar,
escarnecer. To laugh at, reirse de, mofarse, ridiculizar, poner
en ridiculo, divertirse a costa ajena. To laugh at one to his
face, reirsele a uno en las barbas. To laugh at a feather,
reirse de nada o por nada. To laugh out, to burst out
laughing, reirse a carcajadas; echarse a reir. To laugh in
one's sleeve, reirse interiormente. To laugh down,
ridiculizar, hacer desistir a otro de un plan o proposito por
medio del ridiculo; hacer callar a un orador a carcajadas. To
laugh out of the other side of the mouth, llevarse chasco
o petardo, particularmente despues de jactarse de algo. There
is nothing to laugh at, no hay motivo de risa. She laughed
till she cried, se no a mandibula batiente.

laugh, 5. Risa, risada. Horse-laugh, carcajada, risotada.
Laugh-and-lay-down, un juego de naipes. To carry off
the laugh, ser el ultimo en reirse. To turn off with a laugh,
hacer burla de una cosa, tomarla a broma.

laughable ['lasfabl] [la-fa-bol], a. Risible, ridiculo; divertido,
que excita la risa.

laughing ['la:firj] [la-fin], a. Risueno; que rie, reidor. -s.
Risa, alegria. Laughing eyes, ojos alegres, reidores.
Laughing-gas, gas hilarante, protoxido de azoe. To be no
laughing matter, no ser cosa de risa. To be the laughing
stock of the family, ser el hazmerreir de la familia.

laughingly ['laifirjli] [la-fin-li], adv. Alegremente, con risa.

laughing-stock [ ' la:firj,stnk] [la-fin-stok] 5. Hazmerreir,
el que es objeto de la irrision de otros, juguete de todos.

laughter ['Ia:ft3r] [laf-tar], s. Risa, risada.
launch [b:nfj"] [lonch], vn. 1. Arrojarse, echarse, tirarse al
agua. 2. Extenderse, dilatarse; alargarse; vagar o andar
vagando. 3. Lanzarse. -va. 1. Botaroecharalagua. 2. Llevar
adelante, empezar una empresa o una profesion. 3. Lanzar o
arrojar alguna cosa con impetu y violencia.

launch, S. 1. Lanzamiento. 2. Botadura al agua de un buque
recien construido (ship). 3. (Mar.) Lancha, chalupa; el mayor
de los botes de un buque de guerra. 4. Lancha de recreo
(vessel).

launcher ['bmrJV] [lon-char], n. m. Lanzacohetes.
launching pad ['bmfjirj.pasd] [lon-chin-pad], 5. (Aer.)
Torre de lanzamiento, plataforma de lanzamiento.

launder ['b:ndar] [lon-dar], va. Lavar la ropa.
launderer ['b:ndar3r] [lon-da-rar], s. Lavandero.
laundering ['bmdanrj] [lon-da-rin], n. Colada, ropa lavada.
Blanqueo (Fam.).

laundromat ['bmdrgmaet] [lon-dro-mat], i. Lavanderia
automatica.

laundry ['b:ndn] [lon-dri], s. 1. Lavanderia. 2. Lavado de
ropa. 3. Ropa suciapara lavar.

laundry man ['bindrirnan] [lon-dri-man], s. Lavandero.
laureate ['binit] -lo-riit], a. Laureado. Poet-laureate, poeta
laureado.

laureation [,b:ri'eif9n] [lo-ri-ei-shon], s. El actode recibir
algun grado academico.

laurel ['loral] [lo-rel], s. 1. (Bot.) Laurel guindo o laurel
regio. 2. (E. U.) Arbusto siempre verde. 3. Corona o
guirnalda de laurel; honor, distincion.

laurelled ['loraid] [lo-reld], a. Laureado.
laurentian [ ' loranjan] [lo-ren-shan], a. 1. (Geol.)
Lorenziano, perteneciente al rio San Lorenzo; roca de las
mas antiguas. 2. Relative a Lorenzo de Medicis o a la
Laurentina.

lava ['laiva] [la-va], .s. Lava, la materia que arrojan los
volcanes al tiempo de su eruption.

lavabo ['laivabsu] [la-va-bou], s. 1. Lavabo litiirgico. 2.
Lavamanos.

lavaliere ['Ia:v3li3r] [la-va-liar], s. Pendiente, medallon.
lavatory [ ' l o i v a t a n ] [la-va-to-ri] , s. Lavatorio,
lavadero; locion.

lave [leiv] [leiv], va. yvn. 1. Lavar, bafiar. 2. Lavarse, banarse.
To lave water, sacar agua.

lavement ['leivmant] [leiv-ment], s. 1. Lavado, action de
lavar. 2. Enema, lavativa, ayuda.

lavender ['laevmdal [la-vin-dar], s. (Bot.) Espliego, lavanda,
lavandula. Lavender cotton, santolina.

laver [ 'leiva'] [lei-var], s. Lavadero, aguamanil, vasija
para lavarse.

laver, s. Ova, cualquier algoa comestible del genero Porphyra,
o un plato preparado con ella. Green laver (ova verde).

lavish ['laevij] [la-vish], a. Prodigo, profuso, descabellado,
despilfarrado.

lavish, va. 1. Desparramar, disipar, malbaratar, malgastar,
gastar con profusion. 2. Prodigar cumplimientos, alabanzas,
etc. 3. Sacrificar, despreciar su sangre, su vida, etc.

lavishly [ ' laevi j l i ] [la-vish-li], adv. Prodigamente,
profusamente.

lavishment [ ' laevijmgnt] [la-vish-ment], Lavishness
[ ' laevi fnis] [la-vish-nes], s. (Poco us.) Despilfarro,
prodigalidad, profusion, disipacion.

law [b:] [lo], s. 1. Ley, regla y norma de conducta. 2. Ley,
constitution o estatuto. 3. Ley, regla o principio convencional.
4. Derecho. According to law, segiin derecho. Civil law,
derecho civil. 5. Litigio judicial entrepartes. 6. Jurisprudencia.
7. (Bib.) Tora, libro de la ley judia. 8. Ley de la naturaleza, la
ocurrencia uniforme de los fenomenos, naturales de un mismo
modo, bajo las mismas condiciones. To go to law with one,
poner pleito a uno. To follow the law, estudiar las leyes.
Father, son, daughter o brother-in-law, suegro, yerno,
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nuera o cunado. (Fam.) Padre, hijo o hermano politico, hija
politica. In point of law, desde el punto de vista legal. Law
of nations, derecho internacional. Law of gravity, la ley de
la gravedad. To lay down the law, hablar autoritariamente
(Fig.). To take the law in one's own hands, tomar la justicia
por su mano. Law court, tribunal de justicia.

law-abiding ['bia.baidin] [lo-a-bai-din], a. Persona que
observa las leyes.

lawbreaker ['bi,breik3r] [lo-brei-kar], s. Transgresor, el
que viola la ley.

law-day ['bidei] [lo-dei], s. Dfa en que estan abiertos los
tribunales.

lawful ['biful] [lo-ful], a. Legal, segun derecho, conformea
la ley; permitido, legitimo, justo, valido, licito. A lawful
prize, una presa legitima. Lawful goods, generos permitidos
olicitos.

lawfully ['bifali] [lo-fa-li], adv. Legalmente, legitimamente.
lawfulness ['biftilms] [lo-ful-nes], s. Legalidad, legitimidad.
lawgiver ['b:,giv3r] [lo-gui-var], s. Legislad .
lawgiving ['bigivirj] [lo-gui-vin], a. Legislative.
lawless ['bills] [lo-les], a. No sujeto a la ley; ilegal;
desordenado, desarreglado.

lawlessly ['bilisli] [lo-les-li], adv. Ilegalmente, contra
las leyes.

lawlessness [ ' lo i l isms] [lo-les-nes], s. Desorden,
desobediencia.

lawmaker ['bimeik3r] [lo-mei-kar], s. Legislador.
lawn [bin] [Ion], s. 1. Prado, campo abierto entre bosques o
casas. 2. Linon, t -a fina de lino. Long lawn, estopilla. -a.
Hecho de linon. Lawn-mower, segadora de mano para
prados. Lawn-sprinkler, regadera para prados.

lawnmower ['bm.maua'] [lon-mouar], s. Cortacesped.
lawn tennis ['bin'tenis] [lon-te-nis], s. Variedad del juego
de tenis.

lawsuit ['bisuit] [lo-sut], 5. Pleito, proceso, litigio, causa.
(For.) Lite.

lawyer ['bijar] [lo-yar], 5. Abogado, jurista, jurisconsulto.
(Mex. y C. a.) Licenciado. Lawyer's office, bufete de
abogados.

lawyerly ['bijali] [lo-ya-li], a. Judicial.
lax [laeks] [laks], a. 1. Laxo, suelto, flojo, desatado. 2. Vago,
indeterminado. 3. Corriente de vientre. -s. (Poco us.)
Despeno, camaras, flujo de vientre, diarrea. To be lax about,
ser negligente.

laxation ['Isekseijan] [lak-sei-shon], s. Laxacion.
laxative flseksgtiv] [lak-sa-tiv], a. Laxativo, laxante. -s.
Laxante, purgante.

laxity f lasksit i] [lak-si-ti], laxness ['laeksnis] [laks-nes],
s. 1. Aflojamiento, la action y efecto de aflojar; laxitud,
flojedad. 2. Relajamiento de nervios, etc.; relajacion de
costumbres, etc. 3. Anchura, soltura, desahogo. 4.
Despeno, diarrea.

laxly ['lasksh] [laks-li], adv. Flojamente, sueltamente.
lay [lei] [lei], pret. del verbo TO LIE.
lay [lei] [lei], va. (pret. y pp. LAID) 1. Poner, fijar, colocar
alguna cosa. 2. Tender, extender o echar a lo largo en el
suelo; echar o tumbar por tierra; impedir que se levante
alguna cosa que esta caida; hacer doblar las espigas o la
hierba hacia el suelo. To be laid low with flu, mantenerse en
cama por la gripe. 3. Matar el polvo 4. Enterrar. 5. Pintar,
representar algo por medio de figuras. 6. Calmar, aquietar,
sosegar, apaciguar. 7. Preparar las plantas enterrando sus
vastagos. 8. Anadir, juntar. 9. Imponercargas, obltgaciones
u otra cosa. 10. Proyectar, trazar, discurrrir. 11. Imputar. 12.
Mandar, ordenar como una obligation. 13. Abatir, derrocar,
derribar. 14. Apostar. 15. Exhibir, presentar, manifestar alguna
cosa. -vn. 1. Poner huevos las hembras de las aves y otros
animales. 2. Tramar, formarunplan. 3. (Mar.) Veniro ircomo
mandado; como to lay aloft, ir arriba. 4. Estar situado, formar.

lay about, hacer todos los esfuerzos posibles por el logro de
algun objeto, mover cielo y tierra por conseguir alguna cosa;
dar golpes a ciegas o sin concierto.

lay against, acusar.
lay aft, ir a popa.
lay apart, reservar, poner aparte.
lay aside, desechar, echar o poner a un lado, arrinconar,
poner en olvido, despreciar, descuidar, omitir, abandonar;
separar, reservar, poner aparte.

lay at, intentar, dar golpes, golpear.
lay away, dejar, echar a un lado.
lay before, exponer a la vista, desplegar, mostrar, manifestar;
representar ante alguna autoridad exponiendo danos, quejas
o agravios.

lay by, reservar, guardar, conservar alguna cosa para tiempo
oportuno; deponer o apear de algun empleo o cargo; despedir,
despachar, echar fuera; omitir, arrimar, arriconar.

lay down, sentar y sostener una opinion o parecer; apostar;
poner en deposito como prenda o equivalente, pagar,
devolver, restituir; perder; rendir las armas. To lay down a
garden, Delinear unjardin.

lay for, (Fam.) Asechar, poner asechanzas.
lay forth, Extenderse: poner o colocar a un muerto de un
modo decente.

lay hold of, asir, agarrar, coger; prender. To lay in,
atesorar; comprar.

lay in for, hacer proposiciones con un objeto insidioso
o doble.

lay on, aplicar con violencia alguna cosa; obrar con
vehemencia; imponer cargas u obligaciones; extender una
cosa sobre la superficie de otra.

lay open, descubrir, poner al descubierto, hacer ver, demostrar.
lay out, gastar, emplear, desembolsar, ajustar, hacer
divisiones, disponer, esforzarse; desplegar; descartarse en
el juego.

lay over, cubrir una cosa con otra; desembolsar.
lay to, acusar; acometer; aplicarse con energia a algo; sentar
una proposition; empenar, consignar o depositar alguna cosa;
renunciar; reposar. To lay to heart, tomar a pecho, resentir
vivamente.

lay under, someter, sojuzgar.
lay up, guardar, acumular, atesorar, amontonar, juntar,
encerrar; cerrar, apretar; guardar cama por estar enfermo;
prender o meter a uno en la carcel o en paraje seguro.

lay upon, imponer, cargar; poner algo sobre otra cosa. To
lay a bet, apostar, hacer una apuesta. To lay eggs, aovar,
poner huevos las aves u otros animales oviparos. To lay
claim, reclamar, pretender. To lay hands on one, sentar la
mano, pegar a alguien. To lay hands on oneself, Matarse,
cometer suicidio. To lay level, igualar, allanar, destruir,
arruinar. To lay the blame on another, echar la culpa a
otro. To lay ropes, (Mar.) colchar cabos. To lay waste,
asolar. Laying on of hands, imposition de manos.

lay, s. 1. Caida, la manera como esta situada o colocada alguna
cosa, direction relativa, contorno. 2. Negocio particular. 3.
Cantidad determinada de hilo. 4. Marco oscilante de telar. 5.
Ganancia o parte de ganancia. 6. Lecho, tongada, capa o
cama con que se ponen algunas cosas sobre otras. Lay-
days, (Mar.) Dias de demora o estadfa. Over-lay-days,
demurrage, (Mar.) sobreestalas, dias de detention.

lay, s. Cancion, balada, poema narrative en estilo llano
y sencillo.

lay, a. Secular, lego, seglar; no eclesiastico; no profesional. A
lay opinion, opinion no profesional. Lay brother, hermano
o fraile lego. Lay clerk, capiscol, sochantre de una iglesia.
Lay reader, lego autorizado para leer las oraciones en una
iglesia. Lay land, baldio, campo que esta inculto. V. LEA.

lay-by ['leibai] [lei-bai], n. Area de aparcamiento (cars).
layer [ 'Iei9 r] [leiar], s. 1. Lecho, capa, cama, tonga,
tongada. 2. Vastago, pimpollo, renuevo de alguna planta;
acodo. 3. Gallina que pone. Layer out, mayordomo.
Layer up, tesorero.

layer, va. Acodar, propagar plantas por medio de acodos.
lay-figure ['Iei'fig3 r] [lei-fi-gar], 5. Maniqui, figura movible
que se puede poner en varias actitudes.
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laying ['lenrj] [lein], i. 1. El acto de colocar o poner alguna
cosa. 2. Capa, costra. -a. Situado, colocado. (Mar.) Anclado.

layman ['leiman] [lei-man], s. Lego, seglar.
lay-off ['leiof] [lei-of], s. Despedida del trabajo. -va. Cesar
o despedir de un trabajo.

lay of the land ['lemfda'laend] [lei-of-de-land], s. 1.
Disposition o piano de un terreno. 2. Estado de algiin asunto
o circunstancias prevalecientes del mismo.

layout ['leiaut] [lei-aut], s. 1. Plan, esquema. 2. Disposition,
distribution.

layover ['leiauvg'] [lei-ou-var], s. Permanencia de pasada en
algiin lugar.

lazar ['leizad] [lei-zard], 5. Lazaro, leproso.
lazily [ 'leizilr] [lei-si-li], adv. Perezosamente, pesadamente.
laziness ['leizims] [lei-si-nes], s. Pereza, desidia, ociosidad,
haraganerfa.

lazuli, s. V. LAPIS LAZULI.
lazy ['leizij [lei-si], a. 1. Perezoso, ocioso, flojo, desidioso,
haragan. 2. Tardo, pesado.

lea [li:] [li], s. Prado, pradera; llanura.
leach [li:t/] [lich], va. Lavar las cenizas de lejia para extraer
el alcali; lixiviar. -s. 1. Cenizas de lejia y la disolucion obtenida
por la lixiviacion. 2. Lixiviacion. 3. Leach o leach-tub,
cubo o tina donde se ponen las cenizas para hacer la colada.

lead ['li:d] [lid], s. 1. Plomo, metal bianco, pesado, flexible y
correoso (metal). Leads, Techo emplomado. Lead-mine,
mina de plomo (pencil). Black-lead, lapiz-plomo,
plombagina, grafito. White-lead, albayalde. Red-lead,
almagra o almagre; tambien se da este nombre al minio o
azarcon. Yellow-lead, albayalde calcinado. V. MASSICOT.
Lead-pencil, lapiz. Sugar of lead, azucar de plomo, acetato
de plomo. 2. Interlinea, regleta. 3. (Mar.) Sondalesa,
escandallo. Deep-sea-lead, escandallo mayor. To heave the
lead, echar la sonda. The lead constantly going, sondeando
constantemente. 4. Indication, pista, senal (clue). To play
the lead, interpreter el papel principal.

lead, va. (pret. y pp. LEADED). 1. Emplomar, forrar o
guarnecer con plomo. 2. (Impr.) Interlinear, poner una regleta
entre laslineas.

lead, 5. 1. Primacia, primer lugar. To take the lead, llevarse
la primacfa; tomar la delantera. 2. Mano, el que juega primero
en las partidas de naipes. 3. Salida, el palo que juega el que
es mano en algunos juegos de naipes.

lead, va. (pret. ypp. LED). 1. Llevar de la mano. 2. Conducir,
guiar o dirigir a otro. 3. Mandar, regir, gobernar. 4. Guiar, ir
delante. 5. Ensenar, amaestrar. 6. Halagar, atraer, inducir,
mover, motivar. 7. Gastar o emplear el tiempo en alguna
cosa. -vn. 1. Mandar en jefe. 2. Guiar, ensenar el camino,
conducir; dominar. 3. Ser mano en el juego de naipes.

lead along, conducir, acompanar.
lead astray, llevar fuera del camino recto, extraviar; seducir.
lead away, Llevar o traer de una parte a otra, hacer una
persona que otra la acompane.

lead back, acompanar de vuelta, volver a conducir a una
persona al paraje de donde se la habia traido antes. To lead
a horse to water, llevar a abrevar un caballo.

lead in o into, introducir.
lead off o out of, desviar, estorbar, impedir; principiar. To
lead one a dance, hacer dar a uno muchos pasos
innecesarios. To lead out of the way, descarriar. To lead a
good life, vivir bien. To lead a new life, enmendarse.

lead up to, conducir a, llevar a. To lead the way, mostrar el
camino, tomar la delantera.

leaded fledid] [le-did], pp. y a. 1. Interlineado. 2.
Emplomado, plomado; guarnecido de plomo o engastado en
plomo o grafito. Leaded petrol, gasolina con plomo.

leaden ['ledn] [le-den], a. 1. Hecho de plomo. 2. Aplomado,
de color de plomo. 3. Pesado, tardo, lento, estupido. Leaden-
hearted, duro, insensible, que tiene corazon de marmol.
Leaden-heeled, lento, tardo.

leader ['Ii:d3r] [li-dar], s. 1. Guia, conductor, la persona que
encamina y ensena el camino. 2. Jefe, general, capitan,

comandante, el superior que dirige un ejercito o parte de el;
caudillo, corifeo, cabeza, principal-de una faction, reunion,
etc. 3. Guion, el que va delante. Leader of a dance, guion,
director de una danza o un baile. Ringleader, jefe de partido.
(Fam.) Cabecilla, cabeza de bando.

leadership ['Ihdajip] [li-da-ship], s. Direction, estado,
liderazgo.

lead-in ['li:d,m] [lid-in], s. Introduction.
leading [ 'liidirj] [li-din], a. Principal, primero; capital. To
have the leading hands at cards, ser mano en el juego.
Leading man, jefe de partido. Leading-strings, (a)
Andadores, los cordones o cintas con que se sostiene al
nino que empieza a andar. (b) De aqui, direction,
refrenamiento, especialmente si es desagradable o estorba.
Leading word, la primera palabra. -5. Guia, conduction.

leadsman ['liidzman] [lids-man], 5. (Mar.) Sondeador.
leady ['li:di] [li-di], a. Aplomado, parecido al plomo o
que lo contiene.

leaf [li:f] [lif], s. (pi. LEAVES). 1. (Bot.) Hoja. 2. Hoja, la
parte de un libro que se compone de dos paginas o lianas
(book). To take the leaf of somebody's book, seguir el
ejemplo de alguien. 3. Hoja de puerta, o de mesa que se
dobla (table). 4. Hoja, plancha batida y muy delgada. A leaf
of gold or silver, hoja o pan de oro o plata. Leaf brass,
oropel. Over the leaf o turn the leaf, a la vuelta. Fly-leaf
(Impr.) guarda, hoja blanca. To turn down a leaf, hacer un
pliegue a una hoja. To turn over a new leaf, doblar la hoja,
enmendar uno su conducta o sus costumbres. Leaf-bud,
yema, boton de una planta que se desarrolla en una rama
frondosa. Leaf-hopper, insecto hemi'ptero saltador. Leaf-
lard, manteca en rama. Leaf question, pregunta tendenciosa.
Leaf-stalk, peciolo, pezon.

leaf, vn. Echar hojas.
leafage ['liifeids] [li-feich], s. Follaje, laabundanciadehoja.
leafed ['liift] [lift], leafy ['li:fi] [li-fi], a. Frondoso, poblado
de hoja: se dice de los arboles, hojoso.

leafiness ['liifmis] [li-fi-nes], S. Follaje, abundanciade hojas.
leaflet ['li:fht] [lif-let], s. dim. Hojilla, hojuela, octavilla.
leaf tobacco ['left.tabaekgu] [lift-to-ba-ko], s. Tabaco
en rama.

league [li:g] [lig], s. 1. Liga, alianza, confederation; union,
asociacion entre dos o varias personas, partidos; estados,
etc. 2. Legua, medida de tierra de tres millas geograficas. La
legua marina es de tres millas nauticas. League table,
clasificacion. They're not in the same league, no hay
comparacion (Fam.).

league, vn. Confederarse, ligarse, aliarse, unirse.
leagued ['Ingid] [li-guid], a. Confederado, ligado, aliado.
leaguer ['li:gar] [li-gar], s. 1. Coligado, conjurado. 2. (Mil.)
Campamento.

leak [li:k] [lik], 5. 1. Rendija, grieta, raja por donde entra o se
escapa el agua; (Mar.) via de agua. 2. Goteo, filtration, paso
de un fluido por una grieta, rendija o cualquier abertura. To
spring a leak, (Mar.) hacer aguas, o abrir agua un barco
(ship). To fother a leak, (Mar.) atajar una corriente, cegar
una via de agua.

leak, vn. Gotear, hacer agua; derramarse, rezumarse. The
ship leaks, (Mar.) el navio hace agua. A barrel that leaks,
barril que se rezuma. Leak out, escaparse, fugarse (gas, liquid).

leakage ['lukicrj] [li-keich], s. 1. Goteo, filtration. 2. Aven'a,
perdida, merma de un liquido que sale por una abertura. 3.
Merma, derrame, la rebaja que se hace por lo que se rezuman
las vasijas o medidas de los liquidos.

leakproof ['li:kpru:f] [lik-pruf], a. 1. Hermetico. 2. Aprueba
de escape.

leaky [ ' l i :ki] [li-ki], a. 1. Roto; haciendo agua; que se
rezuma. 2. (Fam.) Locuaz, indiscrete, la persona propensa
a revelar secretos.

leal [li:l] [HI], a. (Poet. Prov. Ingl.yEsco.) Leal, fiel, sincere.
The land of the leal, la morada de los fieles, el cielo.

lean [li:n] [lin], vn. 1. Apoyarse, recostarse contra alguna
cosa, reclinarse, repantigarse. 2. Inclinarse, torcerse un poco



565
leave

hacia abajo, encorvase. 3. Inclinarse, tener propension a
alguna cosa. -va. Inclinar, torcer algo hacia abajo, encorvar.

lean against, apoyase en, arrimarse a.
lean back, reclinarse.
lean on, apoyarse (en alguien o contra algo).
lean out, asomarse.
lean over, adelantarse hacia alguna parte.
lean, a. Flaco, magro; mezquino, necesitado. -5. 1. Came
mollar, carne magra sin gordura. 2. Lean o leaning,
inclinacion, disposition, propension.

leaning ['liimrj] [li-nin], s. 1. Inclinacion. 2. a. Inclinado.
leanly ['li:nli] [lin-li], adv. Pobremente; sin gordura.
leanness ['liinnis] [lin-nes], s. Flaqueza, pobreza.
leant [lent] [lent], pi., pp of TO LEAN.
lean-to ['liintu:] [lin-tu], s. Colgadizo.
lean-witted flimwitid] [lin-ui-tid], a. Tonto, necio.
leap [li:p] [lip], vn. 1. Saltar, brincar. 2. Correr hacia alguna
parte con precipitation y de repente. 3. Saltar, brotar, salir
con impetu. 4. Palpitar el corazon. -va. 1. Saltar, brincar. 2.
Cubrir, tener coito el macho cuadrupedo con la hembra. To
leap again, volver a saltar. To leap at, apresurarse a. To
leap for joy, saltar de alegria de gozo. To leap about, dar
saltos. A leap in the dark, un salto al vacio. To leap out at
somebody, echarse encima de alguien. To leap over, saltar
por encima. To leap to one's feet, incorporate de un salto.

leap, s. 1. Salto, el acto de saltar. 2. Salto, el espacio de tierra
que mide un salto. 3. Salto, transito desproporcionado de
una cosa a otra, paso repentino o subito. 4. Asalto o
acometimiento de algun animal feroz. 5. El ayuntamiento o
coito de los animales. 6. Salto o transito desproporcionado
de una cosa a otra. 7. (Prov. Ingl.) Ceston para pescado.

leaper ['li:par] [li-par], s. 1. Saltador, brincador. 2. El
caballo que pasa saltando todos los obstaculos que
encuentra en la carrera.

leapfrog ['liipfrog] [lip-frot], s. Salto a la burra.
leaping ['liipirj] [li-pin], s. Salto, el acto de saltar.
leapingly ['thpinh] [li-pin-li], adv. A brincos, a saltos.
leapt ['lept] [lept], Pt, pp of TO LEAP.
leap-year ['Ii:pji3r] [lip-yia'], s. Ano bisiesto o intercalar.
learn [b:n] [lern], va. (pret. y pp. LEARNED o LEARNT).

1. Aprender, adquirir el conocimiento de alguna cosa por
medio del estudio; fljar en la mente. 2. (Des.) Instruir, ensenar;
informar. vn. 1. Aprender siguiendo el ejemplo de otro;
instruirse. 2. Saber, recibir una noticia. We learnt that he is
dead, supimos, recibimos la noticia de que esta muerto.

learnable ['lainabl] [ler-na-bol], a. Que puede aprenderse.
learned ['lainid] [ler-nid], a. 1. Docto, erudito. 2. Sabio,
inteligente. 3. Habil, diestro; versado en, perito, experto.
The learned, los doctos, los sabios, los literatos. The
learned world, la republica de las letras. My learned
brother, mi ilustrado colega.

learnedly ['Ismidli] [ler-nid-li], adv. Sabiamente, doctamente.
learner ['l3:nar] [ler-nar], s. Escolar, estudiante, aprendiz;
discipulo, principiante.

learning [ 'Isininj [ler-nin], s. 1. Literatura, el conocimiento
y ciencia de las letras; saber, ciencia, erudition, estudio. 2.
Conocimiento de alguna cosa. To have learning difficulties,
ser retrasado, disminuido psiquico.

learnt [ls:nt] [lernt], Pt, pp of TO LEARN.
leasable f 'liizabl] [li-sa-bol], a. Arrendable.
lease [li:s] [lis], 5. 1. Arriendo, escritura de arrendamiento,
alquiler. 2. Posesion de una cosa cualquiera. 3. En los tejidos,
paso, cruce. To give a new lease of life, dar nuevos brios,
nuevas fuerzas.

lease, va. Arrendar, dar en arriendo la posesion de casas o
tierras por tiempo fijo de anos. -vn. (Poco us.) Espigar,
coger las espigas que han dejado de segar los segadores o
las que han quedado en el campo. Lease back,
subarrendar. Leasehold, derechos de arrendamiento.
Lease out, arrendar, alquilar.

leaser ['li:sar] [li-sar], 5. 1. Espigador. 2. (Des.) Embustero.
leaseholder ['Ii:s,h9uld3r] [lis-joul-dar], s. Arrendatario.

leash [li:J] [lish], 5. 1. Cuerda, trailla, correa. 2. Tres, pary
medio. Leash of hares, tres liebres. Leash of partridges,
tres perdices. 3. Cualquier cosa con que esta atada otra. 4.
Lizo, entre los tejedores.

leash, va. Atar con cuerda o correa.
leasing ['liisirj] [li-sin], s. Mentira, falsedad.
least [li:st] [list], a. (sup. de LITTLE). Mi'nimo; el menor, el
mi'nimo, el mas pequeno. The least space, el menor espacio.
The least of the apostles, el menor de los apostoles. -adv.
Lo menos. The least you can do, lo menos que puedes
hacer. At least, por lo menos. At the least o at leastwise, en
la menor cantidad posible. Not in the least, ni en lo mas
mi'nimo; de ninguna manera. Be not in the least uneasy, no
tenga Ud. el menor cuidado. Least of all me, yo menos que
nadie. Not in the least! jde ninguna manera!, jfaltaria mas!

leat ['li:t] [lit], s. (Ant.) El cauce o canal que conduce el agua
a un molino o por donde sale de el.

leather ['Ied3r] [le-dar], s. 1. Cuero, cordoban, pellejo. 2.
Pieza, portion o articulo hecho de cuero. 3. Cuero, pellejo
o piel de racional: en este ultimo sentido se usa solo
hablando con ironia o desprecio. Alum leather, tawed
leather, cuero bianco, curtido con alumbre y sal. Patent
leather, enamelled leather, charol. Sheep's leather,
badana. Wash leather, gamuza. Alligator leather, cuero
de caiman (cocodrilo). Russia leather, V. RUSSIA, -a. V.
LEATHERN. Leather-winged, que tiene alas como de
cuero, se dice de algunos insectos.

leather, va. 1. Forrar, guarnecer con cuero. 2. Hacer cuero,
cambiar en cuero. 3. Golpear, pegar, zurrar con una correa
de cuero. -vn. Batir, sacudir; dar tundas.

leather-coat [ ' leda.kaut] [le-da-kout], 5. Especie de
manzana; una cosa cualquiera cubierta con una corteza
correosa.

leather-cutter ['led3,kAt3r] [le-da-ka-ta'], s. El que vende
cuero curtido por menor.

leather-dresser [ ' Iedadres3 r] [ le-da-dre-sa r] , s.
Curtidor, pellejero.

leatherette [Jeda'ret] [le-da-rit], s. Cuero artificial; imitation
de cuero hecha con papel o tela.

leatherhead ['ledahed] [le-da-jed], s. 1. Tropidorinco. V.
FRIAR-BIRD. 2. Un tonto, un esnipido.

leathern f ' l edan] [le-dern], a. De cuero, hecho de
cuero o cordoban.

leathery ['ledari] [le-da-ri], a. Lo que se parece al
cuero, correoso.

leave [li:v] [liv], s. 1. Licencia, permiso, venia. By your
leave, con el permiso de Ud., con licencia de Ud. Give me
leave to tell you, permftame Ud. que le diga. 2. Despedida,
la action de despedirse; se dice tambien Leave-taking. To
take leave of one's friends, despedirse de los amigos. To
be absent on leave, hallarse ausente con permiso o licencia.
To take French leave, despedirse a la francesa. V. FRENCH.
To leave the rails, descarriar (train).

leave, va. y vn. (pret. y pp. LEFT). 1. Dejar, permitir la
permanencia; no alejar. 2. Dejar o legar alguna cosa despues
de muerto. To leave issue, dejar hijos o sucesion. 3. Dejar,
desamparar, abandonar. 4. Dejar, separarse de una persona
o lugar. 5. Dejar, dar, ceder o renunciar una cosa a favor de
otro. 6. Dejar, despojarse, renunciar. 7. Dejar, cesar, desistir
de un empeno, etc. 8. Referirse a alguien o a algo; entregar,
confiar en deposito (give).

leave about, around, dejar tirado.
leave aside, dejar de lado.
leave behind, dejar atras; dejar en pos de si a su muerte.
leave in, dejar como esta (passage, words).
leave off, cesar, parar, descontinuar. To leave off a garment,
quitarse una prenda de ropa.

leave on, dejar puesto (hat).
leave out, omitir. olvidar (forget), descuidar, desatender;
excluir. Nothing was left out, no se omitio nada.

leave over, aplazar (postpone). To be left till called for, en
listadelcorreo.
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leaved ['li:vd] [livd], a. Hojoso, hecho de hojas.
leaven ['levn] [le-ven], j. 1. Levadura, fermento. Leavened
bread, pan de levadura. 2. Toda cosa que ejerciendo una
influencia latente y poderosa, ocasiona un cambio general.

leaven, va. 1. Fermentar, leudar, poner en movimiento intetino
las partfculas de un cuerpo. 2. Corromper, contaminar,
pervertir, viciar. 3. Imbuir buenas maximas, buenos
principles, etc.

leavening ['levnm] [lev-nin], s. Fermento.
leavenous ['levanas] [le-ve-nos], a. Lo que contiene
fermento; corrompido.

leaver ['Ii:v3r] [li-var], s. El que abandona o deja.
leaves ['li:vz] [livs], j. pi. de LEAF, hoja. Marbled
leaves, cortes jaspeados. Gilt leaves, cortes dorados,
hablando de libros.

leaving ['liivin] [li-vin], s. 1. Partida, accion de partir de
un lugar. 2. pi. Sobras, relieves; desechos, desperdicios,
residuo, sobra.

leavy, a. (Ant.) V. LEAFY.
lecher ['let/a'] [le-char], 5. Hombre putanero, disoluto,
libertino.

lecherous [ ' l e t ja ras] [le-che-ros], a. Lujurioso,
impudico, lascivo.

lecherousness ['letjarasnis] [le-che-ros-nes], lechery
['let Jan] [le-che-ri], 5. Lujuria, el apetito desordenado de
los deleites carnales.

lectern ['Iekt3:n] flek-tern], s. Atril, facistol de iglesia.
lection ['lekjan] [lek-shon], s. 1. Leccion, lectura que se
hace en la celebration del oficio divino. 2. Leccion, la letra o
texto de alguna obra.

lectionary ['lekjanan] [lek-sho-na-ri], s. Leccionario, libro
que contine las lecciones del oficio divino.

lector ['lekto:'] [lek-tar], s. Lector (Univ.).
lecture ['lektJV] [lek-char], s. 1. Discurso, razonamiento
o platica razonada sobre alguna materia; discurso moral o
religiose; particularmente explication de los principios
de alguna ciencia. 2. Fraterna, correction, reprension
pedantesca.

lecture, va. 1. Ensenar, instruir, por medio de razonamientos.
2. Ensenar alguna cosa de un modo pedantesco. -vn. Dar
explicaciones piiblicas sobre los principios de alguna ciencia.

lecturer ['lektjara'] [lek-cha-rar], s. Lector, instructor;
teniente de cura de alguna parroquia.

lectureship ['leklja'/ip] [lek-cha-ship], s. El empleo de
quien da lecciones o explicaciones.

lecturn, s. V. LECTERN.
led, pp. ypret. del verbo TO LEAD.
ledge [leds] [ledch], s. 1. Anaquel, moldura saliente, o parte
parecida a un anaquel; capa, tonga, tongada; arrecife.
Ledge of rocks, arrecife de piedras o pefias. 2. (Mar.)
Latas de los baos. Ledges of the gratings, (Mar.)
barrotes de los enjaretados.

ledger ['Ied33r] [led-char], s. 1. Libro mayor, el libro principal
en que los comerciantes asientan sus cuentas. Alphabet of
the ledger, indice alfabetico del libro mayor. 2. Alguna cosa,
como una barra o piedra, que ha de yacer o tenderse liana o
quedarse en una position fija; como solera de emparrillado,
traviesadeandamio. -a. Ligero. V. LEGER.

led-horse ['ledhois] [led-jors], 5. Caballo de mano.
lee [li:] [li], 5. 1. (Mar.) Sotavento, el costado del navio opuesto
a la parte por donde da el viento. 2. Paraje resguardado, al
abrigo de los vientos. (No tiene plural), -a. 1. (Mar.)
Sotaventado, expuesto al sotavento; opuesto a weather
(barlovento). 2. (Esco.) Solitario. Lee shore, (Mar.) costa
de sotavento. Lee side, (Mar.) banda de sotavento. Leeway,
(Mar.) abatimiento o derriba. Lee braces, (Mar.) brazos de
sotavento. Under the lee o sea room, tener buen sotavento.
Lee tide, marca de donde viene el viento. On the lee beam,
a la banda de sotavento.

leech [li:tj] [lich], s. 1. Sanguijuela. 2. (Ant.) Medico, el que
sabe y profesa el arte de la medicina o de curar. Horse-
leech, albeitar. 3. Instrumento para sangrar, como

escarificador, ventosa, etc., llamado artificial leach. 4. (Mar.)
Caidas. Leech-lines, (Mar.) apagapenoles. Leech-rope,
(Mar.) relinga de las caidas.

leech, va. 1. LEACH. 2. (Ant.) Curar, sanar.
leechcraft f 'liitjkraeft] [lich-kraft], s. (Des.) Arte de curar.
leek [li:k] [lik], s. (Bot.) Puerro.
leer [Ii3r] [liar], s. 1. Ojeada, miradade reojo, que puede ser
maliciosa, amorosa o equivoca. 2. Templador, especie de
homo que sirve para templar y enfriar el cristal y vidrio
despues de vaciado. -a. (Des. oprov. Ingl.) Vacio, frivolo,
sin juicio.

leer, vn. Ojear o mirar de soslayo o de reojo. -va. Atraer con
risa, enganar con miradas.

leeringly ['lianrjli] [lia-rin-li], adv. Con risa enganosa o
mirada de desprecio.

lees [li:z] [lis], s. pi. Heces, sedimiento, poso. (Antiguamente
se empleaba tambien en singular, lee; hez, zupia).

leet [li:t] [lit], o Court-leet ['ksrtliit] [kert-li], s. Un tribunal
de justicia en tiempos antiguos, y el dia en que se reunia.

leeward ['liiwad] [li-uard], a. (Mar.) Sotavento. Leeward
ship, (Mar.) navio sotaventeador. Leeward Islands, islas
de sotavento. Leeward-tide, (Mar.) marca en la direction
del viento. To leeward, (Mar.) a sotavento.

leeway ['li:wei] [li-uei], s. 1. (Mar.) Deriva, abatimiento del
rumbo; angulo de deriva. 2. De aqui en general desviacion
de un rumbo fijo.

left [left] [left], pp. y pret. del verbo TO LEAVE. This
package is to be left at Mr. N's, este paquete debera
entregarse o dejarse en casa del Sr. N. Left-off, puesto a un
lado, desechado.

left, a. Siniestro, izquierdo, lo que no esta a la mano derecha.
To the left, a la izquierda. Over the left, (Vulg.) exactamente
lo opuesto.

left-hand ['lefthasnd] [left-jand], a. 1. zurdo, situado al
lado izquierdo. 2. Que da vueltas, rueda, se abre o se mueve
hacia la mano izquierda. Left-handed, (a) zurdo. (b) Poco
diestro, desmanado. (c) Indirecto, insincere, malicioso. (d)
Que da vueltas en sentido contrario al movimiento de las
manecillas de un reloj; que gira el piano de polarization
hacia la izquierda. (e) (Des.) Desgraciado, intempestivo.
Left-handed screw, tornillo zurdo. Left-handedness, el
uso habitual de la mano izquierda. Left-handiness,
costumbre zafia.

leftist ['leftist] [lef-tist], a. & s. Izquierdista.
leftovers [left 'auvaz] [left-ou-vars], s. pi. Sobras (de
comida).

leg [leg] [leg], s. 1. Pierna; pata de las aves y animales. 2. Pie,
la base sobre que se maniente el cuerpo de alguna cosa; pata.
Leg of a table, pata de una mesa. 3. La parte de una prenda
de ropa que cubre la pierna; cana de media. 4. (Mar.) Espacio
recorrido por un buque en una bordada. 5. Lado de un
triangulo que no es su base. Leg-bail, (Vulg.) Huida, fuga
de la carcel o custodia. To take leg-bail, tomar las de
Villadiego. On one's last legs, a la muerte, agonizante, literal
y figuradamente; exhausto de recursos. On o upon its legs,
en pie, firmemente establecido. To get on one's legs, (a)
Levantarse para dirigir la palabra a una camara o concurso.
(b) Recobrar la salud. To give a leg to, ayudar a montar un
caballo afirmando la pierna. Not to have a leg to stand on,
hallarse enteramente sin recursos; no saber por que lado
echar. Not to leave one a leg to stand on, poner a uno entre
la espada y la pared. To pull one's leg, obtener dinero o
favores de una persona por engano. To pull someone's leg,
tomar el pelo a alguien.

legacy ['legasi] [le-ga-si], s. Legado, manda.
legacy-hunter ['legasi.hAnta'] [le-ga-si-jan-tar], 5. El que
anda a caza de herencias.

legal ['liigal] [li-gal], a. 1. Legal, juridico, legitimo; licito,
permitido por la ley. 2. Definido, provisto por la ley, que
puede remediarse apelando a la ley.

legalese [.liiga'lhz] [li-ga-lis], s. f. Jerga legal.
legality [li'gaehti] [li-ga-li-ti], s. Legalidad, legitimidad.
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legalize ['liigalaiz] [li-ga-lais], va. Legalizar, autorizar,
legitimar.

legally ['liigali] [li-ga-li], adv. Legalmente. Legally binding,
de obligatoriedad juridica.

legal tender ['liigal.tenda'] [li-gal-ten-dar], s. Moneda legal.
legate ['legit] [le-guit], s. 1. Legado, diputado. 2. Legado,
cardenal u obispo enviado por el Papa con una mision.

legatee [.lega'ti:] fle-ga-ti], S. Legatario, la persona a quien
por testamento se deja algun legado.

legateship [ 'legitjip] [le-guit-ship], 5. legacia, el empleo
de legado.

legatine ['legstiin] [le-ga-tin], a. hecho por un legado o que
perteneceael.

legation [li'geijm] [li-gei-shon], s. Legation, embajada.
legato [li'gaitau] [li-ga-tou], adv. (Mus.) Ligado, deunmodo
igual y conexo, lo opuesto a staccato. (Ital.)

legator ['Iigeit9r] [li-guei-tar], s. El que hace testamento
dejando legados.

legend ['leds^nd] [le-yend], s. 1. Leyenca o legenda, cronica
o registro de las vidas de los santos. 2. Relation, narration.
3. Letrero, la inscription que tienen las medallas o monedas.
4. Narrativa increible y no autentica, fabula.

legendary ['ledsandan] [le-yen-da-ri], a. Fabuloso,
quijotesco. -s. 1. Legendario, el libro de las actas y vidas de
los santos. 2. Hagiografo, el escritor de vidas de los santos.

leger ['Ied39r] [le-yar], a. 1. Ligero y delicado, como una
linea. 2. (Des.) Residente, permanente. Leger-lines, lineas
adicionales para escribir notas de musica. Leger space,
espacio comprendido por una de esas lineas adicionales. -s.
V. LEDGER,

legerdemain ['ledsada'mem] [le-ya-da-mein], s. Ligereza
de manos, juego de manos, enganos a ojos vista, el que usan
los saltimbancos.

legged f'legid] [le-guid], a. Lo que tiene piernas, empernado.
Se usa en composition; como a three-legged stool, banqueta,
banquillo de tres patas.

legging ['legin] [le-guin], s. Polaina larga que llega a la rodilla;
guardapierna.

leggy ['legi] [le-gui], a. Patilargo, zanquilargo.
leghorn ['legho:n] [leg-jorn], s. 1. Sombrero de paja de
italia; y el tejido fino hecho con esta paja. 2. Casta o raza
de gallinas.

legibility [,led3i'biltti] [le-yi-bi-li-ti], s. La calidad de lo
que puede ser lefdo facilmente.

legible ['ledjabl] [le-yi-bol], a. Legible, patente, manifiesto.
legibleness f ' ledsablnis] [le-yi-bol-nes], s. El estado o
calidad de lo que es legible.

legibly ['ledgibli] [le-yi-bli], adv. Legiblemente.
legion ['Ii:d33n] [li-yon], s. 1. Legion, un cuerpo de tropas
romanas, que segiin los tiempos se componia de tres a cuatro
mil hombres de caballeria e infanteria. 2. Legion, un gran
niimero; tropa, multitud.

legionary ['liidsanan] [li-yo-na-ri], a. y s. Legionario.
legislate fledsisleit] [le-yis-leit], vn. Legislar, darleyes.
legislation [.ledsis'leijan] [le-yis-lei-shon], s. Legislation,
la facultad legislativa.

legislative ['ledsislativ] [le-yis-la-tiv], a. Legislative.
legislator fledsisleita'] [le-yis-lei-tar], s. Legislador.
legislatorial [ ' ledjis ' lei tanal] [le-yis-lei-to-rial], a.
Perteneciente o relative a la legislation o a una legislature.

legislatorship [ 'ledsisleitajip] [le-yis-lei-ta-ship], s. El
oficio o dignidad de legislador; el poder o facultad de
hacer leyes.

legislatress ['ledsislatns] [le-yis-la-tris], sf. Legisladora.
legislature ['ledsisleitJV] [le-yis-lei-char], s. Legislatura,
cuerpo legislative.

legist ['ledsist] [le-yist], s. Legista, jurisconsulto.
legitimacy [h'dsitimgsi] [li-yi-ti-ma-si], 5. 1. Legitimidad,
conformidad con la ley o con la logica; legalidad. 2. Nacimiento
legitimo. 3. Pureza, estado exento de falsification.

legitimate [Ii 'd3itimit] [li-yi-ti-meit], a. 1. Legitimo; legal,
licito, permitido por la ley y costumbre. 2. Nacido legalmente

durante el matrimonio. 3. Legitimo, justo, resultante de
consecuencias naturales o regulares.

legitimate, va. Legitimar, hacer legitimo, conferir los derechos
de hijo legitimo al que nacio fuera del matrimonio.

legitimately [ l i ' d s i t imi th ] [ l i -yi- t i -mat-l i ] , adv.
Legitimamente.

legitimateness [ . l ids i t i 'mitnis] [li-yi-ti-mit-nes], s.
Legitimidad, legalidad.

legitimation [.lidsiti'mei/an] [li-yi-ti-mei-shon], s. 1.
Legitimation, el acto de legitimar a un hijo natural. 2. En
Europa, legitimation (para residir, etc.).

legitimist [li 'dsitimist] [li-yi-ti-mist], s. Legitimista,
partidario de cierta autoridad como legitima.

legitimize [ l i 'dsi t imaiz] [li-yi-ti-mais], va. V. TO
LEGITIMATE,

legume ['legjuim] [le-guium], legumen ['legjuimn] [le-
guiu-men], s. (Bot.) Legumbre, vaina, fruto bivalvo
unicelular de la familia de las leguminosas (habas, frijoles,
guisantes, etc.).

leguminous ['legjuimmas] [le-guiu-mi-nos], a. (Bot.)
Leguminoso, lo que pertence a la familia de las leguminosas.

leisurable flesarabl] [le-sha-ra-bol], a. Hecho o ejecutado
despacio y sin precipitation.

leisure t'le33r] [le-shar], 5. 1. Ocio, tiempo desocupado y de
descanso; desocupacion, ociosidad. 2. Comodidad. At
leisure, despacio, con comodidad o comodamente, con
sosiego. To be at leisure, estar desocupado. -a. Conveniente,
libre de negocios o asuntos. Leisure hours, las horas
desocupadas, o destinadas al descanso o al reposo. Leisure
suit, chandal. Leisure wear, ropa de sport.

leisurely ['lesah] [le-sha-li], a. Pausado, deliberado. -adv.
Despacio, con cachaza; deliberadamente.

leman Pieman] [le-man], 5. Amante, galan; cortejo,
concubina, manceba.

lemma ['lema] [le-ma], s. 1. Lema, proposition que se suele
poner para demostrar otras que se siguen. 2. (Bot.) Lenticula
(lenteja de agua).

lemming ['lemin] [le-min], s. (Zool.) Turon de Noruega.
lemon ['lemon] [le-mon], s. Limon, el fruto del Lemon-
tree, limonero. Candied lemon, acitron, dulce hecho con las
cascaras del limon. Pickled lemon, limon encurtido o salado.
Lemon-peel, corteza de cidra. Lemon squash, limonada.
Lemon-squeezer, exprimidor de limon. -a. 1. Sazonado con
limon o que contiene limon. 2. De color de limon.

lemonade [.lema'neid] [le-mo-neid], 5. Limonada, bebida
compuesta de agua, azucar y zumo de limon.

lemon drops ['lemandropz] [le-mon-drops], 5. pi. Pastillas
de limon.

lemur ['lenror] [le-mar], 5. Lemur, animal parecido al mono,
uno de los prosimios o lemuridos. Vive en Madagascar e
islas vecinas.

lend [lend] [lend], va. 1. Prestar, dar alguna cosa con la
obligation de que sea restituida. 2. Dar, conceder. To lend
aid, dar ayuda o auxilio. To lend a hand (to), dar o echar
una mano, ayudar. To lend out, prestar.

lendable ['lendsbl] [len-da-bol], a. Prestadizo, prestable.
lender ['lends'] [len-dar], 5. Prestador, prestamista.
lending ['lendirj] [len-din], s. Emprestito, prestamo.
Lending rate, tipo de interes.

lene [li:n] [lin], a. (Gram.) Suave, no aspirado. -s. Consonante
no aspirada; aspiration suave.

length [lerjG] [lengz], 5. 1. Longitud, largura, lo largo de
alguna cosa (size). A picture in full length, retrato de cuerpo
entero. It's 10 meters in length, tiene 10 metros de largo. 2.
Espacio o duration de tiempo (duration). 3. Extension,
dilatation, distancia. 4. Alcance (shot), capacidad de llegar;
punto, grado. 5. Pedazo, trozo (piece). At length, (a) Al fin,
finalmente, en conclusion, (b) Extensamente, sin abreviacion
ni omision. At full length, a lo largo, de todo el largo.
Length of days, lo largo de la vida, la existencia prolongada.
To speak at length, hablar largamente. To explain at length,
explicar detalladamente.
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lengthen [ ' lerjGan] [len-zen], va. Alargar, extender,
pro longar , d i la ta r . -vn. Aumentarse , alargarse,
prolongarse o dilatarse alguna cosa. To lengthen out,
estirar, dilatar, alargar.

lengthening ['lerjQamrj] [leng-ze-nin], 5. Alargamiento,
continuation, prolongation.

lengthwise ['lenGwaiz] [lengz-uais], adv. Longitudinalmente;
segiin lo largo, a lo largo.

lengthy ['Ierj0i] [leng-zi], Bastante largo, indebidamente
largo, algo difuso (speech, sermon).

lenient fliinisnt] [li-niant], a. y s. 1. Benigno, clemente,
misericordioso. 2. Leniente, emoliente, laxative, lenitivo.

lenify [ ' lenifai] [le-ni-fai], va. Lenificar, suavizar,
mitigar, ablandar.

lenitive f ' lenitiv] [le-ni-tiv], a. Lenitivo. -s. 1. Lenitivo, la
medicina o remedio que ablanda. 2. Lenitivo, cualquier medio
para suavizar o aplacar las pasiones del animo.

lenity f ' leniti] [le-ni-ti], s. Lenidad, blandura, suavidad.
lens [lenz] [lens], s. (pi. LENSES). 1. Lente, vidrio
generalmente de forma circular, convexo o concavo, de que
se usa en los instrumentos opticos. 2. Cristalino, cuerpo
transparente situado inmediatamente detras del iris del ojo.
3. Objetivo.

lent [lent] [[ent],pret. ypp. del verbo TO LEND. Prestado.
lent, s. Cuaresma, los cuarenta dias seguidos de abstinencia
en las iglesias anglicana, catolica romana y otras. Lent dinner,
comida de viernes.

lenten ['lentan] [len-ten], a. 1. Cuaresmal, cuadragesimal,
lo que pertenece a la cuaresma. 2. Escaso.

lenticel ['lentisl] [len-ti-sel], s. (Bot.) Lentejuela, tuberculillo
que pertenece a la capa de corcho de las plantas.

lenticula [ ' l e n t i k j u l a ] [len-ti-kiu-la], s. 1. (Opt.)
Lente pequeno. 2. (Med.) V. FRECKLE. 3. (Bot.) V.
LENTICEL.

lenticular [ ' I en t ik ju l3 r ] [len-ti-kiu-la'], lentiform
[ ' lent i foim] [len-ti-form], a. Lenticular, semejante a
las lentejas.

lentiginous ['lentidsmas] [len-ti-yi-nos], a. (Bot. y Zool.)
Pecoso; que presenta la apariencia de haber sido polvoreado
como con granillos.

lentil ['lentil] [len-til], s. (Bot.) Lenteja.
lenticus ['lentikas] [len-ti-kos], lentisk f 'lentisk] [len-tisk],
s. (Bot.) Lentisco.

leo ['Iii3u] [liou], s. (Astr.) 1. Leon, el quinto signo del
zodiaco. 2. Constelacion que antiguamente se hallaba en
este signo, pero que esta hoy en el signo Virgo.

leonine ['liisnam] [lio-nain], a. 1. Leonino, lo que toca o
pertenece al Icon o participa de sus propiedades. 2. Leonino,
clase de versos latinos.

leopard ['lepad] [le-pard], s. Leopardo, mamifero carnicero.
The leopard cannot change its spots, genio y figura hasta
la sepultura (prov.).

leotard f'letad] [le-tard], s. Malla.
leper ['lepar] [le-par], s. Un leproso, el que padece lepra.
leperous ['leparas] [le-pe-ras], a. V. LEPROUS.
lepidoptera [.lepi'doptara] [le-pi-dop-te-ra], s. (Ent.)
Lepidopteros, orden de insectos.

lepidopterous [.lepi'doptg^s] [le-pi-dop-te-ros], a.
Lepidoptero, perteneciente a los insectos llamados
lepidopteros.

leporine ['lepariin] [le-po-rin], a. Lebruno, lo que pertenece
a la liebre.

leprose f'lepras] [le-pros], a. (Bot.) Casposo, escamoso,
cubierto de escamas delgadas.

leprosity ['leprasiti] [le-pro-si-ti], s. La calidad de ser
escamoso.

leprosy ['leprgsi] [le-pro-si], s. Lepra.
leprous ['lepras] [le-pros], a. Leproso.
leprousness f'leprasms] [le-pros-nes], s. Leprosidad.
lepus ['lepas] [le-pos], s. Liebre, una constelacion del
hemisferio austral.

lesbian ['lezbian] [les-bian], a. & s. Lesbiano, lesbio.

lese-majesty ['leiz.maedsasti] [leis-ma-yes-ti], 5. Lesa
majestad.

lesion ['liisan] [li-shon], s. Lesion, en sus acepciones medicas
y forenses.

less [les] [les], a. (Comp. de LITTLE). Menor, menos, inferior.
-s. Una cantidad mas pequena que otra. -adv. Menos, en
grado mas pequeno; en grado mas bajo. Much less, mucho
menos. More or less, mas o menos. Less and less, de menos
en menos. To grow less, disminuirse, achicarse. To make
less, aminorar, disminuir, escatimar. So much the less, tanto
menos cuanto. So much the less, tanto menso cuanto. The
less . . . . the less, cuanto m e n o s . . . . menos. We eat less
meat than before, comemos menos carne que antes.

less, sufijo. termination negativa o privativa, que expresa la
privation o falta de una cosa; sin. Childless, sin hijos;
hopeless, sin esperanza, etc. Penniless, sin un cuarto, sin
un centime.

lessee [le'si:] [le-si], s. Arrendatario, el que toma en
arrendamiento alguna cosa.

lessen ['lesn] [le-sen], va. 1. Minorar, achicar, disminuir,
acortar, reducir a menos. 2. Degradar, privar a alguno de sus
honores, gradosodignidad. -vn. 1. Mermar, disminuirse. 2.
Degradarse, bajarse.

lesser ['less'] [le-sar], a. (comp. de LITTLE). Menor, mas
pequeno: se usa lesser con los nombres colectivos o en
plural, y less con los nombres en singular. The lesser
prophets, los profetas menores. To a lesser degree, en
menor grado.

lesson ['lesn] [le-son], s. 1. Lection, ensenanza, instruction,
precepto, lectura. 2. Fraterna, correction, reprension. 3.
Lection, pasaje de la Sagrada Escritura que se lee en los
oficios divinos. 4. Lection, saber, conocimiento obtenido,
v. g. por la experiencia.

lesson, va. (Poco us.) Ensenar, instruir.
lessor ['Ies3r] [le-sor], 5. Arrendador, el que da una cosa en
arrendamiento.

lest [lest] [lest], con/. Para que no, por miedo de que.
let [let] [let], va. (pret. y pp. LET). 1. Dejar, conceder,
permitir. 2. Arrendar, dar en arrendamiento alguna renta,
casa, heredad o posesion; alquilar. To let, se alquila. 3. Dejar,
no impedir. Let me alone, dejeme Ud. en paz. Let me sit,
dejeme Ud. sentar o permita Ud. que me siente. Let me go,
dejeme Ud. ir o permita Ud. que me vaya. 4. (Ant.) Impedir,
estorbar. -vn. Ser alquilado o arrendado. A house to let, una
casa por alquilar. The house lets for forty dollars, la casa
se alquila por cuarenta dolares.

let alone, dejar solo, dejar a un lado; dejar hacer, abandonar.
let by, dejar pasar.
let down, dejar caer; desinflar: bajar, descender; defraudar,
fallar(fail).

let in, dejar entrar, admitir, recibir, introducir, hacer entrar.
let into, dejar entrar en; dejar conocer, hacer entrar.
let off, disparar, descargar, tirar un tiro.
let out, dejar salir; poner en libertad, soltar; hacer salir;
arrendar, alquilar. To let out to use, poner dinero a interes.

let up, dejar subir, (fam. E. U.) cesar, parar, disminuir
en severidad. To let be, dejar que una cosa sea lo que
es; no entremeterse en un sunto o negocio. To let
blood, sangrar, hacerse sangrar. To let fall a word,
soltar inadvertidamente una palabra. To let fly, (Fam.)
Disparar, dejar salir el tiro de una arma de fuego; decir
disparates. To let go, soltar. To LET tiene el preterito y
participio let en todas sus significaciones. Let es auxiliar
del modo imperative, como en Let us go, vamonos. Let
Peter, read, que lea Pedro. Let her alone, dejala en paz.
To let know, advertir, hacer presente, hacer saber, dar
a conocer. To let loose, soltar, aflojar; desatar,
desencadenar.

let, s. Estorbo, obstaculo, impedimiento. De ordinario solo se
usa en la locution. Without let or hindrance, sin estorbo
ni obstaculo.

letch [let f] [lech], va. y s. V. LEACH.
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letdown ['letdaun] [let-daun], s. 1. Aflojamiento. 2. (Fam.)
Deception, abatimiento.

lethal ['li:6pl] [li-zal], a. Letal, mortal. This tea is lethal!
;este te esta asqueroso!

lethality [li'Oasliti] [li-za-li-ti], s. Mortalidad.
lethargic, lethargical [le'Baidgik] [le-zar-yik], a. Letargico,
lo que pertenece al estado de letargo.

lethargied [le'Gaidgid] [le-zar-yid], a. Aletargado.
lethargize, lethargise [le'Gaidsais] [le-zar-yais], va.
Aletargar.

lethargy [le'tcndsi] [le-tar-yi], s. 1. (Med.) Letargo.
2. Letargo, torpeza, enajenamiento del animo. 3.
Entorpecimiento producido por la invernada.

lethean fliiGian] [li-zian], Letheed [li'6i:d] [li-zid], a. Leteo.
letter ['letar] [le-tar], s. Letra, caracter. Letter o bill of
exchange, Letra de cambio. Letter of license, moratoria,
espera. Letters of safe conduct, guia, salvoconducto. Letter
of attorney, poder, procuration. 3. Carta, carta misiva.
Letters inclosed, cartas inclusas o adjuntas. To frank letters,
franquear las cartas. Direction of letters, sobre o sobrescrito
de cartas. Letter of credit, carta de credito. Letter rogatory,
(For.) Suplicatoria. 4. Letra, el sentido gramatical de una
frase, sentenciaodiscurso. 5. pi. Letras, literatura, erudition.
Man of letters, hombre de letras, hombre erudito, literato.
Letter-book, copiador de cartas, el libro en que las
conservan o copian los comerciantes. Letter-box, (a) buzon.
(b) Caja de correspondencia; taquilla, caja cerrada para recibir
cartas, en el correo o a la puerta de una casa. Letter-carrier,
cartero, el que reparte las cartas. Letter-case, cartera;
escribania, portatil. Letter-drop, buzon, agujero por donde
se echan las cartas en el correo. Letter carrier, cartero.
Letter-file, guardacartas, cualquier mueble o aparato para
archivar las cartas. Letter-founder, fundidor de letras. V.
TYPE-FOUNDER. Letter-founding, fundicion, acto de
fundir letras. Letter-paper, papel de cartas, papel de escribir
(mayor que el papel para esquelas). Silent letters, letras mudas
o que no se pronuncian, como ugh en though y k en knee.

letter, va. Estampar con letras; escribir, poner un rotulo. To
letter a book, rotular un libro.

lettered ['letad] [le-tard], a. Letrado, instruido, erudito,
literato, docto.

letterhead fletahed] [le-tar-jed], 5. membrete.
lettering fletanrj] [le-ta-rin], s. 1. El acto u oficio de poner
rotulos o de hacer letras. 2. Letrero, inscription, rotulo;
estampilla.

letter-perfect ['leta.paifekt] [le-tar-per-fekt], a. Precise,
que se sabe a la perfection.

letterpress ['letapres] [le-tar-pres], s. Impresion, la obra
impresa, en contraposition a la grabada; el texto de un libro,
en oposicion a los grabados.

lettuce ['letis] [le-tis], 5. (Bot.) Lechuga.
let-up f ' le tAp] [let-ap] n. Descanso, tregua (Fig.).
leucocyte [ ' luika.sait] [lu-ko-sait], s. Leucocito, corpiisculo
bianco de la sangre y de la linfa.

leucoma [ ' luikauma] [lu-kou-ma], s. (Med.) Leucoma,
manchacorneal.

leucorrhea f luika.na] [lu-ko-ria], s. Leucorrea.
leukemia [ 'luikimig] [lu-ki-mia], s. Leucemia.
levant ['levant] [le-vant], s. Levante, oriente, las costas del
Mediterraneo. -a. Oriental. Levanter, viento de Levante.
Levant trade, comercio de levante.

levantine [ ' l evantam] [le-van-tain], a. Levantino.
Levantines handkerchiefs, panuelos de Canton.

levator [Ii'veit3r] [li-vei-tar], s. 1. Musculo elevador. 2.
Levantador, instrumento de cirugia.

levee ['levi:] [le-vi], s. 1. (Des.) El tiempo de levantarse por
la manana. 2. Corte, el concurso de gente que hace la corte a
algiin personaje. 3. Reception sin ceremonia en las
habitaciones particulares de una persona. 4. Dique para
detenerelagua.

level ['levl] [le-vel], a. 1. Llano, igual, nivelado, a nivel,
allanado. 2. Casi horizontal, no en declive. 3. Igual a otra

cosa. 4. Apuntado o moviendose en linea recta; de aqui,
honrado, probo. 5. (Fam.) De buen juicio, avisado, bien
equilibrado. To be level, estar el nivel; estar al alcance del
entendimiento. To make level, a l lanar, nivelar.
Everything lies level to our wish, todo va a medida de
vuestros deseos.

level, 5. 1. Llano, llanura. 2. Piano, superficie plana, ras,
nivel. 3. Igualdad de rango, moralidad, education, etc. 4.
Nivel, instrumento de los agrimensores. 5. Nivel, la altura
media de una cosa. Sea level, nivel del mar. 6. La linea de
direction de una bala o cualquier otra cosa disparada. 7. La
linea de la vista. A level spoonful, una cucharada rasa
(Culin.). To be level pegging, ir empatados. To be on a
level with, estar al nivel de.

level, va. 1. Igualar, aplanar, allanar. 2. Nivelar. 3. Arrasar,
hacer caer, derribar. 4. Apuntar, asestar. 5. Dirigir,
encaminar. 6. Proporcionar, adaptar, ajustar. 7. Igualar,
hacer igual una cosa con otra. -vn. 1. Apuntar el canon u
otra arma. 2. Emplear el nivel en la agrimensura. 3.
Acordar, concordar, conformar, convenir una cosa con
otra. To level at, apuntar (gun), dirigir (blow).

leveler, leveller ['levala'] [le-ve-lar], s. 1. Allanador, igualador,
aplanador, nivelador. 2. El que quiere hacer a todos iguales
sin distincion de personas ni de clases.

level-headed ['levlhedid] [le-vel-je-did], a. Sensato,
juicioso.

leveling, levelling ['levlirj] [lev-lin], 5. 1. Nivelacion, action
de nivelar. 2. Igualacion de ranges o condiciones.

levelness ['levlnis] [le-vel-nes], s. Igualdad, allanamiento, nivel.
lever [ 'levg r] [le-var], s. 1. Palanca. 2. Escape de reloj.
leveret [ ' levant] [le-va-rit], s. Lebratillo, el hijuelo
de la liebre.

leviable [li'vaiabl] [li-vaia-bol], a. Exigible.
leviathan [li'vaiaGsn] [li-vaia-zan], 5. Leviatan, un animal
enorme del mar; supuesto mostruo marine.

levigate [ ' l ev ige i t ] [ le-vi-guei t ] , va. 1. Reducir
cualquier sustancia solida a polvo impalpable. 2. (Des.)
Pulir, alisar, acepillar.

levigate, a. Aligerado, alisado, reducido a polvo.
levigation [,levi'geij"3n] [le-vi-guei-shon], 5. Reduction a
polvo impalpable.

levitation [.levi'teijan] [le-vi-tei-shon], s. El acto o calidad
de hacer ligera alguna cosa.

levite ['liivait] [li-vait], s. Levita, de la tribu de Levi.
levitical ['levitikal] [le-vi-ti-kal], a. Levftico, loperteneciente
a los levitas o sacerdotes judios.

levity [ ' leviti] [le-vi-ti], s. 1. Levedad, ligereza. 2.
Inconstancia, veleidad. 3. Vanidad. 4. Alegria loca o
inconsiderada ligereza.

levulose f'levjutous] [le-viu-lous], s. Levulosa, variedadde
aziicar que se halla en la miel y en varias frutas.

levy ['levi] [le-vi], va. Hacer leva, levantar gente; exigir
tributes. (For.) Embargar y vender los bienes de un deudor
para pagar al acreedor.

levy, s. 1. Leva, alistamiento de tropas. 2. Colecta,
recaudacion, exaction de tributes, impuesto. 3. Embargo
de bienes.

lewd [lu:d] [lud], a. 1. Lujurioso, lascivo, deshonesto,
disoluto, libertino. 2. (Ant.) Malvado, perverse, depravado.
3. (Des.) Lego, ignorante.

lewdly ['lu:dli] [lud-li], adv. Malvadamente, lascivamente;
tontamente, ignorantemente.

lewdness f ' luidnis] [lud-nes], s. Lascivia, incontinencia,
relajacion, licencia, disolucion de vida o costumbres:
libertinaje, desenfreno, prostitution, en las mujeres.

lewis o Lewisson ['luns] [luis], 5. Clavija para mover o alzar
piedras, castanuela de cantera; grapa, reten.

lexical ['leksikal] [lek-si-kal], a. 1. Relative a las palabras
de un idioma, y no a su construction gramatical. 2.
Lexicografico.

lexicographer [.leksi 'kografa'] [lek-si-ko-gra-far], 5.
Lexicografo, escritor de diccionarios.
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lexicographic [ . leksi 'kografik] [lek-si-ko-gra-fik], a.
Lexicografico.

lexicography [ , l eks i 'kDgr3f i ] [lek-si-ko-gra-fi], 5.
Lexicografia.

lexicon [ 'leksikan] [lek-si-kon], s. Lexico o lexicon,
diccionario del idioma latino, griego o hebreo.

liability [.lais'bihti] [laia-bi-li-ti], s. 1. Condicion de
estar sujeto o expuesto, como a un accidente, dano, etc. 2.
Responsabilidad; deuda pasiva; pasivo. Legal liability
insurance, seguro por el cual se asume la responsabilidad legal
de una persona o corporation. 3. Propension. 4. Riesgo (risk).

liable f'laisbl] [laia-bol], a. 1. Sujeto, expuesto a una pena, a
las costas, al pago de danos y perjuicios, etc. 2. Responsable,
deudor, justa o legalmente. 3. Propenso, con tendencia a (en
sentido desfavorable).

liableness ['laisblnis] [laia-bol-nes], 5. 1. Propension,
inclination a alguna cosa. 2. Responsabilidad.

liaison [h'eizon] [li-ei-son], s. Enlace, coordination
(coordination). Relation.

liaison officer [li'eizon.Dfisa1] [li-ei-son-o-fi-sar], s. (Mil.)
Oficial de intercomunicacion.

liar ['laia r] [laiar], s. Embustero, mentiroso, el que dice
una mentira.

lias ['laiss] [laias], s. (Geol.) Lias, sistema de rocas calcareas
y arcillosas del terreno jurasico.

lib [lib] [lib], va. (Prov. Ingl. y Escocia) Castrar, capar.
libation [lai'beijan] [lai-bei-shon], s. Libation.
libel ['laibal] [lai-bol], s. 1. Libelo, el papel o escrito satirico
y denigrativo. 2. (For.) Libelo, cargo que se hace por escrito
y en derecho contra alguna persona.

libel, va. y vn. 1. Satirizar, escribir satiras o zaherir y motejar
con ellas. 2. Difamar, calumniar o quitar el credito por medio
de libelos infamatorios o de satiras denigrativas.

libelant, libellant ['laibabnt] [lai-be-lant], s. (For.) El actor
o demandante en las acciones ante el tribunal.

libeler, libeller ['laibala'] [lai-be-lar], 5. Libelista, el autorde
libelos; infamador.

libeling, libelling f ' laibalirj] [lai-be-lin], s. Difamacion.
libellous ['laibalas] [lai-be-las], a. Infamatorio, difamatorio.
liber ['libar] [li-bar], s. 1. Libro, volumen de instrumentos
autenticos, archives o hipotecas. 2. (Bot.) Liber, corteza
interior de los vegetales.

liberal ['hbaral] [li-be-ral], a. 1. Liberal, generoso, dadivoso,
bizarro; (Fam.) campechano, desprendido, que no es
mezquino ni miserable. 2. Liberal, honorifico, caballeroso.
3. Liberal, libre; propenso a ideas democraticas o
republicanas; libre de fanatismo o de sumision a una autoridad
o un dogma. 4. Abundante. 5. Libre, que no es estricto ni a
la letra. 6. Noble, bien nacido.

liberal arts [ 'hbdral.aits] [li-be-ral-arts], s. Letras
(humanas), humanidades, artes liberates.

liberalism ['libaralizan] [li-be-ra-li-sem], s. Liberalismo en
los principios politicos y religiosos.

liberality [.liba'rajlitt] [li-be-ra-li-ti], s. Liberalidad,
generosidad, bizarria, munificencia.

liberalize ['libarslaiz] [li-be-ra-lais], va. Liberalizar, hacer
liberal, generoso, tolerante.

liberally f ' l ibara l i ] [li-be-ra-li], adv. Liberalmente,
dadivosamente.

liberal-minded ['hbaral.maindid] [li-be-ral-main-did], a.
Liberal, de ideas tolerantes.

liberate t'libareit] [li-be-reit], va. Libertar, librar, manumitir.
liberation [.hbg'reijan] [li-be-rei-shon], s. El acto de libertar.
liberator ['Iibareita'] [li-be-rei-tar], 5. Libertador, librador.
libertarian [.liba'teanan] [li-ber-tea-rian], a. Libertario.
l ibertinage f ' l i b a t i n i d s ] [ l i -ber - t i -n ich] , 5. V.
LIBERTINISM.

libertine ['libatim] [li-ber-tin], s. 1. Libertino, hombre
disoluto. 2. (For.) En la historia romana, libertino, el hijo de
liberto. -a. Libertino, disoluto.

liberty ['libati] [li-ber-ti], s. 1. Libertad, condicion del que
es o esta libre. 2. Libertad, libre albedrio. 3. Exencion,

privilegio, prerrogativa, inmunidad, franquicia. 4. Libertad,
poder de obrar conforme a las leyes. 5. Libertad, franqueza,
llaneza demasiada de una persona. 6. Libertad, soltura de
presos o cautivos. 7. Licencia, permiso. To take liberties
with, tomarse demasiadas libertades con.

libidinist ['hbidmist] [li-bi-di-nist], s. (Poco us.) Mico, el
que es libidinoso.

libidinous [li'brdmas] [li-bi-di-nos], a. Libidinoso, liviano,
deshonesto, lascivo, lujurioso, disoluto, impiidico.

l ibidinously [ l i ' b idmash] [ l i -bi-di-nos- l i ] , adv.
Libidinosamente, lascivamente.

libido [h'biidgu] [li-bi-dou], s. Libido.
libra f 'liibrs] [li-bra], s. (Astr.) Libra, un signo del zodfaco.
libra! f ' l i b r a l ] [li-bral], a. (Poco us.) Relative a la
libra romana.

librarian [lai'breangn] [lai-brea-rian], s. 1. Bibliotecario.
2. (Des.) Copiante.

librarianship [lai'breananjip] [lai-brea-rian-ship], 5. El
empleo u oficio de bibliotecario.

library ['laibrgri] [lai-bra-ri], s. 1. Biblioteca, libreria,
conjunto de libros, folletos, etc. 2. El edificio o la pieza que
contiene la biblioteca.

librate ['laibreit] [lai-breit], v. Balancear, ponerenequilibrio.
libration [lai'breijan] [lai-brei-shon], S. Libracion, balance;
equilibrio.

libratory ['laibrstan] [lai-bra-to-ri], a. Lo que balancea.
libretto ['laibretau] [lai-bre-tou], s. (Mus.) Libreto (de una
opera, etc.).

lice, s. pi. de LOUSE. Piojos.
licebane [ ' laisbein] [lais-bein], s. (Bot.) Albarraz,
hierba piojera.

license, licence f'laisans] [lai-sens], s. 1. Licencia, permiso.
2. Despacho, cedula, tftulo; diploma; certificado escrito o
impreso que contiene un permiso, una automation. 3.
Licencia, libertinaje, libertad inmoderada o desordenada,
desorden, desarreglo, desenfreno de costumbres.

license, va. 1. Licenciar, dar licencia o permiso; autorizar; dar
cedula, despacho o privilegio. 2. Soltar, dar soltura.

licensee, licencee ['laisans] [lai-sens], s. Concesionario, el
que obtiene una licencia.

licentiate ['laisans] [lai-sens], s. 1. El que usa de licencia. 2.
Licenciado, el que ha recibido en alguna universidad el grado
asi llamado. 3. Licenciado, el que tiene licencia para predicar
o practicar una profesion.

licentious [lai 'senjas] [lai-sen-shos], a. Licencioso,
desordenado, libertino, disoluto.

licentiously [ la i ' senjgs l i ] [ lai-sen-shos-l i ] , adv.
Licenciosamente.

licentiousness [lai'sen/asms] [lai-sen-shos-nes], 5. Licencia,
libertad inmoderada, disolucion, desarreglo o desenfreno de
vida o costumbres.

lich [htj] [lich], s. (Des.) Cadaver, un cuerpo muerto. Lich-
gate, sotechado que proyecta sobre la entrada de un
cementerio. Lich-owl, lechuza, especie de buho, del que se
cree vulgarmente que pronostica la muerte.

lichen [htjn] [li-chen], s. (Bot.) Liquen, empeine, planta
criptogama.

licit ['lisit] [li-sit], a. Licito, permitido.
licitly [lisitli] [li-sit-li], adv. Licitamente.
licitness ['lisitnis] [li-sit-nes], s. Calidad o condicion de licito.
lick [lik] [lik], va. 1. Lamer, chupar. 2. (Vulg.) Cascar,
aporrear, golpear; dar una tunda o felpa. 3. (Vulg.) Sobresalir,
sobrepujar, veneer. To lick up, devorar, consumir. To lick
somebody's boots, hacer la pelota a alguien (Fam.).

lick, s. 1. Lamedura, lametada, lengiietada. 2. Lengiietada,
la cantidad que se puede lamer de una vez. 3. (E. U.)
Deposito de sal, al que acuden ciertos animales que la
lamen. 4. (Fam.) Mojicon, cachete, bofeton. A lick of
paint, una mano de pintura.

licker ['hka r] [li-kar], S. Lamedor, el que lame.
lickerish ['likarij] [li-ka-rish], lickerous ['likaras] [li-ka-
ros], a. Regalado, delicado, apetitoso, sabroso.
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lickerishness ['likarmisj [li-ke-ri-nes], s. Delicadeza de
paladar, regalo.

lickerishly ['hkanjli] [li-ka-rish-li], adv. Deliciosamente.
lickspittle ['likspitl] [lik-spitel], s. Quitapelillos, parasito,
hombre servil.

licorice, liquorice ['likans [li-ko-ris], s. (Bot.) Regaliz,
regaliza, orozuz. Licorice-juice o Spanish-licorice, zumo
de orozuz, regaliz en pasta.

lictor ['Iikt9 r] [lik-tar], s. Lictor.
lid [lid] [lid], s. 1. Tapa, la parte superior que cierra las cajas,
etc. 2. Parpado, el pellejo blando que cubre los ojos. This
puts the lid on it! jEsto es el col mo! She's flipped her lid,
se ha vuelto loca, ha perdido la cabeza (Fam.).

lido ['lisit] [li-sit], 5. Piscina publica. (Mex.). Pileta publica.
lie f 'lai] [lai], s. 1. Mentira, ficcion, embuste. 2. Desmentida,
mentis. 3. Error, vanidad, lo que sirve para enganar o que
crea una impresion falsa.

lie, s. 1. Posicion en que esta echada una cosa; cafda. 2. Cubil,
cama de un animal salvaje. The lie of the land, la caida, la
situacion relativa del terreno.

lie, vn. (pret. ypp. LIED, pa. LYING). Mentir, levantar falsos
testimonios; decir o hacer falsedades con intento de enganar.

lie, vn. (pret. LAY, pp. LAIN). 1. Echarse, tumbarse, tenderse
a la larga. To lie sick, guardar cama. 2. Descansar recostado,
apoyarse. 3. Reposar, acostarse, estar acostado. 4. Yacer,
estar echado o tendido, se usa comunmente hablando de los
muertos. 5. Yacer, existir de algun modo, estar alguna
persona o cosa en algun paraje. 6. Residir, morar, habitar. 7.
Apretarse, estrecharse. 8. Consistir, depender; estar en la
mano alguna cosa; tocar o pertenecer a alguno la ejecucion
de un empleo, negocio, etc. 9. Costar. 10. Estar pendiente
una acusacion contra alguno.

lie at, importunar, molestar; estar expuesto. To lie at heart,
tener clavada una cosa en el corazon; sentir mucho y por
largo tiempo alguna desgracia o contratiempo. To lie at the
point of death, estar expirando. To lie at stake, estar muy
interesado en algo.

lie about, estar esparcido.
To lie along, (Mar.) Dar a la banda.

lie back, recostarse
lie by, reposar; estar tranquilo o quieto.
lie down, acostarse, reposar, yacer en el sepulcro.
lie in, estar de parto. To lie in the way, (a) Ser obstaculo o
impedimiento. (b) Presentarse convenientemente. To lie in
wait, espiar, observar, reconocer y notar con disimulo y
secreto; asechar. To lie in one's way, hallarse en el camino
que otro lleva, presentarse a alguno, estar comodo; ser un
obstaculo, impedir.

lie on, (Mar.) Estar a la capa.
lie out, dormir fuera de casa. To lie out at length, tenderse
a la larga.

lie under, estar sujeto a, hallarse expuesto, acusado o atacado;
estar sumido.

lie up and down, estar en desorden.
lie upon, hacer alguna cosa un deber u obligation para alguno;
ser un deber la ejecucion de algo.

lie with, estar acostado con otro, hablar con alguno en la
cama; tener coito, conocercarnalmente.

lie-down f'laidaun] [lai-daun], s. Siesta, descanso.
lief [li:f] [lif], adv. De buena gana, de buena voluntad. -a.

(Des.) 1. Agradable, querido. 2. Bien dispuesto; inclinado.
liege ['liids] [lidch], s. 1. Ligio, feudatario. 2. Soberano. 3.
Vasallo, subdito. -s. (Des.) Soberano, senor de vasallos.

lie-in, [,lai'm] [lai-in] s. To have a4ie-in, levantarse tarde.
lien [lign] [lian] .y. 1. Derecho de retention. 2. De aqui, una
demanda que ha de ser atendida.

lientery ['liantan] [lian-te-ri], s. Lienteria, flujo de vientre
en el cual se echan los alimentos a medio digerir.

lier [Ii3r] [Iiar], s. (Ant.) El que descansa o yace, el que esta
oculto o escondido.

lieu [lu:] [lu], s. Lugar, en la locution In lieu of, en lugar de,
en vez de.

lieutenancy [lef'tenansi] [lef-te-nan-si], s. 1. Tenencia,
lugartenencia, el cargo u oficio de teniente. 2. (Des.) El cuerpo
de tenientes.

lieutenant [lef ' tenanti] [lef-te-nant], s. 1. Teniente o
lugarteniente. 2. (Mil.) Teniente, el que ocupa el puesto
inmediato al de un superior.

lieutenantship [ lef ' tenant / ip] [lef-te-nant-ship], s.
Tenencia, el cargo u oficio de teniente.

lieve [li:v] [liv], adv. (Des.) V. LIEF.
life [laif] [laif], s. 1. Vida. 2. Vida, el acto de vivir o la
permanencia en la union del alma y del cuerpo. 3. Vida, el
principio de nutrition en los animales y vegetales. 4. Vida, el
espacio de tiempo desde el nacimiento hasta la muerte. 5.
Vida, conducta, el modo de vivir; el modo de pasar la vida
con respecto a sus comodidades e incomodidades. 6. Vida,
la relation o historia de las acciones de una persona. 7.
Viveza, prontitud, vivacidad, fuego, ardor; espiritu. 8. Vida:
expresion de carifio. 9. Semejanza exacta; la forma viva y
exacta; el caracter real y verdadero. 10. Espiritu, la idea
central y esencial. 11. Mundo, lo que pasa en el; el curso de
los asuntos o sucesos humanos. 12. Vida, figuradamente se
entiende de los seres organizados. Life-annuity, renta
vitalicia. Life-insurance o assurance, seguro sobre la vida
o de vida. To depart this life, morir. To have life, vivir. For
life, por toda la vida. A pension for life, una pension vitalicia.
To call one into question for his life, acusar a una persona
de un delito que merece pena capital. I would lay my life
upon it, pondria mi cabeza a que es asi. Life-belt, cinto de
salvamento, para sostenerse en el agua. Life-boat, lancha
salvavidas. Life-buoy, boya o gufndola salvavidas. Life-
interest, renta o hacienda vitalicia. Life-line, cuerda
salvavidas. Life-preserver, salvavidas, aparato, chaquetao
cinto flotante, etc., que sirve para sobrenadar. To bring back
to life, reanimar, resucitar. To do life, cumplir cadena perpetua
(Fam.). Not on your life!, ;ni hablar!, jLo que faltaba! True
to life, fiel a la realidad.

lifebelt ['laifbelt] [laif-belt], s. Salvavidas.
life-blood ['laifbUd] [laif-blad], 5. Sangre vital, alma, nervio,
lo que constituye la fuerza o la energia.

lifeboat ['laifbgut] [laif-bout], s. Bote de salvamento.
life-giving [ ' laifgtvin] [laif-gui-vin], a. Vivificante, lo
que da vida.

lifeguard ['laifga:d] [laif-gard], s. Vigilante de playa,
guardia, salvavidas.

life insurance [ . laifin' /uarans] [laif-in-shu-rans], s.
Seguro de vida.

life jacket ['laif.dsaekit] [laif-ya-ket], s. Chaleco salvavidas.
lifeless [ 'laiflis] [laif-les], a. 1. Muerto, inanimado,
amortiguado. 2. Falto de fuerza, espiritu o vigor; flojo. 3.
Inhabilitado por hombres y animales, sin vida aparente.

lifelessly ['laifhsli] [laif-les-li], adv. Sin vigor, sin espiritu.
life-like f 'laiflaik] [laif-laik], a. Que parece estar vivo.
lifeline ['laiflam] [laif-lain], s. Cuerda de salvamento. Cordon
umbilical.

lifelong ['laif Inn] [laif-long], a. Que dura toda la vida.
life raft [ ' laifraift] [laif-raft], s. Balsa salvavidas.
life-saving f ' laifseivirj] [laif-sei-vin], sn. Salvamento.
life-size(d) ['laifaiz] [laif-sais], a. De tamano natural (de
una persona).

lifestring ['laifstnrj] [laif-strin], s. Nervio o cordon en el
organismo humano por donde se suponia que los organos
recibian su vitalidad.

lifetime f ' laif taim] [laif-taim], s. Durante el tiempo de la
vida. In his lifetime, en su vida.

life-weary ['laifwean] [laif-uea-ri], a. Infeliz, cansado
de la vida.

lift [lift] [lift], va. 1. Alzar, elevar, levantar. 2. Exaltar, ensalzar,
elevar, levantar. 3. Engreir, envanecer, ensoberbecer. 4. Quitar
la presionde (alguna cosa). 5. (Fam.) Hurtar, quitar, llevarse.
-vn. 1. Hacer fuerza o esforzarse para levantar alguna cosa.
2. Alzarse y disiparse en la atmosfera. To lift up, levantar o
alzar alguna cosa. To lift the hat, quitarse el sombrero para
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saludar. To lift the feet, acudir presuroso al socorro de
alguno. To lift the eyes, levantar los ojos, fijar la atencion
en. To lift the face, levantar la cara como para suplicar. To
lift up the hand, (Fig.) (a) Jurar. (b) Orar, suplicar. To lift
up the heel against, tratar coninsolencia y desprecio. To
lift the horn, (a) Tratar con insolencia, con desden. (b)
Establecer en autoridad. To lift up the voice, levantar la
voz, gritar.

lift, s. 1. El esfuerzo que se hace para levantar alguna cosa
pesada. 2. Alzamiento, la accion y efecto de alzar. 3. El
modo de alzar alguna cosa. 4. El acto de levantar o hacer
levantar algo. 5. Maquina o utensilio para alzar; (Ingl.)
elevador, ascensor. 6. Alza. 7. (Prov. Ingl.) Cielo, atmosfera.
to give one a lift, ayudar a uno a levantarse o hacer algo. At
one lift, de un golpe. Lifts, (Mar.) Amantillos, cabos que
sirven para levantar las vergas por una parte bajandolas por
otra. Topping-lifts, (Mar.) Amantillos de la botaborra.
Handing-lifts, (Mar.) Mostachos. Lift-down, bajar. Lift
off, levantar, quitar, despegar. Lift out, sacar. Lift up,
levantar. To give a lift, llevar en coche.

lifter ['hftar] [lif-tar], s. 1. El que levanta. 2. Ladron. V.
SHOPLIFTER.

lifting ['hftirj] [lif-tin], s. El acto de levantar, la ayuda o
auxilio que se da a uno para que se levante.

lift-off ['liftof] [Hft-of], s. Despegue de un cohete.
ligament [ ' l igamant] [li-ga-ment], s. Ligamento;
ligazon, ligadura.

ligation ['ligeij^n] [li-guei-shon], 5. Ligacion, la accion y
efecto de ligar.

ligature ['Iig3tj3r] [li-ga-char], s. 1. Ligadura, en sus
acepciones medica, musical y mecanica. 2. Ligacion, la accion
de ligar. 3. (Impr.) Ligadas como fi, fl, etc.

light [lait] [lait], 5. 1. Luz; claridad, claro, resplandor. 2.
Luz, vela, bujia, lampara, farol; emision de luz. 3. Vista,
ventana o cuadro de vidrio. 4. Luz, ilustracion, conocimiento;
explication de alguna cosa obscura. 5. Luz, noticia, aviso,
estado de visibilidad; publicidad; aspecto, punto de vista. 6.
Luz, el punto o centra desde donde se iluminan y alumbran
los objetos pintados en un cuadro. 7. Vista, poder de vision;
percepcion; inteligencia. 8. Dfa; alba, amanecer. -a. 1. Ligero,
leve. 2. Llevadero, lo que facilmente se puede sufrir o
aguantar. 3. Facil de ejecutarse; futil, de poco valor o
consideracion; frivolo, superficial 4. Ligero, agil,
desembarazado. 5. Leve, inconstante, mudable. 6. Alegre,
vivo. 7. Liviano, incontinente. 8. Claro, resplandeciente,
brillante, reluciente. 9. (Mar.) Boyante, la embarcacion que
no esta cargada o no tiene lastre suficiente. 10. Claro, que no
es de color muy subido; blondo, rubio: se dice del pelo o de
la tez. Light brown, castano claro. Light complexion, tez
blonda. Light supper, eolation. Light of belief, credulo.
To make light of a thing, burlarse de una cosa, tomarla en
chanza. Northern lights, aurora boreal, -adv. V. LIGHTLY.
In the light of, a la luz de. To come to light, salir a la luz.

light, va. 1. Encender. To light a fire, encender lumbre. 2.
Alumbrar, dar luz, iluminar. Light me home, alumbreme
Ud. hasta mi casa. 3. (Mar.) Aligerar, hacer mas ligera una
embarcacion. -vn. 1. Tropezar, hallar, encontrar por
casualidad. 2. Desmontarse, apearse de la caballeria o
carruaje; desembarcar; salir del coche u otra parte. 3. Parar,
descansar. Light-wave, onda u ondulacion de luz. Light-
armed, armado levemente o a la ligera. Light-borne, llevado,
traido por la luz o en medio de la luz. Light-fingered, largo
de unas, ligero de dedos; el que tiene habilidad para hurtar.

light-brain f'laitbrem] [lait-brein], s. Hombre frivolo e
ignorante o con los cascos a la jineta.

lighten ['laitn] [lai-ten], vn. 1. Relampaguear. 2. Brillar. 3.
Hablar con vehemencia. 4. Caer, descender sobre. -va. 1.
Iluminar, alumbrar. 2. Exonerar, descargar. 3. Aligerar, hacer
menos pesada una cosa. To lighten a ship, (Mar.) Aligerar
un bajel. 4. Alegrar, infundir alegria.

lighter ['laitar] [lai-tar], s. 1. (Mar.) Alijador, lanchon o
gabarra. Ballast-lighter, lanchon de.lastrar. 2. Cualquier cosa

que comunica luz o claridad. 3. Encendedor, utensilio para
encender el gas; mecha, pedazo de papel torcido o antorcha
para encender las luces.

lighterage ['laitarids] [lai-te-rich], s. Gabarraje, el flete de
las gabarras.

lighterman ['laitamsn] [lai-ter-man], .s. (Mar.) Lanchonero,
el que gobierna el alijador o lanchon.

light-faced type ['laitfeist.taip] [lait-feist-taip], 5. (Impr.)
Letra o tipo delgado.

light-foot, Light-footed f ' laitfut] [lait-fut], a. Ligero de pies,
light-headed ['laithedid] [lait-je-did], a. 1. Ligero de cascos,
casquivano. 2. Delirante, el que delira, dice disparates o
despropositos. 3. Atolondrado, aturdido.

light-headedness [ 'laithedidnis] [lait-je-did-nes], s.
Delirio, atolondramiento, aturdimiento.

light-hearted [ ' l a i t 'ha i t id] [lait-jar-tid], a. Alegre,
festive, jovial.

light heavyweight [ 'laithevi,weit] [lait-je-vi-ueit], s.
(Boxeo) Peso semipesado.

light-horse ['laithDis] [lait-jors], s. Caballeria ligera.
lighthouse ['laithaus] [lait-jaus], s. (Mar.) Faro, fanal o
torre de luces que sirve de guia a los navegantes.

lighting ['laitirj] [lai-tin], s. Iluminacionartificial, alumbrado.
Electric lighting, alumbrado electrico.

light-keeper ['Iait,ki:p9r] [lait-ki-par], s. Torrero; farolero.
lightless t'laiths] [lait-les], a. Oscuro, falto de luz, sin luz,
sin claridad.

lightly ['laith] [lait-li], adv. 1. Ligeramente, levemente. 2.
Facilmente; prontamente. 3. Sin razon, sin motivo. 4.
Alegremente, con alegria, airosamente. 5. Deshonestamente,
livianamente.

light-minded ['lait.mamdid] [lait-main-did], a. Voluble,
inconstante, variable, atolondrado.

light-money ['laitmAni] [lait-ma-ni], s. Derechos de faro o
de fuego.

lightness ['laitnis] [lait-nes], 5. 1. Levedad, ligereza; agilidad,
velocidad. 2. Inconstancia. 3. Liviandad, deshonestidad.

lightning ['laitnirj] [lait-nin], s. 1. Relampago, rayo, la
descarga electrica. 2. Aligeramiento. As quick as lightning,
(Fam.) como un relampago.

lightning bug ['laitnirj.bAg] [lait-nin-bag], 5. Luciernaga.
lightning rod ['laitnirj.rod] [lait-nin-rod], s. Pararrayo.
light-room ['laitrum] [lait-rum], s. (Mar.) Caja de faroles
del pafiol de polvora o lampion.

lightship ['lait/ip] [lait-ship], 5. Buque fanal o buque faro.
lightsome ['laitsAm] [lait-sam], a. 1. Alegre, festivo, airoso.
2. (Poet.) Luminoso, claro.

lightweight f'laitweit] [lait-ueit], s. (Boxeo) Peso ligero. -
a. De poco peso, liviano.

light-year ['Iaitji3r] [lait-yiar], s. (Astr.) Ano luz.
ligneous f 'lignias] [lig-nios], Lignous ['Iign3s] [lig-nos],
a. Lenoso, hecho de madera o semejante a ella.

ligniferous ['Iigmf9r9s] [lig-ni-fe-ros], a. Lemfero, que
produce madera.

lignify ['hgnifai] [lig-ni-fai], va. y vn. Convertir o convertirse
en madera.

lignite ['lignait] [lig-nait], s. Lignito, combustible fosil.
ligulate f 'hgjule i t ] [li-guiu-leit], a. (Bot.) Acintillada,
semiflosculosa o ligulada: se dice de la flor compuesta que
consta de cintillas o semiflosculos.

ligule ['hgjuil] [li-guiul], s. (Bot.) Florecilla acintillada, ligula
o semiflosculo.

ligure ['ligar] [li-gar], s. Ligurio, piedra preciosa mencionada
en el Exodo.

like [laik] [laik], a. 1. Semejante, parecido; igual lo mismo
que. 2. Creible, probable, verosimil. -5. Semejante, semejanza.
-adv. 1. Como, del mismo modo que. 2. Verosimilmente,
probablemente. Se usa muy a menudo esta voz en
composition para expresar semejanza. To give like for like,
pagar en la misma moneda. He has not his like, no tiene
igual. Like master, like man, (Prov.) tal para cual. To be of
like force, ser de la misma ruerza. Inlike manner, del mismo
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modo, que no se parece a nada. To look like, parecerse a,
tener el aspecto de. To be as like as two peas, parecerse
como dos gotas de agua. He is well liked here, se le quiere
mucho aqui. Likes and dislikes, preferencias.

like, va. y vn. 1. Hallar agrado en, a su gusto; contentarse
con; estar contento de. 2. Querer, amar; gustar, agradar alguna
cosa. As you like it, como Ud. quiera, o como Ud. guste. I
should like to see, yo quisiera ver, me gustaria ver. Do you
like this tea?, ^le gusta a Ud. este te? How do you like
her? icomo la halla Ud.?

likelihood ['laiklihud] [laik-li-jud], Likeliness ['laiklmis]
[laik-li-nes], .y. Probabilidad, versimilitud, posibilidad.

likely ['laikli] [lai-ke-li], a. 1. Probable, verosimil; creible,
plausible. 2. Bien parecido; placentero; loable,; que da
buenas esperanzas. 3. Apto, idoneo, a proposito. -adv.
Probablemente segun todas las apariencias. Likely
enough, no seria extrano. Most likely, es regular.The
likely outcome, el resultado mas probable. She is not
likely to come, no es probable que venga.

like-minded [ ' laik'mamdid] [laik-main-did], a. De la
misma opinion o parecer.

liken ['laikan] [lai-ken], va. Asemejar, comparar.
likeness ['laiknis] [laik-nes], s. 1. Semejanza, conformidad,
igualdad. 2. Viso, forma, apariencia, aire. 3. Semejante, la
cosa que se semeja a otra. 4. Retrato fiel o vivo de una
persona.

likewise ['laikwaiz] [laik-uais], adv. Tambien, asimismo,
ademas, igualmente.

liking [ ' laikirj] [lai-kin], i. 1. Inclination, gusto, agrado,
deseo; aprobacion, preferencia. 2. (Ant.) Semblante,
apariencia, en lo que se refiere a la salud de una persona.

lilac ['lailak] [lai-lak], s. (Hot.) Lila o lilas, arbusto. -a. Del
color de la lila corniin.

liliaceous [.lih'eijas] [li-li-eis-shos], a. (Bot.) Liliaceo,
perteneciente a la familia de los lirios (las liliaceas).

lilt [lilt] [lilt], vn. 1. (Prov. Ingl.) Hacer alguna cosa
diestramente. 2. Cantar, bailar, saltaralegremente.

lily ['hli] [li-li], s. 1. Lirio, azucena, planta de adorno del
genero Lilium o su flor. 2. Planta o flor parecida a esta;:
como water-lily, ninfea, nenufar; day-lily, hemerocalide;
funkia. 3. Flor de lis. Lily of the valley, lirio de los valles,
muguete. White lily, azucena.

lily-handed [ ' l i l i .hajndid] [li-li-jan-did], a. Manos de
alabastro, el que tiene las manos muy blancas.

lily-livered ['hlijivsd] [li-li-li-vad], a. Cobarde; doble.
lilywort [ ' I t l iWDU] [li-li-uort], 5. Una planta cualquiera de
las liliaceas.

Lima ['li:ma] [li-ma], n.pr. Lima, capital del Peru. Lima
beans, habas de Lima, grandes y aplastadas; variedad de
haba trepadora. Lima wood, brasilete.

limaceous ['limeijas] [li-mei-shos], a. Limaceo, parecido a
la limaza o babosa.

limb [lim] [lim], s. 1. Miembro, parte del cuerpo, como
un brazo, una pierna, un ala, etc. 2. Rama de arbol; vastago
que brota del tallo o tronco principal. 3. Orilla, extremo o
remate de una cosa. 4. (Fam.) Travieso, turbulento,
enredador, malevolo.

limb, 5. Limbo; se dice de la orilla o borde del disco del sol y
de la luna.

limb, va. 1. Poner miembros o cosas que se les asemeje. 2.
Desmembrar, despedazar, hacer pedazos.

limbed ['limbid] [lim-bid], a. Membrudo, fornido.
limber ['Iimb3r] [lim-bar], a. Manejable, flexible, blando. -s.

1. Avantren de curefia, armon, juego delantero de un furgon
de artilleria. 2. (Mar.) Groera del canal del agua.

limber, va. 1. Poner flexible o manejable. 2. Poner o colocar
el armon; poner el avantren a una curefia; se usa con prep.
up. Limber up, desentumecerse.

limber-boards ['limbgboiz] [lim-ba-bors], s. pi. (Mar.)
Panas imbornaleras de las varengas. Limber-holes, (Mar.)
imbornales de las varengas. Limber-rope, (Mar.) cabo
imbornalero de las varengas.

limberness ['limbanis] [lim-ba-nes], s. Flexibilidad.
limbless ['limhs] [lim-les], a. Inmembre, que no tiene
miembros.

limbo ['limbau] [lim-bou], s. 1. Limbo, el lugar a donde se
dice que van las almas de los nifios que mueren sin bautismo.
2. Cualquier paraje donde hay miseria y falta de libertad.
(Fest.) To be in limbo, estar en Babia.

lime [laim] [laim], s. 1. Cal. Quicklime, cal viva. Lime-
light, luz de calcio. Lime-kiln, calera, homo de cal. Lime-
water, agua de cal. 2. Liga, materia viscosa y pegajosa que
sirve para cazar pajaros, untando con ella unas varillas o
espartos. V. BIRD-LIME. Lime-twig, vareta, varilla untada
con liga. Lime-twigged, lo que tiene varetas o palitos
untados con liga. 3. Agua de cal.

lime, s. 1. (Bot.) Lima, una especie de limon pequeno y
redondo. Lime-juice, zumo de lima, remedio contra el
escorbuto. 2. V. LINDEN.

lime, va. 1. Enredar, enmaranar. 2. Untar con liga. 3. Unir
con betun, argamas, mortero o mezcla. 4. Abonar la tierra
con cal.

lime-burner ['laim,bains'] [laim-ber-nar], s. Calero, el
que hace cal.

limehound ['laimhaund] [laim-jaund], i. Perro grande para
cazar jabalies; sabueso.

limelight ['hmlait] [lim-lait], i. 1. Rayo de luz concentrada
que se proyecta sobre el escenario. 2. Lugar que ilumina esta
luz. 3. Position brillante a los ojos del publico. To be in the
limelight, estar en el candelero.

limestone [ ' l imstaun] [lim-stoun], 5. Piedra de cal o
piedracaliza.

limit ['limit] [li-mit], s. 1. Limite, termino, fin; lindero, linde;
frontera, raya, conffn. 2. Lo que impide o restrine; obstaculo,
impedimento, freno. 3. (Mat.) Una cantidad determinada.

limit, va. Limitar, fijar; restringir. Limited, limited liability,
V. COMPANY.

limitation ['limi'tei/an] [li-mi-tei-shon], s. Limitation,
modification, restriction.

limited ['limitid] [li-mi-tid], a. Limitado, restringido.
limiter ['limits'] [li-mi-tar], s. Limitador,
limitless ['limitlis] [li-mit-les], a. Ilimitado.
limn ['limn] [limn], va. (Ant. oPoet.) Pintar; dibujar; retratar.
limner [ 'hmns r] [lim-nar], s. (Ant. o Poet.) Pintor;
dibujador; retratista.

limning ['hmnirj] [lim-nin], 5. Pintura.
limo ['limau] [li-mou], 5. V. LIMOUSINE.
limous [Mimas] [li-mon], a. Cenagoso.
limousine ['limasim] [li-mou-sin], s. Vehiculo de lujo.
limp [limp] [limp], s. Cojera. -a. 1. Debil, flexible, falto de
rigidez. 2. Insipido, falto de espiritu, sin firmeza de caracter.

limp, vn. 1. Cojear. 2. (Mec.) Cojear, agotar irregularmente.
limper ['limps'] [lim-par], 5. Cojo.
limpet ['limpit] [lim-pit], s. Lepada o lepas, molusco comun.
Like a limpet, como una lapa.

limpid ['limpid] [lim-pid], a. Limpio, claro, transparente.
limpidity, limpidness [lim'piditi] [lim-pi-di-ti], s. Claridad;
limpieza.

limping ['hmpirj] [lim-pin], pa. Cojera.
limpingly ['limpirjli] [lim-pin-li], adv. Concojera.
limy [ ' l imi] [li-mi], a. 1. Viscoso, glutinoso, pegajoso.
2. Calizo.

linchpin ['linfjpin] [linen-pin], 5. Sotrozo, perno, pasador;
(Art.) pezonero.

lincture ['lirjkt/3r] [link-char], linctus ['linktas] [link-tos],
s. Lamedor, jarabe.

lind ['Imd] [lind], s. (Des.) V. LINDEN.
linden, linden-tree ['hndsn] [lin-den], 5. (Bot.) Tilo, teja.
line [lain] [lain], s. 1. (Mat.) Linea, longitud que se considera
sin latitud o con una sola dimension. 2. (Mil.) Linea, las
defensas que levanta y forma en el campo un ejercito; linea
de batalla. 3. Linea, via (de ferrocarril o de vapores). 4.
Linea, serie o sucesion de parientes de diferentes grados que
descienden todos del mismo tronco. 5. Linea, raya; se dice
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de las senaladas en la palma de la mano y en la cara; rasgo,
arruga; esquicio, contorno, trazo, croquis. 6. Linea o linea
equinoccial, elecuador. 7. Linea, renglon, raya, hablandode
un manuscrito o impreso. To send a line o a few lines,
enviar cuatro lineas o cuatro renglones; escribir una carta
muy corta. 8. Linea, la duodecima parte de la pulgada. 9.
Linea, termino, limite. 10. Cualquier cordon muy delgado;
cuerda, cordel; (Mar.) vaiven. 11. Ramo de negocios. 12.
Surtido, cantidad de generos de una clase particular. 13.
Curso de pensamiento y action. Fishing-line, sedal para
pescar. Tarred line, (Mar.) vaiven alquitranado. Lead-line,
(Mar.) sondalesa. Leech-lines, (Mar.) apagapenoles. Log-
line, (Mar.) corredera. -Lines,/?/, versos. Lines drawn up
and down on paper for accounts, cajilleros. Head-line,
encabezamiento, titulo corriente. Branch line, (F. C.) ramal,
via lateral. Junction line, (F.C.) linea de empalme.
Isothermal line, linea isotermica. Tape-line, lienza, cinta
de medir. Tow-line, towing-line, remolque, estacha, sirga.
Hard lines, (Fam.) apuro, situation angustiosa. To draw a
line under, subrayar. To learn one's line, aprenderse el
papel (Teat.). Line drawing, dibujo lineal.

line, va. 1. Linear, trazar lineas, hacer lineas sobre. 2. Alinear;
poner en su propia relation, v. g. las partes de una maquina.
3. Leer en voz clara, linea por linea. 4. Hacer concebir; se
usa comunmente hablando de los animales. -vn. Estar en
linea; colocarse en position, como para jugar a la pelota.

line, va. 1. Forrar, aforrar; llenar lo interior de. 2. Revestir;
cubrir o fortalecer la muralla o pared. 3. Colocar, disponer
personas o cosas a lo largo, en hileras.

lineage ['lamiids] [lai-nich], s. Linaje, linea, descendencia
de una familia.

lineal ['lainial] [lai-nial], a. 1. Lineal, lo perteneciente a la
linea; hecho con lineas. 2. Descendiente, emparentado;
hereditario.

lineally ['lamiali] [lai-nia-li], adv. En linea recta.
lineament flamiamant] [lai-nia-ment], s. Lineamento,
faction del rostro.

linear ['Imi3r] [lai-niar], a. Lineal, compuesto de lineas.
lineate ['laimat] [lai-niet], a. Senalado con lineas.
lineation [.laim'eijan] [lai-ni-ei-shon], s. Dibujo de linea
o lineas.

linebacker [ ' lainbasks'] [lain-ba-ka r], 5. Defensa
(American football).

lined ['lamd] [laind], a. Arrugado (face). Rayado (paper).
linefishing ['lamfijin] [lain-fi-shin], s. Pesca con cafla.
linejudge [laindsAds] [lain-yach], s. Juez de linea o fondo.
linen ['lamm] [lai-nin], s. Lienzo, lino; tela hecha de lino o
canamo. Linen, ropa blanca. Linen basket, cesto de la ropa.
Linen cambric, Olan batista, cambray. (Mex.) Cambray
superfine. Clean linen, ropa limpia. Bleached linen, lienzo
blanqueado. Baby-linen, panales. Table-linen, manteleria.
A change of linen, muda de ropa. Linen collars, cuffs,
cuellos, punos de hilo. Linen damask, Damasco de hilo.
Linen hose, manqueras de lienzo. Linen hosiery, medias
dehilo. Linen-prover, cuentahilos.

linen-draper ['Iainin,dr£ep3r] [lai-nin-dra-par], 5. Lencero,
mercader de lienzos.

linen trade f'lamin.treid] [lai-nin-treid], s. Lenceria.
line-up ['lainAp] [lain-ap], s. Alineacion, formation (sports).
linen-weaver ['Iainin,wev3 r] [lai-nin-ui-var], s. Tejedor
de lienzos.

liner ['Iam3r] [lai-nar], s. Trasatlantico (avion o barco).
linesman ['lamzman] [lains-man], s. Linier.
ling [lin] [lin], s. 1. (Bot.) Brezo. 2. (Zool.) Molva, lota,
merluza, pez de la familia de los gadidos.

-ling, sufijo. Se usa para formar diminutivos; v. g. stripling,
mozuelo, jovencito; duckling, anadeja; gosling, gansaron,
el polio del ganso.

linger ['Irrjg9r] [lin-gar], vn. 1. Consumirse, penar, padecer
poco a poco o lentamente. 2. Estar en expectacion de alguna
cosa por mucho tiempo. 3. Ir pasando, tardar mucho en
llegar a alguna parte o en conseguir algun fin. 4. Estar parado,

quedar o estar suspense, -va. Prolongar, dilatar, pasar el
tiempo en expectacion; se usa con out o away.

lingerer ['lirjgara"] [lin-gue-rar], s. El que tarda, prolonga o
esta suspense.

lingerie ['laensarii] [lan-che-ri], s . f . Ropa interior femenina.
lingering ['linganrj] [lin-che-rin], a. Lento, pesado, tardo,
languido. -s. Tardanza, dilation; prolongation.

linget, s. V. LINGOT.
lingle t'lirjgsl] [lin-gol], s. Sedal o hilo de zapatero.
lingo [ ' l i r j g a o ] [ l in-gou] , i. (Vulg.) Algarab ia ,
gregueria, dialecto.

linguadental [ ' h r jgwg 'den t l ] [lin-gua-den-tal], a.
Linguodental, articulado con la lengua y los dientes.

lingual ['lingwsl] [lin-gual], a. 1. Lingual, que pertenece o
se refiere a la lengua. 2. Pronunciado principalmente con la
extremidad de la lengua. -s. Letra lingual, como la /,;, etc.

linguist ['lirjgwist] [lin-giiist], s. Linguista, el que sabe y
habla varias o muchas lenguas.

linguistic ['lirjgwistik] [lin-giiis-tik], a. Linguistico.
Linguisticis f ' lingwistiks] [lin-giiis-tiks], S. Linguistica, la
ciencia del lenguaje o el estudio comparative de los idiomas.

liniment ['Imimant] [li-ni-ment], s. Linimento.
lining f ' lamin] [lai-nin], s. 1. Forro, aforro. 2. Cualquier
cosa que sirve para cubrir la parte interior de otra.

link [link] [link], 5. 1. Eslabon o anillo de cadena. 2. Cadena,
enlace. 3. Hacha de viento. Link-motion, cuadrante de la
correduria, el conjunto de las piezas que sirven para operar
las valvulas de una locomotora u otra maquina semejante.
Rail link, enlace ferroviario (train).

link, va. 1. Enlazar, unir y trabar una cosa con otra. 2. Juntar
o reunir por confederation o contrato. 3. Ensartar, encadenar.
-vn. Tener conexion una cosa con otra.

links ['linkz] [links], 5. pi. Terreno dispuesto para el juego
de golf.

linkup ['lirjkAp] [link-ap], s. Enlace, conexion, union.
linnet ['linit] [li-nit], s. (Orn.) Pajaro de una de las especies
de la familia de los fringilidos (pardillo, acanta).

linoleum [ 'lamgu.liam] [lai-nou-liom], s. Linoleo,
preparacion de aceite de linaza endurecida por un
procedimiento de oxidation.

linotype ['lamautaip] [lai-nou-taip], s. 1. Linotipo, linea de
tipos de molde fundida en una sola pieza. Linotype machine,
linotipia. Linotype operator, linotipista.

linseed ['hnshd] [lin-sid], s. Linaza.
linstock, linstock [ ' l instok] [lin-stok], s. Botafuego,
disparador.

lint [lint] [lint], s. 1. Lino. 2. Hila.
lintel ['lintl] [lin-tel], s. Lintel o dintel, tranquero.
lion flaisn] [laion], s. 1. Leon. 2. Hombre de valor. 3. Objeto
de interes y curiosidad. 4. Leon, signo del zodiaco. Lion's
share, la parte del Icon; el todo o la mayor parte. Lion's-
foot, (Bot.) pie de Icon, alquemila. Lion-leaf, (Bot.) lontice
leontopetalo. Lion's-tail, (Bot.) leonuro.

lioness ['laianis] [laio-nes], s . f . Leona.
lion-like ['laianlaik] [laion-laik], lionly ['laignli] [laion-li],
a. Aleonado.

lip [lip] [lip], s. 1. Labio (mouth, wounds). 2. Los organos
del lenguaje; la boca; el habla. 3. Extremidad o borde de
alguna cosa. 4. Pico o pezon de una ampolleta. Great lip,
bezudo. To make a lip, bejar, hacer beja, hacer muecas,
hacer gestos. Lip-glue, cola de boca. Lip-devotion,
devotion de boca; devoto de boca. Lip-good, se dice del
que tiene buenas palabras y malas obras, farisaico. Lip-
labor, jarabe de pico, palabras vanas, cumplimientos de
corte, vanas ofertas. Lip-reading, la comprension o
interpretation de lo que quiere expresar una persona
observando el movimiento de sus labios, como sucede
entre los sordomudos. Lip-salve, ungiiento para los
labios, manteca de cacao. Lip-wisdom, charla, habladuria
sin sustancia.

liposuction [ ' l a ipa .SAkfan] [lai-po-sak-shon], s. f .
Liposuccion.
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lipped ['lipt] [lipt], a. Que tiene labios. Blubber-lipped,
belfo, morrudo, hocicudo.

lip-read ['lipred] [lip-red], vt., vi. Leer en los labios.
lipstick [ 'lipstik] [lip-stik], s. Lapiz de labios, lapiz labial,
tubo de labios.

liquate [ ' l i kwi t ] [li-kuit], vn. Derretirse, licuarse,
liquidarse, fundirse.

liquation [ 'likweijan] [li-kuei-shon], s. 1. Licuacion,
licuefaccion, liquidacion; conversion de un cuerpo solido en
liquido. 2. La propiedad de derretirse o disolverse.

liquefaction ['likwi,faekj"3n] [li-kui-fak-shon], s. Licuacion,
liquidacion, licuefaccion.

liqueflable f'hkwifaebl] [li-kui-fa-bol], a. Liquidable, licuable.
liquefy [ 'likwifai] [li-kui-fai], va. Licuar, derretir o liquidar
alguna cosa solida. -vn. Liquidarse, derretirse.

liquescent [ ' l ikwisant] [li-kui-sent], a. (Fis.) Licuescente
lo que es capaz de licuarse, derretirse o liquidarse.

liqueur [li 'kjua'] fli-kiua r], s. Licor, bebida fuerte, dulce
y aromatica.

liquid ['likwid] [li-kuid], a. 1. Liquido, fluido. 2. Claro,
transparente. Liquid air, aire liquido o licuado (generalmente
para refrigerantes). Liquid fire, (Mil.) fuego liquido (que se
arroja de un lanzallamas). Liquid hydrogen, hidrogeno
liquido. Liquid measure, medida para liquidos. -s. Liquido.
Liquid Paper, Tipp-Ex, liquido corrector

liquidambar [ ' l ikwid^mba ' ] [ l i -kuid-am-ba r] , s.
Liquidambar, resina odon'fera producida por un arbol del
mismo nombre.

liquidate f'likwideit] [li-kui-deit], va. Liquidar, ajustar las
cuentas.

liquidation [.hkwi'deijan] [li-kui-dei-shon], s. Liquidacion,
la accion y efecto de liquidar.

liquidator ['Iikwideit3r] [li-kui-dei-tar], 5. Liquidador.
liquidity [li 'kwiditi] [li-kui-di-ti], s. Liquidez, fluidez.
Liquidity ratio, relacion de liquidez.

liquidize f'likwidaiz] [li-kui-dais], vt. Licuar (Culin.).
liquidizer ['likwidaiza'] [li-kui-dai-sar], s. Licuadora.
liquidness ['hkwidnis] [li-kuid-nes], s. Liquidez; fluidez.
liquor ['liko:r] [li-kuor], s. 1. Licor, el cuerpo liquido o fluido.
2. Licor, licor alcoholico, bebida fuerte. 3. Una de las
diferentes disoluciones que se emplean en las artes y oficios;
lico. Tan liquor, bafio de casca. Malt liquor, cerveza.
Liquor-case, cantina, frasquera.

liquor, s. En la farmacopea de las Estados Unidos, disolucion
acuosa de una sustancia no volatil.

liquorice f'likwaraiz] [li-kuo-rais], s. m. Regaliz.
lira ['lairs] [lai-ra], s. 1. Lira, nombre de una moneda italiana.
2. Moneda turca de oro.

Lisbon flisban] [lis-bon], s. 1. Lisboa. 2. (Des.) Unaespecie
de aziicar

lisle [lail] [lail], s. Hilo de algodon especial que se usa
generalmente para calcetines.

lisp [lisp] [lisp], vn. Tartamudear, cecear. -va. Pronunciar las
palabras ceceando.

lisp, s. Tartamudeo, ceceo.
lisper ['lispar] [lis-par], 5. El que cecea o tartamudea.
lispingly ['lispirjh] [lis-pin-li], adv. Con ceceo.
lissom, Lissome, a. V. LITHESOME,
list [list] [list], 5. 1. Lista, nomina, cedula de personas o
cosas; catalogo. 2. (Mar.) Falsa banda, bandeo, inclination
de un buque sobre un costado. 3. (Des.) Deseo, gana;
voluntad; election. 4. El terreno cercado en que se tiene
torneos. List of topics, temario. To have a list, dar a la
banda. 5. Lista, tira o pedazo de cualquier tela; cenefa. 6.
(Arq.) Filete, listelo, orla. 7. Listen, barandal. 8. (Poet.) Borde
exterior, cabo, limite.

list, vn. 1. (Mar.) Inclinarse a la banda. 2. (Ant.) Querer,
desear, inclinarse, gustar. -va. 1. Registrar, poner o inscribir
en un registro o en una lista. 2. (Mil.) Alistar. 3. Cercar una
liza para torneos. 4. Guarnecer con listones de diferentes
colores. 5. (Poet.) Escuchar. 6. (Mec.) Hacer disminuir la
anchura de alguna cosa. 7. (Mar.) Dar carena al buque.

listed ['listid] [lis-tid], a. Listado, listeado.
listel ['listl] [lis-tel], s. (Arq.) Listel, flete.
listen ['lisn] [li-sen], va. y vn. 1. Escuchar, atender. 2. Seguir
un consejo; obedecer, conformarse con una opinion. To listen
for, estaratento.

listener [ ' l isna r] [lise-nar], 5. Escuchante, escuchador,
espia, escucha.

listerism [ 'listgriZOTi] [lis-ta-ri-sem], s. Listerismo,
procedimiento quinirgico antiseptico.

listing [ 'listirj] [lis-tin], s. 1. Orilla de pano, tira, cenefa. 2.
(E. U.) Apuntar, accion de poner en un catalogo o lista.

listless ['listlis] [list-les], a. Indiferente, descuidado, omiso,
negligente.

listlessly [ ' listhsh] [list-les-li], adv. Indiferentemente,
negligentemente.

listlessness f ' listhsnis] [list-les-nes], s. Descuido, omision,
indiferencia, negligencia.

list price ['listpraiz] [list-prais], s. Precio de catalogo.
lit [lit] [lit], pret. y pp. del verbo TO LIGHT. Acontecido;
alumbrado, encendido o inflamado.

litany ['litsni] [li-ta-ni], 5. Letania.
liter [ ' I i t9 r ] [lis-tar], s. Litro, medida de capacidad;
decimetro cubico.

literacy ['litsrasi] [li-te-ra-si], s. f. Capacidad de leer y
de escribir.

literal ['litaral] [li-te-ral],a. Literal, -s. Sentido literal.
literalist flitarahst] [li-te-ra-list], 5. El que se adhiere a la
letra o al sentido literal.

literally ['litarsh] [li-te-ra-li], adv. Literalmente, conformea
la letra o al sentido literal.

literalness [ ' litaralms] [li-te-ral-nes], s. Signification
original, primaria o literal; conformidad con la letra, exactitud.

literary ['lit gran] [li-te-ra-ri], a. Literario.
literate ['litant] [li-te-rit], a. Literato.
literati [.lita'raiti] [li-te-ra-ti], s. pi. Literates, sabios, doctos,
eruditos.

literatim [.lita'raitim] [li-te-ra-tim], adv. Letra por letra, a
la letra; literalmente.

literator ['litarata'] [li-te-rei-tar], a. Maestro de escuela
(despisefully).

literature ['litantjg'] [li-te-ra-char], s. 1. Literatura. 2. Las
obras literarias de una nation o epoca. 3. Trabajo literario. 4.
Conocimiento de las letras o libros.

litharge ['Ii0a:d3] [li-zarch], s. Litarigirio, litarge, almartaga.
lithate f ' liGeit] [li-zeit], s. Urato. V. URATE.
lithe [laid] [laiz], a. Flexible, delgado, blando, manejable.
litheness ['laidnis] [lai-nes], s. Flexibilidad, flojedad; blandura.
lither f'lida'] [li-zar], a. (Prov. Ingl.) Artificioso, malicioso;
travieso, enredador. -adv. (Des.) Tardamente, perezosamente.

lithesome ['laidsAm] [laiz-sam], a. (Poet.) Flexible, que se
dobla facilmente; activo, ligero, listo.

lithia ['liQia] [li-zia], s. Litina, oxido alcalino de litio.
lithic ['liGik] [li-zik], a. Litico, perteneciente a (a) calculo de
la vejiga; (b) a la piedra; (c) al litio.

lithium ['liGism] [li-zium], s. (Quim.) Litio, elemento
metalico, blando, bianco de plata, y tan ligero que flota
sobre el agua.

lithocolla ['hGa.kaub] [li-zo-kou-la], s. Litocola, una
especie de betun.

lithograph ['liGsgraef] [li-zo-graf], va. Litografiar. -s.
Litografia, estampa de un dibujo en piedra.

lithographer [Ii'0ograef3r] [li-zo-gra-far], s. Litografo.
lithographic [liGau'graefik] [li-zou-gra-fik], a. Litografico,
relative a la litografia.

lithography [li'Gograefi] [li-zo-gra-fi], s. Litografia, el arte
de grabar sobre piedra.

lithoid, lithoidal [MiOoid] [li-zoid], a. Litoideo, que tiene
aspecto petreo.

litholapaxy ['IiGalapasksi] [li-zo-la-pak-si], s. Litolapaxia,
la operacion de pulverizar un calculo dentro de la vejiga.

lithologic, lithological [.liGa'lodsik] [li-zo-lo-yik], a.
Litologico, concerniente a la litologia.
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lithology [irGaludsi] [li-zo-lo-yi], s. 1. Litologia, historia
natural de las piedras. 2. Tratado sobre los calculos que se
encuentran en el cuerpo humano y su curacion.

lithophyte [ 'liGaufait] [li-zou-fait], 5. Litofito, especie de
zoofito.

lithosphere ['liGasfial [li-zous-fiar], s. (Geol.) Litosfera.
lithotomist [ l i '03tomist] [li-zo-to-mist], s. (Cir.)
Litotomista, el que extrae la piedra de la vejiga.

lithotomy [li'GstDmi] [li-zo-to-mi], s. Litotomfa, talla, la
operation para extraer la piedra de la vejiga.

lithotrity [li'Gatnti] [li-zo-tri-ti], s. Litotricia, operation de
reducir a pedazos la piedra dentro de la vejiga.

lithotrite [li'Gatrait] [li-zo-trait], s. Litotrictor, instrumento
para hacer la operation de la litotricia.

Lithuanian [ .IiGju'eiman] [li-ziu-ei-nian], a. Lituano,
perteneciente a la Lituania.

litigant ['litigant] [li-ti-gant], 5. y a. Litigante.
litigate ['litigeit] [li-ti-gueit], va. Litigar o pleitear. -vn.
Litigar, tener pleito pendiente.

litigation [ . l i t i ' ge i fan] [li-ti-guei-shon], 5. Litigio,
pleito pendiente.

litigious [Ii'tid33s] [li-ti-yos], a. Litigioso.
litigiously [li 'tidsash] [li-ti-yos-li], adv. De un modo
litigioso.

litre ['li:tar] [li-tar], s. V. LITER.
litter flits'] [li-tar], s. 1. Litera, cama portatil; antiguamente
tambien vehiculo llevado por dos caballerias. 2. Cama, la
paja que se pone en las cuadras para que se echen las
caballerias. 3. Lechigada, camada, ventregada, el numero
de animalillos que nacen de un parto. 4. Desechos, papeles,
fragmentos esparcidos; estado de desorden. Litter
basket, papelera.

litter, va. 1. Parir o dar a luz los animales. 2. Desordenar;
cubrir algiin sitio con cosas esparcidas sin orden ni concierto.
3. Cubrir de paja o con paja algun paraje. 4. Preparar algiin
sitio con paja para que descanse en el el ganado lanar. -vn. 1.
Tenderse, echarse o dormir en la paja como el ganado. 2.
Parir la puerca y otros animales.

Jitterbug ['litabAg] [li-ta-bag], s. Persona que ensucia
parques dejando tirades papeles, etc.

little f 'ht l ] [li-tel], a. (comp. LESS y a veces LESSER; super.
LEAST). 1. Poco, escaso, limitado y corto en cantidad;
pequeno, chico. 2. De poca importancia, insignificante;
mediano, ligero; de aqui, despreciable, mezquino. This has
done me little or no service, esto me ha servido de poco o
nada. A little one, un niiio. By little and little, poco a poco.
Be it ever so little, por poco que sea. Little se traduce a
menudo en espanol por una desinencia diminutiva: a little
house, casita; a little one, chiquillo, chiquitin. -s. Poco,
parte o portion pequena de alguna cosa. Little linger, dedo
menique. A little sleep, un poco de sueno. -adv. Poco. Sing
a little, cante Ud. un poco.

littleness t ' l i t ln is] [li-tel-nes], s. Pequenez, bajeza,
apocamiento de espiritu; falta de dignidad.

littoral ['litaral] [li-to-ral], a. Literal, perteneciente a la ribera,
costa o playa.

liturgic, liturgical [li'tsidjik] [li-ter-yik], a. Liturgico.
liturgy ['htadsi] [li-tar-yi], s. Liturgia, el orden aprobado
por la Iglesia para celebrar los oficios divinos.

livable ['livabl] [li-va-bol], a. 1. Digno de la vida; que vale
la pena de vivir. 2. Aguantable, soportable.

live [liv] [liv], va. 1. Pasar, llevar; pasar la vida de cierto
modo. 2. Conformarse habitualmente a alguna cosa. -vn. 1.
Vivir. 2. Mantenerse, subsistir, sobrevivir (survive). 3.
Morar, habitar (reside). 4. (Mar.) Estar, quedarse a flote;
escapar a la destruction. To live at rest, pasar tranquilamente
la vida. To live by oneself, hacer corro o rancho aparte. To
live from hand to mouth, vivir al dia, de un modo precario.
To live in, ser interne. To live off, vivir de. To live on, vivir
de (money). Seguir viviendo. To live out, ser externo. To
live together, convivir. To live up to, vivir en conformidad
con. To live up to one's income, comerse todas sus rentas.

To live down, sobrevivir a; refutar una calumnia, borrar una
falta. They all lived happily ever after, todos fueron felices
y comieron perdices.

live ['law] [laiv], a. 1. Vivo, en vida. 2. Que manifiesta vida
o energia: (a) listo, preparado para el uso, efectivo; (b)
ardiente, abrasador, vivo, brillante; (c) util para imprimir.
Live steam, vapor efectivo. A live coal, una brasa, un carbon
ardiente. 3. (E. U.) Vivo, fogoso, que tiene viveza, interes o
animation. Live-box, (a) porta-animalculos, celdilla de vidrio
para examinar los objetos vivos con el microscopic. Live
circuit o wire, circuito o alambre por el cual esta pasando
una corriente electrica. Live stock, ganaderia, conjunto de
los animales domesticos de una finca o hacienda. She is a
real live wire! ;que marcha tiene!

live broadcast [ 'hv.braudkasst] [liv-broud-kast], s.
Transmision directa por radio o television, en contraste con
las grabadas en cinta.

lived-in, ['livd.m] [livd-in], a. Acogedor/a.
livelihood ['laivlihud] [laiv-li-jud], s. 1. Vida, modo de
vivir o de ganar la vida; mantenimiento, subsistencia. 2.
Apariencia de vida.

liveliness ['laivhms] [laiv-li-nes], s. Vida, viveza, prontitud,
agilidad, vivacidad, actividad.

livelong ['living] [liv-long], a. Tedioso, fastidioso, enfadoso,
molesto, cansado; largo.

lively ['laivli] [laiv-li], a. 1. Vivo, vigoroso, brioso. 2.
Gallardo, airoso, galan. 3. Animado, vivificado. 4. Eficaz.
-adv. Vigorosamente; energicamente; vivamente, muy a
lo vivo.

live-oak ['laiv,9uk] [laiv-ouk], s. Encina americana.
liver ['Iaiv3r] [lai-var], s. 1. Viviente. Good liver, el que se da
buena vida. 2. Higado.

livered [laivad] [lai-verd], a. El que tiene higado. White-
livered o lily-livered, cobarde, bajo, mezquino, perfido, que
tiene malos higados o mala voluntad.

liveried ['laivsriid] [lai-ve-rid], a. Que lleva una librea.
liverish ['laivanJ] [lai-ve-rish], a. To feel liverish, sentirse
mal del higado.

liverwort ['laivawoit] [lai-var-uez], i. (Bot.) Hepatica.
livery ['laivari] [lai-ve-ri], s. 1. Librea, el vestido que se da
a algunos criados. 2. Cualquier vestido que se lleva en senal
de alguna cosa o a consecuencia de algun acontecimiento.
To keep horses at livery, tener caballos de alquiler. 4.
Entrega, el acto de dar o tomar posesion.

lives [laivz] [laivs],/?/. de LIFE.
livestock ['laivstok] [laiv-stok], i. Ganaderia.
live wire ['laivwaia'] [laiv-uaia'], s. 1. Alambre cargado. 2.

(Fam.) Persona muy activa y llena de vida. 3. Muchacho
muy travieso.

livid ['livid] [li-vid], a. Livido, cardeno, acardenalado,
amoratado (color).

lividness ['lividnis] [li-vid-nes], s. Lo cardeno, lo amortado;
el color livido, cardeno o amoratado.

living [ ' livirj] [li-vin], s. 1. Modo de vivir o de ganar la vida,
subsistencia, mantenimiento. 2. Vida. 3. Beneficio
eclesiastico. -a. Vivo, vigoroso; que tiene movimiento y vida.
Living coals, brasas. Standard of living, nivel de vida.

livingly [ ' l ivirj]li [li-vin-li], adv. En estado de vida, vivo.
living room ['hvirj.rum] [li-vin-rum], s. Sala, estancia.
living wage ['livirjweids] [li-vin-ueich], 5. Jornal adecuado
para la subsistencia.

lixivial [ 'liksivial] [lik-si-vial], a. Lejivial.
lixivium ['hksiviam] [lik-si-viom], s. Lejia, agua impregnada
de sales alcalinas.

lizard f 'lizsd] [li-zard], s. Lagarto. (Mex.) Lagartija.
llama ['lama:] [la-ma], s. Llama del Peru, animal rumiante.
LL. D. Abrev. de legum doctor, o doctor en ambos derechos.
lo [lau] [lou], inter. He aqui, ved aqui, mirad.
load [laud] [loud], s. 1. Carga; medida; peso. 2. Carga,
gravamen; de aqui, opresion. 3. Fardo. 4. La resistencia que
una maquina opone al motor que la impele. 5. Peso, presion
hacia abajo sobre una construction. Ship-load, cargamento
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de un buque. Load-line, load-water line, linea de flotation.
Cart-load, carretada. Boat-load, barcada. A load of, un
monton de. That's a load off my mind! jeso me quita un
peso de encima!

load, va. 1. Cargar, poner o echar algun peso sobre el hombre,
sobre las bestias, etc. 2. Embarazar, impedir. 3. Cargar un
arma de fuego. 4. Colmar; llenar, agobiar. 5. Falsificar,
adulterar. 6. Hacer pesado, cargar (como un plomo). A loaded
whip, latigo emplomado. -vn. Tomar una carga o cargamento
; a veces con la prep. up. To load with favors, colmar de
favores. To load with reproaches, llenar de reconvenciones.
To load up, cargar.

loaded f'budid] [lou-did], a. Cargado (dice). The dice are
against him, todo esta en su contra. A loaded question,
una pregunta tendenciosa.

loader ['buds'] [lou-dar], s. Cargador, embarcador.
loadstone [ ' l auds taun] [loud-stoun], s. Iman. V.
LODESTONE.

loaf [buf] [louf], s. Pan, la masa de harina que se forma para
cocer en el horno. A large loaf, hogaza. A small loaf,
panecillo. A loaf of sugar, pilon de azucar. Loaf sugar,
aziicar de pilon. Penny loaf, rollo, bollo.

loaf, va. Pasar en la ociosidad; se usa con la prep. away. To
loaf one's time away, pasar su tiempo en la ociosidad. -vn.
Haraganear, holgazanear.

loafer ['bufar] [lou-far], s. Haragan, holgazan, tunante,
pelafustan.

loam [bum] [loum], i. 1. Marga, mezcla no cohesiva de
arena y arcilla. 2. En fundicion, tierra de moldeo.

loamy ['burnt] [km-mi], a. Terroso, margoso.
loan [bun] [loun], s. 1. Prestamo; emprestito. 2. Permiso
para usar.

loath ['bu0] [louz], a. Repugnante, desinclinado, disgustado,
poco dispuesto a. I was loath to come away, estaba poco
dispuestaa irme.

loathe [bud] [loudz], va. 1. Aborrecer, detestar. 2.
Tener hastio, aborrecer alguna cosa por estar harto de
ella. -vn. Fastidiar, causar o sentir fastidio, disgusto o
aborrecimiento.

leather ['lauds'] [lou-zar], s. El que esta disgustado,
fastidiado o lleno de tedio.

loathful f 'budful] [louz-ful], a. Fastidiado, lleno de tedio;
aborrecido, odiado.

loathing ['lauoin] [lou-zin], s. Disgusto, aversion, asco,
repugnancia.

loathingly [ 'budirjh] [lou-zin-li], adv. De mala gana,
con disgusto.

loathsome [ ' laudssm] [louz-sam], a. Aborrecible,
destestable, fastidioso, asqueroso.

loathsomeness ['budsamms] [louz-sam-nes], s. La calidad
o propiedad de lo que causa asco o fastidio.

loaves [buvz] [louvs], pi. de LOAF.
lob [lob] [lob], s. 1. Lombriz grande. V. LOBWORM. 2.
Masa, mezcla blanda y espesa. 3. Meta, termino de los
juegos de pelota. 4 (Ant.) Pelmazo, el sujeto tardo y pesado
en sus acciones.

lob, va. Soltar o dejar caer alguna cosa por torpeza o falta
de mafia.

lobar ['lDO3r] [lo-bar], a. Lobular. Lobar pneumonia,
Neumonia de un lobulo entero.

lobate, lobated ['lobeit] [lo-beit], a. Lobulado, en forma de
lobulo, o provisto de lobulos.

lobby ['lobi] [lo-bi], s. Paso, pasillo o corredor que hay
delante de la puerta de una sala u otra pieza de una casa;
antecamara, vestibulo, portico, galeria, tribuna.

lobby, va. y vn. (E. U.) Procurar la aprobacion de una medida
o proyecto de ley, tratando de obtener en su favor los votos
de los legisladores.

lobbying ['lobnr)] [lo-biin], s. Cabildeo. (Mex. col.) Coyoteo.
lobe [bub] [loub], s. 1. (Zool. y Bot.) Lobulo; lobo. 2.
Lobulo, parte mas marcada del esquema de senales que
aparece en la pantalla.

lobelia [bo'biiha] [lou-bi-lia], s. Lobelia, extenso genero de
plantas con flores muy vistosas; planta de este genero.

lobster ['lobstar] [lobs-tar], s. Langosta de mar, crustaceo
comestible.

lobule ['lobjul] [lo-biul], s.dim. Lobulillo.
local ['laukai] [lou-kal], a. Local, relative a determinado
lugar. Local remedies, remedies externos, topicos. -s. 1.
(Fam. E. U.) Noticia de interes local. 2. (E. U.) Trende escala;
(Ingl.) tren suburbano. 3. Bateria o circuito local. Local
authority, ayuntamiento, municipio. Local time, hora local.

localism f'bukalizam] [lou-ka-li-sem], s. 1. Costumbre o
idiotismo particular de un lugar; locucion local. 2.
Provincialismo; estado local.

locality [bu'kaehti] [lou-ka-li-ti], 5. 1. Localidad, paraje
determinado; posicion, si tuacion topografica. 2.
Particularidad o circunstancia local.

localize ['bukalaiz] [lou-ka-lais], va. Localizar, orientar.
locally ['bukali] [lou-ka-li], adv. Localmente.
local option ['bukal.op/an] [lou-kal-op-shon], s. Derecho
de una ciudad, distrito, etc. a permitir o no la venta de bebidas
alcoholicas.

locate [bo'keit] [lou-keit], va. Poner, colocar, situar; trazar
la linea de un ferrocarril.

location [lau'keijsn] [lou-kei-shon], s. Colocacion,
localidad, situacion, ubicacion.

loch [lox] [loj] s. (Esco.) Lago; tambien ensenada marina.
lochia [bu'kia] [lou-kia], s. pi. Loquios, liquido que sale
por los drganos de la mujer durante el puerperio.

lock [lok] [lok], s. 1. Cerradura, cerraja (box, door, etc).
Spring-lock, cerradura de muelle. Padlock, candado. 2.
Llave, la parte de las armas de fuego que sirve para
dispararlas. 3. Abrazoestrecho y apretado. 4. Cercado, cerca,
vallado. 5. Vedija de lana; bucle, rizo, trenza, guedeja (hair);
ramillete, borla. 6. Exclusa, represa de rio o canal navegable;
compuerta. 7. Trabas, maniotas, para las manos de los caballos.
8. Tope, meta (AM.) Under lock and key, bajo Have.

lock, va. 1. Cerrar. 2. Tener debajo de Have. 3. Abrazar, coger
alguna cosa entre los brazos. -vn. 1. Estar una cosa cerrada;
tener alguna cosa bajo Have. The door does not lock, la
puerta no cierra. 2. Unirse o entrelazarse una cosa con otra.
To lock away, guardar bajo Have. Encerrar (criminal). To
lock in, encerrar, poner bajo Have; abrazar. To lock up,
cerrar, encerrar, dejar bajo Have (object). To lock one out,
cerrar la puerta a uno para que no entre. Encarcelar (criminal).
Cerrar (house).

lockage [ 'lokidg] [lo-kich], s. 1. Materiales para la
construction de una esclusa. 2. Diferencia de nivel en un
canal de esclusas. 3. Portazgo de esclusa, derecho que se
paga por pasar.

locked ['lokt] [lokt], a. 1. Cerrado con Have. 2. Entrelazado,
enganchado.

locker ['Iok3r] [lo-kar], s. 1. Cajon, gaveta o cosa semejante
cerrada con Have; armario. 2. (Mar.) Cajon o alacena de
camara. Shot-locker, (Mar.) chillera.

locket ['lokit] [lo-kit], s. Guardapelo, medallon pequeno.
lockjaw ['lokdso:] [lok-yo], s. (Med.) Trismo, tetanos.
lockout ['lokaut] [lok-aut], 5. (Econ. polit.) Cierrepatronal.
lockram ['lokraem] [lok-ram], s. Estopa, especie de lienzo
basto o tela grosera.

locksmith ['Ioksmi0] [lok-smiz], s. Cerrajero.
lockstitch ['lokstitj] [lok-stich], s. Punto de cadeneta.
locomotion [.lauks'maujan] [lou-ko-mou-shon], s.
Locomocion, mudanza de lugar; potencia locomotriz.

locomotive [ . l auka 'mau t iv ] [ lou-ko-mou-t iv] , a.
Locomotive, capaz de moverse y de mudarse de lugar. -5.
Locomotora, maquina motriz de los ferrocarriles.

locomotor [.buks'tngutal [lou-ko-mou-ta'], a. Locomotor,
locomotriz, perteneciente a la locomocion.

locust [ ' laukast] [lou-kost], 5. (Ent.) 1. Langosta,
saltamontes. 2. (E. U.) Cigarra, cicada. 3. Locust o locust-
tree, se Hainan asi vulgarmente el algarrobo, la acacia y
otros arboles.
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locution [b'kjmjan] [lo-kiu-shon], s. Locution, modo de
hablar; frase.

(ocular [b'kjubr] [lo-kiu-lar], a. (Bot.) Locular, loculado,
dividido en celdillas.

lode [bud] [loud], s. 1. Filon, vena metalica (metal 1'fera). 2.
Extension de agua detenida, como en una acequia.

lodestar ['budsto.:'] [loud-star], s. Cinosura, estrella del
norte, estrella de guia.

lodestone ['budstaun] [loud-stoun], s. Iman natural,
piedra iman.

lodge finds] [lodch], va. 1. Alojar, aposentar, poner en
alojamiento. 2. Colocar, poner alguna cosa en paraje
determinado. 3. Dar hospedaje o alojamiento por breve
tiempo. 4. Fijar alguna cosa en la memoria. 5. Abrigar, cubrir.
6. Derribar, echar abajo. -vn. 1. Residir, habitar, vivir, morar
en algun lugar o casa. Where do you lodge?, ^donde vive
Ud.? 2. Alojarse u hospedarse de noche. 3. Tenderse, echarse.
4. Alojarse, meterse. The bullet lodged in the lung, la bala
se alojo en el pulmon. Lodging-knees, (Mar.) curvas
valonas. To lodge a complaint against somebody, dar una
queja contra alguien.

lodge, 5. 1. Casa de guarda en el bosque o monte. 2. Cualquier
casita pequena pegada a otra mayor y formando parte de
ella. Porter's lodge, covacha o cuarto del portero. 3. Logia,
la reunion o subdivisidn local de ciertas sociedades secretas
y la casa en que se juntan (Freemasonry).

lodgment ['lodsmant] [lodch-ment], s. 1. Amontonamiento.
2. (Mil.) Atrincheramiento, trinchera.

lodger ['Iod33r] [lod-char], 5. Huesped, inquilino, morador.
lodging ['lodsirj] [lod-chin], s. 1. Posada, habitation,
vivienda; cuartos alquilados. 2. Alojamiento, cuando se habla
detropas. 3. Morada, residencia temporal. Private lodging,
habitation o cuarto en una casa particular. Board and
lodging, mesa y habitation; casa de huespedes. Lodging-
house, casa de huespedes amueblada, pension.

loft [loft] [loft], s. 1. Suelo, piso. 2. Sobrado, desvan.
Hayloft, henil, pajar.

loftily ['loftili] [lof-ti-li], adv. 1. En alto. 2. Altivamente,
pomposamente.

loftiness [ ' l o f tmi s ] [ lof - t i -nes] , s. 1. A l t u r a ,
elevacion. 2. Sublimidad o elevacion. 3. Altivez,
soberbia, orgullo; majestad.

lofty ['lofti] [lof-ti], 5. 1. Alto, elevado, levantado. 2.
Sublime, grande, excelso. 3. Altivo, orgulloso, soberbio.

log [log] [log], s. 1. Leno, tronco, trozo de arbol o madera sin
figura particular. A log of mahogany, una toza de caoba. 2.
(Mar.) Barquilla, cierto palito en figura de barca que sirve
para obrar con la corredera y carretel. Logboard, (Mar.)
tabletade bitacora. Log-line, (Mar.) corredera. Log-book,
(Mar.) diario de navegacion. Log-reel, (Mar.) carretel. Log-
cabin, log-hut, cabana hecha con maderos o troncos de
drboles. Log in, acceder, entrar en un sistema (Inform.).
Log off, = Log out. Log on, = log in. Log out, salir de un
sistema (Inform.).

log, Abreviatura de logarithm.
loganberry ['bugsnban] [lou-gan-be-ri], 5. (Bot.) Variedad
de zarzamora.

logarithm ['loganGam] [lo-ga-ri-zem], 5. Logaritmo.
logarithmic, logarithmical ['IrjggriGmik] [lo-ga-riz-mik],
a. Logaritmico.

loggerhead ['Ingahed] [lo-ga-jed], s. 1. Zote, necio. 2. Cierta
tortuga marina de gran tamafio. 3. Pegareborda de los Estados
Unidos. To fall o to go to loggerheads, renir sin armas,
estar de cuernos con uno. To be at loggerheads with
somebody, estar picado/enfadado con alguien.

loggerheaded flogahedid] [lo-ga-je-did], a. Necio, tonto, zote.
logic ['lodsik] [lo-yik], s. Logica, la ciencia que ensena a
discurrir con exactitud.

logical ['lodsikal] [lo-yi-kal], a. Logico, perteneciente a la logica.
logically ['lodsikah] [lo-yi-ka-li], adv. Logicamente.
logician [lo'dsijan] [lo-yi-shan], 5. Logico, el que profesa o
ensena la logica.

logistics [ lo 'ds i s t ikz] [ lo-yis- t iks] , s. pi. (Mil.)
Logistica, ramo del arte m i l i t a r que trata de los
movimientos y el abastecimiento de tropas y de la
direction general de una campana.

logo ['bugau] [lou-gou], s. m. Logo, logotipo.
logogram ['bug au, gram] [lou-gou-gram], s. 1. Abreviatura
u otro signo que indica una palabra, como Ib. por libra, $ por
peso o dolar. 2. Logogrifo, engima en verso.

logograph ['bug3u,graef] [lou-gou-graf], 5. Palabra escrita.
logogriph ['bugau.gnf] [lou-gou-grif], 5. Logogrifo,
engima.

logomachy [ ' l augau.maeki ] [lou-gou-ma-ki], s. 1.
Logomaquia, altercation sobre voces o palabras. 2. Juego
que consiste en formar nuevos vocablos con las letras de
una palabra dada.

logwood ['logwud] [log-wud], s. Palo de Campeche o de tinte.
loin [loin] [loin], s. Ijada. ijar, la parte del cuerpo situada
entre las costillas falsas y los huesos de las caderas. Loin
chop, chuleta de lomo. Loins, Lomos.

loincloth ['binkloO] [loin-kloz], s. m. Taparrabo.
loiter ['bit3r] [loi-tar], vn. Haraganear, perderel tiempo, tardar.
-va. Malgastar el tiempo.

loiterer ['lDitara r] [loi-ta-rar], s. Haragan, el holgazan,
perezoso o negligente.

loll [lol] [lol], vn. 1. Apoyarse, recostarse o tenderse con
dejadez y flojedad en alguna cosa. 2. Colgar hacia fuera. -va.
Sacar la lengua de la boca. To loll about/around,
repantigarse. To loll against, recostarse en.

lollipop ['lohpop] [lo-li-pop], s. Chupete, pirulf, polo (iced).
lolly ['loli] [lo-li], a. = Lollipop. Lana (Fam.).
loment ['lomant] [lo-ment], s. (Bot.) Lomento.
London ['Lvndsn] [Ian-don], n. pr. Londres.
Londoner ['lAndana'] [lan-do-nar], s. Londinense, el natural
o habitante de Londres.

londonism ['Undgnizgrn] [lan-do-ni-sem], s. Londonismo;
costumbre, locution o giro propios de los habitantes de Londres.

lone [bun] [loun], a. 1. Solitario, solo, aislado. 2. Solteroo
soltera. 3. (Ant.) Nofrecuentado.

loneliness t'bunlmis] [loun-li-nes], s. Soledad.
lonely ['bunli] [loun-li], a. 1. Solitario; solo (solitary);
abandonado. 2. Amante de la soledad. Aislado, solitario
(isolated).

loneness ['bunnis] [loun-nes], s. Soledad, retire y poca
aficion a estar en compania.

loner ['bunar] [lou-nar], s. Solitario.
lonesome ['bun] [loun], a. Solitario, desierto.
lonesomely ['bunsamh] [loun-sam-li], adv. Solitariamente.
lonesomeness f'bunsamms] [loun-sam-nes], }. Estado o
calidad del que esta solo.

long [Ion] [long], a. 1. Largo, extenso en espacio o en
duration; de largo, de longitud. Longer, mas largo. Longest,
el mas largo. Longest liver, sobreviviente. A long way
about, un gran rodeo. A piece of timber seventy feet long,
un madero de setenta pies de largo. Two inches long, dos
pulgadas de largo o de longitud. Long measure, medida de
longitud. 2. Dilatorio, tardo, lento; enfadoso, afectadamente,
circunspecto. 3. Extenso, prolongado; continuo. 4. (Com.)
Que retiene acciones o valores esperando un alza en los
precios. -adv. 1. A una gran distancia; mucho. Long after,
mucho despues. Long ago, long since, hace tiempo. Ere
long, antes de mucho. As long as I live, mientras viva. At
long last, por fin. So long as, mientras que, en tanto que.
All my life long, toda mi vida. How long is it since?, ,r,cuanto
hace o cuanto tiempo hace? Not long before, poco antes o
poco tiempo antes. Longer, mas tiempo. 2. En consecuencia
de, debido a. -s. Longa, una antigua nota de musica. The
long and the short, lo largo y lo corto, es decir, el todo; la
sustancia, el resumen. She left before long, se marcho muy
pronto. Long clothes, las primeras ropas de una criatura,
vestido largo que se extiende mas alia de los pies. Long-
drawn, prolongado; fastidioso. Long-headed, astuto,
sagaz, prudente. Long staple, de fibra larga (algodon).
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long, vn. 1. Desear con vehemencia alguna cosa, anhelar,
ansiar, suspirar por algo. To long for something, desear,
anhelar algo. To long for somebody, anorar a alguien. I
long to see him, tengo mucho deseo de verlo. 2. Antojarse;
(fam.) pirrarse.

longanimity [ ' I r j r j g ' n i m i t i ] [ lon-ga-ni-mi- t i ] , s .
Longanimidad, constancia de animo en las adversidades.

long-awaited ['lona'weitid] [long-a-uei-tid], a. Largamente
anorado o esperado.

long-boat [ ' Inrjbaut] [long-bout], s. (Mar.) Lancha, falua
o faluca.

long-distance [ ' l o n ' d i s t a n s ] [long-dis-tans], a. De
larga distancia. Long-distance call, llamada telefonica
de larga distancia.

long-drawn-out f ' l D n d r o i n ' a u t ] [long-dron-aut], a.
Interminable, que no tiene fin.

longe ['Ion] [long], s. 1. Estocada, golpe. 2. Terreno en que
se trabajan y adiestran los caballos para las carreras.

longevity [Irm'dseviti] [lon-ye-vi-ti], s. Longevidad,
ancianidad, duracion larga de la vida.

long-haired ['lorj'hegd] [long-jead], a. De pelo largo.
longhand ['lorjhasnd] [long-jand], s. La escritura ordinaria,
sin abreviacion de las palabras, a diferencia de la estenografia
o taquigraffa.

long-haul ['iDrj.ho:!] [long-jol], a. De larga distancia.
longhorn ['Irjrjhom] [long-jorn], s. Animal de cuernos largos.
longicorn ['lorjikoin] [lon-gui-korn], a. y s. Longicornio,
de largas antenas.

longimetry ['lorjgi.mitn] [lon-gui-mi-tri], s. Longimetria,
arte de medir las distancias.

longing ['login] [lon-guin], s. Antojo, deseo vehemente,
anhelo, ansia. A woman's longing, un capricho de mujer.

longingly [ 'lorjirjli] [lon-guin-li], adv. Vehementemente;
impac ientemente.

longish ['lorjij] [lon-guish], a. Algo largo, unpoco largo.
longitude [ 'Inrjgitjuid] [lon-gui-tiud], 5. 1. Longitud. 2.
(Geog.) Longitud, la distancia que hay de un lugar cualquiera
del globo al primer meridiano.

longitudinal [ . lo r jg i ' t ju idml] [lon-gui-tiu-di-nal], a.
Longitudinal, perteneciente a la longitud o hecho con
arreglo a ella.

long-lasting [ ' lor j ' la is t i r j ] [long-las-tin], a. 1. Largo,
duradero (material, memory). 2. Duro (tough).

long-legged [ ' lor j ' legid] [lon-le-guid], long-shanked
['lorjg'Jaerjkt] [long-shankt], a. Zanquilargo.

long-life [ 'lorj'laif] [long-laif], a. De larga duracion.
long-lived [ 'lon'livd] [long-livd], a. Longevo, de larga vida;
de mucha vida.

longly ['Imjli] [long-li], adv. 1. Por mucho tiempo. 2. (Des.)
Ansiosamente, acuciantemente.

longness ['lorjnis] [long-nes], s. Largura.
long-pepper ['lorj'pepa' [long-pe-par], s. Pimienta larga.
long-playing [ ' I n n ' p l e i i r j ] [long-plein], a. De larga
duracion (record).

long-range ['lorj'reids] [long-reinch], a. De largo alcance
(gun): de larga distancia (aircraft).

long-running ['lorj'rAnirj] [long-ra-nin], a. Largo, duradero,
taquillero, que dura mucho tiempo en cartelera (play, movies).

longshoreman [ ' In r j f o i m a n ] [long-shor-man], s. 1.
Estivador, trabajador de muelle. 2. El hombre que vive a
orillas del mar y subsiste de la pesca, o como remero, etc.

long-sighted ['lorj'saitid] [long-sai-tid], a. 1. Que ve a gran
distancia; de aqui, sagaz, previsor, precavido. 2. Presbite,
que ve mejor de lejos que de cerca.

long-sleeved [ ' lor j ' s l i ivd] [long-slivd], a. De manga
larga (clothes).

longspun [ ' lor j ' spAn] [long-span], a. Prolijo, dilatado.
(Fam.) Tirado por fuerza, o por los cabellos.

long-standing [ ' l o r j ' s t f f i n d i r j ] [long-stan-din], a. De
larga duracion.

long-suffering [ ' l o n ' s A f a r i r j ] [ long-sa-fe-r in] , a.
Paciente, sufrido.

long-term ['lorj'taim] [long-term], a. De largo plazo, de
larga duracion.

longways [ ' lo r jweiz] [long-ueis], adv. (Fam.) V.
LENGTHWISE.

long-winded ['Inrj'wmdid] [long-uin-did], a. Largo, pesado,
prolijo (person). Interminable (speech).

loo [lu:] flu], s. Bano, retrete (Fam.).
loo, lu, s. Juego de naipes, en el que puede participar un
numero cualquiera de jugadores, con tres o cinco naipes
cada uno.

loo, va. Ganar todas las bazas en el juego de naipes; dar
capote; dar bola.

loof [lu:f] [luf], s. (Mar.) Lof, la parte circular de la proa
desde las amuras hasta la roda.

look [luk] [luk], va. y vn. 1. Mirar, dirigir la vista hacia algiin
objeto o poner la vista en el. 2. Mirar, considerar, pensar,
contemplar; esperar. 3. Mirar, poner cuidado, tenercuidado.
4. Mirar, dar, caer, estar situada una cosa frente de otra. The
front of the house looks on o toward the garden, la
fachada de la casa mira el jardin, o hacia el jardin. 5. Parecerse
a alguno, darse un aire, parecer, tener apariencia o traza de.
6. Mirar, buscar. 7. Mirar, dar una mirada.

look about one, estar alerta, tener vigilancia.
look after, cuidar; tener cuidado; prestar atencion; buscar,
inquirir, investigar alguna cosa.

look ahead, mirar hacia delante, hacer proyectos para el future.
look around, echar un vistazo alrededor.
look at, mirar a; considerar; atender.
look away, apartar la mirada, mirar hacia otro lado.
look back, reflexionar.
look down on/upon, despreciar.
look down upon one with scorn, mirar a alguno de arriba
abajo, con desprecio.

look for, esperar, buscar.
look forward for, esperar algo ansiosamente.
look into, examinar, considerar; tomar conocimiento de una
cosa, inspeccionar atentamente. To look nine ways, ser
bisojo, torcer la vista. To look on, considerar, concebir,
pensar, imaginarse; mirar, ver; dar, caer; ser espectador
indiferente; estimar. These windows look on the river,
estas ventanas dan al rio.

look out, buscar; cuidar de (take care); estar alerta; mirar por;
descubrir alguna cosa a fuerza de investigaciones o
encontrarla a fuerza de buscarla. Look out!, jcuidado!

look over, examinar, echar un vistazo.
look round, mirar, recorrer con la vista; volver la cabeza (turn).
look to, cuidar de, velar, guardar; observar, considerar,
contemplar.

look through, registrar (search), examinar cuidadosamente:
hojear (leaf through), mirar por. Look to it, este Ud. con
cuidado, este Ud. sobre si.

look up to, esperar o tener esperanza en la proteccion de
alguno. To look black, tener ceno, estar cenudo, tener
mala cara por estar enfadado. To look big, entonarse. To
look ill, tener malas trazas o tener mala cara por presentar
la apariencia de enfermo. To look like, semejarse. To
look sharp, (a) (Fam.) estar muy alerta, tener mucho
cuidado. (b) Apresurarse, ser muy pronto y despierto. To
look well, tener buenas trazas o buena cara por tener la
apariencia de salud. To look out after a fleet of ships,
(Mar.) vigilar una escuadra. Look before you leap, (prov.)
antes que te cases, mira lo que haces. They went away
looking daggers, (Fam.) se fueron echando chispas. To
have a look, echar un vistazo. It looks good on her, le
sienta bien. You look tired, pareces cansado (seem). To
look one's best, arreglarse, acicalarse, ponerse guapo. Look
where you're going!, jfijate por donde vas! He was not
looking himself, no parecia el mismo, parecia otro.

look, s. 1. Aspecto, semblante, cara, aire, ademan. 2. Mirada.
The look-out, (Mar.) vigia. -inter. Mira, atiende; he aqui,
j cuidado!

lookalike ['luka.laik] [luk-a-laik], j. Parecido, similar.
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looker ['Iuk3r] [lu-kar], s. 1. Mirador, el quemira; miron, el
que esta mirando alguna cosa. 2. Guapa (Fam.). Looker-
on, espectador/a.

look-in f ' lukm] [luk-in], s. To get a look-in, tener una
oportunidad (Fam.).

looking ['lukin] [lu-kin], s. 1. Miramiento, el acto de mirar,
o considerar alguna cosa; mirada. 2. Expectation, el anhelo
con que se espera alguna cosa.

looking-glass ['lukinglais] [lu-kin-glas], s. Espejo. Paper
looking-glasses, tocadores, espejitos de carton.

lookout ['lukaut] [luk-aut], s. 1. Vigia, atenta vigilancia. 2.
Mirador, garita, torrecilla de observation, atalaya; la persona
que vigila, guardia. 3. Toda cosa que ha de ser bien cuidada
y guardada. To keep a lookout, estar al acecho.That's her
lookout, eso es asunto suyo.

look-up ['lukAp] [luk-ap], s. Consulta.
loom [luim] [him], s. 1. Telar. Stocking-loom, telardemedias.
2. Guion del remo. Loom-gale, (Mar.) fugada bonancible.

loom, vn. 1. Asomar, ir apareciendo o alzandose gradualmente,
surgir. The car loomed (up) out of the mist, el vehiculo
surgio de la niebla. 2. Lucir, relucir.

looming ['luimirj] [lu-min], s. Ilusion optica que parece
elevar y prolongar la imagen de un objeto cualquiera,
particularmente a traves del agua.

loon [lu:n] [lun], s. 1. Bobo, necio, estupido. 2. (Orn.)
Somorgujo, ave acuatica palmipeda.

loony ['lu:ni] [lu-ni], a. Chiflado, ido, loco (Fam.). Loony
bin, manicomio.

loop [luip] [lup], s. 1. Anillo, gaza, lazo; ojal, presilla. 2.
Curva, comba de cualquier clase. 3. (Mec.) Abrazadera, anilla.

loop, va. 1. Atar o asegurar con una presilla. 2. Hacer gazas,
enlazar, formar curvas. -vn. Andar haciendo curvas, como
ciertas larvas (orugas). To loop the loop, rizar el rizo (Aer.).
To loop round, dar vuelta a.

looped ['luipt] [lupt], a. Ojalado, llenode ojales.
loophole ['luiphaul] [lup-joul], s. I . Abertura, mirador,
tronera; una especie de cornisa ancha. 2. Escapatoria, refugio,
excusa. 3. (Mar.) Tronera. Every law has a loophole, hecha
la ley hecha la trampa.

loopholed ['lu:phauld] [lup-jould], a. Lo que tiene muchos
agujeros o cavidades.

loop-lace ['luipleis] [lup-leis], s. Los adornos puestos
alrededor de los ojales.

loop-maker ['Iu:p,meik3r] [lup-mei-kar], s. Ojaladero,
presillero.

loopy ['lu:pi] [lu-pi], a. Ido, chiflado (Fam.).
loose [lu:s] [lus], va. 1. Desatar, desprender y desenlazar
una cosa de otra, desliar. 2. Desapretar, alojar. 3. Aliviar, dar
alivio o descanso. 4. Soltar al que estaba preso. 5. Libertar
de alguna obligation o riesgo; sacar de algun mal paso,
desenredar; desocupar. To loose one's hold, abandonar,
soltar lo que se habia tornado.

loose, a. 1. Suelto, desatado, desconectado. 2. Flojo (clothing),
movible, lo que no esta bien apretado. 3. Vago,
indeterminado, falto de precision. 4. Suelto de vientre. 5.
Libre, relajado. 6. Suelto, puesto en libertad. 7. Disoluto.
8. Desenredado. 9. Descuidado, negligente. To grow
loose, desbandarse. To break loose, ponerse en libertad;
recobrar la libertad venciendo obstaculos; desencadenarse,
desatarse. To get loose from one, desembarazarse de
alguno. To hang loose, colgar, flotar. To let loose, liberar,
poner en libertad. -s. Libertad; soltura. A loose gown, un
vestido flotante. Loose morals, moral relajada. Loose
reasoning, raciocinio vago. A loose liver, un libertine.
To be loose in the bowels, andar suelto de vientre. To
give loose to, dar rienda suelta. To tie up loose ends, no
dejar ningun cabo suelto (Fig.). To turn/let loose, liberar,
poner en libertad. Loose off, disparar, soltar.

loose-fitting ['luis'fitin] [lus-fi-tin], a. Suelto.
loose-leaf ['lu:s'li:f] [lus-lit], a. De hojas sueltas o insertables.
loosely [clu:sli] [lus-li], adv. Sueltamente, con desenvoltura,
negligentemente.

loosen f ' l u i s n ] [lu-sen], vn. Desunirse, desatarse,
separarse. -va. 1. Aflojar, laxar, soltar, desliar. To loosen
the sails, (Mar.) largar o descargar las velas. 2. Librar,
libertar, desatar. 3. Soltar el vientre. Loosen up,
desentumecerse, relajarse, soltarse.

looseness ['luisnis] [lus-nes], s. 1. Aflojamiento, flojedad.
2. Relajacionde costumbres, libertad, licencia, desgarro. 3.
Soltura. 4. Flujo de vientre, diarrea, cursos.

loosening [ 'luisnin] [lus-nin], a. Laxante.
loot [lu:t] [lut], va. Saquear, pillar; llevarse como botin. -s.
Botin, pillaje de un ejercito vencedor.

looter f 'lu:t3 r] [lu-tar], s. Saqueador.
looting [ ' lui t ir j] [lu-tin], s. Saqueo, pillaje.
lop [lop] [lop], va. Desmochar, podar. To lop vines,
podar vinas.

lop, i. 1. La ramapodada. 2. Pulga.
lope ['bop] [loup], vi. To lope along, andar con paso largo.
lopper ['laupar] [lou-par], s. Podador de arboles.
loppered ['bupad] [lou-ped], a. Coagulado.
loppings ['bupirjz] [lou-pins], s. pi. Ramas cortadas.
lopsided ['Irtp'saidid] [lop-sai-did], a. 1. Que se inclina
demasiado a un lado; mas pesado de un lado que de otro. 2.
De aqui, maniatico, lleno de temas o rarezas.

loquacious [b'kweijas] [lo-kuei-shos], a. Locuaz, charlatan,
parlador o hablador.

loquaciousness [Is'kweijasms] [lo-kuei-shos-nes],
loquacity [b'kwaesiti] [lo-kua-si-ti], s. Locuacidad,
habladun'a, flujo de habia, charla, parla.

loran ['lorgn] [lo-ran], s. Loran. (Contraction de Long Range
Navigation, sistema electronico de navegacion.)

lord [b:d] [lord], s. 1. Senor, monarca. 2. Dios, el Ser
Supremo; tambien, Nuestro Senor Jesucristo. 3. Senor, amo,
dueno. 4. Marido. 5. Lord, nombre generico que se da a los
pares de Inglaterra. 6. Baron, para distinguir a los que gozan
este titulo en Inglaterra, de los duques, marqueses, condes o
vizcondes. 7. Titulo que se anade a la denomination de
algunos empleos de palacio que regularmente estan servidos
por pares. My Lord, Ilustrisima (bishop); senor (noble,
judge). Lord Chamberlain, camarero mayor. Lord High
Steward, mayordomo mayor. Tambien se anade este titulo a
las denominaciones de otros empleos, como Lord Chief
Justice, el Presidente del tribunal supremo de Inglaterra;
Lord Mayor, el Alcalde o Corregidor de Londres. Lord's
day, domingo, el dia del Senor. Lord's Supper, la Ultima
Cena, el Sacramento de la Eucaristia. Lord's table, altar de
la sagrada comunion; la misma comunion, Eucaristia. Good
Lord! jDios mio!

lord, vn. Senorear, dominar, mandar despoticamente. -va.
Investir a uno con la dignidad y privilegios de par de
Inglaterra.

lording ['b:din] [lor-din], s. Hidalguillo, hidalgo de gotera,
senor de poco mas o menos.

lord-like ['b:dlaik] [lord-laik], a. 1. Como un lord o
semejante a un lord. 2. Altivo, orgulloso, insolente.

lordliness ['bidlmis] [lord-li-nes], s. 1. Dignidad, senorio.
2. Altivez, orgullo.

lordling ['b:dlin] [lord-lin], i. Un lord pequeno (termino de
desprecio).

lordly fb id l i ] [lord-li], a. 1. Cosa perteneciente a un
lord; senorial. 2. Altivo, orgulloso, imperioso. -adv.
Imperiosamente, altivamente.

lordship ['bidjip] [lord-ship], s. 1. Senorio, dominio, poder.
2. Senoria.

lore [b:r] [lor], s. 1. Erudition, saber, ciencia; la erudition o
cultura propia de un pueblo o de un siglo. 2. (Ant.) Lection,
doctrina, ensenanza, instruction.

loricate ['bnkeit] [lo-ri-keit], va. Planchear, cubrir alguna
cosa con hojas o planchas protectoras.

loricate, a. Plancheado, cubierto con hojas o planchas.
lorication [,bn'keij"3n] [lo-ri-kei-shon], s. Superficie
cubierta con alguna cosa.

loriot t'binat] [lo-riot], s. (Orn.) Oropendola de Europa.
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loris ['laris] [lo-ris] s. (Zool.) Loris, animal pequeno y
arboreo, de la familia de los lemuridos.

lorn ['b:n] [lorn], a. Dejado, abandonado, sin parentesco ni
amigos: (ant.) perdido.

lorry ['Ion] [lo-ri], s. Camion. Lorry load, carga.
lory ['Ion] [lo-ri], s. Loro, papagayo de color escarlata.
losable, loseable flosabl] [lo-sa-bol], a. Que se puedeperder.
lose [lu:z] [lusj, va. 1. Perder. 2. Perder, no conseguir lo
quesedeseaba. 3. Perder, desperdiciar, disipar, malgastar.
4. Exponer a la perdida de. 5. Entregar a la ignominia o a
la ruina. 6. Hacer perder. -vn. 1. Perderse, errar el camino
que se llevaba o no encontrarle. 2. Declinar, decaer. To
lose ground, perder terreno. To lose one's way, perderse,
no acertar con el camino que se quiere llevar. To lose out,
salir perdiendo. To lose sight of, perder de vista. That
stroke lost him many friends, esa accion le hizo perder
muchos amigos. This watch loses 2 minutes, este reloj
esta 2 minutos atrasado. To lose to somebody, perder
contra alguien.

loser ['Iuiz3r] [lu-sar], 5. Perdedor, el que pierde. To be a
born loser, ser un perdedor nato. To come off the loser,
salir perdiendo. You shall be no loser by it, nada perdera
Ud. en ello.

losing f ' luizirj] [lu-sin], s. Perdida, disminucion. To fight a
losing battle, luchar por una causa perdida.

loss [Ins] [los], s. 1. Perdida, dano, menoscabo; privation,
destruccion; mal exito. 2. Desperdicio, disipacion, mal uso
de algo. To be at a loss, desatinar, perder el rastro, la huella
o el rumbo; no atinar, no acertar; no saber que hacer. To cut
one's losses, cortar por lo sano. She's a great loss, es un
desastre. This ship is a total loss, este buque es una perdida
total. To make a loss on, perder dinero con (products).
Loss leader, producto o artfculo de lanzamiento.

loss-making [los.meikirj] [los-mei-kin], deficitario, que
tiene deficit (enterprise).

lost [lost] [lost], pp. y pret. de TO LOSE. 1. Perdido. 2.
Perdido, no obtenido; malgastado, desperdiciado. 3.
Desorientado, perplejo, confuso, embarazado; incapaz de
hallar el buen camino. 4. Arruinado, perdido; sin remedio;
perdido en sentido espiritual. Like to be lost, en peligro de
perderse. (Fam.) He lost his heart to her, el se enamoro de
ella, le entrego su corazon. This remark was not lost upon
Mr. N., el Sr. N. no dejo de advertir esta observation. To be
lost, perderse. Lost property office, oficina de objetos
perdidos. Get lost! jVete al cuerno!, jPierdete! To give up
for lost, dar por perdido. To make up for lost time, recuperar
el tiempo perdido.

lot [lot] [lot], i. 1. Suerte, el estado o modo de vivir que a
cada uno le toca. 2. Lote, suerte, fortuna, el dado u otra cosa
que se usa para determinar si uno ha de perder o ganar. To
cast/draw lots, echar suertes. 3. Cuota, la cantidad que a
alguno le toca de una contribution, repartimiento, gasto,
etc.; partida, parte, portion. 4. Solar, extension de terreno
medido y destinado a la venta o a edificar en el. 5. (Fam.)
Gran cantidad; mucho. A lot of money, gran cantidad de
dinero. Lots of trouble, (Fam.) muchas molestias, angustias
o penas. The lot, todo (everything).

lot, va. Asignar, destinar, repartir, distribuirencuotas.
loth ['k>0] [loz], a. V. LOATH.
lothario ['lotaria] [lo-za-rio], s. Libertino, tuno.
lotion ['bujan] [lou-shon], s. Lotion, ablution.
lotos o lotus ['lautgs] [lou-tos], s. 1. (Bot.) Loto, planta
acuatica. 2. Loto, almez. 3. Azufaifo.

lottery ['lotan] [lo-te-ri], s. Loteria, rifa.
lotto ['lotau] [lo-tou], s. Loteria, juego casero.
loud [laud] [laud], a. 1. Ruidoso, alto, fuerte (sound). To
speak loud, hablar alto. 2. Clamoroso, turbulento,
estrepitoso, alborotado (behavior, party). 3. (Fam.)
Urgente. 4. (Fam.) Ostentoso sin gusto ni esmero;
llamativo (color, clothes). A loud laugh, una risa
estrepitosa. A loud voice, una voz fuerte, alta. -adv.
Ruidosamente, en alta voz, con ruido.

loudly [ ' l a u d l i ] [ l aud- l i ] , adv. Ru idosamente ,
alborotadamente; con mucho ruido. Fuerte, en voz alta.

loudhailer ['laudheibr] [laud-jei-lar], 5. Bocina, megafono.
loudmouth ['laudmauG] [laud-mauz], s. Bocazas (Fam.).
loudness ['laudnis] [laud-nes], s. Ruido, mucho volumen
de sonido, retumbo; alboroto, turbulencia.

loudspeaker ['laud'spiika'] [laud-spi-kar], s. Altoparlante,
altavoz.

lough ['lau] [lau], s. Lago, laguna.
lounge ['lauc?3] [launch], vn. 1. Haraganear, holgazanear,
corretear, callejear; andar aca y aculla sin objeto fijo. 2.
Repantigarse; ponerse uno a sus anchas. 3. Sala de estar,
salon. Lounge about, haraganear, holgazanear. Lounge bar,
salon-bar. V. LOLL.

lounge, s. 1. Haraganeria, holgazaneria; accion de
repantigarse o tenderse. 2. Lugar que se escoge para
descansar. 3. Canape, sofa.

lounger ['Iaud33r] [launcha'], 5. Haragan, holgazan, ocioso.
lounging room ['laudsirj.rum] [laun-chin-rum], 5. Sala de
espera, sala de descanso y esparcimiento.

lourdan, s. V. LURDAN.
louse [laus] [laus], s. pi. LICE [lais] [lais]. 1. Piojo. Crab-
louse, ladilla. Plant-louse, pulgon, afido. 2. Canalla,
sinverguenza (person). Louse up, echar a perder.

lousewort ['lausvrat] [laus-uort], s. (Bot.) Hierba piojera.
lousily ['lauzih] [lau-si-li], adv. Con piojeria, de un modo
vil y bajo, mezquinamente.

lousiness ['lauzrnis] [lau-si-nes], 5. Piojeria. (Mex.) Zicateria.
lousy ['lauzi] [lau-si], a. 1. Piojoso, piojento. 2. Piojoso,
miserable, mezquino, apocado, soez, vil , bajo. 3.
Desgraciado. To have a lousy time, pasarlo fatal. (Mex.)
Zicatero.

lout ['laut] [laut], s. Patan, rustico, zafio.
lout, vn. 1. Tardar, perder el tiempo, callejear. 2. (Ant.)
Doblarse, encorvarse, someterse, hacer reverencia.

loutish ['lautij] [lau-tish], a. Rudo, rustico, tosco, grosero.
louver ['lu:var] [lu-var], s. Abertura en el cielo de un edificio,
lumbrera, tronera, provista de tejadillos inclinados para
impedir que entre la lluvia. Louver-boards, tejadillos.

lovable ['Lvvsbl] [la-va-bol], a. Amable, agradable, adorable.
love [!AV] [lav], va. 1. Amar, tener gusto de. 2. Amar,
querer, tener carino (person). 3. Gustar, tener inclinacion
a alguna cosa que agrada. -vn. Deleitarse, tener gusto en.
To love one another, amarse unos a otros. To love to
see, gustar de ver. To send one's love to somebody, dar
recuerdos a alguien.

love, s. 1. Amor. 2. Amor, el objeto amado. 3. Amor, expresion
de carino, inclinacion o afecto a alguna persona o cosa;
amistad. 5. Galanteo. To make love, galantear, cortejar. 6.
Aficion, pasion. To be in love with one, estar enamorado
de alguno. To fall in love, enamorarse. Self-love, amor
propio. (Not) for love or money, ni por amor ni por
dinero. Labor of love, lo que se hace por amor a otro, sin
esperanza de recompensa. To marry for love, casarse
por amor. To be out of love with a thing, tener despego,
repugnancia por una cosa. Love thirty, cero a treinta
(tennis). She loves going to the cinema, le encanta ir al
cine. Love affair, amorio.

lovebird ['Uvb3:d] [lav-berd], s. Periquito.
love-favor ['Uv.feiva'] [lav-fei-var], s. Favor, expresion de
agrado hecha por una dama.

love-feast ['Uvfiist] [lav-fist], s. Agapas, comidas de los
primeros cristianos en las iglesias.

love-fit ['lAvfit] [lav-fit], s. Transporte o arrebato de amor.
love-knot ['Uvnot] [lav-not], s. Nudo o lazo de amor.
love-lass ['lAvelais] [lav-las],/. Cortejo, amada.
loveless ['lAvelis'] [lav-les], a. Desamorado, falto de amor,
sin carino, insensible, huron.

love-letter [ 'Uv.leta'] [lav-le-tar], s. Esquela, billete
o carta amorosa.

love-lies-bleeding ['lAvlaiz,bri:din] [lav-lais-bli-din], s.
(Bot.) Una especie de amaranto.
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loveliness ['Uvlinis] [lav-ii-nes], s. Amabilidad, agrado;
belleza.

love-lock flAvlok] [lav-lok], 5. Rizo largo con lazo de cinta
en su extreme que se usaba en el siglo XVII.

lovelorn ['lAvbin] [lav-lorn], a. Abandonado o desamparado
por su amante.

lovely f ' lAvl i ] [lav-li], a. 1. Amable, agradable, carinoso. 2.
(Fam.) Atractivo, precioso, bello, hermoso (beautiful). 3.
(Fam.) Ameno, deleitoso. A lovely dinner, una cena
deliciosa. -adv. Hermosamente, con agrado, con carino, con
alegria.

lovemaking['lA,meikin] [lav-mei-kin], s. 1. Enamoramiento,
galanteo. 2. Relaciones sexuales.

love-potion ['lAvpoJan] [lav-po-shon], s. Filtro.
lover ['lAV3r] [lo-va1], s. 1. Amante, galan, cortejo. 2. Amante,
el que tiene aficion a alguna cosa; amigo. Lover of,
aficionado de (hobby, drink).

love-secret ['Uvshknt] [lav-si-krit], s. Secreto entre amantes.
love-shaft ['lAvJaift] [lav-shaft], s. Flecha de Cupido.
love-sick ['Lvvsik] [lav-sik], a. Enamorado, enamoricado,
herido de amor.

lovesome ['lAvsam] [lav-sam], a. Amable.
love-song ['Uvson] [lav-song], s. Cancion amorosa.
love-suit f ' l A v s u i t ] [lav-sut], s. Cortejo, galanteo,
enamoramiento, trato amoroso.

love-tale ['Uvteil] [lav-teil], s. Cuentos de amor o de
enamorados; requiebros.

love-thought ['lAV,9o:t] [lav-zot], s. Pensamiento amoroso.
love-token ['Uv.taukan] [lav-tou-ken], s. Regalo en serial
de amor.

love-tricks ['lAvtnks] [lav-triks], s. pi. Tretas de amantes o
enamorados.

loving ['lAvirj] [la-vin], pa. 1. Amante. 2. Afectuoso,
amoroso, carinoso, aficionado. 3. Benigno, apacible, tierno.

loving-kindness [ ' lAvin.kamms] [la-vin-kain-nes], i.
Carino, favor; misericordia.

lovingly [ ' lAVi r jh ] [la-vin-li], adv. Afectuosamente,
amorosamente.

lovingness [ ' lAVirjnis] [la-vin-nes], s. Afeccion, carino,
afecto, terneza, afabilidad.

low [bu] [lau], a. 1. Bajo, pequeno, reducido (income, price).
2. Hondo, poco elevado. Low-water, (Mar.) bajamar, marea
menguante o vaciante. 3. Bajo, lo que no mete ruido. 4.
Abatido, debil, desanimado, amilanado. 5. Bajo,
menospreciable, vil, ruin. 6. Bajo, lo que no es sublime ni
elevado, humilde (rank). 1. Pobre, faltodebienes. 8. Ultimo,
hablandodetiempo. 9. Deshonroso. 10. Reverente, sumiso.
Low latitude, latitud cercana a la linea. In a low tone, en
tono bajo. The patient is very low, el enfermo esta muy
debil. A low fever, una calentura lenta. You seem in low
spirits, parece que esta Ud. abatido. A low trick, una mala
partida. Low expressions, expresiones vulgares, bajas.
Low-lived, de modales groseros, innoble. Low-necked,
escotado; se dice de los vestidos de mujer. On low ground,
a nivel del mar. Low pressure, baja presion. In low gear,
en primera (Aut). Low season, temporada baja. low tide,
marea baja. -adv. 1. Abajo, cerca del suelo, en la pane inferior.
2. Barato, a precio bajo. 3. Bajamente; vilmente;
sumisamente. 4. En voz baja; tambien en tono profundo.

low, vn. Mugir, dar mugidos el toro, la vaca o el buey. -va.
(Des.) Bajar, poner una cosa mas baja de lo que estaba.

low, s. (Prov.) Llama, fuego.
low beams ['bubiims] [lau-bims], 5. pi. Luces de cruce.
lowbrow f'bubrau] [lau-brau], a. Poco culto.
low-cost ['bu'kost] [lau-kost], a. Barato, economico.
lower ['buar] [laua'], va. 1. Abajar, humillar, abatir. 2. Bajar,
poner en lugar inferior lo que estaba en alto. 3. Bajar, minorar,
disminuir. To lower the sails, (Mar.) arriar las velas. To
lower away gradually, (Mar.) arriar poco a poco. -vn. Bajar,
minorarse, disminuirse alguna cosa.

lower, vn. 1. Encapotarse o encubrirse el cielo. 2. Mirar con
ceno, poner mala cara, fruncir el ceno.

lower, a. Comp. de Low, mas bajo. Lower berth, cama o
litera baja (en un tren, etc.). Lower case, 1. Caja baja, la que
contiene las letras minusculas. 2. Letras minusculas.

lower-case ['boaleis] [laua-keis], a. Diminuto, minusculo.
lowering [ ' lauarirj] [laua-rin], a. Sombrio, nebuloso;
amenazador.

lowermost ['bua'maust] [laua-moust], o lowest ['lau] [lau],
a. El mas bajo, bajisimo, fnfhno.

low-fat ['bu'faet] [lau-fat], a. Low-fat milk, lechedesnatada.
Low-fat food, alimento bajo en calorias.

low-grade ['bu,greid] [lau-greid], a. De baja calidad.
low-heeled ['bu'hiild] [lau-jild], a. de tacon bajo (shoes).
lowing ['buirj] [lauin], s. Mugido, bramido.
lowland ['bubnd] [lau-land], 5. Tierra baja. The Lowlands,
las tierras bajas en el sur y el oeste de Escocia.

lowlander [ 'laulandg'] [lau-lan-dar], 5. Habitante de
la parte baja de un pais, particularmente de las tierras
bajas de Escocia.

low-level ['bu'levl] [lau-le-vel], a. De bajo nivel.
lowlily ['bulili] [lau-li-li], adv. Bajamente; vilmente.
lowliness ['bulims] [lau-li-nes], s. 1. Humildad. 2. Bajeza,
vileza, ruindad.

lowly ['bull] [lau-li], a. 1. Humilde, sumiso. 2. Vil, bajo,
ruin, despreciable. 3. Bajo, humilde, rastrero, hablando
del estilo o de los modales. -adv. Humildemente,
modestamente; vilmente.

lown ['bun] [laun], s. Pi'caro, bobo, el que es tonto o necio.
low-necked f'bu'nekt] [lau-nekt], a. Escotado.
lowness ['bums] [lau-nes], s. 1. Pequenez. 2. Bajeza de
condicion o de caracter. 3. Bajeza de animo, apocamiento o
poquedad de animo, abatimiento. 4. Humildad, sencillez en
el estilo o pensamiento. 5. Sumision. Lowness of spirits,
abatimiento o caimiento de animo; tristeza. 6. Disminucion
de precio o de valor. 7. Gravedad del sonido o tono; suavidad,
debilidad del sonido.

low-spirited ['bu'spiritid] [lau-spi-ri-tid], a. Abatido,
amilanado, desanimado, acobardado, descorazonado.

lox ['Inks] [loks], s. Oxfgeno h'quido.
loxodrome [ ' loksadrmm] [lok-so-drom], s. Linea
loxodromica.

loxodromic ['toksgdruim] [lok-so-dro-mik], a. Loxodromico,
que se refiere a la loxodromia. Loxodromic line, linea
loxodromica, curva que forma un mismo angulo en su
intersection con todos los meridianos y sirve para navegar
con rumbo constante.

loyal ['bial] [loial], a. Leal, constante, fiel.
loyalist ['bialist] [loia-list], s. Realista, partidario del rey.
loyally ['biah] [loia-li], adv. Lealmente.
loyalty ['bialti] [loial-ti], S. Lealtad.
lozenge ['lozinds] [lo-sinch], s. 1. (Geom.) Rombo. 2.
Pastilla. 3. (Her.) Losanje, lisonja, la figurade rombo.

lozenged ['lozmc^id] [lo-sin-yid], a. Que tiene forma de
losanje o rombo.

lozengy ['iDzmcfci] [lo-sin-yi], a. Lisonjado, el escudo
blasonado en forma de losanjes.

LP Abreviatura de Long Playing record (Mus.),
LSD Abreviatura de Lysergic Acid Diethylamide, LSD.
lu, 5. V. LOO.
lubber ['lu:bar] [lu-bar], s. Tomajon, haragan, persona gorda
y perezosa, un bobo; en especial, marinero de agua dulce;
joven sin experiencia.

lubberly fluibah] [lu-bar-li], a. Poltron, perezoso, haragan,
holgazan. -adv. Toscamente, zafiamente.

lube ['lju:b] [liub], s. (Mec.) Aceite lubricante.
lubricant ['luibnksnt] [lu-bri-kant], 5. Lubricante, como
aceite, grasa, etc., para la maquinaria.

lubricate ['luibrikeit] [lu-bri-keit], va. Hacer lubrica o
resbaladiza alguna cosa, lubricar o lubrificar; untar con alguna
materiacrasa.

lubricating ['luibrikeitirj] [lu-bri-kei-tin], a. Lubricante.
lubrication [luibnkeijan] [lu-bri-kei-shon], s. Lubricacion.
lubricator ['Iu:bnkeit3r] [lu-bri-kei-tar], s. Lubricador.
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lubricity ['luibnsiti] [lu-bri-si-ti], s. 1. Lubricidad, lalisura
de alguna superficie. 2. Inconstancia, incertidumbre, ligereza,
instabilidad. 3. Lubricidad, lujuria, lascivia, incontinencia.

lubrifaction [ ' lu ibr i ' faskj 'an] [ lu-bri-fak-shon], o
lubrifkation [.luibnfai'keij'sn] [lu-bri-fi-kei-shon], s. El
acto de hacer mas tersa o liibrica alguna cosa.

luce ['lju:s] [lus], s. (let.) Lucio.
lucern f lui 'sain] [lu-sern], s. (Hot.) Alfalfa, mielga, especie
de trebol.

lucid ['lu:sid] [lu-sid], a. 1. Luciente, diafano, transparente,
brillante, luminoso. 2. Lucido, se aplica al intervalo de tiempo
en que los locos hablan con alguna razon.

lucidity ['luisid] [lu-sid], 5. Perspicuidad, claridad en
materias intelectuales.

lucidness ['luisidnis] [lu-sid]-nes, s. Claridad, transparencia;
esplendor, resplandor.

Lucifer ['lu:sifar] [lu-si-far], i. 1. Lucero, la estrella del alba.
2. Lucifer, el principe de las tinieblas. 3. Lucifer o lucifer-
match, fosforo de friccion.

luciferian [ ' luisifinan] [lu-si-fi-rian], a. 1. Luciferino,
diabolico, endiablado. 2. Lo perteneciente a la herejia de
Lucifero, obispo de Cerdena.

luciferous ['luisiferss] [lu-si-fe-ros], a. Luminoso, lucifero,
resplandeciente.

lucific ['lu:sifik [lu-si-fik], a. Luciente, lucido, lucifero.
luciform [ 'luisifoim] [lu-si-form] a. Luciforme.
luck [Uk] [lak], s. Acaso, casualidad, accidente o suceso
feliz o infeliz, fortuna, suerte. Good luck, fortuna, dicha,
feliz casualidad. I wish you good luck, le deseo a Ud. toda
felicidad. To be out of luck, tener mala suerte. To be in
luck, tener suerte, estar de suerte/racha. To bring one luck,
traerle a uno la fortuna. To take pot luck, comer lo que
haya, sin ceremonia. It's the luck of the draw, es cuestion
de suerte (Fig.).

luckily [ ' lAki l i ] [la-ki-li], adv. For fortuna, por dicha,
dichosamente.

luckiness ['Ukmis] [la-ki-nes], s. Dicha, buena fortuna o
suerte, felicidad.

luckless [ 'Uklis] [lak-les], a. Malaventurado, infeliz,
desgraciado, desdichado, desventurado.

lucky ['lAki] [la-ki], a. Afortunado, feliz, dichoso, venturoso;
propicio, favorable. A lucky man, un hombre feliz. It was
very lucky for you that..., menos mal que... Third time
lucky!, ja la tercera va la vencida! Lucky dip, caja de
sorpresas.

lucrative [ ' luikrativ] [lu-kra-tiv], a. Lucrative, ganancioso.
lucre ['Iu:k9r] [la-kar], s. Lucro; ganancia; usura.
lucubrate ['lu:kjubreit] [lu-kiu-breit], va. Lucubrar, trabajar
velando y con aplicacion en obras de ingenio.

luculent [ ' lu ik ju lan t ] [lu-kiu-lent], a. Luciente, claro;
evidente, cierto, indubitable.

ludicrous f ' luidikras] [lu-di-kros], a. Burlesco, jocoso,
alegre, ridiculo, comico, risible.

ludicrously [ 'luidikrasli] [lu-di-kros-li], adv. Jocosamente,
enchanza.

ludicrousness ['luidikrasnis] [lu-di-kros-nes], 5. Ridiculez,
extra vagancia.

luff [Uf] [laf], 5. 1. Gratil. 2. Accion de orzar, orzada. 3.
Cachete de proa. Luff-tackle, (Mar.) Aparejo de bolinear.

luff, va. (Mar.) Cenir el viento, orzar, bolinear. Keep your
luff, (Mar.) orza. To luff round, (Mar.) Meter todo a lof.
To loff up, (Mar.) Tomar por avante. To spring the luff,
(Mar.) Partir el pufio.

lug [Ug] [lag], 5. (Fam.) 1. Tiron, estiron, el acto de tirar; la
cosa tirada, una cosa lenta y pesada. 2. (Mar.) Vela al tercio.

lug, s. 1. Oreja, lobulo de la oreja. 2. De aqui, prominencia
parecida a veces a la oreja: (a) agarradera, asa; (b) Jamba de
chimenea; (c) correa de las varas de un carruaje. 3. (Prov.
Ing I.) Pertiga, vara larga.

lug, va. 1. Tirar alguna cosa hacia si. 2. (Mar.) Halar, tirar de
los cabos. To lug away, to lug off, arrastrar, arrebatar. To
lug in o into, arrastrar hacia dentro; (fam.) introducir, v. g.

alguna cosa no pedida. To lug out, (Vulg.) desenvainar una
espada, sacar la espada.

luggage ['lAgids] tla-guich], s. 1. Originalmente, cualquier
cosa pesada y embarazosa que hay que conducir de una
parte a otra. 2. Equipaje. Luggage checkroom, consigna.
Luggage rack, red (train); baca, portaequipajes (Aut).

lugger [ ' lAga r ] [la-ga'], s. (Mar.) Lugre, especie de
embarcacion pesada con vela cuadrada.

lughole [ 'Ughaul] [lag-joul], s. Oreja (Fam.). Oido
(inner ear).

lug-sail t'Ugseil] [lag-seil], s. (Mar.) Vela al tercio.
lugubrious [lui'guibnas] [lu-gu-brios], a. Liigubre, triste,
funesto, melancolico.

lugworm ['lAgwoim] [lag-uem], S. Arenicola, lombriz de
las riberas y costas, que sirve de cebo para pescar. Se llama
tambien lobworm y lughait.

lukewarm ['lu:kwo:m] [luk-uem], a. 1. Tibio, templado. 2.
Tibio, indiferente, falto de celo y fervor, frio.

lukewarmly ['luikwDimb] [luk-uom-li], adv. Tibiamente,
indiferentemente.

lukewarmness ['luikwoimnis] [luk-uom-nes], S. 1. Calor
moderado. 2. Indiferencia, tibieza, frialdad.

lull [!A!] [lal], va. 1. Arrullar, cantar a los ninos, para que se
duerman. 2. Adormecer, aquietar, sosegar, calmar, mitigar.

lull, s. La calidad o el poder de calmar.
lullaby ['Ulabai] [la-la-bai], 5. Arrullo, la cantilena con que
el ama adormece al nifto.

luller f ' lAl3 r] [la-lar], s. Niftero, el que mima a los ninos.
lumbago [lAm'beigau] [lam-bei-gou], s. Lumbago.
lumbar ['lAmbaT [lam-bar], a. Lumbar, lo que pertenece a
los lomos.

lumber ['lAmb9 r] [lam-bar], 5. 1. Tablazon, maderaje,
madera, tablas, tablones, y otras maderas de construccion.
2. Armatoste, cualquier mueble intitil o engorroso. 3.
(Fam.) Trastos o muebles imitiles o de poco uso.
Lumber-room, camaranchon, cuarto de trastos, o muebles
inut i les . Lumber-yard, deposito de maderas de
construccion. Lumber room, trastero.

lumber, va. Amontonar trastos inutiles unos sobre otros sin
orden ni metodo. -vn. 1. Andar pesadamente. 2. Avanzar
con ruido sordo. Lumber about/along, moverse
pesadamente.

lumbering ['lAmbanrj] [lam-ba-rin], s. Embarazado por su
propio volumen o bulto; pesado y enorme; tambien, que
produce un ruido sordo y prolongado.

lumberjack ['Umbadsaek] [lam-ba-yak], s. 1. Hachero,
lenador. 2. Maderero, comerciante en maderas.

lumber jacket [ ' lAmba.dsaeki t ] [lam-ba-ya-kit], s.
Chamarra.

lumberman ['Umbsman] [lam-ba-man], s. Maderero.
lumbrical ['Umbrikal] [lam-bri-kal], a. Se dice de algunos
musculos pequenos de las manos y pies.

luminary ['luimingn] [lu-mi-na-ri], s. 1. Luminar, lumbrera,
cualquiera de los astros que despide luz o claridad; cualquier
cuerpo que da luz o es luminoso. 2. Lumbrera, el hombre
insigne que edifica e instruye al mundo con sus virtudes o
sus doctrinas.

luminosity [.luimi'nrjsiti] [lu-mi-no-si-ti], s. 1. Cualidad
de lo luminoso. 2. Intensidad de la luz en un color, medida
por la fotometria.

luminous [ ' luimmss] [lu-mi-nos], a. 1. Luminoso,
resplandeciente. 2. Iluminado, luciente. 3. Perspicuo, lucido,
de facil inteligencia.

luminously ['luiminash] [lu-mi-nos-li], adv. De un modo
luminoso.

luminousness [ ' l u i m m a s n i s ] [ lu-mi-nos-nes], s.
Resplandor, brillo, brillantez.

lump [lAmp] [lamp], s. 1. Masa informe de alguna cosa,
particularmente pedazo, o masa pequena. 2. El conjunto de
cosas diversas que forman una masa. 3. Protuberancia,
hinchazon. To sell o buy by the lump, vender o comprar
por grueso o por junto; vender o comprar alguna cosa a ojo,
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sin medir o pesar. Lump sugar, azucar de terron o en
terrenes. A lump of sugar, un terron de azucar. Lump sum,
cantidad total.

lump, va. 1. Amontonar sin orden ni metodo. 2. Tomar alguna
cosaporjunto opor mayor, -vn. 1. Trabajar como estivador.
2. Tomar una forma desigual, con protuberancias.

lump-fish ['lAmpfif] [lamp-fish], s. (let.) Lumpo jibado.
lumping [ ' lAmpirj] [lam-pin], a. (Vulg.) Grande,
pesado, largo.

lumpish ['lAmpiJ"] [lam-pish], a. Pesado, tardo, lento, torpe,
lerdo, grosero; grave, macizo; tosco.

lumpishly ['lAmpiJh] [lam-pish-li], adv. Lerdamente,
estupidamente, pesadamente, groseramente.

lumpishness ['lAmpi/nis] [lam-pish-nes], s. Pesadez,
tardanza; majaderia, tonteria.

lumpy ['Umpi] [lam-pi], a. Lleno de terrenes o de masas
endurecidas.

lunacy ['lumasi] [lu-na-si], 5. Locura intermitente, frenesf;
trastorno de las facultades intelectuales.

lunar ['Iu:n3r] [lu-nar], a. 1. Lunar, perteneciente a la luna, o
medido por las revoluciones de la luna. 2. Luniforme. V.
LUNATE. 3. Causado por la luna o atribuido a ella; lunatico.
4. En alquimia y medicina, relativo a la plata. Lunar caustic,
lunar caustico, nitrato de plata. Lunar year, ano lunar, doce
meses lunares, o 354 1/3 dias.

lunar landing ['luina.laendirj] [lu-na-lan-din], s. Alunizaje.
lunary ['luinan] [lu-na-ri], a. Lunar, que se refiere a la
luna. -s. (Bot.) Hierba de la plata, lunaria anual.

lunate ['luineit] [lu-neit], a. Lunar, luniforme, en forma de
media luna.

lunatic ['lumatik] [lu-na-tik], a. Lunatico, frenetico, alunado.
-5. Un lunatico, un loco. Lunatic asylum, manicomio.

lunation ['lumeifm] [lu-nei-shon], s. Lunacion, intervalo
entre dos lunas nuevas, es decir 291/2 dias.

lunch [UnfJ] [lanch], luncheon ['Unf/ian] [lan-chion], 5.
Almuerzo, comida del mediodia. To take a luncheon, tomar
un bocado, comer (meal).

lunch, va. Comer (midday).
luchbox [UnfJ'bnks] [lanch-boks], s. Fiambrera.
lune f ' l juin] [liun], s. 1. Lunula, figura limitada por dos
arcos de circulo. 2. La luna.

lunette ['ljuinet] [liu-net], s. Una cosa en forma de media
luna, como la luneta de una fortificacion, un lente concavo-
convexo, etc.

lung [lAn] [lang], 5. Pulmon, cada uno de los organos situados
en el pecho que son los principales agentes de la respiracion;
se llaman tambien bofes o livianos, principalmente cuando
se habla de los animales. To sing at the top of one's lungs,
(Fam.) cantar a grito pelado, a todo gritar.

lunge [lArjds] [lanch], s. 1. Estocada. 2. (Fam.) Arremetida,
movimiento brusco hacia adelante.

lunge, vn. 1. Darunbote, unempuje. 2. Arrojarse, echarse
hacia adelante.

lung-grown f ' lArjgraun] [lang-graun], a. Que tiene los
pulmones pegados al pecho.

lungwort ['lArjwoit] [lang-uort], s. (Bot.) Pulmonariaoficinal.
lunisolar ['luinisab'] [lu-ni-so-lar], a. Lunisolar, compuesto
de la revolucion del sol y de la luna.

lunt [L\nt] [lant], s. 1. (Esco.) Bocanada de humo. 2. (Des.)
Mecha de canon.

hmulate ['Unjuleit] [la-niu-leit], a. Lunado, formadocomo
una media luna.

lunule ['lunju:!] [lu-niul], s. 1. Figura o construction en
forma de luna creciente. 2. (Geom.) Lunula. V. LUNE.

lupine ['luipin] [lu-pin], s. (Bot.) Altramuz, lupino. -a. 1.
Lupino, de lobo; como un lobo, voraz. 2. (Zool.) Perteneciente
a la familia que comprende los perros y los lobos.

lupuline [lu:'puli:n] [lu-pu-lin], s. Lupulino, polvo resinoso
y amarillo que se halla en los frutos del liipulo, y se emplea
en medicina.

lupus ['bpas] [lu-pus], s. 1. (Astr.) El Lobo, una constelacion
austral. 2. (Med.) Lupia, lobanillo.

lurch [b:tf] [lerch], s. 1. Abandono. To leave one in the
lurch, abandonar a uno; dejarle en la estacada, o en las astas
del toro. 2. Partida doble en algunos juegos. 3. Vaiven o
balance brusco (ship, train).

lurch, va. 1. (Ant.) Privar a uno de lo que esperaba, dar
chasco, enganar. 2. Ganar una partida doble.

lurch, vn. Torcerse, dar un vaiven o balance repentino hacia
un lado como un buque en mar alborotado; balancearse.

lurcher ['bit/a'] [ler-char], s. 1. El que esta en acecho o
espia la ocasion favorable para cometer una mala action. 2.
Perro de caza. 3. (Des.) Gloton.

lurching ['bit/in] [ler-chin], s. Celada.
lurdan f'bidan] [ler-dan], a. (Ant.) Estupido, incapaz. -s.

(Des.) Patan.
lure [Iju3r] [liuar], s. 1. Senuelo, anagaza, armadijo para
enganar y cazar pajaros. 2. Anagaza, cebo, engano, para
atraer a uno y enganarle. To lure somebody into a trap,
hacer que alguien caiga en una trampa.

lure, vn. Llamar a los halcones con senuelo. -va. Atraer,
persuadir, inducir. To lure away from, apartar de.

lurid ['Ijuarid] [liua-rid], a. Lobrego, triste; palido, cardeno.
lurk ['b:k] [lerk], vn. 1. Espiar, acechar, ponerse en
emboscada para hacer algo malo. 2. Ocultarse, esconderse.

lurker ['b:k3r] [ler-kar], s. Acechador, espia, el que esta en
acecho para hacer dano.

lurking-place ['bikirj.pleis] [ler-kin-pleis], 5. Escondite,
escondrijo, guarida, rincon; emboscada.

lurry ['Un] [la-ri], s. 1. (Min.) Carreton especial que se usa
en las minas. 2. (Ant.) Sonido confuso, inarticulado.

luscious ['UJas] [la-shos], a. 1. Dulzaino, empalagoso. 2.
Azucarado, almibarado, meloso. 3. Grato, agradable,
delicioso, exquisite.

lusciously ['lA/ash] [la-shos-li], adv. Dulcemente,
melosamente.

lusciousness ['lA/asms] [la-shos-nes], 5. Dulzura que
empalaga, melosidad.

lush [lA/] [lash], a. 1. Suculento, jugoso; fresco y lozano. 2.
Facil de arar, poco duro, pulverizado, como el terreno.

lust [lAst] [last], 5. 1. Deseo, inclination y voluntad,
vehementes, vivos, desordenados. The lust of conquest,
deseo ciego de conquistas. 2. Lujuria, sensualidad,
incontinencia, concupiscencia, lascivia, impudicia,
deshonestidad.

lust, vn. 1. Lujuriar, cometer el pecado de lujuria. 2. Codiciar,
desear con ansia alguna cosa. 3. Desordenarse, desarreglarse.

luster ['lAstar] [las-tar], 5. 1. Lustre, brillantez. 2. Arafta de
cristal. 3. Lucimiento, esplendor. 4. Lustro, el espacio de
cinco anos.

lusterless ['lAstahst] [las-ta-les], a. Sin brillo.
lustful [ ' lAStful] [last-ful], a. 1. Lujurioso, sensual,
voluptuoso. 2. Deshonesto, impudico, lascivo, incontinente.

lustfully [ ' lAStful] [last-fu-li], adv. Lujuriosamente,
lascivamente, sensualmente.

lustfulness [ 'Ustfulnis] [last-ful-nes], s. Lascivia,
incontinencia, deshonestidad, impudicicia, lubricidad.

lustily ['lAstili] [las-ti-li], adv. Fuertemente, vigorosamente,
con fuerza.

lustiness ['Ustinis] [las-ti-nes], 5. Lozania, vigor, robustez.
lustral ['Lvstral] [las-tral], a. Lustral, lo que se usa en las
purificaciones.

lustrate ['Ustreit] [las-trek], va. (Des.) Lustrar, purificar.
lustration ['lAStreifan] [las-trei-shon], s. Lustracion.
lustre ['lAStar] [las-tar], 5. V. LUSTER.
lustring ['lAstnrj] [las-trin], s. Lustrina, telademucho lustre.
lustrous ['lAstras] [las-tros], a. Lustroso, brillante.
lustrum ['Ustram] [las-trom], s. 1. Lustro, periodo de cinco
anos. 2. Lustracion, ceremonia de purificacion.

lustwort ['lAStwait] [last-uert], 5. (Bot.) Rocio del sol. V.
SUN-DEW.

lusty ['lAsti] [las-ti], a. 1. Lozano, fornido, fuerte, robusto,
vigoroso. 2. (Des.) Hermoso; deleitoso.

lutanist ['lutanist] [lu-ta-nist], s. El que toca el laud.
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lutation ['lutei Jan] [lu-tei-shon], s. Lutacion, el acto de tapar
o embarrar las vasijas con el luten.

lute [lu:t] [lut], s. 1. Laud, instrumento musico de cuerdas.
2. Luten.

lute, va. Tapar, enlodar o embarrar con luten.
luter ['lu:tg r] [lu-tar], Lutist ['lu:tist] [lu-tist], s. El que
tafle el laud.

lutestring [ lu ' t istnrj] [lu-tis-trin], s. 1. Cuerda de laud. 2.
(Ento.) Mariposa nocturna, cuyas alas tienen lineas
semejantes a las cuerdas de un laud. 3. Lustrina, especie de
tela de seda (corrupcion de lustring).

Lutheran ['luiGaran] [lu-ze-ran], s. y a. Luterano, que sigue
la doctrina de Lutero.

Lutheranism [ ' lu iGaranizam] [lu-ze-ra-ni-sem], s.
Luteranismo.

luthern ['lu:63:n] [lu-zern], s. (Arq.) Especie de lumbrera o
ventanilla de guardilla o desvan.

lutose ['luitsus] [lu-tous], a. Cubierto con arcilla, lodoso,
cenagoso.

lux, va. (Des.) V. LUXATE.
luxate [ ' lAkseit] [lak-seit], va. Dislocar, desencajar,
desconcertar, descoyuntar.

luxation [ ' lAkseiJan] [lak-sei-shon], s. Luxacion,
dislocacion, descoyuntamiento.

luxuriance [lAg'zjuanans] [lak-siua-rians], luxuriancy
[lAg'zjuangnsi] [lak-siua-rian-si], s. Exuberancia, lozania,
suma abundancia, superabundancia, frondosidad, vicio.

luxuriant [lAg'zjusnsnt] [lak-su-riant], a. Exuberante,
lozano, superabundante, sobreabundante; muy fertil;
frondoso, vicioso.

luxuriantly [ lAg 'z jua r ign th ] [lak-su-riant-li], adv.
Abundantemente, con mucha fecundidad, con profusion.

luxuriate [lAg'zjusneit] [lak-su-rieit], vn. 1. Lozanear,
ostentar lozania o brillar con ella. 2. Crecer o brotar con
exuberancia. 3. Vivir con lujo. 4. (Fig.) Gloriarse, jactarse,
complacerse.

luxurious [lAg'zjuanss] [lak-su-rios], a. 1. Un gloton o
regalon. 2. Exuberante, sobreabundante; frondoso; faustoso.
3. (Des.) Lujurioso, impudico, libidinoso.

luxuriously [ lAg'zjusnasli] [lak-su-rios-li], adv. Con
lozania o exuberancia; frondosamente; lozanamente; con
lujo o fausto.

luxuriousness [lAg'zjugnasnis] [lak-su-rios-nes], 5. El
estado que constituye a una persona lujuriosa o voluptuosa;
nimiedad excesiva en la eleccion de manjares.

luxury ['Ukjari] [lak-su-ri], s. 1. Lujo, exceso y demasia en
la pompa o regalo; fausto, molicie; gasto superfluos. 2.
Manjar delicioso; una cosa cualquiera que procura placer y
gusto, pero es innecesaria en realidad. 3. (Des.) Exuberancia,
suma abundancia. 4. (Des.) Lujuria, lascivia, sensualidad,
incontinencia, voluptuosidad.

-ly [li] [li]. Sufijo que se emplea para formar (a) adjetivos
que expressan semejanza; parecido a; como manly, de man,
hombre; viril, varonil (como un varon). (b) Adverbios de
modo, y en tales casos equivale a -mente. Clear, claro; clearly,
claramente.

lycanthropy [lai'kcenGropi] [lai-kan-zro-pi], s. Licantropia,
un genero de melancolia o mania en el cual el enfermo se
cree transformado en lobo.

lyceum [lai'siiam] [lai-siom], s. Liceo, paraje situado cerca
de Atenas en el que Aristoteles ensenaba la filosofia. 2.
(E.U.) Liceo, asociacion para la instruction por medio de
lecturas, discusiones o cursos publicos; y su edificio. 3.
Escuela de segunda ensenanza.

lychnis [ ' laiknis] [laik-nis], s. (Bot.) Licnide, nombre
generico de plantas cariofileas.

lycopodium [.laika'podiam] [lai-ko-po-diom], s. Licopodio,
polvo de una especie de musgo que es muy inflamable.

lydian f ' l idian] [li-dian], a. Lidio, que se refiere a la antigua
Lidia, famosa por su riqueza y su cultivo de la miisica.

lye [lai] [lai], s. 1. Lejia. 2. (Ingl.) Ramal, empalme lateral de
unferrocarril.

lying f ' lanrj] [lai-in], a. 1. Echado. A ship lying along,
(Mar.) bajel tendido sobre la banda. Lying to, (Mar.) al
pairo o en facha. Lying -in hospital, hospital de parturientes,
casa refugio. (Amer.) Casa de maternidad. Lying-in woman,
mujer parida. 2. Mentiroso, embustero. -s. La practica o
costumbre de mentir; mentira, embuste.

lyingly flaiirjli] [lai-in-li], adv. Mentirosamente, falsamente.
lymph [hmf] [limfj, s. 1. Linfa, humor acuoso que se halla
en varias partes del cuerpo. 2. Exudation coagulable de los
vasos en las inflamaciones. 3. Virus, o cultura del virus de
una enfermedad, que se emplea en la vacunacion o
inoculation. Lymph-duct, vaso linfatico. Lymph gland,
ganglio linfatico.

lymphatic ['limfaetik] [lim-fa-tik], s. Linfatico: se dice de
los vasos que conducen la linfa. -a. 1. Linfatico. 2. Flematico.

lymphoid [ hmf oid] [lim-foid], a. Parecido a la linfa o a una
glandulalinfatica.

lynch [linf/] [linch], va. Linchar, ahorcar.
lynching [ 'hnfjirj] [lin-chin], s. Linchamiento.
lynx [hrjks] [links], s. (Zool.) Lince, mamffero carnicero.
lyrate [lai'reit] [lai-reit], a. Formado como la lira antigua.
lyre ['Iai3r] [laiar], s. Lira, instrumento musico de cuerdas
que se usaba en lo antiguo; arpa.

lyre-bird [ 'laiabaid] [laia-berd], s. (Orn.) Menura o
menura-lira, ave de Australia cuya cola tiene la forma de
una lira antigua.

lyric, lyrical ['link] [li-rik], a. 1. Lirico, lo que pertenece a la
lira, o se compone para cantar al son de la lira. 2. Perteneciente
o relativo a la poesia lirica.

lyric, s. 1. Poema lirico. 2. Poeta lirico.
lyrical ['linkal] [li-ri-kal], a. Lirico. Entusiasta, elocuente (Fig.).
lyricist ['linsist] [li-ri-sist], s. Letrista.
lyrist ['lirist] [li-rist], s. 1. El que toca la lira. 2. Poeta lirico.
lysin ['li:sm] [li-sin], s. Lisina.
lysis ['laisis] [lai-sis], 5. (Med.) Lisis, cesacion gradual de
una enferemdad, en contraposition a crisis.

lysozyme ['lisazaim] [li-so-saim], s. Lisozima.
lyssa ['lisa] [li-sa], s. Rabiacanina.

M
m [em] [em], nunca es muda en ingles, y se pronuncia como
en espanol, aunque con mas fuerza. No va nunca seguida de
otra consonante al principio de las voces o silabas en las
palabras puramente inglesas; y cuando esta seguida de n al
fin de algunas voces, hace muda a esta ultima letra. M como
numeral romano equivale a mil. Como abreviatura, M.A. es
Maestro en Artes; M.B., Bachiller en medicina; M.C.,
Miembro del Congreso o de la Camara de los Representantes;
M.P., Miembro del Parlamento; M.S., Manuscrito, y MSS.
Manuscritos.

ma [mai] [ma] s. f. Mama.
ma'am [maem] [_mam], s. Contraction de madam, senora.
mac Prefijo, que en los nombres de origen escoces o
irlandes significa «hijo de». (Se abrevia a menudo
tomando la forma de Me.)

macabre [ms'kuibr] [ma-kabar], a. Macabro.
macadam [ma'kaedam] [ma-ka-dam], S. Piedras trituradas
para macadamizar; calzada empedrada con ellas.

macaroni [.maska'raunt] [ma-ka-rou-ni], s. 1. Macarrones,
pasta alimenticia, en figura de canuto largo. 2. Una especie
demufieca. 3. Pisaverde; gracioso.

macaronic [.maeka'raunik] [ma-ka-rou-nik], s. Monton
confuso o mezcla de muchas cosas. -a. 1. Macarronico,
consistente en una mezcla confusa de palabras de diferentes
idiomas; mezclado. 2. Macarronico, referente a los macarrones.

macaroon [,maek9pru:n] [ma-ka-run], s. Almendrado,
especie de pasta hecha de harina, almendras, huevos y azucar;
mostachon de almendras.
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macassar [,ma2ka'sa:r] [ma-ka-sar], s. Macasar, aceite
perfumado para el cabello.

macaw [ma'ko:] [ma-kou], s. (Orn.) Guacamayo, papagayo
decolalarga.-

mace [meis] [meis], s. 1. Maza, la insignia que llevan los
maceros delante de los magistrados y otras personas de
autoridad en los actos publicos. 2. Maza, clava o porra de
metal. 3. Macis o macias, la corteza sutil y olorosa que cubre
la nuez moscada (spice).

macebearer ['meis,bears'] [meis-bea-rar], s. Macero.
macerate ['massareit] [ma-se-reit], va. 1. Macerar, poner
en infusion algun cuerpo y prepararlo para la disolucion
o destilacion. 2. (Ant.) Enflaquecer, debilitar, mortificar
el cuerpo. '

maceration ['maesareijan] [ma-se-rei-shon], s. Maceracion,
el acto de macerar o infundir una cosa solida en algiin liquido
para ablandarla.

machete [ma'J"i:t] [ma-shit], 5. Machete.
Machiavellian, Machiavelian [,maeha'velian] [ma-kia-ve-
lian], s. Maquiavelista, partidario del maquiavelismo. -a.
Maquiavelico.

machiavelism [.meekia'velizm] [ma-kia-ve-li-sem], s.
Maquiavelismo, sistema politico de Maquiavelo; tirania
astuta; engano, fraude, astucia; conducta zorrastrona.

machicolation ['makikau'leijan] [ma-ki-kou-lei-shon], 5.
(Arq.) Matacan o ladronera, abertura entre un muro y un
parapeto.

machinate ['maEkmeit] [ma-ki-neit], vn. Maquinar, tramar,
fraguar, trazar, discurrir o idear medios para lograr algiin
fin, particularmente con avieso designio.

machination [ .maeki 'neijan] [ma-ki-nei-shon], s.
Maquinacion, conjuration, trama, asechanza oculta.

machinator ['maekineitar] [ma-ki-nei-tor], s. Maquinador,
maquinante.

machine [ma'Jhn] [ma-shin], s. 1. Maquina con que se da
juego o movimiento a alguna cosa. 2. El que obra sin
intention o de un modo meramente mecanico. 3. La
organizacion de los poderes de un cuerpo complexo. 4. La
parte que los entes sobrenaturales tiene en la action de un
poema. 5. (E. U.) Organizacion dentro de un partido politico
a fin de apropiarse y dirigir el repartimiento de cargos y
destinos. Machine-shop, taller de maquinaria. Machine-
tool, herramienta de maquina; maquina para operar con
herramientas cortantes, o para modelar. Machine
translation, traduccion automatica.

machine gun [ma'JimgAn] [ma-shin-gan], s. Ametralladora.
va. Ametrallar.

machinery [ma'Jiinan] [ma-shi-ne-ri], archive sl-ie-ll.p65
10-06-98aria, mecanica; las piezas de una maquina, o el
conjunto de maquinas y sus litiles y herramientas
colectivamente. 2. (Ant.) El conjunto de entes sobrenaturales
introducidos en un poema.

machinist [ma'kinist] [ma-ki-nist], s. Maquinista; mecanico,
operario (Tech).

mach-number [.mat/'nAmba'] [mach-nam-bar], s. Numero
Mach; relation de la velocidad de un cuerpo con la del sonido.

mackerel [ma'karal] [ma-ke-rel], s. (Zool.) Escombro.
Horse-mackerel, (Zool.) Caballa, haleche. Mackerel sky,
cieloaborregado.

mackinaw ['makinD:] [ma-ki-no], s. Chamarra.
mackintosh ['maekiNtoJ"] [ma-kin-tosh], s. 1. Traje, leviton
o sobretodo impermeables. 2. Tela delgada forrada
interiormente de caucho.

mackle ['maekl] [ma-kel], va. (Impr.) Repintar, macular. -s.
Maculatura.

macrobian [mae'kraubian] [ma-kro-bian], s. Macrobiano,
persona de muy larga vida, particulamrente de mas de cien
anos.

macrobiotic [.majkraubai'otik] [ma-kro-bai-o-tik], s.
Macrobiotico.

macrobiotics [.maskraubai'rjtiks] [ma-kro-bai-o-tiks], s.
Macrobiotica.

macrocosm [ 'maakraukozam] [ma-kro-kosm], s.
Macrocosmo, el mundo entero.

macroeconomics ['maskraujika'nrjmiks] [ma-kro-i-ko-no-
miks], 5. Macroeconomia.

macromolecule ['maekra'malekju:!] [ma-kro-mo-le-kiul],
s. Macromolecula.

macula [ 'maekjula] [ma-kiu-la], macule [ 'maekju:!]
[ma-kiul], s. Macula, mancha, tacha, lunar. Solar macula,
macula del sol.

maculate ['maekjuileit] [ma-kiu-leit], va. Macular, manchar.
maculate, a. Manchado, maculado.
mad [maed] [mad], a. 1. Loco, demente, perturbado. 2.
Furioso, rabioso, insensate, desesperado, furibundo (Fam:
angry) She's hopping mad, esta que muerde. 3. Precipitado
(gallop, rush). Mad-apple, berengena. Madbrain, mad-
brained, loco, insensate, furioso; aturdido. Madcap,
alocado, orate, el sujeto de poco juicio. He's as mad as a
hatter, he's a March hare, esta loco de atar, esta como una
cabra. To be mad about something/somebody, estar loco
por algo/alguien.

mad, va. Enloquecer, enfurecer. -vn. Enloquecerse; estar loco.
madam [ 'maedam] [ma-dam], s. Madama, senora:
tratamiento de cortesia. Nina precoz (fam).

madcap ['maedkaep] [mad-kap] a. Alocado, ido, disparatado.
madden ['maedn] [ma-den], va. Enloquecer, hacer que uno
se vuelva loco. -vn. Enloquecerse, volverse loco.

maddening ['masdmrj] [ma-de-nin] a. Enloquecedor. To be
maddening, ser enloquecedor, sacar de quicio. It's
maddening! jes para volverse loco!

madder ['masdar] [ma-dar], s. (Bot.) Rubia, una planta
cuya raiz sirve para tenir de rojo. Madder-roots, rubia
en raiz o graneada.

made [meid] [meid], pret. y pp. del verbo TO MAKE. 1.
Fabricado; producido, particularmente conarte. 2. En position
desahogada, prospero. Made-up, (a) artificial, ficticio. (b)
Completo, acabado.

Madeira Wine [ma'diara,wam] [ma-dei-ra-uain], 5. Vino
de Madera.

made-to-measure ['meidta'measa'] [meid-to-me-shar] a.
Hecho a medida.

made-to-order ['meidt3'D:dar] [meid-to-or-der], a. Hecho
a la orden, hecho a la medida.

made-up ['meidAp] [meid-ap] a. Hecho, confeccionado
(dress). Ficticio (story).

mad-headed [ 'maed'hedid] [mad-je-did], a. Fogoso,
antojadizo.

madhouse [ 'maedhaus] [mad-jaus], s. Manicomio,
casa de locos o de orates, el hospital donde se curan o
encierran los locos.

madly ['maedli] [mad-li], adv. Furiosamente, locamente.
madman ['maedman] [mad-man], s. Loco, maniatico, orate.
madness ['mesdnis] [mad-nes], s. 1. Locura, demencia,
mania, extravagancia. 2. Furor, arrebato de ira o colera,
enajenacion mental; rabia.

madonna [ma'dona] [ma-do-na], s. 1. Senora, madama;
antigua voz italiana de tratamiento. 2. Di'cese de las imagenes
de la Virgen.

madras ['maedras] [ma-dras], s. 1. Madras, tela fina de
algodon que se usa generalmente para camisas de hombre.
2. Panoleta de seda o de algodon de colores vivos.

madrepore ['maednpo:r] [ma-dri-por], s. (Zool.) Madrepora,
polipo de los mares intertropicales, y su polipero, que llega
a formar escollos e islas.

madrigal ['masdngal] [ma-dri-gal], 5. 1. Madrigal, una
composicion poetica. 2. Cancion pastoral. 3. Canto amoroso.

madwoman ['maedwuman] [mad-vu-man] s. f. Loca,
alocada.

madwort ['maedwoit] [mad-uort], s. (Bot.) Marrubio, aliso.
maelstrom ['meilstraum] [meil-stroum], 1. Malstrom,
peligroso remolino que forman las aguas junto a la costa de
Noruega. 2. Cualquier fuerza o influencia poderosa que
arruinay destruye.
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magazine [,maega'zi:n] [ma-ga-sin], s. 1. Revista,
publication ilustrada (journal). 2. Almacen para guardar
generos o cosas vendibles. 3. Camara para cartuchos en un
rifle de repetition. 4. Panol de polvora o Santabarbara.

Magdalen ['maegdalm] [mag-da-lin], s. Ramera arrepentida.
-n.pr. Magdalena.

mage [meig] [meig], s. Mago. V. MAGICIAN.
magenta [magenta] [ma-yen-ta], s. Nombre de una materia
de tinte obtenida de la anilina y de un rico color purpureo rojizo.

maggot ['maegat] [ma-got], s. 1. Gusano, larva de una mosca.
2. (Vulg.) Capricho, fantasia, antojo.

maggoty ['maegati] [ma-go-ti], a. 1. Lleno de gusanos. 2.
(Vulg.) Caprichoso, fantastico.

Magi ['meidjai] [mei-yai], s. pi. The Magi, los Reyes
Magos o sabios de oriente.

magian ['msedsian] [ma-yian], a. Lo perteneciente a los
magos o sabios del oriente.

magic ['maedgik] [ma-yik], s. Magia. Natural magic, magia
blanca. -a. Magico, encantador. Magic carpet, alfombra
voladora. Magic lantern, linterna magica u optica.

magical ['maedsikal] fma-yi-kal], a. Magico; encantado.
magically ['masdsikah] [ma-yi-ka-li], adv. Magicamente, por
magia, por arte de encantamiento.

magician fmaedsifan] [ma-yi-shan], s. Mago, magico,
nigromante. Brujo, hechicero (witch).

magilp, megilp ['maegilp] [ma-guilp], s. Secante, aceite
secante, compuesto de que se sirven los artistas para secar
pronto los colores.

magisterial [.masdsis'tiarial] [ma-yis-tia-rial],a. Magistral,
magisterial; imperioso, arrogante, absolute.

magisterially [,maed3is'tianali] [ma-yis-tia-ria-li], adv.
Magistralmente.

magistery ['maedsistan] [ma-yis-te-ri], s. 1. Decreto
magisterial. 2. Panacea. 3. (Quim.) Magisterio, precipitado
de composition no conocida.

magistracy [.maedsis'trasi] [ma-yis-tra-si], s. Magistratura.
magistral [.maedsis'tral] [ma-yis-tral], a. Magistral,
magisterial.

magistrate ['maedsistreit] [ma-yis-treit], S. 1. Magistrado.
2. Juez de paz.

magistrate [.maedjis'tratik] [ma-yis-tra-tik], a. Lo que
pertenece a la autoridad de magistrado.

magma ['magma] [mag-ma], s. Cualquier masa blanda,
como la de harina.

magnanimity [ .maegna 'n imi t i ] [mag-na-ni-mi-ti], s.
Magnanimidad.

magnanimous [maeg'naenimas] [mag-na-ni-mos], a.
Magnanimo.

magnanimously [maeg'nasnimasli] [mag-na-ni-mos-li],
adv. Magnanimamente.

magnate ['maegneit] [mag-neit], s. 1. Magnate, noble. 2.
Grande del reino de Hungrfa.

magnesia [masg'niifa] [mag-ni-sha], s. Magnesia, tierra muy
fina y blanca, usada en medicina; oxido de magnesia.

magnesian [masg'niijan] [mag-ni-shan], a. Magnesico, que
contiene magnesia.

magnesium [mjeg'nil/am] [mag-ni-sham], s. Magnesio,
metal bianco y maleable, que se usa a menudo en la fotografia
para procurar una luz brillante.

magnet [ 'masgnit] [mag-nit], s. 1. Iman, piedra iman;
particularmente un iman artificial. 2. Persona o cosa
muy atractiva.

magnetic, magneticalfmaeg'netikal] [mag-ne-ti-kal], a. 1.
Magnetico. 2. Dotado de magnetismo personal; que ejerce
una fuerza moral atractiva.

magnetically [majg'netikah] [mag-ne-ti-ka-li], adv. De un
modo atractivo.

magneticalness [majg'netikslms] [mag-ne-ti-kal-nes],
magneticness [maeg'netiknis] [mag-ne-tik-nes], s. La
calidad de lo que es magnetico.

magnet ism [maeg 'ne t izam] [mag-ne-t i-sem], s.
Magnetismo.

magnetizable [,maegni'taizabl] [mag-ni-ta-sai-bol], a.
Magnetizable.

magnetize ['maegnitaiz] [mag-ni-tais], va. 1. Magnetizar,
imantar o imanar. 2. Atraer por medio de la simpatia e
influencia personales. 3. Someter al hipnotismo. -vn.
Imanarse, adquirir propiedades magneticas.

magneto-electric [maeg'nitai'lektrik] [mag-ni-to-i-Iek-
trik], a. Magneto-electrico.

magneto-electricity [.maegnitailek'tnsiti] [mag-ni-to-i-
lek-tri-si-ti], s. Electromagnetismo.

magnetohydrodynamics [majg, nit a' haidradai, nsmiks]
[mag-ni-to-hai-dro-dai-na-miks], s. Magneto-hidrodinamica.

magnetometer [,maegnitami:tar] [mag-ni-to-mi-ter], s.
Magnetometro, instrumento para medir la fuerza magnetica
por medio de una balanza de torsion.

magnetron ['maegmtran] [mag-ni-tron], s. Magnetron.
magnifiable['maegnifai'eibl] [mag-ni-fai-ei-bol], a. Capaz
de ser engrandecido.

magnification [ 'majgmfai'keifan] [mag-ni-fai-kei-shon],
s. 1. Amplification, aumento, poder de aumento de una lente.
2. Alabanza, glorification; exageracion.

magnificence [ 'majgnif isans] [mag-ni-fi-sens], s.
Magnificencia, grandeza, esplendor.

magnificent ['maegnifisant] [mag-ni-fi-sent], a. Magnifico,
esplendido, lucido.

magnificently ['maegnifisantli] [mag-ni-fi-sent-li], adv.
Magnificamente.

magnifier ['ma;gnifaiar] [mag-ni-faiar], s. 1. Microscopic,
vidrio de aumento, lente. 2. El que magnifica, ensalza o
alaba con exageracion; panegirista.

magnify fmasgnifai] [mag-ni-fai], va. 1. Aumentar la
magnitud de los objetos a la vista. 2. Magnificar, exaltar,
exagerar (exagerate). Magnifying-glass, lupa, vidrio de
aumento, lente.

magniloquence ['maegnila'kwans] [mag-ni-lo-kuens], s.
Altilocuencia; fanfarronada.

magnitude [ ' m a e g n i t j u : d ] [ m a g - n i - t i u d ] , 5. 1.
Magnitud, grandeza, tamano, grander, envergadura,
importancia. 2. Extension en altura, anchura y espesor
o profundidad.

magnolia [maeg'nauha] [mag-nou-lia], s. (Bot.) Magnolia.
magnum ['maegnam] [mag-num] sf. 1. Botella doble. 2. -a.
Magnum opus, obra maestra.

magpie ['maegpai] [mag-pai], s. Marica, urraca, picaza; pega.
maguey ['maegei] [ma-guei], s. (Bot.) Maguey.
magyar ['ma;gi3r] [ma-guei], s. Magiar o Magyar; se
dice de la raza predominate en Hungria y Transilvania
y de su lengua.

maharajah [,mai/rar'a:d33] [ma-ja-ra-ja], s. Maharaja.
mahaut ['maehoit] [ma-jot], s. Guarda y guia de un elefante.
mahlstick, maulstick ['maelstik] [mals-tik], s. Tiento,
bastoncillo en que el pintor apoya la mano derecha.

mahogany [ma'hogani] [ma-o-ga-ni], s. Caoba o caobana.
Mahometan, Mahomedan, etc. V. MOHAMMEDAN, etc.
maid [meid] [meid], maiden [ 'meidn] [mei-den], sf.
1. Doncella, soltera; virgen. Oldmaid, solterona,
doncellajamona. 2. Hembra. 3. Criada. Maid of honor
in waiting, dama de honor de una reina o princesa. 4.
(let.) Especie de lija.

maiden, a. 1. Virgineo, virginal, lo que pertenece a las
virgenes o doncellas; soltero, soltera. A maiden aunt,
una tia soltera. 2. Nuevo, inicial, intacto, que no se ha
usado o no se ha tocado. Maiden speech, el primer
discurso publico hecho por un nuevo representante o
miembro de una asamblea.

maidenhair [ 'meidnhea r] [mei-den-jear], 5. (Bot.)
Culantrillo.

maidenhead f 'meidnhed] [mei-den-jed], maidenhood
['meidnhud] [mei-den-jud], sf. Doncellez, virginidad; el
estado de alguna cosa intacta.

maidenliness ['meidnlmis] [mei-den-li-nes], s. Modestia,
dulzura y conducta como la que debe tener una doncella.



maidenly
588

maidenly [ ' m e i d n l i ] [ m e i - d e n - l i ] , maiden-l ike
[ 'meidnla ik] [mei-den-laik], a. Virginal, modesto,
pudico, reservado. -adv. Modestamente.

maidhood ['meidhud] [meid-jud], s. Virginidad.
maid-niarian [ 'meidmaerian] [meid-ma-rian], s.
Maritornes, marimacho, o mujer impudica.

maid-servant ['meid.saivant] [meid-ser-vant],5/. Doncella
de servicio, criada.

mail [meil] [meil], s. 1. Correo, servicio piiblico para la
conduction de la correspondencia; y tambien, correo, valija,
el conjunto decartas, etc., que se recibeno se despachan. 2.
Maleta, valija a proposito para guardar o llevar ropas, etc. 3.
Cota de malla, jacerina. 4. Renta; mancha. V. BLACKMAIL.
Mail-bag, valija del correo. Mail-catcher, garra para asir
los sacos del correo y depositaries en un carro o vagon en
movimiento. Mail merge, fusion del correo electronico. Mail
order, venta por correo. Mail-sack, saco de lona para
periodicos y paquetes.

mail, va. 1. Armar con cota de malla, antiguamente mallar. 2.
(E. U.) Depositar en un buzon para cartas; echar al correo. 3.
(Ant.) Atar las alas.

mailable ['meilsbl] [mei-la-bol], a. Que puede ser enviado
por el correo.

mail box fmeilboks] [meil-boks], s. Buzon para el correo.
mailed f'meilid] [mei-lid], a. Cubierto con cota de malla.
-pp. del verbo TO MAIL.

mailman ['meilmaen] [meil-man], s. Cartero.
mail order ['meil,o:d3r] [meil-or-dar], s. Pedido postal. Mail-
order house, casa que vende mediante pedidos postales.

mailplane ['meilplem] [meil-plein], s. Avion postal.
mailshot ['meiljot] [meil-shot], s. f. Circular, mailing.
maim [meim] [meim], va. Mutilar, cortar, cercenar alguna
parte del cuerpo; estropear, lisiar.

maim, 5. Mutilacion, manquera, dano, defecto.
maimedness ['meimidnis] [mei-mid-nes], s. Mutilacion,
mancamiento, defecto.

main [mem] [mein], a. 1. Principal. 2. Violento, fuerte. 3.
Mayor, lo que tiene la parte principal. 4. Importante, esencial,
lo que importa. Main hatchway, (Mar.) escotilla mayor.
Main braces, (Mar.) brazos mayores. Main-top braces,
(Mar.) brazos de gavia. Main-top-gallant braces, (Mar.)
brazos de juanete mayor. Main course, plato fuerte, principal
(Culin.). Main street, calle mayor. Main yard, verga mayor.
-5. 1. Oceano o alta mar; de aqui, continente, portion principal
de la tierra. 3. Fuerza, violencia. 4. Partida o parejade gallos.
5. (Ant.) Grueso, la mayor parte o la mas principal y fuerte
de alguna cosa. With might and main, con todas sus fuerzas.
Upon the main, al fin.

mainland ['memland] [mein-land], s. Continente, tierrafirme.
mainly [ 'memli] [mein-li], adv. Principalmente,
primeramente; poderosamente.

mainmast ['memmaist] [mein-mast], s. (Mar.) Palo mayor
de un bajel.

main office [.mein'afis] [mein-o-fis], 5. Casa matriz,
oficina principal.

mainsail ['memsl] [mein-seil], s. (Mar.) Vela mayor. Main-
top-gallant sail, vela de juanete mayor. Main-top-gallant-
royal, vela de sobrejuanete mayor.

main-sheet [ 'meinfht] [mein-shit], s. (Mar.) Escota mayor.
mainspring fmeinsprirj] [mein-spring], s. Muelle real
(dereloj, etc.).

mainstay ['memstei] [mein-stei], s. (Mar.) 1. Estay mayor.
2. Sosten principal.

mainstream ['memstriim] fmein-strim], s. f. Corriente
principal, linea central (Fig.).

maintain [mein'tem] [mein-tein], va. 1. Tener, guardar,
conservar (keep up). 2. Mantener, sostener alguna opinion
(support); reivindicar, defender. 3. Mantener, hacerel gasto
de alguna cosa. 4. Mantener, proveer a alguno de lo necesario
para la vida. To maintain secrecy, observar el secreto.

maintainable [mein' teinabl] [mein-tei-na-bol], a.
Defendible, sostenible.

maintainer [mein'tem3r] [mein-tei-nar], s. Mantenedor;
defensor, patron.

maintenance [ ' m e i n t i n a n s ] [me in - t i -nans ] , s .
Mantenimiento, apoyo, protection; sustento; continuation.
Maintenance agreement, contrato de mantenimiento.
Maintenance staff, personal de servicios.

main-top [mem'top] [mein-top], 5. (Mar.) Cofa mayor o
de gavia. Main-top-mast, mastelero mayor. Main-top
gallant, mastelero de juanete mayor. Main-top yard, verga
de gavia. Main-top-gallant yard, verga de juanete mayor.
Main-top-gallant-royal yard, verga de sobrejuanete mayor.

maize [meiz] [meis], s. Mai'z (y maiza, la planta). Por lo
general en los Estados Unidos se llama solamente corn. Ear
of maize, elote, choclo (Mex.).

majestic, majestical [ma'dsestik] [ma-yes-tik], a.
Majestuoso, augusto; pomposo, elevado, sublime, grande.

majestically [ma'dsestikah] [ma-yes-ti-ka-li], adv.
Majestuosamente.

majesty [ma'dsesti] [ma-yes-ti], s. 1. Majestad, poder,
soberania. 2. Majestad, titulo que se da a reyes y emperadores.
His/Her Majesty, Su Majestad.

majolica, maiolica [mg'dsaulika] [ma-you-li-ka], s.
Mayolica, variedad de loza con esmalte metalico.

major ['meid33r] [mei-yor], a. 1. Mayor; m3s grande en
numero, en cantidad, en extension. 2. Mayor, mas grande en
dignidad o importancia; de primera consideration; principal.
Of major interest, de maximo interes. 3. (Miis.) Mayor,
normal; que contiene la tercera, la sexta y la septima mayores.
-s. 1. (Mil.) Sargento mayor de regimietno, comandante,
jefe de batallon, oficial de rango inmediatamente superior al
de capitan. 2. (For.) El mayor de edad. 3. Mayor, la primera
proposition de un silogismo. 4. Asignatura principal (E. U.).

Major-General [.meidsa'dsenaral] [mei-yor-ye-ne-ral], s.
(Mil.) Mariscal de campo.

majority [ma'dsanti] [ma-yo-ri-ti], s. 1. Mayoria, la ventaja
en que una cosa excede a otra. 2. Pluralidad, el mayor numero.
3. Mayoria, mayor edad. 4. Sargentia mayor de un
regimiento.

make [meik] [meik], va. (pret. y pp. MADE). 1. Hacer,
crear, producir; causar, ocasionar; formar, fabricar;
componer, trabajar; hablar, pronunciar, relatar. 2. Hacer,
ejecutar, practicar, efectuar. 3. Hacer, disponer, aderezar. 4.
Obtener, procurar, adquirir, ganar; granjear, proporcionar.
5. Hacer, dar el ser intelectual o formar algo con la
imagination. 6. Obligar, forzar, compeler. 7. Contribuir,
constituir; disponer o inclinar a; alcanzar. 8. Atravesar, pasar
por, cruzar. 9. (Mar.) Descubrir, avistar, llegar a, alcanzar.
10. Contar por, mirar como, decidir a otro. 11. Poner en
estado o forma conveniente, arreglar. To make a bed,
arreglar, hacer una cama. 12. Poner fin a, completar,
acabar. 13. Hacer fortuna. 14. Inferir por raciocinio,
concluir; pensar. 15. (Ant.) Intentar, tener intention de;
estar a puno de. -vn. 1. Hacerse, volverse. 2. Ir, dirigirse
o encaminarse a algun paraje determinado; tender. 3. Tener
efecto, contribuir, servir; corresponder, concordar, venir
bien una cosa con otra. 4. Hacer de o hacer el o la, fingir
alguna cosa, aparentar ser una cosa diferente de la realidad.
5. Fluir o levantarse como la marea.

make after, tratar de coger, perseguir.
make again, rehacer, hacer de nuevo.
make against, estar en oposicion a, ser contrario a; ser nocivo.
make at, arremeter.
make away, huir; gastar; tranferir el dominio de una cosa;
matar, destruir; derrochar, disipar. To make away with,
derrochar; hurtar; matar.

make for, dirigirse a; aprovecharse, tener utilidad, sacar
ventaja o provecho de una cosa. To make for a place,
ir hacia una parte, tomar rumbo hacia un lugar
determinado.

make of, sacar utilidad o ventaja, aprovecharse; considerar,
estimar, hacer caso; entender algo en. I knew not what to
make of, no pude entenderlo.
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make off, irse, huir, tomar las de Villadiego. To make off
with, llevarse, quitar de delante; arrebatar.

make out, llegar a comprender, descifrar, descubrir, entender
(get on); congeniar (person); establecer por testimonio,
probar, justificar con pruebas; suplir, abastecer de lleno,
completar; componer, redactar, o completar (los documentos
legales, expedientes, etc.); estar o ser prospero, tener exito.
We will make out the deeds at once, redactaremos las
actas autenticas en seguida. To make out a case, probar su
pleito, justificar uno su demanda; llegar a comprender.

make over, (a) rehacer, hacer de nuevo; (b) ceder, traspasar
o transferir el dominio de una cosa; depositar alguna cosa en
poder de personas abonadas; confiar.

make towards, arrimarse a uno para cogerle.
make up, acabar, concluir; completar, juntar hasta el complete
de una cosa; reparar, suplir; colmar; recompensar; formar;
ajustar una cuenta; recuperarse de una perdida; indemnizar,
resarcir; conciliar, apaciguar; fabricar, contar fabulas o
mentiras; prepararse como un actor; compaginar, arreglar en
columnas o paginas (termino de imprenta); enumerar, contar.
To make up a lip, estar de hocico, amohinarse. To make
up to one, acercarse a uno. To make up for, compensar,
poner una cosa en lugar de otra perdida. To make up for
lost time, recuperar el tiempo perdido. To make up one's
mind, resolverse, hacer animo, tener determinado. To make
a doubt, dudar. To make a fool of, burlarse o reirse de uno;
dar chasco; divertirse a costa de alguna persona. To make a
jest of, poner en ridicule. To make a litter, ensuciar,
desordenar. To make a man, hacer la fortuna o la suerte de
una persona. To make a mistake, equivocarse, enganarse.
To make a pen, tajar una pluma. To make a wonder,
admirar, admirarse. To make account, calcular; creer; echar
la cuenta. To make account of, estimar, tener consideracion
o tratar con consideracion, hacer caso. To make angry,
enfadar, sulfurar. To make as if, aparentar, fingir, hacer
como. To make believe, fingir, pretender. To make little (o
nothing) of, hacer poco o ningun caso de, despreciar; hacer
con facilidad; comprender poco, o no comprender nada. To
make much of, hacer mucho caso de; acariciar, halagar,
mostrar amistad o carino; regalar, festejar; economizar, sacar
de una cosa toda la utilidad posible; estimar, apreciar. To
make no difference o no matter, ser indiferente, no
importar. That makes no difference, eso no importa. To
make merry, divertirse; comer opiparamente. To make one's
way, (a) avanzar, progresar, abrirsepaso. (b) Obtenerbuen
exito; salir bien. To make amends, indemnizar, resarcir,
reparar, compensar. To make clean, limpiar. To make fast,
(Mar.) amarrar, afianzar. To make free, libertar, poner en
libertad. To make free with, tratar sin ceremonia; no gastar
cumplimientos; estar como en su casa; coger una cosa sin
pedirla. To make gain of, ganar. To make good, mantener,
defender; hacer bueno, probar; mejorar, cumplir; garantizar,
responder de; lograr. To make good one's word or
promise, cumplir su palabra, promesa o empeno. To make
good a loss, reparar, ressarcir una perdida. He made good
his escape, logro escaparse. To make haste, apresurarse,
darse prisa. To make head against, hacer frente a, resistir.
To make hot, acalorar. To make interest, empenar. To make
it good to one, indemnizar, resarcir, reparar. To make it
up, hacer las amistades, hacer las paces. (Fam.) Contentarse,
volver a ser amigos, olvidar lo pasado. To make known,
publicar, hacer saber, notificar. To make lean, poner flaco.
To make less, minorar, adelgazar, hacer mas pequena o
delgada alguna cosa. To make level, allanar. To make liable,
hacer responsable; sujetar. To make light of, menospreciar,
tratar con desprecio, no hacer caso. To make love, enamorar,
hacer el amor, cortejar, galantear. To make many words,
altercar, disputar, porfiar sobre una cosa. To make merry,
divertirse, regalarse, pasarlo alegremente. To make money,
ganar dinero. There is money to be made, hay dinero que
ganar. To make no doubt, no dudar. To make one out of
his wits, sacar de quicio, hacer perder la paciencia, poner a

una persona fuera de si o sacarla de sus casillas. To make
one's escape, escaparse, huirse, evadirse, salvarse huyendo.
To make one's fortune, hacer hombre, hacer rico o
enriquecer a alguno. To make oneself known, darse a
conocer. To make oneself miserable, hacerse infeliz,
entristecerse, afligirse. To make ready, preparar, tener
pronta alguna cosa. To make sail, dar a la vela. To make
sense of, hallar sentido a. To make no sense of, no hallar
sentido a, hallar confuso u obscuro un escrito, lenguaje,
etc. To make shift with, sacar el mejor partido de una
cosa poco favorable. To make speed, apresurarse, darse
prisa. To make sure of, estar seguro, tener por cierto,
asegurarse, en la posesion de una cosa; contar con una
cosa; considerar como seguro y cierto. To make the most
of it, aprovecharlo todo; sacar todas las ventajas posibles.
To make use, servirse de una cosa o hacer uso de ella. To
make water, (a) (Mar.) hacer agua o abrir una via de
agua. (b) Hacer aguas, mear, orinar. Make yourself easy,
pierda Ud. cuidado. He will make nothing of it at last,
al cabo nada sacara de ello. To make more sail, (Mar.)
largar las velas. To make sternway, (Mar.) hacer camino
para popa. To make headway, (Mar.) hacer camino para
avante. To make the land, (Mar.) tomar tierra, descubrir
la tierra. That's made my day! jeso me ha alegrado el
dia! F made just in time, llegue justo a tiempo. What do
you make of her?, ^,que piensas de ella?

make, s. 1. Hechura, forma, figura; estructura. 2. Fabrica,
produccion, manufacture. 3. Producto.

makeble ['meikabl] [mei-e-bolk], a. Factible, practicable.
make-believe ['meikbi,li:v] [meik-bi-liv], a. Fingido, falso,
imaginado; no real. -5. Fiction, cosa imaginada; pretexto.

make-peace [ 'meik,pi:s] [meik-pis], s. Pacificador,
conciliador.

maker ['meik3r] [mei-kar], s. 1. Criador, hacedor supremo.
2. Artifice, fabricante (manufacturer). 3. Hacedor, el que
hace alguna cosa. 4. Poeta; autor.

makeshift [ 'meikjift] [meik-shift], a. Provisional;
improvisado.

make-up ['meikAp] [meik-ap], 5. 1. Combination de las
partes de que consiste un todo. 2. (imptr.) Imposition de los
tipos. 3. Caracter, modode ser. 4. Maquillaje.

makeweight ['meikweit] [meik-ueit], s. Cualquier cosa
pequena que se pone en una balanza para igualar el peso.

making ['meikirj] [mei-kin], s. 1. Composition, estructura,
forma, hechura, trabajo. 2. (Des.) Poema.

making-iron [ .meikirj 'aian] [mei-kin-aion], s. (Mar.)
Hierro de sentar.

mal-. Prefijo que significa malo o falto, defectuoso.
Maladjustment, ajuste malo, defectuoso. Maladministration,
mala administration.

malachite ['maeb.kait] [ma-la-kait], s. Malaquita, piedra
de color verde.

malacology f ' m a e l a . k a l a d s i ] [ma-la-ko-lo-yi], 5.
Malacologia, la parte de la zoologia que trata de los
moluscos.

maladdrcss [ 'maeladris] [ma-la-dris], s. Groseria,
poca mafia o descortesia en el habla o en los modales;
falta de finura.

maladjusted [ 'maela 'dsAst id] [mal-ad-yas-tid] a.
Inadaptado.

maladjustment ['maeb'dsAsfmsnt] [mal-ad-yast-ment], s.
1. Mal ajuste. 2. Inadaptacion.

maladroit ['masb'droit] [ma-la-droit], a. Desmanado, torpe.
malady ['maebdr] [ma-la-di],s.l. Mal,enfermedad,dolencia.
2. Mal mental; cualquier condition de desarreglo.

Malaga fmaelaga:] [ma-la-ga], s. Vino o uva de Malaga.
malaise [mae'leiz] [ma-leis], s. Indisposition, enfermedad
ligerao pasajera.

malanders ['mselandarz] [ma-lan-ders], s. (Vet.) Ajuagas,
esparavanes.

malapert ['maelapait] [ma-la-pert], a. Desvergonzado,
descomedido, descarado.
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malapertness [ 'maelapaitms] [ma-la-pert-nes], 5.
Insolencia, atrevimiento, impudencia.

malapropism ['maebprnpizm] [ma-la-pro-pi-sem], s.
Desproposito linguistico.

malapropos ['masbpropas] [ma-la-pro-pos], a. Mai a
proposito, fuera de proposito.

malar ['maela:r] [ma-lar], a. Malar, perteneciente a la mejilla.
Malar bone, hueso malar, pomulo.

malaria [ms'leana] [ma-la-ria], s. 1. Aire malsano,
exhalacion nociva; en especial las emanaciones de los
pantanos o de materias animales o vegetales en estado de
descomposicion. 2. Enfermedad producida por dicho aire
malsano o emanaciones nocivas; fiebre intermitente;
calentura maligna.

malarial [ma'leanal] [ma-la-rial], a. Afectado por la malaria
o fiebre intermitente, o causado por ella; de la naturaleza de
una calentura intermitente o maligna; malsano, paludico.

malarious [ma'leanas] [ma-la-rios], a. Que contiene aire
malsano o malaria; que produce calenturas intermitentes
o malignas.

malate ['maleit] [ma-leit], s. (Quim.) Malato, sal formada
por la combinacion de acido malico con alguna base.

Malay, Malayan ['malei] [ma-lei] ['maleign] [ma-leian],
a. Malayo.

malaysian ['maleisian] [ma-lei-shian] a. Malasio.
malcontent ['maelkan'tent] [mal-kon-tent], a. Malcontento;
perturbador del orden publico.

male [meil] [meil], a. 1. Masculine; var6n, macho. Male
issue, hijos varones, sucesion masculina. Male nurse,
enfermero. 2. Compuesto de varones. A male quartet,
cuarteto de varones. 3. (Bot.) Estaminado, provisto de
estambres. 4. Que denota un util, instrumento u objeto que
tiene un correlative conocido con el nombre de hembra: male
screw, tornillo; female screw, hembra del tornillo, tuerca. -s.
Macho, animal del sexo masculine o viril (Zool., Bot.).

malediction [.maeli'dikjan] [ma-li-dik-shon], s. Maldicion.
malefaction [ .maeh'faekjan] [ma-li-fak-shon], s.
Delito, culpa.

malefactor ['maelifaekt3r] [ma-li-fak-tor], s. Malhechor.
malefic ['mslifik] [ma-li-fik], a. Malefico, danoso.
maleficent [mae'lifijant] [ma-li-fi-shent], a. Malefico,
maligno.

maleficiation [.maehfiJYeiJ'an] [ma-li-fi-shi-ei-shon], s.
Hechicen'a.

malepractice ['maeh'praektik] [ma-li-prak-tik], s. (Des.) V.
MALPRACTICE,

malevolence [ms ' l eva lans] [ma-le-vo-lens], s.
Malevolencia, aversi6n, mala voluntad, odio, tirria.

malevolent [ma'levabnt] [ma-le-vo-lent], malevolous
[m3'lev3l3s] [ma-le-vo-los], a. Malevolo, maligno; mal
intencionado.

malevolently [ma'levalantli] [ma-le-vo-lent-li], adv.
Malignamente.

malfeasance [mal'fiasgns] [mal-fia-sans], s. 1. Comision
de un acto malo y contrario a la ley. 2. Malhecho; acto
ilegal; malversation.

malformation ['maelfoi'meijan] [mal-for-mei-shon], s.
Hechura o formation defectuosa; cualquier irregularidad
congenita de un organismo.

malformed [,mael'fo:md] [mal-formd], a. Mal formado,
malhecho, contrahecho.

malic ['maelik] [ma-lik], a. Malico, concerniente a las
manzanas. Malic acid, acido malico.

malice ['maehs] [ma-lis], s. Malicia, mala intencion,
malignidad, maldad, ruindad.

malicious [ms'li/as] [ma-li-shos], a. Malicioso, maligno.
maliciously [ms'lijasli] [ma-li-shos-li], adv. Maliciosamente.
maliciousness [ma'lijasms] [ma-li-shos-nes], s. Mala
intencion, malicia.

malign [ma'lam] [ma-lain], a. 1. Maligno, malicioso, mal
inclinado. 2. Maligno, contagioso; se dice de las
enfermedades.

malign, va. Envidiar, danar, perjudicar; censurar. -vn. (Des.)
Tener malicia.

malignancy [ma'lignansi] [ma-lig-nan-si], s. Malignidad,
malicia, malevolencia.

malignant [ma' l ignant] [ma-lig-nant], a. Maligno,
malicioso; nocivo; envidioso. Malignant fever, calentura
maligna. -s. Hombre maligno, mal intencionado o envidioso.

malignantly [ma 'hgnan t l i ] [ma-lig-nant-li], adv.
Malignamente.

maligner [m3'lignar] [ma-lig-ner], s. Hombre mordaz,
maligno o mal intencionado; detractor; difamador.

malignity [ma'hgniti] [ma-lig-ni-ti], 5. Maliginidad,
perversidad.

malignly [ma'lirjli] [ma-lin-li], adv. Malignamente.
malinger [ma'hrjga'] [ma-lin-gar], vn. Fingirse enfermo para
evitarse algun trabajo o servicio.

malingerer [ma'lirjgara'] [ma-lin-ga-rar], s. Maula, el
que se finge enfermo para que se le dispense de algun
servicio. Fingido.

malison ['malisan] [ma-li-son], S. (Poet.) Maldicion.
malkin ['mslkin] [mal-kin], s. 1 Aljofifa; deshollinador de
homo. 2. Gorrona, mujer soez y vil, criada sucia. 3.
Espantajo en figura de mujer. 4. Gato. V. GRIMALKIN.

mall [mo:l] [mol], s. 1. Mazo, mallo. 2. (Des.) Bote, golpe.
Shopping mall, centro comercial.

mall, va. V. MAUL.
mallard ['majlad] [mo-lard], s. (Orn.) Lavanco, anade
silvestre.

malleability [.maeha'biliti] [ma-lia-bi-li-ti], malleableness
['maehablnis] [ma-lia-bol-nes], s. Maleabilidad.

malleable ['maehabl] [ma-lia-bol], a. Maleable, lo que se
puede extender a golpe de martillo.

malleate ['maslrt] [ma-lieit], va. Martillar, trabajar a martillo,
y formar en planchas.

mallet ['maelit] [ma-lit], s. Mazo, mallo; mallete, martillo
ligero. Serving-mallet, (Mar.) maceta de aforrar. Calking-
mallet, maceta de calafate. Driving-mallet, maceta de ajustar.

malleus ['maelas] [ma-los], s. Martillo, uno de los huesecillos
del oido, contenidos en la caja del timpano.

mallow, mallows ['maetou] [ma-lou], s. (Bot.) Malva, malvas.
malmsey ['maelmsei] [malm-sei], s. Malvasia, cierta especie
de uva y el vino que se saca de ella.

malnourished [,maernAnJt] [mal-nu-risht], a. Desnutrido.
malnutrition ['maelnju'tnjpn] [mal-niu-tri-shon], 5.
Desnutricion, mala nutricion.

malodorous [mae'laudaras] [mal-o-do-rous], a. Fetido,
mal oliente.

malpractise, malpractice ['maEl'praektis] [mal-prak-tis],
s. 1. En medicina y cirugia, tratamiento erroneo, perjudicial
o ilegal. 2. Mala conducta, mala direccion.

malt [mo:lt] [molt], s. 1. Cebada preparada para hacer
cerveza. 2. V. MALT-LIQUOR. Malt-dust, polvo que
despide la cebada preparada al molerla para hacer cerveza.
Malt-floor, suelo para germinar y secar cebada. Malt-
horse, zote: voz de desprecio. Malt-house, la casa o paraje
en donde se prepara y guarda la cebada para hacer cerveza.
Malt-kiln, horno para secar la cebada germinada. Malt-
liquor, cerveza, cualquier bebida preparada con cebada.
V. ALE, BEER, PORTER. Malt-mill, molino para moler la
cebada germinada.

malt, va. Hacer germinar la cebada, prepararla para hacer
cerveza. -vn. Germinar la cebada para convertirse en cerveza.

maltha ['moilOa] [mol-za], s. Especie de betun hecho con
pez y cera.

mailman [ 'moiltman] [molt-man], maltster ['mo:ltst3r]
[molts-tar], 5. El que prepara y dispone la cebada para
hacer cerveza.

maltose [ 'maeltauz] [mal-tous], s. Maltosa, azucar
cristalizable.

maltreat [majl'triit] [mal-trit], va. Maltratar.
malvaceous [mael'veijas] [mal-vei-shos], a. Malvaceo, que
pertenece a la malva.
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malversation [,maelv3:'seij3n] [mal-ver-sei-shon], s.
Malversation, mala administracion, falta de fidelidad,
particularmente en las funciones publicas.

mameluke o mamaluke [mami'ljink] [ma-mi-liuk], s.
Mameluco.

mama, mamma ['maemg] [ma-ma], s. Mama, madre.
mamma ['maemg] [ma-ma], .s. Mamade los mamiferos; teta.
mammal ['maemal] [ma-mal], s. Mamifero, animal que tiene
mamas y da de mamar a sus pequenuelos.

mammalia ['maemaho] [ma-ma-lia], s. Mamifero, la clase
primera de los animates cuyas hembras tienen tetas.

mammalian ['masmslisn] [ma-ma-lian], a. Mamifero.
mammalogy ['masmalodsi] [ma-ma-lo-yi], s. Mamalogia,
el ramo de la zoologia que trata de los mamiferos.

mammary ['maemari] [ma-ma-ri], a. Mamario, perteneciente
a la teta o mama, o de la naturaleza de ella.

mamme-tree ['maemi'tri:] [ma-mi-tri], s. (Dot.) Mamey,
arbol de America cuya fruta tiene el mismo nombre.

mammet ['maemit] [ma-mit], i. V. MAUMET.
mammiform ['maemifoim] [ma-mi-form], a. Mamiforme,
que tiene la figura de mamilas o tetas.

mammillary ['maemilajn] [ma-mi-la-ri], a. Mamilar.
mammillate, mammillated ['maemileit] [ma-mi-leit]
['maemileitid] [ma-mi-lei-tid], a. Lo que tiene tetas.

mammography [ 'maemafrs f i ] [ma-mo-gra-fi] s. f .
Mamografia.

mammon ['madman] [ma-mon], s. 1. El espiritude lacodicia.
2. El dios siriaco de las riquezas.

mammonist ['maemamst] [ma-mo-nist], s. Mundano, avaro.
mammoth ['maemgG] [ma-moz], a. Enorme, gigantesco. -s.
Mamut, elefante fosil primitive, ahora desaparecido.

mammy ['mjemi] [ma-mi], 5. 1. (Fam.) Madre, mama. 2.
(E. U. del Sur) Negra, ama de leche para los niflos blancos.
3. (Ingl.) Abuela.

man [maen] [man], s. 1. Hombre, animal racional, acepcion
generica bajo la cual se comprende toda la especie humana
(Humanity). 2. Hombre, varon, respecto de la mujer o hembra
y respecto tambien de un muchacho o joven. 3. Hombre:
voz muy familiar con que se dirige la palabra a alguno. 4.
Criado, servidor (varon). 5. Peon, una de las piezas
delanteras del juego del ajedrez, o la pieza movible con que
se juega a las damas. 6. Alguien; cualquiera. 7. (Mar. y
solamente en composition) Buque, navio: man-of-war,
buque de guerra; merchant-man, buque mercante. A man
in an instant may discover it, cualquiera puede descubrirlo
en un instante. He is not his own man, esta fuera de si o no
esta en sus sentidos. To be one's own man, no depender
mas que de si, ser independiente. The creditors went
against it to a man, los acreedores, sin faltar uno solo, se
opusieron a ello. So much a man, tanto por cabeza o tanto
por barba. Man and wife, marido y mujer. Best man,
padrino de boda. Man's estate, edad viril. Man-eater,
antropofago, caribe. Man-hater, misantropo; tambien el
que o la que aborrece al sexo masculino. Man-milliner,
hombre que comercia en articulos de modista. To a man,
hasta el ultimo, como un solo hombre, de acuerdo unanime.
Man-killer, homicida, asesino. Man-midwife, partero,
comadron. Man of straw, testaferro, maniqui que no figura
mas que de nombre en una cosa. That man Robert, aquel
(llamado) Robert.

man, va. 1. (Mar.) Tripular, poner gente en; armar. To man
the capstan, (Mar.) armar o guarnir el cabrestante. 2.
Guarnecer o fortalecer con gente una plaza o fortaleza. 3.
(Poco us.) Amaestrar, adiestrar un halcon. To want the
yards, disponer la gente sobre las vergas para poder
maniobrar con las velas.

manacle ['maenakl] [ma-na-kol], s. Manilla, el anillo de
hierro que por prision se echa a la muneca. Manacles, pi,
esposas, las dos manillas emparejadas con que se aseguran
ambas manos.

manacle, va. Maniatar, atar las manos con esposas o manillas;
atar las manos de las bestias con maniotas.

manage ['msenidsl [ma-nich], va. y vn. 1. Manejar, conducir,
gobernar, dirigir, administrar o disponer de alguna cosa. 2.
Manejar, usar o traer entre manos una cosa. 3. Manejar,
dirigir o llevar bien un asunto o una dependencia. 4. Manejar,
hablando de caballos, es gobernarlos. 5. Amansar, domar.
-vn. Ingeniarse para, darse mafia para alcanzar o conseguir
alguna cosa; usar de medios prudentes; arreglarse para.

manage, s. 1. Manejo. 2. V. BEHAVIOR. 3. V. MANEGE.
manageable ['maenidsabl] [ma-ni-ya-bol], a. Manejable;
docil, tratable.

manageableness ['maemdsablms] [ma-ni-ya-bol-nes], s.
Docilidad; flexibilidad, mansedumbre.

management ['maenidsmant] [ma-nich-ment], s. Manejo,
administracion, negociacion; prudencia, destreza; directores
o empresarios colectivamente. Management committee,
consejo de administracion (enterprise). Management
studies, administracion de empresas (Univ.).

manager ['maenid33r] [ma-ni-char], s. 1. Administrador,
director; empresario. 2. Hombre economico, el que sabe
manejar su hacienda; buen padre de familia. 3. Proyectista
diestro, intrigante. Sales manager, jefe de ventas.

manageress ['maenidsa'res] [ma-ni-che-res], s . f . Encargada
(of a restaurant or a shop, etc.).

managerial [ .majna 'ds isna l ] [ma-ni-yia-r ia l ] a.
Administrative. Managerial staff, personal de direccion
(enterprise). Managing director, director gerente. Managing
editor, subdirector (de una publication, etc.).

manatee ['maenatii] [ma-na-ti], s. (Zool.) Manati, vaca
marina, mamifero pisciforme de la familia de los sirenios.

manchineel [ 'maentjini:!] [man-chi-nil] , 5. (Bot.)
Manzanillo.

mancipation ['masnsi'peijan] [man-si-pei-shon], s. (Der.
rom.) 1. Enajenacion de bienes por venta. 2. Emancipation,
acto por el cual daba un padre libertad a su hijo. 3. (Des.)
Esclavitud.

manciple ['maensipl] [man-si-pol], s. El mayordomo o
administrador de un colegio o comunidad de cualquier clase.

Mancunian [majn'kjuinian] [man-kiu-nian], a. De
Manchester.

mandamus [ 'masndamas] [man-da-mus], s. (For.)
Mandamiento, orden de un tribunal superior a otro inferior,
o a una corporation o persona particular, para que hagan
alguna cosa que estan obligados a ejecutar.

mandarin ['masndann] [man-da-rin], 5. 1. Mandarin, titulo
de dignidad en la china, funcionario civil o militar. 2.
Mandarina, lengua sabia y oficial de la China. 3. Amarillo de
mandarin. 4. Mandarina (fruit).

mandatary ['maendatan] [man-da-ta-ri], 5. 1. Mandatario,
el sujeto que por encargo o mandato de otro entiende en
algun asunto. 2. Mandante.

mandate ['maendeit] [man-deit], s. 1. Mandato, orden,
precepto. 2. Encargo, poder que da uno a otro, comision.

mandator ['maendeit3r] [man-dei-tor], s. Director.
mandatory [ 'masndatari] [man-da-to-ri], a. (For.)
Preceptive, que expresa un mandato positive y no un
permiso. -s. Mandatario.

mandible ['maendibl] [man-di-bol], s. Mandibula, quijada
o su equivalente en los pajaros y en los insectos.

mandibular [ 'masndib ju la ' ] [man-di-biu-la r] , a.
Mandibular.

mandolin, mandoline ['masndglm] [man-do-lin], s.
Bandolin o mandolina, instrumento musico de cuerdas
metalicas, y cuya caja es de forma parecida a la
almendra.

mandragora ['masndrasgsrg] [man-dra-go-ra], mandrake
['maendreik] [man-dreik], 5. (Bot.) 1. Mandragora. 2.
Mandrake, (E. U.) planta comun de los bosques, llamada
tambien May-apple (manzana de mayo), notable por sus
grandes hojas. Se emplea en medicina.

mandrel ['masndrsl] [man-drel], s. Polea de madera de que
usan los torneros en sus tornos, mandril; y el parahuso o
taladro de los cerrajeros.
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mandrill ['maendnl] [man-dril], s. (Zool.) Mandril.
manducate ['maendjukeit] [man-diu-keit], va. Comer,
mascar, manducar.

manducation ['maendjo'keij'an] [man-diu-kei-shon], 5.
Manducacion, mascadura.

mane [mem] [mein], s. Crin o clin de caballo; melena.
man-eater [Pmaen,i:t3r] [man-ita'], s. Antropofago.
maned ['memd] [meind], a. Crinado, crinito.
manege ['maineds] [ma-nech], s. 1. Picadero, el lugar o
sitio donde los picadores adiestran los caballos. 2. Escuela
de equitation, lugar donde se ensefia a montar a caballo.

manequin ['maenikin] [ma-ni-kin], s. V. MANIKIN.
manes f'memz] [meins], s. Manes, las sombras o almas de
los muertos.

maneuver, manoeuvre [m3'nu:v3r] [ma-nu-var], va. 1.
Maniobrar, hacer maniobras de tropas o de buques. 2. Llevar
a un paraje determinado por medio de maniobras. -vn. 1.
Maniobrar las tropas o una flota. 2. Intrigar, tramar, negociar
artificiosamente.

maneuverable [ 'maenuivrabl] [ma-nu-vra-bol], a.
Manejable.

manful ['maenful] [man-ful], a. Bravo, valiente, animoso,
esforzado, atrevido.

manfully ['masnfuli] [man-fu-li], adv. Valerosamente,
valientemente.

manfulness ['maenfulms] [man-ful-nes], s. Valentia,
esfuerzo, aliento, valor, animo.

manganate ['masrjganeit] [man-ga-neit], 5. Manganato.
manganese [,maerjg3'ni:z] [man-ga-nis], s. Manganese,
metal duro de color gris, blanquecino y quebradizo.

manganic ['maenganik] [man-ga-nik], a. Manganico,
relative al manganese, particularmente en su grado mas alto
de oxidation.

manganous ['maenganas] [man-ga-nos], a. Manganoso,
relative al manganese en su mas bajo grado de oxidation.

mange [meinds] [meinch], 5. Rofta, sarna perruna, especie
de sarna que da a los animates.

manger ['meindsa'] [mein-char], s. 1. Pesebre. 2. (Mar.)
Caja de agua.

manginess ['maendsims] [man-chi-nes], s. Sarnazo, rona,
infection roftosa; comezon.

mangle ['maerjgl] [man-guel], va. 1. Mutilar, estropear;
desfigurar, desgarrar cortando, lacerar. 2. (Fig.) Chafallar,
hacer algo desatinadamente; arruinar. 3. Lustrar, dar prensa
y lustre a las telas, alisarlas, darles calandria o psarlas
por la calandria.

mangle, s. Planchadoraelectrica.
mangier ['maerjgla'] [man-glar], s. 1. Destrozador,
despedazador. 2. El que prensa y da lustre a las telas por
medio de la calandria.

mangling ['maerjglirj] [man-glin], s. 1. Despedazamiento.
2. El acto de prensar y dar lustre a las telas con la calandria.

mango ['maerjgau] [man-gou], s. Mango, arbol originario
de la India, de fruta muy estimada y abundante en las Antillas.

mangonel ['masrjganal] [man-go-nel], s. Maquina para
arrojar piedras grandes; catapulta de la edad media.

mangrove ['maerjgrauv] [man-grouv], s. (Bot.) Mangle,
arbol que se cria en agua salada.

mangy ['meic/3i] [mein-yi], a. Sarnoso, el que padece
de sarna.

manhandle ['masrjhsendl] [man-jan-del], va. Maltratar
(Fig.). Manipular (Tech.).

manhole ['maerjhaul] [man-joul], s. Entrada de pozo,
abertura por donde puede se entrar en una caldera, tanque,
alcantarilla, etc.

manhood ['maerjhud] [man-jud], s. 1. Naturaleza humana.
2. Virilidad o edad viril. 3. (For.) Masculinidad. 4. Fortaleza,
valor, valentia, espfritu, resolution.

mania ['meinia] [mei-nia], 5. 1. Mania, locura furiosa. 2.
Frenesi, action disparatada, mania.

maniac ['meiniak] [mei-niak], a. Maniatico, manfaco.
maniac, s. Loco, maniatico o maniaco.

manic-depressive [ 'maenikdi'presiv] [ma-nik-di-pre-siv]
a. Maniacodepresivo (Psych).

manicheism ['maenikizm] [ma-ni-ki-sem], s. Maniqueismo.
manichord fmaenikoid] [ma-ni-kord], s. Manicordio,
instrumento miisico parecido al clavicordio.

manicure ['maenikjua'] [ma-ni-kiuar], s. (Neol.) El cuidado
y tratamiento de las manes y unas; manicuro, manicura, la
persona que se dedica a esa profesion. -va. Cuidar, curar y
hermosear un manicuro las manes y las unas de sus clientes.

manicurist ['maenikjuanst] [ma-ni-kiuarist], s. Manicuro,
manicurista.

manifest [ 'manifest] [ma-ni-fest], a. Manifiesto,
descubierto, patente, aparente, evidente. -s. 1. Manifiesto,
declaration; la exhibition que un capitan hace en la aduana
de todos los generos y mercaderias que trae a bordo. 2. Por
extension, conocimiento, hoja de ruta.

manifest, va. Manifestar, hacer patente, hacer ver; declarar;
demostrar, revelar.

manifestable [ 'maemfestabl] [ma-ni-fes-ta-bol], a.
Mostrable, demostrable.

manifestation ['maemfes'teijan] [ma-ni-fes-tei-shon], s.
Manifestation, action de hacer patente; demostracion
evidente, ostension, revelation.

manifest ly [ ' m a e m f e s t l i ] [ma -n i - f e s t - l i ] , adv.
Manifiestamente, evidentemente.

manifestness ['maenifestnis] [ma-ni-fest-nes], .$. Evidencia
clara o patente; perspicuidad.

manifesto ['maenifestau] [ma-ni-fes-tou], s. Manifiesto, el
escrito en que se justifica y declara al piiblico alguna cosa.

manifold fmsenifauld] [ma-ni-fould], a. 1. Multiple,
multiplice, vario, de diversos generos; numeroso. 2.
Manifestado de muchos modos.

manifold, va. Sacar mas de una copia a un tiempo.
manifoldly ['maenifauldli] [ma-ni-fould-li], adv. De muchos
modos, de diferentes maneras.

manifoldness [ 'maenifauldnis] [ma-ni-fould-nes], s_
Multiplicidad.

maniglious fmaenighas] [ma-ni-glios], s. pi. (Art.) Mangos
de un canon de artillerfa.

manihot ['maenihot] [ma-ni-jot], manioc ['maeniok] [ma-
nok],i. (Bot.) Yuca.

manikin ['maenikin] [ma-ni-kin], s. 1. Maniquf, figura
artificial del cuerpo humano para hacer ver al estructura
anatomica, etc. 2. Maniqui, modelo de la figura humana para
uso de los artistas. 3. Hombrecillo, hombre pequeno.

manila [mg'nila] [ma-ni-la], 5. 1. Filipino, especie de cigarro
que viene de Manila. 2. Abaca, canamo de Manila.

manille ['manil] [ma-nil], manilic ['maemlik] [ma-ni-lik],
s. 1. Manilla, especie de anillo o ajorca para adornar brazos
y piernas. 2. Malilla, juego de naipes.

manioc ['maeniok] [ma-niok], s. Mandioca, yuca.
maniple ['maenipl] [ma-ni-pel], 5. 1. Manipulo, ornamento
sacerdotal que se cine al brazo izquierdo. 2. Manipulo, la
companfa de soldados en las cohortes romanas. 3. (Raw)
Pufiado.

manipular [ma'nipjula'] [ma-ni-piu-lar], a. Lo que pertenece
al manipulo.

manipulate [ms 'mpjule i t ] [ma-ni-piu-lei t ] , va.
Manipular operar con las manos; de aqui, manejar, influir
artificiosamente. -vn. Trabajar con las manos.

manipulation [ m a . n r p j u ' l e i j a n ] [ma-n i -p iu - l e i -
shon], s. Manipulation, action y efecto de operar con
las manos o manipular.

manipulative [ma 'mpju la t iv ] [ma-ni-piu-la-tiv],
manipulatory [ma'nipju.latan] [ma-ni-piu-la-to-ri], a.
Manipulante, perteneciente a la manipulation; que se lleva a
cabo por medio de la manipulation o es a proposito para ella.

manipulator [ms'nipju.leita '] [ma-ni-piu-lei-tor], 5.
Manipulador, el que manipula.

mankind [maen'kaind] [man-kaind], 5. 1. El genero
humano, la especie humana. 2. Los hombres, en
contraposition a las mujeres.



593
many

manless ['maenlis] [man-les], a. Sin hombres, sin gente.
manlike ['maenlaik] [man-laik], a. Varonil, de hombre,
animoso.

manliness ['maslmis] [man-li-nes], s. hombrada, valentia,
valor, brio, animo, fuerza, bravura.

manly ['maenli] [man-li], a. Varonil, valiente, valeroso, lleno
dedignidad. -adv. Varonilmente.

man-made ['masn'meid] [man-meid], a. Artificial, sintetico.
Man-made satellite, satelite artificial.

manna ['maena] [ma-na], s. 1. Mana, mangla, licor o goma
que se usa como purgante. 2. Mana.

manned flight ['maend'flait] [mand-flait], s. Vuelo tripulado.
mannequin ['maenikm] [ma-ni-kin], 5. Maniqui.
manner ['m£eri3r] [ma-nar], s. 1. Manera, modo, metodo. 2.
Mana, costumbre, habito, moda. 3. Manera, porte o modales
de una persona. 4. Suerte, genero, especie. 6. Traza, aire,
ademan, modo o manera de mirar. 6. pi. Modales, urbanidad,
crianza. In a manner of speaking, hasta cierto punto, en
cierto sentido. In the same manner as, del mismo modo
que, asi como. After o in this manner, asi, de este modo.
Paul, as his manner was, Pablo, como tenia por costumbre.
By all manner of means, de todos modes; en todo caso; de
cualquier modo posible. To take in o with the manner,
coger o atrapar en el acto de cometer el delito; ser cogido en
fragante o en el hecho. Good manners, buena crianza,
buenas maneras, modales. He has no manners, es un mal
educado, no tiene educacion. I shall teach you better
manners, yo te ensenare a portarte mejor.

mannered ['maenad] [ma-nerd], a. Bien educado, de buenos
modales. Ill-mannered, descortes, brusco.

mannerism ['maengnzam] [ma-ne-ri-sem], s. Adhesion
pronunciada a una manera o a un estilo (literario o artfstico);
estilo amanerado, modismo.

mannerliness ['masnalmis] [ma-ner-li-nes], s. Urbanidad,
cortesia, politica, cortesanfa.

mannerly ['maenali] [ma-ner-li], a. Cortes, urbano, atento.
-adv. Urbanamente.

mannikin ['maenikm] [ma-ni-kin], s. V. MANIKIN.
mannish ['maenij] [ma-nish], a. 1. Masculino, que tiene
trazas de hombre, que remeda a los hombres. A mannish
woman, marimacho. 2. (Des.) Hombruno, varonil.

manoeuvable, [man-li] a. = maneuverable (E.U.).
manoeuvre, s.f. = maneuver (E.U.).
manometer [m9'nomi:t3r] [ma-no-mi-tar], s. Manometro,
instrumento para hacer ver o medir la fuerza elastica de
los gases.

manor ['maen3r] [ma-nor], s. 1. Senorio o jurisdiccion
territorial, feudo. 2. Manor-house, manorseat, casa
solariega, mansion o morada del senor de una jurisdiccion o
del poseedor de un senorio.

manorial [ma'noinal] [ma-no-rial], a. Senorial, perteneciente
al senor de vasallos o de un feudo.

manpower ['ma2npai>3r] [man-pauar], s. 1. Brazos de que
se dispone. 2. Conjunto de elementos humanos de que
dispone una nation para su defensa.

mansard (roof) f 'maensaid] [man-sard], 5. Techo de
boardilla, aboardillado.

manse [ma;ns] [mans], s. 1. Cortijo, granja, quinta, alqueria.
(Mex.) Hacienda. 2. Casa rectoral, la morada del parroco,
abadia en algunas provincias.

mansion ['maenjan] [man-shon], s. Mansion, morada,
residencia. Mansion-house, casa grande que sirve de
habitation; palacio del Lord Mayor o alcalde de Londres.

manslaughter [ 'maen,slD:t3 r] [man-slo-tar], s. Homicidio
casual, involuntario.

man-slayer ['maensleis'] [man-sleiar], s. Homicida.
man-stealer ['maensti:br] [man-sti-lar], s. El que hurta y
vende hombres.

man-stealing [.masn'stiihrj] [man-sti-lin], s. La action de
hurtar hombres para venderlos.

mansuetude [ . m a e n s u a ' t j u : d ] [man-sue-tiud], s.
mansedumbre.

mantel ['maentl] [man-tel], 5. Manto, frente de la campana
de una chimenea. Mantel-piece, repisa de chimenea, la parte
que sobresale de la campana encima del hogar.

mantelet ['maentalit] [man-te-let], 5. 1. Capotillo, manteleta
de mujer. 2. (Mil.) Mantelete, parapeto portatil cubierto para
que sirva de defensa a los minadores.

mantilla [maen'tib] [man-ti-la], s. mantilla.
mantis f'maentis] [man-tis], s. Mantide (f.), mantis, insecto
ortoptero de muy rara figura; se llama vulgarmente rezadora.

mantle ['maentl] [man-tel], 5. 1. Manto, manteo, capa,
manteleta, mantilla, mantelina. 2. (Zool.) Manto, palio, capa,
lo que encubre u oculta un organo. 3. Caperuza.

mantle, va. y vn. 1. Cubrir, tapar, ocultar, disfrazar. 2.
Extender las alas. 3. Extenderse mucho por la superficie;
banar, desparramarse.

mantling ['maenthn] [man-tlin], 5. (Bias.) Mantelete, manto
o ropaje alrededor de un escudo de armas.

mantua ['maentua] [man-tua], s. Manto de sefiora.
manual ['maenjusl] [ma-niual], a. Manual. Manual work,
trabajo, obra manual. Sign manual, firma. -s. 1. Manual,
libro compendioso. 2. Teclado de organo para las manos. 3.
(Mil.) Ejercicio sistematico en el manejo de algun arma.

manual training ['maenjusl.tremirj] [ma-niual-trei-nin],
s. Instruction en trabajo o labores manuales. Ensenanza de
artes y oficios.

manubrium [ 'maenjobnam] [ma-niu-brium], s. 1.
Manubrio, la empufiadura o mango de un instrumento.
2. (Biol.) Manubrio, una parte o eminencia comparable
a un mango.

manuductor [,maenju'dAkt3r] [ma-niu-dak-tar], s. Guia,
guiador, conductor.

manufactory [ .maenju'faektan] [ma-niu-fak-to-ri], 5.
Fabrica, manufactura, edificio o lugar donde se fabrican
mercancias.

manufacture [,maenju'faekt3 r] [ma-nu-fak-char], s. 1.
Fabricacion, el acto de fabricar. 2. Manufactura, fabrica,
artefacto, obra, una cosa cualquiera manufacturada.

manufacture, va. Fabricar, manufacturer; hacer una cosa
por medios mecanicos. Inventar (Fig.), -vn. Estar ocupado
en alguna manufactura.

manufacturer [.maenju'faektars'] [ma-nu-fak-chu-ra'], s.
Fabricante, el que trabaja la materia prima; el propietario de
una fabrica o manufactura.

manufacturing [.maenju'fasktprirj] [ma-nu-fak-chu-rin],
pa. Fabricante, manufacturero, que se refiere a la manufactura;
fabril. Manufacturing costs, costes de fabricacion.

manumise, va. V. TO MANUMIT.
manumission [ .maenju'mijan] [ma-niu-mi-shon], s.
Manumision, el acto de libertar al esclavo.

manumit ['maenjumit] [ma-niu-mit], va. Manumitir, dar
libertad al esclavo.

manumotor [,maEnju'mDt3r] [ma-niu-mo-tor], s. Cochecito
movido a mano por el que va en el; lo usan los invalidos.

manurable ['maenjursbl] [ma-niu-ra-bol], a. 1. Que puede
ser fertilizado con abono. 2. (Des.) Labrantio, de labor,
cultivable.

manure [iri3'nju3r] [ma-niuar], va. 1. Abonar, engrasar,
estercolar. 2. (Des.) Cultivar, labrar la tierra.

manure, s. Abono, el estiercol o cosa equivalente que se
echa a las tierras para beneficiarlas; fiemo, basura. Manure
heap, estercolero.

manus ['masnss] [ma-nus], 5. La mano, o la parte
correspondiente terminal del miembro toracico.

manuscript ['maenjusknpt] [ma-nius-kript], s. Manuscrito.
-a. Manuscrito, que esta escrito con la mano.

manutyper [,maenju'taip3r] [ma-niu-tai-par], i. El o la que
imprime a mano por medio de una maquina de escribir; y la
maquina de escribir misma.

nianx [maerjks] [manks], a. y s. De la isla inglesa de Man.
many ['mem] [me-ni], a. (comp. MORE, sup. MOST).
Muchos, muchas; varios, diversos. Many a, an, o another.
Significa gran numero pero como un todo aislado, y va
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seguido de nombre en singular. Many a man, muchos
hombres. Many a time, muchas veces. Many times, muchas
veces, frecuentemente. Too many, demasiados. They were
too many for us, eran demasiado fuertes para nosotros.
One too many, uno de mas o de sobra. Twice as many, el
doble, dos veces tantos. How many? ^Cuantos, cuantas? A
great many, un gran numero, muchos. So many, tantos.
Many-colored, de muchos colores, abigarrado. Many-
cornered, poligono, que tiene muchos lados. Many-headed,
que tiene muchas cabezas. Many-languaged, que tiene
muchas lenguas o idiomas. Many minded, de mudable,
parecer; voluble, versatil. Not many people, poca gente.
Many-peopled, numeroso, populoso. Many-sided,
multilatero. -5. Muchedumbre, multitud, gente; familia,
criados; servidumbre, hablando de reyes.

manyplies t'meniplais] [me-ni-plais], 5. Omaso, salterio, el
tercer estomago de los rumiantes.

manzanita f'maenzanita] [man-sa-ni-ta], 5. Manzanita.
maoism ['mauizan] [mau-isem], s. Maoismo.
map [maep] [map], 5. Mapa, piano topografico. It's right
off the map, esta en el quinto pino, en el quinto infierno
(Fig.). Map maker, cartografo.

map, va. Delinear mapas, scan geograficos o topograficos.
Map out, indicar en un mapa.

maple [maepl] [ma-pel], s. (Bot.) Arce, platano falso;
cualquier arbol del genero Acer.

mapmaking ['maep.meikirj] [map-mei-kin], s. Cartografia.
mappery ['maepan] [ma-pe-ri], s. Dibujo de mapas.
mapping, s. f. = Mapmaking.
mar [ma:r] [mar], va. Echar a perder alguna cosa, danar,
desfigurar, corromper.

mar, 5. Mancha, borron, injuria.
marabou ['maerabu:] [ma-ra-bu], s. (Zool.) Marabii, ave
del genero ciguena, originaria de Africa, que tiene en las
alas unas plumas muy hermosas y delicadas del mismo
nombre, muy apreciadas para adorno.

marabout ['maerabaut] [ma-ra-baut], s. Morabito, ermita,
santon mahometano entre los bereberes.

maranatha ['maeranaGa] [ma-ra-na-za], s. Maranata,
formula de excomunion entre los judios.

maraschino [,maeras'ki:nau] [ma-ras-ki-nou], s. Licor
marrasquino. Maraschino cherries, cerezas conservadas
en licor marrasquino.

marasmus ['masrasmas] [ma-ras-mus], 5. (Med.) Marasmo,
flaqueza y consuncion de la sustancia del cuerpo.

marathon ['maeraOan] [ma-ra-zon], s. m. 1. Maraton. 2. a.
Interminable, excesivamente largo.

maraud [ma'roid] [ma-rod], va. Merodear, pillar, robar.
marauder [ma'ro:dar] [ma-ro-dar], s. Merodeador, soldado
que sale a robar en el campo enemigo; pillador.

marauding [ma'roidirj] [ma-ro-din], a. Se dice del soldado
que merodea. -s. Merodeo, pecorea, pillaje.

maravedi [ma'ravedi] [ma-ra-ve-di], 5. Maravedf.
marble ['ma:bl] [mar-bel], s. 1. Marmol. 2. Marbles, pi.
Canicas, bolillas de marmol, de barro cocido, de vidrio o
porcelana con que juegan los ninos. -a. Marmoreo, de
marmol. Marble-cutter, marmolista, obrero que trabaja en
marmol. Marble works, marmoleria. To lose one's marbles,
perder la cabeza (Fig.).

marble, va. Jaspear, pintar imitando los colores del jaspe
o marmol.

marble-hearted ['ma:bl,ha:tid] [mar-bel-jar-tid], a. Duro,
insensible, que tiene corazon de marmol.

marbleize ['maiblaiz] [mar-blais], va. Jaspear.
marc ['ma:k] [mark], s. Orujo, el hollejo de la uva despues
de exprimida.

marcasite [ 'maikasait] [mar-ka-sait], s. Marquesita,
marcasita, pirita blanca.

march [ma:tj~] [march], vn. Marchar, caminar; andar con
aire de majestad; limitar. -va. Poner en marcha, hacer marchar.
To march back, volverse atras; hacer volver. To march in,
entrar, seguir. To march off, irse, partirse, retirarse; desalojar.

To march on, marchar, caminar. To march out, salir o
hacer salir. To march up, avanzar, adelantar; hacer
avanzar, adelantar.

march, a. 1. Marzo, el tercer mes del afio. 2. (Mil.) Marcha,
la accion de marchar los soldados de un paraje a otro; la
accion de marchar, modo de andar con cierta dignidad. 3.
(Mil.) Marcha, el son que toca el tambor o el clarin para que
se pongan en marcha los soldados. 4. Marcha, pieza de
miisica que sirve para regularizar el paso de los que marchan.
To strike up a march, tocar una marcha. 5. Adelanto,
progreso. Marches,/?/. Frontera, raya, limite, termino.

marcher ['ma:tjar] [mar-char], 5. Jefe militar o senor que
antiguamente defendia los limites de una frontera.

marching fmaitjirj] [mar-chin], s. Marcha, movimiento
militar, paso de tropas. -pa. Marchando, dispuesto a caminar;
de marcha. Marching order, orden de marcha. To give
somebody his marching orders, despedir a alguien (Font.).

marchioness f'maijanis] [mar-sha-nis], sf. Marquesa.
marchpane ['maitpem] [march-pein], s. Mazapan.
marcid ['maisid] [mar-sid], a. macilento, magro, flaco:
extenuado, descarnado.

mare ['mear] [mear], sf. Yegua, la hembra del caballo. Mare's
nest, agua de cerrajas, algo que al principio parecio ser
importante, y que resulta ser inutil, menguado o falso.

mare's-tail ['meazteil] [meas-teil], s. (Bot.) Cola de caballo;
planta acuatica.

margaric [ 'maitgaerik] [mar-ga-rik], a. Margarico,
perteneciente a la perla. Margaric acid, acido margarico.

margarin, margarine [ 'maidja 'r i in] [mar-ya-rin], s.
(Quim.) Margarina.

margarite ['maigant] [mar-ga-rit], 5. Margarita, perla.
marge [maids] [mardch], s. (Poet.) V. MARGIN. (Fr.) ,
margin ['maidsm] [mar-yin], s. 1. Margen, horde, orilla o
extremidad de alguna cosa. 2. Margen, la portion del papel
que se deja en bianco a una y otra parte de los escrito o
impreso. 3. Provision o reserva que se hace para atender a
futuras contingencias o cambios. 4. Alcance. 5. (Com.) La
diferencia entre el precio de compra y el de venta de las
mercancias.

margin, va. 1. Marginar, margenar, escribir algo en el margen
de un escrito o impreso. 2. Lindar, poner borde o margen;
formar el borde de. -vn. Depositar fondos de reserva en
manos de un agente de cambio.

marginal ['maidsml] [mar-yi-nal], a. Marginal; escrito o
anotado al margen.

marginally ['maidsmah] [mar-yi-na-li], adv. Al margen.
marginate, marginated ['ma:d3ineit] [mar-yi-neit], a.
Marginado.

Marguerite [,ma:ga'ri:t] [mar-ga-rit], s . f . Margarita.
mariet ['ma:nit] [mar-riet], s. (Bot.) Especie de campanula.
marigold ['maengauld] [ma-ri-gould], s. (Bot.) Calendula,
flamenquilla.

marihuana, marijuana [,maen'hwa:na] [ma-ri-jua-na], s.
Mariguana o marihuana.

marimba [ma'nmba] [ma-rim-ba], 5. (Mus.) Marimba.
marina [ma'rima] [ma-ri-na], s. 1. Estacion de gasolina
para los botes. 2. Puerto deportivo; darsena abrigada para
embarcaciones con servicio de verdadero o griias para izarlas.

marinate ['maenneit] [me-ri-neit], va. Escabechar pescado.
marine [ma'rim] [ma-rin], a. Marino, de mar; oceanico;
nautico; naval. Marine engine, maquina de vapor marina.
-s. 1. Marino, soldado de marina. 2. Marina, fuerza naval;
buques o bajeles en general. 3. Marina, pintura o cuadro que
representa el mar.

mariner ['maenna'] [ma-ri-nar], s. Marinero. Mariner's
compass, brujula, compas para la navegacion.

marionette [.maena'net] [ma-rio-net], s. Marioneta, titere.
marish ['maerij] [ma-rish], s. V. MARSH, -a. (Des.)
Pantanoso. V. MARSHY.

marital ['maentl] [ma-ri-tal], a. Marital.
maritime ['maentaim] [ma-ri-taim], a. Maritimo, naval,
cercano al mar; que pertenece al mar, marine.
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marjoram ['maidsaram] [mar-yo-ram], s. (Bot.) Mejorana,
almoradux.

mark [maik] [mark], s. 1. Marca, serial, nota, impresion,
huella. 2. Prueba, evidencia; observacion, nota. 3. Blanco,
serial fija y determinada a que se lira. To hit the mark,
dar en el bianco, alcanzar el objetivo. 4. La cruz u otra
serial que hace en lugar de firma el que no sabe escribir. 5.
Marco, moneda de plata, unidad monetaria de Alemania.
6. La serial por la cual se sabe la edad de un caballo. 7.
Serial caracteristica. 8. Eminencia, distincion. 9. Regia,
norma. 10. V. MARQUE. St. Mark's gospel, evangelio
de S. Marcos. Open marks, senales evidentes. To be up
to the mark, estar a la altura de las circunstancias. To get
high marks, obtener buenas notas (exams). To get no
marks at all as a musician, ser un pesimo musico, ser
un desastre como musico.

mark, va. Marcar, sefialar; notar, advertir observar; mirar
como valido o importante. -vn. Advertir, notar, reparar. To
mark down, anotar, poner por escrito, marcar a un precio
mas bajo. To mark off, dividir, separar; diferenciar,
distinguir. To mark out, mostrar, sefialar; elegir, escoger;
cancelar, borrar. To mark up, apuntar; sobrecargar (price).

markdown f 'maikdaun] [mark-daun], s. Subprecio.
marked f 'mcnkt] [markt], a. Acusado, marcado.
markedly ['maikidh] [mar-kid-li], adv. Apreciablemente,
marcadamente, notablemente.

marked man ['maikidmsn] [mar-kid-man], 5. Individuo
sentenciado por sus enemigos.

marker ['marks'] [mar-kar], s. 1. Marcador. 2. Marcador
(games). 3. Rotulador.

market ['ma:kit] [mar-kit], s. 1. Mercado, plaza de mercado
o gran edificio en que se ponen a la venta los viveres o
provisiones de boca y otros generos. 2. Venta, trafico, estado
del comercio en cuanto a los precios o a la oferta y la demanda;
precio, curso. 3. Localidad o pais en que se puede comprar
o vender alguna cosa. 4. Mercado, concurrencia de gente en
un paraje determinado para comprar y vender generos.
Market analysis, analisis de mercado. Market garden,
huerto. Market rate, tipo del mercado. The market price
of silver, el precio corriente de la plata. The cotton market
is firm, los precios del algodon se mantienen firmes. Money
market, mercado monetario. Markets are cheaper, han
bajado los precios. Market-garden, huerto o huerta, terreno
donde se cultivan legumbres y frutas menores. Market price,
market rate, el precio del mercado, precio corriente de las
mercancias. Market-town, pueblo de mercado. Market-
man, placero, el que va al mercado a vender o comprar.
Market-day, dia de mercado, o de plaza. To be in the
market for something estar dispuesto a comprar algo.

market, va. Mercar, comprar o vender en mercado.
marketable [ 'maikitabl] [mar-ki-ta-bol], a. Vendible,
corriente, pedido de venta.

marketing [ 'maikitirj] [mar-ki-tin], 5. 1. Compra. 2. Venta.
3. Mercadoctecnia. Marketing research, Analisis de
mercados, mercadotecnia.

market-led [ 'ma:kit,led] [mar-kit-led], a. Generado por el
mercado.

market-place ['maikitpleis] [mar-kit-pleis], s. Mercado o
plaza de mercado, el sitio donde se celebra el mercado.

marking [ 'maiktrj] [mar-kin], s. y pa. Marcacion, laaccion
de marcar. Marking-ink, tinta de marcar. Marking-iron,
hierro de marcar. Marking-machine, maquina de marcar,
de acordonar monedas. Marking-nut, agalla de caoba; su
jugo mezclado con cal viva hace una tinta indeble.

marksman ['maiksman] [marks-man], 5. 1. Tirador, el que
lira con acierto al bianco. 2. El que no sabe escribir su nombre
y hace una serial.

marksmanship ['maiksmgnjip] [mars-man-ship], s. Punteria.
mark time [ 'maiktaim] [mark-taim], vn. 1. Llevar el
compas de la miisica. 2. Quedar inactive en espera de
alguna actividad futura.

markup ['ma:kAp] [mark-ap], s. Sobreprecio.

marl [mail] [marl], s. Marga, deposito de carbonate de cal,
arcilla y arena que sirve para abonar los terrenes. Marl-pit,
Marguera, gredal, margal.

marl, va. 1. Margar, abonar la tierra con marga. 2. (Mar.)
Trincafiar, envolver con merlin anudado a cada vuelta.

marlaceous ['maileijss] [mar-lei-shos], a. Margoso.
marline ['ma:hn] [mar-lin], s. (Mar.) Merlin, cuerdas
delgadas de canamo sin retorcer que se empapan en pez y
sirven para liarlas alrededor de los cables.

marmalade ['maimaleid] [mar-ma-leid], s. Mermelada,
conserva de frutas acidas o amargas hecha con azucar.

marmoration [.maims'reijan] [mar-mo-rei-shon], s.
Incrustation de marmol.

marmoreal [mai'moirisl] [mar-mo-rial], Marmorean
[ma:'mo:ri3n] [mar-mo-rian], a. Marmoreo.

marmoset [ 'maimazet] [mar-mo-set], s. Mono muy
pequeno de la America del Sur.

marmot ['maimat] [mar-mot], s. Marmota, animal roedor.
maroon [ma'ruin] [ma-run], va. Abandonar, castigar a un
marinero dejandolo en una costa desierta.

maroon, a. De color purpureo o rojo obscure, -s. 1.
Color rojo obscuro. 2. Materia de tinte obtenida del
alquitran de hulla.

maroon, v.t. Abandonar en una isla desierta, aislar.
maroon, s. 1. Cimarron, negro esclavo de las Antillas
que se refugiaba en los bosques. 2. Persona abandonada
en una isla.

marplot ['maipbt] [mar-plot], s. Cizanero, revolvedor, el
que con su intervention e intrigas hace malograr un proyecto.

marque [ma:k] [mark], s. Licencia para tomar represalias.
Letter of marque, patente de corso.

marquee [ma:'ki:] [mar-ki], s. 1. Marquesina. 2. Grantienda
de campana. 3. Toldo para una ventana.

marquess, i. V. MARQUIS.
marquetry ['maikwitn] [mar-kui-tri], s. Marqueteria, ataracea.
marquis ['mcnkwis] [mar-kuis], s. Marques, titulode dignidad.
marquisate ['maikwiseit] [mar-kui-seit], s. Marquesado.
marquisette [ 'maikwisit] [mar-kui-sit], s. Tejido fine
demalla.

marrer ['ma:r3r] [ma-ra'], s. El que echa a perder o el que
dana a alguna persona o cosa.

marriage ['maeridg] [ma-rich], s. 1. Matrimonio, maridaje.
2. Casamiento (el estado y el acto), matrimonio. 3. Boda. 4.
(Fig.) Enlace, intima union. The marriage articles, el
contrato matrimonial o los contratos esponsalicios. Mariage
bonds, lazos matrimoniales. Marriage-song, epitalamio.
The marriage-bed, el lecho nupcial. The marriage-day, el
dia de la boda. Marriage-bell, toque de campanas con motivo
de una boda. Marriage-license, licencia para casarse; cedula
oficial concedida segiin la ley para que se casen las personas
nombradas en ella. Marriage-portion, dote.

marriageable ['maendsabl] [ma-ri-cha-bol], a. Casadero,
nubil, capaz de contraer matrimonio. She is not yet
marriageable, no ha llegado aun a la edad de tomar estado,
o a la edad de matrimonio.

married ['maend] [ma-rid], a. Casado, matrimonial,
conyugal, connubial. A married couple, conyuges,
matrimonio, casados. To get married, casarse. The married
state, el estado matrimonial.

marron ['maeran] [ma-ron], s. 1. Petardo pirotecnico. 2.
Color castano. 3. Gran castana dulce del sur de Europa; se
usa como alimento y para confitura.

marrow ['maerau] [ma-rou], 5. 1. Tuetano, medula. 2.
Meollo, medula, la sustancia interior de alguna cosa; la
esencia. Vegetable marrow, medula vegetal, calabacin.

marrowbone ['maeraubaun] [ma-rou-boun], s. Cana o
hueso medular. Marrowbones, (Fest.) Las rodillas.

marrowfat ['masraufajt] [ma-rou-fat], s. (Bot.) Guisante,
especie de legumbre.

marrowish ['maerauij] [ma-rouish], a. Meduloso.
marrowless [ 'm&rauhs] [ma-rou-lis], a. Falto de
medula o tuetano.
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marrowy ['maeraw] [ma-roui], a. Lleno de tuetano,
meduloso; medular, de tuetano.

marry ['maerr] [ma-ri], va. 1. Casar, unir en matrimonio a un
hombre y una mujer. 2. Casar, dar por esposo o esposa. 3.
Tomar por marido o por mujer; desposar. 4. Casar, disponer
algunas cosas de modo que hagan juego; (Mar.) ajustar los
cabos sin aumentar el diametro. -vn. Casar o casarse, contraer
matrimonio. To marry again, volverse a casar, casarse de
nuevo. Marry in haste and repent at leisure, tal se casa de
prisa y se arrepiente despacio.

Mars [ma:z] [mars], s. 1. Marte, uno de los planetas. 2. El
dios romano de la guerra y de la fertilidad. 3. (Des.) Hierro.

marseilles [mai'seilz] [mar-seils], s. Tela tupidade algodon
con un dibujo en relieve.

marsh ['ma:J] [marsh], s. Pantano, tremedal, cie'naga, marjal.
Marsh-elder, (Bot.) Especiedeguelde. Marsh-mallow, (a)
(Dot.) Malvavisco, altea. (b) Confite hecho con altea. Marsh-
marigold, (Bot.) Hierba centella. Marsh-rocket, (Bot.)
Especie de berro.

marshal ['mai/al] [mar-shal], s. 1. Mariscal. 2. Bastonero o
maestro de ceremonias. 3. Mariscal de campo, militar del
mas alto rango. 4. (E. U.) (a) Oficial de los tribunales de
justicia de los Estados Unidos. (b) Jefe de la policia o del
departamento de incendios en algunas ciudades. 5. Precursor,
aposentador de camino.

marshal, va. Ordenar, poner en orden; guiar como
director de alguna funcion, disciplinar. -vn. Juntarse y
ordenarse (army).

marshaller ['mai/ala'] [mar-sha-lar], s. El que arregla,
ordena y pone en orden alguna cosa: ordenador.

marshalship ['maijal/ip] [mar-shal-ship], s. Mariscalia,
mariscalato.

marshy ['ma:Ji] [mar-shi], a. Pantanoso, cenagoso.
marsupial [mai'suipial] [mar-su-pial], a. Marsupial, que
tiene una bolsa para llevar sus pequenuelos. -s. Animal
marsupial que tiene dicha bolsa.

mart [ma:t] [mart], s. 1. Emporio, lugar donde concurren
para comerciar gentes de diversas naciones; mercado publico.
2. (Des.) Trafico, compra y venta.

martel ['ma:tl] [mar-tel], s. (Her.) Martillo, mazade armas.
marten ['maitin] [mar-tin], s. I . Marta, fuina, garduna,
animal carmvoro cuya piel es muy estimada. 2. Piel de fuina.
3. (Orn.) Avion, vencejo.

martial ['maijal] [mar-shal], a. 1. Marcial, belicoso,
guerrero. 2. Marcial, militar. Court-martial, consejo de
guerra. Martial music, musica marcial. Martial array, orden
de batalla.

martia l i sm [ 'ma i ja l i zm] [mar-sha- l i -sem], s.
Marcialidad; valentia.

martialist ['maijalist] [mar-sha-list], s. Guerreador,
guerrero.

martian ['mai/an] [mar-shan], a. De Marte. (el planeta o el
dios mitologico).

martin ['maitin] [mar-tin], martinet [,ma:ti'net] [mar-
ti-net], martlet [ 'maitl i t] [mart-let], s. Especie de
golondrina; vencejo.

martinet [,ma:ti'net] [mar-ti-net], s. 1. El militar muy
riguroso en la disciplina. 2. (Mar.) Apagapeoles.

martingale ['maitmgeil] [mar-tin-gueil], s. 1. Martingala;
gamarra. 2. (Mar.) Moco del baupres.

martini [ma:'ti:ni] [mar-ti-ni], 5. Martini, vermu, bebida
alcoholica compuesta.

martyr ['maita'] [mar-tar], s. 1. Martir, el que padece
muerte por la verdad o en defensa de la religi6n. 2. Martir,
el que sufre muerte o persecution. 3. El que padece mucho
tiempo (health).

martyrdom ['maitadam] [mar-ta-dom], s. Martirio.
martyrize ['maitiraiz] [mar-ti-rais], va. Martirizar.
martyrological [.maitira'lodsikal] [mar-ti-ro-lo-yi-kal], a.
Lo perteneciente al martirologio.

martyrologist [.maitira'lodsist] [mar-ti-ro-lo-yist], s.
Escritor de martirologios.

martyrology [ .mait irs ' lodsi] [mar-ti-ro-lo-yi], s.
Martirologio.

marvel ['maival] [mar-vel], 5. Maravilla, prodigio, lo que
causa admiracion. Marvel of Peru, (Bot.) maravilla del Peru.
V. FOUR-O'CLOCK,

marvel, vn. Maravillar, maravillarse, admirar, admirarse,
llenarse de admiracion, pasmarse de alguna cosa.

marvelous [ 'maivalas] [mar-ve-los], a. Maravilloso,
pasmoso, admirable, prodigioso, asombroso, estupendo.

marvelously [ 'ma iva la s l i ] [mar-ve-los- l i ] , adv.
Maravillosamente, pasmosamente. -

marvelousness [ 'moivalasms] [mar-ve-los-nes], 5.
Maravilla, extraneza, singularidad; lo maravilloso, lo
extraordinario.

marxianism, marxism ['maiksianizm] [mark-sia-ni-sem],
s. Marxismo, doctrina de Carlos Marx.

marxist ['maiksist] [mark-sist], s. Marxista, partidario de
la doctrina de Carlos Marx.

marzipan [,ma:zi'paen] [mar-si-pan], s. Mazapan.
mascara [maes'kaira] [mas-ka-ra], s. Time para obscurecer
laspestanas, rimel.

mascot ['maeskat] [mas-kot], 5. (Fam.) Alguna cosa de la
que se supone que trae buena fortuna a su duefio.

masculine ['maeskjulin] [mas-kiu-lin], a. 1. Masculine,
varonil. 2. (Gram.) Del genero masculino (por su sexo o
en sentido gramatical). Masculine woman, marimacho,
mujer varonil.

masculineness f 'maeskjulinnis] [mas-kiu-lin-nes], s.
Masculinidad; virilidad.

maser ['massa'] [ma-sar], s. Maser, amplification de
microondas.

mash [masj"] [mash], 5. 1. Amasijo, masa de alguna cosa
ablandada, como afrecho amasado con agua. 2. Malta, el
grano machacado o molido e infundido en agua caliente para
hacer cerveza. 3. (Des.) Baturrillo, farrago. Mash o mashing-
tub, tina, vaso grande para mezclar cebada y agua.

mash, va. 1. Amasar, magullar, majar, poner blanda una cosa
machacandola. 2. Amasar o mezclar la cebada molida con
agua hirviendo para hacer cerveza. 3. (Ger.) Hacer cocos,
cocar con persona del otro sexo.

mashy ['masji] [ma-shi], a. Producido por magullacion:
magullado, abollado.

mask [maisk] [mask], s. 1. Mascara, caratula, disfraz,
carantona, careta, mascarilla; mojiganga. 2. Velo, capa,
pretexto, disimulaci6n, disimulo, apariencia, color. To put
on a mask, ponerse una mascara o careta. Face mask,
mascarilla. To take off the mask, quitarse la mascara. 3.
Molde que se obtiene de las facciones de una persona
muer ta . 4. Mascarada. V. MASQUERADE. 5.
Representation dramatica antigua en la que los actores
asumian el papel de deidades mitologicas. 6. Mascara,
persona que se disfraza. 7. (Mil.) Cubierta de ramaje para
ocultar una baterfa.

mask, va. 1. Enmascarar, disfrazar y cubrir el rostro con
mascara. To mask a ship, (Mar.) Disfrazar la bandera. 2.
Encubrir, disimular, enmascarar, ocultar. -vn. Andar
enmascarado. Mask-ball o masked ball, baile de mascaras,
en que los concurrentes estan disfrazados.

masker ['maiska'] [mas-kar], 5. Mascara, el que se
enmascara.

masking f 'maiskirj] [mas-kin], s. El acto de llevar mascara.
-pa. de MASK.

masochism [ 'maezaukizam] [ma-sou-ki-sem], s.
Masoquismo.

masochist ['maezaukist] [ma-sou-kist], a. Masoquista.
masochistic [ .maszao'kist ik] [ma-sou-kis-tik], a.
Masoquista.

mason , s. 1. Albanil. 2. Francmason. Mason-wasp,
Avispa albanila.

masonic [ma'sonik] [ma-so-nik], a. 1. Masonico, lo que
pertenece a la sociedad de los francmasones. 2. Albaflil,
relativo a la albanileria.
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masonry ['meisnri] [mei-shon-ri], s. 1. Albanileria, el arte
u oficio del albanil. 2. Construction de albanileria. 3.
Francmasoneria.

masorite ['maezarait] [ma-so-rait], 5. Escritor del Masora.
masque [mu:sk] [mask], s. MASK.
masquerade [ .masska ' re id ] [mas-ke-re id] , s. 1.
Mascarada, mascara, sarao de personas que se disfrazan
con mascaras. 2. Mojiganga, disfraz, artificio para
disimular. 3. Fiesta de canas.

masquerade, va. Enmascararse, disfrazarse, ir disfrazado;
asistir a algun sarao con mascara.

masquerader [ ,ma:sk3'reid3 r] [mas-ke-rei-daz], 5.
Mascara, bufon.

mass [mass] [mas], s. 1. Masa, monton, congerie, mole,
conjunto de cosas que forman colectivamente un solo cuerpo.
2. Cuerpo informe; masa de materia concreta. 3. La parte
principal de alguna cosa. 4. Bulto, volumen. In mass o in
the mass, como un todo, en conjunto. The masses, el vulgo,
la plebe, la gente con exclusion de los ricos y de las clases
privilegiadas.

mass, s. 1. Misa, en la Iglesia catolica. 2. Misa, la musica que
se compone para una misa solemne. High mass, misa mayor.
Low mass, misa rezada. A mass for the dead, misa de
requiem o de anima. Mass-book, misal, libro de misa. 3.
Masa, multitud (of people).

massacre ['nuesska'] [ma-sa-krar], s. Carniceria, matanza,
mortandad grande.

massacre, va. Matar atrozmente, hacer una carniceria, destrozar.
massacrer ['maesakg'] [ma-sa-krar], s. Matador, asesino.
massage ['maesaids] [ma-sach], s. Masaje. -va. Darmasajes,
sobar el cuerpo.

masseter ['maes3t3r] [ma-sa-tar], s. Masetero, rmisculo
masticatorio poderoso de la quijada inferior.

masseur [mae's3:r] [ma-sar], s. Masajista (hombre).
masseuse [mae'saiz] [ma-sesh], s. Masajista (mujer).
massicot ['maesikst] [ma-si-kot], s. Albayalde calcinado, el
oxido amarillo de plomo.

massiness [ ' m a e s i n i s ] [ma-si-nes], Massiveness
t'maesivnis] [ma-siv-nes], 5. Peso, bulto, mole; solidez.

massive ['maesiv] [ma-siv], a. 1. Macizo, pesado, abultado,
solido. 2. (Min.) Sin forma definida de cristalizacion.

mass-media ['maesmiidia] [mas-mi-dia], s. Medios de
comunicacion de masas.

mass-meeting ['maes.miitin] [mas-mi-tin], s. Asamblea en
masa; reunion piiblica a la que todos pueden concurrir.

mass-produce ['masspra'djuis] [mas-pro-dius], vt. Producir
en masa o en cadena.

mass production ['maesprg.dAkJan] [mas-pro-dak-shon],
s. Fabricacion en serie o en gran escala.

massy ['maesi] [ma-si], a. Abultado, pesado, ponderoso,
grueso, grande.

mast [ma:st] [mast], s. 1. Palo de una embarcacion; masitol.
Lower o standing mast, (Mar.) Palos principales. Top-
masts, (Mar.) Masteleros. Mainmast, palo mayor.
Foremast, palo de trinquete. Mizzen-mast, palo de mesana.
Main-topmast, mastelero mayor o de gavia. Fore-top mast,
mastelero de proa. Pole-mast, palo de una pieza. Made
mast, palo compuesto. Fished mast, palo reforzado. Mast
sprung, palo rendido. To spend a mast, (Mar.) Perder un
palo. 2. Bellota, fabuco, el fruto del roble y de la haya;
avellana; en este sentido no tiene plural.

mast, va. 1. (Mar.) Arbolar un palo. 2. Cebar con bellotas,
fabucos, etc., como a los cerdos.

master ['ma:st3r] [mas-tar], s. 1. Amo. 2. Amo, dueno,
senor, el poseedor de una cosa. 3. Maestro, en contraposition
a discipulo o aprendiz. 4. Director, gobernador, jefe. 5.
Termino de respeto que se usa como nombre generico para
designar a los senoritos muy jovenes, o delante de los apellidos
de estos mismos senoritos, como Master Laight, el senorito
Laight. 6. Hombre entendido y diestro en alguna cosa.
Dancing-master, maestro de baile. Fencing-master,
maestro de esgrima. Master of the horse, caballerizo mayor.

Master of the ordnance, director general de artilleria o
ingenieros. Master-warden of the mint, el director de la
casa de moneda. Master of arts, maestro en artes o doctor
en filosofia. Master of a merchant vesel, (Mar.) Capitan,
maestre o patron. Past master, (a) En muchas sociedades
beneficas, el que ha tenido el oficio de director, (b) De aqui,
el que es muy experto o habil en alguna cosa. Master-hand,
mano maestra, maestria. Master-key, Have maestra. Master-
stroke, golpe maestro, golpe diestro. -a. Magistral, superior,
principal. To be master of the situation, controlar la
situation. Master builder, constructor principal, jefe de
construction. Master workman, maestro, capataz. To be
master of one's fate, decidir su propio destino. Master
copy, original (paper, book).

master, va. 1. Veneer, sujetar, domar; gobernar, dominar. 2.
Ejecutar alguna cosa con maestria o destreza; comprender
en todos sus detalles. -vn. Ser superior en alguna cosa. To
master the piano, dominar el piano.

masterdom ['maistadrjm] [mas-ta-dom], s. Dominio, mando.
masterful ['mcnstsful] [mas-ta-ful], a. 1. Imperioso,
dominante; violento. 2. Habil; diestro, capaz.

masterliness ['maista.lmis] [mas-ta-li-nes], s. Maestria,
destreza.

masterly ['maistali] [mas-ter-li], a. 1. Magistral, que se
ejecuta con maestria; digno de un maestro, hecho como por
un maestro. 2. Ufano, imperioso, dominante. -adv.
Magistralmente, con maestria.

master of ceremonies ['maistg'Df.serimaniiz] [mas-ta-
of-se-ri-mo-nis], i. Maestro de ceremonias.

masterpiece [ 'maistapiis] [mas-ta-pis], s. Obra o pieza
maestra, obra magistral.

mastership [ 'maistsjip] [mas-ta-ship], s. 1. Dominio,
poder, gobierno. 2. Maestria, destreza. 3. Superioridad,
preeminencia, conocimiento. 4. Magisterio, rectoria de
un colegio u hospicio; la dignidad de ser el superior
de un establecimiento publico. 5. Tratamiento ironico
de respeto.

masterwork [ 'ma:st3W3:k] [mas-ter-uerk], i. V.
MASTERPIECE.

masterwort [ 'mais tawoi t ] [mas-ta-uort], s. (Dot.)
Imperatoria.

mastery [ 'maistan] [mas-ta-ri], s. 1. Magisterio. 2.
Dominio, poder, gobierno. 3. Preeminencia, superioridad.
4. Maestria, destreza, habilidad. 5. Adquisicion de
conocimientos, de superioridad o de poder.

mastful ['ma:stful] [mast-ful], a. Lo que abunda en bellotas,
fabucos o castanas.

masthead ['maisthed] [mast-jed], 5-. 1. (Mar.) Tope o remate
del mastil. 2. Vigia, el marinero que vigila desde el mastil. 2.
Enviar a un marinero al tope del mastil por castigo.

mastic ['maestik] [mas-tik], s. Almaciga o almastiga, resina
que destila el lentisco; materia pegajosa o betun.

masticate ['maestikett] [mas-ti-keit], va. Masticar, mascar,
desmenuzar con los dientes.

mastication [vmaEsti 'keiJ"9n] [mas-ti-kei-shon], i1.
Mastication.

masticator ['maestikeital [mas-ti-kei-tar], s. I . Mascador,
el que masca. 2. Masticador, una maquina para preparar el
caucho curdo o la gutapercha.

masticatory [ 'mass t ika tgr i ] [mas- t i -ka- to-r i ] , s.
Masticatorio, especie de medicamento.

mastiff ['maestif] [mas-tif], s. Mastin.
mastitis [maes'taitis] [mas-tai-tis], s. Mastitis, inflamacion
de la mama en las mujeres embarazadas.

mastless ['maesths] [mast-les], a. 1. Lo que no produce
bellotas, fabucos o castanas. 2. (Mar.) Desarbolado, sin palo
oarbol.

mastodon ['maestgdgn] [mas-to-don], s. Mastodonte.
mastoid ['maestDid] [mas-toid], a. Mastoideo, que tiene
forma de teta o pezon.

mastology [ ' m a e s t a l n d s i ] [mas- to- lo-yi ] , s. V.
MAMMALOGY.
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masturbate ['maestabeit] [mas-ta-beit], vn. Practicar la
masturbacion.

mastubation [ 'maesta'beijan] [mas-ta-bei-shon], s.
Masturbacion, onanismo.

mat [maet] [mat], s. 1. Estera, esterilla, petate, ruedo, felpufo
hecho de esparto o de otra materia. Sheep-skin mat, zalca.
2. (Mar.) Palleta o pallete, empalletado, para impedir el roce.
3. Borde de carton puesto alrededor de un cuadro, grabado,
etc. Chafed-mat, (Mar.) Palleta afelpada.

mat, va. Esterar, cubrir con esteras; tejei'.
mat, va. Producir (en los metales) una superficie mate, no
pulida. -a. Mate, no pulido. -s. Herramienta para producir
una superficie sin brillo. V. MATT.

matador ['maetsdo:'] [ma-ta-dor], 5. Matador, espada (en
las corridas de toros).

match ['maetj] [mach], s. 1. Mecha, pajuela, cualquier cosa
a que se pega fuego con facilidad. 2. (Art.) Mecha,
cuerdamecha, cuerdacalada. 3. Cerilla, fosforo. Match-box,
fosforera, caja de cerillas.

match, s. 1. Companero, pareja, una de las personas o cosas
que forman un par. 2. Contrincante, el que compite con otro;
igual, semejante. 3. Partido. 4. Juego, contienda, lucha de
agilidad o fuerza. 5. Casamiento, alianza, boda. Tennis
match, partido de tenis. Match point, punto de partido
(Tennis). He has met with his match, ha encontrado la
horma de su zapato. A rich match, alianza rica o ventajosa.
A running match, una partida igual. To be a bad match,
ir mal juntos, no emparejar.

match, va. I . Igualar a, hacer conveniente, proporcionar. 2.
Competir, entrar en competencia con otro. 3. Hermanar,
aparear. To match a pair of buckles, hermanar un par de
Achillas. To match horses, emparejar caballos. 4. Casar,
dar en matrimonio. -vn. 1. Casar contraer matrimonio. -vn.
1. Casar, contraer matrimonio. 2. Hermanarse, ser una cosa
igual a otra. His stockings do not match, sus medidas no
son parejas o iguales. Match up, corresponder, hacer juego.

matchable ['maetjabl] [ma-cha-bol], a. Adaptable, igual,
correspondiente, proporcionado.

matchbook ['maet/buk] [mach-buk], s. Pequeno paquete
de fosforos.

matching ['mast/in] [ma-chin], a. Que hace juego.
matchless [ 'maetjlis] [mach-les], a. Incomparable, sin
igual, sin par.

matchlessly ['mastjhsli] [mach-les-li], adv. Incomparablemente.
matchlessness ['maet/lisnis] [mach-les-nes], 5. El estado,
calidad o propiedad de lo que no tiene igual.

matchlock ['maetjlok] [mach-lok], s. Llavede los mosquetes
antiugos que tenia una mecha.

match-maker ['maet/meika'] [mach-mei-kar], s. 1.
Casamentero. 2. Pajuelero, fabricante de pajuelas o fosforos.

match-making [ 'maetjmeikirj] [mach-mei-kin], s. 1.
Accion de meterse en hacer bodas. 2. Fabricacion de
pajuelas o fosforos.

mate [meit] [meit], s. 1. Consorte, marido o mujer. 2.
Companero, companera; camarada. 3. Macho o hembra entre
los animates. 4. Comensal, el que come a la mesa con otro.
5. Mate, en el juego del ajedrez. 6. (Mar.) Contramaestre,
oficial de rango inferior al del capitan. Boat-swain's mate
(Mar.) guardian del contramaestre. Steward's mate, (Mar.)
Ayudante del despensero.

mate, va. 1. Casar, desposar, unir. 2. Igualar; aparar. 3.
Competir; asombrar, asustar. 4. En el juego de ajedrez, dar
jaque mate. 5. (Des.) Abrumar, confundir; veneer. 5.
Acoplarse, aparearse (Zool.).

mateless ['meiths] [meit-les], a. Solo, sin companero, falto
de consorte.

material [ma'tanal] [ma-te-rial], a. 1. Material; corporeo,
fi'sico. 2. Importante, que es de consecuencia o entidad,
principal, esencial, potente; serio, grave. Nothing material,
nada de interesante o de importancia. 3. Material, lo
contrapuesto a formal. Most material to, de la mayor
importancia para. -s. 1. Material, ingrediente. 2. El material

de que se compone una obra. Building materials, materiales
de construction.

materialism [ma ' tgnal izam] [ma-te-ria-li-sem], s.
Materialismo.

materialist [ma'tanghst] [ma-te-ria-list], s. Materialista, el
sectario del materialismo; el que admite como unica sustancia
la materia, negando la espiritualidad.

materialistic [ma' tar ia l is ' t ik] [ma-te-ria-lis-tik], a.
Materialista.

materiality [ma'tgnghti] [ma-te-ria-li-ti], s. Materialidad,
corporeidad, existencia meramente material.

materialize [ma'tanalaiz] [ma-te-ria-lais], va. 1. Hacer
material alguna cosa; reducir a materia: considerar como
materia. 2. Realizar, materializar, hacer visible y real. 3. Hacer
comun o vulgar, -vn. Realizarse, llegar a ser objeto de
observation, tomar forma perceptible.

materially [ma'tanali] [ma-te-ria-li], adv. 1. Materialmente.
2. Esencialmente, de una manera importante. 3. Desde el
punto de vista fi'sico.

materialness [mg'tanalnis] [ma-te-rial-nes], s. Materialidad,
importancia.

maternal [ms'taml] [ma-ter-nal], a. Maternal, materno.
maternity [ma'tamiti] [ma-ter-ni-ti], s. 1. Maternidad. 2.
Hospital de parturientas: (Amer.) casa de maternidad.

mateship ['meitjip] [meit-ship], s. Companerismo.
math [ma;9] [maz], s. La siega del heno: se usa en
composition, como After-math, retono del heno.

mathematic, mathematical [,mae03'maetik] [ma-ze-ma-
tik], a. Matematico.

mathematically [.maeOa'maetikah] [ma-ze-ma-ti-ka-li], adv.
Matematicamente.

mathematics [.maeOa'maetikz] [ma-ze-ma-tiks], s. pi.
Matematica, matematicas, ciencia que trata de la cantidad.

mathesis ['mae9i:sis] [ma-zi-sis], s. (Ant.) Matematica, la
doctrina o ciencia matematica.

matin ['maetm] [ma-tin], s. Mariana, -a. Matutino.
matinee ['maetinei] [ma-ti-nei], s. Matine, funcion de la
tarde. Matinee idol, actor que goza temporalmente de la
adoration femenina.

mating ['meitinj [mei-tin], s. Apareamiento (Zool.). Mating
season, epoca de celo.

matins ['maetinz] [ma-tins], s. pi. Maitines.
matrass ['maetras] [ma-tras], s. (Quim.) Matraz, una especie
de retorta.

matriarch ['meitnaik] [mei-triark], s. Madre que gobierna
a su familia.

matrices ['mastrisis] [ma-tri-sis], S. pi. de MATRIX.
matricidal ['maetnsidl] [ma-tri-si-dal], a. Que se refiere al
matricidio.

matricide [ 'maetrisaid] [ma-tri-said], s. Matricidio;
matricida.

matricula f'maetnkjub] [ma-tri-kiu-la], s. Matricula, lista,
catalogo, de un colegio o universidad.

matriculate [ma'tnkjuleit] [ma-tri-kiu-leit], va. y vn.
Matricular, sentar en la matricula; admitir o ser admitido en
un colegio o en una universidad.

matriculate, s. y a. Matriculado.
matriculation [ma.tnkju'leijan] [ma-tri-kiu-lei-shon],
s. Matriculation, el acto de matricular en algun colegio o
universidad.

matrimonial [.maetn'maunisl] [ma-tri-mou-nial], a.
Matrimonial, conyugal; marital.

matrimonially [.mastn'mauniah] [ma-tri-mou-nia-li], adv.
Matrimonialmente.

matrimony [ .maet r i 'maum] [ma-tri-mou-ni], s. 1.
Matrimonio, el estado de los casados. 2. Casamiento, nupcias.

matrix ['meitnks] [mei-triks], 5. 1. (Anat.) Matriz, utero. 2.
(Biol.) Sustancia intercelular. 3. Matriz, molde. 4. Quijo, la
piedra solida en que se cria el metal en las minas.

matron ['meitran] [mei-tron], sf. 1. Matrona, mujer casada,
madre de familia; mujer de edad y respetable. 2. Ama de
Haves o directora de un institute o corporation.
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matronal [ 'meitranl] [mei-tro-nal], a. Matronal, lo
perteneciente a la matrona.

matronize ['meitranaiz] [mei-tro-nais], va. 1. Dar la
apariencia o las cualidades de matrona. 2. Acompanar a una
joven a las tertulias o reuniones publicas.

matron-like ['meitrgnlaik] [mei-tron-laik], a. Semejante a
una matrona; grave, modesta.

matronly f ' rne i t ranl i ] [mei-tron-li], a. Como matrona,
seria, grave.

matronymic [ ' m e i t r a n i m i l ] [mei- t ro-ni-mik] , a.
Perteneciente al nombre de la madre o derivado de el. -s.
Nombre asi derivado.

matt [maet] [mat], a. Mate, sinbrillo, sin pulimento. A matt
surface, Superficie, mate, sin brillo. -s. Superficie no
brunida.

matte [meet] [mat], s. Mate, producto metalico sin purificar
que contiene azufre; se obtiene especialmente del cobre.

matter ['maet9r] [ma-tar], s. 1. Materia, cuerpo. 2. Materia
o material con que se hace alguna cosa. 3. Materia, asunto,
objeto de que se habla o de que se trata. 4. Cosas, asuntos,
negocios, quehacer, dependencia. 5. Cuestion, proposition
sobre que se disputa o trata. 6. Importancia, consecuencia,
entidad. 7. Cualquier cosa o razon por la cual se siente
alguna inquietud o cuidado. 8. Materia, pus. What is the
matter with you? ^que le ocurre? It is no matter, no
importa. What is the matter? <,de que se trata? ^que
ocurre? What is the matter that you are so sad? ^Por
que esta Ud. tan triste? Nothing is the matter, no pasa
nada. I make no matter of it, no hago caso de ello:
familiarmente, maldito el caso que hago de tal cosa. A
matter of course, una cosa de cajon. -a. Natural, que ha
de esperarse. It is a matter of fact, es un hecho; cosa
positiva, realidad. A matter of fact man, la persona que
se atiene esptrictamente a lo que resulta de los hechos. He
only believes what he sees, (Vulg.) Santo Tomas, ver y
creer. Off-hand matters, cosas o asuntos de cada dia.
No matter what she says, diga lo que diga.

matter, va. 1. Importar, convenir o hacer al caso alguna cosa:
se usa solamente despues de it, this, that o what. It matters
not, no importa, y familiarmente, no vale la pena. What
matters it? ^que importa eso? It matters much, importa
mucho. 2. Supurar, formarse materia o pus en una ulcera o
llaga. -va. Hacer caso.

matterless ['mastalis] [ma-ta-les], a. Fiitil, falto de interes,
de importancia o de objeto.

matting ['maetirj] [ma-tin], s. 1. Esterado, tejido de juncos
para entapizar. 2. V. MAT, 3a acep. 3. Empalletado para
impedir el roce.

mattock [ 'mastak] [ma-tok], 5. Azadon de peto;
zapapico, piqueta.

mattress ['maetris] [ma-tris], s. 1. Colchon, cojingrande
para descansar o dormir sobre el. 2. Empalletado,
enlazado de ramaje, pertigas, etc., para proteger los diques
y escolleras.

maturation [maetjus'reijan] [ma-chu-rei-shon], s. 1.
Maduracion, progreso hacia la madurez. 2. (AferfJ
Supuracion.

mature [rna'tjuar] [ma-chuar], a. 1. Maduro, sazonado. 2.
Maduro, prudente, juicioso, sesudo. Upon a more mature
deliberation, despues de haberlo r e f l ex ionado
detenidamente. 3. Acabado, elaborado. 4. (Com.) Vencido,
pagadero. To grow mature, madurarse. Mature years,
edad madura.

mature, va. 1. Madurar, disponer los medios para facilitar el
logro de algiin fin; adelantar hacia la conclusion. 2. Madurar,
sazonar las frutas, etc. -vn. 1. Madurar o madurarse. 2. Ir
madurando, tomando asiento o entrando en seso. 3. (Com.)
Veneer, cumplirse un plazo.

maturely ['matJLoh] [ma-chua-li], adv. Maduramente; con
anticipation, con mucha reflexion.

matureness ['matjuanis] [ma-chua-nes], 5. Madurez, estado
de perfeccion.

maturity [ma't fuanti] [ma-chua-ri-ti], 5. 1. Madurez; edad
madura. 2. Estado de perfeccion; a veces, la pubertad. 3.
(Com.) Vencimiento (de un pagare).

matutinal [.maetju'tmal] [ma-tu-ti-nal], a. Matutino, loque
pertenece a la manana.

maudlin ['moidlin] [mod-lin], a. 1. Entontecido por la
embriaguez. 2. Lloroso y calamocano, que tiene el vino triste.
-s. V. YARROW.

maugre ['moiga'] [mo-gar], adv. A pesar de, no obstante.
maukin ['moikin] [mo-kin], s. Trapo; espantajo. V. MALKIN.
maul [moil] [mol], va. 1. Apalear, maltratar a golpes, aporrear;
tratar rudamente, abusar, vapulear. 2. Hender por medio de
un mazo y curias.

maul, s. 1. Mazo o martillo grande de madera. 2. (Mar.)
Bandarria, mandarria.

maul-stick ['moilstik] [mol-stik], s. MAHLSTICK.
maunder ['moindal [mon-dar], vn. 1. Grunir, murmurar,
rezongar, refunfunar. 2. (Des.) Mendigar.

maunderer ['mo:nd3r9r] [mon-de-rar], s. Grufiidor,
murmurador.

maundering ['moindanrj] [mon-de-rin], 5. Queja, quejido,
grunido, murmuracion.

maundy ['moindi] [mon-di], s. Mandato, la ceremonia
eclesiastica de lavar los pies a doce personas. Maundy
Thursday, Jueves santo, o jueves del mandato, la vispera
del Viernes Santo.

mausolean [.moisa'han] [mo-so-lian], a. Sepulcral, lo que
pertenece al sepulcro o al mausoleo.

mausoleum [.mDisa'lism] [mo-so-liam], s. Mausoleo,
sepulcro magnifico y suntuoso.

mauve [mauv] [mouv], s. Color purpureo delicado o lila;
sustancia purpurea de tinte.

maverick ['mavgnk] [ma-ve-rik], s. 1. Animal sin marca de
hierro. 2. Becerro sin madre. 3. (Fam.) Disidente.

mavis ['maevis] [ma-vis], s. (Orn.) Malvis, zorzal.
maw [mo:] [mo], s. 1. Buche o molleja de las aves. 2. Cuajar,
la parte del animal que corresponde al estomago en el hombre.
3. Vejiga de aire en los peces.

mawk ['mo:k] [mok], s. (Prov. Ingl.) 1. Gusano. V.
MAGGOT. 2. Mujer desalinada; tambien se llama mawks.
V. SLATTERN.

mawkish f'moikij] [mo-kish], a. Fastidioso, empalagoso,
desagradable al paladar; insfpido o asqueroso.

mawkishness ['moikijnis] [mo-kish-nes], 5. La calidad o
propiedad de causar hastio o repugnancia; asquerosidad.

mawky ['mo:ki] [mo-ki], a. Gusaniento.
maw-worm ['mo:wo:m] [mo-uorm], s. 1. Lombriz. 2. V. EOT.
max. Abreviatura de maximum,
maxi ['maeksi] [mak-si], a. Maxi (Fam.).
maxilla [maek'sila] [mak-si-la], *. Hueso maxilar, uno de
los huesos de la quijada, particularmente de la superior.

maxillar [,mask'sil3r] [mak-si-lar], maxilary [.maeksi'lan]
[mak-si-la-ri], a. Maxilar, perteneciente a las mejillas o
quijadas.

maxim ['maeksim] [mak-sim], s. 1. Maxima, sentencia, o
dicho sentencioso, aforismo, regla. 2. Principio aceptado,
teorico o practice. 3. (Ant.) Axioma.

maximum ['maeksimam] [mak-si-mom], s. Lo sumo, lo
mas alto, lo ultimo a que puede subir alguna cosa.

may [mei] [mei], vr. irr. y def. (pret. MIGHT). 1. Tener
licencia, libertad, facultad o permiso, tener el poder moral;
ser licito, permitido. If it may be, si puede ser. If I may say
so, si me es permitido decirlo o si puedo decirlo. 2. Ser
posible dadas ciertas circunstancias; poderse. As much as
may be, tanto como se pueda. As soon as may be, lo mas
pronto posible. It may be, puede ser. 3. Suceder, sea lo que
sea: se usa elipticamente. Be the pain what it may, cualquiera
que sea el dolor. 4. Denota deseo vivo, y se traduce por
ojala, Dios quiera, o se omite, y el verbo se pone en el modo
optative ingles, correspondiente al subjuntivo encastellano.
May I live long enough to see my country, ojala que yo
viva hasta que pueda ver mi patria. May you live long and
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happy, viva Ud. largos y felices anos. May it please the
court, dignese el tribunal (o el consejo) atender a mi suplica
o solicitud. I hope she may succeed, espero que tenga
suerte. Be that as it may, sea como sea. May you have a
happy life together! jque scan felices! (wishes).

may ['mei] [mei], s. 1. Mayo, el quinto mes del ano. 2.
Primavera de la vida. 3. (Des.) Virgen, doncella. 4. V.
HAWTHORN. May-apple, podofilo, la planta y su fruto.
V. MANDRAKE, 2a acep. May-bloom, (Hot.) Maya, espina
blanca. May-bug, (Ent.) Especiedeescarabajo. May-lady,
May-queen, maya, la joven que sus companeras elijen para
que presida la fiesta de mayo. May-lily, (Dot.) Lirio de los
valles. May-pole, mayo, el arbol cortado y adornado que se
pone en los pueblos en algun lugar piiblico para bailar
alrededor de el en el primer dfa de mayo. May-weed, (Dot.)
Manzanilla loca.

may, vn. Coger flores la manana del dia primero de mayo.
Maya ['maija] [mai-ya], a. y s. Maya, Quiche.
maybe ['meibi:] [mei-bi], adv. Acaso, quiza, por ventura.
mayday ['mei] [mei], s. 1. SOS, socorro (distress call). 2.
El dia primero de mayo.

may-duke ['meidjuik] [mei-diuk], variedad de la cereza
ordinaria (corruption de Medoc).

may-flower ['meiflaua'] [mei-flauar], s. (Dot.) 1. Maya; las
flores que se hallan en mayo. 2. (E. U.) Planta rastrera
primaveral.

may-fly ['meiflai] [mei-flai], s. (Ent.) Mosca de mayo o de
Pescadores; mosca de un dia, insecto efimero.

may-game ['meigeim] [mei-gueim], s. Juego, fiesta o
diversion del dia primero de mayo.

mayhem ['meihem] [mei-jem], s. 1. (For.) Mutilation.
2. Alboroto.

maying t'menn] [meiin], s. El acto de celebrar la antigua festividad
del primero de mayo con guirnaldas, flores, bailes, etc.

mayo ['meiau] [meiou], s. = Mayonnaise (E. U.fam.)
mayonnaise [meia'neiz] [meiou-neis], s. Mayonesa,
salsa fria de yemas de huevo y aceite, batidos y
sazonados a voluntad.

mayor ['mear] [meiar], s. Alcalde, corregidor, el magistrado
principal de una ciudad.

mayoralty ['mearalti] [mea-ral-ti], s. Corregimiento, el
empleo y oficio del corregidor.

mayoress ['means] [mea-res], sf. Corregidora, la mujer
del corregidor.

mazarine ['maszarim] [ma-sa-rin], s. 1. Color azul
subido. 2. Un modo particular de guisar aves. 3. Plato
pequeno puesto dentro de otro mayor. Mazarine blue,
color azul subido.

mazda lamp [.maezda'kaemp] [maz-da-lamp], s. Lampara
de tungsteno.

maze [meiz] [meis], s. 1. Laberinto, lugar compuesto de
varias calles o encrucijadas de dificil salida. 2. Laberinto,
embolismo, enredo, duda, perplejidad, confusion. To be in
a maze, estar perplejo, dudoso, confuso o sorprendido, estar
metido en un laberinto.

maze, s. Taza de arce u otra madera.
maziness ['meiznis] [meis-nes], s. Perplejidad, enredo.
mazurka ['maez3:ka] [ma-ser-ka], s. Mazurca, especie de
polca y su musica.

mazy ['meizi] [mei-si], a. Confuso, perplejo, asombrado,
embrollado, enredado, confundido.

me [mi:] [mi], pron. Me, el caso acusativo de I, yo; mi,
despues de una preposition. As for me, en cuanto a mi. For
me, para mi, en mi sentir. With me, conmigo. Do me the
favor, hagame Ud. el favor.

mead [mi:d] [mid], 5. Aguamiel, licor fermentado compuesto
de miel y agua, aromatizado con especias.

mead (Poet.) meadow ['medau] [me-dou], s. Pradera,
praderia, vega, prado, por lo comun produce el heno.
Meadowlark, alondra de los prados.

meadow-saffron [.medau'sasfran] [me-dou-sa-fron], s.
(Bot.) Villorita, quitameriendas.

meadowy ['medaui] [me-doui], a. De pradera; parecido a
un prado; lleno de prados.

meager, meagre ['mi:gar] [mi-gar], a. 1. Magro, flaco, enjuto;
insuficiente. 2. Pobre, hambriento, falto de fertilidad o de
riqueza. 3. Cuaresmal, propio de la cuaresma. Meager soup,
sopa de viernes.

meagerly, meagrely ['miigah] [mi-ga-li], adv. Pobremente,
flacamente.

meagerness, meagreness [ 'mhganis] [mi-ga-nes], s.
Flaqueza, falta de carnes; escasez.

meal [mill] [mil], s. 1. Comida, el sustento que se toma de
una vez. 2. Harina, el grano comestible no muy molido.

mealman ['miilman] [mil-man], s. Harinero, el que comercia
en harina.

mealtime ['miiltaim] [mil-taim], s . f . Hora de comer.
mealy ['mi:h] [mi-li], a. Harinoso, farinaceo.
mealy-mouthed ['miili'maodd] [mi-li-mauzd], a. Timido y
modesto en apariencia, doble, falso, hipocrita.

mealy-mouthedness ['miili'mauddnis] [mi-li-mauzd-nes],
5. Melosidad, hipocresia en el hablar.

mean [mi:n] [min], a. 1. Humilde, mediano; basto, inferior,
pobre. 2. Bajo, vil, ruin, indigno, tacano, obscuro,
despreciable, abatido. A mean action, bajeza, bastardia,
vileza, ruindad. That was mean, fue una vileza. 3.
Mezquino, sordido; pobre. 4. De poco valor o eficacia. No
mean foes, no despreciables enemigos. 5. (E. U.) Formidable.
She played a mean game, jugo estupendamente.

mean, a. 1. Medio, del medio. 2. Intermedio, en cuanto al
volumen, al grado, a la calidad o al tiempo. In the meantime,
meanwhile, entretanto, mientras tanto. Mean time, (Astr.)
Tiempo medio.

mean, s. 1. Medio, lo que esta entre los extremes; de aqui,
mediocridad, medianidad, mediania. 2. Medio, manera, modo,
forma, instrumento, expediente, diligencia o action
conveniente para el logro de alguna cosa. 3. pi. Medios,
instrumento; lo que sirve para hacer una cosa; se usa a
menudo con el verbo en singular. 4. pi. Medios, caudal,
rentas, recursos, riquezas. 5. Termino medio de un silogismo.
Private means, rentas particulares. By all means,
positivamente, sin duda, por supuesto. By no means, de
ningiin modo, de ninguna manera. By fair means, por
medios licitos; a buenas, por buenos modos, por dulzura.
By foul means, por malos medios, por medios injustos, por
la fuerza. By no manner of means, en absoluto. By this
means, por este medio. By some means or other, de una
manera u otra. To live on one's means, vivir de sus rentas.
He has no means to do it, le faltan recursos para hacerlo.
To live within/beyond one's means, vivir por debajo/encima
de sus posibilidades.

mean, vn. (pret. y pp. MEANT). Hacer intention, hacer
animo, pensar, proponerse o tener proposito de hacer alguna
cosa (intend). I mean to go by daybreak, me propongo
partir al romper el dia. I mean to go tomorrow, estoy en ir
manana. -va. 1. Significar, querer decir, dar a entender. 2.
Intentar, pretender. What do you mean by that? ^que quiere
Ud. decir con eso? What do you mean to do? <,que pretende
Ud. hacer? He is a little rough, but he means well, es un
poco tosco, pero tiene buen corazon, o buenas intenciones.
What do you mean! jComo se entiende! What do you
mean by taking it? ^corno se atreve Ud. a coger eso? Do
you mean me? <,te refieres a mi? To mean what one says,
pensar lo que se dice. He did not mean to do it, lo hizo sin
querer, sin pensar. She is meant to do it, se supone que lo
tiene que hacer ella. He means well, tiene buenas intenciones.
A well-meaning man, un hombre de buena fe o buenos
sentimientos; sincere, candido, bien intencionado. I mean what
I say, lo digo en serio. Mean it! jvaya! The teacher means to
be obeyed, el profesor insiste en que se le obedezca.

meander [mi'asndar] [min-dar], s. Laberinto, camino tortuoso
y lleno de vueltas y revueltas.

meander, va. Rodear, hacer una cosa tortuosa o intrincada.
-vn. Serpentear, voltear, tornar.
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meandering [mi'asndsrirj] [min-da-rin], adj. Serpenteante
(road). Con meandros (river).

meandrian ['mhndnan] [min-drian], meandry ['mimdri]
[min-dr], a. Serpentine, tortuoso.

meandrous ['mimdrgs] [min-dros], a. Tortuoso, serpentine.
meaning [ 'mi :ni r j ] [mi-nin], s. 1. Animo, intencion,
voluntad, designio. 2. Sentido, significado, acepcion,
signification de una palabra o sentencia. Double meaning,
ambigiiedad, equivoco, doble sentido. (Vulg.) Retruecano.
There is no meaning in what he says, es chachara todo lo
que dice; no tiene el menor fundamento cuanto dice. Do you
get his meaning? <Le entiendes?

meaningful [ 'mhmrjful] [mi-nin-ful], a. Significative.
meaningless [ 'mimirjlis] [mi-nin-les], a. Vacio de sentido,
sin objeto ni importancia.

meaningly [ 'miimrj l i ] [mi-nin-li], adv. De una manera
significativa, con intencion.

meanly ['mimli] [min-li], adv. 1. Sindignidad. Meanly, born,
nacido de baja estofa. 2. Mediocremente. 3. Bajamente,
vilmente. 4. Con desprecio; pobremente, miserablemente.
To think meanly of, despreciar, hacer poco caso de.

meanness ['mimnis] [min-nes], 5. 1. Bajeza, pobreza. 2.
Bajeza, vileza, villama, infamia, maldad (nastiness). 3.
Tacaneria, miseria, ruindad, roneria, mezquindad (money).

meant [ment] [ment], pret. y pp. del verbo TO MEAN.
meantime, meanwhile ['mim'taim] [min-taim] ['mhn'wail]
[min-uail], adv. Mientas tanto, entretanto, en el intervalo.
-5. Interin.

mease f'miiz] [mis], s. (Prov. Ingl.) Lacantidadde quinientos.
A mease of herrings, quinientos arenques.

measled ['miizled] [mis-les], Measly ['mi:zh] [mis-li], a.
1. Atacado del sarampion o que tiene sarampion. 2. Ronoso
(dicese de los cerdos). 3. (Bajo) Despreciable, vil; que no
debe tocarse.

measles ['mi:zlz] [mis-lis], s. 1. Sarampion, una fiebre
eruptiva del cuerpo humano. 2. Rofia de los cerdos y otros
naimales, enfermedad causada por la lombriz solitaria. 2.
Cancer, enfermedad de los arboles.

measurable ['mesarabl] [me-sa-ra-bol], a. Mensurable;
limitado y corto en cantidad.

measurableness ['mesarsblnis] [me-sa-ra-bol-nes], 5.
Mensurabilidad.

measurably ['me33rabli] [me-sa-ra-bli], adv. Mesuradamente.
measure ['mesa'] [me-sar], s. 1. Medida. 2. Unidad de
medida; tipo, modelo. Dry measure, medida para aridos.
Liquid measure, medida para liquidos. 3. Medida,
proportion, correspondencia que guarda una cosa con otra.
4. Medida, la cantidad de silabas de los versos. 5. Compas,
metro, cadencia. 6. Modo, grado, cantidad. 7. Moderation.
8. Medida, disposition, providencia; medios, expediente que
se toma para conseguir algiin fin. 9. Acto o procedimiento
determinado; en especial, propuesta de ley. 10. (Mat.)
Cantidad que se toma como unidad para expresar las
relaciones con otras cantidades. 11. (Mus.) Portion de
miisica, entre dos barras de la pauta, compas. 12. pi. (Geol.)
Serie de capas relacionadas que tiene algun rasgo comun
entre si. To have hard measure, ser tratado con rigor. In
some measure, de algiin modo, hasta cierto punto. In a
great measure, en gran manera, en mucha parte. In large
measure, en gran medida. Beyond measure, out of
measure, sin limite, con exceso. Common measure, compas
ordinario. To take measures, tomar las medidas necesarias.

measure, va. 1. Medir. 2. Ajustar, proporcionar. 3. Medir,
senalar, distribuir. 4. Formar juicio de la cantidad o extension
de una cosa. 5. Estimar, juzgar; valuar. 6. Atravesar midiendo.
-vn. 1. Tomar la medida de alguna cosa. 2. Tener ciertas
dimensiones. Measure your desires by your fortune,
proporcionad vuestros deseos a vuestra fortuna. Measure
off, medir. Measure up, ser capaz, estar a la altura de.

measured ['messd] [me-sad], pp. y a. I . Medido, calculado,
determinado por un tipo o una regla. 2. Uniforme, lento,
ritmico. 3. Limitado, restringido.

measureless [ 'mesalis] [me-sa-les], a. Inmenso,
inmensurable.

measurement ['me39m3nt] [me-sa-ment], i. Medida, la
action de medir. Measurement-bill, (Mar.) Certification
del porte de los buques.

measurer ['me33r3r] [me-sa-rar], s. Medidor.
measuring ['mesanrj] [me-sa-rin], s. Medicion, medida, el
acto de medir. -pa. of MEASURE. Measuring spoon,
cuchara para medir. Measuring tape, cinta metrica.
Measuring-worm, cualquier oruga que se encoge y alarga
alternativamente al andar; geometra, oruga nociva.

meat [mi:t] [mit], 5. 1. Carne, la parte de los animales a
proposito para comerse. 2. Vianda, la comida y sustento
de los racionales. Boiled meat, cocido. Stewed meat,
estofado. Minced meat, picadillo. Roast meat, asado.
Baked meat, carne asada al homo. Fried meat, carne
frita. Broiled meat, carne asada en parrilllas. Cold meat,
carne fiambre. Hashed meat, guisado. Preserved meats,
viandas conservadas. One man's meat is another man's
poison, (prov.) Lo que a uno cura a otro mata. Meat-fly,
mosca de carne: V. FISH-FLY.

meatball ['mi:tbo:l] [mit-bol], s. Pelota de carne picada,
albondiga.

mealed [ 'mi:tid] [mi-tid], a. Alimentado, comido,
sustentado.

meatless ['mhtlis] [mit-les], a. Sin carne (diet).
meat market ['mi:t'ma:kit] [mit-mar-kit], s. Carniceria.
meatus f 'miitas] [mi-tos], s. Meato, cada uno de ciertos
orificios o conductos del cuerpo humano.

meaty ['miiti] [mi-ti], a. Carnoso, sustancioso (Fig.).
meazling ['mezlirj] [mes-lin], a. Lo que cae o se destila a
modo de llovizna. V. MIZZLING.

mechanic [mi'kaenik] [mi-ka-nik], a. 1. Mecanico,
perteneciente a la ciencia mecanica, que esta hecho o
construido segiin las leyes y reglas de la mecanica. 2.
Materialista, atomistico.

mechanic, s. Mecanico, artesano.
mechanical [rm'kaemkal] [mi-ka-ni-kal], a. 1. Mecanico,
que se refiere a las maquinas; producido por una maquina o
por maquinaria. 2. Materialista. 3. Mecanico, que pertence a
los oficiosy obras de los menestrales; de artesano. 4. Que
tiene talento inventive o para la construction. 5. Maquinal,
que obra por una fuerza mecanica, o sin reflexion; hecho por
costumbre. Mechanical engineering, ingenieria mecanica.
A mechanical motion, un movimiento maquinal.

mechanically [mi 'kaenikgl i ] [mi-ka-ni-ka-li], adv.
Mecanicamente.

mechanicalness [mi'kasnikalnis] [mi-ka-ni-kal-nes], s. 1.
Conformidad con las leyes de la mecanica. 2. Bajeza.

mechanician [.mikg'nijTan] [mi-ka-ni-shan], s. Mecanico,
maquinista; persona habil en mecanica.

mechanics [mi'kaemkz] [mi-ka-nisk], s. Mecanica, la
mecanica o la maquinaria.

mechanism ['mekamzam] [me-ka-ni-sem], s. 1. Maquina.
2. Mecanismo. 3. Dispositive. 4. (Fil.) Mecanicismo.

mechanist ['mekanist] [me-ka-nist], s. Mecanista.
mechanization [.mekanai'zeijan] [me-ka-nai-sei-shon], x.
Mecanizacion.

mechanize ['mekanaiz] [me-ka-nais], va. Mecanizar, hacer
maquinal, convertir en maquina.

mechlin ['meklm] [mek-lin], a. Encaje o puntas de Malinas.
mechoacan [ 'mekiokan] [me-kua-kan], s. (Bot.)
Mechoacan.

meconic ['mekanik] [me-ko-nik], a. Meconico.
meconium ['mekgniam] [me-ko-niom], s. 1. Meconio. 2.

(Des.) Meconio, opio.
MED Abreviatura de Master of Education.
medal f'medl] [me-dal], s. 1. Medalla. 2. Medalla o moneda
antigua. Medal, without a title, medalla anepigrafa, la que
no tiene titulo ni inscription.

medallic ['medsehk] [me-da-lik], a. Numismatico, que
pertenece a las medallas.
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medallion [mi'daelian] [mi-da-lion], s. 1. Medallon, medalla
grande. 2. Medallon, caja pequena y de forma comprimida,
donde se colocan retratos, rizos u otros objetos. 3. (Arq.)
Medallon, cierto relieve bajo de forma redonda u ovalada.

medallist ['medalist] [me-da-list], s. 1. Numismatico, el
inteligente en medallas o monedas antiguas; el colector de
medallas; el que ha escrito un tratado sobre numismatica. 2.
Grabador de medallas. 3. El que ha obtenido una medalla
como recompensa.

meddle ['medl] [me-del], vn. 1. Meterse, entremeterse,
ingerirse uno donde no le llaman; tocar o manosar una cosa
sin permiso o sin derecho. 2. (Des.) Tener que hacer en
alguna cosa. -va. (Des.) Mezclar o trabar una cosa con otra.

meddler ['media'] [med-lar], s. Entrometido, intrigante.
meddlesome ['medlsam] [me-del-som], a. Entrometido,
oficioso, intruso.

meddlesomeness ['medlsamms] [me-del-som-nes], s.
Entrometimiento.

meddling ['medhrj] [med-lin], s. Interposition impertinente
y oficiosa.

media ['mhdia] [mi-dia], s. 1. (Anat.) La tunica media de un
vaso. 2. pi. de MEDIUM: medios. Media studies, (Univ.)
periodismo.

medial ['mi:dial] [mi-dial], a. Medio del centra.
median ['mi:dian] [mi-dian], a. Mediano. (E.U.) mediana.

(Math) Niimero medio.
mediastinum [.mhdias'tmam] [mi-dias-ti-nom], s. (Anat.)
Mediastino, espacio comprendido entre las pleuras.

mediate fmiidieit] [mi-dieit], vn. 1. Mediar, interponerse
entre dos o mas personas que contienden, procurando
reconciliarlas. 2. Mediar, existir o estar una cosa en medio
de otras. -va. 1. Procurar o facilitar por medio de la mediation.
2. Diligenciar, poner los medios o las diligencias.

mediate, a. 1. Mediate, lo que en tiempo y lugar esta en
conexion con alguna cosa, mediando otra entre l(Fam.). 2.
Medio entre dos extremes. 3. Interpuesto.

mediately ['mhdieitli] [mi-dieit-li], adv. Mediatamente.
mediation [,mi:di'ei/3n] [mi-diei-shon], i. Mediation,
intercesion; interposition, intervention.

mediator ['mi:dieitar] [mi-diei-tar], 5. Mediator, intercesor,
medianero; tercero.

mediatorial I 'mi:d[atariall [mi-dia-ta-rial], mediatory
['miidiatan] [mi-dia-ta-ri], a. Medianero.

mediatorship fmiidistajip] [mi-dia-to-ship], s. El oficio
de mediador.

medic ['medik] [me-dik], s. (Bot.) Alfalfa, mielga. Medicago.
medicable ['medikabl] [me-di-ka-bol], a. Medicable, no
incurable.

medicaid f'medi.keid] [me-di-keid], s. m. (E.U.) Seguro
de Enfermedad.

medical ['medikal] [me-di-kal], a. 1. Medico, medical, que
pertenece a la medicina; de medicina. 2. Medicinal, que tiene
propiedades curativas. Medical school, escuela de medicina.
Medical services, servicios medicos. Medical transplant,
injerto, transplante de organos en medicina.

medically ['medikali] [me-di-ka-li], adv. Medicamente.
medicament [me'dikamant] [me-di-ka-ment], 5. 1.
Medicamento. 2. Agencia, tendencia o poder para sanar.

medicamental [.medika'mentl] [me-di-ka-men-tal], a.
Medicamentoso, sanador; que tiene propiedades curativas.

medicamentally [.medika'mentali] [me-di-ka-men-ta-li],
adv. Como medicamento o en calidad de medicina.

medicare ['medikear] [me-di-kear], s. m. (E.U.) Seguro
medico estatal.

medicaser ['medikeisa'] [me-di-kei-sar], s. Medicastro,
empirico, curandero, charlatan.

medicate ['medikeit] [me-di-keit], va. 1. Medicinar, tratar
con medicamentos. 2. Hacer medicinal alguna cosa.

medicated ['medikeitid] [me-di-kei-tid], a. Medicinal.
medication [.medi'keijan] [me-di-kei-shon], s. 1. El acto
de hacer alguna cosa medicinal. 2. El acto de medicinar,
medication.

medicative [ 'medikat iv] [me-di-ka-tiv], a. (Med.)
Medicinal.

medicinal [me'disml] [me-di-si-nal], a. 1. Medicinal, que
tiene virtud curativa. 2. (Ant.) Medico, lo perteneciente a
la medicina.

medicinally [ c me 'd i s inah] [me-di-si-na-li], adv.
Medicamente, segun el metodo y reglas de la medicina.

medicine [ 'medis/n] [me-di-sin], i. 1. Medicina,
medicamento, pocima, remedio. 2. Medicina, el arte o
ciencia de conservar la salud y curar las enfermedades.
Medicine cabinet, botiquin. Medicine-chest, botiquin,
caja para medicamentos; farmacia portatil. Medicine-
lodge, casilla o tienda conica destinada a ciertas ceremonias
misticas en un pueblo indio. Medicine-man, entre los
salvajes, exorcista, hechicero. Patent medicines,
remedies de patente, con privilegio.To take one's
medicine, asumir las consecuencias.

medicine ball, s. Pelota grande de cuero usada en los
gimnasios.

medicolegal [ ,medika'l i :gal] [me-di-ko-li-gal], a.
Medicolegal, que se refiere a la ciencia de la medicina en sus
relaciones con los preceptos legales.

medieval, mediaeval [.medi'iival] [me-dii-val], a. De la
edad media; relative a o descriptive de la edad media.

medievalism [.medi'hvahzam] [me-di-va-lism], .$. El
espiritu o los usos de la edad media.

mediocre [ ,mi:di 'auka r] [mi-diou-kar], a. Mediano,
mediocre; ordinario, vulgar, trivial.

mediocrist [ .mi id i 'okr is t ] [mi-dio-krist], s. El de
mediano talento.

mediocrity [.mhdi'oknti] [mi-dio-kri-ti], s. Mediocridad;
moderation, templanza.

meditate ['mediteit] [me-di-teit], va. Meditar, idear,
proyectar, premeditar, tramar, pensar. -vn. 1. Contemplar,
meditar sobre una cosa. 2. Reflexionar, rumiar; proponerse,
tener en vista una cosa.

meditation [.medi'tei/an] [me-di-tei-shon],.?. Meditation;
discurso, reflexion.

meditative ['meditativ] [me-di-ta-tiv], a. 1. Meditative,
contemplative. 2. Que precede de la meditation, o que
la expresa.

Mediterranean [,medita'remian] [me-di-ta-rei-nian],
Mediterraneous [.medita'remias] [me-di-ta-rei-nios], a.
Mediterraneo. The Med, (Fam.) el Mediterraneo.

medium ['miidiam] [mi-diom], s. (pi. MEDIUMS o
MEDIA). 1. Medio; expediente; lo que sirve de instrumento
intermedio. 2. (Fts.) El eter a traves del cual pasan la luz y el
calor; tambien medio, cualquier sustancia a traves de la cual
o en la cual puede moverse, vivir, o ser llevada alguna cosa.
3. (Pint.) Vehiculo liquido, como el aceite. 4. Objeto o estado
intermedio. 5. Medium, persona a proposito para que en ella
se manifiesten los fenomenos del magnetismo, o para
comunicar con los espiritus. -a. mediano, intermedio;
mediocre. Medium-dry, semi-seco (drink). Medium-sized,
de grandor o talla medianos. Medium wave, onda media
(Radio). Circulating medium, moneda corriente. At a
medium, uno con otro.

medlar ['medlar] [med-lar], s. 1. (Bot.) Nispero, arbol. 2.
Nispero, nispera o nispola, el fruto del nispero.

medley ['medh] [med-Ii], s. Miscelanea, la mezcla, union y
entretejimiento de unas cosas con otras. -a. Mixto, mezclado,
confuso. (Fam.) Mescolanza.

medullar ['medAlar] [me-da-lar], medullary ['medAlan]
[me-da-la-ri], a. Medular, tocante o perteneciente a la medula
o tuetano.

medusa f 'medjuisa] [me-diu-sa], s. 1. Medusa, hechicera
fabulosa, una de las tres Gorgonas. 2. (Zool. pi. MEDUSAE)
medusa, aguamar. V. JELLY-FISH.

meed [mi:d] [mid], 5. Premio, recompensa dada al merito.
meek [mi:k] [mik], a. 1. Apacible, manso, tratable, halagiieno,
dulce; que sufre pacientemente las injurias. 2. Humilde,
sumiso; que no es orgulloso.
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meek, meeken ['miikan] [mi-ken], va. Amansar, suavizar.
meekly ['miikli] [mik-li], adv. Mansamente, suavemente,
modestamente.

meekness [ 'mhknis] [mik-nes], s. Mansedumbre, suavidad;
modestia; dulzura.

meer.a. ys. V. MERE.
meerschaum ['miaskam] [tnia-skom], s. 1. Espumade mar,
un hidrosilicato blando y ligero de magnesia. 2. Pipa de
espuma de mar.

meet [mi:t] [mil], va. (pret. ypp. MET) 1. Encontrar, hallar;
llegar donde esta alguno (que viene en direccion diferente).
2. Tropezar, hallar casualmente. 3. Tocar una cosa a otra. 4.
Hacer frente, refutar, destruir con argumentos. To arrange
to meet somebody, quedar con alguien, citarse. To meet
expenses, hacer frente a los gastos. To meet a charge,
refutar, responder a una acusacion. 5. Estar, hacer, o tener
lugar en conformidad con. That will meet my wishes, eso
se conformara a mis deseos. 6. Satisfacer, saldar una cuenta.
7. Batirse, pelear con. When Greek meets Greek, cuando
un griego se bate con otro. 8. Verse, empezar a conocer,
entrar en trato. I met her at the seaside, hice conocimiento
con ella a orillas del mar. -vn. 1. Encontrar, tropezar una
persona con otra. 2. Encontrarse, hallarse y concurrir juntas
en un mismo lugar dos o mas personas, abocarse con
alguno, tener una entrevista con el. 3. Encontrarse,
oponerse, enemistarse; chocar, pelear, combatir. 4. Unirse,
juntarse^congregarse. 5. Adelantarse un sujeto a medio
camino para encontrar otro que viene a buscarle. 6.
Confluir. To meet with, encontrar lo que se buscaba;
hallar lo que no se buscaba; juntarse, unirse; encontrarse
inesperadamente con algiin mal, combatir, venir a las
manos; obviar, evitar, huir, apartar o quitar del medio lo
que puede ser contrario: (en este ultimo sentido es
latinismo). To meet with one, desquitarse, corresponder,
hacer otro tanto, pagar con la misma moneda.To meet
one full in the face, encararse con. Pleased to meet
you! jEncantado de conocerle! Till we meet again, hasta
mas ver. Have we met? ^Nos conocemos? Meet up,
encontrarse. Meet with, experimentar, pasar, sufrir
(experience, difficulties), entrevistarse con.

meet, a. Apto, idoneo, propio, aproposito, conveniente.
meet, s. 1. Reunion de cazadores para una caceria. 2. Conjunto
de personas que se reunen. 3. Cita, lugar de reunion.

meeting [ 'm i i t i r j ] [mi-tin], s. 1. Junta, asamblea o
congreso de varias pesonas. Meeting of creditors,
concurso de acreedores. To call a meeting, llamar a junta
o convocar una junta. 2. Reunion; cita, compromiso;
sesion. 3. Confluencia o concurrencia de dos rfos. 4.
Encuentro, duelo. Take measures to prevent their
meeting, tome Ud. medidas para impedir que se
encuentren. Meeting place, lugar de reunion.

meeting-house [ 'mi : t in ,haus] [mi-tin-jaus], s. Capilla
o iglesia de los noconformistas y particularmente de
los cuaqueros.

meetly ['mhtli] [mit-li], adv. Convenientemente.
meetness [ 'mi:tms] [mit-nes], s. Aptitud, propiedad,
conveniencia.

mega-, megalo-, Formas de combination, derivadas de la
griega megas, grande.

megabyte [ 'mega,bait] [me-ga-bait], s. m. (Inform.)
Megabyte, megaocteto.

megacosm ['mega.kazm] [me-ga-kosm], s. Megacosmo, el
mundo grande, el universe.

megacycle ['mega.saikl] [me-ga-sai-kel], s. Megaciclo.
megalith [ 'megahO] [me-ga- l iz] , s. Monumento
megalitico, piedra grande, de remota antiguedad. Cf.
CROMLECH y DOLMEN.

megalithic [.mega'liSik] [me-ga-li-zik], a. Megalitico.
megalomania ['megalao'memia] [me-ga-lou-mei-nia], s.
Megalomania, delirio de grandeza.

megalomaniac ['megalao'meiniak] [me-ga-lou-mei-niak],
a. Megalomano/a.

megaphone [ 'megafaun] [me-ga-foun], s. Megafono,
instrumento que sirve para llevar la voz a larga distancia.

megascope ['megaskaup] [me-gas-koup], s. Megascopic,
una modification del microscopio solar, que permite ver
cuerpos de grandes dimensiones.

megaton ['megatAn] [me-ga-tan], s. Megatonelada, megaton.
megawatt ['megawot] [me-ga-uot], s. m. Megavatio.
megrim [ 'megrim] [me-grim], s. Hemicranea, especie
dejaqueca.

meikle, a. y s. V. MICKLE.
meiny ['meini] [mei-ni], s. Familia, tren, criadosdomesticos.
melancholic [ .melan 'kaul ik] [me-lan-kou-lik], a.
Melancolico, abatido, que siente tristeza; hipocondriaco;
triste, lugubre, infeliz, desgraciado. -s. Melancolico,
hipocondriaco.

melancholically [.melan'kauhkali] [me-lan-kou-li-ka-li],
adv. De una manera melancolica.

melancholiness [.melan'kaulims] [me-lan-kou-li-nes], s.
Melancolia, hipocondria.

melancholy ['melanksli] [me-lan-ko-li], s. Melancolia,
hipocondria, delirio; tristeza. -a. Melancolico, triste,
hipocondriaco, tetrico.

melange [mc'lainds] [me-lansh], s. Mezcla. V. MEDLEY.
melanin ['melanin] [me-la-nin], s.f. Melanina.
melanoma [.mela'nauma] [me-la-nou-ma], 5. m. Melanoma.
melanosis [.mela'nausis] [me-la-nou-sis], s. (Med.)
Melanosis, cancer negro.

melanospermous [.melanas'paimas] [me-la-nos-per-mos],
a. Melanospermo, de frutos negros.

melee ['melei] [me-lei], s. Pelotera, revuelta.
melic ['melik] [me-lik], a. Melico, lirico, propio para el canto:
dicese de la poesia.

meliceris fmelisans] [me-li-se-ris], s. (Cir.) Meliceris,
nombre de una especie de lupia o tumor enquistado.

melilot ['melilot] [me-li-lot], s. (Bot.) Meliloto, trebol dulce.
meliorate [ 'meliareit] [me-lio-reit], va. Mejorar; hacer
mas soportable o menos penoso; adelantar; bonificar.
-vn. Mejorarse.

melioration [ .mel ia ' re i jan] [me-lio-rei-shon], s.
Mejoramiento, medra, mejora, adelanto.

melissa ['mehsa] [me-li-sa], s. (Bot.) Melisa, abejera, toronjil;
planta herbacea medicinal.

melliferous ['melifaras] [me-li-fe-ros], a. Melifero, que
produce miel.

mellification [.melifai'keij'an] [me-li-fai-kei-shon], s. (Poco
us.) El acto o arte de melificar.

mellifluence [me'hfluans] [me-li-fluens], s. Melifluidad,
dulzura, suavidad y delicadeza.

mellifluent [me' l i f luant] [me-li-fluent], mellifluous
[me'lifluas] [me-li-fluos], a. 1. Melifluo, que mana miel. 2.
Melifluo, dulce y tierno en su expresion.

mellow ['melauj [me-lou], a. 1. Maduro, sazonado. 2.
Meloso; tierno, blando, suave. 3. Suave, agradable a los
sentidos, armonioso. 4. Blando, poco duro, como ciertos
terrenos. 5. Medio borracho, alegrado por la bebida. To be
mellow, estar achispado, medio borracho.

mellow, va. Sazonar, madurar, ablandar. -vn. Madurar,
madurarse.

mellowness ['melaunis] [me-lou-nes], s. 1. Madurez de los
frutos. 2. Madurez de la edad. 3. Habla melosa, melosidad.

mellowy ['melaui] [me-loui], a. Blando, suave; untuoso.
melocoton, melacotoon ['melakatuin] [me-lo-ko-tun], s.

I . Membrillo omembrillero. 2. Melocoton. V. PEACH,
melodic [mi'lodik] [mi-lo-dik], a. Melodico, perteneciente
a la melodia o que la contiene.

melodious [mi'laudias] [mi-lou-dios], a. Melodioso, dulce
y suave al oido; musical.

melodiously [mi ' laudiash] [mi-lou-dios-li], adv.
Melodiosamente.

melodiousness [mi'laudiasms] [mi-lou-dios-nes], s.
Melodia; calidad de lo que es agradable al oido por una
sucesion suave de sonidos.
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melodist [mi'laudist] [mi-lou-dist], s. 1. Melodista,
compositor o cantor de melodias. 2. Coleccion de melodias.

melodize [mi'laudaiz] [mi-lou-dais], va. Hacer melodioso.
-vn. Hacer melodia o melodias:

melodrama ['mebu.draimg] [me-lou-dra-ma], melodrame
[ 'me lgo .d ram] [me- lou-dram] , s . Melodrama,
representation dramatica mezclada con canciones.

melodramatic [.melaudra'maetik] [me-lou-dra-ma-tik], a.
Melodramatico, propio del melodrama.

melodramatist [.mebtxlrg'maetist] [me-lou-dra-ma-tist],
s. Autorde melodramas.

melody ['meladi] [me-lo-di], s. 1. Melodia,'Cualidad del
canto agradable. 2. Cancion o poema armonioso, puesto en
musica. 3. Aire, la parte vocal principal. 4. Dulzura al hablar.

melon ['rnebn] [me-lon], s. (Bot.) Melon, planta herbacea
anual de la familia de las cucurbitaceas, y su fruto. Water-
melon, sandia o zandia, melon de agua. Musk-melon, melon
almizcleno. (Caracas) Patilla. Melon-beetle, diabrotico,
insecto coleoptero muy nocivo a las hojas del melon y de
plantas semejantes.

melrose ['melrauz] [mel-rous], s. Miel de rosas.
melt [melt] [melt], va. 1. Derretir, fundir, liquidar; disolver.
2. Ablandar, enternecer, mover con carifio, aplacar. 3.
Consumir, gastar, disolver, evaporar. -vn. 1. Derretirse,
liquidarse. 2. Ablandarse, moverse a compasion. 3. Llenarse
de afliccion, amilanarse; estar abatido. To melt into tears,
deshacerse en lagrimas; llorar a lagrima viva. 4. Confundirse,
mezclarse, unirse con otra cosa; disiparse. Melt away,
derretirse, desvanecerse. Melt down, fundir.

melt, 5. V. MILT.
melter ['melt3r] [mel-tar], s. 1. Fundidor. 2. Crisol.
melting ['meltirj] [mel-tin], a. Lo que se derrite o enternece,
fundente. -s. Derret imiento, fundic ion , fus ion ;
enternecimiento, carino; el acto de ablandar o enternecer.
Melting-cone, cono fusiorio, vasija de figura conica, para
recibir y precipitar los metales fundidos. Melting-point,
punto de fusion. Melting-pot, crisol.

meltingly [ 'meltirjli] [mel-tin-li], adv. Tiernamente,
derretidamente.

melton ['meltan] [mel-ton], s. Pano Melton, pano tupido de
lana; se usa particularmente para sobretodos.

member ['membg'] [mem-bar], s. 1. Miembro, parte del
cuerpo. 2. Miembro, clausula o parte de un discurso, parte o
elemento de un todo. 3. Miembro, individuo, de algiin cuerpo
o comunidad.

membered ['membad] [mem-bard], a. 1. Membrudo,
fortachon, fornido de miembros. 2. (Her.) Membrado, se
dice de las patas de los animales cuando son de diferente
color que el cuerpo.

membership ['membajip] [mem-ba-ship], s. 1. Personal
de socios, miembros. 2. Numero o nomina de socios.

membranaceous ['membraneijas] [mem-bra-nei-shos],
Membranous [mem'breinas] [mem-brei-nos], a.
Membranoso.

membrane ['membrem] [mem-brein], s. 1. Membrana. 2.
Trozo de pergamino.

membraniform [mem'branifDrm] [mem-bra-ni-form], a.
Membraniforme.

memento [ma'mentau] [me-men-tou], s. Recuerdo,
memento; memoria que se da de alguna cosa.

memo ['memau] [me-mou], Abreviatura de memorandum.
Memo pad, bloc de notas.

memoir ['memwa:r] [me-muar], s. 1. Memoria, relation,
narrativa. 2. pi. Memorias, recuerdos de unapersona
publicados juntos, en general o con relation a una epoca
particular. 3. Memorial, relation biografica.

memorabilia [.memgra'biilia] [me-mo-ra-bi-lia], S. pi.
Cosas notables y dignas de recuerdo.

memorable ['memarabl] [me-mo-ra-bol], a. Memorable,
memorando, digno de memoria.

memorably [ ' m e m a r a b l i ] [me-mo-ra-bl i ] , adv.
Memorablemente.

memorandum [ 'memsrandam] [me-mo-ran-dom], s.
Memoria, nota, apuntes de una cosa para recuerdo y gobierno
de alguno. Memorandum-book, libro de memoria.

memorative f'memarativ] [me-mo-ra-tiv], a. Conmemorativo.
memorial [mi'moinal] [mi-mo-rial], a. Conmemorador de
una persona fallecida o de un suceso. A memorial window,
ventana conmemorativa en un templo u otro edificio, en
recuerdo de una persona fallecida, o de un acontecimiento.
-i. 1. Memoria; monumento, recuerdo. 2. Nota diplomatica
de caracter semioficial. 3. Memorial, petition, papel o escrito
pidiendo alguna gracia o justicia. 4. (For.) Nota, apuntamiento
que se archiva como protocolo.

memorialist [ m i ' m o i r i a l i s t ] [mi-mo-r ia - l i s t ] , s.
Memorialista, el que escribe o presenta un memorial;
pretendiente.

memorialize [mi'moirialaiz] [mi-mo-ria-lais], va. 1.
Presentar una petition, un memorial. 2. Conmemorar.

memorize [mi'mo:raiz] [mi-mo-rais], va. 1. Aprender de
memoria, confiar a la memoria. 2. Recordar, conservar
memoria de.

memory ['meman] [me-mo-ri], 5. 1. Memoria. To call to
memory, traer a la memoria. Weak memory, memoria de
gallo o de grillo, mala memoria. 2. Memoria, fama, gloria, lo
quelibertadelolvido. 3. MemOria, recuerdo, reminiscencia.
To commit to memory, confiar a la memoria, aprender de
memoria. Of sound and disposing mind and memory,

(For.) en el goce pleno y cabal de sus facultades mentales;
legalmente apto para testar. To the memory of, en memoria de.

men, s. pi. de MAN.
men-pleaser ['men.pliisa'] [men-pli-sar], s. La persona que
pone demasiado cuidado en agradar a otras.

menace fmenis] [me-nis], va. 1 Amenazar, intimidar con
amenazas. 2. Mostraropronosticaralgunmal. -vn. Hacerse
amenazador.

menace, menacing ['menisirj] [me-ni-sin], s. Amenaza;
presagio o pronostico de un mal venidero.

menacer ['menis3r] [me-ni-sar], 5. Amenazador.
menage [me'nards] [me-nash], 5. 1. Familia de una casa. 2.
Manejo de una familia; economia domestica. 3. (Des.) V.
MENAGERIE. (Fr.)

menagerie [mi'naed33n] [mi-na-che-ri], 5. Coleccion de
animales salvajes; casa de fieras, de animales raros.

mend [mend] [mend], va. 1. Recomponer, reparar, remendar.
2. Mejorar, reparar una cosa, darle nueva o mejor forma. 3.
Corregir, enmendar, reformar las costumbres, habitos, etc.
4. Adelantar, aprovechar, aumentar. -vn. 1. Corregirse,
enmendarse, reformarse. 2. Restablecerse, curarse; mejorar
de salud. To mend one's pace, apresurar el paso. -s. El acto
de curarse, de enmendarse.

mendable [ 'mendabl] [men-da-bol], a. Reparable,
componible.

mendacious ['mendeijas] [men-dei-shos], a. Mentiroso,
embustero, falso.

mendacity ['mendaesiti] [men-da-si-ti], s. Falsedad, mentira;
caracter y mentiroso.

mender ['mendar] [men-dar], 5. Enmendador, reformador;
reparador; remendon. Mender of old clothes, sastre
remendon, el que compone vestidos viejos.

mendicancy ['mendikansr] [men-di-kan-si], s. Mendiguez,
mendicidad.

mendicant ['mendikant] [men-di-kant], a. Mendicante. -s.
Mendicante, mendigo.

mendicity [men'disiti] [men-di-si-ti], s. Mendicidad,
mendiguez.

mending [ 'mendir j ] [men-din], s. f. Compostura,
reparation, remiendo.

menhaden ['mendheidan] [men-jei-dan], i. Pez marine
parecido al sabalo (whitefish).

menial ['mimial] [mi-nial], a. 1. Domestico, de criado. 2.
Servil, bajo. -s. Criado, domestico, lacayo.

meningeal ['memndsial] [me-nin-yial], a. Perteneciente a
las meninges o situado cerca de ellas.
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meninges ['memndsiz] [me-nin-yis], s. pi. de MENINX.
Meninges, tres membranas que envuelven el cerebro y la
medulaespinal.

meningitis [.menm'dsaitis] [me-nin-yai-tis], s. Meningitis,
inflamacion de las meninges.

meninx f 'meninks] [me-ninks], s. Meninge, membranaque
envuelve el cerebro y la medula espinal.

meniscus [ma'niskgs] [me-nis-kus], s. 1. Lunula. 2.
Menisco, un vidrio o lente convexo por un lado y concavo
por el otro. 3. La superficie de una columna liquida hecha
convexa o concava por la capilaridad.

menology ['mennbdsi] [me-no-lo-yi], s. Menologio, el
martirologio de los griegos.

menopause [ 'menaopoiz] [me-no-pos], s. (Med.)
menopausa, cesacion del menstruo en las mujeres.

menow ['menau] [me-nou], 5. V. MINNOW.
mensal ['mensl] [men-sal], a. 1. Lo perteneciente a la mesa.
2. Mensual, de cada mes.

mense ['mens] [mens], 5. (Esco. y prov. Ingl.) Decoro, buena
crianza, decencia.

menseful ['mensful] [mens-ful], a. (Esco. y prov. Ingl.)
Primoroso, gracioso, cortes, urbano.

menses ['mensiz] [men-sis], s. pi. Menstruo, reglas; flujo
periodico de la matriz de las mujeres y de las hembras de
ciertos animales.

menstrual ['menstrual] [mens-trual], a. Menstrual; mensual.
menstruate f 'menstrueit] [mens-trueit], vn. Menstruar,
tener la hembra la evacuacion menstrual.

menstruation [ .menstru'eijan] [mens-truei-shon], s.
Menstruacion.

menstrucus ['menstrokas] [mens-tru-kos], a. 1. Menstruo,
menstruoso, menstruosa. 2. (Bot.) Que dura un mes.

menstruum [ 'mens t ruam] [mens-truom], s. (pi.
MENSTRUUMS o MENSTRUA). (Quim.) Menstruo,
disolvente.

mensurability [.mensara'biliti] [men-sa-ra-bi-li-ti], s.
Mensurabilidad.

mensurable f'mensarabl] [men-sha-ra-bol], a. mensurable,
que se puede medir.

mensural ['men3aral] [men-sha-ral], a. 1. Perteneciente a
la medida. 2. Relativo a la primera forma de la musica.

mensuration [.mensjua'reijan] [men-siua-rei-shon], s.
1. Medicion, accionde medir. 2. Medida; mensura, ramo
de las matematicas.

menswear ['menzwear] [mens-uear], s. Ropa de caballero.
-ment. Sufijo de los substantives verbales que denota el
efecto, la condicion, la accion o la agencia, equivalente al
castellano -mento o miento, y algunas veces a -cion.
Acknowledgment, reconocimiento. Atonement, expiacion.
Movement, movimiento.

mental ['mentl] [men-tal], a. 1. Mental, intelectual. 2.
Efectuado por la mente, en especial sin el auxilio de
simbolos escritos.

mentality ['mentasliti] [men-ta-li-ti], s. f. Mentalidad.
mentally ['mentali] [men-ta-li], adv. mentalmente; con el
pensamiento.

mentha f 'menOa] [men-za], $. menta, genero de hierbas
odoriferas.

menthol ['menGol] [men-zol], s. Mentol.
mentholated [ .menGo'lei t id] [men-zo-lei-tid], a. Que
contiene mentol.

mention ['menjan] [men-shon], s. Mencion, recuerdo,
alusion.

mention, va. Mencionar, hacer mencion de; aludir, nombrar
sin describir, hablar de.

mentionable [ 'menjanabl ] [men-sho-na-bol], a.
Mencionable, que se puede mencionar.

mentor ['menta r] [men-tar], i. mentor, guia, consejero y
amigo sabio, honrado y prudente.

menu ['menju:] [me-niu], 5. Lista de los platos de una
comida; por extension, la comida misma.

meow [mi'au] [miau], s. y vn. MEW.

mephitic, mephitical fmefitik] [me-fi-tik], a. Mefitico,
infecto, pestifero, pestilente, nocivo a la vida; se usa a
menudo en sentido figurado.

mephitis [ 'mefai t iz] [me-fai-tis], i. Mefitis, vapor
fetido, cualquier gas pestilente o destructive; mofeta
de una mina, etc.

mercantile [ 'maikantai l] [mer-kan-tail], a. Mercantil,
de comercio.

mercenariness ['msis/naerinis] [mer-se-na-ri-nes], s.
Venalidad, calidad de ser una cosa vendible o expuesta a la
venta; vicio de la persona que se deja sobornar con dadivas.

mercenary ['msis/nan] [mer-si-na-ri], a. Mercenario,
venal. A mercenary man, hombre venal, -s. 1. Mercenario,
el que trabaja por un estipendio; jornalero, el que trabaja
a jornal o por un tanto. 2. Mercenario, interesado, el que
obra solo por interes.

mercer ['maisa'] [mer-sar], s. Sedero, mercero, mercaderde
sedas, cintas, etc.

mercerized ['maisaraist] [mer-se-raist], a. Mercerizado.
mercership f'maisajip] [mer-sa-ship], s. Sederfa, medierfa,
el trato o comercio en sedas y articulos menores.

mercery ['maisan] [mer-sa-ri], 5. 1. Merceria, mercaderias
y articulos en que tratan los merceros. 2. Sederia, medierfa.

merchandise [ 'ma i t j anda i z ] [mer-chan-dais] , s.
Mercaderia, mercancia; todo genero vendible.

merchandise, vn. Traficar, comerciar, negociar.
merchandiser ['maitj'andaiza'] [mer-chan-dai-sar], 5.
Negociante, comerciante.

merchant [ 'ms i t j an t ] [mer-chant], a. Mercante,
mercantil; apto para el comercio o empleado en el. -s.
Mercader, comerciante, negociante. Merchant captain,
capitan de un buque mercante. Merchant navy, marina
mercante. Merchant service, marina mercante. Merchant
tailor, sastre mercader, sastre que vende y pone el pano
de los trajes que hace.

merchantable [ 'mai t fan tab l ] [mer-chan-ta-bol], a.
Comercializable.

merchant-like t 'mai t jan t . la ik] [mer-chant-laik], a.
Mercantil, como negociante.

merchantman ['msitjantman] [mer-chant-man], s. Barco
o buque mercantil, embarcacion de comercio o mercante.

merciful fmaisiful] [mer-si-ful], a. Misericordioso,
piadoso, benigno, clemente, humano.

mercifully ['maisifall] [mer-si-fu-li], adv. Misericordiosamente,
piadosamente.

merciless ['maisihs] [mer-si-les], a. Cruel, inhumane,
desalmado; sin misericordia, sin clemencia.

mercilessly ['maisihsli] [mer-si-les-li], adv. Cruelmente,
inhumanamente.

mercilessness ['maisihsnis] [mer-si-les-nes], 5. Crueldad,
inhumanidad.

mercurial [mai'kjugnal] [mer-kiua-rial], a. 1. Mercurial,
perteneciente al dios Mercurio; de aqui, vivo, active,
jovial; volatil. 2. Mercurial, relative al azogue. 3. Lo que
sirve de direccion el alguna cosa. -5. 1. (Des.) Hombre
vivo, alegre, activo e inconstante. 2. (Med.) Preparacion
quimica de azoque.

mercurialist [mai 'kjuanalist] [mer-kiua-ria-list], s-.
Persona, voluble, voltaria, versatil, activa, alegre e
inconstante.

mercurialize [mai'kjuamlaiz] [mer-kiua-ria-lais], va. 1.
(Med.) Someter a un tratamiento mercurial; salivar. 2. (Foto.)
Emplear azogue en el desarrollo de las pruebas negativas.
-vn. Ser chistoso, festive o inconstante.

mercurification [.msikjuanfai'keijan] [mer-kiua-ri-fai-
kei-shon], 5. (Poco us.) Mezcla de mercuric con otras cosas;
la operacion de extraer el mercurio de los minerales.

mercurochrome [mai 'k jusrakraum] [mer-kiua-rou-
kroum], s. (Med.) Mercurocromo.

mercury fmaikjun] [mer-kiu-ri], s. 1. Mercurio, azogue,
metal fluido. 2. Viveza, vivacidad, desparpajo, desembarazo.
3. Gaceta o papel periodico. 4. Mensajero, gacetero; corredor
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de oreja. 5. (Bot.) Mercurial. 6. Mercuric, uno de los
dioses del paganismo. 7. Mercuric, el menor de los
planetas principales, mas proximo al sol. Mercury's
wand, caduceo.

mercy [!m3:si] [mer-si], .?. 1. Misericordia, clemencia,
piedad; merced, remision de una falta, gracia, perdon. 2.
Arbitrio, discretion, poder, capricho, voluntad. For mercy,
for mercy's sake, por gracia, por dios; jten misericordia! to
cry mercy, pedir gracia, misericordia. To show mercy,
mostrar misericordia. Sisters of Mercy, las monjas de la
Merced, en la Iglesia catolica, comunidad de religiosas que
se dedican a obras de piedad.

mercy-seat ['m3:si,si:t] [mer-si-sit], s. Propiciatorio, lamina
de oro que segun la antigua ley se colocaba sobre el area del
Testamento.

merd [maid] fmerd], s. Estiercol, mierda.
mere [mi9r] [miar], a. Mero, puro, simple; solo, no mas que
(lo mencionado). -s. 1. (Raro en los E. U.) Lago, laguna
grande. 2. (Esco.) El mar. 3. (Ingl.) Lindero, limite.

merely ['mish] [mia-li], adv. Solamente, meramente,
simplemente; puramente.

meretricious [.meri'tnjss] [me-ri-tri-shos], a. 1. Meretricio.
2. Subido, chillon, de mal gusto, artificiosamente atractivo.

meretriciousness [.meri'tri/ssnis] [me-ri-tri-shos-
nes], 5. Calidad o condicion de meretricio o chillon,
puteria, putaneria.

merganser ['m3ig3ns9r] [mer-gan-sar], s. (Orn.) Mergo,
mergansar, cuervo marino que tiene la parte superior del
pico dentada en sus bordes.

merge [maids] [merch], va. Sumergir la identidad o la
individualidad de. -vn. Estar sumergido, hundirse, perderse,
absorberse.

merger ['rri3:d33r] [mer-cha1], s. Consolidation, fusion de
empresas comerciales o industriales.

meridian [ma'ridian] [me-ri-dian], s. 1. Mediodia. 2.
Meridiano, circulo maximo que pasa por los polos del mundo,
dividiendo la esfera en dos hemisferios; meridiana. 3. Cenit,
auge, el punto mas elevado de gloria o poder. -a. 1.
Meridiano, que esta al mediodia; que se refiere al meridiano
geografico. 2. Elevado a lo sumo.

meridional [ma'ndianl] [me-ri-dio-nal], a. 1. Meridional,
situado en el meridiano, en lo mas elevado. 2. Meridional,
del mediodia, del sur.

meridionality [mg'ridianaehti] [me-ri-dio-na-li-ti], s.
Situation meridional.

meridional!} [ma'ridianali] [me-ri-dio-na-li], adv. Hacia
el mediodia.

meringue [ma'raerj] [me-rang], s. Merengue, dulce.
merino [ma'rimau] [me-ri-nou], a. Merino, -s. Pafio merino.
merit ['merit] [me-rit], s. 1. Merito, virtud, excelencia. 2.
Merito, merecimiento, lo que hace nuestras obras dignas de
premio o castigo. 3. Premio.

merit, va. Merecer, ser digno de, tener derecho a, ya sea
como premio o como castigo.

meritable [ 'meri tabl] [me-ri-ta-bol], meritorious
['mentgrias] [me-ri-to-rios], a. Meritorio, digno de
recompensa.

merited ['mentid] [me-ri-tid], a. Meritorio, merecido.
meritoriousness ['mentarissnis] [me-ri-to-rios-nes], s.
Merecimiento, merito.

meritory ['mentan] [me-ri-to-ri], a. Meritorio.
merle ['mail] [merl], s. (Orn.) Merla, mirlo.
merlin ['mailm] [mer-lin], s. (Orn.) Esmerejon.
merlon ['rnsilsn] [mer-lon], s. (Fort.) Merlon, trozo de
parapeto entre tronera y tronera.

mermaid ['maimeid] [mer-meid], s. Sirena, ser fabuloso
con hermosas facciones y busto de mujer, terminando en
coladepez.

merman ['maiman] [mer-man], s. El macho de la sirena, ser
fabuloso mitad hombre y mitad pez.

merops ['merapz] [me-rops], s. Abejarruco, ave que persigue
a las abejas.

merovinglian [ .merau'vinglian] [me-rou-vin-glian], a.
Merovingio, perteneciente a la dinastia de los primeros reyes
de Francia.

merrily ['menli] [me-ri-li], adv. Alegremente, jovialmente.
merrimake ['menmeik] [me-ri-meik], s. Gaudeamus,
concurso de algunas personas para comer, beber y divertirse;
fiesta, regocijo.

merrimake, vn. Alegrarse, divertirse.
merriment ['menmsnt} [me-ri-ment], s. Alegria, jubilo,
diversion; fiesta, regocijo.

merriness ['mermis] [me-ri-nes], s. La disposition a
alegrarse o regocijarse.

merry ['men] [me-ri], a. 1. Alegre, apacible. 2. Risueno,
placentero, agradable, jovial, festivo, divertido. To make
merry, divertirse, recrearse. To be a little merry, estar alegre
por haber bebido con algun exceso. To live a merry life,
vivir alegremente. Merry-Andrew, bufon, truhan,
chocarrero. Merry-go-round, tio vivo, caballitos, diversion
consistente en figuras de caballos y otros animales de madera
que giran alrededor de un eje y sirven de montura al publico,
y en especial a los ninos. Merry-making, merry-meeting,
fiesta, reunion jovial, jarana. (Amer.) Holgorio. Merry-
thought, hueso de la pechuga de las aves. To get merry,
achisparse (Fam.).

mersion fmsijan] [mer-shon], .?. Inmersion.
mesentery [ ' m e i z a n t r i ] [me-san-tri] , s. (Anat.)
Mesenterio, entresijo.

meseraic [ 'meizaraik] [me-se-raik], a. Meseraico o
mesenterico.

mesh [mej] [mesh], s. 1. Malla, la abertura que tiene la red
entre nudo y nudo. 2. Obra de malla; randa, particularmente
en plural. 3. Una cosa cualquiera que enreda o envuelve;
trampa, lazo. 4. (Mec.) Engranaje.

mesh, va. Enredar, meter o coger en la red.
meshy ['meji] [me-shi], a. Reticular, hecho de malla
como red.

mesial ['mejial] [me-shial], a. Mediano, delmedio, dirigido
hacia el medio. Mesial plane, piano mediano del cuerpo.

meslin ['meshn] [mes-lin], s. Tranquillon, la mezcla de
granoscereales.

mesmeric [mez'merik] [mes-me-rik], a. Mesmeriano,
relative al mesmerismo.

mesmerism [ m e z ' m e r i z m ] [mes-me-r i -sem], s.
Mesmerismo, magnetismo animal, sugestion hipnotica.

mesmerist [mez'menst] [mes-me-rist], s. 1. Partidario del
mesmerismo, mesmeriano. 2. Magnetizador.

mesmerize [mez'meraiz] [mes-me-rais], va. 1. Influir o
dirigir por el mesmerismo; practicar el hipnotismo. 2.
Fascinar, hechizar.

meso-. Forma de combination que significa del medio.
mesocolon [.mesa'kaulan] [me-so-kou-lon], s. (Anat.)
Mesocolon.

mesoderm [ 'mesaudsim] [me-sou-derm], s. (Zool.)
Mesodermo.

mesologarithm [.mesaulDga'nOam] [me-sou-lo-ga-rizm],
s. Mesologaritmo, logaritmo de la tangente.

meson ['miizon] [mi-son], i. (Phys. and Chem.) Meson.
mesozoic [,mes9u'z3uik] [me-sou-zouik], a. (Geol.)
Mesozoico, de la edad media; secundario.

mesquit ['mezkwit] [mes-kuit], 5. Mezquite, algarrobo, arbol
de America.

mess [mes] [mes], 5. 1. Plato, la cantidad de vianda o manjar
que se sirve de una vez en la mesa. 2. Rancho, reunion de
varias personas que comen juntas. Steward of the mess,
(Mar.) Ranchero. 3. Ration, portion.

mess, s. (Fam.) Estado de desorden, desorden sucio.
mess, vn. Comer en rancho o hacer rancho, comer a escote.
-va. Bar de comer, proveer comidas para.

mess, va. 1. Mezclar en confusion, desordenar. 2. Hacer sucio,
ensuciar. -vn. Formar desorden sucio o mezcla. Mess about/
around, molestar, fastidiar. Macanear. To mess about/
around with something, entretenerse con algo. Mess up,
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echar a perder (Fig.); desordenar. What a mess-up!,
jvaya Ho!

message ['mesids] [me-sich], s. 1. Mensaje, el recado que
envia una persona a otra de palabra o por escrito; parte,
anuncio. 2. Comunicacion oficial del que ejerce el poder
ejecutivo a una asamblea legislativa.

messenger ['mesmc/33r] [me-sin-yar], s. 1. Mensajero. 2.
Portero, en los tribunales. 3. (Mar.) Aparejo para levar el
ancla. to clap a messenger on the cable, (Mar.) Coser un
aparejo al cable.

mess hall, mess room ['mesho:!] [mes-jol] fmesrum] [mes-
rum], s. Comedor para soldados, marineros, etc.

Messiah [mi'saia] [mi-saia], s. Mesias, Cristo.
messieurs ['mesaz] [me-ses], s. pi. Senores: es palabra de
cortesia en el trato civil, y se usa como plural de mister; se
escribe por lo comun Messrs, en abreviatura.

messmate ['mesmeit] [mes-meit], 5. Comensal, el que come
con otro a una misma mesa.

messuage ['mesuadsJ [me-suach], s. Menaje, ajuar de casa.
mestizo, mestino ['mis'tiizau] [mis-ti-sou], s. Mestizo; en
America, persona de raza espanola e india.

met, pret. y pp. del verbo MEET.
metabola ['metabola] [me-ta-bo-la], s. (Med.) Mudanzade
tiempo, aire o enfermedad.

metabolic [.meta'bohk] [me-ta-bo-lik], a. Metabolico, que
se refiere al metabolismo.

metabolism [me1 tiebahzaml [me-ta-bo-li-sem], s. 1. (Biol.)
Metabolismo, procedimiento de asimilacion de los alimentos.
2. (Ento.) Metabologia, metamorfosis. 3. Cambio de un metro
poetico a otro.

metacarpal [.meta'kaipl] [me-ta-kar-pal], a. Metacarpiano,
que pertenece al metacarpo.

metacarpus [.mets'kaipas] [me-ta-kar-pos], s. (Anat.)
Metacarpo, parte de la mano comprendida entre el carpo y
los dedos.

metachronism [.metakrg'nizam] [me-ta-kro-ni-sem], s.
Metacronismo, anacronismo en poner un hecho antes o
despues del tiempo en que sucedio.

metage ['metaidsl [me-tach], s. Medida o el acto de medir
el carbon de piedra.

metagrammatism [.metagrae'matizm] [me-ta-gra-ma-ti-
sem], s. El arte o la practica de hacer anagramas.

metal ['metl] [me-tal], s. 1. Metal. 2. Algo compuesto de
uno o mas elementos metalicos, o que se parece a ellos; liga,
mezcla; piedra triturada que se emplea en la superficie de los
caminos o para el terraplenaje. (c) Vidrio en fusion. 3.
Sustancia constitutiva, cualidad esencial. Babbitt metal,
metal blando y bianco resistente a la friction. Metal detector,
detector de metales.

metalepsis ['metalipsis] [me-ta-lip-sis], s. Metalepsis, figura
retorica. conjuncion de dos o mas tropos en la misma palabra.

metaleptically [.meta'hptikah] [me-ta-lip-ti-ka-li], adv. Por
transposicion.

metalled f ' m e t a l d ] [me-tald], a. Macadamizado;
terraplenado, afirmado (se dice de una via ferrea).

metallic [mi'taehk] [mi-ta-lik], a. Metalico.
metalliferous ['metalifaras] [me-ta-li-fe-ros],a. Metalifero.
metalline ['metslm] [me-ta-lin], a. Metalico.
metallist [ 'meta l i s t ] [me-ta-list], s. 1. Metalario, el
artifice que tiene conocimiento de los metales. 2.
Partidario del uso de la moneda en metalico, en
contraposicion al papel moneda.

metallize f ' m e t a l a i z ] [me-ta-lais], va. Metalizar,
transformar en metal.

metallography [ 'metalagraef i] [me-ta-lo-gra-fi], s.
Metalografia.

metalloid ['metabid] [me-ta-loid], a. (Quim.) Metaloide,
semejante a un metal, -s. Metaloide, cuerpo simple sin brillo
metalico y mal conductor del calorico y de la electricidad,
como el arsenico y el antimonio.

metallurgic, metallurgical [.meta'bidsik] [me-ta-ler-yik],
a. Metaliirgico.

metallurgist [.meta'bidsist] [me-ta-ler-yistj, s. Metalario,
metalurgico.

metallurgy [.meta'bidsi] [me-ta-ler-yi], 5. Metalurgia, el
arte de beneficiar los minerales y de extraer economicamente
los metales que contienen.

metalman ['metalman] [me-tal-man], s. El que trabaja los
metales; calderero, hojalatero, estanero.

metal shears ['metairiaz] [me-tal-shiars], s. pi. Cizalla.
metalwork ['metalwaik] [me-tal-uek], s. Metalisteria.
metameric ['metamerik] [me-ta-me-rik], a. 1. (Quim.)
Metamerico. 2. (Zooi.) Perteneciente a uno de la serie de
segmentos homologos que forman el cuerpo de un animal
vertebrado o articulado.

metamorphic [ .metg 'moi f ik ] [me-ta-mor-fik], a. 1.
Metamorfico, que produce el metamorfismo. 2. Metamorfico,
que presenta metamorfismo o se refiere a el.

metamorphism [.mets'moifizm] [me-ta-mor-fi-sem], s. 1.
(Geol.) Metamorfismo, transformacion natural ocurrida en
las rocas mediante una nueva cristalizacion de sus elementos
constitutivos, con cambio quimico o sin el. 2. Cualquier
metamorfosis.

metamorphize [,met3'mo:faiz] [me-ta-mor-fais], va. V.
METAMORPHOSE.

metamorphose [.meta'moifauz] [me-ta-mor-fous], va. 1.
Metamorfosear, transformar, cambiar la forma de una cosa;
hacerle asumir un caracter diferente. 2. (Geol.) Cambiar por
medio del metamorfismo.

metamorphosis [.meta'moifsuzis] [me-ta-mor-fou-sis], s.
Metamorfosis o metamorfosi, transformacion, cambio de
forma o de estructura.

metaphor ['met3fo:r] [me-ta-for], s. Metafora, figura retorica.
metaphoric, metaphorical [ 'metafaink] [me-ta-fo-rik]
[.metg'fonkgl] [me-ta-fo-ri-kal], a. Metaforico.

metaphorically [.meta'fonkli] [me-ta-fo-ri-ka-li], adv.
Metaforicamente.

metaphorist [ 'metafninst] [me-ta-fo-rist], s. Metaforista.
metaphrase [ 'metafreiz] [me-ta-freis], s. Metafrasis,
traduccion literal.

metaphysic, metaphysical [ .meta 'f izik] [me-ta-fi-sik]
[.meta'fizikal] [me-ta-fi-si-kal], a. 1. Metafisico. 2.
Sobrenatural.

metaphysically [.mets'fizikli] [me-ta-fi-si-ka-li], adv.
Metafisicamente.

metaphysician [ .meta 'f izi/an] [me-ta-fi-si-shan], s.
Metafisico.

metaphysics [.meta'fizikz] [me-ta-fi-siks], s. Metafisica,
la ciencia que trata de los primeros principios del
conocimiento humano, de las ideas universales y de los seres
espirituales; ontologia.

metaplasm ['metaplaszm] [me-ta-plasm], s. (Gram.)
Metaplasmo, cambio operado en una palabra por el aumento,
la disminucion o sustitucion de una letra o silaba.

metastasis [ 'metaestasis] [me-tas-ta-sis], 5. (Med.)
Metastasis, mudanza del sitio de una enfermedad.

metastasizet'metaetasaiz] [me-tas-ta-sais], vn. Metasticizar,
diseminarse por metastasis.

metatarsal [,rnet3'ta:sl] [me-ta-tar-sal], a. Metatarsico,
metatarsiano, perteneciente al metatarso.

metatarsus [.meta'taisas] [me-ta-tar-sos], 5. (Anat.)
Metatarso, parte del pie situada entre el tarso y los dedos.

metathesis [me'taeGasis] [me-ta-zi-sis], s. (Ret.) Metatesis,
transposicion.

mete [mi:t] [mit], va. 1. Distribuir conforme a medida;
prorratear. 2. (Ant.) 2. Medida.

metempsychosis [.metamsai'kausis] [me-tam-sai-kou-
sis], 5. Metempsicosis, transmigracion de las almas de un
cuerpo a otro.

meteor ['miitia'] [mi-tiar], s. Meteoro, fenomeno repentino
y luminoso, como una estrella por los aires; estrella errante.
En sentido tecnico significa cualquier fenomeno atmosferico.

meteoric [ ,mi:ti 'onk] [mi-tio-rik], a. 1. Meteorico;
perteneciente a los meteoros, compuesto de meteoros. 2.
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Atmosferico, meteorologico. 3. Brillante temporalmente.
Meteoric iron, hierro meteorico. V. METEROITE. Meteroic
showers, lluvia de estrellas errantes.

meteorite, meteorolite ['mhtiarait] [mi-tio-rait], 5. Aerolite,
meteorite, masa petrea o metalica que cae sobre la tierra
desde las regiones planetarias, acompafiada de fenomenos
luminosos o de alguna detonation.

meteoroid ['mutiaroid] [mi-tio-roid], s. Meteoroide.
meteorological [.miitigrs'lodsikal] [mi-tio-ro-lo-yi-kal], a.
Meteorologico, que pertenece a la afrnosfera o a la ciencia de
la meteorologia.

meteorology [ .miitiara'lodsi] [mi-tio-ro-lo-yi], 5.
Meteorologia, ciencia que trata de los meteoros, es decir, de
los fenomenos de la atmosfera con espeical relacion al clima
y la temperautra y estado del aire (tiempo).

meteorous ['mhtiaras] [mi-tio-ros], a. Meteorico, lo que
pertenece a los meteoros.

meter ['mi:t3r] [mi-tar], s. 1. Medidor, el que mide. 2.
Contador, instrumento para medir. Gas-meter, contadorde
gas. Parking meter, parquimetro. Water-meter, medidor
mecanico del agua.

meter, s. 1. Metro, la medida del verso; el verso. 2. Metro,
unidad de medida longitudinal del sistema metrico-decimal;
palabra de origen frances. Equivale a la diez millonesima
parte del arco del meridiano terrestre comprendido entre el
polo y el ecuador.

methane ['mi:9em] [mi-zein], s. Metano.
methinks [mi'Omks] [mi-zinks], v.impers. Me parece, soy
de parecer, creo, pienso.

method ['meGgd] [me-zod], s. 1. Metodo, el modo de
obrar o proceder. 2. Orden, regla, regularidad. 3.
Metodo, el orden que se sigue en las ciencias para
hallar la verdad y ensenarla. 4. La clasificacion de los
cuerpos segun sus cualidades comunes caracteristicas.
5. Sistema de instruction musical, libro para el estudio
de un arte, una lengua, etc.; (Mils.) manera o estilo de
ejecucion; tecnica.

methodic, methodical [mi'Oodik] [mi-zo-dik] [mi'Oodikal]
[mi-zo-di-kal], a. Metodico, dispuesto y arreglado con
metodo; que usa de orden y m6todo.

methodically [mi'6odik9li] [mi-zo-di-ka-li], adv.
Metodicamente, con metodo.

methodism ['meOodizam] [me-zo-di-sem], s. Metodismo,
la doctrina de la secta metodista.

methodist ['meOadist] [me-zo-dist], s. 1. Metodista, la
persona que es metodica o precede con arte y metodo. 2.
Metodista, el medico que pertenecia a la secta del
metodismo. 3. Metodista, los individuos de una secta
religiosa llamada metodismo.

methodistical ['meOodistikal] [me-zo-dis-ti-kal], a.
Metodistico.

methodize ['meGsdaiz] [me-zo-dais], va. Metodizar,
regularizar, arreglar metodicamente.

methodology ^meSa'doladsi] [me-zo-do-lo-yi], s. f.
Metodologia.

methought, pret. del verbo METHINKS.
methyl ['meGil] [me-zil], 5. (Qui'm.) Metilo.
methylene fmeGilim] [me-zi-lin], s. Metileno, carburo de
hidrogeno. Methylene blue, material de tinte.

meticulous ['meOikabs] [me-zi-ko-los] a. Meticuloso.
metier ['metiei] [me-tiei], s. m. Oficio.
metonymical t.meta'nimikd] [me-to-ni-mi-kal], s. adv.
Metonimicamente, por metonimia.

metonymically [.meta'nimikah] [me-to-ni-mi-ka-li], adv.
Metonimicamente, por metonimia.

metonymy ['metsnimi] [me-to-ni-mi], s. Metonimia.
metope ['metap] [me-top], s. (Arq.) Metopa, distancia entre
los triglifos del friso en el orden dorico.

metoposcopy ['metapaskaupi] [me-to-pos-kou-pi], s,.
Metoposcopia, arte de adivinar el porvenir o las inclinaciones
del hombre por las h'neas del rostro.

metre ['mi:t3r] [mi-tar], s. V. METER.

metric, metrical [ 'miitrik] [mi-trik] ['mhtnkal] [mi-tri-
kal], a. Metrico, que consta de versos, perteneciente al metro,
a la medida.

metrician ['miitnjan] [mi-tri-shan], metrist ['miitnst] [mi-
trist], s. Versificador, metrista.

metromania [ .metra 'neimis] [me-tro-mei-nia], 5.
Metromania, mania de hacer versos.

metronome ['metrsnaum] [me-tro-noum], 5. Metronome,
maquina a manera de reloj con pendulo cronometirco, para
marcar el compas de la musica.

metropolis [mi'tropahs] [mi-tro-po-lis], s. Metropoli,
ciudad principal de algun pais; a menudo es la capital.

metropolitan [.metra'pohtan] [me-tro-po-li-tan], a.
Metropolitano, perteneciente a la metropoli o al arzobispo. -
s. 1. Metropolitano, el arzobispo respecto de sus obispos
sufraganeos. 2. Ciudadano de una metropoli, en
contraposition al colono.

metropolitical [.metrgpa'litikal] [me-tro-po-li-ti-kal], a.
Metroplitano.

-metry t'metn] [me-tri], Sufijo que denota la action, la
ciencia o el arte de medir.

mettle ['metl] [me-tel], s. Materia de que se compone una
cosa, en especial, disposition constitutiva, brio, bizarria,
valor, coraje, firmeza, vivacidad, fuego. To put one on (o
to) his mettle, picar el amor propio de alguno, estimularle.

mettled ['metld] [me-teld], Mettlesome ['metlsam] [me-
tel-som], a. Brioso, vivo, fogoso, ardiente.

mettlesomely [ 'met lsamli] [me-tel-som-li], adv.
Briosamente, vivamente.

mettlesomeness ['metlsamms] [me-tel-som-nes], s. Brio;
fuego, vivacidad.

mew [mju:] [miu], 5. 1. Jaula, encierro para las aves
cuando mudan las plumas; cualqueir cercado o corral. 2.
pi. Establo, caballeriza. 3. Maullido, maullo, maido, la
voz natural del gato. 4. (Orn.) Gaviota, ave marina de la
familia de los laridos.

mew, va. 1. Enjaular, encerrar, encarcelar. 2. (Des.) Mudar
las aves sus plumas. -vn. 1. Maullar o miar como el gato. 2.
(Des.) Mudar o estar de muda los animales.

mewing [ 'mjunrj] [miuin], s. 1. Maullido, maido de los
gatos. 2. (Des.) Muda, el acto de mudar las aves sus plumas.

mewl [mju:l] [miul], vn. Chillar, gritar o llorar como
un nino.

mews [mju:z] [miuz], s. pi. Las caballerizas reales de Londres;
de aqui, cualquier caballeriza urbana.

Mexican [ 'meks ikgn] [mek-si-kan], a. Mejicano,
perteneciente a Mejico. -s. Natural o ciudadano de los
Estados Unidos Mejicanos.

mezereon [me'ziingn] [me-si-rion], S. (Bot.) Mecereon,
laurel hembra.

mezzanine ['mezsnhn] [me-sa-nin], s. Mezanina, entresuelo.
mezzo-rilievo [ 'metsan ' l i iva] [met-so-ri-li-vo], 5.
Medio relieve.

mezzotint, mezzotinto [ 'metzautint] [met-sou-tin], 5.
Estampa de humo, media tinta.

MFA s. Abreviatura de Master of Fine Arts. (E. U)
mg Abreviatura de miligramme(s).
MHz Abreviatura de megahertz, megahercio.
mi [mi:] [mi],5.1. Mi, la tercera nota de la escala musical; se
usa en el solfeo. 2. La nota E.

MIA Abreviatura de Missing In Action,
miaow [mi:'au] [miau], s. Maullido, miau. v. Maullar.
miasm ['miaezm] [miasm], miasma [mi'ajzms] [mias-ma],
5. Miasma, exhalacion morbifica de las materias animales o
vegetales en estado de putrefaccion; el virus de la malaria.

miasmal [mi'aezmal] [mias-mal], a. Abundante en miasmas.
miasmatic [migs'maetik] [mias-ma-tik], a. Miasmatico,
infecto, relative a los miasmas o a la malaria, o producido
por ellos. V. MALARIOUS.

mica ['maiks] [mai-ka], 5-. (Min.) Mica, mineral escamoso,
lustroso, folicular, que se puede dividir en hojuelas muy
delgadas. Las micas son silicates de composicion
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complicada, principalmente de alumina con un alcali. Mica-
schist, Micasquisto, micacito, roca compuesta de mica con
alguncuarzo.

micaceous ['maikei/as] [mai-kei-shos], a. Micaceo, que es
de mica o pertenece a ella.

mice ['mars] [mais], s. pi. de MOUSE.
michaelmas ['maikalmas] [mai-kal-mas], .s. Dia de San
Miguel, fiesta que se celebra el veinte y nueve de septiembre.

mickle ['maikl] [mai-kel], a. (Ant. oEsco.) Mucho, grande.
microampere ['maikracram'pea'] [mai-krou-am-pear], 5.
Microamperio.

microbalance [.maikra'baslsns] [mai-kro-ba-lans], s.
Microbalanza.

microbe ['maikraob] [mai-kroub], s. Microbio.
microbial [mai 'kraubia l ] [mai-krou-bial], Microbic
[mai'kraobik] [mai-krou-bik], a. Microbico.

microbicide [ .mai 'kraubisaid] [mai-krou-bi-said], s.
Microbicida.

microbiology [.maikraobai'nladsi] [mai-krou-baio-lo-yi],
5. Microbiologia.

microbus ['maikrgo.bAs] [mai-krou-bas], s. Microomnibus,
microbus.

microchip [ ' m a i k r a u . t j i p ] [ma i -k rou-ch ip ] , s .
Microplaqueta.

microcircuit [ 'maikrsu.saikit] [mai-krou-ser-kit], 5.
Microcircuito.

micrococcus [ 'maikrat^kakas] [mai-krou-ko-kos], s.
Micrococo, microbio de forma esferica.

microcomputer [,maikr3tik3m'pju:t3r] [mai-krou-kom-
piu-tar], 5. Microordenador, microcomputadora.

microcosm [ 'maikraakoz^m] [mai-krou-kosm], 5.
Microcosmo, el mundo en pequeno; llamase asf el hombre.

microeconomics [.maikrso.hkg'nDmikz] [mai-kroi-e-ko-
no-miks], s . f . Microeconomia.

microelectronics ['maikrao.hlek'tromks] [mai-kroui-lek-
tro-niks], s . f . Microelectronica.

microfilm ['maikraofilm] [mai-krou-film], s. Microfilm,
rollo de pelicula fotografica con reproducciones en tamano
muy reducido.

micrography [ 'maikrsu.graefi] [mai-krou-gra-fi], 5.
Micrografia, la description de los objetos pequenos que
solo se pueden distinguir con el microscopio.

microgroove [ ' m a i k r a u g r u i v ] [mai-krou-gruv], s.
Microsurco, microestria.

microlight ['maikr3u,lait] [mai-krou-lait], a. Ultraligero.
micrometer [markromi: t3 r ] [mai-kro-mi- ta r ] , s.
Micrometre, instrumento que se aplica al telescopic y al
microscopio para medir las dimensiones o angulos pequenos.

micrometric, micrometrical [mai 'k rnmhtr ik] [mai-
kro-mi-trik], a. Micrometrico, relative al micrometre
o hecho con el.

micrometry [ m a i ' k r o m i i t r i ] [mai-kro-mi-tr i ] , 5.
Micrometria, el arte de medir dimensiones pequenas
con el micrometre.

micron ['maikrsn] [mai-kron], s. Micra, la millonesima parte
de un metro.

microorganism ['maikrgu'oigamzam] [mai-krou-or-ga-ni-
sem], s. Microorganismo.

microphone ['maikrafaun] [mai-kro-foun], s. Microfono.
microphotograph [.maikra'fautagraef] [mai-kro-fou-to-
graf], microphotography [.maikra'fautagraefi] [mai-kro-
fou-to-gra-fi], s. Microfotografia.

microphysics [ .maikra ' f i z iks ] [mai-kro-fi-siks], s.
Microfisica.

microprocessor t.maikrau'prausesa'] [mai-krou-pro-se-
sar], s . f . Microprocesador.

microprogramming [ 'maikra'praugraemirj] [mai-kro-
prou-gra-ming], s. f. Microprogamacion.

micropyle fmaikrapail] [mai-kro-pail], s. Micropilo.
microscope [ 'ma ik ra skaop ] [mai-kros-koup], s.
Microscopio, instrumento dioptrico que sirve para hacer
perceptible lo que no lo es a la simple vista.

microscopic, microscopical ['maikraskaupik] [mai-kros-
kou-pik] ['maikraskaupikl] [mai-kros-kou-pi-kal], a.
Microscopico, relative al microscopio, hecho o como hecho
con el microscopio; extremamente pequeno, que no se puede
ver sino con el microscopio.

microscopist ['maikraskaupist] [mai-kros-kou-pist], s.
Microscopista, la persona versada en el uso del microscopio.

microscopy [ 'maikraskaupi] [mai-kros-kou-pi], s.
Microscopia, microscopica, el arte de servirse del
microscopio.

microsurgery [.maikrau'saidsan] [mai-krou-ser-che-ri],
s . f . Microcirugia.

microwave t ' m a i k r a u . w e i v ] [mai-krou-ueiv] , s.
Microonda.

micturition f 'mikt juanj 'an] [mik-chua-ri-shon], s.
Micturition, miccion, action de orinar (frecuentemente).

mid [mid] [mid], a. Medio: se usa en composition, -prep.
(Poet.) Entre, en medio de. V. AMID. Mid-age, la edad media
de la vida. Mid-course, media carrera o medio camno. Mid-
heaven, el medio del cielo, meridiano superior. Mid-lent,
media cuaresma. Mid-week, que esta en medio de la semana.

mida ['mids] [mi-da], s. Mida, salton o gusanillo que se
halla en la flor del haba.

midday f'middei] [mid-dei], s. Mediodfa. -a. Meridional,
del mediodia.

middle ['midl] [mi-del], a. Medio, intermedio. Middle
finger, dedo de en medio o dedo del corazon. -s. Medio,
intermedio, centro. About the middle of June, a mediados
de junio. In the middle of the way, a medio camino.
Middle class, la clase media, burguesia. Middle
Kingdom, el imperio chino. Middle voice, voz media, se
dice en griego de la clase de verbos que en las demas
lenguas se llaman reflexives. Middle-aged, de mediana
edad. Middle-distance race, carrera de medio fondo.
Middle-sized, de mediana estatura o tamano. To cut
through the middle, cortar por la mitad.

middle-class ['midl'klais] [mi-del-klas], s.f. Clase media.
middle ear ['midl'i3r] [mi-del-iar], s. Timpano del oido.
middleman [ 'midlmasn] [mi-del-man], s. 1. (Com.)
Agente de negocios; corredor. 2. Burgues, ciudadano de
la clase media.

middlemost ['midlmaust] [mi-del-moust], a. Colocado
en el medio, lo mas centrico.

middleweight f 'm id lwe i t ] [mi-del-ueit], s. (Boxeo)
Peso medio.

middling ['midhrj] [mi-dlin], a. 1. Mediano, mediocre,
pasadero. 2. De salud pasadera, pero no buena; (Fam.) no
muy catolico. -s. pi. Salvado.

middy (blouse) ['midi] [mi-di], s. Blusa marinera.
midge f'mids] [midch], s. 1. Mosquito, o mas bien, una
mosca pequena que no pica y tiene larvas acuaticas. 2. Enano.

midget ['midsitj [mid-chit], s. 1. Pequena mosca. 2. Enano,
pequeno. 3. Nino activo o inquieto.

midi ['midi] [mi-di], a. Midi system, cadena musical
compacta.

midland [ 'midland] [mid-land], a. 1. Mediterraneo,
rodeado de tierras. 2. Lo que esta tierra adentro o en lo
interior de un pais.

midmost [ 'midmaust] [mid-moust], a. En el medio,
del medio.

midnight ['midnait] [mid-nait], s. Media noche, las doce
de la noche. -a. Lo que pasa o se hace a media noche.

midriff ['midnf] [mid-rif], s. Diafragma, miisculo que separa
la cavidad del pecho de la del vientre.

midship f ' m i d f i p ] [mid-ship], a. Que esta en medio del
buque. -s. pi. Bao o cuaderna maestra. Midship beam,
bao maestro.

midshipman ['midjipmsn] [mid-ship-man], s. (Mar.)
Guardia marina.

midst ['midst] [midst], s. Medio, la parte central; (Fig.) lo
crudo, lo fuerte. In the midst of winter, en el rigor, en lo
crudodel invierno. -adv. En medio. -prep. V. AMIDST.



midstream
610

midstream [ 'mid 's t rhm] [mid-strim], s. El medio de
una corriente.

midsummer ['mid'sAmg'] [mid-sa-mar], s. Solsticio estival,
la epoca del solsticio o el 21 de junio; el rigor del estio.
Midsummer day, el dia de San Juan, el 24 de junio.

midway ['midwei] [mid-uei], s. Medio camino, la mitad del
camino. -a. Que esta en el medio, a mitad del camino. -adv.
En medio del camino, a medio camino.

midweek ['midwi:k] [mid-uik], a. De entre semana. adv.
Entre semana.

midwife f 'midwai f ] [mid-uaif], sf. (pi. MIDWIVES
['midwaivsj [mid-uaivs]) Comadre, partera. Man-midwife,
comadron, partero. -va. Partear. -vn. Hacer o ejercer el ofico
de partera o comadron.

midwifery ['mid.wifgn] [mid-ui-fa-ri], s. 1. Obstetricia, el
arte de partear. 2. El acto de producir o sacar a luz.

midwinter ['mid'wint3r] [mid-uin-tar], s. Solsticio hiemal;
lo recio del invierno.

mien [mi:n] [min], 5. Semblante, aire, porte.
miff [mif] [mifj, s. (Fam.) Disgusto, mal humor, descontento.
-va. Desagradar, ofender ligeramente, enojar; se usa por lo
comun en pasiva. To be a little miffed, (Fam.) enojarse o
incomodarse un poco; amoscarse.

might [mail] [mait], 5. Poder, fuerza. With all my might,
con todas mis fuerzas. With might and main, con todas
sus fuerza(Fam.)as no poder.

might, pret. de MAY. He died that we might live, murio
para que pudieramos vivir. If it might be, si eso pudiera ser.
There might be a hundred persons in the room, podia
haber unas cien personas en la habitacion.

mightily ['maitili] [mai-ti-li], adv. Poderosamente.
mightiness ['maitmis] [mai-ti-nes], s. Poder, potencia,
fuerza; grandeza.

mighty ['maiti] [mai-ti], a. Fuerte, valiente, potente,
poderoso, vigoroso; grande; violento; enorme; excelente;
eficaz, importante. -adv. (Iron.) Extremadamente,
sumamente.

mignonette [.mmja'net] [mi-no-net], 5. Reseda, clavellina,
planta cultivada por su fragancia.

migraine, migraine headache f 'miigrein] [mi-grein], s.
Jaqueca.

migrant ['maigr^nt] [mai-grant], a. Migratorio.
migrate [mai'greit] [mai-greit], vn. Emigrar, pasar de un
pais a otro, especialmente en grupos o familias.

migration [mai'grei/an] [mai-grei-shon], s. Emigracion,
accion de pasar de un pais a otro en grupos; cambio de
morada, viaje periodico de ciertos animales, aves o
insectos.

migratory [mai'greitsn] [mai-grei-to-ri], a. Migratorio, que
se muda de una parte a otra.

mikado fmikadai] [mi-ka-dou], s. Micado, nombre del
emperador del Japon.

mike [maik] [maik], s. Abreviatura de microphone, micro.
milch [miltj] [milch], a. Lactifera, lechera, que da leche.
Milch-cow, vaca de leche.

mild [maild] [maild], a. 1. Moderado, indulgente, blando,
dulce, apacible, suave, tierno, de buen genio. 2. Nuevo
(beers); suave, no fuerte. Mild tobacco, tabaco suave.

mildew ['mildju:] [mil-diu], s. Anublo, mono, pelusilla,
borra; tizon, tizoncillo.

mildew, va. y vn. Atizonarse el trigo o los otros granos.
mildewed ['mildjuid] [mil-diud], a. Mohoso.
mildly ['maildli] [maild-li], adv. Suavemente, dulcemente;
con indulgencia.

mildness ['maildnis] [maild-nes], s. Benignidad, clemencia,
dulzura, blandura, bondad, indulgencia.

mile ['mail] [mail], s. Milla, medida de distancia que
comprende mil pasos geometricos o 5,280 pies ingleses =
1,609.3 metres. Geographical o nautical mile, la
sexagesima parte de un grado, o 1.852 metres.

mileage f'maihds] [mai-lich], s. 1. Kilometraje, la longitud
de alguna cosa en millas (o en kilometres). 2. Derecho de

peaje por milla. 3. Gastos de viaje proporcinados segiin el
niimero de millas recorridas.

mile-post [ ' m a i l p g u s t ] [mai l -poust ] , Mile-stone
[ 'mailstaun] [mail-stoun], s. Mijero, piedra millera, el
poste que sefiala las millas en los caminos.

milesian ['maili^gn] [mai-li-shan], a. 1. Milesiano. 2.
Irlandes, hibernes, hibernico.

milestone ['mailstaun] [mail-stoun], 5. m. Mojon (road).
Hito (Fig.).

miliary ['miliari] [mi-lia-ri], a. Miliar, semejante a los granos
de mijo; dicese de una fiebre eruptiva y de algunas glandulas.

militancy ['militansi] [mi-li-tan-si], s. Combate, guerra; se
dice en contraposicion a industrialism.

militant ['militant] [mi-li-tant], a. 1. Militante, combatiente;
v. g. The Church militant, la iglesia militante. 2. De un
temperamento belicoso o guerrero.

militarism ['militanzgm] [mi-li-ta-ri-sem], S. Militarismo,
predominio del elemento militar en el gobierno del Estado;
el sistema de mantener grandes ejercitos permanente.

militarization ['militarai'zeijgn] [mi-li-tan-rai-se-shon], s.
Militarization.

militarize ['militaraiz] [mi-li-ta-rais], va. Militarizar.
military [ 'militan] [mi-li-ta-ri], a. Militar, soldadesco,
belicoso, guerrero. A military man, un militar. Military
stores, municiones de guerra. -s. Soldadesca, el conjunto de
los soldados; la gente de guerra, la milicia.

military police, s. Policia militar.
military staff, s. Estado mayor.
militate ['mihteit] [mi-li-teit], vn. 1. Militar, haber o
concurrir en cualquiera cosa alguna razon o circunstancia
particular. 2. (Ant.) Combatir. To militate against, obrar en
oposicion a, ponerse a.

militia [mi'lija] [mi-li-sha], s. Milicia, el ejercito o la guardia
nacional, en oposicion al ejercito regular y permanente.
Militiaman, miliciano, el que forma parte de la milicia.

milk [milk] [milk], s. 1. Leche. Cow's milk, leche de
vaca. Ass's milk, leche de burra. Skimmed milk, leche
desnatada. 2. Leche, licor que se saca de algunas pepitas
o semillas machacandolas; o el jugo bianco o lechoso de
ciertas plantas. Milk-abscess, absceso del pecho. Milk-
and-water, (Fam.) Vacilante y debil; incierto. Milk diet,
regimen lacteo. Milk-duct, conducto de leche, vaso
lactifero. Milk-fever, fiebre lactea. Milk-food, lacticinio.
Milk-leg, inflamacion de las extremidades inferiores que
suelen sufrir las mujeres parturientas. Milk-livered,
cobarde, mezquino. Milk-maid, lechera; mantequera.
Milk-man, lechero, el que vende leche. Milk-pail,
colodra. Milk-pan, lechera, vasija en que se guarda la
leche para hacer queso y manteca. Milk-pottage, sopa de
leche. Milk-room, lecheria, cuarto o casa donde se
conserva la leche. Milk-thistle, (Bot.) Titimalo, cardo
lechero o silibo. Milk-tooth, diente de leche. Milk-vetch,
astragalo, regaliz silvestre. Milk-warm, tibio, caliente
como la leche que se acaba de ordenar. It's no good crying
over spilt milk, a lo hecho pecho (Prov.).

milk, va. 1. Ordenar, exprimir las tetas de la hembra para
sacar leche. 2. (Fam.) Desaguar, apurar, agotar, extraer de.

milker ['milks'] [mil-kar], s. Ordenador.
milkiness ['milkims] [mil-ki-nes], s. 1. Dulzura, suavidad.
2. Calidad o propiedad lactea.

milking machine ['milkinmajiin] [mil-kin-ma-shin], 5.
Ordenadora mecanica.

milk shake ['milk'J"eik] [milk-sheik], s. Batido de leche.
milksop [ 'milsrjp] [milk-sop], s. Marica, el hombre
afeminado y de pocos brios.

milkweed ['milkwi:d] [milk-uid], s. (Bot.) Asclepias, planta
vivaz de America; llamase asi por su jugo lechoso. Las
semillas tiene filamentos sedosos, circunstancia que da origen
a otro nombre, silkweed.

milk-white ['milkwait] [milk-uait], a. Blanco como la leche.
milkwort ['milkwoit] [milk-uort], s. (Bot.) Cualquier planta
del genero poligala.
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milky [ 'mi lk i ] [mil-ki], a. 1. Lacteo, lactifero. 2.
Lechoso. 3. Lacticinoso, lechal. 4. Blando, tierno,
suave, dulce; timido.

Milky Way ['milki'wei] [mil-ki-uei], s. (Astr.) Galaxia, via
lactea, vulgarmente Camino de Santiago.

mill [mil] [mil], s. 1. Molino. 2. Taller, fabrica, edificio
provisto de maquinaria para fabricar o manufacturar. Cotton-
mill, hilanderia de algodon. 3. Maquina que funciona con
movimiento de rotacion, como la rueda de un lapidario. 4.
(Vulg.) Lucha a punetazos. Water-mill, molino de agua,
acefia. Wind-mill, molino de viento. Horse-mill, tahona.
Fulling o tuck mill, batan. A forge-mill, molino de herreria
o fragua. Hand-mill, molino de herreria o fragua. Hand-
mill, molino de mano, molinete o molinillo. Paper-mill,
molino de papel. Rolling-mill, laminador. Stamping-mill,
molino de estampar. Tan o bark-mill, molino de corteza de
roble. Pepper-mill, molinillo para moler la pimienta. Coffee-
mill, molinillo de cafe. Copper o lead-mill, molino de cobre
o plomo. Sugar-mill, trapiche o ingenio de aziicar. Sawing-
mill, molino de aserrar. Mill-board, carton muy grueso que
usan los encuadernadores de libros. Mill-clack, taravilla,
citola. Mill-course, canal o canal de agua de un molino.
Mill-dam, esclusa o represa de molino; dique. Mill-dust,
harija. Mill-hopper, tolva de molino. Mill-horse, caballo de
tahona. Mill-hand, obrero u obrera en una fabrica. Mill-
race, canal o conducto de molino de agua. Mill-work,
maquinaria de molino; construction de un molino. To go
through the mill, saber por completo una cosa.

mill, s. La milesima parte; en los Estados Unidos, la decima
partedeuncentavo.

mill, va. 1. Moler, desmenuzar. 2. Batir el chocolate con el
molinillo. 3. Acordonar, labrar el canto o cordoncillo de las
monedas. Mill about/around, arremolinarse.

milled [mild] [mild], a. Molido (grain).
millenarian [.mila'neansn] [mi-le-nea-rian], millenist
f'mibnist] [mi-le-nist], a. Milenario, perteneciente al millar
o al numero mil. -s. Milenario, sectario.

millenary [mi'lenan] [mi-le-na-ri], s. Milenario; el espacio
de mil anos. -a. Milenario. V. MILLENARIAN.

millennial [mi'lenial] [mi-le-nial], a. Milenario, perteneciente
a un milenario o a un periodo de mil anos.

millennium [mi'leniam] [mi-le-niam], s. 1. Mileno, el
espacio de mil anos. 2. Los mil anos del reino de Jesucristo
en la tierra, con relation al Apocalipsis XX, 1-5.

milleped ['milped] [mil-ped], s. Ciempies, cientopies,
escolopendra, miriapodo con numerosos segmento y patas.

millepore ['milpo:'] [mil-por], s. Mileporo, genero de
poh'peros petreos cuya superficie tiene una multitud
de poros.

miller ['mila'] [mi-lar], s. 1. Molinero. 2. Mariposa
nocturna, generalmente blanquizca y de alas empolvadas
como con harina. llamase comunmente moth-miller.
Miller's Thumb, (let.) cota.

millerite ['milant] [mi-le-rit], s. Milerita, niquel sulfurado
native (NiS) que cristaliza en el sistema hexagonal.

millesimal [mi'lesimal] [mi-le-si-mal], a. Milesimo.
millet [ 'milit] [mi-lit], s. (Bot.) Mijo.
milliard ['miliaid] [mi-liard], s. Mil millones; mil millones
de francos. (Fr.)

milligram, milligramme ['miligraem] [mi-li-gram], s.
Miligramo, milesima parte de un grano.

mililiter ['mili,li:t3r] [mi-li-li-tar], s. Mililitro.
millimeter ['mih,mi:t3r] [mi-li-mi-tar], s. Milimetro, milesima
parte de un metro.

milliner ['milins'] [mi-li-nar], 5. Modista, mujer que
confecciona y vende sombreros, gorros, etc., para senoras;
en Inglaterra, la persona que vende o hace vestidos o adornos
para las senoras.

millinery ['milinan] [mi-li-na-ri], 5. 1. Los generos que se
emplean para hacer o adornar los sombreros, gorros, etc., de
las senoras; cintas, lazos, flores artificiales, etc. 2. La
ocupacion o la tienda de una modista.

milling [ 'milirj] [mi-lin], 5. 1. Molienda, action de moler o
machacar, de convertir el grano en harina. 2. Accion de
acordonar las monedas, y el cordoncillo mismo.

million [ 'miljan] [mi-lion], 5. 1. Millon, mil veces mil, un
millar de millares. 2. Un numero muy grande indeterminado.
-a. Que consta de un millon.

millionaire [,milJ3'ne3r] [mi-lio-near], s. Millonario, la
persona cuyas riquezas se valuan en un millon o mas.

millioned f'miljand] [mi-liond],a. Multiplicado por millones.
millionth ['miljgnS] [mi-lionz], a. Millonesimo, que completa
un millon o es una parte de el.

millipede ['milipiid] [mi-li-pid], s. Milpies.
millisecond ['mili.sekand] [mi-li-se-kond], s. Milisegundo.
mill-pond ['milpond] [mil-pond], 5. Alcubilla, alberca de
agua para mover un molino.

millstone ['milstaun] [mil-stoun], s. Muela, piedra de
molino; molar, piedra molar. To see into o through a
millstone, ver al traves de una pared; tener mucha penetration.

millwright ['milrait] [mil-rait], s. Constructor de molinos.
milt [milt] [milt], s. 1. Bazo, parte del cuerpo que esta en el
hipocondrio izquierdo. 2. Lechecillas de los peces, la parte
de los peces machos en que se contiene el semen.

milt, va. Impregnar las huevas de los peces.
milter ['milta'] [mil-tar], s. Fez macho. Milter and spawner,
pez macho y hembra.

miltwaste ['miltweist] [milt-ueist], s. (Bot.) Doradilla.
mime ['maim] [maim], s. 1. Mimo, truhan, bufon, gracioso,
pantomimo, farsante. 2. Pantomima, farsa; mirno, especie
de farse entre los antiguos.

mime, vn. 1. Bufonearse. 2. Remedar, representar una
pantomima.

mimeograph ['mimiagrccf] [mi-mio-graf], 5. Mimeografo.
mimetical [mi'metikl] [mi-me-ti-kal], a. Imitative, mimico.
mimic [ 'mimik] [mi-mik], va. 1. Remedar, imitar
burlescamente. 2. Imitar exactamente, contrahacer. 3. (Biol.)
Asumir la forma o el color de algo, por via de protection.

mimic, s. 1. Mimo, imitador, truhan, bufon. 2. Remedo servil
o bajo. -a. Mimico, imitative; chancer, burlesco.

inimical ['mimikal] [mi-mi-kal], a. Burlesco.
mimically ['mimikali] [mi-mi-ka-li], adv. Burlescamente,
mimicamente.

mimicry ['mimikri] [mi-mi-kri], 5. 1. Bufonada, bufoneria,
remedoo imitation burlesca. 2. (Zool.) Parecido, semejanza
imitativa de un animal a otro o a un objeto inanimado.

mimosa [mi'msuza] [mi-mou-sa], 5. (Bot.) Mimosa,
sensitiva.

miniums ['mimabs] [mi-mo-los], i. (Bot.) Mimulo.
min. Abreviatura de minute(s) o minimum.
minaret [mina'ret] [mi-na-ret], s. (Arq.) Minarete, torrede
las mezquitas mahometanas.

minatory [ 'minatan] [mi-na-to-ri], a. Amenazante, lo
queamenaza.

mince [mins] [mins], va. 1. Desmenuzar; picar la carne.
2. Decir una cosa muy poco a poco y por partes. 3. Paliar,
atenuar. 4. Afectar, hablar con afectacion. -vn. 1. Andara
pasitos cortos, afectadamente. 2. Hablar con dengue o
con melindre. Afectacion en el andar o hablar. Mince-
meat, carne picada, jigote, mezcla de carne, manzanas,
grasa, frutas secas y especias picadas, para rellenar el
pastel llamado mince-pie.

mince-meat ['minsmiit] [mins-mit], 5. /. Picadillo, carne
picada (Culin.).

mincer ['mms3r] [min-sar], s . f . Maquina para picar carne.
mincingly ['mmsirjli] [min-sin-li], adv. A pedacitos; con
afectacion; ligeramente, superficialmente.

mind [mamd] [maind], s. 1. Mente, entendimiento (intellect).
2. Gusto, propension, election, inclination, aficion, afecto.
3. Voluntad, gana, designio, intention, resolution, deseo
(intention). 4. Pensamiento, opinion, parecer, dictamen
(opinion). 5. Memoria, recuerdo (memory). 6. Espiritu,
animo. Of one mind, unanimes. With one mind,
unanimemente. He has half a mind to do it, esta tentado de
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hacerlo. I have a good mind to go, ganas de ir no me faltan.
I have made up my mind, estoy resuelto o decidido; he
tornado una decision. To call to mind, traer a la memoria.
To have something/somebody in mind, tener algo/a
alguien en mente. To his mind, a su parecer, segun su
opinion. Out of mind, olvidado. Time out of mind, tiempo
inmemorial. It will not be out of my mind, no lo podre
olvidar. To put in mind, acordar, recordar. To speak one's
mind, decir su parecer. To be out of one's mind, haber
perdido el juicio. To be easy in one's mind, tener el espiritu
tranquilo. To have half a mind to, tener ligera inclinacion,
estar dispuesto a hacer una cosa. Mind-reading, adivinacion
del pensamiento de otra persona, sin intervention de los
sentidos y a menudo desde gran distancia.

mind, va. 1. Notar, observar, considerar, atender, prestar
atencion (Pay attention to). 2. Cuidar; vigilar sobre (Take
care). 3. Obedecer (Rules). 4. Estar alerta, resguardarse
contra. 5. (Fam.) Recordar, acordar, refrescar la memoria.
Mind your business, metase Ud. en lo que le importa; no
se meta Ud. donde no le Hainan. Mind him, ten cuidado con
el. Never mind, no haga Ud. caso; no importa. -vn. 1.
Inclinarse o tener inclinacion a una cosa; estar dispuesto. 2.
Ser obediente. 3. Acordarse. To have a mind to, darle auno
la gana. (Fam.) Pedirselo el cuerpo. To mind one's p's and
q's, poner los puntos sobre las fes, tener mucho cuidado
con lo que se hace o dice. Not to mind a thing, no hacer
caso de una cosa. Mind out! jCuidado!

mind-bending ['mamd^endirj] [maind-ben-din], mind-
boggling ['mamd.bauglirj] [maind-bo-glin], a. Increible (Fam.).

minded ['maind] [maind], a. Inclinado, dispuesto, propenso.
High-minded, de pensamientos elevados. Evil-minded,
mal intencionado. Low-minded, de bajos pensamientos.

mindful ['mamc/ful] [maind-ful], a. Atento, cuidadoso,
diligente, vigilante, el que tiene presente alguna cosa. To be
mindful, tener presente, no olvidar, acordarse.

mindfully ['mamdfuli] [maind-fu-li], adv. Atentamente,
cuidadosamente, con diligencia.

mindfulness [ ' m a i n c / f u l n i s ] [maind-ful-nes] , s.
Atencion, cuidado.

mindless ['mamcflis] [maind-les], a. Descuidado, negligente;
necio, insensate.

mind reading ['maind,riidirj] [maind-ri-din], s. Lectura del
pensamiento.

mine [mam] [mam],pron. pos. Mio, mia, lo mio; (Ant.) mi.
This pen is mine, esta pluma es mia. It is mine to search,
a mi me toca buscar. Your faith and mine, su fe y la mia.
Mine eye, (Ant.) mi ojo.

mine, s. (Min.) 1. Mina. A copper mine, una mina de cobre.
Shaft of a mine, pozo de una mina. 2. (Mil.) Mina. Mine
field, campominado. Mine layer, (Mar.) plantaminas. Mine
sweeper, (Mar.) dragaminas.

mine, vn. 1. Minar, cavar o hacer minas. 2. Zapar, arruinar,
hacer algun dano por medios ocultos. -va. 1. Minar, obtener
cavando; explotaruna mina. 2. Zapar, destruir; (Fig.) poco a
poco, por medio de minas. 3. Dafiar secretamente.

miner ['mama'] [mai-nar], s. 1. Minador, el que hace minas
en las fortificaciones. 2. Minero, el que trabaja en las minas
para sacar los metales o minerales. (mex.) Barretero. Miner's
pick, pico de hoja de salvia. Corps of sappers and miners,
cuerpo de zapadores-minadores.

mineral ['minaral] [mi-ne-ral], a. Mineral, inorganico.
Mineral kingdom, reino mineral. Mineral oil, aceite
mineral. Mineral water, agua mineral, -s. 1. Mineral. 2.
Roca, fosil.

mineralization [.minaralai'zeijan] [mi-ne-ra-lai-se-shon],
s. Mineralization.

mineralize ['mmardaiz] [mi-ne-ra-lais], va. Mineralizar,
reducir un metal a forma de mineral.

mineralizer ['mmaralaizg'] [mi-ne-ra-lai-sar], .s. Cuerpo
simple que puede formar combination con los metales.

mineralogical, mineralogic [.mms'raebdsikgl] [mi-ne-ra-
lo-yi-kal], a. Mineralogico, perteneciente a la mineralogia.

mineralogist ^mina'raeladsist] [mi-ne-ra-lo-chist], 5.
Mineralogista, el que esta versado en el conocimiento de los
minerales.

mineralogize [.mmg'rastadsaiz] [mi-ne-ra-lo-yais], va.
Estudiar y recoger minerales; hacer excursiones
mineralogicas.

mineralogy [,min3'rael3d3i] [mi-ne-ra-lo-yi], s. Mineralogia,
la ciencia que trata de los minerales.

mineshaft [ 'mamjaift] [main-shaft], s. Pozo de mina.
minever ['mmava'] [mi-ne-var], s. Forro de pieles blancas
con manchas negras.

mingle ['mirjgl] [min-guel], va. 1. Mezclar, unir, incorporar;
juntarcosasdiversas. 2. Confundir. -vn. Mezclarse, juntarse,
unirse, formar una mezcla.

mingle-mangle ['mirjgl.maerjgl] [min-guel-man-guel], s.
Miscelanea, almodrote.

mingledly ['mirjgldh] [min-gueld-li], adv. Confusamente.
mingler ['mirjgla'] [min-glar], 5. Mezclador, el que mezcla.
miniate ['minieit] [mi-nieit], a. Del color de bermellon.
-va. (Des.) Pintar con bermellon.

miniature ['minitja'] [mi-ni-char], a. De tamano mucho
menor que el natural o normal; en miniatura. -s. 1. Miniatura,
pintura en pequeno. 2. Dibujo en pequeno; cosa de tamano
reducido. 3. (Des.) Riibrica.

miniaturization [.mmiatj'ari'zeij'an] [mi-nia-cha-ri-zei-
shon], s. Miniaturization.

minify ['minifai] [mi-ni-fai], va. 1. Empequenecer, disminuir.
2. Disminuir el valor de; despreciar, denigrar.

minikin ['minikin] [mi-ni-kin], a. (Ant.) Pequeno, menudo.
-s. Cosa muy menuda o delgada; alfilerito.

minim [ 'min im] [mi-nim], s. 1. Medida usada en
farmacia que equivale a 0.95 grano de agua; casi una
gota. 2. (Mus.) Minima, mitad de la semibreve o
compasillo. 3. Enano, hombre pequeno. 4. Minimo,
religioso de la orden de los minimos.

minimal ['minimi] [mi-ni-mal], a. Minimo, lo menor.
minimalist ['minimalist] [mi-ni-ma-list], a. Minimalista.
minimarket [ 'm in i ,ma :k i t ] [mi-ni-mar-kit], s. m.
Autoservicio.

minimize ['mmimaiz] [mi-ni-mais], va. Reducir al minimo;
menospreciar, no hacer caso alguno de.

minimum ['minimsm] [mi-ni-mom], s. Lo minimo, el
ultimo grado a que se puede reducir una cantidad. -a.
Minimo, lo menos posible. Minimum wage, salario o
jornal minimo.

mining ['minirjl [mi-nin], s. Minen'a, trabajo del minero,
arte de explotar las minas. -a. De mina. Mining-camp,
mineria; reunion temporal de los que explotan una mina.
Gold-mining, mineria de oro.

minion ['mmjan] [mi-nion], s. 1. Privado, valido, favorite,
el predilecto. 2. (Impr.) Minona, glosilla, letra de siete puntos;
(la de esta linea).

minion-like [ 'mmjan. laik] [mi-nion-laik], minionly
['mmisn] [mi-nion], adv. Regaladamente, afectadamente.

miniseries ['mim.sariz] [mi-ni-se-ris], s. pi. Miniserie (TV).
minish ['minij'] [mi-nish], va. Disminuir, minorar.
miniskirt ['mimskait] [mi-nis-kert], s. f. Minifalda.
minister ['minists'] [mi-nis-tar], s. 1. Ministro, ejecutor,
instrumento que sirve para ejecutar lo que otro le manda. 2.
Ministro de estado o del despacho. 3. Sacerdote, parroco,
cura. 4. Delegado, agente, substituto. 5. Ministro, el agente
de una potencia extranjera.

minister, va. y vn. 1. Dar, ministrar, administrar, surtir,
proveer, socorrer, darsocorros. 2. Ministrar, servir o ejercitar
algun oficio. 3. Oficiar, celebrar los oficios divinos. 4.
Ministrar o administrar medicinas.

ministerial [.minis'tiarial] [mi-nis-tia-rial], a. Ministerial,
perteneciente a los secretaries de estado o del despacho;
subalterno, subordinado; eclesiastico, sacerdotar, parroquial.
The ministerial benches, en Inglaterra, Espana y otros
paises los bancos del Parlamento, del Congreso de los
Diputados, etc.
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ministerially [.mims'tianali] [mi-nis-tia-ria-Ii], adv.
Ministerialmente.

ministrant ['mmistrant] [mi-nis-trant], a. Subordinado,
subalterno.

ministration [.minis'treijan] [mi-nis-trei-shon], s. I .
El acto de cumplir un servicio como ministro o
subordinado; servicio, agencia, comision. 2. Ministerio u
oficio eclesiastico.

ministress ['ministns] [mi-nis-tris], sf. Ministra.
ministry ['ministri] [mi-nis-tri], s. 1. Ministerio, cargo,
incumbencia, oficio, servicio. 2. Ministerio eclesiastico, el
clero. 3. Ayuda, intervention. 4. Ministerio, el gobierno de
un ministro de estado.

minium ['miniam] [mi-niom], 5. (Quim.) Minio, azarcon,
oxido rojo de plomo.

miniver ['mmiv3r] [mi-ni-var], s. 1. Ardilla de Siberia y su
piel. 2. Piel de abrigo blanca con motas negras.

mink ['mirjk] [mink], s. Vison, mami'fero de los mustelidos,
cuya piel es muy estimada.

minnesinger ['mini.sirjga'] [mi-ni-sin-gar], s. Poeta lirico
de Alemania en la edad media. Cf. TROUBADOUR.

minnow t'mmau] [mi-nou], s. Vario, un pez pequeno de
no. Se le llama tambien, minnie.

minor ['minar] [mi-nar], a. 1. Menor, mas pequeno, menor
deedad. 2. Secundario, inferior. 3. (Mus.) Menor, del tono
cuya tercera es menos; medio tono mas bajo. -s. 1. Menor o
menor de edad. 2. Menor, la proposition segunda de un
silogismo. 3. Fanciscano, menor, el fraile de la ordende San
Francisco. V. MINORITE. 4. Menor, tono cuya tercera es
menor; se usa en las composiciones solemnes o funebres.
La tercera menor consta de un tono y un semitono. Minor
key, tono menor.

minorite ['mamarit] [mi-no-rit], 5. Menor, mfnimo, fraile
franciscano.

minority [ 'mai'nDriti] [mai-no-ri-ti], 5. 1. Minoridad o
menor edad. 2. Minoria, el menor numero, los menos.

minotaur [ 'mamato: r] [mi-no-to r], s. Minotauro,
monstruo fabuloso.

minster ['minsta'] [mins-tar], s. Monasterio; iglesiacatedral.
minstrel [ 'minstral] [mins-tral], s. 1. Ministril, musico
ambulante que en la edad media componia versos y se
acompanaba con el arpa; trovador. 2. Originalmente,
persona que teni'a por oficio tocar instrumentos musicos
para recreo de su senor. 3. (E.U.) Miembro de una
compania de comicos que hacen papeles de negros, cantan
las canciones de esa raza y dicen chistes y cuchufletas. 4.
(Poet.) Bardo, poeta h'rico.

minstrelsy [ 'mins t ras l i ] [mins-tras-li], s. Musica de
instrumentos; orquesta o reunion de musicos que tocan
instrumentos segun las reglas del arte.

mint [mint] [mint], s. 1. Casa de moneda. 2. Mina, tesoro;
manantial, provision abundante de cualquier cosa. Master
of the mint, director de la casa de moneda. 3. (Bot.) Menta,
hierbabuena, sandalo; ejemplar de una de las varias hierbas
aromaticas de la familia de la labiadas.

mint, va. 1. Acunar, batir, fabricar monedas. 2. Inventar,
forjar, falsificar.

mintage [ 'mmtads] [min-tadch], s. Moneda acunada;
braceaje, derechos de cuflo.

minter ['mmtar] [min-tar], 5. Acunador; inventor.
mint-master [ 'mint ,ma:s ta r ] [mint-mas-ta r], s. 1.
Superintendente de una casa de moneda. 2. (Ant.) Inventor,
fabricador.

minuend ['minjuend] [mi-niuend], s. Minuendo, cantidad
mayor de que ha de restarse otra.

minuet [,minju'et] [mi-niuet], s. Minue, minuete, antiguo
baile de origen franees.

minus ['mamas] [mai-nos], a. 1. Menos (una cantidad
determinada); indicado por el signo -; negative. 2.
Desprovisto de, sin, falto de; sin valor positive. A knife
minus an edge, un cuchillo sin filo.

minuscule ['mmjaskju:!] [mi-nas-kiul], a. Minusculo.

minute [ 'minit] [mi-nit], a. 1. Menudo, pequeno, dinimuto.
2. Muy exacto, minucioso.

minute, s. 1. Minuto, la sexagesima parte de una hora o de
un grado geografico. 2. Momento, minuto, instante. 3.
Minuta, nota apuntamiento, un extracto sucinto de alguna
cosa. Minutes, minutas, actas de un cuerpo deliberante;
memoria autentica. Up to the minute news, noticias de
ultima hora. Minute-book, libro de minutas. Minute-glass,
ampolleta o reloj de arena que dura un minuto. Minute-
hand, minutero. Minute-man, soldado de la guardia
nacional pronto para prestar servicio en el acto. Minute-
watch, reloj de minutero, el que senala los minutos. Wait a
minute! jespera un momento! Every minute counts, no
hay tiempo que perder.

minute, va. Minutar, hacer la minuta de algiin instrumento
o contrato.

minutely ['minitli] [mi-niut-li], adv. Por menor; a cada minuto.
minutely, adv. A intervales de un minuto.
minuteness [ 'm in i tn i s ] [mi-niut-nes], s. Minucia,
menudencia, cortedad, pequenez.

minutia [ 'minju i t ia ] [mi-niu-tia], i. (pi. MINUTLE).
Minucia, particularidad pequenisima; detalle minucioso; mas
usado en plural.

minx ['mirjks] [minks], 5. Moza atrevida y libre.
miny ['mini] [mi-ni], a. Subterraneo, lo perteneciente a las
minas o cavernas.

miocene ['maiasim] [maia-sin], a. (Geol.) Mioceno; se dice
de la division media de las capas terciarias.

miracle ['mirakl] [mi-ra-kol], s. 1. Milagro, maravilla;
prodigio. 2. (Teol.) Acontecimiento en el orden natural, pero
fuera del orden establecido; obra divina, hecho sobrenatural.
3. Espectaculo teatral de la edad media en el que se
representaban escenas de las vidas de los santos. Miracle-
monger, el que finge que puede hacer milagros, impostor,
embustero. Miracle cure, remedio milagroso.

miraculous [ m i ' r a e k j u l a s ] [mi-ra-kiu-los] , a. 1.
Sobrenatural, efectuado por agencia o poder divinos. 2.
Milagroso, maravilloso.

miraculously [mi'raekjulasli] [mi-ra-kiu-los-li], adv. Por
milagro, sobrenaturalmente; milagrosamente.

miraculousness [mi'raekjulasnis] [mi-ra-kiu-los-nes], s.
Lo maravilloso; lo extraordinario.

mirage ['miraids] [mi-rach], s. Espejismo por el cual los
objetos distantes dan una imagen en lo alto de la atmosfera,
y por lo regular invertida. Es frecuente en las llanuras de los
paises calidos y en el mar. (Fr.)

mire ['mai3r] [maiar], s. Cieno, lodo, fango, limo; lodazal,
lugar lleno de cieno, cenagal.

mire, va. Encenegar, enlodar.
miriness f 'maiannis] [maia-ri-nes], s. Cualidad de fangoso
o condition de estar cubierto de lodo.

mirk, mirky f 'maiki] [mer-ki], a. V. MURKY.
mirk ['m3:k] [merk], a. (Esco.) Tenebroso, lobrego.
mirror ['mirar] [mi-ror], s. 1. Espejo (de vidrio azogado
posteriormente o de metal pulimentado). 2. Ejemplar, modelo;
lo que refleja o representa claramente.

mirror, va. Reflejar, espejear.
mirth [maiO] [merz], s. Alegria, regocijo, gozo, jubilo,
contento.

mirthful f ' m a i O f u l ] [merz-ful], a. Alegre, jovial,
gozoso, contento.

mirthfully ['m3:9fuli] [merz-fu-li], adv. Alegremente,
jovialmente.

mirthless ['m3:01is] [merz-les], a. Triste, melancolico.
miry ['main] [mai-ri], a. Canagoso, lodoso, quecontiene cieno.
mis- [mis] [mis]. Prefijo que indica culpa, sin razon; mal;
tambien, particula inseparable negativa o despreciativa.

misacceptation [.misasep'teijan] [mis-a-sep-tei-shon], s.
Mala inteligencia, el acto de entender alguna cosa al reves;
de echar algo a mala parte.

misadventure [ ,misad'ventja r] [mis-ad-ven-char], s.
Desgracia, desventura, reves, infortunio.
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misalliance [.misa'laians] [mis-a-laians], s. Asociacion,
union o alianza impropias o fuera del orden regular.

misallied [,miS3'laid] [mis-a-laid], a. Lo que forma unaunion
o asociaicon impropia e irregular con otra cosa.

misanthrope [ ' m i z a n O r a u p ] [mi-san-zroup] , o
misanthropist [mi'zaenGrDpist] [mi-san-zro-pist], s.
Misantropo, el que huye y aborrece el trato y compania de
los hombres.

misanthropic, misanthropical [.mizOTi'Oropik] [mi-san-
zro-pik], a. Misantropico, lo que pertenece a la misantropfa.

misanthropy [mi'zaenOropi] [mi-san-zro-pist], s.
Misantropia, aborrecimiento del genero humane o aversion
al trato humano.

misapplication t'mis.aeph'keijan] [mis-a-pli-kei-shon], s.
Mala aplicacion o mal uso de una cosa.

misapply ['misa'plai] [mis-a-plai], va. Usar de alguna cosa
impropiamente o hacer mal uso de ella.

misapprehend t'mis.aepn'hend] [mis-a-pri-jend], va.
Entender mal o no comprender alguna cosa como se debe.

misapprehension ['mis.aepn'henj'an] [mis-a-pri-jen-
shon], s. Error, equivocacion, yerro, engano, aprehensiono
falso concepto formado de alguna cosa en la imagination.

misappropriate ['missa'praupneit] [mis-a-prou-prieit],
va. Invertir, malamente, v. g. los fondos publicos; malversar.

misbecome ['misbikAm] [mis-bi-kam], vn. Desconvenir,
no convenir; no estar bien o no sentar una cosa; no sentar
bien; ser poco conveniente. Levity misbecomes his years,
la levedad no conviene a sus anos. That has misbecomes
her, ese sombrero no le esta bien, no le sienta, le cae mal.

misbecoming [ 'm i sb ikAmin ] [mis-bi-ka-min], a.
Desproporcionado; indecoroso, inmpropio, indecente.

misbecomingness [,misbi'kAmirjms] [mis-bi-ka-min-nes],
s. Desproporci6n; impropiedad, indecencia.

misbegot, misbegotten ['misbigot] [mis-bi-got], a.
Ilegitimo, nacido fuera de matrimonio, bastardo.

misbehave ['misbi'heiv] [mis-bi-jeiv], va. Obrar o proceder
mal. -vn. Portarse mal, conducirse mal.

misbehaved ['misbi'heivd] [mis-bi-jeivd], a. Descortes,
malcriado, impolitico.

misbehavior t'misbi'heivi3r] [mis-bi-jei-vior], s. Mala
conducta, mal modo de portarse, mal paso o mala accion.

misbelief ['misbiliif] [mis-bi-lif], 5. 1. Error, opinion falsa
o equivocada. 2. Heterodoxia, incredulidad, irreligi6n.

misbelieve ['misbiliiv] [mis-bi-liv], vn. Estar en error, tener
opiniones falsas en cualquier asunto y principalmente en
materias de religion.

misbeliever ['misbilhva'] [mis-bi-li-var], 5. Incredulo, el que
duda en materias de religion.

misbelieving [ ' m i s b i l i s v i r j ] [mis-bi- l i -vin] , pa.
Heterodoxo; infiel.

misbeseem ['misbisiim] fmis-bi-sim], vn. Venir mal alguna
cosa; no convenir una cosa, no ser decente o propia.

misbode ['misbod] [mis-bod], va. Venir mal alguna cosa;
no convenir una cosa, no ser decente o propia.

miscalculate [ 'mis'kaelkjuleit] [mis-kal-kiu-leit], va.
Calcular mal.

miscalculation ['mis.kaelkju'leijan] [mis-kal-kiu-lei-shon],
5. Mal calculo; cuentaerrada.

miscall ['mis'ko:!] [mis-kol], va. 1. Nombrar erradamente o
dar un nombre impropio a. 2. Ultrajar, difamar.

miscarriage ['mis'kaends] [mis-ka-rich], s. 1. El exito infeliz
o desgraciado de alguna empresa; mala conducta o mal porte;
falta. 2. Aborto, partopremature, malparto. 3. Extravio.

miscarry [ 'mis'kaeri] [mis-ka-ri], vn. 1. Frustrarse,
malograrse alguna cosa, salir mal de un empeno. 2. Abortar,
malparir. 3. Extraviarse.

miscast [,mis'ka:st] [mis-kast], va. Tomar mal la cuenta de
alguna cosa, contar mal.

miscegenation [.misidsi'neijan] [mi-si-yi-nei-shon], s.
Mezcla de razas, particularmente de las razas negra y blanca.

miscellanea [.misi'lemia] [mi-si-lei-nia], s. pi. Miscelanea,
en especial las miscelaneas literarias.

miscellaneous [.misi'lemias] [mi-si-lei-nios], a. Miscelaneo,
mixto, mezclado o compuesto de varios generos; diverse.

miscellany [mi'selani] [mi-se-la-ni], miscellaneousness
^misi'leimasnis] [mi-si-lei-nios-nes], s. 1. Coleccion de
composiciones literarias sobre diversas materias. 2.
Miscelanea.

mischance [mis'tjains] [mis-chans],s. Desgracia, desdicha,
desventura, infortunio, desastre, fatalidad.

mischarge [mis'tjaids] [mis-charch], va. Cargar o poner
en una cuenta lo que no debia ponerse.

mischief ['mist/if] [mis-chif], s. 1. Mal, dano, perjuicio,
perdida, agravio; mala consecuencia, mala resulta. 2.
Travesura, diablura. 3. La persona que molesta o veja. To
play the mischief, causar dano. He did it from downright
mischief, el lo hizo por pura maldad. To get into mischief,
hacer travesuras.

mischief-maker ['mistjif,meik3 r] [mis-chif-mei-kar], s.
Danador, el que causa dano o perjuicio a otro.

mischief-making ['mistjif.meikirj] [mis-chif-mei-kin], a.
Que causa dano, dafiino.

mischievous ['mistjivas] [mis-chi-vos], a. 1. Dafiino,
danoso, perjudicial; perverse. 2. Malicioso, malevolo;
enredador, travieso, jugueton.

mischievously [ 'mistjivash] [mis-chi-vos-li], adv.
Perversamente, de una manera traviesa, juguetona;
perjudicialmente, danosamente.

mischievousness ['mist t(J>am. ;is] [mis-chi-vos-nes], 5.
Malicia, malignidad, maldad, perversidad; picardia,
travesura; caracter jugueton; caracter pernicioso y dafiino.

mischna ['misknaj [misk-na], s. V. MISHNA.
miscibility [,misi'biliti] [mi-si-bi-li-ti], s. Cualidad de lo
que se puede mezclar o incorporar con otra cosa.

miscible ['misibl] [mi-si-bol], a. Mezclable, incorporable.
miscitation [ .misi ' teijan] [mi-si-tei-shon], s. Cita
falsa o erronea.

miscite ['misait] [mi-sait], va. Citar falsa o equivocadamente.
misclaim ['miskleim] [mis-kleim], s. Pretension mal fundada
o sinjusticia.

miscomputation [.miskampju'teiran] [mis-kom-piu-tei-
shon], s. Compute falso.

misconceit ['misksnsiit] [mis-kon-sit], Misconception
['miskan'sep/an] [mis-kon-sep-shon], s. Concepto
equivocado, idea falsa, error, equivocacion, engano; mala
inteligencia.

misconceive [ 'miskan 'shv] [mis-kon-siv], va. y vn.
1. Formar concepto erroneo, juzgar mal. 2. Concebir
una idea falsa.

misconduct [mis 'kondAkt] [mis-kon-dakt], s. Mala
conducta, mal manejo, mal porte.

misconduct, va. Desacertar, obrar sin acierto, conducirse o
portarse mal en algun asunto.

misconstruction ['miskans'trAkJan] [mis-kon-trak-shon],
s. Mala construccion, interpretacion siniestra de palabras o
acciones; mal sentido.

misconstrue ['miskan'stru:] [mis-kons-tru], va. Interpretar
siniestramente, dar mal sentido o mal color a alguna accion
o palabra.

misconstruer ['miskan'struia'] [mis-kons-truar], s. El que
interpreta siniestramente alguna cosa.

miscount ['mis'kaunt] [mis-kaunt], va. Contar mal. -vn.
Equivocarse en la cuenta.

miscreancy ['miskngnsi] [mis-krian-si], s. Infidelidad,
incredulidad, irreligion, adhesion a una religion falsa.

miscreant ['misknant] [mis-kriant], s. Descreido, infiel,
mal creyente, incredulo, impio; hombre malvado o perverso;
hombre despreciable.

miscreate, miscreated ['miskneit] [mis-krieit], a. Mal
formado, contrahecho.

miscue ['miskju:] [mis-kiu], s. En el juego de billar, jugada
en falso o desacertada por haberse deslizado el taco.

misdate ['misdeit] [mis-deit], va. Fechar falsamente, o poner
fecha equivocada a un escrito o documento.
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misdeed ['mis'diid] [mis-did], 5. Mala action, mal hecho,
crimen, delito, iniquidad; transgresion, violation o
quebrantamiento de un deber.

misdeem [ 'mis'diim] [mis-dim], va. Formar malos juicios;
juzgar mal; tener mala opinion de agluno; equivocar.

misdemean [ 'mis 'dimiin] [mis-di-min], vn. Portarse o
conducirse mal, tener mala conducta.

misdemeanor ['mis'dimhnsl [mis-di-mi-nor], 5. 1. Mal
proceder, mala conducta. 2. (For.) Delito, crimen de menor
cuantia; transgresion de una ley no comprendida entre las
que la jurisprudencia inglesa \\amafelony.

misdirect [ ' m i s d i ' r e k t ] [mis-di-rekt], va. Dirigir
erradamente.

misdirection ['misdi'rekjan] [mis-di-rek-shon], s. 1. Mala
direction; informe falso; action de guiar por una via
equivocada. 2. Error que comete un juez en el resumen del
juicio o proceso que hace para information de los miembros
deljurado.

misdisposition ['misdispau'sijan] [mis-dis-po-si-shon], s.
(Poco us.) La inclination al mal.

misdo ['misdu:] [mis-du], va. Errar, obrar mal a proposito,
delinquir. -vn. Errar, cometer faltas y yerros.

misdoer ['misdu:3r] [mis-duar], s. Malhechor, criminal.
misdoing f 'misdunn] [mis-duin], s. Ofensa, yerro, falta,
mala action.

misdoubt fmisdaut] [mis-daut], va. (Ant.) Recelar, temer,
sospechar; dudar sin razon o sin fundamento.

misdoubt, s. (Ant.) Recelo, duda, irresolution, perplejidad,
vacilacion.

misemploy ['mis'imploi] [mis-im-ploi], va. Abusar; emplear
o dar a una cosa un destine que no le conviene.

misemployment [ 'mis' impbimgnt] [mis-im-ploi-ment],
5. Abuso.

miser ['mis9r] [mi-sar], s. Tacano, avariento, hombre
sordidamente interesado.

miser, mizer, .?. Aparato tubular para abrir pozos; tiene
una valvula y un tornillo de rosca para empujar la tierra
hacia arriba.

miserable ['mizarabl] [mi-sa-ra-bol], a. 1. Miserable,
desdichado, infeliz, pobre. 2. Sin valor; despreciable. 3.
Digno de lastima. 4. (Ant.) V. MISERLY.

miserableness [ 'mizarablms] [mi-sa-ra-bol-nes], 5.
Miseria; desesperacion.

miserably ['mizarabh] [mi-sa-ra-bli], adv. Miserablemente,
mezquinamente.

misery ['mizari] [mi-se-ri], s. 1. Miseria, infelicidad,
desdicha. 2. Calamidad, infortunio, desventura. 3.
Sufrimiento, padecimiento; (E. U. del Sur) dolor continue.

miserere [mi'zarea'] [mi-sa-rear], s. 1. Miserere, el salmo
penitencial que comienza con dicha palabra. 2. (Arq.) Repisa
en algunas iglesias de la edad media.

misericorde [ 'mizankoid] [mi-sa-ri-kord], 5. Punal
pequeno que se uso en la edad media para dar muerte
a un caballero caido.

misery ['mizan] [mi-se-ri], 5./. 1. Pena, miseria, tristeza
(sadness). 2. Desgracia (misfortune). To put somebody
out of his misery, sacar a alguien de la incertidumbre (Fig.).

misfashion ['misfasjan] [mis-fa-shon], va. Hacer
alguna cosa al reves de lo que deberia ser; ejecutar
algo fuera de orden.

misfeasance ['misfiasans] [mis-fia-sans], s. (For.) 1. La
ejecucion de un hecho legal de una manera ilegal,
especialmente cuando media negligencia. 2. Infidencia.

misfit [ 'misfi t] [mis-fit], va. 1. Hacer que algo no siente
bien; ajustar mal. 2. No sentar bien, no ser a proposito, ni
propio para el caso. -s. Lo que no sienta bien.

misform [ 'misfoim] [mis-form], va. Desfigurar.
misfortune [mis'fDitJsn] [mis-for-chun], s. 1. Desgracia,
infortunio, desventura, desdicha. 2. Desastre, calamidad.

misgive ['misgiv] [mis-giv], va. Llenar de deudas o recelos;
hacer temer o dudar. -vn. 1. Ser receloso, timido. 2. Faltar a.
My heart misgives me, me falta corazon.

misgiving [ 'misgivirj] [mis-gi-vin], s. Recelo, duda,
presentimiento; desconfianza, temor.

misgotten ['misgotn] [mis-go-ten], a. Mal ganado, mal
adquirido o adquirido injustamente.

misgovern [ 'mis'gAvan] [mis-go-vern], va. Desgobernar,
gobernar mal; administrar deslealmente.

misgoverned [ 'mis'gAvand] [mis-ga-vernd], a. 1. Mal
gobernado, mal administrado. 2. Rudo, nistico, tosco, grosero.

misgovernment [ 'mis'gAvanmant] [mis-ga-vern-ment],
s. 1. Desgobierno, mala administration o mala direction,
particularmente de los negocios piiblicos. 2. Desbarato,
mala conducta.

misgraft ['mis'grseft] [mis-graft], va. Ingerir o injertar mal.
misgrowth [ 'misgraoG] [mis-grauz], 5. Crecimiento
anormal; desarrollo defectuoso.

misguidance ['misgidans] [mis-gui-dans], s. Direction
errada o falsa; extravio, error.

misguide [ 'misgaid] [mis-gaid], va. 1. Descaminar,
descarriar, extraviar. 2. Inducir en error; tratar mal.

misguided ['mis'gaidid] [mis-gai-did], a. Equivocado.
mishap ['mishaep] [mis-jap], s. Desgracia, desventura,
calamidad, desastre.

mishappen ['mishaepn] [mis-ja-pen], vn. Acontecer en mala
hora alguna cosa; llegar fuera de tiempo.

mishear [Cmishi3r] [mis-jiar], va. y vn. Oir mal, entender mal
o imperfectamente.

mishna ['misna] [mis-na], s. 1. Misna, la primera parte del
Talmud, coleccion de tradiciones rabinicas. 2. Parrafo de
esta coleccion.

misinform [ 'mism'foim] [mis-in-form], va. y vn. 1.
Informar o enterar mal, dar alguna information o informe
falso. 2. Enganar u ofuscar a alguno dandole falsos informes
o falsas noticias sobre alguna cosa.

misinformation [.mismfa'meijan] [mis-in-for-mei-shon],
s. Aviso erroneo, noticia falsa.

misinformer, misinformant [ 'misin'foima'] [mis-in-for-
mar], s. El que engana dando noticias o informes falsos.

misinterpret [ 'mism ' t a ip r i t ] [mis-in-ter-prit], va.
Interpretar mal o siniestramente; entender mal, tomar en
sentido erroneo.

misinterpretation ['mism.taipri'teijan] [mis-in-ter-pri-tei-
shon], 5. Mala o falsa interpretation; contrasentido.

misinterpreter ['misin't3:pnt3r] [mis-in-ter-pri-tar], s. El
que interpreta falsa o erradamente.

misjoin [ 'mis 'dsDin] [mis-yoin], va. Unir mal o
impropiamente una cosa a otra; adecuar, acomodar o ajustar
mal unas cosas con otras.

misjudge ['mis'dsAds] [mis-yach], vn. Juzgar mal, formar
conceptos erroneos. -va. Errar, juzgar mal.

misjudgment ['mis'dsAdsmant] [mis-yach-ment], s. Juicio
o determination injusta; opinion o parecer errado.

mislay [mis'lei] [mis-lei], va. Colocarmal, extraviar, poner
una cosa fuera de su lugar o en donde no debe estar. To
mislay papers, extraviar papeles.

mislayer [mis'lei3r] [mis-leiar], s. El que pone o deja alguna
cosa fuera de su lugar.

misle ['misl] [mi-sel], vn. V. MIZZLE.
mislead [mis'li:d] [mis-lid], va. Extraviar, descaminar,
descarriar; alucinar, enganar, seducir; hacer ejecutar lo que
no es justo ni bien hecho.

misleader [mis'li:d3r] [mis-li-dar], s. Seductor, corruptor.
misled [mis'led] [mis-led], pt, pp of mislead,
mislen f'misln] [mis-len], s. Tranquillon, la mezcla de granos,
como de trigo y avena.

misletoe [mis'litu:] [mis-li-tu], s. V. MISTLETOE.
mislike [mis'laik] [mis-laik], va. (Poco us.) Desasprobar.
-vn. (Des.) No gustar o no tener aficion a alguna cosa.

mismanage [mis'maenids] [mis-ma-nich], va. Manejar o
conducir mal alguna cosa.

mismanagement [mis'msenidsmant] [mis-ma-nich-
ment], 5. Mala conducta, desarreglo, despilfarro; mala
administration.
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mismanager [mis'maenid33r] [mis-ma-ni-char], s. Mal
administrador, mal gerente; persona que dirige mal.

mismatch [ 'mis'maetj'] [mis-mach], va. Desigualar;
deshermanar, desajustar.

mismate ['mis'meit] [mis-meit], va. Aparecer, juntar o casar
de una manera poco acertada o conveniente.

misname [mis'neim] [mis-neim], va. Trasnombrar, dar un
nombre equivocado o false a alguna cosa.

misnomer [mis'm3um3r] [mis-nou-mar], s. Nombre aplicado
sin razon, designation inaplicable; el acto de poner a una
persona un nombre equivocado en un documento legal.

misogamist [mi'sogamist] [mi-so-ga-mist], s. Misogamia,
aborrecimiento del matrimonio.

misogamy [mi'sogsmi] [mi-so-ga-mi], s. Misogamia,
aborrecimiento del matrimonio.

misogynist [mi'st>d3imst] [mi-so-chi-nist], s. Misogino,
aborrecedor de las mujeres.

misogyny [mi'sodsim] [mi-so-yi-ni], s. Misoginia,
aborrecimiento de las mujeres.

misperception [.mispai'sepjan] [mis-per-sep-shon], s.
Perception erronea.

mispickel ['mispikl] [mis-pi-kel], s. (Min.) Mispiquelio,
hierro sulfurado.

misplace ['mispleis] [mis-pleis], va. Traspapelar, extraviar,
colocar mal, poner algo fuera de su lugar.

misplacement [mis'pleismant] [mis-pleis-ment], 5. Extravio.
mispoint [ 'mispoint] [mis-point], va. Puntuar mal
algun escrito.

misprint ['misprint] [mis-print], va. Imprimir mal, cometer
erratas en la impresion.

misprint, s. Errata de un libro.
misprise, misprize ['misprais] [mis-prais], va. 1. Errar,
equivocar. 2. Menospreciar, no hacer caso.

mispronounce [ 'mispra'nauns] [mis-pra-nouns], vn.
Pronunciar mal, hablar sin exactitud. -va. Pronunciar
impropiamente.

misproportion ['mispra'poijan] [mis-pro-por-shon], va.
Desproporcionar, proporcionar mal una cosa con otra.

misquotation ['miskw3u'teij"3n] [mis-kuou-tei-shon], s.
Cita falsa o equivocada.

misquote ['mis'kwaut] [mis-kuout], va. Citar en falso o
equivocadamente.

misrate f 'misreit] [mis-reit], va. Valuar erradamente, dar
una estimation o valor mayor o menor del que en realidad
tiene una cosa.

misrelate fmisrileit] [mis-ri-leit], va. Referir o relatar
inexactamente una cosa.

misremember ['misri'memba'] [mis-ri-mem-ba'], va.
Acordarse mal de algo.

misreport ['misripoit] [mis-ri-port], va. Esparcir una noticia
falsa o faltar a la verdad al referir o describir una cosa;
propagar chismes.

misreport, s. Informe falso, relacion inexacta, erronea, falsa.
misrepresent [ 'mis.repn'zent] [mis-re-pri-sent], va.
Representar mal o falsamente, o presentar una cosa bajo
falsos colores; disfrazar, falsificar.

misrepresentation ['mis.repnzen'teij^n] [mis-re-pri-sen-
tei-shon], s. Falsedad, representation falsa, noticiar o relacion
falsa y maliciosa; chisme.

misrule ['mis'ru:!] [mis-rul], s. Tumulto, desorden,
desarreglo, desgobierno, confusion.

miss [mis] [mis], sf. 1. Senorita; termino de cortesia que
precede al nombre o apellido de una joven o de una mujer
soltera. 2. Muchacha, joven; una senorita. 3. (Des.) Manceba.
Cuando este termino de cortesia se aplica a dos o mas
personas del mismo nombre, se pone en plural el titulo o el
nombre, a discretion. The Misses Brown o the Miss
Browns, las Senoritas Brown. La primera forma es preferible
a la ultima.

miss, va. 1. Errar, no acertar, equivocar. 2. Errar el tiro, errar
el golpe; no dar en el bianco. 3. Perder; no conseguir o no
obtener lo que se desea; no hallar lo que se busca. 4. Echar

de menos alguna cosa; echar de ver que falta algo. 5. Pasar
sin alguna cosa o abstenerse de ella; carecer. 6. Omitir, dejar
de hacer. -vn. 1. Frustarse, desgraciarse, salir mal un
negocio, un empeno, etc. 2. Faltar, caer en falta. 3. Acertar
con algo por casualidad. We cannot miss of it, no
podemos dejar de saberlo o de hallarlo. To miss one's
mark, errar el bianco. To miss fire, errar, faltar el tiro. I
missed money from the cash-box, note que faltaba
dinero en la caja, o de la caja. She missed a glove, ella
perdio un guante. Miss out, saltarse, pasar por alto. To
miss stays, (Mar.) faltar la virada, no virar. Three
volumes are missing, faltan tres volumenes.

miss, 5. 1. El acto de no acertar, de no hallar, o no obtener, de
echar de menos, etc. 2. (Des.) Perdida, falta. 3. Senorita.

missal ['misal] [mi-sal], s. Misal, el libro que contiene el
orden y modo de celebrar la misa.

missel, misselden, misseldine, 5. (Bot.) V. MISTLETOE.
missel-thrush ['misalGrASt] [mi-sel-zrast], s. Tordogrande
de Europa que se alimenta mucho de las bayas de muerdago.

missend ['misand] [mi-send], va. (pret. y pp. MISSENT).
Enviar en direction equivocada; dirigir mal una carta, un
paquete, etc.

misshape f m i j e i p ] [mis-sheip] , va. De fo rmar ,
desfigurar, afear.

missile ['misail] [mi-sail], a. Arrojadizo. Missile weapons,
armas arrojadizas.

missing ['misirj] [mi-sin], s. El acto de omitir o echar de
menos alguna cosa; el estado de lo que se halla ausente o de
lo que falta. -a. Extraviado, perdido; ausente, que falta.

mission ['mi/an] [mi-shon], s. 1. Envio, action de enviar. 2.
Mision, comision. 3. Mision, cierto niimero de eclesiasticos
enviados para instruir a los fieles o convertir a los infieles, y
el sitio o paraje donde se establecen. 4. El destino voluntario
o forzoso de una persona; la meta de sus esfuerzos. 5.
Embajada, el cargo y la comision de un representante
diplomatico en el extranjero.

missionary ['mijanan] [mi-sho-na-ri], s. 1. Misionero. 2.
Persona enviada con un encargo o mision. -a. Misioner,
perteneciente a las misiones.

missis, missus ['misiz] [mi-sis], 5. 1. Senora; modo usual
de pronunciar la palabra Mistress, cuya abreviatura es Mrs.
2. (Fam. y dial.) Mujer, esposa, parienta.

missive [ 'misiv] [mi-siv], a. Misivo, que se puede
enviar o se destina a ser enviado. -5. Carta, misiva,
comunicacion escrita.

misspell ['mispel] [mis-pel], va. Deletrear mal, escribircon
mala ortografia.

misspelling [ 'mispelin] [mis-pe-lin], i. Ortografia
incorrecta, viciosa.

misspend ['mis'pend] [mis-pend], va. Malgastar, derrochar,
disipar; hacer mal uso, emplear mal.

misspender ['mis'pendgr] [mis-pen-dar], s. Malbaratador,
disipador.

misstate ['mis'teit] [mis-teit], va. Establecer o sentar mal
una cuestion, una tesis; representar o relatar falsamente.

misstatement [ 'mis'teitmant] [mis-teit-ment], s. Relacion
equivocada o falsa, error.

misstep ['mis'tep] [mis-tep], vn. Dar un paso en falso,
tropezar. -s. Paso falso o erroneo, real o figuradamente;
tropiezo; falta, culpa.

missy ['misi] [mi-si], 5. (Ingl. y E.U. del Sur) Senorita.
mist [mist] [mist], s. 1. Niebla, neblina, vapor espeso,
llovizna. 2. Velo o venda que tapa los ojos del cuerpo o de la
razon; niebla, confusion u oscuridad que no deja formar
juicio recto de las cosas. To be in a mist, estar desconcertado.
A Scotch mist, neblina muy espesa como las del oeste de
Escocia; de aqui, (fest.) lluvia.

mist, va. Anieblar, anublar, oscurecer. -vn. Lloviznar, caer en
gotas muy menudas.

mistakable [mis'teikabl] [mis-tei-ka-bol], a. Suceptible
de error; que se puede entender o interpretar mal; que
puede ser equivocado.
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mistake [mis'teik] [mis-teikj, va. (pret. MISTOOK, pp.
MISTAKEN). Equivocar, comprender mal; tomar una cosa
por otra. You mistake me, Ud. no me comprende bien. -vn.
Equivocarse, enganarse. To mistake one's way,
descarriarse. To be mistaken, estar enganado, haberse
equivocado. My opinion is mistaken, no han comprendido
bien cual es mi parecer. You are mistaken, Ud. se engana.

mistake, s. Equivocacion, yerro, engano. Book full of
mistakes, libro lleno de yerros o de erratas. To make a
mistake, fallar, cometer un error.

mistaken [mis'teikan] [mis-tei-ken], pp. de TO MISTAKE.
1. Erroneo, incorrecto. 2. Errado, enganado, en error. 3.
Comprendido mal, tornado en sentido erroneo.

mistakenly [ m i s ' t e i k a n l i ] [mis-tei-ken-l i] , adv.
Equivocadamente.

mistaking [ m i s ' t e i k i r j ] [mis - t e i - l in ] , s . Yerro,
equivocacion, engano.

mistaking!} [ m i s ' t e i k i n l i ] [mis- te i - l in- l i ] , adv.
Erroneamente, equivocadamente.

mistaught, pret. y pp. de TO MISTEACH.
misteach [mis ' tht j"] [mis-tich], va. (pret. y pp. de
MISTAUGHT). Ensenar o instruir mal.

mistemper [mis'temp3r] [mis-tem-par], va. Destemplar,
templar mal; desordenar.

mister ['mist3r] [mis-tar], s. Senor, termino de cortesia que
se antepone al apellido y corresponde unas veces a Senor y
otras a Don o al Senor Don en castellano. Se escribe por lo
general en abreviatura, Mr.

misterm ['mis'tsim] [mis-term], va. Nombrar o dar a una
persona o cosa un nombre que no le conviene.

mistful ['mistful] [mist-ful], a. Oscuro, nebuloso, anublado.
misthink [ 'm i sGi r jk ] [mis-zink], va. Pensar mal o
erroneamente.

mistily [ m i s ' t i l i ] [mis-ti-li] , adv. Oscuramente ,
anubladamente.

mistime ['mis'taim] [mis-taim], va. Hacer algunacosa fuera
de tiempo; dejar pasar el tiempo oportuno o la ocasion
favorable.

mistimed ['mis'taimd] [mis-taimd], pp. y a. Inoportuno;
fuera de tiempo.

mistiness [ 'mis'tmis] [mis-ti-nes], s. Vapor; el estado de lo
que se halla en forma de niebla o vapor.

mistletoe f 'misltau] [mi-sel-tou], 5. (Bot.) Muerdaga, liga,
visco; planta que los antiguos celtas tenfan en gran veneracion.
Mistletoe-berry, baya de muerdago.

mist-like ['mis'laik] [mis-laik], a. Nebuloso.
mistold, pret. y pp. de TO MISTELL.
mistook [mis'tuk] [mis-tuk], pret. y pp. de TO MISTAKE.
mistrain ['mis'trem] [mis-trein], va. Educar o criar mal.
mistral [mi'stra:!] [mis-tral], s. Nombre de un viento frio,
seco y violento que sopla del nordoeste en el golfo de Lion.

mistranslate [ 'mis t rasns le i t ] [mis-trans-leit], va.
Traducir mal.

mistranslation ['mistraens'leifgn] [mis-trans-lei-shon], 5.
Traduccion mal hecha o infiel.

mistreat [mis'triu] [mis-trit], vt. Maltratar.
mistress f 'mistns] [mis-tris], sf. 1. Ama, duena, senora de
la casa. 2. Senora, termino de cortesia que se da a las casadas
o viudas y equivale en espanol a Senora, a Dona, o a Senora
Dona. 3. Mujer diestra en alguna cosa. She is mistress of
the English language, domina la lengua inglesa. Mistress
of the Robes, camarera mayor de una reina o princesa. 4.
Maestra. 5. Cortejo, la mujer cortejada. 6. Concubina, amiga,
querida. Kept-mistress, manceba. She is mistress of
herself, ella es duena de sus acciones, es independiente.

mistrial [ 'mistrial] [mis-trial], s. Pleito viciado de nulidad
por causa de error o por empale o desacuerdo del jurado.

mistrust [ ' m i s ' t r A s t ] [mis-trast], s. Desconfianza,
sospecha, recelo.

mistrust, va. 1. Desconfiar, recelar, sospechar. 2. Sospechar
como probable, imaginarse, conjeturar; tener aprension o
sospecha de.

mistrustful [mis'trAStfol] [mis-trast-rul], a. Desconfiado,
receloso, sospechoso.

mistrustfully [mis ' t rAs t fa l i ] [mis-trast-fu-li], adv.
Desconfiadamente.

mistrustfulness [ 'mis ' trAStfalms] [mis-trast-ful-nes], s.
Desconfianza.

mistrustingly [ 'mis'trAStirjh] [mis-tras-tin-li], adv. Con
desconfianza.

mistune [ 'mis'tjuin] [mis-tiun], va. Desentonar.
misty ['misti] [mis-ti], a. Nebuloso, nublado.
misunderstand ['misAnda'staend] [mis-an-der-stand], va.
Entender mal, comprender mal una cosa, equivocarse; tomar
en sentido erroneo.

misunderstanding ['misAnda'stasndirj] [mis-an-der-stan-
din], s. 1. Concepto falso, idea equivocada, equivocacion,
engano, error, mala inteligencia. 2. Desavenencia, disension;
tibieza, frialdad en el amor y la amistad.

misusage ['mis'juiseids] [mis-iu-seich], s. 1. Abuso, mal
uso. 2. Uso erroneo o impropio, mala aplicacion.

misuse [ 'mis ' juis] [mis-ius], va. Maltratar, tratar mal;
abusar de algo.

misword ['miswaid] [mis-uerd], va. Expresar enpalabras o
terminos erroneos. The telegram was misworded, el
telegrama estaba equivocado.

miswrought ['misraut] [mis-raut], a. Mal trabajado.
misyoke ['mis'jauk] [mis-youk], va. Unirojuntar mal. -vr.
Unirse o juntarse mal.

mit, J. V. MITT.
mite [mail] [mait], s. Acaro, insecto aracnoide muy diminuto,
como el acaro del queso o el arador.

mite, s. 1. Pizca, la porcion minima de alguna cosa; blanca,
ardite; nada o casi nada. 2. Antigua moneda muy pequena de
Palestina: cualquier moneda muy diminuta o pequena cantidad
de dinero.

miter, mitre ['maita r] [mai-tar], 5. 1. Mitra, toca alta y
apuntada que usan los arzobispos y obispos en ocasiones
solemnes; de aqui, dignidad de obispo, etc. 2. (Mec.) Union
de dos cuerpos en un angulo dividido igualmente; inglete. 3.
Obturador para chimenea. Miter-box, miter-block, caja de
ingletes. Miter-joint, inglete, ensambladura a hebra. Miter-
shell, concha univalva mitriforme muy hermosa.

miter, mitre, va. 1. Conferir una mitra. 2. Adornar como
mitra. 3. Hacer ojuntar con inglete.

mithridate ['mi6ndeit] [miz-ri-deit], s. Mitridato, antidoto
y composition de varias drogas.

mitigable [ 'mitigabl] [mi-ti-ga-bol], a. Capaz de ser
mitigado.

mitigant ['mitigsnt] [mi-ti-gant], a. Mitigante, lenitivo.
mitigate ['mitigeit] [mi-ti-gueit], va. 1. Mitigar, moderar,
hacer menos riguroso; suavizar. 2. Aplacar, calmar.

mitigation [.miti'geijm] [mi-ti-guei-shon], s. Mitigation
de los dolores, rebaja de las cargas o impuestos, minoracion
de cualquier trabajo o penalidad.

mitigative, mitigatory [ 'mitigativ] [mi-ti-ga-tiv], a.
Mitigativo.

mitigator ['mitigeit3r] [mi-ti-guei-tar], s. Mitigador.
mitochondrion [ 'mitskondnan] [mi-to-kon-drion], s.
Mitocondrio.

mitosis ['mitaosis] [mi-tou-sis], s. (Biol.) Mitosis.
mitre ['mita'] [mi-tar], V. MITTER, v. y s.
mitred fmitrid] [mi-trid], a. Mitrado.
mitt [mit] [mit], s. 1. Miton confortante, especie de guante
sindedos.2. V. MITTEN.

mitten [ 'mitn] [mi-ten], s. 1. Puno, miton, guante condedo
para el pulgar, pero sin separaciones para los otros cuatro
dedos. 2. Confortante. V. MITT. 3. (Fam.) Calabazas, repulsa
de un amante. To get o to give the mitten, ser despedido un
pretendiente, darle calabazas.

mittimus ['mitimas] [mi-ti-mos], i. (For.) Auto o decreto
de prision.

mix [miks] [miks], va. 1. Mezclar, juntar o incorporar una
cosa con otra. 2. Asociar, unir con. 3. Confundir; producir
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mezc lando . -vn. 1. Unirse promiscuamente . 2.
Mezclarse; tomar parte. Mix in, anadir. Mix up,
confundir, preparar, mezclar.

mixed [mikst] [mikst], a. Variado, surtido (assorted, varied).
Mixed doubles, mixtos (Sports). Mixed weather, tiempo
variable. Mixed-up, confuso, revuelto.

mixer [ ' m i k s a r ] [mik-sa r ] , s. 1. Mezclador . 2.
Mezcladora (maquina). Concrete mixer, mezcladora
de hormigon. A good mixer, persona sociable que
congenia facilmente con otra.

mixt ['mikst] [mikst], pp. in. de TO Mix. Mezclado, mixto.
mixtion ['mikjan] [mik-shon], s. Mixtion, mezcla.
mixture ['mikstJV] [miks-char], s. Mistura, mezcla, uniony
enlace de una cosa con otra.

mizen o mizzen ['mizn] [mi-sen], s. (Mar.) Mesana. Mizzen-
shrouds, jarcia de mesana. To change the mizzen, cambiar
la mesana. To balance the mizzen, tomar rizos en la mesana.

mizmaze [ 'mizmeiz] [mis-meis], i. 1. Laberinto. 2.
Laberinto, confusion.

mizzle ['mizl] [mi-sel], vn. Lloviznar, molliznar.
mizzling ['mizlirj] [mis-lin],/?a. Lloviznando ligeramente.
MM Abreviatura de Messieurs, senores.
mm Abreviatura de millimetre,
mnemonic [ni'irmnikz] [ni-mo-nik], a. Mnemotecnico,
relative a la memoria, que ayuda a la memoria.

mnemonics [ni'monik] [ni-mo-niks], s. Mnemonica, el arte
de la memoria; conjunto de preceptos y reglas para ayudar a
la memoria.

moan [maun] [moun], 5. Lamento, quejido, gemido, queja.
moan, va. Lamentar, gemir. -vn. Lamentarse, afligirse,
quejarse; producir un sonido sordo y lugubre; se dice de los
objetos inanimados.

moaner ['mauns'] [mou-nar], s. Proteston, quejica (Fam.).
moanful ['maunful] [moun-ful], a. Lamentable, triste, lugubre.
moanfully ['maunfuli] [moun-fu-li], a. Lamentablemente.
moat [maut] [mout], s. Mota, ribazo de tierra para contener
el agua o cerrar un campo; foso o canal que rodea una casa
o Castillo para su defensa. Dry moat, foso seco.

moat, va. Rodear con fosos o canales de agua.
mob [mob] [mob], s. 1. Populacho, gentuza, canalla, la gente
baja y ruin. 2. Mono, cofia, toca o tocado o mujer. 3. Tumulto,
desorden.

mob, va. 1. Tumultuar, levantar algun tumulto, motin o
desorden, incitar a la plebe a que cometa excesos. 2.
Atropellar, correr a alguno.

mobbish ['mobi/] [mo-bish], a. Vil, bajo, ruin, tumultuoso.
mobile ['maubail] [mou-bail], a. 1. Movible, movil. Mobile
kitchen, cocina ambulante. 2. Inconstante, variable.

mobility [matt'biliti] [mou-bi-li-ti], s. 1. Movilidad,
agilidad. 2. Inconstancia, volubilidad, instabilidad, ligereza.

mobilization ['.maubilai'zeijan] [mou-bi-lai-sei-shon], s.
Movilizacion.

mobilize ['maubilaiz] [mou-bi-lais], va. Movilizar, poner
en accion, en movimiento, v. g. un ejercito.

mobster ['mobsta1! [mobs-tar], 5. Pandillero, pandillista.
moccasin ['mokasm] [mo-ka-sin], s. 1. Mocasin, calzado
hecho de cuero flexible o de piel de gamo que usaban los
indios de la America del Norte. 2. Mocasin, serpiente
venenosa de la familia de los crotalidos que se halla en los
Estados Unidos del Sur.

mocha ['mauka] [mou-ka], s. 1. Moca, especie de cafe muy
estimado; estrictamente el traido de Moca, en Arabia. 2. Un
peso de Abisinia, equivalente a una onza de los metales
preciosos. Mocha-stone, V. MOSSAGATE.

mock [irmk] [mok], va. 1. Mofar, escarnecer, hacer
mofa o burla de otro. 2. Remedar. 3. Imitar de una
manera despreciativa, poner en ridiculo. 4. Frustrar,
dejar sin efecto algun intento; enganar, burlar. -vn.
Burlarse de, reirse de (con at). They mocked at him,
se burlaron de el.

mock, s. Mofa, escarnio, burla; risa, mimica. -a. Ficticio,
falso, fingido, comico, burlesco. Mock exam, examen de

prueba. Mock praise, alabanza ironica. Mock prophet,
profeta falso.

mocker ['mDkar] [mo-kar], s. 1. Mofador, escarnecedor,
burlador. 2. Cercion, sinsonte, censontli. V. MOCKING-
BIRD,

mockery ['mokan] [mo-ka-ri], 5. 1. Mofa, burla, irrision,
ridiculo; zumba. 2. Remedo.

mocking ['mokirj] [mo-kin], a. Burlon.
mocking-bird [ 'mokirjbaid] [mo-kin-berd], mock-bird
[ 'mrjkD3:d] [mok-berd], s. (Orn.) Cercion, pajaro
americano del genero Mimus.

mockingly ['mokirjli] [mo-kin-li], adv. Con mofa, con burla.
mocking-stock ['mokirjstDk] [mo-kin-stok], 5. Juguete.
mocking-thrush ['mokintrAj"] [mo-kin-trash], s. Mirlo
burlon.

mock-orange ['mok'onnds] [mok-o-ranch], s. Arbusto de
la familia de las saxifragas que tiene flores parecidas a las
del naranjo.

mock-privet ['mck'praivit] [mok-prai-vit], Mock-willow
['mrjk'wilau] [mok-ui-lou], s. (Bot.) Ladierno, labiernago.

mock-up ['mokzAp] [mok-ap], 5. /. Modelo, maqueta.
mod cons [.mod'konz] [mod-kons], s. pi. Abreviatura de
modern conveniences,

modal ['maudl] [mou-dal], a. Modal, perteneciente al modo
o la manera, particularmente a un modo gramatical o logico.
-s. Proposicion que contiene algunas condiciones o
restricciones.

modality [mao'dajliti] [mou-da-li-ti], s. Diferencia
accidental.

mode [maud] [moud], s. 1. Modo, forma, accidente,
diferencia accidental. 2. Manera, metodo. 3. Moda, uso o
costumbre general. 4. Graduation, grado. 5. (Gram.) Modo,
cada una de las maneras generales de manifestarse la
significacion del verbo en la conjugation. 6. (Fil.) Modo,
manera de ser en cuanto no es esencial; estado, cualidad
accidental o contingente. 7. (Mus.) Disposition de los
sonidos en la escala determinada por el lugar del semitone.
Major mode, modo mayor. Minor mode, modo menor;
equivalente al modo colico griego y gregoriano. 8. Variedad
de seda. V. ALAMODE.

model ['modi] [mo-del], 5. 1. Modelo. 2. Modelo o patron
que sirve de original. 3. Modelo, patron, dechado para imitar
o trabajar sobre el. 4. Molde, pieza hueca que da su figura a
lo que en si encierra. 5. Pauta. -a. Modelo, que se puede
copiar o imitar. A model school, una escuela modelo. Make
models, modelar.

model, va. 1. Modelar, formar segun modelo; dar forma a,
moldear. 2. Dibujar en relieve, -vn. Modelar, hacer un patron
(An., Phot.).

modeling ['modlirj] [mo-de-lin], s. 1. Accion de trazar un
modelo segun el cual se ha de ejecutar una obra. 2. Arte de
construir en cera o en arcilla un modelo que ha de hacerse
despues en piedra o metal.

modeller ['media'] [mo-de-la'], s. Modelador, trazador,
dibujador, dibujante, disenador.

modena [ 'modhna] [mo-di-na], s. Color que se asemeja
al carmesi.

moderate ['modarit] [mo-de-rit], a. Moderado, templado,
parco; pacato, quieto, tranquilo; mediano, mediocre;
razonable no extremo, no radical, sobrio; apacible, suave;
modico (en precio); (Fam.) habitualmente lento o pausado
en el pensar, hablar o accionar.

moderate, va. 1. Moderar, limitar, restringir, reprimir;
mantener enciertos limites. 2. Moderar, templar, modificar,
calmar. -vn-. 1. Moderarse, hacerse menos intenso, menos
violento; calmarse, apaciguarse. 2. Presidir, ejercer las
funciones de presidente en una reunion.

moderately ['irmdantli] [mo-de-rit-li], adv. Moderadamente;
con moderacion, con suavidad; sin exceso; razonablemente;
modicamente; medianamente.

moderateness [ 'modar i tn i s ] [mo-de-rit-nes], s.
Moderacion, templanza; modicidad (de precio).
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moderation [.moda'rei/pn] [mo-de-rei-shon], s. 1.
Moderacion, ecuanimidad, calma, templanza en los afectos
o pasiones.

moderate ['modaratau] [mo-de-ra-tou], adv. (Mus.) Palabra
italiana que indica un tiempo entre el andante y el allegro.

moderator ['mod3reit3r] [mo-de-rei-tar], J. 1. Moderador,
el que gobierna, arbitro. 2. Presidente de una reunion o
asamblea; hoy solo se emplea este termino en las iglesias
presbiteriana y congregacional. 3. Examinador en las
universidades inglesas. 4. Moderador, pantalla translucida
que sirve para moderar y esparcir la luz que pasa a un objeto
en el microscopic.

modern f'modan] [mo-dern], a. Moderno, nuevo, reciente;
que no es antiguo ni desusado. Moderns, s. pi. Modernos,
los que viven o ban vivido en nuestros tiempos, en
contraposition a los antiguos.

modernism [ 'modsniz^m] [mo-der-ni-sem], s. 1.
Modernismo, uso moderno, practica moderna. 2.
Neologismo.

modernist ['modanist] [mo-der-nist], s. El que gusta de las
cosas modernas.

modernity [mo'dainiti] [mo-der-ni-ti], s. La condition o
calidad de lo moderno; uso moderno o cosa moderna.

modernization [.mrjdanai'zeij'an] [mo-der-nai-sei-shon],
s. Modernization.

modernize ['modanaiz] [mo-der-nais], va. Modernizar,
hacer moderna una cosa; poner en lenguaje moderno algo
que esta en lenguaje antiguo; arreglar al gusto del dia.

modernness ['modgnis] [mo-der-nes], s. Novedad, el estado
de las cosas recien hechas u ocurridas.

modest ['modist] [mo-dist], a. 1. Modesto, contenido,
recatado, casto, pudico. 2. Moderado; sencillo, sin
presuncion. A modest estimate, un calculo moderado. A
modest woman, una mujer modesta, pudica.

modestly [ 'modist l i ] [mo-dist-li], adv. Modestamente,
con modestia, con recato, con pudor; humildemente,
sin presuncion.

modesty ['modisti] [mo-dis-ti], s. Modestia, decencia, pudor;
reserva; humildad; castidad y pureza de costumbres.

modicum ['mndrkam] [mo-dis-kom], s. Pitanza, bocado,
portion pequena; poco.

modifiable ['modifai'eibl] [mo-di-faiei-bol], modiflcable
[ 'modtf ikabl] [mo-difi-ka-bol], a. Lo que se puede
modificar o lo que es susceptible de modificacion; modificable.

modification [ 'modifi 'keijan] [mo-di-fi-kei-shon], 5.
Modificacion; forma o manera particular.

modificative [ ' m o d i f i k a t i v ] [mo-di-fi-ka-tiv], a.
Modificativo.

modify ['modifai] [mo-di-fai], va. 1. Modificar, hacer algo
diferente; cambiar mas o menos (Change). 2. Modificar,
reducir las cosas a terminos justos; moderar, templar.

modish ['modi/] [mo-dish], a. (Ant.) Hecho a la moda;
conforme a la moda.

modishly ['mcdijli] [mo-dish-li], adv. A la moda, segiin la moda.
modishness ['mrjdijnis] [mo-dish-nes], s. Inclination a
seguir la moda, culto de la moda.

modular ['mndjubT [mo-diu-lar], a. Modular, perteneciente
a un modo o a una modulacion.

modulate [ ' irmdjuleit] [mo-diu-leit], va. 1. Modular,
cambiar de tono, diapason o inflexion del sonido. 2. (Mus.)
Cambiar a otra clave o escala.

modulation [.modju'leijan] [mo-diu-lei-shon], 5. 1. (Mus.)
(Fis.) Modulacion. 2. Modificacion; adaptation.

modulator ['mndjuleita'] [mo-diu-lei-tar], s. Modulador.
module ['modju:!] [mo-diul], s. 1. (Arq.) Modulo. 2. (Des.)
Molde, modelo.

modus ['maudas] [mo-dus], s. El acto de pagar un tanto o
cantidad alzada como equivalente del diezmo. Modus
operand!, procedimiento.

mogul ['maugal] [mou-gol], 5. 1. Mogol. 2. Naipe de la
mejor calidad. 3. Nombre de una clase de locomotoras de
gran tamano.

mohair ['mauhea'] [mou-jear], s. Pelo de camello, hilo o tela
hechos de pelo de camello.

Mohammed ['mau'haemed] [mou-ja-med], 5. Mahoma.
Mohammedan [ 'mau'haemidan] [mou-ja-mi-dan], s.
Mahometano.

Mohammedanism [ 'mau'haemidanizan] [mou-ja-mi-da-
ni-zem], Mohammedism ['mau'haermzam] [mou-ja-me-
di-sem], s. Mahometismo.

mohammedanize [ 'mau'haemidanaiz] [mou-ja-mi-da-
nais], va. Hacer conforme al mahometismo o convertir a
esa religion.

moil ['moil] [moil], va. 1. Enlodar, ensuciar. 2.Cansar, fatigar.
-vn. Afanarse, fatigarse, inquietarse, desasosegarse.

moire, moire ['mwairei] [mua-rei], s. Moare, muare, seda
con aguas o visos.

moist [moist] [moist], a. 1. Humedo, que contiene humedad
o esta algo mojado. 2. Jugoso, suculento.

moisten ['moisn] [moi-sen], va. Humedecer; mojar
ligeramente.

moistener [ 'moisna r] [moi-se-nar], i. Humedecedor;
antiguamente, humectante.

moistful ['moistful] [moist-ful], a. Humedo, muy humedo.
moistness ['moistnis] [moist-nes], moisture ['moistjar]
[mois-char], s. Humedad. The moisture of plants, los jugos
de las plantas.

moisturize ['moistjaraiz] [mois-cha-rais], vt. Humedecer.
Moisturizing cream, crema hidratante.

molar ['mauls'] [mou-lar], a. Molar. Molar teeth, muelas,
dientesmolares.

molary fmaulan] [mou-la-ri], a. V. MOLAR,
molasses [ma'laesiz] [mo-la-sis], s. Melaza, melote, miel.
mold [mauld] [mould], s. Molde; tierra; moho. V. MOULD.
mold, mould, va. V. MOULD.
moldboard [ 'mauldbo:d] [mould-bord], 5. Vertedera
del arado.

mole [maul] [moul], 5. 1. Mola, pedazo de carne informe
que se engendra en el utero de la mujer. 2. Lunar. 3. Muelle,
dique. 4. Topo, roedor semejante al raton y que habita debajo
de tierra. Mole furs o skins, la peleteria o pieles de topo.
(Amer.) Piel de tusa. 5. Entre los romanos, mausoleo de
grandes proporciones en forma de torre. Mole-cast,
motoncillo de tierra. V. Mole-hill. Mole-catcher, cazador de
topos. Mole-cricket, grillotalpa o topogrillo. Mole-hill, los
montoncillos de tierra que levantan los topos escarbando.
Mole-eyed, cegato, que tiene ojos de topo, de vista muy
debil. Mole-rat, raton-topo.

molecular [ma'lekju:lar] [mo-li-kiu-lar], a. 1. Molecular,
perteneciente a la molecula (Quim.). 2. Resultante de la accion
de las moleculas. Molecular changes, cambios moleculares,
los que resultan de la accion de las moleculas. Molecular
biology, biologia molecular (Quim.).

molecularity [ ,mrjlikju: ' laerit i] [mo-li-kiu-la-ri-ti], i.
Estado o cualidad de molecular.

molecule ['mohkjuil] [mo-li-kiul], s. Molecula, corpusculo,
parte pequena de un cuerpo.

molehill ['maulhil] [moul-jil] s. f. Topera.
moleskin ['maulskin] [moul-skin], j. 1. Piel de topo. 2.
Ratina, especie de pano de frisa.

molest [mao'lest] [mou-lest], va. Molestar, inquietar,
atormentar, vejar, hostigar, perseguir, oprimir.

molestation [.maules'teijan] [mou-les-tei-shon], s.
Molestia, incomodidad, enfado, enojo, pena; persecucion,
importunidad, vejacion, hostigamiento.

moletrack ['maultrak] [moul-trak], s. Topera, laexcavacion
que hacen los topos por debajo de tierra.

molewarp ['maulwaip] [moul-uarp], s. Topo. V. MOLE.
molinism ['maulmizm] [mou-li-ni-sem], s. Molinismo,
doctrina teologica de Molina, jesuita espanol.

mollah ['maula:] [mou-la], s. Titulo de cortesia que dan los
mahometanos a los altos dignatarios de su religion.

mollient ['mauliant] [mou-lient], a. (Poco us.) Emoliente,
lo que ablanda.
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mollifiable [.molifai'eibl] [mo-li-fai-ei-bol], a. Molificable,
que se puede ablandar.

mollification [.molifai'keijan] [mo-li-fai-kei-shon], s.
Modification, ablandamiento; suavizacion, mitigaci6n, alivio.

mollifier ['molifaia'] [mo-li-faiar], 5. 1. Molificador,
mitigador, pacificador. 2. Emoliente, lo que ablanda.

mollify fmolifai] [mo-li-fai], va. 1. Molificar; ablandar;
apaciguar, aquietar. 2. Aliviar, aligerar el peso o pena de
alguna cosa; suavizar, mitigar.

mollusca ['mobska] [mo-lus-ka], 5. pi. (Zool.) Moluscos.
molluscan fmobskan] [mo-lus-kan], a. y s. Molusco.
mollusk ['mobsk] [mo-lusk], s. m. Molusco.
molluso, s. V. MOLLUSK.
mollycoddle ['mohkadl] [mo-li-ko-del], s. (Vulg.) Hombre
afeminado; nine mimado; se abrevia a veces en moll o molly.
vt. Mimar, proteger demasiado.

moloch f'molak] [mo-lok], s. Nombre de un dios de los
fenicios al que sacrificaban victimas humanas, ninos
principalmente.

molossus ['mobsas] [mo-lo-sos], s. Molos, pie de verso
que consta de tres silabas largas.

molt [moult] [moult], v. y s. V. MOULT.
molten ['maultn] [moul-ten], a. y pp. irr. de TO MELT.
molting ['maultirj] [moul-tin], s. V. MOULTING.
moly fmoli] [mo-li], s. (Bot.) 1. Planta fabulosa de magicas
virtudes, citada por Homero. 2. Moli, especie de ajo silvestre.

molybdate ['mohbdeit] [mo-lib-deit], s.Molibdato, sal del
acido molibdico.

molybdenum, Molybdena [mo'libdengm] [mo-lib-de-
nom], s. (Min.) Molibdena, metal duro, bianco como la plata
e infusible.

molybdenous [ 'mohbdenas] [mo-lib-de-nos], a.
Molibdoso, perteneciente a la molibdena, especialmente
en su menor equivalencia.

mome [maum] [mourn], a. (Ingl. del Norte) Blando, liso.
moment fmaumant] [mou-ment], s. 1. Momento, minuto,
instante, espacio brevisimo de tiempo. A moment later, al
rato, poco despues. Any moment now, de un memento a
otro. At the moment, de momento. For a moment, por de
pronto. 2. El tiempo presente. 3. Momento, importancia,
consecuencia, entidad. 4. Fuerza, impulse. 5. La cosa que
origina o causa; principio de movimiento o de desarrollo.
The moment of truth, la hora de la verdad. It won't take
a moment, no tardara mucho.

momenta! ['maumantal] [mou-men-tal], a. Relative al impetu.
momentarily ['maumantOTili] [mou-men-ta-ri-li], adv.
Momentaneamente.

momentariness ['maumantarmis] [mou-men-ta-ri-nes], s.
Momentaneidad.

momentous ['maumantas] [mou-men-tos], a. Importante,
de mucha importancia; grave, de consecuencia.

momentously [mau'mantash] [mou-men-tos-li], adv. Con
importancia, con gravedad.

momentousness ['maci'mantasnis] [mou-men-tos-nes], s.
Importancia.

momentum ['matimantam] [mou-men-tom, s. 1. Momento,
la propension que tiene un cuerpo grave a bajar hacia el
centra. 2. Impetu, fuerza o cantidad de movimiento.

Mon. Abreviatura de Monday,
mon [men] [mon], s. (Esco. yprov. Ingl.) Hombre.
mon-. Prefijo. V. MONO-.
monachal ['monakal] [mo-na-kal], a. Monacal, monastico.
monachism [ ' m o n a k i z a m ] [mo-na-ki-sem], s.
Monaquismo, monacato.

monad ['monaed] [mo-nad], 5. 1. M6nada o menade, ente
simple y sin partes. 2. (Biol.) Organismo, muy pequeno de
una sola celdilla; infusorio flagelado. 3. (Quim.) Atomo,
radical o elemento con facultad de combination que vale
uno. 4. El espiritu, ser uno e indivisible, cuya totalidad
constituye el universe (doctrina de Leibnitz), -a. Que se
refiere o consta de una monada; en quimica, que tiene
facultad de combinaci6n equivalente a uno.

monarch ['monak] [mo-nark], 5. Monarca, potentado;
originalmente el unico jefe de una nation, como rey, reina, o
emperador; hoy es en general soberano hereditario
constitutional.

monarchal ['mtmakal] [mo-nar-kal], a. Monarquico,
real, imperial.

monarchical, monarchial [mo'naikikal] [mo-nar-ki-kal],
a. Monarquico.

monarchism [ 'monak izam] [mo-nar-ki-sem], s.
Monarquismo, los principios monarquicos; la adhesion
que se profesa a la monarquia.

monarchist ['monakist] [mo-nar-kist], s. Monarquista.
monarchy ['monaki] [mo-nar-ki], 5. 1. Monarquia, el
gobierno monarquico. 2. Monarquia, el reino o imperio
gobernado por un monarca.

monastery ['monastn] [mo-nas-tri], 5. Monasterio, la casa
donde viven los monjes.

monastic, monastical [ma'nffistikal] [mo-nas-ti-kal], a.
Monastico, perteneciente al estado de los monjes.

monastic [ma'naestik] [mo-nas-tik], s. Monje.
monastically [ma'naestikali] [mo-nas-ti-ka-li], adv.
Monasticamente, monacalmente.

Monday ['mAndi] [man-di], s. Lunes.
monetary [ 'mAni ta r i ] [ma-ni-ta-ri], a. Monetario,
perteneciente a la moneda; que, consta de dinero; pecuniario.

monetize ['mAmtaiz] [ma-ni-tais], va. 1. Monetizar, legalizar
como dinero. 2. Acunar (un metal) en moneda.

money ['mAni] [ma-ni], s. 1. Moneda, dinero, metal acunado
para comerciar con el; moneda legal, papel moneda; cualquier
medio de cambio o medida del valor. 2. Propiedad vendible,
caudal, riqueza. 3. Sistema de acunacion. 4. pi. Pagos o
recibos al contado. Ready money, dinero contante o dinero
al contado. Money talks, el dinero manda, poderoso caballero
es don Dinero. Money governs the world, quien tiene
dineros pinta panderos. To advance money, adelantar
dinero. Bank-money, billete de banco. Paper-money, papel
moneda. To get one's money's worth, sacar el maximo
provecho. To put out money, poner dinero a interes o a
ganancia. To take up money, tomar prestado. Hard money,
numerario, efectivo, moneda acunada. Earnest money,
prenda, arras, serial. Copper money, calderilla, moneda de
cobre o de vellon. Money makes the mare go, (prov.) por
dinero baila el perro. Money back guarantee, garantia de
devolver el dinero. Money-bag, talega para guardar dinero.
Money-bags, (ger.) un hombre rico, de muchas talegas.
Money-bill, ley de hacienda. Money-box, caja, hucha para
dinero. Money-broker, corredor de cambios. Money-
changer, cambista de dinero. Money-drawer, gaveta,
particularmente en las tiendas, que sirve para recibir el dinero
de las ventas y para hacer cambio. Money-lender,
prestamista. Money-making, a. (a) Resuelto a enriquecerse,
que se complace en amontonar riquezas. (b) Ganancioso,
lucrative, provechoso. -i. El acto de acumular riquezas.
Money-matters, cuentas de debito y credito; negocio de
dinero. Money-order, libranza o giro postal. Money-
scrivener, corredor de dinero. Money's-worth, (a) cualquier
cosa que vale dinero. (b) El valor cabal del dinero que se
paga por una cosa.

money, va. Acunar, hacer moneda, convertir en moneda.
moneyed ['itiAnid] [ma-nid], a. Adinerado, el que tiene
mucho dinero. A moneyed man, un capitalista.

moneyer [ 'mAmja r ] [ma-ni-ya r] , s. (Poco us.) 1.
Monedero, el que fabrica, forma y acufia la moneda. 2.
Banquero, cambista.

money-grubbing ['mAm.grAbirj] [ma-ni-gra-bin], a. Avaro.
moneyless ['mAnilis] [ma-ni-les], a. Falto de dinero, pobre.
moneywort ['mAniwoit] [ma-ni-uort], s. (Bot.) Lisimaquia
numularia, hierba de la moneda.

monger [ 'mAnga r] [man-gar], s. Tratante, traficante.
Fishmonger, pescadero. Newsmonger, novelero, el que anda
a caza de noticias. Whoremonger, alcahuete. Ironmonger,
ferretero, quincallero.
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mongol ['monggl] [mon-gol], a. Mongol, mongolico de
la Mongolia china, -s. 1. Mongol; tambien, chino. 2.
Idioma mongolico.

mongolian [mDn 'ggu l i sn ] [mon-gou-lian], a. 1. V.
MONGOL. 2. Perteneciente a las razas amarillas de
Asia. -s. 1. Mongol; tambien, chino. 2. Idioma
mongolico.

mongoos, mongoose f'monguis] [mon-gus], s. 1. Mangosta.
2. Un lemiirido bianco.

mongrel ['morjgral] [mon-grel], a. y s. Mestizo, nacido de
padre y madre de diferentes castas. Hfbrido.

monism ['momzm] [mo-ni-sem], s. 1. Monismo, teoriaque
pretende explicar todos los fenomenos cosmologicos,
refiriendolos a un solo principio. 2. (Biol.) Unidad de origen.
V. MONOGENESIS.

monition ['monijan] [mo-ni-shon], s. Amonestacion,
consejo, aviso, prevention, advertencia, exhortation.

monitor [ 'monit9 r] [mo-ni-ta r], s. 1. Amonestador,
instructor, monitor, admonitor. 2. Tipo de buque blindado
de mucho calado y bajo de borda, con una o dos torres que
contienen canones de gran calibre.

monitor, va. Controlar, vigilar, detectar.
monitory [ 'monitari] [mo-ni-to-ri], a. Instructive,
monitorio. -s. Amonestacion, aviso eclesiastico.

monk ['monk] [monk], 5. Monje, fraile.
monkey [ 'mArjki] [man-ki], s. 1. Mono. 2. Cualquier
animal cuadrumano, sea mono, cinocefalo, marmoseto
o lemiirido. 3. Mono o mona: voz de desprecio unas
veces, y otras de carifio. 4. Cada uno de varies articulos
pequenos, como un fiador del martinete o un pequeno
crisol para fundir el vidrio. To play the monkey, hacer
monadas. Monkey tricks, monerias, t ravesuras .
Monkey-flower, mimulo. V. MIMULUS. Monkey-
jacket, capote o capoton de piloto. Monkey-wrench,
Have inglesa. I don't give a monkey's, me importa un
bledo (Fam.). To monkey about/around, hacer
tonterias.

monkfish ['morjkfij] [monk-fish], 5. m. Pejesapo.
monkhood ['monkhud] [monk-jud], s. Monacato, el estado
de los monjes.

monk's-hood [ 'monkzhud] [monks-jud], 5. (Bot.) 1.
Aconito, nombre generico de plantas. 2. Napelo,
aconito napelo.

mono- ['monao] [mo-nou], Prefijo que se deriva del griego
monos, solo, unico, uno.

monoceros ['monaseras] [mo-no-se-ros], s. El unicornio,
monoceronte.

monochlamydeous ['monaklae'midigs] [mo-no-kla-mi-
dios], a. (Bot.) Monoclamideo, que tiene una sola
cubierta floral.

monochord ['mDnakoid] [mo-no-kord], 5. Monacordio,
instrumento antiguo de musica.

monochromatic [.mongkreu'maetik] [mo-no-krou-ma-tik],
a. Monocromatico, de un solo color.

monochrome ['monskram] [mo-no-krom], s. Monocromo,
pintura de un solo color.

monocle [ 'monAkl] [mo-na-kel], s. Monoculo, lente
para un solo ojo.

monoclinal ['monguklmal] [mo-nou-kli-nal], a. (Geol.) Que
se inclina solamente en una direction.

monoclinic [ 'mongukhnik] [mo-nou-kli-nik], a. (Min.)
Monoclinico, caracterizado por tres ejes oblicuos
sobrepuestos, dos iguales y uno desigual.

monocotyledon [.mnnako'tilidsn] [mo-no-ko-ti-li-don],
s. (Bot.) Monocotiledon o planta monocotiledonea.

monocotyledonous [.monako'tilidangs] [mo-no-ko-ti-li-
do-nos], a. (Bot.) Monocotiledoneo, monocotiledon.

monocular [ 'mnnskjuila'] [mo-no-kiu-lar], monoculous
['monakjulssl [mo-no-kiu-losl, a. 1. Monoculo, que no
tiene mas que un dedo.

monodactylous ['mongdsektilss] [mo-no-dak-ti-los], a.
Monodactilo, que no tiene mas que un dedo.

monody ['monadi] [mo-no-di], s. 1. Monodia, poema griego
de caracter triste. 2. Composition literaria y triste, con un
solo tema. 3. Canto en que una sola voz tiene la parte principal.

monogamist [mo 'nDgamis t ] [mo-no-ga-mist], s.
Monogamo, el casado con una sola mujer, o casado una
vez solamente; el que desaprueba las segundas nupcias.

monogamous [mo'nngamas] [mo-no-ga-mos], a. 1.
Monogamo, casado una vez solamente. 2. (Bot.) Monogamo,
de flores que tienen los estambres unidos.

monogamy [mo'nogami] [mo-no-ga-mi], s. Monogamia,
el estado de los que se han casado una sola vez.

monogenesis [.mono'dsinisis] [mo-no-yi-ni-sis], s. 1.
Unidad de origen: la doctrina de la descendencia de todos
los seres vivos de una sola celdilla. 2. Reproduction asexual.

monogenism [.mono'dsmizam] [mo-no-ye-ni-sem], s. La
doctrina de que toda la raza humana es de una misma sangre
oespecie.

monogram ['monagraem] [mo-no-gram], s. 1. Monograma,
cifra que contiene las letras, generalmente las iniciales, del
nombre de una persona o cosa. 2. Una sola serial o caracter
escrito que representa una palabra.

monograph ['mnnggraef] [mo-no-graf], s. Monografico,
dibujado de un rasgo; relative a una monografia; dibujado
con lineas sin colores.

monographic [ 'monagrsef ik ] [mo-no-gra-fik], a.
Monografico, dibujado de un rasgo; relative a una
monografia; dibujado con lineas sin colores.

monography ['monagraefi] [mo-no-gra-fi], s. 1. Figura
hecha con lineas, sin colores. 2. (Des.) Monografia,
descripcion de un solo asunto. V. MONOGRAPH,

monolith ['monaliG] [mo-no-liz], s. Monolito, monumento
de piedra de una sola pieza.

monolithic ['monaliGik] [mo-no-li-zik], a. Monolitico.
monologian ['mDnsbdsian] [mo-no-lo-yian], monologist
['mnngladsist] [mo-no-lo-yist], s. Monologista, el que
recita monologos o soliloquies.

monologue [ 'monalog] [mo-no-log], s. Monologo,
soliloquio.

monomachy ['monamffiki] [mo-no-ma-ki], s. Monomaquia,
desafio o duelo singular de uno a uno.

monomania [ .monga'meinia] [mo-nou-mei-nia], s.
1. Monomania, idea fija, forma de locura. 2. Mania,
insensatez.

monomaniac [.monsci'memigk] [mo-nou-mei-niak], a.
Monomaniaco, monomaniatico. -s. Monomano.

monome [ 'monsum] [mo-noum], s. Monomio. V.
MONOMIAL.

monomial ['mongumial] [mo-nou-mial], a. (Alg.) Que
consta de un solo termino. -s. Monomio, expresion algebraica
de un solo termino.

monopetalous [.mona'petglas] [mo-no-pe-ta-lus], a.
Monopetalo, flor que tiene un solo petalo. V.
GAMOPETALOUS.

monoplane ['monaplem] [mo-no-plein], s. Monoplane.
monopolist [mg'nopglist] [mo-no-po-list], s. Monopolista,
agavillador.

monopolize [ma'napalaiz] [mo-no-po-lais], va. 1.
Monopolizar, hacer monopolies. 2. Agavillar, tomarlo todo
para si. To monopolize the conversation, monopolizar la
conversacion, no dejar hablar a los demas.

monopolizer [ma'nspalaiza'] [mo-no-po-lai-sar], s.
Monopolista.

monopoly [ms'napah] [mo-no-po-li], s. 1. Monopolio,
aprovechamiento en exclusiva de alguna industria o
comercio. 2. Compania en posesion de un monopolio.
3. Estanco.

monopteron [mg'naptaran] [mo-nop-te-ron], 5. (Arq.)
Monopterio.

monoptic [ma 'nap t ik ] [mo-nop-tik], s. El que ve con
un solo ojo.

monopyrenous [ma'napinnas] [mo-no-pi-re-nus], a. (Bot.)
Monopireno o de una sola semilla o cuesco.
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monosepalous [.mana'sepalas] [mo-no-se-pa-los], a. (Bot.)
Monosepalo, de sepalos unidos por el borde. V.
GAMOSEPALOUS.

monospermous [ma'naspsimas] [mo-nos-per-mos], a.
(Bot.) Monospermo, flor que tiene una sola simiente.

monospherical [.mDnas'ferikgl] [mo-nos-fe-ri-kal], a. Que
consta de una esfera.

monostich ['monastik] [mo-nos-tik], .?. Monostico,
monostiquio, composicion poetico de un solo verso.

monostichous fmonastikas] [mo-nos-ti-kos], a. (Bot.)
Monostico, dispuesto en una sola fila o linea vertical.

monosyllabic, monosyllabical ['monausi'lasbik] [mo-nou-
si-la-bik] ['monaosi'laebikal] [mo-nou-si-la-bi-kal], a.
Monosilabico, monosilabo.

monosyllable [ 'mona.silaebl] [mo-nou-si-la-bol], a.
Monosilabo, la voz de una sola silaba.

monotheism ['monsu.Oinzam] [mo-nou-zi-isem], s.
Monoteismo, doctrina teologica de los que reconocen un
solo Dios.

monotheist ['mDnao.Oinst] [mo-nou-zi-ist], s. Monoteista,
el que cree en un Dios unico.

monotheistic [ 'monau.Oiiistik] [mo-nou-zi-is-tik], a.
Monoteista, partidario del monoteismo.

monotone ['monataun] [mo-no-toun], s. Monotonia, ya en
la expresion y tono de la voz, ya en la musica, la forma de
composicion, el estilo, etc.

monotonic, monotonical ['monataunik] [mo-no-tou-nik],
a. Monotono.

monotonous [ma1 not anas] [mo-no-to-nos], a. Monotono,
uniforme en el tono.

monotony [ma'notani] [mo-no-to-ni], s. Monotonia, el
estado o la cualidad de lo monotono; uniformidad fastidiosa
del tono; falta de variedad en la cadencia o en la diccion.

monotriglyph [ m a ' n o t r i g l i f ] [mo-no-tri-glif] , s.
(Arq.) Monotriglifo, espacio de triglifo entre dos
columnas o pilastras.

monotype, monotyping ['moaotaip] [mo-nou-taip], 5.
(Impr.) Monotinia.

monoxide, monoxid [mo'nDskaid] [mo-nok-said], s.
Compuesto que contiene un solo atomo de oxigeno.

monsoon [mon'suin] [mon-sun], s. Monzon, viento
periodico y general que corre hacia una misma parte en
determinado tiempo.

monster ['monstar] [mons-tar], s. 1. Monstruo, animal
fabuloso, parto o produccion contra el orden regular de la
naturaleza. 2. Monstruo, lo que es sumamente feo y tambien
el que es sumamente, perverso. -a. Enorme, prodigioso,
extraordinario. A monster meeting, una reunion
numerosisima, enorme.

monstrance [ 'monstrans] [mons-trans], a. (Ecle.)
Custodia, viril.

monstrosity [ ' m o n s t r a s i t i ] [mons-tro-s i - t i ] , s.
Monstruosidad, suma fealdad.

monstrous ['monstras] [mons-tros], a. 1. Monstruoso,
contrario al orden de la naturaleza. 2. Extrano, prodigioso,
maravilloso. 3. Monstruoso, disforme, horrendo (dreadful).
-adv. (Fam.) Excesivamente.

monstrously [ ' m o n s t r a s l i ] fmons - t ros - l i ] , adv.
Monstruosamente, prodigiosamente.

monstrousness [ 'monstrasnis] fmons-tros-nes], s.
Monstruosidad, enormidad.

montage [mrm'taidg] [mon-tash], s. Montaje, arte de
montaje.

montanic ['montaenik] [mon-ta-nik], a. Montanoso.
montanist ['montsenist] [mon-ta-nist], s. Montanista, hereje
sectario de Montano.

montant fmontant] [mon-tant], s. Montante, termino de
esgrima y de carpinteria.

monteith ['monteiG] [mon-teiz], s. Unaponcheradeadorno,
se llama asi del nombre de su inventor.

month [mAn9] [manz], s. Mes, originalmente un mes lunar,
hoy una de las doce partes en que se divide el ano. A month

ago, hace un mes. Once a month, una vez al mes. What
day of the month is it?, ^Que dia del mes es hoy? Lunar
month, solar month, mes lunar, mes solar. A month of
Sundays, literalmente, un mes de domingos; tiempo que
parece muy largo, como si cada dia fuese una semana.

monthly ['niAnGli] [manz-li], a. Mensual, que continua
durante un mes o que acontece una vez al mes. -s. 1.
Publicacion que sale a luz regularmente una vez al mes. 2.
pi. Las reglas, la indisposition periodica de las mujeres.
-adv. Mensualmente.

monticle [ 'mAntikl] [man-ti-kel], s. (Poco us.) Montecillo.
monticulous ['iriAntikjalas] [man-ti-kiu-los], a. (Poco us.)
Lo que tiene muchos montecillos.

monument [ 'mDnjumant] [mo-niu-ment], s. 1. Monumento
conmemorativo; columna, pilar, estatua, puestos encima de
unatumba. 2. Monumento, memoria, recuerdo. 3. Piedrau
otra serial permanente puesta por los agrimensores para
marcar un limite o un angulo.

monumental [ 'mon jumant l ] [mo-niu-men-tal], a.
Monumental, hecho en memoria o para conservar la memoria
de alguna persona o acontecimiento; conmemorativo.

monumentally [.monju'mantgli] [mo-niu-men-ta-li], adv.
1. Como recuerdo. 2. Por medio de monumentos.

moo [mu:] [mu], 1. vi. Mugir. 2. s. m. Mugido.
mooch [muitjl [much], vi. To mooch about/around,
vagar (Fam.).

mood [mu:d] [mud], s. 1. Disposicion de animo, genio o
natural; humor, capricho. 2. Modo silogfstico, la debida
disposicion de las varias proposiciones de un silogismo. 3.
(Gram.) Modo en la conjugation de los verbos. V. MODE.
Esta forma es preferible. To be in a cheerful mood, estar
de buen humor. To be in the mood to do, estar de humor
para hacer algo.

moodily t 'muidili] [mu-di-li], adv. Caprichosamente.
moodiness [ 'muidmis] [mu-di-nes], s. Capricho,
extravagancia; mal humor; tristeza, cavilacion, melancolia.

moody ['mu:di] [mu-di], a. Fantastico, caprichoso, raro,
extravagante; irritable, de mal humor; caviloso, triste,
melancolico, taciturno.

moon [mu:n] [mun], s. 1. Luna, satelite de la tierra. 2. Satelite
de cualquier planeta. 3. Mes lunar. To bay the moon, ladrar
a la luna, meter la mar en un pozo. Moonbeam, rayo lunar.
Moon-blind, cegato, corto de vista. Moon-blasted, echado
a perder por la influencia de la luna. Moon-calf, mola,
monstruo; bobo, tonto. Moon-dial, reloj lunar. Moon-fern,
(Bot.) botriquio.

mooned ['mu:md] [mu-nid], a. Lunado, lo que tiene figura
de media luna.

moon-eyed ['mu:naid] [mun-aid], a. Ojizaino; bizco, bisojo;
de ojos lunaticos.

moonflower [ 'mu:nflaua r] [mun-flaua r], s. Especie de
ipomea con grandes y blancas flores que se abren por
la noche.

moonless ['mumlis] [mun-les], a. Falto de la luz de la luna.
moonlight ['mumlait] [mun-lait], s. Luz de la luna. -a.
Iluminado por la luna.

moonlit ['mumlit] [mun-lit], a. Iluminado por la luna.
moonseed ['mumsiid] [mun-sid], 5. Cualquier planta del
genero Minespermo.

moonshine ['mu:nj"am] [mun-shain], s. 1. Claridad de la
luna. 2. Falta de realidad, fiction; disparate. 3. (Prov.) Licores
fuertes matuteados o destilados ilegalmente. -a. o
Moonwhiny, claro, lo que participia de la claridad de la luna.

moonshiner ['mu:njamar] [mun-shai-nar], s. (E.U.) El que
destila los licores espirituosos ilicitamente; contrabandista,
matutero, particularmente de licores espirituosos.

moonstruck ['mumstrAkt] [muns-trakt], a. Lunatico, loco.
moonwort [ 'muinwoit] [mun-uort], 5. (Bot.) 1. Lunaria,
especie de flor. 2. Botriquio.

moony ['mu:ni] [mu-ni], a. 1. V. MOONSTRUCK. 2.
Parecido a la claridad de la luna. 3. (Her. des.) Lunado. -s.
Bobo, simplon.
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moor [mo3r] [muar], s. 1. (Gran Bret.) Paramo, a veces
cubierto de brezos, a menudo elevado, pantanoso y abundante
enturba; frezal, marjal. 2. Moro, sarraceno, arabe.

moor, va. Amarrar, atar con anclas, cables u otra cosa. To
moor by the stern, amarrar con una reguera. To moor by
the head, amarrar con las amarras de proa. To moor with a
spring, amarrar con codera sobre el cable, -vn. Situarse en
algun paraje. Where the ship moored, en donde estaba
anclado el barco.

moor-buzzard [ 'mua'buizad] [mua-bu-sard], s. (Orn.)
Especie de halcon.

moor-hen ['muahen] [mua-jen], sf. (Orn.) Cerceta, zarceta,
gallineta o gallina de rio.

mooring ['muarirj] [mua-rin], s. (Mar.) Amarra, amarre,
amarradura. Mooring mast, (Mar.) poste de amarre.
Mooring rings, (Mar.) argollas de amarrar.

moorish ['muarij] [mua-rish], a. 1. Pantanoso, charcoso,
cenagoso. 2. Morisco, moro.

moorland ['mualasnd] [mua-land], s. Marjal; brezal; erial,
tierra arenisca y ligera.

moorstone ['muastaun] [mua-stoun], s. Especie de granito.
moory ['muari] [mua-ri], a. Que pertenece al marjal;
pantanoso: se dice tambien de la tierra liana y abierta que
contiene turba, brezo o hiniesta espinosa.

moose [mu:s] [muus] , s. Mosa, anta , la forma
americana del alee.

moot [mu:t] [mut], va. Disputar acerca de materias legales;
ejercitarse en el arte de defender cualquier punto relacionado
con los pleitos o causas criminales; discutir judicialmente.

moot, 5. Una proposicion o caso de jurisprudencia que
los legistas sientan para discutir o disputar sobre el. Moot
case o moot point, el caso o proposicion legal que sirve
como tema de discuson; pleito fingido. Moot-court,
conferencia en las escuelas de derecho; supuesto tribunal
en el que los estudiantes de jurisprudencia se ejercitan en
la practica forense.

mooter ['mu:tar] [mu-tar], s. I . El que se ejercita o ensaya en
defender pleitos. 2. (Mar.) El que hace los toletes o escalamos.

mop [mop] [mop], s. 1. Aljofifa, estropajo, rodillapara limpiar
con agua estregando, o para sacudir el polvo. 2. Mechon,
copete, pufiado de cabellos, cerdas, hilachas, etc.

mop, s. 1. Mueca. 2. Una joven; una muchachji mimada
o ceftuda.

mop, va. Aljofifar, limpiar alguna cosa estregandola con
una aljofifa o un estropajo empapado en agua, o sacudir
el polvo con rodilla, estropajo o aljofifa. -vn. (Prov. Ingl.)
Hacer muecas.

mopboard ['mopbcKd] [mop-bord], s. Banda de madera en
la parte baja de las paredes de un cuarto.

mope [maup] [moup], s. El hombre abatido, atontado
o estiipido.

mope, vn. Dormitar, entontecerse, estar triste y pensativo,
estar melancolico. -va. Atontar, privar de las potencia
naturales; poner estupido a uno; desanimar.

moped ['msuped] [mou-ped], s. f. Ciclomotor, moto.
mope-eyed ['maup.aid] [moup-aid], a. Tuerto, falto de un
ojo; cegato.

mopish [ 'mopi f ] [mo-pish], a. Atontado, estupido,
adormecido, medio dormido; distraido, que no presta atencion.

mopishness ['mopi/nis] [mo-pish-nes], s. Abatimiento,
adormecimiento.

moppet ['mopit] [mo-pit], s. 1 % Muneca, figurade muchacho
o muchacha hecha de trapos. 2. (Fam.) Gachona: voz de
carifto que se da a una nina. 3. Mueca.

mopsical [ 'mopsika l ] [mop-si-kal], a. Cegato. V.
MOPE-EYED.

mopstick [ ' m o p s t i k ] [mop-st ik] , s. Mango de
estropajo o aljofifa.

moquette [ma'ket] [mo-ket], s. Moqueta, alfombra con
trama de caflamo.

moral ['moral] [mo-ral], a. 1. Moral, perteneciente a las
buenas costumbres y acciones licitas; etico. 2. Conforme a

razon, virtuoso; particularmente casto, piidico; honrado. 3.
Que obra segun los dictados de la razon od el derecho en el
hombre. 4. (Log.) Probable, como opuesto a demostrativo;
v. g. Moral certainty, certidumbre moral, -s. 1. Moralidad,
moraleja, deduccion o ensenanza moral contenida en una
fabula o narracion. 2. pi. 1. Costumbres, practica de los
deberes de la vida; conducta, manera de vivir con referenda
al bien y al mal; en especial, honestidad, castidad. 2. Etica,
los principios de la moral y obligaciones del hombre.

morale [mn'ra:!] [mo-ral], s. Moral, animacion, entusiasmo.
moralist ['moralist] [mo-ra-list], s. Moralista.
morality [ma'raeliti] [mo-ra-li-ti], 5. 1. Etica, moralidad,
doctrina o ensenanza acerca de las buenas costumbres o del
arreglo de vida. 2. Moralidad, reflexion o sentencia moral.
3. Moralidad de las acciones humanas, la cualidad de lo
moral. 4. Moralidad, el sentido moral de una cosa. 5. Un
antiguo drama legorico del siglo XIV.

moralization [.morglai'zeijan] [mo-ra-lai-sei-shon], s.
Moralizacion.

moralize, Moralise ['moralaiz] [mo-ra-lais], va. y vn. 1.
Moralizar, discurrir acerca de las buenas costumbres y del
arreglo de vida. 2. Moralizar, hablar o escribir sobre asuntos
morales. 3. Hacer moral o virtuoso.

moralizer ['moralaiza'] [mo-ra-lai-sa'], 5. Moralizador.
morally ['morali] [mo-ra-li], adv. 1. Moralmente, en sentido
moral, conforme a las reglas de la moral. 2. Virtuosamente,
honradamente. 3. Segiin las reglas de la razon y del juicio
practice; practicamente.

moral support [ 'moralsa 'poit] [mo-ral-so-port], s.
Apoyo moral.

morass [ma'raes] [mo-ras], s. Cenagal, cienaga,
tremedal, pantano.

morat [ma'raet] [mo-rat], s. Bebida hecha de miel con el
jugo de moras.

moratorium [.mDra'toinam] [mo-ra-to-riom], s. Moratoria,
plazo para pagar una deuda vencida.

moravian [mo'reivian] [mo-rei-vian], a. Moravo, relative a la
Moravia o a sus habitantes. -s. Moravo, natural de Moravia.

morbid ['moibid] [mor-bid], a. 1. Morbido, morboso, que
no esta sano. 2. Causado por enfermedad o que denota un
estado insano del cuerpo o de la mente; patologico.

morbidness [ 'moibidnis] [mor-bid-nes], morbidity
[moi'biditi] [mor-bi-di-ti], S. Estado de enfermedad o la
situacion del que se halla enfermo; estado morbido.

morbific, morbifical ['moibifik] [mor-bi-fik], a. Morbifico,
que causa enfermedades o que lleva consigo el germen de
las enfermedades.

morbose [ 'mnibauz] [mor-bous], a. (Des.) Morboso,
malsano, enfermizo.

morceau ['moisa] [mor-so], s. Pedacito; en musica y en
literatura, una composition corta.

morchella ['mo:ki:b] [mor-ki-la], s. Morilla, murgura,
hongo de sabor agradable.

mordacious ['moidi/as] [mor-dei-shos], a. (Ant.) Mordaz,
maldiciente, satirico.

mordant ['mDidant] [mor-dant], s. Mordiente, mordente,
sustancia para preparar telas o maderas que se quieren tenir.
-a. 1. Mordiente, que muerde, acre, mordaz. 2. Mordiente,
que sirve para fijar los colores. -va. Aplicar un mordiente
para fijar los colores.

mordent [ 'moidant] [mor-dent], s. (Mus.) Mordente,
alteration rapida de dos notas contiguas, especie de trino.

more ['mo:'] [mor], a. (comp. de MUCH, MANY). Mayor,
mas, mas numeroso, adicional. -adv. 1. Mas, con mayor
exceso o intension. 2. Mas, termino comparativo. Never
more, nunca mas o jamas. Once more, una vez mas, otra
vez. More and more, de mas en mas o cada vez mas. So
much the more, tanto mas, cuanto mas, tanto mejor. To
make more of a thing than it is, exagerar una cosa. 3.
Mas, antes bien. No more, no mas; lo que no existe o ya se
acabo. He fell ill and is no more, le sobrevino una
enfermedad y se murio. More sirve para formar el
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comparative de los adjetivos. The more he spends the less
he saves, cuanto mas gasta, menos ahorra. The more he
spends the less he saves, cuanto mas gasta, menos ahorra.
The more, the merrier, cuanto mas locos hay, mas se rfe.
-s. La cantidad o grado mayor de alguna cosa; otra cosa.

moreen ['mo:ri:n] [mo-rin], i. Filipichim; tela de lana
para cortinas.

moreish fmoinj] [mo-rish], a. Apetitoso.
moreland [ 'moilaend] [mor-land], s. Tierra montuosa.

V. MOORLAND.
morelle ['moiri:!] [mo-ril], 5. Hierbamora, especiede solano.
morello ['moiliila] [mo-ri-lo], s. (Hot.) Especie de cereza de
la que se hacen cerezas pasas.

moreover [mo:'r3uv3r] [mor-ou-var], adv. Ademas,
ademas de eso, por otra parte, a mas de lo que se ha
dicho. -conj. Tambien.

moresk ['mo:resk] [mo-resk], Morisco ['iminskau] [mo-
ris-kou], 5. Arabesco. V. MORESQUE.

moresque ['moiresk] [mo-resk], s. Arabesco: dicesede ciertas
labores de escultura, dibujos y pinturas al estilo de los moros.

morganatic [ ,mo:g3 'nae t ik ] [mor-ga-na-t ik] , a.
Morganatico; dicese del matrimonio en que un hombre se
casa con una mujer de range inferior al suyo.

morgue [mo:g] [morg], s. Deposito de cadaveres no
identificados.

moribund fmonbAnd] [mo-ri-band], a. Moribundo.
morion [ 'moirian] [mo-rion], 5. i. Morri6n, antigua
armadura de la cabeza. 2. Variedad de cuarzo humoso,
casi negro.

morisco ['mo:nsk3u] [mo-ris-kou], s. 1. Morisco. 2. Arabigo,
la lengua de los moros. 3. Danza morisca. 4. Arabesco.

mormon ['moirngn] [mor-mon], s. Mormon.
mormonism [ 'moimgnizam] [mor-mo-ni-sem], s.
Mormonismo, las doctrinas y sistema de gobierno de los
mormones.

morn [mom] [morn], morning ['momirj] [mor-nin], s. 1.
Mariana, la parte del dia desde que amanece hasta las doce
del mediodia; la primera parte del dia. 2. Cualquier parte
temprana. I wish you a good morning, tenga Ud. buenos
dias. Early in the morning, temprano, muy de manana.
Tomorrow morning, manana por la manana. Every
morning, todas las mananas. Morning-dress, traje de
manana. Morning-glory, dondiego de dia, planta enredadera.
Morning-gown, bata. Morning-star, (Astr.) el lucero de la
manana. -a. Matutino, matinal.

Moroccan [ma'rDkan] [mo-ro-kan], s. y a. Marroqui.
morocco [mg'rrjkau] [mo-ro-kau], i. 1. Marroqui, tafilete.
2. n. p. Marruecos.

moron ['moiron] [mo-ron], s. Retrasado mental.
morose [ma'raus] [mo-rous], a. Moroso; aspero de genio,
bronco, cabezudo; fantastico; triste.

morosely [mg'rausli] [mo-rous-li], adv. Broncamente;
morosamente.

moroseness [ma'rausms] [mo-rous-nes], s. Morosidad; mal
humor o aspereza de genio; capricho.

Morpheus f 'moifias] [mor-fios], s. (Mitol.) Morfeo, dios
del suefio.

morphia, morphin, morphine [ 'moifis] [mor-fia]
f 'mDifm] [mor-fin], s. Morfina, alcaloide vegetal, amargo,
cristalizble, que se extrae del opio; es el principal de sus
alcaloides y se emplea en medicina.

morpho-. Forma que se usa en la composition de palabras, y
significa forma, figura.

morphological [.moifa'lodsikal] [mor-fo-lo-yi-kal], a.
Morfologico, referente a la morfologia.

morphology [mDi'foladsi] [mor-fo-lo-yi], i. 1. Morfologia,
la parte de la biologia que trata de la forma y estructura de
los animales y de las plantas. 2. La ciencia de las formas o
estructura del lenguaje.

morphosis [ m o i ' f g u s i s ] [mor-fou-sis], s. (Biol.)
Morfosis, el orden o modo de formation de un organo o
de un organismo.

morris chair [,mDns'tJe3r] [mo-ris-chear], s. Potrona.
morris-dance [.mons'dains] [mo-ris-dans], 5. Danza
morisca, baile de los moros; moniganga.

morrow ['morau] [mo-rou], s. Manana, el dia que sigue al
de hoy. On the morrow, en el dia de manana. After
tomorrow, pasado manana.

morse code ['mo:skoud] [mors-koud], s. Clave telgrafica
de Morse.

morsel t'mo:sl] [mor-sel], s. Bocado, la portion de alimento
que cabe de una vez en la boca.

mort['mD:t] [mort],5. 1. Muerte. 2. El toque de la trompa de
caza al morir la res en las cacerias.

mortal ['mo:tl] [mor-tal], a. 1. Mortal. 2. Mortal, que
ocasiona o puede ocasionar la muerte, fatal. 3. Mortal,
humano, lo que es propio de la especie humana. 4. Mortal,
que no es venial. 5. (Fam.) Mortal, extremo, violento. 6.
Prolijo, fastidioso. -s. Mortal, un ser sujeto a la muerte,
particularmente un ser humano.

mortality [moi'taehli] [mor-ta-li-ti], s. 1. Mortalidad,
capacidad de morir o padecer la muerte. 2. Muerte, la
separation del alma del cuerpo. 3. Mortandad, proportion
en que ocurren los fallecimientos con relation al numero de
habitantes. 4. Especie humana; naturaleza mortal.

mortally ['moitsli] [mor-ta-li], adv. 1. Mortalmente. 2.
(Vulg.) Extremamente, sumamente.

mortar ['mD:t3r] [mor-tar], s. 1. Mortero, almirez. 2. Mortero,
maquina de artilleria de gran calibre, para disparar bombas.
3. Argamasa, mezcla, mortero, la cal y arena amasadas para
unir piedras o ladrillos.

mortarboard ['moitaboid] [mor-ta-bord], s. 1. Esparavel
de los albaniles. 2. Birrete o bonete academico.

mortar-piece ['moitaphs] [mor-ta-pis], s. Mortero para
disparar bombas.

mortgage ['moitgids] [mor-guich], s. 1. Hipoteca, gravamen
que se impone sobre bienes inmuebles u otra clase de
propiedad, para responder del cumplimiento de una
obligation o del pago de una deuda. 2. El acta o instrumento
legal en que consta dicho gravamen. Covered by a
mortgage, gravado con una hipoteca. To pay off a
mortgage, redimir o levantar una hipoteca.

mortgage, va. Hipotecar, asegurar un pago dando en fianza o
hipoteca, alguna finca o bienes raices.

mortgagee [ 'moitgidsi:] [mor-gui-chi], s. Acreedor
hipotecario, aquel a quien se le ha hipotecado un inmueble.

mortgager, mortgagor ['mo:tg3d33r] [mor-ga-char], s.
Deudor hipotecario, el que hipoteca una propiedad.

mortician [moi' t ifan] [mor-ti-shan], s. Agente funerario,
director de pompas funebres. (Cuba) Zacateca.

mortiferous fmoitifsrss] [mor-ti-fe-ros], a. Mortifero, mortal.
mortification [.moitifai'keifgn] [mor-ti-fai-kei-shon], s.

1. Mortificacion, gangrena, la muerte de una de las partes
del cuerpo, continuando vivas las restantes. 2. Maceration,
mortificacion, el acto de castigar al cuerpo con aspereza y
rigor; humiliation. 3. Mortificacion, afliccion.

mortify ['moitifai] [mor-ti-fai], va. 1. Mortificar, humillar,
herir el orgullo o amor propio; afligir, desazonar o causar
pesadumbre o molestia. 2. Mortificar, macerar o castigar la
carne; subyugar, domar las pasiones o los apetitos por la
abstinencia o la elevation del espiritu. 3. Mortificar, destruir
el tejido organico y las funciones vitales de una parte de un
animal vivo. -vn. 1. Mortificarse una parte del cuerpo
perdiendo su vitalidad; gangrenarse, corromperse. 2. Estar
domado, subyugado.

mortise ['mortals] [mor-tais], 5. Cotana o muesca. Mortise-
lock, cerradura embutida.

mortise, va. Encajar un madero en la cotana o muesca que se
hahecho enotro.

mortmain ['moHmem] [mort-mein], s. Manos muertas;
dicese de los cuerpos eclesiasticos y obras pias cuyas
posesiones no se pueden enajenar.

mortuary ['moituan] [mor-tua-ri], a. Mortuario, que se
refiere a la sepultura de los muertos. -s. 1. Manda o legado
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que hace alguno en compensation de los diezmos que ha
dejado de pagar. 2. Deposito de cadaveres; lugar para
recibirlos provisionalmente. 3. Cementerio.

mosaic [mao'zeiik] [mou-seik], a. y s. Mosaico, obra
taraceada de vidrio, esmalte o piedras de varios colores que
parece pintura. -a. Mosaico, lo que pertenece a Moises.

mosey ['mauzi] [mou-si], vi. To mosey about, pasearse.
moslem ['mozlem] [mos-lem], a. Muslime, mahometano.
-s. Musulman, mahometano. Muslim.

mosque [mosk] [moskj, 5. Mezquita, templo de los
mahometanos.

mosquito [mos 'k i i t au] [mos-ki-tou], s. Mosquito.
Mosquito net, mosquitero.

moss [mos] [mos], s. (Dot.) 1. Musgo, musco, moho. 2.
Especie de heno o acate que sirve para llenar colchones,
cojines, etc. 3. Tremedal, terreno pantanoso que produce la
turba. A rolling stone gathers no moss, (prov.) Piedra
movediza nunca moho la cobija. Iceland moss, liquen de
Islandia, musgo comestible. Irish moss, V. CARRAGEEN.
Moss-agate, agata musgosa. Moss-rose, rosa musgosa.
Moss-trooper, bandido, bandolero.

moss, va. Cubrir de musgo, moho.
mosS'grown ['mosgraun] [mos-groun], a. Mohoso; cubierto
de musgo.

mossiness ['mosmis] [mo-si-nes], s. El estado de lo que se
halla cubierto de musgo o de moho.

mossy t'mosi] [mo-si], a. Mohoso; cubierto de musgo.
Mossy ground, terreno cubierto de hierba menuda y fina.

most [maust] [moust], a. superl. Lo mas, los mas, la mayor
parte de. Most of the arts and sciences, las mas de las artes
y ciencias. Most of his money, la mayor parte de su dinero,
o casi todo su dinero. -adv. Sumamente, en sumo grado,
muy. -s. 1. Los mas, el mayor numero. 2. Lo o el mas, el
mayor valor. At most, a lo mas.

mostly ['mausth] [moust-li], adv. For la mayor parte, por lo
comiin, ordinariamente.

mote [maut] [mout], s. I . Mota, atomo; punto. 2. Seusaen
composition con la signification de junta, asamblea o
tribunal.; v. g. folkmote.

motel [mau'tel] [mou-tel], s. Motel.
motet [mau'tet] [rnou-tet], 5. (Mus.) Motete.
moth [mr>9] [moz], s. 1. Mariposa nocturna. Hawk-moth,
esfinge. Silkworm-moth, bombix, mariposa del gusano de
seda. 2. Polilla, insecto que se cria en la ropa y la destruye.
Moth-miller, noctuela blanquecina, polilla.

moth ball fmoGbo:!] [moz-bol], s. Bola de naftalina
contra la polilla.

moth-eaten ['mD0,i:tn] [moz-iten], a. Apolillado.
mother ['mAdar] [ma-dar], sf. I . Madre; tambien animal
hembra que ha parido. Mother-in-law, suegra. Grand-
mother, abuela. Step-mother, madrastra. 2. Causa,
origen, lo que produce algo; tambien, la persona que cuida
de las mas jovenes y debiles. 3. Religiosa, abadesa. 4.
Madre, tia, mujer vieja; termino de aprecio. 5. Instinto,
sensibilidad de la madre. 6. Madre, la materia mas crasa
del mosto u otro licor que queda en el fondo de las vasijas.
- a. 1. Natural, nativo, natal, materno; vernaculo. Mother
board, placa madre (Inform.). Mother-tongue, lengua
madre o vernacula. 2. Materno, nacional, metropolitano.
Mother church, iglesia metropolitana.

mother, va. Servir de madre a. -vn. Criar madre, como el
vino u otro licor.

mother-country ['mAda'kAntri] [ma-dar-ken-tri], 5. Patria,
el pais en que uno ha nacido.

motherhood [ 'mAdahud] [ma-dar-jud], s. Maternidad;
estado o calidad de madre.

motherless ['mAdalis] [ma-da-les], a. Sin madre, Motherless
child, huerfano o huerfana de madre.

motherliness fmAdalmis] [ma-da-li-nes], s. Maternidad,
la calidad de madre.

motherly ['mAdali] [ma-da-li], a. Maternal, materno. -adv.
Maternalmente.

mother-of-pearl ['mAdarav'pa:!] [ma-dar-ov-perl], s.
Madreperla, la cubierta interior de la concha en que se
engendra la perla. Mother of thyme, (Bot.) Serpol.

mother-to-be ['iriAdata'bi:] [ma-da-tu-bi], 5. /. Futura
madre.

motif [mau'thf] [mou-tif], s. Motivo, asunto, tema.
motile [mao'Ul] [mou-til], a. Movible, que puede moverse
espontaneamente.

motion ['mao/an] [mou-shon], s. 1. Movimiento. 2.
Movimiento, motion, vitalidad. 3. Aire, ademan, modo de
andar o moverse. 4. Movimiento, el que hace un ejercito o
un cuerpo de tropas mudando de position. 5. Movimiento,
impetu, agitation o impulso del animo. 6. Movimiento,
impulse o direction dada a una cosa para que mude de
situation o de estado. 7. Proposition o propuesta que se
hace para que se decida o resuelva alguna cosa. 8. Ocurrencia,
especie que se presenta de repente a la imagination. 9.
Evacuation del vientre. To put in motion, agitar, mover,
poner en movimiento. To make a motion, proponer, hacer
una proposition en alguna junta o congreso para que se
acuerde sobre ella, o bien hacer una propuesta a alguno.
Dumb motions, senas. Reciprocating motion, movimiento
reciproco, alternative o de vaiven. To do a thing of one's own
motion, hacer alguna cosa por inspiration o impulso propio.

motion, va. 1. Proponer, presentar una motion, hacer una
proposition o propuesta. 2. (Raro) Aconsejar, proponer
planes o medios para conseguir un fin. -vn. Hacer una senal,
hacer senas signficativas para dirigir o para indicar algo.

motionless [ 'maujanlis] [mou-shon-les], a. Inmovil,
inmoble, inmovible.

motion picture ['mauj'an.piktj'a'] [mou-shon-pik-char], s.
Pelicula, cinematografica. -s. pi. Cine, cinematografo.
Motion picture camera, tomavistas.

motivate ['mautiveit] [mou-ti-veit], va. Motivar.
motive ['mautiv] [mou-tiv], a. Motor, motriz, que mueve o
tiene eficacia o virtud para mover, -s. 1. Motivo, causa o
razon que mueve a hacer alguna cosa; aguijon, estimulo. 2.
Idea, conception predominante; sujeto, tema, designio;
motivo musico.

motivity [ 'mautivitr] [mou-ti-vi-ti], s. Potencia motriz.
motley ['moth] [mot-li], a. 1. Abigarrado, gayado, pintado
de colores varios y extranos, pintorreado, pintarrajado. 2.
Mezclado, variado, diverse; que consta de elementos
heterogeneos o incongruentes.

motor ['mautar] [mou-tar], s. Motor, movedor, movil, lo
que mueve o que imprime movimiento; particularmente una
maquina motriz. Electric motor, motor electrico; aparato
que convierte la fuerza electrica en fuerza mecanica; lo
contrario del dinamo. -a. Motor, movil, que da o imprime
movimiento. Motor nerve, nervio motor.

motorbike ['mautabaik] [mou-to-baik], s. Ciclomotor.
motor boat ['mautabaut] [mou-to-bout], Motor launch,
gasolinera, lancha de motor.

motorbus ['mautabAs] [mou-to-bas], s. Autobus.
motorcade fmautakeid] [mou-to-keid], s. Automovil.
motorcoach ['mautakautj] [mou-to-kouch], 5. m. Autocar,
camion (Mex.). Micro (Argent.).

motorcycle ['mautasaikl] [mou-to-sai-kel], s. Motocicleta.
motorcyclist [ 'mauta.saikl is t ] [mou-to-sai-klist], s.
Motociclista.

motoring [ 'mautar in] [mou-to-rin], 5. /. School of
motoring, autoescuela.

motorist f 'mautanst] [mou-to-rist], s. Automovilista.
motorization [,mautarai'zeij"3n] [mou-to-rai-sei-shon], s.
Motorization.

motorize f'mautaraiz] [mou-to-rais], va. Motorizar.
motorman ['mautaman] [mou-to-man], s. Motorista(ship).
motor ship ['mautajip] [mou-to-ship], s. Motonave.
motortruck [ 'mautatrAk] [mou-to-trak], 5. Autocamion,
camion.

mottle [ 'mntl] [mo-tel], va. Marcar con manchas diferentes
colores, o condiversos malices; variegar, abigarrar.
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mottled fmotld] [mo-teld], a. Moteado, jaspeado.
motto ['motsu] tmo-tou], s. Mote, sentencia notable que se
pone en alguna inscription; lema, divisa.

mould, mold [msuld] [mauld], s. 1. Moho, el vello que se
cria en el pan y otras cosas por estar mucho tiempo en lugares
humedos. 2. Tierra vegetal, suelo, el terreno en que nace
alguna cosa. 3. Molde, matriz (Mex.) En los trapiches o
ingenios de azucar, formas. 4. La materia de que esta hecha
alguna cosa.

mould, moid, va. 1. Enmohecer, cubrir con moho alguna
cosa. 2. Cubrir contierra. 3. Moldar, amoldar, moldear. 4.
Amasar, formar masa de alguna cosa. 5. (Mar.) Galivar. -vn.
Enmohecerse, llenarse de moho o criar moho. (Obs.) En
Inglaterra se escribe comunmente con u y sin ella en los
Estados Unidos. Lo mismo sucede con sus derivados.

moulder, molder ['moulds'] [maul-dar], vn. Convertirse en
polvo, reducirse a polvo; consumirse, irse disminuyendo o
consumiendo. -va. Convertir en polvo, consumir, destruir.

mouldiness ['mauldmis] [maul-di-nes], 5. Moho, el estado
de lo que se halla mohoso.

moulding, molding ['mauldirj] [maul-din], s. Moldura. -pa.
Lo que forma o modela; lo que causa moho o enmohece.

mouldy, moldy ['mauldi] [maul-di] a. Mohoso.
moult, molt ['moult] [mault], vn. Mudar la pluma como las
aves; mudar o echar el integumento exterior, como la piel,
las plumas o los cuernos.

moulting, molting ['maultirj] [maul-tin], s. Muda, el acto
de mudar el integumento exterior o sus pertenencias.

mound [maond] [maund], s. 1. Montonde tierra, artificial o
natural; terraplen, baluarte. 2. (Her.) Mundo, esfera que,
como el cetro, forma parte de los atributos de un monarca.

mound, va. Atrincherar, fortalecer.
mount [maunt] [maunt], s. 1. Monte, montana, cuesta. 2.
Baluarte, terraplen de una fortification.

mount, 5. 1. Montadura, objeto que sirve para preparar una
cosa o para exhibirla; v. g. e. carton sobre que esta colocado
un dibujo. 2. Caballeria. 3. Apeadero. 4. Monta, toque de

. clarin para montar a caballo.
mount, vn. 1. Subir, subirse o ascender. 2. Subir, elevarse a
una altura considerable. 3. Subir o montar a caballo. 4. Subir,
montar, importar, ascender a, hablando de una cuenta, una
renta, etc. -va. 1. Subir, levantar, hacer una cosa mas alta de
lo que era, como cuando se habla de una pared, torrea, etc.; o
aumentar su fuerza, como cuando se habla de la voz. 2.
Subir, llevar las cosas arriba. 3. Subir una escalera, una
cuesta, etc. 4. Proveer de caballos; poner a caballo. 5. Montar
o engastar las piedras preciosas; preparar una cosa para
usarla, hacerla servir de adorno, mostraria, examinarla o
conservarla. 6. Alzar, elevar; exaltar. 7. Llevar, portar, ir
equipado con. This ship mounts sixteen guns, este navio
porta diez y seis canones. To mount a fan, montar un abanico.
To mount guard, (Mil.) Montar la guardia. To mount a
cannon, (Art.) Montar un canon.

mountable ['maunt sbl] [maun-ta-bol], a. Que se puede
montar o subir.

mountain ['mauntm] [maun-ten], s. 1. Monte, sierra,
montana. 2. Monton, masa enorme. Mountain chain, sierra,
cadena de montanas. Mountain road, camino por pa is
montanoso. -a. Monies.

mountain-ash ['mauntin,aej~] [maun-tin-ash], s. (Bot.)
Mostajo, serbal de cazadores.

mountaineer ['maunti'ni3r] [maun-ti-niar], s. 1. Montanes,
el que vive en las montanas. 2. Salteador de caminos, bandido.
3. Salvaje, el que es montaraz, o tiene genio y propiedades
agrestes y groseras.

mountainous [ 'mauntmss] [maun-ti-nos], a. 1.
Montanoso, pals o tierra de montanas. 2. Montuoso,
grande, abultado como una montana. 3. Montaraz, el
habitante de las montanas.

mountebank [ 'mauntibaerjk] [maun-ti-bank], s. 1.
Charlatan, el que vende supuestos medicamentos infalibles.
2. De aqui, saltimbanco, juglar, truhan.

mounting ['mauntin] [maun-tin], s. 1. Subida; lo que sirve
para subir alguna parte. 2. Montura, engaste, los ornamentos
que hermosean y adornan una obra. V. MOUNT. 3. El acto o
el arte de preparar una cosa para usarla o exhibirla.

mourn [mo:n] [morn], vn. 1. Lamentarse, quejarse,
apesadumbrarse, afligirse; plaf t i r ; hacer duelo y
sentimiento. 2. Vestirse de luto o llevar luto. -va. Deplorar,
lamentar, llorar. To mourn for one, llorar a alguno; llevar
luto por alguien.

mourner ['mo:n3r] [mor-nar], s. 1. Lamentador, el que
lamenta. 2. Lloron. 3. El que hace el duelo en algun entierro,
vestido de luto; planidera. Chief mourner, dolorido, el que
recibe los pesames y guia el duelo en un entierro. (Amer.)
Doliente. -a. Lo que se usa en los entierros o lo que sirve
para expresar duelo o tristeza.

mournful ['niDinful] [morn-nil], a. 1. Triste, melancolico.
2. Funesto, deplorable. 3. Apesadumbrado; lugubre, triste.

mournfully ['momfali] [morn-fu-li], adv. Tristemente,
melancolicamente.

mournfulness ['mo:nfulnis] [morn-ful-nes], s. 1. Pesar. 2.
Tristeza, melancolia, afliccion, desconsuelo, duelo,
sentimiento.

mourning ['moinirj] [mor-nin], a. Lamentoso, deplorable.
-s. 1. Lamento, llanto, gemido, afliccion, tristeza. 2. Duelo;
planido. 3. Luto, el vestido que usan en serial de dolor los
parientes o amigos de un difunto. In mourning, de luto.
Half mourning, medio luto. Mourning-bride, mourning-
window, escabiosa, planta herbacea y su flor. Scabiosa.
Mourning-dove, paloma de la Carolina.

mouse [maus] [maus], s. 1. Raton. 2. (Mar.) Barrilete.
mouse, vn. Cazarocogerratones. -va. 1. Cazar a hurtadillas
y con paciencia, como el gato al raton. 2. Desgarrar, hacer
trizas, como un gato. 3. (Mar.) Amarrar, abarbetar, hacer
barriletes. To mouse a hook, amarrar un gancho.

mouse-ear ['maus,i9r] [maus-ia'J, 5. (Bot.) Velosilla, pelosilla
oficinal; miosotis.

mouse-hole f'maushaul] [maus-joul], s. Agujero pequeno.
mouse-hunt ['maushAnt] [maus-jant], s. Caza de ratones.
mouser ['maus3r] [maursar], 5. Cazador de ratones.
mouse-tail f'mausteil] [maus-teil], s. (Bot.) Miosuro, cola
de raton, nombre generico de plantas.

mouse-trap ['maustraep] [maus-trap], s. Ratonera.
mous(e)y [ 'mausi] [mau-si], a. Pardusco (color).
Timido (person).

mousseline ['mausslhn] [mau-se-lin], s. 1. Muselina fina
francesa. 2. Vidrio de muselina, un vidrio muy delgado que
imita los dibujos del encaje.

moustache, s. V. MUSTACHE.
mouth [mauG] [mauz], s. 1. Boca. 2. Boca, entrada; abertura,
agujero. 3. Orificio, abertura de un vaso. 4. Embarcadero,
embocadura o desembocadura de un rio. 5. Boca, lengua,
tomadas como instrumentos de la voz. 6. Gesto o mueca que
se hace con la boca. Down in the mouth, cabizbajo,
melancolico. To make one's mouth water, hacer la boca
agua. To stop the mouth, cerar la boca; (Fig.) imponer
silencio, quitar el habla. To keep one's mouth shut,
permanecer callado, no decir ni pio (Fam.).To be born with
a silver spoon in one's mouth, nacer de pies, nacer rico.
Shut your mouth! jCallate de una vez!

mouth, vn. Vocifera, hablar a gritos. -va. 1. Pronunciar de
una manera extravagante; vocear, hablar alto. 2. Mascar,
comer. 3. Agarrar con la boca o en la boca. 4. Insultar con
palabras descomedidas.

mouthed [maudd] [mauzd], a. Lo que tiene boca. Wide-
mouthed, bocudo o que tiene la boca grande. Wry-
mouthed, el que tiene la boca torcida. Foul-mouthed,
mal hablada, maldiciente. Mealy-mouthed, dulce,
melifluo; timido.

mouthful ['mauGfol] [mauz-ful], s. 1. Bocado. 2. Miaja o
migaja, parte o portion pequena de alguna cosa.

mouthing ['mauGirj] [mau-zin], a. El que esta vociferando,
hablando alto o haciendo ademanes.
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mouthless ['mauGhs] [mauz-les], a. Desbocado, sin boca.
mouth organ ['mau9,o:g3n] [mauz-or-gan], 5. Armonica.
mouthpiece ['mau9pi:s] [mauz-pis], 5. 1. Boquilla,
embocadura de un instrumento de musica; boquilla de
cualquier herramienta o instrumento. 2. Portavoz.

mouthwash ['mauSwcJ] [mauz-uosh], 5. Lavado bucal.
mouthwatering [ 'mauS'woitann] [mauz-uo-ta-rin], a.
Exquisite, apetitoso, que hace la boca agua.

movable, moveable ['muivabl] [mu-va-bol], a. Movible,
movedizo, que puede moverse; que puede cambiar de un
tiempo a otro.

movables [ 'muivablz] [mu-va-bols], s. pi. Muebles, los
bienes que se pueden mover y llevar de una parte a otra, a
distincion de los bienes raices.

move [mu:v] [muv], 5. 1. Movimiento, accion de mover
(movement). 2. Paso, acto en la prosecucion de un plan o
en la ejecucion de algo (action). 3. En varios juegos,
suerte, jugada, mano, el derecho de cambiar el lugar de
una pieza (game). To miss a move, errar una jugada, una
suerte. Masterly move, jugada maestra. It is your move,
te toca jugar. A wise move, una accion, un paso acertado.
To make a move, ponerse en marcha. To get a move on,
darseprisa.

move, va. 1. Mover. 2. Mover o menear una parte del cuerpo;
hacer mudar de postura. 3. Mover, impeler, dar o causar
movimiento o impulse. 4. Proponer, hacer una proposicion
o propuesta; recomendar o pedir a uno que se encargue del
cuidado de algiin asunto. 5. Mover, excitar, incitar o disponr
el animo para alguna cosa; persuadir, inclinar. 6. Mover a
piedad, a lagrimas, etc., conmover, causar u ocasionar una
pasion de animo. 7. Hacer mover el vientre. -vn. 1. Moverse,
menearse, mudar de lugar, de postura. 2. Andar, ponerse en
movimiento, en camino. 3. Marchar un ejercito o cuerpo
militar. 4. Entrar en accion, empezar a obrar. 5. Mudar de
residencia, marchar, partir. 6. Avanzar, progresar de cierto
modo. 7. Exonerarse el vientre.

move about/around, cambiar de sitio o position, trasladarse.
move along, adelantar, circular, avanzar.
move away, alejarse; irse, marcharse; mudar decasa.
move back, regresar.
move forward, adelantarse, avanzar. To move the clock
forward, adelantar el reloj.

move in, entrar; entrar a habitar una casa, instalarse.'-
move off, decampar; poner pies en polvorosa, tomar las de
Villadiego, tomar viento.

move out, retirar, sacar, mudarse.
move round, 1. Dar vueltas a. 2. Recorrer.
move up, 1. Anticipar (una fecha). 2. Ascender, adelantar.
To move to laughter, hacer reir, causar o excitar la risa. To
move to anger, enojar, irritar, conmover, provocar.

moveless ['muivlis] [muv-les], a. Inmovil.
movement fmuivmsnt] [muv-ment], s. 1. Movimiento,
motion; meneo; marcha. 2. Serie de actos o incidentes que
tienden a algun fin. The temperance movement, la
propaganda o cruzada en favor de la templanza. 3. En
literatura, accion, incidente. 4. Movimiento, conjunto de las
piezas que hacen andar un reloj u otra accion mecanica. 5.
(Miis.) Movimiento, el compas o tiempo en que mejor efecto
produce una composition musical; como allegretto, etc. 6.
Camara, evacuation del vientre, cagada.

mover ['mu:v3r] [mu-var], s. Motor, movedor, movil; el autor
de una proposicion o propuesta. Prime mover, principio
motor, motor primordial; fuerza motriz; agencia de la
naturaleza.

movie ['mu:vi:] [mu-vi], s. (Fam.) Pelicula cinematografica.
Movie star, estrella de cine.

movies [ ' m u : v i : z ] [mu-vis], s. pi. (Fam.) Cine,
cinematografo.

moving [ 'mu:viij] [mu-vin], s. 1. Movimiento. 2. Motivo,
impulso. -a. Patetico, tierno, persuasive, sensible,
afectuoso, lastimero.

movingly ['mu:vinh] [mu-vin-li], adv. Pateticamente.

movingness [ 'muivirjms] [mu-vin-nes], s. El poder de
excitar los afectos del animo; ternura, persuasion, uncion.

moving picture [ 'mu:vin,piktja r] [mu-vin-pik-char], s.
Pelicula cinematografica. -pi. Cipe, cinematografo.

moving theater ['mu:vin,9i3t3r] [mu-vin-zia-tar], s. Cine.
mow [mau] [mou], .s. Granero, horreo, troj, camara; henil, el
sitio donde se guarda el heno. -va. Entrojar, encerar el heno,
etc., en las trojes, paneras o graneros.

mow, va. (pp. MOWED y MOWN). 1. Guadanar. 2. Segar,
cortar con prisa y violencia, o sin distincion.

mow, vn. Hacer muecas; burlarse de. -5. Mueca.
mowburn [ 'maubain] [mou-bern], vn. Calentarse o
fermentar el grano o heno por no estar bien seco al tiempo de
entrojarlo.

mower ['mau3r] [rnoua1], 5. Dallador, guadanero, guadana,
maquina de cortar hierba.

mowing ['mauin] [mouin], s. 1. Siega. 2. Gesto, mueca. 3.
(Des.) Habilidad. Mowing-machine, maquina para cortar
la hierba, guadanadora.

mown ['maun] [moun],pp. irr. de MOW. Guadanado, cortado.
moxa ['mauksa] [mouk-sa], s. (Med.) 1. Moxa, cilindrode
algodon que se quema encima de la piel. 2. (Bot.) Moxa,
ajenjo de la India oriental que queman sobre la piel despues
de seco para curar varias enfermedades.

mpg Abreviatura de miles per gallon.
mph Abreviatura de miles per hour.
MRP Abreviatura de Manufacturer's Recommended Price,
precio recomendado por el fabricante.

Mrs(.) ['misiz] [mi-sis], s. Abreviatura de Mistress, senora.
Ms(s) ['misiz] [mi-sis], s. Abreviatura de Miss o Mrs.
MS-DOS [.em'esdos] [em-es-dos] s. Abreviatura de
Microsoft Disk Operating System.

Mt (Geol). Abreviatura de Mount, Mountain.
much [mAtJ] [mach], a. 1. Mucho, abundante, excesivo;
largo de duration, -adv. 1. Mucho, excesivamente, en gran
manera, con mucho. As much, tanto, tan, otro tanto. As
much as, tanto como. How much?, (.cuanto? So much,
tanto. So much the better, tanto mejor. So much the worse,
tanto peor. Too much, demasiado, excesivo. Very much,
mucho, extremamente. For as much as, por cuanto. As
much more, otro tanto mas. 2. Casi, cuasi, poco mas o
menos. It is much the same, es o esta casi lo mismo; poco
mas o menos lo mismo. 3. Muy. He is much afflicted, esta
muy afligido. 4. Muchas veces; por largo tiempo. -s. 1.
Muchedumbre, copia, abundancia, multitud. 2. Cosa extrana
o poco comun. To make much of, festejar, tratar a uno con
carifio y estimation, acariciarle, tenerle en mucho. He is
much of a gentleman, es todo un caballero. I am much of
your opinion, soy casi de la misma opinion que Ud. We
don't see much of each other, nos vemos poco. Much
ado about nothing, mucho jaleo para nada; mucho ruido y
pocas nueces. Much at one, casi de igual valor o influencia.
Much about, alrededor, por ahi. Much of a muchness,
(Fam.) Casi lo mismo; poco mas o menos lo mismo. I
couldn't make much of the film, no pude seguir la pelicula
(Fam.). I hardly know him much less his brother, apenas
lo conozco, y mucho menos a su hermano. Much the biggest,
el mas grande con mucho (by far). We are much the same
size, tenemos mas o menos la misma talla.

muchness [ 'mAtJms] [mach-nes], s. Cantidad, y
vulgarmente calidad.

muchwhat [ 'mAt/wot] [mach-uot], adv. Casi, poco mas
o menos.

mucid ['mju:sid] [miu-sid], a. Viscoso, mohoso, glutinoso;
mucilaginoso.

mucidness [ 'mjuisidms] [miu-sid-nes], s. (Poco us.)
Viscosidad, mucosidad.

mucilage ['mjuilids] [miu-si-lich], s. Mucilago.
mucilaginous [,mju:si'laed3inas] [miu-si-li-yi-nos], a.
Mucilaginoso, viscoso.

mucin [ ' m j u i s i n ] [miu-sin], s. Mucina, sustancia
mucilaginosa secretada por las membranas mucosas.
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mucivorcus [,mju:'vo:k3s] [miu-si-vor-kos], a. Mucivoro,
que se alimenta de mucosidades, de los jugos de plantas.

muck [rriAk] [mak], s. 1. Abono, el estiercol que se echa
a las tierras para beneficiarlas. 2. Tierra vegetal, despojos
vegetales corrompidos y mezclados con tierra. 3.
Porquerfa, basura, cualquiera cosa baja, vil y asquerosa.
4. Dinero: en sentido despreciativo. To run a muck,
atropellar por todo sin consideracion. V. AMUCK. Muck-
fork, horquilla para estiercol.

muck, va. Estercolar, echar estiercol en la tierra. Muck about/
around, fastidiar, hacer tonterias, incordiar. Muck in, arrimar
el hombro, compartir (Fam.). Muck out, limpiar. Muck up,
ensuciar, manchar.

muckender [ 'mAk3nd3 r] [ma-kan-dar], s. Mocador,
moquero, panuelo para los mocos.

muckhill ['mAkhil] [mak-jil], s. Estercolero.
muckiness ['rrukmis] [ma-ki-nes], s. Suciedad, porqueria,
inmundicia.

mucking fmAkirj] [ma-kin], i. El acto de abonar con estiercol.
muckie, s. V. MICKLE.
muckraking [ ' m A k r a e k i r j ] [ m a k - r a - k i n ] , s. m.
Periodismo amarillo.

muck-sweat [ 'mAkswi:t] [mak-suit], s. (Med.) Sudor
copioso. •-

muck-worm fmAkwoim] [mak-uorm], s. 1. Gusano
de estercolero o muladar. 2. Cicatero, ruin, miserable,
mezcquino.

mucky ['rriAki] [ma-ki], a. Puerco, sucio, asqueroso.
muccid ['iriAksidJ [mak-sid], a. Mucoso, semejante a
mucosidad.

mucor ['rriAka'] [ma-kar], s. 1. Moco, mucosidad de los
animales. 2. Estado de lo que se halla enmohecido. 3. Nombre
de un g£nero de bongos.

mucous [ 'mAkas] [ma-kos], a. Mocoso, viscoso,
glutinoso, pegajoso.

mucousness [ 'mAkasnis] [ma-kos-nes], s. Mucosidad,
viscosidad.

mucro ['iriAkra] [ma-kro], s. Punta.
mucronate, mucronated ['mAkraneit] [ma-kro-neit], a.
Puntiagudo, mucronato.

mucus f 'mjuikas] [miu-kos], s. 1. Mucosidad, sustancia
parecida al mucilago vegetal, secretador por las membranas
mucosas; mocos de las narices. 2. Mucosidad.

mud fmAd] [mad], 5. 1. Fango, limo, legamo del mar, de un
estanque, de un charco, etc. 2. Cieno, lodo. 3. Barro, la masa
que resulta de la union de la tierra con el agua. To stick in
the mud, atolarse, enfangarse; estar en un cenagal. Mud
bank, banco de arena. Mud-dauber, pelopeo, matador de
arafias, avispa que construye para sus larvas celdas de barro
a las cuales lleva arafias u orugas para alimento de las larvas.
Mud-lighter, ganguil, lancha de draga. Mud-bath, bano
de cieno en ciertos manantiales medicinales, en que se
sumergen los neumaticos hasta el cuello. Mud-sucker,
somormujo, ave acuatica. Mud-volcano, cono volcanico
que arroja cieno. (Mex.) Hornito.

mud, va. 1. Encenagar, meter ometerse en cieno. 2. Enturbiar,
ensuciar. To throw mud at somebody, poner a alguien por
los suelos, enturbiar el nombre de alguien.

muddily ['mAdih] [ma-di-li], adv. Turbiamente.
muddiness [ 'mAdinis] [ma-di-nes], s. 1. Turbiedad,
suciedad. 2. Confusion de ideas.

muddle fmAdl] [ma-del], va. 1. Enturbiar. 2. Embriagar, atontar,
entontecer, embotar. -vn. Estar algo atontado; estar confuso.

muddleheaded ['mAdkhedid] [ma-del-je-did], a. Confuso,
despistado (person).

muddy ['rriAdi] [ma-di], a. 1. Cenagoso, lodoso, sucio,
enturbidado, turbio. 2. Grosero, compuesto de tierra o barro,
impure. 3. Tonto, estupido, confuso.

muddy, va. 1. Enturbiar, ensuciar. 2. Entontecer,
obscurecer, turbar.

muddy-headed ['mAdihedid] [ma-di-je-did], a. Turbio o
torpe de entendimiento.

mudguard [ 'mAdgaid] [mad-gard], s. Guardafango,
guardabarros.

mudpack f'mAdpask] [mad-pak], s. f. Mascarilla de barro.
mud-scow ['mAdsksu] [mad-skou], s. Ponton con que se
limpia el rio.

mudsill ['mAdsil] [mad-sil], s. 1. Madero de construction
puesto inmediatamente sobre el suelo. 2. (E. U.) Persona de
baja condicion social.

mud-wall ['mAdwo:!] [mad-wol], s. Tapia, pared formada
de tierra sola.

mud-walled [ 'mAdwDild] [mad-uold], a. Tapiado, hecho
de tapias.

mudwort [ 'mAdwo:t] [mad-uort], s. (Bot.) Limosela,
nombre generico de plantas. Common mudwort,
limosela acuatica.

muesli ['mju:zh] [mius-li], s. m. Muesli.
muff [mAf] [maf], s. Manguito; estufilla.
muff, Action poco diestra; en el juego de la pelota, falta,
dejar escapar o caer la pelota en vez de cogerla. -va. Hacer
algo poco diestramente; dejar escapar la pelota en vez de
cogerla. To muff a chance, desperdiciar una oportunidad.

muffin ['mAfin] [ma-fin], 5. Mollete, bodigo, panecillo.
muffle ['mAfl] [ma-fel], s. 1. (Quim.) Mufla, cubierta de
barro que se pone encima de los hornillos, copelas, etc. 2.
Horno de esmaltar, horno de arcilla para cocer la alfareria;
tambien horno de copela.

muffle, va. 1. Embozar, encubrir el rostro y defenderlo del
frio. 2. Vendar a uno los ojos. 3. Envolver, encubrir, ocultar,
tapar, para disrninuir el sonido. To muffle a drum, enfundar,
enclutar un tambor. Muffled oars, remos cubiertos de tela o
trapos para apagar su ruido. -vn. Hablar confusamente.

muffler ['mAfl9r] [ma-flar], s. 1. Bufanda. 2. Sordina. 3.
Silenciador(car).

mufti [ 'mAfti] [maf-ti], i. Mufti, el sumo sacerdote de los
mahometanos.

mug [iriAg] [mag], s. 1. Cubilete, vasito sin pie y con asa
para beber; pichel. 2. (Bajo) La cara o la boca; mueca. Mug
up, empollar. Mug's game, cosa de bobos.

mugger ['mAgar] [ma-gar], s. Atracador, asaltante.
mugging ['mAgirj] [ma-guin], s. m. Asalto callejero, atraco.
mu§gy ['mAgi] [ma-gui], mugish ['mAgiJ] [ma-guish], a.
Humedo, caluroso y sofocante (del tiempo); humedo y
mohoso (v.g. el heno).

mug-house ['mAghaus] [mag-jaus], s. (Vulg.) Cerveceria,
el sitio o casa donde se vende cerveza.

mugweed [ 'mAgwhd] [mag-uid], s. (Bot.) Cuajaleche
cruzado, una planta britanica.

mugwort [ 'mAgwoit] [mag-uort], s. (Bot.) Artemisa o
artemisa vulgar.

mugwump ['mAgwAmp] [mag-vamp], s. (Politica de los,
E. U.) Elector que de ordinario vota con un partido, pero
que se reserva el derecho de votar con entera independencia,
llegado el caso.

mulatto [mjui'lastau] [miu-la-tou], s. Mulato, la persona
que ha nacido de negra y bianco o al contrario.

mulberry ['mAlben] [mal-be-ri], s. Mora, el fruto de la
morera. Mulberry-tree, morera o moral, el arbol que
produce las moras.

mulch [mAlfJ] [malch], va. Cubrir (las plantas, hierbas, etc.)
con paja y estiercol. -s. El estiercol y la paja, que se echa
alrededor de los tallos de las plantas para abrigar sus raices.

mulct [mAlkt] [malkt], s. Multa, pena pecuniaria.
mulct, va. Multar, cargar e imponer alguna pena pecuniaria.
mulctuary [ ' m A l k t j u a r i ] [malk-tiua-ri], a. Lo que
pertenece a multa.

mule [mju:l] [miul], s. 1. Mulo, macho, mula, animal
engendrado de caballo y burra o de burro y yegua. She
mule, mula. 2. Una planta cualquiera proveniente de una
semilla fecundada por el polen de otra especie, cualquier
hibrido. 3. Telar que lira del hilo, lo pone tenso y lo tuerce en
una sola operation. Mule-jenny, telar para tejer algodon. V.
3a acep. Mule-twist, algodon tejido con el telar llamado
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«mule-jenny». To be as stubborn as a mule, ser terco
como una mula.

muleteer [ ,mju : l i ' t i 3 r ] [miu- l i - t ia r ] , Mule-driver
['mju:ldraiv3 r] [miul-drai-var], s. Mulero, muletero o
mulatero; mozo de mulas.

muliebrity ['mjuihbnti] [miu-li-bri-ti], s. Las costumbres,
caracter y demas cualidades propias de las mujeres.

mulier ['mju:li3r] [miu-liar], s. 1. (Der. civil.) Mujer casada.
2. (For.) El hijo que ha nacido despues que sus padres
contrajeron matrimonio, a distincion del que ha nacido
anteriormente, de los mismos padres.

mulish [ 'mjui l i j ] [miu-lish], a. Obstinado o terco como
una mula.

mull [mAl] [mal], 5. 1. (Ingl.) Estado confuso, enredo,
desorden. 2. Muselina, clara, tela delgada y suave de algodon.

mull, 5. 1. (Esco.) Cabo, promontorio. 2. Tabaquerade cuerno.
mull, va. Calentar cualquier licor sazonandolo al mismo
tiempo con sustancias aromaticas. -vn. 1. Afanarse mucho y
efectuarpoco.

mull, va. 1. Moler, desmenuzar, reducirapolvo. 2. Confundir,
aturrullar.

mulier ['mAl3r] [ma-lar], s. 1. Moleta (de los pintores). 2.
Una piedra que usan varies artifices para moler con la mano
y reducir a polvo alguna cosa sobre otra piedra horizontal.

mullet ['mAht] [ma-lit], s. 1. (let.) Mugil, mujol. 2. Barbo
de mar. 3. (Her.) Estrellitade espuela, espolin.

mulligrubs [ 'mAhgrAbz] [ma-li-grabs], s. 1. (Vulg.)
Retortijon de tripas; mal humor. 2. Pasion iliaca; colico.

mullion ['niAlisn] [ma-lion], s. (Arq.) Columna o pie derecho
que divide el bastidor de una ventana.

mullion, va. Dividir (una ventana) por medio de una columna
o pie derecho.

mulse ['mAlz] [mals], 5. Clarea, bebida que se hace de vino
cocido con miel o aziicar.

multangular [mAl ' taer jg ju la ' ] [mal-tan-guiu-la r], a.
Poligono, lo que consta de muchos lados o muchos angulos.

multangularly [mAl'taerjgjulali] [mal-tan-guiu-la-li], adv.
En figura de polfgono.

multangularness [ rr iArtaerjgjulanis] [mal-tan-guiu-la-
nes], 5. La propiedad de tener un cuerpo muchos lados o
muchos angulos.

multicapsular [,mAlti'k£epsjul3r] [mal-ti-kap-siu-lar], a.
Repartido en muchas capsulas o celdillas.

multicultural [.iriAlti'kAtJ'argl] [mal-ti-kal-cha-ral], a.
Multicultural.

multidentate [ . m A l t i ' d e n t e i t ] [mal-ti-den-teit], a.
Multidentado, provisto de muchos dientes.

multifarious [ .mAlt i ' fear ias] [mal-ti-fea-rios], a. 1.
Multifario, vario, diverse, multiplicado, diferente. 2. (Bot. y
Zool.) Dispuesto en varias filas o lineas verticales.

multifariousness [.mAlti 'fEanasnis] [mal-ti-fea-rios-nes],
s. Diversidad; variedad, desemejanza, diferencia.

multifid, multifidious [ 'mAl t i f i d ] [mal-ti-fid], a.
Dividido en muchas partes, abierto o hendido en muchos
lobulos o porciones.

multiflorous [.mAlti 'flaras] [mal-ti-flo-rous], a. Multifloro,
de muchas flores.

multiform [.mAlti'faenss] [mal-ti-fa-rios], a. Multiforme.
multiformity [ , m A l t r f o : m i t i ] [mal-ti-for-mi-ti], s.
Multiformidad, diversidad en las figuras, formas, cualidades
o propiedades de una cosa.

multifunctional [,mAlti'fArjA:J"n3l] [mal-ti-fank-sho-nal], a.
Multifuncional.

multigenerous [.mAlti'dsmargs] [mal-ti-yi-ne-ros], a. Lo
que es de muchos generos.

multigraph ['mAltigraef] [mal-ti-graf], s. Multigrafo.
multigym [ 'mAltidsim] [mal-ti-yim], s. m. Gimnasio
multiple.

multilateral ^rriAlti'laetaral] [mal-ti-la-ti-ral], a. (Geom.)
Multilatero, que consta de mas de cuatro lados.

multilineal [ .mAl t i ' l imal ] [mal-ti-li-nial], a. Que tiene
muchas lineas.

multilocular [ ,mAlti ' l3kju:l3 r] [mal-ti-lo-kiu-lar], a.
Multilocular, de muchas celdillas.

multimillionaire [^Altimilja'nea'] [mal-ti-mi-lio-near], s.
Multimillonario.

multinodous [.mAlti'nodas] [mal-ti-no-dos], a. Nudoso,
que tiene muchos nudos.

multinomial [.mAlti'naumial] [mal-ti-nou-mial], a. 1. Lo
que tiene muchos nombres. 2. Multinomio: dicese en algebra
de la cantidad que tiene muchos terminos.

multiparous [.mAlti'paeras] [mal-ti-pa-ros], a. Multipara,
la hembra que pare muchos hijos a la vez.

multipartite [,mAlti'pa:tit] [mal-ti-par-tit], a. Que consta
de muchas partes.

multiped ['mAltiptd] [mal-ti-pid], a. Multipedo, que tiene
muchas patas. -s. Ciempies, escolopendra, animalillo
articulado que tiene numerosas patas.

multiple ['mAltipl] [mal-ti-pel], a. Multiple, que contiene
mas de uno; repetido mas de una vez. -s. Multiplice o
multiple. Multiple choice question, pregunta de varias
posibles respuestas (test). Multiple sclerosis, (Med.)
Esclerosis multiple.

multiplex [ 'mAlti,picks] [mal-ti-pleks], a. 1. Multiplice,
que consta de muchas partes. 2. V. MULTIPLICATE,
2a acep.

multipiable [ 'mAlt iplaiabl] [mal-ti-plai-ei-bol],
Multiplicable [ 'mAl t ip l ike ib l ] [mal-ti-pli-kei-bol],
a. Multiplicable.

multipliableness ['iriAltiplaiablms] [mal-ti-plai-ei-bol-nes],
s. La capacidad de ser multiplicado o la calidad de ser
multiplicable.

multiplicand [ 'mAl t iphkaend] [mal-ti-pli-kand], s1.
Multiplicando.

multiplicate [ ' m A l t i p h k e i t ] [mal-ti-pli-keit], a. 1.
Multiplicado, aumentado en cantidad o en numero. 2. (Bot.)
Plegado en muchos pliegues.

multiplication [.mAltipli'keiJ'dn] [mal-ti-pli-kei-shon], 5.
1. Multiplicacion. 2. (Arit.) Multiplicacion, la regla que
ensefia a multiplicar un numero por otro.

multiplicative [ 'mAlt ip l ika t rv] [mal-ti-pli-ka-tiv], a.
Multiplicador, multiplicativo.

multiplicator [ 'mAltiphkeita'] [mal-ti-pli-kei-tar], s.
Multiplicador.

multiplicity [ , m A l t i ' p l i s i t i ] [mal-t i-pli-si- t i] , s.
Multiplicidad, muchedumbre.

mult ip l ier [ ' m A l t i p l a i a r ] [ma l - t i -p l a i a r ] , s. 1.
Multiplicador. 2. Multiplicador, espiral plana de
alambre conductor que sirve para aumentar el efecto
de una corriente electrica sobre una aguja. 3. Maquina
que sirve para multiplicar.

multiply ['mAltiplai] [mal-ti-plai], va. 1. Multiplicar. 2.
Multiplicar un numero por otro. -vn. 1. Multiplicar o
multiplicarse, aumentarse por medio de la generaci6n. 2.
Cundir, propagarse.

multiplying-glass ['mAltiplanrj,gla:s] [mal-ti-plain-glas],
s. Disposition especial de espejos diminutos, que multiplica
el numero de las imagenes. Multiplying-lens, lente de
muchas facetas, lente multiplicadora.

multipolar ['mAltipola'] [mal-ti-po-lar], a. Multipolar, que
tiene mas de dos polos; se dice de ciertas celdillas de nervio
y de aparatos electricos.

multipresence [ 'mAlti.presns] [mal-ti-pre-sens], s. La
facultad de hallarse presente en varies parajes a un
mismo tiempo.

multisiliquous ['mAlti.silikwss] [mal-ti-si-li-kuos], a. (Bot.)
Multisilicuoso, que tiene muchas vainas.

multisonous ['mAltisanas] [mal-ti-so-nos], a. Que tiene
muchos sonidos.

multi-stage rocket ['mAltisteids.rokit] [mal-ti-steich-ro-
kit], s. (Aer.) Cohete de ignicion multiple.

multisyllable ['iriAlti.saibbl] [mal-ti-sai-la-bol], s.
Multisilabo, palabra compuesta de mas de tres silabas.
V. POLYSYLLABLE.
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multitude [ 'mAlt i t ju id] [mal-ti-tiud], s. 1. Multitud,
muchedumbre, gran numero de personas o cosas juntas. 2.
Muchedumbre, pueblo, vulgo, turba, el comiin de la gente.

multitudinous [ 'mAlti t juidmas] [mal-ti-tiu-di-nos], a.
Numeroso; muchos; varies.

multivalve ['mAltiva:lv] [mal-ti-valv], a. Multivalvo; dicese
de las conchas que resultan de la reunion de mas de dos
valvas. -s. Multivalva, genero de conchas de muchas almejas.

multocular ['mAltskjuila'] [mal-to-kiu-lar], a. Que tiene
muchos ojos.

multure ['rriAltj3r] [mal-char], s. 1. Maquila, la porcion de
grano que corresponde al molinero por la molienda; molienda,
el grano que se ha molido de una vez. 2. Tanto por ciento que
se paga al dueno de un pulverizador de minerales.

mum [mAm] [mam], inter. jChito! jchiton! jsilencio!
Interjeccion de que se usa para imponer silencio. -s. Cerveza
muy fuerte de trigo. -a. Callado, silencioso.

mum, va. y vn. Enmascarar, enmascararse; disfrazarse.
mumble ['mAmbl] [mam-bel], vn. 1. Grunir, murmullar entre
dientes mostrando disgusto. 2. Murmurar, decir alguna cosa
entre dientes, muy quedo. 3. Fa r fu l l a r , hablar
precipitadamente. 4. Mascar o comer poco a poco y con
los labios cerrados. -va. 1. Musitar, barbotar, hablar entre
dientes; barbullar. 2. Agarrar con la boca.

mumbler ['mAinbly] [mam-blar], 5. Farfulla, farfullador;
grunidor.

mumbling ['mAmbhn] [mam-blin], 5. El acto de farfullar;
mascadura con los labios cerrados.

mumblingly [ 'mAmbhnh] [mam-blin-li], adv. Con
pronunciation mal articulada; farfullando.

mumbo jumbo [ 'mAmbsu'dsAmbgu] [mam-bou-yam-
bou], s. m. Galimatias.

mum-chance ['mAmtJams] [mam-chans], s. 1. Silencio. 2.
(Des.) Un juego de dados.

mummer ['mAma r] [ma-mar], s. Mascara, el que esta
enmascado o disfrazado.

mummery ['mAmari] [ma-ma-ri], mumming [ 'mAmin]
[ma-min], 5. Momeria, mojiganga, trampantojo, disfraz.

mummification ['mAmifai'keijOTi] [ma-mi-fai-kei-shon],
s. Momificacion, conversion en momia.

mummiform ['mAimfoim] [ma-mi-form], a. Momiforme,
que se parece a una momia.

mummify ['mAmifai] [ma-mi-fai], va. Momificar, convertir
en momia un cadaver; embalsamar; preservar secando.

mummy ['mAmi] [ma-mi], s. 1. Momia, cuerpo embalsamado
por los egipcios de un modo particular. To beat to a mummy,
moler a palos. 2. Especie de cera o betun que usan los
jardineros para plantar o injertar arboles.

mump [mAmp] [mamp], va. 1. Mordiscar, morder o mascar.
2. Farfullar, hablar precipitadamente. 3. (Vulg.) Mendigar,
pedir limosna de puerta en puerta.

mumper ['niAmpa'] [mam-par], s. Mendigo.
mumping ['mAmpirj] [mam-pin], s. El acto de mascar con
labocacerrada; mendiguez.

mumpish ['mAmpiJ] [mam-pish], a. Moroso, intratable,
malcontento,malhumorado.

mumpishness ['niAmpi/nis] [mam-pish-nes], s. Ceno,
morosidad; insociablilidad.

mumps ['mAtnpz] [mamps], 5. 1. Tumores glandulosos del
cuello; paperas, parotidas. 2. (Raro) Murria, mal humor.

munch ['mAntJ] [manch], va. Mascar despacio y con ruido;
mascar a dos carrillos.

muncher ['mAntJar] [man-char], s. Tragon, comilon.
mundane ['mAn'dein] [man-dein], a. Mundano, rutinario.
mundic ['mAndik] [man-dik], 5. Especie de marquesita que
se halla en las minas de estano.

mundify ['mAndifai] [man-di-fai], va. Mundificar, limpiar,
purgar, purificar.

mundivagant [ 'mAndi 'vggsnt] [man-di-va-gant], a.
Vagamundo o vagabundo.

munerary fmAnaran] [ma-ne-ra-ri], a. (Poco us.) De la
naturaleza de un regalo o dadiva.

mungoose [ 'mAnguiz] [man-gus], 5. V. MONGOOSE.
mungrel ['rriAngral] [man-grel], a. y s. V. MONGREL.
municipal [mjui'msipal] [miu-ni-si-pal], a. Municipal, lo
que toca o pertenece a los derechos o costumbres de un
pueblo o pais.

municipality [mjui'msipalti] [miu-ni-si-pal-ti], 5. Elpartido
o distrito de la jurisdicci<5n del ayuntamiento de un pueblo.

muniferous [mjui'nifaras] [miu-ni-fe-ros], a. Dadivoso,
liberal, generoso.

munificence [ m j u : ' n i f i s n s ] [miu-n i - f i - sens ] , s .
Munificencia, liberalidad, generosidad, largueza.

munificent [mju:'mfisnt] [miu-ni-fi-sent], a. Munifico,
liberal, generoso.

munificently [mju i 'n i f i sn t l i ] [miu-ni-fi-sent-li], adv.
Liberalmente, munificamente.

muniment [ 'mjumimant] [miu-ni-ni-ment], s. 1. Fortaleza;
apoyo, defensa. 2. Titulos, documentos, papeles o escritos
que se guardan en un archive.

munition [mjui'mjan] [miu-ni-shon], s. 1. Fortification,
fortaleza. 2. Municiones, los pertrechos y bastimentos
necesarios para la manutencion de un ejercito o plaza.
Munition-bread, plan de munition. Munition-ship, navio
almacen.

munitions [mjui'mjanz] [miu-ni-shons], 5. pi. Municiones.
munnion [ 'mjuiman] [miu-nion], s. (Arq. Des.) V.
MULLION.

muntjack, muntjak [mAnt'dsaek] [mant-yakt], s. Animal
de la familia del ciervo que se encuentra en la isla de Java.

murage [ 'mjuandsJ [miua-ridch], s. Un tribute que
antiguamente se pagaba para el reparo de los muros.

mural ['mjuaral] [miua-ral], a. Mural, lo que se refiere a los
muros o paredes; apoyado en una pared. 2. Que se asemeja
a una pared; escarpado, vertical. Mural crown, corona mural.
Mural circle, (Ast.) Circulo mural. V. CIRCLE. Mural
tablet, tablilla fijada en una pared.

mure t 'maik] [merk], s. Orujo, hollejo de la uva y otras
frutas despues de exprimidas.

murder ['m3:d3r] [mer-dar], 5. Asesinato, homicidio con
premeditation.

murder, va. 1. Asesinar, matar alevosamente. 2. (Fig.)
Mutilar, desfigurar, echar a perder, arruinar. 3. Destruir,
exterminar, acabar con alguien o algo.

murderer ['msidarg'] [mer-da-rar], s. Asesino.
murderess ['maidans] [mer-da-res], sf. La mujer que
comete un asesinato.

murderous ['maidarss] [mer-da-ros], a. 1. Homicida,
matador. 2. Sanguinario, cruel, barbaro: asesino.

murderously [ 'maidarss l i ] [mer-da-ros-li], adv.
Sanguinariamente.

mure ['mju:r] [miur], va. Murar, cercar con murallas.
murex ['mjuinks] [miu-riks], s. (Zool.) Miirice, nombre
generico de unos caracoles de mar.

muriate ['mjuineit] [miu-rieit], 5. Muriate.
muriatic [ ' m j u i n a t i k ] [miu-ria-t ik] , a Muriatico;
hidroclorico; nombre antiguo.

muricate o muricated [ 'mjuinkei t ] [miu-ri-keit], a.
Punzante, espinoso.

muricide ['mjuirisaid] [miu-ri-said], s. Matador de ratones.
muridae ['mjuindi:] [miu-ri-di], s. pi. Muridos, famlia del
orden de los roedores.

muriform [ 'mjuinfoim] [miu-ri-form], a. (Bot.) Dispuesto
del mismo modo que los ladrillos de un muro o papel; dicese
de las celdillas de las plantas.

murk [maik] [merk], a. V. MURKY, -s. 1. (Ant.) Oscuridad,
lobreguez. 2. V. MURC.

murky ['maiki] [mer-ki], a. Obscuro, lobrego.
murmur ['ni3:m3r] [mar-mar], s. 1. Murmullo, murmurio,
susurro. 2. Murmullo, rumor. 3. Murmuracion, queja,
descontento.

murmur, vn. 1. Murmurar, susurrar, hablando de arroyos,
hojas, abejas, etc. En este ultimo sentido se usa con at delante
de cosas, y against delante de personas. Murmur not at
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your sickness, no te quejes de tu enfermedad. Murmur
not against government, no te quejes del gobierno.

murmurer [ 'maimara ' ] [mar-ma-ra r], s. Grunidor,
murmurador.

murmuring [ 'maimsrin] [mar-ma-rin], s. Murmullo;
murmuracion.

murmuringly [ 'maimannli] [mar-ma-rin-li], adv. Con
murmullo; con queja.

murrain [ 'marem] [ma-rein], s. Morrina, enfermedad
epidemica que causa mucha mortandad en el ganado.

murre, murr ['m3:r] [mer], i. 1. Ave marina, particularmente
la uria. 2. Ave del genero Alca. V. AUK.

murrey [ 'main] [me-ri], a. Morado, color mezcla de
rojo y negro.

murther, 5. V. MURDER.
musa ['mjuisa] [miu-sa], s. Nombre latino del bananero o
platano y de otras plantas musaceas.

MusBac Abreviatura de Bachelor of Music,
muscadel [.mAsks'del] [mas-ka-del], muscat ['rriAskaet]
[mas-kat], muscatel [,mAsk3'tel] [mas-ka-tel], 5. Moscatel
especie de uva, de vino y de pera dulces.

muscadine [.mAska'dhn] [mas-ka-din], s. (E. U.) La vid
silvestre de los Estados Unidos del Sur.

muscardine [.mAska'dhn] [mas-ka-din], 5. Muscardina,
enfermedad de los gusanos de seda.

muscle ['rriAsl] [ma-sel], s. 1. Musculo. 2. La fuerza de los
musculos. 3. V. MUSSEL.

muscle-bound ['mAslbaund] [ma-sel-baund], a. Con los
musculos n'gidos (debido a excesiva actividad en los
deportes).

muscoid ['mAskoid] [mas-koid], a. Parecido al musgo.-s.
Planta que se asemeja al musgo.

muscosity ['mAskasiti] [mas-ko-si-ti], s. El estado de lo
que se halla cubierto de moho o de musgo.

muscovado [ .mAska 've idau] [mas-ko-vei-dou], s.
Mascabado.

Muscovite ['rriAskavait] [mas-ko-vait], a. Moscovita, (of
Moscow).

muscovy ['iriAsksvi] [mas-ko-vi], s. Anade americano mayor
que el anade ordinario. Se domestica mucho.

muscular ['iriAskjola'] [mas-kiu-lar], a. 1. Muscular. 2.
Poderoso, vigoroso. Muscular dystrophy, distrofia
muscular.

muscularity t'mAskju'lasnti] [mas-kiu-la-ri-ti], s. El estado
de lo que tiene musculos.

musculature ['mAskjukatJV] [mas-kiu-la-char], s.
Musculatura, el conjunto o la disposition de los musculos.

MusDoc Abreviatura de Doctor of Music,
muse [mju:z] [mius], s. 1. Musa, nombre de las nueve
deidades del Parnaso. 2. Meditacion profunda, atencion
intensa. 3. Musa. 4. Senda de liebres o conejos.

muse, vn. 1. Meditar, aplicar el pensamiento con intensidad a
la consideration de alguna cosa, pensar o reflexionar
profundamente. 2. Pasmarse, quedar suspense o admirado.
3. Distraerse, dejarse llevar de la fantasia; estar meditando o
ideando; estar distraido o pensativo.

museful [ 'mjmzful ] [mius-ful], a. Cogitabundo, muy
pensativo, muy distraido.

museless f 'mjuiz l i s ] [mius-les], a. Que es insensible a los
halagos de la poesia.

muser [ ' m j u : z a r ] [miu-sa r] , s. El que esta muy
pensativo y absorto.

muset ['mju:zit] [miu-sit], i. Senda de conejos, y de la caza
en general.

museum [mju i ' z i am] [miu-siom], 5. Museo, gabinete
de historia natural, de obras de arte, de las de la
antigiiedad o de curiosidades instructivas; y el edificio
que contiene dicha coleccion.

mush [IDA/] [mash], .y. (E. U.) 1. Potaje espeso o pudin
que se hace cociendo harina de maiz en agua o leche.
2. Una cosa cualquiera blanda y mollar. 3. Mineral de
hierro de primera calidad.

mushroom ['mA/rum] [mash-rum], s. 1. (Bot.) Seta, hongo,
champinon. 2. Persona que surge de la noche a la manana.
-vn. Crecer rapidamente, surgir de repente.

mushy ['HIA/I] [ma-shi], a. Mollar, pulposo.
music f 'mjuizik] [miu-sik], s. I . Musica, el arte de combinar
los sonidos armoniosos de la voz humana, de los
instrumentos, o de una y otros, que comprende la melodia y
la armonia. 2. Composition musical. 3. Sonido acorde y
modulado o sucesion de dichos sonidos. 4. (Zool.) Estridor
de varios insectos. Music of the spheres, la armonia de las
esferas celestes que segiin la teoria de Platon podian oir solo
los dioses. Music-book, libro de musica; libro o cuaderno
que contiene trozos de musica. Music-box o musical box,
caja de musica. Music-hall, salon de conciertos. Music-
stand, (a) Pupitre para papeles de musica. (b) Tablado para
una orquesta. Music-stool, taburete o banqueta de piano.
Music-rack, atril para musica.

musical [ 'mjuizikal] [miu-si-kal], a. 1. Musical, que
pertenece a la musica. 2. Armonioso, melodioso.

musical comedy [ 'mjuizikal.kAmidi] [miu-si-kal-ko-mi-
di], s. Comedia o revista musical.

musicale [,mju:zi'ka:l] [miu-si-kal], s. Velada musical.
musically ['mjuizikah] [miu-si-ka-li], adv. Con armonia y
consonancia.

musicalness [ ' m j u i z i k a l n i s ] [miu-si-kal-nes] , i.
Armonia, melodia.

musician [mjui'zijan] [miu-si-shan], s. Musico.
music-master ['mju:zik,ma:st3r] [miu-sik-mas-tar], s.
Maestro de musica.

musing [ 'mjuizirj] [miu-sin], a. Contemplativo, pensativo,
absorto en la meditacion. -s. Reflexion profunda,
meditacion, ensueno.

musk [mAsk] [mask], s. 1. Musco, almizcle, sustancia muy
odorifera que se saca de la bolsa que el almizclero tiene en el
vientre. 2. (Bot.) Almizclena. 3. El olor de almizcle o una
sustancia de parecido olor. 4. V. Musk-deer, musk-apple,
camuesa o manzana almizclena. Musk-cat, desman. V.
CIVET. Musk-cherry, (Bot.) Cereza almizclena. Musk-deer,
almizclero, animal rumiante muy parecido al corzo. Habita
en casi toda el Asia. Musk-grape, moscatel. Musk-pear,
mosqueruela, pera amizclena. Musk-rose, rosa amizclena.
Musk-seed, grano de ambarilla. Musk-thistle, (Bot.) Cardo.

musk, va. Almizclar, perfumar con almizcle.
musked ['mAskid] [mas-kid], a. Almizclado.
musket ['mAskit] [mas-kit], s. 1. Mosquete. 2. Gavilan
macho.

musketeer ['mAskiti3r] [mas-ki-tiar], s. Mosquetero, el
soldado que sirve con mosquete.

musketoon ['mAskitu:n] [mas-ki-tun], s. Trabuco, una
especie de escopeta que tiene la boca muy ancha.

muskiness ['mAskmis] [mas-ki-nes], s. Olor de almizcle.
muskmelon ['iriAskmelan] [mask-me-lon], 5. Melon
almizcleno, muy fragante. (Prov. Esp.) Melon de Castilla.

muskrat [ 'mAskraat] [mask-rat], 5. Rata almizclada o
almizclera, especie de roedor americano que se parece a la
rata y que despide un olor como el del almizcle. Su piel es
muy estimada para abrigos.

musky ['mAski] [mas-ki], a. Almizcleno, lo que huele a
almizcle; almizclado.

muslim, s. V. MOSLEM.
muslin f 'mAslin] [mas-lin], s. 1. Muselina, tela fina hecha
de algodon, llamada tambien bengala. 2. Tela de algodon
propia para ropa interior y sabanas. -a. Hecho de muselina.

musquash { 'mAskwaif ] [mas-kuash], s. Almizclera.
V. MUSKRAT.

musqueteer, s. V. MUSKETEER.
muss [ITIAS] [mas], s. 1. (Fam. E. U.) Estado de desorden,
confusion. 2. (Vulg.) Arrebatina, sarracina, rifla. -va. (Fam.
E. U.) 1. Poner en confusion, desarreglar, arrugar. 2.
Ensuciar. V. MESS.

mussel ['mAsl] [ma-sel], s. Mejillon, pequeno marisco
comestible.
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mussing ['mAsirj] [ma-sin], s. 1. Manoseo. 2. Desarreglo.
mussulman ['mjuisalman] [miu-sul-man], s. Musulman.
must [mAst] [mast], v. imp. Deber; ser o estar obligado o
precisado; ser precise, ser menester, ser necesario, convenir,
haber de hacerse alguna cosa. He must have done it
already, el debe haberlo hecho ya. It must be, debe ser. I
must go and see it, es precise que yo vaya a verlo. You
must take the air oftener, debe Ud. de tomar el aire mas a
menudo. Do it if you must, hazlo si es neeesario. You
must have seen her, debes haberla visto.

must, s. 1. Mosto, el zumo exprimido de la uva antes de
hacerse vino. 2. La pulpa de patatas preparada para la
fermentation.

must, s. V. MUSTINESS.
must, va. Enmohecer. -vn. Enmohecerse.
mustache ['mAStaef] [mas-tash], s. 1. Mostachos, bigotes.
2. Mono llamado cercopiteco que habita en el oeste de Africa.
3. Soldado.

mustang ['mAStaerj] [mas-tang], s. Caballo medio salvaje
de las llanuras americanas, de raza espanola.

mustard ['mAstad] [mas-tard], s. Mostaza. Mustard gas,
gas de mostaza. Mustard plaster, cataplasma de mostaza.
Mustar-pot, mostacera, salsera para la mostaza.

musteline, musteloid [ 'mAStalhn] [mas-ta-lin], a.
Mustelino, parecido a la comadreja,

muster ['mAsta'] [mas-tar], vn. (Mil.) Juntarse o unirse
para formar un ejercito; pasar lista. -va. 1. (Mil.) Pasar
revista de tropas. 2. Agregar, congregar; recobrar o
mostrar (courage).

muster, s. (Mil.) Revista; resefia. To pass muster, pasar
revista; valer algo o servir de algo, ser aceptado. Such excuses
will not pass muster with God, semejantes disculpas nada
valdran para con Dios.

muster-book ['mAstabuk] [mas-ta-buk], s. Libra de revistas.
muster-master ['mASt3,ma:st3r] [mas-ta-mas-tar], s.
Comisario de revistas.

muster-roll ['mAstarol] [mas-ta-rol], s. 1. Matrfcula de
revista. 2. (Mar.) Rol de la tripulaci6n.

mustily ['mAStih] [mas-ti-li], adv. Con moho.
mustiness ['iriAstmis] [mas-ti-nes], s. Moho.
musty ['irtAsti] [mas-ti], a. 1. Mohoso, enmohecido. 2.
Anejo, anejado. 3. Mustio, triste.

mutability [.mjuita'bihti] [miu-ta-bi-li-ti], 5. Mutabilidad,
inconstancia, instabilidad.

mutable ['mjuitabl] [miu-ta-bol], a. Mudable, alterable,
inconstante, instable.

mutableness [ 'mjui tablnis] [miu-ta-bol-nes], s.
Mutabilidad, inconstancia.

mutably ['mjuitabh] [miu-ta-bli], adv. Instablemente.
mutation [mjui'teijan] [miu-tei-shon], s. Mudanza,
alteration; mutation.

mutch ['mAtJ"] [mach], s. (Esco.) Gorra con muchos pliegues,
para mujer.

mute [mju:t] [miut], a. 1. Mudo, silencioso, que no habla;
en derecho, que se niega a responder ante la justicia. 2.
Mudo, privado de la facultad de hablar. 3. (Gram.) Mudo,
que no se pronuncia. -s. 1. Mudo, el que no puede hablar. 2.
Letra muda. 3. (Mas.) Sordina, tablita de madera que se
pone sobre los puentecillos de los instrumentos de cuerda
para ensordecerlos.

mute, vn. (Des. o Prov.) Tullir, arrojar las aves los
excrementos.

muted [ 'mjuHid] [miu-tid], a. 1. Callado, silencioso.
2. Sordo (noise).

mutely [ 'mjui t i l i ] [miu-ti-li], adv. Mudamente, sin
hablar palabra.

muteness [ 'm ju : t i n i s ] [miu-ti-nes], s. Silencio,
aversi6n a hablar.

mutilate ['mjuitileit] [miu-ti-leit], va. 1. Mutilar. 2. Mutilar,
cortar o separar una parte esencial.

mutilation [.mjuiti'leijan] [miu-ti-lei-shon], s. Mutilation.
mutilator ['mjuitileita'] [miu-ti-lei-tar], s. Mutilador.

mutineer [ 'mjui tmia ' ] [miu-ti-niar], s. Amotinador,
amotinado, sedicioso.

muting [ 'mju: t i r j ] [miu-tin], s. 1. Acci6n de poner
sordina a un instrumento de musica. 2. (Des.) Tullidura,
el estiercol de ave.

mutinous [ 'mjui t inas] [miu-ti-nos], a. Amotinado,
sedicioso, turbulento, faccioso.

mutinously [ ' m j u i t i n a s h ] [miu- t i -nos- l i ] , adv.
Amotinadamente.

mutinousness f ' m j u i t i n a s n i s ] [miu-ti-nos-nes], s.
Amotinamiento, sedicion, rebelion.

mutiny [ 'mjuitini] [miu-ti-ni], vn. Amotinarse, rebelarse.
mutiny, s. 1. Motin, amotinamiento, insurrection de soldados
o de marineros contra sus jefes. 2. (Gran Bret.) Rebelion,
sedicion. 3. vi. Amotinarse, sublevarse.

mutism ['mjuitizam] [miu-ti-sem], s. Mudez, impedimiento
en el habla, imposibilidad de hablar.

mutt [niAt] [mat], s. 1. Bobo, necio (fam). 2. Chucho (EU).
mutter ['mAtar] [ma-tar], vn. 1. Pronunciar palabras en voz
baja y con la boca casi cerrada, o con tono de mal humor o de
queja. 2. Grunir, refunfunar, rezongar, murmurar. -va.
Musitar, hablar entre dientes, hablar en voz baja e indistinta.

mutter, s. 1. Murmuracion, queja, reganamiento. 2. El acto
de musitar o hablar entre dientes.

mutterer ['mAlara'] [ma-ta-rar], s. Rezongador, grunon.
muttering ['mAtann] [ma-ta-rin], s. Refunfuno.
mutteringly ['mAtannli] [ma-ta-rin-li], adv. En voz baja,
inarticuladamente.

mutton ['mAtn] [ma-ton], s. 1. Camera, la carne del animal
asi llamado. 2. (Fest.) Carnero, el mismo animal.

mutton-broth [ 'mAtn'brnG] [ma-ton-broz], 5. Caldo
de carnero.

mutton-chop ['mAtnt'/op] [ma-ton-chop], s. Costilla de
carnero, chuleta.

mutton-pie ['niAtn'pai] [ma-ton-pai], s. Empanada de carnero.
mutual [ 'mjuitkual] [miu-chual], a. Mutuo, reciproco.
Mutal aid, apoyo mutuo, ayuda mutua. Mutual aid
association. 1. Asociacion de ayuda mutua. 2. Mutualidad.

mutuality [,mju:tju'aeliti] [miu-chua-li-ti], s. Reciprocidad,
reciprocation.

mutually ['mjuitkuali] [miu-chua-li], adv. Mutuamente,
reciprocamente.

muzzle ['mAzl] [ma-sel], s. 1. Boca, entrada o abertura de
alguna cosa. 2. Bozal, frenillo. 3. Boca de una persona, en
desprecio; hocico, jeta de los animales. Muzzle-loader,
escopeta o canon, que se carga por la boca; lo opuesto a
breech-loader. Muzzle-loading, a. que se carga por la boca.
Muzzle-moulding, adornos de las bocas de los canones.
Muzzle-ring, anillo de las bocas de los canones. Muzzle-
velocity, velocidad inicial.

muzzle, va. 1. Embozar, abozalar, poner bozal a algun animal.
2. Imponer silencio, impedir que uno publique o arengue. 3.
Se aplica figuradamente a las cosas con la signification de
impedir que una cosa haga dano. -vn. Acercar el hocico los
animales o ponerlo cerca de algo para oler.

muzzy ['mAzi] [ma-si], a. (Vulg.) Distrai'do, olvidadizo,
enajenado, descuidado, negligente; borracho.

MVP Abreviatura de Most Valuable Player (EU).
MW Abreviatura de Medium Wave, onda media (Radio).
my [mai] [mai], adj. posses, y pron. Caso posesivo o
genitive de /, yo; mi, mis, lo que es mio o me pertenece.
My house, mi casa; my houses, mis casas. My children,
mis hijos. My own, mio propio. My own book, mi propio
libro. Cf. MINE.

myalgic ['maiaeldsik] [mai-al-yik], a. Mialgico.
mycelium ['maisaligm] [mai-se-liom], s. (Bot.) Micelion.
mycology ['maikalodsi] [mai-ko-lo-yi], s. Micetologfa,
micologia, tratado sobre los hongos.

myocarditis ['maiakai'daitis] [maio-kar-dai-tis], s. (Med.)
Miocarditis.

myocardium [ 'maiakaid iam] [maio-kar-diom], s.
Miocardio.
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myography [ 'maisugraefi] [maiou-gra-fi], myology
['mai'oladsi] [maio-lo-yi], 5. Miografia o miologi'a,
descripcion cienti'fica de los musculos.

myopathy ['maispsGi] [mai-o-pa-zi], s. Enfermedad de los
musculos.

myope [ 'maiaup] [maioup], myops ['maiaupz] [maioups],
s. Miope, el que es corto de vista.

myopia, myopy [ 'mai'supis] [mai-oupia], s. Miopia,
cortedad de vista.

myriad ['minad] [mi-riad], 5. 1. El numero de diez mil entre
los anticuarios. 2. Millares, se usa proverbialmente para
expresar un gran numero.

myosotis ['maiasstis] [maio-so-tis], 5. Miosotisomiosotide.
myriarch [ 'mina:k] [mi-riark], s. El jefe de diez mil
hombres.

myrmidon ['msimidan] [mer-mi-don], s. Esbirro, rufian.
myrobalan f ' m a i r a u ' b a e l s n ] [mai-rou-ba-lan] , s.
Mirabolanos, especie de fruta parecida al datil.

myropolist ['mairgpslist] [mai-ro-po-list], 5. Vendedor de
ungiientos y perfumes.

myrrh ['m3:r] [mer], 5. Mirra, goma resinosa.
myrrhic ['maink] [me-rik], a. Mirrado, perteneciente a la mirra.
myrrhin [ 'mainn] [me-rin], s. Principio resinoso contenido
en la mirra.

myrtiform [ 'mait ifoim] [mer-ti-form], a. Mirtiforme, en
figura de bayas de mirto.

myrtle fmair t l ] [mer-tel], i. (Bot.) Mirto, arrayan.
myrtle-berry ['m3:rtl,ben] [mer-tel-be-ri], s. Murton, la
baya o fruto del mirto.

myself [mai 'self] [mai-self], pron. Yo mismo; me, a
mi, mi mismo. I could not direct myself, no podia
dirigirme a mi mismo.

mystagogical ['mista'gsdsikal] [mis-ta-go-chi-kal], a. Lo
que pertenece al interprete de los misterios de la religion.

mystagogue [ 'mis tagag] [mis-ta-gog], s. Mistagoga,
sacerdote griego.

mysterious [mis ' t iarias] [mis-tia-rios], mysterial
[mis'tisnal] [mis-tia-rial], a. 1. Misterioso, impenetrable
al entendimiento. 2. Misterioso, el que hace misterio
de alguna cosa.

mysteriously [mis ' t i a r iash] [mis-tia-rios-li], adv.
Misteriosamente.

mysteriousness [mis'tianasnis] [mis-tia-rios-nes], s. 1.
Impenetrabilidad de la cosas sagradas. 2. El acto de hacer
misterio de alguna cosa.

mystery ['mistan] [mis-te-ri], 5. 1. Misterio: se dice de los
de la religion. 2. Misterio, lo que esta oculto y es muy dificil
de comprender. 3. Enigma. 4. Autos sacramentales. 5. (Ant.)
Oficio, profesion, ejercicio.

mystic, mystical [ 'mist ikal] [mis-ti-kal], a. Mistico,
misterioso, emblematico.

mystic ['mistik] [mis-tik], s. Mistico, el que pretende recibir
inspiration divina directa; partidario del misticismo.

mystically ['mistikali] [mis-ti-ka-li], adv. Misticamente, en
sentido mistico.

mysticalness ['mistikalms] [mis-ti-kal-nes], s. Mistica,
calidad de mistico.

mysticism ['mistisizam] [mis-ti-si-zem], s. I . Misticismo,
calidad de mistico. 2. Misticismo, doctrina de los misticos
que pretenden estar en relation directa con la divinidad.

mystification ['mistifai'kei/an] [mis-ti-fai-kei-shon], 5. El
acto de hacer obscura una cosa; el de desconcertar
intencionalmente a alguien.

mystify [ 'mistifai] [mis-ti-fai], va. 1. Confundir
intencionalmente, desconcertar a una persona. 2. Hacer
obscuro, o tratar algo obscuramente.

myth [mi6] [miz], s. Mito, fabula, fiction alegorica,
principalmente en asuntos religiosos.

mythical [ 'miOikal] [mi-zi-kal], a. Mitico; fabuloso,
imaginario.

mythological ^miGa' lDdsikal] [mi-zo-lo-yi-kal], a.
Mitologico, relative a la mitologia.

mythologically [.miGa'todsikali] [mi-zo-lo-yi-ka-li], adv.
Mitologicamente.

mythologist [.miGa'lrjdsist] [mi-zo-lo-yist], s. Mitologista,
el autor de una obra mitologica; el versado en mitologia.

mythology [mi'0oted3i] [mi-zo-lo-yi], i. 1. Mitologia, la
historia de los dioses y heroes fabulosos del gentilismo. 2.
Estudio critico de los diversos mitos y religiones.

myxomycetes [.miksaomai'sitis] [mik-sou-mai-si-tis], s.
pi. Mixomicetes, seres considerados ya como animales, ya
como plantas, parecidos a los hongos microscopicos.

N
n [en] [en]. Letra decimacuarta del alfabeto ingles. Se
pronuncia como en espanol, aunque en general un poco mas
fuerte, excepto delante de la g, pues en este caso ambas
letras pierden algo de su fuerza. -La n final es muda cuando
la precede una m o una /. -Al principio de las voces o silabas
las unicas consonantes que pueden seguirla o precederla
inmediatamente son la g, k, y s, como en gnaw, know, snow.

nab [naeb] [nab], va. (Fam.) Prender o coger de repente,
atrapar.

nabob ['neibnb] [nei-bob], s. 1. Nabab o nabob, titulo de
los principes y gobernadores de las provincias mahomentas
de la India. 2. Persona muy rica y fastuosa; indiano.

nacelle [naa'sel] [na-sel], s. (Aer.) 1. Cabina. 2. Navecilla. 3.
Capsula que recubre el motor.

nacre ['neikgr] [nei-kar], s. Nacar, madreperla, sustanciacon
reflejos irisados que tapiza la superficie interior de varias
conchas.

nacreous ['neiknas] [nei-krios], a. Nacarado; nacarino.
nadir ['neidi3r] [nei-diar], s. Nadir, el punto de la esfera
celeste opuesto al cenit.

naevose ['nhvaus] [ni-vous], a. Manchado, pecoso.
naevus ['niivas] [ni-vos], s. Lunar, mancha natural en alguna
partedelcuerpo.

naff [naef] [naf] a. Inferior (Fam.).
nag [na;g] [nag], 1. 5. Haca, jaca, caballo pequeno. 2. vt.
Reganar, molestar, fastidiar. Nag get my doubts,
preocupado por las dudas. 3. vi. Quejarse. 4. s. Quejica.

naiad ['naiaed] [naiad], s. (Mitol.) Nayade, ninfa de los rios
y fuentes.

naif ['naif] [naif], a. 1. La forma masculina de Naive. V. 2.
Lustroso antes de haber sido tallado o cortado.

nail [neil] [neil], i. 1. Una. To bite one's nails, morderse las
unas. 2. Una, pezufia; garra de los animales carniceros y de
las aves. 3. Clavo, pedazo de hierro largo y delgado con
cabeza y punta. To hit the nail on the head, dar en el clavo.
4. Medida de dos pulgadas y cuarto, o la dieciseisava parte
de una vara. 5. Tachon, roblon. Clut-nails, (Mar.) Clavos
sin cabeza. Brass-headed nails, clavos con cabeza de laton.
Clasp-nails, (Mar.) clavos de ala de mosca. Sheathing-
nails, (Mar.) Clavos de entablar. Clincher-nails, (Mar.)
Clavos de tinglar. Pump-nails, (Mar.) Clavos de bomba.
On the nail, luego, al instante, sobre la marcha. Nail-brush,
cepillo para las ufias. Nail-extractor, nail-puller,
arrancaclavos, desclavador. Nail-file, lima para las ufias.
Nail-plate, metal en plancha para clavos.

nail, va. 1. Clavar. To nail to the wall, clavar en la
pared. 2. Clavetear, guarnecer o adornar con clavos.
To nail a lie, demostrar que una cosa es mentira, poner
termino a la circulation de un embuste. To nail down
o nail up, sujetar con clavos; condenar una ventana,
puerta, etc., clavandola.

nailer ['neibr] [nei-lar],, 5. Chapucero, el fabricante de clavos.
nailery ['neibri] [nei-la-ri], s. Fabrica de clavos.
nailing ['neilin] [nei-lin], s. Clavadura, el acto de clavar.
nainsook ['neinsuk] [nein-suk], s. Nansu, nanzue, muselina
de India, ray ado a lo largo o lisa.
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naissant ['neisant] [nei-sant], a. (Her.) Naciente: se dice
del animal cuya cabeza y cuello salen por encima de una
pieza del escudo.

naive [nai'iiv] [nai-iv], a. Ingenuo, candoroso, sencillo,
natural, sin arte ni afectacion.

naivete [nai'iivti] [nai-ivti], s. Simplicidad; ingenuidad;
gracia.

naked f'neikid] [nei-kid], a. 1. Desnudo, encueros; tambien,
en lo antiguo, insuficientemente vestido. 2. Desarmado, sin
defensa. 3. Expuesto a la vista; patente, claro, evidente, mero.
4. Pure, simple. The naked truth, la verdad pura o desnuda.
5. (Zool.) Desnudo, privado de cubiertas epidermicas, como
de pelo, escamas, plumas, etc. Stark naked, completamente
desnudo, en cueros. A naked sword, una espada desnuda,
desenvainada.

nakedly f 'neikidli] [nei-kid-li], adv. Desnudamente,
meramente, claramente.

nakedness ['neikidnis] [nei-kid-nes], s. 1. Desnudez;
desabrigo; falta de defensa. 2. Claridad, evidencia;
simplicidad.

namable, nameable ['naembabl] [na-ma-bol], a. Quepuede
recibir un nombre.

namby-pamby ['nasmbi'paembi] [nam-bi-pam-bi], a.
Insipido, afectado. -s. Pamplina; se dice hablando de versos
para expresar que no son buenos.

name [neim] [neim], s. 1. Nombre. 2. Nombre, el titulo de
alguna cosa por el cual es conocida. Christian name,
nombre de bautismo, de pila. In God's name, en nombre de
Dios, por el amor de Dios. 3. Nombre, nombradia, fama,
opinion, reputacion, credito. To get a good name, tener
buena reputacion. 4. Nombre, autoridad, poder o virtud con
que se ejecuta alguna cosa. 5. Apodo, mal nombre. To call
one names, poner apodos a uno. 6. Pretexto. By the name
of, bajo el nombre de. An inventor, Marconi by name, un
inventor llamado Marconi. Name-plate, plancha con un
nombre grabado o pintado; suele ser de metal para las puertas,
de vidrio para las ventanas.

name, va. 1. Nombrar, poner nombre, bautizar. 2. Mencionar,
hacer mencion; proferir (Mention). 3. Especificar, elegir,
senalar, designar, distinguir a una persona o cosa por su
nombre. Do not name it, no vale la pena de hablar de ello;
no hay de que. 4. Nominar.

nameless ['neimlis] [neim-les], a. Innominado, anonimo;
desconocido.

namely [ 'neimh] [neim-li], adv. Senaladamente,
particularmente, especialmente; a saber.

name plate ['neimpleit] [neim-pleit], S. Placaconel nombre
de una persona. (Generalmente se coloca en los escritorios
de oficina).

namesake ['neimseik] [neim-seik], s. Tocayo.
naming ['neimirj] [nei-min], s. 1. Nombramiento, el acto de
nombrar. 2. El documento o titulo del nombramiento.

nankeen ['naenkiin] [nan-kin], Nankin ['nsenkiin] [nan-
kin], 5. Mahon, manquin, tela de algodon, de color anteado,
que viene de la China.

nanny ['naeni] [na-ni], s. f. Ninera.
nap [nasp] [nap], 5. 1. Sueno ligero, sueno de corta duration;
siesta. To take an afternnon nap, dormir la siesta. 2. Velio
de las plantas; lanilla, la pelusa que queda en las telas o
tejidos de lana por la haz. 3. Golpecito, toque ligero. 4.
(Prov. Ingl.) Cima, pico o punta de una roca.

nap, vn. Dormitar, tener sueno. -va. Hacer lanillas en el pafto.
NAPA Abreviatura de National Association of Performing
Artists (EU).

nape ['neip] [neip], s. Nuca, la parte superior de la cerviz,
- union del espinazo con la cabeza.
napery ['neipan] [nei-pa-ri], s. Ropa blanca, articulo de
lienzo; manteleria.

naphtha ['naefOa] [naf-za], 5. Nafta, aceite ligero.
naphtalene ['naeftaliin] [naf-ta-lin], s. (Qui'm.) Naftalina.
napiform [ 'naepifo:m] [na-pi-form], a. Que tiene
forma de nabo.

napkin ['na;pkin] [nap-kin], i. 1. Servilleta (Table). 2. Pafial
(Baby). 3. Compresa higienica (Sanitary towel).

napless ['neiplis] [neip-les], a. Raido, que no tiene pelusa,
vello o lanilla.

napoleon [na'pauhan] [na-pou-lion], s. Antigua moneda
francesa de oro.

nappiness ['naepims] [na-pi-nes], 5. La propiedad de tener
pelusa, vello o lanilla.

nappy ['na;pi] [na-pi], a. 1. Espumoso. 2. Velloso.
narcissine [nai'sisam] [nar-si-sain], a. Perteneceinte a la
planta llamada narciso, o parecido al narciso.

narcissus [nai'sisas] [nar-si-sos], 5. (Bot.) Narciso, planta
herbacea de flores olorosas.

narcosis [nai'kausis] [nar-kou-sis], s. (Med.) Narcotismo,
conjunto de los efectos producidos por los narcoticos.

narcotic [nai 'kautik] [nar-kou-tik], a. Narcotico, que
adormece o entorpece los sentidos. Soporifero, soporifico.
-s. Narcotico. -s. pi. Estupefacientes.

nard [na:d] [nard], s. (Bot.) 1. Nardo, dicese de la planta, el
aceite o el ungiiento. 2. Especie de valeriana empleada
antiguamente en medicina.

nardine f 'naidim] [nar-din], s. Nardino, compuesto con
nardo o que participa de sus cualidades.

nares [neaz] [nears], 5. pi. de NARIS. Las ventanas de la
nariz; narices.

narrate [na'reit] [na-reit], va. Narrar, relacionar, relatar.
narrating [na'reitirj] [na-rei-tin], s. El acto de narrar, contar
o relatar.

narration [ng'reijan] [na-rei-shon], s. Narration, relation
de alguna cosa.

narrative [ 'naerat iv] [na-ra-tiv], a. Narrative, -s.
Narrativa, relato.

narratively f'naerativli] [na-ra-tiv-li], adv. Narrativamente.
narrator [n3'reitar] [na-rei-tar], s. Relator, narrador, el que
narra o relata.

narrow ['naerau] [na-rou], a. 1. Angosto, estrecho, corto. 2.
Apretado, ruin, avariento. 3. Estrecho, limitado. 4. Proximo,
inmediato. 5. Vigilante, atento, escrupuloso. 6. De cerca,
apenas suficiente para librarse de un dano o peligro. A narrow
escape, una escapada diffcil. By a narow plurality, por
escasa mayoria. A narrow-minded man, un hombre de
ideas mezquinas, avariento, de entendimiento limitado, de
pocos alcances o de poco talento. A narrow-spirited o a
narrow-souled man, un hombre apocado o encogido, de
poca resolution o de cortos alcances; innoble, mezquino,
bajo. To bring into a narrow compass, compendiar.
Narrow circumstances, escasez pecuniaria. Narrow-
gauge, ferrocarril de la via estrecha. Narrow-minded,
apocado, encogido, mezquino; intolerante. -s. Estrecho, pasaje
angosto; desfiladero.

narrow, va. 1. Estrechar, angostar, encoger. 2. Bajar, humillar.
3. Disminuir, limitar. -vn. Andar los caballos con las patas
muy juntas. Narrow down, reducirse.

narrow-gauge ['naerau.geids] [na-rou-gueich], a. De via
estrecha.

narrow-hearted f'naerau.haitid] [na-rou-jar-tid], a. Corto
de animo, mezquino, cobarde, poquito.

narrowing [ 'naerguirj] [na-rouin], s. Estrechamiento,
estrechura.

narrowly f'naerauli] [na-rou-li], adv. 1. Estrechamente. 2.
Exactamente. 3. Por poco. We narrowly escaped being
drowned, por poco nos ahogamos. 4. Escasamente,
mezquinamente.

narrowness ['naeraums] [na-rou-nes], s. 1. Angostura.
2. Estrechez, falta de capacidad; apretura. 3. Pobreza,
miseria, bajeza.

narwhal ['na:wal] [nar-ual], s. Narval, unicornio marino.
NAS Abreviatura de National Academy of Sciences (EU).
NASA ['naess] [na-sa], s. Abreviatura de National
Aeronautics and Space Administration (EU).

nasal ['neizal] [nei-sal], a. Nasal, lo que pertenece a la nariz.
-s. 1. Errinos, los remedios que se usan para el interior de la
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nariz; los medicamentos que se toman por la nariz. 2.
Letra nasal.

nasalize ['neizalaiz] [nei-sa-lais], va. Ganguear, pronunicar
con sonido nasal.

nasally ['neizali] [nei-sa-li], adv. Con gangueo, con
sonido nasal.

nascent ['naesant] [na-sent], a. Naciente, creciente.
nastily ['naistili] [nas-ti-li], adv. Suciamente.
nastiness ['na:stmis] [nas-ti-nes], 5. Suciedad, porqueria,
obscenidad.

nasturtion [nas'taijan] [nas-ter-shon], s. (Bot.) Capuchina.
V. NASTURTIUM.

nasturtium [nas'tsijam] [nas-ter-shom], s. (Bot.) 1.
Nasturcio. 2. Capuchina, planta geraniacea trepadora o baja.

nasty f 'na is t i ] [nas-ti], a. 1. Sucio, puerco. 2. Sucio,
obsceno, deshonesto, hablando de acciones o palabras. 3.
Impure, sordido. 4. (Fam.) Desagradable; de aqui,
tempestuoso; lodoso, cenagoso.

natal [na'tael] [na-tal], a. Native; natal.
natalitial [n3'ta2hj~9l] [na-ta-l i-shal] , natalitious
[na'taslijas] [na-ta-li-shos], a. Natalicio, natal, lo que
pertenece al dia o fiesta del nacimiento.

natant [ 'nei tsnt] [nei-tant], a. 1. (Bot.) Nadando,
flotando en la superficie del agua. 2. (Her.) Dicese de
un pez representado en el escudo de armas horizontalmente
o de traves.

natation [na' teijan] [na-tei-shon], s. Nadadura, el
acto de nadar. +

natatorial [,neit3'to:ri3l] [nei-ta-to-rial], a. Nadador, natatil,
o apto para nadar.

natatory [,neit3'to:n] [nei-ta-to-ri], a. Natatorio, que sirve
para nadar.

nates ['neitz] [neits], s. pi. Nalgas, trasero.
nation f 'neijan] [nei-shon], s. 1. Nacion. 2. Se usa
enfaticamente para expresar un gran numero o muchedumbre.

national ['naejsnl] [na-sho-nal], a. 1. Nacional; general,
publico. 2. Aficionado a su propio pais, idioma o costumbres;
patriotico. 3. Autorizado por un gobierno nacional. The
national debt, la deuda publica.

nationalism ['naejnglizam] [na-sho-na-li-sem], s. 1.
Nacionalismo, devotion a toda la nacion mas bien que a una
parte de ella. 2. Deseo de obtener o de mantener la
independencia nacional. 4. Idiotismo, costumbre, rasgo
caracteristico nacional.

nationality [.naeja'nseliti] [na-sho-na-li-ti], s. Nacionalidad.
nationalization [.naejnalai'zeijan] [na-sho-na-lai-sei-
shon], i. Nationalization.

nationalize f 'naefnalaiz] [na-sho-na-lais], va. Nacionalizar,
hacer nacional.

nationally ['naajnsli] [na-sho-na-li], adv. Nacionalmente.
nation-state [ 'neifan 's teifan] [nei-shon-stei-shon], s. m.
Estado-nacion.

nationwide ['neij^n'waid] [nei-shon-uaid] a. A escala
nacional.

native ['neitiv] [nei-tiv], a. 1. Native. 2. Native, lo
perteneciente al nacimiento de cada uno; natural, originario
de algiinpais. 3. Lo que ha nacido al mismo tiempo que otra
cosa o tiene conexion intima con ella. 4. Original, originario.
-5. 1. Natural. 2. La consecuencia o resultado de alguna
causa. Native place, lugar natal. Native inhabitants,
habitantes indfgenas.

natively [ ' ne i t ivh] [nei-tiv-li], adv. Naturalmente,
originalmente, originariamente.

nativeness [na'tivnis] [nei-tiv-nes], s. El estado de la cosa
producida por la naturaleza.

nativity [na'tiviti] [nei-ti-vi-ti], s. 1. Nacimiento, el actode
nacer. 2. Nacimiento, el origen o principio desde donde
empezo a existir una cosa. 3. Horoscope.

NATO ['neitau] [nei-tou], s. Abreviatura de North Atlantic
Treaty Organization, OTAN.

natron ['neitran] [nei-tron], s. (Quim.) Natron, carbonate
de sosa usado en las fabricas de jabon, vidrio y tintes.

natty {'naeti] [na-ti], a. (Fam.) Elegante, fino; vestido
con esmero.

natural ['nastjral] [na-chral], a. 1. Natural, producido o
causado por la naturaleza. 2. Conforme al orden establecido.
3. Afectuoso, carinoso, tierno, humane. 4. Natural, hecho
sin artificio. 5. Natural, sencillo (simple). 6. Natural,
verdadero (true). 7. Natural, ilegftimo. 8. (Mus.) Natural,
sin sostenido ni bemoles. -s. 1. (Miis.) Becuadro. 2. Tecla
blanca; tecla natural. 3. Idiota, simplon (idiot). Natural gas,
gas natural.

naturalism ['naet/ralizam] [na-chra-li-sem], s. Naturalismo,
el sistema de religion en que todo se atribuye a la naturaleza.

naturalist t'naetjrslist] [na-chra-list], s. Naturalista.
naturalization [.naetjralai'zei/sn] [na-chra-lai-sei-shon],
s. Naturalizacion.

naturalize ['naetJralatz] [na-chu-ra-lais], va. 1. Naturalizar,
conceder o dar a los extranjeros el privilegio de la
naturalizacion. 2. Naturalizar, habituar; aclimatar hombres,
animales o plantas.

naturally ['naetjrah] [na-chu-ra-li], adv. Naturalmente.
naturalness [ 'naetjralms] [na-chu-ral-nes], s. 1.
Naturalidad. 2. Ingenuidad, sencillez.

natural science ['naetfral.saians] [na-chu-ral-saiens], 5.
Ciencias naturales.

nature ['neit/3r] [nei-char], s. 1. Naturaleza. 2. Naturaleza,
la propiedad esencial de cada cosa. 3. Natural, indole, genie,
inclination de cada uno. 4. Naturaleza, el orden de las cosas
criadas. 5. Naturaleza, especie, genero, clase. 6. Naturaleza,
la constitution de un cuerpo animado; complexion. Good
nature, mansedumbre, benignidad, benevolencia,
humanidad, afabilidad. In the nature of, algo asi come.
By nature, por naturaleza.

natured ['neitjad] [nei-chad], a. Se usa solo en la formation
de palabras compuestas. Good-natured, de buen natural.
Ill-natured, de mal caracter, mal intencionado.

naturism ['neitjanzan] [nei-cha-ri-sem], s. m. Naturismo.
naturist fneitjanst] [nei-cha-rist], s. Naturista.
naturopathy [.neitJVropaGi] [nei-chu-ro-pa-zi], s. f.
Naturopatia.

naught [no:t] [not], i. Nada; cere, la cifra 0. To set at
naught, hacer poco case de, tener en poco; desdenar,
despreciar. -a. 1. De ningun valor. 2. (Des.) Malo, perverso,
indigno, inicuo.

naughtily [ 'noitili] [no-ti-li], adv. Malvadamente,
perversamente, inicuamente.

naughtiness ['noitmis] [no-ti-nes], s. Maldad, iniquidad,
perversidad, malignidad.

naughty ['no:ti] [no-ti], a. 1. Perverso, desobediente,
discolo, picaro. 2. (Ant.) Malo, malvado, inicuo. A
naughty fellow, un malvado. A naughty boy, un picaron
o picaruelo; pillo, pillastron. A naughty trick, una
pillada, una gatada.

nausea ['noisia] [no-sia], s. Nausea, bascas, ganade vomitar.
nauseant [ 'noisiant] [no-siant], a. Nauseabundo. -5.
Sustancia nauseabunda.

nauseate ['noisieit] [no-sieit], vn. Nausear, tener bascas,
tener asco; sentir disgusto, aversion o antipatfa. -va. Dar
asco o disgusto; causar aversion o antipatia.

nauseating [ 'no:si9trrj] [no-sia-tin], a. Nauseabundo,
repugnante.

nauseative ['no:siativ] [no-sia-tiv], a. Nauseativo,
nauseoso.

nauseous ['noisias] [no-sios], a. Fastidioso, asqueroso.
nauseously ['noisiash] [no-sios-li], adv. Fastidiosamente.
nauseousness ['noisiasms] [no-sios-nes], s. Nausea.
nautch ['no:tj] [noch], s. Baile de la India. Nautch-girl,
bailarina india.

nautical ['noitiksl] [no-ti-kal], a. Nautico, lo que pertenece
a la navegacion.

nautilus fnoitibs] [no-ti-los], s. 1. Nautilo, nauclero,
caracol hermoso de mar de concha univalva. 2. Argonauta,
molusco cefalopodo. 3. Fisalia.
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naval ['neival] [nei-val], a. Naval. Naval officer, oficial de
marina; capitan de puerto. Naval stores, alquitran, trementina,
y otras resinas. Naval tactics, tactica naval, evoluciones
maritimas.

navarchy ['naevaiki] [na-var-ki], s. Pilotaje.
nave f 'neiv] [neiv], s. 1. Cubo, maza, pieza guresa de madera
en el centre de las ruedas de los carruajes. 2. Nave, parte
principal del cuerpo de la iglesia.

navel [ 'neival] [nei-val], S. 1. Ombligo. 2. Centro,
medio, la parte mas interior de una cosa. 3. Nombre de
una variedad de naranaja procedente de Bahia en Brasil.
Navel-gall, (Vet.) Matadura. Navel-ill, (Vet.) Inflamacion
del ombligo en los becerros y corderos. Navel-string,
cordon umbilical.

naveled ['neivald] [nei-veld], a. Que tieneombligo; a manera
de ombligo.

nave-line [ 'neiv^l] [nei-val], .s. (Mar.) Perigallo de
racamento.

navelwort [ 'neivalwoit] [nei-val-uort], s. (Dot.) Oreja
de monje.

navigable ['naevigabl] [na-vi-ga-bol], a. Navegable.
navigableness ['naevigablnis] [na-vi-ga-bol-nes], s. El estado
navegable de una extension de agua, sea mar, rio o lago.

navigate ['nsevigeit] [na-vi-gueit], vn. Navegar, viajar por
el agua. -va. Navegar, pasar el agua en barco.

navigation [.naevi'geijan] [na-vi-guei-shon], s. 1.
Navegacion, nautica, el arte de navegar. 2. Navegacion, la
accion de navegar y el viaje que hace la embarcacion. 3.
(Poet.) Marina, las embarcaciones en general. Navigation
lights, luces de position.

navigator [,na:vi'geit3r] [na-vi-guei-tar, s. Navegador,
navegante, marino habil en el arte de navegar.

navvy ['neevi] [na-vi], s. (Ingl.) Peon, que trabaja enobras
decanales, ferrocarriles, etc.

navy ['neivi] [nei-vi], s. Marina, se dice en general del cuerpo
de oficiales, tropa, marineros, y aun de los buques que forman
la fuerza naval de un estado; armada de una potencia. The
royal navy, la real armada. Navy-office, almirantazgo. Navy-
yard, arsenal de puerto.

navy bean ['neivibim] [nei-vi-bin]», 5. Frijol bianco.
navy-blue ['neiviblu:] [nei-vi-blu], a. Azul marino.
nawab [ 'naewab] [na-uab], s. Babab, gobernador
mahomentano de una provincia en la India.

nay [nei] [nei], adv. 1. No, no solo, stno; no solo eso;
pero o sino; tambien; aun mas, ademas, y aun. Nay
verily, no ciertamente. 2. Sirve para exagerar y dar
enfasis, y corresponde en castellano a aun, aun mas,
tambien. He has enough, nay, too much, tiene
bastante y aun demasiado. -s. 1. El que hace oposicion
votando en contra, y el mismo voto negativo. 2.
Denegacion, exclusion, repulsa.

Nazarene [.naza'rhn] [na-sa-rin], a. y s. Nazareno, y de
aqui, cristiano.

nazarite fnaezarait] [na-sa-rait], s. Nazareista, nazareno, o
nazareno, el hebreo que se consagraba al culto divino de un
modo particular; los nazarenos, no tomaban bebidas
alcoholicas y no se cortaban el cabello ni la barba.

naze ['neiz] [neiw], s. Cabo, promontorio; roca escarpada.
nazi [ 'na : t s i ] [na-tsi], s. y a. Nazi (del part ido
nacionalsocialista aleman).

nazism ['naitsizam] [na-si-sem], s. m. Nazismo.
NBA Abreviatura de National Basketball Association (EU).
NBC Abreviatura de National Broadcasting Company (EU).
NBS Abreviatura de National Bureau of Standards (EU).
NCO Abreviatura de Non-Commissioned Officer.
NEA Abreviatura de National Educational Association (EU).
neaf [ni:f] [nit], s. (Esco, y Prov. Ingl.) Puno, lamanocerrada.
neal [ni:l] [nil], va. (Des.) Templar, dar temple a alguna cosa
por medio de un calor gradual. V. TO ANNEAL, -vn.
Templarse al fuego.

Neanderthal [m'aendgtcnl] [nan-da-tal], a. Neanderthal
man, hombre de Neanderthal.

neap [ni:p] [nip], a. Bajo, lo mas bajo, infimo. -.s. 1. Bajo,
menguante. Neap tide, marea la mas baja. 2. En algunas
partes de los Estados Unidos, lanza de carreton.

neapolitan [nia'pohtan] [nia-po-li-tan], a. y s. Napolitano,
de Napoles.

near [niar] [niar], prep. Cerca de, inmediato a, junto a, proximo
a. -adv. 1. Casi o cuasi. 2. Cerca, proxima o inmediatamente.
3. Cerca de. Near five thousand, cerca de cinco mil o unos
cinco mil. -a. 1. Cercano, proximo, inmediato. 2. Cercano,
allegado, el que tiene parentesco inmediato con otro. A near
relation, pariente cercano. 3. Intimo, cordial, estrecho,
hablando de amigos o parientes. 4. Interesante, que afecta o
se refiere a la felicidad o al bienestar de uno mismo. 5.
Cicatero, tacano, mezquino. 6. Conforme en un todo al
original, exacto, literal. 7. A la izquierda, de la izquierda.
The near ox, el buey de la izquierda. 8. Corto, directo.
Come near me, acercate, ven cerca de mi. Near at hand,
a la mano, cerca, al primer golpe o de primer golpe,
inmediatamente. A near concern, un interes que toca de
cerca. Near Quito, cerca de Quito. To come, to draw
near, acercar, acercarse. Quite near, muy cerca, contiguo.
That's near enough, es suficiente. The nearest way, el
camino mas corto.

near, va. Acercar. -vn. Acercarse.
nearby ['nia'bai] [nia-bai], 1. a. Cercano. 2. adv. Cerca.
nearly ['mail] [nia-li], adv. 1. Cercanamente, a poca distancia.
2. Estrechamente. 3. Miserablemente, mezquinamente. 4.
Casi, poce mas o menos. 5. Intimamente, de cerca. That
nearly concerns you, eso le toca a Ud. de cerca. 6. Muy
aproximadamente, casi literalmente.

nearness ['mams] [nia-nes], s. 1. Proximidad, propincuidad,
cercanfa. 2. Proximidad, parentesco, cercano. 3. Amistad
estrecha. 4. Tacaneria, ruindad, mezquindad.

near-sighted [ 'ma'sai t id] [nia-sai-tid], a. Corto de
vista, miope.

neat [ni:t] [nit], a. 1. Limpio, aseado, primoroso. 2.
Bonito, pulido, lindo. 3. Puro, casto, natural, sin mezcla.
4. Gallardo, esmerado, de buenas proporciones, de forma
graciosa. 5. (Com.) Neto. V. NET. -s. Ganado vacuno;
vaca o buey. Neat's leather, cuero de ganado vacuno.
Neat's tongue, lengua de vaca. Neat's oil, aceite de
manitas. Neat-cattle, ganado mayor.

neat-handed ['nhthaendid] [nit-jan-did], a. Limpio, diestro.
'neath ['ni:0] [niz], prep. Debajode. V. BENEATH.
neatherd ['nhdaid] [ni-zerd], s. Vaquero, el pastor de
ganado vacuno.

neatly ['ni:tli] [nit-li], adv. Palidamente, con primor;
limpiamente; aseadamente; elegantemente; diestramente,
claramente.

neatness ['niitnis] [nit-nes], s. 1. Hermosura, elegancia. 2.
Limpieza, aseo. 3. Delicadeza.

neb [neb] [neb], s. 1. Nariz, pico, boca. 2. Pico, punta,
cabo. V. NIB.

nebula ['nebjula] [ne-biu-la], 5. 1. (Ast.) Nebulosa, mancha
blanquecina formada por una aglomeracion de estrellas. 2.
Nube en los ojos.

nebular ['nebjular] [ne-biu-lar], a. Nebuloso, perteneciente
a una nebulosa.

nebulizer ['nebju.laiza'] [ne-biu-lai-sar], s. Rociador (spray).
nebulosity ['nebju.tasiti] [ne-biu-lo-si-ti], s. 1. Estado
nebuloso de la atmosfera. 2. Nebulosidad, apariencia como
de nebulosa.

nebulous ['nebjulas] [ne-biu-los], a. 1. Nebuloso, parecido
a una nebulosa. (de estrellas). 2. Que tiene sus diversas
partes confundidas o mezcladas.

necessaries ['nesissrnz] [ne-si-sa-ris], s. pi. Necesario. The
necessaries of life, lo necesario para vivir.

necessarily ['nesisOTih] [ne-si-sa-ri-li],odv. Necesariamente,
indispensablemente.

necessariness ['nesisarmis] [ne-si-sa-ri-nes], 5. Necesidad.
necessary ['nesisari] [ne-si-sa-ri], a. 1. Necesario: decisive,
conclusivo; precise, forzoso; menester. 2. Esencial, inevitable
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como conclusion, 3. Intuitive, -s. 1. Lo necesario. 2.
Necesaria, letrina.

necessitate [m'sesiteit] [ni-se-si-teit], va. Necesitar,
obligar, precisar.

necessitous [m'sesitas] [ni-se-si-tos], a. Necesitado,
indigente, pobre.

necessitousness [ni 'sesitasnis] [ni-se-si-tos-nes], s.
Necesidad, pobreza, indigencia.

necessity [ni 'sesiti] [ni-se-si-ti], s. 1. Necesidad;
fatalidad. 2. Necesidad. Necessity knows no law, la
necesidad carece de ley. (Fam.) La necesidad tiene cara
de hereje. 3. Consecuencia necesaria e inevitable. 4.
Violencia , compuls ion; ex igenc ia . 5. Pobreza,
indigencia, penuria.

neck [nek] [nek], s. 1. Cuello. 2. Parte de un organo que esta
oprimida o constrenida; cosa parecida a un cuello; cuello,
gollete (bottle); clavijero (guitar, violin); deguello; collarino
de una columna; la parte de un vestido que cubre el cuello y
el seno. 3. Istmo, desfiladero, peninsula. To breathe down
somebody's neck, no dejar a alguien ni a sol ni a sombra
(fam). Neck of mutton, pescuezo de carnero. Neck of land,
lengua de tierra. On the neck, luego, inmediatamente,
despues. To break the neck, (Met.) Tener una cosa medio
acabada; impedir la ejecucion de alguna cosa. Low-necked,
muy escotado (hablando de un vestido de mujer). Neck and
crop, todo junto y a un tiempo; al momento. To harden the
neck, obstinarse en una cosa. Neck and neck, con igual
rapidez en una carrera. Neck or nothing, a todo correr;
cueste lo que cueste. On the neck of, over the neck of,
luego, inmediatamente despues.

neckband ['nekbaend] [nek-band], s. Cabezon o cuello
de camisa.

neck-beef f 'nekbhf] [nek-bif], s. Carne de pescuezo.
neckcloth ['nekkloG] [nek-kloz], s. Corbata, corbatin.
neckerchief ['nekatjiif] [ne-ka-chif], neck-handkerchief
[ 'nek'haenkatj i if] [nek-jan-ker-chif], s. 1. Corbata,
corbatin, panuelo de cuello. 2. Bobillo, encaje que llevaban
las mujeres prendido alrededor del escote.

necklace ['neklis] [nek-lis] i. Collar, gargantilla.
neckline ['neklain] [nek-lain], s. m. Escote. A dress with a
low neckline, un vestido escotado.

necktie ['nektai] [nek-tai], s. Corbata.
neckwear ['nekwea'] [nek-uear], s. Corbatas, cuellos,
bufandas, etc.

necro- ['nekrau] [ne-krou]. Forma de combination derivada
del griego y que significa muerto, cadaver.

necrologic, necrological [.nekrau'lodsik] [ne-krou-lo-yik],
a. Necrologico, que se refiere a los muertos.

necrologist [ .nekrao ' lndsist] [ne-krou-lo-yist], s.
Necrologista, registrador de defunciones; tambien, el que
escribe noticias obituarias.

necrology [.nekrau'lodsi] [ne-krou-lo-yi], s. Necrologfa,
registro o lista de muertos.

necromancer [,nekr3u'maens3r] [ne-krou-man-sar], s.
Nigromante. (Vulg.) Brujo.

necromancy ^nekrao'maensi] [ne-krou-man-si], s.
Nigromancia, magia negra. (Vulg.) Brujeria.

necromantic [.nekrso'maentik] [ne-krou-man-tik], a.
Nigromantico.

necropolis [ne'krrtpahs] [ne-kro-po-lis], s. Necropolis,
ciudad de los muertos; particularmente, cementerio antiguo.

necrosis [ne'krosis] [ne-kro-sis, s. Necrosis, gangrena o
mortification del tejido oseo.

nectar [ rnekt3 r] [nek-tar], j. Nectar, en sus varios sentidos.
nectarean [nek ' ta r ian] [nek-ta-rian], Nectareous
[nek'tanas] [nek-ta-rios], Nectarine [nek'tann] [nek-ta-
rin], a. Nectareo, dulce como el nectar.

nectarial [nek'tsngl] [nek-ta-rial], a. (Dot.) Que se refiere
al nectario; nectareo.

nectarine [nek'tarm] [nek-ta-rin], s. Nectarina, abridor.
nectarine-tree [ ' nek tann . t r i : ] [nek-ta-rin-tri], s.
(Bot.) Abridor.

nectary ['nekton] [nek-ta-ri], s. 1. Nectario, la parte que
en algunas plantas contiene el nectar o la miel. 2. (Ento.)
Tubo para miel.

nee [nei] [nei], a. Nacida; se usa para designar el apellido de
una mujer antes de casarse.

need [ni:d] [nid], s. 1. Necesidad, urgencia. 2. Necesidad,
pobreza, miseria. 3. Necesidad, falta de alguna cosa. If need
be, si hubiese necesidad o si fuese necesario. In case of
need, en caso de necesidad. I stand much in need of your
advice, me hace mucha falta el consejo de Ud. Her needs
are few, es poco lo que necesita.

need, va. Pedir, requerir lo que es necesario y conveniente;
necesitar. -vn. 1. Necesitar, haber menester o tener
necesidad o precision de alguna cosa, hacer falta; carecer.
2. Tener que, haber de. They need not fear, nada tienen
que temer. He said: «we need but rise», dijo, «no
tenemos mas que levantarnos».» (El verbo neutro need
se emplea a veces, quedando invariable. She need not
go, ella no tiene necesidad de ir). Just what I needed,
justo lo que necesitaba. It need not follow that..., lo que
no significa necesariamente que...

needer ['ni:dar] [ni-dar], 5. Necesitado.
needful ['ni:dful] [nid-ful], a. Necesario, indispensable,
precise.

needfully f 'nndfa l i ] [nid-fu-li], adv. Necesariamente,
indispensablemente.

needfulness ['niidfalms] [nid-ful-nes], s. Pobreza, falta,
necesidad.

needily ['nhdih] [ni-di-li], adv. Pobremente.
neediness ['nhdinis] [ni-di-nes], s. 1. Indigencia, pobreza,
necesidad. 2. Falta, vacio.

needle ['ni:dl] [ni-del], s. 1. Aguja. 2. Palillo (bone, wood)
para hacer medias. Pack-needle, aguja de ensalmar. Needle
of a dial, estilo de un reloj de sol: mano, indice. Needle,
(Mar.) Aguja de marear, brujula. Sail-needle, (Mar.) Aguja
capotera. Bolt-rope-needle, (Mar.) Aguja de relinga.
Knitting-needle, aguja de hacer medias, o de malla.
Shepherd's needle, (Bot.) Aguja de pastor. Needle of a
balance, lenguita, fiel de la balanza. Crochet, darning
needle, aguja de corchet, de zurcir. Sewing-machine needle,
aguja de maquina de coser. Needle-gun, fusil de aguja.
Needle-holder, porta-agujas. Needle-shaped, a. acicular,
de la forma de una aguja.

needle-case ['nhdlkeis] [ni-del-keis], 5. Alfiletero, canuto
para guardar las agujas.

needleful ['niidlful] [ni-del-ful], s. Hebra de hilo.
needle-maker ['ni:dl,meik3r] [ni-del-mei-kar], Needier
['ni:dbr] [ni-dlar], s. Agujero, el que hace agujas.

needle point ['niidlpomt] [ni-del-point], s. Punto de cruz,
bordado de tapiceria.

needless ['ni:dlis] [nid-les], a. Superfluo, inutil. Needless
to say, huelga decir que.

needlessly ['niidhsli] [nid-les-li], adv. Enbalde; inutilmente.
needlessness ['nhdlisms] [nid-les-nes], 5. Superfluidad,
inutil idad.

needlewoman ['nhdlwuman] [ni-del-uo-man], sf. La que
hace labores de aguja; costurera.

needlework ['ni:dw3:k] [ni-del-uek], s. Costura; bordado
de aguja; obra de punto.

needs ['ni:dz] [nids], adv. Necesariamente, indispensablemente.
Se usa a menudo con must: If it must needs be, we will go,
si es absolutamente necesario, iremos.

needy ['ni:di] [ni-di], a. Indigente, necesitado, pobre.
ne'er ['near] [near], adv. V. NEVER,
nefarious [m'feanas] [ni-fea-rios], a. Nefario, sumamente
malo, atroz.

negation [ni'geijan] [ni-guei-shon], s. 1. Negacion, la
action de negar. 2. (Log.) Negacion, carencia de una calidad
en un objeto que es incapaz de ella.

negative ['negativ] [ne-ga-tiv], a. 1. Negative. 2. (Foto.)
Negative, que presenta los claros y los obscures invertidos.
3. (Elec.) Negative, de potencia o fuerza relativamente baja.
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-s. 1. Negativa, una particula en la gramatica y una
proposition en la logica. 2. Negativa, denegacion, repulsa
de lo que se pide. 3. Veto, derecho de rehusar. 4. Negative,
prueba negative en fotografia. 5. Electricidad negativa.

negative, va. 1. Denegar, desaprobar, negar. 2. Oponerse a,
votar en contra; poner su veto a.

negatively ['negativli] [ne-ga-tiv-li], adv. Negativamente.
neglect [ni 'glekt] [ni-glekt], s. 1. Descuido, dejadez,
negligencia, olvido. 2. Desprecio, menosprecio, desden,
frialdad, indiferencia. 3. Desuso. To fall into neglect, caer
en desuso.

neglect, va. 1. Descuidar, desatender. 2. Descuidar, olvidar,
dejar de hacer lo que se debe; diferir; dilatar. 3. Menospreciar,
despreciar, no hacer caso, desdenar, tener en menos. To
neglect one's duties, descuidar sus deberes, faltar a su
obligation.

neglecter [ni'glekta r] [ni-glek-tar], s. 1. Descuidado,
negligente. 2. Despreciador.

neglectful [m'glektful] [ni-glekt-ful], a. Negligente,
descuidado, omiso.

neglectfully [ n i ' g l e k t f d l i ] [ni -glekt-fa- l i ] , adv.
Negligentemente, descuidadamente.

neglectfulness [m'glektfalnis] [ni-glekt-fal-nes], s.
Descuido, negligencia.

negligee ['neghdsei] [ne-gli-yi], s. Negligencia, descuido,
omision, incuria; dejadez, flojedad.

negligent ['neglidsant] [ne-gli-chent], a. Negligente,
descuidado, dejado, flojo, perezoso.

negligently [ 'neglidsantl i ] [ne-gli-yent-li], adv.
Descuidadamente, negligentemente.

negligible f'neglidsabl] [ne-gli-chi-bol], a. Desatendible,
lo que se puede desatender, descuidar, omitir o pasar
por alto.

negotiable [ni'gao/iabl] [ni-gou-shia-bol], a. Capaz de ser
negociado.

negotiate [m'gaujieit] [ni-gou-shieit], vn. 1. Negociar,
tratar y comerciar comprando, vendiendo o cambiando
generos, mercaderias o dinero. 2. Negociar, ajustar o manejar
poh'ticamente las pretensiones o negocios. -va. Negociar
letras, vales u otros efectos comerciales. To negotiate a
bill, negociar una letra de cambio.

negotiating [n i 'gauj ie i t i r j ] [ni-gou-shiei-tin], a.
Negociante, contratante. A busy negotiating woman,
una mujer entremetida o trafagona.

negotiation [ni'gaujieijan] [ni-gou-shiei-shon], s.
Negotiation, negocio.

negotiator [m'gaufieita'] [ni-gou-shiei-tar], s. Negociador.
negotiatrix [ni'gaujiatnks] [ni-gou-shia-triks], s. /.
Negociadora.

negress ['niigres] [ni-gres], sf. negra, mujer negra.
negro f'niigrau] [ni-grou] s. Negro, colored man.
negus ['niigas] [ni-gos], 5. Carraspada, bebida, hecha con
vino, agua, azucar, canela y nuez de especia.

neigh [nei] [nei], vn. Relinchar.
neigh, s. Relincho, la voz del caballo o la yegua.
neighbor ['neiba'] [nei-bor], s. I . Vecino. 2. Confidente,
familiar. 3. Projimo. -a. (Ant.) V. NEIGHBORING.

neighbor, va. Confmar, estar vecino o cercano; ser vecino de
alguien, vivir cerca de otro.

neighborhood ['neibahud] [nei-ba-jud], 5. 1. Vecindad. 2.
Vecindario, los que viven cerca unos de otros. 3. Cercania,
inmediacion, proximidad.

neighboring ['neibanrj] [nei-ba-rin], a. Vecino, cercano a,
proximo, adyacente.

neighborliness ['neibalims] [nei-ba-li-nes], s. Urbanidad,
cortesia de vecindad; buena vecina.

neighborly ['neibah] [nei-ba-li], a. Urbano, atento. -adv.
Civilmente.

neighing ['neigirj] [nei-guin], s. Relincho.
neither ['naute'] [nai-dar], conj. 1. Ni; correlative ordinario
de nor, ni. Neither one nor the other, ni uno ni otro, ni el
uno ni el otro. 2. Tampoco, aun no, nada de eso; despues de

una negation se reemplaza por either, excepto en el uso
vulgar. Neither will I do it, yo tampoco lo hare. Nor then
either (neither), ni entonces tampoco. -pron. Ninguno, ni
uno ni otro. To be on neither side, ser o permanecer neutral;
no tomar parte a favor de uno ni de otro. -a. Ninguno, na.
Neither girl sings well, ninguna de las dos chicas canta
bien. She neither smokes nor drinks, ni fuma ni bebe.

nelly 5. Not on your nelly! ;ni hablar! (Fam.).
nemesis ['neimasis] [ne-me-sis], s. 1. Nemesis, diosa de la
venganza. 2. Justicia retributiva.

neo- ['ni:au] [niou]. Prefijo del griego que significa nuevo
o reciente.

Neo-Catholic [ 'n i iaukg.Gol ik] [niou-ka-zo-lik], a.
Neocatolico.

neoclassical [ 'nhau 'klaesikal] [niou-kla-si-kal] a.
Neoclasico.

neogamist [ 'ni:auga;mist] [niou-ga-mist], s. Novio,
el recien casado.

neolithic [,ni:3t»'li9ik] [niou-li-zik], a. Neolftico, de la
segunda edad de piedra.

neological, neologic [.nia'lodsikal] [nio-lo-yi-kal], a.
Neologico, lo que pertenece a las voces o locuciones
de piedra.

neologism [ni 'oladsizam] [nio-lo-chi-sem], 5. 1.
Neologismo, vocablo o giro nuevo en una lengua. 2. Uso
de estos vocablos o giros nuevos. 3. Nueva doctrina.

neology [ni'oladsi] [nio-lo-chi], s. Neologia, la invention o
creation de voces nuevas en una lengua.

neomenia [.mau'mimia] [niou-mi-nia], 5. neomenia, el
primer dia de la luna.

neon f'niion] [nion], s. Neon. Neon lamp, lampara de ne6n.
Neon sign, anuncio luminoso de neon.

neophyte ['niiaufait] [niou-fait], s. Neofito, el recien
convertido a la verdadera religion.

neoplatonism ['nisu'pleitgnizam] [niou-plei-to-ni-sem],
s. Neoplatonicismo, escuela filosofica cuya doctrina
combinaba las ideas de Platon con las del misticismo oriental.

neoteric [.niau'terik] [niou-te-rik], a. Neoterico, moderno.
neozoic [.niiai'zauik] [niou-zouik], a. (Geol.) Neozoico.
nepaulese [,nepo:'liiz] [ne-po-lis], s. Natural de Nepal, en
el Indostan.

nephew ['nevju:] [ne-fm], s. Sobrino.
nephology [.m'foladsi] [ni-fo-lo-yi], s. La parte de la
meteorologia que trata de las nubes.

nephoscope ['nifaskaup] [ni-fos-koup], 5. Instrumento que
indica la direction, elevation, etc., de las nubes.

nephrite ['nefrait] [ne-frait], 5. Nefrita, (ant.) ceraunita,
variedaddejade.

nephritic [ne'fntik] [ne-fri-tik], a. 1. Nefritico: referente
a los rinones. 2. Atacado de nefritis. Nephritic wood,
palo nefritico.

nephritis [ne'fraitis] [ne-frai-tis], s. Nefritis, inflamacion
de los rinones.

nephrotomy [ne'frstami] [ne-fro-to-mi], s. Nefrotomfa,
incision de un rinon para extraer los calculos o dar salida a
un deposito purulento.

nepotism ['nepatizam] [ne-po-ti-sem], s. Nepotismo,
desmedida preferencia dada a los parientes en la distribution
de gracias y empleos.

neptune ['neptjuin] [nep-tiun], s. 1. Neptuno, dios del mar;
de aqui, oceano. 2. Neptuno, el planeta mas distante del sol,
y que con mayor lentitud se mueve alrededor de este luminar.

neptunian [ n e p ' t j u i n i a n ] [nep- t iu-nian] , a. 1.
Neptuniano, referente a Neptuno, o al oceano. 2.
(Geol.) Formado por el agua.

nereid [ 'niarnd] [nia-jid], s. Nereida, ninfa que vivia
en el mar.

nerval ['naival] [ner-val], a. Nervioso, referente a los nervios.
nervate ['naiveit] [ner-veit], a. (Bot). Nervado.
nervation, nervature [ 'naivei/an] [ner-vei-shon], s.
Nervadura, distribution de las fibras de las hojas o de las
ramificaciones en las alas de los insectos.
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nerve [n3:v] [nerv], s. 1. Nervio. 2. Nervio, fortaleza,
vigor. 3. Tendon o cuerda. 4. (Bot.) Nervio, vena, fibra
muy tenue que corre a lo largo de las hojas de las plantas.
5. Vena del ala de un insecto. 6. pi. Excitabilidad nerviosa.
Nerve cell, neurona. Nerve center, centra nervioso.; punto
neuralgico (Fig).

nerve, va. Vigorizar, dar fuerza; animar, alentar.
nerved [ 'na:vd] [nervd], a. Nervudo; venoso, marcado
con venas.

nerviduct ['nsividAkt] fner-vi-dakt], 5. Conducto oseo para
dar paso a un nervio.

nervine [ 'naivm] [ner-vin], a. 1. Nervioso, nervoso. 2.
Nervino, que fortifica y suaviza los nervios. -s. Medicamento
que afecta los nervios.

nerveless [ 'nsivlis] [nerv-les], a. Enervado, debil, falto
de fuerzas.

nervous ['n3:vas] [ner-vos], a. 1. Nervioso, nervoso;
nervudo. 2. Que se agita o altera facilmente. 3. Nervioso,
que muestra vigor en las ideas, escritos, discursos, etc.

nervously f 'naivasli] [ner-vos-li], adv. Nerviosamente.
nervousness ['nsivasms] [ner-vos-nes], 5. Nerviosidad,
nervosidad, vigor, fuerza; estado nervioso, irritable.

nervure ['n3:vju3r] [ner-viuar], s. 1. (Arq.) Costilla. 2. (Bot.)
Nervura, conjunto de las venas mas gruesas de las hojas. 3.
(Ento.) Vena, nervadura de las alas de un insecto.

nervy f 'naivi] [ner-vi], a. Descarado, caradura (cheeky).
nescience ['nesans] [ne-sans], s. Ignorancia, nesciencia,
necedad.

-ness. Sufijo de origen anglosajon que expresa una cualidad
o el estado de una cosa; como darkness, obscuridad,
greatness, grandeza, humaneness, mansedumbre,
benignidad.

ness [nes] [nes], s. Promontorio, cabo; se emplea como
termination en ciertos nombres de lugares, como Sheerness,
Inverness.

nest [nest] [nest], s. 1. Nido. Nest of birds, nidada. 2.
(Vulg.) Nido, lugar donde se reune gente de mala conducta.
Nest of thieves, nido o guarida de ladrones. 3. Casa,
habitation, morada, residencia, generalmente enmal sentido.
4. El conjunto de nichos de un escritorio en que encajan las
gavetas; anaquel, gaveta. 5. Juego, serie; particularmente en
mecanica, engranaje, conexion de pequenas ruedas dentadas,
resortes, etc. 6. (Geol.) Deposito aislado de mineral en una
roca. To make a nest, hacer un nido, anidar. A mare's nest,
descubrimiento fraudulento o embuste.

nest, vn. 1. Nidificar, anidar, hacerse un nido. 2. Buscar
nidos. -va. 1. Anidar; alojar, fijar como en un nido. 2.
Anidarse, establecerse, proveer de nido. 3. Colocar una serie
de objetos uno dentro del otro.

nest-egg f nes t eg ] [nest-eg], S. 1. Nidal, el huevo que
se deja en el nido para que la gallina ponga en el. 2.
Ahorros (Fig.).

nestle ['nesl] [ne-sel], vn. 1. Anidarse, enjaular, enjaularse,
alojandose en algun cuarto, vivienda o paraje estrecho. 2.
Estar abrigado, como en un nido; apinarse. -va. 1. Abrigar,
poner como en un nido. 2. Acariciar, mimar, abrazar
estrechamente.

nestling [ 'neslirj] [nes-lin], s. Polio, el ave recien salida
del nido.

nestorian ['nestanan] [nes-to-rian], s. Nestoriano, nombre
de unos herejes.

net [net] [net], s. Red; malla.
net, va. 1. Neto. 2. Limpio, liquido. Net income, ingreso
neto. Net profit, utilidad neta. Net weight, peso neto. -s.
Cantidad neta. -vn. Hacer redes, -va. 1. Enredar, prender o
coger con red. 2. (Com.) Sacar el producto neto de alguna cosa.

nether ['necbr] [ne-dar], a. Inferior, lo que estS mas bajo en
situation. The Netherlands, los Paises Bajos.

nethermost ['nedamgust] [ne-da-moust], a. Lomas inferior
o mas bajo.

netmaker [ 'netmeiks'] [net-mei-kar], s. Redero, el que
hace redes.

netted ['netid] [ne-tid], a. 1. Cubierto o protegido por una
red. 2. Hecho en forma de red o redecilla.

netting ['netirj] [ne-tin], s. 1. Randa, obra de malla. 2. El
acto o la operation de hacer redes o redecillas. Nettings,/?/.
(Mar.) Enjaretados, especie de enrejado. Quarter-nettings,
(Mar.) Redes de combate.

nettle ['netl] [ne-tel], s. (Bot.) Ortiga. Great nettle, ortiga
mayor u ortiga dioica. Roman nettle, ortiga ilulifera. Small
nettle, ortiga menor o picante. Dead nettle, ortiga muerta o
lamio bianco. Red dead nettle, lamio purpureo. Nettle-
fever, nettle-rash, urticaria, eruption de la piel que causa
gran comezon.

nettle, va. Picar como ortiga; irritar, provocar.
nettle-tree [ 'netltrii] [ne-tel-tri], s. (Bot.) Almez, almezo.
nettling ['netlig] [ne-tlin], s. Provocation, irritation.
network ['netwaik] [net-uek], s. 1. Malla, randa. 2. Red de
estaciones radiodifusoras. 3. Red, cadena de ferrocarriles.

neural ['njuaral] [niua-ral], a. 1. Nervioso, referente al
sistema nervioso. 2. Colocado en el lado que contiene el eje
del sistema nervioso central; perteneciente a la medula
espinal. 3. Red (Inform.).

neuralgia [njua'raeldsia] [niua-ral-yia], s. Neuralgia, dolor
vivo a lo largo de un nervio, sin calentura.

neuralgic [njos'rasldsik] [niua-ral-yik], a. Neuralgico,
relative a la neuralgia.

neurasthenia [.njusras'Oiima] [niua-ras-zi-nia], s. (Med.)
Neurastenia.

neuritis [njua'raitis] [niua-rai-tis], s. (Med.) Neuritis.
neurologist [ n j u a ' r r j l g d j i s t ] [niua-ro-lo-yist] , s.
Neurologo.

neurology [njoa'robdsi] [niua-ro-lo-yi], 5. Neurologia,
tratado o discurso sobre los nervios.

neuron, neurone ['njuaron] [niua-ron], s. (Anat.) Neurona,
celula nerviosa.

neuropterous, neuropteral [njio'roptaras] [niua-rop-te-
ros], a. Neuroptero, perteneciente al orden de los
neuropteros.

neurosis [n jua ' raus is] [niua-rou-sis], s. Neurosis,
enfermedad de los nervios (sin lesion).

neurotic [njus'rautik] [niua-rou-tik], a. (Med.) Neurotico,
que influye principalmente sobre los nervios.

neuter ['nju:tar] [niu-tar], a. 1. (Gram.) neutro, ni masculine,
ni femenino; sin sexo; verbo intransitive. 2. (Bot. y Zool.)
Sin sexo, o sin sexo determinado, como las hormigas
obreras. 3. (Ant.) Ni uno ni otro; neutral.

neutral [ 'njuitral] [niu-tral], a. 1. Neutral, neutro; ni bueno
ni malo, indiferente, inactive. 2. Indefinido, mediano; sin
sintoma caracterfstico ni color predominante; pardusco o
azulado. 3. (Biol.) Neutro, asexual, sin estambres ni pistilos;
sin sexo. 4. Neutro, ni acido ni alcalino. -s. Neutral, el que
se mantiene indiferente entre dos partidos opuestos.

neutrality [njui'trsehti] [niu-tra-li-ti], i. 1. Neutralidad,
indiferencia, el acto de no tomar partido por algo. 2. Calidad
de neutro, ni acido ni alcalino.

neutralize ['njuitrslaiz] [niu-tra-lais], adv. Neutralmente.
neutrino [ 'njuitrimau] [niu-tri-nou, s. (Fis. y Quim.)
Neutrino.

neutron [ 'njuitran] [niu-tron], s. (Phys. y Chem.) Neutron.
never ['nevar] [ne-var], adv. 1. Nunca, jamas, en ningun
tiempo; de ningun modo. I shall never be the better of it,
nada adelantare con eso. Never a one, ni siquiera uno. Never
a whit, nada absolutamente, ni pizca. 2. No. Never mind,
no importa, no haga Ud. caso. Never fear, no hay cuiddo,
no hay miedo. 3. Por; por mas que. Well I never! jno me
digas! janda ya! Were the world never so unfriendly, por
mas hostil que fuese el mundo. Never so great o little,, por
grande o pequeno que sea.

never-ceasing ['nevs'shsirj] [ne-va-si-sin], a. Continue,
perpetuo.

never-ending ['nevar'endirj] [ne-var-en-din], a. Perpetuo,
sin fin, eterno.

never-erring ['nevsr'enrj] [ne-var-erin], a. Infalible.
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never-fading [ ' n e v a ' f e i d i r j ] [ne-va- fe i -d in] , a.
Inmarcesible.

never-failing ['neva'feilin] [ne-va-fei-lin], a. Inagotable,
infalible.

nevermore ['nev3'mD:r] [ne-va-mor], adv. Jamas, nunca.
nevertheless [.nevadg'les] [ne-va-de-les], adv. No obstante
que, con todo eso, sin embargo, todavfa, a pesar de eso.

new [nju:] fniu], a. 1. Nuevo, fresco, reciente, moderno.
2. Nuevo, no acostumbrado, no habituado, tierno. 3.
Moderno; renovado. -adv. Nuevamente, recientemente.
The New-year, el ano nuevo, el primer dia del ano. New
bread, pan fresco, tierno. Bran new, spick and span
new, flamante, nuevecito. This is something new for
me, esto es nuevo para mi, esto me sorprende. To put on
the new man, transformarse en otro hombre. The New
World, el Nuevo Mundo, el hemisferio occidental. New
Age music, musica de la Nueva Era.

new-blown f'njuiblaun] [niu-blaun], a. Lo que acaba de
florecer o echar flor.

new-born ['njuibom] [niu-born], a. Recien nacido.
newcomer ['njuikAma'] [niu-ka-mar], s. Recien llegado.
new-created [ ' n j u i k r i ' e i t i d ] [niu-kri-ei- t id], a.
Recien criado.

new-delivered [ ' n ju i .de l ivad] [niu-de-li-ved], a.
Recien parida.

newel ['njuial] [niuel], s. 1. Pilar de escalera de caracol. 2.
Poste o pilar en la parte superior e inferior de una escalera,
que sostiene el pasamano.

new-fallen ['njui'foilan] [niu-fo-len], a. Recien caido.
new-fangled ['nju:,faerjgld] [niu-fan-gueld], a. Novel,
recien inventado.

new-fashion ['njuifaejan] [niu-fa-shon], s. La ultima moda.
new-fashioned ['njui.fsej'and] [niu-fa-shond], a. Hecho a
la ultima moda.

new-formed ['nju:,fo:md] [niu-formd], a. Reformado,
formado de nuevo.

new-found ['nju:,faund] [niu-faund], a. Recien hallado,
recien descubierto. New-foundland, (a) Terranova. (b) Perro
grande originario de Terranova. Newfoundland fish, bacalao
o bacallao, abadejo.

new-grown ['njuigrgun] [niu-groun], a. Reci6n crecido,
recien salido.

new-healed ['njuihiild] [niu-jild], a. Dicese del que acaba
de salir de una enfermedad.

newish fnjunj] [niuish], a. Nuevo, reciente.
new-hindled ['njuzhindld] [niu-jin-deld], a. Encendido
de nuevo.

new-laid ['nju:'leid] [niu-leid], a. Recien puesto o tendido.
newly ['nju:h] [niu-li], adv. Nuevamente, recientemente, hace
poco. Newly come, recien venido.

newlywed ['njuiliwid] [niu-liuid], .j. y a. Recien casado.
new-made ['njuimeid] [niu-meid], a. Nuevo.
new-married [ 'njui 'maerid] [niu-ma-rid], a. Novio,
recien casado.

new-moulded ['njui'mauldid] [niu-maul-did], a. Amoldado
de nuevo, recien hecho.

newness ['njumis] [niu-nes], s. 1. La cualidad de lo que es
nuevo o reciente, novedad, cosa moderna; innovation. 2.
Falta de practica; la situation del que tiene que hacer por
primera vez alguna cosa.

news [nju:z] [nius], s. I . Noticias, novedades, nuevas. 2.
Noticia, aviso que se da de alguna cosa; informe. En este
sentido es siempre singular aunque tiene forma plural. What
is the news?£Que hay de nuevo? ^que noticias hay? This
was news to me, me cogio de nuevo. No news is good
news, falta de noticias, buena senal. News agent, vendedor
de periodicos. News-room, gabinete de lectura. -va. (E. U.
y Prov. Ingl.) Dar a luz, divulgar, publicar como noticia.

newscast f ' n j u i z k a i s t ] [nius-kast], s. Noticiario,
(Mex.) Noticiero.

newsdealer [ 'njuiz'di:l3 r] [nius-di-la'], 5. Vendedor
de periodicos.
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news-monger ['njuiz'morjga'] [nius-mon-ga1], i. Novelero,
amigo de noticias.

newspaper [ 'njuis.peipa'] [nius-pei-par], i. Diario,
periodico (por lo general cotidiano-o semanal), gaceta.
Newspaper clipping, recorte de periodico.

newsprint [ ' n ju izprmt] [nius-print], s. Papel para
periodicos.

newsreel [ 'njuizri:!] [nius-ril], s. Noticiario. (Mex.)
Noticiero.

newsroom ['njuizrum] [nius-rum], s.f. Sala de redaction.
newsstand [ ' n ju i z t aend] [nius-tand], s. Puesto de
periodicos, revistas, etc.

newsworthy ['nju:z,w3:9i] [nius-uor-zi], a. De interes
periodistico.

news-writer [Jnju:z,rait3 r] [nius-rai-tar], s. Gacetero.
newsy [ 'njuizi] [ni-si], a. Abundante en noticias.
newt t 'njui t] [niut], s. Triton, batracio pequeno.
newtonian [njui'taunian] [niu-tou-nian], a. Neutoniano,
lo perteneciente a la filosofia de Newton.

new-year's gift [ ' n j u i ' j i a z g i f t ] [niu-yias-guift], s.
Aguinaldo, regalo que se da el dia de Aflo Nuevo.

New Yorker [ ' n j u i ' J D i k a ' ] [niu-yor-ka r], s. y a.
Neoyorquino.

next f 'nekst] [nekst], a. 1. Inmediato, contiguo. The next
house, la casa vecina. 2. Proximo, lo mas cercano. 3.
Siguiente; sucesivo, que sigue inmediatamente en tiempo u
orden. The next day, el dia siguiente. I'll do better next
time, lo hare mejor en el future. Next to, (a) casi. He is next
to the president, es el primero despues del presidente. (b)
Casi, poco mas o menos. Next to impossible, casi imposible.
What next?, ^y luego, que? What will you do next?, <,que
haras despues? Next year, el ano que viene, el ano proximo
venidero. Next Sunday, el domingo que viene. The next
life, la otra vida, la vida venidera. That is a difficulty next
to impossible, esa es una dificultad casi imposible o que
raya en lo imposible. -adv. Luego, inmediatamente despues.

next-door ['nekstdo:r] [nekst-dor], a. Next-door flat, piso
de al lado.

next-of-kin [ 'nekstnv.km] [nekst-ov-kin], s. Pariente
mas cercano.

nexus ['neksss] [nek-sus], s. Nexo, lazo o vinculo de
una cosa con otra.

NGO Abreviatura de Non-Governmental Organization (EU).
NH Abreviatura de Natural Health.
niacin ['naiasin] [naia-sin], s. Niacina.
nib [nib] [nib], s. 1. Pico, el extremo de la cabeza del ave. 2.
Pico, punta, el extremo de cualquiera cosa; punto de la pluma
de acero, o tajo de la ave.

nib, va. Hacer punta; aguzar, afilar la punta de.
nibble ['nibl] [ni-bel], va. Picar, morderpedacitosde, roer,
comer a bocaditos, morder, como muerde el pez el anzuelo,
rozar, pacer, -vn. 1. Morder, mordiscar. 2. Satirizar, criticar;
(con la prep. at).

nibble, s. 1. Roedura, la action de roer, de comer poco a
pcoo, a pedacitos menudos, el acto de morder algo con
cautela. 2. Pedacito roido casi todo o en parte.

nibbler ['nibla'] [ni-blar], s. El que pica o come poco a la
vez; criticastro.

niccolite [ ' n i k g l a i t ] fn i -ko- l a i t ] , s . N i q u e l i n a ,
arseniuro de niquel. Se llama tambien copper-nickel
por su color rojizo.

nice [nais] [nais], a. 1. Delicado, mirado, exacto, diligente,
solicito. 2. Circunspecto, cauto en extremo. 3. Tierno,
delicado, lo que con facilidad se aja o deteriora. 4. Fino,
primoroso, refinado, elegante, esmerado. 5. Fastidioso,
escrupuloso, facil de resentirse, vidrioso. 6. (Fam.) Gustoso,
agradable de cualquier modo, delicioso, exquisito, bueno;
gentil, amable. To be nice, hacer melindres. Have a nice
time! jque lo pases bien! To make nice, ser escrupuloso o
delicado. A nice point, un punto delicado. A nice distinction,
una distincion exacta, sutil. She is a nice girl, es una
muchacha gentil, amable. A nice bit, un buen bocado; un
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trozo escogido. To be nice with somebody, ser amable con
alguien. A nice mess! jVaya Ho!

nice-looking [na i s ' lok i r j ] [nais-lu-kin], a. Guapo,
Undo, mono.

nicely ['naisli] [nais-li], adv. 1. Exactamente, conesmero. 2.
Delicadamente. 3. Primorosamente.

niceness ['naisnis] [nais-nes], s. 1. Exactitud, esmero. 2.
Delicadeza, nimiedad.

nicety ['naisiti] [nai-si-ti], s. 1. Cualidad de lo que es
delicado, agradable, primoroso, exactitud, esmero en la
ejecucion de alguna cosa. 2. Delicadeza, sutileza,
afeminacion. 3. Circunspeccion, discrecion, discernimiento;
refinamiento, argucia, caracter prolijo de una observation o
distincion. Niceties, detalles. The niceties of logic, of
politics, las sutilezas de la logica, las argucias de la politica.
Nicety of honor, la delicadeza del honor, el pundonor. Meat
done to a nicely, came, manjar guisado a punto. To a nicely,
con la mayor precision. The niceties of a woman, los
melindres o arrumacos de una mujer. Niceties, golosinas,
manjares delicados.

niche [ni:J] [nish], s. Nicho, concavidad formada para colocar
en ella una estatua, urna, florero, etc.

nick [nik] [nik], s. 1. Punto critico, ocasion oportuna, tiempo
precise. 2. Muesca. 3. Escote. 4. Tarja. In the nick of time,
al tiempo precise, a buen tiempo a punto fijo. In good nick,
en buenas condiciones if am).

nick, n. pr. (abreviatura de Nicholas). Old Nick, el diablo.
nick, va. 1. Acertar, dar en el clavo; llegar a tiempo. 2. Cortar
en muecas. 3. Tarjar, senalar numeros en tarjas. 4. (Des.)
Enganar, pegarsela a uno. 5. Arrestar, trincar (arrest). You're
nicked! jqueda detenido!

nickel ['nikl] [ni-kel], S. 1. (Quim.) Niquel, metal duro,
maleable, bianco argentine, magnetico, diffcil de fundir y
oxidar. 2. (Fam.) Moneda de cinco centavos de los Estados
Unidos, hecha de una aleacion de niquel y cobre. Nickel-
plated, niquelado, que tiene una capa galvanica de niquel.
Nickel-plate, va. Niquelar, cubrir otro metal con una capa
de niquel, por medio de la galvanoplastia.

nicknack ['niknaek] [nik-nak], s. Friolera, cosa de poco
valor. Sundry nicknacks, varias chucherias.

nickname ['nikneim] [nik-neim], 5. Apodo, mote, mal
nombre.

nickname, va. Motejar, poner apodos.
nicotin, nicotine ['nikatim] [ni-ko-tin], 5. Nicotina.
nictitate [ 'niktiteit] [nik-ti-teit], vn. Pestanear, parpadear.
Nictitating membrane, membrana de pestaneo, el tercer
parpado, o parpado lateral de las aves, de los cocodrilos, etc.

nictitation [ 'nikti 'teijan] [nik-ti-tei-shon], s. Pestaneo; en
patologia, pestaneo rapido e involuntario, debido a un
desarreglo nervioso.

nidificant ['nidifikant] [ni-di-fi-kant], a. Que hace nidos,
como un ave.

nidification [ .n id i f i 'ke i jan] [ni-di-fi-kei-shon], s.
Nidificacion, el acto de hacer nidos las aves.

nidify fnidifai] [ni-di-fai], vn. Nidificar, anidar.
nidor ['naido:r] [nai-dor], s. Olor, sabor, como de manjar
cocido o a socarrado.

nidorosity [.naids'rgsiti] [nai-do-ro-si-ti], 5. Eructo
o regiieldo.

nidorous ['naidaras] [nai-do-ros], a. Lo que huele a
came o grasa asada; y en medicina lo que huele o sabe
a huevo podrido.

nidulate [ 'nidjuileit] [ni-diu-leit], va. V. NIDIFY.
nidulation [.mdjui'leijan] [ni-diu-lei-shon], s. El tiempo
de quedar en el nido.

niece [ni:s] [nis], sf. Sobrina.
niello ['niebu] [nie-lou], i. Niel, labor que se hace con el
buril o el cincel en los metales. -va. Nielar, entallar o abrir a
buril varias labores en metal, rellenando los huecos con otro
metal diferente, o con una aleacion negra.

nig [nig] [nig], va. 1. Cortar el borde de algo, v. g. de una
moneda. 2. Labrar a pico (hablando de piedra).

nigella ['nigeb] [ni-gue-la], s. (Bot.) Neguilla.
niggard ['niga:d] [ni-gard], s. Tacano, avaro y mezquino.
-a. 1. Avariento, avaro, miserable, ruin. 2. Escaso,
economico, mezquino.

niggard, va. (Poco us.) Escasear.
niggardish ['nigaidij] [ni-gar-dish], a. Avariento, ruin,
mezquino.

niggardliness ['mgaidlmis] [ni-gard-li-nes], niggardness
['•nigaidnis] [ni-gard-nes], s. Tacaneria, miseria, ruindad.

niggardly ['niga:h] [ni-gar-li], adv. Tacanamente, ruinmente.
nigger ['niga:r] [ni-gar], s. Negro (Fam.).
niggle ['nigl] [ni-guel], vn. Jugar, travesear o retozar;
burlarse de.

niggling [ 'nighrj] [ni-glin], a. 1. Constante (doubt). 2.
Insignificante (detail). 3. Meticuloso, quisquilloso (person).

nigh [nai] [nai], prep. Cerca, no lejos, a proximidad. Nigh
at hand, cerca a la mano. Nigh to death, proximo a morir.
-adv. Cerca, inmediato, junto a; casi, cuasi. Draw nigh,
acerquese Ud. -a. 1. Cercano, proximo, vecino, poco lejano.
2. A la izquierda, de la izquierda; se dice de una yunta de
bueyes o caballos. 3. (E. U. y Prov. Ingl.) Apretado,
mezquino. 4. Allegado, pariente; intimo.

nighness ['namis] [nai-nes], s. Cercania, proximidad.
night [nait] [nait], s. 1. Noche, todo el tiempo que el sol
permanece fuera de nuestro horizonte. 2. Caida de la tarde,
termino del di'a. 3. Noche, tinieblas, oscuridad; ceguedad
fisica; falta de inteligencia; tristeza, afliccion. 4. La muerte,
la sepultura, o la vejez muy avanzada. By night, de noche.
To wish one a good-night, darle a uno las buenas noches.
Wednesday night, miercoles por la noche. Tonight, esta
noche, a la noche. Last night, la noche pasada, ayer noche.
To morrow night, manana por la noche. Night, en
composition; Night-bell, campanilla para llamar por la
noche. Night-bird, pajaro nocturno. Night-blindness,
defecto del nervio optico que solo permite ver los objetos
durante el di'a. Night-brawler, alborotador nocturno. Night-
clothes, camisa de dormir, traje de dormir. Night-chair, V.
Night-stool. Night-dew, sereno de noche. Night-dog, perro
que caza de noche. Night-dress, vestido de noche. Night-
fire, fuego fatuo, helena, santelmo. Night-fly, polilla que
vuela de noche. Night-glass, anteojo para observaciones
nocturnas. Night-hag, bruja nocturna. Night-hawk,
chotacabras, pajaro nocturno. Night-jar, chotacabras
europea. Night-lamp, night-light, mariposa, candelilla para
conservar luz de noche. Night-piece, la pintura en que se
representa la noche o una escena nocturna. Night-raven,
(Orn.) Ave de mal agiiero que canta de noche. Night-rest, el
reposo de la noche. Night-robber, Iadr6n nocturno. Night-
robe, camisa de dormir. Night-school, escuela nocturna;
por lo comun, escuela gratis para los que trabajan durante el
dia. Night-shining, que reluce o da resplandor de noche.
Night-shriek, chillido que se oye de noche. Night-spell,
encanto para librarse de percances por la noche. Night-
stool, sillico; la silla agujereada bajo la cual se pone el sillico.
Night sweat, sudor nocturno. Night-time, noche, el
tiempo que media desde el anochecer hasta el alba. Night-
tripping, lo que vaga de noche. Night-vision, suefio,
vision nocturna. Night-walk, paseo de noche. Night-
walker, sonambulo. Night-walking, paseante de noche;
sonambulo. -s. Sonambulismo; paseo nocturno;
solicitation de prostituta. Night-wanderer, el que vaga de
noche. Night-wandering, noctivago. Night-warbling, el
que canta por la noche. Night-watch, centinela o ronda de
noche. Night-work, trabajo nocturno.

nightcap ['naitkasp] [nait-kap], s. \. Gorro de dormir. 2.
(Fam.) Bebida que se toma antes de acostarse.

nighted fnaitid] [nai-tid], a. Negro, obscuro.
nightfall ['naitfo:!] [nait-fol], s. El anochecer.
nightfaring [ 'nait'fegnrj] [nait-fea-rin], a. Que viaja
de noche.

nightgown ['naitgaim] [nait-gaun], s. Bata que se usa de
noche; traje de dormir.
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nightingale ['naitirjgeil] [nai-tin-gueil], s. (Orn.) Ruisefior.
night letter ['naitleta'] [nait-le-tar], s. Carta telegrafica nocturna.
nightly f 'naith] [nait-li], adv. For las noches, todas las
noches. -a. Nocturno, de noche; que ocurre o aparece
durante la noche.

nightman ['naitman] [nait-man], s. Empleado que trabaja
de noche.

nightmare ['naitmea'] [nait-mear], s. Pesadilla.
night school ['naitsku:!] [nait-skul], s. Escuela nocturna.
night service [ 'nait.saivis] [nait-ser-vis], s. Servicio
nocturno.

nightward ['naitwa:d] [nait-uard], a. Lo que suele hacerse
al acercarse la noche.

nigrescence f'mgrassns] [ni-gre-sens], s. La accion de
ennegrecer y la negura producida.

nigrescent [ 'nigrasant] [ni-gre-sent], a. Ennegrecido,
negruzco.

nigrification [.mgnfai'keijsn] [ni-gri-fai-kei-shon], s.
Ennegrecimiento.

nigrify ['mgnfai] [ni-gri-fai], va. Hacer negro, ennegrecer.
nihil ['nanl] [nail], 5. (Lot.) Nada.
nihilism ['nanlizam] [nai-li-sem], s. 1. Nihilismo, negation
de toda creencia. 2. Nihilismo.

nihilist f 'nanlijt] [naii-list], s. 1. Nihilista.
nihility ['nanliti] [naii-li-ti], i. Estado de lo que no existe;
la nada.

nil, nill [nil] [nil], s. Nada.
nilgau, nighau f 'nilgau] [nil-gou], s. Tragelafo, rumiante
parecido al antilope.

nill [nil] [nil], va. Rehusar, no querer. Will he, nill he, a
buenas o a malas, que quiera que no quiera.

nill, s. Chispa de bronce fundido.
nimbiferous [nim'bifargs] [nim-bi-fe-ros], a. Que trae
nubes, lluvia o tempestades.

nimble ['nimbi] [nim-bel], a. Ligero, vivo, active, listo, agil.
nimble-footed ['nimbl,fu:tid] [nim-bel-fu-tid], a. Ligero
de pies.

nimbleness ['nimblnis] [nim-bel-nes], 5. Ligereza, velocidad,
actividad, agilidad, celeridad; expedition, destreza.

nimble-witted ['nimbi, wit id] [nim-bel-ui-tid], a. Pronto
en hablar; penetrante, de inteligencia viva.

nimbly ['mmbli] [nim-bli], adv. Prontamente, agilmente.
nimbosity ['nimbssiti] [nim-bo-si-ti], s. Tormenta.
nimbus ['nimbasl [nim-bos], s. 1. Nimbo, nube obscura y
espesa. 2. Aureola, diadema o circulo de luz que se pone
sobre la cabeza de los santos.

nincompoop ['nirjkampuip] [nin-kom-pup], s. (Fam.)
Badulaque, simplon, tonto.

nine [nam] [nain], a. Nueve. -s. 1. Nueve. 2. (Poet.) Las
musas, las nueve hermanas. Nine men's morris, v.
MORRIS.

ninefold ['namfsuld] [nain-fould], a. y adv. Nueve veces.
ninepins ['nampinz] [nain-pins], .r. Juego de bolos.
ninescore ['namsko:r] [nain-skor], a. y s. Nueve veces veinte.
nineteen ['nam'tim] [nain-tin], a. y s. Diez y nueve.
nineteenth ['nam'timO] [nain-tinz], a. Decimonono.
ninetieth ['naintn0] [nain-tiez], a. Nonagesimo.
ninety ['nainti] [nain-ti], a. y s. Noventa.
ninny, ninnyhammer ['mm] [ni-ni] ['nmi'haem3r] [nin-
ni-ja-mar], s. Un simple, un mentecato, un nene, un imbecil,
unbobo, zote.

ninth ['namO] [nainz], a. Nono, noveno.
ninthly ['namOli] [nainz-li], adv. Noveno o en nono lugar.
Nip [nip] [nip], a. Japones, nipon.
nip, va. 1. Aranar, rasgunar de repente, pellizcar; morder,
cortar con las unas o los dientes. 2. Quebrar, pellizcar, o
desgarrar la superficie o extremo de. 3. Helar o secar los
frutos antes de madurarse; marchitar, hacer perecer en
germen. To nip in the bud o blossom, destruir en
germen, en el principio. 4. Tocar de cerca, interesar. To
nip off, cortar alguna cosa facil de separarse de donde
estaba unida.

nip, s. 1. Pellizco, accion y efecto de pellizcar; portion
pequena, pedacito; trago, traguito; ufiada, dentellada. 2.
Helada, escarcha. 3. Cogida; la situation de lo que esta cogido
entre los hielos o encerrado en ellos. 4. Dano repentino que
sufren las plantas o los sembrados. Nip and tuck, (Fam. E.
U.) Caso de igualdad, de empale. 5. (Des.) Satira, dicho
picante y mordaz.

nipper ['nips'] [ni-par], s. Lo que pellizca o muerde: pinza;
la garra grande de un cangrejo; pala, diente delantero del
caballo. V. NIPPERS.

nippers ['nipaz] [ni-pars], s. pi. 1. Alicates, tenazas. 2. (Mar.)
Mojelas, badernas.

nipping [ 'nipin] [ni-pin], s. Aranazo, rasguno, mordedura.
Nipping jest, Chanza pesada, dicho picante, satira mordaz.

nippingly ['nipinli] [ni-pin-li], adv. Mordazmente.
nipple ['mpl] [ni-pel], S. 1. Pezon, la punta que sobresale en
los pechos o tetas. 2. Chimenea de un arma de fuego de
percusion. 3. Pezon artificial que se emplea con un biberon
o para proteger un pezon lastimado. Nipple shield, pezonera.

nipplewort ['niplwoit] [ni-pel-uort], s. (Hot.) Lapsana comun.
nirvana [ma'vama] [nia-va-na], i. Nirvana.
nit [nit] [nit], s. 1. Liendre, el huevo del piojo. 2. Punto
pequeno. 3. a. Tonto, imbecil (Fam.).

nitency f'mtansi] [ni-tan-si], s. Lustre, esplendor, brillantez.
niter, nitre ['mtar] [ni-tar], 5. Nitro, salitre, nitrato de potasa.
nitrate ['mtreit] [ni-treit], 5. (Qutm.) Nitrato, sal formada
de acido nftrico con alguna base.

nitre t 'nits r] [ni-tar], s. V. NITER.
nitric ['naitnk] [nai-trik], a. Nftrico, azoico.
nitrite ['naitnt] [nai-trit], s. Nitrito, sal formada del acido
nitroso con alguna base.

nitrogen ['naitradsin] [nai-tro-yin], s. Nitrogeno.
nitrogenize ['naitradsmaiz] [nai-tro-yi-nais], va. Tratarpor
el nitrogeno o combinar con el.

nitrogenous [ 'na i t radsmas] [nai- t ro-yi-nos] , a.
Nitrogenado, que contiene nitrogeno, le pertenece o se
relaciona con el.

nitroglycerin [ 'naitra.glisarm] [nai-tro-gli-se-rin], 5.
Nitroglicerina, Hquido aceitoso, amarillo claro, de tremenda
fuerza explosiva; se mezcla comunmente con una sustancia
neutra para formar la dinamita.

nitrous ['naitras] [nai-tros], nitry ['naitn] [nai-tri], a. Nitroso.
nitrous oxide ['naitras.oksid] [nai-tros-ok-sid], s. Oxido
nitroso, gas hilarante.

nitty ['niti] [ni-ti], a. Lendroso, lleno de liendres. To get
down to the nitty-gritty, ir directamente al grano.

nitwit ['nitwit] [nit-uit], s. Necio, bruto, imbecil.
nival ['nival] [ni-val], a. 1. Nevoso. 2. Que crece debajo
de la nieve.

niveous ['mvias] [ni-vios], a. Blanco como la nieve o lo que
se parece a la nieve.

nix ['niks] [niks], nixie ['mksi] [nik-si], i. Genio de las
aguas en la mitologia alemana.

nix, s. (Germ. E. U.) Nada.
NNE Abreviatura de North-North-East.
NNW Abreviatura de North-North-West,
no [nau] [nou], adv. No. Whether or no, sea o no sea;
que . . . no. No more of this, basta, bastante, no hablemos
mas de eso. -a. Ningun, ninguno. By no means, de
ninguna manera, de ningun modo. No matter, it is no
matter, no importa. To no purpose, sin razon alguna.,
sin objeto, en vano, inutilmente. You shall come to no
harm, no le sucedera a Ud. nada de malo. No one, nadie.
To wrong no one, no hacer dafio a nadie. No-account,
sin valor, despreciable, vil bajo.

Noah's Ark [ 'nauasaik] [nous-ark], s. Area de Noe;
cajon de sastre.

noachian ['nauakian] [noua-kian], a. Relative a Noe.
nob ['nob] [nob], s. 1. (Fest.) La cabeza. 2. V. KNOB. 3.

(Germ.) Persona de distincion social, de buen tono.
nobby ['nnbi] [no-bi], a. (Germ.) Llamativo; ostentoso,
a la moda.



643
nomarch

Nobel prize ['noblprais] [no-bel-prais], 5. Premio Nobel.
nobiliary ['nobihan] [no-bi-lia-ri], a. Nobiliario.
nobility [nau'biliti] [nou-bi-li-ti], S. 1. Nobleza. 2. Nobleza,
se toma colectivamente por el brazo o cuerpo de nobles. 3.
Nobleza, dignidad, grandeza, sublimidad de alma, de
sentimientos, de estilo, etc.

noble ['naubl] [nou-bel], a. 1. Noble, hidalgo, quepertenece
al cuerpo de la nobleza. 2. Noble, insigne, esclarecido,
majestuoso. 3. Noble, elevado, sublime. 4. Magnifico,
generoso. 5. Liberal, -s. Noble, la persona que pertenece a la
nobleza. They are of noble extraction, son de noble alcurnia,
o de sangre azul. To make noble, ennoblecer. Noble metals,
metales nobles, es decir, el oro, la plata y el platino.

nobleman ['naublman] [nou-bel-man], s. Noble, hidalgo.
V. NOBLE, laacep.

nobleness ['naublms] [nou-bel-nes], s. 1. Nobleza,
dignidad, grandeza. 2. Lustre, esplendor.

noblesse ['naubliis] [nou-blis], s. 1. Nobleza, el conjunto o
cuerpo de los nobles. 2. (Ant.) Nobleza, alcurnia noble.

noblewoman ['naublwuman] [nou-bel-uo-man], 5. Mujer
noble, hidalga.

nobly ['naubli] [nou-bli], adv. Noblemente. Nobly born,
noble de nacimiento.

nobody f 'naubadi] [nou-ba-di], s. 1. Nadie, ninguna
persona, ninguno. 2. Persona de ninguna estimacion, un
Don Nadie, un cero a la izquierda. A mere nobody, un Don
Nadie. To be nobody at all, no ser nada absolutamente.
Nobody else, nadie mas, ningun otro.

nock [nok] [nok], s. 1. (Mar.) Puno de la boca (de una vela).
2. (Des.) Muesca, abertura. V. NOTCH.

noctiluca f ' nak t i l ju ika] [nok-ti-liu-ka], s. Noctiluco,
animalillo marine microscopico: es la causa ordinaria de la
fosforescencia del mar.

noctivagant ['naktivagant] [nok-ti-va-gant], a. (Poco us.)
Noctivago, el que anda vagando por la noche.

noctivagation [.naktiva'geij'an] [nok-ti-va-guei-shon], s.
El acto de vagar de noche.

noctuary ['naktuan] [nok-tua-ri], 5. Relacion de lo que
sucede por la noche.

noctuidae [ 'naktuidi:] [nok-tui-di], s. pi. Noctuinos,
mariposas nocturnas.

nocturn ['noktam] [nok-tern], s. Nocturno.
nocturnal [nok'taml] [nok-ter-nal], a. 1. Nocturnal,
nocturno; hecho o sucedido de noche. 2. Active de noche,
que busca su alimento por la noche, como los buhos, los
noctuinos, etc.

nocturnal, s. Nocturlabio, antiguo instrumento para medir
de noche la latitud por la altura de las estrellas.

nocturne ['nokt3:n] [nok-tern], 5. 1. Cuadro, pintura que
representa una escena nocturna. 2. (Mus.) Nocturno,
composition musica de melodia dulce y sentimental.

nod [nnd] [nod], vn. 1. Cabecear. 2. Hacer un movimiento
con la cabeza inclinandola hacia abajo, en serial de respeto o
de afecto. 3. Hacer una senal con la cabeza. 4. Amodorrarse,
adormecerse. -va. 1. Mover la cabeza, dar cabezadas. 2.
Indicar, hacer saber, con una inclinacion de la cabeza. 3.
Inclinar la cima o parte superior, como de una flor o de un
arbol. Nod off, quedarse dormido. Nod through, dejar pasar
(inclinando la cabeza). She nodded his head, asintio con la
cabeza. To go through on the nod, ser aprobado sin
discusion o votacion.

nod, s. 1. Cabeceo. 2. Cabezada, el movimiento de la cabeza
cuando uno se duerme. 3. Reverencia, mocha, inclinacion
de la cabeza en senal de cortesia. 4. Cualquiera senal hecha
con la cabeza.

nodal ['nodal] [no-dal], a. 1. Nodal, que se refiere a los
nodos de una superficie vibrante. 2. Nudoso, referente a
uno o varies nudos.

nodder ['nods'] [no-dar], s. El que cabecea o da cabezadas.
nodding ['nodin] [no-din], pa. (Bot.) Nutante, cuya parte
superior se inclina o cuelga parte superior se inclina o cuelga
hacia abajo. -s. 1. Cabeceo. 2. Dormitacion.

noddle [ 'nodi] [no-del], s. Mollera, cabeza: se usa
despectivamente.

noddy ['nodi] [no-di], s. 1. Un simple, un tonto, zote. 2.
Carruaje ligero de dos ruedas. 3. Ave de una de las varias
especies de pajaros bobos.

node ['naud] [noud], 5. 1. Nudo. 2. (Cir.) Nodo, nudo, un
tumor o dureza de los huesos. 3. (Astr.) Nodo, cualquiera de
los dos puntos opuestos en que la orbita de un planeta corta
la ecliptica. 4. (Bot.) Nudo, punto del tallo por donde frotan
las ramas o de donde nacen las hojas. 5. Nodo, el punto en
que una curva se corta a si misma. 6. Enredo, nudo, intriga
de una novela o drama.

nodose ['naodas] [nou-dos], a. Nudoso, que tiene nudoso o
junturas salientes.

nodosity [ 'naudasi t i ] [nou-do-si-ti], 5. Nudosidad,
complication o abundancia de nudos.

nodular ['nodjula'] [no-diu-lar],, a. Parecido a un nudo;
que tiene nudos, nodular.

nodule ['nodju'.l] [no-diul], s. Nudillo, nodulo; bulto o
elevation pequena de cualquier especie.

noduled ['nodjuild] [no-diuld], a. Lo que tiene nudillos
o elevaciones.

noetic [ 'nau'htik] [noui-tik], a. Mental, concebido por la
mente; intuitivo.

nog [nog] [nog], s. 1. Baldosa cuadrada de madera. 2. (Mar.)
Cabilla para escotas; clavija de madera.

nog, s. (Prov. Ing.) 1. Pucherito, cantarito. 2. Una cerveza
fuerte. Egg-nog, bebida que se hace con leche, huevos, azucar
y algun licor espirituoso.

noggin ['nogin] [no-guin], s. (Prov.) Vasija de madera;
tambien, jarroy sucontenido. V. MUG.

nogging ['nngirj] [no-guin], s. Tabique.
no-good [nau'guid] [nou-gud], (EU) Malvado, perverso.
no-hoper [nau'haupa'] [nou-jo-par], s. f. Nulidad.
noise [noiz] [nois], s. 1. Ruido, sonido, estruendo. 2. Bulla,
clamor, griteria. 3. ruido, rumor, y por extension fama,
nombre, noticia o novedad. Noise in one's ears, zumbido
de oidos. Noise pollution, contamination auditiva. To make
a noise, hacer ruido. To make noises about doing
something, manifestar intention de hacer algo. Big noise,
pez gordo (fig. personj

noise, va. 1. Esparcir, divulgar o extender alguna noticia. 2.
Turbar con gritos o con estruendo.

noiseful ['noizful] [nois-ful], a. Ruidoso.
noiseless [ 'noizlis] [nois-les], a. Quedo, sin ruido,
tranquilo, callado.

noiselessly ['noizlish] [nois-les-li], adv. En silencio.
noisemaker ['noiz.meika'] [nois-mei-kar], (EU) Matraca.
noisily ['noizili] [noi-si-li], adv. De manera escandalosa,
ruidosamente, con estrepito.

noisiness ['noiznis] [noi-si-nes], s. Estrepito, ruido,
tumulto, alboroto.

noisome ['noisam] [nois-som], a. 1. Ofensivo, asqueroso,
desagradable, repugnante, particularmente al sentido del
olfato. 2. (Ant.) Danoso, nocivo, malsano.

noisomely ['nDtsamli] [noi-som-li], adv. Fetido, asqueroso,
infeccionable.

noisomeness ['noisamms] [noi-som-nes], 5. 1. Fastidio,
nausea. 2. Malsano, repugnante; asquerosidad, infection.

noisy [ 'noiz i ] [noi-si], a. Ruidoso, clamoroso,
turbulento, estrepitoso.

no-jump ['nau'dsAmp] [nou-yamp], s. m. Salto nulo.
nolition ['noli/an] [no-li-shon], a. (Teol.) Nolicion, el acto
de la voluntad con que no se quiere alguna cosa.

nomad, nomadic ['naumaed] [nou-mad], [naci'maedik]
[nou-ma-dik], a. Nomada, errante, que no tiene asiento
ni habitacion fija. -s. Nomada, miembro de una tribu
errante.

nomancy [ 'naumaensi] [nou-man-si], s. Supuesta
adivinacion por las letras del nombre de alguna persona.

nomarch ['naomaik] [nou-mark], s. Nomarca, gobernador
de un nomo en el antiguo Egipto y en la Grecia moderna.
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nome ['naum] [noum], s. 1. Provincia, nomo, prefecture del
antiguo Egipto o de la Grecia moderna. 2. Expresion,
cantidad algebraica.

nomenclator [natf'menklata'] [nou-men-kla-tor], s. 1.
Nomenclator, el que pone nombres propios a personas a
cosas. 2. Lista de nombres.

nomenclature [nau'menklatJV] [nou-men-kla-char, s.
Nomenclature, sistema de nombres o procedimiento para
nombrar; el conjunto de las voces tecnicas de una facultad
o ciencia.

nominal ['nomml] [no-mi-nal], a. 1. Nominal, que existe
mas en el nombre que en realidad. A nominal king, Rey de
nombre. 2. Nominal, que pertenece a un nombre.

nominalism ['nominalizam] [no-mi-na-li-sem], s.
Nominalismo, antiguo sistema que negaba toda realidad a
los terminos genericos y consideraba los nombres individuales
y particulares como los unicos verdaderamente reales.

nominalist ['nominalist] [no-mi-na-list], s. Nominales,
escolasticos opuestos a los realistas.

nominalization ["nAmIn@laI'zeIS@n] [no-mi-na-lai-sei-
shon] s. f. Nominalizacion.

nominalize ['nommalaiz] [no-mi-na-lais], vt. Nominalizar.
nominally ['nominali] [no-mi-na-li], adv. Nominalmente.
nominate ['nommeit] [no-mi-neit], va. Nombrar,
elegir, senalar.

nomination [ 'nommeijan] [no-mi-nei-shon], s.
Nombramiento, nomination.

nominative [ 'nominally] [no-mi-na-tiv], s. (Gram.)
Nominativo, el primer case del nombre; sujeto.

nominator ['nommeita1'] [no-mi-nei-tar], s. Nominador,
nombrador.

nominee [.nomi'ni:] [no-mi-ni], s. Candidate, nombrado,
provisto, el que es nombrado para algun empleo u oficio.

nominor ['nommar] [no-mi-nor], 5. Electo, el nombrado para
alguna dignidad o empleo.

nomography ['nomagraefi] [no-mo-gra-fi], s. Nomografia,
tratado de jurisprudencia.

nomothetical f ' nDma 'Get ika l ] [no-mo-ze-ti-kal], a.
Legislative.

-nomy. Sufijo que indica una ciencia y corresponde a -nomia
en espanol. Astronomy, astronomia.

non- [non] [non]. Particula negativa que corresponde a los
prefijos espanoles in, no: se pone un guion a la palabra
siguiente: Non-ability, inhabilidad, exception legal. Non-
academic, no docente. Non-acceptance, falta de aceptacion;
repulsa. Non-acid, no acido, que no tiene las propiedades
de un acido. Non-actinic, no actmico, que no efectua cambios
quimicos: dicese de ciertos rayos de luz. Non-admission,
denegacion, falta de admision. Non-appearance, (For.)
contumacia, rebeldia, no comparecencia en juicio; falta. Non-
arrival, falta de llegada o arribo. Non-assumpsit, (For.) la
alegacion de que una persona no ha hecho alguna promesa.
Non-attendance, falta de asistencia. Non-attention,
desatencion. Non-commisioned, sin titulo, sin despacho.
Non-commissioned officer, clase; sargento o cabo. Non-
concurrence, falta de union o combinacion. Non-
conducting, no conductive. Non-conductor, no conductor,
sustancia que se opone al paso de una fuerza cualquiera,
como el calorico y la electricidad. Non-contagious, no
contagioso. Non-content, oponente; en la camara britanica
de los pares se llama asi al lord que vota en contra. Non-
delivery, falta de remision, descuido en hacer un envio o
una entrega. Non-essential, no esencial. Non-exportation,
falta o suspension de la extraction de generos. Non-
importation, falta o suspension de la entrada de generos.
Non-juring, no juramentado, que rehusa prestar juramento
de fidelidad. V. NONJUROR. Non-natural, (Med.) no
natural. Non-payment, falta de pago. Non-perfomance,
falta de ejecucion. Non-residence, ausencia, falta de
residencia en el que tiene obligation de residir en alguna
parte. Non-resident, ausente, no residente. Non-resistance,
obediencia pasiva. Non-sensitive, falto de perception o de

sensibilidad. Non-solution, insolvencia. Non-tenure, (For.)
alegacion de estar exento de una jurisdiction.

nonage ['noneidsl [non-eich], 5. Minoridad, edad menor.
nonagenarian [.noadsi'neanan] [no-na-chi-nea-rian], a.
y s. Nonagenario, de noventa o mas anos de edad.

nonagesimal [ 'nonadsesiml] [no-na-che-si-mal], a.
Nonagesimo.

nonagon ['nonagan] [no-na-gon], s. Nonagono, la figura
de nueve angulos.

nonce ['nons] [nons], s. Hogano, el tiempo o la ocasion
presente; la actualidad. For the nonce, al presente,
actualmente, hoy dia.

nonchalance ['non'tjaebns] [non-cha-lans], s. Estado de
indiferencia; descuido.

nonchalant ['non'tjaelant] [non-cha-lant], a. Descuidado,
incuiroso, negligente.

nonchalantly ['non'tjaslanth] [non-cha-lan-tli], adv. 1.
Con aplomo, tranquilamente. 2. Indiferentemente,
negligentemente.

non-combatant [ 'nrjnk'kombatgnt] [non-kom-ba-tant],
s. 1. No combatiente, como el medico militar y el capellan
castrense. 2. En tiempo de guerra, el que no pertenece al
ejercito; como las mujeres, los nifios y otros no
combatientes.

non-commital [ 'nonk'krjmit l] [non-ko-mi-tal], adj.
Evasivo, que no se compromete a nada.

non-completion ['nonk'komplej'an] [non-kom-ple-shon],
s. m. Incumplimiento.

non-conductor ['nonk'kondAkta'] [non-kon-dak-tar], 5. m.
Mai conductor, aislante (Elec.).

non-conformism ['non'kDmfDimizam] [non-kom-for-mi-
sem], i. m. Inconformismo.

non-conformist ['non'komfoimist] [non-kom-for-mist],
s. No conformista o disidente, el que no se conforma con los
ritos de la Iglesia anglicana.

non-conformity ['non'kDmfDimiti] [non-kom-for-mi-ti],
s. Desconformidad, disidencia, oposicion, repugnancia a
conformarse con los ritos de la Iglesia anglicana.

non-cooperation [.nonkau.opa'reijan] [non-kouo-pa-rei-
shon], s.f. No cooperation.

nondescript ['nondisknpt] [non-dis-kript], a. Que no esta
descrito; indeterminado; fantastico. V. ODD. Seusatambien
como substantive para designar un objeto de historia natural
que no ha sido nunca descrito.

non-drinker ['non'dnnka'] [non-drin-kar], a. No bebedor,
abstemio.

non-durable [ 'non 'djuarabl] [non-diu-ra-bol], a,
Perecedero.

none [nAn] [nan], pron. 1. Nadie, ninguno (person, thing).
None will be excepted, no se exceptuara a nadie. He has
none, no tiene ninguno. 2. Nada, nada de; fuera. None of
that, nada de eso. Non of them, ninguno de ellos. Come
now, none of your mischief, vamos, dejarse de travesuras.
3. adv. No. He was none the worse, no se hallaba peer. We
have none, no tenemos ninguno. None other than the
king, el rey en persona, el mismo rey. There are none left,
no queda ninguno. None-so-pretty, (Bot.) V. LONDON
PRIDE. Saxifraga.

nonentity [nD'nent i t i ] [non-en-ti-ti], Non-existence
['nonig'sistans] [non-ik-sis-tans], s. Nada, la nada; la falta
de existencia.

nones [ 'nAnz] [nanz], s. pi. 1. Nonas; en el calendario
romano el noveno dia antes de los idus: el septimo dia de
marzo, mayo, julio, y octubre y el quinto de los demas
meses. 2. Nona, hora menor del rezo eclesiastico (entre
las doce y las tres).

nonesuch ['nAnsAk] [nan-sak], 5. Sin igual, sin par.
nonetheless [.nAnda'les] [nan-de-les], adv. Nevertheless.
non-event [ .noni 'vent] [non-ivent], s. m. Fracaso,
acto fallido.

non-fattening [ ,non'faetnirj] [non-fat-nin], a. Que no
engorda.
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non-fulfillment [.nonful'filmant] [non-ful-fil-ment], s. m.
Incumplimiento.

non-governmental ['non.gAvn'mentl] [non-go-vern-men-
tal], a. Nogubernamental.

nonillion ['riAnilisn] [na-ni-lion], s. Nonilion.
non-intervention [ 'non.mta 'venjan] [non-in-ta-ven-
shon], s. f. No intervention.

non-iron ['non.aian] [non-aion], a. Que no se plancha, que
no necesita ser planchado.

non-negotiable [.nonni'ggijigbl] [non-ni-gou-shia-bol], a.
No negotiable.

no-nonsense [.nau'nonsns] [nou-non-sens], a. Sensato.
nonpareil ['nonpareil] [non-pa-reil], s. 1. Sin par, bondad
sin igual. 2. Especie de camuesa. 3. (Impr.) Nomparel, un
grado de letra muy pequena que usan los impresores. 4.
Nombre de varias clases de pajaros; variedades de pinzon y
de loro. -a. Sin igual, sobresaliente, que no tiene par.

non-partisan [ 'non .pa i t i ' zaen] [non-par-ti-san], a.
Impartial, independiente.

nonplus ['non'plAs] [non-plas], s. Embarazo, perplejidad,
estado de no poder decidir ni avanzar; dificultad inquietante.
He was left at a nonplus, no supo que responder, se quedo
cortado, perplejo.

nonplus, va. Confundir, atascar, cortar, arrinconar, estrechar
en una disputa.

non-political [ .nonpa 'h t ika l ] [non-po-li-ti-kal], a.
Apoh'tico.

non-polluting [.nonpal'juitirj] [non-po-liu-tin], a. No
contaminante.

non-profit [,nonprofit] [non-pro-fit], a. No lucrativo.
non-recurring [ ' n D n r i ' k a i n r j ] [non-ri-ke-rin], a.
Ocasional, linico.

non-resident [ 'non'rezidant] [non-re-si-dent], a. No
residente, transeunte, huesped.

nonsense ['nonsans] [non-sens], s. 1. Disparate, desatino,
absurdo, necedad. 2. (Fam.) Bagatelas, fruslerias, cosas sin
importancia, jerigonza. Nonsense verses, versos de buena
forma, pero de sentido desatinado y absurdo.

nonsensical [non'sensikal] [non-sen-si-kal], a. Absurdo,
dessatinado, impertinente.

nonsensically [non'sensikali] [non-sen-si-ka-li], adv.
Disparatadamente.

nonsensicalness [non'sensikalms] [non-sen-si-kal-nes], s.
Absurdidad; disparate.

non seq. Abreviatura de non sequitur, falta de logica,
incongruencia.

nonskid [ 'non'skid] [non-skid], a. Antideslizante.
non-smoker ['nDn'smauk3 r] [non-smou-kar], s. 1. No
fumador (person). 2. Section o departamento de no
fumadores.

non-stick [,non'stik] [non-stik], a. Antiadherente.
non-stop [ 'non'stop] [non-stop], adv. 1. Sin parar,
incesantemente. 2. Directo, sinparadas (rail).

nonsuit [ 'nonsuit] [non-sut], s. (For.) 1. El abandono de
un pleito por el demandante. 2. El acto de declarar que el
demandante en un juicio ha perdido el derecho de continuar
en su demanda por no haber cumplido lo que prescriben
las leyes.

nonsuit, va. (For.) Absolver de la instancia, declarar que un
demandante en juicio ha perdido el derecho de seguir en su
demanda por no haber cumplido lo que prescriben las leyes.

non-toxic [ 'nrm'toksik] [non-tok-sik], a. No toxico.
non-verbal ['non'vaibl] [non-ver-bal], a. Sin palabras.
non-yielding ['non'jiildirj] [non-yil-din], a. Improductivo.
noodle ['nu:dl] [nu-del], s. Simplon, mentecato, idiota.
noodle, s. Tallarin; fideo.
nook [nul] [nuk], s. 1. Rincon, lugar estrecho y retirado,
escondrijo.

noon [nu:n] [nun], s. 1. Mediodia, hora en que esta el sol en
el meridiano. 2. Culmination, apogeo. High noon, el
mediodia en punto, las doce en punto.

noonday ['nuindei] [nund-ei], s. Mediodia. -a. Meridional.

no-one ['rpowAn] [nou-uan], pr. Nobody.
nooning [ ' nu in i r j ] [nu-nin], s. Siesta, el descanso de
mediodia.

noontide f 'nuintaid] [nun-taid], a. Meridional, -a. 1. La
hora de mediodia. 2. Periodo de apogeo o culmination.

noose [nu:s] [nus], s. Lazo corredizo. Noose snare, trampa.
noose, va. 1. Enlazar, apretar con lazo corredizo. 2. Entrampar,
hacer caer en la trampa.

nor [no:r] [nor], con/. Ni, no, tampoco; particula correlativa
de neither o not, pero en el uso poetico o retorico, estas
ultimas palabras se omiten algunas veces. I did not go, nor
did I intend it, no fui ni tuve intention de ir. I neither love
nor fear thee, ni te amo ni te temo. Neither A nor B, ni A ni
B. Nor was this all, pero esto no fue todo.

nordic ['no:dik] [nor-dik], a. Nordico.
norm [no:m] [norm], i. 1. Norma, pauta, regla, tipo
normal o modelo. 2. (Biol.) Unidad t ipica de
conformation o estructura.

normal ['noimal] [nor-mal], a. (Geom.) 1. Perpendicular,
lo que forma un angulo recto. 2. Normal, segun las
reglas o principios; que ensena las reglas o principios;
conforme a un tipo o regla. Normal-schools, escuelas
para ensenar a los maestros como han de desempenar
su obligation.

normalize f'noimalaiz] [nor-ma-lais], vr. Normalizar.
normally ['noimali] [nor-ma-li], adv. Normalmente.
norman [ 'nDiman] [nor-man], a. Normando, perteneciente
a Normandia. -s. 1. Normando, el natural de Normandia. 2.
(Mar.) Burel de molinete.

normative ['noimativ] [nor-ma-tiv], a. Normativo.
norse ['no:s] [nors], a. Escandinavo, perteneciente a los
pai'ses o a los idiomas escandinavos. -s. Idiomas
escandinavos, particularmente el de Islandia.

norseman ['no'.sman] [nors-man], 5. Hombre del Norte, el
antiguo escandinavo.

north [no:9] [norz], s. 1. Norte, punto cardinal opuesto al
Sur; septentrion. 2. Region o distrito al norte de un punto
dado; particularmente en los Estados Unidos, la region que
se halla al norte de los estados donde existio la esclavitud.
-a. Septentrional, del Norte. North African, norteafricano.
North American, norteamericano. The North Pole, el Polo
Norte, Polo Artico. North by east, Norte, cuarto nordeste.
North by west, norte, cuarto noroeste. North star, estrella
polar, estrella del norte.

northeast ['no:9'hst] [norz-ist], s. y a. Nordeste.
northeaster ['no:9iist3r] [norz-is-tar], s. Temporal, ventarron
del nordeste.

northeasterly ['no:9'i:st3h] [norz-is-ter-li], a. Dirigido hacia
al nordeste o que viene del nordeste.

northeastern ['nD:9'i:st9n] [norz-is-tern], a. Situado en el
nordeste, perteneciente a esta direction.

norther ['no:9ar] [nor-zar], s. Viento fuerte del norte; suele
ser frio en Texas; en California a veces muy calido y seco.

northerly ['noi93h] [nor-zer-li], northern ['noiOan] [nor-
zern], a. Septentrional. Northerly winds, vientos del norte.
Northern lights, aurora boreal.

northerner ['no:9an3r] [nor-zer-nar], a. Del Norte, norteno,
septentrional.

northing ['no:9irj] [nor-zin], 5. (Mar.) La diferencia de latitud
de un buque en su rumbo.

northland ['no:9bnd] [norz-land], s. (EU) Tierra o region
septentrional.

northman [ 'nDiQman] [norz-man], s. Escandinavo. V.
NORSEMAN.

northward, northwards ['no:9wsd] [norz-uard], adv. Hacia
el none.

northwest ['no:9'west] [norz-uest], s. y a. Noroeste,
noroeste, norueste.

northwesterly ['no:9'west3li] [noz-ues-ter-li], a. Dirigido
hacia el noroeste o que viene del noroeste.

northwestern [ 'no:9 'west9n] [noz-ues- tern] , a.
Perteneciente o situado al noroeste.
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north wind ['noiO'wind] [noz-uind], s. Norte, el viento
septentrional.

norwegian [noi'wiidsan] [nor-vi-yan], s. y a. Noruego,
perteneciente a Noruega, natural de Noruega.

no-score [ 'n3u,skD: r] [nou-skor], a. No-score draw,
empate a cero.

nose [nauz] [nous], s. 1. Nariz, organo del olfato y de la
respiracion; hocico de ciertos animates. 2. Olfato, sagacidad.
3. Lo que se asemeja a una nariz: (a) la proa de un buque; (b)
tobera, canuto de fuelle; pico, boca (de cafetera o de cantaro).
A flat nose, nariz chata, roma o aplastada. To blow one's
nose, sonarse la nariz. To get one's nose in front, llevar o
conseguir una ligera ventaja. To lead by the nose, arrastrar
como por fuerza; llevar tras si, atraer ciegamente uno a otro
a su dictamen o voluntad. To thrust the nose into,
entremeterse. To put the nose out of joint, suplantar,
desquiciar. Pug nose, nariz, rama, achatada. To bleed at
the nose, echar sangre por las narices. To blow one's nose,
sonarse las narices. To pick one's nose, hurgarse las narices.
To speak through the nose, ganguear. To turn up one's
nose at something/somebody, torcer el morro ante algo/
alguien. Under one's nose, a las barbas de uno, en su
presencia. Nose-bag, morral de hocico; cebadera.

nose, va. 1. Oler, olfatear. 2. Descubrir espiando o acechando;
se usa con la prep. out. 3. Encararse; oponerse, hacer frente.
Nose about/around, curiosear, cotillear. Nose out, husmear
u olfatear algo.

nosebleed ['nauzbliid] [nous-blid], 5. 1. Sangre que sale
por las narices, hemorragia nasal. 2. (Bot.) Milenrama.

nosegay ['nauzgei] [nous-guei], s. Ramillete; manojo
de flores.

nosel ['nauzl] [nou-sel], s. V. NOZLE.
noseless f'nauzlis] [nous-les], a. Desnarigado.
nose-piece ['nauzpiis] [nous-pis], 5. 1. Sobarba, muserola.
2. Remate del microscopio al cual se asegura el objetivo;
porta-objetivos, anillo que sirve a este objeto. 3. Extremo,
boquerel de manguera o de tubo.

nosey ['nauzi] [nou-si], a. Fisgon, entrometido.
nosology ['nauzalodsi] [nou-so-lo-yi], s. Nosologia, la
description y clasificacion de las enfermedades. Su adjetivo
es nosological, nosologico.

nostalgia [nos'tEeldsia] [nous-tal-chia], s. Nostalgia.
nostalgic [nns'taeldsik] [nous-tal-chik], a. Nostalgico.
nostoc f'nostak] [nos-tok], s. Nostoc, genero de algas de
agua dulce. Forma masas gelatinosas o membranosas de
color verde.

nostologic [nos'talodzik] [nos-to-lo-yik], a. Senil, relative
a la vejez avanzada o segunda ninez.

nostril ['naostr/l] [nos-tril], s. Ventana de la nariz.
nostrum fnostram] [nos-trom], .y. 1. Secreto, remedio o
medicina secreta. 2. Proyecto de charlatan o politicastro. 3.
Remedio predilecto.

nosy f'nauzi] [nou-si], a. Nosey.
not [not] [not], adv. No, partfcula con que se niega o rehusa
alguna cosa. Not at all, de ningun modo. Not but, not
that, no que, no es (decir) que. Not but that I shall go, no
es decir que no ire. No that I say, no es que yo lo diga. Not
to say, por no decir. Not so much as, ni siquiera. They had
not so much as heard, ni siquiera habian ofdo. I think
not, no lo creo; creo que no. Does it not?, ^no es verdad?
She sings well does she not?, ella canta bien, ^no es asi?

notability [ . n a u t a ' b i l i t i ] [nou-ta-bi- l i - t i ] , £. 1.
Notabilidad, caracter notable. 2. Notabilidad, persona de
consecuencia, notable.

notable ['nautabl] [nou-ta-bol], a. Notable, digno de nota,
reparo o atencion; memorable. A notable example, ejemplo
notable, memorable.

notable, a. Eminentemente cuidadoso o arreglado en
sus gastos; habil. A notable housewife, una cuidadosa
ama de casa.

notableness ['nautabmis] [nou-ta-bol-nes], s. Notabilidad,
cualidad de lo que es notable; caracter notable.

notably [ 'nsutgbh] [nou-ta-bli], adv. Notablemente,
importantemente.

notarial ['nau'teanal] [nou-ta-rial], a. Perteneciente a un
notario; ejecutado o hecho ante notario.

notarize ['naotaraizl] [nou-ta-rais], vt. (EU) Autenticar.
notary ['nautan] [nou-ta-ri], notary-public ['nsutan.pAblik]
[nou-ta-ri-pa-blik], i. Notario, escribano piiblico, funcionario
autorizado para dar fe en los instrumentos autenticos y otros
actos extrajudiciales.

notation [nau'teijan] [nou-tei-shon], s. 1. Notacion,
anotacion; sentido, signification. 2. Notacion, numeration
escrita; sistema de signos, cifras o abreviaturas empleado
en una ciencia o arte. Notacion aritmetica, musical,
qufmica, logica.

notch [notj] [noch], 5. Muesca, abertura o corte que se hace
en alguna cosa; ranura, mortaja, tajadura; hendidura; malla.

notch, va. Hacer muescas; dentar, ranurar, rufiar.
note [naut] [nout], s. 1. Nota, marca, sefial. 2. Caso, aprecio.
3. Nota, censura o reparo de las acciones de alguno. 4. Nota,
tacha o defecto grave y reparable. 5. Nota, apuntacion,
apunte. 6. Nota, reparo o explication que se hace sobre lo
contenido en algun libro o escrito. 7. Caracter, reputacion,
consecuencia. 8. Aviso, noticia, advertencia. 9. (Mus.) Nota,
la sefial del tono que se ha de seguir; un sonido musical
cualquiera; tambien una tecla. The note F, la tecla F. 10.
Sonido melodioso o vocal, tono, voz, acento; modo de hablar;
canto de las aves. 11. Nota, el estado de ser o poder ser
observado. 12. Indirecta. 13. Esquela, billete. 14. Vale, pagare,
papel que se da en reconocimeinto de alguna deuda. Bank-
note, billete de banco. Note of hand o promissory note,
pagare. Nothing of note, sin novedad. To take note, hacer
cargo; tomar nota, hacer apuntes, anotar; notar, advertir algo.
Foot-note, nota al pie (de la pagina). Half note, (Mus.)
minima, la mitad de la semibreve. Whole note, semibreve,
nota que vale un compas menor. Note-book, libro de memoria
o de apuntaciones. Leading note, nota o tecla subtonica, la
septima de la escala. Worthy of note, digno de atencion.

note, va. 1. Notar, marcar, distinguir. 2. Reparar, observar,
advertir. 3. Anotar, notar, apuntar brevemente alguna cosa;
poner por escrito, registrar. To note a bill of exchange,
anotar una letra de cambio. 4. Censurar, imputar alguna culpa
o delito. 5. Componer, hacer compositions musicales
notando los tonos.

noted ['nautid] [nou-tid], a. Afamado, celebre, insigne,
eminente.

notedly ['nautidh] [nou-tid-li], adv. Notablemente; con nota.
notedness ['naotidnis] [nou-tid-nes], s. Celebridad, fama,
reputacion.

noteless ['ngutlis] [nout-les], a. Oscuro, sin celebridad,
reputacion o fama.

noter ['naut3r] [nou-tar], s. Notador, observador.
noteworthy f'naut.wsidi] [nout-ue-zi], a. Notable, digno
de nota, de atencion, de observation.

nothing ['nA0in] [na-zin], s. 1. Nada, ninguna cosa. 2.
Naderfa, cosa de poca entidad, friolera. 3. Estado de lo que
no tiene existencia; la nada. 4. La cifra 0; cero. That is
nothing to me, eso nada me importa. It is good for nothing,
para nada sirve. Nothing much, poca cosa. Next to nothing,
casi nada. He had nothing to live upon, no tem'a nada con
que mantenerse. It signifies nothing, eso no significa nada,
nada quiere decir. He made nothing of his labor, nada saco
de su trabajo. To make nothing of, (a) no hacer caso de,
despreciar, tomar una cosa a burla. (b) No comprender, no
poder entender. I could make nothing of his talk, no pude
entender su charla. To come to nothing, anonadarse,
aniquilarse. To reduce to nothing, reducir a la nada. For
nothing, de balde, por nada, grauitamente. Nothing else,
nada mas. A multiplication of nothings, un monton de
bagatelas. Thin, nothing of it! jno hay de que! A good-
for-nothing fellow, un para nada. -adv. De ningun grado o
medida. You have nothing on him, no le llegas ni a la suela
del zapato.
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nothingness ['nAOinms] [na-zin-nes], s. Nonada, naderia,
cosa de poca entidad; nada.

notice ['nautis] [nou-tis], s. 1. Nota, reparo, observation;
atencion. Worthy of notice, digno de observation, de
atencion. 2. Aviso, noticia, informe. 3. Noticia, tratamiento
respetuoso; corta noticia literaria. 4. Notification, orden que
se comunica a alguien. To give notice, advertir, hacer saber,
avisar, dar aviso, informar. Take no notice of it, no haga
Ud. caso de ello; haga Ud. como si no viese nada. To take
notice of, hacer caso, atender, tener cuidado; notar, observar;
cuidarse de. To give short notice, conceder un corto plazo.
To give out a notice, dar una noticia, anunciar algo. To
avoid notice, intentar pasar inadvertido. He has had notice
of it by letter, ha sido advertido o informado por carta.
Notice to quit, aviso de despedida. At the shortest notice,
al momento, tan pronto como sea posible.

notice, va. 1. Notar, observar, mirar, reparar. 2. Hacerse cargo
de, atender a, cuidar de; apercibirse de. 3. Mentar, hacer
mention de. 4. Tener miramientos, tratar con atencion, con
finura. The children were much noticed, a los ninos se les
dedico mucha atencion.

noticeable ['nautisabl] [nou-ti-sa-bol], a. Digno de atencion,
notable; perceptible.

noticeably ['nautisabli] [nou-ti-sa-bli], adv. Notablemente,
de un modo notable o perceptible.

notification [ .nautif i 'keifan] [nou-ti-fi-kei-shon], 5. 1.
Notification, el acto de notificar o hacer saber alguna cosa.
2. Aviso, advertencia, citation, cita.

notify [ 'nautifai] [nou-ti-fai], va. 1. Notificar, advertir,
avisar; dar a conocer, informar por cualesquiera medios. 2.
Dar a luz, dar noticias de, publicar.

noting ['notin] [no-tin], s. Notification, aviso, el acto de
notar o tomar notas; el acto de anotar una letra de cambio.

notion [ 'naujan] [nou-shon], s. 1. Notion; conception
mental, idea, pensamiento. 2. Parecer, voto, dictamen,
opinion. 3. E n t e n d i m i e n t o , sent ido. 4. (Fam.)
Intention, inclination, designio. 5. (Fam.) Novedad,
articulo vendible de poca monta. I have a notion
that..., tengo la idea de que... You have no notion!
jNi te lo puedes imaginar!

notional ['naujsnl] [nou-sho-nal], a. 1. Imaginario, ideal.
2. Quimerico, fantastico; que se recrea con quimeras;
caprichudo, afectado, demasiado aficionado a pequeneces.
A notional old bachelor, un solteron viejo y maniatico.

notionality ['naujanaeliti] [nou-sho-na-li-ti], 5. La opinion
o parecer que no tiene fundamento o nada en que fundarse.

notionally ['naojanali] [nou-sho-na-li], adv. Idealmente.
notoriety f'nautanati] [no-to-rie-ti], s. Notoriedad, noticia
piiblica; conocimiento que todos tienen de una cosa.

notorious ['naut arias] [no-to-rios], a. Notorio, publico,
conocido, manifiesto, aparente, evidente.

notoriously ['nautanash] [no-to-rios-li], adv. Notoriamente.
notoriousness [ 'nautanasms] [no-to-rios-nes], s.
Notoriedad, noticia publica.

notus ['natas] [no-tos], s. Noto, austro.
not-wheat ['notwiit] [not-uit], .s. (Bot.) Trigo chamorro,
trigo cuya espiga no tiene raspas.

notwithstanding [ 'nDtwiG.staendirj] [not-uit-stan-din],
con/. No obstante, sin embargo, aunque, con todo, bien que;
por mas que. -adv. A despecho, sin relation a;; a pesar de.

nougat ['nu:ga] [nu-ga], 5. m. Turron.
nought ['na:t] [not], s. Nada. V. NAUGHT.
noun [naon] [naun], s. (Gram.) Nombre, substantive.
nourish [ 'nAnf] [na-rish], va. 1. Nutrir. 2. Alimentar,
sustentar, mantener. 3. Alentar, fomentar. 4. Criar, educar.
-vn. Favorecer el crecimiento o desarrollo de.

nourishable ['nAnJabl] [na-ri-sha-bol], a. 1. Que se puede
alimentar, sustentar o fomentar. 2. (Des.) Nutricio.

nourisher [ 'nAnfa r] [na-ri-shar], s. Nutridor, nutriente,
alimentador.

nourishment [ 'nAriJmnt] [na-rish-ment], s. 1. Nutrimento,
alimento, sustento; lo que sustenta o promueve el crecimiento

de una manera cualquiera. 2. La action de nutrir. 3. Lo que
favorece el desarrollo de una cosa'.

nous [naus] [naus], s. Inteligencia, conocimiento,
penetration, sentido.

novation [no'veijan] [no-vei-shon], s. (For.) Novation,
renovation de una obligation contraida anteriormente.

novel ['noval] [no-vel], a. Novel, nuevo, moderno. -s. 1.
Novel, historia fmgida. 2. (For.) Novela, cualquier ley de
los emperadores anadida al codigo de Justiniano.

novelette ['novalei] [no-ve-lei], 5. Novela corta.
novelettish [,nova'letij] [no-ve-le-tish], a. Romantico,
sentimental.

novelist ['novalist] [no-ve-list], s. 1. Novelista, novelador,
el que escribe novelas. 2. (Des.) Novator, inventor de
novedades.

novelistic ['novahstik] [no-ve-lis-tik], a. Novelesco, propio
de una novela.

novelize ['novalaiz] [no-ve-lais], va. 1. Poner en forma de
novela. 2. (Des.) Innovar.

novelty ['novalti] [no-vel-ti], s. 1. Novedad, cosa nueva,
extrana o poco comun. 2. Calidad de nuevo. 3. Innovation.

November ['novemba'] [no-vem-bar], 5. Noviembre.
novenary ['novenan] [no-ve-na-ri], a. Novenario, el
numero de nueve.

novennial ['novimial] [no-vi-nial], a. Que ocurre cada
noveno ano o que dura nueve anos.

novercal [ 'novaikl] [no-ver-kal], a. (Ant.) Propio de
madrastra.

novice ['novis] [no-vis], s. 1. Novicio, el principiante en
cualquier arte o facultad. 2. Novicio, el que en la religion no
ha hecho aiin profesion de sus reglas y votos.

noviceship ['novisjip] [no-vis-ship], s. 1. Noviciado,
aprendizaje de algiin arte, oficio, etc. 2. Noviciado, el
tiempo destinado para la probation antes de profesar en
las ordenes religiosas.

novitiate ['novijieit] [no-vi-shieit], s. 1. V. NOVICESHIP,
2a acep. 2. El noviciomismo.

novocaine ['novakem] [no-vo-kein], s. Novocaina, procaina.
now [nau] [nau], adv. 1. Ahora, en el tiempo o momento
presente, actualmente. 2. Ahora, poco ha. 3. Despues de
esto, de aqui a poco. 4. Ahora bien, esto supuesto; jvamos!
Now and then, de vez en cuando, de cuando en cuando,
algunas veces; aqui y alia. Just now, ahora mismo,
inmediatamente. Just now se expresa en espanol a menudo
por el verbo acabar de; v. gr. I have just now received a
telegram, acabo de recibir un telegrama. How now?, <,como?
£que tal? Before now, antes de ahora. 5. Aim, todavia: ya,
en otro tiempo. It has happened before now, ha sucedido
ya, o en otro tiempo. Until o till now, hasta ahora, hasta
este momento. King Albert is now living, el rey Alberto
vive todavia. Now...now..., ya . . .ya ; ora . . .ora ,
alternativamente. Now soft, now loud, ya suave, ya
estrepitoso. Now rich, now poor, alternativamente rico
y pobre; ora rico, ora pobre. Now! what do you think?,
ivamos! ,r,que piensa Ud.?, ^que le parece a Ud.? -conj.
Mas, pero, pues. Now it is true, pues bien verdad es. -s.
Actualidad, el momento presente.

nowadays ['nauadeiz] [naua-deis], adv. En nuestros dias,
en nuestros tiempos, hoy dia.

noway ['nauwei] [nauei], noways ['nauweiz] [naueis],
adv. De ningun modo.

nowhere ['nauwear] [nouear], adv. En ninguna parte.
Nowhere else, en ninguna otra parte. It's nowhere you
know, no es ningun sitio que conoces. It's nowhere near
as good, no es tan bueno ni con mucho.

nowhither ['nauwidal [naui-zar], adv. Hacia ningun lugar
determinado; hacia ninguna parte.

nowise ['nauwaiz] [nauais], adv. De ningun modo, de
ninguna manera, de modo alguno.

noxious ['nokfas] [nok-shios], a. 1. Nocivo, danoso,
pernicioso. 2. (Poco us.) Culpable, delincuente.

noxiously ['nokjasli] [nok-shios-li], adv. Perniciosamente.
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noxiousness [ ' l ink/asms] [nok-shios-nes], s. La
calidad que constituye a una cosa perniciosa, daftosa o
perjudicial; dano.

nozle, nozzle ['nozl] [no-sel], s. 1. Boquerel (de manguera);
boquilla, gollete rigido al extreme de un tube, para desaguar;
canuto, tobera.

NP Abreviatura de Notary Public,
n.p. Abreviatura de New paragraph, punto y aparte.
NT Abreviatura de New Testament,
nuance ['nju:a:ns] [niuans], 5. Ligera diferencia; matiz.
nub [nAb] [nab], s. m. 1. Pedazo, protuberancia. 2. (Fig).
Parteesencial.

nubbin ['njinbm] [niu-bin], s. (Fam. E.U.) Espiga de maiz
imperfectamente desarrollada.

nubian [ ' n ju ib ian] [niu-bian], a. Nubio, que pertenece
a la Nubia.

nubile ['njuibail] [niu-bail], a. Nubil, persona que por su
edad es apta para contraer matrimonio; doncella casadera.

nubilous f'njuibilss] [niu-bi-los], nubilose f'njuibilaz]
[niu-bi-lous], a. Nubloso, nubiloso.

nuclear [ 'nju:kli3 r] [niu-kliar], a. Nuclear, nucleario.
Nuclear physics, fisica nuclear. Nuclear fission, fision
nuclear, fisura nuclear. Nuclear fusion, fusion nuclear.
Nuclear reactor, (Fis.) reactor nuclear. Nuclear war, guerra
nuclear. Nuclear waste, vertidos nucleares. Nuclear-free,
no nuclear.

nucleate ['njuibibs] [niu-bi-los], va. y vn. Formar un nucleo;
juntarse formando nucleo.

nucleic f 'njuikleik] [niu-kleik], a. Nucleico.
nucleon ['njuikhan] [niu-klion], s. Nucleon.
nucleus ['njuiklias] [niu-klios], s. 1. Nucleo, punto centrico
del desarrollo. 2. (Biol.) Cuerpo redondo u ovalado, de
caracter determinado, encerrado en una celdilla o bien, masa
de bioplasma; nucleo. 3. Punto parecido a una estrella que se
ve a la cabeza de un cometa.

nudation [na'deijan] [nu-dei-shon], s. El acto de desnudar,
de poner algo desnudo.

nude [nju:d] [niud], a. 1. Desnudo, nudo. 2. (Der.) Hecho
sin compensacion; nulo.

nudge [nAds] [nadch], va. Tocar ligeramente para advertir,
como se hace con el codo. -s. Toque ligero dado con el codo
para llamar la atencion.

nudism f 'njuidizam] [niu-di-sem], s. m. Nudismo.
nudist f 'n juidis t ] [niu-dist], a. Nudista.
nudity [ 'njuiditi] [niu-di-ti], s. Desnudez.
nugation [njui'geijan] [niu-guei-shon], s. Frusleria,
nonada.

nugatory [ 'njuigatan] [niu-ga-to-ri], a. Nugatorio,
frustraneo, futil, frivolo, fruslero.

nugget ['nAgit] [na-guit], j. Pedazo; en especial, pepita de
oro o de otro metal precioso.

nuggety f 'nAgiti] [na-gui-ti], a. Hallado en forma de pepitas;
de la figura de una pepita.

nuisance ['njuisns] [niu-sans], i. 1. Lo que molesta, enoja
u ofende; persona o cosa cansada, fastidiosa; incomodidad,
molestia, estorbo. 2. Indecencia, porqueria. Nuisance como
termino legal es el perjuicio o dano que se causa ilegalmente
a la propiedad de uno o mas individuos. 3. (Fig.) Suplicio,
fastidio, tormento, peste. What a nuisance! jQue fastidio!
jque" suplicio!

null [HA!] [nal], vn. 1. Tornear algo en forma de rosario. 2.
Torcerse como una soga. Nulled work, madera trabajada en
la forma de las cuentas de un rosario.

null, a. Nulo, invalido, sin fuerza legal, -s. 1. Cosa
que no tiene fuerza ni sentido alguno; nonada, cero. 2.
Pieza de madera que sale del torno en la forma de las
cuentas de un rosario.

nullification [ .nAhfrkei/an] [na-li-fi-kei-shon], s. /.
Anulacion.

nullifidian ['nAlifidian] [na-li-fi-dian], s. (Ant.) Persona
sin fe, religion o.creencia; nulo en todo.

nullify ['nAlifai] [na-li-fai], va. Anular, invalidar, abrogar.

nullity [ 'nAliti] [na-li-ti], 5. Nulidad; falta de existencia.
numb [nAtn] [nam], a. Entorpecido, adormecido, privado
de sensibilidad; entumecido de frio; aturdido.

numb, va. Entorpecer, causar torpor.
numbed ['nAmd] [namd], a. Entumecido.
numbedness ['nAmdnis] [namd-nes], s. V. NUMBNESS.
number ['nAmba'] [nam-bar], va. 1. Numerar, contar;
computar. 2. Estimar, contar como uno en una reunion o
coleccion. 3. Numerar, dar o poner numero a una cosa.
Numbering machine, maquina numeradora.

number, s. 1. Numero, cantidad, multitud. 2. Armonfa:
poesia, versos; cadencia. 3. (Gram.) Numero, en los nombres
y verbps. Numbers, numeros, un libro del Antiguo
Testamento. 4. La ciencia de los numeros o guarismos. 5.
Entrega, cada uno de los cuadernos de un libro o periodico
que se publica por partes. A number of, algunos, varios.
Any number of times, muchas veces. Back number,
ejemplar no muy reciente de un periodico; de aqui, persona
o cosa atrasada, avejentada, que no esta al dia. Broken
number, quebrado, fraccion. Number one, (Fam.) Uno
mismo, si mismo. To look out for number one, cuidar de
si mismo. Round numbers, numeros redondos o pares.
I've got his number now, le tengo calado (pillado) ya (Fig.).
A good number, un buen chollo (Fig: work). Numbers,
versos (Poet.).

numberer ['nAmbara'] [nam-ba-rar], s. Numerador, contador.
numberless ['nAmbalis] [nam-ba-les], a. Innumerable,
sin numero.

numbfish ['nAmfiJ"] [nam-fish], s. Torpedo.
numbles ['nAmlz] [narn-bels], s. Entranas de venado.
numbness ['nAmbnis] [nam-nes], s. Torpor, entorpecimiento,
adormecimiento.

numerable ['njuimarabl] [niu-me-ra-bol], a. Nu merable.
numeral ['njuimaral] [niu-me-ral], a. Numeral; numerico.
-s. Guarismo. Arabic numerals, guarismo arabigos.

numerally ['njuimsrah] [niu-me-ra-li], adv. Numericamente.
numerary ['njuimaran] [niu-me-ra-ri], a. Numerario.
numerate ['njuimgreit] [niu-me-reit], va. Numerar, contar.
numeration [ 'n ju imare i jan] [niu-me-rei-shon], 5.
Numeracion.

numerator ['nju:mareit3r] [niu-me-rei-ta'], s. Contador;
numerador.

numeric [njui'menk] [niu-me-rik], a. Numerico.
numerical [njui'menkal] [niu-me-ri-kal], a. Numerico.
numerically [n ju i 'mer ikah] [niu-me-ri-ka-li], adv.
Numericamente.

numerological ["nju:mer@'lAdZIk@l] [niu-me-ro-lo-yi-
kal],a. Numerologico.

numerology ['nju:ma'rDlod3i] [niu-me-ro-lo-yi], s. /.
Numerologia.

numerosity [ ,nju:m3'rasi t i ] [niu-me-ro-si-ti], s. 1.
Numerosidad, multitud. 2. (Ant.) Cadencia o armonia en las
clausulas, periodos o versos.

numerous ['njuimaras] [niu-me-ros], a. 1. Numeroso;
muchos, muchas. 2. (Des.) Numeroso, armonioso, ritmico.
Numerous things to do, (Fam.) muchas cosas que hacer.

numerousness [ 'njuimarasnis] [niu-me-ros-nes], s.
Numerosidad, muchedumbre.

numismatic [ ' n ju imiz 'mae t ik ] [niu-mis-ma-tik], a.
Numismatico, que se refiere a las monedas o medallas.

numismatics [ 'njuimiz'maetikz] [niu-mis-ma-tiks], i.
Numismatica, la ciencia que trata de las medallas y monedas
desde el punto de vista historico. Se llama tambien
Numismatology.

numismatography ['njuimizma'tagraefi] [niu-mis-ma-to-
gra-fi], s. Numismatica, el conocimiento de monedas y
medallas antiguas.

nummary [ 'njurman] [niu-ma-ri], a. V. NUMMULAR.
nummular ['njuimab'] [niu-ma-lar], a. 1. Pecuniario. 2.

(Med.) Numulaceo, parecido a una moneda. Nummular
sputa, esputos numulaceos.

numskull ['nju:mskul] [niums-kal], s. Zote, bobote.



649
nyssa

numskulled ['njuimskuld] [niums-kald], a. Lerdo, zote,
bobo.

nun [HAH] [nan], s. 1. Monja, religiosa, mujer que habita en
un convento. 2. Una de varias clases de aves; paro, variedad
blanca de pichon domestico con mono o copete, etc. Nun-
buoy, boya de barrilete, en figura de dos conos unidos por
sus bases. Nun's veiling, velo de monja, tejido de lana muy
suave y delgado; se usa para velos y tambien para trajes.

nuncio ['nAnJiai] [nan-shiou], s. 1. Nuncio, enviado. 2.
Nuncio, el embajador que envfa el Papa.

nuncupate [ ' nAnkape i t ] [nan-ka-peit], va. Declarar
abiertamente.

nuncupative [ 'nAnkapativ] [nan-ka-pa-tiv], nuncupatory
['nAnkapatan] [nan-ka-pa-to-ri], a. Nuncupative, verbal,
hecho de viva voz; dicese especialmente de un testamento.

nundinal ['nAndinl] [nan-di-nal], nundinary ['nAndman]
[nan-di-na-ri], a.Lo que pertenece a los mercados o ferias.

nunnery ['nAnan] [na-na-ri], 5. Convento o monasterio de
monjas.

nunnish ['nAni/] [na-nish], a. Monjil, perteneciente o
parecido a las monjas; caracteristico de ellas.

nuptial ['nApJal] [nap-shal], a. Nupcial, que pertenece a las
bodas. Nuptial song, epitalamio. Nuptial plumaje, plumaje
de un ave en la estacion de la cn'a.

nuptials ['nApJalz] [nap-shals], s. pi. Nupcias, boda.
nurl [n3:l] [nerl], va. Acordonar una moneda; hacerle el
cordoncillo. Nurling-tool, en toneleria, porta-moleta.

nurse [ns:s] [ners], 5. 1. Ama de cria, nodriza; nifiera, la
persona encargada de cuidar ninos. Wet nurse, ama de leche.
(Mex.) Chichigua. (Cuba) Criandera. Nurse-child, nino de
teta. 2. Enfermera, enfermero, la mujer u hombre que cuida
de un enfermo. 3. La persona o cosa que cria, educa o protege;
lo que favorece el crecimiento. 4. Una especie de tiburon.
Monthly nurse, enfermera que por un estipendio se encarga
de cuidar a una mujer parida. Nurse-bee, abeja de menos de
dieciseis dias.

nurse, va. 1. Criar criaturas o animates; dar de mamar. 2.
Criar, alimentar, mantener. 3. Cuidar enfermosoasistirlos.
4. Fomentar, dar alas. To nurse a business along, promover
un negocio. -vn. 1. Cuidar de un enfermo; dar de mamar a
un nino. 2. Mamar, chupar la leche de los pechos.

nurse-maid [ 'naismeid] [ners-meid], nursery-maid
['nsismeid] [ners-meid], sf. La criada que cuida de los ninos;
ninera; criandera, ama.

nurser ['n3:sar] [ner-sar], ^- La persona que cria; promoter.
nursery ['naisan] [ner-se-ri], s. 1. Crianza. 2. Plantel,
almaciga. 3. El jardin o huerta donde se crfan flores o plantas
para trasplantarlas, que casi siempre corresponde a lo que se
llama en castellano criadero o semillero. 4. Plantel, semillero;
un estado cualquiera que favorece el crecimiento. The
nursery of arts, el plantel de las artes. From the nursery,
desde la ninez. 5. El cuarto o habitation de los ninos pequenos.
6. Asistencia a los enfermos o el acto de asistirlos y cuidarlos.
Nursery education, educacion preescolar. Nursery-man,
jardinero que cuida de los planteles, criaderos o semilleros.
Nursery-tales, cuentos de ninos. Nursery school, guarderia.

nursing ['nsisirj] [ner-sin], s. El acto de criar ninos o el de
mamar los ninos. Nursing-bottle, mamadera, biberon.

nursling ['naishn] [ners-lin], 5. Nino criado o acabado
de criarse.

nurture ['n3:tJV] [ner-char], s. 1. El acto de nutrir, de
alimentar, de promover el crecimiento. 2. Nutrimento. 3.
Educacion, crianza.

nurture, va. Criar, educar, ensenar, promover.
nut [nAt] [nat], s. 1. Nuez. Hazelnut, avellana. Walnut,
nuez de nogal. 2. Pinon o rueda punteada. 3. Tuerca, matriz,
hembra de tornillo. 4. El extremo movible del arco de violin
por medio del cual se aflojan o se aprietan las cuerdas. 5.
Puente, tablilla colocada en la parte superior de los
instrumentos de cuerda, que sirve para levantar las cuerdas.
Nut of an anchor, (Mar.) oreja de ancla. A hard nut,
(Fam.) persona dura, aspera, no impresionable. To give a

hard nut to crack, (Fig.) dar que roer, que hacer. Brazil-
nut, Paranut, nuez del Brasil. Cashew nut, anacardo (el
fruto). Gallnut, agalla. Hickory nuts, nueces de Carya,
fruto del nogal de America. Pecan nuts, pecanas o pacanas.
Check-nut, jam-nut, contratuerca. Finger-nut, thumb-
nut, wing-nut, tuerca con orejetas. Nut-oil, aceite de nueces.
To be nuts on (Fam.) estar enamorado o ser admirador de
una persona o cosa.

nut, vn. Coger nueces.
nutant t 'nAtant] [na-tant], a. Nutante; diceseparticularmente
de las flores. V. NODDING.

nutation ['nAteiJan] [na-tei-shon],-5. Nutation, movimiento
del eje de la tierra por el que se inclina mas o menos sobre el
piano de la ecliptica.

nutbrown ['nAtbraun] [nat-braun], a. Avellanado, del color
de la cascara de una avellana madura.

nutcracker [ ' nAtbraunkraeka ' ] [nat-kra-ka r] , s.
Cascanueces, partidor.

nutgall ['nAtgo:!] [nat-gol], s. Agalla de monte.
nuthatch ['nASaetJ] [na-zach], nutpecker ['nAtpekar] [nat-
pe-kar],5. (Orn.) Picamadero.

nuthook ['nAthuk] [nat-juk], s. Horquilla para hacer caer
las nueces de los arboles.

nutmeg ['nAtmeg] [nat-meg], s. Nuez mosacada.
nutria ['nju:trig] [niu-tria], s. (Zool.) Coipu, mamifero
roedor de la America del Sur, y su piel.

nutrient ['njuitnant] [niu-trient], a. 1. Nutricio, nutritivo.
2. Nutriente, que sirve para conducir el alimento o nutricion;
v. g. una arteria. -s. Alimento nutritivo; lo que alimenta.

nutriment [ 'njuitrimsnt] [niu-tri-ment], s. Nutrimento,
alimento.

nutriinental [ ' n j u i t n m a n t l ] [niu- t r i -men-tal ] , a.
Nutrimental.

nutrition [ 'njuitri jan] [niu-tri-shon], s. Nutricion;
nutrimento.

nutritious [ 'n ju : t r i j "as] [niu-tr i -shos] , nutritive
f ' n j u i t r i t i v ] [niu-tri-tiv], a. Nutr i t ivo, nutricio,
alimentos.

nutshell ['nAtJel] [nat-shel], s. 1. Cascara de nuez o
avellana. 2. Alguna cosa de muy pequeno volumen, que
contiene muy poco. In a nutshell, en pocas palabras, en
resumidas cuentas.

nut-tree ['nAt'tri:] [nat-tri], s. (Bot.) Avellano.
nutty ['nAti] [na-ti], a. 1. Abundante en nueces. 2. Que dene
sabor de nueces, o se parece a ellas. 3. (Fig.). Loco, ido. To
be nutty about something, estar loco por algo.

nux-vomica [ 'naks.vamika] [naks-vo-mi-ka, s. Nuez
vomica, semilla muy venenosa; se emplea en medicina.

nuzzle ['nAzl] [na-sel], va. 1. (Prov. odes.) Criar, fomentar;
acariciar. 2. Anidarse; esconderse. -vn. Andar con el hocico
hacia abajo. To nuzzle in the blankets, meterse o
esconderse debajo de las sabanas.

NY Abreviatura de New York (Post).
nyctalopy ['mktaelspi] [nik-ta-lo-pi], s. Nictalopia, defecto
de la vista que consiste en ver de noche mejor que de dia.

nyctalops ['mktaelaps] [nik-ta-lops], s. Nictalope, el que ve
mejor de noche que de dia.

nylon ['nailan] [nai-lon], 5. Nylon o nilon (fibra sintetica de
carbon, aire y agua). Nylon fabric, tela de nylon o nilon.

nymph [mmf] [nimf], s. 1. Ninfa, deidad fabulosa. 2.
Mujer hormosa, dama; aldeana. 3. Ninfa, palomilla,
crisalida de los insectos.

nympha [ 'nimfa] [nim-fa], s. 1. (Anat.) Labio pequeno
de la vulva. 2. (Zool.) Ninfa, crisalida, insecto no
completamente desarrollado.

nymphsea [ ' n imf ia ] [nim-fia], s. Ninfea, nemifar, lirio
acuatico.

nymphean [ 'nimfian] [nim-fian], a. Lo perteneciente a
las ninfas.

nymphomania, nymphomany [.nimfsti'memis] [nim-
fou-mei-nia],.?. (Med.) Ninfomania, furor uterino.

nyssa ['nisa] [ni-sa], S. (Bot.) Nisa.
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o
o [su] [ou]. 1. Decimoquinta letra del alfabeto ingles. Tiene
diversos sonidos: uno en que se pronuncia lo mismo que la
o espanola muy breve, como en not, got, lot; otro en que su
pronunciation lira algo al diptongo ou espanol, como en no,
note, bone, alone; otro cuando se pronuncia lo mismo que la
u espanola muy breve, como en wolf. 2. 6valo o circulo;
punto, lentejuela. 1. Oh! interjeccion para exclamar, exhortar,
etc. 2. Ojala. O! That morning would come! jOjala que
apuntara el dial

o/a Abreviatura de on account, a cuenta.
oaf [auf] [ouf], s. 1. Patan. 2. Idiota, zoquete, zote.
oafish faufi/] [ou-fish], a. Lerdo, estupido, tonto.
oafishness ['aufijnis] [ou-fish-nes], s. (Poco us.) Torpeza,
rudeza, estupidez.

oak [auk] [ouk], ,$. 1. (Bot.) Roble. Evergreen oak, holm-
oak, (Bot.) encina. Scarlet oak, (Bot.) coscoja. 2. Roble,
la madera del arbol asi llamado. Live-oak, holly-leaved
oak, encina siempre verde de California y Mejico. Cork-
oak, roble de corcho, alcornoque. Spanish oak, Turkey
oak, roble espanol, la Quercus falcata, de los Estados
Unidos del Sur. Italian oak, roble de bellotas dulces:
Quercus aesculus del sur de Europa. White oak, roble
bianco, gran arbol americano de madera muy estimada.
Turkey oak, en Europa, roble de Borgona, Quercus
cerris; en los Estados Unidos, la Quercus falacata. V.
Spanish oak. Oak-apple, especie de agalla (de roble).
Oak-bark, corteza de roble. Oak-grove, robledo,
robledal, bosque de robles. Oak-leaf, hoja de roble. Oak-
leather, (a) cuero curtido con cascara de roble. (b) Kongo
duro y correoso que se cna en las grietas de los robles
viejos y se parece a la cabritilla blanca. Oak-tanned,
curtido con corteza de roble. Quartered oak, V.
QUARTER. Oak-wood, madera de roble. Oak-tree,
(Bot.) roble. Oak timber, madera de roble para
construcciones.

oaken ['aukan] [ou-ken], a. Hecho de roble; compuesto de
robles o de las hojas y ramas del roble. An oaken garland,
guirnalda de hojas de roble.

oakling ['aukhrj] [ou-klin], s. Roble tierno o de poco tiempo.
oakum ['aukam] [ou-kom], 5. (Mar.) Estopa, para calafatear.
oaky ['auki] [ou-ki], a. Parecido a un roble; duro, fuerte.
oar [o:r] [or], s. 1. Remo, instrumento de madera que sirve
para impulsar las embarcaciones, haciendo fuerza en el agua.
2. Remero. 3. Entre ciertas lombrices, apendice natatorio
que se asemeja a un remo. Oar-lock, chumacera, escalamera.
Flat of an oar, pala de remo. To ship the oars, armar los
remos. Hold on your oars, alza los remos. To lie on the
oars, cesar de remar, aguantar los remos; de aqui,
familiarmente, descansar del trabajo.

oar, vn. Remar. -va. Bogar, conducir a remo.
oarage ['aunds] [ou-rich] s. El conjunto de remos de una
lancha o un bote.

oared [o:d] [ord], a. 1. Provisto de remos (por lo comun, en
composicion): Eight-oared, de ocho remos. 2. (Zool.) Que
tiene pies parecidos a remos, o apendices natatorios.

oar-finned [oi'fmd] [or-find], a. Lo que tiene remos.
oarsman f'oizman] [ors-man], s. Remero.
oarsmanship ['oizman/ip] [ors-man-ship], s. m. Arte
de remar.

oary ['aun] [ou-ri], a. Formado como remo; remado.
oasis [au'eisis] [ouei-sis], 5. Oasis, espacio de tierra fertil
en un desierto arenoso. (pi. OASES.)

oast ['aust] [oust], s. Horno para lupulo.
oat, oats [aut] [out], s. Avena. Wild oat, avena loca o
silvestre. Avena fatua. Wild oats, (a) avena silvestre. (b)
Excesos de la juventud. To sow one's wild oats, pasar las
mocedades, correrla. Off one's oats, indispuesto,

desganado. Oat-bran, salvado de avena. Rolled oats, avena,
descortezada, cilindrada y sometida a la accion del vapor y
que sirve de alimento.

Oats-peas-beans, juego de ninos que bailan y cantan en
corro. Potato oat, avena georgica. Tartarian oat, avena
oriental. Oat se usa muy rara vez en singular excepto en
composicion; como oat-straw, paja de avena.

oat-cake [aut'keik] [out-keik], s. Torta de harina de avena.
oaten ['autn] [ou-ten], a. Aveniceo, hecho de avena; lo que
produce avena.

oatfield ['autfhld] [out-fild], s. m. Avenal.
oath ['au9] [ouz], s. 1. Juramento, afirmacion o declaration
solemne poniendo por testigo a Dios, en si mismo o en sus
criaturas. 2. Juramento, blasfemia, uso frivolo del nombre
de Dios o de algun objeto sagrado. To put upon oath,
hacer prestar Juramento. To take an oath, prestar Juramento.
On o upon oath, bajo Juramento. Oath-breaking, violation
de Juramento, perjurio.

oatmeal fautmi:!] [out-mil], s. Harina de avena; gachas,
puches de ella.

obconical, obconic [.ob'kamkl] [ob-ko-ni-kal], a. (Bot.)
Obconico, que tiene la forma de un cono invertido.

obcordate, obcordiform [,Db'ko:kadeit] [ob-kor-kor-
deit], a. (Biol.) Obcordado, que tiene la forma de un
corazon invertido.

obduce [rjb'djuis] [ob-dius], va. (Des.) Cubrir, tapar.
obduracy ['obdjurasi] [ob-diu-ra-si], s. Obduracion,
obcecacion; obstinacion; endurecimietno, dureza de corazon.

obdurate ['obdjunt] [ob-diu-rit], a. Endurecido, terco,
aspero, duro, insensible, obstinado.

obdurately ['obdjunth] [ob-diu-rit-li], adv. Tercamente,
obstinadamente.

obdurateness ['obdjuntnis] [ob-diu-rit-nes], obduration
[.nbdju'reijpn] [ob-diu-rei-shon], 5. Impenitencia,
endurecimiento, obstinacion, dureza de corazon.

obedience [a'bhdians] [o-bi-diens], s. Obediencia, sujecion,
sumision a una orden; prohibition, ley conocida, deber o
regla de conducta.

obedient [a'biidiant] [o-bi-dient], a. Obediente, sumiso.
obediently [ a ' b h d i a n t l i ] [o-bi-dient- l i ] , adv.
Obedientemente.

obeisance [au'beisans] [ou-bei-sans], s. Cortesfa,
reverencia, saludo respetuoso.

obeliscal f 'ob i l i sk l ] [o-bi-lis-kal], a. De la forma de
un obelisco.

obelisk ['obihsk] [o-bi-lisk], s. Obelisco.
obelus f'obilas] [o-bi-los], s. Obelisco.
obese [at;'bi:s] [ou-bis], a. Obeso, gordo, muy corpulento.
obeseness [ao'biisms] [ou-bis-nes], obesity [au'biisiti]
[ou-bi-si-ti], 5. Obesidad, crasitud.

obey [a'bei] [o-bei], va. 1. Obedecer, someterse a las
ordenes de otro; hacer uno lo que se le ha mandado. 2.
Obedecer, estar sujeto a, estar bajo el dominio de. 3. Ser
gobernado por, ceder a. The ship obeys the helm, el
navfo obedece al timon.

obfuscate ['obfaskeit] [ob-fas-keit], va. Confundir la mente,
ofuscar el entendimiento.

obit ['obit] [o-bit], s. 1. El fallecimiento, o fecha de la muerte
de una persona. 2. Exequias, las honras que se celebran en el
aniversario de un fallecimiento.

obituary [a'bitjuan] [o-bi-chua-ri], a. Mortuorio, relative
a la muerte. -s. 1. Necrologia, noticia biografica de una
persona recien fallecida. 2. En la Iglesia catolica romana,
obituario, libro de partidas de entierros.

object ['obdsikt] [ob-yikt], s. 1. Objeto, lo que se percibe
con alguno de los sentidos, o por las facultades mentales. 2.
Objeto, termino o fin de los actos de las potencias. 3. Objeto,
fin, intento; bianco, punto. 4. (Gram.) Complemento, regimen
directo. To be an object of pity, dar lastima. With the
object of, con el proposito de.

object, va. 1. Objetar, presentar en oposicion, poner reparos
a alguna opinion, poner reparos a alguna opinion o razon
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para refutarla. 2. Hacer cargos. -vn. Dar en rostro, echar en
cara, poner tachas o reparos. No one objected to his title,
nadie discutio su derecho. I object most strongly! [me
opongo rotundamente! Do you object my smoking? <,Le
molesta que fume?

objectable [ ' o b d s i k t a b l ] [ob-y ik- ta -bo l ] , a. V.
OBJECTIONABLE.

object-glass [ 'obdsikt.glais] [ob-yikt-glas], s. (Opt.)
Objetivo, la lente o la combinacion de lentes en los
telescopies, microscopies y otros instrumentos opticos.

objection [sb'dsekjan] [ob-yek-shon], s. Objecion,
oposicion, reparo, replica; tacha. I have no objection, no
tengo inconveniente en ello, o no tengo nada que decir a eso.
To meet an objection, hacer frente a una objecion. To raise
an objection, hacer una objecion.

objectionable [sb'dsekjnabl] [ob-yek-sho-na-bol],
a. Reparable, susceptible de objecion, censurable,
reprensible; perjudicial.

objectionableness [ab'dsekjnablnis] [ob-yek-sho-na-
bol-nes], s. El estado de lo que esta expuesto a objeciones
o reparos.

objective [ab'dsektiv] [ob-yek-tiv], a. 1. Objetivo,
perteneciente a un objeto. 2. Dirigido hacia los objetos y que
corresponde a ellos. 3. Existente por si mismo, independiente
por su propia autoridad; lo opuesto a subjetivo. 4. (Gram.)
Acusativo; se dice del caso que expresa el complemento de
los verbos. -s. 1. El caso acusativo. 2. Objetivo. V. OBJECT-
GLASS. 3. JAinto objetivo, destination.

objectively [ a b ' d 3 e k t i v h ] [ob-yek- t iv - l i ] , adv.
Objetivamente.

objectiveness [sb'dsektivms] [ob-yek-tiv-nes], s. Calidad
de objeto, de lo que puede percibirse por los sentidos.

objectivism [sb'dgektivizam] [ob-yek-ti-vi-sem], s.
m. Objetivismo.

objectivity [ ab ' d sek t i v i t i ] [ob-yek-ti-vi-ti], s. f.
Objetividad.

objectless [gb'dsekths] [ob-yekt-les], a. Sin objeto, sin fin.
objector [ab'dgekta1^] [ob-yek-tar], s. Impugnador, el que
objeta, replica, o presenta objeciones.

objurgate ['obdsaigeit] [ob-yer-gueit], va. Reprender,
censurar, desaprobar.

objurgation [.obdssi'geijan] [ob-yer-guei-shon], 5.
Reprension, censura, desaprobacion.

objurgatory [ ' r jbd33ig3tar i ] [ob-yer-ga-to-ri], a.
Reprobatorio.

oblate ['obleit] [o-bleit], a. Achatado por los polos; dicese
de un esferoide.

oblation ['obleij"m] [o-blei-shon], i. 1. Oblacion, ofrenday
sacrificio que se hace a Dios; la eucaristia. 2. En la antigua
Iglesia cristiana, don u ofrenda para el clero y los pobres, o
para los gastos de la Cena.

obligate ['obhgeit] [o-bli-gueit], va. 1. Obligar, ligar por
contrato en sentido legal o moral. 2. Obligar a cumplir con
un deber.

obligation [ .obh'geijan] [o-bli-guei-shon], s. 1.
Obligacion, vinculo; contrato que lleva una condition y
penalidad en caso de no cumplirse. 2. La fuerza coercitiva
de la conciencia que impele a uno a cumplir un voto,
promesa, juramentooley. 3. Obligacion, la correspondencia
que uno debe manifestar por los beneficios, favores,
mercedes o gracias, etc., que ha recibido. I am under
many obligations to him, le debo muchos favores. 4.
Obligacion, la escritura en que uno se obliga a cumplir lo
que ofrece.

obligatoriness [o'bliggtannis] [o-bli-ga-to-ri-nes], s. El
estado o calidad de lo que impone obligacion.

obligatory [o'bligstan] [o-bli-ga-to-ri], a. Obligatorio.
oblige [a'blaids] [o-blaidch], va. 1. Obligar, precisar, ligar,
imponer la obligacion de hacer alguna cosa. 2. Complacer,
agradar, servir, favorecer, hacer favor o merced a alguno.
You will greatly oblige me by writing to me, le agradecere
mucho que me escriba. I am much obliged to you, le estoy

a Ud. muy reconocido. I did it to oblige him, lo hice
por favorecerle.

obligee [.obli'dsi:] [o-bli-yi], s. (For.) Obligado.
obliger [a'blaid33r] [o-blai-yar], s. El que obliga por contrato.
obliging [ a 'b la ids in] [o-blai-yin], a. Servicial ,
servidor, favorecedor, galante; obsequioso, cortesano,
oficioso, comedido.

obligingly [a'blaidsinh] [o-blai-yin-li], adv. Cortesmente,
atentamente.

obligingness [a'blaidsirjms] [o-blai-yin-nes], s. Obligacion,
cortesia, obsequio.

obligor [a'bliga'] [o-bli-gar], s. (For.) Deudor, el que contrae
una obligacion para con otro.

oblique [a'blhk] [o-blik], a. 1. Oblicuo, sesgado, torcido,
atravesado. 2. (Gram.) Oblicuo; cualquiera de los casos
excepto el nominativo y el vocativo. 3. Torcido, indirecto,
doloso, siniestro. 4. Colateral, el pariente que no lo es por
linea recta.

obliquely [a'bliikh] [o-blik-li], adv. 1. Oblicuamente, al
sesgo. 2. Indirectamente, por rodeos.

obliqueness [a 'b l i ikn is ] [o-blik-nes], obliquity
[s'blhkti] [o-blik-ti], s. 1. Oblicuidad, desvio de la linea
horizontal o perpendicular. 2. Desvio o declination de lo
recto y justo.

obliterate [a'bhtareit] [o-bli-te-reit], va. 1. Borrar, testaro
tachar lo escrito. 2. Consumir, destruir, arrasar; borrar
insensiblemente la memoria de alguna cosa, irla
olvidando; hacer imperceptible. To become obliterated,
borrarse, apagarse.

obliteration [g 'bl i tarei jan] [o-bli-te-rei-shon], j.
Obliteration, canceladura, el acto de borrar un escrito o de
borrar de la memoria o abolir; extincion.

oblivion [a 'bl ivian] [o-bli-vion], 5. Olvido. Act of
oblivion, amnistia, olvido general. To cast into oblivion,
echar al olvido.

oblivious [a'blivias] [o-bli-vios], a. 1. Olvidadi/o,
desmemoriado. 2. Abstraido, absorto. 3. Que causa olvido.
To be oblivious of/to, estar inconsciente de.

oblong ['oblon] [o-blong], a. Oblongo, mas largo que ancho.
-s. Rectangulo que tiene los lados contiguos desiguales.

oblongly ['Dbiorjli] [o-blong-li], adv. En figura oblonga.
oblongness ['oblorjnis] [o-blong-nes], s. El estado de lo
que es oblongo o mas largo que ancho.

obloquy [ 'oblakwi] [o-blo-kui], s. 1. Murmuracion,
detraction, maledicencia. 2. Infamia, deshonra, tacha
o nota de action fea. He scorns the public obloquy,
se burla del que diran.

obmutescence [ob'mjuitasans] [ob-miu-te-sens], s. Mudez,
perdida de la facultad de hablar; taciturnidad.

obnoxious [gb'nokfas] [ob-nok-sios], a. 1. Ofensivo,
aborrecible, detestable, que causa aversion. A law obnoxious
to the people, una ley detestable para el pueblo. 2. Sujeto,
expuesto a; delincuente, culpable, responsable.

obnoxiously [ab'nokjash] [ob-nok-sios-li], adv. En estado
de sujecion; o en el de uno que esta expuesto a ser castigado;
odiosamente.

obnoxiousness [ab'nrjkjssnis] [ob-nok-sios-nes], s. El
estado del que esta expuesto a contingencias o castigos;
caracter ofensivo o aborrecible.

obnubilation [.obngbi'leijan] [ob-no-bi-lei-shon], 5. 1.
(Med.) Ofuscamiento de la vista; estado de confusion, como
de vertigo o vahido. 2. (Des.) Oscurecimiento.

o.b.o. (EU) Abreviatura de or best offer, abierto ofertas.
oboe ['aubau] [ou-bou], s. Oboe, instrumento musico de
viento con lengueta doble.

oboist ['aubauist] [ou-bouist], 5. Oboe (person).
obovate f o b a v e i t ] [o-bo-vei t ] , a. Obovoide,
inversamente aovado.

obreption ['obrepjan] [o-brep-shon], s. Obrepcion;
introduction en alguna parte por sorpresa y secretamente.

obreptitious ['obreptijas] [o-brep-ti-shos], a. Obrepticio,
hecho por obrepcion.
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obscene [ab'sim] [ob-sin], a. 1. Obsceno, impudico, sucio,
torpe, indecente. 2. (Poet.) Asqueroso; (des.) de mal agiiero,
siniestro.

obscenely [ab'siinli] [ob-sin-li], adv. Obscenamente.
obsceneness [ ab ' shnn is ] [ob-sin-nes], obscenity
[ a b ' s i i n i t i ] [ob-si-ni-ti], s. Obscenidad, impureza,
suciedad, torpeza.

obscurantism [.obskjua'rasntizam] [obs-kiua-ran-ti-sem],
s. m. Oscurantismo.

obscurantist [.obskjua'rsentist] [obs-kiua-ran-tist], a.
Oscurantista.

obscuration [.obskjua'reijan] [obs-kiua-rei-shon], s.
Oscurecimiento, accion y efecto de oscurecer.

obscure [ab'skjua'] [obs-kiuar], a. 1. Oscuro, lobrego;
tenebroso. 2. Oscuro, abstruse, ininteligible. 3. Oscuro,
desconocido, humilde, retirado. 4. Oscuramente senalado;
meramente indicado.

obscure, va. 1. Oscurecer, privar de la luz, hacer menos
visible; cubrir de nubes. 2. Oscurecer, ofuscar la razon
alterando y confundiendo la verdad o realidad de las cosas.
3. Oscurecer, deslustrar, empanar la fama, reputation,
nombre o gloria. Time has obscured the writing, el tiempo
ha hecho menos legible lo escrito. To obscure the matter
further, complicar mas el asunto.

obscurely [ab'skjuali] [ob-skiure-li], adv. 1. Oscuramente.
2. Oscuramente, sin hacer papel en el mundo. 3.
Confusamente, entre sombras.

obscureness [ab'skjuanis] [ob-skiure-nes], obscurity
[ab'skjuanti] [ob-skiua-ri-ti], s. 1. Oscuridad, lobreguez,
falta de luz y claridad. 2. Oscuridad, confusion, sombras. 3.
Oscuridad, humildad o bajeza de nacimiento, estado o
situation. 4. Oscuridad, falta de claridad en lo que se habla
Describe.

obsecrate [ a b ' s i k r e i t ] [ob-si-kreit , va. Suplicar,
ansiosamente; obsecrar.

obsecration [ab'sikrei/an] [ob-si-krei-shon, s. 1.
Obsecration. 2. Ruego, suplica.

obsequial ['obsikwial] [ob-si-kuial], a. Funeral, funebre,
que se refiere a exequias o funerales.

obsequies ['obsikwiz] [ob-si-kuis], s. pi. Exequias, funeral,
ritos funebres.

obsequious ['obsikwias] [ob-si-kuios], a. 1. Zalamero,
empalagoso. 2. (Ant.) Obsequioso, rendido, sujeto a hacer
la voluntad de otro.

obsequiously [ a b ' s i k w i a s l i ] [ob-si-kuios-li], adv.
Zalameramente; obsequiosamente.

obsequiousness [ab'sikwigsms] [ob-si-kuios-nes], s. 1.
Complacencia baja o excesiva, zalameria. 2. (Ant.) Obsequio,
obediencia, rendimiento.

observable [sb'zaivsbl] [ob-ser-va-bol], a. 1. Observable,
que se puede observar; perceptible a la vista o por medio de
la observacion. 2. Notable, conspicuo, eminente. 3.
Acostumbrado, ordinario, de observancia usual.

observableness [ab'zaivsblnis] [ob-ser-va-bol-nes], 5.
Calidad de notable.

observably [gb'zaivsbli] [ob-ser-va-bli], adv. Notablemente,
conspicuamente, visiblemente.

observance [ab'zaivans] [ob-ser-vans], s. 1. Observancia,
reverencia, acatamietno, honor. 2. Observancia, cumplimiento
exacto y puntual de un deber. 3. Rito o ceremonia religiosa;
costumbre, practica, uso (custom). 4. Observacion, atencion;
respeto, cuidado, exacto.

observancy [ab'zaivansi] [ob-ser-van-si], s. Atencion.
observant [ab'zaivsnt] [ob-ser-vant], a. 1. Observador,
vigilante, atento, exacto. 2. Observador de las reglas y leyes,
respetuoso, obsequioso, sumiso.

observation [.nbza'veijsn] [ob-ser-vei-shon], s. 1.
Observacion, la accion de observar, de advertir con atencion.
2. Escrutinio, examen cientifico de un fenomeno natural;
observacion astronomica o meteorologica. 3. Reflexion,
experiencia adquirida por la observacion. 4. Observacion,
nota o reparo critico sobre alguna cosa. 5. Observancia, el

cumplimiento de alguna orden, ley o precepto. To escape
observation, pasar inadvertido. To be under observation,
estar vigilado.

observatory [ a b ' z s i v a t r i ] [ob-ser -va- t r i ] , 5. 1.
Observatorio, cupula o edificio elevado propio para las
observaciones astronomicas. 2. Atalaya, torre edificada
para observar desde ella una gran extension de terreno;
cualquier punto desde el cual se decubre mucho espacio
de tierra o mar.

observe [ab'zaiv] [ob-serv], va. 1. Observar, mirar, advertir
con atencion. 2. Observar, notar, reparar. 3. Observar,
guardar y cumplir exactamente lo que se ejecuta y ordena. 4.
Notar, expresar (una opinion, etc.) incidentalmente. -vn. 1.
(Des.) Ser mirado o circunspecto. 2. Hacer observaciones o
poner reparos. It is to be observed, es de notar.

observer [3b'z3:var] [ob-ser-var], s. 1. Observador, el que
observa, particularmente con instrumentos de precision. 2.
Observador, observante, el que guarda y cumple lo que es
de su obligation o se le manda.

observing [ab 'za iv in] [ob-ser-vin], a. Observador,
cuidadoso, pronto a percibir; que presta atencion particular
a una cosa.

observingly [ a b ' z a i v i r j l i ] [ob - se r -v in - l i ] , adv.
Cuidadosamente, atentamente.

obsess [ab'zes] [ob-ses], vt. Causar o provocar obsesion,
obsesionar.

obsession [sb'se/an] [ob-se-shon], s. 1. Sitio, el acto de
sitiar alguna plaza. 2. Obsesion.

obsessive [ab'zesiv] [ob-se-siv], a. Obsesionante.
obsidian [sb'sidran] [ob-si-dian], s. (Min.) Obsidiana,
mineral volcanico y vitreo.

obsidional [ab'sidianl] [ob-si-dio-nal], a. Obsidional, lo
que pertenece al sitio de una plaza.

obsolesce ['obssles] [ob-so-les], vn. Caer en desuso.
obsolescence [.nbsa'lesens] [ob-so-le-sens], 5. Estado o acto
de caer en desuso.

obsolescent [.rjbsa'lesnt] [ob-so-le-sent], a. Lo que va
quedandose anticuado o fuera de uso.

obsolete ['obssliit] [ob-so-lit], a. 1. Obsolete, desusado,
fuera de uso. 2. (Biol.) Atrofiado, imperfectamente
desarrollado, oscuro o suprimido.

obsoleteness ['obsaliitnis] [ob-so-lit-nes], s. 1. Desuso, el
estado de haber caido en desuso. 2. (Biol.) Falta de desarrollo.

obstacle ['obstskl] [obs-ta-kol], s. Obstaculo, impedimento,
embarazo, inconveniente. Obstacle race, carrera de
obstaculos.

obstetric, obstetrical ['nbstitrik] [obs-ti-trik], a. Obstetrico,
referente a la obstetricia.

obstetrician ['obstitnj'an] [obs-ti-tri-shan], 5. Partero,
comadron.

obstetrics ['obstitnks] [obs-ti-triks], s. Obsteetricia, parte
de la medicina que trata de la gestation, el parto y el puerperio.
V. MIDWIFERY,

obstinacy [ 'nbstmasi] [obs-ti-na-si], s. 1. Obstinacion,
pertinacia, porfia, terquedad; apego firme'y por lo regular
infundado a la propia opinion o proyecto. 2. (Med.) Caracter
obstinado, resistencia.

obstinate [ 'obstmeit] [obs-ti-neit], a. 1. Obstinado,
terco, porfiado, temoso, tenaz. 2. Diffcil de subyugar o
curar, rebelde.

obstinately [ ' o b s t m e i t l i ] [obs - t i -ne i t - l i ] , adv.
Obstinadamente, tercamente.

obstinateness [ 'obs t ine i tn is ] [obs-ti-neit-nes], s.
Obstinacion, terquedad.

obstreperous [ ' sbs t repgras] [obs-tre-pe-ros], a.
Estrepitoso, ruidoso, turbulento, que hace mucho ruido.

obstreperously ['sbstrepgrash] [obs-tre-pe-ros-li], adv.
Estrepitosamente.

obstreperousness ['abstreparssms] [obs-tre-pe-ros-nes],
s. Estrepito, bulla.

obstriction f ' obs t r iksan] [obs-trik-shon], 5. (Ant.)
Obligacion, constrenimiento.
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obstruct ['obstrAkt] [obs-trakt], va. 1. Obstruir, llenar de
obstaculos; cerrar. 2. Impedir, retardar, estorbar; detener, no
dejar pasar. Plowing (o ploughing) was obstructed by
rain, la lluvia retardo la aradura.

obstructer ['obstrAkta'] [obs-trak-tar], s. Estorbador.
obstruction [ ' obs t rAk/an] [obs-trak-shon], s. 1.
Obstruction de alguna via natural. 2. Estorbo, obstaculo,
impedimiento, dificultad.

obstructionism [ab'strAkJamzam] [obs-trak-sho-ni-sem],
s. m. Obstruccionismo.

obstructionist ['cbstrAk/anist] [obs-trak-sho-nist], s.
Estorbador, el que pone obstaculos, particularmente en
asunto legislatives.

obstructive ['obstrAktiv] [obs-trak-tiv], a. Obstructive, -s.
Embarazo. You're being obstructive, nos estas estorbando.

obstructiveness ['obstrAktivnis] [obs-trak-tiv-nes], s. La
calidad que hace a una cosa obstructiva o capaz de causar
obstrucciones.

obstruent fobstruant] [obs-truent], a. Obstructive; se
emplea particularmente en medicina.

obtain [ab'tem] [ob-tein], va. 1. Obtener, adquirir, conseguir.
2. (Ant.) Alcanzar, lograr. -vn. 1. Estar establecido,
mantenerse en uso o en practica; existir alguna ley, calidad o
condition en una cosa. 2. Prevalecer, tener ventaja. This
model didn't obtain in my day, este modelo no existia en
mis tiempos.

obtainable [ab'temabl] [ob-tei-na-bol], a. Asequible.
obtainer [ab'tema'] [ob-tei-nar], s. El que obtiene.
obtainment [ab'temmant] [ob-tein-ment], s. Obtencion,
consecution.

obtemper [3b'tempgr] [ob-tem-par], va. Obedecer, sujetarse
a los preceptos de otro.

obtend [ab'tend] [ob-tend], va. 1. Pretender, alegar como
razon. 2. Oponer.

obtest [ab'test] [ob-test], va. Rogar, suplicar, conjurar;
encarecer; implorar.

obtestation [ .abtes ' teijan] [ob-tes-tei-shon], s.
Encarecimiento; ruego, suplica.

obtrude [ab'tru:d] [ob-trud], va. Imponer, establecer o
introducir a una persona o cosa con violencia o fraude en
alguna aprte; colocar en position prominente no debida. To
obtrude oneself, entrometerse, meterse uno donde no le
Hainan, -vn. Entrometerse; ser importune.

obtruder [ab'truids'] [ob-tru-dar], s. Un entremetido,
un intruso.

obtruncate [ab'trankeit] [ob-tran-keit], va. Cortar un
miembro; podar o desmochar un arbol.

obtruncation [ .abtuin'keijan] [ob-trun-kei-shon], s.
Desmoche.

obtrusion [ab ' t ruisan] [ob-tru-shon], s. Intrusion,
entrometimiento.

obtrusive [ab'tru:siv] [ob-tru-siv], a. Intruso, entrometido;
importune.

obtrusively [ a b ' t r u i s i v h ] [ob- t ru-s iv- l i ] , adv.
Importunamente, de manera indiscreta.

obtund [ab'tAnd] [ob-tand], va. Embotar, entorpecer,
amortiguar.

obturation [ .abtui 'rei/an] [ob-tu-rei-shon], s. El acto
de cerrar o tapar alguna cosa con otra puesta encima
deella.

obturator [,3btu:'reit3 r] [ob-tu-rei-tar], s. 1. (Anat.)
Obturador; el organo, membrana, vaso, etc., que cierra o
tapa una cavidad o un conducto. 2. Obturador, instrumento
para cerrar las aberturar producidas por una llaga o
enfermedad.

obtusangular [,3btu'saer)gjul3r] [ob-tu-san-guiu-lar], a.
Obtusangulo.

obtuse [ab'tju:s] [ob-tius], a. 1. Obtuso, mayor que un
angulo recto; mas de 90°. 2. Obtuso, romo, sin punta,
embotado en la extremidad. 3. Obtuso, lerdo, torpe, tardo. 4.
Sordo, hablando de ruido. Obtuse-angled, obtusangulo,
que tiene angulos obtusos.

obtusely [ab' t juisl i] [ob-tius-li], adv. Obtusamente;
lerdamente.

obtuseness [ab'tjuisms] [ob-tius-nes], s. Embotadura,
embotamiento, torpeza.

obtusion [ab'tjuis^n] [ob-tiu-shon], s. Embotamiento.
obvervant [ab'vaivant] [ob-ver-vant], a. Familiar.
obverse ['obvais] [ob-vers], 5. Anverso, en las medallas o
cunos la cara en que esta el busto. -a. Del anverso, que
denota la cara de una medalla o moneda.

obvert ['obvait] [ob-vert], va. Volver hacia o dirigir alguna
cosa a paraje determinado.

obviate ['obvieit] [ob-vieit], va. Obviar, evitar o apartar
inconvenientes o dificultades.

obvious ['obvias] [ob-vios], a. Obvio, evitar o apartar
inconvenientes o dificultades.

obviously fobviash] [ob-vios-li], adv. Obviamente,
patentemente, claramente.

obviousness ['obviasnis] [ob-vios-nes], 5. Claridad,
evidencia.

o/c Abreviatura de overcharge,
oc-. Prefijo, la forma de ob, antes de c.
oca ['oka] [oka], s. Oca, planta indigena del Peru.
occasion [a'keisan] [o-kei-shon], s. 1. Ocasion, ocurrencia,
casualidad; acaecimiento, acontecimiento (event). 2. Ocasion,
sazon, coyuntura, tiempo oportuno. 3. Ocasion, motive,
causa, origen, razon. 4. Necesidad, falta (need). To have
occasion, ofrecerse, tener que. Upon occasion, cuando se
ofrece ocasionalmente. To take occasion, valerse de la
ocasion, aprovechar la oportunidad. By occasion of, a
consecuencia de. On occasion, en su oporutnidad, su debido
tiempo. As occasion requires, en caso necesario, para cuando
llegue la ocasion. If you have occasion to use it, si te ves en el
caso de utilizarlo. There was no further occasion for his
services, no hubo mas necesidad de sus servicios.

occasion, va. Ocasionar, causar, excitar.
occasionable [a'keisansbl] [o-kei-sho-na-bol], a. Lo que
puede ser causado, producido u ocasionado.

occasional [a'keis^nl] [o-kei-sho-nal], a. 1. Que ocurre mas
o menos frecuentemente, pero no a intervalos fijos y
regulates; de circunstancia. 2. Ocasional, casual, contingente,
fortuito, accidental, circunstancial. Occasional visits, visitas
que solo se hacen de vez en cuando. Occasional worker,
trabajador temporal.

occasionally [a 'keisanl i ] [o-kei-sho-na-H], adv.
Ocasionalmente, por contingencia; de vez en cuando.

occasioner [3'kei39n3r] [o-kei-sho-nar], i. Motor, causador,
causa, motivo.

Occident ['oksidant] [ok-si-dent], s. 1. Occidente, la Europa
occidental. 2. Occidente, oeste.

occidental [,oksi'dentl] [ok-si-den-tal], occiduous
['nksiduas] [ok-si-duos], a. Occidental.

occipital [ok 's ip i ta l ] [ok-si-pi-tal], a. Occipital,
perteneciente al occipucio. Occipital bone, el hueso
occipital.

occiput ['oksipAt] [ok-si-pat], s. Colodrillo, occipucio, la
parte posterior e inferior de la cabeza.

occlude [o'kluid] [o-klud], va. 1. Cerrar, tapar. 2. Absorber,
como un metal absorbe un gas.

occlusion [o'klu:33n] [o-klu-shon], J. 1. (Med.) Cerradura,
cerramiento, obstruction de un poro, conducto o cavidad. 2.
Absorcion de gases por los metales.

occlusive [o'kluisiv] [o-klu-siv], a. Oclusivo.
occult [o'kAlt] [o-kalt], a. 1. Oculto, escondido, ignorado;
misterioso. 2. No conocido inmediata ni facilmente. 3. Visible
solo para los que tienen vision espiritual; termino de teosofia.

occultation to'kAlteiJan] [o-kal-tei-shon], s. (Astr.)
Ocultacion, desaparicion pasajera de una estrella o planeta
ocultado por la luna.

occultism ['okaltizam] [o-kal-ti-sem], s. 1. La investigation
de las cosas misteriosas, particularmente de lo sobrenatural.
2. Pretension de poseer un poder sobrenatural; astrologia. 3.
Teosofia moderna.
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occultist ['okdtist] [o-kal-tist], a. Ocultista.
occultness ['okalnis] [o-kalt-nesj, 5. 1. Ocultacion. 2.
Ocultacion, secrete por el cual se calla una cosa que se sabe,
debiendo decirla.

occupancy ['okjupansi] [o-kiu-pan-si], s. Ocupacion, toma
de posesion.

occupant ['okjupsnt} [o-kiu-pant], s. Ocupador, ocupante,
la persona que ocupa; en especial, inquilino que tiene
posesion, a distincion del duefto.

occupation [ .Dkju 'pe i jan] [o-kiu-pei-shon], s. 1.
Ocupacion, el acto de tomar posesion de un pais o de otra
cosa. 2. Manera o tiempo de poseer. V. TENURE. 3.
Ocupacion, trabajo, oficio, empleo, profesion.

occupational [.rjkjo'peijsnl] [o-kiu-pei-sho-nal], a.
Laboral, ocupacional, relative al oficio.

occupier ['okjupai3r] [o-kiu-paiar], 5. 1. Ocupador. 2. El
que esta empleado en algiin destine, arte u oficio.

occupy [ 'okjupai] [o-kiu-pai], va. 1. Ocupar; ocuparse
en; llenar el espacio, el tiempo o la capacidad de; usar de
una manera exclusiva. 2. Ocupar, tomar posesion de,
apoderarse de. 3. Emplar, dar empleo o trabajo a. To be
occupied with a thing, ocuparse en alguna cosa,
dedicarse a. -vn. (Des.) Traficar.

occur [s'k3:r] [o-ker], vn. 1. Encontrarse o hallarse aqui y
alii; aparecer; de aqui, suceder, acaecer, acontecer (happen).
2. Ocurrir, venir a la imagination o a la memoria (come to
mind). The thought did not occur to him, no se le ocurrio
tal idea. The word glass occurs but once in the Old
Testament, la palabra vidrio se encuentra una sola vez en el
Antiguo Testamento.

occurrence [a'kArans] [o-ka-rans], s. Ocurrencia, incidente,
suceso casual; acontecimiento, acaecimiento, lance. To be
of actual occurrence, haber sucedido realmente. To be of
frequent occurrence, suceder a menudo.

ocean ['aujan] [ou-shan], s. 1. Oceano, el mar que rodea la
tierra. 2. Oceano, pielago, una de las partes del oceano,
como el Atlantico, el Pacifico, etc. 3. inmensidad, expansion
sinlimites.

oceanarium [.auJg'nEsnam] [ou-sha—nea-riom], s. m.
Oceanario.

oceanic [.auJYaenik] [ou-shia-nik], a. 1. Oceanico, que
pertenece al oceano. 2. Inmenso. 3. (Zool.) Pelagico, que
vive en el oceano.

ocean liner [ 'aujan.lams'] [ou-shan-lai-na r] , s.
Transatlantic o trasatlantico.

oceanographer [.guJVnografsl [ou-sha-no-gra-far], s.
Oceanografo.

oceanography [ .aujg'nogrgfi] [ou-sha-no-gra-fi], 5.
Oceanografia.

ocellated, ocellatee ['asileitid] [ou-si-lei-tid],a. 1. Ojoso,
que tiene manchas que se parecen a ojos. 2. Que tiene una
mancha de un color dentro de un circulo de otro. 3.
Manchado.

ocelot ['susilrot] [ou-si-lot], 5. Ocelote, leopardo o tigre
de Mejico.

ochlocracy ['suklokrasi] [ou-klo-kra-si], s. Oclocracia.
ochra ['gukra] [ou-kra], s. V. OKRA y GUMBO.
ochre, ocher ['3ukar] [ou-kar], s. 1. Ocre, cierta tierra para
pintar de amarillo. 2. Cualquier oxido de metal que se
encuentra en forma de tierra o polvo. Yellow ocher, ocre
amarillo. Brown ocher, ocre carmelita. Red ocher, ocre
rojo o encarnado, ocre quemado, almagre, almazarron.

ocherous, ochreous ['aukaras] [ou-ke-ros] ['auknss] [ou-
krios], ochery ['suksn] [ou-ke-ri], a. Ocroso, de la
naturaleza o 'del color del ocre o que lo contiene.

o'clock [s'klDk] [o-klok], loc. Contraction de of the clock,
que significa (la hora) segiin el reloj. At one o'clock, a la
una. It is eight o'clock, son las ocho.

OCR Abreviatura de Optical Character Reader, lector
optico de caracteres.

octagon ['nktagan] [ok-ta-gon], i. Octagono, la figura que
consta de ocho lados y ocho angulos.

octagonal [ok'taeganl] [ok-ta-go-nal], a. Octagonal.
octahedral ['okta'hiidral] [ok-tai-dral], a. Octaedrico, que
tiene los caracteres del octaedro.

octahedron ['okta'hiidran] [ok-tai-dron], S. Octaedro.
octandria ['oktaendna] [ok-tan-dria], s. Octandria.
octane f 'nktem] [ok-tein], s. Octano.
octangular ['oktaeggjola'] [ok-tan-guiu-lar], a. Octangular.
octant f ' n k t a n t ] [ok-tant], a. y s. 1. La octava parte
de un circulo; la medida de cuarenta y cinco grades. 2.
(Astr.) Octante, instrumento astronomico para tomar
la altura del sol.

octateuch ['oktateuk] [ok-ta-teuk], s. Octateuco, los ocho
primeros libros del Viejo Testamento.

octave ['okteiv] [ok-teiv], s. 1. Octava, el dia ocatavo de
alguna festividad; los ocho dias que inmediatamente se siguen
a alguna festividad. 2. (Mus.) Octava, intervalo de ocho
tonos, o de siete grados; una nota o tecla a este intervalo
sobre o debajo de otra. Octave coupler, doblemano,
mecanismo de los organos modernos, para hacer que con la
tecla baje la de la octava superior.

octave, a. Octavo, perteneciente al niimero ocho.
octavo [ok'teivau] [ok-tei-vou], a. 1. En octavo, la forma
que tienen los libros cuando el pliego de impresion tiene
ocho hojas. 2. Que denota cierto tamano de la pagina,
comunmente pulgadas. -s. Libro, folleto, etc., en que un
pliego esta doblado en ocho hojas.

octennial foktinial] [ok-ti-nial], a. Que dura ocho afios.
octet [ok'tet] [ok-tet], i. 1. Composition musical, compuesta
para ocho ejecutantes. 2. Coro de ocho voces u orquesta de
ocho ejecutantes.

octillion foktihan] [ok-ti-lion], 5. Octillon.
October [ok'tsubal [ok-tou-bar], s. Octubre, el decimo
mes del ano.

octoedrical t'oktg.hiidnkal] [ok-toi-dri-kal], a. Octoedrico,
que tiene ocho lados. V. OCTAHEDRAL.

octogenarian [.oktaudsi'neansn] [ok-tou-yi-nea-rian],
octogenary ['oktaidsmari] [ok-tou-yi-nea-ri], a. y s.
Octogenario, que tiene ochenta aftos.

octonocular ['Dkt3n3kjul3r] [ok-to-no-kiu-lar], a. Que tiene
ocho ojos.

octopetalous ['oktapetabs] [ok-to-pe-ta-los], a. Octopetala,
flor que tiene ocho hojas.

octopus [ 'oktspss] [ok-to-pos], s. Pulpo, molusco
cefalopodo octopodo; jibia octopoda.

octostyle ['oktastail] [ok-tos-tail], s. (Arq.) Octostilo, el
edificio que tiene ocho columnas en su frontispicio.

octosyllabic [ 'oktausai'lasbik] [ok-tou-sai-la-bik], a.
Octosilabo, que esta compuesto de ocho silabas.

octuple ['oktapl] [ok-ta-pel], a. Octuple, lo que contiene
ocho veces tanto.

ocular ['okjolsT [o-kiu-la'], a. Ocular, perteneciente al ojo;
derivado del ojo o que se refiere a el; visual, -s. Ocular, la
combinacion de lentes en un instrumento optico por medio
de la cual se ve aumentada la imagen.

ocularly [ 'nkjulal i ] [o-kiu-lar-li], adv. Ocularmente,
visiblemente.

oculate [ 'okjuleit] [o-kiu-leit], a. Ocular, que tiene ojos.
oculist [ 'nkjulis] [o-kiu-list], s. Oculista, oftalmologo.
odalisk, odalisque ['audalisk] [ou-da-lisk], s. Odalisca,
esclava o concubina del sultan que forma parte del harem.

odd [nd] [od], a. 1. Impar, que no puede dividirse en dos
porciones sin fraccion. 2. Marcado con un numero impar. 3.
Lo que queda de un numero dado o lo que falta para
completarlo. 4. Tanto, pico; numero indeterminado que
excede o sobra despues del definido. An odd card, una
carta sobrante, o de mas. 5. Particular, extraordinario,
singular, raro, extrano; fantastico. To play at odd and even,
jugar a pares y nones. Odd apparel, traje fantastico, singular.
It is an odd affair, es una cosa rara. An odd character, un
ente singular; (Fam.) Pajaro, pajarraco. Three hundred and
odd pounds, trescientas y tantas libras. To be odd man
out, estar de mas, sobrar (surplus); quedar excluido (left
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out). This town has two hundred thousand odd
inhabitants, esta ciudad tiene doscientos mil y pico de
habitantes. 6. Solo, linico, singular; que pertenece a un par o
a una serie de la que falta el resto; desemparejado. An odd
glove, un guante sin pareja; un solo guante. An odd volume,
tomo suelto, un solo libro. 7. (Ant.) Desviado; lejano. Odds
and ends, picos y cabos pendientes. It is very odd that it
was not thought of sooner, es muy extrano que no se haya
pensado antes en ello.

oddball fodbDil] [od-bol] «. Excentrico, raro.
oddity ['oditi] [o-di-ti], s. 1. Singularidad, particularidad,
rareza. 2. Ente singular; (Fam.) pajarraco.

oddly ['odli] [od-li], adv. Desigualmente, extranamente,
singularmente; de un modo extrano; en numero impar.

oddness ['odnis] [od-nes], s. 1. Disparidad, desigualdad.
2. Singularidad, extravagancia, rareza en el obrar, hablar,
vestir, etc.

odds ['odz] [ods], 5. pi. (y a veces singular) 1. Desiguladad,
diferencia, disparidad. That does not make any odds, eso
no hace diferencia alguna; eso no importa. The odds were
against me, tuve que vermelas con uno mas fuerte que yo.
There are odds against it, es poco probable. To lay the
odds with one, hacer una apuesta desigual. 2. Partido
desigual, apuesta desigual. 3. Ventaja, superioridad, exceso.
4. Rina, pendencia, disputa. They are at odds, estan siempre
rifiendo. (Fain.) Estan de cuernos, estan de punta. To set at
odds, desunir, descomponer, malquistar. To fight against
odds, luchar contra una fuerza superior. What's the odds?,
^que mas da? To be odds of 5 to 1, ofrecer 5 puntos de
ventaja a 1. The odds are that, lo mas probable es que. All
the odds and sods, todo el mundo.

ode [aud] [oud], s. Oda, poema Hrico; poema corto de gran
elevacion de tema y forma particular.

odeon ['odisn] [o-dion], s. 1. En la antigua Grecia, teatro
con techo. 2. Teatro o salon de miisica.

odic ['odik] [o-dik], a. Odico, perteneciente a una oda.
odious ['gudigs] [ou-dios], a. 1. Odioso, abominable,
aborrecible. 2. Asqueroso, detestable, aborrecido.

odiously [ 'sudiash] [ou-dios-li], adv. Odiosamente,
abominablemente.

odiousness ['audiasms] [ou-dios-nes], s. 1. Odiosidad. 2.
Odio; caracter odioso.

odometer [D'domit3 r] [o-do-mi-ta r], 5. Odometro,
cuentakilometros.

odometrical [ ' o d n ' m i s t r i k l ] [o-do-mi-tri-kal], a.
Odometrico, relative a un odometro o hecho por el.

odontalgia [ ,Ddon' taeld3i3] [o-don-tal-yia], s.
Odontalgia, dolor de dientes o muelas.

odontalgic [ .odon' tas ldsik] [o-don-tal-chik], a.
Odontalgico, que pertenece al dolor de dientes.

odontograph [ ' odon tag rae f ] [o-don- to-graf] , i.
Odontografo, instrumento para formar los dientes de
las ruedas.

odontoid ['odontoid] [o-don-toid], a. Odontoideo, que tiene
la forma de un diente.

odontologist [.odon'tabdsist] [o-don-to-lo-chist], s.
Odontologo, dentista.

odor ['3ud3r] [ou-dar], 5. Olor; fragancia, olor suave; aroma.
odoriferous [.auda'nfgrgs] [ou-do-ri-fe-ros], a. Odon'fero,
fragante, perfumado.

odorless, odourless ['audslis] [ou-da-les], a. Inodoro, que
carece de olor.

odorous faudsras] [ou-do-ros], 5. Oloroso, fragante.
odour, etc. V. ODOR, etc. Manera usual de escribir estas
palabras en Inglaterra.

odyl f 'audil] [ou-dil], 5. Fuerza hipotetica de la que se supone
que explica los fenomenos del magnetismo animal.

odyssey ['odisi] [o-di-si], s. Odisea o Ulixea, poema epico
deHomero.

oe [i] [i]. Para las palabras que comienzan por este diptongo
y no se hallan aqui, vease la letra E.

oeconomics ['ikanomiks] [i-ko-no-miks], s. Economiapolftica.

oecumenical, ecumenical [,i:kju:'minik9l] [i-kiu-me-ni-
kal], a. Ecumenico, universal.

oedema [I'diima] [i-di-ma], j. Edema, hidorpoesia.
oedematous [I'diimatas] [i-di-ma-tos], a. Edematoso,
perteneciente al edema.

oenologist [I'nobdsist] [i-no-lo-yist], a. Enologo.
oenology [I'noladsi] [i-no-lo-yi], s. Enologia.
o'er ['3i>3r] [auar]. Contraction poetica de OVER.
oesophagus [ii'sofagas] [i-so-fa-gos], 5. Esofago, tragadero.
oestrogen, estrogen ['i:strtid33n] [is-trou-yen], s. m.
Estrogeno.

oestrus ['iistrss] [is-tros], s. Estro, tabano.
of [DV] [Ov], prep. 1. De, asociado con; expresa una causa.
Of the, del, de la, de los, de las. The value of land, elprecio
o el valor de las tierras. 2. Desde, fuera de, proveniente de;
expresa relation de instrumento, movimiento, separacion o
efecto. To rid the town of a villain, echar de la poblacion a
un malvado. 3. Tocante. All entertain this opinion of the
war, todos son de esta opinion tocante o con respecto a la
guerra. 4. De, segiin. Of custom, de costumbre o segun
costumbre. 5. Por; (pocas veces para). Of his great mercy,
por su gran misericordia. 6. En, entre; sobre. Of old, en otro
tiempo, antiguamente. A doctor of law or divinity, doctor
en leyes o en teologia. Of all things, entre o ante todas las
cosas; sobre todas las cosas. I shall think of it, pensare en
ello. It is well done of him, ha hecho bien o ha obrado
como debia. Of himself, de por si, espontaneamente. A
friend of mine, un amigo mio, uno de mis amigos. Of
necessity, por necesidad. Of old, antiguamente, en otro
tiempo, antano. A friend of old, un amigo antiguo. Of
course, por supuesto, bien entendido.-Of late, ultimamente,
desde hace poco. That was very unkind of her, eso fue
una descortesia por parte de ella. The best of singers, el
mejor cantante. The city of Havana, la ciudad de la Habana.
By the name of Owens, llamado Owens. It was fine of an
evening, al anochecer hacia buen tiempo. A smell of roses,
unolor a rosas.

off [of] [of]. Adverbio y preposition que generalmente se
une a los verbos para modificar o cambiar su signification,
y ya unido, ya separado, sirve para expresar separacion,
ausencia, privation o distancia; lejos, a distancia, fuera de
aqui. A veces corresponde al prefijo espafiol des. West of
this forest scarcely off a mile, escasamente una milla al
oeste de este bosque. A great way off, muy lejos. How far
is it off?, ^Cuanto hay desde aqui a alii? o de aqui alia? Far
off, lejos. The match is off, se ha cancelado el partido. He
is off, se va, se marcha. I saw him off, le vi marcharse.
Either off or on, ni en pro ni en contra. The child had his
stockings off, el nifio tenia quitadas las medias. The
locomotive ran off the track, la locomotora descarrilo.
The lock is off, esta quitada la cerradudra. The water is
turned off, el agua no corre; han cortado el agua. Two per
cent off for cash, descuento de dos por ciento por pago al
contado. Off and on, de vez en cuando, algunas veces; a
intervalos; ya bien ya mal; dentro o fuera. To be well off,
salir bien de alguna dificultad; estar bien o tener con que
pasarlo bien; (Fam.) tener el rifion bien cubierto. Well off,
badly off, bien, mal en sus negocios. We are no worse off
than before, no estamos peor que antes. To be off from
one, reflir con alguno, abandonarle o separarse de el. I am
off, lo dejo; me desdigo; me marcho. Noises of, ruido de
fondo. A voice off, voz en off (Cinema). Off-hand, de
repente, de improviso, sinpensarlo. (Mar.) To be off Cadiz,
estar sobre Cadiz o a la altura de Cadiz. Off color, (a) de
color poco satisfactorio; se dice de una joya. (b) (Ger.) Malo,
indecente, verde. -inter. \Fuera! Off from hence, fuera de
aqui. Off with your hat, quitese Ud. el sombrero o fuera
ese sombrero. Off with his head! jQue le corten la cabeza!

off, a. 1. Mas distante, a mayor distancia, mas lejano; el lado
derecho de una yunta o una pareja de animales; a la derecha,
lo opuesto a nigh o near. 2. Desviado del camino principal.
3. De descanso, que denota una interruption. A day off, un
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dia de descanso. To take a day off, tomarse un dfa libre. To
be off sick, estar de baja. 4. (Fam.) En desacuerdo con la
realidad; falso, incorrecto. Off in his calculations, errado
en sus calculos. Offside, (a) el lado derecho. (b) En el juego
de pelota, falta, mala jugada. The game is off, el partido ha
side cancelado. Right off, straight off, ininterrumpidamente,
sin parar. To be off, estar pasado, cortado (milk, food). To
be well off, tener dinero, estar bien acomodado (financial).
To alow 10 % off the price, rebajar un 10% el precio. To
dine off soup, cenar sopa. To be off-center, estar
descentrado.

offal ['ofal] [o-fal], s. 1. Asadura, despojos de las reses
muertas. 2. Desecho, desperdicio de alguna cosa. Se emplea
tambien como adjetivo.

offbeat [ 'nf ,b i : t ] [of-bit], a. Raro, excentrico. no
convencional.

offence, offenceless. V. OFFENSE.
offend [s'fend] [o-fend], va. yvn. 1. Ofender, enfadar, irritar,
provocar. 2. Acometer, embestir. 3. Violar, quebrantar alguna
ley o precepto; pecar. 4. Ofender, agraviar, injuriar;
desagradar, causar disgusto. 5. Delinqufr, quebrantar la ley
de Dios o sus preceptos.

offender [a'fend3r] [o-fen-dar], s. Delincuente, transgresor,
ofensor.

offending [g'fendin] [o-fen-din], a. Culpable, delincuente;
ofensivo.

offendress [a'fendns] [o-fen-dres], s . f . Ofensora; pecadora.
offense [a'fens] [o-fens], 5. 1. Ofensa, quebrantamiento
de la ley divina o humana; pecado; cualquier delito o
culpa; crimen, agresion. 2. Ofensa, injuria, agraviohecho
a alguno. 3. Ofensa, ataque, acometimiento. To take
offense, ofenderse de alguna cosa, darse por sentido. No
offense, sin ofender a Ud.

offenseless [s'fenshs] [o-fens-les], a. Inofensivo, que
no ofende.

offensive [a'fensiv] [o-fen-siv], a. 1. Ofensivo, injurioso,
ultrajante. 2. Desagradable, que causa disgusto. 3. Perjudicial.
Offensive warfare, guerra ofensiva. An offensive odor,
un olor desagradable. -s. Ofensiva, ataque.

offensively [a'fensivli} [o-fen-siv-li], adv. Ofensivamente.
offensiveness [a'fensivms] [o-fen-siv-nes], s. Ofensa,
desazon; cualidad perjudicial; causa de asco.

offer ['Df3r] [o-far], va. 1. Ofrecer; hacer patente, dar a
conocer, poner en conocimiento del publico. 2. Sacrificar,
inmolar. 3. Ofrecer, prometer alguna cosa voluntariamente.
4. Atentar. 5. Ofrecer, proponer. -vn. 1. Ofrecerse, ocurriro
sobrevenir. 2. Intentar, tratar de. Do not offer to do it,
guardese Ud. de hacerlo. Offer up, ofrecer, rezar, hacer una
ofrenda.

offer, 5. 1. Oferta, ofrecimiento, palabra, promesa. 2.
Propuesta; declaration de amor; primeras proposiciones o
preliminares para un convenio. 3. Oferta, el precio que se
ofrece por una cosa. 4. Esfuerzo. 5. Donativo, don, que se
hace por via de gratificacion. To close with an offer, aceptar
una oferta. She has received many offers of marriage,
han pedido su mano muchas veces.

offering ['ofanrj] [o-fa-rin], i. 1. Ofrecimiento, el acto de
ofrecer. 2. Sacrificio, ofrenda, oblaci6n. 3. Ofrenda, ofertorio,
lo que se ofrece, lo que es presentado en el culto divino.
Peace-offering, sacrificio propiciatprio. Burnt-offering,
holocausto. Votive offering, exvoto, presentalla.

offertory ['ofatari] [o-fa-to-ri], 5. 1. Ofertorio, ofrecimiento,
el acto de ofrecer alguna cosa. 2. Ofrenda, lo que se ofrece
en el culto divino. 3. Ofertorio, parte de la misa; y la antifona
cantada o pieza compuesta para organo y ejecutada entre el
Credo y el Sanctus.

offhand ['ofhaend] [of-jand], a. 1. Hecho o ejecutado sin
preparation. 2. No ceremonioso, informal, -adv. 1. Sin
premeditation, sobre la marcha; sin estudio ni vacilacion. 2.
Sin apoyo artificial. To shoot offhand, tirar sin apoyo
artificial. She was very offhand about it, lo discutio sin
darle importancia.

offhandedly [ ' o fhaend idh l [of- jan-did- l i ] , adv.
Descortesmente, sinmiramientos.

offhandedness ['of'hasndidnis] [of-jan-did-nes], s. f.
Informalidad, falta decortesia.

office ['ofis] [o-fis], s. 1. Oficio, la obligation en que cada
uno esta constituido segiin su clase y estado. 2. Oficio,
empleo, ejercicio, cargo publico. 3. Oficio, operation o
funcion. 4. Oficio, servicio que uno hace a otro. 5. Oficios,
las funciones solemnes pertenecientes al altar; oficio, rezo.
6. Oficina, despacho, cuarto destinado al despacho de asuntos
particulares. 7. La gente de oficina colectivamente. Good-
office, favor. Office-seeker, pretendiente. To be in office,
tener un empleo, estar colocado, estar en el poder. To do the
office of, hacer el oficio de, servir de, hacer el papel de.
Booking office, oficina de registro. Ticket office, despacho
de billetes o papeletas. Printing office, imprenta. The office
of a lawyer, or an attorney, el bufete, el estudio de un
abogado, de un procurador. Post-office, administration de
correos, estafeta, casa de correo. Office-holder, empleado
publico, funcionario. Office automation, ofimatica. Office
boy, ordenanza, chico de los recados. Office staff, personal
de oficina.

officer ['ofis9r] [o-fi-sar], s. 1. Oficial, el que tiene cualquier
cargo publico. 2: Oficial, empleado, dependiente en cualquier
oficina. 3. Oficial, en la milicia desde alferez arriba. Half-
pay officer, oficial retirado, a media paga. 4. Alguacil o
ministro inferior de justicia. Police officer, agente de policia.
Commissioned officer, oficial nombrado por el Gobierno.
Officer of the guard, oficial de guardia. Non-commissioned
officer, oficial nombrado por el jefe de un cuerpo. Flag
officer, oficial general de marina. Staff officer, oficina de
estado mayor.

officer, va. 1. Mandar. 2. Proveer de oficiales. An army well
offered, un ejercito con buena oficialidad.

official [s'fijal] [o-fi-shal], a. 1. Oficial, perteneciente a algun
cargo o empleo publico. 2'- Oficial, hecho o comunicado en
virtud de autoridad. 3. Propio, autorizado para usarlo en
medicina. Official letters, pliegos de oficio. -s. 1. Oficial
publico; funcionario.

officialism [a'fijahzam] [o-fi-sha-li-sem], s. 1. Estado,
condition, costumbres oficiales. 2. Formalismo, apego a las
formas oficiales.

officially [a'fifali] [o-fi-sha-li], adv. De oficio, oficialmente.
office supplies [,rjfis's3plais] [o-fis-sa-plais], s. pi. Enseres
de oficina.

officiate O'fijieit] [o-fi-shieit], va. Hacer alguna cosa de
oficio. -vn. 1. Oficiar, celebrar la misa y demas servicios
divinos. 2. Sustituir a otro.

officinal [a'fismal] [o-fi-si-nal], a. 1. Oficinal, hecho en la
botica; preparado y en almacen. 2. (Hot.) Empleado en las
artes o como medicamento.

officious [s'fijss] [o-fi-shos], a. 1. Oficioso, entremetido.
2. Oficioso, obsequioso, agasajador.

officiously [a 'f ifasli] [o-fi-shos-li], adv. Oficiosamente.
officiousness [a'fijssnis] [o-fi-shos-nes], s. Oficiosidad,
obsequio voluntario y muchas veces excesivo.

offing [a'firj] [o-fin], s. Largo, aquella parte del mar visible
que esta lejana de la costa y mas alia del lugar de anclaje:
ensenada. To gain the offing, tomar el largo. To stand for
the offing, (Mar.) correr a lo largo.

offish [a'fij] [o-fish], a. Intratable, poco sociable, de maneras
reservadas.

off-key [,of'ki:] [of-ki], a. Desafinado.
off-limits [.of'hmits] fof-li-mits], a., adv. Fuera de los
limites.

off ramp ['nfraemp] [of-ramp], s. (EU) Via de salida.
offscouring ['ofskanrj] [of-sko-rin], s. Hez, excremento,
desecho, basura, lavaduras.

offscum fofskam] [of-skom], i. y a. Dejado; vil, bajisimo.
offset ['of set] [of-set], s. 1. Balance, compensation, sumao
valor puesto como equivalente. 2. Pimpollo, el vastago o
tallo nuevo que echa la planta. 3. En agrimensura, cierta
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linea auxiliar que sirve en la medicion y division de los
terrenes. 4. (Impr.) Offset. Offset printing, impresion con
maquina Offset.

offset, va. 1. Balancear, compensar; comparar una suma o
valor con otro. 2. Medir la tierra por el procedimiento de
ordenadas. 3. Hacerun voladizo.

offshoot [ 'of jui t] [of-shut], 5. Ramo, vastago; cosa
secundaria o accesoria.

offshore ['of/D:r] [of-shor], a. Costanero. -adv. En la cercania
de la costa.

offspring fofsprin] [of-spring], 5. 1. Prole, linaje, hijos,
descendencia, casta. 2. Production de cualquier especie,
renuevo. 3. Cauce, venero.

off stage ['ofs'teids] [of-steich], a. y adv. (Teat.) Entre
bastidores, que sucede fuera del escenario.

off- the cuff [ . o f d s ' k A f ] [of-de-kaf] , a. Dicho
espontaneamente, improvisado (speech, remark).

offward ['ofwo:d] [of-uord], adv. (Mar.) Al largo de la costa.
oft ['ofwDid] [of-uord], a. (Poet.) Frecuente. -adv. Muchas
veces, amenudo.

often [ 'ofsn] [o-fen], oftimes [ 'oftaimz] [of-taims],
oftentimes [ ' o f a n ' t a t m z ] [o-fen- ta ims] , adv.
Frecuentemente, muchas veces, a menudo. As often as,
siempre que. How often, cuantas veces. So often, tantas
veces. Not often, rara vez. Too often, demasiado a menudo.
It is no often that, no es frecuente que. Every so often,
cada cierto tiempo/distancia.

ogee ['audsi:] [o-yi], s. (Arq.) Cimacio, moldura o boveda
en forma de 5.

ogival [au'dsaival] [ou-yai-val], a. Ojival.
ogive ['sudsaiv] [ou-yaiv],.?. (Arq.) 1. Ojiva, curva saliente
de una boveda gotica. 2. Ojiva, arco apuntado.

ogle ['augl] [ou-guel], va. Guinar, mirar de reojo.
ogle, s. Guinada, mirada al soslayo, ojeada.
ogler ['augls'] [ou-glar], s. Guinador, el que mira al soslayo.
ogling ['auglirj] [ou-glin], s. el acto de guinar el ojo.
oglio ['auglisu] [ou-gliou, s. V. OLIO.
ogre ['augar] [ou-gar], s. Ogro, monstruo imaginario del que
se supom'a que se alimentaba de carne humana.

ogress ['gugns] [ou-gres],/. Ogro hembra.
oh! [su] [ou], inter. jOh! exclamacion.
ohm [sum] [oum], s. Ohmio, unidad de resistencia electrica.
oho f 'auhau] [ou-jou], inter. jAja! interjection.
oil [oil] [oil], s. Aceite; oleo. Linseed-oil, aceite de linaza.
Nut-oil, aceite de nueces. Salad-oil, aceite de comer. Palm-
oil, aceite del Senegal. Neat's-foot oil, aceite de manitas.
Olive-oil, aceite de oliva. Cod-liver oil, aceite de higado de
bacalao. Castor-oil, aceite de ricino. Rapesseed oil, aceite
de colza. Kerosene-oil, petroleum, kerosina, petroleo
refinado. Oil-colors, colores al oleo. Oil cars, carros de
tanque para petroleo. Oil-bag, glandula oleffera. Oil-based
product, producto derivado del petroleo. Oil-beetle, meloe,
insecto coleoptero que se emplea como vejigatorio. Oil-
painting, pintura al oleo, cuadro pintado con colores al oleo.
To burn the midnight oil, quemarse las cejas. To strike
oil, encontrar una capa de petroleo; de aqui, (E. U.) hacerse
rico de subito. Oil-bottle, aceitera, vasija para el aceite. Oil-
cake, los asientos de la linaza despues de exprimido el aceite.
Oil-cloth, encerado, hule. Oil-color, color molido con aceite.
Oil-mill, oil-press, molino de aceite. Oil-shop, aceiten'a
tienda de aceite.

oil, va. 1. Aceitar, engrasar; untar con aceite; de aqui, hacer
liso, suave y agradable. 2. Ungir, olear.Jubricar.

oil-can ['oilkaen] [oil-kan], s. Aceitera.
oildrum ['oildrAm] [oil-dram], s. Bidon de aceite.
oiler foils'] [oi-laf], s. 1. El o lo que engrasa o aceita; obrero
que unta la maquinaria con aceite. 2. Aceitera, aceitador;
utensilio para untar con aceite. 3. Aceitera, vasija en que se
tiene el aceite para llevarlo de un punto a otro; alcuza.

oilet ['oilit] [oi-lit], oilet-hole ['oiht.haul] [oi-lit-joul], s. 1.
(Arq.) Tronera, mirador. 2. (Des.) Ojete.

oilfield ['oilfiild] [oil-fild], i. Yacimientopetrolifero.

oiliness ['oilims] [oi-li-nes], s. Oleaginosidad, untuosidad.
oilman ['oilman] [oil-man], 5. Aceitero.
oil paper ['oilpeipa'] [oil-pei-par], s. Papel encerado.
oil platform ['oil.plffitfoim] [oil-plat-form], 5. Plataforma
petrolifera.

oil-refinery ['oilri.faman] [oil-ri-fai-ne-ri], s. Refineria
de petroleo.

oilwell ['oilwel] [oil-uel, s. Pozo de petroleo.
oily ['Dili] [oi-li], a. aceitoso, oleoso, oleaginoso.
oily-gram ['oili.grem] [oi-li-grein], s. (Bot.) Ajonjolf, alegria,
sesamo oriental.

oink [oink] [oink], vi. Gruflir.
ointment ['omtmant] [oint-ment], s. Ungiiento.
O.K. ['au'kei] [ou-kei], 1. interj. jsi!, jestabien". 2. adj.
Aprobado, de acuerdo, satisfactorio (agreed).

okay ['su'kei] [ou-kei], = O.K.
okra ['aukra] [ou-kra], s. Abelmosco, hibisco.
old [sold] [ould], a. 1. Viejo. An old man, hombre anciano.
2. Viejo, antiguo; anticuado. Old age, vejez. How old are
you? ^.Cuantos anos tiene Ud.? I am twenty years old,
tengo veinte anos. To grow old, envejecer. Of old,
antiguamente, hace mucho tiempo. To be old enough, tener
bastante edad; no ser nifio. 3. Usado, gastado con el tiempo;
que no es nuevo o que ya no esta en uso; conocido desde hace
mucho tiempo. 4. De costumbre, familiar; lo que hace mucho
tiempo se produjo; del ano anterior. Old wine, old wheat, vino
anejo, trigo afiejo. Old shoes, zapatos usados. Old clothes,
ropa vieja, usada. An old castle, un Castillo antiguo. Old
bachelor, solteron. Old maid, (a) solterona. (b) La mona, cierto
juego de naipes. Old-maidish, solterona. Old-style, (Impr.)
estilo antiguo; tipo de forma antigua. Este es estilo antiguo. Old
world, del viejo mundo; tambien del prehistorico.

olden ['guidon] [oul-den], a. (Poet.) Viejo, antiguo. The
olden time, los tiempos pasados o antiguos. -vn. Envejecer,
hacerse viejo.

old-fashioned ['auld'fae/nd] [ould-fa-shond], a. Hecho a
la antigua; del tiempo de Maricastana.

old hand ['auldhaend] [ould-jand], s. Experto, perito.
oldie ['auldi] [oul-di], s. Melodiade ayer (Music).
oldish ['suldij] [oul-dish], a. Algo viejo o anciano;
avejentado.

old-line ['aul'lam] [ould-lain], a. Conservador, anticuado.
oldness [ 'auldnis] [ould-nes], 5. Ancianidad, vejez,
antiguedad.

old school ['auldskul] [ould-skul], s. Grupo conservador
de ideas anticuadas.

old-time ['auldtaim] [ould-taim], a. De antano.
old wife ['auldwaif] [ould-uaif], 5. Vieja.
oleaceous ['auli'aejas] [ou-lia-shos], a. Oleaceo.
oleaginous ['auh'aeJsmas] [ou-lia-yi-nos], a. Oleaginoso,
aceitoso.

oleander [,3uh'a2nd3r] [ou-lian-dar], s. (Bot.) Adelfa, baladre.
oleaster ['auli'aests'] [ou-lias-tar], s. (Bot.) Olvio silvestre
o acebuche.

oleate ['aulieit] [ou-lieit], s. Oleato, sal formada por la
combinacion del acido oleico con una base.

oleafiant ['auli'aejiant] [ou-lia-fiant], a. Olefiante.
oleic ['auleik] [ou-leik], a. Oleico; derivado del aceite, o
pertenecienteael.

olein ['aulm] [ou-lin], 5. Oleina.
oleomargarine ['auliao.maigarm] [ou-liou-mar-ga-rin], s.
Oleomargarina.

oleose ['auhaos] [ou-lious], Oleous ['auliaos] [ou-lious],
a. Oleoso.

oleraceous [ 'aulirajas] [ou-li-rei-shos], a. Semejante
a hortaliza.

olfactory [ol 'fasktsri] [ol-fak-to-ri], a. Olfatorio,
perteneciente al olfato.

olibanum ['olibaenam] [o-li-ba-nom], 5. Olfbano, goma
aromatica, incienso.

oligarchy ['cligaiki] [o-li-gar-ki], s. Oligarquia, gobierno
de pocos.
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olio f ' au l i au ] [ou-liou], 5. 1. Mezcla, miscelanea. 2.
Olla podrida.

olitory ['olitan] [o-li-to-ri], s. Huerta de hortalizas.
olivaceous [.nli 'veijas] [o-li-vei-shos], a. Olivaceo,
aceitunado.

olivary ['olivgri] [o-li-va-ri], a. Oliviforme, de la forma de
una oliva; parecido a una aceituna.

olive ['olivj [o-liv], s. 1. (Bot.) Olivo, el arbol que produce
las aceitunas. 2. Aceituna, oliva. -a. Aceitunado, que tiene
color de aceituna.

olive-bearing ['oliv.biarirj] [o-liv-bia-rin], a. Olivifero.
olive branch ['olivbrainfj] fo-liv-branch], s. Rama de olivo;
emblema de paz.

olive-color ['oliv.kAla'] [o-liv-ka-lar], s. Aceitunado.
olive-drab ['nlivdraeb] [o-liv-drab], a. De color aceitunado
(de los uniformes militares de E.U.)

olive-green foliv'griin] [o-liv-grin], s. Verde oliva.
olive-grove fo l ivgrauv] [o-liv-grouv], olive-yard
['olivja:d] [o-liv-yard], s. Olivar.

olive-oil ['oliv'oil] [o-liv-oil], s. El aceite de oliva o de mesa.
olive-tree ['nlivtri:] [o-liv-tri], s. Olivo.
olla ['sola] [ou-la], s. 1. Olla. 2. Marmita, olla.
olympiad [au'limpiaed] [o-lim-piad], s. Olimpiada, periodo
de cuatro anos entre los antiguos griegos.

olympian [ati'limpian] [o-lim-pian], a. 1. Perteneciente a
los dioses del Olimpo, y especialmente a Zeus (Jupiter);
olimpico.2. Referente a los juegos olimpicos.

Olympic [su'limpk] [o-lim-pik], a. Olimpico.
olympus bu'hmpss] [o-lim-pos], s. Olimpo; el cielo.
Om [nm] [om], s. Nombre solemne del Ser Supremo entre
los bracmanes.

omasum ['omassm] [o-ma-som], i. Omaso, ventriculo o
tercer estomago de los rumiantes.

ombrometer [ ,Dmb3'mi:t3 r] [om-bro-mi-tar], s. Un
instrumento que sirve para medir la cantidad de lluvia
que cae.

omega f 'aumiga] [ou-mi-ga], s. Omega, la letra vigesima
cuarta y ultima del alfabeto griego; fin.

omelet(te) ['omlit] [om-lit], s. Tortilla de huevos; fritadade
huevos.

omen f'oumen] [ou-men], s. Agiiero, pronostico, presagio
o anuncio de un mal o de un bien.

omentum ['aumentam] [ou-men-tum], s. Omento, el redano
que cubre las entranas.

Omer ['3umer] [ou-mer], s. Homer.
ominous ['ominss] [o-mi-nos], a. 1. Ominioso, azaroso,
siniestro, fatal. 2. De buen aguero, pronosticador en general.

ominously ['ominaslr] [o-mi-nos-li], adv. Ominosamente;
por via de presagio.

ominousness ['ominasnis] [o-mi-nos-nes], s. La calidad
que constituye a una cosa ominosa o de mal aguero.

omissible ['omisibl] [o-mi-si-bol], a. Que se puede omitir
o excluir.

omission [ao'mijan] [ou-mi-shon], s. 1. Omision; flojedad,
descuido. 2. Alguna cosa omitida o que queda por hacer;
olvido de insertar omencionar. Errors and omissions
excepted, salvo error u omision.

emissive ['aumisiv] [ou-mi-siv], a. Que omite, excluye, o
descuida insertar o mencionar.

omit [ao'mit] [ou-mit], va. 1. Omitir, dejar de hacer o usar
alguna cosa; descuidar, excluir, desechar. 2. Omitir, pasar
en silencio, olvidar la insercion o mention de.

omnibus ['omnibss] [om-ni-bos], s. Omnibus, -a. Que
comprende muchos cases diferentes o una gran variedad de
objetos. An omnibus bill, estatuto que comprende muchos
asuntos diferentes.

omnifarious ['omni'fegrias] [om-ni-fea-rios], a. De todo
genero y especie.

omniferous ['ommfaras] [om-ni-fe-ros], a. Que puede
producir todas las cosas.

omniform ['omnifoim] [om-ni-form], a. Omniforme, que
tiene todas las formas o figuras.

omniformity [ ' o m n i , f o : m i t i ] [om-ni-for-mi-ti] , s.
Omniformidad, la calidad de lo que tiene todas las formas
o figuras.

omnigenous ['omnidsmas] [om-ni-yi-nos], a. Omnigeno,
que consta de todos los generos.

omniparient [ ' r > m m , p a s r i 3 n t ] [om-ni -pa- r ien t ] ,
omniparous [ ' o m n i p s r g s ] [om-ni -pa- ros ] , a.
Omniparo, que produce todas las cosas.

omnipercipiency [.Dmnipai'pifsnsi] [om-ni-per-pi-shen-
si], s. Perception de todas las cosas.

omnipotence [om'mpatans] [om-ni-po-tens], omnipotency
[om'nipatgnsi] [om-ni-po-ten-si], s. Omnipotencia.

omnipotent [nrn'mpstant] [om-ni-po-tent], a. y s.
Omnipotente, todopoderoso.

omnipresence [ 'rjmm'prezans] [om-ni-pre-sens], a.
Omnipresente, presente en todas partes; ubicuo, en todas
partesala vez.

omniscience [orn'msians] [om-ni-sians], omnisciency
[om'nisansi] [om-ni-sian-si], s. Omnisciencia.

omniscient [orn'msiant] [om-ni-siant], a. Omniscio,
infinitamente sabio, que todo lo sabe, omnisapiente.

omnium ['nmniam] [om-niom], s. 1. (Ing.) El agregado de
diversas acciones en los fonods publicos. 2. Estante para
bric-a-brac. Omnium gatherum, (Fam.) Miscelanea, mezcla
confusa, mare magnum.

omnivorous [om'nivaras] [om-ni-vo-ros], a. 1. Omnivoro,
que todo lo devora; que se alimenta indistintamente de toda
clase de sustancias. 2. (Zool.) Omnivoro, que se alimenta de
sustancias animales y vegetales (bears). 3. (Fig.) Que lee
toda clase de libros. Omnivorous reader, "devora-libros".

omoplate ['omapleit] [o-mo-pleit], s. (Anal.) Omoplato,
espaldilla.

omphalic ['omfaehk] [om-fa-lik], a. Umbilical, que se refiere
al ombligo.

on [on] [on], prep. Sobre, encima, en; de; a. 1. Sobre, en
contacto con la superficie superior de una cosa; suspendido
de o soportado por; por medio de; ademas de; por la autoridad
de. 2. En seguida, despues de; tras, detras de; con motive
de, por razon de; al cargo de; en conformidad con, segun. 3.
Con direction a, hacia, a, al lado de, cerca. 4. En el acto de;
bajo la influencia de; bajo. 5. En; en interes o favor de; en, se
emplea con el participio presente; en el momento de; on no
se traduce en castellano delante del nombre de un dia o de
una fecha. On the fifth of May, el cinco de mayo. 6. Por lo
concerniente, respecto a, tocante a, acerca. 7. En estado o
calidad de; como. On record, en calidad de archivado,
registrado. 8. Por; y a veces para. On an average, por
termino medio. It lies on the table, esta sobre o encima de
la mesa. On the right hand, a la mano derecha. On pain of
death, so pena de muerte. On his arrival, a su llegada. On
my return, a mi vuelta. On horseback, a caballo. On foot,
a pie. On purpose, de intento, adrede, a proposito,
expresamente. On high, en alto. On the contrary, por el
contrario. On my part, de mi parte o por mi parte; en cuanto
a mi. On condition that you come, con tal que Ud. venga.
To be off and on, estar indeciso. To play on the violin,
tocar el violin. To be on, estar encendido, estar conectado.
On a sudden, de golpe, de repente, de improviso. My shoes
are on, estoy calzado. On account of, a causa de. On no
account o consideration, por ningun concepto, por tiada
en el mundo. On second thoughts, bien pensado el caso,
pensandolo bien. On returning from the theater I went
to my room, al regresar del teatro fui a mi habitation. On
leaving the harbour of San Francisco, al salir de San
Francisco. From that time on, desde entonces. Well on in
years, entrado en anos, mayor. To be on guard, estar de
guardia. On every side, por todas partes. -inter. jVamos!
jadelante! jmarchen!

on, adv. 1. En contacto con una cosa que sirve de apoyo y
sosten; encima, sobre; en position o condition de adherencia.
2. En la misma direccion o manera, adelante; sin cesar, a lo
largo. 3. En o hacia el propio y debido lugar de action. 4. En



659
opalescent

existencia u operacion. Frecuentemente on sirve para
modificar el sentido de un verbo. Go on, prosiga Ud.;
continue Ud.; jmarchen! jade!ante! To have on, tener, llevar,
puesto. To have one's hat on, tener puesto el sombrero,
tener la cabeza cubierta. To have one's clothes on, tener
puesto el vestido, estar vestido. To look on, mirar, considerar.
Lead on, ensenad el camino. Play on, continuad jugando.
On and off, a intervalos, de vez en cuando. And so on, y
asi sucesivamente, y aside lo demas; (Fam.) y otras hierbas.
To talk on and on, hablar sin parar. To go on, to run on,
to read on, seguir adelante, seguir corriendo, seguir leyendo
(continuation).

onager ['onadsa'] [o-na-yar], s. Onagro, asno salvaje.
onanism ['aunanizam] [ou-na-ni-sem], s. (Med.) Onanismo,
masturbacion.

once [wAns] [uans], adv. 1. Una vez. Once for all, una vez
para siempre. At once, a un tiempo, de una vez, de un golpe.
AH at once, de repente. Once more, mas todavia, otra vez.
2. En otro tiempo, otras veces, antiguamente. For once, una
vez siquiera; ultimamente, al fin. Once in a way, (Fam.) una
vez siquiera. Once upon a time, en otro tiempo; hace mucho
tiempo, erase una vez.

oncoming ['on.kAmirj] [on-ka-min], a. Venidero, proximo.
one [WAH] [uan], a. I . Un, uno; solo, unico; uno solo, una
sola. One boy, un muchacho. One girl, una muchacha. One
hundred and forty dollars, ciento cuarenta pesos. One
while he laughs and another he cries, ora rie, ora llora.
One-horse, de un caballo, tirado por un caballo; de aqui, de
escasa capacidad, de poca importancia, pequefio, inferior.
One-story, de un solo piso. 2. Mismo. All in one direction,
todos en la misma direccion. It is all one to me, lo mismo
me da; me es lo mismo. One or other, uno u otro. With one
accord, de cormin acuerdo, unanimemente. -pro. Uno, una
persona; el uno, la una; el, la; se, si. Every one, cada uno.
This one, este, esta. One by one, uno a uno, uno por uno.
Such a one, uno, cierto sujeto o cierta persona, fulano. The
last but one, el penultimo. Every one of them, todos. One
se usa frecuentemente en ingles como nombre general e
indefinido, que se une con los adjetivos que no tienen
substantive expreso con que concerta, y en este caso casi
nunca es necesario traducirlo en espanol. This is a good
one, este es bueno. My little one, mi nino, mi hijo, mi
chiquito. They are but little ones, son pequenos, son
chiquitos. One's, su, sus. To live according to one's estate,
vivir arreglado a lo que se tiene. One another, el uno al otro.
To love one another, amarse unos a otros. One knows
that, sabido es que. Ones sees how, se ve como. How shall
one do it? ^como se ha de hacer? Any one who says so is
mistaken, quienquiera que lo diga se equivoca.

one-eyed ['wAn'aid] [uan-aid], a. Tuerto.
one-handed ['wAn'haendid] [uan-jan-did], a. Manco.
oneness ['wAnnis] [uan-nes], 5. Unidad, singularidad de
numero, o la calidad que constituye el numero uno como
singular e indivisible.

onerary ['onaran] [o-ne-ra-ri], a. Propio para carga o
conduccion.

onerous ['onaras] [o-ne-ros], a. Oneroso, opresivo, pesado,
molesto, gravoso.

oneself [wAn1 self] [uan-selfj, pro. Se, si, si mismo. To come
to oneself, volver en si.

one-sided ['wAn'saidid] [uan-sai-ded], a. 1. De un solo
lado; parcial, injusto; incompleto. 2. (Bot.) De lados
desiguales inclinado a un lado.

one-step ['wAnstep] [uan-step], s. 1. Variedad de baile de
salon. 2. Ritmo musical de dicho baile.

one-time ['wAntaim] [uan-taim], a. Antiguo, anterior, -adv.
En otros tiempos.

one-track ['WAntraek] [uan-trak], a. (F. C.) De una sola via.
One-track mind, mente estrecha, que solo puede percibir
una cosa a la vez.

one-way f 'wAnwei] [uan-uei], a. De una sola via. One-way
street, transito en un solo sentido.

onion [ 'Anjan] [a-nion], s. (Bot.) Cebolla. Onion porridge
o broth, sopa, potaje o caldo de cebollas. Bunch of onions,
ristra de cebollas. Onion-bed, cebollar.

onionskin ['Anjan,skin] [a-nion-skin], s. Papel transparente
satinado para copias.

onloocker ['on,luk3r] [on-lu-kar], s. Espectador, asistente.
only ['aunh] [oun-li], a. Unico, solo; singular, raro. -adv.
Solamente, unicamente, sino, no mas que. Only to think of
it! jsolo pensar en ello! Only just, apenas. If only I could!
jojala pudiera!

onomantic, onomantical ['Dnati.maentik] [o-no-man-tik],
a. (Poco us.) Onomantico.

onomastic ['rjnay.msestik] [o-no-mas-tik], a. Onomastico.
onomatechny [ 'nnacimaetekni] [o-no-ma-tek-ni], s.
Onomancia, el arte de adivinar algo por las letras del nombre
de alguna persona.

onomatopoeia [.Dnaumaetau'pha] [o-no-ma-to-pia], s. 1.
Onomatopeya, imitation del sonido de una cosa en el vocablo
que se forma para significarla, p. ej. Whizz, chirrido,
chisporroteo. 2. El mismo vocablo que imita el sonido de la
cosa nombrada con el. 3. Figura retorica de este nombre.

onrush ['DMA/] [on-rash], s. V. ONSET.
onset ['onset] [on-set], 5. 1. Embestida, primer impetu,
ataque. To give a fresh onset, volver a la carga. 2. Primer
acceso de una enfermedad; estreno; principio de una pasion.

onslaught ['onsloit] [ons-lot], s. Ataque furioso, embestida
violenta, asalto.

onto ['onto] [on-tu], prep. Por encima de, sobre; uso
incorrecto en vez de on.

ontologist [on'toladsist] [on-to-lo-yist], s. Ontologista,
metafisico.

ontology [on'toladsi] [on-to-lo-yi], s. Ontologfa, ciencia o
tratado del ser en general.

onus faunas] [ou-nos], s. f. Carga, responsabilidad. The
onus is upon her to, le incumbe a ella.

onward ['onwad] [on-uard], a. Avanzado, progresivo,
aumentado, adelantado.

onward, onwards, adv. 1. Adelante, hacia el frente,
progresivamente. 2. En adelante, en lo venidero. To come
onward, acercarse.

onyx ['oniks] [o-niks], s. 1. Onice, onique u onix, piedra
preciosa con fajas blanquecinas sobre fondo azulado. 2. Una.
3. Una especie de absceso en el ojo.

oolite ['aualait] [u-lait], s. (Min.) Oolita, piedra calcarea
compuesta de pequenas concreciones en forma de huevos
de pescado.

oolitic [.aua'htik] [u-li-tik], a. Oolitico.
oology ['aoalodsi] [u-lo-chi], s. Oologia, la parte de
la orni tologia que t ra ta de los huevos y de la
nidificacion de las aves.

oolong ['aioon] [u-lon], 5. Nombre de una variedad
de te negro.

oops [ups] ups], Excl. jay!
ooze [u:z] [us], s. 1. Fango, limo, cieno, legamo, cama de
un estanque, de un rio, etc.; tierra muy mojada o
esponjosa. 2. Chorro suave de agua u otro liquido. 3.
Adobe o adobo de curtidor.

ooze, vn. Manar o correr algun liquido suavemente; pasar
lentamente como al traves de poros o intersticios; filtrar.
Ooze away, agotarse poco a poco, rezumarse.

oozy ['u:zi] [u-si], a. Cenagoso. Oozy ground, (Mar.) Baza.
opacity [au'paesiti] [ou-pa-si-ti], 5. Opacidad, cualidad de
lo opaco, falta de transparencia; oscuridad.

opal ['aupsl] [ou-pal], s. Opalo. Fire opal, opalo de fuego.
Precious opal, opalo noble, precioso.

opalesce ['aupabs] [ou-pa-les], vn. Emitir reflejos como los
colores del opalo.

opalescence [ . aopa ' l e sns ] [ou-pa- le-sens] , 5.
Opalescencia, reflexion y refraccion de la luz de color
perla, como la del opalo.

opalescent [.aupa'lesnt] [ou-pa-le-sent], a. Opalino, que
tiene reflejos de opalo.
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opaline ['aupalin] [ou-pa-lin], a. Opalino, de color lechoso
y azulado, con reflejos de opalo.

opaque [ao'peik] [ou-peik], a. 1. Opaco, impenetrable a la
luz; no diafano ni transparente. 2. (Bot. y Ento.) Que no
tiene brillo, oscuro, mate.

ope ['sup] [oup], va. (Poet.) V. TO OPEN. vn. Abrirse; ladrar.
OPEC Abreviatura de Organization of Petroleum
Exporting Countries, Organizacion de Paises
Exportadores de Petroleo (OPEP).

open f sup an] [ou-pen], va. 1. Abrir, descubrir o destapar lo
que estaba cerrado, tapado o unido; deshacer, desempaquetar,
quitar alguna cosa que cubre a otra. 2. Abrir, desprender,
alejar, dar paso a, remover obstaculos. 3. Hacer publico o de
libre acceso. 4. Descubrir, hallar. 5. Abrir, bender, rajar;
romper. 6. Abrir, empezar, dar principio a alguna cosa. To
open a campaign, abrir una campana, dar principio a ella.
7. Descubrir, revelar, manifestar lo que estaba secreto;
mostrar, hacer saber; interpretar, explicar. 8. Ensanchar,
aumentar. -vn. 1. Abrirse lo que estaba cerrado. 2. Abrirse,
descubrirse, declararse con alguno. 3. Dividirse,
entreabrirse. 4. Aparecer, hacerse visible, asomar. 5.
Desarrollarse, llegar a ser receptive, como la mente de un
nino. 6. Comenzar, estrenar; comenzar a ladrar a la caza.
The shares opened at par, las acciones comenzaron (a
venderse) a la par. 7. Dar. To open a little, entreabrir, medio
abrir, no abrir bien o del todo. Her windows open upon a
garden, sus ventanas caen, dan o miran a un jardin. That
room opens into the kitchen, esa habitation da a (comunica
con) la cocina. Open out, abrirse, extenderse. Open up,
desplegar, extender, abrir (map, box), inaugurar (business).
Open up! jabran fuego!

open, a. 1. Abierto, extendido, desplegado; que no esta
cercado; sin sellar; desempaquetado, sin atar; destapado;
descubierto; raso; libre, que no esta obstruido, libre para
todos los que vienen; abierto, que no esta protegido, expuesto
a un ataque; desnudo, a la vista. 2. Receptive, dispuesto a
recibir o a ser modificado o influido por lo que se acerca o se
envia; listo, aparejado, preparado, dispuesto para los
negocios, para la ocupacion, etc.; dispuesto a escuchar y
acoger lo que se dice; (Com.) abierto, sin arreglar, sin
haberse hecho el saldo; no decidido, pendiente. 3. Patente,
manifiesto, claro, evidente; sincere, franco, declarado. 4.
Suave; mas caliente que lo ordinario; abierto, libre de hielo.
5. Abierto, que tiene aberturas o agujeros; no tupido. 6.
(Mus.) No pulsada con el dedo; se dice de una cuerda cuyo
remate superior esta abierto; se dice de un canon de organo. 7.
Pronunciado con los organos vocales sin obstruction; que no
termina en consonante. A little open, entreabierto. In the open
field, a campo raso. In the open street, en medio de la calle. To
lie in the open air, dormir o quedarse al raso, dormir en el
meson de la estrella. To set, to throw open, abrir. With open
force, a mano armada, a viva fuerza. An open winter, un
invierno templado, sin heladas. An open and shut case, un
asunto (case) clarisimo. Open shame, vergiienza publica. An
open look, una mirada franca, abierta. In open court, en pleno
tribunal. To fling (throw) a door open, abrir una puerta de par
en par. To keep open house, tener casa abierta para todos. To
keep the bowels open, tener el vientre libre. To cut open,
abrir, cortar. An open question, una cuestion pendiente. Open-
eyed, alerta, vigilante, cuidadoso, active. Open-handed,
generoso, dadivoso, liberal, benefico. Open-hearted, ingenue,
franco, sincere, abierto, sencillo. Open-mouthed, voraz, avido;
con la boca abierta. Open prison, prision en regimen abierto.

open-air ['aopan.ea'] [ou-pen-ear], a. Abierto, al aire libre.
opener ['3upnar] [oup-nar], s. Abridor, el que abre; interprete.
Can-opener, abridor de cajas de lata.

open-handed [ ' aupn 'ha jndid] [cm-pen-jan-did], a.
Generoso, liberal.

open-heartedness f'supn'haitidnis] [ou-pen-jar-tid-nes],
s. Liberalidad, generosidad, franqueza, ingenuidad.

opening ['aupnirj] [ou-pe-nin], s. 1. Abertura, hendedura;
camino abierto. 2. Vislumbre, conjetura, sospecha, indicio,

noticia remota o dudosa. 3. Entrada, tronera, abertura. -a.
Aperitive.

open letter ['3upn'let3r] [ou-pen-le-tar], s. Carta abierta
(en un periodico o publication) generalmente de siiplica
o protesta.

openly ['supanli] [ou-pen-li], adv. Abiertamente.
open-minded L'supn'mamdid] [ou-pen-main-did], a.
Imparcial, que no tiene prejuicios.

open-mouthed [ ' gupn 'mgudd] [ou-pen-mauzd], a.
Boquiabierto. "

openness [ 'oupnnis] [ou-pen-nes], s. I . Claridad. 2.
Franqueza, sinceridad, ingenuidad, candor. Openness of
weather, blandura del tiempo.

open question ['aupn'kwestjan] [ou-pen-kues-chon], s.
Asunto discutible.

open secret ['aupn'sikrit] [ou-pen-si-krit], s. Secreto a voces.
open-sesame f ' s u p n ' s e s a m ] [ou-pen-se-sam], s.
Abrete, sesamo.

open shop ['aupnfOp] [ou-pen-shop], 5. Contrato de trabajo
segun el cual pueden ocuparse obreros sindicalizados o no.

open-top ['aupntop] [ou-pen-top], a. Descubierto (car).
openwork ['aupnwaik] [ou-pen-uek], s. Calado, cualquier
obra manual que contiene numerosas aberturas pequenas.

opera f'opara] [o-pe-ra], 5. Opera, pieza dramatica en musica,
y tambien el teatro en que se representa. Opera-glass,
gemelos de teatro. Opera-house, sala o teatro de la opera.
Opera bouffe, opera comica o bufa.

operable ['oparabl] [o-pe-ra-bol], a. Operable.
operate ['opareit] [o-pe-reit], va. 1. Poner en accion y
gobernar el movimiento de (machine); hacer funcionar. 2.
Dirigir, manejar los negocios de. 3. Efectuar. -vn. 1. Obrar,
operar. 2. Obtener un resultado determinado. 3. Producirel
efecto propio o propuesto (v.g. un medicamento). 4.
Exonerar, descarga el vientre, hacer de cuerpo. 5. Operar,
hacer una operacion quirurgica con el fin de curar. 6. Especular
en valores.

operatic, operatical [.opa'raetik] [o-pe-ra-tik], a. De opera,
que pertenece a la opera.

operating ['opareitirj] [o-pe-rei-tin], a. 1. (Cir.) Operatorio.
2. (Mil.) Operacional. Operating room, quirofano, sala de
operaciones. Operating surgeon, operador. Operating
table, mesa de operaciones.

operation [,Dp3'reij9n] [o-pe-rei-shon], s. 1. Operacion, la
accion y el efecto de operar. 2. (Cir.) Operacion, el acto de
cortar, abrir o separar una parte del cuerpo, con el fin de
curar una enfermedad o de prevenir algun mal inminente. 3.
Operacion, accion, efecto; procedimiento, manipulation,
movimiento. To be in full operation, estar en pleno
rendimiento. To undergo an operation, ser operado.

operational [.ops'reifanl] [o-pe-rei-sho-nal] a. Operacional,
de operaciones.

operative ['oparativ] [o-pe-ra-tiv], a. Operative, eficaz,
activo. -5. Operario, trabajador, obrero.

operator ['npareita'] [o-pe-rei-tar], s. 1. Operario, el que
trabaja en alguna cosa. 2. (Cir.) Operador, el que ejecuta
las operaciones quirurgicas. 3. Agente, corredor de cambios
o valores.

opercular ['op3:kjul3r] [o-per-kiu-lar], a. Opercular, que
cierra una cavidad a manera de tapa.

opercu la te [ ' o p a i k j u l e i t ] [o -pe r -k iu - l e i t ] , a .
Operculado, que cierra o cubre un operculo; operculifero,
que tiene un operculo.

operculum [ ' opa ik ju lam] [o-per-kiu-lum], (Biol.)
Operculo.

operetta [.nps'retg] [o-pe-re-ta], s. Opereta, opera corta
con dialogo; zarzuela.

ophicleide [ 'nfikhd] [o-fi-klid], s. (Mus.) Instrumento
musico de viento, parecido a la corneta pero con mayor
numero de Haves.

ophidian [ 'o f id ian] [o-fi-dian], a. y 5. Ofidiano,
perteneciente a los ofidios o serpientes; la serpiente misma,
ofidio, un orden de reptiles.
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ophthalmia [ofQaelmia] [of-zal-mia], ophthalmy
['ofGaelmi] [of-zal-mi], s. Oftalmia, la inflamacion de
los ojos.

ophthalmic [of'6aelmik] [of-zal-mik], a. Oftalmico,
referente al ojo.

ophthalmology [.DfOael'mDladsi] [of-zal-mo-lo-yi], s.
Oftalmologia, parte de la patologfa que trata de las
enfermedades de los ojos.

opiate f'opieit] [o-pieit], s. Opiata, medicamento que contiene
opio; bebida para hacer dormir. -a. Narcotico, soporifico.

opiate, va. 1. Hacer dormir por medio del opio. 2. Mezclar, o
componer con opio.

opinable Oo'painabl] [ou-pai-na-bol], a. Opinable, que se
puede defender en uno y otro sentido.

opine [au'pain] [ou-pain], vn. (Ant.) Opinar, pensar, ser
de parecer.

opinion [g'pinjan] [o-pi-nion], s. 1. Opinion, dictamen,
sentir o juicio que se forma de alguna cosa; pensamiento,
idea. This is my opinion, esto es lo que yo pienso. He has
a high opinion of himself, esta muy pagado de si mismo.
2. Opinion, fama o concepto que se forma con relation a
personas o cosas. 3. Estimation, reputation; buena opinion,
juicio favorable. To share an opinion, compartir una opinion.

opinionate, opinionated [a 'pmjgneit] [o-pi-nio-neit]
[a'pinjaneitid] [o-pi-nio-nei-tid], a. Porfiado, obstinado,
terco, pertinaz.

opinionately [a 'pmjaneitl i] [o-pi-nio-neit-li], adv.
Porfiadamente.

opinionative [a'pinjanativ] [o-pi-nio-na-tiv], a. (Ant.)
Terco, obstinado, porfiado, pertinaz.

opinionatively [a'pmjanativh] [o-pi-nio-na-tiv-li], adv.
Tercamente.

opinionativeness [a'pmjanativnis] [o-pi-nio-na-tiv-nes],
s. Porfia, terquedad, obstinacion.

opinioned [a'pmjand] [o-pi-niond], a. Presumido, pagado
de si mismo; obstinado.

opinionist [g'pmjanist] [o-pi-nio-nist], s. 1. Opinante.
2. El que esta adherido a su propia opinion o muy pagado
de si mismo.

opium f '3upi9m] [o-piom], 5. Opio, el zumo de las
adormideras; narcotico.

opobalsam [ ,3up3 'bae l s3m] [o-po-bal-sam], s.
Opobalsamo, resina astringente y medicinal.

opossum [a'prjsam] [o-po-som], s. Zorra mochilera,
cuadrupedo carnivore de ambas Americas.

oppidan [g'pidan] [o-pi-dan], a. Relative a una ciudad, civico.
oppilation [.api'leijan] [o-pi-lei-shon], s. Opilacion,
obstruction.

opponency [a'paunansi] [ou-po-nen-si], s. Oposicion;
ejercicio para recibir un grado academico; exposition de los
argumentos en contra de una proposition.

opponent [s 'paunant] [ou-po-nent],. s. Antagonista;
contrincante, arguyente contrario; lo opuesto a respondent
o defendant; parte adversa. -a. 1. Opuesto, contrario. 2.
(Anal.) Oponente, que sirve para contraponer una parte
en frente de otra.

opportune [ ' opa t ju in ] [o-por-tiun], a. Oportuno,
conveniente, hecho a tiempo o cuando conviene.

opportunely [ ' o p 9 t j u : n l i ] [o-por- t iun- l i ] , adv.
Oportunamente, comodamente, a tiempo.

opportuneness [.opa'tjumms] [o-por-tiun-nes], s. El
estado de lo que es oportuno, oportunidad.

opportunism [.opa'tjumizam] [o-por-tiu-ni-sem], s.
Oportunismo (generalmente en la politica).

opportunist [.opa'tjuinist] [o-por-tiu-nist], a. Oportunista.
opportunity [ ' o p a ' t j u i n i t i ] [o-por-t iu-ni- t i ] , s.
Oportunidad, comodidad, sazon; ocasion, circunstancia
favorable. Opportunity makes the thief, la ocasion
hace al ladron.

opposable [a'pauzabl] [o-pou-sa-bol], a. Oponible; (a)
que se puede oponer a otra cosa; (b) que puede ser objeto
de oposicion.

oppose [a'pauz] [o-pous], va. 1. Oponer, poner impedimento
a una cosa, obrar en oposicion a, resistir a, combatir. 2.
Oponer, contraponer, poner una cosa enfrente de otra; colocar
opuestamente o en contraste. 3. Oponer, objetar una razon,
un argumento, etc. -vn. 1. Oponer u oponerse, contrariar,
resistir. 2. Argtiir, oponerse u objetar por medio de
argumentos a lo que otro dice.

opposed [a'pauzt] [o-poust], a. Opuesto, en contra.
opposeless [a'pauzlis] [o-pous-lis], a. Irresistible.
opposer [a'pauza'] [o-pou-sar], s. Opositor, antagonista, rival.
opposing [a'paozirj] [o-pou-sin], a. Opuesto, adversario,
contrario.

opposite [a'pauzit] [o-pou-sit], a. 1. Fronterizo, opuesto,
lo que esta en frente de otra cosa. 2. Opuesto, adverse,
repugnante, contrario, antagonico; otro, diferente. In the
opposite direction, en sentido contrario. Opposite leaves,
hojas opuestas. The opposite sex, el otro sexo, el sexo opuesto.
-s. 1. Antagonista, adversario. 2. Lo opuesto, lo contrario. -adv.
En frente. Opposite the theater, frente al teatro.

oppositely [a 'pauzitli] [o-pou-sit-li], adv. Enfrente,
opuestamente.

oppositeness [a'pauzitnis] [o-pou-sit-nes], 5. Contrariedad,
estado contrario.

opposition [.opa'zijan] [o-po-si-shon], s. 1. Oposicion, la
disposition de algunas cosas de modo que esten enfrente de
otras. 2. Oposicion, contrariedad. 3. Oposicion, resistencia,
contradiction. 4. Oposicion, obice, impedimento. 5.
Oposicion, el partido antiministerial o los individuos de un
cuerpo legisltativo que se oponen generalmente a las medidas
del gobierno. 6. (Astr.) Situation relativa de dos cuerpos
celestes cuando distan 180° uno de otro. To meet with
opposition, encontrar, oposicion.

oppositional [.rjpa'zijanl] [o-po-si-sho-nal], a. De la
naturaleza de oposicion; perteneciente a un partido
antiministerial.

oppositionist [.opa'zifamst] [o-po-si-sho-nist], i. Miembro
de la oposicion.

oppositive [.opa'zitiv] [o-po-si-tiv], a. Capazde serpuesto
en oposicion.

oppress [s'pres] [o-pres], va. 1. Oprimir, apretar, aquejaro
afligir a uno; sobrecargar; agobiar con impuestos excesivos;
tratar con dureza injusta. 2. Oprimir, apretar o comprimir
una cosa.

oppression [a'prejan] [o-pre-shon], s. 1. Opresion,
crueldad, tirania; action de oprimir. 2. Miseria, calamidad;
calidad de oprimido, sobrecargado, afligido o aquejado. 3.
Opresion de animo; fatiga; opresion o apretura de una parte
del cuerpo; sensation de pesadez o de constriction.

oppressive [a'presiv] [o-pre-siv], a. 1. Opresivo, cruel,
inhumane, tirano. 2. Pesado, molesto.

oppressively [a'presivli] [o-pre-siv-li], adv. Opresivamente.
oppressiveness [a'presivms] [o-pre-siv-nes], s. Opresion.
oppressor [9'pres3r] [o-pre-sar], s. Opresor.
opprobrious [a'prsubias] [o-prou-bios], a. 1. Oprobioso,
ignominioso, infamante. 2. Injurioso, ultrajante.

opprobriously [s'praubiasli] [o-prou-bios-li], adv.
Ignominiosamente.

opprobriousness [a'praubiasnis] [o-prou-bios-nes], s.
Oprobio, ignominia.

opprobrium [a'praubiam] [o-prou-biom], 5. Oprobio,
ignominia.

oppugn [a'pAgn] [o-pagn], va. Opugnar, hacer resistencia;
contrariar, combatir.

oppugnancy [.apAg'nansi] [o-pag-nan-si], 5. Opugnacion,
oposicion, contradiction.

oppugnation [ .apAg'nei /an] [o-pag-nei-shon], s.
Resistencia.

oppugner [3'pAgnar] [o-pag-nar], s. Opugnador, resistidor.
opt [opt] [opt], vi. Optar. Opt out, decidir no tomar parte,
optar por no participar.

optative ['optativ] [op-ta-tiv], a. Optativo. -s. Optativo;
modo optative o subjuntivo.
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optic, optical ['optik] [op-tik], a. 1. Optico, de la vista, que
pertenece a los organos de la vision. 2. Optico, que
pertenece a la optica: optical significa ademas lo que
ayuda a la vision. Optic nerve, nervio optico. Optical
instruments, instruments opticos. -s. Cualquier organo
que sirve para ver.

optician ['optijan] [op-ti-shan], s. 1. Optico, el que fabrica
o vende anteojos y otros instrumentos opticos. 2. El que es
versado en la optica.

optics foptiks] [op-tiks], s. Optica, ciencia fisico-malemalica
que trata de la luz y de las leyes de la vision.

optimacy ['oplimasi] [op-ti-ma-si], s. Nobleza, el conjunto
o cuerpo de los nobles.

optimism ['Dplimizam] [op-ti-mi-sem], s. 1. Optimismo.
2. Disposition a considerar las cosas bajo su aspecto mas
favorable.

optimist ['Dptimist] [op-ti-mist], s. 1. Optimista, el que
sigue y defiende el optimismo. 2. El que espera que sucedera
lo mejor y mas favorable que pueda ocurrir; el que lo ve todo
de color de rosa.

optimist, optimistic ['oplimislik] [op-ti-mis-tik], a.
Optimista.

optimization [.rjptimai'zeijan] [op-ti-mai-sei-shon], s. f.
Optimization.

optimize ['optimaiz] [op-ti-mais], vt. Optimizar.
optimum ['optimam] [op-ti-mom], a. pi. optima ['optima]
[op-ti-ma], Mejor, optimo. In optimum conditions, en las
condiciones mas favorables.

option ['npjan] [op-shon], s. 1. Option, la facultad de elegir;
preferencia, escogimiento. 2. (Com.) El derecho que se
adquiere por un tanto y razon de comprar o vender una cosa
por un precio dado, dentro de un plazo determinado. You
have no option, no tienes mas remedio.

optional ['opjanl] [op-sho-nal], a. Que tiene o da la facultad
de elegir, que proviene de la eleccion. To be optional with,
tener la eleccion de.

optometrist [ o p ' t o m a t r i s t ] [op-to-me-trist] , s.
Optometrista.

optometry [op'tomato] [op-to-me-tri], 5. Optometria,
medicion de la vista.

opulence ['npjulans] [o-piu-lens], opulency ['opjutonsi]
[o-piu-len-si], s. Opulencia, abundancia de bienes, riqueza;
lozania, copia.

opulent ['opjulanl] [o-piu-lent], a. Opulento.
opulently ['opjulsnlli] [o-piu-lent-li], adv. Opulentamente.
opus ['aupgs] [ou-pus], s. (pi. OPERA. Obra o composition
lileraria o musica.

opuscle ['aupaskl] [ou-pus-kel], s. Opuscule.
or [o:r] [or], conj. 1..O, parlicula disyuntiva que denota
distribution u oposicion y que se cambia en u cuando la
palabra que sigue empieza con o u ho. Es a menudo
correlativa de whether o either. Si la precede una negation,
ni. 2. O, alias, por otro nombre. I could not see either
justice or reason in it, no pude ver en ello' ni justicia ni
razon. Either...or, o...o, ya...ya; sea...sea; ni...ni. Either by
land or by sea, o por tierra o por mar. Either misery or
opulence, o pobreza u opulencia. He must either fall or
fly, o ha de perecer o ha de huir. -adv. Antes. Or ever, antes
de todo.

or, s. (Her.) Color de oro.
-or. Sufijo que sirve para formar; (a) los nombres que indican
agencia, como actor, actor; competitor, competidor; (b) los
Comparatives de origen latino, como junior, menor, mas
joven; major, mayor; (c) substantive abstractos y concretes
de origen latino: honor, honor; terror, terror.

oracle ['orakl] [o-ra-kel], s. 1. Oraculo.
oracular [D ' raek ju l3 r ] [o- ra-kiu- la r ] , oraculous
[o ' raekjulas] [o-ra-kiu-los], a. 1. Lo que revela
oraculos. 2. Positive, magistral, dogmatico. 3. Oscuro,
ambiguo.

oraculously [o'raekjulgsli] [o-ra-kiu-los-li], adv. A
modo de oraculo.

oral [ 'oiral] [o-ral], a. 1. Oral, verbal, hablado, no
escrito. 2. Oral, perteneciente a la boca; cercano de, o
alrededor de la boca, o en ella. Oral contraceptive,
contraceptive bucal u oral.

orally ['oiralij [o-ra-li], adv. Verbalmente, de palabra.
orange ['Grinds] [o-rindch], s. 1. (Bot.) Naranjo, el arbol
que produce las naranjas. 2. Naranja. China oranges,
naranjas chinas. 3. Color de naranja. Seville o bitter
orange, naranja amarga. Washington o navel orange,
naranja navel. Orange-blossom, azahar, flor del naranjo.
Orange-dog, orugade la mariposa. Orange-scale, insecto
coccido que se cria en el naranjo. Orange-color, color de
naranja. Orange-dew, rocfo de naranja. Orange-grove,
naranjal. Orange-juice, zumo de naranja. Orange-musk,
pera anaranjada, especie de pera. Orange-peel, cascara
de naranja. Orange-wife, orange-woman, naranjera,
vendedora de naranjas. -a. Lo perteneciente a las naranjas;
anaranjado.

orangeade ['orinds'eid] [o-rind-cheid], s. Naranjada, agua
de naranja.

orangery ['orinc/san] [o-rind-cha-ri], s. Naranjal.
orang-outang, orang-utan ['oirasrj'uilasn] [o-rang-u-tan],
s. Orangutan, especie de mono grande.

orate [oi'reit] [o-reit], vn. (Fest.) Pronunciar una oracion en
publico, arengar.

oration [oi'reijan] [o-rei-shon], #. Oracion, razonamiento,
locution, arenga, declamation.

orator [o:'reil3r] [o-rei-tar], s. 1. Orador. 2. Suplicante en el
tribunal del Canciller de Inglaterra.

oratorial [o i ' ra to ina l ] [o-ra-to-rial], oratorious
[o:'r3to:ri3s] [o-ra-to-rios], a. Retorico, oratorio.

oratorian [oi'ratoinsn] [o-ra-to-rian], s. Sacerdote que
pertenece a un oratorio.

oratorical [.Dra'toirikal] [o-ra-to-ri-kal], s. 1. Oratorio,
representation teatral de asuntos sagrados, con musica. 2.
Concierto de musica sacra.

oratorio [ .Dra ' toir iau] [o-ra-to-riou], s.l. Oratorio,
representacion teatral de asuntos sagrados, con musica. 2.
Concierto de musica seria dado en domingo.

oratory [ 'oratari] [o-ra-to-ri], s. 1. Oratoria, el arte
que ensena a hacer oraciones reloricas; elocuencia,
ejercicio de elocuencia. 2. Oratorio, lugar destinado
para retirarse a hacer oracion. 3. Oratorio, congregation
de personas devotas.

oratress ['oratatris] [o-ra-tris], oratrix ['oralsinks] fo-
ra-inks], s . f . Oradora.

orb [o:b] [orb], s. 1. Orbe, esfera, globo, cuerpo esferico;
astro. 2. Circulo, rueda. 3. Periodo de tiempo.

orb, va. Formar en, cercar o encerrar en circulo.
orbed ['o:bid] [or-bid] a. 1. Redondo, circular; esferico;
en forma de orbita. 2. Redondeado; lleno. 3. Que tiene
ojos; se usa en composicion. A bright-orbed maid, una
doncella de ojos vivos.

orbicular ['Dibikjuta'] [or-bi-kiu-lar], a. Orbicular, redondo.
orbit ['o:bit] [or-bil], s. 1. Orbita, la linea que describe
un planeta en su movimienlo de Iraslacion. 2. Orbita, la
cuenca del ojo.

orbit, vn. Describirorbitas.
orbital [ 'o:bitl] [or-bi-lal], a. Orbital, referenle a una
orbita en todas sus acepciones; orbilario, que se refiere a
la orbita del ojo.

orbiter ['o:bi03r] [or-bi-lar], s. Orbilador (space).
ore [a:k] fork], 5. Orca, orco, especie de celaceo.
orchard ['oiljad] [or-chard], s. Huerlo, huerta, colecciono
plantio de arboles frutales; verjel.

orchardist [ 'oiljadisl] [or-char-disl], 5. Hortelano,
cultivador de arboles frutales.

orchesis ['oikisis] [or-ki-sis], s. Orquesis.
orchestra ['oikislra] [or-kis-lra], 5. 1. Orquesta. 2. En los
teatros griegos y romanos, espacio semicircular, reservado
en los griegos para el coro, y en los romanos para los asienlos
de los senadores y otros personajes.
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orchestral [oi 'kestral] [or-kes-tral], a. De orquesta,
perteneciente a la orquesta; compuesto para, o ejecutado por
una orquesta.

orchestra seat [ ' o : k i s t r 3 , s i : t ] [or-kis-tra-si t] , 5.
(Teat.) Luneta.

orchestrate [ 'oikistreit] [or-kis-treit], vt. Instrumental-,
orquestar.

orchestration [.oikis'treijan] [or-kis-trei-shon], s. (Mus.)
Orquestacion.

orchid ['o:kid] [or-kid], 5. Orquidea.
orchidaceous ['oikideijas] [or-ki-dei-shos], a. Orqui'deo,
relative o semejante a las plantas orquideas.

orchis f'o:kis] [or-kis], s. (Bot.) Orquidea. V. ORCHID.
Satirion abejera o hierba de la abejera.

orchotomy [ 'oikatami] [or-ko-to-mi], s. (Cir.) Orcotomfa,
la amputacion de los testiculos.

orcin, orcine ['o:sm] [or-sin], 5. Orcina.
ord [o:d] [ord], .s. 1. Filo, corte. 2. Principio.
ordain [oi'dern] [or-dein], va. 1. Ordenar, mandar, prescribir;
decretar, establecer, instituir. 2. Ordenar, conferir las ordenes
sagradas a alguno.

ordainability [,o:deina'bihti] [or-dei-na-bi-li-ti], s. La
calidad de lo que puede ser ordenado o arreglado para que
llene un objeto.

ordainable ['oidemabl] [or-dei-na-bol], a. Que es capaz de
ser ordenado o decretado.

ordainer ['o:demar] [or-dei-nar], s. Ordenador.
ordeal [o:'di:l] [or-dil], s. 1. Prueba rigurosa del valor de
una persona, de su paciencia, conciencia, etc.; experiencia
penosa, o una serie de ellas. 2. Ordalia. A terrible ordeal,
una experiencia terrible.

order ['o:dar] [or-dar], s. 1. Orden, regla, metodo, arreglo. 2.
Orden, mandato. 3. Orden, serie, clase, estado. 4. Medida,
medio que se toma para conseguir alguna cosa. 5. (Com.)
Pedido, encargo de una partida de mercancias; comision de
surtir, comprar o vender una cosa. 6. Orden, en botanica, la
subdivision de una clase. 7. Uso establecido, procedimiento
regular; el estado existente de las cosas. 8. Orden,
condecoracion honon'fica. 9. Orden o position social. 10.
Institute religioso; rito, Sacramento; orden. 11. Orden, de
arquitectura. 12. Orders,/?/, lajerarquiaeclesiastica; eloficio
de clerigo. To confer holy orders, ordenar, conferir a alguno
las ordenes sagradas. To put out of order, poner en
confusion, desordenar, descomponer. In order to, para, a
fin de, con intention de, para que. In order to do it, para
hacerlo, con el fin o con el objeto de hacerlo, a fin de hacerlo.
Out of order, en mal estado, descompuesto, que anda o
funciona mal. To be out of order, descomponerse,
desarreglarse una cosa; no atenerse a los reglamentos, no
tener derecho a hablar en una reunion o asamblea. The order
of the day, la orden del dfa. Till further orders, hasta
nueva orden. Order-book, libro de pedidos. To give an
order, hacer un pedido. Sailing orders, ultimas instrucciones
dadas al capitan de un buque. Higher orders, las clases
alias o elevadas. Order of the Garter, la orden de la Jarretera.
In holy orders, revestido de funciones sacerdotales.

order, va. 1. Ordenar, poner en orden, disponer, arreglar, dar
metodo u orden a alguna cosa. 2. ordenar, mandar. 3.
Ordenar, conferir las ordenes sagradas. 4. Ordenar,
encaminar y dirigir a algun fin. 5. (Com.) Mandar, pedir,
mandarse hacer. To order one's life, arreglar su vida. To
order a bill of goods, pedir una factura de generos. To
order about/around, mangonear, mandar a alguien de aqui
para alia. To order arms, (Mil.) poner el fusil perpendicularmente
contra el lado derecho, descansando la culata en el suelo. To
order away, despedir a uno, decirle que se vaya. To order
in, mandar entrar, mandar traer. To order out, mandar salir;
mandar llevar; poner de patitas en la calle.

ordered ['o:dad] [or-derd], a. Disciplinado, metodico.
orderer ['o:darar] [or-de-rar], s. Ordenador.
ordering [ 'oidarir j] [or-de-rin], 5. Manejo, direccion,
disposicion.

orderless ['oidahs] [or-der-les], 5. a. Desordenado, confuso,
sin orden; irregular.

orderliness ['oidahnis] [or-der-li-nes], s. Regularidad,
orden, metodo, buena direccion o buena conducta.

orderly ['oidali] [or-der-li], a. 1. Ordenado, metodico,
regular. 2. Bien arreglado, quieto, tranquilo. Orderly, (a)
(Mil.) Asistente, ordenanza, el soldado que se halla al servicio
inmediato de un superior, (b) Practicante, asistente en un
hospital, -adv. Ordenadamente, regularmente, metodicamente,
en orden. Orderly officer, oficial del dia.

orders ['o:daz] [or-dars], o holy Orders, s. pi. V. ORDER.
ordinal ['o:dml] [or-di-nal], a. 1. Ordinal, lo que senala el
orden de las cosas. 2. Perteneciente a un orden de animales
o plantas. -s. 1. Niimero ordinal, el que indica el orden en
que estan puestas las cosas. 2. Ritual que contiene y ensena
el modo de rezar y hacer los divinos oficios.

ordinance [oidmans] [or-di-nans], 5. 1. Ordenanza, ley,
mandato, reglamento, estatuto. 2. Rito, ceremonia del culto.
3. (Arq.) Sistema de arreglo, disposicion.

ordinarily [ ' o i d i ' n e a n h ] [or-di-nea-r i - l i ] adv.
Ordinariamente, regularmente.

ordinary ['oidnri] [or-din-ri], a. 1. Ordinario, comun, usual,
regular. 2. Ordenado, metodico, normal. 3. Ordinario, bajo,
vulgar, mediano, de bajo nacimiento. 4. Feo; de mala
disposicion. -s. 1. Ordinario, juez eclesiastico; juez (civil)
que tiene autoridad para tomar conocimiento de las causas
por derecho propio y no por delegation. 2. Fonda a precio
fljo; mesa redonda. 3. (Her.) Figura ordinaria del escudo. 4.
Capellan. In ordinary, (a) en actual servicio, con ejercicio.
(b) (Mar.) Puesto en lugar seguro; fuera de uso, desarmado.
Ordinary people, gente modesta. Painter in ordinary to
the king, pjntor de camara del rey. Vessels in ordinary,
(Mar.) buques desarmados.

ordinate ['oidmeit] [or-di-neit], a. Ordenado, metodico. -s.
(Geom.) Ordenada o aplicada, distancia entre un punto dado
y el eje de abscisas.

ordination [.oidi'neijan] [or-di-nei-shon], s. 1. Ordenacion,
disposicion. 2. Ordenacion, el acto de conferir orden
sacerdotal.

ordnance foidnans] [ord-nans], 5. Nombre generico de
todas las armas de guerra; en especial, artilleria, canones.
The master general of the ordnance, el director general
de artilleria. Ordnance supplies u ordnance stores, todas
las armas de guerra, con las municiones y el conjunto de los
equipos militares.

ordonnance ['oidanans] [or-do-nans], s. 1. La disposicion
de las figuras y demas piezas de que se compone una pintura.
2. Ley, ordenanza, estatuo.

ordure ['o:djuar] [or-diuar], s. Basura, porqueria,
excremento.

ore [o:r] [or], s. Quijo, ganga, mineral, el metal conforme se
saca de la mina.

oread ['o:nad] [or-riad], s. Oreade, ninfa de los bosques.
oregano [.on'gainau] [o-ri-ga-nou], s. Oregano.
oreweed ['o:\viid] [or-uid], orewood ['o:wud] [or-vud],
5. Alga.

orfrays ['o:freis] [or-freis], s. V. ORPHREY.
orgal ['o:gal] [or-gal], s. Las heces secas de vino. V. ARGAL.
organ ['organ] [or-gan], s. 1. Organo, cualquiera de las
partes constitutivas del animal o vegetal que ejercen alguna
funcion. 2. 6rgano, instrumento musico de viento. 3.
Sistema de canones de un organo que tiene su propio
teclado. The ear is the organ of hearing, la oreja es el
organo del oido. Great organ, gran organo. Organ-
grinder, el que toca un organillo.

organ-builder ['organ,bildar] [or-gan-bil-dar], s. Organero.
organdy ['oigandi] [or-gan-di], s. Organdi, especie de
muselina muy fina, a menudo con dibujos.

organic, organical [o:'gaemk] [or-ga-nik], a. 1. Organico.
2. (Quim.) Que contiene carbon como parte constitutiva
esencial. 3. Organizado, que se compone de organos;
sistematizado. 4. Constitutive, fundamental. Organic
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remains, restos organicos. Organic chemistry, quimica
organica. Organic laws, leyes organicas fundamentales.

organically [ a i ' g a e n i k g h ] [or-ga-ni -ka- l i ] , adv.
Organicamente.

organicalness [oi'gaenrkalms] [or-ga-ni-kal-nes], 5. El
estado de lo que es organico.

organism ['oigasmzam] [or-ga-ni-sem], s. 1. Organismo,
un ser organizado o viviente; un animal o una planta. 2.
Estructura organica; fambien, un organo cualquiera. 3.
Organismo, cualquier cosa analoga al organismo fisico.

organist [ 'oigsnist] [or-ga-nist], s. Organista, el que toca
el organo.

organization [.oiganai'zeijan] [or-ga-nai-sei-shon], s. 1.
Organization, la accion de organizar, o el estado de un cuerpo
organizado. 2. Lo que esta organizado; (a) un organismo
animal o vegetal; (b) sociedad, union de varias personas
para un mismo f in . 3. Cualquier combinacion o
correpsondencia de partes o de fuerzas. Organization
chart, organigrama.

organizational [.oigsnai'sei/anl] [or-ga-nai-sei-sho-nal],
a. Organizativo.

organize ['Digsnaiz] [or-ga-nais], va. 1. Organizar, poner
en correspondencia las diversas partes de un todo; disponer,
arreglar de tal manera que una parte pueda cooperar con
otra. 2. Prepararse una asamblea deliberante para empezar
sus trabajos. 3. (Biol.) Organizar, proveerde organos. -vn.
Organizarse, unirse en compania o sociedad. To get
organized, arreglarselas.

organized [ 'oiganaizd] [or-ga-naisd], a. Organizado,
ordenado, metodico.

organizer ['oiganaiza'] [or-ga-nai-sar], s. Organizador.
organ-loft [ 'Diganloft] [or-gan-loft], s. Tribune para el
organo, sitio donde se coloca el organo.

organography ['Digana.grajfi] [or-ga-no-gra-fi], s. (Biol.)
Organografia, la description cientifica de los organos de un
ser viviente.

organology ['oiganaladsi] [or-ga-no-lo-yi], s. Organologia,
parte de la biologia que trata de los organos del cuerpo.

organ-pipe ['oiggnpaip] [or-gan-paip], 5. Canon o tubo de
organo.

organ stop ['oiganstoo] [or-ga-stop], s. Registro de organo.
organzine, organzin ['Diganzhn] [or-gan-sin], s. 1. Hilo
de seda hecho con varies otros hilos torcidos. 2. Tela que se
hace con ese hilo.

orgasm ['oigsezam] [or-ga-sem], s. 1. Excitation excesiva
o conducta inmodefada. 2. (Med.) Orgasmo, tension
violenta y pasajera del tejido erectil (particularmente
en el coito).

orgeat ['D:d3i:t] [or-yit], s. Jarabe de horchata, que se hace
con almendras, agua de azahar y azucar.

orgies ['oidsiiz] [or-yis], s. pi. Orgias, fiestas bacanales.
-sing, orgy, orgia.

orgy ['oidji] [or-yi], s . f . Orgia.
orichalch f'sinkalk] [o-ri-kalk], orichalcum ['oinkaelkam]
[o-ri-kal-kum], s. Laton, oricalco.

oriel ['oinal] [o-riel], s. 1. Ventana circular. 2. Alcobacerca
de la sala principal.

orient foinant] [o-rient], a. 1. Naciente como el sol. 2.
Oriental. 3. Brillante, resplandeciente. -s. Oriente, Este.

orient, va. 1. Orientar, determinar la posicion de una cosa
con respecto al este. 2. Colocar algo de tal manera que el
frente mire al este.

oriental [.oin'ental] [o-rien-tal], a. Oriental, que pertenece
al oriente. -s. Oriental; habitante de Asia.

orientalism [,D:n'ent9hzm] [o-rien-ta-li-sem], s. Estilo
oriental, orientalismo.

orientalist [.oin'entalist] [o-rien-ta-list], S. 1. Habitador o
natural del oriente. 2. El que sabe las lenguas orientales.

orientalize [pm'entalaiz] [o-rien-ta-lais], va. Orientalizar,
conformar a las costumbres y al caracter del oriente.

orientate foinenteit] [o-rien-teit], va. 1. Orientar, colocar
de modo que el frente este hacia el este. 2. Colocar un cristal

en posicion tal que presente simetria. -vn. Caer, mirar,
hacia el este.

orientation [ .o inen ' te i jan] [o-rien-tei-shon], s. 1.
Orientacion, direccion al este. 2. Colocacion con relation
a los puntos cardinales. 3. Cualquier procedimiento de
agrimensura para determinar la direccion. 4. (Zool.) El
instinto de dirigirse hacia el lugar nativo, como lo hacen
las palomas.

orienteering [ . D i r i e n ' t i a n r j ] [o-rien-tia-rin], s . f .
Orientacion.

orifice [ 'nrifis] [o-ri-fis], s. Orificio, boca de alguna cosa;
abertura de un conducto.

origan [ 'oingan] [o-ri-gan], origanum [ 'oirigaenam]
[o-ri-ga-nom], s. (Bot.) Oregano, mejorana silvestre,
planta labiada.

origin ['ondsm] [o-ri-yin], s. 1. Origen, primera existencia.
2. Origen, principio, manantial, causa moral, nacimiento de
alguna cosa. 3. Origen, ascendencia, familia.

original [s'ndsinl] [o-ri-yi-nal], a. Original, primitive,
primero. -$. 1. Original, prototipo o primera forma de
alguna cosa; primer escrito, composition o invention que
se hace de una cosa para que de ella se saquen las demas.
2. Original, el idioma en que un documento o libro se
escribio primeramente. 3. Persona de caracter o indole
como no hay otros.

originality [a.ndsi'nasliti] [o-ri-yi-na-li-ti], s. Originalidad;
facultad de inventar.

originally [a'ndsanali] [o-ri-yi-na-li], adv. Originalmente,
originariamente.

originary [a'ridsrnsri] [o-ri-yi-na-ri], a. Productive;
originario, primitivo.

originate [a'ridsmeit] [o-ri-yi-neit], va. Originar, causar,
inventar, ser principio y origen de alguna cosa. -vn.
Originarse, traer su origen, emanar de.

origination [a.ndsi'neifpn] [o-ri-yi-nei-shon], s. 1. Origen,
primera produccion de alguna cosa. 2. Modo de propagar o
de producir.

originator [a'ndsmeits'] [o-ri-yi-nei-tar], s. Autor, inventor.
orillon ['nrilan] [o-ri-lon], s. (Fort.) Orejon, obra que se
hace sobre el tercio del fiance del baluarte.

oriole ['o:ri3ul] [o-rioul], 5. 1. Oriol, oropendola. Baltimore
oriole, la oropendola americana.

orion ['oinan] [o-rion], s. (Astr.) Orion.
orison [ 'oiraizan] [o-rai-son], 5. Oracion, peticion,
suplica devota.

orle [o:l] [orl], s. 1. (Arq.) Oria, filete o listen. 2. (Her.) Orla,
alrededor die escudo.

orlon ['oilon] [or-lon], s. Orion.
orlop ['oMsop] [or-loup], s. (Mar.) Sollado o entarimado de
una embarcacion. Orlop-beam, (Mar.) bao vacio o bao del
sollado.

ormolu ['oimaalu] [or-mou-lu], 5. 1. Aleacion de cobre,
cine y estano. 2. Oro molido, para dorar bronce. 3. Mercaderia
metalica, dorada o bronceada.

ornament [ 'oinsmant] [or-na-ment], s. 1. Ornamento,
adorno, ornato, compostura o atavio de alguna cosa. 2.
Ornamento, las prendas que recomiendan a una persona. 3.
Decoracion, senal de distincion.

ornament, va. Ornamentar, adornar; embellecer.
ornamental [.oina'mentl] [or-na-men-tal], a. Que sirve de
adorno; de la naturaleza de adorno.

ornamentally [,o:n3'ment3li] [or-na-men-ta-li], adv.
Ornadamente.

ornamentation [^inaman'teifgn] [or-na-men-tei-shon], s.
Ornamentacion; conjunto de cosas que sirven de adorno.

ornamented ['Dinamantid] [or-na-men-tid], ornate [oi'neit]
[or-neit], a. Ornado, ornamentado, adornado, ataviado.

ornately [oi'neith] [or-neit-li], adv. Vistosamente.
ornateness [o:'neitnis] [or-neit-nes], s. Ornato, ornamento,
adorno, atavio, aparato.

ornithological [.oiniGa'lodsiksl] [or-ni-zo-lo-yi-kal], a.
Ornitologico, concerniente a la ornitologia.
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ornithologist [.oiniBs'lodsist] [or-ni-zo-lo-yist], 5.
Ornitologo, el que se dedica al estudio y conocimiento de
las aves.

ornithomancy [ .oiniOa'maensi] [or-ni-zo-man-si], s.
Ornitomancia, adivinacion por medio de las aves.

orographic ['oiraugraefik] [o-rou-gra-fik], a. Orografico,
perteneciente a la orografia.

orography [ 'oiraugraefi] [o-rou-gra-fi], s. Orografia,
descripcion del desarrollo y relaciones de las montafias.

oroide f'sraid] [o-roid], s. Oroide, aleacionde cobre, cine,
estano y otros metales que tiene apariencia de oro.

orology ['oirslodsi] [o-ro-lo-yi], s. Orologia, el estudio y
conocimiento de las montanas; tratado sobre ellas.

orphan ['o:f an] [or-fan], 5. Huerfano, hijo o hija que carece
de padre o madre o de ambos. -a. Huerfano, destituido de
padres, nino desamparado.

orphan, va. Privar a uno de sus padres. Orphaned, pp.
huerfano; sin padres.

orphanage ['oifsnids] [or-fa-nich], s. 1. Orfandad; los
huerfanos colectivamente. 2. Asilo para huerfanos.

orphanhood ['oifanhud] [or-fan-jud], 5. Orfandad.
orphean ['oifisn] [or-fian], a. Lo que pertenece a Orfeo;
poetico o musico.

orpiment ['Dipimsnt] [or-pi-ment], s. Oropimente.
orpine ['o:pm] [or-pin], 5. 1. (Bot.) Telefio, fabacrasa. V.
STONECROP. 2. Color de pintura, rojo o amarillo.

orrery ['oirsn] [o-re-ri], s. Planetario.
orris ['o:ns] [o-ris], s. 1. (Bot.) Lirio de Florencia. Orris-
root, raiz de lirio. 2. Bocadillo y galon; y (des.) especie de
encaje de oro y plata.

orthochromatic [.oiGgukrau'maetik] [or-zo-krou-ma-tik],
a. Ortocromatico.

orthodontist [o:03y'dr>ntist] [or-zou-don-tist], s.
Ortodontico.

orthodox foiGadoks] [or-zo-doks], a. 1. Ortodoxo, libre
de herejia. 2. Perteneciente a la Iglesia Griega. 3. Aprobado;
recibido; convencional.

orthodoxy ['o:93doksi] [or-zo-dok-si], 5. Ortodoxia.
orthodromics [ 'DiGadramiks] [or-zo-dro-miks],
orthodromy [ 'oiGadrami] [or-zo-dro-mi], s. (Mar.)
Ortodromia, navegacion en linea recta, en contraposition a
la loxodromfa.

orthoepic, orthoepical [ 'oiQauipik] [or-zoi-pik], a.
Ortologico, perteneciente a la ortologia, propio de ella.

orthoepist ['o:9auipist] [or-zoi-pist], 5. Ortologo, el que es
versado en el arte de pronunciar correctamente.

orthoepy ['o:93Uipi] [or-zoi-pi], 5. Ortologia, el arte de
pronunciar bien.

orthogon f'oiOaggn] [or-zo-gon], s. Ortogonio, figura
rectangular.

orthogonal f 'oiGaganl] [or-zo-go-nal], a. Rectangulo.
orthographer ['o:93graei3r] [or-zo-gra-far], s. Ortografo,
el que sigue las reglas de la ortografia.

orthographic, orthographical [,o:93'graefik] [or-zo-gra-
fik], a. Ortografico, que pertenece a la ortografia.

orthographically [.oiGs'graefikali] [or-zo-gra-fi-ka-li], adv.
Ortograficamente.

orthographist ['3:93grasfist] [or-zo-gra-fist], s. Ortografo,
autor que trata de la ortograffa.

orthography ['D:93graefi] [or-zo-gra-fi], s. Ortografia, la
parte de la gramatica que ensena como se ha de escribir
correctamente.

orthology ['o:93lod3i] [or-zo-lo-yi], s. (Ant.) Ortologia,
descripcion verdadera de las cosas.

orthometry ['D:93mi:tn] [or-zo-me-tri], s. Ortometria, leyes
o reglas para componer versos.

orthopedla, orthopaedia, orthopedy [,o:93o'pi:di3] [or-
zou-pi-dia], 5. Ortopedia, el arte de corregir las deformidades
del cuerpo, principalmente en los ninos.

orthopedic, orthopaedic [,D:99t»'pi:dik] [or-zou-pi-dik], a.
Ortopedico.

orthopedist [,D:93o'pi:dist] [or-zou-pi-dist], s. Ortopedista.

orthopnaea [,oi93pni3] [or-zop-nia], s. (Med.) Ortopnea,
opresion de pecho que impide la respiration a no ser que el
enfermo este en pie.

orthoptera [o:'93pt3r3] [or-zop-te-ra], s. pi. Ortopteros.
orthopterous [D:'93pt3r3s] [or-zop-te-ros], a. Ortoptero.
ortive [ 'D: t iv] [or-tiv], a. (Astr.) Ortivo, que equivale
a oriental.

ortolan ['oitalan] [or-to-lan], s. (Orn.) Hortelano; verderol
de los canaverales.

oryx ['ofiks] [o-riks], s. (Zool.) Orix, antilope abisinio.
oscillate ['osileit] [o-si-leit], va. Hacer oscilar. -vn. Oscilar,
vibrar; moverse alternativamente en dos sentidos contrarios.

oscillating ['osileitirj] [o-si-lei-tin], a. Oscilante.
oscillation [.osi'leijan] [o-si-lei-shon], 5. Oscilacion,
vibracion, balanceo.

oscillatory [.osi'leitgn] [o-si-lei-to-ri], a. Oscilatorio,
oscilante.

oscitancy f'ositaensi] [o-si-tan-si], s. (Ant.) 1. Bostezo. 2.
Descuido, negligencia.

oscitant ['osita;nt] [o-si-tant], a. (Ant.) Bostezante,
sonoliento; pesado, negligente.

oscitate fositeit] [o-si-teit], vn. (Ant.) Bostezar.
osculant foskjulant] [os-kiu-lant], a. 1. En biologia, de
caracter intermedio entre dos grupos. 2. Que se adhiere
fuertemente; que se aferra, como ciertas orugas.

osculation t.oskju'leij^n] [os-kiu-lei-shon], s. 1. Beso, el
acto de besar; osculo. 2. (Geom.) Osculacion.

osculatory ['oskjubtan] [os-kiu-la-to-ri], a. 1. Relative a
la accion de besar. 2. Osculatorio, perteneciente a la
osculacion.

osier ['3033'] [ou-shar], s. (Bot.) Mimbrera, el arbusto cuyas
ramas tiernas cortadas se usan como mimbres. Common
osier, sauce mimbrero o mimbrera propiamente dicha.
Golden osier , sauce vitelino, mimbrera ama.

osmazome ['osmszsum] [os-ma-soum], s. Osmazoma u
osmazomo, sustancia contenida en la carne que da olor y
sabor a los caldos.

osmic ['ozmik] [os-mik], a. Osmico, perteneciente al
osmio o que lo contiene. Osmic acid, acido osmico, un
oxido de osmio.

osmium ['0zmi9m] [os-miom], s. (Min.) Osmio, un metal
que se halla mezclado con el platino y el iridio.

osmose ['ozmsuz] [os-mous], osmosis [oz'msusis] [os-
mou-sis], s. Osmosis.

osmotic [oz'mDtik] [os-mo-tik], a. Osmotico, que se refiere
a la osmosis.

osprey ['ozpri:] [os-pri], s. (Orn.) Aguila marina, halieto,
osifraga.

osseous t'osiss] [o-sios], a. Huesoso, oseo, ososo.
ossicle f'ozikl] [o-si-kel], s. Huesecillo, hueso pequeno.
ossiferous f 'osifsrss] [o-si-fe-ros], a. Osifero, que
contiene huesos.

ossific ['osifik] [o-si-fik], a. Osifico, que convierte en hueso
o que forma hueso.

ossification [.osifi'keijan] [o-si-fi-kei-shon], 5. Osificacion,
la conversion insensible de las partes ternillosas en hueso.

ossified f'osiffaid] [o-si-faid], a. Osificado.
ossifrage ['osifreids] [o-si-freich], 5. (Orn.) Osifraga,
quebrantahuesos.

ossify t'osifai] [o-si-fai], va. Osificar, convertir en hueso.
ossivorous ['osivsrss] [o-si-vo-ros], a. Osivoro, que
come huesos.

ossuary ['osusn] [o-sua-ri], s. Osario, osar.
ostensible [os'tenssbl] [os-ten-sa-bol], a. 1. Profesado u
ofrecido como verdadero; aparente, disfrazado. 2. Ostensible,
manifestable. Ostensible purpose, designio aparente, que
puede ser verdadero o fingido.

ostensibly [os'tensabli] [os-ten-sa-bli], adv. Ostensiblemente;
aparentemente.

ostensive [os'tensiv] [os-ten-siv], a. Ostensivo, que muestra.
ostentation [ .os ten ' te i jan] [os-ten-tei-shon], s.
Ostentacion, gala, jactancia, fausto.
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ostentatious [ .ns ten ' t e i j a s ] [os-ten-tei-shos], a.
Ostentador, lleno de ostentacion, ostentoso, jactancioso,
vanaglorioso, fastuoso.

ostentatiously ^DSten'teifasli] [os-ten-tei-shos-li], adv.
Pomposamente.

ostentatiousness [^sten'teijasnis] fos-ten-tei-shos-nes],
s. Ostentacion, vanidad, vanagloria, jactancia.

osteocolla [.Dstisu'kaola] [os-tiou-kou-la], s. Osteocola,
cal carbonatada, incrustante, que se deposita sobre los
vegetales.

osteocope [ .os t iau 'kaup] [os-tiou-koup], s. Dolor
osteocopo o dolor fijo y muy violento en los huesos.

osteocopic ^nst iau 'kaupi] [os-tiou-kou-pi], a. (Med.)
Osteocopo.

osteography [.nstiau'graefi] [os-tiou-gra-fi], s. Osteografia,
descripcion de los huesos.

osteologist [.Dstiau'lodsist] [os-tiou-lo-yist], 5. Osteologo,
el que sabe o profesa la osteologia.

osteology [.nstisu'lodsi] [os-tiou-lo-yi], s. Osteologia, la
parte de la anatomia que trata de los huesos.

osteopathy [ ,Dsti 'Dpae0i] [os-tiou-pa-zi], s. (Med.)
Osteopatia.

ostiary ['ostiari] [os-tia-ri], s. 1. Ostiario, el que tiene uno
de los grados eclesiasticos asi llamado. 2. Ostial, la boca de
un rio o canal, o el sitio de su desembocadura.

ostler ['osbr] [os-lar], s. V. HOSTLER,
ostosis ['ostausis] [os-tou-sis], s. Una formation de hueso;
osificacion.

ostracean ['nstreifan] [os-trei-shan], a. Ostraceo, referente
a la ostra. -S. Ostra.

ostraceous fostreijas] [os-trei-shos], a. Ostraceo,
perteneciente a las ostras.

ostracism ['ostrssizgm] [os-tra-si-sem], i. 1. Exclusion
del trato o favor (expulsion). 2. Ostracismo, destierro politico
entre los griegos.

ostracite ['ostrasit] [os-tra-sit], s. Ostracita, concha de ostra
petrificada o parecida a ella.

ostracize ['ostrasaiz] [os-tra-sais], va. Desterrar por voto
del pueblo.

ostrich ['nstntj] [os-trich], s. (Orn.) Avestruz, la mayor de
las aves existentes. Ostrich plume, feather, pluma de
avestruz.

ostrogoth ['ostragoG] [os-tro-goz], s. Ostrogodo.
otacoustic fo takAst ik] [o-ta-kas-tik], a. Otacustico,
propio para perfeccionar el sentido del oido. -s.
Trompetilla, instrumento a modo de trompeta para ayudar
al sentido del oido.

otalgia ['Dtasld3ia] [o-tal-yia], s. Otalgia, dolor de oido.
OTC Abreviatura de Over The Counter, al contado (Com).
other ['Adar] [a-dar], pron. 1. Otro, la persona o cosa diferente
o distinta de aquella de que se habla. 2. El segundo de dos;
el opuesto. This book or the other, este libro o el otro.
Every other day, un dia si y otro no; cada dos dias. On the
other side, del otro lado. -5. Otra persona o cosa. Others,
pi. Los otros, los demas. Among others, entre otros.
Somebody or other, alguno, alguien. -a. 1. Otro,
diferente, no el mismo. 2. Adicional, ademas de. 3.
Segundo; opuesto, contrario. The other side, el otro lado,
el partido opuesto. The other day, el otro dia; hace poco,
recientemente.

otherness ['Adams] [a-da-nes], s. Alteridad.
otherwise [Vdawaiz] [a-da-uais], adv. De otra manera, de
otro modo, por otra parte. -a. Otro, diferente.

otic ['otik] [o-tik], a. Otico, que se refiere a la oreja, o que
esta situado cerca de la oreja.

otiose f 'autiaus] [ou-tious], a. Ocioso, que esta en reposo;
tambien perezoso, holgazan.

otolith ['ot3li0] [o-to-liz], s. Otolito.
otologist ['otalodsist] [o-to-lo-yist], s. Otologo, el que es
versado en otologia; aurista.

otology ['otalodsi] [o-to-lo-yi], S. (Med.) Otologia, laciencia
que trata del oido y sus enfermedades.

otorrhea, otorrhaea ['otana] [o-to-ria], s. Otorrea, flujo
por el oido.

OTT Abreviatura de over the top.
ottar ['nt3r] [o-tal], otto ['otau] [o-tou], i. Aceite esencial.
Ottar of roses, aceite esencial de rosas. V. ATTAR.

otter ['ot3r] [o-ta1], s. 1. Nutra, o nutria, mamifero carnicero
y anfibio. Otter-skin, piel de nutria. 2. Nutria de mar. 3.
Oruga de una mariposa nocturna.

otter-hunting ['ota.hAntirj] [o-ta-jan-tin],«. Cazadenutrias.
otter-pike ['otapaik] [o-ta-paik], s. (let.) Dragon marine.
ottoman ['otamsn] [o-to-man], a. Otomano, nombre que se
da al imperio de los turcos. -s. 1. Otomano, turco. 2. Escano
con cojin y sin respaldo. 3. Escabel movible cubierto con
alfombra.

ouch [autj] [ouch], s. 1. Engaste de una piedra precisoa. 2.
Adorno de oro, particularmente un broche o corchete.

ouch, inter. jHuy! interjeccion.
ought [o:t] [ot], s. y adv. Algo, alguna cosa. For ought I
know, por lo que yo puede comprender; en cuanto yo alcanzo
o se. Con mas propiedad se escribe aught. V. AUGHT.

ought, S. Nada; corrupcion de naught.
ought, v. def. y auxiliar. 1. Deber, tener la obligacion moral
de satisfacer alguna cosa. 2. Ser menester, necesario;
convenir, ser conveniente. You ought to remember that,
Ud. deberia acordarse de eso. It ought to be so, conviene
que sea asi, o asi deberia ser. I ought to, es menester que
yo; deberia. You ought to have come sooner, Ud. deberia
haber venido antes, -ought tiene mas fuerza que should.
That player ought to win, ese jugador tiene mas
probabilidades de ganar. You ought to go and see it, deberias
ira verlo.

ounce [aons] [aims], s. 1. Onza, la decimosexta parte de una
libra comun. 2. Onza, mamifero carnicero de la India y Persia.
3. Felino semejante al jaguar. 4. Onza, antigua moneda de
oro espanola. If he had an ounce of common sense, si
tuviera una pizca de sentido comun.

-our. Sufijo, lo mismo que -or.
our, ours [auar] [auar], a- y pron. pass. Nuestro, lo que a
nosotros pertenece. Our parents, nuestros padres. Our
country, nuestro pais. Our church, nuestra iglesia. Your
house is larger than ours, la casa de Ud. es mayor que la
nuestra. This is ours, esto es nuestro o de nosotros.

ouranography [ .aura 'nagrajf i ] [ou-ra-no-gra-fi], s.
Uranografia, descripcion de los cielos.

ourself faosself] [aua-self],/?ron. Yo mismo, yomisma; se
usa solamente en el estilo oficial o regio.

ourselves [ . a u a ' s e v z ] [aua-sevs] , pron. recip.
Nosotros mismos.

-ous ['auz] [aus], Sufijo que corresponde a las desinencias
castellanas oso, osa, uoso, uosa.

ousel ['aussel] [aua-sel], s. (Orn.) Mirlo, mirla. V. OUZEL.
oust [ 'aust] [aust], va. Desposeer, desalojar; echar
fuera, despedir.

ouster ['austa'] [aus-tar], s. (For.) Desposeimiento, despojo.
out [aut] [aut], adv. 1. Fuera, afuera, a la parte exterior. 2. En
lo exterior, en condicion de haber salido, ausente. 3. No
conforme, no de moda o de uso; destituido, que no tiene ya
empleo, que ha perdido el poder; en error, que no tiene
razon. 4. Descubierto, que ya no esta oculto; publicado,
aparecido; en condicion de haber perdido, faltado, de haber
salido mal; extinguido, agotado, acabado; con perdida (de
tanto). 5. De una manera libre, abierta, franca; completamente,
enteramente. 6. Libre de algo que obstruye, molesta o sirve
de obstaculo. 7. Hasta el cabo, de cabo a cabo; hasta la
extincion o el agotamiento; hasta obtener buen exito. 8. En
alta voz, distintamente, de un modo claro. Right out, straight
out, sin rodeos, al grano. Throw it out, echelo Ud. afuera.
To go out, salir, partir, marcharse. He is out, esta fuera de
casa. Out at the elbows, agujereado, roto por los codos.
Out at the heels, con zapatos rotos. To set out, (a) partir;
(b) plantar, introducir en la tierra. V. SET. A way out, salida,
lugar por donde se sale. The story is out, se acabo, se
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concluyo el cuento. The book has just come out, el libro
acaba de publicarse. To be out at interest, estar puesto a
interes. He was out one hundred francs, perdio cien
francos. The soup was out, se habia acabado la sopa. The
time is out, el tiempo ha pasado; el plazo ha expirado. To be
out, estar fuera de su propio lugar o ausente; no estar en
casa; no estar de moda o en boga; verse despedido de un
cargo o empleo; sin poder jugar en ciertos juegos, por haber
perdido; cortarse, quedarse cortado; haber perdido una suma
de dinero; estar apagado, apagarse; acabar de publicarse,
etc. Out of, (a) fuera de. (b) Mas alia, ademas de; de; en,
sobre. (c) Sin. (d) Por (indicando la causa). Out of sight,
(a) fuera del alcance de la vista; (b) de calidad superior, muy
excelente, notable. Out of breath, sin aliento. Out of
character, impropio, fuera de caracter, no conveniente o
poco a proposito. To copy out of an author, copiar de un
autor. Out of sorts, (a) indispuesto, no muy bien de salud.
(b) Descontento, poco satisfecho. (c) (Impr.) Falto de
ejemplarse suficientes de un tipo o letra. Out of spit, por
despecho. Out of the woods, fuera del vado, libre de dudas
y dificultades; seguro. -En numerosos verbos compuestos,
out afiade el sentido de ir mas alia, de sobrepujar o exceder.
Out of danger, a salvo, fuera de peligro. Out of doubt,
indudable. Let him out, dejele Ud. salir. Out of place,
desacomodado. Out of fashion, nousado, anticuado. Time
out of mind, tiempo inmemorial. To be out of patience,
perder la paciencia. He is much out in this point, esta muy
equivocado, acerca de esto. The candle is out, la vela esta
apagada. To be out of trim, estar de mal humor; no tenerlas
todas consigo. Out of trim, (mar.) mal estivado. Out of
tune, desentonado; destemplado. To fall out with one, renir
con uno. Out of hand, luego, at punto. Out of friendship,
por amistad. Out of spite, por despecho. Out of pity, por
compasion. Out of order, desordenado, descompuesto;
desarreglado. To drink out of a glass, beber de un vaso o
con un vaso. Out of hope, desesperanzado, sin esperanza.
Out of humor, de mal humor, enojado. Out of measure,
desmesurado. Out of his wits, fuera de si, insensato. A
book out of print, un libro descatalogado. Out of favor,
desvalido, desgraciado. Pray, hear me out, sirvase Ud.
escucharme hasta que concluya. Speak out, hable Ud. cuanto
tenga que decir. It will out, ello dira; alia se vera; se
descubrira. Murder will out, el asesinato se descubira. A
voyage out and home, viaje redondo. Out se usa en ingles
muy frecuentemente para modificar o cambiar la
significacion primitiva de los verbos. -inter. Fuera. Out
with it, fuera con ella. Hable Ud. francamente, sin rodeos.
Out upon thee! jmaldito seas!

out, s. 1. El exterior o la pane exterior de alguna cosa; esquina,
lugar exterior; tambien, el aspecto exterior de un asunto. 2.
El que no tiene ya un empleo; en plural, los que han perdido
el poder, la oposicion. 3. Olvido, omision que comete el
cajista en la composicion. 4. En algunos juegos, como el de
base-ball, el efecto de echar a un jugador del lugar que
ocupaba.

out, va. Expeler, desposeer, despojar.
outact ['autaekt] [aut-akt], va. Propasar, pasar mas adelante
de lo que se debia; ir mas alia.

out-and-out ['autsn'aot] [aut-an-aut], a. Cabal, entero, sin
calificacion; verdadero. Completamente, verdaderamente.

outargue f ' a u t a i g ] [aut-arg], va. Sobresalir en la
argumentation; imponer por la razon.

outbalance f'aot'baelans] [aut-ba-lans], va. Preponderar,
exceder en algo.

outbid ['autbid] [aut-bid], va. Pujar, aumentar el precio
puesto a alguna cosa que se vende o arrienda; sobrepujar.

outbidder ['autbida'] [aut-bi-dar], s. Pujador, el que hace
puja en lo que se vende o arrienda.

outboard ['autboid] [aut-bord], a. y adv. Fuera de la borda
del barco.

outbound fautbaund] [aut-baund], a. Destinado a un viaje
distante o a algun pais extranjero.

outbrag ['autbraeg] [aut-brag], va. Exceder, sobrepujar en
fanfarronadas.

outbrave ['autbreiv] [aut-breiv], va. 1. Exceder, ser
superior en valentia o audacia. 2. Arrostrar los peligros. 3.
Exceder en magnificencia o garbo.

outbreak [ 'autbreik] [aut-breik], s. Erupcion; ataque
violento, pasion, tumulto.

outbreathe ['autbri:o'] [aut-briz], va. 1. Exhalar, emitir, echar
el aliento. 2. Exhalar, echar de si. 3. (Poco us.) Exceder a
alguno en la carrera o en otro genero de fatiga por poder
sufrir la falta de aliento mejor que el.

outbuilding ['aut,bi:ldirj] [aut-bil-din], s. Dependencia,
construction exterior.

outburst ['autbairst] [aut-berst], s. Explosion, eruption.
-vn. (Ant.) Prorrumpir, brotar.

outcast ['autkaist] [aut-kast], a. 1. Desechado, arrojado,
inutil. 2. Desterrado, expulso, proscripto; perdido. -s. Un
desterrado.

outclass [aut'kla:s] [aut-klas], va. Exceder en habilidad, en
calidad o en facultades.

outcome ['autkAm] [aut-kam], s. Exito, resultado visible,
consecuencia.

outcrop ['autkrop] [aut-krop], vn. Asomar; en geologia,
aparecer en la superficie o encima de la superficie del
terreno (rock).

outcrop, s. Aparicion, portion visible de un estrato sobre la
superficie de un terreno.

outcry f 'autkrai] [aut-krai], 5. Clamor, voz lastimosa que
indica afliccion o pasion de animo; ruido, alboroto,
griteria, voceria.

outdare ['autdea'] [aut-dear], va. Osar, emprender alguna
cosa con atrevimiento, atreverse demasiado o mas que otro.

out-dated ['aut'deitid] [aut-dei-tid], a. Anticuado, pasado
de moda.

outdo [aut'du:] [aut-du], va. Exceder a otro en alguna cosa;
sobrepujar, eclipsar, dejar deslucido.

outdoor ['autdo:'] [aut-dor], a. 1. Externo, que esta al raso,
hecho al aire libre; fuera de la casa, de lo exterior. 2. Externo
de ciertas instituciones publicas, como un hospital u hospicio.
Outdoor exercise, ejercicio al aire libre. Outdoor sports,
juegos al aire libre, en campo abierto.

outdoors ['aut'doiz] [aut-dors], s. El raso, el mundo de
puertas afuera. -adv. Fuera de casa, al raso.

outdrink f 'autdnrjk] [aut-drink], va. Beber mas que otro.
outer ['aut3r] [au-tar], a. Exterior, externo. Outer space,
espacio interastral.

outerly ['autah] [au-ter-li], adv. Hacia fuera, exteriormente.
outermost f 'aotgmaust] [au-ta-moust], a. Extreme; lo
mas exterior,

outface ['autfeis] [aut-feis], va. Humillar a otro haciendo de
generoso o magnamino; mantener cara a cara.

outfall [ 'autfo:!] [aut-fol], s. 1. Canal para regar;
desembocadura. 2. Rina, disension.

outfit f ' a u t f i t ] [aut-fit], s. 1. Equipo, apresto. 2.
Habilitacion, desembolso; el gasto hecho para equipar un
barco, o dar principio o fomento a una empresa,
particularmente a un viaje. 3. Pertrechos, avios, menesteres
de alguna ocupacion.

outfitter [ ' au t f i t3 r ] [aut-fi-ta r], s. Armador de una
embarcacion; abastecedor, proveedor, habilitador de todo lo
necesario para un viaje, empresa o negocio.

outflank [ ' a u t ' f l a e r j k ] [aut-flank], va. Franquear,
extenderse un ejercito o cuerpo de ejercito mas que las
alas o flancos del enemigo.

outflow ['autflao] [aut-flau], 5. Efusion, derrame, flujo;
salida. -vn. (Poet.) Correr, manar hacia afuera.

outfly faotflai] [aut-flai], va. Exceder en el vuelo, volar
mas o mejor.

outfox [aut'foks] [aut-foks], vt. Ser mas listo que.
outgate fautgeit] [aut-gueit], s. Salida, puerta exterior.
outgeneral [aut'dsenaral] [aut-ye-ne-ral], va. Exceder a uno
entacticamilitar.
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outgive f 'autgiv] [aut-guiv], va. Dar mas que otro, exceder
en generosidad.

outgo ['autgau] [aut-gou], va. Exceder, veneer; adelantarse,
tomar la delantera.

outgo, s. Gasto, lo que se ha gastado; expendio, costas, lo
opueso a income.

outgoing ['aut.gguirj] [aut-goin], s. Salida; la accion de
partir. -a. Que sale o se retira de un empleo; saliente, aquel
cuyo cargo termina.

outgrow [aut'grau] [aut-grou], va. 1. Sobrecrecer, crecer
mas que otro. 2. Hacerse demasiado grande o viejo para
algo. The boy has outgrown his clothes, el muchacho ha
crecido tanto que la ropa le esta corta.

outgrowth ['aut,grau0] [aut-grouz], s. 1. Excrecencia, lo
que crece en el exterior de otra cosa. 2. Resultado o efecto
natural; consecuencia.

outguard [aut'gaid] [aut-gard], s. (Mil.) Guardiaavanzada.
outhouse [aut'haus] [aut-jaus], s. 1. Casa pequena de los
criados o dependientes de una alqueria, hacienda u otra
posesion rural. 2. Retrete.

outing fautirj] [au-tin], s. Salida; paseo, viaje corto para
divertirse, excursion.

outland [aut'laend] [aut-land], s. Terreno situado mas alia
de los limites de ocupacion o cultivation.

outlandish [aut'laendij] [aut-lan-dish], a. 1. Extranjero,
remoto. 2. Grosero, rustico, barbaro en aspecto o acciones.

outlast [aut'la:st] [aut-last], va. Durar mas que otra cosa,
excederla en duracion; sobrevivir a.

outlaw ['autlo:] [aut-lo], s. 1. Proscripto. 2. Bandido,
bandolero.

outlaw, va. Proscribir, privar a uno de la proteccion de las
leyes; sentencia en rebeldia.

outlawry ['autb:n] [aut-lo-ri], 5. Proscription, la sentencia
con que se condena a una o muchas personas, privandolas
de la proteccion de las leyes.

outlay ['aotlei] [aut-lei], s. Desembolso, gasto; expendio.
outleap ['autli:p] [aut-lip], va. Pasar saltando, saltar mas
alia del termino senalado.

outlearn ['autism] [aut-lern], va. Adelantar a otro en lo que
se aprende.

outlet ['autlet] [aut-let], s. Salida, orificiode salida, desagiie;
desaguadero; portillo. Outlets, (Des.) contornos.

outlie ['autlai] [aut-lai], va. Mentir mas que otro, excederle
en decir o inventar mentiras. -vn. Dormir al raso, acampar
en tiendas.

outlier [ 'autlaia r] [aut-laiar], i. Aquel cuya residencia
no esta en el mismo lugar en que se hallan su oficina o
sus negocios.

outline ['autlam] [aut-lain], s. Contorno, perfil, diseno,
bosquejo, traza, recorte; plan general.

outlive [aot'hv] [aut-liv], va. Sobrevivir a; exceder
en duracion.

outlock ['autlol] [aut-lok], s. 1. Vista, perspectiva, lo que se
alcanza a ver desde un balcon, ventana o punto elevado; de
aqui, la condition o aspecto de alguna cosa, la perspectiva
de un negocio o empresa. 2. Vigilancia, prevision. 3. Atalaya,
vigia; garita. 4. Centinela, guardia.

outlock, va. 1. Desconcertar, turbar por medio de conducta
atrevida o descarada. 2. Ver mas lejos, alcanzar a mayor
distancia con la vista.

outlook ['autluk] [aut-luk], s. Perspectiva, panorama.
outluster, outlustre ['autlasta'] [aut-las-tar], va. Exceder
enbrillantez.

outlying ['autlann] [aut-lain], a. 1. Distante de, lejos de
alguna cosa; extrinseco. 2. Exterior, fuera de limites o
fronteras, forastero.

outmaneuver [ .autms'nuivs"] [aut-ma-nu-var], va.
Mostrarse superior en tactica militar.

outmarch ['autmaik] [aut-mark], va. Dejar atras a otro en
un paseo, viaje o marcha.

outmatch [aut'rnajtj"] [aut-mach], va. Mostrarse superior a
otro en alguna actividad.

outmeasure [ 'aut 'mesa'] [aut-me-shar], va. Exceder
en medida.

outmoded [aut'maudid] [aut-mou-did], a. Anticuado,
pasado de moda.

outmost ['autmaust] [aut-moust], a. Lo mas exterior; lo
mas lejano.

outnumber [aut 'nAmba r ] [aut-nam-ba r], va. Excede
en numero.

out-of-door(s) ['autov'cbiz] [aut-ov-dors], a. y adv. Al aire
libre, afiiera.

out-of-print ['autov'prmt] [aut-ov-print], a. Agotado (el
libro, la edition, etc.)

out-of-stock [.autav'stok] [aut-ov-stok], a. Agotada (la
existencia).

out-of-the-way [ 'autovda'wei] [aut-ov-de-uei], a. 1.
Lejano, de dificil acceso, apartado, desviado. 2. Fuera de lo
ordinario, singular, extrano, particular.

outpace [aut'peis] [aut-peis], vt. Dejar atras.
outparish ['aut'pasnj] [aut-pa-rish], 5. Parroquia situada
extramuros.

outpart f 'autpait] [aut-part], s. Parte exterior; extremidad.
outpatient ['aut.peijant] [aut-pei-shant], s. Enfermo,
paciente externo, no residente en un hospital o casa de salud.

outpensioner [ 'aut ,penj~9n3 r ] [aut-pen-sho-na r], s.
Pensionista externo.

outporch ['autpoitj"] [aut-porch], s. Portico exterior.
outport f 'autpDit] [aut-port], s. 1. Un puerto de mar algo
distante de la aduana principal. 2. Punto de exportation;
puerto de mar.

outpost ['autpaust] [aut-poust], i. Avanzada, guardia o
puesto avanzado.

outpour f'autpo:r] [aut-por], va. Chorrear, verier, despedir
un liquido a chorros. -i. Chorreo, efusion libre.

outpouring ['au^poinrj] [aut-po-rin], 5. Efusion abundante,
chorro; emanation.

output ['autput] [aut-put], s. 1. Production total de algo,
cantidad obtenida o producida y pronta para venderse o
distribuirse en fecha determinada. 2. Lo que se expele por
los pulmones, los rinones o la piel. 3. La fuerza electrica de
un dinamo; se expresa comunmente en vatios.

outrage ['autreids] [aut-reich], va. Ultrajar, ajaro injuriar;
maltratar, violentar, violar, abusar atrozmente; cometer rapto.

outrage, s. Ultraje , a f ren ta , violencia, t ropelia;
barbaric, tirania.

outrageous [aut'reidsas] [aut-rei-chos], a. 1. Violento.
2. Ultrajoso, de porte chocante, ofensivo. 3. Atroz,
desenfrenado, desaforado.

outrageously [aut 'reidsssli] [aut-rei-chos-li], adv.
Violentamente, atrozmente.

outrageousness [aut'reidsasms] [aut-rei-chos-nes], s.
Furia, violencia.

outrank [aut'raerjk] [aut-rank], va. Exceder en rango o
position.

outreach [aut'rntj] [aut-rich], va. Pasar mas adelante que
otro o tomarle la delantera; pasar mas alia de lo que se debe.

outreason [aut ' rhsan] [aut-ri-son], va. Discurrir
mejor que otro.

outride [aut'raid] [aut-raid], va. Ganar la delantera a caballo,
andar a caballo mas que otro. -vn. Andar a caballo o en
carruaje de una parte a otra.

outrider [aut'raidar] [aut-rai-dar], s. 1. Volante, el lacayo
que va a pie o a caballo delante del coche. 2. Batidor, el
soldado o criado que va a caballo delante del coche de su
jefe o amo. 3. (Des.) Receptor, oficial comisionado por un
tribunal para ciertas diligencias.

outrigger ['aut,ng3r] [aut-ri-gar], s. 1. Horqueta, vuelo, parte
de una embarcacion o maquina que sobresale y sirve de
apoyo o punto de enganche. 2. Batanga, refuerzo de canas
gruesas de bambii, amadrinadas a lo largo de las canoas
filipinas y de otras islas del Pacifico. 3. (Mar.) Pescante de
banda para carenar; puntal de tope. Outriggers of the tops,
(Mar.) pescantes de las cofas.
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outright [aut'rait] [aut-rait], a. Sincere, franco, sinsegunda
intention, -adv. 1. Sin reserva ni limitation; completamente,
abiertamente. 2. Sin tardanza, al momento, luego,
cumplidamente. To laugh outright, rei'r a carcajadas,
desternillarse de risa, morirse de risa.

outrival [aut 'raival] [aut-rai-val], va. Sobrepujar en
excelencia.

outroot [aut'rut] [aut-rut], va. 1. Arraigar mas y mejor que
otracosa. 2. (Ant.) Desarraigar, extirpar, arrancar de raiz.

outrun [aut'rAn] [aut-ran], va. 1. Correr mas que otro,
ganarle a correr. 2. Ganar, exceder. To outrun the constable,
gastar mas de lo que uno tiene, comerse los frutos antes de
la cosecha.

outs [autz] [auts], s. pi. To be on the outs, (Fam.) estar
de monos.

outsell ['autsel] [aut-sel], va. Vender a mayor precio o mas
caro que otro; vender mas rapidamente.

outset ['autset] [aut-set], 5. Principio; estreno.
outshine Taut Jain] [aut-shain], va. 1. Brillar, resplandecer.
2. Exceder en brillantez, dejar deslucido, eclipsar.

outshoot ['autjAt] [aut-shut], va. Ganar a uno a tirar; tirar
mas lejos que otro.

outside ['aut'said] [aut-said], a. 1. Exterior, superficial. 2.
Extrano, extrinseco. 3. Extreme, que alcanza al limite. 4.
Ajeno, neutral, que no tiene parte ni interes. -s. 1. Superficie,
parte externa o exterior. Outside shutter, contraventana. 2.
Extremidad, la parte mas remota del centra; lo ultimo, lo
extremo. 3. Exterior. 4. Apariencia superficial. 5. Costera,
en las resmas de papel. -adv. Afuera, fuera. -prep. Fuera de,
mas alia de.

outsider ['aut'saids'] [aut-sai-dar], s. El que esta fuera;
entremetido, intruso, el que no tiene parte ni interes en
algunacosa.

outsit f 'autsi t] [aut-sit], va. Estar sentado mas tiempo que
lo precise.

outskirt [ 'autskai t ] [aut-skert], s. Parte exterior; borde,
linde, orilla; lugar cercano al confin; arrabal de una
poblacion; suburbio.

outsleep ['autsliip] [aut-slip], va. Dormir mas tiempo del
que se ha fijado, o mas de lo que se debe.

outspeak f 'aot 'spiik] [aut-spik], va. 1. Hablar en alta voz;
explicarse claramente. 2. Hablar mejor o mas tiempo que
otro. -vn. Hablar atrevidamente, osar hablar.

outspread ['aut'spred] [aut-spred], va. Extender, difundir.
outstand ['aut'staend] [aut-stand], va. Sostener, resistir. -
vn. 1. Hacer barriga o comba. 2. Salir fuera de la linea
senalada. 3. subsistir en una parte mas de lo regular.

outstanding ['aot'staendirj] [aut-stan-din], a. 1. Salidizo,
saliente. 2. Sobresaliente, extraordinario, fuera de lo comun.
3. Pendiente, no pagado. Outstanding account, cuenta
pendiente por pagar.

outstare ['aut'stea'] [aut-stear], va. Mirar a uno de hito en
hito; desconcertar a una persona; mantener una cosa a la cara
o en presencia de otro que la niega.

outstay ['autstei] [aut-stei], va. 1. Permanecer mas tiempo
que otros. 2. Resistir mas que otros.

outstretch ['aut'stretj] [aut-strech], va. Extenderse, alargar.
outstrip ['aut 'strip] [aut-strip], va. Avanzar mas que otro,
dejar atras; rezagar, sobrepujar, aventajar, ganar.

outtalk ['aut't/o:k] [aut-tok], outtongue ['aut'torj] [aut-
tong], va. Aturdir con voces; hablar mas que otro.

outvalue ['aut'vaelju:] [aut-va-liu], va. Subir de precio,
exceder en valor.

outvote [aut 'vaut] [aut-vout], va. Ganar a uno en el
numero de votos.

outwalk ['aut'wo:k] [aut-uok], va. Andar mas que otro,
dejarle atras; cansar a uno, rendirle a fuerza de andar.

outwall [ 'aut 'wDil] [aut-uol], s. 1. Pared exterior; antemural.
2. Lo exterior, la parte externa; apariencia.

outward ['autwad] [aut-uod], a. 1. Exterior, externo, visible.
An outward friendship, una amistad superficial. 2.
Extranjero, extrano. 3. Exterior, extrinseco. 4. (Teol.) Carnal,

corporeo. -adv. 1. Fuera, afuera, exteriormente. 2. Sobre la
superficie, superficialmente. 3. Desde el puerto, hacia
otro pafs, para el extranjero. A ship bound outward,
embarcacion destinada a otro pafs. -s. (Poco us.) La
figura exterior.

outwardly ['autwadh] [aut-uod-li], adv. Exteriormente,
extrinsecamente; en apariencia superficialmente.

outwards fautwadz] [aut-uods], adv. Hacia fuera, por fuera.
V. OUTWARD.

outwatch ['autwatj] [aut-uoch], va. Vigilar o velar m<is
que otro.

outwear ['autwe3r] [aut-uear], va. 1. Durar mas tiempo que.
2. Gastar, consumir, usar hasta el fin.

outweight f ' au twe i t ] [aut-ueit], va. 1. Preponderar;
pesar mas que. 2. Sobrepujar, exceder en valor, en
influjo, en excelencia.

outwit ['autwit] [aut-uit], va. Enganar a uno a fuerza de
tretas; sobrepujar con astucia.

outwork ['autW3:k] [aut-uek], va. Trabajar mas que otro.
outwork, 5. (Fort.) Obra de una plaza fuerte situada fuera de
las murallas; (ant.) obra avanzada, obra exterior.

outworn [ 'autwom] [aut-uorn], a. Ajado, gastado,
desgastado.

oval ['auval] [ou-val], s. Ovalo, figura plana muy parecida a
la elipse. -a. Oval, ovalado.

ovally ['auvah] [ou-va-li], adv. En figura de ovalo.
ovarian, ovarial ['auvsnan] [ou-va-rian], a. Ovarico,
perteneciente o relative al ovario. ,

ovariotomy [ ' auvan 'o t ami ] [ou-va-rio-to-mi], s.
Ovariotomia, operation quirurgica para extraer un
ovario enfermo.

ovarious ['auvsnas] [ou-va-rios], a. Lo que se compone
de huevos.

ovary ['suvari] [ou-va-ri], S. 1. Ovario, organo interne de la
fecundation en las hembras; overa de los animates oviparos.
2. (Bot.) Ovario, parte inferior del pistilo que contiene el
rudimento de la semilla.

ovate, ovated [ 'auvei t ] [ou-veit], a. Ovado, formado
a manera de huevo, con una extremidad mas dilatada
que la otra.

ovation [au'veijan] [ou-vei-shon], s. 1. Manifestation
espontanea del entusiasmo publico hacia una persona. 2.
Ovation, uno de los triunfos menores entre los romanos.

oven ['Avn] [a-ven], s. Horno para cocer pan o pasteleria,
para templar y secar ciertas sustancias. Oven-fork, hurgon.
Oven-full, hornada. Oven-peel, pala de horno.

over ['guvs'] [ou-var], prep. 1. Sobre, encima por encima
de; expresa superioridad de lugar; lo contrario de under,
debajo, bajo de. Over the gate was an inscription, habia
una inscription encima de la pue'rta. 2. Expresa superioridad
en dignidad, poder estado; sobre. 3. A pesar de. The bill
was passed over the veto, el proyecto de ley fue aprobado
a pesar del veto. 4. Por encima, cubriendo o cubierto de;
moviendose sobre la superficie de; de un lado a otro; al otro
lado de. 5. Mas de. Over five hundred dollars, mas de
quinientos dolares. 6. Mientras, durante. The ice kept over
the summer, el hielo se conserve durante todo el verano. 7.
Por, en. To be over head and ears in debt, estar endeudado
hasta los ojos; deber mucho. Over the way, al otro lado de
la calle. Over the hills, mas alia, al otro lado de las colinas
o collados. Over in Spain, alia en Espafia. All over, por
todas pates, por todos lades. All the world over, por todo el
mundo. -adv. 1. De un lado a otro, al lado opuesto. She
trembles all over, esta toda temblorosa. We are over for
the weekend, hemos venido a pasar el fin de semana. It
happens all over, ocurre en todas partes. He was completely
won over, fue atraido al lado contrario, se paso al enemigo;
quedo persuadido. 2. De ancho, a lo ancho. 3. De arriba
abajo, al reves, patas arriba, trastocado. 4. Encima, sobre. 5.
Mas, demas; completamente, desde el principio al fin. 6.
Otra vez. 7. Demasiado, excesivamente. 8. En estado de
hecho, al fin. It is all over, se acabo. Over the last few
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months, durante los ultimos meses. Over and above,
ademas de, por demas. Over against, enfrente. Over and
over, repetidas veces, una y otra vez. Over again, otra vez,
segunda vez. That's her all over, eso es muy tipico de ella.
To be over, cesar, pasar, concluirse, acabar. To bend over,
inclinarse, doblarse. To run over, rebosar, derramarse por
encima; recorrer, registrar a la ligera, al paso; pasar por
encima (car, train); aplastar. Over se une con mucha frecuencia
a los verbos para modificar su signification, y se usa tambien
en composition delante de los nombres y verbos.

overabound [ ' aovarabaund] [ou-ver-a-baund], vn.
Superabundar, abundar con exceso.

overabundance ['aovara'bAndans] [ou-var-a-ban-dans],
5. Superabundancia.

overact ['aovarjekt] [ou-ver-akt], va. Llevar una cosa al
extreme o mas alia de lo justo y razonable.

overacting ['ouvaraektirj] [ou-var-ak-tin], s . f . Exageracion,
sobreactuacion.

overalls ['guvsroilz] [ou-var-ols], s. pi. Zaragiielles,
pantalones que se ponen sobre los otros para resguardarlos.

overanxious [ 'auvsrasr jk fas] [ou-vank-shos] , a.
Demasiado ansioso.

overarch fauvaraitj] [ou-var-arch], va. Cubrir con una
boveda o arco, abovedar; formar una boveda encima de.

overawe [.auvar'D:] [ou-var-o], va. Tener bajo freno;
imponer respeto; intimidar, sobrecoger.

overbalance [ .aova'baglans] [ou-va-ba-lans], va. y vn.
Preponderar; echar mas peso a un lado que a otro;
llevar ventaja.

overbalance, s. Preponderancia, exceso de peso o de valor.
overbear ['auvsbes'] [ou-va-bear], va. (pret. OVERBORE,
pp. OVERBORNE). 1. Sojuzgar, sujetar, reprimir. 2.
Subyugar , op r imi r , abrumar, agobiar. -vn. Llevar
demasiado fruto.

overbearing ['auvsbeanrj] [ou-va-bea-rin], a. Ultrajoso,
despotico; insufrible; insuperable.

overbid fauvabid] [ou-va-bid], va. 1. Ofrecer mas, pujar.
2. Ofrecer demasiado por algo, pagar excesivamente.

overbidding ['auvabidirj] [ou-va-bi-din], s. Puja.
overbig ['aovabig] [ou-va-big], a. Demasiado grande o
grueso.

overblow ['auvablau] [ou-va-blau], vn. 1. (Mar.) Soplar
con violencia excesiva. 2. (Des.) Pasar la borrasca; calmar el
viento. -va. 1. Disipar soplando, como el aire disipa las
nubes. 2. (Ant.) Cubrir con flores; esparcir flores sobre algo.

overblown [ 'sovs'blaun] [ou-va-bloun], a. Pasado,
marchito.

overboard f 'auvgboid] [ou-va-bord], adv. (Mar.) Al mar,
fuera del barco. To heave overboard, (Mar.) echar a la mar.
To fall overboard, caer al agua desde una embarcacion.

overboil ['aovaboil] [ou-va-boil], va. Hervir o cocer
demasiado.

overborne ['auvabom] [ou-va-born], a. y pp. Abatido o
sujetado por alguna influencia superior. V. OVERBEAR,

overburden [ . a u v a ' b a i d n ] [ou-va-ber-den], va.
Sobrecargar; oprimir.

overcapitalization [.guva.kaspitslai'zeifan] [ou-va-ka-pi-
ta-lai-sei-shon], s. 1. Capitalization excesiva. 2. Calculo
exagerado del capital de una corporation.

overcare ['auvakea'] [ou-va-kear], s. Solicitud, demasiado
cuidado.

overcareful t'auvakegful] [ou-va-kea-ful], a. Demasiado
cuidados.

overcarry ['guvskasri] [ou-va-ka-ri], va. Precipitar a
una persona o instigarla a que obre sin precaucion o
precipitadamente; llevar alguna cosa mas alia de lo
regular.

overcast [ 'auvakais t ] [ou-va-kast], va. l .Anublar ,
oscurecer; entristecer. 2. Cubrir. 3. Hilvanar; coser la orilla
de una tela con puntadas envoiventes, en forma espiral.

overcautious ['sovg'koijgs] [ou-va-ko-shos], a. Demasiado
circunspecto o precavido.

overcharge ['guva.t/aids] [ou-va-charch], va. 1. Poner
alguna cosa a precio muy subido. 2. Sobrecargar (un arma
de fuego). 3. Oprimir. 4. Exagerar. 5. Hacer una acusacion
exagerada o fantastica contra alguien.

overcheck f'auvatjek] [ou-va-chek], s. Falsarrienda que
pasa por encima de la cabeza del caballo, entre las orejas.

overcloud ['auvaklaud] [ou-va-klaud], va. Cubrir de nubes.
overcloy ['auvskbi] [ou-va-kloi], va. Saciar o llenar
demasiado.

overcoat ['auvakaut] [ou-va-kaut], s. Sobretodo, gaban,
leviton, abrigo.

overcome [.suva'kAm] [ou-va-kam], va. 1. Veneer, rendir,
sujetar, domar, sojuzgar, conquistar, triunfarde. 2. Superar,
veneer, -vn. Alcanzar superioridad sobre alguno;
sobreponerse; hacerse superior a alguna cosa.

overcomer [,3uv3'kAm3r] [ou-va-ka-mar], s. Vencedor.
overconfidence [.auva'konfidans] [ou-va-kon-fi-dans], s.
Presuncion, demasiada confianza.

overconfident [.auva'konfidant] [ou-va-kon-fi-dent], a.
Demasiado confiado, confiado fuera de razon.

overcount [.suva'kaunt] [ou-va-kaunt], va. Tasar o apreciar
alguna cosa en mas de lo que vale.

overcredulous [.guva'kredjulas] [ou-va-kre-diu-los], a.
Demasiado credulo.

overcrowd [.auva'kraud] [ou-va-kraud], s. Excedente
(people), -va. Apiftar, atestar, llenar demasiado (room).

overcurious [.aovg'kams] [ou-va-ka-rios], a. Demasiado
curioso, nimio o delicado.

overdiligent [ .guva 'di l idsant] [ou-va-di-li-yent], a.
Diligente en exceso.

overdo [.auva'du:] [ou-va-du], vn. (pret. OVERBID, pp.
OVERDONE). Hacer mas de lo necesario. -va. 1. Llevar al
exceso; fatigar excesivamente, agobiar, abrumar de trabajo.
2. Exagerar. 3. Cocer, asar demasiado; socarrar. 4. (Poet.)
Eclipsar, dejar deslucido. To overdo oneself, atarearse,
perjudicarse a puro trabajar. That meat is overdone, esa
came esta muy asada o cocida. To overdo things, cansarse,
fatigarse, trabajar en exceso.

overdone [ .auva 'dAn] [ou-va-dan], pp. 1. Pasado,
demasiado asado o cocido. 2. Rendido, cansado.

overdose ['auvsdsus] [ou-va-dous], va. Dar una dosis
excesiva. -s. Dosis excesiva o toxica.

overdraft f 'auvadraif t] [ou-va-draft], s. (Com.) Giro,
libranza en exceso de los fondos o el credito disponibles; y
el acto de hacer ese giro.

overdraw [.auva'dro:] [ou-va-dro], va. (pret. OVERDREW,
pp. OVERDRAWN). 1. (Com.) Exceder, en un giro, del
credito disponible. 2. Estirar, tirar excesivamente. 3. Exagerar,
ya sea en la escritura, narration, dibujo, ademanes o acciones.

overdress [,3uv3'dres] [ou-va-dres], va. y vr. Adornar con
demasia, engalanar con exceso.

overdrink [.guvs'dnrjk] [ou-va-drink], vn. Beber con
exceso. To overdrink oneself, emborracharse.

overdrive ['auvadraiv] [ou-va-draiv], s. Sobremarcha de
un automovil, capacidad adicional de propulsion, -va. Arrear
demasiado, fatigar a los animales.

overdue ['auva'dju:] [ou-va-diu], a. Que ha pasado del
tiempo debido; (a) no pagado al vencimiento; (b) no llegado
al tiempo debido.

overeager [,3uv3r'i:g3r] [ou-va-i-gar], a. Demasiado ansioso
o celoso.

overearnest [.sova'ainast] [ou-va-er-nest], a. Demasiado
ardiente.

overeat ['aovar'iit] [ou-var-it], vn. Tupirse, hartarse de algiin
manjar o bebida, comer o beber demasiado.

overemphasize [.auvar'emfasaiz] [ou-var-em-fa-sais],1 vt.
Sobreenfatizar.

overemployment [ 'auvanm'ploimant] [ou-var-im-ploi-
ment], s. Superempleo.

overestimate t ' auvgr ' es t imi t ] [ou-var-es-ti-mit], va.
Estimar en valor excesivo; tener opinion demasiado alta de
alguien o algo.



671
overmeasure

overexcite ['auvank'sait] [cm-var-ik-sait], vt. Sobreexcitar.
overexpose [ 'guvanks'pauz] [ou-var-iks-pous], vt.
Sobreexponer.

overexposure ['auvanks'pausa'] [ou-var-iks-pou-shar], s.
Exposition excesiva.

overfatigue [ 'aova'fsetig] [ou-va-fa-tig], va. Fatigar
demasiado.

overfeed [ 'auva'fiid] [ou-va-fid], va. Dar de comer en
demasia.

overfeeding [ ' auva ' fhnd i r j ] [ou-va-fin-din], s. f.
Sobreal imentac ion.

overfierce ['auva'fiis] [ou-va-firs], a. Demasiado atrevido
o soberbio; temerario.

overfill [ 'auvafil] [ou-va-fil], va. Sobrellenar, llenar
con exceso.

overflight ['auvaflait] [ou-va-flait], s. Sobrevuelo.
overflourish ['guvg'flaonjj [ou-va-flau-rish], va. Adornar,
florear o engalanar alguna cosa en demasia.

overflow ['auvaflau] [ou-va-flau], vn. Salir de madre;
rebosar. -va. 1. Sobrellenar, llenar alguna cosa hasta que se
vierta. 2. Inundar.

overflow, s. Inundacion, diluvio; exceso, superabundancia.
overflowing ['gova'flaoin] [ou-va-flauin],s. Superabundancia,
inundacion.

overflowingly [ 'auva ' f lauigl i ] [ou-va-flauin-li], adv.
Superabundantemente.

overfly ['auva'flai] [ou-va-flai], va. Pasara vuelo, alcanzar
may ores alturas que otra cosa.-

overfond [.auva'fond] [ou-va-fond], a. El que quiere o
gusta excesivamente de alguna cosa.

overforward ['suva'foiwad] [ou-va-for-uad], a. Demasiado
ardiente o apresurado; muy vivo.

overfraught [ 'guva'froit] [ou-va-frot], a. Sobrecargado.
overfree ['auvg'fri:] [ou-va-fri], a. Demasiado libre.
overfreight ['aova'frait] [ou-va-frait], a. Sobrecargado.
overfruitful [ 'aova'fruitful] [ou-va-frut-ful], a. Demasiado
rico; prolifico en demasia.

overgild ['auvagild] [ou-va-guild], va. Sobredorar.
overgird ['suvagaid] [ou-va-guerd], va. Atarmuy apretado.
overgo fguvagau] [ou-va-gou], va. Sobrepujar, exceder,
sobresalir.

overgreedy [ 'aova'grhdi] [ou-va-gri-di], a. Codicioso
en demasia.

overgrow ['auvagrau] [ou-va-grou], va. (pret. OVERGREW,
pp. OVERGROWN). 1. Cubrir con plantas o hierba;
entapizar; remontarse sobre. 2. Crecer demasiado, hacerse
demasiado grande para. V. OUTGROW, -vn. Crecer o
desarrollarse con exceso. Se usa mas en el participio pasado,
overgrown: A garden overgrown with weeds, un jardin
cubierto o lleno de mala hierba. An overgrown child, un
nino que se ha desarrollado demasiado, o muy rapidamente.

overgrowth ['auvagrauG] [ou-va-grouz], 5. 1. Vegetation
exuberante. 2. Crecimiento, production sobre o encima de
alguna cosa.

overhang ['auvahaerj] fou-va-jang], va. 1. Sobresalir por
encima de alguna cosa; estar pendiente o colgando sobre
ella; salir algo fuera del nivel de un edificio. 2. Mirar a, dar
a, caer a. This window overhangs the street, esta ventana
da a la calle. 3. Ser inminente, amenazar. 4. Poner demasiadas
colgaduras. The wall were overhung, las paredes tenian
demasiadas colgaduras.

overhanging [ ' a u v a ' h a E r j i r j ] [ou-va-jan-guing], a.
Sobresaliente.

overhard ['auvahaid] [ou-va-jard], a. Duro en demasia.
overharden ['auva'haidn] [ou-va-jar-den], va. Endurecer
excesivamente.

overhasty [.aova'heisti] [ou-va-jeis-ti], a. Demasiado
apresurado.

overhaul ['auvaho:!] [ou-va-jol], va. 1. Desparramar alguna
cosa; registrar, examinar; volver las cosas de arriba abajo.
2.(Mar.) Alcanzar, o ir ganando un barco en la persecution
deotro. 3. (Mar.) Recorrer, registrar, tiramollar. To overhaul

the tacks and sheets, (Mar.) tiramollar las amuras y escotas.
To overhaul accounts, reexaminar o revisar las cuentas.

overhead [.auva'hed] [ou-va-jed], adv. Encima, arriba, en
lo alto, sobre la cabeza. Overhead expense, gastos generales
(de un negocio, etc.).

overhear [,3uv3'hi3r] [ou-va-jiar], va. Oir por casualidad y
de paso; escuchar palabras no destinadas a quien las oye.

overheat ['auva'hiit] [ou-va-jit], va. Acalorar.
overhours ['auva'aoaz] [ou-va-auars], 5. pi. 1. Horas
extraordinarias, horas de trabajo ademas de las de
reglamento. 2. Horas de trabajo demasiado largas.

overindulge ['auvar'mdslds] [ou-var-in-daldch], va. 1.
Mimar demasiado. 2. Darse uno demasiado gusto. 3.
Excederse (drinks, food).

overjoy fauva'dsoi] [ou-va-yoi], va. Arrebatar o enajenar
de alegria, alegrar demasiado.

overjoyed [.auva'dsoid] [ou-va-yoid], a. Lleno de alegria.
overkind ['auvakind] [ou-va-kind], a. Excesivamente
carinoso o bondadoso.

overland ['auvalaend] [ou-va-land], a. y adv. Que pasa o se
ejecuta por tierra. Overland route, ruta, camino, rumbo,
por tierra.

overlap ['guvalasp] [ou-va-lap], va. 1. Tapar o cubrir en
parte, extenderse sobre. 2. Hacer doblar o plegarse sobre.
-vn. Extenderse de manera que descanse en parte sobre lo
que esta inmediato.

overlap, s. Estado o condition de extenderse sobre, de cubrir
en parte; tambien la parte que cubre o descansa sobre lo que
esta inmediato.

overlargef'auva'laids] [ou-va-larch], a. Demasiado grande.
overlay ['auvalei] [ou-va-lei], va. 1. Echar encima,
colocar sobre, cubrir de. 2. Calzar, aplicar pedacitos de
papel llamados overlays al timpano para corregir un hueco
en el cuadro. 3. Anublar, oscurecer. 4. Echar un puente
sobre. To overlay ivory with gold, incrustar, cubrir el
marfil con oro.

overlaying ['guva'leiirj] [ou-va-lein], .s. Capa o cubierta
superficial de una sustancia, colocada de modo que cubra
enteramente otro cuerpo de diferente material.

overleap ['auva'liip] [ou-va-lip], va. Pasar de un salto de
una parte a otra.

overlie [.auva'lai] [ou-va-lai], va. Descansar o extenderse
encima de o sobre.

overlive ['guva'liv] [ou-va-liv], va. Sobrevivir. -va. Vivir
demasiado.

overload ['auvslaud] [ou-va-loud], 5. Sobrecarga, recargo.
-va. Sobrecargar.

overlong [.auva'lorj] [ou-va-long], a. Demasiado largo.
overlook [,3<jva'luk] [ou-va-luk], va. 1. Mirar desde lo alto;
tener vista a, dominar con la vista una extension de terreno.
2. Examinar una cosa. 3. Rever, volver a ver o examinar con
cuidado; repasar. 4. Celar, dirigir, tener la direction de. 5.
Pasar por alto, disimular, tolerar; juzgar con indulgencia,
hacer la vista gorda. 6. Descuidar, no hacer caso; desdenar,
mirar con desden, menospreciar. 7. Mirar, dar, caer a. The
window overlooks the river, la ventana mira al rio. To
overlook a slight, perdonar un desaire, pasarlo por alto. To
overlook the construction of a building, celar, dirigir la
construction de un edificio.

overlook, 5. 1. Mirada desde lo alto. 2. Altura, punto de vista
elevado, como una montana. 3. Planta trepadora de las
leguminosas, con tres hojuelas.

overlooker ['auva'luka'] [ou-va-lu-kar], s. Sobrestante,
celador, inspector, veedor.

overlying ['auva'lanrj] [ou-va-lain], a. Que esta colocado
encima, que yace sobre algo.

overmaster ['3UV3'ma:st9r] [ou-va-mas-tar], va. Senorear,
dominar o gobernar con mucho imperio y autoridad.

overmatch ['auvamait J] [ou-va-mach], va. Sobrepujar,
veneer o superar a otro.

overmeasure ['auva'measa'] [ou-va-mea-shar], s. Colmo,
la portion que sobresale de la medida justa.
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overmeasure, va. Dar demasiada importancia, estimacion o
valor a alguna cosa.

overmuch ['auva'mAtJ"] [ou-va-mach], a. y adv. Demasiado,
mas de lo suficiente; en demasia.

overnight f ' suvg 'nai t ] [ou-va-nait], a. Que permanece
en la noche. Overnight guests, invitados que se quedan
a dormir.

overofficious [ 'auvaro'fi jas] [ou-var-o-fi-shos], a.
Demasiado entremetido, muy oficioso.

overpass ['auvgpais] [ou-va-pas], s. Paso superior (roads).
overpay [ 'auvapei] [ou-va-pei], va. Pagar o premiar
demasiado.

overpeople [ 'auva'piipl] [ou-va-pi-pol], va. Atestar de
habitantes; poblar demasiado.

overpersuade [ 'auvapa'sweid] [ou-va-per-sueid], va.
Persuadir a alguno a despecho de sus opiniones e
inclinaciones.

overplus f'auvaplas] [ou-va-plas], i. Sobrante.
overply ['auvaplai] [ou-va-plai], va. Cargar de trabajo.
overpopulated ['auva'popjuleitid] [ou-va-po-piu-lei-tid],
a. Superpoblado.

overpower [,3uva'pau3r] [ou-va-pauar], va. Predominar,
subyugar, veneer, superar, sobrepujar; supeditar, oprimir,
abrumar; colmar.

overpoweringly ['aova'paoanrjli] [ou-va-paua-rin-li], adv.
Con fuerza superior; de una manera incontrastable.

overpraise ['auvapreiz] [ou-va-preis], vt. Elogiarenexceso.
overpress ['auvapres] [ou-va-pres], va. Oprimir, abrumar.
overprize ['aovapraiz] [ou-va-prais], va. Sobrestimar.
overproduce [ .auvapra 'd ju is ] [ou-va-pro-dius], vt.
Producir demasiado.

overproduction ['auvaprs'dAkJan] [ou-va-pro-dak-shon],
s. Sobreproduccion, superproduccion.

overpromptness ['suva'promptnis] [ou-va-prompt-nes],
s. Precipitacion.

overprotect [.auvapra'tekt] [ou-va-pro-tekt], vt. Proteger
en exceso.

overrake ['auva'reik] [ou-va-reik], va. (Mar.) Barrer de
popa a proa un buque al ancla, como lo hacen las olas.

overrate ['suvs'reit] [ou-va-reit], va. Encarecer, apreciaro
valuar alguna cosa en mas de lo que vale.

overreach [.suva'rhtj"] [ou-va-rich], va. 1. Estafar, trampear,
enganar astutamente. 2. Extender, alargar demasiado una de
las extremidades o el cuerpo entero). 3. Ir, pasar, extenderse
mas alia. 4. Extenderse sobre, de manera que cubra. -vn. 1.
Golpear con el pie de atras contra el pie delantero; dicese de
las caballerfas. 2. (Mar.) Dar una virada mas alia de lo
necesario.

overreach, 5. Coz, rozadura que ha recibido una caballeria
sobre el casco.

overreckon ['suva'rekn] [ou-va-re-kon], va. Calcular en
mas de la cuenta, hacer calculos exagerados.

override [,3<jva'raid] [ou-va-raid], va. 1. Pasar por encima
del cuerpo de; veneer. 2. Poner a un lado, rechazar
arbitrariamente; anular. 3. Fatigar un caballo con exceso.

overripe [.auva'raip] [ou-va-raip], a. Demasiado maduro.
overripen [ 'aova'npn] [ou-va-ri-pen], va. Madurar
demasiado.

overroast ['auvsraust] [ou-va-roust], va. Tostar, asar
demasiado.

overrule [.auva'ru:!] [ou-va-rul], va. 1. Predominar,
dominar; ganar, alcanzar superioridad sobre alguno. 2. (For.)
Denegar, no admitir un alegato. 3. Gobernar, dirigir, regir.
There is an overruling Providence, hay una Providencia
que todo lo dirige.

overruler [ ,3uva'ru:l3 r] [ou-va-ru-lar], s. Director,
gebernador.

overrun [ 'auva.rAn] [ou-va-ran], va. 1. Invadir, hacer
correrias en algiin territorio. 2. Adelantarse, tomar o ganar la
delantera; ir o pasar mas alia de los limites debidos, de
cualquier clase que sean. 3. Cubrir enteramente alguna cosa.
4. Infestar, plagarse de,<llenarse de. 5. Retocar o repasar los

caracteres con que se imprime. 6. V. TO OUTRUN. 7. (Des.)
Injuriar alguna cosa pisandola. -vn. Rebosar; inundar; estar
muy abundante.

overscrupulous ['auvg'skruipjubs] [ou-va-skru-piu-los],
a. Demasiado escrupuloso.

overseas ['auva'shz] [ou-va-sis], a. De ultramar. -adv.
Allende el mar.

oversee ['auva'si:] [ou-va-si], va. (pret. OVERSAW, pp.
OVERSEEN). 1. Inspeccionar, revistar, vigilar, celar, tener
la inspeccion o superintendencia de alguna cosa. 2. Pasar,
omitir, no reparar en alguna cosa, pasarla por alto. 3. Ver
demasiado bien o claramente.

overseen ['auva'siin] [ou-va-sin], pp. Enganado, cegado,
equivocado. <

overseer [ 'auvasia '] [ou-va-sia r], s. Sobrestante,
superintendente, celador; director. (Amer.) Mayoral,
administrador.

overseership ['auva'siajip] [ou-va-sia-ship], 5. Cargo,
oficio de superintendente.

overset ['auva'set] [ou-va-set], va. 1. Volcar, derribar, torcer
ot trastornar alguna cosa hacia un lado de modo que caiga. 2.
Trastornar; invertir el orden de alguna cosa; subvertir,
arruinar. -vn. Volcarse, caerse.

overshade ['auva'Jeid] [ou-va-sheid], va. Oscurecer, echar
sombra sobre algo; hacer sombra desde lo alto.

overshadow [.auvs'/aedau] [ou-va-sha-dou], va. 1.
Asombrar, hacer sombra una cosa a otra. 2. Eclipsar, hacer
insignificante por comparacion. 3. (Ant.) Abrigar, amparar,
patrocinar, proteger.

overshoe ['auvsju:] [ou-va-shu], s. Chanclo, calzado (shoe)
que se lleva sobre otro.

overshoot [ 'guva 'Jui t] [ou-va-shut], va. (pp. y pret.
OVERSHOT). 1. Tirar mas alia del bianco. 2. Ir mas alia de,
exceder. 3. Pasar rapidamente por encima. -vn. Pasar de
raya, llegar mas alia del termino que estaba senalado.

overshot ['suva/At] [ou-va-shat], pa. 1. Excedido, de
cualquier manera que sea. 2. Que se hace pasando por
encima de algo. Overshot wheel, rueda hidraulica de
arcaduces o artesas.

oversight f'suvasait] [ou-va-sait], s. 1. Yerro, equivocation,
inadvertencia, olvido, omision. 2. Vigilancia, inspeccion;
direction atenta; superintendencia.

oversized [ .auvg'saizd] [ou-va-saisd], a. Inmenso,
descomunal, demasiado grande.

overskip ['auva'skip] [ou-va-skip], va. 1. Pasar saltando.
2. Pasar alguna cosa sin reparar; omitir, saltar; evitar.

overskirt ['aova'skait] [ou-va-skert], 5. sobrefalda, saya
que se lleva sobre la falda del vestido (de mujer).

oversleep ['auvs'slhp] [ou-va-slip], vn. Dormir demasiado.
oversoon ['auvssum] [ou-va-sun], adv. Demasiado pronto.
overspent [ 'auva 'spent] [ou-va-spent], a. Agotado,
apurado.

overspread [ 'auvs'spred] [ou-va-spred], va. 1.
Desparramar, extender alguna cosa por el suelo, cubrir.
2. Estar echado sobre.

overstate ['auva'steit] [ou-va-steit], vn. Exagerar, referir o
relatar usando terminos demasiado fuertes.

overstatement [ 'sova'steitmant] [ou-va-steit-ment], s.
Exageracion en lo dicho, declaracion exagerada.

overstep ['aovs'step] [ou-va-step], va. Propasar, pasar de
los limites, ir mas alia; exceder.

overstock ['auvs'stok] [ou-va-stok], va. Atestar, colmar,
llenar alguna cosa con exceso.

overstore ['aova'sto:'] [ou-va-stor], va. Surtir o proveer
en demasia.

overstrain fauva'strem] [ou-va-strein], vn. Esforzarse
demasiado, hacer grandes esfuerzos. -va. Apretar o estirar
demasiado.

overstretch [ 'suva'stretj] [ou-va-strech], va. Estirar
demasiado.

overstrew, overstrow [ 'auva'stru:] [ou-va-stru], va.
Esparcir, derramar sobre.
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overstrung ['auva'strArj] [ou-va-strang], a. I . Templado
con exceso; demasiado excitable, muy sensible. 2. Que tiene
dos juegos de cuerdas cruzadas oblicuamente.

overstuff ['suvs'stAf] [ou-va-staf], va. 1. Llenar en exceso.
2. Tapizar completamente (furniture).

oversway [ 'auvazweij [ou-vas-uei], va. Predominar,
dominar, mandar con tirania.

overswell ['aovazwel] [ou-vas-uel], va. Hincharse por arriba.
overt [ao'vait] [ou-vert], a. Abierto, piiblico, manifiesto,
claro, patente.

overtly [so 'vai th] [ou-vert-li], adv. Abiertamente,
manifiestamente.

overtake [.auva'teik] [ou-va-teik], va. 1. Alcanzar, seguira
alguna persona o cosa hasta encontrarla. 2. Coger o pillar.

overtaking [ . a o v a ' t e i k i r j ] [ou-vas-tei-kin], s. m.
Adelantamiento.

overtask ['auvs'taesk] [ou-va-task], va. Atarear demasiado.
overtax ['auva'taeks] [ou-va-taks], va. Oprimir con tributes.
overthrow ['9uv39r3u] [ou-va-zrou], va. 1. Trastornar,
volver alguna cosa de arriba abajo. 2. Demoler,
derribar, echar por tierra. 3. Veneer, ganar la victoria.
4. Destruir, aniquilar.

overthrow, 5. 1. Trastornamiento, transtornadura. 2.
Trastorno; ruina, destruction, derrota. 3. Degradation.

overthrower ['auvg'Grsua'] [ou-va-zrouar], s. Trastornador;
derrocador.

overthwart fauvaGwoit] [ou-vaz-uort], a. (Ant.) 1.
Fronterizo, opuesto. 2. Contrario, adverse. 3. Terco,
porfiado. 4. Lo que cruza otra cosa. -prep. Por encima.

overtime ['auvataim] [ou-va-taim], 5. Horas extras, -adv.
Fiiera del tiempo estipulado.

overtire [,3uv3'tai3r] [ou-va-taiar], va. Fatigar demasiado.
overtired [.auva'taisd] [ou-va-taied], a. Muy fatigado,
muerto de cansancio.

overtop ['suva'top] [ou-va-top], va. 1. Elevarse sobre otra
cosa, estar mas elevado, dominar, mirar desde lo alto. 2.
Sobresalir, exceder.

overtrade [.guva'treid] [ou-va-treid], vn. Hacer un
comercio demasiado grande; emprender especulaciones
comerciales demasiado arriesgadas.

overtrip f 'auvatnp] [ou-va-trip], va. Pasar ligeramente por
encima de alguna cosa.

overture [ 'auvatjua'] [ou-va-tiuar], s. 1. Insinuation,
declaration, proposition, propuesta. 2. (Mus.) La
introduction musical de una opera u oratorio. 3. Revelation,
descubrimiento. 4. (Des.) Abertura, hendedura.

overturn [ .auva ' ta in] [ou-va-tern], va. 1. Subvertir,
trastornar; trastrocar, volver al reves, mudar lo de arriba
abajo. 2. Sobrepujar, veneer.

overvalue [.auva'vaelju:] [ou-va-va-liu], va. 1. Apreciar o
estimar demasiado alguna cosa. 2. Encarecer, ponderar o
exagerar el valor de una cosa.

overview ['auvavju:] [ou-va-viu], s. f . Vision de conjunto.
overviolent [ .auva'vaialant] [ou-vaio-lent], a. Muy
violento.

overwatch [.auva'woitj] [ou-va-uoch], vn. Cansar a fuerza
de vigilias.

overweak [,3uv3'wi:k] [ou-va-uik], a. Demasiado endeble.
overweary [.auvs'wcan] [ou-va-ueari], va. Domar por
la fatiga.

overweening [,3uv3'wi:nirj] [ou-va-ui-nin], s. Presuncion.
-a. Presuntuoso, arrogante, altanero.

overweeningly [ .auva'wiinirj l i] [ou-va-ui-nin-li], adv.
Presuntuosamente, con arrogancia.

overweight [.auva'weit] [ou-va-ueit], s. 1. Preponderancia,
exceso en el peso. 2. Superioridad, credito.

overwhelm [.auva'welm] [ou-va-uelm], va. Abrumar,
oprimir, abatir; sumergir; soterrar.

overwhelming [.auva'welmin] [ou-va-uel-min], a. y a.part.
Abrumador, opresor; irresistible, dominante.

overwhelmingly [,3UV3'welmigli] [ou-va-uel-min-li], adv.
Opresivamente; irresistiblemente.

overwise [.auva'waiz] [ou-va-uais], a. Sabihondo, sabio
con afectacion. -s. (Fam.) Un sabelo todo, un pedante.

overwiseness [.auva'waizms] [ou-va-uais-nes], s. Sabiduria
afectada; pedanteria.

overwork ['auva'waik] [ou-va-uek], va. 1. Hacer trabajar
con exceso; fatigar, cansar con el trabajo; exigir esfuerzo
superior a las facultades de uno. 2. Elaborar la superficie
de (una cosa). -vn, Trabajar mas alia de lo que permiten
las fuerzas.

overwork, s. 1. Trabajo excesivo. 2. Trabajo hecho a dehora,
fuera de las horas reglamentarias.

overworn f 'auva'wain] [ou-va-uorn], a. Gastado por el
trabajo; abrumado de fatiga.

overwrite [.auva'rait] [ou-va-rait], vt. 1. Exagerar, cargar
en efectos literarios. 2. Sobreescribir (Comput).

overwrought ['auva'roit] [ou-va-rot], a. 1. Excitado,
estimulado, conmovido, excesivamente. 2. Elaborado,
labrado por todas partes, como con calados y encajes. 3.
Demasiadamente trabajado, demasiado esmerado. 4.
Cansado, fatigado por el exceso de trabajo.

overzealous ['auva'zelas] [ou-va-si-los], a. Demasiado
celoso o ardiente.

ovicular ['auvikjula'] [ou-vi-kiu-lar], a. Ovicular, oval,
perteneciente a un huevo.

oviduct ['auvidAkt] [ou-vi-dakt], s. Oviducto, el conducto
por el cual pasa el huevo fecundado del ovario al utero, o al
exterior de un animal.

oviferous f ' a u v i f e r a s ] [ou-vi-fe-ros] , ovigerous
[ '9uvid33r3s] [ou-v i -ye- ros] , a. Ovi fero , que
contiene huevos.

oviform ['auvifoim] [ou-vi-form], a. Aovado, que tiene
forma o figura de huevo.

ovine ['auvain] [ou-vain], a. Lanar, ovejuno, cabruno,
relative a las ovejas o a las cabras.

oviparous [au'viparss] [ou-vi-pe-ros], a. Oviparo, dicese
de los animales cuyas hembras ponen huevos.

oviposit ['auvipozit] [ou-vi-po-sit], va. Poner huevos,
particularmente entre ciertos insectos por medio del organo
que termina el abdomen de las hembras y forma un taladro o
un aguijon.

ovoid, ovoidal f'auvoid] [ou-void], a. Ovoide, aovado, que
tiene la figura o forma de un huevo.

ovolo ['auvalau] [ou-vo-lou], s. (Arq.) Ovol, equino,
cuartobocel.

ovulate ['ovjuleit] [o-viu-leit], vi. Ovular.
ovulation [.auvju'leijan] [ou-viu-lei-shon], s . f . Ovulacion.
ovule f 'auvju:!] [ou-viul], s. Ovulo, germen contenido
en el ovario antes de la fecundation; en botanica, rudimento
de la semilla.

ovum ['auvam] [ou-vom], s. (pi. OVA). 1. Celdilla con
nucleo formada en el ovario de la hembra; huevo en su mas
amplio sentido. 2. (Arq.) Ovolo, equino, ornamento en forma
de huevo.

owe [90] [ou], va. (pa. OWING, pp. OWED; antiguamente
OWN u OUGHT). 1. Deber, estar endeudado, tener deudas.
2. Deber, estar obligado; ser debido a; ser causado por. I
owe him many favors, le debo muchos favores. To be
owing, ser debido, que se debe; resultado, que es efecto de;
imputable, atribuible a; por causa de, por. To pay what is
owing, pagar lo que es debido. To what is it owing? ^A
que se le debe atribuir o imputar?

owl [aul] [oul], s. (Orn.) Lechuza, buho, mochuelo, ave
nocrurna de rapina de la familia de las estrigidas. Barn-owl,
lechuza. Screech-owl, buho, zumaya, autillo. Long-eared
owl, mochuelo comun. Snowy owl, harfango.

owl, vn. (For.) Hacer contrabando.
owlet ['aulit] [au-lit], s. 1. Buho, lechuza pequena. 2. Hijuelo
del buho. 3. V. Owlet-moth. Owlet-moth, insecto de varias
clases de mariposas nocturnas.

owl-light ['aul'lait] [aul-lait], s. Crepusculo.
owlish [ 'aulif] [au-lish], owl-like faul'laik] [aul-laik], a.
Semejante a la lechuza.
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own [sun] [oun], a. 1. Propio, lo que pertenece a uno propio,
particular. 2. Del grado mas cercano, real. He wrote it with
his own hand, lo escribio de su propio pufio. To be one's
own man, ser duefio de si mismb, no depender de nadie.
My own-self, yo mismo. Own cousin, primo hermano,
prima hermana. My own brother, mi propio hermano.
This is his own fault, es culpa suya. Own sirve para dar
enfasis y acompana a los adjetivos y pronombres
posesivos. I do not want your hat, I want my own, no
quiero su sombrero de Ud., sino el mio propio. He has
nothing of his own, no tiene nada que pueda llamar suyo.
He came to his own, and his own received him not, a
lo suyo vino y los suyos no le recibieron. On one's own,
solo, a solas. Each to his own, cada cual a lo suyo. He
owned his mistake, reconocio su error.

own, va. 1. Poseer, ser duefio legitimo de alguna cosa. Who
owns this house? <,De quien es esta casa? 2. Reconocer,
dar por suyo o confesar que una cosa es suya o le pertenece.
He owned the child as his, reconocio al nino como suyo.
3. Confesar, aseverar.

owner ['9unar] [ou-nar], s. Duefio, poseedor, propietario, el
que tiene el titulo legal. Owner of a ship, naviero.

ownership ['aunajip] [ou-na-ship], s. Dominio, propiedad,
posesion legitima.

owning ['gunirj] [ou-nin], s. Confesion, reconocimiento.
ox [oks] [oks], 5. Buey. -pi. OXEN. Bueyes. Ox-eye, (Mar.
y Bot.) Ojo de buey. (Orn.) Pajarito. Ox-bow, yugo de buey.
Ox-cheek, quijada de buey. Ox-eyed, que tiene ojos grandes,
como los del buey. Ox-fly, tabano. Ox-goad, aguijada de
bueyes. Ox-house, ox-stall, boyera, boyeriza, establo para los
bueyes. Ox-like, semejante al buey. Ox-tongue, (Bot.) buglosa.

oxalate [ok'saeleit] [ok-sa-leit], 5. (Quim.) Oxalato, sal
formada de acido oxalico con alguna base.

oxalic [ok'sashk] [ok-sa-lik], a. Oxalico.
oxen, 5. pi. de OX.
oxidate ['oksideit] [ok-si-deit], va. V. OXIDIZE.
oxidation [.oksi'dei/an] [ok-si-dei-shon], s. Oxidation,
action y efecto de oxidar y oxidarse.

oxide ['oksaid] [ok-said], s. (Quim.) Oxido.
oxidize ['oksidaiz] [ok-si-dais], va. Oxidar.
oxidizement [ 'oksidaizmant] [ok-si-dais-ment], s.
Oxidacion.

oxlip f'okslip] [oks-lip], i. (Bot.) Primula descollada.
oxychloride ['oksi,kto:raid] [ok-si-klo-raid], s. Oxicloruro.
oxygen f'oksidsan] [ok-si-yen], s. (Quim.) Oxigeno.
oxygenate [ok'sidsaneit] [ok-si-ye-neit], va. Oxigenar,
combinar con el oxigeno, oxidar.

oxygenation [,oksid33'neij"3n] [ok-si-ye-nei-shon], s.
Oxigenacion, oxidation, el acto o procedimiento de oxigenar.

oxygenic, oxygenous [ok'sidsamk] [ok-si-ye-nik], a. De
oxigeno, perteneciente al oxigeno o que lo contiene.

oxygenize [ok'sidsanaiz] [ok-si-ye-nais], va. Oxigenar.
oxygen tent ['oksidjan.tent] [ok-si-yen-tent], s. Tienda
de oxigeno.

oxygon [ok'sigan] [ok-si-gon], s. (Geom.) Oxigonio,
acutangulo.

oxygonal [ok ' s igsn l ] [ok-si-go-nal], oxygonial
[ok'siganisl] [ok-si-go-nial], a. Que pertenece o se
refiere al oxigonio.

oxymel ['oksimel] [ok-si-mel], s. Ojimiel, composition que
se hace de miel y vinagre.

oxytone ['oksitaun] [ok-si-toun], a. 1. Que tiene acento
agudo en la ultima silaba. 2. Que hace que una palabra
precedente tome el acento agudo. -s. Palabra que lleva dicho
acento, vocablo agudo.

oyer [au'J3r] [ou-yar], s. (For.) Audition, vista de un pleito o
una causa. Audiencia o tribunal en donde se oyen y
determinan causas. Oyer and terminer, tribunal de mas alta
jurisdiction criminal.

oyes, oyez [au'jez] [ou-yes], inter. (For.) Oid, escuchad;
voz de los ujieres de los tribunales para llamar la atencion.

oylet, s. V. EYELET.

oyster ['Dista'] [ois-tar], s. Ostra, marisco que se cria en una
concha bivalva, muy estimado como alimento. Pickled
oysters, ostras escabechadas. Oyster-shells, conchas de
ostra. Oyster-bed, banco de ostras. Oyster-farm, espacio
en el fondo de una bahia donde se cultivan las ostras.
Oyster-cocktail, coctel de ostras. Oyster-fishery,
pesqueria de ostras. Oyster-plant, salsifi. Oyster-green,
ulva verde, alga marina.

oyster-woman ['oista.vuman] [ois-ta-uo-man], sf. Ostrera,
la mujer que vende ostras.

oziena fauziina] [ou-si-na], s. Ocena, ulcera fetida en la nariz.
ozone ['gozgun] [ou-soun], .s. (Quim.) Ozono.
ozonic, ozonous ['auzaunik] [ou-sou-nik] ['auzounas]
[ou-sou-nos], a. Ozonico, perteneciente al ozono, o que
lo contiene.

ozonosphere [3u'z9un3,sfi3 r] [ou-sou-nos-fiar], s. /.
Ozonosfera.

p [pi:] [pi]. Decimasexta letra del alfabeto ingles, que se
pronuncia en ingles como en espanol. Es muda, cuando
precede a la s y a la t al principle de una palabra, como en
psalm, ptisan. Cuando la p esta antes de la h pierde su
sonido, y se pronuncian las dos letras como /, segiin
sucedia antiguamente en espanol. P., p., es abreviatura de
page, pagina.

pa [pa:] [pa], s. Papa (dad).
pabular ['pasbjula'] [pa-biu-lar], a. Alimentoso, quealimenta
o puede alimentar; nutritive, que sustenta.

pabulum ['paebjubm] [pa-biu-lom], s. 1. Pabulo, alimento,
pasto para la subsistencia o conservation. 2. Pabulo, sustento,
mantenimiento, hablando de las cosas inmateriales.

paca ['paeka] [pa-ka], s. Paca, mamifero roedor de America.
pacated [ 'pakeitid] [pa-kei-tid], a. Pacato, pacifico,
tranquilo.

pace [peis] [peis], s. 1. Paso. 2. Paso, modo de andar; grado
de celeridad. 3. Paso, la diligencia que se usa en la
prosecution de algiin negocio. 4. Paso, el movimiento regular
con que caminan las caballerias. 5. Portante, paso especial
del caballo, en el cual mueve a un tiempo la mano y el pie del
mismo lado. 6. Medida de tres o 3.3 pies. 7. (Arq.) Estrado,
tablado, parte del suelo algo elevado sobre el nivel general.
To keep pace with, andar al mismo paso que otro; ir, seguir
a un paso igual, llevar el mismo paso.

pace, vn. 1. Pasear, andarpocoapoco, apasos regulares. 2.
Ir a paso de andadura las caballerias; andar el caballo alzando
a la vez el pie y la mano del mismo lado. -va. 1. Andar a
pasos medidos. 2. Medir a pasos. 3. Ensenar a andar.

pacemaker ['peis,meik3r] [peis-mei-kar], s. El que establece
el paso o la marcha (en las carreras).

pacer ['peisar] [pei-sar], s. 1. El que mide a pasos. 2. Caballo
de paso de andadura; caballeria que va alzando a la vez la
mano y el pie del mismo lado.

pacha ['pa:/a] [pa-sha], s. V. PASHA.
pachyderm ['paekid3:m] [pa-ki-derm], a. Paquidermo, de
piel gruesa y dura.

pachydermatous, pachydermous [.paekidg'maetss] [pa-
ki-der-ma-tous], a. Paquidermo.

pacific ['paesifik] [pa-si-fik], pacifical ['paesifikl] [pa-si-
fi-kal], pacificatory ['paesifikan] [pa-si-fi-ka-to-ri], a. 1.
Pacifico, pacificador, dispuesto a hacer o a restablecer la
paz. 2. Quieto, sosegado, tranquilo.

pacifically [pa'sifrkali] [pa-si-fi-ka-li], adv. Pacificamente.
pacificate [pa'sifikeit] [pa-si-fi-keit], va. Pacificar, apaciguar.
pacification [ .pas i f r 'ke i jan] [pa-si-fi-kei-shon], s.
Pacification, apaciguamiento.

pacificator [ ,p3sifi 'keit3 r] [pa-si-fi-kei-tar], pacifier
['pssififais'] [pa-si-faiar], 5. Pacificador.
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pacificator, s. Pacificador, el que restablece la paz o pacifica
los que estan opuestos y enemistados.

pacifism fpasififizam] [pa-si-fi-sem], s, m. Pacifismo.
pacifist [ 'pasififst] [pa-si-fist], s. Pacifista.
pacify [ 'pasififai] [pa-si-fai], va. Pacificar, poner paz,
sosegar, aquietar, calmar, tranquilizar.

pacing [ 'peisin] [pei-sin], s. Paso, andadura.
pack [paek] [pak], s. 1. Lio, fardo, carta. 2. Baraja de naipes.
3. Muta, jaun'a, conjunto de perros de caza. 4. Conjunto de
hombre o animales que van en compania; vuelo de perdices;
hatajo o cuadrilla de malhechores, mangantes, picaros. Pack
of robbers, cuadrilla de ladrones. 5. Gran extension de
hielos flotantes. 6. Cubierta de sabanas mojadas, que se usa
en ciertos casos de enfermedad.

pack, va. 1. Enfardelar, embalar, envasar; encajonar, poner
en cajas; disponer en buen orden para llevar. 2. Meter en
cualquier receptaculo. 3. Apretar, juntar algo apretando;
colmar. 4. Despachar, enviar de prisa. 5. Cargar, poner la
carga a una acemila. 6. Llevar sobre la espalda o el lomo. 7.
Envolver a un enfermo en sabanas mojadas con cubiertas
secas al exterior. 8. Empandillar el naipe o poner un naipe
junto con otros para hacer alguna trampa. 9. Juntar o unir
personas escogidas para algiin mal fin. -vn. 1. Empaquetar;
hacer el baul, arreglar el equipaje. 2. Reunirse en una masa
firme. Ground packs after a rain, el terreno se consolida
despues de la lluvia. 3. Enfardelarse, empaquetarse,
encajonarse. 4. Marcharse o irse corriendo.

pack away, off o one's tools, largarse, huir, tomar las de
Villadiego.

pack down, apretar, comprimir.
pack off, despedir, despachar; poner de patitas en la calle.
To send one packing, enviar a uno a pasear. Can you pack
in three more?, ^caben tres mas?

package ['paekids] [pa-kich], s. Fardo, paquete; embalaje,
gasto de embalar o empaquetar generos o mercancias.

packaging [ 'paekidsin] [pa-ki-chin], s. m. Embalaje,
envasado.

pack animal ['pask.cemmal] [pak-a-ni-mal], s. Acemila,
animal de carga.

pack-cloth [Ppa;kkln9] [pak-kloz], s. Arpillera.
packer ['paeky] [pa-kar], s. Embalador, empaquetador.
packet ['paekit] [pa-kit], s. 1. Paquete, fardo pequeno. 2.
Paquete de cartas; la valija del correo de posta. 3. (Mar.)
Paquebote, correo maritime o buque que sirve de correo.

packet, va. Empaquetar, enfardelar.
packet-boat [ 'paekit,bsut] [pa-kit-bout], s. Paquebot o
paquebote, correo maritimo, embarcacion que sirve para
llevar los correos de una parte a otra.

pack-horse ['paekhois] [pak-jors], s. Caballo de carga.
packing f 'paekirj] [pa-kin], s. 1. Embalaje, envase,
enfardeladura. 2. Empaque, empaquetadura, relleno de
estopa, grasa, etc., para hacer impermeable al agua u otro
fluido, v. g. a un embolo; o para llenar un espacio vacio. 3.
(Alb.) Relleno, enripiado, cascajo. 4. (Des.) Fraude, engano.
Packing-box, packing-case, caja de embalaje; envase.
Packing leather, cuero para empaquetadura.

packing house [ ' paekin .haos] [pa-kin-jaus], .s. 1.
Empacadora. 2. Frigorffico.

packman ['packman] [pak-man], s. Buhonero, vendedor
ambulante.

pack-saddle ['paek,sa;dl] [pak-sa-del], s. Albarda, una
de las piezas que componen el aparejo de las bestias
de carga.

packstaff [ 'paekstaif] [pak-staf], s. Palo de buhonero.
packthread [ 'paekSred] [pak-zred], s. Bramante, hilo
de acarreto, guita , hilo gordo o cordel muy delgado
hecho de canamo.

pack train [ 'paektrem] [pak-trein], s. Rueca (de animales
de carga).

pact [paekt] [pakt]; paction fpaskjan] [pak-shon], s.
Pacto, cont ra to , convenio, tratado, composicion,
convencion, ajuste, trato.

pad [pasd] [pad], s. 1. Cojin, almohadilla, colchoncillo lleno
de alguna sustancia elastica para evitar la vibration o el roce;
peto, coraza acolchada (para la esgrima); util que sirve para
aplicar tinta. 2. Cuaderno, conjunto de pliegos de papel
engomados por dos cantos, que forman como un libro. 3.
Hoja grande y flotante de una planta acuatica.

pad, va. 1. Poner una almohada para que esta mas blando el
asiento; forrar, rellenar de pelote o paja. 2. Aumentar (book)
con material superfluo. 3. Encolar, pegar pliegos de papel
por los cantos, de manera que formen cuadernos.

padded ['paedid] [pa-did], a. Acojinado, rellenado
(with straw)

padder ['pa;d3r] [pa-dar], s. Rellenador; el que hace
almohadillas.

padding f'paedin] [pa-din], i. 1. El acto de rellenar, de formar
un colchoncillo o almohadilla. 2. Guata, (Amer. huata) lo
que sirve para rellenar, o para hacer una almohadilla. 3. Lo
que se inserta o introduce unicamente para aumentar el
volumen de algo.

paddle ['paedl] [pa-del], v. 1. Remar. 2. Chapotear, golpear
el agua con los pies o las manos de modo que salpique, -va.
1. Impeler con un canalete. 2. Manosear, tentar y tocar con
las manos alguna cosa, dar repetidas palmaditas. 3. (Fam.)
Golpear con un canalete.

paddle, 5. Canalete, especie de remo; paleta. Paddle-board,
paddle-float, paleta de rueda hidraulica. Paddle-wheel,
rueda de paleta. Paddle-wheel steamer, vapor de ruedas.
To have a paddle, chapotear en el agua.

paddle, paddlestaff ['paedlstaif] [pa-del-staf], s. Cualquier
palo con un extremo de hierro puntiagudo; bestola o arrejada,
instrumento que se usa para desbrozar el arado.

paddler ['paedb'] [pad-la'], s. Remero.
paddock ['paedok] [pa-dok], s. 1. Dehesa, cercado para
ejercitar los caballos. 2. (Prov. y Esco.) Escuerzo, sapo.
Paddock-stool, especie de hongo.

paddy ['paedi] [pa-di], s. 1. Un irlandes; apodo derivado del
nombre propio Patrick, muy comun entre los irlandeses. 2.
Un anade de la America del Norte. 3. Taladro para pozos con
perforadores de expansion. Paddywhack, rabieta. Paddy
wagon, coche celular (EU).

paddy, 5. Arroz en cascara, palay (nombre angloindio).
Paddy-field, arrozal, campo de arroz.

padesoy ['paedsoi] [pad-soi], s. V. PADUASOY.
padlock ['paedlnk] [pad-lok], 5. Candado.
padlock, va. Echar el candado, cerrar con candado.
paean ['piian] [pian], s. Canto o himno de triunfo.
paedobaptism ['pi'dsbaep.tizam] [pi-do-bap-ti-sem], s.
Bautismo de ninos.

pagan ['peigan] [pei-gan], 5. Pagano, gentil. -a. Pagano,
gentil, etnico.

paganish [ 'peigsnizam] [pei-ga-ni-sem], a. Pagano,
idolatra.

paganism ['peigamzam] [pei-ga-ni-sem], s. Paganismo,
idolatria.

paganize [ 'peiganaiz] [pei-ga-nais], va. y vn. Hacer o
hacerse pagano.

page [peids] [peich], s. 1. Pagina. 2. Libro, escrito: cualquier
fuente de conocimientos. 3. Paje, criado, asistente; jovencito al
servicio de algun alto personaje. Page break, (Inform.) limite
de la pagina. On the front page, (news) en primera plana.

page, va. Foliar, paginar.
pageant ['padspnt] [pa-chant], s. 1. Espectaculo publico
(show); carro o arco triunfal; trofeo (trophy). 2. Apariencia,
exterioridad (look), -i. Ostentoso, vistoso, pomposo;
superficial.

pageantry ['pasdsontn] [pa-chan-tri], s. 1. Fasto, fausto,
pompa. 2. Exterioridad.

pageboy ['peidsboi] [peich-boi], s. m. Paje.
pagehood ['peidshud] [peich-jud], 5. Estado o servicio
de paje.

page proof ['peidspruf] [peich-pruf], s. (Impr.) Prueba
de plana.
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pager ['peid3ar] [pei-char], s. m. Busca, aparato para localizar.
paginal ['paedsmal] [pa-yi-nal], a. Compuesto de paginas.
paginate ['pajdsmeit] [pa-yi-neit], va. Paginar (book,
magazine, etc.).

paging f'peidsirj] [pei-yin], 5. Pagination, action y efecto
de numerar las paginas de un libro; el orden de las paginas.
Paging-machine, maquina para numerar paginas.

pagoda [pa'gauda] [pa-gou-da], s. Pagoda, templo de la
India oriental; una moneda del mismo pais.

paid [peid] [peid], pret. y pp. de TO PAY.
paidology fpeidalodsi] [pei-do-lo-yi], s. (Neolog.). Estudio
cientifico del nino por especialistas instruidos al efecto.

paid-up [ 'peid'Apj [peid-ap], paid in, f 'peid'm] [peid-
in], a. Acabado de pagar. Paid-up policy, poliza (de
seguros) pagada.

pail [peil] [peil], s. Cubo, colodra; pozal, cubeta. (Mar.) Balde.
pailful ['peilfol] [peil-ful], 5. Cubada o cubetada, la cantidad
que cabe en un cubo.

pain [pein] [pein], va. 1. Causar dolor, atormentar,
hacer padecer fisicamente (Med.). 2. Acongojar, causar
una pena, un dano moral, angustiar, afligir, inquietar,
doler. My eye pains me, me duele el ojo. (Fig.) You
pain me!, ;me das lastima!

pain, s. 1. Pena, castigo. On pain of death, bajo pena de
muerte. 2. Pena, dolor, tormento, trabajo. 3. Inquietud,
pesadumbre, sentimiento. Pains, pi. (a) trabajo, incomodidad,
fatiga (effort), (b) Ansiedad, inquietud, solicitud. (c) Dolores
de par to. A pain in the knee, un dolor de rodilla. To be in
pain, estar con mucho cuidado, estar inquieto; doler, padecer.
To be in pain all over, dolerle a uno todo el cuerpo. To feel
pain, sentir dolor. Where do you feel pain?, ^donde le
duele a Ud.? To be at the pains of, tomarse el trabajo de,
poner cuidado, aplicarse, cuidar. To take great pains,
afanarse, empeflarse, esmerarse en algo. No gains without
pains, no hay ganancia sin trabajo. It gives pain to see,
duele verlo.

painful ['peinfyl] [pein-ful], a. 1. Dolorido, afligido,
desconsolado, atormentado. 2. Doloroso, aflictivo. 3.
Penoso, dificil, laborioso, trabajoso. 4. Industrioso, aplicado.

painfully ['pemfali] [pein-fu-li], adv. 1. Dolorosamente. 2.
Penosamente. 3. Laboriosamente.

painfulness ['peinf alms] [pein-ful-nes], s. Dolor, afliccion,
pena, trabajo, fatiga; industria.

painini, a. y s. V. PAYNIM.
painkiller ['pemkila'] [pein-ki-lar], s. m. Analgesico.
painless ['pemlis] [pein-les], a. Sin pena o trabajo; libre de
dolor.

painlessly ['pemlisli] [pein-les-li], adv. Facilmente, sin dolor,
sin esfuerzo (easily).

painlessness [ 'pemlisnis] [pein-les-nes], s. Ausencia
de dolor.

painstaker ['peinzteikar] [peins-tei-kar], 5. Trabajador,
afanador.

painstaking ['peinz.teikirj] [peins-tei-kin], a. Cuidadoso,
industrioso; afanoso, fiel en ejecucion.

paint [pemt] [peint], va. 1. Pintar, cubrir de colores; en
sentido mas amplio, dar una capa delgada de algun liquido.
2. Pintar, representar o delinear una figura con colores. 3.
Pintar, describir por escrito o de palabra alguna cosa. -vn.
Afeitarse, aderezarse o componerse con afeites. To paint
the town red, (Germ. E. U.) cometer diabluras, divertirse
de una manera turbulenta, correr la tuna como embriagado,
alborotar. Paint in, anadir (conpintura), pintar. Paint out/
over, tachar con pintura, tapar.

paint, s. 1. Pintura, el color con que se pinta; material
preparado para pintar o dar capas sobre otro, ya seco, ya
mezclado con aceite, agua, etc. 2. Pintura, description o
narration de alguna cosa. 3. Afeite, colorete. Wet paint,
recien pintado. Paint-box, caja de colores o pinturas.
Paint-brush, brocha, pincel. Oil paints, pinturas, colores
al oleo. Paint-roller, rodillo (para pintar). Paint-spray,
pistola de pintura.

painter ['peintar] [pein-tar], s. 1. Pintor. 2. (Mar.) Amarra
del bote o de la lancha. House-painter, pintor de casas.
Ornamental painter, pintor decorador. Sign-painter, pintor
de muestras.

painting fpeintir j] [pein-tin], s. 1. Pintura, el arte de
pintar; tambien, el acto u oficio de dar capas de colores
con una brocha. 2. Pintura, el cuadro pintado. 3. Pintura,
la narration o description que se hace de alguna cosa por
escrito o de palabra.

paintress f 'pemtns] [pein-tris], sf. Pintora.
pair [pea'] [pear], .s. 1. Par, el conjunto de dos cosas de una
misma especie; dos personas o animates unidos o asociados.
2. Una sola cosa que tiene dos partes semejantes dependientes
una de otra. A pair of scissors, of spectacles, un par de
tijeras, de anteojos. 3. Par, pareja. 4. Juego de cosas
semejantes que forman un todo; escalera. To arrange in
pairs, colocar de dos en dos, por parejas.

pair, vn. 1. Aparearse, hacer pareja. 2. Hermanarse, igualarse
una cosa con otra. -va. 1. Parear. 2. Hermanar; igualaruna
cosa con otra. To pan" off, Aparearse; retirarse de una reunion
en parejas. To pair with, hacer pareja dos personas.

paisley ['peizh] [peis-li], s. f. Cachemira (desing, fabric).
pajamas, o pyjamas [pa'dsaimas] [pa-ya-mas], s.
pi. Pijama.

Pakistani [,pa:kis'ta:ni] [pa-kis-ta-ni], a. Paquistani,
Pakistani.

pal [pael] [pal], s. (Vulg.) Compafiero, confederado, camarada.
palace ['paehs] [pa-lis], 5. Palacio; edificio suntuoso.
palacious [pa'leijas] [pa-lei-shos], V. PALATIAL.
paladin f'psebdin] [pa-la-din], s. Paladin, uno de los doce
pares de Carlomagno; de aqui, modelo de caballeria.

palaeography, palaeontology, s. V. PALEOGRAPHY,
PALEONTOLOGY.

palanquin ['paelsnkwm] [pa-lan-kuin], i. Palanquin,
especie de litera cubierta.

palatable ['paelatsbl] [pa-la-ta-bol], a. Sabroso, gustoso
al paladar.

palatal ['paelatl] [pa-la-tal], a. y s. Palatal, que se refiere al
paladar; (consonante) pronunciada con el auxilio del paladar
como lak, Ian, lay.

palatalize ['paslatalaiz] [pa-la-ta-lais], vt. Palatalizar.
palate ['paelit] [pa-lit], s. 1. Paladar, el organo del sentido
del gusto. 2. Paladar, el apetito o deseo de cualquier cosa
inmaterial o espiritual.

palatial [pa'leijal] [pa-lei-shal], a. Palaciego, palatino, que
pertenece a palacio; magnifico, suntuoso.

palatinate [pa'laetmit] [pa-la-ti-nit], s. Palatinado, provincia
o dominios de un principe palatino.

palatine [ 'paelathn] [pa-la-tin], a. 1. Palatino, dotado
de privilegios reales. A count palatine, conde palatino.
A county palatine, palatinado. 2. Paladial, perteneciente
al paladar.

palaver [pa'la:v3r] [pa-la-var], 5. 1. Charla frivola, palabreria,
particularmente zalameria, lisonja; embustes (wordiness).
2. Platica larga; conferencia o discusion publica (conference).
-va. y vn. 1. Adular, lisonjear, usar de zalamerias, engatusar.
2. Charlar, hablar mucho sin sustancia (chat).

pale [peil] [peil], a. 1. Palido, descolorido. 2. Claro o que no
es de muy subido color (light). Pale wine , vino clarete.
Pale green, verde claro. 3. Palido, lo que no brilla ni tiene
lustre. To grow/turn pale, volverse palido, palidecer.

pale, s. 1. Estaca, palo puntiagudo para clavarlo en tierra
(stake). 2. Palizada, empalizada, defensa de estacas (palisade).
3. Palizada, el sitio cercado de estacas. 4. Distrito, territorio
limitado; mojon, limite (limit). Outside the pale of, fuera de
los limites de. 5. Espacio cerrado, literal o figuradamente;
esfera, seno, gremio, sociedad. 6. (Her.) Palo de escudo.
Pale of the church, gremio de la iglesia, bajo la protection
o autoridad de la iglesia.

pale, va. 1. Empalizar. 2. Cercar, rodear. 3. Poner palido,
hacer empalidecer a una persona. 4. Descolorar, quitar o
amortiguar el color de una cosa.
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palea ['peiliia] [pei-lia], s. (Hot.) Glumilla, arista, cubierta
floral de las gramineas. (Lot.)

paleaceous f'peelieijas] [pa-liei-shos], a. Aristoso, quetiene
aristas opajas.

pale-eyed f 'peilaid] [peil-aid], a. Que tiene la vista turbia o
los ojos palidos.

paleface ['peilfeis] [peil-feis], s. Persona blancao caucasica;
nombre que dan los indios a los blancos, rostropalido.

pale-faced fpei l fe is t ] [peil-feist], a. Palido, descolorido
de cara.

palely ['peil.li] [peil-li], adv. Conpalidez.
paleness ['peilnis] [peil-nes], 5. Palidez.
paleograph [.paeli 'ograf] [pa-lio-graf], s. Paleograffa,
conocimiento de las escrituras antiguas.

paleographer [.paeli'Dgrafg1] [pa-lio-gra-far], 5. Paleografo.
paleography [.paeh'ografi] [pa-lio-gra-fi], s . f . Paleografia.
paleolithic [ .pael iao ' l iGik] [pa-liou-li-zik], a. (Geol.)
Paleolitico, relative a la primera edad de la piedra.

paleologist [.paeli'nladsist] [pa-lio-lo-yist], s. Paleologo,
el que es versado en paleologia.

paleology [.paeli'oladsi] [pa-lio-lo-yi], s. Paleologia,
arqueologia, el estudio de la antigiiedad o antigiiedades.

paleontologist [.paelion'toladsist] [pa-lion-to-lo-yist], s.
Paleontologista, paleontologo.

paleontology [.paelirm'toladsi] [pa-lion-to-lo-yi], 5.
Paleontologia, ciencia que trata de los restos organicos fosiles
y de cuanto tuvo vida en la superficie del globo en las epocas
geologicas.

paleozoic [ 'paeliazoik] [pa-lio-soik], a. Paleozoico,
perteneciente a la epoca geologica mas antigua.

Palestinian [.paelas'tmisn] [pa-lis-ti-nian], a. Palestine.
palette [ 'paelit] [pa-lit], s. Paleta, tabla pequena en que el
pintor tiene los colores dispuestos para pintar. Palette
knife, espatula.

palfrey ['poilfri] [pol-fri], s. Palafren, caballo pequeno y
manso para sefioras.

palfreyed [ 'poilfraid] [pol-fraid], a. Se dice de las sefioras
que tienen palafren o van a caballo en el.

palindrome ['paelmdraum] [pa-lin-droum], s. Palindromia,
palabra o sentencia que dice lo mismo leida al reves que al
derecho.

paling fpeihrj] [pei-lin], s. Estacada, palizada.
palingenesis, palingenesia [,p£elin'd3emsis] [pa-lin-ye-ni-
sis], 5. Regeneration, renacimiento.

palinode f 'paelmaud] [pa-li-noud], palinody ['paelmodi]
[pa-li-no-di], s. Palinodia, retractation publica de lo que antes
se habia dicho. To sing a palinode o to make his palinode,
cantar la palinodia.

palisade [,paeli'seid] [pa-li-seid], palisado [.paeh'seida]
[pa-li-sei-do], s. 1. Palizada, empalizada. 2. pi. Penasco largo,
precipicio de rocas. Extensa serie de rocas que forman
precipicio, por lo general a orillas de un rio.

palish ['paelij] [pa-lish], a. Algo palido, paliducho.
pall [poil] [pol], s. 1. Pano de ataud, pano mortuorio;

(Fig.) lo que ocasiona afliccion o tristeza. 2. Cubierta de
caliz; tambien, palio de arzobispo. 3. Manto, capa. Pall-
bearers, los que en un funeral acompanan y rodean el
cadaver en calidad de principales dolientes. A pall of
smoke, una capa de humo.

pall, vn. Hacerse insipido o sin sabor; cesar de producir interes
o dar placer, -va. 1. Evaporar, desvirtuar. 2. Desalentar,
desanimar. 3. Saciar, ahitar, hartar.

palladium [pa'leidiam] [pa-lei-diom], 5. 1. Paladion; en
Troya, imagen de Palas o Minerva, a la que se consideraba
como garantia de la salud publica; de aqui, cualquier garantia
o prenda de seguridad, salvaguardia. 2. (Min.) Paladio, metal
raro que se halla mezclado con la platina.

pallet ['paelit] [pa-lit], s. 1. Paleta de reloj, fiador de rueda,
reten, linguete. V. PAWL. 2. Uno de los discos en la cadena
sin fin de una bomba de cadena. 3. (Mar.) Caja de lastre. 4.
Torno de alfarero; tambien, paleta, instrumento de albanileria
(platform). 5. Paleta de pintor. 6. Herramienta empleada para

dorar o inscribir los lomos de los libros. 7. Valvula de canon
de organo. 8. Jergon, Camilla, cama pequena y pobre (bed).

palletization [paelitai'zeijan] [pa-li-tai-sei-shon], s. f.
Paletizacion.

pallia! ['paslisl] [pa-lial], a. Que se refiere al palio o manto
de los moluscos.

palliate ['paeheit] [pa-lieit], va. 1. Excusar, disculpar,
extenuar o minorar una falta condisculpas (excuse). 2. Paliar
un mal, no curarle de raiz, mitigar, reducir la severidad de
algo, v. g. de una enfermedad (mitigate).

palliation [.paeh'eijan] [pa-liei-shon], 5. 1. Paliacion,
mitigation, alivio. 2. Cura paliativa o imperfecta.

palliative ['paeliativ] [pa-lia-tiv], a. Paliativo, paliatorio,
mitigador; aliviador. -s. Paliativo, loquemitiga.

pallid f'paelid] [pa-lid], a. Palido, descolorido.
pallidity ['paeliditi] [pa-li-di-ti], 5. Palidez.
pallidness ['paelidnis] [pa-lid-nes], s . f . Palidez.
pallium ['paeli3in] [pa-liom], 5. 1. Palio. 2. Palio, clamide,
de los antiguos griegos y romanos. 3. Palio, manto, de un
molusco o de una gaviota.

pall-mall ['poilmo:!] [pal-mol], s. Mallo, un juego; el
mallo con que se empuja la bola en este juego y el sitio
donde se juega.

pallor ['paela'] [pa-lar], s. Palidez, disminucion del color
natural; falta de color.

pally t 'pael i] [pa-li], a. Afable, amigable. They're very
pally, son muy amigos. To be a pally sort, ser una
persona afable.

palm [pa:m] [pam], s. 1. (Hot.) Palma, palmera, familia
de plantas endogenas, que crecen principalmente en las
regiones calidas. Palm-Sunday, Domingo de Ramos.
Palm-oil, aceite de palma. 2. Palma, rama de la palmera.
3. Palma, victoria. To bear o carry away the palm,
alcanzar la palma, la victoria. 4. Palma, la parte interior y
concava de la mano. 5. Palma, el ancho de la mano, medida
de tres y a veces cuatro pulgadas. 6. (Mar.) Rempujo,
especie de dedal que se usa para coser las velas. palm-
bird, pajaro que habita en las palmeras; en especial, el
llamado tejedor. Ploceus. Palm-cabbage, hojas tiernas
comestibles que crecen en la cima de ciertas especies de
palmeras. Palm-tree, palmera, palma, cualquier arbol de
esta familia. Palm-wine, vino de palmera, la savia
fermentada del cocotero, etc.

palm, va. 1. Escamotar, esconder en la mano como hacen los
prestidigitadores. 2. Escamotar, enganar, defraudar a alguno
con destreza. 3. Manejar, tomar en la mano; manosear, tentar
y tocar con la mano. 4. (Fam.) Encajar, dar como verdadero
lo que no lo es. 5. Cubrir de ramas de palmera. Palm off,
encargar algo a alguien. I asked Jim to palm the visitor
off, pedi a Jim que se encargara de la visita.

palmar ['pu:m3r] [pa-mar], a. Palmar, colocado cerca de la
palma de la mano.

palmary ['penman] [pa-ma-ri], a. Principal, palmario,
claro, palmar.

palmate, palmated ['pa:meit] [pa-meit], a. Palmeado,
parecido a una mano abierta; palmado, que tiene lobulos (cinco
por lo comun) que divergen como los dedos de una mano.

palmately ['pa:meith] [pa-meit-li], adv. De un modo
palmado o palmeado.

palmcorder ['paimkoida'] [pam-kor-dar], s. Videocamara
portatil, minicamara.

palmer ['purms'] [pa-mar], s. Palmero, peregrine, romero.
palmer-worm ['pu:m9,wo:m] [pa-ma-uorm], s. 1. Oruga
velluda que es una plaga destructora. 2. Larva de cualquier
coleoptero destructive, como el gorgojo.

palmetto [ 'puimhtau] [pa-mi-tou], s. 1. Palmera de la
Carolina, cualquiera de las varias palmeras de copa en forma
de abanico, especialmente la Sabal palmetto de los Estados
Unidos. 2. Sombrero hecho de las hojas de esta palmera.
Palmetto State, Carolina del Sur.

palmiferous fpaimifaras] [pa-mi-fe-ros], a. Palmffero, que
produce palmas.



palmiped
678

palmiped ['paimipid] [pa-mi-pid], a. Palmeado, palmipede,
que tiene los dedos de los pies unidos con una membrana,
como las aves acuaticas.

palmister ['pa:mrst3r] [pa-mis-tar], s. Quiromantico, el
que pretende adivinar por la inspeccion de las palmas de
las manos.

palmistry [ 'paimistn] [pa-mis-tri], 5. Quiromancia,
pretendida adivinacion por la inspeccion de las palmas de
las manos.

palmitic ['pa:mitik] [pa-mi-tik], a. Palmitico, de lapalmera,
sacado de la palmera. Palmitic acid, acido palmitico.

palmtop f p a i m t o p ] [pam-top], s. Ordenador de
bolsillo (Inform.).

palmy ['pa:mi] [pa-mi], a. 1. Prospero, floreciente; triunfal,
de triunfo. 2. Palmar, lleno de palmas o palmeras.

palp, palpus fpaelp] [papl] ['paslpas] [pal-pos], s. Palpo,
organo del tacto colocado en la parte inferior de la boca de
ciertos insectos; apendice oral de moluscos bivalvos.

palpability [.paelpa'biliti] [pal-pa-bi-li-ti], s. Palpabilidad,
evidencia.

palpable f'paelpabl] [pal-pa-bol], a. 1. Palpable. 2. Palpable,
evidente, patente, obvio.

palpableness ['paelpablms] [pal-pa-bol-nes], s. El estado
de lo que es palpable.

palpably f'paelpabh] [pal-pa-bli], adv. Palpablemente,
claramente.

palpation ['paslpeifan] [pal-pei-shon], s. Palpamiento,
palpadura; (Med.) exploration por medio de las manos.

palpebra ['paelpibra] [pal-pi-bra] a. Palpebra, parpado.
palpebral ['paelpibral] [pal-pi-bral], a. Palpebral,
perteneciente a los parpados.

palpitate f'paelpiteit] [pal-pi-teit], vn. Palpitar, latir, agitarse
el corazon; agitarse o moverse irregularmente.

palpitating ['paelpiteitirj] [pal-pi-tei-tin], a. Palpitante.
palpitation [ .paelpi ' te i jan] [pal-pi-tei-shon], s.
Palpitation, latido.

palsied ['poilzid] [pol-sid], a. Paralitico.
palsy ['poilzi] [pol-si], s. 1. Paralisis, perlesia. 2. Flaqueza
de accion, ineficacia.

palsy, va. 1. Paralizar, afectar con paralisis. 2. Paralizar,
impedir la accion moral de alguna cosa.

palter ['po:lt3r] [pol-tar], vn. Jugar o burlarse de alguno,
pegar petardos; usar de rodeos y circunlocuciones. -va. (Des.)
Desperdiciar, malgastar.

palter, 5. Petardista, enganador; el que usa de rodeos para
lograr un fin.

paltriness ['psiltrims] [pol-tri-nes], 5. Vileza, bajeza,
mezquindad.

paltry [ ' po i l t r i ] [pol-tri] , a. Vi l , despreciable,
miserable, mezquino.

paludal ['paeljudal] [pa-liu-dal], palustral f'paelastral] [pa-
lus-tral], a. Paludico, palustre, perteneciente a lagunas o
pantanos; tambien se dice de la fiebre que suelen ocasionar
los miasmas de los pantanos.

paly ['po:li] [po-li], a. 1. (Poet.) Palido, marchito, quecarece
de colores y frescura. 2. (Her.) Dividido en partes iguales
por medio de lineas o barras verticales.

pampas ['pampas] [pam-pas], 5. pi. Pampas, llanuras. The
Pampas, la Pampa.

pamper ['paempa'] [pam-par], va. Atracar, llenar de comida,
engordar; tratar con mucho regalo, mimar, acariciar (spoil).

pampered ['pasmpad] [pam-pad], a. 1. Consentido, mimado
(child). 2. Facil, regalado.

pamperer ['pasmparar] [pam-pa-rar], s. Acariciador.
pamphlet ['paemfht] [pam-flit], s. Folleto; papelucho.
pamphleteer [,paemfli'tiar] [pam-fli-tiar], 5. Folletista.
pan [paen] [pan], s. 1. Cualquier vasija de metal o de barro
ancha y honda destinada a componer o guardar la comida
(utensil); paila de cerero; cazo, cuenco. 2. Gamella, cazo de
hierro para ensayar arenas auriferas. 3. Cazoleta de un arma
de fuego. 4. (Mec.) Quicio, rangua. 5. Craneo. 6. Subsuelo
muy duro, capa de arcilla. Stewing-pan, cazuela. Frying-

pan, sarten. Warming-pan, calentador. Baking-pan,
tartera. Sauce-pan, cazo, cacerola. Perfuming-pan,
perfumador. Dripping-pan, grasera. Earthen pan, cazuela
de barro, barreno pequeno, lebrillo, cuenco. Snuffer-pan,
platillo para las despabiladeras. Pan-pudding, una especie
de pudin cocido en el horno. Brain-pan, el craneo. Knee-
pan, rotula, choquezuela. Pan of a gunlock, cazoleta de
escopeta. A flash in the pan, una chiripa.

pan, va. 1. Separar el oro sacudiendo la tierra o arena que lo
contiene con agua en un cazo metalico. 2. (Fam.) Alcanzar,
ensacar, enredar, lograr de cualquier modo. 3. Cocer y servir
en una cazuela. -vn. 1. Con out, dar oro la tierra o arena;
aparecer oro en un cazo; de aqui, (Fam.) dar buen resultado
o provecho. Repartir. 2. Procurar obtener oro usando del
cazo. 3. Girar la camara fotografica.

panacea [,paena'J"ia] [pa-na-shia], s. 1. Panacea. 2. (Bot.)
Panace, planta medicinal.

panache [pa'nae/] [pa-nash], s. m. Brio, garbo, aire.
panama hat [,paenama:'ha:t] [pa-na-ma-jat], s. Sombrero
panama o de jipijapa.

Panamanian [ .pasna'memian] [pa-na-mei-nian], a.
Panameno.

Pan-American ['pasna'menkan] [pa-na-me-ri-kan], a.
Panamericano, perteneciente a ambas Americas del Norte
y del Sur.

Pan-Americanism ['paena'menkanizam] [pan-a-me-ri-ka-
ni-sem], s. Panamericanismo.

panary ['pasnan] [pa-na-ri], a. Lo que pertenece al
pan, panado.

pancake ['paenkeik] [pan-keik], s. Frutade sarten; bunuelo.
panchromatic [ 'paenkramaetik] [pan-kro-ma-tik], a.
Pancromatico (en fotografia).

pancratic, pancratical ['paenkratik] [pan-kr*a-tik], a.
Pancracial, que pertenece a ciertos ejercicios gimnasticos de
los griegos; muy atletico, muy fuerte en los ejercicios
gimnasticos.

pancreas ['paerjknas] [pan-krias], s. (Anat.) Pancreas.
pancreatic ['paerjknatik] [pan-kria-tik], a. Pancreatico, que
pertenece al pancreas.

pandean [ 'paendian] [pan-dian], a. Que se refiere al
dios Pan.

pandect [ 'paendekt] [pan-dekt], s. 1. El tratado que
comprende todo lo que se sabe en alguna ciencia. 2.
Pandects, pi. pandectas, la recopilacion de varias obras. 3.
La recopilacion de las leyes del derecho civil hecha por
Justiniano.

pandemic [pasn'demik] [pan-de-mik], a. Pandemico, que
ataca a todo un pueblo, muy epidemico.

pandemonium [.paendi'mauniam] [pan-di-mou-niom], s.
1. Pandemonio, el lugar de reunion de los demonios. 2.
Tumulto, batahola diabolica.

pander ['paenda'] [pan-dar], s. 1. Alcahuete.
pander, va. 1. Alcahuetear. To pander to, consentir, mimar..
panderism ['paendanzam] [pan-de-ri-sem], s. Alcahueteria.
pandiculated ['paendikjuleitid] [pan-di-kiu-lei-tid], a.
Extendido, abierto.

pandore ['paendo:r] [pan-dor], s. Bandola, instrumento
musico de cuerdas de alambre.

pane [pem] [pern], s. 1. Cristal, hoja de vidrio. 2. Cuadro,
cada una de las piezas de ciertas obras hechas de pedazos
cuadrados. 3. Una superficie plana o liana en un objeto que
tiene varios lados. V. PANEL.

paned, a. Se dice de la obra que contiene pedacitos cuadrados
de diversos generos.

panegyric [.paeni'dsink] [pa-ni-yi-rik], s. Panegirico,
discurso en alabanza de alguno. -a. Panegirico, perteneciente
a la alabanza o elogio.

panegyrical [,paem'd3irikl] [pa-ni-yi-ri-kal], a. Panegirico.
panegyrist [.paeni'djinst] [pa-ni-yi-rist], s. Panegirista.
panel f'paenl] [pa-nel], s. 1. Entrepano, tablero, pieza
rectangular puesta en un bastidor (sew). 2. Tabla preparada
para hacer un cuadro (art). 3. Superficie liana, cara de la
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piedra labrada (of wall). 4. Pano de otra tela insertado a lo
largo de un vestido de mujer. Panel-beater, chapista.

panel, s. Panel, grupo de personas seleccionadas para un fin
especial; jurados, oradores, especialistas, etc. Panel
discussion, discusion a cargo de un panel. Panel game,
concurso por equipos.

panel, va. Hacer alguna cosa en forma de tableros o
cuarterones; labrar en artesones.

paneless ['paenlis] [pein-les], a. Se dice de las cosas hechas
en cuadritos, cuarterones o pedazos de diversa figura cuando
les faltan uno o mas de ellos. A paneless window, una
vidriera a la que le faltan algunos vidrios o cristales, ventana
sincristal.

paneling f 'paenalirj] [pa-ne-lin], s. Arteson, artesonado;
conjunto de entrepanos.

panful ['paenfol] [pan-ful], s. Cazada, el contenido
de un cazo.

pang [paerj] [pang], s. Angustia, dolor, congoja, tormento,
pena (pain). The pangs of death, las ansias de la muerte, la
agonia. The pangs of childbirth, los dolores de parto.

pang, va. Atormentar, afligir, angustiar, acongojar.
panhandle ['paenhaendl] [pan-jan-del], vi. Mendigar.
panhandler ['paenhaendls'] [pan-jand-lar], s. Limosnero,
pordiosero.

panic ['paenik] [pa-nik], 1. a. Panico. 2. vt. Aterrar, asustar.
3. vi. Aterrarse, ser presa del panico.

panic, s. 1. Miedo o terror ciego, cobardia extrema. 2.
Panico comercial, que suele producir quiebras y desastres
en el mundo de los negocios, precipitando bancarrotas.
Panic button, boton de alarma. It was panic stations,
reinaba el panico. Panic-stricken, panic-struck,
sobrecogido de terror.

panic, panic-grass, s. (Bot.) Panizo, nombre dado a un genero
de plantas gramineas.

panicle f'paenikl] [pa-ni-kel], s. (Bot.) Paniculo, panoja,
variedad de inflorescencia compuesta.

paniculate, paniculated ['paenikjuleit] [pa-ni-kiu-leit], a.
(Bot.) Apanojado: se dice de las plantas cuyo tallo o flores
estan dispuestos en forma de panoja.

panier, 5. V. PANNIER.
panniculus, pannicle ['paemkjubs] [pa-ni-kiu-los], 5.

(Biol.) Paniculo, membrana delgada.
pannier ['paeni3r] [pa-niar], s. 1. Cuevano, uno de los dos
canastos que llevan las acemilas. 2. Cesto grande, canasto,
canaston. 3. Ceston, gabion. 4. (Arq.) V. CORBEL,

panoply ['paenapli] [pa-no-pli], s. Panoplia, armadura
completa.

panorama [.paena'raima] [pa-no-ra-ma], s. Panorama,
pintura en que se ven los objetos como si fuesen reales.

panoramic [.paena'raimik] [pa-no-ra-mik], a. Panoramico.
Panoramic view, vision panoramica.

pansy f'pasnzi] [pan-si], 5. (Bot.) Trinitariao violeta tricolor.
pant [paent] [pant], vn. 1. Jadear, anhelar, respirar con
vehemencia y congoja (gasp). 2. Anhelar, desear vivamente,
estar ansioso por. 3. Palpitar, moverse y agitarse el pecho
(heart). To pant for o after, suspirar por, desear con ansia.
4. (Poet.) Moverse languidamente. The breeze pant on the
leaves, (Poet.) el cefiro juguetea con las hojas.

pant, s. Palpitacion.
pantalets ['paentalits] [pan-ta-lits], 5. pi. Pantalon, perniles
largos que llevaban en otro tiempo las mujeres y los ninos.

pantaloon [ 'paentalum] [pan-ta-lun], s. 1. Arlequin,
gracioso, bufon en las pantomimas o comedias. 2. pi.
Pantalones, calzones. A pair of pantaloons, unos
pantalones, un par de pantalones, bombachos. Pantaloon
stripes, listado para pantalones.

pantelegraph [ 'paentehgraef ] [pan- t i - l i -g ra f ] , s.
Pantelegrafo, instrumento para transmitir por telegrafo
autografos, dibujos, etc., en facsimile.

panter ['paent9r] [pan-tar], s. 1. Anheloso, el que respiracon
dificultad; jadeante; persona que desea con ansia. 2. (Des.)
Red para ciervos; trampa.

pantheism ['paen0i:iz3m] [pan-zii-sem], 5. m. Panteismo.
pantheist f'paenOinst] [pan-ziist], a. Panteista.
pantheology ['paenh'obdsi] [pan-zio-lo-yi], s. Panteologia,
sistema complete acerca de la divinidad.

pantheon [ 'paenOian] [pan-zion], s. Panteon, templo
dedicado al culto de todos los dioses.

panther ['pasn09r] [pan-zar], s. 1. Pantera, leopardo. 2. Puma
de America.

pantherine ['paenOann] [pan-za-rin], a. Panterino.
panties ['pasntiz] [pan-tis], s. pi. Pantaletas, breve pantalon
intimo de mujer. A pair of panties, unas bragas.

pantile ['pasntail] [pan-tail], s. Teja, canalon.
panting ['paentirj] [pan-tin], a. Sin aliento, sin respiracion.
-s. Palpitacion.

pantingly ['paentirjli] [pan-tin-li], adv. Con palpitacion,
anhelantemente.

pantofle ['paentafl] [pan-to-fel], s. Chinela, pantuflo.
pantograph ['pajntagraef] [pan-to-graf], s. 1. Pantografo,
instrumento para reducir un dibujo. 2. Compas de proporcion.

pantographic, pantagraphic [.paenta'grasfik] [pan-to-gra-
fik], a. Pantografico, relative al pantografo.

pantometer [,pa;nt3'mi:t3r] [pan-to-mi-tar], s. Pantometro,
instrumento para medir toda clase de angulos.

pantomime ['paentsmaim] [pan-to-maim], i. 1. Serie de
gestos y ademanes que se hacen para darse a entender;
lenguaje de signos. 2. Pantomima, representacion teatral que
se reduce a gestos y remedos.

pantomimic [ ' paen t snumik] [pan- to -mi -mik] , a.
Pantomimico, pertenecieme a la pantomima.

pantomimist [ ' p aen t amimis t ] [pan-to-mi-mist] , s.
Pantomimo, actor mudo.

pantry ['paentri] [pan-tri], s. Despensa, el lugar o sitio en
donde se guardan los comestibles.

pants ['pasntz] [pants], s. pi. Pantalones.
pantsuit ['paentsuit] [pant-sut], s. m. (EU) Traje de chaqueta
y pantalon.

panty ['prenti] [pan-ti], s. f. Faja pantalon./. pi. Medias.
panzer ['paenz9r] [pan-sar], s. Ejercito motorizado.
pap [paep] [pap], 5. 1. Pezon, la punta que sobresale en los
pechos o tetas de los animales por donde los hijos chupan la
leche. 2. Papas, papilla, las sopas blandas que se dan a los
ninos. 3. Carne, la parte mollar de la fruta.

papa ['paepa] [pa-pa], s. Papa.
papacy ['paepasi] [pa-pa-si], i. Papado, la dignidad de Papa.
papal ['paepal] [pa-pal], a. Papal, relative o perteneciente al
Papa, pontificio.

paparazzi [paepa'raetsi:] [pa-pa-ra-chi], s. pi. Paparazzi.
papaverous ['paspavarss] [pa-pa-ve-ros], a. Amapolado,
papaveraceo, de la naturaleza de la adormidera.

papaw ['paspo:] [pa-pou], s. 1. Papayo, arbol tropical. 2.
Papaya, su fruta. 3. Asimina.

papaya [pa'peis] [pa-paia], s . f . Papaya (fruit).
paper ['peipgr] [pei-par], 5. 1. Papel (material). 2. Hojade
papel. 3. Papel autentico, documento, relate formal, escrito
o impreso; en plural, cartas de valor, papeles, apuntes; autos.
4. Diario, periodico. V. NEWSPAPER. 5. Ensayo literario,
escrito, disertacion. 6. Valor, vale comercial. 7. Paquete
envuelto en papel, que contiene una cantidad, numero limitado
de algo. A paper of tacks, un paquete de tachuelas. Leaf of
paper, hoja de papel. Piece of paper, hoja de papel, trozo
de papel. Sheet of paper, pliego de papel. Quire of paper,
mane de papel. Ream of paper, resma de papel. Brown
paper, papel de estraza. Stamped paper, papel sellado.
Blotting-paper, teleta, papel secante. Fly-paper, papel para
coger moscas. Marbled paper, papel jaspeado. Outside
quires of paper, costeras, papel quebrado. Large paper,
papel marquillo o papel grande con relacion al ordinario en
que se lira casi el todo de una edicion. Vellum paper, papel
avitelado. Waste paper, papel viejo, el que se destina por
inutil a envolver y otros usos semejantes. Cap paper, papel
de escribir de varies tamanos. Demy paper, papel de unas
16 por 21 pulgadas. Filter-paper, papel de filtrar. Emery-
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paper, papel de lija o esmeril. Music-paper, papel pautado
para musica. Laid paper, papel acanillado. Litmus paper,
papel de tornasol. India paper, papel de China. Tissue-
paper, papel de seda, papel muy delgado y de varios colores.
Toilet-paper, papel higienico. Unsized paper, papel sin
cola. Wall-paper, papel de empapelar. Wove paper, papel
avitelado. Wrapping-paper, papel de envolver. Paper bag,
saco de papel. Paper-case, papelera. Paper-clip, abrazadera
para papeles. Paper-cutter, (a) cortapapel, cuchillo para
abrir libros. (b) Maquina usada por los impresores para
cortar papel. Paper currency, papel moneda. Paper-folder,
plegadera. Paper-hanger, empapelador. Paper kite, cometa
de papel. Paper-knife, cuchillo de palo, hueso o metal, para
cortar papel; cortapapel. Paper-machine, paper-making
machine, maquina para hacer papel continue. Paper-pulp,
pulpa, pasta de que se hace el papel. Paper shop, kiosko.
Paper-stainer, fabricantede papeles pintados. Paper-wasp,
avispa, particularmente la que fabrica una substancia parecida
al papel. Paper weight, pisapapel, prensapapeles. Paper
work, trabajo administrative, de oficina. On paper, escrito
o impreso. -a. Hecho de papel; delgado como un pliego de
papel. A paper wheet, rueda hecha de papel prensado.

paper, va. Empapelar una pieza, forrarla con papel. Paper
over, disimular.

paper chain ['peipat/em] [pei-pa-chein], s. Cadeneta
de papel.

paper fastener ['peipa,fa:snar] [pei-pa-fas-nar], s. Grapa.
paper-hangings f ' pe ipa .haeninz] [pei-pa-jan-gins],
s. pi. 1. Colgaduras de papel pintado. 2. Papel pintado
para empapelar.

paper-maker ['peipa,meikar] [pei-pa-mei-kar], i. Papelero,
el que fabrica papel.

paper-mill ['peipamil] [pei-pa-mil], 5. Molino de papel.
paper money ['peipa.mAni] [pei-pa-ma-ni], 5. Papel moneda.
paper-office ['peip3,Dfis] [pei-pa-o-fis], s. El archive u
oficina donde se guardan los documentos o papeles
concernientes a algun negociado.

paper-staining ['peipa,stemirj] [pei-pa-stei-nin], s. Elacto
de pintar papel; mercaderia de papel pintado o jaspeado.

papery ['peipan] [pei-pa-ri], a. Parecido al papel, de la
naturaleza del papel; papiraceo.

papescent ['peipasnt] [pei-pasnt], a. Pulposo, carnoso.
papier-mache ['paepiei'maejei] [pa-pie-ma-shei], s. Papel
majado, subtancia plastica hecha de pasta de papel con goma,
aceite, resina, etc.

papilio [ 'paepiha] [pa-pi-lio], s. Mariposa; un genero
de mariposas.

papilla ['paspila] [pa-pi-la], s. 1. Teta, pezon. 2. Papila, los
pezoncillos que se levantan sobre la lengua.

papillary ['paepilan] [pa-pi-la-ri], papillous f'paepilas] [pa-
pi-los], a. Papilar, mamilar.

papism, papistry. V. POPERY.
papist f 'peipist] [pei-pist], s. Papista, nombre que los
protestantes dan a los catolicos romanos.

papistic, papistical f 'peipistik] [pei-pis-til], a. Papal,
papistico.

papoose, pappoose [pa'puis] [pa-pus], 5. Nino de los indios
norteamericanos (baby).

pappose ['paepas] [pa-pos], pappous ['pampas] [pa-pos],
a. Velloso, velludo.

pappus ['pajpas] [pa-pos], s. (Bot.) Vilano, apendice de
filamentos que tienen las semillas de muchas plantas
compuestas, y les sirve para ser transportadas por el aire.

pappy f'peipi] [pei-pi], a. Mollar, jugoso.
paprika ['paspnka] [pa-pri-ka], s. Pimenton.
Papua New Guinea ['paepjuanjui'gmia] [pa-piua-niu-gui-
nia], sf. Papua Nueva Guinea.

papula, papule ['pxpjula] [pa-piu-la], s. 1. Papula, especie
de erupcion en la piel, caracterizada por un tumorcillo sin
serosidad ni pus. 2. Papila.

papular ['pspjula'] [pa-piu-lar], a. Papulose, cubierto
de papulas.

papulous ['paepjulas] [pa-piu-los], a. Lleno de papulas.
papyrus ['paspiras] [pa-pi-ros], s. 1. El papel de escribir de
los antiguos egipcios, hecho de papiro. 2. Lo escrito sobre
elpapiro. 3. Papiro.

par [pa:r] [par], s. 1. Equivalencia, paridad, nivel. 2. Igualdad
de cambio; equivalente sin prima ni descuento. It's about
par of the course, es mas o menos normal, lo que cabia
esperar. To be at par with one, hallarse en situation igual a
la de otro. At par, a la par, termino del cambio mercantil.
On a par, igual, de cantidad o valor iguales. 3. (Golf.) Par.

parable ['pasrabl] [pa-ra-bol], s. Parabola, instruction
alegorica.

parabola [pa'rsbala] [pa-ra-bo-la], 5. (Geom.) Parabola,
section conica.

parabolic, parabolical [.paera'bolik] [pa-ra-bo-lik], a. 1.
Parabolico, que incluye parabolas. 2. Perteneciente a la
parabola geometrica. Parabolic aerial, antena parabolica.

parabolically [.pasra'bolikali] [pa-ra-bo-li-ka-li], adv.
Parabolicamente.

paraboloid ['paerabaloid] [pa-ra-bo-loid], i. Paraboloide,
solido engendrado por la rotacion de una parabola
alrededor de su eje.

paracentric, paracentrical ['paerasentnk] [pa-ra-sen-trik],
a. Paracentrico, lo que se desvia del centra.

paracetamol [paera 'shtamrjl] [pa-ra-si-ta-mol], s.
Paracetamol.

parachronism ['pasrakranizm] [pa-ra-kro-ni-sem], s.
Paracronismo, error cronologio, que comete poniendo un
suceso despues del tiempo en que acaecio.

parachute [ 'paerajuit] [pa-ra-shut], 5. Paracaidas.
Parachute drop, lanzamiento en paracaidas. Parachute
jumper, paracaidista. -vt. Lanzar en paracaidas. -vi. Lanzarse
en paracaidas.

parachutist f'paerajuitist] [pa-ra-shu-tist], s. Paracaidista.
paraclete ['paeraklht] [pa-ra-klit], s. Paraclito o paracleto,
nombre del Espiritu Santo, como consolador de los fieles.

parade [pa'reid] [pa-reid], s. 1. (Mil.) Parada, muestra o
revista de tropas. 2. Ostentation, pompa, alarde, gala,
fachenda. 3. Procesion. (Esg.) Parada, repulsa. Parade-
ground, plaza de armas, lugar de ejercicio para las tropas.

parade, vn. 1. Marchar la tropa enorden militar (troops).
2. Reunirse la tropa ya sea para formar en parada, para
que la revisten o para hacer el ejercicio. 3. Fachedear,
hacer gala, pasear, alardear. 4. Recorrer, pasear. (streets).
-va. 1. Convocar a una revista. 2. Poner o arreglar como
en orden militar. To make a parade of, ostentar, alardear.
Parade about/around, pavonearse. Parade-ground,
plaza de armas.

paradigm ['paeradim] [pa-ra-dim], s. Paradigma, modelo
gramatical; ejemplo, ejemplar.

paradise ['pasradais] [pa-ra-dais], s. 1. Paraiso terrenal. 2.
Cielo. 3. Paraiso, cualquier sitio o lugar ameno.

paradisiac, paradisiacal [.paeradi'seik] [pa-ra-di-seik]
[.paeradi'saiak^l] [pa-ra-di-sia-kal], a. Paradisiaco,
perteneciente al paraiso.

paradox f'paeradoks] [pa-ra-doks], 5. Paradoja, especie que
esta fuera de la cormin opinion y sentir de los hombres;
asercion que parece estar en contradiction consigo misma.

paradoxical [ 'paera'doksikal] [pa-ra-dok-si-kal], a.
Paradqjico.

paradoxically ['paerg'doksrkali] [pa-ra-dok-si-ka-li], adv.
Paradqjicamente.

paraffin, paraffine ['paerafin] [pa-ra-fin], s. Parafina.
parage ['pajreids] [pa-reich], s. 1. Igualdad de sangre, de
dignidad o terreno (entre los coherederos). 2. (For.) Ser
coheredero, heredero con otro.

paragoge fpseragog] [pa-ra-gog], s. Paragoge, adicion de
una letra o sonido al fin de una palabra.

paragogic ['paeragodsik] [pa-ra-go-yik], a. Paragogico,
relative a la paragoge.

paragon ['paeragan] [pa-ra-gon], 5. 1. Modelo, muestra de
excelencia. 2. (Impr.) Paragona, grado de letra la mayor
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despues de gran canon y de casi 20 puntos. 3. (Ant.) Par,
companero, rival. Paragon of beauty, hermosura sin par,
modelo de hermosura.

paragraph ['paersgraif] [pa-ra-graf], va. Dividir en parrafos.
paragraph, s. 1. Parrafo, division de un capitulo o discurso
que comienza con una nueva linea. 2. Parrafo, articulo
corto en un diario. 3. Parrafo, el signo de esta forma que
sirve para denotar la division de los parrafos, o como
signo de referenda.

paragraphic, paragraphically ['paeragraifik] [pa-ra-gra-
fik], a. Perteneciente a los parrafos, que consiste en, o es
abundante en parrafos.

Paraguayan [ .paers 'gwaian] [pa-ra-guaian], a. y s.
Paraguayo, paraguayano.

parakeet [ 'paerakiit] [pa-ra-kit], s. m. Periquito, perico.
paralegal [.paera'liigal] [pa-ra-li-gal], i. Ayudantedeabogado.
paraleipsis [ 'pasra l ips i s ] [pa-ra-lip-sis], paralepsis
t'paeralipsis] [pa-ra-lip-sis], s. (Ret.) Paralipse, supuesta
omision de lo que realmente se dice.

paralinguistic [ .paersl ir j 'gwistik] [pa-ra-lin-giiis-tik], a.
Paralinguistico.

parallactic, parallactical [ 'paeralaektrk] [pa-ra-lak-tik], a.
Paralactico, que pertenece a la paralaje.

parallax [ 'paeralasks] [pa-ra- laks] , 5. Paralaje o
paralaxis, la diferencia entre el lugar verdadero y el
aparente del un astro.

parallel ['paeralel] [pa-ra-lel], a. Paralelo; analogo, igual,
semejante. -s. 1. Lineas paralelas, direccion paralela. 2.
Paralelo, grado de latitud sobre el globo. 3. Paralelo,
cotejo. 4. Conformidad, semejanza. 5. Par, igual,
contraparte, copia. 6. (Mil.) Paralela, linea de comunicacion
de una trinchera a otra en el ataque de una plaza. 7. (Impr.)
Signo de esta forma que sirve como serial de referencia.
Parallel ruler, regla para trazar lineas paralelas. To run
parallel, guardar una distancia igual, andar en linea
paralela. Parallel bars, paralelas, barras paralelas (gym.).
In parallel, enparalelo (Elect.).

parallel, va. 1. Paralelizar, hacer paralelas. 2. Parangonar,
cotejar, poner en paralelo.

parallelable ['paershbbl] [pa-ra-li-la-bol], a. Quepuede se
igualado o puesto en paralelo.

parallelepiped [ 'peeral. lela 'paiped] [pa-ra-le-la-pai-
ped], s. m. Paralelepipedo, cuerpo solido terminado por
seis paralelogramos, siendo iguales y paralelos cada dos
opuestos entre si.

parallelism ['paeralelizam] [pa-ra-le-li-sem], s. Paralelismo.
parllelogram ^paerg'lelaagrasm] [pa-ra-le-lou-gram], s.
Paralelogramo, una figura de cuatro lados en la que los dos
opuestos son paralelos.

parallelogramic, parallelogramical [.paera'lelaograemik]
[pa-ra-le-lou-gra-mik], a. Perteneciente al paralelogramo.

parallely ['psraleli] [pa-ra-le-li], adv. Con paralelismo.
paralogism ['pserglodsizam] [pa-ra-lo-yi-sem], paralogy
['pasralrxlsi] [pa-ra-lo-yi], s. (Logic.) Paralogismo, discuros
falaz o conclusion falsa.

paralysis [ps'raelssis] [pa-ra-lai-sis], 5. 1. (Med.) Paralisis,
privacion o disminucion notable del movimiento voluntario
y algunas veces de la sensibilidad. 2. (Fig.) Cesacion de las
funciones normales. (Mex. Fam.) Insulto.

paralytic, paralytical [ .paera'htik] [pa-ra-li-tik], a.
Paralitico, perlatico.

paralytic, s. El que padece paralisis; paralitico, perlatico.
(Mex. Fam.) Insultado. Paralyze, paralyse ['paeralaiz] [pa-
ra-lais], va. 1. Paralizar, causar paralisis. 2. Privar de la
facultad de obrar.

paramagnetic [.paera'maegnetik] [pa-ra-mag-ne-tik], a.
Paramagnetico, que exhibe la polaridad magnetica en la
misma direction que la fuerza magnetizante.

paramedic [,paEr3'mi:dik] [pa-ra-mi-dik], s. Paramedico.
parameter [ ,p3r3'mi:t3 r] [pa-ra-mi-ta r], s. (Mat.)
Parametro, linea invariable que entra en la ecuacion y
formacion de una curva.

paramilitary [ .pasrg 'mil i tar i] [pa-ra-mi-li-ta-ri], a.
Paramilitar.

paramorphism [.paeramDi'fizamJ [pa-ra-mor-fi-sem], s.
La transformacion de un mineral en otro que tiene la misma
composicion quimica, pero diferente estructura molecular y
otras propiedades fisicas.

paramount ['paramount] [pa-ra-mount], a. Superior a
los demas, supremo, eminente; de primer orden, en
primera linea. Our paramount duty, nuestro primer
deber. -s. Jefe, el superior.

paramour ['paeramus'] [pa-ra-muar], s. Amante, querido
o querida; la persona con quien se tienen relaciones
amorosas ilicitas.

paranoia ['paeranDia] [pa-ra-noia], s. Paranoia, monomania.
paranoiac [.paera'nonk] [pa-ra-noiik], 5. Paranoico.
paranormal [.paera'nDimal] [pa-ra-nor-mal], a. Paranormal.
paranymph ['paerammf] [pa-ra-nimf], s. 1. Paraninfo,
el padrino de la boda. 2. El que ayuda, favorece o
sostiene a otro.

parapet [ 'pajrspit] [pa-ra-pit], s. 1. (Arq.) Baranda,
barandilla, parapeto. 2. Parapeto, baluarte o elevation de
tierra para poner a los soldados a cubierto del fuego del
enemigo.

paraphernalia ['paerafa'neiha] [pa-ra-fe-na-lia], £. pi. 1.
Atavfos, adornos accesorios. 2. Insignias. V. REGALIA. 3.
(For.) Bienes parafernales, los que lleva la mujer al
matrimonio fuera de la dote.

paraphrase ['paerafreiz] [pa-ra-freis], s. 1. Parafrasis, la
explication de un texto mas clara y difusa por lo general que
el texto mismo; traduccion libre. 2. En las iglesias escocesas,
version poetica de un pasaje de la Sagrada Escritura.

paraphrase, va. Parafrasear, explicar un texto, traducir
libremente.

paraphrast f'paerafraest] [pa-ra-frast], 5. Parafraste, autor
de parafrasis.

paraphrastic, paraphrastical ['paerafraestik] [pa-ra-fras-
tik], a. Parafrastico.

paraphrastically [.paers'fraestikali] [pa-ra-fras-ti-ka-li],
adv. Parafrasticamente.

paraphrenitis [ ' pae ra f ran i t t s ] [pa-ra-fre-ni-tis], s.
Parafrenitis.

paraplegia ['paerapledsia] [pa-ra-ple-yia], s. Paraplejia,
paralisis de la mitad inferior del cuerpo, debida a enfermedad
o lesion de la medula espinal.

paraplegic [ 'paerapledjrk] [pa-ra-ple-yik], 5. (Med.)
Paraplegico.

parapsichological [.pasrgsaikg'lodsikal] [pa-ra-sai-ko-lo-
yi-kal], a. Parapsicologico.

parapsichologist [.paerasaika'lodsist] [pa-ra-sai-ko-lo-
yist], s. Parapsicologo.

parapsychology [.pasrosaiks'lDdsi] [pa-ra-sai-ko-lo-yi], s.
Parapsicologia.

parasite ['paerssait] [pa-ra-sait], 5. 1. Parasite, animal o
vegetal que vive asido a otro o dentro de el y del cual saca su
alimento. 2. Pajaro que pone sus huevos en el nido de otro.
3. Parasito, gorrista.

parasitic, parasitical ['paerasaitik] fpa-ra-sai-tik], a. 1.
Parasito, que vive en otro organismo y que se alimenta de el.
2. Adulatorio, lisonjero, gorristico. 3. (Med.) Parasitico,
perteneciente a los parasites, causado por ellos; de la
naturaleza del parasito.

parasitically [.paerg'saitikali] [pa-ra-sai-ti-ka-li], adv.
Lisonjeramente.

parasitism f'paerasitizam] [pa-ra-si-ti-sem], s. Parasitismo,
la manera de ser de un parasito; estado o condicion de un ser
organizado que vive en otro cuerpo vivo a expensas de el.

parasitologist [.paergsai'toladsist] [pa-ra-sai-to-lo-yist],
s. Parasitologo.

parasitology f.pajrasai'toladsi] [pa-ra-sai-to-lo-yi], s.
Parasitologia.

parasitosis [ .pasrasaitausis] [pa-ra-sai-tou-sis], s.
Parsitosis.
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parasol [.paera'sol] [pa-ra-sol], s. Parasol, quitasol,
sombrilla.

paratrooper ['pasratru:par] [pa-ra-tru-par], s. Paracaidista.
paratyphoid [paera'taifoid] [pa-ra-tai-foid], s. (Med.)
Paratifoidea.

parboil ['parboil] [par-boil], va. 1. Mediococer, salcochar,
cocer ligeramente. 2. Formar, producir vejiguillas o vesiculas
en la piel por medio del calor.

parbuckle ['pa:bAkl] [par-ba-kel], s. Tiravira, cuerda
fuerte que sirve para hacer subir o bajar objetos pesados
por un piano inclinado. -va. Levantar o bajar por medio
de una tiravira.

parcel ['pa:sl] [par-sel], s. 1. Paquete, lio o atado pequeno.
2. Un conjunto indeterminado de personas. A parcel of
rascals, una cuadrilla de tunantes. 3. Porcion, cantidad.
Parcel of ground, lote de terreno, solar. 4. (Amer.) Pano de
tierra. Part and parcel, carne y hueso. Parcel-bomb,
paquete-bomba.

parcel, va. 1. Partir, dividir. 2. Empaquetar, formar unpaquete
de alguna cosa. Parcel out, parcelar (land). Repartir. Parcel
up, embalar, empaquetar.

parcenary ['paisangri] [par-se-na-ri], s. La herencia que
corresponde a muchos herederos y no esta aun dividida.

parcener ['pa:sn3r] [pars-nar], s. Coheredero.
parch [pcntj] [parch], va. 1. Desear, enjugar, agotar. 2.
Tostar, quemar, abrasar. -vn. Tostarse, quemarse, abrasarse.
I am parched with thirst, me muero de sed.

parcheesi ['pa:tji:si] [par-chi-si], s. Especie de juego
de chaquete.

parching ['pa:tj"in] [par-chin], a. Abrasador, ardiente,
secante. A parching wind, un viento abrasador.

parchment ['paitjmant] [parch-ment], s. 1. Pergamino. 2.
Lo escrito en pergamino. Parchment-maker, pergaminero.

pard ['pa:d] [pard], 5. 1. (Ant.) Leopardo. 2. (Germ. E.U.)
Socio, companero, asocado. V. PARTNER.

pardon ['pcndn] [par-don], va. 1. Perdonar, absolver;
hacer gracia de la pena correspondiente a un pecado, falta
o delito. 2. Disculpar, dispensar, excusar. Pardon me,
perdone Ud., Ud. dispense. To pardon a criminal,
conceder gracia a un criminal.

pardon, s. Perdon, remisionde injuria, delito, pecado, deuda
u otra cosa. I beg your pardon, Ud. dispense, perdone Ud.
(cortesy). General pardon, amnistia. To beg somebody's
pardon, pedir perdon a alguien.

pardonable ['paidnabl] [par-do-na-bol], a. Perdonable,
excusable; venial.

pardonably ['paidnabli] [par-do-na-bli], adv. Venialmente.
pardoner ['paidn^J [par-do-nar], s. Perdonador.
pardoning ['paidnanirj] [par-do-nin], a. Indulgente.
pare [pear] [pear], va. 1. Recortar, cottar o cercenar alguna
cosa. 2. Mondar, quitar la cascara a las frutas, pelar patatas,
etc. 3. Cercenar, escatimar, reducir disminuyendo poco a
poco. To pare the nails, cortar las unas. To pare a horse's
foot, despalmar el casco de una caballeria para que siente la
herradura. To pare bread, raspar la corteza del pan. To
pare an apple, mondar una manzana, To pare away/down,
reducir (Fig.).

paregoric ['peagrjrik] [pea-go-rik], a. Paregorico, calmante.
-s. Elixir paregorico, tinturaalcanforadadeopio; abreviacion
de paregoric elixir,

parenchyma ['parankimg] [pa-ren-ki-ma], s. 1. (Anal.)
Parenquima, tejido propio de los organos glandulosos en
los animales. 2. (Bot.) La substancia blanda y esponjosa de
las plantas.

parenchymal [ ' parankimgl] [pa-ren-ki-mal] , a.
Parenquimal, que es de naturaleza del parenquima.

parenchymous [ 'pgrankimas] [pa-ren-ki-mos], a.
Parenquimatoso.

parenesis ['pannisis] [pa-ri-ni-sis], s. Parenesis, discurso
moral, exhortation o amonestacion.

parenetic [ .pari 'nt t ik] [pa-ri-ni-tik], a. Parenetico,
persuasive.

parent [ 'pesrant] [pea-rent], s. 1. El padre o la madre.
Parents, pi. padres. 2. Cualquier ser organizado que
engendra a otro. 3. Autor, producidor, causa, origen.
-a. Que tiene la relacion de autor u origen. Parent
speech, lengua madre, aquella de que han nacido o se
han derivado otras.

parentage ['pesrantidg] [pea-ren-tich], s. Parentela,
nacimiento, origen y descendencia de una persona.

parental [pa'rentl] [pa-ren-tal], a. Paternal, lo que pertenece
a los padres.

parenthesis [pa'renOisis] [pa-ren-zi-sis], s. Parentesis.
parenthetical, parenthetic [.pasran'Setikal] [pa-ren-ze-ti-
kal], a. Que pertenece al parentesis, de la naturaleza de un
parentesis; entre o por parentesis.

parenthood ['pearanthud] [pe-rent-jud], 5. Calidad de
padre o madre.

parenticide ['pearantisaid] [pe-ren-ti-said], s. Parricidio.
parentless ['pearanths] [pe-rent-les], a. Huerfano.
parer ['pear3r] [pea-rar], s. Instrumento para recortar o
mondar. A smith's o frarrier's parer, pujavante. Apple-
parer, mondador de manzanas.

paresis ['peansis] [pea-ri-sis], s. Paresia, paralisis parcial.
par excellence [pair'eksalams] [par-ek-se-lans], adv.
Por excelencia.

parget ['pa:d3it] [par-yit], va. Enyesar, cubrir o decorar
con yeso; dar lechada. -s. 1. Yeso. V. GYMPSUM. 2.
Mortero, argamasa, para cubrir el interior de las chimeneas.
3. Enlucido. V. PARGETING.

pargeting ['paidsitirj] [par-yi-tin], s. 1. Enlucido; obrade
yeso; en particular, trabajo en estuco, escayola, adorno de
estuco en relieve. 2. Argamasa. V. PARGET, 2a acep.

parhelion ['panlian] [pa-ri-lion], s. Parelia, o parelio, una
especie de meteoro.

pariah ['peena] [pa-ria], s. 1. Paria, natural del Indostan, de
la casta infima, que sirve de criado o peon. 2. Un proscrito
de la India oriental; de aqui, cualquier persona recha/ada,
expulsada de todas partes.

parietal [pa'raitl] [pa-rai-tal], s. (Anat.) Parietal, un hueso
del craneo. -a. 1. Paredano, que esta pared por medio; que
forma las paredes de cualquier cavidad del cuerpo o pertenece
a ellas. 2. Parietal, perteneciente o relative a la pared; relative
a la residencia dentro de paredes, v. g. en un colegio;
residencial. 3. (Bot.) Parietal.

parietes ['paerntis] [pa-rii-tis], s. pi. (Anat.) Los lados
de la cabeza.

paring ['pesrirj] [pea-rin], s. Raedura, peladura, mondadura,
pellejo, corteza. -a. Para cortar o pelar. Paring knife, cuchillo
para pelar legumbres.

paris green ['paens.grhn] [pa-ris-grin], s. Cardenillo,
verde de Paris.

parish ['paenj] [pa-rish], s. 1. Parroquia, feligresia, curato.
2. Parroquia, el conjunto de los fieles que estan gobernados
en lo espiritual por un parroco. 3. En el Estado de Luisiana,
division civil correspondiente a un condado (county), -a.
Parroquial. Parish clerk, sacristan de parroquia. Parish
priest, parroco.

parishioner [pa'Ti/ana'] [pa-ri-sho-nar], s. Parroquiano.
Parisian [pa'nzian] [pa-ri-sian], a. Parisiense, perteneciente
a Paris, -s. Natural o habitante de Paris.

parity f'paenti] [pa-ri-ti], s. Paridad, semejanza, igualdad.
park [pa:k] [park], s. 1. Parque, bosque cerrado, lugar
publico de recreo en las ciudades. 2. Campina, campo abierto.
3. En las Montanas Roquenas, valle o llano pintoresco,
escaso de arboles. Park keeper, guardabosques, guarda.

park, va. 1. Estacionar. 2. Aparcar, parqueal. (Esp. Am.) 3.
(Mil.) Aparcar.

parka ['paik] [park], s. f. Anorak.
parking [ ' p a i k i r j ] [par-kin], s. Estaeionamiento,
aparcamiento. Parking bay, area de estacionamiento.
Parking lights, luces de poblacion. Parking place/space,
aparcamiento. Parking lot, estacionamiento de automoviles.
Parking ticket, multa por aparcamiento.
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parkland ['paiklaend] [park-land], s. Zonas verdes.
parkway ['paikwei] [park-uei], s. 1. Avenida, alameda,
carretera, o avenida principal arbolada. 2. Calzada arbolada.

parlance ['pa:bns] [par-lans], s. Modo de hablar, locution,
habla; conversation.

parley ['pa:li] [par-li], vn. Parlamentar; discutir, conversar
unos con otros; conferenciar verbalmente con un enemigo.

parley, s. 1. Conferencia, platica, como con un enemigo en el
campo de batalla. 2. Parlamento, la action de parlamentar.
To beat o sound a parley, hacer oir el toque de parlamento.

parliament f 'puibmant] [par-la-ment], s. Parlamento, el
cuerpo legislative de la Gran Bretana, compuesto del rey,
pares del reino y diputados nombrados por el pueblo; cuerpo
legislative en general.

parliamentarian [ .pculamen'teanan] [par-la-men-tea-
rian], s. Parlamentario, el que es versado en la ley
parlamentaria.

parliamentary [ .puib'mentgri] [par-la-men-ta-ri], a. 1.
Parlamentario, perteneciente al parlamento, o hecho por el
parlamento. 2. Conforme a las reglas y usos de las asambleas
legislativas.

parliament-house [ 'pailamant.haus] [par-la-ment-jaus],
s. El sitio donde el parlamento celebra sus sesiones.

parliament-man [ 'puilamgnt.msn] [par-la-ment-man], s.
Diputado, individuo del parlamento.

parlor ['pa:br] [par-lar], s. 1. Sala de recibo. 2. Parlatorio,
locutorio. Parlor game, juego de salon.

parlor car ['pa:bka:r] [par-la-kar], s. (F.C.) Vagon-salon.
parlous ['pa:bs] [par-los], a. 1. (Ant.) Peligroso, medroso,
que infunde temor de un peligro. 2. (Des.) Astuto,
chocarrero.

Parnassian ['paineijan] [par-nei-shan], a. Parnaside, que
pertenece o se refiere al Parnaso.

Parnassus [pai'naesss] [par-na-sos], S. Parnaso, el monte
de la Focide, morada principal de las musas.

parochial [ps'rsukial] [pa-rou-kial], a. 1. Parroquial. 2.
Sostenido por una parroquia o limitado a ella; estrecho.

parochialism [pg'raukiolizom] [pa-rou-kia-li-sem], s. in.
Estrechez, mentalidad estrecha (Fig.).

parochially [ po ' rouk iah ] [pa-rou-kia-li] , adv. Por
parroquias.

parodic [pa'rodik] [pa-ro-dik], a. Parodico.
parody ['pajradi] [pa-ro-di], 5. 1. Parodia. 2. Trovaburlesca,
imitativa. 3. (Des.) Refran.

parody, va. Parodiar; trovar, convertir una obra seria
en burlesca.

parol ['pajrsl] [pa-rol], a. (For.) 1. Verbal, dado de vida voz,
oral. 2. Escrito, pero no bajo sello.

parole [pa'raol] [pa-roul], s. 1. (Mil.) Palabra, promesa de
honor de un prisionero de guerra de no intentar escaparse o
no volver a tomar armas contra sus captores hasta despues
de canjeado. 2. Libertad bajo caution, libertad condicional.
To be on parole, estar en libertad bajo palabra. 3. Promesa,
palabra de honor (promise).

parolee [pa'raoli:] [pa-rou-li], s. 1. (Mil.) Prisionero libre
bajo su palabra de honor. 2. Preso libre bajo caution.

paronomasia [.pasrana'meizia] [pa-ro-no-mei-sia], 5.
Paronomasia, figura retorica en que se emplean los
paronimos.

paronomastic ^paerana'maestik] [pa-ro-no-mas-tik], a.
Paronimico.

paronym fpaersnim] [pa-ro-nim], s. 1. Paronimo, voz de
igual etimologia que otra. 2. Paronimo, palabra que se
asemeja a otra en el sonido, pero que tiene otra signification
y se escribe de modo diferente, v. g. ale, cerveza, y ail,
sufrir, o indisposition.

paronymous, paronymic ['paeranimas] [pa-ro-ni-mos]
['psrammik] fpa-ro-ni-mik], a. Paronimico, relativo al
paronimo: (a) derivado de la misma raiz, como civil del latin
civilis; (b) semejante en sonido, pero escrito de diferente
modo y con sentido, tambien diferente, como fair, rubio,
bello, y fare, precio de pasaje, manjares.

paroquet, 5. V. PARRAKEET.
parotid [ 'paeratid] [pa-ro-tid], a. Parotido, situado
cerca de la oreja. -s. Parotida, glandula salival situada
debajo del oido.

paroxysm ['pasraksizam] [pa-rok-si-sem], s. Paroxismo o
parasismo.

paroxysmal ['pasraksizmal] [pa-rok-sis-mal], a. 1.
Paroxismal, que pertenece o precede del paroxismo. 2.
(Geol.) Que resulta de una convulsion de las fuerzas naturales.

parquet fpaikei] [par-kei], s. (Teat.) Piso de las
lunetas. Parquet, parquet floor, piso de parque
(mosaico de madera).

parquetry ['pcr.kitn] [par-ki-tri], s. Entarimado, mosaico
de madera, para suelos o muebles.

parrakeet f 'psergkiit] [pa-ra-kit], s. Periquito, papagayo
pequeno, cotorra, particularmente el que tiene la cola en
forma de curia.

parrel f 'paerl] [pa-rel], s. 1. Manto de chimenea. 2. (Mar.)
Racamento, el compuesto de vertellos, liebres y bastardo
que pasa por ellos, y que se une y atraca la verga con el palo.
Parrel-rope, bastardo. Ribs of the parrel, liebres del
racamento. Parrel-trucks, (Mar.) vertellos del racamento.

parrhesia ['pasruzia] [pa-ri-sia], s. Libertad u osadia en el
uso de la palabra.

parricidal ['paensaidal] [pa-ri-sai-dal], a. Parricida.
parricide fpaensaid] [pa-ri-said], s. 1. Parricida, el que
mata a su padre o madre. 2. Parricidio, el delito cometido
porelparricida.

parrot ['pasrat] [pa-rot], s. 1. Papagayo, loro. 2. El que
repite o imita sin comprender. Parrot cry, eslogan. Parrot-
fish, parrot-wrasse, escaro, pez cubierto de grandes
escamas de color mas o menos rojo.

parroted ['peeratid] [pa-ro-ted], a. Se dice de la persona a
quien ban ensenado a repetir las palabras como un papagayo.

parry ['paeri] [pa-ri], vn. 1. Esgrimir. 2. Parar, desviar los
golpes del contrario.

parrying fpa;riin] [pa-riin], s. El acto de parar, evitar o
desviar los golpes del contrario.

parse f'pa:s] [pars], va. Analizar alguna sentencia.
parsee, parsi ['pa:si:] [par-sii], s. 1. Parsi adorador del
fuego, que profesa la religion de Zoroastro. 2. Idioma
primitive de los persas: parsi.

parseeism, parsism ['pa:si:z9m] [par-sii-sem], 5. Parsismo,
religion de Zoroastro.

parsimonious [ ,pa:si 'maunias] [par-si-mou-nios], a.
Ahorrativo, avaro, mezquino, sumamente o indebidamente
economico en sus gastos.

parsimoniously [,pa:si'maoniasli] [par-si-mou-nios-li],
adv. Parcamente.

parsimoniousness [.puisi'mauniasms] [par-si-mou-nios-
nes], s. Parcidad, miseria.

parsimony ['paisimam] [par-si-mo-ni], s. Parsimonia;
tacaneria, mezquindad.

parsing [ 'pa iz i r j ] [par-sin], s. Analisis de alguna
oration o frase.

parsley ['pa:sli] [pars-li], s. (Bot.) Perejil, plantahortense.
parsnip [ 'puisnip] [pars-nip], s. (Bot.) Chirivia, planta
hortense de raiz comestible.

parson [ ppa:sn] [par-son], s. 1. Clerigo. 2. Parroco,
cura, rector.

parsonage ['paisnids] [par-so-nidch], s. 1. Curato. 2.
Beneficio curado. 3. Curato o casa del cura. Parsonage-
house, la casa del parroco.

part [pa:t] [part], s. 1. Parte, portion, cantidad especial o
determinada de una cosa o de un todo. 2. Parte esencial de
un cuerpo u organismo; miembro (body). 3. Parte, region,
lugar, sitio (place, region). What part are you from?, ^de
que lugar es Ud.? 4. Parte, la portion que corresponde a
alguna en un reparto; papel que representa un actor. He acted
the part of an emperor, hizo el papel de emperador. 5.
Interes, cuidado, lo que concierne o atafie. 6. Parte, partido,
el lado a que alguno se inclina. 7. Obligation, deber. 8.
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(Mas.) Parte, melodia o miisica escrita para una sola voz o
instrumento. A 3 part song, una cancion a 3 voces. 9. Entrega
de un libro o periodico. 10. Raya del cabello. 11. Pieza
(Mech). 12. Fascicule, tomo (book, journal). Parts, pi.
Partes, las prendas, calidades y dotes naturales que adornan
a alguno; talentos. A man of parts, hombre de talento. For
my part, por lo que a mi toca, por mi parte, en cuanto a mi.
The funny part of it is that..., lo gracioso es que ... To
take part, tomar parte en, participar. To take part with
one, tomar la defensa o el partido de una persona. Part and
parcel, una y carne. Part author, co-autor. Foreign parts,
parajes, paises extranjeros. Do your part, cumpla Ud. con
su obligacion. The part of a wise man is to, es obligacion
de un hombre cuerdo. Three parts, tres cuartos. To play a
part, representar un papel, hacer el papel. Part owner,
condueno, propietario de una parte. In good o ill part, en
buena o mala parte, por bien o por mal.

part, va. 1. Partir, repartir, distribuir. 2. Separar, desunir,
dividir. 3. Partir, romper (break). 4. Apartar a dos que rinen.
5. Rayar, disponer con una linea de, division entre dos partes;
tener o llevar en dos porciones. To part the hair, partir el
pelo, hacerse la raya. -vn. 1. Partirse, desunirse, separarse,
apartarse (crowd, etc.). 2. Despedirse. 3. Partir, irse. 4. Tener
parte en alguna cosa; ir a la parte. 5. (Mar.) Apartarse del
ancla. To part with, deshacerse de alguna cosa, ceder, dejar,
vender, enajenar. He parted with his house and lot, enajeno,
se deshizo de su casa y solar. To part from, despedirse,
decir adios. He parted from his wife and children, se
despidio de su esposa e hijos.

partable ['paitabl] [par-ta-bol], a. Partible.
partage [pai'teids] [par-teich], 5. Repartimiento.
partake [pai'teik] [par-teik], va. (pret. PARTOOK, pp.
PARTAKEN). Repartir, tener parte en. -vn. 1. Participar;
tomar parte en. 2. Tener, poseer algo de la naturaleza,
propiedad o funcion de.

partaken [po:'teikn] [par-tei-ken], pp. de TO PARTAKE.
partaker [pa:'teik3r] [par-tei-kar], s. Participante; complice.
parter ['pa:tar] [par-tar], 5. Partidor.
parterre [pa: 'tea] [par-tea], s. 1. Era de un huerto, cuadro
de jardin, division de tierra completamente igual y por lo
comun adornada con flores puestas con orden. 2. En
los Estados Unidos el patio de un teatro, el area y los
asientos que quedan debajo de las galerias y detras de
las lunetas o butacas.

parthenogenesis ['pa:0inau'd3emsis] [par-zi-nou-ye-ni-
sis], s. Partenogenesis, reproduction sin union sexual, como
por medio de huevos, semillas o esporos no fertilizados.

Parthenon fpaiGanon] [par-za-non], s. Partenon, templo
de Minerva en Atenas.

partial ['paijal] [par-shal], a. 1. Parcial, que pertenece a la
parte de un todo. 2. Parcial, el que sigue el partido de otro
(biassed). 3. Parcial, que tiene parcialidad o demasiado afecto
a alguna persona o cosa; aficionado a, amante de. 4.
Particular, individual, no general. To be partial to, ser
aficionado a.

partialist ['paijalist] [par-sha-list], s. Partidario; muy
apasionado.

partiality [.paijt'ashti] [par-shia-li-ti], s..l. Parcialidad;
afecto excesivo. 2. Prevencion, falta de equidad. 3.
Predilection, gusto mas pronunciado por una cosa que por
otra; gusto particular.

partially f'paijali] [par-sha-li], adv. 1. Parcialmente, en parte,
no del todo. 2. Parcialmente, con parcialidad.

partibility [,pa:ti'biliti] [par-ti-bi-li-ti], s. Divisibilidad.
partible f'paitibl] [par-ti-bol], a. Partible, divisible.
participable [pai'tisipabl] [par-ti-si-pa-bol], a. Participable.
participant [ p a i ' t i s i p a n t ] [ pa r - t i - s i -pan t ] , a.
Participante, participe.

participate [pa: 'tisipeit] [par-ti-si-peit], va. y vn. Participar,
recibir o tomar parte de alguna cosa.

participation [pai.tisi'pei/an] [par-ti-si-pei-shon], 5.
Participation; distribution, repartimiento.

participatory [pait isi 'peitan] [par-ti-si-pei-to-ri], a.
Participative (sports).

participial [.paiti'sipial] [par-ti-si-pial], a. Participial.
participially [ ,pa : t i ' s ip i9 l i ] [par-ti-si-pia-li], adv.
Particialmente.

participle ['paitisipl] [par-ti-si-pel], s. (Gram.) Participio,
cierta forma del verbo que participa de la indole del verbo y
del adjetivo. El participio presente del idioma inges
corresponde al gerundio espanol, y expresa el tiempo
presente. Su desinencia es -ing. The leaves are falling, las
hojas estan cayendo. El participio pasado termina en d, ed,
en, n, o t, y expresa tiempo preterito. Chafed, estregado,
rozando; parted, separado; risen, levantado, subido; hurt,
herido, lastimado.

particle ['pa:tikl] [par-ti-kel], s. 1. Particula, parte o portion
pequena de alguna cosa; cantidad o grado pequeno (dust,
etc.). (Gram.) Particula, la palabra o voz de pocas silabas
que no se declina ni conjuga. 3. (Mec.) Cantidad de alguna
subtancia tan pequena que se la considera como un punto,
aunque tiene todavia inercia y atraccion.

parti-colored ['paiti.kAlad] [par-ti-ka-lad], a. Multicolor,
de varies colores.

particular [pa'tikjula'] [par-ti-kiu-lar], a. 1. Particular,
peculiar. 2. Particular, singular, extraordinario, poco comun;
notable (special). 3. Precise, exacto, delicado o escrupuloso
en el examen de alguna cosa. A particular friend, un amigo
intimo. 4. Particular, detallado, circunstanciado. 5. Exigente,
quisquilloso, delicado en sus gustos. A particular thing,
una cosa determinada. She was most particular about it,
insistio mucho sobre esto. A particular account, relacion
circunstanciada o con todas sus menudencias. 6.
Extravagante, extrano. -s. 1. Particular, el punto o materia
de que se esta tratando. 2. Particularidad, circunstancia o
detalle particular; una persona o cosa determinada entre otras
muchas. 3. Relacion circunstanciada, dato, articulo. 4. Interes
propio. In particular, particularmente. Particular care,
cuidados especiales. In every particular, en todos los
detalles. To give particulars, dar los detalles.

particularity [,pa:tikju'laenti] [par-ti-kiu-la-ri-ti], s.
Particularidad, cualidad o estado de lo particular, lo especial.

particularize [pa'tikjularaiz] [par-ti-kiu-la-rais], va.
Particularizar.

particularly [pa ' t ikuls l i ] [par-ti-kiu-lar-li] , adv.
Particularmente.

parting fpaitirj] [par-tin], s. 1. Separacion, division, reparto:
(Quim.) la accion de separar el oro de la plata. 2. Separacion,
partida, despedida, adios. 3. Ruptura, v. g. la de un cable. 4.
Paraje, linea o superficie de Separacion o division, -pa. 1.
Que se refiere a una despedida, partida o separation. 2. Que
se acaba, que se va. 3. Divisible, partible. The parting
hour, la hora de la despedida. A parting kiss, un beso de
despedida. The knell of parting day, el toque del dia que
declina. Parting present, regalo de despedida.

partisan, a. y s. V. PARTIZAN.
partition [pai ' t i /an] [par-ti-shon], 5. 1. Particion,
repartimiento, division, la accion de dividir. 2. Separacion,
distincion, division; linde, linea de division. 3. Tabique, pared,
(Mar.) mampara. 4. (Bot.) Pared interior que separa celulas
o cavidades. Partition-wall, tabique, pared medianera.
Partition, va. Partir, dividir o separar.

partitive ['paititiv] [par-ti-tiv], a. 1. Partitive, que separa
en partes o divisiones. 2. (Gram.) Partitivo, que significa
una de las aprtes en que se puede dividir un todo; tambien,
distributivo. -s. Palabra o caso partitive.

partizan, partisan [,pa:ti'zaen] [par-ti-san], a. 1. Partidario,
que se refiere o adhiere a un partido. A partizan vote, una
votacion de partido. 2. Que se refiere a guerrilleros o
partidarios; llevado adelante por ellos.

partizan, partisan, s. 1. Partesana, especie de pica o alabarda;
soldado que la lleva. 2. Hasten de mando.

partizanship, partisanship [,pa:ti'zaenjip] [par-ti-san-
ship], s. Calidad de partidario; adhesion ciega a un partido.
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parthly ['pa:6h] [parz-li], adv. En parte, en cierto modo.
partner ['pa:tnar] [part-nar], s. 1. Socio, companero,
companera (business, games); socio, asociado, copropietario
en una empresa. Sleeping partner, socio comanditario. 2.
Pareja, se llama en los bailes el par de personas que bailan
juntas. 3. (Mar.) Malletes o fogonaduras. Partners of the
main-mast, (Mar.) fogonaduras del palo mayor. Partners
of the capstan, (Mar.) malletes del cabrestante.

partner, va. Asociarseconotro; acompanar.
partnership ['paitnajip] [part-na-ship], s. 1. Sociedad,
interes social, propiedad cormin a varias personas. 2.
Asociacion de dos o mas personas para neegocios, fundada
en un contrato; sociedad.

partook, pret. de TO PARTAKE.
part-owner ['pa:t'aun3r] [part-ou-nar], s. Copropietario.
partridge ['paitridsJ [par-trich], s. (Orn.) Perdiz. A young
partridge, perdigon. A covey of partridge, perdigon. A
covey of partridges, un vuelo de perdices.

parturient ['paitjumnt] [par-tiu-rient], a. Parturiente, que
esta de parto; que se refiere al parto.

parturition [,pa;tju3'nj"3n] [par-tua-ri-shon], s. Parto, el
acto de parir; alumbramiento; el estado de la hembra que esta
con los dolores de parto.

party ['pa:ti] [par-ti], s. 1. Partido, el conjunto de personas
que siguen una misma faccion u opinion. 2. Partido,
parcialidad o coligacion; faccion. Party politics, politica de
partidos. 3. Parte, cualquiera de los litigantes en un pleito. 4.
Interesado. He, too, was a party to the affair, el tomo
tambien parte en el asunto, o estuvo interesado en el. 5.
Partida, funcion, convite, tertulia, reunion escogida de
personas para comer juntas o divertirse. Party of pleasure,
dia de campo. (Amer.) Di'a de jarana o de diversion. A
hunting, fishing, o riding party, una partida de caza, de
pesca, una cabalgata. To go (out) to a party, ir de tertulia.
Party dress, vestido de fiesta. Party-goer, asiduo, aficionado
a las fiestas. To join the party, agregarse a la partida;
tambien, afiliarse a un partido. 6. Partida, cierto numero de
soldados. 7. (Fam. o bajo) Persona, individuo.

party-colored [ 'paiti.kAlad] [par-ti-ka-lad], a. Abigarrado.
party-jury f ' pa i t i .dsuan] [par-ti-yu-ri], 5. Jurado
compuesto por mitad de ingleses y de personas de cualquier
otra nation.

party line ['paitilam] [par-ti-lain], s. 1. Linea telefonica
que sirve a varios suscriptores. 2. Linde. 3. Politica y normas
fijadas por un partido politico.

party-man [ 'paitiman] [par-ti-man], s. Partidario, parcial,
hombre de partido.

party-wall ['pa:tiwD:l] [par-ti-uol], s. Pared medianera.
parvenu fpaivanju:] [par-ve-niu], s. y a. Medrado, el que
desde condicion oscura ha hecho gran fortuna o ha obtenido
position y honores superiores a sus meritos.

parvis f 'paiviz] [par-vis], s. 1. (Arq.) El atrio delante de la
puerta principal de una iglesia; el espacio alrededor del
tabernaculo de los judios. 2. Controversia academica.

pas ['pass] [pas], s. 1. Paso. 2. Baile. 3. Precedencia. V.
PRECEDENCE.

Paschal ['paiskal] [pas-kal], a. Pascual.
pash ['paej"] [pash], va. Herir, golpear.
pasha ['paeja] [pa-sha], s. Baja, gobernador, general o
almirante turco o egipcio; funcionario de alta clase.

pasquinade [ ' pa i skmeid] [pas-kui-neid], pasquil
['paeskwil] [pas-kuil], pasquin ['paeskwin] [pas-kuin], s.
Pasquin, pasquinada.

pass [pa:s] [pas], va. 1. Pasar, llevar o conducir de un lugar
a otro. 2. Pasar, ir mas alia del punto determinado. 3. Pasar,
atravesar, traspasar, cruzar. 4. Pasar, aprobar un cuerpo
deliberante algiin proyecto de ley, decreto u otra cosa. 5.
Pasar la vida, el tiempo, las horas, etc. 6. Pasar, transferir o
trasladar una cosa de un sujeto a otro. 7. Pasar, colar, cener.
8. Pasar, exceder, aventajar, superar. 9. Pasar, no poner
reparo, censura o tacha en alguna cosa. 10. Pasar, hacer
tener una cosa por otra. 11. Pasar, enviar. -vn. \. Pasar, ir a

alguna parte y transitar caminando por ella. 2. Pasar, cesar,
disiparse, desvanecerse o acabarse alguna cosa; morir. 3.
Pasar de un estado o situation a otro diverse. 4. Propasarse
oexcederse. 5. Pasar, ocurrir, suceder. 6. Pasar, seradmitida
sin reparo la moneda, y por extension se dice de otras muchas
cosas; obtener aceptacion general. 7. Pasar, admitirse o
aprobarse alguna opinion, hecho, etc. 8. Omitir, dejar de
hacer una cosa. 9. Pasar, vivir con alguna comodidad. 10.
Pasar, salir con una exoneration del vientre. 11. Pasar, dar
una estocada, hacer un pase en la esgrima. 12. En los juegos
de naipes, dar al proximo jugador el derecho de elegir entre
dos jugadas. 13. Arrojar una pelota a otro, como ejercicio.

pass about/around, pasar de mano en mano.
pass along, pasar a lo largo. As I passed along, al pasar yo.
pass away, gastar, desperdiciar; consumir, desvanecer,
disipar; pasarse, irse consumiendo una cosa; fallecer.

pass by, pasar, excusar, olvidar, perdonar; omitir pasar
por o cerca de alguna cosa; ir mas alia de un punto
determinado. To pass by in silence, pasar en silencio,
pasar por alto.

pass for, pasar por, ser tenido o reputado.
pass off, dar o circular como legitimo lo que no es; pasar,
seguir su curso; disiparse.

pass on o upon, entregar al proximo; enganar o abusar de
alguien; formar juicio sobre, examinar y decidir sobre; (Des.)
pasar su camino.

pass out, salir, perder el sentido.
pass over, atravesar, cruzar; pasar por alto; excusar, perdonar;
no hacer caso; olvidar.

pass through, aguantar, pasar por; desvanecerse.
pass up, subir, volver o subir. To pass a trick, jugar una
pieza. To pass censures, censurar. To pass compliments,
hacer cumplimienots; dirigir alabanzas o elogios. To pass
sentence o judgment, pronunciar sentencia. To pass one's
word for another, empenar su palabra por otro. To come
to pass, suceder, acontecer. To let pass, dejar pasar, permitir,
conceder entrada; excusar, no hacer caso, olvidar, perdonar.
To make a pass to, tirar una punalada a uno. To bring to
pass, traer a efecto, hacer suceder, efectuar.

pass, s. 1. Pasillo; paso, pasaje, lugar por donde se pasa;
desfiladero, garganta, desembocadero; curso de las aguas.
2. Pase, licencia o permiso para pasar, o para ir y venir;
billete de favor; a veces, pasaporte. 3. Estado, condicion;
crisis. 4. Salida feliz de un examen, prueba o inspection. 5.
Gesto que hacen con la mano o con una varilla los
magnetizadores. 6. Estocada. Pass-book, libro de cuenta y
razon. Pass-key, Have maestra, ganziia. Pass-parole, (Mil.)
circule el santo y sena.

passable ['paisabl] [pa-sa-bol], a. 1. Pasadero, transitable.
2. Pasadero, que se puede tolerar. 3. Pasadero, que es
medianamente bueno.

passably ['paisabh] [pa-sa-bli], adv. Tolerablemente,
medianamente.

passage f 'paesids] [pa-sich], s. 1. Pasaje; travesia. 2.
Pasadizo; callejon, corredor. 3. Pasaje, paso, sitio o lugar
por donde se pasa, camino. 4. Pasaje, portion corta de algun
libro, escrito o discurso. 5. Ocurrencia, acontecimiento.
Passage-boat, bote de pasaje. 6. Derecho de pasaje; libertad
o facultad de pasar; entrada, salida, o transito libres. 7.
Adoption de una ley. 8. Encuentro personal, pelea, disputa.
9. Migration, viaje periodico, particularmente de las aves.
10. Camara, cagada, exoneration del vientre. In the passage
of time, con el paso del tiempo.

passageway ['paesidjwei] [pa-sich-uei], s. Pasadizo, pasillo.
passe ['paes] [pas], pp. y a. 1. Que ha pasado un examen
para el ascenso. 2. Anterior, de otro tiempo. 3. Decretado,
promulgado. V. PASS,

passe ['paeseij [pa-sei], a. Pasado de moda.
passenger [ 'paesndja'] [pa-san-ya r], •?• Pasajero,
transeiinte; viajero.

passer ['pass3r] [pa-sar], s. El que pasa; viandante.
passer-by ['paesa'bai] [pa-sa-bai], s. Transeiinte.
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passerine ['paesann] [pa-sa-rin], a. Paserino, parecido a
los gorriones, o propio de ellos.

passibility [,paesi'biliti] [pa-si-bi-li-ti], passibleness
['paesiblms] [pa-si-bol-nes], s. Pasibilidad, la capacidad de
recibir impresiones de los agentes externos.

passim ['paesim] [pa-sim], adv. Aquiy alia, repetidas veces,
en varios pasajes de un libro o escrito.

passing [ 'paisirj] [pa-sin], a. 1. Pasajero, transitorio,
momentaneo. 2. Pasando, sucediendo, ocurriendo. 3.
(Ant.) Sobresaliente, eminente. -adv. Eminentemente,
perfectamente. -s. 1. Paso, pasaje; salida; de aqui, muerte.
2. Adopcion de un proyecto de ley; dictado de una
sentencia. Passing-place, desviadero de los ferrocarriles.
Passing shot, tiro pasado (sports).

passing-bell ['paisirjbel] [pa-sin-bel], s. La campana que
tocaamuerto.

passion ['paefan] [pa-shon], s. 1. Pasion. 2. Impresion, el
efecto o alteracion que causa en un cuerpo otro extrano. 3.
Ira, colera, enojo. To put into a passion, encolerizar, irritar,
sacar de sus casillas. 4. Pasion, fuerte aficion a una cosa con
preferencia a las demas; amor, afecto; celo, ardor. 5. Pasion,
los ultimos tormentos y muerte que padecio el Redentor del
mundo. Passion-week, semana de pasion. To burst into a
passion, irritarse, montar en colera.

passionate ['paejamt] [pa-sho-nit], a. Apasionado; colerico;
arrebatado, mohino; ardiente; vivo, impetuoso, intenso. A
passionate lover, un amante apasionado, ardiente.
Passionate longing, antojo, anhelo vivo o intenso.

passionately [ 'pae jsn i t l i ] [pa-sho-ni t - l i ] , adv.
Apasionadamente; ardientemente; impetuosamente;
colericamente, enojosamente. To be passionately in love,
amarperdidamente.

passionateness ['paejamtnis] [pa-sho-nit-nes], 5. La
disposicion a encolerizarse; vehemencia de afectos;
impetuosidad.

passionfruit ['paejanfruit] [pa-shon-frut], s. Fruta
de la pasion.

passionless ['paejanhs] [pa-shon-les], a. Frio, soso,
desamorado; insensible, sin pasiones.

passive ['paesiv] [pa-siv], a. 1. Pasivo, que es objeto de una
accion sin cooperar en ella. 2. Quieto; inactivo, incite. 3.
Pasivo, que recibe o padece sin resistencia. 4. En sentido
pasivo. -s. La voz pasiva.

passively ['paesivli] [pa-siv-li], adv. Pasivamente.
passiveness [ 'passivnis] [pa-siv-nes], passivity
['paesiviti] [pa-si-vi-ti], s. 1. Pasividad. 2. Sensibilidad.
3. Calma, paciencia.

passkey ['paeski] [pas-ki], s . f . Llave maestra.
Passover ['pa:sauv3r] [pa-sou-var], s. Pascua de los hebreos.
passport ['passport] [pas-port], s. Pasaporte.
password ['pa:sw3:d] [pas-ued], i. Palabra de pase, santo
y sena, contrasena.

past [pa:st] [past], a. 1. Pasado, transcurrido, ultimo. These
six days past, estos seis ultimos dias. At half-past five
o'clock, a las cinco y media dadas. 2. Concluido, terminado;
consumado. -s. 1. Lo pasado, el tiempo que paso;
antecedentes, historia. 2. (Gram.) Preterite. 3. Los
antecedentes, la historia de alguien o de una nation, -pp. I .
Mas de, despues (time). 2. Mas alia de, fuera de (place). 3.
Fuera de alcance, sin. adv. For delante. To march past,
desfilar. To fly past, pasar volando. It is past four, son mas
de las cuatro. He is past recovery, no hay esperanzas de que
se cure. Past the strait, mas alia del estrecho. Past feeling,
fuera de sentido, sin sentido. Past a doubt, fuera de duda.
Past bearing, insoportable; infecundo. Past president,
presidente que fue, ex-presidente. Past cure, incurable. Past
dispute, incontestable, fuera de duda. Past con referencia a
empleos, se traduce ex, o que fue.

pasta ['paesta] [pas-ta], s. Pasta alimenticia.
paste [peist] [peist], s. 1. Pasta, masa formada y unida de
manera que forme un cuerpo viscoso (for sticking). 2.
Engrudo, la masa que se hace de harina para pegar una cosa.

3. Pasta, la masa de que se hacen fideos, tallarines y otras
cosas que sirven para sopa. 4. Una mezcla artificial hecha a
imitacion de las piedras preciosas. 5. Pasta, confection hecha
de azucar, goma, etc., con los zumos de frutas.

paste, va. Engrudar, pegar alguna cosa con engrudo.
pasteboard ['peistboid] [peist-bord], 5. Carton fuerte.
Pasteboard binding, encuadernacion en cartone.

pastel ['paetal] [pas-tal], s. 1. Pastel, especie de dibujo hecho
con lapices especiales de varios colores (drawing). 2. Lapiz
de arcilla dura, de varios colores, clarioncillo (crayon). 3.
(Bot.) Hierba pastel o glasto, planta; o su tinte azul.

pastern ['paestam] [pas-tern], s. 1. Cuartilla del caballo. 2.
Atadura para los pies de un caballo.

pasteurize f 'paestaraiz] [pas-ta-rais], v. Pasterizar
(milk, etc.)

pasteurization [.paestarai'zeijan] [pas-ta-rai-sei-shon], s.
Pasterizacion (of milk, etc.)

pastiche [paes'thj"] [pas-tish], s. m. Imitacion, pastiche.
pastil ['passtil] [pas-til], s. 1. Pastilla de olor, pasta para
sahumerios. 2. Pastilla de boca. 3. En pirotecnia, el tubo de
papel donde se contiene la polvora que hace girar las ruedas
y otros fuegos de artificio. 4. Pastel. V. PASTEL.

pastime ['paestaim] [pas-taim], 5. Pasatiempo, diversion,
recreation.

past master ['paestma:st3r] [pas-tai-mar], 5. 1. Ex-
funcionario de una logia masonica. 2. Autoridad o experto
(en alguna materia).

pastor ['paist3r] [pas-tor], s. 1. Pastor espiritual, ministro
del Evangelio que tiene a su cargo una iglesia, congregation
o curade almas. 2. Estornino. 3. (Des.) Pastor, zagal.

pastoral ['paistaral] [pas-to-ral], a. 1. Pastoril, quepertenece
a los pastores de ganado. 2. Pastoral, que se reftere a un
pastor o a la cura de almas. -5. 1. Pastoral, pastoril, bucolica;
idilio. 2. Obrade arte que representa escenas campestres. 3.
Pastoral, carta pastoral. 4. Pastorela.

pastorate f'paestareit] [pas-to-reit], 5. 1. Oficio, estado o
dignidad de un pastor; la cura de almas. 2. Tiempo que dura
su cargo o curato.

pastorship ['paestajip] [pas-tor-ship], s. V. PASTORATE.
pastry ['peistn] [peis-tri], s. Pastelerfa, pasteles, pastas.
Pastry brush, cepillo para reposteria. Pastrycase, cobertura
de pasta. Pastry cutter, cortador de pasta. Pastry shop,
pasteleria, confiteria, reposteria.

pastry-cook ['peistnkuk] [peis-tri-kuk], s. Pastelero.
pasturable [ 'pais t jurgbl] [pas-tiu-ra-bol], a. Bueno
para paste.

pasturage ['paistjunds] [pas-tiu-rich], s. 1. Pastos, las
hierbas que sirven para alimenatar a los animales. 2.
Pasturaje, el lugar de pasto abierto o comun. 3. Ganaderia,
el trafico en ganados.

pasture ['pa:st/9r] [pas-char], s. 1. Apacentadero, dehesa
(land). 2. Pastura, pasto; apacentamiento (grass). Pasture-
ground, dehesa, pradera, apacentadero; pasturaje. (Fig.)
She's gone to pastures new, ha pasado a mejor vida.

pasture, va. Pastar, apacentar. -vn. Pastar, pacer o comer la
hierba del campo los ganados.

pasty ['peisti] [peis-ti], a. Pastoso, semejante a la pasta,
o de la consistencia de esta. -s. Pastel de carne. Pasty-
faced, palido.

Pat [paet] [pat], n. Diminutive de Patrick o Patricia.
pat, a. Apto, conveniente, propio, bueno, c6modo. -s. 1.
Pasagonzalo, golpecillo ligero y acariciador dado con la mano
o con los dedos. 2. Pastilla, masa pequena moldeada o
formada con los dedos; pastelillo. -adv. Aptamente,
convenientemente. 3. Pequefio golpe, palmadita (with hand).
Caricia (caress). To know something off pat, saberse algoal
dedillo. To stand pat, mantenerse firme, en sus trece (EU).

pat, va. Dar golpecillos, tocar ligeramente con la mano,
de una manera suave y carinosa. vt. Dar una palmada,
tocar (touch).

patch [paetf] [pach], va. 1. Remendar, apedazar, echar
remiendos o pedazos a alguna cosa rota (cloths, etc.). 2.
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Adornar el rostro con lunares o parches de tafetan negro. 3.
Chafallar, hacer o remendar alguna cosa sin arte ni aseo. 4.
Componer una cosa con retazos de diversos generos; se usa
generalmente con up (denotando el resultado) o together
(indicando los materiales). -vn. Echar remiendos, hacer labor
de retazos. To patch up a quarrel, hacer las paces.

patch, 5. 1. Remiendo. 2. Piezaembutidaenobramosaica. 3.
Lunar, parche de tafetan negro con el cual las senoras solian
adornar sus rostros (spot). 4. Terreno, pedazo de tierra. Patch
of land o ground, pedazo de terreno. A patch of chocolate,
una mancha de chocolate. It's not a patch on the other
one, no se puede comparar con el otro

patcher ['paetJV] [pa-char], s. Chafallon; remendon.
patchwork [ 'paetjwaik] [pach-uek], s. Obra o labor de
retacitos; taracea de pano o lienzo, mosaico.

patchy ['paatji] [pa-chi], a. No uniforme, desigual.
pate [peit] [peit], s. (Fest) 1. La cabeza. 2. (Fort.) Especie
de media luna.

pate ['pastei] [pa-tei], s. m. Pate, pastel.
pated ['peitid] [pei-tid], a. Lo que dene cabeza. Long-pated
man, hombre de entendimiento, hombre de gran cabeza.

patella [pa'teb] [pa-te-la], s. 1. Rotula o choquezuela de la
rodilla. 2. (Zool.) Parte semejante a una copa. 3. Vasija o
cazo pequeno.

paten ['pastan] [pa-ten], s. Plato; en especial, patena, el
platillo en donde se pone la hostia en la misa.

patent [ 'peitant] [pei-tent], a. Patente, manifiesto, visible
(obvious); publico. -s. 1. Patente, privilegio exclusive;
privilegio de invencion, documento que garantiza al
inventor, durante cierto niimero de anos, el derecho
exclusive de explotar un invento nuevo. 2. Cedula oficial,
como de tierras, de privilegio, titulo o franquicia. Patent
leather, charol. Patent Office, oficina de los privilegios
de invencion, o de patentes.

patent, va. 1. Obtener una patente o privilegio exclusive. 2.
Conceder por cartas patentes, por privilegio.

patentable [ 'peitantabl] [pei-ten-ta-bol], a. Que puede ser
objeto de privilegio exclusive.

patentee [,peitpn'ti:] [pei-ten-ti], s. Privilegiado, el que tiene
una patente, que disfruta un privielgio exclusive.

patent leather [ 'peitant,ledg r] [pei-tent-le-dar], s. Charol.
patent medicine ['peitOTt.medsm] [pei-tent-med-sin], s.
Medicinade patente.

paternal [pa'taml] [pa-ter-nal], a. Paternal, paterno.
paternalism [ p a ' t a i n D l i z a m ] [pa-ter-na-li-sem], s.
Paternalismo.

paternalist [ps'tamolist] [pa-ter-na-list], a. Paternalista.
paternally [ps'tamoli] [pa-ter-na-li], adv. Paternalmente.
paternity [ pa ' t s zn i t i ] [pa-ter-ni-ti], s. 1. Paternidad,
cualidad de padre, 2. Linaje, alcurnia por parte de padre. 3.
Origen en general.

pater-noster ['paetg'nosta'] [pa-ta-nos-tar], s. Paternoster,
«padre nuestro», la oracion dominical; (Arq.) contera.

path [pa:6] [paz], s. 1. Senda, sendero, vereda; camino
estrecho para personas o animales (road, way). 2. Por
extension, camino, via. 3. Paso, huella, curse, espacio, rastro,
pista, trayectoria; de aqui, metodo de vida o de conducta. To
cross somebody's path, crear dificultades a alguien, tropezar
con alguien.

pathetic, pathetical [pa'Getik] [pa-ze-tik], a. 1. Patetico,
tierno, conmovedor. que mueve a compasion y simpatia;
que excita las emociones tiernas. 2. Apasionado, animado.
Pathetic fallacy, engano sentimental.

pathetically [po'Getikali] [pa-ze-ti-ka-li], adv. Pateticamente,
tiernamente.

pathfinder ['paG.fainda'] [paz-fain-dar], s. Explorador que
descubre un nuevo sendero.

pathless ['paeOlis] [paz-les], a. Intransitable, sin senda.
pathogenic [pasGs'dsemk] [pa-zo-ye-nik], a. 1. Patogeno.
2. Patogenico.

pathological, pathologic ^paeOs'lDdsikal] [pa-zo-lo-yi-kal],
a. Patologico.

pathologist [p3'9ol3d3ist] [pa-zo-lo-yist], s. (Med.)
Patologo.

pathology [ps'Soladsi] [pa-zo-lo-yi], s. Patologia, la parte
de la medicina que trata de las enfermedades y de su
naturaleza, causas y sintomas.

pathos ['pei9as] [pei-zos], s. Lo patetico, lo tierno; lo que
excita las pasiones y las emociones tiernas; lastima,

pathway ['pa:6wei] [paz-uei], i. Senda, vereda, camino
estrecho. V. PATH,

patience ['pei/ons] [pei-shans], s. 1. Paciencia, resignation
y tolerancia en los trabajos. 2. Paciencia, reposo, sosiego en
lo que se desea. 3. (Bot.) Romaza, planta. To be out of
patience, perder la paciencia, perder los estribos, salirse de
sus casillas. His patience is exhausted, se le ha agotado la
paciencia. You wear out my patience, Ud. pone a prueba
mi paciencia. (Fam.) Me fastidias o eres muy majadero.

patient ['peijsnt] [pei-shant], a. 1. Paciente, sufrido, asiduo,
constante, que sufre con calma los males, injusticias y ofensas.
2. Constante, perseverante en sus esfuerzos. 3. tolerante,
tierno, y que no se desalienta al ayudar a otros. 4. Que
espera con calma, tranquilamente. 5. Sufrido, paciente en
cuanto a las fatigas del cuerpo. -s. 1. Paciente, sujeto pasivo;
persona o cosa que recibe impresiones externas. 2. Paciente,
enfermo, el que padece alguna enfermedad o dolencia.

patiently ['peijantli] [pei-shant-li], adv. Pacientemente.
patina ['paetmg] [pa-ti-na], s. Patina.
patio ['pastiau] [pa-tiou], s. Patio estilo espanol.
patness ['paetnts] [pat-nes], s. Aptitud, conveniencia.
patois ['paetwa:] [pa-tua], s. Jerga, lenguaje corrompido
y provincial.

patriarch ['peitnoik] [pei-triak], s. 1. Patriarca, jefe de
una familia, el que gobierna por derecho paterno. 2.
Hombre anciano y venerable; de aqui, cualquier objeto
digno de veneracion.

patriarchal [.peitn'aikal] [pei-tria-kal], a. Patriarcal.
patriarchate [,peitn'a:keit] [pei-tria-keit], patriarchship
['peitnaikjip] [pei-triak-ship], patriarchy ['peitn,a:ki]
[pei-tria-ki], s. Patriarcado.

patrician [pa'trijan] [pa-tri-shan], a. Patricio, noble, de
alcurnia aristocratica. -s. 1. Patricio, miembro de la nobleza
de Roma. 2. Persona de alta clase. 3. Titulo de honor.

patricide ['paetnsaid] [pa-tri-said], s. V. PARRICIDE,
patrimonial ['paetnmanial] [pa-tri-mo-nial], a. Patrimonial.
patrimony ['pastrimani] [pa-tri-mo-ni], s. Patrimonio, lo
bienes y hacienda que el hijo tiene heredados de su padre.

patriot ['peitnat] [pei-triot], s. Patriota. -a. Patriotico.
patriotic [ ' pae t r i ' r j t i k ] [pa-trio-tik], a. Patriotico,
inspirado por el amor al pai's natal a la patria, que tiene en
mira el bien de su pats.

patriotism ['paetnatizam] [pa-trio-ti-sem], s. Patriotismo,
celo patriotico, amor a la patria.

patrol [pa'trsul] [pa-troul], 5. 1. El acto de patrullar. 2.
Patrulla, el numero de soldados que con un cabo salen a
rondar. 3. Ronda del resguardo o de la policia. Patrol car,
coche patrulla. Patrol boat, lancha patrullera.

patrol, va. y vn. Patrullar, rondar; hacer la ronda.
patrolman [ps'traol'man] [pa-troul-man], 5. Policia o
vigilante rondador.

patrol wagon [pa'traol.waeggn] [pa-troul-va-gon], s.
Camion de policia.

patron ['peitran] [pei-tron], s. 1. Patron, patrono, protector,
defensor, amparador. 2. Patron, el santo que se elige como
especial protector. 3. Abogado, defensor. 4. Patrono, el que
tiene el derecho del patronato eclesiastico.

patronage ['peitranids] [pei-tro-nich], s. 1. Patrocinio,
amparo, protection. 2. Patronato, patronazgo, el derecho de
presentar personas idoneas para empleos civiles o
eclesiasticos. 3. El patrocinio de un santo.

patroness [ 'peitrants] [pei-tro-nes], s.f. Patrona, protectora;
sefiora, patrona de una obra de caridad o de una funcion social.

patronize ['paetranaiz] [pa-tro-nais], va. 1. Patrocinar,
proteger (protect); apoyar, favorecer, alentar una empresa
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(promote). 2. Condescender con arrogancia. 3. (Fam.)
Hacerse parroquiano de una tienda. A patronizing manner,
aires o maneras condescendientes. To be well patronized,
tener mucha clientela, estar acreditado (shop, etc.).

patronizer ['paetranaiza'] [pa-tro-nai-sa'], s. Patron,
patrocinador.

patronizing f'paetrpnaizirj] [pa-tro-nai-sin], a. Altivo,
paternalista, superior.

patronless ['paetranhs] [pa-tron-les], a. Desamparado,
despatronado.

patronymic [.pastra'mmik] [pa-tro-ni-mik], s. y a.
Patronimico, nombre de familia.

patsy ['paetsi] [pat-si], a. (EU) Bobo, estiipido, "primo".
patted ['paetid] [pa-tid], a. Golpeado ligeramente con
la mano.

patten ['paetn] [pa-ten], s. 1. Galocha, zueco, especie de
calzado de madera con la pane inferior muy gruesa. 2. Base
de columna; cimiento, fundamento de una pared o muro.

patter ['pasta'] [pa-tar], vn. 1. Hacer ruido con una rapida
sucesion de sonidos ligeros, como la lluvia. 2. To patter
with the feet, patalear, patear; hacer ruido dando patadas.
To patter about, amdar con pasos ligeros.

patter, s. 1. Sucesion de golpecitos o palmaditas. 2. Habla
rapida y voluble. 3. Charla, habladuria, parleria (chat). 4.
(Bajo) Dialecto, jerga.

pattern ['paetan] [pa-tern], s. 1. Model, dechado, norma. 2.
Ejemplar, caso, suceso o hecho que se pone por modelo. 3.
Muestra, la portion corta de alguna mercaderia que se da
para reconocer su calidad. 4. Patron, dechado, cualquiera
cosa cortada en papel o en pano para imitar o trabajar sobre
ella. Goods of good patterns, generos de gusto o de moda.

pattern, va. Copiar, imitar; servir de ejemplo.
patterned ['paetgnd] [pa-tend], a. Estampado (material).
patty ['paeti] [pa-ti], s. Pastelillo, pastel pequeno. Patty-
pan, tortera o tartera.

patulous f'pastjulas] [pa-tiu-los], a. Abierto, extendido, un
poco divergente.

paucity f'poisiti] [po-si-ti], s. Poquedad, escasez, pequeno
numero, pequena cantidad.

pauline ['po:lam] [po-lain], a. Paulista, que se refiere a
San Pablo.

paunch [ 'pomff] [ponch], 5. 1. Panza, barriga, vientre. 2. El
rumen o primer estomago de los rumiantes. 3. Borde de una
campana. 4. (Mar.) Pallete, jimelga de frente.

paunch, va. Desbarrigar, romper o herir el vientre.
pauper ['poipa'] [po-par], s. Pobre, indigente, el que depende
de la caridad, que no tiene para vivir mas que los socorros
de la parroquia o de la ciudad.

pauperism ['poipanzam] [po-pa-ri-sem], s. Pauperismo,
indigencia, mucha pobreza, falta de medics de existencia.

pauperization [.poiparai'zeijan] [po-pa-rai-sei-shon], 5.
Empobrecimiento.

pauperize, pauperise ['poiparaiz] [po-pa-rais], va. Reducir
a la indigencia.

pause [po:z] [pos], 5. 1. Pausa; duda, suspension,
interruption del movimiento, accion o ejercicio. 2. Intervalo,
tiempo de parada; interrupcion o fin de parrafo. 3. Hesitation,
irresolution, vacilacion. 4. Sigrjo que indica una pausa en
musica o puntuacion. I only require some pause, no pido
mas que un poco de reposo. To ,jive somebody pause,
vacilar a alguien, dar que pensar ja alguien. Without pause,
sin descanso, sin interrupcion.

pause, -vn. 1. Pausar, cesar, detenerse, interrumpirse, hacer
una pausa (speaker); cesar de hablar por cualquier causa.
2. Tardar, pausar; vacilar. 3. Aguardar, estar en
expectation. 4. Deliberar. Pause a day or two, aguarde
Ud. uno o dos dias. Pause before you act, piensa antes
de actuar.

pauser ['po:zar] [po-sar], 5. El que se detiene; el que
reflexiona o delibera.

pave [peiv] [peiv], va. 1. Pavimentar, enladrillar, empedrar,
enlosar, embaldosar. 2. Allanar el camino. To pave the way

for, facilitar o allanar el camino para. Paved road, camino
pavimentado.

pavement ['peivmant] [peiv-ment], s. 1. Pavimento, suelo
de losas o baldosas; empedrado de calle. 2. Camino o sendero
empedrado. 3. El material con que esta empedrada una
superficie; pavimento. Mosaic, tessellated pavement,
pavimento de mosaico.

paver ['peivar] [pei-var], pavier ['peiviar] [pei-viar], s.
Empedrador; solador.

pavilion [pa'vihan] [pa-vi-lion], s. 1. Pabellon, tienda de
campana; habitation movible y temporal; cenador de jardin.
2. (Arq.) Pabellon, construction que forma parte del edificio
principal. 3. Dosel, pabellon. 4. La oreja, el ofdoexterno. 5.
Pabellon, bandera.

paving [ 'peivirj] [pei-vin], s. Empedrado, accion de
empedrar; y empedrado, pavimento, la superficie empedrada.
Paving-stone, adoquin. Paving-tile, loseta.

pavonine ['paevanam] [pa-vo-nain], a. Relative o que
pertenece al pavo real; (Poco us.) irisado.

paw [po:] [po], s. 1. Garra, pata de un animal. 2. (Fest.)
Garra, mano tosca del hombre; manaza.

paw, -vn. Patear el caballo o escarbar la tierra con un pie
delantero. To pat the ground, piafar (horse), -va. 1. Herir
con el pie delantero. 2. Manosear alguna cosa con poca
mafia o ajandola.

pawed ['po:d] [pod], a. Armado de garras; patiancho.
pawl ['po:l] [pol], s. Linguete, fiador de rueda, paleta de
reloj, diente de encaje, reten, seguro. Pawl of the capstan,
linguete del cabrestante. Supporter of the pawl, (Mar.)
descanso del linguete. Hanging pawls, (Mar.) linguete
de por alto.

pawn ['pom] [pon], va. Empenar, dar o dejar alguna cosa
en prenda.

pawn, s. 1. Prenda, la alhaja que se entrega para la seguridad
de alguna deuda o contrato. 2. Prenda, la condition de ser
tenido como garantia del dinero prestado. In pawn, en
prenda. 3. Peon, pieza del juego de ajedrez.

pawnbroker ['po:n,brooks'] [pon-brou-kar], 5. 1.
Prestamista, prendero, el que presta dinero y recibe prendas
en seguridad de la deuda. 2. (For.) Comodatario.

pawnee ['pomh] [po-ni], s. 1. Prestador, prestamista sobre
prendas. 2. Nombre de una tribu de indios norteamericanos.

pawnshop ['pomjop] [pon-shop], s. Montepio, monte de
piedad, casa de empeno.

pawpaw ['poipn:] [po-po], s. f. Papaya.
pax ['paeks] [paks], 5. Paz, en la misa.
pay [pei] [pei], va. (pret. y pp. PAID). 1. Pagar;
remunerar, recompensar. 2. Gastar, desembolsar; cubrir
o pagar los gastos de; distribuir en pagos. 3. Dar tributo,
ofrecer algo a uno; dar, hacer. 4. Ser provechoso a,
aprovechar a. 5. Pagar, sufrir el castigo o la pena por
alguna falta, culpa, olvido, etc. 6. Pagar, corresponder a
los beneficios que se reciben. -vn. 1. Pagar, satisfacer
una deuda (bill, debt). 2. Producir adecuada ganancia,
dar provecho. To pay in full, pagar por complete.

pay away, desembolsar, pagar.
pay back, pagar; devolver lo que se ha recibido; restituir.
pay down, pagar en dinero contante o al contado.
pay for, pagar una cosa (Jue se compra; espiar, satisfacer,
purgar culpas, pecados o yerros.

pay in, ingresar.
pay off, (a) pagar el sueldo completo. (b) Despedir, despachar.
(c) Retornar, desquitar, pagar en la misma moneda.

pay out a cable, (Mar.) arriar el cable.
pay over, entregar, pagar.
pay up, pagar (de mala gana).
pay attention to, (a) dar, prestar atencion a. (b) Dedicar
atenciones a una mujer, cortejarla, galantearla. To pay one's
addresses to, cortejar, pretender en matrimonio a una mujer.
To pay due honor to, tributar a uno los honores que le son
debidos. Pay him my respects, hagale Ud. presentes mis
respetos. He will get paid, hara que le paguen. He must be



689
pearl

paid, es menester pagarle. To rob Peter to pay Paul, ganar
el cielo con rosario ajeno; literalmente, robar a Pedro para
pagar a Pablo. To pay a visit, hacer una visita. To pay on
account, pagar a cuenta. To pay oneself, tomarse la paga
por su mano. To pay cash, pagar al contado. To pay by
instalmentes, pagar a plazos.

pay, va. Embrear. To pay a ship's bottom, (Mar.) despalmar,
embrear y alquitranar la embarcacion. To pay the seams,
(Mar.) embrear las costuras.

pay, s. 1. Paga; sueldo, salario. Equal pay, igualdad de salario.
(Mil.) la paga diaria del soldado. 2. Compensacion,
recompensa; equivalente. 3. Recompensa, merecido, pena.
Half-pay, medio sueldo. Half-pay officer, oficial retirado.
Pay-clerk, empleado pagador. Pay-dirt, pay-gravel, tierra
o arena que da cantidad provechosa de oro. Pay increase,
incremento salarial. To get one's pay, cobrar. Pay TV,
television de pago.

payable fperabl] [peia-bol], a. Pagadero. Bill payable in
March, letra que vence en marzo.

paycheck ['peitjek] [pei-chek], s. m. Pago, sueldo (EU).
payday ['peitdei] [pei-dei], 5. Dia de paga.
payee [pe/'i:] [peii], 5. (For.) La persona a quien se paga una
letra de cambio; aquel a quien debe hacerse un pago.

payer ['peiar] [peiar], s. Pagador. Bad/slow payer, moroso.
paying ['peiirj] [pei-yin], s. 1. El acto de despedir a alguno.
2. El acto de alquitranar o embrear. 3. Sacudimiento,
apaleamiento. Paying away o out, (Mar.) el acto de arriar
un cabo. Paying guest, pensionista, huesped de pago. Paying
off, el acto de pagar a alguno. Paying teller, empleado
pagador de un banco.

payload fpeibud] [pei-loud], s. Carga util.
paymaster [ 'peima:st3 r] [pei-mas-ta r], s. Pagador.
(Mil.) Habilitado.

payment [ 'pennant] [pei-ment], s. 1. Pago, paga,
pagamento. 2. Pago, recompensa, premio. 3. Paliza, zurra.
To take goods in payment, tomar mercancias en pago. To
stop payment, suspender los pagos, dar punto a los
negocios. Cash payment, pago al contado, en especie.
Payment in instalments, pago a plazos. Payment in full
(of all demands), saldo de cuenta. To delay, to defer the
payment, diferir, aplazar el pago. To sue for payment,
perseguir el pago. To meet a payment, hacer frente a un
pago. On the payment of, mediante el pago de. Payment
on invoice, pago al presentar la factura. Payment terms,
condiciones de pago.

paynim, painim ['peinim] [pei-nim], a. y s. (Ant.) Pagano,
gentilico; mahometano. Paganismo, gentilismo.

payoff ['peiof] [pei-of], s. 1. Acto de pagar salaries o
sueldos. 2. Retribution. 3. (Fam.) Desenlace.

pay pause ['peipo:z] [pei-posj, s. Congelation de salaries.
payroll ['peiraul] [pei-roul], s. Nomina de sueldos. (Mex.)
Lista de raya.

PBS (EU) Abreviatura de Public Broadcasting Service.
PD (EU) Abreviatura de Police Department.
pea [pi:] [pi], s. (pi. PEAS o PEASE). Guisante. Pisum
sativum. Canned peas, guisantes en latas. Chick-pea,
garbanzo. Pea-chafer, V. Pea-weevil. Pea-green, verde
claro, color de guisante tierno. Pea-gun, cerbatana. Pea-
pod, pea-shell, vaina de guisante. Pea-weevil, gorgojo.
Sweet pea, latiro oloroso, guisante de olor.

peace [pi:s] [pis], s. 1. Paz. 2. Paz, reposo, tranquilidad,
sosiego. 3. Paz, descanso eterno. 4. Silencio, quietud. 5.
Estado de reconciliation, concordia, buena inteligencia,
armonia. -inter. jPaz! isilencio! To break the peace,
perturbar la paz. To keep the peace, no turbar la paz piiblica.
To hold one's peace, guardar silencio, no hablar, callarse.
Peace establishment o footing, (Mil.) pie de paz. Peace
Movement, movimiento por la paz. Justice of the peace,
juez de paz, alcalde. V. JUSTICE. Peace-offering, sacrificio
propiciatorio. Peace-officer, el ministro de justicia que esta
encargado de la tranquilidad publica; guardia civil. Peace
talks, negociaciones para la paz.

peaceable ['piisabl] [pi-sa-bol], a. Tranquilo, sosegado,
pacifico, apacible.

peaceableness ['phsablms] [pi-sa-bol-nes], s. Quietud,
tranquilidad; caracter pacifico.

peaceably [ 'phsabli] [pi-sa-bli], adv. Pacificamente,
apaciblemente.

peaceful [ ' p i i s fu l ] [pis-ful], a. Tranquilo, quieto,
sosegado, pacifico.

peacefully f 'piisfah] [pis-fu-li], adv. Tranquilamente,
apaciblemente.

peacefulness ['phsfulms] [pis-ful-nes], s. Quietud, calma,
tranquilidad, sosiego.

peace-keeper ['pi:ski:pgr] [pis-ki-par], s. Pacificador (Mil.).
peace-maker ['piismeika'] [pis-mei-kar], s. Pacificador.
peace pipe f'piispaip] [pis-paip], s. Pipa de paz de las
ceremonias de los indios de E.U.

peach [piitrj [pich], s. (Hot.) Melocoton, durazno, persico,
alberchigo (fruit); tambien melocotonero, durazon, persico,
el arbol que produce estas frutas. Freestone peach, abridero;
persico cuya carne no esta adherida al hueso. Clingstone
peach, alberchigo o pavia. Dried peaches, orejones. Peach-
borer, mariposa nocturna azul. She is a peach, es un
bombon, esunapreciosidad. Peach-yellows, una enfermedad
de los melocotoneros que causa la madurez prematura del
fruto y poner amarillas las hojas.

peach, -vn. (Fam.) Hacerse delator de un complice.
peach-colored ['piitJ.kAtod] [pich-ka-lad], a. Que tiene color
de melocoton.

peach-tree f'piitjtri:] [pich-tri], s. Melocotonero, persico,
un arbol.

peacock, peafowl ['phkok] [pi-kok], s. Pavon o pavo real.
peahen ['piihen] [pi-jen], sf. Pava real, la hembradel pavon.
peak [pi:k] [pik], s. 1. Cima o cumbre, pico, montana que
termina en punta y sobresale de las otras. 2. Pico, cualquier
cosa que remata en punta. 3. (Mar.) Pena o penol, pico,
espiga de vela. Peak-halliards, (Mar.) drizas de la pena.
Peak hours, hora punta. Peak period, periodo de gran o
maxima actividad.

peak, -vn. Teneraparienciadeenfermo. -va. (Mar.) Amantillar
el pico, levantar una verga contra el mastil.

peaked ['pi:kt] [pikt], a. 1. Puntiagudo; concaballete, como
un tejado. 2. (Fam.) Enfermizo o flaco en apariencia. Peaked
cap, gorra de visera.

peaking [ 'piikirj] [pi-kin], a. 1. Enfermizo, flaco, languido;
ignoble. 2. (Fam.) Enfermizo, malucho.

peakish ['pi:kij] [pi-kish], a. Perteneciente a la cima o cumbre
de una montana o a cualquier cosa que termina en pico.

peaky ['pi:ki] [pi-ki], a. 1. Abundante en picos o cumbres.
2. (Fam.) De apariencia enfermiza.

peal [pi:l] [pil], s. 1. Repique de campanas (bells). 2.
Estruendo como el de los truenos o canones; estrepito. To
ring the bells in a peal, tocar las campanas a vuelo. The
last peal, el ultimo repique o toque, la ultima llamada. Peal
of laughter, carcajada, risotada.

peal, -vn. Tocar con mucho ruido. -va. 1. Aturdir haciendo
ruido muy grande. 2. Moverse alguna cosa con mucha
agitation.

peanut I 'phnAt] [pi-nat], s. Cacahue, cacahuete. (Mex.)
Cacahuate. (Cuba) Mani. Peanut brittle, crocante de
cacahuate o de mani. (Mex.) Pepitoria. Peanut butter,
mantequilla de cacahuate o de mani.

peapod ['pupod] [pi-pod], s. Vaina de guisante.
pear [pcar] [pear], s. Pera, el fruto del peral (fruit); tambien
el peral mismo (tree). Pear-blight, tizon, enfermedad de los
perales. Pear-shaped, piriforme, en forma de pera. Pear-
tree, peral.

pearl [pa:l] [pad], s. 1. Perla, concretion depositada en las
conchas de varios moluscos, muy estimada en joyeria. 2.
Perla, alguna cosa parecida a una perla, como una gota de
rocio, una lagrima; cosa preciosa, o exquisita en su clase;
tambien, madreperla, nacar. 3. (Impr.) Perla, tipo o letra de 5
puntos. Mother-of-pearl, nacar, madreperla. Pearl seed o
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seed pearl, aljofar, rostrillo. Pearl buttons, botones de
madreperla. Puste pearl, perla de papelillo. 4. Nube o catarata
en el ojo. 5. (Her.) Perla, bianco o plata. Pearl-ash, potasa
purificada, alcali vegetal refinado. Pearl-barley, cebada
mondada, perlada. Pearl-eyed, el que tiene una nube en el
ojo. Pearl-grass, pearl-plant, pearlwort, (Bot.) especie de
saginia. Pearl grey, gris perla. Pearl-oyster, molusco
parecido a la ostra que produce perlas; la Meleagrina
margaritifera. Pearl-powder, pearl-white, bianco de perla,
oxicloruro de bismuto.

pearled [ 'paihd] [par-lid], a. Alfofarado; guarnecido
de perlas.

pearly ['paili] [per-li], a. Que consta de perlas o es
semejante a ellas.

peart ['pait] [pert], a. (Fam.) Jovial, en buena salud y buen
humor; alegre; vivaracho, activo.

peasant ['pezant] [pe-sant], s. Labriego, patan, el aldeano y
labrador rustico. -a. Aldeano, campesino, rustico, agreste.
Peasan-like, campesino, agreste.

peasantry ['pezantri] [pe-san-tri], s. La gente del campo,
lo aldeanos, los lugarenos.

peascod ['piizkod] [peis-kod], pea-shell ['piijel] [pi-shel],
s. La vaina de los guisantes.

pease ['piiz] [pis], s. pi. Guisantes, chicharos, en cantidad o
colectivamente.

peat [pi:t] [pit], s. 1. Turba, tierra bituminosa, que sirve de
combustible. 2. Turba o cesped de tierra de que se hace
carbon. Peat-bog, pantano turboso. Peat-charcoal, carbon
de turba. Peat-moss, (a) musgo de pantano. (b) (Prov.)
Pantano turboso.

peaty ['piiti] [pi-ti], a.,Turboso; parecido a la turba o que
la contiene.

pebble, pebble-stone ['pebl] [pe-bel], .s. 1. Guija, china;
piedra redondeada por las aguas, de tamano menor que un
guijarro. She's not the only pebble on the beach, no es la
unica en el mundo. 2. Cuero abollonado. 3. Polvora gruesa.
4. Lente de cristal de roca.

pebble, va. y -vn. Granular, abollonar la superficie del cuero;
presentar apariencia aspera.

pebbled ['pebld] [pe-beld], a. Lleno de guijas.
pebble-ground [,pebl'graund] [pe-bel-graund], s. (Mar.)
Fondo de cascajo.

pebbly f ' peb l i ] [pe-bll], a. Abundante en guijas o
chinas; guijoso.

pecan f'phkaen] [pi-kan], s. Pacana, pecana, arbol americano
parecido al nogal y su fruto.

peccability [,pek9'bihti] [pe-ka-bi-li-ti], s. Fragilidad,
disposition a pecar.

peccable ['pekabl] [pe-ka-bol], a. Pecable, capaz de pecar.
peccadillo [.peka'dilau] [pe-ka-di-lou], 5. Pecadillo, pecado
leveo venial.

peccancy ['pekansi] [pe-kan-si], s. 1. Vicio, la mala calidad
o el defecto y dafio fisico en las cosas. 2. Vicio, el defecto
moral en las accioens.

peccant ['pekant] [pe-kant], a. 1. Pecador, culpable de
pecado, que peca. 2. Corrompido, ofensivo, danoso, fisica
o moralmente; morbido, enfermizo. 3. Delincuente,
vicioso, defectuoso.

peccary ['pekan] [pe-ka-ri], s. Pecan, especie de cerdo
silvestre que se encuentra desde Mejico hasta el Paraguay.
Tiene en el dorso una glandula almizclena.

peck [pek] [pek], s. 1. Medida de aridos en Inglaterra que es
la cuarta parte de la medida llamada bushel, y equivale a
9.08 litres o poco menos de dos celemines; celemin, en
general. 2. (Fest.) Monton, gran .cantidad. To get into a
peck of troubles, encontrarse con mil dificultades. 3.
Picotazo, picotada, golpe con el pico. 4. Besito (kiss).

peck, va. 1. Picotear, golpear o herir con el pico. 2. Picar,
herir con algiin instrumento punzante. To peck at, reganar
de continuo. 3. Recoger (alimento) con el pico. -vn.
Picotear, dar golpes con el pico. To peck at, picotear
(birds, people in eating).

pecker ['peka'] [pe-kar], s. 1. El que pica o picotea. 2.
(Orn.) Picoverde, un ave.

peckish ['pekij"] [pe-kish], a. 1. Hambriento. 2. Irritable (EU).
pecs [peks] [peks], 5. Abreviatura de pectorals, pectorales.
pecten ['pektan] [pek-tan], s. (pi. PECTINES ['pektinz]
[pek-tins]). 1. Peine, o algo parecido a el; en las aves,
membrana vascular y colorida del globo del ojo. 2. Feston
de una colcha.

pectin, pectine ['pektin] [pek-tin], s. Pectina, substancia
blanca que se extrae de las peras y otras muchas frutas.

pectinate, pectinated ['pektmeitj [pek-ti-neit], a. Dentado
como un peine, parecido a las puas de un peine.

pectination [.pekti'neijan] [pek-ti-nei-shon], s. El estado
de lo que tiene dientes o puas como los peines.

pectoral f'pektaral] [pek-to-ral], a. Pectoral, que pertenece
al pecho. -5. 1. Pectoral, la insignia que llevan al pecho los
prelados eclesiasticos. 2. Peto, armadura del pecho. 3.
Medicamento pectoral o que se emplea en las enfermedades
del pecho.

peculate ['pekjuleit] [pe-kiu-leit], -vn. 1. Apropiarse los
caudales publicos, cometerpeculado. 2. Ratear, hurtar, robar.

peculation [,pekjo'leijan] [pe-kiu-lei-shon], 5. Peculado,
la action o delito de dedicar los caudales publicos al uso
propio; malversation.

peculator [,pekju'leit3r] [pe-kiu-lei-tar], s. Peculador, el
que comete peculado; malversador.

peculiar [pi'kju:li3r] [pi-kiu-liar], a. 1. Peculiar, particular,
singular, propio; que pertenece a una cosa con singularidad
(belonging). 2. Escogido, especial, separado, distinguido
(distinguish, especial). 3. Singular, raro, extraordinario
(strange). A style peculiar to oneself, estilo propio de uno
mismo. A peculiar man, un hombre singular, raro. -s. 1. La
propiedad particular de cada uno. 2. (Der. canonico) La
parroquia que no esta sujeta a la jurisdicci6n del ordinario.

peculiarity [pi.kjuh'aenti] [pi-kiu-la-ri-ti], peculiarness
[pi 'kjuhsms] [pi-kiu-la-nes], s. 1. Particularidad,
singularidad; rasgo caracteristico, lo que singulariza a una
persona o cosa, haciendola digna de atencion o reparo;
individualidad. A peculiarity of speech, una particularidad
en el modo de hablar, y tambien en el idioma, idiotismo.
Special peculiarities, sepas particulares (address). 2. Mania.
It's a peculiarity I have, es una mania que tengo.

peculiarize [ p i ' k j u l a r a i z ] [p i -k iu- la- ra is ] , va.
Particularizar, apropiar.

peculiarly [pi'kjubli] [pi-kiu-la-li], adv. Peculiarmente,
particularmente; separadamente; en particular, especialmente.

. peculium [pi'kjuliam] [pi-kiu-liom], 5. Peculio.
pecuniarily [p i .k juni 'aenh] [pi-kiu-nia-ri-li], adv.
Pecuniariamente; con referencia al dinero.

pecuniary [pi'kjumian] [pi-kiu-nia-ri], a. Pecuniario, que
consta de dinero; referente al dinero monetario.

pecunious [pi'kjumias] [pi-kiu-nios], a. Rico, adinerado.
pedagogic, pedagogical [.peda'godsik] [pe-da-go-yik], a.
Pedagogico, perteneciente a la ensenanza de los ninos, y lo
que es propio de un pedagogo.

pedagogics [.peda'godsikz] [pe-da-go-yiks], s. Pedagogfa,
el arte y la ciencia de ensenar o educar.

pedagogism [.peda'godsisam] [pe-da-go-yi-sem], s.
Pedagogismo, la naturaleza o el oficio de un pedagogo y
particularmente de un pedante.

pedagogue ['pedagog] [pe-da-gog], s. 1. Pedagogo, el
que cuida de los ninos y los ensena. 2. Maestro de escuela.
3. Pedante.

pedagogy [.peda'godsi] [pe-da-go-yi], s. 1. Pedagogia. 2.
Pedagogismo.

pedal f'pedl] [pe-dal], a. Perteneciente la pie o a una parte
semejante al pie; del pie; relative a un pedal. Pedal pipe,
canon del organo de grueso calibre cuyas teclas se mueven
con los pies.

pedal, s. 1. Pedal, palanca para el pie, aplicada solo a ciertos
instrumentos miisicos, bicicletas o biciclos, triciclos,
maquinas de coser y a la maquinaria ligera. Pedal boat,
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pedalo. 2. Bajo fijo, en la musica. Pedal pushers, pantalones
cortos de mujer que ajustan debajo de la rodilla.

pedant ['pedant] [pe-dant], s. 1. Pedante, el que hace vano
alarde de erudition y el que se precia de sabio teniendo
escasos conocimientos. 2. (Des.) Domine, maestro de ninos.

pedantic, pedantical [p i 'daent ik] [pi-dan-tik], a.
Pedantesco, que hace vano alarde de su erudition.

pedantically [pi'daentikah] [pi-dan-ti-ka-li], adv. Con
pedanteria.

pedantism [ 'pedantizam] [pe-dan-ti-sem], pedantry
['pedant] [pe-dant], s, Pedanteria, pedantismo.

pedantize ['pedantaiz] [pe-dan-tais], -vn. Regentear, hacer
de maestro, doctorear, pedantear, hablar magistralmente.

pedate ['pedeit] [pe-deit], a. 1. (Zool.) Parecido a un pie o
que tiene sus funciones. 2. (Bot.) Que se divide o parte en
forma palmar; se dice particularmente de las hojas.

peddle ['pedl] [pe-del], va. 1. Vender generos en cortas
cantidades, llevandolos de casa en casa. 2. Distribuir poco a
poco. -vn. Recorrer los paises vendiendo chucherias;
ocuparse en frioleras.

peddler ['pedbr] [ped-lar], s. V. PEDLER.
pederast ['pedaraest] [pe-da-rast], s. Pederasta.
pederasty ['pedaraesti] [pe-da-ras-ti], s. f. Pederastia.
pedesis ['pedisis] [pe-di-sis], i. Pedesis, agitation de las
particulas microscopicas contenidas en un liquido.

pedestal ['pedistl] [pe-dis-tal], s. Pedestal, peana.
pedestrian [pi'destnan] [pi-des-trian], s. Andador, peon,
el que anda a pie; paseador, paseante. -a. Pedestre.

pediatrician ['pediatn/an] [pe-dia-tri-shan], 5. (Med.)
Pediatra, medico especialista de ninos.

pediatrics f'pediatriks] [pe-dia-triks], s. (Med.) Pediatria.
pedicel ['pedisl] [pe-di-sel], s. Pedunculo, pedicel, cabillo
de una sola flor; pedunculo de un animal.

pedicellate f'pediseleit] [pe-di-se-leit], a. Pedicelado, con
pedicelo; sostenido por un pedicelo.

pedicle ['pedikl] [pe-di-kol], s. 1. (Bot.) Pedunculo o el
cabillo de la flor. 2. (Med.) Pediculo, la base angosta y
reducida de un tumor.

pedicular [ 'ped ik ju la r ] [pe-di-kiu-la r], pediculous
['pedikjubs] [pe-di-kiu-los], a. Pedicular; se aplica a la
enfermedad en que el enfermo se plaga de piojos.

pedicure ['pedikjoar] [pe-di-kiuar], s. f. Pedicura.
pedigree ['pedigri:] [pe-di-gri], s. 1. Genealogia, la
description de la estirpe de alguno; arbol genealogico
(lineage). Pedigri. 2. De raza, de pura sangre.

pediluvium ['pediluviam] [pe-di-lu-viom], s. Pediluvio,
bano de pies.

pediment ['pedimant] [pe-di-ment], s. (Arq.) 1. Fronton,
tempano. 2. Adorno de molduras en forma triangular que se
pone encima de las puertas o ventanas.

pedlar fpedl3r] [ped-lar], s. Buhonero, vendedorambulante,
que lleva sus mercancfas de casa en casa. (Amer.) Baratilero,
el que lleva y vende cosas de buhoneria.

pedlery ['pedlan] [ped-la-ri], s. Buhoneria, la tienda portatil
que el buhonero lleva colgada de los hombros y las baratijas
que hay en ella.

pedling ['pedhn] [ped-lin], a. Frfvolo, que es de poca monta.
pedological [,pi:d3'lod3ikl] [pi-do-lo-yi-kal], a. (EU)
Pedologico.

pedology [pi'dobd3i] [pi-do-lo-yi], s. f. (EU) Pedologia.
pedometer [p i 'dr>mit3 r ] [pi-do-mi-tar], s. Podometro,
instrumento en forma de reloj que nota cada paso del
que anda.

pedophile ['piidaufail] [pi-dou-fail], s. (EU) Pedofilo.
pedophilia ['phdsu'fiha] [pi-dou-fi-lia], s.f. (EU) Pedofilia.
peduncle [ ' p e d A n k l ] [pe-dan-kel] , s. 1. (Bot.)
Pedunculo, parte de la planta que sostiene una flor o
muchas. 2. (Anat.) Pedunculo, tallo o apendice de un
organo por el cual se adhiere al cuerpo principal; parte
del animal que le sirve de pie.

peduncular ['pedArjkjula'] [pe-dan-kiu-lar], a. Peduncular,
perteneciente a un pedunculo.

pedunculate, pedunculated ['pedAnkjuleit] [pe-dan-kiu-
leit], a. (Bot.) Pedunculado, que tiene un pedunculo o sosten.

peek [pi:k] [pik], -vn. (Fam.) Mirar por una hendidura, mirar
ahurtadillas. V. PEEP.

peel [pi:l] [pil], va. 1. Descortezar, pelar, mondar,
descascarar, deshollejar (skin, covering). To peel an orange,
mondar una naranja. 2. (Ant.) Pillar, hurtar, robar. Peel away,
mondar, pelar. Peel back, despegar (covering). Peel off,
desvestirse rapidameme, quitarse rapidamente (dress).
Separarse, desviarse (separate from).

peel, i. 1. Corteza, cascara, pellejo de lagunas frutas; hollejo
de uvas, telilla de cebolla. 2. Pala de homo. 3. (Mar.) Palo
del remo. 4. (Des.) Espito, colgador, instrumento para
extender las hojas impresas.

peeler ['phis'] [pi-lar], s. Pelador, mondador, el que pela,
monda o descorteza.

peeling ['phhrj] [pi-lin], s. Peladura, mondadura, lospellejos
de las frutas que se pelan o mondan.

peen [pi:n] [pin], s. Extreme del martillo opuesto a la cara
del mismo, cuando es de forma redondeada, conica o a modo
de curia. Peen-hammer, martillo de punta.

peep [pi:p] [pip], -vn. 1. Asomar, empezar a mostrarsealguna
cosa. 2. Atisbar, mirar por un agujero sin ser visto; mirar a
escondidas, furtivamente. To peep in, atisbar lo que pasa
dentro de alguna parte. To peep out, atisbar lo que pasa
fuera; mirar hacia fuera; asomar, salir. 3. Piar los polios o
los pajaros; chirriar.

peep, s. 1. Asomo, indicio o senal, de alguna cosa. At the
peep of day, al romper del alba. 2. Ojeada, mirada furtiva.
3. Piada de las aves.

peeper ['phpa'] [pi-par],.?. 1. Atisbador, el que atisba. 2. El
pollito que empieza a romper la cascara. Peepshow,
espectaculo deshonesto.

peep-hole [ p i i p h a u l ] [p ip - jou l ] , peeping-hole
[ 'phpirj .haul] [pi-pin-joul], S. Atisbadero, agujero por
donde uno puede ver sin ser visto.

peeping [ 'phpirj] [pi-pin], s. 1. Atisbadura; ojeada. 2.
Piada, chirrido.

peeping, a. Que atisba. Peeping Tom, fisgon, atisbador. -s.
1. Atisbadura, ojeada. 2. Piada, chirrido.

peeptoe ['phptsu] [pip-tou], 5. Peeptoe shoe, zapato abierto.
peer [pis'] [piar], -vn. 1. Atisbar, mirar con cuidado, como
indagando o investigando. 2. (Poet.) Asomar, empezar a
mostrarse, aparecer.

peer, 5. 1. Par, igual, uno de la misma clase (equal); companero
(friend). 2. Par, grande, noble.

peerage ['piarids] [pia-rich], s. La dignidad de par; el
conjunto o cuerpo de los pares.

peeress f'pians] [pia-ris], s . f . 1. La mujer de un par. 2. La
que tiene uno de los titulos que pueden ser heredados por
mujeres en Inglaterra.

peerless fpislif] [pia-les], a. Sin par, incomparable, que no
admite comparacion, que no tiene igual.

peerlessly ['pialish] [pia-les-li], adv. Incomparablemente,
sin igual, sin par.

peerlessness ['piahsms] [pia-les-nes], 5. Superioridad o
excelencia incomparable o el estado de lo que no tiene igual.

peeve [pi:v] [piv], vt. Enfadar, enojar, irritar.
peevish ['piivij] [pi-vish], a. Impertinente, enfadoso,
reganon, de mal humor; enojadizo, enojoso.

peevishly ['piivijli] [pi-vish-li], adv. Con impertinencia.
peevishness ['piivijnis] [pi-vish-nes], s. Petulancia,
impertinencia, mal humor, mal genio.

peewee ['pi:wi:] [pi-ui], s. Chiquito, diminuto.
peg [peg] [peg], s. 1. Clavija, estaca, estaquilla; pedacitode
madera que pasa por un agujero para asegurar alguna cosa;
en un instrumento, clavija en que se aseguran y arrollan las
cuerdas para templarlas. 2. Escarpia, colgador, clavija
introducida parcialmente en una pared o una tabla y que
sirve para colgar de ella alguna cosa (spike). 3. Pretexto o
excusa (plea, pretext). 4. (Fam.) Grado en la position social
de una persona. 5. Broche, pinza (clothes). To take one
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down a peg, bajarle a uno los humos. Peg-top, peonza
hecha de madera con punta de hierro; juguete al que se hace
dar vueltas por medio de un bramante.

peg, va. Estaquillar, clavar, asegurar alguna cosa con clavijas
o estaquillas. Peg away, machacar, afanarse en/por algo.
Peg down, sujetar con estacas. Peg out, tender (clothes);
senalar con estacas. (Fig.). Estirar la pata.

Pegasus ['pegasas] [pe-ga-sos], s. Pegaso.
pegleg ['pegleg] [peg-leg], s. Pata de palo.
pejorative [pi'dsontiv] [pi-yo-ri-tiv], a. Que empeora el
efecto o la signification.

pekan f 'pekn] [pe-kan], 5. Especie de mustela de la America
del Norte, algo parecida a la zorra.

Pekinese ['pekinnz] [pe-ki-nis], s. Pequines.
pekoe ['peku:] [pe-ku], s. (Com.) Una especie de te negro.
pelagic, pelagian [pi'laedsik] [pi-la-yik] [pi'lsedsian] [pi-
la-yian], a. 1. Pelagico, oceanico, que vive en el mar lejos de
la tierra. 2. Flotante en la superficie del mar.

pelerine f'pebnn] [pe-la-rin], s. Esclavina, prenda de vestir
que llevan las mujeres al cuello y sobre los hombros y suele
terminar en punta por delante.

pelf [pelf] [pelf], s. Dinero, riquezas; significa a menudo
riquezas mal adquiridas.

pelican ['pelikan] [pe-li-kan], s. 1. (Orn.) Pelicano, alcatraz,
ave acuatica del orden de las palmfpedas que se alimenta de
peces. 2. Alambique, vasija de vidrio con doble tubo de que
se sirven los quimicos para purificar los licores. 3. Pulican,
un instrumento para sacar muelas. Pelican crossing,
semaforo sonoro..

pelisse ['pelhz] [pe-lis], s. Ropon, capote forrado en
pieles; en Inglaterra se llama asi un vestido muy usado
en Rusia.

pell [pel] [pel], s. Pellejo, cuero; de aqui, rollo de pergamino.
V. PELT. Pell-rolls, rollos de pergamino en que se asientan
los gastos y recibos de la real hacienda en Inglaterra.

pellagra [pa'laegra] [pe-la-gra], s. (Med.) Pelagra, cierta
inflamacion escamosa en las partes del cuerpo expuestas al
sol y al aire.

pellet ['pelit] [pe-lit], s. Pelotilla; bala, perdigon (shot); bolita;
pildora (pill),

pelleted ['pehtid] [pe-li-tid], a. Compuesto de balas.
pellicle f'pelikl] [pe-li-kel], 5. 1. Pelfcula, piel o membrana
delgada y delicada; hollejo. 2. Lapa, la telilla que se forma en
la superficie del vino y otros licores.

pellitory f'pebtan] [pe-li-to-ri], s. Cualquier especie de
parietaria, planta urticacea. Common wal pellitory, parietaria
oficinal. Pellitory of Sapin, pelitre.

pellmell [ 'pel'mel] [pel-mel], adv. Confusamente,
atropelladamente, a atrochemoche, al tuntiin.

pellucid [pe'luisid] [pe-lu-sid], a. Transparente, diafano.
pellucidity [,pelu:'siditi] [pe-lu-si-di-ti], pellucidness
[pe'luisidnis] [pe-lu-sid-nes], s. Transparencia, diafanidad.

pelota [pi'buta] [pi-lou-ta], s. Pelota vasca (sport). Pelota
player, pelotari.

pelt [pelt] [pelt], s. 1. Pellejo, cuero, zalea; tambien, pelada
(skin). 2. Un golpe dado por una cosa arrojada.

pelt, va. Atacar, acometer arrojando piedras u otras cosas,
tirar, arrojar (throw), -vn. Arrojar alguna cosa; descender
violentamente, como el granizo. To pelt with rain, Hover a
cantaros. To go pelting past, ir como un rayo. To go full
pelt, ir a maxima velocidad.

peltate, peltated ['pelteit] [pel-teit], a. Peltado, en forma
de pelta o escudo; (Bot.) que tiene su pecfolo inserto casi en
medio del disco.

pelting ['peltirj] [pel-tin], s. Acometimiento, violencia.
peltry ['peltn] [pel-tri], 5. Peleterfa, pieles, pellejos.
pelvic ['pelvik] [pel-vik], a. Pelvico, referente a la pelvis.
pelvis ['pelvis] [pel-vis], s. 1. Pelvis, cavidad del cuerpo en
la parte inferior del tronco, o en la parte posterior del tronco
en los irracionales; parte del esqueleto. 2. Pelvis, receptaculo
membranoso en forma de embudo que se halla en cada rinon,
y es el principio del ureter.

pen [pen] [pen], s. 1. Pluma; en otro tiempo canon para
escribir; hoy dia, instrumento casi siempre de metal que
sirve para escribir con una tinta fluida. 2. Pluma, estilo o
habilidad y destreza en escribir. 3. Pluma, escritor. 4. Jaula,
caponera, alcahaz, corral (enclosure). 5. Cisne hembra
(Orn.). Gold pen, quill pen, steel pen, pluma de oro, de
ave, de acero. Ball-point pen, boligrafo. Slip of the pen,
error de pluma. Fountain pen, pluma estilografica. Pluma
fuente. Pen-and-ink drawing, dibujo a pluma.

pen, va. 1. Enjaular, alcahazar, encerrar, poner dentro de la
jaula o del alcahaz. 2. Escribir, poner por escrito, componer.
Este verbo tiene el preterite y participio pasado/ww, ademas
de la forma regular, penned.

penal ['pi:nl] [pi-nal], a. I . Penal, que toca y pertenece a la
pena o la incluye. 2. Que castiga. 3. Penal, provisto por la
ley penal; que senala penas. Penal code, codigo penal. Penal
servitude, presidio, pena de trabajos forzados.

penalization [.pimalai'zeijan] [pi-na-lai-sei-shon],
s. Castigo.

penalize ['pimalaiz] [pi-na-lais], vt. Castigar, penar,
sancionar (punish).

penalty [ 'penalt i ] [pe-nal-ti], s. 1. Pena, castigo
(punishment). 2. Multa, pena pecuniaria (fine). 3. Penalti.
Penalty shoot-out, tanda de penaltis. Penalty spot, punto
de penalty (footbal).

penance ['penans] [pe-nans], s. Penitencia, la pena que se
impone en satisfaction del pecado.

pencase f'penkeiz] [pen-keis], s. Estuche.
pence ['pens] [pens], s. pi. de PENNY.
pencil ['pensl] [pen-sil], s. 1. Lapiz. 2. Pincel, instrumento
con que el pintor asienta los colores en el lienzo. Pencil-
case, lapicero. Pencil drawing, dibujo a lapiz. Black-
lead pencil, lapiz negro. Red-lead pencil, lapiz rojo. 3.
Hacecillo de rayos de luz. Pencil-box, caja de lapices.
Pencil case, plumier.

pencil, va. Marcar, dibujar, escribir con un lapiz.
pencil sharpener [Fpenslja:pnar] [pen-sil-sharp-nar], s.
Sacapuntas.

pendant ['pendant] [pen-dant], s. 1. Pendiente, lo que esta
pendiente o cuelga de otra cosa para adorno o uso (earrings).
2. (Arq.) Adorno que cuelga de un techo. 3. Uno de los
objetos que forman un par; cuadro u objeto de arte que se
coloca de manera que corresponda con otro. 4. (Mar.) (a)
Amante, maroma corta; (b) gallardete, cierto genero de
banderilla partida que se pone en lo alto de los masteleros de
un navio. Broad pendant, (Mar.) corneta o gallardeton.
Brace pendants, (Mar.) brazalotes. Reeftackle-pendants,
(Mar.) amantes de aparejuelos de rizos. Rudder-pendants,
(Mar.) barones del timon.

pendency [ 'pendansi] [pen-dan-si], s. Suspension,
dilation, demora.

pendent ['pendant] [pen-dant], a. 1. Pendiente, colgante.
2. Sobresaliente, queproyecta. 3. (Bot.) Pendiente, que cuelga
con el apice hacia abajo.

pendicle ['pendikl] [pen-di-kol], s. 1. Miembro o portion
inferior, accesorio; adjunto.

pending ['pendin] [pen-din], a. Pendiente, indeciso. -prep.
1. Durante. 2. Hasta; mientras, en el intervalo. To be
pending, estar en tramite.

pendular [ 'pendjula ' ] [pen-diu-la r], a. Pendulo,
perteneciente a un pendulo o a una pendola.

pendulosity [ . p e n d j u ' l a s i t i ] [pen-diu-lo-si- t i ] ,
pendulousness [ 'pendjulasms] [pen-diu-los-nes], s.
Suspension, el estado de lo que no esta fijado en otra cosa.

pendulous [ 'pendjulas] [pen-diu-los], a. Pendulo,
pendiente.

pendulum ['pendjulam] [pen-diu-lom], 5. Pendulo, cuerpo
suspendido de un punto fijo que puede moverse libremente
con vaivenes u oscilaciones; pendulo o pendola de reloj.
Compensated o compensation pendulum, pendulo de
compensac ion . Mercurial pendulum, pendulo
compensador de mercuric.
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penetrability [ . p e m t r a ' b i l i t i ] [pe-ni- t ra-bi- l i - t i ] ,
penetrableness f 'peni t rablms] [pe-ni-tra-bol-nes], s.
Penetrabilidad.

penetrable f 'pemtrabl] [pe-ni-tra-bol], a. Penetrable, que
se puede penetrar, por una fuerza fisica, moral o intelectual.

penetrant [ 'penrtrant] [pe-ni-trant], a. Penetrante,
penetrative, sutil; persuasive.

penetrate [ 'peni t re i t ] [pe-ni-treit], va. 1. Penetrar,
introducir un cuerpo en otro; horadar, entrar; atravesar, pasar
al traves. 2. Penetrar, comprender. 3. Penetrar el animo,
llegar al corazon los sentimientos, afectar vivamente. -vn.
Introdiicirse, penetrar.

penetrating [ 'peni t re i t in] [pe-ni-trei-tin], a. Penetrative,
penetrante; agudo, astuto, sagaz, penetrador.

penetration [ ,pem, t re i j3n] [pe-ni-trei-shon], 5. 1.
Penetracion, el acto o la propiedad de penetrar fisicamente.
2. Penetracion, inteligencia cabal de una cosa dificil; agudeza,
sagacidad, perspicacia de ingenio.

penetrative ['pemtrativ] [pe-ni-tra-tiv], a. Penetrante.
penetrativeness [.pemtra'tivnis] [pe-ni-tra-tiv-nes], 5. La
aptitud de penetrar.

penguin [ 'pengwin] [pen-guin], 5. 1. (Orn.) Penquin,
pingiiino o pajaro bobo. V. PINGUIN.

penholder ['penhauldar] [pen-joul-dar], s. Portapluma,
mango o cabo de pluma.

penicillate [.pem'sileit] [pe-ni-si-leit], a. (Biol.) Penicilado,
en forma de pincel; guarnecido de hebras finas.

penicillin [.peni'silm] [pe-ni-si-lin], s. (Med.) Penicilina.
peninsula [pi 'nmsjula] [pi-nin-siu-la], s. Peninsula.
The Peninsula o the Iberian Peninsula, Iberia;
Espafia y Portugal.

peninsular [pi'nmsjular] [pi-nin-siu-lar], a. Peninsular, lo
concerniente a una peninsula.

penis [ 'phnis] [pi-nis], s. Pene, el miembro viril.
penitence ['pemtans] [pe-ni-tans], 5. Penitencia.
penitent fpenitant] [pe-ni-tent], a. Penitente, arrepentido,
contrito. -s. Penitente, la persona que se arrepiente de sus
faltas o pecados.

penitential [.peni'tenjsl] [pe-ni-ten-shal], a. Penitencial,
de arrepemimiento; que pertenece a la penitencia o la incluye;
que se refiere a la penitencia como castigo. The seven
penitential psalms, los siete salmos penitenciales. -s. Libro
de penitencias.

penitentiary [ .pem'tenjart] [pe-ni-ten-sha-ri], a. 1.
Penitenciario, que expresa el arrepentimiento; de
penitencia, de castigo. 2. Penitenciario, referente al castigo
y a la disciplina de los prisioneros. -s. 1. Penitenciaria,
casa de correccion, carcel. 2. Penitenciario, en sentido
eclesiastico, confesor.

penitently [ ' p e n i t a n t l i ] [pe-ni-tent-li] , adv. Con
arrepentimiento, con penitencia.

penknife [ 'pennaif] [pen-naif], s. Cortaplumas, navaja
pequena; se llama asi porque en otro tiempo se empleaba
para cortar o tajar las plumas.

penman ['penman] [pen-man], s. Pendolista, caligrafo;
maestro de escritura; el que tiene por oficio escribir.

penmanship ['penmanjip] [pen-man-ship], s. Escritura, el
acto de escribir, el arte de escribir; caligrafia.

pen name [ 'pen'neim] [pen-neim], S. Seudonimo, nombre
ficticio de un escritor.

pennant [ ' p e n n a n t ] [pen -nan t ] , s . 1. F l a m u l a ,
gallardete. V. STREAMER. 2. (Mar.) Amante, marorna
corta. V. PENDANT.

pennate, pennated ['penneit] [pen-neit], a. 1. Alado, que
tiene alas. 2. (Hot.) Lo que tiene la figura de pluma. V.
PINNATE.

penned ['penid] [pe-nid], a. Escrito; enjaulado.
penner ['penar] [pe-nar], s. 1. Autor, escritor, el que escribe.
2. Plumero, estuche o vaso en que se guardaban antiguamente
las plumas de escribir.

pen-nib [ ' pennib] [pen-nib], 5. /. Punta de pluma,
plumilla, plumin.

penniferous, ['pennifaras] [pen-ni-fe-ros], a. Penigero, que
tiene plumas.

penniform ['penifoim] [pe-ni-form], a. Peniforme, parecido
a una pluma.

penniless t 'penilis] [pe-ni-les], a. Sindinero, sinunochavo
o sin blanca; muy pobre.

pennon ['pennan] [pe-non], s. Pendocito, flamula, bandera
pequena acabada en punta; pendon.

penny ['peni] [pe-ni], s. (pi. PENNIES, para designar el
niimero de las piezas, y PENCE, cuando se trata de su valor
monetario). 1. Penique, antigua moneda de cobre de Inglaterra
que valia la duodecima parte de un chelin. I have not a
single penny, no tengo un cuarto. 2. (Fam. E. U.) Centavo.
3. Dinero, hablando en general. 4. Coste; se emplea en
composicion, como sixpenny. Two pennies, dos piezas de
dos cuartos. Twopence, cuatro cuartos, veinte centimes. A
halfpenny, un medio penique, un cuarto, cinco centimes.
To turn an honest penny, (Fam.) Ganar el dinero
honradamente. A pretty penny, (Fam.) Bastante dinero,
regular suma de dinero. Like a bad penny, como la falsa
moneda (expr.). Penny-in-the-slot machine, maquina
tragaperras. Penny-whistle, flauta metalica.

penny-pinching [ 'peni.pinf/in] [pe-ni-pin-chin], s. 1.
Racaneria, tacaneria. a. 2. Avaro, tacano (person.

penny-post f ' pen ipaus t ] [pe-ni-poust], s. Cartero,
correo interior.

pennyroyal ['peniroial] [pe-ni-roial], s. (Bot.) Poieo.
pennyweight ['pemweit] [pe-ni-ueit], s. 1. Escrupulo
espanol.

penny-wise ['pemwaiz] [pe-ni-uais], a. Se dice del que por
ahorrar poco se expone a perder mucho. Penny-wise and
pound-foolish, que escatima en los gastos pequenos y
derrocha sumas cuantiosas.

pennyworth ['pemwsiG] [pe-ni-uez], s. 1. El valor de un
penique o la cosa que se compra por un penique. 2. Cualquier
cosa que se compra por dinero. 3. Una cantidad pequena de
cualquier cosa.

penological [ ,pi :na ' lod3ikal] [pi-no-lo-yi-kal], a.
Penologico, referente a la ciencia de la penologia.

penologist [pii'noladsist] [pi-no-lo-yist], s. Criminologo,
penalista.

penology [pii'noladsi] [pi-no-lo-yi], 5. Penologia.
pensile ['pensi:!] [pen-sil], a. Pensil, colgado, suspense,
pendiente en el aire.

pensileness ['pensilnis] [pen-sil-nes], s. El estado de lo que
se halla suspense o colgado.

pension ['penjan] [pen-shon], 5. Pension, cantidad que se
concede periodicamente por un acto o servicio meritorio,
particularmente por un gobierno; pension de retiro. To retire
on a pension, jubilarse. Pension scheme, plan de pensiones.

pension, va. Dar una pension, pensionar. To pension
somebody off, jubilar a alguien.

pensionary ['penjanan] [pen-sho-na-ri], a. Pensionado,
se dice del que goza de alguna pension, -s. Pensionado,
pensionista.

pensioner ['penjanar] [pen-sho-nar], s. 1. Pensionista,
pensionado; (Mil. y Mar.) invalido. 2. El que depende de la
liberalidad de otro. 3. Estudiante ordinario en Cambridge;
corresponde a commoner en Oxford.

pensive ['pensiv] [pen-siv], a. Pensativo, meditabundo;
melancolico, triste.

pensively ['pensivli] [pen-siv-li], adv. Pensativamente,
melancolicamente, tristemente.

pensiveness ['pensivnis] [pen-siv-nes], s. Melancolia,
tristeza; meditation profunda.

penstock ['penstok] [pens-tok], s. 1. La esclusa de la represa
de los molinos. 2. Paradera (del caz). 3. Portapluma.

pent ['pent] [pent], a. ypp. de PEN. Acorralado, enjaulado,
encerrado. Here in the body pent, aqui, encerrado en el cuerpo.

penta-, pent-, Formas derivadas del griego pente, cinco.
pentacapsular ['penta,kaepsjular] [pen-ta-kap-siu-lar], a.
(Bot.) Pentacapsular, de cinco capsulas.
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pentachord ['pentakDid] [pen-ta-kord], s. Pentacordio, lira
de cinco cuerdas.

pentad ['pentad] [pen-tad], s. 1. El numero cinco; grupo
de cinco cosas. 2. Lustro, espacio de cinco anos. 3.
(Qutm.) Atomo, radical, o elemento que tiene fuerza de
combinacion de cinco.

pentagon [ 'pentagan] [pen-ta-gon], s. Pentagono,
poligono de cinco angulos y de cinco lados.

pentagonal [pen'tasganl] [pen-ta-go-nal], a. Pentagonal,
pentangular.

pentagram ['pentagraem] [pen-ta-gram], 5. /. Estrella
de cinco puntas.

pentagraph ['pentagraef] [pen-ta-graf], s. Pentagrafo,
instrumento para copiar disenos y pinturas en cualquier
proportion.

pentahedron [ ,penta 'hi :dran] [pen-ta-ji-dron], 5.
Pentaedro.

pentameter [,pen'taemit3r] [pen-ta-mi-tar], s. Pentametro.
pentangle [.pen'tasngl] [pen-tan-guel], s. Pentangulo.
pentangular [ ,pen'taengjula r] [pen-tan-guiu-lar], a.
Pentangular.

pentapetalous [.penta'petalas] [pen-ta-pe-ta-los], a.
Pentapetalo, que tiene cinco petalos u hojas.

pentaphyllous [.penta'fibs] [pen-ta-fi-los], a. Pentafilo,
que tiene cinco hojas.

pentateuch ['pentaetjuik] [pen-tan-tiuk], s. Pentateuco, los
cinco libros de Moises, que son los primeros del Antiguo
Testamento.

Pentecost ['pentikost] [pen-ti-kost], s. 1. Pentecostes, fiesta
de los judios, que se celebraba el quincuagesimo dia despues
de Pascua. 2. Pentecostes, la festividad de la venida del
Espiritu Santo sobre los Apostoles.

pentescostal bpenti'kostl] [pen-ti-kos-tal], a. Perteneciente
a la pascua de Pentecostes.

penthouse [ 'penthaus] [pent-jaus], s. 1. Tejaroz,
tejadillo, colgadizo o cobertizo que sale de una pared con
caida hacia fuera. 2. (Mil.) Mantelete. 3. Alguna cosa que
se parece a un cobertizo.

pentice ['pentis] [pen-tis], s. Cualquier techo inclinado;
tejado, tejadillo, sotechado.

Pentium processor [,pentiam'prausesar] [pen-tium-pro-
se-sar], 5. (marca registrada) Procesador Pentium.

pent-up ['pentAp] [pent-ap], a. Cerrado, encerrado,
contenido dentro de una cosa:

penult [pi'nAlt] [pi-nalt], s. V. PENULTIMA.
penultima [pi'nAltima] [pi-nal-ti-ma], s. (Gram.)
Penultima, la sflaba anterior a la ultima en una palabra.

penultimate [pi'nAltimit] [pi-nal-ti-mit], a. Penultimo.
penumbra [pi 'nAmbra] [pi-nam-bra], s. 1. (Astr.)
Penumbra, sombra parcial en los eclipses entre lo iluminado
y la parte obscurecida. 2. (Pint.) El punto o linea de un
cuadro en que se confunde la sombra con la luz. 3. La franja
obscura alrededor del punto centrico de una macula del sol.

penurious [pi'njuanas] [pi-niua-rios], a. 1. Tacafio, ruin,
avaro, miserable. 2. Escaso; indigente.

penuriously [pi 'njoanasl i ] [pi-niua-rios-li], adv.
Escasamente, con escasez, miserablemente.

penuriousness [pi'njuanasnis] [pi-niua-rios-nes], s.
Tacaneria, ruindad, miseria; cortedad de animo; escasez.

penury ['penjun] [pe-niu-ri], s. Penuria, pobreza, carestia,
falta de alguna cosa muy necesaria.

pen-wiper [rpen,waipar] [pen-uai-par], s. Limpiaplumas.
peon ['pi:an] [pion], s. Criado, peon.
peony ['pi:am] [pio-ni], s. (Hot.) Peonia, cualquier
planta del genero Pxonia, de la fami l ia de las
ranunculaceas, y su flor.

people ['piipl] [pi-pol], s. 1. Pueblo, nacion, todas las
personas que se hallan bajo el mismo gobierno, que hablan
el mismo idioma, o que son de la misma sangre. 2. Poblacion,
habitantes (inhabitants). 3. Populacho, la gente comun, el
vulgo. 4. Gente, pluralidad de personas; tomando el verbo
en el plural. What will people say? <,Que dira la gente?

^que diran? Common people, gentualla, gentuza. 15 people,
15 personas. The people of Mexico, los habitantes de
Mexico; la nacion mejicana. Country people, la gente del
campo, los campesinos. How are your people?, ^como
estan los tuyos? Young people, los jovenes. People think
that, se cree que, piensan que. People mover, cinta
transportadora, pasillo movil (EU).

people, va. Poblar.
pep [pep] [pep], s. (Fam.) Energia, vigor, entusiasmo,
espiritu. vt. Animar, fortalecer, estimular.

pepper f'pepar] [pe-par], s. 1. Pimienta, fruto del pimentero
(spice). 2. Pimentero, arbusto que da la pimienta. 3. Pimiento,
aji, chile; cualquier planta del genero Capsicum o su fruto.
Black pepper, pimienta negra. Long pepper, pimienta larga.
Red o Cayenne pepper, pimiento. (Amer.) Aji, guindilla.
(Mex.) Chile. Peppermill, molinillo de pimienta. Pepperpot,
pimentero, recipiente para pimienta. Pepper steak, filete a
la pimienta. The small red pepper, chiltipiquin.

pepper, va. 1. Rociar o sazonar con pimienta o aji (spice). 2.
Golpear; herir a uno con un tiro de perdigones u otra
munition menuda.

Pepper-box, pepper-pot ['pepaboks] [pe-pa-boks], s.
Pimentero.

pepper-corn [ 'pepakoin] [pe-pa-korn], s. Bagatela,
nineria, chucheria.

peppering ['pepanrj] [pe-pa-rin], a. Caliente, fogoso,
colerico. -s. Perdigonada, tiro de perdigones.

peppermint ['pepammt] [pe-pa-mint], s. (Bot.) Menta
piperita, hierbabuena. Peppermint drop, pastilla de menta.

pepperwort ['pepawoit] [pe-pa-wuort], s. (Bot.) Lepidio.
peppery ['pepan] [pe-pa-ri], a. Picante. (Fig) De malas
pulgas, enojadizo.

pepsin, pepsine ['pepsin] [pep-sin], s. Pepsina.
peptic ['peptik] [pep-tik], a. Digestivo.
peptone ['peptaun] [pep-toun], s. Peptona.
peptonize ['peptaunaiz] [pep-tou-nais], va. Peptonizar,
convertir en peptona.

peptonic [ 'peptaunik] [pep-tou-nik], a. Peptonico,
perteneciente a la peptona o derivado de ella.

per [pa:r] [per], prep. For. As per invoice, segiin factura. Per
annum, al afio. Per capita, por cabeza, por persona. Per
cent, por ciento. Per se, por si mismo, por su propia
naturaleza.

peradventure [,paraed'vantj"ar] [pe-rad-ven-char], adv.
Quiza, acaso, por acaso, por ventura. -s. Posibilidad de error;
duda, cuestion.

perambulate [pa'raembjuleit] [pe-ram-biu-leit], va. Pasar
por alguna parte, transitar, recorrer algun territorio; ver,
visitar. -vn. IT paseando, andar.

perambulation [pa.raembju'leijOT] [pe-ram-biu-lei-shon],
5. La action de caminar o transitar por alguna parte.

perambulator ['paraembjuleitar] [pe-ram-biu-lei-tar], 5. 1.
Cochecillo de nino. 2. Odometro, maquina o rueda para
medircaminos.

perborate [pa'bo:reit] [per-bo-reit], s. Perborato.
percale ['paikeil] [per-keil], s. Percal, cierta tela de algodon,
blanca o pintada, que sirve para vestidos de mujer.

perceivable ['pasiivabl] [per-si-va-bol], a. Perceptible, que
se puede percibir.

perceivably [ ' p a s i : vab l i ] [per-s i -va-bl i ] , adv.
Perceptiblemente.

perceive [pa'siiv] [per-siv], va. 1. Percibir, comprender,
entender; conocer. 2. Percibir, recibir por alguno de los
sentidos las impresiones de los objetos. 3. Recibir una cosa
la impresion de otra. To perceive before-hand, presentir.

percentage [pa'sentids] [per-sen-tich], s. 1. Porcentaje. 2.
Tanto por ciento, interes por ciento.

perceptibility ^pasepta'bili t i] [per-sep-ti-bi-li-ti], s.
Perceptibilidad, facultad de ser percibido; raramente, la
facultad de percibir.

perceptible [pa'septabl] [per-sep-ti-bol], a. Perceptible,
sensible; que puede percibirse.
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perceptibly [ p a ' s e p t a b l i ] [per - sep- t i -b l i ] , adv.
Perceptiblemente, sensiblemente, visiblemente.

perception [pa'sepjan] [per-sep-shon], s. 1. Perception,
action y efecto de percibir; conocimiento de las cosas
exteriores obtenido por las impresiones sobre los sentidos;
aprehension, saber. 2. Facultad de percibir, de adquirir
conocimiento de algo. 3. (For.) Toma, recibimiento, de
cosechas o de ganancias.

perceptive [pa'septiv] [per-sep-tiv], a. Perceptivo, quetiene
la facultad de percibir.

perceptivity [ , p a s e p ' t i v i t i ] [per-sep- t i -v i - t i ] , s.
Perceptibilidad.

perch [p3:tj~] [perch], s. 1. Perca, pez de agua dulce. 2.
Pertica, medida de tierra de cinco varas y media. 3.
Alcandara, percha.

perch, vn. Posarse, sentarse, pararse, empingorotarse,
encaramarse; descansar las aves, ponerse en percha. -va.
Emperchar, empingorotar.

perchance [pa't Jains] [per-chans], adv. Acaso, quiza,
por ventura.

percher [pa'tjsr] [per-cha1], s. 1. El ave que se pone en
percha. 2. (Des.) Velagrande, cirio.

percheron [pa'tjaran] [per-che-ron], a. y s. Percheron,
caballodetiro.

perchloric [pa'klnnk] [per-klo-rik], a. (Quim.) Perclorico.
Perchloric acid, acido perclorico.

perchlorid, perchloride [pa'klond] [per-klo-rid], 5.
Percloruro, combination del cloro con los demas cuerpos
en toda intensidad de que es susceptible aquel.

percipient [pa'sipiant] [per-si-pient], a. Percipiente, loque
dene la virtud de percibir. -s. Percipiente, el ser que tiene la
facultad de percibir.

perclose [pa'klauz] [per-klous], s. (Arq.) Barandilla o
enverjado que encierra un lugar u objeto, como un altar o
una capilla.

percoid ['pakoid] [per-koid], a. Percoide, que se parece
alaperca.

percolate ['psikoleit] [per-ko-leit], va. y vn. Colar, filtrar.
percolation ['paikaleijan] [per-ko-lei-shon], s. Coladura,
filtration.

percolator ['paikaleita'] [per-ko-lei-tar], .y. 1. Filtro, colador.
2. Cafetera, filtradora.

percuss [ ' pa rkas ] [per-kas], va. Herir, golpear
rapidamente; percutir, emplear la percusion como
medio de exploracion medica.

percussion [pai'kAjan] [per-ka-shan], .s. 1. Percusion,
golpe. 2. Resonacion, el sonido causado por la repercusion;
el cheque producido por el encuentro de dos cuerpos. 3.
(Med.) Percusion. Percussion caps, cebo de golpe o
fulminante para las armas de fuego; piston, capsula.

percussionist [ p a i ' k A j a n i s t ] [per-ka-sho-nist] , 5.
Percusionista.

percussive [pai'kASiv] [per-ka-siv], a. Que golpea contra
otracosa.

percutient [pai'kAjant] [per-ka-shent], a. Percuciente; se
dice de lo que hiere o causa impresion en otra cosa.

perdition [pa i 'd i jan] [per-di-shon], s. Perdicion,
destruction, perdida, ruina.

perdurable [pai'djuarabl] [per-diua-ra-bol], a. Perdurable,
muy duradero.

perdurably [ pa i ' d jua rab l i ] [per-diua-ra-bli], adv.
Perdurablemente.

peregrinate ['perigrmeit] [pe-ri-gri-neit], va. 1. Peregrinar,
viajar de un pais o de lugar a otro. 2. (Des.) Vivir en paises
extranjeros.

peregrination [.pengn'neijan] [pe-ri-gri-nei-shon], s.
Peregrination, viaje por paises extranjeros, o de un lugar a otro.

peregrine f ' pe r ignn] (pe-ri-grin], a. 1. Peregrino,
migratorio, pasajero, como las aves. 2. Extranjero, que
no es indigena.

peremptorily [ .paremp'tanh] [pe-remp-to-ri-li], adv.
Perentoriamente; absolutamente.

peremptoriness [,paremp'tarinis] [pe-remp-to-ri-nes], 5.
Tono dogmatico o magistral, juicio o decision absolutos o
decisivos; obstinacion.

peremptory [pa'remptari] [pe-remp-to-ri], a. Perentorio;
absolute, decisive, definitive; dogmatico, magistral.
Peremptory orders, ordenes perentorias. Peremptory sale,
venta forzosa.

perennial [pa'remal] [pe-re-nial], a. 1. Perenne, perennal;
continue, incesante, permanente, perpetuo. 2. (Biol.) Que
crece continuamente: (a) (Bot.) Perenne, que sobrevive mas
de dos anos; (Ento.) que sobrevive mas de un ano, o que
forma colonias que duran varies anos. -s. (Bot.) Planta
perenne, que dura varies anos, produciendo comunmente
flores y frutos cada ano.

perennially [pa'remah] [pe-re-nia-li], adv. Constantemente,
perennemente.

perfect ['paifikt] [per-fekt], a. 1. Perfecto, acabado, que no
tiene defecto ni falta; habil, diestro, cabal, consumado. 2.
(Bot.) Complete, provisto de estambres y pistilos. 3. (Gram.)
Perfecto, que expresa un acto cumplido. 4. (Fam.) Pure,
muy grande, excesivo. She has a perfect horror of spiders,
ella tiene horror ciego a las arafias. -s. Tiempo perfecto.

perfect, va. 1. Perfeccionar, hacer perfecto; acabar
enteramente. 2. Perfeccionar, instruirenteramente.

perfecter ['ps:fiktar] [per-fik-tar], s. Perfeccionador.
perfectibility [ pa . f ek t i ' b ih t i ] [per-fek-ti-bi-li-ti], s.
Perfectibilidad, cualidad de lo perfectible.

perfectible [pa'fektabl] [per-fek-ti-bol], a. Perfectible, que
puede ser perfeccionado.

perfection [pa'fekjan] [per-fek-shon], 5. 1. Perfection,
estado de lo perfecto, suprema excelencia. 2. El grade mas
alto de una cosa; lo extremo, lo supremo.

perfectionism [pa'fekjanizm] [per-fek-sho-ni-sem], s.
Perfeccionismo.

perfectionist [pa ' fek jan is t ] [per-fek-sho-nist], a.
Perfeccionista.

perfective [pa'fektiv] [per-fek-tiv], a. Perfective, que da o
puede dar perfection.

perfectively [pa'fektivh] [per-fek-tiv-li],odv. Con perfection.
perfectly [ ' pa i f ik r l i ] [per-fikt-li], adv. Perfectamente,
cabalmente. It's perfectly ridiculous, es completamente
absurdo.

perfectness [ 'paif ikfnrs] [per-fekt-nes], s. Pefeccion,
habilidad, capacidad; excelencia.

perfidious [pai'fidias] [per-fi-dios], a. Perfido, desleal,
traidor, fementido; infiel, que viola la fe.

perfidiously [pa:'f id ias l i ] [per-fi-dios-l i] , adv.
Traidoramente, perfidamente.

perfidiousness [pai'fidiasms] [per-fi-dios-nes], s. Perfidia,
deslealmente, traicion.

perfidy [ 'paifidi] [per-fi-di], s. Perfidia.
perfoliate, perfoliated [pai'faheit] [per-fo-lieit], a. (Bot.)
Perfoliado; se dice de una hoja que rodea el tallo y parece
estar perforada por el.

perforate ['paifareit] [per-fo-reit], va. Perforar, horadar,
penetrar alguna cosa agujereandola de una parte a otra; calar.

perforation [ .paifa ' re i jan] [per-fo-rei-shon], s. 1.
Perforation, el acto de horadar, taladrar o barrenar. 2. Cala.

perforator ['paifareita'] [per-fo-rei-tar], s1. Perforador, el
que o lo que perfora; (a) barrena, taladro; (b) perforador,
instrumento de obstetricia.

perforce [ps'fois] [per-fors], adv. Por fuerza, por necesidad.
-5. Compulsion, apremio.

perform [pa'foim] [per-form], va. 1. Ejecutar, hacer, poner
por obra alguna cosa; efectuar. 2. Desempenar, llenar. To
perform one's promise, cumplir con su palabra. To perform
one's duties, cumplir con su obligation, -vn. 1. Representar,
hacer papel; cantar; tocar un instrumento musical (play);
salir bien en una empresa o empeno. To perform the piano,
tocar el piano.

performable [pa'foimabl] [per-for-ma-bol], a. Ejecutable,
practicable.
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performance [pa'foimans] [per-for-mans], 5. 1. Ejecucion;
cumplimiento (fulfilment). 2. Composition, obra (work). 3.
Action, hecho, hazana (act). 4. Representation teatral. 5.
Comportamiento, funcionamiento, rendimiento.

performer [p3'fo:m3r] [per-for-mar], s. 1. Ejecutor, el
que ejecuta o pone por obra alguna cosa. 2. El que ejecuta
alguna habiltdad en publico; actor, representante, musico,
sinfonista, acrobata.

performing [pa'foimirj] [per-for-min], a. Amaestrado
(animal).

perfume ['p3:fju:m] [per-fium], va. Pefumar, aromatizar
alguna cosa; incensar. s. Perfume.

perfumer [pg 'f juimy] [per-fiu-mar], s. Perfumador,
perfumero, perfumista.

perfumery [pa'fjuiman] [per-fiu-ma-ri], s. Los perfumes
en general: perfumeria, la preparation de los perfumes.

perfunctorily [pa'fArjAtanh] [per-fank-to-ri-li], adv.
Descuidadamente, sin interes, superficialmente, por encima.

perfunctorjness [pa'fArjitannis] [per-fank-to-ri-nes], s.
Descuido, negligencia.

perfunctory [pa'fArjAtari] [per-fank-to-ri], a. Perfunctorio,
superficial, indolente, negligente.

perfuse [pa'fju:z] [per-fius], va. (Poco us.) Tinturar; colmar,
llenar demasiado; difundir, extender sobre.

perfusion [pa'fjuisan] [per-fm-shon], s. Tintura, el actode
difundir o derramar.

pergola ['paigala] [per-go-la], s. Pergola, emparrado.
perhaps [pa'haeps] [per-japs], adv. Puede ser, quiza, quizas,
acaso, por ventura. Perhaps so, tal vez sea asi. Perhaps
not, puede que no.

peri ['pen] [pe-ri], s. Peri, hada de la mitologfa persa.
peri. Prefijo griego que significa cerca de, alrededor.
pericardia!, pericardiac [,peri'ka:di3l] [pe-ri-kar-
dial] [,pen'ka:di3k] [pe-ri-kar-diak], pericardian
[ .pen 'kaidian] [pe-ri-kar-dian], a. Pericardino,
referente al pericardio.

pericarditis [,pen'ka:daitis] [pe-ri-kar-dai-tis], s.
Pericarditis, inflamacion del pericardio.

pericardium [ .pen'kaidiam] [pe-ri-kar-diom], s.
Pericardio, bolsa membranosa que rodea y protege el
corazon.

pericarp, ['penkaip] [pe-ri-karp], s. Pericarpio, pelicula
que cubre el fruto de las semillas.

pericarpial, [,pen'ka:pial] [pe-ri-kar-pial], a. Pericarpial,
que pertenece al pericarpio.

peridrome ['pendraum] [pe-ri-droum], s. (Arq.) Peridromo,
galeria entre las columnas y la pared.

perigee ['pendsi:] [pe-ri-yi], perigeum ['peridsism]
fpe-ri-yiom], s. (Astr.) Perigeo, punto en la orbita de la
luna (rara vez en la de un planeta) en que se halla mas
proxima a la tierra.

perihelion, perihelium [.peri'hhhan] [pe-ri-ji-lion], s.
(Astr.) Perihelio, punto en que un planeta se halla mas
inmediatoal sol.

peril ['peril] [pe-ril], s. Peligro, riesgo, contingencia, acaso.
peril, va. Exponer al peligro, ponerenpeligro; arriesgar. -vn.
Peligrar; estar en peligro.

perilous ['perilas] [pe-ri-los], a. Peligroso, aventurado.
perilously ['penlash] [pe-ri-los-li], adv. Peligrosamente,
arriesgadamente.

perilousness ['penlasnis] [pe-ri-los-nes], s. La situation
peligrosa o arriesgada de una cosa.

perimeter ['penmita'] [pe-ri-mi-tar], s. Perimetro, el ambito
o circunferencia de algun espacio, figura o lugar.

perinatal ['permaetl] [pe-ri-na-tal], a. Perinatal.
perineal ['pennial] fpe-ri-nial], a. Perineal, relative al
perineo.

perineum ['perimam] [pe-ri-niom], s. (Anat.) Perineo, el
espacio entre el ano y los organos de la generation.

period ['pianad] [pi-riod], s. 1. Periodo, circuito, revolution.
2. Periodo, ciclo,, epoca. At that period, en aquel entonces.
3. Periodo, cierto y determinado numero de afios, meses,

dias, etc. 4. Fin, conclusion; el ultimo punto a que puede
llegar alguna cosa. 5. (Gram.) Periodo, clausula entera. 6.
(Med.) Periodo, fase particular de una enfermedad. 7. (Mas.)
Periodo, frase de cierto numero de compases uniformes y
regulares. 8. Periodo, punto final, signo de puntuacion. 9.
The period, el dia de hoy, el presente tiempo. -pi. La regla,
la menstruation. My early period, mi juventud.

periodic, periodical f ' p i a n a d i k ] [p ia - r io -d ik]
[.piari 'odikal] [pia-rio-di-kal], a. Periodico.

periodically [.pian'odikali] [pia-rio-di-ka-li], adv.
Periodicamente.

periodicalness [.pian'odikalnis] [pia-rio-di-kal-nes], 5.
Periodicidad, calidad de periodico.

periodicity [.piana'disiti] [pia-rio-di-si-ti], s. Periodicidad.
periodontal [pen'dontl] [pe-ri-don-tal], a. Periodontal.
periosteum ['piariastiam] [pia-rios-tiom], s. Periostio,
membrana vascular y nerviosa que cubre los huesos.

peripatetic [.penpa'tetik] [pe-ri-pa-te-tik], a. 1. El que anda
a pie desde un lugar a otro. 2. Peripatetico, el secuaz de
Aristoteles. Peripatetic philosophy, peripatetismo.

peripetia ['penpeja] [pe-ri-pe-sha], s. Peripecia, desenredo,
desenlace de una pieza dramatica.

peripheral [pa'rifsral] [pe-ri-fe-ral], a. 1. Periferico,
periferal, perteneciente a una periferia. 2. Distante de un
centre. V. DISTAL,

peripheric, peripherical [pa'nferal] [pe-ri-fe-ral], a. V.
PERIPHERAL.

periphery [pa'rifan] [pe-ri-fe-ri], s. 1. La superficie exterior.
2. Periferia, circunferencia.

periphrase [pa'nfreis] [pe-ri-freis], va. Perifrasear, hacer
cincunlocuciones.

periphrasis, periphrase [pa'nfrasis] [pe-ri-fra-sis], s.
Perifrasis, circunlocucion.

periphrastic, periphrastical [,pen'fraestik] [pe-ri-fras-tik],
a. Perifraseado.

periphrastically [.pen'frasstikah] [pe-ri-fras-ti-ka-li], adv.
Con perffrasis.

periscope ['penskaup] [pe-ris-koup], s. Periscopio.
periscopic ['pensksupik] [pe-ris-kou-pik], a. Periscopico,
que tiene vista a todos lados. Periscopic lens, lente
periscopico, que por todos sus puntos transmite las imagenes
de los objetos.

perish ['pen/] [pe-rish], vn. Perecer, acabar, fenecer, morir:
marchitarse, pasarse. To perish with hunger, perecer de
hambre. Perish the thought! jDios me libre!

perishable ['perijsbl] [pe-ri-sha-bol], a. Perecedero.
perishableness ['pen/shims] [pe-ri-sha-bol-nes], s. La
calidad de perecedero.

perishing ['penjirj] [pe-ri-shin], a. It's cold perishing,
haceunfrio glacial.

perisperm ['penspaim] [pe-ris-perm], s. (Bot.) Perispermo,
envoltura de un ovulo o semilla rudimentaria.

peristalsis [.pen'staslsis] [pe-ris-tal-sis], 5. Movimiento
peristaltico o vermicular de un organo hueco del cuerpo,
particularmente del intestine.

peristaltic [,pen'st£eltik] [pe-ris-tal-tik], a. Peristaltico,
vermicular.

peristerion [.pen'stinan] [pe-ris-ti-rion], s. (Bot.) Verbena.
peristome [.peri 'staom] [pe-ris-toum], 5. 1. (Bot.)
Perfstomo, franja de dientes menudos, generalmente un
multiple de cuatro, que rodea el orificio de la capsula de los
musgos. 2. (Zool.) Las partes que rodean la boca de un
marisco univalve, un zoofilo o un insecto diptero.

peristyle fpenstail] [pe-ris-tail], 5. (Arq.) Peristilo, galeria
de columnas que rodea un edificio o parte de el.

perisystole ['penstaul] [pe-ris-toul], s. (Med.) Perisistole,
el intervale entre la sistole y la diastole.

peritoneal [.perita'niial] [pe-ris-to-nial], a. Peritoneal,
perteneciente o relative al peritoneo.

peritoneum [.perita'niiam] [pe-ris-to-niom], s. (Anat.)
Peritoneo, membrana serosa que cubre interiormente la
cavidad abdominal.
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peritonitis [.penta'naitis] [pe-ris-to-nai-tis], 5. Peritonitis,
inflamacion del peritoneo.

periwig [ 'periwig] [pe-ri-uig], s. Peluca, peluquin;
cabellera postiza.

periwinkle ['pen.wirjkl] [pe-ri-uin-kel], s. 1. Litorina,
bigaro, genero de moluscos gasteropodos. 2. (Bot.)
Pervencha, pervinca.

perjure f'p3:d33r] [per-yar], va. y vn. Perjurar, jurar en falso.
perjurer ['psidsara'] [per-ya-rar], s. Perjurador, perjuro.
perjury ['p3:d33n] [per-ya-ri], i. Perjurio. To commit
perjury, jurar en falso.

perk [pa:k] [perk], vn. Erguirse, levantar la cabeza con
afectacion de viveza. -va. 1. Adornar, decorar, vestir. 2.
Erguir, levantar la oreja o la cabeza.

perk, perky f 'paiki] [per-ki], a. Que tiene la cabeza erguida
con gentileza; gallardo.

perm [paim] [perm], sf. Permanente. To have a perm, to
have one's hair permed, hacerse una permanente
(hairdressers').

permanence ['paimanans] [per-ma-nens], s. Permanencia,
duracion firme, continuation del mismo estado, fijeza.

permanency [ 'paimsnsnsi] [per-ma-nen-si], s. 1.
Permanencia. 2. Alguna cosa permanente, muy duradera, o
indestructible.

permanent ['paimangnt] [per-ma-nent], a. Permanente, que
permanece estable, duradero, que continiia sin cambio.

permanently [ 'psimanantli] [per-ma-nent-li], adv.
Permanentemente.

permanent wave ['psimanant.weiv] [per-ma-nent-ueiv],
s. Ondulado permanente (hair).

permanganate [pai 'maErjggmt] [per-man-ga-neit], s.
(Quim.) Permanganato, compuesto del acido permanganico
con una base salificable.

permeability [ .psinm'bili t i] [per-mia-bi-li-ti], s.
Permeabilidad, calidad o condition de permeable.

permeable ['paimiabl] [per-mia-bol], a. (Fis.) Permeable,
se dice de todo cuerpo por donde puede penetrar facilmente
el aire, la luz o cualquier otro fluido rezumable; penetrable.

permeant ['paimiant] [per-miant], a. V. PERMEATIVE.
permeate ['paimieit] [per-mieit], va. Penetrar, atravesar,
calar, pasar por medio. Impregnar. The pessimism
permeates his work, el pesimismo se evidencia en su obra.

permeation ['paimieijan] [per-miei-shon], s. Pasaje o
penetration al traves de los intersticios o poros de un cuerpo.

permeative [ 'paimiativ] [per-mia-tiv], a. Penetrative,
permeativo, que penetra por entre los poros.

permissible [pa'missbl] [per-mi-sa-bol], a. Permisible, que
se puede permitir o consentir.

permission [pa'mijan] [per-mi-shon], s. Permision,
permiso, licencia (licence, permit). My mother gave me
permission, mi madre me dio permiso.

permissive [pa'misiv] [per-mi-siv], a. Permisivo, permitido,
tolerado, consentido.

permissively [ p a ' m i s i v l i ] [pe r -mi -s iv - l i ] , adv.
Permisivamente.

permissiveness [pa 'mis ivnis ] [per-mi-siv-nes], 5.
Permisividad.

permit [ 'paimit] [per-mit], va. 1. Permitir, consentir,
tolerar, autorizar tacitamente o no poniendo obstaculos
(authorize, allow). 2. Permitir, conceder permiso o libertad
de hacer, autorizar. Photographies are not permitted,
no se permiten fotografias.

permit, s. Permiso, licencia. Work permit, permiso de trabajo.
permittance ['paimitans] [per-mi-tans], 5. 1. Capacidad
electroestatica. 2. Permision, el acto de permitir.

permutation [.psimju'teijan] [per-miu-tei-shon], s. 1.
Permutacion, permuta, cambio reciproco. 2. (Mat.)
Permutation, combination en que se atiende al numero y
terminos que se comparan y a la diferencia resultante de los
lugares en que se colocan.

permute [pa 'mjuit] [per-miut], va. Permutar, trocar,
cambiar entre si.

permuter [pa'mjuita'] [per-miu-tar], s. La persona que
permuta, cambia o trueca.

pern [pam] [pern], s. (Orn.) Buaro del genero Pernis.
pernicious [pai 'm/as] [per-ni-shos], a. 1. Pernicioso,
gravemente daftoso o perjudicial, funesto, fatal. 2.
(Des.) Veloz.

perniciously [pa i 'm fss l i ] [per-ni -shos- l i ] , adv.
Perniciosamente, perjudicialmente.

perniciousness [psi 'nijasnis] [per-ni-shos-nes], s.
Malignidad, la calidad maligna o perniciosa de alguna cosa.

pernoctation [pa i 'nokte i fan] [per-nok-tei-shon], s.
Pernoctacion, el acto de dormir al raso; el acto de pasar en
vela toda la noche.

peroration [.pera'reijan] [pe-ro-rei-shon], s. Peroration,
la conclusion de alguna oration o discurso.

peroxid, peroxide [pa ' roksa id] [pe-rok-said], s.
Peroxido, grado mayor de oxidation. A peroxide blonde,
una rubia tenida.

perpend [pai'pend] [per-pend], va. (Ant.) Reflexionar,
pensar cuidadosamente, examinar o pesar las razones en
que se funda una opinion.

Perpendicle [psi'pendikl] [per-pen-di-kol], s. Cualquier
cosa que cuelga perpendicularmente.

perpendicular [,p3ip3n'dikjubr] [per-pen-di-kiu-lar], a.
Perpendicular, se dice de la linea o piano que cae sobre otro
piano o linea formando angulos rectos, -s. Linea
perpendicular.

perpendicularly [.psipen'dikjubh] [per-pen-di-kiu-lar-li],
adv. Perpendicularmente.

perpetrate ['paipitreit] [per-pi-treit], va. Perpetrar, cometer
algun delito o culpa grave (commit); hacer, ejecutar (do); se
usa tambien en sentido festivo.

perpetration [,p3:pi'treij9n] [per-pi-trei-shon], s.
Perpetration, el acto de cometer algun delito.

perpetrator ['ps:pitreit3r] [per-pi-trei-tar], s. Perpetrador.
perpetual [pa'petjusl] [par-pe-tiual], a. Perpetuo, continue,
incesante, eterno (endless, eternal); vitalicio. Perpetual
motion, movimiento continue, perpetuo, eterno.

perpetually [ p a ' p e t j u a l i ] [par-pe- t iua- l i ] , adv.
Perpetuamente, continuamente.

perpetuate [pg'petjueit] [par-pe-tiueit], va. Perpetuar,
eternizar, proseguir sin intermision.

perpetuation [pg.petju'eij'an] [par-pe-tiu-ei-shon], s.
Perpetuacion, la accion de perpetuar.

perpetuity [.paipi'tjunti] [par-pi-tui-ti], s. Perpetuidad,
duracion sin fin. (Law) In perpetuity, a perpetuidad

perplex [pa'pleks] [par-pleks], va. 1. Confundir ,
perturbar, dejar a uno perplejo y lleno de dudas. 2.
Intrincar, embrollar, enredar, enmaranar alguna cosa. 3.
Atormentar. -a. Intrincado, enredado.

perplexed [pa'plekst] [par-plekst], s. Perplejo, dudoso,
irresolute, confuso.

perplexedly [pa 'pleksidl i] [par-plek-sid-li], adv.
Perplejamente, confusamente.

perplexedness [pa 'p leks idnis] [par-plek-sid-nes],
perplexity [pa'pleksiti] [par-plek-si-ti], 5. Perplejidad,
duda, irresolucion: confusion, inquietud.

perquisite ['p3:kwizit] [per-kui-sit], s. Percance, gajes,
buscas, propinas, los emolumentos o utilidades que se
adquieren por algun empleo u ocupacion ademas del salario
o sueldo senalado.

perquisition [.paikwi'zijan] [per-kui-si-shon], s. Pesquisa,
indagacion, investigacion.

perron ['paran] [pe-ron], s. (Arq.) Grada o escalera abierta
en la parte exterior de un edificio.

perry ['pen] [pe-ri], .s. Sidrade peras.
persecute f ' p s i s i k j u i t ] [per-si-kiut], va. 1. Perseguir,
molestar, hostigar, vejar (follow, bother); particularmente
perseguir o afligir por motivo de las creencias religiosas de
uno. 2. Molestar, fatigar, importunar (annoy).

persecution [ .pa is^kju i jan] [per-si-kiu-shon], s.
Persecucion, vejacion; molestia.
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persecutive ['p3:sikju:trv] [per-si-kiu-tiv], a. Perseguidor,
que persigue.

persecutor ['p3:sikju:tar] [per-si-kiu-tar], 5. Perseguidor,
danador.

perseverance [ .pais i 'v iarans] [per-si-vi-rans], i.
Perseverancia, el acto o la costumbre de perseverar;
persistencia, constancia.

perseverant [ ,p3:s i 'v i9r3nt] [per-si-vi-rant] , a.
Perseverante, constante, firme.

persevere [,p3:si'vi3r] [per-si-viar], vn. Perseverar, persistir.
We persevered and it worked, insistimos y funciono.

persevering [ . p s i s i ' v i a r i r j ] [per-s i-via-r in] , pa.
Perseverante, persistente, tenaz.

perseveringly [.psisi'vianrjli] [per-si-via-rin-li], adv.
Perseverantemente, constantemente.

Persia ['psiJVI [per-sha], s. Persia.
Persian ['psijsn] [per-shan], a. Persa, persiano, perteneciente
a Persia, -s. 1. Persa, persiano, el natural de Persia. 2.
Persiana, tela delgada de seda. 2. Persa, persinao, la lengua
de Persia. Persian blinds, celosias. Persian Gulf, el Golfo
Persico. Persian wheel, azuda, maquina con que se saca
agua de los rios para regar los campos. Persian carpet,
alfombra persa.

persic f'paisik] [per-sik], a. P6rsico, persa. -s. Idioma persa.
persiflage [ ,p3:si 'fla:3] [per-si-flash], s. Choteo,
guasa, pitorreo.

persimmon [psi'siman] [per-si-mon], s. 1. Fruto globular,
anaranjado, que se parece a una ciruela, del diospiro. 2.
Diospiro, arbol que da este fruto. Diospyros Virginiana.
Japanese persimon, Fruto muy estimado en el Oriente.

persist [pa'sist] [per-sist], vn. Persistir, permanecer;
empenarse, insitir.

persistence [pa'sistans] [per-sis-tans], persistency
[ps'sistansi] [per-sis-tan-si], s. 1. Persistencia, permanencia
o firmeza en la ejecucion de alguna cosa, constancia. 2.
Obstinacion, contumacia. 3. Continuacion, duracion.

persistent, [pa'sistant] [per-sis-tant], a. 1. Persistente,
firme, determinado, resuelto. 2. Permanente, invariable,
continuo. 3. (Biol.) Persistente, que no cae o no se marchita.

persnickety [pais 'mkit i] [pers-ni-ki-ti], a. (E.U.)
Puntilloso, chinche.

person ['psisn] [per-son], s. 1. Persona, individuo o sujeto
de la naturaleza humana. He is a wonderful person, es una
persona maravillosa. 2. Persona. 3. Persona de la Trinidad.
4. (Gram.) Persona, el nombre o pronombre que rige a un
verbo o es regido por el. 5. (Biol.) Individuo. 6. (Ant.) Papel
de un actor; por extension, el sujeto que tiene alguna
representacion por cualquier concepto. In person,
personalmente o en persona.

personable ['psisnablj [per-so-na-bol], a. 1. Hermoso, de
buena presencia. 2. (Der. ant.) Capaz de mantener una
alegacion en los tribunales.

personage ['psisnids] [per-so-nich], s. 1. Personaje,
hombre o mujer de distincion o calidad. 2. Personaje, papel,
caracter.

personal f 'paisnl] [per-so-nal], a. Personal; directo en
persona; corporal; exterior. Personal estate, bienes muebles.
Personal property, propiedad mueble. Personal
appearance, (a) Aspecto, apariencia personal, (b)
Comparecencia en persona. Personal computer,
ordenador personal.

personality [ .psisa 'naeli t i] [per-so-na-li-ti], s. 1.
Personalidad, lo que constituye a una persona distinta de
otra; tambien lo que constituye un individuo. 2.
Personalidad, lo que se dice tocante a una persona
determinada, particularmente una expresion injuriosa. 3.
Personalidad, figura (public figure).

personalize [ 'psisanalaiz] [per-so-na-lais], va. 1.
Personalizar, hacer personal. 2. (Ret.) Personificar.

personally ['psisnali] [per-so-na-li], adv. Personalmente.
Do you know them personally?, ^.los conoces
personalmente? (in person).

personate ['psisaneit] [per-so-neit], va. 1. Representar,
subrogarse en los derechos, autoridad o bienes de otro. 2.
Contrahacer, remedar. 3. Representar, fmgir, hacer el papel
de alguna cosa o persona, -vn. Representar, ser actor en una
pieza dramatica.

personation [.paisa'neijan] [per-so-nei-shon], s. Disfraz,
artificio con que una persona pasa por otra.

personator [,p3:s3'neit3r] [per-so-nei-tar], 5. 1. El que
representa a otra persona. 2. Ejecutor, el que hace o ejecuta
alguna cosa.

personification [psi.somfi'keijan] [per-so-ni-fi-kei-shon],
s. Personification, prosopopeya, figura por la cual se hace
hablar o accionar a personas fingidas o cosas inanimadas.

personify [pai'sonifai] [per-so-ni-fai], va. Personificar,
atribuir a las cosas inanimadas o abstractas las pasiones o
afectos de las personas.

personnel [.psisa'nel] [per-so-nel], s. Personal, cuerpo de
empleados. Personnel manager, jefe de personal.

perspective [pa'spektiv] [pers-pek-tiv], s. 1. Perspectiva,
vista o aspecto de diversos objetos juntos mirados de lejos.
2. Vista, importancia relativa de sucesos o materias desde un
punto de vista especial. From a historical perspective,
desde una perspectiva historica. -a. (Pint.) Perspective,
perteneciente al arte de la perspectiva; que representa un
objeto en perspectiva.

perspectively [pa'spektivh] [pers-pek-tiv-li], adv. Por
representacion.

perspicacious [.psispi'keijas] [pers-pi-kei-shos], a.
Perspicaz, penetrante.

perspicaciousness [.psispi'keijasnis] [pers-pi-kei-shos],
perspicacity [.psispi'kaesiti] [pers-pi-ka-si-ti], s. 1.
Perspicacia; penetration o viveza de ingenio. 2. (Ant.)
Agudeza de vista.

perspicuity [,p3:spi'kjuiti] [pers-pi-kui-ti], 5. Perspicuidad,
claridad, transparencia.

perspicuous [.pa'spikjuas] [pers-pi-kuos], a. 1. Perspicuo,
claramente expresado, inteligible. 2. (Des.) Perspicuo, claro,
transparente.

perspicuously [.psispi'kjuash] [pers-pi-kuos-li], adv.
Perspicuamente, claramente.

perspicuousness [.psispi'kjiosnis] [pers-pi-kuos-nes], s.
Perspicuidad, claridad de estilo.

perspirable [ .psis 'paigrabl] [pers-paia-ra-bol], a.
Transpirable.

perspiration ^psispaia'reijan] [pers-pai-rei-shon], s. 1.
Transpiracion, exhalacidn de un fluido acuoso por las
glandulas excretorias de la piel. 2. Sudor, transpiracion,
serosidad que se exhala por los poros de los animales.

perspirative [.psis'paiarstiv] [pers-paia-ra-tiv], a. Lo
que transpira.

perspiratory [.psis'paiaratari] [pers-paia-ra-to-ri], a.
Transpiratorio, lo que pertenece a la transpiracion.

perspire [.psis'paiara'J [pers-paia-rar], vn. Transpiar,
evaporar los humores insensiblemente; exhalar fluido por
los poros. -va. Exhalar, excretar. A firtree perspires balsam,
un abeto excreta el balsamo.

persuadable [pa ' sweidabl] [per-suei-da-bol], a.
Persuasible.

persuade [ps'sweid] [per-sueid], va. Persuadir, convencer,
atraer a uno con razones; excitar, mover a alguno a la
ejecucion de una cosa. I'm easily persuaded, me dejo
convencer facilmente.

persuader [pg'sweida'] [per-suei-dar], s. Persuasor,
persuadidor.

persuasible [ps'sweisibl] [per-suei-si-bol], s. Persuasible.
persuasion [pa ' sweis^n] [per-suei-shon], 5. 1.
Persuasion, action y efecto de persuadir. 2. Persuasion,
la idea o el juicio que se forma en virtd de algiin
fundamento. 3. Creencia, opinion religiosa, creencia fija;
de aqui, partido, secta, o denominacion. People of all
persuasions, gente de todas las creencias. 4. Persuasiva,
facultad de persuadir.
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persuasive [pa'sweisiv] [per-suei-siv], a. Persuasive,
convincente (convincing), -s. Persuasiva, eficacia y destreza
en persuadir.

persuasory [pa'swasan] [per-sua-so-ri], a. Persuasive.
pert [p3:t] [pert], a. Petulante, atrevido, descocado (daring).
2. (Des.) Listo, vivo (clever).

pertain [pa:'tern] [per-tein], vn. 1. Pertenecer, tocar a alguno
como atributo, derecho, deber, propiedad, cualidad o adjunto
(belong to). 2. Concernir, referirse a.

pertinacious [,p3:ti'nei/3s] [per-ti-nei-shos], a. 1. Pertinaz,
obstinado, terco, tenaz. 2. Constante, incesante, continue.

pertinaciously [ .psiti 'neifgsli] [per-ti-nei-shos-li], adv.
Pertinazmente, obstinadamente.

pertinacity [.psiti'naesiti] [per-ti-na-si-ti], s. 1. Pertinacia,
obstinacion, terquedad, tenacidad (stubborness). 2.
Perseverancia, constancia, resolucion, firmeza (resolution).

pertinence [ ' p s i t m a n s j [per-ti-nens], pertinency
['paitmsns] [per-ti-nans], 5. Pertinencia, conexion, relation
de una cosa con otra.

pertinent ['psitmant] [per-ti-nant], a. 1. Pertinente, que
viene aproposito. 2. Perteneciente, pertinente (belonging).

pertinently [ ' p a i t m a n t l i ] [pe r - t i -nan t - l i ] , adv.
Pertinentemente, oportunamente.

pertly [ ' p s i t l i ] [per-tli], adv. 1. Insolentemente,
descaradamente, descocadamente. 2. (Des.) Vivamente,
prontamente.

pertness ['psitnis] [pert-nes], s. Petulancia, descaro,
atrevimiento, impertinencia (shamelessness).

perturb [pa'taib] [per-terb], va. Perturbar, inquietar, poner
en desorden.

perturbable [ps'taibabl] [per-ter-ba-bol], a. Perturbable,
que se puede perturbar.

perturbation, perturbance [,p3:t3:'beij"3n] [per-ter-bei-
shon], [pa'taibsns] [per-ter-bans] s. 1. Perturbacion,
desorden, agitacion de animo; efecto de perturbar. 2.
Perturbacion, desviacion en el movimiento de un cuerpo celeste.

perturbator [ ,p3 : t3 : 'be i t3 r ] [per- ter-bei- ta r] , s.
Perturbador, agitador.

perturber [p9't3:ba r] [per-ter-bar], 5. Perturbador,
agitador.

pertuse [pa't juiz] [per-tius], a. 1. Horadado con punzon,
agujereado. 2. (Bot.) Perforado.

pertusion [pa ' t juisan] [per-tiu-shon], s. 1. El acto
de taladrar. 2. Taladro, el agujero hecho con el taladro
o la barrena.

Peru [pa'ru:] [pa-ru], s. Peru.
peruke [pa'ruik] [pa-ruk], s. Peluca, cabello postizo.
Peruke-maker, peluquero.

perusal [pa'ruizal] [pa-ru-shal], s. Lectura, lection, action
de leer. I enclose the dossier for your perusal, le adjunto
el documento para que lo examine.

peruse [pa'ruiz] [pa-rus], va. 1. Leer; leer con atencion, leer
hasta el fin. 2. (Ant.) Observar, examinar atentamente.

peruser [ps'ru:33r] [pa-ru-shar], s. Lector; revisor,
examinador.

Peruvian [pa'ruivian] [pa-ru-vian], a. Peruano, del Peru.
Peruvian bark, quina, cascarilla.

pervade [psi'veid] [per-veid], va. Atravesar, esparcirse por
todas partes, penetrar, ocupar, llenar (occupy, fill).

pervasion [psi'vei/sn] [per-vei-shon], s. Esparcimiento, el
acto de esparcirse alguna cosa por todas partes.

pervasive [pai'veisiv] [per-vei-siv], a. Que se esparce por
todas partes, penetrative, penetrante.

perverse [pa'vsis] [per-vers], a. 1. Perverse, depravado,
male, intratable. 2. Contrario, refractario, obstinado, terco
(stubborn). 3. Enfadoso, molesto, vejador.

perversely [ps'vsish] [per-vers-li], adv. Perversamente, con
obstinacion.

perverseness [pa'vsisms] [per-vers-nes], s. Perversidad,
maldad, terquedad, obstinacion.

perversion [ps'vsijan] [per-ver-shon], s. Perversion,
pervertimiento, depravation.

perversity [pa'vsisiti] [per-ver-si-ti], 5. Perversidad,
conducta o naturaleza perversa, obstinacion, terquedad.

perversive [pa'vsisiv] [per-ver-siv], a. Perversive.
pervert [pa'vsit] [per-vert], va. 1. Pervertir, corromper
(corrupt). 2. Pervertir, falsear, viciar, dirigir mal o interpreter
rnal, desnaturalizar. -vn. 1. Apartarse, desviarse del camino
recto. 2. Hacerse renegade, apostatar. To pervert manners,
echar a perder las maneras. To pervert the meaning,
desnaturalizar el sentido.

pervert, s. Renegade, apostata; pervertido en oposicion
a convertido.

perverted [pa'vaitid] [per-ver-tid], a. Pervertido (all senses).
perverter [ps'vaita'] [per-ver-tar], 5. Pervertidor.
pervertible [pa'vsitibl] fper-ver-ti-bol], a. Pervertible, lo
que es facil de corromper o pervertir.

pervious ['psivias] [per-vios], a. Penetrable; permeable.
Pervious to light, que permite el paso a la luz.

perviousness f'psiviasms] [per-vios-nes], s. Penetrabilidad,
permeabilidad.

peseta [pa'seta] [pe-se-ta], s. Peseta.
pesky ['peski] [pes-ki], a. (Fam. E. U.) Molesto, incomodo,
tambien, apestado, excesivo.

pessary ['pesan] [pe-sa-ri], s. (Cir.) Pesario.
pessimism fpesimizam] [pe-si-mi-sem], s. 1. Pesimismo,
propension a verlo todo bajo el aspecto mas siniestro. 2.
Cinismo, la tendencia a despreciar lo bueno y suponer lo
male. 3. Pesimismo, sistema de filosofia que considera la
existencia como un mal.

pessimist ['pesimist] [pe-si-mist], s. Pesimista, persona que
todo lo ve bajo el aspecto mas desfavorable; partidario del
pesimismo, o que desea el exceso del mal como medio de
Ilegar al bien.

pessimistic ['pesimistik] [pe-si-mis-tik], a. Pesimista.
pessimistically [ipesi'mistikah] [pe-si-mis-ti-ka-li], adv. En
tono pesimista, de forma pesimista.

pest [pest] [pest], s. 1. Peste, pestilencia (stench, foul smell).
2. Peste, se dice de las personas o cosas muy danosas a las
buenas costumbres. Pest-house, lazareto. Pest-control,
lucha contra las plagas de insectos.

pester f'pest3r] [pes-tar], va. Moler, molestar, vejar, cansar,
atormentar, importunar (annoy). (Fam.) Jorobar. He pesters
me with his letters, me muele a cartas.

pesterable f'pestarabl] [pes-te-ra-bol], a. Molesto.
pesterer ['pestara'] [pes-te-rar], s. Moledor. (Vulg.)
Majadero, joroba, moscon, pejiguera.

pesticide f'pestisaid] [pes-ti-said], i. Pesticida.
pestiferous ['pestifaras] [pes-ti-fe-ros], a. Pestifero,
pestilente, pernicioso.

pestilence ['pestilans] [pes-ti-lens], s. Pestilencia, peste,
enfermedad contagiosa; tambien en este sentido figurado.

pestilent ['pestilent] [pes-ti-lent], a. 1. Pestilente, pestifero,
que produce una enfermedad contagiosa. 2. Pernicioso, de
influencia maligna, de efecto perjudicial. 3. Inoportuno,
atormentador.

pestilential [.pesti'lenfal] [pes-ti-len-shal], a. Pestilencial,
pernicioso, danoso en sumo grado (damaging).

pestilentiamess [.pesti'lenjalms] [pes-ti-len-shal-nes], s.
Calidad de pestilente.

pesti lently [ ' p e s t i l a n t l i ] [pes- t i - len t - l i ] , adv.
Pestilencialmente.

pestle ['pestl] [pes-tel], s. Mano de almirez, majador de
mottero. -va. Majar, moler o mezclar en un mortero.

pet [pet] [pet], a. Acariciado, mimado (spoiled); favorito;
domesticado (tame). Pet name, nombre carinoso, a menudo
un diminutive. Pet lamb, cordero criado en la casa, sin
madre. Pet food, comida para animales. -s. 1. Enojo, enfado,
despecho, acceso de mal humor. 2. Cualquier animal
domesticado y acariciado. 3. Favorito. He is a great pet, es
el favorito, el mimado, el querido. (Mex.) Chiqueado,
amamantado. To go away in a pet, irse enojado o enfadado.
To get in a pet, atufarse, enojarse. He is in a great pet,
toma el cielo con las manes.
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pet, va. Mimar, echar a perder con mimos (spoil).
petal ['petl] [pe-tal], s. (Hot.) Petalo, cada una de las hojas
que forman la corola de la flor.

petaled, petalous [ 'petald] [pe-tald], a. (Bot.) Provisto
de petalos.

petaliferous [ .pe ta ' l i faras] [pe-ta-li-fe-ros], a. Que
tiene petalos.

petaloid [ ' p e t a l o i d ] [pe- ta - lo id] , a. Petaloideo,
semejante a los petalos o que consta de ellos.

petard [pe'tcnd] [pe-tard], s. Petardo, antiguamaquina militar.
petardeer [pe'ta:diar] [pe-tar-diar], 5. Petardero.
Peter ['pi:tar] [pi-tard], 5. Pedro, -vn. Disminuir, desaparecer
una veta o filon en una mina. The line finally peters out, la
h'nea finalmente desaparece.

petiole [pe'Jisul] [pe-shioul], s. (Bot.) Peciolo, pezon o rabillo
de la hoja.

petit ['peti] [pe-ti], a. Pequeno; menor. (Desusado a no ser
en frases forenses o tomadas del frances). V. PETTY.

petit bourgeois [,peti,bua3wa:] [pe-ti-bua-ya], a. Pequeno
burgues.

petite [pa'tiit] [pa-tit], a. Chiquita, menuda.
petition [pa ' t i jan] [pe-ti-shon], i. 1. Memorial ,
presentation. 2. Pedimento, peticion, demanda. 3. Peticion
suplica dirigida al Ser Supremo.

petition, va. Suplicar, orar, rogar (pray); dirigir una
peticion. To petition for divorce, presentar una demanda
de divorcio.

petitionary [pa ' t i f a n a r i ] [pe-ti-sho-na-ri], a. 1.
Demandante, la parte que demanda en justicia. 2.
Suplicante, el que pide o suplica.

petitioner [pa'ti/ana r] [pe-ti-sho-nar], s. Suplicante;
memorialista, representante.

pet name ['petneim] [pet-neim], s. Apodo, nombre carinoso.
petrean [pa'tnan] [pe-trian], a. Petreo, de roca, de la
naturaleza de la roca.

petrel ['petral] [pe-trel], S. Procelario, petrel, ave de mar
llamada tambien ave de San Pedro o de las tempestades.

petrescence ['petrasans] [pe-tre-sens], 5. Petrificacion,
action de convertirse en piedra.

petrescent ['petrasant] [pe-tre-sent], a. Que se petrifica.
petrifaction [ .pe tn ' faekfan] [pe-tri-fak-shon], 5. 1.
Petrificacion. 2. Petrificacion, el cuerpo petrificado.

petrifactive [ ' pe t r i f aek t iv ] [pe-tri-fak-tiv], petrific
fpetrifik] [pe-tri-fik], a. Petrifico, petrificante.

petrification [.petnfai 'keijan] [pe-tri-fai-kei-shon], s.
1. Petrificacion, el cuerpo petrificado. 2. Endurecimiento
del corazon.

petrified ['petnfaid] [pe-tri-faid], a. 1. Muerto de miedo
(terrified). 2. (Geol.) Petrificado.

petrify ['petnfai] [pe-tri-fai], va. 1. Petrificar, transformar
en piedra. 2. Endurecer el corazon, hacer a alguno sordo a
los remordimientos. -vn. Petrificar, endurecerse alguna cosa
de modo que parezca piedra.

petrine ['petnn] [pe-trin], a. Referente a San Pedro apostol.
petrochemical [.petrau'kemikal] [pe-trou-ke-mi-kal], s.
Producto petroquimico.

petrochemistry [.petrau'kemistri] [pe-trou-ke-mis-tri], s.
Petroquimica.

petrol fpetral] [pe-trol], 5. Gasolina. Petrol station,
gasolinera.

petroleum ['petraliam] [pe-tro-liom], s. Petroleo, carburo
de hidrogeno, principle h'quido de los betunes blandos y
viscosos. Petroleum jelly, vaselina.

petrology [pe'trnladst] [pe-tro-lo-yi], 5. Petrologia,
petrognosia, la ciencia de las rocas, su origen y distribution.

petronel ['petranl] [pe-tro-nel], i. V. PISTOL.
petrous ['petras] [pe-tros], a. Petroso, petreo, endurecido
como la piedra.

petticoat [ 'petikaut] [pe-ti-kout], s. Guardapies, zagalejo;
enaguas, basquina. Quitted o embrothered petticoat,
zagalejo picado. -a. Lo que pertenece a las mujeres o es
propio de ellas. Petticoat government, se usa para expresar

la influencia de las mujeres en el gobierno o direction de
una cosa o negocio.

pettifog ['petifog] [pe-ti-fog], vn. Ejercer malamente la
abogacia.

pettifogger ['petifoga'] [pe-ti-fo-gar], s. 1. Abogado de
guardilla. 2. Picapleitos.

pettifoggery ['petifogan] [pe-ti-fo-ga-ri], s. Losembrollos
y enredos de los malos abogados.

pettiness ['petinis] [pe-ti-nes], s. Pequenez, mezquindad
(triviality).

pettish f 'petij] [pe-tish], a. Enojadizo, bronco, aspero,
insociable, caprichudo, reganon.

pettishly [ 'pe t i f l i ] [pe-tish-li], adv. Caprichosamente,
asperamente, broncamente.

pettishness [ 'petifnis] [pe-tish-nes], s. Enojo, aspereza de
genio, capricho.

petto ['petau] [pe-tou], s. Pecho. (Ital.) In petto, en lo
interior del pecho.

petty ['peti] [pe-ti], a. 1. Pequeno, corto, menudo (little,
small). 2. Despreciable, mezquino (wretch). Petty cash,
efectivo para gastos menores. Petty king, reyezuelo. Petty
larnecy, robo de cosas de poco valor. Petty jury, V. JURY.

petulance [ ' pe t ju lans] [pe-tiu-lans], petulancy
['petjulansi] [pe-tiu-lan-si], s. Mai humor, mal genio,
enfado pasajero, impaciencia, despego en el trato.

petulant ['petjulant] [pe-tiu-lant], a..1. Enojadizo, de mal
humor, que muestra impaciencia caprichuda o despego en el
trato. 2. (Des.) Petulante, descarado.

petulantly [ 'pe t ju lant l i ] [pe-tiu-lant-li], adv. Con
impaciencia, con aspereza, de mal humor.

petunia [pi ' t juima] [pi-tiu-nia], s. (Bot.) Petunia.
pew [pju:] [piu], s. Banco, asiento, de iglesia; antiguamente
un lugar cerrado a manera de cajon. -pi. Los duenos o
arrendadores de los bancos de iglesia; la congregation.

pew, va. Proporcionar asientos o bancos particulares en las
iglesias. (Fam.) Take a pew!, jtoma asiento!

pewit, peewit f 'piiwit] [pi-uit], s. Una de varias aves: (a) V.
PEWEE. (b) Avefria, frailecillo. (c) Larode cabezanegra, el
pajaro reidor.

pew-opener [,pju:'aupnar] [piu-oup-nar], s. (G.B.) El que
abre o guarda los asientos en la iglesia.

pewter ['pju:tar] [piu-tar], s. 1. Peltre, especie de metal
compuesto de estafio y plomo. 2. Peltre, el conjunto de platos,
fuentes y otras vasijas de dicho metal.

pewterer ['pju:tarar] [piu-ta-rar], s. Peltrero, el que trabaja
en objetos de peltre, estanador.

phaenogam ['fajnagaem] [fa-no-gam], 5. Planta que tiene
flores; planta fanerogama. V. PHANEROGAM,

phagocytes f'faegasaits] [fa-go-saits], i. pi. Fagocitos, tipo
de globulos blancos.

phalangean ['faslandgian] [fa-lan-yian], a. Falangetico,
falangido, que pertenece a la falange.

phalanges ['feelandsis] [fa-lan-yis], s. pi. de PHALANX.
phalanx [ 'faelarjks] [fa-lanks], s. (pi. PHALANGES o
PHALANXES, excepto en anatomia y botanica). 1. Falange,
cuerpo de infanteria de la antigua Grecia. 2. Cualquier cuerpo
compacto y numeroso de personas unidas con un mismo
fin. 3. Falange, cada uno de los huesos que hay en los dedos
de la mano y el pie. 4. Coyuntura del tarso de los insectos.

phallic [ ' faehk] [fa-lik], a. Falico. Phallic symbol,
simbolo falico.

phallus ['faelas] [fa-los], s. Falo.
phanerogam ['faeniraogaem] [fa-ni-ro-gam], s. Planta
fanerogama, que produce flores, es decir que tiene estambres
y pistilos.

phantasm ['faentaezam] [fan-tasm], s. Fantasma (ghost).
phantasmagoria [.faentaezma'goina] [fan-tas-ma-go-ria],
s. 1. Fantasmas incoherentes de un sueno 2. Fantasmagoria,
arte de representar fantasmas por medio de una ilusion optica;
y la misma linterna empleada para ese objeto.

phantasmagoric [.fasntaezma'goink] [fan-tas-ma-go-rik],
a. Fantasmagorico.
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phantasy ['faentazi] [fan-ta-si], 5. V. FANTASY, y todas
las voces que se derivan de ella.

phantom ['faentam] [fan-torn], s. Fantasma, espectro
horrible, V. FANTOM.

pharaonic [ 'fearaunik] [fea-ra-ou-nik], a. Faraonico,
concerniente a los Faraones.

Pharisaic, Pharisaical [ . f as r i ' senk] [ fa-r i -seik]
t.faen'senkal] [fa-ri-sei-kal], a. Farisaico.

pharisaically [.faen'seiikah] [fa-ri-sei-ka-li], adv. De un
modo farisaico.

pharisee ['faensi:] [fa-ri-si], s. Fariseo.
pharmaceutic, pharmaceutical [,fa:ma'sju:tik] [far-ma-
siu-tik] [ , fa :ma 's ju : t ik9l i ] [far-ma-siu-ti-ka-li], a.
Farmaceutico.

pharmacist f ' fa imasis t ] [far-ma-sist], s. Farmaceutico,
boticario.

pharmacology [Jaima'koladsi] [far-ma-ko-lo-yi], .s.
Farmacologia, conocimiento de los medicamentos.

pharmacopoeia [ , fa :maka 'p i :a ] [far-ma-ko-pia], s.
Farmacopea, el libro que contiene las reglas para la
composition de las medicinas.

pharmacy ['faimasi] [far-ma-si], s. 1. Farmacia, el arte de
preparar los medicamentos. 2. Botica.

pharyngeal [ 'faenndsial] [fa-rin-yial], a. Faringeo,
perteneciente a la faringe.

pharyngitis [.faenn'dsaitis] [fa-rin-yai-tis], s. (Med.)
Faringitis.

pharyngotomy [.fasnn'gotami] [fa-rin-go-to-mi], s.
Faringotomia, incision de la faringe.

pharynx ['fasnrjks] [fa-rinks], s. Faringe, la parte superior
del esofago.

phase [feiz] [feis], s. 1. Fase, aspecto, cada uno de los
cambios que se notan en ciertos objetos (change). 2. (Astr.)
Fase, cada una de las diversas figuras en que vemos la luna
y los planetas.

phase, vt. 1. Escalonar, realizar por etapas. 2. Sincronizar
(coordinate). Phase in, introducir paulatinamente. Phase
out, retirar paulatinamente.

phasis ['feiziz] [fei-sis], s. (Astr.) Fase.
pheasant [ 'feznt] [fe-sant], s. (Orn.) Faisan, ave del orden
de las gallinaceas, muy hermosa y de came apreciada.

phenix ['feniks] [fe-niks], s. 1. Fenix, ave fabulosa, que se
creia ser unica y que renacia de sus cenizas; emblema de la
inmortalidad. 2. Cosa extraordinaria, prodigio. 3.
Constelacion austral.

phenogam, etc. V. PHAENOGAM, etc.
phenol [rfi:nol] [fi-nol], s. 1. Cada uno de una serie de
cuerpos derivados de la benzola. 2. Fenol.

phenomenal [fi'nDmml] [fi-no-mi-nal], a. Fenomenal.
phenomenon [ f I ' n D m i n a m ] [ f i - no -mi -nom] , s .

l.Fenomeno. 2. Fenomeno, todo lo que admira por su
novedad o rareza. Se escribe en plural PHENOMENA.

pheromone ['feramaun] [fe-ro-moun], 5. Feromona.
phial t ' faial] [faial], s. Redomilla, ampolla. Lo mismo
que VIAL.

Philadelphia [.fila'delfia] [fi-la-del-fia], a. Filadelfia.
philander [fi'lasndar] [fi-lan-dar], vn. Hacercocos, divertirse
en galantear a una mujer. -5. Amante, pretendiente.

philanthropic, philanthropical [,filan'0ropik] [fi-lan-zro-
pik], a. Filantropico.

philanthropist [ , f i l an '9 rop is t ] [fi-lan-zro-pist], s.
Filantropo, amigo de los hombres; el que se ocupa en
hacerles bien.

philanthropy [.filan'Oropi] [fi-lan-zro-pi], i. Filantropia,
humanidad, amor natural del genero humano (charitableness).

philatelic [.fila'tehk] [fi-la-te-lik], a. Filatelico.
philately [fi'laetali] [fi-la-te-li], s. Filatelia, ocupacion o tarea
de coleccionar sellos de franqueo de diversos paises, para
estudiarlos o formar colecciones.

philharmonic [filai'momk] [fi-lar-mo-nik], a. Filarmonico,
apasionado por la musica.

Philippine ['filipim] [fi-li-pin], a. Filipino.

Philistine ['fihstam] [fi-lis-tain], s. y a. 1. Filisteo. 2.
Partidario a las ideas generalmente admitidas; personal venal,
de ideas mezquinas.

philologist [fi ' loladjist] [fi-lo-lo-yist], o philologer
['filolaga'] [fi-lo-lo-gar], s. Filologo, el que estudia y profesa
la filologia.

philologic, philological [ ' f i la lodsik] [fi-lo-lo-yik]
[.fila'lodsiksl] [fi-lo-lo-yi-kal], a. Filologico.

philologize [fi'lobdsaiz] [fi-lo-lo-yais], vn. Practicar la
critica y la filologia.

philology [fi'loladsi] [fi-lo-lo-yi], s. Filologia, erudition
en las letras humanas.

philosophaster [ .f i losa 'faesta '] [fi-lo-so-fas-tar], s.
Filosofastro.

philosopher [ f i ' losafa r ] [fi-lo-so-fa r], s. Filosofo.
Philosopher's stone, piedra filosofal.

philosophic, philosophical [ . f i la ' sof ik] [fi-lo-so-fik]
[.fila'sofikal] [fi-lo-so-fi-kal], a. 1. Filosofico, relative a la
filosofia. 2. Filosofico, racional, sereno, calmoso.

philosophically [ .fi la 'sofikali] [fi-lo-so-fi-ka-li], adv.
Filosoficamente.

philosophism [.fila'sofik] [fi-lo-so-fik], 5. Filosofismo,
secta o doctrina de los falsos filosofos.

philosophize [fi'lnsafaiz] [fi-lo-so-fais], vn. Filosofar.
philosophy [fi'losafi] [fi-lo-so-fi], s. 1. Filosofia, ciencia
natural o moral; amor a la ciencia. 2. Filosofia, estudio de
los principios y de las causas; sistema de principles
cientificos; sistema particular de filosofia; razonamiento,
discurso. 3. Filosofia, fortaleza de animo. 4. Tratado sobre
algun sistema de filosofia.

philotechnic [.fila'teknik] [fi-lo-tek-nik], a. Aficionado
alas artes.

philter ['filtar] [fil-tar], s. Filtro, hechizo amatorio.
philter, va. Hechizar con filtro.
phiz ['fiz] [fis], s. (Vulg.) Facha, cara, jeta.
phlebitis [fh'baitis] [fli-bai-tis], s. Flebitis.
phlebotomize [.fleba'tomaiz] [fle-bo-to-mais], va. Sangrar,
abrir una vena como medio curativo.

phlegm [flem] [flem], s. 1. Flema, mucosidad pegajosa
que se arroja por la boca. 2. Flema, tardanza y lentitud
en las operaciones; apat ia , indi ferencia , genio
cachazudo.

phlegmatic, [fleg'maetik] [fleg-ma-tik], a. 1. Flegmaticoo
flematico. 2. Cachazudo, lento, indiferente, linfatico.

phlegmon [ 'flegman] [fleg-mon], s. (Med.) Flemon,
inflamacion del tejido celular, con tendencia a formar pus.

phlox [finks] [floks], 5. (Bot.) Flox, genero de plantas y de
flores norteamericanas, tipo de la familia de las
polemoniaceas.

phobia ['faubia] [fou-bia], s. Fobia.
phoebe, phoebe-bird [fi:b'b3:d] [flib-berd], s. Febe, pajaro
pequeno de los Estados Unidos del Este.

phoenix ['fiiniks] [fi-niks], s. 1. (Orn.) Fenix. 2. (Bot.)
Palma.

phonation [ 'fauneijan] [fou-nei-shon], s. Fonacion,
emision de la voz o palabra.

phone ['faun] [foun], s. (Fam.) Abreviatura familiar de
telephone, telefono. Phone-card, tarjeta de telefono.
Phone-box, cabina telefonica.

phone, vt. Telefonear. Phone around, llamar a varias
personas. Phone in, llamar por telefono. Phone up,
telefonear.

phonetics [fati'nitiks] [fou-ne-tiks], 5. Fonologia, fonetica,
estudio de los sonidos de la voz humana.

phonic ['fonik] [fo-nik], a. Fonico, concerniente al sonido,
o de la naturaleza del sonido.

phonogram ['faunagraem] [fou-no-gram], s. 1. Caracter,
tipo que simboliza un sonido. 2. Fonograma, el trazo
producido por un fonografo y por medio del cual se
reproducen los sonid^s articulados.

phonograph ['faunagra:f] [fou-no-graf], s. Fonografo.
Phonograph record, disco fonografico.
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phonographer [ ' faunagraifs '] [fou-no-gra-far], s. 1.
Taquigrafo fonetico, persona versada en la fonografia. 2.
Persona versada en el uso del fonografo.

phonographic [ ' f a u n a g r a i f i k ] [fou-no-gra-fik], a.
Fonografico, relative a la fonograffa o al fonografo.

phonography f ' f a u n a g r a i f i ] [fou-no-gra-fi], i. 1.
Fonografia, el arte o la ciencia de escribir segun los sonidos;
una forma de la taquigrafia. 2. Fonografia, representation
de los sonidos por medio de signos. 3. El arte de construir o
de usar los fonografos.

phonologic, phonological [.fauna'lodsik] [fou-no-lo-yik]
t . fauna ' lods ikal ] [fou-no-lo-yi-kal], a. Fonologico,
referente a la fonologia.

phonology [fau'nslodsi] [fou-no-lo-yi], s. Fonologia.
phonometer [ f s t i ' n a m i t a ' ] [ fou-no-mi- ta r ] , s.
Fonometro, instrumento para medir la intensidad de la
voz o del sonido.

phonometric [ f g u ' n s m i t r i k ] [fou-no-mi-tr ik], a.
Fonometrico, que se refiere al fonometro.

phonotype [fsu'nataip] [fou-no-taip], s. Fonotipo, caracter
empleado en la impresion fonotipica.

phonotypy [fao'nataipi] [fou-no-tai-pi], s. Fonotipia,
sistema de impresion en que cada sonido de la voz esta
representado por una letra o un caracter distinto.

phosphate [ 'fnsfeit] [fbs-feit], s. (Quim.) Fosfato, sal
formada con acido fosforico y alguna base.

phosphatic [ ' fosfastik] [fos-fa-tik], a. Fosfatico, que
contiene algun fosfato.

phosphid, phosphide f ' fosfaid] [fos-faid], 5. Fosfuro,
nombre generico de las combinaciones del fosforo, no acidas,
con otro cuerpo simple.

phosphite [ ' fnsfait] [fos-fait], s. (Quim.) Fosfito, sal
formada de acido fosforoso con alguna base.

phosphor ['fosfa'] [fos-far], s. 1. Fosforo, la estrella
matutina. 2. V. PHOSPHORUS,

phosphorate ['fosfareit] [fos-fo-reit], va. Combinar con el
fosforo, impregnar de fosforo. Phosphorated oil, aceite
fosforado.

phosphoresce [ . f o s f g ' r e s ] [fos-fo-res] , vn. Ser
fosforescente, fosforescer, despedir luz en la oscuridad
como hace el fosforo.

phosphorescence [ . fosfa ' resns] [fos-fo-re-sens], 5.
Fosforescencia.

phosphorescent [ . fos fa ' resn t ] [fos-fo-re-sent], a.
Fosforescente.

phosphoric [ 'fns'fank] [fos-fo-rik], a. 1. Fosforico. 2.
Fosforescente.

phosphorous ['fosfaras] [fos-fo-ros], a. Fosforoso, sacado
del fosforo en sus mas bajas combinaciones. Phosphorous
acid, acido fosforoso.

phosphorus ['fosfaras] [fos-fo-ros], s. Fosforo, metaloide
muy combustible, de color bianco amarillento, que luce en la
oscuridad cuando se pone en contacto con el aire, y se
inflama facilmente.

photic ['fDtik] [fo-tik], a. Relative a la luz y a la production
de la luz.

photo f ' fautau] [fou-tou], s. (Fam.) Estampa fotografica.
photocopy ['fautau.kopi] [fou-tou-ko-pi], .s. Fotocopia.
photoelectric [ ' fautaui ' lektnk] [fou-toui-lek-trik], a.
Fotoelectrico.

photoengrave [ . fautaum'greiv] [fou-touin-greiv] vt.
Fotograbar.

photoengraving [ 'fautauen'greivirj] [fou-touen-grei-vin],
5. Fotograbado.

photofinish [ ' f au tau ' fmi f ] [fou-tou-fi-nish], 5. 1. En
carreras de caballos, el triunfo renidisimo que hay que decidir
mediante fotograffa tomada al efecto. 2. Esta fotografia.

photoflash [ 'fautauflasj] [fou-tou-flash], s. Destello,
relampago, flash.

photogenic l ^ fau tau 'dsen ik] [fou-tou-ye-nik], a.
Fotogenico, que favorece la accion quimica de la luz;
producido por la accion de la luz.

photograph f 'fautaograef] [fou-tou-graf], va. Fotografiar,
reproducir por medio de la fotografia; tambien en sentido
figurado. vi. To photograph well, salirbienen las fotos. -s.
Fotografia, estampa obtenida por el arte fotografico.

photographer [ ' f a u t a g r a f a ' ] [fou-tou-gra-fa r] , s.
Fotografo, el que ejerce la fotografia. Press photographer,
reportero grafico.

photographic, photographical [.fautau'grasfik] [fou-tou-
gra-fik], a. 1. Fotografico, relative a la fotografia, o
producido por este arte. 2. Semejante a una imagen
fotografica; representado con vigor y fidelidad.

photography [ 'fa'tograefi] [fo-to-gra-fi], s. Fotografia, arte
o procedimiento de fijar las imagenes de la camara obscura
sobre una placa sensible a la accion de la luz.

photogravure [,faotaogra'vjua r] [fou-tou-gra-viuar], s.
Fotograbado.

photometer [ fa ' t r>mi ta r ] [fo-to-mi-tar], s. Fotometro,
instrumento para medir la intensidad de la luz.

photometric [ ^ f a u t a ' m e t r i k ] [fou-to-me-tr ik] , a.
Fotometrico, relative a la fotometria.

photon [ 'fauton] [fou-ton], j. Foton.
photoplay [ ' f a u t a p l e i ] f fou-to-plei] , s. Comedia
cinematografica.

photosphere [ 'fautasfia r] [fou-tos-fiar], s. Fotosfera, la
atmosfera luminosa del sol, o (rara vez) de una estrella fija.

photostatic [ . f au t au ' s t ae t ik ] [fou-tou-sta-tik], a.
Fotostatico.

photosynthesis [.fautao'smGasis] [fou-tou-sin-za-sis], 5.
Fotosintesis.

phototype [.fautsu.taip] [fou-tou-taip], s. Fototipia.
phrasal ['freizal] [frei-sal], a. Frasal. Phrasal verb, verbo
con preposicion o adverbio, verbo frasal.

phrase [freiz] [freis], s. 1. Prase, la construction de algunas
palabras que forman un sentido perfecto. 2. Frase, estilo, el
modo particular con que expresa sus pensamientos cada
escritor y la indole y forma especial de las oraciones en cada
lengua. As the phrase goes, (Fam.) como suele decirse;
vamos adecir.

phrase, va. Llamar, nombrar, intitular.
phrase-book ['freizbuk] [freis-buk], s. Libro de frases o
modismos peculiares de cada lengua.

phraseless f 'freizlis] [freis-les], a. Indescriptible.
phraseologist [ . freizia ' lodsist] [frei-sio-lo-yist], s.
Fraseologista, el que habla en frases hechas, con afectacion.

phraselogy [.freizi'oladsi] [frei-sio-lo-yi], s. 1. Fraseologia,
diccion, construccion, estilo. 2. Libro de frases hechas.

phrenetic [fn'netik] [fri-ne-tik], a. Frenetico, loco.
phrenologist [fn'nobdsist] [fri-no-lo-yist], s. Frenologo,
el que profesa la frenologia.

phrenology [fn'nolsdsi] [fri-no-lo-yi], 5. Frenologia,
sistema que atribuye a cada porcion del cerebro diversa
facultad intelectual, instinto, pasion o afecto.

phrensy, s. V. FRENZY.
phthisic f 'Gaisik] [zai-sik], a. 1. Tisico, betico, que padece
de tisis. 2. Asmatico.

phthisis ['9aisis] [zai-sis], s. Tisis, tuberculosis pulmonar.
phycology [,fai'kol3d3i] [fai-ko-lo-yi], s. Algologia, ciencia
de las algas marinas.

phyllotaxis [.faib'tasksis] [fai-lo-tak-sis], 5. (Hot.) Filotaxia,
arreglo o disposicion de las hojas sobre el tallo, y las reglas
a que obedece.

phylloxera [.filok'siara] [fai-lok-si-ra], s. 1. Filoxera. 2.
Enfermedad de la vina, causada por dicho insecto.

physic ['fizik] [fi-sik], va. Medicinar y particularmente purgar.
physic, s. 1. Medicina, la ciencia que ensena a precaver y
curar las enfermedades del cuerpo humane. 2. Medicamentos,
remedies (medicine). 3. Purgante o purga.

physical f ' f izikal] [fi-si-kal], a. 1. Fisico, perteneciente al
universe material o a la ciencia de la fisica. 2. Material;
corporal, corporeo. 3. Fisico, perteneciente a los fenomenos
de que trata la fisica; obvio a los sentidos, externo. Physical
chemistry, fisicoquimica. Physical education, educacion
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fisica. Physical examination, reconocimiento medico.
Physical science, ciencias fisicas.

physically [ ' f iz ika l i ] [fi-si-ka-li], adv. Fisicamente;
naturalmente; materialmente; corporalmente; externamente.

physician ['fizijgn] [fi-si-shan], s. Medico, el que profesa
la medicina.

physicist f ' f izisist] [fi-si-sist], s. 1. Fisico, persona versada
en la fisica. 2. Partidario de la doctrina de que los fenomenos
vitales son puramente fisicos y quimicos.

physics ffiziks] [fi-siks], s. pi. Fisica, la ciencia que estudia
y ensena la naturaleza y las propiedades de los cuerpos.

physiognomist [ J iz i 'onamist ] [fi-sio-no-mist], s.
Fisonomista, fisonomo, la persona dedicada al estudio de la
fisonomia y sabe juzgar por ella a las personas.

physiognomy [.fizi'onami] [fi-sio-no-mi], s. 1. Fisonomia,
el arte que da reglas para conjeturar por las facciones del
rostro el temperamento y las buenas o malas inclinaciones
de una persona. 2. Fisonomia, rostro, semblante, aspecto
particular de cada persona.

physiologic, physiological [.fizi'oladsik] [fi-sio-lo-yik],
a. Fisiologico, perteneciente a la fisiologia.

physiologist [.fizi'obdsist] [fi-sio-lo-yist], s. Fisiologista,
fisiologo, el que estudia la fisiologia.

physiology [.fizi'olgdji] [fi-sio-lo-yi], s. Fisiologia, la
ciencia que trata de las funciones organicas de los seres
vivientes, scan animates o vegetales.

physiotherapy [ , f i z i a 'Oerap i ] [fi-sio-ze-ra-pi], s.
Fisioterapia.

physique [ f i ' z i ik ] [fi-sik], s. Fisico, constitucion,
complexion.

phytology [fai'toladsi] [fai-to-lo-yi], s. Botanica, la ciencia
que trata de las plantas y sus propiedades.

phytophagous [fai'tofagas] [fai-to-fa-gos], a. Fitofago,
que se alimenta de plantas.

pi, pie [pai] [pai], va. Mezclar confusamente letras de
imprenta. -s. Pastel, mezcla confusa de tipos de imprenta.

pianissimo [pia'nhsima] [pia-ni-si-mo], adv. y a. (Mus.)
Muy suavemente; pianisimo, con fuerza apenas perceptible.
En abreviatura, pp.

pianist ['pianist] [pia-nist], s. Pianista, el que toca el piano.
piano t 'pjamau] [pia-nou], a. y adv. (Mus.) Dulcemente,
piano, bajo, con sonido debil.

piano, 5. (Fam.) Piano. V. PIANOFORTE,
pianoforte [,pja:na'fi:ti] [pia-no-for-ti], s. Pianoforte,
piano, instrumento musico de teclado y percusion. Cabinet,
up-right, piano (forte), piano vertical. Grand piano
(forte), piano de cola. Square piano, piano de mesa.

pianola [pia'naub] [pia-nou-la], s. Pianola, piano mecanico.
piazza [pi'astsa] [pia-cha], s. 1. Portico o columnata. 2.
Galeria, corredor cubierto.

pica ['paika] [pai-ka], s. 1. Lectura, cicero, letra de doce
puntos. Small pica, lecturita, letra de unos diez u once puntos.
2. (Med.) Depravacion del apetito, aficion a comer arcilla,
yeso, etc.

picador [ 'pika 'do:] [pi-ka-dor], s. Picador, torero de
a caballo.

picaresque [.pika'resk] [pi-ka-resk], a. Picaresco.
picaroon [.pika'ruin] [pi-ka-run], s. Picaron, ladron, el que
roba o hurta.

picayune [ . p i k a ' j u - . n ] [pi-ka-yu-ni] , Picayunish
[ . p i k a ' j u i n i j ] [pi-ka-yu-nish], a. De poco valor,
mezquino. Picayunish business, negocio de chucherias.

piccaninny [ . p i k s ' n i n i ] [pi-ka-ni-ni] , s . N in i to ,
particularmente el de raza negra. '

piccolo ['piksbu] [pi-ko-lou], 5. (Mus.) Flautin.
pick tpik] [pik], va. 1. Escoger, elegir (choose). 2. Coger,
recoger (collect, take). 3. Mondar, limpiar (clean). To pick
one's teeth, mondarse o limpiarse los dientes. To pick a
bone, roer un hueso. To pick a fowl, descanonar un ave. 4.
Picar, agujerear o penetrar en alguna cosa con un instrumento
punzante. 5. Picotear. 6. Robar, birlar o soplar con ligereza
alguna cosa. 7. Forzar o abrir por fuerza alguna cerradura

con una herramienta. -vn. 1. Picar, comer alguna portion
pequena de comida. 2. Hacer alguna cosa con exagerada
nimiedad o delicadeza.

pick off, (a) Arrancar, quitar. (b) Tirar con arma de fuego,
apuntando cuidadosamente a un bianco determinado.

pick out, escoger o elegir una cosa entre otras; coger o atrapar
algo con cuidado; separar, quitar o arrancar con violencia.

pick up, coger, recoger o alzar lo que estapa caido; juntar lo
esparcido; sacar de un apuro; recobrar la salud. To pick a
hole in one's coat, sacar a relucir una falta de otra persona;
buscar camorra. I have a bone to pick with him, tengo que
ajustar cuentas con el, o tengo con el una cuenta pendiente.
To pick a quarrel, buscar pendencia sin provocation.

pick, 5. 1. Herramienta de escultor y de cantero (tool); pico,
instrumento de hierro puntiagudo para excavar en tierras
duras, caminos, etc. 2. Escogimiento, derecho de eleccion.
3. Cantidad de ciertas mieses que se recogen con las manos.
4. En el arte de tejer, el golpe que empuja la lanzadera del
telar. 5. Hilo; el numero de los hilos en una pulgada determina
el valor relativo de la tela de algodon. 6. (Impr.) mancha en
un pliego impreso. A pick of hops, cosecha de lupulo u
hombrecillo. Pick and pick, variedad simetrica de malices
producida por la alteration de hilos de diferentes colores
(cloths). Ear-pick, limpiaoidos o escarbaoidos. The pick
of books, el mejor de los libros.

pickaback, pickapack ['pikabaek] [pi-ka-bak], adv. (Fam.)
Sobre los hombros; a modo de fardo o del mismo modo que
si fuera un fardo.

pickax, pickaxe f 'p ikaeks] [pi-kaks], s. Pico, especie
de azadon.

picked [pikt] [pikt], a. 1. Espinoso, que tiene espinas o
piias. 2. Puntiagudo.

picked, pp. y a. Escogido con cuidado o para un fin especial;
de la mejor calidad. Picked fruit, frutas de la mejor calidad.
Picked men, hombres o soldados escogidos.

picker ['pikar] [pi-ka'], s. 1. Escogedor. 2. El que con facilidad
toma parte enalgunnegocio. 3. Escardador. 4. (En los telares)
Recibidor. A picker of quarrels, camorrista, pendenciero.

pickerel f 'pikaral] [pi-ke-rel], s. 1. Lucio pequeno, pez de
agua dulce. Esox. 2. Sollo pequeno.

picket ['pikit] [pi-kit], s. 1. Estaca puntiaguda, piquete. 2.
(Mil.) Piquete.

picket, va. 1. Cercar con estacas o piquetes. 2. Poner o colocar
de guardia. 3. Atar un caballo a la estaca. 4. Castigar a los
soldados con el servicio de piquete.

picket-guard ['pikit,ga:d [pi-kit-gard], s. (Mil.) Piquete,
centinelas avanzados.

picking ['pikirj] [pi-kin], s. La action y el efecto del verbo
pick en todas sus acepciones; por ejemplo, recoleccion,
cosecha (de frutos, etc.); quite, arrancamiento; picadura,
roedura; limpia, monda, eleccion, escogimiento; hurto, robo.
En plural, desperdicios, residues, desechos; tambienhurtos,
arrebanaduras, raterias.

pickle ['pikl] [pi-kel], s. 1. Salmuera, escabeche, adobo. 2.
Cualquier cosa puesta en escabeche o adobo. 3. Fruta o
legumbre conservada en vinagre. 4. (Fam.) Estado,
condition, situation; se usa en este ultimo sentido para
expresar desprecio. Mixed pickles (a) Varias legumbres,
como pepinos, cebollas y coliflor, adobados en vinagre. (b)
Mezcla, cosas o personas inconguras. To have a rod in
pickle, tenersela guardada a uno.

pickle, va. Escabechar, adobar, conservar en vinagre, adobo,
salmuera o escabeche. Pickled cucumbers, pepinillos
encurtidos. Pickled herrings, arenques salados. Pickled
fish, pescado en escabeche. Pickled salmon, salmon
escabechado.

picklock ['piklok] [pik-lok], s. 1. Ganziia, alambre fuerte y
encorvado para abrir una cerradura; Have falsa. 2. Ladron
nocturne. 3. La lanamas fina, escogida.

pickpocket ['pik,pokit] [pik-po-kit], s. Ratero, raterillo, el
que hurta de los bolsillos de otros.

pickthank ['pikGasrjk] [pik-zank], s. Entremetido.
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pick-up (of an auto) ['pikAp] [pik-ap], a. 1. Aceleracion,
desarrollo de velocidad (car). 2. Pequeno camion de carga.
3. Fonocaptor.

picnic ['pikmk] [pik-nik], s. 1. Partida de campo, merienda
al aire libre en la que cada cual contribuye parte de las
provisiones. 2. (Ger. E. U.) Ocupacion o deber facil y
agradable. -vn. Tener una partida de campo, merienda o
romeria, o concurrir a ella.

picnicker ['piknikgr] [pik-ni-kar], s. Excursionista.
picotee ['pikauti:] [pi-kou-ti], 5. Variedad de clavel doble.
pictography ['piktagraefi] [pik-to-gra-fi], s. Pictografia,
escritura ideografica.

pictorial [pik'toinal] [pik-to-rial], a. 1. Pictorico, que
pertenece a la pintura. 2. Grafico.

picturabie ['piktjarabl] [pik-cha-ra-bol], a. Que puede
dibujarse o pintarse.

picture ['piktjar] [pik-char], s. 1. Pintura, retrato, cuadro,
fotografia (painting, portrait). 2. Description, delineation
verbal. 3. Imagen, retrato, semejanza (image); lo que se
asemeja a alguna cosa o la sugiere; escena. 4. Panorama
(situation). That's the whole picture, esa es la situation,
ese es el asunto.

picture, va. 1. Pintar, dibujar; hacer un cuadro (paint). 2.
Figurar, describir (describe). 3. Imaginar, formar una imagen
en la mente (image).

picture gallery ['piktjs'gaslan] [pik-cha-ga-la-ri], s. Museo
de pinturas.

picture-like ['pikt Jalaik] [pik-cha-laik], a. Semejante a
una pintura.

picturesque [.piktfa'resk] [pik-cha-resk], a. Pintoresco.
picturesqueness [.piktJVreskms] [pik-cha-res-nes], s.
Calidad de pintoresco.

piddle ['pidl] [pi-del], vn. 1. Pellizcar la comida, comer muy
poco a poco y como con desgana. 2. Emplearse en bagatelas.
3. Orinar: voz que usan los nifios.

piddler ['pidl3r] [pid-lar], 5. El que come sin ganas.
pidgin-english ['pidsin.englif] [pid-yin-en-glish], s. Ingles
chapurreado, mezcla de ingles con vocablos chinos,
Portugueses y malayos.

pie [pai] [pai], 5. 1. Pastel, empanada. Veal pie, empanada de
ternera. Mince pie, pastel de picadillo o de carne. He intends
to have his finger in the pie, el se propone meter tambien
cuchara. 2. (Orn.) Marica. 3. (Impr.) V. PI.

piebald ['paibDild] [pai-bold], a. Manchado de varies
colores.

piece [pi:s] [pis], s. 1. Remiendo, fragmento, pedazo, pieza
(bit, fragment). 2. Pintura, retrato (painting). 3. Pieza, un
canon de artilleria. 4. Pieza, cualquierespeciedemoneda. 5.
Fusil. 6. Composition, obra, escrito; cualquier artefacto. A
piece of music, una pieza musical. 7. Pieza, la porcion de un
tejido que se fabrica de una vez en el telar. 8. Trozo, pedazo
de una pieza mayor cortada y rota; retal, retazo. A piece of
wit, una gracia, una agudeza. Of a piece (with), de la misma
clase o calidad; enterizo, de una sola pieza, de un solo pedazo.
To give one a piece of one's mind, soltarle a uno cuatro
frescas, decirle las verdades del barqueo, ponerlo como un
trapo o como nuevo. A piece of news, una noticia, un informe.
A piece of advice, un consejo. A piece of folly, un acto de
locura. A piece of furniture, un mueble. A piece of ground,
un solar, una porcion de tierra. A piece of paper, of wood,
un pedazo de papel, de madera. To come to pieces,
desarmarse, deshacerse, separarse las piezas o fragmentos
de una cosa. To cut to pieces o in pieces, cortar en pedazos;
destrozar (army). To tear to o in pieces, romper en pedazos,
rasgar, desgarrar en tiras. To pull to pieces, despedazar,
desgarrar, hacer trizas. A foling-piece, una escopeta. A
(broken) piece of a bottle, un tiesto o casco de botella.

piece, va. 1. Aumentar alguna cosa anadiendole una pieza o
pedazo de lo mismo. 2. Juntar, unir. 3. Remendar. -vn.
Juntase, unirse una cosa con otra. To piece out, alargar,
aumentar o engrandecer anadiendo retazos; (Fig.) aumentar,
prolongar. To piece up, remendar, reparar.

pieceless ['pi:slis] [pis-les], a. Que es todo de una pieza o
que no esta dividido en pedazos.

piecemeal ['pi:smi:l] [pis-mil], adv. En pedazos. -a.
Dividido. -s. Fragmento, pedazo. By piecemeal, a
pedacitos, a bocaditos.

piecer ['pi:sar] [pi-sar], s. El que afiade o remienda.
pied [paid] [paid], a. De varios colores, manchado,
abigarrado.

piedness ['paidnis] [paid-nes], s. Variedad o diversidad
de colores.

pie-plant [,pai'plaent] [pai-plant], s. Ruipontico, rapontico,
planta de huerta.

pier ['pai9r] [paiar], s. 1. Estribo de puente. 2. Pilar, pilon,
estribo, sosten de obra de albanileria, de madera o de hierro.
3. Entrepano de pared. 4. Muelle, malecon, desembarcadero;
muelle, escollera, espolon. Pier-glass, espejo largo colocado
en el entrepano de una sala. Pier-table, consola, mueble que
se coloca entre dos ventanas.

pierce [piss] [pirs], va. 1. Penetrar, agujerear, taladrar,
introducir algun cuerpo en otro. 2. Excitar o mover las
pasiones, traspasar el corazon, conmover. 3. Abrir camino
por medio de la fuerza. -vn. 1. Penetrar, llegar al interior de
un cuerpo rompiendo o dividiendo su union ffsica. 2. Ser
afectuoso, patetico, atractivo o persuasive. 3. Alcanzar o
comprender alguna cosa dificultosa. 4. Llegar lo agudo del
dolor o sentimiento al interior del alma. Pierced with sorrow,
traspasado de dolor. Pierced with holes, acribillado, hecho
una criba.

piercer ['pias3r] [pir-sar], s. Taladro; aguijon.
piercing ['pissirj] [pir-sin], a. Penetrante.
piercingly ['pigsirjli] [pir-sin-li], adv. Agudamente.
pierrot ['piarau] [pia-rou], sm. Pierrot.
pietism ['piatizam] [pie-ti-sem], s. 1. Pietismo, doctrinade
los pietistas. 2. Piedad, mistica afectada.

pietist ['piatist] [pie-tist], s. 1. Pietista, partidario del pietismo
luterano. 2. Misticon, beato.

piety f 'piati] [pie-ti], s. 1. Piedad, devotion, reverencia,
hacia Dios; religiosidad (en general). 2. (Ant.) Piedad,
atencion, respeto y reverencia que se debe a los padres, a los
mayores o a la patria.

piezometer ['pi3Z3u,mit3r] [pie-sou-mi-tar], s. Piezometro.
piffle ['pifl] [pi-fel], s. (Fam.) Estupideces.
pig [pig] [pig], s. 1. Cochino, cerdo, marrano, puerco,
cochinillo, lechon (pork). Sucking-pig, lechoncillo. Pig-
sty, zahurda, la pocilga en que se encierraan los puercos. 2.
Masa oblonga de metal despues de fundida en un molde
basto, como de arena; tejo, lingote, pigote, galapago o barra;
v. g. Pig-lead, un lingote de plomo. To buy a pig in a
poke, cerrar un trato a ciegas sin saber bien lo que se
hace. Pig-iron, hierro en lingotes; barra, masa de hierro
colado. Pig-pen, pocilga.

pig, vn. 1. Parir la puerca. 2. Conducirse o vivir como
cochinos. Pig out, darse un atracon.

pigeon ['pidssn] [pid-chon], s. Pichon, aplomo, paloma.
Pigeon-hearted, tfmido, cobarde. Pigeonhole, (a) Division
que hay en los escritorios para guardar cartas y papeles. (b)
pi. Un juego antiguo. Pigeon-house, pigeon-loft, palomar.
Pigeon-pie, pastel de pichones. Pigeon-toed, (a) Que tiene
los pies parecidos a los de un pichon; peristeropodo. (b)
Que tiene los dedos del pie dirigidos hacia dentro.

pigeon-breast [ 'pid33n,brest] [pid-chon-brest], s.
Deformidad causada por la raquitis, que deprime la caja del
pecho por ambos lados y hace sobresalir el esternon. Pigeon-
breasted, que padece dicha deformidad.

pigeonfoot [ 'p id jsnfut ] [pid-chon-fut], s. (Bot.) Pie
de milano.

pigeon-livered ['pid39n,li:v3d] [pid-chon-li-vad], a.
Apacible, quieto; medroso.

pigeonry ['pidsann] [pid-chon-ri], i. Palomar, parajedonde
se recogen y crian las palomas.

piggery ['piggn] [pi-ga-ri], s. Zahurda, lugar para criar
cochinos.
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piggin ['pigin] [pi-guin], s. I . Cubeta, vasija pequena de
madera, con reborde saliente para servir como mango;
tambien, cucharon con mango largo y vasija poco profunda.
2. Cantaro, cacharro, vasija de barro.

piggish ['pigij] [pi-guish], a. Que se porta como un cochino;
voraz, puerco, sucio.

piggishness [ 'pigijnis] [pi-guish-nes], s. Voracidad;
porquen'a, suciedad.

piggyback [ 'pigibask] [pi-gui-bak], s. (F. C.) Servicio
de remolques en plataformas de ferrocarril. -a. Sobre
los hombros.

pig-headed [ ' p i g h e d i d ] [pig- je-did] , a. Terco,
obstinado, perverso.

piglet fpiglit] [pi-glit], s. Cochinillo.
pigmean, a. V. PIGMEAN.
pigment ['pigmant] [pig-ment], s. Colores, los materiales
de varios colores preparados para pintar; afeite; pigmento,
cualquier substancia que da color a los tejidos animales o
vegetales. 2. Vino ricamente aromatizado con especias y
endulzado con miel.

pigmentation [.pigmsn'tei/an] [pig-men-tei-shon], s.
Pigmentacion.

pigmy f 'p igmi] [pig-mi], 5. Pigmeo. V. PYGMY.
pignoration [.pigna'reijan] [pig-no-rei-shon], s. Empeno,
pignoracion.

pig-nut ['pignAt] [pig-nat], s. (Bot.) (E.U.) Nuez de un
nogal de America y el arbol que la produce.

pike [paik] [paik], s. 1. Lucio, pez de agua dulce. 2. Pica,
especie de lanza larga. 3. V. SPIKE.

pike, s. 1. Camino debarrera, camino real, calzada. 2. Barrera
de portazgo. (Abrev. de TURNPIKE)

piked ['paikt] [paikt], a. Puntiagudo.
pikeman ['paikmsn] [paik-man], s. Piquero, el soldado
armado con pica.

piker ['paika'] [pai-kar], 5. (Fam.) Agarrado, ronoso
(stingy person).

pikestaff ['paiksta:f] [paik-staf], 5. Asta de pica.
pilaster [pi'laest9r] [pi-las-tar], s. Pilastra, columna cuadrada.
pilau ['paibu] [pai-lou], s. Pilau.
pilchard ['piltjad] [pil-chard], pitcher ['piltJV] [pil-char],
5. Arenque menor, sardina arenque.

pile [pail] [pail], s. 1. Pila, monton, rimero (heap). 2. Pira,
hoguera, monton de combustibles. 3. Estaca, pilote, madero
fuerte que se hinca en el suelo para afianzar un cimiento
(stick). V. SPILE. 4. Edificio grande y macizo (building). 5.
Pelo de los animales. 6. (Ar.) Monton de balas. 7. Pelillo en
las telas de lana; pelo, pelusilla, parte fina y aterciopelada del
pano y varias telas. 8. Pila galvanica. Piles, almorranas.
Pile-drawer, aparato para sacar o arrancar pilotes. Pile-
driver, martinete, maquina para clavar pilotes. Pile-hoop,
vilorta, loriga, anillo de hierro que se pone alrededor de
la cabeza de un pilote para impedir que se hienda. Pile-
shoe, zueco, guarda de metal puesta al extremo de un
pilote. He has made his pile, (Ger.) Ha hecho su agosto,
se ha enriquecido.

pile, va. 1. Amontonar, apilar (heap up). 2. Clavar, empujar
pilotes. 3. Poner pelo o pelusa a una tela. Pile in, meterse.
Pile into, meterse en, arremeter contra, estrellarse contra.
Pile on, exagerar en algo. Pile up, acumularse.

piler ['pails'] [pai-lar], s. Amontonador.
pilework ['pailw3:k] [pail-uek], 5. Pilotaje, estructuradepilotes.
pilfer ['pilfa r] [pil-far], va. y vn. Ratear, hurtarcosas de poco
valor con destreza y sutileza.

pilferer ['pilfara'] [pil-fa-rar], s. Ratero (small-time thief).
pilfering [ 'pilfarin] [pil-fa-rin], s. Raterias, robos.
pilferingly [ 'pilfannli] [pil-fa-rin-li], adv. Con rateria,
rateramente.

pilfery ['pilf an] [pil-fa-ri], s. (Poco us.) Rateria, el hurto de
cosas de poco valor.

pilgrim [ ' p i l g r i m ] [pil-grim], s. Peregrino, romero.
The Pilgrim Fathers, los primeros colonizadores de
Nueva Inglaterra.

pilgrim, vn. Peregrinar.
pilgrimage ['pilgnmids] [pil-gri-mich], s. Peregrinacion.
They will go on a pilgrimage, van a ir de peregrinacion.

piliferous, piligerous ['pihfarss] [pi-li-fe-ros], a. (Zool.)
Peludo, que tiene pelo, pelusa o borra.

piling ['pailirj] [pai-lin], s. 1. Acto o procedimiento de
preparar y de clavar pilotes. 2. Pilotes colectivamente;
estructura de pilotes.

pill [pil] [pil], 5. 1. Pildora. 2. Cualquier cosa que produce
nauseas o que no es facil de evitar. 3. (Ger.) Pesadilla,
persona muy fastidiosa.

pillage ['pihds] [pi-lich], s. Pillaje, botin, saqueo,
latrocinio, rapifia.

pillage, va. Pillar, hurtar, robar.
pillager ['pilidsa'] [pi-la-char], s. Pillador, saqueador.
pillar ['pilar] [pi-lar], s. 1. Columna, pilar. 2. Masa columnar,
v. g. de carbon en una mina. 3. (Biol.) Columela, columna.
4. (Fig.) Soporte, sosten. He was a pillar of the church,
era firme sosten de la iglesia. From pillar to post, de la
ceca a la Meca.

pillar-box ['pilaboks] [pi-la-boks], 5. (G. B.) Buzon.
pillared ['pilad] [pi-lad], a. Sostenido por columnas.
pillbox ['pilboks] [pil-boks], 5. 1. Pildorera, estuche para
pildoras. 2. Sombrero chico de mujer, concopa redonda, sin
ala. 3. (Mil.) Fortinconametralladoras.

pillion ['pilian] [pi-lion], s. Albarda, sillon, la parte de la
silla en que se sientan las mujeres a caballo detras del jinete.

pilloried ['pilanad] [pi-lo-ried], a. Empicotado.
pillory ['pilian] [pi-lo-ri], 5. Picota, cepo, tabla conagujeros
para las manos y cabeza, en donde se ponia a los malhechores
a la vergiienza.

pillory, va. Empicotar, poner a un malhechor en una picota
o argolla.

pillow ['pilau] [pi-lou], 5. 1. Almohada. 2. Pillow of the
bowsprit, (Mar.) Tragante o descanso del baupres. Pillows
of the mast-heads, (Mar.) Almohadas de las jarcias. Pillow-
case, pillow-slip, funda de almohada. Pillow-sham, cubierta
de adorno para almohada.

pillow, va. Poner alguna cosa sobre la almohada.
pilose ['pibuz] [pi-lous], a. Peludo, velloso, con pelo o
vello (hairy, shaggy).

pilosity ['pibsiti] [pi-lo-si-ti], s. Abundancia de pelo.
pilot ['pailat] [pai-lot], va. 1. Guiar, conducir (drive). 2.
Pilotar, pilotear.

pilot, s. 1. Piloto. Coast-pilot, piloto practice de costa.
Sea-pilot, piloto de altura. 2. Carta de marear. 3.
Instrumento para corregir la desviacion de una bnijula. 4.
Guia, consejero. Pilot-bird, pajaro-piloto, ave que en el
mar de las Antillas indica a los navegantes la proximidad
de la tierra. Pilot-boat, bote del piloto, embarcacion en
que salen los pilotos al encuentro de los buques para
guiarlos al entrar en puerto; lleva un numero en la vela
mayor. Pilot-bread, galleta. Pilot-fish, piloto, pez de mar,
que se ve a menudo en latitudes calidas en compania de
los tiburones. Pilot-house, garita o mirador de timonel,
en que se pone el pilot cuando esta de guardia.

pilotage ['paibtids] [pai-lo-tich], s. 1. Pilotaje. Book of
pilotage, derrotero. Rates of pilotage, timonaje. 2. Pilotaje,
el sueldo del piloto.

pilot light ['paibt.lait] [pai-lot-lait], s. Luz piloto.
pilous, pileous ['paibs] [pai-los], a. Piloso, peludo.
pimenta [pi'ments] [pi-men-ta], o pimento [pi'mentau]
[pi-men-tou], s. Pimienta de Jamaica.

pimp [pimp] [pimp], s. Alcahuete, proxeneta.
pimp, vn. Alcahuetear.
pimpernel ['pimpanel] [pim-pa-nel], s. (Bot.) Anagalida.
pimpinel ['pimpmel] [pim-pi-nel], s. (Bot.) Pimpinela.
Pimpinella saxifraga.

pimping ['pimpirj] [pim-pin], a. (Fam.) Pequeno, futil,
mezquino, miserable.

pimple ['pimpl] [pim-pel], s. Grano, tumorcillo; boton,
postilla, pupa, buba; barrillos.
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pimpled ['pimpald] [pim-peld], a. Engranujado, granujiento.
pin [pin] [pin], 5. 1. Alfiler. Hair-ins, alfileres de gancho,
horquillas para el cabello. 2. Bagatela, cosa de poco valor. I
don't care a pin, no se me da un bledo, un pito, un ardite o
tres pepinos. 3. Prendedor, broche. 4. Clavo, perno, chaveta;
clavija, pasador. 5. Bolo, trozo de palo aguzado para que se
tenga derecho en el suelo. Pin of wood, clavija, cabilla,
saetin, perno. Linch-pin of a wheel, pezonera. Larding-
pin, aguja de mechar. Rolling-pin, rodillo. Block-pins (Mar.)
Pernos de mtoones. Belaying-pins, (Mar.) Cabillas de
probadosyjarcias. Pin-clover, (Dot.) Alfilerilla. Pin-feather,
pluma que empieza a salir, pluma rudimentaria. Pin-
feathered, que no tiene todavia plumas. Pin-head, cabeza
de alfiler; objeto muy pequeno. Pin-maker, afilerero,
fabricante de alfileres. Pin-point, punta de alf i ler ;
minuciosidad, nimiedad.

pin, va. 1. Prender con alfileres. 2. Asegurar alguna cosa,
fijar o unir una cosa a otra; asir y tener firmemente de
cualquier manera. 3. (Germ.) Coger, tomar furtivamente,
hurtar. To pin up a gown, arremangar, recoger o levantar
un vestido asegurandolo con alfileres. To pin one's reason
to a woman's petticoat, ser esclavo de los caprichos de
una mujer. To pin one's faith to upon, confiar
absolutamente en. To pin one's opinion upon another's
sleeve, adherirse al parecer de alguien, identificarse con su
opinion. Pin back, sujetar, fijar.

pin, va. Encerrar, enjaular. V. PEN.
pinafore ['pinafo:'] [pi-na-for], s. Delantal (sin mangas)
para nifio.

pinaster ['pmasta'j [pi-nas-tar], s. Pinastro.
pincase ['pmkeis] [pin-keis], s. Alfiletero, cajita para alfileres.
pincers ['pinssz] [pin-sars], s. pi. 1. Pinzas, tenacillas. 2.
(Zool.) Pinza. 3. (Mil.) Movimiento de pinzas.

pinch [pinfj"] [pinch], va. 1. Pellizcar, comprimir o apretar
una cosa entre un dedo y el pulgar o entre los cantos de
dos cuerpos duros (nip). 2. Apretar con pinzas o tenazas.
3. Apretar, oprimir, perseguir, estrechar a alguno
persiguiendole (press, squeeze). 4. Limitar mucho los
gastos. 5. Examinar una cosa desentranandola. -vn. 1.
Apretar, acosar, hacerse sentir mucho alguna cosa. 2.
Ahorrar, ser frugal, excusar gastos. To pinch off, arrebatar,
aferrar, llevarse violentamente una cosa. He who wears the
shoe knows where it pinches, cada uno sabe donde le
aprieta el zapato. To pinch oneself, privarse de lo necesario.
My shoe pinches, me aprieta el zapato.

pinch, s. 1. Pellizco. 2. Polvo o pulgarada, la portion de
cualquier cosa menuda que puede tomarse con las yemas de
los dedos. 3. Dolor, tormento, pena, angustia; opresion,
aprieto, apuro, extrema necesidad. He is o he finds himself
hi a pinch, se halla en un apuro. A pinch of snuff, un polvo de
rape. Upon a pinch, cuando fuere menester, llegado el caso.
To be a pinch, estar en pena. 4. Esquina, pico. 5. Abolladura.

pinchbeck f 'pinfjbek] [pinch-bek], s. Similor o similoro.
pincher ['pmfJV] [pin-char], i. Pellizcador. -pi. Tenacillas.
pinchfist [ ' p i n f f f i s t ] [pinch-fist], s. Hombre tacano, ruin
o miserable.

pinch-hit [ 'p inf jhi t ] [pinch-jit], vn. 1. En el juego de
beisbol, batear en lugar de otro. 2. Substituir a otro en
una emergencia.

pinching-tongs [ ' p m f j i r j . t o r j z ] [pin-chin-tons], s.
Tenazuelas que forman un molde en la fabrication del vidrio.

pincushion [ 'pin.kujan] [pin-ku-shdn], s. Acerico,
almohadilla pequena en que se clavan los alfileres.

pine [pain] [pain], s. 1. (Bot.) Pino, cualquier arbol del genero
Pinus de la familia de las coniferas. 2. Madera de cualquier
pino. 3. Pina, anana. V. PINEAPPLE. 4. (Des.) Miseria,
padecimiento. Cluster pine, V. PINASTER. Scoth pine,
pino de Escocia, pino silvestre. Pine-barren, terreno esteril
y arenoso cubierto de pinos. Pine-marten, marta cibelina.
Pine-needle, hoja acicular de pino. Pine-tree, pino, arbol.
Pine-tree State, el Estado norteamericano de Maine, llamado
asi por sus bosques de pinos.

pine, vn. 1. Desfa l lecer , estar languido, decaer
perdiendo el vigor y las fuerzas (faint). Se emplea a
menudo con la prep. AWAY. She pined away after
her husband's death, ella decayo despues de la
muerte de su mar ido 2. Desear con vehemencia
(seguido por la prep. for). To pine for a new world,
anhelar, desear vivamente una nueva vida. -va. 1.
Hacer debilitarse a alguno, causarle languidez, hacerle
consumir a fuerza de sentimientos. 2. Lamentar en
silencio, sentir interiormente algun mal. To pine
oneself to death, morirse de pena.

pineal ['pamial] [pai-nial], a. Que tiene figura de pina. Pineal
gland, glandula pineal en el cerebro.

pineapple ['pam,aepl] [pain-a-pol], s. Pina, anana. The
kerned of a pine-apple, el corazon de la anana.

pine-branch ['pain.braentj'] [pain-branch], s. Rama de pino.
pinery ['painari] [pai-ne-ri], s. 1. Inverandero para criar
ananas. 2. Pinar, bosque de pinos.

piney ['paini] [pai-ni], a. V. PINY.
ping-pong [ 'pinporj] [ping-pong], s. Ping-pong, juego
parecido al tenis.

pinguid ['pirjgwid] [pin-giiid], a. Pingiie, craso, gordo,
pingiiedinoso.

pinghead ['pirjhed] [ping-jed], s. 1. Cabeza de un alfiler. 2.
Algo pequenisimo 3. Persona de muy poca inteligencia.

pinghole ['pirjhaul] [ping-joul], 5. 1. El agujero que hace
el afiler. 2. Punto diminuto transparente en una prueba
negativa fotografica.

pining ['pmin] [pi-ning], a. Languido. Pining away, s.
Languidez.

pinion ['pinian] [pi-nion], s. 1. Pinon, el huesecillo ultimo
de las alas del ave. 2. Ala, y a veces tambien una pluma de la
misma ala y el alon. 3. Pinon de reloj. 4. Esposas, prisiones
para atar las manos.

pinion, va. 1. Atar las alas. 2. Maniatar, atar y ligar las
manos a uno.

pinioned ['pmiand] [pi-niond], a. Alado, que tiene alas;
maniatado.

pink [pink] [pink], .s. 1. (Bot.) Clavel, dianto, planta y su
flor del genero Dianthus. 2. Cualquier flor parecida al
clavel. 3. Color de rosa, rojo muy claro. To be in the
pink, estar en plena forma (in top form). 4. Tipo de
excelencia o de perfection, dechado, modelo. The pink
of politeness, dechado, de cortesia. 5. Pez pequeno de
color rojizo. -a. Rojizo claro, de color de clavel. Pink
eyes, ojos pequenos.

pink, va. 1. Ojetear, hacer ojetes en la ropa. 2. Picar, adornar
una tela con calados.

pinker ['pirjk9r] [pin-kar], s. El que pica las telas de seda.
pinkeye [ 'pir jkat] [pink-ai], s. 1. Catarro epidemico,
contagioso y febril de los caballos, acompanado de oftalmia.
2. (Med.) Oftalmia contagiosade las personas, caracterizada
por el enrojecimiento de los ojos.

pink-eyed f 'pinkaid] [pink-aid], a. Ojialegre.
pinking [ 'pir jkin] [pin-kin], s. Picado, recortado; guinadura.
Pinking-iron, instrumento de hierro para picar las telas en
forma de festones. Pinking shears, tijeras dentadas.

pink slip [ 'pinkslip] [pink-slip], s. Notification de despido.
pinky [ 'pirjki] [pin-ki], a. Rosado, de color rojizo claro.
pinna ['pins] [pi-na], s. 1. (Bot.) Una hoja pinada. 2.
Oreja, pabellon externo del oido. 3. (Zool.) Ala, aleta, u
organo semejante.

pinnace ['pinis] [pi-nis], s. (Mar.) Pinaza, embarcacion
pequena de remo y vela.

pinnacle ['pmakl] [pi-na-kol], 5. Pinaculo, chapitel, la parte
superior y mas alta de algun edificio: cima, cumbre. The
pinacle of fame, el pinaculo de la fama.

pinnacle, va. Edificar con pinaculos o chapiteles.
pinnate ['pineit] [pi-nek], pinnated ['pmeitid] [pi-nei-
tid], a. 1. (Bot.) Pinado, que tiene la figura de una pluma
hablando de las hojas compuestas de las plantas. 2. Que
tiene partes o apendices parecidos a alas.



707
pit

pinner ['pinar] [pi-nar], 5. 1. El que asegura con alfileres,
pernos, clavijas, etc. 2. V. PINAFORE. 3. Una especie de
toca de mujer.

pinnule ['pinju:!] [pi-niul], s. 1. (Zool.) Aleta pequena. 2.
(Bot.) Pinula, hojuela de una hqja pinada.

pinochle ['pinakl] [pi-no-kel], s. Pinocle, juego de naipes.
pinpoint ['pinpoint] [pin-point], s. Punta de alfiler. -va.
Precisar, determinar con gran precision.

pint [paint] [paint], s. Pinta, medida de aridos y h'quidos.
pintail ['pinteil] [pin-teil], s. 1. Especie de anade de cola
larga. 2. Gallo silvestre.

pinwheel ['pm,wi:l] [pin-uil], 5. 1. Fuego artificial construido
de manera que cuando se enciende gira rapidamente alrededor
de un eje, formando una rueda de fuego. 2. Rueda de espigas.
3. Molino de viento, hecho de papel; juguete de los ninos.

piny ['pmi] [pi-ni], a. Pinoso, referente o relative a los
pinos y abetos; cubierto o coronado de pinos. Piny tallow,
sebo vegetal.

pioneer ['pai3ni3r] [paio-niar], 5. 1. Explorador de un pais;
el que va delante apartando obstaculos y preparando el
camino. 2. (Mil.) Gastador, zapador. -va. y vn. Explorar, ir
delante preparando el camino; abrir un camino; guiar; ser
explorador.

piony ['paiani] [paio-ni], s. (Dial.) Poma.
pious ['paias] [paios], a. 1. Pio, piadoso, devoto, religiose
(religious, devout). 2. Que demuestra un espiritu reverente.
3. Practicado bajo pretexto de religion. 4. (Ant.) Que profesa
a sus padres respeto y carino. A pious deed, una obra piadosa.
A pious fraud, un mojigato malvado.

piously [ 'paiasl j] [paios-li], adv. Religiosamente,
piadosamente.

pip [pip] [pip], s. 1. Pepita, enfermedad que padecen las
aves en la lengua. 2. La semilla de una manzana, naranja,
etc. 3. Punto de un naipe, dado o domino. 4. Pitido. Wait for
the pips, espere a oir la senal.

pip, va. Romper el cascaron, se dice de los polluelos. -vn.
Piarciertasaves. V. PEEP.

pipe ['paip] [paip], 5. 1. Tubo, canon, conducto, cano
(tube). 2. Pipa para fumar. 3. Caramillo, churumbela,
instrumento miisico; pito o silbo del contramaestre. Pipes
of an organ, canones de organo. Bagpipe, gaita. Clyster-
pipe, canoncito de jeringa. Windpipe, gaznate, traquea.
4. Silbo, silbido, nota o llamada aguda y penetrante. 5.
Pipa, medida de liquidos. Pipe-staves, duelas, las costillas
de las pipas y cubas. Elbow-pipe, tubo acodillado. Gas-
pipe, tubo, caneria de gas. Water-pipe, caneria, conducto
de agua. Stopped pipe, canon de organo que tiene su
extremo superior cubierto; tubo tapado. Suction pipe,
tubo de aspiracion, tubo aspirante de succion. The bowl
of a pipe, el hogar o fogon de una pipa. To smoke the
pipe of peace, fumar la pipa de la paz.

pipe, va. 1. Tocar la flauta u otro instrumento semejante. 2.
Articular, proferir en tono alto. 3. Llamar por medio del pito
de contramaestre. 4. Pro veer de canos o tubos; conducir por
caneria. To pipe water from a spring, conducir aguar por
caneria desde un manantial. 5. Entre las costureras, hacer en
cordoncillo. -vn. 1. Tocar el caramillo o la gaita. 2. Silbar,
producir un sonido penetrante.

pipe-clay ['paipklei] [paip-klei], s. Tierra de pipa, especie
de arcilla. -va. Blanquear con tierra de pipa.

pipeline ['paiplam] [paip-lain], s. Caneria, conducto.
pipe organ ['paipoiganj [paip-or-gan], s. (Mus.) Organo.
piper ['paipsr] [pai-par], s. Flautista, gaitero. To pay the
piper, sufrir las consecuencias de una mala accion; pagar
los platos rotos.

piperine ['paipann] [pai-pa-rin], a. Pimentoso. s. Piperina,
substancia incolora y cristalina que se halla en la pimienta.

pipe-tree ['paip.tri:] [paip-tri], s. (Bot.) Lila.
pipette ['paipet] [pai-pet], va. Gotear, sacar o desviar un
liquido por medio de un gotero. -s. Gotero, pipeta, tubo
pequeno, a menudo graduado, que se emplea para trasladar
pequenas cantidades de liquido de una vasija a otra.

piping [ 'pipirj] [pi-pin], a. 1. Tocando el caramillo. 2.
Hirviente, herviente, muy caliente; silbador, que silba. 3.
Propio de la musica no marcial, o caracterizado por ella.

pipit ['pipit] [pi-pit], 5. Pajarito parecido a la alondra.
pipkin ['pipkin] [pip-kin], s. Pucherito.
pippin [ 'pipin] [pi-pin], i. (Bot.) Esperiega, una variedad
de manzana.

piquancy ['piikansi] [pi-kan-si], s. Picante, acrimonia.
piquant ['piikant] [pi-kant], a. Punzante, picante (spicy);
aspero, mordaz (sharp).

piquantly f ' p i i kan t l i ] [pi-kant-li], adv. Agriamente;
mordazmente.

pique [pi:k] [pik], s. 1. Pique, desazon, desabrimiento,
desavenencia, ligera. I have no pique against him, no le
tengo ojeriza. 2. Pundonor, delicadez, puntillo.

pique, va. y vn. 1. Picar, enojar, provocar (anger)). 2.
Ofender, irritar (irritate). 3. Picarse, preciarse de alguna
cosa haciendo de ella punto de honor; jactarse. 4. Picarse,
ofenderse, enojarse.

piquet [pi'ket] [pi-ket], s. 1. Juego de los cientos. To
play at piquet, jugar a los cientos. 2. (Mil.) Piquete,
guardia avanzada.

piracy ['paiarasi] [paia-ra-si], s. Pirateria.
piranha [pi'rainja] [pi-ra-na], 5. Pirana.
pirate ['paiant] [pai-rit], s. 1. Pirata. 2. Pirata, el que roba
la propiedad de otro, y particularmente el impresor que sin
derecho imprime obras ajenas.

pirate, vn. Piratear. -va. 1. Apropiarse sin derecho una
propiedad literaria. 2. Pillar, hurtar, robar (steel).

piratical [pai'raetikal] [pai-ra-ti-kal],<a. Piratico.
pirogue ['pirog] [pi-rog], s. 1. Piragua, canoa de una pieza.
2. Barco grande sin quilla, que tiene el fondo piano para
navegar por rios poco profundos.

pirouette [.piru'et] [pi-ruet], s. 1. Pirueta, vuelta que da el
caballo sin mudar terreno. 2. Pirueta en el baile.

piscatory ['piskatan] [pis-ka-to-ri], a. Piscatorio, que
pertenece a la pesca o pesqueria.

pisces ['paisiiz] [pai-sis], 5. pi. 1. Los peces, una clase
de los vertebrados. 2. (Astr.) Piscis, duodecimo signo
del zodiaco.

pisciculture [,pisi'kAlt/9r] [pi-si-kal-char], 5. Piscicultura,
arte de repoblar de pesca los rios y estanques.

piscivorous ['pisivsras] [pi-si-vo-ros], a. Ictiofago, que se
mantiene de pescado.

pish ['pij] [pish], inter. jBah! jQuita alia! Exclamacion
de desprecio.

pismire ['pismai3r] [pis-maiar], s. Hormiga (ant).
piss [pis] [pis], vn. (Vulg.) Orinar. Piss off!, jvete a la mierda!
That pisses me off, esto me cabrea, me molesta. -5. Orina.

pissed [pist] [pist], a. (Fam.) Cabreado.
pistachio [pis'taijiau] [pis-ta-shiou], i. (Bot.) Alfoncigo o
pistacho, fruta de un arbol del mismo nombre.

piste [pi:st] [pist], s. Pista.
pistil [ 'pistil] [pis-til], s. (Bot.) Pistilo, el organo femenino
de las flores.

pistillary ['pistilan] [pis-ti-la-ri], a. Perteneciente al pistilo.
pistillate ['pistileit] [pis-ti-leit], a. Pistilado, que tiene pistilo;
particularmente, que tiene pistilos, y no estambres.

pistol ['pistl] [pis-tol], s. Pistola, arma de fuego pequena y
corta. Pocket-pistol, pistolete, cachorro. Pistol-shot,
pistoletazo, tiro de pistola. Case o brace of pistols, par de
pistolas. Two or three-barrelled pistol, pistola de dos o
tres canones o tiros.

pistol, va. Tirar con pistola; matar a uno de un pistoletazo.
pistole f'pistaul] [pis-toul], 5. Doblon.
pistolet f 'p i s ta l i t ] [pis-to-lit], s. Pistolete, cachorro o
cachorrillo.

piston ['piston] [pis-ton], 5. (Mec.) Embolo, macho. Piston
ring, aro o anillo de embolo o de piston. Piston rod, vastago
sujetador del embolo.

pit [pit] [pit], S. 1. Hoyo, el hueco o concavidad que queda
despues de sacada la tierra. 2. Abismo, profundidad sin
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termino. 3. Hoyo, sepultura. 4. Area de un teatro ocupada
por las lunetas o butacas. The arm-pit, el sobaco. The pit
of the stomach, la boca del estomago. Coal-pit, mina de
carbon de piedra. Sand-pit, mina de arena que se saca para
hacer argamasa. Gravel-pit, cascajal o cascajar. Turf-pit,
hornaguero. To be at the pit's brink, estar al borde del
precipicio, estar con un pie en la sepultura. Pit-coal, hulla,
carbon mineral. Pit-head, pozo de mina. Pit-saw, sierra larga
para aserrar maderos sobre un hoyo o foso; sierra que se
manejaentredos.

pit, va. 1. Poner alguna cosa en un agujero. 2. Comprimir una
cosa haciendo que forme hoyos. 3. Formar agujeritos en
alguna cosa. 4. Incitar a uno a renir. Pit against, enfrentar a.

pitapat ['pita'paet] [pi-ta-pat], s. Palpitacion de corazon
(heartbeat); paso ligero y apresurado. -adv. Con una rapida
sucesion de golpecitos; (Fam.) pit, pat; tictac.

pitch [pitj] [pich], s. 1. Punto, grado de elevacion (height);
punto extremo. 2. Grado de inclinacion de una pendiente;
declive, bajada (pent); inclinacion con respecto al horizonte.
3. Declive, de un tejado. 4. (Mec.) Trecho que adelanta una
rosca a cada vuelta; tambien, paso de un diente de encaje. 5.
(Mus.) Grado mas o menos alto de un tono, diapason; el
diapason con referencia a un tipo. 6. En los juegos,
lanzamiento, el acto de lanzar, o la distancia a que llega el
objeto lanzado. Pitch-pipe, diapason de voz, instrumento
que sirve para entonar la voz o un instrumento musico. He
came to that pitch, llego a ese extremo. The highest pitch
of glory, la cumbre, el pinaculo, el mas alto punto de gloria.

pitch, i. 1. Fez, la resina del pino espesada por medio del
fuego; brea, alquitran. Pitch-brush, escopero. Pitch-kettle,
caldero de brea. Pitch-pine, pino de tea. 2. Jugo resinoso
que exudan los pinos.

pitch, va. 1. Tirar, arrojar, lanzar al aire (moviendo el brazo
como un pendulo); en el juego de base-ball Empujar, meter
algo, arrojar la pelota al jugador que tiene la maza o bat. 2.
Empujar, meter algo en la tierra, v. g. estacas de aqui, colocar,
ordenar. A pitched battle, batalla campal. 3. Fijar, plantar.
To pitch a tent, plantar una tienda de campana. 4. Embrear,
dar con brea, empegar. 5. (Mus.) Graduar el tono, dar el
diapason, -vn. 1. Arrojar por bajo mano; arrojar de una manera
cualquiera. 2. Caerse alguna cosa hacia abajo. 3. Caer de
cabeza. 4. Escoger. 5. Instalarse, fijarse, establecerse. 6. Arfar,
cabecear el buque de popa a proa. To pitch into, (Fam.)
acometer, embestir. To pitch in, (Fam.) empezar algo con
decision y energia.

pitcher ['pitJV] [pi-char], s. 1. Cantaro, bocal, vasija de barro
para llevar o traer agua (jug). 2. Piqueta, herramienta para
abrir la tierra; una forma de pie de cabra. 3. Arrojador, el que
arroja o lanza; en el juego de base-ball, el que tira la pelota
al que tiene el bate. 4. (Bot.) Forma de hoja muy particular
parecida a un cantaro.

pitchfork [ 'pitJfDik] [pich-fork], s. 1. Horca o percha
que usan los labradores. 2. Diapason, instrumento de dos
brazos paralelos para graduar el tono de un instrumento
musico o de la voz.

pitchiness ['pitjmis] [pi-chi-nes], .?. Obscuridad; negrura,
color de pez.

pitching [ pitjirj] [pi-chin], a. Inclinado, en declive. -s. 1.
Arfada, cabezada de un buque. 2. Lanzamiento, la accion de
lanzar o arrojar. Pitching-pence, (GB) contribution que se
paga por poner en venta las mercancias en las ferias.

pitchstone f'pitj.staun] [pich-stoun], s. Unvidrio volcanico.
pitchy f 'pitji] [pi-chi], a. 1. Embreado, dado con brea o pez;
que tiene las propiedades de la pez. 2. Negro, obscuro, triste.

piteous ['pitias] [pi-tios], a. 1. Lastimoso, que mueve a
compasion o excita simpatia. 2. Compasivo, tierno.

piteously ['pitrasli] [pi-tios-li], adv. Lastimosamente.
piteousness ['pitiasms] [pi-tios-nes], s. Compasion, ternura.
pitfall ['pitfo:!] [pit-fol], s. Trampa, hoya ligeramente cubierta
para ocultarla; anagaza, peligro latente.

pith [pi6] [piz], 5. 1. Meollo de planta o arbol. 2. Tuetano. 3.
Fuerza, robustez. 4. Medula, energia, vigor de pensamiento

y estilo (energy, power). 5. Medula; la parte esencial de
alguna cosa. The pith of life, lo mejor de la vida.

pith, va. 1. Matar, destruyendo la medula espinal. 2. Quitar
el meollo a una planta.

pithead ['pithed] [pit-jed], s. Bocamina.
pithily [ 'piGili] [pi-zi-li], adv. Energicamente, fuertemente.
pithiness ['pi9mis] [pi-zi-nes], 5. Energia, eficacia.
pithless ['piOlis] [piz-les], a. Falto de meollo; endeble, sin
fuerza, sin energia, necio.

pithy ['pi9i] [pi-zi], a. 1. Energico, eficaz; meduloso. 2. Que
contiene la parte esencial de un asunto; expresivo, laconico,
efectivo. A pithy saying, un dicho energico y expresivo, de
mucha miga.

pitiable f 'pit iabl] [pi-tia-bol], a. \. Lastimoso, sensible,
patetico, digno de compasion. 2. Despreciable, desestimado.

pitiful [ 'p i t i ful ] [pi-ti-ful], a. 1. Lastimoso, sensible
(sentient, tender). 2. Despreciable, detestable (despicable).
He's pitiful!, jda pena!

pitifully [ 'p i t i fa l i ] [pi-ti-fu-li], adv. Lastimosamente;
desprec iablemente.

pitifulness [ 'pit ifalms] [pi-ti-ful-nes], s. 1. Ternura,
compasion, piedad, misericordia (pity, compasion). 2.
Ruindad (meanness).

pitiless [ 'pitilis] [pi-ti-les], a. Despiadado, cruel, inhumano,
duro de corazon.

pitilessly [ 'pi t ihsl i] [pi-ti-les-li], adv. Cruelmente,
inhumanamente.

pitilessness ['pitilisnis] [pi-ti-les-nes], s. Inhumanidad,
dureza de corazon.

pitman ['pitman] [pit-man], s. (pi. PITMEN). 1. Aserrador
de foso; y particularmente, pocero, el minero que tiene a su
cargo la maquinaria subterranea. 2. (pi. PITMANS) (Mec.)
Barra de conexion; vara que conecta una pieza giratoria con
otra que tiene movimiento de vavien.

pittance [ 'pi tans] [pi-tans], s. 1. Pitanza o racion,
originalmente la porcion de comida que se repartia a cada
uno, v. g. en los conventos; pequeno donativo que se hace
por caridad. 2. Porcioncilla, porcion pequena de alguna cosa.
3. Miseria.

pitted [ 'pitid] [pi-tid], a. Cavado, picado. Pitted with the
small-pox, picado de viruelas.

pitter-patter ['pita'past3 r] [pi-ta-pa-tar], s. Golpeteo,
repiqueteo. -adv. The stones went pitter-patter on the
window, las piedras golpeteaban en la ventana.

pituitary [p i ' t jun ta r i ] [pi-tui-ta-ri], a. Pituitario. -s.
Pituitary gland, glandula pituitaria.

pity [ ' p i t i j [pi-ti], s. 1. Piedad, misericordia, lastima,
compasion (mercy, compassion). I feel no pity for him, no
le tengo lastima. 2. Lastima, el objeto que excita la compasion;
en este sentido tiene plural. It is a pity that his book is
lost, es lastima que se hay a perdido su libro. It is a thousand
pities, es muchi'sima lastima. For pity's sake, from pity,
por piedad.

pity, va. Compadecer, tener lastima. -vn. Lastimarse, apiadarse,
tener piedad, enternecerse. He is greatly to be pitied, es
muy digno de lastima.

pivot ['pivat] [pi-vot], 5. 1. Espigon, gorron, quicio, pivote.
2. Eje, polo, alma. 3. V. Pivot-man. Pivo-gun, canon
giratorio, colisa. Pivot-hole o collar, rangua, buje o quicio
de eje. Pivot-man, guia, el soldado que se halla en el flanco
sobre el cual se opera una conversion.

pivot, va. Colocar sobre un eje; proveer de un gorron o
espigon. -vn. Girar sobre un eje o pivote.

pivotal ['pivatl] [pi-vo-tal], a. Capital, fundamental. De la
naturaleza de un gorron o eje; se aplica al punto sobre el cual
gira un asunto, una conversacion, etc.

pixy ['piksi] [pik-si], 5. (pi. PIXIES). Especiedehadaoduende.
pizza ['phtsa] [pi-cha], s. Pizza, tortamuy condimentadade
la cocina italiana.

pizzeria [,pi:tsa'ria] [pi-cha-ria], s. Pizzeria.
placability [.plaeka'biliti] [pla-ka-bi-li-ti], s. Placabilidad;
dulzura, clemencia.
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placable ['plaekabl] [pla-ka-bol], a. Placable, aplacable.
placard ['plaekaid] [pla-kard], 5. 1. Cartel, anuncio; la
proclama que se fija en las esquinas para noticia del publico.
2. Herrete o plancha que lleva el nombre del duefio.

placard, va. Publicar o hacer manifiesta alguna cosa; fijar en
las esquinas algiin cartel o noticia al publico.

placate [ 'plaekeit] [pla-keit], va. Aplacar, apaciguar,
conciliar, sosegar.

placatory ['plaekatari] [pla-ka-to-ri], a. Conciliatorio,
apaciguador.

place ['pleis] [pleis], s. 1. Lugar, sitio, paraje, espacio en que
esta colocado un objeto (position, spot). In all places, en
todas partes. 2. (Mil.) Plaza, fortaleza, puesto militar. 3.
Residencia, mansion. 4. Lugar, texto, pasaje de un escrito o
de un libro. I've lose my place, he perdido la pagina, por
donde iba. 5. Colocacion, orden de prioridad, position; punto,
grado en orden de precedencia. 6. Empleo, dignidad, oficio
publico, plaza (employment). 7. Lugar, camino (path); lugar,
asiento (sit); reception, buena acogida (reception). Could
you save me a place?, ^podrias guardarme un sitio? 8.
Plaza en una ciudad, espacio abierto ciiadrado; tambien
callejon sin salida, o una calle corta y estrecha. A place of
refuge, asilo. In the first place, en primer lugar. To give
place, dar la preeminencia, ceder el paso. In the next place,
luego, despues. In place of, en lugar de, en vez de. In no
place, en ninguna parte. A watering-place, (a) aguadero,
abrevadero; (b) estacion balnearia, punto de banos. To take
place, verificarse, tener efecto, sobrevenir, suceder, pasar,
ocurrir un suceso.

place, va. 1. Colocar, poner alguna cosa en un paraje
determinado (put). 2. Fijar, establecer, plantar (fix). 3. Prestar
a interes, poner dinero a ganancia. To place in order,
arreglar, poner en orden. 4. Senalar, asignar, destinar a un
deber. I have placed (out) my son, he colocado a mi hijo.

placebo [pb'siibsu] [pla-si-bou], s. (Med.) Placebo.
placeman [ 'p le isman] [pleis-man], s. Empleado
publico, oficinista.

placement f'pleismant] [pleis-ment], s. Colocacion, empleo.
Placement test, prueba de aptitud.

place name ['pleisneim] [pleis-neim], s. Toponimo, nombre
geografico.

placenta [pla'senta] [pla-sen-ta], s. 1. (Bot.) Placenta, la
parte del fruto a la que estan prendidas las semillas. 2.
(Anal.) Placenta.

placer ['pleisar] [plei-sar], s. Colocador, el que coloca.
placid ['plassid] [pla-sid], a. Placido, quieto, sosegado,
benigno, apacible.

placidity [pb'siditi] [pla-si-di-ti], placidness ['plaesidnis]
[pla-sid-nes], s. Apacibilidad, afabilidad, dulzura, suavidad.

placidly ['plaesidh] [pla-sid-li], adv. Apaciblemente,
suavemente, dulcemente.

placit ['plassit] [pla-sit], s. Decreto, resolution, orden.
plagal ['pleigal] [plei-gal], a. (Miis.) Plagal, se dice de un
modo musical en que la quinta es aguda y la cuarta grave.

plagiarism ['pleidsianzam] [plei-yia-ri-sem], s. Plagio,
usurpation de los pensamientos u obras literarias de otro.

plagiarist ['pleidsianst] [plei-yia-rist], 5. Plagiario, el que
roba los pensamientos u obras literarias de otro.

plagiarize, plagiarise ['pleidsiaraiz] [plei-yia-rais], va. En
las obras literarias o artisticas, plagiar, apropiarse los
pensamientos de otros y darlos por suyos. -vn. Cometer o
hacer plagios.

plague [pleig] [pleig], s. 1. Peste, enfermedad contagiosa y
muy destructiva. 2. Plaga, miseria, calamidad. 3. Peste,
majadero, majaden'a, joroba, cualquier cosa muy enfadosa o
molesta. I avoid Peter like the plague, huyo de Peter como
de la peste.

plague, va. 1. Atormentar, afligir, molestar, inquietar, vejar,
importunar. 2. Jorobar, infestar, apestar, plagar. My
company is plagued with problems, mi empresa esta
plagada de problemas.

plaguily ['plaegili] [pla-gui-li], adv. (Fam.) Molestamente.

plaguey ['pleigi] [plei-gui], a. (Fam.) Enfadoso, molesto;
apestado.

plaice [pleis] [pleis], i. Platija.
plaid [plaeji] [pld], s. 1. Capa suelta que usan los montaneses
de Escocia. 2. Listados en cuadro, o a lo ancho y a lo largo.
1. Que tiene un dibujo cuadriculado, de rayas que se cruzan
en angulos rectos. 2. En cuadros de varies colores.

plain [plem] [plein], a. 1. Llano, raso, igual, sin tropiezo ni
embarazo alguno (flat, smooth). 2. Liso, que no tiene adorno;
sencillo (simple). 3. Ingenuo, llano, abierto; liso, sincero
(sincere). 4. Puro, simple, comun; simple, sencillo, modesto,
que no tiene lujo ni riquezas. 5. Llano, claro, evidente, distinto.
In plain Spanish, en buen castellano. Plain people, (a)
gente sencilla. (b) gente humilde, comun, de origen obscuro.
6. Verdadero, puro; acabado, rematado. 7. Falto de belleza
personal, ordinario, feo. A very plain girl, una joven o
muchacha mas bien fea que bonita, sin belleza alguna. Plain
food, alimento simple, sencillo. Plain-chant, plain-song,
canto llano, canto piano, o de iglesia. Plain work , costura
sencilla, lisa, a diferencia de la que tiene algun adorno. Plain
truth, la pura verdad o sin disfraz alguno. Plain man, (a)
hombre sincero. (Fam.) Hombre a la pata la liana, (b) El
hombre que no es bien parecido. In plain terms, en terminos
claros. To be plain with one, hablar claro a uno, decirle
francamente lo que se siente. -adv. 1. Claramente,
distintamente. 2. Llanamente, sinceramente, con lisura o
tersura y verdad. -s. 1. Llano, llanura. el campo o terreno
igual, llanada. The Great Plains, las Grandes Llanuras. 2.
(Des.) Campo de batalla. Plain-dealer, hombre de buena fe,
hombre de bien, hombe sincero. Plain-dealing, buena fe,
sinceridad en el trato, honradez. Plain-hearted, sencillo,
sincero, bueno, sin doblez. Plain-heartedness, sinceridad.
Plain-spoken, sencillo, claro y sincero en sus palabras.

plain, va. Allanar, hacer liana alguna cosa.
plain-clothes ['plem'ktaudz] [plein-klouzs], s. Depaisano,
no uniformado (police).

plaining ['plemirj] [plei-nin], s. (Poet.) Queja, lamento.
plainly ['pleinli] [plein-li], adv. 1. Llanamente. 2. Llanamente,
con ingenuidad. 3. De veras. I tell you plainly I cannot, le
digo a Ud. de veras que no puedo. 4. Claramente,
sencillamente, francamente.

plainness ['plemnis] [plein-nes], s. 1. Llanura, igualdad
(equality). 2. Sencillez (simplicity). 3. Sinceridad, franqueza
(bluntness). 4. Claridad.

plainsman ['plemzmsn] [pleins-man], s. Llanero.
plainspoken ['plem'paukan] [plein-spou-ken], a. Franco,
sincero (blunt).

plaint ['pleint] [pleint], s. Quejido, queja, lamento.
plaintful [ 'plemtful] [pleint-ful], a. Quejoso; lloroso,
doliente, dolorido.

plaintiff [ 'plemtif] [plein-tif], s. Demandante, el actor
litigante que demanda en juicio.

plaint ive [ ' p l e in t iv ] [plein-t iv] , a. Lamentoso,
lastimoso, dolorido.

plaintively ['plemtivh] [plein-tiv-li], adv. De un modo
lastimoso.

plait [plaet] [plat], s, 1. Pliegue, el doblez que se hace en la
ropa. 2. Trenza, cordoncillo. V. BRAID. Plait of hair, trenza
de cabellos. Plait, va. 1. Plegar, hacer dobleces o pliegues.
2. Alechugar, rizar, encarrujar. 3. Tejer, trenzar.

plaiter ['pleitar] [plei-tar], s. Plegador.
plaiting [pleit in] [plei-tin], s. Plegadura, pliegue.
plan [plaen] [plan], 5. 1. Plan, designio, proyecto
formulado para alcanzar algun resultado (intention,
project). 2. Plan o modelo de alguna cosa (model); piano.
3. Icnografia, delineation de la planta de un edificio o
buque; piano, proyeccion. 4. Diseno, esbozo, bosquejo,
de una obra literaria o artistica. 5. Metodo, habito, modo
usual, costumbre. According to the plan, de acuerdo
con lo planeado.

plan, va. 1. Trazar, delinear algun plan; proyectar. 2. Urdir,
tramar, fraguar. I'm planning a surprise for his birthday,
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estoy planeando una sorpresa para su cumpleanos. Plan on,
pensar, tener intention.

planch ['plaent J] [planch], va. (Des.) Entarimar, entablar.
plancher ['pl+aentJ3r] [plan-char], s. 1. Entarimado, suelo o
techo entarimado de una habitation. 2. Tabla de madera.

planchet ['plantJ"it] [plan-chit], s. Tejuelo, pieza de metal
preparada para estampar el cuno sobre ella.

planchette [pla:n'J"et] [plan-shet], s. 1. Grafometro. V.
CIRCUMFERENTOR. 2. Plancheta, tablita provista de un
lapiz y dos ruedas.

plane [plem] [plein], a. Llano (flat); (Bot.) que tiene una
superficie liana, -s. 1. Piano, superficie plana. 2. Cepillo,
instrumento de carpinteria (brush). 3. V. PLANE-TREE.
Plane-table, (a) plancheta, instrumento topografico de los
agrimensores. (b) Tablilla inclinada para disponer los
minerales. Bench-plane, garlopa, cepillo de banco. Jack-
plane, garlopa de alisar. Robbet-plane, cepillo de ranurar.
Dovetail-plane, guillame de ensamblar.

plane, va. 1. Allanar. 2. Acepillar, alisar.
plane, .s. Aeroplane, avion. Piano. Nivel. This book is
on a different plane, este libro esta a otro nivel, es de
otra categon'a (level).

planer ['pla;n3r] [pla-nar], s. 1. Acepillador. 2. Cepillo
mecanico, acepilladora, maquina de acepillar para madera o
para metal.

planet ['plaenit] [pla-nit], s. (Astr.) Planeta, astro opaco que
gira con movimiento propio y periodico alrededor del sol.

planetarium [ .plaemt' tearian] [pla-ni-tia-riom], s.
Planetario, maquina que representa los movimientos de
los planetas.

planetary ['pla;nitpn] [pla-ni-ta-ri], a. Planetario, que
pertenece a los planetas.

planetoid ['plaemtoid] [pla-ni-toid], s. Planeta menor.
planet-struck [ ' p l a sn i t . s t rAk] [pla-ni t -s trak] , a.
Asombrado, atolondrado, atonito, confundido.

planing ['plasmrj] [pla-nin], .j. Acepilladura, action de
acepillar. Planing-machine, maquina de acepillar (for wood
or metal), cepillo mecanico; acepilladora.

planish ['plasm/] [pla-nish], va. Alisar, allanar, pulir, aplanar.
planisher f'plaemJV] [pla-ni-shar], s. Planador.
plank ['plaerjk] [plank], 5. Tablon, tabla gruesa. Plank of
ship, (Mar.) tablaje, tablazon.

plank, va. Entablar, entarimar, cubrir con tablas algunacosa.
To plank the deck, (Mar.) entablar la cubierta.

plankton ['plaenktsn] [plank-ton], s. Plancton.
planned [plaend] [pland], a. Planeado. Planned
parenthood, planificacion familiar.

planner ['plaenal [pla-nar], s. Trazador, persona que forma
un plan, un proyecto.

planning ['plaemrj] [pla-nin], 5. Planificacion.
plant ['plaent] [plant], s. 1. Planta, nombre generico de todo
vegetal. 2. Planta, se llama asi particularmente toda mata o
hierba. 3. Planta, el asiento del pie. 4. Planta, plantel,
instalacion completa de maquinaria, herramientas, edificios,
etc., necesariospara alguna empresa mecanica. Plant-food,
lo que sirve para fomentar el crecimiento de las plantas.
Plant-louse, pulgon, cualquier insecto afido. A perennial
plant, una planta perenne, la que vive mas de dos aftos.
Plant pot, maceta.

plant, va. 1. Plantar, meter en la tierra el vastago de un arbol
o de otra planta para que vegete y crezca. 2. Colocar, poner,
sentar una cosa fijamente. 3. Plantar, clavar en la tierra una
cosa. 4. Plantar, fundar, establecer, engendrar. 5. Adornar
un lugar poniendo plantas en el. To plant a cannon, sentar,
colocar un canon. Plant out, trasplantar.

plantain ['plaentem] [plan-tein], s. (Bot.) 1. Platano, planta
cuya fruta se come, hierba tropical perenne. 2. Llanten, planta;
tipo de la familia de las plantagineas.

plantar ['plasnt9r] [plan-tar], a. Plantar, perteneciente a la
planta del pie.

plantation [plaen'tei/an] [plan-tei-shon], s. 1. Plantation,
planta, el acto de plantar. 2. Plantio, el lugar o sitio plantado.
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3. Colonia, un establecimiento de nuevos pobladores. 4.
Ostral, ostrera, criadero de ostras. 5. Fincadecultivo mayor.
Sugar plantation, (Amer.) ingenio, trapiche, hacienda de
azucar. Coffee plantation, cafetal. Plantation hoes,
azadones.

planter ['pla;nt3r] [plan-tar], 5. 1. Plantador, cultivador. 2.
Colono, el que cultiva la tierra en las colonias americanas.

plantigrade ['plasntigrad] [plan-ti-greid], a. Plantigrade,
que anda apoyado en la planta de los pies, como el hombre,
los osos, etc. -s. Animal plantigrade.

planting ['plaentirj] [plan-tin], s. Plantation, plantel.
plaque [plaek] [plak], s. 1. Plancha, chapa, o disco de metal,
de porcelana u otro material embellecido artisticamente, v. g.
para adornar las paredes. 2. Broche, o cosa semejante. 3.
(Zool.) Disco o estructura parecido a un plato. 4. (Dent.)
Placa, sarro.

plash [plasf] [plash], s. 1. Charquillo, charco pequeno,
aguazar, lagunajo. 2. La rama cortada y entrejida con otras.

plash, va. 1. Enramar, entretejer ramas. 2. Hacer ruido
moviendo o turbando el agua.

plashing ['plaejin] [pla-shin], s. La entretejedura de ramas
para hacer una empalizada o cerca.

plashy ['plae/i] [pla-shi], a. Pantanoso.
plasm ['plaezam] [pla-sem], s. 1. Molde, matriz. 2. La forma
de plasma en las voces compuestas, como bioplasm,

plasma ['plasma] [plas-ma], 5. 1. Plasma, la parte liquida
de la sangre. 2. (Min.) Plasma (plasma), variedad verdusca
de calcedonia.

plasmic ['plaszmik] [plas-mik], a. Plasmal, que se refiere al
plasma; protoplasmico, formativo.

plaster ['pla:st3r] [plas-tar], 5. 1. Yeso, sulfato de cal, para
cubrir o lavar las paredes. Plaster of Paris, yeso, sulfato
calcinado de cal. 2. Argamasa, mezcla de arena y cal para
obras de albanileria; estuco. 3. Emplasto, medicamento.
Blister-plaster, vejigatorio, cantarida. Mustard plaster,
sinapismo. Healing plaster o salve, disecativo, ungiiento.

plaster, va. 1. Enyesar, enlucir revocar o cubrir con yeso;
sacar a plana. 2. Emplastar, poner emplastos sobre una parte
enferma. I have my left leg in plaster, tengo mi pierna
izquierda escayolada.

plasterer ['pla:st3rgr] [plas-ta-rar], s. 1. Enjalbegador,
revocador. 2. Plasmante, el que hace figuras de yeso o barro.

plastic ['pla;stik] [plas-tik], a. 1. Plastico, perteneciente a la
plastica. 2. Que da forma a una cosa, formativo. 3. Plastico,
que puede ser modelado en una forma cualquiera. 4. (Cir.)
Eficaz para renovar las panes perdidas, o para modificar las
mal formadas.

plasticity [plaes ' t is i t i ] [plas-ti-si-ti], s. Plasticidad,
calidad de plastico; capacidad de ser modelado; facultad
o propiedad formativa.

plastic surgery ['plajstik.saidssn] [plas-tik-ser-ye-ri], s.
Cirugia plastica, autoplastia, anaplastia.

plastron ['plaestran] [plas-tron], s. 1. Peto, pecher, portion
de una prenda de vestir, de un escudo, etc., que cubre el
pecho. 2. (Zool.) Concha inferior de las tortugas; parte
semejante de los anfibios.

plat t'plaet] [plat], s. 1. (Mar.) Baderna. 2. Pedazo de tierra
senalado a un uso particular. V. PLOT. 3. Mapa o piano de
un terreno medido o partido. 4. Especie de cintilla de paja o
junco para hacer sombreros de mujer.

plat, va. 1. Entretejer, trenzar. 2. Trazar, delinear un piano o
un mapa; disponer un terreno para usos particulares.

platband ['plaetbaend] [plat-band], s. 1. (Agr.) Acirate,
espacio que se dispone algo elevado en los jardines para
plantar flores. 2. Tablas, el espacio entre dos hileras de
arboles. 3. (Arq.) Faja de la cornisa.

plate [pleit] [pleit], s. 1. Plancha o lamina de metal o vidrio
(sheet). 2. Plata labrada (silver). Gold and silver plate,
vajilla. 3. Plato, vasija baja y redonda con una concavidad
en medio. 4. Plato, portion de comida servida a la mesa
(dish). 5. Palio, el premio que se senalaba en las corridas de
caballos al que llegaba primero. 6. Plancha (print);
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estereotipo, clise; electrotipo. 7. Placa o plancha, lamina de
vidrio o de celuloide, sobre la cual se ha tornado una prueba
negativa o se ha hecho alguna otra imagen o cuadro. 8.
Vidrio cilindrado. 9. Pedazo de gutapercha, etc., en la cual
se insertan uno o varies dientes artificiales. 10. (Dent.)
Dentadura postiza (denture). 11. V. Plate armor. Plate-brass,
laton en planchas. Copper-plate engraver, grabador en
dulce o de laminas. Unsilvered plates, laminas de cristal
sin azogue o desazogadas. Dry plates, placas secas de
fotografia. Wet plates, placas humedas de fotograffa. Plate
armor, blindaje, planchas de armadura. Plate-culture,
cultivation de las bacterias en gelatina o en otros medios
nutritivos extendidos en capas muy tenues, v. g. sobre laminas
de vidrio. Plate-holder, portaplaca fotografico; bastidor
ligero impenetrable a la luz que lleva una o mas comunmente
dos placas fotograficas. Se llama tambien dark slide. Plate-
glass, vidrio cilindrado. Plate-mark, (a) prueba, marca (de
las monedas de plata u oro); (b) marca de contraste (en el
borde de una estampa). Plate-paper, papel de primera calidad
para estampas. Plate-matter, material para periodicos
furtdido en clises estereotipicos, para venderlo a varies
periodicos que lo usan simultaneamente. Plate-powder,
polvos para pulir la vajilla. Plate-rack, (a) vasar en el que
se ponen los platos,para que goteen; (b) bastidor para
sostener las placas fotograficas mientras se secan. Plate-
warmer, estufa para calentar los platos. Plates, (Mar.)
chapas. Back-stay-plates, (Mar.) cadenas de los brandales.

plate, va. 1. Planchear, cubrir alguna cosa con planchas de
metal; platear, dorar, niquelar por medio de la galvanoplastia.
2. Batir hoja, labrar el oro u otro metal reduciendolo a hojas
o planchas.

plateau [ 'plaetau] [pla-tou], s. (pi. PLATEAUX o
PLATEAUS). 1. Altillanura, altiplanicie, mesa que se extiende
sobre una altura. 2. Fuente ancha para el centre de la mesa.

plateful [ 'p le i t fu l ] [pleit-ful], s. La cantidad contenida
en un plato.

platen ['plastan] [pla-ten], s. 1. (Impr.) Platina, cuadro, en
ciertas maquinas de imprimir y de escribir. 2. En maquinaria,
platina, mesa que sostiene el material que se trabaja.

platform [ 'plaetfDim] [plat-form] -s. 1. Plataforma, especie
de tablado o andamio; terraplen. Platform shoe, zapato de
plataforma. 2. Tribuna, lugar elevado desde donde se dirige
la palabra a una asamblea. 3. Anden de ferrocarrril. 4.
Plataforma al extreme de un carro urbane, omnibus, etc. 5.
Programa, declaration formal de principios, hecha por un
cuerpo politico, religiose u otro.

platina ['plstma] [pla-ti-na], s. 1. Platino, metal blanquizco.
V. PLATINUM. 2. Alambre torcido de plata.

platinum ['plastmsn] [pla-ti-nom], s. Platino, el mas pesado
de todos los metales.

platitude [ 'plsetitjuid] [pla-ti-tiud], s. 1. Perogrullada,
verdad de Perogrullo; verdad trivial; lugar comun, topico. 2.
Calidad de trivial, vulgar.

platonic [pb'tonik] [pla-to-nik], a. Platonico, quepertenece
o se refiere a Platen.

platonism ['plettsnizam] [plei-to-ni-sem], 5. Platonismo,
sistema filosofico de Platen, y su doctrina.

platoon [pb'tum] [pla-tun], s. (Mil.) Peloton, un pequeno
cuerpo de soldados.

platter ['plastar] [pla-tar], 5. Fuente, plato grande, por lo
comun de loza; antiguamente se hacia de peltre.

platting ['plaetirj] [pla-tin], s. Especie de cintillo de paja,
junco o astilla para hacer sombreros de mujer.

plaudit ['ploidit] [plo-dit], s. Aplauso, aclamacion.
plausibility [.pbizg'bihti] [plo-si-bi-li-ti], plausibleness
['pbizablms] [plo-si-bol-nes], s. Plausibilidad.

plausible [ ' p l o i z i b l ] [p lo-s i -bol] , a. P laus ib le ,
especioso, aparente.

plausibly f'pbizibli] [plo-si-bli], adv. Plausiblemente, con
plausibilidad, de forma verosimil.

play [plei] [plei], vn. 1. Jugar, entretenerse, divertirse,
recrearse (enjoy). 2. Jugar, juguetear, travesear, enredar,

retozar. 3. Jugar, burlarse unos con otros o unos de otros. 4.
Jugar, competir con otro en algiin juego (compete). To play
at cards, jugar a los naipes. 5. Tocar, taner, hablando de
instruments musicos o de alguna orquesta (music
instrument). 6. Jugar, ponerse alguna cosa compuesta de
varias piezas en movimiento y ejercicio; estar corriente o
franco, hablando de los muelles, Haves o piezas que juegan
en las maquinas. 7. Flotar, ondular, ondear. 8. Representar
en publico. -va. 1. Disparar, tirar. 2. Hacer andar una maquina
o ponerla en movimiento. 3. Remedar, hacer el papel de. 4.
Representar una comedia, un papel. 5. Tocar un instrumento
musico, una pieza, etc. 6. Jugar una partida de cualquier
juego. 7. Burlar o chasquear a alguno.

play along, hacer el juego, cooperar.
play away one's money, jugar o perder al juego el dinero
que se posee. To play back, poner una grabacion.

play down, minimizar, restarle importancia.
play off, hacer alarde, desplegar; pretender, ostentar; hacer
jugar; poner en oposicion o contraposition. To play the
fool, hacerse el tonto. To play the knave, enganar. To play
(the) truant, hacer novillos, no asistir a la escuela, al aula, etc.

play on a musical instrument, tocar o taner un instrumento
musico, como el violin, piano, etc.

play up, molestar, dar guerra, dar la lata.
play upon, hacer equivoco de vocablos. To play upon one,
burlarse de uno, hacer mofar de. To play a set o game,
jugar un partido o una partida. To play false, enganar. To
play one a trick, enganar a uno, hacerle una mala jugada,
pegarle un petardo.

play, s. 1. Juego; divertimiento y ejercicio de recreation .2.
Representation de una pieza dramatica y la misma pieza
dramatica. 3. Juego, la accion de jugar a un juego sujeto a
reglas. 4. Juego, la disposition en que se hallan unidas
algunas cosas entre si, de modo que sin desunirse o separarse
puedan ponerse en accion y movimiento, ya a la vez, ya de
por si. To come in play, entrar en juego, hacer uno su parte
en una cosa ejecutada entre muchos. 5. Juego. V.
GAMBLING. 6. El modo de tocar un instrumento o de
representar una pieza dramatica. 7. Libertad para obrar; vuelo,
remonte, hablando de las pasiones de la imagination, etc. 8.
Movimiento ligero y rapido; reflejo de colores o de luces. A
child full of play, un muchacho travieso o enredador. To
play fair lay, jugar limpio, obrar con sinceridad, sin
trastienda, de veras. To play foul play, entrampar en el juego;
enganar. By fair play, sinceramente, con pureza. In play, en
chanza, de burlas. A play upon words, equivoco de vocablos.
Foul play, mala jugada, perfidia. Play actor, actor, comico.

playback ['pleibsek] [plei-bak], 5. Reproduction en
magnetofono.

playbill ['pleibil] [plei-bil], s. Cartel de teatro, programa de
una funcion teatral.

playboy ['pleiboi] [plei-boi], 5. Muchacho travieso, calavera,
hombre de mundo.

play-day ['pleider] [plei-dei], s. Dia de huelga, dia de
descanso.

play-debt ['pleidebt] [plei-debt], s. Deuda contraida en
eljuego.

player ['pleiar] [pleiar], s. 1. Jugador. 2. Holgazan, haragan.
3. Comediante, comico, actor. Strolling player, comico de
lalengua. 4. Tocador, musico, tanedor, instrumentista. Piano
player, pianista.

playfellow ['plei.febu] [plei-fe-lou], s. Companerode juego.
playful ['pleifol] [plei-ful], a. Jugueton, travieso.
playfully [ 'pleifah] [plei-fu-li], adv. Juguetonamente,
alegremente.

playgame ['pleigeim] [plei-gueim], i. Juego de niftos.
playgoer ['plei,g3U3r] [plei-gouar], s. Persona que frecuenta
los teatros.

playground ['pleigraund] [plei-graund], 5. Patio de recreo.
playhouse ['pleihaos] [plei-jaus], s. 1. Teatro, casa
de comedias; sala de espectaculos. 2. Casita de juguete
para ninos.
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playing-card [ 'p lenr jka :d] [plein-kard], s. Naipe,
baraja, carta.

playlet ['pleilit] [plei-lit], s. Entremes teatral, comedia corta.
playmate, s. V. PLAYFELLOW.
plaything ['pleiOirj] [plei-zin], s. Juguete.
playtime [ 'pleitaim] [plei-taim], i. Recreo.
playwright ['pleirait] [plei-rait], s. Compositor decomedias,
tragedias u operas.

plaza f 'pluizs] [pla-sa], 5. Plaza (square).
plea [pli:] [plij, s. 1. El acto o formade abogar. 2. Alegacion,
alegato, defensa que hace un abogado ante un tribunal. 3.
Apologia, disculpa, excusa, pretexto. 4. Siiplica, instancia.
A plausible plea, una excusa, disculpa plausible. Plea in
abatement, instancia de nulidad.

pleach [plhtj] [plich], va. Entretejer ramas.
plead [pli:d] [plid], vn. 1. Orar, argiiir en un tribunal de
justicia. 2. Raciocinar o argiiir con otro alegando razones. 3.
Abogar, defender en juicio, la causa de un reo. -va. 1.
Defender en juicio. 2. Alegar o exponer razones. 3.
Disculpar, excusar, interceder. To plead guilty, confesar
que se ha cometido el delito de que se va a juzgar al reo. To
plead not guilty, negar la acusacion. To plead for, militar o
argiiir en favor de.

pleadable f'pliidsbl] [pli-da-bol], a. Que se puede alegar en
un pleito, o en defensa de alguna cosa.

pleader ['pli:dar] [pli-dar], s. 1. Abogado, el que aboga en un
tribunal de justicia. 2. Abogado, defensor; todo el que sostiene
el pro o contra de alguna opinion.

pleading ['pliidin] [pli-din], s. I . Suplica. 2. (Law) Alegacion,
defensa. -a. Suplicante. -pi. (For.) Debates, litigios;
alegaciones.

pleasant ['pleznt] [ple-sant], a. 1. Delicioso, agradable
(nice). 2. Placentero, alegre, vivo (joyful, agreeble). 3.
Divertido. Pleasant dreams!, jfelices suenos!

pleasantly f 'plezntli] [ple-sant-li], adv. Deliciosamente,
alegremente, de una manera grata.

pleasantness ['plezntnis] [ple-sant-nes], .y. Delicia, alegria,
gusto, agrado, placer, satisfaccion, recreo.

pleasantry ['plezntri] [ple-san-tri], s. 1. Gusto. 2. Agudeza,
dicho agudo; chocarreria, chanza (joking remark).

please [pliiz] [plis], va. 1. Deleitar, agradar, dar gusto
(delight). 2. Contentar, complacer. -vn. 1. Placer, agradar,
gustar, gozar (like). 2. Querer, gustar, tener a bien, hallar
por bueno. To be pleased, complacerse, recrearse, deleitarse.
Do as you please, haga Ud. lo que guste. Please God, o if
God please, o if it please God, jDios lo quiera! jplegue a
Dios! Hard to please, dificil de contentar. Ill pleased,
malcontento. Please come as soon as you can, sirvase Ud.
venir lo mas pronto que pueda. Please go in, sirvase Ud.
entrar. Please, sir, if you please, conpermiso de Ud. -interj.
Yes, please, si, gracias. Please sit down, sientese, por favor.

pleased f 'pliizd] [plisd], a. Satisfecho, contento. I'm very
pleased with your exam results, estoy muy contento con
los resultados de tus examenes.

pleaser ['pli:z9r] [pli-sar], s. El hombre agradable que hace la
corte a alguna persona para ganar su afecto o su favor.

pleasing [ 'p l i iz in] [pli-sin], a. Agradable, placentero,
jovial, alegre.

plasingly ['plhzinh] [pli-sin-li], adv. Agradablemente.
pleasurable ['ples^rabl] [ple-sa-ra-bol], a. Deleitante,
divertido, festive.

pleasure f'ple33r] [ple-shar]s s. 1. Gusto, placer, deleite,
agrado, satisfaccion, complacencia (liking). What is your
pleasure, madam? iQue quiere Ud., senora? iQui es lo
que Ud. desea? ^en que puedo complacer a Ud.? It gives me
great pleasure to see you, me alegro mucho de ver a Ud. I
shall do it with great pleasure, lo hare con mucho gusto.
2. Deleite sensual. Woman of pleasure, cortesana. 3.
Arbitrio, propia voluntad (choice). At his own pleasure,
como el quiera, como le plazca.

pleasure, va. Complacer, dar gusto a otro; servir, favorecer,
hacer favor a uno.

pleasure boat [ 'plesabsut] [ple-sha-bout], 5. Barco
de recreo.

pleasure-ground ['ple339raimd] [ple-sha-graund], s. El
jardin o praderas dispuestos con orden y hermosura; parque,
jardinde recreo.

pleat [pli:t] [plit], va. (Fain.) Plegar, hacer dobleces o
pliegues. -s. Pliegue, doblez, plegadura en la ropa. V. PLAIT.

pleb [pleb] [pleb], s. (Fam.) Ordinario.
plebeian [pli'bhan] [pli-bian], a. y s. Plebeyo, pechero;
vulgar, bajo, comun.

plebeianism [pli 'bhamzom] [pli-bia-ni-sem], s. 1.
Condicion de plebeyo, estado de la plebe. 2. Vulgaridad, la
conducta de los plebeyos.

plebiscite ['plebisit] [ple-bi-sit], s. 1. Plebiscite, resolution
tomada por todo un pueblo a pluralidad de votos. 2.
Plebiscite, ley romana votada por los plebeyos a propuesta
del tribuno.

plectrum ['plektram] [plek-tram], s. Plectro, instrumento
pequeno para tocar las cuerdas de la lira, citara, etc. Piia.

pledge [pleds] [plech], s. 1. Prenda, la alhaja que se da en
seguridad de una deuda o contrato. 2. Fianza; rehefi. 3.
Promesa. Election pledge, promesa electoral.

pledge, va. 1. Empenar, dar o dejar alguna cosa en prenda,
dar fianza. 2. Corresponder uno al brindis que se le hace. 3.
Comprometerse. Your father pledged his word, tu padre
dio su palabra.

pledgee f'pledsi:] [ple-chi], 5. (For.) Depositario, la persona
en quien se deposita alguna prenda.

pledgeless ['pledgilis] [plech-les], a. Desprovisto de fianza,
de garantia.

pledger ['pled33r] [ple-char], s. 1. Depositante, el que
deposita alguna cosa. 2. El que corresponde al brindis que
se le dirige.

pledget ['pledsit] [pie-chit], s. Planchuela, plancha de hilas
que se pone sobre una llaga o herida.

pleiades ['plaiaduz] [plaia-dis], s. (Astr.) Pleyadas o
pleyades, grupo de estrellas en la constelacion de Tauro.

pleiocene, a. V. PLIOCENE,
pleistocene [ 'plhstasnn] [plis-to-sin], s. El periodo
cuaternario, la epoca mas reciente de la historia geologica.

plenary ['pliman] [pli-na-ri], a. 1. Plenario, lleno, entero
(entire, complete). Plenary powers, plenospoderes. 2. (For.)
Plenario, que ha cumplido con todas las formalidades que
previenen las leyes.

plenipotential [.plenipa'ten/al] [ple-ni-po-ten-shal], a.
Autorizado con poder pleno.

plenipotentiary [.plempa'ten/ari] [ple-ni-po-ten-sha-ri],
s. y a. Plenipotenciario (representantediplomatico), revestido
de plenos poderes.

plenish ['plenij] [ple-nish], va. Llenar, rellenar.
plenist f 'p lenis t ] [ple-nist], s. El filosofo que niega que hay
vacuo o vacio en la naturaleza.

plenitude [ ' p l e n i t j u i d ] [ple-ni-tiud], s. Plenitud,
abundancia.

plenteous ['plentias] [plen-tios], a. Copioso, fructifero,
fertil, abundante (copious, abundant).

plenteously [ 'plentiasli] [plen-tios-li], adv. Copiosamente,
abundantemente.

plent i fu l [ ' p l e n t i f u l ] [p len- t i - ful ] , a . Copioso,
abundante, fertil .

plentifully ['plentif ah] [plen-ti-fa-li], adv. Abundantemente.
plentifulness f 'p lent i fa lnis] [plen-tj-fal-nes], s. Copia,
fertilidad.

plenty f ' p l e n t i ] [plen-ti], 5. 1. Copia, abundancia
(abundance). 2. Profusion, demasia. -pron. Muchos-as.
Plenty of balloons, muchos libros.

plenum ['plenam] [ple-nom], 5. Pleno, plenitud de la materia
en el espacio; espacio, lo opuesto a vacuo.

pleonasm ['pliianaezam] [plio-na-sem], s. 1. Pleonasmo. 2.
(Med.) Exceso en el volumen o numero.

pleonast ['plhanaezam] [plio-na-sem], s. El que acostumbra
usar palabras superfluas.
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pleonastic, pleonastical ['plhanaestik] [plio-nas-tik], a.
Redundante, pleonastico.

plethora ['pleGarg] [ple-zo-ra], plethory ['ple9ari] [ple-
zo-ri], 5. Pletora, repletion, superabundancia, exceso.

plethoric ['pleOank] [ple-zo-rik], a. Pletorico, repleto.
pleurisy ['pluansi] [plua-ri-si], s. Pleuritis, pleuresia,
inflamacion de la pleura.

pleuron ['pluiran] [plu-ron], s. (Zool.) Parte o prominencia
de un lado.

plexus ['pleksas] [plek-sos], s. 1. Enlace, entrelazamiento
de partes en forma de redecilla. 2. (Anat.) Plexo, tejido de
varies nervios.

pliability [.plaia'biliti] [plaia-bi-li-ti], s. Flexibilidad,
docilidad, cualidad de doblarse sin romperse.

pliable f'plaiabl] [plaia-bol], a. 1. Flexible, que se puede
doblar o torcer facilmente. 2. Docil, manejable de disposition
flexible, que cede facilmente a un influjo moral (meek).

pliableness f ' p l a i a b l n i s ] [plaia-bol-nes], pliancy
t'plaiansi] [plaian-si], 5. Flexibilidad, blandura, docilidad.

pliant ['plaiant] [plaiant], a. 1. Flexible, docil, blando, facil
de doblarse sin romperse (tender, soft, flexible). 2. Docil,
manejable,, que cede facilmente a un influjo moral, de
disposition flexible,

pliantnessfplaiantnis] [plaiant-nes], s. Docilidad o
flexibilidad de caracter.

plication ['phkeifan] [pli-kei-shon], s. Plegadura, pliegue.
pliers f'plaiaz] [plaiars], i. pi. Alicates, especie de tenazas.
Flat-pointed pliers, tenacillas de boca. Sharp-pointed
pliers, tenacillas de punta.

plight [plait] [plait], va. 1. Empefiar, dar o dejar en prenda.
Plight nunca se aplica a una propiedad, y en esto difiere de
pledge. 2. Prometer en matirmonio, contraer esponsales.

plight, 5. 1. Promesa, empeno, compromiso solemne
(promise); esponsales, promesa de matrimonio. 2. Estado,
condition; comunmente, un estado apurado, embarazo,
perplejidad. 3. (Des.) Pliegue. V. PLAIT. A sorry (o woeful
-plight, un estado lastimoso.

plighter ['plaitar] [plai-tar], 5. Prometedor; el que empefla; la
persona que contrae esponsales.

plimsoll ['phmssl] [plim-sol], s. Zapatilla de lona, playera.
plinth [plm9] [plinz], s. Plinto.
plod [plod] [plod], vn. 1. Afanarse, trabajar mucho; trajinar,
andar de una parte a otra con trabajo. 2. Estudiar con
aplicacion y constancia; trabajar con perseverancia, trabajar
de un tiron (familiar expression).

plodder ['plods'] [plo-da'], 5. El que se aplica mucho a un
estudio, aunque sea sin utilidad.

plodding ['plodirj] [plo-din], s. El acto de estudiar
con aplicacion.

plonket [ 'p lor jki t ] [plon-kit], .?. Especie de tela de
lana gruesa.

plot [plot] [plot], s. 1. Espacio pequeno de terreno destinado
a unuso particular. V. PLAT. Grass-plot, cesped. Garden-
plot, jardincito, cuadro de flores. Ground-plot, terreno,
solar de un edificio. 2. Piano, la delineation que se saca de
un terreno, mapa. 3. Conspiracion, conjuration, trama
(conspiracy). 4. Enredo, nudo, intriga (mess, tangle). (Fam.)
Entruchada. 5. Plan, proyecto, idea. 6. Estratagema, astucia,
fingimiento y enredo artificioso.

plot, va. 1. Delinear, formar la planta de algun edificio o
plaza. 2. Trazar, idear. -vn. 1. Conspirar. 2. Urdir, tramar.

plotful ['plotful] [plot-ful], a. Abundanteentramas, enredos
o maquinaciones; lleno de intrigas.

plotter ['plots'] [plo-tar], s. l.Conspirador, conjurado;
tramador. 2. (Inform.) Trazador de graficos.

plotting ['plntirj] [plo-tin], i. 1. La delineation de algun
terreno. 2. Conspiracion, trama.

plotting-scale f 'plotirj.skeil] [plo-tin-skeil], s. Instrumento
para levantar pianos de terrenos.

plough, plow [plau] [plau], s. 1. Arado, instrumento para
arar la tierra. 2. Lengueta, instrumento con que el
encuadernador recorta las hojas de los libros. 3. Instrumento

para apartar o desviar obstaculos o para pasar a traves de
ellos, v. g. la maquina que se emplea para apartar la nieve.

plough, plow, vn. Arar, labrar la tierra. -va. Arar. To plough
in, cubrir arando. To plough up, (a) romper, partir, como
conunarado. (b) Remover, arrancardel suelo, arandolo. To
plough with one's heifer, (a) arar con la novilla, es decir,
tratar con la mujer para alcanzar alguna cosa del marido. (b)
Usar los bienes de otro en provecho propio. To put one's
hand to the plough, empezar a hacer una cosa. Gang-
plough, arado de reja multiple. Snow-plough, quitanieves
(in railway). Plough-plane, guillame, acanalador, especie
decepillo.

ploughboy ['plauboi] [plau-boi], s. Muchacho empleado
en la labranza.

plougher ['plau9r] [plauar], s. Arador, surcador.
ploughing ['plauirj] [plauin], i. Aradura, labranza
ploughland ['plaulaend] [plau-land], s. Tierra labrantia.
ploughman, plowman ['plauman] [plau-man], 5. 1. Arador,
el que ara y cultiva la tierra. 2. Patan, campesino, rustico. 3.
El hombre de campo que es muy fuerte y trabajador.

plough-monday ['plaumAndi] [plau-man-di], s. El primer
Junes despues de la Epifanfa.

ploughshare, plowsock ['plaujea'] [plau-shear], s. Rejade
arado. Ploughstaff, enrrejada.

ploughwright ['plaurait] [plau-rait], s. El que hace arados.
plover ['pUv3r] [plo-var], 5. 1. Avefria, ave de las costas del
genero Charadrias. 2. Algun ave semejante. Bastard plover,
frailecillo. V. LAPWING.

plow [plau] [plau], s. V. PLOUGH.
ploy [pbi] [ploi], s. Treta, ardid.
pluck [pUk] [plak], va. 1. Tirar o traer hacia si alguna cosa
con fuerza; arrancar; derribar, derrocar, echar por tierra (pull
down); en estas significaciones este verbo lleva tras si
regularmente off, on, away, up o into. 2. Desplumar, pelar,
quitar las plumas al ave. To pluck up heart o spirit, hacer
de tripas corazon.

pluck, 5. 1. Valor, animo, resolution ante el peligro. 2.
Arranque, tiron. 3. Asadura; higado, corazon y bofes (animal).

plucker ['plAkar] [pla-kar], s. Arrancador.
plucky ['pUki] [pla-ki], a. Animoso, valeroso, valiente.
plug ['plAg] [plag], s. 1. Tapon, tarugo o Have de fuente,
embolo. Fire-plug, Have o cano que abastece de agua en un
incendio. 2. Portion de tabaco torcido. Plug tobacco, tabaco
curado o torcido. 3. (Fam.) Cualquier articulo que no sirve
para nada; rocin, penco, caballo de poco valor. 4. (Ger.)
Sombrero de copa.

plug, va. 1. Atarugar, tapar con tapon o tarugo. To plug
melons o other fruits, (Fam.) calar melones, etc. 2. Orificar,
rellenar la picadura de una muela o de un diente. (Fam.) He
keeps plugging away his French, sigue dandole duro a su
frances. Plug in, enchufar. Plug up, tapar.

plugger ['pUg3r] [pla-gar], s. Orificador, instrumento que
sirve para orificar.

plughole ['plAghaul] [plag-joul], s. Desague.
plum [plAm] [plam], s. 1. Ciruela, fruto del ciruelo; el arbol
mismo que da las ciruelas. 2. Pasas, la uva seca y puesta en
cajas, particularmente las que se usan para guisar. 3. (Fam.
Ingl.) La cantidad de cien mil libras esterlinas; riquezas,
muchos bienes de fortuna. 4. La parte optima de alguna
cosa, lo mejor. Dried plums, ciruelas pasas. Green gage
plum, ciruela claudia. Plum-cake, bollo o bizcocho con
pasas de Corinto y pasas comunes. Plum-curcurlio,
curculio, gorgojo, muy destructive para las frutas del ciruelo,
del melocotonero y del peral. Plum-pudding, pudin. Plum-
pie, torta, pastel de ciruelas. Plum-tree, ciruelo.

plumage ['plAmids] [pla-mich], s. Plumaje, conjunto de
plumas del ave.

plumb [pUm] [plam], s. Plomada. -adv. A plomo,
perpendicularmente.

plumb, va. 1. Sondar, sondear. 2. Aplomar, examinar con
la plomada. 3. Instalar (in a building) canerias para gas,
agua y albanales.
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plumbaginous [plAm'beidsiros] [plam-bei-yi-nos], a.
Plombaginoso, de plombagina o grafito; parecido a la
dentelaria.

plumbago [pUm'beiggu] [plam-bei-gou], 5. 1. Lapiz,
plotno, grafito, plombagina; se empleapara fabricar lapices
y crisoles y para lubricar. 2. (Bol.) Dentelaria, plumbago,
genero de plantas con flores color de plomo.

plumbean [ ' p U m b i a n ] [plam-bian], plumbeous
['pUmias] [plam-bios], a. Plumbeo, plomizo, plomado.

plumber ['pUma'] [plam-bar], s. Fontanero.
plumbing ['plAtnirj] [pla-min], s. 1. Arte u oficio del plomero;
instalacion de canerias en un edificio. 2. Emplomadura,
tuberia, sistema de tubos para dichos usos, canerias.

plumbline [ ' p l A m l a m ] [plam-lain], s. Cuerda de
plomada o sonda; nivel, instrumento para examinar si
esta igual un piano.

plume [plu:m] [plum], s. 1. Pluma, plumaje, penacho de
plumas. 2. Orgullo, altivez. 3. (Bol.) V. PLUMULE.

plume, va. 1. Ajustar o componer las plumas. 2. Desplumar,
pelar, quitar las plumas. 3. Adornar con plumas. To plume
oneself upon, vanagloriarse 'de alguna cosa. 4. Pelar,
desollar, desplumar, sacar el dinero a alguno. -vn. Emplumar
o emplumecer.

plumeless ['pluimlis] [plum-les], a. Implume.
plumigerous ['pluimidsaras] [plu-mi-ye-ros], a. Plumoso
o plumado.

plummet ['pUmit] [pla-mit], s. Plomada; sonda, sondaleza
de los marineros. -vn. Caer en picado.

plumose ['pluimsuz] [plu-mous], a. Plumeo, plumoso.
plump [plAmp] [plamp], a. 1. Gordo, rollizo, regordete,
gordinflon (fatty). Plump man, hombre rechoncho. Plump
face, cara llena. 2. Brusco, claro, sin reserva (rude), -adv.
De golpe, de repente. -s. Grupo apretado; bandada de aves,
espesura de arboles.

plump, va. Engordar, hinchar. -vn. Caer a plomo; hincharse,
ponerse gordo y corpulento. Plump for, decidirse, optar
por. Plump up, ahuecar una almohada, sacudir.

plumpness [ 'pUmpnis] [plamp-nes], s. Gordura,
corpulencia.

plumpy ['plAtnpi] [plam-pi], a. Gordo, lleno, rollizo.
plumula [ 'pluimjula] [plu-miu-la], s. (Orn.) Plumula,
plumon, pluma muy delgada y sedosa.

plumule ['pluimjul] [plu-miul], s. 1. (Orn.) Plumula, pluma
blanda. 2. (Bol.) Plumula, la parte del verdadero embrion de
las simientes que sale fuera de la tierra.

plumy ['plAmi] [pla-mi], a. Plumado, plumoso.
plunder ['plAndar] [plan-dar], va. 1. Pillar, tomar a viva
fuerza lo que pertenece a un enemigo; despojar. 2. Saquear,
pillar, hurtar, robar (steal).

plunder, s. 1. Pillaje, saqueo, despojo, lo que se toma por
fuerza a un enemigo; despojar. 2. Pillaje, robo, botin.

plunderer [ 'plAndara '] [plan-da-rar], s. Saqueador,
ladron (thief)-

plundering ['plAndarirj] [plan-de-rin], sm. Saqueo.
plunge [pUnc/3] [planch], va. 1. Zambullir, zampuzar,
somorgujar, sumergir, chapuzar, meter en el agua (dip,
submerge). 2. Anegar, sumergir a uno en penas, en miseria,
etc. 3. Precipitar, exponer a uno a alguna ruina. 4. Rempujar,
meter alguna cosa a rempujones. -vn. 1. Sumergirse, meterse
de repente debajo del agua. 2. Precipitarse, arrojarse. 3. Dar
manotadas o coces como hacen los potros no domados.

plunge, s. 1. Sumersion, zambullida. 2. Movimiento
repentino y violento. Shares are taking a plunge, las
acciones estan cayendo en picado. 3. (Des.) Estrecho, aprieto,
apuro. Plunge-bath, bafto suficientemente grande para
zambullirse en el.

plungeon [ ' p l A n d s i a n ] [ p l a n - y i o n ] , 5. (Orn.)
Somorgujo, mergo.

plunger ['plAncrja'] [plan-yar], .s. 1. Buzo, somorgujador. 2.
(Mec.) Embolo de bomba, desatascador.

plunging ['plAnd3in] [plan-yin], 5. El acto de dar manotadas
y brincos los caballos sin domar. -a. muy profundo.

pluperfect [ ' p l u i ' p a i f i k t j [plu-per-fikt] , a. (Gram.)
Pluscuamperfecto. -s. Pluscuamperfecto.

plural ['pluaral] [plua-ral], a. Plural, mas de uno. The plural
number, el numero plural, -s. Plurar, el numero que designa
la pluralidad. In the plural, en plural.

pluralism [ ' p l u a r a l i z a m ] [p lu - ra - l i - sem] , s. 1.
Pluralidad, pluralismo, calidad de ser mas de uno. 2.
Pluralidad de los beneficios, posesion de mas de un
beneficio eclesiastico a la vez.

pluralistic [,plu3r3'listik] [plu-ra-lis-tik], a. Pluralista.
plurality [ ,plu3'raeliti] [plua-ra-li-ti], s. 1. Pluralidad,
multitud. 2. Pluralidad, mayoria, el mayor numero.

plurally ['pluarsh] [plua-ra-li], adv. En sentido plural, en el
numero plural.

plus [pUs] [plas], adv. 1. Mas: es voz latina. 2. Mas de cero;
positive. -5. 1. Signo de mas. 2.Ventaja (advantage, bonus).
-conj. Ademas de que.

plush [piA/] [plash], s. Tripe, felpilla, tela felpada. Silk plush,
felpa de seda, especialmente para sombreros, -a. Lujoso.

plushy t 'plAji] [pla-shi], a. Elegante, lujoso.
plutarchy ['plu:ta:ki] [plu-tar-ki], s. Gobierno por los ricos,
forma de la oligarquia.

plutocracy [,plu:'tDkr3si] [plu-to-kra-si], s. Plutocracia,
poder, reino del dinero.

plutocrat ['plu:t36ikra;t] [plu-to-krat], s. Plutocrata,
acaudalado politico.

plutonian [plui'taunian] [plu-tou-nian], a. Plutonico. V.
PLUTONIC, -s. Plutonista, partidario del plutonismo. V.
Plutonic theory.

plutonic [plui ' taonik] [plu-tou-nik], a. 1. Plutomano,
perteneciente a Pluton, dios de los infiernos entre los
antiguos. 2. Plutonico, igneo, debido a la accion del fuego.
Plutonic rocks, rocas plutonicas. Plutonic theory,
plutonismo, doctrina que atribuye la formacion de las capas
del globo a la accion del fuego interior.

plutonist [p lui ' taunis t ] [plu-tou-nist], s. Plutonista,
partidario del plutonismo, de la teoria plutonica.

plutonium [plui'tauniam] [plu-tou-niom], s. Plutonic.
pluvial fpluivisl] [plu-vial], a. Pluvial, que proviene de la
lluvia o se refiere a ella; lluvioso. -s. Capa pluvial,

pluviometer [,plu:vi'Dmit3r] [plu-vio-mi-tar], s. Pluvimetro,
pluviometro, instrumento para medir la lluvia que cae en
lugar y tiempo dados.

ply [plai] [plai], va. 1. Trabajar con ahinco, formar, disponer
o ejecutar alguna cosa. 2. Ocupar, dar que hacer, usar con
diligencia; manejar (needle, oar). 3. Instar, solicitar con
importunidad. -vn. 1. Ir y venir entre dos puntos; hacer
viajecitos. The ferry which plies between San Francisco
and Tiburon, el vapor de puerto que hace viajes entre San
Francisco y Tiburon. 2. Afanarse por hacer algo con
exactitud y presteza. 3. Irdeprisa. 4. Barloventar.

ply, s. 1. Pliegue, doble, hoja o capa de una tela, de una
alfombra o manguera, etc. 2. Propension, inclination. Three-
ply, de tres dobleces o capas.

plying ['planrj] [plain], 5. 1. Solicitation importuna. 2. (Mar.)
Esfuerzo de vela contra el viento.

plywood [ 'plaiwud] [plai-wud], s. Madera terciada,
contrachapado.

pneumatic [n ju i 'maet ik] [niu-ma-tik], s. Neumatico.
Pneumatic drill, martillo neumatico.

pneumatics [njui 'msetiks] [niu-ma-tiks], s. Neumatica
(science).

pneumatology [ .njuims'talodji] [niu-ma-to-lo-yi], s.
Neumatologia, tratado sobre las cosas espirituales.

pneumonia [n ju i 'moumo] [niu-mou-nia], s. (Med.)
Neumonia, inflamacion del pulmon, que se llama
perineumonia o pulmonia.

poach [psutj] [pouch], va. 1. Cocer, dar un hervor ligero a
alguna cosa (boil). To poach eggs, pasar huevos por agua
rompiendolos. 2. Pillar, robar, hurtar. 3. (Des.) Herirconun
instrumento aguzado. -vn. Cazar furtivamente en tierras
vedadas con el objeto de hurtar la caza.
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poachard ['pautjad] [pou-chard], s. Pato de mar.
poacher ['pautJV] [pou-char], s. El que caza en tierras
vedadas para hurtar lo cazado, cazador furtivo.

poachiness ['pautfims] [pou-chi-nes], s. Humedad.
poaching ['pautjirj] [pou-chin], s. El acto de cazar sin
licencia para hurtar la caza.

poachy ['pautj"i] [pou-chi], a. Se dice del terreno que forma
hoyos al pisarlo el ganado; humedo, pantanoso.

FOB Abreviatura de Post Office Box, apartado de correos.
pock [pok] [pok], 5. Viruela, pustula, postilla. Pock-marked,
marcado de viruelas.

pocket ['pakit] [po-kit], s. 1. Bolsillo, faltriquera. 2. (Fig.)
Bolsa; interes. 3. Bolsa, cavidad, receptaculo: enunamina,
cavidad que contiene el mineral (pepitas de oro). In pocket,
que tiene ganancia pecuniaria. Out of pocket, de su bolsillo,
habiendo perdido dinero. Pocket-book, (a) portamonedas,
bolsa. (b) Librito de memoria, cartera. (c) Dinero, recursos
o medios pecuniarios. Pocket-comb, peinecito de bolsillo.
Pocket-handkerchief, panuelo de bolsillo. Pocket-knife,
navaja. Pocket-dictionary, diccionario manual, de bolsilla.
Pocket-flap, cartera del bolsillo. Pocket-hole, boca de
faltriquera. Pocket-gopher, V. GOPHER. Pocket-money,
alfileres, dinero para gastos particulares.

pocket, va. Embolsar, meter alguna cosa en el bolsillo o
faltriquera. To pocket an affront, tragarse una injuria, o
quedarse con el la en el cuerpo. To pocket up, tomar alguna
cosa clandestinamente.

pocketed [ 'poki t id] [po-ki-ted], a. Lo que se toma
furtivamente.

pocketknife [ 'pokitnaif] [po-kit-naif], s. Cortaplumas,
navajita de bolsillo.

pockiness ['pokinis] [po-ki-nes], 5. Calidad o condicion de
estar picado de viruelas.

pocky [ 'poki] [po-ki], a. 1. Picado de viruelas. 2.
Buboso, sifilitico.

pod [pod] [pod], s. I . Vaina, legumbre, la corteza en que
estan encerradas algunas legumbres; capsula de una planta.
2. Manada, rebano, coleccionde animales, especialmente de
focas, ballenas, o morsas. 3. La ranura o canal longitudinal
que hay en ciertos taladros y barrenas.

pod, vn. I . Llenarse, hincharse (swell up). 2. Criar vainas. 3.
Hacer que las focas y vacas marinas se reunan en grupos o
rebanos para malarias.

podder ['podar] [po-dar], s. El que recoge legumbres.
podge [ 'pods] [podch], s. (Prov. Ingl.) Charco,
cenagal, lamedal.

podiatrist ['podiatrist] [po-dia-trist], s. Pedicuro, podologo.
podiatry ['podiatn] [po-dia-tri], s. Podologia.
podium ['podiam] [po-diom], s. (pi. PODIA) Podio.
poem ['pauem] [pouem], s. 1. Poema, cualquiera obra en
verso. 2. Obra en prosa cuyo estilo muestra imaginacion y
bellezapoeticas.

poet ['pauit] [poet], s. Poeta. Poet-laureate, poeta laureado,
archipoeta.

poetaster [.paui'taesta'] [poe-tas-tar], 5. Poetastro, poeta
despreciable.

poetess-f'pauitis] [poe-tes], sf. Poetisa.
poetic, poetical ['pau'etik] [poe-tik] ['pau'etikal] [poe-ti-
kal], a. Poetico.

poetically ['pau'etikali] [poe-ti-ka-li], adv. Poeticamente.
poetics ['pau'etiks] [poe-tiks], s. Poetica, el tratado que
contiene los preceptos del arte de componer obras de poesia.

poetize ['paoitaiz] [poe-tais], vn. Poetizar, versificar, hacer
o componer versos.

poetry [ 'pauitri] [poue-tri], s. 1. Poetica; poesia. 2. Lo que
es poetico. 3. Versos, poema, obra poetica. Poetry reading,
recital de poesia.

pogrom ['pogram] [po-grom], i. Pogromo.
poh [po:] [po], inter. jPuf! jbah! jquia! interjeccion que
expresa aversion o desprecio.

poignancy f 'pomjansi] [poi-nan-si], 5. 1. Punta, el sabor
que va tirando a agrio. 2. Picante, la acerbidad o acrimonia

con que algunas cosas irritan el paladar. 3. Picante, acrimonia,
aspereza o mordacidad en el decir.

poignant ['pomjant] [poi-nant], a. 1. Picante, acerbo. 2.
Punzante. 3. Acre, mordaz, satirico, picante.

poignantly ['pomjantli] [poi-nant-li], adv. Picantemente,
mordazmente, satiricamente.

poinsettia [pom'setia] [poin-se-tia], s. Flor de Pascua o
de Navidad.

point [point] [point], 5. 1. Punta, extremo muy agudo. 2.
Herramienta o utensilio con un extremo puntiagudo; v. g.
punta, especie de buril que usan los abridores y tallistas; en
Inglaterra, aguja, carril movil (railway term); en plural,
cambiavia. 3. Agujeta, cordon con herrete. 4. Punto, fin u
objeto con que se hace una cosa. 5. Punta, promontorio. 6.
Punto, pundono, puntillo. 7. Agudeza, sal, chiste ingenioso.
8. Punto, la parte mas pequena que se considera indivisible.
9. Punto, instante, momento. 10. Punto, momento critico,
ocasion oportuna. 11. Punto, el estado actual de cualquier
especie o negocio. 12. Rumbo, la division del piano en la
rosa nautica. 13. Punto, paraje determinado a que se dirige
alguna cosa. 14. Punteria. 15. Punta, toda especie deencaje.
16. Punto, parte o cuestion de alguna ciencia. 17. Punto
musical. 18. (Gram.) Cualquier signo de puntuacion,
particularmente, entre los impresores, punto final. Points,
puntos, las vocales en la lengua hebrea, 19. Punto tipografico,
unidad de medida para el tamano de los tipos. 20. Punto,
tanto, unidad de cuenta en Jos juegos. 21. Rabo, cola de un
animal. To speak to the point, ir al caso o a lo principal,
dejarse de rodeos. At the point of death, en articulo de
muerte. At all points, enteramente. Point-blank, (a)
directamente, en linea recta, (b) Cara a cara, en facha, en
terminos formales. To be at points, estar de punta de cuernos
o contrapuestos. (Mex.) Estar quebrados. I was on the point
of coming, estaba a punto (o a pique) de venir, iba a venir.
In point, al caso, a proposito. In point of, en cuanto, tocante
a, con respecto a. To come to the point, llegar al caso, al
punto; encajarbien. Knotty point, punto espinoso, cuestion
dificil. To carry one's point, salirse con la suya. He has
made five points, ha hecho cinco tantos.

point, va. 1. Apuntar, aguzar, afilar, adelgazar. 2. Apuntar,
senalar, indicar. 3. Puntuar. 4. Apuntar, dirigir, asestarel
tiro de un arma. The gun was pointing in my direction,
la pistola apuntaba hacia mi. 5. Apuntar, senalar alguna
palabra o frase con puntos en los escritos. 6. (Alban.)
Juntar, llenar con argamasa los huecos o intersticios e
igualarlos con la liana, -vn. 1. Apuntar, senalar con el
dedo. 2. Parar, mostrar la caza como hacen los perros de
muestra. 3. Senalar, ensenar, dar a conocer. Point out,
senalar, mostrar (show).

point-blank ['point'blank] [point-blank], a. 1. Que tiene
una direccion horizontal; a quemarropa. 2. Directo, positivo,
formal, -adv. Directamente, en linea recta, diametralmente;
en facha; positivamente, en terminos formales. -i. Tiro a
quemarropa, tiro asestado.

pointed t 'paintid] [poin-ted], a. 1. Puntiagudo, puntuado,
agudo. 2. Picante, epigramatico, satirico (sharp). 3. Dirigido
a una persona particular; acentuado. 4. (Arq.) Ojival.

pointedly [ 'pomtidh] [poin-ted-li], adv. Sutilmente, de
un modo picante; con acento y fuerza; explicitamente, en
terminos formales.

pointedness ['pomtidnis] [poin-ted-nes], 5. Picantez;
aspereza, acrimonia.

pointer ['pomtar] [poin-tar], s. 1. Indicador, indice, lo que
indica; en particular, manecilla (watch), apuntador, puntero.
2. Perro de punta y vuelta, ventor, pachon, braco ingles. 3.
Pista (clue). 4. pi. Las dos estrellas de la Osa mayor, en cuya
direccion se halla la estrella polar.

pointing ['pomtirj] [poin-tin], s. 1. Acto de afilar o apuntar;
afi ladura, aguzadura; acto de quitar las puntas. 2.
Senalamiento, indicacion, el acto de senalar o indicar;
particularmente, puntuacion: division de las palabras para
cantar en la iglesia; accion de juntar o llenar los huecos o
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grietas con argamasa; punteria (de artilleria). 3. Maduracion
de un absceso. 4. (Mar.) Rabo de rata.

pointing-stock [ 'pointin,stok] [poin-tin-stok], s. Objeto
de risa, hazmerreir.

point lace ['pomleis] [point-leis], s. V. NEEDLEPOINT.
pointless ['pDinths] [point-les], a. 1. Obtuso, sinpunto. 2.
Vano, inutil.

point of honor [ 'pointov.Dna'] [point-ov-o-nar], s.
Pundonor.

point of view [ 'pointov,vju:] [point-ov-viu], .s. Punto
de vista.

poise [poiz] [pois], 5. Equilibrio, contrapeso; balanza; reposo.
poise, va. 1. Equilibrar, balancear (balance). 2. Igualar en
peso, hacer equivaler una cosa a otra. 3. Cargar con algun
peso. 4. Pesar, examinar con madurez alguna cosa. 5.
Contrapesar, equiparar, cotejar una cosa con otra. 6. Abrumar,
oprimir con algun peso grave.

poison ['poizn] [poi-son], s. 1. Veneno. Poison-nut, nuez
vomica. 2. Veneno, ponzona, cualquier cosa gravemente
nociva a la salud. Poison-oak, poison-ivy, especie de
zumaque que causa inflamacion de la piel. Poison-sumac,
poison-elder, (a) zumaque, arbol venenoso al tacto. (b)
Mata, lo tnismo que poison-oak,

poison, va. 1. Envenenar, atosigar, emponzonar. 2.
Corromper, intoxicar.

poisoner ['poiznar] [poi-so-na'], s. Envenenador; corruptor,
seductor.

poisoning ['poiznin] [poi-so-nin], s. Envenenamiento,
•emponzonamiento; estado morbido debido a una
substancia venenosa.

poisonous [ ' p o i z n a s ] [pois-nos], a. Venenoso,
emponzonado.

poisonousness [ ' p o i z n a s n i s ] [pois-nos-nes], s.
Venenosidad.

poison-pen letter ['pDizn'pen,let3r] [poi-son-pen-le-tar],
s. Anonimo.

poitrel t'poitnl] [poi-trel], s. Antepecho, la armadura que
en tiempos pasados cubria el pecho del caballo de batalla.

poke [p9uk] [pouk], s. 1. Empuje, empujon, golpe,
codazo (push, hit); picadura; la accion de empujar o
de picar. A poke in the ribs, un codazo en las costillas.
2. Collera con apendice que sirve para impedir a las
bestias que salgan de un cercado. 3. Perezoso, el que
se mueve lentamente. 4. Gorra de mujer con ala
anterior muy saliente.

poke, s. 1. Barjuoleta, bolsa; saquillo. 2. V. POKEWEED.
poke, va. 1. Empujar, golpear con alguna cosa puntiaguda,
picar. 2. Impeler por medio de un empujon o una picadura.
-vn. 1. Andar perezosamente. 2. Andar a tientas, buscar alguna
cosa a oscuras. To poke the fire, hurgar la lumbre, atizar el
fuego. To poke fun at, burlarse, mofarse de alguno. To
poke the nose everywhere, meterse en todo.

poker ['pauk3r] [pou-kar], 5. 1. Hurgon, atizador, hierro
para menear y revolver la lumbre. 2. Juego de naipes. Poker-
faced, con cara de poker. *

pokerish ['pauksnj'] [pou-ka-rish], a. 1. Alarmante, o que
tiende aalarmar. 2. (Fam.) Tieso, rigido, inflexible.

pokeweed [ 'paukwiid] [pouk-uid], s. (Dot.) Hierba
carmin, fitolaca.

poky ['paoki] [pou-ki], a. 1. Flojo, pesado, falto de
espiritu; lento. 2. (G.B.) Desharrapado, mal vestido. 3.
(G.B./Constrenido, apretado. A poky little house, una
casita diminuta.

polar ['paul3r] fpou-la'], a. Polar, que pertenece a los polos;
que pertenece a los polos magneticos; que proviene o se
halla cerca de los polos. Polar-stone, (Con.) especie de
equino petrificado. Polar bear, oso polar, oso bianco.

polariscope [ 'psulaenskaup] [pou-la-ris-koup], s.
Polariscopio.

polarity [pau'laenti] [pou-la-ri-ti], s. 1. Polaridad, facultad
de tener o de poder adquirir polos; cualidad de tener polos
opuestos. 2. V. POLARIZATION.

polarization [.psulsrai'zei/an] [pou-la-rai-sei-shon], 5. 1.
Calidad de tener o adquirir polaridad. 2. Polarizacion,
modificacion de la luz de modo que no pueda reflejarse en
ciertasdirecciones.

polarize, polarise ['paubraiz] [pou-la-rais], va. Polarizar,
comunicar polaridad o polarizacion a una cosa.

pole tpaul] [poul], s. 1. Polo, cualquiera de los extremes del
eje de la esfera. 2. Pertiga, vara larga; cualquier palo largo.
3. Una viga o un palo largo clavado en el suelo. Pole-mast,
(Mar.) palo y mastelero de una sola pieza. Under bare
poles, (Mar.) a palo seco o a la bretona. Pole of a coach,
lanza de coche. 4. Percha, instrumento de diez pies
geometricos de largo; medida de diez y seis pies y medio. 5.
Polaco, el natural de Polonia. The South Pole, el Polo Sur.
The poles of a magnet, los polos de un iman.

pole, va. 1. Empujar o hacer andar con palos. 2. Llevar,
sostener sobre palos. 3. Armar con palos. 4. Agitar con
pertiga. -vn. Impeler unbarco con pertiga.

pole-axe f 'paulaeks] [poul-aks], vt. Desnucar; (Fig.)
• Aturdir, pasmar.
polecat ['p3ulka;t] [poul-kat], s. 1. Veso. Putorius foetidus.
2. Mofeta.

polemic, polemical [po'lemik] [po-le-mik] [po'lemiksl]
[po-le-mi-kal], a. Polemico.

polemic, s. 1. Polemica (controversy). 2. Controversista, el
que escribe o trata sobre puntos dogmaticos.

polemics [prj'lemiks] [po-le-miks], s. Polemica.
polestar ['p3olsta:r] [poul-star], s. 1. Cinosura, estrella muy
resplandeciente en la constelacion de la Osa menor; estrella
polar. 2. Norte, guia.

pole vault [ 'paulvDil t ] [poul-volt], s. Salto con pertiga
o garrocha.

police [pa'li:s] [po-lis], s. Policfa. Police headquarters,
cuartel de policia. Police officer, agente de policia.

police, vt. 1. Patrullar. 2. Vigilar, supervisar.
policed [ps'liist] [po-list], a. Arreglado, bien administrado.
police dog [pa'liisdog] [po-lis-dog], 5. Perro policia.
policeman [pa'liisman] [po-lis-man], 5. Policia, gendarme.
policewoman [pa'lhs.wumsn] [po-lis-uo-man], s. Mujer
policia, agente femenino de policia.

policing [pa'lhsirj] [po-li-sin], s. Mantenimiento del orden
(keeping order).

policy ['polisi] [po-li-si], s. 1. Arte, astucia; prudencia,
sagacidad en la direccion y manejo de los asuntos (caution).
2. Curso o plan de accion; particularmente polftica, direccion
de los negocios piiblicos. 3. Poliza de seguros.

policyholder [ 'pDlisi .hguldg'] [po-li-si-joul-da r], s.
Asegurado, poseedor de una poliza de seguros.

polio ['p9uli3u] [pou-liou], 5. Contraccion de Poliomyelitis,
poliomielitis, paralisis infantil.

poliomyelitis ['pauliaumaig'laitis] [pou-liou-maia-lai-tis],
s. Poliomielitis, paralisis infantil.

polish ['pnlij] [po-lish], s. Benin, pomada, pasta.
polish, va. 1. Pulir, pulimentar, alisar por medio de la
frotacion, dar lustre, brunir (smooth). 2. Pulir, limar, civilizar
a una persona nistica o tonta; morigerar, hacer cortes, suavizar
las costumbre, ilustrar el entendimiento. -vn. Recibir lustre
o pulimento. Polish off, (Fam.) liquidarse, despacharse.
Polish up, pulir, perfeccionar.

polisher ['pohJV] [po-li-shar], s. Pulidor, brunidor (person
or instrument).

polite [ps'lait] [po-lait], a. Pulido, cortes, urbano, bien
criado; que tiene finos modales. In polite society, en la
buena sociedad.

politely [ pa ' l a i t l i ] [po-lait-li], adv. Urbanamente,
cortesmente, con buenos modales.

politeness [pa'laitnrs] [po-lait-nes], s. Cortesia, urbanidad,
buena crianza.

politic fpohtik] [po-li-tik], a. 1. Politico, sagaz, diestro,
astuto. 2. Bien concebido para alcanzar un fin; especioso. 3.
Que consta de ciudadanos; adecuado al bien publico, politico.
Body politic, cuerpo politico, de ciudadanos.
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political [pa'htikal] [po-li-ti-kal], a. 1. Politico, que
pertenece al gobierno civil o a la administration general de
un Estado, que trata de la politica o del gobierno. 2. Politico,
perteneciente a un partido. Political economy, economia
politica. 3. (Des.) Sagaz, astuto.

politically [pa'htikah] [po-li-ti-ka-li], adv. Politicamente.
Politically aware, con conciencia politica. Politically
correct, politicamente correcto.

politician [ . p D h ' t i f a n ] [po-li-ti-shan], s . I . Politico,
estadista. 2. hombre astuto y artificioso.

politicize [pa'litisaiz] [po-li-ti-sais], va. Dar caracter
politico, politizar.

politics ['politiks] [po-li-tiks], s. pi. 1. Politica, lacienciao
arte que trata de la administracion y manejo de los negocios
publicos. 2. Negocios publicos desde el punto de vista de un
partido. 3. Opiniones politicas, preferencia de partido. To
go into politics, dedicarse a la politica.

polka ['polka] [pol-ka], s. Polca, baile originario de Polonia
y la miisica de ese baile.

polka dots ['polkadnt] [pol-ka-dot], s. pi. Diseflo de bolitas
distribuidas en una tela.

poll [paul] [poul], 5. 1. Cabeza de una persona; y de aqui, la
persona misma. 2. Matricula o lista de los que votan en una
eleccion y la votacion en una eleccion. -pi. Paraje donde se
vota. 3. Capitation, repartimiento de tributes o contribuciones
por cabezas.

poll, va. 1. Descabezar, descopar, desmochar, quitar la cima
o copa a los arboles. 2. Descornar, quitar los cuerno a las
reses. 3. Encabezar, formar una matricula con los nombres
de las personas que se deben incluir para el objeto con que
se forma (lead); preguntar la opinion politica de esas
personas. 4. Encabezar, registrar o poner en matricula a uno.
5. Votar en las elecciones. 6. Contar los votos. -v«. Dar voto
en las elecciones.

pollack, pollock ['polak] [po-lak], s. Pescadilla.
pollard [ 'pnlad] [po-lad], s. 1. Arbol desmochado o
descopado. 2. (let.) Colo. V. CHUR. 3. Salvado. 4. Ciervou
otro animal que ha perdido las astas.

pollard, va. (Poco us.) Podar, descopar o desmochar.
pollen ['polan] [po-len], .s. 1. (Bot.) Polen o polvillo
fecundante del organo masculine de las plantas. Pollen count,
indice de concentration de polen en el aire. 2. Salvado fino.

poller ['pels'] [po-lar], s. 1. Votante, el que tiene voto en una
eleccion. 2. Registrador de votantes. 3. Desmochador, el
que desmocha arboles.

pollinate ['polmeit] [po-li-neit], vt. Polinizar.
pollination [ .pol r 'ne i jan] [po-li-nei-shon], s. (Bot.)
Polinizacion.

polling ['paulin] [pou-lin], s. Votacion, action de votar;
escrutinio de los votos. Polling-booth, local donde se vota.
Polling-place, paraje donde se hace el escrutinio de los votos.
Polling-day, dia electoral.

polliwog ['poliwog] [po-li-uog], s. (Fam.) Renacuajo. V.
TADPOLE.

pollutant [pa'luitsnt] [po-lu-tant], s. Contaminante.
pollute [pa'luit] [po-lut], va. Manchar, ensuciar (dirty, soil).
2. Contaminar, corromper moralmente; viciar (corrupt). 3.
Desflorar, violar, deshonrar; profanar. 4. Impurificar,
mancillar, quitar la pureza ceremonial (entre los judios). -a.
(Poco us.) Mancillado, deshonrado, contaminado.

polluter [pa'lu:t3r] [po-lu-tar], s. Corrompedor, corruptor,
contaminador; desflorador.

pollution [ p a ' l u i j a n ] [po-lu-shon], s. Polucion,
contamination, profanation.

polly ['poll] [po-li], s. (Fam.) Mariquita, nombre familiar
usado en vez de Mary; tambien, una cotorra.

polo ['paolau] [pou-lou], s. Polo, juego de pelota a caballo.
Polo neck sweater, sueter de cuello alto o cisne.

polonaise [ .pola 'neiz] [po-lo-neis], s. 1. Polonesa,
prenda de vestir de mujer a modo de gaban corto, cenido
a la cintura. 2. (Mus.) Polaca. 3. Polonesa, polaca, mujer
de Polonia.

poltroon [pol'trum] [pol-trun], 5. 1. Poltron, col!6n,
cobarde, pusilanime (coward). 2. Poltron, haragan,
holgazan (slack).

poly ['poll] [po-li], 5. Polio (plant).
poly. Prefijo griego que significa muchos o varios.
polyacoustic [,poli3'kAstik] [po-lia-kas-tik], a. Poliacustico,
que multiplica los sonidos.

polyandry ['poliandn] [po-lian-dri], s. 1. Poliandria, estado
de la mujer que tiene mas de un marido. 2. Sistema social
que incluye la pluralidad de maridos.

polyanthus [.poh'asnGas] [po-lian-zos], 5. (Bot.)
Poliantes; primula.

polychromatic [.pDhkrati 'maetik] [po-li-krou-ma-tik],
a. Policromatico, que presenta varios colores o cambios
de color.

polychrome ['pDlikrsum] [po-li-kroum], a. Policromo,
hecho o impreso en varios o en muchos colores. -s. Cuadro
o estatua ejecutado en varios colores.

polyclinic ['poliklaimk] [po-li-klai-nik], s. 1. Policlinica,
institution en que se da instruction clinica sobre toda clase
de enfermedades. 2. Hospital general para el tratamiento de
todas las enfermedades.

polyester [,pDli'est3r] [po-lies-tar], s. Poliester.
poliethylene [,pDli'e03li:n] [po-lie-za-lin], s. Polietileno.
polygamist [po'hgaemist] [po-li-ga-mist], s. Poligamo,
poligama, el que practia la poligamia o sostiene sus legalidad.

polygamous [po'ligajmas] [po-li-ga-mos], a. 1. Poligamo,
que se refiere a la poligamia. 2. (Zool.) Que se une o tiene
copula con mas de uno del sexo opuesto. 3. (Bot.) Poligamo,
que tiene sobre el mismo pedunculo flores hembras y
hermafroditas.

polygamy [po'ligaemi] [po-li-ga-mi], s. Poligamia, el estado
de un hombre casado con muchas mujeres, o de una mujer
casada con muchos maridos a un tiempo.

polyglot ['poliglot] [po-li-glot], a. 1. Poliglota, escrito en
varias lenguas. 2. Poliglota, que sabe muchas lenguas.

polygon ['poligan] [po-li-gon], 5. Poligono, figura de
varios lados.

polygonal [' ['po'hganl] [po-li-go-nal], s. Poligonal.
polygraph ['pohgraif] [po-li-graf], sm. Poligrafo.
polygraphy ['pnligraifi] [po-li-gra-fi], s. Poligrafia, el arte
de escribir usando muchas clases de cifras desconocidas y
el arte de descifrarlas.

polyhedral, polyhedrous [ .poli 'hiidral] [po-li-hi-dral]
[.poli'hiidras] [po-li-hi-dros], a. Poliedro, que tiene muchas
superficies.

polyhedron [.polt'hiidran] [po-li-hi-dron], s. Poliedro,
cuerpo solido de muchas superficies planas.

polymer ['pohma'] [po-li-ma'], s. Polimero.
polymer chemistry [ 'pDlima.tfemistn] [po-li-ma-che-mis-
tri], s. Quimica de polimeros.

polymeric ['polimank] [po-li-me-rik], a. (Quim.) Polimero,
que contiene los mismo elementos y en la misma cantidad
relativa, pero cuyo peso molecular es diferente.

polymerization [,pDlim9ai'zeirOT] [po-li-me-rai-sei-shon],
s. Polimerizacion.

polymerize ['polimsraiz] [po-li-me-rais], va. Polimerizar.
polymorph [ 'pDhmoif ] [po-li-morf], s. 1. (Quim.)
Substancia que posee o presenta el polimorfismo. 2. Ser u
organismo polimorfo.

polymorphism [ .pnli 'moifizMn] [po-li-mor-fi-sem], s.
Polimorfismo.

polymorphic [.poli'moifik] [po-li-mor-fik], a. Polimorfo.
Polynesian [,poli'ni:zi3n] [po-li-ni-shan], a. Polinesiano o
polinesio, pertenecietne a la Polinesia.

polynomial [.pDli'naomigl] [po-li-nou-mial], a. De varios
terminos. -s. (Syn. POLYNOME). 1. Polinomio, cantidad
algebraica que contiene varios terminos. 2. Vocablo cientifico
que consta de mas de tres palabras.

polyp [ 'pol ip] [po-lip], s. (Zool.) Polipo, animalillo
gelatinoso, particularmente cuando es compuesto;
zoofito.
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polypary ['prjhpasri] [po-li-pa-ri], s. Polipero, formacion
calcarea o cornea, hecha por varies zoofitos; zoofito
compuesto.

polypetalous [.poli'petgbs] [po-li-pe-ta-los], a. Polipetalo,
de muchas hqjas o petalos.

polyphonic [.poli'ionik] [po-li-fo-nik], a. Polifonico.
polypody ['poliprxh] [po-li-po-di], s. (Bot.) Polipodo, planta.
polypus ['polipas] [po-li-pus], 5. 1. Polipo, especie de
zoofito. V. POLYP. 2. Polipo, especie de tumor blando.

polystyrene [,pr>li'stairi:n] [po-li-stai-rin], s. Poliestireno.
polysyllabic, f'polisi'lasbik] [po-li-si-la-bik], a. Polisilabo,
polisilabico, que consta de mas de tres silabas.

polysyllable ['pohsi'laebl] [po-li-si-la-bol], s. Polisilabo,
la voz que consta de muchas silabas, particularmente de
mas de tres.

polytechnic ['polisi'teknik] [po-li-tek-nik], a. Politecnico,
que abraza o practica muchas artes. -s. 1. Escuela politecnica,
en que se ensefian las artes industriales. 2. Exhibicion
industrial.

polytheism ['pDliOiizam] [po-li-zi-isem], s. Politeismo, la
doctrina que ensena que hay mas de un Dios.

polytheist ['prjh0i:st] [po-li-ziist], s. Politeista, el que admite
muchos dioses.

polytheistic, polytheistical [ .poliGii ' istik] [po-li-zi-is-
tik], a. Politeista, perteneciente o relative al politei'smo, o
que lo profesa.

polyurethane [ ,pDli ' juar i0em] [po-li-iua-ri-zein], 5.
Poliuretano.

polyvalent [pa'livabnt] [po-li-va-lant], a. Polivalente.
polyvinyl ['polivaml] [po-li-vai-nil], a. Polivinilico.
pom ['pom] [pom], s. Lulii de Pomerania (dog).
pomace ['pomeis] [po-meis], s. El desecho de manzanas
despues de sacar la sidra.

pomaceous [prj'meijas] [po-mei-shos], a. 1. Pomaceo,
relative a las pomas o manzanas, o hecho de ellas. 2. (Bot.)
Pomaceo, relative a un pomo, o fruta de pipa, o a los arboles
de las rosaceas que producen pomos.

pomade ['pomeid] [po-meid], s. Pomada, especie de
ungiiento hecho de varies ingredientes olorosos.

pomander [pau'maend3r] [pou-man-dar], s. (Ant.) Bola o
poma olorosa.

pome [paum] [poum], s. Pomo, cualquier fruta de pipa;
pericarpio carnoso de muchas celdillas en que se hallan las
pepitas; como la manzana, el membrillo y la pera.

pomegranate ['pomsgraenit] [po-ma-gra-nit], i. 1. (Bot.)
Granado, el arbol que produce la granada. 2. Granada, la
fruta del granado.

pomiferous [po'mifaras] [po-mi-fe-ros], a. Pomi'fero, que
produce pomas o manzanas.

pommel ['pAml] [pa-mel], 5. 1. Pomo del arzon de una silla;
pomo de la empunadura de una espada, o de la culata de un
canon. 2. (Arq.) Perilla, bolilla, bala redonda. Pommel of a
sword, pomo de una espada. Pommel of a saddle, pomo
del arzon de la silla.

pommel, va. Cascar, dar a uno golpes hasta hacerle cardenales.
pommy ['pomi] [po-mi], s. (Pej.) Ingles (from Australia).
pomp ['pnmp] [pomp], s. Pompa, fausto, vanidad, grandeza,
esplendor.

pompeian [ 'pompeiran] [pom-peian], a. Pompeyano,
relative a la ciudad de Pompeya.

pompom ['pompam] [pom-pom], s. Pompon.
pomposity ['pompasiti] [pom-po-si-ti], s. Fausto, pompa,
ostentacion; afectacion en el lenguaje o los modales.

pompous ['pompas] [pom-pos], a. Pomposo, ostentoso
(ostentatious).

pompously ['pcmpasli] [pom-pos-li], adv. Pomposamente,
magnificamente.

pompousness f 'pDmpasnrs] [pom-pos-nes], 5. Esplendor
artificioso, pompa.

poncho ['pontjsu] [pon-chou], s. Poncho, prenda de vestir.
pond [pond] [pond], s. Estanque de agua, pantano, laguna
pequena (pool). Horse-pond, abrevadero. Fish-pond,

pecina, vivero, nansa. Mill-pond, represa de molino. Pond-
snail, limnea, molusco gasteropodo.

ponder ['pondar] [pon-dar], va. Ponderar, pesar, examinar
con madurez. To ponder on, considerar, reflexionar.

ponderable ['pondarabl] [pon-da-ra-bol], a. Ponderable,
que se puede pesar.

ponderosity [ .prmda'rasi t i ] [pon-de-ro-si-ti], s. 1.
Ponderosidad, peso, gravedad (gravity, weight). 2. Pesadez,
languidez, falta de animacion, de viveza (lassitude);
verbosidad. 3. Cosa de peso o de importancia.

ponderous ['pandoras] [pon-de-ros], a. 1. Ponderoso,
pesado. 2. Importante, lo que es de importancia. 3. Impulsive,
lo que impele a la ejecucion de algo.

•ponderously [ 'pondaras l i ] [pon-de-ros-li], adv.
Pesadamente.

ponderousness [ 'pondarasnis] [pon-de-ros-nes[, s.
Ponderosidad, pesadez, peso.

pondweed ['pondwhd] [pond-uid], 5. (Bot.) Potamogeton,
planta acuatica.

pong ['porj] [pong], s. Hedor, peste, tufo.
pongee [ 'pond3i:] [pon-yii], 5. Variedad de tela de
seda cruda.

poniard ['poniad] [po-niard], s. Punal.
poniard, va. Herir con punal, dar punaladas.
pontage fprmtids] [pon-tich], s. Pontazgo, pontaje, el
derecho que se paga por pasar los puentes y que se destina
arepararlos.

pontee ['pontsi:] [pon-tii], s. V. PONTIL.
pontiff ['pontif] [pon-tif], s. Pontifice, el Papa.
pentifical [pon'tifikal] [pon-ti-fi-kal], a. 1. Pontifical,
perteneciente al sumo pontifice y a los obispos y arzobispos;
pontificio, perteneciente al pontifice. 2. Que toca y pertenece
a los jefes del sacerdocio de cualquier religion. 3. (Des.) El
que edifica puentes.

pontifical, s. 1. Pontifical, el libro de ceremonias poritificias
y de las funciones episcopales. 2. pi. Pontificates, el conjunto
o agregado de los ornamentos que sirven al obispo para la
celebracion de los oficios divinos.

pontifically [ p o n ' t i f i k a l i ] [pon- t i - f i -ka- l i ] , adv.
Pontificalmente, segun la practica y estilo de los obispos
o pontifices.

pontificate [pon'tifikeit] [pon-ti-fi-keit], s. Pontificado,
papado, la dignidad de pontifice y el tiempo que el pontifice
goza de esta dignidad.

pontil ['pontil] [pon-til], ponty ['prmti] [pon-ti], s. Pontil,
varilla de hierro a proposito para fabricar sopletes de vidrio.

pontoon, ponton [pon'tu:n] [pon-tun], 5. 1. Ponton, barco
chato y estrecho que sirve para pasar rios y construir puentes.
2. (Mar.) Chata, barco chato provisto de pescantes, etc. V.
LIGHTER. 3. Cajon o cilindro impermeable que se emplea
para poner a flote una embarcacion sumergida. Pontoon
bridge, puente de barcas, ponton flotante. 4. (Aer.) Flotador
de hidroavion.

pony ['pom] [po-ni], s. 1. Haca, jaco, caballo que no
llega a la marca. 2. Entre colegiales, traduccion que se
emplea en la preparacion de las lecciones. 3. Vaso muy
pequeno para licor.

poodly ['pu:dh] [pud-li], 5. Perro de lanas.
pooh f 'pu:] [pu], inter. jBah! jah! (interjection de desden.
pooh-pooh [pui'pu:] [pu-pu], va. y vn. Rechazar, con
desprecio; burlar, mofar; hablar con desprecio.

pool [pu:l] [pul], va. Formar una polla, hucha, un fondo o
capital comun que ha de dividirse seegun lo convenido.
Pool your issues, reconciliar las diferencias de opinion,
ponerse de acuerdo sobre asuntos controvertidos. -vn.
Formar un charco.

pool, i. 1. Charco. 2. Charca. 3. Hoya (of river). 4. Piscina.
5. Billar, trucos. 6. Yacimiento (of petroleum). Pool reactor,
reactor nuclear sumergido. Pool table, billar, mesa de trucos.

pool, s. 1. Polla, nombre que se da en algunos juegos de
naipes al dinero que se juega. 2. Combinacion para especular
en fondos o valores publicos. 3. Combinacion de sociedades
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de companies de ferrocarriles, etc., para fijar de acuerdo los
precios o cotizaciones y para dividirse las ganancias
propocionalmente.

poop [pu:p] [pup], s. (Mar.) Popa o toldilla. Poop-royal,
(Mar.) chopeta.

poop, va. Dar o embestir por la popa; se dice del mar o de
otra embarcacion.

poor [pu3r] [puar], a. 1. Pobre, necesitado, menesteroso,
mendigo (miserable). 2. Pobre, escaso, que no es complete
o carece de algo. 3. Pobre, humilde, abatido, de poco valor,
de poco merito. 4. Pobre, infeliz, desdichado, desgraciado
(unhappy). 5. Tacano, miserable (mean). 6. Pobre, inutil, lo
que para nada sirve. 7. Esteril, seco (dry). 8. Falto de vigor,
indispuesto, malo, enfermizo (ill). 9. (Fam.) Flaco, seco,
enjuto de carnes. 10. Despreciativo, que desprecia; malo. A
poor horse, un penco, un caballo de poco valor, que para
nada sirve. A poor opinion of one, mala o despreciativa
opinion de alguien. A poor night, una mala o incomoda
noche. Poor thing, pobrecito, pobrecillo. -s. Los pobres.
Poor-John, merluza salada.

poorly ['push] [pua-li], adv. Pobremente, infelizmente,
abatidamente. -a. (Fam.) Ligeramente enfermo. I am
poorly, estoy malo, no me siento bien. He is very poorly,
esta bastante malo.

poorness ['pusnis] [pua-nes], s. 1. Pobreza, necesidad,
estrechez, miseria; carestia. 2. Pobreza, escasez o cortedad
de animo o de otras prendas del alma. 3. Pobreza, esterilidad,
falta o escasez de alguna cosa.

poor-spirited ['pua'spintid] [pur-aspi-ri-tid], a. Abatido,
bajo, ruin, cobarde.

pop [pop] [pop], s. Chasquido, sonido ligero y repentino.
pop, va. 1. Meter o empujar de repente; ofrecer
inopinadamente. 2. Hacer producir un sonido repentino y
explosive, -vn. Entrar o salir de sopeton; llegar, presentarse
de repente. To pop out o off, huir precipitadamente,
desaparecer repentinamente, evadir una dificultad. To pop
him off, dejarle con la palabra en la boca. To pop the
question, (Fam.) hacer una declaracion de amor; pedir la
mano de una mujer.

popcorn ['popko:n] [pop-korn], s. 1. Palomitas, rosetas de
maiz reventado. 2. Maiz con que se hace lo anterior.

pope ['paup] [poup], s. 1. Papa, la cabeza suprema de
la Iglesia catolica romana. 2. Cualquier sacerdote de la
Iglesia griega.

popedom ['paupdom] [poup-dom], 5. Papado, la dignidad
de Papa.

popery ['paupan] [pou-pa-ri], s. Papismo, nombre que dan
los protestantes a la religion catolica romana; termino
despectivo.

pope's-eye f 'paup 'a i ] [poups-ai], s. Nombre vulgar de
una glandula situada en medio del muslo de un carnero o
buey; estimada como buen bocado. Pope's-head, (G.B.)
escobillon para limpiar bovedas. Pope's-nose, obispillo
o rabadilla de ave.

popgun [ 'pnpgAn] [pop-gan], s. Una escopetilla que
arroja una bolita o un tapon de corcho con chasquido;
(Amer.) cerbatana.

popinjay ['popindsei] [po-pin-yei], s. 1. (Orn.) Loro,
papagayo. 2. (Orn.) Pocamaderos. S.Pisaverde, el mozuelo
que presume de galan.

popish ['paupij] [pou-pish], a. Papal, papista, perteneciente
al Papa o a la Iglesia catolica romana.

popishly ['paupijh] [pou-pish-li], adv. A la manera de los
papistas o catolicos; papalmente, pontificalrnente.

poplar ['popla'] [pop-lar], s. (Bot.) Alamo o chopo temblon,
cualquier arbol del genero Populus, particularmente el alamo
bianco, y el de Italia. White o silver poplar, alamo bianco.
Lombardy poplar, alamo de Italia. Black poplar, alamo
negro, chopo.

poplin ['poplin] [po-plin], s. Popelfn, popelina, telalistada.
popper ['pops'] [po-par], s. 1. Lo que produce chasquido;
arma de fuego. 2. Tostador de maiz.

poppet ['popit] [po-pit], s. 1. V. PUPPET. 2. Valvula de
huso. 3. (Mar.) Columna de basada, puntal grueso que se
apoya contra el fondo del buque que se va a echar al mar.

poppy ['popi] [po-pi], s. (Bot.) Adormidera, amapola.
California poppy, amapola de California.

poppycock ['popikok] [po-pi-kok], s. (Ger. E.U.) Tonteria
presumida, majaderia.

poppy-head [ 'popihed] [po-pi-jed], s. Cabeza de
adormidera.

populace ['popjulis] [po-piu-lis], s. Populacho, laplebe, el
cuerpo principal de la plebe, el cuerpo principal del pueblo;
a menudo en sentido despectivo, el pueblo bajo, gentuza.

popular ['popjul3r] [po-piu-lar], a. 1. Popular, perteneciente
al pueblo o a la plebe. 2. Popular, amado del pueblo. 3.
Popular, lo que es comun en el pueblo, o entre el populacho.
Popular applause, aura popular. By popular request, a
peticion del publico.

popularity [.popju'laenti] [po-piu-la-ri-ti], s. Popularidad,
la aceptacion y aplauso de que uno goza entre el pueblo.
Your TV program is growing in popularity, tu programa
de television tiene una popularidad cada vez mayor.

popularize ['popjubraiz] [po-piu-la-rais], va. Popularizar,
propagar entre el pueblo, acreditar a una persona o cosa en
el concepto publico.

popularly ['popjulah] [po-piu-lar-li], adv. Popularmente.
Popularly known as, popularmente conocido como.

populate ['popjoleit] [po-piu-leit], vn. Poblar, multiplicar.
population [ .popju' leijan] [po-piu-lei-shon], s. 1.
Poblacion, el numero total de habitantes de un lugar o una
extension dada de territorio. 2. Poblacion, action de poblar,
de proveer de habitantes, de multiplicarlos. Population
explosion, explosion demografica.

populism ['popjulizam] [po-piu-li-sem], s. Populismo.
populist ['popjulist] [po-piu-list], a. Populista.
populous ['pnpjutos] [po-piu-los], a. Populoso.
populously [ 'popj iasli] [po-piu-los-li], adv. Con
mucha gente.

populousness [ 'popjulasms] [po-piu-los-nes], s. La
abundancia de poblacion; poblacion, el estado de cualquier
pais en cuanto al numero de sus habitantes.

porcate [ 'po:keit] [por-keit], a. Surcado; con surcos
longitudinales.

porcelain ['po:slm] [pors-lin], s. Porcelana, china, loza fina
y translucida.

porch ['po:tj] [porch], s. Portico, vestibulo, entrada, portal.
porcine ['poisain] [por-sain], a. Porcino, propio del puerco.
porcupine ['poikjupam] [por-kiu-pain], s. Puerco espin,
erizo grande, animal roedor.

pore [po:r] [por], s. Poro.
pore, vn. Ojear, mirar con atencion, tener los ojos fijos
en algo.

poriness ['poirims] [po-ri-nes], s. Porosidad.
pork [po:k] [pork], s. 1. Carne de puerco. Fresh pork,
tocino fresco. Salt pork, tocino salado. 2. (Ant.) Cochino,
puerco, cerdo. Pork-chop, chuleta, costilladecerdo. Corned
pork, came de puerco salada.

porker ['po:kgr] [por-kar], s. Puerco, cochino, cerdo, marrano.
pornographic [ .poma'graef ik] [por-no-gra-fik], a.
Pornografico, obsceno.

pornography [poi'nografi] [por-no-gra-fi], s. Pornografia,
obscenidad.

porosity [pDi'rositi] [po-ro-si-ti], porousness ['poirasms]
[po-ros-nes], s. 1. Porosidad, la propiedad o calidad de
poroso. 2. Poro.

porous ['po:ras] [po-ros], a. Poroso.
porpoise, porpus [ 'poipas] [por-pos], s. 1. Puerco
marine o marsopa, cetaceo del genero Phocsena; tiene
unos cinco pies de longitud. 2. Marsuino, cetaceo
pequeno, particularmente del genero delfin.

porraceous ['poireifas] [po-rei-shos], a. Verdoso.
porridge ['poiridj] [po-rich], s. 1. Gachas, puches, alimento
hecho con harina cocida en agua o leche hasta que tome
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consistencia. 2. Potaje, caldo o guisado de legumbres. Milk-
porriage, sopa de leche. Porridge-dish* sopera.

porridge-pot ['poindspot] [po-rich-pot], i. Marmita, cazuela.
porringer ['pD:nd33r] [po-rin-yar]yS. Escudilla, vasijaalgo
ligera que tiene los lados verticales^y algunas veces asas.

port[po:t] [port],s. 1. Puerto; lugar de entraday salidapara
las embarcaciones. To touch at a port, hacer escala. Free
port, puerto franco o libre de derechos. Bar-port, puerto
con barra. Close-port, puerto cerrado. To leave port, zarpar.
2. Porta, portanola, ventanilla; abertura en el costado de un
buque, sea para una canon o para dar luz y aire. V. PORT-
HOLE. Ballast-ports, portas de alastrar. Port-sill, batiporte,
batiente. Light-ports, ventanillas. Port-tackle, aparejuelo
de las portas. 3. Puerta. 4. (Mec.) Porta, orificio para el paso
de un fluido motor. 5. (Mar.) Babor. Hard a port, a babor
todo. The ship heels to port, el buque cae sobre babor. 6.
Porte, presencia, continente, aire o garbo de una persona. 7.
Vino de Oporto. 8. Porte, la capacidad de la nave para el
transporte. Port-fire, lanzafuego, botafuego.

port, va. y vn. 1. Poner, o andar a babor. 2. (Mil.) Llevar un
fusil diagonalmente con relacion al cuerpo. Port the helm,
a babor el timon.

portable f 'poi tgbl ] [por-ta-bol], a. 1. Manual, portatil.
Portable typewriter, maquina de escribir portatil. 2.
Sufrible, llevadero.

portableness ['poHablnis] [por-ta-bol-nes], s. Lapropiedad
de ser manual, portatil o llevadero.

portage f'poitids] [por-tich], s. 1. Porte, lo que se paga por
llevar alguna cosa de un lugar a otro. 2. Conduccion,
transporte, acarreo, porte de barquichuelos y viveres desde
un cuerpo navegable de agua a otro. 3. Carga, cargazon, lo
que se transporta o lleva.

portal ['po:tl] [por-tal], s. (Arq.) 1. Portal, portada,
particularmente si es grande e imponente. 2. Construction
arquitectonica que incluye las entradas y portadas de una
gran iglesia, etc.

portcullis [pDi t 'kAhs] [port-ka-lis], s. (Fort.) Rastrillo
formado por una reja fuerte y tupida, que se sube y baja.

portend [pDi'tend] [por-tend], va. Pronosticar, anunciar o
indicar un acontecimiento que esta para suceder (predict);
presagiar (presage).

portent [pDi ' tent] [por-tent], 5. Portento, senal que indica
lo que va a suceder, y particularmente prodigio que trae
consigo senales de mal agiiero.

portentous [poi ' tentas] [por-ten-tos], a. 1. Portentoso,
ominoso, azaroso, de mal agiiero. 2. Prodigioso, portentoso,
monstruoso, espantoso; que causa pasmo o terror.

porter ['po:t9r] [por-tar], s. 1. Portador, porteador, el que
lleva o trae de una parte a otra; mozo de cordel, mandadero.
2. Portero. Porter's lodge, porteria. 3. Portador, cualquier
cosa que se usa para llevar. 4. Una especie de cerveza fuerte
de color pardo que posee propiedades tonicas.

porterage ['poitandsl [por-ta-rich], s. 1. Empleo u oficio
de un pozo de cordel. 2. Porte, porteo, precio de transporte
que se paga a un mozo de cordel.

porterhouse ['poitahaus] [por-ta-jaus], s. Meson.
portfolio [poi'fauliQu] [port-fou-liou], s. 1. Cartera, bolsa
en que se guardan materiales de escribir, dibujos, grabados,
etc. 2. (Fig.) Cartera, oficio de un ministro de Estado.

port-hole [ 'poi thaul ] [port-joul], s. Ventanilla abierta
en el costado de un buque para dar luz y aire; porta,
portanola, tronera.

portico ['poitikgu] [por-ti-kou], s. Portico, especie de portal
cubierto y fundado sobre columnas, que se construye a la
entrada de un edificio; soportal, atrio.

porticoed f 'pDitikaod] [por-ti-koud], a. Provisto de portico,
o de porticos.

portion ['poijan] [por-shon], s. 1. Porcion, parte (part). 2.
Cuota, parte fija y determinada (amount). 3. La parte de
herencia que pertenece a cada uno de los hijos en los bienes
que quedaron de sus padres. 4. Dote, la hacienda que lleva la
mujer cuando se casa.

portion, va. 1. Partir, dividir, repartir, distribuir, asignaruna
parte (divide, share). 2. Dotar. Portion out, repartir.

portioner ['pD:Jan3r] [por-sho-nar], s. Repartidor.
portionless ['po-Janhs] [por-shon-les], a. Sin porcion, y
particularmente, sin dote.

portliness fpDit l inis] [port-li-nes], s. Porte majestuoso, aire
de dignidad de una persona.

portly ['po:tli] [port-li], a. 1. Corpulento, rollizo, gordiflon,
algo grueso. 2. Majestuoso, serio, grave.

portman [ 'poitman] [port-man], s. Habitante de alguno de
los cinco puertos del canal de Inglaterra.

portmanteau [ p o : t ' m a s n t a u ] [por t -man- tou] , s.
Portamanteo, maleta ligera.

portrait [ 'paitreit] [por-treit], s. Retrato, pintura, efigie o
fotografia que representa la imagen de alguna persona;
figuradamente, description exacta de una persona. I will
paint your portrait, te retratare. Portrait-painter, retratista.

portraiture ['poitreit JV] [por-trei-char], s. 1. Retrato,
pintura, bosquejo. 2. Representacion de un objeto.

portray [poi'trei] [por-trei], va. Retratar, formar la imagen
de alguna cosa; representar natural y vivamente, ya
dibujando, pintando, esculpiendo, o describiendo con
palabras; pintar, hacer un retrato.

portrayal [pDi ' t re/al] [por-treial], s. Representacion,
delineation, retrato. (Teat.) Interpretation.

portress [poi'tris] [por-tris], sf. Portera.
Portuguese [,po:tju'gi:z] [por-tiu-guis], a. Portugues, de
Portugal, -s. 1. Portugues, portuguesa, habitante de Portugal.
2. Portugues, idiomade Portugal. Portuguese man-of-war,
fisalia, acalefo de los mares tropicales.

pose [pauz] [pous], va. 1. Tomar o hacer tomar una actitud;
poner o colocar en cierta actitud o postura, como hace un
pintor o escultor. 2. Proponer, afirmar una proposicion. -vn.
Ponerse o colocarse en actitud o postura dadas.

pose, va. Parar, confundir, dejar a uno parado sin que sepa
que hacerse; acorralar a uno o dejarle sin salida o respuesta.

pose, s. Postura, posicion del cuerpo entero, o de una parte
de el; particularmente, actitud o postura que ha de
reproducirse en un retrato o estatua.

poser ['p3UZ3r] [pou-sar], s. 1. Cuestion o problema dificil;
argumento perentorio que reduce al silencio. 2. En algunas
escuelas inglesas, examinador.

poseur [p3u'z3ir] [pou-sher], s. Your friend is a real poseur,
tu amigo es pura pose, es muy afectado.

posh [poj] [posh], a. (Fam.) Elegante, pijo.
posit ['pozit] [po-sit], va. 1. En logica, afirmar, proponer
como principio hecho. 2. Disponer, colocar, poner con
relacion a otros cuerpos.

position [ps'zijan] [po-si-shon], s. 1. Posicion, el modo
en que esta colocada alguna cosa; postura, situacion. 2.
Postura, actitud, disposition de las partes del cuerpo. 3.
Esfera o radio de influencia, trabajo, o deber; situacion
elevada. 4. El acto de afirmar un principio o proposicion;
proposicion, aserto. 5. (Mat.) Procedimiento para hallar
el valor de una cantidad no conocida asumiendo una o
mas hipotesis; regla de falsa posicion. -vt. Colocar, poner.
She positioned herself between her sister and her
aunt, se coloco entre su hermana y su tfa.

positional [pa'zi/anl] [po-si-sho-nal], a. Perteneciente a la
posicion, postura o situacion de una cosa.

positive ['pozitiv] [po-si-tiv], a. 1. Positivo, real, verdadero
(true); que existe; opuesto a negative. 2. Absolute, que no
tiene relacion con otra cosa (absolute); inherente; opuesto a
relative. 3. Explicito, precise, enfatico; opuesto a implicado.
4. Prescrito por autoridad competente; imperative (opuesto
a discrecionar); expreso, escrito, dependiente de autoridad,
convenido (opuesto a natural). 5. Cierto, seguro, asegurado
(sure). Are you positive?, ^esta seguro? 6. Terco, porfiado.
7. Primario, principal (opuesto a negative); que lleva el signo
de mas +, mayor que cero. 8. Positiva; se dice de la
electricidad que tiene una potencia relativamente alta. 9.
(Fotog.) Positivo, que tiene las luces y las sombras en su
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relacion natural en vez de invertidas. 10. (Gram.) Positive,
del grado positive. -5. 1. Afirmacion, lo que es cierto. 2. Lo
positive, lo que se puede conocer por los sentidos. 3. Ley
absolute, imperativa. 4. Prueba positiva, cuadro que presenta
las luces y sombras como en la naturaleza. 5. (Gram.) Grado
positive de comparacion. 6. (Elec.) Plancha, polo, etc., positives.

positively ['pozitivli] [po-si-tiv-li], adv. Positivamente,
absolutamente; perentoriamente.

positiveness [ 'pozitivnis] [po-si-tiv-nes], positivity
fpczit ivit i] [po-si-ti-vi-ti], i. 1. El estado de lo que es
positive o absolute. 2. Portia, terquedad, obstinacion,
contumacia.

positivism [ ' pnz i t iv izam] [po-si-ti-vi-sem], 5. i .
Positivismo, calidad de atenerse a lo positive. 2. Positivismo,
sistema de filosofia que solo admite lo evidente o claramente
demostrado. 3. Certeza, o la asercion de la certeza, en el
conocimiento.

positivist [ 'pozit ivist] [po-si-ti-vist], s. Positivista,
partidario del sistema filosofico del positivismo. •

positron ['pozi.tron] [po-si-tron], 5. (Elec.) Positron.
posse ['posi] [po-si], s. 1. Posibilidad. 2. V. POSSE
COMITATUS. 3. (Vulg.) Gentio.

possess [pa'zes] [po-ses], va. 1. Poseer, gozar, tener en su
poder (have). 2. Tomar, apoderarse, hacerse duefio de algo.
3. Senorear, dominar (rule over). 4. Hacer adquirir o poner
en posesion a uno de lo que no tiene. 5. Tener a uno poseido
0 poseso algun espiritu infernal.

possessed [pa'zest] [po-sest], pp. Poseso, poseido. One
possessed, energumeno.

possession fpa'zejan] [po-se-shon], s. 1. Posesion, el acto
de poseer y la misma cosa poseida. To take possession,
tomar posesion. 2. Propiedad, riquezas, bienes. 3. (Occult.)
Posesion, el estado del poseso o poseido, del que se halla
bajo la influencia del demonio.

possessive [pa'zesiv] [po-se-siv], a. Posesivo; poseyente,
que denota posesion. Possessive case, caso posesivo en la
gramatica inglesa, que corresponde al caso genitivo. Su signo
es el apostrofo (').

possessor [pa'zes3r] [po-se-sa'], s. Poseedor, el que tiene la
posesion de alguna cosa.

posset [pa'zet] [po-set], s. Leche cortada con vino o con
un acido, azucarada, mezclada con especias y a menudo
espesada con pan.

possibility [.pnsa'biliti] [po-sa-bi-li-ti], s. Posibilidad, lo
posible; cosa posible, contingencia.

possible ['pasabl] [po-si-bol], a. Posible. It's possible
that he loves you, es posible que el te quiera. As little as
possible, lo menos posible. -s. The possible, lo posible
(what can be done).

possibly f'passbli] [po-si-bli], adv. 1. Posiblemente. 2. Quiza,
quizas, acaso, por ventura (may be). This is possibly true,
esto es probablemente verdadero.

possum fpssam] [po-som], s. (Fam.) V. OPOSSUM. To
play possum, desatenderse, no hacer caso.

post [paust] [poust], s. 1. Posta, correo, estafeta, el sistema
de transportar la correspondencia ordinaria. 2. Propio,
mensajero que se envia con alguna carta de una parte a otra.
3. Puesto, paraje senalado para las operaciones militares. 4.
Puesto, empleo, dignidad (employment). 5. Poste, un pilar
de piedra o madera. 6. Situation, asiento (sit). 7. Especie,
tamano del papel de escribir. To travel by post, correr la
posta o ir en posta. Foot-post, propio, correo de a pie. Penny
post, cartero, el que reparte por las casas las cartas del correo.
To be fossed from pillar to post, andar de Herodes a Pilatos.
1 took my post, tome mi puesto, fui a mi puesto. By return
of post, a vuelta de correo. -a. Sobornado, ganado para
cometer una accion ruin. (Ant.) Pronto rapido. Postboy,
postilion. Post-chaise, post-coach, silla o coche de posta.
Post-house, casa de postas donde se tienen y cuidan los
caballos de posta. Post-card, V. Postal-card. Post-note. V.
Postal note. Post-road, camino de posta o correo. Post-
town, el pueblo donde hay administration de correos.

post, adv. Con rapidez, por la posta, de prisa.
post, vn. Ir en posta o correr la posta. -va. 1. Apostar, situar,
colocar en algun puesto o sitio; dar aviso en un lugar publico;
hacer saber; anunciar. 2. Cartelear, poner carteles
infamatorios. 3. Echar al correo o a la estafeta. 4. (Com.)
Pasar los asientos de un libro al libro mayor; hacer los
asientos de las operaciones mercantiles. 5. (Fam.) Informar,
dar a entender, proveer de informes.

postage ['paustidg] [pous-tich], s. Porte de correos, precio
fijo para el transporte de correos. Postage-stamp, sello de
correos, sello de franqueo. (Amer.) Estampilla. Postage
meter, medidor de franqueo.

postal ['paustal] [pous-tal], a. Postal, perteneciente al correo
o a las cartas. Postal box, buzon. Postal-card, tarjeta postal.
Postal convention, convenio postal entre dos paises. Postal
note, billete de correo, pagadero al portador, por una suma
menor de cinco pesos. Postal order, (Brit.) orden postal,
billete semejante al anterior, pero cuyo importe esta impreso
en el mismo documento.

postdate ['pausf'deit] [poust-deit], va. Posfechar, poner
fecha posterior a la verdadera, diferir.

postdate, s. Posfecha, fecha posterior a la verdadera.
poster ['paost3 r] [pous-tar], s. 1. Cartel. 2. Colocador
o fijador de carteles. 3. Correo; el que viaja en posta o
de prisa.

posterior [pos'tiana'] [pos-tia-rior], a. Posterior, trasero,
que esta detras o viene despues. Posteriors, nalgas, partes
posteriores.

posterity [pos'tenti] [pos-te-ri-ti], s. Posteridad, la raza,
prole que proviene del mismo ascendiente; descendientes,
hijos; tambien la descendencia o generation venidera.

postern ['pgustain] fpous-tern], 5. 1. Puerto trasera, entrada
particular; puerta pequena, postigo. 2. (Fort.) Postigo, poterna.

postgraduate ['paosf'graedjuit] [poust-gra-dueit], s. y a.
Posgraduado.

posthaste f 'paust 'heist] [poust-jeist], a. Hecho a todaprisa,
como la del correo. -s. Diligencia, presteza en ir y venir,
como la del correo. -adv. Inmediatamente, con presteza.

posthumous ['postjumas] [pos-tiu-mos], a. 1. Postumo,
nacido despues de la muerte del padre; algunas veces, extraido
del cadaver de la madre. 2. Postumo, publicado despues de
la muerte del autor.

posthumously [ 'post jumasl i ] [pos-tiu-mos-li], adv.
Postumamente.

postil ['postil] [pos-til], s. Postilla, apostilla, la glosa o nota
breve puesta al margen de algun impreso o manuscrito,
particularmente de la Sagrada Escritura.

postilion ['postihan] [pos-ti-lion], s. 1. Delantero, sola,
hablando de cocheros. 2. (Des.) Postilion el que guia una
silla de posta y el mozo de posta.

posting ['postirj] [pos-tin], s. Destine.
postlude ['posthnd] [post-lud], s. Postludio, pieza para el
organo que se toca despues del oficio divino.

postman ['pausfmsn] [post-man], s. Cartero; correo.
postmark [ 'paustmaik] [post-mark], 5. Matasellos.
-vt. matasellar.

postmaster [ ' p3us t ,ma : s t3 r ] [poust-mas-ta r], s.
Administrador de correos, director de correos. Postmaster
general, director general de correos.

post-meridian [ 'pausfma'riidian] [poust-me-ri-dian], a.
Postmeridiano, de la tarde; comiinmente se abrevia en P.M.

postmodern [ ' p sus f 'modan] [poust-mo-dern], a.
Postmoderno.

postmortem ['pausf'moitam] [poust-mor-tem], adv. (Lai.)
Despues de la muerte. Post-mortem, s. Necropsia, autopsia.

postnatal [ 'paust 'nei t l ] [poust-nei-tal], a. Postnatal,
de posparto.

post-nuptial ['pausf'nApJal] [poust-nap-shal], a. Hecho o
sucedido despues del matrimonio.

post office ['paost.ofis] [poust-o-fis], s. Casa de correos,
correo. Post-office box, apartado postal o de correos. Post-
office branch, estafeta, sucursal de correos.
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postoperative [.paust'oparativ] [poust-o-pe-ra-tiv], a.
Posoperatorio.

postpaid ['psusf'perd] [poust-peid], a. Franco, franco de
porte; porte pagado.

postpone [ 'pausf 'paun] [poust-poun], va. 1. Diferir,
suspender. 2. Posponer, colocar alguna cosa en lugar
inferior, apreciarla menos que otra, estimar menos que,
tener en menos.

postponement ['pausfpaunmsnt] [poust-poun-ment], s.
Aplazamiento, postergacion.

postscript ['pausskript] [pous-skript], s. 1. Posdata, la
clausula o capitulo que se anade a la carta ya escrita. 2. (En
los papeles piiblicos) Alcance.

postulant [ 'postjulant] [pos-tiu-lant], s. 1. Postulante, el
que hace una peticion. 2. Novicio, postulador que quiere
hacerse sacerdote o religoso.

postulate f'postjuleit] [pos-tiu-leit], va. 1. Postular, pedir
para prelado de una iglesia a un sujeto que segiin derecho no
puede ser elegido. 2. Admitir una cosa sin pruebas.

postulate, 5. 1. Postulado, principio tan claro que no necesita
prueba ni demostracion. 2. (Mat.) Admision de un primer
principio para establecer una demostracion.

postulation [.postju'leijan] [pos-tiu-lei-shon], i. 1.
Postulacion, el acto de postular. 2. Peticion, instancia, suplica
(request). 3. Suposicion, que no necesita prueba, accion de
suponer alguna cosa como verdadera, o un hecho.

posture ['post Jar] [pos-char], s. 1. Postura, modo de tener o
poner el cuerpo. 2. Postura, pie, estado, disposicion, la
situacion buena o mala en que uno se halla con respecto a
sus negocios o fortuna.

posture, va. Colocar, poner alguna cosa en un paraje y
postura particular.

postwar ['paust'wo:r] [poust-uor], a. De laposguerra. The
postwar years, los anos de la posguerra.

posy ['pauzi] [pou-si], s. 1. Ramillete de flores. 2. Mote o
cifra en un anillo o en otra cosa, particularmente en versos.
(Abrev. de poesy.)

pot [pot] [pot], s. 1. Marmita; olla (casserole); puchero;
vaso mas profundo que ancho (vase). Pots and pans,
cacharros. 2. Pote, taza de metal para beber. 3. La cantidad
contenida en una olla. 4. Apuesta, hucha, puesta, lo que se
pone al juego (bet). 5. Mucho dinero, una gran suma. Flower-
pot, tiesto, florero. Melting-pot, crisol. To go to pot, ir al
crisol, estar arruinado, ir hacia la destruction. To keep the
pot boiling, (a) mantenerse en actividad; (b) procurar los
medios de vivir. Pot-companion, compafiero de taberna.
Pot-hanger, Hares. Pot-herb, hortaliza. Pot-lid, cobertera
de olla, tapadera de marmita. Pot-luck, comida ordinaria;
equivale en castellano a la frase «hacer penitencia»; comer
lo que haya en una casa donde no se esperaban convidados.
To take pot-luck, hacer penitencia. Pot-valiant, valeroso a
fuerza de beber licores fuerte; se dice del que es valiente
solo cuando esta bebido.

pot, va. 1. Cocer en una olla o marmita. 2. Poner en tiestos
con tierra. 3. Cerrar, preservar o conservar en marmitar
para purgar o limpiar. 4. (Ger.) Procurar, buscar, como se
hace en la caza. -vn. 1. Tirar (against). 2. Beber, achisparse
(get drunk).

potable [ 'psutabl] [pou-ta-bol], a. Potable, que se
puede beber.

potash ['potaej"] [po-tash], s. 1. Potasa, alcali que se obtiene
de las cenizas de los vegetales. 2. Potasio hidratado (KOH),
cuerpo bianco, solido, licuescente, muy alcalino y de
propiedades causticas. Potassium»£l», 5. Potasio, metal
bianco descubierto por Humphry Davy en la potasa.

potations [pau'teifanz] [pou-tei-shons], 5. Libaciones.
potato [pa'teitau] [po-tei-tou], s. Patata, papa. Sweet o
Spanish potato, batata, o patata dulce o de Malaga. (Cuba)
Boniato. (Mex.) Camote. Potato-beetle, potato-bug, dorifero.
Potato-blight, potato-rot, enfermedad de las patatas.

potbellied ['pot.belid] [pot-be-lid], a. Panzudo, ventrudo,
barrigudo.

potbelly [,pot'beli] [pot-be-li], s. Barrigon, barriga grande.
potboiler ['pot.baila'] [pot-boi-la'J, s. Libro, pintura, etc.
hecho de prisa unicamente con propositos pecuniarios.

potency ['pautansi] [pou-tan-si], s. Potencia, fuerza; poder,
influjo, autoridad.

potent ['pautant] [pou-tant], a. 1. Potente, poderoso, fuerte
(strong); que tiene fuerza fisica, vigor; que tiene fuerza moral,
convincente. 2. Poderoso, eficaz, influyente, que ejerce gran
autoridad (powerful).

potentate ['pout ante it] [pou-tan-teit], s. Potentado.
potential [pa'tenjal] [po-ten-shal], a. 1. Potencial, posible,
existente en potencia, pero no real. 2. Virtual, capaz de existir,
pero no existente todavfa. 3. (Fis.) Potencia, existente por
razon de su position, en contraposition al movimiento; se
dice de la energia. 4. (Gram.) Potencial, que indica la
posibilidad o el poder. 5. Eficaz, potente, poderoso. -s. 1.
Cosa posible o virtual. 2. (Gram.) El modo potencial. 3.
Energia potencial, potencia motriz, fuerza capaz de poner en
movimiento un cuerpo o una maquina. Potential mode (o
mood), el modo como que se emplean los auxiliares may,
can, must, should, would, con un infinitivo.

potentiality [pa . tenJYael i t i ] [po-ten-shia-li- t i] , i.
Potenc ia l idad , la mera capacidad de la potencia
independiente del acto.

potentially [pa'tenfali] [po-ten-sha-li], adv. Potencialmente,
virtualmente.

potently [pa' tentli] [po-ten-tli], adv. Potentemente,
poderosamente.

potentness fpg'tentnis] [po-tent-nes], s. Potencia, poder.
pother ['podar] [po-zar], s. Baraunda, alboroto, bullicio.
pother, va. y vn. Atormentar, fastidiar, molestar; alborotar
sin substancia; poner en desorden.

potholder ['pothauldar [pot-joul-dar], s. Portaollas.
pothook ['pothuik] [pot-juk], s. 1. Llares, aparato para
suspender encima del fuego los calderos y marmitas. 2.
Garabato, las letras o escritos mal formados.

potion ['paujan] [pou-shon], 5. Potion, brebaje, pocima,
bebida medicinal. Love potion, filtro de amor.

potpie [ 'potpai ] [pot-pai], s. Torta o pastel de carne y
verduras.

potpourri [pau 'por t ] [pou-pu-r i ] , s. Menjur jeo ,
menjunje; popurri.

potsherd ['potjaid] [pot-sherd], s. Tiesto, casco, pedazo
de una vasija de barro rota.

pot shot ['pot Jot] [pot-shot], 5. Tiro o ataque a mansalva o
que viola las reglas del deporte.

pottage ['potids] [po-tich], s. Potaje.
potted ['potid] [po-tid], a. En maceta o tiesto. (Fam.)
Borracho, cocido.

potter ['pr>t3 r] [po-tar], s. Alfarero. Potter's clay, arcilla,
barro, tierra de alfareros. Potter's ware, alfareria, vasijas
de barro.

pottery ['potari] [po-ta-ri], s. Alfareria o alfar, fabrica de
vasijas de barro. 2. Alfareria, arte de construir vasijas de
barro. 3. Efectos de alfareria, vajilla de barro.

pottle ['poll] [po-tel], s. 1. Pote, jarro, vaso de beber (glass,
jar). 2. Azumbre, medidalfquidadecuatrocuartillos. 3. Cesta
o cesto pequeno para frutas. Pottle-bellied, panzudo,
barrigudo, corpulento.

potty ['pDti] [po-ti], 5. (Fam.) Orinal para ninos. -a. (Fam.)
Chiflado, chalado.

pouch [pautf] [pauch], s. 1. Saco pequeno, bolsillo,
faltriquera (pocket). 2. (Zool.) Bolsa, organo semejante a un
saco para contener huevos o hijuelos. 3. (Bot.) Silicula;
cualquier bolsa o saquillo. Mail-pouch, valija del correo.
Tobacco pouch, petaca.

pouch, va. 1. Embolsar, meter en el bolsillo. 2. Tragar o
engullir. -vn. Hacer pucheritos. (Amer.) Jirimionear. V.
To POUT.

poulp [palp] [polp], 5. Pulpo, molusco octopodo. V.
OCTOPUS,

poulterer ['paultara'] [poul-ta-rar], s. Polero, gallinero.
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poultice ['paultis] [poul-tis], 5. Cataplasma, emplasto.
poultice, va. Poner una cataplasma.
poultry ['paultn] [poul-tri], s. Aves caseras o de corral
colectivamente, como gallinax capones, polios, pavos, etc.
Poultry-yard, el corral donde se cn'an las aves caseras.

pounce [pauns] [pauns], s. I . Accion de asir con las
garras. 2. Garra del ave de rapifia. 3. Grasilla, goma
sandaraca reducida a polvo. 4. Cisquero o munequilla de
carbon molido para estarcir algun dibujo; hoy dia se llama
stamping-powder.

pounce, va. 1. Horadar, agujerear. 2. Asir con las garras. 3.
Polvorear con grasilla. 4. Alisar (un sombrero) frotandolo.

pound IpaundJ Ipaund], s. 1. Libra, peso que consta diez y
seis onzas. 2. Libra esterlina. 3. Corral de concejo; corral en
que se encierra el ganado perdido o embargado. 4. Deposito.
Pound-foolish, gastador, derrochador. Pound-breach,
traslado ilegal del ganado encerrado en el corral de concejo.

pound, va. 1. Golpear pesada y repetidamente (hit, knock);
machacar o moler. 2. Encerrar, poner en encierro o deposito
(enclose). V. IMPOUND. The waves pound the wall, las
olas golpean el muro.

poundage ['paundids] [paun-dich], s. 1. Tamo por libra;
derecho de tanto por libra de peso. 2. Costo de rescatar el
ganado acorralado por otros. 3. Acto de acorralar el ganado
perdido o embargado.

poundcake ['paun,keik] [paund-keik], 5. Pastel o torta
hechos con una libra de cada ingrediente.

pounder ['paundar] [paun-dar], 5. 1. Golpeador. 2. Criada,
pala de lavar la ropa. 3. Cualquier cosa que toma su
denomination del numero de libras que tiene. A thirty-six
pounder, canon de a treinta y seis. 4. Triturador, bocarte de
un molino para minerales. 5. (G.B.) El que paga un alquiler
de cierto numero determinado de libras.

pounding ['paundirj] [paun-din], s. 1. Martilleo; fuertes
latidos del corazon (heartbeats). 2. (Fam.) Vapuleo, paliza.

pour [pa:'J [por], va, 1. Echar o vaciar liquidos de una pane
a otra. 2. Emitir , arrojar, echar fuera alguna cosa
continuadamente. 3. Desembolsar prodigamente; dejar
caer, desparramar copiosamente (spill), -vn. 1. Fluir, correr
con rapidez. 2. Caer, descender, precipitarse profusamente
(swoop); Hover. 3. Salir en masa, venir en muchedumbres,
llegar a montones. 4. Esparcirse grandemente. The
northern hordes poured over Italy, las hordas del norte
cayeron sobre Italia. The ants poured out of the hill,
las hormigas salieron a montones del hormiguero. To
pour out of one vessel into another, trasegar liquidos;
vaciar los liquidos de una parte a otra. To pour down,
Hover a cantaros, diluviar. He poured out his feelings to
her, le revelo sus sentimientos a ella.

pourer ['po:r3r] [po-rar], s. Trasegador, vaciador.
pouring [ 'pDinrjj [po-rin], a. Pouring rain, lluvia torrencial.
pout [paut] [paut], s. 1. Mueca que se hace contrayendo
los labios, serial de ceno o mal humor. 2. Abadejo;
mustela de no.

pout, vn. Poner mal gesto, ponerse cenudo, enfurrunarse,
amohinarse. (Fam.) Estar de hocico. Pouting fellow, hombre
cenudo; cara de vinagre.

pouter ['paut3 r] [pau-tar], s. 1. Hombre cenudo, que pone
mala cara. 2. Guturosa, buchona; paloma de cuello grueso;
paloma que tiene la costumbre de dilatar la parte anterior
del cuello.

poverty fpnvat i ] [po-ver-tij, s. 1. Pobreza, necesidad,
estrechez. indigencia, miseria. 2. Falta de substancia, de
elementos o de propiedades. 3. Aridez, insuficiencia; tibieza
(of sentiment).

poverty-stricken [ 'pDV3ti , s tnkn] [po-va-ti-stri-ken], a.
Pauperrimo, necesitado, sumido en la pobreza.

powder ['paudar] [pau-dar], s. 1. Polvo, coleccion de
particulas sueltas de una substancia seca. 2. Polvos de
tocador. 3. Polvora. Powder-box, polvera. Powder room,
1. Salon-tocador de senoras. 2. Panol de polvora,
Santabarbara.

powder, va. 1. Pulverizar, polvificar, moler, desmenuzary
reducir a polvos alguna cosa. 2. Polvorear, esparcir polvo
sobre alguna cosa. 3. Salar, rociar con sal.

powdering ['paidanrj] [pau-da-rin], s. Polvoreamiento,
empolvamiento, el acto de pulverizar o el de polvorear; el
polvo esparcidb.

powdery ['paudari] [pau-da-ri], s. Polvoriento, lleno o
cubierto de polvo; desmenuzable.

power [pauar] [pauar], 5. 1. Facultad, poder, potencia, virtud
de hacer alguna cosa (virtue). That's beyond my power,
eso esta fuera de mi alcance, de mis posibilidades. 2. Potencia
motriz; fuerza realmente empleada; pujanza. 3. Poder,
potestad, dominio, imperio, autoridad, jurisdiccion
(authority); tambien, documento legal que confiere tal poder
o autoridad. 4. Gran fuerza que produce su efecto 5. Potencia,
el producto que resulta de la multiplication continua de un
numero por si mismo. 6. Poder, las fuerzas militares de un
Estado. 7. Potentado, potestad. 8. El estado o cuerpo politico
de una nation importante e influyente; potencia. 9. Potencia,
fuerza mecanica, cualquier forma de energia capaz de hacer
trabajo. 10. (Opt.) Potencia, facultad de aumentar que tiene
un lente. 11. Ente celeste, divinidad. 12. (Vulg.) Una gran
cantidad, gran numero, muchedumbre. Power-house,
edificio en que estan los dinamos, las maquinas de vapor u
otros motores primitivos, y de donde se transmite la fuerza
mecanica a las varias partes de un ferrocarril electrico, de un
sistema de talleres, etc. As much as lies in his power, en
cuanto esta en su poder, en cuanto de el depende. Heating-
power, potencia (fuerza) calorifica. Propelling-power,
fuerza motriz, propulsora. Horse-power, V. HORSE-
POWER, en su lugar alfabetico. A power of attorney, un
poder, una procuration. Civil power, autoridad civil.
Refractive power, dispersive power, facultad de refraction,
fuerza dispersiva.

powerboat ['paua.baut] [paua-bout], s. Lancha de motor.
powerbrake ['paua.breik] [paua-breik], .s. Servofreno.
powercut f 'pauskAt] [paua-kat], s. Apagon, corte de luz.
powerdive ['paua.daiv] [paua-daiv], s. Vuelo en picado de
un avion a todo motor.

powerful ['pauaful] [paua-ful], a. 1. Poderoso, eficaz, fuerte
(strong). 2. Intense, que tiene gran energia o actividad
(intense). 3. Que posee gran autoridad, o que muestra alias
cualidades de cuerpo o de animo; potente. 4. Que produce
gran efecto en el animo; convincente.

powerfully ['pauafali] [paua-fu-li], adv. Poderosamente,
eficazmente, con mucha fuerza.

powerfulness [ 'pausfalnts] [paua-ful-nes], s. Poderio,
fuerza, energia, eficacia (energy).

powerless ['pauahs] [paua-les], a. Impotente, ineficaz. I
was powerless to stop the fight, no pude hacer nada para
parar la pelea.

powerplant ['pauaplaent] [paua-plant], s. Central electrica,
central generadora de fuerza motriz.

powwow ['pauwau] [pau-uau], vn. 1. Tratar a los enfermos
por medio de conjuros. 2. Reunirse un cuerpo deliberante.
3. (Fam. E. U.) Producirse una algarabia en una reunion o
conferencia. -5. 1. Conjurador indio. 2. Conjuration para
curar a los enfermos. 3. Baile, festin que precede a una
caceria. 4. Concilio.

pox ['poks] [poks], s. Una enfermedad cualquiera que
produce erupciones pustolosas, particularmente la sifilis y
las viurelas. Small-pox, viruelas. Pox o French pox, (Vulg.)
Mal venereo o galico. Chicken-pox, viruela loca. Cow-
pox, vacuna.

poxi ['pnksi] [pok-si], a. Punetero.
practicable ['prsektikabl] [prak-ti-ka-bol], a. Practicable,
factible, hacedero; accesible.

practicably [ 'prasktikabh] [prak-ti-ka-bli], adv.
Posiblemente: practicamente.

practical ['praektikal] [prak-ti-kal], a. 1. Practice, factible.
2. Util. Practical joke, broma pesada. Practical nurse,
enfermera por la practica, sin haberse graduado.
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practically f 'praektikli] [prak-ti-kli], adv. Practicamente.
practicalness ['praektikalms] [prak-ti-kal-nes], s. La
propiedad o calidad de practice.

practice, practise ['praektis] [prak-tis], s. 1. Practica, uso,
costumbre (habit). 2. Practica, el ejercicio de alguna cosa en
cuanto se distingue de la teoria. He's out of practice, le falta
practica. 3. Practica, metodo, modo (method). 4. Una regla
de aritmetica. Gun practice, ejercicio de canon. To be in
good practice, tener buena parroquia, clientela. To make it
one's practice to, acostumbrarse a.

practise, practice, va. Practicar, ejercer, ejercitar alguna
cosa. -vn. 1. Practicar, usar continuadamente alguna cosa.
2. Negociar secretamente. 3. Ejercer la medicina; ejercer
cualquier arte u oficio. 4. Ensayarse. To practise at a
target, tirar al bianco. To practise with the rifle,
ejercitarse en la carabina. To practise on the fears of,
explotar los temores de.

practiser ['praektis9r] [prak-ti-sar], s. 1. Practicante. 2.
Practice; se usa substantivamente esta palabra para designar
a los profesores de medicina. 3. El que usa habitualmente
estratagemas o malas artes.

practitioner [praek'tijangr] [prak-ti-sho-nar], s. Practice, el
que ejerce su profesion: se aplica mas comunmente al medico.

prae-. Prefijo latino. V. PRE-.
pragmatic [praeg'maetik] [prag-ma-tik], a. 1. Practice,
perteneciente a la consumacion del deber u oficio; relative a
los asuntos civiles de un Estado soberano. 2. Pragmatico,
filosofico, ocupado en la evolution cientffica de las causas y
efectos; se dice de la historia, poesia, etc. Pragmatic
sanction, pragmatica sancion, la pragmatica; el edicto
imperial que servia de ley fundamental.

pragmatical [praeg'maetikal] [prag-ma-ti-kal], a. 1.
Entremetido, impertinente, oficioso; que pretende dictar o
gobernar a los demas. 2. Vulgar, trivial.

pragmatically [praeg'maetikli] [prag-ma-ti-kli], adv.
Impertinentemente; magistralmente.

pragmatism [ 'praegmaetizam] [prag-ma-ti-sem], s.
Pragmatismo.

prairie f'prean] [prea-ri], 5. Pradera, praderia (grassland),
extension de terrenes llanos sin arboles y cubiertos de hierba,
particularmente en parte del oeste de los Estados Unidos.
Prairie-chicken, chocha, cerceta de las praderas. Prairie-
dog, marmota.

praise [preiz] [preis], i. 1. Alabanza, elogio, encomio. 2.
Celebridad, fama, renombre, reputation. 3. Loa, alabanza
dirigida a Dios; homenaje por gracias o favores recibidos.
Praise be to God, alabado sea Dios.

praise, va. 1. Celebrar, aplaudir (celebrate). 2. Alabar,
glorificar, loaf, ensalzar (glorify). 3. Bendecir, expresar
gratitud por favores recibidos. The Lord be praised,
alabado sea el Sefior.

praiser f'preiz3r] [prei-sar], s. Loader, admirador, aprobador.
praiseworthiness ['preiz.waidims] [preis-uer-zi-nis],
s. Calidad de loable, de lo que es digno de alabanza;
naturaleza loable.

praiseworthly [ 'pre iz .sa idl i ] [preis-uez-li], adv.
Loablemente, de una manera que merece alabanzas.

praiseworthy ['preiz,ssidi] fpreis-ue-zi], a. Digno de
alabanza, loable.

pram [praem] [pram] , 5 . 1 . Barco chato usado en Holanda.
2. Cochecito de nino.

prance [prams] [prans], vn. Cabriolar, cabriolear, darohacer
cabriolas. -va. Hacer cabriolas. Prance about, brincar.

prancer ['prams] [prans], s. Caballo que cabriola.
prancing ['pramsirj] [pran-sin], s. 1. Action de ponerse de
manos los caballos. 2. Aire altanero, modo de andar campante
y garboso.

prank [prasrjk] [prank], va. Hermosear, adornar. -vn. Vestirse
de una manera vistosa, exagerada, con pretensiones.

prank, s. Travesura, chasco, locura, extravagancia.
Yesterday I played a prank on your brother, ayer le
gaste una broma a tu hermano.

prankish ['praerjkij] [pran-kish], a. Dispuesto o propenso
a hacer travesuras.

prate [preit] [preit], vn. Charlar, hablar mucho sin sustancia.
prate, s. Charla, platica o conversation sin substancia.
prater ['preitar] [prei-tar], s. Charlante, charlador, charlatan.
pratfall ['praetfo:!] [prat-fol], s. Reves, batacazo, porrazo.
prating ['preitirj] [prei-tin], s. Charlataneria, el acto decharlar.
pratingly ['preit irjh] [prei-tin-li], adv. Con charla vana,
locuazmente.

prattle ['praetl] [pra-tel], vn. Charlar, proferir como los ninos.
prattle, s. Parleria, habla de los ninos; de aquf, charla,
charlataneria.

prattler ['praetbl [prat-lar], s. Charlador.
pravity [ 'praeviti] [pra-vi-ti], s. Pravedad, iniquidad,
perversidad.

prawn [prDin] [pron], s. Langostino, gamba, camaron.
praxis ['praeksis] [prak-sis], s. 1. Practica, ejercicio con un
fin determinado (practice). 2. Coleccion de ejemplos,
modelos, etc., como los de la gramatica.

pray [prei] [prei], vn. 1. Orar, invocar, rezaraDios. Let us
pray, oremos. 2. Rogar, pedir, suplicar(beg). Pray what is
your name?, sirvase Ud. decirme su nombre, o tenga Ud.
la bondad de decirme su nombre. -va. Suplicar, rogar, pedir
con sumision y humildad alguna cosa.

prayer [prear] [prear], s. 1. Oracion, suplica, rezo,
deprecation o ruego que se hace a Dios. The lord's Prayer,
la oracion dominical o el Padre nuestro. 2. Suplica, ruego,
petition, plegaria. The Book of Common Prayer, el ritual
de las Iglesias anglicana y americana episcopal. Prayer-
meeting, reunion para orar y alabar a Dios.

prayer-book ['prcabuk] [prea-buk], s. Libro de devociones,
ejercicio cotidiano, devocionario: en especial, ritual que en
las Iglesias anglicana y americana episcopal se llama The
Book of Common Prayer,

prayerful ['preaful] [prea-ful], a. Piadoso, que reza mucho;
entregado a la oracion.

prayerless ['prealis] [prea-les], a. Que descuida el rezo;
que no reza, que no ora.

prayerlessness ['prealisnis] [prea-les-nes], s. Omision,
olvido o descuido del rezo, de la oracion.

pre-, Prefijo latino que significa ante, delante. Pre-cooked
rice, arroz precocinado.

preach [priitj] [prich], va. 1. Predicar, exponer la palabra
divina. 2. Recomendar con instancia. -vn. Predicar, reprender
publicamente los vicios y exhortar a la virtud.

preacher ['priitJV] [pri-char], s. Predicador.
preaching ['pri:tjirj] [pri-chin], s. Predication, action de
predicar; la doctrina predicada.

preachment ['prhtjmant] [prich-ment], s. Predica, platica
o sermon; arenga.

preamble [pri:'aembl] [priam-bel], s. Preambulo, exordio,
prefacion. -va. Introducir como preliminar, hacer preceder
de unpreambulo.

prearrange [prha'reinc/3] [pria-reinch], vt. Concertar,
acordar de antemano.

prebend ['preband] [pre-bend], s. 1. Prebenda, ciertos
beneficios eclesiasticos en las catedrales. 2. Prebendado,
canonigo.

prebendary [ 'prebandan] [pre-ben-da-ri] , 5. 1.
Prebendado, canonigo que recibe las rentas de una
prebenda. 2. Dignidad u oficio de prebendado.

precarious [pri'keanas] [pri-kea-rios], a. 1. Precario, sujeto
a continue riesgo de perdida, dependiente de la voluntad de
otro, o de la casualidad; incierto (insecure). 2 Peligros,
arriesgado, que puede ocasionar dafio. 3. Que no esta
firmemente establecido, que no es fljo; indigno de confianza.
Precarious conclusions, conclusiones indignas de confianza.

precariously [pr i 'kear ias l i ] [pri-kea-rios-li], adv.
Inciertamente, precariamente.

precariousness [pr i 'kesr iasnis] [pri-kea-rios-nes],
s. Condition precaria o peligrosa; incertidumbre, falta
de certeza.
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precaution [pn'koijan] [pri-ko-shon], s. 1. Precaucion,
reserva, cautela para impedir, obstaculos o dafios posibles,
o para asegurar o hacerse dueno de alguna propiedad (care).
2. Cuidado que se toma de antemano para precaver algiin
mal. To take precautions, tomar precauciones.

precaution, va. Precaver, precautelar, prevenir algiin riesgo.
precautionary [pri'ko: fangri] [pri-ko-sho-na-ri], a.
Precaucionado, de precaucion; destinado a precaver algun
mal. A precautionary signal, serial de precaucion (del
Departamento de Senales Meteorologicas).

precautious [pn'koijas] [pri-ko-shos], a. Precavido, cauto
(careful).

precede [pn'shd] [pri-sid], va. 1. Anteceder, preceder; de
aqui, sobresalir, llevar la preferencia. 2. Colocar, poner alguna
cosa delante de otra; proveer de un preludio. -vn. 1. Ir delante
de otra persona; tener la primacia. 2. Acontecer primeramente.

precedence [ 'presidsns] [pre-si-dans], s. Prioridad,
anterioridad; precedencia, superioridad.

precedent [ 'presidant] [pre-si-dant], a. Precedente,
antecedente.

precedent, i. 1. Precedente, ejemplar, lo que se ha hecho en
igual caso otras veces, antecedente, cosa que se puede
invocar como ejemplo o razon. 2. Decision judicial que se
considera como regla y sirve para guiar decisiones
subsiguientes. This case will set a precedent, este caso va
a sentar un precedente.

precedently f ' p r e s i d a n t l i ] [pre-s i -dant - l i ] , adv.
Antecedentemente, anticipadamente.

preceding [pn 's i idin] [pri-si-din], a. Anterior, que
precede.

precentor [pn'sent3r] [pri-sen-tar], s. Chantre, dignidad
de alguna iglesia catedral o colegiata.

precept f 'prhsept] [pri-sept], s. 1. Precepto, mandate u
orden que el superior intima. 2. (For.) Mandate, hecho
por escrito.

preceptive [ 'pr i isept iv] [pri-sep-tiv], a. Preceptive,
d idac t i co , didascalico; que da preceptos para la
conducta moral.

preceptor ['pri:septar] [pri-sep-tar], s. Preceptor, maestro,
el que ensena.

precinct [ 'prhsirjArt] [pri-sinkt], s. 1. Lhnite, lindero; lugar
cerradoo cercado. 2. Distritojurisdiccional, division menor
territorial, sometida a una autoridad administrativa. 3.
Inmediacion de un palacio o de una corte. Voting precinct,
distrito electoral.

precious ['prejas] [pre-shos], a. 1. Precioso, costoso, de
gran valor, muy apreciado, muy estimado (valued). Precious
stones, piedras preciosas. 2. Caro, amado, que excita el
amor. 3. (Iron.) Famoso, altivo (famous); sin valor, sinmerito.
4. (Fain.) Bastante, considerable. A precious scoundrel, un
gran belitre. We lost precious time, perdimos tiempo
precioso.

preciously ['prejosli] [pre-shos-li], adv. Preciosamente, a
granprecio.

preciousness ['prejasms] [pre-shos-nes], s. Preciosidad,
valor elevado, la calidad que da a una cosa cualquiera el
caracter de preciosa.

precipice [ 'presipis] [pre-si-pis], s. 1. Precipicio,
despenadero. 2. Situacion peligrosa; la ruina temporal o
espiritual.

precipitable ['presipitabl] [pre-si-pi-ta-bol], a. Que puede
precipitarse.

precipitance [pn'stpitans] [pri-si-pi-tans], precipitancy
tpn ' s ip i t ans i ] [pri-si-pi-tan-si], 5. Precipitacion,
inconsideracion; prisa inconsiderada.

precipitant [pn'sipttsnt] [pri-si-pi-tantj, a. 1. Que se
precipita, que se lanza hacia adelante con gran velocidad, o
que cae de cabeza. 2. Precipitado, arrojado, arrebatado. -5.
(Quim.) Precipitante, cualquiera de los agentes que producen
la precipitacion.

precipitate [pn'stpit i t] [pri-si-pi-tit], va. 1. Precipitar,
despenar, arrojar. 2. Precipitar, acelerar, apresurar demasiado

una cosa 3. Precipitar, exponer a uno a ruina temporal o
espiritual. 4. (Quim.) Precipitar, separar el ingrediente
disuelto y hacerlo caer en polvo al fondo del disolvente. -vn.
1. Precipitarse, caer al fondo. 2. Precipitarse, arrojarse a
algiin peligro o meterse en el. 3. (Quim.) Caer bajo la forma
deprecipitado.

precipitate, a. 1. Precipitado, que se precipita; que cae, corre
o se hace lanzar de un lugar elevado. 2. Precipitado, que
obra sin debida reflexion, inconsiderado, arrebatado. 3.
Urgido o propuesto prematuramente. -s. Precipitado,
cualquier cosa que se precipita al fondo de una vasija por
medio de una operacion quimica.

precipitately [ p r i ' s i p i t i t l i ] [p r i - s i -p i - t i t - l i ] , adv.
Precipitadamente; apresuradamente.

precipitation [pn,sipi'teijan] [pri-si-pi-tei-shon], s. 1.
Precipitacion, accion o procedimiento de precipitar; la accion
quimica de precipitar; inconsideracion, demasiada prisa para
o en hacer alguna cosa. 2. Deposito de humedad (lluvia o
nieve) desde la atmosfera sobre la superficie de la tierra.

precipitous [pn'stpitas] [pri-si-pi-tos], a. 1. Pendiente,
escarpado. 2. Precipitado, arrojado (hasty).

precise [pri'sais] [pri-sais], a. 1. Precise, puntual, exacto,
no equivoco (exact); estricto, escrupuloso (strict). At that
precise moment, en ese precise memento. 2. Formal;
afectado. 3. Que no tiene error apreciable; no mas que y
no menos que. 4. Particular, singular, identico. The
precise spot, el paraje identico. Precise manners,
maneras formales.

precisely [pri'saisli] [pri-sais-li], adv. 1. Precisamente,
exactamente. At three o'clock precisely, a las tres en punto.
3. Formalmente.

preciseness [prt 'sarsnis] [pri-sais-nes], s. Precision,
exactitud; afectacion o gravedad afectada; formalismo,
ceremonia.

precision [pri'sisan] [pri-si-shon], s. 1. Precision, limitacion
exacta, exactitud. Precision timing, sincronizacion. 2.
Precision de estilo, la calidad que expresa exactamente lo
que el escritor se propone.

precisive [pri'sisrv] [pri-si-siv], a. Precisivo, que prescinde;
precise, estricto.

preclude [pn'kluid] [pri-klud], va. 1. Prevenir, impedir o
estorbar alguna cosa anticipadamente (get ready). 2. Echar
fuera, excluir. The one does not preclude the other, lo uno
no excluye lo otro. To preclude the possibility of, hacer
imposible.

precocious [pn'ksujas] [pri-kou-shos], a. 1. Precoz, que
tiene desarrolladas prematuramente las facultades mentales.
2. Precoz, maduro antes del tiempo natural, prematuro,
adelantado.

precociousness [pr i 'kaujasms] [pri-kou-shos-nes],
precocity [pra 'kosit i] [pri-ko-si-ti], s. Precocidad,
madurez ant ic ipada, desarrol lo prematuro de las
facultades mentales.

precogitate [pri'kadsiteit] [pri-ko-yi-teit], va. Premeditar.
precognition [ .p r i ikDg 'nrJsn] [pri-kog-ni-shon], 5.
Precognicion, conocimiento anticipado, conocimiento previo.

preconceive [ 'priikan'siiv] [pri-kon-siv], va. Concebir,
opinar o imaginar anticipadamente.

preconceived [ ' p r h k a n ' s h v d ] [pri-kon-sivd], a.
Preconcebido.

preconception ['priikan'sepjan] [pri-kon-sep-shon], s. 1.
Preocupacion, concepto anticipado, concepcion formada de
antemano. 2. Ideapreconcebida.

preconcert ['priikansait] [pri-kon-sert], va. Concertar de
antemano.

preconcert, s. Acuerdo anticipado, lo convenido con
anterioridad.

precondition [ 'priiksn'dijan] [pri-kon-di-shon], s.
Condicionprevia.

precook [,pri: 'kuk] [pri-kuk], vt. Precocinar.
precordial [prh'koidial] [pri-kor-dial], a. Precordial, relative
al diafragma o a las partes anteriores del corazon.
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precursive, precursory [p r i i 'ks i s iv] [pri-ker-siv]
[prii'kaisan] [pri-ker-so-ri], a. Precursor, que va delante;
que advierte, informa o predice de antemano.

precursor [pri:'k3:sar] [pri-ker-sar], 5. Precursor, el o lo
que va delante, que precede a un hombre o a un
acontecimiento y anuncia su venida.

predate f 'pr i i 'dei t ] [pri-deit], vt. Antedatar, poner una
fecha anterior.

predator ['prii'deita'] [pri-dei-tar], s. Depredador.
predatory ['predatan] [pre-da-to-ri], a. Perteneciente a
hurto o rapifia; de presa, de botin; rapaz, voraz.

predeceased [ 'pri :di 's i :st] [pri-di-sist], a. Muerto
antes que otro.

predecessor ['pri:disesar] [pri-di-se-sar], s. Predecesor,
antecesor, antepasado, abuelo, persona que ha precedido a
alguien en el ejercicio de las mismas funciones.

predestinate [ 'pr i : ,destmeit] [pri-des-ti-neit], va.
Predestinar, destinar de antemano o desde el principio
de las cosas.

predestination f'prii.desti'neijan] [pri-des-ti-nei-shon], s.
1. Predestinacion, destination, anterior de alguna cosa. 2.
(JTieol.) Predestinacion, ordenacion de la voluntad divina
con que ab aeterno tiene elegidos a los que por medio de su
gracia han de lograr la gloria.

predestine [prii'destin] [pri-des-tin], va. Predestinar;
ordenar de antemano. To be predestined, estar predestinado.

predeterminate ['pri:di,t3:mineit] [pri-di-ter-mi-neit], a.
Predeterminado, determinado de antemano.

predetermination ['priidi.tarmi'neij'an] [pri-di-ter-mi-nei-
shon], s. Predeterminacion.

predetermine [ 'pri:di't3:mm] [pri-di-ter-min], va.
Predeterminar, o determinar con anterioridad.

predicable fpredikabl] [pre-di-ka-bol], a. Predicable, que
se puede afirmar o decir de un sujeto. -s. (Log.) Predicable,
categorema.

predicament [p r i 'd ikamant ] [pre-di-ka-ment], 5.
Predicamento, clase, categorfa; estado, condicion;
particularmente, trance apurado, embrazoso, situacion
dificil o divertida. Your sister is in a predicament, tu
hermana esta en un aprieto.

predicate f 'prediki t ] [pre-di-kit], va. Predicar o mas
comunmente predicarse, decir, afirmar o negar en la
enunciation una cosa de otra. -vn. Afirmarse.

predicate, s. 1. (Gram.) Predicado, lo que se afirma o niega
en una proposition. 2. Calidad inherente a una cosa o que se
afirma de ella, atributo.

predication ['predikeijan] [pre-di-kei-shon], 5. Afirmacion
de alguna cosa.

predicative [pn'dikativ] [pri-di-ka-tiv], a. Predicativo.
predict [pn'dikt] [pri-dikt], va. Predecir, decir de antemano
lo que ha de acaecer; profetizar, pronosticar. They predict
that he's going to win the tennis match, predicen que va
a ganar el partido de tenis.

predictable [pn'diktabl] [pri-dik-ta-bol], a. Predecible,
previsible. He's so predictable, es tan previsible.

predictably [pn'diktabh] [pri-dik-ta-bli], adv. De manera
previsible.

prediction [pn'dikjan] [pri-dik-shon], s. Prediction,
profecia (prophecy).

predictive [pri'diktiv] [pri-dik-tiv], a. Que predice, que
anuncia de antemano.

predictor [p r i 'd ik t3 r ] [pri-dik-ta r] , 5. Adivino,
pronosticador.

predigestion [.priidai'dses/an] [pri-dai-yes-shon], s. 1. La
digestion artificial o peptonizacion del alimento, v. g. para
las personas achacosas. 2. Mastication, insalivacion,
funciones preliminares de la digestion.

predilection [pr i :d i ' lekjan] [pri-di-lek-shon], 5.
Predileccion, preferencia. I have predilection for your
brother, tengo predileccion por tu hermano.

predisponent [prh 'dispanant] [pri-dis-po-nent], a.
Predisponente, que predispone, que causa una predisposicion.

predispose [ ' p r i i d i s ' p a o z ] [p r i -d i s -pous ] , va.
Predisponer, disponer con anticipation; preparar para
recibir alguna impresion.

predisposed [ ' p r i i d i s ' p a u s t ] [pri-dis-poust] , a.
Predispuesto.

predisposition [ 'prii.dispa'zifpn] [pri-dis-po-si-shon], s.
1. Predisposicion, disposition natural, propension,
predileccion (tendency). 2. Predisposicion, circunstancia que
facilita el desarrollo de una enfermedad. George has
predisposition to fall in love, Jorge tiene propension a
enamorarse.

predominance [pri 'dominans] [pri-do-mi-nans], s.
Predominio, predomination; ascendiente, superioridad en
fuerza, infuencia o grado.

predominant [p r i ' dominan t ] [pri-do-mi-nant], a.
Predominante.

predominantly [pri'dommantli] [pri-do-mi-nant-li], adv.
Predominantemente4.

predominate [pr i 'dominei t ] [pri-do-mi-neit], va.
Predominar, prevalecer, mandar o influir con predominio.

pre-eminence [ p r h ' e m i n a n s ] [pri-e-mi-nens] , s.
Preeminencia, excelencia especial, superioridad de
position, calidad o excelencia; supremacia.

pre-eminent [pr i i ' eminant ] [pri-e-mi-nent], a. 1.
Preeminente, de primer orden o merito, supremo. 2.
Extraordinario, extremo, superlative.

pre-empt [prh'empt] [pri-empt], va. (E.U.) Obtener el
derecho de preferencia en la compra de terrenos piiblicos;
establecer un titulo anterior, -vn. Apropiar un terreno publico
por el privilegio de compra anterior.

pre-emptible [pri:'emptibl] [pri-emp-ti-bol], a. Sujeto al
derecho de compra de una persona determinada.

pre-emption [pri:'empj"9n] [pri-emp-shon], s. 1. El derecho
de comprar antes que otros. 2. (G.B.) El privilegio que gozaba
antiguamente el rey de comprar las provisiones para la casa
real, con preferencia a todos sus subditos.

pre-emptive [prii'emptiv] [pri-emp-tiv], a. Preventive,
preferente.

pre-emptor [pri:'empt9r] [pri-emp-tar], s. El que goza el
derecho de comprar un terreno con preferencia a todo otro
comprador, por ser verdadero colono.

preen [prim] [priin], va. 1. Limpiar, concertar y componer
sus plumas las aves. 2. To preen oneself, acicalarse una
persona (person).

pre-establish [ 'p r i i i s ' ta jb l i j ] [pri-is-ta-blish], va.
Preestablecer, establecer de antemano o a prevention.

pre-exist ['pring'zist] [pri-ik-sist], vn. Preexistir, existir antes.
pre-existence [ 'pring'zistans] [pri-ik-sis-tans], s. 1.
Preexistencia, existencia anterior. 2. Existencia del alma antes
de la vida humana.

pre-existent ['pring'zistant] [pri-ik-sis-tant], a. Preexistente.
prefabricate [ 'pr i i ' fasbrikei t ] [pri-fa-bri-keit], vt.
Prefabricar.

prefabricated ['prii'faebnkeitid] [pri-fa-bri-kei-tid], a.
Prefabricado, construido de antemano.

preface [ 'prefis] [pre-fis], s. 1. Prefacion, prefacio,
prologo; discurso preliminar y corto de un libro; se
diferencia de la introduccion. 2. Cualquier prologo, o
accion preliminar.

preface, va. Hacer o poner un prologo a un libro; decir alguna
cosa en forma de introduccion al discurso que se va a hacer.
-vn. Decir, o hacer, a manera de prologo.

prefatory fprefatari] [pre-fa-to-ri], a. Preliminar; de la
naturaleza de un prologo, que sirve de prologo.

prefect ['prhfekt] [pri-fekt], 5. 1. Prefecto, una dignidad,
un poder tutelar jefe entre los romanos. 2. En Francia y en el
Peru, prefecto gobernador de una provincia o departamento.

prefectship fpriifektjip] [pri-fekt-ship], s. Prefectura,
dignidad o territorio de un prefecto.

prefecture ['pri:fektja r] [pri-fek-char], s. Prefectura;
funciones o jurisdiccion de un prefecto; tambien, el edificio
oficial para su uso.
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prefer [pn'f3:r] [pri-fer], 1. Preferir, anteponer . 2. Elevar,
exaltar (exalt) . 3. Proponer en publico; ofrecer
solemnemente; exhibir o manifestar alguna cosa;
presentar. 4. Bar preferencia, como a un acreedor antes
de otros. Se usa con la prep, to, algunas veces con above,
y rara vez before.

preferable ['prefarabl] [pre-fe-ra-bol], a. Preferible, mas
deseable, digno de escogimiento.

preferableness ['prefarablms] [pre-fe-ra-bol-nes], s. El
estado de lo que es preferible o digno de anteponerse a
otra cosa.

preferably ['prefarabli] [pre-fe-ra-bli], adv. Preferiblemente,
por preferencia, de preferencia.

preference ['prefarans] [pre-fe-rans], s. Preferencia, la
accion de preferir, el estado de ser preferido, o la cosa
preferida. (Com.) Preference shares, acciones preferentes.

preferential [.prefa'renfal] [pre-fe-ren-shal], a. Queposee,
constituye, implica, o precede de la preferencia.

preferment [pri'faimant] [pri-fer-ment], s. 1. Promotion,
elevation a alguna dignidad o empleo mas eminente que el
que uno tenia (promotion). 2. Puesto, empleo u oficio
honorifico o lucrativo.

prefiguration [ .prhf iga ' re i fan] [pri-fi-ga-rei-shon], s.
Prefiguracion.

prefigurative ['prei'figarativ] [prif-i-gu-ra-tiv], a. Que
muestra por figuras, por tipos anteriores.

prefigure [pri:'figar] [pri-fi-gar], va. Prefigurar, representar
anticipadamente la forma o figura de alguna cosa (foresee).

prefix ['priifiks] [pri-fiks], va. 1. Prefijar, determinar o
senalar anticipadamente. 2. Fijar, establecer.

prefix, s. (Gram.) Prefrjo, afijo, la particula o silaba puesta
delante de una palabra o termino que hace variar su
signification.

pregnancy f ' p regnans i ] [preg-nan-si], s. 1. Prenez,
prenado, el estado de la mujer encinta o de la hembra
prenada (embarrass). 2. Fertilidad, fecundidad. 2. (Fig.)
Importancia, gravedad.

pregnant ['pregnant] [preg-nant], a. 1. Prenada (animals),
embarazada, encinta (women). 2. Fertil, abundante, copioso
(fertile). 3. Fecundo en consecuencias, grave, que conduce a
resultados importantes; seguido comunmente de with. 4.
Lleno, repleto; que importa mucho. 5. En retorica y en logica
que implica mas de lo que se expresa. 6. Poderoso,
convincente.

pregnantly [ 'pregnantlij [preg-nant-li], adv. Copiosamente,
abundantemente, plenamente, fecundamente.

prehensible [pn'hensibl] [pri-jen-si-bol], a. Capaz de ser
aprehendido o asido.

prehensile [pri'hensail] [pri-jen-sail], a. Prensil.
prehistoric fprii / j is ' tonk] [pri-jis-to-rik], a. Prehistorico,
perteneciente a la prehistoria, a los tiempos a que no alcanza
la historia.

prehistory [ 'prii 'histan] [pri-jis-to-ri], sf. Prehistoria.
prejudge ['prii'dsAds] [pri-yach], va. Prejuzgar, juzgar o
formar juicio de alguna cosa antes del tiempo debido.

prejudgment [ 'p rh 'dsAdsmant] [pri-yach-ment], s.
Prejuicio, juicio o condenacion sin examen.

prejudice ['predsodis] [pre-yu-dis], s. 1. Prevencion,
prejuicio, preocupacion del animo o de la voluntad;
prevention, juicio anticipado, opinion prematura a favor o
en contra de una persona. 2. Perjuicio, dano, detrimento. To
the prejudice of, en o con perjuicio de.

prejudice, va. 1. Preocupar, prevenir, impresionar el animo
o la voluntad de alguno. 2. Perjudicar, hacer dano, causar
perdidaaotro.

prejudicial [.predjo'dijal] [pre-yu-di-shal], a. Prejudicial,
dafioso, nocivo (harmful).

prejudicially [.predsu'dijah] [pre-yu-di-sha-li], adv.
Perjudicialmente, con perjuicio.

prelacy f'prelasi] [pre-la-si], s. 1. Prelacia, dignidad u oficio
de prelado. 2. Episcopado: el cuerpo de obispos.

prelate ['prelit] [pre-lit], s. Prelado.

prelateship ['preht/ip] [pre-lit-ship], s. Prelacia, prelatura.
prelature, ['prelitJar] [pre-li-char], s. Prelatura, prelacfa.
preliminarily [pn'lim/narili] [pri-li-mi-na-ri-li], adv.
Preliminarmente, por via de introduccion, de una manera
preparatoria.

preliminary [pr i ' l im/nar i ] [pri- l i -mi-na-ri] , a.
Preliminar, antecedente, preparative, introductorio
(introductory), -s. Preliminar, paso iniciativo, acto
preparative para alguna cosa.

prelude ['preljuid] [pre-liud], s. 1. Preludio, lo que
precede y sirve de entrada, prelusion, accion que indica
lo que ha de ser la funcion principal (introduction). 2.
(Mus.) Preludio, tiento, floreo, arpegio; tambien, unapieza
corta de musica que se toca antes de una ceremonia o
representation. 3. Presagio, cosa precursora, lo que
anuncia un acontecimiento venidero.

prelude, va. (Mus.) Florear, hacer floreos. -vn. Servir de
introduccion.

preludial ['preljuidial] [pre-liu-dial], a. Introductorio, de
la naturaleza de un preludio; que sirve de prologo (prologue).

prelusive ['preljuiziv] [pre-liu-siv], a. Previo, introductorio,
que presagia.

premature ['prematjoa'] [pre-ma-chuar], a. Premature,
intempestivo, precoz, que esta maduro o desarrollado antes
de tiempo; que se ha hecho, dicho, o concluido antes del
tiempo conveniente. premature fruit, premature
judgment, fruto prematuro, juicio premature.

prematurely [ 'prematjuali] [pre-ma-chua-li], adv.
Prematuramente; antes del tiempo debido.

prematureness ['premat Juanis] [pre-ma-chua-nes], 5.
Madurez o sazon antes de tiempo.

premedical ['premedikl] [pre-me-di-kal], a. Preparatorio
para estudiar medicina.

premeditate [prh'mediteit] [pri-me-di-teit], va. Premeditar,
meditar de antemano; proyectar y resolver anticipadamente.
-vn. Pensar de antemano (reflect).

premeditation [pri^medi'teifan] [pri-me-di-tei-shon], s.
Premeditation, accion de premeditar; designio que ha
precedido a la ejecucion de un crimen; meditation juiciosa
sobre alguna cosa antes de ejecutarla.

premier ['premia'] [pre-miar], i. Primer ministro, el ministro
principal del estado. -a. Primero, principal.

premiership ['premiafip] [pre-mia-ship], s. Presidencia del
consejo, cargo del primer ministro.

premise ['premis] [pre-mis], va. 1. Decir o exponer alguna
cosa con anterioridad o anticipadamente a otra; sentar o
establecer premisas. 2. Postular como una condition precedente.

premise, 5. 1. Premisa, cada una de las dos primeras
proposiciones de un silogismo. 2. Cosa que se da por
supuesta; condition existente con anterioridad. 3. pi. (For.)
1. Asertos, aserciones anteriores, que van delante; hechos
af i rmados anteriormente. 2. Aquella parte de un
instrumento autentico que da a conocer la fecha, los
nombre de los individuos, el terreno o cosa transferida, y
la razon o precio. 3. pi. Casa, tierra, posesiones. In the
premises, tocante al asunto de que se trata, en el
particular, en esto, acerca de.

premium ['prhmism] [pri-miom], s. 1. Premio, galardon,
remuneration (guerdon, reward). 2. Prima o premio de
un seguro, la cantidad que se paga al asegurador . 3.
Prima, la cantidad prometida o dada por premio en ciertas
especulaciones mercantiles; interes, beneficio, premio.
Bottomry premium, premio de un seguro maritime, por
el riesgo de mar. 4. Premio, prima, aumento de valor sobre
el nominal o el de par que adquieren ciertas acciones,
fondos, o dinero; aumento de valor en la moneda. At a
premium, con prima, por encima de la par.

premolar [pri:'m3olar] [pri-mou-lar], 5. Premolar (tooth).
premonish [prii'monij"] [pri-mo-nish], va. (Ant.) Prevenir,
advertir antes.

premonition [ .pr i ima 'n i /an] [pri-mo-ni-shon], s.
Prevencion, advertencia o aviso anticipado (presentiment).
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premonitory [prn 'mtmi tar i ] [pri-mo-ni-to-ri], a.
Preventive, que previene a otra cosa, que presagia, o
amonesta.

premunition [ .pr i imju 'n i jan] [pri-miu-ni-shon], s.
Accion de fortalecer contra el peligro o la objecion; estado
de defensa.

prenatal ['prii'neitl] [pri-nei-tal], a. Prenatal, antenatal.
prenominate [prii'mnommit] [pri-no-mi-nit], va. Nombrar
primero o con anterioridad.

prenticeship ['prentijip] [pren-ti-ship], s. Aprendizaje.
preocupation [prii.nkju'peijan] [prio-kiu-pei-shon], s. 1.
Preocupacion, anticipacion en la adquisicion de una cosa
(worry); el acto o derecho de preocupar; estado de posesion
anterior. 2. Preocupacion del animo (anxiety). 3. (Des.)
Objecion anticipada.

preoccupied [prii'okjupaid] [prio-kiu-paid], pp. y a. 1.
Absorto en las propias ideas o en los negocios (absent-
minded, inattentive). 2. Que ha sido ocupado anteriormente.
3. Ya en uso, v. g. un nombre cientifico.

preoccupy [prh'Dkjupai] [prio-kiu-pai], va. 1. Preocupar,
ocupar antes. 2. Preocupar, prevenir el animo; predisponer.

preordain ['pri:o:'dein] [prior-dein], va. (Tea.) Preordinar,
determinar de antemano.

preordination [pri:,o:dai'neij9n] [prior-dai-nei-shon], s.
(Teo.) Preordination.

prepaid f 'pri i 'peid] [pri-peid], a. Franco de porte, con
porte pagado.

preparation [.prepa'rei/an] [pre-pa-rei-shon], s. 1.
Preparacion, accion y efecto de preparar, disposicion,
adaptation. 2. Preliminar, precaution (care); hecho que sirve
para poner por obra algun plan o designio. 3. El hecho o
cualidad de estar o ser preparado, dispuesto, listo (readiness).
4. Cosa preparada, como un compuesto medicinal o quimico,
o una muestra para el estudio cientifico. 5. Preparacion, el
procedimiento de componer o de manipular. 6. Estudio
preliminar, instruction, v. g. para un colegio, o para los
negocios. Preparations for war, preparatives de guerra.

preparative [pn'paerativ] [pri-pa-ra-tiv], a. Preparative,
preparatorio, que prepara y dispone. -5. Preparative, la cosa
dispuesta y preparada.

preparatively [pn'paerativli] [pri-pa-ra-tiv-li], adv.
Previamente, anticipadamente.

preparatory [p r i ' pae rg tan] [pri-pa-ra- to-r i] , a.
Preparatorio, previo, antecedente, que sirve de
introduction, preliminar. >

prepare [pri'peal [pri-pear], va. 1. Preparar, prevenir,
disponer, aparejar, poner en disposicion propia para alcanzar
el fin que se desea (make ready). 2. Proveer de lo necesario
o lo conveniente. 3. Disponer el animo hacia un estado
conveniente o deseable. -vn. Prepararse, disponerse, ponerse
en disposicion de hacer alguna cosa.

prepared [pn'peadli] [pri-pead-li], a. Listo, preparado.
Prepared food, producto pre-elaborado.

preparedly [pn'peadh] [pri-pead-li], adv. Con las medidas
oportunas tomadas de antemano, con preparacion.

preparedness [pn'peadnis] [pri-pead-nes], 5. Estado de
preparacion.

preparer [pri'peara'] [pri-pea-rar], s. Preparador, el que
prepara; preparative.

prepay ['prii'pei] [pri-pei], va. (pret. y pp. PREPAID).
Pagar adelantado, pagar anticipadamente; franquear una
carta (letter).

prepayment [ 'prii 'peimant] [pri-pei-mant], s. Pago
adelantado; franqueo.

prepense [pn'pens] [pri-pens], a. Premeditado, concebido
o imaginado antes; por lo comun en la locution legal «with
malice prepense», maliciosa y premeditadamente.

preponderance [pri'pondsrans] [pri-pon-de-rans], s.
Superioridad de peso, de influencia, de fuerza, de niimero;
preponderancia.

preponderant [pri 'pondarant] [pri-pon-de-rant], a.
preponderante, predominate.

preponderate [pn'ptmdareit] [pri-pon-de-reit], va. y vn.
1. Preponderar, pesar una cosa mas que otra. 2. Preponderar
o hacer mas ftierza una opinion que otra. 3. Arrastrar, llevarse
tras si. 4. Tener mas influencia, credito o influjo.

preposition [.prepa'zijan] [pre-po-si-shon], s. Preposicion.
prepositional [.prepa'zijanl] [pre-po-si-sho-nal], a.
Preposicional, que tiene la fuerza o naturaleza de una
preposicion.

prepossess [.priips'zes] [pri-po-ses], va. 1. Preocupar, llenar
de preocupaciones; impresionar, imbuir en favor de. 2. Tomar
posesion de algo antes que otro; preocupar. 3. Causar buena
impresion, predisponer favorablemente.

prepossessing [.priipa'zesirj] [pri-po-se-sin], a. Que
produce opinion favorable desde luego, atractivo (pleasant,
nice); que predispone a favor de algo.

prepossession [.priipa'zejan] [pri-po-se-shon], s. 1.
Preocupacion, primera impresion que produce una cosa en
el animo; prevention, opinion preconcebida a favor de alguna
persona o cosa (preference). 2. Preocupacion, ocupacion o
posesion anterior.

preposterous [pri 'postaras] [pri-pos-te-ros], a. 1.
Prepostero, absurdo, contrario a la naturaleza o a la razon;
evidentemente impracticable. 2. (Des.) Por su origen,
trastrocado, hecho al reves o fuera de tiempo. (Fam.)
Descabellado, sin son ni ton.

preposterously [pri'postarasli] [pri-pos-te-ros-li], adv.
Absurdamente, sin razon, preposteramente.

preposterousness [pn'prjstarasnis] [pri-pos-te-ros-nes],
s. Preposteracion, trabucacion, trastorno o inversion de
orden, absurdidad.

prepotency [pn'prjtansi] [pri-po-ten-si], s. Prepotencia,
predominio.

prepotent [ 'pripotant] [pri-po-tent], a. Prepotente,
predominante.

prepandial [pn'paendial] [pri-pan-dial], a. Que ocurre o se
hace despues de comer.

prepuce ['pri:pju:s] [pri-pius], s. Prepucio, piel movil que
cubreelpene.

prerecord ['pri:n'ko:d] [pri-ri-kord], vt. Grabar de
antemano.

prerequire [pri:'rekwaiar] [pri-re-kuaiar], va. Requerir
antes, demandar de antemano.

prerequisite [ 'prh'rekwizit] [pri-re-kui-sit], a. Que se
necesita de antemano. -5. Requisite necesitado con
anticipacion para la ejecucion de una cosa.

prerogative [pn'rogativ] [pri-ro-ga-tiv], a. Prerogativa,
privilegio exclusive o especial, -a. Privilegiado.

presage f'presids] [pre-sich], presagement ['presidsmsnt]
[pre-sich-ment], 5. Presagio, pronostico, presentimiento,
anuncio.

presage, va. Presagiar, pronosticar, predecir, anunciar.
presageful ['presidgful] [pre-sich-ful], a. Que contiene
agiiero o presagio; ominoso.

presbyter [,prez'bit3r] [pres-bi-tar], i. Presbitero, sacerdote.
presbyterial [.prezbi'tianal] [pres-bi-tia-rial], a.
Presbiteral.

presbyterian [ .prezbi ' t ianan] [pres-bi-tia-rian], a.
Presbiteriano. -s. Presbiteriano, miembro de la secta
protestante.

presbyterianism [.prezbi'tiananizam] [pres-bi-tia-ria-ni-
sem], 5. Presbiterianismo.

presbytery [ 'prezbitan] [pres-bi-te-ri], s. 1. (Bible)
Presbiterio, consejo de ancianos en la Iglesia cristina;
cuerpo de ancianos, scan sacerdotes o legos. 2.
Presbiterianismo, el sistema de gobierno de una iglesia
por presbiteros o ancianos, en oposicion a la prelacia y a
la independencia. 3. La junta de sacerdotes presbiterianos
dentro de un distrito determinado, con un anciano por
cada iglesia; tribunal eclesiastico de los presbiterianos. 4.
(Arq.) Presbiterio, coro. V. CHANCEL,

prescience [ 'presians] [pre-sians], s. Presciencia,
conocimiento anticipado de las cosas futuras.
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prescient ['presiant] [pre-siant], a. Presciente, que sabe lo
futuro, que sabe de antemano; tambien dotado de vista
penetrante.

prescind ['presind] [pre-sind], va. y vn. 1. Prescindir; separa
o apartar una cosa de otra. 2. Prescindir, separar mentalmente
una cosa de otra a que esta realmente unida. To prescind
from, hacer abstraction de.

prescribe [pns'kraib] [pris-kraib], va. 1. Prescribir, senalar,
ordenar, determinar alguna cosa (order, mark). 2. Recetar a
un enfermo, dar instrucciones para el uso de un remedio.
-vn. 1. Dar leyes o reglas; particularmente, prescribir un
remedio que se ha de emplear, el regimen que ha de seguir
un enfermo. 2. (For.) Prescribir, adquirir un derecho por
una larga posesion o por prescripcion; perderse, invalidarse
por el transcurso del tiempo.

prescript [pns'knpt] [pris-kript], 5. 1. Norma, regla. 2.
(For.) Adquirible por la prescripcion.

prescription [pr i s 'kr ip jan] [pris-krip-shon], 5. 1.
Prescripcion, accion de prescribir o de dirigir; direction
autoritativa. 2. Precepto, regla (rule). 3. Receta medicinal;
tambien, familiarmente, el medicamento asi prescrito. 4.
(For.) 1. Revindication o revindication, modo de adquirir
el dominio de una propiedad por la posesion larga y no
interrumpida; tambien, el numero determinado de anos
despues de los cuales se puede reclamar la prescripcion. 2.
Modo de perder un derecho o titulo por no haberlo alegado,
dentro de un plazo senalado; el numero de anos despues de
los cuales no puede alegarse un titulo o derecho no reclamado;
el plazo en que prescribe o se pierde el derecho de incoar un
procedimiento criminal.

prescriptive [pns'knptiv] [pris-krip-tiv], a. 1. Sancionado,
autorizado por la costumbre y por el uso prolongado. 2.
(For.) Adquirido por usufructo o uso inmemorial.

presence fprezns] [pre-sens], s. 1. Presencia, asistencia
personal; el estado de una persona que se halla delante de
otra, o en el mismo paraje que otra. 2. Presencia, el talle,
figura o disposition del cuerpo, proximidad. 3. Presencia,
viva memoria de alguna cosa; algo impalpable, pero cercano
y perceptible a los sentidos, como una aparicion. 4.
Asistencia, corte, asamblea de personas, v. g. ante un gran
personaje. 5. (Ant.) El salon del palacio donde el monarca
recibe su corte. 6. Serenidad. Presence of mind, presencia
de animo. In the presence of, en presencia de.

present ['preznt] [pre-sent], a. 1. Presente, que esta delante
o en presencia de otro, o concurre con el en el mismo lugar.
2. Presente, actual, hablando de cosas que existen en el
tiempo en que uno vive (today). (Com.) Actual, corriente.
The present month, el mes actual o corriente. 3. Presente,
que esta actualmente fijo en el animo. 4. (Ant.) Pronto, dispuesto,
aparejado. 5. (Ant.) Atento, cuidadoso. At present, al presente,
ahora. To be present, presenciar, asistir, concurrir.

present, s. 1. Presente, el don, alhaja o regalo que una persona
da a otra. 2. Carta de mandamiento. -pi. Las escrituras
presentes. Know all men by these presents, sepan todos
por la presente. To all to whom these presents shall come,
greeting, a todos los que las presentes vieren, salud. 3.
(Gram.) Tiempo presente. Presents remove difficulties,
dadivas quebrantan penas. 4. (For.) Las escrituras o
documentos presentes. a. I . Presente: To be present, estar
presente; to be present at, estar presente en. The present
company excepted, mejorando lo presente. 2. Actual,
corriente: present value, present worth, valor actual. 3.
(Gram.) Tiempo presente.

present, va. 1. Presentar, introducir, dar a conocer; poner
delante de alguien. To present a person to another,
presentar una persona a otra. 2. Presentar, dar graciosa y
voluntariamente algun regalo, ofrecer, regalar. 3. Presentar,
manifestar, mostrar. 4. Presentar un beneficio eclesiastico.
5. Representar, exponer. 6. Apuntar, asestar (un arma). 7.
(For.) Denunciar, citar. To present arms, (Mil.) Presentar
las armas. To present oneself, presentarse, ofrecerse. To
present a person with a thing, regalar una cosa a alguien.

presentability [ .preznta 'bihti] [pre-sen-ta-bi-li-ti], i.
Calidad de presentable.

presentable [pn'zentabl] [pri-sen-ta-bol], a. Presentable,
que puede presentarse, ofrecerse, mostrarse, exhibirse o
representarse.

presentation [.prezan'teijan] [pre-san-tei-shon], s. 1.
Presentacion; accion de presentar, de ofrecer; introduction;
particularmente, ofrecimiento formal de un regalo.
2.Exhibition, representation, mane'ra de exhibir o de
presentar algo a la mente. 3. Presentacion, position del feto
al nacer. On presentation, (Com.) A presentacion. 4.
Derecho de presentacion o de patronato. The Presentation,
fiesta de la Candelaria. a. De regalo y obsequio: Presentation
copy, ejemplar de regalo con dedicatoria.

presentative [ 'prezntativ] [pre-sen-ta-tiv], a. 1. Que
tiene relation con la presentacion mental. 2. Que dene
derecho de presentacion.

present-day [ 'preznt 'dei] [pre-sent-dei], a. De la
actualidad, de hoy.

presentee ['preznti:] [pre-sen-tii], s. Presentado, el sujeto
propuesto o nombrado para ocupar un beneficio eclesiastico.
2. El que recibe un regalo.

presenter [pri'zentar] [pre-sen-tar], 5. 1. Presentador, el
que presenta o propone para un beneficio eclesiastico. 2. El
que hace un regalo.

presentiment [ p r i ' z e n t i m a n t ] [pri-sen-ti-ment], s.
Presentimiento, cierto movimiento interior que hace presagiar
lo que ha de acontecer, especialmente idea de que amenaza
una calamidad o desgracia.

presently ['prezntli] [pre-sent-li], adv. 1. Luego, de aqui a
poco, dentro de poco. 2. (Ant.) Inmediatamente, al punto,
sin dilation.

preservable [,prez3'v3bl] [pre-ser-va-bol], a. Preservable,
que se puede preservar.

preservation [ ,preza 'vei jan] [pre-sa-vei-shon], s.
Preservation, conservation (maintenance).

preservative [pri'zaivstiv] [pri-ser-va-tiv], a. Preservative,
que tiene virtud o eficacia para preservar; conservador. -s. 1.
Preservative, lo que sirve para preservar o que tiende a
preservar; defensa, salvaguardia (defence); profilactico.
2. Sustancia anadida a los productos que se conservan
para su mantenimiento.

preservatory [pn'z3:v3n] [pri-ser-va-to-ri] , a.
Preservative, que tiene la facultad de preservar o proteger.
s. 1. Sitio para conservar. 2. Asilo para mujeres pobres o
sintrabajo.

preserve [pn'zsiv] [pri-serv], va. 1. Asegurar, poner o
mantener en seguridad; proteger contra un dano o preservar,
sacar de peligro, librar de la destruccion o de la muerte. 2.
Preservar, guardar, conservar, mantener en buen estado
(maintain). 3. Preservar, poner al abrigo de la corruption;
conservar, hacer almibar, almibarar. -vn. Hacer conservas
de frutas, confitarlas o almibararlas. To preserve the
health, conservar la salud. To preserve appearances,
guardar las apariencias.

preserve, s. Conserva, confitura.
preserved [pn'z3:vd] [pri-servd], a. Enconserva, confitado,
en almibar: preserved fruit, fruta en conserva.

preserver [pn'z3:v3r] [pri-ser-var], s. 1. Preservador,
confitero. 2. Antiguamente conservero. 3. Conservador, el
que protege o defiende contra la destruccion o el mal.

preside [pn'zaid] [pri-said], vn. 1. Presidir (lead). 2.
Gobernar, dirigir (govern): (se usa con la prep. over). 3.
Estar en primer lugar, en lugar distinguido.

presidency ['prezidansi] [pre-si-dan-si], s. Presidencia;
superintendencia; funciones de presidente; tiempo durante
el cual ejerce sus funciones un presidente.

president [ 'prezidant] [pre-si-dent], s. 1. Presidente,
funcionario elegido o nombrado para presidir una
corporation, sociedad o asamblea de personas y dirigir sus
deliberaciones, particularmente, el jefe del poder ejecutivo
en las republicas. 2. Rector de ciertas universidades.



presidentess
730

presidentess [ 'prezidantms] [pre-si-dant-nes], s.
Presidenta.

presidential [ .prezi 'denjal] [pre-si-den-shal], a.
Presidencial, perteneciente a una presidencia, o a un
presidente; que preside. Presidential year, afio de
elecciones presidenciales.

presidentship [ 'prezidant'Jip] [pre-si-dant-ship], s.
Presidencia, cargo.

presider ['pnzaida'] [pri-sai-dar], s. Presidente, el que preside.
presidium [pn'sidiam] [pri-si-diom], s. Presidium (organo
de gobierno sovietico).

press [pres] [pres], va. 1. Aprensar, prensar, apretar, estrujar
u oprimir en una prensa, laminar (crush, tighten). 2. Aprensar,
apretar; afligir, oprimir, angustiar; estrujar a una persona
(squeeze). 3. Compeler, obligar (oblige); impeler con
violencia. 4. Apresurar, dar prisa (hurry). 5. Apretar, instar
con eficacia. 6. Apretar, estrechar, acosar, perseguir de cerca.
7. Recalcar, ajustar o apretar mucho una cosa sobre otra. 8.
Hacer levas, enganchar soldados. V. To IMPRESS. 9.
Abrazar estrechamente, acariciar. 10. Acosar, incomodar,
hostigar, fatigar; abrumar, causar pena. 11. Alisar o dar forma
por medio de la presion, satinar. -vn. 1. Obrar por el peso o
la fuerza; ejercer presion. 2. Avanzar sobre, adelantarse con
ardor o energicamente, hacer esfuerzos para progresar,
apresurarse. 3. Urgir, instar con vehemencia, apurar. 4.
Agolparse la gente alrededor de una persona o cosa, apinarse.
5. Acercarse demasiado por pura curiosidad; instar
importunamente. 6. Hacer fuerza con algun argumento, razon,
etc. To hot-press, prensar con planchas calientes. To press
a benefit upon one, hacer a uno algun favor a su pesar. To
press down, apretar o estrujar a uno hasta hacerle caer o
hasta dejarlo imovil. He pressed him to his breast, le
estrecho contra su pecho. Pressed for money, necesitado;
impulsado por la falta de dinero. To press clothes, alisar,
planchar la ropa. To press on, to press forward, impeler
hacia adelante, hacer adelantar; apresurarse, adelantarse con
ardor. The feet press the ground, los pies pisan el suelo.
To press into service, enganchar soldados.

press, s. 1. Turba, muchedumbre de gente. 2. Accion de
esforzarse hacia adelante o de apinarse. 3. Prisa, urgencia
de asuntos; peso (in bussiness). Press of business,
presion, urgencia de los negocios. 4. Prensa, maquina
que sirve para apretar o exprimir, para alisar y dar lustre
a los tejidos, para imprimir y otros usos. Wine-press,
prensa de lagar. Cloth-press, prensa de panos. 5. Prensa
de impresor, imprenta en general y sus productos; tambien,
el conjunto de los redactores, gacetilleros, reporters, etc.,
empleados en los diarios o periodicos. 6. Armario, cajon
de madera en forma de alacena para poner ropa y otras
cosas. 7. Leva, recluta, enganche. V. IMPRESSMENT.
To go to press, to send to press, poner en prensa. To
correct for the press, corregir pruebas de imprenta.

'Liberty of the press, libertad de la prensa, de imprenta.
To have a good o bad press, tener buena o mala prensa.
Press-proof, 1. La ultima prueba tomada antes de
imprimir. 2. Una prueba tomada con cuidado. Hot press,
cold press, prensa para satinar, en caliente o en frio. a. 1.
De prensa, de imprenta, de enganche. Press agent, agente
de publicidad; press galery, press box, tribuna de prensa;
press conference, conferencia de prensa. Press proof prueba
de prensa. (Mil.) Press gang, patrulla de enganche; press
money, prima de enganche.

presser ['presar] [pre-sar], s. Aprensador, prensador. 2.
Planchador. 3. Prensa (grape). 4. Presser o presser foot,
prensatelas de una maquina de coser.

pressgang [ 'presgasr j] [pres-gang], s. Ronda de
matricula, empleada para enganchar o hacer levas para
la marina o el ejercito.

pressing ['presirj] [pre-sin], a. 1. Urgente, que insta,
importante. 2. Importuno, pesado en sus solicitaciones. -5.
V. PRESSURE. Pressing-boards, cartones lustrosos para
prensar pafio. Pressing-iron, plancha. Pressing out,

expresion, accion de extraer el zumo. Pressing together,
apinamiento.

pressingly ['presirjli] [pre-sin-li], adv. Apretadamente,
urgentemente.

pressman ['presmaen] [pres-man], s. 1. Prensador, el que
tiene a su cargo una prensa, prensista (Typ.). 2. Obrero que
prensa el pano. 3. Reclutador, el que engancha gente para la
marina o el ejercito. 4. El hombre, soldado o marinero alistado
en el servicio publico. 5. (Eng.) Periodista.

press-room ['presrum] [pres-rum], s. Taller de imprenta,
local donde estan las prensas de imprimir.

pressure ['preJV] [pre-shar], 5. i. Presion, la accion de
apretar, estrujar o comprimir; prensadura, accion de prensar;
el estado de ser apretado, prensado o comprimido. 2. Fuerza
mecanica, medida comunmente en libras; fuerza mecanica
de cualquier especie. 3. Fuerza moral determinante, impulse
eficaz. 4. Urgencia, prisa, impetu, exigencia sobre el tiempo
o la energfa de alguien (hurry). 5. Ahogo, opresion, aprieto,
congoja, vejacion, apretura. 6. (Elect.) Tension, a. De presion,
de tension; pressure coil, bobina de tension. Pressure
gauge, manometro, indicador de presion; Pressure group,
minoria que ejerce influencia sobre los legisladores o la
opinion publica.

pressure cooker ['prej"3,kukar] [pre-sha-ku-kar], s. Olla a
presion. (Mex.) Olla express.

pressurize [ 'pre/araiz] [pre-sha-rais], va. (Aer.)
Sobrecomprimir. Pressurized cabin, cabina a presion.

presswork f ' p r e s w a i k ] [pres-uek], s. 1. (Impr.)
Manejo y manipulacion de la prensa tipografica, tirada,
el trabajo hecho por la prensa. 2. Ebanisteria hecha
con chapas colocadas al traves, encoladas y prensadas
mientras estan calientes.

prestation [pres'teijan] [pres-tei-shan], s. 1. Pago de
dinero, v. g. por peaje, el hacer un servicio o deber;
antiguamente, prestamo, cantidad que los clerigos
anglicanos pagaban anualmente a los obispos. 2.
Prestacion de un servicio obligado.

prestidigitation ['presti.didsi'teijan] [pres-ti-di-yi-tei-
shon], 5. Prestidigitation, juegos de manos.

prestige [pres'thds] [pres-tich], s. Prestigio, buena
reputation, fama, influencia moral o autoridad basada en el
poder o los triunfos pasados.

prestigious [pres'thdsiss] [pres-ti-yios], a. Prestigioso.
prestimony ['prestimoni] [pres-ti-mo-ni], s. Prestimonio,
prestamera, prebenda eclesiastia de la Iglesia catolica romana.

presto ['prestau] [pres-tou], adv. 1. Enmusica, encompas
vivo y animado. 2. Presto, luego, al instante (fast).

presumable [pn'zjuimabl] [pri-siu-ma-bol], a. Presumible;
razonable.

presumably [pn'zjuimabh] [pri-siu-ma-bli], adv. Sin
examen, por presuncion.

presume [pri'zju:m] [pri-sium], va. 1. Presumir, suponero
creer alguna cosa solo por indicios (assume, suppose);
aftrmar sin prueba. 2. Presumir, estar muy satisfecho o
pagado de si. 3. Atreverse a hacer una cosa sin derecho o
permiso para hacerla (dare), -vn. Vanagloriarsejactarse. To
presume on o upon, suponer; contar con; imaginarse;
vanagloriarse de. To presume upon, estar muy satisfecho
o pagado de, contar con, tener demasiada confianza en algo.
To presume to, tomarse la libertad de.

presumed [pn'zjuimd] [pri-siumd], a. Presunto.
presumer [pn'zju:m3r] [pri-siu-mar], s. Unpresumido, un
hombre arrogante o presuntuoso.

presumption [pri 'zAmpJan] [pri-samp-shon], 5. 1.
Presuncion, sospecha, conjetura (suspicion). 2. Presuncion,
vanidad, confianza en si mismo. 3. La confianza que se tiene
en una cosa presupuesta. 4. Argumento muy fuerte. 5.
Temeridad, accion de emprender alguna cosa contra las
probabilidades ordinarias. The presumption is that it will
take place, puede presumirse, pensarse, que eso se realizara.

presumptive [pn'zAmptiv] [pri-samp-tiv], a. 1. Presuntivo,
supuesto, presupuesto, que da origen a una presuncion,
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fundado sobre una presuncion o un testimonio probable;
que puede creerse razonablemente. 2. (Des.) Presuntuoso.

presumptively [pn'zAmptivh] [pri-samp-tiv-li], adv. Segiin
presuncion, por via de conjetura.

presumptuous [pn'zAmptjoas] [pri-samp-tiuos], a. 1.
Presuntuoso, presumido, arrogante, vano, insolente,
irreverente. 2. Atrevido, arrojado, que confia excesivamente.

presumptuously [pri 'zAmptjuasli] [pri-samp-tiuos-li],
adv. Presuntuosamente.

presumptuousness [pn'zAmptjuasms] [pri-samp-tiuos-
nes], s. Presuncion. calidad de presuntuoso o arrogante,
orgullo, arrogancia, vana confianza, irreverencia.

presuppose [.prhso'pauz] [pri-su-pous], va. Presuponer,
implicar como antecedente; suponer de antemano.

presupposition [.priiSApo'ziJan] [pri-sa-pa-si-shon], s.
Presuposicion, presupuesto.

pretence [pn'tens] [pri-tens], s. Lo mismo que PRETENSE.
pretend [pri'tend] [pri-tend], va. 1. Aparentar, mostrar o
dar a entender lo que no es o lo que no hay, dar por pretexto,
fingir (fake, simulate); hacerse el, o que. 2. Pretender, intentar.
3. Pretender, procurar o solicitar alguna cosa. 4. Afirmar
falsamente, alegar sin verdad. To pretend to be, fmgirse,
darselas de. -vn. 1. Afectar; presumir o preciarse de; aspirar
a lograr alguna cosa o creer tener derecho a ella. To pretend
to, pretender a. 2. Disfrazarse.

pretender [pn'tendar] [pri-ten-dar], s. Pretendiente.
pretendingly [pn ' tendir j l i ] [pri-ten-din-li] , adv.
Arrogantemente, presuntuosamente.

pretense [pn'tens] [pri-tens], s. 1. Pretexto, motivo
simulado, causa aparente, supuesta razon aparente para
ocultar un motivo; ficcion, mascara, velo (fiction). 2.
Pretension, afectacion, simulation. 3. Pretension, el derecho
bien o mal fundado que alguno juzga tener a una cosa. 4.
Intention, designio, proyecto. Under pretence of, so pretexto
de. Under false pretences, con engano, con dolo.

pretenseless [p r i ' t ens l i s ] [pri-tens-les], a. Falto de
pretensiones.

pretension [pn'tenjan] [pri-ten-shon], s. 1. Pretension, el
derecho bien o mal fundado que alguno juzga tener sobre
una cosa; pretexto.2. Ostentation de un caracter particular,
sea simulada o mal entendida; afectacion. 3. Afirmacion
atrevida o presuntuosa.

pretentious [pr i ' tenjas] [pri-ten-shos], a. 1. Con
pretensiones, afectado, vanaglorioso, presumido; llamativo.
2. Ambicioso, vasto.

preter-, s., Prefjijo latino que significa fuera de, mas o mas alia.
preterit, preterite ['pretant] [pre-te-rit], a. (Gram.) Pasado,
preterite, -s. Tiempo preterite opasado del verbo. V. AORIST.

preterition ['pretanjan] [pre-te-ri-shon], s. 1. Pretericion,
pretermision. 2. (Ret.) Pretericion, figura que consiste en
aparentar que se quiere omitir o pasar por alto aquello mismo
que se dice expresamente.

preterm [,pn't3:m] [pre-term], a. Prematuro.
pretermit [,pn't3:mit] [pre-ter-mit], v . l . Pasar por alto,
omitir. 2. Interrumpir.

preternatural ^pr i tg 'naetJYal] [pri-tar-na-chu-ral], a.
Preternatural, extraordinario, inexplicable, poco comun; se
diferencia de antinatural.

preternaturally [,pnt3'nast f ra l i ] [pri-tar-na-chu-ra-li], adv.
Preternaturalmente.

pretext ['prhtekst] [pri-tekst], s. Pretexto, motivo fingido,
razon ficticia; excusa. >

pretor ['pnt3r] [pri-tar], 5. Pretor, magistrado romano.
pretorian, [pri ' toinan] [pri-to-rian], a. 1. Pretoriano,
pretorial, tocante o perteneciente al pretor. 2. Pretoriano, se
aplica a los soldados de la guardia de los emperadores romanos.

prettily [ 'pntil i] [pri-ti-li], adv. Lindamente, bonitamente;
agradablemente.

prettiness [ 'pntinis] [pri-ti-nes], 5. Lindeza; calidad de
bonito, cierta belleza, elegancia o gentileza; gracia.

pretty [ 'pnti] [pri-ti], a. 1. Lindo, bien parecido, bonito,
moderadamente bello o hermoso (pretty, nice). 2. Afectado,

lindo, hablando ironicamente. 3. Mediano, ni muy pequeno
ni muy grande, pasadero; suficiente, bastante. 4. Agradable,
dulce, encantador, precioso. A pretty while, un buen rato.
A pretty penny, un dineral, un buen pico. Pretty-pretty,
chucheria. -adv. Algo, algiin tanto, un poco. Pretty well,
medianamente, tal cual, no mal, bastante bien. Pretty near,
bastante cerca, poco mas o menos, a corta distancia.

prevail [pn'veil] [pri-veil], vn. 1. Prevalecer, veneer, ser
superior, poder o valer mas; sobresalir, predominar (to take
root). 2. Influir, tener influjo; obrar con eficacia. 3. Persuadir,
inducir, lograr, conseguir,"alcanzar de una persona que haga
lo que se quiere (persuade). 4. Esparcirse o extenderse
grandemente, estar en boga general; ser muy frecuente. To
prevail on, upon, over o against, ser superior, tener mas
fuerza, dominar, veneer; supeditar. To prevail on, upon o
with, persuadir, inducir, convencer. He prevailed upon
me to come, me persuadio a que viniese. Mohammedanism
prevails throughout northern Africa, el mahometismo
predomina en todo el norte de Africa. It is a fashion which
prevails, es una moda que esta en boga.

prevai l ing [ p r i ' v e i l i n ] [ p r i - v e i - l i n ] , a. 1. Muy
esparcido, extendido, general, comun. 2. Predominante,
poderoso, eficaz.

prevalence ['prevalsns] [pre-va-lans], s. 1. Predominio,
superioridad, fuerza predominante, eficacia, preponderancia.
2. Uso o aceptacion general, ocurrencia comun, frecuencia.

prevalent ['prevalant] [pre-va-lant], a. 1. Superior,
sobresaliente, predominante, poderoso, dominante (leader,
major). 2. General, grandemente esparcido, de frecuente
ocurrencia, comun. 3. Victorioso, eficaz.

prevalently ['prevstentli] [pre-va-lant-li], adv. Eficazmente,
poderosamente.

prevaricate [pn'va;nkeit] [pri-va-ri-keit], vn. 1. Usar de
lenguaje ambiguo o evasivo para enganar, representar
falsamente. 2. (For.) prevaricate, el crimen del abogado o
procurador que hace traicion a su parte, favoreciendo a la
contraria.

prevarication ['pn.vaen'keijgn] [pri-va-ri-kei-shon], sf.
Evasiva, tergiversation.

prevent [pn'vent] [pri-vent], va. 1. Prevenir, precaver,
estorbar, impedir (take care). 2. Prevenir, adelantarse o
anticiparse a alguno. 3. (Ant.) Preceder, guiar, ir delante
guiando y facilitando el camino. -vn. (Des.) Venir antes
de tiempo.

preventative [pn'ventstiv] [pri-ven-ta-tiv], a. y s. V.
PREVENTIVE.

preventer [pri'vents'] [pri-ven-tar], s. Estorbador, el que o
lo que impide o precave; especialmente, (Mar.) soga, berlinga,
cadena o perno auxiliar. Preventer-brace, contrabraza.
Preventer-tacks, contraamuras. Preventer-lifts,
contraamantillos. Preventer-shrouds, contraobenques.
Preventer-sheets, contraescotas. Preventer-stay, estay
folar. Preventer-backstays, contrabrandales.

prevention [pn'venjan] [pri-ven-shon], s. 1. Estorbo,
embarazo, la accion de estorbar o impedir, tambien, lo que
impide o sirve de obstaculo. 2. (Des.) La accion de ir delante
o de tomar la delantera; la accion de preceder. Prevention is
better than cure, (Prov.) Lo mejor es curarse en salud.

preventive [pri 'ventiv] [pri-ven-tiv], a. 1. Impeditivo; que
sirve para porteger contra dano; preservative, lo que tiene
virtud de preservar. 2. (Des.) Preventive, que previene a
otra cosa. Preventive service, resguardo militar. -s.
Preservative, profilactico; medida preventiva o profilactica.

preventively [ p r i ' v e n t i v l i ] [pr i -ven- t iv- l i ] , adv.
Prevenidamente, anticipadamente, de antemano.

preview f ' p r h v j u : ] [pri-viu], s. Exhibicion previa,
representation especial (de algiin espectaculo) antes de verlo
el publico. (Cine) Avance, preestreno.

previous f ' p r i i v i a s ] [pri-vios], a. Previo, anticipado,
antecedente, anterior, de antemano. Previous notice, aviso
dado de antemano. The previous question, la cuestion
previa. Previous to, antecedente; antes de. V. PREVIOUSLY.
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previously [ ' p r i : v i a s l i ] [ p r i - v i o s - l i ] , adv. De
antemano, anticipadamente, anteriormente. Previously
to July, antes de Julio.

previse ['prhvaiz] [pri-vais], va. 1. Prever; conocer de
antemano. 2. Prevenir, avisar o amonestar de antemano.

prevision [ 'pri ivijsn] [pri-vi-shon], s. Prevision,
conocimiento o juicio de lo future (pronostic, prediction).

prewar ['pri:wo:r] [pri-uor], a. De la preguerra, de antes de
laguerra.

prey [prei] [prei], s. 1. Presa, cualquier animal asido por
otro para su alimento; de aqut, botin, pillaje, despojo. 2.
Victima. 3. Rapifta, robo. Beast of prey, animal de rapifia,
animal carnicero. Bird of prey, ave de rapifia. To fall a prey
to, ser presa de.

prey, vn. (con on o upon). 1. Devorar sus presas los animales
carniceros. 2. Rapifiar, hurtar, pillar, robar, hacer presa. 3.
Irse consumiendo la salud, la vida, etc.; minar, arruinar
gradualmente. 4. Pesar, hacer fuerza en el animo la razon de
alguna cosa; oprimir, agobiar. To prey upon one's mind,
preocupar, enloquecer.

pribble ['pnbl] [pri-bel], s. Disputa o conversaciones tontas.
price [prais] [prais], s. 1. Precio, el dinero que se paga por
alguna cosa. 2. Precio, valor o estimacion. 3. Premio,
galardon. Market price, precio de mercado, precio corriente.
Set price, precio fijo. Trade price, precio con rebaja para
los que hacen el mismo comercio. Full o selling price, precio
de venta al piiblico. Opening price, closing price, primer
curso, ultimo curso (en la Bolsa). At any price, a todo
precio; cueste lo que cueste, o lo que costare. To set a price
upon one's head, poner a precio la cabeza de alguno. Price-
list, lista de precios, cotizacion. Cost price, precio de coste.
Full price, selling price, precio de venta al por menor. Price
control, control de precios. Price-current, la lista de los
precios corriente por mayor, derechos, etc., de los generos.

price, va. 1. Valuar, estimar, apreciar, fijar el precio de alguna
cosa. 2. (Fam.) Preguntar o pedir el precio de. A priced
catalogue, un catalogo con precios.

priceless ['praishs] [prais-les], a. 1. Inapreciable, demasiado
precioso para admitir precio; sin precio. 2. (Des.) Bajo precio,
sin valor ni merito.

prick [pnk] [prik], va. 1. Punzar, picar, herir depunta
(pierce). 2. Fijar por la punta algun instrumento 3.
Apuntar, senalar o marcar alguna cosa con la punta de
un instrumento (mark); de aqui, escoger; poner en
musica una cancion. 4. Aguzar, avivar, picar, excitar,
estimular, pinchar (incite). 5. (Mar.) Compasear la carta
de marcar. 6. Enderezar o aguzar las orejas; prestar
atencion. 7. Perseguir una liebre por medio de pistas.
-vn. 1. Tener o causar la sensacion de una punzada o
picadura; picarse. 2. Galopar, arrimar las espuelas o dar
de espuelas. 3. Apuntar hacia arriba. 4. (Prov. Ingl.)
Avinagrarse, ponerse acido. To prick on o forward,
aguijonear, pisar, aguzar, avivar, estimular. To prick up,
enderezar, poner derecha una cosa. To prick up one's
ears, aguzar las orejas, aguzar los oidos, oir o escuchar
atentamente; amusgar. To prick off o out, en jardinerfa,
transplantar las plantas tiernas, por via de preparacion
para ponerlas en macetas o cuadros. To prick the sails,
(Mar.) Recoser las velas.

prick, s. 1. Punzon, aguijon, acicate, cualquier instrumento
puntiagudo. 2. Puntura, herida con instrumento punzante;
picadura, punzada. 3. Punzada, el sentimiento interior que
causa alguna cosa que aflige el animo; espina, escnipulo o
remordimiento de conciencia. Picks of conscience,
remordimientos. 4. Pista, rastro, huella de venado o liebre.
5. Punto, momento; el tiempo fijo en que se hace alguna
cosa. 6. El bianco a que tiran los balleteros . To kick against
the pricks, dar o tirar coces contra el aguijon; obstinarse en
resistir a una fuerza superior, a. 1. Pick ear, oreja agudizada.
Pick punch, punzon de acero.

prick-eared ['pnk.ead] [prik-ead], a. Amusgado; desierto,
vivo, impertinente.

pricker ['prika'] [pri-kar], s. 1. Punzon, instrumento
puntiagudo; alesna o lesna. 2. El que pica. 3. Jinete, el que
espolea o da espuela al caballo.

pricket f 'prikit] [pri-kit], s. 1. Punta sobre que se puede
asegurar una vela. 2. Siempreviva menor. 3. El gamo de un
afto cumplido.

pricking ['pnkirj] [pri-kin], s. 1. Picadura. 2. Punzada, dolor
agudo que se repite de cuando en cuando.

prickle f 'pnkl] [pri-kel], s. Pincho, pua, espina. Thorn
prickle, abrojo.

prickliness ['priklims] [pri-kli-nes], s. Calidaddeespinoso,
abundancia de puas, espinas o pinchos.

prickly ['prikh] [pri-kli], a. Espinoso, lleno de puas;
quisquilloso, poco afable (person).

pride [praid] [praid], 5. 1. Orgullo, presunci6n, vanidad,
engreimiento (vanity). 2. Insolencia, altivez (haughtiness).
3. Ostentacion, jactancia o vanagloria. 4. Hermosura notable,
belleza, amabilidad, ornamento (beauty); de aqui,
majestuosidad, pompa, aparato. 5. Dignidad, elevacion,
esplendor, ostentacion. 6. Amor propio (arrogance). 7.
Conocimiento interior de la juventud o del poder; fuego,
ardor; de aqui, (Des.) propension al coito que tiene las
hembras de algunos animales. He takes pride in doing
good, se precia o gloria en hacer bien. Pride of the morning,
niebla o chubasco al amanecer.

pride, va. Ensoberbecerse, picarse, preciarse o jactarse de
alguna cosa regularmente buena. To pride oneself,
enorgullecerse, ensoberbecerse.

prideful f'praidful] [praid-ful], a. Orgulloso, altanero;
tambien vano.

prier ['prai3r] [praiar], s. Escudrinador, inquiridor, fisgon,
husmeador (curious).

priest [prhst] [prist], 5. Sacerdote, presbitero, cura, el que
preside las ceremonias de un culto religiose.

priestcraft f 'priistkraeft] [prist-kraft], s. Supercheria,
artimana, embuste o fraude de los ministros de la religion.

priestess ['priistis] [pris-tis], sf. Sacerdotisa.
priesthood ['priisthud] [prist-jud], s. Clero, clerecia, el
estado eclesiastico, el sacerdocio.

priestliness ['priistlims] [prist-li-nes], s. Las maneras o
modales de los sacerdotes.

priestly ['priisth] [prist-li], a. Sacerdotal, perteneciente a
un sacerdote o a un cura; que conviene a un cura.

prig [png] [prig], vn. (Prvov. Ingl.) Regatear, bajar el precio.
prig, s. 1. Mozuelo presumido, pisaverde; pedante. 2.
(Fam.) ladron.

priggish ['prigij] [pri-guish], a. Algo presumido y afectado.
priggishness ['pngijnis] [pri-guish-nes], 5. Maneras o
modales de un pisaverde o un pedante.

prill [pni][Pril],s. V. BRILL,
prim [prim] [prim], a. Peripuesto, afectado, relamido,
estirado, exageradamente ordenado.

prim, va. 1. Cerrar (mouth) , apretar, fruncir (lip). 2.
Ataviar, poner a uno petimetre o muy majo; hacer carocas
o carantonas. •

primacy ['praimasi] [prai-ma-si], i. Primacia, ladignidady
jurisdiction del primado.

primage ['pnmids] [pri-mich], s. (Mar.) Capa, quintalada.
primal ['praimal] [prai-mal], a. Primero, que esta al
principio; original, principal, lo mas importante.

primarily ['praimanli] [prai-ma-ri-li], adv. Primariamente,
originalmente; sobre todo, principalmente.

primariness ['praimannis] [prai-ma-ri-nes], s. Primado,
primacfa, prioridad (supremacy).

primary fpraiman] [prai-ma-ri], a. 1. Primario, primero,
primitive, original, radical (first, original). 2. Principal, de
primer orden, fundamental. 3. Elemental, del primer grado,
el mas bajo. Primary education, ensenanza primaria. -s. 1.
Primero, lo que ocupa el primer puesto en importancia. 2.
(E. U.) Reunion de los electores de un partido antes de una
election, para nombrar los candidates. 3. Pluma grande de
las que sirven a las aves para volar; ala delantera (insect). 4.
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Capital, fundamental, principal. Primary accent, acento
principal. 5. Elemental. Primary colors, colores primarios.

primate [ 'praimit] [prai-mit], s. 1. Primado, el primero
y mas preeminente de todos los arzobispos y obispos
de un reino. 2. Primates, orden primero de la clase de
los mamiferos.

primateship ['praimitjip] [prai-mit-ship], s. Primado,
dignidad del primado.

prime [praim] [praim], s. 1. La primavera de la vida, el
estado de mayor vigor o hermosura. 2. El principio de alguna
cosa; la madrugada, el alba, el amanecer, el principio del dfa
y a veces se toma por toda la manana. 3. Apice, el ultimo
grado de perfeccion. 4. Flor, nata, lo mas escogido o selecto
de alguna cosa. 5. Prima, una de las horas canonicas. 6.
Serial o signo (') que se pone arriba y hacia la derecha de
una letra o guarismo; la pulgada, o el minuto designado por
este signo. -a. 1. Que esta en su mayor verdor o en su estado
mas floreciente. 2. Primero, original, principal. At prime
cost, al precio de pie de fabrica, a coste y costas. 3. Primoroso,
excelente. 4. Primo, numero divisible solamente por si mismo
y por la unidad. 5. Marcado con el signo '. Prime minister,
primer ministro, el ministro principal del estado.

prime, va. 1. Aparejar, preparar. 2. (Fam.) Advertir, avisar,
noticiar; informar sobre lo que se ha de decir o hacer. 3.
Cebar (arm), poner polvora en la cazoleta de un arma de
fuego cargada. 4. Imprimar, cubrir con la primera capa de
colores o de argamasa. -vn. 1. Servir de cebo; de aqui, poner
una persona o cosa en estado de preparation para hacer
algo. 2. Llevar agua con el vapor dentro del cilindro; se dice
de una caldera de vapor. 3. Acelerarse la marea.

primely ['praimli] [praim-li]; adv. 1. En alto grado, muy
bien, excelentemente. 2. (Des.) Primeramente, originalmente.

primeness ['praimms] [praim-nes], s. Primacia, primor,
excelencia.

primer ['praima'] [prai-mar], 5. 1. Cartilla para los ninos. 2.
Originalmente, el devocionario de Nuestra Senora. 3. Dos
grados de letra de imprenta; es decir long primer, entredos,
filosofia, letra de diez puntos; y great primer, texto, letra de
dieciocho puntos.

primeval [prai'mnval] [prai-mi-val], a. Primitivo, primero,
original.

priming ['praimirj] [prai-min], s. 1. El acto de prepararse
o alistarse. 2. Cebo, la polvora que se pone en las cazoletas
de las armas de fuego. 3. Lo que es preliminar, o
relativamente pequeno, en comparacion con otra cosa. 4.
Imprimacion, la primera capa de colores u oleo que se da
a una superficie. 5. En las maquinas de vapor, el primer
chorro de mezcla de vapor y agua. Priming-horn,
polvorin, el frasco para el cebo.

primitive ['pnmitiv] [pri-mi-tiv], a. 1. Primitivo, original;
antiguo, que pertenece al principio, al origen, o a los tiempos
antiguos, radical, que no es derivado. 2. (Biol.) Rudimentario,
original, que se halla en estado temprano de su desarrollo. 3.
Primitivo, radical, de donde se derivan otras palabras.

primitevely [ 'pnmitivli] [pri-mi-tiv-li], adv. Primitivamente.
primitiveness [ 'primitrvnisl [pri-mi-tiv-nes], s. Estado o
caracter primitive.

primitivist ['pnmitivist] [pri-mi-ti-vist], a. Primitivista.
primly ['primli] [prim-li], adv. De una manera peripuesta,
con remilgo, tiesura; puesto de veinticinco alfileres.

primness fprimnis] [prim-nes], s. Precision, exactitud,
formalidad o gravedad afectada (accuracy, exactness); remilgo
en las mujeres.

primogeniture [.praimsi'dsemtJV] [prai-mou-ye-ni-char],
s. 1. Prioridad de nacimiento; derecho de nacimiento. 2.
Primogenitura.

primordial [prai'mDidisl] [prai-mor-dial], a. Primordial.
2. Original, primitive. 3. Inicial, rudimentario.

primp [primp] [primp], v. Vestir, arreglar.
primrose ['pnmrauz] [prim-rous], s. 1. (Bot.) Primula o
primavera, una planta y su flor. 2. Color amarillo verdoso
claro. -a. 1. Perteneciente a la primula o de su color, amarillo

verdoso claro. 2. Florido, gayo. Primrose path, sendero
florido; vida dada a los placeres de los sentidos.

primus ['pnmas] [pri-mus], a. Primero.
prince [pnns] [prins], 5. 1. Principe, soberano, monarca. 2.
Principe, el hijo de un monarca, descendiente varon de una
casa real; el que goza de este titulo de honor. 3. Principe, el
primero y mas excelente en su linea. Petty prince,
principillo, principote. Prince Rupert's drops, V.
RUPERT'S DROPS. Prince of the power of the air, prince
of this world, (Biblico) Satanas. Prince of Wales, Principe
de Gales, titulo del heredero del trono en Inglaterra. Prince
of Darkness, principe de las tinieblas. Prince of the Church,
principe de la Iglesia.

princedom [ 'prinsdom] [prins-dom], s. Principado,
soberania.

prince-like ['prmslaik] [prins-laik], a. Correspondiente a
un principe o semejante a el, principesco.

princely ['prmsli] [prins-li], a. 1. Semejante a un principe o
caracteristico de el, digno de un principe, grande, noble,
munifico. 2. Propio de un principe; real, magnifico, regio;
faustoso, fastuoso, fastoso, augusto. -adv. Como un principe,
digno de un principe.

prince's-feather ['prmseis'feads'] [prin-ses-fea-dar], s.
(Bot.) 1. Poligono, planta herbacea anual, con espigas de
flores color de rosa. 2. Amaranto (de Mejico).

princess [prin'ses] [prin-ses], sf. Princesa; hija de un
monarca, o de una casa real; esposa de un principe; reina, o
mujer soberana de un Estado. Princess royal, hija mayor de
un soberano.

principal [ ' p r ins ipa l ] [prin-si-pal], a. 1. Principal,
que tiene el primer lugar y estimacion (main). 2.
Principal, el que esta a la cabeza de algun negocio, y
en este sentido se usa como substantive en ambas
lenguas. -s. 1. Principal, jefe, presidente, gobernador,
director de una escuela u otro establecimiento de
education. 2. (For.) Causante, comitente, constituyente.
3. Principal, capital, la cantidad de dinero que se pone
a censo, redito o a ganancias y perdidas.

principality [ ' p r ins i ' pae l i t i ] [prin-si-pa-li-ti], s. 1.
Principado, soberania. 2. (Ant.) Superioridad, predomino.
-pi. (Ant.) En el Nuevo Testamento, potestades celestiales o
demoniacas.

principally ['prmsipali] [prin-si-pa-li], adv. Principalmente,
primeramente, en primer lugar.

principalness fprmsipdnis] [prin-si-pal-nes], 5. Lacalidad
de ser principal o jefe, principaldad.

principate ['prmsipeit] [prin-si-peit] , 5. Principado.
principle [ 'prmsapl] [prin-si-pol], 5. 1. Principio
constitutive, causa primitiva o primera, fundamento, motive,
causa, origen (bassis, reason). 2. Caracter esencial, esencia.
3. Verdad general, axioma, postulado, proposition admitida
como punto de partida. 4. Principio, maxima, regla de
conducta. 5. (Quim.) Elemento de los cuerpos; constituyente
esencial de un compuesto o de una substancia a la cual da su
caracter. 6. Dote o facultad natural.

principle, va. Imbuir, infundir principios o maximas en el
entendimiento; fijar en el animo. Se emplea principalmente
en el participle pasado. Men principled against bribery,
hombres de principios opuesto al cohecho. Men high-
principled, de principios elevados.

prink [pnrjk] [prink], vn. y va. 1. Ataviarse, adornarse;
presumir; acicalarse para llamar la atencion. 2. Asumir un
aire altanero.

print [print] [print], va. 1. Estampar, imprimir, dejar
senalada la figura de una cosa en otra. 2. Imprimir, hacer
ejemplares de (una cosa) por medio de la prensa. 3. Imprimir,
hacer estampar, dar a la prensa o publicar algun libro o
escrito. 4. Imprimir, reproducir por medio de la accion de la
luz, o de un procedimiento de transferencia. Tambien, en
sentido figurado, fijar en el animo. 5. Limpiarse las plumas
(a bird), -vn. 1. Imprimir, ejercer el arte de la tipografia. 2.
Sufrir la accion de la luz, cambiar de color, se dice del papel
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sensibilizado de fotografia. Printed by, impreso por;
imprenta de. Printed for, impreso para.

print, s. 1. Impresion, estampa, la calidad y forma de la letra
de algiin impreso u obra impresa. 2. Impresion; material
impreso; caracteres impresos colectivamente. 3. Impreso, el
escrito impreso en una o en pocas hojas; papel suelto o
volante, diario, etc. 4. Impresion, la marca, serial o huella
que una cosa dejaen otra, sello. 5. Lamina, plancha, estampa.
6. Indiana, tela impresa. 7. Molde, lo que sirve para dar una
forma. 8. Ejemplar positive sacado de una prueba negativa.
In print, 1. Impreso, yaen venta, abastecido. 2. (Des.) Con
exactitud, con formalidad. Out of print, agotado, vendido.
Butter print, molde para mantequilla. Prints o printed
goods, zarazas. (Amer.) Quimones. Print-shop, tienda en
que se venden estampas o grabados. Print-works, taller de
estampar telas. Small print, tipo menudo.

printed ['prmtid] [prin-tid], a. Estampado, impreso. Printed
matter, impresos.

printer ['prmt3r] [prin-tar], s, Impresor, tipografo, prensista.
2. (Fot.) Aparato para tirar pruebas positivas. Printer's ink,
tinta de imprenta. Printer's mark, pie de imprenta. Printer's
proof, prueba de imprenta, prueba tipografica.

printing ['print irj] [prin-tin], s. 1. Imprenta, tipografia, arte
u oficio de imprimir letras, caracteres o figuras en papel,
telas, etc. 2. Impresion, la accion y efecto de imprimir, lo
que esta impreso. V. PRESSWORK. Printing-frame, (Foto.)
Marco de imprimir. Printing-machine, printing-press,
prensa, maquina para imprimir o para estampar telas.
Printing-office, imprenta. Printig-types, caracteres de
imprenta, letras de molde, tipo.

printless ['pnntlis] [print-les], a. Lo que no deja serial,
impresion ni huella.

prior ['praiar] [praia'J, a. Anterior, antecedente, precedente,
prior, -s. Prior, prelado en algunas ordenes religiosas.

priorate f'praiareit] [praio-reit], s. Priorato, el oficio o
dignidad de prior o priora; el tiempo que dura este oficio.

prioress f'praians] [praio-ris], sf. Priora.
priority [prai'onti] [praio-ri-ti], s. Prioridad, anterioridad,
antelacion. Priority of debt, prelacion de los acreedores.

priorship f'praiajip] [praior-ship], s. Priorazgo, priorato.
priory ['praian] [praio-ri], s. Priorato, convento en que
tiene jurisdiction un prior o una priora.

prism ['pnzam] [pri-sem], s. 1. Prisma. 2. El espectro solar.
Prism binocular, prismaticos.

prismatic, [priz'maetik] [pris-ma-tik], a. 1. Prismatico,
refractado o formado por un prisma; parecido al espectro
solar. 2. Prismatico, parecido a un prisma, perteneciente a
un prisma. 3. Colorido, brillante (bright).

prismatically [priz'maetikah] [pris-ma-ti-ka-li], adv. En
forma de prisma.

prismoid ['prizmoid] [pris-moid], s. Solido de forma
parecida a la del prisma.

prison ['pnzn] [pri-son], s. Prision, carcel, edificio publico
donde se encierra a los presos. Prison-house, carcel, prision.
Prison-ship, buque prision, embarcacion destinada a guardar
o conducir presos. Prison-fever, jail-fever, el tifo, de una
forma maligna. Keeper of a prison, alcaide, carcelero.

prison, va. Encarcelar. V. TO IMPRISON.
prisoner [ 'prizng r] [pri-so-nar], s. Preso, prisionero.
The prisoner at the bar, el acusado, el preso que
esta presente ante el tribunal. Prisoner's base, rescate,
juego de muchachos.

prisonment ['pnznmgnt] [pri-son-ment], s. Encierro-. V.
IMPRISONMENT.

pristine ['pristam] [pris-tain], a. Pristine, primitivo, original,
que pertenece a los tiempos primitivos.

prittle-prattle ['pntl'paetl] [pri-tel-pa-tel], s. (Fam.) Charla,
habladuria.

privacy [ 'privasi] [pri-va-si], s. 1. Retire, soledad,
aislamiento (loneliness). 2. Secrete, asunto que se conserva
secreto, o en privado. 3. Retrete; paraje adonde se retira el
que quiere estar solo: sitio de retiro.

private ['praivrt] [prai-vit], a. I . Secreto, oculto, solo,
solitario, retirado. 2. Privado, que se ejecuta a vista de pocos,
familiar y domesticamente; que no es publico; propio,
particular, peculiar o personal a cada uno, raso, sin
graduation. 3. Reticente, poco dispuesto a comunicarse. In
private, particularmente; en secreto, en particular. A private
man, un particular. Private staircase, escalera secreta o
excusada. -s. 1. Soldado raso. 2. pi. Partes pudendas. A
private hearing, una audiencia secreta a puertas cerradas.
They wish to be private, quieren estar solos. At one's
private expense, a costa propia. Private theatricals,
comedias caseras.

privateer [,praivi'ti3r] [prai-va-tiar], s. 1. Corsario, navio o
embarcacion armada en corso, tripulada por simples
particulares y a su costa, con licencia de su gobierno para
capturar embarcaciones extranjeras en tiempo de guerra. 2.
Corsario, el tripulante de un buque corsario.

privateer, vn. Armar en corso, cruzar contra el enemigo a
bordo de un buque corsario. To go privateering, ir o
salir a corso.

privately [ 'praivith] [prai-vit-li], adv. Secretamente,
ocultamente.

privateness ['praivitnis] [prai-vit-nes], s. 1. El estado de la
persona que vive como particular, o que vive en la obscuridad.
2. Secreto, silencio. 2. Retiro, recogimiento, apartamiento.

privation ['prai'vei/an] [prai-vei-shon], s. 1. Privacion,
carencia, falta de bienestar; cosa dura, penible. 2. V.
DEPRIVATION. 3. Privacion, exoneration, el acto de privar
de un empleo u oficio. 4. (Ecles.) Suspension.

privative ['privativ] [pri-va-tiv], a. 1. Privativo, que causa
privacion. 2. (Gram.) Privativo, que significa privacion; que
muda la signification al negative, -s. 1. Negacion, no
existencia. 2. (Gram.) Prefijo que indica negacion, tambien,
adjetivo que indica la ausencia de lo que es ordinariamente
inherente, como «ciego» falto de vista.

privatization [.praivstai'zeijan] [prai-va-tai-sei-shon],
sf. Privatization.

privatize ['praivataiz] [prai-va-tais], vt. Privatizar.
privilege f 'privilids] [pri-vi-lich], s. Privilegio, favor,
beneficio, gracia, prerrogativa, inmunidad, exencion
concedida a ciertas personas solamente, o bajo especiales
condiciones. Writ of privilege, auto de excarcelacion.

privilege, va. Privilegiar, exceptuar de un gravamen o carga,
conceder una exencion, prerrogativa, favor o beneficio.

privileged f'pnvilidsd] [pri-vi-lichd], a. Privilegiado.
privily ['pnvili] [pri-vi-li], adv. Privadamente, secretamente.
privity ['priviti] [pri-vi-ti], s. 1. Conocimiento particular,
conocimiento en comun con otro de un asunto privado; en
derecho, relation mutua o sucesiva a los mismos derechos
de propiedad. 2. Confianza, secreto.

privy ['privi] [pri-vi], a. 1. Consabidor, el que juntamente
con otro sabe alguna cosa, confidente, complice, instruido,
informado, enterado. 2. Privado, escondido, secreto,
excusado, clandestine. 3. Particular, propio, destinado a usos
particulares, personal. Privy council, el consejo privado.
Privy to, informado de, enterado. -s. 1. Parte interesada,
participe con otro, complice. 2. Privada, secreta, letrina, lugar
excusado, retrete.

prize [praiz] [prais], 5. 1. Premio, recompensa, galardon.
He drew a prize in the lottery, el se saco un premio en la
loteria. 2. Presa, el botin que se hace al enemigo en
conformidad con las leyes de la guerra; buque apresado.
Prize-master, capitan o cabo de presa. 3. Ganancia, ventaja
inesperada (advantage); buena suerte (good luck). To carry
the prize, llevar, conseguir o ganar el premio. Prize-court,
tribunal maritime que juzga las presas. Prize-fight, pugilato,
lucha en publico entre dos combatientes para ganar un premio.
Prize-money, parte de una presa que toca a cada uno de los
oficiales y tripulantes que la ban hecho. Prize-ring, espacio
de dieciseis a veinticuatro pies cuadrados, rodeado de una
cuerda y en el cual se verifican los pugilatos. The prize-
ring, pugilismo como profesion.
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prize, s. (Prov. Ingl.) Alzaprima, punto de apoyo de
una palanca.

prize, va. 1. Apreciar, estimar, valuar, tasar. 2. Tener en estima.
3. (Prov. Ingl.) Alzaprimar, levantarconalzaprima.

prize-fighter ['praizfaita'] [prais-fai-tar], s. Piigil, pugilista,
el que pelea publicamente por una recompensa.

prize-office f 'praiz 'of is] [prais-o-fis], s. La oficina en que
se despachan todos los negocios relatives a las presas hechas
enlaguerra.

prizer fpraiZ3r] [prai-sar], s. Apreciador, tasador, valorador.
pro [prau] [prou], s. En pro, a favor. Neither pro nor con,
ni en pro ni en contra.

probabilism [ .p robabi ' l i zam] [pro-ba-bi-li-sem], s.
Probabilismo, doctrina teologica que sostiene ser licito
seguir la opinion meramente probable, en contraposition a
la mas probable.

probabilist [.probs'bilist] [pro-ba-bi-list], s. Probabilista,
el que profesa el probabilismo.

probability [ . p r o b a ' b i l i t i j [pro-ba-bi - l i - t i ] , 5. 1.
Probabilidad, verisimilitud, calidad de probable. 2. (E.
U.) Prediccion concerniente al tiempo, especialmente
los boletines of ic ia les de la Oficina de Senales
Meteorologicas. In all probabi l i ty , segun toda
probabilidad.

probable ['prnbabl] [pro-ba-bol], a. Probable, verosimil.
probably ['probsbli] [pro-ba-bli], adv. Probablemente.
probate fpraubit] [prou-bit], a. Que se refiere a la
comprobacion de un testamento. Probate court, tribunal
encargado de la comprobacion de los testamentos, y que
tiene jurisdiction en las curadurias. -s. Prueba, justification
o verificacion de los testamentos en el tribunal privative y el
certificado de esta verificacion.

probation [prs'beijan] [pro-bei-shon], s. 1. Prueba,
evidencia, testimonio (proof). 2. Prueba, la accion y efecto
de probar. 3. Prueba, experiencia, examen, ensayo o tentiva
que se hace de alguna cosa (exam, test). 4. Probation,
noviciado. 5. Libertad condicional o vigilada.

probational [prs'beijanl] [pro-bei-sho-nal], a. Probatorio,
que sirve de evidencia, de ensayo, o para comprobacion.

probationer [pra'beijana1! [pro-bei-sho-nar], 5. 1. Novicio,
el religiose que no ha profesado. 2. Novicio, el principiante
en cualquier arte o facultad. 3. Delincuente en libertad
vigilada.

probative [pra'bativ] [pro-ba-tiv], a. Probatorio, que sirve
de prueba.

probatory [pra'batan] [pro-ba-to-ri], a. Probatorio.
probe [praub] [proub], 5. 1. (Cir.) Tienta. 2. Prueba, ensayo,
lo que prueba o ensaya. Probe-scissors, tijeras de cirujano,
con puntas bulbosas.

probe, va. 1. Tentar, reconocer con la tienta alguna herida. 2.
Escudrinar, probar, registrar; indagar. 3. Penetrar, atravesar.

probing [ 'prsubin] [prou-bin], a. Penetrante, agudo
(question, researchment).

probity [ 'praubiti] [prou-bi-ti], 5. Probidad, honradez;
veracidad, sinceridad.

problem fproblam] [pro-blem], s. Problema.
problematic, [ .p robl i 'mee t ik] [pro-bl i -ma-t ik] , a.
Problematico, dudoso, incierto, (enigmatic).

proboscis [prao'bosis] [prou-bo-sis], s. Proboscide,
trompa o nariz del elefante, la trompa o trompetilla de los
insectos dipteros , u organo semejante en varies
invertebrados. En sentido festive se aplica a veces a la
nariz humana, hocico largo.

procedural [prs ' s i id jura l ] [pro-si-diu-ral], a. Del
procedimiento.

procedure [pra'sndsa'] [pro-si-yar], s. 1. Proceder,
procedimiento, conducta; un acto, o una serie de actos, manera
de obrar. 2. Procedimientos judiciales, actuation, mode de
proceder en justicia.

proceed [prs'shd] [pro-sid], vn. 1. Ir adelante, dirigirse al
finpropuesto, adelantar, avanzar; andar; proseguir, continuar
lo empezado. Proceed, prosiga o continue Ud. After

proceeding some distance, despues de haber avanzado o
andado algunos pases. 2. Proceder, pasar de una cosa a otra.
To proceed to business, ir a lo que importa; poner manos a
la obra. 3. Proceder, provenir (come from), dimanar,
seguirse, salir. Water proceeds from the fountain, el agua
precede de la fuente. 4. Obrar, proceder, portarse, empezar
a ejecutar una serie de acciones, especialmente proceder en
justicia contra alguno (behavior). 5. Proceder, originarse,
venir por generation. 6. Recurrir, acudir, echar mane de,
valerse de (profit of). To proceed to blows, llegar a las
manos, acudir a los golpes. To proceed to strong measures,
recurrir a, echar mano de medidas rigurosas. 6. Actuar, seguir
un proceso o tramitacion; proceder: to proceed against,
proceder contra.

proceeder [pra'si:d3r] [pro-si-dar], s. Adelantador, el que
adelanta, el que hace progresos en alguna cosa.

proceeding [prg'shdirj] [pro-si-din], 5. 1. Procedimiento,
conducta, porte, acto, proceder, transaction (behavior).
The day's proceedings, las transacciones del di'a. A
cautions proceeding, una medida de precaucion;
conducta cautelosa. 2. Forma u orden judicial, mode de
actuar en justicia, procedimiento, proceso, autos. 3. pi.
Acta de una asamblea o sociedad.

proceeds [pra'shds] [pro-sids], 5. pi. Resultados materiales
de una accion proceder, productos, reditos.

process f 'p rauses] [prou-ses], 5. 1. Procedimiento,
serie sistematica de operaciones en la production de
alguna cosa (natural o ar t i f ic ial) ; manipulation, el
modo y orden con que se trabaja en la quimica y en
varias artes. 2. Progreso, continuation, adelantamiento,
serie, sucesion, transcurso del tiempo. Process of time,
el lapso o trascurso del tiempo. In process of time, con
el tiempo. 3. Proceso, el agregado de autos que se forman
para alguna causa o pleito civil; forma, expediente, tramite
judicial , o modo de actuar en las causas civiles o
eclesiasticas. 4. (Anat. yZool.) Eminencia, protuberancia,
excrecencia. 5. (Bot.) Toda extension de una superficie o
apendice accesorio.

process, va. Someter (alguna materia) a un proceso especial.
Processed cheese, queso preparado con un metodo especial.

processal ['prausesal] [prou-se-sal], a. Procesal.
procession [pra'sejan] [pro-se-stoon], s. Procesion, cortejo,
desfile, cabalgata. Funeral procession, acompanamiento
funebre. The procession, el progreso (of idea, of mode).

procession, vn. (Poco us.) Andar en procesion.
processional [pra'sejanl] [pro-se-sho-nal], a. procesional,
que se ordena en forma de procesion o que pertenece a ella.
-s. 1. Procesionario, libro. 2. Himno que se canta durante
una procesion religiosa.

processionary [prg'sejanari] [pro-se-sho-na-ri], a.
Procesional, perteneciente a una procesion. Processionary
moth, lepidoptero nocturno que marcha en f i las
formando cuna, y cuyas orugas se alimentan de las
hojas del roble.

proclaim [pra 'kleim] [pro-kleim], va. 1. Proclamar,
promulgar, publicar, propalar. 2. Antiguamente, en Inglaterra,
proscribir, poner fuera de la ley. 3. Prohibir por bando;
someter (a place) a ciertas restricciones.

proclaimer [prg'kleimar] [pro-klei-mar], s. El que promulga
o proclama, proclamador.

proclamation [.prokls'meij'an] [pro-kla-mei-shon], s. 1.
Proclamation, la publication de algun decreto, edicto, bando
o ley. 2. Decreto, edicto, bando, ley, pragmatica (law).

proclitic [pra'klitik] [pro-kli-tik], a. (Gram.) Proclitico; se
dice de la voz monosflaba que se une con la siguiente.

proclivity [prs 'klivit i] [pro-kli-vi-ti], s. Proclividad,
propension, inclination.

proclivous ['prgkhvss] [pro-kli-vos], a. Inclinado hacia
adelante; se dice de los dientes incisivos.

proconsul [.prsu'konsal] [pro-kon-sal], s. Proconsul.
proconsular [ .prau 'knnsjula ' ] [prou-kon-siu-la r], a.
Proconsular, que se refiere a un proconsul.
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procrastinate [prao'kraestmeit] [prou-kras-ti-neit], va. y
vn. Procrastinar, diferir, dilatar, dejar de un dia para otro,
retardar, ser moroso.

procrastination [prao.kraesti'neijan] [prou-kras-ti-nei-
shon], 5. Dilation, demora, tardanza, detention (delay).

procrastinator [prao.kraesti'neita'] [prou-kras-ti-nei-tar],
s. El que es moroso, tardo o poco diligente en lo que se debe
hacer; vulgarmente, pelmazo.

procreate f ' p raukne i t ] [prou-krieit], va. Procrear
engendrar, producir.

procreation [.praukri'ei/an] [prou-kriei-shon], 5.
Procreation, generation, production.

procreative ['prsuknativ] [prou-kria-tiv], a. Generativo,
productivo.

procreator [,pr3ukn'eit3r] [prou-kriei-tar], s. Procreador; padre.
proctor ['prokt9r] [prok-tor], s. 1. Procurador, el que en
virtud de poder o facultad de otro ejecuta en su nombre
alguna cosa. 2. Procurador de la curia eclesiastica. 3.
Abogado en el tribunal del amirantazgo. 4. Censor de una
universidad, funcionario encargado de vigilar a los alumnos
y de hacer observar los reglamentos.

proctorship ['proktajip] [prok-to-ship], s. Procuration,
procuraduria, oficio de procurador.

procurable [prg'kjuarabl] [pro-kiua-ra-bol], a. Asequible,
que puede conseguirse, alcanzarse; proporcionable.

procuracy [pra'kjuarzesi] [pro-kiua-ra-si], a. Procuration;
gestion, manejo de negocios o intereses ajenos.

procuration f'prokjureijan] [pro-kiu-rei-shon], s. 1.
Action de procurar, de obtener, en especial, alcahueteria. 2.
(For.) Procuration, poder o comision que una persona da a
otra para que en su nombre haga o ejecute alguna cosa; y el
documento en que se da dicho poder. Procuration-fee,
derecho de comision sobre un prestamo.

procurator ['prokjureit3r] [pro-kiu-rei-tar], 5. Procurador,
apoderado.

procure [pra'kjua'] [pro-kiuar], va. 1. Lograr, obtener,
conseguir; procurar, hacer las diligencias para conseguir lo
que se desea. 2. Causar, ocasionar. 3. Alcahuetear. -vn.
Alcahuetear, andar en tercerias.

procurement [pra 'kjugmant] [pro-kiua-ment], s. 1.
Obtencion, logro, consecution (attainment). 2. El acto de
causar, de poner por obra, de efectuar. They think it done
by her procurement, creen que se ha hecho por su causa,
a solicitud suya o por haberlo ella procurado.

procurer [pra'kjura'] [pro-kiua-rar], s. 1. El que logra,
alcanza o consigue alguna cosa. 2. Alcahuete.

procuress [pra'kjuans] [pro-kiua-ris], sf. Alcahueta, tercera.
prod [prod] [prod], va. Punzar, pungir, empujar o golpear
con un instrumento puntiagudo; picar. -s. 1. Cualquier
instrumento puntiagudo; pincho, aguijon. 2. Picadura,
pinchazo, pungimiento, empuje efectuado con un
instrumento puntiagudo.

prodigal ['prodigal] [pro-di-gal], a. 1. Prodigo, manirroto,
derrochador. 2. Prodigo, muy generoso o liberal, -s. Gastador,
disipador.

prodigality [.prDdi'gseliti] [pro-di-ga-li-ti], s. Prodigalidad,
profusion.

prodigally ['prodigali] [pro-di-ga-li], adv. Prodigamente.
prodigious [pra'didsas] [pro-di-yos], a. 1. Enorme, vasto,
inmenso, excesivo, extraordinario (huge, vaste). 2. (Des.)
Prodigioso, portentoso.

prodigiously [pra 'd id jas l i ] [pro-di-yos-li] , adv.
Enormemente, excesivamente, extraordinariamente,
prodigiosamente.

prodigiousness [pra'didsasms] [pro-di-yos-nes], s.
Prodigiosidad, enormidad de extension, estatura,
cantidad o grado.

prodigy ['prndidsi] [pro-di-yi], s. 1. Maravilla, persona o
cosa extraordinaria; lo que causa admiration. 2. Monstruo,
monstruosidad. 3. (Ant.) Prodigio, portento.

produce ['prodjuis] [pro-dius], va. 1. Producir, criar,
engendrar. 2. Sacar o dar a luz una cosa, exponer a la vista.

3. Causar o ser causa de alguna cosa, efectuar; conducir a. 4.
Producir, presentar o exhibir alguna cosa en juicio. 5.
Manufacturar, fabricar; hacer. 6. (Geom.) Prolongar, alargar
una linea. 7. (Teat.) Presentar al publico; poner en escena.
-vn. Producir, dar producto o resultado conveniente. Vice
produces misery, el vicio engendra la miseria. The
inhabitants produced their hidden stores, los habitantes
presentaron las provisiones que habian escondido.

produce, .s. 1. Producto, production, la cosa producida;
particularmente los rendimientos de una hacienda de campo;
provisiones. 2. Hijos, descendientes de un animal.

producer [pra 'djuissr] [pro-diu-sar], s. Productor.
Producer's goods, elementos de production, materias
primas. 2. Gasogeno, generador de gas pobre. 3. (Teat.)
Director. 4. (Cine.) Productor de una pelicula.

producible [pra'djuisibl] [pro-diu-si-bol], a. Producible,
lo que se puede producir, exhibir o mostrar.

producing [pra'djusirj] [pro-diu-sin], a. Productor de.
product [ ' p rodAk t ] [pro-dakt], s . I . Producto,
production, la cosa producida; alguna cosa obtenida como
resultado de una operation o trabajo. 2. Production, obra
del entendimiento o del arte. 3. Producto, el numero que
resulta de la multiplication de otros dos o mas numeros.
4. Producto, provento, renta.

productible [pra'dAktibl] [pro-dak-ti-bol], a. Ductil,
susceptible de alargarse sin romperse.

production [pra'dAkJan] [pro-dak-shon], i. 1. Production,
el acto o procedimiento de producir; en economia politica,
acto de producir para el consume. 2. Producto. 3. Production,
composition, obra del ingenio. 4. Alargamiento, production,
extension.

productive [pra'dAktiv] [pro-dak-tiv], a. 1. Productivo,
que tiene la virtud o la facultad de reproducir. 2. Fecundo,
fertil, que da buenas cosechas.

productiveness [pra'dAktivms] [pro-dak-tiv-nes], s.
Calidad de productivo; fertilidad, fecundidad.

productivity [ .p rodAk ' t iv i t i ] [pro-dak-ti-vi-ti], s.
Productividad.

proem ['prauim] [prouim], s. Proemio, prologo, prefacio; exordio.
profanation [ .prnfa 'nei jan] [pro-fa-nei-shon], s.
Profanation, profanamiento, profanidad, impiedad,
irreligion; prostitution.

profane [pra'fetn] [pro-fein], a. 1. Profano, irreligioso,
impio (ungodly); impure. 2. Profano, secular, en
contraposition a sagrado o religiose.

profane, va. 1. Profanar, violar, aplicar alguna cosa sagrada
a usos profanes, o tratarla con irreverencia. 2. Profanar,
prostituir, hacer uso indecente de una cosa: desperdiciar,
hacer mal uso de algo.

profanely [pra'feinli] [pro-fein-li], adv. Profanamente,
impiamente.

profaner [pra'fema1] [pro-fei-nar], s. Profanador, el que
profana una cosa sagrada. -a. comp. Mas profano.

profanity [pra'fa;niti] [pro-fa-ni-ti], s. 1. Lenguaje o acto
profano; impiedad, blasfemia. 2. La calidad de profano;
irreverencia a las cosas sagradas.

profess [pra'fes] [pro-fes], va. 1. Declarar, manifestar
abiertamente su animo o intento (declare, say). 2. Profesar,
seguir alguna religion u opinion abierta y publicamente. 3.
Profesar, ejercer o ensenar en publico alguna facultad o arte
(teach). 4. Hacer profesion de, fingir (fake, sham). 5.
Manifestar, confesar (confess). To profess oneself a
Catholic, declararse catolico. -vn. 1. Profesar, declarar
abiertamente. 2. Profesar, serprofesor.

professed, [pra'fest] [pro-fest], pp. del verbo To PROFESS.
1. Profeso. 2. Declarado, decidido. 3. Ostensible. 4. Alegado,
supuesto. Professed foe, enemigo declarado. Professed
friend, amigo decidido. A professed monk o nun, un
religiose profeso; o una religiosa profesa, una monja.

professedly [pra'fesdli] [pro-fesd-li], adv. 1. Declaradamente,
manifiestamente, abiertamente, publicamente. 2.
Supuestamente. 3. Confesadamente.
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profession [pra'fejan] [pro-fe-shon], s. 1. Profesion,
destino, empleo, ejercicio, el modo de vida que requiere una
education liberal o el trabajo mental mas bien que el manual.
2. Profesion, protestation, declaration piiblica de la creencia,
opinion, doctrina, etc., de cadauno. 3. Oferta, ofrecimiento,
palabra. 4. (Teat.) Arte dramatico: los actores.

professional [pre'fejanl] [pro-fe-sho-nal], a. 1. Profesional,
que se refiere a una profesion o la practica; apto para una
profesion. 2. Profesional, que tiene relation con una
profesion particular, opuesto a amateur (aficionado).
Professional duties, deberes profesionales. -s. 1. El que
por profesion y por dinero compile en los juegos y
diversiones. 2. Sujeto habil en su profesion. 3. (Teat.) Actor,
actriz. 4. Profesional del deporte.

professionally [pre'fejnph] [pro-fe-sho-na-li], adv. Por via
de profesion; de profesion; en su profesion.

professionals [pra 'fejnalisl [pro-fe-sho-na-les], a.
Sin profesion.

professor [pra'fesa'J [pro-fe-sar], s. 1. Profesor, catedratico,
el que ensena publicamente alguna facultad, arte, ciencia o
doctrina (teacher). 2. Profesor, el que ejerce publicamente
alguna facultad o ciencia, catedratico, maestro. 3. Partidario,
el que sigue alguna opinion o partido.

professorate [prs'fesant] [pro-fe-sa-rit], 5. Profesorado.
professorial [,profe'sD:n3l] [pro-fe-so-rial], a. Deprofesor;
profesoral, relative a un catedratico o profesor.

professorship [pra'fesajip] [pro-fe-sa-ship], s. 1. Oficio
de profesor, dignidad de catedratico. 2. Catedra.

proffer ['profs'! [pro-far], va. Proponer, ofrecer algo para
su aceptacion, brindar.

proffer, 5. Oferta, propuesta, ofrecimiento; la cosa ofrecida.
proficiency [pra'fijans] [pro-fe-shan-shi], s. Estado o
calidad de adepto o proficiente, mafia, habilidad,
perfeccionamiento en un arte, pericia (ability).

proficient [pra ' f i jant] [pro-fe-shant], a. proficiente,
adelantado, versado, instruido en una ciencia, un arte; habil.

profile ['praufail] [prou-fail], s. 1. Contorno, recorte; diseno
en perfil o como en una section vertical. 2. Perfil, el rostro
humano representado de lado; el contorno del cuerpo visto
de lado. In profile, de perfil.

profile, va. Retratar o pintar de perfil; perfilar.
profit ['profit] [pro-fit], s. 1. Provecho, beneficio, ventaja,
utilidad, producto (advantage). 2. Ganancia, utilidad o interes
pecuniario (gain); exceso de los ingresos o cantidades
recibidas sobre los desembolsos o gastos. Gross profit,
ganancia total. Net profit, ganancia neta, beneficio neto.
Profit and loss, ganancias y perdidas. To make profit of a
thing, sacar ventaja de una cosa, hacer su agosto. To yield
profit, dar ganancia o provecho. 3. Interes, renta.

profit, va. Aprovechar a, servir, ser util, ventajoso para; hacer
bien, ayudar. -vn. 1. Sacar utilidad o provecho de alguna
cosa, utilizarse; lucrar, ganar. 2. Mejorarse, servir, ser util,
traer beneficio. To profit by experience, ganar, mejorarse,
por la experiencia. To be profited by, ganar en.

profitability [ .prof i ta 'b i l i t i ] [pro-fi-ta-bi-li-ti], s. 1.
Rentabilidad. 2. Provecho, utilidad. 3. Ventaja.

profitable ['profits!?!] [pro-fi-ta-bol], a. 1. Rentable. 2. Util,
provechoso, ventajoso.

profitableness [ ' p rof i t sb ln is ] [pro-fi-ta-bol-nes], s.
Ganancia, lucro; ventaja, provecho.

profitably [ 'profitabh] [pro-fi-ta-bli], adv. Provechosamente,
utilmente, ventajosamente.

profiteer [ .profi ' t ia1] [pro-fi-tiar], s. Explotador, que se
aprovecha de las circunstancias para ganar demasiado dinero,
usurero, acaparador. -vn. Obtener ganancias elevadas
aprovechandose de alguna circunstancia, p. ej. la guerra.

profitless ['profitlis] [pro-fit-les], a. Sin ventaja, sin
provecho; inutil.

prof i t less ly [ ' p r o f i t h s l i ] [ p r o - f i t - l e s - l i ] , adv.
Infructuosamente.

profit sharing [ ' p ro f i t , f egr i r j ] [pro-fit-shea-rin], s.
Distribution de ganancias entre los trabajadores.

profligacy ['profligasi] [pro-fli-ga-si], s. Estragamiento,
libertinaje, desenfreno, disolucion, abandono, corruption
desvergonzada.

profligate [ 'profligeit] [pro-fli-gueit], a. Abandonado,
entregado a los vicios; libertino, libre, licencioso,
desmandado, perdido. -s. Un hombre libertino, disipado,
relajado, perdido, calavera, vicioso o de vida airada.

pro form [ 'prau.foim] [prou-form], Locution latina que se
usa para significar o que una cosa se hace meramente por
cumplir con alguna formula o que es fingida. Pro forma
accounts, cuentas simuladas. Pro forma bills, letras
simuladas o supuestas.

profound [pra'faund] [pro-faund], a. 1. Profundo, hondo
(deep). 2. Profundo, recondito, abstruso. 3. Profundo,
grande, extremo en su clase. 4. Profundo, intense o denso
en su especie (intense). 5. Profundo, humilde en sumo grado
(humble). -5. 1. Profondo, abismo. 2. Profundo, mar, oceano.

profoundly [ p r a ' f a u n d l i ] [ p r o - f a u n d - l i ] , adv.
Profundamente.

profoundness [p r s ' f aundnis ] [pro-faund-nes], s.
Profundidad, penetration.

profundity [pra'fAnditi] [pro-fan-di-ti], s. 1. Profundidad,
hondura. 2. Profundidad, sublimidad o grandeza de ciencia
o ingenio.

profuse [pra ' f juss] [pro-fius], a. 1. Profuso; prodigo. 2.
Exuberante.

profusely [pra 'f juisl i] [pro-fius-li], adv. 1. Profusamente;
prodigamente. 2. Exuberantemente.

profuseness [p ra ' f ju i sn is ] [pro-fius-nes], profusion.
Profusion, prodigalidad; abundancia, copia, superabundancia;
gastos extravagantes.

progenitive [prau'dsemtiv] [prou-ye-ni-tiv], a. Generativo.
progenitor [pr3ti'd3enit3r] [prou-ye-ni-tar], s. Progenitor;
ascendiente en linea directa.

progeniture [prso'dsenitjua"] [prou-ye-ni-chuar], s.
Progenitura.

progeny ['prndsmi] [pro-yi-ni], s. 1. Progenie, progenitura,
casta, descendientes, linaje. 2. Producto, resultado.

prognosis [prog'nausis] [prog-nou-sis], s. (Med.) 1.
Conclusion o prediction respecto a la marcha futura y
termination de una enfermedad; tambien, el arte de
pronosticar lo que debe suceder en las enfermedades por los
sintomas que presentan. 2. Cualquier pronostico o
prediction; presciencia.

prognosticable [prog'nostikabl] [prog-nos-ti-ka-bol], a.
Pronosticable.

prognostic [prog'nostik] [prog-nos-tik], s. Pronostico,
juicio conjetural que se hace de lo que ha de suceder; (Med.)
sintoma indicative de la termination de una enfermedad. -a.
Pronostico, que sirve para indicar lo que ha de suceder.

prognosticate [prog'nost ikei t] [prog-nos-ti-keit], va.
Pronosticar, indicar de antemano.

prognostication [prog.nosti'keijsn] [prog-nos-ti-kei-
shon], s. Pronosticacion, action de pronosticar; lo que
pronostica, presagio, pronostico.

prognosticator [prog,nosti'keit3 r] [prog-nos-ti-kei-tar], s.
Pronosticador.

program, programme ['praugraem] [prou-gram], 5. 1.
Anuncio o cartel en que se indican por su orden las partes
que forman una funcion piiblica. 2. Curso de procedimientos
dispuesto de antemano; cartel, enumeration o lista de las
tareas y deberes ordinarios o cotidianos; prospecto. 3.
Programa; prologo, introduction.

program, va. Programar.
programmer [ ' p r sugraems ' ] [p rou-gra -ma r ] , s.
Programador.

programming [ 'praograjmirj] [prou-gra-min], 5.
Programacion.

progress [ 'praugres] [prou-gres], .s. 1. Progreso,
aprovechamiento, adelantamiento; desarrollo, mejoramiento,
adelanto (development, evolution). 2. Viaje, Jornada, curso
(travel); carrera, p. ej. la del sequito de un monarca; corriente;
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paso, pasaje. To make slow progress, adelantar lentamente.
Dinner was in progress, estaban comiendo. To make little
progress, progresar o adelantar poco.

progress, vn. Progresar, hacer progresos o adelantamientos
en alguna cosa. 2. Marchar, avanzar. 3. (Mus.) Pasardeuna
nota o tono siguiente. 4. Hacer progresar.

progression [pra'grejan] [pro-gre-shon], s. I . Progresion,
adelantamiento, la accion de ir o dirigirse hacia adelante. 2.
(Mat.) Progresion, serie de niimeros o cantidades en
proporcion continua.

progressional [prg'gre/pnl] [pro-gre-sho-nal], a.
Progresivo.

progressive [pra'gresiv] [pro-gre-siv], a. Progresivo, que
va hacia adelante; que aspira al progreso o lo favorece; que
va mejorando, perfeccionandose.

progressive, 5. Progresista.
progressively [pra 'gresivl i ] [prt>-gre-siv-li], adv.
Progresivamente.

progressiveness [pra'gresivnis] [pro-gre-siv-nes], s.
Calidad de progresivo, estado de progreso; marcha
progresiva, adelanto.

prohibit [pra'hibit] [pro-ji-bit], va. 1. Prohibir, vedar
(forbid). 2. Impedir, embarazar (stop). Prohibited goods,
contrabando o generos prohibidos.

prohibiter [pra'hibita'] [pro-ji-bi-tar], s. El que prohibe
alguna cosa; impedidor.

prohibition [ ' p rau i 'b i j an ] [proui-bi-shan], s. 1.
Prohibicion; auto prohibitorio. 2. (E. U.) Prohibicion legal
de la manufactura y venta de licores alcoholicos como
bebida. 3. Auto inhibitorio. a. (EE.UU) Antialcoholico;
prohibicionista: prohibition law, ley seca. Prohibition
party, partido prohibicionista.

prohibitionism [.praui'bijamsam] [proui-bi-sha-ni-sem],
s. Prohibicionismo.

prohibitionist [.praui'bijanist] [proui-bi-sha-nist], s.
Partidario de la prohibicion; en especial (E. U.) partidario de
prohibir por ley la fabrication y venta de licores alcoholicos
para el consume piiblico como bebida.

prohibitive [pra'hibitiv] [pro-hi-bi-tiv], prohibitory
[pra'hiban] [pro-hi-bi-to-ri], a. Prohibitive, prohibitorio;
que implica prohibicion.

project ['prodjekt] [pro-yekt], va. 1. Ec.har, arrojar,
despedir. 2. Delinear, trazar. 3. Proyectar (shadows), idear,
trazar. 4. Hacer salir o sobresalir. -vn. Volar, salir fuera de la
linea perpendicular, hacer o formar proyectura o vuelo:
proyectar.

project, s. Proyecto, idea, pensamiento; dibujo, diseno,
plan (plain).

projector ['prodsekta'] [pro-yek-tar], 5. 1. Proyectista.
2. Proyector, aparato de proyeccion de peliculas
cinematograficas.

projectile [pra'dsektail] [pro-yek-tail], a. 1. Impelido o
puesto en movimiento por alguna fuerza o potencia. 2.
Arrojador, que arroja o lanza. 3. Arrojadizo, que se puede
arrojar o se destina a ser arrojado. -s. Proyectil, cuerpo
arrojadizo que se lanza para herir o matar.

projection [pra 'dsekjan] [pro-yek-shon], s. 1.
Lanzamiento, el acto de lanzar o arrojar. 2. Proyeccion, el
acto de comunicar movimiento a algun cuerpo arrojadizo.
3. Plan, minuta o borron de un proyecto, de un
pensamiento, etc. 4. Delineacion. 5. El punto critico de
una preparation culinaria o de otra clase. a. De proyeccion:
projection machine, proyector cinematografico.

projectionist [pra'dsek/nist] [pro-yek-sho-nist], 5.
Proyectista.

projector [pra'dgektal [pro-yek-tar], 5. 1. Proyectista,
arbitrista. 2. Aparato para proyecciones.

projecture [prg'dsektjV] [pro-yek-char], s. (Arq.)
Proyectura, vuelo.

prolapse ['praulaeps] [prou-laps], s. (Med.) Prolapso,
procidencia, caida o descenso de una viscera u organo
movible.

prolate [pra ' let t] [pro-leit], a. Alargado, en direction
a los polos.

prolepsis [pra'lepsis] [pro-lep-sis], s. 1. Prolepsis,
anticipation; figura retorica por la cual se anticipa una
objecion, refutandola de antemano.

proleptic, [pra'leptik] [pro-lep-tik], a. Previo, antecedente.
proles [praulz] [prouls], s. Prole, hijos (children); en
derecho, descendencia, hijos legitimos.

proletarian [.praub'teanan] [prou-le-ta-rian], a. Proletario;
bajo, vulgar, despreciable. -s. 1. Proletario, persona de la
clase ultima o mas pobre. 2. Ganan, jornalero, peon.

proletariat [ . p rau la ' t eana t ] [prou-le-ta-riat], 5.
Proletariado, la clase de los proletaries; en su empleo
primitive, populacho, gentuza; en el uso moderno y
socialista, la clase obrera, como creadora de la riqueza;
operarios, trabajadores.

proliferate [pra'lifareit] [pro-li-fe-reit], va. Producir, dar.
-vn. Reproducirse, particularmente con rapidez, como las
celdillas en la formation de los tejidos (cell). 2. Multiplicarse
abundantemente.

proliferous [pra'hfaras] [pro-li-fe-ros], a. 1. Prolifero, que
produce prole o descendientes. 2. (Hot.) Que tiene un
desarrollo excesivo de partes u organos.

prolific, prolifical [pra'lifik] [pro-li-fik], a. 1. Prolifico,
fertil, fecundo, muy productive. 2. V. PROLIFEROUS,

prolifically [pra'lifikdi] [pro-li-fi-ka-li], adv. Fecundamente,
abundantemente.

prolix f'prauliks] [prou-liks], a. 1. Prolijo, demasiado largo,
dilatado, difuso. 2. Fastidioso, enfadoso, latoso (annoying).

prolixity [prau'hksiti] [prou-lik-si-ti], s. Prolijidad, estado
o calidad de polijo; verbosidad.

prolixly f 'prauliksli] [prou-liks-li], adv. Prolijamente.
prologue f'praulog] [prou-log], s. Prologo, exordio,
prefacio.

prolong [pra'lorj] [pro-long], va. 1. prolongar, alargar,
dilatar, extender. 2. (Des.) Diferir, retardar.

prolongation [,praising'geif an] [prou-lon-guei-shon], s.
Prolongation, dilatation, extension.

prolusion [pra'luisan] [pro-lu-shon], s. Prolusion,
prelusion, preludio, introduction.

promenade [,promi'na:d] [pro-mi-nad], vn. Pasearse. -s.
1. Paseo, accion de pasearse (walk); paseo ceremonioso. 2.
Paseo, sitio o lugar publico destinado a pasear. a. De paseo:
promenade concert, concierto durante el cual la gente baila.
(Mar.) Promenade deck, cubierta de paseo.

prominence ['prommans] [pro-mi-nens], s. 1. Estado de lo
que es prominente o eminente; eminencia, altura; distincion,
importancia. 2. Prominencia, protuberancia; lo que hace
salidizo; (Arq.) salidizo, resalto.

prominent ['prommant] [pro-mi-nent], a. 1. Prominente,
saliente, proyectante, que se eleva sobre lo que esta a su
inmediacion, en relieve (protuberant, high). 2. Conspicuo
por su posicion, caracter o importancia; eminente,
sobresaliente, distinguido. Prominent eyes, ojos saltones.
Prominent figures, figuras de alto relieve.

promiscuity [ .p romis 'k jun t i ] [pro-mis-kiui-ti], sf.
Promiscuidad, inmoralidad.

promiscuous [prs 'miskjuas] [pro-mis-kiuos], a. 1.
Promiscuo, mezclado confusamente, compuesto de
individuos o partes mezclados confusamente. 2. Ejercido o
repartido, sin distincion; comun, no restringido, sin
restriccion.

promiscuously [pra'miskjuash] [pro-mis-kiuos-li], adv.
promiscuamente, sin orden; en comun.

promiscuousness [prg'miskjuasnis] [pro-mis-kiuos-nes],
s. Mezcla, confusion.

promise ['promis] [pro-mis], s. 1. Promesa, palabra dada,
prometido. 2. Espectativa, esperanza. (Btbl.yant.) Promision.
3. Prometido, alguna cosa prometida. To break one's
promise, faltar a su palabra, o promesa. Land of promise,
tierra de promision. Promise of marriage, promesa de
matrimonio.



739
propagable

promise, va. 1. Prometer, ofrecer hacer o no hacer (una cosa);
hacer promesa de dar alguna cosa. 2. Hacer concebir una
esperanza. 3. (Ant. ofam.) Prometer, asegurar o aseverar.
-vn. 1. Prometer, hacer promesas; empenarse a hacer o no
hacer alguna cosa. 2. Dar buenas esperanzas; anunciarse,
hacer concebir esperanzas; pormeterse, tener gran esperanza
o confianza en que se lograra alguna cosa.

promised ['promist] [pro-mist], a. Prometido.
promisee ['promisi:] [pro-mi-sii], s. (For.) El o la que ha
recibido una promesa.

promiser ['prr>mis3r] [pro-mi-sar], s. Prometedor.
promising ['promisin] [pro-mi-sin], a. Prometedor, que
promete mucho, que es de gran esperanza.

promisor ['promisa'] [pro-mi-sar], i. Autor de una promesa;
prometedor.

promissorily ['prDmisanli] [pro-mi-so-ri-li], adv. Por via
de promesa.

promissory [ 'promisan] [pro-mi-so-ri], a. Promisorio,
que encierra en si promesa. Promissory note, pagare,
vale, escrito por el cual se compromete el firmante a pagar
una cantidad.

promontory ['promontri] [pro-mon-tri], i. Promontorio,
cabo o punta de tierra que entra en el mar.

promote [pro'maut] [pro-mout], va. 1. Promover, fomentar,
hacer adelantar, favorecer, desarrollar, extender, establecer,
aumentar; alentar, hacer florecer. 2. Promover, ascender,
elevar a uno a otro empleo mas preminente que el que tenia.
To promote the arts and sciences, hacer florecer las artes
y las ciencias. 3. Fundar, organizar una empresa, buscar
capitalesparaella.

promoter [pra'mauta"] [pro-moutar], s. 1. Promotor,
promovedor, el que da el impulso principal. 2. Promovedor,
el que ayuda (obteniendo un capital o de otra manera) a
promover o estabecer una empresa rentistica o de comercio.

promotion [pr3'm3uj"3n] [pro-mou-shon], s. Promocion,
accion de promover o estado de ser promovido; elevation,
ascenso de alguno a una dignidad, grado o empleo superior
al que tenia.

promotive [pra'mautiv] [pro-mou-tiv], a. Promovedor, que
tiende a fomentar, promover, adelantar, alentar o favorecer.

prompt [prompt] [prompt], a. 1. Pronto, dispuesto,
aparejado para la ejecucion de alguna cosa (ready); puntual,
exacto en hacer las cosas a su tiempo sin dilatarlas (exact).
2. Hecho o ejecutado de todo corazon o de buena voluntad;
que sucede al tiempo debido o senalado. Prompt payment,
pago puntual (en la fecha senalada). prompt cash, pago al
contado, inmediato.

prompt, va. 1. Impulsar, excitar, hurgar, incitar, conmover
(incite, spur on). 2. Sugerir, insinuar, advertir o hacer a
uno acordarse de alguna cosa (suggest). 3. Apuntar; dar
ocasion, mover.

prompter ['prompts'] [promp-tar], s. 1. Admonitor, el
que amonesta; la persona que incita a obrar. 2. Apuntador,
el que apunta; apuntador de teatro.

promptitude [ ' p romp t i t ju :d ] [ p r o m p - t i - t i u d ] ,
promptness [ 'prompt] [prompt] , s. P ront i tud ,
presteza, rapidez de decision y de accion; facilidad,
buena voluntad.

promptly ['promptli] [prompt-li], adv. Prontamente, a su
tiempo, al momento.

promulgate ['promalgeit] [pro-mul-gueit], va. Promulgar,
publicar alguna cosa solemnemente, proclamar.

promulgation [.prDmal'geiJan] [pro-mal-guei-shan], s.
Promulgation.

pronate [ 'p raunei t ] [prou-neit], va. Poner o echar
boca abajo.

pronation [,pr3u'neit3r] [prou-nei-tar], s. Pronacion, un
movimiento por el cual el antebrazo y la palma de la mano se
vuelven hacia abajo.

pronator ['praoneita'] [prou-nei-tar], s. Pronador, musculo
del antebrazo que sirve para volver la palma de la mano
hacia tierra.

prone [praun] [proun], a. 1. Inclinado hacia abajo. 2. Echado
boca abajo. 3. Precipitoso, pendiente. 4. Prono, inclinado,
dispuesto, propenso.

proneness ['praunms] [proun-nes], s. 1. Inclinacion hacia
abajo; pendiente, cuesta (pent). 2. Inclinacion, propensiono
disposition a alguna cosa mala.

prong [prorj] [prong], J. Cualquier instrumentopuntiagudo;
parte saliente como la pua, diente o punta de un tenedor o de
una horca de labrador.

pronged [prorjd] [prongd], a. Dentellado, dentado, provisto
de puas. A four-pronged fork, un tenedor de cuatro dientes.

pronominal [p rau 'nDmml] [prou-no-mi-nal] , a.
Pronominal, de la naturaleza del pronombre; concerniente
al pronombre.

pronoun [pra 'nan] [pro-nan], s. Pronombre, parte de
la oration.

pronounce [pra'nauns] [pro-nauns], va. 1. Pronunciar,
proferir, articular (words, sounds); articular correctamente.
2. Pronunciar, decir, recitar una arenga, un discurso, etc
(speech). 3. Pronunciar, fallar, dar sentencia. 4. Declarar. To
pronounce one a brave man, declarar que uno es un
valiente. -vn. Hablarmagistralmente.

pronounceable [pra'naunabl] [pro-naun-sa-bol], a.
Pronunicable, que se puede pronunciar o articular.

pronounced [pra'naunst] [pro-naunst], a. Pronunciado,
marcado, fuerte, decidido. Pronounced opinions,
opiniones decididas.

pronouncer [pra'naunsar] [pro-naun-sar], s. Pronunciador.
pronouncing [pra'naunsirj] [pro-naun-sin], pa. del verbo
PRONOUNCE, -a. De pronunciacion, que ensena la
pronunciation. A pronouncing dictionary, un diccionario
de pronunciacion.

pronunciation [pra.nAnsi'ei/an] [pro-nan-siei-shon], s.
Pronunciacion, el acto o la manera de pronunciar palabras;
articulation; articulation solemne, v. g. para bendecir.

proof [pru:f] [pruf], 5. 1. Prueba, larazon, argumento, etc.,
con que se prueba algo; lo que demuestra la verdad o falsedad
de alguna cosa (evidence). 2. Prueba, el ensayo o experiencia
que se hace de alguna cosa (essay). 3. Prueba, la consistencia
y firmeza de alguna cosa; impenetrabilidad; tambien,
armadura, impenetrable. 4. Prueba, la primera plana que se
lira para corregir las erratas de imprenta. 5. Grado regulador,
que sirve de tipo para los licores alcoholicos. 6. Prueba, la
primera impresion de un negativo. 7. (Mat.) Operation por
la cual se comprueba la exactitud de un calculo. Proof-sheet,
pliego de prueba, prueba. To put to the proof, poner a
prueba. -a. 1. Empleado en probar, cotejar o corregir. 2.
Impenetrable, que esta hecho a prueba o que es de prueba.
Proof brandy, aguardiente de prueba. Bomb-proof, a
prueba de bomba. Water-proof, a prueba de agua,
impermeable. To be proof against, ser o estar a prueba de.
Proof against all temptations, a prueba de toda tentacion.
Proof spirit, licor que contiene alcohol por la mitad de su
volumen. The proof of the pudding is in the eating, al
freir sera el reir. Waterproof, a prueba de agua, impermeable.

proof, v. 1. Probar, sacar prueba de. 2. Hacer resistente:
impermeabilizar.

proofless [ 'pruiflis] [pruf-les], a. Falto de prueba, no
probado; sin fundamento.

proofread ['pru:fri:d] [pruf-rid], va. Corregir pruebas
de imprenta.

prop [prop] [prop], va. 1. Sostener, apoyar, impedir
que caiga una cosa; apuntalar; poner un rodrigon, etc.
2. (Fig.) Sostener, apoyar, mantener firme, sustentar.
3. (Min.) Entibar.

prop, s. 1. Apoyo, puntal. 2. Apoyo, amparo, columna, baculo
(column, help). 3. Sosten, cualquier cosa que sirve para
sostener a otra; apeo, sustentaculo (bassis); (Min.) entibo,
ademe; (Agr.) rodrigon, tentemozo; machon, contrafuerte.
Props of the cut-water, (Mar.) Escoras del tajamar.

propagable ['propagabl] [pro-pa-ga-bol], a. Que puede
propagarse, que es capaz de propagation.
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propaganda [ . p ropa 'gaenda ] [pro-pa-gan-da] , s.
Propaganda.

propagandist [.prnpa'gasndandist] [pro-pa-gan-dist], s.
& a. Propagandista, propagador. Propagandist doctrine,
doctrina propagandista.

propagandize Lpropa'gaendandaiz] [pro-pa-gan-dais], v.
Hacer propaganda.

propagate ['propageit] [pro-pa-gueit], va. 1. Propagar,
multiplicar la especie, engendrar. 2. Propagar, dilatar,
extender, aumentar. 3. Engendrar, causar, ocasionar, formar.
4. Propagarse.

propagation [.propa'geijan] [pro-pa-guei-shon], s. 1.
Propagacion, la multiplication de la especie. 2. Propagacion,
la dilatation o extension de alguna cosa.

propagator [,prop3'geit3r] [pro-pa-guei-tar], s. Propagador.
propel [pra'pel] [pro-pel], va. Impeler, mover alguna cosa
hacia adelante; servir como un medio de propulsion o
impulsion; lanzar (un proyectil).

propellent [pra'pebnt] [pro-pe-lent], a. Motor, propulsor,
que hace mover, o empuja hacia adelante.

propeller [pra'peb'] [pro-pe-lar], s. 1. Impulsor, el o lo que
impele. 2. Helice, parte del mecanismo propulsor de un buque
de vapor; propulsor en general. 3. Buque de helice. Screw
propeller, propulsor de helice. 4. (Auto) Propeller shaft,
eje de propulsion, eje cardan.

propense [pra'pens] [pro-pens], a. (Ant.) Propenso,
inclinado, dispuesto.

propension [pra'pen/an] [pro-pe-shon], s. Propension,
tendencia.

proper ['props'] [pro-par], a. 1. Propio, conveniente, idoneo,
a proposito, apto para algun fin (own). 2. Propio, conforme
al uso, conveniente, correspondiente, justo, correcto
(correspondant). 3. Propio, peculiar, particular. 4. Propio,
natural, en contraposition a lo postizo o accidental. 5. Justo,
exacto, literal, piano (exact). 6. (Ant. o Prov.) Esbelto, bien
dispuesto, de buena presencia, bien parecido; aseado. 7. (Ant.)
Propio, mismo. Proper sense, sentido propio, justo o literal.
Proper surroundings, alrededores, medio, atmosfera,
circunstancias propias, convenientes. Proper name, nombre
propio, de pila.

properly ['propali] [pro-per-li], adv. 1. Propiamente, justamente,
convenientemente; correctamente; oportunamente, con mucha
raz6n, a proposito. 2. Correctamente. 3. Decorosamente.
Properly speaking, hablando claro; hablando en terminos
precisos, etc. More properly, mejor dicho.

properness ['propanis] [pro-pa-nes], s. 1. Propiedad, la
calidad particular que conviene privativamente a alguna cosa.
2. Correction. 3. Decoro.

propertied [ 'propatid] [pro-pa-tid], a. Propietario,
que posee bienes.

property ['propati] [pro-pa-ti], s. 1. Propiedad (attribute),
calidad particular o privativa. 2. Propiedad, derecho de
posesion, dominio; derecho o interes legal de valor; el
derecho de ejercer una ocupacion o empleo particular. 3.
Propiedad, lo que puede ser poseido legalmente; hacienda,
los bienes poseidos. Personal property, bienes muebles,
los que pueden acompanar a la persona del dueno. Real
property, bienes inmuebles, bienes raices. A man of large
property, un gran hacendado, un rico propietario. 4.
Properties, s. pi. Trajes, vestidos, armas, etc., propias y
usadas en el tiempo y lugar en que se supone la accion de un
drama. 5. (Teat.) Guardarropia, accesorios.

prophecy ['prnfasi] [pro-fe-si], s. 1. Profecia hecha por
inspiracion divina; prediction de las cosas futuras. 2. Platica
o discurso hecho bajo inspiracion divina.

prophesier ['profisia'] [pro-fi-siar], s. Profeta, el que predice.
prophesy f ' p r o f i s i ] [pro-fi-si], va. 1. Profetizar,
predecir, especialmente bajo la inspiracion divina;
prefigurar. 2. Hablar o porferir en nombre de Dios;
interpretar, declarar. -vn. 1. Hablar con influencia
divina; comunicar entre Dios y el hombre. 2. Profetizar;
predecir. 3. Explicar las Escrituras.

prophet ['profit] [pro-fit], s. 1. Profeta, el que transmite
mensajes divinos o que interpreta la voluntad divina. 2.
Profeta, el que predice lo venidero; especialmente el profeta
inspirado. 3. Guia, superior religioso.

prophetess ['profHis] [pro-fi-tis], sf. Profetisa.
prophetic, [prs'fetik] [pro-fe-tik], a. Profetico: que predice.
prophetically [p ra ' f e t ikah] [pro-fe-ti-ka-li], adv.
Profeticamente.

prophylactic [.profi'laektik] [pro-fi-lak-tik], a. Profilactico,
preservative, preventive.

prophylaxis [,prDfi'laeksis] [pro-fi-lak-sis], s. Profilaxis,
higiene, tratamiento medico, preventivo.

propinquity [p ra 'p i r jkwi t i ] [pro-pin-kui-ti], s. 1.
Propincuidad, cercania (place). 2. Proximidad (time). 3.
Propincuidad, parentesco.

propitiable [pra'pijiabl] [pro-pi-shia-bol], a. Que se puede
propiciar o volver propicio, favorable.

propitiate [pra'pi/ieit] [pro-pi-shieit], vn. Propiciar,
ablandar, aplacar, conciliar.

propitiation [pra.piji'eij'an] [pro-pi-shiei-shon], s. 1.
Propiciacion, accion de volver propicio. 2. Propitiation, lo que
hace propicio; sacrificio que se ofrece a Dios para aplacarle.

propitiator [pra.pi/i'eita"] [pro-pi-shiei-tar], s. Propiciador.
propitiatory [pra'pijiatan] [pro-pi-shia-to-ri], s.
Propiciatorio, que tiene virtud de mover y hacer propicio. -s.
1. Propiciacion. 2. Propiciatorio, placa de oro que en la ley
antigua se colocaba sobre el area de la Alianza.

propitious [pra'pifas] [pro-pi-shos], a. 1. Propicio,
benefico, benigno, inclinado a hacer bien. 2. De buen agiiero,
feliz, favorable.

propitiously [pra 'p i jas l i ] [pro-pi -shos- l i ] , adv.
Propiciamente, favorablemente.

propitiousness [pra'pijasms] [pro-pi-shos-nes], 5. Calidad
de propicio; beneficencia, naturaleza favorable, favor,
benignidad.

propolis ['propolis] [pro-po-lis], s. Propoleos, tanca, betun
de las abejas. Se llama tambien cera aleda. V. BEE-GLUE.

proponent [pra'paunant] [pro-pou-nent], i. Proponente,
proponedor.

proportion [prs'poijan] [pro-por-shon], s. 1. Proportion,
relation de las partes entre si o con el todo; extension, numero
o grado relativo. 2. Proporcion debida, ajuste conveniente,
simetria, forma, tamano (shape, size). 3. (Mat.) Proporcion,
la semejanza o igualdad de dos razones; regla de tres. 4.
Parte que corresponde: portion, cuota. In proportion, en
proporcion, en correspondencia, a medida que. Out of
proportion, desproporcionado.

proportion, va. Proporcionar, disponer y ordenar una cosa
en la debida proporcion; formar con simetria.

proportionable [pra'poi/anabl] [pro-por-sho-na-bol], a.
Proporcionable, proporcionado.

proportionably [pra'pDiJanabh] [pro-por-sho-na-bli], adv.
Proporcionablemente, proporcionadamente.

proportional [prs'po: f a n l ] [pro-por-sho-nal], a.
Proporcional, perteneciente a la proporcion o que la
incluye. Proportional representation, representacion
proporcional. -s. (Mat.) Proporcional, numero o cantidad
proporcional.

proportionality [.prspoija'naehti] [pro-por-sho-na-li-ti],
5. Proporcionalidad.

proportionally [prs'poijnali] [pro-por-sho-na-li], adv.
Proporcionalmente, en proporcion.

proportionate [pra 'po:Jnit] [pro-por-sho-nit], a.
Proporcionado, en debida proporcion con algo; competente.

proportionate, va. Proporcionar, ajustar en proporcion.
proportionately [pra'poijnitli] [pro-por-sho-nit-li], adv.
Proporcionadamente.

proportionateness [pra'poifnitnis] [pro-por-sho-nit-nes],
s. Proporcionalidad, proporcion.

proportionment [pra'poifanmant] [pro-por-shon-ment],
s. 1. Accion y efecto de proporcionar; ajustar. 2. Proporcion
(state, condition).
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proposal [pra 'pauzl] [pro-pou-shal], s. 1. Propuesta,
proposition, ofrecimiento, oferta que ha de ser considerada
o aceptada. 2. Declaration: proposition de matrimonio. 3.
Plan o li'nea de conducta propuestos por uno.

propose [pra'psuz] [pro-pous], va. 1. Proponer, ofrecer
algo para su consideration o aceptacion; ofrecer, presentar.
2. Proponer, pensar, tener intention de, formarundesignio.
To propose a toast, proponer un brindis. -vn. 1. Proponerse,
hacer proposito, hacer resolution de. 2. Ofrecer, en especial
hacer una oferta de matrimonio.

proposer [pr3'p3uzar] [pro-pou-sar], s. Proponente,
proponedor.

proposition [ .propa'zi jan] [pro-po-si-shon], s. 1.
Proposition, una oration breve en que se afirma o niega alguna
cosa. 2. Proposition, la action de proponer; propuesta. 3.
Expresion de un juicio por medio de palabras. 4. Lo que se
propone como asunto del discurso; exposition de un tema;
proposito. 5. (Mat.) Proposition, cualquier principio que se
establece y ha de ser demostrado. 6. (Mus.) Enunciado de un
tema. 7. (Fam.) Negocio, ocupacion, proyecto, asunto, problema;
oficio; articulo de comercio; sujeto, tipo, individuo.

propositional [.propa'zijgnl] [pro-po-si-sho-nal], a.
Considerado como una proposition.

propound [prs'paund] [pro-paund], va. 1. Proponer,
plantear. 2. Sentar o sostener una proposition. 3. Hacer
preguntas a uno.

propounder [pr3'paundar] [pro-paun-dar], i1. Proponente,
proponedor.

proprietary [ p r a ' p r a i a t a n ] [pro-prai-ta-ri], a. 1.
Propietario, que tiene derecho exclusive a una cosa. 2. (Com.)
Patentado, registrado. -s. 1. Propietario, dueno. 2. Conjunto
de propietarios. 3. Derecho exclusivo a la posesion: justa
pretension a la propiedad de una cosa.

proprietor [pra'praiata1] [pro-praia-tar], s. Propietario, la
persona que tiene derecho a una cosa, o al titulo legal de la
misma; amo; dueno.

proprietress [pra'praiatris] [pro-praia-tris], sf. Propietaria.
propriety [prs'praiati] [pro-praia-ti], i. 1. Concordancia
con el uso establecido, conveniencia, conducta o action
conveniente, decencia en los modales. 2. Exactitud y
uniformidad gramatical y retorica; propiedad, perfecta
conveniencia de la palabra o estilo con el asunto que se
expresa; sentido propio (of words). 3. Reglas de conducta,
la education, el trato social. To offend against propriety,
faltar a las reglas de la buena crianza.

props [props] [props], s. (Teat.) Guardarropia, accesorios.
2. Encargado de la guardarropia.

propt, pp. irr. de To PROP.
propulsion [pra'pAlJan] [pro-pal-shon], s. Propulsion,
propulsa; impulse, impulsion.

propulsive [ p ro ' pAl s iv ] [pro-pal-siv], propulsory
[pra'pAlsan] [pro-pal-so-ri],a. Propulsor, que hace adelantar.

pro rata [.prau'raits] [pro-ra-ta], a. (Com.) Prorrata, a
proportion.

prorate ['praureit] [prou-reit], va. Prorratear.
prorogation [.praura'gei/an] [prou-ro-guei-shon], s.
Prorrogacion, ampliation, prolongation, extension,
continuation o dilatation del tiempo senalado para una cosa.
The prorogation of the session of Parliament, suspension
de las sesiones del Parlamento hasta cierto dia senalado.

prorogue [pra'raug] [pro-roug], va. 1. Prorrogar, ampliar,
extender, dilatar o continuar el tiempo senalado (adjourn,
extend). 2. Diferir. To prorogue Parliament, suspender las
sesiones del Parlamento hasta un dia senalado.

prosaic [prati'zenk] [prou-seik], a. 1. Prosaico, tocante o
parecido a la prosa; que esta en prosa. 2. No imaginativo,
falto de interes, comun. trivial.

prosaically [p rao 'zenkal i ] [prou-sei-ka-l i] , adv.
Prosaicamente, de un modo prosaico.

prosaicism, prosaism [prao'zensizam] [prou-sei-si-
sem], s. Est i lo , caracter prosaico; frase, locution
prosaica; prosaismo.

proscenium [prao'siimam] [prou-si-niom], s. (Teat.)
Proscenio, el lugar entre la escena y la orquesta.

proscribe [praos'kraib] [prous-kraib], va. 1. Proscribir,
declarar a uno reo de muerte; poner a uno fuera de la
protection de las leyes; expulsar de la sociedad. 2.
Condenar, reprobar, hablando de doctrinas, maximas, etc.;
prohibir, vedar.

proscriber [praus'kraiba'] [prous-krai-bar], s. El que
proscribe, prohibe o veda.

proscription [praas'kripjan] [prous-krip-shon], 5. 1.
Proscription, action de proscribir, de poner fuera de la ley,
o de la sociedad. 2. Interdiction, restriction.

prescriptive [ p r a u s ' k r i p t i v ] [prous-krip- t iv] , a.
Proscriptivo, que proscribe o condena; perteneciente a, o
de la naturaleza de la proscription.

prose [prauz] [prous], s. 1. Prosa, la forma corriente y suelta
del lenguaje. 2. Habla comun, trivial y tediosa. 3. Discurso
pesado, lata. 3. Charla, platica. -a. Prosaico, de prosa, en
prosa; insulso, fastidioso. Prose writer, prosista.

prosecute [ 'prosikjuit] [pro-si-kiut], va. 1. Proseguir,
seguir, continuar, llevar adelante. 2. Anhelar, buscar o seguir
conempeno; pretender, solicitar. 3. Procesar, hacer causa a
uno, enjuiciar, demandar. 4. Ejercer (a profession, activity).
-vn. Querellarse ante el juez; seguir un pleito; sostener una
acusacion criminal.

prosecution [ 'prosikjuijan] [pro-si-kiu-shon], s. 1.
Prosecution, la action de proseguir una cosa. 2. Seguimiento
de una causa criminal; demanda, acusacion, proceso. 3. Parte
actora. 4. Ministerio fiscal.

prosecutor [ 'prosikju:t3 r] [pro-si-kiu-tar], s. El que
prosigue o continua alguna cosa, el actor o acusador en una
causa criminal; demandante, acusador privado. Prosecutor
public, fiscal.

prosecutrix [ ' p ro s ik ju i t nks ] [pro-si-kiu-triks], sf.
Acusadora, tiemandante en una causa criminal.

proselyte f 'prnsilait] [pro-si-lait], s. Proselito, persona
convertida a una religion, a una secta, a un partido, o a
alguna opinion.

proselyte, proselytize ['prosilitaiz] [pro-si-li-tais], va.
Convertir, hacer proselitos.

proselytism [ ' p r o s i l i t i z a m ] [pro-si-l i-t i-sem], s.
Proselitismo, el acto de hacer proselitos; estado de
conversion.

proser ['praoza'] [prou-sar], s. Prosista, hablador sin
sustancia, escritor enojoso, insulso, pesado, latoso.

prosily ['prosili] [pro-si-li], adv. 1. Prosaicamente, de un
modo prosaico. 2. Pesadamente, fastidiosamente.

prosiness [ ' p ros in i s ] [pro-si-nes], s. Calidad de
prosaico; insulsez.

prosody ['prosadi] [pro-so-di], s. 1. Prosodia, la parte de la
gramatica que ensena la pronunciation y cantidad de las
silabas. 2. Metrica.

prospect ['prnspekt] [pros-pekt], va. y vn. 1. Catear, (Amer.)
buscar oro, petroleo; descubrir minerales o minas. 2. Dar
buenas esperanzas, prometer. To prospect for, andar en
busca de, buscar un yacimiento.

prospect, s. 1. Perspectiva, vista o aspecto de diversos objetos
mirados de lejos; paisaje, panorama (landscape). 2.
Perspectiva, lo que se preve o espera; indication que justifica
una expectativa o esperanza; aspecto, futura probabilidad
fundada en las indicaciones presentes. 3. Situation con
respecto a los puntos cardinales, la direction en que se halla
el frente de una cosa. 4. Indication de la presencia de un
mineral. 5. (Des.) Vistillas, lugar alto desde donde se ve y
descubre mucho terreno. 6. Expectativa, esperanza,
probabilidad, perspective. 7. Cliente, comprador probable.
8. (Min) Indicio de veta o venero. 9. (Min) Oro, etc., obtenido
de una muestra de un mineral. 10. Mina parcialmente
explotada. In prospect, en prespectiva, probable. These
houses afford a fine prospect, estas casas tiene hermosas
vistas. There is no prospect of his coming, no hay
esperanzas de que venga; no tiene trazas de venir. The house
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has a western prospect, la casa da al poniente. A prospect
of gold, indication (pepita o polvo) de oro. Man of goods
prospect, hombre de provenir.

prospecting ['prospektirj] [pros-pek-tin], 5. (Min) 1.
Exploration en busca de yacimientos. 2. Cateo.

prospective ['prospektiv] [pros-pek-tiv], a. 1. Anticipado,
venidero, que esta por venir, o en expectativa. 2. Previsor,
prevenido, que mira hacia adelante o toma en cuenta lo future.
-5. Vista, perspectiva.

prospectus ['prospektas] [pros-pek-tus], s. Prospecto, el
anuncio que se hace de algun plan o proyecto, o de alguna
obra antes de darse a luz.

prosper ['prospar] [pros-par], va. Prosperar, acrecentar en
bienes. -vn. 1. Prosperar, gozar de fortuna o prosperidad. 2.
Medrar, mejorar de fortuna.

prosperity [pros'penti] [pros-pe-ri-ti], s. Prosperidad,
felicidad, fortuna.

prosperous ['prosparas] [pros-pe-ros], a. 1. Prospero, feliz,
dichoso, afortunado, favorable (happy, lucky). 2. Floreciente,
propicio (propicious). Prosperous gales, vientos propicios.

prosperously [ 'prosparash] [pros-pe-ros-li], adv.
Prosperamente.

prosperousness f'prosparasnis] [pros-pe-ros-nes], s.
Prosperidad.

prostate [ 'prosteit] [pros-teit], s. (Anat.) Prostata,
glandula situada al principio de la uretra en el hombre y
los mamiferos machos.

prostatic [pros ' tastik] [pros-ta-tik], a. Prostatico,
perteneciente o relative a la prostata.

prosthesis [pros'Bisis] [pros-zi-sis], 5. 1. Protests,
adicion de una o mas letras a una palabra, especialmente
al principio. 2. (Cir.) La operation de hacer partes
artificiales y ajustarlas al cuerpo, como los dientes
postizos, piernas de corcho, etc.

prostitute f 'prostitjuit] [pros-ti-tiut], va. Prostituir, exponer
a todo genero de torpeza y sensualidad.

prostitue, s. 1. Mercenario. 2. Prostituta, ramera. -a. 1.
Prostitute, prostituido, venal. 2. Vil, entregado a los vicios,
deshonrado, envilecido, corrompido.

prostitution [ .prost i ' t jui jan] [pros-ti-tiu-shon], s.
Prostitution.

prostrate ['pnostreit] [pros-treit], a. 1. Postrado, humillado,
prosternado. 2. Postrado, abatido; humillado. 2. Echado a la
larga. 3. (Biol.) Procumbente, echado, tendido.

prostrate, va. 1. Echar a tierra o por el suelo; tender a la
larga. 2. Postrar, demoler, derribar; arruinar. 3. Postrarse,
hincarse de rodillas. 4. (Med.) Postrar, enflaquecer, quitar el
vigor a alguno. To prostrate oneself, postrarse, prosternarse.

prostration [pros'trei/an] [pros-trei-shon], s. 1. Prostacion.
2. Abatimiento, depresion.

prosy ['prauzit] [prou-si], a. 1. Prosaico. 2. Latoso, insulso.
protagonist [prao'tjegamst] [prou-ta-go-nist], s. Protagonista,
personaje principal del drama griego; jefe. 2. Portavoz,
campeon, defensor de una causa.

protect [pra'tekt] [pro-tekt], va. Proteger, amparar, defender,
patrocinar, favorecer.

protection [pra'tekj^n] [pro-tek-shon], 5. 1. Protection,
amparo, patrocinio (defence, patronage). 2. Protection,
proteccionismo, sistema economico que, para proteger la
industria y el comercio de un pais, dificulta la importation
de productos extranjeros, recargando los derechos de aduana.
3. Salvoconducto, pasaporte.

protectionism [pra'tekjamzam] [pro-tek-sho-ni-sem], 5.
Proteccionismo, sistema economico de los proteccionistas.
V. PROTECTION, 2a acep.

protective [pra'tektiv] [pro-tek-tiv], a. 1. Protector, que
sirve de abrigo. 2. Protector, que protege. Protective
coloring, coloration protectora, mimetismo. Protective
tariff, tarifa (o arancel) proteccionista.

protective, a. protector, protectorio, que protege, que sirve
de abrigo. -s. 1. Alguna cosa que protege; amparo, abrigo. 2.
Cubierta aseptica para una herida.

protector [pra'tektar] [pro-tek-tar], s. 1. Protector, patrono,
patrocinador. 2. Cosa que protege; chest protector, peto de
lana; point protector, guardapuntas.

protectorate [pra'tektant] [pro-tek-to-rit], s. Protectorado,
protectoria, el oficio, dignidad o jurisdiction de protector.

protege ['protesei] [pro-te-yei], £. Protegido, favorito,
ahijado, paniaguado.

protegee ['protesei] [pro-te-yei], s. Protegida, favorita,
ahijada, paniaguada.

proteic fproteik] [pro-teik], a. (Quim.) Proteico.
protein ['protein] [pro-tein], s. Protema.
protest ['prautest] [prou-test], vn. 1. Protestar, declarar
solemnemente su dictamen o parecer, afirmar (avow). 2.
Protestar de o contra; recusar (reject), -va. Protestar una letra de
cambio, hacer o sacar protesto contra el que no la quiere aceptar
o pagar despues de haberla aceptado. To protest for non-
acceptance, protestar por falta de aceptacion. To protest for
non-payment, protestar por falta de pago.

protest, s. Protesta, protesto. Under protest, haciendo
constar su protesta, protestando, con reservas; de mala
gana. To accept a bill under protest, aceptar una letra
bajo o so protesto. Protest of a bill, protesto de una letra
de cambio o libranza.

protestant ['protestant] [pro-tes-tant], a. 1. Protestante, el
que protesta. 2. Protestante, nombre que se da a las
religiones anglicana, luterana y calvinista y a las sectas que
se derivan de ellas.

protestant, s. Protestante, nombre que se da a los que profesan
cualquiera de las sectas protestantes.

protestantism [ 'prntistantizgm] [pro-tis-tan-ti-sem], s.
Protestantismo, la creencia de los protestantes.

prostestation [.protes'teijan] [pro-tes-tei-shon], s.
protestation; protesta, declaration solemne de una opinion, etc.

protester ['protesta'] [pro-tes-tar], s. El que protesta,
protestante.

proto-, Prefijo derviado del griego que significa primero; en
quimica significa el mas bajo.

protocol ['prautakol] [prou-to-kol], s. 1. Trazo, esbozo, v.
g. de un tratado; declaration o memoria informal de un
acuerdo entre dos paises; acta de una conferencia. 2. Protocolo,
registro. 3. Convenio entre patronos y obreros en que se
establecen las bases para resolver los conflictos.

protocol, v. 1. Protocolizar, protocolar. 2. Inscribir en un
convenio o protocolo.

proton ['prauton] [prou-ton], s. (Fis. y Quim.) Proton.
protoplasm ['prauplaezam] [prou-to-pla-sem], 5. (Biol.)
Protoplasma.

prototype ['prautautaip] [prou-tou-taip], s. Prototipo, el
original de alguna copia.

protoxid ['prautoksid] [prou-tok-sid], s. protoxide, el oxide
que contiene un solo atomo de oxigeno.

protozoa ['prautazu:] [prou-to-su], s. pi. Protozoarios,
protozoos.

protract [pra'traskt] [pro-trakt], va. 1. Alargar, prolongar,
dilatar, diferir en tiempo. 2. Levantar un piano; trazar un
mapa por medio del pitipie y del semicirculo (transferidor).
3. (Anat.) Extender, empujar o impulsar hacia adelante.

protracter [pra'traekta'j [pro-trak-tar], s. 1. Alargador. 2.
V. PROTRACTOR,

protractile [pra'traektail] [pro-trak-tail], a. Capaz de ser
impulsado o extendido hacia adelante.

protraction [pra'traekjan] [pro-trak-shon], s. 1.
Prolongation, dilatation, extension. 2. Demora. 3.
Trazado de un piano por medio del transportador.

protractive [pra'traektiv] [pro-trak-tiv], a. Dilatorio; el que
alarga o prolonga.

protractor [pra'traektar] [pro-trak-tar], s. 1. Transferidor,
instrumento para medir o trazar angulos. 2. (Anat.) Musculo
que mueve un miembro hacia adelante. 3. Regla o molde. 4.
V. PROTRACTER, la acep.

protrude [pra'truid] [pro-trud], va. Empujar, impeler, llevar
hacia adelante; hacer salir o sobresalir. To protrude one's
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tongue, sacar la lengua. -vn. 1. Empujarse o moverse hacia
adelante, salir al aire. 2. Salir fuera, sobresalir.

protrusible, protrusile [pra'truisibl] [pro-tru-si-bol], a.
Que puede ser extendido o impulsado hacia adelante.

protrusion [prs'truisan] [pro-tru-shon], s. El acto de
empujar o llevar una cosa hacia adelante; rempujon, empujon.

protrusive [pra'truiziv] [pro-tru-siv], a. Que impulsa hacia
adelante, que hace salir o proyectar.

protuberance, [pr9'tju:b3r3ns] [pro-tiu-be-rans], s. 1.
Protuberancia, prominencia de los huesos o de otras panes
del cuerpo. 2. Prominencia, la elevacion de una de las panes
de cualquier cuerpo sobre las que estan alrededor.

protuberant [ p r a ' t j u i b a r a n t ] [pro-t iu-be-rant] , a.
Prominente, saliente.

protuberate [prg'tjuibsrit] [pro-tiu-be-rit], vn. Sobresalir,
formar prominencia.

proud [praud] [praud], a. 1. Soberbio, orgulloso, altivo,
atrevido, envanecido, presumido, presuntuoso, fiero, utano.
2. Alto, quisquilloso, engreido; grande, noble. 3. Arrogante,
insolente, impaciente. 4. Soberbio, magnifico, pomposo,
ostentoso, esplendido, grande. 5. (Med.) Fungoso. 6. (Des.)
Salida: se dice de las hembras de los animales. 7. Fogoso
(horse). 8. Hinchado, embravecido (sea). 9. Bello,
esplendido, noble. He is very proud of his birth, esta muy
pagado de su nacimiento. A proud day for Athens, un gran
dia para Atenas. Proud-stomached, altivo, arrogante.
Proud titles, titulos pomposos.

proudly [ 'praudli] [praud-l i] , adv. Soberbiamente,
orgullosamente; pomposamente.

prove [pru:v] [pruv], va. (pret. PROVED, pp. PROVED o
PROVEN). 1. Probar, justificar, manifestar, hacerpatente,
mostrar. 2. Probar, examinar, experimentar. 3. Abrir y
hacer publico un testamento con las formulas prescritas
por las leyes. 4. (Arit.) Hacer la prueba de. 5. Sacar una
prueba de. -vn. 1. Resultar, venir a parar, salir bien o mal,
segiin la prueba, hallarse. 2.. (Ant.) Hacer prueba o
experiencia de una cosa. It will prove otherwise, saldra
de otro modo. Prove all things, probadlo todo. To prove
incorrect, resultar inexacto. To prove useful, ser o
resultar util. If what you say proves true, si lo que Ud.
dice resulta verdadero. To prove oneself, mostrarse, hacer
prueba de, mostrar que uno es. To prove the patience
of, poner a prueba la paciencia de.

proven ['pru-.van] [pru-van], pp. in. de PROVE (limitado a
los tribunales o a documentos judiciales). Probado,
demostrado. Not proven, veredicto admisible en el derecho
escoces, que declara la acusacion como no probada, aunque
tampocorefutada.

provenance [ ,prnvu:n'sa:l] [pro-van-sal], 5. Origen,
procedencia.

provender ['provmdor] [pro-vin-dar], s. 1. Provision de
heno y grano para el ganado. 2. Provision, viveres.

provenience [.provh'nions] [pro-vi-niens], s. Origen,
procedencia.

prover [ 'pruiva'] [pru-var], s. Persona que prueba o saca
pruebas.

proverb ['provaib] [pro-verb], s. 1. Proverbio, adagio o
refran; apotegma. 2. Sentencia enigmatica. 3. Alguna cosa
proverbial; ejemplo tipico o notorio.

proverbial [prs'vaibial] [pro-ver-bial], a. 1. Proverbial. 2.
Conocido, notorio.

proverbialist [p ra 'va ib ishs t ] [pro-ver-bia-list], s.
Proverbiador; proverbista.

proverbially [ p r s ' v a i b i a h ] [pro-ver-bia-l i ] , adv.
Proverbialmente.

provide [prs'vaid] [pro-vaid], va. 1. Proveer, prevenir,
proporcionar, tener prontas las cosas necesarias para algiin
fin (furnish). 2. Proveer, abastecer, surtir (supply); dar,
suministrar (give). 3. Atesorar. 4. Estipular, contratar
mutuamente. -vn. 1. Proveer, proporcionar medios para el
uso futuro; abastecer de viveres. 2. Precaverse, tener cuidado,
encargarse de; tomarprecauciones, prepararse. 3. Hacer una

estipulacion previa. To provide against, precaver, prevenir
anticipadamente algun riesgo, dano o peligro. to provide
for, proveer, cuidar de antemano, dar a uno lo que necesita,
estar preparado para algun acontecimiento, negocio, etc.;
tomar precauciones. Provided that, con tal que; siempre
que; como, bajo condicion; bien entendido. The Lord will
provide, Dios proveera.

provided [pra 'vaidid] [pro-vai-did], a. Provisto,
equipado, dotado: provided school, escuela minicipal.
2. Proporcionado, dado, heredado. -con/. Provided that,
con tal que, siempre que, a condicion de o que.

providence ['prnvidans] [pro-vi-dans], s. 1. Providencia,
prevision, prevencion o disposicion anticipada. 2.
Providencia divina, o simplemente Providencia, la mira y
cuidado que tiene Dios acerca de sus criaturas. 3. Prudencia,
frugalidad, economia.

provident [ 'providant] [pro-vi-dant], a. 1. Provide,
providente, prevenido; cuidadoso, cauto, circunspecto,
prudente, avisado. 2. Frugal, economico.

providential [ .p r r jv i 'denja l ] [pro-vi-den-shal], a.
Providencial, que resulta de o que evidencia la accion de la
providencia divina.

providentially [.provi'denjsli] [pro-vi-den-sha-li], adv.
Providencialmente, por la sabia disposicion de la
Providencia.

providently [ 'p rovidant l i ] [pro-vi-dent-li], adv.
Providamente, prudentemente.

provider [prs'vaida"] [pro-vai-dar], s. Proveedor, provisor,
abastecedor, suministrador.

province ['prttvins] [pro-vins], 5. 1. Provincia, una de las
paries en que generalmente se dividen los reinos o estados,
distrito. 2. El oficio, empleo, obligation o incumbencia
particular de cada uno; competencia; departamento. 3. Esfera,
campo de actividad. That is not my province, eso no me
toca, no me pertence o no es encargo mio, o eso no es de mi
cargo. It is the province of, pertenece o esta al cargo de.

provincial ['prnvinjal] [pro-vin-shal], a. 1. Provincial,
perteneciente a una provincia de un mismo estado. 2.
Provincial, rudo, campesino, grosero.

provincial, 5. 1. Provincial, el natural o habitante de una
provincia; que no es de la capital. 2. Provincial, el religioso
que tiene el gobierno y superioridad sobre todas las casas y
conventos de una provincia.

provincialism [pra'vmjplizsm] [pro-vin-sha-li-sem], S.
Provincialismo, modo particular de hablar de los habitantes
de una provincia.

provincialist ['provinjahst] [pro-vin-sha-list], s. Provincial,
el que usa de provincialismos; habitante de una provincia.

proving ['pru:vin] [pru-vin], s. Prueba, accion y efecto de
probar. Proving-ground, lugar para probar los canones y otras
armas de fuego y las municiones para las mismas.

provision [pra'visan] [pro-vi-shon], s. 1. Provision,
prevencion de comestibles o de otras cosas necesarias
(supply); viveres, bastimentos. 2. Provision, los comestibles
u otras cosas recogidas (stores). 3. La accion de proveerse,
prevenirse o disponerse, precaucion o medidas de precaucion.
4. Senalamiento, asignacion de alimentos, asistencias, etc. 5
Ajuste, convenio, estipulacion. 6. Requisite. 7. Medida,
disposicion, providencia. Till further provision be made,
has'ta mas proveer. To make provision for, proveer a;
asegurarelporvenirde. 8. Clausula, estipulacion, condicion.
9. Provisiones, vituallas, bastimentos.

provision, v. Aprovisionar, abastecer.
provisional [pra'vrganl] [pro-vi-sho-nal], a. provisional;
establecido, dispuesto, o mandado interinamente.

provisionally [pra 'visnali] [pro-vi-sho-na-li], adv.
Provisionalmente, interinamente.

proviso [pra 'vaizau] [pro-vai-sou], s. 1. Caucion,
estipulacion, condicion provisional, requisite. 2. Clausula o
articulo que lo establece.

provisory [pra 'visan] [pro-vi-so-ri], a. Provisorio,
provisional, condicional, temporero.
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provocation [.prDva'kei/an] [pro-vo-kei-shon], s. 1.
Provocation, lo que provoca, causa ira o resentimiento. 2.
Estimulo para ejecutar una cosa. 3. Cosa que irrita o exaspera.

provocative [prg 'vokat iv] [pro-vo-ka-tiv], a. 1.
Provocative, estimulante. 2. Irritante, exasperador
(irritating), -s. Llamativo, lo que puede estimualr o
producir apetito.

provoke [pra'vauk] [pro-vouk], va. 1. Provocar, irritar o
estimular a uno para que se enoje. 2. Provocar, excitar, incitar,
inducir. 3. Provocar, facilitar, ayudar, causar, promover. 4.
(Des.) Desafiar. -vn. Causar enojo, excitar la colera de alguno.

provoker [pr3'v3uk3r] [pro-vou-kar], s. Provocador,
persona o cosa que provoca.

provoking [pra'vaukirj] [pro-vou-kin], a. 1. Provocative,
provocante. 2. Irritante, exasperador.

provokingly [pra 'vgukir jh] [pro-vou-kin-li], adv.
Insolentemente, .de un modo provocative.

prow [prau] [prau], s. Proa, la parte delantera de una
embarcacion; tajamar. -a. (Des.) Valeroso.

prowess ['prauis] [prauis], 5. Proeza, hazana, valentfa.
prowl ['praol] [praul], va. 1. Recorrer. 2. Rapinar, hurtar;
estafar (swindle), -vn. Andar o vagar de una parte a otra en
busca de presa o pillaje.

prowler ['praubr] [prau-la'J, s. Vagamundo, andorrero; el
que anda vagando; ladron, estafador.

proximal [ 'p roks imal] [prok-si-mal] , a. (Biol.)
Proximo, relativamente mas cercano al centro del
cuerpo, lo opuesto a distal.

proximity [prok'simiti] [prok-si-mi-ti], s. proximidad,
cercama, inmediacion.

proxy ['proksi] [prok-si], s. 1. Procuracion, comision, poder.
To marry by proxy, casarse por poder. 2. Apoderado,
poderhabiente, el que tiene poder de otro para ejecutar algo en
su nombre, sustituto, delegado. (Contraction de Procuracy).

prude [pru:d] [prud], sf. Mojigata, remilgada, gazmona que
afecta honestidad, modestia o santidad.

prudence ['pruidans] [pru-dans], s. Prudencia, cordura,
discretion.

prudent ['pruidant] [pru-dant], a. Prudente, cuerdo,
discrete, circunspecto (careful).

prudential [pru:'denj"al] [pru-den-shal], a. Prudencial, que
toca a la prudencia; dictado per la prudencia.

prudentially [prui'den/ali] [pru-den-sha-li], s. adv.
Prudencialmente.

prudentials [pru:'den/9lz] [pru-den-shals], s. Maximas de
prudencia.

prudently [prui'danth] [pru-dant-li], adv. Prudentemente.
prudery ['pruidan] [pru-da-ri], s. Melindre, remilgo, la
afectada y demasiada delicadeza en las acciones o en el modo
de ejecutarlas; gazmoneria, mojigatez, la afectacion de
modestia, honestidad o prudencia.

prudish f'pruidij] [pru-dish], a. Gazmono, mojigato, el
que afecta modestia, honestidad o prudencia; serio o grave
con afectacion.

prune [pru:n] [prun], va. y vn. 1. Podar, cortar o quitar las
ramas superfluas de los arboles y plantas. 2. Escamondar
los arboles. 3. Limpiar alguna cosa quitando lo superfluo.
To prune up, vestir, adornar. 4. Limpiar y componer sus
plumas las aves. V. PREEN.

prune, s. 1. Ciruelapasa; ciruela. 2. (Fam) Bendito, simple.
prunelle ['prumel] [pru-nel], s. Pasa amarilla.
pruner ['pruma'] [pru-nar], 5. Podador.
pruning fprumirj] [pru-nin], s. Action de podar o mondar;
poda, monda, remonda, limpia de los arboles. Pruning-
hook, podon, marcola, corvillo. Pruning-knife, cuchilla
para podar. Pruning-shears, podaderas, tijeras para podar.

prurience fpruanans] [prua-rians], 5. 1. Comezon, prurito;
particularmente, curiosidad liviana, sensualidad. 2. Deseo
inmoderado.

prurient [ 'pruanant] [prua-riant], a. 1. Dispuesto a
la lascivia o l iviandad. 2. Que padece pruri to o
comezon; anheloso.

Prussian ['prA/an] [pra-shan], a. y s. Prusiano, natural
de Prusia o lo perteneciente a este reino. Prusian blue,
azul de Prusia.

prussic fprASik] [pra-sik], a. (Quim.) Prusico. Prussic acid,
V. Hydrocyanic acid.

pry [prai] [prai], va. y vn. 1. Espiar, acechar, atisbar,
observar, reconocer (spy, exam). Se usa particularmente con
out. To pry out a secret, arrancar un secreto. To pry into
other people's concerns, meterse en asuntos ajenos,
meterse uno en lo que no le importa; curiosear, entremeterse,
sonsacar. 2. Alzaprimar, mover o levantar con una placa. To
pry apart, separar. To pry off, despegar. To pry open,
abrir, forzar.

pry, s. 1. Mirada escrudinadora y taimada; inspection, atisbo,
fisgoneo, observation curiosa e impertinente. 2. Curioso,
indiscreto, entrometido. 3. (Fam.) Palanca, barra o palo para
levantar un peso.

prying ['pranrj] [praiin], a. Fisgon, curioso, entrometido.
psalm [sa:m] [salm], s. Salmo; cantico, sagrado que contiene
alabanzas; himno.

psalmbook [ 'saimbuk] [salm-buk], s. Salterio, libro
de salmos.

psalmist f ' s a i m i s t ] [sal-mist], i. Salmista; por
antonomasia, David.

psalmody f'saelmgdi] [sal-mo-di], s. Salmodia.
psalter ['soilts'] [sol-tar], s. Saterio o libro de salmos; en
especial las versiones de las Iglesias catolica y anglicana.

psaltery ['soiltan] [sol-ta-ri], s. 1. Salterio, instrumento
musico de los antiguos hebreos. 2. Salterio, instrumento
musico de la edad media, con trece cuerdas y una tabla
harmonica.

pseudo ['sjuidau] [siu-dou], a. Pseudo, seudo o falso,
adjetivo griego que se pone delante de algunas voces. Pseudo
philosopher, pseudo filosofo.

pseudomorph [ ,s ju:d3u'mD:f] [siu-dou-morf], s. 1.
Seudomorfo, mineral que tiene la forma exterior cristalina
de otro mineral. 2. Forma irregular o falsa.

pseudonym ['sjuidanim] [siu-do-nim], s. 1. Seudonimo,
nombre ficticio empleado por un autor par que se ignore el
suyo propio. 2. (Biol.) El nombre vernaculo.

pseudonymous [ s ju i 'danimas] [siu-do-ni-mos], a.
Seudonimo, de nombre supuesto.

pseudopod [ 'sjuidaupod] [siu-dou-pod], s. (Biol.)
Seudopodo, una prolongation temporal del protoplasma de
una celula o de un animal unicelular, que le sirve para tomar
su alimento, para moverse, etc.

pshaw [pjo:] [psho], inter. jVaya! j fuera! ]quita!
jmalhaya! ;puf!

psoriasis ['sa'raiasis] [so-raiasis], s. Soriasis, enfermedad
cronica de la piel que presenta gurpos de escamas.

psyche [saik] [saik], s. 1. Psique, Psiquis. 2. El alma.
psychedelic [.saika'dehk] [sai-ka-de-lik], a. Psicodelico o
sicodelico.

psychiatrist [sai'kaiatrist] [sai-kaia-trist], 5. (Med.)
Psiquiatria o siquiatria.

psychic, psychical ['saikik] [sai-kik] fsaikik^l] [sai-ki-
kal], a. 1. Psiquico, referente a las facultades del alma, desde
el punto de vista intelectual y moral. 2. Natural, como opuesto
a espiritual. 3. Sensible a las fuerzas psiquicas.

psychoanalysis [.saikaua'naehsis] [sai-koua-na-li-sis], s.
(Med.) Psicoanalisis o sicoanalisis.

psychoanalyst [.saikgu'aenahst] [sai-koua-na-list], s.
Psicoanalista o sicoanalista.

psychoanalytic [.saikau.aens'htik] [sai-koua-na-li-tik], a.
Psicoanalitico o sicoanalftico.

psychoanalyze [.saikgua'naslaiz] [sai-koua-na-laos], va.
Psiconalizar, o sicoanalizar, hacer psicoanalisis o
sicoanalisis.

psychological, psychologic [,saik3'lod3ik9l] [sai-ko-lo-yi-
kal], a. Psicologico. Psychological testing, psicotecnia.

psychologist [sai'kDladjist] [sai-ko-lo-yist], 5. Psicologo,
el que estudia o esta versado en la psicologfa.
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psychology [sai'koladsi] [sai-ko-lo-yi], s. Psicologia, la
ciencia que trata del alma humana, sus facultades y funciones;
tambien, tratado sobre el alma.

psychomancy [sai 'komaensi] [sai-ko-man--si], s.
Sicomancia, arte supersticiosa de evocar o llamar a las almas
de los muertos.

psychopathic [.saikao'pasOik] [sai-kou-pa-zik], a. (Med.)
Psicopatico o sicopatico.

psychosis [sai'kausis] [sai-kou-sis], s. (Med.) Psicosis
o sicosis.

psychosomatic ['saikaosau'maetik] [sai-kou-sou-ma-tik],
a. Psicosomatico.

psychotherapy [,saik3o'9er3pi] [sai-kou-ze-ra-pi], s.
(Med.) Psicoterapia o sicoterapia.

ptarmigan [ ' t a i m i g a n ] [ tar-mi-gan] , s. (Ornit.)
Perdiz blanca.

pteridophyte [ ' tendaufai t ] [te-ri-dou-fait], 5. (Bot.)
Pteridofita.,

pterodactyl [.terau'dasktil] [te-rou-dak-til], s. (Paleont.)
Pterodactilo.

ptolemaic ['tobmaik] [to-lo-maikj, a. Tolemaico, lo que
pertence al sistema astronomico de Tolomeo.

Ptolemy ['tolami] [to-lo-mi], n.pr. Tolomeo.
ptomain, ptomaine ['taumein] [tou-mein], s. Ptomaina.
pub [pAb] [pab], s. (Engl.) Cerveceria, taberna.
puberty ['pjinbsti] [piu-ber-ti], s. 1. Pubertad, la edad en
que adquieren las personas de ambos sexos aptitud para
reproducirse. 2. (Bot.) El periodo en que una planta empieza
aechar flores.

pubes ['pju:z [piubs] s. Pubis, pubes, parte inferior del vientre.
pubescence [pjui'besans] [piu-be-sans], s. 1. Pubescencia,
pubertad. 2. (Bot.) Pelusa, vello.

pubescent [pjui'besant] [piu-be-sant], a. 1. Pubescente,
cubierto de pelos, particularmente de pelos delgados, cortos
y suaves, como las hojas de ciertas plantas; que tiene pelusa,
velloso. 2. Piiber: se dice de la persona que ha llegado a la
edad de la pubertad.

pubic fpjuibik] [piu-bik], a. Pubiano, pubico: que se refiere
al pubis o a la region pubica.

pubis [ 'p ju ib is ] [piu-bis], 5. (Anat.) Pubis, parte del
hueso coxal.

public [ 'pAbhk] [pa-blik], a. 1. Publico, comun, que
pertenece a todo el pueblo (common). 2. Publico, notorio,
patente, manifiesto (evident, obvious). 3. General, universal.
4. Publico: se aplica a la potestad, autoridad, espiritu, etc.
cuando se tienen o poseen para el bien de todo el pueblo o
cuando se emplean en el. Public enemy, enemigo publico.
Public health, higiene publica, sanidad. Public lands, tierras
nacionales o de dominio publico. Public opinion, opinion
publica. Public school, escuela publica, en Ingl. tambien se
Hainan asi a ciertas instituciones que preparan a los jovenes
para el acceso a la Universidad (Eton, Harrow, Winchester.)
Public-house,!, posada, taberna, hosteria, fonda. 2. (Ingl.)
Cerveceria, establecimiento autorizado para vender bebidas
alcoholicas. To make public, publicar o hacer publica alguna
cosa. -s. Publico, el pueblo. In public, en publico, publicamente,
a la vista de todos. Public-hearted, animado del bien publico,
ansioso por el bien del pueblo. Public-spirited, patriotico, el
que prefiere el bien comun o del publico a su interes particular.
Public utility, empresa de servicios publicos. Into public, en
la vida publica o de sociedad. Public works, obras publicas.

publican [ 'pAbl ikpn] [pa-bli-kan], s. 1. Publicano,
arrendador o cobrador de derechos publicos entre los
romanos. 2. (Vulg.) Mesonero, posadero, tabernero.

publication [ .pAbh'kei/an] [pa-bli-kei-shon], s. 1.
Publicacion, el acto de publicar. 2. La action de poner en
venta alguna obra impresa, y la misma obra publicada,
promulgation. 3. Notification publica, edicto.

publicist ['pAbhsist] [pa-bli-sist], s. 1. Publicista, el autor
que escribe sobre el derecho publico, o de los estados o
naciones. 2. Escritor sobre asuntos de interes publico. 3.
Agente de publicidad.

publicity [pAb'hsiti] [pa-bli-si-ti], s. Publicidad, notoriedad.
a. De publicidad, publicitario. Publicity bureau, agenda
de publicidad.

publicize f'pAblisaiz] [pa-bli-sais], va. Publicar, divulgar.
publicly ['pAblikli] [pa-bli-kli], adv. Publicamente, a la vista
de todos.

publish ['pAbliJ] [pa-blish], va. 1. Publicar, hacer manifieste
al publico alguna cosa. 2. Publicar un libro, anunciar que
esta de venta. 3. To publish the banns, correr las
amonestaciones.

publisher ['pAbhJV] [pa-bli-shar], s. Publicador, editor, el
que publica un libro o escrito y lo pone en venta.

publishing ['pAbhJin] [pa-bli-shin], Publicacion (books,
etc.) Publishing house, editorial, casa editora.

puccoon ['pAku:n] [pa-kun], s. Orcaneta.
puce [pju:s] [pius], s. Color castano rojizo.
puck [pAk] [pak], s. 1. Coco, fantasma, duende legendario
de los ingleses, como el del «Sueno de una noche de verano»,
de Shakespeare. 2. (Ornit.) Chotacabras. 3. Disco de caucho
usado en hokey sobre hielo.

pucker ['pAkgr] [pa-kar], va. Arrugar, hacer pliegues. -s. 1.
Pliegue, arruga, (gather). 2. (Fam.) Agitation, perplejidad,
embrollo.

puckish ['pAkiJ] [pa-kish] , a. Travieso.
pudding [ 'pAdin] [pa-din], S. 1. Pudin. 2. Manjar
farinaceo, que se come con came, o como plato principal
de una comida. 3. Salchicha, morcilla. Black-pudding,
morcilla. (Amer.) Morcon. Pudding dish, pudding pan,
tartera. Pudding face, cara gorda e inexpresiva. 4. (Geol.)
Pudding stone, pudinga.

puddle [ 'pAdl] [pa-del], s. I. Lodazal, cenagal. 2. V.
PUDDLING. 3. Charco, poza (pool). 4. Mezcla
impermeable de arcilla y arena. 5. Lio, confusion.

puddle, va. 1. Afinar, convertir en hierro batido, agitando sin
cesar el hierro derretido y eliminando el carbono. 2. Cimentar,
cubrir el fondo de un canal para que no filtre. 3. Enlodar;
enturbiar el agua con lodo. 4. Ensuciar, enturbiar. 5.
Impermeabilizar con una mezcla de arcilla y arena. 6. Lavar
un mineral arcilloso.

puddler ['pAdbr] [pad-lar], s. 1. El que enloda o cimenta con
lodo; refinador de hierro. 2. Utensilio para agitar el metal
derretido. 3. Horno de afmar.

puddling f ' pAdl i r j ] [pad-lin], s. 1. Acto y efecto de
cimentar o enlodar o de batir el hierro, agitandolo en el
homo de afinacion. 2. Amasijo, masa de arcilla y tierra
gredosa para cimentar.

puddly ['pAdli] [pad-li], a. 1. Lodoso, cenagoso. 2. Lleno
de charcos, encharcado.

pudency ['pAdansi] [pa-den-si], s. Modestia, pudor, recato.
pudgy ['pAdsi] [pad-chi], a. (Fam.) Corto y grueso, v. g. las
manos; regordete, gordiflon.

pudicity [ 'pAdisit i] [pa-di-si-ti], s. Pudicicia, pudor,
modestia, recato.

puerile ['pjuarail] [piue-rail], a. Pueril, que es propio de
muchachos.

puerility [p jua ' r ih t i ] [piue-ri-li-t i] , s. Puerilidad,
muchachada.

puerilism ['pjuanlizam] [piue-ri-li-sem], s. Infantilismo.
puerperal [pju'siparal] [piu-er-pe-ral], a. (Med.) Puerperal,
perteneciente o que se refiere al parto, que resulta del parto.

puerperous [pju'aipsrss] [piu-er-pe-ros], a. Parturiente,
de parto, que pare.

Puerto Rican [ 'pwaitau ' rhkan] [puer-tou-ri-kan], a.
Portorriqueno.

puff [pAf] [paf], s. 1. Resoplido, bufido, soplo, bocanada de
humo. 2. Borla para empolvar o echar polvos en el pelo. 3.
Bollos. 4. Tocados, etc., de los vestidos de mujer 4. La
exageracion en alabar y recomendar alguna cosa para llamar
la atencion sobre ella. 5. Colcha, edredon. Bulto; mesa
hinchada, abultada. 6. Chupada (of a cigar). 7. Borla para
empolvarse. 7. V. PUFFBALL. Puff of wind, ventarron,
ventolera. Puff-paste, hojaldre, hojuela de pasta. Spanish
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puff, bunuelo. Puff-adder, vfbora muy venenosa de Africa,
con cuyo veneno emponzonan los indigenas sus saetas. 8.
Merj. jPuf!, jbah!

puff, va. 1. Hinchar, inflar o llenar alguna cosa de aire. 2.
Soplar, apartar algo de donde estaba por medio del viento
(blow). 3. Ensoberbecer, engreir, envanecer (make vain). 4.
Alabar o ensalzar desmedidamente una persona o cosa con
el objeto de llamar la atenci6n hacia ella y de hacerla parecer
mejor y mas excelente de lo que en si es. (Fam.) Cacarear.
-vn. 1. Inflarse, hincharse con aire alguna cosa. 2. Inflarse,
hincharse, engreirse, envanecerse. 3. Bufar, manifestar enojo
odesprecio. 4. Resoplar, fumar, resollar con fuerza, jadear,
hipar. 5. Mover alguna cosa muy agitadamente.

puff at, bufar haciendo desprecio de alguna cosa; despreciar.
puff away, disipar a soplos, disiparse una cosa por la accion
del viento; arrojar a una persona o cosa de donde estaba,
dando resoplidos o con enojo o desprecio.

puff form, arrancar de repente alguna cosa del sitio que
ocupaba por miedo de una rafaga de viento, una bocanada
de aire o un soplo. To puff with pride, llenar o henchir de
viento o vanidad, ponerse inflado, soplado, hinchado o hueco
de vanidad.

puffer ['pAfar] [pa-far], 5. 1. El que resoplao sopla; el que es
jactancioso, vanaglorioso o muy inflado de vanidad; el que
pondera desmedidamente alguna cosa. 2. Bombeador. 3.
Poster simulado en una subasta. 4. Tren en el lenguaje infantil.

puffin ['pAfin] [pa-fin], 5. 1. (Orn.) Alca de pico muy
deprimido. Fratercula. 2. (Bot.) Bejin.

puffiness [ ' p A f i n i s ] [pa-fi-nes], s. 1. Hinchazon,
regularmente de estilo. 2. (Med.) Hinchazon, tumescencia
que cede a la presion.

puffing fpAfirj] [pa-fing], s. 1. Hinchazon, el efecto de
hincharse, envanecerse o engreirse. 2. La accion de soplar,
inflar, hinchar o de apartar algo de su lugar por medio del
viento. 3. Ponderacion desmesurada del merito o valor de
algo. 4. Una especie de bollo. -a. Abofellado, fofo, hueco
(clothes, laces).

puffingly ['pAfirjh] [pa-fm-li], adv. Hinchadamente; con
afan.

puffy ['pAfi] [pa-fi], a. 1. Flatulento; hinchado, inflado,
entumecido. 2. Que sopla a intervalos. 3. Hinchado, inflado,
fofo (fluffy, fat). 3. Acampanado (style). A swelling, puffy
style, un estilo pomposo o acampanado.

pug [PAQ] [pag], s. 1. V. Pug-dog. 2. Nariz roma, chata. 3.
Nombre carinoso que se da regularmente a los monos, a los
perros pequenos y a veces a las personas. 4. Barro amasado.
Pug-dog, faldero, perrillo de pelo corto y nariz roma. Pug-
nose, nariz roma, respingada, cuya punta mira hacia arriba.
Pug-nosed, romo.

pug, va. 1. Cimentar, embarrar, el fondo de un canal,
enlodar con arcilla. 2. Llenar con argamasa para apagar el
sonido. 3. Amasar.

pugging ['pAgirj] [pa-guin], s. 1. Amasijo, mezcla grosera
de arcilla y aserrin que se pone entre los pisos para amortiguar
el ruido. 2. Accion de forrar, de cimentar.

pugh [pAf] [pafj, inter. jFuera! jpuf! vozque indica desprecio,
y particularmente que una cosa huele muy mal.

pulgilism f'pjuidsilizam] [piu-yi-li-sem], s. Pugilismo o
pugilato, la lid a punadas, boxeo.

pugilist [ 'pjuidgihst] [piu-yi-list], s. Pugil, pugilista,
boxeador.

pugilistic ['pjuidsihstik] [piu-yi-lis-tik], a. De pugilato,
perteneciente al pugilato, pugilistico.

pug-mill ['pAgmil] [pag-mil], a. Artesa de ladrilleria;
amasadera, maquina en que se muele y mezcla la arcilla.

pugnacious [pAg'neifas] [pag-nei-shos], a. Pugnaz,
belicoso.

pugnacity [pAg'naesiti] [pag-na-si-ti], 5. Pugnacidad.
pug-nosed f 'pAg 'nauzd] [pag-nousd], a. 1. De nariz
respingona. 2. Chato (dog).

puissance f'puissns] [pui-sans], s. Pujanza, fuerza, poder,
potencia (power).

puissant ['puisant] [pui-sant], a. Pujante, poderoso, fuerte.
puke [pju:k] [piuk], s. (Vulg.) 1. Vomito, nausea. 2.
Vomitive. 3. Cosa o persona repugnante. To have a
puke, vomitar.

puke, va. y vn. (Vulg.), Vomitar.
pulchritude [ 'pAlkntjuid] [pal-kri-tiud], s. Pulcritud,
esmero en el adorno y aseo de la persona; hermosura, aseo,
donaire; belleza.

puling ['pAhrj] [pa-lin], s. 1. Pio, voz del polio. 2. Criteria
de nines; gemido.

pull [pul] [pul], va. 1. Tirar, atraer o traer hacia si con violencia,
estirar. To pull ahead, (Mar.) Tirar avante. 2. Coger, recoger
(flowers, fruits); obtenertirando. 3. Sacar, extraer, arrancar.
4. Rasgar, desgarrar, hacertiras. 5. Bogar, remar, conducir
remando. 6. Sacar una prueba con la prensa de mano. 7.
Pelar, desplumar (birds). 8. Torcer, distender (a muscle,
tendon). 9. Beber, dar un tiento. 10. Sacar una prueba de
imprenta. 11. Sorprender (low gambling house). 12. Refrenar
un caballo para que no gane una carrera. 13. Dar un golpe
oblicuo a la pelota. 14. Prender (a person). To pull a face,
hacer una mueca. To pull a long face, poner cara larga. To
pull oneself together, recobrarse, serenarse. To pull the
trigger, apretar el gatillo. To pull the wool over one's eyes,
enganar con falsas apariencias. To pull up stakes, liar los
bartulos, mudarse. -vn. Tirar con esfuerzo, tirar de una
cuerda. To pull asunder o away, arrancar, separar con
violencia o quitar por fuerza una cosa de donde estaba.
To pull back, tirar, apartar o retirar hacia atras, hacer
recular o cejar. To pull down, derribar, subvertir,
demoler, degradar, privar, deponer; bajar, humillar, abatir.
To pull in, tirar, atraer hacia adentro, cerrar. To pull in
pieces, hacer pedazos, hacer trizas. To pull off, tirar,
quitar, sacar alguna cosa a viva fuerza, arrancar; deshacer
o desbaratar, levantar, quitar una cosa que estaba encima
de otra o la cubria, como un sello, un parche, una mascara,
etc. To pull out, tirar, quitar, sacar, arrancar. To pull up,
extirpar, arrancar de cuajo o de raiz, desarraigar; alzar,
levantar. To pull the wool over one's eyes, enganar a
uno como un chino, jugarsela a uno de codillo.

pull, s. 1. Tiron, estiron, sacudimiento, sacudida. 2.
Contienda, combate. 3. Cuesta, subida, ascension dificil. 4.
Atraccion. 5. Trato, tiento. 6. Chupada, calada (a cigar). 7.
Ventaja, superioridad. 8. Influencia, aldabas. 9. Acto de
refrenar un caballo para que no gane una carrera. 10. Golpe
oblicuo a la pelota.

pullback ['pulbaek] [pul-bak], 5. Estorbo, lo que tira hacia
atras o impide adelantar.

puller ['pubr] [pu-lar], s. El que tira o arranca.
pullet ['pulit] [pu-lit], 5. Polla, lagallinamedianamentecrecida.
pulley f'puli:] [pu-li], S. Polea, garrucha. Pulley-piece, (Mar.)
Armadura de barca.

pullulate ['pAljuleit] [pa-liu-leit], vn. 1. Pulular, germinar,
ahijar o multiplicar mucho las plantas. 2. Pulular, se dice de
los errores que se multiplican o crecen.

pullman ['pulman] [pul-man], s. Coche dormitorio o salon.
pulmonary ['pAlmanari] [pal-ma-na-ri], a. Pulmonar,
pulmoniaco, que pertenece o se refiere a los pulmones.
Pulmonary artery, arteria pulmonar.

pulp [pAlp] [palp], s. 1. Pulpa, la parte mas carnosa del
cuerpo animal. 2. Pulpa, la carne o parte mollar de las
frutas. 3. Pulpa, masa blanda y humeda; pasta para hacer
papel. 4. (Bot.) Arila, tegumento propio de ciertas semillas,
como la del cafe.

pulpiness ['pAlpmis] [pal-pi-nes], 5. Estado pulposo,
calidad de pulposo.

pulpit ['pAlpit] [pal-pit], s. 1. Pulpito. 2. Clero. 3. Tribuna,
tarima. Pulpit-cloth, pano de pulpito.

pulpiteer ['pAlpiti3r] [pal-pi-tiar], s. Predicador.
pulpous ['pAlpas] [pal-pos], pulpy f 'pAlpi] [pal-pi], a.
Pulposo, mollar.

pulpousness ['pAlpasms] [pal-pos-nes], s. La calidad de
pulposo.
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pulque [ ' p A l k ] [palk], s. Pulque, bebida fermentada
del maguey.

pulsate [pAl'seit] [pal-seit], vn. Pulsar, latir una arteria, el
corazon, etc.; latir con impulse ritmico.

pulsatile ['pAlsatil] [pal-sa-til], a. 1, Pulsativo, de latido; se
dice de la cosa que pulsa. 2. (Mus.) De percusion.

pulsation [pAl'seiJan] [pal-sei-shon], s. Pulsacion, latido.
pulsative ['pAlsativ] [pal-sa-tiv], a. Pulsativo, pulsador,
que pulsa.

pulsator [pAl'seit3r] [pal-sei-tar], s. 1. Golpeador, apaleador.
2. Pulsometro. 3. Maquina en que se agitan los diamantes
para despojarlos de la tierra que llevan adherida.

pulsatory [ 'pAlsatan] [pal-sa-to-ri], a. Pulsador, que pulsa,
que late, que produce pulsaciones, se dice del movimiento
mas bien que de la cosa.

pulse [PA!S] [pals], s. 1. Pulso, el latido de las arterias que es
perceptible al tacto. 2. Pulsacion, vibracion. 3. Legumbres
(chickpeas, lentils).To feel one's pulse, tomar el pulso, tantear
o sondear con arte la voluntad de una persona.

pulse, s. Legumbres colectivamente (de las leguminosas), v.
g. garbanzos, habas lentejas, etc.

pulse, vn. 1. Pulsar, latir las arterias o el corazon. 2. Vibrar.
pulsion ['pAlJan] [pal-shon], 5. Impulse, virtud impulsa.
pulsometer ['pAlsamhta'] [pal-so-mi-tar], s. Pulsometro,
aparato de bomba que funciona por medio del vapor.

pulverization [.pAlvarai'zeiJan] [pal-va-rai-sei-shon], s.
Pulverization.

pulverize [ 'pAlvaraiz] [pal-ve-rais], va. Pulverizar,
reducir a polvo.

puma ['pjuima] [piu-ma], s. (Zool.) Puma, tigre americano.
pumice ['pAmis] [pa-mis], va. Apomazar, allanar o pulir
con piedra pomez. Pumice-stone, piedra pomez.

pump [pAtnp] [pamp], s. 1. Bomba, maquina para sacar
agua o hacer circular un fluido, o para comprimirlo, llevandolo
o impeliendolo por aberturas o canerias. Suction-pump,
bomba aspirante. Lifting-pump, bomba elevadora. Force-
pump, bomba impelente. Air-pump, maquina neumatica;
bomba de aire, en las maquinas de vapor. Feed-pump,
donkey-pump, bomba alimenticia. Chain-pump, bomba
de cadena. Pump-dale, (Mar.) Dala. Pump-hook, (Mar.)
sacanabo. To fetch the pump, (Mar.) cargar la bomba. To
man the pump, (Mar.) Armar la bomba. To work a pump,
hacer funcionar una bomba. 2. Zapato de hombre, fino y de
suela delgada.

pump, va. y vn. 1. Dar a la bomba, sacar agua de la bomba,
bombear. 2. Sondear, tantear. 3. Sonsacar, examinar con
astucia. 4. Banar a chorro. Pumping-shaft, pozo en que se
hallan las bombas de una mina.

pumper [ 'pAmpa r] [pam-par], S. 1. Bombero, el que saca
agua con una bomba. 2. Sonsacador, el que tantea, sondea
o sonsaca.

pumping ['pAmpirj] [pam-pin], a. De accionar la bomba,
de sacar con bomba. Pumping engine, bomba mecanica,
bomba de vapor.

pumpkin ['pAmpkm] [pamp-kin], s. Calabaza.
pun [pAn] [pan], s. Equivoco, chiste, juego de vocablos.
pun, vn. 1. Jugar del vocablo, decir equivocos. 2. Burlarse de
alguno con equivocos o retruecanos.

punch [pAnfJ] [panch], va. 1. Punzar, horadar con punzon
(pick). 2. (Fam.) Dar punetazos; empujar con el codo o con
la mano; dar golpes con la mano.

punch, s. 1. Punzon, instrumento de hierro que remata
en la punta y s i rve para horadar; sacabocado o
sacabocados. 2. Ponche, bebida compuesta de licores
espirituosos, agua, limon y azucar. 3. (Fam.) Golpe.
4. Arlequin o bufon de los volatines. -a. Fuerte, gordo.
Conductor's punch, sacabocados de conductor (en
los ferrocarriles).

punch-bowl ['pAnfJbo:!] [panch-bol], 5. Ponchera, la taza
para hacer ponche.

puncheon, punchin [ 'pAnfJian] [pan-chion], s. 1. Medida
de liquidos que contiene veinte arrobas. 2. Punzon; curio.

puncheon, s. (Carp.) Pie derecho, poste grueso de madera
que se pone en pie debajo del caballete de un edificio.

puncher ['pAnfja'] [pan-char], s. 1. Punzador, el que punza
uhorada. 2. Vaquero.

punctate, punctated f 'pAnktett] [pank-teit], a. 1. (Bot. y
Zool.) Puntuado, sembrado de puntos o de glandulas internas
transliicidas. 2. Formado en punta, puntiagudo.

punctilio [pAnJt'tihao] [pank-ti-liou], 5. Puntillo, punto de
honra, delicadeza o pundonor.

punctilious [pArj&' t ihas] [pank-ti-lios], a. Puntilloso,
nimiamente escrupuloso; muy puntilloso, demasiado
delicado en puntos de honor y trato, demasiado exacto
o precise.

punctiliousness [pArji 'tihasnis] [pank-ti-lios-nes], 5.
Pundonor o escrupulosidad nimia (preciseness); exactitud,
atencion minuciosa a los pormenores (exactness).

puncto [pArjA:'t3(j] [pank-tou], s. Punto de toque en la
esgrima.

punctual [ 'pArj/rtjual] [pank-tiual], a. 1. Puntual, diligente
y exacto. 2. Puntual, indudable, cierto. 3. Precise, fljo, cierto,
determinado.

punctuality [ , p A r j £ t j u ' a e h t i ] [pank- t iu -a - l i - t i ] ,
punctualness [ 'pAn/rtjual] [pank-tiual] 5. Puntualidad,
exactitud.

punctually ['pAnitjuali] [pank-tiua-li], adv. Puntualmente,
exactamente.

punctuate ['pArjJctjueit] [pank-tiueit], va. Puntuar, senalar
con puntos; colocar las notas o signos ortograficos. -vn.
usar signos de puntuacion.

punctuation [.pAn/ctju'eiJan] [pank-tu-ei-shon], s.
Puntuacion, el arte de puntuar, y el conjunto de puntos o
signos ortograficos de un escrito.

puncture ['pArjitj3r] [pank-char], va. Punzar, agujerear
con un instrumento puntiagudo, picar. -s. 1. Puntura,
agujero hecho con algun instrumento puntiagudo,
punzadura, punzada, picadura, picada. 2. (Zool.)
Concavidad menuda, hoyo.

pundit f 'pAndit] [pan-dit], _s. Bracman sabio, particularmente
el versado en el conocimiento del idioma sanscrito, asi como
en las ciencias, leyes y religion de la India.

pungency [ 'pAndsansi] [pan-yan-si], s. 1. Picante,
naturaleza picante, poder de picar o punzar, la acerbidad o
acrimonia que tiene algunas cosas que exacerban el sentido
del gusto. 2. Punta, sabor, picante. 3. Picante, la acrimonia o
mordacidad en el decir. 4. Agudeza, viveza.

pungent ['pAndsant] [pan-yent], a. 1. Picante, que afecta
los organos de los sentidos, especialmente los del gusto y el
olfato, con una sensation picante (spicy, sharp). 2. Acre,
mordaz, acerbo, aspero. 3. (Zool.) Propio para picar. 4. (Bot.)
Que termina en una punta dura.

punic [ 'pAnik] [pa-nik], a. Punico, perteneciente a los
cartagineses; entre los romanos, falso, perfido. -s. Lengua
punica, idoma de los cartagineses.

puniceous ['pAni/as] [pa-ni-shos], a. Purpiireo, morado, claro.
puniness [ ' p A n i n i s ] [pa-ni -nes] , s . Pequenez;
delicadeza de salud.

punish ['pAniJ] [pa-nish], va. 1. Castigar, mortificar, afligir
con una restriction o perdida, como pena, o con el proposito
de corregir o reformar; penar. 2. Castigar, pegar, imponer
una pena en expiation de una falta o un crimen.

punishable ['pAni/abl] [pa-ni-sha-bol], a. Punible, digno
de castigo, sujeto a castigo por la ley.

punisher ['pAniJa'] [pa-ni-shar], s. Castigador.
punishing [ ' pAn i J i r j ] [pa-ni-shin], 5. Castigo. -a.
Agotador, duro.

punishment [ 'pAni/mant] [pa-nish-ment], s. Castigo.
(Fam.) Vapuleo, serie de golpes, p. ej. en un pugilato.

punitive f ' pAni t iv] [pa-ni-tiv], a. Penal, punitivo.
punk [pArjk] [pank], s. Yesca. -a. (Fam.) 1. Muy malo, de

fnfima calidad. 2. (Fam.) Malo en cuanto a salud.
punning [ ' p A n i r j ] [pa-nin], s. Costumbre de hacer
retruecanos o juegos de vocablos.
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punster [ 'pAnsta r] [pans-tar], s. Truhan; el que hace
retruecanos; jugador de vocablos.

punt [pAnt] [pant], va. 1. Impeler unbarco, empujando con
una vara contra el fondo. 2. Llevar, conducir, en un
barquichuelo. 3. En el juego de la pelota de viento, impeler
la pelota golpeandola con el pie; de aqui, dar, impeler. -vn. 1.
Ir cazando o pescando en una lancha o barquichuelo; tambien,
impeler un bote, empujandolo. 2. Impeler una pelota
golpeandola con los pies.

punt, vn. Apuntar, parar: se usa en ciertos juegos para indicar
el acto de apuntar o poner dinero a las cartas.

punt, s. 1. Barquichuelo que dene el fondo piano: se usa en
aguas poco profundas y se impulsa con una pertiga. 2. (Mar.)
Plancha de agua. 3. Puntapie de volea.

punter ['pAnta'] [pan-tar], s. 1. El que impele la pelota de
viento golpeandola con el pie. 2. El que apunta o apuesta a
las cartas en ciertos juegos.

puny ['pAni] [pa-ni], a. Debil, enfermizo; tierno; chico,
pequeno; inferior.

pup tpAp] [pap], vn. Parir laperra.
pup, s. Cachorro, cachorrito.
pupa ['pju:pa] [piu-pa], s. Ninfa, crisalida.
pupal ['pjuipal] [piu-pal], a. De crisalida.
pupate ['pjuipeit] [piu-peit], v. Transformase en crisalida.
pupil ['pjuipil] [piu-pil], s. 1. Pupila, la nina del ojo. 2.
Discipulo, alumno, alumna. 3. Pupilo, el menor que esta
bajo la direccion de un tutor.

pupilage ['pjuipilids] [piu-pi-lich], s. Pupilaje, el estado
del que se halla bajo la direccion de un tutor.

pupilary, [ ' p j u i p i l a r i ] [piu-pi-la-ri], a. Pupilar ,
perteneciente a un pupilo o a la nina del ojo. Pupilary
margin, borde la pupila del ojo.

puppet ['pApit] [pa-pit], s. 1. Titere, muneco, figurilla
que se mueve artificiosamente. 2. Titere, voz de desprecio
empleada respecto a una persona que obra bajo la autoridad
de otra. 3. Monuelo, voz de carino. 4. (Mec.) Valvula de
uso, se llama tambien, puppet-valve. Puppet-man,
titiritero. Puppet-show, representation de titeres, comedia
de munecos.

puppy ['pApi] [pa-pi], s: 1. Cachorro, perrillo. 2. Trasto,
monicaco, nombre de desprecio que se da al enfadoso
impertinente, pisaverde, monigote.

puppy, va. y vn. V. TO PUP.
puppyish ['pApnJ"] [pa-pish], a. Parecido a un cachorro, a
la manera de un pisaverde.

purblind ['paiblaind] [per-blaind], a. Cegato, corto de vista,
que sufre ofuscamiento de la vista.

purchasable [pai'tfassabl] [per-cha-sa-bol], a. Comprable,
que puede adquirirse por dinero.

purchase [psi'tjis] [per-chis], va. 1. Comprar, adquirir
por dinero el dominio de una cosa (buy). 2. Ganar, obtener,
adquirir por medio de esfuerzo, o con peligro (gain,
obtain). He purchased it dearly, le costo caro. I have
purchased it by great labor, buen trabajo me ha costado
ganarlo. 3. (Des.) Expiar una falta pagando un multa. 4.
Renta o producto.

purchase, s. 1. Compra; adquisicion, el acto de comprar;
adquisicion por medio de dinero u otro equivalente de cambio,
o por esfuerzo o peligro. 2. Compra, adquisicion, lo que se
hacomprado. 3. Ventaja mecanica. V. LEVERAGE. 4. (Mec.)
Fuerza; potencia; aparato. His life is not worth a day's
purchase, no le doy un dia de vida.

purchaser [p3:'t/is3 r] [per-chi-sar], s. Comprador,
adquiridor.

pure [pju9r] [piuar], a. 1. Puro, libre, sinmezcla, exento de
toda substancia extrana, limpio, claro (light, pure). 2. Puro,
limpio, sin mancha ni mancilla, exento de imperfecciones,
de toda mancha moral; inocente, tambien, que no esta echado
a perder, alterado ni corrompido; pulido, clasico (de diccion).
3. Puro, casto, inmaculado; santo, virtuoso. 4. Puro, simple,
mero, sencillo.

purebred [pjua'bred] [piua-bred], a. De pura raza.

puree ['pjuarei] [piua-rei], s. Pure (potatoes, apple, etc.)
purely [ 'pjuali] [piua-li], adv. Puramente, meramente,
simplemente, de una manera pura; sin mezcla, sin corruption
ni delito; inocentemente, castamente. Purely accidental,
meramente accidental, fortuito.

pureness [ 'pjuanis] [piua-nes], s. I . Pureza, limpieza,
claridad. 2. Pureza, inocencia, integridad (simplicity);
castidad. 3. Pureza en las voces, frases y expresiones.

purgation [poi'geifan] [per-guei-shon], 5. 1. Purgacion,
purificacion, la accion de purgar o purificar; en particular,
de exonerar el vientre por medio de un purgante. 2. (For.)
Purgacion, el acto de purgar.

purgative ['paiggtiv] [per-ga-tiv], a. Purgativo, purgante.
-s. Purgante, medicamento cuyo uso interno produce
evacuaciones alvinas.

purgatory ['paigatan] [per-ga-to-ri], s. Purgatorio.
purge [paids] [perch], va. 1. Purgar, purificar, limpiar,
separando todo lo que es impuro, extrano o superfluo,
acrisolar (cleanse, purify). 2. Purgar, desvanecer las
sospechas, indicios que existen contra alguno; justificar. 3.
Purgar con purga medicinal. 4. Clarificar. 5. Lavar los
pecados. -vn. Purificarse.

purge, s. 1. Purga, purgante. 2. Purgacion, accion u
operacion de purgar.

purger ['paidss'] [per-char], s. Purificador, purgador;
purga, purgante.

purging ['paidsirj] [per-chin], a. Purgativo. -,s. 1. Purgacion,
purificacion, la accion y efecto de purgar. 2. Diarrea. 3.
Purificacion, expiation.

purification [ .pjuanfi 'keifan] [piua-ri-fi-kei-shon], 5.
Purificacion, en los mismos sentidos que en castellano.

purificator [ ,p ju3nf i 'ke i t3 r ] [piua-ri-fi-kei-tar], s.
Purificador.

purifier ['pjo3nfai3 r] [piua-ri-faiar], s. Depurador,
purificador.

purify ['pjuanfai] [piua-ri-fai], va. 1. Purificar, hacerpuro
o claro, quitar o extraer de cualquier cosa todo aquello que le
es extrano; limpiar, refinar, clarificar. 2. Librar del pecado o
de su corruption. 3. Purificar, limpiar segiin las ceremonias
de una religion; librar de manchas. 4. Purificar o refinar un
idoma dejandolo castizo y libre de impropiedades. -vn.
Purificarse.

purifying ['pjuarifanrj] [piua-ri-fain], s. Purificacion, la
accion u operacion de purificar.

purism ['pjoanzam] [piu-ri-sem], s. Purismo, calidad
de purista; pureza afectada, particularmente en el empleo
de las palabras.

purist [ 'pjuanst] [piu-rist], s. Purista, el que afecta pureza
en el lenguaje o la observa con nimia escrupulosidad.

puritan ['pjuantan] [piu-ri-tan], s. 1. Puritano. 2. Colono
de la Nueva Inglaterra.

puritanic, ['pjuantamk] [piu-ri-ta-nik], a. Puritano, que
pertenece a los puritanos, riguroso, severo, rigido.

puritanism [ 'p joar i tanizgm] [piu-ri-ta-ni-sem], s.
Puritanismo, la doctrina de los puritanos.

purity [ 'pjuanti] [piua-ri-ti], s. Pureza, integridad,
castidad (integrity); limpieza, inocencia, exactitud en las
voces, frases y expresiones; la calidad o el estado de lo
puro en cualquier sentido.

purl [pail] [perl], vn. 1. Murmurar o susurrar los arroyos. 2.
Ondear o hacer ondas el agua; hacer ondas la luz; undular.
-5. 1. Suave murmullo.

purl, va. Perfilar, guarnecer con un bordado o fleco, orlar. -s.
1. Perfil, orla, guarnicion de bordado; espiral de hilo de oro
o plata. 2. Pliegue de vestido. 3. Variedad de punto o encaje
del siglo XVI. 4. Suave murmullo. 5. Onda, rizo. 6. Cerveza
o vino de ajenjos; cerveza aromatizada. Purl-man, el que
vende dicha bebida.

purlieu f'psilju:] [per-liu], s. Las tierras que confinan con
algun monte o vedado; lindes, mojoneras de un campo o de
unaheredad; limites, confines, lindero.

purlieus ['pailias] [per-lios], s. Alrededores, cercanfas.
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purling ['psilirj] fper-lin], s. Murmullo suave de unapequena
corriente de agua. -a. y pa. Que susurra o murmura.

purlingly ['psihrjli] [per-lin-li], adv. A la manera de un
suave murmullo, suavemente.

purloin ['pailoin] [per-loin], va. 1. Hurtar, robar, ratear.
2. Inutilizar.

purloiner ['pailoma'] [per-loi-nar], s. Ladron, ratero.
purparty ['p3:pa:ti] [per-par-ti], s. (For.) Pane, division.
purple f'paipl] [per-pel], a. 1. Purpureo, se dice del color
que resulta de la mezcla del rojo y azul y que lira a violado;
de aqui, imperial, regio. 2. (Poet.) Purpurino, purpureo;
tefiido de sangre, sangriento. -s. 1. Piirpura, color purpureo.
2. Vestido de color de piirpura propio de los reyes; de aqui,
dignidad de los reyes y de los cardenales. Purples, pintas,
tabardillo pintado.

purple, va. purpurar, tenir de piirpura.
purplish ['p3:plij] [per-plish], a. Purpurino, algo purpureo.
purport ['psipoit] [per-port], s. 1. Significado, sentido,
tenor de algun escrito; intento, la cosa intentada. 2. Contenido,
la substancia de algun escrito o instrumento, no expresada
con las palabras exactas que deberian emplearse.

purport, va. y vn. Significar, querer decir, implicar;
dar a entender.

purpose ['paipas] [per-pos], s. 1. Mira, intencion, designio,
proyecto, efecto (intention, project). 2. Ventaja practica,
efecto o resultado practice, utilidad, resulta, consecuencia;
uso, caso (utility). 3. Resolucion fija, determinacion,
constancia. 4. Intento; tener, significacion. 5. Proposito;
proposition; cuestion, materia de discusion. To the purpose,
a o al proposito. To no purpose, inutilmente. To small
purpose, para bien poco. To very little purpose, casi para
nada. On purpose, expresamente, de proposito, de intento,
adrede. To the purpose, (Fam.) De perilla; como anillo al
dedo. To my purpose, segiin lo que deseo, segun mi intencion,
segiin las miras que tengo. As for the purpose, en cuanto al
objeto, a proposito. To speak to the purpose, hablar (como
hace) al caso, como se debe. What they say is not to the
purpose, lo que dicen no viene al caso, esta fuera del caso. For
what purpose? ^Con que fin, para que? Common purposes,
usos ordinaries. Public purposes, utilidades publicas, usos
publicos. To come to the purpose, ir al grano, o al caso. What
purpose would that answer?, ^para que serviria eso?

purpose, va. y vn. Proponer, determinar o hacer algun
proposito; tener la intencion de; proponer o proponerse,
tener designio de, formar una resolucion; contar con algo.

purposely ['psipash] [per-pos-li], adv. Adrede, de intento,
de proposito, expresamente.

purposive ['psipasiv] [per-po-siv], a. 1. Dirigido a un fin
o proposito. 2. Intencional.

purpurin ['paiparim] [per-pa-rin], s. Purpurina.
purr ['pa:'] [per], 5. 1. El susurro que hace el gato cuando
estasatisfecho. 2. Marisco bivalvo comestible. 3. Ronroneo,
zumbido de motor.

purr, vn. 1. Susurrar. 2. Ronronear los gatos cuando estan
contentos; producir un sonido bajo, continue y zumbante
como el de un carrete. 3. Zumbar el motor, -va. Mostrar los
gatos su contento por medio del ronroneo.

purse [pa:s] [pers], s. 1. Bolsa, bolso o bolsillo;
portamonedas. 2. Recursos, posibles, efectivo. 3. Sumade
dinero ofrecida como premio o regalo; dinero recogido en
una colecta.

purse, va. 1. Embolsar, echar, meter o guardar el dinero en la
bolsa. 2. Cerrar una cosa formando pliegues como los de
unabolsa. 3. Contraer, fruncir, arrugar.

purseful ['psisfol] [pers-ful], a. Rico. -s. La cantidad que
contiene una bolsa.

purser ['p3:sar] [per-sar], s. (Mar.) Mayordomo, sobrecargo,
contador de navio.

pursiness f 'ps i s in is ] [per-si-nes], s. Dificultad en la
respiration; de aqui, gordura.

purslane, purslain [ 'psislem] [pers-lein], s. (Bot.)
Verdolaga, planta rastrera.

pursuable ['psisjuabl] [per-siua-bol], a. Proseguible.
pursuance f 'paisjuans] [per-siuans], s. 1. Prosecucion,
continuacion. 2. Persecucion, seguimiento. 3. Cumplimiento,
ejecucion.

pursuant [ ' p a z s j u a n t ] [per-siuant], a. Hecho en
consecuencia o en conformidad con alguna cosa.

pursue ['p3:sjui] [per-siu], va. y vn. 1. Perseguir, hacer
padecer o sufrir a alguno. 2. Perseguir, seguir, acosar, ir tras
del que huye o en su seguimiento. 3. Proseguir, continuar;
seguir, adoptar. 4. Proceder contra alguno, procesarle. 5.
Procurar, solicitar.

pursuer ['paisjua'] [per-siuar], s. 1. Perseguidor. 2. La
persona que procura con empeno el logro de algun objeto. 3.
(Scot.) Demandante.

pursuit [pa 's jui t ] [per-sut], s. I . Perseguimiento,
acosamiento, seguimiento, la accion de ir tras uno o de
acosarle (harassment). 2. Persecucion, el acto de
perseguir. 3. Conato, empeno, esfuerzo en la ejecucion
de alguna cosa (effort). 4. Prosecucion, continuacion
o seguimiento de alguna cosa; busca, solicitud. 5.
Ocupacion, pretension. Pursuits, s. pi. Ocupaciones,
estudios, investigaciones, tareas.

pursy ['psisi] [per-si], a. 1. Corto de aliento, asmatico; que
resuella con fatiga; de aqui, obeso. 2. Engreido por el dinero.

purulent ['pjuarubnt] [piua-ru-lant], a. Purulento.
purvey ['psivi] [per-vi], va. y vn. 1. Proveer, surtir,
procurar, suministrar. 2. Proveer, abastecer de lo necesario
para hacer una cosa.

purveyance [psi'verans] [per-vians], s. Abastecimiento,
abasto, provision de los bastimentos necesarios (supply).

purveyor ['p3:'ve/3r] [per-veiar], s. Abastecedor, surtidor,
suministrador, provedor.

purview ['psivju:] [per-viu], s. 1. Extension, esfera, alcance
de una cosa, p. ej. de la autoridad oficial, o de una historia.
2. Cuerpo o sustancia de un estatuto; limite o alcance de una
disposition legal.

pus [PAS] [pas], s. Pus, humor que se segrega en los tejidos
inflamados, como en las lilceras, o en las heridas no
cicatrizadas.

push [PA/] [pash], va. 1. Empujar, impeler con fuerza hacia
adelante (shove). 2. Llevar adelante con energia, proseguir
conempelo, promover. 3. Obligar, estrechar, apretar (press).
4. Importunar, molestar (bather). 5. (Ant.) Herir de punta;
embestir. -vn. 1. Ejercer presion regular al mover alguna
cosa; dar impulso; lo opuesto a draw, tirar hacia si. 2.
Adelantarse, apresurarse, darse prisa; hacer todos los
esfuerzos para lograr alguna cosa. 3. Acometer; dar una
topetada los animales cornudos.

push away, empujar a distancia, alejar, rechazar; apartar
con la mano.

push back, rechazar, hacer retroceder.
push down, abatir, derribar, echar por tierra; forzar, empujar
hacia abajo.

push forward, adelantarse dando empujones. To push
oneself forward, entrar uno donde no se le llama; abrirse
camino en el mundo.

push further, seguir adelante.
push in, hacer entrar, introducir empujando, entremeterse,
meterse uno donde no le llaman.

push off, apartar con la mano; alejarse del muelle, de la ribera
u orilla: hacerse mar adentro. (Mar.) Desatracar.

push on, echar adelante, incitar, aguijonear; empujar, hacer
adelantarse, apresurar. Push on!, jAdelante!

push out, empujar hacia fuera, hacer salir; echar, expulsar;
alejarse de la ribera, desatracar, hacerse mar adentro.

push, 5. 1. Impulso, impulsion, empujon, empuje, empujo.
2. Asalto, ataque. 3. Conato, esfuerzo; (Fam.) energia,
actividad resuelta. 4. Momento critico, emergencia, apuro,
aprieto, prueba. He has been put to a push, se ha visto en
un apuro. 5. (Mec.) Lo que se empuja para inducir accion, v.
g. un boton de presion. 4. Avance (venciendo obstaculos).
6. Cornada, estocada. Push-button, boton o perilla que,
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bajo presion, establece o corta una corriente electrica; boton
de presion. Push-pin, 1. juego de alfileres. 2. Pasador de la
cajadel reloj.

pushball ['pA/bo:!] [pash-bol], s. 1. Pelota gigantesca para
un juego especial. 2. Juego en que se emplea dicha pelota.

pusher ['pA/a'] [pa-shar], s. 1. Empujador. 2. Persona
emprendedora. 3. (Avia.) Avion de propulsion.

pushing ['pA/irj] [pa-shin], a. Active, diligente, eficaz;
emprendedor; vigoroso, robusto, fuerte.

pushover ['puj,3uvar] [push-ou-var], s. 1. Adversario debil.
(Mex.) Pichon. 2. Problema de facil solucion.

pushpin ['pA/pin] [pash-pin], s. 1. Juego de los alfileres,
crucillo. 2. Chinche, clavito.

pusillanimous [.pjuisi'laenimss] [piu-si-la-ni-mos], a.
Pusilanime, cobarde, falto de animo.

puss [pus] [pus], s. 1. Miz, minimo, voz de que
ordinariamente se usa para llamar a los gatos, por extension,
una muchacha o joven. A sly puss, una muchacha taimada.
2. Liebre. 3. V. PUSS-MOTH. 3. (Fam.) Cara, boca, gesto.
Puss-in-the-corner, el juego de muchachos llamado «de
las cuatro esquinas». Puss in Boots, el gato con botas.

pussy ['pusi] [pu-si], s. Gatita (forma diminutiva). Pussy-
cat, 1. Gata, gato. 2. (Bot.) El amento del sauce llamado
pussy-willow. Pussy-willow, sauce pequeno americano.

pustule ['pAStju:!] [pas-tiul], s. Piistula, postilla pequena.
(Vulg.) Grano, nacido.

put [put] [put], va. (pa. PUTTING, pret. y pp. PUT). 1.
Poner, colocar (place). 2. Poner, disponer o prevenir alguna
cosa. 3. Poner, confiar, cometer, entregar (give). 4. Poner,
dedicar a alguno o inclinarle a que tome algun empleo u
oficio. 5. Poner, reducir o estrechar a una persona a que
haga algo contra su voluntad. 6. Poner, exponer, proponer,
presentar para ser para ser discutido, hacer o dirigir (a
question). 7. Expresar en palabras, declarar, intepretar. 8.
Arrojar, lanzar con un movimiento del brazo hacia arriba y
adelante. 9. (Ant.) Poner, imponer, obligar a alguna cosa.
-vn. 1. Dirigir su rumbo o curso, dirigirse. 2. (Ant.) Ir,
moverse. 3. Brotar, germinar, arrojar el arbol sus hojas,
flores, botones o renuevos.

put about, 1. (Mar.) Cambiarde rumbo. 2. Molestar, turbar,
desconcertar.

put asunder, apartar.
put away, apartar, quitar, poner a un lado; echar fuera ,
despedir, desterrar; repudiar.

put back, apartar, retirar hacia atras; retroceder, volver atras;
perder el terreno, atrasar, retardar. (Mar.) Arriba, volver de
arribada. To put back the clock, atrasar el reloj.

put by, arrimar, arrinconar, desviar, apartar, poner a un lado,
despachar, despedir, echar fuera, disuadir o desviar de un
proposito, eludir, evitar, estorbar, distraer, rehusar;
despreciar, no hacer caso; refutar.

put down, deprimir, abatir, humillar, dar un tapaboca o un
remoquete; hacer callar a uno, suprimir, abolir, hacer caer en
desuso alguna cosa, impugnar, confutar, poner debajo. To
put down in writing, asentar, notar, poner por escrito.

put forth, extender, alargar la mano u otra cosa, publicar, dar
a luz, producir, brotar, germinar o arrojar las plantas;
proponer; emplear el poder, la fuerza, etc., para el logro de
una cosa. (Mar.) Dejar un puerto.

put forward, llevar adelante; apresurarse, adelantarse. To
put oneself forward, presentarse; hacerse o darse a conocer.

put in, insertar, ingerir, introducir una cosa entre otras; indicar
para un empleo u oficio, volver a poner en su lugar, v. g. un
miembro dislocado; hacer esfuerzos, hacer algo con vigor,
entrar en un lugar para procurarse abrigo, provisiones o
asistencia. (Mar.) Entrar en un puerto. To put in at, arribar
a un sitio de abrigo. To put in fear, amedrentar, intimidar.
To put in for, pretender, solicitar; hacer oposicion a algun
destine; salir a la palestra o ponerse entre los pretendientes
a alguna dignidad, oficio, etc. To put in mind, recordar. To
put in practice, poner en uso, usar, ejercitar. To put in
print, imprimir. To put in writing, poner por escrito.

put into, unir; meter dentro de, guardar en; hacer declarar,
expresarse. To put into port, (Mar.) Arribar, entrar de
arribada en un puerto.

put off, diferir, dilatar, dejar para otro tiempo; dejar o
desistir de una obra, etc.; quitarse algo de encima del
cuerpo, despojarse de alguna cosa que se llevaba puesta;
poner a un lado, apartar; poner en voga, acreditar,
recomendar; dar al publico, entretener, desentenderse;
embocar, encajar. Salir a la mar; echar el bote al agua. Put
off your clothes, desmidese Ud.

put on, ponerse alguna cosa; atribuir, hacer algun cargo,
imputar, acusar; incitar, promover, imponer una pena;
enganar o enganarse; empezar un nuevo genero de vida;
hacerse pasar uno por lo que no es. Put on your hat, cubrase
Ud., pongase Ud. el sombrero. To put on shore, echar a
tierra, desembarcar.

put out, brotar, arrojar o germinar las plantas, echar, sacar,
expeler o arrojar a una persona o cosa del lugar que ocupaba;
despedir, despachar, echar fuera; apagar o matar la lumbre,
la luz o el fuego; cegar, dejar ciego, borrar lo escrito o
impreso, poner dinero a interes, dar a logor, sacar o dar a
luz; publicar, divulgar; olvidar las maximas o resoluciones
que uno se habia propuesto seguir; distraer. To put out of
all hope, quitar o hacer perder completamente la esperanza;
hacer caer en la desesperacion. To put out of doors, poner
en la calle. To put out of heart, desalentar. To put out of
joint, dislocar o desencajar los huesos. To put out of order,
desordenar, descomponer, sacar las cosas de su quicio o de
su puesto; desconcertar, echar a perder alguna cosa. To put
out the flag, enarbolar una bandera. To put one out, aturdir,
confundir; perturbar, cortar, sonrojar, avergonzar, dejar
parado, confuso, chafado o despatarrado a alguno, turbar o
desordenar.

put over, enviar , remitir o dirigir a uno a otra persona para
tomar informes; remitirse, referirse; diferir, dilatar, posponer.
Conducir al otro lado; navegar por travesia, atravesar.

put to, dejar, abandonar; exponer; sujetar a; unir, como se
hace con las caballerias; afiadir, aumentar, ayudar; echar,
juntar los animates machos con las hembras para la
generacion. To put to bed, acostar, desvestir y poner en
cama, como se hace con los ninos; disponer a una mujer
para el parto. To put to flight, hacer huir. To put to his
oath, hacer prestar juramento en justicia. To put to death,
quitar la vida, hacer morir, matar. To put to it, aftadir,
aumentar; perturbar, atormentar, incomodar; apretar,
estrechar, acosar, perseguir de cerca, obligar, precisar, poner
las peras a cuarto. To be put to it, hallarse en un aprieto,
verse entre la espada y la pared. To put to rights, poner en
orden, arreglar debidamente. To put to sea, hacerse a la
vela. To put to the sword, pasar a cuchillo. To put to the
vote, recoger los votos; poner a votacion. To put to the
venture, arriesgar, aventurar, poner en peligro.

put together, acumular, juntar, acopiar, amontonar,
hacinar, reunir.

put up, poner a un lado o en su propio lugar; preserver,
encajonar (fruits); hacer conservas; guardar, esconder,
ocultar, adelantarse o ir hacia alguno, pretender, solicitar,
salir a la palestra, ponerse entre los pretendientes a algun
empleo, oficio, etc.; dejar impune un delito, exponer al
publico, salir de repente, acumular, amontonar, hacer brotar
o germinar una planta. To put up a thing for sale, poner
una cosa en venta. To put up a prayer, rogar, pedir, suplicar;
hacer una oracion o deprecation. To put up at, apearse en,
alojarse en. To put up to, incitar, urgir, instigar a alguno
para que ejecute lo que se desea; empenar en algun asunto;
ensenar, dar instrucciones sobre algo. To put up with, sufrir
sin quejarse; aguantar, tolerar, sufrir, perdonar o disimular
una falta; tener paciencia; conformarse con.

put upon, poner a colocar sobre; imponer como obligation
o deber; exponer a algiin riesgo, hacer padecer; enganar. To
put a trick upon one, hacer una mala partida o pegar un
petardo a alguno. To put upon trial, poner a prueba o



751
quad

someter a juicio. To put a stop, impedir, hacer alto, poner
fin a. To put an end, acabar. To put one's hand to the
plough, poner manos a la obra. Put the case, suponga Ud.,
de Ud. por sentado.

put, pret. ypp. de To PUT.
put, s. 1. Accion del verbo put, en cualquiera de sus
acepciones, particularmente golpe, tiro, lanzamiento. 2.
Especie de juego de naipes. 3. (E. U.) Contrato por el cual
una persona adquiere, mediante pago, el privilegio de vender
o remitir a otra determinado articulo por un precio estipulado;
lo opuesto a call. 4. To stay put, estar quieto, en su lugar.

put, s. (Prov. Ingl.) Patan, palurdo.
putative [ 'pjuitativ] [piu-ta-tiv], a. Putativo, reputado,
supuesto.

put-off ['put,ov] [put-of], a. 1. Deshechado. 2. Aplazado.
3. Retraso, dilatorias, aplazamiento. 4. Evasiva, excusa.

put-out [ 'put,aut] [put-aut], a. Enojado, contrariado.
putredinous [ 'putn'dhnas] [pu-tri-di-nos], a. Podrido,
corrompido, putrido, que tiene su origen en la putrefaccion,
de olor fetido (bad, putrid).

putrefaction [ ,p ju: t r i ' faekj"9n] [pu-tri-fak-shon], s.
Putrefaccion, corrupcion, acto o procedimiento de pudrirse,
corromperse; calidad de podrido.

putrefactive [ , p j u : t n ' f a e k t i v ] [pu-tr i-fak-t iv], a.
Putrefactive, corruptivo, perteneciente a la putrefaccion;
expuesto a pudrirse; que puede causar putrefaccion.

putrefy [ 'pjuitnfai] [pu-tri-fai], va. 1. Pudrir o podrir,
corromper, podrecer, hacer descomponer con olor fetido,
resolver en podre alguna cosa. 2. Hacer gangrenoso o carioso.
-vn. Pudrirse, corromperse, podrecer, echarse a perder,
hacerse fetido por la pudriccion.

putrescence [pjui ' tresans] [pu-tre-sens], s. Pudricion,
pudrimiento, putrefaccion, corrupcion.

putrescent [pjui'tresant] [pu-tre-sent], a. Podrido, putrido,
que se halla en estado de putrefaccion.

putrid [ ' p j u i t r i d ] [pu-trid], a. Podrido, putrido,
corrompido (rotten).

putt [pAt ] [pat], s. Tirada en el juego de golf enfocada hacia
elagujero.

puttee ['pAti:] [pa-ti], 5. Polaina, banda arrollada a la pierna.
putter ['pAta'] [pa-tar], 5. 1. En el juego de golf, putter,
baston empleado para hacer caer la pelota en el agujero. 2.
Ponedor, colocador. 3. Putter of questions, el que hace las
preguntas.

putter, vn. (Fam.) Inquietarse por bagatelas, entretenerse en
cosas que no valen la pena. V. POTTER.

putty [ 'pAti] [pa-ti], s. 1. Masilla (o potea), pasta de greda
levigada, mezclada con aceite de linaza que usan los
vidrieros. 2. V. Putty-powder. Putty-powder, jewelers'
putty, oxido de estafio, a veces mezclado con oxido de plomo;
polvos para pulir el vidrio, los metales, la joyeria, etc.

putty, va. Cubrir o llenar con masilla.
puzzle ['pAzl] [pa-sel], s. 1. Embarazo, embrollo; pena,
inquietud, perplejidad. 2. Acertijo, adivinanza, enigma.
Crossword puzzle, crucigrama.

puzzle, va. 1. Embrolar, enredar, confundir, aturrullar; poner
dificultades u obstaculos; inquietar, molestar. 2. To puzzle
out, resolver, desenredar, descifrar. -vn. Enredarse,
embrollarse, confundirse. To puzzle over, tratar de descifrar
o resolver, devanarse los sesos.

puzzler ['pAzla r] [pas-lar], s. 1. Embrollador, enredador,
inquietador, molestador, zumbon. 2. Resolvedor de enigmas,
rompecabezas.

pygmean [ 'pigmian] [pig-mian], o pygmy ['pigmi] [pig-
mi], a. Pigmeo.

pyorrhea [.paia'na] [paia-ria], s. (Med.) Piorrea.
pyramid [ 'piramid] [pi-ra-mid],.?. Piramide. 1. Monumento
grande en forma de piramide cuadrilateral. 2. (Mat.) Solido
que tiene por base un poligono cualquiera y cuyas caras son
triangulos que se unen en un vertice. 3. En Bolsa aumentar
uno la extension de sus operaciones al alza o a la baja,
empleando el beneficio obtenido en cada una de ellas.

pyramidal ['piramidl] [pi-ra-mi-dal], pyramidicala.
Piramidal.

Pyrenean [ .p i ra 'nhan] [pi-ra-nian], a. Pirenaico,
perteneciente o relative a los monies Pirineos.

pyretic [pai'retik] [pai-re-tik], a. 1. Piretico, febril, con
fiebre, que proviene de.la fiebre. 2. Febrifuge, que quita la
fiebre. -s. Medicamento febrifuge.

pyrex [pai'reks] [pai-reks], 5. Loza refractaria, resistente a
la lumbre. .

pyrexia [pai'reksig] [pai-rek-sia], 5. Pirexia, fiebre,
condition febril, tambi6n, paroxismo de fiebre.

pyritic, [pai'ntik] [pai-ri-tik], a. Piritoso, perteneciente o
parecido a la pirita; que tiene las propiedades de esta.

pyro-, pyr-, Prefijo griego que significa fuego.
pyro [paia'rau] [pai-rou], 5. (Fam.) Abrevitura de acido
pirogalico.

pyrogenous [pai'radsmos] [pai-ro-yi-nos], a. 1. Pirogeno,
producido por la fusion, igneo. 2. Febril, que excita la fiebre.

pyrography [pai'ragraefis] [pai-ro-gra-fi], s. Pirograffa, el
arte o procedimiento de producir un diseno sobre madera
por medio de una punta hecha ascua o de una llama fina;
tambien, el de estampar madera con planchas o cilindros
calientes.

pyrology [pai'ralodsi] [pai-ro-lo-yi], s. Pirologia, analisis
por medio del soplete.

pyromancy [.paira'maensi] [pai-ro-man-si], 5. Piromancia,
adivinacion por el fuego.

pyrotechnic, pyrotechnical [.paiarati'teknik] [paia-rou-
tek-nik], a. Pirotecnico, que pertenece a los fuegos artificiales
oalartedehacerlos.

pyrotechnics [.paiarao'tekniks] [paia-rou-tek-niks], s.
Pirotecnica.

pyrotechny [.paiarati'tekni] [paia-rou-tek-ni], s. Pirotecnia.
pyrrhic ['pink] [pi-rik], 5. Pirriquio, pie dompuesto de dos
silabas breves, -a. Pirrico, perteneciente a un pirriquio, o a
una antigua danza guerrera. Pyrrhic victory, victoria pirrica.

Pythagorean [pa i .Gaegs ' r i an] [pai-za-go-rian], a.
Pitagorico, perteneciente a la doctrina de Pitagoras.

pythian ['piOian] [pi-zian], a. Pitio, pertenciente a los juegos
de Apolo en Delfos.

python fpaiGan] [pai-zon], s. 1. Piton.
pythoness ['paiOams] [pai-zo-nes], sf. Pitonisa, especie de
adivina o maga.

pyx [piks] [piks], s. 1. Copon, pixide, la cajita en que se
guarda la hostia. 2. Caja de brujula.

Q
q [kju:] [kiu], Se pronuncia en ingles como en castellano la
c fuerte. Que, qui, en principio o en medio de diccion, se
pronuncian cue, cui; y en las voces derivadas del frances
como c. Ejemplos; banquet, bdncuet; quiver, cuiver. En las
voces derivadas del frances, cuando estas silabas estan al
fin de diccion, en unas se pronuncia como c, y en otras como
en castellano, v. g. antique, antic; etiquette, etiquet.

Qatar [kae'ta:r] [ka-tar], s. Qatar.
quack [kwaek] [kuak], vn. 1. Graznar como un pato. 2.
Charlatanear, charlar, chacharear, echar bocandas o
balodranadas; jactarse. -s. Graznido, grito del pato.

quack, s. y a. 1. Charlatan, el que charla mucho jactandose y
ponderando sus conocimientos en las ciencias o artes. 2.
Curandero, matasanos, el que hace de medico sin serlo. 3.
Empirico, matasanos, mal medico, medicastro.

quackery [ 'kwaeksri] [kua-ke-ri], s. Charlataneria,
habladuria, baldronada.

quad [kwod] [kuod], 5. 1. (Fam.) Cuatrillizo (quadruplet).
2. (Impr.) Cuadrado, cuadratin. V. QUADRAT. 3. (Teleg.) V.
QUADRUPLEX. 4. V. QUADRUPLET. 5. Cuadranguloo
patio, como el de un colegio o de una carcel; de aqui, carcel.
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quadra ['kwodrg] [kuo-dra], s. (Arq.) 1. Bastidor, marco.
2. Plinto, el miembro mas bajo de un podio.

quadragesima [.kwodra'dsesimg] [kuo-dra-ye-si-ma], s.
Cuadragesima, cuaresma.

quadragesimal [.kwodra'dsesimal] [kuo-dra-ye-si-mal],
a. Cuadragesimal, que pertenece a la cuaresma.

quadrangle [ 'kwodraer jgl] [kuo-dran-guel], s. 1.
Cuadrangulo, figura que se compone de cuatro angulos.
2. (Arq.) Patio cuadrado u oblongo, como el que suele
haber dentro de un colegio u otro edificio grande.

quadrangular ['kwodrsngjula'] [kuo-dran-guiu-lar], a.
Cuadrangular, que tiene o forma cuatro angulos.

quadrant ['kwodrant] [kuo-drant], s. 1. Cuadrante, la cuarta
parte del circulo. 2. Cuadrante de altura, instrumento
matematico, instrumento astronomico reemplazado hoy por
el sextante u octante. 3. (Elect.) V. HENRY.

quadrantal [ 'kwodrantal] [kuo-dran-tal], a. (Mat.)
Cuadrantal.

quadrat ['kwodraet] [kuo-drat], s. Cuadrado, cuadratin.
quadrate f'kwndreit] [kuo-dreit], a. 1. Cuadro, cuadrado:
se dice de todo lo que tiene cuatro lados iguales. 2. (Des.) Lo
que contiene numeros cuadrados. -s. 1. (Anat.) Hueso o
musculo cuadrado. 2. (Astr.) Aspecto de los astros en que
distan de si 90°; cuadrado. 3. (Miis.) Becuadro (#).

quadrate, vn. 1. Cuadrar, adaptarse, conformarse,
ajustarse o venir bien una cosa con otra. 2. Equilibrar
un canon en la curefia.

quadratic [kwo'drastik] [kuo-dra-tik], a. Cuadratico,
perteneciente al cuadro o cuadrado. Quadratic equation,
ecuacion cuadratica, cuadratica. -s. Cuadratica, ecuacion que
encierra el cuadrado de la raiz que se busca.

quadrature ['kwodratja'] [kuo-dra-char], s. 1. Cuadratura,
reduccion de una figura curvilinea a un cuadrado 2.
Cuadratura, el aspecto cuadrado de la luna con el sol;
posicion relativa de dos cuerpos celestes que se hallan a
una distancia de 90° uno del otro, al ser visto desde el
centra de un tercer cuerpo.

quadrennial [kwo'drenial] [kuo-dre-nial], a. 1. Cuadrienal,
que comprende o dura cuatro afios. 2. Que sucede una vez
cada cuatro aflos.

quadribasic ['kwodn.baesik] [kuo-dri-ba-sik], a. (Quim.)
Cuadribasico.

quadrifarious ['kwDdn.fesngs] [kuo-dri-fa-rios], a. (Biol.)
Dispuesto en cuatro filas o hileras.

quadrifid [ 'kwndnfid] [kuo-fri-fid], a. Hendido en
cuatro partes.

quadriga ['kwodnga] [kuo-dri-ga], s. Cuadriga, carro
antiguo tirade por cuatro caballos de frente.

quadrilateral [.kwodri'laetaral] [kuo-dri-la-te-ral], a.
Cuadrilatero, que tiene cuatro lados. -s. Figura que tiene
cuatro lados.

quadrilateralness [.kwodn'laetgralnis] [kuo-dri-la-te-ral-
nes], 5. Calidad de cuadrilatero.

quadrille [kwa'dril] [kua-dril], s. 1. Cuadrilla (dance). 2.
La musica de este baile. 3. Cuatrillo, cascarela, un juego de
naipes entre cuatro. -vn. Bailar el baile asi llamado o tocar la
musica del mismo.

quadrillion [kwa'drihsn] [kua-dri-lion], s. Cuadrillon,
numero cardinal; segun el sistema americano y frances, la
quinta potencia de mil, o la unidad seguida de quince ceros;
por el sistema ingles, la cuarta potencia de un millon, la
unidad seguida de veinticuatro ceros.

quadrilocular [,kwDdn'lDkjul3 r] [kua-dri-lo-kiu-lar], a.
(Dot.) Cuadrilocular, que esta dividido en cuatro
compartimientos.

quadrinomial [.kwDdri'nDimal] [kua-dri-no-mial], a.
Cuadrinomo, compuesto de cuatro terminos. -s. Cuadrinomio,
cantidad algebraica que consta de cuatro terminos.

quadripartite [ 'kwodn'paitait] [kua-dri-par-tait], a.
Cuadruple, que se compone de cuatro partes.

quadripartitely ['kwodri'pcctaitli] [kua-dri-par-tait-li],
adv. De un modo cuadruple.

quadriphyllous [ 'kwodn'failas] [kua-dri-fai-los], a.
Cuadrifolio, que tiene cuatro hojas.

quadrireme ['kwrjdn,ri:m] [kua-dri-rim], s. Galera con
cuatro bancos de remos.

quadrisyllable [.kwodn'saibbl] [kua-dri-sai-la-bol], s.
Cuadrisilabo.

quadrivium ['kwodrivigm] [kua-dri-viom], s. Cuadrivio,
el lugar donde concurren cuatro sendas o caminos.

quadroon [kwo'dru:n] [kua-drun], s. Cuarteron, hijo de
bianco y mulata o de mulato y mujer blanca.

quadrumana [kwo'druimaens] [kua-dru-ma-na], s. pi.
Cuadrumanos, orden de mamiferos que en las cuatro
extremidades tienen el dedo pulgar separado de modo que
puede tocar a los otros dedos.

quadrumanous [.kwodrui'masnas] [kua-dru-ma-nous], a.
Cuadrumano, que tiene cuatro manos.

quadruped f'kwndruped] [kuo-dru-ped], s. Cuadrupedo,
el animal de cuatro pies.

quadrupedal [ 'kwodrupedl] [kuo-dru-pe-dal], a.
Cuadrupedal, de cuatro pies, o perteneciente a ellos.

quadruple ['kwodrupl] [kuo-dru-pol], a. Cuadruple. -s.
Pieza de ocho o de cuatro doblones.

quadruplet [kwrVdruiplit] [kuo-dru-plit], 5. 1. Juego de
cuatro cosas que funcionan como una sola; v. g. una bicicleta
de cuatro asientos. 2. Cuatrillizo.

quadruplex [ kwn 'd ru iphks ] [kuo-dru-pleks] , a.
Cuadruple, cuadruplo; sistema telegrafico en que se
pueden enviar a la misma vez cuatro mensajes, dos en
cada direccion. -s. Instrumento telegrafico cuadruple.

quadruplicate [kwo'druiplikeit] [kuo-dru-pli-keit], va.
Cuadruplicar, multiplicar por cuatro.

quadruplication [.kwodruipli'keif^n] [kuo-dru-pli-kei-
shon], s. Cuadruplicacion.

quadruply [kwo'druiplai] [kuo-dru-plai], adv. Al
cuadruplo, cuatro veces tanto o cuatro tantos mas.

quaff [kwof] [kuofj, va. Beber a grandes tragos; beber con
gusto, -vn. Beber demasiado.

quaffer ['kwofaT [kuo-far], s. Bebedor desmedido; borracho.
quag ['kwaeg] [kuag], quagmire ['kwaegmai3r] [kuag-
maiar], s. Tremedal, el sitio o paraje cenagoso que con poco
movmiento retiembla.

quagga f'kwaega] [kua-ga], s. (Zool.) Cuaga, mamifero del
Africa Meridional, parecido a la cebra.

quaggy ['kwaegi] [kua-gui], a. Pantanoso; blando.
quail [kweil] [kueil], s. 1. (Orn.) Codorniz, ave gallinacea.
2. Colin, ave gallinacea de la America del Norte; ave
semejante del genero Callipepla. 3. Turnice, gallinacea.

quail, va. 1. (Ant.) Intimidar. 2. Temblar. I quail at the idea,
la idea me da pavor (it terrifies me). 3. (Ant.) V. To QUELL.
-vn. Desanimarse, descorazonarse, perder el valor.

quail-pipe [ 'kweil.paip] [kueil-paip], s. Reclamo de
codornices.

quaint [kwemt] [kueint], a. 1. De apariencia anticuada y
extrana, pero no desagradable; raro, a la vez que gracioso,
gentil, o lindo. 2. Original, singular, fantastico, pintoresco
(picturesque). 3. (Ant.) Primorosamente labrado; que sirve
de adorno. She is so quaint, ella tiene un ingenio tan original.

quaintly ['kwemtli] [kueint-li], adv. Graciosamente, con
gracia; lindamente, fantasticamente, de una manera singular,
original, extrana.

quaintness [ 'kwein tn is ] [kueint-nes], s. Primor,
singularidad, apariencia anticuada.

quake [kweik] [kueik], vn. Temblar, temblequear o
tembletear, temblar con frecuencia; estar agitado por
sacudimientos cortos y frecuentes, estremecerse, oscilar, ser
movedizo. The earth will quake sooner or later, la tierra
temblara tarde o temprano.

quake, s. Temblor, movimiento tremulo; tiritona. Terremoto
(earthquake).

Quaker ['kweikar] [kuei-kar], s. Cuaquero, cuakero.
quakerism f'kweikarizam] [kuei-ka-ri-sem], s. Ladoctrina
y maneras de los cuaqueros.
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quaking [ 'kweikin] [kuei-kin], pa. de QUAKE. Que
tiembla; movedizo. Quaking-grass, 1. Plantas gramineas
del genero Briza. 2. La planta graminea que se llama
comunmente rattlesmake-grass.

qualiflable ['kwohfaiabl] [kuo-li-faia-bol], a. Calificable,
que puede calificarse; susceptible de modificaciones.

qualification [.kwolifi'keijsn] [kuo-li-fi-kei-shon], s. 1.
Calificacion, la accion y efecto de calificar a una persona o
cosa. She has a very good qualification, tiene una muy
buena calificacion. 2. Requisite, la circunstancia o condicion
que se requiere para alguna cosa; calidad, cualidad natural o
adquirida que hace a una persona o cosa propia para un
puesto, objeto o destine, en especial, capacidad o poder
legal; adaptacion, negacionparcial, atenuation, mitigation.

qualificator [ ,kwol i f i ' ke i t9 r ] [kuo-li-fi-kei-ta r], 5.
Calificador del santo oficio.

qualified f 'kwohfaid] [kuo-li-faid], pp. y a. 1. Titulado,
apto, competente, que posee las cualidades necesarias. A
highly qualified candidate, un candidato muy cualificado,
muy preparado. 2. Limitado, con reservas, restringido.
Qualified success, exito relativo, cierto exito.

qualifier ['kwolifai3r] [kuo-li-faiar], s. 1. (Sport) Clasificado.
2. Calificador.

qualify [ 'kwohfai] [kuo-li-fai], va. 1. Hacer apto o idoneo
para alguna colocacion, empleo u ocupacion. 2. Dotar,
adornar la naturaleza de dotes y prerrogativas. 3. Habilitar,
hacer habil y capaz a alguno. 4. Calificar, dar por buena o
mala una cosa segiin sus cualidades y circunstancias. 5.
Modificar, limitar, restringir. 6. Templar, suavizar. A person
qualified to exercise an employment, una persona capaz
de ejercer un empleo o con los requisites necesarios para
desempenarlo. A man well qualified, un hombre dotado de
bellas prendas. -vn. 1. Prepararse, hacer lo necesario para poder
desempenarun cargo, o gozardeterminadas ventajas. 2. Titularse,
sacarse el titulo de algo. 3. (Sport) Clasificarse. 4. (E. U.) Prestar
juramento, antes de entrar en runciones. A qualified voter,
elector habilitado, que ha cumplido con la ley. To qualify the
sense of words, modificar el sentido de las palabras. An
adjective qualifies a noun, el adjetivo califica al nombre. To
qualify liquors, saborear o diluir los licores.

qualifying ['kwolifaiin] [kuo-li-fain], a. Eliminatorio, ronda
eliminatoria.

qualitative ['kwohtativ] [kuo-li-ta-tiv], a. Cualitativo, que
denota cualidad; que se refiere unicamente a la cualidad.
Qualitative analysis, analisis cualitativo.

qualitatively [ 'kwol i t s t ivh] [kuo-li-ta-tiv-li], adv.
Cualitativamente.

quality ['kwoliti] [kua-li-ti], s. 1. Calidad o cualidad, la
propiedad natural de cada cosa, lo que hace que una cosa sea
lo que es; elemento caracteristico (characteristic). 2.
Condicion; grado; grado de excelencia; prenda, excelencia
relativa. Excellent quality, primera calidad. 3. Natural,
genio, fndole. 4. Propiedad, poder o virtud de producir
efectos determinados. 5. Papel, parte especial, funcion. 6.
(Prov. o des.) Position social, el conjunto o cuerpo de los
nobles o las personas de distincion. Man of quality, hombre
de buena cuna, de distincion.

quality control [ 'kwDliti .kontral] [kuo-li-ti-kon-trol], s.
Control de calidad.

qualm [kwa:m] [kualm], s. 1. Acceso de nausea. 2.
Delicadeza de conciencia; escrupulo moral, remordimiento.
She has no qualms about leaving you, no tiene ningun
reparo o escriipulo en dejarte. 3. Recelo, duda (misgiving).

qualmish [ 'kwaimij] [kual-mish], a. 1. Con nauseas. 2.
Escrupuloso.

qualmishness ['kwuimi/nis] [kual-mish-nes], s. El estado
de la persona que tiene predisposition a nauseas.

quandary ['kwondan] [kuon-da-ri], s. Incertidumbre,
dilema, duda, suspension; laberinto. Your sister is in a
quandary, tu hermana esta en un dilema.

quantifiable [ ' k w o n t i f a i g b l ] [kuon-ti-faia-bol], a.
Cuantificable.

quantifier ['kwontifaia'] [kuon-ti-faiar], s. Cuantificador.
quantify ['kwontifai] [kuon-ti-fai], vt. Cuantificar.
quantitative ['kwontitstiv] [kuon-ti-ta-tiv], a. Cuantitativo,
que se refiere a la cantidad. Quantitative analysis, analisis
cuantitativo, el que se emplea para determinar la cantidad de
cada elemento o ingrediente.

quantitatively [ 'kwontitativli] [kuon-ti-ta-tiv-li], adv.
Cuantitativamente.

quantity ['kwontiti] [kuon-ti-ti], s. 1. Cantidad, propiedad
de alguna cosa que se puede aumentar o disminuir o que esta
sujeta a numero, peso o medida. 2. Medida o peso
indeterminado. 3. Cantidad (amount), portion grande o
pequena de alguna cosa. In quantity, en grandes cantidades.
4. Cantidad, el tiempo que se emplea en pronunciar una
silaba; duration relativa de las notas musicales. 5. (Elec.) La
fuerza de una corriente, en contraposici6n a la potencia o
intensidad.

quantum ['kwontsm] fkuon-tom], s. 1. Tanto, la cantidad a
que llega alguna cosa, cuantia (amount). 2. (F(s.) Cuanto,
quantum. (Mec.) Cuantico.

quarantine ['kworantiin] [kuo-ran-tin], 5. 1. Cuarentena,
el espacio de tiempo que estan en el lazareto o privados de
comunicacion los que se presume vienen de paises
inficcionados o contagiados. 2. Lazareto, lugar destinado
para hacer la cuarentena. 3. Cuarenta dias. 4. (For.) El derecho
que la ley de Inglaterra concedia a las viudas de continuar en
posesion de la casa de su marido por cuarenta dias despues
del fallecimiento de este. -vt. Poner en cuarentena.

quarrel ['kworal] [kuo-rel], s. 1. Pendencia, rifia, contienda.
To pick a quarrel, armar pendencia. 2. Alteration, porfia,
disputa. 3. Desavenencia, rompimiento de amistades. 4.
Motivo o causa de disputa 5. El diamante con que se corta el
cristal. 6. Una especie de flecha usada antiguamente con
extremidad cuadrada. 7. V. QUARY, 5a acep.

quarrel, vn. 1. Renir, pelear, disputar, contender. 2.
Desamistarse, discordar, desavenirse mutuamente. 3.
Tachar, poner en alguna cosa faltas o tachas. To quarrel
with one's bread and butter, quitarse el pan de la boca,
perjudicarse a si mismo.

quarreler ['kworala'] [kuo-re-lar], s. Quimerista.
quarrelsome ['kwnralsgm] [kuo-rel-som], a. Pendenciero,
quimerista, irascible.

quarrelsomely [ 'kwrjralsamli] [kuo-rel-som-li], adv.
Alborotadamente, conganas de renir.

quarrier ['kwori3r] [kuo-riar], s. Cantero, picapedrero,
obrero que trabaja en las canteras.

quarry ['kwon] [kuo-ri], s. 1. Cantera, el sitio de donde se
saca piedra para labrar; mina. 2. El ave en que hace presa el
halcon; presa. 3. (Des.) Un monton de caza muerta; cuir,
piel. 4. Cuadrado, cuadro, rombo. 5. Cuadrado o rombo
pequenode vidrio, teja, etc. 6. V. QUAREL, 6a acep.

quarry, va. 1. Sacar piedra otrabajar en una cantera. 2. (Des.)
Devorar, hacer presa.

quarryman ['kworiman] [kuo-ri-man], s. Cavador de
cantera, dueno de una cantera; cantero, picapedrero, obrero
en una cantera.

quart [kwo:t] [kuort], s. 1. Cuarto de galon. 2. Una vasija
que sirve para medir liquidos. 3. (Mus.) Cuarta, intervalo
de cuatro tonos.

quart, s. 1. (Esgr.) V. CARTE. 2. Cuarta en el juego de
los cientos.

quartan [ 'kwoitan] [kuor-tan], a. Perteneciente a la cuarta
en una serie; particularmente que sucede cada cuarto dia.
-s. Cuartana, calentura intermitente que se repite cada
cuarto dia.

quarter ['kwoits'] [kuor-tar], s. 1. Cuarto, cuarteron o cuarta
parte de cualquiera cosa, cuarto de quintal. A quart of a
year, un cuarto de ano. 2. Cuarta, la division de los medios
vientos. 3. Cuartel, barrio, paraje o sitio particular de alguna
poblacion. 4. Barrio (district of town), barriada, vecindad,
parte de alguna comarca; distrito, region. From all quarters,
de todas panes. 5. (Mil.) Cuartel, el sitio o paraje en que esta
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alojado o acuartelado un cuerpo de soldados. Winter
quarters, cuarteles de invierno. 6. Estacion, sitio, puesto
senalado, como el de los oficiales y de la tripulacion en un
buque de guerra; ordinariamente en plural. 7. Morada,
residencia temporal; cuartos alquilados; generalmente en
plural. 8. Region que comprende la cuarta parte, poco mas o
menos, de un espacio; cada una de cuatro partes correlativas,
como las de un zapato, del casco de una caballeria, etc. 9.
Cuarteron, entrepano. 10. (Mar.) Cuadra de popa. Wind on
the quarter o quartering wind, (Mar.) Viento a la cuadra.
Quarter-cask, cuarterola. Quarter-cloths, (Mar.) viento a
la cuadra. Quarter-day, El dia en que principia cada una de
las cuatro estaciones del ano; dia en que se paga el alquiler.
Quarter-deck, (Mar.) alcazar. Quarter-deck ladder,
escalera de costado, o escalera real. Quarter-gunners, (Mar.)
Artilleros de brigada de marina. Quarter-netting, (Mar.)
Redes de combate. Quarter-pieces, (Mar.) Artilleros de
brigada de marina. Quarter-netting, (Mar.) Redes de
combate. Quarter-pieces, (Mar.) Montantes. Quarter-
plates, tamano de una placa fotografica de 3 1/4 y 4 1/4
pulgadas; placa o cuadro de este tamano. Quarter-point,
(Mar.) Cuarto viento o rumbo de la brujula Quarter-rails,
(Mar.) Batayolas. Quarter-section, en los Estados Unidos
y el Canada, el cuarto de una milla cuadrada; pieza de terreno
de media milla cuadrada o 160 acres. Quarter-sessions,
tribunal formado por tres magistrados inferiores o jueces de
paz, que se reunen una vez cada trimestre en todos los
condados de Inglaterra, para juzgar a los acusados de ciertos
delitos leves. Quarter wind, (Mar.) viento por anca. All
hands to quarters, todos a su puesto. In quarters, en
cuartos; en cuarteles o en campamento, en cuartos alquilados.
They took up their quarters at, se alojaron en o en casa
de. From another quarter, de otra parte. The moon is
then in its third quarter, la luna esta entonces en su tercer
cuarto. -a. Cuarto, que tiene la cuarta parte de una cosa.

quarter, s. Cuartel, gracia, acto de hacer gracia de la vida a
un enemigo que no puede defenderse y rendido a discretion,
de aqui, clemencia, indulgencia. To ask for, to cry quarter,
pedir gracia. To give no quarter, no dar cuartel.

quarter, va. 1. Cuartear, partir o dividir en cuartas partes;
descuartizar, hacer cuartos. 2. Partir, romper a la fuerza. 3.
Dividir en cuarteles una poblacion. 4. Acuartelar, repartir la
tropa en cuarteles. 5. Dar de comer o mantener a uno con
comida sea por dinero o sin el. 6. Alojar, hospedar. 7. (Her.)
Cuartelar los escudos de armas.

quarterage ['kwoitands] [kuor-ta-rich], s. Sueldo o salario
que se paga cada trimestre.

quarterback [ 'kwoitabffik] [kuor-ta-bak], S. En el futbol
americano, uno de los cuatro jugadores colocados detras
de la linea.

quartered [ 'kwoitsrid] [kuor-ta-rid], a. 1. Partido o
separado en cuatro partes. 2. Hecho de madera dividida o
aserrada a lo largo en cuartos, para mostrar la veto. 3. Alojado,
acuartelado. Quartered oak, madera de roble aserrado a lo
largo en cuartos para mostrar la veta.

quarterly ['kwoitah] [kuor-ta-li], a. Que contiene la cuarta
parte; que se hace cada tres meses, trimestral. Quarterly
wages, salario de un trimestre. The quarterly review, la
revista trimestral, un periodico que se publica cada tres meses.
-s. Periodico que sale a la luz cada tres meses.

quarterly, adv. 1. Una vez cada trimestre. 2. En cuartos,
por cuartos.

quarterman t 'kwoi taman] [kuor-ta-man], s. (Mar.)
Sotomaestro.

quarter-master ['kwD:ta,ma:st3 r] [kuor-ta-mas-tar], 5.
(Mil.) Cuartelmaestre, comisario ordenador; (Mar.) cabo de
brigadas, oficial inferior que ayuda al piloto y tiene a su
cargo las brujulas, los aparatos de senales, etc. Quarter-
master-general, intendente de ejercito.

quartern ['kwo:tsn] [kuor-tern], s. (Ingl.) 1. La cuarta parte
de ciertas medidas y pesos, como de un cuartillo. 2. Quartern
loaf, pan de cuatro libras.

quarter note [ 'kwoitanaut] [kuor-ta-nout], i. (E.U.) Negra.
quartet, quartette [kwoi'tet] [kuor-tet], s. 1. Cuarteto,
composicion vocal o instrumental para cuatro voces. 2. Las
cuatro personas que tocan o cantan esta composicion. 3.
(Poet.) Cuarteto, estrofa de cuatro versos. 4. Cuatro cosas
de una misma clase.

quartile ['kwoitail] [kuor-tail], s. Cuadrado o aspecto
cuadrado en la astrologia.

quarto ['kwoitau] [kuor-tou], a. En cuarto: se dice del libro
cuyo pliego doblado forma cuatro hojas u ocho paginas. -s.
Un libro en cuarto.

quartz ['kwo:ts] [kuorts], s. (Min.) Cuarzo, cristal de roca.
quartzose, quartzous, quartzy ['kwoitsas] [kuor-tsous],
a. Cuarzoso, que contiene cuarzo, o compuesto de cuarzo.

quasar ['kweiza:r] [kuei-sar], s. Cuasar.
quash ['kwoj"] [kuosh], va. 1. Someter, oprimir, suprimir
por fuerza, domar. To quash a rebellion, suprimir o sofocar
una revolution. 2. (For.) Anular, invalidar, abrogar, derogar.
-vn. Estremecerse al oir algun ruido.

quasi- ['kweizai] [kuei-sai] ['kwaizi] [kua-si],pre/. Prefijo
latino que significa casi o «como si».

quasi-contract ['kwazi,kontraekt] [kua-si-kon-trakt], s.
Cuasicontrato.

quassia o quassia wood ['kweizi3] [kuei-sia], s. (Bot.)
Leno o palo de cuasia (quaisa) o simarruba; es muy amarga
y tiene propiedades tonicas.

quassin ['kwasin] [kuo-sin], s. El principio amargo de la
cuasia, un compuesto bianco cristalizable.

quater-cousin [,kwDt3'kAZin] [kuo-ta-ka-sin], s. Primo en
cuarto grade; amigo.

quaternary [kwa'taman] [kuo-ter-na-ri], a. 1. Cuaternario,
compuesto de cuatro cosas; dispuesto de cuatro en cuatro. 2.
Cuarto en orden. 3. Cuadrangulo. 4. De la epoca cuaternaria.
-5. Epoca la mas reciente de la historia geologica.

quaternion [kwa'tsmian] [kuo-ter-nion], s. 1. Cuaternidad.
2. Una fila de cuatro soldados; juego o sistema de cuatro.

quatrain ['kwotrem] [kuo-trein], 5. Cuarteto, combination
metrica de cuatro versos.

quaver ['kweivar] [kuei-var], vn. 1. Gorgoritear, gorjear,
trinar, hacer quiebros con la voz en la garganta. 2. Temblar,
moverse alguna cosa con un movimiento tremulo.

quaver, 5. 1. Gorjeo, trino; pasaje en la musica; trino en los
instrumentos. 2. (Mus.) Corchea, un signo de la musica.
Quaver rest, aspiration de corchea.

quavering [ 'kweivsrir j] [kuei-va-rin], s. Gorgorito,
trinado, trino.

quay [ki:] [ki], s. Muelle, malecon; desembarcadero artificial
donde pueden cargar y descargar las embarcaciones.

quayside ['kh'said] [ki-said], s. Muelle.
queachy, queenchy ['kwitj":] [kui-chi], a. Movedizo, que
tiembla bajo los pies, como el terreno humedo o pantanoso.

quean ['ki:n] [kin], s. 1. Mujercilla, la mujerde mala vida. 2.
Una joven o muchacha.

queasiness [ 'kwi iz ims] [kui-si-nes], s. Debilidad,
flaqueza de estomago, hastio, desgana, inapetencia,
sensation de mareo.

queasy ['kwiizi] [kui-si], a. 1. Nauseabundo: se dice del
que es propenso al vomito. My stomach is a bit queasy,
tengo el estomago un poco revuelto. 2. Nauseabundo,
nauseoso, nauseativo, que provoca al vomito o produce
nauseas. 3. Fastidioso, que causa hastio. 4. Asqueroso, que
da asco. 5. Delicado, nimio, escrupuloso. 6. Delicado,
expuesto a contingencias; dificil de manejar o tratar. 7.
Intranquilo (uneasy).

queen [kwi:n] [kuin], sf. 1. Reina, laesposadel rey. 2. Mujer
soberana de un reino. 3. Mujer que brilla mas que las otras
en una fiesta o solemnidad. queen dowager, reina viuda. 4.
El caballo en los naipes. 5. La dama en el juego de damas y
la reina en el ajedrez. 6. Reina (de las abejas); la sola hembra
completamente desarrollada en un enjambre de abejas u
hormigas. Queen consort, esposa del rey, que no tiene parte
en el gobierno. Queen mother, reina madre. Queen regent,
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reina regente. Queen regnant, reina reinante, la que ejerce
el domino por derecho propio. Queen-of-the-mead-ows,
espirea, ulmaria, «reina de los prados», genero de plantas de
la familia de las rosaceas.

queen bee ['kwi:n,bi:] [kuin-bi], s. Reina de las abejas.
queenhood ['kwiinhud] [kuin-jud], s. Realeza, estado o
condicion de una reina.

queenly fkwimli] [kuin-li], a. Parecido a una reina; que
tiene el caracter o el porte de una reina; de reina, regio;
propio de una reina.

queenship fkwiinjip] [kuin-ship], s. Dignidad, domino o
poder de una reina.

queer ['kwiar] [kuiar], a. 1. Raro (odd), extrano, orginal,
singular. 2. Cuestionable, defavorable, no propicio,
misterioso. 3. Estrafalario, estrambotico. -5. (Ger.) 1.
Moneda falsa. 2. Maricon, marica.

queerly [ 'Jewish] [kuia- l i ] , adv. Particularmente,
singularmente, raramente, misteriosamente.

queerness f'kwianis] [kuia-nes], s. Rareza, particularidad,
ridiculez.

quell [kwel] [kuel], va. 1. Hacercesar, hacerceder, subyugar,
sojuzgar. To quell tumults, apaciguar o sosegar tumultos.
2. Apaciguar, calmar, aquietar, mitigar(v. g. un dolor), -vn.
Minorarse, ir a menos, apaciguarse, calmarse.

quench [kwenfj] [kuench], va. 1. Apagar, matar la lumbre,
la luz, el fuego y tambien se dice de la sed, saciar; ahogar,
extinguir. 2. Apagar, sosegar, extiguir alguna pasion de
animo. 3. Extinguir, acabar, borrar la memoria de alguna
cosa. 4. Destruir.

quenchable ['kwenrjabl] [kuen-cha-bol], a. Extinguible,
apagable, destruible.

quencher ['kwenf fa r] [kuen-char], 5. Apagador.
quenchless ['kwenf Jlis] [kuench-les], a. Inextinguible, que
no se puede apagar; implacable, que no se puede calmar.

quercine f 'kwaism] [kuer-sin], a. De encinas o robles,
perteneciente a estos arboles.

quercitron ['kwaisitrsn] [kuer-si-tron], s. 1. Corteza del
roble negro americano con que se tine de amarillo. 2. El
roble negro americano.

quercus [ 'kwaikas] [kuer-kus], s. Genero tipico de las
quercineas, que comprende los robles y las encinas.

querent [ 'kwerant] [kue-rent], s. Querellante, el que
se querella.

querist f 'kwenst] [kue-rist], s. Inquiridor, preguntador; la
persona curiosa o preguntona.

querl, quirl ['kw3:l] [kuerl], va. Dar vueltas, doblar en
redondo. -5. Sinuosidad, doblez redondeada, enroscadura.

quern f'kw3:n] [kuern], s. Molino de mano antiguo (para
granos).

querulous ['kwerubs] [kue-ru-los], a. Querelloso, quejoso,
dispuesto a quejarse; de indole inclinada a la murmuracion.

querulously [ ' k w e r u l a s l i ] [kue- ru- los - l i ] , adv.
Querellosamente, quejosamente, con sentimiento.

querulousness [ 'kwerubsms] [kue-ru-los-nes], s. La
disposition a quejarse continuamente.

query ['kwen] [kue-ri], s. 1. Cuestion, pregunta a que se
debe responder; de aqui, una duda. 2. Signo de duda o
interrogacion; nota que se pone para que se investigue la
exactitud de alguna cosa; se indica a menudo con el signo
interrogativo (?).

query, va. 1. Expresar una duda respecto a; marcar con un
signo de interrogacion. 2. Preguntar, inquirir, pesquisar. -vn.
1. Dudar de. 2. Preguntar, proponer cuestiones o hacer
preguntas. I'd like to query this bill, me parece que hay un
error en esta cuenta.

quest [kwest] [kuest], s. 1. Pesquisa, inquisicion,
averiguacion. 2. Busca, buscada. 3. (Des.) El conjunto de
los que van en busca de alguna cosa.

question ['kwestJan] [kues-tion], s. 1. Cuestion, pregunta
(inquiry), interrogacion. 2. Cuestion, proposicion de que se
trata, asunto; materia u objeto de discusion o de deliberacion;
problema. 3. Cuestion, disputa, debate, controversia. 4.

Proposicion que ha de resolverse o discutirse en una asamblea
deliberante. 5. Objecion interpuesta o admitida; duda. 6.
Cuestion de tormento. 7. Examinacion juridica. The
question is, el caso es. Leading question, pregunta hecha
de modo que indica la respuesta que se ha de dar. Out of the
question, fuera de la cuestion, que no es digno de
consideration, que no se debe pensar en ello. Past question,
fuera de duda, indudablemente, ciertamente. To ask one a
question, hacer a uno una pregunta. To beg the question,
suponer lo que esta bajo discusion. To call in question,
poner en cuestion, en duda. To be beside the question,
salirse de la cuestion. to put a question, hacer una pregunta,
dirigir una interpelacion. The previous question was put
and carried, pidieron y votaron la cuestion previa. Not a
fair question, pregunta no permitida, pregunta indiscreta.
What is the question?, i,De que se trata? That is the
question, he ahi la cuestion, lo que se ha de examinar, decidir;
he ahi de lo que se trata. There can be no question about
it, no cabe duda acerca de ello.

question, vn. 1. Inquirir,-preguntar, escudrinar. 2. Cuestionar,
poner en cuestion o en duda; dudar que; tambien, hacer
objeciona, tachar, recusar, controvertir. -va. 1. Preguntar,
examinar a uno por preguntas. 2. Dudar, dificultar. 3.
Desconfiar, no tener confianza. He questions my prudence,
desconfia de mi prudencia.

questionable [ 'kwest f anab l ] [kues-tio-na-bol], a.
Cuestionable, que puede ponerse en cuestion; expuesto a
sospecha o cuestion; dudoso, sospechoso. A remark in
questionable taste, un comentario de dudoso buen gusto.

questionable'ness [.kwest/a'nablnis] [kues-tio-na-bol-
nes], 5. Calidad o estado de lo Cuestionable, naturaleza
sospechosa, dudosa, controvertible.

questioner ['kwest Jan3r] [kues-tio-nar], s. Inquisidor,
preguntador, pregunton.

questioning ['kwestjamrj] [kues-tio-nin], a. Inquisitive.
-s. Interrogatorio (interrogation), cuestionamiento.

questioningly [ 'kwestfamrjh] [kues-tio-nin-li], adv. De
manera inquisidora o inquisitiva.

questionist ['kwest Janist] [kues-tio-nist], s. 1. En la
Universidad de Cambridge, aspirante a un grado. 2. (Des.)
Escudrinador, inquiridor.

questionless ['kwestJanlis] [kues-tio-lis], a. Que no hace
preguntas. -adv. (Des.) Ciertamente, interrogatorio.

question mark ['kwest fan.maik] [kues-tion-mark], 5.
Signo de interrogacion.

questionnaire [ 'kwes t Janes'] [kues-tio-nea r], s.
Cuestionario.

questor ['kwests'] [kues-tar], s. Cuestor, magistrado romano.
questus ['kwestas] [kues-tas], s. (For.) Bienes adquirido y
no heredados.

quetzal ['kwetssl] [kue-chal], s. 1. Quetzal, ave de
Guatemala. 2. Quetzal, moneda guatemalteca.

queue ['kju:] [kiu], s. 1. Cola, trenza de cabellos en forma
de cuerda. 2. Fila, hilera de personas que esperan en el
orden de su llegada. Join the queue, pongase en la cola. 3.
Cola, como la de un violin, -vi. Hacer cola.

queue jumping ['kjui.dsAmpirj] [kiu-yam-pin], 5. Saltarse
la cola, colarse. She accused me of queue jumping, me
acuso de saltarme la cola, de colarme.

quibble [ 'kwibl] [kui-bel], vn. 1. Sutilizar, buscar
escapatorias; evadir el punto en cuestion o la verdad liana y
lisa, por medio de argucias. 2. (Des.) Jugar del vocablo,
decir equivocos. -5. Subterfugio, escaparatorio, evasion de
un punto o cuestion; argucia, sutileza.

quibbler ['kwibbr] [kui-blar], s. Tramoyista.
quibblingly ['kwrblinh] [kui-blin-li], adv. De una manera
evasiva, con argucias y sutilezas.

quiche f'kwij] [kuish], s. Quiche.
quick [kwik] [kuik], a. 1. Veloz, acelerado, ligero, pronto,
hecho con celeridad, rapido, presto; que llega en poco
tiempo. Be quick, despachese Ud., dese Ud. prisa. 2. Vivo,
diligente, agil, active. 3. Ardiente, penetrante. 4. Vivo,
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viviente. Quick work, (Mar.) Obra viva. 5. Vivo de genio,
despierto de inteligencia; que responde facilmente a las
impresiones. 6. Irritable, petulante. 7. Prenada, embarazada,
encinta; se dice mas comunmente, quick with child. 8. Que
produce interes o provecho; disponible, efectivo. A quick
motion, un movimiento rapido, veloz. A quick ear, un oido
vivo, fino. A quick wit, una inteligencia viva. A quick fire,
un fuego ardiente. A quick pulse, pulso irritable; se distingue
del pulso frecuente. The quick and the dead, los vivos y
los muertos. To be quick about o at anything, hacer de
prisa una cosa, ejecutarla prontamente. -adv. Con presteza,
vivamente, velozmente, rapidamente. Quick-eyed, de ojos
vivos, con vista penetrante. Quick-grass, V. COUCH-
GRASS. Quick-scented, que tiene el olfato fino. Quick-
sighted, que tiene vista aguda, penetrante. Quick-
sightedness, agudeza de vista, penetracion. Quick-
tempered, facil deencolerizarse, irascible, colerico. Quick-
witted, de inteligencia viva, agudo, perspicaz. Quick-hedge,
seto vivo. Quick-match, mecha de estopilla, cuerdamecha.

quick, s. 1. Lo que tiene vida, particularmente la carne viva,
lo vivo; (Fig.) la sensibilidad. To cut o sting to the quick,
herir a uno en lo vivo. 2. (Bot.) Planta de seto. V. QUICKSET.

quickbeam [ 'kwikbi:m] [kuik-bim], s. (Bot.) Fresno
silvestre.

quicken ['kwikan] [kui-ken], va. 1. Vivificar, dar vida,
resucitar, devolver la vida. 2. Acelerar, urgir, avivar;
apresurar. 3. Avivar, excitar, aguzar, animar. -vn. 1. Avivarse,
vivificarse, recibir vida. 2. Moverse de prisa. 3. Sentir
moverse la criatura; se dice de una madre. His pulse is
quickened, su pulso se ha acelerado.

quickening ['kwikamn] [kui-ke-nin], s. 1. Action y efecto
de vivificar, o de hallarse vivo. 2. En la jurisprudencia medica,
la primera vez que la mujer embarazada siente moverse el
feto dentro de la matriz.

quickie ['kwiki] [kui-ki], s. (Fam.) Uno rapido. A quickie
drink, una copa rapida.

quickfreeze [ ' kwik ' f r i i z ] [kuik-fris] , va. Congelar
rapidamente.

quicklime f'kwiklaim] [kuik-laim], s. Cal viva.
quickly ['kwikli] [kui-kli], adv. Prontamente, con presteza.
Do it as quickly as you can, hazlo tan pronto como puedas.

quickness [ 'kwiknis] [kuik-nes], s. Presteza, vivacidad,
prontitud, celeridad, actividad; sagacidad, viveza,
penetracion.

quicksand f'kwiksaend] [kuik-sand], s. Arenas movedizas.
quickset ['kwikset] [kuik-set], s. 1. Arbusto o arbol con
que se hace un seto, particularmente el espino bianco. 2.
Seto vivo. Quickset hedge, seto vivo.

quickset, va. Cercar con un seto vivo; plantar con el espino
majuelo.

quicksilver ['kwiksilvar] [kuik-sil-var], s. Azogue, mercuric.
quicksilvered ['kwiksilvgd] [kuik-sil-vard], a. Azogado,
dado de azogue o mercuric.

quickstep f 'kwikstep] [kuik-step], s. 1. (Mus.) Marcha
escrita en compas acelerado; pasacalle. 2. Paso acelerado.

quid [kwid] [kuid], s. 1. Un pedacito de cualquier cosa que
se esta mascando, (tobacco). 2. (GB) Libra esterlina.

quid pro quo ['kwid] [kuid], s. Retribution.
quiddity [ 'kwiditi] [kui-di-ti], s. 1. Esencia. 2. Cavilacion,
argucia, distincion u objecion fiitil, ligera.

quiddle f ' kwid l ] [kui-del], vn. Gastar el tiempo en
pequeneces, divertirse en bagatelas.

quidnunc ['kwidnAnk] [kuid-nank], s. Curioso insaciable,
persona que quiere saber todo lo que pasa; novelero, amigo
de cuentos.

quiesce ['kwaies] [kuaies], vn. 1. Aquietarse, callarse. 2.
Convertirse en muda una letra.

quiescence [kwai ' esns ] [kuai-esens], quiescency
[ ' kwaiesns i ] [kuai-esen-si] , s. Qietud, reposo,
descanso.

quiescent [kwai ' e sn t ] [kuai-esent], a. 1. Quieto,
descansado, flato de movimiento, en reposo. 2. No

agitado, tranquilo, libre de ansiedad o emotion. 3. Mudo,
que no se pronuncia.

quiet ['kwaiat] [kuaiat], a. 1. Quedo, quieto, falto de
movimiento. 2. Pacifico, apacible, dulce de genio, sosegado,
tranquilo. 3. Silencioso. Be quiet!, jcallate! -s. 1. Silencio
(silence). 2. Quietud, sosiego, reposo, descanso,
tranquilidad, calma.

quiet, va. Aquietar, apaciguar, sosegar, tranquilizar. Quiet
down, calmar, acallar.

quieter ['kwaists'] [kuaia-tar], s. Apaciguador.
quietism ['kwaiatizarn] [kuaia-ti-sem], 5. 1. Tranquilidad
de animo. 2. Quietismo, molinismo.

quietist ['kwaiatist] [kuaia-tist], s. Quietista, molinista.
quietly [ ' kwa ia th ] [kuaiat- l i] , adv. Quietamente,
pacificamente, con sosiego. En voz baja.

quietness [ ' k w a i a t n i s ] [ k u a i a t - n e s ] , quietude
[ ' kwaia t ju :d] [kuaia-tiud], s. Quietud, sosiego,
tranquilidad, paz, reposo.

quietus ['kwaistas] [kuaia-tus], s. Cartadepago, finiquito,
descanso; muerte.

quiff [kwif] [kuif], 5. Copete, tupe.
quill [kwil] [kuil], s. 1. Pluma grande de las alas o de la cola
de las aves; canon de pluma. 2. Canon o pluma para escribir;
tambien, un escritor y con el articulo significa la profesion
literaria. 3. La pua del puerco espfn. 4. Parte cilindrica,
parecida al canon de una pluma, canilla, canita de tejedor.
Quill-men, gente de pluma.

quilling ['kwilin] [kui-lin], s. Farala, vuelo de un material
plegado, cada uno de los pliegues de ese material.

quilt fkwi l t ] [kuilt], s. Colcha o cobertura acolchada para
la cama; sobrecama acolchada. Continental quilt,
edredon nordico.

quilt, va. Colchar, acolchar.
quilted fkwiltid] [kuil-ted], a. Acolchado, guateado.
quilter ['kwilta'] [kuil-tar], s. Colchonero.
quilting [ 'kwiltirj] [kuil-tin], s. 1. (Mar.) Cajera. 2. El acto
de acolchar. 3. Quiltings, cojines colchados.

quinary {'kwinan] [kui-na-ri], a. Quinario, que consta de
cincopartes.

quince [kwins] [kuins], .?. 1. (Bot.) membrillo, fruto
amarillento que produce el arbol del mismo nombre. 2.
Membril lo o membrillero, arbol que produce los
membrillos. Japan o Japanese quince, membrillo
japones, arbusto de adorno, estimado por sus flores
encarnadas o carmesfes.

quincuncial ['kwmkanjal] [kuin-kan-shal], a. Que tiene la
figura de quincunce o tresbolillo.

quincunx [ 'kwmkArjks] [kuin-kanks], s. 1. Quincunce,
tresbolillo, plantio de arboles en cuadro, uno en cada esquina
y otro en medio. 2. Quincunce. 3. (Astr.) el aspecto de un
astro distante de otro cinco signbs.

quindecagon [ 'kwmdi 'kaegan] [kuin-di-ka-gon], s.
Quindecagono, figura de quince lados y otros tantos angulos.

quinia, quinin, quinine [kwi'ni:n] [kui-nin], s. Quinina,
alcaloide active, febrffugo, que se extrae de la quina.

quinidin, quinidine ['kwmidiin] [kui-ni-din], s. Quinidina,
compuesto bianco cristalizable, isomero de la quinina,
contenido en la quina.

quinquagesima [.kwirjka'dsesima] [kuin-kua-ye-si-ma],
s. Periodo de cincuenta dias. Quinquagesima Sunday,
domingo de quincuagesima, el que precede al primero
de cuaresma.

quinquangular [,kwin'kaerjgjul3r] [kuin-kuan-guiu-lar], a.
Que tiene cinco angulos.

quinquefoliate [ 'kwirjkwifalieiQ] [kuin-kui-fo-lieit], a.
Quinquefoliado, quinquedigitado, de cinco hojas.

quinquelobate ['kwirjkwslsbeit] [kuin-kue-lo-beit], a. Que
tiene cinco lobulos.

quinquennial [ . k w i n ' k w e n i a l ] [kuin-kue-nial] , a.
Quinquenal, que dura un quinquenio o sucede una vez en
cinco anos.

quinquina ['kwirjkma] [kuin-ki-na], s. Quinaquina.
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quinsy f ' k w m z i ] [kuin-si], s. Angina, esquinancia,
inflamacion de las ami'gdalas, especialmente cuando es
supurativa.

quint [kwint] [kuint], s. 1. Registro de organo que suena
una quinta mas alta que los teclados que se tocan. 2. El
conjunto de cinco. 3. La cuerda E del violin. 4. Quinta, cinco
cartas de un palo seguidas en orden en algunos juegos.

quintain ['kwintem] [kuin-tein], o quintins, poste o pilar
que se ponia antiguamente en los picaderos.

quintal ['kwmtal] [kuin-tal], s. Quintal, el peso de cien
libras o cuatro arrobas.

quintessence [kwm'tesns] [kuin-te-sens], s. Quintaesencia,
lo mas puro y acrisolado de cualquiera cosa.

quintessential [ .kwinti 'senjal] [kuin-ti-sen-shal], a.
Perteneciente a la quinta esencia. For excelencia.

quintessential!}' [.kwmti'senjah] [kuin-ti-sen-sha-li], adv.
Intrinsecamente, esencialmente.

quintet, quintette [kwm'tet] [kuin-tet], s. Quinteto, trozo
de miisica compuesto para cinco voces o cinco instrumentos;
tambien las cinco personas que lo ejecutan.

quintillion [kwin'tihan] [kuin-ti-lion], s. Numero cardinal,
entre los franceses y los americanos, la sexta potencia de
mil; el guarismo uno seguido de dieciocho ceros; en el sistema
ingles, la quinta potencia de un millon.

quintuple ['kwintjupl] [kuin-tiu-pel], a. Quintuplo.
quintuplet [kwm'tjuiplit] [kuin-tiu-plit], s. Quintillizo.
quip [kwip] [kuip], s. Pulla, chufleta, dicho picante; chanza
pesada, sarcasmo. Ocurrencia, salida. -vt. Decir bromeando
o haciendo un chiste.

quire ['kwaiar] [kuaiar], s. 1. Mano de papel, cuaderno
compuesto de 24 o 25 hojas. Book in quires, libro en papel
o sin coser. 2. Juego de todas las hojas necesarias para hacer
un libro; de aqui, libro. 3. (Ant.) Com. V. CHOIR.

quire, va. Plegar el papel en manos.
quire, vn. (Poco us.) Cantar en concierto, cantar a coro.
quirk [kwa:k] [kuerk], 5. 1. Desvio repentino, vuelta corta,
recodo. 2. Arranque de la imagination, capricho, pulla,
expresion aguda y picante. 3. Sutileza, delicadeza, distincion
artificiosa; argucia, escapatoria, refugio, rodeo. 4. Aire de
musica muy corto. 5. Copada, caveto, muesca pequena entre
las molduras. 6. Singularidad, peculiaridad. By a quirk of
fate, por uno de esos caprichos del destino.

quirk, va. Acanalar, estriar; hacer copadas o cavetos.
Quirking plane, cepillo de cavetos.

quirky [ 'kwaiki ] [kuer-ki], a. 1. Lleno de argucias,
artificioso, que emplea escapatorias. 2. Que consta de vueltas
o recodos. 3. Extravagante, estrafalario.

quirt ['kw3:t] [kuert], 5. Latigo con mango corto de madera
o cuero rigido y correa de cuero crudo retorcido.

quisling ['kwizhrj] [kuis-lin], 5. Quisling, traidorde supatria.
quit [kwit] [kuit], va. (pret. y pp. QUIT o QUITTED). 1.
Dejar, abandonar, parar, cesar de, desistir; renunciar, ceder,
resignar; por extension, salir, alejarse de. Quit talking and
listen!, jdeja de hablar y escucha! 2. (Ant.) Pagar; hacer
pago de, o para. 3. (Fam. o des.) Absolver, dar por libre,
descargar; de aqui, eximir, desembarazar, justificar. V.
ACQUIT, -vn. Desistir de, o cesar de hacer una cosa. To
quit an employment, dejar, abandonar un empleo. To give
notice to quit, dar aviso o notificar para que se deje una
casa, habitation, etc. To quit work, cesar de trabajar. Quit
your nonsense, basta de tonterias. He quit the place for
good, salio del lugar para siempre. To quit cost, pagar los
gastos, reembolsar. To quit scores, ajustar, arreglar cuentas
con alguno, desquitarse con alguien.

quit, pp. de To QUIT. Libertado, libre, descargado, absuelto.
quitchgrass ['kwit/grais] [kuich-gras], s. (Bot.) Grama.
quitclaim [ 'kwitkleim] [kuit-kleim], va. Renunciar o ceder
un titulo o reclamacion. -5. (For.) Renuncia, cesion defmitva
sin reserva alguna que hace una persona a favor de otra, ya
se trate de una demanda, reclamacion, litigio judicial, o derecho
de action. Quitclaim deed, documento que contiene la
renuncia a la propiedad de un terreno.

quite [kwait] [kuait], adv. 1. Completamente (completely),
perfectamente, totalmente, enteramente, absolutamente. I
quite agree with you, estoy completamente de acuerdo
contigo. She's not quite ten, todavfa no ha cumplido los
diez. 2. En grado considerable, bastante, muy. It's quite
warm today, hoy hace bastante calor. Quite a lot of money,
bastante dinero.

quitrent f 'kwitrgnt] [kui-trent], 5. Censo feudal que pagaba
antiguamente el dueno de una propiedad y por medio del
cual se libraba del servicio feudal.

quits [kwits] [kuits], inter. En paz: expresion que se usa
cuando se paga enteramente un alcance o deuda. To be quits,
(Fam.) Estar o quedar en paz.

quittance [ 'kwitans] [kui-tans], i. 1. Finiquito, descargo,
desempeno, pago, sat isfaccion. 2. Recompensa,
remuneration.

quitter ['kwitar] fkui-ta'], s. El que abandona o renuncia una
cosa, poco perse verante..

quiver ['kwivar] [kui-var], s. Carcaj, aljaba.
quiver, vn. Temblar, estremecerse.
quivered ['kwivad] [kui-vard], s. Armado con aljaba; metido
como flecha en aljaba.

quivering ['kwivanrj] [kui-va-rin], s. Tremor, temblor.
quixotic fkwiksatik] [kuik-so-tik], a. Quijotesco, relative
o parecido a Don Quijote; de aqui, romancesco o caballeresco
hasta la extravagancia.

quixotism ['kwiksatizam] [kuik-so-ti-sem], s. Quijotismo,
porte o modo de proceder ridiculo.

quiz [kwiz] [kuis], 5. 1. Cuestion o sugestion disparatada o
poco seria; chanza, chulada, burla: acertijo, enigma. 2. Burl6n,
zumbon, chancero, candongo, chuleador. 3. (Fam.) El acto
de preguntar a un discipulo o a una clase oralmente o por
escrito. 4. Concurso (competition), prueba (test). Quiz show,
programa concurso.

qui/, va. I . Candonguear, chulear, chancear. 2. Mirarconun
lente, con un monoculo. 3. Examinar a un discipulo o clase
haciendoles preguntas. Quizzing-glass, monoculo, lente para
un ojo.

quizmaster ['kwizma:t3r] [kuis-mas-tar], s. Presentador de
un concurso.

quizzical ['kwizikal] [kui-si-kal], a. 1. Burlon, dado a
chulear o chasquear. 2. Raro, singular, extrano.

quizzically ['kwizikali] [kui-si-ka-li], adv. Socarronamente,
burlonamente.

quodliblet ['kwodhblit] [kuod-li-blet], s. 1. (Mm.) Fantasia,
miscelanea, a veces poco armoniosa. 2. Sutileza, punto
delicado y disputable.

quodlibetic, quodlibetical [.kwodh'bhtik] [kuod-li-be-tik],
a. 1. No restringido a un asunto particular; discutido a
voluntad por gusto o curiosidad. 2. Dado a sutilezas y
argucias como ejercicio intelectual.

quoif [koif] [koif], 5. Cofia, escofieta. V. COIF,
quoin [koin] [koin], 5. 1. (Arq.) Adarja, piedra saliente,
diente, angulo de una pared: esquina, angulo exterior de un
edificio; clave, piedra cuneiforme con que se cierra el arco o
boveda. 2. (Mec.) Cuna o pieza cuneiforme de que se usa
para algun fin; cuna de imprenta, para apretar la forma.
Stowing-quoins (Mar.) curias de abarrotar, abarrotes. -va.
Acunar, meter curias.

quoit [kDit] [koit], s. Tejo, disco de hierro con un agujero
redondo en el centro, de que se usa en un juego parecido al
de los tejos. -pi. Especie de juego de tejos.

quoit, vn. Jugar al tejo. -va. Tirar el tejo a la raya.
quondam ['kondaem] [kon-dam], a. De tiempos anteriores,
de otro tiempo, que fue. My quondam king, mi antiguo rey
o el que fue mi rey en otro tiempo.

quorum [ 'kwDiram] [kuo-rum], s. 1. Junta o numero
suficiente de personas pertenecientes a un cuerpo deliberante
o a una corporation para resolver o determinar algun asunto.
2. (Ingl.) Comision especial de jueces de paz.

quota [ 'kwauta] [kuou-ta], s. Cuota, parte o portion
determinada que toca a cada uno; prorrata, contingente.
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Quota of troops, contingente de tropas. quota system;
sistema de cuotas.

quotable ['kwautgbl] [kuou-ta-bol], a. Citable, que puede
citarse o es digno de ser citado.

quotation [kwao'tei/an] [kuo-tei-shon], s. 1. Citacion, el
acto de citar. 2. Cita, las palabras citadas; parrafo de un libro,
citado por via de aclaracion o prueba en apoyo. 3. (Com.)
Cotizacion, indicacion del precio de las mercancias. 4.
Quotation mark, virgulilla, signo tipografico que se pone
al principio y al fin de un pasaje citado («...»). En ingles se
emplean como invertidas al principio y apostrofos al fin.

quote ['kwaot] [kuout], va. 1. Citar, notar, repetir, reproducir
un parrafo de un escrito o discurso, como aclaracion,
autoridad o prueba en apoyo. 2. (Com.) Cotizar, indicar el
precio de un artfculo. -s. 1. Cita (passage). 2. Presupuesto
(estimate). Between quotes, entre comillas.

quoter ['kw9utar] [kuou-tar], 5. Citador, el que cita.
quoth [kwauG] [kuouz], v. imp. Quoth I, dije yo, digo yo.
Quoth he, el dijo.

quotha ['kwsuOs] [kuou-za], inter. jDe veras! jvaya! Expresa
ordinariamente algun desprecio.

quotidian [.kwau'tidian] [kuou-ti-dian], a. Cotidiano,
diario, que sucede cada dia. -s. Calentura cotidiana.

quotient ['kwaujant] [kuou-shent], s. (Mat.) Cociente.
Intelligence Quotient, I. Q., cociente intelectual.

quoting ['kwautirj] [kuou-tin], s. Citacion, el acto de citar.
quran ['kuirsn] [ku-ran], s. Alcoran. V. KORAN.

R
r [a:r] [ar], Se pronuncia en general como en castellano. La r
sola se pronuncia muchas veces como rr, y las dos rr como
una r sola. A la sflaba er, cuando es final, se le da el sonido
de ar o or, como si estuviera sola y separada de la diction; v.
g. desire (desaiar); digger (digguer). Como abreviatura, R
quiere decir rey o real, o en las recetas de los medicos,
recipe, esto es, toma.

rabbet ['raebit] [ra-bit], va. (Carp.) Acepillar un pedazo de
madera para que ajuste con otro; hacer con el inglete una
ranura en la madera; rebajar con el guillante.

rabbet, s. 1. Ranura, rebajo o ensambladura de dos pedazos
de madera, para que encajen uno en otro. Rabbet-plane,
guillame, cepillo angosto y largo. 2. (Mar.) Alefriz.

rabbi ['rasbi] [ra-bi], rabbin ['raebm] [ra-bin], s. Rabi,
rabino, el doctor de la ley judaica.

rabbinic, ['raebimk] [ra-bi-nik], a. Rabinico.
rabbinist ['raebmist] [ra-bi-nist], 5. Rabinista.
rabbit ['raebit] [ra-bit], s. 1.' Conejo, pequeno animal roedor
del genero Lepus. Doe-rabbit, coneja. Young rabbit,
gazapillo, gazapo. Rabbit nest o hole, conejera. Welsh rabbit,
(Fam.) quesadilla, tostada con queso, queso tostado, sazonado,
y que se sfArg.jralemente con tostada. 2. (Mar.) Alefriz.

rabbit-hutch ['rasbithAtJ] [ra-bit-jach], sf. Conejera.
rabbit-warren ['raebit ,woran] [ra-bit-uo-ren], 5. Conejera,
conejar; madriguera.

rabble frasbl] [ra-bel], i. 1. Lagentuza, gentualla, canalluza,
canalla, chusma, la infima plebe (pey). 2. Gentio,
muchedumbre (mob). Rabble-rouser, agitador. A rabble
arch, una arenga, una soflama (harangue).

rabble, 5. Hurgon o botador de punta curva, como el que se
usa en las fundiciones.

rabid frasbid] [ra-bid], a. 1. Rabioso, que padece el mal de
rabia. 2. Que proviene de la rabia o pertenece a ella. 3.
Rabioso, fanatico, violento, furioso, feroz (fierce).

rabidly ['raebidli] [ra-bid-li], adv. He's rabidly anti-French,
es un anti-frances rabioso, furibundo.

rabies ['reibhz] [rei-bis], s. Rabia, hidrofobia, enfermedad
a menudo mortal que se desarrolla en los perros y se
transmite al hombre por la mordedura del animal atacado.

raccoon [ ra 'kuin] [ra-kun], s. Mapache, cuadrupedo
carnivore nocturno de America, de la familia de los
ursidos.

race [reis] [reis], s. 1. Raza, casta; serie continua de
los descendientes que provienen de la misma estirpe;
casta, especies de los animales domesticos; descendencia,
prole, generacion; famlia, tribu, pueblo. 2. Linaje,
generacion, genealogia. 3. Clase, especie de seres o
animales con caracteres que los unen o los separan de
otros. 4. (Ant.) Sabor o gusto particular, como el del
vino. (Fr.) The human race, el genero humane. Race
riot, disturbio racial.

race, s. 1. Carrera, apuesta, lucha de velocidad, ya sea a pie o
a caballo; en botes o yates, en trineos o coches, nadando o
patinando; carreras para ganar un premio. Boat race, regata.
To run in a race, tomar parte en una carrera. 2. De aqui, una
competencia cualquiera. 3. Progresion, y particularmente
carrera, movimiento acelerado. 4. Duration de la vida; curso,
carrera. 5. Corriente de agua violenta o rapida o el canal para
ella; canal estrecho, caz, saetin. 6. Paso, carrera de la
lanzadera. To run a race, luchar a la carrera, a correr. The
Derby races, las carreras de Derby. Race-course, 1. Lugar
o campo para carreras. 2. Canal de molino, saetin. Race-
cup, premio de carrera. Race -ground, campo de carreras;
terreno dispuesto para las carreras de caballos. Race-horse,
caballo criado para las carreras.

race, va. 1. Obligar a correr de prisa (como para ganar un
premio). 2. Correr, disputar el premio de una carrera. -vn. 1.
Correr con mucha ligereza, de prisa. 2. Moverse la
maquinaria a un paso acelerado.

raceca'rd ['reiskaid] [reis-kard], sm. Programade carreras.
racer ['reisgr] [rei-sar], s. 1. Corredor, el que disputa el
premio de la carrera o corre por apuesta. 2. Caballo de carrera.

race track ['reistrask] [reis-trak], s. Hipodromo.
raceway ['reiswei] [reis-uei], s. Canal de agua artificial,
canal de molino.

rachitic [rae'kaitik] [ra-ki-tik], a. 1. Raquitico, que padece
raquitis. 2. Perteneciente a una raquis.

racial ['rei/al] [rei-shal], a. Racial. Racial integration,
integration racial. Racial segregation, separation racial.
Racial pride, orgullo de raza.

racialism ['reijahzam] [rei-sha-li-sem], s. (G.B.) Racismo.
racialist frei/alist] [rei-sha-list], a. (G.B.) Racista.
racially ['reijah] [rei-sha-li], adv. Racialmente, desde un
punto de vista racial.

racing ['reisirj] [rei-sin], s. Horse racing, carreras de
caballos. -a. De carreras. Racing car, coche de carreras.

racism ['reisizsm] [rei-si-sem], .s. Racismo, creencia en la
superiordiad racial de un grupo.

racist ['reisist] [rei-sist], s. Racista. -a. Racista.
rack [raek] [rak], s. 1. Estante (shelf), organizador para
documentos, portaequipajes. Clothes rack, perchero.
Drying rack, tendedero. 2. Instrumento para extender
alguna cosa: tormento; potro o cuestion de tormento. To
put to the rack, dar tormento. 3. Dolor, pena, angustia.
4. Rueca, palo a que se afirma el lino para hilarlo. 5.
Cremallera, barra dentada que se mueve por medio de una
rueda dentada tambien. Rack and pinion, engranaje de
cremallera y pinon. 6. Morillos de asador. 7. Enrejado de
madera dentro del cual se pone el heno para el ganado. 8.
Nubarron. 9. Astillero o percha en que se ponen astas,
picas o lanzas. Racks of a cart, adrales, laderas de carro.
10. Destruccion. To go to rack and ruin, caer en ruinas
y destruccion.

rack, va. 1. Dar tormento. 2. Atormentar, afligir, molestar,
sacudir (shake). I was racked with pain, sufria dolores
atroces. She was racked with guilt, estaba atormentada
por el remordimiento. 3. Apretar, oprimir con exacciones
violentas. 4. Vagar o moverse apresuradamente de una
parte a otra. 5. Trasegar, mudar el licor de una vasija a
otra. To rack wine, trasegar el vino. 6. Alargar, extender.
Rack up, acumular.
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racket ['raekit] [ra-kit], 5. 1. Baraunda, confusion (noise).
2. Jerga, hablaconfusa. 3. (Dep.) Raqueta, paletaparajugar
al volante. 4. (Fam.) Tinglado, asunto turbio.

racketeer ['raekiti3r] [ra-ki-tiar], s. Mafioso.
racking ['raskirj] [ra-kin], i. 1. Tortura. 2. Remordimiento
de conciencia; lortura de animo. 3. Trasiego de vino u
otros licores.

rack-rent ['raekrent] [rak-rent], s. Arriendo o arrendamiento
exorbitante.

raconteur [,raekon't3:r] [ra-kon-ter], a. 1. Picante, lleno de
interes, vigoroso (estilo o lenguaje), brioso, animado (lively).
2. De aroma o sabor peculiar, agradable y caracteristico. 3.
Perteneciente a la raza, al tipo o al origen.

radar ['reida:r] [rei-dar], s. (Radio) Radar.
radial ['reidial] [rei-dial], a. 1. Que pertenece al radio, o al
rayo; que parte del centre, que tiene radios. Radial tire,
neumatico radial. 2. (Zool.) Radial, perteneciente al hueso
radio, o a una parte divergente del centre. 3. (Bot.)
Perteneciente a la ligulada de la flor compuesta.

radiance ['reidisns] [rei-dians], s. Brillo, resplandor,
esplendor, brillantez, lucimiento.

radiant [ ' reidiant] [rei-diant], a. Radiante, radioso,
resplandeciente, brillante (bright), -s. 1. (Geom.) Lmea recta
que precede de un punto dado, alrededor del cual se supone
que gira. 2. Punto luminoso de donde emana la luz. 3. Lo
que despide rayos.

radiantly ['reidianth] [rei-diant-li], adv. Con brillo, con
esplendor, con alegrfa.

radiate ['reidieit] [rei-dieit], vn. Radiar, despedir o arrojar
rayos de luz, salir como los rayos de luz; echar rayos,
centellear, relumbrar. -va. Darluz, llenardeluz, iluminar,
irradiar. Heat radiates from the sun, el sol irradia calor.

radiated ['reidieitid] [rei-dieitid], a. 1. Radiado, dispuesto
en forma de radio, que parte de un centro comun. 2. Partido
o separado en rayos, o marcado en rayos. 3. (Zool.) Radiado,
que tiene simetria de radios; perteneciente a la division de
los animates radiados. 4. (Bot.) Que tiene florecillas liguladas.

radiation [.reidi'eifan] [rei-diei-shon], s. (Fis.) Radiacion,
irradiacion. Radiation sickness, enfermedad, provocada por
la radiacion.

radiator ['reidieit3r] [rei-diei-tar], .s. Radiador.
radical ['raedikal] [ra-di-kal], a. 1. Radical. 2. Extremo. 3.
Extremista. -s. Radical.

radicalism fraedikalizam] [ra-di-ka-li-sem], s. Radicalismo.
radicalize ['raedika.laiz] fra-di-ka-lais], vt. Radicalizar.
radically f'raedikali] [ra-di-ka-li], adv. Radicalmente.
radicand ['rasdiksnd] [ra-di-kand], 5. Radicando.
radicate ['raedikert] [ra-di-keit], va. Arraigar.
radio ['reidiau] [rei-diou],5.1. Radio (receiver), radio (broadcasting,
medium). 2. Radiocomunicacion. Radio amateur, radioaficionado.
Radio announcer, locutor de radio. Radio astronomy,
radioastronomia. Radio beacon, radiobaliza, radiofaro. Radio
broadcasting, radiodifusion. Radio communication,
radiocomunicacion, radiotelecomunicacion. Radio compass,
Radio direction finder, radiocompas. Radio frequency,
radiofrecuencia. Radio listener, radioescucha, radioyente.
Radio message, radiograma. Radio navigation, 1.
Radionavegacion. 2. (Aer.) Radioaviacion. Radio navigator,
radionavegante. Radio operator, radiotelegrafista. Radio station,
radiodifusora, estacion. Radio telescope, radiotelescopio. Radio
tube, lampara de radio, valvula. Radio wave meter, ondimetro.

radio, vi. Llamar por radio, transmitir por radio un mensaje.
To radio for help, pedir ayuda por radio.

radioactive [ ' r e i d i a u ' a e k t i v ] [rei-diou-ak-tiv], a.
Radiactivo, radioactive.

radioactivity [ 'reidiauaek'tiviti] [rei-diou-ak-ti-vi-ti], s.
Radiactividad, radioactividad.

radiobiology [jeidiaubai'obdsi] [rei-diou-baio-lo-yi], s.
Radiobiologia.

radiocarbon [,reidi3u'ka:b3n] [rei-diou-kar-bon], 5.
Radiocarbono. Radiocarbon dating, determinacion de
antiguedad con radiocarbono.

radiogram ['reidiaugraem] [rei-diou-gram], s. Radiograma.
radiograph ['reidiaograif] [rei-diou-graf], s. Radiografia.
-va. Radiografiar.

radiographer [ , r e id i 'Dgra f3 r ] [rei-dio-gra-fa r], s.
Radiografo.

radiography [.reidi'ografi] [rei-dio-gra-fi], 5. Radiografia.
radioisotope ['reidiau'aisatgup] [rei-diou-ai-so-toup], s.
Radioisotopo.

radiolocation [.reidigub'keifan] [rei-diou-lo-kei-shon], s.
Radiolocalizacion.

radiologist [.reidi'Dbdjist] [rei-dio-lo-yist], s. Radiologo.
radiology [,reidi'obd3i] [rei-dio-lo-yi], 5. Radiologia.
radiometer [ , re id i3u 'mi : t3 r ] [rei-diou-mi-ta r], 5.
Radiometro.

radiophone [ ' r e id i au faun] [rei-diou-foun], s. 1.
Radiotelefono. 2. (Fis.) Radiofono.

radiophoto [ ' r e i d i a f a t a o ] [ r e i -d io - fo - tou ] , s .
Radiofotografia.

radioscopy [.reidi'oskapi] [rei-dios-ko-pi], s. Radioscopia.
radio set ['reidiau.set] [rei-diou-set], 5. Aparato de radio.
radiotelephone ['reidiau'tehfaun] [rei-diou-te-li-foun], s.

1. Radiotelefonia. 2. Radiotelefono.
radiotherapy f ' re idiau 'Gerapi] [rei-diou-ze-ra-pi], s.
Radioterapia.

radish ['raedif] [ra-dish], s. Rabano.
radium f'reidiam] [rei-diom], s. Radio
radius ['reidias] [rei-dios], 5. Radio.
radon ['reidon] [rei-don], s. Radon.
raffia f 'raefia] [ra-fia], s. Rafia.
raffish ['raefij"] [ra-fish], a. 1. Chillon, vulgar (coarse). 2.
Extravagante, adefesio.

raffle ['rasfl] [ra-fel], va. y vn. Rifar, sortear. To raffle off,
rifar. -s. Rifa, sorteo, tombola. Charity raffle, tombola (de
beneficiencia).

raft [ra:ft] [raft], 5. 1. (Naut.) Balsa, almadia; jangada. 2.
(E. U.) Amontonamiento de troncos de arboles en un rio. 3.
(Ger.) Gran numero, monton (large amount).

raft, va. Llevar sobre una balsa o jangada.
rafter ['ra:ftsr] [raf-tar], 5. Cabrio, viga.
raftport [ ' r a i f t p o i t ] [raft-port], 5. (Mar.) Porta de
canon, tronera.

rag [rasg] [rag], s. 1. Trapo, andrajo, harapo, jiron (piece of
cloth). Rag doll, mufieca de trapo. 2. pi. Vestidos usados,
rasgados. 3. Canto agudo o saliente de un trozo de metal o
deuna roca; rlsco. 4. (Coloq.) Periodicucho.

ragamuffin ['raega.mAfm] [ra-ga-ma-fin], s. 1. Andrajoso,
hombre vil y despreciable; mendigo, pordiosero; trapiento,
pelagatos, chispero. 2. Pilluelo, golfillo.

rage [reids] [reich], s. 1. Rabia, ira, enojo, furor, arrebato de
colera. I'm in a rage, estoy furioso. 2. Furor, furia (violent
anger), violencia, vehemencia, intensidad extrema (things).
3. Ardor, anhelo. 4. (Fam.) Antojo, cosa que todos o muchos
desean con vehemencia; boga, moda (fashion).

rage, vn. 1. Rabiar, enojarse, enfurecerse, encolerizarse. I
raged against this TV program, proteste furiosamente
contra este programa de television. 2. Rugir, bramar, arder
furiosamente. The fire raged for five days, el furioso
incendio se prolongo durante cinco dias.

ragged ['rasgid] [ra-guid], a. 1. Roto, andrajoso, harapiento.
2. Desigual, escabroso, aspero.

raging t'reidsirj] [rei-yin], a. Furioso, violento, rabioso.
ragingly [ 'reidsirjli] [rei-yin-li], adv. Furiosamente,
airadamente.

raglan ['raegbn] [ra-glan], 5. Raglan, gaban holgado de
hombre. Raglan sleeves, mangas raglan (muy holgadas,
tipicas de dicho gaban).

ragman ['rajgmsn] [rag-man], 5. Trapero.
ragout [rae'gu:] [ra-gu], s. Guisado, estofado.
ragstone [ 'rasgstaun] [rag-stoun], s. Especie de piedra
de amolar.

ragtime ['raegtaim] [rag-taim], s. Musicapopular sincopada.
ragweed ['raegwiid] [rag-uid], s. (Bot.) Ambrosia.
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raid [reid] [reid], va. 1. (Mil.) Invadir, subitamente, como
para hacer la guerra o pillar. The police raided the building,
la policia hizo una redada en el edificio. 2. (Fam.) Entrar o
apoderarse por fuerza legal, -vn. Merodear, hacer una
invasion, pillar, -s. Correria, irrupcion, incursion hostil;
invasion repentina, prendimiento. Air raid, ataque aereo.

raider ['reidgr] [rei-dar], s. Asaltante (attacker, robber),
atracador.

rail [reil] [reil], s. 1. Barra, baranda, barandilla, antepecho,
barrera. 2. Riel, carril, rail. 3. (Mar.) Batayola, cairel, galon.
Head-rails, (Mar.) Perchas. Rough-tree-rails, (Mar.)
Barandas. Waist-rails, (Mar.) Varengas. 4. Carril,
considerado como medio de transporte. By rail, por
ferrocarril. To run off the rails, descarrilar. Rail card, tarjeta
de descuento para viajes en tren.

rail, J. Ave zancuda, genero ti'pico de la familia de los
ralidos; tiene las alas y la cola cortas, las patas, los dedos
y el pico largos.

rail, va. 1. Cercar con balaustradas, barandillas o barreras. 2.
Poner rieles o carriles. -vn. Injuriar de palabra, emplear
un lenguaje insolente y ultrajante; decir mal; se emplea
con at o against.

railer ['reils'] frei-lar], i. Maledicente, murmurador (gossip).
railing ['reilirj] [rei-lin], s. 1. Serie de barras; barandilla,
balaustrada, cerca, estacada, verja, enverjado. 2. Carriles,
material para una via ferrea. 3. Lenguaje injurioso.

raillery [ 'reilari] [rei-la-ri], s. Chocarreria, bufonada
satirica, burla.

railroad ['reilraud] [reil-roud], va. (E. U.) 1. Apresurar,
hacer algo rapidamente, como con la rapidez de un tren. She
was railroaded into accepting the offer, la apremiaron
para que aceptara la oferta. 2. Condenar injustamente
(convict unfairly).

railway ['reilwei] [reil-uei], s. (En la Gran Breatana se usa
mas la palabra railway; en los Estados Unidos, railroad). 1.
Ferrocarril, via ferrea, camino de hierro sobre el que van los
coches o material rodante. 2. Sistema de carriles, estaciones,
material rodante, etc., empleado en el transporte por
ferrocarril 3. Corporation o personas que poseen o explotan
una linea ferrea. Railroad car, carro, coche de ferrocarril.
Railroad crossing, encrucijada, crucero; cruce de via;
tambien, lugar en que el camino ordinario corta la via ferrea.
Railroad gauge, entrevia, anchura entre los carriles de una
via ferrea. Railroad siding, desviadero, via suplementaria;
en Cuba, chucho. Street railroad o railway, ferrocarril
urbano, tranvia, sea electrico o de sangre. Narrow-gauge
railway, ferrocarril de via estrecha o angosta.

raiment [ ' reimant] [rei-ment], s. Ropa, traje, prendas
de vestir.

rain [rein] [rein], vn. Llover. It rains, llueve. To rain
pitchforks, Hover a cantaros. Rain or shine, que llueva o no,
con buen o mal tiempo, pase lo que pase (whatever the situation).
-va. Hacer Hover, hacer caer alguna cosa en mucha abundancia.
Rain down, Hover. Insults rained down on you, le llovieron
insultos. Rain out, rain off, suspenderse, cancelarse.

rain, s. 1. Lluvia. 2. Caida de lluvia; caida de alguna cosa a
manera de lluvia. Heavy rain, aguacero. The rains, la
estacion de las lluvias. Rain cloud, nube de lluvia.

rainbow f'rembau] [rein-bou], s. Arco iris. Rainbow trout,
truchaarco iris.

raincoat ['remkaut] [rein-kout], 5. Impermeable, abrigo
impermeable.

rainfall ['remfo:!] [rein-fol], s. 1. Aguacero, caida de lluvia.
2. Cantidad de lluvia y de nieve derretida y medida como
lluvia, que cae en un periodo de tiempo determinado.

rain forest ['rein,fDnst] [rein-fo-rist], 5. Bosque humedo,
bosque tropical, bosque de zona de gran precipitation pluvial.

rain-ga(u)ge ['remgeids] [rein-gueich], s. Pluviometro,
udometro, pluvimetro, instrumento para medir la lluvia que
cae en lugar y tiempo dados.

rainproof [ 'rempruif] [rein-pruf], a. Impermeable, a
prueba de lluvia.

rain storm ['reinsto:m] [rein-storm], s. Temporal de lluvias.
rain water ['remwoita'] [rein-uo-tar], s. Agua llovediza,
agua de lluvia.

rainy ['reini] [rei-ni], a. Lluvioso. Rainy season, estacion
de las lluvias.

raise [reiz] [reis], va. 1. Levantar, alzar, ponerenpie, poner
derecho. 2. Levantar, construir, fabricar, edificar (build). 3.
Levantar, aumentar, subir, dar mayor incremento, mayor
valor o un precio mas alto a alguna cosa. 4. Levantar,
engrandecer, enhiestar, elevar, ensalzar, exaltar, promover.
5. Animar, excitar, incitar, poner en movimiento. 6. Causar,
ocasionar, producir, hacer nacer, hacer crecer, criar; cultivar
(cultivate), hacer concebir, inspirar, dar lugar a, hacer surgir,
hacer brotar. We raise cattle, nos dedicamos a la cria de
ganado. 7. Resucitar, vivificar, dar vida, revivir, poner en
estado de actividad o vigor. Lazarus was raised from the
dead, Lazaro resucito de entre los muertos. 8. Levantar,
reclutar, alistar. 9. Sacar contribuciones, recaudar (collect);
recoger o juntar dinero sacandoselo a otros por cualquier
medio. 10. Levantar, quitar lo impuesto, poner fin a. To
raise a siege, levantar un sitio. To raise an outcry, exclamar;
armar un alboroto. To raise the country, sublevar, alborotar,
revolucionar un pai's. To raise the nap of the cloth, perchar
los pafios, sacarles el pelo con el palmar. To raise the dust,
hacer o levantar polvo. To raise the curtain (en el teatro),
correr o levantar el telon.

raise, s. Aumento, subida de sueldo.
raiser ['reizar] [rei-sar], s. 1. Levantador, el que alza o levanta;
el que engrandece, exalta o ensalza. 2. Causador, productor,
autor. 3. Fundador (founder). 4. El que saca contribuciones;
el que levanta ejercitos.

raisin ['reizan] [rei-san], s. Pasa, lauva seca. Bloom raisins,
pasas gorronas.

raising ['reizirj] [rei-sing], s. 1. Crianza. 2. Levantamiento.
3. Izamiento (de una bandera, etc.).

raja, rajah ['raidss] [ra-cha], s. Raja, soberano de la India.
rake [reik] [reik],5.1. Rastro, mielga, rastrillo (garden tool),
instrumento de los labradores y hortelanos. 2. (Mar.)
Lanzamiento, la caida para afuera de la roda o codaste. 3.
Calavera, tunante, libertino o perdido (contraction de
Rakehell) Coal rake or oven rake, hurgon.

rake, va. 1. Recoger con rastrillo, rastrillar; raer. 2. Rebuscar,
escudrinar, buscar, mirar o examinar con atencion. 3. Pasar
por encima con el movimiento de un rastrillo; raspar
ligeramente. 4. Cubrir, arrastrando tierra u otra cosa. 5. (Mil.)
Enfilar, tiarar a lo largo de; (Mar.) barrer de popa a proa.
-vn. 1. Usar del rastro o de la mielga. 2. Buscar a tientas,
buscar minuciosamente, escudrinar; ahorrar, acumular con
cuidado. 3. Pasar con rapidez o violencia. 4. Tunar,
vaguear, andar vagando, vivir, como un libertino. (Fam.)
They are raking it in, estan haciendo mucho dinero, se
estan forrando. Rake over, rastrillar, volver sobre. Rake
up, rastrillar, conseguir.

rake, vn. Inclinarse, estar fuera de la perpendicular.
rake-off ['reikof] [reik-of], s. (Coloq.) Tajada, pellizco.
raker ['reikar] [rei-kar], s. 1. Raedera, raspadera. 2. Rastrillador,
raedor; el que recoge alguna cosa con rastro o rastrillo.

rakish [ ' re ik i f ] [rei-kish], a. 1. Libertino, licencioso,
perdido, disoluto (dissolute). 2. Desenfadado (casual, jaunty).
They wear their hats at a rakish angle, llevan el sombrero
ladeado con gracia o desenfado. 3. (Mar.) Que tiene los
mastiles inclinados hacia atras de una manera insolita.

rally ['raeli] [ra-li], va. 1. (Mil.) Reunir y reanimar, rehacer,
replegar, volver a juntar las tropas fugitvas o dispersas y
ponerlas de nuevo en orden. 2. Ridiculizar; dar chanza o
zumba. -vn. 1. Recuperarse, reponerse (recover). (Fin.)
Repuntar, recuperarse. 2. (Mil.) Reunirse (gather),
reanimarse; recobrar las fuerzas, el vigor. 3. Burlarse o reirse
de alguno, chancearse, zumbarse. A rallying-word, grito o
voz de batalla o de guerra: voz para animar las tropas o la
gente. They all rallied round him, todos acudieron a
ofrecerle apoyo.
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rally, s. 1. Union o reunion pronta para un fin comun, v. gr.
detropas dispersas. Concentration (mass meeting). Political
rally, mitin. 2. Recuperation, acto de recobrar la condition
normal despues de un periodo de agotamiento o depresion;
action rapida y vigorosa de cualquier especie. 3. (Dep.)
Peloteo. 4. (Fin.) Repunte. 5. (Med.) Mejoria.

ram [raem] [ram], s. 1. (Zool.) Morueco, carnero padre.
2. Instrumento para dar o aplastar con golpes fuertes,
pison. 3. Espolon, remate de la proa de los buques
acorazados; tambien, ariete, buque blindado con espolon.
4. Ariete, maquina militar para batir las murallas. 5. Aries,
signo del zodiaco.

ram, va. 1. Apisonar, dar, golpear, con un pison, espolon o
ariete. 2. Impeler con violencia, hacer entrar por fuerza;
apretar; atacarunarma. 3. Atestar, henchir, atracar. To ram
down a paving, apisonar o pisonar el empedrado. -vi.
Estrellarse, chocar contra algo o alguien. Ram home, hacer
entender a la fuerza.

Ramadan [.raems'daen] [ra-ma-dan], s. Ramadan, la
cuaresma de los mahometanos, noveno mes del ano
musulman.

ramble ['rasmbl] [ram-bel], vn. 1. Vagar, corretear, ir a la
ventura, andar vagando sin direction fija, pasear (walk). 2.
Hacer algo o hablar sin objeto determinado. 3. Dar vueltas,
serpentear. 4. Mostrar falta o carencia de plan o sistema: se
dice de las cosas. 5. Divagar, irse por las ramas (digress).
Ramble on, divagar sobre algo.

ramble, s. 1. Correria, action de ir de una parte a otra sin
direction, sin objeto fijo, paseo, caminata (long walk). 2.
Sendero que serpentea, que tiene muchas vueltas y revueltas.
I will go for a ramble, ire a dar un paseo.

rambler ['raembb'] fram-blar], 5. l.Vagabundo, vagamundo,
tunante, callejero. 2. Excursionista (walker). 3. Rosa trepadora.

rambling ['raembhrj] [ram-bling], a. 1. Que se va por las
ramas, quedivaga. 2. Laberintico, intrincado. 3. Trepador. -
s. (Dep.) Excursionismo.

ramification [.raemifi'keijan] [ra-mi-fi-kei-shon], s.
Ramification, repercusion.

ramify ['rasmifai] [ra-mi-fai], vn. Ramificarse, dividirse en
ramas. -va. Dividir una cosa en ramificaciones.

ramjet fraemdset] [ram-yet], 5. (Aer.) Ramjet engine,
motor de retropropulsion a base de aire comprimido y
combustible.

rammer ['raema'] [ra-mar], s. 1. Maza. Paving rammer, pison,
empedrador. 2. Atacador. 3. La baqueta de fusil o escopeta.

rammish ['raemij] [ra-mish], a. Que huele a chotuno;
tambien libidinoso.

ramose ['rasmauz] [ra-mous], a. Ramoso.
ramp [raemp] [ramp], s. 1. Rampa (slope), declive, desnivel.
2. (Des.) Salto, brinco, pernada, zancada.

ramp, vn. 1. Saltar, brincar, bailar, enredar o divertirse dando
saltos o brincos. 2. Trepar como planta. -va. Sesgar.

rampage ['raempeids] [ram-peich], s. (Fam.) Alboroto,
agitation turbulenta; brinco dado con colera o violencia. -vi.
Pasar arrasando.

rampancy ['rasrnpansi] [ram-pan-si], s. Exuberancia
(lushness), superabundancia, extravagancia en acciones o
sentimientos.

rampant ['rampant] [ram-pant], a. 1. Exuberante, excesivo,
desenfrenado (unbridled), no restringido: lozano, que crece
con abundancia. 2. Endemico. Disease was rampant,
proliferaban las enfermedades. 2. (Her.) Rampante, enademan
de agarrar o asir. 3. (Arq.) Que tiene un estribo o contrafuerte
mas alto que otro.

rampart ['raempait] [ram-part], s. 1. Plataforma, terraplen
(bank); muralla (wall), el terraplen con su parapeto. 2.
Baluarte, amparo, defensa.

rampion ['raempian] [ram-pion], s. (Bot.) Raponchigo.
ramrod ['raemrod] [ram-rod], 5. Baqueta de fusil (rod);
atacador de canon.

ramshackle ['ramjaekl] [ram-sha-kel], a. Proximo a caerse
en pedazos; viejo y descuidado, poco solido, destartalado.

ran [ran] [ran], pret. de TO RUN.
ranch [ra:nfj] [ranch], s. (E. U. del Oeste) 1. Rancho, granja
donde se cria ganado en grande escala. 2. Granja.

rancher ['ramfJV] [ran-char], s. Hacendado, dueno de un
rancho, ranchera.

ranch house [ 'rainrf.haus] [ranch-jaus], s. Casa, chalet de
una sola planta, bungalow.

ranching [ 'ramtrin] [ran-chin], sf. (E.U.) Ganaderia.
rancid ['raensid] [ran-sid], a. Rancio, de olor o gusto fuerte,
el de substancias oleosas que empiezan a echarse a perder;
acedo; rancioso. To go rancid, ponerse rancio.

rancidness [ ' raensidms] [ran-sid-nes], rancidity
[raen'siditi] [ran-si-di-ti], s. Rancidez, ranciadura, lo
rancio; olor rancioso, como el del aceite anejo.

rancor ['raerjka'] [ran-kor], s. Rencor (spite), enemistad
antigua, encono, inquina, malicia (malice), odio profundo.

rancorous f ' raerjkaras] [ran-ko-ros], a. Rencoroso:
vengativo, malevolo.

rancour, s. V. RANCOR.
rand [reend] [rand], s. Calzo del zapato.
random ['random] [ran-dom], s. 1. Falta de proposito o
intention definidos; ventura, acaso; se emplea hoy solo
en la locution. At random, a la aventura, por acaso; a
diestro y siniestro, al tuntun, a trochemoche. 2. Desatino,
desacierto; cosa hecha o escogida sin metodo. -a. Fortuito,
impensado, casual; desatinado, al azar. Random shot,
(Art.) Tiro por elevacion. Random access, acceso
aleatorio o directo. Random-access memory, memoria
de acceso aleatorio o directo.

randomly ['raendDmli] [ran-dom-li], adv. Al azar.
randy, randie [ ' r a end i ] [ ran-di] , a. 1. (Esco.)
Desordenado, tumultuoso, alborotado. 2. (Coloq.)
Caliente, cachondo (horny).

rang [raerj] [rang], pret. de TO RING.
range [reinds] [reindch], va. 1. Recorrer, pasar, repasar,
particularmente buscando alguna cosa; andar vagando;
navegar, pasar cerca de la costa. 2. Colocar (place), ordenar,
poner en hileras, en filas; arreglar. 3. Arreglar, clasificar,
disponer en clases, divisiones sistematicas o partidos, colocar
en orden. -vn. 1. Vagar. 2. Colocarse; proseguir un rumbo.
3. Extenderse, estar situado en la misma direction o en una
linea paralela a otra; de aqui, tomar el mismo partido. 4.
Variar, pasar de un punto a otro. The thermometer may
range forty degrees in one day, el termometro puede variar
cuaienta grados (Fah.) en un dia. 5. Tener lugar igual o
correspondiente. 6. Ir, caminar,. se dice de los proyectiles
con referencia a su alcance y direction.

range, s. 1. Extension o espacio en que cabe alguna cosa o al
traves del cual se mueve, periodo de tiempo que separa las
reapariciones periodicas de una cosa; duration. 2. Vasta
extension de terrenos de paste. 3. Alcance, v. g. el de un
arma de fuego; extension en que se hace sentir una influencia;
duration. It was out of range, estaba fuera de alcance. 4.
(Mus.) Registro. 5. Fila, hilera, ringlera, linea. 6. Gama
(variety). 7. Linea de un tiro de artilleria; sitio para tirar al
bianco. Range of a cable, (Mar.) Cornamusas, piezas para
amarrar varies cabos de labor. Range of mountains,
cordillera de montanas, cadena de montanas (chain).

rangefinder ['reinds.fainoV] [reindch-fain-dar], s.
(Mil.) Telemetro.

ranger ['reind^a'] [reind-char], s. 1. Guardamayor de
bosque. 2. Tunante, tuno, bribon, ladron. 3. Perro ventor. 4.
Soldado de las tropas de asalto en EE.UU.

Rangoon [raen'guin] [ran-gun], s. Rangun.
rangy f'remdsi] [rein-yi], a. Largo y delgado, larguirucho.
rank [raerjk] [rank], a. 1. Lozano, exuberante, fertil; espeso,
cerrado 2. Rancio, que tiene olor fuerte y desabrido,
repugnante (revolting), fetido. 3. Insigne, acabado, rematado.
4. Grosero, aspero, basto. 5. Flagrante (glaring), -s. 1. Fila
(line), la serie de hombres puestos en linea; hilera, ringlera.
To break lines, romper filas. 2. Clase, orden, grado de
dignidad, categoria (status). 3. Calidad, dignidad o empleo
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honorffico. A man of rank, hombre de condicion o de
distincion.

rank, va. Poner en fila, colocar, ordenar (arrange), disponer,
estar clasificado. She's ranked first, esta clasificado
primero. -vn. Colocarse, alinearse.

ranking ['raerjkirj] [ran-kin], s. Clasificacion, ranking, -a.
De grade superior o mas alto.

rankish ['rasrjkij"] [ran-kish], s. Algo rancio.
rankle ['raerjkl] [ran-kel], vn. Enconarse, inflamarse, irritarse.
-vi. Doler. What still rankles with me, lo que todavia me
duele, lo que no le puedo perdonar.

rankly ['raenkli] [ran-kli], adv. 1. Toscamente, groseramente.
2. Pomposamente. 3. Ranciamente.

rankness [ ' raerjknis] [rank-nes], s. 1. Exuberancia,
fertilidad, fecundidad, abundancia (abundance). 2. Olormuy
fuerte. 3. Caracter excesivo.

ransack ['raensaek] [ran-sak], va. 1. Escudrinar, rebuscar,
explorar o registrar todas las partes de (search). 2. (Des.)
Saquear, pillar, robar (pillage).

ransacking ['ransaskirj] [ran-sa-kin], s. Rebusco.
ransom ['ransam] [ran-som], 5. 1. Rescate, la cantidad que
se paga para obtener la libertad de un preso o de un esclavo,
o de mercancias capturadas o retenidas; tambien, en otros
tiempos, multa considerable. 2. Rescate, obtencion de la
libertad mediante el pago de una suma. Ransom demand,
nota exigiendo un rescate.

ransom, va. Rescatar, redimir, librarelcautiverio, de presidio,
etc., pagando un rescate o una indemnizacion.

ransomless ['rasnsamhs] [ran-som-les], a. Irrescatable,
irredimible, que no se puede rescatar o redimir.

rant [ra;nt] [rant], vn. Declamar conextravagancia, delirar,
disparatar; vocear.

rant, s. Lenguaje altisonante, campanudo, retumbante.
ranter ['rants'] [ran-tar], s. Declamador, orador que emplea
vehemencia inutil, energumeno.

ranunculus [ ra 'nAnkju las ] [ra-na-kiu-los], s. (Bot.)
Ranunculo, boton de oro; genero de plantas y su flor, tipico
de las ranunculaceas.

rap [rasp] [rap], va. y vn. 1. Golpear o dar un golpe vivo y
repentino (knock). To rap at the door, tocar o llamar a la
puerta. 2. Proferir de una manera seca y violenta, amonestar,
reprender (rebuke). 3. (Coloq.) Cotorrear (chat).

rap, va. (pret. y pp. RAPT o RAPPED). 1. Arrebatar;
generalmente en el participio pasado rapt. 2. Quitar, tomar
alguna cosa con violencia; tomar avidamente para llevarselo.

rap, s. 1. Golpe (blow), ligero y vivo o el sonido de el;
sopapo. A rap on the knuckles, golpecito dado sobre los
artejos. 2. Medio penique falso o contrahecho; de aqui frusleria,
cosa sin valor. I don't care a rap, no se me da (importa) un
bledo. 3. Madeja. Rap on the nose, papirote. 4. (Coloq.)
Charla, chachara (chat). Rap sheet, antecedentes penales.

rapacious [ra'peijas] [ra-pei-shos], a. 1. Rapaz, que dene
inclinacion o esta dado al hurto, robo o rapifia. 2. Voraz,
acostumbrado a tomar por fuerza el alimento. 3. Codicioso
(greedy), avaricioso.

rapaciously [ra'peijash] [ra-pei-shos-li], adv. Con rapacidad.
rapacity [rs'psesiti] [ra-pa-si-ti], s. Rapacidad.
rape [reip] [reip], s. 1. Rapto, fuerza, la violencia que se
hace a una mujer para gozarla; estupro. To commit a rape,
forzar a una mujer; cometer un rapto. 2. Rapifia, robo; accion
de coger y llevarse algo. 3. Escobajo, el racimo separado de
las uvas. 4. (Bot.) nabo silvestre, colza, planta de cuya semilla
se saca aceite. Rape-seed, nabina o simiente de colza o nabo
silvestre. 5. Filtroparahacer vinagre.

rape, vt. 1. Violar. 2. Expoliar (plunder).
rapeseed ['reipshd] [reip-sid], s. Semilla de colza. Rapeseed
oil, aceite de colza.

rapid ['raepid] [ra-pid], a. Rapido (quick), veloz; raudo,
que se mueve con celeridad; que esta hecho o acabado en
poco tiempo; que va prontamente al termino. -s. Racial,
raudal, corriente impetuosa de los rios; caida desde menor
altura que la de una catarata; se usa generalemnte en plural.

rapidity [ra'piditi] [ra-pi-di-ti], rapidness ['raepidnis] [ra-
pid-nes], s. Rapidez, velocidad, celeridad.

rapidly f'rapidli] [ra-pid-li], adv. Rapidamente, velozmente.
rapids ['raepidz] [ra-pids], s.pl. Rapidos.
rapier ['reipiar] [rei-piar], s. Espadin; florete, espeton,
estoque, arma blanca con la que solo se puede herir de punta.

rapine ['rapam] [ra-pain], 5. Rapifla, robo, violencia, fuerza.
rapist f 'raepist] [ra-pist], 5. Violador.
rappee ['rapi:] [ra-pi], 5. Rape o tabaco rape.
rappel ['rapal] [ra-pal], vi. Descender en rappel.
rapper ['rapar] [ra-par], 5. 1. Golpeador, medio espiritista.
2. Llamador o aldabon de puerta. 3. (Vulg.) Un juramento.

rapping ['raepirj] [ra-ping], 5. Llamada, golpeteo (knocking).
rapport [ras'po:r] [ra-por], s. Armonia, concordancia
de relacion, relacion simpatica. (Fr.) Close rapport,
relacion estrecha.

rapprochement [ras 'prDjmsnt] [ra-prosh-mant], s.
Acercamiento.

rapscallion [rasp'skaelian] [raps-ka-lion], s. Vagabundo,
canalla.

rapt [rapt] [rapt], a. Transportado, encantado, en extasis,
embelesado (spellbound). He was listening with rapt
attention, estaba escuchando embelesado.

raptor ['raept3r] [rap-tar], s. Ave raptora, rapaz.
rapture f'raeptJV] [rap-char], i1. 1. Rapto, enajenamiento,
pasmo, ex tas i s , a r r eba tamien to , a r robamien to ,
embeleso transporte. 2. Acto o expresion de arrobamiento,
del mayor placer.

raptured ['rasptjad] [rap-chad], a. (Poco us.) Absorto
(absorbed), arrobado, arrebatado, transportado, fuerade si.

rapturous ['raeptjarss] [rap-cha-ros], a. Maravilloso,
pasmoso, hechicero.

rapturously f'rseptjarasli] [rap-cha-ros-li], adv. Con extasis,
con transportes, con el mayor placer, efusivamente.

rare [rear] [rear], a. 1. Raro, que sucede pocas veces, que no
se halla frecuentemente, poco comun (uncommon). 2. Muy
apreciado por causa de rareza, de gran valor, sobresaliente,
excelente; precise. 3. (Culin.) Asado imperfectamente, que
conserva el color de la carne cruda y sus jugos, medio crudo:
se dice de la carne. V. UNDER-DONE. 4. Raro, ralo (de la
atmosfera), enrarecido (rarefied). 5. Muy esparcido en el
espacio; lejanos entre si.

rarebit ['reabit] [rea-bit], 5. Tostada con queso. V. RABBIT,
rarefaction [ . rear i ' faekjsn] [rea-ri-fak-shon], s.
Rarefaccion.

rarefiable ['rearifaiabl] [rea-ri-faia-bol], a. Capaz de
rarefaccion.

rarefied ['reanfaid] [rea-ri-faid], a. Enrarecido.
rarefy ['reanfai] [rea-ri-fai], va. Rarificar, rarefacer,
enrarecer; dilatar un cuerpo por la dispersion de sus particulas
en un espacio mayor, -vn. Rarefacerse, extenderse, dilatarse.

rarely ['reali] [rea-li], adv. Raramente, por maravilla, rara vez.
rareness ['reams] [rea-nes], s. 1. Rareza, calidad de lo poco
comun; singularidad; superioridad, excelencia. 2. Tenuidad.
V. RARITY, 3a acep.

rareripe ['reanpaip] [rea-ri-paip], a. Precoz, que madura
temprano. -5. Frutaprecoz.

rarity ['reanti] [rea-ri-ti], s. 1. Raridad, rareza. 2. Cosa a
que se atribuye gran precio a causa de su rareza. 3. Raridad,
tenuidad, calidad de raro o ralo, lo opuesto a densidad.

rascal ['raiskal] [ras-kal], s. Picaro (crafty), bribon, bellaco,
pillo, un hombre bajo, vil, ruin o indigno; belitre.

rascality [rais'kaeliti] [ras-ka-li-ti], s. Bellaquen'a, ruindad,
caracter pi'caro; accion vil o ruin; pillada.

rascally [ 'raiskali] [ras-ka-li], a. Vil (vile), bajo, ruin,
indigno, infame.

rase [reiz] [reis], va. 1. Arrasar, destruir, echar por tierra. 2.
(Ant.) Rasar, pasar rozando. 3. (Des.) V. ERASE.

rash ['raiskal] [ras-kal], a. Temerario, inconsiderado,
atolondrado, irreflexivo, precipitado. -s. Roncha; sarpullido,
erupciondel cutis.

rasher f'raeJV] [ra-shar], s. Lonja, torrezno.



763
ratter

rashly [ ' raejh] [ rash- l i ] , adv. Temerar iamente ,
imprudentemente, con precipitacion.

rashness ['rsejnis] [rash-nes], s. 1. Temeridad, audacia,
arrojo, irreflexion, precipitacion. 2. Accion temeraria o
inconsiderada.

rasp [ra:sp] [rasp], s. 1. Escofina, raspa, raspador, rascador.
2. La accion o el sonido de escofinar.

rasp, va. Raspar, escofinar. -vi. Hacer un ruido aspero.
raspberry ['raizban] [ras-be-ri], s. 1. (Bot.) Frambuesa. 2.
Frambueso, planta que produce las frambuesas. 3. (Coloq.)
Pedorreta. Raspberry-bush, (Bot.) Frambueso.

rasping f ' ra i sp i r j ] [ras-pin], a. Raedor, raspante; ronco
(hoarse), aspero; de aqui, irritante, que irrita o veja,
atormentador. -s. Raspadura, raedura.

Rasta ['rests] [ras-ta], s. (Coloq.) Rasta.
Rastafarian [jaesta'fegrian] [ras-ta-fea-rian], 5. Rastafari.
rasure ['rajjua'] [ra-shuar], s. Raspadura, raedura,
borradura, testadura.

rat [raet] [rat], 5. (Zool.) 1. Rata, pequeno cuadrupedo roedor
que infesta las casas, los graneros, las embarcaciones, etc.
2. (E. U.) Postizo para el pelo. To smell a rat, oler el poste.
Rattrap, ratonera. Rat-catcher, cazador de ratas o ratones.
Rat poison, cnalquier veneno para matar ratas. Rat-tail
file, lima de cola de rata.

rat, va. y vn. 1. (Fam.) Reemplazar los operarios que
pertenecen a un gremio por otros no agremiados. 2. (Fam.)
Trabajar por menor jornal que el fijado por los gremios de
oficio; no tomar parte en una huelga. 3. Cazar ratas.

ratable ['raetabl] [ra-ta-bol], a. 1. sometida a contribucioon
por ley. 2. Valuado, tasado, proporcionalmente. 3. Valuable,
que puede valuarse.

ratably fraetsbli] [ra-ta-bli],adv. Aprorrata o segiinprorrata.
ratafia ['raetafis] [ra-ta-fia], s. Ratafia, especie de rosoli
hecho con aguardiente y almendras de albaricoque.

ratan ['raetan] [ra-tan], s. Rota, cana de Indias; roten, junco
o baston hecho del tallo de la rota. V. RATTAN.

ratany, ratanhy ['raetani] [ra-ta-ni], s. Ratania.
rat-a-tat [.rsta'taet] [ra-ta-tat], s. Golpeteo.
ratbag ['raetbaeg] [rat-bag], i. (Coloq.) Cascarrabias.
ratch fraetj] [rach], s. Una rueda de reloj que tiene
doce dientes.

ratchet ['raetjit] [ra-chit], s. 1. Rueda, dentada con fiador,
fiador, (Amer.) trinquete. 2. Dientedel caracol en la relojeria.

rate [reit] [reit], s. 1. Tasa, razon, proporcion, medida de
alguna cosa; cantidad o grado relative o comparativo. At the
rate of, a razon de. 2. Precio o valor fijo; (Com.) curso, tasa,
tipo. 3. Clase, grado, orden, clase de un navfo o de una
embarcacion (buque mercante). 4. Variacion diaria del reloj.
5. Modo, manera. At any rate, de todos modos, de cualquier
modo; sea como fuere. An extravagant rate, precio
exorbitante. 6. Velocidad (speed), ritmo (rythm). 7. (Gran
Bret.) Derecho parroquial; contribucion impuesta para usos
locales en contraposition a las del gobierno general. Book
of rates, arancel de los derechos de aduana. First-rate, de
primera clase, lo mejor. Market rate, tipo del mercado. A
first-rate author, un escritor de primer orden. A first-rate
singer, un cantante de primera fuerza. Poor-rate, tasa o
contribucion para socorrer a los pobres. A second-rate ship,
un buque de segunda clase. At that rate, de ese modo; si es
asi. At the rate you are going on, al paso que va Ud. At a
furious rate, a todo correr.

rate, va. 1. Tasar, evaluar, apreciar, arreglar y fijar el valor
relative de alguna cosa. 2. Imponer, repartir una tasa o
derecho (sobre). 3. Tomar la medida de; calcular la
variacion diaria de un reloj o cronometro, comparandolo
con un regulador de hora exacta. -vn. Ser estimado o
valuado; tener valor. Italy doesn't rate with me, para mi
Italia no vale gran cosa.

rate, va. y vn. Reganar, renir a uno; poner a alguno como
nuevo. V. BERATE.

rateen, s. V. RATTEEN.
ratepayer ['reitpea'] [reit-pear], 5. Contribuyente.

rather ['ra:d3r] [ra-dar], adv. 1. De mejor gana; mas bien,
antes; puede ser; tal vez, quiza; algo, un poco. He looks
rather like Tony, se parece un poco a Tony. 2. Antes, con
preferencia a otra cosa. 3. Antes bien, mas presto. 4. Por
mejor decir; al contrario. 5. (Fam.) Muy; en sentido ironico.
I would rather go than stay, mas quisiera irme que
quedarme. I had rather, (o mejor) I would rather, me
gustaria mas, preferiria. This work is rather expensive, no
deja de ser cara esta obra. He was rather noisy, era bastante
ruidoso. I would rather not, preferiria que no, mas bien
no. Men loved darkness rather than light, los hombres
preferian las tinieblas a la luz. The rather as, the rather
for, tanto mas que; tanto mejor que. She is rather pcetty, es
bastante bonita. The yellow, or rather the buff, tint, el
matiz amarillo, por mejor decir, el de ante.

ratification [ . r ae t i f i ' ke i j an ] [ra-ti-fi-kei-shan], s.
Ratificacion, confirmation, aprobacion.

ratifier ['raetifaia'] [ra-ti-faiar], s. Ratificador.
ratify ['raetifai] [ra-ti-fai], va. Ratificar, aprobar o confirmar.
rating ['reitirj] [rei-tin], s. 1. Determination de una tasa,
precio o grado. 2. (Tech.) Categoria, clase. Ratings, indice
de audiencia.

ratio ['rei/iau] [rei-shiou], s. 1. Razon, relacion de grado,
numero, etc.; cantidad relativa, proporcion. 2. (Mat.) Razon,
relacion entre dos niimeros o dos cantidades de la misma
naturaleza. 3. (Ant.) Razon, causa, argumento. In the inverse
ratio, en razon inversa.

ratiocinate [raeti'osineit] [ra-tio-si-neit], vn. Raciocinar.
ration ['rjejan] [ra-shon], s. (Mil.) Ration, la portion de
pan, carne, forraje, etc., que se da para cada dia en el ejercito
o en la marina. Ration book, cartilla de racionamiento.

ration, va. Racionar, distribuir articulos de primera
importancia cuando hay escasez. Ration out, distribuir en
forma racionada.

rational ['raejanl] [ra-sho-nal], a. 1. Racional; fundado en la
razon. 2. Razonable (sensible), segun razon, motivado. 3.
Juicioso (sane), de juicio. 4. Racional, que solo se concibe
por la razon.

rational, s. Un ser racional.
rationale [raeja'nail] [ra-sho-nal], s. Razon fundamental;
base. What's the rationale behind your decision?, j,en
que se basa su decision?

rationalism ['raejanglizm] [ra-sho-na-li-sem], s. 1.
Racionalismo, lo opuesto a supernaturalism. 2. La doctrina
de que la razon proporciona ciertos elementos que son base
de la experiencia y sin los cuales la experiencia es imposible:
lo contrario de empiricism, empirismo.

rationalist [ ' r ae fnahs t ] [ra-sho-na-list], s. El que
precede, obra o explica alguna cosa solamente por las
reglas de la razon.

rationalist, a. Racionalista, perteneciente al racionalismo;
conforme con los principios del racionalismo.

rationality [.raejs'naeliti] [ra-sho-na-li-ti], s. Racionalidad,
la conveniencia o conformidad de las cosas con la razon.

rationalization [.rajjnalai'zei/an] [ra-sho-na-lai-sei-
shon], 5. (Psic., Mat.) Racional izacion. (Neg.)
Racionalizacion, reconversion.

rationalize ['raejnalaiz] [ra-sho-na-lais], va. 1. Explicar
racionalmente. 2. Reorganizar racionalmente.

rationally ['rae/nali] [ra-sho-na-li], adv. Racionalmente,
con sensatez.

rationing [ 'reejnirj] [ra-sho-nin], s. Racionamiento,
distribution de articulos de primera importancia en epoca
de escasez.

ratoon [ra'tum] [ra-tun], i. 1. Vastago, renuevo que brota
de la raiz de una planta desbrozada, como de la cana de azucar.
2. Una de las hojas de en medio en la planta del tabaco.

rattan [ra'tajn] [ra-tan], 5. 1. Roten, rota (rotino); (Amer.)
bejuco. 2. Baston o varilla de roten.

ratteen [rs ' thn] [ra-tiin], s. Ratina, tela de lana que
tiene granillo.

ratter ['raetal [ra-tar], s. Cazarratones.
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'rattle ['raetl] [ra-tel], vn. 1. Zumbar, zurrir, hacerun ruido
bronco y confuso; rechinar. 2. Hablar rapida y tontamente,
parlotear. 3. Moverse o ftmcionar con ruido desapacible.
-va. 1. Sonar o tocar alguna cosa de modo que haga ruido;
hacer producir una serie de sonidos breves y agudos en
rapida sucesion; sacudir con ruido, vibrar (vibrate). 2.
Atolondrar o aturdir con ruido. 3. Proferir, articular, o producir
de una manera ruidosa. 4. (Coloq.) Poner nervioso. 5. (Mar.)
Atar los rebenques a. The wind rattled the shutters, el
viento sacudio los postigos de la ventana. To rattle away,
parlotear; rodar a distancia, haciendo ruido. To rattle in the
throat, tener un moribundo el hipo o sarrillo, familiarmente,
hervirle el pecho. (Mex.) Tener el estertor. Rattle off, recitar,
decir de un tiron. Rattle on, parlotear sin parar. Rattle
through, decir rapidamente, apurar.

rattle, s. 1. Sonido o ruido repetido vivamente; rechino,
zumbido, zurrido. 2. Sonajero o sonajillas de ninos, matraca;
tambien la serie de anillos sueltos y corneos en la cota de la
culebra de cascabel. 3. Parla, charla, habla rapida y ruidosa.
The rattles, 1. Estertor del moribundo. 2. V. CROUP.

rattleheaded ['raetl'hedid] [ra-tel-je-did], a. Ligero de
cascos, asquivano.

rattlepate ['raetlpeit] [ra-tel-peit], rattleskull ['raetlskul]
[ra-tel-skul], s. Hablantin, parlanchin.

rattlesnake f ' raetlsneik] [ra-tel-sneik], s. Culebra de
cascabel, crotalo. Rattlesnake-root, lechera, hierba perenne
del genero Prenanthes, con raiz gruesa y amarga.

rattling ['raetlin] [ra-tlin], s. El hipo o sarrillo de los
moribundos; estertor, ruido; rechino, zollipo o sollozo con
hipo. -a. (Ger.) vivo, sorprendente, alegre.

ratty ['raeti] [ra-ti], a. 1. (Coloq.) Raido (shabby), hecho
pedazos. 2. Malhumorado (bad-tempered).

raucous ['roikgs] [ro-kos], a. Ronco, de sonido aspero,
bronco, escandaloso, estentoreo (loud), estridente (shrill)

raucously ['roikgsli] [ro-kos-li], adv. A voz en cuello
(loudly), escandalosamente, estridentemente (shrilly).

raucousness f'roikasms] [ro-kos-nes], sf. Estridencia.
raunchy [ ' r D i n f f i ] [ron-chi], a. 1. (Coloq.) Picante,
escabroso, aguardentoso. 2. Raido (shabby).

ravage ['rajvids] [ra-vich], va. Saquear (plunder), pillar;
asolar, talar, destruir. Spain was ravaged by the Civil
War, Espana fue asolada por la Guerra Civil.

ravage, s. Asolamiento, ruina, destrozo, destruction; saqueo.
ravager t'raevid33r] [ra-vi-char], s. Pillador, saqueador; asolador.
ravages ['rasvidsiz] [ra-vi-chis], s.pl. Estragos. Ravages
of tune, los estragos del tiempo.

rave [reiv] [reiv], vn. 1. Delirar (talk deliriously), desvariar,
disparatar, decir extravagancias, encolerizarse, enfurecerse,
ponerse fuera de si o salirse de sus casillas. 2. Obrar,
moverse o arrojarse' de una manera tumultuosa y ruidosa;
correr con impetu como un torrente. Tambien se usa este
verbo en sentido activo. To rave after, querer a toda costa,
despepitarse por algo. He raved about his painting,
disparataba con motivo de su cuadro.

ravel ['rasval] [ra-val], va. 1. Deshilar, deshilachar, destejer,
deshacer un tejido, desenlazar, a menudo con out. 2. (Ant.)
Enredar, enmaranar (acepcion original), -vn. 1. Deshilarse,
destorcerse, dehacerse, se usa a menudo con out. 2. (Ant.)
Enredarse, confundirse. To ravel out, deshilarse un tejido.

ravelin ['raevalm] [ra-ve-lin], s. (Fort.) Rebellin, obra exterior
separada de la fortification.

raveling, ravelling ['raevalm] [ra-ve-lin], s. 1. Hilacha. 2.
Acto de deshilachar o deshilacharse.

raven ['reivn] [rei-ven], s. (Orn.) Cuervo, -a. Negro y
luciente como el plumaje del cuervo.

raven, va. y vn. 1. Apresar, proporcionarse algo con
violencia; prender por fuerza. 2. Devorar (devour), tragar
con voracidad; echarse sobre la presa, hacer presa de. -s.
Presa, botin, alimento obtenido a viva fuerza; despojo,
rapina (pillage).

ravening ['rsevnirj] [rav-nin], 5. Rapina, voracidad. -pa. de
TO RAVEN.

ravenous [Vaevanas] [ra-ve-nos], a. Voraz (voracious),
hambriento, tragon, golosazo; rapaz.

ravenously ['raevangsli] [ra-ve-nos-li], adv. Vorazmente.
raver ['reivar] [rei-var], s. Juerguista.
ravin ['raevin] [ra-vin], s. Presa, rapina.
ravine [ra'vhn] [ra-vin], s. Barranca, quebrada, hondonada.
raving ['reivin] [rei-vin], s. Desvario, delirio. -pa. de
TO RAVE.

ravingly ['reivinli] [rei-vin-li], adv. Disparatadamente,
locamente.

ravioli [.raevi'auli] [ra-vio-li], s. Raviolis.
ravish ['raevij] [ra-vish], va. 1. Arrebatar, llevar tras si,
atraer, encantar. 2. Estuprar, forzar a una mujer, violar (rape).
3. (Ant.) Arrebatar, quitar, tomar por fuerza.

ravisher ['raevij9r] [ra-vi-shar], s. Estuprador, forzador,
arrebatador.

ravishing ['rasvifin] [ra-vi-shin],/?a. Encantador, pasmoso,
embriagador.

ravishingly ['raevifinh] [ra-vi-shin-li], adv. De una manera
encantadora.

ravishment ['raevijmant] [ra-vish-ment], s. 1. Rapto,
transporte, extasis, arrobamiento 2. Fuerza, estupro,
violation de una mujer.

raw [ro:] [ro], a. 1. Crudo, que no esta cocido, asado o frito,
no aderezado ni guisado (uncooked). 2. Raido, desollado
vivo, que no esta cubierto con pellejo o piel, o que esta
lastimado: se dice tambien de los huesos que no tiene carne
encima. 3. Crudo, frio y humedo, cortante. 4. Sin preparar,
crudo, en estado natural; verde; no suavizado o sin tono, v.
g. los colores; bruto, sin refinar, sin purificar. 5. Nuevo,
nuevamente hecho o fabricado. 6. Novato, falto de
experiencia, poco versado, ignorante, indisciplinado. Raw
weather, tiempo crudo o frio y humedo. Raw silk, seda
cruda o en rama. Raw spirits, licores puros o sin mezcla. A
raw apple, una manzana cruda. Cucumbers are generally
eaten raw, los pepinos se comen generalmente crudos. Raw
flesh, carne desollada, viva. Raw soldiers, troops, soldados
bisonos, tropas bisonas, mal aguerridas. Raw hand, tiron,
novato, novicio. Raw material, materia bruta, materiaprima.
Raw sugar, azucar bruto, sin refinar.

rawboned [ ' r D i ' b a u n d ] [ro-bound], a. Huesudo,
membrudo; magro, enjuto.

raw deal ['roidiil] [ro-dil], s. Mala pasada.
rawhead ['roihed] [ro-jed], s. Espectro, fantasma, espantajo.
Rawhead and bloody bones, coco, espantajo de ninos.

rawhide ['ro:haid] [ro-jaid], a. Hecho de cuero crudo.
-s. 1. Cuero crudo, sin curtir (leather). 2. Latigo hecho de
este cuero.

rawish ['rauij] [rouish], a. algo crudo; un poco frio o
humedo.

rawness ['ro:ms] [ro-nes], s. Crudeza, falta de experiencia.
ray [rei] [rei], s. 1. La linea a lo largo de la cual se propaga
una forma cualquiera de energia radiante; rayo de luz. 2.
Rayo, una de las varias h'neas que salen de un objeto. 3.
Rayo, linea recta por donde se considera que va o se dirige
una cosa. 4. Linea, raya; fila derecha. 5. (Zool.) Parte o
prominencia parecida a un rayo; como la espina de la aleta de
los peces, el brazo de una estrella de mar, etc. 6. (Bot.)
Ligula, florecilla ligulada de las sinantereas. 7. (Zool.) Raya,
pez cartilaginoso, que tiene el cuerpo muy ancho y aplanado
pordelante. 8. (Mus.) Re.

ray, va. 1. Rayar, hacer rayas; proveer de rayas. 2. Emitir.
ray-cloth ['reikloG] [rei-kloz], s. Pano que no esta tenido.
ray-grass ['reigrais] [rei-gras], s. (Bot.) Joyo, cominillo.
rayon [ 'remn] [reion], s. Rayon, fibra de celulosa
modificada.

raze [reiz] [reis], va. 1. Arrasar, demoler (demolish), echar
por tierra, destruir enteramente. 2. V. RAZEL. 3. (Ant.)
Extirpar; tachar, borrar.

razor ['reiz3r] [rei-sar], s. Navaja de barbero o de afeitar,
verdugillo. To set a razor, amolar una navaja de afeitar;
vaciarla. Razor-grinder, vaciador de navajas de afeitar.
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Razor-strop, suavizador, asentador de navajas. Razor-
sheath o razor-shell, navaja, una especie de marisco. Razor-
bill, (Orn.) alca, ave palmeada.

razor blade ['reizableid] [rei-sa-bleid], s. Hoja de afeitar.
razor-sharp [ 'reizafaip] [rei-sa-sharp], a. Muy afilado,
muy agudo.

razz ['raez] [ras], vt. (Coloq.) Tomarle el pelo, vacilar.
razzmatazz [.raezma'tasz] [ras-ma-tas], s. (Coloq.)
Bulla, alboroto.

re [ri:] [ri], pref. Particula ineseparable que denota repetition
o action retrograda.

re [rei] [rei], s. (Mus.) Re, segunda nota de la escala musical.
reabsorb ['riisb'zoib] [riab-sorb], va. Reabsorber; absorber
o embeber de nuevo lo que se habia derramado, extravasado.

reabsorption [ ' r i r ab 'zo ip jan] [riab-sorp-shon], s.
Reabsorcion, action de absorber de nuevo.

reach [ri:tj] [riich], va. 1. Alargar, extender, tender. 2.
Alcanzar. 3. Llegar o alcanzar a alguna cosa distante;
conseguir; penetrar. 4. alcanzar o llegar hasta algiin termino.
5. Coger o tomar alguna cosa de un paraje distante y darla.
Reach me my hat, alcanceme Ud. el sombrero: entregueme
Ud. mi sombrero. 6. Lograr, obtener, conseguir (con
esfuerzo) -vn. 1. Extenderse, llegar. 2. Alcanzar, penetrar;
esforzarse. 3. Coger alguna cosa con la mano. 4. (Mar.)
Cenir el viento, navegar de bolina. He reached out his
plate, alargo su plato. To reach home, llegar a casa. The
letter reached me, la carta llego a mis manos. To reach the
heart, llegar al corazon, tocar al corazon. As far as the eye
could reach, tan lejos como alcanzaba la vista. To reach
into, penetrar en. To reach after, procurar, hacer esfuerzos
para alcanzar u obtener. To reach back, remontar, alcanzar.
To reach down, bajar, descender. In an overcoat which
reached below his knees, en un sobretodo que le llegaba
mas abajo de las rodillas.

reach, s. 1. Alcance, extension. Reach of thought, capacidad.
2. Alcance, poder, facultad; capacidad. It is not within my
reach, no puedo alcanzarlo; no esta a mi alcance, o no puedo
entenderlo bien; capacidad de llegar, de tocar con la mano o
con algo que se tiene en la mano, de aqui, alcance, extension
de la inteligencia, de la influencia mental. 3. Punto, position,
o resultado ganados o asequibles. 4. Extension no
interrumpida de una corriente de agua; vista. 5. Lanza o
barra que une. el eje posterior de un vehiculo con la parte
delantera. 6. (Mar.) El acto de navegar, o la distancia navegada
en una sola bordada. Out of reach, fuera de alcance. One
boundless reach of sky, una extension ilimitada de cielo.

reachable ['riitjsbl] [ri-cha-bol], a. Accesible, alcanzable.
react [rii'aekt] [ri-akt], va. 1. Reaccionar, producir una action
como en respuesta o resistencia a otra. 2. Rechazar, resistir
a la action de un cuerpo por una fuerza contraria. 3. Obrar
reciprocamente dos o mas agentes quimicos o ffsicos.

reactance [rii'aektgns] [ri-ak-tans], s. Reactancia, reaction
de autoinduccion.

reaction [rii'aekjan] [ri-ak-shon], S. 1. Reaction, action
opuesta o contraria; la tendencia hacia un estado precedente
u opuesto; la fuerza que opone el cuerpo impelido a la del
impulsor. 2. Action mutua o reciproca de agentes quimicos.
3. Cualquier action debida a un estimulo. How was his
reaction?, ^.como fue su reaction?

reactionary [rii'askjsnn] [ri-ak-sho-na-ri], a. Reaccionario.
-s. y a. Derechista, reaccionario (en sus tendencias politicas).

reactionist [rh'aekjanist] [ri-ak-sho-nist], 5. Reaccionario,
partidario conservador, contrario a la revolution.

reactivate [rii'aektiveit] [ri-ak-ti-veit], vt. Reactivar.
reactive [rii 'aaktiv] [ri-ak-tiv], a. Reactive, que causa,
produce u opera reaction; que tiende a operar una reaction,
o que tiene la fuerza de obrar en sentido contrario.

reactor [ri:'a5kt9r] [ri-ak-tar], i. (Elec.) Reactor.
read [ri:d] [rid], va. (pret. ypp. READ [red] [red]). 1. Leer;
pasar la vista por lo escrito. She reads herself to sleep, ella
lee hasta quedarse dormida. 2. Leer alto, proferir los sonidos
que de ordinario se dan a las palabras. 3. Comprender, leer,

ver, percibir, reconocer, descubrir o comprender por
caracteres, signos o rasgos. 4. Interpretar, explicar; imputar,
v. g. una signification oculta. 5. Leer, observar o anunciar
las indicacioes de un instrumento. 6. Saber por medio de
libros. 7. Estudiar, aprender (learn). 8. (Mils.) Leer, seguir
de un modo inteligente, tocar o cantar las notas de una
composition. 9. Producir un resultado cualquiera por medio
de la lectura. To read one to sleep, adormecer (a uno)
leyendo. 10. Ensenar, como con un libro; amonestar,
aconsejar, avisar. -vn. 1. Leer, notar o comprender los
caracteres o el contenido de un libro o manuscrito. 2. Leer,
saber; se usa a menudo con ofo about. 3. Leer en alta voz el
contenido de un libro o manuscrito. 4. Aprender leyendo,
estudiar; entregarse al estudio, practicar mucho la lectura.
Se usa a menudo con up. 5. Leerse, aparecer en la lectura. 6.
Comprender o expresar la musica escrita. 7. Dar una
conferencia piiblica o una serie de ellas. The deed having
been read, dada lectura del instrumento autentico. To read
off hand, leer de corrida. To read between the lines, leer
entre lineas, es decir, inferir lo que no esta expresado
claramente. To read by sound, recibir un despacho
telegrafico, oyendo los sonidos del instrumento receptor.
The passage reads thus, el pasaje dice asi o lee asi: (presenta
esta variante). To read aloud, leer en alta voz. To read law,
leer, estudiar derecho. To read about, leer acerca de algo,
hacer un curso de, aprender leyendo. To read again, to
read over again, volver a leer, leer otra vez.

read on, proseguir o continuar leyendo.
read out, expulsar a un miembro de una asociacion.
read over, leerlo todo, recorrer un escrito.
read [red] [red], pp. del verbo TO READ. Leido, que se
instruye leyendo; instruido, erudito. Well-read man, hombre
leido o erudito.

readability, [,ri:da'biliti] [ri-da-bi-li-ti], s. Calidaddelegible:
de aquello cuya lectura causa placer.

readable ['riidsbl] [ri-da-bol], a. Leible, legible, que se puede
leer, de lectura facil y agradable.

reader ['ri:dar] [ri-dar], 5. 1. Lector, el que lee. 2. Libro de
lectura. Lay-reader, lego autorizado para leer las oraciones
en una iglesia. A great reader, un gran lector.

readership [ ' r irdajip] [ri-da-ship], s. Lectores. The
Washington Post has a readership of over 10 million, el
Washington Post tiene una tirada de 10 millones.

readily ['redih] [re-di-li], adv. 1. Prontamente, luego; con
placer, de buena gana (gladly). 2. Facilmente (easily),
inmediatamente. These books are readily available, estos
libros se pueden conseguir facilmente.

readiness ['redinis] [re-di-nes], s. 1. Calidad de dispuesto,
preparado o listo para, en condition conveniente. 2.
Prontitud, facilidad, aptitud, desembarazo. Readiness of
wit, viveza o vivacidad de talento o de ingenio. 3. Voluntad,
gana, buena voluntad (willingness), disposition favorable.
Readiness of speech, facilidad de palabra. Readiness in
doing anything, prontitud para hacer alguna cosa. We had
got all in readiness, todo lo habiamos preparado.

reading [ 'riidrrj] [ri-din], s. 1. Lection, lectura, action de
leer, en cualquiera de las acepciones de este verbo; relation
piiblica; lectura de un proyecto de ley. 2. Estudio de los
libros; investigation literaria, education literaria. 3. Lectura,
lo que se lee, o que se senala para su lectura. 4. La indication
de un instrumento graduado. 5. Leccion, variante, texto; la
forma en que aparece algiin pasaje, palabra o cosa en un
manuscrito o libro determinado. 6. Glosa, interpretation,
de una adivinanza, etc.; delineation, -a. Que lee mucho;
que le gusta mucho leer. Reading-room, gabinete de
lectura; sala donde hay libros, o diarios y publicaciones
periodicas para leer. Reading matter, material de lectura;
la parte literaria o de noticias en algun periodico, en
oposicion a los anuncios.

readjust ['riia'dsAst] [riad-yast], va. 1. Ajustar de nuevo,
poner en su primer estado. 2. Ajustar de una manera diferente;
poner en relation diferente.
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readjustment [ ' r i i g ' d sAs tman t ] [riad-yast-ment], s.
Reajuste, readaptacion.

readmission ['riigd'mijan] [riad-mi-shon], 5. Readmision.
readmit ['riiad'mit] [riad-mit], va. Readmitir, volver a
admitir, admitirde nuevo.

ready ['redi] [re-di], a. 1. Preparado, dispuesto (willing),
aparejado para alguna cosa, aprestado; provisto de todo lo
que es necesario; en condition para usar u obrar. Ready to
burst, a punto de reventar. To make ready, preparar. 2.
Inclinado, propenso, dispuesto. 3. Que esta para; no lejos
de, en el momento de. 4. Listo, pronto (quick); contante, de
contado; que no se difiere. Ready money, dinero contante.
Ready payment, paga pronta. 5. Facil, lo que no cuesta
trabajo. 6. A la mano, al alcance; socorrido, util, disponible
sin dilation. 7. Pronto, ligero. All things are ready, todo
esta listo, todo se halla dispuesto. Ready for departure,
preparado para salir o irse, listo para la marcha. A ready
retort, una replica pronta. Ready to find fault, inclinado a
poner faltas. A ready method, un metodo facil. He was
ready to die, estaba para morir, en visperas de morir. Ready-
made, ya hecho; confeccionado. Ready-witted, de ingenio
vivo, pronto, -adv. Prontamente, presto.

ready-cooked ['redi'kukt] [re-di-kukt], a. Listo para comer.
ready-to-serve [.redita'saiv] [re-di-to-serv], a. Preparado.
reaffirm [ ' rha 'faim] [ria-ferm], s. Reiterar (restate),
reafirmar.

reaffirmance [ 'riia'fsimans] [ria-fer-mans], s. Segunda
confirmation.

reagent [rh'eidsant] [ri-ei-chant], s. (Qm'm.) Reactivo.
real [rial] [rial], a. 1. Real, verdadero (true), que existe de
hecho; no imaginario ni teorico. 2. Efectivo, genuine
(genuine); no artificial, no falso ni contrahecho; sincere. 3.
(For.) Perteneciente o referente a las tierras o bienes raices;
que se refiere a las cosas en contraposition a las personas.
Real sherry wine, vino de Jerez legitimo. Real property,
propiedad inmueble, bienes raices. Real estate, bienes
raices. -5. Real, una antigua moneda de Espana. A real
vellon, un real de vellon. -adv. Muy, mucho. I'm real
tired, estoy muy cansada.

realign [riia'lam] [ria-lain], vt. Realinear.
realism ['nslizam] [ria-li-sem], s. 1. Realismo, la negation
del ideal; copia de la naturaleza sin ninguna idealidad, en la
literatura y en las artes. 2. Doctrina filosofica de los realistas.

realist ['nalist] [da-list], s. Realista.
realistic [na'listik] [ria-lis-tik], a. 1. Realista, conforme
a los principios y metodos del realismo. 2. Que parece
estar vivo.

realistically [ns'listikah] [ria-lis-ti-ka-li], adv. De manera
realista. Looking at it realistically, siendo realistas.

reality [ri:'aeliti] [ria-li-ti], s. 1. Realidad, entidad. 2. Caracter
o cosa real. 3. (Raw. For.) V. REALTY. In reality, en realidad,
en verdad.

realizable ['nalaizabl] [ria-lai-sa-bol], a. Realizable, que se
puede realizar.

realization ^nglai 'zeijgn] [ria-lai-sei-shon], s. 1.
Realization. 2. Comprension (understanding).

realize ['rialaiz] [ria-lais], va. 1. Percibir como realidad;
comprender la verdadera naturaleza de algo, sentir,
apreciar completa y vivamente; considerar, admitir
como real. 2. Realizar (achieve), hacer real; poner en
existencia verdadera. 3. Hacer parecer como verdadero;
presentar al animo como existente. 4. Ganar, obtener como
ganancia o provecho (obtain). 5. (Com.) Realizar, vender
generos, convertir su propiedad en dinero. His hopes
could never be realized, sus esperanzas no pudieron
realizarse jamas. To realize much profit from, obtener
grandes ganacias de algo.

real-life [.nal'laif] [rial-laif], a. De la vida real. Real-life
situation, situation real.

really ['riali] [ria-li], adv. Realmente, efectivamente,
verdaderamente. I really don't care, la verdad es que no
me importa.

realm [relm] [relm], 5. 1. Reino (kingdom). The peers of
the realm, los pares o grandes del reino; los proceres. 2.
Dominio, jurisdiction o alcance de un poder o influencia
cualquiera. 3. Division del globo con respecto a su fauna.

realtor ['ri9ltD:r] [rial-tar], s. Agente inmobiliario.
realty ['nalti] [rial-ti], s. (For.) Bienes raices; fincas, bienes
heredados, patrimonio en tierras.

ream [ri:m] [rim], s. Resma, el mazo de veinte manos
de papel.

ream, va. Ensanchar o aumentar gradualmente un agujero.
reamer ['ri:m3r] [ri-mar], s. Escariador, exprimidor.
reanimate ['rn'asmmeit] [ria-ni-meit], va. Reanimar, hacer
revivir, dar nuevas fuerzas o vigor, resucitar.

reap [ri:p] [rip], va. 1. Segar, cortar y recoger las mieses;
cosechar los frutos de un campo (harvest). 2. Obtener o
sacar fruto de alguna cosa. What benefit shall you reap
by it? iQue provecho sacara Ud. de ello? -vn. 1. Hacer el
agosto, hacer la siega, hacer la cosecha por medio de una
segadora o de otro modo. 2. Recibir como recompensa, o
como fruto de su trabajo.

reaper ['ri:par] [ri-par], s. 1. Segador, el que siega. 2.
Segadora, maquina para segar las mieses. Contiene a menudo
una agavilladora o mecanismo para atar los haces. V.
HARVESTER.

reaping ['riipirj] [ri-pin], s. Siega, cosecha, action de segar,
de hacer el agosto. Reaping-hook, hoz, segadera,
instrumento par segar las mieses. Reaping-machine,
segadora; maquina con que se cortan y agavillan las mieses.
Reaping-time, siega, el tiempo de segar las mieses.

reappear ['riis'pia'] [ria-piar], vn. Reaparecer.
reappearance [ ' rua 'p iarsns] [ria-pia-rans], s. 1.
Reaparicion, nueva aparicion. 2. Segunda entrada en
escena de un actor.

reappoint ['riia'pomt] [ria-point], v. Designar o fijar de
nuevo, dar una nueva cita, y particularmente nombrar de
nuevo para un empleo.

reapportion ['riig'poi/an] [ria-por-shon], va. Proporcionar
otra vez, repartir de nuevo.

reappraisal f'rha'preizal] [ria-prei-sal], 5. Revaluation.
rear [nar] [riar], a. Postrero, trasero, que esta, se queda o
viene detras; ultimo, posterior. Rear wall, pared trasera o
posterior, -s. 1. Fondo, la pane posterior 2. Lugar o position
a espaldas o detras de alguna persona o cosa. 2. (Mil.)
Retaguardia; la ultima clase. Rear-guard, retaguardia. Rear
rank, ultima fila. To be in the rear, estar a la cola. To bring
up the rear, cerrar la marcha, hacer o formar la cola.

rear, va. 1. Levantar, alzar, ensalzar, elevar. 2. Erigir, construir
(build). 3. Criar (raise), cuidar de alguna persona desde su
ninez hasta la edad madura; educar, instruir. 4. Levantar
desde una condition caida; reanimar, ensalzar, exaltar. -vn.
Encabritarse (horse). To rear a family, criar una familia. To
rear a building, erigir, construir un edificio. The horse
reared, el caballo se encabrito.

rear-admiral [ ' r i g r ' a sdmara l ] [riar-ad-rrti-ral], s.
Contraalmirante.

rearm ['ri:'a:m] [ri-arm], va. Rearmar.
rearmament ['rii'aimsmant] [ri-ar-ma-ment], s. Rearme.
rearrange ['riia'reinds] [ria-reindch], va. Volver a arreglar.
I will rearrange the furniture, volvere a cambiar los
muebles de lugar.

rear-view ['na.vju:] [ria-viu], s. Rear-view mirror, espejo
de retrovision, retrovisor.

rearward [Via wad] [ria-uod], a. Postrero, que viene ultimo
o a la cola. -adv. Detras, hacia o en la parte posterior, -s.
(Ant.) Retaguardia; la ultima base.

reason ['ri:zn] [ri-son], s. 1. Razon, la facultad de discurrir
(faculty); la potencia intelectual; racionalidad. 2. Fundamento,
motive, causa (cause). 3. Razon, justicia, derecho. 4. Razon,
argumento, prueba. 5. (Log.) Principio o motivo logico para
pensar, antecedente, premisa, particulamente la premisa
menor. 6. Intuition, conocimiento infuso. 7. Moderation.
To yield to reason, ceder a la razon. In reason, le daremos
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lo que sea justo. By reason of, a causa de. It stands to
reason, asi lo quiere, lo pide la razon. There is reason to
suspect that fellow, hay motives para tener sospechas de
ese individuo.

reason, vn. Razonar, raciocinar; debatir, disputar, pensar
(think), -va. Investigar, escudrinar, examinar; discutir.
Reason out, entender razonando.

reasonable [ ' r i iznabl] [ri-so-na-bol], a. 1. Racional,
razonable, conforme o segiin la razon; dirigido por la razon,
que piensa u obra segiin los consejos de la razon; justo,
equitativo. Reasonable doubt, duda razonable. 2. Arreglado,
mediano, mediocre.

reasonableness [ ' r i iznablnis ] [ri-so-na-bol-nes], s.
Racionalidad; naturaleza razonable, conformidad con la razon;
moderation; justicia (fairness), equidad (equity).

reasonably [ 'riiznabli] [ri-so-na-bli], adv. Razonablemente.
Reasonably priced goods, articulos a precios razonables.

reasoned ['riiznd] [ri-sond], a. Razonado.
reasoner ['ri:znar] [ri-so-nar], s. Razonador, el que razona
0 discute.

reasoning ['riizmrj] [ri-so-nin], s. Razonamiento, logica.
reasonless ['ri:znlis] [ri-son-les], a. Sin razon, desrazonable.
reassemble ['riis'sembl] [ria-sem-bel], va. Juntardenuevo,
reunir, recoger.

reassert ['rha'ssit] [ria-sert], va. Asegurar, afirmar de nuevo.
reassess f'riia'ses] [ria-ses], vt. Volver a estudiar, reexaminar.
reassing ['riiasirj] [ria-sin], va. Asignar, destinar o repartir
de nuevo, retroceder.

reassurance ['riiajuarsns] [ria-shua-rans], s. 1. Confianza
establecida; afirmacion repetida, certeza restablecida. 2.
(Com.) Segundo seguro, el acto de volver a asegurar las
mercancias o generos por haber quebrado, o temerse que
quiebren los primeros aseguradores.

reassure ['ri:3j"u3r] [ria-shuar], va. Alentar, volver a asegurar.
1 will try to reassure them that everything is alright,
tratare de tranquilizarles asegurandoles que todo esta bien.

reassuring ['riisjuann] [ria-shua-rin], a. Tranquilizador.
It's reassuring to know that you are here with us, es
tranquilizador saber que estas aqui con nosotros.

reassuringly ['riiajuanrjli] [ria-shua-rin-li], adv. De modo
tranquilizador.

reattachment ['ri^'taetjmgnt] [ria-tach-ment], 5. (For.) El
reembargo de alguna cosa.

reawaken t'riia'weikan] [ria-uei-ken], vt. Volver a despertar,
renacer (rebirth), -vi. Volver a despertarse.

reawakening t ' r i i a ' w e i k n i n ] [ria-ueik-nin], s.
Renacer, despertar.

rebate [ 'riibeit] [ri-beit], va. y vn. 1. Rebajar, deducir,
disminuir de una cuenta, de una factura; hacer una rebaja.
2. Embotar.

rebatement [ ' r i ibeitmant] [ri-beit-ment], s. Rebaja,
descuento (discount), deduction, diminution. Tax rebate,
devolution de impuestos.

rebecca [n'beks] [ri-be-ka], s. Rabel, la forma primitiva del
violin, con una, dos, o tres cuerdas.

rebel ['rebl] [re-bel], vn. Rebelarse, levantarse, sublevarse,
alzarse. -s. Rebelde.

rebellion [n'beljan] [ri-be-lion], s. Rebelion, levantamiento,
revuelta (revolt), sublevacion.

rebellious [n'beljas] [ri-be-lios], a. Rebelde, amotinado
(insurgent), sedicioso, sublevado.

rebelliously [n'beljash] [ri-be-lios-li], adv. Con rebeldia.
rebelliousness [n'beljssnis] [ri-be-lios-nes], s. Rebeldia,
falta de obediencia o subordination.

rebirth ['ri:'b3:9] [ri-berz], s. Renacimiento.
reblossom fri'blasam] [ri-blo-som], vn. Volver a florecer,
florecer de nuevo.

rebound ['rhbaund] [ri-baund], vn. 1. Repercutir; botar,
saltar lapelota, rebotar (ricochet). 2. Volverse contra. 3. (Des.)
Resonar. The jest rebounded on him, la burla se volvio
contra el;la espada se le volvio garabato. -va. Rechazar.

rebound, s. Resalto, repercusion, rebote.

rebounding ['rhbaundirj] [ri-baun-din], s. Rebote.
rebroadcast [ ' r i : ' bD :dka : s t ] [ r i -b rod-kas t ] , s.
Retransmision radiodifusora.

rebuff [n'bAf] [ri-baf], s. 1. Desaire, mala acogida. 2.
Repulsa, denegacion (refusal). 3. Resistencia, repentina y
viva; jaque, vencimiento.

rebuff, va. 1. Rechazar, rebatir con violencia. 2. Desairar,
denegar, acoger mal.

rebuild [n'bild] [ri-bild], va. (pret. y pp. REBUILT).
Reedificar, construir de nuevo.

rebuke [n'bjuik] [ri-biuk], va. 1. Reprender, consurar; dar
una reprimenda; reganar, reflir (scold). 2. (Ant.) Hacer callar,
refrenar por medio de un mandate o una orden.

rebuke,.?. 1. Reprension, reprimenda, amonestacion, censura.
2. Bofetada.

rebuker [n'bjuik3r] [ri-biu-kar], 5. Reprensor, censor.
rebus ['riibas] [ri-bas], s. Un jeroglifico acertijo; quisicosa,
manera peculiar de expresar palabras o frases por la
representation de objetos cuyos nombres tiene semejanza a
las palabras o las silabas de que se componen.

rebut [n'bAt] [ri-bat], va. (For.) Refutar (refute), contradecir,
por prueba en contrario. -vn. Replicar, responder a la duplica
del demandante.

rebuttal [ri 'bAtl] [ri-ba-tal], 5. Refutation, accion de
refutar; la presentation de pruebas para refutar una
deposition ya hecha.

rebutter [ri 'bAta r] [ri-ba-tar], s. (For.) 1. Respuesta a una
contrareplica. 2. El que refuta, o que presenta testimonio
en contrario.

recalcitrance [n'baelsitrans] [ri-kal-si-trans], sf. Terquedad,
obstinacion.

recalcitrant [n'baelsitrant] [ri-kal-si-trant], a Recalcitrante,
rehacio, obstinado en la resistencia, contumaz (obstinate).

recalcitrate [n'baelsitreit] [ri-kal-si-treit], vn. Recalcitrar,
resistir con tenacidad a quien se debe obedecer.

recall [n'kDil] [ri-kol], va. 1. Revocar, anular, hacer volver,
mandar volver. 2. Traer a la memoria, recordar (remember).
3. Quitar el cargo o empleo. To recall an ambassador,
retirar a un embajador de su mision, mandarle volver a su
pat's. I cannot recall the circumstances, no puedo recordar
las circunstancias.

recall, 5. 1. Revocation. 2. El acto de volver a llamar. 3.
Memoria (memory). To have total recall, tener una memoria
excelente.

recant [n'kaent] [ri-kant], va. y vn. 1. Retractarse, desdecirse.
He was obliged to recant, le obligaron a cantar la palinodia.
2. (Relig.) Abjurar (abjure).

recantation [ . rhkaen' tei jan] [ri-kan-tei-shon], s.
Retractation, recantation, palinodia.

recanter [ri'kaent3r] [ri-kan-tar], s. El que se desdice.
recap ['ri:kaep] [ri-kap], s. 1. Capa de caucho que se
superpone a neumaticos gastados. 2. Resumen (summary).
-va. 1. Recubrir neumaticos gastados. 2. Recapitular, resumir
(summarize).

recapacitate [,ri:kae'paesiteU] [ri-ka-pa-si-teit], va.
Recapacitar.

recapitulate [,ri:ka;'pitjuleit] [ri-ka-pi-tiu-leit], va.
Recapitular, resumir.

recapitulation ['riika.pitju'leijan] [ri-ka-pi-tiu-lei-shon],
s. Recapitulation, resumen; resuncion.

recaption ['riikaeptjan] [ri-kap-chon], s. (For.) Nuevo
embargo, secuestro o prision.

recapture [ 'rh'kseptJV] [ri-kap-char], va. Volver a
tomar; represar.

recapture, s. Represa de una embarcacion; accion de prender
o capturar de nuevo.

recast ['ri:'ka:st] [ri-kast], va. (pret. y pp. RECAST). 1.
Fundir otra vez, volver a ftindir. 2. Formar, amoldar, de nuevo,
cambiando la forma, disposition, etc., v. g. de un discurso u
obra dramatica. 3. Calcular de nuevo. 4. Arrojar otra vez.

recede [n'si:d] [ri-sid], vn. 1. Cejar, retroceder, recular
(withdraw), retirarse, alejarse. 2. Desistir, volverse atras:
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desdecirse. 3. Inclinarse o tenderse a distancia, formar
declive, apartarse. He receded from his demand, desistio
de su demanda.

receipt [n'sht] [ri-sit], 5. 1. Recibimiento, cobranza. 2. Lo
que se recibe; ingresos, sumas o cantidades recibidas. 3.
Recibo, el escrito en que se declara haber recibido dinero u
otra cosa. 4. Receta, memoria de aquello de que se debe
componer alguna cosa. V. RECIPE. 5. (Ant.) Receptoria.
Receipt and outgo, entrada y salida. On receipt of, al recibo
de. Receipt-book, registro de recetas; (Com.) libro de
ingresos o recibos. Receipt in fall (of all demands), recibo
por saldo de cuentas. (Fin.) Receipts, ingresos, entradas.

receipt, va. Dar recibo de algo, extender el recibo de un pago.
receipted, pp. Que lleva un recibo.
receivable [n 's i ivabl] [ri-si-va-bol], a. Recibidero,
admissible. Bills receivable, valores a recibir, o por cobrar.

receive [ri 'si iv] [ri-siv], va. 1. Recibir, tomar lo que se da
opresenta. 2. Recibir, aceptar, aprobar, admitir. 3. Recibir,
admitir (admit), hospedar, acoger. 4. Recibir, percibir,
cobrar. 5. Concebir. 6. Recibir, comulgar. To receive rents,
cobrar rentas. To receive one graciously, hacer buena
acogida a alguno.

receiver [ri'si:var] [ri-si-var], s. 1. Recibidor, depositario.
2. Encubridor de hurtos. 3. (Elec.) Receptor. Telephone
receiver, audifono.

receivership [n'siivajip] [ri-si-va-ship], s. Sindicatura.
receiving set [n'si:virj,set] [ri-si-vin-set], s. Radiorreceptor.
recension [n'senjan] [ri-sen-shon], s. 1. Revision critica de
un texto, y el mismo texto revisado. 2. Critica, examen critico.

recent f 'riisnt] [ri-sent], a. Reciente, moderno, nuevo, fresco,
flamante, acaecido no hace mucho tiempo. In recent years,
en los ultimos anos.

recently [ ' rhsnt l i ] [ri-sent-li], adv. Recientemente,
nuevamente, hace poco. Until quite recently, hasta
hace bien poco.

recentness ['rusntms] [ri-sent-nes], s. Novedad, fecha,
origen reciente.

receptacle [n'septakl] [ri-sep-ta-kol], s. 1. Receptaculo,
cualquier cosa que sirve para contener otras. 2. (Hot.)
Receptaculo, extremo del pedunculo, casi siempre grueso y
carnoso, donde se asientan las hojas o verticilos de la flor.

reception [n'sepjan] [ri-sep-shon], s. 1. Recepcion, elacto
de recibir, y el estado de ser recibido; acogimiento, acogida
(welcome). What sort of reception did you get?, ^que tal
te han recibido? 2. Admision (admission). 3. Recepcion de
una oficina, de un hotel. 4. Recepcion en un acto social
(social event). 5. Recepcion de radio o television. Reception
room, salon donde se puede recibir.

receptionist [ r i ' s ep /an i s t ] [r i -sep-sho-nist] , s.
Recepcionsita, recibidor.

receptive [n'septiv] [ri-sep-tiv], a. Capaz de recibir; que
tiene la facultad de recibir, dispuesto a recibir. I'm receptive
to any suggestion, estoy abierto a cualquier sugerencia.

recess [n'ses] [ri-ses], s. 1. Nicho, alcoba; la parte entrante
en la pared de un cuarto. 2. Suspension de cualquiera
empresa, accion o trabajo; vacaciones, interrupcion de
trabajos; prorroga. 3. Retiro, el lugar apartado y distante del
concurso y bullicio de la gente; soledad, escondrijo (secluded
place). The most secret recess of the human heart, lo mas
escondido o lo mas oculto del corazon humano.

recession [n'sejan] [ri-se-shon], s. 1. Retirada, retire, la
accion de retirarse. 2. Restitution, desistimiento; concesion.
3. (Com.) Recesion.

recessional [n'sejsnl] [ri-se-sho-nal], s. Himno que se canta
cuando el sacerdote o el coro dejan el presbiterio despues
del servicio divino.

rechange [n'tjemdg] [ri-cheinch], va. Recambiar.
recharge [ 'ri: ' tja:d3] [ri-charch], va. 1. Acusarse
mutuamente, acusar al acusador. 2. Recargar, cargar o
acometer de nuevo.

recharge, s. Recarga.
rechargeable frii'tjaidgsbl] [ri-char-ya-bol], a. Recargable.

recidivism [n'sidivizam] [ri-si-di-vi-sem], 5. Reincidencia,
la recaida en alguna culpa o pecado.

recidivist [n'sidivist] [ri-si-di-vist], s. Reincidente.
recipe ['resipi] [re-si-pi], s. 1. Receta, instrucciones para hacer
un guiso o preparar un plato. Recipe book, libro de recetas.

recipience [n'sipians] [ri-si-pians], s. Accion de recibir;
facultad de recibir.

recipient [n'sipiant] [ri-si-piant], s. Recipiente, el que o lo
que recibe; destinatario de una carta por ejemplo. -a.
Recipiente.

reciprocal [n'siprakal] [ri-si-pro-kal], a. Reciproco, mutuo
(mutual), alternativo, que obra por movimiento de vaiven.
-5. 1. El cociente obtenido dividiendo la unidad por un
numero. 2. Una cosa que alterna con otra.

reciprocally [ r i ' s i p r aka l i ] [ri-si-pro-ka-li] , adv.
Reciprocamente, mutuamente.

reciprocalness [n'siprakalnis] [ri-si-pro-kal-nes], s.
Reciprocidad, mutua correspondencia.

reciprocate [n'siprakeit] [ri-si-pro-keit], va. Producir un
movimiento de vaiven; hacer pasar adelante y atras; dar y
recibir mutuamente, -vn. Reciprocar, obrar reciprocamente.
Reciprocating motion, movimiento alternativo o de vaiven.
Your love isn't reciprocated, tu amor no es correspondido.

reciprocation [r^siprs'kei/an] [ri-si-pro-kei-shon], s.
Recjprocacion, reciprocidad; acto de dar y recibir
mutuamente; alternation, alternativa; movimiento alternativo.

reciprocity [.resi'prositi] [re-si-pro-ssi-ti], s. Reciprocidad,
calidad de reciproco; derecho u obligation reci'proca;
particularmente, derechos o ventajas iguales y mutuos entre
los ciudadanos de dos paises respecto a los privilegios
comerciales que han de gozar ambos.

recital [n'saitl] [ri-sai-tal], 5. 1. Relation, narration;
repeticion. 2. Recitacion en publico de algo que se ha confiado
a la memoria. 3. (Mm.) El acto de tocar una composition
una sola persona. 4. Explication, repeticion. 5. Recital
(performance).

recitation [.resi'teijan] [re-si-tei-shon], s. Recitacion,
recitado.

recitative [.resita'thv] [re-si-ta-tiv], s. Recitative o recitado,
estilo musico en que se canta recitando. -a. Recitative.

recite [ri 'sait] [ri-sait], va. 1. Recitar (declaim), referir,
narrar, relatar, contar hechos o detalles; entrar en los
pormenores. 2. Decir o pronunciar de memoria; recitar,
recitar una lection. 3. Citar.

reciter [n'sait3r] [ri-sai-tar], s. Recitador.
reck [rek] [rek], va. y vn. (Poet, o ant.) Tener cuidado o
inquietarse de. He recked not of danger, no le inquieto
el peligro.

reckless ['reklis] [re-kles], a. Descuidado, atrevido (daring),
temerario, precipitado; indiferente sin miramiento, con
desvergiienza; atolondrado respecto al peligro.

recklessly ['reklish] [re-kles-li], adv. Imprudentemente, de
modo temerario. You are driving recklessly, conduces
imprudentemente.

recklessness ['reklisms] [re-kles-nes], s. 1. Descuido,
atrevimiento, falta de atencion, abandono a los vicios;
ociosidad, indiferencia, inconsideracion, imprudencia
(imprudence). 2. Indiferencia, apatia.

reckon ['rekan] [re-kon], va. 1. Contar, numerar. 2.
Estimar, considerar (consider). I shall reckon it a favor,
lo mirare como un favor. 3. Poner en el numero de, en el
grado de. -vn. 1. Contar, computar, calcular (calculate);
formalizar una cuenta. 2. Pagar una multa. 3. Contar, fiar,
tener confianza; con on o upon contar con. I reckon on
your friendship, cuento con la amistad de Ud. 4. (Prov. o
ant.) Suponer, creer (think). What do you reckon?, ^que
opinas? Reckon up, sumar, calcular. Reckon with, verselas
con (face); tener en cuenta (take into account). Reckon
without, no tener en cuenta.

reckoner ['rekans'] [re-ko-nar], s. 1. Contador, calculador.
2. Libro u otro expediente para facilitar una computation.
Ready-reckoner, libro de cuentas ya hechas.
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reckoning ['reknin] [rek-nin], s. 1. Cuenta; cuenta de cargo
y data; cuenta de huesped. 2. Cuenta, suposicion; calculos
(calculation). By my reckoning, segun mis calculos. 3.
Ajuste de demandas o cuentas. 4. Escote. 5. Juicio
(judgement). The day of reckoning; el dia del Juicio Final.
6. (Mar.) Estima. Dead reckoning, (Mar.) rumbo estimado,
estima, calculo aproximado de la distancia recorrida por un
buque, segiin la guindola. To be out in one's reckoning,
estar lejos de la cuneta, enganarse en el calculo. Reckoning-
book, libro en que se sienta lo que se recibe y gasta o de
cuenta y razon. Everyone must pay his reckoning, cada
uno debe pagar su escote.

reclaim [n'kleim] [ri-kleim], va. 1. Reformar, corregir;
amansar, domesticar. 2. Reducir alguna cosa al estado que
se requiere; volver al estado de cultivo las tierras incultas,
desiertas o inundadas. 3. Reclamar, oponerse; pedir en
contra. 4. Recuperar (recover).

reclaimable [n'kleimgbl] [ri-klei-ma-bol], a. Reclamable,
que puede ser reclamado, corregido o cultivado.

reclaimant [n'kleimsnt] [ri-klei-mant], ,$. (Poco us.)
Disidente, el que se opone a alguna determinacion o reclama
contra ella.

reclamation [ .rekls 'mei/an] [re-kla-mei-shon], s.
Reclamation, restauracion.

recline [n'klain] [ri-klain], va. Reclinar, inclinar. -vn.
Recostarse (lean back), descansar, reposar.

recline, a. (Poco us.) Reclinado, inclinado.
recliner [n'klain9r] [ri-klai-nar], s. Asiento reclinable o abatible.
reclose [n'klsuz] [ri-klous], va. Volver a cerrar.
reclothe [n'kloO] [ri-kloz], va. Volver a vestir, vestir de nuevo.
recluse [n'kluis] [ri-klus], a. Recluso, encerrado, retirado
del mundo o de la vista publica. -s. Una persona retirada del
mundo, persona que vive en el retiro, en el aislamiento,
ermitano (hermit).

reclusely [n'kluish] [ri-klus-li], adv. Retiradamente.
recluseness [rt'kluisms] [ri-klus-nis], s. Retiro (retreat),
recogimiento, estado de la persona que vive encerrada;
soledad, aislamiento.

reclusion [n'klu:33n] [ri-klu-shon], s. Reclusion, retirada
del mundo.

reclusive [n'klu:siv] [ri-klu-siv], a. Que proporciona retiro,
que vive en el aislamiento o el retiro.

recognition [ . rekag 'nhjan] [re-kog-ni-shon], s. 1.
Reconocimiento (identification), el acto de reconocer. 2.
Reconocimiento (acknowledgment, acceptance) 3. Recuerdo,
memoria. 4. Agradecimiento; saludo amistoso.

recognizable ['rekagnaizabl] [re-kog-nai-sa-bol], a. Que
puede ser reconocido.

recognizably [ 'rekagnaizabh] [re-kog-nai-sa-bli], adv.
Evidentemente.

recognizance t ' reksgnaizsns] [re-kog-nai-sans], s.
Reconocimiento; obligacion, sumision con condicion
de hacer un acto determinado, v. gr. comparecer ante
un tribunal.

recognize f ' rekagnaiz] [re-kog-nais], va. 1. Reconocer
(identify). 2. Declarar que se tiene conocimiento de una
cosa; reconocer, admitir formalmente. 3. Confesar, admitir
(accept), conceder. -vn. Subscriber una obligacion autentica.

recognize, va. Volver a conocer, apercibir.
recognized frekagnaizd] [re-kog-naisd], a. Reconocido.
recognizer ['rekagnaiz3r] [re-kog-nai-sar], s. (For.) El que
da algiin vale a favor de otro.

recoil [n'kDil] [ri-koil], s. 1. Reculada; coz, retroceso, rebufo
de un arma de fuego. 2. Repugnancia, temor. Recoil-spring,
resorte para disminuir el rebufo.

recoil, vn. 1. Recular de horror o repugnancia, quedarse
helado; retirarse. 2. Cejar, retroceder. 3.Volver atras. 4.
Rebufar (un arma de fuego). The blood recoils with
horror at the sight, la sangre se hiela en las venas ante
tal cuadro.

recoilless [n'koilis] [ri-koi-les], a. Sin retroceso (gun).
recoin [n'koin] [ri-koin], va. Acunarde nuevo.

recollect [.reka'lekt] [re-ko-lekt], va. 1. Acordarse, traer a
la memoria, recordar (remember). 2. Recobrarse, volver en si.

recollect, va. Recoger, juntar de nuevo; reunir.
recollect, recollet, j. Recoleto, miembro de una orden
reformada de franciscanos.

recollection [.reka'lekjan] [re-ko-lek-shon], s. 1. Memoria
(memory), recuerdo, recordacion, reminiscencia. 2.
Recuerdo, memoria, la cosa traida a la memoria. I have no
recollection of having seen you before, no recuerdo haberte
visto antes.

recommence ['riika'mens] [ri-ko-mens], va. Empezar de
nuevo, reanudar. -vi. Reanudarse.

recommencement [ 'riika'mensmgnt] [ri-ko-mens-ment],
s. La accion de comenzar de nuevo alguna cosa.

recommend [.reks'mend] [re-ko-mend], va. 1. Recomendar,
alabar (praise), empenarse por alguno elogiandole;
encomendar, poner al cuidado de uno. 2. Aconsejar (advise),
avisar por lo que toca a un curso de accion.

recommendable [.reka'mendabl] [re-ko-men-da-bol], a.
Recomendable; digno de alabanza.

recommendation [.rekamen'deijan] [re-ko-men-dei-
shon], s. 1. Recomendacion. 2. Recomendacion, la alabanza o
elogio que se hace de alguno con el fin de recomendarle a otro.

recommendatory [.reka'mendatan] [re-ko-men-da-to-ri],
a. Recomendatorio.

recommender [,rek3'mend3r] [re-ko-men-dar], s. El que
recomienda.

recompact ['rekompaekt] [re-kom-pakt], va. Reunir, volver
a unir, volver a pegar.

recompense [ ' rekampens] [re-kom-pens], va. 1.
Recompensar, compensar, satisfacer, dar el equivalente;
reintegrar. 2. Indemnizar; resarcer de un dafio.

recompense, s. Recompensa, equivalente devuelto;
compensation, indemnizacion.

recompilement [.rekam'pailmant] [re-kom-pail-ment], s.
Nueva compilation.

recompose [ reksmpauz] [re-kom-pous], va. 1. Volver a
componer; tranquilizar de nuevo. 2. Recomponer, rehacer;
componer de nuevo (la luz blanca); lo contrario de
descompose, descomponer.

recomposition [.rekampa'sifan] [re-kom-po-si-shon], 5.
1. Nueva composition. 2. (Quim.) Recomposicion.

reconcilable [ ' rekansailabl] [re-kon-sai-la-bol], a.
Reconciliable, componible; conciliable, que puede concordar
con algo; compatible.

reconcilably frekansaibbli] [re-kon-sai-la-bli], adv. Deuna
manera compatible.

reconcile ['rekansail] [re-kon-sail], va. 1. Reconciliar,
componer o ajustar diferencias; restablecer la amistad entre
personas enojadas. 2. Conciliar, componer, concordar,
arreglar (una querella), poner de acuerdo; adaptar. 3.
Restablecer. I cannot reconcile myself to his way of
thinking, no puedo adptarme a su modo de pensar. To
reconcile oneself fb, resolverse o determinarse a. If you
can reconcile it to your conscience, si Ud. puede conciliarlo
con su conciencia.

reconcilement ['rek3nsailm3nt] [re-kon-sail-ment], s.
Reconciliacion, la accion de reconciliar, o el estado de hallarse
reconciliado.

reconciler ['rekansaib'] [re-kon-sai-lar], s. Reconciliador;
conciliador, pacificador.

reconciliation [.reksnsih'eifan] [re-kon-si-liei-shon], s.
Reconciliacion; conciliation, ajuste, acomodamiento;
renovacion de la amistad; acuerdo entre cosas que parecen
opuestas, diferentes o incompatibles.

reconciliatory [ 'rekansiliatgri] [re-kon-si-lia-to-ri], a.
Reconciliador, que reconcilia o tiende a reconciliar.

recondense [ 'rekandans] [re-kon-dens], va. Volver a
condensar.

recondite [n'kondait] [ri-kon-dait], a. I . Recondite,
secreto, oculto (hidden), impenetrable. 2. Profundo; quetrata,
que se ocupa en asuntos abstrusos.
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recondition [ . rhkan 'di jsn] [re-kon-di-shon], va.
Reacondicionar, reparar, restaurar.

reconduct ['nkandAkt] [re-kon-dakt], va. Conducir de
nuevo, volver a conducir.

reconnaisance [n 'konnisans] [ri-ko-nai-sans], s.
Reconocimiento; examen de una region, v. g. para
operaciones militares.

reconnoitre [,reka'nD:t3r] [re-ko-no-tar], va. Reconocer,
examinar el estado de las cosas para dar parte de el;
examinar con la vista; inspeccionar, v. g. los militares,
ingenieros o geologos.

reconquer ['ri:'kDnk9r] [ri-kon-kar], va. Reconquistar.
reconquest ['rii'korjkwest] [re-kon-kuest], s. Reconquista.
reconsider ['rii'kan'sida'] [ri-kon-si-dar], va. Considerar
de nuevo, volver a considerar; someter a nuevo examen una
cuestion ya debatida.

reconsideration ['ri:k3n(sid3'reij9n] [ri-kon-si-de-ra-
shon], s. El acto de considerar de nuevo; el acto de someter
a nueva discusion una propuesta rechazada anteriormente.

reconstitute [ ' r i : 'kons t i t ju : t ] [ri-kons-ti-tiut], vt.
Reconstituir.

reconstitution ['rii.konsti'tjuij'an] [ri-kons-ti-tiu-shon],
sf. Reconstitucion.

reconstruct ['riikan'strAkt] [ri-kon-strakt], va. Reedificar,
construir de nuevo; en los Estados Unidos, reorganizar y
reintegrar en la Union un Estado separado de ella.

reconstruction [ ' r i i k a n ' s t r A k J a n ] [r i-kon-strak-
shon],5. 1. Reconstruction (rebuilding). 2. Reconstitucion
(re-creation).

reconvene t'ri:k3n'vi:n] [ri-kon-vin], va. Convocar, juntar
o reunir de nuevo-

reconversion ['ri:k3n'v3:/9n] [ri-kon-ver-shon], s.
Reconversion.

reconvert [ ' r i ikan'vait] [ri-kon-vert], vt. Reorganizar,
reconvertir.

reconvey f 'riikanvei] [ri-kon-vei], va. 1. Volver a llevar o
enviar; volver a poner una cosa en su antiguo sitio. 2.
Retroceder; transferir a un poseedor anterior.

record ['reko:d] [ri-kord], va. 1. Registrar, anotar (write
down) o poner alguna cosa en los libros de registro;
inscribir una relacion autentica u oficial de algo;
protocolar; archivar. Historians record how the Spanish
Empire fell, los historiadores narran la caida del Imperio
Espanol. 2. Celebrar la memoria de alguna cosa, fijar en el
animo, imprimiren la memoria. 3. Indicar, registrar, grabar.
4. (Ant.) Referir, relatar. Where the barometer recorded
but 28.5 inches, donde el barometro indico no mas que
28.5 pulgadas (726 milimetros).

record, s. 1. Registro, copia autentica de un documento;
protocolo, historia; recuerdo. 2. Relacion de sucesos
consignados en un libro para conservarlos. 3. Disco que
reproduce sonidos musicales o de otra clase en un
gramofono. Record company, compania discografica. 4.
Registro de actos, en especial de los afletas; tambien el mas
notable de esos actos. To hold the world record, ostentar
el record mundial. 5. Atestacion, testimonio. Records,
archive (file), papeles archivados; fastos; memorias. Old
records, archives. Keeper of the records, archivero. On o
upon record, registrado; (Fig.) inscrito en los anales de la
historia. There is no record of it in history, no hay nota de
ello, no se hace mention de ello en la historia. To make a
record, tomar razon, registrar, archivar; tambien, igualar o
superar al mas notable ejercicio atletico que se recuerda. -a.
Sinprecedentes.

recorded ['rekoidid] [ri-kor-did], a. 1. Grabado. 2. Escrito
(written), documentado.

recorder ['reko:dar] [ri-kor-dar], s. 1. Registrador, archivero.
2. Juez recopilador, magistrado o ministro superior que
recopila y examina la evidencia o resultado de las
deposiciones de los testigos para que el jurado (Jury) decida;
y que dicta la sentencia (verdict) segiin la decision del jurado.
3. Indicador, contador, aparato para indicar. 4. (Mas.) Flauta.

recordership [ ' rekoida/ip] [ri-kor-da-ship], s. Cargo
o funcion de reegistrador o archivero, y el tiempo de
su duracion.

recording ['rekoidirj] [ri-kor-din], s. Grabacion.
recount ['rekaunt] [ri-kaunt], va. Recontar; referir, relatar;
recitar, detallar, mencionar con pormenores.

re-count, va. Contar de nuevo.
re-count, i. Repetition de una cuenta; cuenta hecha de
nuevo, recuento.

recoup ['rekaup] [ri-kaup], va. 1. Retener (alguna cosa
debida) para indemnizarse. 2. Obtener compensation por
unaperdida. 3. Reparar (unaperdida), indemnizar, resarcir.

recourse ['rekois] [ri-kors], s. 1. Recurso, remedio (option),
auxilio, refugio. 2. (For.) Recurso, derecho de accion contra
una persona o una propiedad para obtener garantfas. 3.
Acceso, entrada al trato o comunicacion.

recover [n'kAV3r] [ri-ka-var], va. 1. Recobrar (regain), volver
a cobrar lo que antes se tenia. 2, Reparar, remediar, resarcir.
To recover a loss, resarcir un dano. 3. (For.) Obtener fallo
judicial contra alguien. 4. (Ant.) Rescatar, restablecer, reparar
a alguno de la enfermedad, ir recobrando la salud perdida;
volver a un estado o condition anterior. 5. (For.) Ganar un
pleito. To recover one's health, restablecerse, recobrar la
salud. To recover oneself, volver en si; tomar valor.

recover, va. Volver a cubrir o tapar. '
recoverable [n'kAvargbl] [ri-ka-ve-ra-bol], a. Curable;
recuperable; exigible, que se puede lograr por medio de un
pleito. The debt was recoverable, era exigible la deuda. No
damages are recoverable, no se deben danos y perjuicios.

recoverableness [n'kAvarablnis] [ri-ka-ve-ra-bol-nes], s.
El estado o la calidad de recuperable.

recovery [n 'kAvan] [ri-ka-ve-ri], s. 1. Recobro,
recuperacion; acto de recobrar, de volver a entrar en
posesion de una propiedad, de volver a ganar. 2. Mejoria,
convalecencia, restablecimiento de la salud. 3. El acto de
hacer libres los bienes vinculados. 4. Recuperacion de cosas
robadas o perdidas, rescate (retrieval). 5. Fallo, decision
judicial en favor de alguien. 6. Remedio. It is a thing past
recovery, no tiene remedio. Past recovery, desahuciado,
sin remedio; en estado cn'tico.

recreancy f'reknsnsi] [re-krian-si], s. Deslealtad, apostasia;
pusilanimidad.

recreant ['rekrisnt] [re-kriant], a. 1. Falso, desleal; apostata.
2. Cobarde, apocado, pulsilanime.

re-create ['rekne'it] [re-krieit], va. Recrear, deleitar, divertir
(amuse); aliviar.

recreation [.rekn'eifan] [re-kriei-shon], s. Recreation,
recreo, entretenimiento, diversion, pasatiempo, esparcimiento
(leisure); descanso.

re-creation [.rekn'ei/an] [re-kriei-shon], s. Nueva creation,
formation de nuevo.

recreational [.rekn'eijanl] [re-kriei-sho-nal], a. Recreativo.
recreative f ' rekn.ei t iv] [re-kriei-tiv], a. Recreativo,
agradable (enjoyable); entretenido.

recreativeness ['rekri.eitivms] [re-kriei-tiv-nes], s. La
calidad de lo que divierte o agrada.

recriminate [n'krimineit] [re-kri-mi-neit], va. y vn.
Recriminar, acusar al acusador, acusarse mutuamente.

recrimination [n.krimi'neiran] [ri-kri-mi-nei-shon], s.
Recrimination, acto de recriminar, reproche.

recriminator [n,knmrneit3r] [ri-kri-mi-nei-tar], s. (For.)
Recriminador.

recross ['rii'kros] [ri-kros], va. Volver a pasar.
recrudesce [,ri:kru:'des] [ri-kru-des], vn. Recrudecer,
recrudecersse, tomar nuevo incremento un mal fisico o
moral; encrudecerse.

recrudescence [ . r i ikrui 'desans] [ri-kru-de-sens], s.
Encrudecimiento, recrudescencia, accion y efecto de
recrudecer; aumento o actividad mayor de los fenomenos
morbosos despues de una mejoria sensible.

recrudescent [ , r i :kru: 'des9nt] [ri-kru-de-sent], a.
Recrudescente, que recrudece.
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recruit [n'kru:t] [ri-krut], va. 1. Abastecerse, proveerseuno
de lo que necesita; de aqui, restablecer (re-establish), reparar,
rehacer; reemplazar. 2. Reclutar tropas. To recruit oneself,
reparar las fuerzas, restablecerse. -vn. Restablecerse,
reponerse, rehacerse; reanimarse, recobrar la salud o la fuerza.

recruit, s. 1. (Mil.) Recluta, soldadobisono; marinero novicio.
2. El reemplazo de cualquier cosa que hace falta.

recruiting [n'kruitirj] [ri-kru-tin], 5. Recluta, el acto de
reclutar o reemplazar.

recruitment [n'kruitmsnt] [ri-krut-ment], s. Reclutamiento.
rectal ['rektal] [rek-tal], a. Relative o perteneciente al recto.
rectangle [ ' rek. taerjgl] [rek-tan-guel], s. Rectangulo,
paralelogramo de angulos rectos.

rectangled [ ' rek,taerjgld] [rek-tan-gueld], rectangular
['rek,taerjgjubr] [rek-tan-guiu-lar], a. Rectangular, quetiene
angulos rectos.

rectifiable ['rektifaiabl] [rek-ti-faia-bol], a. Rectificable;
que puede rectificar, capaz de ser corregido.

rectification [ . r e k t i f i ' k e i f a n ] [rek-ti-fi-kei-shon], s.
Rectificacion, accion de rectificar: (a) enmendacion; (b) el
procedimiento de refinar o purificar (un liquido) por
destilaciones repetidas; (c) (Mat.) determinacion de una linea
recta cuya longitud es igual al arco de una curva.

rectifier [ ' r ek t i fa ia r ] [rek-ti-faiar], S. Rectificador, el
que o lo que rectifica; particularmente un refinador de
licores espirituosos.

rectify [ ' r e k t i f a r ] [ r ek - t i - f a i ] , va. (pret. y pp.
RECTIFIED). 1. Rectificar, corregir, enmendar,
reformar. 2. Rectificar los licores y darles mayor
perfeccion o purificar por cristalizaciones repetidas.

rectilineal [ . rekti ' l imal] [rek-ti-li-nial], rectilinear
[,rekti'lmi3r] [rek-ti-li-niar], a. Rectilineo, quesecompone
delineasrectas.

rectitude [ ' rekt i t ju id] [rek-ti-tiud], s. 1. Rectitud,
derechura. 2. Rectitud en las acciones, equidad (equity).

rector ['rekta'] [rek-tar], s. (Relig.) 1. Rector, parroco, cura
propio. 2. Jefe, superior, principal de ciertos colegios u otros
establecimiento de educacion.

rectoral ['rektaral] [rek-to-ral], a. Rectoral, relative o
perteneciente a un rector.

rectorate [ 'rektareit] [rek-to-reit], s. Rectorado, el oficio y
cargo de rector y el tiempo que dura; rectoria.

rectorship ['rektajip] [rek-to-ship], s. V. RECTORATE.
rectory ['rektari] [rek-to-ri], s. 1. Habitacion de un rector,
casa de un cura, particularmente cuando forma parte de la
propiedad de una iglesia. 2. (Ingl.) Rectoria, feligresia de un
cura con sus edificios, tierras y rentas.

rectum ['rektam] [rek-tam], s. (Anat.) Recto, la tercera y
ultima portion del intestine grueso.

recumbence [ri'kAmbans] [ri-kam-bans], s. 1. Estado o
postura del que esta reclinado. 2. (Des.) La accion de esperar
con confianza.

recumbent [n'kAmbant] [ri-kam-bant], a. Recostado,
reclinado.

recuperate [n'kuipareit] [ri-ku-pe-reit], va. 1. Recuperar,
recobrar, volver a ganar. 2. V. RECOUP, -vn. (E.U.)
Restablecerse, recobrar la salud o las fuerzas.

recuperation fn .ku ipa ' r e i r an ] [ri-ku-pe-rei-shon], s.
Recuperacion (recovery), restablecimiento.

recuperative [ n ' ku ipa ra t iv ] [ri-ku-pe-ra-tiv], a.
Recuperative, que tiende o pertenece a la recuperacion.

recur [n'k3:r] [ri-ker], vn. 1. Acaecer, suceder, otra vez o
repetidas veces, particularmente a intervales regulares;
volver, presentarse de nuevo. A recurring paroxysm, un
paroxismo que se repite. 2. Ofrecerse a la imagination o a la
memoria. 3. (Des.) Recurrir, acudir.

recurrence [n 'kArans] [ri-ka-rans], s. 1. Repetition,
reaparicion. 2. Recurso.

recurrent [n'kArant] [ri-ka-rant], a. 1. Que vuelve de vez
en cuando; periodico. A recurrent nightmare, una pesadilla
recurrente. 2. (Anat.) Recurrente, que corre hacia atras, como
una arteria, o un nervio.

recurve [ r i ' ka iv] [ri-kerv], va. Encorvar, torcer hacia
atras o abajo.

recurved [n'k3:vd] [ri-kervd], recurvous [n'kaivas] [ri-
ker-vos], a. Encorvado.

recusancy ['rekjuzansi] [re-kiu-san-si], s. La accion de
recusar y la calidad de recusante.

recusant ['rekjuzant] [re-kiu-sant], s. y a. Recusante, no
conformista.

recusation [.rekju'seijan] [re-kiu-sei-shon], s. (For.)
Recusacion, acto de recusar a un juez por motive de
parentesco, predisposition contra una de las partes, etc.

recycle [,ri:'saikl] [ri-sai-kel], va. 1. Recircular. 2. Reciclar.
recycling [,ri:'saiklirj] [ri-sai-klin], .s. Reciclaje, reciclado.
red [red] [red], a. 1. Colorado, rojo, encarnado; rubio. 2.
Revolucionario, anarquico. -s. 1. Rojez, el color rojo, el
encarnado, el color encarnado; color parecido al de la sangre.
2. Uno de muchos colores rojos. 3. Republicano rojo;
ultraradical en sus opiniones. Adrianople o Turkey red,
carmesi. The Red Sea, el Mar Rojo. Cherry red, rojo cereza.
A deep red, un rojo subido. Light red, rojo claro. To turn
red, ponerse Colorado, sonrojarse. Red ant, (a) hormiga
leonada, la hormiga comun de las casa. (b) Hormiga que
esclaviza a otras. Red cedar, cedro Colorado; junipero. Red
chalk, creta roja, creta colorada con el peroxide de hiero.
Red deer, ciervo comun; ciervo de Virginia. Red-haired,
de pelo rojo o de un rubio ardiente. Red herring, arenque
seco y ahumado. Red man, indio de America. Red liquor,
red mordant, disolucion de acetato de alumina empleado
como mordiente en el tinte. Red snow, nieve colorada por
un alga. Red silver, plata roja, mineral de plata rojizo;
piragirita. Red spider, acaro rojo. Red thrush, tordo rojo.
Red ocher, ocre rojo. Red-tapist, formalista, covachuelista,
empleado del Gobierno. Red tape, (a) balduque, cinta
estrecha (rojiza) para atar legajos; (b) (Fig.) formalismo,
apego a la rutina, exclusivismo de escuela.

redact [n'daekt] [ri-dakt], vt. Redactar.
redaction [n'dxk/an] [ri-dak-shon], sf. Redaction.
red-baiting ['redbeitirj] [red-bei-tin], s. Acosamiento de
los comunistas.

redbird ['redbs:d] [red-berd], s. (Orn.) 1. Cardenal. 2.
Tanagra, (Fam.) tangara escarlata. 3. Pinzonreal.

red-blooded f ' red'blAdid] [red-bla-did], a. 1. Valiente,
intrepido. 2. Viril.

red-book [ 'redbuk] [red-buk], s. El registro de las
personas que tienen tierras, pensiones o empleos por el
rey; guia de la corte.

redbreast f 'redbrest] [red-brest], s. (Orn.) Pitirrojo,
petirrojo, pechicolorado.

redcap f'redka;p] [red-kap], s. 1. Cardelina, jilguero
europeo. 2. Cargador (en las estaciones de ferrocarril).

redcoat ['redkaut] [red-kout], s. Casaca colorada; voz con
que designan en Inglaterra a los soldados.

red-coral [ ' redkoiral] [red-ko-ral], 5. Coral rojo,
especie de zoofito.

red cross ['redkros] [red-kros], s. 1. Cruz de San Jorge,
emblema de los ingleses. 2. Cruz griega, roja sobre fondo
bianco. Red Cross Society, sociedad de la Cruz Roja,
formada para socorrer a los enfermos y heridos en la
guerra. Red-cross knight, templario; caballero de la
orden de San Jorge.

redden [ ' redn] [re-den], va. Tefiir de color rojo o
encarnado. -vn. Ponerse Colorado; ruborizarse (blush).

reddish ['redij] [re-dish], a. Bermejizo, rojizo; que
tira a rojo.

reddishness ['redijms] [re-dish-nes], s. Bermejura, el
color bermejo.

redditive ['reditiv] [re-di-tiv], a. (Poco us.) Se dice en
gramatica de la particula que responde a una pregunta.

reddle ['redl] [re-del], s. Almazarron, almagre.
redecorate f'rh'dekareit] [ri-dei-ko-reit], vt. Pintar.
redecoration [rii.deka'reij^n] [ri-de-ko-rei-shon], sf.
Renovation.
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redeem [n'di:m] [ri-dim], va. 1. Recomprar, adquirir de
nuevo; volver a tomar posesion de una cosa enajenada,
reembolsando su valor al que la posee. 2. Redimir, rescatar,
libertar; sacar del cautiverio. 3. Redimir del pecado y sus
consecuencias: sedicede Jesucristo. 4. Cumplir una promesa,
una palabra dada. 5. Resarcir, recompensar, reintegrar,
reparar. To redeem out of pawn, desempenar.

redeemable [ri 'diimabl] [ri-di-ma-bol], a. Redimible,
rescatable.

redeemer [n'diima'] [ri-di-mar], s. Redentor, el Salvador
del mundo.

redeeming [ri'di:mirj] [ri-di-min], a. Que rescata, redime o
libra; que recompensa, que reembolsa. -s. Redencion, rescate;
recompensa (reward), reintegro.

redemption [n'dempjan] [ri-dem-shon], s. 1. Redencion,
salvation (saving), rescate; la accion de rescatar o redimir, o
la calidad de rescatado. (a) Liberation de una propiedad
gravada con hipoteca, desempeno de bienes muebles. (b)
Pago de una deuda u obligation. 2. Redencion del pecado
por la expiacion de Jesucristo. You are beyond
redemption, no tienes remedio.

redemptional [ri'demp/anl] [ri-dem-sho-nal], redemptory,
a. Perteneciente a la redencion o rescate.

redemptive [n'demptiv] [ri-dem-tiv], a. De rescate, que
sirve para rescatar o redimir; relacionado con la redencion.

redeploy [ ' r i idi 'plDi] [ri-di-ploi], vt. Reorientar, dar
nuevo destine.

redeployment [ ' rhdi 'ploimant] [ri-di-ploi-ment], s.
Reorientacion, reorganization, reubicacion.

redevelop [.rhdi'velap] [ri-di-ve-lop], vt. Reurbanizar.
redevelopment [.rhdi'velapmant] [ri-di-ye-lop-ment], s.
Reurbanizacion.

red-handed ['red'hasndid] [red-jan-did], a. Que dene las
manos ensangrentadas, como las de un asesino; en flagrante,
en el acto.

redhead ['red'hed] [red-jed], 5. y a. Pelirrojo.
red-hot ['red'hot] [red-jot], a. 1. Candente, ardiente,
enrojecido al fuego. 2. (Fig.) Demasiado entusiasta; extremo.
A red-hot partizan, unpartidario extremo. Red hot player,
as. Red-hot poker, (Bot.) tritomo.

redial [rh'daial] [ri-daial], v;. Volver a marcar el telefono.
-s. Rellamada.

redid [,ri:'did] [ri-did] pret. of redo.
rediscover ['ri:dis'kAV3r] [ri-dis-ka-var], vt. Redescubrir.
rediscovery [ ' r h d i s ' k A v a n ] [ r i -dis-ka-va-r i ] , s.
Redescubrimiento.

redistribute [ ' r i :d is ' tnbju: t ] [ri-dis-tri-biut], vt.
Redistribuir.

redistribution ['rhdis'tnbjuijan] [ri-dis-tri-biu-shon], s.
Redistribution.

red-lead ['red'liid] [red-lid], s. Minio, bermellon, azarcon,
rubrica sinopica.

red-letter ['red'letar] [red-le-tar], a. Indicado por una o mas
letras rojas. Red-letter day, dfa de fiesta o feriado; de aqui,
dia favorable, propicio.

redly fredli] [red-li], adv. Con color rojo, rojizamente.
redness ['rednis] [red-nes], i. Encarnado, rojo; rojez, rojura,
bermejura.

redolence ['redgdans] [re-dou-lens], s. Fragancia, perfume.
redolent ['redaulant] [re-dou-lent], a. Fragante, fragrante,
oloroso (scented). His style is redolent of the Impressionists,
su estilo recuerda el de los impresionistas.

redouble [rh'dAbl] [ri-da-bel], va. Reduplicar, redoblar,
aumentar; repetir frecuentemente. -vn. Redoblarse,
aumentarse dos veces tanto. .

redoubt [ri'daut] [ri-daut], s. (Fort.) V. REDOUT.
redoubtable [n'dautabl] [ri-dau-ta-bol], a. Formidable,
terrible, imponente (imposing).

redound [n'daund] [ri-daund], vn. 1. Operar por su turno;
de aqui, contribuir, redundar, venir a parar una cosa en
perjuicio o dano de otro, provenir, resultar. 2. (Des.) Recudir,
resaltar, recaer. Undertakings which will redound to the

honor of their country, empresas que contribuiran a la
gloria de su pais.

redout [ri'daut] [ri-daut], 5. Reducto, fuerte de varies lados,
sin baluarte; fortification de tierra para uso provisional.

redraft ['ri:'dra:ft] [ri-draft], s. 1. Nuevo dibujo, copia, o
borron. 2. Resaca, letra de cambio contra el endosante de
otra protestada, para reembolsarse.

redraw ['rii 'droi] [ri-dro], va. Hacer un segundo dibujo o
borron, una segunda copia. -vn. (Com.) Resacar, girar una
letra de resaca.

redress [n'dres] [ri-dres], va. 1. Enderezar; corregir,
enmendar, reformar, rectificar; hacer justicia. 2. Aliviar o
aligerar el peso, carga, etc. 3. Aliviar, consolar. To redress
grievances, deshacer agravios.

redress, s. Reforma, correction, enmienda, enderezamiento;
desagravio; alivio, consuelo. To seek redress, buscar
justicia, buscar la reparation de algun agravio.

redresser [n'dress'] [ri-dre-sar], s. Reformador.
redressible [n'dresibl] [ri-dre-si-bol], a. Reformable,
corregible; capaz de ser aliviado.

redressive [ r i 'dresiv] [r i-dre-siv] , a. (Poco us.)
Consolatorio; corrective, reformatorio.

redshank f'redjasnk] [red-shank], .y. (Orn.) Especie de
maubecha del genero Totanus.

redskin ['redskin] [red-skin], s. Piel roja, indio de America.
redstreak ['redstreik] [red-streik], s. Manzana de rosa.
red tape [ 'redteip] [red-teip], s. 1. Cinta roja. 2.
Papeleo, expedienteo.

reduce [ri 'dju:s] [ri-dius], va. 1. Reducir, dar una
forma o condition determinadas. 2. Reducir, convertir,
reformar, enmendar. 3. Reducir, disminuir, minorar.
4. Reducir, sujetar, someter, sojuzgar; poner en orden.
5. Degradar, envilecer. 6. (Arit. y Alg.) Cambiar la
denomination de los numeros, simplificar (simplify).
7. (Cir.) Reducir, volver a su lugar partes dislocadas;
volver alguna cosa al lugar donde antes estaba o al
estado que antes tenia. 8. (Quim.) Desoxidar un
mineral; separar de una tierra, de un oxido, el metal
que contienen. To reduce to the ranks, volver a las
f i las ; conver t i r a un of ic ia l en s imple soldado.
Reducing-scale, escala de reduccion; escala de partes
iguales para reducir las dimensiones de un piano.

reduced [n'djuist] [ri-diust], a. 1. Reducido (lower). 2.
Reducido, empobrecido (impoverished).

reducer [rt'dju:s3r] [ri-diu-sar], i. Reductor, reducidor; (Art.
y Of.) Empate en disminucion.

reducible [n'djuisabl] [ri-diu-si-bol], a.'Reducible, que se
puede reducir.

reduction [n 'dAk/an] [ri-dak-shon], s. Reduccion,
reducimiento, accion y efecto de reducir o disminuir;
disminucion; conquista; desoxidacion. Reduction-works,
establecimiento metalurgico para la extraction del metal de
los minerales; fundicion.

reductive [ r i ' d A k t i v ] [r i -dak-t iv] , a. Reduc t ive ,
perteneciente a la reduccion.

reductively [ n ' d A k t i v l i ] [ri-dak-tiv-li] , adv. Por
consecuencia.

redundance [n'dAndans] [ri-dan-dans], redundancy
[n'dAndansi] [ri-dan-dan-si], 5. Redundancia, exceso,
superabundancia. Redundance of words, pleonasmo.

redundant [n'dAndant] [ri-dan-dant], a. 1. Redundante,
superabundame, superfluo (superfluous), excesivo. 2.
Redundante, recargado en el estilo, verbose, tautologico.

redundantly [n 'dAndan t l i ] [ r i -dan-dant- l i ] , adv.
Superfluamente.

reduplicate [n'djuiplikeit] [ri-diu-pli-keit], va. Reduplicar,
redoblar, reiterar, multiplicar.

reduplicate, s. Reduplicado, duplicado, reiterado.
reduplication [n.djuipli'keijan] [ri-diu-pli-kei-shon], s.
Reduplicacion.

reduplicative [n 'd juiphkst iv] [ri-diu-pli-ka-tiv], a.
Reduplicative, reduplicado.
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redwing [ ' redwinj [red-uin], .?. 1. Tordo, rojo del
antiguo continence. 2. Mirlo americano con manchas
rojas sobre las alas.

redwood ['redwud] [red-vud], s. 1. Arbol inmenso de
California de las coniferas, o su madera; la Sequoia
sempervirens. 2. Algun otro arbol de madera rojiza, como el
sandalo rojo, el sibucao, etc.

re-echo ['rii'ekau] [ri-ekou], vn. Responder o resonar el eco.
reed [ri:d] [rid], s. 1. (Dot.) Cana, planta hueca y nudosa que
se cria en lugares humedos. Tambien el tallo de esta planta.
Reed-cane, cana. 2. (Mas.) Cana, lengiieta; laminilla delgada,
elastica, de cana, madera, o metal, que casi tapa una abertura,
produciendo los tonos musicales de los organos, etc. 3.
Churumbela, un instrumento semejante a la chirimia; de aqui,
poesia pastoral. 4. Tubo que contiene polvora, y la conduce
al agujero de explosion en una mina. 5. (Arq.) Baqueta,
junquillo, moldura semicilindrica. 6. Peine (carcel), una pane
de los telares donde se juntan los hilos. 7. (Poet.) Flecha,
saeta. 8. Abomaso, el cuarto o verdadero estomago de los
rumiantes. Reed-bird, V. BOBOLINK (Dolichonyx). Reed-
bunting, emberizo, verderol; verderon de los canaverales.
Emberiza sehosniclus. Reed-mace, enea, planta del genero
Typha. Reed-organ, armonio, organo pequeno provisto
de lengiietas (de laton) y de teclado. Reed-work,
lengiieteria del organo.

reeducate [ ' r i i 'edjukeit] [rie-diu-keit], vt. Reeducar,
rehabilitar.

reedy ['ri:di] [ri-di], a. 1. Lleno de canas, canado, canoso. 2.
Parecido a una cana o a una lengiieta. 3. De tono delgado y
agudo, como el producido por una lengiieta.

reef [ri:f] [rif], 5. 1. Arrecife, escollo o banco de poliperos
situado casi a flor de agua. 2. Bajfo, banco de arena en el
mar. 3. Filon, vena metalica. 4. (Mar.) Rizo. To take in a
reef, tomar un rizo. To let out a reef, largar un rizo. Reef-
band, faja de rizos. Reef-cringle, anillo de vela. Reef knot,
nudo de rizos. Reef-line, cabo de tomar rizos. Reef-tackles,
aparejuelos o palanquines de rizos.

reef, va. (Mar.) Tomar rizos a las velas, acortarlas cuando
hay mucho viento; disminuir la extension de las velas
plegando una parte y amarrandola a la verga. To be close-
reefed, (Mar.) estar con todos los rizos tornados.

reefer ['ri:f3r] [ri-far], sf. Chaqueton.
reek [ri:k] [rik], s. (Esco.) 1. Humo, vaho, vapor. 2. Aventura,
hazana (en sentido burlesco), calaverada. 3. Hedor (stench).

reek, va. y vn. Ahumar, exponer al humo; humear, vahear,
vahar. Hoy implica un olor desagradable. To reek with sweat,
humear de sudor. To reek with filth, estar excesivamente sucio.

reeky [ 'ri:ki] [ri-ki] , a. Ahumado, ennegrecido. V.
AULD REEKIE.

reel [ri:l] [ril], s. 1. Aspa, devanadera, argadijo, carrete;
utensilio giratorio que sirve para aspar o devanar madejas,
etc. 2. Un baile como una contradanza, vivo y animado, y la
musica del mismo. Reel of a log, (Mar.) carretel. Fishing-
reel, carrete, para cuerda de pescar. Hose-reel, carrete para
manguera. Reel-click, reten, fiador, para regularizar el
movimiento de la cuerda de pescar.

reel, va. Aspar, recoger el hilo en el aspa haciendolo madeja.
-vn. Hacer eses, dar vueltas y giros como un borracho; vacilar
al andar; bambolear (move unsteadily). He reeled out of
the room, salio de la habitacion tambaleandose. Reel in,
enrollar, recoger. Reel off, recitar de un tiron.

reelect ['rhi'lekt] [rii-lekt], va. Reelegir, elegirdenuevo.
reelection [ ' r in ' lekjan] [rii-lek-shon], s. Reeleccion,
eleccion repetida.

reembark [,ri:m'ba:k] [dim-bark], va. y vn. Reembarcar;
reembarcarse, embarcarse otra vez.

reembarkation ['ri^embai'keijan] [riim-ba-kei-shon], s.
Reembarco, embarco, embarcacion.

reemerge ['ri:i'm3:d3] [rii-merch], vi. Volver a salir,
reaparecer (reappear), resurgir.

reemergence ['rin'msidsans] [rii-mer-yens], s. Reaparicion;
nueva aparicion.

reenact [ ' rhinaekt] [rii-nakt], va. Recrear (recreate),
reconstruir una escena.

reenactment [ ' rhmaektmant] [ri i-nakt-ment], 5.
Restablecimiento, revalidacion (law).

reenforce [rri:info:s] [riin-fors], va. Reforzar, anadirnuevas
fuerzas a, fortalecer; proveer de tropas adicionales. -5. Lo
que da mas fuerza o fortalece; refuerzo.

reenforcement [ , r i : in 'fo:sm9nt] [riin-fors-ment], s.
Refuerzo, nuevo socorro; tropas o embarcaciones adicionales
en auxilio de otras.

reengage ['rinn'geids] [riin-gueich], va. Empenar, alquilar,
apalabrar, comprometer, enganchar, o acometer de nuevo.

reengagement [ 'rinn'geidsmant] [riin-gueich-ment], s.
Empeno o combate renovado; nuevo empeno o ataque;
accion de estipular o apalabrar segunda vez.

reenlist ['ri:inlist] [riin-list], va. y vn. Alistar o alistarse de
nuevo; enganchar o engancharse de nuevo.

reenter ['ri:'entar] [rien-tar], va. 1. Volver a entrar; entrarde
nuevo. 2. Repasar con el buril.

reentering ['rii'entanrj] [rien-ta-rin], a. V. REENTRANT,
reentrance ['rk'entrans] [rien-trans], o re-entry ['rh'entn]

[rien-tri], s. 1. Segunda entrada, entrada repetida. 2. Reentry,
(For.) la accion de volver a entrar en posesion de tierras,
habitaciones, rentas, etc.

reentrant [ 'rh'entrant] [rien-trant], a. Reentrante, se dice
de un angulo.

reestablish [ 'rins'taeblif] [riis-ta-blish], va. Restablecer.
reestablishment ['rms'taebhjmant] [riis-ta-blish-ment], 5.
Restablecimiento, restauracion.

reeve ['ri:v] [riiv], va. (Mar.) Pasar, guarnir, introducir un
cabo en el moton.

reeve, 5. Mayordomo.
reexamination ['ring.zaemi'neijan] [riik-sa-mi-nei-shon],
s. Reexaminacion.

reexamine ['rhig'zaemm] [riik-sa-min], va. Reexaminar.
reexport ['rii'ekspoit] [rieks-port], va. Reexportar, volver
a exportar; exportar lo que habia sido importado.

ref [ref] [ref], s. (Coloq.) Arbitro.
reface['ri:'feis] [ri-feis], vt. Forrar de nuevo, revestirde nuevo.
refashion ['ri:'fa;j9n] [ri-fa-shon], va. Rehacer, modelar,
de nuevo.

refasten ['rh'fassn] [ri-fa-sen], va. Atar (tie), amarrar,
asegurar, unir de nuevo; volver a atar.

refection ['rii'fekjan] [ri-fek-shon], s. Refeccion, refaccion,
refocilacion, alimento moderado.

refective [ 'rii 'fektiv] [ri-fek-tiv], a. Refocilador, que refocila
o repara. -i. Restaurador.

refectory [n'fektan] [ri-fek-to-ri], s. Refectorio; elcomedor,
la sala destinada para comer (dining hall).

refer [n'f3:r] [ri-fer], va. 1. Referir, remitir, enviar; dirigir,
encaminar u ordenar alguna cosa para algun fin, dirigir para
informes. 2. Someter al examen o consideration (de otra
persona); someter a la decision de un arbitro. 3. Asignar,
atribuir. -vn. 1. Referirse, hacer relacion una cosa a otra,
aludir. 2. Referir a otra persona, a un banco, etc., para que de
recomendaciones o informes. 3. Dirigirse a, recurrir a, acudir.
4. Apuntar, dar a conocer por medio de una cruz, asterisco u
otro signo de imprenta. He refers to the Bank of T., refiere
(para informes) al Banco de T.

referee (,ref a'ri:] [re-ra-rii], s. Arbitro, arbitrador, el sujeto
a cuya decision queda alguna cosa.

reference ['refrans] [re-frans], s. 1. Referencia, remision;
alusion, mention. 2. Nota, serial u otra indicacion en un
libro o escrito que refiere al lector a otro pasaje o libro. 3. La
persona a quien se puede acudir (para informes o
recomendacion); fiador; la misma recomendacion; referencia,
aviso del credito de que puede gozar una persona, casa de
comercio, etc. 4. Arbitramento o arbitramiento. On reference
to, dirigiendose a. With reference to, con referencia, con
relacion a; en cuanto a, respecto.

referendum [.refa'rendam] [re-ra-ren-dom], s. 1: Accion
de someter algo un diplomatico a su gobierno, v. gr. una
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proposicion no contenida en sus instrucciones. 2.
Referendum, especie de plebiscite sobre ciertas cuestiones
politicas o economicas.

referential [^efa'renjsl] [re-fe-ren-shal], a. Que contiene
un informe; que se refiere a algo.

refill ['ri:fil] [ri-fil], s. Repuesto (de un envase comercial).
-va. Volver a llenar.

refine [ri 'fam] [ri-fain], va. Refinar, purificar, pulir,
perfeccionar alguna cosa; hacer o hacerse cortes y cultivado,
elegante, -vn. 1. Sutilizar, discurrircondemasiadasutileza,
astucia, malicia, etc. 2. Purificarse o hacerse algo mas puro.
3. Pulirse, hacerse demasiado delicado o afectado. To be
refined, ser muy prendado, distinguirse por su cortesfa,
urbanidad o cultura.

refined [ri'famd] [ri-faind], a. Refinado (thing); culto,
elegante, fino (elegant).

refinedly [n'famdli] [ri-faind-li], adv. Afectadamente.
refinedness [n'famdnis] [ri-faind-nes], s. V. REFINEMENT.
refinement [ri'fainmant] [ri-fain-ment], s. 1. Refinacion,
la accion de refinar. 2. Refinadura, la accion de refinar metaks
o licores. 3. La demasiada delicadeza, sutileza o esmero en
lo que se discurre, inventa o hace. 4. Adelantamiento, en
elegancia o pureza. 5. Astucia refinada. 6. Afectacion de
elegancia o elegancia afectada. 7. Prendas, dotes, elegancia,
gracias, adorno.

refiner [n'fama'J [ri-fai-nar], s. Refinador, persona o cosa
que refina.

refinery [n'fainan] [ri-fai-na-ri], s. Refmeria, lugardonde
se purifica alguna materia cruda, v. gr. el aziicar o el petroleo.

refining [n'famin] [ri-fai-nin], j. Refinadura de metales o
licores, etc.

refit [n'fit] [ri-fit], va. 1. Reparar, componer, aderezar,
rehabilitar. 2. (Mar.) Embonar o reparar el casco de una
embarcacion.

reflect [n'flekt] [ri-flekt], va. y vn. 1. Reflejar, reflectar,
reverberar, devolver, hablando de la luz, el calor, el sonido o
algun cuerpo elastico. 2. Reflejar, rechazar, repercutir. 3.
Reflejar, devolver una imagen. 4. Repensar, volver a
pensar con atencion. 6. Improperar, dar en rostro a alguno
con una mala accion, echar en cara a, reprobar, hacer
observaciones injuriosas. 7. Desdorar, deslustrar, deslucir,
manchar. 8. Relustrar o refluir en; ser responsable de.
Errors of wives reflect on husbands, los maridos pagan
las faltas de las mujeres.

reflecter [n'flektar] [ri-flek-tar], s. Reverbero, el cuerpo
que refleja.

reflection [n'flekjan] [ri-flek-shon], s. 1. Reflexion de los
rayos de la luz, etc., reverberacion; imagen producida por
reflexion. 2. Reflexion, consideration, meditation. 3.
Censura, nota, tacha. bald6n. 4. (Anat.) Doblez, el efecto de
doblar una cosa sobre si misma. On, upon, reflection,
pensando en ello. They will not bear any reflections upon
their nephew, no sufren que se diga mal de su sobrino.

reflective [n'flektiv] [ri-flek-tiv], a. 1. Reflexivo, que refleja
o reflecta. 2. Reflexivo, que reflexiona; meditative, meditabundo.

reflector [n'flekt3r] [ri-flek-ta1], s. 1. (Opt.) Reflector, lo
que refleja, como un espejo de metal pulimentado;
telescopic de reflexion. 2. (Des.) El que reflexiona, medita
o cosidera atentamente.

reflex [n'fleks] [ri-fleks], a. 1. Reflejo, dirigido hacia atras.
2. (Fix.) Perteneciente a una accion reflexiva o producido
por ella. Reflex action (motion o movement), accion refleja,
la producida por la transmision de un impulso a un centra
nervioso; v. g. el pestaneo involuntario cuando se amenaza
al ojo. -s. 1. Imagen producida por la reflexion; una simple
copia. 2. Reflejo, reverberacion, resalto de la luz o del color
de un cuerpo en otro.

reflex, va. Reflejar, dirigir, inclinaro volver hacia atras.
reflexion [n'flekjan] [ri-flek-shon], s. (Ant.) Reflexion: se
usa siempre en sentido fisico y no moral. V. REFLECTION.

reflexive [ r i ' f l e k s i v ] [ r i - f l ek - s iv ] , a. (Gram.)
Reflexivo, aquello cuya accion recae sobre el mismo

que la ejecuta. Reflexive pronoun, reflexive verb,
pronombre, verbo reflexive.

refiexively [n'fleksivh] [ri-flek-siv-li], adv. Reflexivamente.
reflourish [ri'fbinj] [ri-flo-rish], vn. Reflorecer.
reflow [n'flau] [ri-flau], vn. Reefluir, volver hacia atras o
hacer retroceso un liquido.

refluence, refluency [n'fluans] [ri-fluans], 5. Reflujo, el
estado o calidad de refluente; accion de refluir.

refluent [n'fluant] [ri-fluant], a. Refluente, que refluye,
que vuelve hacia atras.

reflux ['riifUks] [ri-flaks], s. Reflujo, movimiento hacia
atras, o en direction opuesta; menguante, decadencia.

reforest ['rh'fonst] [ri-fo-rist], va. Restablecer bosques.
reforestation [ ' r i i ' fDr i s te i f sn] [ri-fo-ris-tei-shon], s.
Reforestation, restablecimiento de bosques.

reform ['rn'foim] [ri-form], va. 1. Volver a formar. 2. Reformar,
restituir una cosa a su antigua forma. 3. Reformar, corregir,
enmendar, cambiar de malo a mejor, o persuadir a otros a que se
enmienden; hacer mejor moralmente, librar de malas costumbres.
4. (Mil.) Reformar, licenciar parte de las tropas de un ejercito,
cuerpo, etc. -vn. Reformarse, corregirse, enmendarse.

reform, s. Reforma, arreglo, cambio favorable y
progresivo, especialmente en la administration. Civil-
service reform, (E.U.) reforma en el servicio civil,
nacional, o de un Estado particular.

reformation [ .refg'meijan] [re-for-mei-shon], s. 1.
Reforma, el acto de reformar o enmendar, y la calidad de
reformado; enmienda en el metodo de vida o en las maneras.
2. Reforma, la gran revolution religiosa del siglo XVI., que
termino con el establecimiento del protestantismo. 3. Nueva
formation, accion y efecto de formar de nuevo.

reformative [ri:'fo:m3tiv] [ri-for-ma-tiv], a. Reformador,
que forma de nuevo.

reformatory [ r i ' fo imatan] [ri-for-ma-to-ri], a.
Reformatorio, que tiene autoridad o tendencia para producir
reforma o enmienda. -s. Casa de correcion, establecimiento
destinado a corregir individuos culpables de delitos; cuando
es para jovenes se llama reform school.

reformer [Cri:'io:m3r] [ri-for-mar], s. 1. Reformador, reformista.
2. Uno de los que emprendieron la Reforma protestante.

reformist [n'fDimist] [ri-for-mist], 5. Religiose reformado.
refract [n'fraskt] [ri-frakt], va. Refringir, refractar.
refracted [n'fraektid] [ri-frak-tid], a. Refracto.
refraction [n'frajkjan] [ri-frak-shon], s. Refraction, la
desviacion del rayo de luz que pasa de un medio a otro de
diferente densidad.

refractive [n'fraektiv] [ri-frak-tiv], a. Refringente, que
refringe; refractor, que causa refraccion.

refractor [n'fraekt9r] [ri-frak-tar], 5. Telescopic de
refraccion; refractor.

refractorily [n'fraektarili] [ri-frak-to-ri-li], adv. Tercamente,
obstinadamente, de un modo incorregible.

refractoriness [r i ' fraEktarims] [ri-frak-to-ri-nes], s.
Contumacia, obstinacion, terquedad, porfia.

refractory [n'fraektan] [ri-frak-to-ri], a. 1. Refractario,
contumaz, terco, discolo, obstinado, indocil, rebelde,
incorregible. 2. (Quim.) Infundible, que resiste a los medios
ordinaries de reduction.

refragable [n'fraeggbl] [ri-fra-ga-bol], a. Capaz de
impugnacion, lo que se puede refutar.

refrain [n ' f re in] [ri-frein], va. refrenar, contener,
reprimir, moderar, detener. -vn. Refrenarse, abstenerse
de obrar o intervenir, dejar de hacer, contenerse, guardarse
de hacer una cosa.

refrain, s. Estrambote, estribillo, verso o copla que se repite
a intervales en una cancion o estancia:

refrangible [n'fraendsibl] [ri-fran-yi-bol], a. Capaz
de refraccion.

refresh [ri'irej"] [ri-fresh], va. 1. Refrescar, poner fresco, renovar,
volvera dar vigor, vivificar. 2. Refrescar, templar el calor, enfriar.
3. Refrigerar, aliviar, descansar, tomar algun descanso, alivio o
recreo. -vn. Refrescarse, recobrar nuevas fuerzas, rehacerse.
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refresher [n 'freja r] [ri-fre-sha r], 5. Refrescador,
refrigerador, el o lo que refresca.

refreshing [ r i ' f re j in ] [ri-fre-shin], a. Refrescante,
refrigerante; que alivia; a menudo en sentido sarcastico, como
refreshing impudence, descaro, frescura. -s. Refrescadura.

refreshment [n ' f re j 'mant] [r i -fresh-ment] , s. 1.
Refresco, refrigerio, alivio, lo que da nueva fuerza o vigor.
2. Refresco, alimento moderado que se toma para reparar
las fuerzas; agasajo de refrescos, dulces, etc., que se hace
en las visitas o reuniones. En este sentido se usa en plural,
por regla general.

refrigerant [ri'fridsarant] [ri-fri-ya-rant], a. Refrigerante,
refrigerativo, que disminuye el calor, que enfria. -s.
Refrigerante, medicamento o remedio que disminuye el calor.

refrigerate [ri'fridssreit] [ri-fri-ya-reit], va. Refrigerar,
refrescar, hacer que se ponga fria alguna cosa, enfriar.

refrigerating [n'fndsareitirj] [ri-fri-ya-rei-tin], s.
Refrigeration.

refrigeration [ri.fndss'reij'an] [ri-fri-ya-reishon], s.
Refrigeration, enfriamiento, action y efecto de enfriar.

refrigerative [ n ' f r id sa ra t iv ] [r i-fr i-ya-ra-t iv] , a.
Refrigerante. -s. Refrigerante.

refrigerator [n'fndsareitg'] [ri-fri-ya-rei-tar], s. 1. Loque
enfria; refrigerador, caja o cuarto para conservar algo frio
por medio de hielo; garapiflera. 2. Refrigerante, vaso que
rodea el capitel de un alambique para enfriar pronto.
Refrigerator car, (F. C.) carro de refrigeration; furgon
provisto de una camara de hielo para el transporte de articulos
maleantes.

refuel ['rii'fjual] [ri-fiual], vn. Repostar combustible.
refuge ['refjuids] [re-fiuch], s. 1. Refugio, acogida, amparo,
protection contra un peligro o una calamidad. 2. Abrigo,
asilo, lo que abriga o protege; plaza fuerte, guarida. 3.
Recurso, expediente, subterfugio.

refugee [,refju'd3i:] [re-fiu-yii], 5. Refugiado.
refulgence [n'fAldsans] [ri-fal-yans], s. Refulgencia,
resplandor, claridad, esplendor, brillantez.

refulgent [n'fAldsant] [ri-fal-yant], a. Refulgente, brillante,
resplandeciente.

refund [ 'riifAnd] [ri-fand], va. 1. Restituir; volver a pagar,
reembolsar. 2. Consolidar una deuda; reemplazar por un
emprestito recien consolidado.

refundable [n'fAndsbl] [ri-fan-da-bol], a. Que se puede
restituir o volver a pagar.

refusable [n'fjuizabl] [ri-fiu-sa-bol], a. Recusable, que se
puede recusar.

refusal [n ' f ju iza l ] [ri-fiu-sal], s. 1. Negativa, repulsa,
denegacion; desaire. 2. Election, opcion, el privilegio
de aceptar o recusar, o rehusar; la preferencia para
hacer una cosa.

refuse [ r i ' f ju :z] [ri-fius], va. y vn. I . Recusar, negar, no
conceder lo que se pide, no consentir, no permitir, no
convenir. 2. Rehusar, desechar, no aceptar, repulsar,
denegar. 3. Desairar.

refuse [ 'refjuiz] [re-fius], s. Desecho, zupia, desperdicio;
sobra, residue, -a. Rechazado, desechado, como sin valor.

refuser [n'fju:z3r] [ri-fiu-sar], s. El que recusa o rehusa.
refutable [ r i ' f ju i tabl] [ri-fiu-ta-bol], a. Refutable, que
puede ser refutado.

refutation [.refju'teij'an] [re-fiu-tei-shon], s. Refutation.
refute t'ref ju:t] [re-Hut], va. Refutar, contradecir.
regain [ri 'gem] [ri-guein], va. Recobrar, recuperar;
volver a ganar lo perdido; ganar de nuevo; conseguir,
acercarse otra vez.

regal ['riigal] [ri-gal], a. Real, regio, perteneciente a un rey;
propio de un rey. -s. Organillo portatil y muy pequeno del
siglo XVI.

regale [n'geil] [ri-gueil], va. Regalar, agasajar, festejar;
recrear, deleitar.

regale, s. (sing, de REGALIA). 1. Patronato regio,
prerrogativa real. 2. (Ant.) Banquete, festin suntuoso, jolgorio;
regalo; complacencia.

regalement [n'geilmant] [ri-gueil-ment], s. Regalo,
presente, dadiva.

regalia [ri'geiha] [ri-guei-lia], s. pi. 1. Insignias reales. 2.
Insignias, distintivos, adornos propios de algunos cuerpos.

regality [n'gaehti] [ri-ga-li-ti], s. Realeza, soberania, poder
soberano.

regally ['riigah] [ri-ga-li], adv. Soberanamente, como rey,
de un modo regio.

regard [n'ga:d] [ri-gard], va. 1. Observar o mirar de cerca,
reparar, atender, poner atencion. 2. Considerar desde cierto
punto de vista, reputar, juzgar, estimar. 3. Estimar, hacer
aprecio y estimation de alguno, hacer caso de alguna cosa,
apreciar; hacer alto; respetar, venerar. 4. Tocar, pertenecer,
tener relation a, concernir, mirar a. As regards, tocante a, en
cuanto a, por lo que toca a. As regards that I cannot agree
with you, en cuanto a eso, no puede convenir con usted

regard, s. 1. Miramiento, atencion, circunspeccion,
consideration. 2. Respeto, veneration, acatamiento. I profess
a great regard for him, lo estimo mucho. With regard to
what you say, en cuanto a lo que usted dice. 3. Reputation,
fama comiin. 4. Respecto, relation; con with o in, y seguido
de to u of. With regard to, in regard of o to, con relation a,
en cuanto a, relativamente a. 5. Consideration, afectos,
amistades; formula de urbanidad. 6. Mirada. With the
kindest regards, con la mayor consideration. My kindest
regards, mil afectos de mi parte. To have a great regard
for, tener mucha consideration por, hacer gran caso de.
Without any regard to, sin miramientos. Regard being
had (to), atendido que, en vista de.

regardant [n'gaidsnt] [ri-gar-dant], a. (Her.) Mirante.
regarder [n'ga:d3r] [ri-gar-dar], s. Espectador, miron.
regardful [n'gaidfol] [ri-gard- ful], a. Atento, circunspecto;
cuidadoso.

regardfully [n'gaidftdi] [ri-gard-fu-li], adv. Atentamente,
respetuosamente.

regarding [n'gaidin] [ri-gar-din], prep. Con relation a,
relativamente a, en cuanto a. Anxious regarding his plans,
ansioso en cuanto a sus planes.

regardless [n'gaidhs] [ri-gard-les], a. Descuidado,
negligente; desacatado, indiferente.

regardlessly [ r i ' g a i d h s l i ] [ r i -gard- les - l i ] , adv.
Descuidadamente, desatentamente.

regardlessness [n 'gaidl isnis] [ri-gard-les-nes], s.
Descuido, negligencia; desacatamiento. s. Regata, contienda
entre botes u otras embarcaciones menores, para ganar una
apuesta.

regatta [n'gaet3] [ri-ga-ta], sf. Regata.
regency ['riidssnsi] [ri-yan-si], s. 1. Regencia, el gobierno
de un reino cuando el principe no puede gobernar por
cualquiera causa. 2. Regencia, el gobierno de un regente;
tambien el conjunto de regentes.

regeneracy [.ridsa'nerasi] [ri-ye-ne-ra-si], s. Regeneration,
action y efecto de regenerar.

regenerate [n'dsenant] [ri-ye-na-reit], va. 1. Regenerar,
reproduci r . 2. Reengendrar . 3. (Teol.) Renovar
espiritualmente; infundir buenos principios.

regenerate, a. Regenerado, reengendrado; nacido a una nueva
vida, renovado espiritualmente.

regenerateness [n 'dsenari tnis] [ri-ye-na-rit-nes],
regeneration [n ld3en3 lreij"an] [ri-ye-na-rei-shon],
regeneration; renacimiento.

regenerative [ r i 'dsenarat iv] [ri-ye-ne-ra-t iv], a.
Regenerador, que regenera.

regeneratory [ r i 'dsenaratgri] [ri-ye-na-ra-to-ri], a.
Regeneratorio, que tiene la propiedad de regenerar o
renovar.

regent ['rhdsant] [ri-yent], a. 1. Regente, que ejerce
autoridad en lugar de otro. 2. Regente, reinante; que rige o
gobierna. -s. 1 . Regente, regenta, el o la que rige un reino en
nombre y lugar del rey. 2. Gobernador, gobernante. 3.
Regente, miembro de una universidad encargado de ciertas
funciones especiales de administration.
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regentship ['riidsantjip] [ri-yent-ship], s. Regencia, empleo
de regente.

reggae f'regei] [re-guei], sm. Reggae.
regicidal ['redgisaidl] [re-yi-sai-dal], a. Regicida, quemata
a un rey o reina; perteneciente al regicidio.

regicide f'redsisaid] [re-yi-said], s. 1. Regicidio, asesinato
de un rey o reina. 2. Regicida, el que mata a un rey o soberano.

regime [rei'siim] [rei-yim], s. Regimen, manera o sistema
de gobernar; administracion particular; sistema social.

regimen ['reds/man] [re-yi-man], s. 1. Regimen, dieta,
observancia metodica de las prescripciones higienicas en
cuanto a los alimentos, vestidos, ejercicio, etc. 2. Goberno
metodico, sujecion, freno. 3. (Gram.) Regimen, dependencia
mutua que tienen las partes de la oracion, expresada con o
sin preposiciones, segiin los casos.

regiment ['redsimant] [re-yi-mant], s. 1. Regimiento, cierto
niimero de companias de soldados de que es jefe un coronel.
2. (Des.) Regimiento, gobierno.

regimental [.redsi'mentl] [re-yi-men-tal], a. Regimental,
perteneciente a un regimiento. Regimentals, uniforme militar.

region ['riidsan] [ri-yon], s. 1. Region, extension indefmida
aunque considerable (country); area: se dice hablando de la
tierra, del aire o del cuerpo humano. 2. Region, pais, distrito,
comarca; lugar, espacio. 3. (Anat. yZool.) Region, portion
del cuerpo.

regional ['rhdsanl] [ri-yo-nal], a. Regional, perteneciente a
una region; local, topografico.

regionalism [ 'riidssnahzam] [ri-yo-na-li-sem], s.
Regionalismo.

regionalist ['riidsanalist] [ri-yo-na-list], a. Regionalista.
register ['redsista'] [re-yis-tar], 5. 1. Registro, asiento o
apuntamiento de alguna cosa; relation formal u oficial, y el
libro que la contiene; rol, lista, archivo, protocolo (list); libro
de parroquia. 2. Registrador; escribano de hipotecas. V.
REGISTRAR. Register of a ship, matricula de navfo.
Register-ships, (Mar.) navios de registro, los que tenian
permiso del rey de Espafta para traficar en los puertos de
America. 3. Lo que registra; aparato mecanico para registrar
ciertos hechos, como la velocidad, la presion, etc.; o para
contar el valor de los billetes de pasaje, el dinero cobrado en
las tiendas, etc. 4. (Quim.) Registro, celosia, placa o plancha
de los hornos que sirve para abrirlos o cerrarlos y regular el
calor. 5. (Mus.) (a) Compas de la voz o de un instrumento;
(b) registro, liston de madera que puesto o retirado cambia
las voces del organo. 6. (Com.) Certificado de nacionalidad;
documento de aduana que contiene la description de un
buque, su nombre, cabida, nacionalidad, duenos, etc. 7.
(Impr.) Registro, la correspondencia igual de las dos paginas
de una misma hoja. To sign in the register, firmar en el
registro, registrarse (in hotel). To call the register, pasar
lista. Register of votes, registro electoral.

register, va. 1. Registrar, inscribir en un registro o en una
lista. 2. Notar segun una escala. -vn. 1. Inscribir unos un
nombre en un registro. 2. (Impr.) Estar en un registro. To
register a letter, certificar una carta.

registered ['redsistad] [re-yis-tad], a. Certificado, registrado
(baggage, mail, trademark).

registrar [,red3is'tra:r] [re-yis-trar], s. Registrador, el
empleado a cuyo cargo esta algun registro.

registration [.redsis'treijan] [re-yis-trei-shon], s. Asiento,
registro; empadronamiento, encabezamiento.

registry f'redsistri] [re-yis-tri], s. 1. Asiento. 2. Archivo,
el lugar en que se guardan papeles o instrumentos. 3.
Protocolo, registro.

reglet ['reght] [re-glit], s. 1. (Arq.) Filete, moldura pequena.
2. (Impr.) corondel, regleta.

regraft [n'graeft] [ri-graft], va. Ingerir o ingertar de nuevo.
regrant [n'graent] [ri-grant], va. Volver a conceder.
regrate [n'greit] [ri-greit], va. 1. Antiguamente, monopolizar,
hacer monopolio, revender provisiones en el mismo lugar
de su primera venta a un precio mayor. 2. Raspar, quitar la
superficie exterior de una piedra para darle mejor a'pariencia.
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regress ['rngres] [ri-gres], vn. 1. Regresar, volver, retornar
(comeback, turnback). 2. (Astr.) Retrogradar, moverseen
direction opuesta a la del movimiento general de los astros.

regression [n'gre/an] [ri-gre-shon], s. Regresion, retroceso
o el acto de volver atras.

regressive [n'gresiv] [ri-gre-siv], a. Retrograde, que vuelve
o retorna; retroactive.

regret [n'gret] [ri-gret], s. 1. Pesadumbre, cuidado,
sentimiento; dolor al recordar algun acontecimiento pasado;
pesar. 2. Compuncion, dolor de conciencia, tristeza llena de
remordimientos. 3.pi. (Fam.) Pesame, recusacion; excusacortes
que se da como respuesta a una invitation. To my great regret,
muy a pesar mio. I have no regrets, no me arrepiento.

regret, vn. Sentir, tener pena, dolor o pesadumbre; echar de
menos (miss).

regrettable [n'gretabl] [ri-gre-ta-bol], a. Que ha de ser
sentido; propio para causar pesadumbre.

regular ['regjubr] [re-guiu-lar], a. 1. Regular, regulado, que
es o esta ajustado, y conforme a una regla, que esta en regla.
2. Arreglado, que guarda regla y orden, gobernado por una
regla o reglas, metodico; que vuelve o se repite sin omision.
3. Regular, conforme a ley o costumbre; autorizado
debidamente, permanente. 4. (Mil.) Regular, perteneciente a
un ejercito permanente. A regular doctor, un medico
titulado; el medico llamado por otros alopata. -s. 1. Soldado
que pertenece a un ejercito permanente. 2. El que esta
empleado regularmente. 3. Regular, el que vive, bajo una
regla en un institute religiose. Regular customer, cliente
habitual. As regular as clockwork, tan bien ordenado como
un reloj. He is a regular attendant at church on Sundays,
asiste regularmente a la iglesia los domingos. A person of
regular habits, persona ordenada en sus costumbres. A
regular feast, un verdadero banquete.

regularity [.regju'laenti] [re-guiu-la-ri-ti], s. Regularidad,
conformidad, simetria, metodo, buen orden.

regularize ['regjubraiz] [re-guiu-la-rais], vt. Formalizar,
normalizar, regularizar.

regularly f'regjulali] [re-guiu-la-li], adv. Regularmente.
regulate [ ' regjulei t] [re-guiu-leit], va. 1. Regular,
regularizar, arreglar, ordenar, poner y mantener en orden
(arrange, settle). 2. Medir, ajustar, dirigir, disciplinar, ajustar
segun regla y metodo (direct, run).

regulation [.regju'lei/an] [re-guiu-lei-shon], s. Regulation,
arreglo, metodo; reglamento, orden, regla de conducta o de
gobierno; mandato. Regulation size, length, tamafio,
longitud de reglamento.

regulative ['regjulativ] [re-guiu-la-tiv], a. Reglamentario,
regulador, que tiende o sirve para regular.

regulator ['regjuleita'] [re-guiu-lei-tar], 5. 1. Regulador;
el que regula, arregla u ordena alguna cosa. 2. Regulador,
reloj que sirve de norma para el arreglo de los demas
relojes. 3. Regulador, mecanismo que en las maquinas
sirve para regular el movimiento; indice que acelera o
atrasa la marcha de un reloj.

regulus ['regjubs] [re-guiu-los], s. 1. (Quim.) Regulo, la
parte mas pura de los minerales, que en estado de fusion cae
al fondo del crisol. 2. (Astr.) Regulo, estrella blanca de primera
magnitud en la constelacion Leon.

regurgitate [n'gaidsiteit] [ri-guer-yi-teit], va. Volver a
echar, echar otra vez, volver a verier o a trasegar. -vn. (Med.)
Regurgitar, salirse algun liquido o humor de la parte que le
contiene por la mucha abundancia.

regurgitation [n'gaidsi'teijan] [ri-guer-yi-tei-shon], sf.
Regurgitacion.

rehabilitate [.riia'biliteit] [ria-bi-li-teit], va. Rehabilitar,
restablecer, reintegrar en su primer estado o capacidad, en
sus anteriores derechos, titulos o privilegios.

rehabilitation [ 'rha.bih'teij'an] [ria-bi-li-tei-shon], s.
Rehabilitation.

rehash ['rh'haej"] [ri-jash], va. Volver a picar, esto es, dar
nueva forma a una cosa (se emplea despreciativamente. -5.
Algo rehecho con materiales usados antes; farrago.
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rehearsal [n'hasal] [ri-jer-sal], 5. 1. Repeticion, la
accion de repetir; recitacion, relacion. 2. Ensayo, la
prueba de una pieza de teatro o de musica, por lo
comun en privado.

rehearse [n'hais] [ri-jers], va. 1. Repetir, recitar, referir. 2.
Repasar; ensayar una pieza de teatro o de musica, para poder
corregirla antes de la representation publica.

reign [rein] [rein], vn. 1. Reinar, poseer y ejercer el poder
soberano. 2. Reinar, dominar, predominar (dominate). 3.
Reinar, prevalecer, estar en boga.

reign, s. 1. Soberania, reino, poder soberano. 2. Predominio,
dominio, influencia predominante. 3. Reinado, espacio de
tiempo en que gobierna un rey o reina. In/under the reing
of, bajo el reinado de.

reigning [ 'reinin] [rei-nin], a. Reinante, predominante,
prevaleciente.

reimburse [,ri:m'b3:s] [rim-bers], va. \. Reembolsar,
devolver el dinero desembolsado. 2. Indemnizar.

reimburser [,ri:m'b3:s3r] [rim-ber-sar], s. El que reembolsa
o indemniza,

reimbursement [ .r i im'baismant] [rim-bers-ment], s.
Reembolso.

reimpression [.riim'prej'an] [riim-pre-shon], s. Reimpresion,
impresion repetida; nueva edition. V. REPRINT.

rein [rein] [rein], s. Rienda, tanto en el sentido fisico como
en el moral; correa de las bridas; (Fig.) gobierno, direccion.
To give rein to, aflojar las riendas, dar licencia para obrar
como se quiera. To take the reins, tomar las riendas, tomar
la direccion del gobierno.

rein, va. 1. Gobernar; dirigir por medio de riendas. 2. Refrenar,
tener en freno, contener. Rein back/in, refrenar.

reincarnate [,ri:n'ka:neit] [riin-kar-neit], vt. Reencarnar.
reincarnation [ 'rimkai'neijan] [riin-kar-nei-shon], s.
Reencarnacion.

reincorporate [.riin'koipareit] [riin-kor-po-reit], va.
Reincorporar, volver a incorporar.

reincorporation [.rimkoipa'reijan] [riin-kor-po-rei-shon],
s. Reincorporacion.

reindeer ['remdi3r] [rein-diar], s. Reno.
reinfect ['remfekt] [rein-fekt], va. Infectar o inficionar de
nuevo, volver a inficionar.

reinforce [,ri:n'fD:s] [riin-fors], va. V. REENFORCE.
reinforcement [ . r i in ' foismant] [rein-fors], s. V. RE-
ENFORCEMENT,

reinsert ['rim'sait] [riin-sert], va. Inserter o ingerir de nuevo
una cosa en otra.

reinstate [ ' r im ' s te i t ] [riin-steit], va. 1. Reinstalar,
reintegrar, volver a poner en el estado precedente,
restablecer; volver a revestir de autoridad. 2. En los seguros
contra incendios, reparar o reponer, en lugar de pagar el
valor de la propiedad danada.

reinsurance ['rhn'Juarans] [riin-shua-rans], s. Seguro de
una propiedad ya asegurada; reparto de un seguro cuantioso
entre varias companias.

reinsure ['ri:n'J"<J3r] [riin-shuar], va. Asegurar por segunda
vez, volver a asegurar.

reinvest ['rim'vest] [riin-vest], va. Dar nueva autoridad o
renovar la que se dio.

reinvigorate ['riin'vigareit] [riin-vi-go-reit], va. Vigorizar
o fortificar de nuevo.

reinvigoration ['riinvigg'reijan] [riin-vi-go-rei-shon], s.
El acto de reforzar o vigorizar de nuevo.

reissue ['rh'ijju:] [ri-ishiu], va. 1. Reimprimir (a book,
magazine, etc.). 2. Emitir por segunda vez (a film), -s.
Reimpresion, reaparicion.

reiterate f'rii'itareit] [ri-i-te-reit], va. Reiterar, repetir, decir
o ejecutar algo repetidas veces (repeat).

reiteratedly t ' r i i . i t a ' r e i t id l i ] [ri-i-te-rei-tid-li], adv.
Reiteradamente, repetidas veces.

reiteration [rint9'reij"9n] [rii-te-rei-shon], s. Reiteration,
repetition.

reiterativ [ 'rii ' i tarativ] [ri-i-te-ra-tiv], a. Reiterative.

reject ['riidsekt] [ri-yekt], va. 1. Rechazar, rebatir, repulsar
(repel, push away). 2. Desechar, no admitir, rehusar,
repugnar (decline, refuse); despreciar, desestimar.

rejectable ['rhdsektabl] [ri-yek-ta-bol], a. Recusable,
inadmisible.

rejecter, rejector ['ri:d3ektar] [ri-yek-ta1], s. El que rechaza,
rebate o repugna.

rejection ['riidsek/an] [ri-yek-shon], i. Rechazamiento,
desecho, la accion de desechar, rechazar, etc.

rejective ['riidsektiv] [ri-yek-tiv], a. Rechazador, que tiende
a rechazar o rehusar.

rejectment ['rhdsekt] [ri-yekt], s. Desecho, cosa que no
sirve; tambien, rechazamiento.

rejig [ri'dsig] [ri-yig], vt. Reajustar, recomponer (readjust).
rejoice [ri'dsois] [ri-yois], vn. Regocijarse, recrearse,
sentir jubilo, alegria (enjoy), -va. Regocijar, alegrar, dar
o causar alegria.

rejoicing [n'dsoisirj] [ri-yoi-sin], s. Alegria, fiesta, regocijo,
jubilo. -a. Gustoso, agradable, divertido, alegre (happy).

rejoin [rii'dsom] [ri-yoin], va. Reunirse, volver a juntarse,
volver a la compania de; reunirse despues de una
separation, -vn. 1. Replicar, responder a una respuesta.
2. (For.) Contrarreplicar, contestar contradiciendo la
replica del demandador.

rejoinder [n'd3omd3r] [ri-yoin-dar], s. Respuesta, replica;
contrarreplica. As a rejoinder to, como contestation a.

rejoint [ri i 'dgDint] [ri-yoint], va. 1. (Alb.) Llenar las
degolladuras con mortero. 2. Reponer, reunir las junturas o
articulaciones de algo.

rejudge[n'd3Ad3] [ri-yach], va. Rever, volver aver, revistar,
examinar o juzgar de nuevo.

rejuvenate [n'dsuivmeit] [ri-yu-vi-neit], va. Rejuvenecer,
remozar.

rejuvenation [r^dsuivi'neij'an] [ri-yu-vi-nei-shon], s.
Remozamiento, el acto de remozar, de renovar.

rekindle ['rh'kmdl] [ri-kin-del], va. Volver a encender;
inflamar, despertar o excitar de nuevo.

relapse [n'laeps] [ri-laps], vn. 1. Recaer, volver alguno a
adolecer de la enfermedad de que padecio; sufrir una recaida.
2. Recaer, volver a caer en algiin error, delito, etc.; reincidir;
renegar, pasarse de un culto a otro. To have a relapse, tener
una recaida (Med.).

relapse, s. Recaida; reincidencia, repeticion de una falta;
recidiva de una enfermedad.

relate [n'leit] [ri-leit], va. 1. Relatar, referir, contar, narrar
(tell). 2. Emparentar, contraer parentesco. -vn. Estar en
relacion o asociacion de pensamiento o de hecho (be in
relation with); tocar, pertenecer, ser concerniente a, referirse.

related [n'leitid] [ri-lei-tid], pp. y a. Conexo, que esta en
relacion o enlace (with); emparentado, consangufneo; del
mismo genero, de la misma familia.

relater [n'leit3r] [ri-lei-tar], s. Relator, el que narra o relata.
relation [n'leijan] [ri-lei-shon], s. 1. Relacion, respecto;
consonancia, conexion, concernencia, interdependencia
(relationship, connection). 2. Referencia, alusion. 3. Relacion,
comunicacion o correspondencia de una persona o cosa con
otra. 4. Parentesco (family). 5. Pariente, parienta. All his
relations, toda su parentela. Near relation, pariente cercano.
6. Relacion, narration. In relation to, con relacion a, respecto
a. Good relations, buenas relaciones. To bear no relation to,
no tener nada que ver con. Close relation, pariente cercano.

relational [n'lei/anl] [ri-lei-sho-nal], a. Relacional.
relationship [n'lei/an] [ri-lei-shon], s. Parentesco, conexion
por consanguinidad o afinidad; estadt) o calidad de ser
emparentado. Relationship by blood, consanguinidad.

relative ['relativ] [re-la-tiv], a. 1. Relative, que tiene relacion
con, que se refiere a; pertinente. 2. Relative, inteligible solo
en relacion con otra cosa, que no existe por si mismo. 3.
Relative, que representa un antecedente. Relative greatness,
grandeza relativa. -s. 1. Pariente, deudo. 2. Pronombre
relativo. 3. Cualquier cosa que tiene relacion con otra. With
relative ease, con relativa facilidad.
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relatively frebtivh] [re-la-tiv-li], adv. Relativamente, por
comparacion.

relativeness f 'relativms] [re-la-tiv-nes], s. El estado de lo
que tiene relation con otra cosa.

relativism frelativizam] [re-la-ti-vi-sem], s. Relativismo.
relativist ['relativist] [re-la-ti-vist], s. Relativista.
relativistic [.relati'vistik] [re-la-ti-vis-tik], s. Relativista.
relativity [.rela'tiviti] [re-la-ti-vi-ti], s. Relatividad. Theory
of relativity, teoria de la relatividad.

relaunch [ ' r i i ' lonff] [ri-lonch], va. Relanzar.
relax [n'laeks] [ri-laks], va. 1. Relajar, aflojar, laxar; ablandar.
2. Aflojar, soltar lo que estaba tirante. 3. Relajar, anular o
relevar de alguna obligation. 4. Relajar, esparcirse o divertir
el animo, solazar. 5. Relajar, disminuir la pena o castigo. 6.
Abrir; desatar. 7. Aliviarel estrenimiento. 8. Hacer languido,
languidecer. -vn. Aflojar, ceder o perder algo de su rigor o
serveridad. To relax one's muscles, relajar o aflojar los
musculos. Relax!, jcalmate!, jtranquilo!

relaxant [n'teksant] [ri-lak-sant], a. Relajante.
relaxation [.rhlaek'seijan] [ri-lak-sei-shon], s. 1.
Aflojamiento, flojedad de lo que estaba tirante. 2. Relajacion,
descanso o intermision en algun trabajo o tarea; descanso,
reposo, recreo, distraccion, mitigacion, lenidad. 3.
Relajamiento de nervios, musculos, etc. To take some
relaxation, relajarse, esparcirse.

relay f r i i l e i ] [ri-lei], s. 1. Relevo. 2. Rernuda. 3.
Carrera de relevos. 4. Tramo (in a race). 5. Posta. 6.
(Elec.) Relevador, rele. -va. Reexpedir. Relay race,
carrera de relevos.

release [n'liis] [ri-lis], va. 1. Soltar, dar libertad a un preso
(free). 2. Libertar, poner en libertad. 3. Libertar, eximir de
alguna obligation; ceder, condonar, remitir; relajar, aflojar,
relevar, apartarse, renunciar; eximir, exonerar. 4. Aliviar los
dolores, los pesares. To release someone on bail, poner en
libertad bajo fianza.

release, s. 1. Libertad, soltura (freedom). 2. Remision de una
pena; alivio en los sufrimientos, en los pesares; aligeramiento
final de algo opresivo. 3. Descargo, exoneration de una
obligation; el recibo de una deuda firmado por el acreedor;
finiquito. 4. Un modo de traspasar la posesion de cualquier
heredad. 5. Cesion (of a right); abandono de una pretension.
6. Disparo, lanzamiento (shot). Deed of release, acta de
cesion. A release of gaz, un escape de gas. To be on general
release, exhibirse en todos los cines (film).

relegate frehgeit] [re-li-gueit], va. Desterrar, relegar; colocar
en position inferior u obscura; apartar.

relegation [,reli'geij9n] [re-li-guei-shon], s. Relegation,
como a obscuridad, destierro.

relent [ri'lent] [ri-lent], vn. 1. Apiadarse, compadecerse,
enternecerse (pity, be sorry on), ceder, aplacarse,
desenojarse. 2. (Des.) Relentecer, ponerse tierna y blanda
alguna cosa, ablandarse, templarse. His heart relents, su
corazon se enternece.

relenting [n'lentirj] [ri-len-tin], a. Enternecido, dispuesto a
enternecerse o a ceder. -s. Enternecimiento, desenojo;
sentimiento de compasion.

relentless [n ' lentl is] [ri-lent-les], a. Despiadado,
empedernido, implacable, inexorable.

relentlessly [ri'lenthsli] [ri-lent-les-li], adv. Inexorablemente,
de manera implacable.

relessee, relessor [n'lisi:] [ri-li-si] [n'les3r] [ri-le-sarj, 5. V.
RELEASEE, RELEASOR. (Formas irregulares.)

relet [n'let] [ri-let], vt. Realquilar.
relevance ['relavsfns] [re-le-vans], s. Cualidad de pertinente
o aplicable; aplicabilidad.

relevant [Yelavant] [re-le-vant], a. 1. Pertinente, a proposito,
aplicable, apropiado. 2. Que alivia o auxilia.

reliability, [n.laia'biliti] [re-laia-bi-li-ti], s. Calidad del que
o de lo que es digno de confianza.

reliable [n'laiabl] [ri-laia-bol], a. Seguro, digno de confianza,
confiable; discrete, prudente, de sano juicio.

reliance [n'laisns] [ri-laians], s. Confianza, seguridad.

reliant [n'laiant] [ri-laiant], a. Confiado, particularmente el
que tiene confianza en si mismo.

relic ['relik] [re-lik], s. 1. Reliquia, residue o resto de lo que
ha desaparecido o esta destruido. 2. Reliquia, cosa apreciada
en memoria de alguien fallecido, como un santo o martir.

relict ['relikt] [re-likt], s. Viuda (widow).
relief [n'lhf] [ri-lif], s. 1. Alivio, alejamiento complete o
parcial de un mal que aflige el cuerpo o el animo;
aligeramiento (alleviation). 2. Consuelo, socorro, ayuda
caritativa (help); lo que alivia el pesar; refuerzo. 3. (MIL)
Relevo, mudanza de centinela. 4. Desgravio, satisfaction
o compensation de la injuria u ofensa recibida; reparation.
5. Relieve, realce, en obras de escultura o arquitectura;
labor o figura que resalta en una superficie plana. 6. Parte
que aparentemente se destaca en una pintura. 7. Elevation
de una persona; hecho u objeto que descuella. High relief,
low relief, alto relieve, bajo relieve. To stand in bold relief,
resaltar vigorosamente. Indoor relief, socorro dado a los
indigentes en una casa de caridad. Outdoor relief, socorro a
domicilio. By way of light relief, a modo de diversion. That's
a relief!, jmenos mal!

relievable [r i ' lnvabl] [ri-li-va-bol], a. Consolable,
capaz de alivio.

relieve [n'liiv] [ri-liv], va. 1. Relevar, remediar, socorrer
(help, repair), librar completa o parcialmente de algo doloroso
u opresivo, o de sus efectos. 2. Aliviar, consolar. 3. (Mil.)
Relevar (sentry). 4. Desagraviar, hacer justicia. 5. Mitigar,
suavizar, vivificar el estilo o lenguaje. 6. Poner en relieve,
hacer resaltar una labor o figura. To feel relieved, sentirse
aliviado. To relieve one's feelings, desahogarse.

reliever [n'li:v3r] [ri-li-var], s. El que socorre o releva.
relight [n'lait] [ri-lait], va. Volver aencender oencender de
nuevo. -vn. Volver a desmontarse de un caballo; volver a
bajarse de un carruaje.

religion [n'lids^n] [ri-li-yon], s. Religion, culto que se tributa
a Dios y el conjunto de creencias religiosas de un individuo
o de un pais.

religionary [ri'lidjgnsn] [ri-li-yo-na-ri], a. Religiose,
perteneciente a la religion.

religious [n'hdsas] [ri-li-yos], a. 1. Religiose, pio,
devoto. 2. Perteneciente o que se refiere a una religion. 3.
Verdadereamnete fiel, concienzudo. 4. Religioso,
perteneciente a una orden monastica.

religiously [n'lidsash] [ri-li-yos-li], adv. Religiosamente;
exactamente, puntualmente.

religiousness [n'hdsasnis] [ri-li-yos-nes], s. Religiosidad,
piedad, moralidad religiosa.

relinquish [n'lirjkwij] [ri-lin-kuish], va. 1. Abandonar,
dejar, ceder. 2. Dejar de demandar o pretender; resignar,
renunciar (a).

relinquishment [n ' l ir jkwifmgnt] [ri-lin-kuish-ment], s.
Abandono, dejacion, cesion.

reliquary frelikwan] [re-li-kua-ri], s. 1. Relicario, la caja o
lugar en que se guardan las reliquias de los santos. 2. (For.)
El que despues de haber presentado sus cuentas resulta
deudor de cierta suma; el que paga poco a poco.

relish ['relij] [re-lish], s. 1. Gusto, apetencia, sabor (taste).
2. Gusto agradable de los alimentos o bebidas; (Fig.) cualidad
que hace a una cosa agradable; aficion, entusiasmo (liking).
3. Sabor (flavor). 4. Cata, la portion pequena de alguna cosa
que se da para catar o probar. A relish for good literature,
un gusto por la buena literatura. He has no relish for
studying, no le agrada estudiar. To do something with
relish, hacer algo de buena gana.

relish, va. 1. Saborear, dar sabor, gusto o sainete a las cosas.
2. Gustarde, tener aficion a alguna cosa. -vn. 1. Saber bien,
tener buen gusto; ser sabroso. 2. Gustar, agradar. I don't
relish the plan, no me gusta el plan. Do you relish some
dancing?, ^te apetece ir a bailar?

relishable ['reh/abl] [re-li-sha-bol], a. Gustoso, sabroso,
apetitoso.

relive ['rii'hv] [ri-liv], vn. Revivir, vivirde nuevo.
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relocate ['rhlao'keit] [ri-lou-keit], va. Establecer de nuevo,
colocar en un nuevo lugar.

relocation [riilau'keijan] [ri-lou-kei-shon], 5. Nueva
colocacion.

reluctance [n'lAktsns] [ri-lak-tans], s. Repugnancia; desgana,
disgusto, mala gana. With reluctance, de mala gana.

reluctant [n'Uktsnt] [ri-lak-tant], a. Repugnante, que no
quiere, que no tiene ganas; no dispuesto a ceder; que obra
con repugnancia.

rely [n'lai] [ri-lai], vn. Confiaren, tener confianzaen, contar
con (trust on); asegurarse de, fiarse en o de; se usa con on o
upon. Do not rely upon them, no se fie usted de ellos, no
cuente usted con ellos. We are relaying on you, contamos
con usted.

remain [n'mem] [ri-mein], vn. 1. Quedar, restar, faltar;
quedarse atras despues del alejamiento o de la destruction
de otras personas o cosas; quedarse solo. 2. Remanecer,
permanecer, persistir, continuar en un estado determinado.
Few remain, quedan pocos. They remained a fortnight
in Caracas, se quedaron quince dias en Caracas. She still
remains a maiden, aiin permanece soltera o aun no se ha
casado. To remain still, quedarse de pie. It only remains
to tell you, solo resta decirle a usted o solo tengo ya que
decir a usted

remainder [n'meind3r] [ri-mein-dar], s. Resto, residue,
resta, alcance. -a. Restante, que queda de una cantidad, de
unacuenta, etc.

remains [n'memz] [ri-meins], s. pi. 1. Cadaver, el cuerpo
muerto del hombre. 2. Sobras, restos, reliquias. 3. Las obras
postumas de un autor. 4. Esqueletos humanos; ruinas.

remake [n'meik] [ri-meik], va. Rehacer, volver a hacer,
hacer de nuevo.

remand [n'muind] [ri-mand], va. 1. Volver a llamar; traer o
enviar a alguno al paraje donde habia estado antes. 2. (For.)
Volver a enviar a la prision; enviar a otro tribunal.

remand, remandment [ri'moindmant] [ri-mand-ment], s.
Nuevo envio a la prision; mandate judicial para el traslado a
otro tribunal.

remark [ri'mcuk] [ri-mark], j. Observation, advertencia,
nota, reparo.

remark, va. 1. Expresar con palabras o por escrito; hacer
observaciones; sefialar, distinguir (mark) 2. Notar, observar;
reparar (notice).

remarkable [ri 'maikabl] [ri-mar-ka-bol], a. Reparable,
notable, interesante, considerable o digno de consideracion
o atencion; extraordinario, poco comun, que puede excitar
admiration.

remarkableness [ri.mai'ksblnis] [ri-mar-ka-bol-nes], s.
Singularidad; la calidad que hace a una cosa notable o digna
de atencion particular.

remarkably [ r i ' m a i k a b l i ] [ r i -mar-ka-bl i ] , adv.
Notablemente, extraordinariamente.

remarker [n'ma:k3r] [ri-mar-kar],.?. Observador; anotador.
remarriage ['rii'msendj] [ri-ma-rich], s. Segundas nupcias.
remarry ['rii'majri] [ri-ma-ri], va. y vn. Casaro casarse de
nuevo; volver a casar o casarse.

remediable [ 'ri 'mhdisbl] [ri-mi-dia-bol], a. Remediable;
curable.

remedial [ 'ri 'miidisl] [ri-mi-dial], a. Reparador; de la
naturaleza de un remedio.

remediless ['ri'miidilis] [ri-mi-di-les], a. Irremediable, sin
recurso; incurable; irreparable.

remedy ['remadi] [re-me-di], s. 1. Remedio, medicamento.
It is past remedy, no tiene remedio; es incurable. 2. Remedio,
el medio que se toma para reparar algun dano; recurso. To
have no remedy at law, no tener recurso legal.

remedy, va. Curar, sanar, remediar, reparar. That's soon
remedied, eso es facil de remediar.

remember [n'memb3r] [ri-mem-bar], .y. va. 1. Acordarse,
tener presente o retener en la memoria, rememorar. 2.
Acordarse, hacer memoria. 3. Mentar, hacer mention de
alguna cosa; recordar, traer a la memoria. -vn. Acordarse.

Remember me to her, dele usted recuerdos de mi parte. To
remember someone in one's will, mencionar a alguien en
su testamento. I don't remember hearing it, no recuerdo
haberlo oido.

rememberer [ri'membsra'] [ri-mem-ba-rar], s. Recordante.
remembrance [n'membrans] [ri-mem-brans], 5. 1.
Memoria, retentiva. To call to remembrance, traer a la memoria;
acordarse de alguna cosa. 2. Relation o apuntamiento de. 3.
Recuerdo, aviso. 4. Memoria, recuerdo, senal.

remind [n'mamd] [ri-maind], va. Acordar, recordar, avisar,
excitar y mover a otro a que tenga presente alguna cosa;
poner en la memoria; reavivar la memoria.

reminder [n'maind3r] [ri-main-dar], s. Recuerdo, lo que
trae algo a la memoria; advertencia.

remindful [n'maindful] [ri-maind-ful], a. 1. Rememorativo,
que sirve para hacer recordar; que sirve de aviso. 2. Atento,
cuidadoso, vigilante.

reminisce [,renn'nis] [re-mi-nis], vn. Tener reminiscencias,
narrar recuerdos.

reminiscence [ . r emi ' n i s sns ] [re-mi-ni-sens], s.
Reminiscencia.

reminiscent [.remi'nisant] [re-mi-ni-sent], a. Querecuerda
lo pasado.

reminiscential [.remmi'senjal] [re-mi-ni-sen-shal], a.
Perteneciente a la reminiscencia.

remiss [n'mis] [ri-mis], a. Remiso, flojo, lento, perezoso,
negligente; falto de energia. Remiss in duty, lento, negligente
en cumplir con su deber. To grow remiss, entibiarse, aflojar.

remissibility [n.misi'biliti] [ri-mi-si-bi-li-ti], s. Calidad de
remisible o perdonable.

remissible [ r i 'mis ibl ] [ri-mi-si-bol], a. Remisible,
perdonable.

remission [n'mijan] [ri-mi-shon], s. 1. Remision, la
accion de remitir; particularmente, remision, perdon,
absolution de culpa o delito. 2. Remision, disminucion o
mengua de actividad o fuerza. 3. (Med.) Remision,
disminucion temporal del rigor de una enfermedad. 4. Rebaja,
minoracion, v.g. de una multa. 5. Descanso en el trabajo o
estudio. 6. Remesa. V. REMITTANCE. Remission of sins,
remision de los pecados.

remissly [ r i ' m i s l i ] [ r i -mis - l i ] , adv. Flojamente,
negligentemente.

remissness [n'misms] [ri-mis-nes], s. Remision, flojedad,
negligencia y poca solicitud en la ejecucion de alguna cosa.

remissory [ri'misan] [ri-mi-so-ri], a. Remisorio, que tiene
virtud o facultad para remitir o perdonar.

remit [n'mit] [ri-mit], va. 1. Remitir, enviar dinero de una
parte a otra; transmitir. 2. Remitir, perdonar culpas, hacer
gracia. 3. Exonerar, eximir de una multa u otra pena; dejar
de exigir. 4. Relajar, aflojar. 5. Referir, someter a la
consideracion de otro. -vn. 1. Enviar dinero; hacer remesas.
2. Disminuir; debilitarse, hacerse mas llevadera alguna cosa;
bajar, templarse, suavizarse. The fever begins to remit, la
calentura empieza a bajar.

remitment [n'mitmant] [ri-mit-ment], 5. Remision, accion
y efecto de remitir; gracia, perdon, exoneration; remesa.

remittal [ri 'mitl] [ri-mi-tal], s. 1. Cesion, renuncia, abandono
(renunciation). 2. Remesa. V. REMITTANCE.

remittance [n'mitans] [ri-mi-tans], s. Remesa, la remision
de dinero o valores que se hace de una parte a otra; letra de
cambio; tambien los valores enviados.

remittent [n'mitant] [ri-mi-tant], a. Remitente, que tiene
aumentos y disminuciones alternativas sin cesacion completa,
v. g. una fiebre. -s. Fiebre o calentura remitente.

remitter [n'mit3r] [ri-mi-tar], 5. 1. Remitente, el que hace
una remesa; el que compra una libranza postal. 2. (For.)
Restitution, v. g. a un derecho o titulo anterior.

remix [ ,ri: 'miks] [ri-miks], sm. (Mits.) Remix.
remnant [ 'remnant] [rem-nant], s. Remanente, resto,
residue; retal, retazo de alguna tela.

remodel [ ' r i i 'modl] [ri-mo-del], va. Modelar de nuevo;
reconstruir.
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remonstrance [n'monstrans] [ri-mons-trans], s. 1.
Representacion, suplica motivada, el acto de hacer
reconvenciones. 2. Reprension, amonestacion, reconvencion.
3. La custodia o viril en que se pone la hostia en las iglesias
catolicas. V. MONSTRANCE.

remonstrant [n'monstrant] [ri-mons-trant], a. Motivado,
que contiene motives o razones eficaces. -s. El que representa
a lo vivo; protestante.

remonstrate [n'monstreit] [ri-mons-treit], vn. Representar
a lo vivo; objetar, reconvenir, oponer, presentar razones contra.

remora [n'mora] [ri-mo-ra], s. 1. Remora (fish). 2. Un
instrumento de cirugia usado antiguamente.

remorse [n'mo:s] [ri-mors], s. 1. Remordimiento,
compuncion (regret), dolor que se siente por haber cometido
una mala accion. 2. (For.) Compasion, piedad (pity). To feel
remorse, arrepentirse, compadecerse.

remorseful [n'moisfol] [ri-mors-ful], a. Lleno de
remordimientos; tierno, compasivo.

remorseless [n'moislis] [ri-mors-les], a. Cruel, insensible
a los remordimientos.

remorselessly [r i 'mDislisl i] [ri-mors-lis-li], adv. Sin
remordimiento, sin piedad.

remorselessness [ri 'morslisms] [ri-mors-les-nes], s.
Crueldad, apatia ante la desgracia.

remote [n'maut] [ri-mout], a. 1. Remoto. 2. Lejano. 3. Ajenp.
4. Leve, mi'nimo. 5. Inabordable. Remote control,
telemando, teledireccion. To operate by remote control,
teledirigir, teleguiar. Remote viewing, clarividencia. In
some remote future, en un future lejano.

remote-control [n'maotlan'traul] [ri-mout-kon-troul], a.
Teledirigido, teleguiado.

remotely [ri 'mauth] [ri-mout-li], adv. Remotamente,
lejos, a lo lejos.

remoteness [ri'maotms] [ri-mout-nes], s. Alejamiento,
distancia.

remount ['rii'maunt] [ri-maunt], va. 1. Remontar, volvera
montar, subir de nuevo. 2. (Mil.) Remontar, hacer la remonta,
dar nuevos caballos a los soldados. -vn. Volver a subir.

removability [ri .muiva'bihti] [ri-mu-va-bi-li-ti], s. 1.
Movilidad, facultad de moverse. 2. Amovilidad, calidad
de amovible.

removable [n'muivabl] [ri-mu-va-bol], a. 1. Removible, que
se puede remover o alejar; transportable. 2. Amovible (persons).

removal [n'muival] [ri-mu-val], s. 1. Remocion, acto y
efecto de remover; removimiento; alejamiento, apartamiento;
traslado de un lugar a otro. 2. Cambio de lugar; cambio de
morada. 3. Deposicion. 4. Alivio, curacion, quite. 5. Actode
poner fin o termino a alguna cosa. From our removal from
Havana, desde nuestra salida de la Habana. A removal to a
new post, un traslado a un nuevo puesto. Removal
allowance, subvention de mudanza.

remove [n'muiv] [ri-muv], va. I . Remover, alejar, mudaruna
cosa de un lugar a otro; alzar o levantar la casa. 2. Remover,
deponer del empleo o destino. 3. Alejar, apartar; quitar (threat,
waste). 4. Destruir, poner fin, hacer desaparecer (do away with).
-vn. Mudarse, trasladarse de unparaje a otro, alejarse, apartarse,
cambiar de sitio, cambiar de habitaci6n. Remove that chair,
quite usted esa silla. We must remove him from his post, es
menester destituirle de su puesto. They will remove on the
first of May, cambiaran de casa el primero de mayo. Cousin
once removed, hijo o hija de un primo carnal, sobrino segundo.

remove, s. 1. Cambio de puesto o paraje, mudanza, mudada. 2.
Partida, el acto de partir de un lugar para ir a otro. 3. Escalon, el
grado que se sube en dignidad. 4. Grado de parentesco; grado,
paso, intervalo. 5. Plato o entrada de una comida.

remover [n'mu:v3r] [ri-mu-var], s. El que remueve.
remunerable [n'mjuinareibl] [ri-miu-na-rei-bol], a.
Remunerable, capaz o digno de recompensa.

remunerate [n'mjuinareit] [ri-miu-na-reit], va. Remunerar,
recompensar, premiar.

remuneration [ri.mjuma'reijan] [ri-miu-na-rei-shon], s.
Remuneration, recompensa,-retribucion.

remunerative [n 'mju inara t iv ] [ri-miu-na-ra-tiv], a.
Remuneratorio; ganancioso, provechoso, lucrative.

remunerator [n 'mjuinareita '] [ri-miu-na-rei-tar], s.
Remunerador.

renaissance [rg'nesas/is] [re-ne-sans], s. 1. Renacimiento,
vuelta a la vida. 2. Renacimiento (arts, literature).

renal ['ri:nl] [ri-nal], a. Renal, que pertenece a los rinones.
renascence, renascency [n'na^sans] [ri-ne-sans], s. 1.
Renacimiento. 2. V. RENAISSANCE, 2a acep.

renascent [n'naesant] [ri-ne-sant], a. Renaciente.
rencounter [nn'kant9r] [rin-kan-tar], i. 1. Reencuentro,
cheque, combate, refriega. 2. Quimera, pendencia, rifia
casual, colision hostil repentina.

rencounter, va. y vn. 1. Encontrar, hallar impensadamente.
2. Encontrarse al enemigo de repente, embestirse,
acomterse, atacarse.

•rend ['rend] [rend], va. y vn. 1. Lacerar, hacer pedazos,
desgarrar, rasgar, hender. 2. Separar, desunir. 3. Remover a
viva fuerza; arrancar.

rend, s. (Mar.) Costura de los tablones.
render ['renda'] [ren-dar], s. 1. Desgarrador. 2. Pagodeun
amende o alquiler.

render, va. 1. Hacer, cambiar dandouncaracterdeterminado.
2. Dar, suministrar, prestar, rendir (give, supply). 3.
Interpretar, v. g. una composicon musical. 4. Traducir
(translate). 5. Volver, devolver, restituir (give back). 6.
Derretir y clarificar. 7. Aplicar algo a una pared, v. g. la
primera capa de yeso. To render thanks to God, dar gracias
a Dies. To render an account, pasar factura. To render
assistance to, prestar auxilio a. To render justice, hacer
justicia. To render smooth, alisar. To render into Spanish,
traducir al castellano. This rends it impossible, esto lo
hace imposible. To render down, derretir. To render up,
entregar, dejar, ceder.

rendering ['rendsnrj] [ren-da-rin], 5. 1. Accion de dar,
devolver o asignar. 2. Traduccion, version. 3. Interpretacion
artistica. 4. Acto de derretir y clarificar. Rendering-pan,
caldera para extraer la manteca.

rendezvous ['rondivu:] [ran-di-vu], s. 1. Cita para concurrir
en un dia u hora convenida a un lugar o sitio previamente
senalado. 2. Lugar senalado para juntarse o reunirse.

rendezvous, vn. Acudir, juntarse, reunirse en paraje y
hora senalados.

rendible [ ' rendibl] [ren-di-bol], a. Que puede ser
desgarrado o lacerado.

rending [ ' rendin] [ren-din], s. Quebranto, dolor o
pesar agudo.

rendition [ren'di/an] [ren-di-shon], s. 1. Version,
traduccion. 2. Interpretacion artistica. 3. Rendition, accion
de rendirse. 4. La cantidad producida, redito.

renegade ['renigeid] [re-ni-gueid], s. 1. Renegado, apostata
de su fe religiosa. 2. Deserter. 3. Vagabundo, perdido.

renege, renig [n'ni:g] [ri-nig], vn. En los naipes, renuncia.
renew [n'njui] [ri-niu], va. y vn. 1. Renovar, renovarse,
hacer o hacerse nuevo. 2. Hacer, comenzar de nuevo; hacer
revivir. 3. (Teol.) Regenerar espiritualmente. To renew one's
strength, renovar fuerzas.

renewable [n'njuiabl] [ri-niua-bol], a. Renovable.
renewal [n'njuial] [ri-niual], s. Renovation.
reniform ['renifDim] [re-ni-form], a. Reniforme, que se
parece a un rinon o tiene su figura.

rennet ['renit] [re-nit], s. 1. Cuajo. 2. Cuajaleche, cardo
lechero. 3. Quimosina.

renominate [n'nDmmeit] [ri-no-mi-neit], va. Nombrar de
nuevo, particularmente, para un segundo periodo del mismo
cargo o empleo.

renounce [n'naons] [ri-nauns], va. 1. Renunciar. 2.
Rechazar, negar, renegar, abandonar, abjurar (abandon, beat
off). 3. En los naipes, no jugar carta de un palo, teniendola.

renouncement [n'naunsmant] [ri-nauns-ment], s. Renuncia.
renovate f 'renatrveit] [re-nou-veit], va. 1. Renovar. 2.
Limpiarenteramente, purificar.
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renovation [ .renao'vei/an] [re-nou-vei-shon], s.
Renovation, accion y efecto de renovar; limpiadura; en
teologia, regeneration.

renovator ['renaoveita'] [re-nou-vei-tar], s. Renovador, el
o lo que renueva.

renown [n'naun] [ri-naun], s. Renombre, fama, gloria,
reputation, celebridad. A man of renown, un hombre celebre.

rent [rent] [rent], s. 1. Renta; arrendamiento; alquiler,
arriendo; tambien, el derecho de recibir esa compensation.
2. Desgarron, rasgon, desgarro; rotura, rompimiento; cisma.
Rent-free, adv. Sin pagar alquiler. Rent-day, dia de pagar el
alquiler o arrendamiento. Rent rebate, devolution de alquiler.
To rent a house, alquilar una casa a alguien.

rent, va. 1. Arrendar, tomar en arrendamiento alguna renta o
posesion. 2. Arrendar, dar en arriendo, alquilar.

rentable ['rentabl] [ren-ta-bol], a. Arrendable.
rental ['rentl] [ren-tal], rent-roll ['rentrgul] [rent-roul], s.

1. Renta, arriendo, producto total de una propiedad alquilada.
2. Listade rentas.

renter ['rents'] [ren-tar], 5. Rentero, arrendador, alquilador.
renunciation [n .nAnsi 'e i /an] [ri-nan-siei-shon], s.
Renuncia, renunciation.

reopen ['rii'supsn] [ri-ou-pen], va. Volver a abrir.
reorder ['rii'oida'] [ri-or-dar], va. 1. Volver a pedir o encargar.
2. Arreglar, ordenar.

reorganization ['rii.oiganai'zeijan] [rior-ga-na-isei-shon],
s. Reorganization.

reorganize ['rii'oiganaiz] [rior-ga-nais], va. Reorganizar.
rep [rep] [rep], s. Cierto tejido de superficie cordelada.
repack ['ri:'pa;k] [ri-pak], vt. Reembalar, reenvasar; volver
ahacer (suitcase).

repair [n'pe3r] [ri-pear], va. 1. Reparar, componer, aderezar,
recorrer. To repair a house, reparar, recorrer una casa. 2.
Resarcir, recompensar. 3. Suplir, cumplir lo que falta; acudir,
aplicar, embonar, restaurar, renovar; (Mar.) carenar.

repair, vn. 1. Ir a alguna parte, encaminarse a, irse; retirarse,
refugiarse. 2. Volver; dirigirse a, recurrir a.

repair, s. 1. Reparo, reparation, restauracion, compostura.
2. Recorrida, embonada o reparo del casco de una
embarcacion. 3. (Ant.) Morada, asilo, guarida. Out of repair,
descompuesto. Repair-shop, taller de reparaciones,
particularmente de las maquinas.

repairable [n'peargbl] [ri-pea-ra-bol], a. Reparable.
repairer [ri'pesra'] [ri-pea-rar], s. Reparador.
reparation [.repa'reijan] [re-pa-rei-shon], s. 1. Reparation,
renovation. 2. Recompensa; satisfaction, compensation.

reparative [n'pearstiv] [ri-pea-ra-tiv], a. Reparativo,
restaurativo, que tiene virtud de reparar o restaurar.

repartee [,repa:'ti:] [re-par-tii], s. Respuesta o replica aguda
o picante; agudeza, chiste, donaire; gracia.

repartition [.repa'tijan] [re-pa-ti-shon], s. Repartimiento,
repartition.

repass ['ri:'pa:s] [ri-pas], va. Repasar, volver a pasar; pasar
en direction opuesta.

repassage [ ' r i i 'paisidj] [ri-pa-sich], 5. Libertad o
permiso de pasar.

repast ['ri:'pa:st] [ri-past], s. Refrigerio, comida, alimento.
Light repast, eolation. To make a light repast, tomar un
refrigerio; hacer eolation, tomar un pisto.

repatriate ['ri:'psetri9t] [ri-pa-trieit], va. Repatriar, enviar
o conducir a su patria al que esta fuera de ella.

repay [rii'pei] [ri-pei], va. Volver a pagar, recompensar,
retornar, restituir; reconocer un beneficio recibido, dar un
equivalente; pagar en la misma moneda. -vn. Hacer un pago,
dar satisfaction o desquite. It repays visit, merece la pena
visitarlo. To repay someone in full, pagar a alguien todo lo
que se le debe, liquidar las cuentas con alguien.

repayable [rh'pe/abl] [ri-peia-bol], a. Reintegrable,
reembolsable. Repayable on demand, reembolsable a
petition. Repayable in 12 instalments, a pagar en 12 cuotas.

repayment [rii'peimant] [ri-pei-ment], s. Pago, devolution
de lo comprado o gastado.

repeal [n'phl] [ri-pil], va. Abrogar, anular, revocar, abolir,
como una ley (annul, cancel).

repeal, s. Revocation, abrogation, anulacion.
repealable [n'pi:l9bl] [ri-pi-la-bol], a. Revocable, anulable,
abrogable, capaz de ser abrogado.

repealer [n'pi:tar] [ri-pi-lar], s. Revocador, anulador.
repeat [n'pi:t] [ri-pit], 5. (Mus.) Repetition, lineadepuntos
que se pone en la pauta para indicar que un trozo de musica
debe ejecutarse dos veces. Repeat broadcast, retransmision.

repeat, va. 1. Repetir, volver a hacer o decir; reiterar. 2.
Recitar de memoria, repasar, ensayar. Don't repeat it to
anybody, no se lo cuentes a nadie. Can you repeat the
design of this car?, ^puede hacer un coche igual que este?

repeatedly [n'piitidli] [ri-pi-tid-li], adv. Repetidamente,
repetidas veces.

repeater [n'pi:t9r] [ri-pi-tar], .y. 1. Repetidor. 2. Reloj de
repetition. 3. Arma (gun) de repetition. 4. Repetidor,
instrumento para transmitir de nuevo senates telegraficas. 5.
(E. U.) El que vota o procura votar mas de una vez en la
misma election.

repeating [n'pi:tin] [ri-pi-tin], a. Periodico (Mat.).
repel [n'pel] [ri-pel], va. 1. Repeler, rechazar, hacer
retroceder por fuerza; refutar. 2. Repeler, alejar; lo contrario
deatraer. 3. (Med.) Repercutir loshumores. -vn. Rechazar,
resistir; tener una cualidad o tendencia repulsiva.

repellent [n'pelant] [ri-pe-lent], a. 1. Repelente, que repele
o rechaza. 2. A prueba de agua, impermeable, -s. 1.
Impermeable, tela. 2. (Med.) Remedio repercusivo. Repellent
to insects, que ahuyenta a los insectos.

repent [n'pent] [ri-pent], a. (Zool.) Rastrero, que se arrastra;
(Bot.) que echa raices desde un tallo horizontal.

repent, va. y vn. Arrepentirse (de), tener pesar de haber hecho
alguna cosa ofensiva o de haber pecado. You will repent it,
le pesara a usted.

repentance [n'pentans] [ri-pen-tans], s. Arrepentimiento,
penitencia, contrition.

repentant [n'pentant] [ri-pen-tant], a. Arrepentido, que se
arrepiente, contrito.

repenting [n'pentantin] [ri-pen-tin], S. Arrepentimiento.
repentingly [ri'pentirjh] [ri-pen-tin-li], adv. Con pesar o
arrepentimiento.

repeople['ri:'pi:pl] [ri-pi-pol], va. Repoblar, volver a poblar.
repercuss [n'pakas] [ri-per-kos], va. Repercutir,
reverberar, rechazar.

repercussion [ . r hpa ' kA/an ] [r i-per-ka-shon], s.
Repercusion, reverberation (vibration), rechazo; frecuente
reiteration del mismo tono, nota o acorde.

repercussive [n'pakasiv] [ri-per-ka-siv], a. Repercusivo
repertoire ['repatwa:r] [re-par-tuar], 5. V. REPERTORY, 2a acep.
repertory ['repatan] [re-per-to-ri], s. 1. Deposito, lugar
donde se recogen las cosas; coleccion. 2. Repertorio,
reportorio, lista de obras dramaticas o musicales que estan
por representar. 3. Tabla en que las cosas estan dispuestas
de tal modo que se pueden hallar facilmente; lista, indice.

repetition [.repi'tijan] [re-pi-ti-shon], 5. Repetition,
reiteration; repaso; accion de repetir y lo que se repite.

rephrase [n'freis] [ri-freis], vt. Decir de otra forma, expresar
con otras palabras.

repine [n'pam] [ri-pain], vn. Afligirse, apurarse, quejarse,
murmurar, ser muy dado a hallar o poner faltas.

repiner [n'pamar] [ri-pai-nar], S. Murmurador, sentidor,
triste, melancolico.

repining [n'painirj] [ri-pai-nin], s. Pesar; murmuracion,
queja, descontento, quejoso.

replace [n'pleis] [ri-pleis], va. 1. Reemplazar (take the place
of). 2. Reponer, colocar (put). 3. Poner un substitute en
lugar de otra persona. 4. Devolver, reembolsar (give back);
restituir. 5. Colocar en otro lugar. Please, replace the receiver,
cuelgue, por favor (phone). She had to be replaced, tuvo
que ser destituida.

replaceable [n'pleissbl] [ri-plei-sa-bol], a. Reemplazable,
que se puede reemplazar o reponer.
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replacement [n'pleismant] [ri-pleis-ment], s. 1. Remplazo,
reposicion, reintegracion. 2. Colocacion en su lugar. 3. Pieza
de repuesto. 4. Substitution. Replacement engine, motor
de repuesto.

replait [n'pleit] [ri-pleit], va. Plegar repetidas veces.
replant [ri:'plaint] [ri-plant], va. Replantar, plantar de nuevo.
replay [n'plei] [ri-plei], nf. Repetition (on TV); desempate,
partido para desempatar (Sports).

replenish [n'plenij] [ri-ple-nish], va. Rellenar, llenar, surtir
generosamente (refill); proveer con abundancia.

replenishment [ri'plenijmant] [ri-ple-nish-ment], s. Action
y efecto dellenar, proveer, o surtir.

replete [n'pliit] [ri-plit], a. Relleno, repleto, lleno (full).
Replete with, lleno de.

repletion [n'pli:J"an] [ri-pli-shon], repleteness [n'pliitnis]
[ri-plit-nes], s. Repletion, plenitud.

replica ['replikg] [re-pli-ka], s. 1. (Fine Arts) Duplicado
ejecutado por el artista mismo y que se considera como
original. 2. (Mus.) Pasaje que se ha de ejecutar segunda vez.

replicant ['replikant] [re-pli-kant], s. Replicador, replicante,
el que responde.

replicate f 'repli.keit] [re-pli-keit], a. Replegado, plegado
haciaatras.

replication ['repli.keijan] [re-pli-kei-shon], s. 1. Replica,
respuesta (answer). 2. (For.) Replica del actor contradiciendo
la respuesta del demandado. 3. Una repetition o copia. 4.
Pliegue sistematico de una superficie.

reply [n'plai] [ri-plai], s. Replica, respuesta, contestation.
reply, va. 1. Contestar, responder a lo que se habla o escribe.
2. Replicar, instar, argiiir con otro.

repoint [n'point] [ri-point], vt. Rejuntar.
repopulate ['ri:,popjuleit] [ri-po-piu-leit], vt. Repoblar.
report [n'po:t] [ri-port], va. 1. Esparcir, divulgar (circulate,
spread); referir, contar (tell); informar, hacer relation, dar
parte, noticia, o hacer exposition; manifestar(say). 2. Relatar,
dar cuenta por razon de observation o indagacion personal.
3. Certificar, formal u oficalmente (un resultado, una
condition), -vn. 1. Hacer relation, dar parte. 2. Servir como
reporter o noticiero. 3. (E. U.) Comparecer en un paraje
sefialado, o ante alguien y anunciarse. It is reported, corre
la voz, se dice. To be reported o reported of, ser objeto de
informes favorables o desfavorables. To report progress,
exponer el estado de la cuestion.

report, s. 1. Relation, parte, noticia, manifiesto, anuncio,
informe (announcement, statement). 2. Voz, rumor, opinion
(rumour). Flying report, noticia volandera, suelta. There was
a report of his arrival, corrio la voz de su llegada. By report,
segun se dice. 3. Fama, reputation publica. 4. Relation de
pleitos o causas. 5. Report of fire-arms, estallido, tiro, trueno.
Report of a gun, un canonazo. Report of a musket, un
escopetazo. Report of a pistol, unpistoletazo, untrabucazo. 6.
Declaration de efectos hecha en la aduana. Reported speech,
discurso indirecto. There is a report that, corre la voz de que,
se rumorea que. To know something by report, saber algo de
oidas. He reports for the X newspaper, es reportero del
periodico X. To report back to someone, rendir cuentas a
alguien, informar. A comittee was set up to report on the
matter, se creo una comision para investigar el asunto. Report
back inmediately!, jpresentese inmediatamente!

reportage [,repo:'ta:3] [re-por-tash], sm. Reportaje.
reporter [n'po:t3r] [ri-por-tar], s. 1. Taquigrafo, reporter, el
que busca y recoge noticias para los periodicos. 2. Relator,
redactor de las causas o pleitos importantes en los tribunales.
Reporter's gallery, tribuna de los taquigrafos o de los
periodistas (en una asamblea legislativa).

repose [ri'pauz] [ri-pous], va. 1. Extender en una postura
de descanso; reponer por medio del descanso. 2. Fijar, fiar,
confiar, poner su confianza o esperanza en. -vn. 1. Reposar,
dormir, descansar. 2. Estar seguro, tener seguridad; fiarse
de. 3. Tenderse a la larga, reclinarse, recostarse.

repose, s. 1. Reposo, descanso, tranquilidad, sueno (rest,
sleep). 2. Calma, quietud; moderation en los modales.

reposite [n'pozit] [ri-po-sit], va. Depositar, reponer.
reposition [.npo'zij'an] [ri-po-si-shon], 5. Reposicion,
restablecimiento.

repository [n'pozitan] [ri-po-si-to-ri], s. Repositorio,
deposito, despensa, lugar en que se pueden guardar generos;
tambien, lugar de exhibition y venta, almacen, tienda.

repossess ['rhpa'zes] [ri-po-ses], va. Recobrar, recuperar
(recover). To repossess oneself of, volver a tomar
posesion de algo.

repossession ['rhpa'zejan] [ri-po-se-shon], s. reposesion,
recuperation de una posesion.

reprehend [,repn'hend] [re-pri-jend], va. Reprender, renir,
censurar, tachar.

reprehender [,repn'hend3r] [re-pri-jen-dar], s. Reprensor.
reprehensible [.repn'hensibl] [re-pri-jen-si-bol], a.
Reprensible, censurable.

reprehensibly [.repn'hensibli] [re-pri-jen-si-bli], adv.
Censurablemente.

reprehension [ .repri 'hen/an] [re-pri-jen-shon], s.
Reprension, amonestacion, censura.

reprehensive [,repn'hensiv] [re-pri-jen-siv], a. Reprensor,
que indica o-contiene una reprension, propenso a reprender,
a reconvenir.

represent [.repn'zent] [re-pri-sent], va. 1. Representar,
manifestar, describir, por medio de palabras, cuadros o
personificaciones (describe); hacer el papel de; recitar en
piiblico. 2. Presentar de nuevo a la mente. 3. Estar en lugar
de otro, hacer las veces de, ser apoderado de alguien.

represent, va. Presentar de nuevo, en particular de un
modo diferente.

representable [.repn'zentabl] [re-pri-sen-ta-bol], a.
Representable, que se puede representar; digno de
representation.

representation [.repnzen'teijan] [re-pri-sen-tei-shon], s.
1. Representation, action y efecto de representar (show). 2.
Lo que representa o exhibe algo por medio de semejanza,
como un modelo, una figura, un cuadro, una description o
ejecucion de una obra dramatica. 3. Derecho de hacer las
veces de otro; tambien el derecho de ser representado en una
asamblea legislativa. 4. Asamblea de representation. 5.
Representation, manifestation, aserto, afirmacion (revealing,
show). To make representation, quejarse, presentar una
petition o una queja.

representative [,repn'zentativ] fre-pri-sen-ta-tiv], a. 1.
Representativo, apto o autorizado para representar; que sirve
para representar; tipico. 2. Representante, que hace las veces
de otro, que hace el papel de delegado o agente. -s. 1.
Representante, el que representa a una persona ausente;
delegado nombrado por election para un cuerpo legislative;
en los Estados Unidos, miembro de la camara popular del
Congreso o de la Legislature de un estado. 2. Simbolo, tipo,
ejemplo tipico (example). A person not fully representative,
una persona no adecuada para representar a algo.

representatively [.repn'zentativli] [re-pri-sen-ta-tiv-li],
adv. Por delegation o poder, como representante.

representer [,repn'zent3r] [re-pri-sen-tar], s. Representante.
repress [n'pres] [ri-pres], va. Sojuzgar, sujetar,
reprimir, domar.

repression [n'prejan] [ri-pre-shon], 5. Represion, la action
y efecto de represar o de reprimir.

repressive [n'presiv] [ri-pre-siv], a. Represivo, que sirve
para reprimir o refrenar.

reprieve [n'pri:v] [ri-priv], va. 1. Suspender la ejecucion de
una sentencia de muerte. 2. Aliviar, o libertar temporalmente
de peligro, pena o dolor.

reprieve, s. 1. La dilation o la suspension temporal en la
imposition de un castigo. 2. Suspensidn temporal del dolor.

reprimand ['repnmcnnd] [re-pri-mand], va. Reprender,
corregir (correct, repress); renir, y especialmente censurar;
reconvenir en piiblico.

reprint [ ' rhprint] [ri-print], va. Reimprimir, imprimir
de nuevo.
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reprint, s. Reimpresion, nueva edition de una obra; copia
hecha en otro pai's.

reprisal [n'praizal] [ri-prai-sal], s. Represalia.
reprise [n'priiz] [ri-pris], S. 1. Represalia. 2. Estribillodecopla.
reproach [n'prautj] [ri-prouch], va. Reprochar, vituperar,
increpar, reconvenir (censure, upbraid), echar en cara;
vituperar, afear, censurar. They were reproached as devoid
of courage, se les increpo por su falta de valor. What have
they to reproach him with?, ^que tienen que echarle en cara?

reproach, s. Reproche, oprobio; tacha, nota, infamia, causa
de reproche o culpa; vituperation, reconvencion, increpacion.
Free from reproach, exento de tacha o faltas. This is a
reproach to us, esto es deshonroso para nosotros. Beyond
reproach, intachable.

reproachable [n 'prautj 'abl] [ri-prou-cha-bol], a.
Censurable, reprensible, digno de reproche o increpacion.

reproachful [n'prsutjfol] [ri-prouch-ful], a. Que contiene
o expresa reproche, improperio, tacha o reconvencion;
increpador, injurioso; cenudo; infame. A reproachful look,
una mirada reprochadora, cefiuda. Reproachful words, palabras
injuriosas. Reproachful life, vida infame o licenciosa.

reproachfully [n'prautjfali] [ri-prouch-fu-li], adv. Deuna
manera increpadora, por via de improperio u oprobio; con
ceno, con reproche.

reproachfulness [n'prautj"f3nis] [ri-prouch-ful-nes], s.
Calidad de lo que es digno de reproche; reconvencion; ceno;
oprobio, disposition a improperar o vituperar.

reprobate ['reprsybeit] [re-prou-beit], a. 1. Malvado,
vicioso, abandonado a los vicios; privado de todo sentimiento
del deber, reprobo. 2. {Ant.) Falso, de mala ley; bajo, inferior.

reprobate, va. Reprobar, condenar; desaprobar, no aprobar.
reprobation [.reprau'beijan] [re-prou-bei-shon], s.
Reprobation, desaprobacion, condenacion.

reprobative, [ ' r epraoba t iv ] [ re-prou-ba- t iv] , a.
Reprobador, reprobatorio, que reprueba.

reproduce [.rhpra'djuis] [ri-pro-dius], va. Reproducir,
volver a producir o producir de nuevo.

reproduction [.rhpra'dAkJan] [ri-pro-dak-shon], s. 1.
Reproduction, el acto o poder de reproducir: (a) en biologia,
reproduction, generation de animates o plantas; (b)
reminiscencia, el procedimiento de la memoria que presenta
de nuevo al conocimiento interior objetos conocidos
anteriormente. 2. Reproduction, la cosa reproducida;
renacimiento del drama; copia, traslado del original, en las
bellas artes. Reproduction furniture, mobiliario de estilo.

reproductive, reproductory [.riipra'dAktiv] [ri-pro-dak-
tiv], a. Reproductive, reproductor, perteneciente a la
reproduction; empleado en la reproduction fisica o mental.

reprographic [ . rhpra 'graef ik] [ri-pro-gra-fik], sf.
Reprografia.

reproof [,ri:'pru:f] [ri-pruf], s. Improperio, reprension,
censura, tacha echada en cara a uno, peluca. To administer
a reproof, refiir, reprender.

reprovable [,ri:'pru:v3bl] [ri-pru-va-bol], a. Censurable,
tachable, reprensible.

reproval [n'pruival] [ri-pru-val], sf. Reprobation.
reprove [n 'pruiv] [ri-pruv], va. 1. Culpar, censurar
autoritativa, directa y abiertamente (blame). 2. Acusar,
expresar desaprobacion (de un acto o hecho); reprender,
condenar. 3. (Ant.) Convencer.

reprover [n'pru:v3r] [ri-pru-var], s. Reprensor, censor.
reptant ['replant] [rep-tant], a. Rastrero, que se arrastra.
reptile ['reptail] [rep-tail], a. 1. Reptil, que camina rozando
la tiera con el vientre. 2. Bajo, taimado, vil; venenoso. -s. 1.
Reptil. 2. Persona vil y baja.

reptilian [rep'tilian] [rep-ti-lian], a. De reptil, perteneciente
a los reptiles.

reptilious [rep'tihas] [rep-ti-lios], a. Semejante a un reptil.
republic [n 'pAblik] [ri-pa-blik], s. 1. Republica. 2.
Comunidad de personas.

republican [ n ' p A b h k a n ] [r i-pa-bli-kan], a. y s.
Republicano.

republicanism [ri'pAblikgmzam] [ri-pa-bli-ka-ni-sem], s.
1. Republicanismo, sistema republicano de gobierno. 2.
Predilection por los principios republicanos. 3. Politica del
partido republicano de los Estados Unidos.

republication [ri:pAbli'keiJ~3n] [ri-pa-bli-kei-shon], s. 1.
Segunda o nueva publication; copia hecha en otro pais. 2.
Renovation de un testamento.

republish [n'pAbliJ] [ri-pa-blish], va. Publicar de nuevo.
repudiable [n'pjuidiabl] [ri-piu-dia-bol], a. Repudiable.
repudiate [n'pju:dieit] [ri-piu-dieit], va. 1. Repudiar (hate);
renunciar, echar o lanzar de si. 2. Repeler a la mujer propia.

repudiation [ r i .p juidi 'e i /an] [ri-piu-diei-shon], s.
Repudiation, repudio.

repugnance [n'pAgnans] [ri-pag-nans], repugnancy
[n'pAgngnsi] [ri-pag-nan-si], s. Repugnancia, desgana,
aversion (reluctance).

repugnant [n 'pAgnant] [ri-pag-nant], a. Repugnante,
contrario, incompatible, opuesto; inconsistente.

repugnantly [n 'pAgnantl i] [ri-pag-nant-li], adv. Con
repugnancia, de muy mala gana.

repulse [n'pAls] [ri-pals], s. Repulsa, rechazo, rehuso; sofion.
repulse, va. Repulsar, desechar, repeler.
repulsion [n 'pAlJan] [ r i -pa l -shon] , s . I . (Fis.)
Repulsion. 2. Estado de ser repulsado; aversion,
repugnancia, mala acogida.

repulsive [n'pAlsiv] [ri-pal-siv], a. Repulsive, repugnante,
chocante, que rechaza, que causa aversion.

repulsiveness [n'pAlsivnis] [ri-pal-siv-nes], s. Caracter
repugnante, chocante; lo que rechaza toda familiaridad.

reputable [n'pjutabl] [ri-piu-ta-bol], a. 1. Honroso,
decoroso, honorifico, estimable (decent, proper), digno de
estimation. 2. Licito, exento de tacha. Reputable conduct,
conducta decorosa, exenta de tacha.

reputably [n'pjutabh] [ri-piu-ta-bli], adv. Honrosamente,
con decoro.

reputation [.repju'teijan] [re-piu-tei-shon], s. Reputation
buena o mala; estimation, fama, credito, nombre, renombre,
nombradia. To ruin anybody's reputation, dar mala
reputation a alguien. Of no reputation, sin reputation. A
firm of reputation, una empresa acreditada. By reputation,
segun se dice.

repute [n'pju:t] [ri-piut], va. Reputar, estimar, juzgar, tener
por. To be reputed, pasar por, tener fama de, ser juzgado
como. Reputed father, padre putativo.

repute, s. Fama, credito, reputation, estimation; opinion
comun. In good repute, de buena reputation. In evil repute,
de mala fama.

reputedly [n 'pjui t idh] [ri-piu-tid-li], adv. Segun la
opinion comtin.

request [n'kwest] [ri-kuest], s. 1. Petition, ruego, suplica,
encargo, instancia, solicitud (petition, plea). 2. Credito,
estimation, boga. At the request of, a petition, a solicitud de.
In request, en boga, en credito; en lenguaje comercial, pedido,
buscado. At the request of, a instancia de, a petition de. To
play a song by request, tocar una cancion a petition del publico.

request, va. Rogar, pedir, suplicar, encargar, solicitar. To
request an answer, pedir una contestation, una respuesta.

requicken [n'kwikn] [ri-kui-ken], va. Reanimar, hacer revivir.
requiem ['rekwiem] [re-kuiem], s. 1. Misa de requiem o de
difuntos. 2. Descanso, paz, quietud.

requirable [n'kwaiabl] [ri-kuaia-bol], a. Que se puede
requerir o solicitar.

require [n'kwaiar] [ri-kuaiar], va. 1. Requerir, demandar,
solicitar, pedir alguna cosa como de derecho. 2. Requerir,
necesitar, exigir; haber menester o hallar indispensable. To
require one to report, requerir de alguno que de informes
sobre algo. The work will require money and men, la
obra exigira dinero y hombres. This plants requires
watering frequently, esta planta hay que regarla con
frecuencia. If required, en caso de necesidad.

requirement [n'kwaiamsnt] [ri-kuaia-ment], s. Demanda,
requerimiento, el acto de pedir con autoridad; requisito, lo
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que se requiere para alguna cosa, necesidad. The
requirements of health, los cuidados que exige la salud.
Our requirements are few, con poco nos arreglamos,
tenemos pocas necesidades.

requirer [n'kwaiara"] [ri-kuaia-ra rj, s. Requeridor,
solicitador.

requisite ['rekwizit] [re-kui-sit], a. Necesario, precise,
indispensable, -s. Requisite.

requisiteness ['rekwizitnis] [re-kui-sit-nes], s. Necesidad,
precision.

requisition [.rekwi'zijan] [re-kui-si-shon], 5. 1. Pedimento,
peticion, demanda formal, requisition (plea). 2. Necesidad,
requisite, menester (need). 3. Cualidad de ser solicitado,
boga. In requisition, en boga; pedido, buscado. 4. (For.)
Requisitoria, requerimiento, pedido.

requisitory ['rekwizit an] [re-kui-si-to-ri], a. 1. Que implica
una peticion, demanda o suplica. 2. (Poco us.) Demandado,
pedido, solicitado.

requital [n'kwaitl] [ri-kuai-tal], s. 1. Retorno, paga,
satisfaction, compensacion por lo bueno o lo malo; desquite,
pena del talion. In requital of, en pago, en compensacion
de. 2. Premio, galardon, recompensa.

requite [n'kwait] [ri-kuait], va. I . Retornar, pagar en la
misma moneda, volver satisfaciendo o recompensando;
desquitar, vengar una injuria. 2. Reconocer, pagar,
recompensar. He requited me evil for good, me ha devuelto
mal por bien.

reredos ['riados] [ria-dos], s. 1. Retable, adorno
arquitectonico, que se coloca detras de un altar. 2. Placa de
hierro que se pone en el fondo de un hogar o chimenea.

reroute ['ri:'ru:t] [ri-rut], va. Reenrumbar, reencaminar.
rerun [ 'r i i ' rAn] [ri-ran], s. Repetition, por ejemplo de
una pelicula.

resale ['rii'seil] [ri-seil], sf. Reventa.
rescind [ri'sind] [ri-sind], va. Rescindir, anular, abrogar.
rescission [rr'sisan] [ri-si-shon], s. Rescision, anulacion,
abrogation.

rescissory [n'sisan] [ri-si-so-ri], a. (For.) Rescisorio, que
tiene el poder de rescindir.

rescribe f 'nskraib] [ris-kraib], va. (Des.) 1. Rescribir,
contestar. 2. Volver a escribir la misma cosa.

rescript ['nskript] [ris-kript], s. Rescripto, edicto.
rescuable ['reskjuiabl] [res-kiua-bol], a. Que puede ser
rescatado o librado de algun peligro o riesgo.

rescue ['reskju:] [res-kiu], va. Librar, libertar(free); recobrar,
rescatar (ransom); preservar, sacar de algun peligro o riesgo.
(Fam.) Quitar o sacar de las manos. To come to the rescue
of, acudir al rescate de. Rescue dig, excavaci6n de urgencia.
Rescue vessel, buque de salvamento. Rescue team, equipo
de salvamento.

rescue, s. Libramiento, recobro; la accion de libertar con
violencia a un preso; socorro, preservation de un peligro o
de un enemigo.

rescuer ['reskju:3r] [res-kiuar], 5. Librador, libertador, Salvador.
research [n'saitj] [ri-serch], s. Escudrinamiento,
averiguacion o examen diligente de una cosa; investigacion
sistematica y cientifica. Research and development,
investigacion y desarrollo. A piece of research, una
investigacion. Research team, equipo de investigacion.

research, va. y vn. Buscar, investitoar. A well researched
study, un estudio bien preparado.

researcher [n'ssitJV] [ri-ser-char], s. Cientifico investigador,
rebuscador.

reseat [,ri:'si:t] [ri-sit], va. 1. Sentar o asentar de nuevo. 2.
Poner un fondo o asiento nuevo. To reseat a chair, poner
asiento nuevo a una silla.

resect [rii'sekt] [ri-sekt], va. Acortar, cercenar, cortaruna
porcion de (un hueso o nervio).

resection [ri:'sekj"an] [ri-sek-shon], s. Acortamiento, resection,
operation de cortar una porcion de un hueso o nervio.

resemblance [n'zemblans] [ri-sem-blans], s. Semejanza,
similitud, conformidad (likeness, similarity); lo que se

asemeja, imagen exterior; retrato fiel. To bear no
resemblance to somebody, no parecerse en absoluto.

resemble [n'zembl] [ri-sem-bel], va. 1. Asemejarse,
parecerse. He resembles his father, se parece a su padre. 2.
(Des.) Asemejar; comparar, poner en paralelo. She doesn't
resemble her sister, no se parece a su hermana.

resent [n'zent] [ri-sent], va. Resentirse, dar muestras de
sentimiento o pesar; encolerizarse, tomar una cosa como
injuria o afrenta, indignarse. I don't resent your saying
it, no me ofende que lo digas. I resent that!, jprotesto
contra eso!

resenter [n'zentar] [ri-sen-tar], s. El que se resiente de un
agravio.

resentful [n'zentful] [ri-sent-ful], a. Enfadadizo, vidrioso,
el que se enfada con facilidad; resentido.

resentment [n'zentmant] [ri-sent-ment], s. Resentimiento,
enojo y mala voluntad en vista del mal verdadero o supuesto
hecho contra si mismo o los amigos de uno; disgusto
profundo y persistente, desazon, pesar.

reservation [.reza'vei/pn] [re-sa-vei-shon], s. 1.
Reservation, accion y efecto de reservar, y la cosa reservada
(booking). 2. Restriction mental, segunda intention,
pensamiento secreto, lo que sobreentiende cautelosamente
el que habla. 3. Reserva, reservacion; termino forense. 4.
Separation o destino de una porcion designada de territorio,
bajo las leyes territoriales de los Estados Unidos, para un
uso particular, v. g. para residencia de una tribu de indios;
tambien, el territorio asi reservado. I had reservations about
it, teni'a algunas dudas sobre ello. To make a reservation,
hacer una reserva, reservar (hotel, restaurant,...).

reserve [n'zsiv] [ri-serv], va. 1. Reservar (book), guardar
para adelante, guardar alguna cosa para otra ocasion. 2. Tener
por suyo, retener, conservar. 3. Exceptuar, excluir de alguna
cosa concedida o estipulada. He reserves the right to, se
reserva el derecho de.

reserve, s. 1. Reserva, reservacion, guarda o custodia de una
cosa para otro tiempo o uso; reservacion de tierras. 2.
Reserva, circunspeccion, cautela, silencio en lo que a uno se
refiere (restriction); reticencia; recato, modestia. 3.
Reservacion, exception. 4. (Mil.) Reserva, reten. Reserve
fund, fondo de reserva. Without reserve, sin reserva, sin
excepcion, enteramente. To play in the reserves, jugar de
suplente (Spans).

reserved [n'zaivd] [ri-servd], a. 1. Reservado, modesto,
cauteloso, circunspecto, discrete, distante. 2. Retenido,
guardado, preservado.

reservedly [n'z3:vdli] [ri-servd-li], adv. Reservadamente,
bajo sigilo; con reserva, con cautela.

reservedness fn'z3:vdnis] [ri-servd-nes], i. Reserva,
cautela, circunspeccion, recato.

reserver [n'zsivy] [ri-ser-var], s. El que reserva.
reservist [n'zsivist] [ri-ser-vist], a. Soldado de reserva.
reservoir [n'zsivua1"] [ri-ser-vuar], s. Deposito, regularmente
de agua, que puede ser charca, estanque, area o algibe;
por extension se da tambien este nombre al deposito de
cualquier otra cosa.

reset ['rii 'set] [ri-set], va. Poner, colocar o fijar de nuevo. -5.
Accion de poner o fijar otra vez; o lo que esta fijado o puesto
de nuevo.

reset, va. (Der. esco.) Recibir objetos hurtados.
resettle ['rh'setl] [ri-se-tel], va. Restablecer, repoblar,
poblar de nuevo. -vn. Restablecerse, poblarse, fijarse de
nuevo. To resettle in the same parish, fijarse de nuevo
en la misma parroquia.

resettlement [ ' r i i ' s e t l m a n t ] [ r i -se- tel-ment] , s.
Restablecimiento, repoblacion.

reshape ['rii'Jeip] [ri-sheip], vt. Reformar, rehacer.
reside [n'zaid] [ri-said], vn. 1. Residir, morar en algun lugar.
2. Residir, estar o formar parte de, ser inherente.

residence ['rezidans] [re-si-dans], s. 1. Residencia, morada,
domicilio (living, stay), habitation o lugar donde se vive. 2.
El acto de residir, o la calidad de residente; vecindad.
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Certificate of residence, carta de vecindad; certificacion de
residencia. A doctor in residence, un medico interne. To
take up one's residence, establecerse, fijar su residencia.

residency ['rezidansi] [re-si-dan-si], s. V. RESIDENCE.
resident ['rezidant] [re-si-dent], a. 1. Residente, que reside
0 mora en un lugar. 2. Permanente, no migratorio; se dice de
las aves. 3. Inherente. -s. 1. El que o la que reside, en
cualquier sentido; particularmente, vecinio, el que tiene casa
y hogar en un pueblo, habitante. 2. Residente: se llama asi el
ministro que reside en alguna corte extranjera, sin el caracter
de embajador. To be resident in a village, residir en un
pueblo. Residents association, asociacion de vecinos.

residential [.rezi'denfal] [re-si-den-shal], a. Residencial.
resider [n'saida'] [ri-sai-dar], s. Residente, morador, habitante.
residual [n'zidjual] [ri-si-diual], residuary [n'zidjusri]
[ri-si-diua-ri], a. 1. Restante, perteneciente a un residue, de
la naturaleza de un residue; lo que queda cuando han
desaparecido todas las cosas de un mismo genero, o todas
las causas conocidas. Residual magnetism, magnetjsmo
restante, el que queda despues de suprimida la fuerza
imanante. 2. Residuary, (For.) que esta en relacion con el
resto de una herencia o que se refiere a el. Residuary legatee,
legatario universal.

residue ['rezidju:] [re-si-diu], s. Residue, resto, resta,
sobrante.

residuum [n'zidjuam] [ri-si-diuam], 5. Residue, lo que
queda de una substancia con la que se ha hecho alguna
operacion; resta, lo que queda despues de cualquier
procedimiento de sustraccion.

resign [n'zain] [ri-sain], va. 1. Dimitir, resignar, renunciar,
ceder, hacer dejacion. 2. Resignarse, rendirse, entregarse o
humillarse a la voluntad de otro.

resign, va. Firmar de nuevo, firmar otra vez.
resignation [.rezig'neijan] [re-sig-nei-shon], resignment
[n'zammgnt] [ri-sain-ment] 5. Resignation, conformidad
con la voluntad de Dies.

resigner [ri'zam3r] [ri-sai-nar], s. Resignante, el que resigna
un beneficio.

resilience [n'zilisns] [ri-si-lians], s. Resalto, elasticidad, el
poder, acto o efecto, de volver a una position anterior.

resilient [n'ziliant] [ri-si-liant], a. Resaltante, elastico.
resin ['rezm] [re-sin], s. Resina.
resinaceous [ . rezi 'nei jas] [re-si-ni-shos], a. V.
RESINOUS, l a acep.

resinoid ['rezmnid] [re-si-noid], a. Parecido a una resina.
-s. Sustancia que se parece a una resina.

resinous [ 'rezmas] [re-si-nos], a. 1. Resinoso, de la
naturaleza de las resinas, o que contiene resina. 2. Obtenido
de la resina, como la electricidad.

resinousness ['rezmasms] [re-si-nos-nes], s. La calidad de
lo que es resinoso.

resist [n'zist] [ri-sist], va. y vn. Resistir, rechazar, repeler
(stand up to); oponerse (opposit); impedir, detener por la
inercia (stop); esforzarse en poner obstaculos, en contrariar, en
hacer frustrar un proyecto, etc; negarse a. To resist the evidence
of one's senses, negarse a admitir el testimonio de los sentidos.
1 couldn't resist taking it, no pude resistirme a cogerlo.

resistance, resistence [n'zistans] [ri-sis-tans], 5. 1.
Resistencia, oposicion, defensa. 2. Fuerza que impide un
movimiento; impedimento, obstaculo. 3. (Elec.) Resistencia,
la cualidad de un cuerpo que limita la fuerza de una corriente
electrica. Resistance-box, caja del carrete de resistencia. V.
RHEOSTAT. Resistance-coil, rosca, carrete, de alambre
aislado de resistencia electrica conocida, del que se usa para
medir las resistencias no conocidas. To offer resistance,
oponer resistencia.

resistant, resistent [n'zistant] [ri-sis-tant], a. Resistente,
que resiste.

resister [n'zist3r] [ri-sis-tar], 5. Insumiso.
resistible [n'zistibl] [ri-sis-ti-bol], a. Resistible.
resistless [n'zistlis] [ri-sist-les], a. 1. Irresistible, queoaquien
no se puede resistir. 2. Que no ofrece resistencia, indefenso.

resistor [n'zista'] [ri-sis-tar], s. Resistencia.
resoluble f'rezsljubl] [re-so-lu-bol], a. 1. Soluble, que se
puede disolver, desatar, o desleir. 2. Resoluble.

resolute ['rezaluit] [re-so-lut], a. Resuelto, determinado;
firme, constante.

resolutely ['rezaluitli] [re-so-lut-li], adv. Resueltamente.
resoluteness ['rezaluitnis] [re-so-lut-nes], s. Resolucion,
determinacion, firmeza, animo, constancia (spirit, firmness).

resolution [ . r e z a ' l u : f an ] [ re-so- lu-shon] , s. 1.
Resolucion, determinacion, animo, valor, arresto
(courage); firmeza, constancia (steadiness). 2. Resolucion,
determinacion de algun asunto; el proposito, linea de
conducta o acuerdo tornado. 3. Resolucion, solucion de
alguna duda o dificultad, de un problema o de una
ecuacion. 4. Analisis, la solucion de las partes de algun
compuesto; resolucion, disolucion de un todo; analisis
quimico, mecanicoo mental; descomposicion. 5. Resolucion,
la propuesta formal que se ofrece a la aceptacion, o que se
acepta por un cuerpo legislative o deliberante. 6. Resolucion
de un tumor, de una inflamacion, etc. Man of resolution,
hombre de teson; hombre determinado o decidido. To put a
resolution to a meeting, someter a votacion una motion. Good
resolutions, buenas intenciones.

resolutive [r'ezaljuitiv] [re-so-liu-tiv], a. Resolutivo.
resolvable [n'zolvabl] [ri-sol-va-bol], a. Resoluble, lo que
se puede resolver, analizar, o aclarar.

resolve [n'znlv] [ri-solv], va. y vn. 1. Resolver o resolverse,
determinar, decidir, decidirse, declarar, declararse (declare,
decide); tratar de, estar dispuesto a (be ready to). 2. Expresar
o declarar como opinion o intention (express); tomar un
acuerdo; aprobar por medio de votos. 3. Resolver, analizar
(exam). 4. Resolver, convertir, reducir un todo a partes
menudas deshaciendolo; descomponer en sus partes
constituyentes. 5. Enterar, explicar alguna cosa. 6. Resolver,
desatar, dar solucion a una dificultad o a una duda. 7.
Resolver, disipar, desvanecer humores, tumores, etc. 8.
(Fig.) Transformarse en o reducirse una cosa a otra mejor. 9.
Fijarse en una opinion. 10. (Ant.) Derretir, desleir. -vr.
Resolverse, cambiar un cuerpo deliberante de una forma de
organization o proceder de otra. -vn. Resolverse, tomar una
resolucion; decidirse a, determinarse. I have resolved upon
it, me he decidido, he determinado. The House resolved to
take up the bill, la Camara resolvio aprobar el proyecto de
ley. This will resolve her doubts, esto resolvera sus dudas.
It was resolved that, se acordo que.

resolve, s. Resolucion, determinacion, proposito.
resolvedly [n'zolvidli] [ri-sol-vid-li], adv. Resueltamente,
valerosamente.

resolvedness [n'zolvidms] [ri-sol-vid-nes], s. Resolucion
determinada.

resolvent [n'zolvsnt] [ri-sol-vent], a. Resolvente, que tiene
la facultad de resolver o descomponer una cosa en sus elementos
o partes constituyentes. -5. Solutivo, el medicamento que tiene
la virtud de disipar los humores o tumores; todo lo que tiene el
poder de resolver, en cualquier sentido.

resolver [n'zolv3r] [ri-sol-var], s. El que resuelve, determina
o disuelve.

resonance ['rezsnsns] [re-so-nans], 5. Resonancia, retumbo,
la calidad de sonoro; resonacion.

resonant [ 'rezsnant] [re-so-nant], a. 1. Resonante,
retumbante, reverberante, repercusivo, hablando de un paraje
que refleja bien o demasiado el sonido. 2. Sonoro, sonoroso
(voices, instruments).

resonator ['rezaneita'] [re-so-nei-tar], s. Resonador, lo que
resuena; la faringe con las fosas nasales, y el nombre de
ciertos aparatos.

resorption [n'zoipjan] [ri-sorp-shon], s. Reabsorcion,
resorcion.

resorptive [n 'zDipt iv] [ri-sorp-tiv], a. Reabsorbedor,
relative a la reabsorcion, o causado por ella.

resort [n'zo:t] [ri-sort], vn: 1. Acudir, recurrir, frecuentar,
concurrir (frequent, meet). 2. Ir o ponerse en camino para
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alguna parte; venir, llegar o concurrir en abundancia personas
o cosas a algun lugar. 3. (For.) Faltar a lo prometido o pactado.

resort, s. 1. Concurso, concurrencia; visita, el acto de visitar
o frecuentar un lugar; tambien, el lugar o sitio frecuentado,
punto de reunion. 2. Recurso, action de recurrir a alguno; el
medio que se emplea en un caso urgente; refugio. 3. (Ant.)
Concurso de gente junta en un mismo lugar.

resorter [n'zoit9r] [ri-sor-tar], s. El que concurre a algun
sitio o le frecuenta o visita.

resound [n'zaund] [ri-saund], va. 1. Publicar, repetir,
repercutir el sonido. 2. Cantar, celebrar. The echo resounded
his lamentations, el eco repitio sus lamentos. -vn. 1.
Resonar, retumbar, hacer gran ruido o estruendo. 2. Devolver
o reforzar un sonido; formar eco; llenarse de sonido. 3.
Mostrar resonancia. 4. Tener fama, ser celebre o celebrado.

resound, va. Volver a sonar, sonar repetidas veces.
resource [ri'sois] [ri-sors], s. 1. Recurso, arbitrio, medio,
expediente (recourse, mean). 2. Facultad de hallar, procurar
o aplicar los medios convenientes, el poder de ejecucion
(sing, o pi.) 3. pi. Recursos, posibles, medios pecuniarios;
ventajas naturales de un pais. Finantial resources, medios
financieros. Natural resources, recursos naturales.

resourceful [n'soisfd] [ri-sors-ful], a. Fertil en recursos o
expedientes; lleno de medios o ventajas.

resourceless [n'sDishs] [ri-sors-les], a. Desprovisto de
recursos, o de ventajas naturales.

resow [,ri:'s3u] [ri-sou], va. Resembrar.
respect [ns'pekt] [ris-pekt], va. 1. Respetar, venerar, tener
respeto a una persona, acatar, estimar; tener como sagrado o
inviolable. 2. Mirar, apreciar, hacer caso de alguna cosa. 3.
Tocar, tener, relaci6n una cosa a otra, concernir, referir. It
respects you directly, le toca a usted directamente. To respect
persons, dejarse influir demasiado por el estado social; ceder
a las circunstancias exteriores de la persona con perjuicio
del derecho y la equidad.

respect, s. 1. Respecto, la razon, relation o proportion de
una cosa con otra. 2. Miramiento, respeto, veneration,
acatamiento, atencion, consideracion a las personas
benemeritas o a lo que es justo. To show respect, tener
respeto a alguno. 3. Caracter respetable. 4. Consideracion,
motivo. With respect to what you say, tocante a lo que
usted dice. To make oneself respected, hacerse respetar.
In some respect, de algun modo. In other respects, por
otra parte. 5. Porte que indica deferencia; en plural, respects,
memorias, expresiones, recuerdos, cumplimientos que se
hacen o envia por cortesia unas personas a otras. Out of
respect for you, por consideracion a usted, por usted In
respect to. Con respecto a; en comparacion de. 6. Acepcion,
tendencia, disposition indebida, en detrimento de la justicia.

respectability, respectableness [ns.pekts'bihti] [ris-pek-
ta-bi-li-ti], s. Respetabilidad, calidad de respetable; credito,
caracter o position honorificos. Of no respectability, sin
consideracion, en situation dudosa u obscura.

respectable [ns'pektabl] [ris-pek-ta-bol], a. 1. Respetable,
estimable, honroso, de buen nombre, en buena reputation.
2. Pasable, tal cual, bastante bueno, considerable; mediano.
A respectable man, hombre de mucho respeto, de credito
sentado; hombre formal. Respectable talents, talentos
bastante notables, de consideracion. In respectable society,
entre personas educadas. At a respectable distance, a una
distancia respetable.

respectably [ns'pektabli] [ris-pek-ta-bli], adv. 1.
Respetablemente, con respeto. 2. Pasablemente, bastante
bien, medianamente.

respected [ns'pektid] [ris-pek-tid], a. Considerado,
respetado, estimado.

respecter [ns'pekt3r] [ris-pek-tar], s. El que respeta. To be
a respecter of persons, hacer acepcion de personas.

respectful [ns'pektful] [ris-pekt-ful], a. Respetuoso, lleno
de respeto.

respectfully [ns 'pek t fa l i ] [ris-pekt-fu-li] , adv.
Respetuosamente.

respectfulness [ns 'pekt fu lms] [ris-pekt-ful-nes], s.
Conducta respetuosa.

respecting [ris'pektin] [ris-pek-tin], prep. Con respecto a,
en cuanto a, relativamente a, por lo que toca a.

respective [ris'pektiv] [ris-pek-tiv], a. Respective, relative
o referente a una cosa particular; cada uno, particular; sendos.

respectively [ r i s ' p e k t i v l i ] [r is-pek-t iv-l i ] , adv.
Respectivamente, relativamente.

respirable [ns'paiarabl] [ris-pai-ra-bol], a. Respirable, que
se puede respirar, propio de la respiration.

respiration [.respi'reijsn] [res-pi-rei-shon], s. 1.
Respiration, action de aspirar y de respirar el aire. 2. (Hot.)
Respiration, action de tomar las plantas el oxigeno, y
despues de su oxigenacion expeler los productos de esta. 3.
El sonido que se oye en la auscultation.

respirator [,respi'reit9r] [res-pi-rei-tar], s. Respirador,
aparato de alambre fino, o de gasa, que se pone sobre la
boca o la nariz como protection contra el frio, el polvo, el
humo, etc.

respiratory [ r i s 'pa ia ra ta r i ] [ris-pai-ra-to-ri], a.
Respiratorio, que sirve para la respiration o que pertenece
a ella; causado por la respiration. Respiratory track,
vias respiratorias.

respire [ns'pai3r] [ris-paiar], vn. 1. Resollar, respirar; tener
vida, vivir (live). 2. Descansar, aliviarse del trabajo, tomar
aliento (rest), -va. 1. Respirar, inspirar y arrojar el aire o gas.
2. Exhalar, echar vaho.

respite ['respait] [res-pait], s. 1. Suspension de la ejecucion
de la pena capital. 2. Pausa; plazo, respiro, tregua. To get no
respite, no poder descansar. Without respite, sin tregua,
sin respiro.

respite, va. Dar treguas, suspender o diferir una cosa;
conceder plazo o espera.

resplendence [ns'plendans] [ris-plen-dens], s. Resplandor,
brillo, lustre.

resplendent [ r i s ' p l e n d a n t ] [ r i s -p len-den t ] , a.
Resplandeciente, brillante.

resplendently [ns'plendantli] [ris-plen-dant-li], adv.
Lustrosamente, brillantemente.

respond [ns'prjnd] [ris-pond], vn. 1. Responder, contestar
a lo que se habla o escribe. 2. Responder; corresponder;
venir bien, ajustarse una cosa a otra.

respondent [ns'pondant] [ris-pon-dent], 5. Respondedor;
demandado.

responsal [ns'ponsl] [ris-pon-sal], s. Respuesta liturgica.
response [ns'pons] [ris-pons], s. 1. Respuesta, contestation
a una pregunta o carta (answer). 2. En el oficio divino la
respuesta que da la congregation a lo que dice el oficiante.
3. Replica a una objecion en los argumentos.

responsibility [ns.ponsa'biliti] [ris-pon-sa-bi-li-ti], s. 1.
Responsabilidad. 2. Deber, obligation, fideicomiso o
deposito; aquello de que es uno responsable. 3. Solvencia;
tambien la capacidad de ejecutar un contrato. Joint
responsibility, responsabilidad solidaria. To accept
responsibility for, hacerse responsable.

responsible [ns 'ponsibl] [ris-pon-si-bol], a. 1.
Responsable, obligado a satisfacer algun cargo, deber, deuda
u otro servicio. 2. Que tiene capacidad, mental y moral, para
distinguir entre lo bueno y lo malo, y para ser legalmente
resonable por su conducta; perteneciente a dicha capacidad
o condition. 3. Solvente. 4. Abonado; queenvuelve o implica
responsabilidad u obligation. A responsible post, un puesto
de responsabilidad. A fully responsible man, un hombre muy
responsable, de toda formalidad. To act in a responsible
fashion, actuar con seriedad, con formalidad. Those responsible
will be punished, se castigara a los responsables.

responsibleness [ns'ponsiblms] [ris-pon-si-bolnes], s.
Responsabilidad.

responsibly [ns'ponsibh] [ris-pon-si-bli], adv. To act
responsibly, actuar formalmente, con seriedad.

responsive [ns'ponsiv] [ris-pon-siv], a. 1. Respondiente;
correspondiente, que concuerda con, idoneo, conforme. 2.
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Respondedor, que responde, que constituye una respuesta.
3. (For.) Que contiene respuesta pertinente.

responsiveness [ns'ponsivms] [ris-pon-siv-nes], 5. Calidad
de lo que correpsonde a otra cosa o concuerda con ella;
simpatia, conformidad.

responsory [ns'ponsgn] [ris-pon-so-ri], a. Que responde,
que contiene respuesta. -5. Responsorio, ciertas preces y
versiculos que se dicen en el rezo divino.

rest [rest] [rest], s. 1. Descanso, tregua, interrupcion o
cesacion de la ocupacion, trabajo, o de una accion o
movimiento cualquiera (relief, repose); sueno, reposo. 2.
Reposo de los muertos, el descanso final o ultimo. 3. Quietud,
paz, tranquildad (peace). 4. Sustentaculo, apoyo, arrimo,
estribo; esperanza final (hope). 5. Resto, residue, sobra. 6.
Los demas, los otros. 7. Descansadero, el lugar donde se
descansa. 8. Cuja, ristre. 9. Pausa en la musica y el signo
que la indica. 10. Censura en la poesia. To disturb a
person's rest, turbar el reposo de alguien. To have a good
night's rest, pasar una buena noche, dormir bien. Give me
the rest, deme usted lo restante, lo demas. Minim rest,
(Mus.) media pausa. Give it a rest!, jdejalo! Rest area,
apartadero, area de descanso (E.U.). Rest day, dia de
descanso. To come to rest, detenerse, pararse. To take a
rest, tomar un descanso, descansar.

rest, vn. 1. Descansar, dormir, reposar; apoyar, afianzar. 2.
Morir, tener descanso en el sepulcro. 3. Parar, estar quedo o
sin movimiento. 4. Estar en paz, tener el animo sosegado. 5.
Estar sostenido por; estar tendido, establecido o fundado
sobre; apoyarse en, reposar, yacer. 6. Fiarse en, atenerse a,
poner su cofianza en; contar con alguien. 7. (For.) Dar una
parte por terminada la vista de un pleito. 8. Allanarse a algiin
convenio. 9. Quedar, permanecer. Rest assured, este usted
seguro. 10. Restar, quedar. -va. Poner a descansar, hacer
cesar un trabajo o esfuerzo; (vr.) ponerse a descansar; poner,
apoyar o asentar una cosa sobre otra para que este comoda o
quieta. Rest from your task, descanse usted de su tarea. To
rest against/on a tree, apoyarse en o contra un arbol. To
rest on one's word, fiar en la palabra de alguno. To retire
to rest, retirarse a descansar, acostarse a dormir. To rest
one's case (Jur.), terminar un alegato. She never rests,
nunca descansa. May he rest in peace, descanse en paz.
His arm rested on my shoulder, su brazo estaba apoyado
en mi hombro.

restart ['ri:s'tci:t] [ris-tart]. vr. Volver a empezar, volver a
arrancar (engine).

restaurant ['restarnrj] [res-to-ran], s. Restaurante, fonda,
lugar donde se sirve de comer.

restful ['restful] [rest-ful], a. 1. Lleno de reposo, que da
descanso. 2. Quieto, sosegado, tranquilo. A restful scene,
una escena tranquila, reposada.

restfully [ ' restfah] [rest-fu-li], adv. Tranquilamente,
reposadamente.

restiff ['restif] [res-tif],a. (Ant.) V. RESTIVE.
resting [ ' r e s t in ] [res-tin], 5. Reposo, descanso.
Resting-place, (a) lugar de descanso; (Fig.) el
sepulcro. (b) Meseta de escalera.

restitution [ . r e s t i ' t j u i f a n ] [res-ti-tiu-shon], s. 1.
Restitucion, restablecimiento, recobro. 2. Reparation, accion
de dar un equivalente, como por un dano o por una perdida;
indemnizacion. 3. Recuperation de una position o condition
anterior. 4. (Fis.) Propiedad de elasticidad.

restive [ 'restiv] [res-tiv], a. Repropio: se dice de los
caballos y mulos tercos y reacios y tambien de las
personas; pertinaz, obstinado.

restiveness [ ' rest ivnis] [res-tiv-nes], 5. Terquedad,
obstinacion, rebeldia.

restless ['restlis] [rest-les], a. 1. Inconstante, mudable. 2.
Inquieto, impaciente. 3. Insomne, desvelado.

restlessness [ 'resthsnis] [rest-les-nes], s. Insomnio,
vigil ia , desvelo; desasosiego; agitacion continua;
inquietud, impaciencia.

restock ['restok] [res-tok], va. Renovar, surtir nuevamente.

restorable ['restsrsbl] [res-to-ra-bol], a. Restituible.
restoration [ . res ta ' re i fan] [res-to-rei-shon], s. 1.
Restauracion, el acto de restaurar, reparar, o reponer alguna
cosa en el estado o estimation que tenfa; rehabilitation,
restablecimiento, renovation. 2. La cosa restablecida o
restaurada a su estado original, v. gr. una obra de arte. 3.
Restauracion, el restablecimiento de los Estuardos en
Inglaterra, de los Judios en Palestina despues de la cautividad
babilonica, etc. 4. (Teol.) Redencion final del pecado,
salvation universal.

restorative [ns'toirgtiv] [ris-to-ra-tiv], a. y s. Restaurativo,
restaurante, que tiene el poder de restaurar; medicamento
que restaura las fuerzas.

restore [ns'to:1] [ris-tor], va. 1. Restituir, restablecer una
cosa en el estado que antes tenia (re-establish); reparar,
reconstruir (mend, repair). 2. Reproducir, reedificar,
representar como antes existia, con la ayuda de materiales o
restos existentes. 3. Recuperar, recobrar, restaurar,
restablecer despues de una interrupcion; devolver la salud.
4. Restituir, devolver lo que ha sido perdido, tornado o
quitado; compensar, resarcir, dar un equivalente. 5.
Reponer, reintegrar, colocar a uno en el empleo o estado
de que fue privado. To restore one to liberty, darle a uno
su libertad, ponerle en libertad. To restore something to
its place, devolver algo a su sitio. Order was restored,
se restablecio el orden.

restore, va. Depositar o almacenar de nuevo.
restorer [ns'to:rar] [ris-to-rar], s. Restaurador.
restoring [ r i s ' t o i r in ] [ris-to-rin], s. Restauracion;
restitucion.

restrain [ns'trein] [ris-trein], va. 1. Restringir, restrinir,
detener, apretar; reprimir, contener, refrenar (hold, stop). 2.
Impedir. 3. Restrinir, constrenir, limitar, coartar (limit). 4.
(For.) Prohibir, vedar la comision de un acto ilegal.

restrainable [ns'tremabl] [ris-trei-na-bol], a. Restringible.
restrained [ris'tremd] [ris-treind], a. Comedido, moderado.
restrainedly [ris'treimdli] [ris-trei-nid-li], adv. Con
restriccion.

restrainer [ris'trema'] [ris-trei-nar], s. Restringente, lo que
restringe; especialmente en fotografia, un agente qufmico
que retarda la accion del revelador.

restraint [ris 'treint] [ris-treint], 5. Sujecion, limitacion,
refrenamiento, freno, constrenimiento; oposicion;
prohibition.

restrict [ r i s ' t r ik t ] [ris-trikt], va. Restringir, limitar,
cenir o coartar.

restricted [ris'triktid] [ris-trik-tid], a. Restringido, reducido
(area), prohibido (prohibited).

restriction [ns'trikfan] [ris-trik-shon], s. Restriccion,
limitacion o modification.

restrictive [ns'tnktiv] [ris-trik-tiv], a. Restrictivo, que
restringe, cine o limita; que sirve para limitar o restringir.

restrictively [ r i s ' t r i k t i v l i ] [ r is - t r ik- t iv- l i ] , adv.
Limitadamente.

rest room ['restrum] [rest-rum], s. 1. Sala de descanso. 2.
Retrete, excusado.

restructure [,ri:s'trAktJV] [ris-trak-char], vt. Restructurar.
restructuring [ ,r i :s ' trAtfann] [ris-trak-cha-rin], sf.
Reestructuracion.

result [n'zAlt] [ri-salt], vn. 1. Seguirse, inferirse, como
consecuencia o resultado; ser efecto fisico o logico. 2.
Resultar, venir a parar, acabar, terminar en; tener un resultado:
(seguido de in). This will result in good (or evil), esto
acabara en bien (o en mal). To result from, resultar de. To
result in, provocar, causar. It resulted in accident, causo
unaccidente.

result, 5. 1. Resulta, resultado; ilacion, consecuencia; efecto,
conclusion. 2. Resulta, lo que ultimamente se resuelve en
alguna conferencia o deliberation; decision aprobada por
una asamblea deliberante. As a result of, a consecuencia de.
In the result, fmalmente.

resultance [rr'zAltsns] [ri-sal-tans], s. Resultado, resultancia.
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resultant [n 'zAltant] [ri-sal-tant], a. Resultante. -s. 1.
Resultante, fuerza o velocidad que resulta de la concurrencia
de otras en un mismo punto, o la que produce el mismo
efecto que las demas jutitas. 2. Lo que se sigue como
consecuencia, resultado.

resulting [n 'zAltin] [ri-sal-tin], pa. 1. Resultante, que
dimana como consecuencia, efecto o conclusion. 2. (For.)
Que vuelve a ser o recaer. Resulting use, usufructo que
vuelve a recaer en quien lo ha instituido.

resumahle [n 'z juimsbl] [ri-siu-ma-bol], a. Que se
puede reasumir.

resume [n'zju:m] [ri-sium], va. 1. Empezar de nuevo,
continuar despues de una interrupcion. 2. Reasumir; recobrar
la posesion de algo, reocupar, recuperar lo perdido o tornado;
volver a tomar. -vn. Tomar el hilo, reanudar. To resume a
journey, volver a ponerse en viaje, en camino. To resume a
business, reanudar un negocio. To resume a discourse,
tomar el hilo de un discurso.

resumption [n'zAmpJ'an] [ri-samp-shon], 5. Reasuncion;
recobro.

resumptive [n'zAmptiv] [ri-samp-tiv], a. Que vuelve a
tomar o a resumir.

resurface ['rh'saifis] [ri-ser-fis], va. Revestir, ponernueva
superficie.

resurrect [.reza'rekt] [re-sa-rekt], va. (Fam.) 1. Volver a la
vida, o al uso y aceptacion. 2. Desenterrar, exhumar. To
resurrect a doctrine, volver a poner una doctrina en
aceptacion comente.

resurrection [.reza'rek/an] [re-sa-rek-shon], 5. 1.
Resurreccion. 2. Renovacion, restablecimiento.

resurvey [n'zaivei] [ri-ser-vei], va. 1. Apear, deslindar,
medir de nuevo un terreno. 2. Rever, volver a ver. -5. Nuevo
apeo, deslinde, o medicion de terreno.

resuscitate [n'sAsiteit] [ri-sa-si-teit], va. Resucitar, hacer
revivir; renovar. -vn. Resucitar, volver a la vida.

resuscitation [n.SASi ' te iJan] [ri-sa-si-tei-shon], s.
Resurreccion, renacimiento, renovacion.

ret [ret] [ret], va. Enriar, embalsar el canamo o el lino.
retail ['ri:teil] [ri-teil], va. 1. Vender por menor, revender. 2.
Decir o relatar una cosa detalladamente.

retail, s. Venta por menor; reventa. To sell by retail, vender
al por menor o al menudeo.

retailer ['ri:teibr] [ri-tei-lar], s. Lonjista, tendero, comerciante
por menor, revendedor.

retain ['ri:tem] [ri-tein], va. 1. Retener, guardar, conservar.
2. Tomar a sueldo o ajustar a un mozo, sirviente, etc.;
especialmente, contratar un abogado, pagarle honorarios
anticipados. -vn. Pertenecer, serdependienteocriado. (Arq.)
Servir de sosten. To retain youthful vigor, conservar el
vigor de la juventud. Retaining-fee, V. RETAINER, 4a acep.
Retaining-wall, pared maestra, muro de apoyo.

retainable ['riitemabl] [ri-tei-na-bol], a. Que se puede retener.
retainer [ri'tema'] [ri-tei-nar], s. 1. Adherente, partidario. 2.
Dependiente, criado, acompanante de otro en un
campamento. 3. Retenedor. 4. El honorario o estipendio
que se paga anticipadamente a un abogado para que
defienda una causa o pleito.

retake f 'rhteik] [ri-teik], va. Volver a tomar.
retaliate [n'taelieit] [ri-ta-lieit], va. Talionar, castigar
con la pena del talion; pagar en la misma moneda;
desquitarse, vengarse.

retaliation [n.taeli'eijan] [ri-ta-liei-shon], s. Desquite,
despique; desagravio, satisfaction; pago, retorno, defensa.
By way of retaliation, por via de represalias. Law of
retaliation, Ley del talion.

retaliative [n ' taehativ] [ri-ta-lia-tiv], a. Vengativo;
que se desquita.

retaliatory [ri'tadigtari] [ri-ta-lia-to-ri], a. Que usa de
represalias, se desquita o paga en la misma moneda.

retard [ri'taid] [ri-tard], va. 1. Disminuir la velocidad,
retardar, atrasar. 2. Retardar, detener, diferir, dilatar. -vn.
(Des.) Atrasarse.

retardation [.ntai'deifan] [ri-tar-dei-shon], s. Retardation,
retardo, atraso; accion de retardar el movimiento, dilation.

retarder [n'ta:d3r] [ri-tar-dar], s. El o lo que retarda o impide.
retardment [n'taidmant] [ri-tard-ment], s. (Pocous.) Retardo.
retch [ret f] [rech], vn. Esforzarse para vomitar, arquear.
retent f ' r e tgn t ] [re-tent], s. Lo retenido, guardado, o
conservado.

retention [n'ten/^n] [ri-ten-shon], s. 1. Retention, la accion
y efecto de retener; acto de guardar una cosa en poder o
posesion de uno; conservation de una costumbre u opinion.
2. La facultad de retener o conservar. 3. Retentiva, memoria.

retentive [ r i ' t en t iv] [ri-ten-tiv], a. 1. Retentive, que
tiene virtud de retener. 2. (Med.) Retentriz, potencia o
poder de retener.

retentiveness [n'tentivnis] [ri-ten-tiv-nes], s. Retentiva,
facultad, poder de retener; tenacidad (de la memoria).

reticence ['retisans] [re-ti-sans], s. 1. Reticencia, lacalidad,
la costumbre o el acto de guardar silencio, o de ser reservado,
sobre lo que debiera decirse. 2. (Ret.) Reticencia.

reticent ['retisant] [re-ti-sant], a. Reticente.
reticently fretisanth] [re-ti-sant-li], adv. Reservadamente,
con reserva.

reticle ['retikl] [re-ti-kol], s. (Astr.) Reticulo, redecilla de
alambres, que sirve de micrometre y para otros usos en los
telescopios, etc.

reticular [n'tikjul3r] [ri-ti-kiu-lar], a. Reticular, en forma
de red; perteneciente a un reticulo.

reticulate [n'tikjuleit] [ri-ti-kiu-leit], va. Formar un tejido
en forma de red.

reticulation [ r i . t ikju ' le i jan] [ri-ti-kiu-lei-shon], s.
Disposition en forma de red.

reticule ['retikju:!] [re-ti-kiul], 5. 1. Ridiculo, bolsa de
senora para Hevar el panuelo, el bordado de aguja, articulos
pequenos, etc. 2. V. RETICLE.

reticulum ['retikjuilam] [re-ti-kiu-lom], s. 1. Reticulo,
tejido en forma de red. 2. Redecilla, segunda de las cuatro
cavidades en que se divide el estomago de los rumiantes.

retiform ['retif Dim] [re-ti-form], a. Con lineas que se cruzan
a manera de red.

retina [ ' re t ina] [re-ti-na], 5. Retina, membrana del
fondo del ojo que contiene el aparato nervioso esencial
para la vision.

retinitis [.reti'naitis] [re-ti-nai-tis], s. Retinitis, inflamacion
de la retina.

retinoid ['retmoid] [re-ti-noid], a. Resiniforme, parecidoa
una resina.

retinue f ' r e t in ju : ] [re-ti-niu], s. 1. Tren, comitiva,
acompanamiento de criados. 2. Serie de resultados.

retire [n'tai3r] [ri-taiar], vn. 1. Retirarse; retroceder, volver
atras. 2. Retirarse, refugiarse, ponerse a salvo. 3. Dejar algun
empleopiiblico. 4. Recogerse, apartarse, separarse. A retired
life, vida privada. To retire from business, retirarse de los
negocios. -va. 1. Pagar completamente y retirar de la circulation
comercial. To retire the bonds of a city, retirar los bonos de
una ciudad. 2. Jubilar, retirar, un oficial del ejercito o de la
marina. 3. (Ant.) Remover, apartar, separar. To retire from a
post, dimitir de un cargo. To retire on a pension, jubilarse.

retired [n'taiad] [ri-taiad],/»a. 1. Retirado; secreto, apartado,
aislado, solitario. 2. Retirado, jubilado. To live a retired
life, llevar una vida retirada, solitaria; vivir lejos del mundo.
Retired officer, oficial retirado. To put on the retired list,
poner en retire, conceder la jubilacion.

retiredly [n'taiadh] [ri-taiad-li], adv. Solitariamente,
privadamente.

retiredness [n ' ta iadnis] [ri-taiad-nes], s. Retire,
recogimiento, soledad.

retiree [n'taia.ri:] [ri-taia-ri], s. Jubilado.
retirement [n ' taismant] [ri-taia-ment], s. 1. Retire,
retiramiento. 2. Retire, lugar apartado; la morada o asilo a
donde uno se retira a pasar una vida sosegada. 3. Retiro, el
estado del que se ha separado del mundo, de los negocios,
etc.; jubilacion.
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retiring [n'taisnrj] [ri-taia-rin],pa. 1. Recatado; modesto,
discrete. 2. Perteneciente a un empleado jubilado o militar
en situacion de retire.

retort [n'to:t] [ri-tort], va. 1. Redargiiir; pagar una palabra
descortes o picante con otra igual o mas fuerte. (Fam.)
Retrucar. 2. Encorvar, doblar, torcer. 3. Replicar. 4. (Des.)
Rechazar, repeler.

retort, 5. 1. Redargucion; replica aguda, picante, o mordaz
(answer); accionde redarguir. 2. Retorta, vasija.

retorter [n'to:t3r] [ri-tor-tar], s. El que replica o redarguye.
retortion [n'toijan] [ri-tor-shon], s. Retorcimiento; retorsion.
retouch [ ' rh ' tAt J~] [ri-tach], va. Retocar, volver a tocar,
modificar, dar la ultima mano. To retouch an essay, a
painting, retocar un ensayo, un cuadro. -s. Retoque,
ultima mano.

retoucher [ ' rh ' tAt JV] [ri-ta-char], s. El que retoca,
particularmente las impresiones fotograficas para
perfeccionarlas.

retrace [rh'treis] [ri-treis], va. 1. Volver a seguir las huellas
o pisadas de alguno; traer o representar a la memoria o a la
imagination la idea de una cosa pasada. 2. Repasar, narrar,
recitar. 3. Retrazar, volver a trazar.

retract [n'traekt] [ri-trakt], va. 1. Retractar, desdecir una
declaration, palabras, etc.; denegar, retirar. 2. Retraer,
encoger, como las unas de un gato. -vn. 1. Retractarse,
desdecirse (be drawn in), cantar la palinodia. 2. Encogerse,
retirarse, retraerse.

retractable, retractible [n'traektabl] [ri-trak-ta-bol], a.
Retractable, que se puede retractar, o encoger.

retractation [ .r i trask' teijan] [ri-trak-tei-shon], s.
Retraction.

retractile [n'trasktail] [ri-trak-tail], a. Retractil, se dice
de las unas de los animales que se hallan ocultas en el
estado de reposo.

retraction [n'traekfan] [ri-trak-shon], s. Retraccion;
contraction; retractation; renuncLa.

retractive [n'traektiv] [ri-trak-tiv], a. Que retira o retracta.
retractor [n'traekt3r] [ri-trak-tar], s. El o lo que retrae; en
particular, un musculo retractor; tambien, un instrumento o
aparato destinado a levantar las carnes despues de cortadas,
en una amputation.

retread [n'triid] [ri-trid], va. 1. Volver a andar, volver a
pisar. 2. Recubrir. To retread a tire, recubrir una llanta o
neumatico.

retreat [n'triit] [ri-trit], s. 1. Retire, soledad. 2. Retirada, en
lugar que sirve de acogida segura; refugio, asilo. 3. (Mil.)
Retirada. To sound the retreat, tocar retirada. 4. (Arq.)
Releje. 5. Receso. To beat the retreat, dar el toque de retreta
(Mil.). To be in full retreat, retirarse en masa.

retreat, vn. Retirarse, refugiarse. The waters are retreating,
las aguas estan bajando.

retrench [n ' trentf] [ri-trench], va. 1. Cercenar, cortar,
acortar, disminuir. 2. (Mil.) Atrincherar. -vn. Reducirse o
cenirse a sus medios, vivir con economia, cercenar los gastos.

retrenchment [n ' trentjmant] [ri-trench-ment], s. 1.
Cercenadura, cercenamiento, rebaja, disminucion. 2.
Atrincheramiento, trinchera.

retribution [.retn'bjuifan] [re-tri-biu-shon], s. Retribution,
recompensa; especialmente, imposition de una pena.

retributive [n'tnbjutiv] [ri-tri-biu-tiv], a. 1. Retribuyente,
que retribuye, que tiende a remunerar o a castigar. 2.
Distributivo. Retributive justice, justicia distributiva.

retrievable [n'triivsbl] [ri-tri-va-bol], a. Recuperable;
reparable.

retrievableness [n'trhvablms] [ri-tri-va-bol-nes], s. El
estado o la condition de lo que puede repararse.

retrieval [n'triival] [ri-tri-val], s. El acto o procedimiento
de recuperar, restaurar, etc.; reintegracion de una perdida
o quiebra.

retrieve [n'triiv] [ri-triv], va. 1. Recuperar, mejorar de
condicion o estado (improve), recobrar, restablecer, restaurar
(re-establish). 2. Reparar, componer, remediar las malas

consecuencias de algo, expiar (repair). 3. Buscar y traer a la
mano; se dice de los perros. -vn. Hallar y traer algo los
perros como la caza muerta o herida. To retrieve something
from the sea, rescatar algo del mar.

retriever [n'tri:vor] [ri-tri-var], s. 1. El o lo que
recobra o restaura. 2. Perro adiestrado para buscar y
traer la caza, sabueso.

retro- ['retrau] [re-trou]. Prefijo que significa atras o hacia
atras, y que a veces implica oposicion.

retroact f'retrauaekt] [re-trou-akt], va. Obrar en oposicion
o hacia atras; tener fuerza retroactiva.

retroaction ['retrauaekjan] [re-trouak-shon], s. (For.)
Retroaction, fiction legal que supone a una cosa anterior al
tiempo en que sucedio.

retroactive [.retrau'aektiv] [re-trouak-tiv], a. Retroactive,
que obra o tiene fuerza sobre el tiempo anterior.

retrocede ['retrasnd] [re-tro-sid], va. Retroceder, ceder a
uno el derecho o cosa que el habia cedido antes, -vn.
Retroceder, volver hacia atras.

retrocession [ .retrau'sejan] [re-trou-se-shon], s.
Retrocesion, retroceso; movimiento retrograde; inclination
hacia atras.

retroflex [ 'retraufleks] [re-trou-fleks], a. Que muda
bruscamente de direction doblandose hacia atras.

retroflexion [.retrso'flekjan] [re-trou-flek-shon], s.
Retroflexion, inflexion hacia atras; se dice particularmente
del fondo del utero.

retrograde ['retrau'greid] [re-trou-greid], a. Retrograde;
contrario, opuesto.

retrograde, vn. Retrogradar, retroceder.
retrogression [ 'retraa'grejan] [re-trou-gre-shon], s.
Retrogradacion.

retrogressive [ ' retrao 'gresiv] [re-trou-gre-siv], a.
Retrograde, que va o vuelve hacia atras; que se inclina
hacia abajo.

retrorocket [ ' retrao'rokit] [re-trou-ro-kit], s. (Aer.)
Retrocohete.

retrospect ['retraospekt] [re-trous-pekt], s. Reflexion o
consideration de las cosas pasadas.

retrospection [.retrao'spekjan] [re-trous-pek-shon], s. El
acto y la facultad de considerar las cosas pasadas.

retrospective [ 'retrao'spektiv] [re-trous-pek-tiv], a.
Retrospectivo, que se refiere al tiempo pasado.

retroversion [ 'retrao'vs:Jan] [re-trou-ver-shon], s.
Retroversion, inclinacion hacia un lado o hacia atras; se dice
particularmente de la matriz.

retry ['rii'trai] [ri-trai], vt. Volver a procesar.
return [n't3:n] [ri-tern], vn. 1. Volver, irotra vez al paraje
donde uno ha estado ya; regresar (al lugar de donde se
salio); retornar (come back). 2. Volverse, irse de nuevo,
aparecer o presentarse de nuevo. 3. Volver, repetir, reiterar
o empezar de nuevo lo mismo que se habia hecho antes.
4. Restituirse o volver al estado anterior (restore, give
back). 5. Responder, reponer, replicar (answer). 6. Volver
a la posesion de alguien. -va. 1. Devolver, transmitir,
remitir; volver a enviar. 2. Volver, corresponder, pagar,
retribuir. 3. Volver, restituir lo que se ha recibido o tornado.
4. Dar cuenta o hacer relation, especialmente de una manera
oficial a los superiores de uno, o a determinada autoridad. 5.
Dar en cambio, recompensar, agradecer o reconocer (un
favor, etc.); corresponder. 6. Dar como aumento, interes o
provecho; ser origen o manantial de; redituar, producir. 7.
Elegir, anunciar como elegido para un cuerpo legislative. To
return to the same kind of life, volver a las andadas. To
return a kindness, corresponder a un beneficio. To return
good for evil, de volver bien por mal. To return thanks,
dar las gracias. To return a verdict, dar pronunciar un
jurado su fallo. To return home, regresar a casa. They
were about to return, estaban a punto de volver. She has
not yet returned, ella no esta de vuelta todavia. To return
blow for blow, devolver golpe por golpe. To return like
for like, pagar con la misma moneda.
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return, s. 1. Retorno, regreso. 2. Ganancia, utilidad, provecho,
redito. 3. Retorno, reconocimiento de un beneficio, pago,
paga, satisfaction, recompensa, retribution. 4. Retorno,
cambio o trueque de unas mercaderias por otras. 5. Vicisitud,
revolution. 6. Vuelta, repetition de alguna cosa. 7. Remesa,
remision de alguna cosa de una parte a otra. 8. Relacidn,
cuenta que se da de alguna cosa. 9. Restitution, la action de
restituir. 10. Recaida. 11. (Arq.) Continuation de las
molduras hasta alguna esquina. 12. Relation, parte oficial;
(pi.) lista, nomina, padron o censo; (Mil.) lista de muertos y
heridos. 13. Respuesta, replica, redarguicion. 14.
Reaparicion, retorno. 15. (Ingl.) Election, nombramiento
para el Parlamento. To make a return, (a) hacer una relation
oficial; (b) redituar, producir utilidad o ganancia; (c) devolver,
corresponder, hacer restitution; (d) pagar en la misma
moneda, desquitarse, no quedar a deber nada; responder,
sacudirse. Goods of a quick return, mercancias de pronto
despacho. On my return from, a mi regreso de. In return,
en cambio, en reciproca correspondencia. Return-ticket,
billete de ida y vuelta. Return-request, (E.U:) solicitud
impresa o escrita en un sobre para que se devuelva la carta a
ciertas senas, si no se entrega en un plazo determinado.
Election returns, coleccion de datos e informes sobre el
resultado de una election. By return of post, a vuelta de
correo. In return, en cambio. Return of income,
declaration de renta. Return on sales, rendimiento de las
ventas. Return address, senas del remitente.

returnable [n'tainabl] [ri-ter-na-bol], a. 1. Que se puede
retornar o volver. 2. (For.) Devolutorio, debido y exigido en
tiempo y lugar determinados; v. gr. una citation judicial.

returnee [ntai'ni:] [ri-ter-nii], s. Persona que vuelve.
returner [n't3:n9r] [ri-ter-nar], s. Persona que devuelve,
restituye, o vuelve a enviar; el que remite dinero.

retuse [n'tjuiz] [ri-tius], a. Muy obtuso, terminado en una
extremidad redondeada con el centra deprimido; se dice de
hojas y conchas.

reunify ['ri:'junifai] [ri-iu-ni-fai], vt. Reunificar.
reunion [ r h ' j u n j a n ] [ri-iu-nion], s. 1. Reunion;
reconciliation; nueva union, cohesion o concordia. 2.
Reunion; conjunto de personas reunidas.

reunite [ ' r i i ju 'na i t ] [ri-iu-nait], va. Reunir, juntar;
reconciliar. -vn. Reunirse, volver a unirse, reconciliarse. He
was reunited with his wife, volvio con su mujer, se
reconcilio con su mujer.

revaluation [rh.vaellju'eijan] [ri-va-liuei-shon], s.
Revaluaci6n.

revamp t'ri:'vaemp] [ri-vamp], va. Poner nueva suela a un
zapato; de aqui, remendar, rehacer.

reveal [n'viil] [ri-vil], va. 1. Revelar, manifestarodescubrir
algun secreto. 2. Revelar, manifestar Dios lo futuro o lo que
esta oculto.

revealer [n'vi:br] [ri-vi-lar], s. Revelador, el que revela.
reveille [n'vaeh] [ri-va-li], s. (Mil.) Diana, el toque militar al
romper el dia.

revel frevl] [re-vel], vn. Jaranear, andar en borracheras;
divertirse con gran ruido o algazara.

revel, s. Algazara, regocijos ruidosos; jarana, borrachera,
banquete con gran algazara.

revelation [.reva'leijan] [re-ve-lei-shon], 5. 1. Revelation,
action y efecto de revelar, y tambien la cosa revelada,
especialmente la revelation divina. 2. (Fil.) Conocimiento
inmediato de lo verdadero. 3. Apocalipsis, el ultimo de los
libros del Nuevo Testamento. It was a revelation to me,
rue una revelation para mi.

revelatory ['revabtanj [re-va-la-to-ri], a. Revelador.
reveler ['revls'] [rev-lar], s. Jaranero, la persona que gusta
de andar en fiestas estrepitosas; hombre disoluto; juerguista.

revelry ['revgln] [re-val-ri], s. Jarana, borrachera, banquete
estrepitoso, regocijos ruidosos.

revenge [ri'venrfj] [ri-vench], va. Vengar, tomar satisfaction
del agravio o injuria recibida; vengarse de; aplicar una pena
en cambio de otro mal sufrido. To revenge an affront,

vengarse de una afrenta. To be revenged on someone,
vengarse de alguien.

revenge, s. 1. Desquite, despique, desagravio, ley del talion.
2. Venganza. To take revenge on, vengarse de.

revengeful [n'vend^ful] [ri-vench-ful], a. 1. Vengativo.
2. Vengador.

revengefully [n'vencfefali] [ri-vench-fu-li], adv. Con
venganza.

revengefulness [n'vendsfulms] [ri-vench-ful-nes], s.
Venganza, ansia de vengarse.

revenue f ' revanju:] [re-ve-niu], s. 1. Rentas publicas,
ingresos del Estado, el producto total de las contribuciones,
tasas, impuestos, derechos de aduanas, etc. 2. Renta, redito,
entrada (de los bienes de un particular). Revenue officer,
empleado de aduana. Revenue stamp, timbre del impuesto.

reverberant [n'vaivarant] [ri-ver-be-rant], a. Repercusivo;
retumbante, resonante.

reverberate [n'vsivareit] [ri-ver-be-reit], va. y vn. 1.
Resonar, retumbar, repetir el sonido; hacer eco. 2.
Reverberar, reflejar la luz; rechazar.

reverberation [n.vaiva'reijan] [ri-ver-ba-rei-shon], 5.
Retumbo, eco o repercusion del sonido; rechazo;
reverberation o reflexion de la luz y el calor.

reverberator [r i 'vaivareita '] [ri-ver-be-rei-ta r], s.
Reverberador, lo que reverbera o refleja el sonido, la luz, el
calor; reverbero.

reverberatory [n'vaivaratari] [ri-ver-be-ra-to-ri], s. Horno
de reverbero. -a. De reverbero, que reverbera o refleja,
destinado a producir reverberation. Reverberatory
furnace, horno de reverbero.

revere [n'vea'J [ri-vear], va. Reverenciar, respetar,
venerar, honrar.

reverence ['revarans] [re-ve-rans], s. 1. Reverencia, respeto,
veneration. 2. Reverencia, inclination del cuerpo o de pane
de el en serial de respeto. 3. Reverencia, el titulo honorifico
que se da a las personas religiosas. To pay reverence, rendir
homenaje; inclinarse, hacer reverencia. Your Reverence,
Reverencia.

reverence, va. Reverenciar, respetar, venerar.
reverend t 'rev^rsnd] [re-ve-rend], a. 1. Reverendo,
venerable, el tratamiento que se da a las dignidades
eclesiasticas. Right reverend (tratamiento que se da a un
obispo), muy reverendo, o Most reverend (a un arzobispo),
reverendisimo.

reverent ['revarant] [re-ve-rant], a. Reverente; sumiso,
humilde, lleno de respeto.

reverential [.reva'renjal] [re-ve-ren-shal], a. Reverencial,
respetuoso.

reverentially [.reva'renjah] [re-ve-ren-sha-li], reverently
[.reva'rentli] [re-ve-rent-li], adv. Reverencialmente,
respetuosamente.

reverie, revery ['revan] [re-ve-ri], 5. Estado del animo
preocupado por ideas vagas; ensueno; arrebato, rapto,
arrobamiento, distraction.

reversal [n'vaisal] [ri-ver-shal], 5. 1. Inversion (order);
(For.) revocation de un fallo o una sentencia. 2. En el
espectro solar, el cambio de una linea obscura en una brillante
y viceversa.

reverse [ri'vais] [ri-vers], va. 1. Invertir (order), volver al
reves, volver lo de arriba abajo, volver patas arriba; invertir,
poner lo de dentro afuera. 2. Volcar, voltear, trastornar. 3.
(For.) Revocar, anular, abolir. 4. Poner o mudar una cosa en
lugar de otra. 5. (Mec.) Comunicar un movimiento o efecto
opuesto; dar contravapor. He quickly reversed the engine,
a toda prisa dio contravapor a la locomotora. -vn. Cambiarse
en lo contrario o volver a un estado anterior. Reversing
lever, gear, palanca de retroceso o inversion, aparato que
invierte el movimiento de una maquina de vapor.

reverse, s. 1. Lo contrario, lo opuesto. Quite the reverse,
todo lo contrario. 2. Respaldo, el lado extremo o superficie
de atras, inferior o secundario; en especial, reverse o reves
de una moneda o medalla. 3. Cambio a una position, direction
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o estado opuestos. 4. Vicisitud, mudanza, contratiempo,
descalabro.

reversedly [n'vsisidh] [ri-ver-sid-li], adv. Conlo de arriba
abajo; alreves.

reverseless [n'vaislis] [ri-vers-les], a. Que no se puede
invertir o mudar de arriba abajo.

reversible [n'va.-sibl] [ri-ver-si-bol], a. 1. Capaz de ser
volteado o invertido; que admite position o direction opuesta;
de dos caras. 2. Revocable por la ley, anulable.

reversion [n'vsijan] [ri-ver-shon], 5. 1. Futura, lasucesion
de empleo o renta a que uno tiene derecho despues de la
muerte de otro. 2. Reversion, vuelta de una heredad a su
precedente poseedor o sus herederos; derecho de reversion.

reversionary [n'v3:Jn3n] [ri-ver-sho-na-ri], a. Que toca a
uno por derecho de reversion.

reversioner [n'v3:Jn3r] [ri-ver-sho-nar], 5. El que tiene
derecho de reversion o sucesion.

revert [ri'vsit] [ri-vert], va. (Ant.) Invertir, volveral reves;
volver atras. -vn. 1. Retroceder, volverse atras, mirar atras,
volver a una position, condition o estado anteriores. 2.
Tomar el hilo, referirse a alguna cosa anteriormente conocida
o mencionada. 3. (Biol) Volver hacia una forma hereditaria,
anterior o primitiva, o mostrar algunos de sus rasgos
caracteristicos. 4. Volver o tocar a uno por derecho de
reversion. To revert to a subject, volver a un tema.

revert, s. (Mus.) Vuelta.
revertible [n'vaitibl] [ri-ver-ti-bol], a. Reversible, que ha
de volver al poseedor precedente.

revery, s. V. REVERIE.
revest [n'vest] [ri-vest], va. 1. Volver a vestir. 2. Restablecer
en la position de algiin empleo.

revestiary [n'vestjan] [ri-ves-cha-ri], s. Guardarropa.
Revestiary of a church, sacristi'a.

revet [n'vet] [ri-vet], va. Revestir la pared con cal, piedra u
otrosmateriales.

revetment [n 've tmsnt ] [ r i -vet-ment] , s. (Fort.)
Revestimiento de una muralla o pared; pared fuerte
destinada a sostener las tierras.

revictual [ ' r i i ' v i t l ] [ri-vik-chual], va. Volver a proveer
de viveres.

review [n'vju:] [ri-viu], va. 1. Rever, ver de nuevo; examinar,
considerar, repasar. 2. Volver a ver, ver otra vez. 3. (Mil.)
Revistar, pasar revista a la tropa. 4. Criticar, dar cuenta de;
analizar una obra. -vn. Escribir o hacer una revista.

review, .r. 1. Revista, la segunda vista o examen de una cosa
hecha con cuidado y diligencia; repaso (examination). 2.
Revista, nombre dado a algunas obras periodicas en que se
analizan y examinan crfticamente las producciones literarias.
3. (Mil.) Revista o resena de la tropa. 4. Escrutinio (scrutiny,
inspection). Quearterly review, revista trimestral. Annual
review, analisis anual. The case came up for review, el
asunto se sometio a revision. Salaries are under review,
los sueldos estan sujetos a revision.

reviewer [n'vju:3 r] [ri-viuar], s. 1. El que escribe en los
periodicos llamados revistas: critico, el que da cuenta de las
publicaciones nuevas en una revista; revistero. 2. Revisor,
el que reve o pasa revista; examinador, inspector.

revile [ r i ' va i l ] [r i-vail] , va. Ultrajar, despreciar ,
injuriar, difamar.

revilement [n'vailmant] [ri-vail-ment], s. Contumelia,
oprobio, injuria, ultraje.

reviler [n'vaibr] [ri-vai-lar], s. Injuriador.
reviling [n'vaihrj] [ri-vai-lin], s. Oprobio, injuria, ultraje.
revilingly fn 'vai l i r j l i ] [ri-vai-lin-li], adv. Injuriosamente,
afrentosamente, con oprobio.

revise [n'vaiz] [ri-vais], va. 1. Rever, volver a examinar
detenidamente alguna cosa. 2. Revisar, modificar, corregir
por una autoridad; mejorar, reformar (change, improve).
Revised, pp. revisado, examinado de nuevo, corregido. To
revise for exams, repasar para los examenes. Revised
Version, la traduccion corregida de la Biblia en ingles.
Authorized Version, version autorizada.

revise, S. 1. Revista. 2. (Impr.) La segunda prueba de un
pliego. Second revise, la tercera prueba del pliego que se
estaimprimiendo.

reviser, revisor [n'vaiz3r] [ri-vai-sar], s. Revisor, censor, el
que corrige, particularmente pruebas de imprenta.

revision [n'visan] [ri-vi-shon], s. 1. Revision, el acto de
rever. 2. Version o edition revisada o corregida.

revisit ('rii'visit] [ri-vi-sit], va. Volver a visitar, visitarde nuevo.
revisory [n'vizan] [ri-vi-so-ri], a. Revisor, que revisa. A
revisory comission, una comision revisora.

revival [n'vaival] [ri-vai-val], .?. 1. Restauracion,
restablecimiento. 2. Renovation de interes por la religion;
despertamiento religiose. The Revival of Learning, el
Renacimiento.

revivalism [ r i ' va iva .hzam] [r i-vai-va-l i -sem], 5.
Evangelismo.

revivalist [n'vaivslist] [ri-vai-va-list], s. El que contribuye
al despertamiento del sentimiento religioso.

revive [n'vaiv] [ri-vaiv], vn. 1. Revivir, volver a vivir, tener
nueva vida. 2. Revivir, restablecerse, renovarse o reanimarse
despues de un estado de decaimiento; cobrar nuevo vigor;
volver en si, recobrar los sentidos. 3. Renacer, florecer de
nuevo. -va. 1. Resucitar, dar nueva vida a un muerto. 2.
Restablecer, renovar, restaurar. 3. Avigorar, dar nuevo vigor;
despertar, avivar; animar, excitar. 4. Restablecer, volver a
poner en vigor (una ley, costumbre, etc.). 5. Hacer recordar,
despertar la memoria. Trade begins to revive, el comercio
empieza a revivir. To revive the memory of great men,
hacer revivir la memoria de los grandes hombres. This will
revive him, esto lo reanimara. To revive someone's courage,
infundir animo a alguien.

reviver [n'vaiv3r] [ri-vai-var], s. Vivificador.
revivify [rii'vivifai] [ri-vi-vi-fai], va. y vn. Revivificar, hacer
revivir; dar nueva vida, nuevo vigor; restablecerse, revivir.

rrevocable ['revakeibl] [re-vo-kei-bol], a. Revocable, que
se puede revocar.

revocableness [.reva'keiblnis] [re-vo-kei-bol-nes], s.
Calidad de revocable.

revocation [ . reva 'ke i j sn] [re.-vo-kei-shon], s. 1.
Revocation, accion y efecto de revocar. 2. (For.)
Anulacion de un instrumento, acto o promesa por parte
de quien los hizo.

revoke [ri'vauk] [ri-vouk], va. Revocar, anular, invalidar,
declarar nulo lo que se ha hecho (law, will), -vn. Renunciar,
no jugar la carta del palo que se pide.

revolt [n'v3ult] [ri-voult], vn. 1. Rebelarse, levantarse,
sublevarse, amotinarse. 2. Desertar, cambiarde casaca. -va.
1. Rebelar, revolucionar, sublevar. 2. Chocar excesivamente,
indignar, irritar, dar asco. The room revolted me, la
habitacioame dio asco.

revolt, s. 1. Revuelta, sublevacion, levantamiento. 2. Rebelion,
rebeldia. 3. Desertion. To rise in revolt, sublevarse,
rebelarse.

revolter [n'vaults'] [ri-voul-tar], s. Rebelde, sublevado,
amotinado.

revolting [n'vgultirj] [ri-voul-tin], a. Que causa horror o
repugnancia.

revoltingly [ri'vaultinli] [ri-voul-tin-li], adv. De un modo
repugnante en alto grado.

revolute [n'valjuit] [ri-vo-liut], a. (Bot.) Enrollado hacia
atras, doblados los margenes sobre la superficie inferior.

revolution [.reva'luijan] [re-vo-lu-shon], s. 1. Revolution,
rotation, vuelta al mismo punto; se dice de los planetas, del
tiempo, de las estaciones y de los siglos; cada uno de los
giros completes de un astro en su orbita. 2. Revolution,
cualquier giro, vuelta, o sinuosidad sobre un eje, v. g. una
espiral. 3. Repetition de cambios o acontecimientos
sucesivos; ciclo; espacio de tiempo que transcurre entre esas
repeticiones. 4. Revolution, mudanza violenta en los
negocios de un Estado o en la forma de su gobierno.

revolutionary [^evs'luijanan] [re-vo-lu-sho-na-ri], a.
Revolucionario, perteneciente a una revolution en el Estado;
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que tiende a producir una revolution, -s. Revolucionario,
partidario de una revolucion politica.

revolutionist [.reva'hnjamst] [re-vo-lu-sho-nist], 5.
Revolucionario, el partidario de una revolucion politica.

revolutionize [.reva'luijanaiz] [re-va-lu-sho-nais], va.
Revolucionar, conmover, sublevar, trastornar.

revolvable [ri'volvabl] [ri-vol-va-bol], a. Que puede girar,
capaz de dar vueltas.

revolve [n'vnlv] [ri-volv], vn. 1. Revolverse, moverse en
linea curva de modo que vuelva periodicamente al punto de
partida. 2. Girar, moverse alrededor o circularmente, rodar.
3. Moverse en ciclos, suceder periodicamente. 4. Ser
considerado bajo todos los aspectos. -va. 1. Arrollar,
revolver, hacer girar o mover en una orbita o circulo. 2.
Hacer rodar, dar vueltas sobre un eje. 3. Revolver, discurrir,
meditar, contemplar. Everything revolves round him, todo
dependede el.

revolver [n'volva'] fri-vol-var], s. 1. Lo que gira o rueda.
2. Revolver, pistola que contiene varias recamaras en un
cilindro giratorio.

revolving [ri'volvirj] [ri-vol-vin], Revolving credit, credito
rotativo. Revolving door, puerta giratoria.

revue [ri'vju:] [ri-viu], 5. Revista teatral.
revulsion [n'vA/an] [ri-val-shon], 5. 1. Cambio repentino,
v. g. en las ideas; reaction fuerte de cualquier especie. (Med.)
Revulsion, reaction. 2. Apartamiento, retroceso; separation
violenta, reculada.

revulsive [H'VASIV] [ri-val-siv], a. (Med.) Revulsive,
revulsorio, que causa una fuerte reaction.

reward [n'woid] [ri-uord], va. Premiar, remunerar,
recompensar, gratificar. She rewarded me with a kiss, me
premio con un beso.

reward, s. 1. Premio, recompensa, remuneration (prize);
gratification, hallazo, salario (earnings). 2. Merecido, el
castigo o pena. As a reward for, en recompensa de.

rewardable [n'woidabl] [ri-uor-da-bol], a. Digno o capaz
de premio.

rewarder [n'wo:dgr] [ri-uor-da'], 5. Premiador, remunerador.
rewind [n'waind] [ri-uain], vt. Darcuerda (watch), devanar;
rebobinar (Elec., Cinema).

reword [n'woid] [ri-uord], va. 1. Repetir en otras palabras,
expresar de otra manera. 2. Repetir las mismas palabras.

rework [n'waik] [ri-uek], vt. Refundir, rehacer.
rhapsodist [raep'sadist] [rap-so-dist], s. 1. Rapsodista, el
que hace o compone rapsodias. 2. El que se expresa con
exagerado sentimiento.

rhapsodize [rajp'sadaiz] frap-so-dais], va. y vn. Cantar o
recitar centones o rapsodias.

rhapsody [rasp'sadi] [rap-so-di], s. Rapsodia, centon, obra
compuesta de diferentes trozos debidos a varies autores.

rhea f 'riia] [ria], s. 1. Rea, hija de Urano y madre de los
dioses. 2. Ave parecida al avestruz que habita en las llanuras
de la America del Sur.

Rhenish frenij"] [re-nish], a. Perteneciente o relative al rio
Rin o a sus riberas. -s. Vino del Rin.

rheostat ['riiatistaet] [rious-tat], i. Reostato, aparato que
sirve para medir la resistencia electrica de los conductores.

rhesus f'riisas] [ri-sos], s. Rhesus positive, factor Rhesus
positive. Rhesus factor, factor Rhesus, factor Rh.

rhetoric ['retank] [re-to-rik], 5. 1. Retorica, el arte de
hablar con propiedad y elegancia. 2. Libro de texto sobre
el discurso o la retorica, 3. Retoricas, sofesterias o razones
que no son del caso.

rhetorical fri'tonkal] [ri-to-ri-kal], a. Retorico, quepertenece
a la retorica.

rhetorically [n'tDnkgli] [ri-to-ri-ka-li], adv. Retoricamente.
rhetorician [n'ton/an] [ri-to-ri-shan], s. Retorico,
persona versada en los principios y reglas de la retorica,
o que la ensena.

rheum [ru:m] [rum], s. Reuma, destilacion, fluxion, romadizo.
rheumatic [ ru i 'maet ik] [ru-ma-tik], a. Reumatico,
perteneciente al reumatismo o que lo padece.

rheumatism ['ruimatizam] [ru-ma-ti-sem], s. Reumatismo,
enfermedad que se manifiesta por dolores mudables mas o
menos vivos en los musculos o las articulaciones.

rheumy [pru:mi] [ru-mi], a. Lleno de humedad, o de
humor acre.

rhinoceros [.ramau'zergs] [rai-nou-se-ros], 5. Rinoceronte,
un animal cuadnipedo paquidermo, con uno o dos cuernos
cortos y encorvados osbre la nariz, y con el labio superior
movedizo y prensil.

rhizome, ['raisaum] [rai-soum], s. (Bot.) Rizoma, tallo
horizontal y subterraneo; se llama tambien rootstock.

rhomb [rom] [rom], rhombus ['rombas] [rom-bos], 5.
Rombo, paralelogramo que consta de cuatro lados iguales y
tiene dos angulos may ores que los otros dos.

rhombic ['rombik] [rom-bik], a. Que tiene figura de rombo.
rhomboid ['romboid] [rom-boid], s. (Geom.) Romboide,
paralelogramo cuyos lados contiguos son desiguales y dos
de sus angulos mayores que los otros dos.

rhombus, s. V. RHOMB.
rhumb ['ru:mb] [rumb], s. 1. (Mar.) Rumbo. 2. Rhumb o
rhumb-line, linea loxodromica.

rhubarb ['ru:ba:b] [ru-barb], s. 1. Ruibarbo, raiz medicinal
purgante. 2. Ruiponticoa, rapontigo (plant).

rhyme, [raim] [raim], s. Rima, consonancia; poesia o poema.
Without rhyme or reason, sin ton ni son.

rhyme, rime, vn. Versificar, hacer versos; rimar. V. RIME.
rhimer, rimer ['raims'] [rai-mar], s. Versista, el que
hace versos.

rhythm ['rictam] [ri-dem], s. 1. Ritmo, proportion entre el
tiempo de un movimiento y el de otro diferente; combination
me'trica. 2. Cadencia, medida; armonia. 3. (Med.)
Periodicidad, ocurrencia en paroxismos.

rhythmic, rhythmical ['ndmik] [riz-mik] ['ndmikal] [riz-
mi-kal], a. Ritmico; armonico.

rib [rib] [rib], va. Marcar con rayas, listones o filetes; hacer
una tela con listones salientes; proveer de costillas; encerrar
como dentro de un costillar,

rib, s. I . Costilla, el hueso largo y encorvado que nace del
espinazo y viene hacia el pecho. 2. Cualquier pedazo de
madera u otro material que. fortalece el costado de alguna
cosa; faja, liston largo y estrecho parecido a una costiila,
como una moldura saliente de un tejado; cabrio, viga de
tejado; cuaderna; varilla o ballena (de paraguas); tirante,
varenga de hierro; vivo (en las telas o medias). 3. (Bot.)
Costilla, nervadura gruesa de las hojas. 4. Costilla, la mujer
propia; en alusion a la frase del Genesis. Ribs of a ship,
ligazones de navio. Ribs of a parrel, (Mar.) liebres de
racamento. Rib cage, torax.

ribald ['ribald] [ri-bald], s. Hombre bajo e impudico. -a.
Obsceno, lascivo, groseramente abusivo, toscamente
chistoso, insultante.

ribaldry ['nbaldn] [ri-bal-dri], s. Escabrosidad, obscenidad.
riband ['riband] [ri-band], s. (Ant.) V. RIBBON.
ribbed ['ribd] [rid], a. Provisto de costillas. Ribbed
sweater, jersey de cordoncillo.

ribbon ['riban] [ri-ban], s. 1. Colonia, cinta o liston de seda.
2. Cinta, liston, faja; parecido a una cinta, como el muelle de
un reloj o una lista pintada sobre el costado de una
embarcacion. 3. pi. (Fam.) Riendas. Satin ribbons, cintas o
listones de raso. Velvet ribbons, cintas de terciopelo. Silk
plush ribbon, cinta rizada de felpa. Hat-band ribbon,
cinta para sombreros. Hat-bindery ribbon, rivecillo para
sombreros. Waist ribbon, cinta para cinturones. Ribbon-
grass, alpiste. To tear to ribbons, hacer trizas.

ribbon, va. Encintar, adornar o engalanar con cintas.
ribbon, a. Hecho de cinta, o semejante a una cinta. Ribbon-
weaver, cintero, tejedor de cintas.

riboflavin [ . r a i b a u ' f l e i v i n ] [rai-bou-flei-vin] , s.
Riboflavina.

ribwort f 'nbwoit] [rib-uort], s. (Bot.) Llanten lanceolado.
rice [rais] [rais], s. (Bot.) Arroz, planta graminea y su fruto.
Oryza saliva. Rice-field, arrozal, campo sembrado de arroz.
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Rice-bird, V. BOBOLINK. Se llama asi en los Estados
Unidos del Sur, porque se alimenta de arroz en el otono.
Rice-paper, (a) papel de paja de arroz. (b) Papel de China;
papel vegetal muy delicado que emplean los chinos para
pintar flores, insectos, etc., de varies colores y para hacer
flores artificiales.

rich [ritj] [rich], a. 1. Rico, opulento, acaudalado, hacendado
(wealthy). 2. Precioso, costoso, de precio, compuesto de
materiales raros o preciosos (expensive); de valor, suntuoso.
3. Abundante, copioso, generoso (abundant); fertil, pingue.
Rich soil, tierra pingue. Rich wine, vino generoso. 4. Rico,
sabroso, muy grato al paladar; dulzarron; a menudo implica
exceso perjudicial de manteca o grasas; muy sazonado. 5.
Rico, excelente muy bueno en su clase; abundante en
cualidades recomendables. 6. (Fam.) Muy jocoso; divertido
o ridicule. A rich soil, un suelo rico, fertil, fecundo. Rich
jewels, joyas costosas, de mucho valor. Rich gravy, pringue,
salsa demasiado grasa. A rich joke, un chiste muy divertido.
That's rich!, jque gracioso! The rich, los ricos.

riches [ 'n t f iz] [ri-chis], s. pi. 1. Riqueza, opulencia,
abundancia de bienes y cosas preciosas. 2. Esplendor, pompa,
magnificencia.

richly ['ntjli] [rich-li], adv. 1. Ricamente, opulentamente,
magnificameme. 2. Copiosamente, abundantemente.

richness [ 'ntfnis] [rich-nes], s. 1. Riqueza, opulencia;
primor, suntuosidad, magnificencia. 2. Fertilidad. 3.
Abundancia, copia. 4. Pinguosidad, crasitud; calidad de lo
rico en general o de lo que da buenas ganancias.

rick [nk] [rik], s. Niara, rima o rimero de haces de
grano o heno.

rickets ['nkits] [ri-kits], s. Raquitis, raquitismo, enfermedad
de la temprana ninez, caracterizada por el reblandecimiento
de los huesos y consecuente deformidad.

rickety ['nkiti] [ri-ki-ti], a. 1. Desvencijado, cayendose,
que esta para caerse por falta de solidez. 2. Raquitico, que
padecede raquitis.

rickshaw ['nkj"o:] [rik-sho], 5. Vehiculo japones tirado por
un hombre.

ricochet ['nkajei] [ri-ko-shei], va. Hacer fuego de rebote.
-vn. Rebotar sobre una superficie una o varias veces,
como hace una bala de canon cuando se dispara casi
horizontalmente. -s. (Art.) Fuego de rebote.

rid [rid] [rid], va. 1. Desembarazar, desocupar. 2. (Ant.)
Librar, libertar, redimir. 3. (Ant.) Desechar, expeler. To rid
oneself of a troublesome business, zafarse de algun asunto
escabroso, de una carga o de la que ofende; librar. To rid
oneself of, desembarazarse de. To be o to get rid of, estar
exento; desembarazarse o librarse de; deshacerse de. To rid
a room of insects, eliminar los insectos de una habitacion.

rid, 1. pret. y pp. de to RID. 2. (Ant.)pret. de to RIDE.
riddance ['ridans] [ri-dans], s. 1. Libramiento opreservation
de un mal o peligro. 2. Zafada, la accion de zafarse de alguna
cosa que molesta. To make a clear riddance, desembarazar
alguna parte de las personas o cosas que estorban.

ridden ['ndn] [ri-den], pp. de to RIDE.
riddle fridl] [ri-del], s. 1. Enigma, adivinanza, pregunta
intrincada (conundrum). 2. Cualquier cosa dificil de atinar
o comprender. -va. Resolver enigmas, -vn. Hablar
enigmaticamente.

riddle, va. yvn. 1. Acribillar, agujerear en muchas partes con
balas. 2. Cribar, acribar, pasar a traves de una criba. -s.
Criba, cribo, cedazo grueso, especialmente el empleado en
una fundicion o para lavar el oro.

ride [raid] [raid], vn. (pret. RODE, pp. RIDDEN). 1.
Cabalgar, andar, ir o pasear a caballo; manejar, ensenar o
adiestrar un caballo. 2. Ruar, andar en coche o carruaje. 3.
Moverse o caminar una cosa puesta encima de otra. 4. Flotar,
sostenerse en un fluido; estar fondeado; andar por el mar o
estar en el. To ride at anchor, surgir, estar fondeado. -va.
1. Sentarse, y ser llevado sobre algo; correr. 2. Flotar
sobre las olas, henderlas, dominarlas. 3. Montar, guiar
un caballo; atravesar a caballo; andar por, o viajar,

cualquiera que sea el medio empleado. Can you ride?,
^sabe usted montar a caballo?

ride away, marcharse, irse.
ride behind, cabalgar a la grupa.
ride down, echar a tierra y pisar paseando a caballo; de aquf,
pisotear, tratar insolente y arrogantemente.

ride on, seguir adelante.
ride out, (Mar.) luchar felizmente contra una tempestad. To
ride shank's mare, (Fam.) andar a pie.

ride up, acercarse, subir. To ride easy, (Mar.) mantenerse
bien al ancla.

ride, s. 1. Paseo a caballo o en coche. 2. El espacio de
terreno destinado para paseo. To give somebody a rough
ride, hacer pasar un mal rato a alguien. To go for a ride,
pasear a caballo.

rider ['raids'] [rai-dar], s. 1. Caballero, cabalgador; jinete;
picador; ciclista. 2. Ruante, el que va en coche o carruaje.
3. El cochero u otra persona que maneja los caballos de
un carruaje, y tambien los que corren caballos. 4. Cosa
que va a horcajadas sobre otra; nombre que se da algunas
veces a una hoja anadida a un instrumento ya concluido,
y a las clausulas anadidas a las leyes aprobadas en el
Parlamento.

riders ['raidaz] [rai-dars], s. pi. (Mar.) Sobreplanes, especie
de cuadernas o costillas interiores. Floor-riders; sobreplanes
del fondo. Lower futtock-riders, genoles de sobreplanes.
Second futtock-riders, ligazones de sobreplanes.

ridge [rids] [ridch], va. Alomar, formar lomos o camellones;
cubrir con listones salientes o arrugas. -vn. Estar marcado
con arrugas o listones salientes.

ridge, s. 1. Cualquier protuberancia que se levanta
desigualmente y que es larga en proporcion a su anchura y
altura; listen saliente, arruga, elevation prolongada, serie de
colinas, serrania, serrijon; cerro. 2. Cumbre, cima o pico de
montana. 3. Escollo, arrecife, banco de piedra que sale del
mar. 4. Caballon, el lomo que se levanta en el campo arado
entre surco y surco; camellon. 5. Caballete, el lomo que se
levanta en medio del tejado. A ridge of hills, una cadena de
colinas, cerro. Ridge-ropes of the head-nettings, (Mar.)
nervios de las redes de proa. Ridges of horse's mouth, las
arrugas que tienen los caballos en el paladar. Ridge-pole,
ridge-plate, cima, madero que termina la armazon del alero.

ridgy ['ndsi] [rid-chi], a. Desigual, que se levanta con
desigualdad, cerril; que tiene listones salientes.

ridicule [ ' r i d i k j u i l ] [ r i -di-kiul] , s. 1. Ridiculez,
extravagancia. 2. Ridicule, el dicho que ridiculiza a alguno.

ridicule, va. Ridiculizar, escarnecer, tornar en ridicule, hacer
mofa de alguien.

ridiculous [n'dikjubs] [ri-di-kiu-los], a. 1. Ridicule, risible.
2. Ridiculo, extravagante, nimio.

ridiculously [ r i 'd ik ju las l i ] [r i -di-kiu-los-l i ] , adv.
Ridiculamente.

ridiculousness [n'dikjulasms] [ri-di-kiu-los-nes], 5.
Calidad de ridicule.

riding ['raidin] [rai-din], s. 1. La accion de andar a caballo o en
coche; paseo a caballo o en coche; excursion, cabalgata. 2.
Distrito o portion en que se dividen algunos condados en
Inglaterra. -a. Lo que se emplea para caminar a caballo o en
coche. (Mar.) Fondeado. Riding easy, (Mar.) descansado al
ancla. Riding hard, (Mar.) tormentoso al ancla. Riding-cloak,
riding-coat, redingote. Ridign-habit, traje de montar. Riding-
hood, capirote, gaban, capilla, capucho. Riding-school,
picadero, escuela de equitation. Riding-whip, riding-rod,
latigo de montar.

rife [raif] [raif], a. 1. Abundante en numero o cantidad;
muy esparcido, corriente, comun. 2. Lleno, seguido
de with. Rumors of war were rife, los rumores de
guerra eran cosa corriente. The small-pox has been
very rife this year, este ano ha habido epidemia de
viruelas o han sido muy comunes las viruelas.

rifely ['raifli] [raif-li], adv. Abundantemente, comunmente.
rifeness ['raifnis] [raif-nes], s. Abundancia, frecuencia.
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riffraff ['nfraef] [rif-raf], s. Gentuza, canalla, desperdicio:
se dice de la gente mas baja.

rifle f 'raifl] [rai-fel], va. 1. Robar, pillar. 2. Rayar un arma de
fuego. -vn. Proveer a un arma de fuego de raya o muesca
espiral. To rifle a case, desvalijar una maleta. To be rifle
with, abundar en, estar lleno de.

rifle, 5. Carabina, escopeta con canon estriado por dentro,
rifle. Rifle range, 1. Alcance de un tiro del rifle. 2. Lugar en
que se puede tirar al bianco.

rifleman [ ' ra i f lman] [rai-fel-man], s. Escopetero,
carabinero, riflero, el hombre armado con rifle o que es
habil en su manejo.

rifler ['raifbr] [rai-flar], s. Pillador, robador.
rift [rift] [rift], 5. 1. Hendedura, rendija, grieta, reventon;
cuarteadura. 2. Desemboque, vado, sitio poco profundo
en un arroyo. 3. Espuma que forman las olas al romperse
enlaplaya.

rift, va. Mender, dividir. -vn. Reventar; regoldar.
rig [rig] [rig], va. 1. Ataviar, asear, adornar; con out. 2.
Aparejar, equipar; con out oup.to rig out a boom, (Mar.)
botar afuera.

rig, 5. 1. Aparejo, disposicion especial de los mastiles, jarcias,
velas, etc., en el casco de un buque. 2. (Fam.) Modo de
vestir, traje; tren de carruaje y caballos para pasear en
coche; apresto, aparejo, equipo; aparato de pesca. 3. (Prov.)
Burla, malapartida.

rigadoon [,ng3'du:n] [ri-ga-dun], s. Rigodon, baile, especie
de contradanza provenzal.

rigger ['ng9r] [ri-gar], 5. (Mar.) Aparejador.
rigging [ ' r ig i r j ] [ri-guin], 5. 1. (Mar.) Aparejo, el
conjunto de velas, jarcia y motonen'a de un buque. 2.
(Ger.) Vestido.

right [rait] [rait], a. 1. Recto, justo, equitativo (fair, just),
sincere, razonable, honesto (decent, proper). 2. Derecho,
recto, justo, conforme a la ley moral o a la voluntad de Dios.
3. Idoneo, propio, conveniente (fit, suitable); fundado. 4.
Verdadero, cierto, real, que ni es falso ni erroneo (truth);
legal, legitimo. 5. Derecho, igual, no torcido ni inclinado a
uno u otro lado, directo, que esta en linea recta. 6. Bien
arreglado, convenientemente dispuesto, ajustado, en buen
orden. 7. Derecho (lo contrario de izquierdo). 8. Sano, en
buen estado de cuerpo o de animo. 9. Derecho; se dice del
lado mejor acabado en las telas. The right way, el camino
recto o directo. Right angle, angulo recto. The right side,
el lado derecho (de una tela). To be right, tener razon. Right
sailing, (Mar.) navegacion recta o por alguno de los cuatro
puntos cardinales. Right-angled, de angulos rectos,
rectangular. Right-minded, recto, honrado. -inter. jBien!
ibueno! -adv. 1. Rectamente, justamente, exactamente,
perfectamente, precisamente. 2. Derechamente, enderechura.
3. Muy. 4. Inmediatamente, al instante. 5. Ahora mismo. It
is right, esta bien; esta justo. You are right o you are in the
right, tiene usted razon. Right or wrong, a tuertas o a
derechas, con razon o sin ella. You say right, dice usted
bien, tiene usted razon. Right reverend, reverendisimo.
Right honorable, muy honorable, o respetable. -s. 1.
Derecho, la ley moral; justicia, equidad, rectitud. 2. Razon,
lo que esta conforme con los hechos o con la verdad, que no
contiene maldad ni error. 3. Derecho; ti'tulo justo y equitativo;
propiedad, dominio. 4. Poder, autoridad. 5. Privilegio,
prerrogativa. 6. La derecha, lo opuesto a la izquierda. To
rights, derechamente, derecho, sin torcer. To the right, a la
derecha. On his right, a su derecha. To be right, tener
razon. To maintain one's right, sostener su derecho. To
set to rights, poner en orden; componer; reconciliar. Right
of way, derecho de via. That soon put rights, eso se corrige
facilmente. To put a clock right, poner un reloj en hora. To
put a mistake right, corregir un error. To be in one's right
mind, estar en sus cabales. He's a right idiot, es un puro
idiota. I'll be right over, voy ahora mismo, voy enseguida.

right, va. 1. Hacer justicia, proceder con justicia. To right
oneself, tomarse justicia por su mano. 2. (Mar.) Adrizar o

levantar una embarcacion que estaba ladeada. To right a
wrong, deshacer un agravio, acabar con un problema.

rightabout ['raitabaut] [rait-abaut], s. 1. Media vuelta. 2.
Vuelta hacia la derecha.

right away ['raitawei] [rait-auei], adv. Inmediatamente,
en seguida.

righteous ['rait/as] [rai-chos], a. Justo, recto, equitativo;
honrado.

righteously ['rait/ash] [rai-chos-li], adv. Justamente,
rectamente, honradamente.

righteousness ['raitjasnis] [rai-chos-nes], s. Rectitud,
justicia, equidad; honradez.

righter ['raitar] [rai-tar], s. El que hace justicia; enderezador
de entuertos o agravios.

rightful ['raitful] [rait-ful], a. Legitimo, justo, recto.
rightfully ['raitfali] [rait-fu-li], adv. Legalmente, rectamente,
justamente.

rightfulness [ 'raitfalms] [rait-ful-nes], s. Derechura;
justicia, rectitud, equidad.

right-hand [ 'raithaend] [rait-jand], a. I . Situado o
perteneciente a mano derecha. 2. Se dice de la persona con
quien mas se cuenta o en quien se confia principalmente.
Right-hand man, (Fam.) el brazo derecho, el colaborador
principal; el auxiliar en quien se confia sobre todo.

right-handed ['raithaendid] [rait-jan-ded], a. 1. Que se
sirve ordinariamente de la mano derecha; de aqui, mafloso,
habil. 2. Que rueda o gira de izquierda a derecha, como las
manecillas de un reloj. 3. Hecho con la mano derecha. Right-
handed screw, tornillo (de rosca) a la derecha.

rightist f 'raitist] [rai-tist], s. Derechista, conservador.
rightly ['raitli] [rait-li], adv. Rectamente, justamente, bien,
como se debe; exactamente; directamente.

Tightness ['raitnis] [rait-nes], 5. Rectitud, justicia; derechura.
right off ['raitof] [rait-of], adv. En seguida.
rigid t'ndsid] [ri-yid], a. Tieso; rigido, inflexible; austero,
severo; rigoroso; estricto, exacto, como el razonamiento.

rigidity [n'dsiditi] [ri-yi-di-ti], 5. 1. Rigidez, rigor,
austeridad; tesura. 2. Tosquedad, falta de garbo, gracia o
aire; terquedad.

rigidly [ ' r ids idh] [r i -yid-l i ] , adv. Tiesamente;
inflexiblemente; con rigidez.

rigidness f'ndsidnis] [ri-yid-nes], s. Rigidez, inflexibilidad.
riglet ['right] [ri-glit], s. V. REGLET.
rigmarole ['ngmaraul] [rig-ma-raul], s. Jerigonza, galimatias,
desatino; un conjunto de palabras vacfas de sentido.

rigor, rigour ['rigs'] [ri-gor], 5. 1. Rigor, la tesura de los
nervios que los hace inflexibles. 2. Rigor de calentura. 3.
Rigor, severidad, dureza, austeridad; teson, terquedad. 4.
Rigor, exactitud en lo que es justo y recto. 5. Tesura, dureza,
inflexiblidad de las cosas.

rigorous ['ngaras] [ri-go-ros], a. Rigoroso, severo, cruel.
rigorously ['ngarash] [ri-go-ros-li], adv. Rigorosamente.
rigorousness ['ngaresnis] [ri-go-ros-nes], 5. Severidad, rigor.
rigour (es la manera usual de escribir esta palabra en
Inglaterra). V. RIGOR.

rile [rail] [rail], va. (Provofam.) Sulfurar, encolerizar. V. ROIL,
rill [ril] [ril], s. Riachuelo, arroyuelo.
rillet t'nht] [ri-lit], s. Arroyuelo. V. RIVULET.
rim [rim] [rim], s. 1. Canto, borde, margen, orilla. 2. Cerco,
arco. The rim of the belly, el peritoneo.

rime [raim] [raim], s. 1. Escarcha. 2. Resquicio, hendedura,
rendija, agujero, abertura.

rime, va. y vn. (Rhyme es forma etimologicamente incorrecta,
aunque muy usada). 1. Rimar, versificar; componer en rima.
2. Rimar, ser una voz consonante de otra; corresponder,
convenir, armonizarse (things).

rimer, rhymer ['raim3r] [rai-mar], s. Rimador, versista;
tambien, poetastro.

rimmed [nrnd] [rimd], a. Bordeado, con borde.
rimy [ ' r imi] [ri-mi], a. Escarchado, bianco con
escarcha; frio.

rind [raind] [raind], s. Corteza, hollejo.



795
rise

rind, va. Descortezar, quitar el hollejo.
ring [nrj] [ring], s. 1. Circulo, cerco, cualquier objeto circular
que tiene una abertura casi igual a su diametro; anillo, aro,
arillo, cintillo (hoop, rim); virola, argolla. 2. Sortija, anillo;
aro de oro u otro metal que se lleva, principalmente para
adorno, en los dedos de la mano. Staple-ring, argolla con
espiga. 3. Circo, arena, como para una carrera, lucha o
espectaculo. 4. Corro o corrillo de gente. 5. Combination de
varias o muchas personas, frecuentemente para fines ilicitos
o censurables, v. g. en los negocios o en la politica. 6. Ojera,
circulo amoratado alrededor de los ojos. A wedding ring,
un anillo de boda. A seal ring, una sortija que sirve de sello.
Ear-ring, zarcillo. Ring-bolt, (Mar.) cancamo, argolla.
Ring-bone, (Vet.) sobrehueso de caballo. Ring-dial, reloj
de sol en un anillo. Ring-ropes, (Mar.) bozas rabizadas.
Ring-streaked, rayado en circulo. Ring-shaped, anular. A
sarcastic ring in the voice, un tono sarcastico en la voz. I'll
give you a ring, te llamare.

ring, s. 1. Campano o repique de campanas; el juego de
campanas de una torre. 2. (Mar.) Arganeo, virola con chaveta.
3. Sonido, ruido, rumor, susurro; estruendo.

ring, va. 1. Rodear, formarcorro alrededor de; circundar. 2.
Poner un anillo; anillar, ensortijar; adornar con anillos, sortijas
o argollas. 3. (Hon.) Quitar una lira circular de corteza. -vn. 1.
Moverse en circulo o en espiral. 2. Formar circulo.

ring, va. (pret. RANG, a veces RUNG;#p. RUNG). 1. Sonar,
tocar, taner. 2. Repicar, o tafier campanas. 3. Anunciar,
proclamar, celebrar, v. g. con un repique de campanas. 4.
Repetir a menudo o con enfasis; reiterar. 5. Llamar, convocar,
por medio de una campana. -vn. 1. Sonar, dar de si un sonido
sonoro como una campana. 2. Sonar mucho, clara o
fuertemente; retinir, retumbar, resonar. 3. Zumbar los oidos.
4. Estar lleno del ruido, fama o nombre de una cosa.

ring back, volver a llamar.
ring down, bajar (curtain).
ring in, anunciar.
ring off, colgar (phone).
ring round/up, llamar (phone).
ring-dove ['nrjdAv] [ring-dav], s. Paloma torcaz, zurita o zorita.
ringer ['rirpr] [rin-gar], 5. Campanero, tocadorde campanas.
ringing ['nrjirj] [rin-guin], pa. Resonante, retumbante; que
replica, que toca las campanas. A ringing cheer, viva resonante.
-s. 1. Accion de sonar o hacer tocar las campanas; campaneo,
repique de campana; retintin (del sonido de una campana). 2.
(Hon.) Accion de quitar una lira circular de la corteza.

ringleader ['nrj,li:d3r] [ring-li-dar], s. Cabeza de partido o
bando; cabecilla, abanderizador.

ringlet ['right] [rin-glit],.?. 1. Anillejo, circulo. 2. Sortija,
bucle en el cabello, rizo. (Cuba) Crespo.

ringside ['nrjsaid] [ring-said], s. Ringside seat, butaca de
primera fila.

ringtail ['nrjteil] [ring-teil], s. (Orn.) Especiede milano.
ringworm ['nrjwaim] [ring-uerm], s. Tina, enfermedad
del cutis; aparece en manchas circulares y la causa un
parasite fungoso.

rinse [nns] [rins], va. 1. Lavar, limpiar, inundando o
sumergiendo en un liquido. 2. Enjuagar, aclarar.

rinser ['nnsar] [rin-sar], s. Lavandero, el que limpia.
rinsing ['nsirj] [rin-sin], s. Enjuagadura, accion de enjuagar,
y el liquido con que se enjuaga; lo que se quita enjuagando.

riot ['raist] [raiot], s. 1. Tumulto, sedition, alboroto, motin,
asonada. 2. Desenfreno, desorden, exceso; borrachera.

riot, vn. 1. Andar en borracheras, vivir desenfrenadamente,
entregarse a los vicios. 2. Causar alborotos, sediciones,
tumultos o motines.

rioter ['rai3t3r] [raio-tar], s. Hombre disbluto, bullicioso o
sedicioso; alborotador, amotinador, abanderizador. (Fam.)
Bullanguero, jaranero, libertino.

riotous f ' raistss] [raio-tos], a. 1. Sedicioso, faccioso,
amotinado. 2. Desenfrenado, desarreglado, libertino, disoluto.

riotously [ 'raigtasli] [raio-tos-li], adv. Desenfrenadamente,
disolutamente; bulliciosamente.

riotousness ['raistasms] [raio-tos-nes], s. Disolucion,
desenfreno, desorden; el estado de la persona o personas
que estan alborotadas o fuera de orden.

rip [rip] [rip], va. I . Rasgar, lacerar, romper (slash, tear),
dividir (a cloth) a lo largo de una linea de resistencia minima;
comunmente con up, u off; hender. 2. Descoser, soltar. To
rip up, rajar. To rip off a plank, (Mar.) descoser un tablon.
3. Penetrar al fondo de, sondear; poner a descubierto;
descubrir un secreto; se usa con up. 4. Aserrar la madera en
la direction general de la veta; (carp.) hilar, linear, -vn.
henderse, romperse. To rip along, ir a buen tren, correr
rapidamente. To rip off, rajar, abrir de golpe, quitar, arrancar.
To rip out, soltar, dejar escapar, hablar con vehemencia. To
rip out an oath, jurar con violencia, jurar a la ligera,
blasfemar. Rip-saw, sierra de hender o maquina para aserrar
tablas. To rip a box open, abrir una caja rompi6ndola.

rip, 5. 1. Laceracion, rasgadura, rasgon, paraje rasgado o
roto. 2. Sierra de hender. V. Rip-saw.

riparian [rai'pearian] [rai-pea-rian], a. Ribereno, que
pertenece a la ribera de un rio. Riparious. (Dot. y
Zool.) Ribereno, que vive o se cria a lo largo de las
riberas de un rio.

ripe [raip] [raip], a. 1. Maduro, sazonado, en sazon. 2.
Acabado, consumado, qeu se acerca a la perfection. 3.
Pronto, preparado, a proposito. 4. Rosado, Colorado; parecido
a la madurez del fruto.

ripen ['raip^n] [rai-pen], vn. Madurar, llegar a madurez.
-va. Madurar, poner alguna cosa en estado de madurar.

ripely ['raipli] [raip-li], adv. Maduramente; a proposito.
ripeness ['raipnis] [raip-nes], s. Madurez.
ripper ['np3r] [ri-par], 5. El que rasga o descose.
ripping ['ripin] [ri-pin], s. 1. Rompimiento, la accion de
romper. 2. Laceracion, la accion de lacerar. 3. Descubrimiento.

ripple ['npl] [ri-pel], va. Formar pequenas ondas, rizar la
superficie del agua. -vn. 1. Agitarse, rizarse la superficie del
agua. 2. Sonar como el agua que corre sobre un lecho aspero
o pedregoso; murmurar.

ripple, va. Desgargolar, sacudir el cafiamo para que despida
el canamon.

ripple, 5. 1. Oleadita, escarceo del agua, pequena onda
producida por una brisa suave, o al correr del agua sobre un
lecho pedregoso. 2. Cualquier sonido semejante al murmullo
de las aguas. 3. Ondulacion, rizo, algo parecido a una oleadita.

ripple, 5. Un peine que sirve para desgargolar.
rippling ['riplirj] [ri-plin], s. 1. La accion de desgargolar el
cafiamo. 2. El escarceo del agua cuando lo produce una brisa
suave o el lecho pedregoso de un arroyo.

riprap ['npraep] [rip-rap], va. Reforzar por medio de piedras
partidas o deshechas. -s. 1. Piedras trituradas para hacer
cimientos o muros, particularmente para formar una base o
cimiento en agua profunda. 2. Cimiento hecho de piedras
echadas en monton.

risefraiz] [rais], vn. (pret. ROSE, pp. RISEN). 1. Ascender,
subir una cosa hacia arriba (lift); elevarse, levantarse (get
up). 2. Levantarse, ponerse en pie (despues de arrodillarse,
sentarse o acostarse); de aqui, suspender sus tareas una
asamblea deliberante, cerrar una sesion. 3. Levantarse, salir
de la cama. 4. Nacer, asomar por el horizonte; salir el sol. 5.
Nacer, salir; se dice de las plantas cuando empiezan a
despuntar. 6. Saltar, salir, brotar alguna cosa de la tierra. To
rise from table, levantarse de la mesa (after lunch). That
stream rises from a spring, aquel arroyo nace de un
manantial. 7. Levantarse, sublevarse, rebelarse. 8. Levantarse,
suscitarse una disputa, una competencia, etc. 9. Ascender,
subir o adelantar en empleo o dignidad; aumentar en fortuna,
hacerse mas rico. 10. Hincharse hacia arriba. A river rises
after rain, un rio sube, se hincha o aumenta despues de la
lluvia. 11. Encarecerse, subir o aumentarse el precio de una
cosa. 12. Elevarse en el estilo; elevarse o ensalzarse en
honores, fama o fortuna. 13. Resucitar. The Lord is risen
indeed, el Sefior ha resucitado en verdad. To rise up against
anyone, acomete a alguno. 14. Provenir, motivar, nacer,
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originarse. To rise to one's feet, ponerse en pie, levantarse.
That rises (o arises) from your negligence, eso proviene
de la negligencia de usted Sinonimo, ARISE.

rise, s. 1. Levantamiento, erection, la action y efecto de
levantar o levantarse. 2. Elevation, altura, eminencia. 3.
Subida, la action y efecto de subir; ascension. 4. Subida, el
sitio o lugar en declive, que va subiendo. 5. Subida, la mejoria
o elevation de las cosas con respecto a su estado o precio. 6.
Crecida, creciente (de un rio, etc.); alza en los fondos
publicos. Rise and fall in the public stocks, alza y baja en
los fondos publicos. 7. Salidadel sol. 8. Fuente, principle,
origen, manantial, causa. 9. Elevation, ascenso en grado,
honores, riquezas, reputation, etc.; elevation de la voz. A
rise of ground, una elevation del terreno. The rise of a
hill, la pendiente de una colina. The rise of mercury in the
thermometer, la subida del mercurio en el termometro. To
take a rise of someone, burlarse de alguien.

risen, pp. de to RISE.
riser ['raizar] [rai-sar], s. 1. El que se levanta. An early
riser, madrugador, el que madruga. Late riser, persona que
se levanta tarde. 2. Contrahuella, la cara vertical de un peldano
de escalera.

risibility [ ,nzi 'bi l i t i ] [ri-si-bi-li-ti], i. Risibilidad, la
facultad de reir.

risible ['rizibl] [ri-si-bol], a. 1. Risible, lo que causa risa. 2.
Risible, ridiculo, digno de risa o burla.

rising f'raizirj] [rai-sin] a. Naciente, nuevo, saliente. -5. 1.
Levantamiento, renacimiento, vuelta a la vida; sublevacion,
insurrection, motfn; acto de asomar en el horizonte; termino
de una sesion. 2. (Prov. Ing I. y E.U.) Levadura, fermento;
tambien la cantidad de masa que se prepara de una vez. 3.
Prominencia, protuberancia; en especial, lobanillo, lupia.
With rising alarm, con creciente alarma. She's rising 20,
pronto cumplira 20 anos.

risk [risk] [risk], s. Riesgo, contingencia, peligro (danger,
peril). To run a risk, correr peligro. At the risk of one's
life, arriesgando la vida. At one's own risk, bajo su propia
responsabilidad.

risk, va. Arriesgar, poner en riesgo, aventurar, exponer.
risker ['nskar] [ris-kar], s. El que arriesga.
risky ['riski] [ris-kj], a. 1. Peligroso, arriesgado, expuesto a
riesgos. 2. Imprudente, arriesgado, temerario.

risotto [n'zotau] [ri-so-tou], 5. Arroz (rice).
rite [rait] [rait], s. Rito, la ceremonia solemne o religiosa;
acto u observancia ceremonial. Funeral rites, ritos funebres
o exequias.

ritual f 'ntjoal] [ri-chual], a. Ritual, ceremonial, -s. 1.
Formalidad o metodo prescrito para una ceremonia religiosa
o ceremonial; sistema o conjunto de ritos. 2. Ritual, libro
que ensena el orden de las sagradas ceremonias.

ritualism ['ntjuahzOTi] [ri-chua-li-sem], s. Ritualismo, el
estudio de los ritos o el exagerado apego a ellos; ritualidad,
observancia de las formalidades prescritas para hacer una cosa.

ritualist [ 'ntjualist] [ri-chua-list], i. Ritualista, rubriquista.
ritualistic [ 'ntjuahstik] [ri-chua-lis-tik], a. Ritualista,
apegado al ritualismo, que aprecia mucho los ritos,
particularmente los de la Iglesia antes de la Reforma.

ritually ['ntjuali] [ri-chua-li], adv. Segtin el ritual o los
ritos; conforme a los ritos.

rival ['raival] [rai-val], a. Emulo, contrario, opuesto
(opposite, enemy). -5. Rival, competidor. A rival firm, una
empresa de la competencia.

rival, va. 1. Competir, emular, entrar en competencia con
alguno; rivalizar con (compete); ser el igual de otro. 2, (Ant.)
Ser rival o competidor de alguien; esforzarse en alcanzar el
mismo fin a que otro aspira. -vn. Rivalizar.

rivalry f'raivaln] [rai-val-ri], s. Rivalidad, competition,
emulation; lucha o esfuerzo para obtener un fin que otro se
propone alcanzar al mismo tiempo; esfuerzo para igualar o
exceder a otro en merito o perfection.

rive ['raiv] [raiv], va. (pret. RIVED, pp. RIVED o RIVEN).
Rajar, hender. -vn. Henderse.

river ['nvar] [ri-var], s. 1. Rio. 2. (Fig.) Rio, copia, flujo
copioso, torrente. River-basin, cuenca de rio, el area que
desagua. River-bed, lecho, alveo, madre de un rio. Up (the)
river, rio arriba. Down (the) river, rio abajo. River-dragon,
cocodrilo, caiman. River-god, Dios tutelar de rio. River-
horse, hipopotamo. River fishing, pesca fluvial.

rivermouth ['rivamauG] [ri-va-mauz], s. Estuario.
riverside f'nvasaid] [ri-var-said], s. y a. Orilla de un rio;
ribera, el espacio a lo largo de un rio.

rivet ['nvit] [ri-vit], s. Remache, la vuelta de la punta de un
clavo remachado; roblon.

rivet, va. 1. Remachar, asegurar un clavo despues de
introducido doblandole la punta. 2. Roblar, doblar o remachar
unapieza de hierro para asegurarla. 3. Remachar, asegurar o
afianzar fuertemente alguna cosa.

rivulet ['nvjuht] [ri-viu-lit], s. Riachuelo, rio pequeno.
RNA, ribonucleic acid, s. Acido ribonucleico.
roach [rautj] [rouch], s. 1. Escarcho. 2. Cucaracha.
road [raod] [roud], s. 1. Carretera, camino; via abierta al
paso del publico, particularmente desde una poblacion a
otra; via, carretera (way). 2. Camino, el viaje que se hace
de una parte a otra. The high road, el camino real. 3.
(Mar.) Rada, bahia o ensenada en la que pueden anclar
los buques. By-road, atajo, trocha, camino privado o
poco frecuentado. Cross-road, encrucijada; camino de
atajo. Turnpike road, camino con portazgo, calzada; y
familiarmente, camino real. Road-bed, fundacion de un
camino; construction sobre la que se asientan los rieles de
un ferrocarril. Road-roller, pison, rodillo para allanar
caminos. Road-runner, pajaro, cuclillo de tierra, de cola
larga, de los Estados Unidos del Sudoeste; habita en las
llanuras y corre con gran velocidad. "Road narrows",
estrechamiento de la calzada. Road accident, accidente de
trafico. To take the road, ponerse en camino. She's on the
road of recovery, se esta reponiendo. Across the road,
enfrente, al otro lado de la calle. My car is off the road, mi
coche esta en el garaje.

roadbed ['raudbed] [roud-bed], s. 1. Infraestructura. 2.
Calzada (of the road).

roadblock ['raudblck] [roud-blok], s. 1. (Mil.) Barricada.
2. Obstaculo colocado en caminos, particularmente por
representantes de la autoridad.

roadhouse ['raudhaus] [roud-jaus], s. Posada o restaurante
cerca de una carretera.

roadie ['raudi] [rou-di], s. (Mus) El que se encarga del
transporte del equipo.

roadster ['raudsta'] [rouds-tar], s. 1. Caballo que anda bien;
tambien, bicicleta para los caminos ordinaries. 2. (Mar.) Un
buque al ancla.

roadway ['raudwei] [roud-uei], s. Carretera, calzada, parte
del camino reservada para los carruajes.

roam [raum] [roum], vn. Vagar, vaguear, andar vagando sin
direction fija, correr aca y aculla. -va. Correr, corretear.

roamer ['raumar] [rou-mar], s. Vagabundo, andariego (tramp).
roaming ['raumirj] [rou-min], a. Paseos, vagabundeo.
roan [raun] [roun], a. Roano, ruano (horse), -s. 1. Caballo
ruano; color ruano. 2. Badana curtida de color ruano, o que
imita el marroquin.

roar [ro:r] [ror], vn. 1. Rugir, bramar como el leon u otra
bestia feroz. 2. Aullar, dar aullidos. 3. Bramar; se dice del
mar y de los vientos. 4. Mugir el toro.

roar, s. 1. Rugido, el bramido del leon. 2. Grito, griteria,
vocerio. 3. Bramido, estruendo, ruido grande. 4. Mugido, el
bramido del toro.

roaring ['rDinrj] [rou-rin], .s. Rugiente, que ruge.
roast [raust] [roust], va. 1. Asar; cocer la carne o un manjar
en el asador o en el horno. 2. Tostar o calentar mucho, calentar
hasta un grado extreme, calcinar. 3. (Fam.) Burlarse, mofarse;
chiflar, rechiflar (ironically).

roast, a. Asado, tostado (abrev. de roasted). Roast
meat, asado o carne asada. Roast beef, carne de vaca
asada, rosbif. -s. Carne asada, o una pieza a proposito
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o que esta para asar; asado. To rule the roast, (Vulg.)
mandar, tener vara alta, gobernar.

roaster ['raostar] [rous-ta1], j. Cocinero que asa; asador,
tostador, persona que asa o tuesta; tostador, aparato para
tostar o calcinar; animal u objeto a proposito para ser asado.

roasting ['raustirj] [rous-tin], ger. de TO ROAST- -s. 1.
Accion de asar, de tostar; tostadura. 2. En metalurgia es el
acto de quemar el mineral para disipar su materia volatil;
torrefaccion, calcination, beneficio por medio del fuego. 3.
Burlapesada, recljifla; zurra.

rob [rob] [rob], va. Robar, coger y llevarse una propiedad
con violencia y sin derecho; pillar; saquear; quitar, hurtar;
privar. To rob on the high-way, saltear. To rob a stage-
coach, robar una diligencia. To rob Peter to pay Paul, robar a
Pedro para pagar a Pablo. I've been robbed, me ban robado.

robber ['robar] [ro-bar] 5. Ladron, salteador de caminos,
saqueador, despojador del bien ajeno.

robbery ['roban] [ro-be-ri], 5. Robo, la accion de robar;
robo a mano armada; asalto, pillaje, saqueo.

robe [raub] [roub], s. 1. Manto, toga, traje talar o ropa larga
que se lleva por encima de otros vestidos, particularmente
como serial de oficio o dignidad (cloth); traje de ceremonia
(dress). 2. Tiinico; alguna cosa que cubre, como un manto.
3. Manta de coche, de pieles u otro material. A counsellor's
robe, garnacha. Robe of state, traje de gala. Master of the
robes, jefe del guardarropa.

robe, va. Vestir de gala o de ceremonia; vestir, ataviar. -vn.
Vestirse, ponerse trajes; cubrirse. Fields robed with green,
campos cubiertos de verdura. Robing-room, guardarropa,
sitio para ponerse y quitarse los trajes de ceremonia; vestuario
de las iglesias. To robe in black, vestirse de negro.

robin ['robin] [ro-bin], s. 1. (Orn.) Pechicolorado, petirrojo.
2. Petirrojo, tordo norteamericano.

robot ['raubot] [rou-bot], s. 1. Robot, automata mecanico.
2. Piloto automatico de aviones.

robotic f'rao'botik] [rou-bo-tik], a. Robotico, robotizado.
robust [rau'bAst] [rou-bast], a. Fuerte, robusto, vigoroso.
A robust defence, una gran defensa, una defensa energica.

robustness [rao'bAstnis] [rou-bast-nes], s. Robustez,
fuerza, vigor.

rock [rnk] [rok], 5. 1. Roca, penasco (stone); escollo. 2.
Fundamento solido o inimitable; solidez, defensa, protection,
amparo (protection). 3. Arrecife, algo sobre lo cual se puede
naufragar; causa de ruina o dano. 4. (Prov. o des.) Rueca.
Chalk-rock, roca cretacea. Trap rock, roca dolerita. V.
TRAP. Rock alum (roche alum), alumbre de roca, alumbre
en estado native. Rock-bound, rodeado de penascos. Rock-
candy, aziicar candi. Rock-crusher, maquina para triturar
rocas o minerales. To run on the rocks, estar en peligro.

rock, va. 1. Mecer. 2. Arrullar; calmar, sosegar. -vn.
Bambolear; oscilar. The town was rocked by strikes, la
ciudad fue sacudida por huelgas.

rock bottom [ ' rok 'bDtam] [rok-bo-tom], s. Lo mas
profundo, el fondo.

rock-crystal ['rok.knstl] [rok-kris-tal], s. (Min.) Cristal de
roca, cuarzo.

rocker ['rok3r] [ro-kar], s. 1. Columpio de una cuna; una de
las piezas curvas sobre que se mece una cuna o silla mecedora;
(E.U.) silla mecedora. 2. Cunera. 3. Balancfn. 4. Rockero
(Mus.). She's off his rocker, esta loca, le falta un tornillo.

rocket ['rokit] [ro-kit], s. 1. Cohete, volador. 2. Jaramago de
losjardines. Base rocket, reseda. Sky-rocket, cohete. To give
a rocket, renir, echar un rapapolvo. -vi. To rocket to fame,
hacerse famoso. To rocket upwards, subir como un cohete.

rocket launcher [ ' rokitjoinrja '] [ro-kit-lon-char], s.
Lanzacohetes.

rocket missile [ ' r o k i t , m i s i l ] [ ro -k i t -mi - s i l ] , i.
Proyectil-cohete.

rocket plane ['rokitplem] [ro-kit-plein], 5. Avion cohete.
rocketry ['rokitn] [ro-ki-tri], s. Coheteria.
rocket ship ['rokitjip] [ro-kit-ship], s. Navecohete, barco
para lanzarproyectiles; cohete.

rock garden ['rok,ga:dn] [rok-gar-den], s. Jardin rocoso.
rockiness ['rokmis] [ro-ki-nes], s. 1. Gran numero de
rocas. 2. El estado de lo que se halla lleno de penascos;
naturaleza roquena.

rocking [ ' rokirj] [ro-kin], pa. Mecedor; vacilante,
oscilatorio. Rocking-chair, mecedora, (Cuba) columpio.
Rocking-horse, caballo mecedor, caballito de madera, cuyos
pies descansan sobre dos arcos que permiten al jinete
merecerseenel.

rocking, 5. Balanceo.
rock-oil ['rok.oil] [rok-oil], s. Petroleo.
rock-ribbed ['rok.nbd] [rok-ribd], a. Inflexible, fuerte, firme.
rockrose ['rDkrauz] [rok-rous], sf. Jara, heliantero.
rock-salt ['roksoilt] [rok-solt], 5. Sal de piedra, sal gema.
rock-solid [.rok'solid] [rok-so-lid], a. Solido como una piedra.
rock-water [ ,rDk'wo:ta r] [rok-uo-tar], s. Agua cristalina
de las rocas.

rockwork ['rokwaik] [rok-uek], s. Grutesco, roca artificial,
conjunto de piedras aseguradas con argamasa y dispuestas
de modo que imitan una roca natural.

rocky ['roki] [ro-ki], a. Penascoso, roqueno, roquero,
formado de rocas, lleno de rocas; duro, endurecido. The
Rocky Mountains, las Montanas Rocosas.

rococo [rao'kaukao] [rou-kou-kou], a. y s. Churrigueresco;
estilo arquitectonico en que abundan los adornos con
profusion excesiva y de mal gusto.

rod [rod] [rod], s1. 1. Varilla, vara, cana, rama pequena de
una planta leflosa; baston (stick); de aqui, disciplina,
correction; domination, poder. Angling-rod, cana de pescar.
Curtain-rod, varilla de cortina. 2. Vara de medir; pertica,
medida de dieciseis pies y medio o poco mas de cinco metros;
vara de alguacil o de otro cargo analogo. 3. (Mec.) Vastago,
barra, varilla, vara que forma parte de una maquina. 4.
Varillas. 5. Uno de los cuerpos microscopicos parecidos a
varillas que se hallan en la retina. 6. Linea particular de alcurnia
o linaje; raza, tribu. Black-rod, nombre que se da al ujier de la
camara de los pares de Inglaterra. Connecting rod, biela. Spare
the rod and spoil the child, quien bien te quiere te haii llorar.
To have a rod in pickle for someone, guardarsela a alguien.
To rule with a rod of iron, gobernar con el palo, con mano de
hierro. To give the rod, dar azotes, azotar.

rode [raud] [roud], pret. de TO RIDE,
rodent [ ' raudant] [rou-dent], a. Roedor, que roe;
perteneciente al orden zoologico de los roedores. -s. Roedor,
animal del orden de los roedores.

rodeo ['raudiau] [rou-diou], s. Rodeo, jaripeo.
rodomontade [.rodsmon'teid] [ro-do-mon-teid], s.
Fanfarronada.

roe [rau] [rou], s. 1. Corzo. 2. Hueva, huevecillos de
los pescados.

roebuck [ ' raubAk] [rou-bak], roe-deer [ ' raudia r]
[rou-diar], s. Corzo.

rogation [rati'geijan] [rou-guei-shon], 5. 1. Rogaciones,
letanias en las procesiones de las cuatro temperas. 2. Proyecto
de la ley presentado al pueblo romano. 3. Ruego, siiplica.
Rogation-week, semana de rogaciones.

rogue [raug] [roug], s. 1. Bribon, picaro, villano, ruin,
vagabundo (knavish). 2. Perillan; voz familiar y carinosa;
tunante, astuto, travieso. A cunning rogue, un picaro
taimado. To be a great rogue, (Fam.) ser cana. A
thorough rogue, picaro de cuatro suelas. Rogues' yarn,
(Mar.) hilo de ladrones. 3. (Der. ingles) Pordiosero,
mendigo holgazan y robusto; vagabundo. 4. Elefante feroz
y peligroso, separado del resto de la manada. You rogue!,
j canalla!, ; sinverguenza!

roguery ['raugari] [rou-gue-ri], s. Picardia, travesura, retozo.
roguish ['raugij] [rou-guish], a. 1. Picaro, ruin, travieso,
picaresco (mischievous). 2. Jugueton, chistoso. Roguish
eyes, ojos picarescos, burlones, ojitos traviesos.

roguishly [ ' raugifh] [rou-guish-li], adv. Picaramente.
roguishness ['raugijms] [rou-guish-nes], 5. Picardia;
ladronera, tunantada, bribonada; mala partida, partida de tuno.
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The roguishness of his look, lo picaresco, lo travieso de
su mirada.

roil [roil] [roil], va. 1. Enturbiar, o espesar algo agitandolo;
enlodar. 2. Vejar, irritar.

roister ['roistar] [rois-tar], vn. Bravear, fanfarrenear, echar
bravatas. -s. Fanfarron, baladron.

role [raul] [roul], s. Papel de un actor; funciones o
caracter asumidos.

roll [raul] [roul], vn. 1. Rodar, hacer rodar (drag along). 2.
Volver, girar, voltear, dar vuelta o vueltas a alguna cosa
(spin, turn). 3. Arrollar, fajar. 4. Rollar,, arrollarpapel, cinta,
tela, etc. 5. Laminar, pasar por el laminador; cilindrar, extender
en rodillos. 6. Alisar, allanar por medio de un rodillo (de
pastelero) o de un alisador. 7. Envolver (wrap). 8. Empujar
o llevar hacia adelante sobre rodillos. 9. Dar de si los sonidos
musicales de una manera llena y creciente. -vn. 1. Rodar, dar
vueltas sobre el suelo o cualquier piano. 2. Volver, girar,
rodar, andar o moverse alrededor o en torno, correr o moverse
sobre ruedas; girar sobre un eje. 3. Revolver, revolverse;
agitarse las olas. 4. Menear los ojos o moverlos de uno a
otro lado. 5. Voltear o caer dando vueltas. 6. Ondear, ondular,
moverse como las olas; moverse tumultuosamente, fluctuar,
flotar sobre un mar agitado. 7. Retumbar, producir un sonido
profundo y resonante, como el trueno. 8. Bambolearse,
moverse de un lado a otro. 9. Arrollarse en forma de cilindro
u ovillo; ser allanado, alisado o extendido con un rodillo.
10. Vivir con lujo; manar, tener abundancia de algo. 11. Dar
un redoble de tambores. To roll about/along, rodar, divagar,
andar de aca para alia. To roll away, quitar, separar, apartar.
To roll by, pasar (procession). To roll down, bajar rodando
una cuesta, una escalera, etc. To roll in money, nadar en
dinero. To roll off, caer rodando. To roll out, sacar algo
rodando (barrel). To roll up, rollar, arrollar; hacer un ovillo.
To roll a walk with a roller, allanar la tierra con un rodillo.

roll, s. 1. Rodadura, la accion de rodar. 2. Rodador, lo que
rueda o cae rodando. 3. Rollo de papel de cinta, de tabaco,
etc., rodillo, cilindro de madera o metal; tela rollada en forma
de cilindro. V. ROLLER. 4. Rollo o volumen; se dice de los
libros de los antiguos por la figura que les daban. 5. Rol,
lista, nomina, catalogo, matricula (catalog, list). 6.
Documentos piiblicos que han sido archivados, y a veces
tambien se toma por los archives donde se guardan. 7.
Redoble (drums); retumbo del trueno (thunder). 8.
Bamboleo. 9. Superficie ondeante, ondulante, como la del
mar. 10. (Arq.) Roleo, voluta. 11. Bollo, mollete. Master of
the rolls, la segunda dignidad judicial en Inglaterra. French
roll, pan frances, panecillo. Silver-smith's roll, cilindro de
escarchar. To call the roll, pasar lista. To walk with a roll,
andar bamboleandose, dando tumbos. To give a roll,
bambolearse, balancearse.

rollaway ['raulawei] [roul-auei], sf. (E.U.) Rollaway-bed,
camaabatible.

roll call ['raulko:!] [roul-kol], s. Lista, pase de lista.
roller ['raul3r] [rou-lar], s. 1. Rodillo, cilindro que rueda para
disminuir la friction; cilindro muy pesado para allanar la
tierra. 2. Venda, faja. 3. Rodillo, alisador, palo redondo que
usan algunos menestrales para alisar, pulir, estirar. 4. (Mar.)
Polines, roletes, liana. 5. Ola larga y creciente.

roller bearing ['raula'bcanrj] [rou-la-bea-rin], 5. Cojinete
de rodillos.

roller coaster [ ' raula 'kausta ' ] [rou-la-kous-tar], s.
Montana rusa.

roller skate ['rsula'skeit] [rou-la-skeit], s. Patin de ruedas.
roller towel ['raub'taual] [rou-la-taual], s. Toalla sin fin.
rollick ['rolik] [ro-lik], vn. Travesear, moverse con aire
retozon; portarse indolente y jovialmente.

rollicking ['rolikin] [ro-li-kin], ger. y a. Que se mueve de una
manera negligente o fanfarrona; jovial; jugueton, travieso.

rolling ['raulirj] [rou-lin], a. y ger. de TO ROLL. 1.
Rodadero, rodadizo; que rueda, que da vueltas. 2. Undulado,
entrecortado por colinas y valles. 3. Vuelto hacia atras o
hacia abajo como lo que esta bajo un rodillo. -s. Rodadura,

movimiento de lo que rueda; acto de rodar o de la persona
que emplea una herramienta de laminar. Rolling prairies,
praderadas entrecortadas, ondulantes. Rolling-mill, (a)
establecimiento para hacer laminas, barras, rieles o varillas
de metal, trabajandolo entre pares de cilindros. (b)
Laminador, maquinapara laminar los metales. Rolling-plant,
(a) V. Rolling-stock. Rolling-pin, rodillo de pastelero.
Rolling-stock, material rodante, el conjunto de locomotoras,
coches, vagones, carros, etc., de un ferrocarril. Rolling
stone, rodillo de piedra para allanar la tierra, canto rodante.
Rolling-tackle, (Mar.) Aparejo de rolin.

roll-top desk f'raultop.desk] [roul-top-desk], s. Escritorio
con tapa corrediza.

roly-poly f ' rauh'pauli] [rou-li-pou-li], a. Rechoncho,
gordiflon. -s. 1. Pudin en forma de rollo, cocido o sometido
a la accion del vapor. 2. (Fam.) Persona gordinflona.

ROM Abreviatura de Read-Only-Memory, memoria de sola
lectura (Inform.).

romaic [rau'meik] [rou-meik], a. Romaico, perteneciente al
idioma o al pueblo griego moderno, o caracteristico de ellos.

romaine [rao'mem] [rou-mein], s. (E.U.) Romana.
Romaine lettuce, lechuga romana.

roman f'raumsn] [rou-man], a. 1. Romano, relativo a Roma
o a los romanos. 2. Semejante a un romano por su caracter;
noble, valeroso; tambien, austero, severo. 3. Catolico
romano, papal. Roman letter, Roman type, letra romana,
tipo romano, forma ordinaria de caracteres de imprenta.
Roman candle, candela romana, pieza de fuegos artificiales.

romance [raf/'maens] [rou-mans], a. Romance; se aplica
a cada una de las lenguas modernas derivadas del latin
popular, entre las cuales se distinguen el espanol, el
italiano y el frances.

romance, s. Romance; fiction, cuento, fabula (tale); romanza
(Mus.). The romance of history, lo atractivo de la historia.
The romance of the sea, el encanto del mar.

romance, vn. Mentir; fingir fabulas.
romancer [ray'maEnsg'] [rou-man-sar], s. 1. Romancero, el
quecompone romances. 2. Mentiroso, chismeador, chismoso.

romancist [rau'maensist] [rou-man-sist], s. Romancero,
escritor de romances.

romanesque [ . r auma 'nesk] [rou-ma-nesk], a. 1.
Romanesco, romanico; se dice de cierto estilo de
arquitectura caracterizado por el arco redondo y por
su general solidez. 2. Romance; se dice en particular
del provenzal.

romanist [rao'masnist] [rou-ma-nist], 5. y a. Un catolico
romano.

romantic [rau'maentik] [rou-man-tik], a. 1. Quijotesco: se
dice del modo, porte ridiculo o empenos extravagantes de
alguno. 2. Romantico, novelesco, que pertenece a los
romances y novelas; extravagante, improbable, ridiculo. 3.
Encantado: se dice de los sitios amenos y deliciosos. 4.
Fabuloso, fingido, de novela, de cuento.

romantically [rso'maentikali] [rou-man-ti-ka-li], adv.
Estravagantemente, ridiculamente.

romanticism [rao'maentisizam] [rou-man-ti-si-sem], s.
Romanticismo.

romanticist [rao'maentisist] [rou-man-ti-sist], a.
Romantico.

romanticize [rao'maentisaiz] [rou-man-ti-sais], vt.
Romantizar, hacer romantico.

romish ['rsumij"] [rou-mish], a. 1. Romano, que pertenece
a los romanos. 2. Romano, que pertenece al Papa o a la
Iglesia catolica.

romp [romp] [romp], s. 1. La muchacha retozona que es
amiga de juguetear con descompostura. 2. El retozo
descompuesto y poco modesto.

romp, vn. Retozar, brincar o juguetear descompuestamente.
rompers ['rompaz] [rom-pars], s. pi. Mameluco, trajecito
de nino de una sola pieza en forma de pantalon.

rompish ['rompij] [rom-pish], a. Inclinado a retozos o
juegos poco modestos.



799
rose

rondeau f'rondau] [ron-dou], s. 1. Redondilla. 2. (Mus.) Rondo.
rondo ['rondau] [ron-dou], i. 1. (Mus.) Rondo, cierta
composicion musical. 2. Redondilla.

rood [ru:d] [rud], s. 1. La santa cruz o el crucifijo. 2. Un
cuarto de acre cuadrado. 3. Pertica. V. ROD. Rood-screen,
gloria, mampara del presbiterio. Roodloft, crucero.

roof [ru:f] [ruf], s. 1. Tejado, techado, techo de boveda;
(Poet.) boveda, cielo (sky). 2. Paladar, la parte interior y
superior de la boca. 3. Imperial de un coche o diligencia. 4.
Casa, hogar, habitacion (room). Rooftree, cumbrera,
maderamen de techo; el techo mismo. Flat roof, azotea;
techo casi horizontal. Gambrel roof, techo a la holandesa.
Mansard roof, techo aboardillado, a la francesa. Slate roof,
techo de pizarras. Tile roof, tejado, techo cubierto de tejas.
To live under the same roof, vivir bajo el mismo techo. To
raise the roof, poner el grito en el cielo (as a protest).

roof, va. 1. Techar, cubrir con techo. 2. Encerrar en una casa;
abrigar, alojar. The house is roofed in wood, la casa tiene
techo de madera.

roof garden ['ru:f,ga:dn] [ruf-gar-den], s. Azotea con jardin.
rooftile ['ruiftail] [ruf-tail], 5. Teja, cobija.
roofed f ' ru i f t ] [ruft], roofy ['ruifi] [ru-fi], a. Techado.
roofing f ' ruif i r j ] [ru-fm], sf. Techumbre.
roofless [ 'ruiflis] [ruf-les], a. Sin techo.
rook [ruk] [ruk], s. (Orn.) 1. Corneja de pico bianco. 2.
Roque, torre, pieza deljuego de ajedrez. 3. (Des.) Trampista,
tramposo, fullero.

rookery ['rukai] [ru-ke-ri], s. 1. Los arboles donde hacen sus
nidos muchas cornejas. 2. Nido de las aves marinas; lugar donde
anualmente se reunen las focas para procrear. 3. Alojamiento
viejo y en mal estado; tambien, vecindario bajo, vil.

rooky ['ruki] [ru-ki], a. Habitado por cornejas.
room [rum] [rum], vn. (Fam.) Habitar ciertaspiezas, alojarse.
-s. 1. Lugar, paraje, sitio (place). 2. Lugar, el espacio que
ocupa cualquier cuerpo; puesto. 3. Lugar, causa, motivo,
razon para hacer o no hacer una cosa (reason). 4. Lugar,
tiempo, ocasion, oportunidad (chance, opportunity). 5.
Cuarto, aposento, camara, pieza de una casa. The next room,
la pieza inmediata. A front room, aposento o cuarto a la
calle. A back room, cuarto o pieza interior. State-room,
(Mar.) camarotes principales; pafiol. There is no room
for your horse, no hay cabida para el caballo de usted.
There is no room for doubt, no deja lugar a dudas
(Fig.).There is room for one, hay sitio para una persona.
To give room, hacer lugar, retirarse, dar puesto. To make
room, abrir paso, hacer lugar, despejar la via. There is
no room for doubt, no hay duda posible. Dining-room,
comedor. Drawing-room, salon. Room temperature,
temperatura ambiente. Room-mate, companero de cuarto;
la persona que habita un cuarto con otra u otras. Room
clerk, recepcionista (in a hotel).

roomer ['rums'] [ru-ma'], s. Inquilino en un cuarto.
rooming house [ ' rumirj .haus] [ru-min-jaus], s. Casa
de huespedes.

roomy ['rumi] [ru-mi], a. Espacioso, dilatado, capaz.
roost [ru:st] [rust], 5. 1. Pertiga de gallinero; de aqui,
cualquier lugar provisional de descanso. Henroost, gallinero.
2. Sueno, descanso, reposo, hablando de las aves
domesticas. 3. (E.U.) Perchada, reunion de aves perchadas
en un mismo sitio. To rule the roost, dominar, mandar,
como el gallo de pelea sobre los otros.

roost, vn. 1. Dormir o descansar las aves en una pertiga. 2.
(Fest.) Estar alojado en alguna parte. To come home to
roost, no hay deuda que no se pague.

rooster ['ru:star] [rus-tar], s. Gallo, el macho de las aves
domesticas o de corral.

root [ru:t] [rut], s. 1. Raiz de los arboles y plantas. 2. Raiz,
la parte inferior o el pie de cualquiera cosa. 3. Raiz, origen,
principio de donde precede una cosa; estirpe, tronco, el
fundador de una familia. 4. (Gram.) Raiz, voz primitiva o lo
que queda de ella, despues de quitarle los prefijos y subfijos.
5. Raiz: metafisicamente hablando se dice de las pasiones o

afectos que estan profundamente fijos en el alma. 6. (Arit.)
Raiz, numero que multiplicado por si mismo produce la
potencia. Roots, raices: se da este nombre generico mas
particularmente a las plantas de las cuales se come la parte
que esta bajo tierra. 7. (Mus.) Base, nota fundamental. 8.
Raigon (de diente). Root-stock, rizoma. Cube root, raiz
cubica. To take root o strike root, echar raices, arraigarse.
The root of all evil, la raiz, el origen de todos los males.
Root cause, causa primordial. Root sign, raiz (Mat.).

root, vn. y va. 1. Arraigar, echar o criar raices. 2. Hozar,
levantar la tierra con el hocico. 3. Arraigarse o afianzarse
alguna planta en la tierra. 4. Arraigarse, inveterarse los males,
vicios, etc. 5. Arraigarse, echar raices en el alma o hacer en
ella una impresion profunda alguna pasion o afecto; imprimir,
grabar profundamente. 6. Estar establecido, fijo en alguna
parte. To root about/around, hocicar (animal), investigar
(person). To root for, gritar por, apoyar a. To root through,
explorar, examinar (Fig.). To root up o out, arrancar de
raiz, desarraigar; extinguir, extirpar; desterrar.

root beer ['ruit,biar] [rut-biar], s. Cerveza de baja graduation
alcoholica hecha de raices.

rooted f ' rui t id] [ru-tid], a. Radical; arraigado.
rootedly f 'ruitidli] [ru-tid-li], adv. Radicalmente; fijamente.
rootlet t ' ruitht] [rut-let], s. dim. Raicilla, radicula.
rooter ['ruita'] [ru-tar], s. 1. El o lo que desarraiga, y hoza
como un puerco o jabali; el que arranca de raiz. 2. (Ger.) El
que anima por medio de aplausos; aplaudidor.

rooty [ ' ru: t i] [ru-ti], a. 1. Lleno de raices. 2. Parecido
a raices.

rope [raup] [roup], s. 1. Soga, cuerda, cordel, maroma. 2.
Sarta, ristra, trenza; hilera, fila. Rope of onions, ristra de
cebollas. Ropes of a ship, (Mar.) jarica, cordaje. Rope's
end, chicote de cabo. Entering-rope, guardamancebo del
portalon. Bolt-rope, relinga. Buoy-rope, orinque. Guest-
rope, guia de falsa amarra. Rope-yard, cordeleria. To be at
the end of one's rope, quedarse en la calle, estar sin
recursos. Rope-bands, pi. (Mar.) envergues. Rope-dancer,
volatin, bailarin de cuerda. Rope-ladder, escala de cuerdas.
Rope-maker, cordelero, soguero. Rope's-end, castigar,
golpeando con un cabo de cuerda. Rope-work, obra, trabajo
hecho de cuerdas. To know the ropes, saber cuantas son
cineo; entender bien un asunto.

rope, va. 1. Atar, amarrar o unir por medio de una cuerda. 2.
Rodear con soga (como un circo o arena). 3. (E.U.) Coger
con un lazo. -vn. Hacer hebras o madeja. To rope in, (Ger.
E.U.) atraer a una empresa, enganar con arte y mafia. To
rope off, acordonar. To rope up, cordar.

ropemaker ['raup,meikar] [roup-meikar], s. Cordelero.
rope-trick ['rauptrik] [roup-trik], s. Cualquier juego de
manos que se ejecuta con cuerdas. 2. (Des.) Picardia o
villania que merece la horca.

ropewalk ['raupwoik] [roup-uok], 5. Cordeleria, sogueria.
Rope-walker, volatinero, persona que con habilidad y arte
anda y voltea por el aire sobre una maroma.

ropeyarn ['raupjam] [roup-yarn], s. (Mar.) Filastica.
ropiness ['raupmis] [rou-pi-nes], s. Viscosidad; tenacidad.
ropish ['raupij] [rou-pish], ropy f ' raupi] [rou-pi], a.
Viscoso, pegajoso, glutinoso.

rosary ['rauzari] [rou-sa-ri], s. 1. Rosario. 2. Rosario, rezo
de este nombre. 3. Guirnalda o corona de rosas; de aqui,
coleccion de piezas literarias escogidas. 4. Cuadro de rosas;
jardin de resales.

rose [rauz] [rous], pret. de TO RISE.
rose, s. 1. Rosal, planta que produce las rosas; genero, tipo
de las rosaceas. 2. Rosa, flor del rosal. 3. Color de rosa. 4.
Lo que tiene alguna semejanza a una rosa; rosa, roseta, lazo
de cintas para adorno; (Arq.) roseton; el remate circular y
lleno de orificios del cano de una regadera. Honey of roses,
miel rosada. Rose-bush, (Bot.) rosal. Every rose has its
thorn, (Prov.) a cada gusto su susto; o no hay rosa sin
espinas. Dog-rose, agavanzo, escaramujo, rosal silvestre.
Se llama tambien wild brier. Bengal o monthly rose, rosa
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de China; rosa de todo el ano. Tea-rose, tea-scented rose,
cualquiera de las numerosas variedades de rosas con fragancia
semejante a la de la rosa de te. Wild rose, rosal silvestre.
Under the rose, bajo cuerda, secretamente. Rose-beetle,
rose-bug, rose-chafer, varies escarabajos o insectos
coleopteros daninos a los resales. Rose-window, ventana
con floron o roseton.

roseate ['rauznt] [rou-siit], a. Rosado, roseo.
rosebud ['rauzbAd] [rous-bad], s. 1. Capullo de rosa. 2.
Una joven en la flor de su juventud.

rosemary ['rauzman] [rous-ma-ri], s. (Bot.) Romero,
rosmarino, arubusto aromatico de la famlia de las labiadas,
con flores azules.

roset [rau'zet] [rou-set], s. Rosicler, el color encendido
parecido al de la rosa encarnada.

rosette ['rauziit] [rou-sit], s. 1. Rosa, roseta, lazo de cintas
que sirve de adorno o de distintivo; roseton, adorno de
arquitectura. 2. Cosa semejante a una rosa.

rosewater ['r3uz,wo:t3r] [rous-uo-tar], s. Agua rosada, agua
de rosas.

rosewood f'rauzwud] [rous-vud], s. palo de rosa: arbol del
genero Dalbergia.

rosin ['rozin] [ro-sin], s. 1. Trementina, resina que despide
el pino. 2. V. RESIN.

rosin, va. Dar con resina.
roster ['rostar] [ros-tar], s. 1. Escalafon, registrode personal.
2. Lista, nomina, matricula. 3. (Mil.) Listadedeberes, orden
de prestar servicio.

rostral ['rostral] [ros-tral], a. Rostral, perteneciente a un
pico o rostro de ave, o a un espolon; (Zool.) que tiene rostro.

rostrate f'rostreit] [ros-treit], a. Adornado con espolones
de galeras u otros buques.

rostrum ['rostram] [ros-trom], s. 1. Tribuna, plataforma
desde donde habla un orador, o el que preside; los oradores
colectivamente. 2. La tribuna en que arengaban los oradores
romanos. 3. Rostro, el pico del ave; hocico; parte
sobresaliente. 4. (Mar.) Rostro, la punta de la proa o del
espolon que sobresale. 5. Canon del alambique.

rosy ['rauzi] [rou-si], a. 1. Roseo, rosado, derosa; sonrojado,
que se sonroja. 2. (Fig.) Glorioso, agradable, lisonjero,
optimista. 3. Rosado, que esta compuesto de rosas. Rosy
cheeks, mejillas sonrosadas. Rosy-fingered, con dedos de
rosa; epiteto homerico de la aurora. Rosy-hued, rosado,
color de rosa, con tez rosada.

rot [rot] [rot], vn. 1. Pudrirse o podrirse; corromperse,
echarse a perder, malearse. 2. Padecer de morrina las ovejas.
3. Corromperse moralmente. 4. Irse consumiendo poco a poco;
estar estancado; ir a menos. -va. 1. Pudrir, resolver en poder. 2.
Enriar. V. RET. To rot away, corromperse, descomponerse.

rot, s. 1. Putrefaccion, podre, podredumbre. 2. Enfermedad
que agota, como las de los pulmones; morrina, una
enfermedad que da a las ovejas. 3. (Bot.) Enfermedad de las
plantas, causado por los hongos y las bacterias. 4. (Ger.)
Borricada, dicho tonto, opinion necia. It has rot, esta
podrido. Don't talk rot!, jno digas burradas!

rota f'rauta] [rou-ta], s. 1. Rol, nomina, lista de nombres
que indica el orden y clase de sus deberes. V. ROSTER. 2.
Orden de los deberes u obligaciones de uno, rutina.

Rotary ['rautan] [rou-ta-ri], a. Giratorio, rotante, que rueda
o da vueltas como una rueda. Rotary club, club rotario.
Rotary press, maquina rotativa.

rotate ['rauteit] [rou-teit], va. y vn. 1. Girar, dar vueltas, o
hacer rodar sobre un eje (to gyrate, revolve, rotate). 2.
Alternar, cambiar, como las cosechas, los funcionarios, etc.;
desamelgar un terreno. -a. 1. (Bot.) Rotante en forma de
rueda, como la corola de ciertas flores; de venas, en position
radial. 2. (Ento.) Que forma circulo alrededor de una parte.

rotating [rau'teitirj] trou-tei-tin], a. Rotativo, giratorio.
rotation frau'tei/an] [rou-tei-shon], s. Rotacion, turno,
alternative, vicisitud. In rotation o by rotation, por turno,
alternativamente. Rotation of crops, desamelgamiento,
rotacion de las cosechas.

rotative ['rautativ] [rou-ta-tiv], rotatory f 'rautatan] [rou-
ta-to-ri], a., 1. Rotante, rotatorio, que esta en rotacion o que
la causa. 2. (Rotatory) Alternativo, sucesivo.

rotator ['rauteita'] [rou-tei-tar], s. 1. Lo que causa rotacion;
miisculo rotador. 2. Helice.

rote ['raut] [rout], 5. Las palabras aprendidas solo por rutina,
por repetition rutinaria. To learn by rote, aprender de
memoria, como el papagayo.

rotiform [ ' rautifoim] [rou-ti-form], a. Rotifome, en
forma de rueda.

rotor ['raut3r] [rou-tar], 5. Rotor, indicador giratorio. Rotor,
hub, cubode rotor.

rotten frotn] [ro-ten], a. 1. Podrido, corrompido; endeble.
2. Cariado. 3. Fetido, hediondo. 4. Malo, abdominable,
desagradable, ofensivo. Rotten egg, huevo empollado.
Rotten trick, accion de picaro.

rottenness [ 'rntnnis] [ro-ten-nes], s. 1. Podredumbre,
putrefaccion, corruption. 2. Mala calidad o estado.

rotten-stone ['rotn.staun] [ro-ten-stoun], 5. Tripol o tripoli
(tierra podrida), substancia usada para pulir.

rotter ['rots'] [ro-tar], s. Persona indeseable, sinvergiienza,
gandul (idling, loafing).

rotund [rao'tAnd] [rou-tand], a. 1. Rotundo (language). 2.
Redondo, circular, esferico, orbicular.

rotunda [rau'tAnda] [rou-tan-da], s. (Arq.) Rotonda,
rotunda, salon o edificio circular que generalmente
tiene cupula.

rotundity [rao'tAnditi] [rou-tan-di-ti], s. 1. Rotundidad.
2. Redondez, esfericidad. 3. Objeto o protuberancia redondos.

rouble ['ru:bl] [ru-bel], 5. V. RUBLE.
rouge [ruis] [rush], 5. 1. El encarnado, el color encarnado.
2. Arrebol, colorete, aceite que se ponen en el rostro las
mujeres. 3. Azafran de Marte, rojo de joyero para pulir. V.
CROCUS, -a. Colorado, encarnado.

rouge, va. y vn. Arrebolarse, afeitarse, darse la cara con arrebol
o colorete, o tenerla compuesta con este aceite; pulir con
azafran de Marte.

rough [rAf] [raf], a. 1. Aspero, tosco, escabroso (harsh,
sour): se dice de lo que no esta llano, liso o igual en la
superficie; erizado; peludo, encrespado; desgrenado, mal
peinado. 2. Tosco o aspero al tacto. 3. Aspero, acerbo o
agrio al gusto. 4. Bronco, ingrato al oi'do. 5. Aspero,
escabroso (roads, paths). 6. Duro, cruel, severe, aspero de
genio, desapacible, n'gido. 7. Bruto, tosco, inculto, grosero,
brusco, insolente, arrogante. 8. Tempestuoso, borrascoso,
agitado, alborotado (sea). 9. Formado o ejecutado deprisa, no
acabado; aproximativo, general. Rough diamond, diamante
en bruto. Rough wine, vino aspero. Rough sea, mar alborotado.
Rough wind, viento borrascoso. Rough words, palabras duras
y chocantes. A rough sketch, boceto, bosquejo. A rough
guess, una valuation aproximada. Rough with prickles, erizado
de puas. A dog with rough hair, un perro de pelo encrespado.
At a rough guess, a ojo de buen cubero. -s. 1. Estado tosco, en
bruto, no pulido o mal acabado. 2. Vista general, aproximada. 3.
Pillo, alborotador. 3. Maton, bravucon. V. RUFFIAN. Rough-
draft, draught,, bosquejo, boceto.

rough, va. 1. Hacer, poner aspero, tosco, escabroso. 2. Labrar
imperfectamente. To rough-draw, bosquejar, trazar
rudamente. To rough-hew, formar el modelo tosco de alguna
cosa; desbastar, cortar toscamente sin allanar. To rough it,
pasar trabajos, vivir en duras condiciones. To rough-dry, secar,
enjugar (de prisa y corriendo) sin planchar. Rough-rider, 1.
Jinete que cabalga de una manera descuidada. 2. Escudero
instructor, el que adiestra los caballos. Rough-shod, herrado
con herraduras para el hielo (es decir, con clavos); se halla a
menudo en la locution, To ride rough-shod, ir en derechura al
grano, conducirse de una manera imperiosa.

roughage ['rAfids] [ra-fich], s. 1. Forraje o alimento aspero
de dificil digestion. 2. Material tosco o grosero.

rough-and-ready [ ' rAfan ' red i ] [raf-an-re-di], a. 1.
Tosco de maneras pero de eficaz accion. 2. Decidido,
active pero poco fino.
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rough-and-tumble [ 'rAfan'tAmbl] [raf-an-tam-bel], a. 1.
Rudo y desordenado pero resistente. 2. Accidentado,
borrascoso. 3. Pelea violenta sin sujeccion a reglas.

roughcast [ ' rAfkaist] [raf-kast], va. Hacer alguna cosa
toscamente, bosquejar una figura o cuadro.

roughcast, 5. 1. Modelo en bruto. 2. Revoque tosco; mezcla
o mortero grueso.

roughen f 'rAfn] [ra-fen], va. Poner aspero. -vn. Volverse rudo.
rough-hewn ['rAf hju:n] [raf-jiun], a. Desbastado, mal
acabado; a menudo en sentido figurado; rudo, tosco, de
modales groseros.

roughly [ ' rAfli] [raf-li], adv. Asperamente, rudamente,
tempestuosamente, desapaciblemente, desagradablemente.

roughness [ ' rAfn i s ] [raf-nes], s. 1. Aspereza, rudeza,
tosquedad, desigualdad (de la superficie). 2. Severidad,
dureza (en la disciplina). 3. Groseria de modales o de
conducta; rudeza de genio, calidad de brusco. 4.
Calidad de lo que esta mal acabado o no trabajado. 5.
Tempestad, tormenta.

roughride ['rAfraid] [raf-raid], v. 1. Domar caballos. 2.
Dominar, imponerse.

roughrider ['rAfraida'] [raf-rai-dar], 5. 1. Domadorde caballos.
roulette [rui'let] [ru-let], i. 1. Ruleta, ciertojuegodeazar. 2.
Roleta, disco de acero templado de que usan los grabadores.

round [raund] [raund], a. 1. Redondo, circular, cilindrico,
esferico (spherical). 2. Que tiene superficie curva; no angular
ni piano; convexo o concavo. 3. Lleno, hablando de los
periodos; facil, cuando se trata del estilo. 4. Redondo, cabal,
sin picos ni^quebrados, hablando de cuentas o de numeros.
5. Grande, cuantioso; liberal, amplio. 6. Franco, claro,
sincere, liso, llano, ingenue. 7. Comodo en el andar, vivo,
veloz, acelerado. 8. De cadencia llena, de tono sonoro. 9.
Franco, justo, honrado. 10. Semicircular, o caracterizado
por el arco semicircular. A round assertion, una afirmacion
rotunda, clara y positiva. To make round, redondear, dar
figura redonda. A round fee, gajes u honorarios amplios,
generosos. To bring up with a round turn, oligar a hacer
unaparada repentina. -s. 1. Circulo, orbe, esfera, redondez.
2. Vuelta, giro, rotacion, revolucion. 3. Paso, escalon,
peldano, uno de los palos atravesados en una escalera portatil.
4. (Mil.) Ronda. 5. Andanada de canones; salva, descarga de
muchas armas de fuego a un tiempo, tiro, descarga, una sola
carga de municiones de guerra. 6. Ruta, camino, circuito. 7.
Rutina, serie de movimientos repetidos. 8. Un baile. 9.
Redondilla, cancion corta, compuesta de modo que produce
un efecto armonico al cantarla varias voces que empiezan a
intervalos sucesivos. 10. Tajada redonda de came de buey.
In the whole round of our life, en todo el curso de nuestra
vida. To go the rounds, ir de ronda. Everyone fired five
rounds, cada uno hizo cinco disparos. -adv. Circularmente,
redondamente, en circunferencia; portodas partes, por todos
lados. -prep. Alrededorde; encontorno. Round the world,
por todo el mundo. My head turns round, se me va la
cabeza. To take a round, dar una vuelta. To go round,
andar alrededor. All the year round, todo el afio.

round, va. 1. Cercar, rodear, cenir, abrazar todo alrededor,
dar vuelta una cosa alrededor de otra. 2. Redondear. 3.
Moverse alrededor. 4. Relevar, fabricar alguna cosa en relieve
o resalte. To round in, (Mar.) Halar en redondo. To round
up the beams, volver para arriba los baos. -vn. 1.
Redondearse, hacerse redondo. 2. Susurrar, hablar al oido,
hablarquedo. 3. Rondar.

roundabout ['raundabaut] [raund-abaut], a. Indirecto,
vago, que hace rodeos; desviado. -s. 1. Chaqueta, chaleco.
2. Tio vivo. V. Merry-go-round. 3. Danza a la redonda.

roundelay ['raundilei] [raun-di-lei], s. 1. Una melodia
sencilla. 2. Redondilla. 3. Baile en circulo, corro. 4. Bandeja
o mesita redonda. 5. (Arq.) Ventaja, nicho o panel circular.
Roundel, la figura redonda.

round-hand ['raundhaend] [raund-jand], s. Caracter de letra
que suprime los angulos, haciendo todos los trazos
redondeados.

roundhead ['raundhed] [raund-jed], 5. Cabeza redonda;
apodo que se daba antiguamente a los puritanos en
Inglaterra.

round-house ['raundhaus] [raund-jaus], s. 1. (Mar.)
Toldilla, la cubierta superior de un navio en la parte de popa
o la que cubre la camara alta. 2. (E. U.) Rotunda, casa de
maquinas, edificio semicircular para las locomotoras con
una plataforma giratoria en su centre.

roundish ['raundij] [raun-dish], a. Algo o casi redondo.
roundly [ 'raundh] [raund-li], adv. Redondamente;
claramente, sin cumplimientos, abiertamente; francamente;
absolutamente; ligeramente.

roundness ['raondnis] [raund-nes], 5. Redondez; claridad,
sinceridad, buena fe.

round-shouldered ['raund'Jauldad] [raund-shouhded], a.
Algo jorobado, cargado de espaldas.

round steak [ 'raundstiik] [raund-steik], s. Bistec de
mediana calidad.

round-up f'raundAp] [raund-ap], va. Rodear, recoger los
hatos en un rodeo, -s. Rodeo de hatos para marcarlos con
hierro candente o para reunirlos.

rouse [rau/] [raus], va. 1. Despertar, cortar el sueno, al
que esta durmiendo (wake up). 2. Despertar, hacer que
uno vuelva sobre si o recapacite; excitar, animar, poner
en accion. 3. Levantar la caza, hacerla salir de su nido o
cama. 4. (Mar.) Halar o arronzar un calabrote o cable.
-vn. 1. Despertar, dejar de dormir. 2. Despertar, hacerse
mas advertido o avisado.

rouse, s. Tragazo, trago demasiado grande de licor.
rouser ['rauza'] [rau-sar], s. 1. Despertador, excitador. 2.

(Fam.) bola, mentira, embuste. 3. Cosa sorprendente,
admirable, estupenda.

roust [raust] [raust], va. (Fam.) Despertar y hacer huir
(animals), -vn. Ser activo, moverse con energia.

roustabout f'raustsbaut] [raust-abaut], s. (E.U. y Aus.)
Peon, trabajador de cubierta en los vapores de rio;
tambien, ganan.

rout [raut] [raut], s. 1. Rota, derrota de un ejercito, huida en
confusion. 2. Jabardo, jabardillo, garulla, chusma, junta o
reunion de gente baja. 3. (Ant.) Tertulia, reunion de gente
decente. 4. Clamor, griterfo. 5. Sequito.

rout, va. 1. Derrotar, veneer y poner en confusion, hacer
huir, destruir. 2. Arrojar, sacar o hacer salir con violencia,
como de un retiro; con out, por lo comun. To rout out,
poner al descubierto; hacer salir a la fuerza: to rout one out
of the bed, arrancar a uno de la cama.

route [ru:t] [rut], s. 1. Ruta, itinerario, derrota. 2. Camino,
carretera. 3. Rumbo. 4. Trazado. -va. 1. Enrumbar, encaminar.
2. Predisponer.

routine [ 'rui'tun] [ru-tin], a. 1. Rutinario. 2. Rutinero. 3.
Soso, insulso. 4. Mediano, regular.

routine, s. Rutina, serie de actos prescritos o habituales;
costumbre, estilo o habito adquiridos por mera practica.

rove [rsuv] [rouv], va. Corretear (to walk around, ramble).
-vn. 1. Vagar, vaguear, errar, correr aca y aculla. 2. Disparar
una especie de flecha que los ingleses llaman rover. To rove
about the seas, piratear.

rove, va. (Art. y Of.) 1. Unir y alargar las madejas, torcer el
hilo antes de encanillarlo, pasandolo entre pares de cilindros
arrolladores. 2. Enhebrar, pasar por un ojo o agujero; pasar
una cuerda por una polea.

rove, s. 1. Madeja de lana tirada. 2. Anillo de metal que se usa
como remache de clavo en la construction de barcos. 3.
Correria, acto de correr aca y aculla.

rover ['rauvs'] [rou-var], s. 1. Errante, andorrero, tunante,
vago, vagabundo. 2. Veleta, la persona inconstante y mudable.
3. Ladron, pirata. 4. Una especie de flecha.

roving ['rauvirj] [rou-vin], s. Primera torsion que se da a un
hilo de algodon, lana, etc. -a. Errante, vagabundo. 2. Roving
frame, mechera en fino.

row [rau] [rau], s. 1. Hilera, fila, Hnea. 2. Paseo en lanchao
bote. 3. Rina, pelotera, alboroto.
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row, vn. (Mar.) Remar, trabajar con el remo. -va. Bogar,
conducir remando: pasear por agua. Rowboat, bote, lancha,
barca de remos. Row-lock, chumacera, escalamera.

row, vn. Pelearse, armar un zipizape, tomar parte en un
alboroto. -s. Camorra, zipizape; zambra, quimera, alboroto.

rowdy ['raudi] [rau-di], s. y a. Pillo, pelafustan, quimerista,
alborotador. (Mex.) Lepero, pelagatos, canalla.

rowdyism ['raudnzam] [rau-dii-sem], s. Pilleria, pelagateria;
alboroto.

rowen ['rauin] [rauin], S. 1. Segunda cosecha en el mismo
campo. 2. (Prov.) pi. Campo que queda en rastrojo paradar
pastes en el otofio.

rower ['raoar] [rauar], s. Remero, bogador.
royal f'roisl] [roial], a. 1. Real, que pertenece a un rey o
monarca (regal, kingly). 2. Regio, majestuoso, magnifico,
noble, magnanimo, ilustre. 3. De calidad o tamano superior.
4. Eminentemente agradable o primoroso. We had a royal
time, nos divertimos en grande. -5. 1. Un tamano de papel; es
de 19 por 24 pulgadas para escribir y de 20 por 25 para imprenta.
2. (Mar.) Juanete, la vela mas alta. 3. Mogote de ciervo.

royalism [ ' ro ia l i zam] [roia-li-sem], s. Realismo,
monarquismo.

royalist [ ' roiahst] [roia-list], 5. Realista, partidario
de los reyes.

royally ['roiali] [roia-li], adv. Regiamente, a lo regio, a manera
de rey; magnificamente, noblemente.

royalty ['roialti] [roial-ti], s. 1. Realeza, soberania, dignidad
real; majestad real. 2. Los emblemas de la soberania, que se
expresan metaforicamente por las palabras corona y cetro.
3. Regalia, parte de las utilidades que paga el editor, fabricante,
etc., al autor, inventor o propietario que se han reservado ciertos
privilegios. 4. Derechos, regalias, prerrogativas reales.

rub [rAb] [rab], va. 1. Estregar, fregar, limpiar, frotar,
rascando o estregando una cosa con otra (to scrub, scour).
2. Rozar, tocar ligeramente dos cosas entre si. 3. Rascar,
frotar con las unas u otra cosa la piel. 4. Raspar, faer un
papel, una lamina, etc. 5. Inquietar, incomodar, fastidiar.
-vn. 1. Estregarse o frotarse dos cosas entre si. 2.
Desenredarse, salir o librarse de algun peligro o enredo,
adelantarse con dificultad. 3. Producir un efecto mental,
particularmente un efecto duro o penoso; hastiar, molestar.

rub away, continuar frotando o estregando; quitar frotando.
rub along/on, ir viviendo con trabajo; salir de apuros.
rub down a horse, limpiar un caballo.
rub in, hacer penetrar por los poros frotando o refregando;

(Fam.) reiterar, insitirdemasiado.
rub off, quitar; limpiar una cosa estregandola con otra.
rub out, borrar. To rub the wrong way, frotar a contrapelo;
de aqui causar irritation, contradecir, incomodar.

rub up, aguijonear, excitar, animar; retocar, repasar, pulir,
pulimentar.

rub, s. 1. Frotamiento, ludimiento, colision de dos cuerpos
uno con otro. 2. Estregamento, estregadura. 3. Tropiezo,
embarazo, obstaculo, dificultad. 4. Sarcasmo, denuesto; algo
que ofende el amor propio.

rubbish f'rAbiJ"] [ra-bish], s. Escombro, ripio, rudera, broza,
ruinas; morralla, desecho, zupia, desperdicio; andrajos.

rubber ['rAbgr] [ra-bar], a. Hecho de caucho o goma elastica.
Rubber cloth, tela revestida de caucho. Rubber dam, hoja
de caucho de que se sirven los dentistas para mantener seca
la cavidad de un diente. -s. 1. Caucho, hule, goma elastica
(en Peru, jebe); se llama tambien, Indian-rubber. Hard
rubber, vulcanita, caucho quimicamente compuesto con
azufre y expuesto a la action del calor; substancia que tiene
muchas aplicaciones. 2. El que estrega alguna cosa. 3.
Rodilla, estropajo, aljofifa para estregar o limpiar; estregadera;
escofina; cualquiera cosa con que se estrega, limpia, frota o
raspa. 4. Partida en el juego llamado whist. Rubber band,
bandita de goma elastica o de caucho. Rubber heel, tacon
de goma o de caucho.

rubberize ['rAboraiz] [ra-ba-rais], va. Engomar, encauchar,
impregnar con goma o caucho, p. ej. la seda.

rubbers [ ' rAbaz] [ra-bars], s. pi. Zapatos de goma o
de caucho.

rubber stamp [.rAba'staemp] [ra-ba-stamp], s. Sello de
goma. -va. 1. Sellar con sello de goma. 2. (Vul.) Aprobar
rutinariamente.

rubble frAbl] [ra-bel], i. 1. Ripios, cascote, morrillo, piedras,
de forma irregular; se llama tambien rubble-stone. 2.
Enripiado, mamposteria; por otro nombre, rubble-work.

rub down ['rAbdaun] [rab-daun], s. Friction, mensaje. -va.
Friccionar, dar masaje.

rubicund [ 'ruibikand] [ru-bi-kand], a. Rubicundo.
rubied [ 'rAbhd] [ra-bid], a. Encendillo como rubi o de
color de rubi.

rubiform frAbifoim] [ra-bi-form], a. Rojo, rubio.
rubify ['rAbifai] [ra-bi-fai], va. Rubificar, poner colorada
alguna cosa.

ruble ['ru:bl] [ru-bel], s/Rublo.
rubric ['rujbnk] [ru-brik], a. Rubro, rojo, rojizo. -s. 1.
Riibrica, regla que ensena la practica de las ceremonias y
ritos de la Iglesia (porque solian estamparse con letras
encarnadas). 2. Rubrica, rasgo o serial que ponen algunos
despues de su firma.

rubricate ['ru:bnkeit] [ru-bri-keit], v. Marcar, iluminar o
imprimir con color rojo. 2. Poner rubrica o epigrafe.

ruby ['ru:bi] [ru-bi], s. 1. Rubi, piedra preciosa de color
rojo o de carmin transparente. 2. Carmin, color encarnado
vivo. 3. Piedra preciosa en la maquina de un reloj. -a.
Rubicundo, de rojo vivo; semejante a un rubi. -va. Rubificar,
enrojecer; hacer parecer a un rubi. Ruby-throat, colibri
norteamericano.

ruched ['ru:Jt] [rusht], s. Rizado de muselina o cinta para
los vestidos (o mangas) de mujer.

ruck [rAk] [rak], s. 1. Arruga, fruncido. 2. Los que quedan
rezagados en una cadena. 3. La masa, el vulgo; lo comun.

ruck, v. Arrugar, ajar.
ruckle ['rAkl] [ra-kel], v. Arrugar, fruncir (to frown).
rucksack ['rAksaek] [rak-sak], s. Mochila, morral.
ruction [ 'rAkfan] [rak-shon], s. (Fam.) Alboroto, tumulto.
rudder ['rAdsr] [ra-dar], s. Timon, la pieza de madera que
sirve para gobernar el buque; gobernalle. Ruder-pintles,
(Mar.) Machos del timon.

ruddiness [ ' rAdinis] [ra-di-nes], s. 1. Color de rubi;
rubicundez. 2. Hermosura y encendimiento del color del
rostro; tez lustrosa y encendida.

ruddy f 'rAdi] [ra-di], a. 1. Colorado, rojizo, encendido,
rubio. 2. Ardiente, vivido. 3. (Fam.) Maldito, condenado. A
ruddy face, el rostro con colores muy vivos, cara de tomate.

rude [ru:d] [rud], a. 1. Rudo, brutal, rustico, grosero,
impolitico, descortes. Rude language, lenguaje brutal. 2.
Violento, turbulento; severe, inflexible. 3. Tosco, basto,
ignorante, sincrianza, sin education. 4. Informe, imperfecto,
mal hecho. 5. Desigual, escabroso. 6. Chapucero, imperfecto.
7. Rustico, inculto. To be rude, ser descortes o grosero,
portarse con poca modestia o con poca crianza.

rudely ['ru:dh] [rud-li], adv. Rudamente, asperamente,
groseramente, brutalmente; con poca delicadeza.

rudeness ['ruidnis] [rud-nes], s. Groseria, descortesia;
rudeza, dureza, aspereza; brutalidad, insolencia; ignorancia.

rudiment ['ruidimsnt] [ru-di-ment], s. 1. Rudimiento,
cualquiera de los primeros principios de un arte, ciencia o
profesion; principio. 2. Lo que es rudimentario; parte, organo,
estructurarudimentarios, germen.

rudimental [,ru:di'mentl] [ni-di-men-tal], «. Rudimental,
perteneciente o relativo a los rudimentos.

rudimentary [ .ruidi 'mentan] [ru-di-men-ta-ri], a. 1.
Rudimental, rudimentario, de la naturaleza de un rudimento;
en estado de rudimento; germinal, elemental. 2. Que queda
imperfectamente desarrollado; abortive.

rue [ru:] [ru], va. Llorar, lamentar, sentir, ponderar un
infortunio -vn. Compadecerse, sentir, arrepentirse, estar
pesaroso. You will rue the day of your birth, lamentara
Ud. el dia en que nacio. You shall rue it, te ha de pesar.
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rung, pret. y part, de TO RING.
rung [rAg] [rang], s. 1. Paso, escalon, cualquiera de los
peldanos de una escalera de mano. 2. (Mar.) Varengas, planes.
3. Listen, barrote.

runic [ ' rAnik] [ra-nik], a. Runico, runo; perteneciente o
relat ive a las runas o al idioma de los godos y
dinamarqueses. -s. Una forma de caracteres modernos de
imprenta, v. g. runic.

runlet [ 'rAnlit] [ran-lit], 5. Arroyuelo. V. RIVULET.
runner ['rAna r] [ra-nar], s. 1. Corredor; correo, mensajero.
2. Vastago, renuevo; (Prov. Ingl.) tallo delgado, echado a la
larga, que se arraiga por nudos y extremos. 3. La parte sobre
la que un objeto corre o se desliza; corredera. 4. Corredera,
la muela superior del molino. 5. Anillo movible. pasador
corredizo. 6. Operador de una maquina o locomotora.
Runner of a tackle, (Mar.) Amante de aparejo. runner of
a crowfoot, (Mat.) Perigallo de arana.

runner-up ['rAnarAp] [ra-nar-ap], 5. Concursante que queda
en segundo lugar.

runnet [ 'rAnit] [ra-nit],5. V.'RENNET.
running ['rAnirj] [ra-nin], s. Carrera, corrida, curso. 2. Acto
de forzar un bloqueo. 3. Habilidad para correr. 4. (Fam.)
Excursion, recorrido. 5. Marcha, funcionamiento. To be in,
o out of, the running, tener o no tener esperanzas o
posibilidades de ganar. To make the running, Ilevar la
delantera. -a. 1. Corredor. 2. Que fluye, que contiene pus. 3.
Corriente, que corre. Running expenses, gastos corrientes.
4. Corredizo. Running knot, nudo corredizo. Running
board, estribo de un automovil. Running gear, tren de
rodaje, ejes y ruedas de un vehiculo. Running horse, caballo
corredor. Running sore, una herida con pus. Running
water, agua corriente.

runnion [ ' rAnian] [ra-nion], s. Pelafustan, pandorgo,
persona despreciable.

run-off frAnof] [ran-of], s. 1. Agua de desagiie. 2. Carrera
o competencia final para determinar el vencedor.

runt [rAnt] [rant], s. 1. Redrojo, el animal mas pequeno y
debil de una lechigada o hata; animal detenido en su
crecimiento. 2. Enano.

runway ['rAnwei] [ran-uei], s. 1. via o sendero por el que
corre algo. 2. Lecho de un arroyo. 3. Senda por la que pasan
animales. 4. Pista de aterrizaje para aviones.

rupee f ' rui 'pi:] [ru-pi], 5. Rupia.
rupture ['rAptJV] [rap-char], s. 1. Rompimiento, rotura.
2. Rompimiento, rina, desavenencia, hostilidad. 3. Potra,
hernia, quebradura.

rupture, va. Reventar, romper o hacer pedazos una cosa,
quebrar, separar con violencia. -vn. Abrirse, henderse, sin
extrema violencia.

rural [ ' r u a r a l ] [ r u - r a l ] , a . R u r a l , c ampes ino ,
campestre, rustico.

ruse ['ru:s] [rus], s. Astucia, engano, estafa, accion con que
se pretende enganar.

rush [rAj] [rash], s. 1. Junco, junquillo, enea. 2. Friolera,
bagatela, cosa de poco valor. 3. V. RUSH-LIGHT. It is not
worth a rush, no vale un bledo o un ardite. Rush-
bottomed, con fondo de junco. Rushlight, una especie de
vela o lamparilla de noche con pabilo de junco. Rush-mat,
esterade junco.

rush, s. 1. impetu, movimiento furioso, metodo o
procedimiento energico (impulse, momentum). 2. Prisa
grande, presion, demanda extraordinaria; gran cantidad de
algo que causa impetu o prisa. 3. Concurso, gentio,
agolpamiento de gente, apretura. 4. (E. U.) Lucha, contienda
violenta entre dos grupos de personas, cada uno de los cuales
procura rechazar al otro. 5. Carrera precipitada.

rush, vn. Arrojarse, abalanzarse, tirarse, dispararse: se dice
de una persona o de un animal que da una embestida o salto
impetuoso. -va. Empujar o arrojar con violencia, ejecutar
con precipitacion. To rush forward, abalanzarse, arrojarse
con impetu. To rush in, entrar de rondon. To rush in upon,
sorprender. To rush out, salir precipitadamente. To rush

through, ejecutar con precipitacion o de prisa, exponerse
atrevidamente.

rusher ['rAjV] [ra-shar], s. 1. Embestidor. 2. Persona
energica. 3. El que lleva el balon en el futbol americano.

rushy ['TA/I] [ra-shi], a. 1. Juncoso, lleno de juncos. 2. De
anea o espadana.

rusk f ' rAsk] [rask], s. 1. Galleta, rosca. 2. Pan tostado
al horno.

russet [ 'rAsit] [ra-sit], a. 1. Bermejizo; color mezlca de
anaranjado y purpiireo; vulgarmente, moreno rojizo o
amarillento. 2. Burdo, tosco, grosero 3. Acabado, pero no
teftido de negro, se aplica al calzado. 4. Curtido y sin colorear
(hide), -s. 1. Color producido por la mezcla de anaranjado
y purpureo. 2. Vestido de labrador o de un hombre del
campo. 3. Variedad-de manzana de color verdusco con
manchas pardas.

Russia ['rA/3] [ra-sha], 5. 1. Rusia. V. APENDICE. 2. Piel
de Rusia; vaqueta de Moscovia.

russian frA/an] [ra-shan], a. Ruso, de Rusia. -s. Ruso,
natural o habitante de Rusia.

rust [rAst] [rast], 5. 1. Orin, herrumbre, robin, el moho u
oxido que cria el hierro o cualquier otro metal; el oxido
rojizo de hierro. 2. (Bot.) Anublo, tizon, enfermedad que
ataca los trigos y se debe a un honguillo parasito; el hongo
que produce esa enfermedad. 3. On'n, mancha, defecto.
Rust of corn, tizon. To gather rust, enmohecerse, criar
moho u orin.

rust, vn. 1. Enmohecerse, ponerse mohoso, cubrirse de moho
o de orin. 2. Enmohecerse, embotarse: se dice del
entendimiento o valor cuando se entorpecen por la falta de
ejercicio. -va. 1. Enmohecer, poner mohoso, cubrir de orin
una cosa de metal. 2. Entorpecer el entendimiento, el valor o
el ingenio por no ponerlo en ejercicio.

rustic [ 'rAStik] [ras-tik], a. 1. Rustico, agreste, villano,
campesino, sencillo, sin artificio, inculto, grosero. 2.
Que nota o pertenece a algun estilo irregular de trabajo
o adorno propio del campo. -5. Patan, villano, rustico,
hombre del campo.

rustical f 'rAstikal] [ras-ti-kal], a. (Ant.) Rustico, aspero.
rusticity [rAs'tisiti] [ras-ti-si-ti], s. Rusticidad, simplicidad,
groseria, rudeza.

rustily [ ' rAs t i l i ] [ras-ti-li], adv. Con herrumbre,
enmohecimiento o falta de uso.

rustiness ['rAStmis] [ras-ti-nes], 5. El estado de lo que se
halla cubierto de orin o moho; falta de uso.

rustle ['rAsl] [ra-sel], va. y vn. 1. Susurrar, hacer, o hacer
producir una serie de sonidos rapidos y suaves (como los de
las hojas, de las sedas, etc.); producir un sonido de
rozamiento. 2. Conducirse conenergia y actividad. 3. Robar
ganado. -s. Rozamiento, ruido que hacen las hojas, las sedas,
cuando se las frota o agita; susurro.

rustler ['rAsla'] [ras-lar], s. 1. El o lo que susurra o produce
ruido parecido al roce. 2. (Ger. E. U.) Hombre active o
emprendedor. 3. (E.U) Actividad febril, esfuerzo, lucha.

rustless ['rAslis] [ras-les], a. Inoxidable.
rustproof ['rAStpruif] [rast-pruf], a. Inoxidable.
rusty ['rAsti] [ras-ti], a. 1. Oxidado, mohoso, herrumbroso,
tornado de herrumbre o producido por ella. 2. Parecido a
orin o herrumbre en el color; rojizo o amarillento. 3.
Entorpecido, debilitado por falta de uso; que ha perdido su
habilidad por falta de practica. 4. Ronco, rudo, bronco (de
tonos o sonidos). 5. Rojizo. Rusty bacon, tocino rancio.

rut [ rAt] [rt], va. Hacer carriles, rodadas o surcos en
el camino o suelo, (Fig.) arrugar. -s. 1. Carril, rodada,
la impresion o serial que deja la rueda en la tierra por
donde pasa. 2. Costumbre, habito arraigados; sendero
trillado, pisado.

rut, vn. Bramar los venados, ciervos y otros animales cuando
estan en celo; estar en celo. -s. 1. Brama, union del macho
con la hembra, celo, excitacion sexual en varies animales, v.
g. los venados. 2. Mugido, bramido, ruido, batahola,
alboroto. Rutting-time, tiempo de brama, estacion del celo.
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rutabaga [.ruita'beiga] [ru-ta-bei-ga], s. Rutabaga, nabo
sueco, variedad de nabo.

ruth [ruiG] [ruz], s. (Ant.) Compasion, conmiseracion;
desgracia, miseria.

ruthless ['ru:61is] [ruz-les], a. Cruel, endurecido, insensible,
falto de piedad.

ruthlessly [ ' ruiGhsl i ] [ruz-lis-li], adv. Cruelmente,
inhumanamente.

ruthlessness ['ru:6hsnis] [ruz-lis-nes], s. Crueldad, falta
de piedad, de compasion, apatia por las desgracias ajenas.

rutting f ' rAtir j] [ra-tin], a. (Bio.) Encelo.
ruttish [ 'rAti J] [ra-tish], a. 1. Que tiende ahacer o correr en
las rodadas. 2. Lascivo, libidinoso; salido.

rutty [ ' rAti] [ra-ti], a. Lleno de carriles.
rye [rai] [rai], s. 1. (Bot.) Centeno, especie de grano, planta
graminea y sus simientes. 2. (Fam. E. U.) Whisky destilado
de centeno. Rye-worm, gusano larva de una mosca europea,
nociva a los tallos del centeno. Spurred rye, centeno
atizonado, cornezuelo. V. ERGOT,

rye bread ['raibred] [rai-bred], s. Pan de centeno.
rye-grass f'raigrais] frai-gras], s. (Bot.) Grama de centeno.

s [es] [es] El sonido de la s varia en la lengua inglesa: en
muchas voces tiene un sonido agudo, como en soon, yes,
muffs; y en otras suave, como en praise, ribs, churches.
Cuando precede a la h, tiene un sonido especial que conserva
tambien en la mayor pane de las voces en que esta seguida
de u o ion, como en pleasure, evasion. En algunas voces es
muda, como en island, viscount; s es signo del posesivo o
genitive; tambien, contraction de is, es. it's good, esbueno.
-Como abreviatura significa la S, sociedad, sud o sur; como
F. R. s., Miembrode la Sociedad Real. i. E. Sudeste; s.S.E.,
sudsudeste, etc.

sabal ['saebl] [sa-bal], s. Sabal, genero de palmeras de los
tropicos, que tiene hojas grandes en forma de abanico.

Sabbatarian [.saeba'teanan] [sa-ba-tea-rian], a. y s.
Nombre de unos sectaries que guardaban con el mayor rigor
la fiesta del domingo; y por extension se llama asf a los que
observan muy estrictamente la abstinencia de todo trabajo
en este dia.

sabbath ['saebaG] [sa-baz], s. Sabado, el dia septimo
de la semana destinado entre los judios al descanso.
The Christian Sabbath, domingo, el primer dia de la
semana. Sabbath-breaker, infractor o quebrantador
del domingo. Sabbath-day, el dia dedicado a obras
de piedad y al reposo.

sabbatical [sa'baetikal] [sa-ba-ti-kal], a. Sabatico,
perteneciente al sabado entre los judios.

sabbatism ['saebatizam] [sa-ba-ti-sem], 5. La observancia
supersticiosa y rigida del sabado.

saber, sabre ['seibar] [sei-bar], s. Sable, armablanca, espada
de un solo filo. -va. Acuchillar, herir a sablazos.

sabian ['sasbian] [sa-bian], a. Sabeo, perteneciente a los
sabeos o a su culto. -s. Sabeo, adorador del sol, entre los
persas y caldeos, secta que reconocio la unidad de Dios.

sabianism [,saebi9'niZ9m] [sa-bia-ni-sem], s. Sabeismo.
sabine ['saebain] [sa-bain], s. (Bot.) Sabina. V. SAVIN.
sable ['seibl] [sei-bol], 5. Cabellina, especie de comadreja o
marta y tambien la piel de dicho animal, -a. 1. (Her.) Sable
negro. 2. Ropas de luto.

sabot ['saebau] [sa-bou], s. 1. Zueco, almadrena. 2. Disco
adherido a un proyectil para hacerle mantener determinada
position dentro del canon de un arma de fuego. 3. Pieza de
empalme para acortar una cuerda del arpa.

sabotage f'sasbgtais] [sa-bo-tash], s. Sabotaje. -va. Sabotear.
saboteur [.saeba'ta:'] [sa-bo-ter], 5. Saboteador.
sabre ['seiba'] [sei-bar], s. V. SABER.

sabretache [.seiba'taij] [sei-ba-tash], s. Portapliegos o
escarcela del uniforme de caballeria.

sabulous ['saebalas] [sa-bo-los], a. Sabuloso, arenoso.
sac [saek] [sak], s. (Biol.) Saco, bolsa membranosa; cavidad
o receptaculo.

saccade ['saekeid] [sa-keid], 5. 1. Sofrenada. 2. (Mus.) Golpe
de arco que hace sonar varias cuerdas a la vez de un violin.

saccate ['saekeit] [sa-keit], a. En forma de bolsa o saco.
saccharin ['saekgrm] [sa-ka-rin], s. 1. Sacarina, compuesto
azucarado que se obtiene del alquitran de hulla. 2. Otro
compuesto de un sabor amargo.

saccharine ['saekariin] [sa-ka-rin], a. Sacarino, azucarado.
saccharose ['saekaraus] [sa-ka-rous], s. Aziicar (de cana,
deremolacha).

sacerdotal [.saesa'dautl] [sa-sa-dou-tal], a. Sacerdotal.
sacerdotalism ^sassadauta ' l izm] [sa-sa-dou-ta-li-
sem], s. Caracter y metodos sacerdotales; celo por las
cosas sacerdotales, tambien, artimana de un ministro
de la religion.

sachem ['sskim] [sa-kim], s. Jefe hereditario de una tribu
de indios norteamericanos, cacique.

sachet ['saejei] [sa-shei], s. Saquito para polvos perfumados.
sack [saek] [sak], s. 1. Saco, saca, costal, talega (bag). 2.
Medida de tres fanegas. 3. Saco, el saqueo de una plaza. 4.
Chaqueta, casaca suelta con mangas que usaron las personas
de uno y otro sexo en los siglos XVII y XVIII; bata de
mujer. 5. (Des.) Vino dulce de Canarias. 6. Botin. To give
sack, dar calabazas, ser despedido.To hold the sack,
quedarse con las manos vacias. a. De sacos; sack race,
carrera de sacos.

sack, va. 1. Meter en sacos. 2. Saquear. 3. Despedir, dar
calabazas. To sack up, ensacar.

sackbut ['saskbAt] [sak-bat], s. 1. Sacabuche, un instrumento
musico primitive parecido al trombon. 2. En la Biblia, un
instrumento de cuerda.

sackcloth ['saekkloO] [sak-kloz], s. 1. Arpillera, brea.
2. Cilicio.

sack coat ['saekkaut] [sak-kout], 5. Saco holgado de hombre.
sacker ['saska'] [sa-kar], s. Saqueador, el que saquea.
sackful ['saekful] [sak-ful], s. Costal o saco lleno, lo bastante
para llenar un saco.

sacking ['saekirj] [sa-kin], s. Tela para sacos, harpillera.
sacral ['seikral] [sei-kral], 5. Sacro sagrado.
sacrament f ' s a j k r a m a n t ] [sa-kra-ment], j. 1. El
juramento o ceremonia solemne que impone una
obligation. 2. Sacrmento. 3. El sacramento de la eucaristia.
4. Juramento, compromise solemne. To receive the
sacrament, comulgar. The Blessed o Holy Sacrament,
el Santisimo Sacramento.

sacramental [ . saekrg 'ment l ] [sa-kra-men-tal], s.
Sacramental.

sacramentarian [.saekra'menteanan] [sa-kra-men-tea-
rian], a. Sacramental, perteneciente a los sacramenteos o a
los sacramentarios. -s. Sacramentario, el que rechaza la
doctrina luterana de la eucaristia.

sacramentary [.saekrs'mentan] [sa-kra-men-ta-ri], a.
Sacramental, concerniente a los sacramentos. -s.
Sacramentario, antiguo libro que contenia todas las
ceremonias y oraciones usadas en la celebration de los
sacramentos.

sacred f'seikrid] [sei-krid], a. Sagrado, sacro, consagrado;
santo, concerniente a la religion, en relation con seres divines
o sobrenaturales; digno de reverencia; inviolable. His sacred
majesty, la persona sagrada del rey.

sacredly f 'seikridli] [sei-krid-li], adv. Sagradamente,
inviolablemente, religiosamente, santamente.

sacredness ['seikndnis] [sei-krid-nes], s. Santidad, caracter
sagrado; consagracion a Dios o a su culto, inviolabilidad.

sacrifice ['saekrifais] [sa-kri-fais], va. 1. Sacrificar,
inmolar. 2. Sacrificar, abandonar, renunciar o perder una
cosa por conservar otra. 3. Destruir, matar. -vn. Sacrificar,
ofrecer sacrificios.
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sacrifice, 5. 1. Sacrificio, el acto de sacrificar u ofrecer a la
deidad alguna cosa y la misma cosa sacrificada u ofrecida,
victima. 2. Sacrificio, renuncia de alguna cosa apreciable
hecha con repugnancia por amor, respeto o reconocimiento.
3. Perdida sufrida sin compensation, destruction, v. g. de
una o mas vidas. 4. (Com.) Sacrificio, rebaja en los precios
que anula la ganancia o implica perdida. To sell at a sacrifice,
vender sin beneficio.

sacrificer ['sasknfaisa'] [sa-kri-fai-sar], s. Sacrificador.
sacrificial [.saekn'fijal] [sa-kri-fi-shal], a. Sacrificador, que
pertenece a los sacrificios, empleado en los sacrificios, de la
naturaleza de un sacrificio. ofrecido como expiation del pecado.

sacrilege f'saskrilidj] [sa-kri-lich], j. Sacrilegio, lesion o
violation de alguna cosa sagrada.

sacrilegious [.saekn'lidjgs] [sa-kri-li-yos], a. Sacrilege.
sacrilegiously [,saekri'hd33sli] [sa-kri-li-yos-li], adv.
Sacrilegamente.

sacrist f'sskrist] [sa-krist], s. 1. V. SACRISTAN. 2. Copista
de miisica y encargado de los libros de coro de una iglesia.

sacristan [ 'saeknstan] [sa-kris-tan], s. Sacristan, el
empleado que cuida de los ornamentos y del aseo de la
iglesia y sacristia.

sacristy fsaeknsti] [sa-kris-ti], s. Sacristia (de una iglesia).
sacrum f'saekram] [sa-krom], s. Sacro, hueso del espinazo,
formado por cinco vertebras entre la region lumbar y el coccix.

sad [saed] [sad], a. 1. Triste, lugubre, pensativo, melancolico
(sorrowful, mournful). 2. Infausto, lastimoso, calamitoso.
3. Malo, perverso, cruel, fimesto. 4. (Ant.) Obscuro, sombrio
o triste en el color. 5. (Fam.) Travieso, malicioso, dispuesto
a hacer diabluras. 6. (Prov.) Pesado, indigesto; se dice del
pan. 7. Malo, pobre, de inferior calidad. Sad news, noticias
infaustas o funestas. To grow sad, entristecerse. To make
sad, entristecerse, afligir. A sad fellow, diablillo, hombre
malicioso; unpicaro.

sadden ['sasdn] [sa-den], va. y vn. 1. Entristecer, constristar,
causar o dar tristeza, poner triste. 2. Hacer mas obscuro un
color. 3. Entristecerse, melancolizarse, ponerse triste. 4.
Ensombrecer.

saddle ['saedl] [sa-del], s. 1. Silla de montar (horse, bicycle).
(5. Amer.) Galapago, silla de caballo. 2. Cojinete relleno de
material blando (pelote, etc.) para el lomo de un caballo. 3.
Entre carniceros, cuarto trasero de una res. 4. Lo que tiene la
forma o position de una silla. Saddleback, cuesta o montana
con dos cumbres separadas por una ligera depresion. Saddle
of mutton, lomos de carnero. Saddle-bow, arzon. Saddle-
cloth, mantilla de silla. Saddle-tree, fuste de silla. Pack-
saddle, basto, albarda. Saddle-backed, ancho de espaldas;
encorvado. Saddle-bag, alforja. (Mex.) Cojinillo. Saddle-
horse, caballo de silla. Saddle-maker, V. SADDLER.
Saddle-shaped, en forma de silla de montar; (Geol.) en
arco, encorvado y sin fractura en la cima.

saddle, va. 1. Ensillar, poner o echar la silla al caballo u otro
animal cuadnipedo. 2. Cargar, poner a cuestas. 3. To saddle
with, cargar o hacer cargar con algo molesto.

saddle-galled ['saedlgauld] [sa-del-gould], a. Lastimado por
la silla. (Mex.) Desollado, en el sentido de despellejado.

saddler ['saedl3r] [sad-lar], s. Sillero, el que hace sillas de montar.
saddlerock [ 'saedlrok] tsa-del-rok], s. (E. U.) Ostra
grande de primera calidad oriunda de Long. Island,
Estado de Nueva York.

saddlery [ ' saedlan] [ sad- l e - r i ] , s. He r ra j e de
talabartero o sillero.

sadism ['seidizam] [sei-di-sem], s. Sadismo.
sadist ['seidist] [sei-dist], s. Sadista.
sadly ['sasdli] [sad-li], adv. Tristemente, miserablemente,
mal. Sadly hurt, herido de peligro. To be sadly off, tener
uno sus asuntos en mal estado.

sadness ['saednis] [sad-nes], s. Tristeza, pesadumbre,
melancolfa, abatimiento; aspecto tetrico, serio.

safari fsg ' fain] [sa-fa-ri], sm. Safari.
safe [seif] [self], a. 1. Seguro, salvo, ileso, libre y exento de
todo peligro, dano o riesgo (harmless, sound, unhurt,

unscathed). 2. Intacto, sin lesion. 3. Seguro, que ofrece toda
clase de seguridades; hablando de personas; leal, digno de
confianza. 4. Cierto, exento de error. 5. Incapacitado para
danar u ofender, p. ej. por estar encarcelado, o haber muerto.
It is not safe for us to stay here, no estamos seguros aqui.
Safe conscience,, conciencia pura o tranquila. I wish you
safe home, deseo que llegue Ud. con felicidad. Safe and
sound, sano y salvo. Safe load, carga maxima.

safe, 5. 1. Lugar seguro para guardar objetos; en especial,
caja de seguridad, area o cofre fuerte a prueba de fuego o de
ladrones. 2. Alacena para conservar carnes o manjares,
despensa. Safe-keeping, deposito, guardia o custodia segura;
acto y efecto de poner una cosa en seguridad.

safe-conduct ['seif'kondakt] [seif-kon-dakt], s. Convoy,
salvoconducto.

safe-deposit f'seifdi.pozit] [seif-di-po-sit], s. Camara de
seguridad, acorazada (box, vault)

safeguard [ 'seifgaid] [seif-gard], s. 1. Salvaguardia,
defensa, carta de seguridad. 2. Escolta. 3. Defensa, abrigo.

safeguard, va. Guardar, proteger.
safely f'seifh] [seif-li], adv. Seguramente, sin peligro, a salvo,
felizmente.

safeness f 'seifnis] [seif-nes], s. Estado o condition de
hallarse en seguridad.

safety [ 'seift i] [seif-ti], 5. 1. Seguridad, resguardo,
salvamento; exencion de todo mal, dano o perjuicio. 2.
Seguro de un arma. Safety-belt, cinto de seguridad,
salvavidas. Safety-lamp, lampara de seguridad o de Davy,
para los mineros: lampara envuelta en tela metalica. Safety-
match, fosforo que se enciende solamente sobre una
superficie especialmente preparada. Safety-pin, imperdible,
alfiler de seguridad. Safety-valve, valvula de seguridad (en
las maquinas de vapor). In safety, con seguridad, sin peligro.

saffian ['saefian] [sa-fian], s. Cuero de cabra o cordero
curtido con zumaque y tenido con colores vivos.

saffron [ 'saefrsn] [sa-fron], 5. (Bot.) Azafran (planta,
las hebras o los estigamas de las flores, y el color), -a.
Azafranado, de color de azafran. Saffron thistle,
alarzor, cartamo.

sag [saeg] [sag], va. Hacer ceder o doblegar por el medio.
-vn. 1. Ceder a su propio peso, doblegarse, hundirse,
particularmente en el medio; doblegarse, colgar toscamente.
2. Aflojar, flaquear, como bajo un infortunio. 3. (Mar.) Irse
a la ronza. 4. Tardar, ser lento de movimiento. -5. 1.
Hundimiento, depresion, bolsa, comba, combaduria. 2.
Flecha de un cable. 3. (Com.) Baja de precios.

saga ['saiga] [sa-ga], s. Saga, leyenda de los escandinavos.
sagacious [sa'get/ss] [sa-guei-shos], a. Sagaz, vivo, sutil,
penetrante.

sagaciously [sa'geijasli] [sa-guei-shos-li], adv. Sagazmente.
sagacity [ss'gaesiti] [sa-ga-si-ti], 5. Sagacidad, astucia;
sutileza.

sage [seids] [seich], s. 1. (Bot.) Salvia, planta de la familia
de las labiadas. Sage-brush, artemisia, una especie parecida,
arbusto. Sage-cheese, queso aromatizado con hojas de
salvia. 2. Sabio, filosofo. The seven sages, los siete sabios
de Grecia. -a. Sabio; prudente; grave, sagaz; cuerdo.

sagely ['seidsh] [seich-li], adv. Sabiamente; cuerdamente,
prudentemente.

sageness ['seidsms] [seich-nis], S. Sabiduria; gravedad;
prudencia, cordura.

sagittal ['saedsital] [sa-yi-tal], a. Sagital.
Sagittarius [,saed3i'teri3s] [sa-yi-te-rios], s. (Astr.)
Sagitario.

sago ['seigau] [sei-gou], s. (Bot.) Sagu, meollo de varias
especies de palma de la India oriental, muy alimenticio.

sahib ['sa:/nb] [sa-ib], s. Sefior; tratamiento empleado en
Persia y en el Indostan.

said [seid] [seid],pp. de SAY. (For.) Citado, antedicho, ya
nombrado.

sail [seil] [seil], 5. (Mar.) 1. Vela, el pano de lona extendido
sobre un palo y verga a fin de recibir el viento e impeler la
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nave. Main-sail, vela mayor. Main-top-sail, gavia. Main-
top-gallant-sail, juanete mayor. Main-top-gallant-royal,
sobrejuanete mayor. Fore-sail, trinquete. Fore-top-sail,
velacho. Fore-top-gallant-sail, juanete de proa. Mizzen-
sail, mesana. Mizzen-top-sail, sobremesana. Mizzen-top-
gallant-sail, juanete de mesana. Stay-sail, vela de estay.
Fore-stay-sail, trinquetilla. Studding-sail, rastrera, ala.
Sprit-sail, cabadera. To set sail, hacerse a la vela. To strike
sail, arriar una vela. 2. Vela, la misma embarcacion. (En este
sentido el plural no lleva s, y tiene la misma forma que el
singular). 3. Velas, numero de embarcaciones. Fleet of
seventeen sail of the line, escuadra de diez y siete navios de
linea. 4. Excursion, paseo en barco de vela. Sail-boat, barco
de vela, barca, yate. Sail-cloth, lona, lienzo para velas y
toldos. Sail-loft, tinglado, almacen de velas o lona, taller
donde se hacen velas. Sail-maker, fabricante de velas.
Under full sail, a todo trapo. 5. Aspa, brazo de molino.

sail, vn. 1. Darse a la vela, hacerse a la vela, dar las velas al
viento, navegar. 2. Viajar por mar, rio o lago; ir en una
embarcacion. 3. Volar sin aletear; flotar, ir por el aire (una
nube). 4. (Fam.) Pasar sobre, moverse majestuosamente.
-va. I . Navegar, manejar o guiar una embarcacion. 2. Navegar
por, viajar en, cruzar en una embarcacion. To sail back,
tomar puerto, entrar a descansar en algun puerto. To sail
along the coast, costear. To sail before the wind, (Mar.)
Navegar a dos punos. To sail with the wind on the beam,
(Mar.) Navegar con el viento a traves. To sail with a scant
wind, (Mar.) Navegar de bolina. To sail close-hauled,
(Mar.) Navegar cinendo el viento.

sailable ['seibbl] [sei-la-bol], a. Navegable (a la vela).
sailer ['seibr] [sei-lar], s. Navio, buque, embarcacion que
sirve para navegar. Good o fine sailer, navio velero.

sailfish ['seilfij"] [seil-fish], s. Variedad de pez espada.
sailing ['seihr)] [sei-lin], 5. 1. Acto de darse a la vela. 2.
Navegacion, arte de navegar. Plain sailing, 1. Avance,
adelantamiento sin dificultades, literal o figuradamente; coser
y cantar. 2. V. Plane sailing. Plane sailing, accion de navegar
sobre la carta de marcar. Great-circle sailing, navegacion
circular. Sailing orders o instructions, orden de salida o
marcha dada a un buque de guerra.

sailor ['seilgr] [sei-lor], s. Marinero, hombre de mar, marine
(seaman). Sailor's wages, mesadas, soldadas, sueldo de
los marineros o de la tripulacion. Sailor o sailor hat,
sombrero de paja.

sailvard ['seilvaid] [seil-vard], s. Verga.
saint [semt] [seint], s. 1. Santo, la persona de virtud y piedad
eminentes; (en el Nuevo Testamento, cualquier cristiano fiel);
en especial, santo, santa, persona canonizada por la Iglesia
(holy). 2. Un angel, -a. Santo; como titulo se escribe con
mayuscula, y por lo comiin en abreviatura, St. St. Andrew's
cross, cruz de San Andres. 3. Nombre de una planta de la
familia de las hipericineas. St. John's wort, hierba de San
Juan, hiperico. St. Vitu's dance, baile de San Vito,
enfermedad caracterizada por movimientos convulsivos. St.
Bernard, perro grande y sagaz, oriundo del hospicio de
San Bernardo en los Alpes. St. John's bread, algarrobo,
arbol. V. CAROB.

saint, va. Canonizar. -vn. 1. Obrar como un santo. 2. To
saint it, hacer el santo.

sainted ['seintid] [sein-tid], a. Santo; piadoso, virtuoso,
sagrado.

sainthood fsemthud] [seint-jud], s. Santidad.
saint-like f'semtlaik] [seint-laik], a. Propio de un santo o
de los santos.

saintliness [ 'seintlmis] [seint-li-nes], s. Santidad,
santificacion.

saintly ['semtli] [seint-li], adv. Santamente; piadosamente,
virtuosamente.

saintship f 'semtjip] [seint-ship], s. Santidad, caracter
de santo.

sake [seik] [seik], s. Causa, motive, fin, objeto, razon, amor,
respecto, consideration (cause, reason). For God's sake,

por amor de Dios. For brevity's sake, en obsequio de la
brevedad. Do it for my sake, hagalo Ud. por mi. For
your sake, por Ud., por respeto a o de Ud., eri obsequio
o gracia de Ud. (Vulg.) Por amor de Ud. For politeness'
sake, por politica.

sal [sael] [sal], s. Sal; termino de quimica o farmacia. Sal
ammoniac, sal amoniaco, cloruro de amoniaco. Sal soda,
sosa, carbonate de sodio para lavar. Sal volatile, carbonato
armonico.

salaam, salam [sa'laim] [sa-lam], va. y vn. Saludar a la
oriental. -5. Reverencia oriental profunda, que se hace con la
palma de la mano derecha sobre la frente.

salable ['seilabl] [sei-la-bol], a. Vendible, que puede ser
vendido, de facil venta (marketable).

salableness ['seilablnis] [sei-la-bol-nes], s. La calidad que
constituye a una cosa vendible o de despacho.

salacious [ss'lei/as] [sa-lei-shos], a. Salaz, lascivo,
lujurioso.

salaciousness [sa'leijasnis] [sa-lei-shos-nes], salacity
[sa'lassiti] [sa-la-si-ti], s. Salacidad, lascivia, lujuria.

salad ['saebd] [sa-lad], s. Ensalada. Salad-bowl, ensaladera.
Salad dish, plato para ensalada. Salad dressing, salsa para
la ensalada. Salad greens, verduras para ensalada (tales
como lechuga, espinaca, etc.) Salad oil, aceite para ensalada
(generalmente de oliva).

salal ['saelal] [sa-lal], .?. Arbusto americano de bayas
comestibles.

salamander ['sa;l3,maend3r] [sa-la-man-dar], s. Salamandra,
salamanquesa.

salami [sa'laimi] [sa-la-mi], sm. Salami.
salary ['saelari] [sa-la-ri], va. Asalariar, dar jornal, salarioo
sueldo. -s. Salario, sueldo, paga, jornal (wages). Salaried,
pp. Asalariado, que recibe un salario.

sale [seil] [sell], s. 1. Venta, accion y efecto de vender (selling).
2. Almoneda, venta a piiblica subasta. 3. Oportunidad de
vender, demanda por parte de los compradores; voga,
mercado. 4. Salida, despacho, demanda. Sale by auction,
almoneda, subasta. For sale o on sale, de venta, ofrecido o
pronto para la venta. On sale or return, contrato o pacto de
retroventa. a. 1. De ventas, para la venta, sobre la venta. 2.
Hecho, corriente, de confection, de serie. Sales agent, agente
de ventas. Sales tax, impuesto sobre las ventas.

saleable, saleableness ['seilabl] [sei-la-bol], V. SALABLE,
SALABLENESS.

sales agent ['seilz.eidsant] [seils-ei-yant], s. Agente
vendedor.

salesclerk ['seilzklsik] [seils-klerk], s. Dependiente,
vendedor (in a shop).

salesgirl ['seilzga:!] [seils-guerl], s. Dependienta, vendedora
(in a shop).

salesman ['seilzmgn] [seils-man], vn. Vendedor, el que vende
•generos en una tienda.
salesmanship ['seilzmanjip] [seils-man-ship], s. Arte
de vender.

salesperson ['seilz.psisn] [seils-per-son], s. Dependiente,
vendedor (en una tienda).

salesroom ['seilzrum] [seils-rum], i. Sala de ventas, sala de
exhibition de mercancias.

sales tax ['seilztseks] [seils-taks], s. Impuesto sobre
las ventas.

saleswoman ['seilzwuman] [seils-uo-man], sf. Vendedora,
la que vende generos en una tienda; vulgarmente, saleslady,

salient ['seihant] [sei-lient], a. Saltante, saliente, salido.
saliferous [ss'lifsras] [sa-li-fe-ros], a. (Geol.) Salifero, que
contiene sal.

salify [ ' saehfai] [sa-li-fai], va. (Quim.) Salificar,
formar una sal.

saline ['seilam] [sei-lain], a. Salino, que tiene propiedades
de sal. -s. Una sal de magnesio o de uno de los alcalis.

salineness f ' saslmnis] [sa-lin-nes], 5. La calidad o
propiedad de salino.

salinity [ss'liniti] [sa-li-ni-ti], sf. Salinidad.
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saliva [sa'laivg] [sa-lai-va], s. Saliva.
salivary ['saehvan] [sa-li-va-ri], a. Salival; salivoso.
salivate ['saeliveit] [sa-li-veit], va. (Med.) Excitar la secretion
excesiva y continua de saliva.

salivation [ 'saeliveijan] [sa-li-vei-shon], s. Babeo,
salivation, la excretion abundante de saliva, producida
ordinariamente por algun remedio.

sallow ['saelau] [sa-lou], a. Cetrino, descolorido, amarillo,
palido, livido; se dice principalmente de la piel humana. -s.
(Bot.) Sarga, una especie de sauce.

sally ['saeli] [sa-li], s. 1. (Mill.) Salida, surtida. 2. Paseo,
excursion. 3. Impetu, arranque, pronto de alguna pasion
o del genio; arrancada. 4. Desproposito, desahogo, un
pronto, un arrebato, un repente o una viveza nacida de
irreflexion; humorada, extravagancia. 5. (Arq.) Salidizo,
saliente, vuelo. Sallies of wit, agudezas, rasgos, dichos
prontos y vivos; courrencias graciosas o saladas. To
make sallies into the country, recorrer un terreno, dar
frecuentes paseos por el campo.

sally, vn. Salir, hacer una salida repentinamente; salir, avanzar
con animo resuelto.

sallyport ['saslipo:t] [sa-li-port], s. (Fort.) Surtida, lapuerta
por donde los sitiados hacen sus salidas.

salmon f'sseman] [sa-mon], s. 1. Salmon, pez de mar de
carne rosada. 2. Color de la carne de salmon, anaranjado
rosado. Salmon louse, lombriz que se halla en las agallas
del salmon. Salmon-trout, trucha salmonada.

saloon [sa ' lum] [sa-lun], s. 1. (E. U.) Una cantina o
taberna donde se venden licores. 2. Sala de asamblea. 3.
Sala grande de un vapor. 4. Saloon carriage, vagon-
salon en un ferrocarril.

salt [so:lt] [solt], s. 1. Sal, cloruro de sodio, substancia
cristalina de sabor propio bien senalado y muy soluble en el
agua. 2. (Quim.) Sal, cuerpo compuesto de un acido y una
base. 3. pi. Sales medicinales, cuando no se especifican, sal
de higuera, sulfato de magnesia. 3. Sabor, gusto. 5. Sal,
agudeza, gracia o viveza en lo que se dice. -a. 1. Salado,
impregnado de sales; salobre, que dene sabor de sal, salino.
2. Curado o conservado con sal. 3. Que contiene agua salada
o que crece en ella. Salt-box, caja para guardar la sal en la
cocina, salero de cocina. Saltcellar, salero de mesa. Salt-
bush, cualquiera de ciertas hierbas de Austral ia ,
principalmente del genero Atriplex. Salt-junk, carne de buey
dura, seca y salada para rancho de marinero. Salt-lick,
lamedero, lugar adonde acuden los animales para lamer la
sal de depositos superficiales. Glauber's salt, sal de
Glauber, sulfato de sodio. Rochelle salt, tartrato de potasio
y sodio. Rock salt, sal gema. Not (to be) worth one's salt,
no valer uno el pan que come. To be sent o to go up Salt
River, (Ger. E. U.) Ser vencido, se dice de candidates
politicos, y es alusion a un pequeno rio del Kentucky. Salt-
mines, minas de sal, salinas. Salt-maker, salinero, el que
trabaja en las minas de sal o en las salinas. Salt meat, s.
Carne salada; cocina. Salt-pan, 1. Caldera o vasija en que
se hace la sal evaporando el agua salada, 2. Saladar, V. Salt-
pit. Salt-pit, saladar, lagunajo, el sitio donde se cria u obtiene
la sal por evaporation natural, salina. Salt-spring, fuente
de agua salada. Salt-tub, saladero. Salt-works, salina, lugar
donde se hace o cuaja la sal.

salt, va. 1. Salar, sazonar con sal, curar con sal, salpimenar.
2. (Fig.) sazonar, pur i f icar . 3. (Ger.) Depositar
fraudulentamente mineral rico en una mina sin valor. 4.
Amanar (a thing). 5. Cargar precios exagerados en una
factura. To salt one's money away, ahorrar, guardar o
colocar uno bien su dinero.

saltant [Soiltant] [sol-tant], a. Saltante.
saltation [.soil 'teijan] [sol-tei-shon], i. 1. Saltation,
palpitation. 2. Progreso o modification por saltos.

salter ['s3:ltar] [sol-tar], s. 1. Salador, el que sala. 2. Salinero,
el que vende sal. 3. Preparador de sales o drogas; droguista.

saltern [ 'soiltan] [sol-tern], s. Salina, el lugar donde se
beneficia la sal.

saltigrade ['soiltigreid] [sol-ti-greid], a. Saltigrado, que
anda a saltos, se aplicaen particular a una clase de aranas.

saltiness ['soiltmis] [sol-ti-nes], sf. Salinidad, salobridad.
salting [ ' so i l t in ] [sol-tin], s. 1. Salazon, action de
salar. 2. Tierra que inunda regularmente la marea.
Salting-tub, saladero.

saltish fsoiltij] [sol-tish], 5. Sabroso, algo salado.
saltless ['soilths] [solt-les], a. Soso, desabrido, insulso, insipido.
saltmarsh ['soiltmaij] [solt-marsh], s. Saladar o marisma.
saltness ['so:ltms] [solt-nes], s. Sabor de sal, saladura.
saltpeter, saltpetre ['so:lt,pi:t3r] [solt-pi-tar], s. Nitro, salitre.
Saltpetre-house, salitreria. Saltpetre-makers, alitrero.

saltwort [*so:ltwo:t] [solt-uort], s. Barrilla, sosa, nombre
de diferentes plantas de los generos Salsola y Salicornia.

saltworks ['soiltwaiks] [solt-ueks], s. Salinas.
salty ['so:lti] [sol-ti], a. Salado, salobre, salobreno.
salubrious [sa'luibnas] [sa-lu-brios], a. Salubre, saludable.
salubrity [ss'luibnti] [sa-lu-bri-ti], salubriousness
[ss'lmbnasnis] [sa-lu-brios-nes] s. Salubridad.

salutary ['saeljutan] [sa-liu-ta-ri], a. Saludable, salubre,
sano, salutifero.

salutation [.saelju'teijan] [sa-liu-tei-shon], s. Salutation,
saludo, bienvenida, enhorabuena, parabien.

salutatory ['saeljutatan] [sa-liu-ta-to-ri], a. Saludador. -s.
La oration con que principian los ejercios el dia de reception
de grades en los colegios y universidades americanos;
discurso de bienvenida.

salute [ s a ' l j u i t ] [sa-liut], va. 1. Saludar, mostrar
benevolencia, respeto o deferencia. 2. Honrar con una salva
de artilleria o fusileria, o porte de armas, enarbolar el pabellon,
etc., saludar. 3. (Ant.) Bear. -vn. Ofrecer un saludo.

salute, s. 1. Salutation; saludo, action o actitud de saludar. 2.
Salva, descarga de armas en honor de alguien, saludo hecho
portando el arma; honras militares, navales, u otras de caracter
oficial.'S. Beso, abrazo.

salvage ['saervids] [sal-vich], s. 1. Salvamento. 2. Derecho
de salvamento que se cobra de las cosas salvadas de un
naufragio. 3. Lo recuperado en un incendio o un naufragio.
-va. Salvar (en un naufragio, incendio, etc.).

salvation [sael'veijan] [sal-vei-shon], s. Salvation, estado
del que se halla libre de peligro; salvation, consecution de
la bienaventuranaza eterna. Salvation Army, ejercito de
salvation, una organization religosa.

Salvationist [sael'veijanist] [sal-vei-sho-nist], s. Miembro
del Ejercito de Salvation.

salve [saelv] [salv], s. 1. Emplasto, ungiiento; auxilio,
socorro, remedio. 2. Remedio, alivio, consuelo. 3. (Fam.)
Adulation. Lip-salve, pomada para los labios.

salve, va. 1. Curar una herida o lilcera aplicando ungilentos
o emplastos (to cure). 2. Salvar, socorrer, remediar,
auxiliar. 3. Salvar, evitar algun inconveniente, impedimento,
dificultad o riesgo.

salver ['saelv3r] [sal-var], 5. Salvilla, bandeja.
salvia ['saelvia] [sal-via], s. (Bot.) Salvia.
salvo ['saelvau] [sal-vou], s. 1. Reservation, excusa,
escapatoria, subterfugio, restriction mental; exception. 2.
Salva de artilleria, saludo militar o naval.

Samaritan [sa'maentan] [sa-ma-ri-tan], a. Samaritano,
samarita, de Samaria, -s. 1. Samarita, samaritano. 2. Persona
benevola; en alusion a la parabola de San Lucas.

samba ['sasmbg] [sam-ba], s. Samba, baile y canto populares
del Brasil.

sambo ['saembsu] [sam-bou], s. 1. Mestizo, negro, apodo
peyorativo. 2. Zambo.

same [seim] [seim], a. Mismo, identico; igual. The same,
lo mismo, la misma cosa, otro tanto, todo uno. It is all
the same to me, para mi es todo uno; no me importa; lo
mismo me da. Much the same as, casi como. If it is the
same to you, si le es a Ud. lo mismo, o igual. All the
same, a pesar de todo.

sameness [ ' sermnis] [seim-nes], 5. 1. Identidad. 2.
Semejanza fiel.
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samlet [ 'seimlit] [seim-let], s. Salmon pequeno, salmonete.
(En vez de Salmonef).

samp [saemp] [samp], s. (E. U.) Maiz descortezado sinmoler
o gachas hechas con el.

samphire ['saemphaia'] [samp-jaiar], s. (Bot.) Hinojo
marine.

sample ['sa:mpl] [sam-pel], s. 1. Muestra, prueba. 2.
Ejemplo, dechado, patron. Sample copy, ejemplar de muestra;
sample case, muestrario.

sample, va. Sacar una muestra de algo, probar o examinar
por medio de una porcion o muestra. Sample book,
muestrario, libro de muestras.

sampler ['sa:mpl3r] [sam-plar], s. 1. El que prueba o examina
por medio de muestras; el que prepara o exhibe muestras de
articulos de comercio. 2. Dechado, labor de las ninas.

sanative ['sasnativ] [sa-na-tiv], a. Curative, sanativo, que
sana (curative).

sanatorium [.sasna'tDinam] [sa-na-to-riom], s. 1. Lugar
adonde acuden las gentes para conservar la salud, v. g. una
estacion balnearia o un punto de veraneo en los climas
tropicales. 2. Casa de salud, sanatorio.

sanctification [.sasn/rtifi'kei/an] [sank-ti-fi-kei-shon], 5.
Santificacion; consagracion.

sanctifier ['saerj£tifai3r] [sank-ti-faiar], s. Santificador.
sanctify fsaerjAtifai] [sank-ti-fai], va. Santificar.
sanctimonious [.saerjAti'maunias] [sank-ti-fi-mou-nios],
a. Beato, mojigato, parecido o semejante a santo.

sanctimoniusness [ . sasr j&t i 'mauniasms] [sank-ti-
mou-nios-nes], s. Apariencia de santidad, aire falso
de santidad, mojigateria.

sanctimony [,saen/rti'm3uni] [sank-ti-fi-mou-ni], 5. 1.
Santimonia, santidad. 2. Apariencia de santidad; beateria.

sanction ['sasrj&fan] [sank-shon], s. 1. Sancion, el acto
solemne por el que se ratifica, autoriza o confirma una ley o
estatuto. 2. Sancion, establecimiento o ley: mandate,'decreto^
3. Ratificacion, confirmacion, justification, -va. Sancionar,
dar fuerza de ley; autorizar, ratificar, validar; venir en apoyo
de, confirmar.

sanctitude ['sasrjMitjuid] [sank-ti-tiud], s. (Ant.)-Caracter
sagrado, santidad.

sanctity ['sasrjAtiti] [sank-ti-ti], s. 1. Santidad, el estado o
la naturaleza de sagrado o santo, pureza espiritual. 2. Calidad
de sagrado, solemnemente obligatorio, o inviolable;
inviolabilidad.

sanctuary ['s.aerjAtjusri] [sank-chua-ri], 5. 1. Santuario,
lugar santo o sagrado; templo, altar de santo. Entre los
israelistas, la parte mas retirada del tabernaculo o
templo. 2. Asilo, refugio sagrado. To take sanctuary,
acogerse a sagrado.

sanctum ['sasrjAtam] [sank-tom], s. Paraje sagrado;
familiarmente, una pieza reservada, una oficina particular.
Sanctum sanctorum, Sancta sanctorum.

sanctus f'sasrjfaas] [sank-tos], s. Sanctus, parte de la misa
antes del canon, en que se repite esta palabra tres veces.
Sanctus bell, campanilla que sirve para anunciar la elevation
de la sagrada hostia en la misa.

sand [saend] [sand], s. 1. Arena, particulas o granos pequenos
de piedra sueltos o separados (grit). 2. Arenal, tierra esteril
cubierta de arena. 3. pi. 1. Arenales, playa de arena; regiones
donde no se halla mas que arena. 2. Particulas o granos
arenosos semejantes a los del reloj de arena; de aqui,
momentos de tiempo o de vida. 4. (Ger. E. U.) 1. Fuerza de
caracter, sufrimiento, valor. 2. Dinero contante, caudales.
Sand-bank, banco de arena. Small sand, arenilla. (Mex.)
Marmajita o margajita. Sand-bag, saco de arena, saco para
arena; se emplea para construir fortificaciones, para lastre,
etc., y tambien como arma ofensiva. Sand-bar, barra, banco
de arena en la embocadura de un no, o a lo largo de la playa,
etc. Sand-blast, aparato para impeler un chorro de arena a
fin de desgastar o grabar modelos en el vidrio, marmol, etc.
Sand-fly, mosca de los arenales, insecto pequeno muy
incomodo del genero Simulium. Sand-glass, reloj de arena.

Sand-wasp, avispa de arena, toda avispa que cava en la
tierra. Sand-bath, (Quim.) Bano de arena. Sand-blind,
corto de vista. Sand-box, 1. Salvadera (para echar arenilla
sobre lo que se escribe). 2. Deposito de arena que se pone en
una locomotora y sirve para echar arena delante de las ruedas
e impedir que resbalen.

sand, va. Enarenar, cubrir o mezclar con arena.
sandal f'saendl] [san-dal], s. Sandalia.
sandalwood ['saendlwud] [san-dal-vud], £. Sandalo, arbol
de la India, y su madera olorosa. Red sandalwood o
sanderswood, madera de sandalo rojo.

sandbag ['saendbaeg] [sand-bag], s. 1. Saco de arena. 2.
Porra de arena.

sandbag, v. 1. Tapar u obstruir con sacos de arena. 2. Golpear
con una porra de arena.

sandblast ['sasndblaist] [sand-blast], s. Chorro de arena.
-va. Limpiar paredes, etc.) mediante un chorro de arena.

sandbox-tree ['sasnc/boks.tri:] [sand-boks-tri], 5. (Bot.)
Hura, especie de nogal de America.

sand dune ['saend,dju:n] [sand-diun], s. Duna.
sanded ['saendid] [san-did], a. 1. Arenoso, arenisco, lleno
o cubierto de arena. 2. Color de arena; marcado con puntos
menudos, pecoso.

sanders t'saendgz] [san-dars], s. (Bot.) sandalo. V.
SANDALWOOD.

sandiness ['sasndmis] [san-di-nes], s. 1. Naturalezaarenosa.
2. Rubio ardiente de la tez o cabellera.

sandiver ['saendivgr] [san-di-var], s. Anatron, la sal y
espuma del vidrio que se saca en las fabricas.

sandpaper ['S3end,peip3r] [sand-pei-par], s. Papel de lija.
sandpiper ['sasnd'paipa'] [sand-pai-par], s. Actitis o tringa,
ave zancuda semejante a la agachadiza, que por lo comun
frencuenta las orillas del mar en las bandadas.

sandpit t'saendpit] [sand-pit], s. Arenal.
sandstone ['saendstaun] [sand-stoun], s. Piedra arenisca,
roca que consta de granos de cuarzo.

sandstorm ['saendstoim] [sand-storm], s. Tormenta de arena.
sandwich ['saendwids] [sand-uich], s. 1. Sandwich,
emparedado. 2. Combination de dos cosas iguales con una
distinta en el medio. Sandwich man, individuo metido entre
dos carteles anunciadores que ambula por las calles. -va.
Colocar entre dos capas, intercalar.

sandy ['saendi] [san-di], a. 1. Arenoso, arenisco, abundante
en arena, que consta o esta cubierto de arena, de arena, o que
la contiene. 2. Rufo, del color de la arena, rubio ardiente.

sane [sem] [sein], a. Sano de mente, que esta en posesion
de todas sus facultades mentales; que proviene de una
mente sana.

saneness ['semnis] [sein-nes], s. Sanidad del animo.
sang [sasrj] [sang], pret. de TO SING,
sang, s. Instrumento chino de viento que contiene trece tubes.
sangaree t'saengari:] [san-ga-ri], s. Sangria, bebida que se
compone de vino tinto, agua, azucar, una raja de limon, etc.

sanguiferous ['saJngifaras] [san-gui-fe-ros], a. Sanguifero,
sanguificativo.

sanguifier ['sasrjgifaia1] [san-gui-faiar], s. La cosa que se
puede convertir en sangre por medio de la digestion y
sanguification.

sanguify ['sajrjgifai] [san-gui-fai], vn. Sanguificar, criar sangre.
sanguinariness [.saengi'nearims] [san-gui-nea-ri-nes], 5.
Calidad de sanguinario.

sanguinary ['saerjgman] [san-gui-na-ri], a. 1. Sanguinario,
cruel, barbaro, inhumano. 2. Sangriento.

sanguine ['saerjgwm] [san-guin], a. 1. Sanguineo, sanguino,
de color de sangre. 2. Sanguineo: se dice de uno de los
temperamentos o complexiones. 3. Ardiente, violento,
vehemente; atrevido, temerario, impetuoso; confiado, lleno
de esperanza. -s. Color de sangre.

sanguinely ['sasrjgwinli] [san-giiin-li], adv. Ardientemente;
confiadamente, con esperanzas de buen exito.

sanguineness ['saengwinnis] [san-giiin-nes], 5. 1. Estado
o calidad del que esta lleno de esperanza, confianza, ardor o
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arrojo; originalmente, temperamento sanguineo. 2. Plenitud
de sangre, pletora, color de sangre en la piel.

sanguineous ['saerjgwinias] [san-giii-nios], a. 1. Sanguine,
que abunda en sangre o la aumenta y cn'a. 2. Sanguineo,
sanguine, que pertenece a la sangre, que constituye la sangre.
3. Encarnado, de color de sangre.

sanify ['saemfai] [sa-ni-fai], v. Sanear, dar condiciones de
salubridad.

sanious ['saenias] [sa-nios], a. Purulento, sanioso, icoroso.
sanitarian [.saeni'teanan] [sa-ni-tea-rian], a. Sanitario,
perteneciente a la salud piiblica o a las reglas de la higiene.
-s. promovedor de una reforma sanitaria.

sanitarium [.saeni'tegriam] [sa-ni-tea-riom], s. V.
SANATORIUM (2a acep.)

sanitary f'saenitan] [sa-ni-ta-ri], a. Sanitario, higienico,
relative a la salud. Sanitary napkin, servilleta sanitaria,
armohadilla higienica.

sanitate ['saeniteit] [sa-ni-teit], v. Higienizar, sanear.
sanitation [ , saen i ' t e i jan] [sa-ni-tei-shon], s.
Saneamiento, higiene.

sanity [ ' saen i t i ] [sa-ni-ti], s. Juicio sano, sentido
comun; sanidad, estado sano de la inteligencia, del
espiritu y de la voluntad.

Sanskrit, Sanscrit fssensknt] [sans-krit], s. y a. Sanscrito,
lengua sagrada del Indostan, que tiene gran afmidad con las
principales de Europa.

Santa Claus [,saenta'klo:z] [san-ta-klos], s. Papa Noel,
San Nicolas.

santon [ ' saentan] [san-ton], s. Santon, monje o fraile
turco. (Esp.)

sap [seep] [sap], s. 1. Savia, el jugo o suco nutricio de los
arboles y plantas. 2. (Mil.) Zapa, una especie de mina. 3.
Vigor, vitalidad. 4. (Fam.) Dinero. 5. Tonto, bobo. V. Sap-
wood. Sap-green, verde del jugo del ramrio. Sap-wood, albura,
alburno, la madera nueva proxima a la corteza de un arbol.

sap, va. 1. Zapar, minar una muralla o fortification. 2. Minar,
abrir camino por debajo de tierra. 3. Minar, procurar
cautelosamente la ruina o destruccion de una cosa. -vn.
Caminar por mina o debajo de tierra, obrar ocultamente o
por bajo mano, introducirse furtiva y cautelosamente en
algunaparte.

saphenous f 'saefmas] [sa-fi-nos], a. (Anat.) Superficial,
manifiesto, se dice de ciertas venas y nervios de la pierna.

sapid ['saepid] [sa-pid], a. Sabroso, gustoso, deleitable
al paladar.

sapidity, sapidness [sa'piditi] [sa-pi-di-ti], s. Sabor, gusto,
de losalimentos.

sapling ['saeplin] [sa-plin], i. Renuevo, arbol joven, deaqui,
un joven, y en particular, cachorro de lebrel.

sapper ['saepgr] [sa-par], 5. (Mil.) Zapador, el que zapa.
sapphic ['sasfik] [sa-fik], a. Safico, que se refiere a la poetisa
griega Safo. -s. Safico, especie de verso.

sapphire ['saefaia'] [sa-faiar], s. 1. Zafir o zafiro, piedra
precisa de color ceruleo, variedad dura y transparente del
vorindon. 2. Color azul obscuro, ceruleo.

sappiness ['ssepims] [sa-pi-nes], s. 1. El estado o la calidad
de lo que abunda en savia, jugosidad. 2. Mentecateria,
conductapueril.

sappy ['saepi] [sa-pi], a. 1. Que abunda en savia. 2. Jugoso,
que abunda en jugos. 3. Inmaturo, mentecato, debilmente,
sentimental, propenso a puerilidades.

saracen ['saerasan] [sa-ra-san], s. Sarraceno.
saracenic [.saera'shnik] [sa-ra-si-nik], a. Sarracenico,
perteneciente a los sarracenos, moro.

sarcasm ['saikaszam] [sar-ka-sem], s. Sarcasmo, ironia
acerba, burla o satira picante (irony).

sarcastic [sai'kaestik] [sar-kas-tik], a. Sarcastico, mordaz,
picante, ironico.

sarcastically [sa i 'kaest ikgl i ] [sar-kas-ti-ka-li], adv.
Mordazmente, sarcasticamente.

sarcel ['sa:sl] [sar-sel], s. Una de las plumas del alon de
cualquier ave, y particularmente del halcon.

sarcenet ['sa:smt] [sars-nit], s. V. SARSENET.
sarcologic [,sa:ka'lod3ik] [sar-ko-lo-yik], a. Sarcologico,
referente a la sarcologia.

sarcology ['saikalodsi] [sar-ko-lo-yi], 5. Sarcologia, laparte
de la anatomia que trata de las partes blandas.

sarcoma [sai'kauma] [sar-kou-ma], s. Sarcoma, tumor o
excrecencia que se cria en alguna pane del cuerpo sin cambio
de color; frecuentemente es maligno.

sarcophagous [sai'kafagas] [sar-ko-fa-gos], a. Carnivore:
se dice del animal que se mantine de carne.

sardine [sa:'di:n] [sar-din], s. Sardio, especie de cornerina,
se considera y emplea como piedra preciosa.

Sardinian [sai'diiman] [sar-di-nian], a. Sardo, deCerdena.
sardonic [sui'donik] [sar-do-nik], s. 1. Sardonico, insincero
y burlon; burlador. 2. Antiguamente, forzado, no natural
(risa). Sardonic laughter, risa sardonica.

sardonyx [sai'doniks] [sar-do-niks], s. Sardonice, piedra
preciosa, sardonic, sardonique o sardonix, variedad de onice
que consta de capas de calcedonia de colores claros,
alternadas con capas rojizas de cornerina.

sarrasin ['sairasim] [sa-ra-sin], s. Rastrillo de defensa. V.
PORTCULLIS.

sarsaparilla [.saisapa'rila] [sar-sa-pa-ri-la], s. (Bot.)
Zarzaparrilla.

sarsenet, sarsnet ['saisnit] [sars-nit], s. Tafetande Florencia,
especie de tela delgada de seda que se emplea para forros.

sartorial [sai'toinal] [sar-to-rial], a. Sartorio, de sastre;
perteneciente a un sastre.

sash [saej] [sash], va. Poner una banda o cenidor a una persona.
sash, s. 1. Banda o faja de seda que usan los oficiales militares,
ya terciada, ya cenida; cingulo, cinturon, cenidor, cinto. 2.
Bastidor o marco de ventana, o vidriera; vidriera corrediza,
la que se sube y baja con poleas y cuerdas. 3. Chal largo y
muy angosto.

sassafras ['saesafraes] [sa-sa-fras], s. (Bot.) Sasafras, arbol
americano de las lauraceas.

sat ['saet] [sat], pret. y pp. del verbo TO SIT.
satan ['seitn] [sei-tan], s. Satanas, el diablo, el feje de los
angeles caidos.

satanic [sa'taenik] [sa-ta-nik], a. Satancio, diabolico, infernal.
satanically [ s a ' t aemkd l i ] [ sa- ta -n i -ka- l i ] , adv.
Diabolicamente, satanicamente.

satchel ['saetjal] [sa-chal], 5. Burjaca o bursaca; mochila,
bolsa, maletilla, saco de mano.

sate [seit] [seit], va. hartar, saciar a uno de comida. V.
SATIATE.

sateen [sae'tim] [sa-tin], 5. Rasete, cierta tela lustrosa de
algodon y a veces de estambre.

satellite ['saetslait] [sa-te-lait], s. 1. (Astr.) Satelite. Man-
made satellite, satelite artificial. 2. Satelite, subalterno
obsequioso, persona que asiste o acompana a otra que se
halla en el poder.

satiable ['seijabl] [sei-sha-bol], a. Saciable, que puede
saciarse.

satiate f'seijieit] [sei-shieit], va. 1. Saciar, hartar, llenar,
satisfacer completamente los deseos y pasiones. 2. Saturar,
colmar, sobrecargar, sobrellenar. -vn. Hartarse, saciarse.

satiate, a. Harto, saciado, satisfecho, saturado (satisfied).
satiation [.seiJYeiJan] [sei-shiei-shon], s. Hartazgo, el acto
y efecto de hartarse o saciarse; saciedad.

satiety ['seijiati] [sei-shia-ti], s. Saciedad, hartura, plenitud
que sobrepasa los deseos, replecion.

satin f 'sastin] [sa-tin], s. Raso, tela de seda lustrosa, tupida
y suave. Satin-bird, pajaro muy vistoso de Australia. Satin-
damask, raso con rico dibujo de flores o arabescos, lisos o
en relieve. Satin-flower, lunaria, planta y su flor.

satinet [ ' saetmit] [sa-ti-nit], s. 1. Satinete, especie de
tela fuerte de lana y algodon. 2. Rasete, especie de
raso delgado.

satinwood ['sastinwud] [sa-tin-wud], s. Palo aguila, madera
dura y lustrosa, una de varias maderas de las Indias orientales
y occidentales que se emplean en la ebanisteria.
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satiny ['sastini] [sa-ti-ni], a. Arrasado, parecido al raso o
propio de el.

satire t'saetai3r] [sa-taiar], 5. 1. Satira, obra en que se motejan
las costumbres, vicios, etc. 2. Satira, cualquierdichoagudo,
picantey mordaz.

satiric [sa'link] [sa-ti-rik], a. Satirico, que contiene una
satira; de la naturaleza de la satira.

satirically [sa'tirikah] [sa-ti-ri-ka-li], adv. Satfricamente.
satirist [ 'saetarist] [sa-ti-rist], s. Escritor de satiras,
autor satfrico.

satirize ['saetiraiz] [sa-ti-rais], va. Satirizar, motejar con
satiras, escribir satiras.

satisfaction [.sajtis'faek/an] [sa-tis-fak-shon], s. 1.
Satisfaction, contento, cumplimiento del deseo o gusto. 2.
Satisfaction, recompensa o reparation por algun delito,
agravio o injuria. 3. Lo que satisface o recompensa, razon
compensation; pago (de una deuda o cuenta). In full
satisfacion of a debt, of a demand, en pago final de una
deuda, en saldo de una cuenta.

satisfactorily [.saetis'faektpnh] [sa-tis-fak-to-ri-li], adv.
Satisfactoriamente, suficientemente; de una manera
satisfactoria o convincente.

satisfactoriness [.saetis'faektarims] [sa-tis-fak-to-ri-nes],
5. Calidad de satisfactorio.

satisfactory [.saetis'faektan] [sa-tis-fak-to-ri], a. 1.
Satisfactorio, que da o produce satisfaction o contento,
expiatorio; suficiente. 2. Expiatorio.

satisfy ['saetisfai] [sa-tis-fai], va. 1. Satisfacer, saciar un
gusto o una pasion, contentar. 2. Satisfacer, sosegar las
pasiones de animo. 3. Satisfacer, recompensar, resarcir,
pagar. 4. Satisfacer, dar solution a alguna duda o dificultad.
-vn. Satisfacer, dar satisfaction a.

saturable ['sast/areibl] [sa-cha-rei-bol], a. Saturable, capaz
de saturation.

saturate ['saetfareit] [sa-cha-reit], va. 1. (Qui'm.) Saturar,
echar en un h'quido toda la cantidad de un solido que puede
disolverse en el. 2. Empapar, mojar; imbuir, inculcar
completamente; llenar al extreme.

saturation [.saetfg'reij^n] [sa-cha-rei-shon], s. Saturation.
Saturday f'saetadi] [sa-te-di], s. Sabado.
Saturn ['saetan] [sa-tarn], 5. 1. Saturno (planet). 2. Saturno,
una de las divinidades latinas.

saturnalia [.saetg'neiha] [sa-tar-nei-lia], s. 1. Saturnales,
fiestas en honor del dios Saturno. 2. Epoca o escenas de
licenciar y desorden.

saturnian f'saetanian] [sa-tar-nian], a. 1. Saturnal, feliz,
dichoso, perteneciente a la edad dorada. 2. Saturnal,
perteneciente al planeta Saturno.

saturnine ['saetanam] [sa-tar-nain], a. 1. Saturnine, bajo la
influencia del planeta Saturno, melancolico, triste, silencioso,
poco sociable. 2. (Ant. Qutm.) Plomizo, perteneciente al plomo.
Saturnine poisoning, envenenamiento por el plomo.

satyr ['saetar] [sa-tar], s. 1. Satiro, divinidad mitologica de
los bosques, con orejas semejantes a las de la cabra. 2.
Persona muy lasciva.

sauce [so:s] [sos], s. 1. Salsa, mezcla de varias cosas desleidas
para condimentar los guisados. 2. Plato hecho con pulpa de
frutas cocida ligeramente con azucar. 3. (Fam.) lenguaje
impertinente o impudente. Sauce-boat, sauce-dish, salsera.

sauce, va. 1. Condimentar, sazonar. 2. (Fam.) Ser
impertinente; decir desverguenzas, insolencias.

saucebox ['soisboks] [sos-boks], s. El muchacho o persona
desvergonzada y atrevida.

saucepan ['sDispan] [sos-pan], s. Cacerola, cazo pequeno
con un mango largo para hacer salsas y otros guisos.

saucer ['so:s3r] [so-sar], s. 1. Platillo. 2. Platillo usado para
servir las confituras, frutas, etc.; salsera. 3. (Mar.) Parte que
recibe el espigon del cabrestante.

saucily f ' so i s ih ] [so-si-li], adv. Descaradamente,
desvergonzadamente, con impudencia o insolencia.

sauciness [ 'sDisims] [so-si-nes], s. Descaro, insolencia,
impudencia, desverguenza.

saucisse ['so:sis] [so-sis], s. (Art.) Salchicha, sacoembetunado
y lleno de polvora para dar fuego a una mina (Fr.).

saucy ['so:si] [so-si], a. Descarado, atrevido, desvergonzado,
insolente, impudente (insolent).

sauerkraut [ 'sauakraut] [saua-kraut], s. Col acida,
preparation alemana de col desmenuzada, sazonada con sal
y fermentada bajo presion.

sauna f 'soma] [so-na], sf. Sauna.
saunders ['soindaz] [son-ders], s. Plato de carne picada y
puredepatatas.

saunter ['somta'] [son-tar], vn. Vagar, andarocioso, despacio
y sin objeto; de aquf, haraganear.

sauntering ['sointanrj] [son-te-rin], s. Vagancia, action de
vagar ocioso.

saurian ['sDinan] [so-rian], a. Saurio, parecido a un lagarto.
-s. pi. Saurios, los reptiles conocidos con el nombre de
lagartos.

sausage f'sosids] [so-sich], 5. 1. Salchicha, chorizo,
longaniza. 2. Cierto globo cautivo de observation. 3. Aleman.
Large sausage, salchichon. (Prov.) Butifarra.

saute t 'sautei] [sou-tei], a. Salteado.
savable, saveable ['saevsbl] [sa-va-bol], a. Conservable,
salvable, que se puede salvar o conservar.

savage f'saevids] [sa-vich], a. 1. Salvaje, que no esta
domesticado, silvestre, feroz, barbaro, inculto. 2. Salvaje,
no civilizado, que vive de una manera ruda o primitiva. 3.
Feroz, cruel, enfurecido. 4. (Poco us.) Inculto, inhabitado,
alejado de las habitaciones humanas. -s. Salvaje, el hombre
barbaro o inculto.

savagely ['saevidsh] [sa-vich-li], adv. Barbaramente,
cruelmente, inhumanamente.

savageness ['sasvioVjnis] [sa-vich-nes], s. Salvajez; barbaric,
ferocidad, crueldad.

savanna [sa'vEena] [sa-va-na], s. Sabana, campo grande
cubierto de hierbas, y por extension cualquier pradera muy
extensa sin arboles.

savant ['sasvant] [sa-vant], s. Sabio, persona erudita.
save [seiv] [seiv], va. 1. Salvar, librar de algun riesgo o
peligro, poner en seguro; guardar, conservar (to keep). 2.
Ahorrar, excusar algo del gasto; economizar, conservar las
cosas no gastandolas con profusion. 3. Salvar, dar la
bienaventuranza eterna. 4. Salvar, evitar algun inconveniente,
obstaculo o riesgo. 5. Aprovecharse, tomar o emplear a
proposito, entiempo oportuno. 6. Ahorrar, evitar, excusar
penas, trabajos, molestias, etc. 7. Reservar, proteger, eximir.
8. To save up, ahorrar dinero. To save quarrels, impedir o
prevenir las contiendas. To save harmless, sanear,
indemnizar. God save the king! jDios salve al rey! j Viva el
rey! To save oneself the trouble, ahorrarse la molestia o el
trabajo. To save appearances, guardar las apariencias.

save, prep. Salvo, excepto, menos, a exception de. -conj.
Sino, a menos que, si no es mas que.

saveable ['seivabl] [sei-va-bol], a. 1. Salvable. 2. Guardable,
conservable.

saver ['seivar] [sei-var], s. Libertador; el que guarda, ahorra
o economiza. Saver life, salvavidas.

saving [ 'seivirj] [sei-vin], a. 1. Ahorrativo, frugal,
economico; que no hace gastos inutiles, que no es prodigo
(thrifty). 2. Salvador, que salva. 3. Sinperdida, ni ganacia.
4. Calificativo, que hace exception o reserva. A saving
clause, clausula que contiene una salvedad o reserva. -s. 1.
Economia, ahorro, el acto de ahorrar o lo que se ahorra. 2.
Exception en favor de una cosa. 3. pi. Ahorros. Savings
account, cuenta de ahorros. Savings bank, banco de
ahorros, caja de ahorros. -prep. Con exception de fuera de,
excepto. Saving your reverence, con perdon de usted.

savingly ['seivirjh] [sei-vin-li], adv. Economicamente,
parcamente.

savingness ['seivirjms] [sei-vin-nes], s. Ahorro, economia,
frugalidad.

savior, saviour ['seivjar] [sei-viar], 5. Salvador, el Redentor
del genero humano.
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savoir-faire ['saevwai'fea'] [sa-vua-fer], s. Don de gentes.
savor, savour ['seiv9r] [sei-var], 5. 1. Sabor, gusto, olor,
perfume u olor y sabor combinados. 2. Sabor, calidad
aproximada o caracter determinado.

savor, savour, va. 1. Saborear, dar sabor gusto. 2. (Ant.)
Tener gusto a. -vn. 1. Saber, tener sabor perceptible al gusto.
2. Oler, exhalar algun olor. 3. Tener sabor u olor a alguna
cosa (con of); manifestar una calidad determinada. En este
ultimo sentido se usa casi siempre moralmente hablando.
Words savoring of pride , palabras de orgulloso dejo.

savorily [ 'seivanh] [sei-va-ri-li], adv. Con gusto,
sabrosamente.

savoriness [ ' seivarmis] [sei-va-ri-nes], s. Paladar,
fragancia.

savory f 'seivan] [sei-va-ri], s. (Dot.) Ajedrea.
savory, savoury, a. Sabroso, fragante, aperitivo, agradable.
savoy [sa'voi] [sa-voi], 5. (Bot.) Variedad de col o berza con
hojas arrugadas.

saw [SD:] [so], s. 1. Sierra, serrucho, instrumentoparaaserrar.
Hand-saw, sierra o serrucho de mano. Pil-saw o whip-
saw, serrucho, sierra grande con dos asideros. Tenon-saw,
sierra de ingletes. 2. Refran, proverbio, sentencia. Band
saw, sierra continua (de hoja sin fin). Cross-cut saw, sierra
de trozar. Fret saw, sierra de calar. Compass o keyhole
saw, sierra de rodear, de punta, para abrir bocallaves. Jig
saw, sierra de vaiven. Sawbuck, (E. U.) Caballete de
aserrador con extremes en forma de X. Saw-blade, hoja de
sierra. Saw-fly, mosca de sierra, tentredo, insecto
himenoptero, cuya hembra con su largo ovipositor penetra
las plantas y la madera blanda y deposita sus huevos en la
incision. Saw-set, trabador, triscador, instrumento para
triscar los dientes de una sierra.

saw, pret. del verbo TO SEE.
saw, va. (pp. SAWED y SAWN). Serrar, aserrar. -vn. 1. Ser
cortado o capaz de ser cortado con una sierra. 2. Usar una
sierra, ejecutar movimientos como los del que maneja una
sierra. 3. (Fam.) Tocar el violin.

sawbones ['soibaunz] [so-bouns], s. (Fam.) Cirujano.
sawdust ['soidASt] [so-dast], 5. Aserraduras, serrin.
sawfish ['sDifiJ] [so-fish], 5. Priste, pez marino del orden de
los selacios.

sawmill f 'soimil] [so-mil], s. Molino de aserrar.
sawn ['sain] [son], pp. irr. de SAW. Aserrado.
sawpit t'sopit] [so-pit], s. Aserradero.
saw-wort ['SDIWD:!] [so-uort], s. (Bot.) Serratula.
saw-wrest ['so:wrest] [so-rest], s. Triscador. V. Saw-set, en SAW.
sawyer ['so:J3r] [so-yar], s. 1. Aserrador, serrador o mas
bien chiquichaque, el aserrador de piezas grandes. 2. (E. U.)
Arbol que ha caido en un rio. V. SNAG. Sawhorse o trestle,,
caballete de aserrador.

sax [saeks] [saks], s. Hachuelade pizarrero.
saxhorn ['saskshom] [saks-jorn], s. (Miis.) Bombardino.
saxifrage ['saeksifnds] [sak-si-frich], 5. (Bot.) Saxigraga,
genero de plantas.

saxon ['saeksn] [sak-son], a. Sajon, de Sajonia, perteneciente
a los sajones o a su lengua. -s. 1. Sajon, sajona, habitante de
Sajonia. 2. Lengua sajona. 3. Anglosajon, aquel cuya lengua,
materna es el ingles.

saxophone [ 'saeksafaun] [sak-so-foun], s. Saxofono,
instrumento con embocadura semejante a la del clarinete y
unas 20 Haves.

say [sei] [sei], s. 1. Habla, la locution o palabras que se
hablan, discurso, afirmacion: lo que uno ha dicho o tiene
que decir. 2. Derecho o turno de hablar o elegir. 3. The say,
la ultima palabra, la autoridad decisiva. To have a say in the
affair, tener voz en el asunto.

say, va. (pret. y pp. SAID). 1. Decir, hablar, pronunciar alguna
cosa; recitar, repetir (talk, tell, speak). 2. Decir, alegar,
afirmar. 3. Suponer, presumir como probable o verdadero o
como hipotesis provisonal. To say over again, volver a
decir, repetir o decir segunda vez. That is to say, esto es
decir o quiere decir. I have something to say to you, tengo

que hablar con Ud. No sooner said than done, dicho y
hecho. To say a lesson, recitar una leccion. My watch says
quarter past twelve, mi reloj sefiala las doce y cuarto. It is
said, they say, se dice, dicen. -vn. Decir, hacer una asercion.
To say on, continuar hablando. I say! jHola! jescucha, oye!
All he could say for himself, todo lo que pude decir o
alegar en su favor.

saying ['senrj] [seiin], 5. Dicho, lo que se dice; aserto, relato,
adagio, sentencia, proverbio (proverb, sentence, expression).
An old saying, refran antiguo. As the saying is, como se
dice, como dijo el otro.

scab [skaeb] [skab], s. 1. Costra de una herida o ulcera. 2.
Rofta, especie de sarna que padecen las bestias. 3. Sarnoso,
rofioso; apodo que se da al hombre ruin; de aqui (recent). 2.
Despreciativamente, obrero que no pertenece a un gremio, o
que no quiere hacer causa comun con el, esquirol.

scab, vn. Criar costra sobre una llaga o herida.
scabbard ['skaebsd] [ska-bard], s. 1. Vaina de espada. 2.
Funda de boton; toda cobertura.

scabbed f'skasbd] [skabd], scabby ['skasbi] [ska-bi], a. 1.
Cubierto de costras, costroso. 2. Sarnoso, rofioso. 3. Vil,
despreciable, ruin.

scabbiness ['skaebmis] [ska-bi-nes], s. La calidad de ser
costroso, rofioso o sarnoso y el estado del que padece
costras o rona.

scabies ['skeibiiz] [skei-bis], s. Sarna. V. ITCH.
scabious ['skaebias] [ska-bios], a. Sarnoso. -s. (Bot.)
Escabiosa, planta del genero Scabiosa, de la familia de
las dipsaceas.

scabrous [ ' skaebras ] [ska-bros] , a. Escabroso,
desigual, aspero.

scabrousness [ 'skaebrasms] [ska-bros-nes], s: 1.
Escabrosidad. 2. Aspereza, rugosidad. 3. Dificultad.

scabwort ['skaebwoit] [skab-uort], s. (Bot.) Enulacampana.
V. ELECAMPANE.

scad ['skaed] [skad], s. 1. Escombro, pez. V. HORSE-
MACKEREL. 2. Alosa, sabalo.

scaffold ['skaefald] [ska-fold], s. 1. Andamiopara sostener
a los obreros o los materiales, v. g. en la construccion de un
edificio. 2. Cadalso para ejecutar a un reo; patibulo. 3.
Tablado, andamio para un espectaculo o fiesta.

scaffold, va. 1. Construir tablados, instalaroponerandamios.
2. Entablar, tener los cadaveres sobre una especie de andamio,
como hacen ciertas tribus indias.

scaffolding ['skaefaldirj] [ska-fol-din], s. 1. Construccion
temporal de tablados o andamios; material para andamios. 2.
Armazon, bastidor de apoyo, sosten, particularmente en
embriologia.

scaglia ['skaeglia] [ska-glia], s. Piedra caliza italiana que
corresponde a la greda de Inglaterra.

scalable ['skaelabl] [ska-la-bol], a. Que se puede escalar.
scalar ['skaebr] [ska-lar], a. Escalar.
scalawag ['skaelawaeg] [ska-la-uag], s. 1. (Ger. E.U.) Tuno,
bribon. 2. Animal inferior o sin valor, res raquitica. 3. (E. U.)
Republicano del sur, despues de la guerra de Secesion.

scald [sko:ld] [skold], va. 1. Escaldar, quemar con algun
liquido, hirviendo o caliente. 2. Coger ligeramente en un
liquido muy caliente. 3. Limpiar con agua muy caliente.

scald, s. 1. Quemadura, escaldadura, lesion de la piel y de
la carne causada por un liquido hirviente. 2. Quema,
action de escaldar.

scald, 5. V. SCALL.
scald, a. Tinoso; vil, ruin, miserable.
scaldhead ['skoildhed] [skold-jed], s. Tina, especie de lepra.
scale [skeil] [skeil], s. 1. Platillo de balanza y tambien la
balanza misma. 2. Libra, un signo del zodiaco. 3. Escama
(de peces y de reptiles). 4. Escama, costrita de la piel;
formation parecida a una escama, p. ej. en las alas de las
mariposas. 5. Costra, costrita. 6. (Bot.) Escama, hojaabortada
o rudimentaria cuyo color varia mucho. 7. Incrustation en
las calderas; chispa, revestimiento de oxido que se forma
sobre el hierro calentado. 8. Lamina pequena de algun metal;
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laminita o plancha, hoja o capa muy pequena de alguna cosa.
9. Escala, escaleraportatil; escalon. 10. Escalada. 11. (Mat.)
Escala o pitipie, linea dividida en partes iguales; escala,
instrumento o medida matematica; escala de un mapa. 12.
(Miis.) Gama. 13. Graduation regular, division de una cosa
en grades. Pair of scales, peso de cruz. Money-scales, pesilla
para pesar el oro y la plata. Scale-beam, astil o brazo de
balanza. Scales of iron, las chispas que salen del hierro
blando, cuando se le martilla. Scale-insect, cualquiera de
los insectos cocidos, o pulgon de la corteza. Scale-pan,
platillo de balanza. On a large scale, en gran escala, en
grande. On a small scale, en pequena escala, en pequeno.

scale, va. 1. Escamar, quitar las escamas; descortezar. 2. Quitar
el cardenillo a los metales. 3. Cercenar, escatimar. 4. Cubrir
con escamas. 5. Incrustar. -vn. Descostrarse; separarse en
hojas o laminas delgadas; incrustarse.

scale, va. 1. Escalar, subir, encaramarse. 2. Medir por escala,
hacer un dibujo por escala. 3. Reducir (wages, salary) segun
una escala. 4. Balancear, averiguar el peso por medio de
balanzas; comparar, pesar, igualar. -vn. Servircomoescalera.

scaled fskeilid] [skei-lid], pa. 1. Escamado, que tiene
quitadas las escamas. 2. Escamoso, que tiene escamas. 3.
Subido, escalade.

scaling ['skeilirj] [skei-lin], s. 1. Escamadura, la action de
escamar. 2. Escalada, la action de escalar una fortaleza. 3.
Medicion por escala. 4. Disposition en escamas, imbrication.
Scaling-ladders, escalas de sitio. -pa. de TO SCALE.

scall f ' sko : ! ] [skol] , s. Tina, erupcion cutanea
pustolosa, a menudo epidemica entre los ninos;
erupcion costrosa o escamosa.

scalled ['skoild] [skold], a. Tifloso, quepadece tina; costroso.
scallion ['skaeljsn] [ska-lion], s. (Bot.) Ascalonia, cebolleta.
scallop ['skolap] [sko-lop], s. 1. Peine, molusco bivalvo,
pechina. 2. Venera, concha que llevaban como serial los
romeros. 3. Recortadura, feston semicircular, recorte, onda.

scallop, va. 1. Festonear, hacer cortaduras en forma de dientes
o festones. 2. Asar ostras, cocerlas en su concha.

scalp f 'skoilp] [skolp], s. Cuero cabelludo.
scalp, va. 1. Levantar los tegumentos que cubren el craneo.
2. (Fam.) Comprar y vender a precios reducidos (v. g. billetes
de ferrocarril). 3. (E. U.) Privar a alguien de su cargo politico.

scalpel [ 'skoilpal] [skol-pel], s. Escalpelo; bisturi,
instrumento de hoja fina y aguda empleado en cirugfa y en
las disecciones.

scalping [ ' skoi lpir j ] [skol-pin], s. Accion de arrancar
la piel del craneo, como hacen los salvajes con los
enemigos vencidos. Scalping-knife, cuchillo que se
usa para levantar los tegumentos del craneo dejandoles
pendientes los cabellos.

scaly ['sko:h] [sko-li], a. 1. Escamoso, escamudo; que
esta cubierto de escamas; de la naturaleza de una
escama. 2. Incrustado (caldera). 3. (Fam.) Vil, ruin,
deshonrado.

scamp [skaemp] [skamp], s. Bribon, tuno, picaro;
originalmente, vagabundo, fugitive.

scamper ['skaempa'] [skam-par], vn. Escaparse de prisa, huir,
poner pies en polvorosa. -s. 1. Fuga, huida precipitada. 2.
Chapucero, frangollon.

scan [skaen] [skan], va. 1. Escudrinar, examinar
cuidadosamente. 2. Escandir, medir las silabas o los pies
que tiene un verso; leer versos marcando los pies que tienen.

scandal f'skaendl] [skan-dal], s. 1. Escandalo (disturbance);
difamacion, maledicencia. 2. Oprobio, ignominia, mancha,
infamia, causada por conducta deshonorosa o vergonzosa;
haldon. cafda . Scandal-bearer, scandal-monger,
murmurador, detractor, el que va de una a otra parte
diciendo mal de los demas.

scandalize ['skaendalaiz] [skan-da-lais], va. 1. Difamar;
acusar falsamente. 2. Escandalizar, causar escandalo.

scandalous ['skaendabs] [skan-da-los], a. Escandaloso;
vergonzoso, infame; chocante, ofensivo, calumnioso,
difamatorio.

scandalously [ ' skasndalas l i ] [skan-da-los-li], adv.
Ignominiosamente; escandalosamente; de una manera
difamante.

scandalousness ['skaendalasms] [skan-da-los-nes], s.
Calidad de escandaloso u ofensivo, caracter escandaloso.

scandent ['skaendant] [skan-dent], a. Trepador; que trepa,
o que sirve para trepar.

Scandinavian [.skaendi'neivian] [skan-di-nei-vian], a. y
s. Escandinavo, lo perteneciente a la Escandinavia; el natural
de este pafs, o su lengua.

scanner ['skaens'] [ska-nar], 5. Escaner (Inform., Med);
Antena giratoria (Radar).

scanning ['skasnirj] fska-nin], s. Accion de escandir versos.
scansion ['skaen/an] [skan-shon], s. La medida de los versos
por sus pies, escansion.

scansorial ['skaenjoinal] [skan-sho-rial], a. Trepador, que
trepa; apto para trepar, que tiene la costumbre de trepar.

scant ['skasnt] [skant], va. Escasear, cercenar, limitar la
provision de algo; de aqui, dar de mala gana o
insuficientemente, estrechar, dar escasa ration, acortar
los gajes o los alimentos. -vn. (Mar.) Bajar en fuerza,
caer, disminuirse; tambien, cambiar a una direction
menos favorable.

scant, a. Escaso, parco, apenas suficiente; corto, limitado;
angosto, estrecho; insuficientemente provisto de alguna cosa.
Scant of, corto de, insuficientemente provisto de.

scantily [ 'skaenti l i] [skan-ti-li], adv. Escasamente,
parcamente, estrechamente, a duras penas; insuficientemente.

scantiness [ 'skaentmis] [skan-ti-nes], s. Estrechez,
angostura y corta capacidad; escasez, rareza de una cosa;
falta de espacio, de extension; proporciones estrechas,
restringidas, exigiiidad, insuficiencia.

scantly, adv. (Ant.) V. SCANTILY.
scantness ['skasntms] [skant-nes], s. V. SCANTINESS.
scanty f'ska;nti] [skan-ti], a. 1. Corto, estrecho, pequeno,
falto de extension. 2. Limitado en niimero o cantidad, escaso.
3. Economico, que ahorra. 3. Mezquino, cicatero.

scape ['skeip] [skeip], s. 1. (Bot.) Bohordo, tallo herbaceo
radical que no tiene hojas. 2. (Ento.) Parte semejante a un
tallo cerca de la base, p. ej. de una antena. 3. (Orn.) Canon
entero de una pluma. 4. Fuste de una columna. 5. El grito de
una agachadiza asustada.

scape-goat [ 'skeipgsut] [skeip-gout], s. 1. El chivo
que los judios acostumbraban a poner en libertad en la
fiesta de la expiation. 2. Persona obligada a sufrir por
las culpas de otras.

scapegrace f ' skeipgreis] [skeip-greis], s. Persona
incorregible; picaro, travieso, bribon.

scapement ['skeipmant] [skeip-ment], s. En relojen'a,
escape! V. ESCAPEMENT.

scapula f'skeepjub] [ska-piu-la], s. Escapula, omoplato,
hueso de la espaldilla.

scapular ['skaepjul3r] [ska-piu-lar], a. Escapular, que
pertenece a la escapula. -s. 1. Escapulario. 2. (Cir.) Vendaje
para el omoplato.

scar [ska:r] [skar], s. 1. Cicatriz, chirlo, serial que queda
despues de curada una herida o llaga. 2. Toda marca o senal
que resulta de una lesion. 3. (let.) Escaro. 4. Roca pelada,
penasco. 5. Parte desnuda de una ladera.

scar, va. Hacer alguna herida o cicatriz en el cuerpo.
scarab ['skasrab] [ska-rab], scarabee, s. Escarabajo sagrado,
ateuco, insecto coleoptero al que daban culto los antiguos
egipcios. (Ateuchus sacer.)

scarabseid ['skaerab] [ska-rab], a. y s. Escarabideo,
perteneciente o parecido al escarabajo.

scaramouch ['skaeramu:/] [ska-ra-mush], s. Botarga,
bufon, fanfarron (bragging, swaggering).

scarce ['ska:rs] [skars], a. 1. Raro, que no es abundante. 2.
Escaso, que se encuentra o halla pocas veces; que no sucede
a menudo; que escasea con relation a la demanda. Money is
scarce, el dinero anda escaso. To make oneself scarce, no
dejarse ver mucho.
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scarcely ['skairsh] [skars-li], adv. Apenas, con dificultad,
no bien, luego que.

scarceness ['ska:rsms] [skars-nes], scarcity [ 'skuirsiti]
[skar-si-ti], s. Carestia, penuria, escasez; rareza, raridad.

scare ['skea'] [skear], va. Espantar, causar miedo o espanto;
amedrentar, intimidar. To scare away, espantar o ahuyentar
la caza, los pajaros, etc.

scarecrow ['skeakrau] [skea-krau], s. 1. Espantajo, maniqui
para espantar los cuervos y otras aves. 2. Lo que da miedo.
3. Espantajo, esperpento, persona estrafalariaodesgalichada.

scaremonger ['skcamonga'] [skea-mon-gar], s. Propagador
de noticias alarmantes.

scarf [ska:f] [skarf], s. 1. Banda, cuando pasa del hombro al
costado; faja, cuando cine la cintura. 2. Corbata, corbata ya
preparada y colgante. 3. Scarf o scarf-joint, (Carp.)
ensamblaje, ensambladura, de dos piezas de madera; uno de
los maderos cortados para ensamblarlo.

scarf, va. 1. Ensamblar, unir varias piezas de madera entre si
para formar una obra. 2. Adornar con una banda; terciar,
poner enbanda. 3. Envolver, cubrir, adornar.

scarface f 'skaifeis] [skar-feis], s. Caracortada.
scarfing [ ' skaif i r j ] [skar-fin], s. Accion de ensamblar;
ensambladura, encabezadura, empalme.

scarfskin ['skaifskin] [skarf-skin], 5. Cuticula, epidermis.
scarification [ . skEsr i f i 'ke i fan] [skea-ri-fi-kei-shon], s.
Escarficacion, sajadura, el acto de escarificar y las ligeras
incisiones que produce esa operacion.

scarificator [ , skc3r i f i 'ke i t3 r ] [skea-ri-fi-kei-ta r], s.
Escarificador, instrumento con varias puntas aceradas o
lancetas, que se usa para escarificar.

scarifier [ 'skesrifaia '] [skea-ri-faiar], s. 1. Sajador,
escarificador, el que escarifica. 2. V. SCARIFICATOR. 3.
Especie de cultivadora.

scarify ['skeanfai] [skea-ri-fai], va. 1. Escarificar, hacer
incisiones en la piel, sirviendose del escarificador, de una
lanceta o de un bisturi; sajar. 2. Revolver la superficie del
terreno. 3. (Fig.) Criticar severamente; satirizar de una manera
mordaz. 4. Hacer cortes en la corteza de un arbol.

scarious, scariose [ 'skeariss] [skea-rios], a. (Bot.)
Escarioso; seco, delgado, membranaceo y no verde.

scarlatina [,ska:l3'ti:n3] [ska-la-ti-na], s. Escarlatina.
scarless ['ska:hs] fskar-les], a. Sin cicatrices; ileso.
scarlet [ 'skailrt] [skar-lit], s. Escarlata, grana, color fino
encarnado vivo que tiende a anaranjado, y el pano tefiido del
mismo color. Scarlet-oak, (Bot.) coscoja. -a. 1. Bermejo,
de color escarlata. 2. Vestido de color escarlata. Scarlet-
fever, escarlatina, escarlata, fiebre contagiosa, caracterizada
por un sarpullido escarlata sobre la piel y en la garganta, y al
que sigue la exfoliacion de la epidermis.

scarp ['ska:p] [skarp], va. Hacer escarpa, cortar endeclive.
-s. (For.) Escarpa; declive, pendiente.

scarry ['skegri] [skea-ri], a. Que tiene cicatrices.
scant ['ska:t] [skart], s. 1. Rasguno, serial (scratch). 2. Tacano.
3. Soplodeaire.

scart, v. 1. Rasgunar, rascar. 2. Grabar.
scary ['skesn] [skea-ri], a. (Fam.) Medroso, asustadizo.
scat [skaet] [skat], inter. jZape! voz que se usa para espantar
al gato y otros animates pequenos.

scathe, scath ['skeiG] [skeiz], va. 1. Desbaratar, danar
severamente, hacer gran dano. 2. Quemar, abrasar. 3.
Fustigar, criticar.

scathe, 5. Desbarate, desbarato, el acto y efecto de
desbaratar o danar.

scatheless ['skei9hs] [skeiz-les], a. Libre de dano o perjuicio;
sano y salvo.

scathing f 'skeidin] [skei-zin], a. Duro, mordaz (attack).
scatter ['ska£tar] [ska-tar], va. 1. Esparcir, disipar, alejar
cosas una de otra; malgastar, disipar. 2. Dispersar, hacer
huir, veneer, -vn. Dispersarse, esparcirse; disiparse, partir
en muchas direcciones diferentes. Scatter-brain, persona
atolondrada, casquivana. Scatter-brained, atolondrado,
voluble, inconstante.

scattered ['skaetad] [ska-ted], a. pan. 1. Disperse, disipado;
esparcido. 2. (Bot.) Apartado, irregular, sin apariencia alguna
de orden regular. Scattered flock, rebano disperse.

scattering ['skaetsrirj] [ska-te-rin], a. 1. Que se dispersa.
2. Disperse. 3. Dividido, repartido. s. 1. Dispersion,
esparcimiento, desperdigamiento. 2. Cosa desparramada.

scatteringly [ ' s k a s t a r i r j l i ] [ ska- te - r in - l i ] , adv.
Esparcidamente.

scavenge ['skasvmcfrl [ska-vinch], va. 1. Limpiar o retirar
la basura, particularmente de las calles. 2. Expulsar gases
quemados.

scavenger ['sksevind33r] [ska-vin-char], s. 1. Basurero,
el que se lleva o saca la basura de las calles y letrinas. 2.
Animal que se alimenta de carrona. Scavenger-beetle,
escarabajo que se alimenta de carrona, especialmente
un clavicornio.

scenario [si'nainau] [si-na-riou], s. Guion (film, play).
scenarist ['simanst] [si-na-rist], s. (Cine) Guionista.
scend ['send] [send], vn. Arfar, cabecear el buque levantando
alternativamente la popa y la proa.

scene [sim] [sin], s. 1. Escena, perspectiva, vista, paisaje;
una localidad y todo lo que con ella se relaciona. 2. Escena,
sitio o tablado del teatro en que se representa una obra
dramatica u otro espectaculo; teatro, lugar donde sucede un
acontecimiento, real o fingido (stage). 3. Escena, division
de un acto; la accion o asunto de la pieza que se representa.
4. Escena, escenario, las decoraciones del teatro. 5. Accion
notable, extraordinario, seao no intencional; especialmente
un arrebato, un impulse apasionado, un escandalo. To bring
on the scene, poner en escena. The scene of war, el teatro
de la guerra. The scene is at Granada, la escena pasa en
Granada. Scene-painter, pintor escenico, o de decoraciones.

sceneful ['siinfd] [sin-ful], a. Abundanteenescenaso imageries.
scenery ['simari] [si-na-ri], 5. 1. Perspectiva, vista, paisaje.
2. Decoraciones teatrales; escenario.

scenic ['siinik] [si-nik], a. Escenico, tocante o perteneciente
a la escena; artistico; pintoresco.

scenographical [sh'nografikal] [si-no-gra-fi-kal], a.
Escenografico.

scenography [sii'nografi] [si-no-gra-fi], s. Escenografia,
la perfecta delineacion y representacion de un objeto en
perspectiva.

scent [sent] [sent], s. 1. Olfato, el sentido con que se percibe
el olor (smell, nose). 2. Olor, perfume, la fragancia o el mal
olor que exhala alguna cosa. 3. Rastro, la senda o camino
que lleva la caza y se descubre por el olor; pista. 4. Indicio,
presentimiento. 4. Perfume, esencia.

scent, va. 1. Oler, percibir con el olfato. 2. Perfumar. 3.
Concebir una sospecha de algo. -vn. Seguir la pista, rastrear.

scentless [ 'sentlis] [sent-les], a. 1. Desprovisto del
sentido del olfato; que no halla la pista. 2. Inodoro,
sin olor; que no tiene olor.

sceptic ['skeptik] [skep-tik], a. Esceptico. V. SKEPTIC.
scepticism ['skeptisizam] [skep-ti-si-sem], s. Escepticismo.

V. SKEPTICISM.
scepter, sceptre ['skeptar] [skep-tar], s. Cetro, insignia de
los emperadores y reyes.

sceptred ['skeptnd] [skep-trid], a. 1. Que lleva o tiene cetro.
2. Real, regio.

schedule ['Jedju:!] [she-diul], va. Incluir en una lista,
catalogo o inventario; inventariar, hacer una lista de. -s. 1.
(For.) Anadidura, aditamento. 2. Lista, catalogo. 3. Plan,
programa. 4. Horario (de los Irenes). 5. Temario.

schematic [ski'maetik] [ski-ma-tik], a. Esquematico; de la
naturaleza de un plan, diseno o representacion generales; de
una constitucion general, tipico.

scheme [skhrn] [skim], 5. 1. Plan, proyecto, designio. 2.
Planta, esquema, modelo; diseno, bosquejo en perfil,
diagrama, construccion grafica. 3. Sistema, arreglo,
disposicion. 4. Treta, artificio sutil.

scheme, va. y vn. Formar un plan, proyectar; trazarse un
plan; formar proyectos.
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schemer ['skiima'] [ski-mar], 5. Proyectista, invencionero.
schemy ['ski:mi] [ski-mi], a. (Fam.) Astuto, intrigante.
schism [ 'skizam] [ski-sem], s. I . Cisma, escison o
separacion en una Iglesia. 2. Cisma, cuerpo eclesiastico
separado de un cuerpo mayor o mas antiguo. 3. Division,
desavenencia.

schismatic fskizmaetik] [skis-ma-tik], s. Cismatico, el
fundador o partidario de un cisma.

schismatically [.skiz'maetikgh] [skis-ma-ti-ka-li], adv.
Cismaticamente.

schismatize ['skizmaetaiz] [skis-ma-tais], vn. Tomarparte
en un cisma.

schist ['skist] [skist], s. Esquisto, toda roca que facilmente
se divide en hojas.

schizophrenia [ . sk i tssu ' f r i in ia] [ski-sou-fri-nia], s.
Esquizofrenia.

schizophrenic [ . sk i tsau ' f r i in ik] [ski-sou-fri-nik], a.
Esquizofrenico.

scholar ['skolar] [sko-lar], s. 1. Escolar, estudiante; discipulo
(pupil, alumnus). 2. Hombre erudito, docto o literate; letrado,
sabio o sabia. 3. El que adquiere conocimientos de cualquier
especie. 4. El estudiante que en las universidades de Inglaterra
goza una beca pensionada en algun colegio. Day scholar,
externo, discipulo externo. Felllow-scholar, condiscfpulo,
camarada de colegio o escuela de estudios. A classical
scholar, humanista, helenista, latinista. To be no scholar,
haber recibido poca instruccion; no saber leer ni escribir.

scholarly, scholar-like ['skolali] [sko-lar-li], a. De
estudiante, de escolar, que conviene a un estudiante. -adv.
Como sabio, como hombre letrado.

scholarship f'skolajip] [sko-lar-ship], 5. 1. Saber, el
conocimiento de las ciencias o de las letras; erudicion, ciencia.
2. Educacion literaria. 3. Beca, plaza o prebenda en algun
colegio, fundada para la manutencion de un estudiante.

scholastic [ska'laestik] [sko-las-tik], a. 1. Escolastico;
estudiante, estudiantil; perteneciente a las escuelas o a la
educacion. 2. Escolastico, que se refiere a la teologia de la
edad media; pedantesco.

scholastical [ska'laestikal] [sko-las-ti-kal], a. Escolastico,
escolar, estudiantino, estudiantil.

scholastically [ska'laestikah] [sko-las-ti-ka-li], adv.
Escolasticamente.

scholasticism [skg'laestisizam] [sko-las-ti-si-sem], 5.
Escolasticismo; el metodo o las sutilezas de las escuelas.

school [sku:l] [skul], s. 1. Escuela, la casa o paraje donde se
ensena; una institucion para la ensenanza (academy, college).
2. El cuerpo de alumnos de una escuela. 3. Cualquier clase o
ejercicio de una escuela. 4. Todos los discipulos de un
maestro (filosofo o doctor celebre, artista, etc.) o sistema; el
sistema mismo. 5. Esfera o medios de ensenanza o de
disciplina. 6. Metodo de vida. Common school, escuela libre
y publica de los Estados Unidos. Boarding-school, pupilaje,
la casa donde se admiten pupilos para vivir en ella y recibir
educacion. Fencing-school, sala o escuela de esgrima. Dancing-
school, sala o escuela de baile. Charity-school, escuela gratuita.
Law school, escuela de derecho. In school, en clase. To go to
school, entrar en clase. School book, un libro usado en las
escuelas. Schoolboy, muchacho de escuela. Schoolfellow,
condiscfpulo. Schoolgirl, nina que va a la escuela. Schoolhouse,
la escuela, casa de escuela. Private school, escuela particular, a
diferencia de la publica. Public school, escuela publica, la
establecida y mantenida por la autoridad civil. School-teacher,
maestro o maestra de escuela.

school, va. 1. Instruir, ensenar. 2. Amaestrar, adiestrar.
3. Reprender ensenando sus obligacion al que falto a
ella, disciplinar.

school, vn. IT o mo verse juntos, como los peces; moverse en
masa. -s. Ribazon, manjua, majal, la multitud de peces que
nadan juntos, como en tropa.

school board ['sku:lbo:d] [skul-bord], i. Junta de educacion.
schooling [ 'skuilin] [sku-lin], s. 1. Instruccion dada o
adquirida en una escuela; ensenanza preparatoria. 2. Precio

de la escuela, remuneracion pagada a un maestro de escuela.
3. Reprimenda.

schoolman ['skuilman] [skul-man], s. 1. Un erudito muy
versado en las disputas y controversias de las escuelas. 2.
Escritor sobre teologia escolastica.

schoolmaster ['sku:l,ma:star] [skul-mas-tar], 5. Maestro de
escuela; maestro, el o lo que forma, instruye y gui'a.

schoolmate f ' skui lmei t ] [skul-meit], s. Companero de
colegio, de escuela, de clase.

schoolmistress ['skuil.mistns] [skul-mis-tris], sf. Maestra
de niflos o ninas.

schooner [ 'sku:na r] [sku-nar], s. (Mar.) 1. Goleta,
embarcacion con dos palos (hoy con tres y aun cuatro) y
velas cangrejas. 2. (E.U.) Furgon con toldo que usan los
emigrantes en las llanuras del Oeste de los Estados Unidos.
3. (Fam. E. U.) Vaso alto y grande para cerveza.

schwah [Jwa:] [shua], sf. Vocal neutra.
sciatic [sai'aetik] [skai-atik], a. Ciatico, esquiatico, que se
refiere a la cadera. The sciatic nerve, el nervio ciatico.

sciatica [sai'aetika] [saia-ti-ka], s. Ciatica, neuralgia de la
cadera y del muslo, es decir, del nervio ciatico.

science ['saians] [saians], s. 1. Ciencia, conocimiento,
sabiduria. 2. Certidumbre, destreza, habilidad de ejecucion
que resulta del conocimiento que se tiene de algo. 3. Conjunto,
sistema de conocimientos sobre un asunto. Science fiction,
ciencia-ficcion.

sciential ['saianjal] [saian-shal], a. Que produce el saber o
que conduce a la ciencia; inteligente, habil, instruido.

scientific [,sai3n'tifik] [saian-ti-fik], a. 1. Cientifico. 2. De
acuerdo con las reglas, principios o procedimientos de la
ciencia; sistematico, exacto. 3. Versado en la ciencia o en
una ciencia; sabio, muy habil.

scientifically [ .saian't ifikali] [saian-ti-fi-ka-li], adv.
Cientificamente.

scientist f'saisntist] [saian-tist], s. Cientifico, sabio.
scimeter, scimitar ['slmit3 r] [si-mi-tar], s. Cimitarra.

V. SIMITAR,
scintilla f 'smtila] [sin-ti-la], 5. Centella, chispa; de aqui,
partfcula, traza, tilde, jota.

scintillant ( 'smtilant] [sin-ti-lant], a. Centelleante, que
echa chispas.

scintillate ['smtileit] [sin-ti-leit], vn. Chispear, centellear.
scintillation [.smti'leij'an] [sin-ti-lei-shon], s. Chispazo,
centelleo, chispeo (sparkling).

scion ['saign] [saion], s. 1. Verduguillo, rama destinadaa ser
injertada o plantada; esqueje. 2. Vastago, renuevo, tallo tierno
de un arbol o planta. 3. Hijo, hija o descendiente.

scission ['si/an] [si-shon], s. 1. Escision, fision. 2. Corte,
separacion.

scissors ['sizaz] [si-sors], s. pi. Tijeras.
scissure ['sijar] [si-shar], s. Cisura, hendedura, cortadura
longitudinal.

sclerosis [skli'rsusis] [skli-rou-sis], s. Esclerosis, toda
especie de endurecimiento morboso de los tejidos.

sclerotic [skli'rautik] [skli-rou-tik], a. 1. Escleroso, denso,
endurecido, se dice particularmente de la esclerotica o cornea
opaca del ojo. 2. Que padece esclerosis.

scoff [skof] [skofj, vn. Mofarse, burlarse o hacer burla (se
usa con at).

scoff, s. 1. Mofa, escarnio, burla. 2. Hazmerrefr.
scoffer ['skofa'] [sko-far], 5. Mofador, despreciador.
scoffingly ['skrjfinh] [sko-fm-li], adv. Con mofa y escarnio.
scold [skauld] [skould], va. y vn. Reganar, renir, rezongar,
reefunfunar. A scolding-match, (Fam.) una pelotera.

scollop fskolap] [sko-lop], s. y v. V. SCALLOP.
scomber ['skomba'] [skom-bar], 5. Escombro, caballa,
genero tipico de los escomberidos.

sconce [skons] [skons], s. I . Baluarte, defensa, abrigo,
defensa. 2. (Fam.) Cabeza; el contenido del craneo; seso,
juicio, sentido. 3. Yelmo. 4. Anaquel fijo. 5. Multa.

sconce, 5. Candelabro de pared; linterna provista de una
pantalla exterior. (Mex.) Pantalla.
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sconce, va. 1. Fortificar con un baluarte o defensa. 2. Multar,
imponer una pena pecuniaria (to fine)..

scoop [sku:p] [skup], 5. l. Cuchara o cucharon; paleta, pala
concava (de mano); utensilio que sirve para traspalar la hulla,
para rastrear las ostras, para tomar porciones de harina, azucar,
etc. 2. Actode cavar o ahuecar. 3. Paletada, la cantidad cavada
o sacada de una vez. 4. Cavidad en forma de taza; hueco 5.
(Mar.) Vertedor, achicador. 6. Arte de dar una noticia en la
prensa antes que los demas.

scoop, va. 1. Sacar con cucharon o achicador, vaciar. 2.
Cavar, socavar.

scooper ['sku:p3r] [sku-par],i. Elqueachicaosocava;cavador.
scoot [sku:t] [skut], vn. 1. (Fam. E.U.) Irsedeprisa; tomar
las de Villadiego. 2. Pasar, volar, ligeramente por encima de
una cosa, como un ave.

scooter ['sku:t3r] [sku-tar], 5. 1. Patineta, patinete. (Mex.) Patin
del diablo. 2. Velero de fondo piano para el agua o hielo.

scope [skaup] [skoup], s. 1. Alcance de vista o accion; punto
de mira; lugar, espacio en que ejercer las facultades. 2. Objeto,
fin, mtento, designio, intencion. To have free scope, tener
carta blanca para hacer lo que se quiera, no tener freno ni
sujecion, obrar libremente. To give full scope to the
imagination, dar rienda suelta a la imaginacion.

scope. Sufijo que s ign i f ica indicador; se emplea
principalmente en los nombres de los instrumentos de
observacion; v. g. telescope, telescopio.

scorbutic, scorbutical [sko:'bju:tik] [skor-biu-tik], a.
Escorbutico.

scorch [skoitj] [skorch], va. 1. Chamuscar, quemar por
encima o por afuera; tostar (to singe). 2. Agostar, abrasar (el
sol) con calor extremo. -vn. 1. Quemarse, secarse. 2.
Agostarse, abrasarse (las plantas). 3. (Ger.) Mo verse o ser
impelido a gran velocidad.

scorcher ['skoitJV] [skor-char], 5. 1. Lo que chamusca o
abrasa. 2. Persona o cosa que se mueve o puede moverse a
gran velocidad, como un caballo, un ciclista, etc. 3. Dia muy
caluroso.

scorching ['sko:tjin] [skor-chin], a. Ardiente, abrasador,
caliente.

scordium ['skoidiam] [skor-diom], s. (Bot.) Escordio,
germandria acuatica.

score [sko:r] [skor], s. 1. Muesca, canalita, incision,
entalladura; serial, marca, linea, raya. 2. Cuenta, escote; deuda.
3. De aqui, mala voluntad, diferencia, controversia; tambien,
razon, motivo, cuenta, consideracion. 4. Talla, el numero de
tantos en los juegos y deportes. 5. (Mus.) Partitura, conjunto
de las partes de una composicion musical; los pliegos o el
libro que las contienen. 6. Veintena, veinte. To pay one's
score, pagar sus deudas, su escote. Put that to my score,
pongame Ud. eso en cuenta. On the score of, en
consideracion a, con motivo de. Upon what score?, ^con
que motivo? ^,por que razon? An opera in score, una opera
puesta en partitura. Three-score, sesenta. Fourscore,
ochenta. Sixcore, ciento veinte.

score, va. 1. Rayar, marcar con lineas, muescas o cortaduras;
escoplear. 2. Marcar con latigazos, azotar; de aqui, censurar
severamente. 3. Borrar, tachar, testar. 4. Apuntar, sentar,
poner en cuenta; llevar a una cuenta. 5. Ganar tantos en un
juego. 6. (Mus.) Escribir la parte correspondiente a un
instrumento de orquesta. 7. Calificar, valorar una prueba o
examen (to examine). 8. Alcanzar, obtener, ganar. -vn. 1.
Marcar la tarja, sentarse en cuenta; marcar los tantos en un
juego. 2. Ganar tantos en un juego; obtener una ventaja. 3.
Hacer muescar, rayas o senales.

scorer ['skoira'] [sko-rar], s. 1. Marcador, el que marca; el
que lleva cuenta de las jugadas o de los tantos ganados por
los que toman parte en un juego cualquiera. 2. Martillo,
instrumento que emplean los lenadores para marcar los arboles.

scoring ['sksirin] [sko-rin], s. Marcador, tanteo (Dep.).
scorn ['sko:n] [skorn], va. y vn. 1. Despreciar, desdenar;
rechazardesdenosamente, profesar desprecio por. 2. Mofar,
escarnecer, hacer escarnio. 3. Burlarse de uno, ponerle en

ridiculo. My friends would scorn me if, mis amigos me
despreciariansi.

scorn, .y. 1. Desden, desprecio (contempt); sentimiento o
tratamiento desdenoso debido a la mala opinion que se
tiene de una persona o de un objeto. 2. Irrision, escarnio,
expresion de desden, mofa. 3. Objeto de desden, de
desprecio. He is the scorn of all the town, es objeto del
desprecio de toda la ciudad.

scorner ['sko:n3r] [skor-nar], s. Desdenador, escarnecedor.
scornful fskoinfol] [skorn-ful], a. Desdenoso, insolente,
lleno de desprecio.

scornfully ['skomfdi] [skorn-fu-li], adv. Desdenosamente,
despreciablemente, con desden.

scornfulness ['skomfalnis] [skorn-ful-nes], s. Calidad de
desdenoso. The scornfulness of his look, lo desdenoso de
su mirada.

scorpio ['skoipiau] [skor-piou], s. (Astr.) Escorpion, una
constelacion del Zodiaco, y su signo.

scorpion ['skoipian] [skor-pion], 5. 1. Escorpion, alacran.
2. Escorpion, constelacion del zodiaco. 3. Especie de latigo
o azote. Scorpion-fly, escorpion mosca, insecto neuroptero
cuya cola se parece a la del escorpion. Scorpion-grass, una
especie cualquiera de miosotis, v. g. la «Nomeolvides».
Scorpion-wort, hierba del alacran.

scot [skot] [skot], s. (Ant.) Escote; tasa, contribucion.
Scot and lot, derechos parroquiales. Scot-free, libre de
escote; impune.

scotch [skotj] [skoch], va. 1. Escoplear, hacer muescar,
hacer cortes o cortaduras pequenas en alguna cosa. 2. Herir
ligeramente. 3. Allanar la piedra con un pico. 4. Poner una
galga o amarra a un vehiculo. 5. Estorbar, frustrar. We have
scotched the snake, not killed it, nemos herido pero no
matado esta serpiente.

scotch, 5. 1. Cortadura, corte, incision. 2. Linea trazada en el
suelo, p. ej. parajugaral infernaculo. V. HOP-SCOTCH. 3.
Calzo, curia, galga, amarra de un carruaje. 4. Obstaculo,
impedimento.

Scotch, Scottish [ 'skotij] [sko-tish], a. Escoces, lo
perteneciente a Escocia. Scotch thistle, cardo borriquero;
cardo, emblema nacional de Escocia. Scotch-collops, s. pi.
ternera cortada en tajadas o picada. Scotch-fiddle, (Vulg.) sarna.

scotcher ['skr>t/3r] [sko-char], s. Travesano.
scot-free ['skotfri:] [skot-fri], a. Impune.
scotism f'skotizam] [sko-ti-sem], s. Escotismo, doctrina
escolastica de Escoto.

Scotsman ['skotsman] [skoch-man], s. Escoces, el natural
de Escocia.

scoundrel f'skaundral] [skaun-drel], s. Belitre, bergante,
un picaro, un bribon, un hombre vil y ruin.

scoundrelism fskaondralizm] [skaun-dre-li-sem], s.
Picardia, bajeza.

scoundrelly ['skaundrah] [skaun-dre-li], adv. De picaro,
de bribon, bajo, vilmente.

scour ['skaua'] [skaua'], va. 1. Fregar, estregar (to rub). 2.
Limpiar, ahuyentar de una parte a los que son perjudiciales
en ella. 3. Limpiar, quitar la suciedad de una cosa
estregandola; lavar, recorrer, componer; blanquear. To scour
cloth, escurar el pafto o sacarle el aceite con greda y jabon.
4. Purgar con violencia. 5. Formar, v. gr. el cauce de un arroyo,
disminuyendo por el roce. 6. Pasar atravesando con cuidado,
recorrer, explorar. 7. Correr, pasar rapidamente cerca de algo.
8. Ahuyentar, expeler. 9. Barrer, expulsar. 10. Batir un monte.
-vn. 1. Limpiar, estregar, los utensilios de una casa. 2. Corretear,
correr de una parte a otra. 3. Soltarsele a uno el vientre. To
scour about, vagar, ser un vagabundo. To scour away, huir.

scour, 5. 1. Accion limpiadora de una corriente rapida. 2.
Sustancia usada para desgrasar tejidos. 3. Diarrea del ganado.

scourer ['skaura'] [skaurar], s. 1. Limpiador, sacamanchas.
2. Purga. 3.Vagabundo. 4. Ladron nocturne.

scourge ['skaids] [skerch],.?. Azote (birch), correa, latigo,
instrumento de correccion; lo que agota o mata; castigo
severe; calamidad. The Scourge of God, el azote de Dios.
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scourge, va. 1. Azotar, dar con un latigo, flagelar, dar golpes
con unas disciplinas. 2. Castigar (por delitos o faltas con
intention de corregir); mortificar, hostigar, acosar.

scourger ['sks:d33r] [sker-char], s. Azotador, castigador,
mortificador.

scouring ['skaunrj] [skau-rin], s. 1. Fregado, fregadura,
estregadura, accion de fregar o estregar; accion de escurar o
desengrasar. 2. Diarrea, hez, deshecho.

scout [skaut] [skaut], s. (Mil.) 1. Descubridor, explorador,
batidor del campo; centinela avanzada; espia. 2. Buque de
observation. 3. Avion de reconocimiento. 4. Muchacho
explorador. A good scout, buena persona, buen muchacho.

scout, vn. (Mil.) Reconocer secretamente los movimientos
del enemigo, ir como explorador.

scout, va. 1. Rechazar con desden. 2. (Con at.) Burlarse,
reirse de algo o de alguien.

scoutmaster ['skaut,ma:st3r] [skaut-mas-tar], s. Jefe de
niftos exploradores.

scow [skau] [skau], s. 1. Chalana, barcaza. 2. (Fam.) Yate
de regatas.

scowl [skaul] [skaul], vn. 1. Mirar con ceno, poner mala
cara, ponerse cenudo, poner mal gesto, enfurrunarse. 2. Tener
aspecto amenazador. -va. Rechazar, repeler.

scowl, 5. Ceno (frown), sobrecejo, semblante cenudo,
enfadado, disgustado o emperrado.

scowling fskaulin] [skau-lin], s. El acto de mirar de
sobrecejo, mal gesto o ceno.

scowlingly ['skauhrjli] [skau-lin-li], adv. Con ceno.
scrabble ['skraebl] [skra-bel], va. 1. Escarabajear, garabatear.
2. Recoger, amontonar de prisa. -vn. 1. Emborronar, trazar
caracteres irregulares o informes. 2. (Fam.) V. SCRAMBLE.
-s. Accion de escarabajear, de emborronar.

scrabble, s. Garabato, borron, escrito o dibujo hecho de
cualquier modo.

scrag [skrasg] [skrag], s. 1. Cualquier cosa fiaca o macilenta
y basta o aspera; pedazo de came magra, particularmente del
cuello; el cuello. 2. V. REMNANT.

scrag, v. (Fam.) Ahorcar, dar garrote, torcer el pescuezo a.
scragged fskraegid] [skra-guid], a. 1. Aspero, desigual,
escabroso. 2. Flaco, descarnado.

scragginess f 'skrajgmis] [skra-gui-nes], s. Flaqueza,
extenuation; aspereza, desigualdad.

scraggy ['skraegi] [skra-gui], a. Aspero, desigual; flaco,
macilento, descarnado.

scramble t'skraembl] [skram-bel], va. 1. Preparar, arreglar,
deprisa o confusamente. 2. Preparar huevos revolviendolos
mientras se frien. -vn. 1. Trepar, andar con ayuda de pies y
manos, o subir gateando a una altura; trepar, las plantas. 2.
Hacer esfuerzos para alcanzar; contender o disputar
ansiosamente acerca de quien ha de coger una cosa. To
scramble for, esforzarse por coger o alcanzar. To scramble
over, pasar gateando. To scrable up, trepar, subir.
Scrambled eggs, huevos revueltos.

scramble, s. 1. Trepa, la accion de trepar o subir gateando a
una altura. 2. Lucha, esfuerzo para obtener algo, contienda o
pelea entre dos o mas personas por agarrar o posesionarse
de una cosa; arrebatina, hecho desordenado. 3. (Aer.)
Despegue de emergencia.

scrambler ['skrasmbla'] [skram-blar], s. 1. El que disputa
con otro u otros por agarrar algo. 2. Trepador, el que trepa o
sube gateando a una altura.

scrap [skraep] [skrap], s. 1. Migaja, mendrugo, sobras.
2. Pedacito, fragmentos. 3. Desperdicios, desechos,
retales, chatarra. Scrap book, libro de recortes. Scrap
heap, monton de desechos o desperdicios. Scrap iron,
scrap metal, hierro viejo, despojos de metal o de hierro.
Scrap of paper, pedazo de papel.

scrap, v. Desechar, descartar, echaralabasura. 2. Derogar.
3. Desguazarunbuque. 4. (Fam.-) Renir, pelear.

scrape [skreip] [skreip], va. y vn. 1. Raer, raspar la
superficie de alguna cosa para quitar o borrar algo de ella (to
rasp). 2. Aranar, recoger con afan de varias partes y en

pequenas porciones lo necesario para algun fin; amontonar
poco a poco. 3. Hacer un ruido desagradable tocando en la
superficie de una cosa; rascar o tocar mal un instrumento. 4.
Hacer cortesias o reverencias con muy poca gracia. To scrape
out, borrar o quitar algo de la superficie de una cosa
raspandola. To scrape off, quitar raspando. To scrape
together, amontonar a fuerza de industria y ahorro. To
scrape acquaintance with, insinuarse, entrar en las buenas
gracias de alguien.

scrape, s. 1. Raspadura, accion y efecto de raspar; ruido de
raspar, roce de los pies en el suelo. 2. Enredo, marana;
embarazo, dificultad, berenjenal, empeno, lance apretado. 3.
Cortesia tosca o con poca gracia 4. Rifia. 5. Lio, aprieto,
apuro. I am out of the scrape, zafe el cuerpo, sali de enredos.

scrapepenny ['skreip,peni] [skreip-pe-ni], 5. Avaro, tacafto.
scraper ['skreipa'] [skrei-par], s. 1. Rascador, raspador,
instrumento para raspar o rascar. 2. Aranador de dinero. 3.
Aprendiz o persona que toca mal el violin. 4. (Mar.)
Rasquetas. 5. Estregadera, raedera; garatura (del pelambrero).

scraping ['skreipirj] [skrei-pin], s. 1. Raedura, raspadura,
accion de raspar, de raer. 2. Raspaduras, lo que se saca
raspando. 3. pi. Ahorros, cosas amontonadas.

scrappy t'skreipi] [skrei-pi], a. Escaso, pobre (meal);
inconexo (speech).

scratch ['skraetj] [skrach], va. yvn. 1. Rascar, raspar; raer,
aranar; garrapatear. 2. Rasgunar o hacer un rasguno o arano.
3. Rayar (el vidrio). 4. Escribir mal, garrapatear, 5. Cavar,
excavar raspando: 6. Cancelar, borrar, testar. To scratch
out one's eyes, sacar a uno los ojos con las unas.

scratch, s. 1. Rasguno, arano, aranazo, rascadura; marca o
incision hecha en una superficie; raya ligera, aranazo. 2. La
linea desde la cual parten los que se disputan el premio en
una carrera. 3. pi. Galapago, espundia, enfermedad en el
casco del caballo. 4. Peluca para una parte de la cabeza. 5.
(E. U.) En el juego de billar, bambarria, chiripa, acierto o
logro casual. Scratches, grietas en los pies de los caballos.
V. Ia3aacep.

scratcher f'skraetJV] [skra-char], s. Aranador, el que arafla
o rasguna.

scratchpad ['skraet/pasd] [skrach-pad], s. Cuaderno de
apuntes, cuaderno para borrador.

scratchwork ['skrast fwsik] [skrach-uek], s. Pintura
al fresco.

scrawl [skroil] [skrol], va. Garrapatear, garabatear, escribir
mal, hacer garabatos.

scrawl, s. Escrito desigual o cosa escrita de prisa y
mal; lo que esta escrito o dibujado sin habilidad;
garabatos, garrapatos.

scrawler ['skroila'] [skrd-lar], 5. Garabateador, el que
escribe garabatos.

scrawniness ['skrommis] [skro-ni-nes], s. Flaqueza, flacura,
falta de carnes.

scrawny f 'skromi] [skro-ni], a. Flaco, enjuto y huesudo,
falto de carnes.

screak [skri:k] [skrik], s. 1. Chillido. 2. Crujido, chirrido.
screak, v. 1. Chillar. 2. Rechinar, crujir.
scream [skriim] [skrim], va. Gritar, proferir en voz alta y
penetrante; dar alaridos; vociferar, vocear. -vn. Chillar, gritar,
dar gritos agudos o penetrantes.

scream, s. Grito, alarido que comunmente denota miedo o
dolor; grito agudo o penetrante, chillido.

screamer ['skri:m9 r] [skri-mar], s. El que o lo que
grita o vocea.

screaming ['skriimin] [skri-min], s. Criteria, accion de dar
un grito; voceria, alarida.

scree ['skri:] [skri]., s. (Eng.) Piedra, canto; monton de cantos.
screech ['skri:tJ] [skrich], vn. Dar alaridos o chillidos.
screechowl ['skriit fhaul] [skrich-jaul], 5. (Orn.) Zumaya
o zumacaya, alucon; toda lechuza que da chillidos en vez
de graznar.

screechy f'skriitji] [skri-chi], a. Chillante, que se asemeja a
un chillido; agudo, penetrante y discorde.
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sconce, va. 1. Fortificar con un baluarte o defensa. 2. Multar,
imponer una pena pecuniaria (to fine)..

scoop [sku:p] [skup], 5. l. Cuchara o cucharon; paleta, pala
concava (de mano); utensilio que sirve para traspalar la hulla,
para rastrear las ostras, para tomar porciones de harina, azucar,
etc. 2. Actode cavar o ahuecar. 3. Paletada, la cantidad cavada
o sacada de una vez. 4. Cavidad en forma de taza; hueco 5.
(Mar.) Vertedor, achicador. 6. Arte de dar una noticia en la
prensa antes que los demas.

scoop, va. 1. Sacar con cucharon o achicador, vaciar. 2.
Cavar, socavar.

scooper ['sku:p3r] [sku-par],i. Elqueachicaosocava;cavador.
scoot [sku:t] [skut], vn. 1. (Fam. E.U.) Irsedeprisa; tomar
las de Villadiego. 2. Pasar, volar, ligeramente por encima de
una cosa, como un ave.

scooter ['sku:t3r] [sku-tar], 5. 1. Patineta, patinete. (Mex.) Patin
del diablo. 2. Velero de fondo piano para el agua o hielo.

scope [skaup] [skoup], s. 1. Alcance de vista o accion; punto
de mira; lugar, espacio en que ejercer las facultades. 2. Objeto,
fin, mtento, designio, intencion. To have free scope, tener
carta blanca para hacer lo que se quiera, no tener freno ni
sujecion, obrar libremente. To give full scope to the
imagination, dar rienda suelta a la imaginacion.

scope. Sufijo que s ign i f ica indicador; se emplea
principalmente en los nombres de los instrumentos de
observacion; v. g. telescope, telescopio.

scorbutic, scorbutical [sko:'bju:tik] [skor-biu-tik], a.
Escorbutico.

scorch [skoitj] [skorch], va. 1. Chamuscar, quemar por
encima o por afuera; tostar (to singe). 2. Agostar, abrasar (el
sol) con calor extremo. -vn. 1. Quemarse, secarse. 2.
Agostarse, abrasarse (las plantas). 3. (Ger.) Mo verse o ser
impelido a gran velocidad.

scorcher ['skoitJV] [skor-char], 5. 1. Lo que chamusca o
abrasa. 2. Persona o cosa que se mueve o puede moverse a
gran velocidad, como un caballo, un ciclista, etc. 3. Dia muy
caluroso.

scorching ['sko:tjin] [skor-chin], a. Ardiente, abrasador,
caliente.

scordium ['skoidiam] [skor-diom], s. (Bot.) Escordio,
germandria acuatica.

score [sko:r] [skor], s. 1. Muesca, canalita, incision,
entalladura; serial, marca, linea, raya. 2. Cuenta, escote; deuda.
3. De aqui, mala voluntad, diferencia, controversia; tambien,
razon, motivo, cuenta, consideracion. 4. Talla, el numero de
tantos en los juegos y deportes. 5. (Mus.) Partitura, conjunto
de las partes de una composicion musical; los pliegos o el
libro que las contienen. 6. Veintena, veinte. To pay one's
score, pagar sus deudas, su escote. Put that to my score,
pongame Ud. eso en cuenta. On the score of, en
consideracion a, con motivo de. Upon what score?, ^con
que motivo? ^,por que razon? An opera in score, una opera
puesta en partitura. Three-score, sesenta. Fourscore,
ochenta. Sixcore, ciento veinte.

score, va. 1. Rayar, marcar con lineas, muescas o cortaduras;
escoplear. 2. Marcar con latigazos, azotar; de aqui, censurar
severamente. 3. Borrar, tachar, testar. 4. Apuntar, sentar,
poner en cuenta; llevar a una cuenta. 5. Ganar tantos en un
juego. 6. (Mus.) Escribir la parte correspondiente a un
instrumento de orquesta. 7. Calificar, valorar una prueba o
examen (to examine). 8. Alcanzar, obtener, ganar. -vn. 1.
Marcar la tarja, sentarse en cuenta; marcar los tantos en un
juego. 2. Ganar tantos en un juego; obtener una ventaja. 3.
Hacer muescar, rayas o senales.

scorer ['skoira'] [sko-rar], s. 1. Marcador, el que marca; el
que lleva cuenta de las jugadas o de los tantos ganados por
los que toman parte en un juego cualquiera. 2. Martillo,
instrumento que emplean los lenadores para marcar los arboles.

scoring ['sksirin] [sko-rin], s. Marcador, tanteo (Dep.).
scorn ['sko:n] [skorn], va. y vn. 1. Despreciar, desdenar;
rechazardesdenosamente, profesar desprecio por. 2. Mofar,
escarnecer, hacer escarnio. 3. Burlarse de uno, ponerle en

ridiculo. My friends would scorn me if, mis amigos me
despreciariansi.

scorn, .y. 1. Desden, desprecio (contempt); sentimiento o
tratamiento desdenoso debido a la mala opinion que se
tiene de una persona o de un objeto. 2. Irrision, escarnio,
expresion de desden, mofa. 3. Objeto de desden, de
desprecio. He is the scorn of all the town, es objeto del
desprecio de toda la ciudad.

scorner ['sko:n3r] [skor-nar], s. Desdenador, escarnecedor.
scornful fskoinfol] [skorn-ful], a. Desdenoso, insolente,
lleno de desprecio.

scornfully ['skomfdi] [skorn-fu-li], adv. Desdenosamente,
despreciablemente, con desden.

scornfulness ['skomfalnis] [skorn-ful-nes], s. Calidad de
desdenoso. The scornfulness of his look, lo desdenoso de
su mirada.

scorpio ['skoipiau] [skor-piou], s. (Astr.) Escorpion, una
constelacion del Zodiaco, y su signo.

scorpion ['skoipian] [skor-pion], 5. 1. Escorpion, alacran.
2. Escorpion, constelacion del zodiaco. 3. Especie de latigo
o azote. Scorpion-fly, escorpion mosca, insecto neuroptero
cuya cola se parece a la del escorpion. Scorpion-grass, una
especie cualquiera de miosotis, v. g. la «Nomeolvides».
Scorpion-wort, hierba del alacran.

scot [skot] [skot], s. (Ant.) Escote; tasa, contribucion.
Scot and lot, derechos parroquiales. Scot-free, libre de
escote; impune.

scotch [skotj] [skoch], va. 1. Escoplear, hacer muescar,
hacer cortes o cortaduras pequenas en alguna cosa. 2. Herir
ligeramente. 3. Allanar la piedra con un pico. 4. Poner una
galga o amarra a un vehiculo. 5. Estorbar, frustrar. We have
scotched the snake, not killed it, nemos herido pero no
matado esta serpiente.

scotch, 5. 1. Cortadura, corte, incision. 2. Linea trazada en el
suelo, p. ej. parajugaral infernaculo. V. HOP-SCOTCH. 3.
Calzo, curia, galga, amarra de un carruaje. 4. Obstaculo,
impedimento.

Scotch, Scottish [ 'skotij] [sko-tish], a. Escoces, lo
perteneciente a Escocia. Scotch thistle, cardo borriquero;
cardo, emblema nacional de Escocia. Scotch-collops, s. pi.
ternera cortada en tajadas o picada. Scotch-fiddle, (Vulg.) sarna.

scotcher ['skr>t/3r] [sko-char], s. Travesano.
scot-free ['skotfri:] [skot-fri], a. Impune.
scotism f'skotizam] [sko-ti-sem], s. Escotismo, doctrina
escolastica de Escoto.

Scotsman ['skotsman] [skoch-man], s. Escoces, el natural
de Escocia.

scoundrel f'skaundral] [skaun-drel], s. Belitre, bergante,
un picaro, un bribon, un hombre vil y ruin.

scoundrelism fskaondralizm] [skaun-dre-li-sem], s.
Picardia, bajeza.

scoundrelly ['skaundrah] [skaun-dre-li], adv. De picaro,
de bribon, bajo, vilmente.

scour ['skaua'] [skaua'], va. 1. Fregar, estregar (to rub). 2.
Limpiar, ahuyentar de una parte a los que son perjudiciales
en ella. 3. Limpiar, quitar la suciedad de una cosa
estregandola; lavar, recorrer, componer; blanquear. To scour
cloth, escurar el pafto o sacarle el aceite con greda y jabon.
4. Purgar con violencia. 5. Formar, v. gr. el cauce de un arroyo,
disminuyendo por el roce. 6. Pasar atravesando con cuidado,
recorrer, explorar. 7. Correr, pasar rapidamente cerca de algo.
8. Ahuyentar, expeler. 9. Barrer, expulsar. 10. Batir un monte.
-vn. 1. Limpiar, estregar, los utensilios de una casa. 2. Corretear,
correr de una parte a otra. 3. Soltarsele a uno el vientre. To
scour about, vagar, ser un vagabundo. To scour away, huir.

scour, 5. 1. Accion limpiadora de una corriente rapida. 2.
Sustancia usada para desgrasar tejidos. 3. Diarrea del ganado.

scourer ['skaura'] [skaurar], s. 1. Limpiador, sacamanchas.
2. Purga. 3.Vagabundo. 4. Ladron nocturne.

scourge ['skaids] [skerch],.?. Azote (birch), correa, latigo,
instrumento de correccion; lo que agota o mata; castigo
severe; calamidad. The Scourge of God, el azote de Dios.
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scourge, va. 1. Azotar, dar con un latigo, flagelar, dar golpes
con unas disciplinas. 2. Castigar (por delitos o faltas con
intention de corregir); mortificar, hostigar, acosar.

scourger ['sks:d33r] [sker-char], s. Azotador, castigador,
mortificador.

scouring ['skaunrj] [skau-rin], s. 1. Fregado, fregadura,
estregadura, accion de fregar o estregar; accion de escurar o
desengrasar. 2. Diarrea, hez, deshecho.

scout [skaut] [skaut], s. (Mil.) 1. Descubridor, explorador,
batidor del campo; centinela avanzada; espia. 2. Buque de
observation. 3. Avion de reconocimiento. 4. Muchacho
explorador. A good scout, buena persona, buen muchacho.

scout, vn. (Mil.) Reconocer secretamente los movimientos
del enemigo, ir como explorador.

scout, va. 1. Rechazar con desden. 2. (Con at.) Burlarse,
reirse de algo o de alguien.

scoutmaster ['skaut,ma:st3r] [skaut-mas-tar], s. Jefe de
niftos exploradores.

scow [skau] [skau], s. 1. Chalana, barcaza. 2. (Fam.) Yate
de regatas.

scowl [skaul] [skaul], vn. 1. Mirar con ceno, poner mala
cara, ponerse cenudo, poner mal gesto, enfurrunarse. 2. Tener
aspecto amenazador. -va. Rechazar, repeler.

scowl, 5. Ceno (frown), sobrecejo, semblante cenudo,
enfadado, disgustado o emperrado.

scowling fskaulin] [skau-lin], s. El acto de mirar de
sobrecejo, mal gesto o ceno.

scowlingly ['skauhrjli] [skau-lin-li], adv. Con ceno.
scrabble ['skraebl] [skra-bel], va. 1. Escarabajear, garabatear.
2. Recoger, amontonar de prisa. -vn. 1. Emborronar, trazar
caracteres irregulares o informes. 2. (Fam.) V. SCRAMBLE.
-s. Accion de escarabajear, de emborronar.

scrabble, s. Garabato, borron, escrito o dibujo hecho de
cualquier modo.

scrag [skrasg] [skrag], s. 1. Cualquier cosa fiaca o macilenta
y basta o aspera; pedazo de came magra, particularmente del
cuello; el cuello. 2. V. REMNANT.

scrag, v. (Fam.) Ahorcar, dar garrote, torcer el pescuezo a.
scragged fskraegid] [skra-guid], a. 1. Aspero, desigual,
escabroso. 2. Flaco, descarnado.

scragginess f 'skrajgmis] [skra-gui-nes], s. Flaqueza,
extenuation; aspereza, desigualdad.

scraggy ['skraegi] [skra-gui], a. Aspero, desigual; flaco,
macilento, descarnado.

scramble t'skraembl] [skram-bel], va. 1. Preparar, arreglar,
deprisa o confusamente. 2. Preparar huevos revolviendolos
mientras se frien. -vn. 1. Trepar, andar con ayuda de pies y
manos, o subir gateando a una altura; trepar, las plantas. 2.
Hacer esfuerzos para alcanzar; contender o disputar
ansiosamente acerca de quien ha de coger una cosa. To
scramble for, esforzarse por coger o alcanzar. To scramble
over, pasar gateando. To scrable up, trepar, subir.
Scrambled eggs, huevos revueltos.

scramble, s. 1. Trepa, la accion de trepar o subir gateando a
una altura. 2. Lucha, esfuerzo para obtener algo, contienda o
pelea entre dos o mas personas por agarrar o posesionarse
de una cosa; arrebatina, hecho desordenado. 3. (Aer.)
Despegue de emergencia.

scrambler ['skrasmbla'] [skram-blar], s. 1. El que disputa
con otro u otros por agarrar algo. 2. Trepador, el que trepa o
sube gateando a una altura.

scrap [skraep] [skrap], s. 1. Migaja, mendrugo, sobras.
2. Pedacito, fragmentos. 3. Desperdicios, desechos,
retales, chatarra. Scrap book, libro de recortes. Scrap
heap, monton de desechos o desperdicios. Scrap iron,
scrap metal, hierro viejo, despojos de metal o de hierro.
Scrap of paper, pedazo de papel.

scrap, v. Desechar, descartar, echaralabasura. 2. Derogar.
3. Desguazarunbuque. 4. (Fam.-) Renir, pelear.

scrape [skreip] [skreip], va. y vn. 1. Raer, raspar la
superficie de alguna cosa para quitar o borrar algo de ella (to
rasp). 2. Aranar, recoger con afan de varias partes y en

pequenas porciones lo necesario para algun fin; amontonar
poco a poco. 3. Hacer un ruido desagradable tocando en la
superficie de una cosa; rascar o tocar mal un instrumento. 4.
Hacer cortesias o reverencias con muy poca gracia. To scrape
out, borrar o quitar algo de la superficie de una cosa
raspandola. To scrape off, quitar raspando. To scrape
together, amontonar a fuerza de industria y ahorro. To
scrape acquaintance with, insinuarse, entrar en las buenas
gracias de alguien.

scrape, s. 1. Raspadura, accion y efecto de raspar; ruido de
raspar, roce de los pies en el suelo. 2. Enredo, marana;
embarazo, dificultad, berenjenal, empeno, lance apretado. 3.
Cortesia tosca o con poca gracia 4. Rifia. 5. Lio, aprieto,
apuro. I am out of the scrape, zafe el cuerpo, sali de enredos.

scrapepenny ['skreip,peni] [skreip-pe-ni], 5. Avaro, tacafto.
scraper ['skreipa'] [skrei-par], s. 1. Rascador, raspador,
instrumento para raspar o rascar. 2. Aranador de dinero. 3.
Aprendiz o persona que toca mal el violin. 4. (Mar.)
Rasquetas. 5. Estregadera, raedera; garatura (del pelambrero).

scraping ['skreipirj] [skrei-pin], s. 1. Raedura, raspadura,
accion de raspar, de raer. 2. Raspaduras, lo que se saca
raspando. 3. pi. Ahorros, cosas amontonadas.

scrappy t'skreipi] [skrei-pi], a. Escaso, pobre (meal);
inconexo (speech).

scratch ['skraetj] [skrach], va. yvn. 1. Rascar, raspar; raer,
aranar; garrapatear. 2. Rasgunar o hacer un rasguno o arano.
3. Rayar (el vidrio). 4. Escribir mal, garrapatear, 5. Cavar,
excavar raspando: 6. Cancelar, borrar, testar. To scratch
out one's eyes, sacar a uno los ojos con las unas.

scratch, s. 1. Rasguno, arano, aranazo, rascadura; marca o
incision hecha en una superficie; raya ligera, aranazo. 2. La
linea desde la cual parten los que se disputan el premio en
una carrera. 3. pi. Galapago, espundia, enfermedad en el
casco del caballo. 4. Peluca para una parte de la cabeza. 5.
(E. U.) En el juego de billar, bambarria, chiripa, acierto o
logro casual. Scratches, grietas en los pies de los caballos.
V. Ia3aacep.

scratcher f'skraetJV] [skra-char], s. Aranador, el que arafla
o rasguna.

scratchpad ['skraet/pasd] [skrach-pad], s. Cuaderno de
apuntes, cuaderno para borrador.

scratchwork ['skrast fwsik] [skrach-uek], s. Pintura
al fresco.

scrawl [skroil] [skrol], va. Garrapatear, garabatear, escribir
mal, hacer garabatos.

scrawl, s. Escrito desigual o cosa escrita de prisa y
mal; lo que esta escrito o dibujado sin habilidad;
garabatos, garrapatos.

scrawler ['skroila'] [skrd-lar], 5. Garabateador, el que
escribe garabatos.

scrawniness ['skrommis] [skro-ni-nes], s. Flaqueza, flacura,
falta de carnes.

scrawny f 'skromi] [skro-ni], a. Flaco, enjuto y huesudo,
falto de carnes.

screak [skri:k] [skrik], s. 1. Chillido. 2. Crujido, chirrido.
screak, v. 1. Chillar. 2. Rechinar, crujir.
scream [skriim] [skrim], va. Gritar, proferir en voz alta y
penetrante; dar alaridos; vociferar, vocear. -vn. Chillar, gritar,
dar gritos agudos o penetrantes.

scream, s. Grito, alarido que comunmente denota miedo o
dolor; grito agudo o penetrante, chillido.

screamer ['skri:m9 r] [skri-mar], s. El que o lo que
grita o vocea.

screaming ['skriimin] [skri-min], s. Criteria, accion de dar
un grito; voceria, alarida.

scree ['skri:] [skri]., s. (Eng.) Piedra, canto; monton de cantos.
screech ['skri:tJ] [skrich], vn. Dar alaridos o chillidos.
screechowl ['skriit fhaul] [skrich-jaul], 5. (Orn.) Zumaya
o zumacaya, alucon; toda lechuza que da chillidos en vez
de graznar.

screechy f'skriitji] [skri-chi], a. Chillante, que se asemeja a
un chillido; agudo, penetrante y discorde.



819
scull

screed [skriid] [skrid], s. 1. Tirada critica; invectiva, arenga.
2. Plantilla, galibo; listen, tira de madera o capa de mortero
que se pone a intervales en una pared para igualar la superficie.
3. Jiron, tiralarga, retazo.

screen [skri:n] [skrin], s. 1. Biombo, mampara, algo que
separa o intercepta; cancel, pantalla, antipara, persiana;
tabique, reja; albitana, cerca para resguardar las'plantas de la
accion del viento; de aqui, abrigo, defensa. 2. Pantalla de
chimenea. 3. Criba, harnero, zaranda.

screen, va. 1. Abrigar, ocultar, esconder; proteger,
defender; sustraer (a un castigo). 2. Cribar, cerner.
Screenings, s. pi. desperdicios, restos de alguna cosa
pasada por una criba o harnero.

screenplay [ 'skrhnplei] [skrin-plei], s. Argumento de
pelicula cinematografica.

screw [skru:] [skru], s. 1. Tornillo, cilindro de metal, madera,
etc., ahuecado en espiral por su superficie exterior; tambien,
tuerca, rosca, cilindro hueco rayado en espiral en su
superficie interior (nail). 2. Tornillo, clavo cilindrico con
filete en espiral; lo que se parece a un tornillo; helico; vapor
de helice; concha de helice, 3. Vuelta de tornillo. 4. (Ger.)
Cicatero, tacano, tambien, presion, fuerza. Set-screw,
thumb-screw, binding-screw, tornillo montado o de
presion. Right-handed screw, tornillo de filete a la derecha.
Left-handed screw, tornillo zurdo o reverse. Round-head
screw, tornillo de cabeza redonda (de gota de sebo). Screw
steamer, vapor de helice. Screw eyes, armellas. Screw nails,
clavos de rosca. Female-screw, tuerca. Screw-tap, matriz o
molde para hacer tornillos. Cork-screw, tirabuzon,
sacacorchos. Screw-plate, taraja. Screw-taps for the screw-
plate, mochuelos de taraja. Screw-driver, destornillador.

screw, va. 1. Atornillar, torcer o afianzar con tornillo. 2.
Retorcer, afear alguna cosa retorciendola. 3. Forzar, apretar,
comprimir, oprimir, estrechar. 4. Torcer, deformar; hacer
gestos con la boca o cara. -vn. 1. Retorcerse o dar vueltas
una cosa en forma de rosca o espiral. 2. Ejercer extorsion u
opresion. To screw down, atornillar, cerrar, fijar con tornillo.
To screw in, hacer entrar una cosa en otra dandole vueltas o
revolviendola como se hace a un tornillo; insinuar, introducir
alguna palabra o discurso con mafia en una conversation.
To screw out, hacer salir a viva fuerza alguna cosa de donde
estaba metida; echar a perder algo al sacarlo de donde estaba.
To screw out of one, sonsacar con astucia y mafia. To
screw one's wits, calentarse los sesos. To screw one's
face into, contraer las facciones. To screw up one's courage,
darse animo, cobrar animo.

scribble ['sknbl] [skri-bel], va. 1. Escribir de prisa y sin
cuidado (letra o estilo). 2. Escarabajear, borrajear, garrapatear.

scribble, s. 1. Escrito de poco merito o mal formado. 2.
Garabato, garrapato.

scribbler ['sknbbr] [skri-blar], s. Escritoroautordepocanota.
scribe ['skraib] [skraib], s. 1. Escritor; escribiente. 2. Notario
piiblico. 3. Escriba, doctor de la ley entre los hebreos. 4.
Amanuense, copista. I am no great scribe, yo no escribo
muy bien.

scribe, va. 1. Marcar, rayar, conuninstrumentopuntiagudo.
2. Ensamblar, ajustar.

scrimmage ['skrimids] [skri-mich], s. Contienda, lucha
cuerpo a cuerpo, escaramuza.

scrimp t'sknmp] [skrimp], va. y vn. Estrechar, reducir,
acortar; ser pasimonioso, portarse con tacaneria o sordidez.
-a. Estrecho, reducido, corto. -s. Misero, unavaro.

scrimpingly [ ' skrimpirj l i ] [skrim-pin-li], adv. De una
manera mezquina, parsimoniosa o sordida.

scrimpy ['sknmpi] [skrim-pi], a. 1. (Fam.) Demasiado
estrecho, escaso, desmasiado corto; reducido, muy pequeno.
2. Tacano, cicatero.

scrip [sknp] [skrip], s. 1. Cedula, esquela. 2. Certificado o
certification de un banco o compania atestando que el
accionista tiene interes en uno u otra. 3. Bolsa, morral, zurron,
taleguilla. (En vez de Script). Scrip-holder, tenedor de vales
o certificados provisionales.

script [sknpt] [skript], s. 1. Escritura, mano, caracter
ordinario de letra. 2. (Impr.) Plumilla inglesa, tipo que imita
la forma de la letra escrita. 3. (For.) Escritura, v. g. un
testamento o codicilo.

scriptural [ 'skriptjaral] [skrip-cha-ral], a. Biblico,
contenido en la Sagrada Escritura, o autorizado por ella.

scripture ['skriptJar] [skrip-cha'], s. Escritura, la Escritura
Sagrada de cualquier pueblo; en especial, la Biblia.

scrofula ['skrofjub] [skro-fiu-la], s. Lamparon, escrofula.
scrofulous ['skrofjubs] [skro-fiu-los], a. Escrofuloso, que
tiene lamparones, que padece de escrofula.

scroll [skrsul] [skroul], s. 1. El rollo de papel o pergamino
que contiene un escrito o se destina a escribir en el. 2. Rasgo,
traza o diseno en lugar de un sello. 3. Adorno en espiral;
encaracolado, voluto, roleo. Scroll-saw, sierra de contornear.

scrotal ['skrautl] [skrou-tal], a. Escrotal, relative al escroto.
scrotum ['skrautam] [skrou-tom], s. Escroto, bolsa que
contiene los testiculos.

scrub [skrAb] [skrab], va. Fregar, estregar; limpiar fregando
o rascando; restregar (con la mano o con un estropajo).

scrub, a. 1. Achaparrado, desmirriado; inferior, mezquino.
2. En que participan luchadores novicios o poco habiles. (Se
dice de carreras, etc.). -s. 1. Belitre, un hombre vil. 2.
Estropajo; escoba vieja; una cosa inutil y despreciable.

scrubby ['skrAbi] [skra-bi], a. Estropajoso; vil, despreciable,
bajo; achaparrado.

scruff ['skrAf] [skrafj, s. Nuca, parte alta de la cerviz, union
de la cabeza y el espinazo.

scruffy ['skrAf] [skraf], a. Dejado, sucio, desalinado.
scrum [skrAm] [skram], nf. Mele.
scrumpy ['skrAmpi] [skram-pi] a. Muy rico, de rechupete.
scrunch ['skrAntJ] [skranch], vt. Ronzar.
scruple ['skrApl] [skra-pel], 5. 1. Escnipulo, duda. 2.
Escrupulo, la tercera parte de una dracma. 3. Cualquiera
cantidad muy pequena.

scruple, vn. Escrupulizar, tener duda; vacilar por razones de
conciencia.

scrupulous ['skruipjubs] [skru-piu-los], a. 1. Escrupuloso,
delicado, riguroso, concienzudo; dudoso, temeroso;
cuidadoso, cauto. 2. Exacto, precise, estricto, exigente.

scrupulously f ' s k r u i p j u l a s l i ] [skru-piu-los-li], adv.
Escrupulosamente.

scrupulousness f 'skruipjulasms] [skru-piu-los-nes], s.
Escrupulosidad, delicadeza de conciencia; calidad de
escrupuloso o concienzudo; exactitud, nimiedad en el examen
y averiguacion de las cosas.

scrutable ['skru:tabl] [skru-ta-bol], a. Escudrinable.
scrutineer ['skru:tmi3r] [skru-ti-niar], 5. Escudrinador.
scrutinize ['skruitmaiz] [skru-ti-nais], va. Escudrinar,
examinar en sus detalles o a fondo, averiguar, inquirir,
sondear.

scrutinous ['skruitmss] [skru-ti-nos], a. Curioso.
scuba ['skuiba] [sku-ba], s. Escafandra autonoma. Scuba
gear, equipo para buceo, escafandra autonoma.

scud [skAd] [skad], vn. Correr, volar o moverse rapidamente;
atravesar de prisa; correr como una embarcacion en una
borrasca, con pocas velas puestas, o sin ellas. To scud before
the wind, correr viento en popa. To scud before the sea,
(Mar.) correr a dos punos. -5. 1. Carrera precipitada, el acto
de correr o moverse rapidamente. 2. Nubes ligeras,
impulsadas por el viento; la variedad de nubes proximas a la
tierra; tambien, espuma del mar.

scuddle ['skAdl] [ska-del], vn. (Des.) Huir, apretar a correr.
scuff [skAf] [skaf], va. y vn. (Fam.) 1. Ponerse aspera
una superficie con el uso o desgaste. 2. Arrastrar los
pies al andar.

scuffle ['skAfl] [ska-fel], 5. Quimeraapunetazos, pendencia,
contienda, rina, altercation, reyerta a fuerza de agarrar, de
tirar o de empujar. (Fam.) Retozo, jugueteo.

scuffle, vn. Renir, pelear, altercar. (Fam.) Retozar, juguetear.
scull [skAl] [skal], 5. 1. Remo de espadilla, remo largo
colocado a popa de una barquilla y que puede bogarlo un
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hombre solo. 2. Remo ligero y corto de espadilla. 3. Botecito,
barquilla para remar con espadilla.

scull, va. y vn. Cinglar, impeler un bote con un solo remo
colocado a popa, y moviendolo alternativamente a uno y
otro lado.

scuilboat ['skAlbaut] [skal-bout], s. Barquillo, botecito;
(Mar.) sereni.

sculler ['skAlar] [ska-lar], s. Bote de un remero; remero de
bote; cinglador, el que cingla.

scullery ['skAlan] [ska-la-ri], s. Espetera; fregadero.
scullion ['skAlian] [ska-lion], s. 1. Marmiton, pinche, galopin
de cocina. Scullion wench, fregona. 2. Sollastre, ente vil,
despreciable.

sculper ['skAlpgr] [skal-par], s. Buril, cincel. Se escribe
tambien SCORPER.

sculpt ['skAlpt] [skalpt], vt. Esculpir.
sculptor ['skAlptar] [skalp-ta'J, 5. Escultor, el que modela
efigies en barro o las esculpe en piedra, bronce, etc.;
cincelador (en metales).

sculptress ['skAlptns] [skalp-tris], /. Escultora, la mujer
que esculpe o entalla.

sculptural ['skAlptJaral] [skalp-cha-ral], a. Escultural,
relativo a la escultura, como arte, o propio de ella.

sculpture f'skAlptJV] [skalp-char], s. Escultura, el arte de
esculpir y entallar.

sculpture, va. 1. Esculpir, labrar o formar una efigie o imagen
en madera, marmol o piedra. 2. Entallar, cincelar.

scum [skAm] [skam], 5. 1. Nata, espuma, la materia impura
o iniitil que sobrenada en algunos liquidos cuando estan
en ebullicion o fermentacion; conjunto de plantas
diminutas sobre el agua estancada; espuma, burbujas. 2.
Hez, escoria; (Fig.) desecho. Scum of metals, la escoria
o deshecho de los metales. Scum of the people, la hez
del pueblo, la canalla.

scum, va. Espumar, quitar la espuma, la nata o la escoria que
arrojan de si los liquidos o su superficie.

scumble ['skAmbl] [skam-bel], va. Templar los colores de
una pintura o dibujo frotandolos con un color relativamente
seco, dar glacis. Scumbling, glaica, union de colores.

scummer ['skAmg'] [ska-mar], 5. Espumadera.
scummy ['skAmi] [ska-mi], a. Espumoso, cubierto de
escoria, o de la naturaleza de esta.

scupper ['skApar] [ska-par], 51. Imbornal o embornal, uno de
los agujeros que hay sobre la cubierta para vaciar el agua.
Scupper-nails, estoperoles.

scurf [ska:f] [skerf], s. 1. Caspa (dandruff), desescamacion
harinosa de la cuticula, epidermis, exfoliada en escamas;
tifla de los arboles. 2. Cualquier particula de cosa sucia o
substancia escamosa adherida a una superficie. 3. Hez,
escoria, chusma.

scurfiness ['skaifmis] [sker-fi-nis], s. El estado de lo que
tiene caspa o epidermis exfoliada en escamas.

scurfy ['skaifi] [sker-fi], a. Casposo, costroso.
scurrility [skA'nhti] [ska-ri-li-ti], s. Baldon, improperio;
lenguaje grosero; broma baja, soez; bufoneria, bufonada.

scurrilous ['skAnlas] [ska-ri-los], a. Vil, grosero, bajo;
chocante; injurioso; difamatorio, oprobioso.

scurrilously ['skAnlasli] [ska-ri-los-li], adv. De manera
grosera, procazmente.

scurry f 'skAn] [ska-ri], va. y vn. Moverse o hacer mover
precipitadamente; escaparse de prisa; apretar a correr. -5. 1.
Movimiento precipitado. 2. Prisa, vuelta, remolino.

scurvied ['skaivd] [skervd], a. Escorbutico, atacado de
escorbuto.

scurvily ['skaivili] [sker-vi-li], adv. Vilmente; groseramente,
mezquinamente, ignominiosamente.

scurviness t ' ska iv in i s ] [sker-vi-nes], s. Ruindad;
malignidad, indignidad; torpeza, vileza.

scurvy [ 'skaivi] [sker-vi], s. Escorbuto, enfermedad
caracterizada por manchas lividas bajo la piel, inflamacion y
sanguinolencia de las encias y agotamiento general; la causa
el uso prolongado a borde de carnes saladas sin legumbres

frescas. -a. 1. Vil, ruin, despreciable, bajo. 2. (Des.)
Escorbutico. 3. Grosero.

scut [skAt] [skat], s. (Prov. Ingl.) Colita, rabito, rabo o
cola pequena.

scutch ['skAtJ] [skach], va. Agramar, espadillar, macerar a
golpes el lino, canamo, etc.

scutcheon ['skAtJian] [ska-chion], 5. 1. Escudo de armas.
2. Escudete de metal; plancha con el nombre de una persona.

scutcher ['skAtJa'] [ska-char], s. Agramadera, util para agramar.
scuttle [ 'skAtl] [ska-tel], s. 1. Escotillon, puerta o tapa
cerradiza en el suelo de la embarcacion. Cabin-scuttles,
(Mar.) luces o lumbreras de camarote. Scuttles of the mast,
(Mar.) fogonaduras. 2. Cualquier agujero. 3. Cubo metalico
para carbon; se llama tambien coal-scuttle o coal-hod. 4.
Carrera corta; paso acelerado.

scuttle, va. Hacer aberturas en el fondo, en los lados o en la
cubierta de un buque; echar a pique, -vn. Apretar a correr. V.
SCURRY. To scuttle a vessel, barrenar un barco, para
echarlo a pique.

scuzzy ['skAZi] [ska-si], a. Cutre.
scythe [said] [skais], s. Guadana, dalle (para segar o cortar
la hierba).

sea [si:] [sii], s. 1. Mar, toda el agua salada que rodea la
tierra; oceano (ocean). 2. Mar, considerable extension del
oceano rodeada en parte de tierra; menos frecuentemente,
lago grande. 3. Olaje, oleada, oleaje; ola grande, el curso de
las ondas. 4. Mar, la abundancia excesiva o vasta extension
de una cosa. 5. Cualquier cosa muy tempestuosa. At sea, (a)
en el mar. (b) No saber que hacer, estar perplejo. Beyond
sea, allende el mar, ultramarine. The main sea, alma mar,
mar ancha. Narrow sea, estrecho de mar. Heavy sea, oleada,
ola fuerte. High-swelling sea, mar de leva. The sea runs
very high, la mar esta muy crecida. To put to sea, salir a la
mar, hacer a la vela. Half-seas-over, medio borracho. A
high sea, una mar gruesa. Sea-bank, (a) muralla de mar,
especie de dique opuesto a las aguas del mar. (b) Orilla del
mar. Sea-beat, sea-beaten, batido o golpeado por las olas
de la mar. Sea-biscuit, galleta de marinero. Sea-boat,
embarcacion marinera. A good sea-boat, embarcacion velera.
Sea-born, nacido en la mar, marino. Sea-breach, irrupcion
de mar que rompe un dique. Sea-bream, besugo, pez de los
esparidos. Sea-breeze, brisa, viento de mar, que sopla del
mar hacia tierra. Sea-brief, (Mar.) carta de mar o maritima.
Sea-built, construido para la mar o para navegar. Sea-
cabbage, sea-colewort, sea-kale, (Bot.) berza marina. Sea-
calf, foca o becerro marino. Sea-cap, gorra de marinero.
Sea-captain, capitan de navio o de otra embarcacion. Sea-
card, (Mar.) rosanautica. Sea-chart, (Mar.) carta demarear.
Sea-cucumber, cohombro de mar, holoturia que recibe este
nombre a causa de su figura. Sea-dragon, arana o dragon
marino, un pez. Sea-eagle, halieto, aguila pescadora, ave
maritima rapaz, de plumaje leonado y cola blanca. Sea-ear,
oreja de mar, aulone, molusco gasteropodo. Sea-egg, V. Sea-
urchin. Sea-fennel, (,B0f.)hinojo marino. Sea-fight, batalla
o combate naval. Sea-fish, pez o pescado de mar. Sea-fowl,
ave maritima o ave de mar; conjunto de aves marinas. Sea-
gate, (a) oleada larga. (b) Punto de salida al mar. (c)
Compuerta de marea. Sea-girt, rodeado o cercado por el
mar. Sea-green, (a.) verdemar. (s.) Color verde azulado
oscuro, como el del mar. Sea-gull, gaviota, ave de los laridos.
Sea-hedgehog, equino. Sea-hog, marsopa, marsopla o
cachalote. Sea-holly, (Bot.) cardo corredor. Sea-holm, isleta
no habitada. Sea-horse, caballo marino, hipocampo;
hipopotamo. Sea-king, rey de piratas de los pueblos del
none. Sea-legs, pie marino, facultad de andar por la cubierta
de un buque sin caerse ni dar tumbos. Sea-letter, patente de
mar, documento que lleva un buque neutral y que indica su
nacionalidad, matricula, clase de cargamente, etc. Sea-lettuce,
lechuga de mar, alga marina verde que se usa a menudo
como alimento. Sea-level, nivel del mar. Sea-lion, Icon
marino, foca de largas orejas. Sea-lungs, polipo coelentorado
(etenophora). Sea-mark, baliza, boya, serial que se pone
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con palo, mastil, tonel o cualquier otra cosa en los parajes
donde la navegacion es peligrosa. Sea-mew, gaviota,
particularmente la europea. Sea-monster, monstruo marine.
Sea-moss, (a) Carolina, ova, alga marina comestible,
especialmente la rosada. (b) Polipero marino parecido al
musgo. Sea-nettle, ortiga de mar, acalefo que causa picazon
en la piel. Sea-nymph, ninfa marina. Sea-onion, cebolla
albarrana, escila maritima. Sea-ooze, cieno de mar. Sea-otter,
nutria marina. Sea-pen, pluma de mar, polipo en forma de
pluma rizada. Sea-piece, pintura maritima o naval, pintura
que representa cualquier cosa perteneciente al mar o a la
navegacion. Sea-pool, marisma; lago o laguna de agua
salada. Sea-porcupine, cierto pez espinoso de mar. Sea-
raven, (a) V. SCULPIN. (b) Cormoran, ave afin al
pelicano. Sea-risk, riesgo o peligro de mar. Sea-rocket,
(Bot.) alga marina. Sea-room, alta mar, espacio suficiente
para maniobrar una embarcacion. Sea-rover, pirata; corsario.
Sea-serpent, serpiente acuatica o de mar; animal marino
enorme, parecido a la serpiente que algunos pretenden haber
visto. Sea-service, el servicio de marina o de mar. Sea-
shark, tiburon. Sea-shell, concha marina. Sea-star, V.
STARFISH. Sea-term, termino naval, voz nautica. Sea-
tossed, batido por el mar. Sea-unicorn, unicornio de mar,
nombre vulgar del narval. Sea-urchin, equino, erizo de mar;
equinodermo. Echinus. Sea-voyage, viajepormar. Sea-wall,
muralla de mar, especie de dique para romper el impetu de
las olas; banco de arena, piedras, etc., arrojadas por el mar.
Sea-walled, rodeado o protegido por el mar, como por una
pared. Sea-water, agua del mar, agua salada. Sea-wave,
ola. Sea-wolf, lobo marino.

sea-anemone [ 'sha'nemani] [sia-ne-mo-ni], s. Anemone de
mar, especie de actinia, polipo que se parece a la flor del
mismo nombre.

sea-bass ['shbass] [si-bas], 5. Serrano, pez de mar muy
estimado, abundante desde la Florida hasta el Cabo Cod, en
Massachusetts; se llama tambien bluefish y black-fish o
rock-bass.

seaboard ['siiboid] [si-bord], a. Vecino al mar o cerca de el.
-s. Orilla, horde del mar.

sea-coast fsiikaust] [si-koust], s. Costa maritima, orilla,
borde del mar.

sea-cow fsi:'kau] fsi-kau], 5. Manato, manati, vaca marina.
sea-dog ['siidog] [si-dog], s. 1. Focacomun. 2. Leon marino,
foca grande de California. 3. Tiburon espinoso, perro de
mar. 4. Marinero viejo o persona aficionada al mar; (Fam.)
lobo marino.

seafarer ['sii.fcara'] [si-fea-rar], s. Marinero, navegante
(navigating).

seafaring ['sii.feanrj] [si-fea-rin], a. Marino, marinero,
navegante.

seafood f'si:fu:d] [si-fud], s. Mariscos.
seagoing [ 'sh.gsuirj] [si-gouinj, a. I . Propio para la
navegacion de altura. 2. Navegante, experto en la navegacion
por alta mar.

seal [si:l] [sil], s. 1. Sello para cerrar las cartas y la impresion
que hace en la oblea o lacre. 2. Selladura, la accion de sellar.
3. El lacre que tiene la serial formada por el sello; serial o
marca caracteristica. 4. El acto de sellar, concluir o poner fin
a una cosa. 5. Sello; firma; autenticacion, fianza; sacramento.
5. Timbre. 6. Lo que impide la entrada o salida de un gas o
el aire en un tubo o recipiente. Great seal, gran sello. Prity
seal, sello privaco (o pequeno). To affix one's seal, poner
uno su sello. Under the hand and seal of, firmado y sellado
por. Keeper of the selas, guardasellos.

seal, va. 1. Sellar, poner el sello sobre una cosa. 2. Sellar,
estampar una cosa en otra. 3. Sellar, concluir, poner fin.
4. Sellar, afirmar, afianzar, confirmar. 5. Cerrar una carta,
un paquete, con lacre u otra sustancia. 6. Santiguar;
bautizar, confirmar. 7. Guardar secreto. 8. Confirmar,
ratificar, decidir irrevocablemente.To seal up, cerrar. 9.
Poner una chapeleta para impedir el retroceso de gas o aire.
To seal with sealing wax, lacrar.

seal, vn. Cazar focas. -s. Foca, becerro marino, mamifero
acuatico y carnivoro que vive principalmente en las latitudes
articas.(A.S.seol).

sealed ['si:ld] [sild], a. Sellado, cerrado, secreto: sealed book,
libra cerrado. Sealed orders, intrucciones secretas que se
dan en un pliego cerrado.

sealer ['si:br] [si-lar], s. 1. Sellador. 2. Cazadorde focas.
sealing ['siilirj] [si-lin], s. 1. Selladura, sello, cerramiento
(straping, banding). 2. Precintado. 3. Caza de focas. Sealing
tape, cinta engomada para precintar.

sealing-wax ['siilirjwaeks] [si-lin-uaks], 5. Lacre.
seal-ring ['si:lnn] [sil-rin], S. Sortija con sello.
sealskin ['si:lskm] [sil-skin], s. Piel de foca o una prenda de
vestir hecha de ella.

seam [si:m] [sim], s. 1. Costura, linea visible de union entre
dos partes o piezas. 2. Grieta, hendedura, rendija, raja. 3.
Listen saliente o reborde que se forma al juntar dos cosas, o
que queda en una pieza de fundicion al salir del molde. 4.
Costron, cicatriz; arruga. 5. (Geol.) Filon, vena, capadelgada,
yacimiento de mineral o roca. 6. Sutura. (Mar.) Costura de
los tablones. To pay the seams, (Mar.) embrear las costuras.

seam, va. 1. Hacer costuras, coser. 2. Senalar con cicatrices.
seamaid ['siimeid] [si-meid], sf. Sirena.
seaman ['simian] [si-man], s. 1. Marinero, hombrede mar;
marino experimentado. 2. Triton, el macho de la sirena.
Seaman's wages, sueldos o mesadas de los marineros.

seamanship ['si'.manjip] [si-man-ship], s. La habilidad o
pericia en la navegacion o en el arte de hacer maniobrar una
embarcacion.

seamless ['shmlis] [sim-les], a. Sincostura. Seamless hose,
medias sin costura.

seamster ['si:mst3r] [sims-tar], sm. (Ant.) Costurero.
seamstress ['semstns] [sems-tris], sf. Costurera, la mujer
que tiene por oficio coser ropa blanca. Se escribe tambien
sempstress,

seamy ['si:mi] [si-mi], a. Que tiene o muestra costuras; (Fig.)
lo peor. The seamy side, el lado peor, el aspecto menos
favorable.

seance ['SCIQI/JS] [seians], s. Sesion; en especial, reunion de
espiritistas.

seaplane ['siiplem] [si-plein], s. Hidroavion.
seaport ['si:po:t] [si-port], 5. Puerto de mar.
sear [siar] [siar], a. 1. Seco, marchito, ajado; se dice
ordinariamente de las plantas que se han secado. 2. Gastado,
cascade. 3. Chamusco, quemadura.

sear, va. 1. Disecar, marchitar, tostar, chamuscar. 2.
Cauterizar, quemar la superficie de una cosa. 3. Hacer calloso
o insensible. 4. Marcarconhierro. 5. Endurecer, empedernir.

sear, 5. Linguete o fiador en la Have de un arma de fuego
que mantiene el gatillo en seguro o montado. Sear-spring,
muelle real.

search [saitj] [serch], va. y vn. 1. Explorar, escudrinar,
buscar, registrar, hallar buscando (to explore, to scan). To
search a house, registrar una casa. 2. Inquirir, indagar. 3.
Tentar, reconocer la cavidad de una herida; probar, poner a
prueba. 4. Investigar, indagar, hacer pesquisas o averiguaciones,
informarse de. 5. Exploration con un instrumento. To search
after, preguntar por alguno; indagar, inquirir. To search into,
examinar, investigar. To search for, buscar, tratar de descubrir;
inquirir o procurar; hallar alguna cosa. To search out, hallar o
encontrar alguna cosa buscandola. To search for arms, cacheo.
Right of search, derecho de visitas.

search, s. 1. Registro, el acto de registrar. The right of
search, el derecho de registrar o visitar un barco. 2. Pesquisa,
averiguacion. 3. Busca, buscada, el acto de buscar. 4.
Examen, pesquisa, indagacion, investigation. 5. Penetration
del entendimiento. Search-light, holofote, luz electrica con
reflector que proyecta un rayo luminoso de gran intensidad;
se usa mucho en la navegacion por la costa y en los buques
deguerra.

searchable ['ssitJ"abl] [ser-cha-bol], a. Que puede buscarse,
escudrinarse, explorarse.
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searcher f'saitJV] [ser-char], s. 1. Buscador, escudrinador,
pesquisidor, indagador, inquiridor; vista, inspector,
empleado de aduana encargado de registrar el equipaje de
los viajeros. 2. Todo instrumento o aparato empleado para
examinar o investigar; gato, instrumento con garfios que
sirve para escudrinar el interior de un canon; sonda para las
piedras de la vejiga; buscador, ocular de microscopio.

searching f 'saitjirj] [ser-chin], a. Penetrante, escrutador;
complete, cabal. Searching party, grupo de personas
enviadas en busca de otra y otras.

search-warrant [ ' sai t j .worgnt] [serch-uo-rant], 5.
Mandate judicial disponiendo el registro de una casa, lugar
uobjeto.

seashore ['si:Jo:r] [si-shor], seaside ['shsaid] [si-said], s. 1.
Ribera, costa u orilla del mar (strand). 2. Literal, costa; playa.

seasick ['si:sik] [si-sik], a. Mareado, que se marea en el mar.
seasickness [ 'siisikms] [si-sik-nes], s. Mareo, nauseas
causadas por el balanceo de un buque; indisposicion
muy molesta.

season f'siizn] [si-son], s. 1. Estacion, una de las cuatro
partes en que se divide el ano. 2. Sazon, tiempo determinado,
tiempo oportuno o conveniente; temporada; perfodo de
tiempo. 3. Epoca, momento; tiempo fijo. Dull season, (Com.)
estacion muerta. In season, in due season, en tiempo
oportuno. To be in season, ser de la estacion, del tiempo. In
season, en sazon, a su tiempo. Close season, veda.

season, va. 1. Sazonar, dar sazon al manjar; condimentar. 2.
Imbuir, persuadir, infundir. 3. Sazonar, poner las cosas en
el punto y madurez que deben tener. 4. Templar, moderar,
hacer mas agradable o menos riguroso y severe. 5. Aclimatar,
acostumbrar, habituar. -vn. 1. Secarse, endurecerse, v. g. el
maderaje. 2. Sazonarse, madurarse, hacerse propio para el
uso; aclimatarse (person).

seasonable [ 'shznabl] [si-so-na-bol], a. Oportuno,
conveniente, favorable, a prop6sito, de estacion.

seasonably f 'si iznabh] [si-so-na-bli], adv. En sazon,
oportunamente.

seasoned ['siiznd] [si-sond], a. 1. Sazonado. 2. Picante,
curado. 3. Aclimatado, habituado. Seasoned traveler, viajero
consumado.

seasoner ['si:znar] [si-so-nar], S. Sazonador.
seasoning ['siizmrj] [si-so-nin], i. 1. Sazon, condimiento
que se da a los manjares. 2. Salsa, o sal de un cuento o de un
eserito; sainete de un dicho, etc.; lo que se anade para
aumentar el placer del goce. 3. El procedimiento de secarse
y endurecerse (la madera). 4. Aclimatacion.

seat [si:t] [sit], 5. 1. Asiento, cualquier cosa que sirve para
sentarse, silla, banco (bottom). 2. Asiento, fondo, parte de la
silla en que uno se coloca. 3. Fondillos de los calzones;
nalga. 4. Sitio, position, paraje o lugar en que se halla situada
alguna cosa. 5. Residencia, morada, domicilio. Country-
seat, sitio, casa de campo. 6. Privilegio, derecho o manera
de sentarse.

seat, va. 1. Sentar, asentar, colocar en asientos. 2. Tener
asientos para (persons). 3. Colocar o acomodar a alguno en
un empleo elevado. 4. Asentar, poner alguna cosa de manera
que este firme. 5. Poner un asiento a una silla; echar fondillos
(trousers). The hall will seat eight hundred, la sala tiene
asientos para ochocientas personas.

seating ['siitirj] [si-tin], s. 1. Action de sentar o de sentarse.
2. Material para entapizar las sillas o sofas. 3. (Mec.) Lecho,
base. Seating capacity, cubo, cabida.

seaward ['si:wo:d] [si-uord], adv. Haciael mar. -a. Dirigido
haciaelmar.

seaway ['si:wei] [si-uei], s. 1. Ruta oceanica. 2. Via fluvial
que permite la navegacion de embarcaciones maritimas. 3.
Mar gruesa o alborotada.

seaweed f'si:wi:d] [si-uid], 5. 1. Alga marina (y aun la
que vive en el agua dulce); ova. 2. Toda planta que crece
en el mar.

seaworthy f ' s i i .wa id i ] [si-uer-zi], a. Se dice de la
embarcacion que es a proposito para navegar.

sebaceous [si'beijas] [si-bei-shos], a. Sebaceo, seboso,
perteneciente o parecido al sebo, que contiene materia pingiie.

sec [sek] [sek], a. I . Segundo. 2. Seco (wine).
secant ['snkant] [si-kant], a. Cortante, que divide en dos
partes. -s. Secante, linea que corta un cuerpo; secante, el
radio prolongado hasta encontrarse con la tangente.

secede [si'shd] [si-sid], vn. Apartarse, separarse de un cuerpo
politico o religioso.

seceder [si'shda'] [si-si-dar], s. Separatista, el que se aparta.
secession [si'sejan] [si-se-shon], s. Apartamiento,
separacion, antiguamente secesion.

secessionist [si'sejmst] [si-se-sho-nist], s. Partidario dela
separacion; secesionista, el que en la guerra civil de los
Estados Unidos mantenia el derecho de los Estados del Sur
a la separacion politica.

seclude [si'kluid] [si-klud], va. Apartar, excluir, alejar a
alguien de una compania o sociedad; alejarse de otros;
encerrar, confinar en estado de aislamiento. Secluded,
pp. alejado, apartado, desviado; retirado en el aislamiento,
en la soledad.

seclusion [si'kluisan] [si-klu-shon], s. 1. Separacion;
exclusion, aislamiento, soledad. 2. Lugar apartado, retire. 3.
Reclusion, encierro.

second f'sekand] [se-kond], a. 1. Segundo, lo que sigue
inmediatamente al primero. Second son, segundon. 2.
Secundario, subordinado; inferior. 3. Segundo, otro, identico
a otro. Second-class, de segunda clase, de grado inferior.
Second-hand, de segunda mano, de lance, que ha sido
poseido o usado por otro; por intermedio de otro. Second-
rute, de segunda clase o categoria. The twenty-second, el
vigesimo segundo. To be second to none, no ser inferior a
nadie. -s. 1. Segundo, brazo derecho; el que ayuda a otro en
una empresa, en un negocio; apoyo, auxilio; defensor,
sostenedor. 2. Padrino, el que apadrina a otro en un desafio.
3. Segundo, una de las sesenta partes en que se divide el
minuto de hora o de grado. 4. Segundo, intervalo musico
entre dos sonidos sucesivos. 5. Dos, dfas dos en las
fechas.The second best, el mejor despues del primero. En
los certamenes, el accesit. To come off second best, llevar
lo peor, o la peor parte en una contienda.

second, va. 1. Apoyar, sostener, apadrinar, ayudar, auxiliar,
favorecer; apoyar un proyecto de ley en los cuerpos
deliberantes, como preliminar a su discusion o aceptacion.
2. Segundar, asegundar, ser segundo o seguirse al primero.

secondarily [ .sekan'dajr i l i ] [se-kon-da-ri-li], adv.
Secundariamente, en segundo lugar.

secondary ['sekandan] [se-kon-da-ri], a. 1. Sechindar, de
segunda clase, influencia o grado; subordinado, subalterno;
subsecuente; resultante; accesorio; que depende de otro; que
gira alrededor de un planeta principal. 2. De, o perteneciente
a una corriente electrica inducida o a su circuito. -s. 1.
Lugarteniente, delegado, diputado. 2. Algo de tamaflo o
importancia .secundarios. 3. (Astr.) Circulo secundario;
planeta secudario, satelite. 4. Una de las plumas grandes que
crecen en la segunda articulation del ala de un ave. 5. Ala
posterior de las mariposas y otros insectos.

seconder ['sekandar] [se-kon-dar], s. Elqueapoya, secunda
o sostiene la proposition que ha hecho algiin otro.

second-hand f ' sekand 'haend] [se-kond-jand], s. 1.
Segunda mano, la posesion que se recibe del primer
poseedor. 2. Manecilla de reloj que indica los segundos. At
second-hand, por imitation; secundariamente; de segunda
mano, de lance.

secondly ['sekandli] [se-kond-li], adv. En segundo lugar.
second-sight ['sekandsait] [se-kond-sait], s. Conocimiento
de lo future.

secrecy [ 'siikrasi] [si-kre-si], 5. 1. Secreto, silencio
cuidadoso, sigilo. 2. Soledad, retiro. 2. Fidelidad en guardar
sigilo o secreto.

secret f 'shkrit] [si-kret], a. 1. Secreto, oculto (concealed,
hidden). 2. Secreto, retirado, escondido. 3. Secreto, callado,
reservado, que no se sabe generalmente. 4. Callado,
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reservado, silencioso, que guarda un secrete. 5. Obsceno,
vergonzoso, que no debe salir a luz. Secret service, servicio
secreto, policia secreta. -s. 1. Secreto, el silencio
cuidadoso de no revelar lo que se quiere tener oculto, y la
misma cosa que se quiere guardar callada. 2. Secreto, una
cosa no conocida o sabida solo por una o muy pocas
personas. 3. Razon oculta; lo que cuando es conocido,
explica; Have. 4. pi. Partes pudendas o genitales. In
secret, secretamente, en secreto. Secreto; cuidado o
disimulacion silenciosa; la cosa que se oculta o no se
descubre. Open secret, secreto a voces.

secretary ['sekrgtn] [se-kre-ta-ri], s. 1. Secretario, el que
cuida de la correspondencia de otros y escribe sus cartas,
despachos y documentos publicos o privados. 2. Secretario,
ministro, funcionario cuyo empleo es presidir y dirigir un
ministerio. 3. Escritorio, papelera, mueble. Secretary of
War, ministro de guerra. Secretary-bird, secretario
(Serpentarius), ave de rapifla de Africa.

secretaryship ['sekratnjip] [se-kra-tri-ship], s. Secretaria,
el cargo o empleo de secretario.

secrete [s i 'krir t] [si-krit], va. 1. Desviar, escender, tener
secreto, ocultar, encubrir. 2. (Med.) Secretar, separar, elaborar
algo de la sangre o de la savia por el procedimiento de la
secrecion.

secretion [ s i 'k rhfgn] [si-kri-shon] 5. 1. Secrecion, el
procedimiento por el cual se separan de la sangre o de la
savia ciertos elementos para convertirse en nuevas
sustancias. 2. Secrecion, la substancia secretada. 3.
Ocultacion, escondimento, el acto de esconder.

secretive f 'siikrativ] [si-kra-tiv], a. 1. Secreto, callado,
silencioso, reservado, dispuesto a ocultar. 2. Secretive,
secretorio, que promueve la secrecion.

secretiveness ['snkrativnis] [si-kra-tiv-nes], s. Inclination
a ocultar o esconder.

secretly f 'siikntli] [si-krit-li], adv. Secretamete, ocultamente.
secretness [ ' shkntn is ] [si-krit-nes], s. 1. Secreto,
sigilo. 2. La calidad que constituye a uno propio para
guardar un secreto.

sect [sekt] [sekt], s. 1. Secta, la comunidad de hombres que
siguen la doctrina y opinion particular de algun maestro
celebre, especialmente en materias religiosas; denomination,
una comunion que no esta de acuerdo con una iglesia
establecida. 2. Partido, pandilla, orden.

sectarian [sek'teanan] [sek-tea-rian], a. y s. Sectario, que
profesa o sigue alguna secta con teson; fanatico. -5. Sectario,
miembro (fanatico) de una secta.

sectarianism [sek'teananizam] [sek-tea-ria-ni-sem], 5.
Caracter o tendencia de secta; adhesion excesiva a una secta.

sectile ['sektail] [sek-tail], a. Sectil, que se puede cortar,
dividir o separar en secciones.

section ['sekjan] [sek-shon], s. 1. Seccion, cortadura,
division; parte, portion distinta, subdivision de un capitulo
o de una ley; en los Estados Unidos, area de terreno piiblico,
una milla en cuadro que contiene 640 acres y constituye la
trigesimasexta parte de una municipalidad o township. 2.
Seccion, corte, representation de un edificio, de una maquina,
de una formation geologica, etc., de manera que muestre el
interior. 3. Corte muy delgado de alguna cosa, especialmente
para su examen con el microscopic. 4. (Impr.) El signo que
indica una subdivision. 5. Barrio, distrito. 6. Comarca, region.
7. Compartimento. 8. Tramo. Section-cutter, instrumento
para cortar secciones muy delgadas para el examen
microscopico.

sectional ['sek/anl] [sek-sho-nal], a. 1. Seccionario,
perteneciente a una parte; local. 2. Hecho de secciones, como
un vapor. 3. Parcial, incompleto.

sectionalism [ ' sekfanahzgm] [sek-sho-na-li-sem], s.
Regionalismo, prejuicios regionales.

sector ['sektar] [sek-tar], 5. 1. (Geom.) Sector, parte del
circulo comprendida entre dos radios y el arco comprendido
entre ellos. 2. Un instrumento matematico o astronomico en
forma de sector geometrico; compas de proportion.

sectoral ['sektsra] [sek-to-ral], a. (Econ.) Sectorial.
secular [ 'sekjula r] [se-kiu-lar], a. 1. Secular, seglar,
mundano, temporal. 2. Secular; se dice del clero no sujeto
a las reglas monasticas. 3. Secular, lo que sucede una vez
en un siglo. 4. Efecutado en el curso de un siglo o siglos.
-s. Seglar, lego, por oposicion a eclesiastico, sea secular
o regular.

secularism [ ' sekjubrizam] [se-kiu-la-ri-sem], sm.
Laicismo.

secularization f'sekjubrai'zeijan] [se-kiu-la-rai-sei-shon],
i. Secularization, accion y efecto de secularizar.

secularize ['sekjulsraiz] [se-kiu-la-rais], va. Secularizar,
hacer secular o mundano; transferir la jurisdiction civil
de un distrito o de un pafs de manos de eclesiasticos a las
de seglares.

secularly ['sekjubh] [se-kiu-la-li], adv. A lo seglar o como
seglar; como un hombre apegado al mundo.

secure [si'kjual [se-kiuar], a. 1. Seguro, tranquilo, sintemor
o inquietud. 2. Descuidado, negligente, que no hace caso,
lleno de confianza. 3. Seguro, libre y exento de peligro,
dafio o riesgo. 4. Seguro, cierto, indudable. 5. Confiado en
si mismo.

secure, va. 1. Asegurar, resguardar, poner en seguridad o al
abrigo; salvar, proteger, poner en salvo. 2. Asegurar, dar
firmeza y seguridad a una cosa, afianzar; dar garantias. 3.
Encerrar, aprisionar, poner bajo Have, impedir que algo se
escape o pierda. 4. Lograr, obtener, adquirir, hacerse duefio
de. To secure one, asegurar o poner en lugar seguro a una
persona; prender. I have secured my place, he obtenido ya
un asiento.

securely [si 'kjugh] [si-kiua-li], adv. Seguramente, con
seguridad, sin riesgo; tranquilamente.

secureness [si'kjuams] [si-kiua-nes], s. Seguridad, calidad
de seguro; falta de cuidado.

security [si'kjoanti] [si-kiu-ri-ti], s. 1. Seguridad, elestado
de las cosas que las hace firmes, seguras y libres de todo
riesgo y peligro; proteccion, defensa. 2. Seguridad,
tranquilidad, confianza; tambien exceso de confianza, falta de
cautela, descuido. 3. Seguridad, fianza, obligation de indemnidad
a favor de alguno. -pi. Vales, valores, garantias de pago. To
stand security, salir fiador por otro. Security risk, persona de
dudosas antecedentes y peligrosa para la seguridad national.

sedan [si'daen] [si-dan], s. 1. Sedan, automovil sedan. 2.
Silla de manos.

sedate [si'deit] [si-deit], a. Sereno, apacible, sosegado,
formal, serio, juicioso.

sedately [si 'deith] [si-deit-li], adv. Tranquilamente,
formalmente.

sedateness [s i 'dei tn is] [si-deit-nes], s. Serenidad,
tranquilidad, calma, quietud.

sedation [si'deijan] [si-dei-shon] sf. Tratamiento mediante
calmantes, sedation.

sedative ['sedativ] [se-da-tiv], a. Sedative, calmante. -s.
Sedative, medicamento calmante.

sedentary ['sedntn] [se-dan-tri], a. 1. Sedentario; se aplicaa
la vida o ejercicio de poca accion y movimiento. 2. Poltron,
flojo, perezoso. 3. (Zool.) Sedentario, que queda fijado o
unido a un objeto.

sedge [seds] [sedch], S. (Bot.) Juncia, carice, esparganio,
cualquier planta de la familia de las ciperaceas; vulgarmente,
junco, enea. Sedge-warbler, sedge-bird, curruca, pajarillo
cantor de Europa. Sedge root, chufa (tuberculo).

sedgy ['sedsi] [sed-chi] a. Cubierto de juncias o carices.
sediment ['sedtmant] [se-di-ment], s. 1. Sedimento, hez,
poso, zurrapas. 2. (Geol.) Detritus transportado o depositado
por el agua.

sedimental ['sedimantl] [se-di-men-tal], a. Sedimental,
perteneciente a los sedimentos.

sedimentary [ .sedi 'mentan] [se-di-men-ta-ri], a.
Sedimentario, sedimentoso, que participa de la naturaleza
del sedimento o esta formado por 61. Sedimentary rocks,
rocas sedimentarias.
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sedimentation [.sedrmen'tei/an] [se-di-men-tei-shon], s.
Sedimentation.

sedition [sa'difan] [se-di-shon], s. Sedition, tumulto,
levantamiento popular contra la autoridad; motin, revuelta,
sublevacion.

seditious [sa'dijas] [se-di-shos], a. 1. Sedicioso. 2. Culpable
de sedition, tumultuoso; amotinado.

seditiously [ss'dijash] [se-di-shos-li], adv. Sediciosamente.
seditiousness [sa'difasms] [se-di-shos-nes], s. Calidad de
sedicioso; excitation a la sedition.

seduce [si'djuis] [si-dius], va. 1. Seducir, desviar del deber,
de la rectitud o de la verdad, instigar a alguna cosa mala. 2.
En especial, seducir a una mujer. 3. Invitar, tentar. 3.
Arrastrar, llevar a algo malo.

seducement [si'djuismant] [si-dius-ment], s. Seduction,
action de seducir o los medios empleados para ello.

seducer [si'dju:s3r] [si-diu-sar], s. Seductor, seductora; el o
la que seduce.

seducible, seduceable [si'djuissbl] [si-diu-sa-bol], a. Capaz
de ser seducido o de dejarse seducir.

seduction [si'dAkJan] [si-dak-shon], s. 1. Seduction. 2.
Atractivo.

seductive [si'dAktiv] [si-dak-tiv], a. Seductive, atractivo,
halagiieno; persuasive.

seductress [si'dAktns] [si-dak-tris], sf. Seductora, la que
seduce o corrompe.

sedulous ['sedjubs] [se-diu-los], a. Diligente, aplicado,
cuidadoso, asiduo.

sedulousness ['sedjulasms] [se-diu-los-nes], s. Ahinco,
cuidado, celoso, diligencia, asiduidad, aplicacion.

see [si:] [sii], s. Silla pontifical o episcopal; sede, diocesis o
episcopado.

see, va. (pret. SAW, pp. SEEN, ger. SEEING). 1. Ver,
percibir con los ojos; mirar, observar (to look at, observe,
regard, view, watch). 2. Ver, percibir con la mente;
concebir, comprender, conocer. 3. Ver, distinguir,
descubrir, reparar; notar, inquirir, indagar, informarse;
tambien conocer, sufrir. See whether I am right,
averigiie Ud. si tengo razon. I have seen better days, he
conocido mejores tiempos. 4. Ver, visitar a un sujeto o
estar con el con un objeto cualquiera, tener relaciones con
alguien; hacer o recibir visitas. 5. Acompanar, escoltar. 6.
Tener como cargo o cuidado (seguido de clausula que
empiece con that). See that the work is done, cuide
Ud. de que se haga el trabajo. 7. Considerar, juzgar, tener
por. -vn. 1. Ver, percibir con la vista. 2. Discernir, penetrar,
comprender. 3. Preguntar;. informarse, considerar, advertir;
reflexionar; pensar en algo. To see afar off, ver de lejos, ver
a lo lejos. To see for, buscar, inquirir. To see into, ver y
examinar una cosa a fondo, ver el interior de una cosa o
penetrar en ella. To see one another, visitarse, verse. I'll
see about it, yo lo ver£, yo lo pensare. Let me see, dejeme
Ud. ver, pensar o examinar (la cosa de que se trata). To see
a person home, acompanar a una persona a su casa. Let's
see, let us see, veamos; a ver. I see, ya veo, ya comprendo.
To see out, ver u oir hasta el fin; ver partir; eclipsar, dejar
deslucido a otro. To see through, comprender, reconocer;
llevar a cabo; ayudar a uno en la ejecucion de algo. To see to,
tener cuidado, pensar, poner atencion en algo. See to it,
tenga Ud. cuidado de ello, piense Ud. en ello.

see, inter. jMira!
seed [si:d] [siid], s. 1. Semilla, simiente; grano de los
vegetales. Seed of a fruit, pepita, cuesco. Animal seed,
esperma, semen. 2. Origen, causa primitiva, principle
productivo. 3. Progenie, casta, generation. 4. Excesiva
madurez, decadencia. Seed-basket, sembradera, cestopara
grano. Seed-bud, boton, el germen o rudimento del fruto.
Seed-corn, trigo o maiz para sembrar. Seed-drill,
sembradora, maquina de sembrar. Seed-lac, laca seca en
granos. Seed-vessel, pericarpio, la parte de una planta en
que estan contenidas las semillas. To run to seed, producir
semillas, convertirse todo en semillas; agotarse. Seed-cake,

bollo o torta hecha con semillas aromaticas (anisado).
Seedlip, seedlop, sementero. Seed-plot, semillero, plantel.

seed, va. 1. Sembrar, esparcir las semillas. 2. Adornar con figuras
parecidas a semillas. 3. Despepitar. -vn. 1. Sembrar semillas. 2.
Granar, desgargolar, llegar a la madurez; y producir la semilla.

seeder ['si:d3r] [sii-dar], 5. Sembradora, maquina de sembrar.
seediness ['siidmis] [si-di-nes], 5. La condition o calidad
de lo que esta lleno de simiente.

seed-pearl ['shdpa:!] [siid-perl], s. Aljofar, rostrillo,
granillos de perlas.

seed-time ['siidtaim] [siid-taim], s. Sementera, siembra.
seedling ['si:dlirj] [siid-lin], s. 1. Planta de semillero. 2.
Semilla, germen.

seedsman ['siidzman] [siids-man], s. 1. Sembrador, el que
siembra granos. 2. Tratante en semillas o simientes.

seedy ['shdi] [sii-di], a. 1. Granado, lleno de granos,
abundante en semillas. 2. Desharapado, pobre y andrajoso,
descamisado.

seeing [ ' s inrj] [siin], 5. Vista, vision, el acto de ver. a.
Vidente. -con/'. Seeing o seeing that, visto que, siendo
asi que, puesto que.

seek [si:k] [siik], va. (pret. y pp. SOUGHT). 1. Buscar, iren
busca de, procurar hallar alguna cosa. 2. Inquirir; solicitar,
pretender. 3. Intentar, procurar. 4. Preguntar, interrogar,
suplicar. 5. Acudir, dirigirse, recurrir. 6. Explorar, registrar.
-vn. Buscar, hacer preguntas o diligencias para hallar. To
seek after, buscar, inquirir; solicitar, pretender; perseguir;
pesquisar. To seek for, andar buscando, inquiriendo o
preguntando por una cosa; procurar conseguir un objeto. To
seek of, solicitar. To seek out, buscar por todos lados;
pesquisar, hacer pesquisas o investigaciones; solicitar, hacer
esfuerzos por conseguir un fin; seguir los perros la caza por
el olfato. To seek to, acudir. To seek one's life, querer
matar o asesinar a uno.

seeker ['si:kar] [sii-kar], s. Buscador, inquiridor, investigador.
seel ['siil] [siil], va. 1. Tapar o coser los ojos a los halcones.
2. Cerrar los ojos; cegar. 3. Enganar. vn. Tumbarse sobre
unabanda. V. TO HEEL.

seem ['si:m] [siim], vn. 1. Parecer, tener apariencia o senales
de, darse un aire a alguno. 2. Parecerle a uno alguna cosa. It
seems, parece, segiinparece.

seemer ['si:mar] [sii-mar], s. El que parece.
seeming ['siimirj] [sii-min], s. Apariencia, parecer, exterior;
particularmente, apariencia falsa, -a. Aparente, especioso,
parecido; que tiene apariencia de algo.

seemingly [ 'si:min.li] [sii-min-li], adv. Al parecer,
aparentemente.

seemingness ['shmirjms] [sii-min-nes], s. Exterioridad,
apariencia; plausibilidad.

seemliness ['siimlims] [siim-li-nes], s. Gracia, gallardfa;
decoro, decencia, bien parecer; propiedad, la conformidad
y correspondencia que deben guardar las cosas y personas
entre si.

seemly ['siimh] [siim-li], a. Decente, propio, correspondiente,
decoroso, que conviene. It is not seemly to, no conviene
que. -adv. Decentemente, de una manera conveniente.

seen [si:n] [siin], pp. de TO SEE.
seep [si:p] [siip], va. y vn. (E. U. y Esco.) 1. Colar, pasar. 2.
Colarse, rezumarse, pasar a traves de-los poros. 3. Perder un
liquido por haberse derramado o rezumado. 4. Escurrirse
una cosa mojada.

seepage ['siipids] [sii-pich], s. Coladura de un liquido; cantidad
de un fluido que pasa por los poros de algo y se pierde.

seer [siar] [siar], s. 1. Profeta, adivinador, el que preve los
acontecimientos futuros. 2. Veedor, el que ve o mira.

seeress ['siaz] [sias], s. Profetisa, vidente, adivina.
seerhand ['siahaend] [sia-jand], s. Turbante indio.
seersucker [ 'si3SAka r] [sia-sa-ka'J, s. (Com.) Sirsaca,
carranclan fino y ray ado de la India,

seesaw ['si:sDi] [si-so], s. 1. Vaiven, movimiento alternativo.
2. Juego de muchachos, y la tabla de que se sirven para este
juego. -a. De vaiven, que vacila.
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seesaw, vn. Balancear, darohacer balances.
seethe [si:d] [siiz], va. (pp. SEETHED, y antiguamente
SODDEN o SOD). Hacer cocer, hacer hervir. -vn. Hervir,
bullir, ponerse en movimiento algun licor por la accion del
calor. To seethe over, derramarse el liquido o salirse de su
cotinente por estar hirviendo.

seether ['si:dar] [sii-zar], s. Caldera, marmita.
seething f'siidin] [si-zin], a. Hirviente, efervescente.
segment ['segmant] [seg-ment], s. 1. Segmento, parte
cortada o dividida; seccion. 2. Segmento de un cfrculo.

segmentation [.segman'teijan] [seg-men-tei-shon], s.
Accion y efecto de dividir en segmentos.

segregate ['segngeit] [se-gri-gueit], va. y vn. Segregar,
separar o apartar una cosa de otra; segregarse. -a. Segregado,
apartado, separado; selecto.

segregation [ ' segr i 'gei jan] [se-gri-guei-shon], s.
Segregation, separation, apartamiento.

seine [sein] [sin], va. y vn. Pescar con buitrago o red
barredera. -s. Buitrago, redbarredera.

seismic ['saizmik] [sais-mik], a. Seismico, perteneciente a
los terremotos o producido por ellos.

seismograph [ ' s a i z m s g r a i f ] [ sa i s -mo-gra f ] , s .
Seismografo, seismometro, instrumento que senala
automaticamente los fenomenos de un terremoto, mide su
direction, su intensidad, etc.

seismology [saiz'mobdsi] [sais-mo-lo-yi], s. Seismologia,
ciencia que trata de los terremotos.

seizable f 'siizabl] [si-sa-bol], a. Capaz de o expuesto a ser
aside o embargado.

seize [si:z] [siis], va. y vn. I . Asir, agarrar, coger (to seize,
take). 2. Embargar, secuestrar bienes o efectos. 3. Apoderarse
una pasion de animo de alguna persona. 4. (For) Tomar bajo
la custodia de la ley. 5. (Mar.) Amarrar, dar una ligadura. 6.
Fascinar, impresionar. 7. Aprovechar una oportunidad. 8.
Comprender bien. To seize on, apoderarse, agarrar con
firmeza una cosa. To seize upon, coger, agarrar o asir una
cosa echandose sobre ella; embargar. To seize again, volver
a agarrar o asir lo que se habia soltado; volver a embargar lo
que se habia desembargado. To be seized with fear,
sobrecogerse de miedo. To be seized (o seised) of, (For)
estar en posesion de, poseer.

seizer ['si:z3r] [si-sar], s. Agarrador, secuestrador; el que
ase, embarga o se apodera de algo. Como termino forense se
escribe tambien SEIZOR y SEISOR.

seizing [ 'shzirj] [si-sin], s. 1. El acto de asir o tomar
posesion de una cosa y la misma cosa de que se toma
posesion. 2. La cuerda con que se amarra; accion de atar
las racias con una cuerda.

seizure ['siija'] [si-shar], i. 1. El acto de asir. 2. La cosa asida
o agarrada. 3. Captura, la accion de apoderarse de alguna
cosa por fuerza; embargo, secuestro. 4. (Med.) Ataque,
acceso de una enfermedad. 5. (Mec.) Atasco, trabamiento.

seldom ['seldam] [sel-dom], adv. Raramente, rara vez.
select [si'lekt] [si-lekt], va. Escoger, entresacar; tomar con
preferencia a otro o entre muchos; elegir.

select, a. 1. Selecto, escogido, tornado con preferenca a otros. 2.
(Fam.) Exclusive. Select society, sociedad selecta, escogida.

selected [si'lektid] [si-lek-tid], a. Escogido, seleccionado.
selection [si 'lekjan] [si-lek-shon], s. 1. Seleccion,
election, escogimiento. 2. Elegido o escogido; coleccion
hecha con cuidado.

selective [si'lektiv] [si-lek-tiv], a. Perteneciente o relative a
la selection; que escoge.

selectness [si'lektms] [si-lekt-nes],s. Lacalidadopropiedad
de ser selecto.

selector [si'lekt3r] [si-lek-tar], s. El que elige o escoge.
selenium [si'li:ni9m] [si-li-niom], s. (Quim.) Seleni,
metaloide que se reduce con facildiad a polvo; notable por
las variaciones de su resistencia electrica bajo la influencia
de la luz y del calor.

self [self] [self], a. (pi. SELVES). 1. Mismo, identico, propio;
desusado excepto en el compuesto selfsame. 2. Puro, no

mezclado(colores). -s. 1. Persona, personalidad, individuo.
2. Se, si mismo; yo mismo. Self se une a los pronombres
personales, a algunos adjetivos posesivos y al pronombre
one para formar pronombres reflexives o para dar mas
fuerza a la expresion. The selfsame thing, la misma cosa.
Myself, yo mismo, me. Himself, herself, itself, se.
Ourselves, yourselves, themselves, nos, os, se. Oneself,
si mismo, se. The gracious self, tu graciosa persona. My
other self, mi otro yo. To lay a thing by itself, poner una
cosa aparte. To live like oneself, vivir segun su calidad.
Esta palabra se usa muy frecuentemente en composition. La
mayor parte de estas voces tienen el sentido que claramente
les da su segundo componente; algunas que requieren
explication se hallaran aqui. Self-abased, humillado por la
conciencia de su propia verguenza. Self-binder, maquina
de segar con atador automatico. Self-centered, concentrado
en si mismo. Self-command, dominio sobre'si mismo. Self-
complacency, complacencia en si mismo. Self-conceit,
egotismo, vanidad, arrogancia. Self-conceited, presumido,
arrogante, presuntuoso. Self-confidence, confianza en si
mismo. Self-concious, (a) consciente de si mismo con
exageracion. (b) Esciente, conocedor de la propia existencia.
Self-contradiction, contradiction consigo mismo. Self-
control, imperio sobre si mismo. Self-convicted, convicto
por confesion propia; que se condena a si mismo. Self-
deception, la accion de enganarse a si mismo o de formarse
ilusiones vanas. Self-defense, la accion de enganarse a si
mismo ode formarse ilusiones vanas. Self-delusion, V. Self-
defection. Self-denial, abnegation de si mismo. Self-
denying, que hace abnegacion de si mismo. Self-devotion,
dedication de una persona, de sus deseos e intereses al
servicio de una causa o de otra persona. Self-esteem,
estimation, buena opinion de si mismo; a veces, demasiado
buen concepto de si mismo. Self-evident, patente, evidente
por si mismo; que lleva la conviction al animo con solo
enunciarlo. Self-examination, examen de si mismo, examen
de conciencia. Self-existence, existencia por si mismo,
independiente de todo otro ser; uno de los atributos de Dios.
Self-existent, self-existing, existente por si mismo, en virtud
de su propia esencia o naturaleza. Self-government, (a)
dominio, imperio, sobre si mismo; (b) gobierno de un pueblo
por si mismo. Self-help, ayuda propia. Selfhood,
personalidad, individualidad, egoismo. Self-importance,
altivez; concepto extravagante de la importancia propia. Self-
instructor, el maestro de si mismo. Self-interest, el propio
interes. Selfish, interesado, egoista. Self-love, amor propio,
amor de si mismo. Self-luminous, luminoso por su propia
naturaleza, que emite luz. Self-moving, automotor, que se
mueve por si mismo. Self-murder, suicidio. Self-murderer,
suicida. Self-possession, sangre fria, tranquilidad de animo.
Self-preservation, preservation de si mismo. Self-
regulating, regulador automatico. Self-reliance, confianza
en si mismo, en el propio juicio, en los propios recursos.
Self-reliant, confiado en si mismo. Self-righteous, que es
justo en la propia estimacion. Self-sacrifice, sacrificio o
subordination de si mismo o de los propios deseos al deber
o al bien de otros. Self-sufficience, self-sufficiency,
presuncion, confianza desmedida en si mismo. Self-
sufficient, (a) que tiene entera confianza en si mismo, en su
fuerza; de aqui, orgulloso, arrogante. (b) Que se basta a si
mismo. Self-will, obstinacion, terquedad, porfia. Self-willed,
obstinado, terco. Self-winding, de cuerda automatica (reloj).
Self-worship, egolatria.

self-address ['selfs'dres] [self-a-dres], va. Rotular.
self-assurance [ 'selfa'Joarans] [self-a-shua-rans], S.
Confianza en si mismo.

self-contained f ' s e l f k a n ' t e i n d ] [self-kon-teind], a.
Reservado, independiente.

self-controlled ['selfkgn'traul] [self-kon-troul], a. Dueno
de si mismo.

self-expression ['selfiks'prejan] [self-iks-pre-shon], s.
Expresion de la personalidad.
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selfial ['selfial] [sel-fial], a. Relative o perteneciente a si
mismo; personal, particular.

self-improvement [ 'selfaim'pruivmant] [self-im-pruv-
ment], 5. Mejoramiento de si mismo.

self-induction ['selfin'dAkfan] [self-in-dak-shon],.s. (Elec.)
Autoinduccion.

self-indulgence f'selfm'dAldsans] [self-in-dal-yans], s.
Satisfaction de los propios deseos.

selfish ['selfij] [sel-fish], a. 1. Interesado, ensimismado,
egoista. 2. Que cree o ensefta que el amor propio es causa
principal de los acto humanos.

selfishly ['selfijh] [sel-fish-li], adv. Interesadamente; con
mucho amor propio, por egoismo.

selfishness ['selfijnis] [sel-fish-nes], s. Egoismo, amor
propio, egotismo.

selfless ['selflis] [self-les], a. Desinteresado, generoso.
self-made ['selfmeid] [self-meid], a. Formado por esfuerzo
propio. Self-man, hombre que se ha hecho una position por
su propio esfuerzo.

self-preservation f 'self.preza'veijan] [self-pre-sa-vei-
shon], 5. 1. Propia conservacion. 2. Instinto de
conservacion.

self-propulsion ['selfpra'pAlJan] [self-pro-pal-shon], 5.
Autopropulsion.

self-reliance ['selfri'laians] [self-ri-laians], s. Confianzaen
si mismo.

self-respect ['selfns'pekt] [self-ris-pekt], s. Respeto de si
mismo, propia estimation, dignidad, decoro.

self-sacrifice ['self saeknfais] [self-sa-kri-fais], s. Sacrificio
personal, abnegation.

self-same ['selfseim] [self-seim], a. Identico, mismisimo.
self-satisfied ['self saetisfaid] [self-sa-tis-faid], a.
Ensimismado.

self-seeker ['self si:kar] [self-sii-kar], 5. Egoista.
self-service ['selfsaivis] [self-ser-vis], s. Autoservicio.
self-starter ['self sta:ta r] [self-star-tar], s. Arranque
automatico.

self-sufficiency ['selfsa'fi/ansi] [self-sa-fi-shan-si], i. 1.
Autosuficiencia, capacidad de bastarse a si mismo 2.
Confianza desmedida en si mismo, presuncion.

self-winding ['self wmdirj] [self-uin-din], a. De cuerda
automatica.

sell [sel] [sel], s. (Fam.) Engano, estafa.
sell, va. (pret. y pp. SOLD). 1. Vender, traspasar a otro la
propiedad de la cosa que uno posee, por un precio
convenido. 2. Vender; se dice respecto de las cosas
inmateriales cuando se las sacrifica al interes. 3. Vender,
entregar por dinero; hacer traicion. -vn. 1. Vender, hacer
el comercio, traficar. 2. Venderse, ser vendido, hallar
compradores; tener buen despacho una cosa o venderse
bien. To sell for ready money, vender al contado. To sell
on credit, vender al fiado o a plazos. To sell underhand,
vender bajo mano. To sell off, vender el todo de muchas
cosas juntas. To sell by auction, almonedear. To sell at retail,
wholesale, vender al por menor, al por mayor. To sell one's
soul, vender su alma al diablo. To sell short, vender para una
fecha futura lo que aiin no se tiene.

seller ['sebr] [se-lar], s. Vendedor.
sellout f'selaut] [sel-aut], s. 1. Liquidation realization. 2.

(Fam.) Traicion. 3. (Teat.) Funcion para la que estan vendidas
todas las localidades.

selter, seltzer ['selta'] [sel-tar], 5. Aguade Seltz, agua mineral
que contiene mucho acido carbonico.

selvage ['selvids] [sel-vich], s. 1. Orilla de pano. 2. Borde,
orilla, particularmente cuando es diferente del resto. 3. Chapa
lateral de la cerradura por donde sale el pestillo. Selwages,
(Mar.) estrobos para los obenques y brandales.

semantics [si'msntiks] [si-man-tiks], s. pi. Semantica.
semaphore ['semafD:'] [se-ma-for], s. Semaforo, aparato
para hacer senales, especialmente con brazos, discos,
pabellones o linternas movibles; telegrafo de senales (en los
ferrocarriles).

semblance ['semblans] [sem-blans], s. Semejanza, exterior,
apariencia; ademan, mascara, velo, fiction; imagen; forma
visible o imaginaria,

semen ['siiman] [si-men], s. 1. Semen, substancia que para
la generation tienen los animales del sexo masculino. 2.
(Bot.) Simiente, semilla.

semester [si'mest3r] [si-mes-tar], s. Semestre.
semi- [ 'semi] [se-mi], Semi: prefijo que usado en
composition significa medio, la mitad de cualquier cosa.
Semiannual, semianual, semestral; que se verifica cada
seis meses.

semiannual ['semi.aenjual] [se-mia-nual], a. Semestral.
semiautomatic [.semi.oita'mastik] [se-mio-to-ma-tik], a.
Semiautomatico.

semibreve ['semibri:v] [se-mi-briv], s. (Mus.) Semibreve,
redonda, la figura o nota fundamental de la musica que vale
un compas menor. Semibreve rest, aspiration de semibreve.

semicircle ['semi.saikl] [se-mi-ser-kel], s. Semicirculo,
medio circulo.

semicircular ['semi,S3:kjul3 r] [se-mi-ser-kiu-lar], a.
Semicircular.

semicolon ['semi'kaulan] [se-mi-kou-lon], s. Punto y coma
(;), signo ortografico.

semidouble ['semi.dAbl] [se-mi-da-bel], a. (Bot.) Semidoble,
que tiene los estambres exteriores convertidos en petalos y
los interiores perfectos. -s. Semidoble, el oficio o fiesta de la
Iglesia romana que se celebra con menor solemnidad que
los oficios y fiestas dobles.

semifinals f'semi'fainlz] [se-mi-fai-nals], s. pi. Semifinales.
semifinished [,semi'fmij"t] [se-mi-fi-nisht], a. Semiacabado.
seminal ['seminl] [se-mi-nal], a. 1. Seminal, lo perteneciente
al semen o lo que lo contiene. 2. (Bot.) Seminal, lo que
pertenece a las semillas de las plantas. 3. Embrionario.

seminar ['semina'] [se-mi-nar], 5. Seminario, reunion del
profesor con estudiantes para realizar trabajos de
investigation.

seminary ['semman] [se-mi-na-ri], s. 1. Seminario, lacasa
o lugar destinado para education de nifios y jovenes. 2.
Seminario, el principle o raiz de que nacen o se propagan
algunas cosas. 3. Semillero, sitio en que se crian las plantas
hasta la epoca en que ban de transplantarse: (sentido original).
Theological seminary, seminario eclesiastico. -a. 1.
Seminal. 2. Perteneciente a un seminario.

semination [.semi'nei/gn] [se-mi-nei-shon], 5. (Ant.) 1.
Sembradura, la action de sembrar; diseminacion. 2. (Bot.)
El esparcimiento natural de las semillas.

semiotic [.semi'otik] [se-mio-tik], a. Semiotico.
semiquadrate [.semi'kwadreit] [se-mi-kua-dreit], s. (Astr.)
Semicuadrado, el aspecto de dos planetas cuando distan entre
si cuarenta y cinco grados.

semiquaver ['semi.kweiva'] [se-mi-kuei-var], s. (Miis.)
Semicorcheas.

semiskilled ['semi'skild] [se-mi-skild], a. Semicualificado,
semiexperto.

Semite ['siimait] [si-mait], a. Semitico, concerniente a Sem,
o a los pueblos clasificados entre sus descendientes. -s.
Conjunto de las lenguas semiticas.

semitone ['semitsun] [se-mi-toun], s. (Miis.) Semitone,
intervalo equivalente a la mitad de un tono.

semitonic ['semi.taunik] [se-mi-tou-nik], a. Relative a un
semitone; de medio tono.

semitrailer ['semi'treibl [se-mi-trei-lar], s. (E.U.) Trailer.
semivowel ['semi'vaual] [se-mi-vauel], s. Semivocal.
semiweekly ['semi.whkh] [se-mi-ui-kli], a. Bisemanal. -adv.
Bisemanalmente. -5. Publicacionbisemanal.

sempiternal [,sempi't3:nl] [sem-pi-ter-nal], a. Sempiterno,
que tiene principio pero no tiene fin.

senary ['senan] [se-na-ri], a. Senario, compuesto de seis
unidades, que contiene seis.

senate ['senit] [se-neit], 5. 1. Senado, junta de los senadores
(assembly of elders); el mas alto de los dos cuerpos
legislatives de los paises constitucionales (v. g. los Estados
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Unidos, Espana, Francia e Italia). 2. La junta directiva de
ciertas universidades. 3. Consejo, un cuerpo legislative. 4.
Cualquier junta o concurrencia de personas graves,
respetables y circunspectas. Senate-house, senado, el lugar
donde se juntan los senadores.

senator ['semtal [se-ni-tar], s. Senador, miembro de un
senado; consejero.

senatorial ['semtoinal] [se-ni-to-rial], a. 1. Senatorio,
perteneciente o relative al senado o al senador. 2. (E. U.) Que
tiene derecho de elegir un senador, v. g. un distrito senatorio.

senatorship ['semtajip] [se-ni-ta-ship], S. El empleo o
dignidad de senador.

send [send] [send], va. (pret. y pp. SENT). 1. Enviar,
despachar, mandar una persona a alguna parte (to dispatch,
ship). 2. Enviar, remitir cosas de una parte a otra. 3. Emitir,
arrojar, lanzar, despedir, producir. 4. Difundir, extender,
propagar. 5. Enviar, conceder, dar; hacer venir, sobrevenir o
acontecer; infligir. 6. Hacer mirar hacia algo o alguien. -vn.
Enviar, despachar, un agente, mensaje o mensajero.

send away, despedir a un criado; enviar a escardar o despedir
a alguno asperamente.

send back, mandar volver, enviar de vuelta, enviar otra vez,
hacer volver.

send down, enviar abajo, hacer bajar.
send for, enviar a buscar, enviar a llamar; enviar por uno o a
decirle que venga; enviar o despachar a una persona para
que traiga consigo a otra o alguna cosa.

send in, hacer entrar, mandar entrar, venir o servir; anunciar,
decir su.nombre; introducir. To send in one's papers,
dimitir renunciar.

send forth, enviar adelante, hacer marchar; producir, dar a
luz; publicar, promulgar; empujar; emitir, exhalar.

send forward, enviar hacia adelante.
send off, expedir, hacer partir.
send up, (a) enviar arriba, mandar subir. (b) (Fam. E. U.) Enviar
a la carcel. To send about one's business, mandar a paseo.
To send word, mandar o pasar aviso, participar una noticia
por escrito o por un propio, enviar un mensaje o recado por
medio de una persona.

send, vn. \. (Mar.) Cabecear la embarcacion de proa a popa.
2. Enviar recado o mensajero. 3. To send for, mandar por,
enviar a buscar, hacer venir. V. SCEND.

sender ['sendar] [sen-dar], s. 1. El que envia. 2. (Com.)
Expedicionario. 3. Transmisor.

sending [ 'sendirj] [sen-din], s. 1. Envio, remesa. 2.
Transmision. Sending key, manipulador.

send-off [ 'sendof] [send-of], s. 1. Envio. 2. Despedida
afectuosa.

Seneca ['semka] [se-ni-ka], s. Seneca.
senescence ['semsans] [se-ni-sens], s. Senectud, vejez.
senescent [ 'senissnt] [se-ni-sent], a. Que envejece;
caracteristico de la vejez.

senile f 's imail] [si-nail], a. Senil, que pertenece a los viejos
y a la vejez.

senior ['siinis'] [si-nior], a. 1. Mayor, de mayor edad. 2.
Mas antiguo o anciano por su cargo o titulo; superior en
grado o dignidad. 3. Perteneciente al ultimo ano del curso de
estudio en un colegio americano. -s. 1. Antiguo, anciano. 2.
(Eng.) Individuo de la Junta de Gobierno de un colegio.
(Eng.) Estudiante encargado de la disciplina de los demas.
Senior of a college, antiguo de colegio, que en algunas
partes se llama tambien senior. Senior high school, los dos
ultimos anos de una escuela secundaria.

seniority [.siini'oriti] [si-nio-ri-ti], s. 1. Antigiiedad. 2.
Precedencia. Seniority scale, escalafon.

senna ['sens] [se-na], s. (Bot.) Sen o sena.
senocular ['senskjola'] [se-no-kiu-lar], a. Que tiene seis
ojos (like some spiders).

sensation [sen'seijan] [sen-sei-shon], s. 1. Sensacion, la
impresion de los objetos en los organos de los sentidos
percibida por el cerebro. 2. Lo que produce sentimientos de
interes o excitacion; estado de excitacion.

sensational [sen'seijanl] [sen-sei-sho-nal], a. 1. De
sensacion; que produce excitacion o que se destina a
producirla. 2. Que se refiere a la sensacion, a la percepcion
por los sentidos.

sense [sens] [sens], s. 1. Sentido, la potencia o facultad que
tienen los seres animados de percibir las impresiones de los
objetos externos (felt , experienced). 2. Sentido,
entendimiento, razon, seso (a menudo en plural). A man of
sense, hombre de juicio. 3. Sentido, el modo particular de
entender una cosa o el juicio que se forma de ella; el juicio
del mayor numero. 4. Sensacion, percepcion por los sentidos;
sentimiento, percepcion moral. 5. Sentido, significado,
interpretacion, significacion. 6. Percepcion sensitiva,
sensibilidad. To gratify one's senses, satisfacer los sentidos.
Common sense, sentido comun. To be out of one's senses,
estar fuera de si, estar loco. To come to one's senses, volver
en si; recobrar el buen sentido. Sense organs, organos de
los sentidos. Sense perception, percepcion sensitiva.

sense, v. 1. Sentir, percibir por los sentidos. 2. Sentir, percibir
intuitivamente, darse cuenta de, comprender.

senseless ['senslis] [sens-les], a. 1. Insensible, falto de
sentimiento; privado de sentido, que no puede sentir, que no
tiene conciencia de si mismo. 2. Insensate, necio, absurdo,
falto de razon. 3. Sin sentido, absurdo. Senseless of,
insensible a.

senselessly ['senslish] [sens-les-li], adv. Insensatamente, de
un modo insensate.

senselessness ['senslisms] [sens-les-nes], s. Tonteria,
insensatez, necedad, absurdo.

sensibility ^sensi'bihti] [sen-si-bi-li-ti], s. 1. Sensibilidad,
la facultad de percibir las impresiones que recibimos de los
objetos externos. 2. Sensibilidad, la predisposicion o
propension de los sentidos a recibir de una manera viva o
fuerte las impresiones exteriores. 3. Precision, hablando de
instrumentos.

sensible ['sensabl] [sen-si-bol], a. 1. Sensible, capaz de
sentir; capaz de producir impresiones en los sentidos;
perceptible, por los sentidos; sensitivo, perceptible por los
sentidos; sensitivo, perceptible o percibidio por la
inteligencia. 2. Sensato, sensitivo, capaz de emociones. 3.
Convencido, persuadido. 4. Cuerdo, razonable, juicioso,
sensato. 5. (Poco us.) Sensitivo, afectado por los cambios
mas ligeros. To be sensible, tener tacto, buen juicio; conocer,
esetar persuadido; ver, concebir. To be sensible of, hacerse
cargo de. I am sensible (that) I have done amiss, estoy
persuadido de que he hecho mal.

sensibleness ['sensablms] [sen-si-bol-nes], i. 1. La
posibilidad de que una impresion sea percibida por los
sentidos. 2. Sensacion, sensibilidad. 3. Impresion,
sentimiento producido en el animo por alguna cosa que lo
aflige. 4. Cordura, sensatez.

sensibly ['sensabh] [sen-si-bli], adv. 1. Perceptiblemente,
sensiblemente. 2. Exteriormente. 3. Juiciosamente, con
prudencia y cordura.

sensitive f'sensitiv] [sen-si-tiv], a. 1. Sensitivo, sensible,
impresionable, de viva sensibilidad; que afecta a los sentidos;
en fotografia, sensibilizado, hecho sensible a la accion d ela
luz. 2. Sensitivo, perteneciente a los sentidos. Sensitive-
plant, sensitiva, planta que al tocarla se contrae como si
tuviera sensacion: (mimosa pudica) planta de la familia de
las leguminosas.

sensitively ['sensitivli] [sen-si-tiv-li], adv. Sensiblemente,
con pesar, con sentimiento.

sensitiveness [ 'sensit ivnis] [sen-si-tiv-nes], s. 1.
Sensibilidad, calidad de sensitivo o sensible, tanto fisica
como mentalmente. 2. Delicadeza, precision.

sensitize ['sensitaiz] [sen-si-tais], va. Sensibilizar, hacer
sensible, particularmente a la accion de la luz (v. g. la
placa fotografica). Sensitized paper, papel sensibilizado
(para fotografia).

sensorial [ ' sensoir is l] [sen-so-rial], a. Sensorio,
perteneciente al sensorio o a la sensacion.
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sensory ['sensoin] [sen-so-ri], s. Sensorio, cualquiera de
los organos de los sentidos.

sensory, a. Sensorio, perteneciente a la facultad de sentir;
que produce la sensation.

sensual ['sensjual] [sen-siual], a. 1. Sensual, quepertenece
a los sentidos o al apetito carnal; carnal, lo contrario de
espiritual. 2. Sensual, lascivo, lujurioso, voluptuoso.

sensualist ['sensjualist] [sen-siua-list], s. Persona sensual
o dada a la sensualidad, a la satisfaction de los sentidos. 2.
(Filos.) Sensualista, partidario del sensualismo.

sensuality [.sensju'aeliti] [sen-siua-li-ti], s. Sensualidad,
lascivia, voluptuosidad; el estado o calidad de sensual;
entregado a los placerse sensuales.

sensualize ['sensjualaiz] [sen-siua-lais], va. Hacer sensual,
voluptuoso o lascivo.

sensually ['sensjuali] [sen-siua-li], adv. Sensualmente, con
sensualidad, voluptuosamente.

sensuous ['sensjuas] [sen-siuos], a. Afectivo, patetico; que
afecta los sentidos, que se deriva de los sentidos o se refiere
a ellos; tierno, apasionado. Se diferencia de sensual.

sensuousness ['sensjuasms] [sen-siuos-nes], s. Aficion a
lo bello y a los objetos o adornos de lujo; calidad de los
sentidos, de ser susceptibles a las influencias externas.

sent ['sent] [sent], pret. y pp. de TO SEND.
sentence ['sentansj [sen-tens], s. 1. Sentencia, dictamen,
juicio o parecer que da uno acerca de la cosa sobre la que se
le consulta (judgement, decision). 2. Sentencia, declaration
de juicio o resolution de un juez, vistos los meritos de una
causa. 3. Sentencia, dicho grave y sucinto. 4. (Gram.) Sentencia,
periodo, frase, parrafo breve que contiene sentido completo. 5.
(Mus.) frase. To serve a sentence, cumplir una condena.

sentence, va. 1. Sentenciar, condenar. 2. Dictaminar.
sentential ['sentan/al] [sen-ten-shal], a. (Gram.) De frase,
perteneciente a un periodo completo.

sententious [sen'ten/as] [sen-ten-shos], a. 1. Sentencioso,
abundante en sentencias, en maximas. 2. Laconico, breve;
energico, expresivo en su lenguaje.

sententiously [sen'tenfash] [sen-ten-shos-li], adv. 1.
Sentenciosamente. 2. Concisamente.

sententiousness [sen'ten/asms] [sen-ten-shos-nes], s.
Laconismo, brevedad con energfa.

sentience ['sen/ans] [sen-shans], 5. Conciencia, sensibilidad,
perception.

sentient ['senj"ant] [sen-shant], a. 1. Sensible, que siente o
tiene sensation, dotado de la facultad de percibir por los
sentidos; lo contrario de inanimado y vegetal. 2. Sensitive.
Sentient of, consciente de. -s. Senciente, el que siente.

sentiment ['sentimant] [sen-ti-mant], s. 1. Sentimiento,
afecto, impresion que se siente en el animo, sea de alegria,
de tristeza, etc. (feeling, sense), sentimiento noble, tierno o
artistico y su expresion; tambien la cualidad de afectar o de
ser afectado por una emotion delicada, intelectual o
afectuosa. 2. Sentimiento de simpatia o afecto personal hacia
una persona del sexo opuesto, a diferencia del amor o la
pasion. 3. Sentimiento, dictamen, opinion o juicio interior
que se forma de las cosas. 4. Sentido, pensamiento (in words);
brindis. 5. Afecto. 6. Concepto, frase, pensamiento. A man of
honorable sentiments, hombre de nobles sentimientos.

sentimental [.senti'mentl] [sen-ti-men-tal], a. Sentimental,
que pertenece a los sentimientos o afectos; propenso a
sentimientos tiernos; que los excita; muy sensible.

sentimentalist [.sentimentalist] [sen-ti-men-ta-list], s.
Persona sentimental, propensa la sentimiento mas bien que
a la razon, o que afecta gran sensibilidad.

sentimentality [,sentimen'taehti] [sen-ti-men-ta-li-ti], s.
Afectacion de exquisita sensibilidad, o de afectos muy tiernos.

sentimentalize [.senti'mentalaiz] [sen-ti-men-ta-lais], va.
y vn. Afectar gran sensibilidad.

sentinel f'sentml] [sen-ti-nel], sentry f'sentn] [sen-tri], s.
1. Centinela, el soldado que esta de guardia; el acto de hacer
guardia. To stand sentry, estar de centinela. 2. Lo que sirve
de guarda o protection. Sentry-box, garita de centinela.

sepal ['sepal] [se-pal], 5. (Bot.) Sepalo, cada una de las
hojuelas de caliz.

separable f'separabl] [se-pa-ra-bol], a. Separable, capazde
separarse.

separably ['separabh] [se-pa-ra-bli], adv. De manera que
sepuede separar.

separate [ 'seprit] [se-pa-reit], va. 1. Separar, dividir,
desunir , apartar cosas que estan juntas o unidas;
desviar. 2. Ocupar una position entre dos cosas; poner
aparte. 3. Considerar separadamente; estimar como
cosas diferentes. 4. Desnatar la leche. -vn. Apartarse,
desunirse, separarse.

separate, a. Separado, desunido, segregado, sin lazo, distinto,
diferente; separado del cuerpo.

separately ['sepntli] [se-pa-ra-tli], adv. Separadamente, a
parte, sin conexion, distintamente; uno a uno.

separateness [ 'sepntnis] [se-pa-reit-nes], s. Estado
de separation.

separation [ . sepa ' re i jan] [se-pa-rei-shon], s. 1.
Separation, desunion; action de separar; estado de
separation (dissociation, abstraction). 2. Analisis quimico,
descomposicion de un mixto en sus elementos constitutivos.
3. Separation, divorcio.

separatist ['separatist] [se-pa-ra-tist], s. Cismatico, el que
se ha separado de la religion dominante en su pais.

separative ['separativ] [se-pa-ra-tiv], a. Separative, que
separa o tiende a la separation; distintivo.

separator f'separeita r] [se-pa-rei-tar], s. 1. Separador,
cualquier util o aparato para separar las cosas, como el zurron
del grano. 2. Separador, el o lo que separa.

sepia f'si:pia] [si-pia], s. 1. Sepia, materia colorante que se
saca de la jibia, tratandola con alcalis; color de sepia; dibujo
hecho con sepia. 2. Sepia, jibia. V. CUTTLEFISH. 3. Jibion,
hueso de la jibia. -a. Perteneciente a la sepia, hecho en sepia.

sepoy ['si:poi] [si-poi], s. Cipayo.
sepsis ['sepsis] [sep-sis], s. 1. Sepsis, putrefaction venenosa.
2. Infection procedente de un virus putrido, que contiene
organismos microscopicos.

sept [sept] [sept], 5. Raza, casta, generation, linaje.
septal ['septl] [sep-tal], a. 1. De septo, perteneciente a un
septo o que lo forma. 2. Perteneciente a un linaje.

September [sep'temba'] [sep-tem-bar], 5. Septiembre, el
noveno mes del ano.

septenary ['septanan] [sep-te-na-ri], a. Septenario, lo que
se compone de siete. -i. El niimero siete.

septennial ['septanial] [sep-te-nial], a. Sietenal, que dura
un septenio, que sucede una vez en siete anos.

septet [sep'tet] [sep-tet], 5. Grupo de siete personas, cosas
o partes; companfa de siete cantores o tanedores;
composition musical en siete partes, septeto.

septic f'septik] [sep-tik], a. Septico, putrefactivo, que causa
putrefaction, putrido. Septic tank, fosa septica.

septicaemia, septicemia [,septi'si:mia] [sep-ti-si-mia], s.
Septicemia, envenenamiento de la sangre. V. SEPTEMIA.

septuagenary [,septjuad3i'neari] [sep-tua-ye-na-ri], a.
Septuagenario, que consiste o se compone de setenta.

septuagesima [.septjua'dsesima] [sep-tua-ye-si-ma], s.
Septuagesima, el tercer domingo anterior a la primera semana
de cuaresma.

septuagesimal [.septjua'dsesimal] [sep-tua-ye-si-mal], a.
Septuagesimo.

septum ['septam] [sep-tom], s. (Anal.) Septo, la cosa que
se divide o separa a otras entre si.

septuple ['septjupl] [sep-tiu-pol], a. Septuple.
sepulchral [si'pAlkral] [si-pal-kral], a. Sepulcral, funebre.
sepulcher, sepulchre [si'pAlkar] [si-pal-kar], s. Sepulcro,
sepultura.

sepulcher, sepulchre, va. Sepultar, enterrar, poner en
un sepulcro.

sepulture [si'pAlt/ar] [si-pal-char], s. Sepultura, entierro.
sequel [ 's i ikwal] [si-kual], s. 1. Secuela, lo que sigue
como porcion f inal ; parrafo o capitulo f inal . 2.
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Resultado, consecuencia, exito de una cosa. In the
sequel, en seguida, despues.

sequence ['siikwans] [si-kuans], s. 1. Serie, continuacion
ordenada y sucesiva de cosas (standardized). 2. Orden de
sucesion; arreglo. 3. Efecto, consecuencia. 4. (Mus.)
Sucesion regular de frases melodiosas y semejantes en
diferentes diapasones. 5. Enlace logico, ilacion. 6. (Cinem.)
Secuencia. Sequence of a suit of cards, runfla de un palo,
en los naipes.

sequent ['siikwant] [si-kuant], a. Siguiente, en orden de
tiempo; consiguiente.

sequester [si'kwestar] [si-kues-tar], va. .1 Separar, apartar,
retirar. 2. Secuestrar, poner en secuestro. 3. Privar a uno de
lo que poseia hasta que se decida una controversia o se
satisfagaunademanda. 4. Secuestrar, embargar. 5. Confiscar.
-vn. Renunciar; v. g. la renuncia que hace una viuda a toda
intervencion en la liquidacion de la herencia de su marido.

sequestrable [si'kwestrabl] [si-kues-tra-bol], a. Que se
puede secuestrar y separar; capaz de division.

sequestrate [si'kwestreit] [si-kues-treit], va. 1. Secuestrar,
apropiar o confiscar para uso del gobierno; tomar posesion
provisional de algo a consecuencia de un acuerdo equitativo
entre acreedores. 2. (Ant.) Retirar, apartar, separar.

sequestration [,si:kwes'treijan] [si-kues-trei-shon], 5. 1.
Secuestracion de bienes. 2. Separacion, retiro. 3. Privacion
del uso y de las utilidades de alguna cosa.

sequestrator [ ,s i :kwes' trei t3 r] [si-kues-trei-tar], s.
Secuestrador, el que secuestra.

sequoia [si'kwDia] [si-kuoia], S. Secoya (redwood), palo
rojo, y Sequoia gigantea (big tree), arbol grande.

seraglio [se'raigkhao] [se-ra-gliou], s. 1. Serrallo, el antiguo
palacio de los sultanes en Constantinopla. 2. Harem; de aqui,
burdel, lupanar.

scrape ['scrap] [se-rap], i. Sarape, mania mejicana.
seraph ['seraf] [se-raf], s. Seraffn, angel o espfritu del primer
coro celestial.

seraphic [sa'raefik] [se-ra-fik], a. Serafico.
sere [s3:r] [ser], a. Seco, marchito.
serenade [.sera'neid] [se-re-neid], s. Serenata, musica que
se toca durante la noche para festejar a alguien.

serenade, va. Dar una serenata.
serene [sa'rim] [se-rin], a. 1. Sereno, claro, despejado de
nubes y nieblas (calm, unruffled). 2. Sereno, apacible,
sosegado, tranquilo. 3. De exaltada posicion; se aplica a
ciertos principes y personajes elevados en Alemania y
Francia. Most serene, serenisimo.

serenely [sa'riinli] [se-rin-li], adv. 1. Serenamente, con
serenidad y despejo. 2. Con sosiego y apacibilidad de animo.

sereneness [sa'riinms] [se-rin-nes], s. Serenidad de animo,
tranquilidad, calma.

serenity [sa'riimti] [se-ri-ni-ti], 5. 1. Serenidad, claridad,
despejo de nubes en el cielo. 2. Serenidad, sosiego,
apacibilidad. 3. Tranquilidad, calma, paz, quietud. 4.
Serenidad, ti'tulo de honor que se da a algunos principes.

serf [saif] [serf], s. Siervo, criado o esclavo ocupado
en la labranza.

serfdom fssifdam] [serf-dom], 5. Servidumbre, estado o
condicion de los siervos o esclavos.

serge [sasds] [serch], s. Sarga, tela fuerte de seda o mas
comunmente de estambre que forma cordoncillo. Sil serge,
sarga de seda. Woollen serge, anascote. Serge-maker,
fabricante de sarga.

sergeancy ['saidsansi] [ser-yan-si], s. V. SERGEANTSHIP.
sergeant ['saidsant] [sar-yant], s. 1. Sargento, oficial
subalterno en la milicia inmediatamente superior al cabo.
2. Alguacil, ministro inferior de justicia. 3. (Ingl.)
Abogado de primera clase. 4. Escudero. Sergeant at
arms, macero del rey; oficial de las asambleas
legislativas que ejecuta los mandates del presidente y
mantiene el orden.

sergeantship ['saidsantjip] [sar-yant-ship], s. Sargentia,
el empleo y oficio de sargento; grado de sargento.

serial ['signal] [sia-rial], a. 1. Consecutive, perteneciente a
una serie; a manera de serie. 2. Publicado por series, por
entregas, y a intervalos regulares. 3. Sucesivo, dispuesto en
hileras o filas. -s. Obra que se publica por entregas, por
series. Interface serial, interface en serie. Serial number,
numero de serie.

serialize ['sianalaiz] [se-ria-lais], vt. Publicar en serie, en
entregas, serializar.

serially ['sianali] [se-ria-li], adv. En serie; por serie.
sericate ['senkeit] [se-ri-keit], a. Sedoso; velludo.
sericulture [.sen'kAltJV] [se-ri-kal-char], s. Sericultura,
industria de la seda.

series ['siariz] [sia-ris], s. Serie, continuacion ordenada y
sucesiva de las cosas; enlace, encadenamiento, union
(enchainment, union).

serious ['sianas] [sia-rios], a. 1. Serio, sensato, reflexivo,
grave, severo (honest, solemn). 2. Serio, formal; verdadero,
sincero. 3. Serio, grave, importante, de consecuencia. 4.
Solemne, articularmente en lo relative a la religion. Are you
serious? ^,habla usted de veras? ^habla usted formalmente?
A serious business, asunto de gravedad. Serious wounded,
gravemente herido.

seriously ['sianash] [sia-rios-li], adv. Seriamente, de veras,
fuera de chanza, formalmente, con formalidad. I can't take
him seriously, no puedo tomarle en serio. Do you say so
seriously?, ^me lo dices en serio?

seriousness ['sianasnis] [se-rios-nes], s. Seriedad, gravedad.
sermocination [.saimasi'neijan] [ser-mo-si-nei-shon], s.

(Ret.) Una forma de prosopopeya en que uno responde a la
pregunta que el mismo ha hecho.

sermon ['saiman] [ser-mon], s. 1. Sermon, discurso cristiano
hecho para el pulpito, oracion evangelica. 2. Cualquier
discurso de caracter grave y formal; exhortacion,
amonestacion, reprension particular. Funeral sermon,
oracion funebre. Collection of sermons, sermonario.

sermonize [ 'ssimanaiz] [ser-mo-nais], va. 1. Predicar
la palabra de Dios. 2. Predicar, sermonear, reprender
o echar sermones.

seron, seroon ['S3:ru:n] [se-run], s. Seron, zurron, sera
grande en que se llevan higos, datiles, pasas, etc. A serron
of indigo, un zurron de anil. A seroon of cinnamon, churla
de canela. A serron of cocoa, sobornal de cacao.

serosity [sa'rositi] [se-ro-si-ti], s. Serosidad, la parte mas
acuosa de un humor animal.

serotine ['sairatm] [se-ro-tin], s. Especie de murcielago.
serous ['siaras] [se-ros], a. Seroso, que produce serosidad
o suero, o es semejante a estos liquidos.

serpent ['saipant] [ser-pent], s. 1. Serpiente, sierpe, animal
que se arrastra por la tierra (snake). 2. Buscapies, una especie
de cohete sin varilla que corre muy arrimado a la tierra. 3.
Serpenton, instrumento musico de viento, especie de bajon.
4. Persona traidora, llena de malicia (devil). 5. Satanas.

serpentine ['ssipantam] [ser-pen-tain], a. 1. Serpentine,
que se asemeja o pertenece a la serpiente o sierpe. 2.
Serpentine, caracoleado, que se mueve caracoleando come
la serpiente. Serpentine marble, serpentina, especie de
marmol manchado como piel de serpiente. -s. 1. Serpentina,
piedra de color verde, rojizo o amarillo, a veces transparente
y otras opaca; un silicate de magnesio. 2. (Des.) Serpentin,
variedad de alambique.

serpenti/e f'ssipsntaiz] [ser-pan-tais], vn. Serpentear, andar
haciendo vueltas o tornos, como la serpiente.

serpigo ['saipigau] [ser-pi-gou], s. Serpigo, erupcion
cutanea a modo de tina seca.

serrated [se'reitid] [se-rei-tid], a. Dentellado; (Bot.) serrado,
cuyos dientes se dirigen hacia adelante.

serration [se'reijan] [se-rei-shon], s. Endentadura,
recortadura semejante a la de los dientes de una sierra.

serrature ['serstJV] [se-ra-char], s. (Biol.) Estructura
serrada, endentadura.

serried ['send] [se-rid], a. Apretado, compacto en filas o
hileras, como los soldados.
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Reducir una dislocation. 14. Hacerempollar (las gallinas). 15.
Tender, poner lazos; (Mar.) tender, desplegar. -vn. 1. Ponerse el
sol o los astros u ocultarse bajo el horizonte. 2. Cuajarse un
liquido o convertirse en solido. 3. Pararse, quedarse parada o
fija alguna persona o cosa; fijarse, detenerse. 4. Componer,
poner alguna letra en musica. 5. (Fam.) Empollar (hen). 6.
Moverse o fluir (running) en una direction dada; tender,
inclinarse. 7. Aplicarse a alguna cosa o dedicarse a ella con
esmero. 8. Empezar a desarrollarse un fruto rudimentario;
transformarse las flores en semillas o frutos. 9. (Fam.) Sentar,
caer bien una prenda de vestir. To set at liberty, poner en
libertad. To set to work, poner a la obra. To set a house on
fire, pegar ruego a una casa. To set a bone, poner un hueso en
su lugar. To set fast, sujetar, consolidar; Adelantar un reloj. To
set thinking, hacer pensar. To set a task, imponer una tarea.

set about, emprender una cosa o ponerse a hacerla, dedicarse
a algun empleo, ocupacion o destine.

set abroad, divulgar, publicar o hacer publica alguna cosa.
set again, reponer, volver a poner, colocar otra vez. To set
against, indisponer o poner mal a uno con otro, incitar o
irritar a alguno en contra de otro; oponer u oponerse.

set agoing, hacer ir; poenr en juego o movimiento; dar impulse.
set aground, arrendar un terreno.
set apart, poner aparte, dejar para otra vez; arrinconar o
abandonar por algun tiempo.

set aside, dejar alguna cosa o suspender su ejecucion para
hacerla despues, poner a un lado o aparte; despreciar, no
hacer caso; rechazar; abrogar, anular. (Fam.) Arrinconar. To
set at defiance, provocar, desafiar, apostarselas con otro.
To set at naught, despreciar, tener en nada. Set at rest,
poner en reposo; dejar una cosa.

set away, quitar, separar, echar a un lado.
set back, recular, hacerse atras; llevar hacia atras.
set before, presentar, poner a la vista; dar a escoger una cosa
poniendola a la vista.

set by, estimar, hacer aprecio, hacer caso, considerar, reputar;
abandonar por un poco de tiempo la ejecucion de una cosa.

set down, poner en tierra o por tierra; desembarcar (un
viajero); depositar; poner por escrito, hacer algun apunte;
resolver una cosa definitivamente; considerar como verdad
establecida; atribuir, acusar, imputar; censurar o humillar;
poner mas bajo.

set forth, manifestar, exponer, representar; promulgar;
exponer, dar a conocer, enunciar; hacer valer (razones);
ensalzar, alabar; avanzar, adelantarse, irse, marcharse,
ponerse en camino; levantar, poner mas alta alguna cosa;
arreglar o poner en orden; enviar una expedition.

set forward, adelantar, ganar la delantera; promover; empujar,
impeler, llevar hacia adelante; acercar; animar, dar aliento;
ponerse en camino, irse.

set from, salir de una parte, emprender la marcha.
set in, subir, fluir con constancia hacia tierra; se dice de la
marea, y por extension de cualquier influencia general;
comenzar, ponerse a; encajar, embutir; y (Des.) poner a una
persona en estado de que comience a hacer algo.

set off, poner aparte; reservar, separar del resto por medio de
una linea o linde; comparar, contraponer; poner en relieve,
realzar, adornar, hermosear, embellecer, poner bonito o
hermoso, componer, adornar, hermosear, embellecer, poner
bonito o hermoso, componer o adornar un gabinete, casa,
etc.; salir de alguna parte, partir; salir los caballos de las
barreras para principiar la corrida en las carreras de caballos.

set on, determinar, resolver; fijar la atencion en alguna cosa;
acometer, arremeter, atacar, asaltar; emplear a alguno para
que haga una cosa determinada, animar, incitar, azuzar; echar
a andar, marcharse; emprender un asunto, negocio u
ocupacion. He set on the mob, incite al populacho. To set
one's mind on, aplicarse a. To set on edge, dar dentera. To set
on shore, desembarcar. To set one's hand to, poner su firma,
firmar (un convenio); (Fig.) aceptar, aprobar. To set one's house
in order, arreglar sus negocios y particularmente prepararse
para la muerte.

set out, echar a andar, irse, marcharse, ponerse en camino,
partir, emprender un viaje; mostrar, hacer ver, dar a conocer;
proveer de equipos o pertrechos; publicar, manifestar, hacer
patente; dar a luz; dar principio a alguna cosa, principiar
a ejercer algun oficio, empleo u ocupacion; asignar,
senalar; adornar, hermosear; trazar los contornos de una
figura; fluir hacia afuera, como la marea o una corriente;
plantar (tree, plants, etc.).

set to, aplicarse con vigor; ponerse a trabajar. To set to rights,
rectificar; poner una cosa en orden. Set one to work, poner
a alguno a trabajar, darle trabajo o hacer que trabaje. To set
pen to paper, escribir, poner la pluma sobre el papel.

set together, poner en orden; juntar, poner junto.
set up, ensalzar, exaltar, elevar; erigir, rundar, instituir o
levantar; enderezar o poner derecha o empinada una cosa;
adelantarse o ponerse delante; hacer una proposition;
establecer y establecerse; empezar alguno a traficar por si o
por su cuenta; principiar un sistema nuevo de vida; hacer
profesion publica de una opinion, de una virtud, etc., preciarse
de; poner a la vista; (Impr.) componer; dar un grito; hacer
ruido; meter bulla. To set up a coach, echar coche. To set
up a shop, poner tienda. To set up a tent, levantar una
tienda. To set up for, darse uno por lo que no es; darse por
lo que es; erigirse en medianero, dictador, etc.; preciarse de;
concurrir. To set up for oneself, obrar por si; trabajar por
su cuenta. To set up to sale, poner en venta.

set upon, echar a andar; echarse sobre uno, acometer, asaltar;
fijar la atencion; determinar resueltamente. To be set upon
by footpads, ser atacado por salteadores. To set a price,
fijar un precio. To set a stone, engastar una piedra preciosa.
To set a time, senalar un tiempo o plazo dterminado. To set
free, libertar, poner en libertad. To set nets, poner lazos. To
set one over a thing, dar a uno el encargo de hacer o de
inspeccionar la ejecucion de una cosa. To set one's hand
to, firmar. To set one's mind against, concebir odio o tirria
contra alguno. To set sail, hacerse a la vela.

set, a. 1. De opinion fija; obstinado, terco, resuelto. 2.
Senalado, establecido por autoridad; prescrito. 3. Regular,
arreglado, ajustado, formal, estudiado; reflexionado. 4.
Puesto, sentado, colocado; fijo, inmovil. 5. Hecho,
construido, fabricado, fijo, montado, engastado.

set, s. 1. Juego, un determinado numero de cosas que tienen
cierta proportion y conexion entre si; coleccion, serie, grupo,
clase; compania, cuadrilla, banda, hablando de personas. A
set of books, una coleccion de libros. Set of buckles, juego
de hebillas. Set of diamonds, aderezo de diamantes. Set of
horses, tiro de caballos para arrastrar un coche o carruaje;
yunta de caballos para arar. Set of bed-curtains, colgadura
de cama. A set of oars, of chairs, un juego de remos, de
sillas. 2. Conjunto o agregado de muchas cosas. Set of china,
vajilla de porcelana. Set of teeth, dentadura. Set form,
formulario. 3. Juego, la disposition con que estan unidas
ciertas cosas, siempre mas de dos, de suerte que sin separarse
puedan ejecutar algun movimiento. 4. Action y efecto de dar
direction, position o forma fija; curso, movimiento,
tendencia; encorvadura; porte; triscamiento de los dientes de
ciertas sierras. 5. Ocaso o puesta del sol. 6. Planta o pie de
arbol, plantel, tallo listo para plantarlo. 7. Un fruto en su
estado rudimentario.

set, s. Ajuste, caida de una prenda de vestir. V. FIT.
setback ['setback] [set-bak], s. 1. Obstaculo, impedimento
al paso, embarazo; vuelta forzosa a un punto por donde se
paso antes. 2. Contracorriente.

set-bolt [ 'setbolt] [set-bolt], s. (Mar.) Botador, perno
de trabante.

set-down ['setdaun] [set-daun], s. Reprimenda; (Fam.) peluca.
set-off ['setof] [set-ofj, s. (For.) 1. Compensation; cualquier
contrapeso, tanto en el sentido recto como en el figurado. 2.
Adorno; brillo, relieve, lo que realza. 3. Parte saliente de una
pared. V. OFFSET. 4. Laacciondereconocerundeudorlajusticia
de la petition de su acreedor, presentando al propio tiempo
alguna demanda contra el que iguala la deuda o parte de ella.
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seton ['setan] [se-ton], s. (Cir. and Vet.) Sedal.
setose, setous ['setsOz] [se-tous], a. Cerdoso.
setscrew [ 'setskru:] [set-skru], s. Tornillo de sujecion
o de presion.

sett [set] [set], sf. Madriguera.
settee [se'ti:] [se-ti], s. 1. Canape. 2. (Mar.) Bajel de dos
palos que se emplea en el mar Mediterraneo.

setter ['sets'] [se-tar] 5. 1. El o lo que pone, coloca o fija. 2.
Perro de ajeo; perro adiestrado para indicar la caza por medio
de una postura fija. 3. Espion, espia (spy). 4. Corchete, alguacil.
5. El que compone musica para adaptarla a versos o letra.

setting ['setirj] [se-tin], s. 1. Ocultacion aparente del sol y
de los astros debajo del horizonte (sunset). 2. Accion y
efecto de colocar, fijar, engastar, embutir (fixing), etc. 3.
Alguna cosa engastada, embutida, etc., la cosa insertada. 4.
Engaste, engastadura, montadura, el marco en que esta puesta
una cosa; de aqui, cercado, alrededor. 5. (Fam.) Nidada, un
numero de huevos juntos para ser empollados. Setting of
the wind or current, (Mar.) direccion del viento o la
corriente. 6. (Music) Arreglo, version.

setting, a. Poniente. Setting sun, sol poniente.
settle ['sell] [se-tel], s. Escano.
settle, va. 1. Colocar, dar colocacion a una persona. 2. Fijar,
asegurar, afirmar, arreglar (fix, place). 3. Establecer,
promulgar leyes, reglamentos, etc.; poner en el comercio,
dar una profesion, estado; casar. 4. Hacer a una cosa mas
unida o compacta. 5. Colonizar, poblar, establecer en un
pais (colony). 6. Clarificar, quitar la hez. 7. Sosegar, calmar,
serenar (calm). 8. Aclarar un pasaje, quitarle toda
ambigiiedad; determinar el sentido de un texto; resolver,
decidir. 9. Decidir, determinar, poner fin a, fijar la opinion;
acabar. 10. Arreglar, poner en orden (arrange). 11. Liquidar
una cuenta, pagar una deuda (liquidate). 12. Hacer firme y
transitable un camino. -vn. 1. Reposarse, asentarse, hacer
sedimento, caer al fondo de algun liquido una parte de lo que
esta disuelto o suspense en el. 2. Establecerse o fijar su
residencia en algun paraje. 3. Disponer un metodo de vida;
tomar estado; casarse; instalarse. 4. Fijarse una cosa o
permanecer quieta por mucho tiempo en un paraje. 5.
Sosegarse, calmar, serenarse. 6. Contraerse. 7. Dar en dote,
senalar o asignar una cantidad de dinero como arras a la
esposa. 8. Decidirse, determinarse, elegir (choose); ponerse
resueltamente a hacer alguna cosa (undertake, start on). 9.
Hacer arreglos con acreedores; saldar una cuenta. 10.
Posarse; reposar. 11. Dejarse caer gradualmente, ir al fondo.
To settle to the bottom, ir al fondo. To be settled, estar
domiciliado. The Puritans settled New England, los
puritanos colonizaron la Nueva Inglaterra. This last blow
settled him, este ultimo golpe acabo con el. To settle the
succession to the throne, regularizar la sucesion al trono.
To settle down, ponerse a; fijarse, detenerse. Let the wine
settle, deje usted reposar el vino. To settle an estate upon
one, instituir o nombrar a uno irrevocablemente heredero de
alguna propiedad. To be settling down at, estar
acostumbrado a. To settle up, ajustar cuentas. To settle
upon, constituir la dote o senalar la propiedad que tiene la
mujer al tiempo de su casamiento, para que no pueda entrar
en la posesion del marido; decidirse a. I have settled upon
him a good annuity, le he constituido una buena renta
vitalicia. To settle disputes, co.nponer las disputas o
pendencias; zanjar las dificultades; convenirse, arreglar, hacer
las paces entre los que estan refiidos. To settle accounts,
ajustar cuentas. I'll settle him, me lo cargare.

settled f'setld] [se-teld], a. Permanente, fijo (fix).
settledness f 'set ldnis] [se-teld-nes], s. Estabilidad,
permanencia; el estado fijo de alguna cosa.

settlement ['setlmant] [se-tel-ment], S. 1. La accion de
establecer (establishment). 2. Establecimiento, la colocacion
o suerte estable de alguna persona; instalacion de un cura
parroco, etc. 3. Colonia, el sitio o lugar donde se establecen
colonos (colony); nucleo rural (village). 4. (Ingl.) Astento,
domicilio. 5. El acto de posesionar legalmente. 6. Dote que

se da en arras a una mujer, y la accion de constituir o senalar
la dote que una mujer lleva al matrimonio. 7. Acomodo,
empleo, destine. 8. Ajuste, finiquito, convenio (agreement);
(Com.) liquidation. To reach a settlement, acordar, llegar
a unacuerdo.

settler ['setl3r] [se-tlar], s. 1. El que compone, arregla y fija
alguna cosa. Settler of averages, el medidor de averias o el
que fija el importe de las averias. 2. El colono que se establece
por primera vez en una colonia. 3. Poblador, establecedor,
fundador (colonist, founder).

settling [ ' se t l i r j ] [se-tlin], 5. 1. Establecimiento,
colonization, arreglo (agreement, establishment); la

'accion del verbo settle en todas sus acepciones. 2. pi.
Heces, zurrapas; sedimento, poso.

set-to ['settu:] [set-tu], s. Lucha, combate, disputa, debate.
setup ['setAp] [set-ap], s. Arreglo, disposition, organization.
setwall f'setwo:!] [set-uol], 5. Valeriana comun de Europa.
seven ['sevn] [se-ven], a. y s. Siete, numero cardinal y su
signo. The seven wonders of the world, las siete maravillas
del mundo.

sevenfold ['sevnfauld] [se-ven-fould], a. Septuple, siete
veces una cantidad. -adv. Siete veces.

sevenscore f'sevnsko:r] [se-ven-skor], a. Ciento cuarenta,
siete veces veinte.

seventeen ['sevntiin] [se-ven-tin], a. y s. Diez y siete.
seventeenth ['sevnthnO] [se-ven-tinz], a. Decimo septimo,
el ordinal de diez y siete.

seventh ['sevnO] [se-venz], s. y a. Septimo. Seventh heaven,
septimo cielo, extasis. -5. (Miis.) Septima.

seventieth ['sevntn6] [se-ven-tiez], a. Septuagesimo,
numero ordinal de setenta.

seventy ['sevnti] [se-ven-ti], a. y s. Setenta, siete veces diez.
sever ['sev3r] [se-var], va. 1. Separar, apartar, cortar,
desunir, hacer una division o separacion entre dos cosas
que estan unidas o que deben estarlo (divide, cut). 2.
Arrancar, sacar, quitar o separar con violencia alguna
cosa. 3. Partir, romper, deshacer (break), -vn. Separarse,
desunirse, entreabrirse; partirse.

several ['sevral] [se-ve-ral], a. 1. Diversos, varies, algunos
(some); mas de uno o de dos, sin ser numerosos. 2. Diverse,
distinto, solo, considerado como individuo, separado. 3.
Particular, singular. 4. (For.) Distinto, relacionado individual
y separadamente; respective. ~s. Cada persona o cosa tomada
por si; varios, cada uno en particular. Our several claims,
nuestras reclamaciones respectivas.

severally ['sevrali] [se-ve-ra-li], adv. Separadamente,
distintamente, individualmente (one by one); a parte, cada
uno de per si. Jointly and severally, solidariamente.

severalty ['sevralti] [se-ve-ral-ti], s. (For.) Posesion
privativa de un terreno.

severance ['sevsrans] [se-ve-rans], s. Separacion, partition.
Severance pay, salario al que se despide de un empleo.

severe [si'viar] [si-viar], a. 1. Severe, doloroso, acre, riguroso
(hard, rude). 2. Severe, riguroso, aspero, duro, cruel,
inexorable. 3. Severe, exacto, rigido, conforme a reglas
rigidas, que rechaza todo ornate de estilo; austero. 4. Severe,
grave, serio, mesurado. A severe test, una prueba dura,
severa. A severe blow, un rudo golpe. A severe climate, un
clima riguroso. A severe cold, un fuerte resfriado.

severely [si'visli] [si-via-li], adv. Severamente, cruelmente;
con rigor, con severidad; estrictamente, rigurosamente.

severity [si'venti] [si-ve-ri-ti], s. 1. Severidad, rigor
aspereza, crueldad. 2. Severidad, observancia rigida,
exactitud, puridad y austeridad de estilo; austeridad. 3.
Severidad, seriedad, gravedad (gravity, seriousness).
Severity of life, austeridad de vida. The severity of a test,
el rigor de una prueba.

sew [sau] [sou], va. Coser, juntar con aguja e bile. -vn. Coser,
ocuparse cosiendo. To sew again, recoser. To sew up,
encerrar, coser en. The deal is sewn up, el negocio esta
concluido definitivamente.

sew, va. (Prov. Ingl.) Desaguar un estanque, vaciar.
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sewage ['sjunds] [siuich], s. Drenaje. Sewage disposal,
depuraciondeaguasresiduales. V. SEWERAGE,

sewer ['sjua r] [siuar], s. Cosedor, el que cose.
sewer, s. 1. Albanal, el canal o conducto para expeler las
inmundicias; alcantarilla, desaguadero (drain). 2. (Des.)
Maestresala.

sewerage ['sjusrids] [siua-rich], s. 1. Desagiie sistematico
por medio de albanales o cloacas; la conduccion de las
inmundicias desde los edificios. 2. Sistema de albanales o
alcantarillas. Sewerage system, alcantarillado.

sewing fsauirj] [souin], s. Costura, el acto de coser; lo que
se ha cosido a la aguja. Sewing-machine, maquina de coser.
Sewing-needle, aguja de coser. Sewing-thread, hilo de coser
o para coser; hilo de niimero.

sex [seks] [seks], s. 1. Sexo, condicion organica que
distingue al macho de la hembra en los animales y en las
plantas. 2. Sexo. Sex act, coito, acto carnal. Sex maniac,
maniaco sexual. Sex of-fender, delincuente sexual. Sex-
shop, sex-shop, sexeria.

sexagenarian [.seksadsi'neanan] [sek-sa-yi-nea-rian],
s. Sexagenario, persona de edad entre los sesenta y los
setenta anos.

sexagesima [.seksa'dsesima] [sek-sa-ye-si-ma], s.
Sexagesima.

sexagesimal t.sekss'dsesimsl] [sek-sa-ye-si-mal], a.
Sexagesimal, basado en el numero sesenta, que procede por
potencias de sesenta.

sexed [sekst] [sekst], a. (Bio.) Sexuado. Highly sexed,
obseso sexual.

sexennial [sek'smisl] [sek-si-nial], a. Que dura seis anos,
acontece cada seis anos o pertenece al sexenio.

sexiness ['seksmis] [sek-si-nes], s. Caracter sexual; sexy.
sexism ['seksizam] [sek-si-sem], i. Sexismo.
sexist ['seksist] [sek-sist], a. Sexista.
sexless ['sekshs] [seks-les], a. Neutro, que no tiene sexo.
sexologist [sek'soladsist] [sek-so-lo-yist], a. Sexologo.
sexology [sek'soladsi] [sek-so-lo-yi], s. Sexologia.
sekshop f 'sekfop] [sek-shop], sf. Sex-shop, sexeria.
sextain ['sekstem] [seks-tein], s. Sextilla, composicion
metrica que consta de seis versos.

sextant ['sekstsnt] [seks-tant], s. 1. La sexta parte de un
circulo. 2. Sextante, un instrumento astronomico, usado
principalmente por los marinos para determinar la latitud de
un lugar. 3. Constelacion pequena.

sextet [seks'tet] [seks-tet], a. Sexteto.
sextile [seks'til] [seks-til], s. (Astr.) Sextil, el aspecto de dos
astros que distan entre si sesenta grados.

sextillion [seks'tilisn] [seks-ti-lion], i. Sextillon, unnumero
cardinal; segiin la numeracion americana y francesa la septima
potencia de mil; segiin la numeracion inglesa, la sexta
potencia de un millon.

sexton ['sekstan] [seks-ton], s. Sacristan de una iglesia que
cuida del edificio, de los entierros, etc.; en lo antiguo,
sepulturero, el que por oficio abria las sepulturas.

sextuple ['sekstjupl] [seks-tiu-pel], a. Sextuple.
sexual [ 'seksjus] [sek-siual], a. Sexual, que concierne
al sexo; que tiene sexo o se caracteriza por el;
generative, genital.

sexuality [,seksju'aeliti] [sek-siua-li-ti], s. Sexualidad,
condicion de lo que tiene sexo o esta caracterizado por el.

sexually ['seksjuali] [sek-siua-li], adv. De una manera
sexual; respecto al sexo.

sexy ['seksi] [sek-si], a. Atractivo, sexy, provocative.
Seychelles [sei'Jelz] [sei-shels], s.pl. Seychelles.
sh [J] [sh], interj. jchist!, ichiton!
shabbily ['Jaebili] [sha-bi-li], adv. Vilmente, ruinmente,
mezquinamente; con vestidos usados, rapados.

shabbiness ['Jaebims] [sha-bi-nes], s. Vileza, bajeza, miseria,
roneria (meanness); estado andrajoso, desharrapado.

shabby [ ' Jaebi] [ sha-bi ] , a. 1. Usado , rapado,
andrajoso, en mal estado (ragged), ensuciado por el
largo uso. 2. Desharrapado, descamisado; misero, ruin,

tacano (low, mean). 3. Vil, bajo, despreciable, indigno
de un hombre honrado.

shack [Jask] [shak], s. 1. (E. U. y Canada) Choza, cabana
tosca o de troncos. 2. (E. U. yprov. Ingl.) Pasto de bellotas;
paste para el invierno. To shack up, amontonarse.

shackle ['Jcekl] [sha-kel], va. 1. Encadenar, atar, ligar con
cadenas (enchain); poner obstaculos o trabas, estorbar
(difficult). 2. (Elec.) Poner un aislador entre los extremes
(cortados) de algo, v. g. de un alambre.

shackle, s. 1. Anillo o argolla de metal (para atar a un preso),
grille, esposa. 2. Grille, traba, impedimento. 3. Cadena,
grillete; eslabon o gancho para unir los coches de ferrocarril.
Shackle-bolt, cancano de grillete; perno de horquilla.

shad [Jaed] [shad], s. Alosa, sabalo, saboga; pez del
genero Alosa.

shaddock ['Jaedok] [sha-fok], s. Pamplemusa, arbol
de las Antillas.

shade [Jeid] [sheid], s. 1. Sombra, la oscuridad causada por
la interceptacion de los rayos de la luz. 2. Sombra, el color
oscuro y bajo que se pone entre los demas colores que
sobresalen en una pintura. 3. Matiz, graduation de un color
(hue). 4. Matiz, diferencia ligera (nuance); poco, cantidad
pequena (little) To put something in the shade, eclipsar,
dejar algo pequeno, dejar insignificante. I'm a shade better,
estoy algo mejor. 5. Cortina para minorar la luz; pantalla, lo que
sirve para interceptar la luz o proteger contra los rayos de luz, el
polvo, etc. (curtains); pantalla, sombrerillo de lampara; visera
de gorra; toldo (awning, marquee). 6. Sombra, espectro, fantasma
(ghost). 7. Sombra, la representacion o semejanza imperfecta
de alguna cosa. 8. Un sitio oscuro o cubierto de sombras;
sombra, lo que hacen los arboles, que tambien se llama umbria.
9. Exterior, ligera apariencia; ficcion, mascara, imagen. Window-
shades, cortinas de encerado para ventanas. Glass shade, guarda
brisa, brisero. Shades, gafas de sol.

shade, va. 1. Oscurecer, privar de la luz y claridad (darken).
2. Asombrar, cubrir con la sombra; ocultar una cosa de modo
que no le de la luz. 3. Entoldar, cubrir algun sitio con toldos
para resguardarse del sol o del calor (shelter). 4. Abrigar,
esconder, amparar, proteger, poner al abrigo de o dar abrigo.
5. Sombrear, poner sombras en la pintura o dibujo; matizar,
juntar, casar acertadamente diversos colores. 6. Rasguear
las letras, hacer ciertos trazos mas gruesos que otros al
escribir. Shade off, degradar (color).

shader [' feid3r] [shei-dar], 5. El que oscurece.
shadeless ['Jeidhs] [sheid-les], a. Privado de sombra.
shadily ['Jeidili] [shei-di-li], adv. Con sombra, en la sombra;
de una manera sospechosa.

shadiness ['Jeidims] [shei-di-nes], s. La calidad y estado
de lo que se halla cubierto de sombra o bajo la sombra.

shading ['Jeidirjj [shei-din], a. Sombreado; gradual;
degradation.

shadow ['Jaedau] [sha-dou], .s. 1. Sombra, oscuridad que
produce en un cuerpo otro que se interpone entre el y la luz;
sombrajo, sombraje. 2. (Lit.) Sombras, oscuridad, tinieblas
(darkness, gloom). 3. Sombra, el fondo oscuro o partes
sombreadas de una pintura. 4. Cualquier sitio oscuro o
cubierto de sombras (dark). 5. Sombra, espectro, fantasma
(spectre). 6. Companero inseparable o lo que sigue a otra
cosa como si fuese su sombra (mate). 7. Tipo, representacion
mistica de alguna cosa. 8. Traza o apariencia ligera; el mas
leve grado, poco. 9. Sombra, refugio, amparo, protection
(protection). Without a shadow of doubt, sin la mas minima
duda, sin lugar a dudas. To cast a shadow, proyectar una
sombra. To be in the shadow of, estar amenazado por.

shadow, va. 1. Anublar, oscurecer, dar sombra, poner a la
sombra. 2. Representar imperfectamente o de un modo
misterioso; representar por medio de un simbolo,
simbolizar. 3. Seguir, acompanar de cerca como una
sombra; espiar, cazar, como hace un perro To be
shadowed, ser perseguido. 4. Matizar. -vn. 1. Anublarse,
oscurecerse. 2. Casarse o confundirse los colores. To
shadow forth, simbolizar, anunciar.
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shadowboxing ['/asdgu.brjksirj] [sha-dourbok-sin], s.
Boxeo con un contendiente imaginario a manera de
entrenamiento.

shadowy fjaedaui] [sha-doui], a. 1. Umbroso, umbri'o;
obscuro, sombreado, tenebroso, misterioso. 2. Oscuro, sin
realidad, vago; indefmido; que tiene relacion con un espectro.
3. Tipico, simbolico.

shady ['Jeidi] [shei-di], a. 1. Opaco, oscuro, sombrio, lleno
de sombra; que hace sombra. It's shady here, aqui hay
sombra. 2. Al abrigo de los rayos y del calor del sol;
refrescado por la sombra. 3. Impropio de la luz o que la
evita; moralmente sospechoso.

shaft [Ja:ft] [shaft], 5. 1. Flecha, dardo, saeta, arma arrojadiza
(arrow); tambien mango de un arma. 2. Chapitel de una
torre; cana o fuste de columnar (Mec.) eje, arbol, mastil
(axle, spinder); barra larga y cilfndrica, particularmente si
gira; limon o limonera de carro; lanza de coche; varas de las
sillas de manos. 3. Canon o tubo de pluma. Shaft of a
carriage, varas y juego de un coche.

shaft, 5. 1. Socavdn, tiro o pozo de mina, para la ventilacion
o para extraer materiales. 2. Tunel de un homo de fundicion.

shag (Jaeg] [shag], s. 1. Pelo aspero y lanudo. 2. Felpa, tejido
que tiene pelo, por el haz; (Amer.) tripe; jergon. 3. Cormoran,
cuervo marine. Shag-bag, guiton, picaro; pordiosero.

shag, va. y vn. (pret. y pp. SHAGGED). Hacer peludo,
velludo; hacer escabroso, desigual; colgar o yacer en forma
de mechon pesado.

shagbark ['Jaegbaik] [shag-bark], s. Caria (blanca). V.
HICKORY.

shagged ['Jaegid] [sha-guid], a. Velludo; achaparrado.
shagginess ['Jasgmis] [sha-gui-nes], s. Calidad de peloso
o afelpado.

shaggy ['Jasgi] [sha-gui], a. 1. Peludo, velludo, hirsute;
afelpado, lanudo; de aqui, escabroso, aspero, desigual. 2.
Cubierto de pelo, lana, etc., desigual y enredado (hairy, furry).

shagreen [/as'griin] [sha-grin], s. 1. Piel de zapa, lija que se
emplea para alisar maderas, etc. 2. Especie de cuero
granilloso, tenido de verde por regla general y que proviene
del Oriente.

shah [Jo.:] [sha], s. 1. Chah, soberanode Persia. 2. Titulo
de honor comun en los paises mahometanos, como adicion
al nombre.

shake [Jerk] [sheik], va. (pret. SHOOK (SHAKED), pp.
SHAKEN). 1. Sacudir, menear con fuerza, agitar o mover
rapida o violentamente alguna cosa, hacer bambolear o
bambonear (beat, flap, move up and down). 2. Arrojar, lanzar,
despedir con impetu (cast, throw). 3. Debilitar; poner a una
cosa en riego o peligro (risk); (Fig.) desalentar, amilanar
(discourage). 4. Despertar repentinamente, excitar, agitar;
estorbar o danar a causa de un choque: (a veces con up). 5.
Estrechar la mano. 6. (Mus.) V. TRILL. 7. (Fam. E. U.)
Desembarazarse, librarse de algo, echar de si, despedir. -vn.
1. Bambonear o bambolear; vacilar, titubear. 2. Temblar,
moverse con movimiento inquieto y perturbado. 3. Temblar,
tener mucho miedo (fear). To shake one's head, mover la
cabeza. The wind shakes the house, el viento hace temblar
la casa. To shake hands, darse un apreton de manos. To
shake hands with, darse la mano, despedirse; dar la mano
a otro, ponerse de acuerdo. To shake for fear, temblar de
miedo. To shake from, echar de si, poner a un lado. To
shake in, introducir una cosa sacudiendola o meneandola
violentamente. To shake off, sacudir una cosa para que se
mueva; hacer caer una cosa a fuerza de sacudirla; zafarse de,
echar de si, libertarse de algo que incomoda. To shake to
pieces, sacudir o menear violentamente alguna cosa hasta
que caiga en pedazos. To shake out, sacudir, hacer salir,
hacer caer. To shake out of, arrancar. To shake up, sacudir,
remover; agitar, poner en debida forma sacudiendo. To shake
with laughter, morirse de risa, o perecer de risa.

shake, s. 1. Concusion, sacudimiento, sacudida, impulse dado
a una cosa. 2. Vibracion; movimiento de undulacion causado
por un impulso dado al cuerpo que se mueve (vibration). 3.

La accion de darse o apretarse las manos. 4. Tabla de ripia
desigual y no raspada que se usa para cubrir chozas, etc. 5.
pi. Escalofrio de la fiebre intermitente. 6. (Ger.) Periquete;
instante. 7. (Mus.) Trino. V. TRILL. 8. Duela. V. SHOOK. 9.
Grieta, hendedura en un tronco. Milk shake, batido.

shakedown [ 'Jeikdaun] [sheik-daun], s. 1. Cama
improvisada. 2. (Fam.) Variedad de baile ruidoso y rapido.
3. (Fam.) Extorsion, exigencia de dinero por compulsion o
persuasion.

shaken ['Jeikn] [shei-ken],/>p. del verbo SHAKE. Sacudido;
agitado; rajado, hendido (madero).

shaker ['Jeikar] [shei-kar], s. Coctelera.
shake-up ['JeikAp] [sheik-ap], 5. 1. Sacudimiento. 2.
Reorganization con cambio de personal.

shaking ['Jeikirj] [shei-kin], s. Sacudimiento; temblor.
Shakesperarian [Jeiks'piarian] [sheiks-pia-rian], a.
Perteneciente o relative a Shakespeare, o en el estilo de
este autor.

shakiness f ' Je ikinis] [shei-ki-nes], s. Debilidad,
inestabilidad (unstability).

shako, shacko ['Jaekgu] [sha-kou], s. Chaco, morrion militar.
shaky f 'Jeiki] [shei-ki], a. 1. Habitualmente tremulo;
vacilante, debil; poco firme. 2. (Com.) Falta de credito o
solvencia; indigno de confianza. 3. Agrietado, hendido.

shale [Jeil] [sheil], s. Arcilla esquistosa que se hiende
facilmente en laminas fragiles y desiguales.

shall [Jffil] [shal], v. defec. (pret. SHOULD, V. laSINOPSIS).
Se usa como auxiliar para denotar el tiempo futuro del verbo
en el modo indicative. En las oraciones afirmativas shall se
usa en la primera persona para anunciar simplemente un
acontecimiento venidero, y en las segundas y terceras para
expresar mandate, amenaza o promesa. I shall do it, lo hare
o tengo intencion de hacerlo. You shall do it, lo hara usted,
yo mando que usted lo haga o yo aseguro que le obligare a
usted a hacerlo; usted ha de hacerlo. He shall go, el ira, yo
le hare ir, yo hare que vaya o yo prometo hacerle ir. En las
oraciones interrogativas shall sirve en la primera persona
para expresar simplemente la interrogation, en la segunda
para averiguar la intencion de la persona a quien se pregunta,
y en la tercera para indagar la voluntad de la persona con
quien hablamos, respecto al supuesto de la oration. Shall I
go to town?, ^voy a la ciudad? ^,debo ir a la ciudad? ^ire a la
ciudad? i,quiere usted que vaya a la ciudad? Thou shall not
kill, no mataras. You shall pay for this!, jme las pagaras!
Shall you go to town?, ^ira usted a la ciudad? How shall
we spend the evening? ^como pasaremos la velada?
Despues de otro verbo shall en la segunda y tercera persona
sirve simplemente para anunciar. He says that he shall set
out tomorrow, dice que partira manana.

shallop ['Jadnp] [sha-lop], s. Chalupa, barco prolongado
mayor que el esquife o bote; bote abierto, de cualquier
tamafio.

shallot [Ja'lot] [sha-lot], s. Chalote ascalonia, planta afin al
ajo.

shallow ['Jadsu] [sha-lou], a. 1. Somero, inmediato a la
superficie, que tiene poco fondo, poco profundo. 2.
Superficial, trivial, insipido; necio, bobo. A shallow stream,
una corriente poco profunda. -s. (Mar.) Bajio, banco de
arena. Shallow-brained, shallow-pated, aturdido, ligero
de cascos, necio.

shallowness ['Jselaums] [sha-lou-nes], s. 1. Falta de
hondura; poca profundidad. 2. Ligereza, necedad, falta de
reflexion, bobada.

shaly ['Jaeli] [sha-li], a. De, o perteneciente a la arcilla esquistosa.
sham [Jaem] [sham], va. y vn. Enganar, chasquear, hacer
una burla, dar un chasco; fingir, hacer creer una cosa falsa;
usar de fiction. To sham illness, fingirse enfermo. She's
just shamming, esta fmgiendo.

sham, s. Socolor, pretexto, apariencia falsa; fingimiento,
ilusion, impostura, fraude. -a. Fingido, disimulado, no
genuine, supuesto; postizo. Sham-fight, batalla figurada,
combate fmgido. A sham quarrel, una contienda simulada.
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shamble ['.faembl] [sham-bol], vn. Andar bamboleandose o
con paso poco seguro. -5. Modo de andar bamboleandose;
paso poco seguro.

shambles ['Jaemblz] [sham-belz], s. pi. 1. Matadero, el lugar
o sitio donde se matan las reses; lugar donde ha ocurrido
una matanza. 2. Carniceria, el sitio donde se vende la came
para el abasto publico.

shambling ['Jaemblirj] [sham-blin], a. Que se mueve
inseguramente, renqueando. -pa. de SHAMBLE.

shame [Jeim] [sheim], s. 1. Vergiienza, rubor, bochorno,
empacho (embarrassment, flush). 2. Pundonor. 3. Vergiienza,
ignominia, oprobio, deshonra, afrenta (humiliation). For
shame! shame on you! jque verguenza! jque asco! jbah!
Have you no shame?, ^no te da vergiienza? 4. Lastima,
pena. It's a shame that, es una lastima que.

shame, va. 1. Avergonzar, causar vergiienza; afrentar,
deshonrar. 2. impeler, incitar, por un sentimiento de
verguenza: con into o out of. To shame one out of his
negligence, echar en cara a uno su negligencia, hacerle
sonrojar por su descuido.

shamefaced [ ' Je imfeis t ] [sheim-feist], a. Timido,
vergonzoso, modesto, pudoroso.

shamefacedly [ 'Jeimfeisidh] [sheim-fei-sid-li], adv.
Vergonzosamente, con rubor o modestia.

shamefacedness [ 'Jeimfeisidnts] [sheim-fei-sid-
nes], s. Timidez, modestia, pudor, verguenza, rubor,
empacho (timidity).

shameful ['Jeimful] [sheim-ful], a. 1. Vergonzoso,
ignominioso, bochornoso, oprobioso, deshonroso, afrentoso.
2. Deshonesto, indecente.

shamefully ['Jeimfali] [sheim-fu-li], adv. Vergonzosamente,
ignominiosamente; indignamente, indecentemente.

shameless ['Jeimlis] [sheim-les], a. 1. Desvergonzado, sin
verguenza, descarado, desollado. 2. Hecho sin la menor
verguenza; falto de decoro, de pudor.

shamelessly ['Jeimlisli] [sheim-les-li], adv. Desvergonzadamente,
atrevidamente, descaradamente, sin empacho, desahogadamente.

shamelessness [ ' J e i m l i s n i s ] [sheim-les-nes], s.
Desverguenza, descaro, desuello, avilantez, impudencia.

shaming ['Jeimlirj] [shei-min], a. Vergonzoso, humillante.
This is too shaming!, jque verguenza!

shammy ['Jaemi] [sha-mi], s. Gamuza, especie de cabra
monies. Shamois-leather, gamuza: escribese a veces
Shammy-leather. V. CHAMOIS.

shampoo [ faem'pu:] [sham-pu], va. 1. Lavar y limpiar
la cabeza, frotandola con espuma de jabon y agua. 2.
Frotar con fuerza el cuerpo de una persona que sale de un
bano caliente. -s. El acto de frotar el cuerpo, o de limpiar
la cabeza; champu. (hairdresser's) A shampoo and
set, lavado y marcado. To give oneself a shampoo,
lavarse la cabeza.

shamrock ['Ja;mrrjk] [sham-rok], s. (Bot.) Trebol, como
emblema nacional de Irlanda; tambien, una de otras varias
plantas trifolioladas, p. ej. la acedera.

Shangai [Jaen'hai] [shan-jai], sm. Shangai.
shank [Jaerjk] [shank], s. 1. Pierna, la parte del cuerpo
del animal que esta entre la rodilla y el pie. 2. Zanca,
pierna larga de las aves. 3. Asta o astil, el mango o parte
mas larga de algun instrumento; tallo, soporte comparado
a una pierna; cuerpo del tip; fuste de una columna;
enfranque de un zapato; rabo o cola de boton. 4. (Bot.) V.
PEDICELO o FOOTSTALK. 5. (Ger. E. U.) Resto o ultima
parte. The shank of the evening, la ultima parte de la
anochecida. Shank of an anchor, asta de ancla. Spindle
shank, pierna de un huso. Shank-painter, (Mar.) boza de
la una del ancla.

shanked ['Jasrjkt] [shankt], a. Enastado, que dene asta o
mango; de piernas, de tallo. Long-shanked, zancudo, con
zancas largas.

shan't [J"a:nt] [shant]. (Fam.) Abreviacion de shall not.
shanty ['Jaenti] [shan-ti], j. (pi. SHANTIES). Cabana,
choza; abrigo desvencijado o provisional.

shape [Jeip] [sheip], va. y vn. (pp. SHAPED, rara vez
SHAPEN; y antiguamente SHOPEN). 1. Formar, dar figura
o forma, modelar, tallar (form, carve, work). 2. Proporcionar,
ajustar a un fin particular, modificar; disponer, ordenar un
rumbo o marcha determinados (determine, settle). 3.
Imaginar, concebir, figurarse alguna cosa (image). To shape
a course, (Mar.) ponerse en rumbo. To shape well,
desarrollarse en buenas condiciones, prometer, esperanzar.
Shape up, rendir mas, trabajar mejor.

shape, s. 1. Hechura, forma, figura; contorno de los objetos.
2. Talle, la disposition o proporcion del cuerpo humano. 3.
Expresion desarrollada o formula definida de algo; aplicacion.
To put an idea into shape, hacer aplicacion de una idea. 4.
Exterior, apariencia, aspecto (look). 5. Modelo, ejemplar,
norma. 6. (Fam.) Manera, modo de hacer. To take shape,
formarse, tomar forma. To be in good shape, estar en
buenas condiciones, estar en forma (fit).

shapeless ['Jeiplis] [sheip-les], a. Informe, disforme,
desproporcionado, imperfecto.

shapelessness ['Jeiplisnis] [sheip-les-nes], 5. Irregularidad
o deformidad en la forma o figura de una cosa.

shapeliness ['Jeiplims] [sheip-li-nes], s. Simetria, belleza,
proporcion.

shapely ['Jeipli] [sheip-li], a. Simetrico, que tiene simetria;
que esta bien hecho o bien proporcionado.

shaper ['Jeipar] [shei-par], s. Persona o instrumento que da
forma; maquina de tallar o estampar.

shard [Ja:d] [shard], i. 1. Tiesto, casco, el pedazo quebrado
de alguna vasija de barro. 2. Elitro (v.g. de un coleoptero).

share [Je3r] [shear], va. 1. Distribuir, repartir entre muchos
(divide up, distribute); con between o among. 2. Participar,
recibir de otro alguna cosa como parte que toca a uno; tener
parte en algo; gozar o soportar con otros. 3. Dividir,
compartir, partir (divide up); con with. 4. Cortar, separar.
-vn. Participar, tener parte en alguna cosa o tocar algo de
ella. To share alike, repartir igualmente, tener una parte
igual. I don't share that idea, no comparto esa idea.

share, 5. 1. Parte, porcion de una cosa dividida o repartida
entre varies. 2. Cuota, parte que toca a cada persona que
participa en un negocio; (y Com.) accion, parte o porcion del
fondo de una compania de comercio, y el papel o vale que
representa cada parte. 3. Interes, participacion, porcion
asignada. To hold a share, tener interes en alguna cosa,
tener o poseer una accion de alguna compania. 4. Reja del
arado. To each his share, a cada uno su parte. Share and
share alike, por igual, por partes iguales. On shares, con
condition de tener una parte. Railway share, accion de
ferrocarril. To fall to the share of, tocar, caer en parte.
Share in the profits, participacion en beneficios. It feH to
my share, me correspondio a mi. To do one's share, hacer
uno lo que le corresponde. (Fin.) Share index, indice de
cotizacion en bolsa. Share issue, emision de acciones.

sharebone [ ' Jeabaun] [shea-boun], s. Hueso del
empeine, del pubis.

sharecropper [ ' Jes .kropa '] [shea-kro-pa r] , 5.
Mediero, inquilino.

shares ['Jesz] [shears], s. Repartidor; participe.
shareholder ['Jea.hguldal [shea-joul-dar], s. (Com.)
Accionista, el dueno de una o mas acciones.

sharer ['Jeara'] [shea-rar], s. Repartidor; participe.
shark [Jo:k] [shark], s. 1. Tiburon. 2. Estafador (swindler).
3. Experto.

sharker ['Ja:kar] [shar-kar], s. Petardista. V. SHARPER.
sharp [Ja:p] [sharp], a. 1. Agudo, lo que tiene punta, filo o
corte delgado y sutil, puntiagudo, aguzado, cortante (cutting).
2. Que forma un angulo agudo, abrupto, angular. 3. Agudo,
perspicaz, de vivo ingenio, astuto, manoso (clever, shrewd,
discerning). 4. De aguda vista, de buen oido (keen). 5. Agudo,
penetrante. 6. Acre, mordaz, picante, agrio; sarcastico. 7.
Severe, rigido; vivo, violento. 8. Ansioso, ardiente;
vehemente, penetrante, aspero (v. g. la arena); pronto;
impetuoso, fogoso, vivo (combate, debate); vigilante, atento;
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mordaz, excesivamente frio (viento, escarcha); listo, avisado.
9. Distinto, claramente delineado o definido. 10. (Mus.)
Elevado mas alto que su propio tono; precedido de un
sostenido. -s. 1. (Mus.) Sostenido, (#) signo musical que
indica elevacion de un semitono, el mismo tono asi indicado.
2. Aguja de coser de la forma mas larga y mas delgada. 3.
Estafador. 4. (Fest. E. U.) De aqui, maestro en un arte, sujeto
habil, experto. -adv. 1. De una manera severa, sarcastica. 2.
(Fam.) Al instante, exactamente, puntualmente. We shall go
at four o'clock sharp, iremos a las cuatro en punto. Look
sharp, esta o estad alerta. To pull up sharp, frenar de
repente, frenar en seco. A sharp knife, un cuchillo cortante.
A sharp needle, roof, una aguja puntiaguda, un techo
puntiagudo, o en punta. Sharp sight, vista penetrante.
Sharp features, facciones enjutas. Sharp criticism, una
critica acerba. Sharp-edged, afilado, agudo, aguzado.
Sharp-eyed, de vista penetrante. Sharp-pointed,
puntiagudo, de punta aguda, acerada.

sharp, va. 1. Afilar, aguzar. 2. Elevar medio tono; marcarcon
un sostenido. -vn. 1. (Miis.) Cantar o tocar mas alto que el
tonodebido. 2. Ratear; enganar, trampear, petardear.

sharp bend f'Jaipbend] [sharp-bend], £. Curva cerrada
(enunacarretera).

sharpen ['Jo^pan] [shar-pen], va. 1. Afilar, aguzar,
adelgazar; amolar. 2. Aguzar o sutilizar el ingenio. 3. Hacer
mas severe, intense, acre, fogoso o ansioso. -vn. Aguzarse,
hacerse mas agudo, mas vivo o picante; afilarse.

sharpener ['Jciipns'] [sharp-nar], s. Amolador, afilador.
Pencil-sharpener, cortalapiz, sacapuntas.

sharper f'Jaip3r] [shar-par], 5. 1. Fullero. 2. Caballero de
industria.

sharpie ['Jaipi:] [shar-pi], s. (Fam.) Pua.
sharply ['J"a:ph] [sharp-li], adv. 1. Con filo, corte o punta.
2. Severamente, rigorosamente. 3. Agudamente, vivamente.
4. Agudamente, sutilmente, ingeniosamente.

sharpness ['Jaipnis] [sharp-nes], 5. 1. Agudeza, sutileza o
delicadeza de los filos, cortes o puntas (keenness). 2. Agudeza,
sutileza, perspicacia, viveza de ingenio (shrewedness). 3.
Acrimonia, aspereza, mordacidad (pungency). 4. Acritud,
agrura, acrimonia. 5. Violencia, rigor (rudeness). 6.
Destemple, inclemencia del tiempo.

sharpshooter ['Ja:pju:tar] [sharp-shu-tar], s. Tirador experto.
sharp-sighted ['Ja:p'saitid] [sharp-sai-tid], a. Perspicaz,
el que tiene vista de lince o muy penetrante.

sharp-visaged ['Ja:p'visa:d3t] [sharp-vi-sacht], a.
Cariaguileno.

sharp-witted ['J"a:p'witid] [sharp-ui-tid], a. Agudo de ingenio.
shatter ['Jasta'] [sha-tar], va. 1. Destrozar, hacer pedazos o
astillas, hacer afiicos alguna cosa (smash, break into pieces);
estrellar, romper alguna cosa de un golpe haciendola pedazos.
2. Arruinar la salud, distraer, perturbar. He was shattered
to hear it, al enterarse se quedo atonito. -vn. 1. Hacerse
pedazos, quebrarse, romperse. 2. Tener un sonido como el
de las cosas al romperse; dar un estallido. The window
shattered, la ventana se hizo anicos.

shattered ['Jaetad] [sha-terd], a. Abrumado, destrozado;
(Fam.) hecho polvo.

shattering [ 'Jaetanrj] [sha-te-rin], a. Contundente,
demoledor.

shattery f'/aetan] [sha-te-ri], a. Desmenuzable, quebradizo,
que se puede reducir facilmente a pedazos.

shave [Jeiv] [sheiv], va. 1. Rasurar, quitar o cortar la barba
o el cabello, rapar. 2. Afeitar, hacer o cortar la barba. 3.
Raspar, raer alguna cosa quitando una parte de su superficie.
4. Rozar, tocar o tropezar ligeramente. 5. Cortar alguna cosa
reduciendola a partes muy menudas. -vn. 1. Afeitarse, hacerse
la barba. 2. Llevarse la mejor parte en un trato o negocio.

shave, s. Afeitado, rasurado. That was a close shave,
eso fue un milagro. To have a shave, afeitarse.

shaveling ['Jeivlin] [sheiv-lin], s. Hombre rapado; monje
o fraile.

shaven f ' /eivn] [shei-ven], pp. of shave.

shaver ['Jeivar] [shei-va'J, 5. 1. Barbero, el que afeita. 2.
Desollador, el que hace su negocio, el que no mira mas que
su interes. 3. Robador, ladron. 4. (Fam.) Muchacho,
jovencito. He is a keen shaver, es trujaman experto.

shaving ['Jeivirj] [shei-vin], s. 1. Raedura, la parte menuda
que se rae de alguna cosa. 2. Raspadura, rasura, lo que se
quita de la superficie raspando. 3. Rasurado, afeitado.
Shaving-brush, brocha de afeitar. Shaving-dish, bacia.
Shaving-knife, navaja de afeitar. Cloth-shaving, pano de
afeitar. Shaving-soap, jabon para afeitarse. Shaving (of
wood), acepilladuras, virutas, alisaduras. Shavings, virutas.

shaw [Jo:] [sho], i. (Prov. brit.) Bosquecillo, bosque
pequeno, soto.

shawl ['J3:'] [shol], s. Chal, panolon, panuelo grande o
manteleta. (Amer.) Manta, pafiuelos para rebozo.

shawn ['Join] [shon], s. (Ant.) Oboe, instrumento musico.
she [Ji:] [shi], pron. fern. 1. Ella, aquella; (delante de un
pronombre relativo) la que, aquella que. She who speaks,
la que habla. 2. La hembra. She-ass, borrica, burra. She-
goat, cabra.

sheaf [Ji:f] [shif], s. (en/?/. SHEAVES). 1. Gavilla, haz, garba,
un manojo de cafias de trigo, centeno o cebada atadas. 2. Paquete,
lio. 3. V. SHEAVE. Sheaf of arrows, haz deflechas.

sheaf, va. Agavillar.
shear [Ji3r] [shiar], va. (pret. SHEARED o SHORE, pp.
Sheared o SHORN). 1. Atusar, recortar o igualar el pelo con
tijera; trasquilar (cut down). 2. Tundir, cortar el pelo de los
panos e igualarlo con tijera; trasquilar. 3. Esquilar, quitar
con la tijera el pelo, vellon o lana de los ganados. 4. Cortar
cualquier cosa mediante el roce o presion de otras dos, como
cortar hierba con los dientes, etc. Shearing-time, esquileo,
el tiempo en que se esquilla. Shearing-machine, esquiladora
mecanica.

shearer ['Jiara'] [shia-rar], s. Esquilador, trasquilador, el que
esquila.

shears ['Jiaz] [shiars], s. pi. 1. Tijeras grandes; cizallas,
tijeras para cortar los metales. 2. Las correderas de un torno
o de una maquina para taladrar. 3. Cualquier cosa que tiene
la figura de tijeras. 4. V. SHEERS.

shearman ['Jiaman] [shia-man], s. Esquilador; tundidor.
shearwater ['J"i9\vo:t3r] [shia-uo-tar], s. Pico-tijera, ave
marina del genero Puffinus.

sheath [Ji:6] [shiz], s. 1. Vaina, caja, funda, estuche (box,
cover). 2. Cubierta, lo que cubre una parte o un organo, v. g.
la parte inferior de las hojas en las plantas gramineas.

sheathe [Ji:d] [shid], va. 1. Envainar, meter en la vaina. 2.
Poner vaina a una espada o punal (sword). 3. Defender
alguna cosa poniendole un forro o cubierta, forrar (cover).
4. Embotar la acritud o acrimonia de las particulas acres de
los cuerpos. To sheathe a ship's bottom, (Mar.) aforrar el
fondo de un navio.

sheathing [ ' J i idir j ] [shi-din], s. 1. Forro exterior,
revestimiento, lo que forma una funda o cubierta. 2. El acto
de envainar o forrar. 3. Forro exterior de navio. Copper-
sheathing, (Mar.) forro de cobre. Pump-sheathing, (Mar.)
forro de bomba de agua. Sheathing-nails, clavos de entablar.

sheathless ['Jiidlis] [shid-les], a. Sin vaina, sin estuche;
desenvainado.

sheath-winged ['Ji:d,wind] [shid-uingd], a. Armado de
estuches para cubrir las alas.

sheave [Ji:v] [shiv], s. 1. Roldana, rueda de una polea,
garrucha. 2. Rueda excentrica o su disco. Lignumvitae
sheaves, (Mar.) roldanas de palo santo. Sheave-holes of
the sheets, (Mar.) escorteras.

sheaves [Jiivz] [shivs], pi. de SHEAF.
shebang [Ja'baerj] [she-bang], s. (E.U.) The whole
shebang, todo ello.

shed [Jed] [shed], va. (pret. y pp. SHED). 1. Arrojar, quitarse,
desprenderse de algo, como una culebra de su piel o un ave
de sus plumas, mudar (remove, take away). 2. Verier,
derramar, hacer correr (pour away). 3. Esparcir, dejar caer.
4. Exhalar, emitir (exhale). To shed feathers, pelechar. -vn.
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Caer, desunirse, separarse; mudar los cuernos algunos
animales. To shed 10 kg in two months, perder (adelgazar)
10 kg en dos meses.

shed, s. 1. Vertiente, superficie inclinada que vierte el agua.
2. En composition significa efusion o derramamiento. 3.
Separation, reparto. 4. El declive o la bajada de una colina.

shed, s. 1. Sotechado, soportal, cobertizo, tinglado. 2. Tejadillo
o colgadizo que sale de una pared para servir de cobertizo a
algun puesto de vender. 3. Cabana, barraca.

shedder ['Jedar] [she-dar], s. Derramador, el que vierte
o derrama.

sheen [Ji:n] [shiin], s. Resplandor, brillantez; particularmente
un lustre o brillo debil, como el de la luz reflejada.

sheeny ['Ji:m] [shii-ni], a. Lustroso, luciente, brillante
(bright, shining).

sheep ['Ji:p] [shiip], s. (sing, y pi.). 1. Oveja, carnero,
rumiante del genero Ovis. 2. pi. Ovejas; llamase asi en
sentido mistico a los feligreses o fieles con respecto a sus
obisposo parrocos. 3. Papanatas, hombre simple. 4. Badana,
piel de carnero preparada para la encuadernacion. Sheep-
bot, mosca de carnero, o su larva, que infesta la nariz de los
cameras. Sheepcote, sheepfold, redil, el cercado o corral
para encerrar el ganado. Sheep-dog, perro de pastor. Sheep-
dip, (a) decoction insecticida, v. g. de tabaco, en la cual se
introduce a los cameras para libraries de parasites, (b)
Limpiadura de la lana antes de esquilar. Sheep-dung, sirle,
sirria. Sheep-hook, cayado. Sheep-master, ganadero, el
dueno de ganado lanar. Sheep-shearer, esquilador de
carneros. Sheep-shank, (a) la pierna de un carnero. (b)
(Mar.) Margarita en un cabo. Sheepwalk, (G.B.) dehesa,
tierra destinada solamente para pasto del ganado lanar.

sheepish ['JhpiJ] [shii-pish], a. Vergonzoso, corto de genio;
timido, pusilanime.

sheepishly ['Jiipijli] [shii-pish-li], adv. Timidamente, con
pusilanimidad o falta de animo.

sheepishness ['Jhpijnis] [shii-pish-nes], s. Empacho,
timidez, cortedad de genio; pusilanimidad.

sheep's-eye ['Jiipz.ai] [shiips-ai], i. Mirada al soslayo;
ojeada modesta y amorosa.

sheep-shearing [ 'J i ipjesrir j] [shiip-shea-rin], s.
Esquileo, action de esquilar y la epoca en que se esquila
el ganado lanar.

sheepskin ['Ji:pskm] [ship-skin], s. Piel de carnero, badana.
sheer [Ji3r] [shiar], a. 1. Puro, claro, sin mezcla, absolute,
consumado, cabal (absolute, pure). 2. Muy fino y delgado,
ligero (light) (v. g. un tejido).3. Escarpado, casi vertical, a
pico. -adv. De un golpe, de una vez. -s. (Mar.) Arrufo,
arrufadura, la corvadura que hacen las cubiertas y costados
de los barcos. A ship with a great sheer, (Mar.) bajel muy
arrufado. In sheer desperation, en ultimo caso, en ultimo
extremo. Sheer curtain, visillos.

sheer, vn. (Mar.) Alargarse, desviarse del rumbo o derrota.
To sheer off, huir, largarse, escaparse.

sheet [Jiit] [shiit], s. 1. Pedazo ancho y muy delgado de
cualquier objeto o substancia: v. g. sabana, pieza de lienzo
para cubrir la cama. 2. Pliego, hoja de papel, pedazo de
papel de cierto tamano (paper); undiario; hoja, lamina delgada
de metal, vidrio, madera, etc. 3. Cualquier cosa grande
extendida; superficie grande y ancha, p. ej. la de una extension
de agua. 4. En plural, hojas, en la signification de un libro o
escrito. 5. (Mar.) Escota, cuerda o maroma con que se templa
la vela de la nave alargandola o acortandola. 6. Vela; uso
literario. A sheet of ice, una capa de hielo. Winding-sheet,
mortaja, la sabana en que se envuelven los cadaveres. Top-
sail sheets, (Mar.) Escotines. To haul aft the sheets, (Mar.)
cazar las escotas. To haul home the top-sail sheets, (Mar.)
cazar el escotin a besar. To ease off the sheets, (Mar.) dar
un salto a las escotas. To let fly the sheets, (Mar.) arriar las
escotas en banda. To sail with flowing sheets, (Mar.)
navegar a escota larga. Sheet-anchor, esperanza, el ancla
mayor de un buque; (Fig.) ancora de salvation, apoyo seguro,
ultimo recurso. Sheet-cable, cab)e mayor, cable de forma o

esperanza. Sheet-lightning, relampago a manera de un
resplandor muy extenso, y que es debido al reflejo de un
relampago lejano.

sheet, va. 1. Ensabanar, cubrir o envolver en sabanas. 2.
Proveer de o suministrar sabanas. 3. Envolver en alguna
cosa grande; extender en laminas u hojas. To sheet a bed,
poner sabanas en una cama.

sheeting ['Jiitirj] [shii-tin], s. Tela para hacer sabanas. Russia
sheeting, Brin de Rusia.

sheet metal ['Jiitmetl] [shiit-me-tal], s. Hoja metalica, metal
laminado.

sheik [Jeik] [sheik], s. Jeque, anciano o superior entre los
arabes; jefe de familia o de tribu en los paises mahometanos.

shekel ['J"eld] [she-kel], s. 1. Siolo, moneda usada entre los
hebreos. 2. Peso usado entre los asirios y los babilonios. 3.
pi. (Ger.) Dinero, pasta.

sheldrake ['Jeldreik] [shel-dreik], s. 1. Tadorna, ave
acuatica de Europa muy parecida al anade. 2. Mergansar. 3.
V. CANVASBACK. Se escribe tambien shelduck y
sheldrake.

shelf [Jelf] [shelf], i. (pi. SHELVES). 1. Anaquel o estante
de armario, de alacena o de vasares; entrepano; tabla fija a la
pared para sostener objetos. 2. Bajio, banco de arena. To
leave on the shelves, (Fig.) arrinconar, dar carpetazo.

she'll [Jiil] [shil], She will, she shall.
shell [Jel] [shel], s. 1. Casco, la parte exterior de cualquiera
cosa cuando es dura y consistente. 2. Cascara de nuez, de
huevo, de avellana, etc. 3. Vaina, vainilla, la corteza de
algunas legumbres. 4. Silicua, la corteza de las semillas
de las plantas silicuosas. 5. Concha, la cubierta exterior
de los animales testaceos o crustaceos. 6. La parte exterior
de una cosa. 7. Corteza, la exterioridad de alguna cosa
inmaterial (bark, skin). 8. (Art.) Bomba, proyectil hueco
metalico, lleno de una substancia explosiva (bomb);
tambien, casula metalica para un arma de retrocarga. 9.
(Poet.) La lira en su forma primitiva, una concha de tortuga
con cuerdas. 10. (Mar.) Casco o caja de moton. Shell-
gold, oro de concha u oro molido para dorar. Shell-proof,
a prueba de bomba. Shell-silver, plata de concha. Shell-
work, obra de concha.

shell, va. 1. Descascarar, descortezar, quitar las Cascaras,
cortezas o vainas (nuts, fruits). 2. Encerrar en una cascara,
vaina o casco. 3. Bombardear, lanzar bombas. 4. (E.U.)
Separar los granos de maiz de la mazorca. -vn. Descascararse;
lavantarse la cubierta de una cosa en costras. Shell out,
desembolsar, aflojar (money).

shellac [Ja'laek] [sha-lak], s. Goma laca en hojuelas.
shellbark ['Jelbaik] [shel-bark], s. Caria; cada una de las
dos especies, Gary a alba o sulcata, o sus frutos.

shelter ['Jelar] [she-lar], s. Descascarador.
shellfire ['Jelfai9r] [shel-faiar], s. Canoneo, fuego de
metralla, bombardeo.

shell-fish ['JelfiJ] [shel-fish], s. Marisco, animal acuatico
provisto de concha, v. g..un molusco o un crustaceo.

shelling ['Jelirj] [she-lin], i. Bombardeo.
shell shock [ ' Je l jnk] [shel-shok], s. Condicion
psiconeurotica que sufren soldados expuestos a los
peligros de la guerra moderna.

shelly ['Jeli] [she-li], a. Conchudo, cubierto de conchas.
shelter ['Jeltar] [shel-tar], s. 1. Guarida, amparo, abrigo,
abrigano (asylum, refuge); todo lo que protege contra un
peligro o contra la intemperie; casa, vivienda, hogar (house).
2. Protector, defensor (guardian). 3. Protection, asilo,
refugio. Under shelter, al abrigo, al refugio.

shelter, va. 1. Guarecer, abrigar, poner al abrigo o a cubierto,
dar casa o habitation. 2. Refugiar, acoger, amparar, proteger,
defender (protect, harbor). 3. Encubrir, ocultar, tapar (hide,
cover), -vn. Refugiarse, guarecerse, acogerse. To seek shelter
for the night, buscar donde resguardarse durante la noche,
buscar refugio para la noche.

shelterless ['Jeltahs] [shel-ta-les], a. Desamparado, sin asilo,
sin refugio; desabrigado.
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shelve t'Jelv] fshelv], va. 1. Poner sobre un anaquel; (Fig.)
poner a un lado, diferir indefinidamente, retirar. 2. Proveer
de estantes o anaqueles.

shelve, vn. Inclinarse gradualmente, estar en pendiente.
shelves f'Jelvz] [shelvs], pi. de SHELF.
shelving ['/elvin] [shel-vin], a. Inclinado, lo que esta en
declive o pendiente (pent), -s. 1. Conjunto de estantes o
anaqueles; material para construir anaqueles. 2. Lugar
inclinado, en declive; tonga, tongada.

shenanigans [/a'naemganz] [sha-na-ni-gans], spl.
Artimanas, bromas, trampas.

shepherd ['/epad] [she-pard], s. 1. Pastor, el que guarda y
guia ovejas y carneros. 2. Zagal. 3. Pastor, parroco, cura, el
que tiene cura de almas. Shepherd-dog, perro de pastor. V.
COLLIE. Shepherd's crook, cayado de pastor. Shepherd's
purse o pouch, (Bot.) bolsa de pastor. Shepherd's watch,
hierba pajarera, anagalida.

shepherdess ['/epsdis] [she-par-des], sf. Pastora, zagala,
doncella aldeana.

sherbet ['/aibtt] [sher-bit], s. Sorbete, refresco hecho del
zumo de alguna fruta, con azucar, agua, esencia, etc., y al
que se da cierto grado de congelation.

sherd f'/3:d] [sherd], s. Tiesto, casco, pedazo quebrado de
alguna vasija de barro.

sherif ['/erif] [she-rif], s. 1. Jerife, descendiente de Mahoma
por su hija Fatima. 2. Magistrado principal de la Meca.

sheriff ['Jenf] [she-rif], s. Jerife, el magistrado a quien esta
encargada la ejecucion de las leyes en cada condado de
Inglaterra o de los Estados Unidos.

sherry ['/en] [she-ri], 5. Vino de Jerez.
shield [firld] [shild], s. 1. Escudo, broquel, armadefensiva.
2. Escudo, amparo, patrocinio. 3. Protector, defensor. 4.
(Her.) Escudo de armas, el espacio en que se representan los
blasones de una familia. 5. Una parte que protege; todo lo
que sirve para cubrir o proteger alguna cosa. Shield-bearer,
escudero, el que lleva el escudo; tambi6n, falena (del genero
Aspidisca) cuya larva es nociva a los arboles frutales. Shield-
fern, cualquier helecho del genero Aspidium; aspidia.

shield, va. Escudar, amparar, resguardar, defender
(protect, shelter).

shift [Jfft] [shift], va. 1. Cambiar, hacer mudar de lugar,
sitio o puesto a una cosa (change); transportar, conducir,
llevar de un paraje a otro (transport, carry); trasladar de un
paraje o de un tiempo a otro. 2. Cambiar por otra u otras
cosas de la misma clase; vestirse o quitarse algo del cuerpo.
-vn. 1. Cambiarse, mudarse de un paraje a otro. 2. Ingeniarse,
darse mafia, buscar arbitrios, discurrir trazas y modos para
conseguir o ejecutar una cosa. 3. Tergiversar, usar de frases
equivocas. 4. (Des.) Mudarse el vestido, la camisa, etc.,
ponerse otra ropa blanca. To shift about, cambiar
completamente de direccion. To shift for oneself, mirar por
si mismo; ingeniarse o buscar recursos para salir por si
mismo de algun mal paso. To shift off, eludir la dificultad,
salir o librarse de algun aprietp por medio de artificios;
cuando se toma en buen sentido corresponde tambien a tomar
un sesgo, un medio, un temperamento o un arbitrio en
cualquier asunto, pero mas generalmente es andar u obrar
con ardides, con doblez o con segundas. To shift a tackle,
(Mar.) enmendar un aparejo. To get someone to shift, hacer
que alguien carnbie de actitud. To shift the helm, cambiar el
timon, poner el timon a la contra. To shift a berth, mudar
fondo. To shift the blame on, echar la culpa a. To shift the
cargo, volver a la estiva. The ballast shifts, el lastre se corre. To
shift about/around, cambiar de trabajo o de sitio a menudo.

shift, i. 1. Cambio, el acto de cambiar de lugar, direccion o
forma, o una cosa por otra (change). 2. Sustitucion, la cosa
sustituida por otra (replacement); recurso, expediente
(expedients, means), el medio extraordinario para el logro
de algun fin, y de aqui, artimana, artificio, mafia, astucia,
subterfugio, fraude, evasion, excusa frivola y solo por salir
del paso. 3. Camisa de mujer. 4. Tanda de obreros; tarea, el
tiempo que trabaja cada tanda de operarios (work). To work

in shifts, trabajar por turnos. To make shift to, ingeniarselas,
arreglarse para. To make shift without, pasarse sin. To
make a shift, largarse, cambiar de sitio.

shiftable ['/iftabl] [shif-ta-bol], a. Mudable.
shifter ['/iftar] [shif-tar], s. 1. El que traslada o cambia algo,
v. g. la escena de un teatro. 2. Tramoyista, el que usa de
ficciones y enganos; invencionero.

shifting ['Jiftirj] [shif-tin], a. Movedizo.
shift-key f ' / i f tk i : ] [shift-ki], a. (Inform.) Tecla de
mayusculas.

shiftless [ 'fifths] [shift-les], a. Faltode recursos, perezoso,
ineficiente.

shifty [ ' f i f t i ] [shif-ti], a. Enganoso, tramposo, sospechoso.
shilling [ ' f i l i r j ] [shi-lin], s. 1. Chelin, antigua moneda
britanica.

shilly-shally ['/ilijaeli] [shi-li-sha-li], vn., adv. y a. Estar
irresolute, no saber que hacer. Repetition de shall I? que se
usa para expresar familiarmente duda o indecision. (Fam.)
Con que si, y con que no.

shimmer ['/im3r] [shi-mar], vn. Despedir luz o claridad
tremula, lucir con intermitencias. -s. Luz incierta o tremula;
debil resplandor.

shimmy ['/imi] [shi-mi], s. 1. Baile en que se mueven mucho
las caderas y los hombros. 2. Vibration anormal, como la de
las ruedas delanteras de un automovil.

shin ['/in] [shin], s. Espinilla, la parte anterior de la canilla
de la pierna. -vi Shin up, trepar.

shindy ['/indi] [shin-di], 5. Alboroto, pendencia ruidos en
la que se dan y reciben golpes.

shine [/am] [shain], vn. 1. Lucir, relucir, brillar, resplandecer,
relumbrar (lighten). 2. Relucir, sobresalir, resaltar alguna
virtud (stand out, glitter). The sun is shining, hay sol. To
shine a light on, proyectar una luz sobre. 3. Lucir, sobresalir,
distinguirse una persona por sus prendas, ingenio, etc.,
sobresalir, exceder (excel). 4. Favorecer, serpropicio. -va.
Pulir, brunir, dar lustre (shoes).

shine, 5. 1. Resplandor, lustre, brillo (light). 2. Buen tiempo,
claridad (clearness). Sunshine, claridad del sol. 3. (Ger.
E. U.) Inclination, afecto, gusto.

shiner ['/amar] [shai-nar], s. 1. El que o lo que brilla o hace
relucir. 2. (Fam.) Moneda lustrosa o de oro. 3. Pez plateado.

shingle t ' / irjl] [shin-guel], va. 1. Cubrir con ripias o
tajamaniles. 2. Cortar los cabellos por igual y muy cortos en
toda la cabeza. 3. Batir el hierro, expeler las impurezas por
medio de golpes o presion fuertes.

shingle, s. 1. Ripia, tablita delgada para cubrir las casas.
(Cuba) Tejamani. (Mex.) Tajamanil. 2. (Fest. E.U.) Muestra
pequena con el nombre de una persona, como para oficina,
bujete, etc.

shingle, s. Cascajo, piedra redondeada y gastada por el agua,
y mayor que el cascajo ordinario.

shingles ['/irjlz] [shin-guels], s. Herpes, enfermedad cutanea,
sintomatica de un desorden nervioso, que se presenta en
forma de eruption vesicular o pustulosa.

shingly ['/irjli] [shin-gli], a. Guijarroso, riscoso.
shininess ['/aminis] [shai-ni-nes], s. Brillo (brightness).
shining ['/ainin] [shai-nin], a. Brillante, resplandeciente;
luciente. -5. Lucimiento, esplendor, lustre; resplandor, brillo.

shinto, shintoism ['/mtsu] [shin-tou] ['/intauizam] [shin-
tou-isem], s. Culto de los primitives japoneses, especie de
culto de los antepasados.

shiny [ ' /ami] [shai-ni] , a. Lustroso, br i l lante ,
resplandeciente, luciente.

ship [/ip] [ship], s. Nave, bajel, navio, buque, embarcacion
de cubierta y con velas. Ship of the line, (Mar.) navio de
alto bordo o de linea. Ship of war, navio, buque de guerra.
Merchant ship, buque mercante. Store-ship, (Mar.) navio
almacen. To ballast a ship, (Mar.) lastrar un buque. Burden
of a ship, (Mar.) porte, capacidad de carga de un buque.
Ship-biscuit, galleta. V. HARDTACK. Ship-boy, (a) paje
de escoba. (b) Grumete. Ship-builder, constructor de
buques, ingeniero naval. Ship-chandler, proveedor de
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buques (lona, jarcia, etc.)- Ship-chandlery, cabulleria, tienda
de articulos de marina; jarcia, etc. Ship-fever, tifus; asi
llamado porque era en otro tiempo cormin a bordo. Ship-
load, cargamento, cargazon. Ship-money, antiguo derecho
sobre buques.

ship, va. 1. Embarcar, poner a bordo. 2. Transportar por mar;
y en el comercio, trasportar por ferrocarril o de cualquier
otro modo. 3. Contratar y recibir a bordo la tripulacion. 4.
Recibir a bordo de cualquier embarcacion, p. ej. una ola. 5.
Armar, montar los mastiles, el timon, los remos. -vn. 1. Ir a
bordo, embarcarse. 2. Alistarse como marinero. To ship the
oars, armar los remos. To ship off, expedir. To ship out,
mandar, enviar.

shipboard [ 'ftpboid] [ship-bord], s. (Mar.) Bordo; se usa
solamente en las frases adverbiales a-shipboard u on
shipboard, a bordo.

shipbreaker ['fip,breik3 r] [ship-brei-kar], s. Desguazador.
shipmaster ['Jip.maista'] [ship-mas-tar], s. (Mar.) Capitan
de embarcacion.

shipmate ['Jipmeit] [ship-meit], s. Camarada de a bordo.
shipment ['Jipmant] [ship-ment], s. Embarque, envio,
remesa, cargo, cargamento.

shipper ['Jip3r] [shi-par], 5. 1. Cargador, el que entrega a
una companfa de transportes los objetos que desea expedir.
2. (Com.) Lo que se puede trasportar sin deterioro en la
calidad, aroma o sabor.

shipping [ 'Jipirjl [shi-pin], 5. 1. Navios o bajeles
colectivamente. 2. Embarques, expedicion de mercancias. -
a. Naval, maritimo, relative a embarques, relative a expedicion
de mercancias. Shipping clerk, dependiente encargado de
remisiones. Shipping company, compania naviera.
Shipping documents, documentos de embarque o de
expedicion. Shipping lane, ruta de navegacion. Shipping
room, departamento de embarque o de expedicion de
mercancias.

shipshape ['Jip/eip] [ship-sheip], a. Bien orientado,
en buen orden, bien arreglado, bien instalado, como a
bordo de un buque.

shipworm ['Jipwaim] [ship-uem], s. Broma, especie de
carcoma que se introduce en la madera de los buques y la
destruye. Teredo.

shipwreck ['Jiprek] [ship-rek], s. 1. Naufragio, perdida o
ruina de la embarcacion en el mar. 2. Los restos de un
naufragio. 3. Desastre, desgracia.

shipwreck, va. Causar naufragio; echar a pique alguna
embarcacion. To be shipwrecked, naufragar. Ship-
wrecked, naufragado, que se ha ido a pique.

shipwright ['Jiprait] [ship-rait], s. Carpintero de ribera;
constructor de buques.

shipyard [ ' f i p j a : d ] [ship-yard], s. Astillero (de
construccion naval).

shirk [/3:k] [sherk], s. El que falta a su obligacion o trabajo,
que se empereza.

shirk, va. y vn. 1. Evitar, esquivar, eludir la ejecucion de
algo, faltar, desatender la obligacion o trabajo (avoid, evade).
2. (Des.) Trampear, defraudar.

shirker ['Jsiks'] [sher-kar], a. Vago, gandul, holgazan.
shirr [fs:r] [sher], va. 1. Acordonar, fruncir en lineas
paralelas. 2. Pasar huevos por crema o nata en vez de agua.
-s. 1. Acordonamiento, pliegues que se hacen por medio de
hilos de fruncir. 2. Hilo de caucho o goma, tejido en una tela
para hacerla elastica.

shirred ['Jsid] [sherd], pp. y a. I . Acordonado. 2. Provisto
de hilos de goma elastica. 3. Pasado por crema (eggs).

shirt [J~3:t] [shert], s. 1. Camisa, camiseta. 2. Revestimiento
o forro interior de un homo de fundicion. Shirt-bosom,
shirt-front, pechera de camisa. Shirt-sleeve, manga de
camisa. In one' shirt-sleeves, en mangas de camisa. Shirt-
waist, corpino de camisa, prenda de vestir que llega solo a
la cintura, llevada por las mujeres y los nines. Keep your
shirt on!, jcalma!, jcon calma!

shirting [ 'Jaitirj] [sher-tin], s. Tela para hacer camisas.

shirttail [' faiteil] [sher-teil], s. Faldon.
shirtwaist ['J~3:tweist] [shert-ueist], s. (E. U.) Blusa.
shit [Jit] [shit], s. Caca, excremento. Oh shit!, Shit!, jmierda!
To beat the shit, dar una paliza a alguien. I don't give a
shit!, jme importa un comino, me importa un rabano!

shiver ['Jivar] [shi-var], s. 1. Temblor, escalofrio (chill). 2.
Cacho o pedazo pequeno de una cosa (piece). To give a
shiver, estremecerse, sentirescalofrios. 3. Cachivache; trozo,
pedazo, fragmento, casco; la parte o porcion de cualquiera
cosa que se rompe, revienta o salta en pedazos. 4. (Mar.)
Roldana. V. SHEAVE.

shiver, vn, 1. Tiritar de frio, temblar de miedo. 2. Cascarse,
hacerse pedazos, quebrantarse. -va. 1. Estrellar, romper
alguna cosa de un golpe haciendola pedazos, hacer astillas,
anicos (break into pieces); vibrar, sacudir (shake). 2.
Disponer una vela de modo que bata al viento en lugar de
recibirlode lleno.

shivering [ ' f ivanrj] [shi-ve-rin], 5. 1. Horripilacion,
escalofrio, temblor, estremecimiento. 2. Quebranto,
desmembramiento.

shivery ['/ivan] [shi-ve-ri], a. 1. Tremulo, parecido a un
escalofrio. 2. Predispuesto a calofriarse. 3. Friolento,
friolero. 4. Quebradizo.

shoal [Jaol] [shoul], s. 1. Sitio en que el agua es poco
profunda. 2. Bajio, banco de arena. By shoals, a cientos. 3.
Concurrencia, multitud, muchedumbre; cardume, manjua. V.
SCHOOL. Shoal of herrings, cardume de arenques. -a.
Poco profundo, bajo. Shoal water, agua poco profunda.

shoal, va. y vn. 1. Disminuir en profundidad. 2. Atroparse,
juntarse en tropas; reunirse una gran muchedumbre.

shoalines ['Jaolims] [shou-li-nes], s. Falta de profundidad,
calidad de somero.

shock [Jok] [shok], s. 1. Choque, encuentro violento,
colision, concusion, sacudimiento (impact, jolt); reencuentro,
combate. 2. Agitation subita del animo; emotion pasmosa.
To be in shock, estar conmocionado. 3. (Med.) Agotamiento
de las funciones corporales, v. g. a consecuencia de una
lesion repentina. 4. Conmocion, sacudimiento del cuerpo
producido por la electricidad. 5. Ofensa (offence); desazon.
A shock result, resultado sorprendente. Shock therapy,
terapia de choque. To give someone a shock, sobresaltar,
asustar, conmocionar.

shock, 5. 1. Hacina, el monton donde se juntan y ordenan los
haces de trigo u otro graho. 2. Mechon de cabellos toscos y
enredados. 3. Perro lanudo. Shock-dog, perro de lanas. -a.
Afelpado, lanudo.

shock, va. y vn. 1. Sacudir, mover violentamente (shake). 2.
Ofender, disgustar (offend). 3. Chocar, encontrarse con
violencia una cosa con otra. 4. Chocar, provocar, enojar a
otros. 5. Chocar, disgustar, enfadar; horrorizar, herir. 6.
Hacinar, hacer hacinas de grano. Shock absorber,
amortiguador.

shocking ['Jokirj] [sho-kin], a. Espantoso, horrible,
chocante, que disgusta, choca o hiere; ofensivo.

shockproof ['Jokpruif] [shok-pruf], a. A prueba de cheques.
shock troops ['Joktruips] [shok-trups], s. pi. Tropas
especialmente escogidas para la ofensiva en la guerra.

shock wave ['Jokweiv] [shok-ueiv], s. Onda de cheques.
shoddy ['.Todi] [sho-di], a. 1. Hecho de lana artificial o que
la contiene. 2. False, no legitimo. -s. 1. Lana artificial,
imitada. 2. Tela que contiene imitation de lana. 3. (Fam.)
Ostentation vulgar, impostura.

shoe [Ju:] [shu], s. 1. Zapato, el calzado del pie. 2. Algo que
se asemeja a un zapato por su position o su uso; p. ej. la
herradura de las caballerias; suela de trineo, zapata de ancla;
galga de carruaje; (Mar.) calzo, soler; contera de bast6n o de
la vaina de un arma blanca; canal para conducir el trigo o el
mineral a la tolva, etc. Shoe-black, limpiabotas. Horse-
shoe, herradura de caballo. Shoe of a wheel, llanta. Wooden
shoes, zuecos, chanclos. Shoe-blacking, betiinparazapatos.
Shoestring, shoe-lace, shoe-tie, cordon o laze de zapato.
To put on one's shoes, calzarse. To cast a shoe, desherrarse
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un animal. I would not stand in his shoes, (Coll.) no
quisiera halarme en su pellejo, o no le arriendo la ganancia.

shoe, va. (pret. SHOD, pp. SHOD o SHODDEN). Calzar;
guarnecer la parte inferior de alguna cosa con otra mas fuerte.
To shoe a horse, herrar un caballo.

shoeblack ['J~u:blaek] [shu-blak], $. Limpiabotas.
shoebrush ['fuibrAj] [shu-brash], s. Cepillo para zapatos.
shoehorn ['fu:ho:n] [shu-jorn], s. Calzador, utensilio para
calzarse bien los zapatos.

shoeing ['J"u:in] [shuin], s. El acto de herrar.
shoemaker ['fu:,meik3r] [shu-mei-kar], s. Zapatero.
shoemaking ['Ju:,meikirj] [shu-mei-kin], 5. Zapateria,
fabricaci6n o comercio de calzado.

shoe polish ['/ui.pohj] [shu-po-lish], s. Betun o grasa
para calzado.

shoer ['J"u:3r] [shuar], s. Persona que calza; y particularmente
herrador, el que hierra las caballerias.

shoe store ['fu:sto:r] [shu-stor], s. Zapateria, tienda de calzado.
shoe tree ['/uitri:] [shu-tri], s. Horma para zapato.
shole TJsul] [shoul], s. (Mar.) Solera, trozo de tablon sobre
el que se apoyan las escoras cuando el terreno es flojo.

shone [Jt>n] [shon], pret. de TO SHINE.
shoo [Ju:] [shu], va. y vn. Ahuyentar (las aves domesticas)
gritando «shoo»; vocear o gritar «shoo.» -inter. jFuera! se
usa para ahuyentar las gallinas.

shook [Ju:] [shu], pret. de TO SHAKE.
shoot [Ju:t] [shut], va. (pret. y pp. SHOT). 1. Tirar, dar,
herir o matar con arma de fuego; fusilar, pasar por las armas.
2. Arrojar, lanzar, disparar, despedir alguna cosa con impulso
y violencia, tirar, como una saeta o dardo. 3. Tirar, descargar
un arma de fuego. 4. Descargar, vaciar el contenido de algo.
(E.U.) Shoot no rubbish, prohibidoecharbasura. 5. Empujar,
hacer salir (push). 6. Traspasar, atravesar rapidamente, pasar
por encima o por debajo de. 7. Volar, hacer saltar con polvora.
8. Ajustar (line) cepillando. -vn. 1. Tirar, disparar las armas. 2.
Lanzarse, correr rapidamente, v. g. unproyectil; caer una estrella.
3. Brotar, espigar, germinar; crecer (grow). 4. Latir, punzar,
sentir algun dolor agudo y repentino (pain). 5. Sobresalir (stand
out). To shoot an arrow, lanzar un flecha. To shoot a bear,
matar un oso. To shoot a deserter, fusilar a un deserter. To
shoot a bolt, echar, correr un cerrojo. To shoot away, salir
disparado, como una bala. To shoot by/past, pasar como un
rayo. To shoot down, abatir, derribar. To shoot rapids, pasar,
salvar el recial de un rio (rapid). To shoot forth, lanzarse o
abalanzarse. To shoot off, tirar, descargar (gun); llevarse. To
shoot through, atravesar, pasar de parte a parte.

shoot, s. 1. Vastago, pimpollo, el renuevo o ramo tierno del
arbol o planta (sprout). 2. Recial, lugar angosto de un rio,
por el cual se precipitan las aguas impetuosamente. 3. Artesa
inclinada. V. CHUTE. 4. Tiroso, punzada.

shooting ['Juitirj] [shu-tin], s. I.pi. Disparos, tiros; tiroteo.
2. sm. Asesinato, crimen (murder). 3. Caza (hunting). To go
shooting, ir de caza. Within shooting range, a tiro.
Shooting-gallery, galeria de tiro al bianco (game). Shooting-
party, partida de caza.

shop [/op] [shop], s. 1. Tienda, paraje donde se venden
generos al por menor; en los Estados Unidos se llama
comunmente store, almacen. Baker's shop, panaderia. 2.
Taller u oficina donde se trabaja alguna manufactura.
Silversmith's shop, plateria. Jeweller's shop, joyeria, plateria.
Watch-maker's shop, relojerfa. To keep a shop, poner un
negocio. To shut up shop, cerrar la tienda, el almacen; desistir
de una empresa. To smell of the shop, oler a tienda, sugerir
demasiado la propia ocupacion. To talk shop, hablar con exceso,
sin necesidad o fuera de tiempo de la propia ocupacion, oficio o
negocios. Shop-bill, (Ingl.) lista de mercancias que se pone
en el escaparate de una tienda. Shop-boy, shop-girl,
mancebo, muchacha de almacen. Shop steward, enlace
sindical. Shop-walker, floor-walker, vigilante (para
imped ir raterias en tienda o almacen).

shop, vn. (Fam.) Andar de tienda en tienda comprando. To
shop around, comparar precios de unas tiendas con otras.

shopkeeper ['Jr>p,ki:p3r] [shop-ki-par], s. Tendero.
shoplifter ['J~Dp,lift3r] [shop-lif-tar], s. El ladron que ratea
algo en una tienda.

shoplifting [ ' f r jp . l i f t in] [shop-lif-tin], s. Rateria hecha en
una tienda durante las horas de venta.

shopping ['Jopin] [sho-pin], .s. Compra. Shopping
center, centre comercial. To go shopping, 1. Ir de
compras. 2. Ir de tiendas.

shop window ['Jr>p,wmd3u] [shop-uin-dou], s. Vitrina,
escaparate o vidriera de tienda.

shore [J~D:r] [shor], s. 1. Costa, ribera, grao, playa (coast,
beach); borde, orilla de un rio o lago (bank). To go on
shore, (Mar.) ir a tierra. 2. Puntal, coston; (Mar.) escora,
botante; (Min.) entibo, ademe. Shore of a pair of shears,
(Mar.) puntal diagonal de cabria. A bold shore, una costa
escarpada. Close inshore, arrimado a la tierra.

shore, va. 1. Apuntalar, poner puntales. 2. (Mar.) Escorar. 3.
Llevar a tierra, a la orilla. 4. Circundar, como lo hace una
orilla o ribera.

shoreline [ 'foilam] [shor-lain], s. 1. Costa o ribera. 2.
Contorno de la playa.

shorn [Join] [shorn], pp. de TO SHEAR.
short [Jo:t] [short], a. 1. Corto, de poca extension; de escasa
estatura; corto, de poca duracion (brief). 2. Limitado,
circunscrito (limited); breve, sucinto, conciso, compendiado
(concise). 3. Brusco, seco, malhumorado, de aspero trato
(rude). 4. Que no alcanza, inadecuado, deficiente
(inadequated). 5. Proximo, cercano, que debe llegar u ocurrir
en tiempo no lejano (next). 6. Corto de alcances (stupid). 7.
Quebradizo, que se desmiga facilmente (como una pasta). 8.
(Com.) Algo que el vendedor no tiene en su posesion al
venderselo, pero que se obliga a entregarlo en epoca
determinada. 9. Breve, que se pronuncia rapidamente; que
no lleva acento. To fall short of one's expectations, no
salir con lo que se esperaba. Within a short time, dentro de
poco tiempo. Short of money, escaso de dinero. The
translation falls short of the original, la traduccion no
llega o es inferior al original. In short, en suma, en resumen.
A very short while, un ratito. Short of this, fuera de esto,
ademas de esto, am6n de esto. In a short time, luego, pronto.
To be short, to cut short o in short, para abreviar. To be
short of, estar lejos de; no responder a. To be short of
money, andar escaso de dinero. To come short of, faltar, no
alcanzar, no corresponder, estar lejos de. To cut short, cottar
la palabra, interrumpir bruscamente; destruir, hacer cesar;
abreviar. To fall short, estar corto; escasear, faltar. To grow
short, hacerse corto, comenzar a ser corto. To run short,
faltar. To take short, tomar o coger de improvise. Short-
handed, que carece de un numero suficiente de operarios,
marineros, etc. Short-bodied, que tiene el cuerpo pequeno.
Short-breathed, que respira con dificultad. Short-nosed,
romo, chato, de nariz aplastada. Short ribs, costillas falsas.
Short-winded, asmatico, corto de respiracion. Short-
waisted, corto de talle.

short, s. 1. Sumario, resumen, compendio. 2. Silaba o vocal
breve. 3. pi. Salvado mezclado con harina gruesa. 4. -pi. En
la fabrication de cuerdas, el canamo de calidad inferior. 5.
pi. Calzon corto. The short and the long of it, en resumidas
cuentas. -adv. Brevemente, breve.

shortage ['/DitidsJ [shor-tich], 5. 1. Escasez, falta. 2.
Desfalco, deficit.

shortcake ['Joitkeik] [short-keik], s. Torta de frutas.
short-change ['Jb:t't feinc/s] [short-cheinch], va. Defraudar
al dar los cambios, enganar.

short circuit ['Joit'saidit] [short-ser-kit], s. Corto circuito.
-va. Causar un corto circuito.

shortcoming ['Jb^'kAmirj] [short-ka-min], s. 1. Defecto,
falta de completa ejecucion (fault); negligencia del deber,
omision (negligence). 2. Falta de los productos usuales, de
las cosechas acostumbradas.

shorten ['Joitn] [shortn], va. 1. Acortar, recortar, hacer mas
corto. 2. Abreviar, compendiar, resumir. 3. Recortar, cercenar
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lo que sobra en alguna cosa. 4. Impedir, limitar, restringir. 5.
Hacer quebradiza la pasteleria. -vn. Acortarse, abreviarse,
disminuirse.

shortening ['Joitnirj] [short-nin], 5. 1. Accion de acortar,
de abreviar. 2. Lo que hace quebradiza una cosa, v. gr. la
manteca o mantequilla usada para hacer quebradizas las
pastas, los hojaldres, etc.

shorthand [cjo:thaend] [short-jand], s. Taquigrafia,
estenografia. To take shorthand, escribir en taquigrafia,
taquigrafiar. Shorthand typist, taquimecanografa.

short-handed ['Jbithaendid] [short-jan-did], a. Escaso de
mano de obra, falto de trabajadores.

shorthorn ['Jo:tho:n] [short-jorn], s. Ganado vacuno de
cuernos cortos.

short-lived ['/oitlivd] [short-livd], a. Corto de vida;
pasajero, que dura poco (brief).

shortly ['Jo:tli] [short-li], adv. 1. Presto, luego, al instante.
2. Brevemente, enpocas palabras.

short-necked ['jDit'nekid] [short-ne-kid], a. Cuellicorto,
el que tiene el cuello o pescuezo corto.

shortness [ ' foi tnis] [short-nes], 5. 1. Cortedad; pequenez.
2. Brevedad de palabras. 3. Flaqueza de memoria. 4.
Defecto, imperfeccion. Shortness of breath, respiracion
dificultosa, asma.

shorts ['Jb:tz] [shorts], s.pl. 1. Calzoncillos. 2. Calzones cortos
de hombre o de mujer. Bathing shorts, calzones de bano.

short-sighted f'Jbit'saitid] [short-sai-tid], a. Cegato, el que
es miope o corto de vista, y el que es rudo o de cortos
alcances. Short-sightedness, (a) miopia, cortedad de vista,
(b) Cortedad de alcances.

short-tempered ['Jbit'tempad] [short-tem-pard], a. De
mal caracter.

short-term ['Jb:tt3:m] [short-term], a. De periodo breve.
short wave ['Joitweiv] [short-ueiv], .s. (Radio) Onda corta.
shorty ['Jam] [shor-ti], s. Persona baja, enano, tapon.
shot [J"nt] [shot], s. 1. Municion, postas o municiones
(munitions); perdigones, la municion menuda que sirve para
cargar las escopetas (pellets). 2. Bala, proyectil solido (bullet).
Grape-shot, metralla. Shot between wind and water,
balazo a flor del agua. 3. Tiro, la accion de tirar o disparar; el
acto de lanzar un arma arrojadiza, y particularmente de
descargar un arma de fuego. 4. Tiro, alcance, la distancia a
que llega lo que se arroja o dispara. Within pistol-shot, a
tiro de pistola. 5. Tirador, el que se ejercita en tirar. 6. Tirada,
jugada, v. g. en el billar. 7. V. BLAST. 8. Escote, laparte que
a prorrata cabe a cada uno de los que se han divertido o
comido en compania. V. SCOT. Bird shot, fowling shot,
municion menuda. Buck shot, deer shot, municion de
balines, postas. Cannon shot, canonazo. A good shot, un
buen tirador. Shot-tower, tofre para hacer municiones. She
was off like a shot, se fue rapidamente, como una bala. To
be a poor shot, ser mal tirador. Not by a long shot, (Ger.)
ni por asomo, ni con mucho. pret. and pp. of SHOOT.

shotgun ['JotgAn] [shot-gan], s. Escopeta, arma de fuego
ligera para cazar.

shot-put ['Jotput] [shot-put], s. Lanzamiento de peso,
en el deporte.

shotten ['Jrjtn] [sho-ten], a. (Prov. odes.) 1. Dis^ocado. 2.
Desovado: se dice de los peces cuando han soltado sus
huevos o huevas. 3. Cuajada (custard).

should [Jud] [shud], pret. de SHALL. Indica un tiempo
condicional y en general se usa en los mismos casos en que
se emplea shall en el futuro de indicative, aunque el uso de
should no es tan fijo como el de shall. Should, se usa muy
frecuentemente como verbo defective con la signification
de deber o haber de. I should go, yo iria o yo deberia ir. If
I should go, si yo fuese. You should go, usted deberia ir.
You should tell him, deberias decirselo. I should be very
sorry, yo lo sentiria mucho. Why should I?, <por que yo?,
<,por que lo voy a hacer? Should I do that?, ^deberia yo
hacer eso? Should se encuentra tambien solo en la oration
para evitar la repetition del verbo que se ha usado

inmediatamente antes. Should be, expresion muy comiin
que se usa casi siempre ironicamente para expresar que una
persona o cosa no es lo que deberia ser. For fear he shoud
fall, por temor de que el se cayese. I should have seen you
earlier, yo deberia haberle visto a usted mas temprano. She
should be there by now, ella deberia haber llegado ya.
Should he not come in a day or two, si no viniese dentro
de uno o dos dias.

shoulder ['Jaold9r] [shoul-dar], s. 1. (Anat.) Hombro, laparte
alta de la espalda del ser humano de donde nacen los brazos.
2. Brazuelo; cuarto delantero, la parte mas alta de las patas
delanteras de los cuadrupedos. 3. (Fig.) Lo que sostiene o
apoya; sosten, soporte, parte saliente; contera de baston,
virola de cuchillo, rodete mecanico; (Mec.) espaldon de
espiga; regaton de lanza, etc. Shoulder bone o blade,
espaldilla, omoplato, escapula. Shoulder of pork, pernil.
To give one the cold shoulder, recibir a uno con indiferencia
o friamente; no hacerle caso. Shoulder-of-mutton sail, vela
triangular, guaira. Shoulder to shoulder, hombro a hombro,
cooperando y apoyandose mutuamente, como una fila de
soldados. Shoulder-belt, tahali. Shoulder-knot, charretera
mocha, capona. Shoulder-strap, (a) correon (de los
silleteros, aguadores, etc.). (b) Charretera, divisa militarde
oro, plata o seda que se asegura al hombro; dragona.

shoulder, va. 1. Empujar con insolencia. 2. Echar, cargar al
hombro. Shoulder arms, (Mil.) armas al hombro. Broad-
shouldered, ancho de espaldas.

shouldn't ['Judnt] [shu-dent], should not.
shout [Jaut] [shaut], va. 1. Vocear, exclamar. 2. Afectar
voceando; repeler, animar con gritos. -vn. Exclamar, dar
gritos y voces en serial de triunfo o para incitar o mover los
animos; vitorear, dar vivas, aclamar. There were shouts of
applause, hubo gran ovation, grandes aplausos. To shout
a protest, protestar en voz alta. To shout at, silbar a alguno;
reprobar con voces, gritos o silbidos lo que alguno hace o
dice. Shout down, abuchear, hundir a gritos. Shout out,
gritar, hablar en tono muy alto.

shout, s. Exclamation, aclamacion, griteria. Shout of
applause, viva.

shouter ['Jaotar] [shau-tar], s. Gritador, el que grita y exclama.
shouting [ ' f a u t i n ] [shau-tin], s. Vocerio, griterio;
aclamacion. -a. Que vocea, o mueve los animos dando gritos.

shove [JAV] [shav], va. y vn. 1. Empujar, hacer fueza para
mover o separar alguna cosa (push); impeler, llevar
adelante. 2. Llevar un barco con sogas por encima del
agua. 3. Moverse hacia adelante con velocidad. To shove
along o forward, empujar o llevar hacia adelante; hacer
avanzar o adelantarse. To shove away, rechazar, alejar. To
shove back, hacer retroceder. To shove off, alejarse de,
dejar. To shove from, empujar, rechazar a empujones. To
shove on, poner, ponerse (disk, coat). To shove out, empujar
hacia afuera, hacer salir.

shove, s. Empellon, empujon.
shovel t'/Avl] [sha-vel], s. Pala. A shovel hat, sombrero de
canal. Fire shovel, badila.

shovel, va. Traspalar, mover o pasar con la pala alguna cosa
de un lado a otro.

shovel-board ['jAvlboid] [sha-vel-bord], s. Tablaparajugar
al tejo; y el mismo tejo (juego).

shoveler ['/Avis'] [sha-ve-lar], s. (Orn.) Espatula, pato
cuchareta.

shovelful ['jAvlful] [sha-vel-ful], s. Palada.
show [Jao] [shou], va. (pret. SHOWED, pp. SHOWN 6
SHOWED). 1. Mostrar, exponer a la vista o en publico,
ensenar (reveal, teach); hacer ver. 2. Senalar, mostrar,
descubrir, manifestar (say, point out). 3. Probar, demostrar
(demonstrate). 4. Publicar, dar a conocer una cosa. 5.
Ensenar, explicar (explain). 6. Conducir. -vn. Parecer, tener
apariencia o senates de; dar serial. To show forth, exponer,
mostrar; publicar, manifestar. To be first shown, estrenarse
(film). To show in o into, introducir o meter a alguno en
alguna parte. Show her in, hagale usted entrar. To show
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off, hacer ver, descubrir, hacer gala de; dejar ver. To show
(oneself) off, darse importancia. To show out, acompanar a
la puerta. To show round, mostrar, guiar. To show up,
hacer subir; exponer, descubrir un fraude, descorrer un velo;
presentarse a la hora o en el dfa senalados.

show, s. 1. Espectaculo publico; exhibition o la cosa exhibida
(exhibition); muestra, lo que esta expuesto a la vista; titeres.
2. Ostentation, boato, prosopopeya, pompa. 3. Manifestation,
lo que manifiesta; sena, indication, promesa. 4. Apariencia
con o sin realidad; pretexto, mascara, velo. 5. (Fam. E. U.)
Oportunidad, lance, suerte. To make show of anger,
aparentar enfado. In open show, publicamente. To make a
fine show, hacer gran papel. To make a show of riches, hacer
gala de sus riquezas. Show-bill, cartel, cartelon. Muestrario de
tienda, caja de muestras. Show biz, show bussiness, el mundo
del espectaculo. (E.U.) Showboat, barco-teatro. Show-
window, ventana o escaparate de tienda. Cattle-show,
exposition de ganado. A vote by show of hands, votacion
que se efecnia alzando las manos. With a show of friendship,
con apariencia de amistad; bajo pretexto de amistad.

showcase ['/aukeis] [shou-keis], s. Muestrario, vitrina,
mostrador, escaparate.

shower ['J~3U3r] [shaua'J, s. 1. Lluvia, nubada de corta
duration, aguacero. A heavy shower, chaparron, turbion.
2. Lluvia, abundancia. 3. Ducha. Shower-bath, bano de
ducha, chorro de agua que se aplica al cuerpo humano.

shower, s. Mostrador, el que muestra.
shower, va. 1. Mojar o anegar con lluvia. 2. Derramar (pour).
3. Distribuir con liberalidad. -vn. 1. Llover, caer agua de las
nubes (rain). 2. Llover, venir o caer sobre uno alguna cosa
con abundancia.

showeriness ['/auannis] [shaua-ri-nes], s. Tiempo lluvioso.
showerless ['Jaualis] [shaua-les], a. Sin lluvia, que no
tiene nubadas.

showery [ ' fsuan] [shaua-ri], a. Lluvioso, abundante
en aguaceros.

showily [ ' f a u i l i ] [shoui-li], adv. Vistosamente,
ostentosamente, magnificamente.

showiness ['Jaoinis] [shoui-nes], 5. Ostentation, vista,
esplendor, magnificencia.

showman [ 'fauman] [shou-man], s. 1. Habil empresario de
espectaculos. 2. Dueno o director de algun circo u otro
espectaculo.

showmanship ['/aumanjip] [shou-man-ship], s. Habilidad
para la presentation de espectaculos teatrales.

shown, pp. de TO SHOW.
showroom ['Jsurum] [shou-rum], s. Sala de exhibiciones.
showy f'/sui] [shoui], a. Ostentoso, magnifico, suntuoso,
vistoso (lively, attractive).

shrank [Jrasnk] [shrank], pret. de TO SHRINK.
shrapnel ['JYaepnl] [shrap-nel], s. Granada de metralla,
bomba llena de balas y con carga de polvora.

shred [/red] [shred], va. Picar, hacer pedazos muy pequefios
alguna cosa, desmenuzar.

shred, s. 1. Cacho, lira, pedazo, pequeno (bit, piece); retazo,
harapo. 2. Fragmento, partfcula (fragment); punto, atomo,
nada, jota, tilde. There isn't a shred of truth in it, eso no
tiene nada de verdad. In shreds, hecho jirones, destrozado.

shredder ['JTedar] [shre-dar], £. Picadora, trituradora.
shrew [Jru:] [shru], s. 1. Sierpe, vibora, mujer de mal genio,
maligna y turbulenta. 2. (Zool.) Musgano, musarana,
mamifero carnicero muy pequeno.

shrewd ['J"ru:d] [shrud], a. 1. Astuto, perspicaz, de vivo
ingenio, sagaz, sutil (clever, sagacious). 2. (Ant.) Artificioso,
solapado. 3. (Ant.) Agudo, cortante. 4. (Des.) Enfadoso,
enojoso; maligno. A man of shrewd discernment, un
hombre de sutil dicernimiento. This is a shrewd thing to
do, hacer eso es lo mas prudente. A shrewd question, una
pregunta astuta.

shrewdly ['J"ni:dh] [shrud-li], adv. 1. Astutamente, con
astucia, sagazmente, sutilmente. 2. (Ant.) Con artificio, con
cautela, solapadamente.

shrewdness ['Jruidnis] [shrud-nes], s. 1. Sagacidad,
travesura, astucia, sutileza de genio. 2. (Ant.) Malignidad,
maldad; agudeza, mordacidad.

shrewish ['Jru:iJ] [shruish], a. Reganon, reganador,
quimerista, pendenciero; diabolico.

shrewishness ['Jrunjnis] [shruish-nes], 5. Pervesidad,
maldad; travesura; mal genio.

shrewmouse [ 'Jruimaus] [shru-maus], 5. Musgano,
musarana.

shriek ['Jn:k] [shrik], vn. Chillar, dar chillidos (squeak);
gritar, dar gritos. To shriek abuse at someone, insultar,
lanzar improperios a alguien. This color shrieks at one, es
un color chillon.

shriek, 5. Chillido; grito de espanto o dolor. To utter a shriek,
dar un chillido.

shrieking ['J"ri:kirj] [shri-kin], a. 1. Chillon, griton (color,
person). 2. Chillidos, gritos.

shrill [ f r i l ] [shril], a. Agudo, penetrante, sutil: se aplica
al sonido.

shrill, va. y vn. Chillar, producir un sonido agudo, sutil
y penetrante.

shrillness [' fnlnis] [shril-nes], s. La aspereza del sonido
y de la voz.

shrilly ['/nil] [shri-li], adv. Asperamente, agudamente, con
un ruido penetrante.

shrimp [Jnmp] [shrimp], s. 1. Camaron, crust^ceo marine
comestible. 2. Enano, hombre pequeno, de muy poca estatura.
To go shrimping, pescar camarones.

shrine [/ram] [shrain], s. 1. Relicario, caja o urna para
guardar reliquias. 2. Altar, o sepulcro de santo; capilla; paraje
o cosa consagrados por razones historicas, religiosas, u otras.
-va. V. ENSHRINE.

shrink [Jnrjk] [shrink], va. (pret. SHRANK,/?/;. SHRUNK,
SHRUNKEN, y antiguamente SHRINKED). 1. Encogerse,
contraerse alguna cosa ocupando menos lugar, estrecharse
(contract), angostarse, acortarse (shorten); disminuir. 2.
Evitar un peligro o huir y apartarse de 61; retroceder; temblar,
estremecerse (shake, tremble); retirarse. 3. Encogerse,
apocarse el animo (sadden), -va. Encoger, contraer. To shrink
from danger, retirarse del peligro. To shrink for fear,
temblar de miedo. To shrink in the wash, encogerse al
lavar (clothes). To shrink back, retirarse a la vista de algun
peligro o de alguna cosa desagradable; detenerse en la
ejecucion de alguna cosa por temor a las consecuencias. To
shrink away, acortarse, angostarse, desaparecer por grados;
sustraerse, huir. To shrink up, estrechar, estrecharse;
encogerse, arrugarse por efecto de la sequedad; temblar,
estremecerse. To shrink on, asegurar firmemente en su lugar,
v. g. la llanta de una rueda. Shrink-wrap, envasar al vacio.

shrink, s. 1. Encogimiento, acortamiento, contraction de
nervios causada por miedo u horror. 2. (E. U.) Psiquiatra.

shrinkage ['JYirjkids] [shrin-kich], s. Merma, disminucion
de volumen de los metales, de la madera u otras materias
(contraction); el peso o volumen perdidos a consecuencia de
esa disminucion.

shrinkingly ['Jnrjkirjli] [shrin-kin-li], adv. Encogiendose,
retrocediendo, con vacilacion.

shrivel ['JYivl] [shri-vel], vn. Arrugarse, encogerse;
acorcharse las frutas; encarrujarse, ensortijarse (hilo, pelo,
hojas, etc.); a menudo con la prep. up. -va. 1. Arrugar, doblar,
encoger (wrinkle). 2. Estrechar; disminuir el alcance, vigor
o actividad de algo (narrow).

shriven ['Jnvn] [shri-ven], pp. de TO SHRIVE.
shroud [fraud] [shraud], s. 1. Mortaja, la vestidura que
ponen, o la sabana en que envuelven al cadaver para
sepultarlo. 2. Cubierta, carpeta, vestidura.

shroud, va. 1. Amortajar, poner la mortaja a un difunto. 2.
Cubrir, ocultar, guarecer, abrigar. -vn. Guarecerse,
refugiarse, encogerse.

shrouds ['JYaudz] [shauds], s. pi. (Mar.) Obenques, cabos
gruesos. Bowsprit-shrouds, mostachos del baupres. Main-
shrouds, obenques mayores. Preventer-shrouds, obenques
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volantes. Main-top-gallant-shrouds, obenquitos del
juanete mayor. Bumkin-shrouds, pie de servioleta.
Futtock-shrouds, arraigadas.

shrove ['Jrauv] [shrouv], 5. V. SHRIFT; se usa solamente en
voces compuestas, v. g.

Shrovetide ['Jrauvtaid] [shrouv-taid], shrove Tuesday
[ ' f r a u v ' t j u i s d e i ] [shouv-tius-dei], 5. Martes de
carestolendas o de carnaval, el dia que precede al miercoles
de ceniza.

shrub [JfAb] [shrab], s. 1. (Hot.) Arbusto; mata. 2. Especie
de bebida que se hace de aguardiente de cafla, limon y azucar.

shrubbery ['JrAban] [shra-be-ri], s. Plantio de arbustos o
arbolitos; repajo, matorral, maleza.

shrubby ['JYAb] [shra-bi], a. Parecido a un arbusto; lleno de
arbustos. Shrubby place, maleza, matorral.

shrug [JrAg] [shrag], vn. Encogerse (shoulders), -va.
Encoger, contraer.

shrug, s. Encogimiento de hombros.
shrunk [JrArjk] [shrank], pret. y pp. de TO SHRINK.
shrunken [JrArjkan] [shran-ken], pp. de TO SHRINK.
shuck [jAk] [shak], va. Descascarar, descortezar (peal); en
los Estados Unidos, quitar el hollejo al mafz, o la concha a
una ostra. -s. (Prov.) 1. Cascara, vaina, hollejo. 2. (E.U.)
Concha de ostra o almeja.

shudder ['J~Ad3r] [sha-dar], vn. Estremecerse, temblar de
miedo o de horror.

shuddering [ ' jAdarirj] [sha-de-rin], s. Temblor,
estremecimiento producido por horror o miedo (chill, fright).

shuffle [jAfl] [sha-fel], va. y vn. 1. Barajar, mezclar y revolver
unas personas o cosas con otras; empujar, hacer pasar de un
lado a otro. 2. Barajar los naipes o mezclarlos entre si antes
de repartirlos. 3. Poner en confusion, desordenar. 4. Reunir
o echar muchas cosas juntas, con fraude o prisa; poner a un
lado descuidadamente; se usa con las preposiciones up, out,
off, in, etc. 5. Eludir o evitar una dificultad saliendo de ella
con algun artificio. 6. Trampear, entrampar, usar de algun
artificio o fraude. 7. Tergiversar, ir buscando efugios con
rodeos o trampas (distort). 8. Hacer esfuerzos, proceder con
dificultad (effort). 9. Arrastrar los pies, andar de un modo
irregular; taconear al bailar.

shuffle aside, apartar, relegar a alguien de su puesto.
shuffle along, arrastrar los pies; hacer esfuerzos para salir
de un mal paso.

shuffle into, introducir a alguien con artificio o cautela.
shuffle off, evadirse, huir de una dificultad; hacer esfuerzos
por salir de un mal paso; echar fuera, despedir.

shuffle up, formar algo tumultuosa o fraudulentamente. Hacer
las cosas a la carrera.

shuffle, s. 1. Barajadura, el acto de barajar o confundir el
orden de las cosas (mixture). 2. Treta, fraude, artificio,
evasion, efugio fraudulento para salir de una dificultad
(fraudulence). 3. Mezcla, confusion, desorden; movimiento
desordenado. To walk in a shuffle, caminar arrastrando los
pies. Shuffleboard, V. SHOVEL-BOARD.

shuffler ['J/vflsl [sha-flar], s. Tramoyista, el que usa de
ficciones y enganos; petardista, enredador, embrollon,
chismoso, maula.

shuffling [ ' fAf l i r j ] [sha-flin], 5. 1. Confusion, desorden. 2.
Tramoya, enredo, chisme, embrollo. 3. Tropezon, tropiezo.

shun [J~An] [shan], va. y vn. Huir, evitar, rehuir, rechazar;
escaparse, recatarse de (evade).

shunt [/Ant] [shant], va, 1. Desviar (train): apartar un tren,
hacerlo pasar a otra via. V. SWITCH. 2. Establecer una via
adicional para la corriente electrica; distribuir por medio de
conductores. 3. Evadir, eludir; echar el cascabel a uno. To
shunt someone to and fro, zarandear, mandar a alguien
de aqui para alia. They shunted him from one window
to another, le mandaban de una ventanilla a otra. -vn.
Desviarse, usar de una cambiavia (railway); de aqui,
mudar de curso o de opinion.

shush [ /Af] [shash], vt. Hacer callar, acallar. Shush!,
jsilencio!, ;chiton!

shut [/At] [shat], va. (pret. ypp. SHUT). 1. Cerrar, encerrar
(enclose). 2. Cerrar, prohibir, impedir (prohibit); se usa con
las preposiciones against o to. 3. Cerrar, negar a uno la
entrada. 4. Concluir o acabar alguna cosa (finish). 5. Encoger
(shrink). 6. Cerrar, ajustar. -vn. Cerrarse, apretarse,
estrecharse o apinarse. They shut at 7h, cierran a las 7. To
shut against, cerrar a. To shut from, excluir de, ocultar a.
To shut off, impedir la entrada (al vapor, etc.), impedir la
entrada (al vapor, etc.), impedir que algo fluya, interceptar.
To shut out, impedir que uno entre cerrandole la puerta;
evitar que el animo se ocupe en una cosa. To shut out rain,
impedir que entre la lluvia. To shut close, cerrarse bien. To
shut down on, (Fam.) hacer cesar, suprimir, reprimir. To
shut up, cerrar completamente; callarse, dejar de hablar;
concluir, acabar, terminar; tapar; condenar (una puerta,
ventana, etc.); aprisionar. To shut up shop, V. SHOP.

shut, 5. Cerradura; postigo (lock), -a. 1. Cerrado. 2. Sordo,
cerrado; se dice de ciertas consonantes como t, p, k, b. 4.
(Prov.) Libre, exento. Are you shut of him?, <,se descarto
Ud.de el?

shut-down ['/Atdaun] [shat-daun], s. Cesacion de trabajo
(factory, enterprise, etc.)

shut-in ['/Atm] [shat-in], s. Invalido recluido en un hospital
o en su casa.

shut-out ['/Ataut] [shat-aut], s. 1. Encerramiento para
impedir la entrada. 2. En los deportes, triunfo en que el lado
contrario no logra ningun punto.

shutter ['/Mai [sha-ta1], s. 1. Cerrador, el que cierra. 2.
Cerradura, todo lo que cierra; obturador de una camara
fotografica. 3. Contraventana, postigo de ventana.

shuttle [ 'fAtl] [sha-tel], s. Lanzadera, un instrumento de los
tejedores.

shuttlecock ['jAtlkok] [sha-tel-kok], s. Volante, rehilete.
shy [/at] [shai], a. 1. Timido, miedoso, facil de asustar
(bashful, timid). 2. Reservado, cauteloso, esquivo, vergonzoso,
contenido (shameful). 3. Prudente, circunspecto, precavido
(prudent, wise). 4. Evasivo, que huye o escapa. 5. Hurano,
intratable (elusive). (E. U.) She's 25 dollars shy, ha perdido
25 dolares, le faltan 25 dolares.

shy, va. 1. Hacer desviar; se usa con offo away. 2. Echar con
un movimiento lateral, -vn. Desviarse repentinamente, como
con espanto; se dice de un caballo. -s. V. FLING. To shy
away, alejarse asustado, escapar de miedo.

shyly ['/aili] [shai-li], adv. Con esquivez, reserva o cautela;
timidamente, con sospecha; con circunspeccion.

shyness [ '/amis] [shai-nes], 5. Reserva, timidez,
vergiienza (shame).

shyster ['Jaist3r] [shais-tar], s. (Fam. E.U.) Abogado de mala
reputaci6n, trapisondista.

si [si] [si], s. Si, septima nota de la escala musica.
Siam [sai'aem] [saiam], sm. Siam.
Siamese [.saia'miiz] [saia-mis], a. Siames, perteneciente
0 relative al reino de Siam. -s. Siames, el natural o
habitante de Siam.

Siberian [sai'bianan] [sai-be-rian], a. Siberiano, de Siberia.
sibilant ['sibilant] [si-bi-lant], a. Sibilante.
sibilation [,sibi'lei/an] [si-bi-lei-shon], s. Silbido.
siby ['sibi] [si-bi], s. Sibila, profetisa, adivina.
Sicilian [si'silian] [si-si-lian], a. y s. Siciliano, de Sicilia.
Sicily ['sisili] [si-si-li], s. Sicilia.
sic [sik] [sik], adv. She said sic, cito palabras textuales.
sick [sik] [sik], a. 1. Malo, enfermo, doliente (ill). 2. Ahitado,
ahito con nausea. 3. Disgustado, fatidiado. 4. Corrompido.
1 am sick of him, estoy harto de el o me tiene muy disgustado
o cansado. The sick, los enfermos. Sick to death, enfermo de
peligro, de muerte. To be sick at the stomach, tener nauseas.
To be sick at heart, llevar la muerte en el alma. Sick-bed,
lecho de enfermo. He gets sick in trains, se marea en los
Irenes. To be sick at heart, estar muy deprimido.

sick, va. Buscar; en imperative para incitar a un perro a
morder o atacar; de aqui, animar, excitar al ataque. Sick
up, arrojar, devolver.
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sicken ['sikn] [si-ken], va. 1. Enfermar, causar enfermedad,
poner enfermo; dar asco, dar ganas de vomitar. 2. Debilitar,
extenuar (weaken), -vn. 1. Enfermar, caer enfermo (to fall
ill). 2. Hartarse, fastidiarse, cansarse (to get weary). 3. Tener
hastio o asco de alguna cosa. To sicken at, sentir nauseas de.
4. Debilitarse, extenuarse. Our heart sickens at the sight of
him, nuestro corazon se despedaza o desgarra a su vista.

sickening ['siknirj] [sik-nin], a. Nauseabundo, asqueroso,
repugnante.

sickish ['sikij] [si-kish], a. 1. Enfermizo, algo malo. 2.
Nauseabundo, que da asco.

sickishly [ 's iki j l i ] [si-kish-li], adv. De un modo
nuaseabundo, asquerosamente.

sickle ['sikl] [si-kel], 5. Hoz, segadera, instrumento para
segar las mieses y hierbas. Sickle cell, celula falciforme.

sickliness ['siklmis] [si-kli-nes], s. Achaque, indisposicion
habitual; estado enfermizo; insalubridad.

sickly f ' s ik l r ] [si-kli], a. 1. Enfermizo, achacoso, malsano,
valetudinario. 2. Languido, endeble, debil (weak).

sickness ['siknis] [sik-nes], s. 1. Enfermedad, indisposicion,
mal, falta de salud (illness, pain). 2. Basca, nausea. Falling
sickness, epilepsia. Sickness rate, morbilidad.

side [said] [said], s. 1. (Anal.) Lado, costado, cada una de
las partes del cuerpo del animal desde el nacimiento del
brazo hasta el hueso de la cadera. 2. Lado, lo que esta a la
derecha o a la izquierda de un todo. 3. Orilla, margen; falda,
ladera. 4. Lado, faccion, partido, bando, parte. 5. Lado, cara,
una de dos o mas superficies o partes contrapuestas. 6. Lazo
deparentesco. 7. (Mar.) Bordo, costado, banda. Starboard
side, (Mar.) banda de estribor. Side of the waist, (Mar.)
amurada del combes. Lee-side, (Mar.) costado de sotavento.
Weather-side, (Mar.) costado de barlovento. Right o wrong
side of a stuff, la cara o reves de una tela. He is of my side,
esta por mi, es de mi partido o sigue mi opinion. This and
the other side, por aca y por alia. The right or left side, el
lado derecho o izquierdo. By the side of, al lado de, por el
lado de. On this side, a, de, o por este lado. On that side,
de o por aquel lado. On the other side, del o al otro lado;
mas alia; a la otra parte. To be on the safe side, por
precaution, para mayor seguridad. On all sides, por todas
partes. Relations by the mother's side, parientes por parte
de madre. Side-arms, armas blancas. -a. Lateral, de lado;
oblicuo. Side-wheel, a. Que tiene ruedas a los costados
(vapor), -s. Rueda lateral; una de las dos ruedas de paleta
de un vapor.

side, va. yvn. 1. Tomar parte por alguno o declararse por el.
2. Declararse por un partido, faccion o bando. 3. Unirse
con alguno. 4. Igualar. To side with one, ser del mismo
partido u opinion. To side against, ir en contra; tomar el
partido contrario.

sideboard f 'saidboid] [said-bord], s. 1. Aparador. 2.
Adral (truck).

sideburns ['saidbains] [said-berns], s. pi. Patillas.
side dish ['said] [said], s. Entremes, platillo.
sideface ['saidfeis] [said-feis], s. Cabeza de perfil.
s idekick [ ' s a i d k i k ] [ sa id-k ik] , s . Compinche ,
companero (work).

side light ['saidlait] [said-lait], s. 1. Luz lateral. 2.
Information que se obtiene incidentalmente.

side line f 'saidlam] [said-lain], s. Negocio u ocupacion
accesorios.

sidelong ['saidlorj] [said-Ion], a. Lateral, de lado. -adv.
Lateralmente, de lado.

sideral, a. V. SIDEREAL.
sidereal [sai'diinal] [sai-di-rial], a. Sidereo, perteneciente a
las estrellas.

sidesaddle f'said.saedl] [said-sadl], s. La silla que usaban
las mujeres para montar a caballo.

sideshow ['saidjau] [said-shou], s. 1. Diversion secundaria
(enuncirco, etc.). 2. Carreta, feria.

sidestep ['saidstep] [said-step], va. 1. Hacerse a un lado. 2.
Evadir (situation, problem)

sidestreet ['saidstrut] [said-strit], sf. Calle secundaria.
sideswipe ['saidzwaip] [saids-uaip], va. (Fam.) Rozar
oblicuamente a manera de golpe.

side-taking ['said'teikin] [said-tei-kin], s. El empeno que
se toma por una faccion o partido.

side-track ['saidtraak] [said-trak], va. (E.U.) Desviar, apartar
un carro o vagon de ferrocarril, para desembarazar la via
principal; (Fig.) desviar, alejar de la direction o del asunto
principal; reducir a la inaction, -vn. Ir sobre un apartadero.
-a. Apartadero, desviadero. V. SIDING, la acep.

sidewalk ['said,wo:k] [said-uok], s. Accra. (Mex.) Banqueta.
sideways ['said.weiz] [said-ueis], sidewise ['saidwaiz]
[said-uais], adv. De lado, oblicuamente, al traves.

siding ['saidirj] [sai-din], s. 1. Apartadero, desviadero
(railway), ramal inmediato a la via principal, por el que se
desvfan los coches de un tren. 2. Costaneras, el entablado
de los costados. 3. La action de empenarse en un partido
o faccion.

sidle ['saidl] [sai-del], va. 1. Ir de lado por algun paso
estrecho. 2. Estar echado de lado. To sidle up, acercarse
sigilosamente.

siege [siids] [sidch], s. Sitio, asedio, cerco. To lay siege to a
fortress, poner sitio a una fortaleza.

sierra [si'era] [sie-ra], s. Sierra, cadena de montanas.
siesta [si'esta] [sies-ta], sf. To have a siesta, dormir la siesta.
sieve [siv] [siv], s. 1. Cedazo, tamiz; zaranda, criba, cribo. 2.
Persona garrula que repite cuanto se le dice. 3. Canasto que
contiene dos tercios de fanega. Sievemaker, cedacero,
fabricante de tamices.

sift [sift] [sift], va. 1. Cerner, separar con el cedazo la harina
del salvado; pasar o cerner por tamiz; cribar, zarandear, pasar
por la criba o la zaranda. 2. Examinar, escudrinar (scan). 3.
Dividir, separar una cosa de otra (divide), -vn. Caer o pasar al
traves de un tamiz o cedazo. To sift out, inquirir, investigar. To
sift a question to the bottom, examinar una cuestion a fondo.

sifter ['siftar] [sif-tar], s. Cernedor, persona o cosa que cierne;
escudrinador; cedazo, zaranda, criba.

sigh [sai] [sai], vn. 1. Suspirar, dar suspires; lamentar, llorar.
2. Suspirar, desear ardientemente, anhelar; a menudo con la
prep. for. -va. (Poet.) Decir suspirando; lamentar; algunas
veces con la prep. out. To sigh away, consumir (el tiempo)
en suspires.

sigh, s. Suspiro, susurro.
sighing ['sanrj] [saiin], a. Susurro, suspiros.
sighingly ['saiirjh] [sain-li], adv. Suspirando, con suspiros.
sight [sail] [sail], s. 1. Vista, la facultad o potencia de ver
(faculty of seeing). 2. Vista, el objeto de la vision. 3. Vista,
los ojos o cada uno de ellos separadamente (eyes). 4. Vista,
la accion y efecto de ver, y el modo con que se mira; alcance
de la vision, y de lo que con ella se descubre. 5. Conocimiento
claro de alguna cosa (knowing); oportunidad para investigar
o estudiar; opinion, parecer (opinion). 6. Espectaculo, objeto
que causa admiration u horror. 7. Visera de morrion. 8. Mira
o punto del canon de escopeta (gun). 9. Punteria, acto de
apuntar con un arma de fuego (aiming); observacion hecha
con un instrumento. 10. Agujero, abertura para mirar. At
sight, a primera vista, a libro abierto. At first sight, a primera
vista. (Com.) A la vista. To come in sight, asomarse, empezar
a aparecer. To pay at sight, pagar a la vista. Ten days after
sight, a diez dias vista. To translate at sight, traducir
oralmente. To know someone by sight, conocer a alguien
de vista. (E.U.) Out of sight, fantastico, maravilloso,
fabuloso. To get a sight of, lograr ver. Sights, monumentos,
curiosidades, cosas de interes.

sight, va. 1. Avistar, alcanzar con la vista (see); ver con un
instrumento. 2. Poner miras a un arma. 3. Apuntar a un
bianco (aim).

sighted ['sailid] [sai-tid], a. Que tiene vista; se emplea en
composition. V. Far-sighted, short-sighted, sharp-sighted.

sighting [ 'saitinj [sai-tin], sf. Observacion.
sightless f'saitlis] [sait-les], a. 1. Ciego, faltode vista (blind).
2. Que esta fuera de vista.
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sightly ['saitli] [sait-li], a. Vistoso, hermoso, deleitable o
agradable a la vista.

sightseeing ['sait.sinn] [sait-siin], s. Acto de visitar objetos
o puntos de interes.

sightseer ['sait,si3r] [sait-siar], s. Persona que visita puntos
u objetos de interes, turista.

sign [sain] [sain], s. 1. Signo, serial, nota, indicio (note,
mark). 2. Portento, milagro. 3. Tablilla, muestra o serial que
se pone encima de alguna puerta para dar a entender un lugar
de negocio o de recreo. 4. Signo, constelacion del zodiaco.
5. Firma, nibrica. Signed and sealed, firmadoy sellado. 6.
Sena, la senal con que se da a entender una cosa sin hablar.
7. Serial, huella, vestigio (trace, signal). To make the sign
of the cross, hacer la serial de la cruz. Sign manual, firma
o rubrica de una persona. Signboard, muestra de
establecimiento. To show signs, dar muestras de.

sign, va. 1. Senalar, poner serial en alguna cosa. 2. Firmar,
rubricar. 3. Representar, significar. 4. Hacer senas. To sign
away, ceder, firmar una cesion. Sign in, registrarse, firmar
en el registro. Sign off, terminar, finalizar una emision (Rod.,
TV). Sign on, contratar, firmar un contrato o inscription.
Sign up, = sign on.

signal ['signl] [sig-nal], a. Insigne, senalado, notable,
memorable (notable, distinguished), -s. 1. Senal, aviso. 2.
Signo, indicio (trace). A signal exploit, una hazana senalada,
memorable. A signal failure, fracaso complete. Sailing-
signals, senales de hacerse a la vela. Signal book, codigo
de senales. Signal-code, codigo o sistema de senates,
especialmente en el mar. Signal flag, bandera de senales.
Signal-light, fanal. Signalman, guardavia, el que hace
senales. -vt. To signal one's approval, aprobar, hacer sena
de aprobacion.

signalize ['signalaiz] [sig-na-lais], va. Senalar, distinguir;
singularizar, particularizar; hacer notable.

signally [ ' s i gna l i ] [sig-na-li], adv. Insignemente,
grandemente; senaladamente.

signatory [' signal an] [sig-na-to-ri], s. ya. Signatario, firmante.
signature ['signal Jar] [sig-na-char], s. 1. Subscription, la
firma en una carta o en cualquier otra cosa. 2. Signatura,
serial de imprenta en los pliegos para su coordination. 3.
(Mas.) Signatura, signo o signos que se ponen a la derecha
de la Have en el pentagrama, para indicar la entonacion de las
notas (signos de bemol o sostenido). 4. (Ant.) Senal, marca.

signer ['samar] [sai-nar], s. Firmante, el que firma o ha firmado.
signet f 'signit] [sig-nit], s. 1. Sello; el sello privado del rey.
2. Signaculo, la impresion de un sello sobre el papel.

significance [ s i g 'mf ikans ] [s ig-ni-f i-kans] , s. 1.
Significacion, calidad de expresivo o significante. 2. Energia,
eficacia, enfasis. 3. Importancia, momento, consecuencia, peso.

significant [sig'nifikant] [sig-ni-fi-kant], a. 1. Significante,
expresivo, significativo; enfatico, energico. 2. Importante,
que es de algun momento o consecuencia. 3. Que figura,
que tiene un significado o culto o encubierto.

significantly [ s ig 'mf ikanth] [sig-ni-fi-kant-li], adv.
Expresivamente, con energia y fuerza.

significantness [sig'mfikanlms] [sig-ni-fi-kant-nes], s. La
calidad que constituye a una cosa significativa o importante.

signification [ .signifi ' leijan] [sig-ni-fi-kei-shon], s.
Significacion, significado, sentido de alguna frase o palabra;
la action de significar o demostrar.

significative [sig'mfikativ] [sig-ni-fi-ka-tiv], a. Significativo,
expresivo, energico; que tiene una Significacion, particularmente
una signifiacion oculta.

significatory [s ig 'nif ikatan] [sig-ni-fi-ka-to-ri], a.
Significativo. -s. (Des.) Serial, indicio. -

signify ['signifai] [sig-ni-fai], va. 1. Significar, notificar,
declarer, manifestar, hacer saber (tell, declare); dar a entender.
2. Significar, representar una cosa a otra distinta de si misma;
ser signo o indicio de algo, denotar. 3. Importar, ser de
alguna consecuencia. -vn. Tener sentido; importar, ser de
alguna consecuencia. What does it signify? ^Que importa?
^que significa eso? It doesn't signify, no importa, da igual.

signing ['sainirj] [sai-nin], sm. Fichage (sport).
silage ['sailidg] [sai-lich], s. Ensilaje.
silence ['sailans] [sai-lens], s. 1. Silencio, taciturnidad;
privation voluntaria de hablar, quietud. 2. Silencio, secreto.
Death-like silence, silencio sepulcral. Silence gives consent,
quiencallaotorga. -inter. jSilencio! jpuntoenboca! vozcon
la cual se manda callar.

silence, va. 1. Imponer silencio, mandar o hacer callar. 2.
Parar, detener el movimiento de algo, aquietar.

silencer ['saibnsar] [sai-lan-sar], s. Silenciador, apagador.
silent ['sailant] [sai-lent], a. 1. Silencioso, mudo, que no
produce sonido; taciturno, callado. 2. Que no hace mencion
o alusion. 3. Quieto, tranquilo, sosegado, calmoso. 4.
(Com.) Comanditario, perteneciente a la comandita. Silent
partner, socio comanditario. To remain silent, callar,
guardar silencio, no chistar. Be silent, calle usted. Silent
film, pelicula muda.

silently f'saibntli] [sai-lent-li], adv. Silenciosamente, sin
ruido; sin hacer mencion de una cosa o pasandola por alto.

silentness ['sailanlms] [sai-lent-nes], s. Silencio.
silhouette [.silui'et] [si-luet], va. Hacer aparecer en
silueta. -s. Silueta, imagen de perfil, tomada por el
contorno de la sombra.

silica [ 'sil ika] [si-li-ka], s. Silice, binoxido de silicio,
acido silicico.

silicate ['silikeit] [si-li-keit], s. Silicato, sal compuesta de
acido silicico y una base.

silicic ['silisik] [si-li-sik], a. Silicico, perteneciente a la silice.
Silicic acid, acido silicico, silice.

silicious [si'lijas] [si-li-shos], a. Silicico, siliceo, queconsta
de silice o cuarzo. Silicious earth, tierra primitiva o sencilla
de silice o pedernal.

silicon ['silikan] [si-li-kan], s. (Qutm.) Silicio, elemento no
metalico, el mas abundante despues del oxigeno.

silicone ['sihkaun] [si-li-koun], sf. Silicona.
silicosis [.sili'kausis] [si-li-kou-sis], sf. Silicosis.
silk [silk] [silk], a. Hecho de seda, sedoso, sedeno. A silk
dress, un vestido de seda. -s. 1. Seda. 2. Tejido de seda.
Raw silk, seda cruda o en rama. Sewing-silk, seda para
coser. Black corded silk, pano de seda. Figured silk, seda
labrada. Floss silk, seda floja; escarzo, atanquia, filadiz.
Shot silk, seda tornasolada. Twilled silk, tela cruzada de
seda. Watered silk, seda ondeada, muare. Silk-cotton, seda
vegetal, borrilla de las simientes del bombice, que se emplea
para rellenar al mohadones, etc. Silk-cotton-tree, bombice,
ceiba. Silk goods, generos de seda. Silk-throwing, torcedura
de la seda. Waste silk, borra de seda. Silk-dyer, tintorero
de sedas. Silk-thrower, silk-throwster, devanador o
torcedor de seda. Silk-weaver, tejedor de seda.

silken ['silkan] [sil-ken], a. 1. Sedoso, hecho de seda; sedeno;
blando, suave. 2. Vestido de seda.

silkiness ['silkmis] [sil-ki-nes], s. Blandura, molicie,
suavidad; lisonja; sonsaca.

silk-raising ['silk.reizirj] [silk-rei-shin], sf. Sericultura.
silkweed ['silkwud] [silk-uid], s. 1. Asclepias.
silk-worm ['silkwaim] [silk-uerm], 5. Gusanode seda, larva
de una mariposa nocturna de los bombiacidos.

silky f ' s i lki] [sil-ki], a. 1. Hecho de seda. 2. Sedoso,
sedeno, que tiene las propiedades de la seda; suave como
la seda; lustroso.

sill [sil] [sil], s. Umbral de puerta; (carp.) solera, viga de
carrera, antepecho de ventana, alfeizar, repisa; nabo; madero
horizontal para sostener otras piezas. Cap-sill, (Min.) cabezal,
cumbrera. Ground-sill, solera, viga de carrera. Window-
sill, antepecho de ventana.

sillily fsilih] [si-li-li], adv. Simplemente, tontamente,
neciamente.

silliness ['silmis] [si-li-nes], s. Simpleza, boberia, tonteria,
necedad.

silly ['sili] [si-li], a. 1. Necio, tonto, mentecato, imbecil
(stupid); inocente, candido, facil de enganar (simple). 2.
Sencillo, ingenuo, sin artificio. 3. (Fam.) Bobo, baboso,
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babieca, papamoscas. Silly of me!, jque tonto soy! To make
somebody look silly, dejar en ridiculo a alguien. Don't be
silly, no seas tonto. That was a silly thing to do, eso fue
una estupidez.

silo ['sailsu] [sai-lou], s. 1. Silo. 2. (Mil.) Plataforma
subterranea de lanzamiento.

silt [silt] [silt], s. Cieno, fango, aluvion; sedimento terreo
arrastrado por las aguas. -va. y vn. Obstruir o obstruirse con
aluvion; tambien, colar, pasar al traves.

silver ['silv3r] [sil-var], 5. 1. Plata, metal precioso. -a. De
plata, hecho de plata; plateado. A silver voice, voz argentina
o sonora como la plata. Silver leaf, hoja de plata. Curde
mass of silver, plata bruta, o en bruto. (Prov.) Plata virgen.
2. Monedas de plata consideradas como dinero. 3. Vajilla o
servicio de mesa de plata. Silver alloy, aleacion de plata.
(E. U.) Silver beet, acelga. Silver foil, hoja de plata. Silver
plate, artfculos plateados, mercaderia plateada. Silver-
plated, plateado. Silver thimble, dedal de plata. Silver-
beater, batihoja, batidor de plata. Silver-fir, (Bot.) abeto.
Silver-luce, encaje o galon de plata. Silver medal, medalla
de plata. Silver-mine, minade plata. Silver-ore, mineral de
plata. Silver-thistle, (Bot.) acanto o branca ursina. Silver-
weed, (Bot.) agrimonia. Silver fox, zorro plateado.

silver, va. 1. Platear, dar la blancura o el brillo de la plata.
silvering ['silvarirj] [sil-ve-rin], s. 1. Capa de plata aplicada
sobre alguna cosa. 2. Plateadura, arte o procedimiento de
platear; azogamiento. 3. (Foto.) Acto de sensibilizar el papel
con una sal de plata.

silver-plate ['silva'pleit] [sil-va-pleit], va. Enchapar, platear.
silver-plated [ . s i l v a ' p l e i t i d ] [sil-va-plei-tid], a.
Enchapado, plateado.

silver screen [ 'si lvaskrhn] [sil-va-skrin], s. Pantalla
cinematografica.

silversmith ['silvasmiS] [sil-va-smiz], s. Platero, el artifice
que labra la plata; fabricante de efectos de plata.

silverware ['silvawca'] [sil-va-uear], 5. Plata labrada; vajilla
de plata; articulos de plata.

silver wedding f 'silva'wedirj] [sil-va-ue-din], s. Bodas
de plata.

silvery ['silvan] [sil-va-ri], a. 1. Plateado, dado de plata. 2.
Argentino que se asemeja a la plata en lustre, color o sonido.

simian ['simian] [si-mian], s. Simioomono. -a. Perteneciente
o parecido a un mono.

similar ['sirnila'] [si-mi-lar], a. 1. Similar, homogeneo. 2.
Semejante, similitudinario, que se parece o tiene semejanza
con otra cosa.

similarity [.simi'lasnti] [si-mi-la-ri-ti], s. Semejanza,
conformidad, homogeneidad.

similarly ['simitah] [si-mi-lar-li], adv. Semejantemente.
simile ['simih] [si-mi-li], .s. Simil, ejemplo, parabola;
similitud, comparacion.

similitude [si 'militju:d] [si-mi-li-tiud], s. 1. Similitud,
semejanza. 2. Ejemplo, comparacion.

simitar ['simit3r] [si-mi-tar], s. Cimitarra.
simlin ['simlin] [sim-lin], s. (E.U. del Sur y del Oeste)
Variedad de calabaza.

simmer ['sima'] [si-mar], vn. (Culin.) Hervir a fuego lento.
simous ['simss] [si-mos], a. Que tiene nariz chata y
vuelta hacia arriba.

simper ['simpa'] [sim-par], vn. Sonreir, comunmente sonreir
bobamente, o con afectacion.

simper, s. Sonrisa, por lo comun sonrisa tonta o afectada.
simple ['simpl] [sim-pel], a. 1. Simple, manso, apacible,
sencillo, llano, ingenue (candid, simple). 2. Simple, puro,
sencillo, que no tiene mezcla ni composicion (pure); mero,
no complicado (uncomplicated). Simple substance,
substancia sencilla o elemento de alguna cosa. 3. Simple,
facil de enganar; mentecato, necio, bobo (foolish). 4. Poco
importante, insignificante, ordinario. -s. Simple, planta,
hierba o mineral que sirve por si sola para medicina. Simple
manners, modales sencillos. She's a bit simple, es un poco
tonta, esta algo tocada. Simple-hearted, sencillo, franco,

sincere. Simple-minded, sencillo, candido, ingenuo.
Simple-mindedness, sencillez, candor.

simpleton ['simpltan] [sim-pel-ton], s. Simplon, simplonazo.
simplicity [sim'plisiti] [sim-pli-si-ti], s. 1. Sencillez,
ingenuidad, llaneza, candor (pureness). 2. Simplicidad, el
estado de lo que no es compuesto. 3. Simpleza, boberia,
necedad, imbecilidad (silliness).

simplification [.simplifi'keifan] [sim-pli-fi-kei-shon], s.
Simplification, action o procedimiento de simplificar.

simplify ['simphfai] [sim-pli-fai], va. Simplificar, haceruna
cosa mas sencilla o menos complicada.

simplistic ['simphstik] [sim-plis-tik], a. Simplista.
simply ['simpli] [sim-pli], adv. 1. Sencillamente, sin arte. 2.
Simplemente, sin anadidura ni composicion (purely). 3.
Meramente, solamente (merely). 4. Simplemente, tontamente.

simulant ['simjulant] [si-miu-lant], a. Que Simula, imita o
finge; que tiene la forma o apariencia (thing); se emplea
especialmente en biologia.

simulate ['simjuleit] [si-miu-leit], va. Simular, fingir.
simulation [vsimju'leijan] [si-miu-lei-shon], s. Simulation,
doblez de animo, hipocresia.

simulator ['simjuleit3r] [si-miu-lei-tar], sm. Simulador.
simultaneity [ . s ima l tg 'ma t i ] [si-mal-ta-nia-ti] , s.
Simultaneidad, calidad de simultaneo.

simultaneous [ .simal ' temias] [si-mal-tei-nios], a.
Simultaneo, que existe, se hace o sucede a un mismo tiempo.

simultaneously [.simpl'temiasli] [si-mal-tei-nios-li], adv.
Simultaneamente, a un tiempo, de conformidad.

sin [sin] [sin], s. 1. Pecado, -trangresion de la ley de Dios o
de sus preceptos; maldad. 2. Transgresion, falta, ofensa
(offence). Like sin, con vehemencia. To fall into sin, caer
en el pecado.

sin, vn. Pecar, faltar a la ley de Dios o a sus preceptos.
since [sins] [sins], adv. 1. Desde que, desde, desde entonces.
Ever since, desde entonces. 2. Antes de ahora. Some months
since, hace algunos meses. Long since, hace mucho tiempo.
Not long since, hace poco, de poco aca. It is half an hour
since the tram left, hace media hora que partio el tren. -con/ Ya
que, puesto que, en vista de (because); pues, puesto que. Since
it's so, siendo esto asi o puesto que es asi. Since he's the
Minister, comoeselministro. -prep. Desde, despues. Since
she arrived, desde que llego.

sincere [sm'si9r] [sin-siar], a. 1. Sincere, real, verdadero,
genuine. 2. Sincere, sin doblez, franco, abierto.

sincerely [s in 's ial i] [sin-sia-li], adv. Sinceramente,
verdaderamente; francamente, con franqueza y buena fe.

sincerity [sin'senti] [sin-se-ri-ti], s. Sinceridad,
integridad, franqueza.

sine [sam] [sain], s. (Mat.) Seno, perpendicular tirada desde
el extreme de un arco de circulo al radio que pasa por el otro
extremo. Coversed sine, cosenoverso. Versed sine, senoverso.

sine, prep. (Lat.) Sin. Sine die, indefinidamente, sindia
senalado para reunirse de nuevo; hasta nueva orden. Sine
qua non, cosa o condition esencial.

sinecure ['samikjua'] [sai-ni-kiuar], s. Renta o sueldo sin
empleo, beneficio simple. (Vul.) Unaollaboba.

sinew fsmjui] [si-niu], va. Fortalecer o juntar como con
tendones; proveer de tendones, dar fuerza. -s. 1. Tendon,
cuerda fibrosa. 2. Nervio, fortaleza, la parte mas firme y
poderosa de alguna cosa.

sinewed f ' s m j u i d ] [si-niud], a. Nervoso, nervioso;
fuerte, robusto.

sinewy ['sinjun] [si-niui], a. Nervudo, vigoroso.
sinful [ 'sinful] [sin-ful], a. Pecaminoso, malvado, mal
inclinado, corrompido, perverse, perdido. A sinful man,
pecador. A sinful woman, pecadora.

sinfully ['sinfali] [sin-fu-li], adv. Malvadamente, con maldad,
de un modo criminal.

sinfulness f 'sinfalms] [sin-ful-nes], s. Maldad, corruption,
perversidad, mala conducta.

sing [sin] [sing], vn. y va. (pret. SANG o SUNG, pp.
SUNG). 1. Cantar, hacer con la voz modulaciones
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armoniosas y agradables. 2. Murmurar el arroyuelo. 3.
Gorjear los pajaros. 4. Gorjearse o hacer gorgoritos los
ninos cuando principian a hablar. 5. Rechinar; zumbar (ears)
6. (Poet.) Cantar, celebrar (celebrate). 7. To sing out, gritar,
dar voces; avisar. To sing out of tune (o false), cantar
falso. To sing a child to sleep, dormir a un nino cantando.
To sing along, acompanar cantando, cantar a coro. To sing
up, cantar mas fuerte.

Singapore [.sirjga'po:'] [sin-ga-por], sm. Singapur.
singe [sinds] [sindch], va. 1. Chamuscar, quemar alguna
cosa ligeramente por la parte exterior (scorch); socarrar,
sollamar, aperdigar un ave, purificar algo pasandolo por las
llamas. 2. Danar, perjudicar (damage, hurt). Her reputation
was singed, su reputacion quedo perjudicada.

singer ['sirjg3r] [sin-gar], 5. Cantor, cantora, cantante.
singing ['sigirj] [sin-guin], s. Canto, miisica, vocal, concierto,
armonia (song, harmony). Singing bird, pajaro cantor.
Singing book, cuaderno de solfa, de canto. Singing-master,
maestro de canto, el que ensena a cantar.

single ['sirjgl] [sin-guel], a. 1. Unico, simple, solo, nodoble
(only). Single block, (Mar.) moton sencillo. Not a single word,
ni una sola palabra. 2. Particular, individual. 3. Solo, sin
compania (lonely). 4. Soltero, soltera. 5. Puro, incorrupto (pure).
To live single, vivir en el estado de celibate. A single sole, una
suela sencilla. A single man or woman, un soltero, una soltera.
Single-handed, (a) solo, sin ayuda; (b) manco, que tiene una
sola mano; (c) que se puede usar con una sola mano. Single-
loader, arma de fuego de retrocarga que recibe un solo cartucho
deunavez. Single-minded, ingenuo, sincere, sindoble. Single
mother, madre soltera. Single combat, combate singular.
Simple-hearted, sencillo de corazon, candido, ingenuo. Single
life, celibato. Single people, solteros, personas no casadas.

single, va. 1. Singularizar, particularizar. 2. Separar, retirar
(separate, remove). 3. Tomar por si solo.

single-breasted ['sirjgl'brestid] [sin-guel-bres-tid], a. De
una sola hilera de botones.

single file [ 'singlfail] [sin-guel-fail], adv. En hilera, uno
tras otro.

singleness f'singlnis] [sin-guel-nes], 5. Sencillez, llaneza,
sinceridad, ingenuidad.

single-track ['siggltraek] [sin-guel-trak], a. De una sola
via. Single-track mind, mente estrecha, de interes muy limitado.

singly t 'strjgli] [sin-gli], adv. Individualmente, sencillamente;
de uno en uno, uno a uno, separadamente; francamente,
abiertamente.

singsong ['sirjg.son] [sing-song], s. 1. Cadencia uniforme.
2. Sonsonete, verso malo; gorigori. V. DOGGEREL.

singular ['sirjgjul9r] [sin-guiu-la'], a. 1. Sencillo, singular;
aislado, que esta aparte, peculiar. 2. Singular, extrano,
extraordinario, raro, excelente. 3. (Ant.) Unico, sinejemplo.
Singular conduct, conducta singular, extrana. The singular
number, el niimero singular.

singularity [ .s ingju ' laent i ] [sin-guiu-la-ri-ti], s. 1.
Particularidad, distincion. 2. Singularidad, cosa extraordinaria,
rarao excelente.

singularize ['singjularaiz] [sin-guiu-la-rais], va. Singularizar,
particularizar.

singularly ['sirjgjubli] [sin-guiu-lar-li], adv. Singularmente,
separadamente, particularmente.

sinic ['sinik] [si-nik], s. Chinesco, chino.
sinical ['sinikl] [si-ni-kal], a. Relative al seno de un arco.
sinister ['smist3r] [si-nis-tar], a. 1. Siniestro, izquierdo(left).
2. Siniestro, viciado, avieso, mal intencionado. 3. Siniestro,
infeliz, funesto, aciago.

sinistrad f ' s in is t rad] [si-nis-trad], adv. Hacia el lado
izquierdo del cuerpo.

sinistral ['smistral] [si-nis-tral], a. Siniestro, izquierdo,
vuelto hacia la izquierda.

sinistrous [ 'simstras] [si-nis-tros], a. Siniestro, malvado,
depravado.

sinistrously t ' s i n i s t r a s b ] [si-nis-tros-li], adv. 1.
Siniestramente, depravadamente. 2. Hacia la izquierda.

sink [sink] [sink], vn. (pret. SANK o SUNK, pp. SUNK o
SUNKEN). 1. Hundirse, sumirse, irse abajo. 2. Hundirse,
sumergirse, irse a pique una nave (submerge). 3. Hundirse,
bajarse, sentarse o apretarse una obra, un monte, etc. 4.
Pasar o penetrar una cosa por medio o hasta el interior de
otra; dejarse penetrar, calar; imprimirse o fijarse una cosa, v.
g. en la memoria. 5. Bajarse, descender, desaparecer
(disappear). 6. Bajar, disminuir, menguar; debilitarse,
sucumbir, perecer (weaken, die). 7. Dejarse caer, ceder a su
propio peso. 8. Abatirse, acoquinarse, amilanarse (depress).
9. (Ant.) Arruinarse, decaer, declinar, empeorar, iramenos.
-va. 1. Hundir, sumergir, echar al fondo. To sink a ship,
(Mar.) echar a pique unbuque. 2. Cavar, penetrar. 3. Deprimir,
abatir, humillar (humiliate). To sink into powerty, caer en
lamiseria. 4. Destruir, exterminar, extinguir (extinguish). 5.
Disminuir, bajar, rebajar. 6. Abatir, derribar, hacer caer. 7.
Disipar (wealths, rights). 8. Suprimir, ocultar, hacer
desaparecer. 9. Decorar por medio de lineas o calados;
inscribir o hacer una incision en algo, p. ej. en un cuno. To
sink away, pasar la vida indolentemente o sin utilidad alguna.
To sink down, caer por grades; penetrar profundamente.
To sink under, atribularse en o con, anonadarse. Sinking-
fund, fondo de amortization. Sinking spirit, abatimiento
de animo. The water sinks, el agua baja, disminuye. He
was left to sunk or swim, le abandonaron a su suerte (Fig.).
The moon was sinking, la luna iba desapareciendo. The
stone sank into his forehead, la piedra penetro en su frente.
Now we're sunk!, jestamos perdidos! To sink on one's
knees, caer de rodillas.

sink, s. 1. Alcantarilla, albanal. 2. Sentina, cualquier lugar
lleno de inmundicia.

sinker ['sirjka'] [sin-kar], s. Hundidor, el que o lo que hunde;
plomo para la cuerda de pescar. Die-sinker o punch-sinker,
tallador, abridor o grabador en hueco.

sink-unit ['sirjk'juimt] [sink-iu-nit], s. Fregadero, lavadero.
sinless ['smlis] [sin-les], a. Impecable, exento de
pecado, puro.

sinlessness ['sinlisms] [sin-les-nes], 5. Impecabilidad.
sinner f'sin3r] [si-nar], s. Pecador, pecadora.
Sinology [.sai'nolgdsi] [sai-no-lo-yi], sf. Sinologia.
sinuate f 'smjueit] [si-niueit], va. Formar oblicuidades,
sinuosidades o senos. -a. Sinuoso, ondulado.

sinuation [ .sinju'eifan] [si-niu-ei-shon], s. Tortuosidad,
corvadura.

sinuosity [.sinju'ositi] [si-niuo-si-ti], 5. Sinuosidad.
sinuous ['sinjuas] [si-niuos], a. Sinuoso.
sinus f'sinas] [si-nos], s. 1. Seno, ensenada, bahia, la parte
del mar que se interna entre dos puntas de tierra. 2. Seno,
cavidad, abertura, hueco, concavidad.

sip [sip] [sip], va. Sorber, echar sorbitos, traguitos o copitas;
absorber lentamente; chupar, extraer.

sip, s. Sorbo, trago pequeno. A little sip, sorbito.
siphon f 'saifan] [sai-fon], s. 1. Sifon, canon o tubo corvo
que sirve para sacar licores y para otros varies usos. 2. vt.
Sacar con sifon. Siphon off, reducir de manera gradual,
quitar poco a poco; (Funds), malversar.

sipper ['sipar] [si-par], s. Sorbedor, el que sorbe.
sippet f 's ipit] [si-pit], s. Sopita, sopilla, sopa, pedazo de
pan empapado en algiin licor.

sir [s3:r] [ser], s. 1. Senor, termino de cortesia. 2. Titulo que
se da en Inglaterra, puesto siempre delante del nombre de
pila, a los barones y a los caballeros de las ordenes militares.
Dear Sir, muy senor mio (letters).

sire t'sai3r] [saiar], s. 1. Padre. 2. Se usa hablando de los
animales irracionales; v. g. This horse had a good sire,
este caballo tuvo buen padre. 3. Algunas veces se usa en
composition, como grand-sire, abuelo; great grand-sire,
bisabuelo. 4. Senor, tratamiento del soberano.

sire, va. Engendrar, producir, hablando de animales y
particularmente de caballos.

siren ['saiaran] [saia-ran], s. 1. Sirena, ninfa legendaria del
mar, mitad mujer y mitad pez, que por la dulzura de su canto
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arrastraba a los navegantes hacia los escollos; de aquf una
mujer peligrosa y hechicera. 2. Cantadora melodiosa. Siren
song, canto de sirena. 3. Aparato para producir un silbido
fuerte por medio del vapor. V. FOGHORN, -a. Encantador.

sirius ['sinas] [si-rios], s. (Astr.) Sirio, canicula, laestrella
mas brillante del firmamento.

sirloin ['saibin] [ser-loin], s. Lomo de buey o vaca; la parte
que queda encima del rifion.

sirocco [si'rokau] fsi-ro-kou], s. Siroco o jaloque, el viento
que viene de la parte intermedia entre levante y mediodfa.
V. SIMOOM.

siskin ['siskin] [sis-kin], s. Verderon, pajarodel genero Spinus.
sissy ['sisi] [si-si], s. 1. Marica, maricon. 2. Bragazas.
sister ['sistar] [sis-tar], sf. 1. Hermana, la que tiene los
mismos padres que otra persona o el padre o madre
solamente. 2. Hermana, la mujer de la misma creencia, del
mismo ser o naturaleza, de la misma especie o de la misma
profesion que otra. The sister kingdom, denomination con
que los ingleses designan a Irlanda y los irlandeses a Inglaterra.
Foster sister, hermana de leche. The Three o Fatal Sisters,
Las Parcas. (E. U.) Sister city, ciudad gemela.

sister-blocks ['sistabloks] [sis-ta-bloks], s. (Mar.) Motones
herrados.

sisterhood f'sistahud] [sis-ta-jud], s. I . Hermandad, eloficio
u obligation de hermana. 2. Conjunto de hermanas. 3.
Hermandad, congregation de mujeres bajo ciertas reglas o votos.

sister-in-law [ 'sistannlD:] [sis-ta-in-lo], sf. Cunada,
hermana politica.

sisterly f 's istgli] [sis-ta-li], a. Con hermandad, como
correponde a hermanas; perteneciente a las hermanas.

sit [sit] [sit], vn. (pret. SA.T,pp. SAT). 1. Sentarse, asentarse,
estar sentado. 2. Sentarse, poner el cuerpo en alguna
disposition o de algun modo particular; posarse, permanecer
inmovil y en pie (birds). 3. Estar situada o colocada una
cosa (place). 4. Fijarse algo profundamente en el animo, en
el corazon, etc. 5. Sentar, venir o ajustar bien o mal un
vestido, un adorno, etc. 6. Sentar bien o mal una cosa, agradar
o ser conforme y conveniente al gusto (please). 7. Hallarse
reunida alguna junta, consejo, asamblea, etc. 8. Estar en
sesion los individuos de una junta, tribunal, etc. 9. Sostenerse
en el puesto que se ocupa estando sentado; mantenerse a
caballo. 10. Descansar, apoyarse sobre alguna cosa. 11.
Empollar. 12. Servir de modelo a un pintor o fotografo;
tomar una position determinada para un fin especial, -va.
Asentar, sentar, poner a uno en un asiento. To sit by, sentarse
junto a uno o arrimado a una persona. To sit close, juntarse,
acercarse. Sit by me, sientese usted a mi lado. He sits a
horse well, se tiene o se mantiene bien a caballo, monta
bien. To sit at table, sentarse a la mesa. To sit down,
sentarse, estar sentado; residir, morar; quedar satisfecho. To
sit down before a fortress, bloquear una fortaleza o
principiar a ponerle sitio. To sit a horse well, montar bien a
caballo. To sit for one's picture, sentarse delante de un
retratista para que haga el retrato. To sit out, estar desocupado
o sin puesto ni empleo, estar holgando; perseverar. To sit
up, sentarse el que estaba echado, poner erguido; velar. To
sit upon, juzgar, cuando se habla de jueces; estar reunidos
en sesion los individuos de una junta, asamblea, etc. To
make someone sit up, dar que pensar a alguien. Sit still,
este usted quieto, no se levante usted. To sit well, venir bien
una cosa con otra. Do sit down!, jsientese, por favor! To
sit a lecture out, aguantar hasta el final de una conferencia.
Sit-up, ejercicio de abdominales (Gymnastics).

sitar ['sitar] [si-tar], s. Guitarra oriental que tiene dos cuerdas
de alambre del mismo tono, y una de acero, un cuarto de
tono mas alta que aquellas.

sit-down strike ['sitdaun.straik] [sit-daun-straik], 5. Huega
de brazos caidos.

site [sait] [sait], s. Sitio, situation, solar.
sited ['saitid] [sai-tid], a. Puesto, colocado, situado.
sith [si9] [siz], adv.,prep, y conj. (Des. opoet.) V. SINCE.
siting f 's i t i r j] [si-tin], sf. Emplazamiento, situation.

sitter [ Jsita r] [si-tar], s. 1. El que se sienta o esta sentado; en
particular, la persona que se hace retratar o fotografiar. 2. El
ave que esta empollando huevos.

sitting ['sit in] [si-tin], s. 1. La action de sentarse y la postura
que uno tiene cuando esta sentado. 2. El tiempo que esta uno
delante del pintor para que le retrate. 3. Sesion, junta. 4.
Sentada, asentada. 5. Empolladura, la action de empollar
huevos; tambien, nidada o cria de pajarillos. -a. 1. Sentado,
de persona sentada; ave que empolla. 2. (Bot.) Sesil, sin
pedimento. V. SESSILE. Sitting member, miembro en
funciones. At one sitting, en una sesion, de un tiron.

sitting room ['sitinrum] [si-tin-rum], s. Sala de recibo.
situate f ' s i t jue i t ] [si-tiu-eit], a. Situado, colocado. vt.
Situar, colocar.

situation [.sitju'eijan] [si-tiu-ei-shon], s. 1. Situation,
estado, vecindad, cercania, localidad (location). 2. Acomodo,
plaza, empleo, ocupacion (place, job). 3. Combination de
circunstancias, complication; situation, punto en el
desarrollo de una obra literaria que excita vivamente el interes.
In a situation, con empleo, empleado. Out of a situation,
sin empleo, cesante.

situational [.sitju'eijanl] [si-tiu-ei-sho-nal], a. Situacional.
six [siks] [siks], a. y s. Seis. Six and seven, confusion,
desorden. At sixes and sevens, a la buena ventura, en estado
de descuido, desorden, confusion o contrariedad.

sixpence f'sikspans] [siks-pens], s. Seis peniques.
sixpenny ['sikspeni] [siks-pe-ni], a. Que vale o se vende
por seis peniques.

sixshooter ['siks'Ju:t3r] [siks-shu-tar], s. Revolver con
cilindro de seis cartuchos.

sixteen ['sikstiin] [siks-tiin], a. y s. Dieciseis.
sixteenth ['siksti:n0] [siks-tiinz], a. Decimosexto. The
sixteenth century, el siglo decimosexto o diez y seis.

sixth ['siksG] [siksz], a. y s. Sexto. Sixth sense, sexto
sentido, profunda intuition.

sixth, s. 1. La sexta parte de cualquier cosa. 2. (Mus.) Sexta,
una de las concordancias originales. The sixth of June, el
seis de junio. Edward the Sixth, Eduardo Sexto.

sixthly ['siksGli] [siksz-li], adv. En sexto lugar.
sixtieth ['sikstnz] [siks-tiiz], a. Sexagesimo. -s. Una de las
sesenta partes iguales de una cosa.

sixty ['siksti] [siks-ti], a. y s. Sesenta.
sizable, sizeable ['saizabl] [sai-sa-bol], a. Que tiene tamano
proporcionado; algo grande.

size [saiz] [sais], 5. Tamano, talla; calibre, dimension,
corpulencia, estatura, grander (measurement, extension). A
room of immense size, una habitation de grandes
dimensiones. Great size operation, operation de gran
envergadura. 2. Marco de zapatero. 3. Tipo de medida,
cantidad especificada. What size shoe do you take?, ^que
numero calza usted? Size of ropes, (Mar.) Mena, el grueso
de cabos y cuerdas.

size, s. 1. Sustancia viscosa y pegajosa; engrudo; disolucion
de materia gelatinosa, como la cola, el almidon o la resina,
que se emplea para encolar el papel. 2. Cola de retazo, sisa
empleada para dorar.

size, va. 1. Ajustar, arreglar, igualar, hacer venir una cosa a la
medida de otra (equalize). 2. Fijar, arreglar: se dice
comunmente de los pesos y medidas; distribuir o clasificar
segun tamano. 3. Evaluar, apreciar, tasar (fix, rate).

size, va. Engrudar, encolar, pegar una cosa a otra con cualquier
materia glutinosa. 2. Lavar una pared para blanquearla.

sizeable f'saizabl] [sai-sa-bol], a. Considerable, bastante grande.
sizeably f'saizabli] [sai-sa-bli], adv. Considerablemente.
sized ['saizt] [saist], a. Que pertenece al tamano, magnitud o
grander de las cosas. Large-sized ropes, (Mar.) Cabos de
mena mayor.

sizer ['saizar] [sai-sar], s. 1. Instrumento par medir el tamano
delasperlas. 2. V. SIZAR.

siziness f'saizmis] [sai-si-nes], s. Viscosidad.
sizing f'saizirj] [sai-sin], s. 1. Encoladura, action de encolar.
2. Cola; capa de cola.
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sizy ['saizi] [sai-si], a. Viscoso, pegajoso.
sizz ['siz] [sis], vn. Chisporrotear, silbar.
sizzle ['sizl] [si-sel], va. y vn. (Prov.) Quemar, chamuscar,
quemarse o chamuscarse produciendo un silbido, como sucede
bajo la action violenta del calor. -5. (Fam.) Sonido como de
silbido; chisporroteo, temperatura excesivamente alta.

skate [skeit] [skeit], va. Patinar, deslizarse sobre el hielo
u otra superficie lisa, sirviendose al efecto de patines.
Skate over/round, esquivar, eludir, evitar. -s. 1. Patin,
especie de calzado armado de hierro para correr sobre el
hielo. 2. Lija. Roller-skate, patin de ruedas. Get your
skates on!, jdate prisa!

skater [ 'skeit3'] [skei-tar], s. Patinador.
skating ['skeitirj] [skei-tin], s. Patinaje.
skean ['ski-.n] [skiin], s. Daga, punal irlandes antiguo.
skedaddle [ski'daedl] [ski-da-del], vn. (Ger.) Tomar las de
Villadiego, poner pies en polvorosa.

skee [ski:] [skii], s. Especie de patin noruego para
deslizarse sobre el hielo y la nieve, consiste en una plancha
de madera larga y estrecha, a la cual se asegura la parte
anterior del pie.

skeet [ 'ski:t] [skiit], s. (Mar.) Banadera, especie de
cucharones para banar las velas, cubiertas o costados de
laembarcacion.

skein [skein] [skein], s. Madeja, mazo, cadejo. To wind off
a skein, devanar una madeja.

skeletal ['skehtl] [ske-li-tal], a. De esqueleto, perteneciente
al esqueleto, que forma esqueleto.

skeleton ['skelitn] [ske-li-ton], a. Que consiste meramente
en un esqueleto o armazon, extenuado. -s. 1. Esqueleto,
armazon descarnada y completa del cuerpo animal. 2.
Armazon o armadura; esbozo o plan de una cosa,
particularmente de una obra literaria. Skeleton key, Have
maestra. The skeleton at the feast, el aguafiestas. A
skeleton in the closet, un secreto vergonzoso.

skep ['skep] [skep], 5. Especie de cesto para llevar trigo,
colmena, casa de abejas.

skeptic, sceptic ['skeptik] [skep-tik], s. Esceptico, el que
duda de todo y particularmente de la religion cristiana.

skeptical ['skeptikl] [skep-ti-kal], a. Esceptico.
skeptically [ 'skeptikli] [skep-ti-kli], adv. Escepticamente.
sketch [sketj] [skech], s. 1. Diseno, esbozo, bosquejo, la
primera mano que se da a una pintura u otra obra material
(rough copy). 2. Esquicio, boceto, traza, rasgufio, borron, el
primer diseno de una obra de pintura o escultura (drawing).
3. Bosquejo, borron, el plan de cualquier obra intelectual.

sketch, va. 1. Esquiciar, trazar, delinear, rasgunar una figura,
un cuadro, etc. 2. Bosquejar una pintura o cualquier obra
material. 3. Bosquejar, presentar o hacer el bosquejo o borron
de una obra intelectual.

sketchily ['sketjili] [ske-chi-li], adv. A manera de esbozo,
bosquejo o boceto.

sketchiness ['sketjinij] [ske-chi-nes], s. Calidad o condition
de esbozo, bosquejo o borron.

sketching ['sketjirj] [ske-chin], .s. Dibujo, arte de dibujar.
sketchy ['sketji] [ske-chi], a. Bosquejado, esquiciado; no
acabado, incompleto.

skew [skju:] [skiu], a. Oblicuo, torcido, atravesado, al sesgo,
de traves. -s. 1. Movimiento, curso o position oblicuos. 2.
Mirada al sesgo, oblicua. To be on skew, estar mal puesto,
estar torcido.

skew, va. Poner al sesgo; dar forma o poner oblicua o
torcidamente; echar de traves. -vn. 1. Andar o moverse
oblicuamente. 2. Mirar al sesgo.

skewed ['skju:d] [skiud], a. Torcido, desviado.
skewer ['skju:9r] [skiuar], s. Aguja de hardear; espeton.
ski [ski:] [ski], 5. Esqui. -vn. Esquiar. Ski lift, telesqui,
teleferico. Ski jumping, saltos de esqui.

skid [skid] [skid], va. Proveer de baraderos, poner, arrastrar
o tirar sobre baraderos o carenotes. -s. 1. Carenote, baradero.
2. Calzo, rastra (de rueda).

skiddoo [ski'du:] [ski-du], vi. (E.U.) Irse, largarse.

skid row ['skidrau] [skid-rou], s. Hampa, barrio de
holgazanes y degenerados.

skier ['ski3r] [skiar], a. Esquiador, esquiadora.
skiff [skif] [skif], s. Esquife, bote o barco pequeno.
skilful ['skilfol] [skil-ful], a. Practice, experimentado,
diestro, habil, experto.

skilfully f ' s k i l f o l i ] [skil-fu-li], adv. Diestramente,
sagazamente, manosamente.

skilfulness ['skilfdnis] [skil-ful-nes], s. Habilidad, destreza,
capacidad o arte para hacer una cosa.

skill [skil] [skil], s. Conocimiento practice; habilidad,
destreza, saber; mafia o gracia en hacer o para hacer una
cosa; arte, artificio.

skilled ['skild] [skild], a. Practice, instruido; diestro, habil.
skilless ['skills] [ski-les], a. Inexperto, falto de conocimiento
o destreza.

skillful ['skilful] [skil-ful], a. Diestro, habil.
skillfully ['skilfoli] [skil-fu-li], adv. Habilmente.
skim [skim] [skim], va. 1. Desnatar, quitar la nata a la leche
u otros liquidos. 2. Espumar, quitar la espuma. 3. Pasar
ligeramente por encima de una cosa tocando su superficie.
4. Tratar superficialmente acerca de alguna cosa. -vn.
Deslizarse o moverse una cosa con rapidez por encima de
otra, tocando suavemente su superficie. To skim the ocean,
(Mar.) Peinar las olas.

To skim along, rozar, resbalar.
To skim over, resbalar, rozar, recorrer un libro, tocar
ligeramente una cuestion.

skim, s. Action de desnatar o espumar; espuma, desecho.
skimmer ['skimar] [ski-mar], s. Espumadera.
skimp ['skimp] [skimp], 1. V. STINT. 2. Ejecutar con
descuido. -vn. 1. Ser mezquino o tacano. 2. Hacer un trabajo
con poco cuidado.

skimpy ['skimpi] [skim-pi], a. 1. Corto, escaso. 2. Tacano,
que escatima.

skin [skin] [skin], s. 1. Cutis, pellejo sutil que cubre
exteriormente el cuerpo humano; piel de un animal,
tegumento. He is nothing but skin and bone, esta en los
huesos. I would not be in his skin, no quisiera hallarme en
su pellejo. 2. Cuero, piel del animal que sirve para hacer
pergamino, cordoban, suela y otras cosas. 3. Odre, pellejo o
cuero que sirve para contener liquidos. 4. Pellejo, tegumento
o capa exterior que cubre ciertos frutos. Sheep-skin dressed
with wool, zalea. Fore-skin, prepucio. Scarf skin,
epidermis, cuticula. Skin deep, superficie, no mas profundo
que el cutis. Calfskin, piel de becerro. Sheep skin, badana,
zalea. Skin-deep, superficial, epidermico. Dressed skin,
piel adobada o curtida.

skin, va. 1. Desollar, quitar el pellejo o la piel. 2. Cubrir con
la piel o pellejo. 3. Cubrir superficialmente. -vn. Cubrirse de
pellejo o tegumento; cicatrizarse. To skin over, curarse o
cicatrizarse una llaga o herida; cuajarse superficialmente;
hacersecostras.

skin diving ['skm.daivirj] [skin-dai-vin], s. Buceo sin
escafandra pero con un dispositivo que permite la respiration
en el agua.

skinflint [ 'skinflint] [skin-flint], s. Avaro, cicatero,
miserable.

skin graft ['skingrasft] [skin-graft], s. Piel para injertos.
skinhead ['skinned] [skin-jed], s. Cabeza rapada.
skinless ['skinlis] [skin-les], a. Desprovisto de pellejo, sin
piel o que tiene una pelicula muy delgada, como ciertas
frutas y granos.

skinner ['skingr] [ski-nar], s. 1. Pellejero, el que tiene por
oficio vender y adobar los pellejos. 2. Peletero, el que trabaja
o vende pieles finas.

skinned [skind] [skind], a. Que tiene pellejo, hecho de cuero,
correoso.

skinniness ['skminis] [ski-ni-nes], s. Flaqueza, falta de
carnes, extenuation.

skinny ['skim] [ski-ni], a. Flaco, falto de carnes.
skin-tight ['skintait] [skin-tait], a. Cenido al cuerpo.
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skip [skip] [skip], va. 1. Pasar por alto, omitir (miss out,
omit). 2. Saltar ligeramente por encima de algo. 3. Hacer
saltar sucesivamente, como salta una piedra plana sobre el
agua. -vn. 1. Saltar ligeramente, brincar, cabriolar, triscar,
dar o hacer cabriolas. 2. Dar saltos o pernadas, brincar hacia
alguna cosa o desde ella. 3. Pasar por alto sin hacer caso de.

skip, s. 1. Cabriola, salto, brinco. 2. Omision, accion de
pasar por alto sin hacer caso.

skipper ['skips'] [ski-par], s. 1. Persona o cosa que brinca o
salta. 2. Un bailarin o bailarina. 3. Escombresocio, pez. 4.
Especie de mariposa; debe su nombre a la manera como
vuela. 5. Gusanillo de queso.

skipper, s. Maestro o patron de una pequena embarcacion;
paje de escoba. Skipper's daughter, cabrilla de mar.

skipping [ ' sk ip i r j ] [ski-pin], s. Accion de sal tar .
Skipping-rope, comba, cuerda para el juego de ninos
llamado tambien comba.

skippingly ['skipirjli] [ski-pin-li], adv. A saltos, abrincos.
skirmish [ 'skaimif] [sker-mish], s. Escaramuza, pelea ligera;
contienda, pendencia.

skirmish, vn. Escaramuzar.
skirmisher ['skaimiJV] [sker-mi-shar], s. Escaramuzador.
skirret [ ' ska i r i t ] [ske-rit], s. (Bot.) Chirivia, planta
de las umbeliferas.

skirt [skait] [skert], s. 1. Falda, saya, faldilla, la parte del
vestido desde la cintura abajo, tambien, enagua. 2. Faldon,
falda suelta al aire o la parte inferior de una colgadura, etc.,
orla, filete. 3. Orilla, margen, horde.

skirt, va. 1. Orillar, guarnecer la orilla de una tela o ropa. 2.
Poblar, adornar o formar la orilla o el margen de un n'o,
monte, pais, etc.

skit [skit] [skit], s. 1. Pasquin, satira breve. 2. Burla, capricho.
skittish ['skitij] [ski-tish], a. I . Espantadizo, que facilmente
se asusta, timido. 2. Retozon, inclinado a retozar. 3. Repropio,
terco, reacio. 4. Caprichoso, quisquilloso, suspicaz. 5.
Voluble, inconstante.

skittishly ['skitijli] [ski-tish-li], adv. Caprichosamente.
skittishness ['skitijnis] [ski-tish-nes], s. Desenvoltura,
volubilidad, inconstancia.

skittle ['skill] [ski-tel], s. Bolo, juego de bolos; por lo comun
en plural.

skive [skaiv] [skaiv], va. 1. Raspar, adelgazar, p. ej. el cuero.
2. Moler y pulir, v. g. la superficie de una joya. -s. Disco de
joyero para pulir el diamante.

skiver ['skaivgr] [skai-var], s. 1. Cuero hendido con cuchillo,
cuero para pastas. 2. Cuchillo o maquina para raspar o
adelgazar.

skulk [skAlk] [skalk], vn. Andar a sombra de tejado;
ocultarse, substraerse a la vista.

skull [skAl] [skal], s. 1. Craneo; calavera, casco de la cabeza
de un animal vertebrado. 2. Remo para cinglar. V. SCULL,

skullcap ['skAlkaep] [skal-kap], 5. 1. Casquete, gorra muy
ajustada a la cabeza. 2. Sincipucio. V. SINCIUT. 3.
Escutelaria, planta de la familia de las labiadas.

skunk [skArjk] [skank], 5. 1. Zorrillo. 2. Canalla.
sky [skai] [skai], s. 1. Region eterea, cielo, firmamento, el
orbe diafano que rodea la tierra. Cloudy sky, cielo
encapotado. 2. Atmosfera. 3. Tiempo, la constitution o
temperamento del aire. 4. Una nube. 5. Una sombra. Sky-
blue, azul celeste. Sky-born, nacido en el cielo. Sky-clad,
(Fam.) Desnudo. sky-high, tan alto como el cielo.

sky-color [skai'kAly] [skai-ka-lar], s. Color azul o celeste.
sky-colored [skai 'kAlsd] [skai-ka-lad], sky-dyed
[skai'daid] [skai-daid], a. Azul celeste.

skylark ['skailaik] [skai-lark], s. (Orn.) Alondra, calandria.
-vn. (Fam.) Chacotear, estar de chacota, triscar, jaranear.
Skylarking, chacota, jarana.

skylight ['skailait] [skai-lait], S. Claraboya, lumbrera,
montera; ventanilla que mira al cielo.

skyline ['skailam] [skai-lain], s. 1. Linea del horizonte. 2.
Perspectiva de una ciudad con rascacielos.

skyrocket ['skai.rokit] [skai-ro-kit], s. Cohete.

skysail ['skaiseil] [skai-seil], s. (Mar.) Sosobre, vela ligera
colocada encima del sobrejuanete.

skyscraper ['skai,skraep3r] [skai-skra-par], s. Racacielos.
skyward, skywards [ 'skaiwad] [skai-uod], adv. Hacia
el cielo.

slab [slash] [slab], s. 1. Costero, el madero que se saca de
la parte mas exterior del arbol; bloque. 2. Losa, piedra
alisada; plancha o pedazo piano y grueso de metal, piedra
u otro material.

slabber ['slaeba'] [sla-bar], vn. Babear, expeler o echar de si
la baba o saliva; dejar caer el alimento liquido al comer;
ensuciar, hacer un lodazal.

slabberer ['slaebara'] [sla-ba-rar], s. 1. Baboso, la persona
que echa babas. 2. Ensuciador, el que ensucia.

slabbering ['slaebanrj] [sla-be-rin], s. 1. Babeo, el acto de
babear. 2. El acto de derramar, ensuciar o mojar.

slabby f'slaebi] [sla-bi], a. 1. Espeso, viscoso. 2. Mojado,
lleno de humedad.

slack [slaek] [slak], a. I . Flojo, poco apretado o poco tirante.
2. Flojo, perezoso, negligente, descuidado, tardo (negligent).
3. Lento, tardo, sosegado, espacioso (sluggish). 4. Que fluye
lentamente. Slack water, estado del mar entre flujo y reflujo.
Trade is slack, el comercio no marcha bien, decae. Slack
ropes, (Mar.) Cabos sueltos en banda. -s. 1. Cabo de cuerda
colgante; parte de una cuerda que no esta bastante tirante. 2.
Cisco, carbon menudo.

slacken ['slaskn] [sla-ken], va. y vn. 1. Aflojar, poner floja
una cosa que estaba tirante. 2. Ablandar, poner blanda una
cosa que estaba endurecida. 3. Apagar, v. g. lacal. 4. Aflojar,
amainar, amortiguar. 5. Remitir; diferir, tardar, descuidar. 6.
Despegar o despegarse. 7. Aflojar, entibiarse, perder el vigor,
aplicacion, etc. 8. Decaer, desfallecer. 9. Relajar, laxar o
ablandar. 10. Relajar, aliviar. The fever slackens, cede la
calentura. The wind slackens, el viento amaina. To slacken
off, dejar de trabajar, trabajar menos, aflojar el ritmo. To
slack up, retardar, detener la rapidez de algo: alojar, amainar.

slacker ['slaskgr] [sla-kar], s. Cobarde, el que elude pelear
en la guerra.

slackly ['sla;kli] [slak-li], adv. Flojamente, lentamente.
slackness ['slaeknis] [slak-nes], s. 1. Flojedad, remision,
descuido. 2. Debilidad (weakness).

slacks ['slaeks] [slaks], s. 1. Pantalones holgados (man
or woman).

slag [slaeg] [slag], s. 1. Escoria, la hez de los metales. 2.
Escoria volcanica.

slain [slein] [slein], pp. del verbo TO SLAY.
slake [sleik] [sleik], va. 1. Apagar, extinguir (extinguish). 2.
Remojar; desleir. 3. Moderar (control, moderate). 4.
Aflojar, ceder, bajar o disminuirse la fuerza o vigor de
una cosa. -vn. 1. Apagar, extinguir. 2. Remojar; desleir. 3.
Moderar. 4. Aflojar, ceder, bajar o disminuirse la fuerza o
vigor de una cosa. -vn. Apagarse, llegar a ser hidratado; se
dice de la cal. To slake lime, apagar la cal. To slake one's
thirst, apagar uno la sed.

slalom ['slabm] [sla-lom], vn. Esquiar zigzagueando,
eslalom.

slam [slaem] [slam], va. 1. Arrojar, tirar o empujar con
violencia y estrepito. To slam the door, cerrar de golpe, o
dar un golpe a la puerta. 2. Dar capote, hacer uno de los
jugadores en alguna mano todas las bazas, -vn. Cerrarse o
dar de golpe y con estrepito.

slam, s. 1. Empuje o cierre con estrepito y violencia; golpe.
2. Capote en el juego.

slander ['slasndV] [slan-dar], va. Calumniar, denigrar,
infamar, hablar mal.

slander, S. 1. Calumnia, acusacion falsa, denigration, mancha
o borron en la fama de alguno, imposrura (lie). 2. Infamia,
descredito, deshonra (dishonesty).

slanderer ['slamdara'] [slan-da-rar], s. Calumniador,
impostor, maldiciente.

slandering f'slamdanrj] [slan-de-rin], s. Murmuracion,
maledicencia. -a. Maldiciente, calumnioso.



851
sleep

slanderous f 'slaindaras] [slan-de-ros], a. Infamatorio,
calumnioso.

slanderously [ 's lamdarssli] [slan-de-ros-li], adv.
Calumniosamente.

slang [slaerj] [slang], 5. 1. Jerga, jerigonza, lenguaje popular
inelegante y no autorizado; o empleo de expresiones
correctas, pero dandoles un sentido impropio o grotesco. 2.
Jacrandina, calo, lenguaje propio de gitanos. To talk slang,
hablar en argot.

slangy ['slaerjgi] [slan-gui], a. 1. De la naturaleza de la jerga,
que le pertenece o la contiene. 2. Dado al uso de la jerga.

slank ['slaerjk] [slank], pret. del verbo SLINK.
slant [slcr.nt] [slant], va. y vn. Dar una direction oblicua;
inclinarse, sesgarse.

slanting ['slamtirj] [slan-tin], a. Sesgado, oblicuo, inclinado,
endeclive. -s. 1. Direction oblicua; piano inclinado, declive.
The conversation is taking on a new slant, la
conversation esta tomando un nuevo giro. 2. Pulla,
chufleta, dicho sarcastico.

slantingly ['slamtirjli] [slan-tin-li], adv. Sesgadamente, de
traves o al traves.

slap [slaep] [slap], va. Golpear, dar un golpe (strike):
regularmente se usa para denotar un golpe con la mano abierta
o una manotada. To slap one over the face, dar una bofetada
o bofeton, dar un sopapo. To slap down, derribar de una
bofetada. Slap in the face, cachete, torta. interj. jzas!

slap, s. Manotada, el golpe dado con la mano, y por extension
cualquier golpe dado con una cosa ancha. Slap on the face,
bofetada, bofeton. -adv. De golpe y porrazo, de sopeton.

slapdash ['slaepdaej] [slap-dash], a. y adv. (Fam.) De una
vez, deun golpe.

slapper ['slaepa'] [sla-pa'], sf. Furcia.
slapstick ['slsepstik] [slap-stik], s. Comedia grotesca en
que abundan los porrazos.

slash [slaej] [slash], va. Acuchillar, dar cuchilladas. -vn. Tirar
tajos y reveses con una espada, a trochemoche.

slash, s. Cuchillada, corte en carne viva; chirlo, jabeque;
latigazo, azote; en especial, corte, cortadura en una tela.

slat [slaet] [slat], va. y vn. Arrojar con violencia o con un
empellon; lanzar con descuido; sacudirse, hacer ruido.

slat, s. Tablilla, pedazo delgado y estrecho de madera y algunas
veces de metal o piedra. Blind-slat, tablilla de persiana.

slatch [slast J] [slach], s. (Mar.) 1. El medio de un cabo suelto.
2. Intervalo de buen tiempo.

slate [sleit] [sleit], s. 1. Pizarra, especie de piedra que se
divide en hojas delgadas para cubrir los tejados. 2. Pizarra
para escribir. 3. (E. U.) Lista de candidates preparada de
antemano: programa redactado con anticipation. Slate-
colored, de color de pizarra. Slate-pencil, pizarrin, pizarrete.
Slate-quarry, pizarral, cantera de pizarra. To start with a
clean slate, hacer borron y cuenta nueva.

slate, va. Empizarrar, cubrir con pizarra.
slater ['sleitar] [slei-tar], s. Pizarrero, el quecubre los tejados
con pizarra; herramienta con canto de pizarra para quitar el
pelo de las pieles.

slattern ['slaetan] [sla-tern], a. Puerco, desalinado. -s. Mujer
desalinada.

slatternly ['slastanli] [sla-tern-li], adv. Desalinadamente. -
a. Puerco, desalinado.

slaty ['sleiti] [slei-ti], a Pizarreno, pizarroso, que participa
de la naturaleza de la pizarra; que consiste de pizarra o se
pareceaella.

slaughter [ 'sloits'] [slo-tar], s. Carniceria, matanza,
mortandad de gente, estrago que se hace en la guerra.

slaughter, va. 1. Matar atrozmente, hacer una carniceria;
hacer pedazos. 2. Matar animates en la carniceria.

slaughter-house ['sloitahaus] [slo-ta-jaus], s. Matadero.
slaughterman ['sbitamsn] [slo-ta-man], s. Matador, asesino.
slaughterous [ ' s lo i taras] [slo-ta-ros], a. Mortifero,
destructive.

Slav [slo:v] [slav], a. Eslavo. V. SLAVONIC. -5. Persona de
larazaeslava.

slave [sleiv] [sleiv], 5. 1. Esclavo, esclava, persona sin
libertad, bajo el dominio de otra. 2. Esclavo, el que se somete
a sus pasiones. Slave-driver, capataz de esclavos. Slave-
born, nacido en la esclavitud. Slave labor, trabajo de
esclavos. Slave-holding, poseedor de esclavos. To slave
away, trabajar como un negro.

slave, vn. Trabajar como esclavo. -va. (Poet, o ant.) Esclavizar.
slaver ['sleivar] [slei-var], s. Negrero, persona o buque que
hacia el trafico de negros para venderlos como esclavos.

slaver, s. Baba.
slaver, vn. Babosear.
slavery ['sleivan] [slei-va-ri], s. 1. Esclavitud, servidumbre,
el estado de esclavo. 2. Esclavitud, servidumbre, yugo, el
estado de sujecion injusta y forzada en que un superior tiene
a su inferior o el fuerte al debil.

slavey ['sleivi] [slei-vi], sf. Fregona.
Slavic ['slaevik] [sla-vik], a. V. SLAVONIC.
slavish ['sleivij] [slei-vish], a. Servil, bajo, humilde.
slavishly ['sleivijli] [slei-vish-li], aadv. Servilmente.
slavishness ['sleivijnis] [slei-vish-nes], 5. 1. Bajeza, vileza.
2. Servidumbre, esclavitud.

Slavonic [sla'vomk] [sla-vo-nik], a. I . Eslavo, esclavon,
relative a los pueblos o a las lenguas de origen eslavo. V.
SLAV. 2. V. SALVONIAN.

slaw [sb:] [slo], s. Col cortada en rebanadas y servida cruda
o cocida como ensalada.

slay [slei] [slei], va. pret. SLEW, pp. SLAIN) matar, dar
muerte violenta, quitar la vida.

slayer ['slerar] [sleiar], s. Matador, asesino. Man-slayer,
homicida.

sleave ['sli:v] [sliiv], s. Seda o hilo destorcido.
sleaze, sleaziness ['sliiz] [sliis] ['sliizmis] [slii-si-nes], sm.
Desalino, desaseo; mala fama, sordidez,

sleazy ['slhzi] [slii-si], a. Falto de firmeza en su textura,
flojo, ligero. Sleazy cloth pano de soplillo.

sled ['sled] [sled], va. y vn. 1. Llevar o pasearse sobre
un trineo; usar una narria. -s. Narria, rastra, trineo. 2.
Macho, el mazo grande que tienen en las herrerias para
forjar el hierro.

sleek ['sli:k] [sliik], a. 1. Liso, brunido, alisado (smooth, even).
2. Suave, blando, zalamero, insinuante, de palabras melifluas:
en los Estados Unidos, generalmente, slick. V. SLICK.

sleek, va. 1. Peinar o componer el pelo o la lana. 2. Alisar,
pulir, poner lisa o lustrosa alguna cosa. 3. Hacer menos
desagradable u ofensivo; aquietar, pacificar.

sleekly ['slhkli] [slii-kli], adv. Con lisura, igualdad o lustre.
sleekness ['sliiknis] [sliik-nes], s. Lisura, igualdad y lustre
de una superficie.

sleeky ['sli:ki] [slii-ki], a. 1. V. SLEEK. 2. (Esco.) Zalamero,
socarron, taimado.

sleep [sli:p] [sliip], va. y vn. (pret. y pp. SLEPT). 1.
Dormir, descansar o reposar en el sueno. 2. Dormir o
dormirse, descuidarse u obrar en algun negocio con poca
actividad o solicitud. 3. Reposar, descansar; tambien,
yacer muerto. 4. Dormir una cosa o no hablarse de ella. 5.
Entumecerse un miembro por hallarse interumpida la
circulation de la sangre. 6. Girar sin movimiento
perceptible: se dice de un trompo o peonza.

sleep around, acostarse con cualquiera.
sleep away, disipar o malgastar el tiempo durmiendo.
sleep in, dormir hasta tarde.
sleep out, dormir fuera; dormir al aire libre.
sleep over, consultar con la almohada, posponer una decision
hasta pasada la noche, considerar maduramente; vivir
locamente, pasar el tiempo sin provecho.

sleep upon, no hacer caso de una cosa; descuidarse en el
cumplimiento de su obligation. To sleep in Jesus, estar
muerto, dormir en el Senor, estar gozando de Dios. To sleep
like a top, dormir como un liron. To sleep on, seguir
durmiendo. To sleep one's liquor away, disipar o malgastar
el tiempo durmiendo. To sleep soundly, dormir a pierna
suelta; dormir profundamente, con sueno profundo.
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sleep, s. 1. Sueno, el acto de dormir; descanso, reposo. 2.
Estado de inaccion, de inercia o reposo; muerte, el reposo
del sepulcro. 3. (Bot.) Position que toman durante la noche
las hojas de las plantas. To go to sleep, dormirse. To put to
sleep, adormecer. Sleep-walker, sonambulo. Sleep-
walking, sonambulismo. To have a sleep, echar una
cabezada. To sleep the sleep of the just, dormir con la
conciencia tranquila.

sleeper ['sli:p3r] [slii-par], s. 1. El que duerme . 2. (E. U.)
Coche dormitorio. V. Sleeping-car. 3. Animal adormecido
durante el invierno.

sleeper, s. Durmiente, carrera, travesano, vigueta; (mar.) curva
de yugo que se sittia por la parte interior, aplicando sus
brazos contra los yugos inferiores o contra el forro.

sleepily ['sliipili] [slii-pi-li], adv. Con somnolencia, pesadez
o torpeza.

sleepiness f ' s lhp in i s ] [slii-pi-nes], s. Somnolencia,
adormecimiento; letargo.

sleeping ['sliipirj] [slii-pin], s. Sueno, reposo, descanso.
-pa. Durmiente; calmante, adormecedor. Sleeping-car, coche
dormitorio de ferrocarril. En Inglaterra se llama mas
comunmente sleeping-carriage o coach. Sleeping-draft o
potion, bebida calmante, narcotico. Sleeping-partner,
comanditario.

sleepless ['sli:phs] [sliip-les], a. Desvelado, faltode sueno.
Sleepless night, noche que se pasa en vela.

sleeplessness ['slhphsnis] [sliip-les-nes], s. Insomnio, desvelo.
sleepy f'sliipi] [slii-pi], a. 1. Sonoliento, adormecido. 2.
Soporifero, soporoso; letargico. To be sleepy, tener sueno.

sleepyhead ['sli:pihed] [slii-pi-jed], s. Dormilon.
sleet [sli:t] [sliit], s. Aguanieve, nieve o granizo mezclado
con lluvia.

sleet, vn. Caer agua nieve, nevar y Hover al mismo tiempo;
caer granizo menudo.

sleety f 'sli i t i] [slii-ti], a. Lo que contiene agua nieve.
sleeve [sli:v] [sliiv], s. 1. Manga, la parte de la vestidura que
cubre los brazos hasta la muneca. 2. (Mec.) Dedal largo,
tubo o cilindro hueco que rodea un arbol o vara. 3. Junta de
manguito o manguito de tuerca. To laugh in the sleeve at,
reirse con disimulo de alguna persona o cosa. To say in one's
sleeve, decir para su capote o para su sayo. To hang on one's
sleeve, estar una persona sujeta o dependiente de la voluntad de
otra. To wear one's heart on one's sleeve, llevar el corazon en
la mano. Hanging sleeves, mangas perdidas. Sleeve-band,
cinta con que se aprieta la manga. Sleeve-button, boton de
manga. Sleeve-coupling, junta de manguito. Sleeve-links,
gemelos de mangas. Sleeve-nut, manguito de tuerca; tuerca
larga con filete a la derecha en un extreme y filete a la
izquierda al otro, para juntar y acercar dos barras o tubos.

sleeved f'slhvd] [sliivd], a. Que tiene mangas, antiguamente,
mangado. A sleeved waistcoat, chupa con mangas.

sleeveless ['sliivhs] [sliiv-les], a. 1. Sin mangas, que no
tiene mangas. 2. (Ant.) Falto de razon o fundamento, fuera
de camino. Sleeveless tale, fabula absurda o ridicula.

sleigh [slei] [slei], s. Trinco, vehiculo ligero y sin ruedas
para caminar sobre la nieve y el hielo.

sleighing f 'sleiirj] [sleiin], s. 1. Accionde irentrineo. 2. La
condition de los caminos que permite el uso de un trineo.

sleight [slait] [slait], 5. Ardid, artificio, estratagema, astucia,
mafia. Sleight of hand, juego de manos.

slender ['slends'] [slen-dar], a. 1. Delgado, sutil, tenue, de
poco diametro o circunferencia en proportion al largo o
altura (thin, slim). 2. Flaco, debil, enclenque, faltode vigor,
delicado (delicate, dainty). 3. Escaso, de poca base o
fundamento. 4. Pequeflo, corto, insuficiente (short); mediano.
5. Delgado en sonido o calidad; falto de volumen. Slender
estate, hacienda corta, pocos haberes. Slender income, renta
corta. A slender pittance, una escasa pitanza. Slender
income, renta corta. A slender pittance, una escasa pitanza.
Slender waist, cintura o talle delgado. Slender wit,
entendimiento limitado; ingenio o saber superficial, corto
merito. Slender dinner, comida escasa.

slenderness ['slendsms] [slen-da-nes], s. 1. Delgadez,
sutileza, delicadeza. 2. Tenuidad, debilidad. 3. Escasez, falta
de abundancia. 4. Pequenez. 5. Debilidad, falta de vigor,
falta de solidez.

slept [slept] [slept], pp. y pret. del verbo TO SLEEP.
sleuth [slu:9] [sluz], s. 1. Pista, rastro de un hombre o animal.
2. (Fam.) Detective. Sleuth-hound, sabueso ventor. -va.
Hacer el papel de detective.

slew [slu:] [slu], pret. del verbo TO SLAY.
sley [slei] [slei], va. Dividir o torcer enhilos; poner laurdimbre
eneltelar. -5. Peinedetejedor. V. SLAY.

slice [slais] [slais], va. 1. Rebanar, hacer rebanadas; cortar
haciendo tiras o tajadas; a menudo con up. 2. Tajar, cortar,
partir, dividir; se usa frecuentemente con off. Slice through,
pasarse por encima, cortar.

slice, s. 1. Rebanada, tajada, lonja. 2. Una de las varias
herramientas que se emplean para rebanar o partir; pala;
espatula. 3. Golpe con efecto a la derecha (golf).

sliced ['slaist] [slaist], a. Cortado en rebanadas (bread).
slicer ['slaiss'] [slai-sar], 5. 1. Rebanador, el o lo que rebana.
2. Sierra circular o aparato de bender de los joyeros.

slick [slik] [slik], va. Alisar, hacer Undo, lustroso. -a. 1.
Liso, resbaladizo, de tersura grasienta. 2. De palabras
melifluas, adulador, rendido. 3. (Fam.) Diestro;
manosamente hecho. -5. Punto liso sobre la superficie del
agua o en el pelo de un animal.

slicker ['slikar] [sli-kar], s. 1. Impermeable. 2. (Vul.) Pillo,
trampista.

slid [slid] [slid], pret. y pp. del verbo TO SLIDE.
slidden [slidn] [sli-den], pp. del verbo TO SLIDE.
slide [slaid] [slaid], vn. 1. Resbalar, deslizarse, irse los pies
por encima de una superficie lisa (slip up, slith). 2.
Escabullirse, escurrirse o deslizarse una cosa. 3. Correr o
resbalar por encima del hielo. 4. Salirse, huir o escurrirse de
entre las manos. 5. Correr, pasar, deslizarse o irse una cosa
facilmente. 6. Irse introduciendo, ir entrando, penetrar una
cosa en otra poco a poco, y tambien se dice de las opiniones,
modas, etc. 7. Errar, pecar. 8. No hacer caso de; con let. Let
the matter slide, no haga usted caso del asunto. -va. Hacer
colar, introducir o hacer recibir por medio del algun artificio
una opinion, argumento, etc. To slide away, colarse, pasar
sin ser observado; deslizarse o escurrirse una cosa de entre
las manos. To slide in, introducirse en una parte sin ser
sentido; introducir una cosa con mafia y artificio. To slide
into, pasar imperceptiblemente de un estado a otro, y
regularmente se usa para expresar el pase de lo bueno a lo
malo. To slide over, pasar ligeramente; recorrer ligera o
superficialmente una cosa.

slide, s. 1. Tapa corrediza; tapa o pantalla fotografica;
portaobjetos para el microscopio o para la linterna optica,
cajon que se abre deslizandose. 2. Rebalon, accion de
resbalar. 3. Sitio donde resbalan las personas o cosas;
resbaladero, para deslizarse sobre la nieve; piano inclinado:
paso llano y facil; muesca, encaje (de un bastidor). 4. Falla,
dislocation de una veta; desmoronamiento, caida de una
masa de tierra. 5. Diapositiva, transparencia. 6. (Mus.)
Ligado. Slide-bolt, pestillo corredizo, cerrojo de seguridad.
Microscope slide, platina, porta-objetos. To let things slide,
dejar las cosas de lado, no ocuparse de las cosas. Slide-rest,
(Mec.) Soporte de corredera, carrillo portaherramientas.
Slide-valve, valvula de corredera.

slider ['slaidar] [slai-dar], s. El que resbala.
slide rule ['slaidru:!] [slaid-rul], s. Regla de calculo.
sliding ['slaidirj] [slai-din], s. Deslizamiento, la accion y
efecto de deslizar. Sliding knot, nudo escurridizo.

slight [slait] [slait], a. 1. Ligero, leve, de poca importancia,
de poco momento (light, brief). 2. Pequeflo, corto, breve,
limitado (short, brief). 3. Negligente, descuidado (negligent).
4. Necio, imprudente. 5. Futil, debil, sin fuerza (weak). 6.
Flojo, delgado (thing, weak), -s. Desaire, descuido,
indiferencia, una accion u omision que implica falta de
cortesia, o desprecio; menosprecio. The wound is only
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slight, la herida es leve. To make slight of, despreciar,
menospreciar, hacer poco caso de alguien o algo.

slight, va. 1. Menospreciar, despreciar, desdefiar, desestimar,
no hacer caso, desairar, ver mal, sonrojar. 2. Hacer o ejecutar
algo con poco cuidado. V. SHIRK. To slight, hacer una cosa
con descuido o poco cuidado; tratar a una persona con poco
aprecio o menospreciarla. Not in the slightest, ni en los
mas minimo, en absolute.

slighter ['slaila'] [slai-tar], s. menospreciador, desairador,
indiferente; el que descuida.

slighting ['slaitirj] [slai-tin], a. Despectivo, menospreciativo.
slightingly [ 'slaitirjh] [slai-tin-li], adv. Con desprecio.
slightly ['slaitli] [slait-li], adv. 1. Sin fuerza, ligeramente.
Slightly wounded, ligeramente herido. 2. Negligentemente,
descuidadamente.

slightness ['slaitnis] [slait-nes], s. 1. Debilidad, falta de
vigor. 2. Descuido, negligencia.

slim [slim] [slim], a. 1. Delgado, sutil, tenue. 2. Poco logico,
debil. 3. Insubstancial, construido ligeramente, poco solido.
4. Faltode vigor, enclenque. 5. Insuficiente, escaso, magro,
flaco. -vi. Slim down, adelgazar, perder peso. Slimmed
down, saneado, reconvertido.

slime [slaim] [slaim], 5. 1. Cualquier sustancia viscosa o
mucilaginosa, particularmente la sucia y adhesiva; lama,
legamo, barro pegajoso, fango; exudacion mucosa de ciertos
animales y plantas. 2. Lodo mineral. 3. Cualquier cualidado
cosa repugnante. -va. yvn. 1. Ensuciar, cubrir o cubrirse de
lama legamo o exudacion mucosa. 2. Deslamar, quitar el
legamo o sustancia viscosa.

slimy ['slaimi] [slai-mi], a. Viscoso, pegajoso, legamoso;
mucoso.

sling [shrj] [sling], s. 1. Honda, instrumento hecho de cuero
o cuerda para arrojar piedras con violencia. 2. Hondazo. 3.
El vendaje en que descansa un brazo roto, dislocado o herido;
barbiquejo, cabestrillo. 4. (Mar.) Eslinga. Slings of the yard,
cruz de la verga; estribos de las vergas. Slings of the buoy,
guarnicion de la boya.

sling, s. (E. U.) Bebida compuesta de aguardiente, whisky o
ginebra con azucar nuez moscada.

sling, va. 1. Tirar con honda; tirar, arrojar. 2. Colgar,
suspender como en un cabestrillo; izar, columpiar o subir en
alto, eslingar con una cuerda o polea. -vn. \. Oscilar
repentinamente; ir girando. 2. Moverse con paso suelto y
facil. Sling away, tirar. Sling out, brotar, expulsar.

slingshot ['slirjj"ot] [slin-shot], s. Tirador.
slink [shpk] [slink], vn. (pret. y pp. SLUNK o SLANK)-.
Escabullirse, escaparse, escurrirse furtivamente.

slink, va. y vn. (Reg.) Abortar, malparir; se dice de las bestias.
slip [slip] [slip], va. (pret. y pp. SLIPPED o SLIPT). 1.
Tirar, echar a un lado o arrojar una cosa que oprime o
sujeta; hacer mover suave y facilmenle. 2. Meter o
introducir secretamente. 3. Soltar, desatar, separar o
arrancar una cosa de otra. 4. Dejar. 5. Perder alguna cosa
por descuido o negligencia. 6. (Mar.) Largar (soltar), un
cable o cabo. 7. Malparir (animal). 8. Dislocarse un hueso.
9. (Ant.) Recorrer, mirar o considerar alguna cosa
superficialmente. -vn. 1. Resbalar, deslizarse, irse los pies.
2. Salirse alguna cosa de su lugar. 3. Rebalar, caer en alguna
falta o error. 4. Escapar, huir, dejar un lugar o sitio
repentinamente (escape from). 5. Pasar rapidamente sin
ser visto ni sentido. 6. Deslizarse, decir o hacer una cosa
con descuido o inadvertencia. 7. Borrarse algo de la
memoria u olvidarlo.

slip away, desaparecer, marcharse o huir precipitadamente.
slip down dejarse caer.
slip into, introducirse alguno donde no le llaman; insinuarse
en el animo de una persona con mafia.

slip off, quitarse alguna cosa de encima del cuerpo.
slip out, salir de alguna parte sin ser observado o con disimulo;
dislocarse un hueso. To slip out a word, escaparse alguna
palabra. To slip one's clothes on, vestirse de prisa. To slip
the cable, (Jar.) Alargar el cable por el ojo o por el chicote.

slip, s. 1. Resbalon, el acto de resbalar. 2. Desliz, falta,
tropiezo. 3. Esqueje, estaca, vastagodesgajado. 4. Escapada,
huida. 5. Tira, pedazo largo y angosto. 6. Pasaje o espacio
largo en proporcion a su anchura: en los Estados Unidos,
espacio entre dos muelles, dique, embarcadero, como un
ferry-slip. 1. Equivocation, error, engano. 8. Falta, ligera
dislocation de los estratos. 9. (Impr.) Galerada, molde que
aun no esta en paginas. 10. Lo que se pone o quita facilmente,
como una funda de almohada o una prenda de vestir holgada;
guardapies, zagalejo; traflla, la cuerda o correa con que se lleva
al perro atado. Slip of paper, tira de papel. Slip of the tongue,
lapsus linguae, yerro de lengua. Glass slip, portaobjetos para el
microscopio; con el objeto montado en su lugar se llama slide.

slipboard ['slipboid] [slip-bord], s. Corredera.
slipknot ['slipnot] [slip-not], s. Lazo corredizo.
slip-on ['slipon] [slip-on], s. Prenda de vestir que entra por
la cabeza. Slip-on sweater, sueter o chaqueta tejida que no
tiene botonadura.

slipped ['sliptl [slipt], a. Slipped disk, hernia discal.
slipper ['shp3r] [sli-par], s. Chinela, pantuflo, zapato ligero y
bajo, zapatilla.

slipperiness ['slipannis] [sli-pa-ri-nes], s. 1. La calidad
que constituye a una cosa resbaladiza. 2. La facilidad en
deslizarse o resbalarse. 3. El estado de lo que es muy movedizo
o poco firme.

slippery f'slipan] [sli-pe-ri], a. 1. Resbaladizo, escurridizo,
deslizadizo. 2. Movedizo, poco firme, poco solido: se dice
regularmente del terreno. 3. Que se escapa de entre las manos;
enganador, indigno de confianza. A slippery witness, un
testigo enganador, indigno de confianza.

slippy ['slipi] [sli-pi], a. To be slippy, darse prisa (hurry up).
slipshod ['slipjod] [slip-shod], a. En chancletas. To go
slipshod, (Fam.) Andar o ir en chancleta, o chancletas.

slit [slit] [slit], va. (pret. y pp. SLIT o SLITTED). 1. Hacer
una larga incision (en algo). 2. Tajar, cottar a lo largo en tiras
ojirones.

slit, s. Raja, hendedura; corte relativamente largo; abertura
larga y estrecha.

slither ['shda'] [sli-zar], vi. Deslizarse, ir rodando, resbalar.
slitting [ 'shtirj] [sli-tin], s. y pa. de SLIT. Action de dar
un corte largo o de cortar largas tiras. Slitting-mill. 1.
Taller donde se cortan planchas de metal en tiras para
hacer clavos. 2. Sierra de disco empleada por los joyeros
para labrar las piedras preciosas. 3. Sierra multiple para
aserrar tablillas, etc.

sliver ['sliva'] [sli-var], va. yvn. 1. Cortar, romper o romperse
en trozos largos, a lo largo. 2. Desgajar, desgajarse,
romperse.

sliver, s. Brizna, astilla. V. SPLINGER. 2. Torzal, mecha de
fibras textiles.

sloats f'sbuts] [slouts], s. pi. Teleras de carro.
slobber ['sloba'] [slo-bar],.?. Baba. V. SLAVER.
slobber, va. Babosear.
slobbery ['sloban] [slo-ba-ri], a. Baboso, mojado.
sloe [slau] [slou], s. Endrina, la frutadel endrino; tambien, el
mismo endrino.

slog [slog] [slog], 5. It was a slog, me costo trabajo. -vt.
Golpear. -vi. Trabajar arduamente, sudar tinta.

slog along, Caminar con dificultad, costosamente.
slog away. To slog away at something, afanarse por
realizar algo.

slog on = slog along.
slog out. To slog it out, luchar hasta el final (fighting).
slogan ['slaugan] [slou-gan], s. Eslogan, pintada (graffiti).
slogger ['sloga'] [slo-gar], s. Trabajador.
sloop ['slu:p] [slup], s. (Mar.) Balandra, embarcacionpequena.
Sloop-of-war, (Mar.) Corbeta, embarcacion de guerra.

slop [slop] [slop], va. 1. Verier, derramar. 2. Verier aguau
olro liquido sobre algo; mojar, ensuciar, enlodar. -vn. Verterse,
derramarse.

slop, s. 1. La mancha que se hace dejando caer algun liquido;
lugar mojado. 2. pi. Agua sucia; desechos liquidos. 3. pi.
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Atole, u otro alimento liquido (por desprecio): zupia, purrela,
aguachirle. Slop-basin, slop-bowl, barreno o receptaculo, para
aguas sucias. Slop-jar, jarro o tinaja para aguas sucias,
particularmente pieza de un juego de tocador. Slop-pail, slop-
bucket, cubo o tina para agua sucia. Slop-shop, bazar (E. U.).

slope [slaup] [sloup], s. 1. Sesgo, la oblicuidad o torcimiento
de alguna cosa hacia un lado; escotadura. 2. Declive,
descenso, bajada, loma. 3. Escarpa. -a. Sesgo, torcido,
inclinado, en pendiente. -adv. Al sesgo, oblicuamente.

sloping ['sbupirj] [slou-pin], a. Inclinado, en declive.
slopingly f'sbupirjli] [slou-pin-li], adv. Sesgadamente, al sesgo.
sloppily ['slsupili] [slou-pi-li], adv. De modo descuidado
(carelessly).

sloppiness ['sbupims] [slou-pi-nes], s. Calidad de mojado
y sucio; estado cenagoso.

sloppy ['slopi] [slo-pi], a. 1. Mojado y sucio: lodoso,
cenagoso, lleno de lodo o cieno. 2. Hecho de una manera
descuidada.

slosh [sloj] [slosh], va. y vn. V. SPLASH. -5. V. SLUSH.
slot [slot] [slot], s. 1. (Mec.) Muesca, ranura, canal o
hendedura larga y estrecha. 2. Pista, huella de venado.

slot, va. 1. Ajustar en una ranura. 2. Acanalar, cortar una
ranura omuesca.

sloth [sbu0] [slouz],'s. 1. Pereza, negligencia, dejadez, flojedad.
2. Perezoso, un animal arboreo de la America tropical.

slothful ['sl3(j0fol] [slouz-ful], a. Perezoso, tardo, lento;
dejado, negligente.

slothfully ['slauOfuli] [slouz-fu-li], adv. Perezosamente,
flojamente, con dejadez.

slothfulness ['slaufiftdnis] [slouz-ful-nes], s. Pereza,
tardanza, pesadez, haraganeria.

slot-machine ['slotm3'J~i:n] [slot-ma-shin], s. Maquinacon
ranuras para monedas en que se juega dinero.

slouch [slautj] [slauch], s. Mirada cabizbaja; inclination del
cuerpo. 2. Patan, rustico, villano.

slouch, va. y vn. 1. Estar o andar cabizbajo. 2. Poner
una cosa mas baja o caida y suelta de lo que estaba.
Slouch-hat, sombrero gacho o con las las alas caidas.
Slouch about/around, andar cabizbajo, sin saber que
hacer; gandulear.

slough [slau] [slau], s. Lodaza, el sitio pantanoso y lleno de
lodo, (Fig.) abismo. The slough of despond, el abismo de
la desesperacion.

slough, s. (E.U.) 1. Pantano; canal de agua, abra llena de
canas. 2. Lodazal.

slough, va. y vn. Echar o ser echado, como el tejido muerto:
echar de si una costra. -s. 1. El pellejo suelto o fuera del
cuerpo de ciertos animales que lo mudan: en la culebra y en
la serpiente se llama camisa y en algunos insectos tela; por
extension se dice tambien a veces del pellejo humano. 2.
Escara de una herida o ulcera; el tejido muerto separado y
desechado de las partes vivas.

sloughy ['slaui] [slaui], a. Lodos, pantanoso.
sloughy, a. Que tiene tejidos muertos y desechados, o que es
propio de ellos.

Slovak ['slsovaek] [slou-vak], a. Eslovaco.
sloven ['slAvn] [sla-ven], s. Persona desalinada y desaseada.
slovenliness f'slAvnlims] [sla-ven-li-nes], s. 1. Desalino,
desaseo en el vestir. 2. Asquerosidad, porqueria. 3.
Negligencia, descuido, dejadez.

slovenly f 'slAvnli] [sla-ven-li], a. 1. Desalinado, desaseado,
puerco, sucio. 2. Dejado, descuidado. -adv. Deslinadamente,
con desaseo, con dejadez.

slow [slsu] [slou], va. y vn. Retardar, aflojar el paso, diferir,
ir mas despacio, a menudo con las preposiciones up o down,
-s. 1. Tardi'o, lento, pausado, detenido, tardo en obrar, en
moverse o en cualquier otra cosa. 2. Tardio, tardo, que sucede
despues de tiempo oportuno. 3. Tardo, lento, torpe, pesado.
4. Tardo, torpe, poco expedite en comprender las cosas o en
explicarse. Slow coach, indolente, perezoso, negligente,
dejado. Slow-ared, pesado en el andar. Slow-witted, torpe,
estupido. Life here is slow, aqui se vive a ritmo lento. To be

slow pay, ser moroso. My watch goes too slow, mi reloj
atrasa. The match is very slow, el partido es muy aburrido.

slowdown ['slaudaon] [slou-daun], sf. (E.U.) Huelga de
manos caidas.

slowly ['slauli] [slou-li], adv. Lentamente, pausadamente,
conlentitud.

slow motion ['sbo'maujan] [slou-mo-shon], s. Movimiento
lento, tardfo. Slow motion camera, camara lenta.

slowness ['slsunis] [slou-nes], s. 1. Lentitud, tardanza,
detention. 2. Pesadez o torpeza de entendimiento, negadez.
3. Dilation, retardation, retardo. 4. Deliberation.

slowworm ['slauwaim] [slou-uerm], 5. Cecilia, serpiente
pequena.

slub [sUb] [slab], va. Torcer unpoco (torzales de lana) antes
de encanillar; ovillar. -s. Hilo my poco retorcido, mechon.

slubber f'slAb9r] [sla-bar], va. 1. Hacer alguna cosa de mala
gana o con prisa intempestiva, chafallar. 2. Manchar, ensuciar.
-vn. Estar muy de prisa, hacer algo muy de prisa y
aturdidamente.

slubber, s. Canillero, el que hace canillas o mechones de
hilo; ovillador de lana.

sludge ['slAdz] [sladch], s. Lodo, cieno.
slue [slu:] [slu], va. (pa. SLUING, pp. SLUED). 1.
Revirar, mover a un lado como sobre un eje. 2. Volver,
girar. -s. Giro, vuelta.

slug [slAg] [slag], s. 1. Haragan, holgazan, zangano. 2.
Babosa, caracol que se cria sin concha, tambien, la larva de
un tentredo (mosca de sierra) u otro insecto parecido a la
babosa. 3. El pedazo de metal que se mete en algun arma de
fuego en lugar de bala. 4. (Impr.) Lingote, lira de metal mas
gruesa que un renglon.

slug, va. Cargar (firearm) con trozos de metal en lugar de balas.
slug, va. y vn. (Ger.) Dar fuertes punadas.
sluggard ['sUgad] [sla-gard], s. Haragan, holgazan.
sluggish ['sLujif] [sla-guish], a. Perezoso, flojo, dejado,
descuidado, indolente.

sluggishly ['slAgi/h] [sla-guish-li], adv. Perezosamente,
lentamente, con flojedad.

sluggishness [ 'slAgiJnis] [sla-guish-nes], s. Pereza,
flojedad, negligencia, dejadez.

sluice [slu:s] [slus], s. 1. Canal, acequia, acueducto, azud;
compuerta, especie de puerta pequena en los canales o en las
presas de rios. 2. (Fig.) Salida, la cosa a traves de la cual sale
o fluye algo.

sluice, va. 1. Mojar, regar, por medio de acequias; lavar la
tierra que contiene el mineral en una acequia. 2. Soltar la
presa o quitar la compuerta de un canal, acquia, etc.

sluicy t'slunsi] [slui-si], a. Que fluye en torrente, como el
agua luego que se suelta una presa.

slum [sUm] [slam], s. Barrio bajo y sucio de una poblacion;
garito. -vn. Visitar los barrios bajos, particulamente cuando
se hace por mera curiosidad. To live in a slum, vivir en los
barrios bajos, vivir en una casucha. Slum area, barrio bajo.

slumber ['slAmbsT [slam-bar], vn. 1. Dormitar, estar medio
dormido (sleep); (poet.) dormir. 2. Dormirse o descuidarse
uno en las obligaciones de su empleo u oficio o en lo que
tiene que hacer.

slumber, 5-. Sueno ligero y tranquilo.
slumberous ['slAtnbaras] [slam-be-ros], a. Sonoliento,
soporifero.

shimmy ['sUmi] [sla-mi], a. Sordido, muy pobre.
slump [sUmp] [slamp], vn. Romper una costra y hundirse
en una materia blanda cualquiera, como la nieve, (Fam.)
salir mal, faltar, hacer bancarrota. -s. Rompimiento y
hundimiento; desplome; mal exito, quiebra.

slung [slArj] [slang], pret. y pp. del verbo TO SLING. Slung-
shot, rompecabezas, arma ofensiva.

slunk [slArjk] [slank], pret. y pp. del verbo TO SLINK.
slur [sb:r] [sler], va. 1. Menospreciar, rebajar, desdorar a
alguno. 2. Pasar ligeramente, ocultar. 3. Hacer algo o hablar
de una manera confusa; juntar palabras o silabas. 4. (Mus.)
Ligar las notas. 5. Manchar, ensuciar.
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slur, s. 1. Estigma, observation en desdoro; estigma; borron
o mancha ligera en la reputation. 2. (Mus.) Ligadura que
indica que las notas han de encadenarse. 3. (Impr.) Portion
manchada de una impresion.

slurp [ship] [slerp], vt. Sorber.
slurred [sb:d] [slerd], a. Poco correcto (speech).
slurry ['slAri] [sla-ri], s. Lodo, compuesto acuoso.
slush [S!AJ~] [slash], va. 1. Ensebar, engrasar con una
sustancia lubricante. 2. (Alb.) Llenar de argamasa;
generalmente con la preposition up. 3. Lavar, echando agua
sobre un puente o cubierta. -i. 1. Materia blanda y mojada,
como la nieve que se derrite, o el fango: cieno, lodo blando.
2. Grasa lubricante; pinturapara evitar el enmohecimiento.

slushy [sUJi] [sla-shi], a. Cubierto de nieve a medio derretir
o de cieno; parecido a estas substancias.

slut [skt] [slat], sf. 1. Perra, la hembra del perro. 2. Una
mujer sucia o asquerosa; en otro tiempo se aplicaba tambien
a los hombres.

sluttish [ 'slAtiJ] [sla-tish], a. Asqueroso, puerco, sucio,
desalinado, despre'ciable.

skittishly ['sUtiJli] [sla-tish-li], adv. Asquerosamente.
sluttishness ['slAti/ms] [sla-tish-nes], s. Asquerosidad,
porqueria, suciedad.

sly [slai] [slai], a. Astuto, taimado, pfcaro, socarron,
disimulado, artificioso, falso, martagon, marrajo. Sly blade,
encallecido en astucias, camastron, gran perillan.

slyboots [ 'slai,bu:ts] [slai-buts], s. (Fam.) Mafiuelas,
martagon, matalas-callando, sueco, socarron; la persona
astuta y cauta que sabe manejar diestramente sus negocios.

slyly ['slaili] [slai-li], adv. Astutamente, disimuladamente,
con artificio, con mafia, con segundas; a hurtadillas,
callandito, bonitamente.

slyness ['slamis] [slai-nes], s. Manuela, socarroneria, lamana
con astucia y bellaqueria; disimulo; con segunda o con
segunda intention.

smack [smack] [smak], vn. 1. Saber, tener algun sabor
particular (taste). 2. Oler o tener sabor u olor (smell): se dice
de las opiniones, doctrinas, etc. His language smacks of
atheism, su lenguaje huele a ateismo o tiene sabor u olor de
atefsmo. 3. Saborearse, hacer ruido, desuniendo los labios,
como despues de catar o probar alguna cosa. 4. Besarse
mutuamente estrechando los labios. -va. Besar, dar un beso.
To smack one's lips, relamerse.

smack, s. 1. Sabor, gusto. 2. Tintura, conocimiento ligero o
superficial. 3. Gusto, semejanza, resabio, tintura; el
residue que queda de alguna cosa que ha estado unida a
otra, despues de separarse. 4. Un poco o una cantidad
corta de cualquier cosa. 5. La action de separar los labios
haciendo ruido con ellos. 6. Beso fuerte y ruidoso, o que
se oye. 7. Manotada. 8. Chasquido, golpe. 9. (Mar.)
Esmaque, embarcacion pequena. I'll have a smack at it,
lo intentare, lo voy a probar.

smacker ['smaek3r] [sma-kar], s. Beso o golpe con ruido.
small [smo:l] [smol], a. 1. Pequeno, menudo, chico; corto
(short, little). When we were small, cuando eramos
pequenos. 2. Poco; de poco momento, peso o importancia.
3. Falto de amplitud moral o mental; corto, despreciable,
mezquino (mean, stingy). 4. Que funciona o que comercia
de una manera limitada. 5. Debil, flojo. 6. Tierno, blando;
fino, delgado, de poco bulto o volumen. 7. Oscuro, bajo,
vulgar, plebeyo. To cut small, hacer pedazos menudos
alguna cosa. Small change, calderilla. Small print, caracter
de letra muy menuda. To make small, achicar. -s. 1. La
parte estrecha de cualquier cosa y en particular del lomo o
filo. 2. Cosa o cantidad pequena. -adv. En tono bajo o suave.
Small arms, armas blancas. Small beer, cerveza debil o
floja. Small-clothes, calzones cortos. Small coal, carbon
menudo, Cisco. Small fry, los peces pequenos en general; de
aqui, gente menuda o cosas pequefias. Small talk,
conversation sin importancia, vulgaridades. The small
hours, las primeras horas de la maflana, la una, las dos, etc.
Small craft, conjunto de embarcaciones menores; (Fig.)

cosas o personas pequefias en general. Small pica, V. PICA.
A small voice, una vocecita, una voz delgada (o suave).
Small wares, mercen'a.

smallage ['smoihds] [smo-lich], s. Apio particularmente en
estado silvestre.

smallish ['smo:lif] [smo-lish], a. Algopequeno, corto, menudo.
smallness ['smoilms] [smol-nes], s. Pequefiez; debilidad.
smallpox ['smoilpoks] [smol-poks], s. Viruelas.
smalt f 'smoilt] [smolt], s. Esmalte, un vidrio azul oscuro,
teftido por el oxido de cobalto; esmaltin que sirve para pintar.

smart [sma:t] [smart], s. 1. Escozor, dolor vivo y punzante
(pain). 2. Dolor, afliccion. 3. (Vulg.) Bullebulle, el que afecta
viveza y actividad; muchacho muy despierto. -a. 1. Punzante,
agudo, acerbo, agrio, picante. 2. Vivo, eficaz, activo,
vivaracho; (E. U.) inteligente, despierto, habil, de talento,
avisado, despejado, ingenioso, despabilado (clever). 3.
Agudo, ingenioso, sutil. 4. Mordiente, mordaz, picante. 5.
(Ingl.) Elegante, petimetre, alamoda; estimable, gallardo.

smart, va. 1. Escocer, percibir una sensation muy desagradable
parecida a la de una quemadura. 2. Escocer, sentir en el animo
una impresion desagradable, dolerse. I will make you smart
for it, le hare a usted arrepetirse. My eyes are smarting, me
duelen los ojos. To smart under, resentirse.

smarten ['sma:tn] [smar-ten], va. Hermosear, embellecer;
hacer a uno gallardo, donoso.

smartly ['sma:th] [smart-li], adv. 1. Agudamente, vivamente,
sensiblemente. 2. Agudamente, con agudeza de ingenio, con
finura, con delicadeza, elegantemente.

smartness ['smaitnis] [smart-nes], s. 1. Agudeza, vigor. 2.
Viveza, vivacidad, perspicacia de ingenio, agudeza, sutileza.

smarty ['sma:ti] [smar-ti], a. Sabelotodo, listillo.
smash [smaej] [smash], va. y vn. 1. Hacer pedazos o afiicos
(break into pieces); hacer astillas, romper o romperse de
golpe; (Fam.) hacer bancarrota. 2. Machacar, allanar, aplastar
(squash, crush), -s. 1. Machacamiento, acto de machacar o
romper; se usa a menudo con la prep, up; ruina, quiebra.
2. Bebida de licores espirituosos. To go to smash,
arruinarse, quebrar. Smash down, romper. Smash up,
destrozar, hacer pedazos.

smashup ['smae/Ap] [smash-ap], s. 1. Cheque o colision
desastroso. 2. Quiebra total.

smaller ['smaet3r] [sma-tar], vn. 1. Saber una cosa
superficialmente y muy por encima. 2. Hablar superficialmente
y sin conocimiento.

smatterer ['smaetars'] [sma-ta-rar], s. El que sabe una cosa
superficialmente o a medias.

smattering [ ' smae ta r i r j ] [sma-te-rin], s. Tintura,
conocimiento superficial de una cosa o de varias.

smear [smi3r] [smiar], va. 1. Salpicar, untar, cubrir de una
substancia viscosa, emporcar, ensuciar. 2. Calumniar, difamar.
-5. 1. Mancha, embarradura. 2. Calumnia, difamacion.

smeary f'smisn] [smia-ri], a. Graso; pegajoso.
smell [smel] [smel], va. (pret. ypp. SMELLED o SMELT).

1. Oler, percibir, descubrir, conocer; olfatear, oliscar. To
smell a rat, oler el poste. I will smell him out, yo le
descubrire. -vn. 1. Oler, despedir o echar de si fragancia o
hedor. It smells good, huele bien. 2. Oler, parecerse o tener
senas y vises de alguna cosa ordinariamente mala. To smell
of, oler a. To smell strong, despedir un olor fuerte.

smell, s. 1. Olfato, sentidodel olfato. 2. Olor (odour); perfume
(scent). 3. Fragancia o hediondez. 4. Olor, traza, vestigio. To
be offensive to the smell, herir, ofender el olfato. To have a
keen sense of smell, tener buen olfato. It smells good, huele
bien. Smell out, husmear, olfatear.

smeller ['smels'] [sme-lar], 5. Oledor, el que huele.
smellfeast ['smelfirst] [smel-fist], 5. Parasito, gorrista, mogollon.
smelliness ['smelims] [sme-li-nes], sf. Hediondez.
smelling ['smelirj] [sme-lin], i. El acto de oler. Smelling-
bottle, vasito o redomilla para olores. Smelling salts, sales
aromaticas. Sweet-smelling, a. Hediondo, que huele mal.

smelly ['smeh] [sme-li], a. Maloliente, que huele mal, apestoso.
smelt ['smelt] [smelt], pret. y pp. del verbo TO SMELL.
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smelt, s. Esperlan.
smelt, va. Fundir, derretir minerales para extraer el metal.
smelter ['smelt3r] [smel-tar], s. Fundidor.
smile [small] Ismail], vn. 1. Sonreirse, reirse un poco o
levemente. 2. Manifestar alegria o lozania. The meadows
smile, rien los prados. 3. Favorecer, ser propicio. Fortune
smiles on him, la fortuna le favorece. 4. Despreciar o no
hacer caso de alguna cosa sonriendose. -va. Expresar o
efectuar por medio de una sonrisa. To smile one's thanks,
dar las gracias con una sonrisa. To smile at, on o upon,
sonreir a uno, favorecer. To give somebody a smile, sonreir
a alguien. To smile assent, consentir con una sonrisa.

smile, s. 1. Sonrisa. 2. Aspecto agradable o risueno. 3.
Disposicion favorable o propicia; favor, bendicion.

smiley fsmaili] [smai-li], a. Risueno, sonriente (eyes, face).
smiling ['smailirj] [smai-lin], a. Risueno, sonriente.
smilingly ['smailirjli] [smai-lin-li], adv. Con cara risuena,
con sonrisa, sonriendo.

smirch [smartJ] [smerch], va. 1. Ensuciar, tiznar, mancillar,
deslucir. 2. (Fig.) Desdorar, denigrar, difamar, deshonrar.

smirk [sm3:k] [smerk], vn. Sonreirse con desenvoltura;
sonreirse agradablemente, tener cara de risa. To smirk upon,
Mirar risueno. Smirking look, cara risuena.

smirker ['sm3:k3r] [smer-kar], s. El que muestra risa en
el semblante.

smit [smit] [smit], pp. opret. del verbo TO SMITE.
smitch ['smit/l [smich], s. (Fam.) Pedacito, particula.
smite [smait] [smait], va. (pret. SMOTE o SMIT, pp.
SMITTEN o SMIT). 1. Herir, golpear. 2. Afligir, castigar.
3. Herir o tocar al alma, mover o excitar algun afecto, ganar
el corazon. She has mitten you, te ha encantado o te ha
robado el corazon o el alma. An idea smote me, se me
ocurrio una idea. It smites my heart, me llega al alma. 4.
Quemar o abochornar el calor las tierras o frutos. 5. Arruinar,
destruir, asolar. 6. Cortar, partir o romper por medio de un
golpe. 7. (Ant.) Matar, quitar la vida. -vn. Venir con fuerza
repentina; chocar.

smiter ['smit3r] [smi-tar], s. El que hiere o aflige; golpeador.
smith [smiG] [smiz], s. Forjador de metales. Blacksmith,
herrero. Smith and farrier, herrador, albeitar. Locksmith,
cerrajero. Goldsmith, orifice. Silversmith, platero.

smithereens [ 'smiOargnz] [smi-ze-rens], s. pi. (Fam.)
Anicos, fragmentos producidos por golpes.

smithery ['smiGan] [smi-ze-ri], s. 1. Herreria, elarteuoficio
del herrero. 2. Herreria, taller en que se funde el hierro o en
que se hacen obras de hierro en grueso.

smithy ['smiGi] [smi-zi],s. Forja,hornazadeherreroocerrajero.
smitten ['smitn] [smi-ten], pp. de TO SMITE.
smock [smok] [smok], s. Camisa de mujer. Smock-frock,
blusa de obrero o labriego. Smock-faced, de cara afeminada.
-a. (Des.) Afeminado, parecido a una mujer.

smocking ['smokirj] [smo-kin], sm. Adorno con frunces.
smog [smog] [smog], s. Mezcla de niebla y humo propia de
algunas grandes ciudades.

smoke [smsuk] [smouk], s. Humo, vapor espeso que
exhala lo que se esta quemando. To end in smoke,
volverse humo. Smoke-consumer, aparato o uti l
fumivoro que sirve para consumir mas completamente
los gases de la combustion. Smoke-consuming,
Fumivoro. Smoke-house, cuarto cerrado para ahumar o
acecinar carnes, pieles, etc. Smoke-jack, torno de asador
que se mueve por medio del humo. Smoke-stack, chimenea,
canon por donde pasa el humo (de un vapor, locomotora,
etc.). Smoke-tree, arbusto o arbol de adorno con largos
tallos parecidos a plumas: zumaque veneciano.

smoke, s. 1. Humear, echar de si humo. 2. Arder, estar
encendido. To go up in smoke, quedar destruido en un
incendio. 3. Moverse con velocidad levantando polvo. 4.
Oler, descubrir. 5. Fumar, consumir tabaco en cigarro o
pipa. -va. 1. Ahumar, poner al humo alguna cosa para que se
cure; sahumar. 2. Fumar, quemar tabaco en hoja; aspirar el
humo del tabaco. To have a smoke, echar un pitillo. 3.

Ahumar, ahogar con humo; echar, hacer salir por medio del
humo; se usa frecuentemente con la prep. out. 4. (Ant.) Oler,
descubrir, indagar. To smoke out, expeler a uno con
intencion de que no vuelva.

smoked [smaukt] [smoukt], a. Ahumado.
smoke-dry [ 'smsukdrai] [smouk-drai], va. Ahumar,
secar al humo.

smokeless ['smauklis] [smouk-les], a. Desahumado; sin
humo, que no da humo. Smokeless powder, polvora sin humo.

smoker ['smsuka'] [smou-kar], s. 1. Sahumador; fumador.
2. Caja o aparato con que se echa humo sobre las abejas para
aquietarlas. 3. (E. U.) Coche de fumar. 4. (Fam.) Tertuliaen
que se permite fumar.

smoke screen [ 'smaukskriin] [smouk-skrin], 5. Cortina
de humo.

smoking ['smaukirj] [smou-kin], s. Action de ahumar o de
fumar. Smoking-car (smoking-carriage en Inglaterra),
coche de fumar. No smoking (allowed), se prohibe fumar.

smoky ['smauki] [smou-ki], a. Humeante; humoso.
smolder, smouler ['smaulda'] [smoul-dar], vn. 1. Arder sin
llama y humear. 2. Existir en estado latente.

smooch ['smuitj] [smuch], vi. Acariciarse, besuquearse.
smooth [smu:d] [smuz], a. 1. Liso, pulido, brunido, alisado
(polish, neat). 2. Llano, igual; uniforme, sin variation (flat);
facil, librede impedimentos u obstaculos. 3. Suave, mansa,
hablando de la corriente; suave, dulce, delicado, tierno
(delicate, sweet). 4. Lisonjero, halagiieno, adulador,
carantonero. 5. Cortes, afable. 6. (Gram, griega) No
aspirado; contrapuesto a rough. 7. Que no tiene un sabor
acfdulo ni astringente; se dice de los licores. A smooth
surface, una superficie lisa, igual. Smooth water, agua
mansa. Smoothbore, anima lisa. Smooth-faced, 1.
barbilampino, sinbarba; 2. alisado; 3. de semblante apacible
y sereno. Smooth-grained, que tiene vetas lisas. Smooth-
sliding, que se desliza con suavidad e igualdad. Smooth-
paced, lo que anda con paso igual. Smooth-shaven, que
esta rasurado por igual. Smooth-spoken, smooth-tongued,
de palabras melifluas, lisonjeras.

smooth, va. 1. Allanar, poner liana o igual la superficie de
alguna cosa. 2. Alisar, poner lisa alguna cosa. 3. Allanar,
facilitar. 4. Pacificar, aquietar; calmar, ablandar, lisonjerar.
Smoothing-iron, hierro para alisar . Smoothing-plane,
cepillo corto. Smooth back, alisarse, peinarse hacia atras.
Smooth out, arreglar. To smooth over difficulties, allanar
dificultades.

smoothly ['smuidli] [smuz-lij, adv. 1. Igualmente, con
igualdad, sin desigualdad. 2. Lisamente, llanamente. 3.
Facilmente, libremente. 4. Blandamente, inocentemente. 5.
Halgiienamente, con halagos, afablemente.

smoothness ['smu:dnis] [smuz-nes], 5. 1. Lisura, igualdad
y lustre de la superficie, llanura. 2. Brunido, tersura. 3.
Suavidad, dulzura o dulzor de las cosas al gusto. 4. Blandura,
suavidad o dulzura en el estilo, en el discurso, etc.

smote [smaut] [smout], pret. de TO SMITE.
smother ['smAda'] [sma-dar], va. 1. Ahogar, sofocar, impedir
la respiracion; tambien, hacer morir por falta de aire. 2.
Ahogar, apagar (fuego, llama). 3. Suprimir, ocultar, disfrazar.
4. Embadurnar, embarrar. 5. Hablando de cocina, encerrar y
cocer algo dentro de una masa apretada. -vn. 1. Ahogarse,
asfixiarse, carecer de respiracion. 2. Estar oculto por falta de
aire, v. g. un fuego. 3. (Fig.) Hallarse oculto, suprimido.

smother, s. 1. Supresion, el efecto de suprimir; ahogo,
sofocacion. 2. Humareda, polvareda.

smoulder ['smsulda'] [smoul-dar], v. V. SMOLDER.
smouldering ['smauldann] [smoul-de-rin], a. Lleno de
humo sin salida, sofocante.

smudge [smAds] [smadch], va. 1. Tiznar, manchar con tizne
u hollin; ensuciar. 2. (E. U.) Fumigar, ahumar, v. g. para
ahuyentar los mosquitos o evitar la escarcha. -s. 1. Tizne,
hollin; ensuciamiento con una materia seca u hollin. 2. Fuego
humoso para ahuyentar los insectos, impedir la escarcha o
acecinar la came. 3. Raspas de pintura y barniz.
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smudgy ['smAdsi] [smad-chi], a. 1. Tiznado, holliniento,
ensuciado. 2. Humeante, v. g. un fumigador, llamado
smudge, 2a acep.

smug [smAg] [smag], a. Atildado, pulido con afectacion,
nimiamente compuesto y satisfecho de si mismo.

smuggle ['smAgl] [sma-guel], va. 1. Hacer o ejercer el
contrabando, matutear, entrar o sacar generos por alto. 2.
Pasar o introducir algo clandestinamente, a escondidas. -vn.
Hacer contrabando.

smuggler [ 'sniAgla'] [sma-gla r], s. Contrabandista,
metedor, matutero.

smuggling f s m A g l i r j ] [sma-glin], s. Comercio de
contrabando, meteduria.

smugly ['snriAgli] [sma-gli], adv. Pulidamente, afectadamente.
smugness ['snriAgnis] [smag-nes], s. Afectacion y nimiedad
en el vestir.

smut [smAt] [smat], S. 1. Tiznon, la mancha que se hace
en alguna cosa untandola con tizne; suciedad. 2. Tizon,
tizoncillo, enfermedad de las plantas producida por un
hongo parasite. 3. Obscenidad, impureza, palabras sucias
u obscenas.

smut, va. 1. Tiznar, manchar o senalar con tizne; ensuciar. 2.
Atizonar, anublar. 3. Destizonar, quitar el tizon de los granos.
4. (Fig.) Mancillar la reputacion, echar un baldon, infamar.
-vn. Anublarse, atizonarse los trigos.

smutch ['smAtJ"] [smach], va. Tiznar, manchar con tizne,
hollin u otro unto semejante.

smuttily ['sniAtih] [sma-ti-li], adv. 1. Con humo o tizne,
suciamente. 2. Impudicamente, deshonestamente,
obscenamente.

smuttiness ['smAtims] [sma-ti-nes], s. 1. Tizne, el humo
que se pega a las cosas; tiznon, la mancha que deja el tizne.
2. Obscenidad, impureza.

smutty ['smAti] [sma-ti], a. 1. Tiznado, manchado con tizne,
hollin o carbon. 2. Humoso: se dice del lugar que contiene
humo o donde se esparce. 3. Anublado, atizonado: se dice
de los granos que tienen la enfermedad llamada tizon o anublo.
4. Obsceno, impure.

snack [snsek] [snak], i. 1. Parte, porcion. To go snacks, ir
a medias, compartir. 2. Tentempie, refrigerio, una comida
ligera. Snackbar, bar, cafeteria.

snaffle ['snaefl] [sna-fel], s. Brida con muserola; bridon,
bocado de freno sin camas; se llama tambien snaffle-bit.

snaffle, va. 1. Refrenar, sujetar y reducir al caballo con el
freno. 2. Refrenar, contener, reprimir. 3. Ganguear, hablar
por lanariz.

snag [snaeg] [snag], s. 1. Nudo en la madera, ramo desgajado,
protuberancia. 2. Sobrediente, diente que sale sobre otro. 3.
Piton, punta de las astas del ciervo. 4. (E. U.) En los rios del
Oeste, tronco de un arbol fijo al fondo por un extremo y casi
a flor de agua por el otro; de aqui, cualquier obstaculo oculto
e ignorado. To strike a snag, chocar contra un tronco
sumergido; encontrar un obstaculo no sospechado. Snag-
boat, buque de vapor para arrancar arboles fijos en el
fondo de un rio.

snagged ['snaegd] [snagd], a. Lleno de sobredientes; nudoso.
snaggy ['snaegi] [sna-gui], a. 1. Lleno de troncos de arbol,
v. g. un rio. 2. Nudoso, lleno de nudos o tocones (tree). 3.
Parecido a una rama desgajada, a un nudo o un piton.

snail [sneil] [sneil], s. 1. Caracol, molusco gasteropodo.
2. Babosa, caracol gasteropodo sin concha (principalmente en
los E. U.) 3. Posma, persona roncera, lerda y pesada. Snail-
clover, alfalfa, mielga. Snail-pace, paso de tortuga, de caracol.

snake [sneik] [sneik], s. 1. Culebra, serpiente; tambien en
sentido figurado. 2. Lagarto, lagartija u otro animal anfibio
de forma semejante. Snake-bit, mordedura de serpiente.
Snake-killer, 1. secretario, un ave. 2. V. Road-runner.
Snake-skin, piel de serpiente.

snake, va. 1. (Fam. E. U.) Tirar de algo por un extremo
arrastrandolo por el suelo. 2. Efectuar algo por medio de
movimientos parecidos a los de las culebras. -vn. Culebrear;
embutir, entranar.

snakeroot ['sneikru:t] [sneik-rut], s. (Bot.) Serpentaria.
Virginian snakeroot, serpentaria de Virginia, dictamo de
Virginia. Indian snakeroot, raiz de serpiente.

snaky ['sneiki] [snei-ki], a. 1. Que pertenece o se asemeja a
laculebra; culebrino, serpentine, serpenteando, culebreando,
tortuoso, fomando eses. 2. Astuto, solapado; insinuante,
traidor. 3. (E. U.) Lleno de culebras.

snap [snaep] [snap], va. 1. Hacer estallar una cosa; dar,
apretar, cerrar con golpe o estadillo. 2. Romper, destrozar,
hacer pedazos o astillas una cosa con ruido y violencia. 3.
Agarrar a alguno, echar la mano o la garra, asir de repente y
con pecipitacion; a menudo con la prep. up. 4. Interrumpir a
uno con petulancia, cortarle la palabra. 5. (Fam.) Fotografiar
instantaneamente, y a menudo fotografiar a uno sin que el lo
sepa. 6. (E, U.) Lanzar por el aire. -vn. 1. Chasquear, dar
un chasquido. 2. Estallar una cosa, romperse o quebrarse
dando un estallido. 3. Lanzarse rapidamente, como
cuando la tension cesa de repente. 4. Coger de golpe,
procurar coger; tirar a morder; por lo comun con la prep.
at. 5. Emitir, o parecer emitir luz; se dice de los ojos. 6.
Hablar severa y abruptamente. 7. Fallar, no salir un tiro. To
snap in two, quebrar, romper en dos pedazos. To snap at,
tirar una mordiscada, tirar a morder o procurar morder. To
snap one's fingers, castanetear; burlarse de. Snap back,
contestar. Snap off, romper, separar, morder (dog). Snap
up, lanzarse, apresurarse.

snap, 5. 1. Chasquido, sonido rapido y agudo; castaneteo
(with fingers). 2. Estallido, el sonido que hace una cosa al
henderse o abrirse de golpe. 3. Corchete, cerrajita, garra que
se cierra con chasquido. 4. Mordiscon, mordedura; cierre
repentino, como el de las garras de una trampa. 5. Galletica.
V. Ginger-snap. 6. (Fam.) Vigor de caracter o de estilo;
energia. 7. Periodo corto (of cold), -a. Hecho o ejecutado
repentinamente sin consideration o sin demora. Snap-shot,
1. Disparo hecho rapidamente, sin apuntar. 2. Fotografia
tomada instantaneamente, sin preparation.

snapdragon [ 'snasp.drasgan] [snap-dra-gon], s. 1.
Hierba becerra. 2. Tenazas de cidriero. 3. Juego que
consiste en coger con los dedos pasas, etc., que se ponen
en aguardiente ardiendo.

snapper ['snaspar] [sna-par], s. 1. Mordedor. 2. Fez
comestible de gran tamafio del genero Lutjanus (u otro afin)
que se halla en el Golfo de Mexico. 3. V. Snapping turtle,
Snappers, castanuelas, castanetas.

snapping ['snaepin] [sna-pin], s. Action del verbo snap, en
cualquiera de sus acepciones. Snapping turtle, gran tortuga
voraz, particularmente la Chelydra serpentina, comun en la
America del Norte.

snappish f'snaepij"] [sna-pish], a. 1. Mordaz; reganon, agrio,
mohino, pendenciero. 2. Arisco; pronto o dispuesto a morder,
como unperro.

snappishly ['snaepijli] [sna-pish-li], adv. Mordazmente;
agriamente, con aspereza.

snappishness ['snaepijnis] [sna-pish-nes], s. Aspereza,
sequedad o despego en el trato (rudeness).

snare [snear] [snear], s. 1. Cepo, lazo, buitron, trampa para
coger la caza y los animales monteses. 2. Lazo, garlito, celada,
asechanza para ofuscar y enganar a una persona. 3. Trampa,
petardo, la apariencia enganosa con que se deslumbra o se
burla a alguno. 4. Tirante para templar un tambor. Share-
drum, tambor con tirantes de cuerda.

snare, va. Enmaranar, enredar, tender trampas o lazos. -vn.
Usar de trampas o cepos.

snarl [snail] [snarl], vn. Reganar, dar muestras de enfado,
grunir entre dientes. -s. Regano, grunido entre dientes;
(Fam.) contienda, rina. Snarl-up, embotellamiento,
congestion de trafico.

snarl, va. y vn. 1. Enredar, enmaranar; enredarse,
enmaranarse; confundir (blur, confuse). 2. Embutir, estampar
(articulos huecos de metal), -s. 1. Nudo, hilo enredado;
cabellos desgrenados; complication, enredo. 2. (Fam.), Rina,
escaramuza. 3. Nudo en la madera.
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snarler ['sna:lgr] [snar-la'], s. Reganon, el que tiene
costumbre de reganar.

snarly ['sna:li] [snar-Ii], a. Enredoso, insidioso.
snatch [snaetj] [snach], va. 1. Arrebatar, coger o tomar
alguna cosa con precipitacion. 2. Agarrar, echar la mano o la
garra, asir de repente. 3. Arrebatar, quitar o tomar con
violencia. 4. Transportar o llevar de una parte a otra con
precipitacion. -vn. 1. Procurar agarrar o arrebatar. 2. Tirar a
morder, tirar un mordisco.

snatch, s. 1. El acto de echar la garra o agarrar. 2.
Arrebatamiento, la accion de arrebatar. 3. Arrebatina, el acto
de arrojarse muchos en confusion a coger algo. 4. Una
pequena porcion de cualquier cosa; un bocado, hablando de
comida; un pequeno espacio o intervalo, hablando de tiempo.
5. Respuesta evasiva.

snatcher ['snaetJV] [sna-char], s. Arrebatador.
snatchingly ['snaetjirjli] [sna-chin-li], adv. Arrebatadamente,
precipitadamente.

sneak [sni:k] [snik], vn. 1. Venir o irse a la sordina, a
cencerros tapados o secretamente. 2. Arrastrar o andar
arrastrando por la tierra. 3. Obrar con bajeza o ruindad. 4.
Ratear. To sneak along, andar cabizbajo. s.

sneaker ['sniiky] [sni-kar], s. 1. El que obra con bajeza. 2.
(Prov. Ingl.) Tacita de ponche u otra bebida.

sneaking [rsni:kirj] [sni-kin], a. 1. Furtive, ahurtadillas, ratero;
servil, bajo, vil. 2. Mantenido o concebido secretamente. A
sneaking fondness, aficion que se guarda secreta.

sneakingly [ 'sniikrrjli] [sni-kin-li], adv. Servilmente, con
bajeza; rateramente.

sneakingness ['sniikirjnis] [sni-kin-nes], s. Bajeza, lisonja
baja; vileza, ruindad.

sneak thief ['sni:k0i:f] [snik-zif], s. Ratero, ladron de
poca monta.

sneer [sniar] [sniar], vn. 1. Mirar o hablar con desprecio. 2.
Fisgarse o burlarse sonriendose.

sneer, s. 1. Mirada de desprecio. 2. Fisga, risa falsa o burlona,
mofa, escarnio.

sneerer, s. Mofador, fisgon, escarnecedor.
sneering [ 'snignrj] [snia-rin], a. Burlon, mofador,
escarnecedor. -s. Escarnio, rechifla.

sneeringly ['snianrjli] [snia-rin-li], adv. Con desprecio;
escarneciendo; con aire desdenoso.

sneeze [snhz] [snis], vn. Estornudar, dar un estornudo.
sneeze, 5. Estornudo.
sneezing [ 'snhzirj] [sni-sin], s. Estornudo, accion de
estornudar. Sneezing-powder, cebadilla.

snick [snik] [snik], va. (Esco.) Cortar (como con tijeras). -s.
(Prov. Ingl.) Corte pequeno, tijeretada. Snick and snee,
snick or snee, (Ant.) Rina a navajazos o cuchilladas; tambien,
jocosamente, un cuchillo.

snicker ['snikg r] [sni-kar], vn. Reirse tontamente o con
desprecio; dar risotadas.

snide [snaid] [snaid], a. (Ger.) Fraudulento, enganoso,
socarron, bellaco.

sniff [snif] [snif], va. 1. Atraer alguna cosa con el aliento por
medio de inhalaciones rapidas y cortas. 2. Dar un respingo,
como expresion de desprecio o desden. -vn. Resollar con
fuerza hacia adentro; oler; sorberse los mocos, algunas veces
como expresion de sospecha, desprecio o resentimiento. -s.
1. Accion de respirar o aspirar prontamente; olfateo rapido.
2. Lo que se aspira oliendo o respirando prontamente. To go
out for a sniff of air, salir a tomar el aire.

sniffer ['smf3r] [sni-far], a. Sniffer dog, perro antidroga.
sniffle [ 'snifl] [sni-fel], s. Lloriqueo, moqueo. -vn.
Lloriquear, moquear.

sniffy f 'snifi] [sni-fi], a. Desdenoso, estirado.
snifter ['sniftsr] [snif-tar], s. Copita, trago.
snigger ['smgar] [sni-gar], S. Risa disimulada. vi. Reirse
disimuladamente.

sniggering ['sniganrj] [sni-ga-rin], 5. Cachondeo, risitas.
sniggle ['snigl] [sni-guel], vn. (Ingl.) Pescar anguilas en
presa; entrampar, enmaranar.

snip [snip] [snip], va. Tijeretear, dar tijeretadas; cortar con
tijeras. To snip off, cortar de un golpe con tijeras.

snip, s. 1. Tijeretada (cut). 2. Pedazo pequeno; cosa o persona
pequefia. A snip of a girl, una muchachita. 3. Parte, porcion.
4. Zote, zopenco.

snipe ['snif] [snif], sf. (Orn.) Beacina, agachadiza, avezancuda
del genero Gallinago; gallina de agua. -vi. Tirar desde. To snipe
at somebody, tirar a alguien desde un escondite.

sniper ['snaipgr] [sni-par], s. Tirador o cazador emboscado.
snippet ['snipit] [sni-pit], s. 1. Parte o porcion pequena;
pitanza. 2. Gallineta pequefia.

snitch ['sniptJ] [snich], s. Napias, narices (nose).
snivel ['snivl] [sni-vel], s. Moquita, el moco liquido que
destilade lanariz.

snivel, vn. 1. Moquear, echar mocos. 2. Llorar como una
criatura. 3. Jeremiquear, hacerpucheros. (Mex.), Jirimiquar.

sniveller ['snivla'] [sniv-lar], s. 1. Lloraduelos, el que es
muy lloron. 2. El que es mocoso o echa muchos mocos.

snivelling ['snivlin] [sniv-lin], a. Lloron, que hace pucheros.
snob [snob] [snob], s. Esnob o snob, persona ignorante y
jactanciosa.

snobbery ['snnban] [sno-ba-ri], s. Esnobismo.
snobbish ['snobij] [sno-bish], a. Esnob, ignorante y
jactancioso.

snobbishness ['snobijnis] [sno-bish-nes], s. Esnobismo,
ignorancia jactanciosa.

snood ['snu:d] [snud], s. 1. (Esco.) Cintillo, cinta para la
cabellera de que usaron las jovenes solteras escocesas;
(emblema de la virginidad). 2. (Dial.) Sedal (Prov.
sotileza), trozo de crin o hilo de tripa para asegurar un
anzuelo. V. SHELL.

snoop [snu:p] [snup], s. Curioso, fisgon.
snooty f ' snuit i ] [snu-ti], a. Presumido.
snooze [snuiz] [snus], vn. (Fam.) Dormitar, dormir la siesta;
estar amodorrado, sonoliento. -5. (Fam.) Sueno ligero.

snore [sno:r] [snor], va. Pasar (el tiempo) roncando. -vn.
Roncar, hacer ruido con el resuello cuando se duerme.

snore, 5. Ronquido.
snorer ['sno:r3r] [sno-rar], s. Roncador, el que ronca.
snoring [ 'snDirin] [sno-rin], s. Ronquido.
snorkel f 'snoikl] [snor-kel], s. Doble tubo de respiracion
para submarinos. Snarked pen, pluma fuente que se llena
de tinta mediante un tubo aspirante.

snort ['sno:t] [snort], va. y vn. Resoplar, bufar como un
caballo fogoso.

snot [snot] [snot], i. (mucus) Moco que sale de la nariz.
snotty [ ' snoti] [sno-ti], a. (Bajo) Mocoso, lleno de
mocos; sucio.

snout [snaut] [snaut], va. Proveer de hocico, boquerel o
embocadura. -s. 1. Hocico, el morro de los animales. 2.
Jeta u hocico de puerco. 3. Trompa de elefante. 4. Canon
de un fuelle, tobera; boquerel de manguera, embocadura
de un canon. Snout-beetle, gorgojo. Snout-ring, narigon
para puercos.

snow [snau] [snou], s. 1. Nieve, vapor condensado por el
frio y resuelto en copos blancos. 2. Algo que se parece a la
nieve. 3. Nieves, nevada, nevasca. Snowbird, 1. pinzonde
las nieves, pajaro americano que vuela en bandadas durante
el invierno. Junco hyemalis. 2. V. Snow-bunting. Snow-
blind, cegado por la reverberacion de la luz sobre la nieve.
Snow-blindness, ceguera causada por la reverberacion de
la luz sobre la nieve. Snow-broth, agua de nieve o de
cualquier liquido muy frio. Snow-bunting, verderon de las
nieves, pajaro de los fringilidos; el macho en la estacion de
la cria es bianco de nieve con manchas negras. Snow-capped
capt.), coronado de nieve con la cima cubierta de nieve.
Snow-drift, monton, masa de nieve acumulada por el viento.
Snow-plough, limpianieves (railway). Snow-shed,
guardaaludes, estructura de maderos construida sobre la via
ferrea para protegerla contra los derrumbamientos de masas
de nieve desde las alturas vecinas. Snow-shoe, zueco,
calzado para andar sobre la nieve. V. SKEE. Snowslide,
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snowsiip, alud, avalanchade nieve. Snow-storm, nevasca,
nevada, nevisca; borrasca de nieve.

snow, vn. Nevar, caer nieve. -va. 1. Cubrir, obstruir, detener
o aprisionar con nieve; se usa con in, over, under o up. 2.
Dejar caer como nieve; nevar.

snowball ['snaubo:!] [snou-bol], va. Lanzar bolas de nieve.
-s. Pella o pelota de nieve.

snowbound ['snaubaund] [snou-baund], a. Bloqueado o
incomunicado por la nieve.

snowdrop ['snaudrop] [snou-drop], s. (Bot.) Campanilla
blanca; flor de la leche, planta de las amarilideas. Snowdrop-
tree, arbol pequeno del genero Halesia.

snowfall ['snaufo:!] [snou-fol], s. Nevada.
snowflake ['snaufleik] [snou-fleik], s. 1. Copode nieve. 2.
Verderol de las nieves. 3. (Bot.) Campanilla.

snowshoe ['snauju:] [snou-shu], s. Raqueta de nieve.
snowsuit [ ' snausu i t ] [snou-sut], s. Traje-pantalon
(generalmente infantil) que protege contra la nieve y el frio.

snow-white ['snauwait] [snou-uait], a. Nevado, bianco
como la nieve.

snowy ['snaui] [snoui], a. 1. Nevoso, que frecuentemente
tiene nieve. 2. De nieves, cargado de nieve, dispuesto a
nevar. 3. Nevado, bianco como la nieve. 4. Puro, sin mancha.

snub [SHAD] [snab], va. 1. Desairar, acoger mal, tratar con
aspereza. 2. Reprender, renir, reganar. 3. Pararde repente.

snub, s. 1. Reprension, repulsa, desaire. 2. Nariz chata. -a.
Chato; corto y ancho; se dice de la nariz. Snub-nosed, el
que tiene la nariz roma y ancha.

snuff [snAf] [snaf] 5. 1. Moco o pavesa de candela y la
misma candela cuando esta casi toda concluida. 2. El olor
que despide de si una cosa. 3. Tabaco en polvo, polvo,
polvillo; rape. 4. (Vulg.) Refunfunadura.

snuff, va. Atraer o introducir una cosa en la nariz con el
aliento. To snuff up, tomar por la nariz. 2. Oler, percibir, el
olor de alguna cosa. 3. Despabilar, limpiar o quitar la pavesa
o pabilo a la vela. -vn. Resoplar hacia adentro, (vulg.), sorberse
losmocos. V. TO SNIFF.

snuffbox ['snAfbnks] [snaf-boks], s. Cajade tabaco en polvo
o de rape; tabaquera.

snuffer f ' s n A f a r ] [sna-far], 5. 1. Despabilador, el que
despabila. 2. pi. Despabiladeras, las tijeras con que se
despabila o quita el pabilo a la luz.

snuffiness ['snAfmis] [sna-fi-nes], s. Condicion de lo que
esta cubierto de tabaco o rape.

snuffle ['snAfl] [sna-fel], vn. Ganguear, hablar gangoso,
hablarpor las narices. -s. 1. Gangueo, accionde ganguear.
2. pi. Romadizo, catarro nasal.

snuffy ['snAf i] [sna-fi], a. Cubierto de tabaco; que huele a rape.
snug [snAg] [snag], a. 1. Abrigado estrecha y comodamente;
bien puesto, Undo, bonito. 2. Estrecho o compacto; ajustado,
con lugar suficiente pero no demasiado; conveniente,
comodo, acomodado. -s. (Mec.) Tope, reborde.

snuggery [ ' snAgan] [sna-gue-ri], s. (Fam.) Pieza o
habitacion comoda y bien arreglada; en las fondas inglesas,
pieza inmediata al mostrador de licores.

snuggle ['snAgl] [sna-guel], vn. Dormir abrigado.
so [sau] [sou], adv. 1. Asi, del mismo modo que, asi como,
por lo mismo; por tanto, por consiguiente; a causa de, asi
pues; lo mismo que. 2. Tal, tan o tanto, tan ... como, tanto
como; correlative de as. 3. De modo o de manera que. 4. Por
tanto, por lo cual, por cuya razon. 5. Con tal que, con esta
condicion o bajo la condicion de. 6. A este punto, a este
tiempo; entonces; a tal punto, de modo que, tan bien como.
7. Casi, poco mas o menos. 8. Lo, ello, eso; (se emplea para
evitar la repeticion de una voz o de una frase). 9. Sea, asi
sea; bien, bueno. 10. (Fam.) ^Verdad, de veras? (por elipsis
en vez de is it so?), -conj. Bien, supuesto que. So as to, de
manera que. So much, tanto. So much as, siquiera, a lo
menos. So, then, con que, de modo que. So that, de suerte
que, de modo que, de tal manera que. So be it, amen, asi sea,
quieralo Dios. And so forth, y asi de lo demas, y todo lo
demas. If it be so that, si fuese asi, si fuese verdad que. So

much as, por mucho que. So so, asi, asi, tal cual,
medianamente; bien bien o bueno bueno, como exclamation
para expresar que se ha concluido una cosa o que se sabe
algo. Do you so? ^Hace usted eso? They are not so, no lo
son, no son asi. If so, si asi es, o de ese modo. I hope so; I
think so, asi lo espero; lo creo. How so?, ^como es eso?
Why so? i^Por que asi? So-called, llamado asi; seudo
(delante de un nombre), supuesto. So much for, he aqui lo
que es; he ahi. So far, hasta aqui, hasta ahi; tan lejos. (Mr.)
So and so, Senor Fulano, fulano de tal. Be he never so
powerful, por poderoso que sea. If ever so little, por poco
que. -inter. jSo! (para que se paren las caballerias o vacas).

soak [souk] [souk], va. 1. Empapar, remojar, poneren remojo
alguna cosa para que se empape. 2. Empapar, mojar,
humedecer del todo, regar. 3. Chupar o embeber en si por
losporos; absorber. 4. Beberconexceso. -vn. 1. Remojarse,
estar puesto en remojo. 2. Calarse, introducirse algiin liquido
en un cuerpo poroso; con in, into o through. 3. Beborrotear,
empinar el codo.

soak, s. 1. Procedimiento o acto de empapar, remojo. 2. El
liquido en que se empapa alguna cosa. 3. (Fam.) Bebedor,
borrachon, zampacuartillos; orgia en que se bebe mucho.

soakage ['saukids] [sou-kich], i-. Remojo, accion de
remojar o remojarse; merma, cantidad de liquido que se
rezuma y se pierde.

soaker ['sauka'] [sou-kar], s. 1. El o lo que empapa o remoja.
2. (Fam.) Borrachon de vicio.

so-and-so ['sauansau] [souan-sou], s. Mr so-and-so, don
Fulano de Tal.

soap [saup] [soup], s. Jabon, pasta o masa que sirve para
lavar y blanquear la ropa y otras cosas; un compuesto
cualquiera de un acido grasiento y una base. Soap-ashes,
las cenizas que quedan despues de hacer jabon. Soap-ball,
jaboncillo, bola de jabon. Soap-boiler, jabonero; caldera
para jabon. Soap-bubble, ampolla de jabon. Soap-earth,
V. STEATITE. Soap-house, jaboneria. Soap-maker,
jabonero. Soap-suds, jabonaduras.

soap, va. Jabonar, o enjabonar, lavar con jabon.
soap opera [ 'saup.npara] [soup-o-pe-ra], s. Comedia
sentimental, culebron.

soapstone ['saupstaon] [soup-stoun], 5. Esteatita, galaxia;
jaboncillo, jabon de sastre.

soapwort ['saupwoit] [soup-uort], s. (Bot.) Saponaria.
soapy ['saupi] [sou-pi], a. Jabonoso, saponaceo, que tiene
las cualidades del jabon.

soar [so:r] [sor], vn. 1. Remontarse, elevarse en el aire. 2.
Remontarse, encumbrarse, elevarse, sublimarse (rise);
aspirar, anhelar. Soaring style, estilo muy elevado o sublime.
Her spirits soared, se reanimo de golpe. -s. Vuelo o remonte
de las aves hacia lo alto.

sob [sob] [sob], j1. Sollozo, suspiro.
sob, vn. Sollozar, suspirar.
sober ['sobar] [so-ba1], a. 1. Cuerdo, sano en su juicio,
sensato (sensible); sereno, con el animo tranquilo; de sangre
fria. 2. Grave, serio, sabio, modesto (serious, grave). 3.
Sobrio, templado, moderado, arreglado, especialmente en el
beber (moderate). 4. Sobrio, no embriagado. 5. Oscuro,
sombrio, de color apagado. To get o grow sober, recobrar la
sobriedad; volverse sensato y formal, no beber mas. To be
stone-cold sober, estar totalmente sobrio. In sober earnest,
de veras, con seriedad, formalmente. The sober plumage of a
wren, el plumaje sombrio de un troglodita.

sober, va. Desemborrachar, sacar a uno del estado de borracho,
de aqui, poner grave, serio o pensativo. -vn. Volverse sobrio,
cuerdo, moderado, sensato. To sober down, serenar o serenarse;
hacer volver o volverse cuerdo; sosegar, sosegarse.

soberly ['sobah] [so-ber-li], adv. Sobriamente, con
moderacion o templanza; juiciosamente.

soberness ['sobanis] [so-ber-nes], sobriety [sai'braiati]
[sou-braia-ti], s. 1. Sobriedad, templanza; moderacion,
cordura. 2. Seriedad, gravedad. 3. Calma, sangre fria.

sobriquet ['saubnkei] [sou-bri-kei], sf. Mote, apodo.
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so-called [ ' sau 'ka i ld ] [sou-kold], a. Denominado,
llamado; supuesto.

soccer ['snk3r] [so-kar], s. Futbol, balompie.
sociable ['saujabl] [sou-sha-bol], a. Sociable, amigable,
familiar, comunicativo.

sociabi l i ty [ ,S9U f a ' b i l i t i ] [ sou-sha-b i - l i - t i ] , s .
Sociabilidad, franqueza.

sociably ['saofabli] [sou-sha-bli], adv. Sociablemente,
francamente, amigablemente.

social ['saujal] [sou-shal], a. 1. Social, sociable, afable,
franco. 2. Social, perteneciente a la sociedad. 3. Organizado
para vivir en sociedad, como una raza o pueblo. 4. (Zool.)
Social, que vive en comunidad; p. ej. las abejas, hormigas o
avispas: agregado, compuesto, colonial. Social administration,
administration social. Social life, vida social. Social worker,
asistente social. Social scientist, sociologo.

socialism ['saujalizam] [sou-sha-li-sem], s. Socialismo.
socialist ['saujalist] [sou-sha-list], a. y s. Socialista,
partidario del socialismo.

socilistic [.saofa'hstik] [sou-sha-lis-tik], a. Socialista,
perteneciente al socialismo.

socialization [.ssufalai'zeijan] [sou-sha-lai-sei-shon], i.
Socialization.

socialize ['saujalaiz] [sou-sha-lais], s. Socializar.
society [s9'sai3ti] [so-saia-ti], 5. 1. Sociedad, la union de
los hombres entre si formada por la naturaleza o por las
leyes. 2. Sociedad, academia, junta o reunion para cultivar o
promover las ciencias o las artes. 3. Compania, sea para
objetos de comercio o para otra cosa. 4. Compania, trato
amistoso o civil, visita o tertulia en las casas. Fashionable
society, la buena, la alta sociedad. A danger to society, un
peligro para la sociedad.

sociocultural [.sausiau'kAltJaral] [sou-siou-kal-cha-ral], a.
Sociocultural.

socioeconomic [ 'sausisu.hkg'nDmik] [sou-sioui-ko-no-
mik], a. Socioeconomico.

sociological ^sausiau'lodgikal] [sou-siou-lo-yi-kal], a.
Sociologico.

sociologist [.sausi'oladsist] [sou-sio-lo-yist], s. Sociologo.
sociology [.sausi'Dladsi] [sou-sio-lo-yi], s. Sociologfa,
ciencia que estudia las leyes de la evolution y organization
de la sociedad.

sock [sr>k] [sok], s.l. Calcetin, escarpin, media calceta. 2.
Zueco, especie de calzado que usaban los comicos antiguos.
3. Reja de arado, particularmente de quita y pon.

socket ['sokit] [so-kit], s. Cualquier hueco en que encaja
alguna cosa; cuenca, encaje, contera, el canon de candelero
donde se mete la vela, y la arandela o cazoleta del mismo
canon. Socket of the eye, cuenca del ojo. Socket of a tooth,
alveolo de un diente. Socket of the capstan, (Mar.) Concha
decabrestante.

socko f 'sokau] [so-kou], a. (E.U.) Estupendo, fantastico.
Socratic, Socratical [so'krajtik] [so-kra-tik], a. Socratico,
lo perteneciente o relative a Socrates.

sod [sod] [sod], va. (pret. SODDED, ger. SODDING).
Cubrir de cesped un terreno. -s. Cesped, turba, terron.

soda ['sauda] [sou-da], s. Sosa, soda; carbonate u oxido de
sodio; sal soda. Soda-fountain, fuente de agua de soda.
Soda-water, agua de soda. Soda cracker, galleta de soda.

sodality [sau'dseliti] [sou-da-li-ti], s. Cofradia, hermandad.
sodden ['sodn] [so-den], va. Mojar, empapar con agua,
saturar. -vn. Empaparse, mojarse; ponerse blanda o
corrompida una cosa.

sodden, pp. del verbo to SEETHE. 1. Mojado, empapado en
agua. 2. que parece cocido o medio cocido.

sodium ['saudiam] [sou-diom], s. Sodio, elemento metalico
color de plata y alcalino.

sodomy ['sodsmt] [so-do-mi], s. Sodomia, delito contrario
a las leyes de la naturaleza.

soever ['S3u'ev3r] [sou-e-var], adv. Que sea; quiera, por o
por mas. Esta voz hace siempre relation a un pronombre o
adverbio que esta en la misma frase. What great thing

soever, cualquier accion senalada que. Whosoever,
quienquiera. Wheresoever, donde quiera. Howsoever, como
quiera, de cualquier modo que sea. Which way soever, por
donde quiera, de cualquier modo que sea.

sofa ['saufg] [sou-fa], 5. Sofa, canape ancho y comodo.
soft [soft] [soft], a. I . Blando, suave al tacto, mole,
suavecito; ductil, maleable, flexible, que cede facilmente
(flobby). 2. Liso, dulce y suave al tacto (smooth). 3.
Melodioso, de sonido debil y grato al oi'do: no fuerte ni
aspero. 4. Benigno, tierno, blando; delicado, sensible a la
impresion del aire. 5. Pastoso, jugoso, cuando se habla
de la suavidad y blandura de una cosa. 6. Atento, cortes,
obsequioso; apacible; facil, docil. 7. De malices delicados,
templado; no reluciente ni demasiado vivo. 8. Afeminado.
9. Dulce, sin sales minerales, que puede disolver el jabon,
se aplica al agua. 10. Silbante; sonante, vocal o fuerte. 11.
Bituminoso; se dice de la hulla en contraposition al carbon
de piedra. A soft skin, un cutis suave. Soft iron, hierro
dulce o maleable. Soft to the touch, blando al tacto. Soft
toy, muneco de peluche. A soft voice, una voz dulce, suave,
baja. A soft answer turneth away wrath, una respuesta
dulce disipa la ira. Soft water, agua dulce. -inter. jPoco a
poco!, jquedo, quedito!, jdespacio! -adv. (Des.)
Blandamente, suavemente, flexiblemente.

soft-boiled ['soft.boild] [soft-boild], a. Pasado por agua.
Soft-boiled eggs, huevos tibios, huevos pasados por agua.

soft coal f 'softkaul] [soft-koul], s. Carbon bituminoso.
soften ['sofn] [so-fen], va. 1. Ablandar, reblandecer, poner
blanda o suave una cosa dura o tiesa. 2. Mitigar, templar,
amansar, suavizar. 3. Enternecer o mover a compasion; aplacar
al que estaenojado. 4. Enervar, afeminar. -vn. 1. Ablandarse,
reblandecerse. 2. Templarse, amansarse, enternecerse.

softener ['sofn3r] [sof-nar], s. 1. El o lo que ablanda. 2. El
que templa, amansa o aplaca a uno. 3. Brocha ancha para
casar o amortiguar los colores.

softening ['sofnin] [sof-nin], pa. del verbo SOFTEN. -5.
Reblandecimiento; blandura; enternecimiento; suavidad.

softish [ ' soft if] [sof-tish], a. Blandito, blandujo.
softly f ' so f th ] [soft-li], adv. Blandamente, callandito,
boniticamente, suavemente, tranquilamente, sin ruido;
lentamente, con lentitud, paso a paso. Speak softly, hable
usted bajo.

softness f'softnis] [soft-nes], s. 1. Blandura, la calidad de
las cosas blandas. 2. Blandura, dulzura, afabilidad en el
trato. 3. Complacencia, deferencia, atencion para con los
deseos de los demas. 4. Afeminacion, pusilanimidad.

soft-pedal ['soft'pedl] [soft-pe-dal], va. (Vul.) Reprimir,
suavizar.

soft-soap [,soft's3up] [soft-soup], va. (Vul.) Dar coba,
halagar con fines mezquinos.

softwood ['softwud] [soft-vud], 5. 1. Madera blanda. 2.
Madera de arbol conifero.

soggy ['srjgi] [so-gui], a. Empapado en agua: humedo y
pesado; mojado.

soil [soil] [soil], va. 1. Ensuciar, emporcar, manchar (dirty).
2. Abonar, estercolar, engrasar las tierras.

soil, va. Alimentar con verde en un corral o cercado; purgar
con alimento verde.

soil, s. 1. Terreno, la tierra considerada respecto de sus
cualidades vegetativas. 2. Region. Native soil, el pais natal.
Soil good for wheat, terreno a proposito para trigo. 3.
Suciedad, mancha, porqueria. 4. Mancha, borron en la fama
de alguno. 5. Abono, estiercol.

soiled [soild] [soild], a. Sucio, manchado (dirty).
soiling ['soilirj] [soi-lin], s. 1. Ensuciamento. 2. Alimento
verde, alcacer para las bestias.

soiree ['swairei] [sua-rei], s. Tertulia.
sojourn ['sod33:n] [so-yern], vn. Residir o morar en un
paraje o lugar por algun tiempo.

sojourn, 5. Morada o residencia casual o por algun tiempo.
sojouner ['sodssmar] [so-yer-nar], s. Morador, residente
temporal, transeunte.
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sol [sol] [sol], s. 1. Sueldo, moneda de cobre de Francia;
sol, moneda de plata del Peru. 2. Sol, nota de miisica. 3. El
sol, dios del sol.

solace ['solis] [so-lis], va. Solazar, divertir; consolar; recrear,
alegrar. -vr. To solace oneself, consolarse, solazarse,
recrearse, divertirse.

solace, s. Consuelo, alivio, recreo, complacencia.
solar ['Sauls'] [sou-lar], a. Solar, relativo al sol. Solar
cell, celula solar. Solar heating, calefaccion solar. Solar
system, sistema solar. Solar year, afio solar. Solar
battery, bateria solar.

solarium [sso'leanam] [sou-lei-riom], s. Solana, piezapara
tomar el sol.

sold [sgold] [sould], pret. y pp. del verbo TO SELL. Sold
out, agotado, vendido en su totalidad.

solder ['sauldar] [soul-dar], va. Soldar, pegaryunir con metal.
solder, s. Soldadura, el metal a proposito para soldar.
solderer ['saukbra'] [soul-da-rar], s. Soldador, el que dene
el oficio de soldar.

soldering ['sauldanrj] [soul-da-rin], 5. Soldadura, accion
de soldar. Soldering-iron, soldador, el instrumento con
que se suelda.

soldier ['sauldsg'] [soul-diar], s. 1. Soldado, soldado raso.
2. Militar, el que profesa la milicia, tambien guerrero experto,
valiente, o esforzado. A foot-soldier, soldado de a pie o de
infanten'a.

soldierly ['sguldssli] [soul-diar-li], a. Soldadesco, militar,
perteneciente a los soldados.

soldiery ['ssuldsan] [soul-dia-ri], s. Soldadesca, elconjunto
de los soldados.

sole [saul] [soul], va. Solar, echar suelas a los zapatos. To
half-sole, poner o echar medias suelas.

sole, s. 1. Planta del pie; suela del zapato. 2. Lenguado. 3.
Suelo, la superficie inferior de cualquier cosa que toca la
tierra. Sole of a gun-carriage, solera de curefia. Sole of the
rudder, zapata del timon. -a. 1. Unico, solo. 2. (For.) Soltero,
soltera. A sole proprietor, unico propietario. The sole
support of a numerous famility, el unico sosten de una
numerosa familia.

solecism ['solssizgm] [so-la-si-sem], s. 1. (Gram.)
Solecismo, error en la construccion o sintaxis. 2. Una falta
cualquiera, incongruencia.

solecistic [ 'solssistik] [so-la-sis-tik], a. Incongruo,
incongruente, que falta a las reglas de la sintaxis.

solecize ['sobsai/] [so-la-sais], vn. Cometer solecismos.
solely ['sauhh] [sou-li-li], adv. Unicamente, solamente.
solemn f'sobm] [so-lem], a. 1. Solemne, grave. 2. Augusto,
majestusoso, gave, serio, circunspecto.

solemness ['snbmnis] [so-lem-nes], s. Seriedad, gravedad,
caracter o tono solemne.

solemnity [sa'lemmti] [so-lem-ni-ti], s. 1. Solemnidad,
pompa. 2. Solemnidad, rito, ceremonia, fiesta. 3.
Gravedad, seriedad.

solemnization ['solamnai'zeijan] [so-lem-nai-sei-shon], s.
Solemnizacion, celebracion, celebridad.

solemnize f ' solamnaiz] [so-lem-nais], va. Solemnizar,
celebrar solemnemente. To solemnize a marriage, celebrar
un matrimonio.

solemnly ['solamnli] [so-lemn-li], adv. Solemnemente,
majestuosamente; con todas las formalidades.

soleness ['saulnis] [soul-nes], s. (Poco us.) Independencia,
el estado de hallarse solo y sin dependencia de otro.

solenoid ['ssobnoid] [sou-le-noid], .$. Solenoide, hilo
electrico, la forma mas sencilla de un iman.

solfa ['sol'fa:] [sol-fa], va. y vn. Solfear, cantar marcando el
compas y pronunciando los nombres de las notas.

solicit [sa'lisit] [so-li-sit], va. 1. Solicitar, pretender o buscar
alguna cosa con diligencia y cuidado, pedir con instancia;
importunar, rogar. 2. Pedir, implorar. 3. Solcitar, inducir,
incitar a hacer alguna cosa; excitar el deseo, en especial
incitar a cometer una accion ilicita. -vn. Pedir, hacer una
peticion o solicitud.

solicitation [sajisi'tei/an] [so-li-si-tei-shon], s. Solicitacion.
solicitor [s9'lisitsr] [so-li-si-tar], s. 1. Procurador, agente,
solicitador o diligenciero, el que solicita en nombre de otro.
2. Solicitador, persona que pide o ruega. Solicitor in
Chancery, procurador o abogado en el tribunal de la
chancilleria.

solicitous [sa'lisitas] [so-li-si-tos], a. Solicito, deseoso (con
about o for); que siente solicitud o se interesa por algo,
atento a o por; inquieto, cuidadoso, ansioso por algo.

solicitously [ss'lisitash] [so-li-si-tos-li], adv. Solicitamente,
diligentemente, ansiosamente.

solicitude [sa'lisitjuid] [so-li-si-tiud], s. Solicitud, cuidado,
afan, instancia cuidadosa.

solid ['solid] [so-lid], a. 1. Solido, consistente. 2. Solido,
compacto, macizo (compact). 3. Solido, firme, fuerte, denso,
sano (strong). 4. Solido, verdadero. 5. Solido, real, efectivo,
duradero; grave, sesudo. -s. 1. Solido, la parte del cuerpo
animal que contiene los fluidos. 2. (Geom.) Solido, cuerpo
que tiene extension, anchura y altura o profundidad. To be
frozen solid, estar completamente helado. Solid geometry,
geometria del espacio.

solidarity [.soli'daenti] [so-li-da-ri-ti], s. 1. Solidaridad. 2.
Mancomunidad.

solidification [sa.hdifi 'keifan] [so-li-di-fi-kei-shon], s.
Solidification, consolidation.

solidify [ss'hdifai] [so-li-di-fai], va. Solidificar, hacer
solido, volver solido un cuerpo liquido o gaseoso. -vn.
Volverse solido.

solidity [sa'hditi] [so-li-di-ti], s. 1. Solidez, firmeza, dureza,
densidad. 2. Solidez, verdad, certeza, integridad.

solidly ['sohdli] [so-lid-li], adv. Solidamente, firmemente.
solid-state ['solid'steit] [so-lid-steit], attr. Estado s61ido.
Solid-state physics, fisica del estado solido.

solidus ['solidas] [so-li-dus], s. (Tip.) Barra.
soliloquize, soliloquise [sa'lilakwaiz] [so-li-lo-kuais],
vn. Hacer un soliloquio, un monologo; soliloquiar,
hablar a solas.

soliloquy [sa'hbkwi] [so-li-lo-kui], s. Soliloquio, habla o
discurso de una persona a solas, o consigo misma.

soliped ['sohpt] [so-lipt], s. Solfpedo, el animal cuyos pies
no estan hendidos, como los del caballo.

solitaire [,SDh'te3r] [so-li-tear], s. 1. Solitario, diamante u
otra joya que se engasta separadamente. 2. Solitario, uno de
los varies juegos en que toma parte una sola persona.

solitarily [.soli'teanli] [so-li-tea-ri-li], adv. Solitariamente,
en soledad, sin compania.

solitariness [.soli'teannis] [so-li-tea-ri-nes], s. Soledad, retiro.
solitary [.soli'tean] [so-li-ta-ri], a. 1. Solitario, que vive en
la soledad (alone). 2. Solitario, retirado, poco frecuentado,
desierto, desamparado, hablando de sitios o parajes. 3. Solo,
unico; hecho, ejecutado o sucedido aisladamente. 4. (Zool.)
Solitario, que vive solo o en parejas; simple, no compuesto.
5. Incomunicado, se dice de una clase de prision. -s. Solitario,
ermitano.

solitude ['solitjuid] [so-li-tiud], s. 1. Soledad, vida solitaria,
la falta de compania (loneliness). 2. Soledad, desierto, paraje
solitario.

sollar ['solar] [so-lar], s. 1. Descanso, plataforma en una
mina. 2. Camara elevada en una iglesia.

solo ['saulau] [sou-lou], s. (Mus.) Solo, la composition que
uno canta solo o que se toca con un solo instrumento.

soloist ['saubuistj [sou-louist], i. Solista.
Solomon ['snbman] [so-lo-mon], s. Salomon.
solstice ['solstis] [sols-tis], s. (Astr.) Solsticio, epoca en que
el sol esta mas distante del ecuador. Summer solstice, solsticio
de verano o estival. Winter solstice, solsticio de invierno.

solstitial [sDls'tifal] [sols-ti-shal], a. Solsticial, relativo a
los solsticios.

solubility [.solju'biliti] [so-liu-bi-li-ti], 5. Solubilidad.
soluble ['soljobl] [so-liu-bol], a. Soluble.
solute [ ' so l ju t ] [so-liut], a. (Bot.) Completamente
separado, libre.
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solution [ sa ' lu i /an] [so-lu-shon], s. 1. Solucion,
desleimiento de una cosa solida y el compuesto que resulta
de este desleimiento. 2. Solucion, desenlace de una dificultad
o de un argumento. 3. Resolucion de una duda, de un
problema o ecuacion. 4. Separacion, desunion.

solutive f 'soluitiv] [so-lu-tiv], a. Solutivo; laxative, laxante.
solvability [.solva'biliti] [sol-va-bi-li-ti], s. Solubilidad,
calidad de soluble.

solvable ['snlvabl] [sol-va-bol], a. Disoluble, soluble, que
se puede resolver o disolver; se dice de un argumento o de
un problema.

solve [solv] [solv], va. 1. Desenredar, desenlazar, librar de
perplejidades, aclarar. 2. Resolver, solver, disolver ,.explicar.

solvency ['solvansi] [sol-ven-si], s. Solvencia, posibilidad
de pagar uno sus deudas.

solvent f 'snlvant] [sol-vent], a. 1. Solvente o resolvente,
que puede desleir o desatar. 2. Solvente, abonado, que puede
pagar sus deudas. -s. 1. Disolvente, h'quido que puede
disolver una substancia. 2. (Med.) Medicamento que se
emplea para disolver las concreciones u obstrucciones
morbidas de un organo.

solvible ['solvibl] [sol-vi-bol], a. Soluble. V. SOLVABLE.
somatic [sao'maetik] [sou-ma-tik], a. 1. Corporal, corporeo,
fisico. 2. Perteneciente a la cavidad del cuerpo o a sus paredes.

somber, sombre ['somba'] [som-bar], a. 1. Sombrio,
obscuro, nebuloso (dark). 2. Triste, tetrico, severo, lugubre,
melancolico (sad).

sombrous ['sombras] [som-bros], a. (Poet.) V. SOMBER.
some [sAm] [sam], a. 1. Algo de, un poco, expresando una
cantidad indeterminada. 2. Algun, alguno, alguna, unos
pocos, ciertos, expresando un numero indeterminado. 3.
Algunos, algunas personas, ciertas personas. 4. Uno, alguno,
cualquier o cualquiera. 5. Unos, unas, poco mas o menos;
cerca de. Give me some bread, deme usted pan o un poco
de pan. Some day, algiin dia. Some other time, otro dia.
Some time since, hace algun tiempo. Some two thousand,
unos dos mil. Some persons say, algunos, o ciertas personas
dicen. Some 30 people, unas 30 personas. Some shoes, zapatos,
unoszapatos. Some difficulty, cierta dificultad. -pron. Algunos,
algunas, unos y otros, parte, una parte, una portion. Some are
rich and some poor, unos son ricos y otros pobres. Are there
any matches? There are some, ^.hay fosforos? Si, los hay.
Give me some, deme usted unos cuantos.

-some, sufijo: desinencia, que se emplea en la formation de
ciertos adjetivos que indican una cantiad regular o suficiente
de la cualidad expresada; v. gr. Blithesome, alegre, lleno de
alegria; quarrelsome, pendenciero, irascible.

somebody ['sAmbadi] [sam-ba-di], s. 1. Alguien, alguna
persona; persona no conocida o no especificada. 2. Una persona
de suposicion, un personaje. Somebody else, algiin otro.

someday t'sAmdei] [sam-dei], adv. Algiin dia.
somehow f'sAmhau] [sam-jau], adv. De algun modo o manera.
somersault ['sAmasoilt] [sa-ma-solt], s. Salto mortal, el que
dan los volatines en el aire.

something ['sAniGirj] [sam-sin], s. 1. Alguna cosa, algo;
una cosa no especificada. 2. Cosa que tiene existencia real.
3. Cosa de importancia y suposicion. Something strange,
algo extrano. Something else, otra cosa. I have something
to do, tengo que hacer. -adv. Algo, algun tanto. This is
something like, esto si que me gusta. Did you say
something?, /.has dicho algo? I need something to drink,
necesito beber. It's something chronic, es horrible.

sometime ['sAmtaim] [sam-taim], adv. En algun tiempo, en
otro tiempo, antiguamente.

sometimes ['sAmtaimz] [sam-taims], adv. Algunas veces, a
veces, de cuando en cuando.

somewhat ['sAmwnt] [sam-uot], s. 1. Alguna cosa, algo; un
poquito, poco mas o menos, por poco que sea. 2. Sujeto o
cosa de consecuencia. -adv. Algo, algun tanto, un poco.
Somewhat busy, algo ocupado.

somewhere ['sAinwea'] [sam-uear], adv. En alguna parte.
Somewhere else, en alguna otra parte. I left it somewhere

or other, lo deje por ahi. Somewhere in Spain, en alguna
parte de Espana.

somnambulism [som'naembjulizam] [som-nam-biu-li-
sem], s. Sonambulismo, estado del sonambulo.

somnambulist [som'na;mbjulist] [som-nam-biu-list], s.
Sonambulo, el que estando dormido se levanta de la cama y
anda como si estuviera despierto.

somniferous [som'mfaras] [som-ni-fe-ros], a. Somnffero,
soporifero.

somnific [som'nifik] [som-ni-fik], a. Narcotico, soporifero.
somnolence ['somnalans] [som-no-lens], s. Somnolencia,
inclinados a dormir, ganas de dormir.

somnolent ['somnabnt] [som-no-lent], a. 1. Sonoliento,
poseido de sueno, o muy inclinado a el. 2. Sonoliento,
adormecedor que tiende a causar sueno.

son [sAn] [son], s. 1. Hijo: se dice del hijo varon con relacion
al padre o a la madre. 2. Hijo, descendiente; como The sons
of Adam, los hijos de Adan. 3. Hijo de confesion, hijo
espiritual. 4. Hijo, expresion de carino. 5. Hijo o natural de
un pai's o pueblo. 6. Hijo: se usa para expresar una cosa
producida por otra con respecto a la cosa que la produjo. 7.
Hijo, la segunda persona de la Santisima trinidad. Godson,
ahijado. Grandson, nieto.

sonant ['saunant] [sou-nant], a. 1. Sonante; se dice de las
vocales, y de ciertas consonantes, como la n, g, th, b, en
contraposition a surd, voiceless, mudas. 2. Sonante, sonoro,
que resuena.

sonar ['sauna:r] [sou-nar], s. Contraction de la expresion
inglesa Sonic Navigation Ranging, dispositive para
conocer la presencia y situation de submarines y otros
objetos sumergidos.

sonata [sa'naita] [so-na-ta], s. (Mus.) Sonata, composition
instrumental para piano en tres o cuatro movimientos;
contrapuesto a cantata.

song [son] [song], s. 1. Cancion, cantar, cantinela, copla,
canto; balada, poema lirico. 2. Poesia, verso (poetry). 3.
Bagatela, nimiedad, poca cosa. To sell for a mere song,
vender por un pedazo de pan. To sing the same song,
cantar la misma cantinela, repetir la misma cosa. An old
song, bagatela. To sing a song, cantar una cancion.
Drinking song, cancion baquica. Love song, cancion de
amor. The Song of Songs, the Song of Solomon, el Cantar
de los Cantares. Song-book, cancionero, libro de canciones.
There's no need to make a song and dance, no es para
tanto, no hay que exagerar.

songbird ['sonbaid] [song-berd], s. Pajaro cantor.
songful ['sDrjful] [song-ful], a. Melodioso, lleno de canto.
songless ['sorjlis] [song-les], a. Que no canta; sin canto.
songster ['sDrjsta1"] [songs-tar], s. Cantor, el que sabe cantar;
pajaro cantor.

songstress [ ' s o n t r i s ] [songs-tres], sf. Cantora ,
cantarina, cantatriz.

song writer [ 'sr>g,raita r] [song-rai-tar], s. Compositor
de canciones.

sonic ['sonik] [so-nik], a. Sonico. Sonic barrier, barrera sonica.
soniferous ['somfaras] [so-ni-fe-ros], a. Sonante, sonoro.
son-in-law ['sAnmb:] [san-in-lo], 5. Yerno.
sonnet ['sonit] [so-nit], va. y vn. Celebrar con sonetos,
componer sonetos. -s. Soneto, composicion metrica de
catorce versos.

sonny f'soni] [so-ni], s. Hijo, hijito.
sonometer ['sonamhta'] [so-no-mi-tar], s. Sonometro.
sonorous ['sonaras] [so-no-ros], a. Sonoro, de buen sonido,
sonoroso, retumbante, resonante.

sonorously ['sonarash] [so-no-ros-li], adv. Sonoramente,
armonicamente.

sonship f 'snnjip] [son-ship], s. Filiation, calidad de hijo,
relacion del hijo para con sus padres.

soon [su:n] [sun], adv. Presto, pronto, prontamente;
temprano; de buena gana. As soon as, luego que, tan pronto
como. As soon as I saw him, luego que le vi. Too soon,
demasiado temprano o demasiado pronto. How soon shall
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you be back?, ^cuanto tardara usted en volver? Come back
soon, vuelve pronto. Soon after, poco despues, inmediatamente
despues. Sooner, antes. I would sooner die, antes la muerte;
preferiria morir. Soon after sunrise, poco despues de salir
el sol. Sooner or later, tarde o temprano.

soonest ['su:mst] [su-nest], adv. Superlative de SOON. Lo
mas pronto posible. At the soonest, cuanto antes.

soot [suit] [suut], va. Cubrir de hollin o ensuciar con el.
-s. Hollin.

sooted ['suitid] [su-tid], a. Holliniento.
sooth [su:9] [suuz], a. (Esco. o ant.) Agradable,
delicioso, verdadero, real. -s. (Des.) Verdad, realidad.
In sooth, en realidad.

soothe [su:d] [suuz], a. 1. Calmar, ablandar, apaciguar,
suavizar. 2. Agradar, complacer, lisonjear. 3. Paliar, excusar.

soother ['suida'] [suu-zar], s. 1. Apaciguador, el que clama,
ablanda o suaviza. 2. (Des.) Lisonjero, adulador.

soothing [ 'suidirj] [suu-zin], a. Calmante, dulcificante,
consolador; tierno, dulce. -s. Accion de calmar, apaciguar,
suavizar o paliar.

soothingly ['suidirjh] [su-zin-li], adv. Condulzura, contono
acariciador (speak); tiernamente.

soothsay [psu:0sei] [suz-sei], vn. Adivinar, decir lo que esta
por venir; decir la buena ventura.

soothsayer [ 'sui6,se/3 r] [suz-seia'], s. 1. Adivino. 2.
V. MANTIS.

sootiness ['suitmis] [su-ti-nes], s. La calidad de estar una
cosa llena de hollin, fuliginosidad.

sooty ['suiti] [su-ti], a. 1. Holliniento, que tiene hollin. 2.
Fuliginoso, denegrido, obscurecido, tiznado.

sop [sop] [sop], s. 1. Sopa, pedazo de pan o de otra cosa
empapado en cualquier liquido para comerlo. 2. Dadiva,
regalo, lo que se da para apaciguar o aplacar a alguien. 3.
Cualquier masa humeda o empapada.

Sophia [sau'fia] [sou-fia], sf. Sofia.
sophism ['sofizam] [so-fi-sem], s. 1. Sofisma, argumento
falaz. 2. Doctrina de los antiguos sofistas.

sophist f 'sofist] [so-fist], s. 1. Sofista, nombre antiguo de
los profesores de filosofia y retorica. 2. Sofista, el que se
vale de sofismas para enganar.

sophistic ['sofistik] [so-fis-tik], a. Sofistico, fingido, de la
naturaleza del sofisma.

sophistical ly [ ' s o f i s t i k a l i ] [so-f is- t i -ka-l i] , adv.
Sofisticamente.

sophisticalness [ ' sofis t ikslnis] [so-fis-ti-kal-nes], s.
Sofisteria, aparente y fingida sutileza de los argumentos y
razones.

sophisticate [ 'sofistikeit] [so-fis-ti-keit], va. 1. Sofisticar,
hacer sofismas. 2. Sofisticar, falsificar, alterar o adulterar
alguna cosa.

sophisticated [sa ' f is t ikei t id] [so-fis-ti-kei-tid], a. 1.
Complejo, sofisticado, complicado. 2. Refinado, astuto.

sophistication [sa.fisti'keijan] [so-fis-ti-kei-shon], s. 1.
Complejidad. 2. Refinamiento, esmero.

sophistry ['sofistn] [so-fis-tri], 5. Sofisteria, argumento falaz.
sophomore ['sDfamo:r] [so-fo-mor], s. En los colegios,
estudiante de segundo ano (en un curso completo de
cuatro anos).

soporific [.sopa'nfik] [so-po-ri-fik], a. Soporifero,
soporoso, que causa, motiva o inclina al sueno. -s.
Medicamento soporifero, que hace dormir.

sopping ['sopirj] [so-pin], a. Mojado. Sopping wet, empapado.
soppy ['sofistikahj [so-fis-ti-ka-li], a. Mojado, saturado
de humedad; blando y muy humedo.

soprano [sa'pramau] [so-pra-nou], a. De tiple o soprano.
-s. 1. Tiple, soprano, la mas aguda de las voces humanas. 2.
Las notas o la musica propias de esa voz. 3. Tiple, persona
que tiene este tono de voz.

sorb [sDib] [sorb], s. Sorba o serba, el fruto del serbo o
serbal y el mismo serbal o serbo.

sorcerer ['sD:s3r3r] [sor-se-rer], 5. Hechicero.
sorceress ['scxsares] [sor-se-res], sf. Hechicera.

sorcery ['soisan] [sor-se-ri], s. Hechizo, encantacion,
encanto, hechiceria.

sordes ['so:dz] [sords], s. pi. Sarro, substancia feculenta
que se adhiere a los dientes; el pus o materia de las llagas.

sordet ['so:dit] [sor-dit], 5. V. SORDINE.
sordid ['so:did] [sor-did], a. 1. Avariento, tacano, codicioso.
2. Sordido, impuro, indecente, escandaloso; vil, bajo. 3.
(ant.) Sordido, sucio.

sordidly ['sDididh] [sor-did-li], adv. Codiciosamente, con
codicia y bajeza.

sordidness ['soididnis] [sor-did-nes], s. 1. Sordidez,
mezquindad, miseria. 2. Bajeza, vileza. 3. Sordidez, suciedad,
porqueria o fealdad de alguna cosa.

sordine ['soidiin] [sor-din], 5. Sordina, lo que se pone a un
instrumento musico para apagar su tono.

sore [so:r] [sor], s. 1. La parte del cuerpo que esta dolorida,
una parte escoriada, una llaga o ulcera; lastimadura, matadura
(cattle). 2. Mai, dolor, pena, memoria dolorosa, controversia.
-a. 1. Delicado, tierno, dolorido, malo. 2. Escrupuloso,
resentido. To be sore with someone, estar enfadado, estar
resentido con alguien. 3. Doloroso, penoso, violento,
vehemente. Sore ears, mal de oidos. Sore eyes, mal de ojos,
ojos enfermos. A sore point, un punto delicado. The sore
place, la parte enferma. A sore sight, un espectaculo
doloroso. -adv. (ant.) Muy penosamente.

sorel ['soral] [so-rel], a. y s. V. SORREL. She has been
sorely tried, ha sufrido lo impensable.

sorely ['so:h] [sor-li], adv. Penosamente.
soreness ['soims] [sor-nes], s. 1. Dolencia, mal. 2. El estado
de una llaga o ulcera muy dolorida. 3. Amargura o intensidad
de una pena.

sorghum ['soigam] [sor-gom], s. 1. Sorgo, zahina, planta
graminea que se cultiva por su jugo sacarino. 2. (E. U.)
Melaza que se hace con el jugo del sorgo.

sorority [sa'ronti] [so-ro-ri-ti], 5. Hermandad de mujeres
con fines sociales.

sorrel ['sorgl] [so-rel], a. Alazan rojo: se aplica al caballo
que es de color alazan. -s. 1. Color alazan o rojizo. 2. Caballo
u otro animal alazan. 3. Gamo en su tercer ano. 4. (Bot.)
Acedera, hierba del genero Rumex. Field o sheep-sorrel,
acedera pequena. Wood-sorrel, acederilla.

sorrily ['sDinli] [so-ri-li], adv. Mal, malamente, pesimamente,
lastimosamente.

sorriness ['soinnis] [so-ri-nes], s. Ruindad, vileza,
bajeza; mediocridad.

sorrow ['sorau] [so-rou], s. 1. Pesar, dolor, sentimiento
(pain). Full of sorrow, lleno de pesar. 2. Tristeza,
pesadumbre, pena, sinsabor, desabrimiento (sadness). To
my sorrow, con gran sentimiento mio. Sorrow-stricken,
agobiado de dolor.

sorrow, vn. Entristecerse, ponerse triste y melancolico.
sorrowful ['sorauful] [so-rou-ful], a. Pesaroso, afligido,
angustiado, lleno de sentimiento o pena; triste, melancolico,
que expresa pesar; doloroso, lastimoso.

sorrowfully ['sorafah] [so-ro-fu-li], adv. Conangustia, con
pena, con afliccion, con sentimiento.

sorrowing ['sorsLnrj] [so-rouin], s. Afliccion, tristeza,
lamentacion.

sorrowless ['soraulis] [so-rou-les], a. Sin pena, sin dolor,
sin afliccion.

sorry ['son] [so-ri], a. 1. Apesadumbrado, pesaroso, triste,
afligido, desconsolado (sad). 2. Triste, melancolico, funesto.
3. Despreciable, ruin, vil, picaro, malvado (depicable, mean).
4. Pobre, escaso, miserable, pobrete (miserable). I am sorry
for it, lo siento. I am sorry for you, lo siento por usted. A
sorry sight, un triste espectaculo. Very sorry!, jlo siento!,
jperdone! There's no need to be sorry for her, no hay que
compadecerle.

sort [so:t] [sort], s. 1. Suerte, genero, especie, clase, calana
(class, kind). Three sorts of wine, tres clases de vino o
vino de tres clases. 2. Suerte, calidad, condicion (quality). 3.
Clase u orden de personas, conjunto de personas. 4. Manera,
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modo, forma (way). In like sort, de la misma suerte. I
know his sort, a esos ya me los conozco, conozco su calana.
AH sorts of people, toda clase de gentes. Perfect of its
sort, perfecto en su linea. I have a sort of idea that, tengo
cierta/alguna idea de que. Out of sorts, 1. Indispuesto; 2.
Malhumorado, triste, apesadumbrado; 3. (Impr.) falto de
una clase o fundicion especial de letra o guarismos.

sort, va. 1. Separar o dividir en distintas clases, se usa a
menudo con over. 2. Colocar, ordenar, arreglar, a menudo
con out. 3. Proporcionar, conformar, adaptar. -vn. 1.
Hermanarse, unirse con otros de la misma especie. 2.
Ajustarse, acomodarse una cosa con otra. 3. Salir o suceder
alguna cosa bien o mal.

sortable ['sDitabl] [sor-ta-bol], a. Acomodado, conveniente,
apto, oportuno.

sortie ['soiti:] [sor-ti], s. Salida que hace un numero de tropas
de la plaza sitiada.

sortilege ['soitilidsJ [sor-ti-lech], s. 1. Sortilegio. 2. Sorteo,
la accion de sortear.

so-so ['sau'ssu] [sou-sou], a. Pasadero, pasable. -adv. Asi,
asi, en forma regular.

sot [snt] [sot], s. 1. Zaque, el hombre borracho. 2. Zote,
hombre ignorante y torpe.

sot, va. Atontar, aturdir, atolondrar. -vn. Beborretear hasta
embriagarse.

sottish ['sotij"] [so-tish], a. 1. Torpe, rudo, tardo. 2.
Embotado, entorpecido por los excesos.

sou [sau] [sou], s. Sueldo, moneda.
soubriquet ['saubnkei] [sou-bri-kei], s. Sobriquet.
souffle ['su:flei] [su-flei], s. Sufle.
sough [sau] [sau], va. y vn. Producir un sonido como de
suspiro, v. g. el del viento entre las ramas de los pinos,
susurrar, murmurar. -s. 1. Susurro, suspiro, profundo,
murmullo (sigh). 2. (Prov. Ingl.) Desaguadero subterraneo.

sought [saut] [saut], pret. y pp. del verbo TO SEEK.
soul [saul] [soul], 5. 1. Alma, el espiritu iranortal del hombre. 2.
Alma, lo que es principio de la vida en todos los seres vivientes.
3. Alma, esencia, virtud principal. 4. Alma, individuo, persona,
criatura racional. There was not a soul in the house, no habia
nadie en casa. 5. Alma, viveza, espiritu, gallardia. 6. Fuerza o
fervor individual, cordialidad, corazon: ardor, movil; nobleza,
generosidad. 7. Espiritu separado del cuerpo. With all muy
soul, con el mayor gusto, con toda mi alma, con mis cinco
sentidos. Upon my soul, en mi anima o en mi conciencia.

souled ['sauld] [sould], a. Animado, el que tiene alma
racional, se usa en composition.

soulful ['saolful] [soul-ful], a. Lleno de lo que apela al alma
o a los sentimientos y los satisface; conmovedor, espiritual.
A este adjetivo corresponden el adverbio soulfully y el
sustantivo soulfulness.

soulfully ['saulfuli] [soul-fu-li], adv. Sentimentalmente.
soulless t'saulis] [soul-les], a. Desalmado, vil, bajo, ruin,
despreciable, sin conciencia.

sound [saund] [saund], a. 1. Sano, sin lesion o enfermedad
alguna. 2. Sano, perfecto, entero. 3. Puro, seguro, ortodoxo:
cuando se habla de doctrinas. 4. Seguro, cierto, indudable
(certain). 5. Recto, justo, firme (right). 6. Profundo; completo,
cabal. 7. Solvente, que puede cumplir sus obligaciones.
Sound sleep, sueno profundo. -adv. Sanamente, vigorosamente.
-s. 1. Mar poco profundo. 2. Sonda, cualquier paraje en la
mar donde la sonda alcanza al fondo. 3. (Geol.) Estrecho,
brazo de mar. 4. Tienta, sonda, instrumento de cirugia. 5.
Son, sonido; vibration de un cuerpo sonante. 6. Alcance del
oido. 7. Ruido (noise); apariencia grande en las cosas. 8.
Vejiga natatoria (fish). Sound-post, el alma del violin.
Sound reasoning, raciocinio solido, seguro. Sound
system, sistema fonologico. Sound-board, V. Sounding-
board. Within sound of, al alcance de. Of sound and
disposing mind and memory, (For.) De mente y memoria
sanas; capaz de hacer testamento.

sound, va. 1. Sonar, tocar, taner, hacer que alguna cosa emita
un sonido. To sound alarm, tocar alarma. 2. Celebrar,

publicar (publish). 3. Dar aviso, mandar, prescribir u ordenar
por medio de un sonido. 4. Probar por el sonido; auscultar o
percutir; examinar por medio de los sonidos. -vn. 1. Sonar,
hacer o causar ruido. 2. Sonar, hacer una cosa alusion a otra.
3. Ser llevado por el sonido; esparcirse, divulgarse. 4. Dar
una senal por medio de un toque o sonido. That sounds
very odd, eso suena raro, eso parece raro.

sound, va. 1. (Mar.) Sondar o sondear, echar la plomada para
cerciorarse de la profundidad del agua. 2. Sondar o sondear,
inquirir o rastrear cautelosamente alguna cosa; sondar o tantear.
3. (Med.) Sondar, tentar, reconocer con la tienta.

sounder ['saund3r] [saun-dar], s. 1. Resonador, el o lo que
da un sonido; resonador telegrafico que transmite un mensaje
por medio del sonido. 2. Sondeador, aparato para sondear,
p. ej. en el mar. 3. Tienta.

sounding [ 'saundirj] [saun-din], a. Sonante, sonoro;
retumbante. High-sounding, sonoro, retumbante,
campanudo. Sounding-board, tabla de armonia (de un
piano); secreto, cajon de los organos; tornavoz, sombrero
de pulpito. -s. 1. Accion de sonar, resonar, sondar o tentar.
2. (Mar.) Braceaje, medidaporbrazas; sonda. 3. pi. Sondas,
cantidad de brazas. 4. Muestras, v. g. de conchas sacadas del
agua por el sondeador. Sounding-lead, (Mar.) escandallo.
Lead-sounding, sonda de escandallo. Sounding-line,
sondaleza. Off o out of soundings, fuera de sondas.

soundless ['saundhs] [saund-les], a. 1. Mudo, sin sonido.
2. Insondable.

soundly ['saundh] [saund-li], adv. Sanamente, con salud,
vigorosamente, firmemente; verdaderamente, seguramente,
con rectitud y justicia. To sleep soundly, dormir
profundamente.

soundness ['saundnis] [saund-nes], s. 1. Sanidad, salud;
vigor, firmeza. 2. Verdad, rectitud, pureza. 3. Fuerza, solidez.
4. Rectitud, justicia. 5. Pureza de la fe, ortodoxia.

soundproof [ 'saundpruif] [saund-pruf], a. Insonoro, a
prueba de ruidos.

sound track ['saundtrask] [saund-trak], 5. Banda o huella
de sonido de una pelicula cinematografica.

sound wave ['saundweiv] [saund-ueiv], s. Onda sonora.
soup [su:p] [sup], 5. Sopa, caldo de carne o legumbres; se
diferencia de broth, que es caldo solo, colado. Peas-soup,
sopa de guisantes. Milk-soup, sopa de leche. Soup-ladle,
cucharon. Soup-plate, plato hondo o sopero. Soup-tureen,
sopera. Mock turtle soup, imitation de la sopa de tortuga.
In the soup, (Fest. E. U.) en apuros, en aprieto.

soupy ['su:pi] [su-pi], a. Espeso.
sour ['saoa'] [sauar], s. Agrio, zumo acido o substancia agria.
-a. 1. Agrio, acido, acerbo al gusto. 2. Agrio, acre, aspero,
desabrido. 3. Penoso, doloroso. Sour apple, manzana agria
o verde. Sour dock, acedera. Sour-krout, sourcrout, berza
acida. V. SAUERKRAUT, to taste sour, tener gusto agrio. To
turn sour, volverse agrio. A sour countenance, un aspecto
avinagrado. Sour-goard, pan de mico, arbol de la familia de las
malvaceas. Adansonia. Sour grass, acedera pequena.

sour, va. 1. Agriar, acedar, poner agria o acida alguna cosa.
2. Agriar, desabrir, exasperar, irritar, indisponer los animos
o las voluntades. 3. Descontentar, desagradar. 4. Macerar;
hacer fermentar (la cal). -vn. 1. Agriarse, ponerse agria alguna
cosa; revenirse, fermentar. 2. Irritarse, enojarse. 3.
Corromperse, echarse a perder. 4. Volverse aspera, viscosa
y perjudicial a las mieses (soil).

source [so:s] [sors], s. 1. Creador, originador; origen. 2.
Lugar donde se halla algo, o donde se saca; principio. 3.
Manantial, el origen del agua u otra cosa (spring). To have
from a good source, saber de buena tinta.

sourish f'sauanj] [saua-rish], a. Agrillo, algo agrio. This
wine has a sourish taste, este vino tiene punta de agrio.

sourness ['sauams] [saua-nes], s. 1. Acedia, el sabor acido
y agrio; agrio, agrura. 2. Acrimonia, la aspereza o
desabrimiento en el genio o en las palabras.

souse [saus] [saus], s. 1. Salmuera, adobo; escabeche,
la cabeza, patas u orejas de cerdo adobadas (pickle).
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2. (E. if. y Prov. Ingl.) Zambullida (water). 3. Ataque
repentino, lanzamiento de un halcon sobre su presa. -adv.
Zas, con violencia.

souse, va. 1. Zambullir, chapuzar, meter en el agua (plunge).
2. Arrojar, derramar, verier un liquido. 3. Escabechar, poner
en escabeche; adobar. 4. Arrojarse, dar un golpe con violencia,
como hace el ave de rapifia a la presa. -vn. Lanzarse, arrojarse
como el ave de rapifia se arroja sobre la presa.

south [sauQ] [sauz], 5. 1. Mediodia, sud o sur, la parte
meridional de la esfera, punto cardinal opuesto al norte. 2.
Comarca o region situada en direction al sur. 3. (E. U.) Los
estados que se separaron de la Union en 1861. 4. (Des.)
Viento del sur. -a. Meridional, austral, del sur, del mediodia.
South wind, viento del sur. The South Pole, El Polo Sur. To
be south, dar a mediodia. South Sea, mar Pacifico o del sur.
-adv. 1. Hacia el mediodia, por la parte del sur. 2. Desde el sur.

South Africa [sauO'aefnka] [sauz-a-fri-ka], s. Sudafrica,
Africa del Sur.

South African [sauG'aefr ikan] [sauz-a-fri-kan], a.
Sudafricano.

South America [,sau6a'menka] [sauz-a-me-ri-ka], 5.
Sudamerica, America del Sur.

South American ^sauGa'merikan] [sauz-a-me-ri-kan], a.
Sudamericano.

southeast [saoG'hst] [sauz-ist], s. Sudeste, el punto
que media entre el este y el sur. -a. Sudeste, del
sudeste, al sudeste.

southeaster [sau9'i:slar] [sauz-is-tar], s. Temporal o viento
de sudeste.

southeasterly [sau0'i:stali] [sauz-is-ta-li], a. y adv. Hacia
el sudeste, al sudeste; que sopla del sudeste.

Southeastern [sau9'i:slan] [sauz-is-tarn] a. del sudeste,
perteneciente o situado al sudeste.

souther ['sai>9ar] [sau-zar], S. Viento o borrasca del sur.
southerly ['sau9ah] [sau-za-li], a. Casi meridional, hacia el
sur o mediodia; del sur, que proviene del sur.

southern ['sAdan] [sau-zarn], a. Meridional, austral, del
sur; situado al sur. The Soouthern Cross, La Cruz del Sur;
constelacion del hemisferio austral. Southernmost, lo mas
al sur, lo mas al mediodia.

southerner ['sAdana'] [sau-zar-nar], s. Persona nativa del
surde E.U.A.

southernwood [ 'sAdan'wud] [sau-zarn-wud], s. (Hot.)
Abrotano, lombriguera.

southing ['sAGirj] [sau-zin], a. Que camina hacia el sur. -5.
1. Diferencia de latitud medida hacia el sur. 2. Position
extrema de un astro hacia el sur en su movimiento diurno.

southmost ['sA9maost] [sauz-moust], a. El mas cercano al
mediodia.

southpaw ['sauGpo:] [sauz-po], 5. (esp. E.U.) Zurdo.
south-south-east [,sau9sau0'i:st] [sauz-sauz-ist], s.
Sudsudeste.

south-south-west [.sauzsauz'wesl] [sauz-sauz-uest], s.
Sudsudoeste.

southward [Csao9wad] [sauz-uod], s. Las regiones del sur
o mediodia.

southwardly ['sau9wadh] [sauz-uod-li], adv. Hacia el
mediodia. Southward of the line, al sur de la linea (ecuador).

southwest ['sauG'west] [sauz-uest], s. Sudoeste, punto entre
el sur y el oeste. -a. Sudoeste, del sudoes'te, al sudoeste.

southwester ['sau9'weslar] [sauz-ues-tar], s. 1. Viento,
borrasca o tempestad del sudoeste. 2. Chapona, sueste,
sombrero de lona encerada, con el ala estrecha por delante y
muy ancha por deiras. Southwesterly, a. y adv. del sudoeste,
hacia el sudoeste; que sopla del sudoeste. Southwestern,
del sudoeste, perteneciente o situado al sudoeste.
South west ward, hacia el sudoeste.

souvenir [,su:va'mar] [su-ve-niar], s. Memoria, prenda de
recuerdo, lo que sirve para traer lo pasado a la memoria.

sovereing ['snvinrj] [so-ve-rein], s. 1. Soberano, monarca,
el que tiene la autoridad suprema. 2. Antigua moneda inglesa
de oro. -a. 1. Soberano, supremo, independiente, superior a

todo en su genero o clase. 2. Soberano, singular, preeminente,
de eficacia segura; lo mas influyente o poderoso.

sovereignly ['sovranli] [so-ve-rein-li], adv. Soberanamente,
perfectamente, excelentemente.

sovereignty ['sovranti] [so-ve-rein-ti], s. Soberania.
soviet ['sauviat] [sou-viet], s. y a. Soviet, sovieiico.
sow [sao] [sou], s. 1. Puerca, marrana, la hembra del
puerco. V. PIG. 2. Un pedazo de plomo segtin sale de la
fundicion. 3. Goa, el pedazo de hierro segiin sale de la
hornada donde se funde la mina. 4. Sow o sowbug,
cochinilla de tierra, insecto isopodo que se cria en parajes
hiimedos. Sow-pig, lechona. Wild-sow, jabalina o puerca
monies, la hembra del jabali. Sow-thistle, cerraja, cardo
ajonjero, planta semejante a la achicoria.

sow, va. y vn. (pret. SOED, pp. SOWN o SOWED). 1.
Sembrar, arrojar y esparcir, como las semillas por la lierra;
empanar, sembrargrano. 2. Sembrar, desparramar, esparcir,
propagar. -vn. Sembrar, hacer la semenlera; lileral y
figuradamenle. To sow one's wild oats, (Fig. Fam.) Correr
sus mocedades, hacer travesuras juveniles.

sowbread ['saubred] [sou-bred], s. (Bot.) Pamporcino o
pan porcino, una planta.

sowens, sowans ['sauans] [souans], s. sing, y pi. (Esco.)
Puches o gachas preparadas con los desechos de la harina
de avena.

sower ['saoar] [souar], i. 1. Sembrador, el que siemba;
desparramador, el que desparrama, sembradera, maquina
para sembrar. 2. Propagador, el que propaga.

sowing ['saoirj] [souin], 5. Semenlera, siembra, action de
sembrar los granos, sembradura. Sowing-machine,
sembradera, inslrumento o maquina para sembrar. Sowing-
time, semenlera, liempo a proposito para sembrar.

sown ['saun] [soun], pp. del verbo TO SOW.
soy [soi] [soi], s. (E.U.) Soja. Soy bean, soya.
spa [spa:] [spa], s. 1. Estacionlermal, balneario. 2. Mananlial
de aguas minerales.

space [speis] [speis], va. Espaciar; (Impr.) poner espacios
entre las palabras o las lineas. -s. 1. Espacio; extension
(limiladao ilimilada), trecho; dislancia; area. 2. Espacio, el
inlervalo de liempo, de aqui, un poco de liempo. 3. Tiempo,
sazon, oporlunidad. 4. Inlerslicio. 5. (Impr.) Espacio, pieza
de metal mas baja que la letra y mas delgada que un cuadratin
de ene, para dividir una diction de otra. 6. (Mus.) Espacio,
intervalo que hay enlre ray a y ray a del penlagrama. Space
between, el espacio inlermedio. To stare into space, mirar
al vacio, dislraidamente. A space, algun liempo, un poco de
liempo, duranle algun liempo, por algun liempo.

space capsule ['speis,kaepsju:!] [speis-kap-siul], s.
Capsula espacial.

space centre ['speis,sentar] [speis-sen-lar], 5. Cenlro espacial.
spacecraft ['speiskraift] [speis-krafi], s. Nave espacial.
space fiction ['speis,fikjan] [speis-fik-shon], s. Fiction
cienlifica, novelas de avenluras inlerplanelarias.

space flight ['speisflait] [speis-flail], s. Vuelo espacial.
spaceman ['speismaen] [speis-man], s. Aslronaula, pilolo
espacial, cosmonaula.

spacemanship ['speismaenjip] [speis-man-ship], s.
Deslreza o maeslria aeronaulica o de los aeronaulas.

space platform ['speis,plaetfoim] [speis-plal-form], 5.
Plalaforma espacial.

space rocket ['speisrokit] [speis-ro-kil], s. Proyeclil-cohele.
spaceship ['speisjip] [speis-ship], 5. Aslronave.
space station [ ' speis ,s te i jan] [speis-slei-shon], s.
Estacion astral.

space suit [cspeissu:t] [speis-sut], s. Traje espacial.
space travel ['speislraevl] [speis-tra-vel], s. Astronaulica,
viajes aslronauticos o inlereslelares.

spacey ['speisi] [spei-si],a. Psicodelico, ausenie.
spacious ['spei/as] [spei-shos], a. Espacioso, vaslo, amplio,
exienso, de mucho espacio, capaz, ancho.

spaciously ['speijasli] [spei-shos-li], adv. Espaciosamenle,
con gran extension.
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spaciousness ['speijasms] [spei-shos-nes], s. Espaciosidad,
capacidad, extension, amplitud.

spade ['speid] [speid], s. I . Azadon, legon, con que se labra
la tierra (tool). 2. Unciervo o gamode tres anos. 3. Espadas,
uno de los cuatro palos de que se compone la baraja de
naipes (cards). 4. Animal castrado.

spade, va. Azadonar, cavar con azadon.
spadeful ['speidful] [speid-ful], s. Azadonada, cantidad que
puede contener o remover un azadon.

spadix ['spsediks] [spa-diks], s. (Bot.) Espadice, (m.)
receptaculo comun de varias flores, encerrado en la espata.

spaghetti [spa'geti] [spa-gue-ti], s. Macarron a la italiana.
Spain [spein] [spein], s. Espafia.
span [span] [span], s. 1. Palmo, la distancia que hay desde
la punta del dedo pulgar de la mano abierta y extendida hasta
el extreme del dedo menique, y que se estima en nueve
pulgadas. 2. Instante, momento, rato breve, espacio pequeno
de tiempo. 3. (Arq.) Tramo, luz de puente; ojo, apertura de
arco o boveda. 4. Tronco, pareja; (E. U. parejade caballos;
Africa del sur,, de bueyes). 5. Lo que mide o limita; traba;
(Mar.) eslinga, amante. Span-rope, (Mar.) Nervio. Span-
shackle, (Mar.) Abrazadera o cepo del pescante del ancla.
Span-new, (ant. o dial.) Flamante, enteramente nuevo.
Spanworm, oruga o larva de los geometrinos. The whole
span of something, algo en toda su extension. A brief
span, una breve temporada.

span, va. 1. Medir a palmos; rnedir con la mano. 2.
Alcanzar, llegar de un lado a otro; echar sobre, extenderse
sobre. 3. Amarrar, ligar, atar. -vn. Proceder por etapas a
jornadas regulares.

span, pret. ant. del verbo To SPIN.
spandrel (o spandril) [ 'spaendral] [span-drel], s.
(Arq.) Enjuta, embecadura; timpano, espacio triangular
entre dos arcos.

spangle ['spaerjgl] [span-guel], s. 1. Lentejuela, planchitade
metal plana y reluciente. 2. Cualquier cuerpo luminoso o
cualquier cosa que relumbra.

spangle, va. Adornar alguna cosa con lentejuelas. Spangled
skies, el cielo estrellado.

Spanglish ['speenglif] [span-glish], s. Espingles, hispingles
(Hum.), mezcla de espanol e ingles.

Spaniard ['spaenjsd] [spa-niad], s. I . Espanol; natural o
habitante de Espafia. 2. Arbusto espinoso de la Nueva Zelandia.

spaniel ['spasnjgl] [spa-niel], s. Perro de aguas, de tamano
pequeno con orejas grandes y colgantes y pelo largo y sedoso.

Spanish ['spaenif] [spa-nish], a. Espanol, de Espafla; que
se refiere o pertenece a aquel pais. -s. Espanol, el lenguaje
castellano. Spanish bayonet, cualquier especie de yuca,
particularmente Spanish broom, retama de Espafla, atocha.
Spanish chalk, esteatita, jaboncillo. Spanish-black, negro
de Espafia; corcho quemado. Spanish-flies, 5. pi. Cantaridas.
Spanish-leather, cordoban, cuero de Cordoba. Spanish
mackere, escombro de ambas costas del Atlantico. Spanish
main, la parte del Mar de las Antillas inmediata a la America
del Sur, con inclusion del camino que solfan seguir los buques
mercantes espanoles en sus viajes entre Europa y America.
Spanish moss, musgo negro o de Florida.

Spanish America f'spaenij'a'menka] [spa-nish-a-me-ri-ka],
5. America Hispana, Hispanoamerica.

Spanish-American ['spaenija'menkan] [spa-nish-a-me-
ri-kan], a. y s. Hispanoamericano.

spanishness ['spaemjnis] [spa-nish-nes], sf. Cualidad de
espanol, espanolismo.

spank [spaerjk] [spank], va. Golpear con la mano abierta o
con un objeto sobre las nalgas; dar nalgadas. vn. Correr, ir de
prisa. To spank along, ir corriendo, ir volando.

spanker ['spaerjk3r] [span-kar], s. 1. El o lo que da
nalgadadas. 2. Maricangalla, vela del palo de mesana. 3.
(Fam.) Alguna cosa extraordinariamente grande y hermosa.
4. (Fam.) El o lo que va rapidamente, a grandes pasos.

spanking [ 'spaerjkirj] [span-kin], a. 1. Que se mueve
rapidamente, pronto, veloz. 2. (Fam.) Extraordinariamente

grande o hermoso. 3. Zurra, paliza. To give a spanking,
zurrar, dar una zurra.

spanner ['spaena'] [spa-nar], i. 1. El o lo que mide o alcanza;
en especial una entre varias clases de herramientas; Have de
pasador. 2. V. Spanworm, al fin del ti'tulo SPAN.

spar [spa:r] [spar], s. 1. Espato, especie de fosil reluciente.
2. Un palo delgado y corto. 3. (Mar.) Berlinga, percha,
bordon, mastil. 4. Asna, cabrio, cabrial, madero redondo
que forma parte de una grua o cabria de enarbolar. 5. Lucha
a punadas. Iceland spar, espato de Islandia. Spar-deck,
cubierta de guindaste.

spar, vn. Fingir un combate a punadas, como hacen los piigiles
para ejercitarse. va. 1. Proveer de berlingas o mastiles; mover
o alzar por medio de mastiles y poleas. 2. (Des.) Atracar o
cerrar, cerrar con una tranca.

spare [spcar] [spear], va. 1. Ahorrar, economizar, excusar
gastos o moderarlos (save); economizar o conservar las cosas
para que no se gasten o consuman, guardar o reservar una
cosa; pasar o pasarse sin alguna cosa. 2. Perdonar, dejar
libre a alguno de la pena que merecia (forgive); ahorrar,
abstenerse de injuriar o molestar, hacer gracia de; permitir
vivir. 3. Dispensar de, dar, conceder, conferir, disponer de
(give), -vn. 1. Hacer gracia, usar de clemencia; de aqui,
abstenerse, detenerse, refrenarse, desistir. 2. Ser frugal,
ahorrativo, vivir con frugalidad y economia. Not to spare
oneself, no economizar su trabajo, sus esfuerzos. To spare
the life of a prisoner, perdonar la vida a un prisionero,
permitirle vivir. To have to spare, tener de sobra. Can you
spare this book?, ^puede usted privarse de este libro?

spare, a. 1. Disponible a voluntad. 2. Sobrante, de sobra,
que esta de repuesto para un caso de necesidad o reserva;
suplementario, adicional. 3. Descarnado, delicado, debil.
4. Escaso, sobrio, no abundante; apenas suficiente. Spare
time, tiempo desocupado, ocio, tiempo libre. (Fam.) Ratos
perdidos, horas de descanso. Spare tyre, rueda de
repuesto. Spare hours, horas de recreo o perdidas para
el trabajo. Spare money, dinero de reserva, dinero
ahorrado para una necesidad. Spare of speech, escaso de
palabras, que hablapoco. Spare bed, cama de repuesto o
de sobra. To spare at the spigot and let out at the
bunghole, (Prov.) Economizar una gota y desperdiciar una
bota. Spare stores, (Mar.) Pertrechos de respeto. Spare
rigging, (Mar.) Crujia, postizas.

spareness f 'speams] [spea-nes], 5. Magrura, escasez;
ahorro; frugalidad.

sparer ['speara'] [spea-rar], s. Ahorrador, la persona
que ahorra.

sparetime ['speataim] [spea-taim], atr. Tiempo libre.
sparing ['speanrj] [spea-rin], a. 1. Escaso, corto, limitado,
poco; de abastecimient limitado. 2. Frugal, economico,
ahorrativo, sobrio. Sparing in commendations, sobrio de
elogios. Sparing efforts, esfuerzos limitados.

sparingly ['speanrjli] [spea-rin-li], adv. 1. Escasamente,
parcamente, frugalmente, economicamente. 2. Rara vez, con
poca frecuencia. 3. Cautamente, con precaucion, con
prudencia. To live sparingly, vivir parcamente.

sparingness ['spesnnnis] [spea-rin-nes], 5. 1. Ahorro,
escasez, ahorramiento. 2. Precaucion, cautela.

spark [spa:k] [spark], s. 1. Chispa, particula encendida de
fuego. 2. (Poet.) Centella, la chispa que se desprende del
pedernal herido. 3. Resplandor pasajero, emanacionbrillante,
chispa electrica, centella, punto reluciente. 4. Vislumbre. 5.
Chispa, diamante muy pequeno. 6. Petimetre, pisaverde, el
joven que cuida demasiadamente de su compostura. 7.
Amante, galan. A spark of reason, una chispa de razon, un
destello de buen sentido. A spark of life, un atomo de vida.
To make the sparks fly, provocar rina. Spark-arrester,
spark-catcher, chispero, sombrerete (locomotive).

spark, vn. 1. Chispear, echar chispas, centellear. 2. Formar
chispas electricas o pequenos arcos, v.g. en el conmutador:
se dice de los dinamos. -va. (Fam.) Galantear, pretender
enmatrimonio.
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sparkish ['spaikij] [spar-kish], a. Alegre, vivo, galan,
vestido de gala.

sparkle ['spa:kik] [spar-kik], s. Centella, chispa.
sparkle ['spa:kl] [spar-kel], vn. 1. Chispear, despedir chispas
o resplandores; centellear (glitter). 2. Chispear, relucir, o
brillar mucho (glint). 3. Chispear, producir burbujas, como
ciertos vinos.

sparkler ['spcckto'] [spar-klar], i. La persona que tiene los
ojos muy vivos o como suele decirse, que echan chispas.

sparkling ['spaiklirj] [spar-klin], pa. Centelleante, brillante,
chispeante, espumoso (shining). Sparkling eyes, ojos
brillantes, chispeantes. Sparkling wine, vino que chispea.

sparklingly ['spa:klirjh] [spar-klin-li], adv. Con brillantez
o brillo, con esplendor.

sparklingness ['spaiklirjms] [spar-klin-nes], s. Brillantez,
brillo, lustre, esplendor.

spark plug ['spa:kpL\g] [spark-plag], s. Bujia.
sparrow ['spaersu] [spa-rou], .?. 1. Gorrion, pardal, pajaro
de color oscuro, particulamente del genero Passer. 2. Otro
pajaro cantor parecido al gorrion.

sparrowgrass ['spaersu.grais] [spa-rou-gras], s. (Fam.)
Esparrago. (Corrupcion de asparagus).

sparrowhawk ['spxraohoik] [spa-rou-jok], s. Gavilan,
ave de rapina.

sparse [spa:s] [spars], a. Esparcido, desparramado,
difundido en pequeno numero, no denso.

sparsely fspaisli] [spars-li], adv. Aqui y alia, a grandes
trechos, nodensamente.

sparsity [ ' spais i t i ] [spar-si-ti], s. Calidad de disperse
o esparcido.

Spartan ['spaitan] [spar-tan], a. Espartano, de Esparta. -s.
Espartano, habitante o natural de Esparta.

spasm ['speezam] [spa-sem], s. Espasmo, contraccion
violenta e involutaria de los musculos.

spasmodic ['psez'modik] [spas-mo-dik], a. Espasmodico,
convulsive.

spasmodically [spaez'modikah] [spas-mo-di-ka-li], adv.
Espasmodicamente, por saltos, a ratos.

spastic ['spaestik] [spas-tik], a. Espastico. V. SPASMODIC.
spat [spaet] [spat], va. y vn. Desovar los mariscos o
moluscos. -s. Huevas de los mariscos o' moluscos,
particularmente de la ostra; ostras pequenas hasta que se
fijan en un lugar. (< spat. pret. de spit).

spat, va. y vn. (E. U.) 1. Dar un golpe ligero con la mano, dar
palmadas; tambien, renir ligeramente. 2. Azotar (la lluvia).
V. PATTER, -s. 1. Manotada, manotonconlamanoabierta;
sopapo, bofetada. 2. Gota grande de lluvia, salpicadura,
salpicon. 3. (E. U.) Rina, disputa (fight). V. PAT.

spathe ['spasG] [spaz], s. (Bot.) Espata, bolsa membranacea
que envuelve muchas flores; en especial, espadice.

spathic [ ' spaeGik ] [spa-zik], a. (Min.) Espatico,
parecido al espato.

spatial, spacial ['speijal] [spei-shal], a. Del espacio,
perteneciente a el, o de su naturaleza.

spats [spaetz] [spats], s. pi. Polainas.
spatter [ spset9r] [spa-tar], va. y vn. 1. Salpicar, mancharcon
agua sucia. 2. Rociar, esparcir en gotas. 3. Difamar, quitar la
fama o la reputation.

spatter, s. 1. Salpicadura; rociamiento, rociada; action y
efecto de salpicar, de rociar. 2. Salpicadura, la substancia
con que se salpica o rocfa. 3. Ruido como de la lluvia que
cae. Spatterdashes, polainas.

spattle [' spaet 1] [spa-tel], va. (Cerdm.) Motear la vajilla de
loza. Spatting-machine, maquina para motear los objetos
de ceramica.

spatula ['spaetjuls] [spa-tiu-la], s. Espatula, paleta de acero de
que usan los boticarios, los esmaltadores, los escultores, etc.

spatulate ['spaetjuleit] [spa-tiu-leit], a. Espatulado, en
forma de espatula; estrecho en la base y redondeado por el
extremo, forma de muchas hojas.

spavin f'spaevin] [spa-vin], s. Esparavan, enfermedad que
padecen las caballerias en la articulation del corvejon.

spawn [spo:n] [spon], s. 1. Freza, huevas de los peces,
anfibios, moluscos o crustaceos. 2. Producto o fruto de una
cosa (despectively). 3. Ostras pequenas antes de fijarse;
tambien pececillos. V. SPAT. 4. (Bot.) Micelio de un honguillo
(como el de la seta).

spawn, va. y vn. 1. Desovar, poner sus huevos o huevas los
peces, anfibios o moluscos. 2. Producir o soltar de si alguna
cosa, como desovan los peces. 3. Engendrar, procrear;
proceder, dimanar. En este ultimo sentido es voz de desprecio.
Spawn of the devil, (Vulg.) hijo del diablo o demonio.

spawner ['spo:n3r[spo-nar], sf. Pez hembra.
spawning ['spoimrj] [spo-nin], 5. Freza, desove, el acto de
desovar los peces. Spawning-time, desove, el tiempo en
que desovan los peces.

spay [spei] [spei], va. Castrar las hembras de los animates.
speak [spi:k] [spik], va. y vn. (pret. SPOKE; pp. SPOKEN).

1. Hablar, articular, pronunciar, proferir palabras o voces
(talk); expresarse en un idioma; decir. 2. Perorar, arengar,
hacer alguna arenga o razonamiento. 3. Razonar, conversar,
disputar. 4. Hablar, rogar, abogar o interceder por una
persona. 5. Hablar, revelar, hacer mention, dar aviso;
explicarse. 6. Sonar. 7. Proclamar, celebrar. 8. Hablar a otro,
dirigirse a uno, llamar un buque a otro con bocina.

speak about, hablar de, tratar de. To speak fair, hablar bien
de algo o de alguien.

speak for, (a) hablar a favor o en nombre de otro; (b) ser
prueba, evidencia de algo. To speak for itself, hablar por si
mismo, ser manifiesto. To speak one's mind, decir lo que
se piensa, hablar en plata.

speak out, hablar claro, o en romance, hablar atrevidamente.
speak to, hablar a, (Fam.) poner de oro y azul, reprender.
speak up, hablar en voz alta, elevar la voz; osar hablar; decir
claridades. To speak thick, hablar con media lengua, hablar
tartajoso. To speak through the nose, ganguear, hablar
gangoso. Speaking personally, en cuanto a mi, en lo que a
mi se refiere. So to speak, por decirlo asi. Not to be on
speaking terms, 1. No conocer a uno sino de vista; no tener
trato con alguien. 2. No hallarse en buenos terminos con
otra persona.

speakable ['sphkabl] [spi-ka-bol], a. 1. Decible, capaz de
decirse o hablarse. 2. Capaz de hablar.

speaker ['spi:kar] [spi-kar], s. 1. El que habla, vocero. 2.
Orador, el que arenga o habla en publico. 3. Presidente de
un cuerpo legislative. The Speaker of the House, el
presidente de la camara de los diputados. An easy o ready
speaker, un orador de facil palabra.

speakership ['spiika/ip] [spi-ka-ship], i. Oficio o cargo
del presidente de una asamblea legislativa.

speaking ['spiikirj] [spi-kin], a. Parlante, que habla. A
speaking likeness, un retrato viviente, que esta hablando. -s.
Habla, discurso, declamation. Speaking-tube, tubo aciistico
(para hablar entre dos piezas algo distantes una de otra) o desde
la calle a uno de los pisos. Speaking-trumpet, bocina, especie
de trompeta que sirve para hablar de lejos; portavoz. French-
speaking, de habla francesa, francofono.

spear [spi3r] [spiar], 5. 1. Lanza, azagaya, venablo. 2. Arpon
de pesca. 3. (Poet.) Lancero. 4. Brizna, tallo delgado de
hierba. Pump-spear, (Mar.) Asta de bomba. Spear-box,
(Mar.) Guarnicion de bomba. Spear-grass, hierba de los
prados. Spear-head, punta de lanza. Spear-wort, un
raniinculo, francesilla llama.

spear, va. Alancear, atravesar o prender con lanza o con
arpon. -vn. Brotar.

spearmint f 'spiammt] [spia-mint], S. (Bot.) Hierbabuena
puntiaguda, menta verde.

special ['spejal] [spe-shal], a. 1. Especial, extraordinario,
singular, que se diferencia de lo comun, ordinario o
general. 2. Especial, particular, privative, peculiar. 3.
Especifico, que caracteriza y distingue una especie de
otra, de especie, diferencial. Special delivery, entrega
inmediata (post). Special-delivery stamp, timbre de
entrega inmediata.



specialist
868

specialist ['spejalist] [spe-sha-list], 5. Especialista, persona
que se dedica a una ciencia o arte, o que descuella en ellas.

specialization [.spejalai'zeijsn] [spe-sha-lai-sei-shon], s.
Especializacion.

specially ['spejali] [spe-sha-li], adv. Especialmente,
singularmente, particularmente, sobre todo.

speciality [.speJYaeliti] [spe-shia-li-ti], s. Especialidad,
calidad de especial.

specialize [ 'spefalaiz] [spe-sha-lais], vn. Especializar,
especializarse.

specialized ['spe/alaizd] [spe-sha-laisd], a. Especializado.
specially ['spejali] [spe-sha-li], adv. Especialmente,
sobretodo, particularmente.

specialty ['spej^lti] [spe-shal-ti], s. 1. Especialidad, empleo
o estudio limitado a una clase determinada de trabajo, las
tareas de un especialista. 2. Articulo fabricado para uso
especial, articulo que se vende principal o exclusivamente.
3. (For.) Cualquier obligacion hecha y firmada formalmente.

specie [ ' spi i f i : ] [spi-shi], 5. Dinero contante en oro o
plata, numerario.

species ['spi:Ji:z] [spi-shis], s. (sing, and pi.) 1. (Biol.)
Especie, grupo de animales o plantas subordinado al genero
(genus) y capaz de multiplicarse entre si ilimitadamente. 2.
Especie, razon general o concepto que comprende a muchos
individuos de la misma naturaleza. 3. De aqui, en el lenguaje
popular, clase, genero, suerte, variedad; forma. 4. (ant.)
Especie, imagen o idea de algiin objeto que se representa en
el alma. 5. (Farm.) Polvos compuestos.

specific [spa'sifik] [spe-si-fik], a. 1. Especifico, que
caracteriza y distingue una cosa de otra. 2. Especifico: se
dice del medicamento que se supone capaz de curar una
enfermedad determinada. 3. Expreso, formal, precise;
especificado, determinado, distinto. 4. Peculiar. Specific
name, nombre especifico, el de la especie; sigue siempre al
del genero y principia generalmente con letra minuscula.

specific, s. Especifico o medicamento especifico. Specific
gravity, peso especifico.

specifically [spa 's if ikal i] [spe-si-fi-ka-li], adv. 1.
Especificamente, de un modo especifico. 2. En cuanto a
su naturaleza o diferencia especifica. 3. En un sentido o
caso particular.

specification [ .spesrfi 'keifsn] [spe-si-fi-kei-shon], s.
Especificacion; la mention individual o particular de una cosa.

specify ['spesifai] [spe-si-fai], va. Especificar, declararcon
individualidad, mencionar especificamente.

specimen ['spesimm] [spe-si-men], s. Muestra, ejemplar.
specious f'spiijas] [spi-shos], a. 1. Especioso, plausible,
recto y verdadero en apariencia, por lo comun solo en
apariencia. 2. (ant.) Especioso, hermoso, vistoso.

speciousness [ 'spiijasms] [spi-shos-nes], s. Calidad
de especioso.

speck [spek] [spek], speckle ['spekl] [spe-kel], s. 1. Manchita,
macula, punto descolorido en alguna cosa; nube en un ojo;
lunar, serial. 2. Punto, cosa muy pequena, particula, atomo.

speck, speckle, va. Abigarrar, manchar, senalar con
manchitas, espolvorear, motear.

spectacle ['spektakl] [spek-ta-kol], 5. 1. Espectaculo, lo
que se expone a la vista publica, ostentation. 2. Espectaculo,
suceso lastimoso, exhibition deplorable. 3. pi. Anteojos,
lunetas de vidrio o cristal que sirven para corregir algun
defecto de la vision o para proteger los ojos de la luz
demasiado viva, gafas. 4. pi. (Zool.) Marcas o senales a
manerade gafas.

spectacled ['spektakld] [spek-ta-kold], a. El que lleva o
usa ante-ojos.

spectacular [ spek ' taek ju la ' ] [spek-ta-kiu-la r] , a.
Espectacular, caracterizado por fausto y magnificencia.
-s. Programa espectacular de television, de caracter
extraordinario.

spectator ['spekteitar] [spek-tei-tar], 5. Espectador, el que
mira con atencion.

spectatress ['spektakl] [spek-ta-tres], sf. Espectadora.

specter, spectre [ 'spekta r] [spek-ta r], s. Espectro,
vision, fantasma.

spectral ['spektral] [spek-tral], a. 1. Espectral, perteneciente
a un espectro o fantasma. 2. (Opt.) Espectral, relative a los
espectros solares o causado por ellos.

spectrometer [spek' t romita r] [spek-tro-mi-ta r], s.
Espectrometro, aparato para el analisis espectral.

spectroscope [ ' spektraskaup] [spek-tros-koup], s.
Espectroscopio, instrumento optico que sirve para estudiar
el espectro luminoso.

spectroscopic [ spektra ' sknpik] [spek-tros-ko-pik],
a. Espectroscopico, que se refiere al espectroscopio o
se ve con el.

spectroscopy [ spek ' t roskapi] [spek-tros-ko-pi], 5.
Espectroscopia.

spectrum ['spektram] [spek-trom], s. 1. Espectro, imagen
con los colores del arco iris, producida por la descomposicion
de la luz. 2. Imagen de un objeto reluciente que se ve despues
de apartar de el la vista. A wide espectrum of possibilities,
un amplio abanico de posibilidades. Solar spectrum,
espectro solar.

specula f ' spek ju la ] [spe-kiu-la], s. pi. Espejos. V.
SPECULUM.

specular ['spekjula'] [spe-kiu-lar], a. 1. Especular, terso,
limpio, que tiene las cualidades de un espejo. 2. (Des.)
Auxiliar de la vista.

speculate ['spekjuleit] [spe-kiu-leit], va. y vn. 1. Especular,
meditar, contemplar, considerar, reflexionar. 2. Especular,
hacer una compra o inversion que puede ofrecer perdida,
pero con la esperanza de obtener una ganancia.

speculation [.spekju'leijan] [spe-kiu-lei-shon], s. 1.
Especulacion, la accion y efecto de especular. 2. Un proyecto
o pensamiento que se ha discurrido o meditado, pero que no
se ha puesto en practica. 3. Especulativa, teorica; en oposicion
a la practica en las artes y ciencias. 4. Meditation,
contemplacion o consideration detenida de alguna cosa. 5.
(Com.) Especulacion, accion de comprar, vender, etc., para
obtener una ganancia. To buy on speculation, comprar
como especulacion.

speculative [ ' s p e k j u l a t i v ] [spe-kiu-la- t iv] , a. 1.
Especulativo, contemplative, muy pensativo, dado a la
especulacion o contemplacion. 2. Especulativo, teorico, que
determina solo en la especulacion de las cosas. 3. Especulador
(en sentido comercial).

speculatively [ 'spekjulativh] [spe-kiu-la-tiv-li], adv.
Especulativamente, teoricamente; por via de especulacion
(intelectual o comercial).

speculativeness ['spekjulativnis] [spe-kiu-la-tiv-nes], s.
Caracter especulativo.

speculator [ ' s pek ju l e i t a r ] [spe-kiu-lei- ta r] , 5. 1.
Especulador, la persona que especula comercialmente. 2.
(Des.) Un observador, un contemplador.

speculum ['spekjulam] [spe-kiu-lom], .?. 1. Espejo. 2.
(Cir.) Especulum: nombre dado a varies instrumentos de
cirugia que sirven para tener dilatadas las cavidades
mientras se las examina.

sped [sped] [sped], pret. y pp. de TO SPEED.
speech [spi:tj] [spich], s. 1. Habla, lenguaje, palabra o
facultad de hablar. 2. Habla, conversation; el acto de
hablar; dicho, expresion hecha por palabras. To lose one's
speech, perder el habla. 3. Discurso; oration, arenga. 4.
Idioma o lengua particular, dialecto (language). (Fig.)
Cualquier modo de expresar el pensamiento por sonidos o
senales. Make a speech, dar un discurso. Without further
speech, sin decir mas.

speechless ['spiitjlis] [spich-les], a. 1. Mudo, privadode la
facultad de hablar. 2. Cortado, sobrecogido, callado, turbado,
desconcertado, sin habla.

speechlessness ['spi:t flisnis] [spich-les-nes], s. Mudez, la
falta de habla.

speechmaker ['spi:tjmeika r] [spich-mei-kar], s. El que
hace arengas.
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speed [spiid] [spid], va. (pret. y pp. SPED o SPEEDED). 1.
Ayudar, dar ayuda o auxilio; favorecer; hacer salir bien o
que tenga buen exito alguna cosa. 2. Despachar, expedir,
resolver y determinar algun negocio; acelerar el paso o
movimiento. 3. Enviar a uno de prisa; apresurar, dar prisa,
acelerar. May Heaven speed this undertaking! jEl cielo
favorezca esta empresa!. -vn. IT, moverse o hacer alguna
cosa con presteza y prontitud, despacharse, darse prisa. 2.
Salir bien, tener buen exito, tener acierto en lo que se
emprende. 3. Hallarse en cualquier situacion buena o mala.
Speed along, ir a gran velocidad. Speed up, activar, acelerar.

speed, s. 1. Rapidez; el acto y estado de progresar
rapidamente; presteza, velocidad, prisa, apresuramiento,
diligencia. 2. Carrera, medida o razon del movimiento (race);
velocidad relativa; (Mec.) andar. 3. Exito, suceso, salida,
fin, despacho bueno o malo de una cosa. High speed, galope
o carrera tendida. With all speed, a toda prisa, con toda la
celeridad posible. At full speed, a toda velocidad; (hablando
de personas) a carrera tendida, velozmente; (hablando de
caballos) a escape, a rienda suelta, a escape tendido; (de
carruajes) a la carrera, a todo correr. To make speed, hacer
diligencias, acelerarse, apresurarse. What speed are you
doing?, ^,a que velocidad vas? Good speed!, jbuen viaje!

speedboat ['spiidbaut] [spid-bout], s. Lancha rapida.
speeder ['spi:dgr] [spi-dar], s. Corredor, el que corre a
velocidades excesivas.

speedily ['sphdili] [spi-di-li], adv. Rapidamente, velozmente;
de prisa, pronto, con toda diligencia, con apresuramiento.

speediness ['spiidims] [spi-di-nes], s. Celeridad, velocidad,
rapidez; prontitud, diligencia, prisa.

speed limit ['spi:d,limit] [spid-li-mit], s. Limite de velocidad.
speedometer [spi'dr>mit3r] [spi-do-mi-tar], s. Velocimetro,
celerimetro.

speed-up ['sphdAp] [spid-ap], s. Aceleramiento.
speedway [ ' s p i i d w e i ] [sp id-uei ] , s. Au top i s t a ,
supercarretera; pista (track).

speedwell ['spiidwei] [spid-uel], s. (Bot.) Veronica, planta
de las escrofulariaceas.

speedy ['spiidi] [spi-di], a. 1. Ligero, veloz, rapido, que se
mueve con velocidad. 2. Pronto, diligente, acelerado, vivo,
que emplea poco tiempo en hacer una cosa. A speedy
answer, una contestation pronta.

spell [spel] [spel], 5. 1. Hechizo, encanto (fake). 2. Turno, orden
y alternativa entre varies sujetos para el trabajo; tanda. 3. Tanda,
tarea que se senala para un tiempo determinado. 4. (Fam.) Poco
tiempo. By spells, por turnos, a su vez. A spell of eight hours,
tanda (o tiempo) de ocho horas. Spellbound, encantado, bajo
el poder del encanto. To be under spell, estar hechizado,
encantado. To cast a spell over someone, hechizar a alguien.

spell, va. (pret. y pp. SPELLED o SPELT). 1. Deletrear,
pronunciar o escribir cada letra, separada y de por si. 2.
Descifrar, p. ej. una inscription; aprender calentandose los
sesos, estudiar; se usa a veces con over o out. 3. Hechizar,
encantar. -vn. 1. Formar palabras con las letras;
particularmente, escribir correctamente o con buena
ortografia. 2. (Poet, y poco us.) Contemplar, meditar.

spell, va. (Fam. o Prov.) Relevar, reemplazar, tomar el puesto
de otro en alguna ocupacion. To spell the pump, rendir los
marineros a la bomba. To spell the watch, llamar a la guardia.
-vt. Spell out, deletrear (read letter by letter).

spellbinder ['spel,baind3 r] [spel-bain-dar], s. Orador
fascinante.

speller ['spelar] [spe-lar], s. El quedeletrea.
spelling ['spelirj] [spe-lin], 5. 1. Deletreo, accion de
deletrear; arte de deletrear correctamente; ortografia. 2.
Manera como se deletrea una palabra y la misma palabra
deletreada. Spelling checker, corrector ortografico. Spelling
error, error ortografico.

spelt ['spelt] [spelt], s. (Bot.) Espelta.
spelt, pret. y pp. del verbo SPELL.
spencer f'spens3r] [spen-sar], s. Especie de sobretodo, que
se llevaba al principio del siglo XIX.

spend [spend] [spend], va. (pret. y pp. SPENT). 1. Gastar,
expender, emplear el dinero en alguna cosa (lay out). 2.
Malgastar, disipar. 3. Gastar, consumir, destruir, extinguir
(destroy). 4. Gastar, echar a perder. 5. Gastar, ocupar,
emplear. I shall spend the winter with my sister, pasare el
invierno, con mi hermana. 6. Cansar, fatigar. -vn. 1. Hacer
gastos. 2. Gastarse, perderse, consumirse. To spend a mast,
(Mar.) Perder un palo. To spend the holidays, pasar las
vacaciones. To spend freely, gastar demasiado, despilfarrar.

spender ['spends'] [spen-dar], s. 1. El que gasta. 2. Gastador,
el que gasta mucho, prodigo, manirroto. To be a big spender,
ser una persona generosa.

spending ['spendirj] [spen-din], s. Gasto.
spendthrift [ 'spenc/Grift] [spend-zrift], 5. Prodigo,
gastador, manirroto, derrochador, malgastador.

spent ['spent] [spent], pret. y pp. del verbo TO SPEND.
sperm [spaim] [sperm], 5. Esperma. Sperm bank, banco
de esperma. Sperm whale, cachalote.

spermaceti [.spaimg'seti] [sper-ma-se-ti], s. Espermaceti o
esperma de ballena, substancia grasienta que se saca del
aceite contenido en la cabeza de los cachalotes. Sperm-oil,
spermaceti-oil, aceite de esperma, de cachalote.

spermatozoon [.spaimatau'zaurm] [sper-ma-to-souon], s.
Espermatozoide, espermatulo o espermatozoario; cuerpo
filamentoso y viviente que se halla en el semen de los
animates y que da a este su facultad fecundante.

spew [spjui] [spiu], va. y vn. Vomitar, echar algo del
estomago; arrojar, echar con aborrecimiento.

spewing ['spjunrj] [spiuin], s. Vomito.
sphenoid ['sfenoid] [sfe-noid], a. Esfenoidal, encajado a
modo de cuna. -s. Esfenoides, hueso impar, en medio de los
de la base del craneo.

spheral ['sfiaral] [sfia-ral], a. 1. Esferico, redondeado,
simetrico. 2. Referente a las esferas celestes; armonioso.

sphere [sfiar] [sfiar], s. 1. Esfera, cuerpo esferico. 2. Globo,
sea celeste o terrestre. 2. Esfera, el circulo o extension de los
conocimientos cientificos, y la clase, estado o condition de
las personas; circulo de accion, extension de poder o
influencia.

sphere, va. Colocar en una esfera; redondear, poner redonda
alguna cosa.

spheric ['sfenk] [sfe-rik], a. 1. Clestial, perteneciente a un
astro, o a las esferas en que los antiguos suponian colocados
a los astros; exaltado. 2. V. SPHERICAL.

spherical t'sfenkal] [sfe-ri-kal], a. 1. Esferico, de forma de
esfera o globo. 2. Planetario, perteneciente a los planetas.

spherically ['sfenkah] [sfe-ri-ka-li], adv. En forma esferica.
spheroid ['sferoid] [sfe-roid], s. Esferoide, cuerpo cuya
figura se aproxima a la de la esfera.

spheroidal ['sferoidal] [sfe-roi-dal], a. Esferoidal, quetiene
forma o figura de esferoide.

spherule [ ' s f e r j u l ] [sfe-riul] , s. Esfera menuda,
globulo, esferula.

sphincter ['sfirjAt3r] [sfink-tar], 5. (Anat.) Esfinter, un
musculo que rodea una abertura o tubo y sirve para cerrarlo.

sphinx [ '§firjks] [sfinks], s. 1. Esfinge (f.); monstruo
fabuloso, con cabeza de mujer y cuerpo de Icon, que proponia
enigmas y devoraba a los que no podfan explicarlos. La
esfinge egipcia no tenia alas, la griega si. 2. Persona misteriosa
o enigmatica. 3. Esfinge (m.), genero de insectos
lepidopteros. V. HAWK-MOTH.

spice [spais] [spais], s. 1. Especia, cualquier sustancia para
dar sabor a la comida (Culin.); (Mex.) Olor. 2. Saborete, lo
que da sabor, gusto o interes; grano, dosis. 3. (Poet.) Olor
aromatico, perfume agradable. Spice-bush, benjui, arbusto
americano aromatico de las lauraceas. Spices, espicieria,
especias. the espice, (Fig.) la nata, la flor de.

spice, va. Especiar, echar especias, sazonar o condimentar
con especias; (Fig.) dar gusto o picante a una cosa, dicho
o escrito.

spicer ['spaisar] [spai-sar], s. 1. El que sazona con especias.
2. (Des.) Especiero, el que vende especias o trata en ellas.
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spicery ['spaisan] [spai-se-ri], s. 1. Especieria, drogueria.
2. Dispensa o lugar donde se guardan las especias. 3.
Propiedad o caracter aromatico.

spicily ['spaisih] [spai-si-li], adv. De una manera picante.
Spick t 'spik] [spik], s. (E.U.) Hispano.
spick-and-span ['spikan'spaen] [spik-an-span], a. Nuevo,
flamante, fresco.

spicknel ['spiknil] [spik-nel], s. (Bot.) Pinillo oloroso, hierba
perenne de Europa.

spicula fspikjula] [spi-kiu-la], s. 1. (Bot.) Espiguita, espiga
menuda. 2. V. SPICULE.

spicule ['spikjul] [spi-kiul], s. Cuerpo pequeno y puntiagudo,
pua. 1. (Zool.) pua que se halla en los invertebrados, como
la esponja. 2. (Bot.) Espiguita, espiguilla. 3. pi. Agujas de la
escarcha o hielo, la unica forma en que puede existir la
humedad a grandes alturas de la atmosfera.

spicy ['spaisi] [spai-si], a. 1. Que produce especias o abunda
en ellas. 2. Aromatico, que tiene fragancia, especiado. 3.
(Fig.) Sabroso, picante.

spider ['spaidar] [spai-dar], s. 1. Arafia, insecto aracnido. 2.
Aracnido, lo que es semejante a la arafla. 3. Spider o spider-
crab, arana de mar, cangrejo de patas largas y delgadas,
centollo. 4. Sarten con mango largo; originalmente cazo con
pies. Spider-like, parecido a una arraria. Spider-flower,
una especie cualquiera del genero Cleome. Spider-line, hilo
de tela de arana para micrometres. Spider's web, telarana.

spiderman ['spaidaman] [spai-dar-man], s. Hombre arana,
obrero empleado en la construction de edificios altos.

spiffing ['spifirj] [spi-fin], a. Estupendo, fenomenal.
spigot f 'spiggt] [spi-got], s. Llave de fuente, tapon para
cerrar la espita.

spike [spaik] [spaik], 5. 1. Espiga de grano, inflorescencia
con flores sesiles dispuestas juntamente a lo largo de un eje
comun. 2. Espigon, clavo largo, perno. 3. Punta o punta
larga. 4. (Bot.) Alhucema, espliego. Oil of spike, aceite de'
espliego. Spike heel, tacon de aguja. Spikes, zapatillas con
clavos (Sport).

spike, va. 1. Afianzar, sujetar o clavar con espigones. 2.
Aguzar, adelgazar por la punta. 3. Clavar, tapar o inutilizar el
oido de un canon. To spike a cannon, (Mil.) Clavar un canon.

spikenard f ' spa ikna id] [spaik-nard], s. 1. Nardo,
confection aromatica hecha de las hojas del nardo y sus
espigas. 2. (Bot.) Espicanardo, espique o nardo. 3. Hierba
americana que se parece a la zarzaparilla silvestre. 4. Uno de
los varies aceites vegetales.

spiky ['spaiki] [spai-ki], a. Parecido a un clavo, puntiagudo,
armado de piias.

spile [spail] [spail], va. 1. Horadar un barril y ponerle espita,
tapon o espiche. 2. Clavar estacas o pilotes. -i. 1. Pilote
(estaca). V. PILE. 2. Clavija de madera que sirve de tapon,
espiche, agujero en un barril o tonel que permite la entrada
del aire o la salida de los gases de fermentation. 3. (E. U.)
Llave de sangrar el arce azucarero.

spiling ['spailin] [spai-lin], s. Pilotaje, conjunto u obra
de pilotes.

spill [spil] [spil], s. (Prov.) 1. Astilla de madera. 2.. Clavillo:
fosforo de carton. 3. Caida, vuelco, vertido.

spill, va. (pret. ypp. SPILLED o SPILT). 1. Derramar, verier,
dejar caer, perder (pour): se dice de las substancias liquidas
y polvorientas o de objetos pequenos y sueltos. 2. Arrojar,
volcar (tip over). 3. Destruir, desperdiciar, malbaratar, disipar
(destroy). 4. (Mar.) Apagar, descargar el viento del seno de
una vela para aferrarla. -vn. Derramarse, verterse, volcarse;
rebosar; perderse o destruirse. -vi. Spill over, desbordarse.

spillage ['spihds] [spi-lich], s. Vertido.
spiller ['spibr] [spi-lar], s. Sedal de cana de pescar.
spillway ['spilwei] [spil-uei], s. Canal de desagiie.
spilt ['spilt] [spilt], pret. and pp. of spill.
spin [spin] [spin], va. (pret. SPUN, ant. SPAN, pp. SPUN).

1. Hilar, reducir el algodon, lino, canamo, lana, seda, a hilo,
etc. 2. Alargar, prolongar, decir, contar, parlotear, a menudo
con out. To spin out long discourses, hacer largos

discursos. 3. Hacer girar (como gira una peonza). 4. Hacer
durar, procurar que pase el tiempo. -vn. 1. Hilar, ejercer el
arte de hilar. 2. Correr hilo a hilo; hilar, echar filamentos
viscoses las aranas o los gusanos de seda y formar con ellos
telaranas o capullos. 3. Girar; moverse en derredor como un
huso. 4. V. SPURT. Spin around, girar, dar vueltas. -5.
Revolution, vuelta; paseo. To go for a spin, dar un paseo,
ir a dar una vuelta. To put a spin on the ball, dar efecto a la
pelota (Sport).

spinach ['spmids] [spi-nich], s. (Bot.) Espinaca.
spinal ['spainl] [spai-nal], a. Espinal. Spinal column, espina
dorsal, espinazo.

spindle ['spindl] [spin-del], s. 1. Huso, instrumento de
madera con que se hila; instrumento de hierro que se
introduce en un canon para devanar seda; broca. 2. Gorron,
eje, carretel, arbol sobre el cual gira una cosa. 3. Cosa muy
delgada que se supone parecida a un huso. Spindle of the
vane, (Mar.) huso, eje o fierro de la gtimpola. Spindle of
the capstan, (Mar.) Pinola del cabrestante. Spindle of
the steering-wheel, (Mar.) Maza de la rueda del timon.
Spindle-leegged, -shanked, zanquivano, el que tiene las
piernas largas y delgadas. Spindle-shaped, fusiforme,
en figura de huso.

spindle, vn. Crecer los tallos de las plantas muy altos y
delgados.

spindle-tree ['spmdl.tri:] [spin-del-tri], s. (Bot.) Bonetero,
arbusto de Europa.

spine ['spam] [spain], s. 1. Espinazo o espina, columna
vertebral. 2. Espina, pua delgada o puntiaguda.

spinel ['spaml] [spai-nel], s. Espinel, especie de rubi.
spinet [spi'net] [spi-net], i. Espineta, clavicordio pequeno.
spinnaker ['spinaka'] [spi-na-kar], 5. Una vela grande en
forma de foque para regatas, y que se pone al lado opuesto
de la vela mayor.

spinner ['spina'] [spi-nar], s. 1. Hilador, hilandera, hilandero.
2. Arana dejardfn. 3. V. SPINNERET.

spinneret [.spma'ret] [spi-na-ret], s. Fileras, organopropio
de la arana o del gusano de seda, que les sirve para tejer la
telarana o la seda.

spinning ['spinirj] [spi-nin], s. 1. Hila, action o arte de
hilar, filatura (of thread). Spinning-jenny, telar o aparato
para hilar mas de un hilo a la vez. Spinning-mill, hilanderia.
Spinning-mule, telar para hilar algodon. V. MULE.
Spinning-wheel, torno de hilar. 2. Rotation (motion).

spinose ['spmaus] [spi-nous], a. Espinoso, lleno de espinas.
spinous ['spmsus] [spi-nous], a. Espinoso.
spiny ['spami] [spai-ni], a. 1. Espinoso, provistode espinas.
2. Penoso, dificil, inquietante.

spiracle ['spirakl] [spi-ra-kol], s. 1. Respiradero, aberturau
orificio para dar paso al aire o al agua al respirar; estigma,
orificio de las traqueas de los insectos; estoma, poro
microscopico que se halla en la epidermis de las plantas;
respiradero de los cetaceos. 2. Cono muy pequeno formado
en la lava liquida por los gases que de ella se escapan.

spiral ['spaiaral] [spai-ral], a. Espiral; dispuesto en espiral
o en helice. -s. 1. Espira, curva espiral que partiendo de un
punto y aumentando progresivamente su radio, da vueltas
en torno de si misma a manera de caracol. 2. Helice. -vi.
Spiral down/up, bajar/subir en espiral (plane).

spirally ['spaiarali] [spai-ra-li], adv. Espiralmente, en figura
o a modo de espiral.

spire ['spaiar] [spaiar], s. 1. Espira, linea curva que sin cerrar
el circulo va dando vueltas en forma de caracol. 2. Obelisco,
piramide; torre. 3. La aguja o chapitel de un campanario o
torre. 4. Tallo delgado, brizna de hierba. 5. Ciispide, cima,
de alguna cosa.

spire, va. Edificar con chapitel. -vn. 1. Rematar en punta. 2.
Germinar, como la cebada al hacer cerveza.

spirit ['spirit] [spi-rit], s. 1. Espiritu, substancia incorporea
o inmaterial. 2. Espiritu, alma racional (soul). 3. Espiritu,
animo, valor, energfa, brio, esfuerzo, denuedo. 4. Viveza,
agudeza, fuego, ardor, fogosidad (passion). 5. Espectro,
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fantasma, vision (ghost). 6. Hombre de corazon, espiritu
emprendedor. 7. Elation, fortaleza, grandeza de alma. 8.
Espfritu, genio o inclination para una cosa. 9. Ingenio,
talento. 10. Genio, condition, caracter especial; motivo,
principio de action (cause). 11. Espiritu, el verdadero sentido
o intento; opuesto a letra. 12. Espiritu, el vigor o la energia
natural que alienta y fortifica el cuerpo (courage). 13. Extracto
o quinta esencia de una cosa. 14. El licor espirituoso que ha
sido sacado por destination, particularmente, el alcohol. Spirits,
s. pi. (a) Espiritus, los vapores sutilisimos que se exhalan de un
licor o cuerpo cualquiera. (b) Espiritus, las partes mas sutiles y
puras de los cuerpos. (c) Humor o buen humor, la buena
disposition en que uno se halla para ejecutar una cosa (mood);
alegria, vivacidad, viveza. To be in good o high spirits, estar
alegre, de buen humor o contento. To have a high spirit, tener
el alma grande; ser altivo. To cast out spirits, exorcizar espiritus.
Spirits o spirit of wine, espiritu de vino, alcohol comun. Spirits
of turpentine, aceite de trementina, aguarras. Low spirits,
abatimiento. High spirits, alegria, buen humor, optimismo. To
keep up one's spirits, mantener el valor. Spirit-stirring,
animador, que estimula el valor. To show spirit, mostrar buen
ammo. Pyroxylic spirit, wood spirit, eter pirolenoso, alcohol
metilico. Ardent spirits, licores espirituosos. Spirit-lamp,
lampara de alcohol. Spirit-level, nivel de aire (en el eter y el
alcohol). The Spirit, el Espiritu Santo.

spirit, va. 1. Llevar, conducir secreta y misteriosamente como
por medio de un espiritu; arrebatar, llevarse; se usa con
away u otro adverbio. 2. (Ant.) Incitar, animar, dar espiritu.

spirited f 'spintid] [spi-ri-tid], a. Vivo, fogoso, brioso; lleno
de vida, de fuerza, de vigor; arrebatado. A spirited horse,
un caballo fogoso, impetuoso. High-spirited, que posee
grandeza de alma. Low-spirited, que es cobarde o se amilana
con facilidad. Mean-spirited, de animo mezquino, estrecho;
miserable.

spiritedly [ 'spintidli] [spi-ri-tid-li], adv. Animosamente,
con espiritu, vigor o energia.

spiritedness [ 'spintidnis] [spi-ri-tid-nes], s. Arrebato de
calor, energia; ardor; corazon, valor; vigor, animo, fuerza.

spiritism ['spintizam] [spi-ri-ti-sem], s. Espiritismo; voz
de uso no bien determinado. V. SPIRITUALISM.

spiritless ['spinths] [spi-rit-les], a. 1. Abatido, amilanado,
sin espiritu o vigor; sin caracter, gastado; sin imagination.
2. Sin espiritu, sin alma, muerto.

spiritlessly ['spintlisli] [spi-rit-les-li], adv. Sin vigor, sin
espiritu, sin energia (sad, depressive).

spiritlessness ['spiritlisms] [spi-rit-les-nes], s. Abatimiento,
amilanamiento, falta de vigor o energia (depression).

spiritous [ 'spirituas] [spi-ri-tuos], a. 1. Espiritoso o
espirituoso, refmo o refinado. Spiritous liquors, licores
espirituosos. 2. Vivo, activo.

spiritual [ 'spintjual] [spi-ri-tiual], a. 1. Espiritual,
incorporeo, que consta de espiritu; mental, intelectual,
inmaterial. 2. Espiritual, que pertenece al espiritu; santo,
puro; que no es carnal, sensual ni corporal; que proviene del
Espiritu Santo. 3. Espiritual, eclesiastico, en oposicion a
temporal o civil; piadoso, religiose. 4. V. SPIRITUALISTIC.

spiritualism ['spiritjualizam] [spi-ri-tiua-li-sem], s. 1.
Espiritismo, doctrina de los que creen en la comunicacion
con los espiritus mediante una persona que se llama medium.
2. Espiritualismo, sistema filosofico opuesto al materialismo,
que acepta la existencia de seres espirituales y en particular
la inmortalidad del alma. 3. Espiritualidad.

spiritualist ['spintjoslist] [spi-ri-tiua-list], s. 1. Espiritista,
partidario del espiritismo. 2. Espiritualista, partidario del
espiritualismo.

spirituality [ .spint jo 'ael i t i ] [spi-ri-tiua-li-ti], s. 1.
Espiritualidad, inmaterialidad, calidad de espiritual, de santo
y puro; caracter o naturaleza espiritual; vida interior. 2. Los
bienes espirituales o eclesiasticos.

spiritualize [ ' sp i r i t juala iz] [spi-ri-tiua-lais], va. 1.
Espiritualizar, dar caracter espiritual; tratar, considerar como
si tuviese sentido espiritual. 2. Animar, vivificar.

spiritually ['spintjuah] [spi-ri-tiua-li], adv. Espiritualmente;
con el caracter de espiritu, en espiritu.

spirituous ['spirit juas] [spi-ri-tiuos], a. 1. Espiritoso o
espirituoso, destilado, que contiene alcohol; embriagante,
ardiente. 2. (Des.) Espiritoso, vivo, animoso, que tiene
mucho espiritu. Spirituous liquors, licores espirituosos
o ardientes.

spirituousness ['spintjiosms] [spi-ri-tiuos-nes], s. La
calidad de ser un licor espirituoso.

spirt [span] [spert], va. y 5. V. SPURT.
spiry ['spam] [spai-ri], a. (Poet, odes.) Piramidal, espiral;
con numerosos campanarios.

spit [spit] [spit], s. 1. Asador, varilla puntiaguda de hierro
que se introduce en la carne para asarla. 2. Lengua de tierra
o banco de arena largo y estrecho que se extiende mar adentro
desde la orilla. 3. (Prov. Ingl.) Azadonada. Turn-spit, asador,
maquina para asar.

spit, s. 1. Escupidura, escupitajo, esputo, escupido, saliva. 2.
Escupidura, el acto de escupir. 3. Espuma o huevos de varies
insectos. Spitbox, escupidera. To be the very spit of
someone, ser la viva imagen de alguien.

spit, va. (pret. y pp. SPIT, SPAT). 1. Escupir. 2. Arrojar,
impulsar o echar en rafagas o gotas. -vn. 1. Escupir, salivar,
echar saliva o esputos, gargajear. 2. Producir sonido
semejante al que se hace escupiendo. 3. Caer en gotas o
copos disperses. Spit it out!, jdesembucha!, jdilo!

spit, va. (pret. ypp. SPITTED). 1. Espetar, clavar en el asador;
atravesar de parte a parte. 2. Ensartar en una varilla.

spitchcook ['spitjkuk] [spich-kuk], va. Dividir un ave o
pescado a lo largo y asarlos.

spitchcook, Anguila tajada y asada.
spite [spait] [spait], 5. 1. Rencor, despecho, malevolencia,
odio, mala voluntad (rancor, hate). 2. Action de malquerencia;
lo que se hace por rencor; vejacion. Spite of o in spite of, a
pesar de, a despecho, contra la voluntad o gusto de alguno. In
spite of all my endeavors, a pesar de todos mis esfuerzos.

spite, va. Dar pesar, causar indignation; picar, impacientar;
mostrar resentimiento, vejar maliciosamente.

spitfire ['spitfaia'] [spit-faiar], s. Persona colerica, dada a
decir palabras duras o maliciosas.

spiteful ['spaitful] [spait-ful], a. Rencoroso, enconoso;
malicioso, maligno, malevolo.

spitefully ['spaitfah] [spait-fu-li], adv. Malignamente, con
rencor, con tirria; por despecho; con el deseo de hacer dafio.

spitefulness ['spaitfalms] [spait-fal-nes], s. Malignidad,
malevolencia, malicia, rencor, encono; deseo de perjudicar
que proviene de irritation y mala voluntad.

spitter ['spitar] [spi-tar], s. 1. El que espeta. 2. Escupidero.
3. Gamezno, el gamo pequeno y nuevo.

spittle ['spitl] [spi-tel], s. Saliva, humor acuoso que se forma
en la boca; escupido, esputo, gargajo.

spitz ['spits] [spits], s. Perro pequeno de hocico puntiagudo
y pelo largo y tupido, perro de Pomerania.

splash [splaej] [splash], va. 1. Chapotear, hacer saltar,
golpear el agua. 2. Salpicar, humedecer con un liquido (como
agua sucia); enlodar. -vn. Chapotear, golpear el agua con los
pies o las manos. -s. 1. Salpicadura, acto de salpicar, o
chapotear; ruido, cheque del agua. 2. Salpicadura, mancha
de agua sucia que ha salpicado. Splash about, desparramar,
derrochar. Splash down, amerizar. Splash up, salpicar.

splashback, splashboard ['splasjbask] [splash-bak]
['splaejboid] [splash-bord], s. Guardafango, salpicadero (car).

splashy ['splsji] [spla-shi], a. Cenagoso, lodoso,
sucio; humedo.

splatter ['spla;t3r] [spla-tar], va. y vn. Hacer un ruido ligero
como de chapoteo; tambien, hablar entre dientes, hablar
en vascuence.

splay [splei] [splei], va. 1. Achaflanar, hacer en chaflan. 2.
Exponer a la vista, mostrar; cortar un ave, un pez, etc. 3.
Despaldar o despaldillar a un caballo. -a. Extendido,
desplegado, ancho; pesado. -s. Alfeizar, derrame que hace la
pared en el corte de una ventana o puerta.
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spleen [spli:n] [splin], s. 1. Bazo, organo esponjoso que esta
en el hipocondrio izquierdo; antiguamente se consideraba
como el asiento de varios afectos. (De aqui los sentidos
figurados.)- 2. Ira, rencor, odio, animosidad, mal humor. 3.
Hipocondria, vapores hipocondriacos. 4. Esplin, melancolia.
To vent one's spleen, descargar uno la bills o el rencor.

spleened ['splhnd] [splind], a. Privado del bazo.
spleenful [ 'splhnful] [splin-ful], a. Bilioso, colerico,
enfadoso, reganon, triste, melancolico (sad, irritated).

spleenish [ 'spliinij] [spli-nish], a. (Poco us.) Algo
caprichudo o reganon; algo bilioso o melancolico.

spleenless f'spliinhs] [splin-les], a. Blando, suave, apacible.
spleenwort ['splimwort] [splin-uort], s. (Bot.) Escolopendra.
spleeny ['spli:m] [spli-ni], a. Triste, melancolico, bilioso;
irritable, enfadadizo.

splendent [ 'splendant] [splen-dent], a. Esplendente;
resplandeciente.

splendid ['splendid] [splen-did], a. 1. Esplendente, brillante,
resplandeciente. 2. Esplendido, magnifico. 3. Ilustre,
glorioso, heroico.

splendidly ['splendidh] [splen-did-li], adv. Esplendidamente.
splendiferous [splendi ' faras] [splen-di-fe-ros], a.
Esplendido.

splendor, splendour ['splendar] [splen-dor], s. Esplendor,
pompa, magnificencia; brillantez, gran resplandor.

splenetic [spli 'netik] [spli-ne-tik], a. Atrabiliario,
atrabilioso, bilioso, melancolico; caprichudo, reganon, de
mal humor.

splenic ['splenik] [sple-nik], a. Esplenico, perteneciente o
relative al bazo. Splenic artery, arteria esplenica.

splice [splais] [splais], va. 1. Ayustar, entrelazar las puntas
de dos cabos; empalmar. 2. Unir, juntar, empalmar maderos.
3. (Fest.) Unir en matrimonio. To splice the main brace,
(Ger.) tomar un trago de licor espirituoso.

splice, i. (Mar.) Ayuste, empalme, de cabo. To bend with a
splice, (Mar.) ajustar con costura. Eye-splice, (Mar. )costura
de ojo. Long-splice, (Mar.) costura larga o espanola, ayuste
largo. Short-splice, (Mar.) costura corta o flamenca;
empalmadura. To get spliced, contraer matrimonio, casarse.

splicer ['splais3r] [splai-sar], s. Maquinade montaje.
splicing ['splaisirj] [splai-sin], s. Ayuste, empalme. Splicing-
fid, (Mar.) pasador, para abrir los cabos y ayustar.

splint [splint] [splint], va. Entablillar, asegurar con tablilas
un miembro fracturado o lastimado. -S. 1. Tira plana y
delgada, particularmente la que sirve para hacer cuevanos,
asientos de sillas, etc.; astilla. 2. Tablillapara entablillar los
miembros rotos o descoyuntados. 3. V. Splint-bone. Splint-
bone, sobrehueso, uno de los pequenos huesos rudimentarios
laterales, en las paries del caballo y otros animales afines.

splinter ['splmtar] [splin-tar], va. 1. Astillar, hacer astillas,
hender en fragmentos. 2. Entablillar o entabletar un miembro
fracturado. -vn. Hacerse pedazos, romperse en astillas.

splinter, s. 1. Astilla, esquirla, brizna, de un cuerpo solido;
por lo general, es agudo y angular mas bien que piano. 2.
Rancajo, punta o astilla de madera clavada en la came. 3.
Astillazo que salta de una piedra cuando se esta labrando.

splinterprooft ['splmtapruif] [splin-ta-pruf], a. Inastillable.
splitt [split] [split], va. (pret. y pp. SPLIT oSPLITTED). 1.
Hender, dividir, partir, rajar (cleave); estrellar. Let's split
the difference, partamos la diferencia. 2. Dividir, hender o
separar a lo largo. V. RIVE. 3. Dividir en dos o mas capas,
como se hace con el cuero. 4. Dividir, desunir los animos
introduciendo discordias. -vn. 1. Henderse, estrellarse,
rajarse, romperse; estallar. 2. Dividirse en dos o mas partidos
opuestos. 3. Henderse, rajarse a lo largo. To split upon a
rock, estrellarse contra una roca. The votes are split 7-5,
los votos estan repartidos 7 a 5. My head is splitting, me
duele mucho la cabeza. To split with laughing, reventar de
risa. -s. 1. Hendedura, hendidura, grieta, abertura
longitudinal. 2. Division, cisma, rompimiento. 3. Raja,
pedazo separado. -a. 1. Hendido. 2. Limpiado y acecinado
(fish). Split off, separar. Split up, dividir, parcelar (estate).

split-level ['split,levl] [split-Ie-vel], a. De piso escalonado.
splitter ['splits'] [spli-tar], i. Hendedor, el que hiend o raja.
split-up ['sphtAp] [split-ap], sf. Separacion, division, ruptura.
splotch [spirit/] [sploch], va. Manchar o ensuciar con
manchitas de diferente color, -s. Manchita de color distinto
de las que la rodean; borron.

splurge [splaids] [splerch], vn. Hacer gran papel; hacer alarde
vanidoso (show). -5. Ostentation vana de si mismo.

splutter ['splAta r] [spla-tar], va. y vn. Farfullar, hablar
indistinta y atropelladamente (speech), -s. Chisporroteo;
sonido como el que se produce al farfullar. Baraunda,
batahola, confusion. (Variation de Sputter).

spoil [spoil] [spoil], va. 1. Inutilizar, echar a perder;
deteriorar, destruir la utilidad o belleza de una cosa; estropear
(damage, worsen). 2. Corromper, pervertir, arruinar (corrupt,
pervert). 3. Pillar, robar; despojar, saquear, robar (steal). 4.
Mimar demasiado (pamper), -vn. 1. Inutilizarse, corromperse,
danarse, echarse a perder alguna cosa. 2. Hacer pillaje o
robo. Spoiled child, nino mimado, gachon, consentido.

spoil, 5. 1. Despojo, botin; lo que se coge al enemigo. 2. pi.
(E.U.) Los gajes o beneficios de un cargo publico;
recompensa por servicios politicos. 3. Pillaje, robo. 4. Camisa
o despojo de serpiente o culebra, la piel de que se desnuda.

spoiler ['spoil3r] [spoi-lar], s. 1. Despojador, desposeedor;
robador, ladron. 2. Corruptor, pervertidor, el que echa a
perder a otro corrompiendole a contemplandole.

spoilsman ['spoilsman] [spoils-man], s. (E.U.) El que
trabaja por un partido politico por los gajes del oficio;
partidario del reparto de los despojos entre los que mandan.

spoke [spaok] [spouk], s. 1. Radio de rueda, rayo de rueda.
2. Barra que se introduce en la rueda para impedir que gire.
3. Escalon de escalera. 4. (Mar.) Cabilla del timon. -va.
Poner rayos a una rueda. Spoke-shave, rebajador de rayos.

spoke, pret. del verbo TO SPEAK.
spoken ['spaukn] [spou-ken], pp. del verbo TO SPEAK.
Hablado.

spokesman f'spauksman] [spouks-man], s. Interlocutor,
el que habla en nombre de otro o lleva la voz o la palabra en
nombre de otros.

spoliation [.spsuli'ei/an] [spou-li-ei-shon], s. 1. Despojo.
2. (For.) Espoliacion de bienes.

spondee ['spondi:] [spon-di], s. (Poet.) Espondeo, pie que
consta de dos silabas largas.

sponge [spAnds] [spandch], 5. 1. Esponja, animal fijo y
marino por regla general, sin tentaculos y con poros en la
pared del cuerpo. 2. Esponja, production marina, masa
flexible y porosa habitada por polipos, que con mucha
facilidad absorbe cualquier h'quido y los suelta comprimiendola.
3. Todo utensilio parecido a una esponja que sirve como
absorbente; lanada o escobillon; masa para hacer pan;
masa de metales finamente divididos. 4. Mogollon,
gorrista, parasite humane. Sponge-cake, bizcocho,
bizcochuelo, bollo ligero y esponjoso.

sponge, va. 1. Borrar o limpiar alguna cosa con esponja. 2.
Atraer y chupar la sustancia o bienes de otros. 3. Comer de
gorra; chasquear. 4. Escobillonar. -vn. 1. Embeberse como
una esponja. 2. Pescar o recoger esponjas. 2. Vivir de gorra,
comer de gorra. Sponge up, absorber.

spongecake ['spAndskeik] [spandch-keik], sm. Bizcocho.
spongelet [ 'spAncfeli t] [spandch-let], i. 1. (Bot.) V.
SPONGIOLE. 2. Esponjita, esponja pequena.

sponger ['spAndjs'] [spand-char], s. Esponja, pegote,
mogollon, gorrista, gorron.

sponginess ['spAndsims] [spand-chi-nes], s. La calidad
que constituye a una cosa esponjosa.

sponging ['spAndsirj] [spand-chin], s. 1. Socalina, estafa,
pillen'a. 2. Limpiamiento o limpiadura.

spongy ['spAndsi] [spand-chi], a. 1. Esponjoso, esponjado,
lleno de poros, que es de la calidad de la esponja. 2.
Embebido, empapado, lleno como una esponja.

sponsor ['sponsa'] [spon-sar], s. 1. Fiador, fianza, el que
abona a otro. 2. Padrino o madrina de bautismo.
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sponsor, va. Auspiciar, fomentar, apadrinar.
sponsorship ['sponsajip] [spon-sa-ship], m. Patrocinio.
Under the sponsorship of, bajo el patrocinio de,
patrocinado por.

spontaneity [ . s p o n t a ' n e n t i ] [spon-ta-nei- t i ] , s.
Espontaneidad, voluntariedad, cualidad de espontaneo.

spontaneous [ spon ' te imas] [spon-tei-nios], a. 1.
Espontaneo, que tiene su principle en si mismo; que se hace
o se produce por si mismo y no por una causa exterior. 2.
Que se produce o se cria sin trabajo humane; indigena,
silvestre, esporadico. Spontaneous generation, generation
espontanea. V. ABIOGENESIS.

spontaneously [spon'teiniasli] [spon-tei-nios-li], adv.
Espontaneamente, voluntariamente.

spook [spu:k] [spuk], s. (Fam. yfest.) Fantasma, espectro,
aparicion, coco (spectrum).

spool [spu:l] [spul], s. 1. Canilla en que los tejedores devanan
el hilo o la seda; carrete pequeno. 2. La cantidad de hilo que
contiene la canilla.

spool, va. Encanar, encanillar, devanar en canilla o en carrete.
Spooling-wheel, el torno para devanar la seda.

spooni [spuim] [spurn], vn. (Ant.) Pasar con velocidad;
(Mar.) navegar, viento en popa.

spoon [spu:n] [spun], s. Cuchara. Table spoon, cuchara
(para sopa). Dessert spoon, cucharilla de postre.
Teaspoon, cucharilla de cafe. Knife, fork, and spoon,
cubierto. To be born with a silver spoon in one's
mouth, nacer en buena cuna.

spoon, va. y vn. Usar una cuchara; alzar con cuchara; pescar
con garfio de cuchara. Spoon off, quitar con una cuchara
(cream). Spoon up, recoger con cuchara.

spoonbill ['spuinbil] [spun-bil], 5. (Orn.) 1. Ave de cuchara,
espatula, ave zancuda. 2. Pez notable por el achatamiento y
prolongation de las mandibulas.

spoondrift [ ' s pu ind r i f t ] [spun-drift], s. (Mar.) Rocio
del mar.

spoon-feed ['spumfhd] [spun-fid], vt. 1. Darde comer con
cuchara (baby). 2. (Fig.) Tratar como a un nino.

spoon-fed ['spuinfed] [spun-fed], a. Demasiado mimado.
spoonful ['spumfol] [spun-ful], s. Cucharada.
spoonmeat ['spu:nmi:t] [spun-mit], s. El manjar que se
come con cuchara.

spoonwort f 'spuinwDit] [spun-uort], s. (Bot.) Coclearia.
sporadic [spa'radik] [spo-ra-dik], a. (Med.) Esporadico;
solo, aislado; caso de una enfermedad que no es epidemica
ni endemica, sino aislada.

spore [spo:r] [spor], s. 1. (Bot.) Espora (o esporo), corpusculo
reproductor de las plantas criptogamas, analogo a las
semillas. 2. (Biol.) Espora (o esporo), cuerpo redondo u
ovoide, menudo, organico, que se desarrolla en un nuevo
individuo, como en los protozoarios y las bacterias. 3.
Organismo diminuto, germen.

sport [spo:t] [sport], s. 1. Juego, retozo; burla, chanza. 2.
Juguete, diversion, divertimiento, entretenimiento, recreo,
pasatiempo. 3. Juguete, objeto de risa y broma. 4. Caceria a
caballo o a pie, partida de pesca, natacion. 5. (Biol.) Animal
o planta que exhibe variation espontanea del tipo normal.
Sports complex, complejo deportivo. Sports ground, campo
de deportes. Field-sports, diversiones del campo, como la caza,
etc. To make sport of, burlarse de. In sport, en broma.

sport, va. 1. Divertirse, alegrarse, regocijarse (enjoy). 2.
Ostentarse, vanagloriarse (to be arrogant), -vn. 1. Chancear,
juguetear, estar de burla, de juego o de chunga; andarse con
chanzas o con burlas; estrenar, lucir. 2. (Biol.) Variar de
repente o espontaneamente del tipo normal.

sportful ['spoitful] [sport-ful], a. Festive, alegre, chistoso,
placentero, agradable.

sportiness ['spoitmis] [spor-ti-nes], sf. Deportividad. (Fig.)
Cursileria.

sporting [ 'spoitirj] [spor-tin], a. Deportivo.
sportive ['spoitiv] [spor-tiv], a. Festive, alegre, jugueton,
retozon; aficionado a bromear.

sportively ['spo:tivli] [spor-tiv-li], adv. Deunmodo retozon
o festivo.

sportiveness ['spoitivnis] [spor-tiv-nes], s. Alegria, juego,
festividad, holganza, chanza, retozo.

sportless ['spoiths] [sport-les], a. Triste, sin ganade juego,
sin diversion.

sportsman ['spoilsman] [sports-man], s. Cazador, el que
caza por diversion; pescador; aficionado a las diversiones
campestres.

sportsman-like ['spoitsmanlaik] [sports-man-laik], a.
Aficionado a los ejercicios atleticos, a la caza, pesca,
natacion, etc.; conforme a las reglas de estas diversiones.

sportsmanship [ 'spDitsmanJip] [sports-man-ship], s.
Espiritu deportivo. Good sportsmanship, caballerosidad
deportiva, honradez deportiva.

sportswoman ['spoitswuman] [sports-uo-man], /. Mujer
aficionada a los ejercicios de destreza y fuerza y a las
diversiones al aire libre.

spot [spot] [spot], i. 1. Sitio, lugaroparaje particular (place).
Upon the spot, en el sitio mismo, en el acto, al punto,
inmediatamente; tambien, alerta, despierto. He was on the
spot, estaba alerta, en el sitio mismo. He died upon the
spot, murio en el acto. In spots, (Fam.) en algunos respectos;
aqui y alii. 2. Un espacio pequeno de terreno, trozo de tierra.
3. Mancha, la impresion que hace en algun cuerpo la cosa
que cayendo sobre el muda su color; borron. 4. Mancha, la
deshonra que se hereda o se contrae; macula, borron,
deshonra, ignominia, desgracia. 5. Lunar, mancha natural
en cualquier parte del cuerpo. 6. Espacio, cuna (Radio, TV).
To do something on the spot, hacer algo en el acto. To put
someone on the spot, poner a alguien en un aprieto. To
break out in spots, salir granos en la piel.

spot, va. 1. Abigarrar, motear, poner a una cosa varies colores
sin orden ni union. 2. Manchar, ensuciar haciendo perder el
color. 3. Manchar, deslustrar la fama o la reputation. 4.
Corromper, alterar o mudar. 5. Tachonar, sembrar de.

spotless f'spntlis] [spot-les], a. Limpio, inmaculado, sin
mancha, nitido.

spotlessness ['spotlisms] [spot-les-nes], s. Inocencia, el
estado del que no tiene tacha, mancha o defecto.

spotlight f 'spntlait] [spot-lait], s. (Teat.) 1. Reflector. 2.
Farol de luz concentrada. To be on the spotlight, hacerse
conspicuo.

spotlit ['spotlit] [spot-lit], a. Iluminado.
spotted ['spotid] [spo-tid], a. y pp. 1. Manchado, ensuciado
con manchas. 2. Moteado, con manchas (dress); apulgarado,
v. g. la ropa blanca; esquizado, como el marmol. Spotted
fever, tabardillo pintado, la fiebre del tabardillo.

spotter ['spota'] [spo-tar], s. La persona que mancha o
ensucia; el que mancha o deshonra.

spottiness ['spotims] [spo-ti-nes], s. Estado o calidad de lo
que tiene manchas.

spotting ['spotirj] [spo-tin], sm. Moteamiento, punteo.
spotty ['spoti] [spo-ti], a. Lleno de manchas, puerco,
sucio (dirty).

spouse [spaus] [spaus], s. Esposo, esposa.
spouseless ['spauslis] [spaus-les], a. Soltero o viudo; sin
esposo, sin esposa.

spout [spaut] [spaut], s. 1. Cano o canon por donde sale el
agua a chorro; tubo de desagiie; canilla de tonel, espita;
gargola o figuron que arroja el agua por la boca en las canales
de los tejados. 2. Cuello de vasija; pico de cafetera, de tetera.
Water-spout, surtidor de agua que salta, tromba o manga
marina, remolino; chaparron, turbion. Rain-spout, lluvia
muy abundante.

spout, va. y vn. 1. Arrojar o echar agua u otro liquido con
mucho impetu. 2. Salir, saltar o hacer salir o saltar cualquier
liquido con mucho impetu. 3. Borbotar, salir a borbotones o
con mucha fuerza el agua u otro liquido. 4. Chorrear, correr
a chorro. 5. (Fam.) Decir de una manera declamatoria; recitar,
declamar. To spout down, Hover a chaparrones. To spout
up, resaltar, salir o saltar el agua hacia arriba.
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sprain [sprem] [sprein], va. Torcer violentamente los
ligamentos que rodean alguna articulation sin dislocar el
hueso. He has sprained his ankle, se ha torcido el tobillo.

sprain, s. Torcedura o tension violenta de los tendones o
ligamentos sin dislocation.

sprang ['spraerj] [spran], pret. del verbo TO SPRING.
sprawl [sprDil] [sprol], 5. Postura informal, desgarbada;
extension. Urban sprawl, urbanization caotica.

sprawl, va. y vn. 1. Tenderse a la larga; tender o mover,
tenderse o moverse con los miembros en position poco
graciosa. 2. Tener una position extendida y falta de gracia
(p. ej. las vinas). -s. El acto de tenderse sin gracia, o esa
position misma.

spray [sprei] [sprei], va. 1. Rociar, pulverizar un liquido,
esparcirlo en particulas menudas (liquid). 2. Rociar, aplicar
el liquido pulverizado, como se hace con el rociador. -vn.
Rociar, esparcir un h'quido en menudas gotas. -s. 1. Rociada,
rocio, agua u otro liquido que se esparce en gotas menudas,
espuma del mar. 2. Rociador. V. ATOMIZER. Spray out,
salir a chorro.

spray, s. 1. Ramita de arbol o planta que lleva otras ramitas o
flores; ramaje menudo. 2. Dibujo o adorno parecido a una
coleccion de ramillas o flores.

spraygun ['spreigAn] [sprei-gan], sf. Pistola para rociar,
pulverizador.

spraying f ' sp renn] [spreiin], s. 1. Rociadura. 2.
Pulverization.

spread [spred] [spred], va. (pret. ypp. SPREAD). 1. Tender,
extender, alargar, desplegar, engrandecer la superficie de
algo; desenvolver. 2. Esparcir, divulgar, difundir o extender
noticias, doctrinas, etc.; publicar, diseminar, propagar. 3.
Esparcir o difundir luz, olor, etc. 4. Envolver, cubrir de una
capa delgada. 5. Desplegar a la vista, exhibir. 6. Pertrechar,
equipar a proposito con cosas arregladas en orden. 7. Tender,
alejar, forzar mas a parte, a mayor distancia una cosa de otra.
-vn. 1. Extenderse, alargarse, desplegarse. 2. Esparcirse,
difundirse. 3. Desarrollarse, propagarse, exhalarse. 4.
Alejarse por fuerza. To spread abroad, esparcir, divulgar,
hacer una cosa publica, y tambien susurrarse, correr o
saberse una cosa que estaba secreta. To spread over, cubrir
una cosa con otra extendiendola por toda su superficie. To
spread the cloth, poner la mesa. The fire spread rapidly,
el fuego se expandio rapidamente.

spread, s. 1. Extension, dilatation, amplitud. 2. Expansion,
dilatation. 3. Ambito. 4. Desarrollo; propagation. 5. Colcha
de cama; tapete de mesa, mantel. 6. (Fam.) Festio, banquete.

spreader [ 'spreda r] [spre-da'], 5. Divulgador; el o lo
que esparce.

spreading ['spredirj] [spre-din], a. 1. Extenso, ancho; que
se extiende; (Bot.) divergente; frondoso. 2. Que se esparce,
que se propaga. Under a spreading chestnut-tree, debajo
de un castano frondoso. -s. Action y efecto del verbo
spread; extensi6n, propagation, etc.

spree [spri:] [sprii], vn. Beber mucho, emborracharse. -s.
Borrachera, jarana, juerga. V. CAROUSAL.

sprig [sprig] [sprig], 5. 1. Ramita, rama pequena, renuevo,
pimpollo. 2. Tachuela sincabeza.

sprig, va. Adornar con ramitas; bordar ramos o flores.
spriggy ['spngi] [spri-gui], a. Ramoso.
sprightliness ['spraitlmis] [sprait-li-nes], s. Viveza, despejo,
alegria, vivacidad.

sprightly [ 'spraitli] [sprait-li], a. Alegre, despejado,
despierto, vivo, vivaracho.

spring [spnrj] [spring], va. (pret. SPRANG o SPRUNG,
pp. SPRUNG). 1. Soltar el resorte o muelle (de una trampa,
una cerradura, etc.). 2. Presentar a la vista, producir o ejecutar
de repente o inesperadamente. 3. Hacer volar o saltar una
mina. 4. Combar, encorvar por fuerza una cosa, esforzar
demasiado, rendir un palo o verga. 5. (Arq.) Arrancar o
vaciar un arco o boveda; principiarlos de un punto dado. 6.
Insertar una cosa en un lugar donde cabe muy apretadamente,
encorvandola o forzandola. 7. Saltar por encima; pasar por

arriba de algo saltando. 8. Ojear la caza, espantarla o
ahuyentarla con voces para que se levante. -vn. 1. Saltar,
brincar (jump). 2. Salir o saltar un liquido. 3. Salir con
mucha fuerza; aparecersede repente. 4. Moverse subitamente,
como con una fuerza elastica o por medio de un resorte. 5.
Alabearse, combarse, desviarse de un piano o linea normal.
6. Brotar, arrojar, apuntar los arboles y plantas (sprout);
echar o arrojar hierba o cualquier otra cosa la tierra. 7. Nacer,
proceder, provenir, tomar su origen, derivar de, venir,
dimanar, originarse, traer su origen (derive, come). 8.
Levantarse, elevarse mas arriba que los objetos circunvecinos.
9. Comenzar, nacer, empezar a levantarse un arco o boveda.

spring again, renacer, brotar de nuevo, volver a saltar.
spring away, saltar a un lado, lanzarse de un salto. To spring
back, saltar haciaatras; retroceder, recular.

spring forth, brotar, crecer, salir; lanzarse, precipitarse.
spring forward, abalanzarse, arrojarse, tirarse, dispararse.
spring from, surgir, proceder de.
spring up, nacer, brotar, crecer, desarrollarse; salir a luz,
presentarse a la vista; subir, engrandecerse.

spring upon, abalanzarse a. To spring a leak, (Mar.)
descubrir una via de agua, hacer agua el buque. The chamois
sprang from rock to rock, la gamuza saltaba de roca en roca.
To spring a charge of perjury, hacer inesperadamente una
acusacion de perjurio.

spring, 5. 1. Resorte, elasticidad, fuerza elastica; muelle,
resorte; cualquier cuerpo elastico que vuelve a su forma
normal cuando cesa de estar comprimido. Spring-lock,
cerradura de golpe. 2. Salto, brinco, corcovo; reculada,
movimiento subito con fuerza. 3. Energia o potencia, causa
de action. 4. Primavera, estacion del ano en la cual comienzan
las plantaa a brotar y crecer. 5. Manantial, el nacimiento del
agua o fuente; surtidor. Spring-water, agua de fuente. 6.
Manantial, origen, principio. 7. Entrada de agua; tangidera;
barloa. 8. Combadura, o la cosa combada. (esta voz forma
muchos compuestos, en su mayor parte de signification
evidente). Spring-back, lomo plegado (book). Spring-board,
trampolin. Spring mattress, colchon de muelles. In one
spring, de un salto.

spring beauty [ 'spnr^bjuiti] [spring-biu-ti], s. (Bot.)
Claitonia.

springbok ['sprirjbok] [spring-bok], s. Gacela del Sur
de Africa.

spring-cleaning [ 'spnrj 'klhnirj] [spring-kli-nin], sf.
Limpieza general.

springer ['spnrj3r] [sprin-gar], s. 1. Saltador, brincador. 2.
(Arq.) imposta; sotabanco, cojinete, sillar de arranque. 3.
Perro de Espana, habil en ojear la caza.

spring-halt ['sprirjhoilt] [spring-jolt], 5. Cojera de caballo.
springiness ['spnrjinis] [sprin-gui-nes], s. Elasticidad,
resorte, fuerza elastica.

springlike ['spnnlaik] [spring-laik], a. Primaveral.
springtide [ 'spnrjtaid] [spring-laid], s. Estacion de
primavera. Spring-tide, marea fuerte en las epocas del
novilunio y plenilunio.

springy ['spnrji] [sprin-gui], a. 1. Elastico. 2. Lleno de
fuentes o manantiales.

sprinkle ['spnrjkl] [sprin-kel], va. 1. Asperjar, rociar,
esparcir (spread); regar o desparramar en gotas. 2. Polvorear,
empolvar (sugar, salt). 3. Distribuir aqui y alia, sembrar;
arrojar o esparcir cosas de modo que caigan separadas. 4.
Bautizar rociando. -vn. 1. (Impers.) Lloviznar, Hover un
poco, como al principio de un aguacero (rain). It sprinkles,
esta lloviznando. 2. Caer en gotas o en particulas.

sprinkle, s. La cantidad pequena de cualquier cosa que se
esparce o derrama rociando algo; caida en gotas o particulas
o lo que cae de esta manera, de aqui, pequena cantidad, una
pizca, un poco. A sprinkle of salt, una pizca de sal. A
sprinkle of oil, unas gotas de aceite.

sprinkler ['spnnkl3r] [sprin-klar], s. El o lo que asperja o
derrama; (a) regadera; (b) aspersorio, instrumento con que
se rocia; hisopo para esparcir agua bendita.
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sprinkling ['spnrjklirj] [sprin-klin], s. 1. Lo que se esparce;
pequena cantidad, una pizca, un poco. 2. Aspersion,
rociadura, esparcimiento de gotas de un liquido. 3. Diversidad
de colores. A sprinkling of rain, una lluvia fina, una llovizna.
A springkling of knowledge, una pizca de conocimiento.

sprint [sprint] [sprint], vn. Esprintar. -s. Corrida, carrera
corta y rapida (race).

sprinter ['sprmt3r] [sprin-tar], s. Velocista.
sprit [sprit] [sprit], s. (Mar.) Botavara, vergade abanico.
sprite ['sprait] [sprait], 5. 1. Espiritu aereo, duende, trasgo;
hada. 2. (Ant.) Fantasma, espectro.

spritsail ['spntseil] [sprit-seil], s. (Mar.) Cebadera. Spritsail
braces, brazos de cebadera. Spritsail-top-sail, (Mar.)
sobrecebadera.

sprocket f 'sprokit] [spro-kit], s. 1. Diente de rueda, cabilla
para el engranaje de rueda y cadena. 2. Erizo, rueda de cabillas;
rueda para engranarse en una cadena; se llama tambien
sprocket-wheel. Sprocket-gear, engranaje de rueda y
cadena (como en una bicicleta).

sprog ['sprog] [sprog], s. Bebe.
sprout [spraut] [spraut], va. 1. Hacer germinar o brotar. 2.
Quitar los botones o vastagos. -vn. 1. Germinar, brotar el
germen; arrojar hojas, flores o renuevos; echar botones. 2.
Crecer. 3. Extenderse en ramificaciones. To sprout new
leaves, echar nuevas hojas.

sprout, s. Vastago, renuevo, retofio. Sprouts, s. pi. Bretones,
coles de Bruselas (Culin.)

spruce [spruis] [sprus], a. Lindo, pulido, gentil. -s. (Bot.)
Pruche, pinabete, especie de abeto del genero Picea. Essence
of spruce, esencia o jugo de pruche. Norway spruce,
pinabete, piceade Noruega. Picea excelsa. Hemlock spruce,
abeto del Canada- Douglas spruce, V. PINE. Black spruce,
abeto negro.

spruce, vn. Vestirseconesmero. Spruce up, arreglar.
sprucely ['spru:sli] [sprus-li], adv. Lindamente, bellamente,
vivamente.

spruceness [pspru:snis] [sprus-nes], 5. Lindeza, hermosura,
belleza, gentileza.

sprue ['spru:] [spru], s. 1. Bebedero de molde; escoria del
orificio de colada. 2. (Local, E.U.) Aftas. V. THRUSH.

sprung [sprArj] [sprang], pret. y pp. del verbo TO SPRING.
A sprung mast, (Mar.) palo rendido.

spry [sprai] [sprai], a. Vivo, listo, agil, active en sus
movimientos.

spryness ['sprames] [sprai-nes], s. Agilidad, presteza,
calidad de listo.

spud [spAd] [spad], s. 1. Uno de los diversos utensilios
parecidos a un azadon o a un escopio; escarda; limpiaojos
(de cirujano); navaja corta. 2. (Prov.) (a) Mano de criatura;
(b) patata.

spume [spju:m] [spium], s. Espuma o nata que sobrenada
en los liquidos en estado de ebullition o fermentation.

spume, vn. Espumar, echar o hacer espuma.
spumescent ['spjuimssant] [spiu-me-sent], a. Loquearroja
de si mucha espuma cuando se pone a hervir.

spun [spAn] [span], pret. y pp. del verbo TO SPIN. Spun
glass, vidrio hilado.

spunge ['spAnds] [spandch], s. 1. Esponja. 2. (Art.) Lanada.
-s. y v. V. SPONGE. (Forma antigua, pero recomendada
recientemente por la Sociedad Filologica).

spungy ['spAndsi] [spand-chi], a. 1. Esponjoso. 2. Humedo.
spunk [spArjk] [spank], s. 1. Yesca. 2. (Fam.) Corazon,
genio (violento), coraje, valor; tambien, enojo.

spunky [ 'spAnki] [span-ki], a. (Fam.) Vivo, valeroso,
valiente; tambien, enfadadizo, enojadizo.

spur [spa:r] [sper], 5. 1. Espuela para picar un jinete a la
caballeria en que va montado. 2. Espuela, aguijon, estimulo;
excitation. 3. Espolon del gallo; una puntiaguda; pincho;
acicate. Artificial cock-spurs, navajas de gallo. 4.
Estribacion, estribo, risco, saliente brusco de una colina o
montana. 5. (Bot.) Prolongation en forma de cucurucho
detras de ciertas flores. On the spur of the moment, de

prisa, bajo el impulse del momento. Spur-gear, rueda
dentada. Spur-gearing, engranaje de ruedas dentadas.
Spur-wheel, rueda de engranaje recto. To win one's
spurs, ganar la dignidad de cabalero; ejecutar una hazana
o action notable que da fama y renombre. Spurs of the
beams, (Mar.) penadas de los baos. Spurs of the bitts,
(Mar.) curvas de las bitas.

spur, va. yvn. 1. Espolear, picar con la espuela. 2. Espolear,
poner espuelas, avivar, incitar, estimular. 3. Hacer andar
o mover a viva fuerza. 4. Calzar o ponerse las espuelas en
el pie, en una bota, etc. 5. Andar muy deprisa, apretar el
paso. 6. Viajar con toda diligencia. To spur on, espolear,
aguijar, avivar o estimular mucho; adelantarse o avanzar con
osadiae intrepidez.

spurgall ['spaigal] [sper-gal], va. Espolear, herir o picar
haciendo herida con la espuela.

spurgall, s. Espoleadura, la picadura o llaga que hace la
espuela.

spurious ['spjuanas] [spiua-rios], a. 1. Espurio, adulterado,
contrahecho, degenerado, no genuine. 2. Espurio, bastardo.
3. (Biol.) Falso. 4. (Bot.) Aparente, pero no real y verdadero.

spuriously ['spjosr^sh] [spiua-rios-li], adv. Falsamente,
de un modo espurio.

spuriousness ['spjuanasms] [spiua-rios-nes], s. 1.
Falsedad, falsification. 2. La calidad o estado de ser espuria,
adulterada o contrahecha alguna cosa. 3. Bastardia, la calidad
del que es bastardo o hijo espurio.

spurn [spam] [spern], va. 1. Desdenar, despreciar,
menospreciar; tratar o mirar con desprecio, rechazar con
desden. 2. Rechazar a puntapies; cocear o acocear. -vn.
Oponerse con insolencia o desprecio; desechar con desden,
rechazar desdenosamente. To spurn away, echar fuera a
puntapies.

spurn, s. Coz; maltrato, ajamiento.
spurning ['spamirj] [sper-nin], S. Desden, menosprecio;
tratamiento insolente y lleno de desprecio.

spurred ['spaid] [sperd], a. 1. Con espuelas; con espolones.
2. (Biol.) Que tiene espuela o espolon; atizonado (como
ciertos granos). Spurred rye, centeno atizonado. V. ERGOT.

spurt [spaH] [spert], va. y vn. Arrojar (liquid) en chorro o a
chorros; hacer salir o salir en chorro; brotar, salir
impetuosamente. -s. 1. Chorro, derrame repentino de un
liquido. 2. Explosion de ira.

spurt, vn. Hacer un esfuerzo repentino y extremo; esforzarse
por breve tiempo con toda energia o rapidez. -5. 1. Aumento
de energia o rapidez por poco tiempo; esfuerzo extraordinario
de poca duration. Final spurt, esfuerzo final (race). 2.
Periodo breve.

sputter ['spAtar] [spa-tar], s. 1. Chisporroteo, el acto de
chisporrotear; accion de farfullar. 2. Saliva que se arroja
farfullando; saliva.

sputterer [ ' spAtara ' ] [spa-ta-rar], s. 1. Escupidor,
gargajiento, gargajoso, el que escupe mucho. 2. Faramallero,
faramallon.

sputum ['spjuitam] [spiu-tom], s. Esputo, lo que se arroja
en cada expectoration; expectoration caracteristica de tal o
cual enfermedad.

spy [spai] [spai], i. Espia, persona enviada al campo enemigo
para informarse de sus planes; emisario secreto; el que vigila
las acciones de otro. Spy ring, red de espionaje. Spy story,
novela de espias.

spy, vn. 1. Columbrar, verdesde lejos. 2. Espiar, observar
con aplicacion intensa. 3. Explorar, reconocer un pais;
examinar o descubrir por medio de procedimientos ocultos;
con out. To spy out, atisbar, divisar, columbrar. Spyboat,
barca exploradora. Spyglass, anteojo de larga vista,
catalejo. Spy out, reconocer, hacer un reconocimiento,
supervisar.

spy-in-the-sky [.spanndg'skai] [spai-in-de-skai], sm.
Satelite espia.

spy-plein f 'spaiplem] [spai-plein], s. Avion espia.
sq. (Mat.) Abreviatura de square, cuadrado.
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squab [skwob] [skuob], a. 1. Acabado de salir de la cascara;
implume. 2. Rechoncho, cachigordo, regordete; se dice del
que es gordo y muy pequeno. -s. 1. Pichon, pichoncillo. 2.
Persona rechoncha, regordeta. 3. Cojinmuy relleno; canape
lleno de crin o pluma. -adv. Zas, voz con que se expresa el
sonido de un golpe repentino o el mismo golpe.

squabbe [skwob] [skuob], vn. Renir, andar en pendencias o
en contestaciones, armar querellas o disputas, disputar.

squabbe, s. Pendencia, rina, querella, disputa, contienda,
sarracina o tremolina.

squabbler ['skwobla'] [skuo-blar], s. Pendenciero, amigo
de armar rifias o pendencias.

squad [skwnd] [skuod], s. (Mil.) Escuadra de soldados o de
la policia; peloton; pequeno grupo de personas. Squad drill,
ejercicio de pelot6n.

squad-car ['skwodka:r] [skuod-kar], sm. Coche-patrulla.
squadron ['skwndran] [skuo-dron], s. 1. (Mar.) Escuadra
de naves de guerra; division de una armada. 2. Escuadron,
una de las porciones en que se divide un regimiento de
caballeria; consta de dos troops o pelotones. 3. Cuadro, la
formacion de un cuerpo de tropas en figura cuadrada; un
conjunto o numero de soldados en formacion.

squalid ['skwohd] [skuo-lid], a. De apariencia mezquina y
pobre, desalinado, sucio (dirty).

squalidness ['skwolidnis] [skuo-lid-nes], s. Mezquindad,
pobreza, suciedad.

squall [skwoil] [skuol], va. y vn. chillar, dar chillidos; vocear
como un nino encolerizado. -v. impers. Estar borrascoso;
soplar en rafagas.

squall, s. 1. Chillido, sonido de la voz agudo y desapacible.
2. (Mar.) Racha, golpe repentino de viento, pero que dura
poco; chubasco. Southerly squall, (Mar.) racha, solana.
Violent squall, (Mar.) rafaga, movimiento violento del aire.
Squall of wind and rain, (Mar.) chubasco.

squaller ['skwoib'] [skuo-lar], s. Chillador, chillon, el que
chilla mucho.

squalling ['skwoilirj] [skuo-lin], a. Berreador, chillon.
squally ['skwoili] [skuo-li], a. Chubascoso, borrascoso.
squalor ['skwo:br] [skuo-lar], s. Suciedad, inmundicia, mugre.
squander ['skwrjndar] [skuon-dar], va. 1. Malgastar, gastar
prodigamente, disipar, desperdiciar, malbaratar. 2. (Ant.)
Dispersar.

squanderer ['skwtxters'] [skuon-da-rar], s. Malbaratador,
gastador, disipador, prodigo.

square [skwear] [skuear], a. 1. Cuadrangular, cuadrado,
cuadrangulo. Twelve inches square, doce pulgadas en
cuadro. 2. Paralelo, exactamente correspondiente; en angulos
rectos, rectangular. 3. Cuadrado, perfecto, exacto, justo,
cabal, sin defecto ni imperfeccion; honrado, equitativo, justo.
4. Ancho, con lineas comparativamente rectas. 5. (Fam.)
Abundante, que satisface; p. ej. Square kilometre, kilometre
cuadrado. A square meal, una comida completa. 6.
Horizontal, y en angulos rectos con la quilla; se dice de las
vergas. 7. (Mat.) Elevado a la segunda potencia. A square
man, un hombre bien formado o bien proporcionado. Square
dealing, buena fe, honradez en los tratos. To be square,
(Fam.) estar a mano, o corriente, o pagados. Square
measure, medida cuadrada o de superficie. The account is
square, la cuenta esta justa. Square root, (Mat.) raiz
cuadrada. Square-rigged, (Mar.) aparejo de cruzamen.
Square-sail, (Mar.) vela redonda. Square-yard, (Mar.)
verga redonda. Square-timbers, (Mar.) maderos
escuadrados. -s. 1. (Geom.) Cuadro, cuadrado, figura de
cuatro lados iguales y cuatro angulos rectos. 2. Cuadrado, el
producto de un niirnero multiplicado por si mismo; la segunda
potencia. 3. Objeto cuadrado o casi cuadrado; v. gr. cristal
de ventana; casilla de tablero de damas. 4. Plaza, lugar ancho
y cuadrado cercado de casas. 5. (Amer.) Manzana de casas
en una poblacion. 6. Escuadra, instrumento compuesto
comunmente de dos reglas que forman un angulo recto;
cartabon. 7. Nivel, la proporcion debida, orden; exactitud,
proceder honrado, equidad. 8. Cuadro formado por las tropas.

Out of square, que no esta en angulo recto o a escuadra. To
be square with someone, estar en paz

square, va. 1. Cuadrar, formar en cuadro. 2. Escuadrar, formar
en angulos rectos. 3. (Mat.) Cuadrar, reducir a un cuadrado
o a su valor; multiplicar un numero por si mismo. 4. Medir,
reducir a una misma medida. 5. (Carp.) Cuadrar, trabajar
los maderos en cuadro. 6. Ajustar, arreglar, acomodar; hacer
el balance de una cuenta. 7. Conformar o ajustar; (Mar.)
bracear en cuadro; colocar las vergas paralelas a la cubierta
y en angulos rectos con la quilla. -vn. 1. Cuadrar, estar en
angulos rectos, conformarse o ajustarse una cosa con otra.
2. Convenir, concordarse, estar en exacta conformidad;
corresponder a una asedio. 3. Tomar una actiutd pugilistica;
se usa con off, por regla general. To square the circle,
cuadrar el circulo, construir geometricamente un cuadrado
equivalente al area de un ciruclo dado. To square the yards,
(Mar.) poner las vergas en cruz.

squared ['skwegd] [skuead], a. Cuadriculado (paper).
square dance ['skwes.dains] [skuea-dans], s. Contradanza,
especie de lanceros.

squarely ['skwegh] [skuea-li], adv. En cuadro, cuadradamente;
convenientemente, justamente, honradamente.

squareness f 'skweams] [skuea-nes], s. Cuadratura, la
calidad o condicion de cuadrado.

squash [skwoj] [skuosh], s. 1. Zumo, jugo. Orange
squash, zumo de naranja. 2. Aplastamiento; masa u objeto
aplastado o magullado. 3. La colision de los cuerpos blandos
entre si; caida de un cuerpo blando y pesado. 4. Squash (game).

squash, 5. Cidracayote (calabaza), fruto mollar y
comestible de varias hierbas anuales rastreras y
americanas, de las cucurbitanceas; tambien la planta
misma. Summer squash, cidracayote de verano; se come
verde cocida y sin quitarle las semillas. Squash-vine,
cucurbita, cidracayote, planta. Squash-beetle, coleoptero
crisomelido, con rayas amarillas y negras, que se alimenta
del cidracayote, del melo, y plantas semejantes.

squash, va. Aplastar, deshacer, la figura que tenia alguna
cosa haciendola una pasta; magullar. Squash in, apinar,
apretar. Can you squash my shoes in?, <puedes calzarte
mis zapatos? Squash up, hacer sitio, apretarse, hacerse a
un lado.

squat ['skwot] [skuot], vn. 1. Agacharse, agazaparse,
acurrucarse, ponerse en cuclillas. 2. Establecerse en u ocupar
un terreno piiblico o ajeno sin justo titulo.

squat, a. 1. Agachado, puesto en cuclillas. 2. Rechoncho,
grueso y corto (fatty), -s. Porrazo, caida repentina.

squatter ['skwotar] [skuo-tar], s. Advenedizo, entremetido,
injusto ocupante, colono usurpador. (Met. Fam.) Paracaidista.

squaw [skwo:] [skuo], i. Mujer o muchacha india (de la
America del Norte).

squawk fskwDik] [skuok], vn. 1. Graznar. 2. (Fig.) Delatar,
denunciar.

squeak [skwi:k] [skuik], vn. 1. Chillar, dar un chillido;
producir un sonido agudo y discordante (wheel). 2. Romper
el silencio por miedo de algiin dano.

squeak, s. Grito, quejido lastimoso. To have a narrow
squeak, escaparse por los pelos. He couldn't get a squeak
out of her, no pudo sacarle ni palabra.

squeaky ['skwiiki] [skui-ki], a. Chirriador, chillon, quecruje.
squeal ['skwiil] [skuil], vn. 1. Gritar, daralaridos; lanzar
gritos agudos de mayor duracion que los del squeak. 2.
(Ger.) Hacer delaciones. -s. Grito penetrante como el de
un cerdo.

squeamish [ ' skwi imif ] [skui-mish], a. 1. Fastidioso,
enfadoso (annoying); nimio, demasiado delicado o
escrupuloso. 2. Fastidiado, disgustado; con nauseas.
Squeamish stomach, estomago delicado. I'm not
squeamish, me da igual, me trae sin cuidado.

squeamishly [ ' s k w h r n i j l i ] [ sku i -mish- l i ] , adv.
Fastidiosamente, enfadosamente; con nauseas.

squeamishness [ 'skwiimifnis] [skui-mish-nes], s. Fastidio,
disgusto, delicadeza excesiva.



877
staffwood

squeegee ['skwh'dsi:] [skui-yi], va. Alisar, allanar una
estampa fotografica con un cilindro alisador. -s. Alisador de
goma que se usa en la fotografia.

squeeze [skwhz] [skuis], va. 1. Apretar, comprimir;
estrechar, estrujar, exprimir el jugo. 2. Exprimir, estrujar
(press); tupir. 3. Poner en cierta posicion o lugar por medio
de fuerza o presion; apretar fuertemente. 4. Arrancar el
tribute, las contribuciones, etc.; acosar, agobiar (pursue);
disminuir los jornales hasta el mas bajo tipo. 5. Hacer un
molde o impresion en papel humedo por medio de la presion.

squeeze in, hacer entrar apretando.
squeeze out, hacer salir, exprimir. To squeeze money out of
someone, sacar dinero a alguien.

squeeze past, deslizarse, pasar.
squeeze through, pasar o hacer pasar al traves. To squeeze
to death, (Fam.) matar a apachurrones. -vn. Escaparse o
salirse alguna cosa que estaba oprimida.

squeeze up, hacer sitio, correrse a un lado.
squeeze, 5. 1. Apretadura, presion compresion, apreton. 2.
Facsimile de una moneda o inscripcion, que se obtiene
oprimiendo sobre ella una substancia blanda.

squeezer ['skwi:z3r] [skui-sar], s. Exprimidor (de frutas, etc.)
squelch [skwelfj] [sketch], s. Caida fuerte, porrazo.
squelch, va. 1. Hacer callar a uno, dar un tapaboca,
humillandole; desconcertar. 2. Poner fin; derrotar, veneer,
sojuzgar; se usa a menudo con out. -vn. Ser vencido,
desconcertado.

squib [skwib] [skuib], s. 1. Cohete, cafluto de papel lleno de
polvora u otra materia combustible; buscapie. 2. Satira,
chiste, chanza.

squib, va. y vn. Usar de satiras o pullas; atacar con ellas.
squid [skwid] [skuid], s. 1. Calamar, molusco con diez
tentaculos. 2. Cebo artificial, que tiene a menudo la forma
de un pez.

squint [skwint] [skuint], a. 1. Ojizaino, que mira atravesado
y con malos ojos. 2. Bizo, bisojo; persona que por vicio o
defecto de los ojos tuerce la vista.

squint, s. 1. Estrabismo, enfermedad o vicio de los ojos
bizcos. 2. Mirada bizca; mirada furtiva; tambien, vista parcial.
3. Tendencia indirecta. To have a squint, bizquear, mirar
bisojo. To give a squint at, mirar de soslayo.

squint, va. y vn. 1. Bizquear, mirar bizco o atravesado. 2.
Ladear o torcer la vista o los ojos.

squint-eyed f 'skwmt'aid] [skuint-aid], a. 1. Ojizaino,
bizco, bisojo. 2. Atravesado, torcido y de mala intention;
ambiguo, oscuro.

squinting ['skwmtin] [skuin-tin], s. (Med.) Estrabismo,
estrambosidad, la enfermedad o vicio de los bizcos o bisojos.

squintingly ['skwmtirjli] [skuin-tin-li], adv. Con un modo
de mirar atravesado, como un bizco.

squire ['skwaia'] [skuaiar], s. 1. Escudero, el paje o sirviente
que llevaba el escudo al caballero en la antigua caballeria. 2.
Escudero, titulo de hidalguia en Inglaterra; propietario de
antigua heredad; (local, E.U.) alcalde, juez de paz. Squire
Brown, senor Brown. V. ESQUIRE.

squire, va. Acompanar a una persona por cortesia y como
caballero.

squirm [skwaim] [skuerm], vn. 1. Torcerse, encorvar el
cuerpo como a consecuencia de un dolor o sufrimiento. 2.
Mostrar senales de dolor o pena. 3. (Con out) Escaparse con
trabajo, con poca destreza. -s. Torcimiento; movimiento
causado por el dolor.

squirrel [ 'skwiral] [skui-ral], s. Ardilla. -vt. Squirrel
away, almacenar.

squirt [skwait] [skuert], va. y vn. Arrojar algun liquido con
fuerza y violencia; hacer salir o salir a chorros; jeringas.
Squirting cucumber, cohombro de asno. V. ELATERIUM.

squirt, s. 1. Chorro, golpe de alguna cosa liquida que sale con
fuerza. 2. Jeriganzo, elactodejeringar. 3. Jeringa, instrumento
con el cual se arroja con violencia alguna cosa liquida.

squirter ['skwaita'] [skuer-tar], s. El que jeringa o arroja un
liquido con una jeringa.

squishy ['skwiji] [skui-shi], a. Blando.
St., 5. Abraviatura de Saint, San o Santo.
stab [staeb] [stab], va. y vn. 1. Herir o matar a punaladas, dar
de punaladas; atravesar con un arma puntiaguda. 2. Atravesar
el corazon, dar una punalada.

stab, s. 1. Punalada, la herida que se da con el punal; estocada.
2. Golpe mortal; herida (wound). 3. Pinchazo, dolor agudo
(pain). To have a stab at something, intentar, probar algo.

stabber ['staebs'] [sta-bar], s. Asesino, el que mata
alevosamente.

stabbing f 'staebin] [sta-bin], sf. Punalada.
stability [sts'biliti] [sta-bi-li-ti], s. 1. Estabilidad, calidad
de estable; permanencia, duration, solidez, consistencia
(consistence). 2. Constancia, firmeza, fijeza en las
resoluciones.

stabilization [.steibalai'zeijan] [stei-ba-lai-sei-shon], s.
Estabilizacion.

stabilize ['steibilaiz] [stei-bi-lais], va. Estabilizar, fijar.
stabilizer ['steibalaizg'] [stei-bi-lai-sar], s. Estabilizante
(cooking).

stable [ ' s te ibl] [stei-bol], a. Estable, establecido
firmemente; durable, permanente (permanent); firme, fijo,
constante, decidido, de principios o conducta fijos y sin
cambio (fix); solido. -s. 1. Establo, caballeriza; cuadra
para albergar las caballerias o el ganado vacuno. 2.
Conjunto de caballos de carrera.

stable, va. Meter los caballos en la cuadra o el ganado en el
establo. -vn. Vivir en establo como las bestias. To close
the door after the horse has gone, a buenas horas
mangas verdes.

stable-boy [ ' s te iblboi] [stei-bol-boi], stable-man
['steiblman] [stei-bol-man], s. Establero, mozode caballos.

stableness ['steiblnis] [stei-bol-nes], s. Estabilidad. V.
STABILITY.

stabling ['steibhrj] [stei-blin], 5. 1. Action de meter los
caballos en la cuadra o el ganado en el establo. 2. Lugar en
una cuadra o establo.

staccato [sta'kcntgu] [sta-ka-tou], a. (Miis.) Staccato, voz
italiana que significa destacado.

stack [stack] [stak], s. 1. Niara, rima o rimero (de haces de
grano o heno). 2. Pila o hacina de lefia o de heno, conica por
lo comun, monton; pabellon de fusiles. 3. Ringlera o fila de
fogones o canones de chimenea. 4. (Fam.) Copia, abundancia.

stack, va. Hacinar, el heno o lefla; apilar, amontonar; poner
las armas en pabellones.

stacker ['stacks'] [sta-kar], s. Apiladora.
stadium ['steidiam] [stei-diom], S. 1. Estadio, lugar piiblico
en la Grecia antigua para las carreras a pie. 2. Estado, medida
griega de longitud de 185 metros o 600 pies ingleses. 3.
Grado de progreso o adelantamiento.

staff [staif] [staf], s. (pi. STAVES o STAFFS). 1. Baculo,
palo, cayado (stick). 2. Apoyo, sosten, alivio, arrimo (help).
3. Palo o baston que se usa como arma ofensiva y defensiva;
garrote. 4. Vara, insignia de jurisdiction yempleo. 5. Vara
de agrimensor; jalon de mira; alidade. 6. (Mil.) Estado mayor
de un ejercito; plana mayor de un regimiento. 7. Conjunto de
personas asociadas para llevar a cabo alguna empresa
particular; p. ej. The editorial staff, el conjunto de
redactores, la redaction. 8. (Mus.) Pentagrama, las cinco
paralelas que se usan para notar las notas de la musica. 8.
Asta (de lanza, pica, bandera, etc.). 10. Sondaacanaladaque
sirve de guia al litotomo. Ensign-staff, (Mar.) asta de bandera
de popa. Jack-staff, (Mar.) asta de bandera de proa. Flag-
staff, asta de bandera. Staff-officer, oficial de estado mayor.
Medical staff, cuerpo de sanidad militar. Staff nurse, enfermera
cualificada. Staff training, formation del personal.

staff, 5. Compuesto plastico, que consta principalmente de
yeso, mezclado con un poco de cemento, glicerina y dextrina
en agua; se usa para edificar provisionalmente o para adorno
de edificios.

staffwood ['staifwud] [staf-vud], s. Duelas, botada, la
madera para toneles.
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stag [stasg] [stag], s. 1. Ciervo, mamifero rumiante,
particularmente cuando tiene cinco o mas anos de edad y
puntas terminates en las astas. 2. El macho de otros venados
o a animales cervales. 3. (Fam.) Varon, en contraposicion a
la mujer. To go stag to a party, ir solo a una fiesta.

stag-beetle ['staeg,bi:tl] [stag-bi-tel], s. Ciervo volante,
escarabajo cornudo de los lucanidos.

stage [steids] [steidch], s. 1. Tablado, andamio que se levanta
para algun espectaculo o fiesta. 2. Escenario, tablas, escena,
parte del teatro o de la sala concierto, en que se verifica la
representacion; teatro. 3. De aqui, la profesion de actor. 4.
Teatro, escena de action (Teat.). 5. Parada, descansadero;
etapa, Jornada, distancia recorrida sin detention (journey);
distancia que separa dos puntos en que descansan los
viajeros. 6. Grado, estado; progreso, periodo de una
enfermedad. 7. Disco, portaobjetos (microscope). 8. (E.U.)
Diligencia. V. Stage-coach. 9. (Arq.) Escalon, paso de
escalera. Hanging-stage, plancha de viento; andamio para
los pintores. To bring upon the stage, poner en escena. To
come o to go upon the stage, entrar en escena. To go off,
to quit the stage, abandonar la escena; retirarse del teatro.
By short stages, a pequenas etapas, a cortas jornadas. Stage
of growth, grado de crecimiento. Stage-micrometer,
micrometre del portaobjetos. Mechanical stage, disco de
microscopio que puede moverse en dos direcciones en
angulos rectos. Stage-coach, diligencia o coche de diligencia,
coche piiblico para los viajeros. Stage-driver, mayoral,
cochero de diligencia. Stage-horse, caballo de parada;
caballo de diligencia.

stage, va. Representar,.exhibir en piiblico; arreglar para el
escenario. -vn. Viajar en diligencia.

stagecraft ['steidskraift] [steidch-kraft], s. Habilidad para
las producciones teatrales.

stagefright [ 'steidsfrait] [steidch-frait], s. Terror que
inspira el publico.

stage lights ['steidslaits] [steidch-laits], s. pi. Candilejas,
luces en el proscenio de un teatro.

stagey ['steidsi] [steid-chi], a. Dramatico, teatral.
staggard ['staegad] [sta-gard], 5. Ciervo de cuatro anos.
stagger ['staega'] [sta-gar], vn. 1. Hacer eses, dar vueltas o
giros como un borracho (roll, sway); bambolear. 2.
Desmayarse, perder el sentido (faint). 3. Vacilar, titubear,
dudar, estar incierto, no estar resuelto (doubt), -va. 1. Causar
vertigos o vahidos. 2. Asustar, daro causar susto. 3. Hacer
vacilar, dudar o titubear. 4. Hacer bambolear, temblar o
tambalear. You stagge me!, jme asombras!

staggers ['staegaz] [sta-gars], 5. 1. Vertigo, especie de
apoplejia que padecen los caballos, y el ganado lanar. 2.
Vertigo, vahido.

staghound ['staeghaund] [stag-jaund], s. Sabueso o perro
paracazarciervos.

staging ['steidsirj] [steid-chin], s.Andamiaje, plataforma
provisional.

stagnant ['stasgnant] [stag-nant], a. Estancado, detenido,
encharcado, estanti; que cesa de circular.

stagnate f'staegneit] [stag-neit], vn. 1. Estancarse, detenerse;
estar estancado, llegar a ponerse cenagoso, encharcandose.
2. Estar embotado, embotarse; volverse inactive o incite.

stagnation [staeg'nei/an] [stag-nei-shon], s. Estagnacion,
estancacion, estancamiento, sea en sentido literal o figurado;
paralizacion de los negocios.

staid [steid] [steid], a. Grave, serio, sosegado.
staid, pret. y pp. de TO STAY.
staidness ['steidnis] [steid-nes], s. Gravedad, sosiego,
caracter serio.'

stain [stem] [stein], va. 1. Manchar, ensuciar (dirt);
chafarrinar. 2. Manchar, ajar, desdorar, empanar la fama, la
reputacion, etc. 3. Colorar, tenir, como el cidrio o la madera;
pintar cristales (paint). 4. Tenir, impregnar de color un
tejido para hacer mas visible su estructura microscopica.
-vn. Recibir o comunicar un tinte o color, tenirse. A
bacillus which stains readily with anilin colors, un

bacilo que se tine facilmente con los colores de anilina.
Stained glass, vidrio de color.

stain, 5. 1. Mancha, macula, borron. 2. Tinte, color con que
se tine. 3. Deslustre, deshonra, desdoro. Without a stain
on his character, sin una mancha en su reputacion.

stainer ['stems'] [stei-nar], s. El que mancha o ensucia; el
que tine; el que desdora o deslustra. Glass-stainer, colorador
de vidrios, fabricante de vidrios de color.

stainless ['stemlis] [stein-les],a. Limpio, libre de manchas,
inmaculado. Stainless steel, acero inoxidable.

stair [stear] [stear], s. 1. Escalon, peldano. 2. pi. Escalera,
una serie de escalones. One pair of stairs, el primer alto o
el primer piso. Spiral o corkscrew stairs, escalera de
caracol. Flight of stairs, tramo de escalera, Stair-carpet,
alfombra de escalera. Stair-rod, varilla para sujetar la
alfombra de escalera, en el piso superior. Downstairs, abajo,
en el piso inferior. To go o come upstairs, subir la escalera.
To go o come downstairs, bajar la escalera.

staircase ['steakeis] [stea-keis], 5. Escalera; cajade escalera.
stairway ['steawei] [stea-uei], 5. Escalera. V. STAIRCASE.
stake [steik] [steik], s. 1. Estaca, poste (post); jalon,
estaquilla; rodrigon, palo que se pone para apoyar las vides
y arboles tiernos. 2. Pira, poste al que se ata a una persona
para quemarla viva. 3. Tas, yunque pequeno. Stake-boat,
bote anclado para marcar la direction y distancias en las
regatas. The issue at stake, el punto en cuestion. To be at
stake, estar en peligro, estar en contienda.

stake, s. 1. Apuesta; posta en los juegos de envite; tosta o
polla. 2. Riesgo, peligro, contingencia. 3. Premio (de
contienda). 4. Interes en una empresa; ganancia o perdida
contingente.

stake, va. 1. Estacar (fix); fijar o poner palos, estacas, etc.,
para que sostengan o apoyen algo. 2. Poner, apostar (bet). 3.
Poner en el juego. 4. Arriesgar, exponer (risk). To stake all,
envidar el resto, echar el resto, aventurarlo todo.

stalactite ['staebktait] [sta-lak-tait], s. Estalactita, una
especie de concrecion petrea que se forma en las bovedas de
las cavernas.

stalagmite ['staelagmait] [sta-lag-mait], s. Estalagmita,
concrecion petrea en el piso de una caverna; parte opuesta a
la estalactita, y que a menudo se une con esta.

stale [steil] [steil], a. Anejo, viejo, rancio, anejado (old);
alterado, deteriorado. To grow stale, anejarse, enranciarse.
-s. 1. Cerveza que ha empezado a volverse agria. 2. Mate en
el juego de ajedrez; tablas. 3. Orines.

stale, va. Afiejar, hacer viejo. -vn. Mear, orinar (animals).
stalely ['steili] [stei-li], adv. De mucho tiempo.
stalemate ['steilmeit] [steil-meit], 5. Tablas, empate, en el
juego de ajedrez. -va. Hacer tablas en el juego de ajedrez.

stateness ['steilnis] [steil-nes], s. Vejez, antiguedad; rancidez.
stalk [stoik] [stok], va. 1. Cazar a la espera; acercarse a
hurtadillas para matar (game). 2. Pasar, sobre algo con porte
majestuoso. -vn. 1. Andar con paso majestuoso afectando
senorio. 2. Andar a hurtadillas, avanzar a paso de lobo.

stalk, s. 1. Paso levantado y orgulloso. 2. Tallo, pie, tronco;
eje de las plantas, particularmente las herbaceas. 3. Pedtinculo,
rabo de flor, de fruta; peciolo, rabo de hoja; troncho de
ciertas hortalizas, raspa de las uvas. Partial flower-stalk,
pedunculillo o pediinculo parcial. 4. (Zool.) Tallo, parte que
sostiene. 5. Cualquier pie o sosten, como el de una copa.

stalking-horse ['stoikirj.hois] [sto-kin-jors], s. 1. El caballo
verdadero o figurado que sirve a los cazadores para ocultarse
y cazar. 2. Mascara, disfraz.

stalky ['sto:ki] [sto-ki], a. Duro como el tallo.
stall [stDil] [stol], s. 1. Pesebre, compartimiento de una
cuadra o establo donde se encierra y se da de comer a un
caballo o una vaca. 2. Puesto, tienda portatil, puestecillo
de cosas para vender; tabla de carniceria. 3. Silla o asiento
de un prebendado en el coro. 4. Asiento de luneta o butaca
de teatro. 5. Compartimiento de explotacion en una mina de
carbon. Butcher's stall, tabla de carnicero. Cobbler's stall,
zapaterfade viejo.
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stall, va. 1. Encerrar, meter o tener encerrada o atada al pesebre
una res en el establo, especialmente para cebarla. 2. Instalar,
investir, poner en posesion de una cosa (install). 3. Atascar,
atollar, meter en el barro; parar o detener con obstaculos
(hamper, hold up), -vn. Estar atascado, atollado; hundirse
en el cieno, en la nieve, etc. The train was stalled in a
snow-storm, el tren quedo detenido por una nevada. To
stall someone off, tener a alguien a raya. Stop stalling!,
jdejese de evasivas! The talks are stalled, las conversaciones
estan en un callejon sin salida.

stall-fed ['sto:lfed] [stol-fed], a. Cebado a estaca, mantenido
en establo.

stallion ['staelisn] [sta-lion], s. Caballo padre, garanon, el
destinado para la cria.

stalwart ['sto:lwat] [stol-uot], a. (Ant.) 1. Fuerte, duro,
firme, bravo. 2. Digno de guardarse o mantenerse. 3. (E. U.)
Constante; fiel a su partido politico.

stamen ['steimen] [stei-men], s.(pl. STAMENS, rara vez
STAMINA). Estambre, organo masculine de la flor, que
contiene el polen.

stamina ['stamina] [sta-mi-na], s. 1. Fuerza vital, vigor. 2.
Sosten, la parte firme de un cuerpo, la que sirve de apoyo.

stamina! ['stasmml] [sta-mi-nal], a. 1. Estaminal ,
concerniente a los estambres. 2. Relative a la fuerza
vital, esencial.

staminate ['staemmeit] [sta-mi-neit], a. 1. Estaminifero,
provisto de estambres, pero sin pistilos. 2. Estamineo, que
tiene estambres.

stammer ['staem3r] [sta-mar], va. y vn. Tartamudear;
balbucear o balbucir. -s. Tartamudeo; balbucencia o balbuceo.

stammerer ['stsemarar] [sta-ma-rar], s. Tartamudo.
stammering ['staemanrj] [sta-me-rin], a. Tartamudo. -s.
Tartamudeo.

stamp [staemp] [stamp], vn. Patear, patalear, dar patadas o
golpes con los pies en el suelo. -va. 1. Estampar, senalar o
imprimir una cosa en otra. 2. Sellar; timbrar (letters); fijar el
sello de correo; estampillar, marcar con una estampilla. 3.
Acunar. 4. Machacar, moler, majar (crush, mash). 5. Patear,
golpear con los pies. 6. Atribuir, una cualidad distintiva;
marcar, infamar, estigmatizar. 7. Marcar, imprimir, fijar en
la mente (print, impress). To stamp on one's memory,
grabar en la memoria, memorizar. To stamp down, apisonar,
comprimir con los pies. Stamp out, apagar (extinguish),
extirpar, desarraigar.

stamp, s. 1. Impresion, marca o serial que deja una cosa que
se estampa en otra y la misma cosa que hace la serial. 2.
Imagen grabada en madera o metal. 3. Cuno, troquel para
sellar la moneda; cuno, sello, la serial o marca que queda
impresa en la moneda. 4. Estampador, mano de mortero;
instrumento o util para estampar. 5. Sello o marca, la serial
que se pone en las cosas que pagan derechos; timbre, sello
legal; sello de correos, estampilla. 6. (Min.) Bocarte, maquina
para quebrantar y machacar el mineral antes de fundirlo.
Stamps, papel sellado. Stamp-duties, derechos de papel
sellado o de sello. 7. Temple, calidad de la indole, humor o
genio; suerte, clase; laya, calana. Stamp act, ley del timbre.
Stamp album, album para sellos. Stamp collecting, filatelia.
Stamp-office, oficina del timbre. Postage stamp, sello de
correos o de franqueo. Trading stamp, cupon, bono, vale.
To bear the stamp of, llevar el timbre, la estampilla de;
llevar la serial, marca o sello de algo. Men of the same
stamp, hombres de la misma calana.

stampede ['staem,pi:d] [stam-pid], va. y vn. 1. Ahuyentar,
con estampido; hacer huir con terror panico. 2. Obrar por
comun impulse, tomar de repente un acuerdo, v. gr. en una
reunion politica. -s. 1. Estampida, huida con panico. 2.
Movimiento repentino e impulsivo de un gran numero de
personas o animales.

stamper ['stasmpar] [stam-par], s. 1. Estampador; impresor.
2. Herramienta o maquina para estampar o machacar; pilon,
punzon de forja, bocarte; triturador que se emplea en la
fabrication de la polvora.

stamping ['stsempin] [stam-pin], s. 1. Timbrado, timbre,
accion de estampar, de estampillar, de timbrar, pataleo, pateo.
2. Machaqueo, trituracion. Stamping-machine, estampador
mecanico; maquina de perforar. Stamping-mill, bocarte,
molino triturador de minerales.

stanch [stcnntf] [stanch], va. 1. Restanar la sangre. 2.
Estancar o detener el curso de alguna cosa liquida. -vn.
Estancarse, detenerse.

stanch, a. 1. Firme, seguro, celoso, verdadero, constante,
fiel, adicto. 2. Sano, bien acondicionado, en buen estado;
que no esta roto. A stanch friend, una amigo fiel, adicto. A
stanch ship, un buque fuerte, solido. A stanch hound, un
sabueso seguro, que no pierde la pista.

stanchion ['stamjan] [stan-shon], s. Puntal, el madero que
se pone hincado en la tierra firme para sostener las paredes
u otras cosas. Stanchions of a ship, (Mar.) puntales.
Quarter stanchions, (Mar.) candeleros o grampones.
Awning-stanchions, (Mar.) candeleros del toldo.

stanchless ['stamtjlis] [stanch-les], a. Lo que no se puede
restanar o detener.

stanchness [ 'stamtjnis] [stanch-nes], s. Firmeza,
resolution, determination, celo.

stand [stasnd] [stand], vn. (pret. y pp. STOOD). 1. Estar en
pie o derecho, estar de pie o levantado, estar en position
vertical; mantenerse derecho (straight). 2. Sostenerse, tenerse
tieso o firme, resistir (resist). 3. Permanecer, quedarse o
subsistir en algiin paraje. 4. Pararse, detenerse, hacer alto,
hacer mansion en algun sitio (stop, house). 5. Cesar, pararse,
quedar suspense, parado o sin movimiento, suspenderse. 6.
Mantenerse firme, resistir; durar. 7. Subsistir en un estado
fijo. 8. Tenerse, ponerse, estar en cierta postura. 9.
Enderezarse o ponerse de punta. 10. Poseer rectitud moral.
11. Estar situado, estar colocado, hallarse. 12. Tener un puesto
determinado con respecto a la clase o al orden. 13. Persistir,
perseverar. 14. Ser consistente, acordar, convenir; Quedar
de acuerdo, quedar corrientes. 15. Estar, hallarse, tener, ser.
16. Estar mal satisfecho, poner tachas u objeciones; ser
exigente o dificil. One must not stand upon trifles, no
hay que pararse en fruslerias. 17. Valer, tener fuerza o valor.
18.' Consistir, estribar una cosa en otra; depender
logicamente; se usa con on, upon, o by. 19. Presentarse
como candidate u opositor. 20. Erizarse el pelo. 21. Tomar
una direction, hacer correr, dirigirse. To stand on the same
tack, correr la misma bordada, correr bajo de las mismas
amuras. -va. 1. Poner derecho, colocar, tener derecho. 2.
Aguantar, sufrir, tolerar, llevar con paciencia. 3. Someterse,
soportar. 4. Importar, ser util, ser de provecho. 5. (Fam.)
Pagar el coste de algo. To stand treat, pagar una comida,
una convidada. 6. Sostener, defender, resistir.

stand about, rodear, cercar.
stand against, oponerse, resistir; mantenerse firme
contra alguno.

stand alone, estar, mantenerse solo; ser el unico de su especie.
stand aloof, (from), mantenerse separado de algo, lejos; no
participarenalgo.

stand aside, apartarse, mantenerse alejado.
stand back, retroceder, mantenerse detras.
stand by, sostener, favorecer, ayudar, auxiliar; atenerse a
una cosa, contar con; hallarse presente sin tomar parte en lo
que se hace; estar cerca, quedarse alii; sostenerse o apoyarse.
(Mar.) Velar, estar listo, mantenerse listo. To stand by an
award, sujetarse al juicio de arbitros. To stand by itself,
estar solo o apartado. To stand by the halliards, (Mar.)
velar la driza. I stood by at the operation, yo asisti a la
operation; me hallaba presente. Stand by me, este usted a
mi lado; ayudeme usted.

stand far off, mantenerse o estar lejos.
stand for, estar por, estar en lugar de, representar; significar,
querer decir; solicitar, pretender, presentarse como candidate
u opositor; sostener, defender, ser del partido, opinion, etc.,
de otro, mantener o sostener una opinion; dirigirse a o hacia,
llevar rumbo hacia. A mark which stood for the highest
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grade, una serial que indicaba el grado mas alto. Who stood
for the child?, ^quienes sacaron de pila al nino? To stand
fire, aguantar el fuego (enemy).

stand forth, adelantarse, ponerse omantenerse delante;
avanzar; presentarse.

stand from under, alejarse de alguna cosa que esta por caer.
(Imper.) jAgua va!

stand in , costar, montar, importar tanto; hablando de
cantidades. To stand in awe of, sentir temor de alguien o algo.
To stand in hand, importar, ser ventajoso o importante. To
stand in good stead, servir, ser mil. To stand inshore. (Mar.)
correr hacia la tierra. To stand in the way, cerrar el paso,
hallarse en el camino, impedir, ser un obstaculo.

stand off, mantenerse a cierta distancia, estar separado; negar,
no conceder lo que se desea; no convenir en una cosa; no ser
amigos, tener las voluntades desunidas; evitar el encontrarse
o el verse, hacerse o volverse atras; salir hacia fuera. Stand
off, hagase usted alia, separase usted, no se acerque o no se
arrime usted To stand off and on, (Mar.) bordear, barloventear,
vuelta al mar, vuelta a la tierra.

stand on end -o to stand upon an end, erizarse,
mantenerse derecho, quedar vertical. To stand on tiptoe,
ponerse de puntillas.

stand out, mantenerse firme sostenerse con resolution y
firmeza, resistir, hacer frente, oponerse abiertamente;
separarse, apartarse; no convenir, negar o no conceder una
cosa; salir mucho una cosa de la superficie, resaltar, destacarse,
estar en relieve, formar eminencias o protuberancias. To stand
out to sea, llevar la proa al mar. Stand out of the way!,
jquitese usted de en medio! jfuera! It stands to reason, es
conforme a razon, es razonable.

stand together, mantenerse juntos, concertarse y adherirse.
To stand to it, mantenerse firme en una contienda.

stand towards, acercarse.
stand under, sufrir, sostener; estar bajo, estar colocado
debajo de.

stand up, levantarse, alzacse, ponerse en pie; hacer o formar
un partido o reunion para defender algo. To stand up for,
(a) defender, mantener, sostener, apoyar. (b) Personarse por,
sacar lacarapor.

stand upon, estar colocado sobre, estar en; adherirse a;
interesar, concernir, tocar, pertenecer; estimar, valuar,
hacer mucho caso de una cosa; picarse de, tener su orgullo
en; insist ir . Do not stand upon ceremony, sin
cumplimientos.

stand with, acordarse, convenirse; estar conforme con;
disputar, andar en contestaciones. To stand still, estarse
quieto; estancarse el agua. Stand still! jEste usted quieto!
jno se mueva usted! To stand sentry, estar de centinela. As
the case stands, en el estado en que se hallan las cosas.

stand, 5. 1. El puesto o sitio donde esta uno esperando. 2.
Posicion, situation, estacion, el punto o paraje senalado para
que alguno se ponga en el; lugar en que uno se dedica
ordinariamente a sus asuntos o negocios. 3. Construction
sobre la cual pueden ponerse personas o cosas; plataforma,
tribuna; mostrador (de comerciante); puesto en un mercado,
velador para poner la luz, consola; salvilla para servir la
bebida; estante, vasar; mesita; atril (de musica); estante, pie,
sosten, soporte. 4. Parada, pausa o alto, la accion de pararse
o detenerse. 5. Parada, el termino ue la accion de una cosa;
estado de lo inactive. 6. Oposicion, resistencia. 7. El estado
fijo de una cosa que ni puede adelantar ni retroceder. 8.
Armamento, equipo complete de armas y munition para un
solo soldado. 9. Vegetation sobre el campo, v. g. de las
hierbas. Cruet-stand, taller, angarillas, pie de las ampolletas
de aceite y vinagre que se usan en las mesas. To keep a
stand, qudarse siempre en el mismo estado. Flower-stand,
estante para flores, jardinera. Music-stand, pupitre para
papeles de musica, estrado para orquesta.

standard ['staendad] [stan-dard], s. I . Marco o patron para
servir de norma; ley, medida de extension, de cantidad, de
valor o de precio que se establece por la ley o de comun

asenso. 2. Patron, modelo, dechado, norma, regla fija. 3.
Ley; grados de fino del oro o la plata.

standard, 5. 1. Arbol o palo que se queda en pie derecho. 2.
(Mar.) Curva capuchina. 3. Mueble fijo o pesado. 4.
Estandarte, insignia de la milicia; estandarse, petalo superior
(o posterior) de la corola papilionacea. -a. Regulador; que
sirve de tipo de modelo o de marco, de ley; clasica (una
obra). Standard authors, autores clasicos. Standard
gauge, (a) medida o marco que sirve de norma. (b) Entrevia
comun de ferrocarril, la de 56 pulgadas. Standard work,
obra maestra o clasica.

standardization [.staendadai'zeijan] [stan-da-dai-sei-
shon], s. Estandardizacion.

standby ['staendbai] [stand-bai], s. Adherente fiel; persona
o cosa digna de confianza.

stander ['staenda'] [stan-dar], s. El que esta en pie.
standing ['stajndirj] [stan-din], a. 1. Derecho o en pie,
levantado, de pie; erecto, con pedestal, con pie (erect). 2.
Permanente, fijado, establecido (fixed); fijo o establecido
permanentemente. 3. Duradero, estable, constante. 4.
Estancado, encharcado, sin vertiente o sin salida. 4.
Estancado, encharcado, sin vertiente o sin salida. 5. Fijo,
que no puede moverse con facilidad. Standing army, ejercito
permanente. Standing-place, standing-room, sitio en que
se esta de pie, o en que se puede estar de pie. Standing-
room only, espacio solo para estar en pie (donde los asientos
estan tpdos tornados). Standing water, agua muerta,
remansada, encharcada o estancada, el agua que no corre.
Standing trees, los arboles que quedan en pie en los montes
despues de una corta. 6. (Mar.) Muerto, arraigado. Standing
rigging, (Mar.) jarcia, muerta, aparejo fijo.

standing, .y. 1. Posicion, caracter o calidad de las personas o
familias en la estimation de otras; posicion relativa. 2.
Posicion, puesto, sitio o paraje destinado para colocarse,
sitio o paraje que tiene bastante firmeza y solidez para poder
mantenerse de pie en el. 3. La duration de alguna cosa;
fecha. 4. Antigiiedad, la calidad de ser antiguo. 5. Parada;
accion de quedarse en pie. Of four years' standing, que
tiene cuatro afios de fecha; establecido desde hace cuatro
anos. Friends of old standing, amigos antiguos, amigos
de mucho tiempo. We are of the same standing, somos
contemporaneos, o somos iguales. A person of high
standing, persona o sujeto de consecuencia, posicion o
caracter. (Fam.) Sujeto de alto copete.

standish ['staendij] [stan-dish], s. Escribania de mesa.
stand-pipe fstaendpaip] [stand-paip], s. Columna, tubode
alimentation de agua, en un deposito.

standpoint ['standpoint] [stand-point], s. Puesto, posicion
con relation a la que se consideran las cosas; punto de vista.

standstill ['stsndstil] [stand-stil], s. Parada, alto; pausa
completa; descanso. To be at a standstill, quedar parado,
no andar.

stand-offish [.staend'ofij] [stand-o-fish], sf. Reservado,
frfo, poco amable.

stand-offishly [ . s t eend 'o f i f l i ] [stand-o-fish-li], adv.
Friamente, con poca amabilidad.

standpoint ['standpoint] [stand-point], sm. Punto de vista.
stank [staerjk] [stank], pret. de TO STINK.
stannic ['staenik] [sta-nik], a. Estanico, perteneciente al
estano, particularmente en sus compuestos mas altos.

stanza ['stasnzs] [stan-sa], s. (Poet.) Estancia, estrofa, grupo
de cuatro o mas lineas en rima; cada uno de esos grupos o
divisiones de un poema.

stapes ['steipz] [steips], s. (Anat.) Estribo, el huesecillo
mas interior del oi'do. (Lot.)

staple ['steipl] [stei-pel], s. 1. Genero, production principal
de un pais (production). 2. Elemento o material principal
(element). 3. Hebra o filamento de algodon o de lana. 4.
Materia prima, materia bruta. 5. Emporio de comercio,
mercado. -a. 1. Principal, producido y vendido regular y
constantemente. 2. Ajustado o establecido segiin las leyes
del comercio, conforme a los usos o leyes del comercio.
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Staple commodities, las principales manufactures o generos
de algiin emporio o escala de comercio.

staple, 5. Cerradero, la chapa de hierro en que entra y se
asegura el pestillo o cerrojo; picolete, grapa o chapa en forma
de U con extremes puntiagudos.

staple, va. Clasificar las hebras (de lana), segun su longitud.
Short-stapled, long-stapled, de hebra corta, de hebra larga.

stapler ['steiplar] [stei-plar], s. 1. Engrapador. 2. Comerciante
en productos de consume principal.

star [sta:1] [starj, s. 1. (Astron.) Estrella, uno de los cuerpos
luminosos que aparecen en el cielo de noche. Shooting stars,
estrellas errantes o voladoras. 2. Estrella, hado, suerte, destino
(destiny). 3. Cruz, placa, la insignia honorifica que llevan
los caballeros de varias ordenes. 4. Asterisco, marca de
referencia o cita en los libros. 5. Actor, actriz que hace el
papel principal; el que sobresale en su profesion. Binary o
double star, estrella doble, par de estrellas que giran alrededor
de su centre comun de gravedad. North star, pole-star,
estrella polar. Star of Bethlehem, (Bot.) leche de gallina.
star-paved, sembrado o lleno de estrellas, estrellado. Star-
proof, que no puede ser atravesado por la luz de las estrellas.
Star-shaped, esteliforme, en forma de estrella. Star sign,
signo del Zodiaco. Star-spangled, sembrado de estrellas;
se dice en especial del pabellon de los Estados Unidos. Star-
stone, piedra de estrella, especie de fosil. To be born under
a lucky star, nacer con buena estrella.

starboard ['staiboid] [star-bord], 5. (Mar.) Estribor, el
costado derecho de una embarcacion.

starch [staitj] [starch], s. 1. Almidon, fecula, substancia
blanca, pulverulenta, insipida e inodora (CHO), insoluble
en el agua fria y en alcohol, que se extrae de todos los
vegetales excepto los hongos. 2. Engrudo de almidon. 3.
(Fig.) Modales rigidos; coraje, brio.

starch, va. Almidonar, atiesar, la ropa blanca con almidon.
star-chamber ['stai.tjeimbs'] [star-cheim-bar], a. Secreto
y arbitrario.

starched ['startJt] [starcht], a. 1. Almidonado. 2. Tieso,
nimiamente grave y circunspecto.

starcher [ 'staitJV] [star-cha r], s. Almidonador o
almidonadora.

starchly ['sta:t fli] [starch-li], adv. Tiesamente, fuertemente;
con afectacion.

starchmaker [ 'staitj .meika'] [starch-mei-kar], S.
Almidonero, el que hace almidon.

starchy [ 'staitfi] [star-chi], a. 1. Almidonado, engrudado;
(Fig.) tieso, de modales rigidos. 2. De almidon, combinado
con almidon; (med.) feculoso.

Stardust [ 'stoidASt] [star-dast], sm Encanto.
stare [steal [stear], va. Clavar o fijar la vista, encararse con
alguno; hacer que uno haga o deje de hacer algo por medio
de miradas fijas y penetrantes; mirar de fijo. -vn. 1. Abrir
grandes ojos; mirar con asombro, con insolencia. 2. Saltar a
la vista; salir una cosa en la superficie de otra. 3. Enderezarse,
levantarse los cabellos. To stare in the face, dar en cara o
en los ojos, saltar a los ojos, venirse a los ojos, ser tan claro
como la luz del dia, ser una cosa tan clara que no se puede
negar. To stare into the distance, estar mirando a las nubes.

stare, s. Mirada fija, mirada con los ojos dilatados; mirada
atontada o de asombro.

starer ['stear3 r] [stea-rar], .?. El que clava la vista en
algun objeto.

starfish ['stesfij] [star-fish], s. Estrella de mar, asteria,
animal marine equinodermo de brazos radiados.

star-gazer ['staigeiza'] [star-guei-sar], s. Astronomo,
astrologo.

star-gazing ['staigeizirj] [star-guei-sin], s. El acto de mirar
a las estrellas.

staring ['stegnrj] [stea-rin], pa. 1. Abierto, grande, fijo;
que mira fijamente. 2. Que salta a la vista; llamativo. Staring
colors, colores llamativos, muy vivos.

stark [staik] [stark], a. 1. Tieso, rfgido (stiff), como en la
muerte, de aqui, muerto. 2. (Fig.) Tieso, inflexible, severe

(harsh). 3. Completo, cabal; pure. 4. (Ant.) Fuerte, vigoroso,
poderoso (strong). Stark madness, locura completa. Stark
nonsense, pura tonteria. stark and stiff, rigido, muerto.
-adv. Completamente, enteramente. He is stark mad, esta
rematadamente loco o es un loco rematado. Stark naked,
completamente desnudo, en cueros.

starkly [ 'staikli] [stark-li], adv. Tiesamente, totalmente,
del todo.

starless t 's tai l is] [star-les], a. Sin estrellas; sin la luz de
las estrellas.

starlight ['stailait] [star-lait], 5. Luz de las estrellas. -a.
Estrellado. Starlight night, noche estrellada o muy clara.

starlike [ 'stailaik] [star-laik], a. Estrellado, lustroso,
brillante, radiante como una estrella o como las estrellas.

starling ['stailirj] [star-lin], s. 1. (Orn.) Estornino; pajaro
del antiguo continente (Sturnus); tambien, pajaro americano
del genero Sturnella. 2. El angulo o esquina del estribo de
un puente.

starred ['staid] [stard], a. Estrellado, lleno de estrellas;
adornado con estrellas; afortunado.

starry ['stain] [sta-ri], a. 1. Estrellado, sembrado de estrellas
o de puntos brillames. 2. Alumbrado por las estrellas. 3.
Centelleante, radiante como las estrellas. 4. Esteliforme, que
tiene la forma de una estrella. 5. Estelar, perteneciente o
relativo a las estrellas.

starwort ['staiwoit] [star-uort], s. (Bot.) Estrellada.
start [sta:t] [start], va. 1. Suscitar, mover por primera vez;
(a) sobrecoger, asustar; ojear o espantar la caza; hacer levantar
(un animal o ave); desemboscar, hacer salir un animal montes
de su guarida; (b) poner en movimiento, hacer funcionar o
marchar (una cosa inanimada); dar la serial de partida; (c)
aflojar, dislocar. 2. Principiar, dar nueva direction; originar,
empezar. 3. Proponer de una manera inesperada, poner sobre
el tapete; suscitar objeciones. 4. Trasegar, sacar el contenido;
desfondar; alabear, despegar. 5. (Ant.) Descubrir, inventar.
-vn. 1. Sobrecogerse, sobresaltarse, asustarse, estremecerse,
conmoverse siibitamente por alguna pasion. 2. Saltar, dar
un salto, levantarse de repente. 3. Partir, ponerse en camino;
principiar la carrera; emprender cualquier negocio; coger o
tomar la delantera; estrenarse, comenzar. 4. Salir, proceder,
ir adelante; proceder, derivar. 5. Aflojarse de su lugar;
descoyuntarse; alabearse, combarse (wood). 6. (Ant.)
Desviarse, apartarse.

start aside, echarse a un lado, ladearse.
start after, salir, empezar a perseguir o buscar; partir despues
(de otra cosa).

start back, saltar hacia atras; partir a la vuelta.
start for, partir, ponerse en camino hacia; presentarse como
candidate.

start from, salir, partir de un lugar; tomar su origen; comenzar.
start off, salir; partir, ponerse en camino; principiar a moverse.
start on, meterse con.
start out, principiar a hacer una cosa, irse, marcharse. To
start out of one's sleep, despertarse sobresaltado.

start up, levantarse precipitadamente, ponerse derecho;
elevarse; salir a luz alguna cosa de repente; ponerse en
movimiento, empezar a funcionar (a machine). To start a
car, dar la serial para que un coche del tranvia se ponga en
camino. To start a subject, poner un asunto sobre el tapete.
To start wine, trasegar el vino. To start a fire, provocar un
incendio. To have a start, tener ventaja, llevar ventaja sobre
alguien. Start moving!, jmoverse!, jmenearse!

start, s. 1. Estremecimiento, agitation repentina; sobresalto,
susto repentino o de una impresion imprevista. 2. Partida;
primer paso, primer movimiento, comienzo, principio
(beginning). 3. Salto, bote, la accion de apartarse de pronto
para evitar un encuentro imprevisto. 4. Impetu, arranque,
pronto de alguna pasion o del genio (impulse); estampida. 5.
Arranque, la accion de partir de carrera para proseguir
corriendo. 6. Delantera, distancia en que uno se adelanta a
otro; ventaja (advantage). 7. Grieta, raja, aflojamiento. To
get the start, coger la delantera. By starts, a saltos, por
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botes. By fits and starts, a saltos y corcovos. To give a
start, asustar, dar un susto. Upon the start, al primer paso,
al principio, en el momento de partir. To make a fresh
start, empezar de nuevo, hacer vida nueva.

starter ['stalls'] [star-tar], s. 1. El que da la serial de partida
(de un automovil o en una carrera). 2. Palanca de marcha en
las maquinas. 3. El perro que levanta la caza. 4. Arranque o
marcha de un automovil. Self-starter, marcha automatica.
Elevator starter, jefe de ascensoristas.

starting ['staitirj] [star-tin], s. 1. Sobresalto, estremecimiento,
susto (fright). 2. Partida. 3. Impulse, movimiento repentino
(impulse). 4. (Mec.) Salida, arrancada, acto de poner en
movimiento. 5. Comienzo. Starting-point, punto de partida.
Starting-place o starting-post, la barrera de donde se
arranca a correr.

startle ['sta:tl] [star-tel], va. Espantar, asustar, dar miedo;
sobrecoger, alarmar, hacer estremecer. -vn. (Ant.)
Sobresaltarse, sobrecogerse, temblar de miedo.

starvation [sta:1 vet/an] [star-vei-shon], a. Que causa o
que tiende a causar inanicion o indigencia. -s. inanicion,
debilidad grande por falta de alimento; el acto de morir de
hambre o el estado de padecer hambre; la muerte procedente
de la falta de alimento; por extension, indigencia, carencia
de cualquier cosa esencial a la vida.

starve [sta:v] [starv], vn. 1. Morir de hambre, morirse de
hambre. 2. Perecer, morir por falta de alimento. 3. Sufrir
mentalmente, o hallarse sumido en la miseria. 4. (Ingl.) Morir
de frio. -va. 1. Matar de hambre, hacer morir por falta de
alimento. 2. Hambrear, sujetar a una persona por hambre;
reducir a un estado de extrema hambre. 3. (Ingl.) Hacer
morir de frio; helar. 4. Amilanar, privar de fuerza o vigor. To
starve oneself, dejarse morir de hambre. To starve someone
of something, privar a alguien de algo.

starveling ['staivhrj] [starv-lin], s. El animal extenuadopor
falta de alimento o muerto de hambre. -a. Hambriento, muerto
de hambre, famelico, hambron.

starving ['staiv] [starv], a. Famelico, hambriento.
stasis ['steisis] [stei-sis], s. (Med.) Estancacion de la sangre,
particularmente en los vasos capilares.

state [steit] [steit], s. 1. Estado, modo de existencia, relacion
a las circunstancias, condicion, ser actual o disposition en
que se halla o considera una persona o cosa. 2. Estado, el
cuerpo politico de una nation; en especial, uno de los Estados
Unidos de America. 3. Estado, el pafs o dominio de algun
principe. 4. Fausto, pompa, aparato, gran ceremonia;
dignidad, grandeza. 5. Trono, el asiento real usado en los
actos de ceremonia majestuosa. 6. El gobierno civil, en
contraposition al eclesiastico. State-affairs, negocios
piiblicos, negocios o asuntos de estado. In a state of o to,
en estado de. Married state, matrimonio. Single state,
celibate. In state, con gran pompa, de gran ceremonia. To
lie in state, estar expuesto en cama de respeto. Secretary of
State, ministro de Estado, de Relaciones Exteriores. As
stated above, como se ha indicado arriba.

state, a. 1. De estado; politico, piiblico. 2. De lujo; usado en
grandes ceremonias; propio para ocasiones de pompa. 3. De
un estado de los Estados Unidos. State fair, feria estatal.
State paper, documento del Estado; pliego, documento o
tratado politico. State-house, (E. U.) edificio del Estado, en
que se reune la legislature de un estado. State's evidence,
(a) testimonio aducido en una causa criminal; (b) el complice
que por librarse del castigo declara sobre un delito en
perjuiciodeotros. State prison, V. PENITENTIARY.

state, va. 1. Exponer, enunciar, declarar formal o
particularmente hablando o por escrito; relatar, decir,
contar. 2. (For.) Declarar como cosa positiva. 3. (Alg.)
Proponer, plantear (un problema).

statecraft ['steitkraift] [steit-kraft], s. Politica, diplomacia,
el arte de gobernar, de dirigir los asuntos publicos.

stated ['steitid] [stei-tid], a. part. Establecido, que sucede
en epocas senaladas o fijas; regular, fijo, perteneciente a los
cuerpos en equilibrio; opuesto a dinamico.

statehood ['steithud] [steit-jud], sf. Categoria de estado.
stateless ['steitlis] [steit-les], a. Apatrida.
stateliness ['steitlmis] [steit-li-nes], s. 1. Grandeza,
majestad, aparato majestuoso, dignidad. 2. Fausto o pompa
afectada; altivez.

stately ['steitli] [steit-li], a. Augusto, sublime, majestuoso,
imponente, soberbio; con apariencia de grandeza y
magnificencia; lleno de dignidad, grande, excelso, noble,
elevado. A stately edifice, un soberbio edificio. Stately
manners, modales nobles, llenos de dignidad. -adv.
Majestuosamente, suntuosamente.

statement f ' s te i tmant] [steit-ment], s. 1. Declaration,
exposition, action de declarar o exponer; resumen, narration,
relacion, cuenta. 2. Relato, informe. 3. Cuenta y razon.

stateroom ['steitrum] [steit-rum], s. 1. Camarote, cuarto
particular para dormir, como en un vapor o coche dormitorio;
contiene generalmente dos camas. 2. Gran salon, o pieza
principal de un palacio.

statesman ['steitsman] [steits-man], s. Estadista, politico;
hombre de Estado notable por su talento.

statesmanlike ['steitsmanlaik] [steits-man-laik], a. Deuna
manera propia de un hombre de Estado, o estadista.

statesmanship ['steitsmanjip] [steits-man-ship], s. Calidad
de estadista. V. STATECRAFT,

stateswoman ['steitswuman] [steits-uo-man], sf. Lamujer
que se mezcla en los asuntos de estado.

static f 'staetik] [sta-tik], a. Estatico.
static, s. Parasites. Statis suppressor, antiparasito,
antiparasitario.

statics f'staetiks] [sta-tiks], s. Estatica, la ciencia que trata
del equilibrio de los cuerpos.

station ['steijan] [stei-shon], s. 1. El puesto donde se coloca
alguno; lugar senalado (place). 2. Paradero, estacion de
ferrocarril o de la policia. 3. Condicion o posicion social
(social condition). 4. En agrimensura, punto desde el cual o
alrededor del cual se hacen las medidas de angulos o
distancias; tambien, la distancia que sirve de medida normal.
5. Puesto militar, parada, descansadero. Station-house,
edificio donde estan de guardia los ministros de la policia;
estacion de ferrocarril para viajeros, habitation de los
individuos de una estacion de salvamento. Humble station,
baja posicion social. To get ideas above one's station,
darse aires de superioridad.

station, va. Apostar, disponer, colocar.
stationary ['steij^nan] [stei-sho-na-ri], a. 1. Estacionario,
estacional. 2. Fijo, sin movimiento. 3. Que continua en el
mismo estado, sin hacer progreso alguno. Stationary engine,
maquina fija.

stationer ['stei fOT3r] [stei-sho-nar], i. Papelero, el que vende
papel, tinta, lacre y demas efectos necesarios para escribir.

stationery ['steijanan] [stei-sho-na-ri], s. Papel y avios
necesarios para escribir. Stationery store, papeleria.

stationmaster ['steij3n,ma:st3r] [stei-shon-mas-tar], 5. Jefe
de estacion.

station wagon ['steijan.waegpn] [stei-shon-va-gon], s.
Camioneta, furgoneta.

statist [ 'steitist] [stei-tist], s. Estadistico, el versado en la
estadistica.

statistic [st9'tistik] [sta-tis-tik], a. Estadistico, perteneciente
a la estadistica; que contiene tablas estadisticas, que trata de
la estadistica, o dado a ella.

statistically [ s t a ' t i s t i k a l i ] [s ta- t is- t i -ka-l i] , adv.
Estadisticamente, por medios estadisticos.

statistician [sta ' t istifan] [sta-tis-ti-shan], s. Estadistico,
persona versada en trabajos estadisticos.

statistics [sta'tistiks] [sta-tis-tiks], s. 1. Estadistica,
conjunto de datos relativos al estado social. 2. Estadistica,
ciencia.

statuary [ ' s taet juan] [sta-tiua-ri], 5. 1. Estatuas
consideradas colectivamente. 2. Estatuaria; estatuario,
escultor.

statue ['stastju:] [sta-tiu], 5. Estatua.
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statuesque [.stastju'esk] [sta-tiuesk], a. Parecida auna estatua.
statuette [,staetju'et] [sta-tiuet], s. Estatua pequena, figurilla.
stature ['sta2tjar] [sta-char], 5. Estatura, altura, talla, tamano.
status [ 'steitas] [stei-tos], s. 1. Manerade ser; condicion
o relacion legal, posicion. 2. Posicion relativa. Social
status, posicion social. To have sufficient status, tener
bastante categoria.

status quo ['steitas'kwau] [stei-tos-kuou], sm. Statu quo.
statute [ 'staetjuit] [sta-tiut], s. Estatuto, ley, pragmatica,
decreto, reglamento.

statutory ['staetjutan] [sta-tiu-to-ri], a. Perteneciente o
relativo a un estatuto, establecido por la ley.

staunch [stomfj] [stonch], a. Sano de quilla y costados.
V. STANCH.

staunchly [ ' s t o i n f f l i ] [stonch-li], adv. Firmemente,
lealmente.

stave [steiv] [steiv], va. (pret. STAVED o STOVE). 1.
Romper las duelas; quebrar una cosa, abriendo un agujero;
quebrantar, destrozar. 2. Agujerear una cosa destrozandola,
o rompiendola, desfondar. 3. Cubrir de duelas, poner duelas.
4. Rechazar, desviar como con un baston; retardar, diferir;
se usa con off, por lo general. 5. Descabezar algun barril o
tonel para desocuparlo. To stave and tail, separar a los
perros cuando rinen, dandoles de palos y tirandoles de la
cola. Stave in, romper, partir a golpes. Stave off, rechazar,
mantener a distancia; aplazar (delay).

stave, s. 1. Duela de barril, tabla de tonel. Staves and
heading, duelas y fondos. 2. Tabla recta que forma parte del
brocal de un pozo. 3. (Mus.) Pentagrama. 4. Estrofa, estancia.

staves f 'steivz] [steivs], s. I . pi. regular de STAVE. 2. pi.
irregular de STAFF.

stay [stei] [stei], 5. 1. Morada, mansion, el acto o tiempo de
quedarse en un paraje (lodge); parada, detention, estancia
(visit). 2. (For.) Cesacion temporal de un procedimiento
judicial. 3. Embarazo, impedimento, obstaculo. 4. Lo que
reprime o apoya; puntal; apoyo, sosten (support);
sustentaculo, atesador, fiador; (Arq.) arbotante, apeo, estribo;
tentemozo. 5. Varilla de ballena en un corse; en plural, una
forma antiguade corse. 6. Estabilidad, fijeza, perseverancia,
persistencia (perseverance). Make no stay, no se detenga
usted. I shall make some stay in London, me detendre
algo en Londres. Stay of proceedings, sobreseimiento.

stay, s. (Mar.) Estay, cabo grueso que sirve para sostener un
palo o mastelero por la parte delantera. Main-stay, estay
mayor. The ship missed stays, el buque fallo la virada.
Stay-sails, velas de estay. Fore-stay, estay de trinquete.
Foretop-stay, estay del velacho.

stay, vn. (pret. y pp. STAYED). 1. Quedarse, permanecer,
estarse, continuar en el mismo sitio, en el mismo estado o
en la misma situation (remain). 2. Parar o pararse, cesar
en el movimiento o en la accion, no pasar adelante (stop).
3. Tardar, detenerse. 4. (Des.) Aguardarse, esperarse. -va.
1. Parar, detener o impedir el movimiento o accion de
otro. 2. Contener, poner freno, reprimir (repress). 3.
Sostener, apoyar.

stay away, quedar alejado, ausentarse, no parecer.
stay behind, no salir, quedarse.
stay for, aguardar o esperar a uno.
stay from, impedir la accion o efecto de una cosa; separar;
torcer o hacer torcer el camino.

stay in, quedarse en su casa, no salir.
stay off, no ir a trabajar o al colegio.
stay on, quedar sobre, descansar sobre; permanecer, cotinuar
en el mismo estado.

stay out, quedarse fuera, no entrar.
stay over, pernoctar, pasar la noche.
stay up, velar, no acostarse. Stay-at-home, casero, persona
que rara vez sale de su casa. Stay-a-while, mata espinosa
que se adhiere a cuantos la rozan. To stay the stomach,
tomar un ligero refrigerio, tomar las once.

stay-at-home ['sterathsum] [stei-at-joum], a. Hogareno,
casero, que le gusta estar en casa.

stayer ['stei3 r] [steia1], s. El que permanece, se queda o
esta quieto en una parte; el que para o retiene; el que
apoya o favorece.

stead [sted] [sted], s. 1. Lugar, sitio; las veces de; (precedido
de in). 2. Auxilio, ayuda. 3. (Des.) Armazon de cama. V.
BEDSTEAD. In his stead, en su sitio, en su lugar; en vez
de el. In stead of, en lugar de, en vez de. V. INSTEAD. To
stand in stead, ser util, servir una cosa para lo que se quiere
destinarla. In my stead, en mi lugar.

steadfast, stedfast ['stedfast] [sted-fast], a. 1. Fijo, firme,
estable, permanente. 2. Constame, inmutable. 3. Resuelto,
determinado.

steadfastly ['stedfsstli] [sted-fast-li], adv. Firmemente, con
constancia, con resolution. He fixed his eyes stead fastly
on her, el estuvo con los ojos clavados en ella.

steadfastness [ ' s tedfss tnis] [sted-fast-nes], s. 1.
Inmutabilidad, estabilidad. 2. Firmeza, constancia,
resolucion, persistencia.

steadily [ ' s t ed i l i ] [ste-di-l i] , adv. Firmemente;
invariablemente.

steadiness ['stedmis] [ste-di-nes], s. 1. Firmeza, laseguridad
en que se halla una cosa que no falsea ni se mueve; estabilidad.
2. Firmeza, entereza, constancia. 3. Regularidad, conducta
arreglada.

steady ['stedi] [ste-di], a. 1. Firme, fijo, seguro, asegurado.
2. Juicioso, formal, asentado, prudente. 3. Firme, constante,
no variable; que se mueve o funciona con regularidad. 4.
Libre de excesos; de vida arreglada.

steady, va. Hacer firme, sostener, fijar alguna cosa.
steak [steik] [steik], s. Tajada de carne para asar. Beef-steak,
tajada de vaca, bistec.

steal [still] [stil], va. y vn. (pret. STOLE, pp. STOLEN). 1,
Robar, hurtar, pillar, estafar con tretas y enganos (swindle).
2. Pretender o arrogarse algo sin derecho, v.g. la calidad de
autor; cometer plagio. 3. Introducirse clandestinamente o
sin ser observado; pasar furtivamente, a hurtadillas. 4.
Colarse, escabullirse, escapar sin ser visto (escape). 5. Robar
o atraer con eficacia y como violentamente el afecto o animo.

steal along, pasar en silencio, deslizarse sin ruido, avanzar a
paso de lobo.

steal away, steal off, marcharse a hurtadillas; escabullirse.
steal away from, quitar del medio, hacer desaparecer, ocultar,
esconder. Thou shalt not steal, no hurtaras.

steal down, descender furtivamente.
steal forth, salir clandestinamente.
steal in, into, penetrar furtivamente, introducirse a hurtadillas.
steal over, ganar insensiblemente, apoderarse suavemente
de algo; deslizarse a escondidas.

steal up, subir a ocultas, clandestinamente. To steal up on
someone, acercarse a alguien sigilosamente.

steal upon, aproximarse sin ruido, sorprender; apoderarse
de algo; deslizarse, penetrar calladamente. -s. (Fam.) Hurto,
el acto de hurtar; robo.

stealer ['sti:lar] [sti-lar], i. Ladron, el que roba o hurta.
stealing [ 'stiilin] [sti-lin], 5. Hurto, robo; la accion de hurtar,
y la cosa robada.

stealth [ste!0] [stelz], s. La calidad o costumbre de obrar a
hurtadillas o en secreto. By stealth, a hurtadillas, a
escondidas, de oculto, a escondite, en secreto.

stealthy fstelBi] [stel-zi], a. Furtivo, hecho de oculto o a
escondidas.

steam [sti:m] [stim], s. 1. Agua en el estado gaseoso; vapor,
o vaho que exhala todo cuerpo humedo que se calienta
(vapor); en especial el fluido elastico producido por la
ebullition del agua. 2. Niebla, vaho visible. Steam-engine,
maquina de vapor. To cut off, to expand to shut off steam,
cottar, disminuir, interrumpir, el vapor. To get up o generate
steam, producir o generar vapor. With all steam on, a todo
vapor. Steam is on, hay presion. Super-heated, surcharged
steam, exceso de vapor. High-pressure steam, vapor a alta
presion. Steam bath, bano de vapor. Steam-chest, caja o
camara de vapor. Steam-gauge, manometro de vapor.
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Steam-hammer, martinete de vapor. Steam-pipe, canerfa
o conducto de vapor.

steam, va. 1. Saturar con vapor; someter a la action del vapor.
2. Secar, quitar la humedad a una cosa, v.g. los adobes, -vn.
1. Vahear, emitir o echar de si vaho o vapor. 2. Moverse por
medio del vapor. 3. Evaporarse o reducirse a vapor. To steam
ahead, avanzar. To steam up, empanar (window).

steamboat [ 'stiimbaut] [stim-bout], s. Barco de vapor,
vapor de rio.

steamer ['sti:mar] [sti-mar], s. 1. Barco, vapor. 2. Vaporizador.
Steamer rug, manta de viaje. Steamer trunk, baiil de camarote.

steamfitter ['sti:mfitar] [stim-fi-tar], s. Montador de calderas
de vapor.

steamheat ['sti:mhi:t] [stim-jit], s. Calefaccion mediante vapor.
steamroller ['sti:m,raular] [stim-rou-lar], s. 1. Apisonadora.
2. (Fig.) Actividad arrolladora, fuerza abrumadora. -va.
Abrumar.

steamship ['sti:mj"ip] [stim-ship], s. Vapor, buque de vapor.
Steamship line, linea maritima, linea de vapores.

steam shovel f'stiimjAvl] [stim-sha-vel], s. Pala mecanica.
steamy ['sti:mi] [sti-mi] a. Vaporoso, empanado (window).
steed [sti:d] [slid], s. Caballo, corcel.
steel [still] [stil], s. 1. Acero. 2. Arma o instrumento hecho
deacero, p. ej. espada, cuchillo, etc. 3. (Fig.) Dureza, firmeza.
Alloy steel, aleacion de acero. Ball-bearing steel, acero
para cojinetes. Steel helmet, casco de acero. Bessemer steel,
aero Bessemer. Chrome steel, acero cromado o al cromo.
Damask steel, aero damasquinado. Stainless steel, acero
inoxidable. Steel wool, lana de acero (for cleaning).

steel, va. 1. Acerar, poner acero, cubrir o armar de acero. 2.
Fortalecer, endurecer, hacer mas firme, acorazar. 3. Dar
apariencia de acero a una cosa. -a. Hecho o compuesto de
acero o parecido a el; de aqui, endurecido, inflexible, duro,
sinpiedad. Steel-blue, azulado, como ciertos aceros. Steel-
clad, cubierto o armado de acero. Steel-engraving, grabado
en acero. Steel-pen, pluma de acero. Tincture of steel,
(Ingl.) tintura de cloruro de hierro. Steel-works, talleres en
que se fabrica el acero. Tool-steel, acero de superior calidad
y de gran temple que se usa para hacer herramientas
cortantes. To steel oneself, fortalecerse. To steel somebody,
infundir valor a alguien.

steel-grey ['stiilgrei] [stil-grei], a. Gris metalico.
steeliness ['sthhnis] [sti-li-nes], s. Dureza, insensibilidad.
steel-plated [,sti:l'pleitid] [stil-plei-tid], a. Chapado en acero.
steelworker ['sti:l,w3:kar] [stil-ue-ker], s. Obrero en una
fundicion de acero.

steely ['stiili] [sti-li], a. 1. Acerado, con acero o de acero. 2.
(Poet.) Acerino, de acero o perteneciente a este metal. 3.
Fuerte, inflexible, firme, duro.

steep [sthp] [slip], a. Escarpado, derecho, pino, rapido. -5.
Precipicio, despenadero, altura o cuesta my dificil de subir.

steep, va. 1. Empapar, penetrar con algiin liquido, macerar
(soak, macerate). 2. Mojar completamente, impregnar,
remojar; poner en infusion. 3. Embalsar. -vn. Mezclarse
gradualmente en una infusion. Steeped in, empapado de,
saturado de. To steep tea, poner el te en infusion. Steeping-
tub, (Mar.) tina de desalar. Steeping-trough, el sitio donde los
cerveceros echan la cebada para entallecer. -adj. (Fam.) Excesivo,
exorbitante. A steep climb, una cuesta muy empinada.

steeping ['sthpirj] [sti-pin], 5. Mojadura, maceration; action
de empapar, de remojar.

steeple ['stiipl] [sti-pel], s. 1. Campanario, torre elevadade
una iglesia. 2. Iglesia (el edificio); nombre dado por los
primeros cuaqueros.

steeplechase ['stiipl.tjeis] [sti-pel-cheis], s. Corrida a
caballo por el campo, con tapias, zanjas u otros obstaculos.

steepled ['stiipld] [sti-peld], a. Con torre o campanario.
steeplejack ['stiipldsaek] [sti-pel-yak], s. Reparador de
chimeneas, torres, etc.

steeply ['sti:ph] [sti-pli], a. Empinado. The road climbs
steeply, la carretera es muy empinada. To rise prices steeply,
subir mucho los precios.

steepness ['stiipms] [stip-nes], 5. Calidad de escarpado o
pendiente.

steer [pstia r] [stiar], i. 1. Novillo, novillejo, utrero. 2. (E.U.)
Buey de cualquier edad que sea.

steer, va. 1. Gobernar, guiar o dirigir el rumbo o la
embarcacion (guide). 2. Guiar o manejar la rueda o el volante
de un vehi'culo (guide, drive), -vn. 1. Navegar, andar bien o
mal una nave. 2. Gobernarse, conducirse. 3. Estar sujeto a la
action del timon o de cualquier direction. To steer clear of,
evitar chocar con algo, mantenerse alejado de.

steerage ['strands] [stia-rich], s. 1. Antecamaradeunbajel,
proa, rancho de la gente, que ocupan principalmente los
inmigrantes. 2. Alojamiento de los marineros, oficiales mas
jovenes, sirvientes, etc. (en un buque de guerra). 3. Gobierno,
direction; la action de gobernar o dirigir. To have steerage-
way, (Mar.) tener salida para gobernar. Steerage passenger,
pasajero de proa, de bodega, o de combes. Steerage-way,
estela, surco del buque; movimiento de una embarcacion
suficiente para poder gobernarla por el timon.

steering wheel ['stianrjwi:!] [stia-rin-uil], s. 1. Volante (de
un automovil). 2. (Mar.) Rueda del timon.

steerman [ 'st iaman] [stiar-man], s. (Mar.) Piloto,
timonel, timonero.

stellar ['stelal [ste-lar], a. Astral, estrellar, relative o
perteneciente a las estrellas.

stellate ['steleit] [ste-leit], a. Estrellado, de forma estrellada,
parecido a las estrellas.

stelliform ['stehfo:m] [ste-li-form], a. Esteliforme, en forma
de estrella.

stellular ['steljular] [ste-liu-lar], a. Estrellado, sembradode
pequenas estrellas.

stellionate f 'stelianeit] [ste-lio-neit], s. (For.) Estelionato,
el delito que comete el que vende una finca como libre
no siendolo.

stem [stem] [stem], 51. 1. Tallo, tronco, cuerpo principal de
un arbol, arbusto o planta, el eje que sube. 2. Vastago,
pedunculo de una flor, fruta u hoja, peciolo. 3. Una parte
delgada cualquiera que se asemeja mas o menos al tallo del
arbol, al pedunculo de la flor, etc.; pie (de copa); canon de
pluma; barra, rasgo perpendicular que se afiade al cuerpo de
una nota. 4. (Mar.) Roda, roa, tajamar, un trozo derecho de
madera en el cual se unen los costados del bajel por la parte
delantera. A woody stem, un tallo lefioso. Herbaceous stems,
tallos herbaceos. From stem to stern, de proa a popa. Stem-
winder, reloj de bolsillo.

stem, va. 1. Navegar contra la corriente, ir contra viento o
marea. 2. Oponerse a la corriente o a las opiniones mas
aceptadas, resistir. 3. Hacer impermeable una union o encaje,
tapandola o cubriendola. 4. Quitar los pediinculos; desgranar
(p. ej. las uvas, las pasas). 5. Poner patas o pies a una cosa.
To stem from, proceder de. To stem the torrent, detener el
torrente. To stem the tide, rendir la marea.

stemless f 'stemlis] [stem-les], a. Sin pie o sosten, sin
pedunculo; en botanica, sin tallo.

stempel, stem pie ['stempl] [stem-pel], s. 1. Estemple,
montante, asnado, madero grueso con que se aseguran de
trecho en trecho los costados de la mina. 2. Travesano de madera.

stemson f 's temsan] [stem-son], s. (Mar.) Contrarroda,
sobrerroda, trabazon de palos fuertes que aseguran la
roda del navio.

stench ['stentj"] [stench], s. Hedor, hediondez (stink),
tambien en sentido figurado.

stencil ['stenslj [sten-sil], va. 1. Estarcir, hacer letras o
dibujos calados con un patron (in typing). 2. Pintar con un
modelo calado. -s. 1. Patron, modelo calado para estarcir. 2.
Adorno, hecho con planchas de estarcir.

stenciler ['stensilar] [sten-si-lar], s. El que estarce letras o
dibujos, particularmente para adornar los techos de las
habitaciones.

stenograph f'stensl] [stensl], s. 1. Caracter o escritura en la
estenografia. 2. Maquina parecida a la de escribir, para hacer
caracteres foneticos.



885
stew

stenographer [ste'nogr3far] [ste-no-gra-far], 5. Estenografo,
taquigrafo, persona que ejerce la estenografia.

stenographic [ . s tena 'graef ik] [ste-no-gra-fik], a.
Estenografico, perteneciente a la estenograffa.

stenography [ste'nogrsfi] [ste-no-gra-fi], s. Taquigraffa o
estenografia. V. SHORTHAND.

stenotyping [ . s t e n o ' t a i p i r j ] [s te-no-tai-pin] , s.
Estenomecanografia.

stentorian [sten'toinan] [sten-to-rian], a. Estentoreo, muy
fuerte y grueso; se dice de la voz.

step [step] [step], va. (pret. y pp. STEPPED o STEPT). 1.
Colocar, poner o mover el pie, como el andar. 2. Ejecutar,
llevar a cabo dando los pasos necesarios; atravesar o medir
dando pasos; se usa a menudo con off. 3. Plantar un mastil.
-vn. 1. Dar un paso, mover el pie o los pies como al andar,
correr o bailar; avanzar, retroceder o mudar de position con
un movimiento del pie. 2. Andar una corta distancia, pasear,
dar una vuelta. 3. Andar paso a paso, gravemente o con
dignidad y resolution.

step after, seguir o ir detras.
step aside, desviarse, apartarse, ponerse a un lado.
step back, retroceder, volver atras; volver a tornar el
pensamiento hacia lo pasado.

step down, bajar, descender.
step forth, presentarse resueltamente, ir andando con pasos
mesurados o muy poco a poco.

step forward, dar un paso hacia adelante.
step in, entrar en un carruaje o subir a el; entrar, venir
de repente, ocurrirse a la imagination. Step inside!,
jpasa!, jadelante!

step on, poner el pie sobre algo, pisar, andar sobre.
step out, salir, dar un paso fuera; bajar, v. g. de un carruaje.
To step over, atravesar, pasar de una parte a otra.

step short, (Mil.) Dar pasos de quince pulgadas cada uno,
acortando el paso.

step up, subir.
step, s. 1. Paso, la action de andar el espacio o distancia que
naturalmente se adelanta de un pie a otro, y el mismo espacio
(pace). 2. Paso, este mismo espacio tornado como medida 3.
Paso o escalon, el peldano de escalera (stair); umbral de
puerta. 4. Paso, un espacio muy corto. 5. Escalon, el grado
a que se asciende en la consecution de una cosa o el paso y
modo con que alguno adelanta en lo que desea. 6. Paso, el
adelantamiento que se hace en cualquiera cosa. 7. Pisada,
paso, la huella que queda impresa al andar. 8. Paso, el
modo de andar. 9. Paso, el modo de vida de alguno o su
conducta. 10. (Miis.) Intervalo equivalente a un grado de
la escala o del pentagrama. 11. Pedestal de maquina, quicio
de eje vertical; (Mar.) carlinga, madero fijo sobre la quilla
en el que entra la mecha del palo. Steps, pi. pasos,
diligencias para la prosecution de algiin negocio. Step of a
mast, carlinga. By such steps, por tales medios. to retrace
one's steps, volver sobre sus pasos. To take a step, dar un
paso; tomar alguna medida. In step, de acorde, en union
(como en la marcha).

step-, prefijo que en composition tiene la signification de
parentesco de afinidad, como Step-father, padrastro. Step-
mother, madrastra. Step-son, hijastro. Step-daughter,
hijastra. Step-brother, hermanastro. Step-sister,
hermanastra.

stepladder ['step.laeda'] [step-la-dar], s. Escalera de mano.
steppe [step] [step], s. Estepa.
stepping-stone [ ' s tepinstaun] [ste-pin-stoun], 5. 1.
Pasadera, estriberon2. (Fig.) Escalon. 3. (Fig.) Trampolin.

stereo ['stenao] [ste-riou], Abreviatura de stereophonic.
stereographic [ 'stenau.grasfik] [ste-riou-gra-fik], a.
Estereografico, perteneciente al estereografia.

stereophonic [ . s tenau ' f rmik] [ste-riou-fo-nik], a.
Estereofonico.

stereophony [.steriau'fDni] [ste-riou-fo-ni], sf. Estereofonia.
stereoscope [ ' s t e r i a s k a u p ] [ s t e - r ios -koup] , s .
Estereoscopio, instrumento optico con dos lentes prismaticos,

en que se ven como de relieve las figuras de un dibujo o
fotografiadoble.

stereoscopic [ .s tenas 'kr jpik] [ste-rios-ko-pik], a.
Estereoscopico, perteneciente al estereoscopio o propio para
usarlo en el. Stereoscopic pictures, cuadros estereoscopicos.
Stereoscopic camera, camara estereoscopica.

stereotype f'stenataip] [ste-rio-taip], va. 1. Estereotipar,
clisar; convertir las formas de caracteres movibles en planchas
permanentes. 2. Estereotipar, imprimir con planchas firmes y
estable en lugar de las comunes hechas con letras sueltas;
imprimir de una manera indeleble. -5. Estereotipo, clise; plancha
de metal de estereotipar, que se saca de una matriz; letra o
vifieta clisada. Stereotype plate, plancha estereotipica, clise.

stereotyped [ ' s t ena ta ipd] [ste-rio-taipd], a. 1.
Estereotipado. 2. Sin originalidad.

sterile ['sterail] [ste-rail], a. 1. Esteril, infructifero, que no
engendra; que no contiene polen o no produce un pistilo. 2.
Que no produce, sin ventaja, sin resultado.

sterility [ste'nliti] [ste-ri-li-ti], s. Esterilidad, condition o
calidadde esteril.

sterilization [.sterilai.zeijan] [ste-ri-lai-sei-shon], i.
Esterilizacion.

sterilize ['stenlaiz] [ste-ri-lais], va. 1. Esterilizar, hacer
infecundo. 2. Destruir las bacterias u otros organismos
microscopicos. To sterilize milk, hervir la leche para destruir
las bacterias.

sterilizer ['stenlaiza'] [ste-ri-lai-sar], s. Esterilizador; aparato
para destruir las bacterias.

sterling ['st3:hn] [ster-lin], a. 1. Esterlina. 2. Genuine, hecho
a ley, puro, verdadero. A person of sterling worth, una
persona de grandes meritos. A pound sterling, una libra
esterlina. Sterling silver, plata de ley.

stern [stain] [stern], a. 1. Austero, duro, rigido; severo,
inflexible, cruel (severe). 2. Aspero, agrio de genio (rude);
que infunde miedo, que repele. -5. 1. (Mar.) Popa, el remate
posterior de un bajel. Stern-fast, codera. Square-stern,
popa liana. Pink-stern, popa de pinque. Stern-frame,
cuaderna de popa o del cuerpo popes. Stern-port, (Mar.) 1.
Porta de guardatimon. 2. La pane o extremidad posterior de
cualquiera cosa, cola. Stern-chase, caza en que la nave que
persigue va siguiendo en la estela de la otra. Stern-chaser,
pieza de retirada. Stern-post, codaste, estambor,
guardatimon, pieza fijada en la quilla y que sostiene el timon.
Stern-sheets, el espacio que queda a popa de los bancos de
un bote. A stern warning, un aviso terminante. Stern way,
reculada, movimiento de retroceso. Stern-wheeler, (E.U.)
Bote de vapor, de poco calado, que tiene a popa una sola
rueda grande paleta.

sternly t'stsinli] [stern-li], adv. Austeramente, severamente,
rigurosamente.

sternness ['stamnis] [stern-nes], s. Austeridad, severidad,
rigor, dureza, aspereza de genio.

sternum ['stamnam] [stern-nom], s. (Anat.) Esternon, hueso
situado en la parte anterior y media del torax.

steroid ['stiarnid] [ste-roid], s. Esteroide.
stertor ['st3:t9r] [ster-tar], s. Estertor, respiration ronca
y anhelosa.

stertorous [ ' s tai taras] [ster-to-ros], a. Estertoroso,
caracterizado por el estertor.

stet [stet] [stet], (Impr.) Retengase.
stethoscope ['steGaskaup] [ste-zos-koup], s. Estetoscopio,
instrumento aciistico para explorar el estado del pecho.

stethoscopic [ . s teGas 'kaupik] [ste-zos-kou-pik], a.
Estetoscopico, relative al estetoscopio.

stevedore ['sti:vido:r] [sti-vi-dor], s. Estibador, descargador.
stew [st ju:] [stiu], va. y vn. Estofar, cocer a fuego lento, -s.

1. Estofado, guisado; carne o pescado estofados (Culin.)
2. (Fam.) Estado de excitation nerviosa y ansiedad;
agitation mental. 3. (Ant.) Estufa, aposento recogido y
abrigado al que se da calor artificialmente. 4. pi. (Ant.)
Burdel, lupanar. Stew-pan, la cazuela o cacerola donde se
estofa la carne.
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steward f 'stjuiad] [stiuad], s. 1. Administrador; el que
administra o maneja una propiedad o los asuntos de otro. 2.
Mayordomo de mesa o de colegio; a bordo, despensero, el
que tiene a su cargo la despensa y los camarotes de los
viajeros: senescal. Steward of a farm, (Cuba) Mayoral.
Steward of a dinner, etc., comisionado, encargado de un
convite, funcion, etc. Steward's room, despensa.

stewardess ['stjuiadis] [stiua-des], sf. 1. (Mar.) Camarera
de a bordo. 2. (Aer.) Azafata, aeromoza.

stewardship ['stjuiadsip] [stiuad-ship], s. Mayordomia,
gobierno, administration.

sthenic ['sGinik] [szi-nik], a. 1. Que manifiesta energfa o
actividad, como una parte o un organo. 2. Que tiene el poder
de inspirar o animar.

stich [stitj] [stich], s. 1. Un versiculo de la Biblia. 2. Verso,
linea de poesia; se usa frecuentemente en composition; v. gr.
hemistich, hemistiquio. 3. Hilera de arboles.

stick [stik] [stik], s. 1. Palo, palillo, pedazo de madera largo
y delgado; vara, raja de lena. 2. Pieza de madera de
construction. 3. Baston, vara que se lleva en la mano. 4.
Ristra, serie de cosas dispuestas en sarta. 5. Estique,
instrumento de madera que usan los escultores para modelar
en barro. 6. Arco (para instrumento de cuerda). Sticks, pi.
tamaras o rozo, lena menuda de palitos, astillas, etc., para
quemar; chabasca, ramitas delgadas. Broomstick, palo de
escoba. Round stick, taco en el juego de billar. Shooting-
stick, (Impr.) Atacador de imprenta. Stick of furniture,
mueble. Stick of sealing-wax, barradelacre. Drum-sticks,
palillos de tambor o bolillos. Chop-sticks, palillos para
comer. Fan-sticks, varillas de abanico. To pick up sticks,
recoger la lena menuda o tamaras. Blow with a stick,
bastonazo, garrotazo. To be in a clef stick, estar en un
aprieto, estar entre la espada y la pared. A funny old stick,
un tipo raro, un tipo divertido.

stick, 5. Herida o golpe penetrante con arma o instrumento
punzante; estocada.

stick, s. 1. Estado de hallarse pegadas unas cosas a otras. 2.
Action deparar, parada; demora, dilation; vacilacion, escrupulo.

stick, va. (pret. y pp. STUCK), 1. Hacer penetrar, hacer
entrar un instrumento de punta; hundir, pasar o atravesar
con pufial u otros instrumento puntiagudo. 2. Hincar,
introducir o clavar una cosa en otra; fijar alguna cosa con un
instrumento puntiagudo; sujetar, fijar con alfileres, tachuelas,
etc. 3. Matar o herir de una punalada o cuchillada. 4. Picar,
punzar; llenar de puntas; cubrir de algo que penetra. A paper
stuck with pins, un papel cubierto o bien provisto de alfileres.
5. Pegar, juntar, unir con una substancia adhesiva. 6. (Ger.)
Enganar. 7. Componer tipo. 8. (Agr.) Plantar jalones. -vn. 1.
Cogerse, ser mantenido o apoyado para no hundirse. 2. Hacer
comba hacia fuera, hacer barriga, sobresalir; se usa con out,
through yfrom. 3. Pegarse, adherirse o unirse una cosa con
otra tenazmente. 4. Pegarse, estar siempre con uno a su
pesar o introducirse en una parte sin ser llamado. 5. Pegarse,
insinuarse alguna cosa en el animo. 6. Pararse, detenerse;
dudar, tener escrupulo, fluctuar, vacilar. 7. Perseverar, ser
constante en alguna cosa. 8. Atollarse, meterse en algun
empeno o embarazo del que no se puede salir facilmente. To
stick at it, (Fam.) Persistir.

stick around, quedarse por ahi, esperar.
stick at, detenerse, sentir escrupulo de; acusar la conciencia
o tener cargo de conciencia. He sticks at everything, (Fam.)
se ahoga en poca agua. He sticks at nothing, (Fam.) Nada
le detiene o contiene, de nada tiene escrupulo.

stick by, sostener, apoyar; pegarse a alguno. To stick close,
mantenerse juntos; unirse fuertemente. To stick fast,
pegarse, adherirse fuertemente. To stick in the mire,
hundirse en el cieno.

stick down, pegar, colar.
stick in, clavar, picar, punzar, encajar; hundirse.
stick out, salir, sobresalir, hacer barriga; mantenerse firme,
no ceder, resistir. His bones stick out, se le ven los huesos,
esta descarnado.

stick to, pegarse o adherirse tenazmente, aferrarse a una idea,
opinion; atenerse a.

sticker ['stik3r] [sti-kar], 5. Etiqueta engomada.
stickiness ['strkinis] [sti-ki-nes], s. 1. Tenacidad, la dificultad
en desasirse o despegarse una cosa de otra. 2. Viscosidad,
glutinosidad (viscosity).

sticking-plaster ['stikirj,pla:st3r] [sti-kin-plas-tar], s.
Emplasto adhesive, tafetan ingles o de Inglaterra.

stickle fstikl] [sti-kel], vn. Altercar, disputar oporfiar acerca
de menudencias; insistir o vacilar por razones de poca
importancia.

stickleback f 'stiklbaek] [sti-kel-bak], s. Esino, pezpequeno
de aguas dulces o saladas.

stickler ['stikl3 r] [sti-klar], s. Un disputador porfiado o
cansado; el que es partidario ardiente o defiende con ardor a
su partido.

stickpin f'stikpin] [stik-pin], s. Alfilerdecorbata. (Mex.), Pistol.
sticky [ 'stiki] [sti-ki], a. Pegajoso, viscoso, tenaz.
stiff [stif] [stif], a. 1. Tieso; duro, firme y solido, que con
dificultad se dobla o rompe (rigid). 2. Envarado, entorpecido,
torpe, embotado, que funciona con dificultad o friction. 3.
Rigidof'duro, inflexible; tenso, tendido (taut). 4. Espeso,
viscoso, consistente (viscous). 5. Obstinado, terco
(stubborn). 6. Afectado, poco natural, que carece de gracia.
7. Duro; hablando del estilo. 8. Fuerte, que tiene movimiento
fuerte y regular. 9. Dificil, severe (difficult). 10. (Com.)
Firme en los precios. 11. (Mar.) Que aguanta bien el viento;
que se inclina poco cuando lleva mucho velamen. To grow
stiff, estirarse, endurecerse. Stiff breeze, brisa fuerte. A
stiff paste, una pasta espesa. Stiff gale, viento fuerte. Stiff
news, noticias fundadas o dignas de creerse. Stiff neck, (a)
afeccion reumatica de los musculos del cuello; (b) torticolis.
V. Wry neck. To be stiff in the legs, tener las piernas
entumecidas.

stiffen ['strfn] [sti-fen], va. 1. Atiesar, poner tieso o tirante;
endurecer, dar firmeza; espesar. 2. Envarar o entorpecer los
miembros. 3. Arreciar de frio. -vn. 1. Atiesarse o ponerse
tiesa una cosa, endurecerse; enderezarse; espesarse. 2.
Envararse o entorpecerse los miembros. 3. Obstinarse. adv.
To be worried stiff, estar muy preocupado.

stiffen, vt. Endurecer, hacer mas rigido; agarrotar, entumecer.
stiffener ['stifana'] [sti-fa-nar], s. Abultador, colchoncillo,
cojinillo; atiesador; contrafuerte de zapato.

stiff-hearted ['stif 'ha:tid] [stif-jar-tid], a. Obstinado, terco.
stiffly ['stifli] [sti-fli], adv. Tiesamente, obstinadamente,
inflexiblemente.

stiff-necked [ 'stif 'nekt] [stif-nekt], a. Obstinado, terco,
pertinaz, testarudo, cabezudo.

stiffness ['stifnis] [stif-nes], s. 1. Tesura, inflexibilidad;
rigidez de lo que no se puede doblar; imposibilidad de
moverse. 2. (Med.) Rigor, tension que impide el movimiento.
3. Inflexibilidad, terquedad, obstinacion; modales severos,
altaneros. 4. Dureza de estilo. 5. Espesura, consistencia de
una masa. Stiffness of limbs, envaramiento o entorpecimiento
de los miembros.

stifle [ 'stifl] [sti-fel], va. 1. Sofocar, ahogar. 2. Apagar,
extinguir, acabar, terminar, poner fin. 3. Suprimir, calar,
ocultar. -vn. Ahogarse, morir por falta de respiration.

stigma ['stigma] [stig-ma], s. 1. Borron, mancha, nota de
infamia; antiguamente, marca, senal que se hacia con un
hierro candente. 2. Estigma, extremo superior del pistilo
destinado a recibir el polen. 3. (Anat. y Zool.) Marco o
poro; orificio de la traquea en los insectos. 4. Estigma,
Ilaga milagrosa (correspondiente a las cinco heridas de
Jesucristo).

stigmatic [stig'maetik] [stig-ma-tik], a. 1. Senalado con
una marca; (Ant. de infamia); ignominioso; de aqui,
deformado, desfigurado. 2. (Dot.) Estigmatico, referenteal
estigma de una flor.

stigmatize ['stigmstaiz] [stig-ma-tais], va. \. Estimagtizar,
senalar con una nota de infamia. 2. Marcar con estigmas,
como los puntos que presenta la piel en el sarampion.
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stile [stail] [stall], s. 1. Un portillo con escalones para pasar
de un cercado a otro. 2. Gnomon, el estilo de hierro con que
senalan las horas en los relojes de sol. 3. Estilo. V. STYLE.
Turn-stile, un torno en forma de cruz que se pone en algunos
sitios o cercados para pasar facilmente.

stiletto [sti'letsu] [sti-le-tou], s. Verduguillo, un punal o
estoque pequeno con tres cortes. 2. Punzon, instrumento
puntiagudo para agujerear.

still [stil] [stil], va. 1. Acallar, aplacar o sosegar el llanto;
hacer callar, hacer cesar un ruido cualquiera. 2. Acallar,
aquietar, aplacar, apaciguar. 3. Parar o detener el movimiento
de alguna cosa. 4. (Des.) Destilar, alambicar.

still, a. 1. Inmovil, que no puede moverse; frjo, que esta sin
movimiento (fixed); tranquilo, quedo (calm). 2. Silencioso,
quieto, que guarda silencio, que no hace ruido: de aqui,
suavizado, de sonido debil; apacible, sosegado (quiet). 3.
Sin efervescencia; se dice de los vinos. 4. Muerto,
inanimado. Still water, agua encharcada o tranquila. Still
wine, vino no espumoso. Still as the grave, silencioso
como la tumba. The aire is still, la atmosfera esta tranquila.
To stand still, detenerse, permanecer quedo, no moverse.
Still life, naturaleza muerta (en una pintura). Still-born,
aborto, que ha nacido muerto. -5. 1. Silencio, calma,
tranquilidad, quietud, sosiego. 2. Alambique, vaso que sirve
para destilar. -adv. 1. Todavia, aiin, sin cesar, siempre, hasta
ahora. 2. No obstante, sin embargo, a pesar de eso. 3. Mas,
ademas. Still more, todavia mas, aunmas. Still better, mejor
aun. I can still recall it, todavia lo recuerdo.

still-burn ['stilbam] [stil-bern], va. Quemar por destilacion.
stiller ['stilsr] [sti-lar], 5. 1. Persona que apacigua, que calma.
2. (Prov. Ingl.) Disco que se coloca sobre un cubo lleno para
impedir que el liquido salpique.

stilling [ 'stihrj] [sti-lin], s. Poino, el codal que sustenta y
sirve de apoyo a las cubas en la bodega.

stilly ['still] [sti-li], a. (Poet.) Tranquilo, silencioso; suave,
de sonido debil. -adv. Silenciosamente, quietamente.

stillness ['stilnis] [stil-nes], s. Silencio, sosiego, calma
quietud, tranquilidad.

stilt [stilt] [stilt], s. 1. Zanco, palo con horquilla o estribo en
que se afirma el pie para andar. 2. Prisma o trlpode de barro
para sostener un articulo de alfareria en el homo. 3. (Esco.)
Esteva del arado. 4. Zanco de manto, ave del orden de las
zancudas, genero Himantopus.

stilted ['stiltis] [stil-tid], a. Subido en zancos, hinchado,
pomposo, engrei'do.

stimulant ['stimjulsnt] [sti-miu-lant], a. Estimulante, que
estimula, que excita o es propio para excitar. -s. 1.
Estimulante, lo que excita, lo que aguijonea. 2. Remedio
estimulante, substancia que excita la accion organica del
sistema humane; en plural, licores embriagantes.

stimulate ['stimjuleit] [sti-miu-leit], va. 1. Estimular,
aguijonear, punzar, avivar. 2. (Med.) Estimular, avivar o
acelerar la accion organica de las partes del cuerpo. -vn. 1.
Servir como estimulo o aguijon. 2. Tomar estimulantes o
licores embriagantes.

stimulating [ 'stimjuleitirj] [sti-miu-lei-tin], a. Estimulante;
(Med.) Estimulador.

stimulation [.stimju'leijan] [sti-miu-lei-shon], s. 1.
Estimulo, aguijon, incitamientoparaobrar. 2. Estimulacion,
la accion y efecto de estimular.

stimulative [ 'stimjulativ] [sti-miu-la-tiv], a. Estimulante.
-s. Estimulo; excitacion.

stimulus [ ' s t imjubs] [sti-miu-los], s. 1. Es t imulo ,
aguijon; motive, incentivo. 2. Estimulante, lo que
determina una excitacion en un nervio o musculo. 3.
(Bot.) Dardo, aguijon.

sting [stirj] [sting], va. y vn. (pret. y pp. STUNG) 1. Picar,
pinchar, hacer una picadura, usar de un aguijon. 2. Causar o
producir tormento la memoria de una cosa. 3. Atormentar,
carcomer, remorder la conciencia. To sting someone to do
something, incitar a uno a hacer algo, provocar. My
conscience stung me, me remordio la conciencia.

sting, s. 1. Aguijon, la piia o punta aguda con que pican
algunos insectos. 2. Punzada, picadura, picada. 3. Cualquier
cosa que produce un dolor vivo o que punza; (Bot.) pua,
filamento hueco y tieso que secreta un fluido picante, como
el de las ortigas. 4. Remordimiento de conciencia. 5. Aguijon,
estimulo. A sting of remorse, una punzada de remordimiento.
6. (E.U.)Timo, tongo.

stingily [ 's t idsih] [s t in-yi- l i ] , adv. Avaramente,
miserablemente, tacanamente.

stinginess ['stic/3inis] [stin-yi-nes], s. Tacaneria, avaricia,
miseria, ruindad.

stinging [ ' s t i r j i r j ] [stin-guin], s. Picadura, punzada,
punzadura.

stingless ['stinhs] [stin-les], 5. Que no tiene aguijon; sin pua.
stingy ['stinc/si] [stin-yi], a. 1. Mezquino, tacano, ruin,
avaro, miserable (mean). 2. Escaso, poco, limitado (few).

stink [stink] [stink], van. (pret. STANK o STUNK, pp.
STUNK). Heder, olermal, apestar.

stink, s. Hedor, hediondez.
stinkard ['stirjkad] [stin-kard], 5. La persona hedionda o
muy puerca.

stinker ['stirjka r] [stin-kar], s. Cuaquier cosa hedionda o
que arroja de si muy mal olor.

stinking ['stinkirj] [stin-kin], a. Hediondo.
stinkingly ['stirjkirjli] [stin-kin-li], adv. Hediondamente,
con hediondez; vilmente, cobardemente.

stinkingness ['stirjkirjnis] [stin-kin-nes], s. Hediondez.
stinkpot ['stirjkpot] [stink-pot], s. Olla llena de materiales
hediondos; bomba asfixiante.

stinky [ 'stirjki] [stin-ki], a. Apestoso, hediente, maloliente.
stint[stmt] [stint], va. 1. Limitar, restringirdentrodelimites
fijos; roporcionar o servir escasamente. 2. Senalar, repartir
una tarea determinada. -vn. Cenirse, ser economico o
parsimonioso.

stin, s. 1. Cuota, porcion fija o determinada, v. g. tarea de
trabajo. 2. Limite, restriction. 3. Maubecha pequena, tringido,
ave de las escolopacidas. Tringa.

stipe ['staip] [staip], s. (Bot.) 1. Estipo, el tallo de las palmas
y de las plantas que lleva fronde. 2. Estipo, el sustentaculo
de cualquier organo de las plantas y particularmente del
sombrerete en los hongos.

stipend ['staipend] [stai-pend], s. Estipendio, sueldo o
salario pagado en epocas fijas como compensacion de
servicios prestados; en Escocia, sueldo de un clerigo.

stipendiary [s ta i 'pendian] [stint], a. Estipendiario.
-s. Estipendiario, el que hace algiin servicio por
estipendio senalado.

stipitate ['stipiteit] [sti-pi-teit], a. (Bot.) Estiposo, que tiene
estipo, que esta mantenido por un sustentaculo.

stipple ['stipl] [sti-pel], va. Picar, puntear, hacer puntitos,
dibujando, pintando o grabando. -s. Picado, punteado.

stippling fstiphrj] [sti-plin], s. Picado, acto o procedimiento
de dibujar, de graban picando.

stipulate f ' s t i p ju l e i t ] [sti-piu-leit], va. 1. Estipular,
especificar las clausulas o palabras de un convenio. 2.
Mencionar expresmente; especificar, particularizar. -vn.
Estipular, contratar mutuamente.

stipulate, a. Estipulifero, provisto de estipulas.
stipulation [ .stipju'leijan] [sti-piu-lei-shon], s. 1.
Estipulacion, accion de estipular, calidad de estipualdo. 2.
Estipulacion, clausula, condition, convenio enunciado en
un contrato; convenio, contrato mutuo; pacto.

stipule ['stipjul] [sti-piul], s. 1. (Bot.) Estipula, apendice
foliaceo en la base del peciolo de ciertas hojas. 2. (Orn.)
Pluma reciente.

stir [st3:r] [ster], va. 1. Cambiar de lugar las partes
componentes de un todo, mover o menear una cosa,
particularmente con un movimiento circularmente, como con
una cuchara (move, change place). 2. Agitar, alterar, revolver,
enturbiar, inquietar, irritar (shake). 3. Suscitar, animar, incitar;
conmover, excitar los afectos y sentimientos. 4. Agitar,
ventilar o controvertir una cuestion o materia de negocios o
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de ciencias. To stir the fire, atizar o avivar la lumbre. -vn.
1. Moverse o menearse, ponerse en movimiento. 2. Mudar
de posicion, moverse, cambiar de lugar. 3. Levantarse
temprano. 4. (Ant.) Agitarse, bullir o no estarse quieto.
To stir up, conmover, excitar, animar, aguijonear; poner en
movimiento; despertar.

stir, 5. 1. Movimiento, conmocion, actividad en alguna cosa.
2. Interes, publico o general, excitacion, conmocion. 3.
Estruendo, alboroto.

stirrer ['st3:rgr] [ste-rer], s. 1. Promovedor, movedor,
promotor, motor; instigador, incitador. 2. Madrugador, el
que madruga.

stirring ['st3:nrj] [ste-rin], s. 1. Movimiento. 2. El acto de
levantarse por la mafiana. -a. 1. Activo, acostumbrado a una
vida activa. 2. Alentador, animador.

stirrup ['stirap] [sti-rap], s. 1. Estribo, piezas en que apoya
el pie el jinete. 2. (Mar.) Estribo. Stirrups of the yards or
of the horses, (Mar.) estribos de guardamancebos de las
vergas. Stirrups of the yard-arms, (Mar.) estribos de los
pelones de las vergas. Stirrups of the chain-plates, (Mar.)
estribos de las cadenas. Stirrup-bearer, tirante de estribo.
Stirrup-leather, la correa de que cuelga el estribo.

stitch [stitj] [stich], va. 1. Coser, unir con aguja, seda, hilo,
etc., dos pedazos de cualquier cosa. 2. Coser, unir, juntar. -
vn. Coser o hacer bordados; coser, tener el oficio de sastre o
costurera. To stitch up, remendar; recoser lo que estaba
descosido. To stitch down, ribetear.

stitch, s. 1. Puntada, punto, el paso de la aguja por la tela que
se va cosiendo. 2. Punto, cada una de las lazadas o nuditos
de las medias, calcetas, etc. 3. Punzada, dolor punzante. 4.
Caballon o surco que traza el arado. 5. Distancia, Jornada,
division o portion de un viaje. Back-stitch, punto atras,
pespunte. Cross-stitch, punto cruzado, punto de escarpf.
Chain-stitch, punto de cadena. Lock-stitch, punto de
cadeneta. Lock-stitch o chain-stitch sewing-machines,
maquinas de coser punto de cadeneta o de cadena.

stitcher ['stitJV] [sti-char], s. 1. Cosedor, cosedora,
ribeteadora, persona que cose. 2. En la encuadernacion,
maquina para coser los libros.

stitching ['stitjirj] [sti-chin], 5. 1. Pespunte, hilera de puntos
en una tela. 2. Punto atras.

stithy ['sti0i] [sti-zi], s. 1. Fragua. V. SMITHY. 2. Yunqueo
ayunque, bigornia.

stoat [staut] [stout], 5. Armifio.
stock [stok] [stok], s. 1. Tronco, la parte de los arboles y
plantas desde el suelo hasta donde se divide en ramas. 2.
Tronco, estirpe o cepa de una familia o linaje; estirpe, familia,
linaje. 3. (For.) Linea directa de una familia. 4. Ganado en
general; se llama comunmente live stock. 5. (Com.) Capital
comercial; valores, acciones, en plural, surtido de mercancias,
mercancias almacenadas. 6. Acopio, provision cuantiosa;
fondo; abundancia, cantidad de primeras materias; enseres;
muebles; efectos existentes. 7. Mango, manija; berbiquide
barrena; caja de fusil; aquella parte de un mecanismo que
sirve para apoyar o mantener las piezas vivas. Stock of a
gun, caja de escopeta. 8. (Mar.) Grada de construccion,
astillero. To be on the stocks, estar en vi'as de construccion.
A ship on the stocks, (Mar.) Navio en las gradas o en el
astillero. Stock-blocks, (Mar.) polines de la grada. Stock
of an anchor, (Mar.) Cepo de ancla. 9. Corbatm, especie de
corbata. 10. Baceta o monte, los naipes que quedan despues
dehaberdado. 11. Aleli. V. GILLYFLOWER. 12. Lefio, el
trozo del arbol despues de cortado; de aqui, tronco, zoquete,
estolido, un hombre tonto o insensible. 13. Stocks, cepo
prision, antiguo instrumento de castigo en el cual se sujetaban
los pies o brazos del delincuente. 14. Colonia de abejas,
abejar. To lay in a stock, hacer provision, surtir sus
almacenes; proveerse. Stock in trade, mercancias
disponibles en almacen. To take (account of) stock, hacer
inventario. Live stock, ganados. Stock farmer, ganadero.
Joint-stock company, sociedad por acciones, sociedad
anonima. Railroad stocks, acciones de ferrocarril. Stock-

yard, corral para ganados, corral grande en que se encierra
el ganado destinado al matadero o al transporte. Stock-
broker, corredor de valores publicos. Stock-dove, (Orn.)
paloma torcaz. Stock-fish, bacalao seco. Stock-gilly flower,
(Bot.) Aleli doble. Stock-jobber, agiotista, el que negocia
en los efectos o valores publicos a menudo de un modo
irregular. Stock-jobbing, agiotaje de valores publicos.

stock, va. 1. Proveer, abastecer, surtir, llenar. 2. Acumular,
juntar, acopiar. 3. Encepar, poner en un cepo.

stockade ['stokeid] [sto-keid], va. Empalizar, rodear de
empalizadas. -s. 1. Empalizada, estacada, fila de estacas
clavadas en tierra. 2. Construccion de pilotaje para proteger
un muelle.

stockbroker [ 'stDk,brauka r] [stok-brou-kar], 5. Agente
de bolsa.

stockbroking [ ' s tok.braukir j] [stok-brou-kin], s.
Correduria de bolsa.

stock company [ 'stok.kAmpani] [stok-kam-pa-ni], s.
(Com.) 1. Sociedad anonima. 2. (Teat.) Compania teatral de
repertorio.

stockholder ['stok,h9uld9r] [stok-joul-dar], 5. Accionista.
stockiness ['stokmis] [sto-ki-nes], sf. Robustez.
stockinet f'stokmit] [sto-ki-nit], s. Elastica, tejido elastico
propio para ropa interior.

stocking ['stokirj] [sto-kin], va. Proveer de medias, poner
las medias a uno. -s. Media, la vestidura de la pierna y del
pie. Silk stockings, medias de seda. Worsted stockings,
medias de lana o de estambre. Thread stockings, medias
de hilo. Knit stockings, medias de punto. Wove stokings,
medias de telar.

stocking-frame [ 'stokirj 'freim] [sto-kin-freim], s. Telar
de medias.

stocking-weaver ['stDkirj'weava1] [sto-kin-uea-var], s.
Tejedor de medias.

stokish ['stokif] [sto-kish], a. Esnipido, insensible, como
un tronco, duro.

stock market [ ' s tok,ma:ki t] [stok-mar-kit], s. Bolsa
de valores.

stockpile ['strjkpail] [stok-pail], s. Acumulacion de materias
primas y otros productos para hacer frente a escaseces.

stockpile, va. Acumular materias primas para hacer frente
a escaseces.

stockroom [ 's tokrum] [stok-rum], s. Deposito de
mercancias (en un almacen, oficina, etc.)

stocks ['stoks] [stoks], s. pi. 1. Cepo, especie de prision. 2.
Valores publicos, acciones. 3. Gradas de construir buques.
V. STOCK.

stock-still ['stok'stil] [stok-stil], a. Inmovil (comounposte).
stocky f 'stoki] [sto-ki], a. Rechoncho.
stockyard ['stokjaid] [stok-yard], s. Corral de ganado.
stodgy f'stodsi] [stod-yi], a. Regordete.
stoic ['stauik] [stoik], s. Estoico, el filosofo que seguia la
escuela de Zenon, de aqui, persona indiferente al placer o al
dolor; tambien, ascetico severe.

stoical ['stauikal] [stoi-kal], a. 1. Estoico, perteneciente a la
secta o filosofia estoica. 2. Estoico, severe, firme, inflexible
e imperturbable como un estoico.

stoically ['stauikh] [stoi-kli], adv. Estoicamente, deunmodo
inflexible e imperturbable.

stoicism ['stauisisam] [stoui-si-sem], s. Estoicismo, la
doctrina o secta de los estoicos.

stoke [stauk] [stouk], va. y vn. Atizar, mantener vivo el
fuego en las maquinas de vapor.

stoker [ 'stauka r] [stou-kar], s. Fogonero, el que cuida
del fuego.

stole ['staul] [stoul], s. 1. Estola, vestidura para la celebration
de oficios sagrados. 2. Estola, chal. Fur stole, estola de piel.

stole, stolen ['staulan] [stou-len], pret. y pp. del verbo TO
STEAL.

stolid ['stolid] [sto-lid], a. Estolido, impasible, estiipido.
stolidity [ s t r j ' l id i t i ] [sto-li-di-ti], 5/. Impasibilidad;
flema, terquedad.
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stomach ['stAmak] [sto-mak], 5. 1. Estomago, la parte del
cuerpo en que se hace la primera digestion de los alimentos.
2. Barriga, abdomen; uso comun, pero inexacto. 3. Apetito,
ganade comer; aficion, inclinacion.

stomach, va. Aceptar sin oposicion; sufrir, aguantar.
stomachal [ 'stAtnakal] [sta-ma-kal], a. Estomacal,
perteneciente al estomago o que aprovecha al estomago; cordial.

stomacher ['st Amaka'] [sta-ma-kar], s. Peto, prenda de vestir
que se pone en el pecho.

stomaching ['stAmskirj] [sta-ma-kin], s. Resentimiento.
stomachless ['stAmakhs] [sta-mak-les], a. Sin estomago,
desganado, sin gana o sin apetito.

stomatitis [ 'stAmataitis] [sta-ma-tai-tis], 5. Estomatitis,
inflamacion de la boca.

stone [staun] [stoun], 5. 1. Piedra, un cuerpo natural, solido
y duro. 2. Roca, como material. 3. Trozo de piedra con
forma propia para un uso especial; v. gr. piedra de molino,
de amolar; piedra sepulcral. 4. Piedra preciosa. 5. Pida,
calculo, la materia dura que se engendra en el cuerpo humano,
particularmente en los rinones y en la vejiga. 6. Hueso,
cuesco, pepita de las frutas. 7. (Ingl.) Un peso de catorce
libras. 8. (Bajo) Testiculo. Mill-stone, muela o piedra de
molino. Flint-stone, piedra de la escopeta, de lumbre o de
pedernal. Imposing-stone, (Impr.) Piedra de imponer. To
leave no stone unturned, no dejar piedra por mover, no
economizar ningun esfuerzo, hacer todo lo posible. Stone-
breaker, V. Stone-crusher. Stone-coal, carbon de piedra;
carbon muy duro o antracita. Stone-cold, frio como la piedra,
como el marmol. Stone-color, color de la piedra expuesta al
aire; gris azulado. Stone-crusher, triturador o bocarte de
piedra. Stone-cutting, labra de las piedras. Stone-dead,
muerto como una piedra. Stone-mason, albanil. Stone-
parsley, perejil perenne. Stone-pine, pino dulce del
Mediterraneo. Stone's cast, stone's throw, tiro de piedra,
distancia a que alcanza una piedra lanzada con la mano.
Stone Age, Edad de Piedra. Stone-blind, enteramente ciego,
fisica o mentalmente. Stone-cutter, picapedrero, cantero, el
que labra las piedras. Stone-fruit, fruta de hueso. Stone-
hawk, (Orn.) Halcon apedreado. Stone-pit, stone-quarry,
camera, -a. De piedra, hecho de piedra. Stone me!,
jcaramba!, ;caray!

stone, va. 1. Apedrear; asaltar o matar a pedradas. 2. Quitar
los cuescos o huesos a las frutas. 3. Revestir de piedras,
trabajar en albanileria.

stonebreak [ ' s t a u n ' b r e i k ] [stoun-breik], s. (Bot.)
Quebranta-piedras, saxifraga.

stone-deaf ['stsun'def] [stoun-def], a. Sordo como una tapia.
stoner ['stauna'] [stou-nar], s. Apedreador; despepitador
de frutas.

stoneware ['st9unwe3r] [stoun-uear], s. Cacharro de barro.
stonewashed ['staun.wojt] [stoun-uosht], a. Lavado a
piedra (jeans).

stonework ['stsunwsik] [stoun-uek], s. Obra hecha de
piedra o canteria.

stonily fstsunili] [stou-ni-li], adv. Friamente, glacialmente.
stony ['st9uni] [stou-ni], a. 1. Pedregoso, lleno de piedras.
2. (Ant. opoet.) De piedra, hecho de piedra; petreo. 3. Duro,
inflexible, inexorable. 4. Petrificante, que transforma en piedra.

stood [stud] [stud], pret. y pp. del verbo STAND.
stooge [stuids] [studch], s. 1. (Teat.) El que ayuda
subrepticialmente a un actor. (Mex.) Palero. 2. El que ejecuta
tareas serviles para otra persona, -vi. Stooge about/around,
vagabundear, estar sin hacer nada.

stool [stu:l] [stul], 5. 1. Banquillo sin respaldo; taburete,
escabel. 2. Tarimilla, banqueta. V. FOOTSTOOL. 3. Sillico,
silleta: y de aqui, camara, excremento, evacuacion de vientre:
(comunmente en plural). 4. Planta madre; vastago acodado.
5. Senuelo o anagaza (para atraer las aves). Stool-pigeon, 1.
cimbel, cimillo. 2. persona empleada para embacuar a otras.
Close-stool, night-stool, sillico para excrementos. To go
to stool, hacer del cuerpo, ir a la secreta. Foot-stool, escabel,
tarimilla para poner los pies.

stoop [stu:p] [stup], vn. 1. Encorvarse, combarse, inclinarse
hacia adelante (bend). 2. Encorvarse o bajarse hasta el suelo.
3. Bajarse, someterse, sujetarse (submit). 4. Bajarse,
humillarse, abatirse (humiliate); emplearse en cosas menos
honorificas que las pertenecientes a alguno por su clase o
estado. 5. Ceder, rendirse (surrender, yield). 6. Condescender,
acomodarse al gusto y voluntad de otro. 7. Lanzarse, arrojarse
como el halcon se arroja sobre la presa. -va. Someter o
sujetar; hacer bajar; bajar la cabeza. To stoop to, rebajarse a.

stoop I, s. 1. Inclinacion hacia adelante y abajo; tambien,
inclinacion habitual de los hombros hacia adelante. 2.
Descenso, caida de alguna dignidad o estado a otro inferior.
3. Caimiento, declinacion, abatimiento. 4. Caida del halcon
sobre la presa.

stoop 2, s. (E.U.) Graderia, portico exterior, meseta
descubierta a la entrada de una casa.

stoope 3,5. 1. Copa o frasco para beber. 2. Pila de agua bendita.
stoopingly [ 'stuipirj] [stu-pin-li], adv. Hacia abajo, con
inclinacion hacia abajo.

stop [stop] [stop], va. 1. Detener, parar, impedir que una
cosa siga el movimiento que lleva; cortar, interceptar (cut
off). 2. Detener, suspender, diferir, dilatar la ejecucion de
una cosa; reprimir, refrenar de antemano. 3. Tapar, cerrar o
cubrir algiin agujero o abertura (close). 4. Retener, v. g. los
salaries o jornales. To stop a leak, tapar, cegar una via de
agua. To stop the progress of vice, detener los progresos
del vicio. To stop the way, obstruir el camino, cerrar el
paso. -vn. 1. Parar o pararse, cesar el movimiento o la accion,
detenerse, hacer alto. 2. Llegaral fin, cesar (end). 3. (Fam.)
Quedarse algiin tiempo, alojarse o morar en algiin paraje o
casa. 4. (Mus.) Cambiar el tono o diapason por medio de un
agujero o un traste. To stop up, tapar, cerrar (a hole, a
road). To stop one's career, cortarle a uno los pasos. To
stop one's mouth, tapar la boca, no dejar hablar. Stop a
moment, detengase usted un instante. My watch has
stopped, mi reloj se ha parado. To stop short, quedarse
cortado. To stop payment, (Com.) suspender los pagos;
dar punto a los negocios. Stop it!, jya vale!, jbasta ya! Not
to stop at, no pararse en, no contentarse con, no mirar en.
To stop away, ausentarse. To stop by, pararse, detenerse
por un corto espacio de tiempo. To stop in, quedarse en
casa. To stop over, pasar la noche, pernoctar. To stop up,
tapar, cegar, cerrar. To stop oneself, abstenerse.

stop, 5. 1. Parada, la accion de parar o detenerse; pausa, alto
(pause). 2. Interruption; suspension, detencion. 3. Dilation,
retardation, retardo. 4. Oposicion, obstaculo, impedimento,
embarazo (impediment). 5. Cesacion; represion. 6. (Mus.)
Palanca, tecla o mango para cambiar el diapason de un
instrumento de rmisica; traste de guitarra; registro de organo.
7. Punto, signo de puntuacion. Full stop, punto final. 8.
(Mec.) Reten, fiador, seguro. To put a stop to, suspender,
poner termino a, hacer cesar. To make a stop, hacer alto,
detenerse; hacer una pausa. To come to a dead stop, cortarse,
pararse repentinamente. A 15 min. stop, un descanso de 15
min. Stop-gap, lo que cierra un agujero; (Mar.) abarrote. Se
usa tambien como adjetivo. To make a stop in Madrid, hacer
escala en Madrid. To bet a stop, quedar paralizado. A stop of
a few weeks, una estancia de unas pocas semanas. To pull out
all the stops, desplegar todos los recursos (Fig.)

stopcock ['stopkok] [stop-kok], 5. 1. Llave de fuente. 2.
Canilla de tonel: espita.

stop light ['stoplait] [stop-lait], 5. Serial luminosa de parada.
stopover ['stop3uv3r] [stop-ou-var], s. Escala, parada
intermediaria en el camino.

stoppage ['stopids] [sto-pich], s. 1. Obstruction, cesacion
de movimiento, detencion, embarazo, impedimiento.
2. Retention (sobre los sueldos). Stoppage in transit,
(For.) embargo hecho por el vendedor de las mercancias
durante su transporte a manos del comprador, en caso de
insolvencia de este.

stopper ['stops'] [sto-par], va. Entaponar, tapar con un tapon;
(Mar.) bozar, amarrar con bozas. -s. 1. Persona o cosa que
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tapa, que cierra; tarugo, tapon; (Mar.) bozas, pedazos cortos
de cabo grueso que sirven para suspender cualquier cuerpo
pesado o para tener un cable. 2. Persona o cosa que detiene.
Anchor-stopper, (Mar.) capon. Stopper-bolts, (Mar.)
argollas de boza.

stopping ['strjpin] [sto-pin], s. Parada; empaste (tooth).
stopple ['stopl] [sto-pel], va. Entaponar, atarugar, o cerrar
con tapon. -5. Tapon.

stop watch ['stopwotf] [stop-uoch], s. Cronometro, reloj
cuya marcha se inicia y detiene a voluntad. Se utiliza en
deportes.

storage ['stoindsJ [sto-rich], s. 1. Almacenaje, accion y
efecto de almacenar, de guardar en almacen. 2. Espacio para
almacenar las mercancias. 3. Almacenaje, lo que se paga por
guardar en un almacen. Storage battery, acumulador, bateria
deacumuladores.

store [stD:r] [stor], s. 1. Copia, abundancia, gran cantidad,
acopio, provision (provision, supply). 2. pi. Pertrechos,
equipos; viveres, provisiones; municiones, bastimentos. 3.
Almacen, deposito. 4. En los Estados Unidos y en algunas
colonias inglesas, tienda, almacen. V. SHOP. Store of
victuals, provisiones de boca. Stores for an army,
municiones, pertrechos o provisiones de guerra. -a.
Almacenado, guardado en almacen. What is in store for
someone, lo que le espera a uno.To lay in a store of, hacer
acopio de.

store, va. 1. Surtir, proveer, abastecer; municionar, pertrechar.
To store a ship, (Mar.) Abastecer un buque. 2. Atesorar,
guardar, acumular, acopiar; tener en reserva. 3. Almacenar,
poner o guardar en almacen. To store away, poner en
reserva. To store up, acumular.

storer ['stoiry] fsto-rar], 5. El que atesora, acumula,
acopia o guarda.

storehouse ['stoihaos] [stor-jaus], s. Almacen.
storekeeper ['sto:,ki:p3r] [stor-ki-par], s. 1. Guardaalmacen;
jefe de deposito; tendero, comerciante. 2. (Mar.) Panolero.

storeroom ['stDirum] [stor-rum], s. (Mar.) Despensa; panol.
Boatswain's store-room, (Mar.) panol de proa.

storied ['stDind] [sto-rid], a. 1. Historiado, que tiene una
historia notable. 2. Historiado, adornado con cuadros
historicos. 3. Referido por la historia. 4. Que tiene pisos.

stork [sto:rk] [stork], 5. (Orn.) Ciguena.
storm [sto:m] [storm], s. 1. Tempestad, tormenta, borrasca;
vendaval; conmocion de la atmosfera, por lo regular con
lluvia, etc. A thunder-storm, tronada. A rain and wind
storm, turbonada. Snow-storm, tormenta de nieve, nevasca.
2. Tormenta, adversidad, calamidad, desgracia o infelicidad
en el estado de una persona. 3. Asalto, el ataque para
apoderarse a viva fuerza de una plaza o puesto. 4. Conmocion,
tumulto, alboroto. 5. Acometimiento tumultuoso, lluvia
(particularmente de proyectiles). To raise, to stir up a storm,
levantar una tempestad, promover desordenes. To take by
storm, tomarpor asalto. Storm-beaten, storm-beat, storm-
tossed, azotado, combatido por la tempestad. Storm-petrel
o stormy petrels, V. PETREL. Storm-sail, tallavientos, vela
pequena de trinquete que se usa en las borrascas.

storm, va. Asaltar, tomar por asalto, atacar a viva fuerza. -vn.
1. (Impersonal) Tempestar, haber tempestad, haber tormenta.
It stormed yesterday, ayer hubo tempestad. 2. Levantarse
una borrasca o tempestad. 3. Reventar o estallar de colera,
prorrumpir en injurias, denuestos o insultos.

stormbird ['sto:mb3:d] [storm-berd], s. Procelaria, ave que
anuncia borrasca en el mar.

storm door ['sto:mdo:r] [storm-dor], s. Contrapuerta, doble
puerta (para proteger contra el viento y el frio).

storminess ['stoimims] [stor-mi-nes], s. Estado borrascoso,
tempestuoso.

stormwater ['st3:mwo:t9r] [storm-uo-tar], s. Aguade lluvia.
storm window [ 's toim.wmdsu] [storm-uin-dou], s.
Contraventana, doble ventana (protection).

stormy [ 'stDimi] [stor-mi], a. 1. Tempestuso, borrascoso.
2. Violento, turbulento.

story ['sto:n] [sto-ri], s. 1. Historia, relation de las cosas
pasadas. 2. Cuento, fabula, conseja (tale); historieta, noveleta.
(Fam.) Cuento de viejas, hablilla. 3. Enredo, trama de una
obra literaria o dramatica. 4. (Fam.) Mentira, fabula (lie);
eufemismo usado generalmente por los niflos o para con los
ninos. 5. Anecdota. 6. Alto, cada uno de los pisos o suelos
de una casa (floor). A house three stories high, casa de tres
altos o de tres pisos. As the story goes, segun se dice,
segiin cuenta la historia. A true story, una historia o anecdota
verdadera. Fairy story, cuento de hadas.

story, va. 1. Historiar, narrar (tell). 2. Colocar las cosas
poniendolas ordenadamente unas debajo de otras.

story-teller ['sto:n,tel3r] [sto-ri-te-lar], s. Cuentista,
chismeador, chismoso; embustero, el que dice con
frecuencia mentiras.

stout [staut] [staut], a. 1. Fornido, robusto, corpulento;
fuerte, vigoroso, firme. 2. Resuelto, intrepido, animoso. 3.
Terco, inflexible, -s. Cerveza fuerte.

stoutly [ ' s tauth] [staut-li], adv. Vigorosamente,
valientemente; con resolution.

stoutness ['stautnis] [staut-nes], s. 1. Valor, animo, fuerza.
2. Intrepidez, arrojo. 3. Terquedad, obstinacion; aspereza.

stove [stguv] [stouv], s. 1. Estufa (heating); estufa de cocina
(cooking); hornillo para poner fuego. 2. Estufa para plantas.
4. Homo ceramico. Foot-stove, rejuela.

stove, pret. ypp. de TO STAVE.
stow [stgu] [stou], va. 1. Ordenar, colocar con orden (order);
llenar de una manera compacta o metodica; hacinar. 2. (Mar.)
Estibar, arrumar. 3. Ocultar (hide); tambien, alojarse. To
stow in bulk, (Mar.) Arrumar a bulto. Stow away, esconder.

stowage ['stauids] [stouich], s. 1. Arreglo, colocacion
en su sitio; el estado de la cosa que se halla almacenada o
guardada. 2. Sitio, espacio donde se guardan o almacenan
cosas (store). 3. El dinero que se paga por el almacenaje.
4. (Mar.) Estiba; arrumaje. To shift the stowage, (Mar.)
Mudar la estiba.

stowaway ['stauawei] [stoua-uei], s. Polizon, el que se oculta
en un buque o tren de ferrocarril para obtener pasaje gratis.

slower ['stau3r] [stouar], s. Estibador.
strabismus [stra 'bizmgs] [stra-bis-mos], 5. (Med.)
Estrabismo, defecto visual de los bizcos.

straddle ['straedl] [stra-del], vn. Estar en pie o andar
esparrancado o muy abierto de piernas; ponerse a horcajadas.
-s. 1. Accion de ponerse a horcajadas. 2. El espacio que
separa las piernas del que se pone a horcajadas.

straggle ['straegl] [stra-guel], vn. 1. Extraviarse,
descaminarse o andar descaminado del cuerpo principal o
de sus companeros. 2. Rodar, andorrear, corretear, ir de una
parte a otra. 3. Extenderse mas de lo ordinario las ramas de
algiin arbol o arbusto. 4. Estar disperse, hallarse a intervalos
irregulares. The village straggles on for kilometres, el
pueblo se extiende varies kilometres. Straggling soldier,
soldado rezagado. Straggling branches, ramas dispersas,
apartadas. Straggle away/off, dispersarse.

straggler ['straegla'] [stra-glar], s. 1. Rezagado, el que se
queda atras. 2. Vagamundo, tunante. 3. La rama que sale
mas que las otras. 4. Objeto aislado o desviado.

straight [streit] [streit], a. 1. Derecho, recto; que no es
rizado ni pasudo; sin inclination ni torcedura. As straight
as a die, derecho como una vela. 2. Justo, equitativo;
correcto, exacto. 3. Directo, recto, sin rodeos, libre de
estorbos. Straight timbers, palos derechos. -adv. 1.
Directamente, en derechura, en linea recta. 2. Luego, al
punto, inmediatamente. She's straight, es de fiar. To make
straight, enderezar o poner derecha una cosa. To make straight
again, volver a enderezar lo que se habia torcido. Straight
line, linea recta. Straight razor, navaja de barbero (E. U.). The
child went straight to his room, el nino fue derecho a su
habitation. Straight ahead/on, todo recto, todo seguido.
Let's get this straight, pongamos las cosas claras. Straight
away, inmediatamente, en el acto, en seguida. Straight
(poker), escalera (poker).
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straightaway ['streita'wei] [streit-a-uei], adv. Adelante, en
h'nea recta, -s. Curso directo.

straightedge ['streiteds] [streit-edch], s. Regla o barra de
metal o madera para trazar lineas rectas.

straighten ['streitn] [strei-ten], va. 1. Enderezar, poner
derecho. 2. Sacar del desorden, arreglar; se usa a
menudo con up.

straightener ['streitngr] [streit-nar], s. El que pone una cosa
en el estado que debe tener.

straightforward [.streit'foiwad] [streit-for-uard], a. Que
no desvia, que anda derecho; de aqui, honrado, de corazon
recto, sincere, -adv. Directamente adelante. Se escribe
tambien straightforwards.

straightly [ 'streitli] [streit-li], adv. 1. En h'nea recta,
directamente. 2. Con mucha tension.

straightness [ ' s t r e i tn i s ] [streit-nes], 5. Rectitud,
derechura; tension.

strain [strein] [strein], va. 1. Extender con esfuerzo; estirar,
ensanchar o alargar una cosa con violencia o mas de lo que
es debido (stretch strongly). 2. Llevar al extremo o mas alia
de lo que es debido y razonable. 3. (Mec.) Forzar, deformar
permanentemente; obligar demasiado; torcer, retorcer. 4.
Constrenir, incomodar, molestar, inquietar. 5. Apretarauno
contra si abrazandole. 6. Colar, pasar por manga, cedazo,
etc., algun liquido; se usa frecuentemente con out. -vn. 1.
Esforzarse, hacer grandes esfuerzos. 2. Filtrarse, colarse.
To strain the voice, forzar la voz o levantarla mas de lo que
se debe. To strain close, comprimir. Do not strain yourself,
no se canse usted, no se violente usted To strain a point,
hacer un esfuerzo. To strain milk, colar la leche. The ship
is strained, (Mar.) Se ban levantado o largado las costuras.

strain, s. 1. Tension, estiramiento, estiron; esfuerzo (effort).
2. Lesion o dano que se sufre a consecuencia de un esfuerzo
excesivo; contorsion, retorcimiento, torcedura, esguince. V.
SPRAIN. 3. Estilo, tono, modo de hablar o de pensar. 4.
(Mis.) Aire, melodia (melody); acorde, acentos. 5. Parte
distintiva de un poema, canto; composition en verso. 6.
Estirpe, descendencia, raza, linaje (race); clase. 7. Genio o
disposition heredada. Strain of madness, vena de locura.
Melodious strains, acordes melodiosos. The strains of a
waltz, los compases de un vals. Too high a strain, un tono
demasiado alto. A strain of buff-coloured pansies, una
clase de pensamientos color de ante. The strain on a rope,
la tension de una cuerda. To put a great strain on someone,
someter a alguien a un gran esfuerzo.

strainer [ 'strema r] [strei-nar], s. Colador, coladera,
coladero, pasador.

strait [streit] [streit], a. 1. Estrecho, angosto (narrow). 2.
Estrecho o intimo, hablando de la amistad o del parentesco.
3. Estrecho, rigido, austero, exacto (exact). 4. Estrecho,
escaso, miserable. 5. (Des.) Recto, derecho. -s. 1.
Estrecho, el brazo angosto de mar. 2. Garganta de una
montana; desfiladero, angostura o paso estrecho. 3. Estrecho,
aprieto, penigro, riesgo. Strait-jacket, strait-waistcoat,
camisa de fuerza.

straiten ['streitn] [strei-ten], va. 1. Acortar, cenir, limitar;
angostar, cercenar. 2. Estrechar, reducir a menos espacio;
disminuir. 3. Estrechar, apretar, reducir a estrechez o aprieto;
incomodar.

strait-jacket ['streit .dsaekit] [streit-ya-kit], 5. Camisa de fuerza.
strait-laced ['strem'leist] [streit-leist], a. 1. Metido en
pensa, apretado, muy comprimido. 2. Estricto, estrecho,
demasiado riguroso. 3. Santurron.

straitly [ ' s t rei t l i ] [streit-li], adv. 1. Estrechamente;
estrictamente, rigurosamente. 2. Intimamente, conintimidad.

straitness ['streitnis] [streit-nes], s. 1. Estrechez, angostura,
corta extension de lugar o tiempo. 2. Estrechez, aprieto,
lance apretado. 3. Estrechez, escasez notable, penuria, falta
de lo necesario. 4. Rigor, severidad, austeridad.

strake [streik] [streik], s. (Mar.) Traca o hilada, costura de
tablas de popa a proa. To heel a strake, (Mar.) Tumbarse de
una traca; hablando de la embarcacion.

strand [straend] [strand], va. y vn. Encallar; echarse sobre
la costa: en sentido figurado, quedarse desamparado. -s.
Costa, marina, playa del mar; rara vez, ribera de un no;
arenal a la orilla de un n'o.

strand, va. 1. Romper uno de los cabos de una cuerda. 2.
Torcer, retorcer los cabos de un cordel. -s. 1. Cabo, uno de
los hilos de que se compone una cuerda. 2. Hebra, fibra,
filamento. Heart-strand, corazon de un cabo.

strange [stremds] [streinch], a. 1. Extrano, singular, raro,
sorprendente, extraordinario, singularmente bueno o malo.
2. Extrano, que no es de la misma casa o familia, que
pertenece a otra parte; de una clase o caracter diferente;
desconocido. 3. Forastero, el que no es del lugar donde esta.
4. Extranjero, el que es o viene de pafs extrano. 5. De modales
huranos, reservado, poco tratable. A strange face, cara
desconocida. -inter. jCosa rara! icaspita! How strange!,
;que raro! To make strange, to make oneself strange, (a)
mostrar o afectar asombro, sorpresa o ignorancia; con of.
(b) pretender ser extranjero. I felt strange at first, me senti
incomodo al principio. Strange woman, en la Biblia, ramera.

strangely ['stremdgh] [streinch-li], adv. 1. Extranamente,
singularmente, extraordinariamente. 2. Como los extranjeros;
con relation a extranjeros.

strangeness f'stremdsms] [streinch-nes], s. 1. Extranjeria,
la condition o calidad de ser uno extranjero o de otro
dominio o pai's. 2. Extraneza, reserva, alejamiento,
esquivez. 3. Maravilla. 4. Extravagancia o desarreglo en el
porte o conducta.

stranger ['stremd33r] [strein-char], s. 1. Extranjero, el
extrano o el que no pertenece a la casa, familia, corporation,
etc., de que se trata, desconocido. 2. Extranjero, el que es de
otra nation. 3. El que no conoce o no sabe alguna cosa
especificada; con to. A child, who is still a stranger to the
world, un hijo que todavia no conoce el mundo. He is a
stranger to me, me es desconocido. You are a great
stranger here, se vende usted muy caro, no se le ve a usted.
You're quite a stranger!, japenas te dejas ver!

strangle ['straerjgl] [stran-guel], va. 1. Estrangular. 2.
Ahogar, sofocar. 3. Reprimir, suprimir. -vn. Padecer,
estrangulacion, morir estrangulado, estrangularse.

stranglehold [ 'straerjglhauld] [stran-guel-jould], s. 1.
(Fighting) Llave con que se semiasfixia al adversario. 2. Lo
que priva de libertad de movimiento o expresion.

strangler ['strasrjgb'] [stran-glar], 5. 1. El que ahoga o da
garrote. 2. El que extingue o sofoca alguna cosa.

strangulate [ ' s t r ae r jg ju le i t ] [stran-guiu-leit] , va.
Estrangular.

strangulated ['straerjgjuleitid] [stran-guiu-lei-tid], a. part.
1. (Med.) Estrangulado, estrechado de tal manera que se
halla suspendida la circulacion. 2. (Bot. y Zool.) Estrechado
a intervalos, como por medio de vendas o cuerdas.

strangulation [.straerjgju'leijan] [stran-guiu-lei-shon], s.
1. Estrangulacion, accion y efecto de estrangular;
ahogamiento, la accion y efecto de ahogar o de dar garrote.
2. (Med.) Estrangulacion, toda constriction ejercida sobre
una parte de manera que suspenda la circulacion.

strap [straep] [strap], s. 1. Correa, tira de cuero larga,
estrecha y flexible; una tira de pano. 2. Cuero, asentador de
navajas. V. STROP. 3. Capona, charretera mocha; tirante o
trabilla de pantalon. 4. (Mar.) Gaza, cabo con que se
guarnecen los motones por la parte exterior de su
circunferencia. 5. Oreja de zapato; tirante de bota. 6.
Correones; precinta, trabilla.

strapping ['straepirj] [stra-pin], a. (Fam.) Abultado.
Strapping woman, mujerona.

strata ['strasta] [stra-ta], s. pi. de STRATUM.
stratagem ['straetidssm] [stra-ti-yem], 5. 1. Estratagema,
ardid de guerra. 2. Estratagema, astucia, fingimiento o
engano artificioso.

strategic ['stratidsik] [stra-ti-yik], a. Estrategico.
strategist ['stratidsist] [stra-ti-yist], s. Estrategico, persona
versada en el arte de la estrategia.
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strategy ['stratidsi] [stra-ti-yi], s. 1. Estrategia, el arte de
dirigir las operaciones militares para conseguir la victoria.
2. El empleo de astucia y estratagemas (business, politics).

stratify f ' s t ra t i fa i ] [stra-ti-fai], va. Estratificar, colocarpor
capas o lechos.

stratosphere ['stratatisfia'] [stra-tous-fiar], s. Estratosfera.
stratum ['straitam] [stra-tom] s. Estrato, lecho o capa de
cualquier cosa que esta tendida naturalmente sobre otra. 1.
Estrato, capa de roca; 2. (Anal, y Zool.) Capa de tejido.

stratus f 'streitas] [strei-tos], s. Nube que se presenta en
forma de faja, a poca altura sobre el horizonte.

straw [strDi] [stro], s. 1. Paja. 2. Uncomino, unbledo, una
monada o frusleria. I don't care a straw, no me importa
unpito. Stack of straw, pajar. To break a straw, refiir. -a.
1. Hecho o relleno de paja. 2. De ningiin valor, falso,
ficticio. Straw bail, caucion o fianza simuladas. Straw
bond, bono o caucion ficticios. Straw color, color de
paja, amarillo claro. Straw-bed, jergon de paja. Straw-
built, pajizo, hecho de paja. Straw-colored, pajizo claro,
de color de paja; pajado. Straw-hat, sombrero de paja.
Straw-worm, gorgojo.

strawberry ['stroibOTi] [stro-be-ri], s. 1. (Bot.) Fresa, la
mata que produce la fresa. 2. Fresa, la fruta producida por la
planta de este nombre.

strawberry-tree ['stroiban.tri:] [stro-be-ri-tri], s. (Bot.)
Madrono, arbol de las ericaceas.

stray [strei] [strei], vn. 1. Descarriarse, extraviarse, andar
descarriado (to lose one's way); perder el camino, andar
vagando sin saber el camino. 2. Errar, faltar a la justicia y
equidad; desviarse del deber. They had strayed S km from
the road, se habian desviado 5 km. del camino.

stray, s. 1. Descarriamiento, descarrio, la action de descarriar
o descarriarse. 2. Una persona o animal descarriado o
perdido. In a few stray cases, en casos aislados.

streak [strhk] [strik], s. 1. Raya, lista, linea de color distinto
del que tiene el fondo de una cosa; reguero; rayo de luz.
2. Vena, rasgo de ingenio: traza, pizca; tambien antojo,
capricho. 3. Raspadura, color del polvo fmo de un mineral
cuando esta limitado. 4. (Mar.) Cosrura de tablas, traca,
hilada. V. STRAKE.

streak, va. Rayar, hacer Hneas de varios colores; barajar o
entreverar colores.

streaky ['stri:ki] [stri-ki], a. Rayado, alistado, veteado,
abigarrado; bordado.

stream [striim] [strim], s. 1. Corriente, flujo o curso del
agua u otro liquido que corre. 2. Arroyo, rio, torrente (river).
3. Flujo, movimiento de lo que sale o entra sin intermision,
v. g. de la gente; chorro (of liquid, gas, light). 4. Corriente,
el curso que llevan algunas cosas. (Fig.) Fuente. Stream of
words, flujo de palabras. Stream-anchor, anclote, ancla de
espia. An unbroken stream of cars, una riada de coches,
una gran fila de coches. A small stream, arroyuelo. In the
stream, en franquicia. In one continuous stream,
ininterrumpidamente. Down stream, up stream, agua abajo,
agua arriba. Against the stream, contra la corriente. Stream
tin, estano de aluvion, en grano.

stream, va. y vn. 1. Correr, manar o fluir los liquidos. 2.
Manar, brotar; salir en abundancia y a modo de un torrente.
3. Arrojar o derramar alguna cosa con abundancia y sin
interruption. 4. Lavar, v. g. los minerales, en agua corriente.
5. Hacer ondear; flotar, extenderse ondeando, como una
bandera. 6. Moverse llevando tras si un rastro de luz, como un
meteoro. To stream the buoy, (Mar.) Echar la boya al agua.

streamer ['stri:ni3r] [stri-mar], s. Flamula, gallardete,
banderola; faja de luz en una aurora boreal; bandera o cinta
pendiente.

streamlet f ' s t r i imlet] [strim-let], s. Arroyuelo, arroyo
pequeno; hilo de agua.

streamline ['strhmlain] [strim-lain], va. Dar lineas
aerodinamicas, dar formas que permitan flujo continue,

streamlined f'striimlamd] [strim-laind],a. 1. Aerodinamico,
modernizado. 2. Adelgazado.

streamy [ 'striimi] [stri-mi], a. 1. Que abunda en agua
corriente, surcado de arroyos; que mana a chorros. 2. Parecido
a rayos de luz o que los echa.

street [stri:t] [strit], s. Calle, camino publico en una
poblacion, y el espacio que queda entre las dos aceras
formadas por las casas. By-street, calle apartada, callejuela.
Cross street, calle traviesa. Main street, calle mayor,
principal. Street car, carro urbano, coche de tranvia. Street
railway, tranvia, ferrocarril urbano. Street-walker, mujer
publica o prostituta.

strength [strerjG] [strenz], i. 1. Fuerza, vigor, robustez
(force). 2. Fuerza, virtud, eficacia (effectiveness); potencia
motriz; potencia intelectual o moral, poder en general, facultad
de obrar o sufrir (power, faculty); validez, fuerza legal; fuerza,
vigor, nervio del estilo o de las palabras; fuerza o fuerzas, la
gente de guerra y demas aprestos militares. 3. Fortaleza,
consistencia, firmeza, tenacidad, solidez de una cosa material.
4. Fortaleza o vigor de animo. 5. Grado de intensidad, de
vehemencia; grado de potencia o de concentration; seguridad,
confianza. 6. (Ant.) Fuerza, una plaza murada y guarnecida
para defenderse. By strength of, a fuerza de. The strength
of public opinion, la fuerza de la opinion publica. Strength
of will, resolution. Her strength failed her, le abandonaron
las fuerzas, se sintio desfallecer.

strengthen ['strerjGan] [stren-zen], va. 1. Fortalecer,
fortificar, dar fuerza y vigor. 2. Confirmar, corroborar,
reforzar. 3. Animar, alentar, infundir brio. -vn. Fortalecerse,
coger o cobrar fuerzas; hacerse fuerte o mas fuerte, reforzarse.

strengthener ['strerjOna1] [strenz-nar], s. Corroborante.
strenuous ['strenjuas] [stre-niuos], a. 1. Estrenuo, fuerte,
persistente, energico; acerrimo, tenaz. 2. Que necesita gran
esfuerzo. To be strenuous, tener entereza, no doblegarse o
no condescender con facilidad; ser active en sumo grado.

strenuously f'strenjirasli] [stre-niuos-li],odv. Acerrimamente,
con mucha fuerza y vigor; vigorosamente, energicamente.

strenuousness ['strenjuasms] [stre-niuos-nes], s. Animo,
esfuerzo, vigor, fortaleza, ardor, celo.

streptococcus [.streptau'kokas] [strep-to-ko-kos], s.
Estreptococo.

streptomycin [.streptau'maism] [strep-to-mai-sin], 5.
(Med.) Estreptomicina.

stress [stres] [stres], s. 1. Fuerza, peso, importancia, entidad,
consideration, valor (worth, value); punto, esencial
(esential). 2. Violencia, tension, fuerza que se hace o se
padece. 3. Influencia ejercida por la fuerza, compulsion,
coaccion. 4. Acento tonico, fuerza, enfasis. By stress of
weather, (Mar.) a causa de un temporal. Stress of the war,
lo recio de la guerra. Stress of the voice, el esfuerzo que se
hace con la voz en las silabas en que esta el acento. To lay
great stress upon, dar mucha importancia a; insistir, apoyar
fuertemente sobre, algo, hacer hincapie. Under stress of,
impulsado por. Stress mark, tilde. To lay great stress on,
insistir mucho, recalcar.

stress, va. Sujetar a tension o peso, como se hace con un
madero; dar importancia o enfasis a; meter en dificultades,
acongojar.

stressed ['strest] [strest], a. Acentuado.
stretch [stretJ"] [strech], va. yvn. 1. Extender, alargar, tender;
poner muy tensa o estirada alguna cosa. 2. Estirar, extender
o alargar alguna cosa mas de lo que se debe; dilatar. 3.
Violentar o dar una interpretation o sentido siniestro a un
texto, ley, etc. 4. Hacer un gran esfuerzo, forzar; hacer
violencia; exagerar, llevar al extremo. 5. (Mar.) Hacer toda
fuerza de vela. To stretch out to sea, (Mar.) Tirar a la mar. 6.
Alargarse, extenderse, dar de si, dilatarse, estirarse; ocuparcierto
espacio; (Fig.) esforzarse, exagerar. 7. Desplegarse. To stretch
as far as, extenderse, llegar hasta. To stretch the wings,
extender las alas. To stretch forth, alargar, extender. To stretch
out, extender, estirar, alargar; extenderse, desplegarse, yacer
desplegado, prolongar o prolongarse. To stretch up, alargar,
extender. Stretched in bed, tendido en la cama o tendido a la
larga. To stretch oneself, estirarse o desperazarse.
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stretch, 5. 1. Extension, dilatation. 2. Estiron, esfuerzo. 3.
Violencia o interpretation forzada del sentido de un texto,
ley, etc. 4. (Fam.) El punto a donde puede llegar la action o
esfuerzo de una cosa. 5. (Mar.) Bordada, el camino que hace
una embarcacion entre dos viradas. The stretch of its wings
was three feet, la extension de sus alas era de tres pies. The
utmost stretch of imagination, el mayor esfuerzo de la
imagination.

stretcher ['stretjar] [stre-char], s. 1. El o lo que alarga o
estira. 2. Camilla, cama portatil para conducir los heridos;
andas, feretro con varas. 3. En albanileria, un ladrillo o piedra
que yace a lo largo de la hilera. 4. Viga, madero largo, tirante
que se emplea en la construction; (Mar.) codaste, codal. 5.
Pedestal, el madero contra el cual pone los pies el remero
para bogar. Carpet-stretcher, atisador para alfombras.
Glove-stretcher, ensanchador de guantes. Wire-stretcher,
estirador de alambre.

stretching [ 'stretfirj] [stre-chin], s. La action y el efecto
del verbo stretch, en cualquiera de sus acepciones; tendedura,
alargamiento, estiramiento; dilatacion; esperezo (after sleep).

strew [stru:] [stru], va. (pp. STREWED y STREWN).
Esparcir, derramar, desparramar; sembrar, salpicar. To strew
with flour o with sugar, espolvorear o polvorear con harina
o con azucar. To strew with salt, polvorear con sal.

stria ['straia] [straia], s. (Arq.) 1. Estria, la media cafia que
tienen a lo largo las columnas y pilastras. 2. Las ray as o
surcos de ciertas conchas.

striate ['strait] [strait], va. Estriar, marcarconestrias.
striated [strai'eitid] [strai-ei-tid], a. Estriado, formado
conestrias.

stricken f 'stnkn] [stri-ken], pp. del verbo TO STRIKE. 1.
Herido (particularmente por un proyectil). 2. Afligido. 3.
Entrado en anos.

strickle ['stnkl] [stri-kel], s. (Prov. Ingl.) Rasero, instrumento
que sirve para rasar o igualar las medidas de aridos.

strict [stnkt] [strikt], a. 1. Estricto, rigido, estrecho,
ajustado, puro (precise). 2. Exacto, riguroso, escrupuloso
(exact). 3. Severe, aspero (rude). 4. (Zool.) Limitado, cenido,
estrecho. 5. Ajustado, apretado. 6. Estirado, tirante.

strictly ['stnktli] [strikt-li], adv. Exactamente, rigurosamente,
con rigor, con severidad, estrictamente; puntualmente. To
remain strictly neutral, guardar la mas rigurosa neutralidad.
Strictly confidential, estrictamente confidential. Strictly
private, propiedad privada, prohibido el paso.

strictness [ ' s t r ik tms] [strikt-nes], 5. 1. Exactitud,
puntualidad, regularidad. 2. Severidad, rigor, austeridad;
escrupulosidad. 3. Tirantez.

stricture [ 'striktJa r] [strik-char], 5. 1. Sello, marca o
impresion hecha en una cosa. 2. Obsevacion o reflexion
ligera hecha sobre un discurso, un escrito, estricto, etc. 3.
Contraction o estrechez de un canal o conducto en un
cuerpo; constriction.

stride [straid] [straid], s. Tranco, trancada o zancada, un
paso largo.

stride, va. (pret. STRODE, pp. STRIDDEN, antiguamente
STRID; pa. STRIDING). 1. Pasar a zancadas, cruzar a
grandes trancos. 2. Cabalgar, montar a horcajadas. -vn.
Atrancar, dar trancos, zancadas o pasos largos. Stride away/
off, alejarse dando grandes zancadas. To stride up and
down, andar de aqui para alia.

stridency f'straidansi] [strai-den-si], s. Estridencia.
strident ['straidant] [strai-dant], a. Estridente; se aplica al
sonido agudo, desapacible y chirriante.

stridor ['straidgr] [strai-dar], s. Estridor, sonido agudo,
desapacible y chirriante. (Lot.)

strife [straif] [straif, s. Contienda, disputa, refriega, pleito,
debate (fight); antipatia. Domestic strife, rinas domesticas.

strike [straik] [straik], va. (pret. STRUK, pp. STRUCK o
STRICKEN). 1. Golpear, sacudir o dar golpes (hit, knock);
pegar; atravesar de un golpe, herir (hurt); hacer impresion
sobre algo; sacar fuego por medio de un golpe; cortar,
separar, quitar; (en este sentido se usa con off). 2. Arrojar

con violencia una cosa contra otra. 3. Acunar o sellar moneda.
4. Contratar; convenir, concertar (convene); hacer un balance.
5. Imprimir o fijar fuertemente en la memoria, en el animo,
etc. 6. Herir o tocar haciendo impresion, como en la vista, en
la imagination, etc. 7. Mover o conmover repentinamente el
animo. 8. Chocar, encontrar y ver repentinamente; de aqui,
descubrir, divisar. 9. Borrar, tachar, rayar; se usa con out,
off, from, o alguna clausula adverbial. 10. Arriar, calar; bajar
una vela; levantar el campo. To strike the colors or the
flag, arriar la bandera. To strike on a rock, (Mar.) Escollar.
To strike soundings, (Mar.) Sondear, tocar el fondo
(sondeando). 11. Tocar, taner o dar el martillo en la campana
del reloj; dar la hora; batir un tambor; hacer resonar. The
clock strikes twelve, el reloj da las doce. 12. Hacer huelga,
dejar de trabajar para obtener por ese medio una concesion.
13. Dar golpe, hacer eco, hacer impresion o llamar la atencion
alguna cosa; sorprender, sorprenderse, causar admiration,
amedrentar. -vn. 1. Golpear, dar golpes; tropezar, dar;
aporrear, batir. 2. Sonar, dar o hacer sonido. 3. (Mar.) Varar,
encallar la embarcacion; amainar las velas. 4. Suceder
casualmente; encontrarse, tropezar con; se usa con upon. 5.
Entrar atrevida o repentinamente en un sendero o camino: ir
adelante, avanzar; estallar, manifestar. 6. Declararse en
huelga, para obtener aumento de jornales, disminucion de
horas de trabajo o correction de abuses. 7. Arriar el pabellon,
rendirse. 8. Echar raices; fijarse en las conchas, como lo
hacen las ostras pequenas. 9. Tomar cierta direction, como
los estratos geologicos. 10. Esparcirse, acabarse poco a poco,
o cambiarse, p. ej. los colores de una tela. 11. Penetrar;
saturarse de sal, como el pescado salado.

strike against o upon, chocar o encontrarse un cuerpo con
otro; estrellarse. To strike a lead, encontrar una veta o vena
de mineral; de aqui (Fam.), hallar el medio de obtener una
ganancia o conseguir buen exito.

strike at, atacar, acometer, atacarse; alcanzar el tiro de una
arma arrojadiza o de una de fuego.

strike back, dar golpe por golpe.
strike down, echar abajo de uno o muchos golpes; derribar,
hacer caer; aterrar, echar por tierra.

strike for, (Fam.) Dirigirse hacia; acometer, atacar en favor
o defensa de. To strike home, alcanzar el punto deseado,
dar en el clavo.

strike in, meterse, desaparecer de la superficie; juntarse, unirse
a otros despues que estos nan empezado; interrumpir;
conformarse con, adaptarse a; entrar repentinamente.

strike into, comenzar repentinamente; entrar, penetrar,
hundirse en.

strike in with, conformarse, convenir, condescender.
strike off, borrar, cancelar, rayar; cortar o separar alguna
parte de un todo, quitar; (Fam.) imprimir, hacer una tirada.
To strike off one's head, cortar la cabeza a uno.

strike on, dar contra, tropezar, encontrar, descubrir.
strike out, borrar, cancelar; producir algiin efecto por medio
de la colision de dos cuerpos; formar o producir algun
designio, resolution, plan, etc., por un esfuerzo repentino
del animo: arrojarse, lanzarse, hacer un esfuerzo nadando o
patinando.

strike through, mostrarse repentinamente una cosa por
medio de otra diversa; traspasar, atravesar, pasar de parte
a parte; calar.

strike up, producir un sonido cualquiera por medio de golpes;
tocar, taner.

strike with admiration, llenar de admiration o chocar. To
strike fire, sacar fuego del pedernal con el eslabon. To
strike work, hallar trabajo, y (rara vez) declararse en huelga.
A thought strikes me, se me ocurre un pensamiento, tengo
una idea. As it strikes me, segun me parece, a mi juicio, en mi
opinion. To strike blind, cegar o poner ciego de repente.

strike, s. 1. Golpe, action de dar, pegar o golpear. 2. Huelga,
cesacion del trabajo por cierto numero de trabajadores. 3. (Fam.)
Descubrimiento de un filon o del mineral que se buscaba; buen
exito completo o inesperado. 4. Rasero; medida. V. STRICKLE.
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strikeblock [ ' s t ra ikblok] [straik-blok], s. (Carp.)
Cepillo bocel.

strikebreaker ['straik.breika'] [straik-brei-kar], s. Esquirol,
rompehuelgas.

striker ['straika'] [strai-kar], s. 1. Golpeador, el que
golpea. 2. Huelguista, trabajador que deja el trabajo y se
declara en huelga.

striking ['straikin] [strai-kin], a. 1. Que sorprende y admira;
fuerte, obvio, parecido, semejante; de bulto, patente, evidente,
seguro (evident). Striking news, noticias extraordinarias o
muy inesperadas. 2. Que hace huelga. A striking woman,
una mujer imponente. It's striking that, es chocante que.

string [stnn] [strin], s. 1. Cordon, cuerdecita por lo comun
redonda de hilo, etc., para colgar o atar algo; bramante. 2.
Cualquier hilo en que se ha ensartado alguna cosa y las
cosas ensartadas; ristra. 3. Cinta, presilla, cordel (cord). 4.
La cuerda de un arco. 5. Hilera, un numero de cosas colocadas
en orden sucesivo. 6. Cuerda de cualquier instrumento
musico. 7. Fibra, nervio, tendon (nerve). 8. Cadena,
encadenamiento (chain). 9. Cuelga, ristra. A string of onions,
ristra de cebollas. A string of carriages, of lies, una hilera de
carruajes, unasartadementiras. 10. (Afor.) Durmiente del alcazar
y castillo. A whole string of errors, una serie de errores. To
pull strings, mover palancas, tocar resortes.

string, va. 1. Encordar, poner cuerdas a los instrumentos de
musica o a otra cosa cualquiera. 2. Templar algun instrumento
musico de cuerdas. 3. Ensartar, enhilar; encordelar, enhebrar;
atar con bramante. 4. Estirar, poner tensa o estirada una
cosa. 5. Quitar las fibras, las briznas. To string along,
embaucar. To string up, (Fam.) Ahorcar. To string out,
extenderse en linea larga e irregular. 2. Presentar la apariencia
de hebras o briznas.

string bean ['strinbim] [strin-bin], s. Habichuela verde,
judia. (Mex.) Ejote.

stringed ['stngd] [stringd], a. Encordado, encordelado;
ensartado. Stringed instrument, instrumento de cuerda. 6
stringed, de 6 cuerdas.

stringency ['stnnds^nsi] [strin-yan-si], 5. Calidad de
riguroso, estricto o severo; severidad, estrechez.

stringent t'strmassnt] [strin-yent], a. 1. Estricto, riguroso,
severo (harsh). 2. Impedido por obstaculos. 3. Que aprieta,
que comprime; (Com.) estancado.

stringer f'stnr)3r] [strin-gar], s. 1. Durmiente, maderopesado
que sirve de apoyo. 2. El que encuerda, enhiebra, ensarta, etc.

stringless ['stnnlis] [string-les], a. Que no tiene cuerdas.
stringy ['stnni] [strin-gui], a. Fibroso, filamentoso; tenaz,
duro, correoso.

strip [strip] [strip], va. (pret. y pp. STRIPPED o STRIPT).
1. Desnudar, despojar, quitar a uno el vestido o lo que tiene
encima. 2. Despojar o privar a uno de lo que goza o tiene. 3.
Robar. 4. Descortezar, quitar la corteza. 5. Ordenar hasta
agotar. 6. Desgarrarocortarentirasojirones. 7. Desnudar,
quitar lo que cubre o se halla encima, como se hace en varias
operaciones mecanicas. To strip a mast, (Mar.) Desaparejar
un palo. To strip off, desnudar, quitar, arrancar.

strip, s. Tira, faja, pedazo angosto y comparativamente largo
(de madera, de tela); jiron. V. STRIPE. Narrow strip, tirita,
tirilla. Weather-strip, gualdrin.

stripe [straip] [straip], va. Rayar, hacer rayas. Striped and
plaid, ray ado y listado.

stripe, s. 1. Raya, lista, banda o linea de color diferente de la
superficie contigua. 2. Banda, trozo largo de tela. 3. Cardenal,
la senal amoratada que queda en el cuerpo de resultas de un
golpe. 4. Caracter distintivo; calana, clase; genero.

striped [straipt] [straipt], a. Listado, rayado, con franjas.
stripling ['striplirj] [stri-plin], s. Mozalbete, mozuelo.
striptease ['stripti:z] [strip-tis], s. (Teat.) Espectaculo en
que una actriz se desnuda poco a poco.

stripy ['straipi] [strai-pi], a. Rallado, listado.
strive [straiv] [straiv], vn. (pret. STROVE, p/j. STRIVEN).

1. Esforzarse, procurar, hacer lo posible para conseguir
alguna cosa. 2. Empenarse en adquirir o conseguir algo,

familiarmente pernear o trabajar mucho en la consecucion
de una cosa. 3. Debatir, disputar, contender; oponerse, estar
en oposicion una cosa con otra. 4. Competir una cosa con
otra. To strive for mastery, disputarse la supremacia.

striver ['straiva'] [strai-var], s. Competidor.
striving ['straivin] [strai-vin], s. Esfuerzos.
strode [strand] [stroud], pret. de TO STRIDE.
stroke [strsuk] [strouk], 5. 1. Golpe, el choque de un cuerpo
contra otro; accion de golpear; golpe o tiro que alcanza o
hiere a alguno. 2. Cada uno de los movimientos repetidos de
una serie, como los de un embolo o remo; remada, curso o
carrera del embolo o piston; direction o extension de dicho
movimiento. 3. Toque en la pintura; pincelada, plumada. 4.
Fractura, cardenal o herida causada por un golpe; cualquier
dano causado como por un golpe; golpe, infortunio o
desgracia repentina; ataque, apoplejia (Med.). 5. Golpe en
las obras de ingenio, la parte que tiene mas gracia y
oportunidad en ellas. I know his stroke, conozco su modo
deobrar. 6. Jugada, golpe (Golf, Cricket). 6. Campanadade
reloj. It is on the stroke of eight, estan al dar las ocho. 7.
Accion eficaz, hazana; suceso, exito. 8. Ligero movimiento
acariciador. 9. (Med.) Ataque. Stroke of a pen o pencil,
plumada, pincelada. Stroke of wit, chiste, gracia, humorada,
dicho gracioso, especie salada. Good stroke!, jmuy bien!
To arrive on the stroke, llegar a tiempo, llegar a la hora
justa. To give a stroke, acariciar, hacer una caricia.

stroke, va. 1. Pasar la mano por la espalda, halagar, acariciar
(caress). 2. Frotar suavemente. 3. Ranurar la piedra con
cincel. 4. Alisar los pliegues con la aguja.

stroll [straul] [stroul], vn. Tunar, vagar, vaguear, andar
vagando; callejear, pasearse. -s. Paseo voluntario; vagancia,
callejeo. To take, to go for a stroll, dar un paseo, pasearse.

stroller ['streoly] [strou-lar], S. 1. El que se pasea o anda
lentamente o sin objeto fijo; tunante, vagamundo o
vagabundo. 2. Comico ambulante, de la legua.

strolling ['strauhn] [strou-lin], a. part. Vagabundo, que vaga;
que se pasea ociosamente; ambulante.

strong [stror)] [strong], a. 1. Fuerte, forzudo, vigoroso,
robusto, muscular, que tiene grandes fuerzas. 2. Fuerte, que
tiene mucha resistencia; que produce impresion notable sobre
los sentidos que posee una cualidad en alto grado; solido,
firme, concentrado; espirituoso de cuerpo, que contiene
mucho alcohol. 3. Capaz, habil. 4. Violento, impetuoso; de
aqui, vivo, brillante, picante. 5. Fuerte, sano. 6. Ardiente,
activo, eficaz, energico; celoso, caluroso. 7. Resuelto,
determinado. 8. (Com.) Que manifiesta tendencia al alza,
como el mercado o los precios. Strong meat, carne dificil
de digerir. His army is ten thousand strong, tiene un ejercito
de diez mil hombres. A strong partizan, un celoso partidario.
A strong argument, un argumento poderoso. Strong box,
cofre, fuerte, caja de hierro para guardar valores. Strong-
minded, de caracter, de inteligencia vigorosa; despreocupado,
descreido. Strong-backed, ancho de caderas, robusto.
Strong-bodied, corpulento, robusto. Strong-bodied wine,
vino de mucho cuerpo. Strong-fisted, strong-handed,
fuerte de manos y punos. Strong-hand, fuerza, violencia.

strongly [ ' s t ron l i ] [strong-li], adv. Fuertemente,
rigorosamente, vehementemente; con violencia.

stronghold ['stroghauld] [strong-jould], s. Plaza fuerte; lugar
hecho facilmente defendible por la naturaleza o por el arte.

strongroom [ ' s t r on rum] [strong-rum], s. Cuarto
acondicionado para guardar cosas de valor.

strontium ['strontiam] [stron-tiom], s. (Quim.) Estroncio,
elemento amarillento; se emplean sus sales en la pirotecnia
para producir llamas rojas.

strop [strop] [strop], va. Asentar navajas, suavizar la navaja
con el cuero. -s. 1. Suavizador o asentador de navajas; tira
de cuero o lona que sirve para afilar las navajas de afeitar. 2.
(Mar.) Estrovo, cordaje de las poleas.

strophe ['straufi] [strou-fi], i. Estrofa; estancia, cualquiera
de las partes simetricamente iguales de que consta una oda,
cancion, etc.
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strove [strsuv] [strouv], pret. del verbo TO STRIVE.
struck [strAk] [strak], pret. y pp. del verbo TO STRIKE.
structural ['strAktjOTal] [strak-cha-ral], a. Perteneciente a
la estructura, caracterizado por la estructura o que la tiene.

structuralize [ 'strAktJgr^laiz] [strak-cha-ra-lais], va.
Estructurar, disponer.

structure ['strAktJ^] [strak-char], 5. 1. Construction, el
efecto de construir; lo que se construye; combination de
panes relacionadas, p. ej. una maquina, un edificio, etc. 2.
Estructura, hechura, distribution y union organica de las
panes u organos en un cuerpo u objeto. 3. (Ant.) Edification.
The microscopic structure of malachite, la estructura
microscopica de la malaquita.

struggle ['strAgl] [strak-guel], vn. 1. Bregar, forcejar,
resistirse para desasirse, soltarse o librarse de algo. 2.
Esforzarse o hacer esfuerzos para conseguir algo. 3. Luchar,
contender, agitarse.

struggle, 5. Esfuerzo, contienda, lucha, disputa; resistencia.
strum fstrAm] [stram], va. y vn. Arariar, tafier un
instrumento de cuerda de una manera descuidada, ruidosa
y sin expresion.

strumpet ['strAmpit] [stram-pet], s. Ramera, puta, mujer
abandonada.

strung [strAn] [strang], pret. y pp. del verbo STRING.
strut [strAt] [strat], vn. 1. Contonearse, pavonearse. 2.
Inflarse, ensoberbecerse.

strut, £. 1. Riostra, jabalcon, tornapunta de caballete. 2.
Instrumento de hueso o madera que se usa ajustando los
pliegues de una lechuguilla.

strutting [ ' s t rAtin] [stra-tin], s. Contoneo, la action de
contonearse; paso arrogante, altanero.

strychnine [ 'stnkni:n] [strik-nin], 5. Estricnina, alcaloide
sumamente venenoso.

stub [stAb] [stab], s. 1. Tocon, cepa, de un arbol pequeno,
arbusto o mate; lo que queda de un tronco o tallo despues de
cortada la parte principal. 2. Zoquete; parte o pieza corta que
sobresale de una superficie; fragmento, resto. 3. (E.U.) En
un libro de cheques, talon, matriz. 4. Colilla (cigarette). Stub-
book, libro talonario. Stub-iron, hierro hecho de clavos viejos
de herradura. Stub pen, pluma de escribir con punta muy
roma. Stub-twist, hierro de varios colores hecho con clavos de
herradura usados; sirve para hacer canones de fusil.

stub, va. 1. (E. U.) Dar o tropezar contra una cosa situada
casi al nivel del suelo. 2. Extirpar, arrancar sacando las
rai'ces. 3. Quitar los tocones o cepas. 4. Reducir a un tocon;
hacer cachigordete. Stub out, apagar (cigarette). Stub up,
quitar, desarraigar.

stubbed ['stAbd] [stabd], a. 1. Cortado o extirpado por el
tronco. 2. Grueso y corto. 3. Fuerte, vigoroso, como un
tronco. 4. Grosero, aspero de trato o modales.

stubbiness ['stAbims] [sta-bi-nes], s. El estado de lo que es
corto y grueso.

stubble f 'stAbl] [sta-bel], 5. Rastrojo, el residue de la mies
despues de segada.

stubborn ['stAban] [sta-bon], a. 1. Cabezudo, obstinado,
contumaz, terco, testarudo, porfiado, tenaz. 2. Inflexible,
inquebrantable, intratable. Stubborn facts, hechos
innegables.

stubbornly ['stAbanli] [sta-bon-li], adv. Obstinadamente,
inflexiblemente, tercamente.

stubbornness ['stAbsnnis] [sta-bon-nes], s. Obstinacion,
aferramiento, terquedad, pertinacia; porffa.

stubby ['stAbi] [sta-bi], a. Cachigordete; gordo, cortoytieso.
stub-nail ['stAbneil] [stab-neil], s. Puntilla, hita.
stucco fstAkau] [sta-kou], va. y vn. Revestir, cubrir de estuco;
formar adornos de estuco. -5. 1. Estuco, yeso fino para
encostrar las paredes. 2. Trabajo de estuco; cualquier cemento
o argamasa para el exterior de los edificios.

stuck [stAk] [stak], pret. y pp. del verbo STICK.
stud 1 [stAd] [stad], s. 1. Poste de tabique, pie derecho,
poste intermedio y corto. 2. Tachon, tachuela grande, clavo
de adorno; boton de camisa. 3, Refuerzo de eslabon.

stud 2, 5. Yeguada, caballada, manada de yeguas y caballos
padres. Stud-book, registro genealogico de caballos. Stud-
horse, caballo padre.

stud, va. Tachonar, adornar con tachones.
studding-sails ['stAdirj.seilz] [sta-din-seils], s. pi. (Mar.)
Velas ligeras que se extienden mas afuera que las mayores
en los penoles de las vergas. Lower studding-sails,
rastreras. Upper studding-sails, alas.

student ['stjuidpnt] [stiu-dent], s. 1. Estudiante, discipulo,
persona que estudia. 2. Sabio, letrado. Law or medical
student, pasante de abogado o medico.

studentship ['stjuidant/ip] [stiu-dent-ship], s. Beca.
studied ['stAdid] [sta-did], a. 1. Estudiado, hecho con
cuidado, premeditado. 2. (Des.) Docto, versado o instruido.

studier ['stAdial [sta-diar], s. El que ha cultivado o cultiva
con esmero alguna ciencia.

studio ['stjuidiau] [stiu-diou], s. Estudio, taller de un artista.
Studio couch, sofa cama.

studious ['stjuidias] [stiu-dios], a. 1. Estudioso, aplicado
al estudio. 2. Cuidadoso, solicito, diligente. 3. Estudiado,
hecho con deliberation.

studiously f 'stjuidiasli] [stiu-dios-li], adv. Estudiosamente,
diligentemente, con aplicacion.

studiousness [ ' s t ju id iasn is ] [stiu-dios-nes], s.
Estudiosidad, aplicacion al estudio.

study ['stAdi] [sta-di], .$. 1. Estudio, la aplicacion a saber y
comprender alguna ciencia o arte. 2. Estudio, aplicacion,
cuidado o diligencia para hacer alguna cosa. 3. Meditation
profunda. 4. Embarazo, perplejidad. 5. Estudio, instruction,
conocimientos adquiridos. 6. Estudio, la pieza donde una
persona tiene su bilbioteca y estudia. To be in a brown
study, estar absorto en una idea; estar pensando en las
avutardas; mirar las telaranas. To make a study of,
investigar, hacer un estudio sobre algo.

study, va. 1. Estudiar, aplicarse a aprender alguna facultad o
ciencia. 2. Estudiar, observar o examinar con cuidado. 3.
Aprender a fuerza de aplicacion. 4. Considerar, meditar;
idear, proyectar, discurrir medios, aplicarse a; se usa a menudo
con out o up, To study up a scheme, estudiar un plan o
proyecto. -vn. 1. Estudiar, estar pensando o discurriendo de
intento en alguna cosa. 2. Procurar, hacer las diligencias
para conseguir lo que se desea.

stuff [stAf] [staf], s. 1. Material, la materia que se requiere
para hacer alguna cosa; materia prima. 2. Esencia, parte,
elemental, elemento fundamental, sea material o espiritual.
3. Bienes en general; mobiliario, mueblaje, los muebles de
una casa. 4. Cosa de poco o ningun valor y estimation;
droga; desechos, desperdicios; ideas o sentimientos sin valor;
frusleria; se usa muchas veces con interjection. 5. Tejido o
tela de cualquier especie; particularmente, todo tejido de lana
que es mas delgado y ligero que el pafio; estofa. Silk and
cotton stuff, filoseda. 6. Jarope, cualquier droga o
medicamento. 7. Benin, compuestodesebo, trementina, etc.,
para preservar el maderamen de una embarcacion. 8. Tablas,
tablillas. It's poor stuff, no sirve para nada. Is this your
stuff?, i,es tuyo esto? Thick stuff, (Mar.) Tablones. -inter.
jbagatela! jnineria! jfrusleria! Hot stuff, persona estupenda,
cosa maravillosa. He's hot stuf at golf, es un hacha al golf,
juega muy bien al golf. Get stuffed!, jvete a la porra! To do
one's stuff, actuar, hacer uno su trabajo.

stuff, va. 1. Henchir, llenar; colrnar, rellenar. 2. Rehenchir,
llenar de borra, lana o crina; en taxidermia, rehenchir,
rellenar la piel de una animal. 3. Atetar; apretar. 4. Mechar;
introducir especias o hierbas aromaticas en la carne. To
stuff a turkey, rellenar un pavo. 5. Tapar, atascar (las narices
oboca). -vn. Atracarse, engullir, llenarse de comida; tragar.
To stuff away, devorar, zampar (food). To stuff up,
obstruirse. To get stuffed up, quedarse atascado, quedarse
obstruido.

stuffing [ 's tAfin] [sta-fin], s. 1. El material con que atesta o
rellena una cosa; atestadura (Mec.) empaquetado; relleno
culinario; borra, pelote de telas de lana. 2. Relleno, la action
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y efecto de rellenar. Stuffing-box, (Mex.) Caja de
empaquetado, prensa-estopas.

stuffy [ ' s tAf i ] [sta-fi], a. 1. Mai ventilado; que causa
sensacion de malestar. 2. Que impide la respiracion.

stultify f ' s tAlt i fai] [stal-ti-fai], va. 1. Embrutecer, atontar,
hacer parecer absurdo, inconsistente o contradictorio; se
emplea frecuentmente como verbo reflexivo. 2. (For.) Alegar
locura o estupidez.

stum [stAm] [stam], s. Mosto, el zumo exprimido de la
uva antes de fermentar y hacerse vino; vino fermentado
en pane. V. MUST.

stum, va. Hacer cesar la fermentation (del mosto), anadiendo
mostaza u otros ingredientes.

stumble ['stAmbl] [stam-bel], vn. 1. Tropezar, dar con los
pies en un estorbo; dar un traspie, un paso en falso; moverse
de una manera incierta o desatinada. 2. Hallar casualmente
alguna persona o cosa o dar por casualidad con ella; con on
o upon. -va. 1. Hacer tropezar a uno; hacer a uno dar un
traspie o deslizarse. 2. Ofender. To stumble through a
speech, dar un discurso de cualquier manera. To stumble
across/upon, encontrar por casualidad, tropezar.

stumble, s. Traspie, tropiezo, resbalon; desliz, paso en falso
(en sentido recto y figurado); desatino.

stumbler ['stAmbbr] [stam-blar], s. Tropezador, el que tropieza.
stumbling-block [ 'stAmblinblok] [stam-blin-blok], s.
Tropezadero, tropiezo; piedra de escandalo.

stump [stAmp] [stamp], s. 1. Tocon, cepa, el resto del tronco
de un arbol que sobresale de la tierra despues de cortado. 2.
En general, la parte de un cuerpo solido que queda despues
de haber separado o cortado una portion considerable de su
substancia. Stump of a finger, tocon o zoquete de un dedo.
Stump of a leg, munon de una pierna. Stump of a tooth,
raigon de un diente. Cabbage-stump, troncho de berza.
Up a stump, (Fam. E. U.) Estar en un brete, verse perplejo.
3. pi. Las piernas; generalmente en la locution to stir one's
stumps, {Fam. E. U.) mover las piernas, es decir, ponerse
en movimiento, zarandearse. 4. Tribuna o estrado desde
donde se pronuncia un discurso politico; de aqui, arenga
politica en tiempo de elecciones. 5. (Fam.) Desafio, invitation
a una controversia. 6. Esfumino, rollito de piel suave o de
papel cortado en punta para esfumar. -a. 1. Parecido a un tocon.
2. Perteneciente a una arenga politica. Stump-speaker, orador
politico. To be on the stump, hacer una campana (E. U.).

stump, va. 1. Pronunciar un discurso electoral. 2. (Fam.)
Desafiar, provocar; hacer parar por razon de obstaculos
verdaderos o imaginarios; tropezar, dar contra un obstaculo, v.
g. con el pie. -vn. 1. Andar renqueando, renquear; andar sobre
los munones de piernas amputadas. 2. (Fam.) Pronunciar
discursos politicos. To stump about/along, andar cojeando,
andar pisando muy fuerte. To stump up, desembolsar,
apoquinar.

stumpy ['stAmpi] [slam-pi], a. 1. Lleno de tocones o trozos.
2. Parecido a un tocon, cachigordete, rechoncho.

stun [stAn] [stan], va. 1. Aturdir con un golpe; privar del
sentido por medio de una conmocion cerebral. 2. Atolondrar,
ensordecer, por algun tiempo, v. g. por medio de un ruido
explosive. 3. Aturrullar, dejar pasmado. -s. Choque, golpe o
sacudimiento que aturde o deja estupefacto; atudimiento, el
efecto de aturdir.

stung [stArj] [stan], pret. y pp. del verbo STING.
stunned [stAnd] [stand], a. Atontado, aturdido.
stunner ['stAnar] [sta-nar], s. 1. El o lo que aturde, atolondra
o aturrulla. 2. (Ger.) Cosa extraordinaria, de apariencia o
efecto sorprendente.

stunt 1 [stAnt] [slant], va. Impedir crecer o no dejar medrar;
detener en el crecimiento; hacer achaparrado. To grow
stunted, achaparrarse o no crecer los arboles. -s. 1.
Detenimiento, en el progreso o desarrollo; cesacion del
crecimiento. 2. Animal o cosa achaparrados.

stunt 2, (Fam. E. U.) va. Hacer ejercicios corporales de fuerza
y deslreza. -s. Suerle o ejercicio corporal que requiere pericia
y destreza.

stupe [stjuip] [sliup], s. (Med.) Fomentation, compresa; el
pano empapado en un cocimiento para fomentar alguna llaga.

stupe, va. Fomeniar, aplicar panos empapados en un
cocimiento a una parte enferma.

stupefacient [ ,s t ju:pi ' fei j~3nl] [sliu-pi-fei-shanl], a.
Estupefaciente, que causa estupor, falta de sensacion o
pasmo. -s. Un medicamento narcotico.

stupefaction [.sljuipi'feekjan] [stiu-pi-fak-shon], s.
Estupefaccion, pasmo o estupor; atolondramiento,
aturdimiento, asombro.

stupefier ['stju:pifaia r] [stiu-pi-faiar], s. Lo que causa
estupidez o insensibilidad.

stupefy [ 'st juipifai] [stiu-pi-fai], va. 1. Embrutecer,
entorpecer los sentidos o las facultades; dejar estupefacto.
2. Atontar, atolondrar; asombrar, causar gran sorpresa,
dejar turulato.

stupefying ['stjuipifaiirj] [stiu-pi-fain], a. Pasmoso.
stupendous [stjui'pendas] [stiu-pen-dos], a. Estupendo;
inmenso, vasto; de tamano, volumen o grado maravilloso.

stupendously [stjui 'pendasli] [stiu-pen-dos-li], adv.
Estupendamente, de un modo asombroso.

stupid [ 'stjuipid] [stiu-pid], a. 1. Estupido, insensate,
notablemente torpe en comprender o en raciocinar. 2. Tosco,
grosero. A stupid thing, una patochada, tontada o brutalidad.

stupidity [ s t ju i ' p id i t i ] [stiu-pi-di-ti], stupidness
[ 'stju:pidnis] [stiu-pid-nes], s. Estupidez, tonteria,
embrutecimiento.

stupidly f ' s t ju ip id l i ] [stiu-pid-li], adv. Torpemente,
estiipidamente, con insensatez.

stupor ['stju:par] [stiu-por], s. 1. Estupor, entorpecimiento de
los sentidos o de las facultades intelectuales. 2. Atontamiento,
torpeza notable para comprender, estupidez densa.

sturdily [ 'staidih] [ster-di-li], adv. Robustamente,
resueltamente; firmemente, porfiadamente, vigorosamente.

sturdiness ['staidmis] [ster-di-nes], s. 1. Fuerza, fortaleza.
2. Terquedad, obstinacion.

sturdy f'st3:di] [ster-di], a. 1. Fuerte, robusto, de buena y
cabal salud; endurecido, vigoroso. 2. Bronco, terco, firme e
inflexible, resuelto. Sturdy beggars, mendigos robustos o
que pueden trabajar. Sturdy independence, fuerte espiritu
de independencia.

sturgeon ['staidsan] [ster-yon], 5. Esturion.
stutter ['stAta'] [sta-tar] vn. Tartamudear, hablar con
dificultad, entrecortadamente y repitiendo las silabas; tartalear
en la pronunciation, -s. Tartamudeo, la action o el vicio de
tartamudear o tartalear.

stutterer ['stAtara'] [sta-ta-rar], 5. Tartamudo, el que
tartamudea; farfulla, el que habla balbuciente y de prisa.

stuttering ['stAtanrj] [sta-ta-rin], a. Tartamudo.
sty [stai] [stai], 5. (pi. STIES) 1. Zahurda, pocilga o
cochiquera. 2. Zaquizamf, habitation sucia; lupanar,
burdel. 3. Orzuelo del ojo, tumor inflamatorio del horde
libre de un parpado.

style 1 [stall] [stail], s. 1. Estilo, el modo y forma de escribir
o hablar particular a cada uno; manera de expresar el
pensamiento; diction distintiva y caracteristica. 2. Estilo, el
uso y moda que hay y se guarda comunmente: manera de
obrar; manera, moda, tono, genero. Style of address,
tratamiento; encabezamiento. Style of living, estilo de vida.
Old style, ano conforme al compute de Julio Cesar. New
style, compute del ano conforme a la correction de Gregorio
XIII en 1582. El primero es 13 dias mas tarde que el segundo.
3. Estilo o modo peculiar de pintar o de componer en la
musica; caracter de la composition y ejecucion; caracter
general de las obras de un artista. 4. Estilo, un punzon de
hierro con el cual escribian los antiguos sobre tablillas
preparadas con una capa de cera. 5. Util para grabar; estilete
de cirugia. 6. (Zool.) Punzon, prolongation o parte
puntiaguda. 7. Tftulo, apellido, renombre o epiteto. To be in
style, estar de moda. To live in style, vivir con lujo.

style 2, s. 1. Estilo o gnomon del reloj de sol. 2. (Bot.) Estilo,
la parte del pistilo que esta entre el estigma y el embrion.
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style, va. Intitular, nombrar, dar o poner un nombre, titulo
o renombre.

stylet f ' s ta i l i t ] [stai-lit], 5. 1. Estilete, cualquier instrumento
delgado y puntiagudo; punzon pequeno. 2. (Zool.)
Prolongation puntiaguda.

styling ['staihrj] [stai-lin], i. Estilizacion.
stylish ['staihj"] [stai-lish], a. Elegante, a la moda, de buena
forma y estilo.

stylist ['stailist] [stai-list], s. Estilista. Consnltor respecto a
estilos de ropa, peinados, etc.

stylistic [stai'listik] [stai-lis-tik], a. Estilistico.
stylized ['stailaizd] [stai-laisd], a. Estilizado.
styloid ['stailoid] [stai-loid], a. Estiloideo, parecido a un
estilo o punzon.

stylus ['stailas] [stai-los], s. 1. Estilo, punzon. 2. Aguja de
fonografo.

styptic ['stiptik] [stip-tik], a. y s. (Med.) Estiptico, que
tiene virtud de astringir y de contener la hemorragia.

stypticity [stip't isiti] [stip-ti-si-ti], 5. Estipticidad.
styx ['stiks] [stiks], s. Estigia, lagunadel infierno mitologico.
suasion ['sweizn] [suei-son], s. Persuasion; anticuado,
excepto en la locution, moral suasion.

suave ['swa:v] [suav], a. Suave, tratable, de modales
corteses, afable.

suavity [ 'swaiviti] [sua-vi-ti], 5. Suavidad, dulzura,
blandura, delicia.

sub- [sAb] [sab], prefijo que unido con otras voces significa
el grado inferior de alguna cosa.

subalpine ['sAb'a;lpain] [sab-al-pain], a. Subalpino.
subaltern [ 'sAbltan] [sab-al-tern], a. Subalterno, inferior,
subordinado, dependiente. -s. 1. Oficial subalterno; alferez,
teniente, oficial inferior al capitan. 2. (Logica) Clase o
naturaleza especificada como comprendida en otra general.

subcommittee ['sAbka.miti] [sab-ko-mi-ti], s. Unacomision
parcial nombrada de entre los individuos de otra para un
objeto particular.

subconscious [ ' s A b ' k n n J a s ] [sab-kon-shos] , a.
Subconsciente.

subcontract [ ' S A b ' k r m t r a e k t ] [sab-kon-trakt] , s.
Subcontrato, contrato que hace a su vez el contratista de
una obra o trabajo.

subdivide ['sAb'divaid] [sab-di-vaid], va. Subdividir.
subdivision ['sAbdi.visan] [sab-di-vi-shon], s. Subdivision,
en botanica y zoologia, division o grupo subordinado.

subdue [sab'dju:] [sab-diu], va. 1. Sojuzgar, subyugar,
sujetar, dominar, mandar con violencia. 2. Domar; enternecer,
suavizar. 3. Sojuzgar, conquistar, veneer con habilidad o
industria; mejorar las tierras; extirpar las malas hierbas. In a
subdued tone, en tono sumiso; bajando la voz. To subdue
one's flesh, mortificar el cuerpo o reprimir los impulses y
apetitos de la carne.

subduer [ ' s A b ' d j u : 3 r ] [sab-diua r], s. Sojuzgador,
conquistador.

sub-entry ['sAb'entn] [sab-en-tri], s. Subasiento.
subgroup ['sAbgruip] [sab-grup], s. Subgrupo.
subhuman [ 'sAb'hjuiman] [sab-jiu-man], a. Infrahumano.
subjacent ['sAb'dsaesant] [sab-ya-sent], a. Subyacente,
situado debajo de otra cosa o mas bajo que ella.

subject ['sAbdsikt] [sab-yikt], va. 1. Sujetar, someter,
sojuzgar, dejar sujeto a. 2. Exponer, arriesgar. 3. Presentar,
colocar una cosa delante para que se la considere y juzgue y
se disponga de ella. 4. Sujetar, poner en estado de
dependencia, subordinar. 5. (Ant.) Someter, poner debajo.
To subject someone to a test, poner a alguien a prueba.

subject, a. 1. Sujeto, expuesto o propenso a alguna tendencia
o agencia. 2. Sujeto, sometido a otro, avasallado, que esta
bajo la dependencia de otro. 3. Situado debajo a los pies de
otra cosa. -s. 1. Subdito, subdita; vasallo. 2. Sujeto, materia,
aquello de que se trata actualmente, asunto, argumento, tema:
(Gram.) sujeto, termino de una proposition de la cual se
afirma o niega alguna cosa, y particularmente el caso
nominative. 3. Sujeto, lo mismo que persona cuando se trata

de sus buenas o malas cualidades. 4. La materia u objeto de
alguna ciencia o arte; idea o plan general de una obra artistica;
asunto. 5. Cadaver destinado a la diseccion para explicar o
ensenar la anatomia; persona expuesta a una enfermedad o
que la padece. Subject-matter, asunto, materia de que se
trata. To be subject to, ser propenso a, estar sujeto a.
Subject to the approval to, sujeto a la aprobacion de.

subjection ['sAb'djekJan] [sab-yek-shon], s. 1. Sujecion,
yugo, dependencia, servidumbre. 2. Sujecion, el acto de
sujetar o sujetarse.

subjective ['sAb'dsektiv] [sab-yek-tiv], a. 1. Subjetivo, que
se refiere al sujeto pensante; en contraposition a objetivo. 2.
Subjetivo, que tiene relation con el sujeto de que se trata.

subjectively [ ' sAb 'dsekt ivh] [sab-yek-tiv-li], adv.
Subjetivamente, de una manera subjetiva.

subjectiveness [ 'sAb'dsektivnis] [sab-yek-tiv-nes], s.
Subjetividad, calidad de subjetivo.

subjectivism ['sAb'dsektivizam] [sab-yek-ti-vi-sem], sm.
Subjetivismo.

subjectivity [ .SAbdjek ' t iv i t i ] [sab-yek-ti-vi-ti], sf.
Subjetividad.

subjoin [ 'sAb'dsom] [sab-yoin], va. Anadir al fin,
sobreanadir, juntar a.

subjugate ['sAb'dsugeit] [sab-yu-gueit], va. Subyugar,
conquistar, someter, sujetar.

subjugation ['.SAbdsu'geiJ'an] [sab-yu-guei-shon], 5.
Sujecion, servidumbre, yugo.

subjunctive ['sab'dsArjfctiv] [sab-yank-tiv], a. Subjuntivo
del modo subjuntivo, perteneciente al modo del verbo que
denota la suposicion, la duda, la condition o dependencia.
-5. (Gram.) Subjuntivo, modo subjuntivo.

sublease t'sAb'liis] [sab-lis], va. Subarrendar. V. SUBLET.
sublimate ['sAblimit] [sa-bli-meit], s. (Quim.) Sublimado,
la parte mas sutil y volatil de los mixtos, extraida de las
partes crasas por medio del fuego. Corrosive sublimate,
soliman, sublimado corrosivo, cloruro sobreoxigenado
de mercuric.

sublimate, va. 1. (Quim.) Sublimar, elevar por medio del
fuego las partes volatiles de los cuerpos, y volver a
solidificarse. 2. Sublimar, separar de la escoria; (Fig.)
refinar, purificar.

sublimation [ .SAbli 'meiJan] [sa-bli-mei-shon], s. 1.
Sublimation. 2. Refmamiento, perfecci6n, quinta esencia.

sublime [sa'blaim] [sa-blaim], a. 1. Sublime, excelso,
elevado, exaltado. 2. Majestuoso, imponente, solemne. 3.
Del grado mas alto, supremo, extremo, el mas grande. 4.
(Poet.) Altivo, orgulloso, arrebatado, transportado. -s. El
estilo sublime o elevado.

sublime, va. yvn. 1. Sublimar, exaltar, engrandecer, ensalzar
o poner a gran altura. 2. (Quim.) Sublimar o sublimarse.

sublimely [sa'blaimli] [sa-blaim-li], adv. Sublimemente,
elevadamente, de un modo sublime.

submarine [,SAbma'ri:n] [sab-ma-rin], a. Submarino, que
esta debajo de la superficie del mar.

submerge [sab'maids] [sab-merch], va. 1. Sumergir,
zambullir, meter alguna cosa debajo del agua; de aqui,
ahogar. 2. Sumergir, anegar, inundar. -vn. Zambullirse,
sumergirse, yacer debajo del agua; estar escondido o
enterrado, oculto a la vista.

submergence [sgb 'msidsans] [sab-mer-yans], s.
Sumersion, accion y efecto de sumergir.

submission [sab'mijan] [sab-mi-shon], s. 1. Sumision,
sometimiento, la accion y efecto de someterse; obediencia.
2. Sumision, rendimiento, deferencia, obsequio, respeto;
resignation. 3. (Ant.) El reconocimiento de una falta, la
confesion de un error. 4. (For.) Accion de referir o someter,
o el acuerdo de someter el punto controvertido al arbitraje.

submissive [sab'misiv] [sab-mi-siv], a. Sumiso, obediente,
rendido, sometido, obsequioso.

submissively [ sab 'mis iv l i ] [sab-mi-siv-li] , adv.
Humildemente , respetuosamente, con sumision,
rendimiento o respeto.
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submissiveness [sab 'misivnis] [sab-mi-siv-nes], s.
Obsequio, sumision, rendimiento.

submit [sab'mit] [sab-mit], va. 1. Someter, sujetar (eneste
sentido es generalmente verbo reflexive). 2. Someter, referir
o dejar una resolution o determination al juicio, fallo,
discretion o arbitrio de otro. 3. Presentar como el propio
parecer o version, -vn. 1. Someterse, sujetarse, rendirse,
conformarse, consentir en una cosa, ceder. 2. Estar sometido.
We must all submit, no hay mas remedio que someternos,
o tenemos que consentir o conformarnos.

subnormal [ 'sAb'noimal] [sab-nor-mal], a. Anormal,
inferior al grado normal. Subnormal temperature,
temperatura bajo la normal, -s. (Mat.) Subnormal, parte del
eje de una curva comprendida entre la ordenada y la normal.

suborbital f 'sAb'oibital] [sab-or-bi-tal], a. Suborbital,
situado debajo de la orbita del ojo.

suborder ['sAb'o:d9r] [sab-or-dar], i. 1. (Hot. y Zool.)
Suborden, division primaria de un orden. 2. (Arq.) Orden
subordinado, empleado principalmente para adorno.

subordinate ['sAb'oidineit] [sab-or-di-neit], a. Subordinado,
inferior, dependiente o bajo las ordenes de otro.

subordinate, va. 1. Subordinar, poner o colocar en un orden
o categoria inferior; de aqui, tener o considerar como de
menor importancia. 2. Someter, sujetar.

subordinately [ 'sAb'oidmeith] [sab-or-di-neit-li],arfv.
Subordinadamente, como dependiente, como inferior a otro.

subordination ['sAb.Didi'nei/an] [sab-or-di-nei-shon], s.
Subordination.

suborn ['sA'bo:n] [sa-born], va. Sobornar, corromper, cohechar.
suborner [ ' sA'bo:na r] [sa-bor-nar], s. Sobornador,
cohechador, el que soborna.

subpoena [sab'poima] [sab-poi-na], s. Comparendo, la
citacion que un superior o un juez hace a una persona,
mandandola comparecer bajo alguna pena. -va. Notificar
por medio de una citacion de comparendo; emplazar.

subrogate [ ' sAbragi t ] [sab-ro-guit], a. Sustituido,
subrogado.

subrogation [ .SAbra'geiJan] [sab-ro-guei-shon], s.
Subrogation.

subscribe [sab'skraib] [sabs-kraib], va. y vn. 1. Subscribir,
suscribir, dar el consentimiento firmando al pie o al fin de
algiinescrito. 2. Certificarunoconsufirrna; firmar, rubricar. 3.
Subscribir, convenir con el dictamen de otro, aprobar, consentir,
dar el consentimiento. 4. Subscribirse a una obra. 5. Subscribirse
para la ejecucion de cualquier empresa, articipando una suma
determinada para tener derecho a las ganancias.

subscriber [sab'skraiba"] [sabs-krai-bar], s. 1. Subscriptor,
suscriptor, el que subscribe o firma. 2. Subscriptor, el que
subscribe o contribuye a alguna obra o a cualquiera otra
empresa u objeto.

subscript ['sAbskript] [sabs-kript], a. y s. Cualquier cosa
escrita debajo de otra.

subscription [sab'skripsan] [sabs-krip-shon], s. 1.
Subscripcion, la action y efecto de Subscribir. 2. Subscription,
la firma de una carta o documento. 3. Subscripcion, la action de
contribuir a cualquier empresa. 4. La suma o numero individual
o total que se subscribe para cualquier objeto. 5. Pacto, convenio
en cuanto esta demostrado por la firma del que lo hace.

subsection ['sAb.sekf^n] [sab-sek-shon], i. Subdivision,
clase menor.

subsecutive [sab'sikwitiv] [sab-si-kui-tiv], a. Subsiguiente,
subsecuente.

subsequence ['sAbsikwans] [sab-si-kuens], s. Subsecuencia.
subsequent ['sAbsikwant] [sab-si-kuent], a. Subsiguiente.
subsequently [ 'sAbsikwantli] [sab-si-kuent-li], adv.
Posteriormente, subsiguientemente.

subserve [sab'saiv] [sab-serv], va. Servir, estar subordinado,
servir como instrumento o de instrumento, favorecer. -vn.
Servir como subordinado.

subservience [ssb'ssivians] [sab-ser-vians], s. Servicio,
utilidad, socorro; la action de servir de instrumento en la
ejecucion de una cosa y la aptitud para ello.

subservient [sab'saiviant] [sab-ser-viant], a. Subalterno,
subordinado, inferior; obsequioso; util, apto o a proposito
para servir de instrumento.

subserviently [sab'ssivianth] [sab-ser-viant-li], adv.
Subordinadamente, de un modo secundario pero util;
utilmente.

subside [ssb'said] [sab-said], vn. 1. Apaciguarse, calmarse,
cesar una tempestad, agitation, o pasion turbulenta; minorar,
cesar. 2. Bajar, rebajar, ir a un nivel mas bajo (un fluido);
desplomarse, dejarse caer. 3. Sumergirse, irse a fondo.

subsidence [ s ab ' s a idans ] [sab-sa i -dans] , s. 1.
Apaciguamiento, calma. 2. Desplome, desmoronamiento.
3. Sumersion, action de sumergir o de irse a fondo.

subsidiary [sab'sidian] [sab-si-dia-ri], a. 1. Subsidiario.
2. Auxiliar, que ayuda.

subsidize ['sAbsidatz] [sab-si-dais], va. Subvencionar, dar
un subsidio; suministrar fondos a una empresa.

subsidy f 'sAbsidi] [sab-si-di], s. Subsidio, ayuda, socorro
en dinero que da el Estado a una empresa individual o
comercial considerada como de interes publ ico;
subvention. 2. Subsidio, dinero que da un Estado a una
potencia aliada.

subsign f'sAbsain] [sab-sain], va. Subscribir, firmar.
subsist [sab'sist] [sab-sist], vn. 1. Subsistir, permanecer,
durar alguna cosa o conservarse (endure). 2. Subsistir, existir,
vivir, estar por si en su propia naturaleza y ser (survive). 3.
Sustentarse, tener con que vivir y mantenerse de un modo
correspondiente a su estado o calidad. -vn. Alimentar o
mantener a uno.

subsistence [sgb'sistans] [sab-sis-tans], s. 1. Existencia. 2.
Subsistencia, sustento. 3. Calidad de subsistente; tambien,
una cualidad inherente. Subsistence money, la cantidad de
dinero que se necesita o se emplea en mantenerse o en el
sustento diario.

subsistent [sab'sistant] [sab-sis-tant], a. 1. Subsistente,
que subsiste. 2. Inherente.

subsoil ['sAbsoil] [sab-soil], va. Arar, voltear la tierra con
un arado de subsuelo. -s. Subsuelo, capa de tierra situada
inmediatamente debajo del terreno superficial.

substance ['sAbstans] [sabs-tans], 5. 1. Substancia, la
entidad o esencia que subsiste o existe por si. 2. Substancia,
ser, esencia, naturaleza de las cosas. 3. Substancia, la parte
mas esencial de una cosa. 4. Realidad, la existencia fisica y
real de una cosa. 5. Substancia, lo mismo que cuerpo o
materia. 6. Substancia, la hacienda, caudal o bienes.

substantial [sab'staenjal] [sabs-tan-shal], a. 1. Substancial,
que pertenece a la substancia, es propio de ella o la incluye.
2. Real, existente, verdadero. 3. Corporeo, material. 4.
Substancial, substancioso. 5. Fuerte, vigoroso, solido. 6.
Acomodado, el que tiene medios de subsistir o es
moderadamente rico. -s. Lo que tiene substancia; realidad,
cosa real. Substantials, las partes esenciales o mas
importantes. Substantial damages, daftos generales.

substantialize [sab'staenjalaiz] [sabs-tan-sha-laisj, va.
Hacer real y efectiva alguna cosa.

substantially [sgb'stsenjah] [sabs-tan-sha-li], adv.
Substancialmente; realmente; solidamente.

substantialness [sab'staenjslnis] [sabs-tan-shal-nes], s.
Firmeza, fuerza, duration.

substantiate [sab'staenfieit] [sabs-tan-shieit], va. 1.
Verificar, establecer, comprobar, justificar. 2. (Ant.) Dar
cuerpo. V. EMBODY.

substantival [.sAbstan'taival] [sabs-tan-tai-val], a. 1.
(Gram.) Substantive, perteneciente a un nombre o
substantive. 2. Existente por si mismo.

substantive [ 'sAbstantiv] [sabs-tan-tiv], a. 1. (Gram.)
Substantive, que puede usarse como nombre substantive;
que denota existencia. 2. Que tiene substancia o realidad; de
aqui, duradero. 3. Esencial. 4. Expresado explicitamente. 5.
Que tiene individualidad distinta; que posee medios o
recursos independientes, v. g. un pais. -s. 1. Nombre,
substantive; cualquier cosa que se emplea como substantive,
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p. ej. una forma del verbo, una locucion o clausula. 2. El o lo
que es independiente.

substantively f ' sAbs tan t iv l i ] [sabs-tan-tiv-li], adv. 1.
Substancialmente, en substancia, esencialmente. 2.
Substantivamente, como substantive.

substation [ 'sAb.steifan] [sabs-tei-shon], sf. (Elec.)
Subestacion.

substitute f ' s A b s t i t j u i t ] [sabs-ti-tiut], va. Substituir,
poner una persona o cosa en lugar de otra. -s. Sustituto, suplente.
This is a poor substitute for the real thing, esto no sustituye
plenamente lo autentico. -a. Sucedaneo, de repuesto.

substitution [ ,SAbst i ' t ju :Jan] [sabs-ti-tiu-shon], s.
Substitucion; reemplazo; accion y efecto de substituir.

substratum f 'sAb'straitam] [sabs-tra-tom], s. Lecho, capa
o cama debajo de otras.

substructure ['sAb,strAktJV] [sabs-trak-char], s. (Arq.)
Infraestructura, soporte, las partes de un edificio que estan
debajo de todas las otras. Se contrapone a superstructure,
superestructura.

subsume [sAb'sjuim] [sab-sium], vt. Subsumir.
subsystem ['sAb.sistsm] [sabs-sis-tem], sm. Subsistema.
subtense ['sAbtans] [sab-tens], s. (Geom.) Subtensa, cuerda.
subter ['sAbt9 r] [sab-tar], Prefijo que en composicion
significa debajo; opuesto a super, sobre.

subterfuge ['sAbtafjuidj] [sabs-ta-fiuch], s. Subterfugio,
efugio, evasion, salida, excusa falsa.

subterranean [ .SAbta ' re iman] [sab-ta-rei-nian], a.
Subterraneo, que esta debajo de tierra.

subtext ['sAbtekst] [sab-tekst], sm. Subtexto.
subtile ['SAbtail] [sab-tail], a. 1. Sutil, delicado, tenue, etereo
(delicate); refmado (refined); penetrante (sharp). A subtile
spider's web, una telarana sutil. A subtile perfume, un
perfume penetrante. 2. Sutil, perspicaz, ingenioso,
penetrante, agudo. 3. Artero, artificioso, astuto. V. SUBTLE.
(La tendencia actual es a emplear subtile como atributo de
las cosas y subtle, como caracteristico del animo.)

subtilize [ 'sAtilaiz] [sa-ti-lais], va. y vn. 1. Sutilizar,
adelgazar una cosa. 2. Sutilizar, limar o pulir una cosa. -vn.
Sutilizar, discurrir ingeniosamente; por lo regular se toma
en mala parte.

subtility [ ' sAti l i t i ] [sa-ti-li-ti], s. 1. Sutileza, sutilidad,
delgadeza o tenuidad. 2. La demasiada sutileza, delicadeza o
esmero. 3. Astucia, artificio, arteria.

subtitle [ 'sAb.taitl] [sab-tai-tel], sm. Subtitulo.
subtle [ 'sAtl] [sa-tel], a. 1. Sutil, astuto, artificioso, manoso,
artero. 2. Perspicaz, penetrante, agudo; demasiado refmado.
3. Apto, habil, manoso. 4. Ejecutado con arte primoroso,
ingeniosamente ideado. 5. V. SUBTILE, en cualquiera de
sus acepciones.

subtleness f ' sAt lnis] [sa-tel-nes], subtlety f ' sAtl t i ] [sa-tel-
ti], 5. Sutileza, astucia, artificio.

subtly [ 'sAtl] [sa-tel], adv. Sutilmente, delicadamente,
artificiosamente.

subtract [sab'traskt] [sab-trakt], va. 1. Substraer, apartar,
separar. 2 (Arit.) Restar, substraer un numero menor de
otro mayor.

subtraction [ sab ' t raekjan] [sab-trak-shon], s. 1.
Substraccion, la accion y efecto de substraer. 2. (Arit.)
Resta o substraccion.

subtropical [ ' sAb ' t ropika l ] [sab-tro-pi-kal], a. 1.
Subtropical, de cualidades intermedias entre las de las zonas
templadas y las tropicales. 2. Perteneciente a la region cercana
a los circulos tropicales.

suburb ['sAbaibj [sa-berb], s. Suburbio, arrabal o aldea
cercade laciudad.

suburban [sa'baiban] [sa-ber-ban], a. Suburbano. -s.
Residente en un suburbio.

suburbanite [sa'baibanait] [sa-ber-ba-nait], s. El que vive
en un suburbio.

suburbia [sa'baibia] [sa-ber-bia], s. 1. Suburbios,
alrededores, extramuros barrios residenciales o ciudades que
rodean una metropolis. 2. Tipo de vida que los caracteriza.

subvention [sab'venjan] [sab-ven-shon], s. Subvencion,
la accion y efecto de subvenir o amparar; ayuda. V. SUBSIDY.

subversion [ssb'vaijan] [sab-ver-shon], s. Subversion,
ruina, estrago, trastorno o destruccion.

subversive [sab'vaisiv] [sab-ver-siv], s. Subversion, ruina,
estrago, trastorno o destruccion.

subversive, a. Subversive.
subvert [sAb'vait] [sab-vert], va. Subvertir, destruir,
trastornar, arruinar.

subverter [S9b'v3itar] [sab-ver-tar], 5. Subversor, destructor.
subvertible [sab'vaitibl] [sab-ver-ti-bol], a. Subvertible,
que se puede subvertir; trastornable, destruible.

subway ['sAbwei] [sab-uei], s. Subterraneo, ferrocarril
subterraneo, metro, metropolitano.

succeed [sak'siid] [sak-sid], vn. y va. 1. Suceder, entrar en
lugar de otro o seguirse a el. 2. Suceder, llenar una persona o
cosa el hueco de otra u ocupar su lugar. 2. Salir bien de alguna
empresa o empeno; conseguir, lograr, acertar. 4. Hacer salir
bien una empresa o empeno; hacer prosperar. To succeed in
doing a thing, acertar, lograr hacer una cosa. Nothing succeeds
with them, nada les sale bien. Maria Theresa succeeded to
the throne, Maria Teresa sucedio en el trono. To succeed each
other o one another, sucederse (los unos a los otros).

succeeder [sak'si:dar] [sak-si-dar], s. Sucesor, el que sucede
a otro o entra en su lugar.

succeeding [sak'siidirj] [sak-si-din], a. Subsiguiente, que
sigue inmediatamente a otra cosa; futuro.

success [sak'ses] [sak-ses], s. 1. Suceso, salida, resultado o
fin bueno, buen exito, fortuna, ventaja o triunfo. 2. (Ant. o
Fam.) Mai resultado. 3. Persona o asunto afortunados.

successful [sak'sesful] [sak-ses-ful], a. Prospero, dichoso,
afortunado, exitoso, feliz, que ha salido bien.

successfully [sak'sesfali] [sak-ses-fu-li], adv. Felizmente,
prosperamente, con felicidad o buen exito.

successfulness [sak'sesfalms] [sak-ses-ful-nes], s. Feliz
exito, buen suceso, dicha.

succession [sak'sejan] [sak-se-shon], s. 1. Sucesion, la
accion de suceder. 2. Linaje, descendencia. 3. Sucesion o
herencia; derecho de sucesion; advenimiento al trono.

successive [sak'sesiv] [sak-se-siv], a. Sucesivo, que sigue
o va despues de otra cosa.

successively [sak'sesivli] [sak-se-siv-li], adv. Sucesivamente,
consiguientemente.

successiveness [sak'sesivnis] [sak-se-siv-nes], 5. (Pocous.)
Sucesion.

successless [sak'seshs] [sak-ses-les], a. Desafortunado,
desgraciado, infeliz.

successor [sak'sesar] [sak-se-sar], 5. 1. Sucesor, el que
sucede a otro. 2. Heredero.

succinct [sak'sirj/rt] [sak-sinkt], a. 1. Sucinto, breve,
compendioso. 2. (Ento.) Enfaldado, sostenido por un hilo
de seda, como la ninfa de una mariposa.

succinctly [sak'sirjAtli] [sak-sinkt-li], adv. Sucintamente,
compendiosamente, con brevedad, con precision, en
pocas palabras.

succinctness [sak'sirjMnis] [sak-sinkt-nes], s. Brevedad,
concision, va. Socorrer, ayudar, auxiliar dar socorro.

succor, succour ['SAkar] [sa-kar], s. Socorro, ayuda, auxilio,
favor, asistencia. To fly, to run for succor, volar, correr en
busca de socorro.

succorer ['sAkarar] [sa-ka-rar], s. Socorredor, el que socorre,
auxiliador.

succorless ['SAkalis] [sa-ka-les], a. Desamparado, sin
proteccion, sin ayuda.

succulence ['SAkjulans] [sa-kiu-lans], s. Jugosidad.
succulent ['sAkjulant] [sa-kiu-lant], a. Suculento, jugoso.
succumb [sa'kAmb] [sa-kamb], vn. 1. No poder llevar o
aguantar un trabajo o una carga; quedar rendido o vencido
debajo de otro. 2. Morir. He succumbed to his wounds,
murio de sus heridas.

succussion [sa 'kAfan] [sa-ka-shon], s. Sacudimiento, la
accion de sacudir.
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such [sAtJ] [sach], a. 1. Tal, igual, semejante; cierto. 2.
Enfaticamente, cosa extremada, intolerable. We are come to
such a pass, hemos llegado a situation tan extrema. Such a
place, cierto lugar. -pron. Tal, untal; el que, la que, los que,
las que; aquel, aquella, aquello. There is no such thing, no
hay tal cosa. At such a time, en tal tiempo. Mr. such a one,
don fulano, o el senor fulano de tal. Such as, el que, los que,
lo que, cualquiera que. In such case, en tal caso. No such
thing!, jni hablar! -adv. Tan. Such good people, una gente
tan buena. It's such a long time ago, hace tanto tiempo.

suchlike ['sAt/laik] [sach-laik], a. Semejante, tal.
suck [sAk] [sak], va. y vn. 1. Chupar, sacar o atraer con los
labios un jugo o substancia. 2. Mamar, atraer y sacar la
leche de los pechos. 3. Extraer o sacar alguna cosa formando
un vaci'o o casi vacio por medio de la rarefaction o extraction
del aire, como el agua que se extrae con las bombas. 4.
Chupar o ir sustrayendo la hacienda de otro con pretextos y
enganos. To suck down, tragar. To suck in, sorber. To
suck out/up, extraer o sacar algo chupando o por medio de
una bomba; dar a la bomba; vaciar una cosa sacando lo que
contenia a fuerza de chupar; sacar una cosa de otra.

suck, 5.1. (Med.) Succion, la accion de chupar o de extraer
algo chupando. 2. La accion de mamar. 3. Leche, lo que
dan las madres a sus criaturas. To give suck, amamantar,
dar de mamar.

sucker ['sAkgr] [sa-kar], s. 1. Chupador, el que chupa. 2.
Chupadero, lo que chupa. 3. Chupon. 4. Embolo y el sopapo
de bomba. 5. Tubo aspirador. 6. Caramelo, paleta de dulce.
7. (Vul.) Bobo, persona Candida y credula.

sucket ['sAkit] [sa-kit],i. Dulce que se chupa, como el caramelo.
sucking [ 'sAkirj] [sa-kin], s. Chupadura, la accion de
chupar; la accion de mamar. Sucking-fish, remora.
Sucking pig, lechoncillo.

suckle ['sAkl] [sa-kel], va. 1. Amamantar, dar la teta, dar de
mamar. 2. Criar, nutrir a un nino con la leche de los pechos.

suckling t'sAkhrj] [sa-klin], 5. Mamanton, la cria o la criatura
que esta aiin mamando.

sucrose ['suikrauz] [su-krous], s. Sacarosa.
suction ['sAk/an] [sak-shon], s. Succion, el acto de chupar;
la production de un vaci'o parcial. Suction-hose, manguera
de alimentation. Suction-pump, bomba aspirante.

Sudanese [,su:d3'ni:z] [su-da-nis], a. Sudanes, del Sudan
o perteneciente a el. -s. Sudanes.

sudden f ' sAdn] [sa-den], a. 1. Repentino, pronto, no
prevenido, imprevisto, subito. 1. Apresurado, ideado, usado
o hecho deprisa; precipitado. -s. (Des.) Repenton, suceso o
lance que sobreviene sin pensar. On a sudden, de repente,
sin esperarse, siibitamente.

suddenly ['sAdnli] [sa-den-li], adv. Repentinamente, de
repente, siibitamente.

suddenness ['sAdnnis] [sa-den-nes], s. Precipitation, calidad
de repentino.

suds [sAdz] [sads], s. pi. 1. Jabonaduras, el agua que queda
mezcladaconeljabony suespuma. 2. Espuma. To be in the
suds, (Vulg.) Verse apurado.

sue [su:] [su], va. y vn. 1. Poner por justicia; perseguir o
demandar a alguno en justicia. 2. Seguir un pleito; procesar
o hacer causa a alguno. 3. Ganar un pleito o una demanda. 4.
Ejecutar u obligar a uno por justicia a pagar lo que debe. 5.
Rogar, pedir, suplicar. -vn. Pretender en matrimonio,
galantear. To sue for, pedir o demandar judicialmente. To
sue for damages, demandar por dafios y perjuicios. To sue
out, conseguir u obtener una cosa a fuerza de ruegos.

suede ['sweid] [sueid], 5. Piel de ante. Suede cloth, tela
parecida a la piel de ante.

suet [suit] [suit], s. Sebo, grasa dura y solida de la region de
los rinones (oxen, lambs).

suety ['suiti] [sui-ti], a. Seboso.
suffer ['sAfy] [sa-far], va. y vn. 1. Sufrir, padecer algiin
dolor, pesar, etc. 2. Sufrir, tolerar, aguantar, llevar algun
mal con paciencia, sufrimiento y tolerancia (bear, tolerate).
3. Sufrir, permitir; admitir (admit). 4. Sufrir alguna pena o

castigo. 5. Causar dano o detrimento. To suffer for, sufrir,
padecer por, llevar la pena de algo. To be suffered, tolerable,
soportable. Not to be suffered, intolerable, insoportable. I
can't suffer it, no puedo aguantarlo. To suffer for divorce,
solicitar el divorcio, presentar demanda de divorcio. To be
suffered, ser demandado.

sufferable ['sAfarabl] [sa-fa-ra-bol], a. Sufrible, sufridero,
soportable, tolerable.

sufferableness f'sAfarablms] [sa-fa-ra-bol-nes], s. Elestado
de lo que puede tolerarse.

sufferably ['sAfarabli] [sa-fe-ra-bli], adv. De un modo
soportable.

sufferance f 'sAfgrans] [sa-fa-rans], s. 1. Tolerancia,
permision, consentimiento, tacito. 2. (Ant.) Sufrimiento,
paciencia, conformidad, resignation, tolerancia, aguante. 3.
(Ant.) Pena, dolor, trabajo, tormento. 4. En las aduanas,
permiso para expedir ciertas clases de efectos.

sufferer [sAfar^] [sa-fe-rar], s. 1. Sufridor, el que sufre
dolor fisico o moral; doliente. 2. Perdidoso. 3. El que tolera
tacitamente. Fellow-sufferer, companero de infortunio. A
sufferer in o by, victima de.

suffering [ 'sAfann] [sa-fe-rin], 5. Pena, dolor (fisico o
moral), el padecimiento o la perdida sufrida, tormento. -pa.
Paciente, doliente.

suffice [sa'fais] [sa-fais], vn. Bastar, ser suficiente. -va.
Satisfacer, ser bastante o suficiente. Suffice it to say,
baste decir.

sufficiency [sa'fij^nsi] [sa-fi-shan-si], 5. 1. Suficiencia,
capacidad o idoneidad para algun fin u objeto. 2. Lo
suficiente, lo bastante o lo que basta, lo que es menester. 3.
Cualidad, eficacia. 4. Presuncion, exagerada confianza en si
mismo, alto concepto del propio valor. Self-sufficiency,
presuncion en las fuerzas propias. To have a sufficiency,
estar acomodado.

sufficient [sa'fijant] [sa-fi-shent], a. 1. Suficiente, bastante,
lo que es menester (enough). 2. Suficiente, bastante o capaz
para alguna cosa; apto, idoneo. Sufficient witness, testigo
sin tacha. To be sufficient, bastar, ser suficiente.

sufficiently [sa'fi/antli] [sa-fi-shant-li], adv. Suficientemente,
bastantemente, bastante; bastante bien.

suffix [ ' sAfiks] [sa-fiks], va. Anadir, anexar, como
sufijo a afijo.

suffix, i. 1. Sufijo, afijo, silaba o letra que se anade al final de
una palabra para modificar la signification de esta. 2.
Cualquier titulo o designation anadidos.

suffocate ['sAfskeit] [sa-fo-keit], va. 1. Sofocar, sufocar,
ahogar, impedir el aliento o la respiration. 2. Matar sofocado.
3. Apagar, extinguir, ahogar, v. g. un fuego. -vn. Sofocarse,
ahogarse, perder la respiration.

suffocating [ 'sAfskeitirj] [sa-fo-kei-tin], a. Sofocante,
sofocador, que ahoga.

suffocation [.SAfa'keiJan] [sa-fo-kei-shon], s. Sofocacion,
ahogo, impedimiento de la respiration.

suffocative [ 'sAfakativ] [sa-fo-ka-tiv], a. Sofocante,
sofocador.

suffragan [ 'sAfragan] [sa-fra-gan], a. Auxiliar. -5. 1.
Sufraganeo: se dice de un obispo con respecto a su
metropolitano. 2. Obispo auxiliar.

suffrage ['sAfrids] [sa-frich], s. 1. Sufragio, voto en favor
de alguna medida u opinion: de aqui, aprobacion,
consentimiento. 2. El derecho o privilegio de votar.

suffragette [ .SAfra 'dget] [sa-fra-yet], s. Sufragista,
partidaria del voto femenino.

suffragist ['sAfragist] [sa-fra-guist], 5. Sufragista, partidario
del sufragio femenino.

suffuse [sa'f ju:z] [sa-fius], va. Difundir, extender; derramar,
verier, cubrir con un color o tinte. Cheeks suffused with
blushes, mejillas cubiertas de rubor. Eyes suffused by tears,
ojos banados de lagrimas.

suffusion [sa'fjuijan] [sa-fiu-shon], s. 1. (Med.) Sufusion o
efusion de humores debajo del cutis. 2. Sufusion, congestion
ligera difundida. 3. Mezcla de colores en el plumaje.
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sugar ['fugs'] [shu-gar], s. 1. Azucar, compuesto dulce
cristalizable. (C12H22O11) que se saca principalmente del
jugo de la cana dulce y de la remolacha. 2. Cualquier cosa
muy dulce. Beet-sugar, azucar de remolacha. Grape-sugar,
azucar de uvas, glucosa. Maple-sugar, azucar de arce.
Sugar-beet, remolacha. Sugar-bowl, azucarero. Sugar-
cane, cana dulce o de azucar. Loaf-sugar, azucar de pilon.
Brow o clayed sugar, azucar moreno o terciado, cogucho;
(Amer.) chancaca, panoche, panela. White o refined sugar,
azucar refinado. Sugar-coated, garapinado, cubierto de
azucar. Sugar cube/lump, terron de azucar. Sugar-plum,
confite, dulce. Sugar of lead, azucar de plomo o sal de
Saturno. Sugar-house, ingenio o trapiche donde se fabrica
el azucar; refino u oficina donde se refina (sugar-refinery).
To sweeten with sugar, azucarar, confitar. Oh, sugar!,
jcaramba!, jcaracoles!

sugar, va. 1. Azucarar, endulzar o suavizar el mal sabor de
una cosa con azucar; tambien en sentido figurado. 2. (E. U.
y Canada) Hacer el azucar de arce.

sugar mill [ ' fugamil] [shu-ga-mil], s. Trapiche, molino
de azucar.

sugary ['Jogan] [shu-ga-ri], a. 1. Azucarado, sacarino,
compuesto de azucar, dulce. 2. Goloso, aficionado al azucar
y a los dulces. 3. (Fig.) Melosa, seductive, halagiieno.

suggest [sg'dsest] [sa-yest], va. 1. Sugerir, echar una
indirecta, insinuar, informar indirecta y discretamente. 2.
Sugerir, advertiroacordaralgunaespecie. 3. Sugerir, instigar
una accion, influir para que se ejecute. This suggests that,
esto hace pensar que, esto sugiere que. Prudence suggests
a retreat, la prudencia nos aconseja retirarnos. What are
you suggesting?, ^que insimia usted?

suggestible [sa'dsestibl] [sa-yes-ti-bol], a. Sugestionable.
suggestion [sa'dsestjan] [sa-yes-chon], i. Sugestion,
sugerencia, la accion de sugerir y la cosa sugerida; instigacion.
My suggestion is that, yo propongo que. There is no
suggestion of danger, no hay indicio de peligro. (Culin.) A
suggestion of salt, una pizca de sal.

suggestive [sa'djestiv] [sa-yes-tiv], a. Sugerente, que
sugiere; que inspira el animo o estimula la reflexion.

suggestively [safest ivh] [sa-yes-t iv-l i ] , adv.
Indecentemente.

suicidal [,sui'saidl] [sui-sai-dal], a. 1. Que pertenece o que
tiende al suicidio. 2. Destructor de si mismo, ruinoso a sus
propios intereses.

suicide ['suisaid] [sui-said], s. 1. Suicidio, el acto de quitarse
la vida. 2. Suicida. 3. (Fig.) Ruina politica, social, o comercial
que uno mismo se atrae o causa, -vn. (Vulg.) Suicidarse.

suing [suirj] [suin], s. 1. Solicitacion o diligencia para
conseguir alguna cosa. 2. Galanteo, pretension en
matrimonio. 2. V. SUIT, 2a acep.

suit [suit] [sut], s. 1. Peticion, suplica, solicitacion. 2.
Galanteo, obsequio o cortejo hecho a una mujer. 3. Pleito o
litigio judicial. 4. Juego, un numero determinado de cosas
que tienen cierta conexion o correspondencia entre si;
coleccion completa de cosas semejantes, reunion, surtido. 5.
Vestido, el conjunto de prendas que componen el abrigo del
cuerpo. I have bought four suits of clothes, he comprado
cuatro vestidos completos. 6. Palo en la baraja. 7. V. SUITE,
2a acep. Suit of hangings, colgaduras. A suit of armor,
una armadura completa. Suit in chancery, procedimiento
ante la cancilleria. To bring (a) suit, entablar un pleito,
incoar una demanda judicial. To follow suit, (a) jugar el
mismo palo; (b) seguir el ejemplo, imitar lo que otro hace.

suit, va. y vn. 1. Adecuar, proporcionar, acomodar, ajustar o
casar dos o mas cosas para que digan bien entre si o para que
hagan buen juego. 2. Adaptar, acomodar o hacer venir bien
una cosa con otra. 3. Venir, ajustarse, acomodarse o
conformarse una cosa a otra o una cosa con otra. 4. Convenir,
concordar. 5. Sentar, caer o venir bien un vestido o adorno;
ser aparente o bueno. This coat does not suit me, no me
sienta esta levita. That suits you very well, eso le conviene
a usted perfectamente; eso le va o cae a usted muy bien.

He is well suited with his place, esta muy contento con
su empleo.

suitable ['suitabl] [su-ta-bol], a. Conforme, proporcionado,
conveniente.

suitableness ['suitablnis] [su-ta-bol-nes], i. Conformidad,
conveniente, conforme.

suitcase ['suitkeis] [sut-keis], s. Maleta.
suite [swi:t] [suit], s. 1. Serie, continuacion ordenada y
sucesiva de cosas. 2. Sequito de un alto personaje; tren,
acompanamiento, comitiva. Suite of apartments, vivienda
o habitation con varias piezas o aposentos; vivienda.

suitor ['suits'] [su-tar], s. 1. Prentendiente suplicante, el que
pretende o suplica; aspirante; postulante. 2. Amante,
pretendiente, cortejo, el que galantea o hace la corte a una
mujer. 3. Pleitante, el que pleitea.

sulfate f ' s A l f e i t ] [sal-feit], etc. V. SULPHATE,
SULPHUR, etc.

sulk [sAlk] [salk], vn. Estar malcontento o de mal humor; ser
terco u obstinado. -s. Sulks, murria mohina, mal humor.

sulkily [ ' sAlk i l i ] [sal-ki-li], adv. De mal humor, con
mala gana.

sulkiness ['sAlkmis] [sal-ki-nes], i. Mal humor, ceno; estado
de la persona que refunfuna.

sulky [ 'sAlki] fsal-ki], a. 1. Malcontento, caprichoso,
reganon, aspero de genio, vinagre. 2. Obstinado, terco.

sulky, s. (pi. SULKIES). Calesinde un solo asiento, solitario.
sullen ['sAlan] [sa-len], a. 1. Malcontento; malhumorado. 2.
Intratable, duro de genio, berrinchudo (rude). 3. Remolon,
taciturno, cazurro.

sullenly ['sAbnh] [sa-len-li], adv. Asperamente, con ceno,
de mal humor; tercamente.

sullenness ['sAlannis] [sa-len-nes], s. 1. Ceno, enojo, berrin
o berrinche, demostracion de enfado; mal humor o mal genio,
tristeza sombria. 2. Obstinacion, terquedad, pertinacia.

sully ['SA!I] [sa-li], va. Manchar, ensuciar, tachar, mancillar,
ennegrecer. -s. Mancha.

sulpha drugs ['sulfadrAg] [sul-fa-drag], J. pi. Sulfonamidas.
sulphate ['sAlfeit] [sal-feit], 5. (Quim.) Sulfato, sal de acido
sulfurico con una base.

sulphid, sulphide ['sAlfaid] [sal-faid], s. Sulfuro, compuesto
de azufre con un elemento o radical.

sulphite ['sAlfeit] [sal-feit], s. Sal de acido sulfuroso.
sulphur ['sAlfar] [sal-far], s. Azufre, elemento amarillo claro,
no metalico, que se halla en muchas panes en estado native.

sulphureous, sulphurous [sAl'fjuanas] [sal-fiua-rios], a.
Sulfiireo, azufroso, azufrado, que tiene azufre.

sulphuric [ sAl ' f j u s r ik ] [sal-f iu-r ik] , a. Sulfurico,
perteneciente al azufre, o procedente de el. Sulphuric acid,
acido sulfurico, liquido muy corrosivo (H2SO4) que se usa
en las artes; aceite de vitriolo.

sultan ['sAltan] [sal-tab], s. Sultan, nombre que dan los
turcos a su emperador.

sultana [sAl'tama] [sal-ta-na], sf. Sultana, la primera de las
mujeres del sultan.

sultriness [ 'sAltnnis] [sal-tri-nes], s. Bochorno.
sultry [ ' sAl t r i ] [sal-tri], a. Abochonardo, caluroso,
bochonorso, sin ventilation, sofocante.

sum [sAm] [sam], s. 1. Suma, el agregado de muchas cosas;
particularmente se toma por el de dinero, y en este caso
corresponde muy frecuentemente a cantidad. 2. Suma,
sumario, resumen, compendio, o recopilacion de alguna cosa
(resume). 3. Suma, la conclusion o sustancia de alguna cosa
y tambien su resultado. 4. Cima, lo sumo, lo ultimo. For a
certain sum agreed upon, por cierta cantidad alzada. To
do sums in one's head, hacer un calculo mental.

sum, va. 1. Sumar, juntar dos o mas niimeros o cantidades. 2.
Sumar, recopilar, compendiar, abreviar alguna materia difusa
o extensa. To sum up, recapitular, resumir.

sumac, sumach ['suimaek] [su-mak], s. 1. (Bot.) Zumaque,
cualquier arbusto o arbol del genero Rhus. 2. Polvos de las
hojas secas de ciertas especies de zumaque, que se emplean
para curtir y tenir.
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summarily ['sAmsrih] [sa-ma-ri-li], adv. Sumariamente, en
compendio, enpocas palabras.

summarize [ 'sAmaraiz] [sa-ma-rais], va. Epitomar,
resumir, reducir.

summary [ 'sAingri] [sa-ma-ri], a. Sumario, breve,
compendioso, sucinto, corto. -s. Sumario, resumen,
compendio o suma.

summer ['sAm3r] [sa-mar], a. Estival o estivo, de verano. -s.
1. Verano, estio. Indian summer, el veranillo de San Martin,
de 15 de octubre al 15 de noviembre. Summer-house,
cenador, glorieta de jardin. Summer solstice, solsticio de
verano. Summer-time, -tide, estio, estacion de verano.
Summer-boarder, veraneante. To spend the summer,
veranear. Summer-fallow, va. Arar en el verano y dejar en
barbecho. 2. (Poet.) Afio de vida, particularmente de vida
alegre; periodo prospero.

summer, s. 1. Viga solera, viga maestra. 2. Sotabanco,
piedra grande sobre una columna para sostener una o mas
bovedas. Summer-tree, los traveseros en que descansan
las vigas maestras.

summer, vn. Veranear, pasar el verano. -va. Calentar; preservar
del frio.

summersault [ 'sAmasoilt] [sa-ma-solt], summerset
['SAmaset] [sa-ma-set], s. Salto mortal.

summit ['sAmit] [sa-mit], s. Apice, el extremo superior de
una cosa, cima, punta; cima, cumbre, de un edificio, montana,
etc. Summit conference, reunion en la cima.

summon ['sAman] [sa-mon], va. 1. Citar, ordenar a alguno
que se presente en fecha y lugar sefialados. 2. Citar, notificar,
requerir por auto de juez; requerir o pedir la inmediata
presencia de alguien o algo, dar o servir como serial para
presentarse; convocar; mandar. 3. Excitar, animar. 4. Intimar
la rendicion. To summon away, llamar aparte, mandar
alejarse. To summon back, llamar, volver a llamar. To
summon up, armarse de; evocar.

summoner ['sAmana'] [sa-mo-na'], s. El que cita o notifica.
summons f'SAmanz] [sa-mons], s. Citation, notification,
requerimiento; intimation; aviso o amonestaci6n hecha con
autoridad.

sump [sAmp] [samp], s. 1. Sumidero, pozoperdido, pozanco,
estanque en una salina. 2. Hoyo de albanileria cubierto de
arcilla para recibir los metales fundidos. 3. (Aut.) Colector
de aceite.

sumpter ['sAmpta'] [samp-tar], s. Caballo o mulo de
carga, acemila.

sumption ['sAmpfan] [samp-shon], s. Premisa mayor de
un silogismo.

sumptuary ['sAmptjuari] [samp-chua-ri], a. 1. Suntuario,
que pertenece al arreglo, suspension o moderation de los
gastos o del lujo en las comidas y vestidos. 2. (Poco us.)
Que hace las veces de una acemila.

sumptuous ['sAmptJuas] [samp-chuos], adv. Suntuosamente,
con esplendor, con pompa.

sumptuousness ['sAmptJuasms] [samp-chuos-nes], s.
Suntuosidad, magnificencia, pompa.

sun [SAH] [san], 5. 1. Sol. 2. Sol, cualquier astro que es
centre de un sistema planetario. 3. Sol, cualquier cosa
sumamente esplendida o que da luz fisica o moral. 4. Solana,
el sitio donde el sol da de lleno. Under the sun, debajo del
sol, en este mundo. The sun rises, sets, el sol sale, se pone.
The sun is up, is down, el sol ha salido ya, se ha puesto. Sun-
bath, exposition del cuerpo a los rayos directos del sol; algunas
veces con un fin terapeutico. Sun-bed, tumbona. Sun-proof,
aprueba de sol. Sun-spot, macula, mancha oscura, irregular, en
la cara del sol, dentro de los 35 ° de su ecuador. To have a place
in the sun, tener buena position. Put it where the sun doesn't
shine!, jmetetelo donde te quepa! (Vulg.) (E.U.)

sun, va. Asolear, poner al sol, secar al sol. To sun oneself,
tomar el sol. -vr. To sun oneself, tomar el sol, broncearse.

sunbeam f 'sAnbiim] [san-bim], s. Rayo de sol.
sunbeat ['sAnbiit] [san-bit], a. Asoleado, calentado por el
sol; iluminado por el sol.

sunbird f ' sAnbaid] [san-berd], s. Suimanga, ave de las
Indias orientales.

sunbonnet ['sAnbomt] [san-bo-nit], s. Gorra o cofia de
mujer para andar al sol, especie de papalina.

sunbright f'sAnbrait] fsan-brait], s. Quemadura del sol.
sunburnt ['sAnbamt] [san-bernt], a. Tostado por el sol,
asoleado; atezado.

sunclad ['sAnklaed] [san-klad], a. Brillante, lustroso.
Sunday fsAndi] [san-di], s. Domingo, el primer dia de la
semana, el dia del Senor. Sunday-letter, letra dominical.
Sunday-school, escuela dominical; conjunto de los
discipulos y maestros de dicha escuela.

sunder ['sAndar] [san-dar], s. Dos, dos partes.
sunder, va. y vn. Separar, apartar, dividir; romper o
romperse; separarse.

sundew f'sAndju:] [san-diu], s. (Bot.) Rociodel sol, cualquier
planta del genero Drosera; notables por ser insectivoras.

sundial ['sAndisl] [san-dail], 5. Reloj de sol, cuadrante.
sundown ['sAndaun] [san-daun], s. 1. Puesta del sol. V.
SUNSET. 2. (E. U.) Sombrero de ala ancha para las mujeres.

sundries t'sAndriiz] [san-dris], s. pi. (Com.) Generosdiversos.
sundry ['sAndri] [san-dri], a. Varies, muchos, diversos.
sunfast [ ' sAnfa is t ] [san-fast], a. De color firme, a
prueba de sol.

sunfish ['sAnfiJ] fsan-fish], s. 1. Ojon, pez de mar del genero
Mola, de cuerpo muy corto y forma redondeada. 2. Pez
norteamericano de agua dulce, semejante a la perca: pertenece
al genero Lepomis.

sunflower ['sAnflaua'] [san-flauar], 5. (Bot.) Girasol,
helianto.

sung [sArj] [sang], pret. y pp. del verbo TO SING,
sunglasses ['sAn.glaisiz] [san-gla-ses], s. pi. Anteojos
para el sol.

sunhemp ['sAnhepm] [san-jemp], 5. (Bot.) Cafiamo de sol:
especie de canamo de las Indias orientales.

sunk ['sArjk] [sank], pret. y pp. del verbo TO SINK.
sunlamp ['sAnlaemp] [san-lamp], s. Lampara de rayos
ultravioletas.

sunless ['sAnlis] [san-les], a. Sin calor o sin sol; sombrio;
sin luz, obscuro.

sunlight f 'sAnlait] [san-lait], s. La luz del sol.
sunlike ['sAnlaik] [san-laik], a. Semejante o parecido al sol;
resplandeciente.

sunny [ 'SARI] [sa-ni], a. 1. Resplandeciente, semejante al
sol. 2. Soleado, expuesto al sol; tostado por el sol, atezado.
3. Brillante como el sol. Sunny day, dia claro. 4. (Fig.)
Alegre, risueno. A sunny smile, una sonrisa alegre. It is
sunny, hace sol. To be on the sunny side of 50, tener
menos de 50 anos.

sunrise ['sAnraiz] [san-rais], sunrising f 'sAnraizirj] [san-
rai-sin], s. 1. Salida o nacimiento del sol. Before sunrise,
antes de salir el sol o antes de amanecer. 2. Oriente.

sunset ['sAnset] [san-set], s. La puesta o el ocaso del sol.
Until sunset, hasta que el sol se ponga.

sunshade ['sAn/eid] [san-sheid], s. Quitasol o sombrero de
anchas alas.

sunshine ['sAnJain] [san-shain], s. 1. Solana, el sitio o paraje
donde el sol da de lleno. 2. El influjo del sol; la claridad del
sol. In the sunshine, al sol.

sunshiny ['sAnJaim] [san-shai-ni], a. Claro o resplandeciente
como el sol.

sunstroke f ' sAns t r auk] [san-strouk], s. Insolacion,
congestion repentina del cerebro, a menudo con sintomas
semejantes a los de la apoplejia, y causada por el calor
excesivo.

sunward f'sAnwad] [san-uard], adv. Hacia el sol.
sunwise ['sAnwaiz] [san-uais], adv. Con el sol (en su
movimiento diurno).

sup [sAp] [sap], va. Sorber, beber a sorbos. -vn. Cenar.
sup, 5. Sorbo, bocanada de cualquiera cosa liquida.
super- [§SApa r] [sa-par], Prefijo que en composition
significa sobre.
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superable ['sAparabl] [sa-pa-ra-bol], a. Superable, que se
puede veneer.

superabound [.sinpsra'baund] [su-pa-ra-baund], vn.
Superabundar, abundar con exceso.

superabundance [.suipara'bAncbns] [sa-pa-ra-ban-dans],
1. Superabundancia, lo superfluo.

superabundantly [ .suipara 'bAndantli] [su-pa-ra-ban-
dant-li], adv. Superabundantemente.

superannuate [ .suipa'raenjueit] [su-par-a-niueit], va.
Inhabilitar o declarar a uno inhabit para ejercer u obtener
algun cargo a causa de su mucha edad; jubilar, dar retiro a
una persona de mucha edad por estar imposibilitada de ejercer
su cargo. Superannuated, pp. Imposibilitado, viejo, fuera
de servicio; anticuado, afiejo; jubilado.

superb [sui'psib] [su-perb], a. Soberbio, grande, magnifico,
esplendido.

superbly [sui'paibli] [su-perb-li], adv. Soberbiamente.
supercargo ['suipg.kaigau] [su-pa-kar-gou], s. Sobrecargo,
encomender: se dice del que se embarca en un buque de
comercio como comisionado para la venta del cargamento o
parte de el, por cuenta del dueno.

supercharge f ' s u i p a t j a i d s ] [su-par-charch], va.
Sobrecargar, sobrealimentar.

supercharger ['su:pa,t J"a:d33r] [su-par-char-yar], s.
Compresor, sobrecargador, sobrealimentador.

superciliary [.suipa'silian] [su-pa-si-lia-ri], a. Perteneciente
a la ceja; situado en la sobreceja.

superciliousness [,su:p3'siliasms] [su-pa-si-lios-nes], 5.
Arrogancia, altaneria, altivez, orgullo, presuncion.

superficial [.suipa'fijal] [su-per-fi-shal], a. 1. Superficial,
que toca o pertenece a la superficie, esta o se queda en ella.
2. Superficial, aparente, sin solidez ni substancia,
insubstancial.

superficialness ^su ipa ' f i fa ln is ] [su-per-fi-shal-nes], s.
Superficialidad, calidad de superficial.

superficially [ . su ipa ' f i j ah] [su-per-fi-sha-li], adv.
Superficialmente, ligeramente, por encima.

superfine f 'suipafam] [su-pa-fain], a. Superfine. -5. Elpano
superfine o mas fino.

superfineness [ 'suipafamnis] [su-pa-fain-nes], s. La
calidad de superfine.

superfluous [su'paifluas] [su-per-fluos], a. Superfluo, que
estademas, sobrante.

superfluousness [so 'paif luasnis] [su-per-fluos-nes],
superfluity [ s u ' p a i f l u i t i ] [su-per-f lui- t i ] , s. 1.
Superfluidad, demasia. 2. Superfluidad, lo superfluo o lo
que esta demas.

superheat t,su:p3,hi:t] [su-pa-jit], va. Sobrecalentar.
superhighway ['suipa.haiwei] [su-pa-jai-uei], s. Autopista.
superhuman [ ' su ips 'h ju iman] [su-par-jiu-man], a.
Sobrehumano.

superimpose [.suiparim'pauz] [su-par-im-pous], va.
Sobreponer, poner encima de otra cosa.

superinduce [ ' su iparm'djuis] [su-par-in-dius], va.
Sobreanadir, anadir con exceso o sobre lo que se habia
anadido antes; producir o ser causa de algo como adicion a
otra cosa que existia anteriormente.

superintend [.suipann'tend] [su-par-in-tend], va. Vigilar,
celar, cuidar solicitamente; dirigir.

superintendence [.suiparm'tendans] [su-par-in-ten-dans],
s. Superintendencia.

superintendent [.suiparm'tendsnt] [su-par-in-ten-dant],
s. Superintendente, la persona a cuyo cargo esta la direccion
y cuidado de alguna cosa.

superior [su'pi3ri3r] [su-pia-riar], a. 1. Superior, que esta
mas alto o en lugar mas prominente con respecto a otra cosa.
2. Superior, que es mas excelente o digno que otra cosa. 3.
Superior, que excede a otra cosa en vigor, virtud, etc. -s.
Superior, la persona que manda, gobierna o dirige a otras.

superiority [ su .p ian 'or i t i ] [su-pe-ri-o-ri-ti], s. 1.
Superioridad, preeminencia, excelencia (excelence). 2.
Superioridad, autoridad, dominio (authority).

superlative [su'paibtiv] [su-per-la-tiv], a. Superlativo, lo
mas grande o excelente en su clase.

superlatively [su 'pai la t ivh] [su-per-la-tiv-li], adv.
Superlativamente, engrado superlative, extremadamente, en
sumo grado.

superman ['suipamgn] [su-per-man], 5. Superhombre.
supermarket [ 'su:p3,ma:kit] [su-per-mar-kit], s.
Supermercado.

supernatural ['suipa.nastjaral] [su-per-na-cha-ral], a.
Sobrenatural, que excede o pasa los terminos de la naturaleza.

supernova [smpa'nauvg] [su-per-nou-va], S. Supernova.
supernumerary [.suipa'njuimaran] [su-per-niu-me-ra-ri],
a. Supernumerario, que esta sobre el numero senalado;
suplementario, superfmo. -s. Supernumerario; figurante,
comparsa (de teatro); cosa suplementaria.

superpose ['suipapauz] [su-per-pous], va. Sobreponer,
superponer, colocar sobre otra cosa; en geometria, suponer
que una figura esta sobrepuesta a otra.

superposition ['suipspazijan] [su-per-po-si-shon], s.
Superposition, accion de sobreponer; calidad de sobrepuesto.

superpower ['su:p3,pau3r] [su-per-pauar], s. Superpotencia.
superscribe [ ' su ipaskra ib ] [su-per-skraib] , va.
Sobreescribir, escribir o poner un letrero en alguna cosa;
poner sobreescrito a una carta.

superscript [.suipa'skript] [su-per-skript], s. Caracter
sobrescrito.

superscription [.suipa'sknpjan] [su-per-skrip-shon], 5. 1.
La accion de sobreescribir. 2. Sobreescrito.

supersede [,su:p3'si:d] [su-per-sid], va. Sobreseer, hacer
diferir o suspender; invalidar, hacer inutil o vana alguna
cosa; impedir.

supersession [ ' su ipa ' se jan] [su-per-se-shon], s.
Sobreseimiento; anulacion.

supersonic ['suipa'sonik] [su-per-so-nik], a. Supersonico.
superstition [ .suipa 's t i jan] [su-pers-ti-shon], s. 1.
Supersticion, modo excesivo, indiscreto o vano en las practicas
de piedad o del culto religioso. 2. Supersticion, culto que se da
a quien no se debe o que se da de un modo indebido. 3.
Supersticion, nimia exactitud o esmero vano en el cumplimiento
y observancia de algunas cosas, sobre todo en la moral.

superstitious [ .suipa 's t i jas] [su-pers-ti-shos], a.
Supersticioso; nimiamente escrupuloso.

superstitiously [.suipa'sti/ash] [su-pers-ti-shos-li], adv.
Supersticiosamente.

superstitiousness [.suipg'stifasnis] [su-pers-ti-shos-nes],
s. Supersticion, calidad de supersticioso.

superstructure ['su:pa,strAktj3r] [su-per-strak-char], s.
Superestructura.

supervene [,su:p9'vi:n] [su-per-vin], vn. Sobrevenir, acaecer
o suceder; seguir inmediatamente a otra cosa.

supervenient [ . su ipa 'v i rn iant ] [su-per-vi-niant], a.
Superveniente, anadido, adicional.

supervise ['suipavaiz] [su-per-vais], va. Inspeccionar,
revistar, vigilar o celar por incumbencia u oficio la ejecucion
de una cosa.

supervision [ . su ipa 'v i i j an ] [su-per-vi-shon], s.
Superintendencia.

supervisor ['su:p3vaiz3r] [su-per-vai-sor], s. 1. Sobrestante,
superintendente, inspector. 2. (E. U.) Funcionario de una
municipalidad que tiene parte en la gestion administrativa de
la misma. Board of Supervisors, la junta administrativa de
una ciudad o de un condado.

supervisory [ 'suipavaizari] [su-per-vai-so-ri], a. De
supervision. A supervisory post, cargo de supervisor.

supine ['su:pam] [su-pain], a. 1. Supino, que esta echado
boca arriba. 2. Supina; se aplicaa la ignorancia que precede
negligencia o descuido en aprender lo que se puede y debe
saber. 3. Negligente, indolente, descuidado.

supinely [ 'suipainh] [su-pain-li], adv. Boca arriba;
descuidadamente, con negligencia.

supineness [ ' su ipa innis ] [su-pain-nes], supinity
['suipamiti] [su-pai-ni-ti], s. 1. La situacion o postura del
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que esta echado boca arriba. 2. Descuido, negligencia,
dejadez.

supper ['sApar] [sa-par], s. Cena, el alimento que se toma
por la noche; tambien, banquete. The Lord's Supper, la
ultima cena o la institution de la Eucaristia.

supperless ['sApalis] [sa-pa-les], a. Sin cenar.
suppertime ['sApataim] [sa-pa-taim], sf. Hora de cenar.
supping ['sApin] [sa-pin], s. El acto de sorber; el acto de cenar.
supplant [sa'plamt] [sa-plant], va. 1. Suplantar, derribar a
uno de su empleo, fortuna, favor o valimiento para ponerse
en su lugar y alzarse con lo que el otro goza o para instalar a
otro en su lugar. 2. Desbancar a uno de un puesto. 3. Dar
una zancadilla.

supplanter [S3'pla:nt3r] [sa-plan-tar], s. Suplantador, el que
suplanta a otro.

supplanting [s3'pla:ntin] [sa-plan-tin], 5. Suplantacion, la
accion y efecto de suplantar.

supple t'sApl] [sa-pel], a. 1. Flexible, manejable, que se deja
doblar facilmente. 2. Flexible, blando, docil, obediente,
deferente. 3. Adulatorio, lisonjero.

supple, va. y vn. 1. Hacer flexible y manejable alguna cosa.
2. Hacer docil u obediente a una persona. 3. Ablandarse,
hacerse flexible.

supplement ['sAplimsnt] [sa-pli-ment], s. 1. Suplemento!
Supplement of a newspaper, alcance, suplemento. 2. El
angulo que se anade a otro para formar dos angulos rectos.

supplemental [ . sApl i 'ment l ] [sa-pli-men-tal], a. 1.
Suplementario, suplemental; que suple o puede suplir a otra
cosa: adicional. 2. Suplementario, se dice del angulo que
sumado con otro completa 180 grades.

suppleness ['SAplnis] [sa-pel-nes],.?. Flexibilidad, blandura;
docilidad, condescendencia.

suppliant ['sAplisnt] [sa-pliant], a. Deprecatorio; humilde,
rendido, postrado. -s. Suplicante, el que suplica.

supplicant ['sAphksnt] [sa-pli-kant], s. Suplicante.
supplicate ['sAplikeit] [sa-pli-keit], va. Suplicar, rogar, pedir.
supplication [.SApli'keiJsn] [sa-pli-kei-shon], s. Suplica,
suplicacion, petition, ruego.

supplier [sa'plai3r] [sa-plaiar], s. Proveedor, suministrador.
supply [sa'plai] [sa-plai], va. 1. Suplir, completar, integrar
o llenar lo que falta en alguna cosa (complete). 2. Surtir,
abastecer, proveer (provide); suministrar, proporcionar, dar.
3. Suplir, poner o ponerse una persona o una cosa en el
lugar que otra ocupaba o habia de ocupar. The tradesmen
who supply us, nuestros proveedores.

supply, 5. 1. Provision, abastecimiento, surtido (provision);
conjunto de cosas necesarias para un objeto. 2. Cantidad
suficiente para un uso dado; acopio de provisiones. 3.
Substituto, beneficiado temporal. 4. pi. Pertrechos,
materiales, viveres, enseres. To be in want of supplies,
carecer de provisiones. Demand and supply, oferta y
demanda. Supplies, provisiones, viveres.

support [sa'poit] [sa-port], va. 1. Sostener, mantener,
impedir la cafda de algo, servir de apoyo; apoyar (el peso
de). 2. Proveer, suministrar fondos. 3. Sostener, v. g. un
trato o dialogo. 4. Soportar, sufrir, tolerar. 4. Soportar, sufrir,
tolerar. 5. Asistir, amparar, ayudar. 6. Defender, atestiguar,
probar, demostrar. 7. (Teatro) Hacer un papel subordinado a
otro; hacer un papel. To support a family, mantener a una
familia. To support oneself, mantenerse, ganarse la vida.

support, s. 1. Sosten, el acto de sostener y aquello con que
se sostiene. 2. Apoyo, protection. 3. Sustento, lo necesario
para vivir. In support of, en favor de, en apoyo de; para
sostener, apoyar, etc. Point of support, punto de apoyo.
Support buying, compra proteccionista. Support price,
precio de apoyo. Moral support, apoyo moral.

supportable [sa'pnitsbl] [sa-por-ta-bol], a. Soportable,
tolerable, llevadero; sostenible.

supportably [sa'poitabh] [sa-por-ta-bli], adv. De una
manera tolerable, soportable.

supporter [sa'poita'] [sa-por-tar], s. 1. Sostenimiento,
sustentaculo. 2. Apoyo, amparo, columna. 3. Sosteniente,

sostenedor. 4. Defensor, protector. 5. (Her.) Soporte, cada
una de las figuras de animales que sostienen el escudo de
armas; se usa casi siempre en plural. 6. (Arq.) Atalante o
telamon. Supporter's club, pena deportiva (sport).

supposable [sa'pauzsbl] [sa-pou-sa-bol], a. Que se puede
suponer o que es de suponer; no inconcebible.

supposal [ss'paozal] [su-pou-sal], s. Suposicion.
supposableness [sg'pauzsblnis] [sa-pou-sa-bol-nes], s. La
capacidad de poderse suponer una cosa; probabilidad.

suppose [sa'pauz] [sa-pous], va. 1. Suponer, dar por sentada
alguna cosa sin prueba ni autoridad. 2. Suponer, fmgir o
presuponer alguna cosa. 3. Imaginar algo; creer sin examen.
It is to be supposed, es de creer o se puede suponer.
Supposing it to be true, suponiendo que sea esto verdad.
Supposing that, dado caso que. Let's suppose that,
pongamos que, supongamos. Suppose we go on holidays?,
^que te parece si nos vamos de vacaciones?

supposed [sa'pguzd] [sa-pousd], a. Pretendido, supuesto.
supposer [ss'p9UZ3r] [sa-pou-sar], s. Suponedor.
supposition [ , S A p a ' z i Jan] [sa-po-s i -shon] , s .
Suposicion, hipotesis.

suppositional [ .SApa'ziJanl] [sa-po-si-sho-nal], a.
Hipotetico, supositivo que se funda en suposicion o
hipotesis.

supposititious [,SAp3'ziJ"3s] [sa-po-si-shous], a. 1.
Supuesto, falso, ilegitimo, fingido (false). 2. Supuesto,
imaginado.

supposititiousness [.SApa'ziJasms] [sa-po-si-shos-nes], s.
Suposicion, falsedad; substitution de una cosa por otra.

suppositive [.SApa'sitiv] [sa-po-si-tiv], a. Supuesto.
suppositively [.sApa'sitivh] [sa-po-si-tiv-li], adv. En
suposicion.

suppository [sa'pozitari] [sa-po-si-to-ri], s. Supositorio, cala.
suppress [sa'pres] [sa-pres], va. 1. Suprimir, detener,
estorbar o impedir el curso de alguna cosa. 2. Suprimir,
ocultar, no explicar lo que se debe en alguna materia, omitir
o callar de proposito (hide). 3. Destruir (destroy).

suppressant [sa'pressnt] [sa-pre-sant], a. Inhibidor (Med.).
suppression [sa'prejan] [sa-pre-shon], s. 1. Supresion;
represion, accion de reprimir. 2. (Med.) Suspension de una
secrecion; falta de secrecion, a diferencia de retention.

suppressive [sa'presiv] [sa-pre-siv], a. Represivo, que
tiende a reprimir o que puede reprimir; que suprime o ahoga.

suppressor [sa'pres3r] [sa-pre-sar], 5. Supresor, el que
suprime.

suppurate [ 'sApjuareit] [sa-pu-reit], va. Supurar, criar
pus o materia alguna herida o llaga. -vn. Supurar, echar
pus o materia.

suppuration [ .sApjua 'rei /gn] [sa-pua-rei-shon], s.
Supuracion, la accion y efecto de supurar.

supramundane ['suiprg'mAndem] [su-pra-man-dein], a.
Sobrenatural, superior a las cosas terrenales.

supranational ['suipra'naejanl] [su-pra-na-sho-nal], a.
Supranacional.

suprarenal ['suipra'rima] [su-pra-ri-nal], a. Suprarenal,
que esta colocado encima de los rinones.

supremacy [su'premasi] [su-pre-ma-si], s. Supremacia,
autoridad suprema, estado de supremo.

supreme [su'priim] [su-prim], a. Supremo, lo mas elevado,
lo mas grande.

supremely [su'prhmli] [su-prim-li], adv. Supremamente,
en el mas alto grado.

surbase f'saibeis] [ser-beis], s. 1. Cornisa, moldura sobre
un pedestal. 2. Moldura o borde por encima de una base.

surcease ['saishz] [ser-sis], vn. Cesar, supenderse;
acabarse enteramente.

surcease, s. (Ant.) Cesacion.
surcharge ['s3:tja:d3] [ser-charch], s. 1. Sobrecarga,
sobrepeso, mas carga. 2. Sobrecarga, recargo, nuevo gravamen.

surcharge, va. Sobrecargar, recargar, cargarconexceso.
surd [said] [serd], a. y s. 1. Sordo, no vocal ni sonante;
producido por los organos vocales sin voz ni tono; por



905
surrogate

ejemplo las consonantes p, t, s, o k, opuesto a sonante. 2.
(Mat.) Irracional, que no puede ser expresado en numeros
racionales; v. g. la raiz cuadrada de dos.

sure fju3r] [shuar], a. 1. Seguro, cierto, indudable, hablando
de noticias o hechos (true). 2. Seguro, infalible, efectivo
(effective), hablando de medios, recursos, remedios, etc. 3.
Seguro, firme, sentado, hablando del paso, de la mano, del
pulso, etc. 4. Seguro, firme, constante, estable (secure,
steady), que no esta en peligro de faltar o de caerse. As sure
as fate, contoda seguridad. (E.U.) Sure!, jclaro!, jseguro!
Sure thing!, ipor supuesto! To be sure, seguramente, sin
duda; ya se ve. To be sure of foot, tener el pie o paso
seguro. To be sure of oneself, estar seguro de uno mismo.
To be sure to, no faltar, no carecer. To make sure, asegurar,
cerciorar. To make sure of, asegurarse de, verificar,
apoderarse de; contar con o sobre alguien. -adv. (Fam. o
des.) Ciertamente, indudablemente, sin duda alguna. Sure
enough, a buen seguro, con certeza.

sure-fire ['Ju3fai3r] [shua-faiar], a. Seguro, de exito seguro.
sure-footed f 'Juafutid] [shua-fu-tid], a. Se dice del animal
que no tropieza y de los afectos de animo que obran sin
interrupcion.

surely ['Juah] [shua-li], adv. Ciertamente, seguramente, sin
duda. Se usa generalmente de un modo expletivo para afirmar
mas. Surely not?; ^sera posible?

sureness [ 'Juanis] [shua-nes], s. Certeza, seguridad.
V. SURETY.

surety ['Jioti] [shua-ti], s. 1. Seguridad, exencion de riesgo
o el estado de las cosas que las hace firmes, seguras y libres
de todo riesgo o peligro. 2. Seguridad, certeza que se tiene
de que una cosa no faltara o no enganara. 3. Seguridad,
fianza, responsabilidad de danos u obligacon a favor de
alguno, regularmente en materia de intereses. 4. Seguridad o
caution que se da o se toma. 5. Fiador, obligado, el que se
obliga por otro. Of a surety, de seguro, como cosa cierta.
To be surety for, ser fiador, salir garante; responder de
alguien o algo. To stand surety for someone, ser fiador
de alguien.

suretyship [ ' fust i j ip] [shua-ti-ship], s. Seguridad, fianza
u obligation de indemnidad en favor de alguno.

surf [s3:f] [serf], 5. 1. Marejada; oleaje, embate del mar al
romper sobre la play a (sea). (Variation de sough). 2.
Espuma (foam).

surface f ' s s i f i s ] [ser-fis], va. Poner o hacer una superficie
sobre algo; allanar, alisar, igualar. -S. Superficie, sobrefaz,
la parte externa o exterior de alguna cosa. To skin the surface
of, rozar la superficie; correr de prisa y superficialmente.
Surface tension, tension superficial. By surface mail
(land), por via terrestre.

surfboard ['s3:bD:d] [serf-bord], 5. Tabla para flotar sobre
larompiente.

surfboarder ['.S3:bo:d3r] [serf-bor-dar], s. Surfista.
surfeit [ 'ssjfit] [ser-fit], va. y vn. 1. Ahitar, hartar, saciar,
atracar, sobrecargar de alimentos. 2. Saciar o satisfacer el
animo. 3. Ahitarse, saciarse, hartarse de comida o bebida.

surfeit, s. Ahito, empacho, exceso en comer y beber;
indigestion, embarazo gastrico o del estomago.

surfeiter ['ss:f itar] [ser-fi-tar], s. Gloton, el que come o bebe
con exceso.

surge [ssids] [serch], s. Olaje, oleada (Naut.); prolongadas
ondulaciones del mar; el acto de levantarse y moverse las
olas. A surge of people, una oleada de gente.

surge, vn. Agitarse o embravecerse el mar; levantarse e
hincharse, y moverse hacia adelante las olas. -va. Hacer mover
hacia adelante con movimiento de expansion, v. g. las olas, las
ondas sonoras, etc. To surge the capstan, lascar el cabretante.

surgeon ['saidsan] [ser-yon], 5. 1. Cirujano. 2. Medico,
oficial medico. Surgeon-dentist, cirujano dentista. Surgeon-
general, en los E.U. medico mayor, jefe de sanidad militar o
naval, con grado equivalente al de general de ejercito.

surgery ['saidjan] [ser-ye-ri], s. Cirugia (operation).
Surgery hours, horas de consulta.

surgical [ 'saidgikal] [ser-yi-kal], a. Quirurgico, que
pertenece a la cirugia.

surgically ['ssidsikali] [ser-yi-ka-li], adv. Quirurgicamente.
surgy [ 'ssidsi] [ser-yi], a. Agitado o embravecido
como el mar.

surlines ['ssilamz] [ser-lains], s. Groseria, mal genio, mal
humor; entono.

surly ['saili] [ser-li], a. 1. Arisco, insolente; aspero de genio;
impertinente. 2. Grosero, tosco, rudo, v. g. una respuesta. 3.
Furioso, tempestuoso, p. ej. el tiempo. A surly dog, un perro
arisco. To give a surly answer, contestar de mala manera.

surmise ['ssimaiz] [ser-mais], va. Conjeturar, suponer,
imaginar alguna cosa sin fundamento o razon suficiente.

surmise, 5. 1. Conjetura, imagination; aprension falsa, juicio
0 discurso sin fundamento; notion imperfecta. 2. Indirectas,
rumores. I surmised as much, ya lo suponia.

surmount [ssi'maunt] [ser-maunt], va. 1. Veneer, superar,
a fuerza de voluntad. 2. Sobrepujar, pasar por encima de una
cosa; levantarse o elevarse sobre ella. 3. Pasar, sobrepujar.

surmountable [ssi 'mauntabl] [ser-maun-ta-bol], a.
Vencible, superable.

surname ['ssineim] [ser-neim], s. 1. Apellido, el nombre o
sobrenombre de la familia. 2. Renombre o epfteto que se
anade al nombre de una persona.

surname, va. Apellidar, nombrar, denominar, llamar con
algun renombre o titulo a una persona.

surpass [ssi'pais] [ser-pas], va. Sobresalir, sobrepujar,
superar, exceder (excede).

surpassing [ssi'paisirj] [ser-pa-sin], a. Sobresaliente,
superior, que sobrepuja a los demas; excelente.

surplice ['saiplas] [ser-plis], s. Sobrepelliz, vestidura de
lienzo que usa el clero en las'funciones de su ministerio.

surpliced f'ssiplast] [ser-plist], a. Con sobrepelliz, que lleva
sobrepelliz-

surplus ['S3:pbs] [ser-plas], s. Sobrante, demasia, sobras,
lo que sobra de alguna cosa. Surplus value, plusvalia.

surprise [sa'praiz] [ser-prais], s. 1. Sorpresa, la action por
la cual se sorprende. 2. Estado de sorpresa; admiration,
asombro, emocion producida por algo que sucede
subitamente; ataque repentino. To be surprised, quedar
atonito, quedar asombrado. Much to my surprise, to my
great surprise, para gran sorpresa mia. Surprise attack,
ataque por sorpresa.

surprise, va. 1. Sorprender, sobrecoger, coger descuidado o
de improviso. 2. Sorprender, dejar admirado o maravillado.
You surprise me!, jme asombras!

surprising [sa'praizirj] [ser-prai-sin], a. Maravilloso,
asombroso, admirable, que causa sorpresa.

surprisingly [ s a ' p r a i z in l i ] [ser-prai-sin-li] , adv.
Pasmosamente, ma rav i l l o samen te , de un modo
admirable.

surreal [sa'ml] [sa-rial], a. Surrealista.
surrealism [sa'nalizam] [sa-ria-li-sem], s. Surrealismo.
surrender [sa'rencta'] [sa-ren-dar], va. 1. Rendir, entregar a
otro, y particularmente poner en manos del enemigo. 2.
Ceder, traspasar, renunciar a, abandonar, entregar. 3.
Renunciar a favor de otro. -vn. Ceder, rendirse, entregarse.
1 surrender!, jme rindo!

surrender, s. 1. Rendition, entrega. 2. Renuncia o dejacion
voluntaria; abandono, sumision. 3. (For.) Cesionde bienes.
The surrender of a right, la renuncia de un derecho.
Surrender of property, cesion de bienes.

surreptitious [.SArap'tiJas] [sa-rap-ti-shos], a. Subrepticio,
hecho oculta o fraudulentamente.

surreptitiously [.sArap'tifash] [sa-rap-ti-shos-li], adv.
Subrepticiamente, fraudulentamente.

surrogacy f'sAragasi] [sa-ro-ga-si], sf. Subrogation.
surrogate ['sArageit] [sa-ro-gueit], va. Subrogar, substituir
o poner una persona o cosa en lugar de otra.

surrogate, 5. 1. Subrogado, delegado de un juez eclesiastico.
2. (Local E. U.) (For.) Juez de testamentarias, o de bienes de
difuntos o intestados.



surround
906

surround [sa'raund] [sa-raund], va. 1. Circundar, cercar,
rodear. 2. Rodear, circundar, constituir una cerca o horde
alrededor de algo; cenir. 3. Asediar, v. g. una plaza o fortaleza.

surrounding [ sa ' raundir j ] [sa-raun-din], s. 1. pi.
Alrededores, contornos o cualquier parte de ellos. 2. El acto
del que rodea o cine. a. Circundante, de alrededor.

surtax ['saitaeks] [ser-taks], 5. Impuesto adicional, sobretasa.
surveil [sa'veil] [ser-veil], vt. (E.U.) Vigilar.
surveillance [sai'veilans] [ser-vei-lans], s. Vigilancia, accion
de vigilar; Estado del que se halla vigilado.

survey f 'saivei] [ser-vei], va. 1. Apear, acotar, medir o
deslindar las tierras y heredades. 2. Mirar, inspeccionar o
reconocer desde lo alto (look at). 3. Inspeccionar, examinar
(inspect), vigilar o celar por incumbencia u oficio los edificios,
etc., y tasarlos. 4. Mirar una cosa examinandola. To survey a
coast, JMar.) reconocer una costa y levantar el piano de ella.

survey, s. 1. Apeo o delinde de tierras o heredades; tambien,
un departamento o cuerpo para practicar la agrimensura;
medicion. 2. Perspectiva, vista o aspecto de muchos objetos
juntos mirados de lejos. 3. Reconocimiento, inspeccion,
examen, vista.

surveying ['saivenn] [ser-vein], s. Agrimensura, arte de
medir terrenes y levantar pianos.

surveyor [sa'vei3r] [ser-veior], s. 1. Agrimensor, apeador,
medidor de tierras. 2. Sobrestante, superintendente. 3. Perito.
Surveyor of the navy, (Mar.) perito. Surveyor of the
custom-house, vista de la aduana.

survival [sa'vaival] [ser-vai-val], i. 1. Supervivencia, la
accion de sobrevivir. 2. Persona o cosa que sobrevive;
costumbre que ha durado mucho mas tiempo que las
condiciones que la originaron. Survival of the fittest,
(Biol.) la supervivencia de los mas idoneos; la
conservation y propagation de ciertas formas favorecidas
en la lucha por la existencia (teorfa de la evolution). Survival
kit, equipo de emergencia.

survive [sa'vaiv] [ser-vaiv], vn. 1. Sobrevivir, vivirdespues
de muerto otro. 2. Vivir o durar una cosa mas que otra
(remain).

surviving [sa'vaivirj] [ser-vai-vin], a. Sobreviviente.
survivor o surviver [sa'vaivar] [ser-vai-var], .$. El que
sobrevive a otro o vive despues de su muerte.

susceptibility [sa.septa'biliti] [sa-sep-ta-bi-li-ti], s.
Susceptibilidad, la disposition a recibir las impresiones.

susceptible [sa'septabl] [sa-sep-ti-bol], a. 1. Susceptible,
capaz de recibir o dispuesto a admitir en si. 2. Sensible, que
recibe facilmente las impresiones morales; que se conmueve
facilmente, impresionable. He is very susceptible, (Fam.)
es muy enamorado.

susceptibly [sa'septabh] [sa-sep-ta-bli], adv. De una manera
susceptible.

susceptive [sa'septiv] [sa-sep-tiv], a. Susceptive,
susceptible.

suspect ['sASpekt] [sas-pekt], va. y vn. 1. Imaginar la
existencia de algo; conjeturar, suponer, tener una opinion
sin certidumbre. 2. Recelar; desconfiar de; inferir la culpa
posible de una persona sin pruebas, sin razon suficiente. 3.
Sospechar, formar o tener sospecha; tener por sospechoso.
He suspects nothing, no sospecha de nada.

suspect, s. Persona sospechosa de un delito; persona vigilada
como sospechosa. To be suspected, estar bajo sospecha,
ser sospechoso.

suspectedly f 'sAspektidli] [sas-pek-tid-li], adv. De una
manera sospechosa; de manera que excita las sospechas.

suspend [sas'pend] [sas-pend], va. 1. Suspender, colgar,
poner pendiente una cosa en el aire. 2. Suspender, interrumpir,
cesar, aplazar, detener o parar por algun tiempo la ejecucion
de una cosa. 3. Suspender, privar temporalmente a uno del
ejercicio de su empleo o ministerio. 4. Hacer depender. -vn.
(Com.) Suspender pagos.

suspender [sas'penda'] [sas-pen-dar], s. El o lo que
suspende; cada uno de los tirantes del pantalon; liga.
Suspenders, ligas.

suspense [sas'pens] [sas-pens], i. 1. Suspension, duda o
detencion en algun movimiento del animo, incertidumbre. 2.
Suspension, detencion, parada o interruption, -s. (Poco us.)
1. Suspense, parado, detenido. 2. Suspense, irresuelto,
irresolute. The suspense is killing me!, jno puedo aguantar
tanta emotion! In suspense, en suspense, pendiente.

suspension [sas'pen/an] [sas-pen-shon], s. Suspension,
accion de suspender; estado de lo que se halla suspendido;
(Quim.) estado de una substancia que permanece en un
liquido sin precipitarse; detencion; cesacion temporal;
duda. Suspension bridge,1 puente colgante o de
suspension. Suspension of hostilities, suspension de
hostilidades, armisticio.

suspensory [sas'pensan] [sas-pen-so-ri], a. Suspensorio,
que sirve para suspender, -s. Suspensorio, vendaje para
sostener el escroto.

suspicion [sas'pijan] [sas-pi-shon], s. 1. Sospecha, recelo,
desconfianza; conjetura. 2. (Fam.) Pizca, grano, brizna.

suspicious [sss'pijas] [sas-pi-shos], a. Suspicaz,
desconfiado, receloso (distrustful); sospechoso.

suspiciously [ sas 'p i jas l i ] [sas-pi-shos-l i] , adv.
Sospechosamente, con sospecha, de un modo sospechoso.

suspiciousness [sas'pijasms] [sas-pi-shos-nes], 5. Recelo,
suspicacia, desconfianza, inclination a sospechar.

sustain [sas'tem] [sas-tein], va. 1. Sostener, sustentar o
mantener alguna cosa, llevar, soportar (bear); (Mm.)
prolongar con la misma fuerza. 2. Sostener, apoyar, afianzar.
3. Sostener, mantener o defender; establecer, probar
(establish). 4. Sostener, sustentar o dar lo necesario para
mantenerse. 5. Sostener, ayudar, patrocinar (sponsor). 6.
Sostener, sufrir, tolerar, aguantar. To sustain a loss, perder
algo, sufrir una perdida.

sustainable [sas'temabl] [sas-tei-na-bol], a. Sostenible, que
se puede sostener; defendible, que se puede defender.

sustainer [sas'tema'] [sas-tei-nar], s. 1. Sostenedor,
defensor, protector. 2. El que sufre.

sustenance f'sAStmans] [sas-ti-nans], s. Sostenimiento,
sustento, mantenimiento; alimentos, vfveres, manutencion,
subsistencia.

suttle ['satl] [sa-tel], a. y s. Neto; peso limpio.
sutural f'suitjaral] [su-cha-ral], a. Sutural, perteneciente a
una sutura o colocado en ella.

suture f'suitJV] [su-char], s. 1. Sutura, costura; union de los
huesosdel craneo; (Bol.) lineapoco saliente, rafe. 2. Sutura.

suzerain f'suizarem] [su-sa-rein], s. Persona revestida de
suprema autoridad.

svelte [svelt] [svelt], a. 1. Esbelto. 2. Airoso, elegante.
3. Alinado.

swab [swob] [suob], s. Instrumento que consta de una
sustancia blanda y absorbente al extremo de un mango;
se emplea para limpiar la boca de un paciente, el alma de
un canon, etc. (Mar.) Lampazo, estropajo. grande hecho
de filaciga.

swab, va. Fregar, limpiar; (Mar.) lampacear, limpiar
con lampazo.

swabber ['swobar] [suo-bar], S. Paje de escoba, galopin.
swaddle ['swodl] [suo-del], va. Fajar, rodear, cenir o
envolver con fajas; generalmente significa envolver o fajar
una criatura en panales.

swaddle, s. Faja.
swaddling-cloth [ 'swoblinklauS] [suo-dlin-klouz], s.
Mantilla, panal, envoltura de ninos.

swag [swasg] [suag], vn. 1. Colgar, inclinarse alguna cosa
hacia abajo por su propio peso. 2. Fachendear, echar plantas,
echarla de bravo, de majo, de grande de ingenio.

swage [sweids] [sueich], va. Estampar, dar figura al metal
con una matriz. -s. Herramienta para hacer molduras en las
fajas de hierro. Swage-block, dicha herramienta; variedad
de yunque.

swagger ['swasga'] [sua-gar], vn. Baladronear, hacer odecir
baladronadas; echarlas de valiente. To swagger about,
contonearse, pavonearse. -s. Contoneo, pavoneo.
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swaggerer ['swaegarar] [sua-ga-rar], 5. Jaqueton, jaque,
valenton, fanfarron, baladron.

swaggy ['swaegi] [sua-gui], a. Colgante, pendiente, que
cuelga o esta suspense.

Swahili [swai'hiili] [sua-ji-li], s. Suajili, swahili.
swain [swein] [suein], s. Zagal, joven aldeano, pastorcillo,
amante, enamorado.

swallow ['swolau] [suo-lou], 5. 1. Trago. 2. (Orn.)
Golondrino, golondrina, pajaro de la familia de los
hirundinidos. 3. Vencejo, avion. At one swallow, de un
trago. Swallow-tail, algo que por su forma se parece a la
cola de la golondrina; cola de milano, especie de espiga de
ensambladura. Swallow-tailed coat, frac.

swallow, va. 1. Tragar, deglutir, engullir, hacer pasar alguna
cosa por el tragadero. 2. Recibir o hacer desaparecer; tragar;
se usa comunmente con up. 3. Tragar, recibir o creer alguna
cosa de ligero y sin examinarla. 4. Soportar con paciencia y
sumision. 5. Retractar, retirar, desdecir. To swallow up,
tragar; absorber; sumir, precipitar como en un abismo;
apropiar o hacer propia alguna cosa. The mist swallowed
us up, la niebla nos envolvio. To swallow an insult, tolerar
un ultraje. -S. 1. Bocado, trago, lo que se traga de una vez. 2.
El acto de tragar, deglucion. 3. Tragadero esofago. 4. Abismo,
sima; agujero de un sumidero.

swam [swaem] [suam], pret. del verbo TO SWIM.
swamp [swnmp] fsuomp], s. Pantano, terreno encharcado;
sitio bajo y luimedo. Swamp fever, paludismo.

swamp, va. 1. Sumergir, cubrir de agua (submerge); echar a
pique un barco (sink); hacer zozobrar. 2. Meter en terreno
pantanoso; encharcar (flood); de aqui, sumergir en
dificultades, confundir en un tropel; arruinar, hundir. -vn.
Caer en grandes dificultades, empantanarse, irse a pique;
zozobrar. They have swamped us with applications, nos
nan abrumado con solicitudes.

swampland ['swomplasnd] [suomp-land], sf. Pantano,
marisma.

swampy ['swompi] [suom-pi], a. Pantanoso. To become
swampy, empantanarse.

swan [swon] [suon], s. Cisne, ave palmipeda de cuello largo
y flexible y plumaje bianco. Swan-like, semejante al cisne.
Swandown, swan's down, (a) plumon de cisne. (b)
Moleton, una tela muy suave. V. Canton flannel, (c) pano
de vicuna, tela de lana muy suave y gruesa. Swan-skin, (a)
piel de cisne; (b) lanilla, bayeta superfma. -vi. To swan
around, vagabundear, gandulear. To swan off, irse
tranquilamente. Swan song, canto del cisne.

swank [swasrjk] [suank], sf. Ostentacion, alarde. vi. Darse
humos, fanfarronear. To swank about, pavonearse.

swap [swop] [suop], adv. (Prov. Ingl.) De prisa, con
presteza; vivamente.

swap, va. Cambiar, cambalachear. -vn. Hacer cambalaches o
trueques. -s. (Fam.) Cambalache, trueque, cambio. To swap
stories, contarse chistes. It's a fair swap, es un cambio
equitativo.

sward [swo:d] [suord], va. Sembrar, cubrir de cesped. -vn.
Volverse verde, herboso, cubrirse de hierbas. -s. La haz o
superficie de la tierra cubierta de hierbas, cesped.

swarm [swDim] [suorm], 5. 1. Enjambre, copia grande de
abejas o de seres vivientes y pequenos de cualquiera clase.
2. Enjambre, gentio, multitud de gente reunida. 3.
Hormiguero. A swarm of mosquitoes, un enjambre de
mosquitos.

swarm, va. Ocupar en enjambres, producir en enjambres.
-vn. Enjambrar, jabardear, hacer mucha cria las abejas, y
tambien criar en enjambres de la colmena. 2. Enjambrar,
multiplicar o producir en abundancia. 3. Hervir, bullir,
hormiguear de gente, de soldados, etc., para ponderar la
muchedumbre. 4. Abundar o haber grande abundancia de
alguna cosa; manar en abundancia. To swarm up a tree,
trepar a unarbol.

swarm, va. y vn. (Fam.) Trepar, subir, ayudandose con
pies y manos.

swart [swo:t] [suort], a. 1. Prieto, moreno, atezado, negro.
2. Triste; contrario.

swarthiness ['swDidmis] [suor-zi-nes], s. Color moreno,
atezamiento, tez morena.

swarthy ['swo:6i] [suor-zi], a. Atezado, tezado, tostadopor
el sol; moreno, negruzco, curtido.

swash [swoj] [suosh], s. 1. El impulse del agua cuando
surte o fluye con violencia. 2. Canal angosto por el cual
fluyenlas mareas. Swash-buckler, matasiete, espaadachin,
fanfarron.

swash, va. Verter, derramar o salpicar agua en bastante
cantidad. -vn. 1. Hacer ruido como salpicando con agua. 2.
Salpicar, hacer saltar el agua. 3. Balandronear; meter bulla o
hacer mucho ruido.

swasher ['swojar] [suo-shar], s. Jaqueton, baladron,
fanfarron.

swashing [ 'swojirj] [suo-shin], pa. 1. El acto de
fanfarronear, de echarlas de valiente. 2. Violento,
abrumador. A swashing blow, un golpe violento.

swashy ['SWD/I] [suo-shi], a. Batiente, a la manera del mar.
swastika ['swastika] [svas-ti-ka], s. Svastika.
swatch ['swotj"] [suoch], s. Muestra pequena de alguna tela
o tejido.

swath [swDiG] [suoz], s. 1. Faja de hierba que el guadanero
deja tras si; ringlera de heno o mies acabada de segar. 2.
Guadanada, el espacio cortado de una vez por una maquina
o util; se emplea en sentido figurado en ambos casos.

swathe [sweid] [sueiz], va. Fajar, liar, rodear; envolver.
swathe, s. Faja, venda, atadura; panal de nino.
sway [swei] [suei], va. 1. Hacer que se incline o ladee alguna
persona; de aqui, preocupar el animo o la voluntad de alguno.
2. Blandir o vibrar alguna cosa en el aire; mover con la
mano, v. g. uncetro. 3. Mandar, dominar, gobernar; dirigir,
ejercer influencia o autoridad sobre alguno; regir. 4. (Mar.)
Izar, guindar. -vn. 1. Ladearse, inclinarse o torcerse una
cosa por su propio peso hacia un lado. 2. Inclinarse o ladearse
el animo hacia una cosa o persona. 3. Tener influjo, mando
o dominio. To sway up, guindar.

sway, s. 1. Poder, imperio, dominacion, mando, influjo
(influence). To bear sway, llevar el cetro. To hold sway,
gobernar, regir, estar en el poder. 2. Vibracion, la action de
vibrar o blandir un arma. 3. Sacudimiento, estremecimiento,
bamboleo. Sway-backed, (Fam.) pando.

sweal [swial] [suial], va. 1. Derretirse, y correrse como el
sebo de una vela. 2. Consumirse, quemarse despacio.

swear [swear] [suear], va. y vn. (pret. SWORE; pp.
SWORN). 1. Jurar, afirmar o negar una cosa bajo juramento.
2. Jurar, declarar, ratificar, confirmar o prometer alguna cosa
con juramento. 3. Jurar, echar votos o juramentos, blasfemar.
4. Jurar, resolverse u ofrecerse con juramento a hacer una
cosa; prestar juramento. 5. Hacer jurar o prometer a uno
bajo juramento. 6. Juramentar, tomar juramento a alguno.
To swear by, (Fam.) poner confianza implicita en. To swear
in, hacer prestar juramento. To swear off, renunciar. To
swear off smoking, renunciar a fumar. a. The witness has
been sworn, el testigo ha prestado juramento.

swearer ['swears'] [suea-rar], 5. Jurador, votador, el que
tiene el vicio de jurar.

swearing ['sweanrj] [suea-rin], s. Jura, juramento.
sweat [swet] [suet], s. 1. Sudor, la serosidad que sale del
cuerpo del animal por los poros en forma de gotas; secretion
cutanea, transpiration. 2. Sudor, trabajo, fatiga. 3.
Evaporation de humedad. To be in a sweat, estar sudando,
estar nadando en sudor. By the sweat of his brow, con el
sudor de su frente. Sweat-shop, taller donde se trabaja un
numero excesivo de horas por jornal insuficiente.

sweat, va. y vn. (pret. ypp. S WE AT o SWEATED). 1. Sudar,
exhalar o expeler el sudor. 2. Sudar, trabajar con fatiga y
desvelo, fisica o moralmente. 3. Exhalar o echar de si
humedad en forma de vapor; dejar salir por los poros; p. ej.
una planta o un jarro; resudar. 4. Hacer sudar. 5. Echar de si
alguna cosa a modo de sudor. To sweat off, quitarse peso
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sudando. To sweat out a distemper, curarse de una
enfermedad por medio del sudor. To sweat it out, armarse
de paciencia, aguantar, soportar. 6. Sujetar las pieles a un
procedimiento de fermentation para despojarlas del pelo. 7.
Recortar o cercenar las monedas, especialmente de una
manera ilegal. 8. Tomarse mucho trabajo, extenuarse,
fatigarse.

sweater [ 'sweta r] [sue-tar], s. Chaqueta o blusa tejida.
(Amer.) Sueter.

sweatiness ['swetmis] [sue-ti-nes], 5. El estado de lo que se
halla lleno de sudor; calor; humedad.

sweating ['swetrrj] [sue-tin], s. Transpiration, action de
sudar. Sweeating-room, sudadero, lugar del bano destinado
para sudar.

sweaty ['swell] [sue-ti], s. Sudado, sudoso, en transpiration;
trabajoso, laborioso, lo que hace sudar.

Swede ['swi:d] [suid], s. 1. Natural o habitante de Suecia. 2.
Nabo sueco. V. RUTABAGA.

Swedish ['swhdij] [sui-dish], a. Sueco, perteneciente a
Suecia. -s. Idioma sueco.

sweep [swi:p] [suip], va. y vn. (pret. y pp. SWEPT). 1.
Barrer, limpiar con la escoba. 2. Barrer, no dejar nada de lo
que habia en alguna parte. 3. Arrebatar, llevar con celeridad
y violencia; arrastrar por; mover o hacer moverse una cosa a
la fuerza y como barriendola, en sentido literal o figurado;
abrazar con la mirada. 4. Marchar pomposamente, llevar
una cosa con pompa u orgullo. 5. Pasar o moverse con
celeridad llevandose tras si cuanto se encuentra. 6.
Deshollinar o limpiar chimeneas.

sweep along, arrastrar con fuerza o majestuosamente;
ostentar, desplegar; rozar.

sweep away, robar o llevarse cuanto se halla; arrebatar, arrastrar,
eliminar, suprimir. To sweep the bottom, (Mar.) rastrear.

sweep down, descender (barriendo); precipitarse en; descender.
sweep up, barrer en monton; limpiar, recoger.
sweep, s. 1. Barredura, barrido, el acto de barrer. 2.
Destruction violenta y general. 3. La figura o linea que
describe en su movimiento una cosa agitada violentamente;
vuelta, giro. 4. Alcance, extension o area alcanzada; alcance
de la vista; direction o extension de un movimeinto no hecho
en linea recta; curva, encorvadura. 5. El o lo que barre;
deshollinador; pieza de una maquina a lo largo de la cual se
efectua un rozamiento; remo largo y pesado; aspa de molino.
6. Calzada o camino en forma curva delante de un edificio.
7. pi. Barreduras. They made a sweep for drugs, hicieron
una redada buscando droga. To make a clean sweep, ganar
todos los puntos (sport, cards).

sweeper t'swi:par] [sui-par], s. Barrendero, el que barre.
Carpet-sweeper, escoba mecanica para barrer alfombras.
Chimney-sweeper, deshollinador, limpiachimeneas.

sweepings f ' swiipir jz] [sui-pins], s. pi. Barreduras, la
inmundicia que se junta con la escoba cuando se barre.

sweep-net ['swhpnet] [suip-net], s. Esparavel, red redonda
de pescar.

sweepstakes ['swiipsteiks] [suips-teiks], s. y pi. 1. El que
gana todo cuanto se apuesta o se juega. 2. Palio, el premio
que se senalaba en la carrera al que llegaba primero.

sweet [swi:t] [suit], a. 1. Dulce, grato, gustoso, agradable a
los sentidos (nice); dulce al gusto o al paladar; que no es ni
acido ni amargo, azucarado; que no esta salado; suave, blando
o grato al tacto; Oloroso, fragante al olfato, melodioso, dulce
y agradable al oido. 2. Hermoso, lindo, agradable o bello a
la vista. 3. Benigno, suave, dulce, apacible, amable, cuando
se habla del genio, del trato, etc.; encantador, agradable, que
impesiona agradablemente el animo, la imagination. 4.
Fresco, que no esta corrompido o no es anejo. -s. 1. Dulzura,
deleite. 2. Cosa dulce; mas usado en plural, dulces, golosinas.
3. Dulzura, placer, satisfaction. 4. Persona querida; querido,
querida; es voz de cariflo. Sweet music, musica suave,
melodiosa. A sweet face, una cara linda. Sweet pinks,
claveles olorosos, fragantes. A sweet girl, una muchacha
encantadora. To smell sweet, oler bien, tener buen olor.

Sweet-apple, sweet-sop, anona, chirimoya. Sweet cicely,
perifollo. V. CICELY. Sweet corn, variedad de maiz, preferida
como comestible. Sweet-fern, planta de la familia de las
miricaceas. Sweet-gum, liquidambar de america y la goma
que de el se obtiene. Sweet herbs, hierbas olorosas que
se usan como condimento. Sweet-oil, aceite de oliva.
Sweet-pea, guisante de olor. Sweet-tempered, de caracter
dulce, complaciente. Sweet-tongued, melifulo, pico de oro.
Sweet-scented, perfumado. Sweet-smelling, odorifero,
fragante. Sweet-spoken, melifluo. Sweet-toothed, goloso.
Sweet-William, (Bot.) dianto, clavel barbado. Sweet-willow,
sweet-gale, mirto holandes, pimienta de Brabante, arbusto
de las miricaceas.

sweetbread ['swi:tbred] [suit-bred], 5. Pancreas, glandula
abdominal; o timo, glandula del cuello, cuando se emplean
como alimento; lechecillas o mollejas de ternera.

sweetbrier ['swi:trai3r] [suit-braiar], s. (Bot.) Escaramujo
oloroso, agavanzo.

sweeten [ 'swiitn] [sui-ten], va. 1. Dulzurar, dulcificar,
endulzar, poner dulce lo que no lo era; azucarar,
edulcorar. 2. Suavizar, mitigar, moderar, aplacar;
aumentar el placer de; dar encanto a. 3. Embalsamar;
purificar, quitar los malos olores; hacer salubre. -vn.
Endulzarse.

sweetener ['swi:tngr] [suit-nar], s. 1. Dulcificante, lo que
dulcifica. 2. El que mitiga, calma o suaviza; el que palia.

sweetflag [ 'swi:tflaeg] [suit-flag], s. (Bot.) Calamo
aromatico.

sweetheart ['swi:tha:t] [suit-jart], s. Enamorada, dulce
amiga; querida, amante; la mujer a quien se corteja o galantea;
se usa tambien a veces para significar galan, galanteador,
cortejo, el amante de una mujer.

sweeting ['swiitirj] [sui-tin], i. 1. Camuesa, especie de
manzana; variedad particular de manzana dulce. 2. (Ant.)
querido; voz de carino.

sweetish f'swiitij] [sui-tish], a. Algo dulce.
sweetly ['swiith] [suit-li], adv. Dulcemente, con dulzura,
suavemente.

sweetmeat [ 'swiitmht] [suit-mit], s. Dulce, cualquiera
especie de confitura en seco; dulces secos.

sweetness ['swhtnis] [suit-nes], s. Dulzura, calidad de dulce,
melodioso, oloroso, o benigno; suavidad, blandura,
apacibilidad, bondad.

sweetrush ['swiitrA/] [suit-rash], 5. (Bot.) calamo armatico.
V. SWEETF1AG.

swell [swel] [suel], vn. (pp. SWELLED o SWOLLEN). 1.
Hincharse, engrosarse, llenarse y entumecerse alguna cosa
por cualquier causa que sea. 2. Hincharse, elevarse alguna
parte del cuerpo; abotagarse. 3. Hincharse, envanecerse,
engreirse, ensoberbecerse. 4. Escribir o hablar usando un
estilo hinchado. 5. (Mar.) Embravecerse o agitarse el mar,
hervir las olas. -va. 1. Hinchar, engrosar, inflar, entumecer;
abultar. 2. Aumentar, agravar. 3. Hinchar, engreir,
envanecer. 4. Cantar o tocar usando el crescendo y
disminuendo combinados. To swell to a great amount,
elevarse a una gruesa suma. Rains swell the rivers, las
lluvias engrosan los rios. The sails swelled, se hincharon
las velas. Swollen with pride, inflado, hinchado de
orgullo. To swell out, arrojar el arbol sus hojas; espetarse,
ampollarse, bufar.

swell, a. 1. (Ger.) De petimetres, de mal gusto o de moda
extremada. 2. Perteneciente a una hinchazon o torcedura. -s.
1. Entumecencia, hinchazon, bulto; cualquier aumento de
volumen. 2. Oleada, ola larga y continua, oleaje, marejada; de
aqui, ondulaciondelterreno. 3. Prominencia, protuberancia. 4.
(Mus.) (a) La union de crescendo y diminuendo, y los signos
(< >) que la indican. (b) Aparato por el cual se puede aumentar
o disminuir la fuerza del sonido. 5. (Ger.) Persona que sigue
las modas con exageracion. Swell-organ, parte del organo
cuyos canones estan encerrados en una caja; organo de
expresi6n. Swell-pedal, pedal de expresion. We had a swell
time, lo pasamos muy bien.
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swelling ['swelirj] [sue-lin], s. 1. Hinchazon, el efecto de
hincharse. 2. Tumor, abotagamiento de las carnes, bulto. 3.
Cualquier prominencia, salida, chichon, bollo. 4. Acceso,
transporte. -pa. de SWELL. Que se hincha, que se infla.
Swelling sails, velas que se hinchan. Swelling sea, mar
agitada, de oleaje. Swelling breast, seno agitado; pecho que
se desarrolla.

swelter ['swelta'] [suel-tar], va. y vn. 1. Abrumar de calor. 2.
Ahogarse o estar abrumado de calor.

sweltering ['sweltanrj] [suel-te-rin], a. Sofocante, caluroso.
It's sweltering here, hace demasiado calor aqui.

swept [swept] [suept], pret. y pp. del verbo SWEEP.
swerve [swa:v] [suerv], va. Desviar, apartar de una direction;
dar efecto (to a ball), -vn. Desviarse, apartarse, separarse,
extraviarse. s. Desvio, viraje brusco; esguince; regale (Sport).

swift [swift] [suift], va. (Mar.) Tortorar, dar tortores. To
swift a boat, (Mar.) dar tortores a un bote.

swift, a. 1. Veloz, acelerado, pronto, ligero, rapido (fast).
2. Capaz de moverse con velocidad. 3. Pronto, repentino
(sudden); que viene o sucede sin previo aviso. 4. Pronto,
que obra sin tardar; vivo, diligente, active (live), -s. 1.
(Orn.) Vencejo, avion, pajaro semejante a la golondrina,
notable por la rapidez de su vuelo. 2. Un ejemplar de
varias clases de lagartos pequenos. 3. Carrete, devanadera
con eje de quita y pon. 4. Corriente o curso rapido de un
rfo; torrente o avenida impetuosa. A swift stream, una
corriente rapida. Swift-footed, swift of foot, de paso rapido,
ligero para correr. Swift destruction, ruina repentina.

swifter [ 'swift3 r] [suif-tar], 5. (Mar.) Tortor, andarible;
falso obenque.

swiftly f ' swif t l i ] [suift-li], adv. Velozmente, rapidamente,
ligeramente.

swiftness [ 'swiftnis] [suift-nes], s. Velocidad, ligereza,
rapidez, celeridad, prontitud en el movimeinto.

swig [swig] [suig], va. y vn. Beber a grandes tragos.
swig, va. (Mar.) Aballestar, estirar una cuerda fija por un extreme
y atada por el otro a un objeto movible. -s. Action de halar un
cable o cabo que esta amarrado por ambos extremos.

swill [swil] [suil], va. 1. Beber con exceso. 2. Emborrachar,
embriagar. 3. Lavar, enjuagar.

swill, s. 1. Bazofia, alimento liquido para los puercos hecho
con los restos de la cocina. 2. Tragantada, trago grande a
algun licor.

swiller ['swib'] [sui-lar], 5. Bebedor insaciable.
swim [swim] [suim], vn. (pret. SWAM o SWUM, pp.
SWUM). 1. Nadar, mantenerse el hombre u otro animal
sobre el agua o ir sobre ella. 2. Nadar, ir una cosa por
encima del agua sin hundirse. 3. Nadar, abundar en
alguna cosa. 4. Llevarse o ir con la corriente; conformar
uno su conducta a la moda o la opinion general. 5.
Padecer vaguidos o vahidos. His head swims, se le va
la cabeza. 6. Pasar alguna cosa por delante de la vista con
un movimiento tremulo. -va. 1. Pasar a nado. 2. Hacer
flotar. 3. Empapar, calar, mojar en el agua para que floten
las partes mas ligeras. He can't swim a stroke, no sabe
nadar en absoluto. To swim away, salvarse a nado. To
swim over a river, atravesar un rio a nado. To swim
with the tide, seguir la corriente o ir con la corriente.

swim, s. 1. La action o diversion de nadar. 2. Movimiento de
deslizarse o bambolearse. Swim bladder, vejiga natatoria.
Swim fin, aleta. Swim trunks, taparrabo. To be in the
swim, estar en auge. 2. Estar al corriente. I like a swim, me
gusta la natation. To go for a swim, ir a nadar.

swimmable ['swimabl] [sui-ma-bol], a. Que se puede
atravesar a nado.

swimmer ['swima'] [sui-mar], s. Nadador.
swimming f'swimirj] [sui-min], s. 1. Natation. 2. Mareo,
vahido, vertigo, -a. 1. Natatorio. 2. Nadador, natatil. 3.
Lloroso. Swimming-cap, gorro de bano. Swimming
hole, nadadero. Swimming pool, piscina, alberca.
Swimming stroke, brazada. To be fond of swimming,
ser aficionado a nadar.

swimmingly [ ' swimirj l i ] [sui-min-li], adv. A las mil
maravillas, sin tropiezo.

swindle [ 'swindl] [suin-del], va. Petardear, estafar,
sonsacar, trampear, sacar dinero u otra cosa con
pretextos falsos, pillar alguna cosa con tretas y
enganos. -s. Estafa, trampa.

swindler ['swmdla'] [suin-dlar], s. Estafador, petardista,
tramposo.

swine [swam] [suain], a. Marrano, puerco, cerdo, cochino.
Wild swine, jabali. Sea-swine, marsopa, marsopla o
cachalote, un cetaceo. Swine-plague, peste de los puercos,
enfermedad infecciosa causada por un microbio, que ataca
los pulmones y el aparato digestive de los cerdos. Swine-
pox, variedad de viruelas locas. Swine-thistle, V. Sow-
thistle. What a swine he is!, jes un canalla!

swine-bread ['swambred] [suain-bred], s. 1. (Bot.) Trufa,
criadilla de tierra. 2. Pande, puerco, planta. V. CYCLAMEN.

swine-herd f ' swamhsid] [suain-jerd], s. Porquero,
porquerioz, el que guarda los puercos.

swing [swirj] [suing], va. (pret. SWUNG o SWANG, pp.
SWUNG). 1. Vibrar, hacer oscilar; balancear, bambolear,
dar un movimiento tremulo a alguna cosa. 2. Mover,
voltear o hacer dar vueltas en el aire; blandir (gun). 3.
Hacer girar sobre un punto o eje. 4. Hacer subir, engoznar,
colocar sobre goznes. -vn. 1. Vibrar, oscilar, moverse
libremente a uno y otro lado un cuerpo, suspense en el
aire. 2. Columpiarse, moverse en el columpio. 3.
Balancearse, dar o hacer balances. 4. Volverse, dar vueltas
en alguna direction fija, como sobre un eje. 5. (Mar.)
Bornear, hacer cabeza, dar vuelta sobre las anclas. To swing
about, rodear o dar vueltas alrededor de alguna cosa. Swing-
bar, V. SWINGLETREE. Swing-plough, arado de reja
reversible. To swing around the circle, pasar por la serie
completa. To swing clear, evitar un choque. To swing
round, girar (turn).

swing, s. 1. Vibration, oscilacion (movement), el
movimiento libre e igual a un lado y a otro de un cuerpo
suspense en el aire. 2. Balanceo, bamboleo, balance. 3.
Columpio, soga fija por sus extremos para columpiarse.
4. Inclination o propension irresistible. 5. Impetu de algun
cuerpo puesto en movimiento; alcance. 6. Libre carrera o
libertad desenfrenada. 7. Respaldo de articulation
(camera). Swingtree of a gun carriage, (Art.) balancin
de curefia. In full swing, en plena operation. To give a
swing, balancear. It has a swing of 5 metres, tiene un
recorrido de 5 metres. To take a swing at somebody,
asestar un golpe a alguien. What you lose on the swings
your gain on the roundabouts, lo que no va en lagrimas
va en suspires. To walk with a swing, andar a ritmo. To be
in full swing, estar en plena actividad.

swing, s. Miisica de jazz, variedad de musica popular de E.U.
swinge [swmds] [suindch], va. (SWINGED, pa. SWINGEING).
Azotar, castigar, dar una felpa o una zurribanda.

swinger ['swirj3r] [suin-gar], 5. El que se columpia, voltea o
da vueltas en el aire. He's a swinger, es muy moderno.

swinging ['swirjin] [suin-guin], s. 1. Oscilacion, vibration.
2. Balanceo. 3. Borneo, -pa. del verbo SWING.

swingle ['swirjl] [suin-guel], va. Espadillar, sacudir el lino o
canamo con la espadilla. -5. 1. Espadilla, instrumento para
espadillar lino o canamo. Se llama tambien swinglestaff y
swing-knife. 2. La barra corta del mayal con que se golpea
el trigo al trillarlo. 3. V. SWINGLETREE.

swingletree ['swirjltri:] [suin-guel-tri], s. Bolea, balancin
de tiro, afianzado en la punta de la lanza de un coche o arado.
Se escribe tambien singletree.

swinish [ 'swinif] [sui-nish], a. Porcuno, que es propio del
puerco o perteneciente a el; cochino, grosero, sucio.

swipe [swaip] [suaip], va. 1. (Fam.) Dar un golpe fuerte. 2.
(Ger.) Hurtar. -s. 1. (Fam.) Golpe fuerte. 2. Ciguenal o
cigonal, una pertiga que se usa para sacar agua.

swirl [swa:l] [suerl], va. y vn. Hacer girar o girar, como en
un torbellino; girar en remolino la nieve, el viento, el polvo
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o el agua. -s. 1. Remoliho, torbellino; movimiento de lanzarse,
como el de un pez. 2. Torcedura, forma espiral.

swish tswij"] [suish], va. y vn. Mover o moverse con
movimiento como de barrer y produciendo un sonido
silbante. -s. Sonido silbante, como el de un latigo al cortar el
aire; el movimiento que produce dicho sonido. -s.
Elegante (smart).

Swiss [swis] [suis], a. Suizo, de suiza. -5. Suizo, suiza;
habitante de Suiza.

switch [switj] fsuich], s. 1. Varilla, varapequena (stick);
(Amer.) cuje. 2. Mono de cabello natural o postizo en el
peinado de las mujeres. 3. Aguja, (Amer.) cambiavia,
carril movible o artificio para pasar un tren de uno a
otro lado. 4. (Elec.) Conmutador, pieza de los aparatos
electricos que sirve para cambiar de conductor una
corriente. 5. Accion u operacion de desviar un tren por
medio de una aguja.

switch, va. 1. Varear, dar golpes o sacudir con una
vara; sacudir a uno el polvo, medirle las costillas. 2.
Precintar, asegurar con cujes o flejes. 3. Desviar, hacer
pasar a otra via un coche o un tren de ferrocarril. 4.
(Elec.) Mudar de un circuito a otro. To switch off,
desconectar, desenchufar. To switch on, encender,
enchufar. To switch round, invertir, cambiar.

switchback ['switfbaek] [suich-bak], s. Via de ferrocarril
en zigzag.

switchblade ['switjbleid] [suich-bleid], s. Punal, cuchillo
o navaja de hoja automatica.

switchboard ['switjboid] [suich-bord], s. Conmutador
telefonico.

switch box ['swit/boks] [suich-boks], 5. (Elec.) Caja de
interruptores.

switchman [ 'switfman] [suich-man], s. Guarda-agujas,
empleado encargado de manejar las agujas de ferrocarril.

switchyard [ 'switfjaid] [suich-yard], s. (F.C.) Patio de
maniobras.

Switzerland ['switsalaend] [sui-cha-land], s. Suiza.
swivel ['swivl] [sui-vel], va. y vn. Girar sobre un eje. -s. 1.
Alacran, eslabongiratorio. 2. Pedrero, colisa, canoncito que
gira sobre un eje. 3. La lanadera de un telar de cintas. Swivel
chair, silla giratoria. Swivel-gun, pedrero.

swollen [ 'swaulan] [suo-len], pp. del verbo TO SWELL.
a. Hinchado.

swoon [swum] [suun], vn. Desmayarse, desfallecer, perder
el sentido.

swoon, s. Desmayo, desfallecimiento, pasmo, sincope.
swoop [swuip] [suup], va. 1. Descender y agarrar la presa al
vuelo o hallandose en movimiento; se usa a menudo con up.
2. Coger, agarrar. -vn. Caer, precipitarse sobre algo, como el
ave sobre su presa.

swoop, s. El acto de echarse un ave de rapina sobre su
presa.

sword [so:d] [suord], s. 1. Espada, arma blanca; sable. 2.
(Fig.) Poder de la espada; dominio; derecho de vida y
muerte; el poder militar en contraposicion al civil.
Broadsword, espada ancha, sable. Cut and thrust
sword, espada-sable. To put to the sword, pasar a filo
de espada, pasar a cuchillo. To fire and sword, a fuego y
sangre. Sword-arm, brazo derecho. Sword-belt,
cinturon. Sword-cane, baston de estoque. Sword dance,
danza de espadas. Sword-guard, sword-hilt, empunadura,
puno, guarda de la espada. Sword-play, asalto y defensa
con la espada. Sword-shaped, ensiforme, que tiene la forma
de una espada. Sword-law, la ley del mas fuerte. Sword-
player, esgrimidor. To cross swords with someone, renir
con alguien.

swordfish [ 'soidfij] [suord-fish], s. Pez espada, pez
de alta mar.

swordsman ['soidsman] [suords-an], s. (pi. SWORDSMEN).
1. Tirador, hombre habil en el manejo de la espada,
espadachin. 2. Soldado, hombre de espada.

swore [swo:r] [suor], pret. del verbo TO SWEAR.

sworn [swam] [suorn], pp. del verbo TO SWEAR.
swum [swAin] [suam], pret. y pp. del verbo TO SWIM.
swung [SWAIJ] [suang], pret. y pp. del verbo TO SWING,
sybarite f 'sibarait] [si-ba-rait], s. Sibarita, habitante de
la antigua ciudad griega de Sibaris, famosa por su lujo.

sybaritic [ .s iba 'nt ik] [si-ba-ri-tik], a. Sibaritico: se
dice del que es dado a la molicie y a los deleites; y de
las fiestas, diversiones, etc., muy extravagantes y
continuadas.

sycamore [ ' s i k 3 m o : r ] [ s i -ka -mo r ] , s. 1. (Dot.)
Sicomoro, higuera sicomoro, arbol de Siria y Egipto.
2. (E. U.) Platano de America, falso platano, arbol afin
alarace. V. BUTTONWOOD.

sycophancy ['sikafansi] [si-ko-fan-si], s. 1. La calidad,
caracter o practica de sicofante. 2. Adulacion.

sycophant ['sikafsnt] [si-ko-fant], 5. Adulador, parasito,
sicofante; gorrista, mogollon.

syllabic [si'laebik] [si-la-bik], a. Silabico.
syllabically [si'lasbikali] [si-la-bi-ka-li], adv. Por silabas.
syllabication [si.laebi'keijan] [si-la-bi-kei-shon], s. Silabeo,
el acto de formar silabas.

syllable ['silabl] [si-la-bol], s. 1. Silaba. 2. Cualquiera cosa
concisa o breve.

syllabus ['silabas] [si-la-bos], s. Extracto, compendio,
resumen de los principales puntos de un discurso.

syllogism ['siladsizam] [si-lo-yi-sem], 5. 1. Silogismo,
argumento que consta de tres proposiciones, la ultima de las
cuales se deduce de las otras dos. 2. Razonamiento deductivo
contraposicion al inductive.

syllogistic [.sila'dsistik] [si-lo-yis-tik], a. Silogistico.
syllogize ['siladsaiz] [si-lo-yais], vn. Silogizar, hacer
silogismos o argiiir en forma silogistica.

sylph [silf] [silf], s. 1. Silfo, silfide. (F.), nombre que los
cabalistas daban a los duendes; una joven delgada y
primorosa. 2. Colibri sudamericano del genero Cyanolesbia,
con cola larga horcada y de colores brillantes.

sylva ['silva] [sil-va], s. Conjunto de los arboles de las selvas.
sylvan ['silvan] [sil-van], a. Selvatico, silvatico, silvestre;
de aqui, rustico, rural, -s. Silvando, dios de las selvas.

symbiosis [.simbi'ausis] [sim-biou-sis], s. Simbiosis.
symbol [ 's imbal] [sim-bol], s. 1. Simbolo, figura
emblematica o nota significativa, emblema, signo, tipo. 2.
Signo, caracter, marca o abreviatura que representa algo,
como una operacion o cantidad en las matematicas, una
substancia en quimica, un planeta en astronomia, etc. 3.
Simbolo, el credo o sumario de los articulos de la fe. The
symbol of sulphuric acid is H2SO4, el simbolo del acido
sulfiirico es H2SO4.

symbolic [sim'bclik] [sim-bo-lik], a. Simbolico. Symbolic
logic, logica simbolica.

symbolically [ s im'bol ika l i ] [sim-bo-li-ka-li], adv.
Simbolicamente.

symbolism ['simbalizam] [sim-bo-li-sem], s. Simbolismo,
representacion por medio de simbolos; sistema de
simbolos.

symbolize ['simbalaiz] [sim-bo-lais], va. y vn. Simbolizar,
parecerse una cosa a otra o representarla con semejanza;
guardar mucha semejanza una cosa con otra.

symmetrical [si'metnkal] [si-me-tri-kal], a. Simetrico,
proporcionado, que tiene simetria.

symmetry ['simitri] [si-mi-tri], s. Simetria, laproporcion
y correspondencia de unas partes con otras y de estas con
el todo.

sympathetic [,simpa'9etik] [sim-pa-ze-tik], a. 1. Simpatico;
que causa o experimenta simpatia; que obra por simpatia,
que depende de ella; de acuerdo. 2. Compasivo, amable,
benevolo. They were sympathetic but could not help, se
compadecieron de nosotros pero no podian ayudarnos.

sympathetically [.simpa'Oetikali] [sim-pa-ze-ti-ka-li], adv.
Simpaticamente, con simpatia.

sympathize [ ' s impa9a iz ] [ s im-pa-za is ] , vn. 1.
Compadecerse, simpatizar, acompanar a otro en el



911
systolic

sentimiento o dolor; aliviar las penas de alguno mostrando
sentimiento por ellas. 2. Padecer una parte u organo en
simpatia con otra. 3. Convenir, armonizarse, ajustarse. I
really do sympathize, lo siento de verdad. They called
to sympathize, vinieron a dar el pesame.

sympathy [ ' s impaGi] [sim-pa-zi], s. 1. Simpatia, la
correspondencia natural o imaginada que tienen ciertos
cuerpos entre si. 2. Simpatia, solidaridad, la comformidad
de genios e inclinaciones entre dos personas. 3. (Med.)
Simpatia, la relacion o correspondencia que existe entre
la accion de dos organos separados uno de otro. She has
my sympathy, la compadezco. To express one's
sympathy, dar el pesame. Sympathy vote, voto de
consolacion.

symphonic [sim'fonik] [sim-fo-nik], a. 1. Sinfonico,
perteneciente o relative a la sinfonia. 2. Homonimo; se dice
de los vocablos del mismo sonido.

symphonious [sim'fomas] [sim-fo-nios], a. Armonioso.
symphonist [sim'fonist] [sim-fo-nist], s. Sinfonista, el que
compone sinfonias.

symphony ['simfoni] [sim-fo-ni], s. Sinfonia, concierto de
diferentes voces o instrumentos de musica.

symposium [sim'pauziam] [sim-pou-siom], 5. 1. Festin
o banquete amenizado con la conversacion de los
comensales. 2. De aqui, una coleccion de comentarios,
opiniones o sueltos cortos que se pubican juntos, v. g. en
un periodico.

symptom ['simptam] [simp-torn], 5. 1. (Med.) Sintoma,
cualquier fenomeno morboso o mudanza sensible en la
apariencia o en el modo de funcionar los organos. 2. Sintoma
o senal que indica la existencia de alguna otra cosa.

symptomatic [ ,s impta 'ma;t ik] [sim-to-ma-tik], a.
Sintomatico, perteneciente al sintoma, de la naturaleza de un
sintoma o indicio; segun los sintomas.

synagogue ['sinagog] [si-na-gog], s. 1. Sinagoga, el lugar
o edificio en que se reunen los judios a orar y a oir la doctrina
de su religion. 2. Sinagoga, congregacion o junta religiosa
de los judios.

synapse ['samaeps] [sai-naps], s. Sinapsis.
synchronic [sin'kromk] [sin-kro-nik], a. Sincronico, lo que
sucede al mismo tiempo que otra cosa.

synchronism [ ' s i r jk ramz^m] [sin-kro-ni-sem], s.
Sincronismo, contemporaneidad, concurrencia de sucesos
o eventos acaecidos a un mismo tiempo.

synchronization [ .sirjkranai 'zeijan] [sin-kro-nai-sei-
shon], 5. Sincronizacion.

synchronize ['sinkranaiz] [sin-kro-nais], va. Sincronizar.
synchronous [ 'sirjkranas] [sin-kro-nos], a. Sincronico,
coetaneo, concurrente, simultaneo, que se hace al
mismo tiempo.

synchrotron ['sinkra.tron] [sin-kro-tron], s. Sincroton.
syncopate fsinkapeit] [sin-ko-peit], va. 1. Sincopar. 2.

(Mus.) Hacer una sincopa.
syncopation [ .s inka'peijan] ,[sin-ko-pei-shon], s. 1.
Sincopa, supresion de una letra o silaba en medio de una
palabra. 2. Sincopa musical.

syncope f ' s i r jkapi] [sin-ko-pi], J. l. Sincope, la perdida
completa y repentina del sentido y movimiento. 2. (Gram.)
Sincopa, la supresion de una letra o silaba en medio de la
diction. 3. (Mus.) Sincopa, nota que se toca al fin de un
tiempo y al principio de otro.

syncretic [ 'sirjkratik] [sin-kre-tik], a. Sincretico.
syncretism [ 'sigkratizam] [sin-kre-ti-sem], s. Sincretismo.
syndic ['sidik] [sin-dik], s. Sindico.
syndicalism [ ' s i d i k a h z a m ] [sin-di-ka-li-sem], s.
Sindicalismo.

syndicate f s id ik i t ] [sin-di-kit], va. y vn. Combinar en una
asociacion comercial o manejar por medio de ella. -s. 1.
Asociacion de personas para la prosecucion de una
empresa que exige grandes caudales. 2. Sindicado, junta
de sindicos.

syndrome ['sidraum] [sin-droum], sm. Sindrome.

synecdoche [si'nekdaki] [si-nek-do-ki], s. Sinecdoque,
figura retorica.

synod ['sinad] [si-nod], 5. Sinodo, el concilio que celebra el
obispo con los eclesiasticos de su diocesis.

synodal ['smadl] [si-no-dal], a. Sinodico.
synonym ['sinamm] [si-no-nim], s. 1. Sinonimo, voz o
palabra que tiene el mismo o casi el mismo sentido que
otra: opuesto a antonym. 2. Equivalente de un vocablo en
otra lengua.

synonymous ['smanimas] [si-no-ni-mos], a. Sinonimo,
que expresa la misma cosa con diferentes voces: se
dice de una cosa respecto de otra con la cual tiene
estrecha relacion.

synonymy [si'nonami] [si-no-na-mi], s. Sinonimia, la
calidad de expresar la misma cosa con diferentes voces.

synopsis [si 'nnpsis] [si-nop-sis], s. Sinopsis, suma,
sumario.

synoptic [si'noptik] [si-nop-tik], a. Sinoptico; perceptible
o comprensible a primera vista.

synovial [sai 'naovial] [sai-nou-vial], a. Sinvoial,
perteneciente a la sinovia o que la produce.

syntactic [ s in ' t aek t ik ] [sin-tak-tik], a. Sintactico,
perteneciente o relative a la sintaxis.

syntax ['smtaeks] [sin-taks], 5. Sintaxis, la parte de la
gramatica que ensefia el uso de las partes de la oration.

synthesis ['smGasis] [sin-ze-sis], s. 1. Sintesis, composition,
lo contrario de analisis; reunion de substancias separadas, o
de partes subordinadas en una nueva forma. 2. Combinacion
de los elementos radicales de una palabra en la formation de
un idioma. 3. (Log.) Razonamiento que precede de todo a
una parte o de lo general a lo particular. 4. (Cir.) Reunion de
partes divididas.

synthesize ['sinGasaiz] [sin-za-sais], va. Sintetizar.
synthetic ['sm'0etik] [sin-ze-tik], a. 1. Sintetico, relative a
la sintesis, lo contrario de analitico. 2. Sintetico, fabricado
quimicamente. Synthetic rubber, caucho Sintetico,
caucho artificial.

syphilis ['sifilis] [si-fi-lis], s. Sifilis, mal galico, enfermedad
especifica, venerea e infecciosa.

syphilitic [.sifi 'litik] [si-fi-li-tik], a. Sifilitico, perteneciente
a la sifilis, o que la padece.

syphon ['saifan] [sai-fon], s. Sifon. V. SIPHON.
Syrian ['sinan] [si-rian], a. y s. Sirio, de la Siria; habitante
de la Siria moderna o antigua.

syringe [si'rmd3] [si-rindch], 5. Jeringa, un instrumento
para echar ayudas y hacer inyecciones.

syringe, va. Jeringar, echar ayudas con una jeringa; lavar
haciendo inyecciones.

syrup f'sirap] [si-rop], s. Jarabe. V. SIRUP,
system [ 'sistam] [sis-tem], s. 1. Sistema, el orden y
situation natural de muchas cosas que obran simultaneamente.
2. Sistema, el conjunto y enlace de principios o
verdades relativas a una materia; clasificacion metodica.
3. Un todo compuesto de partes constituyentes; p. ej.
un sistema de ferrocarri l . 4. (Biol.) Conjunto de
estructuras organicas que obran en combinacion; el
sistema nervioso, digestive, etc. System analyst,
analista de sistemas. System disk, disco de sistema
(Inform.) Systems software, software del sistema.

systematic [.sista'maetik] [sis-te-ma-tik], s. y a. Sistematico.
systematical [ . s i s ta 'maet ikal ] [sis-te-ma-ti-kal], a.
Sistematico, metodico, puesto con orden.

systematically [,sist3'maetik9li] [sis-te-ma-ti-ka-li], adv.
Sistematicamente.

systematize ['sistamataiz] [sis-te-ma-tais], va. Reducir
a sistema.

systemic [sis'temik] [sis-te-mik], a. 1. Sistematico. 2.
Perteneciente al cuerpo como un todo.

systole ['sistali] [sis-to-li], s. Sistole, el movimiento del
corazon y de las arterias cuando se contraen; opuesto al
llamado diastole.

systolic ['sistahk] [sis-to-lik], a. Sistolico, relative a la sistole.



912

t [ti:] [ti], Esta letra tiene en general el mismo sonido que en
espanol, aunque un poco mas fuerte. Cuando precede a una
i seguida de vocal, se pronuncia como sh; v. g. en las palabras
nation y patient; en muchas voces acabadas en une, ure, ue,
etc., tiene el sonido de ch, como en nature, virtue, etc.:
tambien en algunas veces muda, p. ej. en to listen, often, to
soften, etc. -La th tiene tres sonidos; uno suave, entre la d y
la z castellana, como en thus, that, etc.; otro agudo, parecido
al de la z espanola como en thin, thought, etc.; y el ultimo
como el de la t simple, v. g. en Thames, Thomas, etc.

tab [taeb] [tab], s. 1. Jiron, lengiieta, proyeccion, apendice o
parte saliente de una cosa. 2. Cuenta. To keep tab, (Fam.)
Llevar cuenta, poner en cuenta. To pick up the tap, pagar la
cuenta, asumir responsabilidades (Fig.). 3. Tabulacion.

tabard ['taebad] [ta-bard], s. Tabardo, prenda de abrigo
ancha y larga con las mangas bobas, que se uso en
tiempos pasados.

tabarder ['taebsda'] [ta-bar-dar], 5. El que llevaba tabardo.
tabasco [ta'baeskau] [ta-bas-kou], s. Salsa de pimienta
de Tabasco.

tabby ['taebi] [ta-bi], s. 1. Tabi, especie de tela de seda
ondeada y prensada. 2. Gato moteado; y particularmente
una gata. -a. 1. Ondeado, que tiene la apariencia de hacer
ondas (clothes). 2. Abigarrado, salpicado de varies colores.

tabby, va. Ondear y prensar las telas de seda formando en
ellas aguas u ondas.

tabernacle ['tasbanaekl] [ta-ba-na-kol], s. 1. Tabernaculo,
tienda: entre los judios el lugar donde estaba el area del
testamento. 2. Tabernaculo, templo, santuario;
cualquier habitacion o vivienda en el lenguaje de la
Sagrada Escritura.

tab key ['taebki:] [tab-ki], s. Tecla de tabulacion (Tip., Inform.).
tablature ['taebbtJV] [ta-bla-char], s. 1. (Anat.) Unade las
laminas de tejido oseo que forman las paredes del craneo. 2.
Pintura mural.

table ['teibl] [tei-bol], s. 1. Mesa, un mueble para el servicio
domestico o para adorno. 2. Mesa, tornado absolutamente
es la mesa para comer, y tambien la comida o manjares que
se ponen o sirven en ella. T'o keep a good table, tener
buena mesa. 3. El conjunto de personas que estan
comiendo a un tiempo en la mesa. 4. Tabla, el indice de
los libros o cualquier lista o catalogo dispuesto en orden
sucesivo: clasificacion o serie de mimeros o signos
dispuestos para facilitar su examen. 5. Tabla, pintura hecha
en tabla o piedra. 6. Tabla, plancha, superficie plana o lisa
de cualquier metal o piedra para grabar, esculpir o pintar
en ella. 7. Palma de la mano. Tables, tablas o tablas reales,
un juego muy semejante al del chaquete. To burn the tables,
volverse la tortilla; hacer cambiar la suerte. To turn the
tables upon one, devolver la pelota a alguno. Side-table,
bufete, aparador. Table-cloth, mantel; tela para manteles;
alemanisco. Table-covers, sobremesa: (Amer.) Cubremesas.
Table-land, mesa, meseta, terreno elevado y llano. Table-
linen, adamascado. Table-set o service, vajilla, juego de
articulos necesarios para poner completamente una mesa.
Table-boarder, pupilo, pensionista, el que come a la mesa,
pero se aloja en otra parte. Table salt, sal de mesa. Table-
talk, propositos de sobremesa; conversation familiar. Table-
beer, cerveza, floja, cerveza de pasto. Table-book, libro
vistoso que se tiene por lo regular sobre una mesa: y (Des.)
una especie de librito de memoria para escribir con lapiz. To
put a proposal on the table, hacer una propuesta; (E.U.)
aplazar la discusion de una propuesta. To rise from the
table, levantarse de la mesa.

table, va. yvn. 1. Dar carpetazo a un proyecto de ley; posponer
la discusion o consideration de un acuerdo. 2. Poner sobre
la mesa, v. g. un naipe. 3. Hacer el indice de algun escrito;

hacer un catalogo en orden sucesivo. 4. (Carp.)
Ensamblar, acoplar.

table d'hote ['taibl'daot] [ta-bol-dout], 5. Menu.
tablemat ['teiblmaet] [tei-bol-mat], s. Salvamanteles.
table-spoon ['teiblspum] [tei-bol-spun], s. Cuchara de
mesa o de sopa.

table-sponful [ c te ib l , spu:nful ] [tei-bol-spun-ful], s.
Cucharada.

tablet ['tasblit] [ta-blit], s. 1. Tableta, tablilla; hoja de marfil,
etc., sobre la cual se puede escribir; juego o conjunto de
hojas de papel unidas, o una sola de esas hojas. V. PAD. 2.
Mesa pequena o cualquier superficie plana pequena:
particularmente, plancha para una inscription. 3. Tableta,
medicamento en forma de pastilla cuadrada. Votive tablet,
tablilla, plancha grabada conmemorativa de un voto.

tableware ['teiblwea'] [tei-bol-uear], s. Servicio de mesa.
tabloid f'taebloid] [ta-bloid], s. Pequeno periodico con
noticias condensadas y muchas ilustraciones. -a.
Comprimido o condensado, como una critica, un drama, etc.

taboo, tabu [ta'bu:] [ta-bu], va. Declarar tabu; (Fig.)
prohibir, excluir, desterrar. -s. Tabu, especie de prohibition
religiosa de los habitantes de la Polinesia, por la que se
consideran como sagrados ciertos objetos, lugares, dias,
personas, etc.; de aquf, preocupacion, ostracismo.

tabor, labour ['ta;bo:r] [ta-bor], s. Tamboril, tambor
pequeno; pandero.

tabouret ['taebant] [ta-bo-rit], s. 1. Tambor, pequeno o
tamboril. 2. Taburete. 3. Bastidor de bordar.

tabourine ['taeburim] [ta-bu-rin], s. Tamboril.
tabular ['taebjula'] [ta-biu-lar], a. 1. Perteneciente a una
tabla; dispuesto en forma de lista o catalogo. 2. Tabular, en
forma de placa o plancha: llano; laminado. 4. Computado
con una tabla matematica.

tabulate ['taebjuleit] [ta-biu-leit], va. 1. Disponer en forma
de tabla o lista; disponer en cuadros sinopticos. 2. Formar
con una superficie plana.

tabulate, va. 1. Disponer en forma de tabla o lista: disponer
en cuadros sinopitocs. 2. Formar con una superficie plana.

tabulated [ ' t a eb ju l e i t i d ] [ta-biu-lei-tid], a. Liso,
piano, igual.

tabulation [.taebju'leijsn] [ta-biu-lei-shon], s. Colocacion,
distribution en cuadros o listas.

tachograph ['taekagraif] [ta-ko-graf], s. Tacografo.
tachometer [t3'komit3r] [ta-ko-mi-tar], i. Tacometro.
tachygraphy [ta'kigra:fi] [ta-ki-gra-fi], s. Taquigrafia, el
arte de escribir con celeridad por medio de signos. V.
STENOGRAPHY.

tacit f 'tassit] [ta-sit], a. Tacito, que sin expresarse se supone
o infiere.

tacitly f'taesitli] [ta-sit-li], adv. Tacitamente, de un modo tacito.
taciturn ['taesitain] [ta-si-tern], a. Taciturno, callado, que
por costumbre gasta pocas palabras.

tack [task] [tak], va. 1. Atar, afianzar como con tachuelas;
clavar ligeramente. 2. Pegar, coser o unir una cosa a otra;
anadircomosuplementario, anexar. V. APPEND, -vn. Virar,
dar vuelta la nave para tomar otro rumbo; virar por avante,
cambiar de bordada. To tack something on to a letter,
anadir algo a una carta.

tack, 5. 1. Tachuela, clavito con cabeza; puntilla. 2. Lo que
asegura; hilvan. 3. (Mar.) 1. Amura, jarcia para fijar el angulo
de ciertas velas; 2. Bordada, virada, el giro que hacen las
embarcaciones a un lado y a otro alternativamente para ganar
el viento. 4. De aqui, un cambio de politica; nuevo plan de
action. On the port tack, amurado a babor. On the
starboard tack, amurado a estribor. To stand on the other
tack, cambiar de amura. To be on wrong tack, estar
equivocado.

tackle ['taekl] [ta-kel], va. 1. Agarrar, asir, forcejear. 2. En el
juego de football, salir al encuentro de un adversario y
procurar impedir que corra. -s. 1. Aparejo, artificio para
levantar o mover algo, combination de cuerdas, poleas,
ganchos, etc.; jarcia. 2. Todo genero de instrumentos,
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aparejos, aperos, o avios. Fishing-tackle, enseres, avi'os de
pescar. 3. Action de agarrar, o de impedir que otro corra.
Main-tackle, aparejo real. Fore-tackle, aparejo del trinquete.
Stay-tackle, aparejo de amurar. Tackle-fall, lira de aparejo.
Tackle-hooks, ganchos de aparejos.

tackling ['tasklirj] [ta-klin], s. 1. Aparejo, palanquin. 2.
Instrumentos, aperos, herramientas.

tacky f'tski] [ta-ki], a. Malo, raido (shabby); vulgar, de
pacotilla (shaddy).

tact [taekt] [takt], 5. 1. Tacto, discernimiento, buen sentido;
fmura, tino. 2. Tacto, sentido del tacto.

tactic [ ' taektik] [tak-tik], a. Tactico, perteneciente o
relative a la tactica.

tactician [taek'tijan] [tak-ti-shan], 5. Tactico, el instruido
en la tactica militar o naval.

tactics ['taektiks] [tak-tiks], s. pi. 1. Tactica, el arte de los
movimientos, formaciones o evoluciones militares o navales.
2. Manejohabil; ardides.

tactile ['taektail] [tak-tail], a. Tangible, referente al tacto;
tocable, que se puede tocar.

tactless ['taektlis] [takt-les], a. Falto de tacto, fmura o tino;
desatinado.

tactual rtaektjual] [tak-chual], a. Tactil.
tadpole ['tasdpsul] [tad-poul], s. Renacuajo, cria acuatica
de un animal anfibio.

taffeta ['tasfita] [ta-fi-ta], s. Tafetan sencillo o liso.
taffy f ' taef i ] [ta-fi], s. 1. Melcocha, arropia. 2. (Ger. E. U.)
Zalameria.

tag [ta;g] [tag], i. 1. Herrete; marbete, rotulo, cedula atada
porunextreme; lo que esta atado o cuelga. 2. Pingajo, arrapiezo.

tag, va. 1. Herretear, echar herretes a alguna cosa; marcar con
un marbete o rotulo. 2. Atar, afianzar. Tagged lace, agujeta.
3. Seguir de cerca, marchar sobre los talones de alguno.

tag, va. Alcanzary tocar.
tail [teil] [teil], 5. 1. Cola, la extremidad que en la parte
posterior tienen los animales, aves y peces. 2. Cola, la punta
prolongada de algunas ropas talares. 3. Cola, la parte posterior
o inferior de alguna cosa; la parte opuesta a la cabeza:
apendice terminal; rastro luminoso de un cometa; rasgo que
se pone a una nota rmisica y que la hace subir o bajar. 4.
Acompanamiento, escolta. To turn tail, volver la espalda,
mostrar los talones, fugarse. Bob tail, cola cortada. 5. (For.)
Limitation de propiedad.

tail, va. Tirar de la cola. To tail away, ir disminuyendo.
tailblock ['teilblok] [teil-blok], s. (Mar.) Moton de rabiza.
tailcoat ['teilkaut] [teil-kout], s. Frac.
tailed ['teild] [teild], a. Rabudo, que tiene cola o rabo.
tailing f ' teil in] [tei-lin],.?. 1. pi. Restos, panes inferiores,
particularmente de los minerales. 2. Extremo interior de un
ladrillo o piedra dentro de una pared.

tail light ['teillait] [teil-lait], s. Luz o farol de cola.
tailor ['teilar] [tei-lar], .?. Sastre, el que tiene por oficio
hacer vestidos. Tailor-bird, pajaro oriental que cose o
ensarta hojas con algodon para formar su nido. Tailor's
dummy, maniqui.

tailoress ['teilans] [tei-la-res],/. Sastra, mujer que tiene por
oficio hacer vestidos.

tailoring ['teilanrj] [tei-la-rin], s. Sastreria.
tailor-made ['teibmeid] [tei-la-meid], a. Hecho a la medida.
tail-piece ['teilphs] [teil-pis], s. Floron o cualquier otro
adorno grabado al fin de un libro o de un capitulo; (Tip.)
culo de lampara; cola de violin o guitarra.

tail spin ['teilspm] [teil-spin], s. (Aer.) Barrena.
tailtackle ['teiltaekl] [teil-ta-kel], s. (Mar.) Aparejo o
palanquin de rabiza.

tail wheel ['teilwi:!] [teil-uil], s. (Aer.) Rueda de cola.
tail wind f ' teilwind] [teil-uind], .s. Viento de cola o trasero,
viento de popa.

taint [temt] [teint], va. 1. Manchar, ensuciar, infeccionar. 2.
Corromper, viciar, echar a perder; envenenar.

taint, i. Macula, mancha, tanto en el sentido fi'sico como en
el moral: tacha, lunar; infection, corruption.

taintless ['temths] [teint-les], a. Incorrupto, nocontaminado,
puro, sin mancha.

take [teik] [teik], va. (pret. TOOK, pp. TAKEN). 1. Tomar,
coger, asir o agarrar una cosa con la mano (hand). 2. Tomar,
recibir o aceptar de cualquier modo que sea (accept). 3.
Tomar, ocupar o adquirir por medio de la fuerza o por medio
de la fuerza o por medio de artificios; apoderarse de. 4.
Tomar, percibir o cobrar (earn, receive). 5. Tomar, quitar;
hurtar o pillar; arrebatar, llevar; restar, deducir, substraer
(deduct). 6. Tomar o hacer a uno prisionero; prender. 7.
Escoger; de aqui, usar, emplear, adoptar. 8. Tomar, entender
o interpretar alguna cosa en un sentido determinado
(understand). 9. Cautivar, embargar las potencias del alma;
deleitar, causar deleite, gusto o placer. 10. Tomar, aprender
o concebir alguna cosa. 11. Ejecutar cualquier action
expresada generalmente por el sustantivo que va unido con
el verbo. 12. Contraer una enfermedad; resfriarse (con cold).
13. Informarse midiendo, pesando o computando. 14. Pasar
por encima, cruzar. A horse takes a hedge, el caballo salta
porencimadel seto. 15. Copiar, sacar una copia. 16. Tomar,
tragar alguna cosa como medicina. 17. Suponer o dar por
sentada alguna cosa. 18. Dar en alguna parte determinada.
19. Incluir en un curso, visitar. -vn. 1. Tomar, lograr; salir
bien, tener buen exito; acusar gusto o agrado. 2. Quitar;
abstraer o deducir alguna cosa; detraer, detractar, derogar. 3.
Efectuarse una cosa, seguir el curso, orden o efecto natural.
4. Agarrarse, arraigarse, prender las plantas. 5. Encaminarse,
dirigirse, ir o moverse hacia. 6. Prender el fuego. 7. Aplicarse,
tener aficion a, inclinarse naturalmente; se usa por lo comun
con to. 8. Hacer un cuadro, imagen o fotografia. That takes
a great deal of time, eso toma much tiempo. Take my
word for it, creame usted bajo mi palabra.

take after, imitar, tomar por ejemplo; parecerse.
take again, volver a tomar o tomar segunda vez.
take asunder, separar, desunir, despegar. To take away,
quitar, sacar; llevarse; alzar o levantar la mesa; apartar o
separar alguna cosa.

take back, (Fam.) Retractar, desdecirse.
take down, bajar o poner mas baja una cosa; bajar o
conducir de alto abajo; abatir, humillar; tragar. To take
for granted, dar por sentado. To take form, despojar,
privarde, minorar, substraer.

take in, cercar, rodear o cenir; contener, comprender o incluir
en si; entender, comprender; admitir, recibir, tomar; acoger,
recoger, dar asilo; contraer, disminuir el volumen de algo;
encoger; ganar por conquista; (Fam.) estafar, enganar. To
take in hand, emprender, tomar por su cuenta, tomar en
mano. To take into one's head, ponersele a uno en la cabeza,
metersele en la mollera.

take off, despegar (plane); separar, quitar de delante o del
medio, arrebatar; levantar o apartar, v. g. una mascara;
destruir; invalidar o hacer nula y de ningun valor una cosa;
tragar de un golpe; comprar; remedar, ridiculizar; copiar;
sacar un retrato; despegar o separar dos cosas que estaban
unidas entre si. To take off an arm, cortar, amputar un
brazo. To take off the edge of a knife, embotar un cuchillo:
quitar el filo. To take off form, debilitar, disminuir; apartar
de, desviar de.

take on, quejarse, lamentarse, melancolizarse, estar triste.
take out, llevar o sacar afuera; hacer salir o echar a alguno de
un paraje; sacar, quitar, arrebatar; arrancar, extraer. To take
the creases out of cloth, quitar los dobleces del pano o
alisarlo. To take out a patent, obtener un privilegio de
invention. To take out of, extraer.

takeover, 1. (Engl.) apoderarse, adquirir, tomarposesionde
algo; 2. derivar.

take to, aplicarse al estudio; tomar aficion a alguna cosa;
recurrir. To take to heart, tomar a pecho. To take to pieces,
hacer pedazos; desarmar una cosa que tiene varias piezas; de
aqui, confutar un argumento punto por punto.

take up, tomar al fiado, tomar prestado; atacar; comenzar o
dar principio a alguna cosa; ocupar la atencion; recurrir en
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ultimo resultado; prender, arrestar; ligar un vaso en las
operaciones quirurgicas; admitir una cosa sin examen;
reprender, amonestar; principiar una cosa en el punto donde
otro la dejo; alzar o levantar alguna cosa del suelo; ocupar o
llenar un sitio cualquiera; comprender o incluir en si; adoptar
una opinion, doctrina, etc.; saldar, pagar (una letra de cambio,
un pagare, etc.); cobrar o recoger, hablando de contribuciones;
aprovechar en el estudio o en cualquier otra materia; detenerse
o contenerse; reformat uno su vida o sus costumbres. To
take up a quarrel, entremeterse en alguna disputa o
pendencia. To take up a space, ocupar o llenar completamente
un sitio o espacio. To take one up sharply, reprender a
alguno agriamente. To take up short, quedarse cortado. To
take up with, contentarse; vivir o habitar con; ocupar.

take upon, tomar sobre si algun cargo, obligacion,
responsabilidad, etc.; entremeterse, mezclarse o meterse en
una cosa; afectar sefiorio, hacerse el personaje, el caballero;
arrogarse, atribuirse. To take upon trust, tomar a credito;
saber algo por haberlo oido decir; creer alguna cosa bajo la
fe o credito de otro. To take upon oneself, tomar a su cargo
o encargarse de la ejecucion de una cosa.

take with, agradar, satisfacer, contentar, gustar. To take a
journey, hacer un viaje. To take a leap, dar un salto o
brinco. To take a linking to, aficionarse a. To take a turn
o a walk, dar una vuelta, un paseo. To take a thing kindly,
tomar una cosa en buen sentido, no tomarlo por donde quema;
y tambien quedar contento de alguna cosa que otro ha hecho.
To take advice, aconsejarse o tomar consejo. To take an
oath, jurar o hacer juramento. To take breath, tomar aliento,
reposarse despues de algun esfuerzo. To take home, llevar,
traer a casa. To take care, cuidar, tener cuidado; ser
cuidadoso, tener solicitud por algo. To take the chair, tomar,
ocupar el sillon presidencial, presidir. To take the field,
entrar en campana, comenzar las hostilidades. To take fire,
encenderse; atufarse, tomar fuego. To take fright at,
atemorizarse de o por, sobresaltarse. To take heed, estar
alerta, tener cuidado, atender. To take hold, coger,
apoderarse. To take landscapes, fotografiar o pintar
paisajes. To take leave of, despedirse de. To take no trouble
to gain an end, no dar pie ni patada. To take offence at,
agraviarse de, picarse. To take pains, esmerarse, darse la
pena. To take pity on, apiadarse o compadecerse de. To
take place, suceder, efectuarse, verificarse, tener efecto
alguna cosa. To take notice, poner atencion. Not to take
notice, no hacer caso, no poner cuidado. Take notice, (For.)
aviso, aviso o noticia al piiblico; advertencia. To take refuge,
acogerse a. To take sanctuary, acogerse a lugar sagrado.
To take shelter, guarecerse. To take ship, embarcarse. To
take the law, poner pleito. To be taken ill, enfermar. The
enemy took to flight, el enemigo huyo. To take to business,
ser aficionado a los negocios o consagrarse a ellos. A book
which will not take, un libro que no tendra buen exito, que
no se vendera. The daughter takes after her father, la hija
se parece o sale a su padre.

take, s. 1. Toma, tomadura, accion de tomar, y la porcion que
se toma de una vez. 2. (Impr.) tomada, la porcion que toma
el cajista de una vez. Take-off, (a) imitacion burlesca,
caricatura; (b) el punto donde los pies dejan el suelo al saltar.
Take-up, atesador, pieza que estira el hilo en las maquinas
de coser al levantarse la aguja.

take-home pay ['teikhaum.pei] [teik-joum-pei], s. Salario
neto (despues de haberse descontado los impuestos y otras
sumas por diversos conceptos).

taken f'teikan] [tei-ken], pp. de TO TAKE.
take-off ['teikof] [teik-of], s. 1. Despegue (plane). 2. Partida
o salida (in travel). 3. (Fam.) Imitacion en son de caricatura.
-vn. 1. Despegar. 2. Salir, partir.

taker ['teikg'] [tei-kar], 5. Tomador.
taking [ 'teikm] [tei-kin], a. 1. Encantador, seductor,
atractivo, halagiieno (charm). 2. (Fam.) Contagioso. -s. 1.
Accion del que toma o embarga; secuestro, embargo. 2.
Aficion a alguna cosa: inclination, afecto; se usa con/or. 3.

pi. Recibos. 4. (Fam.) Captura; de aqui, situation dificil,
trance apurado.

talc [taelk] [talk], s. (Min.) Talco.
talcum powder ['taelkam.pauds'] [tal-kom-pau-dar], s.
Talco, polvo de talco.

tale [teil] [teil], 5. 1. Cuento, cuentecillo o narration de alguna
aventura, incidente, etc (story). 2. Relation, relate. 3. Fabula,
conseja. 4. Cuenta, operation aritmetica (Mat.)

tale-bearer [ ' teil .bears '] [teil-bea-ra r], s. Soplon,
chismoso, cuentero.

tale-bearing [ ' tei l .besnrj] [teil-bea-rin], s. Soplo,
cuento o chisme.

talent ['taebnt] [ta-lent], 5. 1. Talento, dotes de la naturaleza.
2. Talento, aptitud notable, capacidad, habilidad natural,
ingenio. 3. Talento, moneda o suma de monedas que usaron
los antiguos.

talented f ' t as lan t id] [ta-len-tid], a. Talentoso, que
tiene talento.

talent scout [ ' tas lant , s k a u t ] [ t a - l en t - skau t ] , 5.
Persona encargada de descubrir posibles futures
actores, cantantes, etc.

tale-teller ['teil,tel9r] [teil-te-lar], i. Chismeador, chismoso.
talisman ['taslizman] [ta-lis-man], s. Talisman; caracter,

figura o imagen adivinatoria y supersticiosa.
talk [to:k] [tok], va. 1. Decir, hablar de; conversar sobre
algo. 2. Hablar (language), -vn. 1. Hablar, conversar. 2.
Charlar, hablar mucho y fuera de proposito. 3. Contar, referir
(tell). 4. Razonar, conferenciar (speech).

talk away, to talk on, continuar hablando, hablar siempre;
pasar el tiempo hablando, conversando.

talk back, contestar, replicar.
talk into, convencer a fuerza de hablar, persuadir, hacer
ejecutar.

talk out of, disuadir; sonsacar.
talk over, discutir, persuadir, convencer. To talk to the
purpose, hablar al alma.

talk up, pronunciarse, explicarse claramente; (Fam.) discutir
con intention de promover; alabar, engrandecer.

talk, s. 1. Platica, conversacion de una persona con otra. 2.
Habla, la locution o palabras que se hablan. 3. Charla,
chachara, parloteo. 4. Voz comun, fama, rumor. 5. El asunto
de una conversacion. Small talk, palique, charla. (Vulg.)
Dichitos. It's just talk, son solo rumores. To have a talk
with, mantener una conversacion con alguien, hablar con alguien.

talkative f ' to ika t iv ] fto-ka-tiv], a. Locuaz, charlante,
amigo de charlar.

talkativeness ['toikativnis] [to-ka-tiv-nes], s. Locualidad,
charlataneria, garrulidad, flujo de palabras.

talker ['to:kar] [to-kar], 5. 1. El que habla o conversa con
otro. 2. Hablador, el que habla mucho, parlador, charlador.
3. Fanfarron, el que echa fanfarronadas.

talkie ['ta:ki] [to-ki], s. Pelicula sonora.
talking machine [ ' toikirjmajim] [to-kin-ma-shin], s.
Fonografo, tocadiscos.

talking picture [ ' toikirj .piktJV] [to-kin-pik-char], 5.
Pelicula sonora, pelicula hablada.

talking-to f ' toikirjtu:] [to-kin-tu], s. To give someone a
talking-to, echar la bronca, echar un rapapolvos a alguien.

tall [toil] [tol], a. 1. Alto, de alta talla o estatura. 2. Alto,
elevado. 3. (Ant.) Excelente, admirable, renombrado.

tallage ['toilids] [to-lich], s. Alcabala; impuesto.
tallow ['taebu] [ta-lou], va. Ensebar, untar con sebo. -s.
Sebo. Raw tallow, sebo puro o en rama. Melted tallow,
sebo colado. Tallow-chandler, velero, el que hace velas de
sebo. Tallow-chandler's shop, veleria. Tallow-tree, (Bot.)
arbol del sebo. Tallow dip, vela de sebo.

tallowy ['taebui] [ta-loui], a. Seboso, grasoso; del color o
de la apariencia de sebo.

tally ['taeli] [ta-li], s. 1. Tarja, palo partido por el medio para
ir marcando lo que se saca o compra fiado o de adelantado,
haciendo muescas en el. 2. Cualquier cosa hecha de modo
que ajuste con otra.
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tally, va. 1. Ajustar, acomodar, hacer alguna cosa a medida de
otra o de modo que venga bien con ella. 2. Tarjar, llevar la
cuenta de alguna cosa senalando las partidas por rayas o
muescas en una tarja o cana. To tally the sheets, (Mar.)
Cazar y atracar las escotas. -vn. Cuadrar, conformarse o
ajustarse una cosa con otra.

tallyho ['taeh'hau] [ta-li-jou], inter. Grito del cazador a los
sabuesos. -5. Coche de cuatro caballos.

talon ['taetan] [ta-lon], s. 1. Garra, el pie del ave de rapina.
2. Talon de hoja de espada.

talus ['tastes] [ta-los], s. 1. (Anat.) Astragalo, hueso del
tobillo; tobillo. 2. (Arq.) Pendiente, inclination, talud. 3. (Geol.)
Masa pendiente de fragmentos debajo de un penasco. (Lat.)

tamable ['teimabl] [tei-ma-bol], a. Domable, domesticable,
capaz de ser amansado, domado o domesticado

tamarind ['taemgrmd] [ta-ma-rind], s. Tamarindo, arbol
tropical oriundo de la India, y su fruto.

tamarisk f'taemansk] [ta-ma-risk], 5. (Bot.) Tamarisco,
tamariz.

tambour ['taembus'] [tam-buar], s. 1. Tambor. 2. Tambor,
para bordar y la obra hecha a tambor. 3. Tamboril. 4. Cancel
de una iglesia; (Arq.) tambor, el casco de una cupula que
estriba en los arcos torales.

tambour, va. Bordar a tambor.
tambourine [.taemba'rim] [tam-ba-rin], s. Pandereta con
cascabeles o con rodajas metalicas.

tame [teim] [teim], a. 1. Amansado, domado, domesticado,
manso (pet). 2. Docil, sometido, tratable (gentle, mild). 3.
Abatido, humilde, sumiso (obedient). 4. Palido, falto de
animation o efecto, sin color (sad). A tame narrative, un
relatopalido, sin color.

tame, va. 1. Domar, domesticar, amansar, hablandode fieras
o animales. 2. Avasallar, abatir; suavizar, domenar, poner
docilo tratable.

tamely f ' te imli] [teim-li], adv. Humildemente, abatidamente,
bajamente.

tameness [ ' teimnis] [teim-nes], s. 1. Calidad de amansado
o domesticado; domesticidad de los animales; mansedumbre.
2. Sumision, timidez, cobardia, genio o caracter apocado.

tamer ['teim3r] [tei-mar], s. 1. Domador, vencedor. 3. El que
domestica animales.

tamis f'taemiz] [ta-mis], 5. Tamiz, cedazo hecho de tela.
tamkin ['taemkin] [tam-kin], s. (Art.) Tapaboca.
tamp [taemp] [tamp], va. Cebar el barreno de una cantera
para volar la roca.

tamper [ ' tasmpa'] [ tam-pa r] , vn. Procurar alterar
oficiosamente; entremeterse, meterse en camisa de once
varas; se usa generalmente con with.

tampon ['tasmpan] [tam-pon], s. (Med.) Tapon.
tan [taen] [tan], va. 1. Curtir, zurrar, adobar o aderezar pieles.
2. Curtir, tostar, quemar, poner marchito o moreno, hablando
del sol o del aire.

tan, s. 1. Casca, la corteza del roble molida para curtir las
pieles. 2. Moreno amarillento que lira a rojo. 3. Tez morena
como requemada por el sol y el aire. Tan-bark, casca para
curtir. Tan-it o vat, el tanque o pozo donde se adoban las
pieles en las tenerias. Tan-yard, teneria.

tandem ['taendam] [tan-dam], a. Que tiene los caballos
colocados en fila, uno tras otro. -s. 1. Dos o mas caballos
enganchados y guiados uno tras otro; el vehiculo con los
caballos asi enganchados. 2. Bicicleta o biciclo de doble
silla, para dos ciclistas. -adv. Uno delante de otro.

tang [taerj] [tang], s. 1. Resabio, el sabor que deja alguna
cosa en la boca. 2. (Vulg.) Sainete, sabor, gusto. 3. Sonido,
tanido, tono. 4. Cola, espiga, rabera de una herramienta;
parte saliente.

tang, vn. Retumbar, hacer ruido.
tangent ['tasncfesnt] [tan-yent], a. y s. (Geom.) Tangente.
tangential ['taencfeanjal] [tan-yen-shal], a. De una linea
tangente; que se mueve en tangente.

tangerine [,taenc/39'ri:n] [tan-ya-rin], a. y s. 1. Tangerine,
tangerina, natural de Tanger o perteneciente a esta ciudad. 2.

Naranja tangerina, variedad pequefla y aromatica de
corteza roja.

tangibility [.taendsa'bihti] [tan-yi-bi-li-ti], s. La calidad
que hace a una cosa capaz de ser percibida por el tacto.

tangible ['tajncfjabl] [tan-yi-bol], a. Tangible.
tangle ['taerjgl] [tan-guel], va. 1. Enredar, enmaranar,
embrollar, embarazar. 3. Confundir. -vn. Enmarafiarse,
enredarse; confundirse.

tangle, s. 1. Enredo o enlace desordenado de una cosa con
otra; trenza de pelo. 2. Estado de confusion.

tangle, s. Cada una de las dos especies de laminaria, alga marina.
tangly ['taerjgli] [tan-gli], a. 1. Enredado o desordenado. 2.
Abundante en hierbas marinas.

tango f 'taerjgau] [tan-gou], s. Tango.
tangy ['taerji] [tan-gui], a. Picante, fuerte.
tank [taerjk] [tank], s. Cisterna de madera o metal, aljibe,
area de aguas; (Amer.) tanque, Tank-car, carro tanque, vagon
de ferrocarril que lleva un tanque de hierro, por lo comun de
forma cilindrica; sirve para transportar petroleo, etc. Tank-
engine, locomotora con tanque de agua encima de la caldera,
pero sin tender, -vi. To tank along, ir como un rayo, a toda
pastilla. To get tanked up, emborracharse.

tankage ['taerjkidsl [tan-kich], s. 1. Acto de poner en
tanques. 2. Precio que se paga por guardar algo en tanques.
3. Cabida o capacidad de un tanque o tanques. 4. Residue de
las grasas.

tankard ['taerjkaid] [tan-kar], s. Cantaro o jarro grande, a
veces con tapa.

tanker ['taerjka'] [tan-kar], 5. Barco petrolero.
tanner ['taen3r] [ta-nar], s. Curtidor, zurrador, el que curte o
adoba pieles.

tannery ['taenan] [ta-na-ri], s. Teneria o cortidurfa.
tannic ['taenik] [ta-nik], a. (Quim.) Tanico, perteneciente a
la casca, o que se saca de ella. Tannic acid, acido tanico o
tanino, compuesto astringente (C14H10O9) que forma
escamas brillantes cuando se saca de las nueces de agalla.
Sirve para curtir y para hacer tinta.

tannin ['taemn] [ta-nin], 5. Tanino, principio curtiente. V.
Tannic acid.

tanning [ ' ta ;nir j] [ta-nin], s. Curtimiento, zurra,
procedimiento para adobar o aderezar las pieles.

tansy ['taenzi] [tan-si], s. (Bit.) Tanaceto. Wild tansy,
Argentina.

tantalize ['tajntalaiz] [tan-ta-lais], va. Atormentar a alguno
mostrandole objetos o placeres que no puede alcanzar.

tantalum ['taentslam] [tan-ta-lom], s. (Min.) Tantalo, cuerpo
simple metalico.

tantamount ['tasntsmaont] [tan-ta-maunt], a. Equivalente,
queequivale.

tantivy ['taentivi] [tan-ti-vi], adv. De prisa, a rienda suelta.
tantrum ['taentram] [tan-trom], s. Acceso de colera o
petulancia.

tap [ta;p] [tap], va. 1. Sacar un liquido; decentar un barril;
horadar para poner la canilla a un tonel. 2. Extraer el jugo de
un arbol por incision, -s. 1. Canilla, espita, tubo o cano que
se pone en la cuba para sacar el vino. 2. (Mec.) Taladro,
herramienta en forma de tornilla para hacer el filete o rosca
interior. 3. Licor especial o calidad particular de licor. 4.
(Fam.) Mostrador de taberna. On tap, contenido en un barril,
que se saca de un barril, cubo o tonel.

tap, va. yvn. 1. Golpear o tocar ligeramente. 2. Remontar (el
calzado). 3. Dargolpecitos. -s. 1. Palmada suave, golpecito
con una cosa pequefla. 2. Remiendo echado al talon de un
zapato. 3. pi. Toque militar de corneta o tambor para apagar
las luces. To tap at the door, llamar dando golpecitos a la
puerta. To tap for some information, intentar obtener
information, tratar de sacar information a alguien. To tap
out, enviar (message).

tap dance [ ' taepdams] [tap-dans], s. Baile zapateado
de lo sE .U .

tape [teip] [teip], s. Cinta (cassette), cintilla, tejido de hilo o
algodon; lira de metal delgado; (Amer.) melindre. Tape line,
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tape measure, cinta para medir. Tape recorder, grabadora.
Linen tape, cinta de hiladillo. They have got it all taped,
lo tienen todo organizado, en perfecto funcionamiento. Red
tape, (a) balduque, cinta estrecha para atar legajos. (b)
expediente, formalismo, metodo rutinario (en el despacho
de los asuntos publicos).

tape deck ['teipdek] [teip-dek],/. Unidad de cinta (cassette).
taper f'teip9r] [tei-par], s. 1. Bujia, cerilla, vela pequena;
cirio (de iglesia); hacha, blandon. 2. Disminucion gradual
de tamano en un objeto de forma prolongada.

taper, vn. Ahusarse. -va. Ahusar, adelgazar.
tape recorder [ ' teipn,ko:d3 r] [teip-ri-kor-da r] , s.
Magnetofono, grabadora de cinta.

tape-recording [ ' te ipri ,ko:din] [teip-ri-kor-din], a.
Magnetofonico.

taproom ['teiprum] [teip-rum], s. Cantina, taberna.
tapestry f'taepistn] [ta-pis-tri], va. Entapizar, adornar con
colgaduras o tapices. -s. Tapiz; tapiceria, colgadura.

tapeworm f'teipwoim] [teip-uem], 5. Tenia, lombriz solitaria.
tapioca [.taepi'auka] [ta-pio-ka], s. Tapioca, fecula de la
yuca brava o mandioca.

tapir ['teipar] [tei-par], s. Tapir, mamifero paquidermo de
los paises intertropicales.

taproot f'taeprut] [tap-rut], s. Tallo de la raiz; raiz principal.
taps f'taepz] [taps], 5. pi. (Mil.) Toque de queda.
taps, s. pi. (Mil.) Toque de queda
tapster ['taepstar] [taps-tar], s. Mozo de cerveceria.
tar [ta:r] [tar], s. 1. Alquitran, brea. 2. En estilo vulgar,
significa marinero u hombre de mar, como apodo. (Abrev.
de TARPAULIN, 3a acep.) Coal-tar, alquitran de hulla.
Mineral tar, betun, alquitran mineral. Tar-box, caja que
contiene unguento de brea para los carneros. Tar-water,
agua de alquitran.

tar, va. 1. Alquitranar, embrear. 2. Brear, dar brega a alguno,
molestarle o chasquearle. To tar and feather, embrear y
emplumar.

tarantula [ta'raentjula] [ta-ran-tiu-la], 5. Tarantula, una
espcie de arafla de gran tamano.

tardily f ' taidili] [tar-di-li], adv. 1. Lentamente (slowly). 2.
Tardfamente; pasado el tiempo oportuno; fuera de tiempo
(out of time).

tardiness ['taidmis] [tar-di-nes], s. Lentitud, tardanza.
tardy ['ta:di] [tar-di], a. 1. Tardio, que sucede despues
del tiempo oportuno. 2. Tardo, lento; negligente, que obra
de mala gana.

tare [tear] [tea'], s. 1. (Bot.) Cizana. 2. (Bot.) Lenteja;
algarroba comun, o una de otras varias especies de plantas.
3. (Com.) Tara, la parte del peso que se rebaja en los generos
o mercancias por razon de la caja, saca u otro envase en que
vienen incluidos; merma.

tare, va. Destarar, restar la tara al pesar una cosa.
target ['ta:git] [tar-guit], 5. 1. Blanco a que se lira. 2. Tarja,
especie de escudo o rodela. 3. (Fig.) Objeto de ataque, centre
de observation. Target-practise, tiro al bianco.

tariff ['taenf] [ta-rif], s. Tarifa, arancel, tabla o catalogo de
los derechos que deben pagar los generos.

tarn [ta:n] [tarn], .?. (Ingl. y Esco.) Lago pequeno entre
las montanas.

tarnish ['ta:mj] [tar-nish], va. 1. Deslustrar, empanar,
deslucir, quitar el lustre. 2. Mancillar, deshonrar; disminuir
la pureza de. -vn. Deslustrarse, deslucirse, perder el lustre;
enmohecerse, tomarse de orin (metals), -s. 1. Falta de lustre,
deslustre; de aqui, mancha. 2. La pelicula delgada y de color
que se forma en la superficie del mineral expuesta al aire.

tarot ['taerau] [ta-rou], s. Tarot.
tarpaulin [ta:'po:lrn] [tar-po-lin], s. 1. El canamo
embreado, alquitranado o lienzo de alquitran; alquitranado
o lienzo de alquitran; encerado. Tarpawlingnails, (Mar.)
Estoperoles. «2. Sombrero de cuero encerado. 3. (Fam.)
Marinero, en son de burla.

tarpon f'ta:pon] [tar-pon], s. Sabalo (pez).
tarragon f'taeraggn] [ta-ra-gon], s. (Bot.) Estragon.

tarrier ['taeri3r] [ta-riar], s. 1. Tardador, el que tarda o se
tarda. 2. (Dial.) V. TERRIER.

tarring ['tainrj] [ta-rin], a. Asfaltado.
tarry ['ta:n] [ta-ri], vn. 1. Tardar, detenerse, pararse,
quedarse atras; aplazar la partida o la llegada. 2. Morar,
habitar o estar de asiento en algun lugar.

tarry, s. Cubierto de brea o de alquitran; semejante al alquitran
o a la brea.

tarsus ['tuisas] [tar-sos], s. 1. (Anat.) Tarso, empeine del
pie. 2. Lamina de tejido conexivo en el parpado. 3. Tarso, la
tercera articulation del pie de las aves. 4. (Zool.) Segmento
terminal de las patas de los artropodos.

tart [ta:t] [tart], a. 1. Acedo, agridulce, que dene punta de
agrio. 2. Acre, desapacible, picante, mordaz.

tart, 5. Tarta, pastelillo de fruta. -vt. To tart up,
remodelar, renovar.

tartan ['ta:tan] [tar-tan], s. 1. Tartan, tela de lana concuadros
o listas cruzadas de diferentes colores. 2. El cuadro o dibujo
de dicha tela. 3. Vestido de tartan. 4. (Mar.) Tartana, especie
de embarcacion con un solo mastil y una vela latina.

tartar ['ta:tar] [tar-tar], s. 1. Tartaro, sal que se forma dentro
de las cubas de vino. V. ARGOL. 2. Sarro, incrustation
que se forma sobre los dientes, principalmente el fosfato
de cal. Cream of tartar, cremor tartaro. Tartar emetic,
tartaro emetico.

Tartar, s. Tartaro, habitante de la Tartaria. To catch a Tartar,
hallar uno la horma de su zapato.

tartaric [tai'tasnk] [tar-ta-rik], a. Tartrico, perteneciente al
tartaro, o que se deriva de el; acido tartrico.

tartarize ['taitaraiz] [tar-ta-rais], va. Tartarizar, impregnar
o tratar con tartaro.

tartarous [ 'taitaras] [tar-ta-ros], a. Tartareo, hecho de
tartaro, compuesto de tartaro o que tiene las propiedades
de tartaro.

tartly ['ta:th] [tar-tli], adv. Agriamente, austeramente.
tartness ['taitnis] [tart-nes], s. 1. Agrura, acedia, sabor
acido o agrio. 2. Acrimonia, aspereza o desabrimiento en el
genio o en las expresiones.

tartrate ['taitreit] [tar-treit], s. Tartrato, sal del acido tartrico.
task [taisk] [task], s. 1. Tarea, la obra o trabajo que se debe
concluir en tiempo determinado (work); deber, tarea, lection
que hay que aprender. 2. Trabajo molesto, labor, faena. 2.
Trabajo molesto, labor, faena. To take to task, reprender,
reganar, censurar.

tasker ['taisks'] [tas-kar], s. El que da, pone o seflala tareas.
tassel ['taesal] [ta-sel], 5. 1. Borla o borlita de seda, oro o
plata en figura de bellota, con muchos hilos. 2. Borla, especie
de boton de seda, oro o plata del que salen muchos hilos, en
figura de campanulas. 3. Inflorescencia de ciertas flores, v.
g. las del maiz o del sauce.

tasselled f'tassald] [ta-seld], a. Adornado con borlas o
campanulas.

taste [teist] [teist], va. y vn. 1. Gustar, sentir, percibir y
distinguir con el paladar el gusto o sabor de las cosas. 2.
Gustar, probar, catar, gustar de tomar algo. 3. Gustar,
experimentar, ensayar. 4. Gustar, querer alguna cosa, tener
complacencia en ella; agradar, parecer bien. 5. Saber o tener
un sabor que puede percibir el sentido del gusto. To taste
of, saber a, tener sabor a.

taste, s. 1. Gusto, sensation de los sabores (flavor); sabor,
gustadura; paladeo, saboreo. 2. Gusto, sentido por el cual se
distinguen los sabores. 3. Cata, sorbo, trago, la porcion pequena
de alguna cosa que se da para catar o probarla; (Fig.) ligera
cantidad, un poco, muy poco; muestra, ejemplar; ensayo,
prueba, experimento. 4. Gusto, discernimiento; la facultad
estetica; facultad de sentir y discernir lo bello o la excelencia
artistica. 5. Inclination y aptitud especiales para una
ocupacion (liking). 6. Manera con que se hace una obra o
labor, en lo referente al buen gusto, a la gracia y elegancia de la
misma. A man of taste, hombre de gusto. To have a taste for,
gustarle a uno una cosa, o tener gusto para hacerla. Sweet to
the taste, de sabor dulce. People of taste, gente de buen gusto.
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tastebud f ' teistbAd] [teist-bad], s. Papila del gusto.
tasted [ 'teistid] [teis-tid], a. Que tiene sabor o gusto
particular.

tasteful ['teistfd] [teist-ful], a. Conforme al buen gusto,
que tiene buen gusto, hecho con gusto. 2. (Ant.) Sabroso.

tastefully ['teistfah] [teist-fu-li], adv. Segun el buen gusto,
con gusto.

tastefulness [ ' te is t fa lnis] [teist-ful-nes], s. Gusto,
discernimiento, gracia, elegancia.

tasteless ['teisths] [teist-les], a. 1. Insipido, desabrido, soso
o que no tiene sabor ni sazon. 2. Falto o privado del sentido
del gusto. 3. Insipido, que no tiene espiritu o que no tiene
gracia ni sal.

tastelessly ['teisthsli] [teist-les-li], adv. Insipidamente, sin
gusto o falta de viveza o gracia.

tastelessness fteistlisnis] [teist-les-nes], s. Insipidez, falta
de gusto o falta de viveza o gracia.

taster ['teist3r] [teis-tar], 5. 1. Catador, el que cata o prueba
la vianda o bebida. 2. Copita para catar o probar licores.

tasty [ 'teisti] [teis-ti], a. 1. Sabroso. 2. (Fam.) Hecho o
expresado con gusto, con gracia o con sal; forma poco castiza.
Tasty food, alimentos sabrosos.

tat [taet] [tat], va. y vn. Hacer encaje de hilo a mano con
lanzadera y por medio de lazos y nudos.

tatter [ ' tset3 r] [ta-tar], va. Hacer andrajos, jirones o
harapos; se usa casi exclusivamente en el participio
pasado. Tattered, harapiento.

tatter [ ' ta2ta r] [ta-tar], s. Andrajo, pingajo, arrapiezo,
harapo. To be all in tatters, estar hecho un andrajo o
estar hecho jirones.

tatting ['tastirj] [ta-tin], s. Encaje o guarnicion de hilo, hecho
a mano con lanzadera; y el procedimiento empleado para
hacerlo. V. TAT.

tattle ['taetl] [ta-tel], va. Charlar, parlar, chacharear. V. BLAB.
-vn. Chismear, traer y llevar chismes.

tattle, s. Charla, chachara, charlataneria; chisme; parleria,
como la de los ninos.

tattler ['ta;tbr] [ta-tlar], s. 1. Charlador, parlador, hablador,
chacharero. 2. (Orn.) Agachadiza del genero Totamus, de
pico recio y agudo.

tattoo [ta'tu:] [ta-tuu], S. 1. (Mil.) Retreta, el toque del
tambor que avisa a los soldados que se retiren al cuartel. 2.
Figura dibujada en el cutis con tinta indeleble, tatuaje.

tattoo, va. Pintar o pintarse el cutis con figuras, o rayarlo
con colores.

tattooing [ ts ' tunrj] [ta-tuin], s. La accion y efecto de
pintarse figuras en el cutis; la figura asi dibujada.

tattooist [ ta ' tuz is t ] [ta-tuist], 5. Tatuador.
taught [to:t] [tol\,pret. y pp. del verbo TEACH, -a. (Des.)

V. TAUT.
taunt [to:nt] [tont], va. Mofar, hacerburla ozumbadealguna
persona, dar chanza; echar en cara, vituperar.

taunt, s. Mofa, burla, escarnio, chanza, zumba.
taunter ['to:ntar] [ton-tar], s. Mofador, burlon, zumbon.
tauntingly f ' t D i n t i n l i ] [ton-tin-ku], adv. Con mofa, con
vituperio; en tono de sarcasmo; en tono insultante.

taupe ['to:p] [top], s. Gris pardo.
taurine ['to:ri:n] [to-rin], a. 1. Taurino, de toro, semejante o
relative al toro. 2. (Astr.) Relative al signo Tauro del zodiaco.

taut [to:t] [tot], a. 1. (Mar.) Tieso, tendido. 2. Listo,
preparado, en forma debida.

tautly [ ' tDitli] [tot-li], adv. Con tersura; con voz tensa.
tautology [toi'tobdsi] [to-to-lo-yi], s. Tautologfa, repetition
de una misma idea en otros terminos.

tavern ['taevan] [ta-varn], s. Taberna; fonda, posada,
establecimiento publico donde por dinero se hospeda la gente;
figon. Tavern-haunter, el que frecuenta figones o tabernas.
Tavern-keeper, tabernero; posadero.

taw [to:] [to], va. Curtir pieles blancas con alumbre, a
diferencia de curtir corambres con zumaque.

taw, s. Bolita de marmol con que juegan los ninos; linea
desde la cual los jugadores lanzan las bolas.

tawdrily ['toidnh] [to-dri-li], adv. De una manera chillona;
vistosamente y sin elegancia.

tawdriness ['toidrmis] [to-dri-nes], i. Oropel, apariencia,
brillo falso de oropel; calidad de chillon (colors); algo cursi.

tawdry ['to:dn] [to-dri], a. Vistoso sin elegancia; adornado
con exceso; de colores chillones; se dice solo de lo que
relumbra mucho y vale poco.

tawny ['to:ni] [to-ni], a. Curtido, moreno; leonado, que lira
a pardo y amarillo.

tax [tffiks] [taks], s. I . Impuesto, tribute, contribution, gabela
que se paga al Estado; estos nombres se usan comunmente
en plural. 2. Gabela, carga, servidumbre pesada. Tax-
collector, tax-gatherer, recaudador de contribuciones. Tax-
payer, contribuyente. Tax-list, celula, lista de bienes raices
sobre los cuales se nan pagado las contribuciones.

tax, va. 1. Imponer tributes o contribuciones. 2. (For.)
Tasar costas, tasar las costas. 3. Cargar, abrumar; exigir
demasiado. 4. (Biblia) Registrar para la imposicion de
tributes. 5. (Fam.) Pedir como precio. 6. Acusar, hacer
cargos; se usa con of o with. To tax with insincerity,
tachar, acusar a alguien de doblez.

taxable ['taeksgbl] [tak-sa-bol], a. 1. Lo que sepuede cargar
o esta sujeto a impuestos. 2. Pechero.

taxation [taek'seifan] [tak-sei-shon], s. 1. La imposicion
o repar t imien to de derechos, contr ibuciones o
impuestos. 2. (Des.) Imputacion, la atribucion de
alguna culpa, falta o delito.

taxer ['taeks3r] [tak-sar], s. 1. El que impone tributos. 2.
Acusador, el que acusa.

tax exempt ['tseksig'zempt] [taks-ik-sempt], a. Exento de
impuestos.

taxi ['taeksi] [tak-si], va. 1. Irenuntaxi. 2. (Aer.) Deslizarse
un avion sobre la superficie al despegar o al aterrizar.

taxicab [ ' taeksikaeb] [tak-si-kab], s. Taxi, automovil
de plaza.

taxidermic [ ' t a e k s i d s i m i k ] [ t ak-s i -der -mik] , a.
Taxidermico, relative a la taxidermia.

taxidermist [ ' taeksid3:mist] [tak-si-der-mist], s.
Taxidermista, el que practica la taxidermia.

taxidermy ['taeksidaimi] [tak-si-der-mi], s. Taxidermia, arte
de disecar los animales muertos para conservarlos con
apariencia de vivos.

taxonomy [taek'songmi] [tak-so-no-mi], s. Taxonomia, la
ciencia de clasificar, como parte de la biologia.

tea [ti:] [tii], s. 1. Te: se da este nombre a un arbusto, a las
hojas de este arbusto y a la infusion que se hace con ellas. 2.
Cualquier' infusion o decoction que sirve como bebida o
medicamento. 3. Refection ligera de la tarde; tambien,
reunion en la cual se sirve te. Tea-board, batea, bandeja o
azafate para servir el te. Tea-canister, caja para te. Tea-pot,
tetera, vasija en que se hierve y se sirve el te. Tea-kettle,
marmita en que se tiene hirviendo el agua para hacer el te.
Not for all the tea in China, ni por todo el ore del mundo.

tea bag f'tiibaeg] [ti-bag], i. Bolsita para hacer te.
teacart ['ti:ka:t] [ti-kart], s. Mesita de ruedas para servir el te.
teach [ti:tJ] [tich], va. 1. Ensenar, dar lecciones. 2. Ensenar,
doctrinar, dardocumentos. 3. Instruir, informar, hacer saber.
-vn. Tener por oficio la ensenanza publica o particular.

teachability [.tiitJVbihti] [ti-cha-bi-li-ti],/. Educabilidad.
teachable ['tiitjabl] [ti-cha-bol], a. Docil; susceptible de
ensenanza.

teacher ['ti:tJV] [ti-char], s. 1. Maestro, preceptor,
ensenador. 2. Predicador. Assistant teacher, pasante,
segundo maestro, profesor auxiliar.

teaching [ ' t i i t j i r j ] [ti-chin], i. 1. Ensenanza, accion,
arte u ocupacion de ensenar. 2. Instruction, doctrina,
la cosa ensenada.

teacup ['ti:kAp] [ti-kap], s. Taza para te; cabida de dicha
taza. Teacupful, cabida de una taza para te; unos 125 gramos.

teak [ti:k] [tik], s. Teca.
teal [till] [til], s. (Orn.) Cerceta, zarceta, especie de
anade silvestre.
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team [ti:m] [tim], s. 1. Equipo, bando. 2. Yunta (oxen, etc.).
Team championship, campeonato por equipos. Team mate,
companero de equipo. Team spirit, companerismo.

team, va. 1. Conducir con un tronco o una yunta. 2. Uncir,
enganchar, poner el tiro a un vehiculo. -vn. Guiar un tiro
de caballos.

teamster ['ti:mst3r] [tim-star], .$. Conductor de tiro de
caballos o bueyes.

teamwork ['tiimwsik] [tim-uek], s. Trabajo de cooperation,
espiritu de solidaridad de un equipo.

teapoy f ' tiipoi] [ti-poi], s. Mesitade adorno para servicio de te.
tear [te3r] [tear], s. 1. Lagrima de los ojos; lloro, llanto. 2.
Gota, portion parecida a una gota.

tear, va. (pret. TORE, ant. TARE, pp. TORN). 1. Desgarrar,
romper, despedazar, rasgar, hacer pedazos, lacerar (rip
up). 2. Rasgunar, arafiar. 3. Arrancar, separar una persona
o cosa de otra con violencia. 4. Atormentar (torment), vn.
1. Separarse, dividirse algo cuando se tiraJde ello (divide).
2. Menearse, moverse o correr con velocidad,
precipitadamente (run). To tear to tatters, hacer jirones.
To tear one's hair, arrancarse los cabellos. To tear
asunder, separar con violencia. To tear away, arrancar,
arrebatar; desmembrar, separar. To tear oneself away,
(Fam.) arrancarse de un lugar, partir uno contra su
voluntad. To tear down, despedazar, destruir, echar por
tierra. To tear off, arrancar o separar con violencia; arrojarse,
ir precipitadamente. To tear up, arrancar las plantas. To
tear along, correr a rienda suelta. To tear into a room,
entrar a una habitation de manera precipitada. To tear past,
pasar como un rayo. This dress tears easily, este vestido se
rasga facilmente.

tearful [ ' t iafti l] [tia-ful], a. Lloroso, lagrimoso, lleno
de lagrimas.

tear gas ['tiggaes] [tia-gas], s. Gas lacrimogeno.
tea room ['thrum] [ti-rum], s. Salon o sala de te.
tease [ti:z] [tis], va. 1. Jorobar, molestar, atormentar,
importunar, hacer rabiar (annoy). 2. Cardar, rastrillar, lana o
lino. 3. Sacar el pelo al pano con la capota del cardon. 4.
Despedazar, separar por medio de instrumentos, como los
tejidos al examinarlos (separate), -s. (a) lo que atormenta.
(b) action o efecto de molestar o atormentar.

teasel ['ti:zl] [ti-sel], s. V. TEAZEL.
teaser ['ti:z3r] [ti-sar], s. La persona o cosa importuna,
molesta o enfados.

teaspoon ['tiispum] [ti-spun], 5. Cucharita. Teaspoonful,
cucharadita.

teat [ti:t] [tit], s. 1. Pezon del pecho, tetilla. 2. Ubre, la
teta del animal.

teazel ['ti:zl] [ti-sel], s. 1. Cardencia, cualquier planta de
las dipsaceas; tambien, capota, la cabeza de la cardencha
para levantar pelo en el pano. 2. Aparato mecanico que
usan los pelaires.

technical ['teknikal] [tek-ni-kal], a. 1. Tecnico. 2. Legalista.
Technical term, tecnicismo, voz tecnica.

technicality [.tekni'kaeliti] [tek-ni-ka-li-ti], s. 1. Tecnicidad.
2. Tecnicismo. 3. Argucia.

technically ['teknikdi] [tek-ni-ka-li], adv. Tecnicamente.
technician [tek'nif^n] [tek-ni-shan], s. Tecnico.
technicolor ['tekm,kAl3 r] [tek-ni-ka-lar], s. Tecnicolor.
Marca registrada.

technics ['tekniks] [tek-niks], s. 1. Conjunto de principios
de las artes en general. 2. Tecnisimo, conjunto de reglas,
terminos y metodos tecnicos.

technique [tek'nhk] [tek-nik], s. Tecnica, manera de ejecutar
algo artisticamente, y en particular de tocar un instrumento
de mtisica segun las relgas del arte.

technocracy [tek'nokrasi] [tek-no-kra-si], s. Tecnocracia.
technocrat ['teknatdcrst] [tek-nou-krat], s. Tecnocrata.
technological [.tekna'lodsikal] [tek-no-lo-yi-kal], a.
Tecnologico, pertenciente o relative a la tecnologia.

technology [tek'noladgi] [tek-no-lo-yi], s. 1. Tecnologia,
conjunto de los conocimientos propios de los oficios

mecanicos y de las artes industriales. 2. Aplicacion de la
ciencia a las artes.

ted [ted] [ted], va. Extender o esparcir el heno o hierba
recien segada para que se seque.

tedder ['tedar] [te-dar], s. 1. Traba o trabas; impedimiento,
restriction. 2. El o lo que esparce el heno o la hierba para
que se seque.

tedious ['tndias] [ti-dios], a. Tedioso, fastidioso, enfadoso,
molesto, pesado.

tediously ['thdiasli] [ti-dios-li], adv. Fastidiosamente.
tediousness ['thdiasms] [ti-dios-nes], s. 1. Tedio, fastidio,
aburrimiento. 2. Pesadez.

teem [ti:m] [tiim], va. (Ant.) Parir, dar a luz la hembra;
producir o causar una cosa a otra. -vn. 1. Estar llena alguna
cosa, estar rebosando de, abundar en; hervir; hervir en o de.
A lake which teems with fishes, un lago lleno de peces,
abundante en peces. 2. Parir, salir a luz o al publico una cosa
que no se sabia. 3. Verier el acero derretido.

teemer ['ti:iri3r] [ti-mar], s. La hembra que pare.
teeming [ 'tiimirj] [tii-min], a. part. 1. Proh'fico, fecundo. 2.
Lleno; que rebosa; producido en gran cantidad.

teen-age f'tiineids] [tin-eich], a. Adolescente, de trece a
diez y nueve anos.

teen-ager ['thn,eid33r] [tin-ei-char], s. Adolescente, joven
de trece a diez y nueve anos.

teens ['ti:nz] [tins], 5. pi. Los numeros cuyos nombres
terminan en -teen; en especial de edad de trece a diez y nueve
anos. She is not yet out of her teems, aun no llega a los veinte.

teeter ['ti:t3r] [tin-tar], vn. Balancearse, columpiarse. -5.
Movimiento oscilante; vaiven.

teeth [ti:6] [tiz], s. pi. de TOOTH. Wisdow-teeth, muelas
del juicio.

teeth, teethe ['ti:d] [tiz], vn. Endentecer, echar los dientes.
teething ['thdirj] [ti-zin], s. Denticion, formation y salida
de los dientes; epoca o tiempo de la denticion.

teetotal ['tii'tsutl] [ti-tou-tal], a. 1. Entero, completo total.
2. Relative a la abstinencia completa de bebidas alcoholicas.

teetotaler ['tii'tautls'] [ti-tou-ta-lar], s. El que se abstiene
absolutamente del uso de bebidas alcoholicas.

teetotalism [ ' th ' t su t s l iz^m] [ti-tou-ta-li-sem], s.
Abstinencia completa de bebidas alcoholicas.

tegument [ ' tegjumsnt] [te-guiu-ment], s. Tegumento,
cubierta exterior.

te-hee f'tii 'hi:] [ti-jii], vn. Reirentre dientes. -s. Risaahogada.
telecommunication ['telika.mjuim'keijan] [te-li-ko-miu-
ni-kei-shon], 5. Telecomunicacion.

telecommute [ ' tehkamjuzt] [te-li-ko-miut], vi. Trabajar
a distancia.

telecommuter [ ' telikamjuits '] [te-li-ko-miu-tar], s.
Trabajador a distancia.

telecopy ['teh.kopi] [te-li-ko-pi], s. Telecopia.
telefax ['telifaeks] [te-li-faks], m. Telefax.
telefilm ['teli.film] [te-le-film], m. Telefilm
telegram ['teligraem] [te-li-gram], s. Telegrama, despacho
telegrafico, mensaje enviado por el telegrafo.

telegraph [ 'tehgraif] [te-li-graf], s. Telegrafo, aparato para
transmitir noticias con brevedad y a largas distancias.

telegraph, va. y vn. Telegrafiar, enviarporel telegrafo; dictar
despachos o entregarlos para su transmision.

telegraphic [.teli'graefik] [te-li-gra-fik], a. Telegrafico,
perteneciente o relative al telegrafo.

telegraphist [ti ' legrafist] [ti-le-gra-fist], s. Telegrafista,
empleado de una oficina telegrafica o persona versada en
telegrafia.

telegraphy [ti'legrafi] [ti-le-gra-fi], s. Telegrafia, el arte de
construir y manejar los telegrafos.

telemetric [,teli'metnk] [te-li-me-trik], a. Telemetrico.
telemetry [ti'lemitn] [ti-le-mi-tri], s. Telemetrta.
Ideological [.teha'lodsikl] [te-lio-lo-yi-kal], a. Teleologico,
perteneciente a la teleologia.

teleology [.teli'olac^i] [te-lio-lo-yi], 5. Teleologia, doctrina
de las causas finales.
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telepathic [,teli'pae0ik] [te-li-pa-zik], a. Telepatico.
telepathy [ti'lepa0i] [ti-le-pa-zi], s. Telepatia, comunicacion
del pensamiento de una persona o otra por medios no
generalmente reconocidos.

telephone ['tehfaun] [te-li-foun], s. Telefono. -va. y vn.
Telefonear. Telephone book, gui'a telefonica. Telephone
booth, cabina telefonica. Telephone office, central
telefonica. Telephone operator, telefonista.

telephonic [.teli 'fnnik] [te-li-fo-nik], a. Teletonico.
telephony [ti'lefani] [ti-le-fo-ni], s. Telefonia.
telephoto ['teli'fautau] [te-li-fou-tou], s. (Trademark)
Telefoto. -a. Telefotografico. Telephotolens, teleobjetivo.

telephotography [ . tehfa'tografi] [te-li-fo-to-gra-fi], s.
Telefotografia.

teleplay ['teliplei] [te-li-plei], s. Teleteatro.
telemprompter [ ' teh,prDmpt3 r] [te-li-promp-tar], s.
(Trademark) Apuntador electronico.

telescope ['tehskaup] [te-lis-koup], s. Telescopio.
telescope, va. y vn. Impeler o moverse dos cosas en direccion
contraria y chocar de modo que una encaje en la olra, como
las secciones de un telescopio o anteojo de larga vista.

telescopic [.telis'kopik] [te-lis-ko-pik], a. 1. Telescopico,
perteneciente al telescopio; hecho con auxilio del telescopio.
2. Telescopico, que no se puede ver sino con el telescopio.
3. Que ve de lejos. 4. (Mec.) Con secciones que encajan una
dentro de otra.

teleshopping ['telijopirj] [te-li-sho-pin], s.pl. (E.U.)
Compras por telefono, telecompra.

teletype ['teli,taip] [te-li-taip], s. Teletipo.
televiewer [ ' te l i ,vju:3 r] [te-li-viua'j, i. Televidente,
telespectador.

televise ['telivaiz] [te-li-vais], va. Televisar.
television ['teli.visan] [te-li-vi-shon], s. Television.
Television camera, tomavista. Television set, televisor,
telerreceptor. Television studio, telestudio.

tell [tel] [tel], va. y vn. (pret. y pp. TOLD). 1. Decir,
principalmente cuando significa contar, mandar o adivinar
(say). Before I tell my story, antes que yo diga o cuente mi
historia. Nobody can tell what will happen tomorrow,
nadie puede decir o adivinar lo que sucedera manana. He
told me to call again, me dijo o me mando que volviera o
que volviese. 2. Decir, informar, hacer saber. 3. Descubrir,
revelar o decir algiin secreto. It will tell in his favor or
against him, eso ira o sera a su favor en su contra. 4. Dar
una orden o mandate a otro; disponer, ordenar. 5. Contar,
numerar. 6. vn. Producir efecto. He was told to do it, se le
mando hacerlo. Every blow told, cada golpe produjo efecto.
Tell me another!, jvaya! To tell a lie, mentir. Tell that to
the marines!, jcuentaselo a otro! I tell you that!, jse me
ocurre una idea!

teller ['telar] [te-lar], s. 1. Relator de noticias o cuentos. 2.
Computista. Teller, en la tesoreria publica, o en los bancos,
empleado, bajo las denominaciones de Receiving teller,
recibidor. Paying teller, pagador. Entering teller, contador.
3. Escrutador, el que recibe y cuenta los votos.

telling [ ' tel ir j] [te-lin], pa. Que hace o produce efecto. A
telling speech, un discurso eficaz.

telltale ['telteil] [tel-teil], 5. 1. Soplon, chismoso, chismeaddr,
correvedile. 2. Indicador, aparato, generalmente automatico,
que da informes o noticias; axiometro, instrumento que indica
los movimientos del timon.

telluric ['telusrik] [te-liu-rik], a. Teliirico, de o perteneciente
a la tierra o al telurio.

tellurium [te'loariam] [te-liu-riom], s. (Min.) Telurio, un
elemento no metalico y raro, de color entre plata y estafio.

temerarious [.tema'raenas] [te-me-ra-rios], a. Temerario,
imprudente.

temerity [ti 'menti] [ti-me-ri-ti], s. Temeridad, arrojo u
osadia imprudente.

temper ['temp9r] [tem-par], va. 1. Templar, moderar, entibiar
o suavizar la fuerza de alguna cosa; atemperar. 2. Mezclar
varies ingredientes entre si para componer o formar un

compuesto. 3. Atemperar, acomodar; temperar, ablandar. 4.
Templar, dar a los metales aquel punto de dureza que
requieren para su perfeccion.

temper, s. 1. Condicion, caracter, genio, disposicion del
animo (character). 2. Temple, la calidad o el estado del genio
y natural apacible o aspero; disposicion, caracter. 3. Irritation,
colera, ira (anger, rage). 4. Moderacion, calma, sangre Ma
(cold blood). 5. Temple, el punto de dureza que se da a los
metales. 6. Grado de densidad debida a una mezcla, v. g. en
la argamasa. 7. Cal de defecation (for sugar). 8. (Ant.)
Temperamento, la complexion, constitucion o disposicion
del cuerpo.

tempera [ ' tempara] [tem-pe-ra], s. Tempera, pintura
al temple.

temperament [ ' temparamant] [tem-pe-ra-ment], s. 1.
Temperamento (character), la constitucion o complexion
propia de cada individuo. 2. (Mas.) Sistema de templar
los instrumentos que practica una ligera alteration en los
espacios muy breves, para evitar la disonancia o confusion
de los sonidos. 3. Disposicion mental. 4. Mai genio
(moodiness).

temperamental [.tempsra'mentl] [tem-pe-ra-men-tal], a.
1. Propio y peculiar del temperamento fisico o del temple
moral de cada uno. 2. Innato (innate).

temperance ['temparans] [tem-pe-rans], s. 1. Templanza,
temperancia, moderacion, sobriedad. 2. Paciencia, calma. 3.
En especial el principio y la practica de la abstinencia total de
bebidas alcoholicas (abstinence from alcohol).

temperate f ' tempant] [tem-pe-rit], a. 1. Templado,
moderado, contenido, sobrio. 2. Abstemio, que no bebe vino
ni licores alcoholicos. 3. Templado, ni frio ni caliente.

temperately [ ' t e m p a r i t l i ] [ t em-pe- r i t - l i ] , adv.
Moderadamente, templadamente.

temperateness [ ' t empan tn i s ] [tem-pe-rit-nes], s.
Templanza, moderacion; serenidad de animo.

temperature ['tempntJV] [tem-pri-char], 5. 1. (Fis.)
Temperatura. 2. (Med.) Temperatura, fiebre.

tempered [ ' t empad] [tem-pard], a. 1. Templado,
acondicionado. 2. Dispuesto, inclinado. Ill-tempered,
aspero, agrio de genio, mal condicionado. (Fam.) De la
cascara amarga. Even-tempered, de humor igual. Good-
tempered, de buen temple o caracter.

tempest ['tempist] [tem-pist], s. 1. Tempestad, tormenta,
temporal. 2. Conmocion o perturbation de animo: tempestad
o violencia de genio o natural. Tempest-beaten, batido por
la tempestad. Tempest-tossed, sacudido por la tormenta. A
tempest in a teapot, una tormenta en un vaso de agua.

tempestuous [ tem'pes t j u a s t ] [tem-pes-tiuos], a.
Tempestuoso; borrascoso; impetuoso, turbulento.

templar ['templa:r] [tem-plar], s. Templario.
template f ' templit] [tem-plit], s. V. TEMPLET.
temple ['tempi] [tem-pel], s. 1. Templo, edificio dedicado
al culto de Dios o de una divinidad; por excelencia, el
templo de Jerusalen que se destinaba al culto de Jehova;
en Francia, templo protestante, en contraposition a iglesia
catolica romana. 2. Cada uno de los dos colegios de
legistas que hay en Londres y en Paris, y que en otro
tiempo estuvieron habitados por los templarios. 3. (Anat.)
Sien, la parte de la cabeza que esta al extremo de las cejas.
4. Vara o regla en los telares con puas en sus extremidades
para mantener igual y extendida la tela: se usa por lo
coimin en plural.

templet ['templit] [tem-plit], 5. 1. Patron, modelo, galibo,
pieza plana de madera o metal que sirve para dar forma a
alguna cosa. 2. Solera, cuna, piedra o madero corto y grueso
para igualar el peso o empuje.

tempo ['tempau] [tem-pou], s. (Mus.) Ritmo, compas, grado
relative de movimiento; tambien, cadencia, modo o estilo
particular del compas. (Ital.) A tempo, en debido compas.
Tempo rubato, en compas irregular («compas robado»).

temporal [ ' temparal] [tem-po-ral], a. 1. Temporal,
transitorio, pasajero (not eternal). 2. Temporal, secular, en
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oposicion a eclesiastico. 3. Temporal, perteneciente a
las sienes.

temporality [ ' t empara l i t i ] [ tem-po-ra- l i - t i ] , s.
Temporalidades, bienes seculares.

temporally ['temparali] [tem-po-ra-li], adv. Temporalmente,
transitoriamente; con respecto a la vida presente. I live here
temporally, vivo aqui temporalmente.

temporary ['temparan] [tem-po-ra-ri], a. Temporario,
temporal, provisional, que dura por limitado tiempo. As a
temporary measure, como medida provisional.

temporize ['temparaiz [tem-po-rais], vn. 1. Temporizar,
diferir, ganar tiempo. 2. Temporizar, contemporizar; atenerse,
someterse a las circunstancias.

temporizer ['temparaiza'] [tem-po-rai-sar], s. Temporizador,
entretenedor, el que gana tiempo dilatandolo.

tempt [tempt] [temptt], va. 1. Tentar, poner aprueba, solicitar
al mal, al pecado; instigar, inducir, estimular. 2. Poner a
prueba la paciencia de uno, provocar, excitar. To tempt fate,
tentar a la suerte.

temptable ['temptabl] [temp-ta-bol], a. El que es capaz
de dejarse tentar, instigar o seducir a la comision de una
accion mala.

temptation [temp'terjan] [temp-tei-shon], 5. 1. Tentacion,
la accion de tentar. 2. Tentacion, movimiento interior que
induce a lo malo. 3. Tentacion, movimiento interior que
provoca el deseo hacia alguna cosa. To resist the
temptation, resistir la tentacion.

tempter ['tempts'] [temp-tar], i. 1. Tentador, el que tienta o
induce al mal. 2. Tentador, el demonio o espiritu maligno.

tempting ['temptirj] [temp-tin], a. Tentador, atractivo,
apetecible (desirable).

temptingly ['temptirjli] [temp-tin-li], adv. Con tentacion.
temptress ['temptris] [temp-tres], s. Tentadora, mujer que
fascina y atrae.

ten [ten] [ten], a. y s. Diez.
tenable ['tenabl] [te-na-bol], a. Defendible, capaz de ser
defendido o sostenido.

tenacious [ti'nei/as] [ti-nei-shos], a. 1. Tenaz, que es dificil
de despegarse, de partes muy unidas unas a otras; tieso,
no flexible. 2. Tenaz, pegajoso, adhesive. 3. Tenaz, que
retiene fuertemente; terco, porfiado (fighter), firme en su
intento o proposito.

tenaciously [ti'nei/asli] [ti-nei-shos-li], adv. Tenazmente,
con tenacidad, con obstinacion.

tenacity [ti 'naesiti] [ti-na-si-ti], s. 1. Tenacidad, calidad
de adhesivo o pegajoso. 2. Tenacidad, terquedad
(stubbornness), porffa.

tenancy [ ' tenansi] [te-nan-si], s. Tenencia (holding),
posesion temporal de lo que pertenece a otro; estado o periodo
de inquilinato o arrendamiento; titulo legal.

tenant ['tenant] [te-nant], s. 1. Arrendatario, arrendador,
inquilino, rentero, el que tiene posesion temporal de alguna
cosa que pertenece a otro. 2. Residente, morador, el que
reside o mora en algun lugar. Tenant for life, residente,
usufructuario o inquilino vitalicio.

tenant, vn. Arrendar, tener en arriendo o en posesion temporal
alguna cosa que pertenece a otro.

tenantless ['tenantlis] [te-nant-les], a. Desarrendado, sin
inquilinos; deshabitado (unoccupied).

tenantry ['tenantri] [te-nan-tri], s. 1. Arriendo. 2. El
conjunto de los arrendatarios de un hacendado o propietario.

tench [tent/] [tench], s. Tenca, pez europeode aguadulce de
los ciprinidos. (Tinea)

tend [tend] [tend], vn. 1. Propender, tener tendencia (have
tendency), tender; tener por resultado, ejercer influencia en
cierta direccion; contribuir. 2. Ir hacia, moverse, encaminarse
o dirigirse en cierta direccion. Education tends to
refinement, la educacion tiende al refinamiento. His path
tended upward, su sendero se dirigia hacia arriba.

tend, va. 1. Guardar, vigilar, velar, cuidar o tener cuidado de
alguna cosa. 2. Atender, estar con cuidado y atencion a lo
que sehace. 3. (Des.) Asistir, acompanar. 4. (Mar.) Vigilar

en un buque al ancla, para evitar que cuando cambie la marea
se enreden el ancla y las cadenas. -vn. 1. Asistir, servir como
criado o dependiente; con on o upon. 2. Estar atento a (take
care of), ocuparse en; pensar en. (Abrev. de ATTEND.) To
tend a child, tener cuidado de un nino. To tend a flock of
sheep, vigilar un rebano de carneros. To tend upon a
master, servir a un amo.

tendance ['tendons] [ten-dans], s. 1. (Ant.) Cuidado,
atencion. 2. (Des.) Corte; tren. V. ATTENDANCE.

tendency [ ' tendansi] [ten-dan-si], s. 1. Tendencia
(inclination), propension; direccion o inclination hacia algun
designio, fin o resultado. 2. Lo que tiende a causar un efecto.

tendentious [ten'denjas] [ten-den-shos], a. Tendencioso.
tender ['tendar] [ten-dar], a. 1. Tierno, blando, delicado,
flexible; que cede a cualquier impresion extrana. 2. Tierno,
delicado, compasivo, sensible, que se afecta facilmente
(affectionate). 3. Capaz de afectos o sentimientos tiernos. 4.
Delicado, afeminado. 5. Tierno, amoroso, afectuoso,
carinoso. 6. Indulgente, benigno. 7. Delicado, arduo,
arriesgado. 8. Delicado, escrupuloso. 9. Tierno, se aplica al
tiempo o a la edad de la ninez. Tender of all over, cuidadoso
de, solicito de los sentimientos de otros. Tender-hearted,
tierno de corazon, compasivo.

tender, s. 1. Oferta (offer), ofrecimiento, propuesta que se
hace sobre cualquier asunto. 2. (For.) Oferta formal de pago;
moneda que se ofrece en pago; tambien sumision, oferta
formal de hacer cierto trabajo por una suma especificada.

tender, s. 1. Escampavia, patache, bajel pequeno que
ordinariamente sigue a otro mayor. 2. Tender, (Amer.) alijo,
carro que lleva el combustible y el agua para la locomotora.
3. Guarda, pesona que cuida a alguno: servidor.

tender, va. 1. Ofrecer, presentar, proponer. 2. (For.)
Ofrecer en pago sin condiciones. -vn. Hacer una oferta o
propuesta, licitacion.

tender, va. 1. Enternecer, ablandar, poner tierno. 2. (Ant.)
Estimar a uno, hacer caso de algo, querer.

tenderfoot [ 'tendafut] [ten-da-fut], s. (Ger. E. U. y
Australia) El recien llegado que no esta acostumbrado todavfa
a la vida en los bosques o en los campos de mineros, etc.;
cualquier persona inexperta, novato (inexperienced).

tenderize ['tendaraiz] [ten-da-rais], vt. Ablandar.
tenderizer ['tendaraiza'] [ten-da-rai-sar], s. Maza para
ablandar la carne por ejemplo.

tenderling ['tendahn] [ten-der-lin], s. 1. Uno de los pitones
de venado o ciervo. 2. (Poco us.) Favorito, persona mimada.

tenderloin ['tendabin] [ten-der-loin], s. Filete, laparte mas
jugosa y tierna del solomillo.

tenderly ['tendali] [ten-der-li], adv. Tiernamente, con
ternuray carino.

tenderness ['tendams] [ten-der-nes], 5. 1. Terneza, ternura,
delicadeza, suavidad; calidad de tierno. 2. Facilidad de
enternecerse, dulzura, benevolencia. 3. Delicadeza,
miramiento, escrupulosidad, nimiedad. 4. Afecto, carino.

tendinous f'tendmas] [ten-di-nos], a. Tendinoso, que tiene
tendones o se compone de ellos.

tendon ['tendsn] [ten-don], 5. 1. Tendon, cuerda o cordon
que une los extremos de los musculos a los huesos y sirve
para el movimiento. 2. La ternilla del casco del caballo.

tendril ['tendril] [ten-dril], 5. Zarcillo: en algunas plantas
un cordoncillo o hilo que esta enroscado a ellas y que en las
vides se llama tambien tijeretas.

tendriled ['tendnld] [ten-drild], a. Provisto de zarcillos; se
usa para formar palabras compuestas.

tenement [ ' tenimant] [te-ni-mant], s. 1. Habitacion,
vivienda, alojamiento, parte de una casa en que se aloja
una familia; por lo comun en una clase inferior de
habitaciones. 2. (For.) Cualquier cosa, de caracter
permanente que puede poseerse en propiedad, como
tierras, rentas, franquicias, etc. 3. Fabrica, edificio y
particularmente casa habitacion.

tenet ['tenit] [te-nit], s. Dogma; asercion, aserto, proposition
que se sienta como verdadera, principio (principle).
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tenfold ['tendfauld] [ten-fould], a. Decuplo, que contiene
un numero diez veces exactamente. -adv. De manera decupla.

tennis f ' tenis] [te-nis], s. Tenis. Tennis ball, pelotadetenis.
Tennis court, cancha de tenis. Tennis match, partido de
tenis. Tennis tournament, torneo de tenis.

tenon ['tenan] [te-non], va. 1. Espigar, formar espiga en un
madero. 2. Juntar a espiga y mortaja. -s. 1. (Carp.) Espiga,
almilla, la punta de algun madero o palo que entra en una
mortaja. 2. Pieza que se pone a una estatua para reforzarla.
Tenon-saw, sierra de ingletes.

tenor ['tenar] [te-nor], s. 1. Tenor, curso, constitution u orden
firme y estable de alguna cosa. 2. Tenor, contenido,
substancia y efecto de un escrito o instrumento; contenido
literal de un escrito. 3. Caracter y tendencia generales. 4.
(Mus.) Tenor, voz media entre las de contralto y baritono;
persona que tiene esta voz. 5. Viola u otro instrumento de
sonido intermedio entre el alto y el bajo. -a. De tenor,
perteneciente a la voz o instrumento de tenor. The even
tenor of one's way, su metodo regular de vida.

tenpenny ['tenpeni] [ten-pe-ni], a. De diez peniques, que
vale diez peniques; tambien, clavo de cierto tamaflo.

tenpins ['tenpinz] [ten-pins], s. (E. U.) Juego con diez
bolos de madera.

tense [tens] [tens], a. 1. Tieso, estirado, tenso, tirante,
nervioso (nervous). 2. Tenso (strained). It was a very
tense finish, fue una final muy emocionante. -s. (Gram.)
Tiempo del verbo.

tense, va. Poner tenso, tensar. (Coloq.) Tense up, ponerse tenso.
tensely ['tensli] [tens-li], adv. Con tension, tensamente.
tenseness [ ' tensnis] [tens-nes], s. Contraction, tension,
tirantez, el estado de lo que se halla tirante.

tensibility [,tensi'biliti] [ten-si-bi-li-ti], 5. El estado y la
disposition de lo que se puede estirar o poner tenso.

tensible ['tensibl] [ten-si-bol], a. Capaz de tension, que
puede estirarse.

tensile ['tensail] [ten-sail], a. Tensor. Tensile strength,
resistencia a la tension.

tension ['tenjan] [ten-shon], s. 1. Tension, extension o
dilatation de alguna cosa, tirantez. 2. Gran aplicacion del
espiritu. 3. (Mec.) Tension, regulador del hilo en una
maquina de coser. 4. Estado de tirantez en las relaciones
entre dos gobiernos. 5. (Elec.) Tension. High tension,
alta tension.

tensive ['tensiv] [ten-siv], a. Tirante, estirado; causadopor
tension o que la causa.

tensor ['tensar] [ten-sar], s. Tensor, musculo extensor.
ten-strike ['tenstraik] [ten-straik], 5. Jugada en que se
derriban los diez bolos con una sola bocha; de aqui. To
make a ten-strike, poner una pica en Flandes.

tent [tent] [tent], 5. 1. (Mil.) Tienda de campana; pabellon.
2. Cualquier habitation provisional. 3. Lechino, portion de
bilas que unidas en figura de clavo se emplean en cirugia
para varies usos. 4. (Zool.) Tela sedosa que cubre a ciertas
orugas. 5. Tintillo, especie de vino de color rojo vivo. Tent-
bed, catre de tijera. Tent-cloth, terliz. To pitch tents, armar
las tiendas de campana; acamparse. To strike the tents,
plegar tiendas, levantar el campo. Tent-pole, mastil, montante
de tienda. Tent-wine, vino de Alicante. Dark-tent, tienda
portatil con camara oscura para usarla al aire libre. Tent-
caterpillar, oruga norteamericana gregaria que hila una tela
grande y sedosa y es muy nociva.

tent, vn. Alojarse en tienda o pabellon. -va. Tentar, reconocer
con la tienta la cavidad de una herida.

tentacle f ' tentakl] [ten-ta-kol], 5. 1. (Zool.) Tentaculo,
apendice movil y blando (conmunmente de la cabeza) que
tienen muchos moluscos y zoofitos y que les sirve para tocar y
hacerpresa. 2. (Bot.) Tentaculo, filamento glandular sensible.

tentative [ 'tentativ] [ten-ta-tiv], a. 1. Que toca o pertenece
a la tentative, prueba o ensayo. 2. Provisional, provisorio. 3.
Indeciso (hesitant), -s. Tentativa, ensayo.

tentatively ['tentativh] [ten-ta-tiv-li], adv. 1. Provisionalmente
(provisionally), provisoriamente. 2. Indecisamente

(hesitantly), cautelosamente. They started very tentatively,
empezaron muy cautelosamente.

tenter [ 'tenta r [ten-tar], s. Rama, especie de bastidor que se
usa en las fabricas de pano para estirarlo en todas direcciones.
Tenterhooks, clavijas de rama, escarpias o alcayatas. To be
on the tenters, hallarse entre la espada y la pared.

tenter, va. Estirar con ganchos. -vn. Estirarse, alargarse, dilatarse.
tenth [ten0] [tenz], a. Decimo, deceno, el ordinal de diez.
Alphonso Tenth, Alfonso Decimo. The tenth of October,
el diez de octubre. -s. La decima parte. 3. El diezmo.

tenthly ['ten0h] [tenz-li], adv. En decimo lugar.
tentwort ['tentwoit] [tent-uort], 5. (Bot.) Culantrillo.
tenuity [te'njuiti] [te-niui-ti], s. Tenuidad, raridad, sutileza
(subtlety), delgadez; rarefaction del aire o de un fluido.

tenuous ['tenjuas] [te-niuos], a. Tenue, delgado, delicado,
endeble (weak).

tenure ['tenjua'] [te-niuar], s. 1. Tenencia, ocupacion,
dependencia. 2. Ejercicio, ocupacion. 3. Puesto permanente,
titularidad (job security).

tepee I'tiipi:] [ti-pi], s. Cabana de los indiosdeE.U., dpi.
tepefy ['ti:pi:fai] [ti-pi-fai], va. y vn. Entibiar, hacer tibio;
ponerse tibio.

tepid ['tepid] [te-pid], a. Tibio, templado, entre caliente y Mo.
tepidity [te'piditi] [te-pi-di-ti], S. Tibieza.
tepor ['tepa'] [te-par], s. Calor moderado.
tequila [ti'khla] [ti-ki-la], s. Tequila.
terce [t3:s] [ters], s. Tercerola, una especie de tonel que
contiene la tercera parte de una pipa. V. TIERCE.

tercentenary [,t3:sen'ti:nan] [ter-sen-ti-na-ri], a. De tres
siglos, de trescientos afios. -5. Aniversario tricentesimo.

term [t3:m] [term], s. 1. Termino (word), diction, vocablo,
la voz o palabra con la cual se explica alguna cosa;
particularmente, una voz tecnica. 2. pi. Palabras
significativas, discurso, oration. 3. (Log.) Palabras que
pueden ser sujeto o atributo de la proposition; uno de los
tres elementos de un silogismo. 4. Termino, espacio de
tiempo, pen'odo (period), plazo de tiempo determinado y
prescrito: en este sentido Hainan los ingleses termino al tiempo
en que los tribunales superiores de justicia estan abiertos.
The President's first term in office, el primer mandato del
presidente. 5. pi. Condiciones, estipulaciones propuestas,
scan o no aceptadas: de aqui, relate, pie, base de acuerdo,
relaciones mutuas. Upon what terms?, ^en que terminos?
6. Termino, h'mite, confin, hablando de la extension de lugar.
7. (Mat.) Lo que limita una linea, superficie o volumen,
parte de una expresion algebraica unida a otra por el signo
de adicion o substraccion. The term of four years, el plazo
de cuatro afios. In set terms, en terminos escogidos. To be
on good terms with, estar sobre buen pie con, estar bien
con. Not on any terms, por ningun concepto, a ningun
precio, de ninguna manera. To bring to terms, traer a un
arreglo, imponer condiciones. To come to terms, decidirse
a un arreglo, ceder, someterse. To make terms, efectuar un
acuerdo o arreglo, estar acordes. Michaelmas term, epoca
(de tribunal) de la festividad de San Miguel, del 24 de octubre
al 21 de diciembre. Hilary term, sesiones de los tribunales
desde el 11 de enero al miercoles anterior a la Pascua de
Resurrection.

term, va. Nombrar, llamar, calificarde (describe).
termagancy [ 'tsimagansi] [ter-ma-gan-si], s. Caracter
pendenciero.

termagant [ ' tsimagant] [ter-ma-gant], a. Turbulento;
pendenciero. -s. Sierpe, fiera, aspid: se aplica a la mujer de
mal genio y que siempre esta grunendo o armando
pendencias.

termer ['t3:mar] [ter-mar], s. Elabogado, procurador, agente,
etc., que en Inglaterra sigue a los jueces a los diferentes
puntos donde establece su tribunal.

terminable ['tsimmabl] [ter-mi-na-bol], a. Limitable.
terminal [ 'taiminl] [ter-mi-nal], a. 1. Terminal, ultimo y
que pone termino a una cosa. 2. (Zool.) Terminal, que forma
la extremidad de una parte: (Bot.) que crece en la punta de



terminate
922

una rama o tallo. -5. 1. Punto o pane que termina; estacion o
figura terminal. 2. (Inform.) Terminal.

terminate ['taimmeit] [ter-mi-neit], va. y vn. 1. Terminar,
acabar, set fin o termino, poner termino, limite o fin.
This train terminates here, este es el final del
recorrido de este tren. 3. Terminar, componer una
desaveniencia o disputa.

termination [.taimi'nei/an] [ter-mi-nei-shon], s. 1.
Terminacion, la action y efecto de acabarse, terminarse o
resolverse una cosa; fin, conclusion. 2. Limitation, la action
de limitar. 3. Limite, lindero (boundary), cabo, extremidad;
en especial, el cabo de un conductor electrico. 4. Terminacion,
desinencia, la ultima sflaba de una voz segun la variedad de
sus significados. 5. (Med.) Interruption. Termination of
pregnancy, interruption del embarazo.

terminative ['taimmativ] [ter-mi-na-tiv], a. Terminativo.
terminology [,t3:mi'nol3d3i] [ter-mi-no-lo-yi], s. 1.
Terminologia, el arte o ciencia del uso debido de los terminos.
2. Conjunto de los terminos tecnicos o nomenclatura de una
persona, clase o ciencia particulares.

terminus f ' taiminas] [ter-mi-nos], s. 1. Termino final, fin;
particularmente la estacion terminal de un ferrocarril y la
ciudad en que esta situada dicha estacion. 2. Termino, limite,
mojon. 3. Termino arquitectonico.

termite f'taimait] [ter-mait], 5. Termita, comejen, homigablanca.
terminer ['taimina'] [ter-mi-nar], s. (For.) La comision que
se da a los jueces ingleses para que oigan y determinen las
causas en sus respectivos distritos.

termless ['taimlis] [term-les], a. Ilimitado, que notiene Hmites
ni terminos.

termly f ' t a i m l i ] [term-li], adv. (Poco us.) (For.) En
cada termino.

tern ['tain] [tern], 5. Golondrina de mar, ave palmfpeda
semejante a la gaviota, pero menor. Sterna, -a. V. TERNATE.

ternary f'taman] [ter-na-ri], a. Ternario, compuesto de tres.
-s. Terna; ternario.

ternate ['t3:neit] [ter-neit], a. Clasificado o arreglado
de tres en tres.

terra ['t3:ra] [te-ra], s. Tierra (Lot.) Terra alba tierra de
pipa. Terra-cotta, tierra cocida (terracota). Terra firma,
tierra firme. Terra incognita, tierra desconocida.

terrace ['teras] [te-ras], va. Terraplenar, hacer un terraplen o
formar en terraplenes sucesivos. -s. 1. Terraplen, terrapleno,
bancal, espacio elevado y llano que tiene uno o mas lados
inclinados. 2. Terraplen que sostiene una hilera de casas o
las mismas casas asi colocadas. 3. Terrado, azotea. 4. Balcon
(balcony), galeria abierta. Terraces, gradas, tribunas.

terraced f'terast] [te-rast], a. 1. (Agr., Geog.) Enterrazas o
bancales. 2. Adosado.

terracota ['tera'kota] [te-ra-ko-ta],/. Terracota.
terrane, terrain [te'rem] [te-rein], s. (Geol.) Cualquier roca
o serie de rocas relacionadas sin intermision.

terrapin ['terapm] [te-ra-pin], s. Emido, tortuga de carne
deliciosa, de la costa atlantica de los Estados Unidos.

terrestrial [ti'restnal] [ti-res-trial], a. Terrestre, terreno.
terrestrialness [ti'restnalms] [ti-res-trial-nes], 5. La
naturaleza y calidad de la tierra.

terrible ['terabl] [te-ra-bol], a. 1. Terrible, pavoroso,
espantoso, horroroso (horrific). I feel terrible, me encuentro
muy mal. 2. Tremendo, grande, desmedido, desmesurado.
What a terrible shame!, ;que lastima mas grande!

terribly [ ' terabli] [te-ra-bli], adv. Terriblemente,
espantosamente, horriblemente.

terrier ['tenar] [te-rier], s. 1. Zorrero, perro zorrero o
raposero, notable por su valor en la persecution de los
animales nocivos. 2. Nutria macho solitaria. 3. (For ant.
Ingl.) Description o catalogo de posesiones, heredades o
bienes raices.

terrific [ta'nfik] [te-ri-fik], a. 1. Espantoso, terrifico, que
amedrenta, que causa terror. 2. (Fam.) Extraordinario,
maravilloso. I had a terrific time, lo pase fenomenalmente.

terrified ['tenfaid] [te-ri-faid], a. Aterrorizado, aterrado.

terrify ['tenfai] [te-ri-fai], vt. Aterrorizar. Planes terrify
me, los aviones me aterrorizan.

terrifying ['terifanrj] [te-ri-fain], a. Aterrador, espantoso,
espeluznante (appalling).

territorial f'ten'toinal] [te-ri-to-re-al], a. Territorial; en
especial, perteneciente a uno o a todos los Territories de los
Estados Unidos.

territory ['tentan] [te-ri-to-ri], s. 1. Territorio, extension
de tierra sobre la cual ejerce su jurisdiction un estado
soberano. 2. Extension de tierra, region, distrito. 3. Comarca
de los Estados Unidos no elevada todavia a la categoria de
Estado y sometida a un regimen provisional.

terror f ' t e ra r ] [te-ror], s. 1. Espanto, terror (fear), pavor,
gran miedo; objeto de miedo, de espanto. 2. (Fam.)
Persona fastidiosa.

terrorism ['teranzam] [te-ro-ri-sem], s. Terrorismo.
terrorist f 'terarist] [te-ro-rist], s. Terrorista.
terrorize ['teraraiz] [te-ro-rais], vt. Aterrorizar, tener
atemorizado.

terror-stricken [ ' t e r ra . s tnkan] [te-ro-stri-ken], a.
Horrorizado, aterrado.

terse [ta:s] [ters], a. 1. Sucinto; breve y comprensivo,
conciso, laconico (laconic), compendioso; limado y elegante
sin afectacion. 2. (Des.) Terso (smooth), liso, pulido.

tersely f ' taisl i] [ters-li], adv. Concisa y elegantemente,
laconicamente.

terseness ['taisnis] [ters-nes], s. Calidad de conciso y sucinto
(en el estilo).

tertian ['ta: Jan] [ter-shan], a. Terciano, que vuelve u ocurre
cada tercer dia. -s. Terciana, calenture intermitente que repite
cada tercer dia.

tertiary ['taijan] [ter-sha-ri], a. 1. Terciario, tercero en orden
o grado. 2. (Geol.) Terciario, de la epoca terciaria. -s. 1.
Epoca geologica posterior a la cretacea. 2. (Orn.) Pluma
terciaria de un ave.

test [test] [test], s. 1. Prueba, toque, examen que se hace de
una persona o cosa, test (multiple-choice type). 2. Juicio o
distincion que se hace entre dos cosas. 3. Piedra de toque,
criterio, norma de juicio. 4. Juramento u otra prueba
testimonial de los principios de la fe. 5. Reaction quimica,
por medio de la cual se puede establecer la identidad de un
compuesto o de uno de sus constituyentes; reactivo. Blood
test, analisis de sangre. To put to the test, experimentar,
probar, poner a prueba. To stand the test, ser de prueba,
soportar la prueba. Test-tube, probeta que se usa en los
laboratorios. Test-paper, papel reactivo.

test, s. 1. Cubierta exterior rigida; concha. 2. (Bot.) Tegumento
exterior de una semilla.

test, va. 1. Experimentar ensayar, hacer la prueba, el ensayo
de algo. These cosmetics have been tested on animals, se
han utilizado animales en las pruebas de laboratorio de estos
cosmeticos. 2. Sujetar a condiciones que demuestran el
verdadero caracter de una cosa. 3. Examinar, evaluar, analizar
(analyze), comprobar.

testable ['testabl] [tes-ta-bol], a. Capaz de ser testigo o de
servir de testigo.

testacean [ 'testeifan] [tes-tei-shan], a. y s. Testaceo, que
tiene concha; invertebrado provisto de concha.

testaceous ['testeifas] [tes-tei-shos], a. Testaceo: que tiene
concha dura.

testament ['testamant] [tes-ta-ment], 5. 1. Testamento
(will), declaration de la ultima voluntad que hace una persona
disponiendo de sus bienes y hacienda. 2. El Viejo y Nuevo
Testamento, los libros de la Sagrada Escritura.

testamentary [ . testa 'mantan] [tes-ta-men-ta-ri], a.
Testamentario.

testate [ 'testeit] [tes-teit], a. Que ha hecho testamento,
que ha testado.

testator [ ' testeita r] [tes-tei-tar], s. Testador, el que
hace testamento.

testatrix f 'testatnks] [tes-ta-triks],/. Testadora, la mujer
que hace testamento.
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tested [ ' t e s t i d ] [tes-tid], a. Ensayado, probado,
experimentado; examinado.

tester ['testar] [tes-tar], 5. 1. Probador, el que prueba o hace
examen. 2. Cielo de cama. 3. Frasco de muestra (sample).

testicle ['testikl] [tes-ti-kol], a. Testiculo, cada una de las
glandulas seminales.

testification [ . test i f i 'kei jan] [tes-ti-fi-kei-shon], s.
Testification, el acto de testificar.

testifier ['testifais'] [tes-ti-faiar], s. Testigo, testificante.
testify ftestifai] [tes-ti-fai], va. 1. Testificar, atestiguar,
afirmar. 2. Atestar, declarar bajo juramento o ante el juez. 3.
Servir de prueba. -vn. 1. Dartestimonio, servirdetestigo. 2.
Servir de evidencia o indication. 3. Aseverar.

testily [ ' testill] [tes-ti-li], adv. Impertinentemente, con
petulancia; con morosidad.

testimonial [ . t e s t i 'maunia l ] [tes-ti-mou-nial], a.
Testimonial, que da testimonio, que hace fe. -s. 1. Prenda
o prueba formal de amistad, recuerdo que se da a menudo
en publico, homenaje (tribute). 2. Certificacion o
certificado en que se asegura la verdad de algiin hecho,
recomendacion (reference, recommendation).

testimony f ' tes t imani] [tes-ti-mo-ni], s. 1. Testimonio,
atestacion, testification, declaration. 2. Testimonio, prueba,
justification o comprobacion de la certeza y verdad de alguna
cosa. 3. (Bibl.) Tablas de la Ley, el Antiguo Testamento. I
must bear testimony, debo hacer la justicia. In testimony
whereof, en testimonio de lo cual.

testiness ['testims] [tes-ti-nes], s. Enfado (anger), enojo,
mal humor, aspereza de genio.

testing ['testirj] [tes-tin], 5. Pruebas. -a. Duro, arduo (arduous).
testing ground [ ' t e s t i r jg raond] [tes-tin-graund], 5.
Terreno de pruebas.

testosterone [ t e ' s t o s t a r aon ] [tes-tos-te-roun], s.
Testosterona.

test-tube [ ' tesft juib [test-tiub], s. Probeta.
testy ['testi] [tes-ti], a. Enojadizo, descontentadizo, irritable
(touchy), de mal genio.

tetanic ['tetanik] [te-ta-nik], a. Tetanico, relative al tetanos
o que lo produce.

tetanoid ['tetanoid] [te-ta-noid], a. Parecido al tetano o que
produce sintomas del tetanos.

tetanus ['tetsnss] [te-ta-nos], s. Tetanos, tetano, enfermedad
nerviosa caracterizada por rigidez y tension de los musculos
sometidos al imperio de la voluntad.

tetchy ['tet.fi] [te-chi], a. Irritable.
tete-a-tete ['teeitai'teit] [teit-a-teit], s. Cara a cara, silla a
silla, a solas.

tether ['teds'] [te-dar], va. Trabar, atar, restrifiir. -s. Soga
(rope), cadena (chain).

tetra ['tetra] [te-tra], pref. Prefijo griego que significa cuatro.
tetrachord [ 'tetrskDid] [te-tra-kord], s. (Miis.) Tetracordio,
media octava.

tetragon ['tetragon] [te-tra-gon], s. (Geom.) Tetragono,
cuadrilatero.

tetragonal [ ' tetraganl] [te-tra-go-nal], a. Tetragono,
cuadrangular, que tiene cuatro angulos.

tetrahedral ['tetrs'hhdral] [te-tra-ji-dral], a. Tetraedral,
tetraedico, relative al tetraedro.

tetrahedron ['tetra'hiidran] [te-tra-ji-dron], s. Tetraedro,
solido terminado por cuatro pianos o caras.

tetrameter [te'traemitar] [te-tra-mi-tar], s. Tetrametro, verso
de cuatro bases o medidas.

tetter ['tetar] [te-tar], 5. Sarpullido, empeine, enfermedad
vesicular del cutis.

teuton ['tjuitan] [tiu-ton], 5. 1. Teuton, teutona, individuo
de la raza germanica. 2. Los arios del noroeste de Europa
con inclusion de los alemanes y los escandinavos.

teutonic [tju'tonik] [tiu-to-nik], a. Teutonico, germanico.
-i. Tudesco, idioma o idiomas de los teutones.

tew [tju:] [tiu], va. (Prov. o Com.) Cascar, trabajar; agramar.
To tew hemp, espadar o espadillar canamo.

Texan ['teksan] [tek-dan], s. y a. Tejano.

text [tekst] [tekst], s. 1. Texto, las palabras propias de un
autor a distincion de las notas o comentarios que se hacen de
ellas. 2. Verso o pasaje breve de la Sagrada Escritura. 3. De
aqui, tema, tesis o asunto de un discurso. 4. Grado de letra o
tipo; p. ej. German text, tipo aleman. Textbook, libro de
texto; manual, libro de escuela; libro con espacios en bianco
para notas o comentarios; libreto de opera.

text-hand ['teksthaend] [tekst-jand], s. Escritura o caracter
de letra muy grueso.

textile ['tekstail] [teks-tail], a. Textil, hilable, capaz de hilarse
0 de reducirse a hilos y ser tejido.

textual ['tekstJjual] [tekst-chual], a. Textual, que conviene
con el texto y es propio de el; versado en el texto.

textualist ['tekst/juahst] [tekst-chua-list], s. Textualista,
el que usa con frecuencia del texto de una obra, y tambien el
que es dado a citar textos.

texture ['tekstJa r] [tekst-char], s. 1. Textura, tejido,
disposition y orden en los hilos de una tela, y por extension
se dice tambien de la disposition y orden de las fibras que
componen las partes del cuerpo del animal. 2. Tela, tejido,
obra tejida. 3. Textura, la colocacion y orden de una cosa
que se sigue o ata con otra.

textured ['tekst Jad] [tekst-chad], a. Contextura, con relieve.
Thai [tai] [tai], a. Tailandes. -5. Tailandes, persona natural
de Tailandia, lengua tailandesa.

Thailand ['tailaend] [tai-land], s. Tailandia.
thallium ['9aeliam] [za-liom], s. Talio.
Thames [temz] [terns], s. The Thames, el Tamesis.
than [daen] [dan], conj. 1. Que: particulacomparativa. Your
house is larger than mine, la casa de Ud. es mayor que la
mia. He has more money than I, tiene mas dinero que yo.
2. De: se usa en lugar de que cuando va delante de los
numeros, en sentido afirmativo. Fewer than twenty, menos
de veinte. More than a thousand, mas de mil. More than
once, mas de una vez.

thank [Qaerjk] [zank], va. Agradecer, expresar gratitud a
uno, dar gracias a. I shall thank you for that favor, le
agradecere a Ud. o le estimare a Ud. que me haga ese favor.
Thank you, gracias. Thank God, a Dios gracias. -s. pi.
Gracias, agradecimiento, action de agradecer, expresion de
gratitud. Thanks to you, gracias a usted. To return thanks,
hacer presentes sus agradecimientos.

thankful ['Gaenkftd] [zank-ful], a. Grato, agradecido. I am
very thankful to him, le estoy muy agradecido.

thankfully ['Oaerjkfsli] [zank-fu-li], adv. Con gratitud o
reconocimiento (gratefully). He smiled up at me, me sonrio
agradecido.

thankfulness [ ' G a e r j k f alms] [ z a n k - f u l - n e s ] , s .
Agradecimiento, gratitud, reconocimiento.

thankless ['9aegkhs] [zank-les], a. 1. Desagradecido
(ungrateful), ingrato el que no reconoce los favores recibidos.
2. Lo que no merece gracias.

thanklessness f ' G a e r j k l i s n i s ] [ zank- les -nes ] , s .
Desagradecimiento, ingratitud.

thanks [Gaerjks [zanks], s.pl. Agradecimiento (gratitude).
Speech of thanks, discurso de agradecimiento. -inter].
1 Gracias!

thanksgiving ['Gaerjks.givirj] [zanks-gui-vin], i. 1. Action
de gracias; particularmente, reconocimiento por las mercedes
recibidas de Dios. 2. Celebration publica en reconocimiento
del favor de Dios; dia senalado para esa celebration.
Thanksgiving Day, dia de action de gracias en reconocimiento
de la protection y merced divinas; en los Estados Unidos es
el ultimo jueves de noviembre.

thankworthy ['GaegkwaiGt] [zank-uer-zi], a. Digno de
reconocimiento; meritorio (commendable).

that [daet] [dat], a. Ese, esa, eso; el, la, aquello especialmente
designado. That boy, ese muchacho. That book is better
than this, ese (aquel) libro es mejor que este. -pron. 1.
Aquel, aquello, aquella, como pronombre demostrativo. 2.
Que, quien, el cual, la cual, lo cual, como pronombre relative,
y puede hacer relation a personas o cosas. That of, el de, la
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de. That which, el que, la que, lo que. What of that, <,que
importa eso? ^que quiere Ud. decir con eso? ^que resulta de
eso? That se usa frecuentemente para evitar la repetition de
una palabra. That way, por aquel camino, por alii. That is,
es decir o eso es. That may be, eso puede ser, es posible.
See that, vea Ud. eso. What street is that, ^que calle es
esa? Upon that, sobre esto, en cuanto a eso; luego. All that
is just, todo lo que es justo. And all that, y todo eso; y
otras hierbas. To put this and that together, deducir
conclusiones. It was I, not he, that wrote it, fui yo, y no
el, quien lo escribio. -con/. 1. Porque. 2. Para que. 3. Que,
de modo que. So that, insomuch that, por cuanto; de modo
que, de suerte que. Not but that, no es decir que. Save
that, salvo que. Suppossing that, supuesto que, dado que.
-adv. Tan. I'm not that interested, really, la verdad es que
no estoy tan interesado.

thatch [0aet J] [zach], s. Cubierta de canas, balago, paja u
hojas de palmera, que sirve de techado.

thatch, va. Techar con balago o canas, o poner un techo de paja.
thatched [6aetJ"t] [zacht], a. De paja, con el tejado de paja.
thatcher ['0aet Jar] [za-char], s. Trastejador de canas o balago.
thaw [Go:] [zo], vn. 1. Deshelarse, derretirse (melt), hacerse
liquido lo que esta helado. 2. Deshacerse los hielos. -va.
Deshelar, liquidar lo que esta helado. It thaws, deshiela, se
derrite la nieve o el hielo. Thaw out, descongelaf.

thaw, s. 1. Deshielo, blandura del tiempo que deshace las
nieves o el hielo. 2. El derretimiento o disolucion de lo
que esta helado.

the [6a] [da], art. 1. El, la; lo: the se usa delante de un
substantive tornado en sentido determinado (vease la
Sinopsis de la Gramatica inglesa). Delante de un comparative
no se traduce en espanol. All the region, toda la region. The
poor, los pobres. 2. Por. Three dollars the yard, tres dolares
la yarda, por yarda. 3. Cuanto. The more you have the
more you want, cuanto mas tienes mas quieres.

theater, theatre ['6i3t9r] [zia-tar], s. 1. Teatro, el edificio
(building) o paraje en que se junta el publico a ver algiin
espectaculo o funcion. Movie theater, cine. Operating
theater, quirofano. 2. Teatro (drama), literatura y
representaciones dramaticas, en general, en conjunto. 3.
Anfiteatro, lugar provisto de gradas. 4. Cualquier paraje o
region que es escena de los acontecimientos.

theatrical [Gi'aetnkal] [zia-tri-kal], a. I . Teatral, que
pertenece o toca el teatro. 2. Fingido, como por un actor;
hecho para producir efecto, teatral, histrionico (exaggerated).

theatrically [Oi 'astnkali] [zia-tri-ka-li], adv. De un
modo teatral.

thee [di:] [di], pron. Te, a ti: el caso objetivo de la segunda
persona del singular del pronombre personal; se emplea en
la oration, en poesia y en prosa elevada.

theft [Oeft] [zeft], 5. Hurto (robbery), la action de hurtar y la
misma cosa hurtada.

their [dear] [dear], pron. pos. Su, suyo, suya, de ellos, de
ellas. Theirs, el suyo, la suya, los suyos, las suyas, de ellos
o de ellas. A friend of theirs, un amigo suyo o de ellos.

theism ['Oinzam] [zii-sem], s. Teismo; deismo.
theist ['0i:ist] [ziist], s. Tefsta, deista.
theistic ['Ginstik] [zi-is-tik], a. Teista, del teismo, de los teistas.
them [dem] [dem], pron. El caso objetivo de They. Los,
las, les, ellos, ellas, a aquellos, a aquellas. I love them,
los o las amo.

theme [0i:m] [ziim], s. 1. Tema (subject), el asunto o materia
de un discurso. Theme park, parque tematico. 2. Tesis,
disertacion, particularmente en las escuelas y colegios. 3.
(Mus.) Tema, motive, sobre el cual se hacen variaciones.

themselves [dam'selvz] [dem-selvs],pron. pi. Ellos mismos,
ellas mismas; si mismos: caso oblicuo del pronombre
personal reciproco y a veces tambien se usa como
nominativo. They only think of themselves, solo piensan
en si mismos.

then [den] [den], adv. \. Entonces, en aquel tiempo (at that
time), a la sazon. 2. Luego, despues, en seguida. 3. En

otro tiempo. -con/. 1. En tal caso, por consiguiente, pues.
2. Luego, por esta razon. now and then, de cuando en
cuando; de vez en cuando. Now...then..., ya...ya... Now
then, ahora pues, pues, por consiguiente. And then, con
esto; y ademas de esto; y entonces; y en seguida. And what
then? iy que mas? ^y que se seguira de eso? -a. De entonces,
de aquel tiempo; (uso cuestionable). The then leader, el
entonces lider.

thenar ['6engr] [de-nar], a. De la palma de la mano, o del
juanete del pie.

thence [dens] [dens], adv. 1. Desde alii (from there), de alii,
hablando de lugar. 2. Desde entonces, desde ese tiempo,
despues de aquel tiempo. 3. De ahi, por eso, por esa razon,
por ese motivo.

thenceforth ['6ens'fo:0] [dens-forz], adv. Desde entonces,
de alii en adelante.

thenceforward [dens'fo:wad] [dens-for-uord], adv. Desde
entonces; en adelante.

theocracy [Gi'okrasi] [zio-kra-si], s. Teocracia, el gobierno
cuyos jefes son mirados como ministros o delegados de Dios.

theocratic [Gi'okratik] [zio-kra-tik], a. Teocratico.
theodolite [Oi'odalait] [zio-do-lait], s. Teodolito, instrumento
geodesico, que se usa para medir angulos, distancias y alturas.

theologian [Gis'budsian] [zio-lou-yian], s. Teologo, persona
versada en la teologia: profesor de teologia.

theological [Oia'lodsikal] [zio-lo-yi-kal], a. Teologal,
teologico.

theologically [Oia'lodsikali] [zio-lo-yi-ka-li], adv.
Teologicamente.

theology [Gi'nladsi] [zio-lou-yi], s. Teologia, ciencia que
trata de Dios y sus atributos.

theorem ['Giaram] [zio-rem], s. 1. Teorema, proposition
que se puede demostrar. 2. (Geom.) Proposition en que se
va a averiguar la verdad de una cosa.

theoretic [Gis'retik] [zio-re-tik], a. Teorico, especulativo,
que pertenece a la teoria; que comprende y entiende
especulativamente la esencia de las cosas sin prueba practica.

theoretically [0 i3 ' r e t ika l i ] [z io-re- t i -ka- l i ] , adv.
Teoricamente, especulativamente.

theoric ['0i3nk] [zio-rik], s. Teorica, especulativa. -a. Teorico.
theorist ['0ianst] [zio-rist], s. Teorico, el que no conoce
mas que la teoria de un arte o ciencia.

theorize [ 'Giaraiz] [zio-rais], vn. Exponer o formar
teorias, especular.

theory f 'Gian] [zio-ri], s. 1. Teoria, teorica, especulativa,
conocimiento teorico. 2. Teoria, serie de leyes que sirven
para relacionar determinado orden de fenomenos. 3. La
ciencia en contraposition al arte. 4. Explication filosofica
de los fenomenos. In theory, en teoria.

theosophical [Gia'sofikal] [zio-so-fi-kal], a. Teosofico,
perteneciente a la teosofia.

theosophy [Oi'osafi] [zio-so-fi], s. Teosofia, doctrina de
varias sectas que pretenden admitir la verdad esencial
existente como base de toda religion, filosofia y ciencia; la
religion universal.

therapeutic [,0er3'pju:tik] [ze-ra-piu-tik], a. Terapeutico,
curative.

therapeutics [,0er3'pju:tiks] [ze-ra-piu-tiks], s. Terapeutica,
la parte de la medicina que trata del modo de obrar los
medicamentos y de su aplicaci6n.

therapist ['0erapist] [ze-ra-pist], s. Persona versada en
la terapeutica.

therapy ['Gerapi] [ze-ra-pi], s. Terapia.
there [desr] [dear], adv. 1. Alii, alia, ahi. 2. Alia, hacia aquel
lugar, en aquella direction. There she is, hela ahi. There is,
alii esta, helo ahi o alii, este o ese es, miralo alii. There,
forma con el verbo to be el impersonal there be que
corresponde al verbo castellano haber usado como
impersonal, con la diferencia que en ingles el verbo esta en
el mismo numero que el nombre a que se refiere. There can
not be, no puede haber. There is a place, hay un lugar, o un
sitio. There are many things, hay muchas cosas. There
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was a king, hubo un rey. There were many soldiers, habi'a
muchos soldados. There precede tambien a otros verbos
para dar enfasis a la oracion. There came a man, vino un
hombre. Here and there, de aqui para alii, aca y aculla.
-interj, (Fam.) There! jtoma! y bien; jvaya!

thereabouts ['dearsbautsj [dear-a-bauts], adv. 1. For ahi,
por alia, por alii, cerca (near), en los contornos; acerca de;
hablando de algun lugar o paraje o del niimero, cantidad o
estado de alguna cosa. 2. Tocante a eso.

thereafter [de3r'a:ftar] [dear-af-tar], adv. 1. Despues de
eso, en seguida. 2. Segun, conforme, en conformidad.

thereat [desr'ast] [dear-at], adv. 1. Por eso; de eso. 2. Alia,
en aquel paraje o lugar. 3. A aquel.

thereby ['dear'bai] [dear-baij, adv. Con eso, por medio de
eso; con ello, con aquello; de este modo.

therefore ['dc3rfor] [dear-for], adv. y conj. 1. Por esto, por
eso, por aquello, por esta razon, por tanto o por lo tanto, por
consiguiente, de consiguiente o a consecuencia de eso. 2. En
recompensa de esto o de aquello.

therefrom [dea'from] [dear-from], adv. De alii, de alia; de
eso, de aquello.

therein [dear'm] [dear-in], adv. En esto, en aquello, en eso.
thereinto [dear'mtu] [dear-in-tu], adv. En aquello, en eso;
dentro de aquello o de esto.

thereof [dcar'ov] [dear-ov], adv. De esto, de aquello, de ello.
thereon [dear'on] [dear-on], adv. En eso, sobre eso.
thereout [degr'aot] [dear-aut], adv. De alii; fuera de alii;
fuera de eso o de aquello.

thereto [dear'tu:] [dear-tu], adv. A eso, a ello.
thereunder [,de3r'Andar] [dear-an-dar], adv. Debajodeeso.
thereupon ['deara'pon] [dear-a-pon], adv. En consecuencia
de eso; sobre eso; al instante.

therewith [deg'wiG] [dea-uiz], adv. Con eso o con aquello,
luego, inmediatamente.

therewithal [dea'wiGal] [dea-ui-zal], adv. A mas, ademas;
al mismo tiempo.

therm [03:m] [zerm], s. Termia.
thermal ['Gaimal] [zer-mal], a. Termal, perteneciente al calor,
caliente. Thermal alarm, alarma automatica que suena
cuando la temperatura alcanza cierto grado. Thermal
waters, aguas termales.

thermic [ 'Gaimik] [zer-mik], a. Termal, perteneciente o
debido al calor.

thermodynamics ['Gsimacdai'naemiks] [zer-mou-dai-na-
miks], i. Termodinamica, parte de la fisica que trata de la
fuerza mecanica del calor.

thermoelectric [ 'Oaimaui ' lektnk] [zer-moi-lek-trik], a.
Termoelectrico, relative a la termoelectricidad.

thermometer [ 9 3 ' m D m i t 3 r ] [ ze r -mo-mi - t a ' J , s .
Termometro, instrumento que sirve para medir los grados
del calor y del frio.

thermonuclear ['93:m3u'nju:kli3r] [zer-mou-niu-kliar], a.
Termonuclear.

thermos ['Gaimas] [zer-mos], 5. Termo (marca registrada).
thermostat ['Gaimsstaet] [zer-mos-tat], 5. Termostato,
aparato para regular automaticamente la temperatura por
medio de la expansion diferencial de ciertas substancias.

thesaurus [Gi'soiras] [zi-so-ros], s. 1. Antiguo almacen
griego. 2. Almacen de palabras o de conocimientos, lexico o
enciclopedia, diccionario ideologico o de ideas afmes.

these [6i:z] [dis],pron. pi. de THIS. Estos, estas.
thesis [ '0i:sis] [zi-sis], s. 1. Tesis (dissertation),
conclusion, la proposicion que se sienta y que se intenta
defender. 2. Cuestion, proposicion. 3. Tesis, parte no
acentuada del pie de verso, disminucion del tono de la
voz al pronunciar la tesis. V. ARSIS.

thespian ['Gespian] [zes-pian], a. Tragico, dramatico;
relative a Tespis, considerado como el padre de la tragedia
griega. -s. Actor, actriz.

they [dei] [dei], pron. pi. de HE, SHE o IT. Ellos, ellas.
They didn't come, ellos no vinieron. They say he's a
millionaire, dicen o se dice que es millonario.

thick [9ik] [zik], a. 1. Espeso, denso (dense), condensado.
Z.Cenagoso, turbio, feculento. 3. Grueso, corpulento, macizo.
4. Continuado, repetido, frecuente. 5. Espeso, que esta muy
junto y apretado; abundante en. 6. Basto, grosero, tosco. 7.
Sobrecargado de vapor, nebuloso, brumoso, sombrio. 8.
Embotado, obtuso de inteligencia (stupid), torpe. 9. (Fam.)
Intimo, excesivamente familiar. Thick-lipped, bezudo. To
speak thick, hablar con media lengua. Thick of hearing,
duro de oido, que oye con dificultad. -5. 1. Grueso, espesor.
2. Lo mas denso, nutrido, tupido o recio. The thick of the
fight, lo mas fuerte del combate. To go through thick and
thin, atropellar por todo. -adv. Frecuentemente,
continuadamente; de una manera fuerte. Thick-headed,
espeso, pesado, que tiene la cabeza dura; torpe de inteligencia.
Thick-set, (a) rechoncho, grueso, abultado de carnes; (b)
plantado muy espeso o dejando poco espacio entre las plantas
o arboles. Thick-skinned, (a) de pellejo espeso, (b)
paquidermo. Thick stuff, (Mar.) tablones, palmejares. Scarf
thick stuff, palmejares de los escarpes.

thicken f 'Gikan] [zi-ken], va. y vn. 1. Espesar, condensar lo
liquido o lo fluido. 2. Espesar. 3. Dar fuerza, dar mas valor,
confirmar. 4. Engrosar, aumentar. 5. Crecer. 6. Condensarse,
enturbiarse, cerrarse. It thickens, (Fam. Fig.) jyaescampa!

thicket ['Gikit] [zi-kit], s. Bosquecito o monte espeso o muy
frondoso, soto, espesura o frondosidad; matorral.

thickish ['GikiJ] [zi-kish], a. Algo espeso o denso, un
poco turbio.

thickly ['9ikli] [zi-kli], adv. 1. Profundamente. 2. Con
frecuencia, continuadamente. Thickly settled, muy poblado.

thickness ['Gikms] [zik-nes], 5. 1. Espesor, espesura,
densidad (denseness). 2. Espesor, la tercera dimension de
un cuerpo, en oposicion al largo y al ancho. 3. Consistencia,
el estado de las cosas Hquidas cuando se coagulan y toman
cuerpo. 4. Grosor de un monton de papel, de las capas de
alguna substancia, etc. It comes in two thickness, viene en
dos grosores. Thickness of hearing, dureza de oido.

thick-skulled [ 'Gikskuld] [zik-skuld], a. Tardo, torpe
(clumsy), rudo, de cabeza dura.

thief [6i:f] [zif], s. 1. Ladron, el que roba, estafador. 2. El o
lo que causa una perdida, v. g. de tiempo, de la reputacion,
etc. 3. (Prov.) Seta, pavesa o moco de una luz.

thieve [0i:v] [ziv], vn. Hurtar, robar (steal).
thievery ['Giivan] [zi-va-ri], s. 1. Latrocinio, hurto, robo
(robbery), la action y costumbre de hurtar o robar. 2. Hurto,
robo, la cosa hurtada o robada.

thieving ['0i:virj] [zi-vin], a. (Coloq.) Ladron.
thievish ['9i:viJ] [zi-vish], a. Inclinado a hurtar, dado al
vicio del hurto.

thievishness ['Giivijms] [zi-vish-nes], s. Latrocinio.
thigh [9ai] [zai], s. Muslo, la parte del cuerpo del animal
desde la juntura de la cadera hasta la rodilla.

thimble ['9imbl] [zim-bel], s. 1. Dedal. 2. (Mar.) Guardacabo.
Thimbleberry, la frambuesa negra; y tambien, el frambueso
de flor blanca; ambos del Canada y los Estados Unidos.

thin [9m] [zin], a. Delgado, delicado, sutil, debil. 2. Flaco
(slim), falto de carnes. 3. Ralo, claro que no tiene densidad
o solidez. 4. Poco, corto, ligero, escaso, delgado, tenue,
pequeno. 5. Claro, poco trabado, que no esta turbio o espeso.
6. Raro, diseminado, no espeso ni abundante, poco
numeroso. 7. Escaso, pequeno, falto de ingredientes o
cualidades caracteristicas. A thin plate of metal, una placa
delgada de metal. A thin crop, una cosecha escasa. A thin
disguise, un disfraz ligero. Thin blood, sangre clara. Thin
air, aire enrarecido. A thin suspicion, una sospecha sin
fundamento. To make thin, descarnar; hacer enflaquecer.
To grow thin, enflaquecer. To make thinner, adelgazar.

thin, va. 1. Enrarecer, atenuar, poner ralo. 2. Adelgazar. 3.
Aclarar, clarificar los licores. 4. Aclarar, entresacar un
bosque, una arboleda, etc. 5. Dejar claro, disminuir el
numero. 6. Diluir, rebajar, aclarar. Thin down, (a) adelgazar
(become slimmer); (b) diluir, aclarar. Thin out, (a) disminuir,
hacerse menos denso; <b) entresacar.
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thine [dam] [dain], pron. tuyo. -a. Tu, tus: se emplea en vez
de thy delante de una vocal. Thine eyes, tus ojos. The glory
is thine, la gloria es tuya.

thing [Girj] [zing], 5. 1. Cosa, en contraposicion a persona,
objeto (object), substancia. 2. Asunto (matter, affair),
objeto o existencia no conocida o no caracterizada por un
nombre definido; asunto, hecho. I'm fed up with the
whole thing, estoy harto del asunto. 3. Evento (event),
circunstancia, acontecimiento. Above all things, sobre
todas las cosas o sobre todo. 4. pi. Cosas, efectos
personales, pertenencias (belongings); habitos, vestidos. 5.
Se usa algunas veces por desprecio o como diminutive
hablando de personas. I pity the poor little thing, tengo
lastima del pobrecito o de la pobrecita. Anything, algo,
cualquier cosa que sea. Anything but, otra cosa que, nada
menos que. No such thing, no hay tal cosa; nada. The
thing, lo conveniente, lo que esta de moda, lo necesario o lo
que se desea. To make a good thing of, (Fam.) Sacar gran
provecho de una cosa. As things stand, en el punto en que
estan las cosas.

thingumabob ['Ginamibob] [zin-ga-mi-bob], s. (Coloq.)
Cosa, chisme.

think [Oirjk] [zink], va. y vn. 1. Pensar, imaginar, meditar,
discurrir, considerar, idear. 2. Pensar, reflexionar, examinar
con cuidado. 3. Pensar, intentar hacer una cosa o hacer animo
de ejecutarla. 4. Pensar, creer (believe), juzgar, formar
concepto. 5. Proponerse (plan), formar designio, tener
intention de. 6. (vn.) Traer a la memoria, pensar en, se usa
con on o upon. To think of, on o upon, pensar en,
reflexionar acerca de, meditar, considerar; tener la mira en.
To think well o ill of one, pensar bien o mal de uno, tener
buena o mala opinion de el. As you think fit, como Ud.
guste, como Ud. quiera. To think scorn, desdenarse.
Methinks, me thought, me parece a mi, creia yo. You have
to think ahead, tienes que ser previsor. Think back,
recordar. A well thought-out proposal, una propuesta bien
elaborada. Think over things, primero piensatelo bien.
Think through, planeardetenidamente. Think up, inventar,
crear, idear. -s. I'll have to have a think about it, tendre
que pensarlo.

thinker ['Ginka'] [zin-kar], s. Pensador.
thinking ['Girjkin] [zin-kin], s. 1. Pensamiento, ideas, la
action y efecto de pensar, meditation, reflexion. 2. Juicio,
parecer, opinion. Way of thinking, modo de pensar,- opinion,
parecer. To my thinking, a mi parecer, en mi opinion, -a.
Pensante, inteligente.

think tank [ 'Girjktaenk] [zink-tank], s. Gabinete estrategico,
comite asesor.

thinly ['9mh] [zin-li], adv. 1. Delgadamente, delicamente. 2.
Poco en corto numero, apenas (scarcely). Thinly sown,
claro: se dice del sembrado.

thinner ['Bins'] [zi-nar], s. Disolvente (solvent), diluyente.
thinness ['Gmnis] [zin-nes], s. 1. Tenuidad, delgadez,
sutileza. 2. Escasez. 3. Raleza, lo contrario de espesura. 4.
Fineza (slimness), ligereza. 5. Falta de vistosidad, poca
consistencia.

thin-skinned ['Gm'skind] [zin-skind], a. Susceptible.
third [03:d] [zerd], a. Tercer, tercero, ordinal de three, tres.
Third rate, de tercer orden, de tercera clase. George the
Third, Jorge Tercero. -s. 1. Tercio, la tercera parte. 2. (Mus.)
Tercera. Two-thirds, dos terceras partes. -adv. En tercer
lugar. Third class, de tercera clase.

thirdly ['Gsidli] [zerd-li], adv. En tercer lugar.
thirst [63:st] [zerst], s. 1. Sed, deseo o apetito de beber. To
quench the thirst, apagar la sed. 2. Sed, deseo vehemente
o anhelo y gana ardiente de alguna cosa. Thirst of riches, ansia
o sed de riquezas. Thirst for vengeance, sed de venganza.

thirst, va. y vn. 1. Tener o padecer sed. 2. Desear con anhelo
y ansia. 3. Desear beber. To thirst after o for, ansiar, anhelar
(yearn), desear con ansia o vehemencia.

thirstiness ['Gaistmis] [zers-ti-nes], s. 1. Sed, deseo de
beber. 2. Sed, el deseo ansia ardiente por alguna cosa.

thirsty ['03:sti] [zers-ti], a. 1. Sediento, que padece o tiene
sed. 2. Sediento, que desea con ansia alguna cosa. Blood
thirsty, sanguinario.

thirteen ['03:'ti:n] [zer-tiin], a. y 5. Trece. She is thirteen,
ella tiene trece afios.

thirteenth ['Gsi'tiinG] [zer-tiinz], a. Decimo tercio, ordinal
de trece. On the thirteenth of January, el trece de enero.

thirtieth ['03:tn9] [zer-tiez], a. Trigesimo, ordinal de treinta.
thirty f 'Gsiti] [zer-ti], a. y s. Treinta.
this [dis] [dis], a. Este, esta, esto, que esta presente; se refiere
a lo que esta presente o mas cerca que otra cosa. -pron. Este,
esta, esto. This plant, esta planta. This or that, esto o aquello,
el uno o el otro. These three years I come seeking fruit, hace
tres afios que vengo a buscar fruta. By this time, ahora, al
presente, a este tiempo. This is the way, este es el camino.

thistle ['Gisl] [di-sel], s. (Bot.) Cardo; una de varias plantas
espinosas de la familta de las compuestas. Canada thistle,
cursed thistle, cardo silvestre. Carline thistle, ajonjera,
carlina comun. Fuller's thistle, cardon, cardencha, cardo de
batanero. Milk thistle, Our Ladyps thistle, cardo lechoso,
cardo de Nuestra Senora. Thistle down, vello, borrilla de
cardo. Scotch thistle, cardo que se considera como emblema
nacional de Escocia. Thistle-finch, thistle-bird, jilguero.
V. GOLDFINCH.

thistly f 'Gish] [dis-li], adv. Lleno de cardos.
thither ['6idgr] [di-dar], adv. 1. Alia, hacia aquel lugar, en
aquella direccion. 2. A ese fin, punto o resultado. Hither
and thither, aca y alia.

tho' [dsu] [dou], conj. Contraction de THOUGH.
thole [Gaol] [zoul], s. 1. Tolete, escalamo, gavilan donde se
apoya el remo al tiempo de remar. Thole-pin, tolete. 2. Uno
de los dos asideros por donde se coge el mango de la guadana.

thong [Gen] [zon], s. Correa o correhuela, lira larga de cuero.
Thor [0o:r] [zor], s. El dios escandinavo de la guerra y de la
agricultura, bienhechor de la humanidad.

thoracic [Goi ' rassik] [zo-ra-sik], a. Toracico, que
pertenece al torax.

thorax ['Goiraeks] [zo-raks], s. 1. Torax, cavidad del pecho
de los animales vertebrados. 2. Region media del cuerpo de
un insecto entre la cabeza y el abdomen.

thorium ['Goiriam] [zo-riom], s. (Quim.) Torio.
thorn [6o:n] [zorn], va. 1. Penetrar o traspasar con una espina
o piia. 2. Asegurar con una espina. 3. proveer de espinas
para cualquier objeto. -s. 1. (Bot.) Espina (spine), pua que
nace del tejido lenoso o vascular de ciertas plantas. 2. Espino,
arbusto del genero Crataegus; majuelo. V. HAWTHORN. 3.
Espina, pesadumbre, zozobra (anxiety), cualquier cosa que
molesta. To be upon thorns, estar en ascuas. Thorn-apple,
(Bot.) Estramonio.

thornback ['Oombaek] [zorn-bak], s. (let.) Raya espinosa.
thornless ['Goinlis] [zorn-les], a. Falto de espinas o puas.
thorny ['6o:m] [zor-ni], a. 1. Espinoso, lleno de espinas. 2.
Espinoso, arduo, penoso. Thorny-woodcock, especie de
limazo con cascara.

thorough ['GAra] [za-ro], a. Entero, cabal, complete, perfecto,
acabado; consumado, pefecto, meticuloso (meticulous); (en
mala parte) loco rematado, picaro consumado. -prep. (Des.)
V. THROUGH.

thoroughbred ['0Arabred] [za-ro-bred], a. De sangrepura;
osado, valeroso; de forma elegante. Thoroughbred horse,
caballo de pura sangre.

thoroughfare ['GArsfes'] [za-ro-fear], s. Paso, transito o
camino libre por donde se puede pasar. No thoroughfare,
no se pasa; calle cerrada; el publico no entra.

thorough-going ['GAra.gauirj] [za-ro-gouing], a. Complete,
muy eficaz, entero; que va hasta el fin.

thoroughly ['GArali] [za-ro-li], adv. Enteramente, cabalmente,
a fondo, rigurosamente (strictly).

thoroughness [ 'GAranis] [za-ro-nes], s. Meticulosidad,
esmero(care).

thorough-paced [ 'GArapeist] [za-ro-peist], a. Cabal,
complete, perfecto.
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thorough-wax ['©Arawaeks] [za-ro-uaks], s. Orejade liebre.
V. HARE'S-EAR.

thorp [0a:p] [zorp], s. Lugar, aldea.
those [dauz] [dous], a. pi. de THAT. Aquellos, aquellas;
esos, esas. pron. pi. Aquellos, aquellas, esos, esas. Those who
o those which, los que o las que. Those of, los de o las de.

thou [dau] [dau],pron. Tu, segunda persona del pronombre
personal. Thou no se usa en ingles en el lenguaje familiar, a
no ser por los cuaqueros; pero se usa frecuentemente en
la poesia y en el estilo sublime. Thou and thee, trato
demasiado familiar.

thou, va. Tutear; hablar o tratar con demasiada familiaridad;
hablar a uno en tono de desprecio. To thee and thou, tutear.

though [dau] [dau], con/. Aunque, bien que, no obstante,
sin embargo, aun cuando. What though, aun que, que,
importa que. Though he were dead, yet shall he live, aun
cuando el muera, vivira. As though, como si; como que;
con todo. -adv. Sin embargo. It's easy, though, to
understand their feelings, sin embargo, es facil comprender
sus sentimientos.

thought [0D:t] [zot], pret. y pp. del verbo THINK, -s. 1.
Pensamiento, el acto y efecto de pensar; la especie concebida
o formada; meditacion seria, reflexion. 2. Pensamiento, juicio,
dictamen, opinion. 3. Designio, proyecto, intencion. 4.
Memoria, recordacion. 5. Cuidado, solicitud, atencion. 6.
(Fam.) Poquito, una migaja. To entertain ill thoughts of
one, tener mala opinion de alguna persona. The thought
strikes me, me ocurre la idea. To take thought, sentir
inquietud. To have some thoughts of, tener el proyecto o
la idea de; pensar en.

thoughtful ['0o:tfol] [zot-ful], a. 1. Pensativo (pensive),
meditabundo. 2. Atento (kind), cuidadoso, considerado. How
thoughtful of you!, jque considerado por tu parte!

thoughtfully ['0o:tf3li] [zot-fu-li], adv. Cuidadosamente,
solicitamente, consideradamente (considerately); de un modo
muy pensativo o meditabundo; con reflexion, con inquietud.

thoughtfulness [ 'Goitfalnis] [zot-ful-nes], s. Meditacion
profunda, reflexion; cuidado, afan, inquietud; prevision.

thoughtless [ '6o:tl is] [zot-les], a. 1. Atolondrado,
descuidado, irreflexivo (unthinking). 2. Desconsiderado
(inconsiderate), incauto; insensate, disipado, improvido.

thoughtlessly ['0o:tlisli] [zot-les-li], adv. Descuidadamente,
negligentemente, sin consideration, sin reflexion (without
thinking), sin cuidado.

thoughtlessness ['03:tlisnis] [zot-les-nes], s. 1. Descuido,
omision, inadvertencia, desconsideracion. 2. Ligereza,
indiscretion, atolondramiento.

thought-provoking [ 'Ooitpra.vaukirj] [zot-pro-vou-kin],
a. Que hace pensar o reflexionar.

thousand ['0auzand] [zau-sand], a. 1. Mil, diez vecesciento.
2. Tambien se usa indefinidamente para denotar un numero
o cantidad muy grande. He will find a thousand occasions
for doing it, hallara mil ocasiones de hacerlo. -s. 1. Mil. 2.
Millar; guarismo que significa mil. By thousands, por
millares, a millares.

thousandth ['0auz9nd0] [zau-sandz], a. Milesimo, el ordinal
de mil. -s. Milesima parte de un todo.

thrall [0ro:l] [zrol], va. (Poet, odes.) Esclavizar, avasallar.
thraldom ['Oroildsm] [zrol-dom], s. Esclavitud (slavery),
servidumbre.

thrash [0raef] [zrash], va. 1. Trillar o apalear grano;
desgranar; batir; sacudir; apalear; azotar. 2. Golpear (beat) o
dar de palos a alguno, zurrar. (Vulg.) Sobar. -vn. 1. Trillar el
grano. 2. Arrojarse, agitarse, moverse violentamente. 3.
Trabajar, ocuparse en cosas serviles. Thrash out, discutir,
tratar de resolver.

thrasher ['OrseJV] [zra-shar], s. 1. Trillador, apaleador de
granos. 2. Maquina para trillar. 3. Malviz, especie de tordo
americano. 4. V. THRESHER.

thrashing ['Oraejirj] [zra-shin], s. Paliza (beating), zurra.
thread [0red] [zred], s. 1. Hilo, torzal delgado. 2. Filete (de
tornillo, de rosca). 3. Filamento (filament), hilito. 4. Hilo,

continuation de alguna cosa que se esta haciendo. Skein of
thread, madeja de hilo. Thread-like, semejante a hilo, como
hilo, filiforme. Thread and thrum, hilo o hilaza, mezcla de
bueno y malo. Thread of a conversation, hilo de una
conversation.

thread, va. 1. Enhebrar. 2. Ensartar (skewer), colar, atravesar
a lo largo, pasar por. He threaded his way through the
crowd, se abrio paso entre la multitud. 3. Coser.

threadbare ['Qredbea'] [zred-bear], a. Raido (worn-out),
muy usado, gastado hasta verse los hilos.

threadworm ['0redw3:m] [zred-uem], s. Lombricilla
filiforme, ascaride; se llama tambien pinworm.

threat [0ret] [zret], s. Amenaza. To obtain money with
threats, obtener dinero con amenazas.

threaten ['Oretn] [zre-ten], va. 1. Amenazar (menace), hacer
amenazas a, aterrar. 2. Amenazar o amargar; hablando de
cosas, es pronosticar algun mal.

threatener ['Oretna'] [zret-nar], s. Amenazador.
threatening ['0retnirj] [zret-nin], s. Amenaza, action de
amenazar. -a. Amenazador, terrible, amenazante.

threateningly ['0retnirjh] [zret-nin-li], adv. Con amenazas.
threatful t'0retful] [zret-ful], a. Lleno de amenazas.
three [0ri:] [zri], a. Tres, numero cardinal, -s. Tres, la suma
de tres unidades; el guarismo que representa este numero.
Three-celled, trilocular, que tiene tres celulas. Three-cleft,
(Bot.) Trifido, que esta dividido en tres. Three-cornered,
triangular, de tres cuernos, de tres esquinas o angulos.
Three-decker, navio de tres puentes. Three deep, en tres
hileras o filas. Three-leaved, trifoliado, de tres hojas. Three-
parted, (Bot.) Tripartido. Three-ply, triple, de tres pliegues.
Three-lobed, trilobulado, dividido en tres lobulos. Three-
quarter, de las tres cuartas partes. Three-stringed, de tres
cuerdas. Three-valved, de tres valvulas, de tres conchas.

threefold ['Orh'faold] [zri-fould], a. Triplice, triplo.
treepence ['0repans] [zre-pens], s. Tres peniques, moneda
pequena de plata que tenia este valor.

threepenny ['Grepani] [zre-pe-ni], a. Vil (vile).
threepile ['0ri:pail] [zri-pail], s. Terciopelo.
threescore ['0ri:skoir] [zri-skor], a. y s. Sesenta; tres veces
una veintena. Threescore years and ten, setenta anos.

thresh ['0ref] [zresh], va. V. TO THRASH.
thresher ['0refar] [zre-shar], s. 1. Zorra marina, especie de
tiburon. 2. Para otras acepciones, vease THRASHER.

threshold ['0reJ/jauld] [zresh-jould], s. 1. Umbral
(doorway), quicio, piedra o madero colocado al pie de la
abertura de una puerta; entrada. 2. Punto de partida de entrada.

threw [0ru:] [zru], pret. del verbo TO THROW.
thrice [0rais] [zrais], adv. Tres veces; de una manera o grado
triple; de aqui, completamente.

thrid [0nd] [zrid], vn. Colar, pasar por un paraje estrecho.
thrift [0nft] [zrift], s. 1. Economia, frugalidad (frugality),
cuidado y prudencia en el manejo de sus negocios. 2.
Ganancia, utilidad, ahorro. 3. Crecimiento rapido, desarrollo,
como el de una planta. 4. (Bot.) Planta llamada tambien sea-
pink, una de las varias especies del genero Armeria.

thriftily ['Onftili] [zrif-ti-li], adv. Frugalmente, economicamente.
thriftiness [ '0r i f tmis] [zrif-ti-nes], 5. Frugalidad,
parsimoma, economia.

thriftless ['0nftlis] [zrift-les], a. Manirroto, prodigo;
extravagante.

thrifty ['0nfti] [zrif-ti], a. 1. Frugal, economico; de gastos
moderados. 2. Prospero, feliz en los negocios. 3. Floreciente,
que crece o se desarrolla con rapidez.

thrill [0nl] [zril], va. 1. Penetrar, hacer experimentar una
emocion viva, emocionar. 2. Hacer estremecerse. -vn. 1.
Estremecerse o conmoverse por alguna pasion violenta;
experimentar una emocion viva. 2. Penetrar, herir el oido
con sonidos o gritos violentos y agudos. 3. Temblar, moverse
temblando. To thrill with pleasure, temblar de gusto. To
thrill the blood, hervir la sangre. -S. Temblor (tremor),
estremecimiento, emocion (excitement). Meeting him was
a real thrill, fue verdaderamente emocionante conocerle.
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thriller ['0nbr] [zri-la'],/. Novela, pelicula de suspense o
misterio.

thrilling ['Gnlin] [zri-lin], a. Quepasma, queconmueve; vivo.
thrive [Graiv] [zraiv], vn. 1. Medrar, prosperar, adelantar, tener
exito, enriquecerse. 2. Crecer con vigor, desarrollarse (grow).

thriver ['0raivar] [zrai-var], s. El que medra o prospera.
thriving f'Graivin] [zrai-vin], a. Prospero. A thriving black
market, un floreciente mercado negro.

thrivingly ['Graivinh] [zrai-vin-li], adv. Prosperamente.
thro' [Grau] [zru], adv. y prep, abrev. de THROUGH.
throat [Graut] [zrout], 5. 1. Garganta, la parte interior del
cuello, tambien gaznate. I have a sore throat, me duele la
garganta. To cut the throat, degollar. 2. El camino principal
de alguna pane. 3. Pasaje u orificio; (Hot.) entrada del tubo
de la corola; garganta, parte estrecha. 4. (Mar.) Cangreja.
Throat-halliard, (Mar.) Driza de cangreja. Throat-pipe,
traquiarteria. Throat-seizing, garganteadura.

throaty t'Orauti] [zrou-ti], a. Ronco; de garganta, gutural.
throb [Grob] [zrob], vn. 1. Latir (beat), palpitar. 2. Vibrar, de
cualquier modo que sea. V. THRILL.

throb, s. Latido, pulsation, palpitation.
throbbing ['0mbirj] [zro-bin], a. Vibrante, palpitante.
throes ['0rguz] [zrous], s.pl. Angustia, gran dolor, dolor de
parto, agonia de la muerte.

thrombosis [Orom'bausis] [zrom-bou-sis], s. (Med.)
Trombosis.

throne [Graun] [zroun], s. 1. Trono, asiento regio, la sede de
un obispo en una catedral. To ascend the throne, ascender
al trono. 2. Poder soberano; el que tiene el poder soberano.
Thrones, pi. Tronos, hablando de los espiritus angelicos.

throng [Grrjrj] [zron], s. Tropel de gente, multitud
amontonada, muchedumbre (crowd).

throng, va. 1. Apretar, rellenar cierto espacio. 2. Apretar o
estrujar a uno la concurrencia muy numerosa y apifiada de
gente. -vn. Venir en tropel, amontonarse la gente, acudir en
gran numero. The audience thronged the hall, el auditorio
lleno la sala de bote en bote.

throttle [ 'Grotl] [zro-tel], s. 1. Gaznate, garguero,
traquiarteria. 2. (Mec.) Valvula de cuello o de paso en las
maquinas de vapor; tambien se llama throttle-valve. At full
throttle, a toda maquina. 3. Acelerador (accelerator).

throttle, va. Ahogar (strangle), sofocar. -vn. Sofocarse,
ahogarse, respirar con dificultad.

through [9ru:] [zru], a. Que va desde el principle hasta el
fin con pocas paradas o sin ninguna. A through train, tren
terminal, -adv. 1. De un lado a otro. I am wet through,
estoy calado hasta los huesos, enteramente. 2. Desde el
principio hasta el fin, todo el camino. 3. Hasta el fin, de parte
a parte. 4. (Fam.) A buen fin. -prep. 1. Al traves de, de un
extreme a otro de; de parte a parte, de medio a medio. 2. Por
medio de, por entre, de o al traves, enteramente, del todo.
Through your influence, mediante el influjo de Ud.; por
mediation de Ud. 3. En, en medio de; por. 4. Con motivo de,
por efecto de, por causa de. Fish swim through the water,
los peces nadan por o en medio del agua. Through all
Spain, por toda Espana. To carry through, llevar a buen
fin. To fall through, salir mal, fracasar. This train runs
through, este tren va hasta el termino.

throughout [0ru'aut] [zru-aut], prep. Por todo, en todo, a
lo largo de; durante todo (all over,. Throughout Europe,
en toda Europa. -adv. En todas partes.

throughway ['0ru:wei] [zru-uei], s. Autopista.
throve [Grauv] [zrouv], pret. del verbo TO THRIVE.
throw [Grau] [zrou], va. y vn. (pret. THREW, pp.
THROWN). 1. Echar, arrojar, tirar, disparar (fire), lanzar.
2. Echar, tirar, tender, derribar al suelo (pull down). 3.
Echarse, arrojarse. 4. Tirar los dados. 5. Impeler, empujar
con violencia; estrellar. 6. Desmontar (unseat), desarzonar,
echar al suelo. 7. Echar, tirar algo apresurada o
negligentemente. 8. Despojarse de; desechar o mudar, v. g.
como lo hace una serpiente con su piel. 9. Torcer la seda,
convertir los filamentos en hilo. 10. Parir (animals). 11.

Perder con premeditation (race, game). 12. Dar forma a los
objetos de alfareria.

throw about, echar alrededor de; arrojar por uno y otro lado.
throw aside, arrojar, poner de lado.
throw away, arrojar, rechazar, desperdiciar, malgastar;
desechar, echar a un lado, arrinconar.

throw back, rechazar hacia atras; volver.
throw down, derribar, destruir, echar por tierra; subvertir,
trastornar.

throw in, echar dentro, arrojar en; intercalar, insertar; anadir,
dar de mas., dar ademas de lo convenido.

throw off, echar o arrojar de si o de alguna parte; expeler,
hacer salir, dejar o renunciar una cosa.

throw on, ponerse, echarse encima.To throw open, abrir
de par en par.

throw out, proferir, hacer creer; echar afuera, expeler,
excluir, esparcir, exhalar, emitir, v. g. una opinion; hacer
observaciones, insinuar. To throw out of, arrojar por. To
throw overboard, (Mar.) Echar en la mar o tirar a la mar.
To throw silk, torcer seda. To throw together, improvisar.

throw up, arrojar por alto o en alto; echar al aire; elevar,
levantar; renunciar a, abandonar, deshacerse de un
cargo, vomitar.

throw, s. 1. Tiro, el movimiento de una cosa arrojada o lanzada
con violencia, y tambien el espacio que recorre la cosa asi
arrojada. 2. Un rato, un corto espacio de tiempo. 3. Golpe,
esfuerzo. 4. Within a stone's throw, a tiro de piedra. 5.
Cubrecama (bedspred). 6. Echarpe, chal (shawl).

throwback ['Gruibask] [zru-bak], s. Atavismo, retroceso.
thrum [0rAm] [zram], s. Cadillos, hilo basto; hilo destorcido.
thrum, va. Rascar las cuerdas de un instrumento, tocarlas
mal: golpear ligeramente con los dedos, tamborilear. -s.
Sonido que se hace golpeando ligeramente.

thrush [GrAj] [zrash], s. 1. (Orn.) Tordo, ave de los generos
Turdus o Mrula; zorzal, malvis. 2. (Med.) Afta, ulcera que se
forma en la superficie interior de la boca. 3. (Vet.) Higo,
enfermedad que ataca el talon del caballo.

thrust [0rASt] [zrast], va. y vn. (pret. y pp. THRUST). 1.
Introducir con violencia. 2. Empujar (push), impeler. 3.
Apretar, estrechar, cerrar. 4. Entremeterse, meterse, mezclarse
en lo que a uno no le toca. 5. Introducirse en alguna parte sin
ser llamado. 6. Acometer con impetu y violencia, embestir
con uno. 7. Obligar a hacer algo por fuerza.

thrust aside, rechazar, empujar a un lado.
thrust away, rechazar, apartar, arrojar, alejar.
thrust back, rechazar.
thrust down, echar abajo, introducir, hacer entrar.
thrust forward, empujar hacia adelante, echar adelante.
thrust in, meter o introducir por fuerza o con violencia.
thrust out, echar o arrojar afuera.
thrust together, apretar o estrujar unas cosas con otras.
thrust through, dar de punaladas, atravesar de parte a parte
con algun instrumento punzante.

thrust upon, imponer a, hacer aceptar a, hacer creer cosas
falsas a otro.

thrust, s. 1. Empuje repentino, empuje a lo largo; empujon
(push), estocada; lanzada; cualquier bote o golpe que se lira
con un arma o instrumento punzante. 2. Arremetida, ataque
(attack), ofensiva (advance). 3. (Mec.) Empuje mutuo entre
dos cuerpos en contacto, presion horizontal hacia el exterior;
traction, impulso del tornillo, empuje de la helice. 4. (Fis.)
Empuje, potencia o capacidad de empuje.

thrusting ['GrAstirj] [zras-tin], s. Ambicioso.
thud [0Ad] [zad], vn. Hacer un ruido sordo. -s. Sonido sordo
y pesado, como el de un cuerpo duro que da contra otro
comparativamente blando, el golpe que produce dicho sonido.

thug [0Ag] [zag], 5. 1. Miembro de una secta de asesinos
fanaticos de la India. 2. De aqui, asesino, maton (bully).

thumb [GAtn] [zam], s. Pulgar, el dedo primero y mas grueso
de los de la mano. Thumb-nut, tuerca con orejetas. Thumb-
screw, tuerca con orejetas, tornillo de presion, antiguo
instrumento de tortura.
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thumb, va. Manosear con poca destreza (grope); emporcar
alguna cosa con los dedos al manosearla. Thumb
through, hojear.

thumbnail [ 'GAmneil] [zam-neil], s. Una del pulgar.
Thumbnail sketch, esbozo en miniatura.

thumbnotch [ 'GAmnotJ] [zam-noch], 5. Recorte en
diccionarios, indices, etc. para facilitar su consulta.

thumbtack f 'GAmtaek] [zam-tak], s. Chinche, tachuela.
thump [0Amp] [zamp], s. Porrazo, golpe que causa un sonido
sordo (blow); pufiada.

thump, va. y v«. 1. Aporrear, cascar, apunear, acachetear. He
thumped the table with his fist, pego un punetazo en la
mesa. 2. Dar un porrazo o un golpe, golpear pesadamente.

thumping ['9Ampin] [zam-pin], a. (Coloq.) Aplastante.
thunder ['0And3r] [zan-dar], s. 1. Trueno, el ruido que
acompana al rayo. 2. Cualquier estruendo o ruido violento.
The thunder of the traffic, el estruendo del trafico. 3.
(Fig.) Rayo: denunciacion fulminante, excomunion.
Thunder-storm, tormenta acompanada de truenos.

thunder, va. y vn. 1. Tronar, oirse el ruido del trueno. 2.
Tronar, dar estampidos o estallidos como los de las armas
de fuego. 3. Tempestar, atronar, aturdir a voces o a gritos,
gritar (shout). 4. Fulminar o arrojar rayos. 5. Fulminar penas,
excomuniones, etc. It thunders, truena.

thunderbolt ['GAndabault] [zan-da-boult], s. 1. Rayo o
centella despedida de las nubes. 2. Fulminacion, censura,
excomunion eclesiastica.

thunderclap ['GAndaklsep] [zan-da-klap], s. Trueno, rayo,
tronada o tempestad con truenos.

thundercloud ['GAndaklaud] [zan-da-klaud], 5. Nubarron.
thunderer ['6Andar3r] [zan-da-rar], 5. Tonante o tronador.
thunderous ['GAnd^rss] [zan-da-ros], a. Atronador,.- que
produce truenos.

thunderstrike ['GAndastraik] [zan-da-straik], va. Fulminar,
herir con rayo o centella; aturdir o espantar con alguna cosa
muy extraordianria y sorpentdente. Este verbo se usa poco a
no ser en el participio pasado, thunderstruck, anonadado,
estupefacto, turulato. To be thunderstruck, (Fam.)
Quedarse helado o de una pieza.

thundery ['GAndari] [zan-da-ri], a. Tormentoso.
thurible ['Gjuanbl] [ziua-ri-bol], 5. Turibulo, incensario,
braserillo que sirve para incensar.

Thursday ['Gaizdi] [zres-di], s. Jueves, el quinto dia de
la semana.

thus [dAs] [das], adv. 1. Asi, de este modo (in this way), de
esta suerte, en estos terminos. 2. Si, tanto; a ese grado. 3.
Siendo asi, en estas condiciones. 4. For lo tanto, por
consiguiente (consequently). (Thus se limita hoy al estilo
literario y formal, y lo reemplaza so en el uso ordinario).
Thus it is, asi es que, asi es como. Thus far, hasta aqui.
Thus much, basta no mas, baste esto. Thus it comes to
pass, asi es como viene a ser, a acontecer.

thus, 5. Incienso, resina aromatica.
thwack [dwaek] [duak], va. Aporrear, pegar, zurrar, golpear
con alguna cosa plana o redondeada. V. WHACK, -s.
Zurra, tunda, golpe dado con alguna cosa plana (blow).
(Var. de WHACK).

thwart [dwo:t] [duort], a. Travesero, transversal, travieso.
-vt. 1. (Ant.) Mover obstaculos, contrarrestar, frustrar. The
police managed to thwart the robbers, la policia logro
burlar a los ladrones. 2. (Poco us.) Ir en contra; estar en
oposicion con o a.

thy [dai] [dai], Adjetivoposesivocorrespondientea Thou, tu, tus.
thyme [daim] [daim], 5. (Bot.) Tomillo, cualquier hierba
olorosa del genero Thymus.

thymus ['daimas] [dai-mos], s. Timo, glandula sin conducto
que se halla en el cuello de muchos vertebrados.

thyroid ['Gairaid] [zai-roid], a. Tiroideo. -s. Tiroides
(glandula).

thyself [dai'self] [daiself], pron. recip. Tu mismo, ti
mismo. Love thy neighbor as thyself, ama a tu prqjimo
como a ti mismo.

ti[ti:] [ti],5. (Miis.)Si.
tiara [tr'aira] [tia-ra], s. Tiara, ornamento de la cabeza; diadema.
Tibet [ti'bet] [ti-bet], s. El Tibet.
Tibetan [ti'betan] [ti-be-tan], s. 1. Tibetano. 2. Lengua
tibetana. -a. Tibetano.

tibiaf'tibia] [ti-bia],s. 1. Tibia, elhuesomasgrueso(interior)
de la pierna; un hueso semejante del ave. 2. Cuarta
articulacion de la pata de un insecto. 3. Flauta primitiva.

tibial ['tibial] [ti-bial], a. Tibial que pertenece al hueso tibia.
tic [tik] [tik], s. Tic.
tick [tik] [tik], 5. 1. El golpe del reloj o cosa semejante; tic
tac, ruido ligero producido por un movimiento acompasado.
2. Marca indicadora que se usa al confrontar una cosa. 3.
(Zoo/.) Garrapata, rezno, un insecto que se agarra
fuertemente a los animales. 4. Funda de almohada. 5. (Fam.)
Credito, prestamo de dinero o generos sin mas seguridad
que la confianza que se tiene en el que lo recibe. To buy
upon tick, comprar al fiado. Bed-tick, coti o terliz con que
se hacen almohadas y colchones.

tick, va. 1. Sonar produciendo tic tac; indicar la hora con
ruido ligero; se usa a menudo con off. 2. Confrontar, haciendo
una marca indicadora. -vn. Hacer sonido de tic, tac, batir.
Tick over, estar en marcha, marchar al ralenti. The business
is just ticking over, el negocio va tirando.

ticker ['tikar] [ti-kar], s. El o lo que produce un sonido de tic
tac; es especial, 1. (Fam. E. U.) instrumento telegrafico
receptor, particularmente un indicador de valores; 2. (Ger.)
reloj de bolsillo. 3. (Coloq.) Corazon (heart).

ticker tape ['tiksteip] [ti-ka-teip], s. Cinta de teletipo. A
ticker-tape parade, un desfile triunfal.

ticken ['tikn] [ti-ken], ticking ['tikirj] [ti-kin], s. Terliz,
coti o cotin para colchones.

ticket [ ' t ikit] [ti-ket], .s. 1. Billete, boleta, (Mex.) boleto;
tarjeta de entrada; billete, cedula de transporte por ferrocarril.
2. Rotulo, marbete; marca que se pone a alguna cosa para
reconocerla, etiqueta (label). 3. (E. U.) Balota; de aqui, lista
de candidates en una eleccion (list of candidates). Excursion
ticket, roundtrip ticket, billete de ida y vuelta (F. C.). Play-
house ticket, boletin o boleta de teatro. Lottery-ticket,
cedula o billete de loteria.

ticket, va. Fijar, pegar un rotulo o marbete a; rotular
(label), marcar.

ticketholder ['tikit,hauld3r] [ti-kit-joul-dar], s. Persona en
posesion de una entrada, boleto, billete.

ticking-off [ ' t ikir jof] [ti-kin-of], s. (Coloq.) Regano,
rapapolvo.

tickle ['tiki] [ti-kel], vt. 1. Hacerle cosquillasa, hacerle gracia
a (amuse), -vi. Picar. -s. Cosquilleo.

tickler ['tikbr] [ti-klar], s. 1. El que hace cosquillas. 2.
Recordatorio, ayuda, memoria.

tickling ['tiklin] [ti-klin], s. Cosquillas.
ticklish ['tikhj] [ti-klish], a. 1. Cosquilloso, que siente
mucho las cosquillas. 2. Instable, incierto. 3. Arduo, delicado,
dificil, peliagudo (tricky, thorny).

ticklishness ['tikhjnis] [ti-klish-nes], s. La propiedad de
ser cosquilloso.

tickseed ['tiksiid] [tik-sid], s. Cualquier planta del genero
Cercopsis cuyas semillas parecen garrapatas.

tick-tack ['tiktaek] [tik-tak], 5. 1. Tic, tac, sonido recurrente
o reiterado como el producido por un reloj. 2. Chaquete, una
especie de juego muy conocido.

tic-tac-toe [.tiktaek'tau] [tik-tak-tou], s. Tres en raya.
tid [tid] [tid], a. (Des.) Delicado, gustoso. Tid-bit, golosina.
tidal ['taidl] [tai-dal], a. 1. De marea, determinado por las
mareas; que crece y mengua periodicamente. 2. Periodico;
regularizado o medido en cuanto al tiempo por el flujo y
reflujo de la marea. Tidal basin, dique de marea, en el cual
la marea mengua y crece. Tidal harbor, puerto en que se
notan las mareas. Tidal wave, (a) marejada, oleada de vasta
extension pero de pocos pies de altura, que sigue al sol y a la
luna de este a oeste y causa las mareas; (b) impropiamente,
avenida o desbordamiento de la marea.



tiddler
930

tiddler ['taidtor] [tai-dlar], s. (Coloq.) Pececito.
tiddlywinks f 'tidliwirjkz] [ti-dli-uinks], s. Juego en que se
emplean pequeflos discos de colores en una taza.

tide [laid] [laid], 5. 1. Marea, el flujo y reflujo de las aguas
del mar. 2. Corriente (current); curso, marcha; flujo. 3.
Tiempo, estacion. Time and tide, el tiempo y la hora.
Springtide, estacion de primavera. 4. Periodo de tiempo de
seis horas y doce minutos, el intervalo que media entre
pleamar y bajamar en el oceano. Whitsuntide, pentecostes.
The tide ebbs, la marea mengua. The tide flows, la marea
crece. Flood tide, creciente, flujo, marea alta. High o full
tide, plenamar, pleamar. Ebb tide, low tide, bajamar. Tide-
way, canal de marea. Neap-tides, aguas chifles o muertas.
Spring-tide, agua viva, marea, mayor. To go with the tide,
seguir la corriente. This should tide us over until next
year, nos arreglaremos con esto hasta el proximo ano.

tide, va. 1. Llevar (la marea) hacia algiin paraje. 2. Superar
una dificultad; aguardar tiempo u ocasion mas favorable; se
usa con over. To tide it up, (Mar.) Montar con la marea.

tideless ['taidlis] [taid-les], a. Que no tiene marea; sin marea.
tidesman ['taidzmans] [taids-man], s. 1. V. TIDEWAITER.
2. Empleado cuyo oficio depende del estado de la marea.

tidewater ['taid,wo:t3r] [taid-uo-tar], s. Marejada. -a.
Costanero.

tidily ['taidili] [tai-di-li], adv. Aseadamente (neatly);
manosamente, en buen orden.

tidiness f ' ta idmis] [taid-di-nes], s. Aseo (neat), buen
arreglo, mafia.

tidings ftaidirjz] [tai-dins], s. pi. Nuevas, relato, noticias.
tidy i'taidi] [tai-di], a. 1. <Airoso, bien dispuesto, limpio
(clean), aseado. 2. De disposition o habitos metodicos. 3.
(Des. o Fam.) Considerable, bastante. -s. Funda para
muebles.

tidy, va. y vn. (Fam.) Asear, componer; poner en orden.
tie [tai] [tai], va. (pret. ypp. TIED, pa. TYING). 1. Anudar,
atar, ligar o enlazar dos o mas cosas haciendo nudos; juntar
con un lazo. 2. Unir o enlazar intimamente; atar, encadenar.
3. Restringir dentro de h'mites, limitar, confinar. 4. Sentar el
mismo numero en la cuenta; traer a igualdad en la suma. 5.
Unir las notas con un rasgo. To tie up, arremangar, recoger,
levantar; impedir, obstruir; poner fuera del gobierno o poder
de alguien; envolver algo (en una cubierta). Tie down, atar,
amarrar. Tie in, concordar, cuadrar (coincide).

tie, s. 1. Lazo, atadura, ligadura, lo que sirve para atar o ligar.
2. Lazo (bond), vinculo del matrimonio, de la amistad, etc.;
apego, adhesion, union. 3. Una trenza de pelo. 4. Par,
igualdad cabal de numero en pro y en contra, empate (equal
score). 5. Lo que sirve para atar; maroma, cordaje. 6. (Mas.)
Ligadura, linea curva que junta dos notas en el mismo grade
del pentagrama. 7. Tirante, ligazon. 8. Traviesa de ferrocarril.
9. (E.U.)pl. Zapatos bajosatados con cordones. Tie-beam,
tirante; solera de puente.

tied [taid] [laid], a. Empatado.
tier [ti3r] [tiar], s. Atador, lo que ata; lo que se ata; en especial,
delantal de nino.

tier, s. 1. Fila (row), ringlera. 2. Escalon, nivel. Tier of guns,
(Mar.) Andanada de canones. Cable-tier, pozo de cable.
Tier of a cable, andana.

tierce ['tiss] [tiers], s. 1. Tercerola, el tonel que contiene la
tercera parte de una pipa. 2. (Mus.) Tercera, la consonancia
que comprende el intervalo de dos tonos y medio. 3. Tercera,
termino del juego de los cientos. 4. Tercia, hora canonica. 5.
En la esgrima, posicion del puno vuelto hacia dentro.

tiered f 'tiad] [tiard], a. En gradas. A three-tiered cake, un
pastel de tres pisos.

tie-up ['taiAp] [taiap], 5. 1. Interrupci6n de trabajo por
huelga, descompostura de maquinaria, etc. 2. Paralizacion
momentanea del trafico (stoppage).

tiff [tif] [tit], s. 1. Pique, disgusto; arranque, palabrapicante,
pelea (brawl), rifia. 2. Bebida, cualquier licor simple o
compuesto.

tiff, va. Merendar. (Angloindio). -vn. Picarse, atufarse, refiir.

tiffany [ ' t ifanr] [ti-fa-ni], 5. Tafetan sencillo.
tiger ['taigar] [tai-gar], s. 1. Tigre, mamifero carnicero y
feroz de la raza felina. 2. Jaguar. 3. Volante (criado). Tiger-
beetle, cicindela, insectocoleoptero. Tiger-lily, liriodetigre.
(Liliumtigrinum).

tigerish ['taiggnj] [tai-ga-rish], a. De tigre, parecido al tigre.
tight [tait] [tail], a. 1. Bien cerrado, construido solida y
fuertemente; impermeable, impenetrable a los fluidos; (Mar.)
estanco. 2. Tirante, fuertemente apretado, tieso, tenso. 3.
Premioso, estrecho, muy ajustado. A tight shoe, un zapato
demasiado estrecho. 4. (Com.) Escaso, dificil de obtener; se
dice del dinero. 5. (Fam.) Compacto, acomodado. 6. (Fam.
E. U.) Mezquino, miserable. 7. Dificil de pasar o de salir de
(problematic). 8. (Fam.) Embriagado, borracho. Tight-
fitting, muy ajustado. Water-tight, estanco, impermeable.
Tight lacing, trabas; corse demasiado ajustado. To tie tight,
apretar. A tight ship, (Mar.) Navfo estanco.

tighten f ' tai tn] [tai-ten], va. y vn. Estirar, atiesar; apretar
(press); atiesar, ponerse mas tenso.

tight-lipped f ' t a i thp t ] [tait-lipt], a. Reservado, callado
(quiet), poco comunicativo.

tightly f ' t a i th ] [tait-li], adv. Con firmeza, bien apretado;
de una manera apretada, estirada, tiesa; con estrechez. He
was holding her hand tightly, la tenfa agarrada fuerte
de la mano.

tightness ['taitnis] [tait-nes], i. 1. Tension, tirantez. 2.
Estrechez. 3. Condition de lo que se halla bien cerrado;
impermeabilidad. 4. Parsimonia, tacaneria. 5. Opresion.

tightrope f ' ta i t raup] [tait-roup], 5. Cuerda tirante de
volatinero.

tights f ' taitz] [taits], s. pi. Calzon ajustado para facilitar los
movimientos y mostrar las formas.

tight squeeze [ ' ta i t skwiiz] [tait-skuis], s. Aprieto
(predicament), apuro, conflicto.

tightwad f'taitwod] [tait-uod], s. (Coloq.) Apretado.
tigress ['taigris] [tai-gres],/. La hembra del tigre.
tike [taik] [taik], s. (Prov.) 1. Patan, rustico. 2. Perro
degenerado.

tile [tail] [tail], s. 1. Teja, baldosa, pieza de barro cocido de
varias figuras para cubrir los techos, suelos, etc. 2. Placa de
porcelana, marmol u otro material que se usa para adornar
las paredes. Ridge-tile, teja acanalada. Dutch tiles, azulejos.
Tile-maker, tejero. Tile-kiln, tejar, el lugar donde se fabrican
las tejas.

tile, va. 1. Tejar, cubrir de tejas. 2. Desaguar por medio de
tejas. 3. Asegurar contra una intrusion.

tiling ['tailirj] [tai-lin], s. 1. El acto o procedimiento de
cubrir con tejas. 2. Tejas en general; tejado, el techo
cubierto de tejas.

till [til] [til], s. Cajon (drawer) o gaveta para guardar dinero.
-prep. Hasta, hasta donde. -conj. Hasta que.

till, va. Cultivar, labrar, dar a la tierra las labores necesarias.
tillable ['tilabl] [ti-la-bol], a. Labrantio, capaz de cultivo.
Tillable land, tierra cultivable, labrantia o de pan llevar.

tillage f ' tilids] [ti-lich], s. Labranza, el trabajo de cultivar la
tierra, cultivo de la tierra, la agricultura.

tiller ['tily] [ti-lar], s. 1. Agricultor, labrador. 2. Mango,
palanca; en especial, barra o cana del timon; de aqui, medio
de guiar. At the tiller, al timon. 3. Retono, renuevo, resalvo
de un arbol. Tiller-rope, (Mar.) guardin de la cana. Tiller-
hole, (Mar.) Limera. Tiller-transom, (Mar.) Descanso de
la cana del timon. To ship the tiller, (Mar.) montar la cana
del timon.

tiller, vn. Echar retonos de la raiz.
tilling ['tihrj] [ti-lin], 5. Labranza.
tilt [tilt] [tilt], 5. 1. Inclination desde la vertical o la horizontal;
declive (slope). 2. Justa o torneo, un ejercicio y fiesta militar
de los antiguos caballeros. 3. Lanzada. 4. Tienda, cubierta,
todo, tendal. Tilt-boat, (Mar.) Carroza. Tilt-hammer,
martinete de bascula.

tilt, va. 1. Empinar, inclinar (slope), levantar en alto alguna
cosa de modo que se saiga lo que hay en ella. 2. Manilla,
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forjar con el martinete. 3. Apuntar la lanza. 4. Entoldar,
cubrir con toldos. -vn. 1. Inclinarse hacia un lado, ladearse.
2. Justar, combatir enunajusta.

tilth [tilG] [tilz], s. 1. Labranza, cultivo. 2. Profundidad a
que alcanza el cultivo de un terreno.

timbal. tymbal ['timbsl] [tim-bal], s. Timbal, atabal.
timber ['timb3r] [tim-bar], s. 1. Madera de construccion;
maderamen, maderaje. 2. Arboles de monte, los arboles no
cortados. 3. Viga maestra (beam), el madero principal de una
fabrica. 4. Cuaderna, miembro; pieza de construccion que se
levanta de dos lados de la quilla. Filling-timbers, (Mar.)
Cuadernas de henchimiento. Floor-timbers, varengas.
Stern-timbers, gambotas de popa. Head-timbers, gambotas
de proa. Cant-timbers, cuadernas que no estan
perpendicularmente sobre la quilla. Ship-timber, madera
para construcciones navales. Top-timbers, reveses. Round
timber, madera en troncos, tronco entero. Squared timber,
madera escuadrada. Old timber, madera de demolition.
Standing timber, arboles en pie. Timber-merchant,
maderero, el que trata en madera. Timber-sow, carcoma,
gusano que roe la madera. Timber trade, la industria
maderera. Timber-work, maderaje, maderamen, el conjunto
de maderas para edificios, etc. Timber-yard, astillero.

timber, va. Enmaderar, proveer de madera de construccion.
timbered ['timbsd] [tim-bad], adj. part. 1. Cubierto de
arboles crecientes o de monte alto. 2. Edificado, construido,
provisto de madera.

timberland ['timbslasnd] [tim-ba-land], s. Terreno
maderero.

timber line ['timbslam] [tim-ba-lain], s. Limite de la
vegetation arborea.

timber wolf ['timbs.wulf] [tim-ba-vulf], s. Lobo gris.
timbre t'tembr] [tembr], s. 1. Timbre, calidad de una voz,
de un instrumento musico. 2. (Her.) Timbre, la insignia que
se coloca sobre el escudo de armas para distinguir los grados
de nobleza.

time [taim] [taim], s. 1. Tiempo, la medida de la duration de
las cosas. 2. Tiempo, un termino limitado; plazo. 3. Tiempo,
sazon, oportunidad, la ocasion y coyuntura de hacer algo. 4.
Tiempo, tornado por un largo espacio de el; edad, epoca,
como To take time, tomarse tiempo o dejar la ejecucion de
una cosa por un largo espacio de tiempo. In Tudor times,
en la epoca de los Tudor, en tiempos de los Tudor. 5. (Mus.)
Compas, medida de los sonidos con respecto a su duracion:
grado del movimiento. V. TEMPO. 6. Vez (indicando la
repetition). At a time, a la vez. At times, a veces. Every
time, cada vez, todas las veces. Many times muchas veces,
a menudo. Many and many a time, muchisimas veces. 7.
Intervalo, el espacio de un tiempo a otro; hora, division del
dia indicada por el reloj. What time is it? /.Que hora es? Tell
me the time, digame Ud. la hora. 8. El termino de la prenez.
9. La hora del parto o de la muerte. 10. Relation temporal o
inflexion que toma el verbo. In tune, a tiempo, con el tiempo.
In our times, en nuestros dias. From time to time, de
cuando en cuando. The time to come, lo future, lo venidero.
Time out of mind, tiempo inmemorial. In old times, in
times of yore, antiguamente, en otros tiempos, en tiempos
antiguos. From this time forth, desde ahora, desde hoy en
adelante, en lo venidero. At any time, cuando Ud. guste o
cuando Ud. quiera. At no time, jamas. At this time, al
presente, ahora. At that time, en aquella ocasion, en aquel
tiempo, entonces. This time a twelvemonth, de aqui a un
ano. At all times, en todos los tiempos, en todas las edades.
In a day's time en el espacio de un dia. In an hour's time,
en una hora. In the day-time, de dia o por el dia. In the
night-time, de noche o por la noche. To pass the time
away, pasar el tiempo; recrearse, divertirse, darse una
pavonada. By that time, para entonces o entonces. A woman
near her time, una mujer en dias de parir. To take time by
the forelock, (Prov.) tomar o asir la ocasion por los cabellos.
From time to time, de vez en cuando, de cuando en cuando.
A long time since, hace largo tiempo. In no time, en un

instante, al momento. Time enough, hay tiempo; es bastante
pronto. Behind time, atrasado, retardado. There is no time
to spare, no hay tiempo que perder. To lose time, perder el
tiempo, retrasar (el reloj). At some time or other, un dia u
otro. To keep time, guardar compas. To beat time, marcar
el compas. To be on time, (E. U.) Ser puntual. Out of time,
fuera de compas. For the time being, por ahora, por o para
entonces; de ahora, actual, en este tiempo. Time-pleaser,
time-server, el que contemporiza o se acomoda con
demasiada facilidad al gusto ajeno. Time-serving,
complaciente, contemplativo, lisonjero, que adora el sol que
nace. Timetable, cartel, cedula o lista de las horas en que
suceden o se hacen ciertas cosas; p.ej. las horas de llegada y
salida de Irenes, barcos, etc. Time warp, salto en el tiempo.
Time worn, usado, gastado por el tiempo.

time, va. 1. Adaptar al tiempo, hacer alguna cosa a tiempo
oportuno. 2. Concertar, arreglarel tiempo. 3. (Miis.) Llevar
el compas. 4. (Sport) Cronometrar.

time card ['taim,ka:d] [taim-kard], 5. Tarjeta en que se
marca la hora de entrada y salida de empleados o
trabajadores.

time clock ['taim'klok] [taim-klok], 5. Reloj para marcar la
hora de entrada y salida de empleados o trabajadores.

time exposure ['taimik,sp3O33r] [taim-iks-pou-sa'], s.
Exposition de tiempo (en fotografia).

time keeper ['taimkiips'] [taim-ki-par], s. 1. Reloj, reloj
astronomico. 2. Marcador de tiempo.

timeless f'taimlis] [taim-les], a. 1. Independiente o superior
a todas las limitaciones del tiempo, que no tiene fin, eterno
(eternal). 2. Intempestivo, que se hace fuera de tiempo o de
ocasion oportuna.

time limit ['taimlimit] [taim-li-mit], s. Plazo.
timeliness ['taimhnis] [taim-li-nes], 5. Tiempo conveniente,
oportunidad; calidad de oportuno.

timely ['taimli] [taim-li], adv. Temprano, con tiempo; bien
pronto, a tiempo oportuno, a proposito. -a. Oportuno
(opportune), en tiempo.

time out [.taim'aut] [taim-aut], s. Tiempo muerto.
timepiece t ' taim,pi:s] [taim-pis], s. Cualquier reloj o
instrumento que marca las horas.

tinier [ 'taim3 r] [tai-mar], s. 1. Marcador de tiempo
(person or instrument). 2. El que sirve o trabaja por
determinado lapso.

timesheet [ ' taimfiit] [taim-shiit],/. Hoja de asistencia.
timetable ['taim.teibl] [taim-tei-bol], m. Horario, programa.
timewasting ['tatmweistirj] [taim-ueis-tin] a. Lo que hace
perder tiempo.

timid ['timid] [ti-mid], a. Timido (shy), temeroso, queevita
la publicidad, pusilanime (faint-hearted), medroso, hurano.

timidity [ti'miditi] [ti-mi-di-ti], timidness ['timidnis] [ti-
mid-nes], s. Timidez, temor, miedo, pusilanimidad.

timidly ['timidli] [ti-mid-li], adv. Timidamente, contimidez.
timing ['taimirj] [tai-min], 5. 1. (Mus., Sport) Ritmo. 2.

(Auto) Check the timing, revise el encendido. The timing
of the election, la fecha escogida para las elecciones.

timorous ['timsrss] [ti-mo-ros], a. Temeroso (spineless),
medroso, asombradizo, espantadizo, timorato (prudish).

timpani ['timpsni] [tim-pa-ni], s.pl. Timbales.
timpanist ['timpsnist] [tim-pa-nist], s. Timbalero.
tin [tin] [tin], s. 1. Estano, metal maleable y bianco. 2. Hoja
de lata, hojalata, lamina cubierta de estaflo. 3. Objeto de
hojalateria. 4. (Ger.) Dinero, moneda. Tinfoil, hoja de estano,
alinde. Tin-man, hojalatero, alinde. Tin-man, hojalatero,
estanero. Tin-plate, hoja de lata. Tin-pot, jarro o vasija de
hoja de lata. Tintype, (E. U.) Fotografia hecha sobre una
planchade hojalata. V. FERROTYPE. Tin-ware, hojalateria,
efectos de hojalata.

tin, va. 1. Estanar, cubrir o baflar con estano. 2. Cubrir, v. g.
un tejado, con hoja de lata. 3. Meter en una caja o bote de
hojalata. To tin over, estanar completamente una cosa o
cubrirla toda con estano.

tin can ['tmkaen] [tin-kan], 5. Lata, bote.
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tincture ['tirjAtJV] [tink-char], s. 1. Tintura, tinte, el color
que queda en la cosa tenida. 2. Tintura, en farmacia es la
solution de una substancia simple o compuesta en alcohol o
espiritu de vino. 3. tintura, el conocimiento superficial de
alguna ciencia o arte; gusto, gustillo.

tincture, va. 1, Tenir, colorar, tinturar. 2. Dar un sabor o un
gusto particular a las cosas. 3. Tinturar, instruir o informar
a grandes rasgos de alguna cosa.

tinder ['tindgr] [tin-dar], s. Yesca, toda materia muy seca y
dispuesta de suerte que cualquier chispa de fuego prenda en
ella; mecha.

tinderbox f 'tindaboks] [tin-da-boks], s. Yesquero.
tine [tain] [tain], s. 1. Pua de rastrillo; diente de tenedor. 2.
Angustia, afliccion de animo.

ting [tin] [ting], va. y vn. Dar o producir un solo sonido
metalico y agudo. -5. Un sonido metalico solo y agudo,
como el de una campana; retintfn. (Imitative)

tinge [tincfe] [tindch], va. 1. Colorar, tefiir (dye), dar un
tinte ligero, colorear. 2. Dar ligero gusto a una cosa; modificar
mezclando con algo. -s. 1. Tinte, color ligero, matiz. 2. Gusto,
gustilllo, cualidad comunicada por una substancia extrana.

tingle [ ' t irjgl] [tin-guel], vn. 1. Picar, punzar, hormiguear,
experimentar una picazon, como la que se siente en la piel
cuando se expone al fn'o. 2. Producir picazon u hormigueo.
My ears tingle, me hormiguean las orejas. -s. 1. Picazon,
hormigueo, comezon. 2. Retintin. V. JINGLE.

tingling f ' t i n g l i r j ] [tin-glin], s. Punzada de dolor,
picazon, comezon.

tingly [ 'tirjgli] [tin-gli], a. My leg feels tingly, siento un
hormigueo en la pierna. Tingly feeling, sensation de
hormigueo.

tinhorn [ ' t inhorn] [tin-jorn], s. (Coloq.) Fanfarron. -a.
Fanfarron (show-off).

tinker ['links'] [tin-kar], va. Remendar como lo hace un
calderero, a veces, chafallar, remendar chapuceramente.
-vn. 1. Trabajar como calderero o latonero. 2. Chafallar,
remendar de un modo chapucero. -s. Latonero, calderero
remendon; desabollador.

tinkle ['tirjkl] [tin-kel], va. y vn. 1. Cencerrear, retinir, hacer
retintines, sonar o dejar oir ligeros sonidos metalicos
repetidos. 2. Zumbar los oidos. -s. Tintineo, tilin.

tinkling f ' t ir jklirj] [tin-klin], s. Retintin, retin, sucesion de
sonidos agudos, ligeros y sonoros.

tinned [tind] [tind], a. Enlatado, de lata.
tinner [ ' t ins r] [ti-nar], s. 1. Minero de estafio. 2.
Estanero, hojalatero.

tinny [ 'tini] [ti-ni], a. De estano, pertenciente o parecido
al estano.

tinpot ['tinpot] [tin-pot], a. De poco valor, de pacotilla.
tinsel ['tmsal] [tin-sel], s. 1. Oropel, laminitas de laton
reluciente, lentejuelas; (Fig.) falso brillo. 2. Brocadillo,
restano, tejido al que se pegan o cosen lentejuelas u oropel.
-a. De oropel, que tiene brillo falso. -va. Adornar con oropel.

tint [tint] [tint], va. Tenir, colorar (color), dar un color,
matizar. -s. 1. Tinte, color con que se tine, matiz, grado de
fuerza que se da a los colores. 2. Matiz, efecto de luz, sombra,
etc., producido en el grabado o cruzando las lineas, etc.
Neutral tint, matiz neutro.

tinted ['tintid] [tin-tid], a. Coloreado, tefiido.
tinwork f ' tmwsik] [tin-uerk], s. Fabrica o mina de estano.
tiny f 'tami] [tai-ni], a. Muy pequeno, menudo, minusculo,
diminuto (minute).

tip [tip] [tip], s. 1. Punta, extremidad (extremity), cabo. He
was standing on the tips of his toes, estaba de puntillas. 2.
Casquillo, regat6n; virola que se pone al extremo de una cosa.

tip, s. 1. Propina. 2. Aviso amistoso y util, fundado en
informes confidenciales, consejo (advice). 3. Toque ligero,
golpecito. 4. Vertedero, basurero.

tip, va. 1. Guarnecer o cubrir la extremidad o punta de una
cosa con un metal cualquiera. 2. Golpear ligeramente o dar
golpecitos suaves. 3. Ladear, inclinar (tilt), levantar un
extremo o lado de. 4. (Fam.) Dar una propina. 5. (Ger.) Dar

informes secretos respecto de algun suceso, particularmente
cuando median apuestas, pronosticar (forecast), -vn. 1.
Ladearse, inclinarse a un lado. 2. Hacer un regalo en dinero,
dar propina. To tip the wink, guifiar, dar guinadas. To tip
at nine-pins, birlar, en el juego de bolos. Tipped with
silver, montado en plata. Tip off, avisar, dar el chivatazo.
Tip over, volcar. Tip up, voltear, darle la vuelta.

tip-off ['tipof] [tip-of], s. Dato, soplo, chivatazo.
tipped ['tipd] [tipd], a. Confiltro.
tippet [ ' t ipt] [tipt], s. Palatina, adorno que usan las mujeres
al cuello.

tipple [ ' t ipl] [ti-pel], va. y vn. 1. Beber con exceso,
beborrotear, pero no hasta el extremo de embriagarse. 2.
Achisparse, empinar el codo.

tippler ['tipl3r] [ti-plar], «- Bebedor, el que bebe mucho o es
aficionado a los licores. (Fam.) Tomista.

tipsily ['tipsih] [tip-si-li], adv. Como borracho.
tipstaff [ ' t ips ta i f ] [tip-staf], s. 1. Alguacil de vara. 2.
Vara de justicia.

tipster ['tipstar] [tips-tar], s. Pronosticador.
tipsy ['tipsi] [tip-si], a. 1. Borracho, embriagado, achispado
(merry). 2. Oscilante.

tiptoe ['tiptsu] [tip-tou], s. Punta del pie. To walk on tiptoe
o on one's tiptoes, andar de puntillas. To be on tiptoe, to
stand a tiptoe, tenerse, ponerse de puntillas, estar
aguardando, alerta.

tiptop ['tiptop] [tip-top], a. (Fam.) Lo mejor en su clase. -s.
Cumbre, cima, el mas alto punto. In tiptop condition, en
excelente estado, como nuevo.

tirade [tai'reid] [tai-reid], s. Tirada cn'tica: invectiva
(diatribe).

tire ['taiar] [taiar], 5. Llanta, neumatico. Tire blowout,
reventon de llanta o neumatico. Tire cover, cubrellantas.
Tire gauge, medidor de presion de las llantas o neumaticos.

tire, va. Cansar, fatigar, aburrir, fastidiar, enfadar. -vn. 1.
Cansarse, padecer cansancio o fatiga, aburrise, fastidarse.
2. Hacer presa en. To tire out, cansar mucho, reventar de
cansancio o fatiga.

tired ['taiad] [taiad], a. 1. Cansado (weary), fatigado,
fastidiado. I'm tired, estoy cansado. 2. Mustio (faded), gastado.

tiredness ['taiadms] [taiad-nes], 5. Cansancio, lasitud,
demasiada fatiga.

tireless ['taialis] [taia-les], a. 1. Infatigable, incansable. 2.
Falto de llanta (wheel).

tiresome ['taiasam] [taia-som], a. Tedioso, fastidioso,
molesto (irritating), pesado, enfadoso.

tiresomeness ['taiasamnis] [taia-som-nes], s. Tedio, fastidio
(annoyance), aburrimiento, displicencia.

tiring ftaiann] [taia-rin], a. Cansador, cansado.
'ti [tis] [tis] Abreviatura poetica de IT IS. 'Tis ill done, es o
esta mal hecho.

tisane [ti'zaen] [ti-san], s. Tisana, bebida medicinal. V.
PTISAN.

tisic f ' t isik] [ti-sik], s. Tisis, tisica. V. PHTHISIC,
tissue ['tiju:] [ti-shu], s. 1. (Biol.) Tejido, cada una de las
agregaciones de elementos anatomicos, entrelazados o
simplemente adheridos entre si, que forman las partes solidas
de los cuerpos organicos. 2. Tejido ligero parecido a la gasa;
originalmente, tisu, tela de oro o plata. 3. Serie conexa,
encadenamiento; fiction. 4. Papel de seda. 5. Panuelo de
papel (paper handkerchief). 6. Trama (web). Woody tissue,
tejido lenoso. The whole story is a tissue of fabrications,
todo ello no es mas que un tejido de mentiras. Tissue-paper,
papel de seda.

tissue, va. Entretejer, mezclar en el tejido diferentes materias.
tit [tit] [tit], s. 1. Paro. V. TOMTITI y TITLARK. 2. Haca,
caballo pequeno. 3. Teta (breast). 4. Golpecito; en la locution
Tit for tat, taz a taz o taz por taz; tal para cual; esto por eso. To
give tit for tat, no quedar a deber nada; estar a mano. (Vulg.)
Estar pata, o patas.

titanic [tai'taenik] [tai-ta-nik], a. 1. Titanico, titanio,
perteneciente o parecido a los Titanes; de aqui, vasto,
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gigantesco. 2. Titanico, perteneciente al t i tanio,
particularmente en su mas alto grado de combinacion.

titanium [tai'tasmam] [tai-ta-niom], s. (Min.) Titanio,
metal gris.

titbit [ ' titbit] [tit-bit], 5. 1. Bocado regalado, trozo escogido,
exquisitez. 2. Chisme (gossip).

titchy ['tit/i] [ti-chi], a. (Coloq.) Enano.
tithable [ ' t i tjabl] [ti-cha-bol], a. Diezmable, sujeto a
pagar diezmo.

tithe [laid] [taiz], s. 1. Diezmo. 2. La decima parte de una
cosa, de aqui, una porcion pequena. Collector of tithes,
diezmero. Tithe-free, libre o exento de diezmo.

tithe, vn. Diezmar, pagar el diezmo; percibir y cobrar el
diezmo. -va. Imponer tribute.

tither ['taidar] [tai-zar], s. Dezmero o diezmero, el que
recauda el diezmo.

tithing ['taidirj] [tai-zin], s. 1. Diezmo, accionde levantarel
diezmo. 2. Decena, el agregado de diez familias que se unian
antiguamente para formar una subdivision politica en algunas
provincias de Inglaterra.

titillate [ 'titileit] [ti-ti-leit], va. 1. Titilar, cansar titilacion o
una especie de cosquilleo agradable. 2. Excitar. 3. Despertar
(stimulate).

titillating [ ' t i t i leit irj] [ti-ti-lei-tin], a. Excitante, estimulante
(stimulating).

titillation [,titi'lei/3n] [ti-ti-lei-shon], s. Titilacion, picazon
o una especie de cosquilleo agradable.

title ['taitl] [tai-tel], 5. 1. Titulo, deunlibro, deuncapitulo,
etc.; inscription, rotulo o rotulata. 2. Titulo, nombre de
dignidad o de una calidad honorifica. 3. Titulo, renombre o
distintivo con que se conoce a alguna persona. 4. Titulo, la
demostracion autentica del derecho que se tiene a alguna
cosa, acta, titulo, documento que establece el derecho a una
propiedad. 5. La portada o frontispicio de un libro. (Cin.
T. V.) Titles, titulos de credito.

title, va. 1. Titular; intitular; conferir un titulo; dar el
nombre de. 2. Titular, estampar el nombre en la cubierta o
el lomo de un libro.

titled ['taitld] [tai-teld], a. Con titulo.
title holder ['taitl,ri3ukbr] [tai-tel-joul-dar], s. Campeon
(champion).

title page ['taitlpeids] [tai-tel-peich], s. La portada o
frontispico de un libro; (Amer.) caratula.

titling [ 'taithrj] [tai-tlin], j. Farlusa o gorrion silvestre.
V. TITLARK.

titmouse [ 'titmauz] [tit-maus], s. (Orn.) Paro, pajaro
pequeno que tiene el pico corto y cubierto de plumas.

titter t'tita'] [ti-tar], vn. Sonreirse, reir entre dientes, reir
con disimulo.

titterer ['tit3rar] [ti-ta-rar], s. El o la que rie entre dientes o
sofocando la risa.

tittering ['titarin] [ti-te-rin], s. Risa entre dientes, sonrisa.
tittle ['till] [ti-tel], 5. 1. Tilde, virgula, vigulilla. 2. Tilde,
apice, cosa minima.

tittle-tattle ['tttl.taetl] [ti-tel-ta-tel], s. 1. Charla (chat), platica
sin substancia. 2. (Coloq.) Chismes. 3. Soplon (informer).

tittle-tattle, vn. Charlar(chat); susurrar.
titular ftitjul3 r] [ti-tiu-lar], a. 1. Titular, nominal, que tiene
solamente el nombre o titulo. 2. Titular, perteneciente a un
titulo, revestido de un titulo. -s. Titular, el que tiene el titulo
de un cargo.

titularly [ 'titjubh] [ti-tiu-lar-li], adv. Con solo el titulo.
tiz [tiz] [tis], s. To get into a tiz, inquietarse, ponerse nervioso.
TNT, s. (Quim.) Abreviatura de trinitrotoluene, TNT,
potente explosive.

to [tu:] [tu], adv. y prep. Hasta, hacia; a, en direccion hacia;
tambien es el signo del infinitivo en ingles. 1. Es a o al,
cuando es signo del objeto indirecto o dativo, si este no es
un pronombre personal, y en general siempre que precede al
nombre despues de los verbos que significan movimiento,
direccion, union, pertenencia, preferencia o atencion; como,
Give it to him, daselo a el. I'll go to London, ire a Londres.

I spoke to you, liable a Ud. I am going to speak to him,
voy a hablarle. It belongs to Peter, pertenece a Pedro. I
prefer this book to mine, prefiero este libro al mio. I
have no enmity to him, no le tengo mala voluntad. That
is nothing to me, nada me importa eso. 2. Cuando denota
la intencion u objeto con que se ejecuta alguna cosa,
corresponde a para, par o a en castellano. She went
there only to see me, fue alia solo por verme, a verme,
para verme o con solo el objeto o la intencion de verme. I
come to speak to him, vengo a hablarle, para hablarle o con
el objeto de hablarle. 3. Despues de un participio pasivo o
de un adjetivo denotando su objeto, equivale a para. Born
to die, nacido para morir. Ready to go out, dispuesto a
salir. That is lost to me, eso se perdio para mi. 4. Es tambien
que en castellano, particularmente cuando expresa una action
futura o venidera. We are still to see, tenemos todavia que
ver. To have to, to be obliged to, tener que, deber. Why are
we to go?, £por que tenemos que ir nosotros? 5. Hasta; tan
lejos como. To this day, hasta hoy o hasta el dia de hoy. To
the number of, hasta el numero de. Even to, hasta. I see to
the bottom, veo hasta el fondo. 6. Hacia, a. To the east
was an open country, hacia el este se extendia un terreno
llano. 7. En, cuando indica una relation de movimiento hacia
algo. From door to door, de puerta en puerta. 8. Menos
(marcando la hora). It is ten minutes to nine, son las nueve
menos diez minutos. 9. De o del. He is a friend to the poor,
es amigo de los pobres. Philip the Second was son to
Charles the Fifth, o was successor to Charles the Fifth,
Felipe Segundo fue hijo de Carlos Quinto o fue sucesor de
Carlos Quinto. Surgeon to the king, cirujano del rey. The
road to Madrid, el camino de Madrid. Woe to the man,
jay del hombre, o infeliz del hombre! 10. En la mayor parte
de los casos to no se tRaduce, cuando es signo de infinitivo.
He loves to travel, le gusta viajar. En otros casos se
traduce por a, de, para, a fin de, segun el sentido. She
has the desire to learn, ella tiene deseo de aprender.
Bound to succeed, resuelto a triunfar. To arrive at the
truth, a fin de averiguar la verdad. To como signo del
infintivo se omite: (a) despues de los verbos auxiliares do,
can, may, must, shall, will; (b) despues de dare, osar,
atreverse, help, ayudar, need, necesitar, please, servirse,
go, ir; (c) despues del objeto de los verbos bid, mandar,/<?e/,
sentir, have, haber, hear, oir, let, dejar, make, hacer, y a
veces, find, hallar y know, saber; (d) despues de ciertas
locuciones. According to, segiin. As to, en cuanto a, por lo
que toca a. So as to, de manera que, a fin de. To and fro, de
aca para aculla; de aqui para alii. To and fro motion, vaiven.
Twenty to one, veinte a uno. Sharp to the taste, punzante
al paladar. Not to muy knowledge, no que yo sepa. To my
knowledge, me consta que. To drink to excess, beber con
esceso. As to that, por lo que toca a eso, en cuanto a eso,
respecto a eso. For the time to come, en lo venidero. To the
end that, a fin que. I am glad to see you, me alegro de ver
a Ud. To speak to the purpose, hablar al caso. To go to
and again, ir y volver. To and again, de un lado y otro.
Face to face, cara a cara.

toad [tgud] [toud], s. (Zool.) 1. Sapo, escurzo, anfibio
terrestre sin cola. 2. Cualquier persona como objeto de
desprecio. Toad-eater, pegote, parasite, sicofante. You lying
toad!, jmentiroso de porqueria!

toadfish ['taudfij] [toud-fish], s. Sapo marine.
toadflax ['taudflaeks] [toud-flaks], s. (Bot.) Linaria, lino
bastardo; planta de las escrofulariaceas; se llama tambien
butter-and-eggs, mantequilla y huevos.

loadstone t'taudstaun] [toud-stoun], s. (Min.) Piedra del
sapo, batraquita, nombre vulgar de una especie de piedra
llenade agujeritos.

toadstool ['taudstu:!] [toud-stul], s. (Bot.) Hongo bejin,
hongo bastardo, cualquier seta venenosa.

toady ['taodi] [tou-di], va. y vn. Adular servilmente; hacer
zalamerias, ser zalamero. -a. Adulador (flatterer),
zalamero, pelota (creep).
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toast [taust] [toust], va. 1. Tostar, hacer asar, secar o calentar
a la lumbre. 2. (Fam.) Calentar o calentarse al fuego. I'm
just toasting myself in front of the fire, me estoy
calentando junto al fuego. 3. Brindar, echar un brindis a,
beber a la salud de alguno.

toast, s. 1. Tostada, rebanada de pan tostado. Toast rack,
portatostadas. 2. Brindis (tribute), la action de brindar a la
salud de una persona. I'd like to propose a toast, me
gustaria proponer un brindis.

toaster ['tausta'] [tous-tar], 5. 1. El que brinda. 2. El o lo que
tuesta, tostador; parrillas.

tobacco [ta'baekau] [to-ba-kou], s. 1. Tabaco, las hojas
curadas y preparadas del tabaco que se fuman, mastican o se
toman por la nariz reducidas a polvo. 2. Tabaco, planta
solanacea, originaria de la America tropical. Nicotiana
tabacum. Tobacco-heart, estado morboso del corazon
debido al uso excesivo del tabaco. Tobacco-pipe, pipa de
tabaco. Tobacco-pipe clay, tierra de pipa. Tobacco-box,
tabaquera. Tobacco-pouch, bolsa para tabaco. Tobacco-
worm, oruga muy perjudicial al tabaco en los E.U.

tobacconist [ta'baekgnist] [to-ba-ko-nist] s. I . Fabricante
de tabaco. 2. Tabaquero, vendedor de tabaco, que en Espana
se llama comunmente estanquero.

toboggan [ta'bogan] [to-bo-gan], s. Tobogan. -vn. Deslizarse
en un tobogan. (Fig.) Disminuir repentinamente en valor.

tocsin ['toksin] [tok-sin], s. Campana y campanada de
alarma; toque, senal dada con una campana.

tod [tod] [tod], s. (Ingl.) Zorro.
today [ta'dei] [to-dei], s. El dia presente; tambien la epoca o
siglo presente. Today's papers, los periodicos de hoy. -adv.
Hoy. Today of all days, precisamente hoy.

toddle f'todl] [to-del, vn. Bambolear, marchar con paso
incierto, como el de un nino. They toddled into the room,
entraron en la habitation con paso incierto.

toddler ['todl3r] [tod-lar], s. Nino chiquito de dos a tres anos
de edad. Toddler clothes, ropa de nino de esa edad.

toddy ftodi] [to-di], s. 1. Ponche, bebida de licor espirituoso,
agua caliente y azucar; licor alcoholico en general. 2. Vino
de palmera, jugo que exuda por las incisiones hechas en
variaspalmas.

to-do [ta'du:] [to-du], s. (Fam.) Confusion, trapisonda,
lio (mess).

tody ['todi] [to-di], s. Todi, pajaro verde de Jamaica, de la
familia de los alcionidos.

toe [tau] [tou], s. 1. Dedo del pie. 2. Una, pezuna, parte
delantera del casco del caballo y otros animates. 3. Extremo
(de media, del calzado); el extreme inferior o pie de alguna
cosa. The great toe, el dedo gordo del pie. From top to toe,
de pies a cabeza.

toe, va. 1. Tocar con los dedos del pie. 2. Asegurar con clavos
un puntal. Three-toed, con tres dedos.

toenails ['tsuneilz] [tou-neils], s. pi. Unas de los dedos
del pie.

toff [tof] [tor], i. (Coloq.) Encopetado.
toffee ['tofi] [to-fi], s. Toffee, caramelo.
tofu ['t3u,fu:J [tou-fu], s. Tofu, queso de soja.
toga ['tauga] [tou-ga], s. Toga, vestidura exterior de un
ciudadano romano.

together [ta'ged3r] [to-gue-dar], adv. 1. Juntamente, en
compania de otro. Let us go together, vamos juntos. 2. A
un tiempo o al mismo tiempo. 3. De seguida, sin interruption.
Together with, a una con, juntos. Six weeks together, seis
semanas seguidas. Together, (Mar.) a una. -a. (Coloq.)
Centrado, equilibrado.

togetherness [ta'gedams] [to-gue-da-nes], s. Union.
toggle ['togl] [to-guel], 5. 1. Cazonetede aparejo. 2. Palanca
acodillada. Toggle-joint, junta de codillo.

toggle switch ['togl.switj] [to-guel-suich], s. Interrupter
de palanca acodillada, interrupter de presion.

togs ['togz] [togs], s.pl. (Coloq.) Ropa.
toil [toil] [toil], vn. 1. Trabajar, aplicarse con desvelo a la
ejecucion de alguna cosa; fatigarse, molestarse, trabajar mucho.

2. Adelantarse a paso lento. To toil through, abrirse
penosamente camino de parte a parte. To toil up, subir conpena.

toil, s. 1. Faena, trabajo, pena, fatiga, afan. 2. Red para pescar,
cazar o para cualquier otra cosa; generalmente en sentido
figurado. Toil of a spider, telarana o red de arana.

toilet [ 'toiht] [toi-lit], s. 1. Acto de vestirse. 2. Modo de
vestir de una persona, arreglo personal. 3. Tocador. 4. Retrete,
excusado, lavatorio. Toiled articles, articulos de tocador.
Toilet bag, neceser. Toilet paper, papel de excusado. Toilet
soap, jabon de tocador. Toilet water, agua de tocador.

toiletries ['toilitriiz] [toi-li-tris], s.pl. Articulos de tocador
o de perfumerfa.

toilet-train f 'toihttrein] [toi-lit-trein], vt. Ensenar a pedir
para ir al baflo (to a child).

toilful ['toilful] [toil-ful], a. Trabajoso, repleto de trabajos.
toilsome ['toilsam] [toil-sam], a. Laborioso, trabajoso;
penoso, fatigoso (tiring).

toilsomely ['toilsamh] [toil-sam-li], adv. Laboriosamente;
fatigosamente.

toilsomeness ['toilsamnis] [toil-sam-nes], s. Trabajo, afan;
fatiga, penalidad que causa el trabajo prolijo o muy
continuado.

token ['tauksn] [tou-ken], s. 1. Senal, muestra, marca, sena,
nota. 2. Prenda, recuerdo, prueba de amistad. 3. Medalla,
tanto, ficha de metal semejante a una moneda, que a veces
ponen en circulation los comerciantes, dandoles un valor
monetario determinado. As a token of, en serial de. -a.
Simbolico, por puro formulismo.

token, va. Mogtrar, denotar.
tokenism ['taukanizam] [tou-ke-ni-sem], 5. Formulismo.
Tokyo ['taukjau] [tou-kiou], s. Tokio.
told ['tauld] [tould], pret. y pp. del verbo TO TELL.
tolerable ['tolarabl] [to-le-ra-bol], a. 1. Tolerable
(endurable), sufrible, pasadero, llevadero. 2. Pasadero,
medianamentebueno, mediocre.

tolerableness ['tolarablnis] [to-le-ra-bol-nes], s. Lacalidad
de lo que es tolerable, pasadero o medianamente bueno.

tolerably ['tolarabh] [to-le-ra-bli], adv. Tolerablemente,
medianamente, asi asi. He sings tolerably well, canta
razonablemente, pasablemente.

tolerance [ ' tolarans] [to-le-rans], s. 1. Tolerancia
(forbearance), indulgencia. 2. Paciencia.

tolerant f'tolarant] [to-le-rant], a. Tolerante.
tolerantly ['totaranth] [to-le-rant-li], adv. Con tolerancia.
tolerate ['tobreit] [to-le-reit], va. 1. Tolerar, permitir,
disimular, llevar conpaciencia. 2. Soportar, aguantar (endure).

toleration [.tola'reijan] [to-le-rei-shon], s. Tolerancia,
tolerancia civil.

toll [taul] [toul], s. 1. Peaje, portazgoopontazgo, elderecho
o impuesto pagado por los que viajan, derecho de molienda.
To pay toll, estar sujeto a peaje, pagar portazgo. To take
toll, cobrar una tasa, un peaje. Toll-bridge, puente de peaje.
Toll-gate barrera de peaje. Toll-house, oficina de portazgos,
domicilio del portazguero junto a la barrera. Toll-man,
peajero, portazguero. 2. El sonido de las campanas. miller's
toll, maquila de molinero.

toll, va. y vn. 1. Pagar o cobrar el derecho de portazgo. 2.
Repicar; taner (peal), o tocar una campana, lentamente, con
toques aislados repetidos a intervalos iguales. 3. Tocar a
muerto (una campana). 4. Llamar o convocar con campana.
To toll the hour, dar la hora.

tollbooth ['t3ulbu:d] [toul-buz], va. Encarcelar, ponerpreso.
toll call [ ' taulkoilj [toul-kol], 5. Llamada telefonica de
largadistancia.

toller ['taul3r] [tou-lar], s. El que toca las campanas.
toll-free f'taulfri:] [toul-fri], a. Exento de peaje.
torn [torn] [torn], 5. Gato macho.
tomahawk ['tomahoik] [to-ma-jok], va. Golpear o matar
con el hacha india llamada tomahawk, -s. Hacha de armas de
los indios americanos.

tomato [ta'meitau] [to-mei-tou], s. (Bot.) Tomate. Tomato
sauce, salsa de tomate.
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tomb [tu:m] [turn], s. Tumba, sepulcro.
tombola [tom'bsob] [tom-bou-la], s. Tombola.
tomboy [ ' tnmbDi] [tom-boi], s. Marimacho, doncella
pizpireta y respingona.

tombstone ['tuimstaun] [tum-stoun], s. Lapida o piedra
sepulcral.

tomcat ['tomkeet] [totn-kat], s. Gato no castrado.
tome [taum] [toum], s. Tomo, libro grueso.
tomfool ['tom'fu:!] [tom-ful], s. Tonto, necio; tambien,
persona divertida, chancera.

tomfoolery [tom'fuilan] [tom-fu-la-ri], s. Proceder o
conducta necia, payasadas.

tomorrow [ta'morau] [to-mo-rou], 5. El dfa de manana, el
dia inmediato, que sigue al presente. I wonder what
tomorrow will bring, me pregunto que nos deparara el future.
-adv. Manana. Tomorrow morning, manana por la manana.

torn-tit [ ' tomtit] [torn-tit], s. (Orn.) Paro. V. TIT.
tom-tom ['tomtom] [tom-tom], s. 1. Tam-tam, especie de
tambor indio. 2. Gongo. V. GONG.

ton [tAn] [tan], s. 1. Tonelada, medida de capacidad y el
peso de dos mil libras o veinte quintales; este peso se llama
short ton, en contraposition al long ton de 2,240 libras. 2.
(Des.) Medida de dos toneles. V. TUN.

tonal f'taunl] [tou-nal], a. (Mus.) Tonal, relative a los tonos
o a la tonalidad.

tonality [tay'naeliti] [tou-na-li-ti], 5. 1. Tonalidad, sistema
de sonidos que sirve de fundamento a una composition
musical. 2. Conjunto de tonos que tiene un cuadro.

tone [t sun] [toun] ,s. 1. Tono de la voz o del habla, y a veces
tambien se toma por la misma voz o habla. Don't speak to
me in that tone of voice!, ;no me hables en ese tono! 2.
Tono o timbre en la miisica, intervalo de un segundo mayor.
3. Tonillo, modo particular de hablar o de leer. 4. Tono en
medicina es el estado de tension, elasticidad o firmeza propio
y peculiar de cada organo para ejercer su funcion respectiva.
5. Estilo o tendencia caracteristica; tono. 6. Tono, efecto
general de un cuadro, su armonia con relation el colorido y
claroscuro; matiz de color. 7. Nivel (level). To raise the
tone, levantar el nivel.

tone, va. 1. Dar el tono; modificar el tono; entonar (cuadros,
fotografias). 2. Templar. V. TUNE. 3. V. INTONE, -vn. 1.
Corresponder en tono o matiz. 2. Tomarse un matiz dado.
To tone down, (a) (Pint.) suavizar el tono, pintar con colores
menos vivos; (b) moderar la calidad y volumen del sonido;
(c) modificar en cuanto a la expresion o al efecto. To tone
up, (a) aumentar la calidad o fuerza; (b) elevar el tono musico;
(c) dar o adquirir mayor fuerza o vigor corporal, tonificar
(revitalize).

toneless ['taunhs] [toun-les], a. Que esta fuera de tono, sin
estilocaracteristico.

toner ['tauna'] [tou-nar], s. Tonico, lotion tonificante.
tongs [torjz] [tongs], s. pi. Tenazas, instrumento para
prender, asir o agarrar alguna cosa; alicates. Coal-tongs,
tenazas de chimenea, para coger las brasas. Oyster-tongs,
gafas para pescar ostras. Sugar-tongs, tenacillas para
aziicar. Hammer and tongs, (Fam.) con violencia, con
todas sus fuerzas.

tongue [tArj] [tang], 5. 1. Lengua, el organo del gusto y de la
palabra. 2. Lengua (language), idioma o modo de hablar de
una nation. 3. Lengua, habla, lenguaje, lo que se habla. 4.
Lengiieta, lo que tiene forma de una pequena lengua; espiga,
saliente pequeno de una tabla; clavo de nebilla; lengua de
tierra; badajo de campana. Foul tongue, lengua maldiciente;
(Med.) lengua cargada. To hold the tongue, callar. Tongue-
tie, va. Atar la lengua a uno, hacer callar. -s. Frenillo, defecto
fisico que impide a los ninos mamar y hablar con facilidad.
Tongue-tied, con frenillo; con la lengua atada, mudo.
Tongue twister, trabalenguas.

tongue, va. 1. Modificar el sonido de (la flauta, corneta, etc.)
por medio de la lengua. 2. Poner lengiietas para
machihembrar. -vn. Usar de la lengua hablando o tocando
un instrumento de viento; picotear.

tongued [tArjd] [tangd], a. El o lo que tiene lengua. A
fine-tongued fellow, un zalamero, uno que usa palabras
muy melosas.

tongueless [ ' tArjlis] [tang-les], a. 1. Mudo (dumb), sin habla.
2. Deslenguado, sin lengua. 3. Confuso, turbado. 4. Aquello
de que nadie habla.

tonic ['tonik] [to-nik], a. 1. Tonico (pick-me-up), nombre
dado a todo medicamento que excita la accion vital. 2. Tonico,
perteneciente al tono o a los tonos; en musica, perteneciente
a la nota tonica o dominante. 3. Tenso, perteneciente a la
tension, (Med.) rigido, tieso. -s. 1. Tonico, medicamento
fortificante. 2. (Mus.) Tonica (dominante) primera nota de
la escala del tono en que esta escrita una pieza de musica.

tonicity [to'nisiti] [to-ni-si-ti], s. Tonicidad, calidad de
tonico; salud y vigor en general.

tonight [ta'nait] [to-nait], i. La noche inmediata, la que
sigue al dia de hoy; esta noche. -adv. Esta noche.

toning [ ' tonirj] [to-nin], s. Entonacion, el acto o
procedimiento de entonar; en fotografia, el arte o acto de
tratar una impresion plateada con una disolucion de cloruro
de oro para cambiarle el color y aumentar su permanencia.

tonnage ['tAnids] [ta-nich], 5. 1. Tonelaje o porte de un
buque manifestado en toneladas; arqueo: tambien, arqueo o
cabida del conjunto de los buques de un pais. 2. Alcabala o
derecho de aduana que se cobra a tanto por tonelada.

tonsil ['tonsl] [ton-sil], s. Tonsila, amigdala, cuerpo
glanduloso situado a uno y otro lado de la faringe. She had
her tonsils out, le operaron de las amigdalas.

tonsilitis, tonsillitis [ . tonsi ' lai t is] [ton-si-lai-tis], s.
Amigdalitis, inflamacion de las tonsilas.

tonsillectomy ^trmsi'lektami] [ton-si-lek-ta-mi], s. (Med.)
Amigdalotomia, extirpation de las amigdalas.

tonsorial [ton'soinal] [ton-so-rial], aBarberil, perteneciente
a los barberos.

tonsure ['ton/a'] [ton-shar], s. 1. Tonsura, la accion de cortar
el pelo. 2. Tonsura, grado preparatorio para recibir las ordenes
menores, que confiere el prelado con la ceremonia de cortar
al aspirante un poco de cabello. 3. Lugar de la cabeza en que
se cortan esos cabellos.

tony ['tauni] [tou-ni], a. (Coloq.) Fino, elegante.
too [tu:] [tu], adv. 1. Demasiadamente, demasido
(excessively). 2. Ademas, igualmente, tambien (as well), asi
mismo, aun. 3. Muy (very). I'm not too very sure, no
estoy muy seguro.

took [tuk] [tuk], pret. del verbo TAKE.
tool [tu:l] [tul], va. y vn. Marcar o adornar con una
herramienta. -s. 1. Herramienta (instrument), apero,
utensilio, trebejo, el instrumento que sirve para cualquier
trabajo manual. Garden tools, herramientas de jardineria.
2. Por extension, maquina como torno que se emplea para
hacer maquinas. 3. La persona que sirve de instrumento a
otra para hacer alguna cosa mala. Edge-tool, instrumento
cortante.

toot [tu:t] [tut], va. y vn. Tocar el cuerno de caza, unabocina
o un silbato. -s. Bocinazo.

tooth [tu:0] [tuz], s. (pi. TEETH). 1. Diente, hueso pequeno
engastado en la quijada que sirve para mascar los manjares.
Back-tooth, muela. Eye-tooth, colmillo. Tooth-brushes,
cepillos para dientes. 2. Diente de sierra, de rueda o de otro
cualquier instrumento. 3. (Bot. yZool.) Diente, dentecillo. 4.
Gusto, paladar. 5. pi. (Fig.) Fuerza que hace oposicion. In
the teeth of the wind, contra la fuerza del viento. To have
a sweet tooth, tener el paladar delicado, gustar de dulces y
golosinas. To show one's teeth, ensenar los dientes,
amenazar. To cast in the teeth, echar en cara, mostrar los
dientes. Tooth and nail, con todo teson, con todo empeno,
con todas sus fuerzas. In spite of one's teeth, a despecho,
a pesar de uno.

tooth, va. 1. Dentar, proveer de dientes. 2. Encajar unos
dientes en otros. 3. (Mar.) Endentar.

toothache ['tu:6eik] [tuz-eik], s. Dolor de muelas.
toothbrush ['tu:0brAj] [tuz-brash], s. Cepillo de dientes.
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toothed [tu:0t] [tuzt], a. Dentado, que tiene dientes. Toothed
wheel, rueda dentada.

toothfairy ['tuiOfean] [tuz-fea-ri], 5. Ratoncito Perez.
toothless ['tu:6Iis] [tuz-les], a. Desdentado, que no tiene o
ha perdido los dientes.

toothpaste ['tu:0peist] [tuz-peist], s. Dentifrice, pasta de
dientes, pasta dentifrica.

toothpick ['tu:0pik] [tuz-pik], s. Mondadientes, palillo,
escarbadientes. Tooth-pick case, palillero.

toothshell t'tui0Jel] [tuz-shel], s. Dental, una especie de
concha parecida a un diente.

toothsome ['tuiGsam] [tuz-sam], a. Sabroso, gustoso, grato
al paladar o al gusto.

toothwort ['tu:9woit] [tuz-uort], s. (Bot.) Dentaria.
toothy [ 'tuiOti] [tu-zi], a. Dentudo.
tooting ['tu:tin] [tu-tin], s. El acto de tocar la trompa o la
corneta; sonido de trompa.

top [top] [top], s. 1. Cima, cumbre (height), cabeza, rernate,
coronilla, coronamiento (de pared), copa, punta, cielo, el
extremo, lo mas alto y elevado de cualquier cosa; y segun
esta sea se le aplican dichas voces. 2. Cumbre o apice del
favor, de la fortuna, de la gloria, etc. 3. Superficie. 4. El
ultimo grado; el puesto mas elevado (highest rank); la
persona superior en alguna calidad moral a todas las
demas. She worked her way to the top, se abrio camino
hasta la cima de su profesion. 5. Corona de la cabeza. 6.
Tupe, el pelo que se trae en la parte anterior de la cabeza.
7. La cabeza o punta de una planta. Tops of boots,
campanas, vueltas de o para las botas. 8. Trompo, peon,
con que juegan los muchachos hacie'ndole dar vueltas.
Whipping-top, peonza. From top to bottom, de arriba
abajo. From top to toe, de pies a cabeza, de alto a bajo.
9. (Mar.) Cofa, tablero colocado horizontalmente en el
cuello de un palo para afirmar la obencadura. Main-top,
cofa mayor. Fore-top, cofa de trinquete. Mizzen-top, cofa
de mesana. Top-mast, mastelero. Top-block, moton de
virador. Top-lantern, farol de la cofa. Top-rails,
batayolas de las cofas. Top-rope, amante del virador.
Top-sails, gavias. Top-sail-sheets, escotines. Top-
tackle, aparejo, del virador. Top-armor, or armings,
empavesadas de las cofas. -a. Lo m£s elevado en lugar,
grado o posicion; primero, principal. The service is top
class, el servicio es de primera.

top, va. y vn. 1. Elevarse o levantarse por encima de otra
cosa. 2. Sobrepujar. 3. Aventajar, exceder, superar (surpass).
4. Predominar, exceder mucho en altura una cosa respecto
de otra. 5, Predominar, prevalecer o tener mas fuerza. 6.
Cubrir el mango, el cabo, la punta o la extremidad de
cualquier cosa con otra diversa. 7. Esforzarse, esmerarse. 8.
Descabezar o desmochar los arboles. 9. Encumbrarse, llegar
a la cumbre de alguna cosa. 10. (Fam.) Ejecutar alguna cosa
a la perfeccion. To top a yard, (Mar.) Amantillar o embicar
las vergas. Topping lifts, (Mar.) Amantillos. 11. Suicidarse
(commit suicide).

toparch ['tDp,a:k] [top-ark], s. Toparca, (m.) persona
principal en un lugar o en un territorio reducido.

topaz ['taupaez] [tou-pas], s. 1. Topacio, piedra preciosa
amarilla compuesta de sflice, alumina y fluor. 2. Topacio,
colibri del genero Topaza, de vivos colores y de tamano
relativamente grande.

topcoat ['tnpkaut] [top-kout], s. Abrigo o sobretodo liviano,
gaban (overcoat).

tope ['taup] [toup], vn. Soplar, beber mucho.
tope, s. Altar, boveda o torre budista, construi'da para
guardar reliquias.

toper ['t3upar] [tou-par], s. Borrachon, bebedor. (Fam.) Tomista.
topful f'topful] [top-ful], a. Lleno hasta arriba.
top-gallant ['tnpgaelant] [top-ga-lant], s. 1. (Mar.) Juanete,
la vela que va encima de la gavia. 2. Cumbre, cima; cualquier
cosa muy elevada.

topiary ['topiari] [to-pia-ri], a. Que pertenece al arte de
entretejerramos.

topic [ ' topik] [to-pik], s. 1. Asunto (matter), objeto
de un discurso; tema. 2. pi. (Ret.) Lugares comunes,
topicos. 3. El remedio topico o que se aplica
directamente a la parte enferma.

topical ['topikal] [to-pi-kal], a. 1. Topico, perteneciente a
algun principio o punto general o a algun lugar determinado.
2. Local, limitado; que se empleaexteriormente.

top-knot ['topkot] [top-not], 5. Fontanche, un mono alto
sobre la frente adornado con cintas.

topless ['toplis] [top-les], a. 1. Que no tiene cima o apice. 2.
Sin la parte de arriba.

topman [ 'topman] [top-man], 5. Aserrador de arriba
(garments).

topmost ['topmaust] [top-moust], a. Lo mas alto.
topnotch [ 'topnotf] [top-noch], a. (Fam.) De primera,
excelente, insuperable.

topographer [ta'pografa'] [to-po-gra-far], s. Topografo, el
que describe o delinea algun terreno.

topographic [.topa'graefik] [to-po-gra-fik], a. TopograTico.
topographist [ t a 'pogra f i s t ] [to-po-gra-fist], s. V.
TOPOGRAPHER,

topography [ta'pografi] [to-po-gra-fi], s. 1. Topograffa,
description detallada o delineation de un terreno o region.
2. Conjunto de caracteres fisicos de una region.

topping [ ' trjpirj] [to-pin], a. 1. Eminente, distinguido
(distinguished). 2. De grandes pretensiones, empenachado,
arrogante. -s. Cubierta, mango, punta, la extremidad o cabo
que se pone a una cosa.

toppingy ['topirji] [to-pin-gui], adv. Aventajadamente, con
todo primor.

topple ['topi] [to-pel], va. Hacercaer, volcar. -vn. Volcarseo
caer hacia adelante una cosa. She toppled over, perdio el
equilibrio y se cayo.

top-sail ['topseil] [top-seil], s. (Mar.) Gavia, vela de gavia.
To have the top-sails set, (Mar.) Tener las gavias largas.
To back the top-sails, (Mar.) Poner las gavias en facha.

top-secret [ ' top'siikrit] [top-si-krit], a. Estrictamente
confidencial, absolutamente secrete.

topsy-turvy ['topsi'taivi] [top-si-ter-vi], adv. Al reves, con
lo de abajo arriba, desordenado (messy). A topsy-turvy
world, un mundo patas arriba, loco,

toque [tauk] [touk], s. 1. Cofia, toca, especie de gorra
de mujer. 2. Toca, la alta cofia conica de los antiguos
Dux de Venecia.

tor [to:r] [to1], 5. 1. Penasco, altura. 2. Torre, torrecilla.
Torah ['tDira] [to-ra], s. TheTorah, laTora.
torch f ' toi t j] [torch], 5. 1. Antorcha (flame), hacha. 2.
Linterna. 3. Incendiario (arsonist).

torch-bearer ['tDitr.bearal [torch-bea-rar], s. Hachero, el
que alumbra con hacha.

torchlight f ' tortj lait] [torch-lait], s. Luz de antorcha, en
contraposition a la luz del sol.

torch-thistle ['tD:tJ",di:zl] [torch-zi-sel], 5. (Bot.) Cereo, cirio.
tore [to:r] [tor], pret. del verbo TO TEAR. -s. 1. (Arq.)
Tondino; toro; bocel. 2. (Prov. Ingl.) La hierba inutil que
queda en los campos en invierno.

torment f ' tDimant] [tor-ment], va. Atormentar, martirizar
(tease), afligir, causar molestia o enfado.

torment, s. Tormento, pena, dolor violento, angustia,
tortura (torture).

tormenter, tormentor [ ' to:manta r] [tor-men-tar], 5.
Atormentador.

torn [ 'tDimant] [tor-ment], pp. del verbo TO TEAR.
tornado [toi'neidau] [tor-nei-dou], s. Tornado, huracan que
ocurre por lo general en el borde o limite sudeste de un ciclon.

torpedo [tai'piidau] [tor-pi-dou], s. (pi. TORPEDOES). 1.
Torpedo, aparato o maquina de guerra que sirve para volar
barcos. 2. Torpedo, tremielga, tembladera, pez electrico o
raya electrica. Torpedo boat, torpedero, buque veloz para
lanzartorpedos.

torpid [ 'torpid] [tor-pid], a. Adormecido, entorpecido,
privado de movimiento.
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torpidness ['toipidnis] [tor-pid-nes], 5. 1. Entorpecimiento,
pasmo o adormecimiento de algiin miembro. 2. Letargo,
sopor (drowsiness), apatia, estupor o embotamiento de los
sentidos o del animo.

torque [tDik] [tork], s. 1. Collar. 2. (Mec.) Esfuerzo de
torsion.

torrent ['torant] [to-rent], s. 1. Torrente, corriente o avenida
impetuosa de aguas. 2. Torrente, abundancia o muchedumbre
de cosas que vienen a un mismo tiempo.

torrential [tn'renjal] fto-ren-shal], a. Torrencial, que todo
lo arrastra tras de si en su carrera como un torrente.

torrid ['tend] [to-rid], a. Torrido, muy ardiente
(burning); tostado. The torrid zone, zona torrida, la que
esta entre los tropicos.

torridness ['tondms] [to-rid-nes], s. El estado o la calidad
de lo que es muy ardiente.

torsion ['toijan] [tor-shon], s. Torcedura, torsion, accion y
efecto de torcer. Torsion, accion y efecto de torcer. Torsion
balance, balanza de torsion.

torso ['toisau] [tor-sou], s. Torso, tronco de una estatua sin
cabeza y sin miembros.

tort [to:t] [tort], s. (For.) Tuerto, agravio, sinrazon.
tortile ['toitil] [tor-til], a. Torcido, doblado.
tortoise ['toitas] [tor-tos], s. Tortuga. Tortoiseshell o
turtleshell, carey, concha de tortuga. Sea tortoise o turtle,
tortuga de mar. Land tortoise, tortuga de tierra, galapago.

tortuous ['to:tjo3s] [tor-tuos], a. Tortuoso (winding),
torcido, sinuoso.

tortuosity [.toitjo'ositi] [tor-tuo-si-ti], 5. 1. Tortuosidad.
2. Estragamiento de costumbres.

tortuosness ['tDitjuasms] [tor-tuos-nes], s. Tortuosidad.
torture ['tD:tJa r] [tor-char], s. I . Tortura, tormento, dolor.
Under torture he gave their names, dio sus nombres
porque lo torturaron.

torture, va. 1. Atormentar, someter al tormento, hacer sufrir
la tortura. 2. Atomentar o afligir la memoria de una cosa.
3. Torcer en una forma anormal; alterar el sentido, p. ej.
de un texto.

tortured [ 'tDitJad] [tor-chad], a. Atormentado. Tortured
to death, muerto en el tormento.

torturer [ ' toitjara'] [tor-cha-rar], s. Atormentador,
torturador.

toss [tos] [tos], va. 1. Tirar (throw), arrojar o echar alguna
cosa con la mano. 2.Tirar, lanzar, arrojar o disparar con
violencia; lanzar al aire. Let's toss a coin, echemoslo a cara
o cruz. 3. Agitar (shake), mover bruscamente, en especial
hacia arriba, v. gr. la cabeza; sacudir. To toss in a blanket,
mantear. 4. Agitar, discutir, repetir lo dicho. -vn. 1. Estar en
continua agitacion, no estarse quieto. 2. Corcovear, dar
corcovos en el aire. To toss one about o to and fro, traer a
alguno al retortero o al pelotero, traerle enganado con falsas
promesas. To toss aside, arrojar a un lado; dejar de usar, no
hacer caso de alguien o algo. To toss off, tragar de golpe,
beber sin tomar aliento; tambien, echar a un lado, disponer
de. To toss up, tirar o lanzar en alto; levantar o alzar algo;
jugar a cara o cruz.

toss, s. 1. Sacudimiento, sacudida, lanzamiento (throw). 2.
Un modo de mover la cabeza con afectacion hacia arriba. With
a toss of his head, con un movimiento brusco de la cabeza.

tosser ['tos9r] [to-sa'], s. 1. Sacudidor, manteador. 2.
Cualquiera persona o cosa que agita a otra.

tossing ['tosirj] [to-sin], s. 1. Sacudimiento, sacudida. 2.
Agitacion (agitation). 3. Manteamiento.

tossingly [ ' tosinli] [to-sin-li], adv. Con sacudidas o
sacudimientos.

tosspot ['tospot] [tos-pot], s. (Ant.) Borrachon; gloton.
tot [tot] [tot], s. 1. Nino, nina que marcha con paso incierto,
pequeno (young child). 2. Copita (alcohol). (Coloq.) Tot
up, sumar.

total ['taotl] [tou-tal], a. Total, complete, entero (whole),
todo. A complete stranger, una persona totalmente
desconocida. -s. Total, el todo.

total, vt. 1. Ascender, elevarse a, un total de, sumar (add up),
totalizar. 2. The car was totaled, el coche quedo totalmente
destrozado.

totalitarian [ . tautael i ' tearian] [tou-ta-li-tea-rian], a.
Totalitario, dictatorial.

totality [tao'taehti] [tou-ta-li-ti], s. Totalidad.
totalizator ['tautalaizeits'] [tou-ta-lai-sei-tar], s. Maquina
para registrar apuestas en las carreras de caballos.

totally ['taotah] [tou-ta-li], adv. Totalmente.
tote [taut] [tout], va. (Fam.E. U. del Sud). 1. Llevar carga
sobre los hombros. 2. Entre los cortadores de arboles,
acarrear provisiones y pertrechos desde el deposito o almacen
a los bosques donde trabajan.

tote bag ['tgutbaeg] [tout-bag], 5. Bolso grande, bolson.
totem ['tautsm] [tou-tem], s. Totem, poste totemico.
totter ['tot3r] [to-tar], vn. 1. Bambolear, tambalear, temblar,
estar para caer o estar cayendose, desmoronarse, amenazar
ruina, bambolearse. 2. Vacilar, titubear. The regime is
tottering, el regimen esta a punto de caer, esta tambaleandose.

tottering ['tDtsrin] [to-ta-rin], a. Vacilante; que bambonea
o bambolea, que amenaza ruina, inseguro (unsteady). -5. 1.
Bamboleo o bamboneo. 2. Vacilacion.

totteringly ['totanrjli] [to-ta-rin-li], adv. De un modo
vacilante.

tottery ['totsri] [to-ta-ri], a. Vacilante, inestable.
toucan ['tuikan] [tu-kan], s. (Orn.) Tucan, ave trepadora
de America del genero Rhamphastos, notable por su
enormepico.

touch [tAtJ] [tach], va. 1. Tocar, ponerse en contacto,
particularmente con una parte del cuerpo; rozar ligeramente
(brush). 2. Tocar, poner la mano en una cosa sin cogerla;
palpar. 3. Tocar, llegar, juntar una cosa a otra sin que quede
espacio en medio. 4. Llegar a alguna parte. 5. Tocar o
examinar los metales en la piedra de toque para saber su
calidad y quilates. 6. Hacer relacion a una persona o cosa. 7.
Tocar o comunicar a uno un contagio fisico o moral. 8.
Mover, enternecer, imprimir en el corazon afectos de amor,
piedad, etc., conmover; irritar, excitar la ira, aguijonear, herir,
alfigir, afectar (affect, concern). He was touched by her
kindness, su amabilidad lo enternecio. 9. Tocar, tratar de
una cosa ligeramente. 10. Esquiciar, trazar. 11. Tocar, hacer
sonar en algun instrumento hiriendo sus cuerdas. 12. Influir,
tocar a; concernir, importar. -vn. 1. Tocar, estar cercano o
contiguo, estar en contacto; tocarse. 2. Imponer las manos
sobre una persona para curarla de una enfermedad, v. gr. los
lamparones. To touch at, llegar a algiin paraje sin detenerse.
To touch at a port, hacer escala en algun puerto. Touch
down, (Aerosp.) aterrizar. To touch off, descargar (un
canon); hacer o acabarde prisa, bosquejar. Touch on, tocar,
mencionar. To touch up, retocar, corregir. To touch upon
a thing, tocar, hablar de una cosa por incidencia. To touch
one, tocar a uno, concernirle. That touches him to the
quick, le toca a lo vivo. To touch and go, (Mar.) tocar y
aparejar; tratar de una asunto ligeramente.

touch, 5. 1. Toque, el acto de tocar una cosa tentandola o
palpandola o llegandose inmediatamente a ella; tocamiento,
palpamiento, la accion y efecto de tocar. 2. Contacto, el acto
de tocarse dos cuerpos. 3. Tacto, uno de los sentidos
corporales, y el acto de tocar. 4. Toque, golpe; manera o
metodo caracteristico; ejecucion, la ultima mano. 5. Toque
en la pintura y escultura, pincelada, rasgo. 6. Cantidad
pequena de alguna cosa mezclada con otra; dolorcito, latido,
dolor corto; unpoco, una sospecha. 7. Indirecta. 8. Tiento,
ensayo ligero. 9. La accion y la manera de taner algiin
instrumento de miisica; tambien, la resistencia que opone el
teclado a los dedos del que toca; tanimiento. 10. Buena
inteligencia, armonia, simpatia, correspondencia. 11. Toque
en el orooplata con la piedra de toque. 12. Habilidad (skill).
13. Toque, la prueba, examen o experiencia que se hace de
algun sujeto. 14. Movimiento interior del alma. I will have
a touch at it, le dare un tiento. Touch-and-go: (a) dispuesto
a dispararse al mas leve toque; (b) (Mar.) que roza el fondo
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sin perder velocidad; que escapa a duras penas; (c) ligero y
alegre. U. t. c. s. Touch-back, s. (Termino del juego de
pelota llamado foot-ball) El acto de tocar el suelo con la
pelota detras de la meta del propio jugador, despues de haberla
lanzado con el pie uno de los jugadores del bando opuesto.
Touch-down, (Termino de foot-ball) el acto o la jugada
consistente en tocar el suelo con la pelota detras de la meta
del campo enemigo.

touchable ['tAt/abl] [ta-cha-bol], a. Tangible (concrete), que
se puede tocar.

touch-and-go [ ' tAt/an'gau] [tach-an-gou], s. Situacion
sumamente incierta o precaria. -a. Incierto, casual, inestable.

louche [tu:'Jei] [tu-shei], interj. Apuntate un tanto.
touched [ ' tAtJt] [tacht], a. (Fam.) Tocado.
touch-hole ['tAtJhaul] [tach-joul], s. Fogon, oido del canon.
touching ['tAt/irj] [ta-chin], prep. Tocante, en orden a lo
cual, por lo que toca a, concerniente a, en cuanto a, en orden
a, acerca de. -a. Patetico, lastimero, tierno, enternecedor
(moving), afectuoso. -s. Toque, acto de tocar; contacto.

touchingly [ ' tAtJirj l i] [ta-chin-li], adv. Pateticamente,
tiernamente, de un modo afectuoso.

touchstone f ' tAt/staun] [tach-stoun], s. Piedra de toque;
examen, prueba; criterio.

touchy f ' tAtJ i ] [ta-chi], a. Vidrioso, enojadizo, susceptible
(sensitive), quisquilloso, cosquilloso. Touchy subject, tecla.

tough [tAf] [tafj, a. 1. Correoso (leathery), tenaz, flexible,
que se extiende y se doblega facilmente sin romperse. 2.
Tieso, que no puede doblarse con facilidad. 3. Fuerte
(strong), duro, que no puede romperse sin esfuerzo;
vigoroso, de gran fortaleza para el sufrimiento. 4. Viscoso,
glutinoso. 5. (Fam.) Dificil, penoso. -adv. (Coloq.) Stop
acting tough, no te hagas el gallito. -s. (Coloq.) Maton.

toughen f ' tAfn] [ta-fen], va. y vn. Hacer o hacerse correoso;
endurecer, hacer duro, llegar a ser duro.

toughie f ' t A f i ] [ta-fi], s. (Coloq.) 1. The exam was a real
toughie, el examen fue dificilisimo. 2. Matoncito.

toughly [ ' tAfli] [taf-li], adv. Fuertemente.
toughness t 'tAfnis] [taf-nes], s. 1. Flexibilidad. 2. Tenacidad;
viscosidad. 3. Tesura, rigidez de lo que no se puede doblar.
4. Actitud agresiva (aggressiveness).

toupee f ' tuipei] [tu-pei], 5. Tupe, mechonde cabello.
tour ['tuar] [tuar], s. 1. Viaje, peregrinacion. To take o make
a tour, viajar. 2. Vuelta, paseo o viaje corto, excursion;
circuito. 3. Vuelta, giro, revoluciondelosplanetas. 4. Jornada,
servicio; termino militar de otros tiempos. 5. (Mus., Teat.)
Gira, tournee. Tour guide, guia de turismo. Tour operator,
operador turistico. (Mil.) Tour of duty, periodo de servicio.

tour, vt. 1. Recorrer, viajar por. 2. (Mus., Teat.) Ir de gira,
hacer una gira por.

tour de force [ ' tuada'fois] [tua-de-fors], s. Hazafia, tour
de force.

touring ['tuarirj] [tu-rin], a. Ambulante, que esta de gira.
tourism ['tuanzam] [tu-ri-sem], s. Turismo.
tourist ['tuarist] [tu-rist], 5. Turista, viajero, excursionista.
Tourist court, campo de turistas, especie de hotel para
turistas. The tourist season, la temporada tun'stica.

touristy ['tuansti] [tu-ris-ti], a. (Coloq.) Demasiado turistico.
tournament ['tuanamant] [tur-na-ment], 5. Torneo, justa.
tourney ['tuani] [tur-ni], vn. Tornear, combatir o pelear en
el torneo.

tourniquet ['tuamkei] [tur-ni-kei], s. Torniquete,
instrumento quirurgico para impedir la hemorragia en
operaciones y heridas de las extremidades.

touse [tauz] [taus], vt. Pegar, dar una tunda a alguien.
tousle f'tauzl] [tau-sel], va. Desordenar, alborotar (el cabello);
comunmente en el participio pasado.

tousled f ' tauzld] [tau-seld], a. Desgrenado (unkempt),
despeinado (el cabello).

tout [taut] [taut], vi'. To tout for customers, andar a la caza
de clientes. -vt. Ofrecer (offer); promocionar (promote).

tow [tau] [tau], s. Estopa, la borra del lino y del caflamo.
Tow-head, persona que tiene los cabellos de color rubio

subido o alborotados. Tow-headed, que tiene los cabellos
muy rubios.

tow, s. 1. Lo que va o esta remolcado o espiado; bajeles,
barcos, etc. 2. Atoaje o espia, la maniobra de espiar un barco.
Tow-boat, barco remolcador. Tow-line, tow-rope, cabo de
remolque, sirga, remolque. Tow-path, camino de sirga.

tow, va. Remolcar, atoar, espiar, halar, tirar o llevar a remolque
por medio de un cabo que se tiende por la proa, amarrado a
un anclote o al muelle. To take in tow, (Mar.) tomar a
remolque. They towed the car away, se llevaron el coche
a remolque.

towage f'tauids] [touich], s. 1. Derechos de sirga. 2. Atoaje
o espia, la maniobra de atoar o espiar un barco.

toward, towards [ta'woidz] [to-uords], prep. Hacia, con
direccion a; con, para con; cerca, cerca de, cosa de, alrededor
de, con respecto a, tocante a. Toward o towards evening,
hacia o cerca del anochecer. Toward God, para con Dios.

towardly [ta'woidh] [to-uard-li], a. D6cil (meek),
complaciente, deferente.

towel ['taual] [taual], s. Toalla, pano de manos, tela de lino o
lienzo para enjugar una cosa frotandola. Roller towel, toalla
continua, giratoria. -vt. Secar con toalla.

toweling t 'tauahrj] [taua-lin], s. Toalla, felpa.
tower ['tauar] [tauar], s. 1. Torre de iglesia, campanario, etc.
2. Torre, torreon; ciudadela, fortaleza. 3. Vuelo alto,
elevacion. 4. Un peinado muy elevado que se usaba
antiguamente. The Tower of London, la Torre de Londres.

tower, vn. 1. Elevarse una cosa a una altura desmesurada. 2.
Remontarse o tomar viento libre las aves cuando vuelan
muy alto. Tower above, destacar sobre.

towered ['tauad] [tauad], a. Torreado, guarnecido de torres.
towering ['tauanrj] [taua-rin], a. Destacado, sobresaliente.
town [taun] [taun], s. 1. Ciudad, villa, pueblo grande. 2. (E.

U.) Municipalidad, subdivision de un condado. 3. (Ingl.)
Plaza, cualquier portion o numero de casas rodeadas de
muros. A fortified town, plaza de armas. A trading town,
ciudad mercantil. Seaport town, ciudad maritima, puerto
de mar. In town, en la ciudad: en la metropoli. On the
town, (E. U.) 1. Indigente, que no tiene para vivir mas que
los socorros de la ciudad. 2. Que vive de la prostitution.
Man about town, hombre acadudalado que vive en la
ociosidad y comodamente, y frecuenta los clubs y lugares
publicos. Women of the town, damas cortesanas, rameras.
Town clerk, secretario de ayuntamiento. Town crier,
pregonero. Town hall, casa de ayuntamiento o casa
consistorial. Town house, (a) casa consistorial, casa de
ayuntamiento o ayuntamiento, casa de consejo, y en algunas
partes de Espafla consistorio; (b) la casa que uno tiene en la
ciudad cuando se habla de una persona que tiene otra fuera
de ella: los ingleses regularmente entienden por town house
la casa que se tiene en Londres. Town planning, urbanismo.

township ['taunjip] [taun-ship], s. 1. (E.U.) Territorio
de una ciudad; cuerpo municipal; subdivision de un
condado. 2. Extension de terrenos publicos de los Estados
Unidos, de seis millas cuadradas. 3. (Ingl.) Limites o
territorio de una ciudad.

townsman ['taunzman] [tauns-man], s. 1. Vecino de alguna
villa o pueblo. 2. Conciudadano, paisano, el que es de la
misma ciudad o pueblo que otro.

townspeople ['taunz,pi:pl] [tauns-pi-pol], s. Vecinos del
lugar, gente de la ciudad.

towntalk ['taunto:k] [taun-tok], s. La cosa o suceso que es
tema de conversation en un pueblo.

toxemia [tok'siimia] [tok-si-mia], s. Toxemia, envenamiento
de la sangre.

toxic ['toksik] [tok-sik], a. 1. Venenoso, ponzonoso, toxico.
2. Causado por ponzona o veneno.

toxicity [.tnk'sisiti] [tok-si-si-ti],/.
toxicological [.toksi'krjladsikal] [tok-si-ko-lo-yi-kal], a.
Toxicologico, perteneciente o relative a la toxicologia.

toxicology [.toksi'koladsi] [tok-si-ko-lo-yi], s. Toxicologia,
parte de la medicina que trata de los venenos.
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toxin ['toksm] [tok-sin], s. Toxina.
toy [toi] [toi], 5. 1. Juguete. 2. Objeto menudo que imita a
otro mayor y que sirve de entretenimiento y diversion. 3.
Retozo, retozadura. 4. (Ant.) Humorada, capricho, cuento.
-a. 1. De juguete. Toy soldier, soldaditodejuguete. 2. Enano
(miniature).

toy, va. y vn. \. Jugar, enredar, retozar, divertirse. 2. Juguetear.
3. Regodearse o deleitarse haciendo caricias y halagos.

toyish [ ' to i i f ] [toiish], a. Jugueton, caprichoso, semejante a
un mirinaque.

toyshop ['tDiJop] [toi-shop], s. La tienda donde se venden
juguetes, jugueteria.

trace [treis] [treis], s. 1. Rastro, huella, pisada. 2. Vestigio,
rastro, serial (indication) o apariencia de lo que fue. They
can't find any trace of my letter, no encuentran mi carta
por ninguna parte. 3. Pizca; cantidad o calidad apenas
perceptible. 4. Tirante o tiradera que se pone a las mulas
o caballos.

trace, va. 1. Trazar (chart), delinear, hacer las lineas de un
dibujo. 2. Calcar, copiarenunaplacatransparente. 3. Rastrear,
seguir la huella o la pista. 4. Trazar, senalar el camino, la
conducta, etc., que se debe seguir. 5. Formar idea de una
cosa por algiin vestigio o resto de ella o de otra. 6. Imitar o
seguir el ejemplo, el estilo, etc. 7. Investigar, descubrir,
escudrinar; rastrear. Tracing-line, (Mar.) Perigallo. 8.
Recorrer, seguir su camino por, o a lo largo de.

traceable ['treisabl] [trei-sa-bol], a. Que se puede trazar o
rastrear, aquello cuyo rastro se puede seguir.

trace element [ ' t r e i s . e l i m a n t ] [treis-e-li-ment], s.
Oligoelemento.

tracer ['treisa'] [trei-sar], s. 1. Trazador, investigador,
escudrinador, imitador. 2. Tiralineas, instrumento de
dibujante. 3. Cedula o formula de investigation, que se envia
de un punto a otro para averiguar el paradero de cartas
extraviadas en el correo.

tracery ['treisan] [trei-sa-ri], s. 1. (Arq.) Recortaduras,
adornos goticos en piedra. 2. Randa. 3. Arte de trazar o de
hacer recortaduras.

trachea [tra'kis] [tra-kia], s. 1. Traquea, traquearteria,
conducto cartilaginoso por el cual pasa el aire desde la laringe
a los bronquios y pulmones. 2. Traquea, conducto del aire
en ciertos artropodos, como los insectos. 3. (Hot.) Ducto,
vasos enespiral.

tracheal [tra'kisl] [tra-kial], a. Traqueal, perteneciente o
relative a la traquea.

tracheotomy [.traeki'Dtsmi] [tra-kio-to-mi], s. Traqueotomia,
operation quirurgica, incision en la traquea para extraer un
cuerpo extrano o para impedir la sofocacion del paciente en
ciertas enfermedades.

tracing ['treisin] [trei-sin], 5. 1. Action de trazar. 2. Calco,
copia hecha en papel transparente.

tracing paper [ ' t re is i r j ,pe ip3 r ] [trei-sin-pei-par], s.
Papel de calco.

track [traek] [trak], s. 1. Vestigio, rastro, huella, pisada. 2.
Rodada, carril, el surco que dejan en los caminos las ruedas
de los carros o carruajes. 3. (Mar.) Estela, la serial que el
navio deja en el agua cuando va navegando. 4. Rumbo, ruta;
curso. 5. Camino (road), senda o vereda muy pasajera. 6.
Via (way), los carriles de una via ferrea; carril sobre el que
puede mo verse alguna cosa. 7. Campo de carreras. Double
track fF.CJ via doble. Side-track, desviadero. V. SIDE.
Track-walker, guardavia, empleado que tiene a su cargo la
vigilancia constante de un trozo de la via ferrea. 8. Tema,
pieza (song). 9. Riel.

track, va. 1. Rastrear, seguir el rastro, buscar alguna cosa
por el o seguir a alguno por las pisadas. Track down,
localizar, encontrar. 2. (Mar.) sirgar. Tracking-path,
sirgueria. Tracking-rope, sirga.

trackage ['traekidj] [tra-kich], s. 1. Tirada, remolque. 2.
Carril, el conjunto de rieles de un ferrocarril. A trackage
of eight hundred miles, extension de rieles de
ochocientas millas.

track and field [.traekan'fidd] [trak-an-fild], s. Atletismo.
tracker ['traeka'] [tra-kar], s. 1. (Mar.) Sirguero. 2.
Rastreador. Tracker dog, perro rastreador.

trackless ['traeklis] [trak-les], a. Que no presenta rastro o
vestigio de que hayan andado por encima.

track meet [ ' traekmht] [trak-mit], s. Competencia de
pista y campo.

tract [traekt] [trakt], s. 1. Trecho, espacio o extension de
lugar. 2. Region, comarca, un espacio grande de territorio.
3. Curso, serie, continuation. 4. Folleto, discurso,
especialmente sobre un tema de religion o de moral; opuscule.
A tract of land, un terreno erial o sin cultivo.

tractable ['traektabl] [trak-ta-bol], a. 1. Tratable, manejable,
complaciente (indulgent), docil. 2. Facil de manejar o trabajar.

tractably ['traektabli] [trak-ta-bli], adv. Afablemente,
docilmente, con dulzura en el trato.

tractate f t rask te i t ] [trak-teit], j. Tratado, breve,
opusculo, folleto.

tractile ['trasktil] [trak-til], a. Ductil (malleable).
traction ['traekfan] [trak-shon], s. 1. Traccion, action y
efecto de traer, particularmente de arrastrar los coches o
carros sobre una via o superficie, v. g. del ferrocarril. 2.
Contraction, tension de un musculo. 3. Traccion o friction
de las ruedas sobre una via. 4. Agarre (grip), adherencia.
Traction engine, tractor, maquina de traccion.

tractive ['traektiv] [trak-tiv], a. Traedor, que trae.
tractor ['traektar] [trak-tar], s. Tractor. Tractor-trailer,
camion con remolque.

trade [treid] [treid], S. 1. Comercio, trafico; negocio, trato.
2. Ocupacion, oficio, ejercicio: generalmente se entiende del
comercio o artes mecanicas en contraposition a la profesion
de las ciencias o artes liberales. 3. Conjunto de artesanos del
mismo oficio. 4. Volumen del trafico y cambio (de dinero)
hecho en cualquier lugar determinado. 5. (E. U.) En la politica,
convenio de mala ley. Trade-mark, marca de fabrica. Trade-
union o trades- union, gremio de oficios, sociedad de
obreros formada para favorecer sus intereses comunes. What
trade does he follow? .̂Que oficio tiene?

trade, va. y vn. 1. Negociar, comerciar, tratar (deal). 2.
Traficar, vender, cambiar. Trade in, entregar como parte del
pago. Trade on, explotar, capitalizar.

traded ftreidid] [trei-did], a. Versado, practice.
trade-in ['treidin] [treid-in], s. Trueque (transaction), objeto
dado como pago parcial para la compra de otro similar. Se
usa tambien como verbo active.

trader ['treida'] [trei-dar], s. 1. Negociante, comerciante
(merchant), traficante, negociador. 2. Factor.

trade school ['treidskul] [treid-skul], s. Escuela vocacional,
escuela de artes y oficios.

trades-people ['treidz,pi:pl] [treids-pi-pol], s. La gente
menestral o artesana.

tradesman ['treidzmsn] [treids-man], s. 1. Tendero,
mercader, el que tiene tienda. 2. Artesano, menestral.

trade-winds f 'treidwmdz] [treid-uinds], s. pi. Vientos,
alisos, vientos generales, monzones en el Oceano Indico.

trading [ ' treidirj] [trei-din], 5. Comercio, trato. -a.
Mercantil, comercial. Trading post, factoria. Trading
stamps, sellos de premio.

tradition [tra'di/m] [tra-di-shon], s. 1. Tradicion, noticia
de alguna cosa antigua que viene de padres a hijos y se
comunica por relation sucesiva de unos a otros. 2.
Costumbre antigua que casi tiene fuerza de ley. By
tradition, por tradicion.

traditional [tra'dij^nl] [tra-di-sho-nal], a. Tradicional,
comunicado por tradicion.

traditionally [tra'dijnah] [tra-di-sho-na-li], adv. Por
tradicion, tradicionalmente (customarily).

traduce [tra'djuis] [tra-dius], va. Detractar, difamar (libel),
decir mal de uno, murmurar .de el, vituperar o afear su
conducta; calumniar, denigrar.

traducer [tra 'djuisa'] [tra-diu-sar], s. Calumniador,
detractor, difamador, murmurador.
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traducible [tra'djuisabl] [tra-diu-sa-bol], a. Quepuede ser
difamado o calumniado.

traduction [trs'dAk/an] [tra-dak-shon], s. (Poco us.) 1.
Calumnia (defamation), denigration. 2. (Des.) Propagation;
derivation.

traffic ['traefik] [tra-fik],.?. 1. Trafico, comercio. 2. Transito,
transporte. 3. Mercaderia, generos. Traffic jam, atasco.
Traffic lane, via para el transito. Traffic light, semaforo,
farol o luz de transito. Traffic sign, serial de transito.

traffic, va. Negociar, trocar efectos, vender, -vn. 1. Traficar,
comerciar o negociar en generos o mercaderias. 2. Hacer
alguna cosa vil o infame por interes.

t raff icker [ ' t r<ef ik3 r ] [ t ra-f i -ka r] , s. Traficante,
comerciante (dealer).

tragedian [tra'dsiidian] [tra-yi-dian], s. 1. El escritor de
tragedias. 2. El actor que representa tragedias.

tragedy ['trasdgidi] [tra-yi-di],.?. 1. Tragedia, obra dramatica
en que se representan sucesos de gran trascendencia o muy
conmovedores, por personajes ilustres y con desenlace
generalmente funesto. 2. Tragedia, cualquier suceso fatal,
funesto, desgraciado o infausto.

tragic ['trasdsik] [tra-yik], a. 1. Tragico, que pertenece a la
tragedia. 2. Tragico, fatal, funesto (terrible), desgraciado.

tragically ['trasdsikali] [tra-yi-ka-li], adv. Tragicamente,
fatalmente, infaustamente.

tragicalness ['traedsikalms] [tra-yi-kal-nes], s. Tristeza,
horror, calamidad, infortunio.

tragicomedy [ ' t rasdsi 'komidi] [tra-yi-ko-mi-di], s.
Tragicomedia, uno de los generos en que se ban dividido las
piezas dramaticas.

tragicomic [ ' t r a e d s i ' k o m i k ] [ t ra -y i -ko-mik] , a.
Tragicomico, jocoserio, cosa entre lastimosa y risible.

trail [treil] [treil], va. y vn. I . Rastrear, seguir a algun animal
por el rastro; cazar siguiendo la pista. 2. Arrastrar (drag) o
llevar arrastrando una cosa por el sucio. 3. Llevar colgando
alguna cosa larga. 4. Arrastrar o llevar tras si. Trailing
arbutus, V. ARBUTUS y MAYFLOWER.

trail, s. 1. Rastro (trace), pisada, huella, pista. The storms
left a trail of destruction, las tormentas destruyeron todo a
su paso. 2. Cola, la punta prolongada del vestido o de otra
cosa que se lleva arrastrando; cola (de meteoro). 3. Sendero,
vereda, v. g. la senda que cruza un yermo. 4. Circunstancia
o circunstancias que sugieren y guian las pesquisas en
direction o sentido determinados. Trail of light, rastro
luminoso. A false trail, una pista falsa. Trail-board, (Mar.)
Moldura entre las curvas bandas.

trailer ['treila r] [trei-lar], i. 1. Carro de remolque. 2.
Remolque-habitacion. Trailer court, estacionamiento para
dichashabitaciones. 3. (Cin., T.V.) Avance, trailer.

train [trein] [trein], va. 1. Disciplinar, ejercitar o hacer que
uno aprenda alguna cosa mediante el ejercicio y practica de
ella. 2. Amaestrar, ensenar, criar, adiestrar: en esta
signification va casi siempre con la partfcula up. 3. Preparar,
poner en cierta condition fisica prescrita, por medio de la
dieta y el ejercicio. 4. Poner en espaldera, hacer trepar o
dirigir en una direction particular (una planta). 5. Apuntar
un canon, -vn. 1. Criar, dar ensenanza, someter a un regimen.
2. Seguir un curso metodico de ejercicios gimnasticos, o de
otra clase. To train a horse, amaestrar o adiestrar un caballo.
To train soldiers, disciplinar tropa.

train, s. 1. Procesion; fila de vehiculos; tren de ferrocarril. 2.
Reguero de polvora. 3. Sequito, tren, comitiva; recua. 4.
Serie, continuation ordenada. 5. La cola de las aves; cola de
vestido. 6. (Mec.) Tren, serie de piezas que obran juntas para
transmitirel movimiento. 7. Lazo, celada(trap); trampa. Down
train, tren descendente, tren de ida. Up train, tres ascendente,
tren de regreso. Excursion train, tren de ida y vuelta de recreo.
Freight train, (E. U.) goods train, (GB) tren de mercancias,
tren de carga. Through train, tren directo o terminal.

trainbands ['trembasndz] [trein-bands], 5. pi. Milicias,
cuerpos militares formados por los vecinos de algun pais
o ciudad.

trained [treind] [treind], a. 1. Calificado, cualificado. 2.
Amaestrado, entrenado. A highly trained army, un ejercito
muy bien adiestrado. 3. Educado.

trainee [trei'ni:] [trei-nii], s. Aprendiz, recluta. A trainee
hairdresser, un aprendiz de peluquero.

trainer ['tremgr] [trei-nar], 5. 1. Maestro, director, el que
ensena o dirige. 2. Zapatilla de deporte.

training ['treinin] [trei-nin], S. La action de ensenar alguna
cosa por medio de la practica; education, instruction
(instruction). Training-school, (E.U.) escuela de instruction
practica y ejercicio (v. gr. para preparar e instruir a las
enfermeras).

trainload ['treinlaud] [trein-loud], s. Carga completa de un tren.
trait [ 'treit] [treit], s. Golpe, toque; rasgo (characteristic),
action; forma, figura, faction.

traitor ['treitar] [trei-tar], s. Traidor.
traitorous ['treitarss] [trei-to-ros], a. Perfido (perfidious),
aleve, alevoso, traidor.

traitorously ['treitarasli] [trei-to-ros-li], adv. Traidoramente,
alevosamente, con perfidia.

traitress ['treitns] [trei-tris],/. Traidora.
traject ['trasdsekt] [tra-yekt], va. Tirar, arrojar; traspasar.

V. TO THROW.
trajectory [tra'dsektan] [tra-yek-to-ri], s. Trayectoria,
curva que describe el proyectil de un arma de fuego.

tram [traem] [tram], s. 1. (GB) Tranvia; coche de tranvia. 2.
Riel piano; carril de tranvia. 3. Carreta de carbon. Tram-
car, (GB) coche de tranvia. Tramway, tramroad, 1. tranvia,
ferrocarril urbano; 2. camino provisto de rieles pianos, para
vehiculos de ruedas.

trammel ['traemal] [tra-mel], s. 1. Impedimento, obstaculo
(obstacle), estorbo. 2. Trabas que ponen a los caballos para
que sienten el paso. 3. Llares, garabato pendiente de una
chimenea. 4. Compas de vara.

trammel, va. Trabar, poner trabas (hamper); estorbar,
embarazar con limitaciones, impedir.

tramp [traemp] [tramp], va. 1. Andar con paso pesado; pisar
con fuerza. The prisoners tramped along in the rain, los
prisioneros marchaban pesadamente bajo la lluvia. 2. Andar
o viajar a pie. -vn. 1. Pisar pesadamente; ir, andar, marchar a
pie. 2. Corretear, vagabundear.

tramp, s. 1. Marcha pesada y continua, como de una
muchedumbre. 2. Ruido producido por una marcha pesada
y continua. 3. Viaje o paseo largo a pie. 4. (E.U.) Vago,
peon, el que camina o viaja a pie; en especial, vagabundo
(vagrant), correnton. 5. Vapor que va de puerto en puerto,
tomando carga donde la hay a. 6. Mujerzuela, golfa.

trample ['trajmpl] [tram-pel], va. 1. Hollar, pisotear (crush)o
pisar repetidamente alguna cosa. He was trampled to death,
murieron aplastados. 2. Pisar, poner bajo los pies; hollar,
menospreciar, ajar o tratar con desprecio: por lo comun con
on. -vn. Marchar pesadamente, torpemente (en sentido literal
y figurado); pisar muy fuerte.

trampler ['traempb'] [tram-plar], s. Pisador, el que pisa.
trampoline ['treempalm] [tram-po-lin], i. Trampolin,
cama elastica.

trance [trains] [trans], s. 1. Rapto, extasis (ecstasy),
arrobamiento del animo, enajenamiento. 2. Estado de
insensibilidad: (a) sincope prolongado; (b) catalepsia,
condition hipnotica.

tranced ['tra:nst] [transt], a. Arrobado, elevado, arrebatado,
enajenado.

tranquil ['trserjkwil] [tran-kuil], a. Tranquilo, sosegado
(quiet), pacifico, apacible.

tranquility [trasrj'kwiliti] [tran-kui-li-ti], s. Tranquilidad,
calma (calm), serenidad (serenity).

tranquillize ['trasrjkwilaiz] [tran-kui-lais], va. Tranquilizar,
sosegar, calmar, aquietar.

tranquilizer [ ' t raenkwila iza ' ] [tran-kui-lai-sa r], s.
Tranquilizante, calmante.

tranquilly ['treerjkwili] [tran-kui-li], adv. Tranquilamente,
con quietud, con sosiego.
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trans-, [trasnz] [trans], Prefijo que significa al traves de,
mas alia, por entre.

transact [trxn'zaekt] [tran-sakt], va. Llevaracabo, hacer,
ejecutar, conducir, despachar o dar curso a un negocio.

transaction [trasn'zaekj'an] [tran-sak-shon], s. 1. Manejo,
conducta de cualquier asunto; transaccion (deal). 2.
Negociacion, negocio, asunto, lo que esta hecho. 3. pi.
Trabajos de una sociedad docta; memorias. Let me know
all the transactions, digame Ud. todo lo que pasa a todo lo
que pase. During these transactions, mieniras pasaba o
sucedfa esto.

trasactor [traen'zaskta'] [tran-sak-tar], 5. Negociador, el
que negocia.

transalpine [trasnz'aelpam] [tran-sal-pain], a. Transalpine,
situado al otro lado de los Alpes, particularmente al norte, es
decir, el lado mas lejano de Roma.

transatlantic [ ' tra^nzat 'laentik] [tran-sakt-lan-tik], a.
Trasatlatico. Transatlantic air-ship, aeronave trasatlantica.
Transatlantic liner, barco trasatlantico, trasatlantico.

transcend [traen'send] [tran-send], va. 1. Sobrepujar,
elevarse sobre alguien o algo en excelencia o grade;
sobresalir. 2. Exceder, propasar, pasar de los limites. -vn.
Ser trascendente, transcendental o sobresaliente.

transcendence [traen'sendans] [tran-sen-dans], s. 1.
Trascendencia, excelencia, superioridad marcada. 2. (Teol.)
Existencia superior y mas alia de la de otros seres;
existencia de Dios, aparte del universe y no limitada por
el tiempo ni el espacio.

transcendent [ t ra jn ' senant] [tran-sen-dant], a. 1.
Sobresaliente, excelente en sumo grado. 2. Trascendente,
superior al universo material; espiritual.

transcendental [.traensen'dentl] [tran-sen-den-tal], a. 1.
Trascendental, no comprendido en las categorias; que
traspasa los l imi tes de la ciencia exper imenta l .
Trascendental meditation, meditacion trascendental. 2.
Eminente o excelente en sumo grado, sobresaliente. 3.
Superior o fuera del sentido comun o contrario a el.

transcendently [traen'sendanth] [tran-sen-dent-li], adv.
Excelentemente, primorosamente.

transcontinental [.traenz.konti'nentl] [trans-kon-ti-nen-
tal], a. Transcontinental.

transcribe [traen'skraib] [trans-kraib], va. Transcribir,
copiar (copy), trasladar un escrito o impreso.

transcriber [traen'skraibar] [trans-krai-bar], s. Copiante,
amanuense. (Amer.) Escribiente.

transcript [traen'sknpt] [trans-kript], s. Trasunto, copia o
traslado de un original.

transcription [traen'sknpjan] [trans-krip-shon], s. 1.
Transcr ipcion. 2. Trasunto, t raslado, copia. 3.
Radiodifusion a base de discos fonograficos. 4. Disco
empleado con este fin.

transcriptive [ t r a e n ' s k r i p t i v ] [ t rans-krip-t iv] , a.
Perteneciente a la copia o el traslado.

transept ['transept] [tran-sept], 5. El crucero de una iglesia;
el espacio entre el altar y el coro.

transfer ['trensfa'] [trans-far], va. 1. Transferir, transportar,
pasar o llevar una cosa desde un lugar a otro. 2. Transferir,
ceder o renunciar a otro el derecho o la posesion de una
cosa; en este sentido va acompanado por lo comun de to y
algunas veces de upon. Harry transferred to another
department, Harry se traslado a otro departamento.

transfer, s. 1. Traspaso, accion y efecto de traspasar;
transferencia, accion y efecto de transferir; traslacion,
transporte. 2. La cosa transferida o traspasada. 3. Lugar,
metodo o medio de transferir. 4. Traspaso, acta de cesion de
una propiedad. 5. Calcomania (decal).

transferable [ t r a e n ' s f a i r g b l ] [ trans-fe-ra-bol] , a.
Transferible, que puede ser transferido o traspasado, que
se puede trasladar. Not transferable, intransferible.

transference [ ' t r a e n s f g r a n s ] [ t r ans - fe - rans ] , i.
Transferencia, accion y efecto de transferir. Thought
transference, transmision del pensamiento.

transfiguration [.traensfiga'reijsn] [trans-fi-ga-rei-shon],
s. Transfiguracion (transformation), mudanza de una figura
en otra. (Relig.) The Transfiguration, la Transfiguracion.

transfigure [trasns'figa'] [trans-fi-gar], va. Transformar,
transmutar, mudar de figura.

transfix [trasns'fiks] [trans-fiks], va. 1. Traspasar o
atravesar con una cosa puntiaguda. 2. Paralizar. We were
transfixed with terror, nos quedamos paralizados de terror.

transfixion [traens'fikj"3n] [trans-fik-shon], s. Transfixion,
la accion de herir pasando de una parte a otra.

transform [trajns'foim] [trans-form], va. 1. Transformar,
cambiar la forma de algo, metamorfosear, transmutar. 2.
Convertir, cambiar el caracter o la naturaleza de. 3. (Mat.)
Cambiar una expresion en otra equivalente. -vn.
Transfigurarse, transformarse.

transformable [trasns'foimabl] [trans-for-ma-bol], a.
Transformable, convertible, que se puede transformar.

transformation [.traensfa'meijan] [trans-for-mei-shon], s.
Transformation, la mudanza de una forma o figura en otra;
cambio, conversion; metamorfosis; en la alquimia,
transmutation.

transformative [traens'foimativ] [trans-for-ma-tiv], a.
Transformativa, que tiene virtud de transformar.

transformer [ t r a e n s ' f o i m a r ] [ t r ans - fo r -ma r ] , s .
Transformador, el o lo que transforma; en especial, aparato
electrico para convertir una corriente en otra de cantidad y
potencia diferentes (mas bajas o mas alias).

transfuse [traens'fjuiz] [trans-fius], va. 1. Transfundir,
trasvasar (decant), echar un licor poco a poco de un vaso en
otro. 2. Transfundir, hacer pasar cierta cantidad de sangre
de las venas de una persona o un animal a las de otro. 3.
Restablecer (las fuerzas).

transfusion [ t rasns ' f ju :33n] [ t rans - f iu -shon] , 5.
Transfusion, la accion de transfundir. Blood transfusion,
transfusion de sangre.

transgress [traens'gres] [trans-gres], va. 1. Traspasar,
transgredir, violar o quebrantar alguna ley, estatuo o precepto,
infringir (infringe). 2. Propasar, exceder, ir mas alia de los
limites. -vn. 1. Transgredir una ley; pecar (sin). 2. En
geologia, tapar.

transgression [traens'grejan] [trans-gre-shon], 5. 1.
Transgresion, quebrantamiento de alguna ley. 2. (Relig.)
Pecado (sin), falta.

transgressor [traens'gresa'] [trans-gre-sar], s. Transgresor.
tranship ['traen/ip] [tran-ship], vt. Transbordar.
transient [ ' t r asnz ian t ] [ tran-sient] , a. Pasajero,
transitorio, transeunte.

transiently ['traenzianth] [tran-sient-li], adv. Ligeramente,
de paso, de un modo transitorio.

transistor [traen'zista'] [tran-sis-tar], s. Transistor, aparato
electrico que reemplaza al tubo al vacio.

transit ['traenzit] [tran-sit], s. 1. Transito, paso o acto de
pasar. Passengers in transit, pasajeros en transito. 2. Pasaje
(passage) o via determinada, particular. 3. (Astr.) Transito,
el paso de un astro sobre el disco de otro; paso de un astro
por el meridiano de un lugar dado.

transition [traen'zijsn] [tran-si-shon], s. 1. Transicion
(change), transito, el paso o la accion de pasar de un lugar,
condition o estado a otro; mudanza. 2. Transicion, artificio
oratorio con que se pasa de un discurso a otro. 3. (Mus.)
Transicion. V. MODULATION.

transitional [ t raen 'z i jana l ] [tran-si-sho-nal], a.
Perteneciente a la transicion o al transito.

transitive [ ' trasnzitiv] [tran-si-tiv], a. Transitive; se
aplica al verbo cuya accion recae directamente sobre el
complemento.

transitively ['trasnzitivli] [tran-si-tiv-li], adv. De un modo
transitive.

transitorily [ , t raenzi ' to:nl i ] [tran-si-to-ri-li], adv.
Transitoriamente.

transitory [ ' traenzitari] [tran-si-to-ri], a. Transitorio,
caduco, perecedero, pasajero (temporary) de corta duration.
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translatable [traenz'leitabl] [trans-lei-ta-bol], a. Traducible,
que se puede traducir.

translate [traenz'leit] ftrans-leit], va. 1. Traducir, verier de
un idioma a otro; explicar, interpretar. 2. Trasladar a un
obispo de una silla episcopal a otra. 3. Transformar, cambiar.
4. Dar a conocer, explicar, aclarar. 5. (Ant.) Arrebatar al
cielo. To translate into English, traducir al ingles.

translation [ t raenz ' le i Jan] [trans-lei-shon], s. 1.
Translation, la action de transportar, transferir, trasladar o
mudar de un paraje a otro; traslacion de un obispo, la action
de mudarle de un obispado a otro. 2. Traduccion, version,
traslacion, la action de traducir de un idioma a otro. I've
only read it in translation, solo lo he lei'do traducido. 3.
(Ret.) Traslacion.

translator [traenz'leit3r] [trans-lei-tar], s. 1. Traductor, el
que traduce de una lengua a otra. 2. Repetidor telegrafico.

transliterate [ traenz'htsreit] [trans-li-ta-reit], va.
Representar las letras de una lengua, o su sonido, por las
letras de otra.

translucence [ t r aenz ' lu : sns ] [ t rans- lu-sens] , s.
Translucidez, calidad de translucido.

translucent [traenz'luisnt] [trans-lu-sent], translucid
[trasnz'luisid] [trans-lu-sid], a. 1. Translucido, que deja
pasar la luz sin permitir dist inguir los objetos;
semitransparente. 2. Transparente (inexactamente).

transmigrate ['traenzmai'greit] [trans-mai-greit], vn.
Transmigrar, mudar de habitation de un pai's a otro.

transmigration [ . traEnzmai 'greifan] [trans-mai-grei-
shon], s. 1. Transmigration, la mudanza de habitation de un
pais a otro hecha por una familia o una nation entera. 2. La
transmigration de las almas o la transmigration pitagorica.

transmigratory [traenz'migr3t3n] [trans-mi-gra-to-ri], a.
Que pasa de una condition o estado a otro.

transmissible [traenz'misabl] [trans-mi-sa-bol], a.
Transmisible, susceptible de transmision.

transmission [ t raenz 'mifsn] [trans-mi-shon], s. 1.
Transmision (conveyance). 2. Envision (broadcasting). 3.
(Mec.) Caja de cambios.

transmissive [traenz'misiv] [trans-mi-siv], a. Transmisible;
que se debe a la transmision, transmitido.

transmit [trasnz'mit] [trans-mit], va. 1. Transmitir
(convey), ceder o traspasar lo que se posee al dominio de
otro. 2. Conducir, transferir, trasladar. 3. (T. V.) Transmitir,
emitir (broadcast).

transmittable [ trsenz'mitsbl] [trans-mi-ta-bol], a.
Transmisible, que se puede transmitir o conducir.

transmitter [traenz'mit3r] [trans-mi-tar], s. I . Transmisor,
lo que transmite. 2. Transmisor (telegrafico o telefonico).

transmutable [ traenz'mjuitabl] [trans-miu-ta-bol], a.
Transmutable.

transmutably [traenz'mjuitabli] [trans-miu-ta-bli], adv.
De un modo transmutable.

transmutation [.traenzmjui'teijan] [trans-miu-tei-shon],
s. 1. Transmutation, conversion (conversion), mudanza. 2.
Cambio de estado, mudanza sucesiva, alternation, cambio
de un metal vil en precioso.

transmute [traenz'mjuit] [trans-miut], va. Transmutar,
convertir o mudar una cosa en otra; cambiar la naturaleza,
sustancia o forma.

transmuter [traenz'mju:t3r] [trans-miu-tar], s. El o lo que
transmuta.

transnational [traenz'najfanal] [trans-na-sho-nal], i. El
acto de nadar de un lado a otro.

transom ['traenssm] [tran-som], 5. 1. Travesano, el
madero que atraviesa una abertura; de aqui, ventana
pequena encima de una puerta, que sirve para dar
ventilation. 2. (Art.) Telera, una de las piezas de madera
que juntan las gualderas de las curenas. 3. (Mar.) Yugo o
peto de popa. Wing transoms, yugos principales o de la
curz o popa. Deck-transoms, yugos de la cubierta. Helm-
port-transoms, contra-yugos. Hilling-transoms, yugos de
henchimiento.

transparency [traens'pajransi] [trans-pa-ren-si], s. 1.
Transparencia, diafanidad, calidad de transparente. 2.
Transparente, letrero o cuadro sobre tela, vidrio o substancia
transparente, detras del cual se ponen una o mas luces. 3.
Diapositiva, transparencia (slide).

transparent [ traens'paerant] [trans-pa-rent], a. 1.
Transparente, diafano (clear). 2. (Fig.) Facil de entender o
discernir; tambien, franco, sincere.

transpiration [.traenspi'reijan] [trans-pi-rei-shon], s.
Transpiration (sweat), expulsion insensible de algun humor
o liquido por los poros.

transpire [trajns'paia r] [trans-paia r], va. Transpirar
(sweat), echar de si por medio de la transpiration, -vn. 1.
Transpirar, evaporarse insensiblemente; rezumarse. 2.
Translucirse, empezarse a saber lo que estaba oculto. It
finally transpired that, finalmente resulto que. 3. (Neol.
y erroneo) Acontecer, suceder.

transplant ['traensplamt] [trans-plant], va. 1. Transplantar,
mudar las plantas de un paraje a otro para que prevalezcan.
2. (Med.) Transplantar.

transplantation [.trEensplam'teiJan] [trans-plan-tei-
shon], s. Transplantation, trasplante.

transport ['traenspoit] [trans-port], va. 1. Transportar,
llevar de un paraje a otro; particularmente, deportar, desterrar,
extranar, enviar de un estado a otro pais; llevar a presidio. 2.
Arrebatar, llevar tras si; conmover, transportar.

transport, s. 1. Transportamiento, arrobamiento, rapto, efecto
de una viva pasion; acceso. 2. Transporte, el acto de
transportar. 3. Transporte, la embarcacion para llevar o
conducir soldados, las municiones de guerra, etc.; se dice
tambien. Transport ship o Transport vessel. 4. El criminal
que ha sido condenado a la pena de extranamiento o
deportation. 5. Remesa (shipment).

transportable [traens'poitgbl] [trans-por-ta-bol], a. Capaz
de ser transportado.

transportation [.traenspoi'teijan] [trans-por-tei-shon], s.
1. Transportation. 2. Extranamiento, deportation, o destierro
a otro pais. 3. (E. U.) Vehiculos que se usan para el transporte;
tambien, el coste del transporte.

transporter [tra5ns'po:ta r] [trans-por-tar], s. El que
transporta.

transposal [trasns'pauzl] [trans-pou-sal], s. Transposition.
transpose [traens'pauz] [trans-pous], va. 1. Transponer,
mudar de un lugar a otro alguna cosa. 2. Quitar o mudar de
su lugar o puesto. 3. (Mus.) Escribir o tocar en un tono lo
que esta escrito en otro.

transposition [.trasnspa'zijan] [trans-po-si-shon], s.
Transposition, la action del transponer.

transship [traens'/ip] [trans-ship], va. Transbordar.
transshipment [traens'Jipmant] [trans-ship-ment], 5.
Transbordo (transfer), el traslado de la carga de un buque o
carro a otro, para que continue sin interruption el transporte
de dicha carga.

transsexual [ t raenz'seksjual] [trans-seks-siual], i.
Transexual.

transubstantiate [traensab'staenjieit] [trans-sabs-tan-
shieit], va. Transubstanciar, convertir totalmente de una
substancia en otra.

transubstantiation ['trsensab.staenji'eijan] [trans-sabs-
tan-shiei-shon], s. Transubstanciacion, conversion total de
una substancia en otra; en especial, del pan y el vino en el
cuerpo y sangre de Nuestro Senor Jesucristo, en la Eucaristia.

transversal [traenz'vaisal] [trans-ver-sal], a. Transversal,
que atraviesa de un lado a otro. -s. Transversal, linea transversal.

transversally [traenz'vaisali] [trans-ver-sa-li], adv. (Poco
us.) Transversalmente.

transverse [trasnz'v3:s] [trans-vers], a. Transversal,
transverse, que esta al traves.

transversely [ t r aenz 'va i s l i ] [ t rans-vers- l i ] , adv.
Transversalmente, oblicuamente.

trap [traep] [trap], s. 1. Trampa (snare), cepo, armadijopara
coger ladrones o animales daninos. Mouse-trap, ratonera.
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2. Garlito, red, lazo. To be caught in the trap, caer en el
garlito, o en la trampa. (Mex.) Caer en la ratonera. 3.
Entre tiradores, aparato que en un memento dado deja
salir un animal u objeto destinado a servir de bianco, v.
gr. un pichon vivo a una bola de vidrio. 4. Valvula de
sumidero, construction que sirve para retener en un punto
fijo una cantidad de liquido que solo permite el paso a las
inmundicias. 5. V. TRAP-DOOB. 6. (Fam.) Uncarruaje.
7. pi Efectos personales. 8. Juego del palo corvo.

trap, va. 1. Hacer caer en el lazo, en la trampa o en el
garlito; atrapar (catch, snare), armar lazos o asechanzas.
2. Enjaezar, adornar.

trapdoor [ ' traepdo: r] [trap-dor], s. Una especie de
puerta disimulada que se abre por medio de algunos
resortes ocultos, trampilla. Trap-door spider, arana
de gran tamano que habita en hoyos cilindricos hechos
en la tierra y protegidos por una puertecilla con gozne,
de una sustancia sedosa.

trape [treip] [treip], va. (Fam. odes.) V. TRAPES.
trapes, traipse [treips] [treips], vn. Mangonear; andar
vagando o tunando.

trapes, 5. (Vulg.) Mujer ociosa y desalinada.
trapeze [trs'piiz] [tra-pis], s. Trapecio, palo corto suspendido
por sus extremos con cuerdas y que sirve para hacer
ejercicios gimnasticos. Trapeze artist, trapecista.

trapezium [ tra 'piiziam] [tra-pi-siom], 5. 1. (Geom.)
Trapezoide, cuadrilatero irregular que no tiene ningun lado
paralelo a otro. 2. (Anat.) Trapecio, hueso radial del carpo.

trapezoid ['traepizoid] [tra-pi-soid], s. (Geom.) Trapecio,
cuadrilatero irregular que tiene paralelos solamente dos de
sus lados.

trapezoidal ['traepizoidl] [tra-pi-soi-dal], a. Trapezoidal,
de figura de trapecio.

trapper t ' traepa r] [tra-par], s. El que pone trampas o
lazos para coger animales de piel vendible, trampero,
cazador (hunter).

trappings ['traepirjz] [tra-pins], s. pi. Jaeces; adornos, galas,
parafernalia (paraphernalia)

Trappist ['trapist] [tra-pist], a. Trapense, de la Trapa.
trash [trsj"] [trash], s. 1. Heces, porqueria, desecho, zupia o
cualquier otra cosa de ninguna entidad ni valor, basura
(garbage). 2. Una persona vil o indigna, escoria (worthless
people). 3. Tierra, greda.

trash, va. 1. Podar; deshojar, quitar las hojas. 2. Tirar a la
basura. 3. Criticar, poner verde. 4. Destrozar.

trashman ['trsejmsn] [trash-man], s. Basurero, persona
que recoge la basura.

trashy ['trffiji] [tra-shi], a. Vil, despreciable, inutil, de ningun
valor, malo (bad). Trash novel, novelucha.

trauma [ 'troima] [tro-ma], 5. 1. Cualquier lesion del cuerpo
causada por violencia, herida. 2. (Psych.) Trauma (shock).

traumatic [troi'maetik] [tro-ma-tik], a. Traumatico, relative
a las heridas o el traumatismo.

traumatize f ' t rDimataiz] [tro-ma-tais], vt. Traumatizar.
travail [ ' t raeveil] [tra-veil], va. 1. Trabajar, afanarse,
hacer esfuerzos. 2. Estar de parto, padecer los dolores
de parto. -va. (Des.) Cansar, fatigar (tire), atormentar,
mortificar, aquejar.

travail, s. 1. Afan, fatiga, trabajo. 2. Dolores de parto.
travel ['traevl] [tra-vel], va. y vn. 1. Viajar, hacer viajes,
andar viajando; caminar; particularmente, visitar paises
extranjeros. 2. Volar o pasar con celeridad el tiempo, las
noticias, etc. 3. Trabajar, afanarse.

travel, s. 1. Viaje (trip), la Jornada o camino que se hace de
una parte a otra. 2. Afan, fatiga. 3. (Mec.) Movimiento de
un mecanismo; carrera del embolo o piston. 4. pi. Travels,
viajes, relacion de las cosas que algiin viajero ha
observado en sus viajes. Travel agency, agencia de viajes.
Travel agent, agente de viajes. Travel-stained, travel-
soiled, manchado por el polvo del camino. Travel-worn,
fatigado por el viaje.

traveled ['traevld] [tra-veld], a. Que ha viajado mucho.

traveler ['traevbr] [tra-ve-lar], s. 1. Viajante, viajero. 2. (Mar.)
Arraca de las vergas de juanete. Traveler's check, cheque
de viajeros o de viaje.

traveling ['trasvlirj] [tra-ve-lin], a. Viajero, ambulante,
itinerante (itinerant). Traveling companion, companero de
viaje. Traveling salesman, representante.

travelogue ['traevalog] [tra-ve-log], s. Conferencia sobre
un viaje, generalmente con ilustraciones.

traversable ['trajvaisabl] [tra-ver-sa-bol], a. Atravesable,
que se puede atravesar; negable, contestable.

traverse ['traevas] [tra-vers], a. Travieso, que esta atravesado
o puesto al traves. Traverse-course, (Mar.) rumbo
compuesto. Traverse-board, tabla que lleva dibujada la rosa
marina de los vientos; de uso antiguo. Traverse-table, libro
del diario; tabla de las diferencias de latitud, etc. -s. 1.
Cualquier cosa que esta colocada de modo que cruza a otra;
travesano: travesero; cerco travesero. 2. (Fan.) Traves,
trinchera con parapeto pequeno. 3. (Geom.) Linea
transversal. 4. El acto de recorrer o viajar; viaje, pasaje. 5.
Negation, acto de negar; objecion legal. 6. (Mar.) Bordada
en direction oblicua. 7. En agrimensura, linea corta que
parte de una linea principal y sirve para determinar la position
de un punto lateral. Traverse of fortune, reveses de fortuna.
Traverse-jury, V. Petit-jury.

traverse, va. 1. Atravesar, cruzar (cross). 2. Recorrer o
atravesar todo un espacio determinado. 3. Examinar o
escudrinar con cuidado. 4. (For.) Negar, oponerse o hacer
oposicion a alguna sentencia o resolution judicial por los
medios legales. 5. Estorbar, impedir, contrariar, poner
obstaculos o impedimentos. -vn. 1. Atravesarse, hacer
vaiven, moverse de un lado a otro. 2. Dar vueltas, girar
como sobre un pie.

travesty ['traevisti] [tra-vis-ti], va. Disfrazar; trovar, imitar
burlescamente, presentar o tomar las cosas bajo una forma
ridicula. -s. Imitation grotesca o burlesca; el acto de disfrazar;
tratamiento burlesco de un tema elevado o noble.

trawl [trail] [trol], va. Arrastrar el albareque. V. TROLL.
-vn. Pescar con albareque, pescar con red de arrastre. -s. V.
Trawl-line y Trawl-net. Trawl-line, cuerda gruesa y muy
larga, provista de boyas y de la cual cuelgan a cortos
trechos sedales con anzuelos cebados: se usa en la pesca
del bacalao. Trawl-net, red de gran tamano en forma de
saco, remolcada por un bote.

trawler ['tro:br] [tro-lar], s. Barca pesquera de arrastre.
tray [trei] [trei], s. 1. Bandeja, salvilla: (Amer.) azafate (de
plata, metal o charol). 2. Encaje, cajoncito; caja ligera, poco
profunda y sin tapa, que se usa en los baules, en las
coleccionescientificas. Tea-tray, bandeja, batea. Chop-ping-
tray, artesilla de cocina.

treacherous f'tretjaras] [tre-cha-ras], a. 1. Traidor, perfido,
falso, enganador; indigno de confianza. A treacherous act,
una traicion. Treacherous memory, memoria infiel o que
olvida facilmente las cosas. A treacherous smile, risa falsa
o risa de traidor. 2. Peligroso (dangerous), traicionero
(unpredictable). Treacherous weather, condiciones
climaticas adversas.

treacherously [ ' t re t ja ras l i ] [tre-cha-ras-li] , adv.
Traidoramente (disloyally), a traicion, perfidamente.

treacherousness f'tretjarasms] [tre-cha-ras-nes], s. La
calidad de traidor, perfido o falso.

treachery ['tretjan] [tre-cha-ri], s. Perfidia, deslealtad,
traicion, falsedad. An act of treachery, una traicion.

treacle ['tri:kl] [tri-kel], s. 1. Melote, miel de canas, miel de
prima, jarabe de azucar, melaza. 2. Triaca, composition de
varios medicamentos simples.

treacly t ' t r i ikh] [tri-kli], a. Meloso, empalagoso.
tread [tred] [tred], va. y vn. (pret. TROD, pp. TRODDEN).

1. Pisar, hollar, poner el pie sobre alguna cosa. 2. Andar por
encima de alguna cosa; sentir algo bajo los pies; apretar con
el pie. 3. Pisotear. 4. Patalear (stamp), dar patadas en el
suelo violentamente. 5. Hollar, ajar, abatir, pisar o despreciar.
6. Caminar con majestad o dandose importancia. 7. Pisar,
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(en las aves); gallear, cubrir el gallo a las gallinas. To tread
inward o outward, andar metiendo los pies hacia dentro o
volviendolos hacia fuera. To tread back, desandar, volver
atras. To tread in the foot-steps of one, seguir las pisadas
de alguno o imitarle. Someone trod on my foot, alguien me
piso. Trodden path, camino trillado.

tread, s. 1. Paso (step), la accion de pisar. She was
walking with a heavy tread, andar con paso cansino. 2.
Pisada, la huella o senal que deja estampada el pie en la
tierra. 3. Pisada o pisadura, la parte sobre la cual se apoya
algo al moverse o que sirve para pisar; escalon de escalera;
cara de rueda, de corredera o de riel; centre del torno. 4.
Galladura. 5. Escalon, peldano.

treader ['tredar] [tre-dar], 5. Pisador.
treadle ['tredl] [tre-dl], 5. 1. Carcola, el listen de madera o
metal en que ponen el pie los torneros y tejedores 2. Galladura
(delhuevo), chalaza. 3. Pedal.

treadmill f 'tredmil] [tred-mil], s. 1. Molino de rueda de
escalones, mecanismo que servia antiguamente como medio
de castigo. 2. (Fig.) Uniformidad fatigosa del trabajo o
esfuerzo, rutina (routine).

treason ['triizn] [tri-son], s. 1. Traicion, falta de lealtad
debida al Estado. 2. Perfidia, falsedad. High treason, alta
traicion o delito de lesa majestad. Petit treason, llamabase
en Inglaterra traicion pequena o baja al delito de asesinato
cuando un criado mataba a su amo, una mujer a su marido o
un fiel a su prelado.

treasonable ['triizgnabl] [tri-so-na-bol], a. Perfido, desleal,
traidor, de traicion.

treasonableness ['triizanablms] [tri-so-na-bol-nes], s. El
estado o la calidad que constituye a uno traidor; traicion.

treasure ['tre39r] [tre-shar], s. Tesoro, abundancia de caudal
y dinero guardado y conservado; riquezas acumuladas; lo
que es precioso o muy estimado. Treasure-house, tesoreria.
Treasure-trove, tesoro hallado, tesoro de oro, plata, etc.,
que alguien halla y no tiene dueno conocido.

treasure, va. Atesorar, recoger tesoros y riquezas; guardar
con cuidado.

treasurer ['tre33rar] [tre-sha-rar], s. Tesorero. Treasurer
of the navy, tesorero general de marina.

treasury ['tresan] [tre-sha-ri], s. 1. Tesorerfa, la oficina o
despacho del tesorero. King's treasury, el real erario, la
tesoreria general. 2. Antologia (anthology).

treat [tri:t] [trit], va. 1. Tratar, portarse (de cierta manera)
para con alguno. 2. Tratar, manejar una cosa materialmente,
aplicar un procedimiento particular a una cosa. 3. Tratar,
escribir, discurrir o disputar sobre alguna materia;
expresar por medio del arte. 4. Agasajar, regalar, pagar el
coste de alguna comida o mas particularmente de alguna
bebida; pagar una convidada. -vn. 1. Tratar de, trata;
negociar (deal), ajustar, conferir y hablar sobre algun
negocio para conformar y avenir a los interesados en el.
2. Negociar, arreglaruntratado. 3. (Fam.) Regalar, pagar el
coste de la comida o bebida de otro.

treat, s. 1. Trato, convite, banquete (banquet), festin. 2.
Complacencia, regalo, gran placer. A high treat, un gusto
grande, un gran placer. To stand treat, (Fam.) convidar a
alguno, esto es, hacer o pagar el gasto; obsequiar.

treatment ['triitmant] [trit-ment], s. 1. Trato, modo de tratar
o tratarse. 2. Tratamiento, modo de tratar una persona o
cosa; metodo que se emplea para la curacion de una
enfermedad; procedimiento metalurgico. 3. (Med.)
Tratamiento. She's having treatment for her back, esta
recibiendo tratamiento por mi problema de espalda.

treaty [ ' triiti] [tri-ti], s. 1. Tratado, ajuste, convenio
concluido entre dos o mas gobiernos. 2. Negociacion para
llegar a un acuerdo.

treble ['trebl] [tre-bel], a. 1. Triplice, triplo, triple. 2.
(Mus.) Atiplado, tiplisonante. A treble block, (Mar.)
cuadernal de tres ojos.

treble, va. Triplicar, multiplicar por tres. -vn. Triplicarse,
multiplicarse tres veces.

treble, 5. (Miis.) Tiple, la voz mas alta en la consonancia
musical. Treble voice, voz de tiple o soprano. Treble
clef, clave de sol.

trebly ['trebli] [tre-bli], adv. Triplicadamente, tres veces tanto.
tree [tri:] [tri], s. 1. Arbol, el mayor de los vegetales; vegetal
lenoso cuya altura no baja de 20 pies. 2. Dibujo, cuadro en
forma de arbol. 3. Madero, trozo pesado de madera. 4. Korea;
cruz. Tree of life o lignum vitae, arbol de la vida, guayaco,
palo santo. Fruit-tree, arbol frutal. Genealogical tree, arbol
genealogico. Tree-fern, helecho arborescente, helecho de arbol.
Tree-frog, tree-toad, rana arborea del genero. Hyla o de otro
afm. Tree-mallow, lavatera de arbol, planta malvacea. Tree of
heaven, arbol del cielo, ailanto, arbol originario de las Molucas.
Tree trunk, tronco. Tyburn tree, la horca. Up a tree, (Fam.)
1. puesto entre la espada y la pared; 2. desinteresado, neutral.

treeless ['triilis] [tri-les], a. Sinarboles.
treenail ['trimeil] [tri-neil], S. (Mar.) Cabilla, clavija de palo
larga y redonda que se usa en la construction de los buques.

trefoil ['trefoil] [tre-foil], s. 1. Trebol. V. CLOVER. 2.
Adorno en forma de hoja de trebol. Marsh trefoil, trebol
palustre. Shrub trefoil, citiso, ervellada, corona de rey.

trek [trek] [trek], vn. (pret. y pp. TREKKED) (Africa del
sur). 1. Viajar de un lugar a otro en carromatos. 2. Emigrar.
3. Tirar de una carga. -s. Caminata (hike). It's quite a trek
to the shops, hay un buen paseo hasta llegar a las tiendas.

trekking ['trekirj] [tre-kin], s. Senderismo, trekking.
trellis ['trelis] [tre-lis], s. Enrejado; espaldera o espaldar de
los jardines.

tremble ['trembl] [trem-bel], vn. 1. Temblar, temblequearo
tembletear. 2. Temblar, tener mucho miedo, estremecerse. 3.
Tiritarde frio (shiver). 4. Temblar, amenazar ruina. 5. Trinar,
hacer trino con la voz o con un instrumento. -s. Temblor.

trembling f ' tremblirj] [trem-blin], s. Temblor, -a. Que
tiembla, temblante, tembloso, tremulo. Trembling poplar,
trembling-tree, temblon, alamo temblon, particularmente
el americano.

tremblingly ['tremblirjli] [trem-blin-li], adv. Tremulamente,
con temblor o temblando.

tremendous [tra'mendas] [tre-men-dos], a. 1. Tremendo,
enorme (great, huge), digno de ser temido; que causa pasmo
por su magnitud, fuerza o consecuencias. 2. Formidable
(very good). We had a tremendous time, lo pasamos
estupendamente.

tremendously [tra'mendasli] [tre-men-dos-li], adv. De un
. modo tremendo.
treniendousness [trg'mendasnis] [tre-men-dos-nes], 5.
Terribilidad; susto; espanto (fright), miedo.

tremor ['trema'] [tre-mar], s. Tremor, temblor (quiver);
vibration. He was speaking with a tremor in his voice,
hablaba con voz temblorosa.

tremulous [ ' t remjulas] [tre-miu-los], a. Tremulo,
tremulento, que tiembla.

tremulously [ ' t r emju l s s l i ] [trte-miu-los-li], adv.
Tremulamente.

tremulousness [ ' t remjulasms] [tre-miu-los-nes], i.
Temblor, calidad de tremulo.

trench [trenf/] [trench], va. y vn. 1. Surcar, hacer surcos;
hacer zanjas, fososo o cauces. 2. Atrinchear, cerrar o ceflir
con trincheras: en este sentido lleva tras si por lo comun la
preposition about. 3. Usurpar o apropiarse de lo ajeno. V.
ENCROACH. To trench upon the liberty of the citizens,
atacar la liberad de los ciudadanos. To trench the ballast,
(Mar.) Separar el lastre con mamparos.

trench, s. 1. Foso, zanja (ditch), caz, cauce. 2. (Mil.)
Trinchera. Trench warfare, guerrade trincheras.

trenchant ['trenfjant] [tren-chant], a. 1. Afilado, cortante.
2. Desabrido, mordaz (scathing), caustico (caustic), picante
como la satira.

trench coat ['trenfjkaut] [trench-kout], s. Trinchera, abrigo
impermeable, gabardina (raincoat).

trencher [ 'trenfjg r] [tren-char], s. 1. Trinchero, unplatode
madera para trinchar; bandeja. 2. Las viandas, la comida; los
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placeres de la mesa; de aqui, la mesa. Trencher-friend,
trencher-fly, parasite gorron, gorrista, pegote. Trencherman,
comedor; companero de mesa. Trenchermate, companero
de mesa.

trend [trend] [trend], vn. Tomar rumboo direction, dirigirse,
tender, inclinarse. -s. 1. Direction o rumbo en general;
inclination hacia un punto particular, tendencia (tendency).
2. Tendencia, moda (fashion).

trendie ['trendi:] [tren-di], 5. (Prov. odes.) V. TRUNDLE.
trendsetter [ ' trend,set3 r] [trend-se-tar], 5-. Persona que
inicia una moda.

trental ['trentl] [tren-tal], s. Treintenario de misas.
trepan [tn'paen] [tri-pan], va. 1. (Cir.) Trepanar, hacer la
operation del trepano. 2. (Esco.) Coger en el garlito.

trepanner [tn'pasns'] [tri-pa-nar], 5. 1. El cirujano que hace
la operation del trepano. 2. Enganador.

trephine [tre'firn] [tre-fin], va. Trepanar. -s. Trefino, especie
de trepano pequeno.

trepid [ 'trepid] [tre-pid], a. Trepido, tremulo; opuesto
a intrepid.

trepidation [.trepi'deijan] [tre-pi-dei-shon], s. Trepidation,
miedo (fear), terror, inquietud (worry).

trespass ['trespas] [tres-pas], va. 1. Quebrantar, traspasar
o violar alguna ley, precepto o estatuto, antiguamente
transgredir; pecar, faltar. 2. Infringir (infringe), violar,
ofender; se usa con against. To trespass on one's patience,
abusar de la paciencia de alguno. 3. Ocupar ilegitimamente
la propiedad de otro.

trespass, s. 1. Transgresion (transgression), traspaso, el
quebrantamiento o violation de alguna ley, precepto, etc.;
ofensa, culpa, pecado. 2. Ocupacion ilegitima o injusta de la
propiedad ajena.

trespasser ['trespass'] [tres-pa-sar], s. Transgresor, violador
de una ley; pecador, intruso (intruder).

tress [tres] [tres], 5. Trenza; rizo de cabellos; en plural,
cabellos abundantes.

tressed ['trest] [trest], a. Trenzado.
trestle ['tresl] [tre-sel], s. 1. Caballete, madero que descansa
sobre cuatro pies divergentes; caballete de aserrador. 2. Obra
de celosia y caballete para sostener los durmientes de un
puente de ferrocarril, etc. Trestle-trees, pi. (Mar.) Baos de
los palos. Cross and trestle-trees, (Mar.) Baos y crucetas.
Trestle-work, obra (puente) de caballete.

trey [trei] [trei], .s. Naipe o dado senalado con tres
puntos; el tres.

tri- [trai] [trai], pref. Prefijo que significa tres, tres veces.
triable ['traisbl] [traia-bol], a. 1. Que se puede experimental
2. Averiguable en juicio.

triad ['traiad] [traiad], s. Triada, reunion de tres personas o
cosas. -a. (Quim.) Que vale tres en combination.

trial ['traial] [traial], s. 1. Esfuerzo, ensayo, probadura,
tentative. 2. Conocimiento adquirido por experiencia; prueba.
3. Padecimiento (trouble), desgracia, afliccion. 4. (Dep.)
Prueba de selection. 5. Ensayo, muestra o experiencia. 6.
Juicio (judgement). (For.) El dia de la vista de una causa o
proceso; el examen para pronunciar sentencia. To bring a
prisoner to trial, poner en juicio o en tela de juicio a una
persona acusada de algun delito. Trial by jury, juicio por
jurado. The trial lasted six weeks, el pleito (o el proceso) duro
seis semanas. On trial, a prueba. Trial trip, viaje de prueba. -a.
De prueba. I will employ you on a trial basis, te voy a contratar
a prueba. Trial order, pedido de prueba. Trial run,
representation teatral por cierto tiempo a manera de prueba.

triangle [ 'traiaerjgl] [traian-guelj, s, 1. Triangulo. 2.
(Miis.) Triangulo, instrumento de percusion que consiste
en una varilla de metal plegada en forma de triangulo, la
cual se hace sonar golpeandola con otra varilla metalica.
Isosceles triangle, triangulo isosceles. Spherical
triangle, triangulo esferico.

triangular [trai'asngjola"] [traian-guiu-lar], a. Triangular.
triangulate [trai'aerjgjuleit] [traian-guiu-leit], va. Dividir
o disponer en triangulos; en particular, ligar por medio de

triangulos los puntos notables de una comarca para
levantar su piano.

triathlon [trai'aeGbn] [traiaz-lon], 5. Triatlon.
tribal ['traibal] [trai-bal], a. De una tribu, perteneciente a
una tribu, tribal.

tribe [traib] [traib], 5. 1. Tribu, una de las partes en que se
dividia el pueblo entre los antiguos. 2. Raza (race), casta. 3.
(Biol.) Grupo de plantas o de animales de un orden o grado
no determinado.

tribesman f ' t ra ibzmgn] [traibs-man], s. Miembro de
una tribu.

triblet ['trailit] [trai-blit], s. Un instrumento que usan los
plateros para hacer anillos.

tribulation [.tnbju'leijan] [tri-biu-lei-shon], s. Tribulation,
congoja (sorrow), pena, afliccion.

tribunal [trai'bjqinl] [trai-biu-nal], s. Tribunal (court), el
lugar destinado para la administration de justicia; juzgado.

tribune ['tnbjum] [tri-biun], s. 1. Tribune, magistrado civil
y tambien un jefe militar entre los romanos; cualquier
campeon de la plebe. 2. Tribuna, lugar elevado desde donde
se dirige la palabra a una asamblea.

tribuneship ['tnbjuin/ip] [tri-biun-ship], s. Tribunado, la
dignidad del tribune civil.

tributary ['tnbjutan] [tri-biu-ta-ri], a. 1. Tributario, que
esta obligado a pagar tribute en reconocimiento de dominio
u obsequio. 2. Sujeto, subordinado. -s. Tributario.

tribute [ ' tnbjui t ] [tri-biut], s. 1. Tribute, homenaje
(acknowledgment). 2. Tribute (payment). To pay the tribute
of nature, morir, pagar tribute a la muerte.

trice [trais] [trais], s. Memento, instante, tris; se usa solo en
la locution in a trice, en un abrir y cerrar de ojos.

trice, va. (Mar.) Izar, hacer subir por medio de una jarcia;
tambien, amarrar, ligar.

tricentenary [ . t ra i sen ' thnar i ] [trai-sen-ti-na-ri], a.
Tricentenario.

triceps ['traiseps] [trai-seps], s. Triceps, musculo que tiene
tres cabezas.

trick [trik] [trik], 5. 1. Treta fraudulenta, artimana (ruse),
engano, fraude, supercheria, embuste, arteria, astucia,
socalina. A knavish trick, action ruin. He played me a
trick, me gasto una mala pasada. (Fam.) Hacer travesuras.
2. Chasco, burla, broma (joke); travesura, parchazo. 3.
Costumbre, habito adquirido, mafia. 4. Baza, en el juego de
naipes. -a. De juguete, de mentira.

trick, va. 1. Enganar, defraudar, jugar una pieza, pegar un
pachazo. 2. Ataviar, componer, asear; por lo comun, con
out. -vn. Trampear, vivir de trampas.

trickery f'tnkari] [tri-ka-ri], s. Artimanas.
tricking ['tnkirj] [tri-kin], s. Atavio, adorno.
trickish ['tnkij] [tri-kish], a. Astute, artificioso, aleve,
manoso, embustero (liar), trapacero.

trickle ['tnkl] [tri-kel], vn. Gotear, correr a gotas, caer gota
a gota; escurrir. He trickled water over the leaves, dejo
caer un hilito de agua sobre las hojas. -s. Hilo.

trick or treat [.tnka'trht] [tri-ka-trit], s. Erase con la cual
en la noche de Halloween los nines amenazan con una
jugarreta si no reciben un regalo.

trickster ['triksts'] [tris-tar], s. Enganador, embaucador;
maula, gate.

tricksy ['tnksi] [trik-si], a. 1. Jugueton, retozon, travieso.
2. Artificioso, aleve, embustero.

tricky ['triki] [tri-ki], a. 1. Falso, artificioso, trapacero. 2.
Vicioso (el animal). 3. Taimado, astute (devious).

tricolor ['tnk3br] [tri-ka-lar], a. Tricolor, de tres colores. -5.
Bandera national de los franceses.

tricycle ['traisikl] [trai-si-kol], s. Triciclo, velocipedo de
tres ruedas.

tride [traid] [traid], a. Trido, menudo y vivo: se dice del
pasodel caballo.

trident ['traidant] [trai-dent], s. Tridente, el cetro de tres
puntas de Neptuno.

tried ['traid] [traid], a. Probado.
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triennial [trai'enial] [trai-e-nial], a. Trienal, que dura tres
anos o sucede cada tercer ano.

trier ['trai3r] [traiar], s. 1. Experimentador, ensayador. 2.
Juez, censor, examinador. 3. Toque, ensayo, prueba.

trifle ['traifl] [trai-fel], s. 1. Bagatela, paparrucha, frusleria,
friolera, cualquier cosa de poca substancia y valor; anda,
poca cosa. 2. Crema aromatizada, confection ligera. To stop
at trifles, reparar en pelillos.

trifle, va. Emplearenbagatelas, malgastar (el tiempo). -vn. 1.
Obrar ligeramente, no hacer caso de una cosa; ser ligero,
hablar con ligereza. 2. Chancear, juguetear, emplear o gastar
el tiempo en cosas vanas e inutiles; se usa por lo general con
with. 3. Manosear, palpar, juguetear, jugar con algo
ligeramente y sin objeto, v. gr. un abanico; se usa con with.
V. DALLY y TOY. To trifle with one, burlarse de uno;
entretener a alguno, jugar con el. To trifle away time,
malgastar el tiempo o emplearlo en bagatelas.

trifle, s. 1. Nimiedad (trivial thing). 2. Insignificancia . It's a
trifle too salty, esta un pelin salado.

trifler ['traifbr] [trai-flar], s. Persona frivola, casquivana.
trifling [ ' traiflirj] [trai-flin], a. Frivolo, vano, iniitil (useless);
inconsiderable, de ninguna consecuencia. Trifling story, un
cuento insfpido o que hace dormir.

triflingly [ ' traifhrjli] [trai-flin-li], adv. Frivolamente,
inutilmente, sin consecuencia.

triflingness [ 'traifhnnis] [trai-flin-nes], s. Frivolidad,
ligereza (triviality); insignificancia, poca importancia.

triform ['traifo:m] [trai-form], a. Triforme.
trig [trig] [trig], va. Atar o trabar las ruedas de un carruaje,
impedir que una rueda de vueltas. -s. Calzo de rueda o de
barril; galga.

trig, a. 1. Bien puesto, bien acicalado. 2. Sano, en buen
estado, firme.

trigger ['trigar] [tri-gar], 5. 1. Gatillo, disparador (gun). To
pull the trigger, apretar el gatillo. 2. Disparador de una
maquina. 3. Pararruedas, calzo que detiene una rueda al bajar
por algiin terreno pendiente.

trigger-happy ['tnga.haepi] [tri-ga-ja-pi], a. (Coloq.) Que
dispara a la menor provocation.

triglyph f ' t r ighf] [tri-glif], s. (Arch.) Triglifo, unmiembro
del friso dorico.

trigon ['tngon] [tri-gon], s. 1. Triangulo, trigono. 2.
Trigono. V. TRINE.

trigonometric [ 'trigona'metrik] [tri-go-no-me-trik], a.
Trigonometrico.

trigonometry [ . t r i gg ' nDmi t r i ] [tri-go-no-mi-tri], s.
Trigonometria, el arte que ensena la resolution anah'tica de
los triangulos, tanto pianos como esfericos.

trike [traik] [traik], m. Triciclo.
trilateral f'trai'laetard] [trai-la-te-ral], a. Trilatero, trilateral.
trilateralness f'trai'laetaralnis] [trai-la-te-ral-nes], 5. La
calidad de lo que es trilatero.

trilby ['trilbi] [tril-bi], s. Sombrero de fieltro.
trilingual ['trai'hrjgwal] [trai-lin-gual], a. Trilingiie, que
esta en tres lenguas, o que las emplea.

trill [tnl] [tril],.?. Trino, trinado, gorjeo (warbling), quiebro
de la voz.

trill, va. Trinar, hacer trinos, quiebros o trinados. -vn. Gotear,
correr gota a gota.

trillion ['tnlian] [tri-lion], s. Trillon un millon de millones
segun la numeration frances y americana; segun la inglesa,
la tercer potencia de un millon.

trillium ['tnlism] [tri-liom], s. (Bot.) Trilio.
trilogy ['tnladsi] [tri-lo-yi], s. Trilogia, conjunto de tres
obras dramaticas que continuan el mismo tema general.

trim [trim] [trim], a. 1. Bien puesto, en buen estado, ajustado
con precision; biencuidado, ataviado, acicalado. 2. Esbelto
(slim), estilizado. 3. Elegante, de buen corte (neat).

trim, va. 1. Dar forma a, restablecer la figura, ajustar, adaptar;
en carpienteria, alisar, desbastar. 2. Desbastar, ponerenorden
o quitando cantos y esquinas; podar, mondar (plants); cortar
(hair, beard). 3. Despabilar una lampara o vela; por extension,

quitar los carbonos de una lampara electrica de arco y
reemplazarlos con otros nuevos. 4. Componer, adornar
(decorate); guarnecer (dress), franjear, orillar. 5. Balancear,
igualar o equilibrar los pesos de dos cosas. -vn. 1. Vacilar,
titubear entre dos partidos; nadar entre dos aguas. 2. Estar
o mantenerse en equilibrio (ship). To trim off, afeitar,
recortar e igualar los bojes, espalderas u otras plantas. To
trim up, adornar, hermosear, componer. To trim a
discourse, pulir un discurso. To trim a lamp o a light,
despabilar una lampara o vela. To trim a ship, (Mar.) Orientar
un buque. To trim the sails, orientar las velas. To trim the
hold, abarrotar.

trim, s. 1. Atavio, adorno, aderezo. She was in her nicest
trim, estaba muy compuesta. 2. Traje, vestido; estilo (adorno
o aspecto). 3. Recorte (cut). Just a trim, please, corteme
solo las puntas, por favor. 4. La disposition en que se arreglan
las diversas panes de un buque para que navegue bien;
tambien, el grado comparativo de inmersion de la proa y
popa. Trim of the hold, disposition de la estiva. Trim of
the sails, disposition de las velas. Out of sailing trim, mal
dispuesto para navegar, -pesado.

trimester [tn'mest3r] [tri-mes-tar], s. Trimestre.
trimly ['tnmh] [trim-li], adv. Primorosamente, con buen
arreglo, bien.

trimmed f 'trimd] [trimd], a. Ataviado, adornado. Sharp
trimmed, (Mar.) A la trinca.

trimmer ['trima'] [tri-mar], s. 1. El que ajusta, desbasta,
poda, etc. 2. Veleta, hombre de todos partidos. 3. Herramienta
o maquina para igualar y desbastar.

trimming ['tnmirj] [tri-min], s. 1. Guarnicion de vestido,
franja, orla. 2. Desbaste; ajuste; arreglo; poda. 3. pi.
Accesorios (accompaniments), pertenencias, como los
enmaderamientos de adorno o la ferreteria de una casa. He
will give him a good trimming, (Fam.) El le ajustara la
golilla, el le dara una buena felpa.

trine [train] [train], s. (Astr.) El aspecto trino de los planetas,
cuando distan entre si ciento veinte grados.

Trinidad ['tnnidaed] [tri-ni-dad], s. Trinidad. Trinidad and
Tobago, Trinidad y Tobago.

trinitrotoluene [trai 'naitrgu'toljuihn] [trai-ni-trou-to-
liuin], s. (Quim.) Trinitrotolueno, explosive muy potente.
Se usa mas en la forma abreviada de TNT.

Trinity [ ' tnniti] [tri-ni-ti], s. 1. Trinidad, la union de tres
personas en un solo Dios. The Holy Trinity, la Santisima
Trinidad. 2. V. TRIAD y TRIO. Trinity House, la casa del
gremio de marineros y pilotos en Inglaterra.

trinket f ' tnr jki t] [trin-kit], s. Joya, dije, adorno pequeno,
bujeria, chucheria (knickknack), cosa de poco valor para
componerse.

trinomial [trai'nsumigl] [trai-nou-mial], a. 1. (Biol.) Que
tiene tres nombres o terminos, el generico, el especifico y el
subestpecffico. 2. (Alg.) Que consta de tres terminos. -5-.
Trinomio, cantidad, algebraica compuesta de tres terminos.

trio [tnao] [triou], s. 1. Triada, reunion de tres. 2. (Mus.)
Trio, composition para tres voces o para tres instrumentos.

trip [trip] [trip], va. 1. Hacer caer a uno echandole la
zancadilla. 2. Armar un lazo o zancadilla, usar de alguna
treta o artificio. 3. Coger a uno en falta o cogerle en renuncio.
4. Bailar, ligera o agilmente; mover los pies ligeramente y
con ritmo. 5. (Mec.) Soltar, disparar; desatar. 6. Zarpar, levar
anclas. -vn. 1. Tropezar (stumble), trompicar, resbalar,
deslizarse los pies. 2. Deslizarse, decir o hacer una cosa con
descuido e indeliberadamente, equivocarse, enganarse, tener
un desliz o un descuido. 3. (Mar.) Zarpar. 4. Correr, andar
con pasos ligeros, andar muy aprisa. 5. Dar una vuelta;
hacer un viaje corto. To trip the anchor, (Mar.) Hacer que
el ancla largue el fondo, levar el ancla. Trip-hammer,
martinete de fragua. V. Tile-hammer. Trip over, tropezar y
caerse. Trip up, equivocarse, meter la pata.

trip, s. 1. Vuelta, un viaje corto (journey), excursion
(excursion). A trip to the zoo, una visita al zoo. 2. Tropezon
(stumble), resbalon, el acto de resbalar: cai'da, desliz, paso
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false. 3. Paso o movimiento agil. 4. (Mar.) Bordada de una
embarcacion que barloventea. 5. Zancadilla, la action de
atravesar o echar el luchador el pie por detras del de su
contrario para derribarlo.

tripartite ['trai'paitait] [trai-par-tait], a. Tripartido, tripartite.
tripe [traip] [traip], s. 1. Tripas, cuajar, estomago de un
animal rumiante preparado como alimento. Tripe-woman,
tripicallera, la mujer que vende tripas y callos. 2. (Coloq.)
Paparruchas, chorradas (nonsense).

tripedal ['tnpedal] [trai-pe-dal], a. Lo que tiene tres pies.
triphase ftraifeiz] [trai-feis], a. Trifasico.
triple ['tripl] [tri-pel], a. Tn'plice, triple, triplo. -va. Triplicar.
Triple-expansion, de triple expansion, con tres cilindros de
tamanos graduados en los que el vapor se dilata
sucesivamente, v. gr. en una maquina de vapor para buques.
Triple jump, triple salto de longitud.

triplet f tnpli t] [tri-plit], s. 1. Terno, numero de tres de una
misma especie. 2. Cada uno de tres hermanos nacidos de un
parto, trillizo. 3. Tercerilla, una composition poetica.

triplex ['tnpliks] [tri-pliks], a. Tn'plice, de tres partes.
triplicate ['triplikit] [tri-pli-kit], a. Triplicado, triplo, tres
tanto, tres veces mas. -s. Triplicado, tercera copia de algo.

triply ['tripli] [tri-pli], adv. Triplemente, de una manera triple,
por triplicado.

tripod f'traipod] [trai-pod], s. Tripode: aparato de tres pies
para sostener instrumentos geodesicos, fotograficos, etc.

tripoli ['tnpah] [tri-po-li], s. Tripoli, un genero de greda
silicea con que se pule y da lustre a los cristales, metales, etc.
V. Rotten-stone.

tripper ['tnpar] [tri-par], s. Andarin agil, el que se mueve
con ligereza; el que da una zancadilla, el o lo que suelta,
disparador.

tripping ['tnpirj] [tri-pin], a. Veloz, ligero, agij (agile). -5.
1. Baile ligero y a saltos. 2. Tropiezo, tropezon (stumble),
traspie, paso falso.

trippingly ['tripirjh] [tri-pin-li], adv. Velozmente, con
agilidad y ligereza.

trippy t'tnpi] [tri-pi], a. (Fam.) Flipante.
triptych ['tnptik] [trip-tik], s. Triptico.
trireme [ 'trairiim] [trai-rim], s. (Ant.) Trirreme, galera de
tres ordenes de bancos de remeros por banda.

trisect [ 'tnsekt] [tri-sekt], va. Trisecar, tripartir, dividir
en tres partes.

trisection ['tnsekjan] [tri-sek-shon], s. Triseccion, la action
de trisecar o dividir una cosa en tres partes.

tristful ['tristf d] [trist-ful], a. (Ant.) Triste (sad), melancolico.
trisyllabic [ 'traisi'laebik] [trai-si-la-bik], a. Trisilabo: se
dice de la diction o palabra de tres silabas.

trite ['trait] [trait], a. Usado, repetido, envejecido, trillado
(hackeneyed); trivial, vulgar.

tritely ['traitli] [trait-li], adv. Vulgarmente.
triteness f ' tnaitnis] [trait-nes], 5. Vulgaridad (coarseness),
trivialidad, cosa muy usada o muy comiin.

Triton ['traitn] [trai-ton], s. 1. Triton, deidad, marina. 2.
Gasteropodo del genero Triton. 3. Salamandra pequena,
batracio acuatico.

tritone f ' t rai taun] [trai-toun], s. (Mas.) Tritono, intervalo
de tres tonos.

triturable ['trit farabl] [tri-tiu-ra-bol], a. Triturable, que se
puedetriturar.

triturate ['tntjareit] [tri-tiu-reit], va. Triturar, reducirapolvo.
trituration [.tntja'rei/an] [tri-tiu-rei-shon], s. Trituracion,
la action de triturar.

triumph ['traiAmf] [traiomf], s. 1. Triunfo, vencimiento,
victoria (victory). 2. Triunfo, la solemnidad y aplauso
con que se celebra una victoria; la entrada solemne y
pomposa en Roma con que se honraba en la antigiiedad a
los generales vencedores. 3. Alegria grande; brillo
semejante a una pompa triunfal.

triumph, vn. 1. Triunfar, entrar en triunfo. 2. Triunfar(win),
veneer en la guerra o en una disputa. 3. Gloriarse de haber
vencido, hacer alarde de alguna ventaja o vencimiento.

triumphal [trai'Amfal] [traiom-fal], a. Triunfal. -s. Triunfo.
triumphant [trai'Amfant] [traiom-fant], 5. 1. Triunfante,
victorioso. 2. Triunfante, glorioso, exaltado.

triumphantly [ t ra i 'Amfanth] [traiom-fant-li], adv.
Triunfantemente, en triunfo, victoriosamente; con alegria
insolente.

triumpher [trai'Amf9r] [traiom-far], s. Triunfador (winner).
triumvir [trai'Amvir] [traiam-vir], s. Triunviro, uno de los
tres magistrados romanos que formaban el triunvirato.

triumvirate [trai'Amvint] [traiom-vi-rit], s. Triunvirato.
trivet [ ' tnvit] [tri-vit], s. Trebedes (de cocina), tripode.
trivia [ ' trivia] [tri-via], s. pi. Trivialidades, banalidades
(banalities), nimiedades.

trivial ['trivial] [tri-vial], a. Trivial, vulgar, ordinario, bajo;
frivolo (frivolous).

triviality [.tnvi'aeliti] [tri-via-li-ti], s. Trivialidad, banalidad,
nimiedad. We exchanged trivialities, hablamos de cosas
intrascendentes.

trivialize ['trwalaiz] [tri-via-lais], vt. Trivializar, quitarle
importancia.

trivially [ ' t r iviah] [tri-via-li], adv. Trivialmente;
comunmente; frivolamente.

trivialness [ ' tr ivialms] [tri-vial-nes], 5. Trivialidad;
vulgaridad; frivolidad, poca importancia.

triweekly [ 'tnwiikli] [tri-ui-kli], a. 1. Que sucede o se
hace tres veces por semana. 2. Que se hace o sucede cada
tercera semana.

troat ['traut] [trout], vn. Bramar, hacer oir su voz el venado
cuando esta en celo.

trochaic [tro'keik] [tro-keik], a. Trocaico, lo que consta
de troqueos.

troche ['trout/] [trouch], s. Tablilla, trocisco, que contiene
un medicamento pulverizado mezclado con azucar y goma.

trochee f'troki:] [tro-ki], s. (Poet.) Troqueo, pie que consta
de una silaba larga y otra breve.

trod, trodden [trod] [trod], [trodn] [tro-den], pret. y pp.
del verbo TO TREAD.

trode ['traud] [troud], pret. del verbo TREAD,
troglodyte ['trogladait] [tro-glo-dait], s. 1. Troglodita,
habitante de las cavernas; se aplica a una raza prehistorica.
2. (Fig.) Ermitano, solitario. 3. Mono semejante al hombre.
4. Reyezuelo, troglodita. V. WREN.

troika ['troika] [troi-ka],/. Troica.
Trojan ['traudsan] [trou-yan], a. y i. Troyano, de Troya.
The trojan horse, el caballo de Troya. To work like a
Trojan, trabajar como un burro.

troll [traul] [troul], va. 1. Cantar en sucesion (parts of a
song), cantar de una manera alegre. 2. Pescar con cana
por la popa de un bote o barco. 3. Voltear, dar vueltas a
alguna cosa. -vn. 1. Cantar alegremente. 2. Pescar con
cana. 3. Girar (spin), moverse circularmente. 4. Rodar,
andorrear, corretear.

troll, s. 1. Cantar que se entona en partes sucesivas. 2.
Rodadura, movimiento de rodar o girar. 3. Carrete de la cana
de pescar. 4. (Mr.) Gnomo, enano.

trolley ['troll] [tro-li], 5. 1. Trole, rueda pequena con muesca
para que gire en contacto con un conductor electrico y
comunique la corriente al coche de tranvia. Trolley bus,
trolebus. 2. Carrito, mesarodante, vagoneta.

trolling ['trolin] [tro-lin], s. El procedimiento o acto de pescar
tirando el anzuelo y cordel por la popa de una embarcacion
y casi a flor de agua.

trollop ['trolap] [tro-lop], s. Gorrona, mujer deslinada y
poco recatada, mujerzuela (slut).

trombone [ t rnm'baun] [trom-boun], s. Trombon,
sacabuche, instrumento musico de metal.

tromp ['tmmp] [tromp], vi. Pisotear, pisar.
troop [tru:p] [trup], s. 1. Tropa, junta de mucha gente
unida y acuadrillada entre si para algiin fin; cuadrilla,
turba. 2. Tropa (unit), el cuerpo de soldados o gente de
guerra. 3. Tropa, conjunto de gente de guerra a caballo.
Troops, tropas, ejercito.
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troop, vn. 1. Atroparse, juntarse la gente en cuadrillas. 2.
Juntarse, tumultuarse, agavillarse la gente. 3. Marchar en
cuerpo o en orden militar, desfilar (parade). 4. Marchar en
compania de otros muchos. To troop away o off, retirarse
en cuerpo o en cuadrillas.

troop carrier ['tru:p,kaeri3r] [trup-ka-riar], s. Transporte
de tropas.

trooper ['tru:ps r] [tru-par], s. Soldado de a caballo
(cavalryman).

trope f ' t raup] [troup], 5. Tropo, uso de una expresion en
sentido figurado; lenguaje figurado.

trophic [ ' traufikj [trou-fik], a. Trofico, perteneciente a la
nutricion y a sus procedimientos.

trophied ['traufaid] [trou-faid], a. Adornado de trofeos.
trophy ['trsufi] [trou-fi], s. 1. Trofeo, despojo del enemigo
vencido. 2. Trofeo, monumento publico en memoria del
vencimiento. 3. (Poet.) Trofeo, triunfo.

tropic ['trrjpik] [tro-pik], s. Tropico. The Tropic of Cancer,
el tropico de Cancer. The Tropics, el Tropico.

tropical ['tropikal] [tro-pi-kal], a. 1. (Astr.) Tropical, que
pertenece al tropico o circulo menor de la esfera. 2. (Reto.)
Tropico: se dice del estilo en que se usan mucho los tropos.

troposphere ['tropasfia'] [tro-pos-fiar], s. Troposfera.
trot [trot] [trot], va. 1. Hacer trotar. 2. Pasar al trote, por
encima de algo. -vn. 1. Trotar, ir o caminar al trote. 2. Trotar,
andar de prisa o con celeridad.

trot, s. 1. Trote, modo de andar del caballo mas levantado y
vivo que el paso regular. 2. Andar o movimiento constante.
3. Nino, nina. V. TOT.

troth [trauG] [trouz], s. I . Verdad, fe, fidelidad. In troth, en
verdad. 2. Esponsales.

trotter ['trotar] [tro-tar], 5. Caballo troton. Trotters o
sheep's trotters, manos o pies de carnero.

trotting ['trotirj] [tro-tin], m. (Sport) Trote.
troubadour ['truibado:'] [tru-ba-dor], s. Trovador, poeta
provenzal de la Edad Media.

trouble ['trAbl] [tra-bel], va. 1. Disturbar, perturbar, causar
disturbio. 2. Desazonar, afligir, inquietar, preocupar (worry).
3. Molestar (bother), enfadar, aguar el gusto a uno; atribular.
4. Incomodar, dar que hacer; importunar. Do not trouble
youself, no se moleste Ud. 5. Revolver, enturbiar, poner
turbio. 6. Pedir, rogar, suplicar (formula de cortesia). May I
trouble you to hand me the book? ^tiene Ud. la bondad
de darme el libro? What need you trouble yourself? ^por que
se incomoda o se apura Ud.? Do not trouble my head with
it, no me quiebre Ud. la cabeza con eso.

trouble, s. 1. Problema (problem), turbacion, confusion,
disturbio (strife), desorden. 2. Molestia, inquietud,
incomodidad. 3. Afliccion, calamidad, pena, congoja. Can
you do it without trouble? <,puede Ud. hacerlo sin
molestarse? 4. Enfado, impertinencia, engorro. To be in
trouble, estar inquieto, estar agitado, estar afligido; hallarse
en un apuro, sufrir alguna calamidad. To be at the trouble,
to put to trouble, dar que hacer. It is not worth the
trouble, no vale la pena.

troubled [ ' t rAbld] [tra-beld], a, pp. del verbo. TO
TROUBLE. I am troubled with the gout, padezco mal de
gota. To fish in troubled water, pescar en agua turbia o en
n'o revuelto. Preocupado (disturbed).

troubler ['trAbbr] [tra-blar], i. Alborotador, perturbador,
inquietador.

trouble shooter ['trAbl,Ju:tar] [tra-bel-shu-tar], s. (Fam.)
El encargado de descubrir y allanar o corregir fallas,
conciliador (mediator).

troublesome ['trAblsam] [tra-bel-som], a. 1. Penoso,
molesto, oneroso, fatigoso, pesado, gravoso. 2. Importuno,
molesto, enfadoso, impertinente, incomodo, fastidioso.

troubling ['trAblirj] [tra-blin], a. Alarmante, inquietante.
troublous f 'trAblas] [tra-blos], a. 1. Turbulento, confuso,
tumultoso. 2. Inquieto, impaciente.

trough [trof] [trofj, s. 1. Artesa, gamella, gamellon; dornajo,
cubeta. (Am.) Batea. Stone trough, pilon. 2. Depresion larga

y estrecha, como entre dos colinas o el intermedio o espacio
entre dos olas.

trounce [trauns] [trauns], va. (Fam.) Zurrar, dar palos,
castigar severamente.

troupe [ t ru :p ] [ trup], 5. Compania de comicos,
acrobatas, etc.

trouper ['tru:par] [tru-par], s. Comediante, actor que viaja.
A good trouper, persona que sabe viajar sin importarle
incomodidades. She's a real trooper, siempre esta dispuesta
a echar una mano.

trouser ['trauzs'] [trau-sar], a. Del pantalon.
trousers ['trauzaz] [trau-sars], s. pi. Pantalones; calzones
largos o de marinero.

trousseau ['truisau] [tru-sou], s. Ajuar de novia.
trout [traut] [traut], s. Trucha, pez delicado que se coge en
los rios y arroyos. Trout flies, moscas artificiales para la
pescade truchas.

trout-hook ['trauthuk] [traut-juk], s. Anzuelo de trucha.
trover ['traiva'] [trou-var], s. (For.) El derecho de repetir
contra quien ha hallado o posee por cualquier titulo los bienes
ajenos y no los quiere entregar a su dueno.

trowel ['trausl] [traual], s. Trulla, liana, paleta, palustre,
instrumento que usan los albaniles.

troy ['troi] [troi], troy-weight [ 'troi'weit] [troi-ueit], s.
Peso de troy, peso para el oro, la plata y las drogas
medicinales, que es de doce onzas cada libra.

truancy f'truansi] [truan-si], s. Novillos, ausencia de la
escuela sin permiso; haraganeria.

truant ['truant] [truant], s. y a. Holgazan (lazy), haragan,
ocioso, tunante. To play the truant, hacer novillos,
ausentarse de la escuela sin licencia.

truce [tru:s] [trus], s. 1. Tregua, cesacion temporal de
hostilidades, suspension de armas. To call a truce,
suspender las hostilidades. 2. Descanso, interrupcion,
intermision, intervalo.

truck [trAk] [trak], va. y vn. Trocar, permutar, cambiar, hacer
un cambio o trueque; traficar, vender, -s. 1. Efectos para
vender o trocar, particularmente los de facil manejo. 2. (E. U.)
Hortalizas para el mercado. 3. (Fam.) Articulos sin valor;
desechos, desperdicios, zupias. 4. (Fam.) Cambio (change),
permuta, trueque.

truck, va. y vn. Acarrear, transportar por medio de
camiones. -s. 1. Catni6n, carreton fuerte para transportar
mercancias pesadas. 2. Carretilla de mano para barriles,
cajas, baiiles, etc. Truck frame, bastidor para camion.
Dumping truck, volquete.

truckage ['trAkids] [tra-kich], s. Carreteo, y el precio que
se paga por llevar efectos en carretones.

trucker ['trAkar] [tra-kar], s. Camionero, transportista.
trucking [ 'trAkirj] [tra-kin], s. Transporte por carretera.
truckle ['trAkl] [tra-kel], vn. Someterse, ceder, sujetarse,
besar la correa; estar en un estado de sujecion e inferioridad.

truckle-bed f 'trAklbed] [tra-kel-bed], 5. Carriola, cama con
ruedas que puede rodarse debajo de otra cama mas alta.

truckman f ' t rAkman] [trak-man], S. 1. Carretero. 2.
Trocador, el que hace trueques.

truculence ['trAkjubns] [tra-kiu-lans], s. Fiereza, crueldad.
truculent [ ' t rAkju lan t ] [tra-kiu-lant], a. Truculento
(gruesome), cruel.

trudge [trAdg] [tradch], vn. Andar o ir a pie; caminar con
afan, fatiga y trabajo.

true [tru:] [tru], a. 1. Verdadero (real), cierto, seguro,
efectivo. 2. Verdadero, real, sin engano, doblez o
tergiversacion, ingenuo, sincere; veridico. 3. Genuine
(genuine), puro, propio y natural. 4. Fiel (faithful), constante,
leal; exacto. A true translation, traduccion que concuerda con
su original. True-blue, leal, fiel. True-born, legitimo,
verdadero; de nacimiento legitimo. True-bred, de casta legitima.
True-hearted, leal, sincere, fiel, franco, de buena fe. True-
heartedness, fidelidad, sinceridad, franqueza, buena fe.

true bill f ' t rui 'bi l] [tru-bil], s. Acusacion de parte de un
granjurado.
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true-blue [ 'trui'blu:] [tru-blu], a. Rancio. s. Partidario.
true-love ['truilAv] [tru-lav], a. (Dot.) Pariseta de cuatro hojas,
hierba Paris o uva de oso. True-lover's knot, lazo de amor.

trueness ['triunis] [tru-nes], s. Fidelidad (faithfulness),
sinceridad, candidez, franqueza.

truepenny f 'truipeni] [tru-pe-ni], s. (Fam.) Hombre de bien,
mozo honrado.

truffle [ ' trAfl] [tra-fel], s. (Bot.) Criadilla de tierra, trufa,
hongo subterraneo.

truism ['trunzam] [trui-sem], s. 1. Verdad indudable y que
no puede negarse. 2. (Fam.) Verdad evidente, pero no
importante; perogrullada (platitude).

truly [ ' t ruil i] [tru-li], adv. Verdaderamente, en verdad;
realmente, en realidad; exactamente (accurately), con
precision; sinceramente (sincerely), de buena fe. Yours truly,
yours very truly, su seguro servidor.

trump [trAmp] [tramp], s. 1. (Poet, o ant.) Trompeta, clarin.
2. Triunfo, en el juego de naipes. Diamonds are trumps,
oros son triunfos. To put to one's trumps, apretarle en un
discurso o argumento. 3. (Fam.) Persona muy agradable; un
real mozo. 4. (Esco.) Birimbao.

trump, va. 1. Jugar triunfo, matar con un triunfo. 2. Enganar.
To trump up, forjar; idear, suponer o inventar; tornado
siempre en mala parte.

trumpery [ ' trAmpari] [tram-pe-ri], s. 1. Hojarasca, oropel,
cualquier cosa de poco valor o utilidad; bujeria, baratija. 2.
Palabras vanas, inutiles o de poca substancia, piropo,
relumbron. 3. Engano, fraude, falsedad (falseness).

trumpet [ ' trAmpit] [tram-pit], s. Trompeta, clarin; trompa,
instrumento musico militar. Speaking-trumpet, bocina.
Hearing-trumpet, ear-trumpet, trompetilla aciistica.
Trumpet-creeper, trumpet-vine, jazmin trompeta, planta
trepadora con flores escarlata en forma de trompeta.
Trumpet-honey-suckle, madreselva. Trumpet-tongued,
vocinglero, con lengua de trompeta. Trumpet-shell, trompa
o bocina marina.

trumpet, va. 1. Pregonar a son de trompeta, trompetear. 2.
Modelar en forma de boca de trompeta. - Dar de si un sonido
como de trompeta.

trumpeter [ 'trAmpita'] [tram-pi-tar], s. 1. Trompetero,
trompeta, trompetista. 2. Pregonero, el que publica y hace
patente alguna cosa. 3. Agami, ave sudamericana de las
zancudas. 4. Trompa marina, pez cetaceo.

truncate [trArj'keit] [tran-keit], va. Truncar o troncar, cortar
la cima o la extremidad de algo.

truncated [ t rArj 'kei t] [tran-keit], a. Truncado, cortado;
terminado bruscamente en su extremidad.

truncating [ t r A r j ' k e i t i r j ] [tran-kei-tin], s. (Inform.)
Truncamiento.

truncheon f ' trArjfJ^n] [tran-chon], s. Porra, cachiporra.
trundle ['trAndl] [tran-del], 5. 1. Rodaja, rueda pequena. 2.

V. Trundle-bed. 3. Rodadura, la accion de rodar. 4. Rueda
baja: carreta de ruedas bajas. Trundle-bed, carriola, cama
baja o tarima con ruedas. Trundle-shot, (Mar.) Palanquetas.
Trudle-tail, cola redonda.

trundle, va. y vn. Rodar, moverse por la tierra dando vueltas.
trunk [trAnk] [trank], a. De, o perteneciente a un cuerpo
principal. Trunk line, linea principal de un sistema de
transportes, p. ej. un ferrocarril o un canal, -s. 1. Tronco, la
parte inferior de los arboles desde el suelo hasta donde se
divide en ramas. 2. Tronco, el cuerpo humane o de algiin
otro animal sin la cabeza, piernas o brazos. 3. Tronco, la
parte principal de una cosa dividida en ramales, como las
arterias, venas, etc. 4. Fuste de columna. 5. Baul (box) o
cofre. Nests of trunks, juegos de cuatro cofres o baules. 6.
Trompa, la nariz del elefante. 7. Canon o conducto
cuadrangular de madera, v. g. en un organo. Trunk-hose,
calzones largos de los siglos XVI y XVII. Trunk-maker,
cofrero. Trunk road, carretera principal.

trunks [trArjkz] [tranks], s. pi. Calzones cortos de hombre.
trunnion [trAnian] [tra-nion], s. 1. (Art.) Munon, cadauna
de las dos piezas cilindricas que sostienen a un canon sobre

la curena. Trunnion plates, chapos de testera,
contramunoneras. 2. Tuerca de cilindro oscilante.

truss [trAs] [tras], s. 1. Braguero para las quebraduras,
suspension. 2. Armadura, armazon, conjunto de piezas
principales de un puente u otra construccion. 2. Mazorca,
conjunto de flores terminales. 4. Haz, atado, Ho, paquete,
brazado. En Inglaterra, 36 libras de paja y 60 de heno
hacen un truss. Truss-maker, el que hace bragueros o
suspensories.

truss, va. 1. Atirante, apuntalar, sostener con un armazon. 2.
Espetar; ananzar el ave antes de guisarla. 3. (Ant.)
Empaquetar, enfardelar, hacer un lio o fardo. To truss up,
empaquetar, liar; ahorcar como criminal.

trust [trAst] [trast], s. 1. Confianza (confidence, faith),
seguridad o esperanza firme en otra persona, confidencia. 2.
(For.) Fideicomiso, cargo, deposito, cualquier cosa confiada
a la honradez o fidelidad de otra persona. 3. Credito por el
cual se presta a uno alguna cosa sin mas seguridad que la
confianza que en el se tiene. 4. Credito por el cual se admite
y cree algo; credito en sentido comercial. 5. El estado de la
persona en quien se ha hecho confianza. 6. Esperanza,
expectation, creencia. 7. (Com.) Combination, asociacion
de companias industriales para fijar la production, precio,
etc., de una mercaderia, o para asumir la direction y las
ganancias de un negocio. A place of great trust, un puesto
de mucha importancia. To give upon trust, dar fiado. In
trust, en confianza, en deposito. Trust deed of sale, (For.)
Escritura de venta condicionada.

trust, va. y vn. 1. Confiar, tener confianza en o hacer
confianza de, contar con. 2. Confiar, esperar con firmeza
y seguridad. 3. Confiar, encargar y fiar. 4. Confiarse,
fiarse, poner en confianza. 5. Creer, dar credito. 6. Vender
al fiado. 7. Creer en, dar fe, aceptar como verdadero. 8.
Esperar con confianza (hope); estimar algo como
verdadero, deseando a la vez que lo sea. I hope you
enjoyed yourself, espero que te hayas divertido.

trusted ['trAstid] [tras-tid], a. Leal, de confianza.
trustee [ t rAs ' t i : ] [ t ras-t i i ] , s. Tenedor de bienes;
encomendero, el que tiene a su cargo la propiedad de
otro, depositario; fidei-comisario.

truster ['trAstal [tras-tar], s. Fiador, el que fia.
trusteeship ['trAstiJip] [tras-ti-ship], 5. Oficio o funciones
de administrador o depositario.

trust fund ['trAsfandj [tras-fand], i. Fondo fiduciario.
trustily [ ' trAStih] [tras-ti-li], adv. Fielmente; lealmente,
honradamente.

trustiness ['trAStmis] [tras-ti-nes], s. Fidelidad, probidad,
integridad y honradez en las acciones.

trusting ['trAStirj] [tras-tin], a. Confiado.
trustless ['trAstlis] [trast-les], a. Perfido, inconstante, sin
fe, sin que merezca confianza o credito.

trusthworthiness ['trASt,w3:3inis] [trast-uer-zi-nes], s.
Integridad, honradez (honesty).

trustworthy [ 'trASt,w3:6i] [trast-uer-zi], a. Digno de
confianza, seguro.

trusty [ ' trASti] [tras-ti], a. 1. Fiel, leal (loyal), constante,
integro, que merece confianza o credito. 2. Fuerte, seguro,
que no cede facilmente.

truth [tru:0] [truz], s. 1. Verdad, la total correspondencia de
lo que se dice o expresa con lo que interiormente se juzga.
Tell me the truth, dime la verdad. 2. Verdad, axioma. 3.
Fidelidad, constancia. 4. Realidad. 5. Exactitud. 6. Honradez.
Of a truth o in truth, a la verdad o en verdad; en realidad,
seriamente.

truthful ['tru:0fol] [truz-ful], a. Veridico; verdadero,
conforme a la verdad.

truthfully [ ' truiGfali] [truz-fu-li], adv. Sinceramente.
truthless ['tru:01is] [truz-les], a. 1. Falso (false), contrario
a la verdad. 2. Sin fe, desleal.

try [trai] [trai], va. (pret. ypp. TRIED) 1. Examinar, ensayar,
probar, hacer prueba, intentar (attempt). 2. Experimentar,
probar y examinar practicamente las virtudes o propiedades
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de una cosa. 3. Tentar, probar, tantear. 4. Tentar, intentar,
poner los medios para lograr algo. 5. Procesar; juzgar o
examinar algun pleito o causa criminal; formar causa a uno.
6. Procurar, emprender, intentar (try). 7. Decidir o terminar
una diferencia. 8. Purificar, refinar por medio de la
calefaccion; afmar los metales. 9. Imponer una carga a, fatigar
(v. g. la vista), -vn. 1. Esforzarse, ensayar, procurar, hacer
lo posible. 2. # (Mar.) Capear. We shall try it out, veremos
en que para. Try for, tratar de conseguir. Try on, probarse,
medirse. -5. Prueba, ensayo, intento (attempt), esfuerzo. It's
worth a try, vale la pena intentarlo.

trying f ' t ra i i r j ] [traiin], a. part. Penoso, dificil de soportar;
fatigoso; contrariador.

tryout ['traiaut] [trai-aut], s. Prueba, examen, ensayo.
try-sail ['traiseil] [trai-seil], s. (Mar.) La vela mayor de un
paquete. Try-sail-mast, pie de amigo de la mayor.

tryst [tnst] [trist], s. Cita (appointment) o lugar de cita. To
bide tryst, acudir a una cita, ser exacto a la cita.

tsar [za:r] fsar], S. Zar.
tsetse fly [ ' tsetsiflai] [tse-tsi-flai], s. Tsetse, mosca
chupadora de sangre del interior del continente africano. Su
picadura no causa dano al hombre, pero es mortal para el
ganado mayor y los caballos.

t-shirt ['ti:J~3:t] [ti-shert], s. Camisetade mangas muy cortas
que suele usarse exteriormente.

tub [tAb] [tab], va. 1. Encubar, poner en una cuba. 2. Baftar
(a uno) en baftera. -vn. Banarse en baflera. -s. 1. Cuba,
recipiente de madera redondo de formado de varias duelas;
tina de madera. 2. Cantidad que puede contener una cuba. 3.
Lo que se parece a una cuba; bote pesado. 4. Cubeta, tonel
pequeno. 5. Bano tornado en una baflera. Bath-tub, baflera,
bane. Mash-tub, cuba de tracear la cerveza. Wash-tub,
cuba, tina de lavar.

tuba ['tju:ba] [tiu-ba], s. Tuba (instrumento musical).
tubby ['tAbi] [ta-bi], a. (Coloq.) Rechoncho, regordete.
tube [tju:b] [tiub], va. Proveer de un tubo o tubos. -s. 1.
Tubo (pipe), canon, canuto, fistola o cualquier otro conducto
largo y muy delgado; sifon. 2. (Anat.) Conducto, organo
tubular, particulamente el que conduce aire. 3. (Coloq.) The
tube, la tele. 4. (G.B., Coloq.) The tube, el metro.

tuber ['tju:bar] [tiu-bar], s. 1. (Bot.) Tuberculo, portion corta
y engrosada de un tallo subterraneo, como la patata. 2. (Anat.)
Hinchazon, prominencia.

tubercle f ' t juibakl] [tiu-bar-kel], s. 1. Eminencia natural,
poco notable, particularmente de un hueso. 2. (Med.)
Tuberculo, tumorcillo granular, producto morboso dentro
de un organo; en los pulmones causa la consuncion
pulmonar. 3. (Bot.) Excrecenciapequena.

tubercular [ t ju 'b3 :k ju la r ] [tiu-ber-kiu-la r], a. 1.
Tuberculoso; en forma de nudo o excrecencia. 2. (Med.)
Tuberculoso, relative o perteneciente al tuberculo; de la
naturaleza de los tuberculos.

tuberculin [tjo'baikjuhn] [tiu-ber-kiu-lin], 5. Tuberculina,
preparation para el diagnostico de la tuberculosis.

tuberculosis [tju.baikju'lausis] [tiu-ber-kiu-lou-sis], s.
Tuberculosis, tuberculizacion, enfermedad diatesica que
consiste en el desarrollo de tuberculos en uno o varies
organos, especialmente en los pulmones.

tuberculous, tuberculose [tju'bsikjulas] [tiu-ber-kiu-los],
a. Tuberculoso, tuberculifero, que padece tuberculosis, que
tiene tuberculos.

tubing [ ' tjuibirj] [tiu-bin], s. Tuberia, tubo en secciones;
sistema de tubos.

tubular ['tju:bjubr] [tiu-biu-lar], a. Tubular, largo y hueco
como tubo o caflon.

tubule ftju:bju:l] [tiu-biul], S. Tubo pequeno.
tuck [tAk] [tak], s. 1. Alforza o pliegue para disminuir el
largo de una bata, vestido, falda, etc. 2. Cartera,
prolongation de una de las cubiertas de un libro, cuya
extremidad se inserta en un corte o en una presilla de la
otra cubierta. 3. (Mar.) Falda, area de popa. 4. (Des.)
Estoque, espada, angosta y larga.

tuck, va. 1. Arremangar, recoger o encoger lo que cuelga. 2.
Meter entre la ropa; arropar, tapar y cubrir bien a uno con
ropa. To tuck up one's clothes, arremangarse.

tucker ['tAka'] [ta-kar], s. 1. El o lo que hace alforzas;
alforzador de maquinas de coser. 2. Escote, especie de adorno
que cubre el pecho de las mujeres.

tucker, va. (Fam. E.U.) Cansar, fatigar; por lo comun con
out. To be tuckered out, estar muy cansado.

Tuesday [ 'tjuizdi] [tius-di], s. Martes, el tercer dia de la
semana. Shrove Tuesday, martes de carnestolendas.

tuff [tAf] [tafj, s. Tufo, piedra esponjosa volcanica compuesta
de fragmentos.

tuft [tAft] [taft], s. 1. Copete, conjunto de cosas pequenas y
flexibles que estan atadas por la base; v. gr. borla, lazo,
penacho; mazorca de hierbas, de flores, etc.; ramillete;
mechon de cabellos en lo alto de la frente; melena de crines,
de lana. 2. Reunion de pequenos vasos sanguineos en un
punto, a manera de nudo. Tuft of hair, mono. Tuft-hunter,
zalamero, adulador de los poderosos.

tuft, va. 1. Adornar con borlas, lazos o penachos. 2. Separar
en grupos, en mazorcas o en ramilletes. 3. En tapiceria, fijar
a intervales regulares con copetes o botones.

tufty f ' tA f t i ] [taf-ti], a. 1. Afelpado, felpufo, velludo. 2.
Encopetado. 3. Lleno de lazos, borlas, etc.

tug [tAg] [tag], va. Tirar con fuerza, hacer fuerza hacia si,
arrastrar con esfuerzo, halar, remolcar. -vn. Luchar,
esforzarse.

tug, s. 1. Tirada con esfuerzo o la action de tirar de una cosa
con toda violencia. 2. Esfuerzo grande hecho para arrancar o
tirar de alguna cosa. 3. Remolcador de vapor. Tug-boat,
remolcador. V. 3a acep.

tugger ['tAgs'] [ta-gar], s. El que lira o arranca con
mucha fuerza.

tug-of-war ['tAgav'wo:r] [tag-ov-uor], 5. 1. Competencia
en que dos grupos tiran de una cuerda. 2. Lucha por la
supremacfa.

tuition [tju'ijan] [tiui-shon], j. 1. Tutoria, instruccion;
ensenanza. 2. Precio de la ensenanza o instruccion.

tulip [ ' t jui l ip] [tiu-lip], 5. (Bot.) Tulipan, planta y flor.
tulip-tree f ' t juil iptri :] [tiu-lip-tri], s. (Bot.) Tulipero, arbol
grande de la familia de las magnoliaceas, con flores parecidas
a las del tulipan.

tulle [tju:l] [tiul], s. Tul.
tumble ['tAmbl] [tam-bel], vn. 1. Caer, dar en tierra. 2.
Hundirse, desplomarse, venir abajo o al suelo, venir a tierra.
3. Rodar abajo, bajar rodando. 4. Voltear, dar alguna cosa
vueltas por si misma o dar vueltas o saltos como los
volteadores; saltar, dar saltos o brincos; revolcarse. 5. (Ger.)
Comprender, entender. -va. 1. Arrojar con descuido y con
bastante fuerza. 2. Desordenar, desarreglar, trastornar,
derribar, volcar. 3. Ajar o arrugar los vestidos. To tumble
down, hundirse, caer. To tumble into bed, echarse en la
cama. To tumble out, echar fuera de, arrojar con violencia.
To tumble over, trastornar, volcar, poner lo de arriba abajo.
Tumble-down, que amenaza ruina, destrozado.

tumble, 5. Caida, vuelco, voltereta.
tumblebug [ ' tAmblbAg] [tam-bel-bag], 51. Escarabajo
pelotero, que hace una bola de estiercol para depositar en
ella sus huevos.

tumbler ['tAmbl3r] [tam-blar], s. 1. Volteador, el que da
vueltas, saltabanco, titiritero. 2. Vaso sin pie para beber, a
diferencia de la copa. 3. Pichon volteador. The tumbler of
a lock, rodete fiador, de cerradura.

tumbrel ['tAmbral] [tam-bral], s. 1. (An.) Carro de artilleria.
2. Chirrion, carro de basura.

tumefaction [ , t ju :mi ' faskj~9n] [tiu-mi-fak-shon], 5.
(Med.) Tumefaction, la hinchazon o elevation de alguna
parte del cuerpo.

tumefy [ ' t ju imifai] [tiu-mi-fai], va. Hacer entumecerse
o hincharse.

tumescence [tju:'mesns] [tiu-me-sens], s. Tumescencia,
principle de un tumor.
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tumescent [ t ju i 'mesnt ] [tiu-me-sent], a. Tumefacto,
tumescente.

tumid [ ' t ju imid] [tiu-mid], a. 1. Tiimido, hinchado,
prominente. 2. Tumido, inflado, hablando del estilo.

tumor, tumour ['tju:m3r] [tiu-mar], 5. Tumor, hinchazon, y
bulto que se forma en alguna parte del cuerpo.

tumular ['tju:mjub r] [tiu-ma-lar], a. Tumulario, en forma
de montecillo.

tumult f'tjuirriAlt] [tiu-malt], i. 1. Tumulto, alboroto, motin,
desorden, concurso grande de gente que causa desorden. 2.
Agitacion de animo.

tumultuous [ ' t j u i m A l t j u s s ] [ t iu-mal- t ios] , a. 1.
Tumultuario, tumultuoso, que causa o levanta tumultos o
que esta sin orden ni concierto. 2. Turbulento, confuso,
alborotado y desordenado.

tumultuously [ ' t juirriAltjuash] [tiu-mal-tios-li], adv.
Tumultuariamente, en tumulto; sin orden ni concierto.

tumultuousness [ ' tjuimAltjuasnis] [tiu-mal-tios-nes], s.
Turbulencia, tumulto.

tumulus [ ' tjuimjulss] [tiu-miu-los], s. Tumulo, monton de
tierra, que por lo general cubria una sepultura.

tun [tAn] [tan], s. 1. Tonel, cubeta o barril grande. 2. Cuba o
tanque de cervecero para la fermentation; contiene a menudo
unos 3.000 litros o mas. 3. Cantidad de cerveza fermentada
de una vez. 4. Tonelada, medida indeterminada y bastante
grande; v. g. de dos pipas de vino (252 galones). V. TON.

tun, va. Entonelar, envasar, embarrilar vino u otros licores.
tuna (o tunny) fish [ ' t juins] [tiu-na], s. Atun.
tunable [ ' t juinabl] [tiu-na-bol], a. 1. Que se puede templar.
2. (Des.) Armonioso, musical.

tundra ['tAndrs] [tan-dra], s. Tundra, llanura undulada
de Rusia y Siberia, cubierta de musgo y a veces humeda
o pantanosa.

tune [tju:n] [tiun], s. 1. Tono, la cancion metrica para la
musica compuesta de varias coplas; tonada. 2. Tono, el sonido
que hace la voz cuando se habla o canta y el que hace un
instrumento cuando se toca. 3. Concordancia o armonia,
tanto, hablando de la musica como hablando metaforicamente
de costumbres, actos morales, etc. 4. Tono, el estado
particular del animo y a veces tambien del cuerpo para ejecutar,
aprender, etc. The fiddle is in tune or out of tune, el violin
esta afinado o desafinado.

tune, va. 1. Templar un instrumento musico. 2. Cantar
armoniosamente. 3. Poner acordes dos o mas cosas o
ajustarlas perfectamente entre si. -vn. 1. Modular, cantar con
armonia y variedad de la voz. 2. Ajustarse o concertar dos o
mas voces o instrumentos.

tuneful [ ' t jumful ] [tiun-ful], a. Armonioso, acorde,
melodioso.

tuneless f 'tjumlis] [tiun-les], a. Desentonado, disonante,
discordante, fuera de tono.

tuner [ ' t ju:ng r] [tiu-nar], s. Afinador de instrumentos
musicales.

tungsten ['tAnstsn] [tangs-ten], s. (Quim.) Tungsteno, metal
polvoriento, de color plomizo, duro y pesado.

tunic [ ' t juinrk] [tiu-nik], s. 1. Tunica, vestidura interior,
con o sin mangas, que usaban los antiguos. 2. Vestidura
exterior moderna fruncida al talle, o cenida con un cinturon,
v. g. una blusa o un ropaje exterior. 3. Tunica, telilla o pelicula
que cubre algunos organos de las plantas. 4. (Anat.) Tunica,
membrana sutil que cubre algunas paries del cuerpo.

tunicle [ ' tjumikl] [tiu-ni-kol], s. 1. Tunica, tegumento o
envoltura. 2. Tunica Una, ligera o delicada. 3. Tunicela,
vestidura eclesiastica.

tuning [ ' t jumirj] [tiu-nin], s. Temple, action y efecto de
templar. Tuning-fork, diapason. Tuning-hammer, tuning-
key, templador, Have de afinador.

tunnage [ 'tjumids] [tiu-nich], s. El derecho de tonelada
que se cobraba en las aduanas. V. TONNAGE.

tunnel [ ' tAn l ] [ta-nel], i. 1. Tiinel, socavon, o paso
subterraneo, abierto artificialmente para el paso de Irenes,
para conducir aguas, o establecer otra comunicacion. 3. Canon

de chimenea, de ladrillera, etc. Tunnel-net, red profunda
ancha por la boca y de forma conica.

tunnel, va. 1. Hacer, construir un socavon o tunel a traves de
una colina o por debajo de un rio. 2. Disponer en forma de
tiinel o socavon.

tunny (o tuna) fish [ ' tAnif i f ] [ta-ni-fish], s. Atun.
tup [tAp] [tap], 5. Morucco, carnero padre.
turban ['taiban] [ter-ban], s. l.Turbante, tocado con que
los orientales se cubren la cabeza. 2. Tocado de mujer. 3.
Sombrero moderno para mujeres y ninos, con ala muy
estrecha o sin ella. 4. Espira de molusco univalve.

turbaned ['t3:band] [ter-band], a. Que tieneo lleva turbante.
turbary ['taiban] [ter-ba-ri], s. El derecho de cavar turbas
o cespedes de tierra, y el sitio donde se cavan.

turbid [ ' taibid] [ter-bid], a. 1. Turbio, turbido, espeso;
cenagoso. 2.Turbulento, confuso, turulato, en estado
de confusion.

turbine ['t3:bam] [ter-bain], s. Turbina, rueda hidraulica
que gira sobre un eje vertical y que aprovecha la mayor parte
posible de la fuerza motriz.

turbojet ['tsibau'dset] [ter-bou-yet], 5. Turborreator, avion
de turborreaccion.

turboprop ['taibau'prop] [ter-bo-prop], 5. Avion de
turbohelice.

turbot ['taibat] [ter-bot], s. Rodaballo, rombo.
turbulence ['t3:bjulans] [ter-biu-lans], s. Turbulencia,
alboroto, tumulto, confusion.

turbulent ['tsibjubnt] [ter-biu-lant], a. 1. Turbulento,
agitado, tumultuoso, violento. 2. Predispuesto a la
sublevacion o insubordination. 3. Que tiende a disturbar o
poner en confusion. A turbulent sea, (Mar.) Mar bravo.
Turbulent weather, (Mar.) Tiempo tormentoso. Turbulent
temper, genio turbulento o inquieto.

turbulently [ ' t a i b j u l a n t l i ] [ ter-biu-lant- l i ] , adv.
Turbulentamente, agitadamente, con confusion.

turdoid ['tsidoid] [ter-doid], a. Parecido o perteneciente a
los tordos o turdidos.

tureen [ta'rirn] [ta-rin], s. Sopera, vasija honda en que se
sirve la sopa.

turf [tsif] [terf], s. 1. Cesped, trozo de tierra cubierto de
hierba menuda. 2. Turba. V. PEAT. 3. Alfombra de hierba. 4.
Circo, terreno donde se efectiian las carreras de caballos;
ocupacion de hacer correr caballos; en la locution the turf.

turf, va. Encespedar, cubrir con cespedes.
turfiness [ 'taifims] [ter-fi-nes], s. La abundancia de cesped
o de turba.

turfy ['tsifi] [ter-fi], a. 1. Cubierto de cespedes, parecidoal
cesped. 2. Perteneciente a las carreras de caballos. Turfy
ground, cespedera.

turgid ['tsidsid] [ter-yid], a. 1. Tunido, inflado, hinchado.
2. (Fig.) Ampuloso, engreido, pomposo; se dice del estilo.

turgidity [tai'dsiditi] [ter-yi-di-ti], s. El estado de turgencia
o hinchazon.

turk [ts:k] [terk], s. (Orn.) Pavo, pava: (Mex.) Guajalote:
(Cuba) Guamajo.

Turkey ['t3:ki] [ter-ki],/. Turquia.
Turkey corn, (Bot.) Mafz. Turkey millet, (Bot.) Alcandia.
Turkey-gobbler, pavo o guanajo. Turkey-buzzard, aura.
(Mex.) zopilote, buitre americano.

turkish f 'taikij] [ter-kish], a. Turco. Turkish bath, bano
turco. Turkish towel, toalla gruesa y afelpada propia para el
bano. -s. Idioma turco.

turmeric [ ' taikmarik] [terk-ma-rik], 5. Curcuma, planta
de la India parecida al jengibre; y su raiz, de que se saca
color amarillo.

turmoil ['t3:moil] [ter-moil], s. Disturbio, inquietud,
baraiinda, alboroto.

turmoil, vn. Inquietarse, estar en agitation.
turn [tain] [tern], va. 1. Volver, dar vuelta o vueltas a alguna
cosa. 2. Volver, mudar, cambiar, de un estado a otro. 3.
Volver, poner a alguna persona o cosa en el estado que antes
tenia. 4. Volver, torcer o inclinar una cosa de un lado a otro;
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volver o tornar lode arriba abajo. 5. Volver, cambiar, convertir
o transformar una cosa en otra. 6. Volver, hacer mudar a
fuerza de persuasion o razones la opinion que se tenia;
convertir; pervertir. 7. Volver, verier, traducir o trasladar de
una lengua a otra. 8. Volver, dirigir, encaminar o enderezar
una cosa a otra material o inmaterialmente. 9. Volver, rechazar.
10. Alterar, variar, cambiar. 11. Tornear, trabajaral torno.
12. Aplicar o destinar una cosa a un uso diferente del que
antes tenia. 13. Adaptar una cosa a otra. 14. Discurrir,
reflexionar. 15. Embotar. 16. Hacer circular dinero, generos,
etc. 17. Transferir. 18. Hacer vertiginoso, darascoo nauseas.
-vn. 1. Volver, girar, rodar, andar o moverse alrededor o en
torno. 2. Voltear, dar alguna cosa vueltas por si misma. 3.
Dar vueltas, andar rodando, andar de aca para alia. 4. Volver,
torcer o dejar el camino o linea recta. 5. Volverse a, inclinar
el cuerpo o el rostra hacia alguna persona o cosa determinada.
6. Mudarse, transformarse, mudar de position, de situation,
de estado, de opinion, etc. 7. Hacerse o llegar uno a ser lo
que antes no era 8. Mudarse, desdecirse, cambiar de casaca.
8. Volverse o avinagrarse el vino, acedarse la leche. 10.
Estribar, fundarse; depender de. 11. Trastornarsele o irsele
a uno la cabeza.

turn about, volverse hacia otra parte; rodar o andar dando
vueltas alrededor.

turn against, hacer frente; defenderse.
turn aside, descaminar, alejar; alejarse , ponerse a un lado.
turn away, despedir o despachar, hacer que se vuelvan las
personas o cosas que ya no se necesitan; despedir o echar a
una persona; desviar o desviarse, volver o volverse al otro
lado; apartar o separar; echar, sacar o arrojar con violencia;
deshacerse de.

turn back, volver atras o volver otra vez, volverse; volver o
devolver una cosa a la persona de quien se recibio, restituir;
retroceder, desandar lo andado.

turn down, (a) plegar, doblar; (b) rechazar, reclinar, rehusar.
(c) voltear hacia abajo. To turn down the bedspread, doblar
hacia abajo la sobrecama. To turn down one's coat collar,
doblar hacia abajo el cuello del abrigo.

turn from, desviar de; apartarse de.
turn in, replegar, plegar muchas veces, hacer pliegues; doblar
hacia dentro. To turn in and out, serpear o serpentear.

turn into, mudar, cambiar, transformar, convertir,
transformarse, mudar de forma o de figura. She is turned
of forty, ella tiene cuarenta afios cumplidos.

turn off, cerrar una Have o canilla, despachar, arrojar o echar
a una persona con desprecio, echar a cajas destempladas,
despedir o echar enhoramala; renunciar, hacer dejacion de
alguna cosa, apartar, separar o divertir el pensamiento, la
atencion, etc.; mudar de camino o tomar otro camino; llevar
a cabo, ejecutar. To turn off a day's work, llevar a cabo el
trabajo del dia.

turn out, (a) echar fuera, expeler, arrojar, lanzar, echar con
violencia, volver lo de dentro afuera, llegar a ser, resultar;
(b) (Mar.) levantarse; (c) echar al campo los animales. So it
turned out, asi resulto, sucedio que.

turn over, transferir, pasar a otro; diferir, dilatar; enviar;
volver la hoja de un libro. To turn over a new leaf,
enmendarse, empezar vida nueva.

turn to, recurrir o acudir a uno; transformar o transformarse;
volverse hacia una persona o cosa; dirigirse hacia. To turn
to advantage o to account, sacar ventaja o utilidad de una
cosa; hacer que redunde en beneficio. To turn to good
account, sacar provecho de una cosa. To turn to and fro,
volver de un lado a otro. To turn to windward, (Mar.)
barloventear, abarloar.

turn up, arregazar, arremangar; volver el triunfo en los
juegos de naipes; acontecer, suceder; venir a mano,
reaparecer. To turn up the ground, cavar la tierra,
disponer la tierra para el cultivo.

turn upon, estribar, fundarse, apoyarse; producir un suceso,
desgracia, etc., cualquier efecto en alguna persona o lugar;
recaer sobre; revolver sobre. To turn upside down,

trastornar, volver lo de arriba abajo; zozobrar un navio. To
turn home, retirarse, volverse o irse a casa. To turn one
home, enviar a alguno a casa. To turn physician, hacerse
medico o recibirse de medico. To turn short, dar media
vuelta; volverse bruscamente. To turn tail, andar u obrar
con doblez o con segunda; buscar rodeos. To turn the brain,
volver loco. To turn the head, trastornar la cabeza o el
juicio; volverse loco. To turn the scale, hacer inclinarse la
balanza; volver la tortilla. To turn the stomach, causar
asco o hastio; causar nauseas. My head turns, se me va la
cabeza, me da vueltas la cabeza. Turn over o please turn
over, (p. t. o.) a la vuelta.

turn, s. 1. Vuelta, giro, movimiento circular. 2. Rodeo,
revuelta. 3. Vuelta, paseo corto, viaje a sitio poco distante. 4.
Turno, vez, tanda; alternation, orden sucesivo o alternado
de las cosas. 5. Ocasion, oportunidad. 6. Mudanza, cambio;
fase, faz. 7. Proceder, procedimiento, modo de obrar,
portarse o comportarse las personas. 8. Genio, inclination,
propension. 9. Action, pasada buena o mala que se hace a
alguno; chasco, pieza; servicio, favor, asistencia. 10.
Provecho, utilidad. 11. Forma, figura, hechura. 12. Modo
de decir las cosas; colocacion de las voces de una sentencia.
To take a turn, dar una vuelta, un paseo. To take another
turn, cambiar de faz. Things have taken a different turn,
las cosas han tornado otro aspecto. By turns, por turno,
alternativamente. He has a turn for agriculture, es
aficionado a la agricultura o tiene inclinacion a la agricultura.
It is your turn, a Ud. le toca. At every turn, a cada instante,
a cada momento. A friendly turn, un favor. An ill-natured
turn, un chasco pesado, una pieza.

turncoat f ' tamkaut] [tern-kout], s. El que muda de partido
o de opiniones, el que cambiar de casaca; deserter,
renegade, apostata.

turner ['t3:nar] [ter-nar], 5. 1. Torneador, tornero. Turner's
lathe, torno. 2. Gimnasta, miembro de un club atletico.

turning ['tamirj] [tern-nin], s. 1. Vuelta, rodeo; las vueltas y
revueltas que hace una cosa tortuosa. 2. Recodo, angulo,
rodeo (street, river). 3. pi. Virutas que se hacen torneando.
Turning-point, (a) punto decisivo, crisis; (b) punto donde
se trueca la direction de un movimiento.

turnip ['tsinip] [ter-nip], s. Nabo, planta hortense y su
raiz comestible.

turnkey ['tsmkii] [tern-ki], s. Bastonero o ayudante del
alcaide de una carcel; demandadero de una carcel.

turnout ['tainaut] [tern-aut], 5. 1. Tren, sequito, conjunto
de personas que concurren a una reunion o diversion piiblica.
2. Via doble o lateral en un camino angosto; desviadero
corto en un ferrocarril. 3. Equipaje, carruaje de lujo. 4.
Producto de una fabrica en un tiempo dado. 5. Salida de
personas; en especial huelga de obreros.

turnover ['tsm.auva'] [tern-ou-var], a. Doblado hacia abajo,
p. ej. un cuello de camisa. -s. 1. Vuelco; vuelta. 2. Variedad
de pastelillo. 3. Utensilio para dar vuelta a los guisos. 4.
Cambio de partido, opinion, etc. 5. Ciclo en el movimiento
de mercancias. 6. Proportion en el cambio de personal de
una empresa.

turnpike ['tampaik] [tern-paik], s. 1. Camino en que hay
barreras de portazgo; camino publico. 2. Barrera, los maderos
que se ponen en algun camino publico para el cobro del
portazgo o de los derechos que se pagan para componer los
caminos; portazgo. 3. V. TURNSTILE.

turnstone f ' t a m s t a u n ] [ tern-s toun] , s. (Orn.)
Revuelvepiedras.

turntable ['t3:nteibl] [tern-tei-bol], s. 1. (F.C.) Plataforma
giratoria, placa giratoria. 2. Plato tocadiscos. 3. Giratoria.

turpentine ['tsipsntam] [ter-pan-tain], s. Trementina, la
goma que destilan el pino, abeto, enebro y otros arboles
de la misma especie. Turpentine-tree, terebinto, especie
de alfoncigo.

turpeth ['t3:npe0] [tern-pez], s. 1. Turbit, raiz del albohol
turbit, planta parecida a la jalapa. 2. Turpeth mineral, turbit
mineral, sulfato mercurial de propiedades emeticas.
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turpitude f 't3:pitju:d] [ter-pi-tiud], 5. Torpeza, vileza,
infamia; deshonestidad.

turquoise [ 'taikwoiz] [ter-kuois], s. Turquesa, piedra
preciosa azul.

turret [ 'tAnt] [ta-rit], 5. Torrecilla, torre pequeno.
turreted ['t Ant id] [ta-ri-tid], a. Hecho en figura de torre o
que se eleva como una torre.

turtle ['t3:tl] [ter-tel], 5. 1. Tortuga de mar. 2. (Impr.) Bastidor
grueso en forma de segmento de cilindro, que se usa para
sostener el tipo en una prensa giratoria. 3. V. Turtle-dove.
Turtle-dove, tortola. Small land turtle, (Amer.) tortuga de
tierra, galapago, jicotea. Turtle-shell, carey. To turn turtle,
zozobrar, volverse hacia arriba el casco de una embarcacion.

tush [tA/] [tash], inter. (Ant.) jTararira! jbah! interjeccion
para expresar impaciencia o desprecio.

tusk [tAsk] [task], s. 1. Colmillo, diente agudo de algunas
fieras. 2, Punta parecida a un diente.

tusked f tAskt] [taskt], a. Colmilludo.
tussle [ ' tAsl] [ta-sel], va. y vn. (Fam.) Luchar con; tener
una agarrada, una sarracina. -s. Sarracina, refriega con
desorden, pendencia.

tussock [ ' tAsak] [ta-sok], s. 1. Montecillo de hierbas
crecientes o de carices. 2. Penacho de pelo o de plumas.
2. Penacho de pelo o de plumas. Tussock-moth,
mariposa nocturna del genero Orygia, cuya oruga tiene
penachos peludos.

tut [tAt] [tat], inter. jTate! jBasta! jQuitaalla! Se usa para
expresar ligera reprension o impaciencia.

tutelage [ ' t ju i t i l ids] [tiu-ti-lich], 5. Tutela, tutoria, el
cargo de tutor.

tutelary ['t juitilan] [tiu-ti-la-ri], a. Tutelar. A tutelar angel,
angel de la guardia. A tutelar saint, santo tutelar o patron.

tutor [ 'tju:ta r] [tiu-tar], s. Tutor, ayo, preceptor.
tutor, va. 1. Ensenar, instruir. 2. Senorear, mandar
imperiosamente.

tutoress ['tjuitans] [tiu-ta-res], tutriz, aya.
tutorial [tju:'to:ri3l] [tiu-to-rial], a. Tutorial; (Jur.) Tutelar.
tutty [ ' t ju i t i ] [tiu-ti], s. Tutia, atutia, oxido de cine impure
que se obtiene en los hornos de fundicion y sirve como
polvo para pulir.

tuwhit-tuwhoo [tu'witts'wu:] [tu-uita-vuu], vn. Gritar el
buho. -5. Grito del buho.

tuxedo [tAk'sidau] [tak-si-dou], s. Smoking.
twaddle ['twodl] [tuo-del], va. y vn. Charlar, parlotear,
chacharar con aire de persona docta. -s. Habladuria, charla;
palique; tonterias, disparates.

twain [twem] [tuein], a. (Ant.) Dos.
twang [twaerj] [tuang], va. y vn. 1. Producir un sonido agudo
y penetrante. 2. Restallar, chasquear o estallar alguna cosa
como la honda o el latigo. 3. Taner, hiriendo las cuerdas de
un instrumento musico.

twang, i. 1. Retintin, el modo y tonillo afectado de hablar;
acento muy fuerte al pronunciar. 2. Cualquier sonido agudo
y penetrante, como el de una cuerda musica de la cual se lira.

twangling ['twaerjlirj] [tuan-glin], s. Ruido desapacible.
'twas [twnz] [tuos], contraccion de IT WAS. Fue.
tweak [twi:k] [tuik], va. Pellizcar y torcer, apretar entre los
dedos. -s. Pellizco, sacudida.

tweed [twi:d] [tuid], a. Hecho del pafio cruzado escoces de
lana, por lo general o de dos colores.

tweedle ['twiidl] [tui-del], va. Manosear, tentar y tocar
ligeramente con las manos.

'tween [twi:n] [tain], prep. Entre; contraccion de BETWEEN.
tweeter ['twi:tar] [tui-tar], s. Altavoz para sonidos agudos.
tweezers [twhzaz] [tui-sars], s. pi. Tenacillas, pinzas
pequenas para objetos diminutos.

twelfth [twelf] [tuelf], a. Duodecimo, numero ordinal de
doce. -s. 1. Unadedocepartesiguales. 2. (Miis.) Duodecima,
intervalo de una octava mas una quinta. Twelfth Night,
vispera del dia de Reyes, de la Epifania.

twelfth-tide ['twelftaid] [tuelf-taid], s. El dia de los Reyes
o la Epifania.

twelve [twelv] [tuelv], a. y s. Doce. Twelve-month, un ano
o doce meses. Twelve-penny, de a doce peniques. Twelve-
score, doce veces veinte, doscientos cuarenta.

twentieth [ ' twentnG] [tuen-tiez], a. Vigesimo, ordinal
de veinte.

twenty ['twenti] [tuen-ti], a. y s. Veinte. Twenty-one,
veintiuno. Twenty-wine, veintinueve.

twibil ['twibil] [tui-bil], s. Una especie de hacha de dos filos.
twice [twais] [tuais], adv. 1. Dos veces. 2. Al doble,
duplicadamente. Twice-born, renacido.

twiddle f'twidl] [tui-del], va. (Fam. o dial.) Tocar ligeramente;
hacer dar vueltas.

twig [twig] [tuig], 5. 1. Ramita, rama pequena (de arbol). 2.
Rama pequena de una arteria u otro vaso.

twilight ['twailait] [tuai-lait], s. 1. Crepusculo. 2. Cualquier
luz debil. 3. Aprehension o perception indistinta. By twilight,
entre dos luces, -a. Obscuro, sombrio, crepuscular. Twilight
sleep, anestesia parcial para partos.

twill [twil] [tuil], va. Tejer con lineas diagonales; cruzar un
tejido. -s. Telacruzada; cruzado.

twin [twin] [tuin], s. 1. Gemelo, mellizo; (Mex.) Cuate;
(Cuba) Jimagua; (Amer.) Morocho. 2. (Astr.) Geminis, signo
boreal, el tercero de los del zodiaco. -a. 1. Gemelo, gemela.
2. Doble; gemineo, enparejas.

twin, vn. 1. Nacer njellizo. 2. Parir dos o mas hijos de un
parto. 3. Hermanearse, parearse.

twine [twain] [tuain], va. 1. Torcer, formar de muchos hilos
una cuerda; enroscar, enredar o liar alrededor o dando
vueltas. 2. Unir o combinar una cosa con otra de modo
que formen un cuerpo entre si. -vn. 1. Enroscarse,
ensortijarse. 2. Caracolear, hacer tornos, dar vueltas. To
twine about, abrazar.

twine, s. 1. Hilo de acarreto o bramante. (Amer.) Hilo
mestizo, guita. (Mex.) Mecate. Fine twine, mecatito. Sail-
twine, (Mar.) Hilo de vela. 2. Enroscadura, el efecto de
eroscarse. 3. Abrazo.

twinge [twmc?3] [tuinch], va. y vn. Causar un dolor agudo o
una pena a otro, hacer mal a alguien, atormentar; padecer un
dolor local agudo y repentino.

twinge, s. Dolor agudo o punzante, y el tormento que causa;
tiron de orejas; dolor de costado; pena del animo,
remordimiento.

twinkle [ ' twirjkl] [tuin-kel], vn. 1. Centellear, chispear,
despedir rayos de luz de una manera tremula. 2. Parpadear,
mover los parpados; abrir y cerrar los ojos; pestanear
guifiando.

twinkling ['twinkhn] [tuin-klin], s. 1. Vislumbre, resplandor
tenue de la luz. 2. La accion de parpadear; pestaneo, guinada.
3. Momento, instante. In the twinkling of on eye, en un
abrir y cerar de ojos. 4. Vibracion tremula.

twin-screw ['twiskru:] [tuin-skru], a. En arquitectura
maritima, de doble helice.

twirl [twa:l] [tuerl], va. Voltear, dar vueltas a una cosa, como
con los dedos. -vn. Volver, dar vueltas.

twirl, s. Rotation, movimiento rapido, alrededor de algo,
vuelta dada en circulo, giro.

twirler ['tw3:lar] [tuer-lar], s. El o lo que da vueltas a una
cosa; (Fam. E.U.) tormenta giratoria, ciclon.

twist [twist] [tuist], va. 1. Torcer, dar vueltas a alguna cosa,
alrededor apretandola; retorcer, torcer mucho. 2. Entrelazar
o entretejer una cosa con otra. 3. Tejer. 4. Trenzar o hacer
trenzas. 5. Cenir, rodear. -vn. 1. Insinuarse o introducirse
una cosa en otra muy mtimamente; enroscarse, envolverse.
2. Torcerse; hacerse una rosca. 3. Retortijarse, ensortijarse.
Twisted bread, rosca pan retorcido.

twist, 5. 1. Trenza, cualquiera cosa hecha de varias otras
torcidas, tejidas, entretejidas o entrelazadas entre si;
cordoncillo, hilo de seda. 2. Torcedura, la accion y efecto de
torcer. 3. Torzal, la union de varias cosas que hacen como
hebras torcidas y dobladas unas con otras. 4. Cada hilo o
hebra de un cordon o cuerda y el mismo cordon. 5. Rollo de
tabaco. To give one's arm a twist, torcerse el brazo.
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twister ['twists'] [tuis-tar], s. 1. Torceador; cordelero,
soguero, cabestrero. 2. Torcedor, instrumento que sirve para
torcer o retorcer. 3. Entre marines, torbellino, viento giratorio;
en los Estados Unidos del Oeste, ciclon, gran tormenta. V.
TORNADO. 4. Pelota arrojada con cierta torcedura peculiar
o con movimiento giratorio sobre su eje.

twit [twit] [tuit], va. Molestar, recordandoalgodesagradable;
reprender, dar en rostro con, echar algo en cara.

twitch [twitj] [tuich], va. Tirar bruscamente. -vn. Moverse
con una contraccion espasmodica, encogerse.

twitch, s. 1. Tension o tirantes dolorosa de las fibras: retortijon.
2. Accion de tirar bruscamente; tiron repentino. 3. Acial.

twitter ['twits'] [tui-tar], vn. Gorjear los pajaros.
twitter, s. 1. Gorjeo (de los pajaros). 2. (Fam.) Estado de
agitacion del animo.

'twixt [twikst] [tuikst], contraccion de BETWIXT.
two [tu:] [tu], a. y s. Dos. Two and two, dos a dos. To kill
two birds with one stone, matar dos pajaros de un tiro.
Two-legged animal, animal bipedo o de dos pies. Two-
cleft bifido, hendido en dos. Two-faced, de dos caras; doble,
no sincere, disimulado. Two-horse, de dos caballos, tirado
por dos caballos; de la fuerza de dos caballos. Two-edged,
que tiene dos filos o cortes.

two-fisted [,tu:'fistid] [tu-fis-tid], a. (Fam.) Viril, vigoroso.
twofold ['tuifauld] [tu-fould], a. Doble, duplicado. -adv.
Duplicadamente, al doble.

two-handed ['tuihaendid] [tu-jan-did], a. 1. De dos manos,
que exige el uso de ambas manos a la vez. 2. Construido
para usarlo dos personas. 3. Ambidextro. Two-handed
sword, espadon.

twopenny ['tuipeni] [tu-pe-ni], a. De dos peniques, del
valor de dos peniques; de aqui, vil, de ningun valor.

two-ply ['tuiplai] [tu-plai], a. De dos capas, de dos tramas.
two-seater ['tu:'si:03r] [tu-si-tar], s. Velhiculo de dos asientos.
two-tongued ['tuitorjd] [tu-tongd], a. Falso, doble.
two-way f ' tuiwei] [tu-wei], a. De dos direcciones; de
transito en ambas direcciones.

tycoon [tai'kum] [tai-kun], s. Magnate industrial o politico.
tymbal f 'timbal] [tim-bal], s. Timbal, atabal.
tympani [ ' timpani] [tim-pa-ni], s. 1. (Impr.) Timpano,
una hoja o mas comunmiente varias hojas de papel
colocadas en una prensa para mejorar la calidad de la
tirada. 2. Timpano, membrana u hoja delgada que se pone
tensa. V. TYMPANUM, 3a acep.

tympanum [ ' t impanam] [tim-pa-nom], s. 1. (Anat.)
Timpano, membrana extendida y tensa como la de un tarnbor,
que separa el conducto auditivo externo del oido medio; el
oido medio. 2. (Bot.) Timpanillo, membrana que tapa el
orificio de la capsula de ciertos musgos. 3. (Arq.) Timpano,
vacio que hay entre el cerramiento del rontis y su cornisa;
timpanillo o timpano, adorno en el arranque de un arco.

tympany ['timpani] [tim-pa-ni], i. (Anat.) Timpanitis. V.
TYMPANITES.

type [taip] [taip], s. 1. Tipo, simbolo, signo, figura. 2.
Emblema, figura simbolica. 3. Tipo, ejemplar distintivo de
un grupo o de una clase. 4. Tipo, letra de imprenta, y cada
una de sus clases o variedades. 5. (Biol.) Plan, tipo, modelo
de estructura; representacion ideal de una especie. Type-
bar, linea de letras que se funde en una sola pieza. Type-
founder, fundidor de letras de imprenta. Type-foundry,
fundicion de tipos. Type-setter, cajista mecanico;
maquina para componer tipos. Type-setting, que compone
tipos; composition de letras de imprenta. Type-wheel,
rueda tipografica.

typewrite [ ' t a ip ra i t ] [taip-rait] , va. y vn. (pp.
TYPEWRITTEN). Escribir a maquina, poner algo por escrito
con una maquina de escribir. A type-written letter, una
carta escrita a maquina. (Neol.)

typewriter ['taipraitar] [taip-rai-tar], s. Maquina de escribir.
typewriting ['taip.raitirj] [taip-rai-tin], s. 1. El acto, arte u
operation de usar una maquina de escribir. 2. Trabajo hecho
con dicha maquina.

typhoid ['taifoid] [tai-foid], a. Tifoideo, parecido al tifus o
a la fiebre tifoidea. -5. Fiebre tifoidea, caracterizada por gran
postracion e irritacion de los intestines, con diarrea.

typhoon [ ta i ' fu :n] [tai-fun], s. Tifon, huracan del mar
de la China.

typhous [ ' taifas] [tai-fos], s. Tifico, perteneciente o
relative al life.

typhus ['taifas] [tai-fos], s. (Med.) tifo, tifus, fiebre aguda,
continua, caracterizada por perturbation profunda del
sistema nervioso y sanguineo y por irritacion del cerebro, a
la que sigue el estupor. Typhus abdominalis, fiebre tifoidea.

typical ['tipiksl] [ti-pi-kal], a. Tipico, figurative, lo que sirve
para representar otra cosa; simbolico, alegorico.

typically [ 'tipikali] [ti-pi-ka-li], adv. Figurativamente.
typify [ ' tipifai] [ti-pi-fai], va. Representar, simbolizar.
typing ['taipirj] [tai-pin], s. Mecanografia, dactilografi'a,
escritura en maquina.

typist ['taipist] [tai-pist], s. Mecanografo.
typographer [tai'pografa'] [tai-po-gra-far], s. Tipografo,
impresor.

typographic [ , ta ip9 'gra£f ik] [tai-po-gra-fik], a. 1.
Tipografico, lo que pertenece al arte de imprimir o a la
imprenta. 2. Emblematico.

typography [ t a i ' p o g r a f i ] [ ta i -po-gra-f i ] , s. 1.
Representacion emblematica o figurativa. 2. Tipografia,
imprenta, el arte de imprimir.

tyrannic [ti'raenik] [ti-ra-nik], a. Tiranico, cruel, despotico.
tyrannically [ti'raemkdi] [ti-ra-ni-ka-li], adv. Tiranicamente.
tyrannicalness [ti'raemkalms] [ti-ra-ni-kal-nes], s. Calidad
de tirano.

tyrannicide [ti'raenisaid] [ti-ra-ni-said], s. Tiranicidio, la
accion de quitar la vida a un tirano.

tyrannize ['tiranaiz] [ti-ra-nais], va. y vn. 1. Tiranizar. 2.
Obrar o proceder con tirania, severidad, rigor o inclemencia.

tyranny f ' tirani] [ti-ra-ni], 5. 1. Tirania; gobierno absolute;
gobierno despotico. 2. Opresion, rigor, crueldad, severidad.

tyrant ['tairantj [tai-rant], j. Tirano, despota, senor
absolute y severo.

tyre ['tai9r] [taiar], s. (Anglindio) Leche cuajada.
tyre, s. (Aut.) Llanta, neumatico (GB); camara de aire (inner
tube). Tyre-burst, reventon, pinchazo.

tyro ['taiarau] [taia-rau], s. Tiron, bisono, principiante,
novicio, nuevo en algun arte o disciplina.

tzar, tzarina [za:r] [sar], [zai 'riina] [sa-ri-na], 5. V.
CZAR, CZARINA.

U
u [ju:] [iu], vigesima primera letra del alfabeto ingles, tiene
tres diferentes sonidos; el uno es semejante al del diptongo
castellano iu, como en muse, tube, cure (mius, tiub, quiua1);
se pronuncia tambien como en espanol en las voces full,
truth, etc; y por ultimo tiene un sonido entre la a y la o
espanolas en but, cut, tub, etc. Vease la Introduccion.

ubiquitous [ ju i 'b ikwitas] [iu-bi-kui-tos], a. ubicuo,
omnipresente, que esta o se halla en todas partes. -s.
Ubiquitario. V. UBIQUITARIAN.

ubiquity [ jui 'b ikwit i ] [iu-bi-kui-ti], s. 1. Ubicuidad,
existencia en todas partes al mismo tiempo; omnipresencia.
2. Existencia perenne, sin principio ni fin.

udder ['Adar] [a-dar], ubre, teta de las hembras de los
cuadrupedos.

UEFA Abreviatura de Union of European Football
Associations.

ufologist [jui'foladsist] [iu-fo-lo-yist], s. Ufologo.
ufology [jui'fobdsi] [iu-fo-lo-yi]
ugh [3:h] [efj, inter. ;Puf! ;uf! Denota repugnancia o disgusto.
uglify ['Aglifai] [a-gli-fai], vt. Afear.
uglily ['Aglili] [a-gli-li], adv. Feamente, deformemente, vilmente.
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ugliness ['Aglmes] [a-gli-nes], s. 1. Fealdad, deformidad,
disformidad. 2. Fealdad, torpeza, corruption decostumbres.

ugly ['Agli] [a-gli], a. 1. Feo, disforme, deforme, malparecido;
asqueroso. 2. Repugnante, contrario a la moral; que causa
aversion. 3. Malo por su caracter o sus consecuencias. 4.
(FAm. f.f/.jObstinado.

UHF Abreviatura rfeUltra High Frequency, frecuencia
ultraelevada.

Ukrainian [jui'kremian] [iu-krei-nian], a. Ucranio.
ulcer ['Alssr] [al-sar], 5. Ulcera.
ulcerate ['Alsareit] [al-sa-reit], va. Ulcerar.
ulceration [.Alsa'rei/an] [al-sa-rei-shon], s. Ulceracion.
ulcerous ['Alsaras] [al-sa-ros], a. Ulceroso.
ullage ['Alids] [a-lich], s. El hueco o vacio de un tonel, la
parte que esta sin llenar.

ulnar ['Aln3r] [al-nar], a. Cubital, relative al cubito.
Ulster [ 'Alsta r] [als-tar], sm. Ulster.
ulterior [Al'ti3ri3r] [al-tia-riar], a. Ulterior, que esta de la
parte de alia; oculto, no revelado; que viene despues,
posterior; secundario.

ultima [ 'Altima] [al-ti-ma], s. Silaba ultima o final de una
palabra.

ultimate [ 'Alt imit] [al-ti-mit], a. 1. Ultimo, final. 2.
Fundamental, esencial; primario.

ultimately [ 'Al t imi th] [al-ti-mit-li], adv. Ultimamente;
esencialmente.

ultimatum [.Alti'meitam] [al-ti-mei-tom], s. 1. Ultimatum,
en lenguaje diplomatico, resolution terminante y defmitiva,
comunicada por escrito. 2. Cualquier cosa ultima o
fundamental.

ultra.- ['Altra] [al-tra], Prefijo latino que signfica mas alia o
ademas. -a. Exagerado, extremo.

ultramarine [.Altrams'rim] [al-tra-ma-rin], s. Ultramar,
ultramarine, el color azul formado del lapislazuli. -a.
Ultramarine, que esta o se considera de la otra parte del mar.

ultramodern [ . A l l r a ' m n d a n ] [al-tra-mo-dern], a.
Ultramoderno.

ultramontane [^Itra 'mauntm] [al-tra-maun-tin], a. 1.
Ultramontane, que esta mas alia o de la otra parte de los
monies; al surde los Alpes. 2. Ultramontane, ultracatolico,
que se refiere al ultramontanismo.

ultra-red [,Altra'red] [al-tra-red], a. Infrarrojo, ultrarrojo.
ultrasonic [ 'Altra'sonik] [al-tra-so-nik], a. Ultrasonico.
Ultrasonic wave, ultrasonido. -s. Ultrasonido.

ultrasound ['Altrasaund] [al-tra-saund], s. Ultrasonido.
ultraviolet [ 'Altra'vaialit] [al-tra-vaio-lit], a. Ultravioleta.
Ultraviolet ray, rayo ultravioleta.

ululate f ' ju i l ju le i t ] [iu-liu-leit], vn. Ulular, gritar como
un buho.

ululation [Juilju'lei/an] [iu-liu-lei-shon], s. Ululate,
clamor, grito como el del buho.

umbel f 'Ambal] [am-bal], s. (Bot.) Umbela, inflorescencia
cuyos pedunculos nacen en el mismo punto y se elevan a
igual o casi igual altura, a modo de quitasol.

umber ['Amb3r] [am-bar], s. 1. Tierra de sombra usada por
los pintores; tierra parda que consta de un oxido hidratado
de hierro mezclado con oxido manganesico y arcilla. 2. (let.)
Umbla, umbra.

umber, va. Sombrear, hacer oscuro, como con tierra de sombra.
umbilical [.Ambi'laikal] [am-bi-lai-kal], a. Umbilical, que
pertenece o se refiere al ombligo; central.

umilicus [.Ambi'laikas] [am-bi-lai-kos], s. 1. Ombligo. 2.
Depresion o concavidad semejante a un ombligo, v. g. en
una planta o concha.

umbrage ['AmbridsJ [am-brich], 5. 1. Pique, resentimiento;
sentimiento que causa el verse aventajado u oscurecido por
otro; sentimiento producido por una injuria. 2. Sombra, la
que hacen los arboles; umbria; sombrajo.

umbrageous ['Ambndsss] [am-bri-yos], a. Sombrio, umbroso.
umbrella [Am'breb] [am-bre-la], s. Paraguas; quitasol,
sombrilla.

umpirage ['Ampindsl [am-pi-rich], s. Arbitramento.

umpire ['Ampai3r] [am-paiar], s. 1. Arbitro, arbitrador, el
componedor amigable de alguna disputa o contienda. 2.
Arbitro dirimente, el que decide en caso de desavenencia o
empale entre los arbilros. -va. y vn. Arbiirar, decidir o juzgar
como arbilro.

un- [AH] [an], Prefijo que significa no; se usa para expresar
negation o esiado incomplelo y corresponde muchas veces
ades- o in-.

unabashed ['Ans'basft] [a-na-bashl], a. Descocado, falio
de rubor o de vergiienza.

unabated ['Ana'beitid] [a-na-bei-lid], a. No disminuido;
complelo, cabal.

unabbreviated ['Ana'briivieitd] [a-na-bri-viei-lid], a. No
abreviado, que no esia compendiado; no reducido.

unable ['An'eibl] [an-ei-bol], a. Inhabil, incapaz, impotenle;
imposibilitado.

unaccented [ 'Anaek ' sen l id] [an-ak-sen-lid], a. No
acenluado, fallo de acenlo.

unacceptable [ 'Anak 'septabl] [an-ak-sep-la-bol], a.
Inaceptable; poco convenienle, desagradable.

unaccessible ['Anak'sesabl] [an-ak-se-si-bol], a. Inaccesible.
unaccommodated [ 'Ang'komadeitid] [an-a-ko-mo-dei-
tid], a. Desacomodado, falto de los medios convenientes
para maniener su esiado.

unaccompanied ['An3'kAmp3nid] [an-a-kam-pa-nid], a.
Desacompanado, solo, sin compania; sin acompanamienlo.

unaccomplished [ 'Ana 'kAmpl i f t ] [an-a-kam-plishl], a.
1. Incomplete, imperfeclo, no acabado. 2. Falto de prendas
o gracias.

unaccountable [ 'Ana'kauntabl] [an-a-kaun-ta-bol], a.
Inexplicable, exlrafio, exlraordinario, que no puede explicar;
que no se puede concebir.

unaccountably ['Ana'kauntabli] [an-a-kaun-ta-bli], adv.
Exlraftamenle, de un modo exlraordinario, raro, de un modo
que no puede explicarse.

unaccustomed [ 'Ana 'kAs lamd] [an-a-kas-lamd], a.
Desacoslumbrado, fuera del uso y coslumbre comun;
insolilo, no habitual.

unacknowledged [ 'Anak'nolids] [an-ak-no-lich], a. No
reconocido; negado; inconfeso, no declarado; por conieslar,
v. gr. una carta de la cual no se ha acusado recibo.

unacquainted [ 'Ans 'kwemt id ] [an-a-kuein-lid], a.
Desconocido, ignorado, que no conoce, que no sabe. I am
entirely unacquainted with it, me es del todo desconocido.
To be unacquainted, no conocer; ignorar.

unadjusted [.Ana'dsAstid] [an-ad-yas-lid], a. No ajuslado,
no arreglado.

unadmired ['Anad'maisd] [an-ad-maiad], a. Despreciado,
no apreciado, olvidado.

unadorned ['Ana'doind] [an-a-dornd], a. Desadornado,
sin adorno.

unadulterated [ 'Ans'dAltareilid] [an-a-dal-te-rei-lid], a.
Genuine, puro, natural, sin mezcla, no falsificado.

unadventurous ['Angd'ventfa^s] [an-ad-ven-cha-ras], a.
Prudenle, circunspecto, no alrevido, que no se arriesga.

unadvisable ['Anad'vaizabl] [an-ad-vai-sa-bol], a. Poco
cuerdo, que no es prudenle o convenienle.

unadvised [ 'Anad'vaist] [an-ad-vaisl], a. Imprudenle,
indiscrelo, inconsiderado, hecho sin reflexion.

unadvisedly [ 'Anad'vaizidl i] [an-ad-vai-sid-li], adv.
Imprudenlemenle, temerariamenle.

unaffected [ 'Ana ' f ek t id ] [an-a-fek-tid], a. 1. Real,
verdadero, ingenuo, natural, sincere, sinartificio. 2. Natural,
sencillo, franco, sin afectacion. 3. Que no se conmueve, que
se mantiene impasible o inalterable.

unaffectedly [ ' A n a ' f e k t i d l i ] [an-a-fek-lid-li], adv.
Sencillamenle, naluralmenle, sin afeclacion.

unaffectedness f 'Ans ' fekt idnis] [an-a-fek-lid-nes], s.
Sencillez, lisura, ingenuidad, naluralidad.

unaffecting [ 'Ans'fektin] [an-a-fek-lin], a. Que no mueve
los afeclos del animo, frio, insipido.

unaided ['An'eidid] [an-ei-did], a. Sin ayuda, sin socorro.
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unalienable f'Ana'liarobl] [an-a-li-na-bol], a. Inajenable,
inalienable.

unalienably ['Ans'lianabli] [an-a-li-na-bli], adv. Deunmodo
inalienable.

unallowable ['Ana'lausbl] [an-a-laua-bol], a. Inadmisible.
unallowed ['Ans'bud] [an-a-loud], a. Ilicito, no permitido.
unalterable [An'oltarabl] [an-al-te-ra-bol], a. Inalterable,
invariable, inimitable.

unalterableness [An'oltarablms] [an-al-te-ra-bol-nes], s.
Inalterabilidad.

unalterably [An 'o l t a rab l i ] [an-al-te-ra-bli], adv.
Inalterablemente.

unambiguous ['Anaem'bigjuas] [an-a-bi-guiuos], a. Claro,
indudable, que no admite duda.

unambitious [ 'Anaern'bijas] [an-a-bi-shos], a. No
ambicioso, sin ambition.

un-American [ 'Ang'menkan] [an-a-me-ri-kan], a. No
americano; que carece de los rasgos caracteristicos de los Estados
Unidos, ya se trate de sus habitantes, costumbres, politica, etc.

unamiable ['An'eimiabl] [an-ei-mia-bol], a. Que no es
amable; nada amable.

unamiableness ['An'eimiablms] [an-ei-mia-bol-nes], s.
Falta de amabilidad.

unanimity [Juma'nimiti] [iu-na-ni-mi-ti], s. Unanimidad,
conformidad de sentimientos, union de voluntades.

unanimous [jui'nasnimgs] [iu-na-ni-mos], a. Unanime, que
esta de comun acuerdo.

unanimously [jui'naenimasli] [iu-na-ni-mos-li], adv.
Unanimemente, de comun acuerdo.

unanimousness [jui'naenimasms] [iu-na-ni-mos-nes], s.
Unanimidad.

unanswerable [An'ainsarabl] [an-an-se-ra-bol], a.
Incontrovertible, incontestable, indisputable, que no admite
duda o disputa, tan convincente que no admite respuesta.

unanswerableness [An'amsarablnis] [an-an-se-ra-bol-
nes], £. Calidad de incontrovertible, o indisputable.

unanswerably [An'amsarabli] [an-an-se-ra-bli], adv.
Indisputablemente.

unanswered [An'a:nsad] [an-an-sard], a. 1. For contestar,
no contestado. 2. No respondido, no impugnado. 3. Que no
es recompensado como se debe, no reconocido.

unappalled ['Ana'poild] [an-a-pold], a. Intrepido, arrojado.
unapparelled [ 'Ana'poild] [an-a-porld], a. Desnudo,
sin vestido.

unappealable [ 'Ana'phlabl] [an-a-pi-la-bol], a. Que no
admite apelacion a un tribunal superior; de ultima instancia,
conclusivo, final.

unappeasable ['Ans'piisabl] [an-a-pi-sa-bol], a. Implacable.
unapplied ['Ana'plaidj [an-a-plaid], a. Que no se aplica o
destina a una cosa determinada.

unapportioned ['Ana'poijand] [an-a-por-shond], a. Que
no es proporcionado.

unapproachable ['Ana'prautjabl] [an-a-prou-cha-bol], a.
Inaccesible.

unappropriated [.Ana'praupieitid] [an-a-prou-priei-tid],
a. No concedido, destinado ni reservado para un uso especial;
impropio, no adecuado a una persona o conjunto de personas
en particular.

unapt ['Anaept] [an-apt], a. 1. Poco inclinado, poco
propenso, inverosimil. 2. Inepto, incapaz; nada a proposito;
inhabit; lerdo.

unaptly ['Anaepth] [an-apt-li], adv. Ineptamente, mal, sin
mafia, sin habilidad.

unaptness ['Anaeptnis] [an-apt-nes], s. Ineptitud, inaptitud,
falta de inclination, torpeza de ingenio.

unarmed ['An'a:md] [an-armd], a. I . Desarmado, sinarmas,
sin defensa. 2. (Zool. y Bot.) Inerme, desprovisto de puas,
espinas, placas, etc.

unashamed ['Ang'Jeimd] [an-a-sheimd], a. Que no tiene
vergiienza.

unasked ['An'aiskt] [an-askt], a. No solicitado, no llamado,
no convidado.

unassailable [.Ana'seilabl] [an-a-sei-la-bol], a. Incapaz de
ser asaltado, atacado o combatido.

unassailed [.Ana'seild] [an-a-seild], a. No acometido.
unassayed [ .Ana'seid] [an-a-seid], a. No ensayado;
no intentado.

unassisted ['Ana'sistid] [an-a-sis-tid], a. Sin socorro, sin
auxilio, sin ayuda.

unassuming [ 'Ans'sjuimirj] [an-a-siu-min], a. Modesto,
nada atrevido, nada presuntuoso.

unassured [Vna'/uad] [an-a-shuad], a. 1. Que no esta
asegurado; poco seguro. 2. Que no merece confianza.

unattached ['An3'taetJ"t] [an-a-tacht], a. 1. Suelto, que no
esta pegado o unido a otra cosa. 2. En especial, (a) no
embargado por motivo de una deuda; (b) (Mil.) de reemplazo,
no destinado a un cuerpo o regimiento.

unattackable ['Ana'taekabl] [an-a-ta-ka-bol], a. Inatacable,
que no se puede atacar.

unattainable ['Ana'temabl] [an-a-tei-na-bol], a. Insequible,
que no se puede alcanzar o lograr.

unattainted ['Ans'temtid] [an-a-tein-ted], a. Incorrupto.
unattempted [ 'Ana ' tempt id] [an-a-temp-tid], a. No
experimentado, no ensayado, no intentado.

unattended f 'Ana ' tendid] [an-a-ten-did], a. Solo, sin
comitiva, sin sequito, sin acompanamiento. Unattended to,
descuidado, negligente.

unattested f 'Ans' testid] [an-a-tes-tid], a. No atestiguado,
falto de atestacion.

unattired ['Ana'taisd] [an-a-taiad], a. No ataviado o
adornado.

unattractive [ 'Ana'traektiv] [an-a-trak-tiv], a. Falto de
atraccion, poco atractivo.

unatributed [.Ana'tribjutid] [an-a-tri-biu-tid], a. Que no
se atribuye.

unau ['Anau] [an-au], s. El perezoso comun del Brasil,
mamifero desdentado, con dos dedos en cada pie.

unauthorized, unauthorised ['Ana'oiGaraizd] [an-o-zo-
raisd], a. Desautorizado, sin autorizacion.

unavailable ['Ana'veibbl] [an-a-vei-la-bol], a. Infructuoso,
inutil; no disponible, no utilizable, no aprovechable.

unavailableness ['Ana'veilablms] [an-a-vei-la-bol-nes], s.
Ineficacia, inutilidad, condition de no disponible.

unavailing f 'Ana 'veihn] [an-a-vei-lin], a. Inutil, vano,
infructuoso, ineficaz.

unavoidable [.Ana'voidabl] fan-a-voi-da-bol], a. Inevitable.
unavoidableness [.Ana'voidablms] [an-a-voi-da-bol-nes],
s. La calidad de lo que no se puede evitar.

unavoidably [ .Ans 'vDidabh] [an-a-voi-da-bli], adv.
Inevitablemente.

unawarded [ . A n a ' w D i d i d ] [an-a-uor-did] , a. No
determinado o juzgado.

unaware [.Ana'wea'] [an-a-uear], a. 1. Que ignora una cosa
determinada, que no presta atencion a. 2. (Ant.) Descuidado,
negligente. To be not unaware, no ignorar, estar impuesto de.

unawares [ . A n a ' w e a z ] [an-a-ueas], (Poet.), adv.
Inopinadamente, repentinamente, de improviso; sinpensar,
inadvertidamente; sin premeditation.

unbacked [pAn'ba;kt] [an-bakt], a. 1. Sin ayuda, sin apoyo
(rentistico). 2. Que carece de respaldo, como un taburete.

unbailable [An'beibbl] [an-bei-la-bol], a. Que no admite fianza.
unbalance ['An'bselans] [an-ba-lans], s. Desequilibrio.
unbalanced ['An'baebnst] [an-ba-lanst], a. 1. Que no esta
en equilibrio, no balanceado. 2. (Com.) No ajustado para su
balance, di'cese de las cuentas. 3. Falto de equilibrio mental,
lunatico, destornillado.

unbaptized ['Anbaep'taizd] [an-bap-taisd], a. Nobautizado,
de aqui, no cristiano, impio, profano.

unbar ['Anba:r] [an-bar], va. Desatrancar, qiiitar la tranca o
los barrotes.

unbarrel f'An'basral] [an-ba-rel], va. Sacar de un tonel o
barril lo que contiene.

unbearable [An'bearabl] [an-bea-ra-bol], a. Intolerable,
insufrible, que no se puede sufrir o llevar con paciencia.



957
uncaused

unbearably [ A n ' b e a r a b l i ] [an-bea-ra-bl i ] , adv.
Insoportablemente.

unbearded ['An'baibd] [an-ber-bed], a. 1. Imberbe. 2. Falto
de aristas, no barbado.

unbeaten f ' A n ' b h t n ] [an-bi-ten], a. 1. No pisado, no
frecuentado. 2. batido; no apaleado, no golpeado. 3. Invicto,
no derrotado.

unbecoming [ 'Anbi'kAmirj] [an-bi-ka-min], a. Indecente,
indecoroso, impropio, mal parecido, que sienta o cae mal,
que no conviene al lugar, a las circunstancias; que no sienta
bien al que lo lleva (vestido o adorno).

unbecomingly [ 'Anbi 'kAmir j l i ] [an-bi-ka-min-li], adv.
Indecorosamente, de una manera impropia, inconveniente.

unbecomingness [ 'Anbi'kAmirjnis] [an-bi-ka-min-nes], s.
Indecencia, falta de decencia o de decoro.

unbefitting [ 'Anbi'fitirj] [an-bi-fi-tin], a. Inconveniente, que
no conviene.

unbegotten ['Anbi'gotn] [an-bi-go-ten], a. 1. Ingenito, no
engendrado. 2. Increado, que existe por si mismo.

unbeknown [ 'Anb i ' naun ] [an-bi-noun], a. (Prov.)
Desconocido, que ejecuta una accion desconocida, sin
conocimiento de otro.

unbelief ['Anbi'liif] [an-bi-lif], s. 1. Incredulidad, dificultad
o repugnancia, en creer. 2. Incredulidad, irreligion, falta de fe.

unbeliever ['Anbi'li:vgr] [an-bi-li-var], s. Incredulo, faltode
fe religiosa, infiel.

unbelieving ['Anbi'liivirj] [an-bi-li-vin], a. Incredulo, infiel.
unbeloved ['AnbiUvd] [an-bi-lavd], a. Que no es amado.
unbend ['An'bend] [an-bend], va. (pret. y pp. UNBENT o
UNBENDED). 1. Enderezar lo que estaba doblado o torcido,
aflojar, soltar lo que estaba tirante. 2. Dar descanso o aliviar
de la fatiga; esparcir, distraer el animo, solazarse. 3. (Mar.)
Desenvergar, desentalingar. To unbend the sails,
desenvergar las velas. To unbend the anchor, desentalingar
el ancla. To unbend a cable, desentalingar un cable.

unbending f 'An'bendin] [an-ben-din], a. Inflexible, que
no se encorva; que no se dobla, que no cede; resuelto o
determinado firmemente.

unbending, a. Laxante, destinado a diversion, de descanso.
-s. Laxacion, descanso.

unbenign [ 'An'benin] [an-be-nin], a. Maligno, malevolo;
duro, nada carinoso.

unbent t 'An'bent] [an-bent], a. Aflojado, flojo, suelto;
destorcido.

unbiased, unbiassed [ 'An'baiast] [an-baiast], a. Exento de
prevencion, de preocupacion; imparcial.

unbidden ['An'bidn] [an-bi-den], a. 1. Que no ha sido
invitado. 2. Espontaneo de propio movimiento;
producido naturalmente.

unbind [ 'An 'bamd] [an-baind], va. (pret. y pp.
UNBOUND). Destar; desvendar.

unblamed [ 'An'bleimd] [an-bleimd], a. Que no tiene
tacha; inocente.

unbleached [ 'An 'b l i i t j t ] [an-blicht], a. Crudo, no
blanqueado (cloths).

unblemished [An'blemijt] [an-ble-mist], a. Irreprensible;
sin mancha, sin tacha.

unblest ['An'blest] [an-blest], a. Maldito; desdichado,
infeliz, desgraciado.

unblinking t 'An'bhnkirj] [an-blin-kin],a. Desvergonzado.
unblown ['An'blaun] [an-blaun], a. 1. Que aun no se ha
abierto; que aun esta por florecer. 2. Mudo, que no se hace
sonar (trompeta). 3. Que no esta hinchado ni movido por el
viento; no inflado.

unblunted [ 'An'bUntid] [an-blan-tid], a. Que no esta
embotado, desembotado.

unblushing [ 'An 'b lAj in] [an-bla-shin], a. Que no se
averguenza, desvergonzado.

unblushingly [ 'An'blA/inh] [an-bla-shin-li], adv. Sin
avergonzarse, descaradamente.

unbolt [ 'An'bsult] [an-boult], va. Desatrancar, tirar el
cerrojo de.

unbolted ['An'baoltid] [an-boul-tid], a. 1. Que no esta
cernido, no pasado por tamiz. 2. No asegurado con cerrojos,
que se le ha quitado o corrido el cerrojo.

unbooted [ 'An'buit td] [an-bu-tid], a. Descalzo, sin botas.
unborn ['An'bom] [an-bora], a. Innate, que no ha nacido aun.
unbosom [An'buzam] [an-bu-som], va. Abrir su pecho a
uno; revelar un secreto, confiar o decir en confianza un secreto.

unbought [ 'An'baut] [an-bout], a. 1. Que no ha sido
comprado, que se ha adquirido de balde. 2. Que no se ha
vendido, hablando de mercancias.

unbound ['An'baund] [an-bound], a. 1. No encuadernado.
2. Suelto, desatado. 3. pret. y pp. de TO UNBIND.

unbounded ['An'baundid] [an-boun-did], a. Infinite, que
no tiene fin, limite o termino; ilimitado; libre, no empenado.

unbrace [ 'An 'breis] [an-breis], va. Aflojar, soltar,
desabrochar; destapar.

unbraid ['An'breid] [an-breid], va. Destejer, destrenzar;
desenredar.

unbreakable ['An'beikabl] [an-brei-ka-bol], a. Irrompible.
unbreathed [ 'An'bhGd] [an-brizd], a. 1. No respirado, no
comunicado a otro. 2. (Des.) No ejercitado.

unbreathing [ 'An'bi:0irj] [an-bri-zin], a. Inanimado,
inanime, que no respira.

unbred ['An'bred] [an-bred], a. Descortes, malcriado,
inanime, que no respira.

unbreeched ['An'brhtjt] [an-bricht], a. Desbragado, sinbragas.
unbribed ['An'braibid] [an-brai-bid], a. Desinteresado;
incorrupto, fntegro.

unbridle [ 'An'bndl] [an-bri-del], va. Desenfrenadr,
desembridar.

unbridled f 'An'bndld] [an-bri-deld], a. Desenfrenado,
licencioso, que no tiene freno o sujecion en sus acciones.

unbroached ['An'brautjt] [an-broucht], a. Que no ha sido
barrenado o decentado.

unbroken ['An'braukan] [an-brou-ken], a. 1. Intacto, que
no esta roto, entero. 2. Inviolado. 3. No interrumpido, regular;
llano. 4. No debilitado, firme, fuerte. 5. No adiestrado
(caballeria).

unbuckle [ 'An'bAkl] [an-ba-kel], va. Deshebillar, soltar
las hebillas.

unburden [An'baidn] [an-ber-den], va. Descargar, quitar o
aliviar la carga.

unburied ['An'bend] [an-be-rid], a. Insepulto, noenterrado.
unburned, unburnt [An'baint] [an-bernt], a. Noquemado.
unburnished [An'baini/t] [an-ber-nisht], a. No brunido.
unburning [An'baimrj] [an-ber-nin], a. Que no quema ni
consume con su calor.

unburthen [An'baidn] [an-ber-den], va. V. UNBURDEN.
unbusinesslike [An'biznislaik] [an-bis-nis-laik], a. Poco
habil, o que no conviene, para los negocios; poco practice,
poco serio.

unbutton ['An'bAtn] [an-ba-ton], va. Desabotonar.
uncage [An'keids] [an-keich], va. Sacar o hacer salir de una
jaula, libertar.

uncalled [An'koild] [an-kold], a. No llamado, no citado, no
pedido. Uncalled for, no merecido por las circunstancias;
poco necesario, gratuito.

uncanny [An'kaeni] [an-ka-ni], a. (Esco.) 1. Misterioso,
pavoroso. 2. Inhabil, incauto. 3. Poco seguro, peligroso.
4. Severo.

uncap [An'kaep] [an-kap], va. 1. Destapar, quitar la tapa o
cubierta (como de una lente); quitar el casquillo de un fusil.
2. Quitar la superficie del panal (de miel). -vn. Saludar,
quitandose la gorra o casquete.

uncared [An'kead] [an-kead], a. Desamparado, descuidado,
abandonado (seguido de for).

uncase [An'keis] [an-keis], va. 1. Desenvainar, sacarde la
caja o vaina; (Mil.) desplegar (la bandera); de aqui, revelar.
2. Desnudar.

uncaught [An'koit] [an-kot], a. Aun no cogido.
uncaused [An'koist] [an-kost], a. Sin motive, sin causa, lo
que se hace sin raz6n.
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uncautious [An'ko: fas] [an-ko-shos], a. Incauto, improvido.
V. INCAUTIOUS.

unceasing [An'shsin] [an-si-sin], a. Incesante, que no
cesa; continue.

unceasingly [An'shsirjli] [an-si-sin-li], adv. Sin cesar,
incesantemente, continuamente.

uncensored [An'sensad] fan-sen-sord], a. No censurado.
unceremonious ['An.seri'maumas] [an-se-si-mou-nios], a.
Brusco, poco cortes.

uncertain [An'saHn] [an-ser-ten], a. 1. Incierto, dudoso. 2.
Incierto, inconstante; precario. 3. Irresolute, indeciso; que
no sabe, que no esta seguro de. 4. Variable, poco seguro; no
fijado, no determinado. 5. Sin signification exacta.

uncertainly [An'saitnli] [an-ser-tan-li], adv. Inciertamente.
uncertainty [An'saitnti] [an-ser-tan-ti], s. Incertidumbre,
duda, ambigiiedad, irresolucion; instabilidad, contingencia.

unchain [An'tjem] [an-chein], va. Desencadenar, quitar
las cadenas.

unchangeable [An'tJ"emc/33bl] [an-chein-ya-bol], a.
Impermutable, inimitable.

unchangeableness [An'tjeinc/jablnis] [an-chein-ya-bol-
nes], s. Inmutabilidad, estabilidad; constancia, firmeza
de proposito.

unchangeably [An't/eincfjabli] [an-chein-ya-bli], adv.
Inmutablemente.

unchanged [An'tJ"emc/3t] [an-cheincht], a. Invariado,
no alterado.

unchanging [\n'tJemdsin] [an-chein-yin] , a.
Inalterable, inmutable.

uncharitable [An'tjaentabl] [an-cha-ri-ta-bol], a. Nada
caritativo, duro.

uncharitableness [An'tjaentablnis] [an-cha-ri-ta-bol-nes],
S. Falta de caridad, dureza.

uncharitably [An't jserrtsbli] [an-cha-ri-ta-bli], adv.
Sin caridad.

unchaste [ 'An'tjeist] [an-cheist], a. Impudico, deshonesto,
lascivo, incontinente.

unchastity f 'An ' t /e is t i t i ] [an-cheis-ti-ti], s. Incontinencia,
lascivia, impureza, impudencia.

unchecked [ 'An'tjekt] [an-chekt], a. 1. Desenfrenado, que
no es remprimido, detenido, contenido. 2. Que no esta
confrontado, verificado.

unchristian [ 'An'knstian] [an-kris-tian], a. Anticristiano,
opuesto o contrario a las leyes o maximas cristianas; indigno
de un cristiano.

unchurch [ 'An' t jai t f] [an-cherch], va. 1. Excomulgar,
expulsar de la iglesia. 2. Negar la validez de los sacramentos
y ordenes de una iglesia; dicese p. ej. de una secta.

uncial ['Ansial] [an-sial], a. Uncial: dicese de una clase de
letra muy abultada que se halla en algunos manuscritos
antiguos, entre los siglos IV y VIII.

uncircumcised ['An'aikamsaizd] [an-ser-kam-saisd], a.
Incircunciso.

uncivil [ ' A H ' S I V I ! ] [an-si-vil], a. Incivil, descortes,
desatento, impolitico.

uncivilly [ 'An'sivili] [an-si-vi-li], adv. Groseramente.
uncivilized f 'An'sivilaist] [an-si-vi-laist], a. Barbara, tosco,
salvaje, que no esta civilizado.

unclad [ 'An'klaed] [an-klad], pret. y pp. del verbo
UNCLOTHE. No vestido.

unclarified ['An'klasnfaid] [an-kla-ri-faid], a. Que no esta
purificado o clarificado.

unclasp [ 'An'klarsp] [an-klasp], va. 1. Desabrochar; abrir
el broche de un libro. 2. Librar de un abrazo.

uncle f 'Arjki] [an-kel], s. 1. Tfo, el hermano del padre o de
la madre; el marido de la ti'a. 2. Hombre viejo;
particularmente, negro viejo en los -Estados Unidos del
Sur. 3. (Ger.) V. PAWNBROKER. Uncle Sam, elgobierno
o un representante tipico de los Estados Unidos; explication
festiva de las iniciales U.S.

unclean f 'An'klim] [an-klin], a. Inmundo, puerco, sucio,
impure; obsceno.

uncieanliness [ 'An'kliinlmis] [an-klin-li-nes], s. Suciedad,
inmundicia, faltade limpieza.

uncleanly ['An'klimli] [an-klin-li], a. Inmundo, puerco,
impure; indecente.

uncleanness [ 'An'kl i inms] [an-klin-nes], s. Suciedad,
asquerosidad; impureza, obscenidad.

unclog ['An'klog] [an-klog], va. Desembarazar, exonerar,
descargar.

uncloister [ 'An'kDista '] [an-klois-tar], va. Exclaustrar;
poner en libertad; sacar a una persona o cosa de donde
estabaencerrada.

unclose [ 'An'klauz] [an-klous], va. Abrir; descubrir, revelar.
unclosed ['An'klsuzt] [an-kloust], a. Abierto; descercado.
unclothe f 'An'kbud] [an-kloud], va. (pret. y pp. regular y
tambien UNCLAD). Desnudar, quitar la ropa, poner desnudo.

unclouded ['An'klsudd] [an-kloudid], a. Claro, despejado,
libre de nubes, sereno.

uncoil [ 'An 'kDil] [an-koil], va. Desarrollar, desenrollar,
extender lo que estaba arrollado.

uncoined ['An'komd] [an-koind], a. No acunado.
uncollectable [.Anks'lektabl] [an-ko-lek-ta-bol], a. Que no
se puede cobrar o recaudar; irrecuperable.

uncollected [.Anka'lektid] [an-ko-lek-tid], a. Disperse,
no recogido.

uncolored, uncoloured [ ' A n ' k A l a d j [an-ka-led], a.
Descolorado, que no esta tenido; incolor, que carece de color;
exento de preocupacion.

uncombed ['An'kgumd] [an-koumd], a. Despeinado, no
peinado; desgrenado.

uncomeliness ['An'kaumlmis] [an-koum-li-nes], s. Fealdad;
indecencia; falta de hermosura en las cosas; falta de gracia
en las personas.

uncomely [ 'An'kaumli] [an-koum-li], a. Indecente; feo;
desagradable; grosero.

uncomfortable [An'kAmfatabl] [an-kam-for-ta-bol], a.
Desconsolado, triste; que no se encuentra bien; penoso,
desagradable, molesto, enfadoso, pesado, incomodo, que
no es confortante.

uncomfortably [An'kAmfatabh] [an-kam-for-ta-bli], adv.
Desconsoladamente; penosamente, trabajosamente,
incomodamente; tristemente.

uncommon [An'kDman] [an-ko-mon], a. Poco frecuente,
raro, extrano, extraordinario, nada comun; de aquf, digno
de observation.

uncommonly [An 'komgnl i ] [an-ko-mon-li], adv.
Extraordinariamente; raramente, infrecuentemente, con
poca frecuencia.

uncommonness [An'komgnnis] [an-ko-mon-nes], S.
Rareza, singularidad, extraneza.

uncommunicated [ 'Anka'mjumikeit id] [an-ko-miu-ni-
kei-tid], a. No comunicado.

uncommunicative ['Anka'rnjumikstiv] [an-ko-miu-ni-ka-
tiv], a. Poco comunicativo, reservado.

uncompleted [ 'Anksm'plht id] [an-kom-pli-tid], a.
Inacabado, no completado, imperfecto.

uncompressed f 'Ankam'prest] [an-kom-prest], a. Que no
esta comprimido.

uncompromising t'Ankgm'pramaisin] [an-kom-pro-mai-
sin], a. Que no admite compromises; inflexible, intratable, firme.

unconceived f 'Ankan'siivd] [an-kon-sivd], a. Impensado;
no concebido.

unconcern ['Ankan'ssin] [an-kon-sern], s. Indiferencia,
descuido.

unconcerned f 'Ankgn'samd] fan-kon-sernd], a. Indiferente,
descuidado, negligente.

unconcernedly [ 'Anksn'saindli] [an-kon-sernd-li], adv.
Indiferentemente, sin tomar interes.

uncondemned [ 'Ankan'demnd] [an-kon-demnd], a. Que
no esta condenado; tolerado, admitido; que no esta prohibido,
que no se desaprueba.

unconditional [ 'Ankan'dijanl] [an-kon-di-sho-nal], a.
Absoluto, sin condiciones, incondicional.
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unconditioned t 'Ankan'diJand] [an-kon-di-shond], a. 1.
Exento de condiciones, no limitado ni restringido. 2. (Fil.)
Incondicional, no limitado por condiciones de tiempo o
espacio; exento de relaciones, absolute.

unconfined [ 'Ankgn ' fa ind] [an-kon-faind], a. Libre,
ilimitado, sin trabas, sinobstaculos.

unconfirmed ['Ankan'faimd] [an-kon-fermd], a. Que no
esta confirmado, apoyado, establecido; que no ha recibido el
rito de la confirmacion.

unconformable [ 'Ankan'foimabl] [an-kon-for-ma-bol],
a. Contrario, incompatible, que no puede concordar con
otra cosa, fa l to de c o n f o r m i d a d ; que presenta
desacuerdo geologico.

unconformity [ 'Anksn ' fo imi t i ] [an-kon-for-mi-ti], s.
Desconformidad, desemejanza, falta de conformidad,
desacuerdo; falta de paralelismo entre los estratos contiguos.

uncongenial ['Ankan'dsiimal] [an-kon-yi-nial], a. 1. Poco
simpatico, antipatico, sin afinidad. 2. Que no conviene a la
naturaleza o al caracter de; desagradable.

unconnected f 'Anka'nektid] [an-ko-nek-tid], a. Inconexo,
que no tiene conexion o relacion con otra cosa.

unconnectediy ['Anka'nektidh] [an-ko-nek-tid-li], adv. De
un modo inconexo.

unconquerable [An'korjkprabl] [an-kon-ke-ra-bol], a.
Invencible, insuperable.

unconscionable [An'krjnfnabl] [an-kon-sho-na-bol], a.
1. Desrazonable, injusto, excesivo. 2. No sensato, falto
de razon. 3. Falto de conciencia, que obra contra los
dictados de esta. An unconscionable liar, un embustero
de tomo y lomo.

unconscionably [An'krjnjnabli] [an-kon-sho-na-bli], adv.
Sin razon, sin conciencia.

unconscious [An'konjas] [an-kon-shos], a. 1. Inconsciente,
privado temporalmente de la conciencia de si mismo. 2. No
sabedor, que no sabe, que ignora. 3. De existencia ignorada
o no conocida.

unconsciously [An'krjnfgsli] [an-kon-shos-li], adv. Sintener,
conciencia de ello; sin saberlo, involuntariamente.

unconsciousness [An'konjssms] [an-kon-shos-nes], 5. 1.
Inconsciencia. 2. Insensiblidad.

unconsecrated [An'konsikreitid] [an-kon-si-krei-tid], a.
No consagrado.

unconsidered [ 'Ankan'sidad] [an-kon-si-derd], a.
Inconscientemente.

unconstitutional [ 'An.krjnsti ' t juifsnl] [an-kons-ti-tiu-sho-
nal], a. Inconstitucional, no conforme a la constitution del estado.

unconstitutionally [ 'An.konsti'tjuijanli] [an-kons-ti-tiu-
sho-na-li], adv. Inconstitucionalmente.

unconstrainable ['Ankons'tremabl] [an-kons-trei-na-bol],
a. Incapaz de ser constrenido; libre.

unconstrained ['Ankons'treind] [an-kons-treind], a. Libre,
voluntario, espontaneo, hecho libremente.

uncontrollable ['Ankan'traulabl] [an-kon-trou-la-bol], a.
Ingobernable; incontrastable, irresistible.

uncontrollably ['Ankan'traubbh] [an-kon-trou-la-bli], adv.
Irresistiblemente, de un modo incontrastable.

uncontrolled [ 'Ankan ' t r au ld ] [an-kon-trould], a. Sin
freno, libre.

unconventional ['Ankgn'venjanl] [an-kon-ven-sho-nal], a.
Que no se ajusta a las reglas convenidas; informal, libre.

unconverted f 'Ankan'vai t id] [an-kon-ver-tid], a. Infiel, no
convertido.

uncooked f 'An 'kukt] [an-kukt], a. Crudo, sin hacer.
uncool ['An'ku:!] [an-kul], a. Nada sofisticado; anticuado
(unfashioned); emocionado, nervioso (excitable).

uncord ['Anko:d] [an-kord], va. Desatar, deshacer la cuerda.
uncork [ 'Ankoik] [an-kork], va. Sacar el corcho o tapon
de destapar.

uncorrected ['Anka'rektid] [an-ko-rek-tid], a. Incorrecto,
no corregido.

uncorrupt [ 'AnkarApt] [an-ko-rapt], a. Incorrupto, no
pervertido; honrado, integro. V. INCORRUPT.

uncorrupted [ 'Anka'rAptid] [an-ko-rap-tid], a. Incorrupto,
no viciado o pervertido.

uncostly ['Ankaustli] [an-koust-li], a. Que no es costoso,
no dispendioso.

uncountable [ ' A n ' k a u n t a b l ] [an-kaun-ta-bol], a.
Innumerable, que no puede contarse.

uncouple [ 'An'kApl] [an-ka-pel], va. Desatrabillar, quitar la
trabilla; soltar; separar. Uncoupled, soltado, suelto; de aqui,
soltero, no casado.

uncortliness [ 'An'koitlmis] [an-kort-li-nes], s. Falta de
elegancia, groseria, maneras bruscas.

uncourtly ['An'koitli] [an-kort-li], a. Inelegante, que no tiene
maneras cortesanas; incivil.

uncouth t'An'ku:0] [an-kuz], a. 1. Tosco, grosero, singracia,
imbecil; rustico. 2. Extrano, singular, extraordinario.

uncouthly ['An'ku:01i] [an-kuz-li], adv. Groseramente,
toscamente, singularmente.

uncouthness [ 'An'kuiGnis] [an-kuz-nes], s. Extraneza,
rareza, singularidad.

uncover [ ' A n ' k A V 3 r ] [an-ka-va r], va. 1. Destapar,
descubrir, quitar lo que cubre. 2. Revelar, poner al
descubierto, hacer saber abiertamente. -vn. Descubrirse,
quitarse el sombrero o gorra.

uncowl ['An'kauk] [an-kaul], va. Quitar la capucha de.
uncritical ['An'kntikal] [an-kri-ti-kal], a. Que no tiene
sentido critico.

uncross ['An'kros] [an-kros], a. Descruzar (legs).
uncrossed ['An'krost] [an-krost], a. No anulado; no frustrado.
uncrowded [ 'An'kraudid] [an-krau-did], a. Holgado,
desahogado.

uncrown ['An'kraun] [an-kraun], va. Destronar, privar de
la corona.

unction [ 'Arjkjan] [ank-shon], s. 1. Uncion, la accion
de ungir. 2. Uncion, untura, untadura; tambien, ungiiento.
3. La extremauncion. 4. Uncion: dicese de lo que
enternece y de lo que mueve el corazon a la piedad y
amor de Dios.

unctuosity [ 'Arjtju'ositi] [ank-tiuo-si-ti], s. Untuosidad.
unctuous ['Arjtjuas] [ank-tiuos], a. Untuoso, craso.
uncultivable [ ' A n ' k A l t i v a b l ] [an-kal-ti-va-bol], a.
Incultivable, que no se puede cultivar.

uncultivated [ 'An'kAlt ivei t id] [an-kal-ti-vei-tid], a. 1.
Inculto; que no tiene cultivo ni labor. 2. Inculto, rustico,
grosero, que no tiene cultura.

uncumbered [ ' A n ' k A m b a d ] [an-kam-berd] , a.
Desembarazado, libre.

uncurl ['An'ks:!] [an-kerl], va. y vn. 1. Desenrizar el pelo,
deshacer o descomponer los rizos. 2. Extender una cosa que
estaba doblada, haciendo vuelta o circunvoluciones.

uncurrent ['An'kArant] [an-ka-rent], a. Que no tiene curso;
que no es legal; no admitido.

uncurtain ['An'k3:tm] [an-ker-tin], va. Quitar las cortinas de.
uncut [ 'An'kAt] [an-kat], a. Que no esta cortado, que esta
entero o completo.

undamaged [An'dsmids] [an-da-mich], a. Ileso, librededano.
undate [An'deit] [an-deit], a. Ondeado, que presenta
undulaciones.

undated [An'deitid] [an-dei-tid], a. 1. Sin fecha. 2. V.
UNDATE.

undaunted [An'domtid] [an-don-tid], a. Impavido,
denodado; arrojado, ardiente, imperterrito, intrepido.

undauntedly [An 'do :n t idh] [an-don-t id- l i ] , adv.
Intrepidamente, con osadia, con arrojo.

undauntedness [An 'domtidms] [an-don-tid-nes], 5.
Intrepidez, arrojo, impavidez.

undecayed [An'dikend] [an-di-keid], a. Inmarchitable,
incapaz de marchitarse; inalterable, duradero.

undeceive [ 'Andi'siiv] [an-di-siv], va. Desenganar, hacer
conocer el engano, advertir el error, hablar sin rebozo.

undeceived ['Andi'si:vd] [an-di-sivd], a. Desenganado.
undecided [ 'Andi'saidid] [an-di-sai-did], a. Indeciso,
indeterminado, que no se ha decidido o determinado.
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undecipherable ['Andi'saifarabl] [an-di-sai-fa-ra-bol], a.
Indescifrable.

undeclinable [ 'Andi 'klamabl] [an-di-klai-na-bol], a.
Indeclinable.

undeclined t'Andi'klamd] [an-di-klaind], a. Recto, derecho.
undefaced [ 'Andi'feist] [an-di-feist], a. Entero, sano, no
desfigurado.

undefiled ['Andi'faild] [an-di-faild], a. Impoluto, puro,
limpio, libre de mancha.

undeflnable f'Andi'famabl] [an-di-fai-na-bol], a. Indefinite.
undefined f 'Andi'famd] [an-di-faind], a. Indefinido.
undemonstrable ['Andi'monstrabl] [an-di-mons-tra-bol],
a. Indemostrable, que no se puede demostrar.

undeniable ['Andi'naiabl] [an-di-naia-bol], a. Innegable,
incontestable, irrefragable.

undeniably f ' A n d i ' n a i a b l i ] [an-di-naia-bli], adv.
Irrefragablemente, de un modo incontestable o innegable.

under ['Andar] [an-dar], a. 1. Inferior, situadomas abajo. 2.
Subalterno, subordinado. 3. Bajo (de tono). -prep, y adv. 1.
Debajo, denota dependencia o subordination. 2. Debajo,
mas abajo, denota que una cosa esta cubierta con otra. 3.
Debajo, en un puesto inferior respecto al superior. 4. Bajo
de, inferior a. 5. So: en espanol usase solo delante de las
palabras capa, color y pena. 1. Menos, menos que, por
menos, en menos. 8. En; por; mediante, por el medio de; con
relation a; que es asunto u objeto de. Under discussion, en
discusion. 9. En tiempo de, en la epoca de. 10. En virtud de;
autorizado o atestiguado por. Under my hand and seal,
sellado y firmado por mi. 11. Conforme a, segun. Under
contract, conforme al contrato. 12. Plantado o sembrado
con. A hectare under corn, una hectarea sembrada de mafz.
To be under restraint, estar sujeto. To be under age, ser
menor o no haber salido de la minoridad. Under the care of, al
cuidado de. I am under an obligation to him, le debo favores.
Under sail, under canvas, (Mar.) a la vela. Under pain of
death, so pena de muerte. Under armas, bajo las armas. Under
cover, al abrigo, a cubierto; dentro de un sobre. To be under a
cloud, hallarse en apuros, sufrir en su reputation. To bring
under, someter, sujetar. To keep under, reprimir, subyugar,
dominar. Under an assumed name, bajo un nombre supuesto.
The son is under tutors, el hijo esta sometido a sus tutores.
Under consideration, en consideration. Under se usa muy
frecuentemente en la formation de palabras compuestas.

underage ['AndandsJ [an-da-rich], a. Menor de edad.
underarmed [ 'Andar 'a imd] [an-da-armd], a. Sin
suficientes armas.

underbid f 'Anda'bid] [an-da-bid], va. Ofrecer menos que
otro, particularmente por trabajo o materiales.

underbind ['Anda'bmd] [an-da-bind], va. Atar por debajo.
underbrush ['AndabrAj] [an-da-brash], 5. Maleza, los
arbustos y arbolillos que crecen debajo de los grandes arboles.

undercarriage ['Anda.kaendz] [an-da-ka-rich], s. 1.
Bastidor de automovil. 2. (Aer.) Tren de aterrizaje.

undercharge ['Anda'tjccds] [an-da-charch], va. 1. Cobrar
menos que lo acostumbrado. 2. Cobrarle (a alguien) muy
poco. 3. Cargar un arma con muy poco explosive.

underclerk ['Andg'kbik] [an-da-klerk], s. Subsecretario o
segundo secretario; escribiente.

underclothes ['Andsklaodz] [an-da-klouzs], underclothing
['And9'kbu6irj] [an-da-klou-zin], s. Prendas de vestir
interiores, ropa interior.

under cover ['And3'kAV3r] [an-da-ka-var], adv. En secreto,
subrepticialmente.

undercurrent [ ' A n d a . k A r a n t ] [an-da-ka-rent] , s.
Corriente inferior, debajo de la superficie; (Fig.) tendencia
oscura u oculta.

undercut ['AndakAt] [an-da-kat], va. 1. Socavar, cavar
debajo de (v. g. una masa de hulla) para facilitar su extraction.
2. En tenis, cortar la pelota con golpe por debajo. 3. Vender
a precios mas bajos (que el competidor). 4. Trabajar pop
menos salario (que otros). -s. 1. Socava. 2. En tenis, golpe
que se da por debajo a la pelota.

underdeveloped t 'Andadi'vebpt] [an-da-di-ve-lopt], a.
Subdesarrollado.

underdevelopment ['Andadi'vebpmant] [an-da-di-ve-lop-
ment], s. Subdesarrollo.

underdog ['Andadog] [an-da-dog], s. 1. Perdidoso. 2.
Victima. 3. El de abajo.

underestimate [ 'Andar'estimit] [an-dar-es-ti-mit], va.
Subestimar.

underexposure [ 'Andar'eiks'pau3a r] [an-dar-iks-pou-
sha'], s. Poca exposition (en una fotografia).

underfeed [ 'Anda ' fhd] [an-da-fid], va. 1. Desnutrir,
alimentar muy poco. 2. Alimentar (una caldera) por debajo.

underfilling [ 'Anda'fhlirj] [an-da-fi-lin], s. Cimiento de
un edificio.

underfoot ['Anda'fut] [an-da-fut], a. Debajo de los pies.
underframe ['Anda'freim] [an-da-freim], s. Infraestructura.
underfurnish ['Anda'fsimJ] [an-da-fer-nish], va. Escasear;
proveer con menos de lo que se necesita.

undergird ['Anda'gaid] [an-da-guerd], va. Cenir por debajo.
undergo ['Anda'gau] [an-da-gou], va. (pret. UNDERWENT,
pp. UNDERGONE). 1. Sufrir, padecer, aguantar, sostener,
experimentar. 2. Pasar por; arrostrar, exponerse a, correr
peligro o riesgo. 3. Estar sometido a, existir bajo.

undergraduate ['Anda'graedjueit] [an-da-gra-diueit], s.
Alumno no graduado.

underground [ 'Andagraund] [an-da-graund], s. 1.
Subterraneo. 2. Metro, metropolitano. 3. Resistencia. -a.
Subterraneo. Underground garage, aparcamiento subterraneo.

undergrown ['Andagraun] [an-da-graun], a. Achaparrado,
de talla menor que la mediana.

undergrowth ['AndagrauG] [an-da-grauz], s. 1. Maleza,
chamarasca, lo que nace debajo de los arboles grandes en
los bosques y florestas. 2. Calidad de achaparrado o pequeno.

underhand ['Andahaend] [an-da-jand], adv. Bajo mano,
por bajo cuerda, clandestinamente. -a. Secreto, clandestine,
socarron, disimulado.

underhanded [ .Anda'haendid] [an-da-jan-did], a.
Disimulado clandestinamente, con segunda intention.

underlay f 'Andalei] [an-da-lei], va. Reforzar o fortalecer
con alguna cosa puesta por debajo. -vn. Inclinarse un
filon fuera de la perpendicular, -s. 1. (Impr.) Pedazo de
papel, etc., que se pone debajo de ciertas partes de una
forma para alzarlas al debido nivel. 2. (Min.) Inclination
de un filon.

underlie [.Anda'lai] [an-da-lai], vn. (pret. UNDERLAY,pp.
UNDERLAIN). 1. Estar debajo. 2. va. Ser la razon fundamental
o sosten de. The principle that underlay his plan, el principio
que sirvio de funadamento a su plan. 3. Estar sujeto a.

underline [.Anda'lam] [an-da-lain], va. Subrayar, notar las
palabras con rayas puestas debajo de ellas.

underling ['Andalirj] [an-da-lin], s. 1. Unagente inferior. 2.
Un hombre vil y despreciable; mequetrefe.

underlying [ .Anda'lang] [an-da-laiin], a. Subyacente;
fundamental.

undermine [.Anda'mam] [an-da-main], va. 1. Minar, cavar
o abrir camino por debajo de la tierra. 2. Zapar, minar, abrir
minas. 3. Minar los cimientos o los fundamentos de una
cosa. 3. Danar o injuriar por medios ocultos.

undermost [,Anda'maust] [an-da-moust], a. Infimo, el mas
bajo. -adv. Debajo de todo.

underneath ['Anda'ni:0] [an-da-niz], adv. Debajo, en la
parte inferior o en un paraje inferior.

undernourished [ 'Anda 'nAr i / t ] [an-da-na-risht], a.
Desnutrido, mal alimentado.

underpaid f'Anda'peid] [an-da-peid],/?/?. y a. Malpagado,
insuficientemente, retribuido.

underpart ['Andapait] [an-da-part], s. Parte inferior o
no esencial.

underpass [Vndapais] [an-da-pas], s. Paso bajo, paso
inferior (en un camino, calle, etc.).

underpay ['Anda'pei] [an-da-pei], va. Pagar insuficientemente.
-s. Retribution insuficiente.
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underpin [.Anda'pm] [an-da-pin], va. Apuntalar, sostener
desde abajo, cuando se quita un puntal anterior.

underpinning [ , A n d a ' p i n i r j ] [an-da-pi-nin], s. 1.
Apuntalamiento (de un edificio). 2. (Fam.) Las piernas de
una persona.

underprai.se [.Anda'preis] [an-da-preis], va. Alabar una cosa
menos de lo que merece.

underprivileged ['Anda'pnvihdsd] [an-da-pri-vi-li-chid],
s. y a. Necesitado, desamparado, desvalido.

underprize [.Anda'pratz] [an-da-prais], va. Desapreciar,
desestimar, rebajar la estimacion o valor de una cosa.

underproduction [ 'Andapra 'dAkJan] [an-da-pra-dak-
shan], s. Produccion insuficiente.

underprop [Vndaprop] [an-da-prop], va. Apuntalar.
underrate [.Anda'reit] [an-da-reit], va. Despreciar, no dar
a una cosa todo el valor o la estimacion que se merece.

underrun [.Anda'rAn] [an-da-ran], va. 1. Correr por debajo
2. (Mar.) Recorrer; poner un cable debajo de un barco y tirar
de el. To underrun the cables, (Mar.) Recorrer los cables.

underscore [,Anda'sko:r] [an-da-skor], va. Subrayar, poner
una linea bajo una letra o palabra.

under-secretary ['Anda'sekratan] [an-da-se-kri-ta-ri], 5.
Subsecretario.

undersell ['Anda'sel] [an-da-sel], va. Vender por menos o
mas barato que otro.

underset [.Anda'set] [an-da-set], va. Poner debajo.
undershirt [,Anda'j3:t] [an-da-shert], 5. Elastica, camiseta.
undershot [ ,Anda'fAt] [an-da-shat], a. Impelido por agua
que corre debajo; se dice de una rueda hidraulica.

undersign [.Anda'sam] [an-da-sain], va. Subscribir, firmar
al pie de un escrito; se usa principalmente en el participio
pasado, undersigned, el abajo firmante.

undersized [ 'Anda'saizd] [an-da-saisd], a. De talla menor
que mediana.

underskirt f ' A n d a s k a i t ] [an-da-skert], .s. 1. Fondo,
refajo, enagua. 2. Falda principal de un vestido adornado
con sobrefalda.

underslung [ 'Andas lAn] [an-da-slang], a. Colgante,
suspendido debajo del bastidor o del eje (de un vehiculo).

understand [.Anda'staend] [an-da-stand], va. y vn. (pret. y
pp. UNDERSTOOD). 1. Entender, percibir, alcanzar,
comprender. 2. Entender, saber, ser sabedor, tener claro
conocimiento de. 3. Entender, conocer, penetrar. I
understand that, tengo entendido que. 4. Sobrentender,
entender una cosa no expresa, pero que debe suponerse
en vista de lo que antecede. The preposition is
understood, la preposicion esta sobreentendida. I gave
him to understand, le di a entender, le hice
comprender. That is understood, esta entendido; por
supuesto. It being understood, bien entendido. Be it
understood, entiendase.

understanding [.Anda'stasndin] [an-da-stan-din], s. 1.
Entendimiento, una de las tres potencias que se atribuyen al
alma; comprension. 2. Inteligencia, capacidad, conocimiento.
3. El espiritu en tanto que concibe. 4. Inteligencia,
correspondencia, armonia, amistad, reciproca. A secret
understanding, inteligencia, concierto o acuerdo secreto.
A good understanding, buena armonia. To come to an
understanding, convenirse; quedar o ponerse de acuerdo.
-a. Inteligencia, perito.

understandingly [.Anda'staendinli] [an-da-stan-din-li], aoV.
De una manera inteligente.

understate [ 'Anda'steit] [an-da-steit], va. 1. Declarar con
menos fuerza que la verdad merece. 2. Declarar como menos
que lo verdadero.

understatement [ 'Anda'steitmant] [an-da-steit-ment], s.
Expresion exageradamente moderada.

understood [,Anda'stud] [an-da-stud], pret. y pp. del verbo
TO UNDERSTAND.

understrapper [ 'Anda ' s t r aepa r ] [an-da-stra-pa r], 5.
Substitute, agente inferior; el hombre que sirve de
instrumento o apoyo de maldades.

understudy ['Anda'stAdi] [an-da-sta-di], s. Actor listo para
remplazar a otro en determinado momento.

undertake [,Anda'teik] [an-da-teik], va. y vn. 1. Emprender,
comenzar alguna cosa que se supone dificil o peligrosa. 2.
Emprender, tomar a su cargo, tomar por su cuenta, entrar en
una empresa. 3. Emprender, determinarse a hacer o tratar
alguna cosa. 4. Oponerse. 5. Responder, salir fiador. 6.
Aventurar, arriesgar.

undertaker [ , A n d a ' t e i k a r ] [an-da- te i -ka r ] , s. 1.
Emprendedor; empresario; particularmente, el que prepara y
dirige los entierros; (Amer.) zacateca. 2. El que toma a su
cargo una empresa o le da comienzo; contratista.

undertaking [,Anda'teikirj] [an-da-tei-kin], s. 1. Empresa,
empeno; lo que se ha emprendido. 2. Oficio de preparar y
dirigir entierros. 2. (For.) Empeno o garanda.

undertone [.Anda'taon] [an-da-toun], s. 1. Tono bajo la
voz. 2. Matiz suavizado de un color. 3. Sentido o indication
que se implica pero no se expresa.

undertook [,Anda'tuk] [an-da-tuk], pret. del verbo TO
UNDERTAKE.

undertow ['Andatau] [an-da-tau], s. Resaca, el movimiento
de la ola al retirarse de la playa; tambien, contracorriente
hacia el fondo del mar.

undervaluation [ 'Anda.vajlju'ei/an] [an-da-va-liu-ei-
shon], s. Estimacion muy baja, apreciacion de algo en menos
de lo que vale.

undervalue [.Anda'vaelu:] [an-da-va-liu], va. Desapreciar, dar
menos valor a alguna cosa de lo que se debe; apreciar en menos.

undervalue, 5. Menosprecio, poco valor, escasa estimacion.
underwear ['Andawea'] [an-da-uear], s. Ropa interior.
underwent ['Andawent] [an-da-uent], pret. del verbo TO
UNDERGO.

underwood ['Andawud] [an-da-vud], s. Monte bajo, los
arbustos o arbqjes enanos que nacen entre los grandes. V.
UNDERBRUSH.

underwork ['Andawsik] [an-da-uerk], va. Competir con,
trabajando por menos jornal. -vn. Trabajar menos de lo que
se debe; dejar imperfecta alguna cosa por falta de trabajo. -s.
Trabajo subordinado o de rutina.

underworkman [,Anda'w3:kman] [an-da-uerk-man], s. El
oficial u obrero que hace un trabajo manual bajo la direction
del maestro o de otro oficial superior a el.

underworld ['Andawaild] [an-da-uerld], s. 1. Infierno. 2.
Hampa, mundo de vicio, bajos fondos sociales.

underwrite ['Andarait] [an-da-rait], va. 1. Subscribir, firmar
al pie de un escrito. 2. Asegurar, particularmente contra los
riesgos del mar. 3. Obligarse o comprometerse a comprar
todas las acciones de una nueva empresa o compania, a las
cuales no se subscribe el publico.

underwritten [ 'Anda.ntn] [an-da-ri-ten], pp. de TO
UNDERWRITE.

underwriter ['Anda,raitar] [an-da-rai-tar], s. Asegurador,
corporation o persona que asegura mercancias u otras cosas.

underwrote ['Andaraut] [an-da-rout], pret. del verbo TO
UNDERWRITE,

underwrought ['Anda,raut] [an-da-raut], pret. y pp. ant.
del verbo to UNDERWORK.

undeserved ['Andi'zaivd] [an-di-servd], a. No merecido,
inmerecido.

undeservedly [ 'Andi'zsivdli] [an-di-servd-li], adv. Sin
merito, sin merecerlo o sin haberlo merecido; injustamente.

undeserving ['Andi'zaivirj] [an-di-ser-vin], a. Indigno de
gozar o conseguir una cosa; no benemerito.

undesigned ['Andi'saind] [an-di-saind], a. Involuntario,
indeliberado, hecho sin intention.

undesigning [ 'Andi'samin] [an-di-sai-nin], a. Sincero,
sencillo; el que obra sin malicia; el que hace una cosa sin
objeto o designio determinado.

undesirable ['Andi'zatrabl] [an-di-sai-ra-bol], a. Que no
es deseable, poco deseable.

undesired [ 'Andt 'zaiad] [an-di-saiad], a. No deseado,
no solicitado.
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undesiring ['Andi'zaianrj] [an-di-saia-rin], a. Negligente,
tibio; no deseoso, indiferente.

undesirous ['Andi'zairas] [an-di-sai-ros], a. Que no desea,
no deseoso.

undestroyed f 'Andistroid] fan-dis-troid], a. No destruido.
undetected [ 'Andi ' tektid] [an-di-tek-tid], a. Sin ser
descubierto.

undetermined [ ' A n d i ' t a i m i n d ] [an-di-ter-mind], a.
Indeterminado, sinfijar, sindecidir; indeciso, incierto.

undeterred [ 'Andi ' taid] [an-di-terd], a. Que no esta
asustado; no impedido, no estorbado.

undeviating [An'di:vieitirj] [an-di-viei-tin], a. Regular,
directo; que sigue su curso natural; sin rodeo, siempre el mismo.

undevoted f 'Andivautid] [an-di-vau-tid], a. Opuesto; no
dedicado a.

undevout ['Andivaut] [an-di-vaut], a. Indevoto, irreligioso,
incredulo.

undid ['Andid] [an-did], pret. de TO UNDO.
undigested ['Andai'dsestid] [an-dai-yes-tid], a. Indigesto,
no digerido; mal ordenado.

undiminished ['Andi'minijt] [an-di-mi-nisht], a. Entero,
no disminuido.

undine E'Andim] [an-din], s. (Mit.) Ondina, ninfade las aguas.
undirected ['Andai'rektid] [an-dai-rek-tid], a. Que no esta
dirigido o no lleva direction alguna; que no tiene gobierno;
entregado a si mismo; (carta) sin senas.

undiscerned ['Andi'saind] [an-di-sernd], a. No descubierto.
undiscernedly [ 'Andi 'samdh] [an-di-sernd-li], adv.
Ocultamente.

undiscernible [ 'Andi ' sa ingbl] [an-di-ser-na-bol], a.
Invisible, imperceptible.

undisciplined [An 'd i s iphnd] [an-di-si-plind], a.
Indisciplinado, falto de ensenanza; falto de correction.

undiscoverable ['Andis'kAvarabl] [an-dis-ka-ve-ra-bol], a.
Que no se puede descubrir; imposible de encontrar.

undiscovered [ 'Andis 'kAvad] [an-dis-ka-verd], a. No
descubierto o visto, escondido.

undisguised f 'Andis'gaizd] [an-dis-gaisd], a. Sin disfraz,
candido, franco, abierto, sencillo.

undismayed ['Andis'meid] [an-dis-meid], a. Que no ha
perdido el ammo o valor; que esta o se mantiene firme.

undisposed f ' A n d i s ' p a u z d ] [an-dis-pousd], a. No
dispuesto. Undisposed of, disponible, no vendido, no
decidido de otra manera.

undisputed [ 'Andis'pjuitid] [an-dis-piu-tid], a. Evidente,
incontestable, incontrovertible.

undissembled t 'Andi'sembhd] [an-di-sem-blid], a. No
disimulado, no disfrazado; franco, abierto, ingenuo.

undissolving [An'dizolvin] [an-di-sol-vin], a. Que no se derrite.
undistempered ['Andis'tempad] [an-dis-tem-perd], a. 1.
Sano, bueno, que no padece enfermedad. 2. Tranquilo,
sosegado, que nada tiene que lo inquiete.

undistinguished [ 'Andis ' t i r jgwift] [an-dis-tin-guisht], a.
1. Indistinto, que no se distingue o no se diferencia. 2.
Indistinto, que no percibe clara y distintamente.

undistinguishing ['Andis'tirjgwijin] [an-dis-tin-gui-shin],
a. Que no distingue o no hace diferencia alguna entre las
cosas; que carece de discernimiento.

undisturbed ['Andis'taibd] [an-dis-terbd], a. Que no esta
turbado, inquietado; sin alteration ni desarreglo; quieto,
tranquilo, no agitado; impasible, que por nada se turba.

undivided [ 'Andi'vaidid] [an-di-vai-did], a. Indiviso,
entero. An undivided estate, una propiedad indivisa.

undivulged ['Andi'vAldsid] [an-di-val-yid], a. Secreto.
undo f 'An 'dui ] [an-du], va. (pret. UNDID,/?/?. UNDONE).

1. Deshacer, anular, el efecto de; reponer en el estado anterior.
2. Arruinar, perder; causar pesadumbre a. 3. Desatar, desliar;
desarmar, desmontar. 4. No hacer, dejar sin hacer. He intends
to undo me, me quiere perder. To come undone, deshacerse,
desatarse. To leave undone, no hacer, dejar de hacer. To
remain undone, quedar por hacer. I am undone, estoy
perdido, estoy arruinado.

undock ['An'dok] [an-dok], va. Sacar un buque del dique.
undoing [ 'An'duiirj] [an-duin], 5. 1. Action de deshacer. 2.
Ruina, perdida.

undone ['An'dAn] [an-dan], pp. del verbo UNDO.
undoubted [An'dautid] [an-dau-tid], a. No dudado,
evidente, fuera de duda, cierto.

undoubtedly [ A n ' d a u t i d l i ] [an-dau- t id - l i ] , adv.
Indudablemente.

undrawn [An 'd ro in] [an-dron], pp. No sacado; no
atraido, no arrastrado; que no ha sido sorteado (billete
de loteria, etc.).

undreamed [An 'dr i imd] [an-drimd], a. Impensado,
inesperado. Undreamed of, inopinado.

undress [An'dres] [an-dres], va. 1. Desnudar, quitar la ropa.
2. Desvendar, quitar el vendaje de (una herida, etc.). -vn.
Desnudarse.

undress, s. Pafios menores, ropa de levantarse; ropa de casa.
To be in an undress, (Fam.) estar de trapillo. Undress,
(Mil.) uniforme diario, traje de cuartel. -a. Pertenciente al
traje diario; de aqui, informal.

undried [An'draid] [an-draid], a. Que aun no esta seco o no
secado; verde (frutos, etc.).

undriven [An'draivn] [an-dri-ven], a. Quieto, fijo; no
impelido hacia ningun lado.

undue [An'dju:] [an-diu], a. 1. Indebido, mas que suficiente,
excesivo, desmedido. 2. Irregular; ilicito, injusto, contra
razon, ley o costumbre. 3. Que no es debido, no vencido.

undulate ['Andjuleit] [an-diu-leit], vn. Undular, ondear o
hacer ondas, presentar la apariencia de una undulation, -va.
Hacer ondear.

undulation [ . A n d j u ' l e i fan] [an-diu- le i -shon] , s .
Undulation, movimiento a modo del de las onds.

undulatory ['Andjuletsri] [an-diu-la-to-ri], a. Undulatorio;
se dice del movimiento semejante al de las ondas.

unduly [ p A n ' d j u : h ] [an-diu-li], adv. Indebidamente;
ilicitamente.

undutiful [ 'An'djutifal] [an-diu-ti-ful], a. Inobediente,
desobediente, que falta a sus deberes. An undutiful son, un
mal hijo, un hijo desobediente.

undutifully [ ' A n ' d j u t i f a l l ] [an-diu- t i - fu- l i ] , adv.
Inobedientemente, con inobediencia; sin respeto, contra
su obligation.

undying [An'dann] [an-daiin], a. Imperecedero, que no
muere; inmortal.

unearth ['An'3:9] [an-erz], va. Sacar de la tierra, desarragiar;
revelar, descubrir.

unearthly [An'aiOh] [an-erz-li], a. Que no xes terrenal,
sobrenatural, aterrador, que infunde miedo, espantoso.

uneasily [An' i iz i l i ] [an-i-si-li], adv. Inquietamente,
incomodamente, con mucho trabajo; penosamente.

uneasiness [An'iizmis] [an-i-si-nes], s. Inquietud, desasosiego,
incomodidad, disgusto, malestar; pena, pesadumbre.

uneasy [An'iizi] [an-i-si], a. 1. Inquieto, cuidadoso, ansioso,
desasosegado. 2. Impertienente, molesto, enfadoso,
incomodo. 3. Embarazado, incomodado, que carece de gratia,
desazonado. 4. Dificil de efectuar, dificultoso.

uneaten [ 'An'iitn] [an-i-ten], a. No comido, no devorado.
unedifying ['An'edifanrj] [an-e-di-faiin], a. Que no edifica
con su ejemplo.

uneducated f 'An'edjukeitid] [an-e-diu-kei-tid], a. Falto
de education, sin instruction; ignorante.

uneffaced [ 'An ' i fe is t ] [an-i-feist], a. Que no esta borrado
o cancelado.

unemployed ['An'impbid] [an-im-ploid], a. 1. Desocupado,
sin ocupacion, sin empleo; ocioso. 2. No empleado, no
invertido, que no produce.

unencumbered ['Anin'kAmbad] [an-in-kam-berd], a. Sin
trabas; exento de cargas de cualquier clase.

unending [An'endirj] [an-en-din], a. Sin fin, perpetuo, eterao.
unendowed ['Anin'daud] [an-in-doud], a. Indotado.
unenduring ['Anm'dji^rirj] [an-in-diua-rin], a. Poco
duradero, de corta duration.
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unengaged ['Anm'geicljd] [an-in-gueich], a. Desocupado,
libre, nocomprometido.

unenjoyed ['Amn'joid] [an-in-yoid], a. Que no se goza o
no se ha gozado.

unenjoying ['Anin'jonn] [an-in-yoiin], a. Que no goza.
unenligtened [ ' A n r n ' l a i t n d ] [an-in-lai-tend], a. No
iluminado.

unenterprising ['An'entapraizirj] [an-en-ta-prai-sin], a.
Que no es emprendedor.

unenviable [ 'An 'env iab l ] [an-en-via-bol], a. Poco
envidiable.

unenvied ['An'envisd] [an-en-vid], a. No envidiado, que
no causa envidia.

unequable [ 'An'i ikwabl] [an-i-kua-bol], a. Desigual,
variable, irregular.

unequal ['An'iikwal] [an-i-kual], a. 1. Desigual, que no es
igual en extension, duracion o propiedades. 2. Ineficaz,
insuficiente, inferior. 3. Desporporcionado: de aqui, no
equitativo, injusto, parcial. 4. Faltodeuniformidad. 5. (Bat.)
Poco simetrico.

unequalled ['An'iikwald] [an-i-kuald], a. Sin igual, sin
semejante, sinpar, incomparable.

unequally ['An'iikwali] [an-i-kua-li], adv. Desigualmente;
fuera de proportion, insuficientemente.

unequivocal [ ' A n i ' k w i v a k a l ] [an-i-kui-vo-kal, a.
Inequivoco, que no admite duda o equivocacion.

unerring ['An'ainrj] [an-e-rin], a. Infalible, sumamente cierto
y seguro, inerrable.

uneringly ['An'sinrjli] [an-e-rin-li], adv. Infaliblemente, con
toda seguridad y certidumbre.

unessayed ['Ani'seid] [an-i-seid], a. No ensayado; no intentado.
unesteemed [ 'Ams' t i imd] [an-is-timd], a. No estimado
o apreciado.

uneven ['An'iivan] [an-i-ven], a. 1. Desigual, que no es
llano, escabroso, barrancoso, quebrado. 2. Desigual, que no
corresponde o conviene con otra cosa: que no es regular o
uniforme. 3. Impar, no divisible por dos.

unevenly ['An'iivanli] [an-i-ven-li], adv. Desigualmente.
unevenness ['An'iivannis] [an-i-ven-nes], 5. 1. Desigualdad,
escabrosidad o aspereza ocasionada por no estar liana una
cosa; falta de regularidad. 2. Desigualdad, inconstancia, poca
firmeza o estabilidad.

uneventful ['Ani'ventfyl] [an-i-vent-ful], a. Exento de
acontecimientos notables; tranquilo.

uneventfully [ 'An i ' ven t fu l i ] [an-i-vent-fu-li], adv.
Tranquilamente, sin suceso notable, monotonamente.

unexacted ['Anig'sajktid] [an-ik-sak-tid], a. Que no es exigido;
que ha sido producido naturalmente y sin auxilio del arte.

unexamined [ 'Anig'ssmamd] [an-ik-sa-maind], a. No
examinado.

unexampled ['Anig'zaimpld] [an-ik-sam-peld], a. Que no
tiene igual, sin ejemplo, unico en su linea.

unexceptionable [.Anig'sepfnabl] [an-ik-sep-sho-na-
bol], a. Libre de toda objecion o reparo; irreprensible,
irrecusable.

unexceptional ['Anig'sep/nsl] [an-ik-sep-sho-nal], a. Que
no hace exception; ordinario, usual y corriente.

unexcised [ 'Anig'saist] [an-ik-saist], a. 1. No cortado. 2.
Que no esta sujeto al derecho de sisa.

unexempt ['Anig'sempt] [an-ik-sempt], a. No exento, sujeto.
unexpanded ['Anik'spaendid] [an-ik-pan-did], a. Encogido,
no extendido.

unexpected ['Aniks'pektid] [an-iks-pek-tid], a. Inesperado,
impensado, no prevenido, inopinado, repentino, que no
se esperaba.

unexpectedly ['Aniks'pektidli] [an-iks-pek-tid-li], adv. De
repente, impensadamente, inesperadamente, inopinadamente,
sin pensarlo; de improviso.

unexpectedness ['Aniks'pektidnis] [an-iks-pek-tid-nes],
s. Repentino, lance inesperado o imprevisto.

unexpired ['Aniks'paiad] [an-iks-paiad], a. No acabado,
no concluido.

unexplored ['Aniks'ploid] [an-iks-plord], a. Inexplorado,
no conocido, no descubierto.

unexported ['Aniks'pbitid] [an-iks-por-tid], a. Noextraido
o llevado fuera del pais.

unexposed ['Aniks'pauzd] [an-iks-poust], a. No expuesto
(alaluz, etc.)

unfaded [An'feidid] [an-fei-did], a. No marchito, no ajado;
que conserva sus colores o su frescura.

unfading [An'feidirj] [an-fei-din], a. Inmarcesible, que no
pasa; imperecedero, imperdible.

unfailing [An'feilirj] [an-fei-lin], a. 1. Inagotable, que produce
siempre. 2. Seguro, cierto, que no puede faltar, infalible.

unfair ['An'fegr] [an-fear], a. Doble, falso; injusto; que noes
hornado en sus tratos, que obra de mala fe.

unfairly ['An'feah] [an-fea-li], adv. Demalafe; injustamente,
con doblez.

unfairness ['An'feams] [an-fea-nes], s. Falta de equidad;
deslealtad, mala fe.

unfaithful ['An'feieful] [an-feiz-ful], a. Infiel, falto de
fe; perfido, desleal, traidor. The unfaithful, los incredulos,
los infieles.

unfaithfully ['An'feiGfuh] [an-feiz-fu-li], adv. Infielmente,
deslealmente, perfidamente.

unfaithfulness [ 'An ' fe iGfulms] [an-feiz-ful-nes], s.
Infidelidad, perfidida, alevosia, deslealtad.

unfallen ['An'foiln] [an-fo-len], a. Que no ha caido, que
esta en pie.

unfalteringly ['An'foiltarirjh] [an-fol-te-rin-li], adv. Sin vacilar.
unfamiliar ['Anfa'miha'] [an-fa-mi-liar], a. Poco familiar,
poco comun; no conocido familiarmente.

unfashionable ['An'faejnabl] [an-fa-sho-na-bol], a. Que no
es de moda, que no sigue la moda; opuesto a la moda,
raro, singular.

unfashionableness ['An'faejnablms] [an-fa-sho-na-bol-
nes], s. La condition de no seguir los caprichos de la moda,
llaneza en el vestir; el vestir a la antigua.

unfashionably [ 'An'fasfnabh] [an-fa-sho-na-bli], adv.
Contra la moda.

unfashioned [ 'An'fajjnand] [an-fa-shond], a. Informe,
tosco, basto, que esta sin limar o sin pulir.

unfasten f 'An'faisn] [an-fa-sen], va. Desatar, soltar, aflojar.
unfathered ['An'fa:dgd] [an-fa-derd], a Huerfano de padre;
que carece de autor.

unfathomable [ 'An'faedamsbl] [an-fa-do-ma-bol], a.
Insondable, impenetrable, que no tiene fondo.

unfathomably ['An'fsctomgbli] [an-fa-do-ma-bli], adv. De
un modo insondable.

unfavorable t'An'feivarabl] [an-fei-va-ra-bol], a. Contrario,
adverse, no favorable, no propicio.

unfavorably [ 'An'feivarabh] [an-fei-va-ra-bli], adv.
Contrariamente, de una manera poco favorable.

unfearing [ 'An'fEanrj] [an-fea-rin], a. Intrepido, animoso,
sin temor.

unfeasible [An'fi:zibl] [an-fi-si-bol], a. No hacedero, no
factible, impracticable.

unfed [An'fed] [an-fed], a. Falto de alimento, no nutrido.
unfeeling [An'fhlin] [an-fi-lin], a. Insensible, apatico; duro
decorazon, cruel.

unfeelingly [An'fi ' . lirjli] [an-fi-lin-li], adv. Cruelmente;
insensiblemente.

unfeigned [An'femd] [an-feind], a. Que no es fmgido, real,
verdadero, genuine; ingenuo.

unfeignedly [ A n ' f e i n u d l i ] [ an- fe i -n id- l i ] , adv.
Ingenuamente, sinceramente; verdaderamente.

unfelt [An'felt] [an-felt], a. No percibido, no sentido.
unfenced [An'fenst] [an-fenst], a. Abierto, no cercado, que
no tiene defensa.

unfermented [ 'Anfa 'ment id] [an-fa-men-tid], a. No
fermentado.

unfertile [An'faitail] [an-fer-tail], a. Infecundo, esteril.
unfetter ['An'feta'] [an-fe-tar], va. Desencadenar, quitarlos
grillos a, poner en libertad.
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unfigured [An'figad] [an-fi-gad], a. Lo que no representa
forma o figura animal.

unfilled [An'fild] [an-fild], a. Vacio, no lleno; vacante.
unfinished [An ' fmi / t ] [an-fi-nisht], a. Incomplete,
imperfecto, no acabado, no concluido.

unfit [An'fi t] [an-fit], a. Desconveniente, nada apto, poco
propio para; poco hecho para; inepto, incapaz. (Se usa a
menudo con for o to).

unfit, va. Inhabilitar, hacer incapaz o inhabil para alguna cosa.
unfitly [ A n ' f i t l i ] [an-fit-li], adv. Impropiamente,
incongruentemente; sin aptitud.

unfitness [An'fitnis] [an-fit-nes], s. Ineptitud, insuficiencia,
falta de aptitud o de disposition, impropiedad.

unfitting [An'f i t in] [an-fi-tin], a. Impropio, poco o nada a
proposito, desconvenible.

unfix [An'fiks] [an-fiks], va. 1. Soltar, aflqjar. 2. Liquidar, deshelar.
unfixed [An ' f i k s t ] [an-fikst], a. Errante, vacilante;
irresolute, voluble.

unflagging [An'flaegirj] [an-fla-guin], a. Persistente, que
no se cansa.

unfledged ['An'fledsJ [an-fledch], a. Implume, que no tiene
todavia plumas; inmaturo, inexperimentado.

unfleshed [An'flejt] [an-flesht], a. No encarnizado;
incruento, que no ha probado aun la sang re.

unflinching [An'flmt Jin] [an-flin-chin], a. Que no retrocede;
resuelto, no vencido.

unfold [An'fauld] [an-fould], va. 1. Desplegar, desdoblar,
descoger, desarrollar, abrir una cosa plegada. 2. Revelar,
descubrir, poner en claro, manifestar lo que esta oculto,
secreto o escondido; desencerrar. -vn. Abrirse,
descubrirse, desarrollarse.

unforbearing [An'foibeanrj] [an-for-bea-rin], a. Intolerante,
poco indulgente, impaciente.

unforbid [ A n ' f o i b i d ] [an-for-bid], unforbidden
[An'foibidn] [an-for-bi-den], a. Permitido, no prohibido.

unforced [An'foist] [an-forst], a. Sin estar obligado, libre,
espontaneo, voluntario, natural, no fingido.

unforeseen [ c Anfo i ' s i : n ] [an-for-sin], a. Imprevisto,
inopinado, no previsto.

unforgetful [ A n ' f o i g e t f u l ] [an-for-get-ful], a. No
olvidadizo; que no olvida.

unforgettable [ 'An fa ' ge t ab l ] [an-for-ge-ta-bol], a.
Inolvidable, imperecedero.

unforgiving [ 'Anfa 'g iv i r j ] [an-for-gui-vin], a. Duro,
inexorable, implacable.

unforgotten [An'fo:gotn] [an-for-go-ten], a. No olvidado,
presente, fijo en la memoria.

unformed ['An'foimd] [an-formd], a. 1. Informe, sin forma
regular, falto de estructura. 2. Crudo, de un caracter no
completamente desarrollado. 3. (Biol.) No organizado, sin
estructura. Unformed stars, estrellas que se hallan fuera de
una constelacion.

unfortified [ A n ' f o i t i f a i d ] [an-for-ti-fai'd], a. 1. No
fortificado, que no tiene murallas o fortificaciones. 2.
Debil, endeble.

unfortunate [An'foit fnit] [an-forch-nit], a. Desafortunado,
infortunado, desgraciado, infeliz.

unfortunately [An'foit Jnitli] [an-forch-nit-li], adv. Por
desgracia, infelizmente.

unfortunateness [An' foi t jn i tnis] [an-forch-nit-nes], s.
Infortunio, desgracia, desventura.

unfought [An'faot] [an-faut], a. Sin pelear o sin haber
peleado. Unfought for, no disputado, sin lucha.

unfound [An'faund] [an-faund], a. No hallado, imposible
de hallarse.

unfounded [An'faundid] [an-faun-did], a. Infundado, sin
fundamento. 2. No fundado ni establecido.

unframed [An'freimd] [an-freimd], a. Sin forma o figura.
unfraught [An'froit] [an-frot], a. Nocargado, exentode carga.
unfreezable [An'frhzabl] [an-fri-sa-bol], a. Incogelable.
unfrequent [An'fnkwent] [an-fri-kuent], Poco o nada
frecuente. V. INFREQUENT.

unfrequented [ ' A n f n ' k w e n t i d ] [an-fri-kuen-tid], a.
Solitario, poco o nada frecuentado.

unfrequently [An'fnkwenth] [an-fri-kuent-li], adv. Rara
vez, raramente, por maravilla.

unfriended [An'frrendid] [an-fren-did], a. Desamparado,
sin protection, sinamigos.

unfriendliness [An'fredlmis] [an-frend-li-nes], s. Falta de
amistad, falta de benevolencia.

unfriendly [An'frendh] [an-frend-li], a. 1. Aspero, poco
amistoso, poco atento, seco, nada afable, enemigo. 2. Poco
favorable, poco propicio, perjudicial.

unfrock f 'An'frak] [an-frok], va. Exclaustrar, privar del
caracter eclesiastico.

unfruitful f ' A n ' f r u i t f o l ] [an-frut-ful], a. 1. Esteril,
infructifero, que no da o no produce fruto. 2. Lo que no
produce el fruto que se esperaba de ello; infructuoso.

unfruitfulness [ ' A n ' f r u i t f o l n i s ] [an-frut-ful-nes], s.
Esterilidad, infecundidad; infructuosidad.

unfulfilled [ 'Anful 'fi ld] [an-ful-fild], a. No cumplido, no
observado.

unfunded ['An'faundid] [an-fand-did], a. No consoliddo,
sin fondos para el pago de los intereses.

unfurl [An'fa:!] [an-ferl], va. Desplegar, desdoblar, extender.
To unfurl the sails, (Mar.) Desaferrar las velas.

unfurnish [An'fainiJ] [an-fer-nish], va. 1. Desamueblar,
quitar los muebles; desprovisto.

ungainliness [An'geinlmis] [an-guein-li-nes], s. Falta de
gracia, torpeza.

ungainly [An'gemh] [an-guein-li], a. Desmanado, falto de
gracia, torpe, poco diestro, pesado.

ungear [An'gia r] [an-guiar], va. Desengranar, desconectar,
desembragar.

ungenerous [An'dsenaras] [an-ye-ne-ros], a. Falto de
generosidad, indigno, innoble, bajo.

ungenerously [An'dsenarasli] [an-ye-ne-ros-li], adv. Sin
generosidad; indignamente, bajamente.

ungenial [An'dsimial] [an-yi-nial], a. Malsano, hablando
de lo que hace dafio a la salud; muy riguroso, hablando del
clima; poco favorable a la naturaleza, a la constitucion, a los
habitos adquiridos, etc.; aspero, rudo, brusco.

ungenialness [An'dsiinislnis] [an-yi-nial-nes], s. La falta
de conformidad en las cosas con la salud, constitucion,
habitos adquiridos, etc.

ungenteel [.Andsen'thl] [an-yen-til], a. Rudo, descortes,
bajo, tosco, grosero, de mal tono, de mal gusto.

ungentle [An'djentl] [an-yen-tel], a. Aspero, riguroso,
severo, intratable, duro de genio.

ungentlemanlike [An'dsentlmanlaik] [an-yen-tel-man-
laik], a. Indigno de un hombre bien criado; que no conviene
a un caballero.

ungentleness [An'dsentlms] [an-yen-tel-nes], s. Dureza
de genio, rudeza, aspereza, severidad, falta de amabilidad
en el trato.

ungently [An'dsentli] [an-yen-tli], adv. Asperamente,
rudamente, con severidad.

ungifted [An 'g i f t id] [an-guif-tid], a. Que no esta dotado
de talento.

ungird [An'g3:d] [an-guerd], va. Descenir, decinchar.
ungirt [An'gait] [an-guert], a. Descenido, suelto o sin atar.
ungiving [An'givirj] [an-gui-vin], a. Que no da nada.
unglazed [An'gleizd] [an-gleisd], a. 1. Que no tiene vidrieras
o sin vidrieras: se dice de las ventanas. 2. No encharolado;
no barnizado; no satinado (papel); que esta sin vidriar: se
dice de las vasijas de barro.

ungodliness [An'godlinis] [an-god-li-nes], s. Impiedad,
irreligion, falta de piedad y religion.

ungodly [An'godli] [an-god-li], a. Impio, malvado,
irreligioso, profano.

ungorged [An'gaidsd] [an-gorchd], a. Insaciable; no saciado.
ungovernable [An 'gAvanabl] [an-ga-ver-na-bol], a.
Indomable, ingobernable, indisciplinable, incapaz de
gobierno, de direction o de disciplina.
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ungovernableness [An'gAvansblms] [an-ga-va-na-bol-
nes], s. Indocilidad.

ungoverned [An'gAvand] [an-ga-vernd], a. Desgoberando,
desarreglado, desenfrenado, descomedido, desaforado; que
no guarda regla ni orden.

ungraceful [An'greisfol] [an-greis-ful], a. Tosco, desairado,
desgraciado, falto de gracia o de gentileza.

ungratefulness [An'greisfulms] [an-greis-ful-nes], s.
Tosquedad, falta de gracia o de gentileza.

ungracious [An'greijas] [an-grei-shos], a. Desagradable,
repugnante, ofensivo, chocante; falto de cortesia.

ungraciously [An'grei jasl i] [an-grei-shos-li], adv.
Malvadamente, groseramente, sin gracia.

ungraciousness [An'greijasms] [an-grei-shos-nes], s.
Descortesia, bellaqueria, groserfa.

ungrammatical ['Angra'maetikal] [an-gra-ma-ti-kal], a.
Incorrecto, contrario a las reglas de la gramatica.

ungranted [An'graentid] [an-gran-tid], a. No concedido,
no dado, no otorgado.

ungrateful [An'greitfol] [an-greit-ful], a. I . Desagradecido,
ingrato, que olvida o desprecia los beneficios recibidos. 2.
Desagradable, no agradable. 3. Ingrato; dicese del terreno
poco fecundo.

ungratefully [An 'gre i t fs l i ] [an-greit-fu-li], adv. 1.
Ingratamente, desagradecidamente. 2. Desagradablemente,
de mala gana, sin gusto.

ungratefulness [An 'gre i t fa ln is ] [an-greit-ful-nes], 5.
Ingratitud, desagradecimiento; desagrado.

ungratified [An 'g r se t i f a id ] [an-gra-ti-faid], a. No
satisfecho, no contentado.

ungrounded [An'graundid] [an-graun-did], a. Infundado,
que no tiene razon ni fundamento.

ungrudgingly [An 'grAdgir j l i ] [an-grad-chin-li], adv. De
buena gana, con gusto, voluntariamente.

unguarded [ 'An'gaidid] [an-gar-did], a. 1. Desguarnecido,
sin guarda o sin defensa. 2. Descuidado, negligente;
incauto, indiscrete.

unguent [Vngwant] [an-guent], s. Ungiiento.
unguicular [An'gjuikjula"] [an-gui-kiu-lar], a. Unguiculado,
que tiene los dedos terminados por unas.

unguided [An'gaidid] [an-gai-did], a. No dirigido, no
gobernado, sin guia.

ungulate [An'gjuleit] [an-guiu-leit], a. y s. Ungulado
(animal) que tiene casco o pesuna.

unhair [An'hegr] [an-jear], a. Profano, impio; profanado.
unhammered [An'hsemad] [an-ja-merd], a. No martillado.
unhand [An'haend] [an-jand], va. Soltar las manos.
unhandily [An 'haendih] [an-jan-di-li], adv. Poco
diestramente, desmanadamente.

unhandsome [An'hasnssm] [an-jan-som], a. 1. Feo,
desalinado, falto de gracia o hermosura. 2. Innoble, bajo;
doble, falso.

unhandsomely [An'hasnssmh] [an-jan-som-li], adv. 1.
Groseramente, sin gracia; feamente, con fealdad, mal. 2.
Con doblez; groseramente.

unhandsomeness [An'haensamnis] [an-jan-som-nes], s. 1.
Fealdad, falta de belleza. 2. Tosquedad, falta de gentileza. 3.
Doblez; groserfa.

unhandy [An'haendi] [an-jan-di], a. Desmanado, torpe, poco
habil, poco diestro.

unhang [An'haerj] [an-jang], va. Descolgar, quitar las
colgaduras; desprender (tapicerias). To unhang the tiller,
desmontar la cana del timon.

unhappily [An'haepih] [an-ja-pi-li], adv. Infelizmente,
miserablemente, mal, por desgracia.

unhappiness [An'haapmis] [an-ja-pi-nes], s. Infelicidad,
desgracia, infortunio, mala ventura; miseria, desdicha, calamidad.

unhappy [An'haepi] [an-ja-pi], a. 1. Infeliz, desgraciado,
desdichado (persons, things). 2. Desafortunado,
desventurado (persons).

unharmed ['An'haimd] [an-jarmd], a. Ileso, sano y salvo,
que no ha recibido ningun dano.

unharmful ['An'ha:mfol] [an-jarm-ful], a. Inocente, que
no es nocivo o no hace dano.

unharness ['An'hamis] [an-jar-nes], va. 1. Desenjaezar,
quitar los jaeces a los caballos. 2. Quitar las guarniciones a
las bestias de carga. 3. Desarmar, quitar la armadura.

unhasp ['An'haesp] [an-jasp], va. Soltar el pestillo.
unhatched ['An'haetjid] [an-ja-chid], a. 1. No salido del
cascaron. 2. No traslucido, no descubierto, que no ha
salido a la luz.

unhealed ['An'hhld] [an-jild], a. No curado.
unhealthful [ 'An'helOful] [an-jelz-ful], a. Malsano,
insalubre, que no es provechoso para la salud o es
perjudicial a ella.

unhealthiness ['An'helQims] [an-jel-zi-nes], s. Insalubridad,
calidad de malsano o contrario a la salud; la falta de salud.

unhealthy ['An'helOi] [an-jel-zi], a. 1. Enfermizo, achacoso,
valetudinario, falto de salud. 2. Insalubre, malsano. V.
UNEHALTHFUL.

unheard ['An'haid] [an-jerd], a. 1. Que no se oye o no se ha
oido. 2. Desconocido, oscuro, sin fama. Unheard of,
inaudito, extrano, singular, nuncaoido; sinejemplo.

unheated ['An'hhtid] [an-ji-tid], a. No calentado, frio.
unheeded f 'An 'h i id id ] [an-ji-did], a. No atendido,
despreciado: aplicase a aquello de que se hace poco caso.

unheeding [ 'An'hhdirj] [an-ji-din], a. Negligente,
descuidado, distraido.

unhelped [ 'An'helpt] [an-jelpt], a. Desamparado, no
ayudado, no socorrido, sin auxilio.

unhesitating [ 'An'heziteitirj] [an-je-si-tei-tin], a. Que no
vacila; pronto, listo.

unhesitatingly [ 'An'heziteitirjli] [an-je-si-tei-tin-li], adv.
Sin vacilar; prontamente.

unhewn [ 'An'hjum] [an-jiun], a. Tosco, basto, bruto o en
bruto; nopulido.

unhindered ['An'hmdad] [an-jin-dad], a. Libre, sin trabas;
no opuesto, no impedido.

unhinge ['An'hmc/3] [an-jinch], va. Desgoznar, desgonzar,
desquiciar, sacar de quicio; desordenar, poner en confusion.

unhitch [ 'An 'hi tJ ] [an-jich], va. Descolgar, desatar,
desenganchar.

unholiness [An'haulinis] [an-jou-li-nes], s. Impiedad,
profanidad; maldad, perversidad.

unholy [An'hauh] [an-jou-li], adv. Profano, impio,
malvado, perverse.

unhood [An'huid] [an-jud], va. Desganchar, desenganchar,
desaferrar; descolgar.

unhoop [An'huip] [an-jup], va. Quitar los aros, arcos o
cercos de los barriles o toneles.

unhoped [An'huipt] [an-jupt], a. Inesperado.
unhopeful [An'haupful] [an-joup-ful], a. Que no ofrece
buenas esperanzas; falto de grandes esperanzas.

unhorse [An'ho:s] [an-jors], va. Botar o sacar de la silla al
jinete, hacerle perder los estribos.

unhouse [An'haus] [an-jaus], va. Desalojar, echar a uno de
lacasaoalojamiento.

unhuman [An 'h ju iman] [an-jiu-man], a. Inhumane.
V. INHUMAN.

unhumbled [An'hAinbld] [an-jam-beld], a. No humillado;
altanero, sin pudor, sin verguenza.

unhurt [An'h3:t] [an-jert], a. Ileso, sano y salvo, que no ha
recibido ningun dano.

unhurtful [An'h3:tfol] [an-jert-ful], a. Inocente.
unhurtfully [An'haitfali] [an-jert-fa-li], adv. Inocentemente.
unhygienic [ ' A n h a i ' d s i i n i k ] [an- ja i -y i -n ik] , a.
Antihigienico.

unicameral ['juim'kasmaral] [iuni-ka-me-ral], a. Que
consiste de una sola camara; v. g. un cuerpo legislative.

unicorn ['ju:ni'ko:n] [iuni-korn], s. Unicornio, animal
fabuloso de un solo cuerno.

unification [ ju in i f i 'ke i jan] [iuni-fi-kei-shon], s.
Unificacion.

unify ['jumifai] [iuni-fai], va. Unificar, unir.
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uniform f jumifoim] [iuni-form], a. 1. Uniforme, que tiene
la misma forma, invariable; semejante. 2. Acorde, armonioso,
que conviene con otra cosa; consistente, constante.
Uniforme, traje reglamentario que usan los militares y otros
empleados. In full uniform, de gran uniforme, de gala.

uniformity [,ju:ni'fD:miti] [iuni-for-mi-ti], s. Uniformidad,
conformidad o igualdad, semejanza de una cosa consigo
misma o con otras.

uniformly ['juimfoimli] [iuni-form-li], adv. Uniformemente,
correspondientemente, igual o concordemente, sin
variacion alguna.

unilateral ['juim'laetaral] [iuni-la-te-ral], a. Unilateral.
unilateralism ['jumi'laetaralizam] [iuni-la-te-ra-li-sem], s.
Opinion unilateral.

unilingual ['jumi'lingwd] [iuni-lin-gual], a. Monolingue.
unimaginable [.Ani'maeds/nabl] [a-ni-ma-yi-na-bol], a.
Inimaginable, lo que no se puede imaginar.

unimaginably [.Anj'maedgmabli] [a-ni-ma-yi-na-bli], adv.
De un modo no imaginable.

unimpaired ['Anim'pead] [a-nim-pead], a. 1. Intacto, ileso,
inalterado. 2. No disminuido, no gastado, no usado.

unimpeachable [.Anim'piit/abl] [a-nim-pi-cha-bol], a.
Incensurable, intachable; irreprensible; digno de confianza.

unimportant ['Anim'poitant] [a-nim-por-tant], a. 1. Nada
importante, que nada significa, insignificante. 2. Natural,
sin afectacion.

unimpressionable ['Anim'prezanabl] [a-nim-pre-sho-na-
bol], a. Poco impresionable, poco conmovido, que no cede
facilmente a una impresion ffsica o moral.

unimpressive ['Amm'presiv] [a-nim-pre-siv], a. Que no
impresiona, mueve o afecta.

unimprovable [.Anim'pruivabl] [a-nim-pru-va-bol], a.
Incapaz de mejora, adelantamiento o reforma.

unimprovableness [,Anim'pru:v3blnis] [a-nim-pru-va-
bol-nes], s. Incapacidad de mejora o reforma.

unimproved [ .Anim 'p ru ivd] [a-nim-pruvd], a. No
adelantado, no mejorado; inculto.

unindustrious [ .Anin 'dAstr ias] [an-in-das-trios], a.
Desidioso, descuidado, dejado.

uninflammable [ .Anm'flasmlbl] [an-in-fla-ma-bol], a.
Incombustible.

uninfluenced [ ,Anin ' f lu3nst] [an-in-fluanst], a. 1. No
influido, libre de toda influencia. 2. Exento de preocupaciones.

uninformed [.Anm'fDimd] [an-in-formd], a. 1. Inculto, sin
cultura, ignorante. 2. Inanimado.

uninhabitable [.Anm'haebitgbl] [an-in-ja-bi-ta-bol], a.
Inhabitable, que no se puede habitar.

uninhabitableness [.Anin'hagbitablms] [an-in-ja-bi-ta-bol-
nes], s. El estado de lo que no se puede habitar.

uninhabited [ .Amn'haebi t id ] [an-in-ja-bi-tid], a.
Inhabitado, desierto.

uninjured [,Anm'd3U3d] [an-in-yuad], a. Ileso, no danado,
que no ha recibido ningun dano; no perjudicado, intacto.

uninscribed [.Anms'kraibd] [an-ins-kraibd], a. Falto de
inscription.

uninspired [.Amns'paiad] [an-ins-paiad], a. Que no ha
recibido ninguna inspiration sobrenatural.

uninstructed [,Anmsn'trAktid] [an-ins-trak-tid], a. Rudo,
ignorante, sin education, sin instruction.

uninstructive [ .Anins' trAktiv] [an-ins-trak-tiv], a. No
instructive.

uninsured f 'Anm'/uad] [an-in-shuad], a. Que no esta
asegurado.

unintelligent ['Amn'tehdsant] [an-in-te-li-yent], a. Falto
de inteligencia, ignorante, estupido.

unintelligibility ['Anin.tehdsa'biliti] [an-in-te-li-ya-bi-li-
ti], s. La incapacidad de ser entendido; oscuridad
impenetrable; calidad de ininteligible.

unintelligible [.Anin'tehdsabl] [an-in-te-li-ya-bol], a.
Ininteligible.

unintelligibly [.Amn'telidsabh] [an-in-te-li-ya-bli], adv. De
un modo o manera ininteligible.

unintentional [ 'Anin'ten/anl] [an-in-ten-sho-nal], a. Hecho
sin intencion, objeto, plan o designio.

unintentionally ['Anin'tenjgnh] [an-in-ten-sho-na-li], adv.
Sin intencion, sinquererlo, involuntariamente.

uninterested [An'mtnstid] [an-in-tris-tid], a. Desinteresado.
uninterrupted [ 'An.mta ' rAptid] [an-in-te-rap-tid], a.
Continue, no interrumpido, sin interrupcion.

uninterruptedly [ 'An.mta ' rAptidl i ] [an-in-te-rap-tid-li],
adv. Sin interrupcion, continuamente.

unintroduced [An ' in t r ad ju : s t ] [an-in-tro-diust], a.
Entrometido, intruso, no presentado de un modo regular.

uninvited f 'Anm'vait id] [an-in-vai-tid], a. No convidado,
no rogado.

union [ 'jumjan] [iu-nion], s. 1. Union, el acto de unir una
cosa con otra; junta, reunion, coalicion. 2. Union,
conformidad, concordia de los animos o dictamenes;
confederation, liga o asociacion; gremio de oficios. 3. Estado
matrimonial. 4. Proportion, simetria, armonia. 5. Emblema
de union representado en un pabellon. 6. Union, conexion
para canones o varillas. Union Jack, pabellon de la Gran
Bretana e Irlanda reunidas.

unionism ['jumjgnizm] [iu-nio-ni-sem], s. 1. Unionismo.
2. Sindicalismo.

unionist [ ' juinjamst] [iu-nio-nist], a. Unionista.
unipersonal ['juini'paisnal] [iu-ni-per-so-nal], a. 1. Que
existe en una sola persona. 2. (Gram.) V. IMPERSONAL.

unique [ju:'ni:k] [iu-nik], a. Solo, sin igual, unico en su
genero o especie; de aqui, singular, raro.

unisex ['ju:mseks] [iu-ni-seks], a. Unisexo, que sirve para
ambos sexos.

unisexual [Jumi'seksjual] [iu-ni-sek-siual], a. 1. (Bot.)
Unisexual, de un solo sexo. 2. (Ento.) Que consta de hembras
solamente.

unison f ' j u i n i z n ] [iu-ni-son], s. 1. Unisonancia, la
concurrencia de dos o mas voces, cuerdas o instrumentos en
un mismo tono de musica. 2. Unison, concierto musico por
un mismo tono. -a. Unisono.

unit ['jumit] [iu-nit], s. 1. Unidad, una sola persona o cosa;
lo que forma un todo. 2. Unidad, lo que constituye el numero
uno como indivisible y absolute.

unitarian [Juini'teanan] [iu-ni-tea-rian], s. Unitario,
sectario que niega la doctrina de la Trinidad, que no reconoce
en Dios mas que una sola persona.

unitarianism [juini'teangnizam] [iu-ni-tea-ria-ni-sem],
s. Unitarismo, doctrina de los unitarios.

unite ['ju:nit] [iu-nit], va. 1. Unir, juntar dos o mas cosas
haciendo de ellas un todo. 2. Unir, concordar o conformar
las voluntades, animos o pareceres. -vn. Unirse, juntarse,
convenirse, concertarse.

united fjumaitid] [iu-nai-tid], a. Unido, juntado.
United Arab Emirates [jui'naitid'aerabe'miants] [iu-nai-
tid-a-rab-e-mi-reits], spl. Emirates Arabes Unidos.

United Kingdom [ ju i 'nai t id 'k i r jdam] [iu-nai-tid-kin-
dom], s. Reino Unido.

United Nations [jui'naitid'neijanz] [iu-nai-tid-nei-shons]
spl. Naciones Unidas.

United States (of America) [jui'naitid'steits^va'menka]
[iu-nai-tid-steits-ov-a-me-ri-ka], spl. Estados Unidos (de
America).

unitedly f jumait idh] [iu-nai-tid-li], adv. Unidamente,
juntamente, con union; de acuerdo; de una vez.

uniter ['ju:nitar] [iu-nai-tar], i. La persona o cosa que une.
unity [ ' juiniti] [iu-ni-ti], s. 1. Unidad, el estado de lo que es
uno. 2. Union, concordia, conformdidad, armonia. 3. (Mat.)
El numero uno; la razon de dos cantidades iguales. 4. En
literatura y en las artes, combinacion en un conjunto
homogeneo y artistico.

univalve ['jumivaelv] [iu-ni-valv], a. Univalvo: se dice de
los mariscos y conchas de una pieza. -s. Molusco, univalve,
gasteropodo; concha de una pieza.

universal [Jumi'vaisal] [iu-ni-ver-sal], a. 1. Universal,
comun, general, total, que se extiende a todo o lo comprende
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todo. 2. Que existe o que se considera como un todo. 3.
(Art. y Of.) Universal, propio para una gran variedad de
usos o aplicaciones.

universalism [juini'vaisalizm] [iu-ni-ver-sa-li-sem], s.
Universalismo, doctrina de la salvation final de todas las
almas y de que lo bueno triunfara al fin universalmente.

universalist [Juinr'vsisalist] [iu-ni-ver-sa-list], s.
Universalista, partidario del universalismo.

universality [ , ju:ni 'v3:saeliti] [iu-ni-ver-sa-li-ti], a.
Universalidad, generalidad, estado o calidad de lo universal.

universal joint [jumi'vaisael.dsDint] [iu-ni-ver-sal-yoint],
s. (Mec.) Union, junta o articulation universal o de Cardan.

universally [,ju:ni'v3:saeli] [iu-ni-ver-sa-li], adv.
Universalmente, generalmente.

universe ['ju:niv-.s] [iu-ni-vers], 5. Universe, el conjunto
de todas las cosa* creadas; mundo.

university [Juiniva'siti] [iu-ni-ver-si-ti], s. 1. Universidad,
establecimiento de instruction superior donde se ensenan
las ciencias y artes liberales. 2. Todos los estudiantes de ese
establecimiento.

univocal [,ju:niv9ukl] [iu-ni-vou-kal], a. 1. Univoco, que
tiene un solo sentido; no equivoco. 2. Cierto, regular.

unjoin [An'dsom] [an-yoin], va. Separar, dividir, desunir.
unjoint [An'dsomt] [an-yoint], va. Dislocar, desencajar,
descoyuntar.

unjointed [An'dsDintid] [an-yoin-tid], a. Desunido; falto
dearticulaciones.

unjoyful [An'dsoifol] [an-yoi-ful], a. Triste, melancolico,
liigubre, de mal humor.

unjudged [An'dsAds] [an-yadch], a. No juzgado, no
decidido; pendiente, enlitigio.

unjust [An'djASt] [an-yast], a. Injusto, inicuo, desrazonable,
contrario a la justicia.

unjustifiable [An'dsAstifaiabl] [an-yas-ti-faia-bol], a.
Injustificable, inexcusable, sin disculpa, sin excusa.

unjustifiably [An'dgAStifaiabh] [an-yas-ti-faia-bli], adv.
Inexcusablemente, de una manera injustificable.

unjustly [An 'd jAs t l i ] [an-yas-tli], adv. Injustamente,
inicuamente.

unkempt [An 'kempt] [an-kempt], a. 1. Despeinado,
desgrenado, desmelenado. 2. (Fig.) Sinpulimento, sinarte,
inculto, tosco.

unkennel [An'kenl] [an-ke-nel], va. \. Desalojar o echar a
un animal de su cama, madriguera, huronera, etc. 2. Poner al
descubierto una cosa que estaba secreta.

unkept [An'kept] [an-kept], a. No retenido, no guardado.
unkind [An'kamd] [an-kaind], a. Adusto, no benevolo, duro,
poco amable; aspero, seco.

unkindliness [An'kaindlmis] [an-kaind-li-nes], a. Aspereza,
sureza, severidad, rigor.

unkindly [An'kamdli] [an-kaind-li], adv. Duramente,
asperamente, con rigor o severidad, con desafecto, con
poco carino. To treat one unkindly, maltratar a uno, no
mostrarle afabilidad.

unkindness [An'kamdnis] [an-kaind-nes], s. 1. Desafecto,
desamo'r, falta de carino o de afabilidad. 2. Malignidad,
propension o gusto en hacer o decir mal.

unkink [ A n ' k i n k ] [an-kink], va. Quitar las torceduras
o los nudos.

unknowable [An'nauabl] [an-noua-bol], a. Incognoscible.
unknowing [An'naoain] [an-nouin], a. Ignorante.
unknowingly [ A n ' n a u i n l i ] [an-nouin- l i ] , adv.
Ignorantemente, sin saberlo.

unknown [ 'An'naon] [an-noun], a. 1. Oculto, desconocido,
ignorado, no conocido antes, ignoto. 2. Mayor de lo que se
cree o se imagina; superior a todo compute. 3. Incognito, sin
que se sepa, sin noticia de. Unknown to me, sin mi noticia
de, sin saberlo yo, sin mi concurrencia o participation.

unlace [An'leis] [an-leis], va. Desabrochar; desenlazar.
unlade [An'leid] [an-leid], va. 1. Descargar, quitar o aliviar
la carga. 2. Desembarcar, sacar y poner en tierra lo que
estaba embarcado.

unladylike [An'leidilaik] [an-lei-di-laik], a. Impropio de
una senora o dama; poco afeminado.

unlaid [An'leid] [an-leid], a. y pp. TO UNLAY. 1. Que no
esta colocado ni puesto; en especial que no tiene lineas
paralelas filigrana (papel). 2. No apaciguado ni aquietado.
3. Destorcido (como los cabos de una cuerda).

unlamented [ 'Anla'mentid] [an-la-men-tid], a. No
lamentado, no llorado.

unlatch ['An'laetJ"] [an-lach], va. Abrirlevantadoelpicaporte.
unlawful f 'An ' lo i ful ] [an-lo-ful], a. Ilegal, ilicito,
contrario u opuesto a las leyes; ilegitimo. Unlawful
interest, usura.

unlawfully [ 'An'loifoli] [an-lo-fu-li], adv. Ilegalmente,
ilegitimamente, ilicitamente, contra las leyes o en violation
de las leyes. Unlawfully born, ilegitimo, bastardo.

unlawfulness [ 'An ' lo i fu lms] [an-lo-ful-nes], s. 1.
Ilegalidad, calidad de ilegal. 2. Ilegitimidad.

unlearn ['An'l3:n] [an-lern], va. Desaprender, olvidar lo
que se ha aprendido.

unlearned [ 'An'lsimd] [an-ler-nid], pp. y a. Indocto,
ignorante; ignorado, no aprendido; mal hecho.

unleavened ['An'levnd] [an-le-vend], a. Acimo, que no tiene
levadura o fermento.

unless [an'les] [an-les], conj. 1. A menos que, no sea que
(seguido de verbo en subjuntivo): a menos de que, a menos
de (seguido de verbo en infmitivo). 2. Excepto, si no, si no
es (delante de un pronombre, etc.).

unlettered ['An'letad] [an-le-tard], a. Indocto, iliterato.
unlicensed ['An'hsgnst] [an-li-senst], a. No autorizado, sin
privilegio, sin patente; sin permiso o licencia.

unlicked [ 'An'hkt] [an-likt], a. Mal formado, irregular.
unlighted [ 'An'laitid] [an-lai-tid], a. No iluminado, oscuro;
no encendido.

unlike [Vn'laik] [an-laik], a. 1. Desemejante, diferente,
disimil, distinto, nada parecido. 2. Inverosimil, improbable.
Not unlike, parecido, semejante.

unlikelihood [An'laiklihod] [an-laik-li-jud], unlikeliness
[ 'An ' l a ik lmis ] [an-laik-li-nes], s. Improbabilidad,
inverisimilitud.

unlikeness [ 'An' laikms] [an-laik-nes], s. Disimilitud,
desemejanza.

unlimited [ 'An'limitid] [an-li-mi-ted], a. 1. Ilimitado, sin
Hmites ni termino; indefmido. 2. Franco, absolute.

unlimitedly [ ' A n ' h m i t i d l i ] [an-li-mi-ted-li], adv.
Ilimitadamente, sin limites, sin medida.

unlink [ 'An'hrjk] [an-link], va. Deseslabonar, desenlabonar,
soltar los eslabones; separar, deshacer.

unload ['An'toud] [an-loud], va. 1. Descargar, quitar o aliviar
la carga; desahogar, aligerar. 2. (Fam. E.U.) Vender,
particularmente en grandes cantidades; se dice de las
mercancias averiables o dificiles de conservar en buen
estado. -va. Descargar la carga.

unlock f 'An'lok] [an-lok], va. 1. Abrir una cerradura (cerrada
con Have). 2. (Impr.) Desapretar (forms). 3. Dar libre acceso;
hacer disponible. 4. Revelar (secreto).

unlooked-for [ 'An'luiktfo: '] [an-lukt-fo'], a. Inesperado,
inopinado.

unloose ['An'luiz] [an-lus], va. Desatar. -vn. Hacerse pedazos.
unloved [ 'An'lAvd] [an-lavd], a. Desamado, no amado.
unloveliness ['An'lAvlmis] [an-lav-li-nes], s. Aspereza de
genio, falta de amabilidad.

unlovely [ ' A n ' l A v l i ] [an- lav- l i ] , a . Desamable,
desagradable, fastidioso.

unloving [ 'An ' lAvir j ] [an-la-vin], a. Poco amante, poco
afectuoso, que no ama.

unluckily ['An'lAkili] [an-la-ki-li], adv. Desgraciadamente,
desafortunadamente, por desgracia.

unluckiness [ 'An ' lAkmis] [an-la-ki-nes], s. Desastre,
desgracia, infortunio, mala suerte.

unlucky ['An'Kki] [an-la-ki], a. 1. Desgraciado, desafortunado,
desdichado. 2. Funesto, infausto, azaroso, aciago, siniestro,
demal agiiero.
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unmade ['An'meid] [an-meid], a. Increado; deshecho; que
no se ha hecho aun o que se ha olvidado hacerlo.

unmaidenly ['An'meidnh] [an-mei-den-li], a. Impropio de
una doncella.

unmake ['An'meik] [an-meik], va. 1. Deshacer, destruir,
aniquilar. 2. Deponer(autoridad).

unman ['An'msen] [an-man], va. 1. Privar de fuerza viril o
de firmeza; afeminar, acobardar, desanimar. 2. Desguarnecer,
quitar la guarnicion (square, fortress). 3. Castrar, capar. 4.
Privar del juicio o de la razon.

unmanageable ['An'maen9d33bl] [an-ma-ne-ya-bol], a.
Inmanejable, indomito, intratable.

unmanaged ['An'maenids] [an-ma-nicht], a. No manejado,
no domado; indisciplinado.

unmanlike ['An'masnlaik] [an-man-laik], a. 1. Indigno
de un hombre o contrario a los sentimientos que deben
dir igir la conducta de los hombres. 2. Afeminado,
enervado, muelle.

unmanned ['An'maend] [an-mand], a. Que no esta dirigido
o gobernado por hombres.

unmannered f'An'maengd] [an-ma-nerd], a. Rudo, brutal,
grosero; mal criado, soez.

unmannerly ['An'maenglr] [an-ma-na-li], a. Impolitico,
malcriado, mal -educado, falto de crianza, descortes,
grosero. -adv. Descortesmente, groseramente, sin polftica,
sin crianza.

unmarked [ 'An'ma:kt] [an-markt], a. No mirado, no
observado, no senalado.

unmarketable f ' A n ' m a i k t a b l ] [an-mark-ta-bol], a.
In vendible, que no se halla en buen estado para el mercado;
echado a perder, no pedido.

unmarriageable ['An'maend39bl] [an-ma-ri-cha-bol], a.
Incasable, no casadero; que no esta en edad o condicion
de casarse.

unmarried ['An'maend] [an-ma-rid], a. Celibe, no casado;
soltero, soltera.

unmask ['An'marsk] [an-mask], va. Desenmascarar, quitar la
mascara a una persona; descubrir, descorrer o quitar el veto.

unmasked ['An'maiskt] [an-maskt], a. Patente, manifiesto.
unmastered ['An'maistad] [an-mas-tard], a. No domado,
no vencido; que no esta todavia aprendido o adquirido.

unmatchable ['An'maet/abl] [an-ma-cha-bol], a. Que no
tiene por; unico, incomparable.

unmatched [ 'An'maetft] [an-macht], a. Unico, sin igual,
sin par, sin nada que se le asemeje.

unmeaning ['An'mhnrrj] [an-mi-nin], a. Sin significacion,
vacfo de sentido, que no significa nada. Unmeaning
words, palabras vanas o vacias de sentido; vulgarmente,
gregueria o jerga.

unmelted ['An'meltid] [an-mel-tid], a. No derretido.
unmentionable [An'menfnsbl] [an-men-sho-na-bol], a.
Impropio, que no debe mencionarse. -pi. (Fest.) Calzones,
pantalones.

unmerciful [An'maisiful] [an-mer-si-ful], a. 1. Inclemente,
riguroso, cruel, desapiadado. 2. (Fam.) Excesivo,
exorbitante, fuera de razon.

unmercifully [An 'ma i s i f ah ] [an-mer-si-fu-li], adv.
Cruelmente, rigurosamente, desapiadadamente, inhumanamente,
sin misericordia.

unmercifulness [An'maisifulms] [an-mer-si-ful-nes], s.
Inclemencia, crueldad, inhumanidad.

unmerited [An'mentid] [an-me-ri-tid], a. Desmerecido,
inmerecido.

unmethodical ['Annn'Ondikal] [an-mi-zo-di-kal], a. Que
no es metodico; desarreglado, irregular, falto de metodo.

unmindful [An'maindful] [an-maind-ful], a. Olvidadizo,
que con facilidad se olvida de las cosas; descuidado, dejado,
negligente, que no hace caso, que no presta atencion.

unmindfulness [An'maindfolms] [an-maind-ful-nes], s.
Descuido, dejadez, negligencia, falta de atencion.

unmistak(e)able ['Anmis'teikabl] [an-mis-tei-ka-bol], a.
Inequivoco, que no puede tomarse por otra cosa; evidente.

unmitigated [An'mitigeitid] [an-mi-ti-guei-tid], a. Duro,
no mitigado, no suavizado; desmesurado; de aqui, tan malo
como es posible serlo. V. UNCONSCIONABLE.

unmixed, unmixt [An'mikst] [an-mikst], a. Puro, sin
composition, sin mezcla; simple, sencillo.

unmolested [ 'Anma'lestid] [an-mo-les-tid], a. Quieto,
tranquilo, no molestado.

unmourned [An'moind] [an-mornd], a. No llorado, no
lamentado.

unmoved [An'muivd] [an-muvd], a. 1. Inmoto, que no
se mueve. 2. Inmoble, inmovible, constante, firme e
invariable. 3. Inalterable, impasible, no conmovido, no
enternecido.

unmoving [An 'muivi r j ] [an-mu-vin], a. 1. Falto de
movimiento. 2. Seco, arido, que no mueve los afectos del animo.

unmusical [An'mju:zikal] [an-miu-si-kal], a. Disonante,
discordante, discorde, poco musical.

unmuzzle [.An'mAzl] [an-ma-sel], va. Quitar el bozal a,
desbozalar.

unnamed [An'neimd] [an-neimd], a. Innominado, no
nombrado, anonimo, sin nombre.

unnatural [An'naEt/rgl] [an-na-chu-ral], a. 1. Innatural, no
natural, contrario a las leyes o a los sentimientos de la
naturaleza; cruel, monstruoso, inhumane. 2. Desnaturalizado,
falto de los afectos o sentimientos naturales. 3. Forzado,
artificial, fuera de lo natural. An unnatural parent, un padre
desnaturalizado.

unnaturally [An'naet/rali] [an-na-chu-ra-li], adv. Contra la
naturaleza o contra las leyes de la naturaleza.

unnaturalness [An'naet/rglnis] [an-na-chu-ral-nes], s.
La calidad que constituye a una cosa contraria a lo que es
natural o comun.

unnavigable [ 'An'nasvigabl] [an-na-vi-ga-bol], a.
Innavegable. V. INNAVIGABLE.

unnecessarily [An'nesisanh] [an-ne-si-sa-ri-li], adv. Sin
necesidad; iniitilmente; fuera de proposito.

unnecessariness [An'nesisannis] [an-ne-si-sa-ri-nes], s.
Superfluidad; inutilidad; falta de necesidad.

unnecessary [An'nesisan] [an-ne-si-sa-ri], a. Innecesario,
excusado, superfluo, inutil.

unneedful [An'niidftrt] [an-nid-ful], a. Inutil, innecesario.
unneighborly [An'neibah] [an-nei-bo-li], a. Aspero, adusto;
nada cortes, poco atento con sus vecinos.

unnerve ['An'naiv] [an-nerv], va. Enervar, quitar las fuerzas,
enflaquecer.

unnerved [ 'An'naivd] [an-nervd], a. y pp. Enervado,
debilitado, sin fuerzas.

unnoted ['An'nsutid] [an-nou-tid], a. Desaparcibido, sin
ser notado; oscuro, sin reputacion, poco conocido.

unnoticed [ 'An'nautist] [an-nou-tist], a. No observado,
pasado por alto, dejado aparte.

unnumbered [An'nAmbad] [an-nam-berd], a. Innumerable,
sin numero.

unobjected [ 'Anab 'dsekt id] [an-ob-yek-tid], a. No
imputado; no objetado.

unobjectionable [ 'Anab'dsekfnabl] [an-ob-yek-sho-na-
bol], a. Irreprensible, irrecusable; exentodeobjeciones.

unobservable [ 'Ansb'zaivabl] [an-ob-ser-va-bol], a.
Imperceptible, inapreciable, que no se puede observar.

unobservant [ 'Anab 'za rvsn t ] [an-ob-ser-vant], a.
Inobservante, que no observa; que no presta atencion, que
no hace caso.

unobserved f 'Anab'zaivd] [an-ob-servd], a. Desapercibido,
no notado, que pasa o sucede sin observarse, sin llamar la
atencion o sin que se haga caso de ello.

unobstructed [ 'Anabs'trAktid] [an-obs-trak-tid], a. Libre,
no obstruido, no impedido.

unobstructive [ 'Angbs'trAktiv] [an-obs-trak-tiv], a. Que
no impide o embaraza.

unoccupied ['An'okjupaid] [an-o-kiu-paid], a. Desocupado,
vacante, libre; sin ocupacion. Unoccupied land, baldio, erial.

unofficial ['Ana'fijal] [an-o-fi-shal], a. Extraoficial, nooficial.
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unopened ['An'sopgnd] [an-ou-pend], a. Cerrado, que aiin
no se ha abierto.

unopposed ['Ana'psuzd] [an-o-pousd], a. Sin oposicion o
que no encuentra oposicion.

unorganized [ ' A n ' o i g s n a i z d ] [an-or-ga-naist], a.
Inorganizado, no organizado; inorganico, falto de
estructura.

unoriginal ['Ana'ridsmal] [an-o-ri-yi-nal], a. No original.
unorthodox [ ' A n ' o i G s d o k s ] [an-or-zo-doks], a.
Heterodoxo.

unostentatious [ 'An.Dsten'teifas] [an-os-ten-tei-shos], a.
Libre de ostentation, de fausto; no presumido, modesto, simple.

unpack [ 'An 'pak] [an-pak], va. Desempaquetar,
desempapelar, desenvolver, desembalar, desenfardar.

unpaid ['An'peid] [an-peid], a. No pagado, que no se ha
pagado; el que no recibe lo que se le debe; el que trabaja sin
recibir pago alguno.

unpained['An'peind] [an-peind], a. Sin dolor, lo que no duele.
unpainful ['/\n'peinfoi] [an-pein-ful], a. Que no causa o
produce dolor.

unpainted f 'An'peint id] [an-pein-tid], a. Que no esta
pintado; sinafeites.

unpaired t 'An'pead] [an-peard], a. Desapareado, no
apareado; no reunido.

unapalatable [An'paehtabl] [an-pa-li-ta-bol], a. Desabrido,
desagradable al paladar.

unparalleled ['An'pajrsleld] [an-pa-ra-leld], a. Unico, sin
igual, sin par; sinparalelo.

unpardonable [An'ppidngbl] [an-par-do-na-bol], a.
Irremisible, que no merece perdon.

unpardonably [An'paidnabli] [an-par-do-na-bli], adv.
Irremisiblemente, sin remision, sin perdon.

unparliamentary ['An.paib'mentan] [an-par-la-men-ta-
ri], a. Contrario a las reglas del parlamento o a las que
gobiernan a un cuerpo deliberante.

unparted [An'pa:tid] [an-par-tid], a. Indiviso.
unpatented [ ' A n . p e i t m t i d ] [an-pei-tin-tid], a. No
privilegiado, sinpatente.

unpaved [An'peivd] [an-peivd], a. No empedrado.
impawned [An'pomd] [an-pond], a. Desempenado, libre
de empeno.

unpeople [An'piipl] [an-pi-pol], va. Despoblar.
unperceivable [ .Anpa'shvabl] [an-par-si-va-bol], a.
Imperceptible: ininteligible.

unperceived [.Anps'sivid] [an-par-sivd], a. No percibido,
no descubierto.

unpick [ 'An'pik] [an-pik], vt. Descoser (seam).
unpiloted [ .Anpi ' lgutid] [an-pi-lou-tid], a. Que no es
conducido por un piloto; sin guia, sin conductor.

unpin [ 'An'pin] [an-pin], va. Desprender lo que esta
prendido con alfileres.

unplaced f 'An'pleist] [an-pleist], a. Desacomodado, no
colocado.

unplagued ['An'plaegd] [an-plagd], a. Libre de alguna cosa
que cause dolor; no atormentado.

unplanted ['An'plaentid] [an-plan-tid], a. Espontaneo, que
no ha sido plantado; que crece espontaneamente.

unpleasant [An'pleznt] [an-ple-sant], a. Desagradable,
enfadoso, molesto, displicente.

unpleasantly [ A n ' p l e z n t h ] [an-ple-sant-li], adv.
Desagradablemente, enfadosamente, desabridamente.

unpleasantness [An'plezntnis] [an-ple-sant-nes], 5.
Desagrado, disgusto, desazon, enfado.

unpleased [An'pliist] [an-plist], a. Descontento, disgustado,
enfadado, enojado.

unpleasing [An'plhzirj] [an-pli-sin], a. Desagradable,
ofensivo, enfadoso, molesto.

unpleasingly [ A n ' p l i i z i r j l i ] [ a n - p l i - s i n - l i ] , a .
Desagradablemente; ofensivamente.

unplug ['An'pUg] [an-plag], vt. Desconectar, desenchufar.
unplugged [.An'pUgd] [an-plagd], a. (Mits.) Sinelementos
electronicos, unplugged.

unpoetic, unpoetical [ 'Anpau ' e t ik ] [an-pou-etik]
['Anpau'etiksl] [an-pou-eti-kal], a. Que no es poetico, que
no esta conforme con las reglas de la poesia.

unpolished ['An'polift] [an-po-lisht], a. 1. Aspero, tosco,
que no esta liso, que no esta pulido. 2. Basto, rudo, grosero,
impolitico. An unpolished diamond, diamante en bruto.
Unpolished ore, mineral sin brunir.

impolite t 'An'polait] [an-po-lait], a. Grosero, descortes,
impolitico. V. IMPOLITE.

unpolluted f 'Anoa'luitid] [an-po-lu-tid], a. Impoluto,
inmaculado, limpio, sinmancha.

unpopular ['An'popjula'] [an-po-piu-lar], a. Impopular,
que es contrario a las opiniones dominantes, que no agrada
al pueblo.

unpossessing ['Anpa'sesirj] [an-po-se-sin], a. El que no
posee o el que no tiene derecho a la posesion de alguna cosa.

unpracticable ['An'praektiksbl] [an-prak-ti-ka-bol], a. V.
IMPRACTICABLE.

unpractised ['An'praektist] [an-prak-tist], a. Inexperto, no
versado, no ensenado.

unprecedented f 'An'presidantid] [an-pre-si-dan-tid], a.
Inaudito, sin precedente o sin ejemplar.

unpredictable ['Anpn'diktabl] [an-pri-dik-ta-bol], a. Que
no se puede pronosticar.

unprejudiced ['An'predsudist] [an-pre-yu-dist], a. No
preocupado, libre o exento de preocupaciones; imparcial.

unpremeditated ['Anpn'mediteitid] [an-pri-me-di-tei-tid],
a. Inopinado; no premeditado, no pensado con anterioridad,

unprepared ['Anpn'pead] [an-pri-pead], a. Desprevenido,
desproveido, desprovisto, no preparado.

unpreparedness ['Anpn'peadnis] [an-pri-pead-nes], s.
Desprevencion, falta de prevencion.

unprepossessing ['An.priipa'zesirj] [an-pri-po-se-sin], a.
Poco atractivo, poco insinuante, que no inspira opinion
favorable al principio o a primera vista.

unpressed [ 'Anprest] [an-prest], a. No prensado; no
obligado, no forzado.

unpretending ['Anpn'tendig] [an-pri-ten-din], a. Modesto,
moderado, falto de pretension.

unprevailing ['Anpri'veilin] [an-pri-vei-lin], a. Nulo; no
corriente; ineficaz.

unprincipled [An'prmsipld] [an-prin-si-pold], a. El que
no tiene principles u opiniones fijas en la moral o en la
religion; malvado.

unprinted ['Anprmtid] [an-prin-tid], a. 1. Manuscrito, no
impreso. 2. Liso (cloths).

unprisoned ['Anpn'pnzand] [an-pri-sond], a. Suelto, que
no esta preso.

unprized ['Anpraist] [an-praist], a. No apreciado.
unproductive [ ' A n p r a ' d A k t i v ] [an-pro-dak-tiv], a.
Improductivo, que no produce; esteril.

unprofessional ['Anpra'fejanl] [an-pro-fe-sho-nal], a. Que
no pertenece a una profesion (liberal); extrano a una profesion;
no profesional, contrario a las reglas de una profesion.

unprofitable [An'prDfitsbl] [an-pro-fi-ta-bol], a. Poco
ventajoso, no lucrative, que no produce nada; inutil, vano,
que para nada sirve.

unprofitableness [An'profitablnis] [an-pro-fi-ta-bol-nes],
a. Inutilidad.

unprofitably [An'prof i tgbl i ] [an-pro-fi-ta-bli], adv.
Inutilmente, sin provecho, sin beneficio.

unprohibited [.Anpro'hibitid] [an-pro-ji-bi-tid], a. No
prohibido, permitido.

unpromising [ 'An'promisirj [an-pro-mi-sin], a. De poca
apariencia, que no promete mucho, que no da grandes
esperanzas.

unpronounceable ['Anpra'naunsabl] [an-pro-naun-sa-bol],
a. Que no se puede pronunciar.

unpronounced [An 'pranauns t ] [an-pro-naunst], a.
Inarticulado, no pronunciado.

unpropitious ['Anpra'pijss] [an-pro-pi-shos], a. Infausto,
no favorable, poco propicio.
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unprosperous [An'prosparas] [an-pros-pe-ros], a.
Desafortunado, desgraciado, infeliz.

unprotected ['Anpra'tektid] [an-pro-tek-tid], a. Desvalido,
sin protection; falto de impuestos protectores.

unproved [An'pru:vd] [an-pruvd], a. No probado, no
demostrado.

z Desproveido, desprovisto, falto, cogido desprevenido.
Unprovided for, no preparado a, no previsto. Unprovided
with, desprevisto de, que carece de.

unprovoked [ 'Anpra 'vauk t ] [an-pro-voukt], a. No
provocado; sin motivo, sin provocation.

unpublished ['An'pAbli/t] [an-pa-blisht], a. Secreto, oculto,
no publicado; inedito.

unpunctual ['An'pArj/rtjual] [an-pank-tiual], a. Inexacto,
que no es puntual.

unpunishable ['An'pAniJabl] [an-pa-ni-sha-bol], a. Que
no es punible, que no admite castigo.

unpunished ['An'pAniJt] [an-pa-nisht], a. Impune, no castigado.
unpursued [ 'An'paisjuid] [an-per-siud], a. Quieto, no
perseguido.

unqualified ['An'kwolifaid] [an-kuo-li-faid], a. 1. Inhabil,
inepto, incapaz, que no tiene las cualidades necesarias o no
es a proposito para alguna cosa. 2. Que no tiene la autorizacion
necesaria o legal. 3. Dado o hecho sin restricion; complete,
entero. They have his unqualified approbation, ellos
tienen la entera aprobacion de el.

unqualify [ 'An'kwolrfai] [an-kuo-li-fai], va. Inhabilitar. V.
DISQUALIFY.

unquenchable [An'kwent Jabl] [an-kuen-cha-bol], a.
Inextinguible, insaciable.

unquenched [An'kwentjt] [an-kuencht], a. No extinguido,
no apagado.

unquestionable [An'kwestjanabl] [an-kues-cho-na-bol],
a. Indudable, indiscutible, que no admite disputa.

unquestionably [An'kwestjanabli] [an-kues-cho-na-bli],
adv. Indudablemente, sin duda, sin disputa.

unquestioned [An'kwest/and] [an-kues-chond], a. 1.
Incontestable, indisputable. 2. Tenidoporcierto, nodudado.
3. No examinado, no preguntado.

unquickened [An'kwiknd] fan-kui-kend], a. Inanimado.
unquiet [An'kwaiat] fan-kuaiet], a. Inquieto, desosegado;
agitado, turbado.

unquietly [An'kwaiatli] [an-kuaiet-li], adv. Inquietamente,
con desasosiego o inquietud.

unquietness [An'kwaiatms] [an-kuaiet-nes], s. Inquietud,
desasosiego.

unracked [An'raekt] [an-rakt], a. No trasegado, no
clarificado. Unracked wine, vino por trasegar.

unravel [An'rasval] [an-ra-vel], va. 1. Desenredar, deshacer
el enredo; deshilar, sacar los hilos de un tejido. 2.
Desembrollar, aclarar, explciar. 3. Desatar o desenredar, dar
salida a un lance, enredo o trama en las piezas dramaticas.
-vn. Desenredarse; desenlazarse.

unravelment [An'raevalmant] [an-ra-vel-ment], 5.
Desenlace (de una pieza).

unreached [An'ri:tjt] [an-richt], a. No alcanzado, no
conseguido.

unread [An'red] [an-red], a. No leido, sin leer; iliterato,
indocto, ignorante.

unreadiness [ 'An'redims] [an-re-di-nes], s. Pesadez;
desprevencion, falta de prevention o de preparation; lentitud;
carencia de facilidad.

unready [An'redi] [an-re-di], a. 1. Lento; que no es pronto
en ver o apreciar. 2. Desprevenido, que no esta prevenido o
preparado; que no esta pronto o dispuesto.

unreal [Vn'rial] [an-rial], a. 1. No real, imaginario, vano,
sinrealidad. 2. Inmaterial, incorporal. 3. Insincero, falto de
sinceridad.

unreason f 'An ' rhzn] [an-ri-son], s. Sinrazon, necedad,
disparate.

unreasonable [An ' rhzngb l ] [an-ri-so-na-bol], a.
Inmoderado, excesivo, exorbitante, desrazonable.

unreasonableness [An'riiznablms] [an-ri-so-na-bol-nes],
i. 1. Sinrazon, desproposito, falta de razon. 2. Exorbitancia.

unreasonably [An' r i iznabl i ] [an-ri-so-na-bli], adv.
Irracionalmente, exorbitantemente, excesivamente.

unreclaimed ['Ann'kleimd] [an-ri-kleimd], a. Incorregible,
incapaz de correction.

unrecognizable ['An'rekagnaizabl] [an-re-kog-nai-sa-bol],
a. Irreconocible.

unrecorded [An'nkoidid] [an-ri-kor-did], a. Sepultado en el
olvido, no recordado en monumentos publicos; no archivado.

unreduced [An'ridjuist] [an-ri-diust], a. No reducido,
no sujetado.

unreeve [An'riiv] [an-riv], va. (Mar.) Despasar, desguarnir.
unrefined [ 'Ann'faind] [an-ri-faind], a. 1. No refmado, no
purificado, en bruto. 2. Inculto, rudo, de estilo o modales
poco cultos o refmados.

unreformed ['Anri'foimd] [an-ri-formd], a. 1. No reformado,
no corregido. 2. Impenitente, obstinado en la culpa.

unrefracted ['Ann'frasktid] [an-ri-frak-tid], a. No refracto.
unregarded f 'Ann'gaidid] [an-ri-gar-did], a. Desatendido,
descuidado, desdenado, despreciado.

unregenerate ['Anri'dsenant] [an-ri-ye-ne-rit], a. No
regenerado.

unregistered [ 'An'redsistad] [an-re-yis-ted], a. No
archivado; no registrado, inscrito o apuntado.

unrelated ['Ann'leitid] [an-ri-lei-tid], a. 1. Que no tiene
parentesco con otra persona. 2. Que no tiene relation o
conexion con otra cosa, no affn.

unrelenting ['Ann'lentin] [an-ri-len-tin], a. hicompasivo,
duro de corazon, inflexible.

unreliable ['Ann'laobl] [an-ri-laia-bol], a. Indigno de
confianza; que no merece creencia o fe (person or thing).

unrelieved [ 'Ann'lhvd] [an-ri-livd], a. No socorrido,
no aliviado.

unremitted ['Ann'mitid] [an-ri-mi-tid], a. Continue; no
perdonado.

unremitting ['Ann'mitin] [an-ri-mi-tin], a. Perseverante,
constante, incansable.

unremoved ['Ann'muivd] [an-ri-muvd], a. No removido;
inmoble, incapaz de ser removido; no alejado, no desviado.

unremunerative [ 'Ann'mjumarativ] [an-ri-miu-ne-ra-tiv],
a. Que no es remunerador.

unrepealed ['Ann'piild] [an-ri-pild], a. No abrogado.
unrepentant [ 'Anri 'pentant] [an-ri-pen-tant], a.
Impenitente, obstinado en la culpa.

unreplenished ['Ann'plinijt] [an-ri-pli-nisht], a. No lleno,
no surtido o provisto.

unrepresented ['An.repn'zentid] [an-re-pri-sen-tid], a. No
representado, que no tiene representante.

unrequested [ ' A n r i ' k w e s t i d ] [an-ri-kues-t id], a.
Espontaneo, que no se ha pedido, rogado o demandado.

unreserve [ 'Anr i ' za iv] [an-ri-serv], a. Franqueza,
ingenuidad, candor.

unreserved ['Ann'zaivd] [an-ri-servd], a. 1. Que no es
reservado, retenido; ilimitado, sin restriction. 2. Franco,
abierto; libre.

unreservedly ['Anri'zaivdh] [an-ri-servd-li], adv. Sin
reserva; sin reticencia, francamente, abiertamente.

unreservedness [ 'Ann'zaivdnis] [an-ri-servd-nes], s.
Candor, franqueza, ingenuidad.

unresisted f 'Ann'zistid] [an-ri-sis-tid], a. Sin resistencia;
irresistible.

unresisting ['Ann'zistirj] [an-ri-sis-tin], a. Que no resiste,
que no ofrece resistencia, sin resistencia.

unresolvable [ 'Ann'zr j lvabl] [an-ri-sol-va-bol], a.
Indisoluble, insoluble.

unresolved ['Ann'zolvd] [an-ri-solvd], a. 1. Irresolute,
indeterminado, indeciso. 2. No desatado, no aclarado, que
no esta resuelto.

unrest [Vn'rest] [an-rest], s. Inquietud, desasosiego.
unresting [ 'An'restin] [an-res-tin], a. Que no descansa
jamas; que no toma reposo.
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unrestrained [ 'Atin'streind] [an-ri-streind], a. 1.
Desenfrenado, libre, licencioso, insubordinado; suelto. 2.
Ilimitado, sinlimites.

unretracted [ 'Ann'traektid] [an-ri-trak-tid], a. Que no se
ha retractado, que no se ha desdicho; no encogido ni retrafdo.

unrevealed ['Ann'viild] [an-ri-vild], a. Oculto, no revelado,
que se guarda secreto.

unrewarded [ 'Ann 'woidid] [an-ri-uor-did], a. No
premiado, no recompensado.

unriddle ['An'ndl] [an-ri-del], va. 1. Desatar o adivinar un
enigma, explicarunproblema. 2. Desenmaranar.

unrig ['An'ng] [an-rig], va. (Mar.) Desaparejar.
unrighteous ['An'raitjas] [an-rai-chos], a. Inicuo, malo,
perverse; injusto.

unrighteously [ 'An'rai t fash] [an-rai-chos-li], adv.
Inicuamente, perversamente.

unrightful ['An'raitfyl] [an-rait-ful], a. Injusto, contrario a
derecho; no legitimo.

unripe [Vn'raip] [an-raip], a. Verde, inmaturo, que no ha
llegado a la madurez, que no esta maduro.

unripeness [ 'An'raipnis] [an-raip-nes], s. Faltade madurez.
unrisen [ 'An'nzn] [an-ri-sen], a. Que no se ha levantado;
que no ha salido todavfa (astro).

unrivalled [An'raivald] [an-rai-vald], a. Sin rival, sin igual
oparalelo.

unroll ['An'rgul] [an-roul], va. 1. Desarrollar, extender lo
que estaba arrollado. 2. Desplegar a la vista, -vn. Abrirse
desarrollandose; desarrollarse.

unroof t 'An'ru:f] [an-ruf], va. Destechar, quitar el techo.
unroost ['An'ruist] [an-rust], va. Arrojar o echar de la percha
de un gallinero; y por extension, echar a una persona de
su puesto, empleo, etc.

unroot [ ' A n ' r u i t ] [an-rut], va. Desarraigar, extirpar,
arrancar de raiz.

unrope [ 'An'raup] [an-roup], vt. Desatar.
unruffled [ V n ' r A f l d ] [ a n - r a - f e l d ] , a . Calmado,
tranquilo, sereno.

unruled [ 'An'ruild] [an-ruld], a. 1. No rayado, no reglado
(papel). 2. Absoluto, independiente; lo que no tiene quien lo
dirija o gobierne.

unruly [ 'An'rui l i ] [an-ru-li], a. Indomito, desenfrenado,
indomable, indomenable; revoltoso, levantisco; terco,
intratable; desarreglado.

unsaddle ['An'sasdl] [an-sa-del], va. Desensillar, quitar la
silla a las caballerias.

unsafe ['An'seif] [an-seif], a. peligroso, no seguro, que tiene
riesgoopeligro.

unsafely ['An'seifh] [an-seif-li], adv. Peligrosamente.
unsaid ['An'seid] [an-seid], a. No proferido, no mencionado,
que no se ha dicho.

unsalable ['An'seibbl] [an-sei-la-bol], a. Invendible, que
no se puede vender, lo que no tiene salida.

unsalted [.An'soltid] [an-sol-tid], a. Desalado; no salado.
unsatisfactory ['An.saetis'faektan] [an-sa-tis-fak-to-ri], a.
Poco satisfactorio, que no satisface o no convence.

unsatisfied [ 'An ' s ae t r s f a id ] [an-sa-tis-faid], a. No
satisfecho, descontento; no harto; no convencido, no
persuadido; no saldado.

unsatisfying ['An'saetisfanrj] [an-sa-tis-faiin], a. Que no
satisface, que no sacia.

unsaturated [ 'An'sast jarei t id] [an-sa-cha-rei-tid], a.
(Quim.) No saturado; no combinado en el maximo grado.

unsavory, unsavoury [ 'An'seivan] [an-sei-va-ri], a. I .
Insipido, soso, desabrido; empalagoso. 2. Hediondo,
fetido. 3. Desagradable, displicente; de mala conducta o
relacionado con alguna cosa moralmente mala. To make
unsavory, desazonar o desabrir una cosa, ponerla sosa,
insulsa o insipida.

unsay ['An'sei] [an-sei], va. Retractar lo que se ha dicho o
desdecirse de ello.

unscholarly [ 'An 'sknla l i ] [an-sko-la-li], a. Impropio o
indigno de una persona instruida; iliterato, no erudito.

unschooled ['An'skuild] [an-skuld], a. Indocto, ignorante,
falto de ensenanza.

unscientific [ 'An .sa ign ' t i f ik ] [an-saian-ti-fik], a. No
cientifico, poco cientifico.

unscorched [ 'An'skoitjt] [an-skorcht], a. No chamuscado,
no tostado, no quemado.

unscrew ['An'skru:] [an-skru], va. Desatornillar, destornillar;
(Fig.) desenganchar, apartar, separar.

unscrupulous [An'skruipjubs] [an-sku-piu-los], a. Poco
escrupuloso, inmoral, falto de principios morales.

unscrupulously [An'skruipjulasli] [an-sku-piu-los-li], adv.
Sin moralidad, sin conciencia.

unseal ['An'siil] [an-sil], va. Desellar, romper o quitar el
sello, abrir lo que esta sellado.

unsealed ['An'siild] [an-sild], a. Desellado, sin sello,
abierto, no sellado.

unseasonable [An ' s i i zbab l ] [an-si-so-na-bol], a.
Intempestivo, fuera de sazon, fuera de proposito,
inoportuno; indebido, poco conveniente. At unseasonable
hours, a deshora o a deshoras.

unseasonably [An'shzbabli] [an-si-so-na-bli], adv.
Intempestivamente, fuera de proposito, fuera de tiempo o
sazon, en mala ocasion.

unseasoned [An'shzand] [an-si-sond], a. 1. No sazonado,
soso; no aclimatado. 2. No acostumbrado, no habituado; no
aguerrido, no endurecido. 3. Verde, no seca (madera).

unseat f ' A n ' s i i t ] [an-sit], va. Quitar de un asiento o
position fija: 1. Desarzonar, echar al suelo (from a horse);
2. Privar del derecho de tomar asiento como legislador;
echar abajo (ministery).

unsectarian [ ,Ansek ' t ia r i3n] [an-sek-ta-rian], a. No
sectario, no propio de una secta; abierta a todos.

unsecure ['Ansi'kjoal [an-si-kiuar], a. Inseguro, enpeligro.
V. INSECURE.

unseeing [ 'An'sinn] [an-siin], a. Ciego, falto de vista.
unseemiliness [ 'An'siimlmis] [an-sim-li-nes], s. Indecencia,
indecoro.

unseemly [ 'An'siimh] [an-sim-li], a. Indecente; indecoroso;
malparecido, impropio.

unseen ['An'siin] [an-sin], a. 1. Invisible, que no se ve; no
evidente. 2. Inapercibido, que no se ha visto; que no se ha
visto mas de una vez.

unselfish [ 'An 'se l f iJ ] [an-sel-fish], a. Desinteresado,
no egoista.

unself ishly [ ' A n ' s e l f i f l i ] [an-sel-f ish-l i ] , adv.
Desinteresadamente, sin egoismo.

unsent ['An'sent] [an-sent], a. No enviado. Unsent-for, no
llamado, no enviado a llamar, no convidado.

unserviceable ['An'saivisabl] [an-ser-vi-sa-bol], a. Inutil,
sin utilidad ni ventaja, que no es bueno para nada.

unset ['An'set] [an-set], a. No plantado; no puesto.
unsettle [ 'An'setl] [an-se-tel], va. 1. Inquietar, altear,
perturbar. 2. Hacer incierta o poco segura alguna cosa, poner
en desorden; desarreglar; trastornar (el espiritu, la razon). 3.
Dislocar, remover, trastornar; conmover.

unsettled ['An'setld] [an-se-teld], a. 1. Instable, poco estable,
no fijado. 2. Que no tiene domicilio o residencia fija; vago.
3. Inconstante, irresuelto, indeterminado, incierto. 4.
Pendiente, no acabado. 5. Desarreglado, descompuesto,
turbado; turbio, que no ha hecho poso. 6. (Com.) No arreglado,
no liquidado. 7. No habitado, no poblado, sin habitantes.

unsex ['An'seks] [an-seks], va. Quitar las propiedades,
habitos, etc., que corresponden a su sexo; particularmente,
hacer o hacer parecer poco femenino (a una mujer).

unsexual ['An'seksju3l] [an-sek-sual], a. Asexual, no
caracteristico o peculiar de uno de los sexos.

unshackle [ 'An'Jaskl] [an-sha-kel], va. Destrabar,
desencadenar, quitar las trabas a; libertar.

unshaded [ 'An'Jeidid] [an-shei-did], a. Que no esta
sombreado; que no tiene sombra.

unshadowed ['An'Jasdauid] [an-sha-douid], a. Claro,
sereno, exento de sombra.
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unshakable ['An'/eikabl] [an-shei-ka-bol], a. Inmutable,
impasible.

unshaken f'An'Jeikan] [an-shei-ken], a. Firme, estable,
seguro, inmoble, inmovible.

unshared [ 'An'fesd] [an-shead], a. Que no ha sido dividido;
que no ha cabido a alguno en partition.

unshaven ['An'Jeivn] [an-shei-ven], a. No afeitado, sin
estar afeitado.

unsheathe [ 'An'/iid] [an-shidz], va. Desenvainar, sacar
de la vaina.

unshed f 'An'/ed] [an-shed], a. No derramado, no esparcido.
unsheltered ['An'Jeltad] [an-shel-terd], a. Desvalido, falto
de abrigo o protection.

unship ['An'/ip] [an-ship], va. Desembarcar, sacar a tierra
lo que esta embarcado. To unship the rudder, (Mar.)
Desmontar el timon. To unship the oars, (Mar.) Desarmar
los remos.

unshocked [Vn'/okt] [an-shokt], a. No ofendido, no
disgustado.

unshod ['An'Jod] [an-shod], a. y pp. Descalzo; desherrado.
unshoe ['An'Ju:] [an-shu], va. (pret. y pp. UNSHOD).
Desherrar.

unshorn ['An'Join] [an-shorn], a. Que no ha sido esquilado.
Unshorn sheep, ovejas por esquilar.

unshot ['An'/ot] [an-shot], a. 1. Que no se ha descargado,
no disparado. 2. No herido.

unshut ['Ati'/At] [an-shat], a. Abierto, no cerrado.
unsightly f ' A n ' s a i t h ] [an-sait-li], a. Feo, disforme,
desagradable a la vista.

unsinful ['An'smful] [an-sin-ful], a. Impecable, que nopeca;
exento de pecado.

unsized ['An'saizd] [an-saisd], a. Noencolado, sin cola (papel).
unskilled ['An'skild] [an-skild], a. Nodiestro, desmanado,
inhabil, inexperimentado; ignorante.

unsleeping [ 'An'slnpirj] [an-sli-pin], a. En vela, siempre
despierto.

unsmiling [ 'An'smaihrj] [an-smai-lin], a. Sin sonrisa.
unsmoked f'An'smaukt] [an-smoukt], a. No ahumado; no
fumado; (pipa nueva) en la cual no se ha fumado.

unsociable ['An'saujabl] [an-sou-sha-bol], a. Insociable,
intratable, hurano.

unsociableness ['An'sau/ablnis] [an-sou-sha-bol-nes], s.
Insociabilidad.

unsociably [ 'An ' sau /ab l i ] [an-sou-sha-bli], adv.
Insociablemente.

unsocial [ 'An ' s au j a l ] [an-sou-shal], a. Insocial,
intratable, hurano.

unsoiled f 'An'soild] [an-soild], a. Impoluto, libre de mancha.
unsold [ 'An 'saold] [an-sould], a. No vendido, no
despachado; que no ha tenido salida.

unsolder ['An's3uld3r] [an-soul-dar], va. Quitar la soldadura.
unsoldierly ['An'sauldsali] [an-soul-dia-li], a. Indigno de
un soldado, contrario u opuesto a la disciplina militar.

unsolicited ['Ansg'hsitid] [an-so-li-si-tid], a. No solicitado,
no buscado.

unsolicitous ['Ansa'lisitas] [an-so-li-si-tos], a. Poco solicito,
deseoso, o celoso de; poco cuidadoso de.

unsolved ['An'solvd] [an-solvd], a. Sinresolver, sinexplicar,
sin desatar; oscuro, confuso.

unsophisticated [ 'Anss'fistikeitid] [an-so-fis-ti-kei-tid],
a. Puro, que no ha sido falsificado o adulterado; sencillo, no
artificial; inexperimentado, falto de experiencia.

unsorted f 'An'soit id] [an-sor-tid], a. 1. No apartado, no
separado. 2. Fuera de tiempo o de proposito.

unsought [ 'An'soit] [an-sot], a. Hallado o encontrado
sin buscarlo.

unsound ['An'saund] [an-saund], a. 1. Enfermizo, de poca
salud; achacoso. 2. Defectuoso, que no es sano; falto de
vigor, de fuerza, de solidez; poco firme; falto de salud,
enfermo. 3. Sentido, hendido: dicese de la vasija que no esta
sana. 4. Erroneo, falso; heterodoxo, no ortodoxo. 5.
Demasiado fofo o blando. 6. Podrido, corrompido.

unsounded ['An'saundid] [an-saun-did], a. Que no ha sido
sondeado o examinado con la sonda; que no se ha sondeado
o sabido a fondo.

unsoundness [ 'An 'saundnis] [an-saund-nes], s. 1.
Heterodoxia, oposicion a las doctrinas ortodoxas. 2. Falta
de solidez o de fuerza. 3. Corruption.

unspared ['An'spead] [an-spead], a. No ahorrado.
unsparing ['An'speanrj] fan-spea-rin], a. 1. Liberal, generoso,
prodigo, no economico. 2. Inhumano, falto depiedad, cruel.

unsparingly ['An'speanrjli] [an-spea-rin-li], adv. 1.
Liberalmente, prodigamente, con profusion. 2. Sinpiedad,
inhumanamente.

unspeakable [An'spiikabl] [an-spi-ka-bol], a. 1. Inefable,
indecible, inexplicable. 2. (Fam.) Extremadamente malo;
execrable. The unspeakable, el execrable turco.

unspeakably ' A n ' s p h k a b h ] [an-spi-ka-bl i] , adv.
Inefablemente, indeciblemente.

unsped f 'An'sped] [an-sped], a. No despachado o expedido.
unspent [Vn'spent] [an-spent], a. Que no esta agotado; no
gastado, no debilitado.

unsphere ['An'sfiar] [an-sfiar], va. Sacar de su esfera o lugar.
unspoiled ['An'spoild] [an-spoild], a. No saqueado; ileso,
libre de dano; intacto.

unspotted [ 'An'spautid] [an-spou-tid], a. Inmaculado,
limpio, sin mancha.

unstable [Vn'steibl] [an-stei-bol], a. Instable, poco estable;
inconstante, variable, mudable, vacilante; irresolute, indeciso.

unstaid ['An'steid] [an-steid], a. Voluble, mudable, ligero,
atolondrado, inconstante.

unstaidness ['An'steidnis] [an-steid-nes], s. Indiscretion,
imprudencia; inconstancia.

unstained ['An'steind] [an-steind], a. Inmaculado, libre de
mancha; no tenido; sin color (vidrio).

unsteadfast [ 'An'stedfa:st] [an-sted-fast], a. Instable,
inconstante, no fijo, irresolute.

unsteadily f'An'stedili] [an-ste-di-li], adv. Ligeramente,
inconstantemente, deunmodoinconsecuente; indiscretamente.

unsteadiness f'An'stedmis] [an-ste-di-nes], s. Inestabilidad,
inconstancia.

unsteady ['An'stedi] [an-ste-di], a. Voluble, inconstante,
veleidoso, inconsiguiente o inconsecuente, que no tiene firmeza
o resolution; poco asegurado, poco fijo; poco firme, inseguro.

unstep ['An'step] [an-step], va. (Mar.) Desmontar, quitar
un mastil de su hueco o encaje.

unstinted [ 'An'stmtid] [an-stin-tid], a. No limitado; liberal.
unstop ['An'stop] [an-stop], va. Abrir camino, dar paso
libre; destapar.

unstopped [ 'An'stopt] [an-stopt], a. Que no encuentra
resistencia o que no halla nada que se le oponga.

unstrained f'An'streind] [an-streind], a. Natural, no violento.
unstring f'An'stnn] [an-strin], va. 1. Desencordar, quitar las
cuerdas aun instrumento de musica. 2. Desliar, desatar, aflojar.

unstruck [ 'An'strAk] [an-strak], a. No conmovido, no
asustado, impavido.

unstrung [ 'An'strArj] [an-strang], pret. y pp. del verbo
TO UNSTRING.

unstudied [ 'An'stAdid] [an-sta-did], a. 1. Que no ha sido
estudiado; que no ha sido premeditado, no preparado, natural.
2. No dado al estudio.

unstuffed [ 'An'stAft] [an-staft], a. No llenado, no rellenado,
no atiborrado.

unsubdued f'Ansab'djuid] [an-sab-diud], a. Indomado, no
sujetado, no subyugado; indomito, invicto.

unsubmissive ['Ansab'misiv] [an-sab-mi-siv], a. Insumiso,
no sometido, rebelde.

unsubstantial t'Anssb'staenJal] [an-sab-stan-shal], a.
Insubstantial, de poca o ninguna substancia; poco solido;
de poco valor; no real, imaginario; no duradero; inmaterial,
no esencial.

unsuccessful ['Ansak'sesftrt] [an-sak-ses-ful], a. Que no
ha conseguido lo que esperaba, que ha salido mal;
infructuoso, sinexito, desgraciado, desafortunado, adverse.
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unsuccessfully ['Ansak'sesfali] [an-Sak-ses-fa-li], adv.
Infelizmente, desafortunadamente.

unsuccessfulness ['Anssk'sesfslnis] [an-sak-ses-fal-nes],
5. Infortunio, desgracia, desdicha.

unsuitable ['An'suitabl] [an-su-ta-bol], a. No adaptado, no
apropiado; que no conviene, poco adecuado; desproporcionado,
desigual, incongruente.

unsuitableness [ 'An'sui tablms] [an-su-ta-bol-nes], s.
Incongruencia, desconveniencia; incompatibilidad.

unsuited [ 'An ' su i t id ] [an-su-tid], a. No a proposito,
incongruo, impropio, incongruente.

unsullied [ 'An ' sAhd] [an-sa-lid], a. Inmaculado, no
ensuciado, puro, libre de mancha.

unsung [ 'An'sArj] [an-sang], a. No cantado, no celebrado
en verso.

unsupported ['Ansa'pnitid] [an-sa-por-tid], a. Quenotiene
apoyo o sosten; que no tiene quien lo defienda o apoye;
no hay quien lo defienda o apoye; no favorecido; no
sostenido; no provisto.

unsure [ 'An'fu3 r] [an-shuar], a. Incierto, no seguro.
unsurmountable [ 'Ansa'mauntablj [an-sa-maun-ta-bol],
a. Insuperable. V. INSURMOUNTABLE.

unsurpassable ['Anss'paisabl] [an-sa-pa-sa-bol], a. 1.
Impasable. 2. Insuperable.

unsuspected [ 'Ansas'pektid] [an-sas-pek-tid], a. No
sospechado.

unsuspicious ['Ansas'pifas] [an-sas-pi-shos], a. Sencillo,
que no es suspicaz; confiado, no inclinado a sospechar, no
sospechoso, no receloso.

unswear ['An'swea'] [an-suea'], va. y vn. (pret. UNSWORE,
pp. UNSWORN). Abjurar; retractarsedeunjuramento.

unsweetened ['An'swi:tnd] [an-sui-tend], a. No dulcificado,
sin endulzar.

unswerving [ 'An'swaivirj] [an-suer-vin], a. Inmutable,
firme. Unswerving faith, fe inquebrantable.

unsympathetic ['An.simpa'Oetil] [an-sim-pa-ze-tik], a. Falto
de simpatia, poco simpatico, poco benevolo, que no simpatiza.

unsystematic [ 'An.sisti'mastik] [an-sis-ti-ma-tik], a. Que
no es sistematico, falto de sistema.

untainted f'An'temtid] [an-tein-tid], a. Inmaculado; que
no esta corrompido, no echado a perder; que no esta viciado,
infestado o apestado.

untaken ['An'teikn] [an-tei-ken], a. No tornado, no cogido.
Untaken up, no ocupado, no llenado.

untamable ['An'teimabl] [an-tei-ma-bol], a. Indomable;
indomesticable.

untamed ['An'teimd] [an-teimd], a. Indomito, indomado, no
domado, no suavizado, no domesticado; feroz; insumiso, rebelde.

untangible [ 'An' tajndssbl] [an-tan-yi-bol], a. (Ant.)
V. INTANGIBLE.

untangle [ 'An ' t a jn l ] [an-tan-guel], va. Desenredar,
desenmaranar, desembarazar.

untarnished ['An'tamijt] [an-tar-nisht], a. No mancillado,
no deslucido, no deslustrado (en sentido literal y figurado);
sin mancha.

untasted ['An'teistid] [an-teis-tid], a. Que no se ha gustado,
probado o catado.

untaught f 'An ' to i t ] [an-tot], a. 1. Rudo, ignorante, mal
criado. 2. Inexperto, novato, falto de experiencia.

untaxed [ 'An'taekst] fan-takst], a. Exento de tasa, de
contribution; no acusado.

unteach [ 'An ' th tJ] [an-tich], va. (Ant.) (pret. y pp.
UNTAUGHT). Desensenar, hacer olvidar lo que antes se
habia ensenado.

unteachable ['An'ti:t fabl] [an-ti-cha-bol], a. Incapaz de ser
ensenado. Unteachable man, hombre indocil.

untempered ['An'tempad] [an-tem-pard], a. No templado,
sin temple; no atemperado, no suavizado.

untempted ['An'temptid] [an-temp-tid], a. No tentado, libre
o exento de tentaciones.

untenable [ 'An'tensbl] [an-te-na-bol], a. 1. Lo que no se
puede poseer. 2. Incapaz de defensa, insostenible.

untenanted [ ' A n ' t e n a n t i d ] [an- te-nan-t id] , a.
Desarrendado, sin arrendatario; vacio, desocupado.

untended [ 'An'tendid] [an-ten-did], a. V. UNATTENDED.
untender [ 'An'tenda r] [an-ten-dar], a. Duro, aspero, falto
de ternura, intensible.

untendered ['An'tendad] [an-ten-dard], a. No ofrecido.
untented [ 'An'tentid] [an-ten-tid], a. Que no tiene tiendas
de campana.

unthinking [ 'An'Oinkirj] [an-zin-kin], a. Descuidado,
desatento, indiscrete; irreflexivo.

unthought-of ['An'9o:tov] [an-zot-ov], a. Impensado,
descuidado; dado al olvido o echado en el olvido.

unthread ['An'Ored] [an-zred], va. Desenhebrar, deshilachar,
sacar los hilos de algun tejido.

unthrift [ 'An 'Gnf t ] [an-zrift], s. 1. Carencia de ahorro,
de economia; prodigalidad. 2. (Des.) Gastador, prodigo,
el que gasta mucho.

unthrifty [ 'An'Gnftti] [an-zrift-ti], a. Prodigo, manirroto.
untidily ['An'taidili] [an-tai-di-li], adv. Sinaseo, sinorden,
sin arreglo ni limpieza.

untidiness ['An'taidmis] [an-tai-di-nes], s. Descompostura,
desalino, falta de aseo y orden.

untidy ['An'taidi] [an-tai-di], a. Desalinado, descompuesto,
falto de orden y aseo, desaseado; sucio.

untie ['An'tai] [an-tai], va. 1. Desatar, desprender, desenlazar
o soltar lo atado, deshacer (un nudo). 2. Aflojar o soltar lo
apretado. 3. (Des.) Aclarar, explicar, resolverunadificultad.

until [an'til] [an-til], prep. Hasta. -conj. Hasta el punto en
que; hasta el lugar o grado que, hasta que. Until the hour
comes, hasta que venga o llegue la hora.

untile [ 'An'tail] [an-tail], va. Destejar, quitar las tejas de
los tejados.

unfilled [ 'An'tild] [an-tild], a. Inculto, no cultivado.
untimely ['An'taimh] [an-taim-li], a. Intempestivo, precoz,
premature, adelantado, que no esta en sazon, que es antes de
tiempo. -adv. Intempestivamente, antes de tiempo, sin sazon,
abortivamente.

untiring ['An'tainrj] [an-tai-rin], a. Incansable, infatigable.
untitled t 'An ' ta i t ld ] [an-tai-teld], a. Que no tiene titulo,
sin titulo.

unto [ 'An ' tu] [an-tu], prep. A, en, dentro; hacia. Forma
poetica o arcaica equivalente a to, excepto como signo
del infinito.

untold ['AH'Isold] [an-tould], a. 1. Que no se ha referido,
que no se ha dicho, no narrado. 2. No computable;
desmedido, sumamente grande. To leave untold, no decir,
no relatar, dejar en el tintero.

untouched [ 'An'tAtrt] [an-tacht], a. 1. Intacto, que no ha
sido tocado; ileso. 2. Insensible, no conmovido, no afectado,
que no se conmueve por nada.

untoward [,Ant3'wa:d] [an-to-uord], a. 1. Displicente,
enfadoso, incomodo, vejador; desfavorable, siniestro,
adverse. 2. Indocil, que no cede facilmente, testarudo,
refractario.

untowardly [.Anta'wDidh] [an-to-uord-li], adv. Tercamente,
indocilmente, perversamente; adversamente, infelizmente,
siniestramente.

untowardness [ .Ants 'woidnis] [an-to-uord-nes], s.
Perversidad, terquedad.

untraced [ 'An'treist] [an-treist], a. No hollado, no pisado,
sin senda, sin huella; (dibujo) no calcado.

untrained ['An'treind] [an-treind], a. Indisciplinado, indocil,
no ejercitado, inexperimentado; que no esta adiestrado.

untrammelled [An'trajmald] [an-tra-meld], a. Sin trabas;
nolimitado, libre.

untransferable ['Antraens'fairabl] [an-trans-fa-ra-bol], a.
No enajenable, que no se puede transferir o enajenar.

untranslatable ['Antraens'leitabl] [an-trans-tei-ta-bol], a.
Intraducible, que no se puede traducir de un idioma a otro.

untravelled ['An'traevld] [an-tra-veld], a. No frecuentado
por viajeros o pasajeros; se dice tambien del que no ha
viajado por paises extranjeros.
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untried ['An'traid] [an-traid], a. Quenosehaexperimentado,
ensayado o probado; que no ha sido juzgado.

untrimmed ['An'tnmd] [an-trimd], a. No guarnecido;
no ajustado; largo, no cortado, no afeitado, descuidado
(hair, beard).

untrodden ['An'trodn] [an-tro-den], a. Que no ha sido pisado
ni hoilado o senalado con los pies; de aqui, no frecuentado.

untroubled [ 'An ' t rAbld] [an-tra-beld], a. 1. Quieto,
tranquilo, sosegado, apacible. 2. Claro, transparente.

untrue ['An'tru:] [an-tru], a. I . Falso, que no es verdadero;
incierto, contrario a la verdad, falto de realidad. 2. Falso,
enganoso, perfido.

untruly [ 'An'truili] [an-tru-li] adv. Falsamente.
untruss [Vn'trAs] [an-tras], va. Desatar.
untrustworthy [ 'An' t rAst ,w3:di] [an-trast-uer-zi], a.
Indigno de confianza.

untrusty [ 'An' trASti] [an-tras-ti], a. Infiel, perfido, que no
merece confianza.

untruth ['An'tru:0] [an-truz], s. 1. Falsedad, mentira. 2.
Infidelidad, traicion.

untuck [ 'An'tAk] [an-tak], va. Deshacer un pliegue a;
desguarnecer una cama.

untunable ['An'tjumsbl] [an-tiu-na-bol], a. Desentonado,
discorde, disonante.

untune f 'An'tjuin] [an-tiun], va. 1. Hacer desentonar o salir
de tono; desacordar o destemplar un instrumento. 2.
Trastornar, sacar las cosas de su quicio.

unturned ['An't3:nd] [an-ternd], a. Notorneado; nomovido.
To leave no stone unturned, no dejar piedra por mover.

untutored f 'An ' t ju i tad] [an-tiu-tord], a. Mai educado, que
no ha sido instruido, ensenado o disciplinado.

untwine t 'An ' twaml] [an-tuain], va. 1. Desenrollar,
desarrollar, desencoger lo que esta arrollado. 2. Separar una
cosa que esta enroscada con otra.

untwist ['An'twist] [an-tuist], va. Destorcer, deshacer lo torcido.
untypical ['An'tipikal] [an-ti-pi-kal], a. Atipico.
unused ['An'juizd] [an-iusd], a. Inusitado, nousado, insolito.
unuseful [An'juizful] [an-ius-ful], a. Inutil.
unusual [An'juisual] [an-iu-shual], a. Raro, extraordinario,
extrano; inusitado; desacostumbrado.

unusually [An'ju:3O3li] [an-iu-shua-li], adv. Inusitadamente,
raramente, rara vez.

unusualness [An'jursualms] [an-iu-shual-nes], s. Rareza,
raridad.

unutterable [An'Atarabl] [an-a-te-ra-bol], a. Inefable,
inenarrable, inexplicable, indecible.

unvalued [An'vaeljuid] [an-va-liud], a. Desestimado,
menospreciado. 2. Inestimable, que no tiene valor fijo.

unvaried [An'vegnd] [an-va-rid], a. Invariado, no mudado,
no cambiado; uniforme, que es siempre lo mismo.

unvarnished [An'vainijt] [an-var-nisht], a. No barnizado,
falto de barniz; sin adorno.

unvarying [An'veariirj] [an-va-rin], a. Que no varia,
constante, uniforme.

unveil [An'veild] [an-veild], va. Quitar el velo, descubrir lo
que esta cubierto, mostrar a la vista.

unventilated Un 'vent i le i t id] [an-ven-ti-lei-tid], a.
No ventilado.

unverifiable [An'venfaiabl] [an-ve-ri-faia-bol], a. Sinaire,
sin ventilar.

unversed [An'vaist] [an-verst], a. No conocedor, poco ducho.
unvirtuous [An'vaitjuas] [an-ver-tiuos], a. Vicioso, falto
de virtud (vicious).

unvisited [ 'An'vizitid] [an-vi-si-tid], a. No visitado.
unvoiced [An'voist] [an-voist], a. Noexpresado. His opinions
remain unvoiced, sus opiniones continiian no expresadas.

unwakened [An'weiksnd] [an-uei-kend], a. No despierto.
unwanted [An 'wont id ] [an-uon-tid], a. No deseado
(child); superfluo.

unwarily [An'wearili] [an-uea-ri-li], adv. Incautamente,
inadvertidamente, imprudentemente, sin prevision, sin
precaucion (rash).

unwariness [An'weannis] [an-uea-ri-nes], s. Imprevision,
falta de precaucion, falta de cuidado, de cautela.

unwarlike [An'woilaik] [an-uor-laik], a. Que no es belicoso,
pacifico (orderly, peaceable).

unwarned [An'woind] [an-uornd], a. No avisado, no
prevenido, no advertido.

unwarrantable [An'worantabl] [an-uo-ran-ta-bol], a. 1.
Inexcusable, indisculpable, sin excusa ni disculpa. 2.
Insostenible, que no se puede defender.

unwarrantably [An'worantabli] [an-uo-ran-ta-bli], adv.
Injustamente, de un modo inexcusable; de un modo que no
puede admitir ninguna defensa.

unwarranted [An'wnrgntid] [an-uo-ran-tid], a. Incierto,
que no es seguro ni fijo.

unwary [An'wegn] [an-uea-ri], a. 1. Incauto, imprudente,
inconsiderado, irreflexivo, que no pone cuidado en el peligro
(incautious). 2. (Des.) Inopinado. If you are unwary he
will cheat you, si eres incauto, el te estafara.

unwashed ['An'wojt] [an-uosht], a. Puerco, sucio, que
no se ha lavado. The great unwashed, (Fest.) El
populacho, lacanalla.

unwasted [An'weistid] [an-ueis-tid], a. Entero, ileso, no
consumido (clear, whole, full)..

unwasting [An'weistirj] [an-ueis-tin], a. Que no se
disminuye o se consume, inagotable.

unwavering [An'weivanrj] [an-uei-va-rin], a. Que no vacila;
determinado, resuelto, constante.

unweakened [An'wiikand] [an-ui-kend], a. No debilitado.
unwearable [An'wearabl] [an-uea-ra-bol], a. Poco propio
para ser llevado, que ya no puede usarse o llevarse.

unwearying [An'wearnrj] [an-uea-riin], a. 1. No cansado,
no fatigado. 2. Infatigable, incansable.

unwed [An'wed] [an-ued], a. Soltero, no casado (bachelor).
unweighed [An'weigd] [an-ueigd], a. No pesado, sin ser
pesado; que no ha sido escudrinado, examinado.

unwelcome [An'welkam] [an-uel-kam], a. Que no es
bienvenido, que no se ve con placer; mal recibido, mal
acogido; desagradable, incomodo, inoportuno, que viene
fuera de tiempo. His news are unwelcome in this moment,
sus noticias son inoportunas en este momento.

unwell [An'wel] [an-uel], a. 1. Indispuesto, que no esta
bien; enfermizo, mal. 2. Menstruante, la que esta con el
menstruo. He felt unwell this morning, se sinti6
indispuesto esta manana.

unwept [An'wept] [an-uept], a. No llorado, no lamentado;
no vertido (lagrimas).

unwet [An'wet] [an-uet], a. Enjuto, que no esta mojado;
seco, sin humedad.

unwholesome [An'hgulsam] [an-joul-som], a. Malsano,
insalubre, perjudicial a la salud; nocivo, malo.

unwieldily [An'wiildili] [an-uil-di-li], adv. Pesadamente, de
un modo dificultoso de manejar.

unwieldiness [An'wiildims] [an-uil-di-nes], s. Pesadez,
dificultad de manejarse o moverse.

unwieldy [An'whldi] [an-uil-di], a. Pesado, ponderoso,
abultado, que se mueve con dificultad.

unwilling [An'wihn] [an-ui-lin], a. Desinclinado, que no
quiere o que no tiene deseo o gana de hacer alguna cosa; mal
dispuesto, de mala voluntad. To be unwilling, tener
repugnancia. Willing or unwilling, que quiera que no quiera,
a buenas o a malas.

unwillingly [An'wihnli] [an-ui-lin-li], adv. De mala gana,
con repugnancia, por fuerza, a duras penas.

unwillingness [An'wilinnis] [an-ui-lin-nes], s. Mala gana,
repugnancia.

unwind [Vn 'waind] [an-uaind], va. (pret. y pp.
UNWOUND). Devanar (hilo); desenredar, desenmaranar.
-vn. Devanarse, desarrollarse.

unwise [ 'An'waizj [an-uais], a. Imprudente, indiscreto;
ignorante, tonto (foolish).

unwisely [ 'An'waizli] [an-uais-li], adv. Neciamente;
imprudentemente, indiscretamente.
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unwished ['An'wiJ"t] [an-uisht], a. Nobuscado, nodeseado.
unwittlily [ 'An 'wi thl i ] [an-uit-li-li], adv. Sin gracia,
tontamente, fastidiosamente.

unwitting [An'witirj] [an-ui-tin], a. Que no tiene saber ni
conocimiento de lo que se trata; que no sabe.

unwittingly [An'witirjli] [an-ui-tin-li], adv. Sin saberlo,
inconscientemente (unintentionally). He was unwittingly
cruel to her, era cruel con ella inconscientemente.

unwomanly [An'wumanli] [an-uo-man-li], a. Indigno de
una mujer; que no conviene a una mujer.

unwonted [ A n ' w a u n t i d ] [an-uon- t id] , a. 1. No
acostumbrado, poco comiin, poco habitual, extraordinario
(unusual). 2. (Des.) Insolito, desacostumbrado (se decia
de personas).

unwontedness [An'waunt idnis] [an-uon-tid-nes], s.
Rareza, raridad, la calidad de ser rara alguna cosa.

unwooded [An'wuidid] [an-wu-did], a. No poblado de
arboles, sin bosque.

unworking [An'waikirj] [an-uer-kin], a. Perezoso, holgazan,
que no trabaja.

unworthily [An'waidili] [an-uer-zi-li], adv. Indignamente.
unworthiness [An'waidmis] [an-uer-zi-nes], s. Indignidad,

falta de merito; bajeza.
unworthy [An'waidi] [an-uer-zi], a. Indigno, falto de merito,
que no merece; vil, bajo (shameful, disgraceful)..

unwound [.An'waond] [an-uaund], a. Sin cuerda (un
reloj, etc.).

unwounded ['Aii'waundid] [an-wun-ded], a. No herido,
ileso, librededano.

unwrap [ 'An'raep] [an-rap], va. Desenvolver. He
unwrappped the gift, desenvolvio el obsequio.

unwreathe ['An'reO] [an-rez], va. Desenvolver, quitar la
guirnalda; destrenzar, deshacer lo entretejido.

unwritten [ 'An'ntn] [an-ri-ten], a. Verbal, no escrito,
tradicional, comunicado por tradicion.

unwrought f ' A n ' r a u t ] [an-raut], a. No trabajado, no
fabricado; en bruto; crudo; grosero. Unwrought wax,
cera virgen.

unyielded [An'ji:ldid] [an-yil-did], a. No cedido.
unyelding [An'jiildin] [an-yil-din], a. Inflexible, reacio,
terco, que no cede.

unyoke ['An'jaok] [an-youk], va. Desuncir, quitar el yugo;
de aqui, separar, desunir. -vn. Ser libertado de un yugo;
suspender el trabajo, cesar.

unzip ['An'zip] [an-zip], v. Bajar la cremallera de. Will
you unzip this dress please?, me baja la cremallera del
vestido por favor?

UP tAPl [apL <2- Que se mueve o se inclina hacia arriba;
levantado, sobre el horizonte; ascendiendo. Up train, tren
ascendente. Up grade, terraplen, cuesta ascendente. -s. Lo
alto, lo elevado, tierra elevada; estado de prosperidad: se usa
principalmente en la locution ups and downs, altibajos. -adv.
1. Arriba, en lo alto, hacia arriba; lo contrario de down,
abajo. 2. En pie o derecho; de pie o levantado. 3. Hasta, de
manera que este al mismo grado, nivel, etc. Up to date,
hasta la fecha, moderno, al dia. 4. (Fam.) Informado en, en
estado igual a, formando una partida igual. Up to his tricks,
tan pillo como el. Up in geology, impuesto en geologfa. 5.
Excitado, animado; en pie, sublevado, insurrecto; enprogreso
o ejecucion. To be up in arms, sublevarse, tomar las armas,
insurreccionarse. What's up? ^que pasa? ;que se trama? 6.
En prominencia, bajo consideration. 7. Guardado en un lugar.
To lay up money, acumular dinero. To put up preserves,
preparar conservas de frutas. 8. Al termino, llegado, acabado.
The hour is up, ha llegado la hora. It is all up now, todo se
acabo. 9. Completamente, en todo. Twenty houses were
burned up, veinte casas se quemaron completamente. To
go up, subir. Hard up, (Fam.) en apuros, a la cuarta
pregunta. Up hill, cuesta arriba. Up-stairs, arriba, en lo alto
de la escalera. -prep. Hacia arriba a lo largo, subiendo; en lo
alto de; en el interior de. Up to, hasta; a la altura de; al
corriente de; dispuesto a. -inter. jArriba! The sun is up, el

sol ha salido. To be up, estar levantado, haberse levantado o
salido de la cama; haberse levantado, amotinado o
revolucionado; estar en una position o situation elevada.
Now up, now down, tan pronto arriba, como abajo. Up
there! jalto ahi! Up up! jarriba levantese Ud.! Drink it up,
bebalo Ud. todo. Up and down, aca y alia, por todas partes;
arriba y abajo; por detras y por delante, por todos lados; de
un lado a otro.

upbear ['Ap'bea r] [ap-bear], va. (pret. UPBORE, pp.
UPBORNE). Sostener en alto; levantar en alto.

upbraid ['Ap'breid] [ap-breid], va. Echarencara, vituperar,
afear; reconvenir (to reproach, rebuke, scold).

upbraiding ['Ap'breidin] [ap-brei-din], s. Reconvencion.
upbringing ['Ap.brirjin] [ap-brin-guin], 5. Educacion,
crianza. He had a stern upbringing, tuvo una severa
educacion.

upcast ['Apkaist] [ap-kast], a. Tirado o arrojado a lo alto.
-s. 1. Tiro por alto en el juego de bolos. 2. Pozo de ventilation
ascendente en una mina.

update ['Apdeit] [ap-deit], v. Actualizar. She has to update
her ideas, ella tiene que actualizar sus ideas.

updating [Ap'deitirj] [ap-dei-tin], sf. Actualization,
puesta al dia.

upgrade ['Apgreid] [ap-greid], s. Cuesta, pendiente (slope).
upheaval [Ap'hhvgl] [ap-ji-val], 5. 1. Solevacion,
solevantamiento. 2. (Geol.) Levantamiento de la corteza
terrestre. 3. Trastorno del orden establecido (disturbance).

upheave f 'Aphiiv] [ap-jiv], va. Solevantar, levantar con
esfuerzo. -vn. Levantarse, alzarse.

upheld [Ap'held] [ap-jeld], pret. y pp. de TO UPHOLD.
up-hill ['Aphil] [ap-jil], a. Dificil, penoso, fatigoso. (Fam.)
Cuesta arriba. -adv. Bajo dificultades, con obstaculos.

uphold [Ap'hauld] [ap-jould], vn. 1. Levantar en alto. 2.
Sostener, apoyar, proteger, mantener (to support, confirm,
maintain)..

upholster [Ap'hsulsts'] [ap-jouls-tar], va. 1. Guarnecer
almohadones, sillas, sofas, etc.; proveerlos de relleno,
resortes, cubiertas, etc. 2. Entapizar, adornar con tapices,
colgaduras, etc. 3. Proveer de una cubierta de cualquier clase.
He upholstered the chair, tapizo la silla.

upholsterer [Ap'haulstary] [ap-jouls-ta-rar], s. Tapicero,
guarnecedor de sofas, etc.: el que tiene por oficio poner alfombras,
cortinas, etc. Upholsterer-bee, V. LEAF-CUTTER.

upholstery [Ap'haulstan] [ap-jouls-te-ri], s. 1. Generos de
que se usa para guarnecer sillas, almohadones, etc. 2.
Tapiceria, conjunto de tapices de una pieza o un edificio. 3.
Tapiceria, arte y oficio de tapicero.

upkeep ['Apki:p] [ap-kip], s. 1. Sostenimiento, mantenimiento.
2. Costo de reparation.

upland ['Aplaend] [ap-land], 5. Terreno elevado, pais
montanoso. -a. Alto, elevado. Upland cotton, uplands,
algodon superfine.

uplift ['Aphft] [ap-lift], va. Levantar en alto o en vilo.
upon [9'pon] [a-pon], prep. 1. Sobre, encima, en, con, cerca
de, a, por. Corresponde a on, por lo general. V. ON. 2. De.
Cattle live upon grass, los ganados se alimentan de hierba.
To depend upon one, depender de alguien. 3. a. Upon the
right hand, a mano derecha. Upon the first opportunity,
a la primera ocasion. 4. Upon, seguido de un nombre de dia
o de una fecha, no se traduce, y lo mismo sucede con el
gerundio. Upon the fifth of May, el cinco de mayo. Upon
seeing this, viendo esto. Upon one's guard, prevenido.
Upon his coming, cuando venga. To be upon duty, estar
de guardia. I was upon a journey, yo estaba viajando.
Upon the whole matter, por lo demas, fuera de esto. Upon
my honor, a fe mia. Upon your arrival, a la llegada de Ud.
He has nothing to live upon, no tiene con que vivir. Upon
Sunday, El domingo. Upon pain of death, so pena de
muerte, bajo pena de muerte. Upon corresponde en castellano
a preposiciones muy diversas, tanto con respecto al lugar,
como al tiempo y al modo; tambien se usa muy a menudo
unida a los verbos para variar o modificar su significado.
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upper ['zApar] [a-par], a. (comparative de UP). 1. Superior,
mas alto o en lugar preeminente a otra cosa. 2. Superior, mas
elevado, mas excelente o mas eminente. The upper regions,
las altas regiones, las regiones superiores. The upper
House, la camara alta. Upper-hand, superioridad, ventaja.
Upperdeck, (Mar.) cubierta alta. Upper-works, (Mar.)
obras muertas. Upper-leather, pala de zapato. -s. 1. Pala
del zapato. 2. Borceguies que se llevan sobre el calzado.

upper berth ['Apa'b3:0] [a-pa-berz], s. Cama o litera alta
(enuntren, etc.).

upper class [ 'Apa'klais] [a-pa-klas], s. Clase aristocrata.
-a. 1. De la aristocracia. 2. De las clases superiores (de
un colegio).

upper-crust [ 'Apa'krAst] [a-pa-krast], a. De categorfa.
uppercut ['ApakAt] [a-pa-kat], s. En el boxeo, golpe en
corto de abajo arriba.

uppermost ['Apamaost] [a-pa-moust], a. Lo mas alto,
supremo, lo mas elevado, lo mas preeminente, excelente o
eminente. To be uppermost, predominar; estar encima.

uppish ['API/] [a-pish], a. (Fam.) Engreido, altivo, soberbio
(proud, haughty).

uppishness ['Api/nis] [a-pish-nes], s. Altivez.
upraise t'Ap'reiz] [a-preis], va. Exaltar; alzar, elevar.
upright t'Aprait] [ap-rait], a. 1. Derecho, vertical, aplomo,
recto; puesto en pie (erect, vertical). 2. Recto, justo, equitativo
(just, honest). Bolt upright, derecho como un huso, tieso
como una barra de hierro. To sit upright, estar derecho;
incorporate (en la cama). -s. (Arq.) el plan de un frontispicio;
el alzado o diseno que muestra la obra en su frente; montante,
pieza vertical.

uprightly ['Ap.raith] [ap-rait-li], adv. 1. Perpendicularmente,
sin torcerse. 2. Derechamente, rectamente, con rectitud,
sinceramente.

uprightness [ 'Ap.raitnis] [ap-rait-nes], s. 1. Elevacion
perpendicular. 2. Rectitud, probidad, integridad.

uprise ['Apraiz] [ap-rais], vn. Levantarse, elevarse.
uprising [ 'Apraizirj] [ap-rai-sin], 5. 1. La accion de
levantarse de la cama; accion de salir por el horizonte o
desde cualquier lugar mas bajo. 2. Salida del sol. 3. Agitation
grande entre mucha gente. 4. Motin, insurreccion,
sublevacion (rebellion, revolt). 5. Subida, cuesta.

uproar ['Aprs:'] [ap-ror], s. Tumulto, batalla, alboroto,
conmocion (noise, shouting).

uproarious [Ap ' ro inas] [ap-ro-rios], a. Ruidoso,
tumultuoso, particularmente con fiesta y algazara.

uproot [Ap'ruit] [ap-rut], va. Desarraigar, arrancar de raiz.
upset ['Apset] [ap-set], va. 1. Trastornar, poner lo de arriba
abajo; volcar, hacer volcar (un carruaje) (to overturn). 2. De
aqui, turbar mucho. 3. Desordenar, desarreglar. (Mar.)
Zozobrar. He upset a glass of wine over the table, volco
un vaso de vino sobre la mesa. Upset price, precio inicial.

upshot ['Apjot] [ap-shot], s. Remate, fin, conclusion; suma
total (result, end).

upside ['Apsaid] [ap-said], s. La parte superior, lo de arriba.
Upside down, lo de arriba abajo, al reves; (Fam.) patas
arriba; en confusion.

upstage ['Ap'steids] [ap-steich], adv. Hacia el fondo. a.
Arrogante (snobbish, haughty)

upstage, v. Eclipsar.
upstairs ['Ap'steaz] [ap-stears],odv. Arriba, en el pisode arriba.
upstanding t'Ap'stcendirj] [ap-stan-din], a. Sano, franco,
honesto (strong, healthy, frank, honest).

upstart ['Apstait] [ap-start], s. Hombre de fortuna, el villano
o el hombre humilde que de repente se eleva a los honores,
riquezas o poder.

upstay ['Ap'stei] [ap-stei], va. Sostener, apoyar.
upstream ['Ap'striim] [ap-strim], adv. Aguas arriba.
uptake [ 'Apteikj [ap-teik], va. Tomar o coger una cosa en
las manos. a. Ser listo, ser duro de mollera.

up-town ['Ap'taun] [ap-taun], a. (Fam. E.U.) Perteneciente
a la parte superior de una ciudad o residente en ella. -adv. En
o hacia lo alto de la ciudad.
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upturn [ 'Ap'tain] [ap-tern], va. Volver hacia arriba; volver
patas arriba; de aqui', poner en confusion.

upward f 'Apwad] [ap-uord], a. Lo que mira o se dirige
hacia arriba.

upward, upwards , adv. 1. Hacia arriba. 2. Mas Ten pounds
and upwards, diez libras o mas. Upwards and
downwards, por arriba y por abajo.

uranic [joa'ramk] [iua-ra-nik], a. I . Uranio, relative al
espacio celeste; celeste, astronomico. 2. Uranico, relative al
segundo oxido de uranio.

uranium [jua'raemam] [iua-ra-niom], 5. (Min.) Uranio.
Oxidulated uranium, uranio oxidulado.

Uranus [jua'remos] [iua-rei-nos], s. Urano, planeta mas
distante del sol que Saturno.

urban ['aiban] [er-ban], a. Urbano, situado en una ciudad o
habitante de ella; parecido a una ciudad. He dislikes urban
life, le disgusta la vida urbana.

urbane ['aibein] [er-bein], a. Cortesano, urbano, debuenas
maneras (courteous, gentleman).

urbanity [ai'baeniti] [er-ba-ni-ti], s. Urbanidad, cortesanfa,
buen modo o buenos modales.

urbanize ['aibanaiz] [er-ba-nais], vt. Urbanizar.
urchin ['aitJin] [er-chin], s. 1. Nino travieso o malo;
corresponde en general a bribonzuelo (mischievous). 2.
Erizo, animal rodeado de puas como espinas. 3. Erizo de mar.

urea ['juna] [iu-ria], s. Urea, principio inmediato de la orina
(COH4N2), incoloro, soluble y cristalizable.

uremia [ju'riimia] [iu-ri-mia], s. Uremia, estado morboso
ocasionado por la acumulacion de urea en la sangre.

uremic [ju'riimik] [iu-ri-mik], a. Uremico, relative a la uremia.
ureter [ju'ri:tar] [iu-ri-tar], s. Ureter, el canal por donde
desciende la orina de los rinones a la vejiga.

urethra [ju'riitra] [iu-ri-tra], i. Uretra, el canal excretor
de la orina.

urethra! [ju'riitral] [iu-ri-tral], a. Uretico, uretral.
urge [sids] [erch], va. 1. Impeler, empujar, apretarcon fuerza
en una direction cualquiera, esforzar. 2. Incitar, excitar,
estimular, hurgar. 3. Apresurar, acelerar. 4. Apretar, acosar,
seguir de cerca. 5. Solicitar, importunar. 6. Urgir, instar,
aguijonear, precisar. He urged her to drive carefully, le
instoaconducircuidadosamente. -vn. I . Presentar, avanzar,
sostener argumentos o pretensiones. 2. Estimular, animar,
insistir sobre.

urgency ['3:d33nsi] [er-chen-si], 5. Urgencia, aprieto o
necesidad urgente.

urgent [ 'aidsant] [er-chent], a. Urgente, importuno;
insistente, imperativo. There is a urgent message for you,
hay un mensaje urgente para ti.

urgently ['aidgantli] [er-chent-li], adv. Instantemente, con
instancia.

urger ['3:d33r] [er-char], 5. El que compele, obliga o insta;
solicitador, abrumador.

uric ['junk] [iu-rik], a. Urico, perteneciente a la orina o
derivado de ella. Uric acid, acido urico.

urinal [ju'raml] [iu-rai-nal], s. 1. Orinal, el vaso en que se
recoge la orina. 2. Urinario, meadero c6modo y decente.

urinalysis [jura'naelisis] [iu-ra-na-li-sis], .s. Urinalisis,
analisis de orina.

urinary ['jurmari] [iu-ri-na-ri], a. Urinario.
urinate ['jurmeit] [iu-ri-neit], vn. Orinar, mear. He always
urinates in the street, el siempre orina en la calle.

urine ['junn] [iu-rin], s. Orina, orin.
urinous ['jurmas] [iu-ri-nos], a. Urinario, pertenciente a la
orina o que participa de sus calidades. A urinous odor, un
olor como de orina.

urn [am] [ern], s. 1. Urna. 2. Recipiente metalico grande
provisto de un grifo para te o cafe.

urogenital [Juarau 'dseni t l ] [ iu-rou-ye-ni-tal] , a.
Urogenital.

urologist [jua'roladsist] [iu-ro-lo-yist], s. Urologo.
urology [jua'roladsi] [iu-ro-lo-yi], sf. Urologia.
Ursa Major ['3:sa'meid3ar] [er-sa-mei-yar], sf. Osa Mayor.
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Ursa Minor ['sisa'matna'] [er-sa-mai-nor], sf. Osa Menor.
urticaria [.siti'kegris] [er-ti-kea-ria], s. (Med.) Urticaria.
urtication [,3:ti'keijan] [er-ti-kei-shon], s. Actionde picar
con ortigas, particularmente flagelacion practicada con
ortigas frescas como tratamiento contra la paralisis.

Uruguayan [Juara 'gwaian] [iua-ra-guaian], a. y s.
Uruguay o.

us [AS] [as], pron. Nos o nosotros, el caso objetivo o dativo
de WE. Give us this day our daily bread, el pan nuestro
de cada dfa danosle hoy.

usable, useable ['juizabl] [iu-sa-bol], a. Que se puede usar,
a proposito para el uso.

usage f 'juizids] [iu-sich], s. 1. Trato, tratamiento, el modo
de tratar a una persona o cosa (treatment). 2. Uso, costumbre,
habito, practica corriente (custom, habit). 3. Empleo de
formas o palabras, sancionado o no.

usance [ 'juizans] [iu-sans], s. 1. (Com.) Usanza, cierto
termino a que se libran las letras de cambio, el cual varia
segiin los paises. 2. (Ant.) Uso, aprovechamiento, empleo
de alguna cosa. To draw a bill at usance, librar una letra a
uso o a estilo.

USA Abreviatura de United States of America, Estados
Unidos de America.

USD Abreviatura de US Dollars, dolars americanos.
use [ju:s] [ius], s. 1. Uso, la accion y efecto de usar alguna
cosa. 2. Uso, el servicio y aprovechamiento actual de una
cosa; utilidad, provecho, ventaja; goce, manejo. 3. Necesidad,
ocasion de emplear. 4. Uso, costumbre, habito, practica.
Uses of the sea, (Mar.) usos de la mar. 5. (For.) Uso, goce,
derecho de usar de una cosa ajena con ciertas limitaciones.
Of use, util, que sirve, que es a proposito para algun fin. Of
no use, inutil, que de nada sirve; que no viene al caso. Out
of use, sin uso, inusitado, olvidado, que no es de moda. To
be in use, estar en uso, servir, ser usado. To be of no use,
no servir para nada, no ser de ninguna utilidad, ser inutil.
For the use of, para el uso de. I have no further use for it,
no lo necesito ya; no me sirvo mas de ello. To make use of,
hacer uso de, servirse de, usar de; utilizar. To put to use,
poner en uso.

use, va. 1. Usar, emplear, gastar, hacer uso de, servirse o
valerse de; usar de (to employ, consume). 2. Practicar, poner
en practica; hacer practica de. 3. Tratar, dar a alguno buen o
mal trato, portarse bien o mal con el. 4. Acostumbrar, habituar.
-vn. Tener costumbre, hacer uno por costumbre; soler,
acostumbrar; ensenarse o hacerse a sufrir trabajos, dolores,
etc.; hoy siempre en imperfecto. I used to go there, solia ir
alia. To use ill, maltratar o tratar mal. They use the computer,
ellos se sirven del ordenador. To use oneself, acostumbrarse,
habituarse. To use up, usar completamente, gastar, consumir;
agotar, fatigar con exceso.

used [ju:zd] [iusd], a. 1. Usado, gastado (employed). Used
car, automovil de segunda mano. 2. Acostumbrado,
habituado (accustomed). He is used to that, esta
acostumbrado a eso.

useful ['juisfol] [ius-ful], a. Util; provechoso, beneficioso
(helpful). Here are the things that might be useful to
you, aqui estan las cosas que pueden serte utiles.

usefully ['juisfali] [ius-fu-li], adv. Utilmente; con provecho.
usefulness [ 'juisfalms] [ius-ful-nes], s. Utilidad.
useless ['juishs] [ius-les], a. Inutil. It's useless to say it, es
inutil decirlo.

uselessly f'juislisli] [ius-les-li], a. Inutilmente.
uselessness ['juislisnis] [ius-les-nes], s. Inutilidad.
user ['ju:zar] [iu-sar], s. El que usa, se sirve o se vale de
alguna cosa.

usher ['A/3r] [a-shar], s. 1. Ujier, portero de camara, conserje,
aposentador, acomodador: persona cuyo oficio es conducir
a los asientos en un cine o teatro. 2. (Ingl.) Sotamaestro. He
was one of the ushers of the cinema, es uno de los
acomodadores del cine.

usher, va. 1. Introducir; acompanar o ir delante, como
aposentador (to conduct). 2. Anunciar, dar la primera noticia.

USP Abreviatura de Unique Sales Proposition.
USSR Abreviatura de Union of Soviet Socialist Republics,
Union de Repiiblicas Socialistas Sovieticas (URSS).

usual [ ' juisusi] [iu-shual], a. Usual, acostumbrado,
ordinario, comun, usado, habitual (customary). As usual,
he was late, llego tarde, como siempre.

usually [ ' ju i sua l i ] [iu-shua-li], adv. Usualmente,
comunmente, ordinariamente, frecuentemente, regularmente,
normalmente, por lo regular, por lo comun. Usually we
finish work at 5 o'clock, normalmente terminamos de
trabajar a las 5 en punto.

usualness ['ju:3U3lnis] [iu-shual-nes], s. Costumbre,
practica muy usada y corriente; frecuencia.

usufruct [ ' juizjufrAkt] [iu-su-frakt], s. Usufructo, el goce
o disfrute de los frutos o rentas de una cosa sin tener la propiedad.

usurer ['ju:3arar] [iu-sa-rar], s. Usurero, el que presta dinero
con usura o a un interes exorbitante.

usurious [jui'zjuarias] [iu-siua-rios], a. Usurario; que
presta dinero a usura; en que hay usura.

usuriousness [ju:'zjuari3snis] [iu-siua-rios-nes], s. Usura.
usurp [ju:'z3:p] [iu-serp], va. 1. Usurpar, tomar por fuerza
y tener en posesion de uno sin derecho ni autoridad legal. 2.
Usurpar, arrogarse como si se tuviera derecho a ello.

usurpation [ J u i z s i ' p e i f a n ] [iu-sar-pei-shon], s.
Usurpacion.

usurper [jui'z3:par] [iu-sar-par], s. Usurpador.
usury ['ju:3<jn] [iu-su-ri], 5. Usura, el interes exorbitante
que se paga por el dinero prestado; originalmente, el prestamo
de dinero a interes.

utensil [jui'tensl] [iu-ten-sil], s. Utensilio, lo que sirve para
el uso y comodidad de la vida; herramienta o util para el uso
domestico agricola. Kitchen utensils, utensilios de cocina.
Farming utensils, aperos de labranza.

uterine ['juitsram] [iu-ta-rain], a. 1. Uterino, quepertenece
al utero. 2. Uterino, se aplica a los hermanos de madre
solamente. 5. Utero, madre, matriz (the womb).

utilitarian [JuUili'teanan] [iu-ti-li-tea-rian], a. Utilitario,
relative a la utilidad; que solo pretende conseguir lo util; que
antepone a todo la utilidad. -S. Utilitario, el que antepone a
todo la utilidad.

utilitarianism [juitili'teansnizam] [iu-ti-li-ta-ria-ni-sem],
s. 1. Utilitarismo, sistema de los utilitarios, doctrina que
hace la utilidad el fin y criterio de accion y la base de la
moralidad. 2. Devocion a los intereses meramente
materiales.

utility [ju:'tihti] [iu-ti-li-ti], s. Utilidad, ventaja (usefulness).
utilize, utilise ['juitilaiz] [iu-ti-lais], va. Utilizar, emplear
utilmente, aprovecharse de, hacer util. You must utilize
all available resources, debes utilizar todos los recursos
disponibles.

utmost ['Atmaust] [at-moust], a. Extremo, sumo; mayor,
mas grande; mas posible; mas distante; ultimo, postrero. -s.
Lo sumo, lo mayor, lo mas sobresaliente, preeminente. Do
your utmost, haga Ud. cuanto pueda o todo lo que pueda.

Utopia [jui'taupia] [iu-tou-pia], s. 1. Utopia, isla imaginaria
que tenia un perfecto sistema social y politico. 2. Lugar,
reino o condicion idealmente perfectos.

Utopian [ j u i ' t a u p i a n ] [iu-tou-pian], a. Imaginario,
utopico, ideal.

utter ['3tar] [a-tar], a. 1. Total, todo, entero, cabal (complete,
total). 2. Extremo, excesivo, sumo. 3. Perentorio,
terminante. 4. (Ant.) Exterior, de fuera, que esta situado a
la parte de afuera.

utter, va. 1. Proferir, pronunciar o articular las palabras. 2.
Expresar, manifestar o representar con palabras lo que se siente.
3. Descubrir, publicar, revelar. 4. Dar circulation, emitir.

utterable ['Atarabl] [a-ta-ra-bol], a. Que se puede proferir
o pronunciar.

utterance [ 'Atarans] [a-te-rans], s. 1. Prolacion, el acto de
proferir o pronunciar; habla, lenguaje, expresion, estilo o
modo de hablar. 2. Lacosaproferidaoexpresada. 3. (Des.)
Extremidad o extreme, el ultimo punto.
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utterer [ 'Atarara'] [a-te-rar], s. El que pronuncia o
profiere; divulgador.

utterly f 'Atal i] [a-ter-li], adv. Totalmente, enteramente, del
todo; de lleno.

uttermost ['Atamaust] [a-ta-moust], a. Extreme, sumo. -s.
Lo sumo. V. UTMOST.

UV a. Abreviatura de Ultraviolet, ultravioleta.
uvula ['AJuivjab] [iu-via-la], s. Uvula, campanilla, gallillo.
uxorious [Ak'soinas] [ak-so-rios], a. Gurrumino: se dice
del marido que acapara con exceso a su mujer.

uxoriously [Ak'soinasli] [ak-so-rios-li], adv. Con gurrumina.
uxoriousness [Ak ' so i r i a sn i s ] [ak-so-rios-nes], s.
Gurrumina, condescendencia y contemplation excesiva
con la mujer propia.

v [vi:] [vi], consonante se pronuncia en ingles como en
espanol. En general los espanoles confunden algo el sonido
de esta letra con el de la b, aunque deben pronunciarse de
muy diverse modo: para la b se han de juntar los labios por
la parte exterior de la boca, y para la v los dientes superiores
con el labio inferior.

v, s. 1. Pieza o dos piezas en forma de V; v. g. en maderas de
construccion. 2. Guarismo romano que representa cinco.

vacancy f'vaekansi] [va-kan-si], s: 1. Vacuidad, calidad de
vacio (emptiness). 2. Vacio, espacio vacio, hueco; laguna,
interruption del pensamiento. 3. Vacante, puesto, destino o
lugar que esta por proveer, sin beneficiado. 4. Vacante, el
tiempo de huelga o descanso. We have a vacancy for a
secretary, tenemos una vacante de secretaria.

vacant ['vaekant] [va-kant], a. 1. Vacio, desocupado, hueco;
descargado (empty, unoccupied). 2. Libre, desembarazado.
3. Vacante, lo que vaca. 4. Ocioso; lerdo, bobo, negligente,
futil. He looks rather vacant, tiene la mirada perdida.

vacantly ['vaekanth] [va-kant-li], adv. Distraidamente
(forgetful, idle).

vacate f 'vaekeit] [va-keit], va. 1. Vaciar, dejar vacio; dejar
vacante; dejar o renunciar la posesion de un empleo,
dignidad, etc. 2. Anular, invalidar. To vacate the sale,
rescindir la venta. -vn. Dejar, salir, irse, marcharse; vacar.

vacation ['vajkeijan] [va-kei-shon], s. 1. Vacacion, dias
feriados, suspension de los tribunales de justicia (vacation,
a day off). 2. Vacacion, suspension de estudios, negocios o
trabajo por algun tiempo, y el lugar o espacio de tiempo libre
o desocupado. 3. Vacacion, action de vacar; anulacion. On
vacation, de vacaciones.

vaccinate ['vaeksmeit] [vak-si-neit], va. Vacunar, inocular
el fluido vacuno (u otro virus) como preservativo de la misma
enfermedad que lo origina.

vaccination [ .vaeksi 'nei /pn] [vak-si-nei-shon], 5.
Vacunacion, operation de vacunar.

vaccine ['vaekshn] [vak-sin], a. 1. Vacuno, perteneciente o
relative a las vacas. 2. Perteneciente a la vacuna. -s. Vacuna,
virus de ciertos granos preparado para la vacunacion o
introduction por ella.

vaccinia ['vaskshma] [vak-si-nia], s. Vacuna, grano o
viruela que sale a las vacas en las ubres y particularmente
la vacuna inoculada.

vacillate f'vasksileit] [vak-si-leit], vn. Vacilar; titubear, estar
incierto, irresoluto; no estar firme (to falter, flicker, hesitate).
He vacillated between accepting and not accepting,
vacilaba entre aceptar y no aceptar.

vacillation [.vaeksi 'lei/^n] [vak-si-lei-shon], s. 1.
Vacilacion.

vacuity [vae'kjunti] [va-kui-ti], s. 1. Vacuidad, estado de lo
vacio, vacuo. 2. Espacio vacio, vacio. 3. Ociosidad, exencion
de esfuerzo mental. 4. Falta cje inteligencia, estupidez. 5.
Inantdad falta de realidad, nada.

vacuous ['vsekjuas] [va-kiuos], a. 1. Vacio, vacuo (stupid).
His face had a vacuous expression, su cara tenia una
expresion vacia.

vacuum ['vaekjum] [va-kium], 5. Vacio. Vacuum bottle,
termos. Vacuum cleaner, aspiradora electrica o al vacio.
Vacuum pump, bomba al vacio. Vacuum tube, tubo o
valvula de vacio.

vade-mecum [ 'vaidi 'meikum] [va-di-mei-kum], s.
Vademecum o vade.

vagabond ['vasgabond] [va-ga-bond], a. 1. Vagabundo,
vagamundo, sin domicilio fijo. 2. Errante, que vaga aca y
alia. 3. Fluctuante, al acaso. -s. Un vagamundo, un hombre
sin casa ni hogar. To play the vagabond, vagamundear.

vagary ['veigan] [vei-ga-ri], s. Capricho, extravagancia,
humorada, antojo (caprice, fad, quirk). The vagaries of the
nature, los caprichos de la naturaleza.

vagina ['vaedsama] [va-yai-na], s. 1. Vaina o cubierta
parecida a una vaina. 2. Vagina, conducto sexual, que se
extiende desde la vulva hasta la matriz. 3. (Bot.) Parte tubular
que envuelve a otra.

vaginal ['vaedsamal] [va-yai-nal], a. Vaginal, perteneciente
a una vaina o a la vagina.

vaginate ['vjedsmeit] [va-yi-neit], a. 1. Envainado,
contenido en una vaina, que tiene vaina. 2. Vaginado, tubular.

vagrancy f 'veigransi] [vei-gran-si], s. Tuna, la vida
holgazana, libre y vagamunda. Vagrancy is a crime in some
countries, el vagabundeo es un delito en algunos paises.

vagrant [ 'veigrant] [vei-grant], a. 1. Vagabundo,
vagamundo, errante. 2. Que tiene curso o movimiento errante.
-5. Un vago, un vagabundo.

vague [veig] [vei], a. 1. Vago, indeterminado, que carecede
precision; indistino (not clear, distinct). 2. Despistado,
imprecise (imprecise, impractical, forgetful). 3. (Ant.) Vago,
vagante, que anda ocioso sin oficio del beneficio.

vaguely ['veigh] [veig-li], adv. Vagamente, ligeramente. I
remember him vaguely, le recuerdo vagamente.

vain [vein] [vein], a. 1. Vane, inutil, sinefecto, sin realidad,
substancia o entidad (unsuccessful). 2. Vano, vanidoso,
presuntuoso, desvanecido. 3. Ostentoso, suntuoso,
llamativo; se dice de las cosas. 4. Vano, insubsistente, poco
durable o estable. 5. Vano, sin fundamento, razon o prueba,
vacio (empty, meaningless). In vain, en vano, inutilmente.
To labor in vain, trabajar en balde.

vainglorious [ v e i n ' g l o i r i a s ] [vein-glo-r ios] , a.
Vanaglorioso, vano, jactancioso, ufano.

vaingloriously [vein'gloinasli] [vein-glo-rios-li], adv.
Vanagloriosamente, conjactancia.

vaingloriousness [vein'gbiriasms] [vein-glo-rios-nes], i.
Vanagloria.

vainglory [vein'gbin] [vein-glo-ri], 5. Vanagloria, jactancia.
vainly ['veinli] [vein-li], adv. Vanamente, arrogantemente;
inutilmente (unsuccessfully). Vainly he tried to find
someone to marry him, vanamente intento encontrar a
alguien para que se casara con el.

vainness ['veinnis] [vein-nes], s. Vanidad, satisfaction de
simismo, envanecimiento.

vair [vesr] [vear], s. 1. (Her.) Vero, piel de ardilla blanca y
azul. 2. Especie de forro de pieles, bianco y azul, usado en
los trajes de la nobleza (siglo XIV).

valance ['vaelans] [va-lans], .y. 1. Cenefa, doselera de cama
colgada; gotera del dosel de una cama o de cortinas de
ventana, orladura. 2. Damasco de seda, o de seda y lana,
que sirve de cubierta a los muebles. Este tejido se llama
tambien Valencia.

vale [veil] [veil], s. 1. (Poet.) Valle, una llanura situadaentre
montanas o alturas (a valley). 2. Canal pequeno; reguera.

vale, inter. jAgur! jadios!.
valediction [ .vaeli 'dikjan] [va-li-dik-shon], 5. Vale,
despedida (farewell); ultimo vale.

valedictory [,vaeli'diktan] [va-li-dik-to-ri], a. De despedida
o que pertenece a la despedida. -s. Discurso de despedida en
los colegios, a fin de curso.
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valence ['vaelans] [va-lans], s. (Quim.) Valencia, lapropiedad
poseida por los elementos o radicales de combinarse con
otros elementos o de remplazarlos en una proportion defmida
y constante.

valentine ['vaelantam] [va-len-tain], s. 1. La postal de los
enamorados el dia de San Valentin. 2. El amante o cortejo
que se elige el dia de San Valentin (el 14 de febrero).

valerian [va'lisngn] [va-le-rian], s. 1. (Bot.) Valeriana,
hierba benedicta. 2. Medicamento preparado con la raiz de
esta planta, se usa como antiespasmodico.

valet ['vaelei] fva-lei], s. 1. Criado. Valet-de-chambre,
ayuda de camara. 2. Palo herrado y puntiagudo de que se
usa para adiestrar los caballos.

valetudinarian [ 'vaeli.tjuidi'neangn] [va-li-tiu-di-nea-
rian], a. Valetudinario, enfermizo, delicado de salud. -5. La
persona valetudinaria, enfermiza o delicada.

valiant [Vaeliant] [va-liant], a. Valiente, esforzado, animoso,
valeroso (brave, courageous, heroic). He was valiant in
battle, era valiente en la batalla.

valiantly ['vaelianth] [va-liant-li], adv. Valientemente, con
brio, conanimo, esforzadamente.

valiantness ['vaeliantnis] [va-liant-nes], 5. Valentia, valor,
esfuerzo, aliento, animo.

valid ['vaehd] fva-lid], a. 1. Valido, apreciado o estimado
generalmente, basado o sostenido en los hechos, justo;
valedero (reasonable, acceptable). 2. (Ant.) Valido, fuerte,
esforzado. That is not a valid excuse, esta no es una
excusa valida.

validate ['vaelideit] [va-li-deit], vt. Convalidar.
validation [,vasli'deij"an] [va-li-dei-shon], sf. Convalidacion.
validity [va'hditi] [va-li-di-ti], 5. Validez, calidad de valido.
valise [va'liiz] [va-lis], s. Maleta, saco de viaje o de mano;
valija(case, suitcase).

valley ['vasli] [va-li], j1. 1. Valle, llanura de tierra entre dos
alturas (vale, dale). 2. (Arq.) Gotera formada por el encuentro
de dos declives de un techado. He lives in a beautiful green
valley between the mountains, el vive en un bonito valle
verde entre montafias.

valor ['vaela'] [va-lar], s. Valor, brio, fortaleza, intrepidezen
presencia del peligro (courage, bravery).

valorous ['vaelsras] [va-lo-ros], a. Valeroso, valiente,
animoso, intrepido (plucky, brave, courageous).

valorously ['vaslarssli] [va-lo-ros-li], adv. Valerosamente,
con intrepidez, con arrojo.

valuable ['vasljoabl] [va-liua-bol], a. 1. Precioso, estimable,
apreciable. 2. Digno de atencion o consideration, importante,
que vale mucho.

valuation [ .vael ju 'ei jan] [va-liu-ei-shon], s. Tasa,
valuation; avaluo.

valuator ['vaelju,eit3r] [va-liu-ei-tar], s. Tasador, avaluador.
value f 'vaelju:] [va-liu], s. 1. Valor, utilidad o deseabilidad
de una cosa; valor intrinseco. 2. Valor, precio del mercado.
3. Valor, aprecio, estimation. 4. Valor, signification
exacta, sentido; importancia. 5. (Mus.) Valor, duration
relativa de una nota. 6. (Biol.) Grado o lugar en una
clasificacion. To set a great value on a thing, hacer
mucho aprecio de una cosa.

value, va. 1. Valuar, valorar, senalar el valor o la estimation
de; tasar. 2. Estimar, apreciar, hacer mucho aprecio o
estimation de una cosa 3. Llevar cuenta de; hacer caso de;
considerar, tomar en consideration.

valueless f'va;lju:lis] [va-liu-les], a. Indigno, despreciable,
que no vale nada.

valuer ['vaeljuy] [va-liuar], s. Tasador, apreciador, estimador.
valve [vaelv] [valv], s. 1. Valvula, cualquier artefacto que
abre y cierra una abertura o pasaje a voluntad, para dejar
escapar o retener un fluido, gas, etc. 2. (Anat.) Valvula,
pliegue membranoso de los vasos del cuerpo, que abriendose
y cerrandose da o impide el paso a los humores. Air valve,
valvula atmosferica o de aire. Ball valve, valvula esferica.
Cut-off valve, valvula de corredera, de cajon. Throttle
valve, valvula de cuello o reguladora.

valvular ['vaelvjubr] [val-viu-lar], a. Valvular, perteneciente
a la valvula, de la naturaleza de una valvula. Valvular heart-
disease, enfermedad organica de las valvulas del corazon.

valvule ['vaelvju:!] [val-viul], s. Valvulilla, valvula pequena.
vamp [vaemp] [vamp], s. 1. Pala de zapato, empeine,
capellada, la parte superior del calzado. 2. Algo que se anade
a una cosa vieja para darle apariencia nueva. 3. (Fam.)
Acompanamiento imisico improvisado. 3. Vampiresa.

vamp, va. 1. Echar capellado o empeine a. 2. Remendar una
cosa vieja con otra nueva. 3. (Fam.) Improvisar un
acompanamiento musical a. To wamp a pair of shoes,
echar capelladas a un par de zapatos.

vampire ['vaempai3r] [vam-paiar], s. 1. Vampiro, ente
fabuloso o espectro que por las noches chupa la sangre de
los vivos mientras duermen. 2. (Fig.) Vampiro, persona
que se enriquece a expensas del pueblo; insaciable. 3.
Vampiro, murcielago muy grande de la America tropical
que chupa la sangre de los animales y del hombre, cuando
los halla dormidos.

van [vaen] [van], s. 1. Vanguardia, la parte mas avanzada de
un ejercito o armada. 2. Los jefes de una empresa. 3. (Ant.)
Aventador; bieldo. (Abrev. de Vanguard). 3. Camioneta,
furgoneta, furgon. He drives a van, conduce una camioneta.

vanadium [vg'neidiam] [va-nei-diom], 5. (Quim.) Vanadio,
metal bianco que se halla muy rara vez.

vandal ['vasndal] [van-dal], a. Barbara, vandalo. -s. Vandalo,
hombre de una raza teutonica que en el siglo quinto saqueo
a Roma; de aqui, el que con intention destruye o desfigura
lo que es bello o artfstico.

vandalism ['vaendahzam] [van-da-li-sem], s. Vandalismo,
los hechos o el espiritu de los vandalos; espiritu de
destruction.

vandalize ['vaendalaiz] [van-da-lais], v. Destrozar. His car
has been vandalized, su coche ha sido destrozado.

vane [vein] [vein], s. 1. Veleta, banderilla de metal que se
coloca en un sitio elevado para que senale la direction en
que viene el viento. 2. (Mar.) Grimpola. 3. Aspa de molino,
paleta (de helice). 4. Barba de pluma. 5. Pinula de
instrumentos matematicos. Dog-vane, cataviento. Vane-
stock, armazon de la grimpola. Vane-spindle, huso o hierro
de la grimpola.

vang [vaerj] [vang], s. (Mar.) Burra de mesana.
vanguard ['v£enga:d] [van-gard], 5. Vanguardia.
vanilla [va'nib] [va-ni-la], s. 1. Vainilla, genero de plantas
orquideas trepadoras y americanas, de flores olorosas. 2. Su
fruto, que se suele mezclar con el chocolate. Her son likes
vanilla ice-cream, a su hijo le gusta el helado de vainilla.

vanish ['vasnij] [va-nish], vn. Desvanecerse, desaparecer,
ocultarse o quitarse de la vista con presteza. The ship vanished
over the horizon, el barco desaparecio por el horizonte.

vanishing point ['vajnijirj,point] [va-ni-shin-point], 5.
Punto de fuga (en la perspectiva).

vanity ['vaeniti] [va-ni-ti], s. 1. Vanidad, falta de substancia,
entidad o realidad; inutilidad. 2. Vanidad, fausto, ostentation,
pompa vana, presuncion. 3. Lo que es vano.

vanity case ['vaemti.keis] [va-ni-ti-keis], 5. Polvera.
vanquish ['vasrjkwij] [van-kuish], va. 1. Veneer, conquistar,
rendir, sujetar al enemigo o figuradamente (to defeat, conquer).
2. Confutar o impugnar a uno. You must vanquish yours
fears, debes veneer tus miedos.

vanquishable ['vaenkwijabl] [van-kui-sha-bol], a. Vencible,
que puede vencerse.

vanquisher ['vaerjkwijV] [van-kui-shar], s. Vencedor.
vantage ['vaentids] [van-tich], s. Ventaja, superioridad
sobre un competidor. Vantage-ground, la situation del
que en una disputa o contienda posee alguna ventaja que no
tiene su contrario.

vapid ['viepid] [va-pid], a. 1. Exhalado, evaporado; insipido
(bebidas). 2. Pesado, falto de animation, de viveza, insulso
(dull, uninteresting).

vapidity [vae'piditi] [va-pi-di-ti], s. Insipidez; el estado de
lo que no tiene espiritu o fuerza por haberse evaporado.
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vapor, vapour ['veipa r] [vei-par], s. 1. Vapor, vaho,
exhalation; nube ligera, fluido visible en la atmosfera. 2.
Vapor, fluido aeriforme, la forma gaseosa de una sustancia
que por lo general es solida o liquida. 3. Lo transitorio e
insubstancial. 4. Vanidad, presuncion, soberbia, arrogancia.
5. pi. (Ant.) Vapores, melancolia, mal hipocondriaco o del
bazo. Vapor-bath, bafio de vapor.

vapor, vn. 1. Evaporarse, exhalarse. 2. Baladronear, hacero
decirbaladronadas. -va. (Ant.) Evaporar, reducir una cosa a
vapor; exhalar.

vaporish fvaepoirij] [va-po-rish], a. 1. Vaporoso, queecha
de si vapor. 2. Caprichoso.

vaporizable f'veipsraizabl] [vei-pa-rai-sa-bol], a. Que
puede ser vaporizado.

vaporization [.veiparai'zeijan] [vei-pa-rai-sei-shon], s.
Vaporization.

vaporize, vaporise f ' ve ipa ra iz ] [vei-pa-rais], va.
Vaporizar, convertir en vapor; evaporar. -vn. Vaporizarse,
disiparse en vapor.

vaporizer ['veipsraiza'] [vei-pa-rai-sar], s. Vaporizador.
vaporous ['veiparas] [vei-pa-ras], a. 1. Vaporoso, que dene
la naturaleza o caracter del vapor; nebuloso. 2. Cargado de
vapores. 3. Hipocondriaco. 4. Vano, quimerico, caprichudo.

variable ['veanablj [vea-ria-bol], a. 1. Variable, alterable,
mudable (changeable, mobile, moody). 2. Inconstante,
veleidoso. 3. (Mat.) Variable, que no tiene valor
determinado. -s. 1. Lo que varia o esta sujeto a mudanza.
2. (Mat.) Cantidad variable.

variableness ['veariablms] [va-ria-bol-nes], s. Instabilidad,
inconstancia, ligereza.

variably f'vesriabli] [va-ria-bli], adv. Variablemente.
variance ['veanans] [va-rians], s. 1.Variation, action de
variar, mudanza. 2. Discordia, desavenencia, oposicion. They
are always at variance, siempre estan rinendo, disputando,
de cuernos, o de punta. (Mex.) Estar contrapunteados.

variant ['veansnt] [va-riant], a. 1. Variante, que presenta
variation, diverse. 2. Variable, inconstante, que tiende a
variar; veleidoso. 3. Mudable, poco estable, indeciso. -s.
Cosa que se diferencia de otra en la forma solamente;
sinonimo estricto.

variation [.vcari'ei/gn] [va-riei-shon], s. 1. Variation,
mudanza. 2. Grade en que varia una cosa. 3. (Gram.)
Inflexion de nombres y verbos. 4. (Miis.) Floreos,
variaciones de un tema musical. 5. (Astr.) Desigualdad del
movimiento lunar, cambio en los elementos de una orbita. 6.
(Biol.) Variation, desviacion de la forma tipica en estructura
o funciones, como a consecuencia de las condiciones y
circunstancias que rodean a la planta o animal descritos.

varicolored ['vaen'kAbd] [va-ri-ka-lad], a. Abigarrado, de
varios colores.

varicose f'vaenkaus] [va-ri-kous], a. Varicoso, que tiene o
padece varices. She has had varicose veins for three years,
tiene varices desde hace tres afios.

varied f 'veand] [va-rid], pp. de VARY. Cambiado,
variado, mezclado.

variegate ['veangeit] [va-ri-gueit], va. Jaspear, vetear,
varetear, formar listas de diversos colores.

variegation [.vean'gei/an] [va-ri-guei-shon], s. Jaspeadura;
veteado, jaspeado.

variety [va'raiati] [va-rai-ti], 5. 1. Variedad, diversidad o
' diferencia de algunas cosas entre si. 2. Coleccion de cosas
diversas en un grupo. 3. Posesion de diferentes propiedades
caracteristicas por un solo individuo. 4. (Biol.) Variedad,
subdivision de una especie. 5. Clase limitada de cosas que
se diferencian por ciertas propiedades comunes de una clase
mas extensa, a la cual pertenecen.

variola [va'raisb] [va-raio-la], s. Viruela. (Lot.)
variolous [va'raialas] [va-raio-las], a. Varioloso, que
pertenece a las viruelas.

various ['veanas] [va-rios], a. 1. Vario, diverse, diferente
(different, varied). 2. Vario, inconstante, mudable. 3. Vario,
que tiene variedad, siendo mas de uno y facil de distinguir;

varios. 4. Desemejante, que tiene diversidad de aspecto o
apariencia; veteado, abigarrado. Various people have come
to the party, gente variada ha venido a la fiesta.

variously ['veanasli] [vea-rios-li], adv. Variamente.
varix f 'vgriks] [va-riks], s. Varice o variz, vena
dialtada e hinchada.

varnish ['vainij] [var-nish], s. 1. Barniz, disolucion de una
o mas substancias resinosas en alcohol, etc., y usada para
dar lustre a los metales, maderas y otras cosas. 2. Barniz, la
paliacion, capa o color con que se disimula o encubre algo.

varnish, va. 1. Barnizar, darconbarniz. 2. Paliar, disimular
o encubrir los defectos de una cosa. 3. Cubrir una cosa con
barniz o con cualquier otra substancia para adornarla.

varnisher ['va:ni/3r] [var-ni-shar], s. 1. Embarnizador,
barnizador, charolista. 2. El que encubre o palia.

varsity ['vais/ti] [var-si-ti], s. y a. (Fatn.) Universidad.
(Corruption de university).

varvel ['va:vl] [var-vel], 5. Uno de los anillos de metal que
en tiempos pasados se fijaban a las patas del halcon y sobre
el cual se grababa el nombre de su dueflo.

vary f'vean] [vea-ri], va. y vn. 1. Variar, diversificar. 2.
Variar, cambiar, tener mudanzas o mutaciones. 3. Variar,
mudar, hacer cambiar algo; mudarse, cambiarse, alterarse.
4. Discrepar, discordar, llegar a ser diferente; diferir en
opiniones o sentimientos, estar en desacuerdo. 5.
Desviarse a un lado; alejarse del norte o acercarse al norte
la aguja imantada.

vascular [ 'vaeskjula ' ] [vas-kiu-la r], a. Vasculoso,
vascular, perteneciente a los vasos de los seres organicos;
que tiene vasos circulatorios y particularmente numerosos
vasos sanguineos.

vascularity [ .vaeskju ' laent i ] [vas-kiu-la-ri-t i] , s.
Vascularidad, calidad de vascular, presencia de vasos
circulatorios.

vasculose [ 'vasskjolauz] [vas-kiu-lous], a. (Hot.)
Vasculoso, vascular.

vase [va:z] [vas], s. Florero, jarron. She has a beatifull
vase of flowers, tiene un bonito jarron de flores.

vasectomy fvae'sektami] [va-sek-to-mi], sf. Vasectomia.
vaseline ['vaesilim] [va-si-lin] s. Vaselina, sustancia crasa
que se saca de la brea del petroleo; variedad del petrolatum
de la farmacopea americana. V. PETROLATUM,

vassal t'va:nij] [var-nish], 5. 1. Vasallo, subdito. 2.
Esclavo, siervo.

vast [va:st] [vast], a. Vasto, extenso, extendido, dilatado;
inmenso, muy numeroso, grande o crecido, enorme (great).
-s. (Poet.) Inmensidad, espacio vasto.

vastly [Vaisth] [vast-li], adv. En sumo grado, muy, mucho,
excesivamente, inmensamente. He is vastly superior to me,
es inmensamente superior a mi.

vat [vast] [vat], s. Tina, cuba grande (large vessel, tank). A
tanner's vat, noque, estanquillo o pozuelo en que ponen a
curtir laspieles.

Vatican f 'vaetikan] [va-ti-kan], j. 1. Vaticano, palacio
pontificio en Roma. 2. Gobierno del Papa.

vaticinate [vae'tismeit] [va-ti-si-neit], vn. Vaticinar, adivinar.
vaudeville f'vaudsvil] [vo-da-vil], s. 1. Zarzuela. 2. Jacara,
romance, cantar del pueblo.

vault [vDilt] [volt], s. 1. Boveda, todo techo arqueado o
artesonado. 2. Cueva, bodega, subterraneo como el en que
se guarda el vino. 3. Cielo, firmamento. 4. Boveda, lugar
subterraneo en las iglesias para enterrar a los difuntos. 5.
Privada, letrina. 6. Volteta, voltereta, salto.

vault, va. Abovedar, hacer boveda. -vn. Voltear, dar vueltas
en el aire; saltar por encima, particularmente con ayuda de
una percha o garrocha, o apoyando las manos sobre algo.

vaulted [ 'voil t id] [vol-tid], a. Abovedado, arqueado,
artesonado. Vaulted sky, la boveda estrellada.

vaulter ['v3:lt3r] [vol-tar], s. Volteador, saltador, volatin.
vaunt [vo:nt] [vont], va. y vn. 1. Ostentar o manifestar
orgullo o jactancia; hacer ostentation, gala o alarde de alguna
calidad, action, etc. 2. Jactarse, vanagloriarse, alabarse.
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vaunt, s. Jactancia, ostentation vana; gala, alarde.
vaunter ['vo:nt3r] [von-tar], s. Baladron, fanfarron, blasonador.
vauntingly [ 'vDintnjli] [von-tin-li], adv. Con jactancia.
VCR Abreviatura de Video-Cassette Recorder.
veal [vi:l] [vil], s. Ternera, la carne de ternero o ternera y
tambien se llama asi a veces al mismo ternero vivo. Veal-
cutlet, tajada de ternera, chuleta. Veal-pie, pastel de ternera.
There is a good veal in this restaurant, hay una buena
ternera en ese restaurante.

vectis f 'vektis] [vek-tis], s. Instrumento obstetrico de una
sola hoja para facilitar el parto.

vector ['vekta'] [vek-tar], va. Vectorizar, trazar vectores.
vector, s. (Aer.) Vector.
Veda ['veidg] [vei-da], s. Veda (literalmente ciencia); la
ciencia divina de Brama, existente por si misma; en plural,
los cuatro libros sagrados de la India.

veer [viar] [viar], vn. (Mar.) Virar, cambiar de direction, como
el viento; (Fig.) ser variable o veleidoso. -va. 1. Virar, dirigir
el buque a otro rumbo. 2. Dejar arriar, aflojar, alargar. To
veer and haul, lascar y halar; largar y escasear. The wind
veers and hauls, el viento se alarga y escasea. To veer
away the cable, arriar el cable.

veery ['vian] [via-ri], s. Tordo leonado y melodioso comun
en todo el Este de la America del Norte.

vegan f 'viigan] [vi-gan], s. Vegetariano estricto.
veganism ['viiganizam] [vi-ga-ni-sem], $m. Vegetarianismo
puro, estricto.

vegetable ['veds/tabl] [ve-yi-ta-bol], 5. 1. Vegetal, vegetable,
hortaliza, legumbre, verdura, la parte o el todo de una planta
comestible. 2. En sentido cientifico, planta de cualquiera
clase, vegetal, -a. 1. Vegetable, vegetal, lo que vegeta. 2.
Perteneciente a las legumbres u hortalizas. The lettuce is a
good vegetable, la lechuga es una buena verdura.

vegetal f'vedsital] [ve-yi-tal], a. 1. Vegetal, perteneciente o
relative a las plantas. 2. Que vegeta, comun a las plantas y a
los animales; p. ej. la nutricion, el crecimiento, etc.

vegetarian [.vedsi'teanan] [ve-yi-tea-rian], a. y s. Fitofago,
el que solo se alimenta de vegetales. He is on a vegetarian
diet, sigue una dieta vegetariana.

vegetarianism [.vedsi'teananizam] [ve-yi-tea-ria-ni-sem],
s. Abstinencia de todo alimento animal; la teoria de que el
alimento de hombre deberia ser exclusivamente vegetal.

vegetate ['vedsiteit] [ve-yi-teit], vn. 1. Vegetar, crecer. 2.
Vegetar, vivir maquinalmente, con vida puramente organica.

vegetation [.vedsi'teijan] [ve-yi-tei-shon], 5. 1. Vegetacion.
2. Vegetacion, conjunto de las plantas en general.

vegetative ['vedsitativ] [ve-yi-ta-tiv], a. 1. Vegetative,
vegetante, dotado de la calidad de vegetar; que hace vegetar;
que concurre a las funciones de nutricion y reproduction. 2.
Que tiene existencia meramente fisica.

vegetativeness fvedsi tg t ivnis] [ve-yi-ta-tiv-nes], s.
Potencia vegetativa.

veggie f'vedgi] [ve-yi], a. Vegetariano.
vehemence [ ' vhmans] [vi-mans], s. Vehemencia,
impetuosidad, violencia.

vehement ['vhmant] [vi-mant], a. Vehemente, impetuoso,
violento; ansioso (violent, passionate).

vehemently fviimantli] [vi-mant-li], adv. Vehementemente,
pateticamente.

vehicle ['viikl] [vei-kol], s. 1. Vehiculo, cualquier carruaje u
otro medio de transporte. 2. (Phys. & Med.) Vehiculo, lo que
sirve para hacer pasar una cosa mas facilmente, y con el
mismo sentido se usa tambien en lo figurado. 3. (Fig.)
Vehiculo, lo que sirve para transmitir, medio. 4. Excipiente.
TV and radio are important vehicles of news, la television
y la radio son importantes vehiculos de noticias.

vehicular [vi'hikjub"] [ve-ji-kiu-lar], a. Perteneciente o
relative al vehiculo.

veil [veil] [veil], va. 1. Velar, cubrir con velo. 2. Encubrir,
ocultar, disimular, disfrazar, tapar.

veil, s. 1. Velo, prenda del traje femenino de calle, hecha de
tul u otra tela ligera, con la cual suelen cubrirse las mujeres

la cabeza o el rostro. 2. Velo, cortina o tela que cubre un
objeto. 3. Velo, cubierta, disfraz, mascara, pretexto.

vein [vein] [vein], s. 1. Vena, vaso sanguineo que lleva la
sangre al corazon. 2. Nervio del ala de un insecto. 3. (Bot.)
Vena, nervio, hacecillo de hebras en las hojas de las plantas.
4. Vena, veta de metales en las minas; lo que llena una
hendedura en la roca, particularmente cuando es depositado
por soluciones acuosas; filon de mineral. 5. Vena; se da este
nombre a las listas de varios colores que se hallan en algunas
piedras y maderas. 6. Humor, genio. 7. La disposition
favorable para hacer alguna cosa. 8. La inclination del
ingenio o talento. A poetical vein, vena, numen poetico.

veined [veind] [veind], a. Venoso; veteado.
veinous ['veinas] [vei-nos], a. Venoso. The blood passes
through the veins, la sangre pasa a traves de las venas.

veld [veld] [veld], sf. Sabana.
vellum ['vetam] [ve-lom], s. Vitela, piel de vaca o ternera
adobada y muy pulida; cualquier pergamino.

velocipede [va'losiphd] [ve-lo-si-pid], s. Velocipede,
forma primitiva de la bicicleta; tambien, velocipede de
tres ruedas para ninos.

velocity [vi'lositi] [vi-lo-si-ti], s. Velocidad, rapidez (speed).
velodrome ['viito.draum] [vi-lo-droum], s. Velodrome. -
velvet [' velvit] [vel-vit], s. 1. Terciopelo, tela de seda velluda.
2. (Zool.) Velio, piel que cubre y nutre el cuerno de algunos
animales cuando empieza a salir. -a. 1. Heche de terciopelo.
2. Suave como el terciopelo, aterciopelado.

velveteen ['velvithn] [vel-vi-tin], s. Pana, terciopelo de
algodon. She likes a velveteen dress, a ella le gusta el
vestido de terciopelo.

velvety ['velviti] [vel-vi-ti], a. Aterciopelado, semejante al
terciopelo, suave como el.

venal fviml] [vi-nal], a. 1. Venal, mercenario. 2. (Ant.) Venal,
perteneciente a las venas. V. VENOUR.

vend [vend] [vend], va. Vender; particularmente, llevar en
un carreton y ofrecer a la venta.

vendee ['vendi:] [ven-di], 5. Comprador.
vender ['vendar] [ven-dar], s. Vendedor, vendedora;
vendedor ambulante, buhonero (hawker, pedlar).

vendetta [ven'deta] [ven-de-ta], s. Vindicta, venganza
personal, feudo de sangre entre dos personas o familias
(fierce dispute).

vendible ['vendibl] [ven-di-bol], a. Vendible, venal, que
esta expuesto para venderse. -s. Cualquier cosa vendible;
generos de venta.

vending ['vendirj] [ven-din], sf. Distribution, venta.
vending-machine ['vendinma'/iin] [ven-din-ma-shin], s.
Maquina expendedora.

vendor ['vendar] [ven-dar], s. Vendedor; forma mas usada
en documentos legales.

veneer [va'ni3r] [ve-niar], va. 1. Chapear, enchapar, cubrir
(surface) con hojas delgadas, especialmente de maderas
vistosas. 2. Revestir con chapas delgadas de otras substancias
que la madera. 3. Tapar, ocultar lo desagradable, disfrazar.

veneer, s. 1. Hoja para chapear, chapa de material para
producir un efecto rico en una superficie. 2. Capa exterior y
delgada que se da a una cosa para adorno. 3. Apariencia o
elegancia meramente exterior. His veneer is very good, su
apariencia es muy buena.

veneering [va 'niarin] [ve-nia-rin], 5. 1. Chapeadura,
el arte de chapear. 2. Material que sirve para hacer
hojas de chapear.

venerable ['venarsbl] [ve-ne-ra-bol], a. 1. Venerable, digno
de veneracion; hoy implica generalmente vejez. 2. Venerable,
que infunde reverencia; sagrado, consagrado.

venerablenes ['venarablms] [ve-ne-ra-bol-nes], 5. La
calidad que constituye a una persona venerable o digna de
veneracion y respeto.

venerably ['venarabli] [ve-ne-ra-bli], adv. Venerablemente.
venerate ['vensreit] [ve-na-reit], va. Venerar, reverenciar,
respetar, honrar lo noble, lo viejo o lo sagrado (to honor
greatly, respect).
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veneration [.vena'rei/an] [ve-na-rei-shon], 5. Veneracion,
respeto.

venerator [,vena'reitar] [ve-na-rei-tar], s. Venerador.
venereal [vi'manal] [vi-nia-rial], a. 1. Venereo, quepertence
a la Venus o que precede del acto sexual. 2. Venereo,
transmitido por el coito con una persona que tiene el mal
venereo; perteneciente a las enfermedades asi comunicadas.
3. Que excita el deseo sexual. 4. (Des.) De cobre.

Venetian [vi'niijan] [vi-ni-shan], a. Veneciano, de Venecia.
-s. Veneciano, natural de Venecia. Venetian blinds,
persianas, celosias. Venetian chalk, talco grafico. Venetian
window, ventana de tres aberturas o huecos separados.

Venezuelan [.vene'zweilan] [ve-ni-suei-lan], a. y s.
Venezolano.

vengeance ['venc/sans] [ven-yans], s. I . Venganza, castigo
retributive, imposition de una pena merecida (revenge). 2.
Despique, desquite, venganza rencorosa. With a vengeance,
con violencia, con fuerza, con toda su alma; extremamente.
He soon had his opportunity for vengeance, pronto tuvo su
oportunidad de venganza. Seek vengeance, buscar venganza.

vengeful ['vencfcfol] [vench-ful], a. Vengativo.
venial ['viinial] [vi-nial], a. 1. Venial, remisible. 2. Permitido,
licito (pardonable, not serious).

venially ['vimiah] [vi-nia-li], adv. Venialmente, levemente,
ligeramente.

veniality [,vi:ni'ashti] [vi-nia-li-ti], s. Venialidad, calidad
de venial.

venison ['venizn] [ve-ni-son], s. Venado, carne de venado.
venom ['venam] [ve-nom], s. 1. Veneno, licor ponzonoso
que secretan ciertos animales, como las serpientes y los
alacranes (poison). 2. Ponzona, lo que produce efecto
ponzonoso; maldad; rencor (great ill-feeling, anger).

venomous ['venamas] [ve-no-mos], a. 1. Venenoso,
ponzonoso. 2. Quecomunica veneno; (Fig.) danoso, perjudicial.
3. Malo, rencoroso, maligno, propenso a obrar mal.

venomously [ ' v e n a m a s l r ] [ve-no-mos-l i] , adv.
Venenosamente.

venomousness [ 'venamasms] [ve-no-mos-nes], 5.
Venenosidad; natural venenoso.

venous ['vhnas] [vi-nos], a. 1. Venoso, perteneciente a las
venas o contenido en ellas. 2. Veteado, marcado con venas o
nervios; v. gr. el ala de un insecto. Venous blood, sangre
venosa; se diferencia de la arterial por su color mas obscuro
y por contener mas acido carbonico.

vent [vent] [vent], 5. 1. Respiradero, tronera, lumbrera,
cualquier abertura por donde puede salir el aire y ventilarse
una cueva, bodega, etc; salida de cualquiera clase; ventosa,
oido, fogon de un arma de fuego. 2. Ano. 3. Articulation,
expresion, action de pronunciar; se usa hoy por lo general
en la locution to give vent to, dar expresion a, dar salida a.
4. Desahogo. To give one's passion vent, desfogar o
desahogar la colera. His jacket has a vent in the back, su
chaqueta tiene una abertura en la espalda.

vent, va. 1. Dar salida o abrir un respiradero, tronera, etc. 2.
Descubrir o divulgar un proyecto, un secreto, etc.;
expresar publicamente; articular. 3. Dejarescapar. 4. Dar
libre carrera a; aliviar, dando salida a algo. 5. Descargar.
He was angry with himself and vented his rage on his
son, estaba enfadado consigo mismo y descargo su rabia
con su hijo.

vental ['ventl] [ven-tal], a. Del viento, perteneciente al viento.
venter ['ventar] [ven-tar], s. 1. Cualquiera de las tres
cavidades principales del cuerpo. 2. Vientre; de aqui, en
derecho, madre.

ventilate ['ventileit] [ven-ti-leit], va. 1. Ventilar, producir
circulation del aire en; renovar el aire de una habitation.
2. Ventilar, controvertir, disputar, discutir; examinar. 3.
(Ant.) Aventar.

ventilation [ ,vent i ' l e i jpn] [ven-ti-lei-shon], s. 1.
Ventilacion, el movimiento del aire que pasa, corre o se
transpira. 2. Ventilacion, el acto de controvertir, disputar o
contender sobre alguna cosa para examinarla.

ventilator ['ventileitar] [ven-ti-lei-tar], s. Ventilador, aparato
o abertura para' renovar el aire.

ventose ['ventauz] [ven-tous], a. Ventoso, flatulento; de
aqui, hablador.

ventral ['ventral] [ven-tral], a. 1. Ventral, perteneciente al
vientre. 2. (Bot.) Perteneciente a la superficie anterior de un
organo. Ventral fins, aletas abdominales.

ventricle ['ventrikl] [ven-tri-kol], s. (Anat.) Ventriculo:
se da este nombre a dos cavidades del corazon y a cuatro
del cerebro.

ventricular ['ventnkjular] [ven-tri-kiu-lar], a. Ventricular,
relative al ventriculo.

ventriloquism [ven'tnlakwizam] [ven-tri-lo-kui-sem], s.
Ventriloquia, arte del ventrilocuo.

ventriloquist [ven'tnlakwist] [ven-tri-lo-kuist], 5.
Ventrilocuo.

venture f 'ventJV] [ven-char], 5. 1. Riesgo, peligro. 2.
Caso o empresa arriesgada; especulacion en los negocios.
3. La cosa aventurada o arriesgada. At a venture, a ventura
o a la ventura.

venture, vn. 1. Osar, atreverse. 2. Aventurarse, arriesgarse.
To venture at, on o upon, probar ventura, pretender o
emprender alguna cosa que se considera diffcil de conseguir.
-va. Aventurar, arriesgar (to hazard, risk). To venture
abroad, to venture out, atreverse a descender. To venture
up, atreverse a subir; emprender la subida.

venturer ['ventjarar] [ven-cha-rar], s. Aventurero.
venturesome ['ventjasam] [ven-cha-som], a. 1. Atrevido,
emprendedor, osado (daring). 2. Aventurado, que envuelve
riesgo o azar; dudoso.

venturous ['ventjras] [ven-chu-ras], a. Osado, atrevido
(daring, presumptuous).

venturously ['vent/rash] [ven-chu-ras-li], adv. Osadamente.
venturousness [ 'ventjrasnis] [ven-chu-ras-nes], s.
Arrojo, temeridad.

venue ['venju:] [ve-niu], 5. (For.) Vecindad o paraje donde
radica la causa del pleito. A chage of venue, cambio de
tribunal en un pleito.

Venus ['vhnas] [vi-nos], s. 1. Venus, diosa romana del amor;
originalmente la diosa latina de la primavera y de las vides.
2. (Astr.) Venus, el planeta mas cercano a la tierra, y el astro
mas brillante en el firmamento despues del sol y de la luna.
Venus's comb, (Bot.) Peine de pastor. Venus's looking-
glass, (Bot.) Campanilla, planta del genero Specularia.
Venus's navelwort, (Bot.) Ombligo de Venus, planta de las
borrajineas. Venus's fan, especie de zoofito. Venus's fly-
trap, atrapa-moscas, planta sensitiva con hojas que se cierran
y aprisionan los insectos posados en ellas.

veracious [va'rei/as] [ve-rei-shos], a. 1. Veraz, veridico.
2. Verdadero.

veracity [va'raesiti] [ve-ra-si-ti], 5. Veracidad, lapropiedad
o habito de decir siempre la verdad.

veranda [va'rasnda] [ve-ran-da], s. Portico abierto o galeria
que se extiende a lo largo de uno o mas lados de una casa.

verb [v3:b] [verb], 5. (Gram.) Verbo, una de las partes de
la oration.

verbal f'vsibal] [ver-bal], a. 1. Verbal, que se refiere a las
palabras; que tiene relation con las palabras (mas bien que
con las ideas). 2. Verbal, de viva voz; proferido, no escrito.
3. Literal, palabra por palabra. 4. Verbal, derivado del verbo
o que participa de su naturaleza. A verbal contract, contrato
verbal o de palabra.

verbalism ['vsibalizam] [ver-ba-li-sem], s. Observation
hecha de viva voz.

verbally fvaibah] [ver-ba-li], adv. Verbalmente; palabra
por palabra.

verbatim [vai'beitim] [ver-bei-tim], adv. Al pie de la letra,
palabra por palabra.

verbena [vsi'bhna] [ver-bi-na], s. Verbena, planta herbacea
anual que se cultiva en los jardines.

verbiage f'vsibnds] [ver-biich], s. Verbosidad, el uso de
palabras inutiles; superabundancia de palabras.
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verbose [va-.'baus] [ver-bous], a. Verbose, abundante en
palabras inutiles, difuso, prolijo.

verbosity [vai'bositi] [ver-bo-si-ti], s. Verbosidad.
verdancy [ 'vsidansi] [ver-dan-si], s. Verdor, calidad
de lo verde.

verdant ['vsidsnt] [ver-dant], a. 1. Verde, que verdea;
fresco. 2. Falto de experiencia, sencillo.

verdict ['vaidtkt] [ver-dikt], s. 1. Veredicto, el fallo del
jurado; declaration o decision sobre un hecho dictada por el
jurado. General verdict, la decision absoluta y sin reserva
del jurado, tanto con respecto al hecho como a la ley. Special
verdict, la decision del jurado especificando simplemente el
hecho y dejando al juez la aplicacion de la ley. 2. Dictamen,
parecer, voto.

verdigris ['vaidrgris] [ver-di-gris], i. 1. Verdete, acetatode
cobre. 2. Cardenillo, verdin, la herrumbre u orfn del cobre.

verdin ['vaidm] [ver-din], 5. Paro de Mejico, de cabeza amarilla.
verditer ['v3:dit3r] [ver-di-tar], s. Verdete, color azul o verde
claro, hecho con el carbonato o acetato de cobre y que se
emplea en pintura y tintoreria.

verdure ['V3:djusr] [ver-diuar], s. Verde, verdura, verdor;
vegetation.

verdurous [ 'v3:djuar3s] [ver-diua-ros], u. Verde;
adornado de verde.

verge [vsids] [verdch], s. 1. Canto extreme, borde, margen,
vera, veril. 2. Linea que deslinda o limita; circulo, anillo; de
aquf, alcance, esfera, oportunidad. 3. Vara, insignia de
jurisdiction y autoridad eclesiastica u otra. 4. Arbol de volante
(en los escapes verticales de relojeria). 5. {Arch.) Fuste de
columna. 6. (Zool.) Verga, organo de la generation en ciertos
moluscos y crustaceos. On o upon the verge of, al borde
de; en visperas de, a dos dedos de; a la extremidad de.

verge, vn. Acercarse a, aproximarse a; tender.
verger fv3:d33r] [ver-char], s. 1. Alguacil de vara; macero
de una universidad inglesa. 2. Aposentador, pertiguero de
una catedral, sacristan. V. USHER.

Vergil ['vsidsil] [ver-yil], sm. Virgilio.
verifiable ['venfaiabl] [ve-ri-faia-bol], a. Verificable, que
se puede demostrar o comprobar.

verification [ ,venfI 'keijon] [ve-ri-fi-kei-shon], 5.
Verification, comprobacion, confirmation por argumento
o evidencia.

verify ['venfai] [ve-ri-fai], va. 1. Verificar, justificar, probar,
comprobar, demostrar la exactitud de. 2. Cumplir, ejecutar
(unapromesa). 3. (For.) Afirmarbajojuramento.

verily ['venli] [ve-ri-li], adv. Verdaderamente, ciertamente,
en verdad; sinceramente, en realidad (truly).

verisimilar [,ven'simil3r] [ve-ri-si-mi-lar], a. (Poco us.)
Verosimil o verisimil, que tiene apariencia de verdadero.

verisimilitude [ ,verisi 'mili t ju:d] [ve-ri-si-mi-li-tiud], s.
Verisimilitud, apariencia de verdad.

veritable ['ventsbl] [ve-ri-ta-bol], a. Verdadero, cierto, real,
genuine (genuine, real).

verity ['venti] [ve-ri-ti], s. Verdad, calidad de correcto,
realidad; cosa realmente existente, hecho; maxima, axioma,
principio (truth, axiom).

verjuice ['vsidsuis] [ver-yus], s. 1. Agraz, zumo de la uva
sin madurar. 2. Aspereza de modales o lenguaje; mordacidad.

vermeil [ 'vaimeil] [ver-meil], s. 1. Plata o bronce
sobredorados. 2. Barniz transparente de agua. 3. Granate
rojo anaranjado. 4. (Poet, o des.) Color bermellon.

vermicelli [,V3:mi'seli] [ver-mi-se-li], s. Fideos, especiede
pasta o masa delgada, vermiforme.

vermicide [ 'vsimisaid] [ver-mi-said], s. Vermifuge,
medicamento que mata las lombrices intestinales.

vermicule ['vsimiju:!] [ver-mi-kiul], s. Gusanillo, gusano
pequeno, lombricilla.

vermiform ['v3:mifo:m] [ver-mi-form], a. Vermiforme, que
tiene la forma o figura de lombriz o gusano; lombriza.
Vermiform appendix, apendice vermiforme del intestine ciego.

vermifuge [ 'vsimifjuids] [ver-mi-fiuch], s. Vermifuge,
antihelmintico, medicina contra las lombrices.

vermilion [vg'rmlian] [ver-mi-lion], s. 1. Bermellon,
cinabrio, sea natural o artificial. 2. Cualquier color
sumamente rojo.

vermilion, va. Enrojar, tenir de rojo.
vermin ['v3:mm] [ver-min], s. 1. Bicho, sabandija, cualquier
animal daflino o nocivo, nombre colectivo para denotar los
insectos parasites, los ratones, gusanos, piojos, etc. 2. (Fig.)
Gente despreciable y asquerosa.

verminous ['vsimmas] [ver-mi-nos], a. (Med.) Verminoso,
lleno de lombrices o con disposition a criarlas.

vermouth t'vsimaG] [ver-moz], s. Vermut, vermu.
vernacular [v3'na;kj<jbr] [ver-na-kiu-lar], a. 1. Indigena,
vernaculo, del pai's natal. 2. Local, caracteristico de una
localidd o pais determinados. Vernacular tongue, la lengua
nativa o el idioma vernaculo.

vernal ['vaml] [ver-nal], a. Vernal, que pertenece a la
primavera, que sucede en la primavera; joven, de la juventud.

vernier ['V3:ni3r] [ver-niar], s. Nonio, vernier, escala
movible.

veronica [va'romka] [ve-ro-ni-ka], s. 1. Lienzo en que
aparecen estampadas las facciones de Nuestro Senor
Jesucristo. 2. (Bot.) Veronica, genero de plantas de las
escrofulariaceas.

verruca [vg'ruiks] [ve-ru-ka], s. Verruga (wart).
versatile ['vsisatail] [ver-sa-tail], a. 1. Versatil, que tiene
aptitud para tareas u ocupaciones nuevas y variadas. 2.
Versatil, de genio o caracter inconstante o voluble. 3. Versatil,
que se puede volver facilmente (como sobre un quicio o eje).

versatility [.vsisa'tiliti] [ver-sa-ti-li-ti], s. 1. Aptitud para
muchas ocupaciones, posesion de variados talentos. 2.
Veleidad, la calidad de lo que es versatil o de genio o caracter
voluble e inconstante; mutabilidad, inconstancia.

verse [v3:s] [vers], s. 1. Verso, numero determinado de sflabas
que forman consonancia y cadencia. 2. Metro, copla,
composition en verso. 3. Versiculo, subdivision pequena de
algun capitulo. To make verses, versificar, hacer versos.
This song has three verses, esa cancion tiene tres versos.

versed [vs:st] [verst], a. Versado, practice o diestro en una
materia o cosa. Versed sine, seno verso, funcion
trigonometrica.

verseman ['vsisman] [vers-man], i. Poeta, versista, el que
hace versos.

versicle ['vsisikl] [ver-si-kol], s. Versiculo; versiculo, parrafo
breve de un libro linirgico.

versification [,v3:sifi'keijan] [ver-si-fi-kei-shon], s.
Versification, action, arte o practica de hacer versos.

versify ['vsisifai] [ver-si-fai], vn. Versificar, hacer versos. -
va. Recitar, decir o representar alguna composition en verso.

version ['vsijan] [ver-shon], s. 1. Version, traduccion de
una lengua a otra (traslation). 2. Version, el modo que tiene
cada uno de referir un mismo suceso. 3. Version, operation
obstetrica para cambiar la position del feto cuando este se
presenta mal para el parto. Authorized o King James's
Version, Revised Version, dos versiones inglesas de la
Biblia. V. AUTHORIZE y REVISE,

versus ['vaisgs] [ver-sos],/?rep. En contra (against). Se abrevia
vs. y se emplea en demandas y litigios, como por ej.: The State
versus John Doe, El Estado en contra de Fulano de Tal.

vert [va:t] [vert], s. 1. (Der. ingles) Todo arbol, arbusto o
cualquier otra planta que crece dentro de un bosque y puede
ocultar a un ciervo. 2. (Her.) Sinople o sinoble.

vertebra ['vsitibra] [ver-ti-bra], 5. Vertebra, cada uno de
los huesos enlazados entre si que forman el espinazo.

vertebral [ 'vsi t ibral] [ver-ti-bral], a. 1. Vertebral,
perteneciente a las vertebras. 2. Vertebrado, provisto de vertebras.

vertebrate ['vsrtibreit] [ver-ti-breit], a. Vertebrado, que
tiene una columna vertebral. -5. Animal vertebrado.

vertex [vsiteks] [ver-teks], s. Vertice; cima, cumbre;
extremidad superior de una piramide, de un cono, etc.: cernit.

vertical ['vsitikal] [ver-ti-kal], a. Vertical, perpendicular al
horizonte; que esta directa y perpendicularmente sobre
nuestro vertice o cabeza.
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verticality [.vaiti 'kaeliti] [ver-ti-ka-li-ti], s. La situation o
caracter vertical.

vertically f 'vaitikali] [ver-ti-ka-li], adv. Verticalmente.
vertiginous t'vartidsinas] [ver-ti-yi-nos], a. 1. Vertiginoso,
que padece vertigos. 2. Que tiende a causar vertigo. 3.
Giratorio, que da vueltas.

vertigo ['vaitigau] [ver-ti-gou], s. Vertigo, vahido de cabeza.
She suffers from vertigo, ella sufre de vertigo.

vervain ['vaivem] [ver-vein], s. (Bot.) Planta no cultivada
del genero Verbena.

verve [vs:v] [verv], s. 1. Energia, entusiasmo, fervor. 2.
Inspiration artistica.

very ['veri] [ve-ri], a. 1. Verdadero, real. 2. Grande, lo que
tiene calidades comunmente malas en grado eminente. He is
a very thief, es un ladron consumado. 3. Identico, mismo.
At that very hour, a aquella misma hora o precisamente a
aquella hora. 4. Completo. 5. Justo, precise (exactly,
precisely) -adv. Muy, mucho, sumamente. Very much,
mucho o muchisimo; muy (antes de un participio). Very se
usa tambien de un modo expletive para aumentar el enfasis
de la oration. She has a car of her very own, tiene su
propio coche.

vesicle ['vesikl] [ve-si-kol], s. Vesicula, vejiguela, vejiguilla;
ampolla o quisle pequeno; protuberancia llena de aire que
tienen ciertas plantas acuaticas.

vesicular [v3'sikjular] [ve-si-kiu-lar], a. Vesicular, en forma
de vesicula; vesiculoso.

vesper ['vespa'] [ves-par], s. 1. Vespero o hespero, la estrella
vespertina. 2. Tarde, el anochecer. 3. Campana que llama a
visperas. 4. pi. Visperas, una de las horas del oficio divino
que se dice por la tarde. -a. Vespertine, perteneciente a la
tarde o a las visperas.

vespertine ['vespathn] [ves-per-tin], a. Vespertine.
vessel [vesl] [ve-sel], s. 1. Vasija, el vaso para echar o
guardar licores u otras cosas. 2. Vaso, nornbre dado por
los anatomicos a los canales que contienen la sangre y la
linfa en el cuerpo humano. 3. Buque, bajel, embarcacion.
4. (Bot.) V. DUCT.

vest [vest] [vest], s. 1. Chaleco (a waistcoat). V.
WAISTCOAT. 2. Chaqueta antigua de mujer; guarnicion
del vestido de mujer por el frente. 3. Elastica, camiseta interior.
4. Vestido, vestidura.

vest, va. 1. Revestir (authority), investir. 2. Investir, dar la
investidura de alguna cosa; poner en posesion, dar a cargo.
3. Vestir, cubrir o adornar el cuerpo con el vestido. To vest
with, vestir de, revestir de. To vest in, revestir de, investir
de, poner en posesion de.

vestal ['vestl] [ves-tal], s. Vestal, entre los romanos la virgen
consagrada a la diosa Vesta, -a. Virgfneo, virginal.

vestibule ['vestibju:!] [ves-ti-biul], s. Vestibule, atrio,
portico, portal, zaguan (a entrance hall). I'll meet you in
the vestibule of the theater, me encontrare contigo en el
vestibulo del teatro.

vestige ['vestids] [ves-tich], s. 1. Vestigio, serial que
queda de una cosa (a trace). 2. (Biol.) Parte u organo,
pequeno o atrofiado, aunque normalmente desarrollado
en los antepasados.

vestigial ['vestidsial] [ves-ti-yial], a. (Biol.) Que se ha
atrofiado o degenerado.

vesting ['vestir)] [ves-tin], s. Material para hacer chalecos.
vestment ['vestmant] [vest-ment], s. Prenda de vestir,
vestido; vestidura de dignidad, de pompa; vestimenta que
usan los sacerdotes; tambien, sabanilla (de altar).

vest-pocket [vest'pokit] [vest-po-kit], a. Para el bolsillo
del chaleco. Vest-pocket Dictionary, Diccionario de bolsillo.

vestry ['vestn] [ves-tri], 5. 1. Vestuario, habitation donde
se guardan vestidos y se revisten los eclesiasticos y a veces
los coristas. 2. Sacristia, una pieza contigua a la iglesia,
donde se guardan las vestiduras, los ornamentos y otras
cosas pertenecientes al culto divino. 3. En la Iglesia episcopal
protestante, reunion de hombres que tienen a su cargo la
administration de los asuntos de la parroquia. 4. En las

iglesias no liturgicas, capilla o cuarto para la escuela
dominical contiguo a la iglesia. Vestryman, miembro de la
junta parroquial (vestry).

vesture ['vest/a'] [ves-char], s. 1. Vestido, lo que viste o
cubre, capa; traje, habito. 2. En el antiguo derecho ingles,
todo lo que cubre el terreno excepto los arboles.

vet [vet] [vet], v. Someter a investigation, examinar, repasar.
vetch [vet/] [vech], 5. (Bot.) Algarroba, arverjona; cualquier
planta del genero Vicia.

vetchy fvetji] [ve-chi], a. Abundante en algarrobas.
veteran ['vetaran] [ve-te-ran], s. y a. I . Veterano, militar
viejo. 2. Veterano, hombre antiguo, practice y experto en
cualquier profesion o ejercicio.

verterinarian [.vetan'nearian] [ve-te-ri-nea-rian], s.
Albeitar, veterinario.

veterinary ['vetarman] [ve-te-ri-na-ri], a. Veterinario,
perteneciente a la veterinaria o a las enfermedades y lesiones
de los animales domesticos y a su tratamiento. Veterinary
science, veterinaria.

veto ['viitau] [vi-tou], va. 1. Poner el veto a (v.g. a un
proyecto de ley). 2. Vedar o prohibir con autoridad; rehusar
la aprobacion de. -s. 1. Veto, derecho que tiene el poder
ejecutivo de negar la sancion de una ley votada por los
cuerpos legislatives. 2. Action de vetar, de poner el veto a;
comunicacion oficial en que se niega la sancion a un proyecto
de ley. 3. Cualquier prohibition hecha con autoridad.

vetting [Vetin] [ve-tin], s. Exament, investigation (check).
vex [veks] [veks], va. 1. Vejar, molestar; apesadumbrar,
desazonar, hacer padecer a uno (to annoy, distress). 2. Enojar,
irritar, enfadar, provocar, hacer salir a uno de sus casillas.
(Vulg.) Moler, jorobar. 3. Turbar, perturbar. To be vexed,
incomodarse, enojarse, picarse.

vexation [vek'seijan] [vek-sei-shon], s. Vejacion, molestia,
maltrato; provocation, enojo, enfado.

vexatious [vek'seijas] [vek-sei-shos], a. Penoso, molesto,
enfadoso; provocative.

vexatiousness [vek'sei/asnis] [vek-sei-shos-nes], s.
Molestia, vejacion, inquietud.

vexer ['veksa'] [vek-sar], s. El que inquieta, enfada,
molesta o provoca.

VHP Abreviatura de Very High Frequency, frecuencia
muy alta.

via ['vaia] [vaia], prep. Por la via de, por. Via Nicaragua,
por Nicaragua.

viability [ .vaia 'biht i] [vaia-bi-li-ti], s. Viabilidad,
calidad de viable.

viable ['vaiabl] [vaia-bol], a. Viable, capaz de vivir; que sale
a luz con fuerza bastante para seguir viviendo.

viaduct ['vaiadAkt] [vaia-dakt], s. Viaducto, obra a manera
de puente, para el paso de un camino sobre una hondonada.

vial ['vaial] [vaial], s. Redoma, ampolleta; botella, vaso.
viand ['vaiand] [vaiand], s. Vianda, la carne o comida que
se sirve a la mesa.

viatic ['vaiatik] [vaia-tik], a. De viaje, de viatico.
viaticum [vai'astikam] [vaia-ti-kom], s. 1. Viatico,
prevention o provision para algun viaje. 2. Viatico, la
comunion que se administra a los enfermos en peligro
de muerte.

vibrant ['vaibrant] [vai-brant], a. Vibrante, que vibra.
vibrate ['vaibreit] [vai-breit], va. 1. Vibrar, blandir, darun
movimiento tremulo a alguna cosa larga y delgada (to jar,
rattle, vibrate). 2. Vibrar, arrojar con impetu y violencia una
cosa, especialmente hablando de las que en su movimiento
hacen vibraciones. -vn. 1. Vibrar, moverse alguna cosa
suspensa en el aire de un lado a otro, con movimiento igual.
2. Vibrar o moverse una cosa haciendo vibraciones.

vibratile ['vaibratil] [vai-bra-til], a. Vibratil, a proposito
para el movimiento vibratorio.

vibration [vai'bret/an] [vai-brei-shon], s. Vibration: se
dice del vaiven de un cuerpo libre suspense en el aire, y
del movimiento tremulo de las cuerdas tirantes, de los
rayos de luz, etc.
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vibratory [ 'vaibratan] [vai-bra-to-ri], a. Vibratorio,
oscilatorio.

vicar ['vika r] [vi-kar], s. 1. Vicario, el que hace las veces de
un superior en ciertas funciones, particularmente las
eclesiasticas. 2. Teniente de cura de una parroquia; cura
beneficiado.

vicarage ['vikgndj] [vi-ka-rich], .s. 1. Vicaria, vicariato,
beneficio curado. 2. Vicaria, casa del vicario.

vicarial [vi'kcanal] [vi-ka-rial], a. Vicarial, lo perteneciente
al vicario y a su oficio.

vicarious [vi'keanas] [vi-ka-rios], a. 1. Vicario, hecho o
ejecutado por via de sustitucion; sufrido en vez de otro.
2. Diputado, delegado, substituto, que obra en virtud de
poderes de otra persona o la substituye. 3. Vicarial,
perteneciente al vicario.

vicarship ['vikajip] [vi-kar-ship], s. Vicariato.
vice [vais] [vais], s. 1. Vicio, maldad, habitual disposition al
mal, malignidad; lo opuesto a virtud (defect, failing, fault).
2. Vicio, defecto o imperfection del cuerpo o del alma; falta,
culpa, desliz. 3. El bufon de los volatines. 4. Vicio, resabio
o mala costumbre del caballo. 5. V. VISE. Continual lying
is a vice, mentir continuamente es un vicio.

vice, Prefijo que solo se usa en composicion para significar
que la persona de quien se habla tiene las veces o autoridad
de aquella que denota la voz con que se forma la composicion.
Vice-admiral, (a) vicealmirante, el jefe principal de una
escuadra despues del almirante; (b) vicealmirante, uno de
los grades de los oficiales generales de marina en Inglaterra.
Vice-admiralty, vicealmirantazgo. Vice-agent, agente, la
persona que hace algo en lugar de otro. Vice-chancellor,
vicecanciller, vicecancelario. Vice-consul, viceconsul, el que
hace las veces de consul. Vice-presidency, vicepresidencia,
dignidad de vicepresidente y el tiempo que dura. Vice-
president, vicepresidente; en especial el Vicepresidente de
los Estados Unidos de America.

viceroy ['vaisroi] [vais-roi], s. Virrey, el que con este titulo
gobierna en nombre y con autoridad del rey.

viceroyalty [ 'vais'roialti] [vais-roial-ti], s. Virreinato.
vice versa [ 'vais'vaisa] [vais-ver-sa], adv. Viceversa.
Kevin dislikes Mary and vice versa, a Kevin no le gusta
Mary y viceversa.

vicinage ['visimds] [vi-si-nich], .s. 1. Vecindad, cercania
o proximidad de unos parajes a otros. 2. Calidad de
proximo o vecino.

vicinity [vi'siniti] [vi-si-ni-ti], s. Vecindad, cercania,
proximidad.

vicious ['vtjas] [vi-shos], a. 1. Vicioso, endepravado,
entregado al mal (evil, cruel). 2. Vicioso, defectuoso,
imperfecto; (horse) asombradizo. 3. (Fam.) Maligno,
rencoroso, enconado. Vicious circle, circulo vicioso.

viciously [ ' v i f a s h ] [vi-shos-li], adv. De manera
perversa, viciosamente.

viciousnes ['vifasms] [vi-shos-nes], sf. Crueldad, viciosidad.
vicissitude [vi'sisitjuid] [vi-si-si-tiud], s. Vicisitud, orden
o acontecimiento sucesivo o alternativo; alternativa, vuelta o
retorno; mudanza; instabilidad.

victim ['viktim] [vik-tim], s. 1. Victima, criatura viva ofrecida
en sacrifico a una divinidad (dupe, martyr, prey). 2. Persona
sacrificada con un objeto cualquiera. 3. El que padece una
condition enferma o un sentimiento morbido. 4. El que ha
sido embaucado, estafado. The murderer's victims were
all women, las vfctimas de los crimenes son todas mujeres.

victimize [ 'viktimaiz] [vik-ti-mais], va. (Fam.) Hacer
victima, estafar, embaucar.

victor ['viktar] [vik-tar], s. Vencedor, el que consigue una victoria.
victoria [vik'toina] [vik-to-ria], s. 1. (Bot.) Victoria, ninfea
gigantea del Amazonas. 2. Carruaje bajo y ligero de cuatro
ruedas, con cielo de quita y pon.

victorious [v ik ' to i r ias ] [vik-to-rios], a. Victorioso
(successful, winning).

victoriously [ v i k ' t o i n g s l i ] [vik-to-r ios- l i ] , adv.
Victoriosamente.

victoriousness [v ik ' to i r i asms] [vik-to-rios-nes], s.
Triunfo, victoria.

victory ['viktari] [vik-to-ri], s. Victoria, conquista; triunfo,
vencimiento, vencida.

victress ['viktris] [vik-tres], sf. Vencedora.
victual ['vikt fal] [vik-chal], s. Vitualla, el conjunto de cosas
necesarias para la comida, viveres.

victual, va. Abastecer, proveerde bastimentos. Victualling
department, (Ingl.) Administracion naval, servicio de las
subsistencias de la marina. Victualling ship, buque que
lleva los viveres para otro o para la flota.

victualler ['viktfglal [vik-cha-lar], s. 1. Abastecedor,
porveedor, el que provee de bastimentos o vituallas. 2.
Hostalero, bodegonero, el que tiene fonda, bodegon, etc.,
donde se da de comer. 3. El buque donde se llevan los
bastimentos para una flota.

vicugna, vicuna [v i ' k ju ina ] [vi-kiu-na], s. Vicuna,
cuadriipedo parecido a la llama y originario del Peru, cuya
lana es muy estimada.

videlicet [vi'diiliset] [vi-di-li-set], adv. A saber: comunmente
se escribe viz. V. VIZ.

video ['vidiau] [vi-diou], 5. Video.
vie [vai] [vai], va. y vn. 1. Competir, contender dos o mas
personas entre si, aspirar con empeflo unos y otros a una
misma cosa. 2. Disputar sobre una cosa; obrar o ejecutar
algo en competencia; hacer una cosa por emulation.

Viennese [ ,vi3'ni:z] [via-nis], a. Vienes, vienesa, de
Viena en Austria, -s. (sing, y pi.) Vienes, natural o
habitante de Viena.

Vietnamese [.vjetns'mhz] [viet-na-mis], a. y s. Vietnamita.
view [vju:] [viu], va. 1. Mirar; ver, percibir o examinar con
la vista, mirar con atencion, examinar, inspeccionar,
reconocer (to look at, regard, inspect). 2. Mirar mentalmente,
considerar. I viewed his opinion as unnecesary, considero
su opinion como innecesaria.

view, s. 1. Vista, la accion y efecto de ver (outlook, picture).
2. Vista, el hecho mismo de ver y el modo con que se mira;
vista intelectual; opinion, notion, parecer (opinion). 3. Vista,
vision, la facultad o potencia de ver; el alcance a donde llega
la vista. 4. Perspectiva, vista o aspecto de diversos objetos
juntos mirados de lejos; cuadro, dibujo, lamina,
particularmente lo que representa un paisaje, lo que se
presenta a las miradas. 5. Vista, intento o proposito. 6.
Examen, inspeccion o escrutinio de una cosa. 7. Apariencia.
8. (For.) Inspeccion hecha, v. g. poreljurado, de una propiedad
o de un local o paraje. With this view, con esta mira, con este
intento. At first view, de una ojeada, de una mirada. Field of
view, (Opt.) campo de la vision. To take a nearer view of, ver,
examinar de mas cerca. In view of, en vista de, dado. On view,
expuesto. Point of view, punto de vista. This house has a
beautiful view of the bay, esta casa tiene una hermosa vista de
la bahia. Tell me your view, dime tu opinion.

viewer ['vju:ar] [viuar], s. Veedor, el que ve, mira o registra
con curiosidad; mirador, el que mira.

viewfinder ['vju:,faind3r] [viu-fain-dar], s. En fotografia,
visor o buscador.

viewless ['vjuilis] [viu-les], a. Invisible.
viewpoint f 'vjuipomt] [viu-point], s. Punto de vista.
vigil ['vidsil] [vi-yil], s. 1. Vela, la accion de velar o la vigilia
y el tiempo que se vela. 2. Vela, el ejercicio de devotion en
las horas acostumbradas de descanso. 3. Vigilia, la vispera
de alguna festividad en que se ayuna. Keep vigil, velar.

vigilance ['vidsilans] [vi-yi-lans], s. 1. Desvelo, el estado
del que no puede dormir. 2. Vigi lancia, cuidado
(watchfulness). Vigilance committee, junta de vigilancia,
para la administracion de pronta justicia.

vigi lant [ ' v i d s i l a n t ] [v i -y i - lan t ] , a . V i g i l a n t e ,
cuidadoso, atento.

vigilante ['vidsi'laenti] [vi-yi-lan-ti], s. Vigilante. EnE.U.
miembro de un cuerpo espcial de vigilancia privada.

vigilantly ['vidsibntli] [vi-yi-lant-li], adv. Con vigilancia
y cuidado.
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vignette [vi'njet] [vi-niet], va. 1. Hacer una fotografia con
fondo o horde cuya sombra va disipandose gradualmente.
-s. 1. Vineta, un dibujo o estampita apaisada que se pone por
adorno al principio o al fin de los libros o capitulos de una
obra impresa. 2. Grabado, dibujo, fotografia, etc., la sombra
de cuyo fondo va disipandose gradualmente hasta
desaparecer.

vigor, vigour ['vigar] [vi-gar], s. 1. Vigor, fuerza, actividad.
2. Energia, eficacia.

vigorous ['vigaras] [vi-go-ros], a. Vigoroso.
vigorously ['vigprash] [vi-go-ros-li], adv. Vigorosamente,
con energia, con fuerza.

vigorousness ['vigarasms] [vi-go-ros-nes], s. Vigorosidad,
robustez; actividad.

vigour ['vigar] [vi-gar], s. V. VIGOR; forma usual en G.B.
(strength, energy). He began his new job with vigour and
enthusiasm, empezo su trabajo con vigor y entusiasmo.

Viking ['varkirj] [vai-kin], s. Uno de los piratas del norte
que infestaron las costas de Europa desde el siglo octavo
hasta el undecimo.

vile [vail] [vail], a. Vil, bajo, indigno, despreciable, malvado,
perverse (horrible, wicked, disgusting).

vilely f'vailh] [vail-li], adv. Vilmente, bajamente, servilmente.
vileness ['vailnis] [vail-nes], s. Vileza, bajeza, infamia,
abyeccion; accion o modo de pensar bajo y traidor.

vilification [ .v ihf i 'ke i jan] [vi-l i-f i-kei-shon], 5.
Envilecimiento, accion de envilecer o vilipendiar:
difamacion.

vilifier ['vilifai3r] [vi-li-faiar], s. Difamador, el que vilipendia.
vilify f ' v i l i f a i ] [vi-li-fai], va. 1. Envilecer, hacer
despreciable una cosa. 2. Ajar, desacreditar, difamar,
vilipendiar, calumniar.

villa f 'vila] [vi-la], s. Quinta, casa de campo.
village ['vihdsJ [vi-lech], s. Lugar, aldea, poblacion pequena
y abierta. They live in a little village, ellos viven en una
aldea pequena.

villager ['vilid33r] [vi-li-char], 5. Lugareno, aldeano; villano.
villain ['vilan] [vi-lan], s. 1. Villano, bellaco, malvado
(knave). 2. Pechero, patan feudal.

villainous ['vibnas] [vi-la-nos], a. 1. Bellaco, vil, ruin:
villano. 2. Malvado, capaz de grandes crimenes. 3. (Fam.)
Muy malo, asqueroso, repugnante.

villainously ['vilanasli] [vi-la-nos-li], adv. Vilmente.
villainousness ['vibnasms] [vi-la-nos-nes], 5. Maldad,
perversidad, villania.

villainy ['vilanh] [vi-lan-li], s. V. VILLANY.
villanage ['vilamds] [vi-la-nich], s. V. VILLENAGE.
villanize ['vilanaiz] [vi-la-nais], va. Avillanar, envilecer,
hacer vil o despreciable.

villanous ['vilanas] [vi-la-nos], a. V. VILLAINOUS.
villany ['vibm] [vi-la-ni], .?. Villania, vileza, bastardia, infamia.
villein f 'vilin] [vi-lin], s. Villano.
vim [vim] [vim], s. (Fam.) Fuerza o vigor; energia, espiritu
(energy, vigor).

viminai ['viminl] [vi-mi-nal], a. Mimbroso, hechodemimbres.
VIN Abreviatura de Vehicle Identification Number,
vinaigrette [.vmei'gret] [vinei-gret], s. 1. Vasito o redomilla
para contener una sal o esencia. 2. (Poco us.) Salpicon,
salsa fria con vinagre.

vincible ['vmsibl] [vin-si-bol], a. Vencible, que puede
ser vencido.

vinculum ['vinkalam] [vin-ko-lom], s. Vinculo.
vindicable f 'vmdiksbl] [vin-di-ka-bol], a. Sostenible,
justifiable, vindicable.

vindicate [ 'vindikeit] [vin-di-keit], va. 1. Vindicar,
defender, justificar. 2. (For.) Vindicar, recobrarjustamente
alguna persona aquello de que ha sido desposeida. 3. Vengar.

vindication [ . v ind i ' ke i j an ] [vin-di-kei-shon], s.
Vindicacion, justificacion, defensa.

vindicative ['vmdikativ] [vin-di-ka-tiv], a. Vindicative,
justificative, vindicador. She was cruel and vindicative,
era cruel y vindicativa.

vindicator [ 'vmdikeit3 r] [vin-di-kei-tar], s. Defensor,
protector, vindicador.

vindicatory f 'vindikatan] [vin-di-ka-to-ri], a. Vindicativo,
vindicatorio, justificative; que contribuye a la vindicacion.

vindictive [vm'diktiv] [vin-dik-tiv], a. Vengativo, inclinado
a tomar venganza de cualquier agravio.

vindict ively [ v i n ' d i k t i v l i ] [vin-dik- t iv- l i ] , adv.
Vengativamente, por venganza.

vindictiveness [vin'diktivnis] [vin-dik-tiv-nes], s. Ansia
de venganza, caracter vengativo.

vine [vain] [vain], s. 1. Parra, toda planta que tiene el tallo
debil y rastrero o trepador, enredadera. 2. Vid, planta que
produce las uvas; parra, una planta cualquiera del genero
Vitis. Vine-clad, cubierto de enredaderas, de vides; por
extension, cubierto de vinas. Vine-dresser, a. vinador,
deslechugador; (b) oruga de una mariposa norteamericana
que corta las hojas de la vid. A vine-branch, un sarmiento.
Vine-knife, podadera. Vine-fretter, vine-grub, pulgon de
la vid. Vine-leaf, hoja de vid o de sarmiento. vine-pest,
filoxera; enfermedad de la vid. Wild wine, vid silvestre.
Vine-stock, cepa, el tronco de la vid.

vinegar ['vmiga'] [vi-ni-gar], s. 1. Vinagre, liquido acido
obtenido por la fermentacion del vino, de la sidra, etc. 2.
Vinagre, lo que es agrio metaforicamente; v. gr. una cara.
Vinegar aspect, cara de vinagre, cara aspera y desapacible.
Vinegar-cruet, vinagrera.

vinery f 'vamari] [vai-ne-ri], s. 1. Invernadero para las uvas.
2. Las vides en general.

vineyard f'vmjsd] [vin-yard], s. 1. Vina, vinedo, el terrene
plantado de muchas vides. 2. (Fig.) Vina, lugar para cultura
espiritual; la iglesia.

vinous ['vainas] [vai-nos], a. 1. Vinoso, que tiene las calidades
o propiedades del vino. 2. (Zool.) De color de vino.

vintage [Vmtids] [vin-tich], s. Vendimia; cosecha de uvas,
epoca. Vintage car, coche de epoca.

vintager ['vmtadsa'] [vin-ta-yar], s. Vendimiador.
vintner ['vintnar] [vint-nar], s. Vinatero, tabernero,
tratante en vinos.

viny f 'vami] [vai-ni], a. Perteneciente a las vides o las
enredaderas: que produce vides o enredaderas.

vinyl f 'vainl] [vai-nil], s. (Quim.) Vinilo. -a. Vinilico.
viol [Vaial] [vaiol], 5. 1. Viola, instrumento miisico de la
edad media que tenia generalmente seis cuerdas; predecesor
del violin. 2. Instrumento de cuerda parecido al violin. 3.
(Mar.) Virador, calabrote afianzado con mojeles al cable y
traido al cabrestante volante para mejor levar el ancla, cuando
el cabrestante principal no basta.

viola [vi'aula] [vi-ou-la], s. 1. Viola, instrumento de la misma
figura que el violin, aunque algo mayor; alto. 2. V. VIOL., 2a

acep. She plays the viola in the new school, ella toca la
viola en el colegio nuevo.

violaceous ['vaialeijas] [vaio-lei-shos], a. Violaceo, decolor
de violeta; perteneciente a la violeta o a esta familia de plantas.

violate ['vaialeit] [vaio-leit], va. 1. Violar, quebrantar o
traspasar la ley, preceptos, derechos, etc (to break). 2. Violar,
profanar las cosas sagradas (to treat). 3. Violar, forzar a una
mujer, y si es doncella, se llama estuprar (to rape).

violation [.vaia'leijan] [vaio-lei-shon], s. 1. Violacion, la
accion y efecto de violar o profanar. 2. Violacion, la accion
de forzar a una mujer. 3. Estupro, violacion de una doncella.

violator [ 'vaialeita '] [vaio-lei-tar], 5. 1. Violador. 2.
Estuprador.

violence f 'vaialans] [vaio-lens], s. 1. Violencia, fuerza o
impetu en las acciones. 2. Violencia, vehemencia,
impetuosidad. 3. Violencia, la fuerza con que se obliga
a alguno a que haga lo que no quiere. 4. Violencia, la
fuerza que se hace para sacar a una cosa de su estado u
orden natural.

violent fvaialsnt] [vaio-lent], a. 1. Violento, impetuoso,
que obra con fuerza. 2. Violento, vehemente, arrebatado. 3.
Fuerte, extremo. 4. Severo, duro, violento, que obra con
fuerza indebida. 5. Que resulta de la fuerza externa o del
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dano. He has a violent temperament, tiene un
temperamento violento.

violently ['vaiglanth] [vaio-lent-li], adv. Violentamente, con
vehemencia, con impetuosidad.

violet [ 'vaialit] [vaio-lit], s. 1. Violeta, una flor; toda
planta del genero Viola. 2. Color violado, el septimo
del espectro solar, -a. Violado, del color de la violeta.
Violet ray, rayo violeta.

violin [.vaia'lm] [vaio-lin], s. 1. Violin, instrumento musico
de cuatro cuerdas, que se toca con arco. 2. Violin, el que lo
toca. V. VIOLINIST. He plays violin very bad, toca el
violin muy mal.

violinist [.vaia'linist] [vaio-li-nist], s. Violin, violinista, el
que toca el violin (violin player).

violoncellist [.vaislan't fe l is t ] [vaio-lon-che-list], s.
Violoncelista, el que toca el violoncelo.

violoncello [.vaia'lin] [vaio-lin], s. 1. Violoncelo,
violonchelo, una especie de violon pequeno. 2. Violoncelo,
registro pedal del organo.

viper ['vaipar] [vai-par], s. 1. Vibora, una especie de culebra
venenosa. 2. Cualquiera persona o cosa danina o danosa.

viperine fvaiparm] [vai^pe-rin], a. Viperino, venenoso,
nocivo; malefico, perfido.

virago [vi'raigao] [vi-ra-gou], s. 1. Marimacho, Mari-
Ramos, mujer reganona, colerica. 2. (Ant.) Marimacho,
guerrera, amazona.

virgilian [vai'dsilian] [ver-yi-lian], a. Virgiliano, propio y
caracteristico del poeta Virgilio.

virgin ['vaidsm] [ver-yin], s. 1. Virgen, doncella, la mujer
que no ha conocido varon. 2. Religiosa que ha hecho voto
de virginidad. 3. Virgo, un signo del zodiaco. 4. (Zool.) Que
produce huevos sin ser impregnada. -a. 1. Virginal,
perteneciente a una virgen, modesto, casto. 2. Puro,
incolume, inmaculado. 3. Virgen; se aplica a la tierra que no
ha sido arada ni cultivada, a las cosas que estan en su primera
entereza, y a las producciones naturales que estan en su ser
primitivo, sin que las haya alterado el arte o el uso.

virginal ['vaidsml] [ver-yi-nal], a. Virginal, quepertencea
las virgenes o es propio de ellas.

virginity [vai'dsmiti] [ver-yi-ni-ti], s. Virginidad, elestado
de la mujer que no ha conocido varon.

virile ['virail] [vi-rail], a. 1. Viril, lo que es propio del varon.
2. Varonil, que tiene el vigor del varon, masculine (sexually
potent). He is young and virile, es joven y viril.

virility [vi 'nhti] [vi-ri-li-ti], 5. Virilidad, caracter de lo
viril, edad viril.

virology [.vaia'rolsdsi] [vaia-ro-lo-yi], s. Virologia.
virtu f 'vsitu] [ver-tu], s. 1. Calidad poco comun, curiosa o
hermosa; por lo comun, en la locution objects o articles of
virtu. 2. Gusto para objetos curiosos o raros. (Ital.)

virtual ['vaitjusl] [ver-tiual], a. Virtual.
virtually [ 'vaitjuali] [ver-tiua-li], adv. Virtualmente.
virtue [ 'vaitju:] [ver-tiu], s. 1. Virtud: tiene las mismas
acepciones en las dos lenguas, tanto en lo fisico como en lo
moral. 2. Castidad, particularmente de la mujer. 3. Virtud,
moralidad, castidad (chastity, virginity).Virtues, virtudes,
el quinto coro de los espiritus celestiales.

virtuoso t,v3:tju'auz3u] [ver-tiu-ou-sou], i. Persona
aficionada a estudiar las antigiiedades, las curiosidades de la
naturaleza, las nobles artes o la musica; particularmente,
musico muy habil. Es voz italiana.

virtuous t'v3:tji)9s] [ver-tiuos], a. 1. Virtuoso, moralmente
puro y bueno; digno de aprobacion: se dice de las personas
y de sus acciones, y cuando se habla de mujeres regularmente
se entiende casta. 2. (Ant.) Virtuoso, se aplicaba a las cosas que
tienen la actividad y virtud natural que les corresponde; eficaz.

virtuously [ 'vaitjuasli] [ver-tiuos-li], adv. Virtuosamente.
virtuousness f'vaitjossms] [ver-tiuos-nes], 5. Virtuosidad, la
calidad o propiedad que constituye a una persona o cosa virtuosa.

virulence ['virulans] [vi-ru-lens], 5. 1. Virulencia, calidad
de virulento, naturaleza sumamente ponzoflosa. 2.
Malignidad, mordacidad.

virulent ['virulant] [vi-ru-lent], a. Virulento, venenoso,
ponzonoso; que tiene la naturaleza del virus; mordaz, maligno,
caustico (dangerous). In his speech he made a virulent attack,
en su discurso el hizo un virulento ataque.

virulently ['virubntli] [vi-ru-lant-li], adv. Malignamente.
virus ['vaiaras] [vaia-ras], s. Virus, el humor maligno de
cualquier mal; principaio morbi'fico que es el agente para
la transmision de varias enfermedades infecciosas; en
sentido figurado, malignidad, infection moral, amargura
mental, mordacidad.

visage ['vizidj] [vi-sidch], s. Rostro, cara, semblante, aspecto
distintivo (face)..

viscera ['visara] [vi-sa-ra], 5. pi. de VISCUS.
visceral ['vissral] [vi-sa-ral], a. 1. Visceral, perteneciente o
relative a las visceras. 2. Ventral, abdominal.

viscid ['visid] [vi-sid], a. 1. Viscoso, pegajoso, glutinoso. 2.
(Fis.) Imperfectamente, fluido; se aplica a una substancia,
como el alquitran, que cambia de forma bajo la influencia de
una fuerza.

viscose ['viskaus] [vis-kous], a. Viscoso.
viscosity [vis'ositi] [vis-ko-si-ti], s. Viscosidad, calidad
de viscoso.

viscount t 'vaikaunt] [vai-kaunt], 5. Vizconde, titulo de
nobleza inmediato al de conde.

viscountesse f'vaikauntis] [vai-kaun-tis], sf. Vizcondesa.
viscous [Viskas] [vis-kos], a. Viscoso, glutinaoso, pegajoso.
viscus ['viskas] [vis-kos], s. (pi. VISCERA). Viscera, uno
de los organos contenidos en las grandes cavidades del
cuerpo, el abdomen, el torax y el craneo, mas comun en
plural, visceras, entranas.

vise [vais] [vais], s. Tornillo de banco, util que sirve para
asir y asegurar aquello en que se trabaja; torno.

visibility [,vizi'biliti] [vi-si-bi-li-ti], s. Visibilidad, calidad
de visible.

visible t'vizabl] [vi-sa-bol], a. 1. Visible, que se puede ver,
perceptible a la vista. 2. Visible, evidente, claro, manifiesto.
-s. (Des.) La cosa visible.

visibly [ 'v izabh] [vi-sa-bli] , adv. Visiblemente;
evidentemente, manifiestamente.

Visigoth ['vizigoG] [vi-si-goz], 5. Visigodo, visigoda;
godo del oeste.

vision ['vi3OTi] [vi-shon], s. 1. Vision, vista, la facultad o el
sentido de la vista; la action de ver o el acto de la potencia
visiva. 2. Vision, objeto de la vista. 3. Vision, fantasma,
sueno; revelation inspirada y profetica.

visionary ['visanan] [vi-sho-na-ri], a. 1. Imaginario, que
carece de realidad; impracticable, infactible, que no se puede
hacer. 2. Visionario, el que cree o se figura visiones o
fantasmas. -s. Visionario, el hombre que se figura y cree con
faclidad cosas quimericas; hombre poco practice.

visit ['vizit] [vi-sit], va. 1. Visitar, ir a ver a alguno. 2. Visitar:
se dice del reconocimiento o examen que hace una autoridad
eclesiastica o civil de las personas o de los negocios que
tienen relation con sus atribuciones. 3. (Teol.) Visitar, enviar
Dios a los hombres algun consuelo, visitarse, irse a ver
reciprocamente, hacer visitas, ir de visita. 4. Inflingir (to
inflict). 5. Castigar (to punish, torment).They visited the
ruins of Pompeii, visitaron las ruinas de Pompeya.

visit, 5. 1. Visita, visitacion, acto de cortesta. 2. Visita personal,
de inspeccion y examen; v. gr. la ida del medico a la casa del
enfermo; la visitacion de un obispo, etc.

visitable ['vizitabl] [vi-si-ta-bol], a. Visitable, lo que se
puede visitar; lo que esta sujeto a ser visitado o reconocido
por alguna autoridad.

visitant ['vizitant] [vi-si-tant], 5. Visitador.
visitation [.vizi'teijan] [vi-si-tei-shon], 5. 1. Visitacion,
visita. 2. Inspeccion y examen oficiales, como de un
establecimiento, colegio, etc.; visita de un obispo. 3.
Disposition divina de gracia o de retribution; castigo del
cielo. Death by visitation of God, muerte natural.

visitatorial [.vizi'tatoinal] [vi-si-ta-to-rial], a. Lo que
pertenece a un visitador o a la autoridad que visita.
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visiting [ 'vizitig] [vi-si-tin], a. De visita. Visiting card,
tarjeta de visita.

visitor ['vizita/] [vi-si-tar], s. Visitador.
visor ['vaiza'] [vai-sor], s. V. VIZOR. Visera.
vista ['vista] [vis-ta], s. Vista, perspectiva; perspecitva mental
que comprende una serie de acontecimientos.

visual ['vizjual] [vi-shual], a. Visual.
visualize ['vizjual] [vi-shual], vt. 1. Visualizar; imaginarse,
representarse (in mind). 2. Prever (foresee).

visually ['vizjuali] [vi-shua-li], adv. Visualmente.
vital ['vaitl] [vai-tal], a. 1. Vital, perteneciente a la vida; que
contribuye a la vida o le es necesario. 2. Esencial,
indispensable; vital, de suma importancia (essential,
necessary, lively, energetic). 3. Que afecta a la vida; fatal,
mortal. It's vital that you get to the hospital soon, el
esencial que llegues al hopital pronto.

vitality [vai'taeliti] [vai-ta-li-ti], s. Vitalidad, principio o
fuerza vitales (liveliness, energy).

vitalize ['vaitalaiz] [vai-ta-lais], va. Vivificar, hacer vital,
dar vida; animar, reanimar.

vitally [ 'vaitali] [vai-ta-li], adv. Vitalmente, deunamanera
vital; esencialmente.

vitals ['vaitlz] [vai-tals], 5. pi. Las partes vitales de un ser
viviente; (Fig.) lo esencial, la vida, organos vitales.

vitamin ['vitamin] [vi-ta-min], s. Vitamina.
vitiate [ 'vifieit] [vi-shieit], va. 1. Viciar, danar, corromper,
echar a perder (to spoil, to make impure). 2. Viciar, hacer
nulo, invalidar.

vitiation ['vi/iei/an] [vi-shiei-shon], s. Depravation,
corruption; estado de lo corrompido; invalidacon (de un
actoocontrato).

viticulture ['vitikAltJV] [vi-ti-kal-char], s. Viticultura,
cultivo de la vid; arte de cultivar las vides.

vitreous ['vitnas] [vi-trios], a. 1. Vitreo, hecho de vidrio o
que tiene sus propiedades. 2. Vitreo, parecido al vidrio en
alguna propiedad; vidrioso. Vitreous body o humor, humor
vitreo del ojo.

vitreousness ['vitnasnis] [vi-trios-nes], s. Vidriosidad, la
semejanza con el vidrio.

vitrescent ['vitrasant] [vi-tre-sent], a. Capaz de vitrification.
vitrifaction [ , v i t n ' f a j k f a n ] [vi- t r i -fak-shon], s.
Vitrificacion, accion o procedimiento de vitrificar; estado o
calidad de lo vitrificado.

vitriform ['vitrifo:m] [vi-tri-form], a. Vitreo, que tiene la
apariencia del vidrio.

vitrify [Vitnfai] [vi-tri-fai], va. Vitrificar. -vn. Vitrificarse,
reducirse a vidrio.

vitriol ['vitriol] [vi-triol], s. 1. Aceite de vitriolo, acido
sulfurico. 2. Sulfato, vitriolo. Blue o Roman vitriol, vitriol
azul, sulfato de cobre. Green vitriol o copperas, vitriolo
verde o marcial, caparrosa, sulfato de hierro. White vitriol,
vitriolo bianco, sulfato de cine.

vitriolic [,vitn'olik] [vi-trio-lik], a. 1. Vitriolico. 2. Caustico,
mordaz (extremely bitter, violent). His speech was cruel
and vitriolic, su discurso fue cruel y mordaz.

vituperable [v i ' t ju iparabl ] [vi-tiu-pa-rei-bol], a.
Vituperable (very abusive, insulting).

vituperate [vi'tjuipareit] [vi-tiu-pa-reit], va. Vituperar,
censurar, decir mal.

vituperation [vi.tjuipa'reijan] [vi-tiu-pa-rei-shon], s.
Vituperation, el acto de vituperar o censurar.

vivacious [vi'vei/as] [vi-vei-shos], a. 1. Vivo, animado,
alegre, despejado (lively, bright). 2. De larga vida. 3. (Bot.)
Vivaz, perenne. He is vivacious and attactive, el es animado
y atractivo.

vivaciousness [v i 've i fasms] [vi-vei-shos-nes] s. 1.
Vivacidad, viveza de genio, animation. 2. (Des.) Ancianidad,
vida larga.

vivarium [vi'vasnam] [vi-va-riom], s. Vivar, vivero.
vivid ['vivid] [vi-vid], a. 1. Vivo, despejado, lleno de vida,
intense; brillante (color) (brilliant, bright). 2. Vivo, de
apariencia viviente, animado, energico (clear, striking, active,

lively). 3. Activo, que obra con vivo interes. His imagination
is more vivid than most people's, su imagination es mas
viva que la de la mayoria de la gente.

vividly ['vividli] [vi-vid-li], adv. Vivamente, con vivacidad,
con vigor.

vividness ['vividnis] [vi-vid-nes], .?. Vivacidad, calidad de
brillante, intensidad; fuerza, brillo.

vivification [ . v iv i f i ' ke i j an ] [vi-vi-fi-kei-shon], s.
Vivificacion.

vivify f ' v iv i fa i ] [vi-vi-fai], va. Vivificar, dar vida a; dar
vigor, reanimar.

viviparous [vi'viparas] [vi-vi-pa-ros], a. 1. (Zool.) Viviparo:
se dice del animal que pare los hijos vivos, a distincion de
los que ponen huevos. 2. (Bot.) Que produce bulbos o
simientes que germinan mientras estan aun unidas a la planta.

vivisect ['vivisekt] [vi-vi-sekt], va. Disecar un animal vivo
para hacer estudios fisiologicos. -vn. Practicar la vivisection.

vivisection [,vivi'sekjan] [vi-vi-sek-shon], s. Vivisection,
diseccion de los animales para fines cientificos.

vixen ['viksn] [vik-sen], s. 1. Zorra o raposa, lahembradel
zorro o raposo (a female fox). 2. Mujer reganona, colerica,
displicente, quimerista.

vizar ['vizar] [vi-sar], s. (Ant.) visera, mascara, caratula.
vizier, vizir ['viziar] [vi-shiar] s. Visir, o el gran visir, el
primer ministro del imperio otomano.

vizor ['vaizar] [vai-sor] s. 1. Visera, ala pequena que tienen
en la parte anterior las gorras, etc., para resguardar la vista.
2. Visera, delyelmo.

VLF Abreviatura de Very Low Frequency,
vocable ['vaukabl] [vou-ka-bol], s. Vocablo, palabra,
sonido vocal.

vocabulary [vao'kaebjulan] [vou-ka-biu-la-ri], s. 1.
Vocabu la r io , l ista de palabras , d icc ionar io . 2.
Nomenclatura, conjunto de palabras usadas por una
persona o contenidas en una obra. These words are
found in the criminal vocabulary, esas palabras se
encuentran en el diccionario criminal.

vocal ['vaukal] [vou-kal], a. Vocal, oral. Vocal cords,
cuerdas vocales.

vocalist [ 'vaukalist] [vou-ka-list], 5. Cantor, cantora,
particularmente los de voz cultivada, lo contrario de
instrumentalist.

vocalization [.vaukalai'zeifan] [vou-ka-lai-sei-shon], s.
Vocalization, accion y efecto de vocalizar.

vocalize ['vaukalaiz] [vou-ka-lais], va. 1. Proferir o formar
la voz, vocalizar. 2. Poner los puntos vocales, v. g. en
fonografia, o en un idioma semitico. -vn. Vocalizar, solfear
sin nombrar las notas.

vocally f 'vaukali] [vou-ka-li], adv. 1. Vocalmente, con la
voz. 2. Verbalmente.

vocation [vay'keijan] [vou-kei-shon], s. 1. Vocation, oficio,
carrera, profesion. 2. Llamamiento espiritual o que Dios
hace al hombre para el servicio religiose.

vocational [vao'keijanl] [vou-kei-sho-nal], a. 1. Vocacional.
2. Profesional, practice, relative a un oficio o profesion.
Vocational guidance, orientation profesional. Vocational
school, escuela de artes y oficios, escuela profesional.
Vocational training, preparation o instruction tecnica o
practica. Vocational tests, pruebas vocacionales de aptitud.

vocative f 'vokativ] [vo-ka-tiv], s. Vocativo.
vociferate [vao'sifareit] [vou-si-fa-reit], vn. Vociferar;
clamorear.

vociferation [vao.sifa'reijan] [vou-si-fa-rei-shon], s.
Vocerfa, gritos, confusion de voces.

vociferous [vau'sifaras] [vou-si-fe-ros], a. Vocinglero,
clamoroso, vociferante (loud, noisy).

vogue [vaug] [voug], s. Credito, estimation; moda (fashion).
To be in vogue, estar en boga, usarse mucho, ser de moda.

voice [vois] [vois], s. 1. Voz, el sonido proferido con la boca
por el ser humano y algunos animales; calidad o caracter de
ese sonido. 2. Facultad de hablar. 3. Opinion o election
expresados; sufragio, voz, voto. 4. Ensenanza, admonition,
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instruction. 5. El que habla, particularmente en pro de otra
persona. 6. (Gram.) Voz, del verbo. He has a very deep
voice, tiene una voz muy profunda.

voice, va. 1. Poner en habla, expresar, proclamar, decir su
parecer (to express). 2. Bar el tono; acordar o templar un
instrumento. 3. (Mus.) Escribir la parte vocal.

voiced ['voist] [voist], a. 1. (Gram.) Sonoro. 2. Expreso,
expresado, formulado

voiceless ['voishs] [vois-les], a. 1. Mudo. 2. (Gram.) Sordo.
void [void] [void], a. 1. Vacio, desocupado, hueco; vacante.
2. (For.) Nulo, sin ningiin efecto, sin valor ni fuerza (not
valid, binding). 3. Falto, privado, desprovisto. 4. Vano, falto
de realidad. -5. Vacuo, vacio, el espacio enteramente
desocupado. Her marriage was declared void, su matrimonio
fue declarado nulo.

void, va. I . Vaciar, desocupar, evacuar. 2. Dejar un lugar,
desocuparlo o separarse de el. 3. Anular, invalidar, hacer
nula alguna cosa. To void out, echar fuera, arrojar.

voidable ['voidabl] [voi-da-bol], a. 1. Anulable. 2. Que se
puede evacuar o expeler.

voidance ['voidans] [voi-dans], s. Vaciamiento, la action y
efecto de vaciar.

voile [voil] [voil], sf. Gasa.
volatile ['vobtail] [vo-la-tail], a. 1. Volatil, que tiene la
propiedad de volatilizarse o exhalarse facilmente a la
temperatura ordinaria. 2. Voluble, ligero, inconstante
(changeable, unstable). 3. Pasajero, transitorio. Her son has a
volatile personality, su hijo tiene una personalidad volatil.

volatileness ['vobtailnis] [vo-la-tail-nes], s. 1. Volatilidad,
calidad de volatil, de transformarse en gas. 2. Volatilidad,
volubilidad, instabilidad, ligereza.

volatilize [vo'laetalaiz] [vo-la-ti-lais], va. Volatilizar, sutilizar
los cuerpos reduciendolos a partes volatiles. -vn. Volatilizarse,
transformarse en vapor o gas.

volcanic [vo l ' kaen ik ] [vol-ka-nik], a. Volcanico,
perteneciente o relative al volcan.

volcano [vol'keinau] [vol-kei-nou], s. Volcan, abertura en
la tierra y mas comunmente en una montana, por donde
salen de tiempo en tiempo humo, llamas y materias
encendidas o derretidas. The village was destroyed when
the volcano erupted, el pueblo fue destruido cuando el
volcan erupciono.

volition [va'hjan] [vo-li-shon], s. Voluntad, facultad de
querer; volition, el acto en que la voluntad se determina por
alguna cosa (willingly).

volitional [vg'hjail] [vo-li-sho-nal], a. Volitivo, de la voluntad.
volley fvoh] [vo-li], s. 1. Descarga de armas de fuego;
andanada; salva. 2. Rociada de palabras picantes, de
insultos, etc. 3. Voleo.

volley, va. y vn. Lanzar una descarga de; ser descargado o
sonar al mismo tiempo; estallar.

volleyball ['voliba:!] [vo-li-bol], s. Balonvolea, volibol.
volleyed ['voliad] [vo-liad], a. Tirado, descargado.
volt [vault] [voult], s. Voltio, unidad practica de la fuerza
electromotriz; la fuerza que se aplica a un conductor de la
resistencia de un ohmio produce una corriente de un amperio.
Volt-ammeter, volt-meter, voltfmetro, aparato que se emplea
para medir potenciales electricas. Volt-ampere, V. WATT.
Volt-coulomb, V. JOULE.

volt, s. La vuelta que se hace dar al caballo en el picadero.
voltage [ 'vaul t ids] [voul-tich], s. Voltaje, fuerza
electromotriz expresada en voltios; conjunto de voltios
que actiian en un sistema electrico.

voltaic [vol'teik] [voul-teik], a. (Fis.) Voltaico, perteneciente
a la electricidad que se desarrolla por medio de la action
quimica o del contacto; galvanico.

volubility [ ,vDlju'bihti] [vo-liu-bi-li-ti], 5. 1. Volubilidad,
facilidad de expresion, verbosidad. 2. (Des.) Volubilidad, la
facilidad de moverse alrededor de alguna cosa.

voluble ['voljobl] [vo-liu-bol], a. 1. De facil palabra, locuaz
(very talkative). 2. Voluble, que gira facilmente, dispuesto
para dar vueltas. 3. (Bot.) Voluble, que sube en espiral.

volume [ 'voljuim] [vo-lium], s. 1. Volumen, un libro
encuadernado (a book). A folio volume, un tomo en folio.
2. Un rollo formado por cualquier cosa arrollada; rollo de
vitela sobre el cual escribian los antiguos. 3. Volumen, bulto,
caudal de rio. 4. Importe, suma, gran cantidad. 5. (Mat.)
Volumen, espacio ocupado por un cuerpo. 6. Volumen,
plenitud del sonido o del tono.

volumetric [.voljui'metrik] [vo-liu-me-trik], a. (Fis.)
Volumetrico, perteneciente a la medida de los compuestos
comparando los volumenes.

voluminous [vs ' l juimmas] [vo-liu-mi-nos], a. 1.
Voluminoso, abultado, extenso. 2. Copioso, difuso. 3. Se
dice del escritor que ha publicado muchas obras o de la obra
que esta escrita en muchos volumenes.

voluminously [va' l juimmas] [vo-liu-mi-nos], adv. En
muchos tomos o volumenes; copiosamente, abultadamente.

voluminousness [va'ljuimmas] [vo-liu-mi-nos], s. El
estado de lo que se halla contenido en muchos volumenes o
es voluminoso.

voluntarily [ . v r j l a n ' t a e r i l i ] [vo-lon-ta-ri-l i] , adv.
Voluntariamente, espontaneamente, de libre voluntad.

voluntary [ 'volantan] [vo-lon-ta-ri], a. Voluntario,
espontaneo, que nace de la voluntad libremente o que se
hace de libre voluntad. Their actions was completely
voluntary, sus acciones fueron completamente voluntarias.
-s. 1. Voluntario, el que se compromete a hacer o emprender
una cosa voluntariamente. 2. Solo para organo que se toca
antes o despues del oficio divino.

volunteer ['vabntia'] [vo-lon-tiar], 5. Voluntario, el que se
ofrece para cualquier servicio por su propia voluntad;
especialmente, el soldado que sirve sin haber sido reclutado.

volunteer, va. y vn. Ofrecer o contribuir voluntariamente;
servir como coluntario, sentar plaza, ofrecerse. She
volunteered for a dangerous mission, ella se ofrecio
voluntaria para una peligrosa mision.

voluptuary [vg'Uptjuan] [vo-lap-tua-ri], s. Hombre
voluptuoso o entregado a los placeres.

voluptuous [va'lAptjoas] [vo-lap-tuos], a. 1. Voluptuoso,
que proporciona o produce placer a los sentidos. 2.
Voluptuoso, dado a los placeres del lujo o a los deleites
sensuales. 3. De formas voluptuosas (mujer).

voluptuously [v3 'Uptju3sl i ] [vo-lap-tuos-li], adv.
Voluptuosamente, lujuriosamente; con lujo.

voluptuousness [va' lAptjuasms] [vo-lap-tuos-nes], s.
Sensualidad, deleite o placer sensual; voluptuosidad.

vomer ['v3mar] [vo-mar], s. Vomer, huesecillo impar de las
fosas nasales.

vomit ['vomit] [vo-mit], va. y vn. 1. Vomitar, arrojar
violentamente lo que estaba en el estomago (to throw out,
disgorge, puke, spew). 2. Vomitar, arrojar afuera con
violencia; salir con violencia.

vomit, 5. 1. Vomito, lo que se vomita; action de vomitar
(sick). 2. Vomitivo, el medicamento que hace vomitar.

vomiting ['vomit irj] [vo-mi-tin], s. 1. Vomito, action de
vomitar. 2. Vomito, lo que se vomita.

voodoo [ 'vuidu:] [vu-du], s. Conjunto de supersticiones
aun existentes en las Antillas y los Estados Unidos del Sur,
acerca de los hechizos, la magia, vudu, etc. These tribes
used to practise voodoo, esas tribus suelen practicar vudu.

voracious [v3'reijas] [vo-rei-shos], a. Voraz, muy comedor,
que devora; (apetito) devorador; rapaz (ravenous).

voraciously [va'reijash] [vo-rei-shos-li], adv. Vorazmente,
con voracidad.

voracity [va'raesiti] [vo-ra-si-ti], s. Voracidad, calidad de voraz.
vortex ['voiteks] [vor-teks], s. Remolino, torbellino, vortice.
votary ['vautari] [vou-ta-ri], s. El que se dedica o consagra
a algun genero particular de vida, el que esta muy apasionado
por alguna persona o cosa. A votary of love, un amante, un
enamorado. A votary of learning, uno que se entrega al estudio.

vote [vaut] [vout], 5. 1. Voto, sufragio, parecer, dictamen;
opinion expresada en una decision o election. 2. Medio por
el cual se expresa un voto; por ejemplo, una palabra, una
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papeleta o el acto de elevar la mano. 3. Votacion, decision.
To put to the vote, poner a votacion, proceder a votar. A
casting vote, voto decisive.

vote, va. Votar, elegirodeterminarporvotos. -vn. Votar, dar
uno su voto.

voter ['V3ut3r] [vou-tar], s. Votante, voto, elector, la persona
que vota o tiene derecho a votar.

voting fvsotirj] [vou-tin], a. Votante. Voting machine,
maquina electoral.

votive ['vautiv] [vou-tiv], a. Votivo, dado u ofrecido por voto.
vouch [vautj] [vauch], va. 1. Poner o tomar a alguno por
testigo. 2. Atestiguar, certificar, afirmar, atestar, testificar. 3.
Apelar al testimonio de alguno. I can vouch for his honesty,
puedo garantizar su honestidad. -vn. Dar testimonio de, salir
fiadorde; certificar.

voucher ['vautJV] [vau-char], 5. 1. Documento justificative,
particularmente el o lo que acusa recibo de dinero u objetos
de valor. 2. Testigo, el que atestigua alguna cosa; fiador,
responsable, garante.

vouchsafe ['vautj'seif] [vauch-seif], va. Conceder, permitir,
otorgar. -vn. Condescender, dignarse.

vow [vau] [vau], s. 1. Voto, promesa hecha de un modo
solemne, particularmente a Dios, a la virgen o a un santo. 2.
Voto, cualquier promesa solemne de las que constituyen el
estado religioso.

vow, va. y vn. 1. Dedicar o consagrar a Dios, a la Virgen o a
un santo. 2. Voto, cualquier promesa solemne de las que
constituyen el estado religioso.

vowel [vaual] [vauel], s. Vocal, la letra que por si forma
silaba; el sonido producido por la vibration de las cuerdas
vocales. -a. Vocal, -va. Proveer de vocales, p. ej. un escrito
arabe o hebreo.

vox [voks] [voks], s. Voz (en la miisica). Vox humana,
registro de lengiieta para producir en el organ tonos parecidos
a la voz humana.

voyage fvoiids] [vo-yich], i. Viaje por mar, rio o lago;
navegacion. Voyage out and home, viaje redondo. Twenty
day's voyage, veinte di'as de viaje o de travesia.

voyage, vn. Navegar, viajar por mar, rio o lago, hacer un
viaje por mar. -va. Transitar, pasar por.

voyager ['vond39r] [vo-yi-char], 5. Viajero por mar;
navegador.

VR Abreviatura de Virtual Reality, Realidad Virtual,
vs Abreviatura de versus, contra.
Vulcan f 'vAlkan] [val-kan], s. 1. Vulcano, dios del fuego en
la antigua Roma. 2. Planeta que se supom'a existir entre el
sol y Mercuric.

vulcanite ['vAlkanait] [val-ka-nait], s. Vulcanita, variedad
negruzca de caucho azufrado o vulcanizado.

vulcanization ^VAlkanai'zeiJan] [val-ka-nai-sei-shon], s.
Vulcanizacion, el procedimiento de tratar el caucho con azufre
a una temperatura elevada.

vulcanize f ' vAlkana iz ] [val-ka-nais], va. Vulcanizar,
combinar el caucho con azufre a una temperatura mas o
menos elevada; sujetar a la vulcanizacion.

vulgar ['vAlgsr] [val-gar], a. 1. Vulgar, lo que pertenece al
vulgo. 2. Vulgar, comun, ordinario (bourgeois, common,
ordinary). 3. Vulgar, vernaculo: se dice de las lenguas que
se hablan, en contraposition a las lenguas muertas. 4. Publico,
generalmente sabido. 5. Vil, bajo, contrario al buen gusto.
-s. Vulgo, plebe, populacho. She uses vulgar expresions,
ella usa expresiones vulgares. Vulgar fraction, fraccion comun.

vulgarism ['vAlganzam] [val-ga-ri-sem], 5. Vulgaridad,
expresion ofensiva al buen gusto; el modo de vivir
correspondiente al vulgo.

vulgarity [vAl'gaenti] [val-ga-ri-ti], 5. 1. Vulgaridad, la
calidad o propiedad perteneciente al vugo (coarseness).
2. Vulgaridad, bajeza, dicho o hecho bajo, mal tono,
modales vulgares.

vulgarize, vulgarise [ 'vAlgaraiz] [val-ga-rais], va.
Vulgarizar, hacer vulgar, -vn. Conducirse de un modo
vulgar, bajo.

vulgarly [ ' vAlgah] [val-ga-li], adv. Vulgarmente,
comunmente; bajamente, como del vulgo.

vulnerability [.VAlnara'biliti] [val-na-ra-bi-li-ti], s. V.
VULNERABLENNESS.

vulnerable ['vAlnarabl] [val-ne-ra-bol], a. Vulnerable, que
puede ser herido. The enemy's position is vulnerable, la
position del enemigo es vulnerable.

vulnerableness ['vAlnarablms] [val-ne-ra-bol-nes], s. La
calidad de vulnerable.

vulnerary ['vAlnarsn] [val-ne-ra-ri], a. Vulnerario, eficaz
para curar llagas o heridas. -s. Medicamento vulnerario.

vulpine ['vApam] [val-pain], a. 1. Zorruno, vulpino. 2.
Astuto, ladino.

vulture ['vAltJV] [val-char], s. (Orn.) Buitre, ave de rapifia.
vulturous [ ' vAl t /a ras ] [val-cha-ras], a. Buitrero,
perteneciente al buitre o que le es propio.

vulva ['vAlva] [val-va], s. Vulva, abertura exterior de la vagina.
vulvar ['vAlva'] [val-var], a. De la vulva; perteneciente o
relative a la vulva.

vying ['vanrj] [vaiin], Ger. Vie.
vyingly [ 'va i i r jh] [vaiin-li], adv. De manera que emule
o rivalice.

w
w ['dAblju] [da-bel-iu], es una letra ambigua en la lengua
inglesa, siendo consonante al principio de diction y vocal
cuando forma diptongo en medio o al final de las palabras.
Se pronuncia de un modo muy semejante a la u vocal
castellana; es muda, cuando precede a la r, como en wright,
wrong; cuando esta delante de la h y o, como en whole, who;
y en algunas otras voces, como sword, answer, etc.

wabble ['wnbl] [uo-bel], vn. 1. (Fam.) Balancearse
vacilando, como una peonza que gira lentamente. 2. Vacilar.
-s. Movimiento irregular de cuerpos que estan desigualmente
equilibrados y en rotation.

wabbly ['wobli] [uo-bli], a. Que hace eses o se balancea
vacilando.

wacke t'waek] [uak], s. Roca parda terrosa o arcillosa.
wacky [ 'waeki] [ua-ki], a. 1. Chiflado, chalado. 2.
Estrambotico, extravagante, descabellado.

wad [wod] [uod], s. 1. Manojo o atado de paja. 2. Borra o
pelote para rehenchir cojines, sillas, etc. 3. (Art.) Taco, el
bodoquillo que se pone sobre la carga en las piezas de artilleria.
4. Mineral de manganese y cobalto. 6. Lio, bolita. 7. Fajo.

wad, va. 1. Acolchar, emborrar, atacar. 2. Empaquetar con
entreforro o algodon en rama para protection (v. gr. las
mercancias preciosas); forrar con entretela.

wad-hook ['wodhuk] [uod-juk], 5-. (Art.) Sacatrapos.
wadding ['wodirj] [uo-din], s. Entretela, entreforro, lo que
sirve para forrar, particularmente algodon en rama; conjunto
de pelotes; taco.

waddle ['wndl] [uo-del], vn. Anadear, andar moviendo las
caderas de un lado a otro, andar como el pato.

wade [weid] [ueid], va. Atravesar a vado. -vn. 1. Vadear,
pasar algiin rio sin echarse a nado; andar en el agua, en el
barro, por entre las hierbas altas, en toda sustancia que cede
al pie. 2. Pasar o penetrar con dificultad. He waded the
river, el vadeaba el rio.

wader ['wetd3r] [uei-dar], s. 1. El o lo que vadea. 2. Wader
o wading bird, zancudas, orden de aves.

wadi ['wodi] [uo-di], s. Valle que contiene el lecho de
un torrente que generalmente se agota en la estacion
seca. (Arabe).

wafer ['weifgr] [uei-far], va. Poner una oblea; pegar o cerrar
con oblea. -s. Oblea; hostia; barquillo. Wafer-iron,
barquillero, molde de hierro para hacer barquillos. Wafer-
man, oblero, el que hace obleas; barquillero, el que hace y
vende barquillos.
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waffle ['waefl] [ua-fel], s. Barquillo o suplicacion, fruta
de sarten.

waffle, v. Hablar mucho y decir poco. If you ask him a
question, he'll only waffle, si tu le preguntas el solo hablara
mucho y dira poco.

waft [waift] [uaft], va. 1. Llevar por el aire o por encima del
agua (to buoy, drift, hang, float). 2. Hacer flotar, sobrenadar.

waft, s. 1. Cuerpo flotante. 2. El movimiento de una bandera
u otra cosa que se tremola para hacer alguna serial.

waftage ['waiftidg] [uaf-tich], 5. La conduction por el aire
o por el agua.

wafter ['wa:ftar] [uaf-tar], s. Embarcacion ligera; fragata,
convoy, conserva.

wag [waeg] [uag], va. 1. Mover o menear ligeramente (to
move, gossip). To wog the tail, colear. 2. Hacer gestos y
movimientos ridicules, -va. 1. Oscilar, inclinarse
alternativamente en direciones opuestas. 2. Proceder
regularmente (vida). 3. Irse.

wag, 5. 1. Voleado, coleadura; movimiento alternative de la
cabeza. 2. Un chocarrero, retozon o jugueton, burlon; bufon;
un taratira. To play the wag, andarse en chanzas o con
burlas, estar de chunga, gastar chanzas pesadas.

wage [weids] [ueich], .s. 1. Paga por algun servicio,
comunmente en plural. 2. Prenda. V. WAGES. Wage-earner,
wage-worker, trabajador, jornalero, el que trabaja por un
jornal. 3. Salario, sueldo.

wage, va. 1. Hacer emprender con vigor, sostener (to carry
on, engage). To wage war, hacer guerra. 2. Preparar la
alfareria, amasandola o trabajandola. To wage one's law,
se llama asi en la jurisprudencia inglesa el derecho que
tiene cualquier persona ejecutada por deudas, de
presentarse al tribunal para probar que no debe el todo o
parte de lo que se le pide.

wager ['weid33r] [uei-char], 5. 1. Apuesta, la accion de
apostar, y tambien lo que se apuesta (a bet). 2. Prenda, cosa
depositada. To lay a wager, apostar, hacer una apuesta.
Wager of law, la accion de ofrecer ante un tribunal la
justification o prueba de un hecho, etc.

wager, va. Apostar. I'll wager ten dollars that I can do it,
apuesto diez dolares a que puedo hacerlo.

wagerer ['weidsara'] [uei-cha-rar], s. Apostador, el que
apuesta.

wages ['weidsiz] [uei-ches], s. pi. de WAGE. Salario, jornal,
soldada, paga o recompensa por algun servicio. Monthly
wages, salario mensual; mesada.

waggery ['weidsan] [uei-che-ri], s. Chocarreria, bufonada;
travesura, bellaquen'a.

waggish ['waegij] [ua-guish], a. Bromista, gracioso.
waggishness ['wa;gij~nis] [ua-guish-nes], 5. Retozo, juguete,
chocarreria: la propension a gastar chanzas pesadas.

waggle ['waegl] [uaguel], va. Mover ligeramente de un lado
a otro. -vn. Anadear; menearse; bullir. -s. Movimiento
alternative rapido, oscilacion.

Wagnerian [vaig'nonan] [vag-nia-rian], a. Relative a
Ricardo Wagner, el compositor aleman de musica, o a
sus obras.

wagon, waggon ['waeganj [ua-gon], s. 1. Galera, carro
grande o carreton de cuatro ruedas para llevar generos o
equipajes; en general, cualquier vehiculo de cuatro ruedas,
coche. 2. (G.B.) Vagon, furgon de ferrocarril para el
transporte de generos. Wagon-load, galerada, carretada, la
carga que cabe en una galera o carreton; unidad de medida.
Wagon-maker, waggon-maker, wagon-wright, carretero,
el que hace carros.

wagonage, waggonage ['waeganids] [ua-go-nich], 5.
Porte, carretaje.

wagontrain ['wasgan^rem] [ua-gon-trein], s. (Mil.) Tren
de provisiones.

wagtail [ 'wasgteil] [uag-teil], s. (Orn.) Aguzanieve,
nevatilla, motacila.

waif [weif] [ueif], 5. 1. Audorrero, (nino) errante, descuidado,
sin hogar, abandonado. 2. Algo llevado de aqui para alia,

como por el viento o el agua; articulo desemparejado,
perdido. 3. (For.) Cosa robada que el ladron perseguido
abandona en el camino; bienes mostrencos, los que no tienen
dueno conocido.

wail [weil] [ueil], va. y vn. 1. Deplorar o llorar los males,
desdichas, etc. 2. Lamentar o lamentarse. 3. Gemir, dar
gemidos y sollozos (to utter sorrowful, complaining cries).

wailing [ 'we i l in ] [uei-lin], 5. Lamento, gemido,
sollozo, clamor.

wain [wein] [uein], s. Carruaje. Charles's Wain, (Fam.)
Osa Mayor.

wainscot ['wemskat] [uein-skot], s. Enmaderamiento de
ensambladura, el friso con que se cubren y adornan las
paredes de una sala o gabinete.

wainscot, va. Cubrir y adornar las paredes de una sala con
piezas de ensambladura; entablar, guarnecer; poner friso
de madera.

wainscoting [ 'wemskatirj] [uein-sko-tin], 5. Entablamento,
entabladura; capa de mezcla que cubre la pared.

waist [weist] [ueist], s. 1. Cintura, la parte inferior del talle.
2. (Hablando del vestido de las mujeres), justillo, corpifio,
jubon, monillo, talle; ajustador. 3. (Mar.) Combes de una
nave. Waistboards, (Mar.) Falcas, las tablas que se ponen
en los cantos de las bordas para impedir la entrada de las
olas. Waistcloths, (Mar.) Empavesadas. She has a very
small waist, ella tiene una cintura muy pequena.

waistband [ 'weisfbaend] [ueist-band], s. Cintura de
pantalon, de enagua.

waistcoat ['weistkaut] [ueist-kout], 5. Chaleco, prenda de
vestir sin mangas que llega hasta la cintura y que se lleva
debajo de la levita o chaqueta. Waistcoat button, boton de
chaleco o chupa, boton pequeno.

waistline ['weistlam] [ueist-lain], s. Cintura.
wait [weit] [ueit], va. Esperar, aguardar; dilatar, diferir (la
partida o un acto) (to remain, stay), -vn. 1. Estar aguardando
o esperando, estar en expectativa (to expect). 2. Quedar
dispuesto, listo a. 3. Servir; hacer servicios personales; ser
criado, sirviente o mozo (de fonda). To wait at table, servir
a la mesa. To wait for, esperar a; acechar. To wait on o upon,
ir a ver a alguno, visitar o hacer una visita; presentar sus respetos
a; servir, seguir, servir a la mesa o como criado; seguirse, inferirse,
ser una cosa consecuencia de otra; acompanar o ir acompanando,
especialmente a los retien casados; poner cuidado en, velar
sobre; volver a conducir a una persona al paraje de donde se
salio con ella. I shall have the honor to wait on you tomorrow,
manana tendre el gusto de ponerme a las ordenes de Ud.

wait, s. 1. Espera, aguadamiento, acto de esperar; tardanza,
detention, demora, el tiempo ocupado en aguardar. 2. (Des.)
Asechanza, celada. To lie in wait, asechar, poner asechanzas.
To lay wait, formar emboscadas, preparar un paraje para un
ataque. To wait up, esperar levantada.

waiter ['weit3r] [uei-tar], s. 1. Camarero, criado de fondo,
mozo de cafe o taberna, sirviente, criado. 2. Azafate o bandeja
para servir el cafe, el te, las bebidas, etc. Dumb-waiter,
ascensor domestico (para elevar objetos de la cocina a los
pisos altos); (G.B.) aparador giratorio. He is a very good
waiter, el es un buen camarero.

waiting ['weitirj] [uei-tin], s. El acto de aguardar o esperar;
servicio, el acto de servir. Gentleman in waiting,
gentilhmbre de servicio. Waiting-maid, waiting-woman,
waiting-gentlewoman, doncella, camarera. Waiting-room,
sala de espera. Waiting list, lista de espera.

waitress ['weitns] [uei-tres], s. Camarera.
waive [ 'weiv] [ueiv], va. 1. Dejar pasar; renunciar
temporalmente; ceder, resignar (to abandon). 2. (Der. ant.
Ingl.) Proscribir a una mujer. He waived his profession, el
renuncio a la profesion.

waiver ['weivar] [uei-var], 5. (For.) Renuncia voluntaria de
un derecho, privilegio, o ventaja.

waiving [ 'weivirj] [uei-vin], s. (For. ant.) El acto de
proscribir a una mujer; recusacion de la protection de las
leyes a una mujer.
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wake [weik] [ueik], vn. 1. Velar, estar sin dormir; velar,
pasar la noche. 2. Despertar, despertarse, dejar el sueno,
dejar de dormir. 3. Hacerse mas vivo y advertido. -va. 1.
Despertar, cortar o quitar el sueno. 2. Despertar, excitar,
remover (to revival, arouse, excite). 3. Resucitar. 4. Velar a
los difuntos. Your son woke up early to go to the beach,
tu hijo se desperto temprano para ir a la playa.

wake, s. 1. Vela o vigilia de un muerto durante toda la noche;
costumbre comun entre los irlandeses. (Cubay Mex.) Velorio.
2. (Gran Bret.) Vela, romeria o fiesta de la dedicacion de una
iglesia, que antiguamente se guardaba velando toda la noche.
3. (Des.) Vela, vigilia, la action de estar despierto. 4. (Mar.)
Estela, la serial que la embarcaci6n deja en el agua a su paso.
A ship in the wake of another, (Mar.) Un bajel en la estela
o las aguas de otro.

wakeful ['weikM] [ueik-ful], a. Vigilante, que vela o esta
despierto, que no tiene sueno o que no duerme.

wakefully fweikfuli] [ueik-fu-li], adv. Vigilantemente.
wakefulness f 'weikfolms] [ueik-ful-nes], s. Vigilia,
desvelo, falta de sueno, insomnio; estado de una persona
que no puede dormir.

waken ['weikan] [uei-ken] vn. Despertar, despertarse, dejar
de dormir. -va. Despertar, avivar, hacer que uno vuelva en si.

wake-robin ['weik.robin] [ueik-ro-bin], 5. (Bot.) 1. Aro o
yaro, planta britanica con hojas verdes obscuras y sagitads.
2. (E. U.) Una especie cualquiera del genero. Trillium, hierba
perenne de las liliaceas. Se llama tambien birthroot.

waking ['weikirj] [uei-kin], s. Vela, el tiempo que uno esta
en vela o despierto estado de vigilia. -a. 1. Que despierta. 2.
Despierto, que no duerme. 3. De vela o vigilia; en que no se
duerme. Waking hours, horas de vela.

wale [weil] [ueil], va. Hacer rayas sobre el cuerpo, azotar.
-s. 1. Raya, serial hecha sobre la piel azotando. 2.
Relieve, especie de labor o figura que se forma en el
damasco y otras telas. 3. (Mar.) Cinta. Main-wale, cinta
de la segunda cubierta.

walk [woik] [uok], vn. 1. Andar, ir al paso (to sail, stump).
2. Pasear, pasearse; ir a pie; andar por gusto o por ejercicio.
3. Andar o caminar a paso corto, hablando de caballerias. 4.
Obrar, conducirse, portarse; vivir. 5. Aparecer, hablando de
fantasmas, espectros o duendes. 6. (Fam.) Irse obligado a
ello, liar al petate, ser despedido. -va. 1. Pasear, sacar a pasar o
hacer pasear; recorrer, andar en 2. Atravesar, pasar de una parte
a otra. 3. Conducir, dirigir; hacer ir al paso (un caballo).

walk after, seguir a uno o ir tras el.
walk away, irse, marcharse.
walk back, volver, regresar.
walk down, bajar, andar bajando.
walk forth, salir.
walk in, entrar, pasar adelante; pasearse en; (Bibl.) vivir en.
walk out, salir, irse afuera. To walk the hospitals, estudiar
la clinica medica o quirurgica en los hospitales. To walk the
streets, andar por las calles o pasear las calles.

walk up, subir, andar subiendo: (con to) acercarse a. To
walk up and down, pasearse de arriba a abajo.

walk, s. 1. Paseo el acto de pasear o pasearse. 2. El modo de
andar. 3. Paso, el movimiento seguido del caballo cuando no
trota ni galopa. 4. Paseo, el lugar o sitio destinado para
pasarse; senda; acera; alameda, camino cuyas orillas tienen
arboles. The street walk, la calzada de la calle, el enlosado
o entarimado. 5. Carrera, estado, empleo, vocation. 6.
Metodo de vida, conducta, porte. To go for a walk, ir a
pasearse, ir a paseo. The humble walks of life, las humildes
sendas de la vida.

walker ['wo:k3r] [uo-kar], s. Paseador, andador; peaton,
peon, el que anda a pie. Night-walker, cantonera. Street-
walker, prostituta.

walkie-talkie ['wo:ki'to:ki] [uo-ki-to-ki], s. Radiotelefono
portatil.

walking ['wDikirj] [uo-kin], s. Paseo, la action de pasear o
pasearse. Walking-beam, balancin (de maquina vertical de
vapor). Walking-cane, baston ligero. Walking-staff,

bordon, baston. Walking-stick, (a) baston; (b) insecto
fasmideo de cuerpo prolongado y parecido a las ramillas
entre las cuales vive. Walking-spirit, anima en pena,
duende, fantasma. To give one his walking-ticket,
despedirle, enviarle a pasear; darle calabazas.

walkout ['woikaut] [uok-aut], s. (Fam. E.U.) Huelga de
obreros, salida en senal de protesta.

walkover ['wo:k,3uv3r] [uok-ou-var], s. Triunfo facil, o sin
oposicion apreciable.

wall [wo:l] [uol], s. 1. Pared. 2. Muralla, muro, obra de
albanileria para cercar, separar (rampart) etc. 3. Muralla de
un recinto fortificado; a menudo en plural. 4. Banco de roca
natural; tapia. 5. Lado de cualquier cavidad, costado de vasija
o receptauclo. Partition-wall, tabique. To take the wall,
tomarse la acera, tomarse el mejor puesto sin querer cederlo
a otro. Main wall, pared maestra. To be driven to the wall,
verse entre la espada y la pared. To go to the wall, verse
obligado a rendirse, verse en apuros. Wall-creeper, (Orn.)
pico murario. Wall-fruit, fruta de espalera o espaldera. Wall-
louse, chince. Wall-pepper, (Bot.) siempreviva, hierba
puntera. Wall-piece, pieza o pedreo, canon de muralla. Wail-
rue, (Bot.) ruda muraria. Wall-tree, espaldera. One wall of
the room is yellow, una pared de la habitation es amarilla.

wall, va. 1. Emparedar, tapiar. 2. Murar, cercar o guarnecer
con muros o murallas; fortificar, murar, cerrar, tapiar.

wallaby fwolabi] [uo-la-bi], s. Especie menor de cangaru.
wallet t'wolit] [uo-lit], 5. 1. Cartera de bolsillo. 2. Alforjas,
mochila. He lost all his money because his wallet had
been stolen, perdio todo su dinero porque su cartera
habia sido robada.

wall-eyed ['wDil'aid] [uol-aid], a. 1. (Med.) Que tiene los
ojos divergentes o muy abiertos; lo opuesto a bizco. 2. (Ant.)
Zarco, el que tiene los ojos de un color azul muy claro.

wall-flower ['woil'flaiol [uol-flauar], s. 1. (Bot.) Alelidoble,
planta crucifera. 2. Mujer a la que nadie saca a bailar, que se
queda sin pareja en un baile.

wallop fwolsp] [uo-lop], vn. Bullir, hervir. -va. (Ger.)
Zurrar, tundir, castigar a golpes (to strike, whack). -5.
Linternazo, porrazo.

wallow ['wolau] [uo-lou], vn. 1. Moverse con pesadez o
poca gracia. 2. Encenagarse, meterse o revolcarse en elcieno
o porqueria. 3. Sumergirse o estar encenagado en algun
vicio. To wallow in riches, manar en riquezas. To wallow
in pleasures, vivir en medio de los placeres.

wallow, s. Revuelco, el acto de revolcarse.
wallower ['wol3U9r] [uo-louar], s. El o lo que se revolca en el
fango o lodo.

wallowing-place ['wolguin.pleis] [uo-louin-pleis], 5.
Cenagal; revolcaldero.

walnut ['woilnAt] [uol-nat], 5. (Bot.) 1. Nuez, el fruto del
nogal o la madera de este arbol. 2. Nogal, arbol alto de la
familia de las juglandeas y cuyo fruto es la nuez. The table
is made of nogal, la mesa esta hecha de madera de nogal.

walrus f'woilras] [uol-ras], 5. Morsa, mamifero de gran
tamano parecido a la foca. Vive en los mares articos.

waltz [wo:lts] [uolts], vn. Valsar, bailar el vals. -s. Vals.
waltzer ['wo:lts9r] [uol-tsar], s. El o la que valsa:
valsador, valsadora.

wamble fwambl] [uam-bel], vn. (Prov. o des.) Nausear,
padecer nauseas o ganas de vomitar.

wampum ['wasmpam] [uam-pom], s. Cuentas formadas de
las partes interiores de conchas y enhebradas, que Servian
como dinero y como adorno a los indios americanos.

wan [wen] [uon], s. Palido, descolorido. To grow wan,
palidecer, ponerse palido.

wand [wond] [uond], s. 1. Vara, ramo delgado. 2. Vara,
insignia de autoridad o jurisdiction. 3. Varita de virtudes,
vara de adivinar. Mercury's wand, caduceo.

wander ['wtmd3r] [uon-dar], va. y vn. 1. Errar, andar
vagando, vagar, vaguear (to move, go, walk from place to
place). 2. Rodar, andorrear, corretear, andar de una parte a
otra sin objeto fijo. 3. Discurrir, andar o caminar por diversas
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partes y lugares. 4. Delirar. 5. Extraviarse; desviarse del
asunto, p. ej. durante una discusion. Groups of nomads
wander across the desert, grupos de nomadas vaguean a
traves del desierto.

wanderer ['wondara'] [uon-da-rar], i. Tunante, vagamundo,
andorrero, vago; errante, extraviado (drifter, hobo, roam).
Wanderer from, persona que se aleja o desvfa de;
transgresor.

wandering ['wondsnrj] [uon-da-rin], s. 1. Viajes o paseos
de unas partes a otras sin objeto determinado. 2. Extravio,
perdida del camino. 3. Habla errante e incoherente, como la
del que delira. -a. 1. Errante, que anda errante. 2.
Descaminado, descarriado; delirante. 3. Vagamundo.

wane [won] [uon], vn. Menguar, disminuir; decaer, ir en
decadencia. The daylight is waning, la luz del di'a esta
disminuyendo

waning ['weimrj] [uei-nin], 5. Decadencia, decremento,
declinacion, caimiento. Wane of the moon, menguante
de la luna.

wangle [wasrjgl] [uan-guel], vn. (Fam.) Sacudirse, extricarse
(de alguna dificultad, etc.). -va. 1. Engatusar, persuadircon
artificios o enganos. 2. Agenciarse, arreglar, procurar,
conseguir (to obtain, achieve) To wangle an invitation,
obtener una invitacion con artimanas.

wannabe ['wonsbh] [uo-na-bi], s. Amateur, imitador barato.
wanness [wonnis] [uon-nes], s. Palidez; descaecimiento,
languidez, falta de fuerzas.

want [wont] [uont], va. 1. Necesitar, haber menester, tener
necesidad de alguna cosa; estar desprovisto de (to need). 2.
Hacer falta, sentir la necesidad de. 3. Querer, desear, tener o
sentir deseo (to desire). What do you want? ^,que quiere
Vd.? 4. Dispensarse de, pasarse sin. -vn. 1. Estar necesitado,
indigente (to lack). 2. Carecer, tener falta de algo. 3. Faltar,
no existir alguna prenda, calidad o circunstancia. Who wants
to enter into difficulties?, ^quien quiere meterse en
dificultades? I shall want your asssistance, necesitare su
ayuda de Vd. You are wanted, tienen necesidad de Ud., por
Ud. preguntan. Wanted (termino de anuncios), se encesita.
I want you to do it, quiero que Vd. lo haga.

want, s. 1. Necesidad, la falta de las cosas necesarias para la
conservacion de la vida; pobreza, indigencia, miseria
(poverty). 2. Falta, privacion o carencia de una cosa necesaria
o util (a lack). To be in want, estar pobre o necesitado. 3. La
cosa que se necesita; falta de una cosa que se quiere tener.
For want of, por falta de. To die of want, morir de miseria.

wantage ['wontids] [uon-tich], s. Lo que falta; deficit.
wanting [ 'won t i r j ] [uon-tin], a. Falto, defectuoso,
necesitado, escaso. To be wanting, faltar.

wanton ['wontan] [uon-ton], a. 1. Jugueton, retozon, de
buen humor travieso. 2. Extravagante. 3. No atado, suelto
(flotante). 4. Lascivo, inclinado a la lascivia; libre, licencioso,
atrevido, disoluto (immoral). 5. Falto de razon inexcusable,
imperdonable; sin provocation (motiveless, without reason).
-s. 1. Hombre o mujer lasciva. 2. Persona frivola.

wanton, vn. 1. Retozar, juguetear, entretenerse jugueteando
y retozando. 2. Hacer picardias, por maldad. 3. Pasar el
tiempo en liviandades.

wantonly ['wontanh] [uon-ton-li], adv. 1. Alegremente, con
retozos; de picardia; de pura maldad; por hacer mal; solo por
juguete. 2. Lascivamente, inmodestamente.

wantonness ['wontsnnis] [uon-ton-nes], 5. 1. Lascivia,
impudicicia, deshonestidad. 2. Licencia, libertad, inmoderado,
descompostura, desgarro. 3. Juguete, entretenimiento,
chanza, chacota.

wantwit [Vontwit] [uont-uit], 5. Idiota, tonto (rude, silly).
war [wo:r] [uor], s. 1. Guerra, hostilidad armada entre
naciones o partidos opuestos. 3. El arte militar, la profesion
de las armas. 3. Las armas que se usan para hacer la guerra.
4. (Poet, odes.) Ejercitos. 5. Oposicion, contrariedad. War-
dance, danza de los salvajes antes de ir a la guerra o en
celebration de uan victoria. War to the knife, guerra a
muerte. Articles of war, codigo militar o naval. Man-of-

war, navio, buque de guerra. War Department, ministerio
de la guerra. War-cry, grito de guerra (de nation o partido).
War-whoop, grito de guerra (de los indios americanos).
War-worn, usado o gastado por la guerra; abrumado por la
guerra; se aplica particularmente a un veterano.

war, vn. Guerrear, estar en guerra.
warble ['woibl] [uor-bel], va. Cantar con quiebros y trinos,
como un pajaro; trinar, gorjear. To warble her praises,
cantar sus alabanzas (de una mujer). -vn. 1. Trinar, hacer
quiebros y trinos con la voz; trinar, gorjear (los pajaros). 2.
Murmurar (un arroyo). -s. Canto, gorjeo. The warble of a
bird in summer, el canto de un pajaro en verano.

warbler ['wo:bl3r] [uor-blar], s. 1. Cantor o musico que hace
trinos. 2. Curruca, silvia, pajaro; nombre dado a varios
pajaros de escaso canto.

warbling ['wo:bhrj] [uor-blin], a. Melodioso; (arroyo) de
suave murmullo. -s. Canto armonioso de una persona; canto,
gorjeo de las aves.

ward [wo:d] [uord], va. 1. Guardar, defender, proteger,
preservar (to cover, protect, featherbed). 2. Parar o
detener un golpe. To ward off, evitar, desviar el golpe.
-vn. Vigilar, velar.

ward, 5. 1. Pupilo o menor en tutela. 2. Barrio, cuartel o
distrito de alguna ciudad. 3. Sala, division de hospital, de
carcel, etc. 4. Pupilaje, tutela, tutoria. 5. Guarda, el acto de
guardar o custodiar. 6. Guardas de Have o cerradura. 7.
Defensa, el arma con que uno se defiende; position,
defensiva, en la que esta uno a cubierto de la espada del
adversario. 8. Guarda, guardian, conserje. He has send his
ward to his house, ha enviado a su pupilo a su casa.

warden f 'wDidn] [uor-den], 5. 1. Custodio, guardian, el que
guarda o custodia alguna cosa. 2. Alcaide de una carcel o
carcelero. 3. Conserje, el que tiene a su cuidado ciertos
establecimientos; en Inglaterra, director de ciertos colegios.
4. En la Iglesia anglicana, cada uno de los dos mayordomos
que cuidan de los asuntos de una parroquia. V. CHURCH-
WARDENS Y VESTRY. The wardens and vestry, los
mayordomos y la junta parroquial. 5. Una especie de pera.
Warden of the Cinque Ports, el gobernador de los Cinco
Puertos, un empleo muy honorifico en Inglaterra. The
warden of a port, capitan de un puerto. Wardens, maestros
o jurados en algiin oficio.

wardenship ['woidnfip] [uor-den-ship], s. El oficio de
guarda o custodio; conserjeria; bedeh'a; alcaidia.

warder ['voids'] [uor-dar], s. Guarda, guardia.
wardmote ['woidmaut] [uord-mout], s. Junta de barrio o
cuartel para la direction y gobierno de sus asuntos.

wardrobe ['woidraub] [uor-droub], S. 1. Guardarropa. 2.
Conjunto de ropa que posee una persona, vestuario. She
bought a complete new wardrobe in Paris, ella compro el
nuevo vestuario en Paris.

wardroom ['woidrum] [uord-rum], s. Cuartel de oficiales.
wards ['wo:dz] [uords], prep. Hacia (in a direction).
wardship fwoidfip] [uord-ship], s. Tutela, tutoria, pupilaje.
ware [WES'] [uear], s. 1. Mercaderia, mercancia, articulos de
la misma clase; se emplea por lo comun en palabras
compuestas; v. gr. tableware, vajilla de mesa; earthenware,
loza, vajilla de barro. 2. pi. Generos que se venden,
mercancias, articulos decomercio. Hardware, quinquilleria.
China ware, porcelana, loza fina. Hollow ware, ollas,
marmitas, y otros articulos de hierro para cocinar. Small
wares, articulos menudos; merceria, pasamaneria. -a. (Ant.)
WARY y AWARE.

warehouse f'weahaus] [uea-jaus], 5. Almacen, el ediftcio
donde se guardan los generos; 1. Lugar para guardar los
efectos que todavia no estan listos para el mercado; 2.
Almacen donde se cuidan generos mediante pago. Bonded
warehouse, deposito, sitio donde se depositan las
mercancias que aun no han pagado los derechos de aduana.
Warehouse-keeper, warehouseman, guardaalmacen;
almacenero. Warehouse-rent, almacenaje.

warehouse, va. Almacenar, poner en almacen.
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wareroom ['wearum] [uea-rum], 5. Pieza para el almacenaje
o para la venta de generos o mercancias.

warfare ['weafea'] [uea-fear], s. 1. Guerra, el arte y
profesion militar. 2. La vida del soldado, servicio militar.
3. Lucha, combate.

warhead ['weaned] [uea-jed], s. Punta de combate.
warhorse ['weahois] [uea-jors], s. 1. Caballo de guerra o
a proposito para la guerra. 2. (Fam.) El que ha tenido
larga experiencia, especialmente en la guerra o en la
polftica; veterano.

warily ['wesrih] [uea-ri-li], adv. Cautamente, cautelosamente,
astutamente, con astucia.

wariness ['wearmis] [uea-ri-nes], s. Cautela, precaucion,
prevision prudente.

warlike ['woilaik] [uor-Iaik], a. Guerrero, belicoso, militar.
warlock ['woilok] [uor-lok], s. (Ant.) Brujo; tambien, duende
(elf, goblin).

warm [wD:m] [uorm], a. 1. Calor o caluroso, calido, pero
que no llega al estado de caliente (hot, heated). 2. Calido,
que tiene cierto grado de calor; expuesto al calor; que no
tiene invierno. 3. Ardiente, acalorado, vivo, activo, caliente,
furioso, violento, celoso, conforme sea la cosa a que se
aplica. 4. Conmovido, arrebatado, apasionado. 5. Muy unido,
encarinado, afectuoso. 6. (Art.) Que tiene matices
predominantes de rojo o amarillo. 7. Recien hecho; fresco
(la pista de la caza). 8. Cercano al objeto buscado; se dice en
los juegos de ninos. 9. (Fam.) Molesto, fastidioso, peligroso.
A warm climate, un clima calido. A warm friend, un amigo
carinoso, abnegado. A warm heart, un corazon ardiente,
generoso. A warm temper, un caracter vivo, ardiente. Warm
work, tarea dificil, dura. To be warm, tener calor, y
familiarmente, estar sudando. It is warm, hace calor. To
keep warm, conservar caliente. To get warm, calentar,
calentarse; comenzar a hacer calor; animarse. To make
warm, calentar. Lukewarm, tibio. Warm-blooded, (a) de
sangre caliente; se dice de los mamiferos y las aves; (b)
entusiasmado, ardiente, apasionado. Warm-hearted, de
corazon ardiente, afectuoso; simpatico.

warm, va. 1. Calentar, comunicar el calor. 2. Calentar, avivar,
encender, enfervorizar. 3. Simpatizar, entusiasmarse con To
warm over, volver a calentar; calentar lo que estaba frio.
Everybody warmed with her, todo el mundo simpatizo
conella. s. Calentamiento.

warming-pan [,wo:min'paen] [uor-min-pan], s. Calentador.
warmly ['wD:mli] [uorm-li], adv. Con calor, ardientemente,
con ardor, con eficacia, con empefio.

warmth ['wo:m9] [uormz], s. 1. Calor moderado. 2. Celo,
ardor, fervor, ardimiento, viveza. 3. Fantasia, entusiasmo.
Warmth of coloring, (Pint.) color de fuego claro; color vivo.

warn [wo:n] [uorn], va. 1. Precaver, avisar, caucionar (to
call, notice, get in). 2. Advertir, aconsejar. 3. Avisar,
anticipadamente, prevenir; notificar a.

warning [ 'wo:nin] [uor-nin], s. 1. Amonestacion,
advertencia, aviso, caution; escarmiento; ejemplo terrorifico.
2. Notification de dejar el servicio, o de salir de una casa o
tienda alquilada. To take warning, estar atento, precaverse.
To give warning, prevenir, advertir, avisar o hacer saber
anticipadamente alguna cosa.

warp [wo:p] [uorp], 5. 1. Torcedura, alabeo, el estado de lo
torcido, alabeado, retorcido o deformado; prevention del
animo. 2. Urdiembre, urdimbre, el conjunto de hilos ya
ordenados y dispuestos para el telar. 2. Espia, calabrote
enta l ingado, jarcia que se usa para espiar una
embarcacion. 4. Capa o sedimiento aluvial que el agua
deposita sobre las tierras bajas. 5. Cierta medida
longitudinal de soga o cordel. Warp-beam, enjullo,
plegador, cilindro sobre el cual el tejedor va arrollando la
tela. Warp and woof, trama y urdimbre.

warp, va. 1. Torcer, desviar, deformar como por encogimiento
o por el calor. 2. Dar a algo una tendencia falsa, prevenir el
animo; retorcer. 3. Urdir, formar de la urdimbre una madeja
en el urdidor para pasarla al telar. 4. (Mar.) Remolcar; hacer

mudar de position a la embarcacion. 5. Tergiversar. -vn.
1. Torcerse; alabearse (madera). 2. Desviarse, alejarse,
apartarse del camino recto. 3. (Hiland.) Urdir, estirar o
preparar el hilo. 4. (Mar.) Ir a remolque, moverse a
remolque, espiarse.

warrant ['worant] [uo-rant], va. 1. Garantir, garantizar la
calidad o suficiencia de; asegurar, salir o constituirse
fiador o garante. 2. Responder, poner a cubierto, defender,
preservar de; sacar. I warrant you, (Fam.) yo se lo
aseguro. 3. Autorizar, darautoridad. 4. Justificar (to justify),
ser fundamento o razon suficiente para (una creencia,
conclusion, etc.). 5. Asegurar, afirmar, certificar. I warrant
it good, se lo garantizo a Vd. como bueno. Reason warrants
it, la razon lo justifica. I warrant that he was here, certifico
que el estuvo aqui.

warrant, s. 1. (For.) Auto o decreto de prision. 2. Cualquier
cedula, oficio, escritura, etc., que confiere algun privilegio o
gracia especial poder o autoridad; autorizacion, poder,
documento justificativo; (Com.) certificado de deposito. 3.
Autoridad o apoyo de lo que se dice; testimonio; sancion. 4.
Justification, apologia, razon. Special warrant, se llama
asi al auto dado por un magistrado mandando a los oficiales
de justicia que conduzcan presa a su presencia a la persona
nombrada en el. General warrant, auto dado para prender
a todas las personas implicadas en un delito. Death-warrant,
la orden que se da al sheriff, para que haga ajusticiar a un
reo. Warrant-officers, oficiales subalternos de mar. Land-
warrant, cedula emitida por el gobierno declarando que el
poseedor tiene titulo a la cantidad de terreno publico en ella
especificada.

warrantable ['worantabl] [uo-ran-ta-bol], a. Que se puede
abonar, garantizar, Justificar o defender.

warrantably [ 'worgntsb l i ] [uo-ran-ta-bl i] , adv.
Justificadamente.

warranted ['worantid] [uo-ran-tid], a. Garantizado,
justificado.

warrantee ['woranti:] [uo-ran-ti], s. (For.) Afianzado, el
que recibe alguna garantia.

warranter ['woranta'] [uo-ran-tar], s. El que autoriza;
garante, fiador, fianza.

warrantor ['wor3nt3r] [uo-ran-tar], s. (Der.) Garante, fiador;
correlative de warrantee.

warranty f'woranti] [uo-ran-ti], s. 1. (For.) Garantia, la
action de afianzar y asegurar lo estipulado en un contrato
cualquiera; garantia del vendedor. A warranty clause,
clausula de eviction y saneamiento. 2. Seguridad. 3.
Autoridad para ejecutar alguna cosa.

warren fworsn] [uo-ren], s. 1. Conejera, conejar, vivarde
conejos, soto de conejos o el sitio destinado para criar
conejos. 2. Cercado para guardar la caza menuda; deposito
para el pescado en los rios. 3. Laberinto (maze, network).

warrior ['wona'] [uo-rior], s. Guerrero, soldado.
wart [wo:t] [uort], s. 1. Verruga, excrecencia cutanea. 2.

(Bot.) Verruga, excrecencia de la superficie de una planta. 3.
Excrecencia en la cuartilla de los caballos. He has warts on
his fingers, tiene verrugas en sus dedos.

warty [ 'woiti] [uor-ti], a. Verrugoso, que tiene muchas
verrugas; de la naturaleza de las verrugas.

wary ['wean] [uea-ri], a. 1. Cauto, cauteloso, prudente,
avisado, precavido contra enganos o peligro, circunspecto
(cautious, careful, prudent, politic). 2. Astuto, artificioso,
sagaz, sutil. In this country you must be very wary, en
ese pais debes ser prudente.

was [woz] [uos], pret. de verbo TO BE.
wash [woj] [uosh], va. 1. Lavar, limpiar con agua u otro
fluido; blanquear la ropa sucia (to clean, sluice). 2. Banar,
regar o tocar el agua alguna cosa; cubrir con agua; tambien
llevarse algo el agua. 3. Lavar, purificar, quitar algun defecto
o mancha. 4. Recubrir de una capa delgada de metal. 5. Dar
una mano ligera de color sobre una superficie. Many people
wash their cars on Sundays, mucha gente lava su coche
los domingos. -vn. 1. Lavarse. 2. Lavar ropa. 3. Gastarse
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por la action del agua. 4. Moverse, como el agua, suavemente
de aqui para alia. 5. Lamer; correr; chapalear (to flow). 6.
Llevarse. 7. Colar. To wash one's face or hands, lavarse la
cara o las manos. To wash away, off o out, lavar, borrar,
hacer desaparecer; quitar lavando. To wash down, separar
una cosa de otra lavandolas; hacer bajar, tragar. To wash
over, sumergir, inundar; dar de otro color o dar una mano
de otro color en la pintura. To wash a picture, banar una
pintura o dar una mano de color transparente sobre otra.

wash, s. 1. Lavadura, lavacion, lotion, ablution; lavatorio, la
action de lavar; de aqui, el conjunto de ropa lavada de una
vez. 2. Preparation o mezcla que se usa para dar una capa,
banar o salpicar; agua de tocador, cosmetico; lotion,
preparation li'quida para uso externo. 3. El romper del agua
sobre la orilla; el ruido que hace el agua moviendose. 4.
Superficie banada por el mar o un rio; pantano. 5. Aluvion,
deposito, materias depositadas por el agua. 6. Bazofia,
lavazas. 7. Un licor que se extrae de la cebada germinada y
fermentada para destilar. 8. Colada. 9. Enjuague. 10 Capa.
11. Remolino. Wash-ball, boladejabon, jaboncillo de olor.
Wash-board, 1. Tablilla de lavandera (con superficie
corrugada); 2. Fajade madera en la parte baja de las paredes;
3. (Mar.) Falca, batemar. Wash-bowl (wash-hand-basin),
jofaina, palangana. Wash-house, lavadero. Wash-leather,
gamuza o imitation de ella. Wash-off, fugitive, que se
destine. Wash-pot, bacia, particularmente, vasija en que se
da la ultima capa de estano. Wash-stand, palanganero,
lavabo, aguamanil. Wash-tub, cuba arteson de lavar. Wash
of an oar, (Mar.) pala de remo.

washed-out ['wojtaut] [uosht-aut], a. Agotado, gastado.
washed-up ['woJtAp] [uosht-ap], a. Acabado (defeated,
finished, failed).

washer ['woJV] [uo-sha'], 5. 1. Lavador, lavandero,
lavandera, el o la que lava; maquina para lavar. 2.
Volandera, circulo de hierro piano puesto en los ejes de
las ruedas; disco de cuero u otro material que sirve para
empaquetadura en una manguera, etc. 3. Arandela.
Automatic dish-washer, lavadora,

washer-woman ['woj^wumgn] [uo-sha-vu-man], s.
Lavandera.

washing ['wojirj] [uo-shin], s. Lavadura, lotion, lavatorio;
blanqueadura. Washing-machine, maquina para lavar.
Washing-soda, sosa para blanquear, carbonato de sodio.

washout fwojaot] [uosh-aut], s. 1. Deslave, derrubio. 2.
(Fam.) Fracaso, desilusion.

washy ['WD/I] [uo-shi], a. 1. Hiimedo, mojado. 2. Debil,
faltode solidez.

wasp [wosp] [uosp], 5. Avispa.
waspish ['wDsprJ] [uos-pish], a. 1. Enojadizo, caprichudo,
de mal humor, aspero de genio, irascible (irascible,
unpleasant in manner)). 2. Que tiene talle o cintura de avispa.
She is spiteful and waspish, ella es rencorosa y irascible.

waspishly ['wospijh] [uos-pish-li], adv. Enojadamente,
asperamente, con mal rumor.

waspishness ['wospij"nis] [uos-pish-nes], s. Mal genio, mal
humor, asperezade genio, naturaleza irascible, irascibilidad.

wassail ['woseil] [uo-seil], s. 1. Bebida hecha conmanzanas,
azucar y cerveza, muy usada antiguamente en Inglaterra. 2.
Borrachera, reunion alegre en que se cometen excesos en la
bebida; orgia. Wassail-bowl, taza, cubilete.

wassailer ['woseibr] [uo-sei-lar], s. Borrachon, granbebedor.
waste [weist] [ueist], va. 1. Malgastar, disipar, destruir, echar
a perder, desperdiciar (to miss, misspent). 2. Gastar, ir
consumiendo alguna cosa; agotar, quitar las fuerzas, hacer
peder el vigor (to consume, spend). 3. (Ant.) Desolar,
arruinar, asolar, talar. -vn. Gastarse, irse consumiendo alguna
cosa; usarse, alterarse, danarse. To waste away, decaecer, ir
a menos, perder poco a poco la salud, vigor, etc.; menguar,
disminuirse, irse consumiendo poco a poco; echar a perder.

waste, a. 1. Desechado, inutil, sin importancia practica, sin
valor. 2. Desierto, inculto. 3. Desolado, arruinado. 4.
Superfluo, sobrante. -s. 1. Despilfarro, gasto inutil, action

de malgastar. 2. Disminucion de las fuerzas o vigor;
decadencia. 3. Restos, despojos, desperdicios. 4. Baldio,
terreno inculto, desierto; de aqui, extension, inmensidad. 5.
Artefacto o aparato de desagiie o para remover los
desperdicios. 6. Desperdicio; destrozo, asolamiento,
destruction, dano. Waste-basket, cesto para papeles y
desechos. Waste paper, papel de desecho. Waste-pipe,
tubo de desagiie, desaguadero.

waste-book ['weistbuk] [ueist-buk], s. Borrador, libro
de memoria.

wasteful f 'weistful] [ueist-ful], a. 1. Manirroto, gastador,
prodigo, disipador. 2. Destructive, danoso, ruinoso.

wastefully ['weistfali] [ueist-fu-li], adv. Prodigamente.
wastefulness ['weistfalms] [ueist-ful-nes], s. Prodigalidad;
gasto inutil.

waster ['weistar] [ueis-tar], s. Disipador, gastador.
wasting ['weistnrj] [ueis-tin], a. Que usa, agota o consume.
-s. Consumicion, agotamiento; action del verbo waste, en
cualquier sentido; lo que se agota o consume.

wastrel ['weistral] [ueis-tral], 5. 1. Desperdicios. 2. Terreno
no cultivado, pastos comunes.

wasty [ 'weisti] [ueis-ti], a. 1. Desierto, inculto. 2.
Desechado, sobrante, sin importancia practica.

watch [wot/] [uoch], s. 1. Vela, la action de velar; cuidado,
vigilancia, observation vigilante. 2. Desvelo, vigilia, estado
de vela, falta de sueno. 3. Centinela; guardia, sereno, vigilante.
4. Vela, velacion, el periodo de tiempo durante el cual esta de
guardia un sereno; de aqui, cierta division de la noche. 5.
(Mar.) Cuarto, servicio que hace cada una de las dos
divisiones de la tripulacion con sus oficiales, para velar por
la seguridad de una nave; la duration de cada vela es de
cuatro horas. 6. Reloj de pulsera, de bolsillo. 7. Vigilancia
nocturna. Watch and ward, patrulla, ronda. Watch-glass,
1. Cristal de reloj. 2. (Mar.) Ampolleta de media hora.
Larboard watch, (Mar.) guardia de babor. Starboard
watch, (Mar.) Guardia de estribor. Dog-watch, (Mar.)
segunda guardia. Morning-watch, (Mar.) guardia de la
madrugada. To set the watch, (Mar.) rendir la guardia. To
spell the watch, (Mar.) llamar a la guardia. 6. Muestra,
reloj de faltriquera. Repeating-watch, reloj de repetition.
Lever watch, reloj de escape. Hunting-case watch, saboneta
(de doble caja). Open-faced watch, muestra (de una sola
caja). Open-faced watch, muestra (de una sola caja). Stop
watch, reloj de segundos muertos. My watch is too fast,
too slow, mi reloj adelanta, atrasa. To wind a watch, dar
cuerda a un reloj. Watch-case, caja de reloj, relojera. Watch-
guard, cadena o cinta de reloj. Watch-spring, muelle de
reloj. Watch-stand, porta-reloj. Watch-tower, atalaya, torre
de observation; garita. Watch-work, el mecanismo de un
reloj de bolsillo. To be upon the watch, estar alerta.

watch, va. y vn. 1. Velar, estar sin dormir. 2. Velar, hacer
centinela o guardia. 3. Velar, observar o cuidar atentamente
alguna cosa (to be careful of, guard, invigilate). 4. Guardar,
custodiar. 5. Espiar, observar. 6. Mirar, observar (to look
at). 7. Esperar (to wait for). Please, watch my baby
while I go shopping, por favor, vigila mi bebe mientras
voy de compras.

watcher ['wotJV] [uo-char], 5. Velador, observador, espia.
watchful ['wot/full [uoch-ful], a. Vigilante, cuidadoso
(alert, cautious).

watchfulness f'wrjtjfolnis] [uoch-ful-nes], s. Vigilancia,
cuidado; desvelo, falta de sueno.

watch-house ['wotjhaos] [uoch-jaus], s. El cuerpo de
guardia de la policia.

watching ['wotjirj] [uo-chin], 5. Vigilancia; desvelo, falta
de sueno; vela, el acto de vigilar, velar, guardar o espiar.

watchmaker ['wotj.meikg'] [uoch-mei-kar], s. Relojero.
watchman ['wot/man] [uoch-man], s. Sereno, guarda, la
persona destinada para decir por la noche en voz alta la hora que
es, y para rondar, prevenir los robos y avisar en caso de incendio.

watchword ['wotjwaid] [uoch-uerd], s. (Mil.) Contrasena,
santo y sena, consigna que se da a un centinela.
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water ['woita r] [uo-tar], s. 1. Agua (H2O). Rain-water,
agua llovediza. Fresh-water, agua dulce. Spring-water,
agua de fuente o de manantial. Holy water, agua bendita.
Well-water o pump-water, agua de pozo. Running water,
agua viva o corriente. Salt water, agua del mar, agua salada.
2. Cualquier extension determinada de agua; v. gr. un lago,
un n'o, un mar. To go by water, ir por mar. High water,
marea alta. Low water, marea baja. 3. Serosidad o humor
de los animates; transpiracion, lagrimas u orina. 4. Agua,
preparation acuosa que tiene una substancia gaseosa o volatil
en- solution. Ammonia water, agua amoniacal. Chlorine
water, agua de cloro. Orange-flower water, agua de azahar.
5. Aguas, los visos que hacen las piedras preciosas. 6. Viso
ondeante de los tejidos. 7. (Com.) Acciones que se emiten
sin aumento del capital pagado para representarlas. Smooth
water, agua mansa, agua tranquila. Still waters run deep,
(Prov.) del agua mansa libreme Dios, que de la recia (o
brava) me guardare yo. To swim under water, nadar entre
dos aguas. Water, se usa en ingles muy a menudo en
composition para expresar lo que sirve para contener agua,
y lo que esta o crece en ella, etc. Water-back, sistema de
tubos en una estufa para la circulation de agua caliente.
Water-bath, bano de Maria. Water-bird, ave acuatica.
Water-boatman, water-bug, chinche de agua, insecto
hemiptero que nada sobre su espalda. Water-borne, flotante,
que flota o camina sobre el agua. Water-brash, pirosis,
sensation picante que va del estomago a la boca. Water-
butt, water-cask, vasija de agua, pipa. Water-carriage,
(a) transporte por agua; (b) transporte del agua por medio de
canerfas, etc. Water-closet, letrina a la inglesa; retrete
excusado. Water-colors (Pint.) aguadas, colores liquidos
de que se usa en la pintura al temple; acuarela. Painting in
water-colors, pintura a la aguada o lo que se pinta con
colores liquidos. Water-course, (a) corriente de agua; rio,
arroyo; (b) madre, lecho de un rio o arroyo; (c) derecho de
aguas. Water-cure, (a) hidroterapia, tratamiento de ciertas
enfermedades por medio del agua; (b) establecimiento de
hidroterapia. Water-dog, (a) perro de aguas; (b) (Fam.)
marinero viejo. Water-engine, maquina hidraulica. Water-
gage, water-gauge, indicador de nivel de agua. Water-
gilding, loradura. Water-gruel, una especie de polenta hecha
con harina de avena mondada y cocida en agua. Water-
hammer, sacudimiento que hace el agua cuando se detiene
su corriente de un modo repentino; tambien, martillo de agua
(toy). Water-ice, sorbete; helado hecho con algiin zumo de
fruta sabrosa, azucar y agua solamente. Water-level, nivel
de agua; instrumento para hacer las nivelaciones. Water-
lily, (Bot.) ninfea, neniifar; cualquier planta del genero
Castalia. Yellow water-lily, nenufar amarillo, lirio amarillo
de agua. Water-line, (Mar.) linea de agua, linea de flotation.
Load-water-line, (Mar.) linea de agua cargada. Water-
logged, (Mar.) anegado en agua. Water-mark, (a) la senal
que se hace para saber a donde llega el agua; (b) filigrana,
marea translucida hecha en el papel al tiempo de fabricarlo.
Water-mill, acefia, molino de agua. Water-mint, (Bot.)
hierbabuena acuatica. Water-mite, cresa de agua, pequeno
insecto acuatico de patas ciliadas que le permiten nadar.
Water-pail, cubo. Water-pot, aguamannil; jarro para servir
el agua; regadera. Water-pitcher, (a) aguamanil, cantaro
para agua. (b) (Bot.) cualquier planta de la t'amilia americana
de las sarracenaceas. Water-plantain, alisma. Water-
power, (a) fuerza motriz del agua aplicada a la maquinaria;
(b) caida o descenso en una corriente, de la cual puede
obtenerse fuerza motriz. Water-proof, a. Impermeable, a
prueba de agua. -va. Hacer impermeable, -s. Material
impermeable; capote u otra prenda de vestir hecha de ese
material. Water-trough, abrevadero. Water-tank, aljibe,
cisterna, receptaculo para el agua. Water-tower, (a) tubo de
alimentation, el que sirve para la distribucion del agua; (b)
armazon de acero semejante a una torre para sostener una
manguera con la cual se hace llegar el agua a lo alto de los
edificios. Water-wheel, rueda hidraulica. Water-ouzel,

cinclo de agua, pajaro. Water-rail, rascon, ave zancuda.
Water-rate, costo del abono a las aguas de una ciudad.
Water-scorpion, escorpionde agua, nepa, insecto hemiptero.
Water-shed, vertiente de una montana; linea divisoria de
las aguas. Water-side, borde u orilla de agua. Water-soak,
va. meter, empapar en agua. Water-spaniel, perro fino de
aguas. Water-tight, impermeable, que no deja pasar el agua.
Water-rat, rata de agua. Water-sail, (Mar.) vela de agua.
Water-sapphire, zafiro oriental. Water-spring, manantial.
Water-way, s. (a) canal o corriente de agua como medio de
comunicacion; (V)pl. (Mar.) trancaniles, canalones. Water-
worn, gastado, hecho liso por la accion del agua.

water, va. 1. Regar, humedecer, mojar, bafiar. 2. Hacerse agua.
3. Llorar, lagrimear. To water cattle, abrevar, dar de beber al
ganado. To water ships, (Mar.) hacer aguada. To water wine,
aguar o bautizar el vino. -vn. Chorrear agua o humedad. His
mouth waters, le da dentera, se le hace agua la boca.

water-cooled f'woitakuild] [uo-ta-kuld], a. Enfriado por agua.
water-cress f'woitakres] [uo-ta-kres], s. (Bot.) Berro, planta
crucifera comestible.

waterfall ['woitafo:!] [uo-ta-fol], 5. Cascada, caida de agua.
water-fowl ['woitafad] [uo-ta-faul], s. (Orn.) Ave acuatica.
water front ['woitafrAnt] [uo-ta-front], s. Parte de la ciudad
que da al mar, lago, etc.

water glass ['woitsglais] [uo-ta-glas], s. 1. Vaso para beber
agua. 2. Nivel de agua. 3. Clepsidra.

water heater ['woita.hiita'] [uo-ta-ji-tar], s. Calentador de agua.
watering ['woitanrj] [uo-ta-rin], s. 1. Riego; accion del que
riega, moja o abreva; irrigation. 2. (Mar.) Accion de hacer
agua; aguada. 3. El hacer ondulaciones o visos ondeantes en
algo, como adorno.

watering-place ['woitanrj.pleis] [uo-ta-rin-pleis], s. 1.
Aguadero o abrevadero. 2. El pueblo o paraje, ordinariamente
a la orilla del mar, a donde concurre mucha gente a tomar
banos y divertirse. 3. (Mar.) El lugar donde se hace aguada.

watering-pot ['woitarinpot] [uo-ta-rin-pot], s. Regadera.
watermelon ['woita.melan] [uo-ta-me-lon], 5. (Bot.) Sandi'a.
planta y su fruto. (5. Am.) Patilla.

water meter ['wo:t3,mi:t3r] [uo-ta-mi-tar], s. Contador
de agua.

water ski f'woitaski:] [uo-ta-ski], s. Esqui acuatico.
water softener ['WD:t3,sr>fn3r] [uo-ta-sof-nar], s. Suavizador
o adelgazador de agua.

water-spout ['wo:t3,spaut] [uo-ta-spaut], s. Manga, bomba
marina, torbellino de agua.

water tower ['wo;t3,tau3r] [uo-ta-tauar], 5. Deposito elevado
de agua.

water wave ['woitaweiv] [uo-ta-ueiv], s. Ondulado al agua.
Se aplica al cabello.

water-work [ 'woitswaik] [uo-ta-uek], 5. 1. Cualquier
maquina o artificio hidraulico, como cascadas, surtidores o
chorros de agua que saltan, etc. 2. pi. Obras hidraulicas,
sistema de maquinas, edificios y enseres para la distribucion
de las aguas.

watery ['wortan] [uo-ta-ri], a. 1. Acuoso, acueo, aguanoso;
humedo, Ileno de agua. 2. Claro, ralo o liquido como agua.
3. Insipido, evaporado. 4. Lloroso. This soup is watery,
esta sopa esta acuosa.

watt [wot] [uot], s. Vatio, cantidad de trabajo electrico
equivalente a un Julio por segundo; grado en que la fuerza
electro-motriz es de un voltio, y la intensidad de la corriente
un amperio.

wattage ['wotidsJ [uo-tich], 5. Potencia en vatios.
wattle ['wot!] [uo-tel], 5. 1. Zarzo, el tejido de varas, cafias o
mimbres. 2. Barbas de gallo, la excrecencia de carne roja
que les cuelga a los gallos debajo del pico.

wattle, va. Enzarzar, poner zarzas o cubrir algo con ellas;
entretejer, entrelazar; asegurar con mimbres.

wave [weiv] [ueiv], 5. 1. Ola, onda. 2. Aguas, visos, vetas o
desigualdades que forman algunas piedras, cristales, etc.
Beating of the waves, embate del agua o de las olas. Shock
of a wave, golpede mar. 3. (Fis.) Onda, undulation, alteration
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del equilibrio de un cuerpo o de un medio, que se propaga de
uno a otro punto con movimiento continuo. Soundwave,
light-wave, onda del sonido, de la luz. 4. Undulacion,
movimiento semejante al de las ondas; movimiento de la
mano, ademan. 5. Ola, lo que sobreviene a manera de oleaje,
en gran volumen o con mucha fuerza; diluvio. 6. Apariencia
ondulante en una tela. 7. Comba, curva que se halla en una
superficie o canto ondulante. 8. Racha (rise, increase). 8.
Ademan, sena. Wave-offering, ofrenda de las primicias entre
los judios. The pain came in waves, el dolor vino a rachas.

wave, va. y vn. 1. Tremolar, batir, hablando de banderas,
gallardetes, etc. 2. Agitar alguna cosa de modo que forme
ondas. 4. Ondear, hacer que una cosa tenga la figura o el
movimiento de las ondas. 5. Fluctuar o vacilar entre dos
cosas o pareceres opuestos. 6. Blandir, mover alguna cosa
con un movimiento tremuo. 7. Hacer senas.

waved ['weivd] [ueivd], a. Ondeado.
wavelength ['weivlerjO] [uei-lenz], s. (Radio) Longitud
de onda.

waver ['weivgr] [uei-va1], vn. 1. Ondear, ondearse. 2.
Fluctuar, vacilar, balancear, dudar, estar suspense, estar
perplejo o indeciso(to doubt, hesitate, hover).

wavering f 'weivarirj] [uei-ve-rin], a. Ligero, inconstante.
-5. Irresolucion, incertidumbre, vacilacion.

wavy ['weivi] [ueivi], a. Ondeado, undoso, que hace ondas
o que se levanta a manera de ondas . She has a wavy hair,
ella tiene el pelo ondeado.

wax [waeks] [uaks] ,s. 1. Cera, substancia crasa que segregan
las abejas. 2. Cera de los oidos. 3. Cera vegetal o mineral. 4.
Lacre. Wax-candle, vela de cera; cirio, bujia. Wax-taper,
blandon, hacha de cera. Wax-tape, cerilla. (Amer.) Cerillo.
Wax in large cakes, cera en marquetas. Wax-chandler,
cerero. Sealing-wax, lacre. Ear-wax, cera de los oidos.
Shoemaker's wax, cerote de zapatero. Maple-wax, (E. U. y
el Canada) Substancia espesa que se obtiene cociendo la
savia del arce sacarino. Wax doll, muneca de cera. Wax-
end, hilo encerado para coser calzado. Se escribe tambien
waxed end. Wax light, vela de cera; cerilla. Wax-like,
semejante a la cera. Wax model(l)ing, modelado en cera.

wax, va. Encerar con cera alguna cosa. -vn. 1. Crecer,
aumentarse (to grow, increase). 2. Cundir; hacerse; ponerse,
irse haciendo. To wax warm, acalorarse, encenderse en
colera. This opinion is waxing stronger every day, esta
opinion se va haciendo mas fuerte de dia en dia.

waxen ['waeksn] [uak-sen], a. De cera; que consta totalmente
o en parte de cera; semejante a la cera: plastico.

wax paper [Vaeksan] [uak-sen], s. Papel encerado.
waxwing ['waekswirj] [uaks-uin], s. Pajaro con cresta y de
plumaje pardo en su mayor parte, con los extremos de las
plumas secundarias del ala guarnecidos de apendices corneos
parecidos a lacre encarnado o amarillo; picotera. Ampelis.

waxwork ['waekswaik] [uaks-uerk], .s. Obraencera; figura
de cera. -pi. Coleccion de figuras de cera.

waxy ['waeksi] [uak-si], a. 1. Semejante a cera; plastico,
blando, que cede. 2. De color de cera. 3. Hecho de cera o
abundante en ella; frotado o pulido en cera.

way [wei] [uei], s. 1. Camino, via, la tierra hollada por donde
se transita; -camino, senda, conducto, segiin sea la cosa de
que se habla; pasaje, curso, canal; lugar para pasar;
oportunidad para pasar, para ir o para venir (passageway).
2. Espacio recorrido; de aqui, espacio de terreno. 3. Curso o
direccion; ruta, rota, derrota, camino de viaje (a route,
direction). 4. Modo, medio o manera para hacer una cosa;
expediente (a method, manner). 5. Uso, costumbre, habito;
maxima (habit). 6. Conducta o modo de obrar; sistema, linea
de conducta; manera de portarse. 7. Medio, medida, acto. 8.
Modo, punto o relacion. He erred in two ways, erro de dos
modos. 9. Paso de un lugar a otro; movimiento progresivo;
adelantamiento. 10. pi. (Mec.) Maderos longitudinales de la
basada para botar al agua un buque. 11. (Fam.) Estado o
condition (de salud). 12. Estorbo, obstdculo. 13. Distancia
(distance). Am I in your way?, ^estorbo a Ud.?, ^sirvo a

Ud. de estorbo? Over the way o Across the way, a otro
lado, en el otro lado, en frente. Every way, por todas partes,
de todos lados. By the way de paso, de camino, de pasada,
por incidencia. any way, de cualquier modo, de cualquiera
manera, como se quiera. No way, de ningiin modo, de
ninguna manera. Crossway, travesia. Path-way, senda,
sendero. Way in, entrada. Way through, pasaje. Way out,
salida. We are a great way off, estamos aiin muy lejos o
estamos muy distantes. To go the same way, llevar el mismo
camino. To make way, atravesar, abrirse camino. Make
way! jfuera, fuera! apartarse, dejen Yds. pasar. To go out
of the way, extraviarse. To keep out of the way, esconderse,
ocultarse, evitar el encontrarse con alguno. To have one's
way, (Fam.) Salirse con la suya. Use your own way, hagalo
Vd. como quiera o hagalo Vd. a su modo. Go your ways,
anda, vete. Ways and means, medios y arbitrios. To get
under way, (Mar.) levar, comenzar a navegar, hacerse a la
vela. To fetch way, (Mar.) tener juego. Ship's way, (Mar.)
andar del bajel. The ship has head-way, (Mar.) el navi'o
lleva via. To have stern-way, (Mar.) ir atras. Covered o
covert way, (Fort.) camino cubierto. Cross way, encrucijada.
Milky way, via lactea; camino de Santiago. On the way, en
ruta, al pasar. By way of, por la via de, pasando por. By the
way, de camino, al pasar por; sea dicho de paso. On the
way to, en camino de, con rumbo a. Out of the way, fuera
del camino; escondido; poco ordinario, extraordinario,
original. To be out of the way, estar fuera del camino,
desviarse. You are out of the way, Ud. no esta en el buen
camino. To be in the way, estar en el camino o en la via;
incomodar, servir de estorbo. To go the way of all things,
ir donde todo va. To go the way of all the earth, morir.
Right of way, derecho de paso por la propiedad de otro,
servidumbre de paso.

wayfarer ['wei.feara'] [uei-fea-rar], s. Pasajero, viajador,
viajante, caminante.

wayfaring ['wei.fearirj] [uei-fea-rin], a. Que camina, que
va de viaje o de camino.

waylay [wei'lei] [uei-lei], va. Insidiar, poner asechanzas o
celadas, acechar o asechar (to ambush).

waylayer ['wei'lei3r] [uei-leiar], s. Acechador, espia.
wayless ['weilis] [uei-les], a. Sin sendero, vereda ni vestigio,
sin camino.

waymark ['weima:k] [uei-mark], s. Mojon, poste para
senalar el camino.

way station ['we^sterjan] [uei-stei-shon], s. (F.C.) Estacion
intermedia.

way train ['weitrem] [uei-trein], s. (F.C.) Tren local.
wayward ['weiwad] [uei-uord], a. 1. Discolo, indocil,
cabezudo, porfiado; que se aparta de la conducta debida,
desobediente (undisciplined, selfwilled, rebellious). 2. Que
no tiene curso definido, vacilante.

waywardly ['weiwadli] [uei-uord-li], adv. Porfiadamente,
con indocilidad, con perversidad; malamente.

waywardness ['weiwadnis] [uei-uord-nes], 5. Indocilidad,
perversidad; capricho, petulancia; malignidad, ruindad.

we [wi:] [\u],pron. prim.pers. pi. de I. 1. Nosotros, nosotras.
We are all well, todos estamos buenos. We are right,
tenemos razon, hacemos bien en. 2. La gente en general, la
especie humana; se expresa a menudo en espanol por el
pronombre se. We are told, se nos dice, nos dicen. 3. El
escritor u orador.

weak [wi:k] [uik], a. 1. Debil, endeble, flojo, flaco, feble,
tanto en lo fisico como en lo moral (dicky, faint, feeble,
infirm). 2. Fragil, debil, sujeto a errar o pecar; falto de juicio
o prudencia. 3. Deficiente en fuerza, estabilidad o eficacia
(instrumento, estructura, parte); incapaz de sostener un ataque
a viva fuerza; mal fortificado; sin recursos; no convincente;
no apoyado en la razon, en la verdad; que no contiene
bastantes principios activos, estimulantes, nutritives; ligero.
4. Enfermizo, enclenque. 5. Imbecil. 6. Flojo deprecio, cuyo
precio va bajando. The wheat market is weak, el mercado
de trigo esta flojo o en baja. 7. (Gram, ingl.) (Verbo) regular;
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que se conjuga anadiendo ed, d, o t, para formar el preterite
y el participio pasado; que forma el plural, anadiendo 5 o
es al singular; (adjetivo) de comparacion regular. Weak-
handed, que tiene escasos ayudantes; tambien, que tiene
las manos debiles. Weak-headed, debil o pobre de
inteligencia. Weak-kneed, que tiene las rodillas debiles;
(Fig.) falto de resolution, de energia. Weak-minded, debil
de espiritu, pobre de inteligencia; simple, mentecato. Weak
side, el flaco, la flaqueza, la debilidad, fragilidad o falta
principal por donde una persona claudica, y tambien la pasion
que la domina; el lado debil.

weaken f 'wiikan] [ui-ken], va. 1. Debilitar, enflaquecer,
quitar o disminuir las fuerzas. 2. Disminuir, atenuar. -vn.
Enflaquecer, hacerse menos fuerte.

weakling ['wiikhrj] [ui-klin], 5. Alfenique, persona delicada
de cuerpo y complexion.

weakly ['wi:kh] [ui-kli], adv. Debilmente, sin vigor, ni
fuerzas; frfamente. -a. Enfermizo, achacoso, enclenque.

weakness fwiiknis] [uik-nes], s. 1. Debilidad, falta de vigor
y fuerzas, flaqueza, endeblez, flojedad. 2. Fragilidad,
debilidad, considerada moralmente; el flaco o la parte flaca
de una persona. 3. Imbecilidad, mentecatez.

weal [wi:l] [uil], s. 1. Felicidad, prosperidad, bien, bienestar
(felicity, happiness). 2. Estado, republica, interes publico;
hoy se usa solo en ciertas locuciones.

weald [wi:ld] [uild], s. Bosque. V. WOLD.
wealth [we!6] [uelz], s. 1. Riqueza, abundancia de dinero,
bienes o cosas preciosas; caudal (riches). 2. Prosperidad;
opulencia; gran abundancia.

wealthily ['welGih] [uel-zi-li], adv. Ricamente, opulentemente.
wealthy fwelGi] [uel-zi], a. Rico, opulento (rich).
Wealthier, mas rico.

wean [wi:n] [uin], va. 1. Destetar, apartar del pecho de la
madre. 2. Apartar de algun vicio o costumbre anterior;
enajenar el afecto de. The child is being weaned, se esta
destetando al nino.

weapon ['wepan] [ue-pon], s. 1. Arma; todo genero de
instrumento destinado para atacar y ofender. 2. pi. (Biol.)
Piias, espinas; aguijones, garras, etc.; todos los medios de
defensa de los vegetales y animales. Deadly weapon, arma
mortifera. Cutting weapon, arma de corte, arma blanca.

weaponed ['wepand] [ue-pond], a. Armado, surtido de armas.
weaponless ['wepanhs] [ue-pon-les], a. Desarmado, que
no lleva armas.

weaponry [ 'wepsnri] fue-pon-ri], 5. Armamentos,
armas, arsenal.

wear [wear] [uear], va. (pret. WORE, pp. WORN). 1. Usar,
llevar o traer alguna cosa encima del cuerpo (to dress, carry).
2. Mostrar, llevar usualmente, de una manera determinada.
3. Mostrar, tener aspecto o aparienciade, exhibir (to display).
4. Gastar o consumir la cosa de que uno se sirve; consumir
la cosa de que uno se sirve; consumir aniquilando o
destruyendo lentamente, como lo hace el tiempo, el uso, etc.;
disminuir por el roce. 5. Consumir gastando el tiempo. 6.
Apurar, hacer perder la fuerza o paciencia; aburrir, enfadar.
7. Consentir (to approve, accept) -vn. 1. Gastarse, consumirse
o destruirse lentamente una cosa. 2. Pasarse, correr el tiempo.
To wear away, gastar o ir gastando, consumiendo o
destruyendo; decaer; gastarse, consumirse. To wear down,
gastar, consumir, disminuir por el roce. To wear off, usarse,
gastarse; borrarse; pasarse, disiparse, desaparecer. To wear
on, pasarse lentamente. To wear one's heart on one's
sleeve, andar con la cara descubierta, llevar el corazon en la
mano. To wear out, gastar, romper o romperse a fuerza de
uso; cansar, fastidiar. To wear out one's patience, hacer
perder la paciencia. Worn to a thread, worn threadbare,
gastado hasta dejar ver la trama; enteramente gastado. To
wear a youthful form, tener aspecto juvenil. To wear a
tall hat, llevar sombrero de copa, o de copa aha. Worn-out
clothes, vestidos usados. To wear well, durar largo tiempo,
ser duradero, estar bueno para usarse.

wear, va. y vn. (Mar.) Virar; virar vientoatras. (Por VEER).

wear, s. 1. Uso, gasto, la accion y efecto de usar alguna cosa;
accion de llevar, estado de lo llevado. 2. La cosa que se usa
o gasta; moda, boga. It is for my own wear, es para mi
propio uso. Very little the worse for wear, casi nuevo, casi
sin usar. Wear and tear, desgaste, deterioro. Silk for
summer wear, seda para verano.

wear, s. V. WEIR.
wearable ['wearabl] [uea-ra-bol], a. Que se puede llevar,
usar o gastar.

wearer ['wesra'] [uea-rar], s. El que lleva, gasta o usa
alguna cosa.

wearied ['wcariad] [uea-ried], a. Cansado, fatigado,
enfadado, fastidiado.

weariness ['wearmis] [uea-ri-nes], s. 1. Lasitud, cansancio,
fatiga. 2. Enfado, fastidio.

wearing f'weanrj] [uea-rin], s. 1. Accion o manera de llevar.
2. Desgaste, deterioro; perdida (por el roce o por el
tiempo). 3. Decaimiento, paso. -a. 1. Que se lleva. 2.
Cansado, pesado (exhausting). Wearing apparel,
vestidos, ropaje, ropa exterior.

wearisome ['wegnsam] [uea-ri-som], a. Tedioso, fastidioso,
pesado, enfadoso; fatigante, cansado.

weary ['wean] [uea-ri], va. Cansar, fatigar, aburrir, enfadar,
molestar. -vn. Fatigarse, cansarse. To weary out, moler,
cansar la paciencia, fatigar.

weary, a. 1. Cansado, abrumado, fatigado, rendido de
cansancio (tired). 2. Aburrido, enfadado, fastidiado. 3.
Enfadoso, tedioso, fastidioso. He's a weary man, es un
hombreaburrido.

weasel fwiizl] [ui-sel], s. Comadreja, mamifero carnivore
del genero Putorius.

weather ['wedar] [ue-dar], s. 1. Tiempo, estado atmosferico
en una epoca dada, o en general. 2. (Fig.) Vicisitudes de la
suerte. 3. Temporal, tempestad; el conjunto o uno cualquiera
de los fenomenos meteorologicos ordinarios, frio, calor.
How is the weather today? ^que tiempo hace hoy? It is
bad weather, fine weather, hace mal tiempo, buen tiempo.
Weather Bureau, oficina de Senates Meteorologicas (en el
Ministerio de Agriculture de Washington). Weather-board,
(a) tabla superpuesta; (b) lado del viento (de un buque).
Weather-boarding, solapadura de tablas; (Mar.) falcas,
cubichete. Weather-gauge, barlovento o lof; cualquier
ventaja lograda. Weather-proof, a prueba del tiempo.
Weather-prophet, pronosticador de las mudanzas del
tiempo. Weather-signal, serial meteorologica (bandera, etc.),
que se emplea para indicar las variaciones del tiempo.
Weather-tight, a prueba de aire, impenetrable al aire.
Weather-side, (Mar.) costado de barlovento. Weather-
sheets, (Mar.) escotas de barlovento. Hard a weather, meter
todo a barlovento. Stress of weather, mal tiempo. -a. Al
viento del lado del viento.

weather, va. 1. Aguantar (el temporal), resistir a, sufrir,
superar; sobrevivir a (la adversidad). 2. Orear, airear, poner
alguna cosa a que le de el aire; secar. 3. (Mar.) Montar o
ganar barlovento; doblar, pasar mas alia. -vn. 1. Sufrir
cambios resultantes de la exposition al aire. 2. Resistir los
efectos de los cambios atmosfericos. To weather out, sufrir,
superar. The poor fellow weathers it out, el pobre va tirando.
To weather a point, salirse con algo o conseguir una cosa
venciendo algun obstaculo.

weather-beaten t'wed3,bi:tn] [ue-da-bi-ten], a. Curtido,
acostumbrado a las inclemencias del aire; gastado, extenuado,
fatigado (por el mal tiempo). A weather-beaten o weather-
driven ship, bajel trabajado por la tormenta.

weather-cock ['wedakok] [ue-da-kok], s. 1. Gallo de
campanario, la figura de gallo que sirve de remate a las
veletas de las torres, o que forma por si misma la veleta y
senala la parte por donde viene el viento. 2. Veleta, persona
inconstante, facil o mudable. Weather-eye, observation de
las variaciones del tiempo; se usa principalmente en la
locution to keep one's weather-eye open, estar alerta, ser
circunspecto. Weather-glass, una forma de barometro. Poor
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man's weather-glass, (Bot.) anagalida, hierba pajarera,
cuyas floras no se abren en mal tiempo.

weathering ['wedanrj] [ue-da-rin], 5. (Geol.) Desgaste de
las rocas por la action atmosferica.

weatherly ['wedali] [ue-da-li], a. (Mar.) Que va de bolina,
de barlovento.

weather-strip ['wedastnp] [ue-da-strip], s. Burlete. -va.
Acondicionar con burlete.

weathertile ['wedatail] [ue-da-tail], va. Poner tejas en la
extremidad de una tapia o pared para resguardarla del tiempo.

weather-vane fwedavein] [ue-da-vein], s. Veleta de torre,
de campanario, etc.

weave [wi:v] [uiv], va. 1. Tejer; trenzar, cruzar unacosa con
otra tejiendolas (to knit, spin). 2. Unir, reunir. 3. Entrelazar,
interponer; construir con elaboration, -vn. Tejer, trabajar en
telar. The old woman was weaving on her loom, la anciana
estaba tejiendo su telar.

weaver ['wi:var] [ui-var], s. 1. Tejedor, el artesano que teje
telas, scan de seda o lana, etc. 2. V. Weaver-bird. 3. Arafia
tejedora. Weaver-bird, tejedor, pajaro parecido a un pinzon,
que construye nidos entrelazados.

weaving ['wiivirj] [ui-vin], s. Tejido, el arte y modo de tejer.
web [web] [ueb], 5. 1. Tela, tejido, obra tejida. 2. Hoja o rollo
de material, formados como una tela. 3. Trama, lazo; artificio
enganoso, trampa. 4. Palmura, membrana que une los dedos de
los palmipedes. 5. Tela de arana. 6. Barba o pelo de pluma. 7.
Plancha (de metal) que une las partes de alguna cosa.

webbed [webd] [uebd], a. 1. Lo que esta unido por medio
deunatelilla. 2. Palmipede.

webbing f'webirj] [ue-bin], .s. 1. Cinta para cinchas. 2. Pretal.
web-footed [ 'web ' fu t id ] [ueb-fu-tid], a. Palmeado,
palmipede.

wed [wed] [ued], va. 1. Casar; tomar por marido o por mujer.
2. Dar en casamiento. 3. Unirse para siempre a, o emprender
una cosa con intention de no dejarla nunca. -vn. Casarse,
contraer matrimonio.

wedded f 'wedid] [ue-did], pp. Casado. Wedded to his own
opinion, testarudo, encasquetado, casado con su opinion.

wedding ['wedirj] [ue-din], 5. 1. Boda, nupcias, casamiento,
la celebration del matrimonio (a marriage ceremony). 2.
Aniversario de boda. Silver wedding, las bodas de plata, el
aniversario vigesimo quinto de la boda. Golden wedding,
bodas de oro, el aniversario quincuagesimo de la boda.
Wedding dress, traje nuptial o de boda. Wedding ring,
anillo nupcial (de novio o novia). She often talks her
wedding day, ella habla con frecuencia del dia de su boda.

wedding cake [ 'wedirjkeik] [ue-din-keik], s. Pastel o
torta de boda.

wedge [weds] [uedch], 5. 1. Cuna para partir lefia o abrir
otros cuerpos duros, y cualquier otro cuerpo que tiene su
figura. 2. (Geom.) Prisma triangular.

wedge, va. 1. Acunar, meter curias para rajar, facilmente
alguna cosa. 2. Apretar, abrir o fijar con curias.

wedlock ['wedlok] [ued-lok], s. Matrimonio, himeneo;
poeticamente connubio.

Wednesday ['wenzdei] [uens-dei], s. Miercoles, el cuarto
dia de la semana. Ash-Wednesday, miercoles de ceniza.
Wednesday morning, el miercoles por la mafiana.

wee [wi:] [ui], a. (Fam. y esco.) Pequeno, chico (small, tiny).
weed [wi:d] [uid], s. 1. Hierbajo, mala hierba, cualquiera
hierba nociva o inutil; tambien toda planta herbacea que se
halla fuera de su propio lugar. 2. Lo que crece en abundancia
danosa o inutil. 3. (Fam.) Tabaco. 4. Prenda (de vestir) o
ropa de luto. Sea-weed, alga. Widow's-weeds, el vestido y
los velos de luto de una viuda.

weed, va. 1. Escardar, desarraigar o arrancar las hierbas
nocivas o inutiles. 2. Escardar, apartar lo malo de lo bueno.
3. Librar de alguna cosa ofensiva o danosa.

weeder ['wi:dar] [ui-dar], i. 1. Escardador. 2. El que libra o
separa de alguna cosa ofensiva o danosa.

weedhook [ 'wiidhuk] [uid-juk], s. Escarda, azadilla con
que se arrancan las hierbas nocivas.

weedless ['wi:dhs] [uid-les], a. Libre de malas hierbas o
hierbajos.

weedy ['wi:di] [ui-di], a. Lleno de malas hierbas, por escardar.
week [wi:k] [uik], s. 1. Semana, el espacio de siete dias;

(Fam.) ocho dias. 2. Los seis dias de trabajo. So much a
week, tanto por semana o a la semana. The next week, la
semana que viene. This day week, de hoy en ocho.

week-day ['wiikdei] [uik-dei], .s. Feria, cualquiera de los
dias de la semana excepto el domingo; dia de trabajo.

week end ['whk'end] [uik-end], Fin de semana.
weekly ['wiikli] [ui-kli], a. Semanal, que sucede o se hace
una vez a la semana; hebdomadario, de la semana. Weekly
paper, semanario. -s. Periodico semanal. -adv.
Semanalmente, por semana, en todas las semanas o en
cada una de ellas.

weep [wi:p] [uip], va. y vn. (pret. y pp. WEPT). 1. Llorar,
verier lagrimas, hacer duelo o sentimiento por alguna cosa.
2. Llorar, verter o derramar lagrimas por algun pesar o placer.
3. Llorar, lamentar, condolerse de las calamidades o
infortunios. 4. Llorar, destilar, caer el liquido gota a gota: se
dice de algunas plantas. 5. Estar pendiente, inclinarse hacia
el suelo. To weep for, llorar de. Weeping ash, weeping
willow, fresno lloron, sauce lloron.

weeper ['wi:par] [ui-par], s. 1. Llorador, el que llora. 2.
Lloron, el que llora mucho.

weeping ['wiipirj] [ui-pin], s. Lloro, lagrimas. Weeping-
grounds, tierras pantanosas o muy humedas.

weepingly ['wiipirjli] [ui-pin-li], adv. Llorosamente, con
lagirmas, conlloro.

weet [wi:t] [uit], vn. Saber. V. WIT.
weever [ 'wi:va r] [ui-var], s. Traquino, dragon marine;
pez britanico.

weevil ['wi:vl] [ui-vil], s. 1. Gorgojo, insecto coleoptero
diminuto. 2. Cualquier insecto danino para las mieses
entrojadas. 3. Larva de una mosca perjudicial al trigo.

weft [weft] [ueft], s. 1. Trama, hebra que pasa de un lado a
otro de la urdimbre. V. WOOF. 2. (Des.) V. WAIF. Weft of
hair, trenza de cabello.

weigh [wei] [uei], va. 1. Pesar, averiguar el peso de una cosa
por medio de algun instrumento. 2. Pesar, examinar o
considerar con relation al valor, a la importancia o a las
ventajas; poner en la misma balanza, apreciar. 3. Sobrecargar,
agobiar, oprimir. 4. Levaranclas. -vn. 1. Pesar, tenero hacer
tanto o cuanto, pesar una cosa. 2. Pesar, tener estimation y
valor, ser digno de mucho aprecio, ser de importancia, ser
estimado. 3. Pesar sobre, ser opresivo, estar a carga. 4.
(Mar.) Levar anclas; hacerse a la vela. To weigh down,
pesar mas una cosa que otra, exceder en peso, sobrepujar;
hundirse una cosa por su propio peso; sobrecarga; oprimir.
To out-weigh, sobrepesar. To weigh out, pesar (en
cantidades pequenas). To weigh anchor, (Mar.) levar el
ancla. This reason ought to weigh with you, esta razon
debe ser de peso para Vd.

weighable ['weiabl] [uei-a-bol], a. Capaz de ser pesado o
vendido al peso.

weigher ['weia'] [ueiar], 5. Pesador. Public weigher,
almotacen, juez de pesos y medidas.

weighing ['wenrj] [uei-in], s. 1. Peso, action de pesar. 2.
Pesada, cantidad pesada de una sola vez. Weighing-
machine, maquina para pesar.

weight [weit] [ueit], va. Cargar un peso o con un peso; atar
un peso a. -5. 1. Peso, pesantez, la fuerza natural con que los
cuerpos se mueven hacia abajo, procedente de la pesadez o
gravedad. 2. Pesadez, gravedad, la calidad de todo cuerpo
grave. 3. Pesa, trozo de metal de un peso dado, que se emplea
para pesar. 4. Peso, la gravedad determinada de una cosa, y
tambien el instrumento que sirve para examinarla; masa,
masa pesada. 5. Peso, carga, gravamen. 6. Peso, entklad,
sustancia, importancia. 7. Sistema graduado de pesas.
Overweight, sobrepeso. Gross weight, peso bruto. Net o
neat weight, peso neto. Defect in weight, desmedro. Make-
weight, anadidura. Stamped weight, peso marcado,
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senalado o pasado por el contraste. Hundred-weight, quintal.
By-weight, al peso. To make weight, completar, hacer el
peso. It is worth its weight in gold, vale su peso en oro.
Standard weight, peso legal, peso normal o modelo.

weightily ['weitili] [uei-ti-li], adv. Pesadamente, con peso.
weightiness ['weitmis] [uei-ti-nes], s. 1. Ponderosidad,
pesadez, gravedad. 2. Solidez, firmeza, fuerza. 3.
Importancia, momento.

weightless ['weitlis] [ueit-les], a. Ingravido.
weightlessness ['weitlisnis] [ueit-les-nes], s. Ingravidez.
weight lifting [ 'weit.liftirj] [ueit-lif-tin], s. Halterofilia.
weighty [ 'weiti] [uei-ti], a. 1. Ponderoso, pesado. 2. Grave,
serio, importante, de consecuencia.

weir [wiar] [uiar], s. 1. Paradera, compuerta de una acequia,
molino, etc.; esclusa de canales; presa o parada de n'os. 2.
Nasa, canal, cerco de caflas para pescar en las presas de los rios.

weird [wiad] [uiad], a. Sobrenatural o que se refiere a ello;
que despierta sentimientos supersticiosos, no terrestre. The
Weird Sisters, Las Parcas.

welcome ['welksm] [uel-kom], a. 1. Bienvenido, bien
llegado, recibido con agrado. 2. Agradable, que se recibe
con placer. 3. Admitido al goce de; que puede servirse de
alguna cosa. A welcome present, un regalo agradable. You
are welcome, sea Vd. bienvenido. You are welcome to it,
esta al servicio de Vd.; a la disposition de Vd.; puede Vd.
disponer de ello. -inter. \Bienvenido! jbien llegado! modo
de saludar a un recien llegado. -s. I . Bienvenida, buena
acogida; saludo de bienvenida; el parabien que se da a otro
por haber llegado con felicidad; feliz llegada o arribo. 2. El
gasto o agrado con que se recibe a alguno, y el agasajo con
que se le obsequia.

welcome, va. Dar la bienvenida a alguno.
welcomer ['welkama'] [uel-ko-mar], s. El que acoge o da
la bienvenida.

weld [weld] [ueld], s. (Bot.) Gualda, planta de que se sirven
los tintoreros para tenir de amarillo. V. WOAD.

weld, va. 1. Juntar o unir a golpe de martillo los pedazos de
metal hechos ascua; soldar a martillo. 2. Unir en un todo
homogeneo. -s. Soldadura a martillo en caliente.

welding ['weldirj] [uel-din], s. Soldadura.
welfare ['welfea'] [uel-fear], s. Bienestar. Welfare work,
trabajo de beneficencia, obras caritativas.

welkin ['welkin] [uel-kin], s. (Poet.) Firmamento, ciclo, el
orbe diafano que rodea la tierra.

well [wel] [uel], va. Verier, derramar, como de manantial.
-vn. Manar, salir como de manantial; correr, fmir.

well, s. 1. Pozo para sacar agua, gas natural, o petroleo. 2.
Fuente, mananatial, nacimiento del agua. 3. Fuente, origen;
lo que mana sin intermision. 4. Cavidad, depresion o copa
que se asemeja a un pozo; caja o pozo, el hueco que ocupa
una escalera; vivar en una embarcacion de pesca para
conservar vivo el pescado; (Mar.) caja de bombas o sentina.
Well-borer, well-digger, pocero. Well-curb, brocal (de
pozo). Well-hole, hueco o caja de escalera; boca de pozo.
Well-spring, manantial, fuente. Well-sweep, ciguenal o
cigonal, pertiga que se usa para sacar agua. Well-water,
agua de pozo. Well-cleanser, pocero, el que limpia los pozos.
Well of a fishing-boat, (Mar.) Pozo de barco pescador.
Well of a ship, (Mar.) area de bomba.

well, a. 1. Feliz, dichoso; bienhecho o arreglado, agradable.
2. Conveniente, ventajoso, que tiene cuenta. 3. Bueno, sano,
sin lesion o enfermedad alguna. 4. Que esta en buen estado,
que se ha repuesto de alguna desgracia o infortunio. 5. (Ant.)
Valido, favorecido. -adv. bien, felizmente; favorablemente;
suficientemente; convenientemente. Well-nigh, casi; poco
mas o menos. -con/. Pues: sea. As well, tan bien, lo mismo
da. As well as, asi como, tambien como, tanto como, lo
mismo que. Well is he, dichoso aquel. Well enough, bastante
bien. Well and good, enhorabuena, bien esta. Well, well!
jbien! jbien! como Vd. quiera. Well then, con que, pues
bien. Well se usa muy frecuentemente en composition para
expresar el buen estado de alguna cosa o la calidad digna de

alabanza en los nombres a que se junta. It is well for you,
afortunadamente para Vd. All's well that ends well, el fin
corona la obra; hasta el fin nadie es dichoso. All's well!
jcentinela alerta! To be well of, tener medios de fortuna,
hacer buenos negocios. To be well to do, estar desahogado,
tener el rinon bien cubierto. To like well, gustar bastante.
Full well, muy bien. Well-accomplished, complete,
consumado; lleno de perfecciones; muy bien educado.
Well-accustomed, muy hecho o muy acostumbrado, que
tiene mucha exper iencia en a lguna cosa. Well-
acquainted, muy conocido o intimamente conocido, bien
enterado. Well-adapted, bien adaptado o acomodado; muy
a proposito para una cosa. Well-advanced, (a) muy
adelantado; (b) lo que se propone con mucho fundamento.
Well-advised, bien aconsejado. Well-affected, bien
intencionado. Well-appointed, bien equipado. Well-
balanced, bienequilibrado. Well-behaved, cortes, urbano,
bien criado, atento; que tiene buena conducta. Well-born,
bien nacido, que pertenece a buena familia. Well-bred, bien
criado, bien educado, cortes, politico. Well-disposed,
caritativo, bien intencionado. Well-doing, benefico. -5.
Beneficencia, buenas acciones, buenas obras; prosperidad.
Well-favored, hermoso, bien parecido, agradable a la vista.
Well-meaning, bien inclinado, honrado, sincere, ingenuo;
a menudo tiene una signification algo despreciativa. Well-
meant, bien intencionado, hecho con buena intention. Well-
read, que ha leido mucho, instruido, erudito. Well-spent,
bien empleado, pasado honradamente. Well-stricken, muy
avanzado en anos. Well-spoken, que se expresa bien, bien
dicho; urbano, de lenguaje y modales afables. Well-stored,
bien provisto; copioso. Well-tasted, sabroso. Well-timed,
oportuno, hecho a proposito. Well-to-do, que vive
holgadamente, que tiene el rinon bien cubierto. Well-turned,
(a) simetrico o primoroso (como el trabajo hecho a torno);
(b) construido o ejecutado con gracia o mafia. Well-wisher,
amigo, partidario, la persona que tiene carino o afecto a otra.
Well-worded, bien dicho, bien expresado. Well-worn, (a)
gastado, echado a perder por el uso; (b) llevado u ostentado
decorosamente. Well-wrought, bien trabajado.

welladay fweladei] [ue-la-dei], inter. Hola; ay de mi.
well-aimed ['wel'eimd] [uel-eimd], a. Certero.
well-attended [ 'wela'tendid] [uel-a-ten-did], a. Bien
concurrido.

well-being ['wel.binrj] [uel-biin], s. Felicidad, prosperidad,
bienestar, comodidad.

well done ['wel'dAn] [uel-dan], inter. jAnimo! ja las mil
maravillas! jbien va!

well-founded ['wel'faundid] [uel-faun-did], a. Bien
fundado, justo.

well-grounded [ 'wel 'graundid] [uel-graun-did], a.
Bien fundado.

well-known ['wel'naun] [uel-noun], a. Bien conocido, famoso.
well-off ['welof] [uel-of], a. Rico, adinerado, acomodado.
well-spring f'wel'spnrj] [uel-sprin], s. Manantial, fuente.
well-suited ['wel'suited] [uel-su-ted], a. Adecuado. Well-
suited to each other, que congenian mutuamente.

Welsh [welj] [uelsh], a. Galo, del pafs de Gales; perteneciente
a Gales. -5. 1. Los naturales de Gales. 2. Idioma del pais de
Gales; dialecto de la lengua cimrica. Welsh girl, joven gala.
Welsh rabbit (o rarebit), tostada con queso; queso tostado
o derretido que se sirve con pan tostado.

Welshman f'weljman] [uelsh-man], s. Galo, habitante o
natural de Gales.

welt [welt] [uelt], s. 1. Ribete (de ropa); vira del zapato. 2.
Costuron, serial que deja un latigazo. 3. (Fam.) El acto de
azotar o de dar tundas.

welt, va. 1. Ribetear, echar ribetes. 2. Azotar cruelmente de
suerte que se formen costurones.

welter ['weltar] [uel-tar], vn. 1. Introducirse en un fluido
turbio. 2. Revolcarse en agua, cieno o lodo. 3. Hincharse o
moverse las olas hacia adelante. -s. 1. Movimiento
ondulante de las olas; de aqui, conmocion, agitation,
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tumulto. 2. Aquello en que algo o alguien se revuelca;
cenagal, revolcadero.

welterweight t'weltaweit] [uel-ta-ueit], 5. En el boxeo, peso
welter, peso mediano ligero.

wen [wen] [uen], 5. Lobanillo, lupia; excreencia. Wen on
the throat, papera.

wench [wenfj] [uench], s. 1. Moza, muchacha, una mujer
joven de conditionhumilde; criada. 2. Mozuela; usado como
termino de desprecio. 3. (Fam. E.U.) Negra. 4. (DEs.)
Cantonera, andorra.

wench, vn. Putanear.
wend [wen] [uen], va. Dirigir (su curso), andar. -vn. Ir,
continuar su camino; avanzar, pasar.

went [went] [uent], pret. del verbo TO GO: (pret. desusado
de wend). I went home, yo me fui a casa.

wentletrap ['wentltraep] [uen-tel-trap], s. Escalaria, concha
de escalera, molusco gasteropodo.

wept [wept] [uept], pret. y pp. del verbo TO WEEP.
were [W3:r] [uer],pret. pi. del verbo TO BE, tanto subjuntivo
como indicativo; en el subjuntivo es tambien singular. You
were, Vd. era, estaba; Vd. fue, estuvo; Yds. eran, estaban;
Vd. fue, estuvo; Yds. eran, estaban, fueron, estuvieron;
vosotros erais, estabais, etc. If I were, si yo fuera o fuese,
estuviera o estuviese. As it were, por decirlo asi; como si
fuese. Even though he were to see it, he would not believe
it, aun cuando el lo viese no lo creeria. Were I asked my
opinion, si me preguntasen mi opinion. There were, habia,
hubo. There were ten, habia diez.

west [west] [uest], s. Oeste, poniente, occidente. -a.
Occidental, del oeste. -adv. A poniente o hacia el poniente;
hacia el occidente. West End, barrio aristocratico de Londres,
al oeste de Charing Cross. West Indies, las Indias
occidentales, las Antillas. West-Indian, de las Antillas, de
las Indias occidentales.

westerly ['westali] [ues-ter-li], a. Que se dirige a poniente;
hacia el oeste. In a westerly direction, en direction al oeste. A
westerly wind, viento del oeste. -adv. Hacia el oeste u occidente.

western ['westsn] [ues-tern], a. Occidental, que esta en el
occidente o hacia el poniente; al oeste, que viene del oeste, o
es caracteristico del oeste; tambien, menguante.

westernmost ['westanmaust] [ues-tan-moust], a. Lo mas
el oeste, los mas remoto hacia el oeste.

westward ['westwad] [uest-uod], adv. A poniente, hacia
occidente, hacia el oeste.

westward, a. Que tiende al oeste, que esta al oeste.
wet [wet] [uet], a. Humedo, mojado, hutnedecido, lluvioso.
Wet blanket, aguafiestas. Wet paint, pintura fresca. -s.
Humedad, agua, tiempo humedo.

wet, va. Moar, humedecer.
wether ['wesda1"] [ue-dar], 5. Carnero llano, el que esta castrado.
wetness ['wetnis] [uet-nes], s. Humedad.
wet-nurse ['wetna-.s] [uet-ners], s. Ama de leche, ama de
cria, nodriza.

whack [waek] [uak], va. (Fam.) Pegar, golpear, vapulear. -
vn. 1. Golpear con ruido, dar una tunda, una zurra. 2. (Ger.)
Ajustar cuentas; tener parte en, gozar con otros. -s. 1. Golpe
ruidoso. 2. (Ger.) Parte, portion.

whacking [ 'waek i r j ] [ua-kin] , a. (Fam.) Grueso,
desmesurado, enorme.

whale [wed] [ueil], va. (Fam.) Azotar; vapulear, vapular, dar
una tunda.

whale, vn. Dedicarse a la pesca de la ballena.
whale, 5. Ballena, mamifero cetaceo. Whale-back,
embarcacion de cubierta cerrada y redondeada, que se usa
en aguas peligrosas.

whalebone ['weilbaon] [ueil-boun], s. Ballena o barba
de ballena, lira que se saca de la mandibula superior de
dicho cetaceo.

whalefin ['weilfm] [ueil-fm], 5. Aleta de ballena.
whale-oil ['weibil] [ueil-oil], s. Aceite o grasa de ballena.
whaler ['weibr] [uei-lar], s. Ballenero, pescador de ballenas;
buque, ballenero, barco dedicado a la pesca de la ballena.

whaling ['weihrj] [uei-lin], s. 1. El acto o la industria de
pescar ballenas. 2. (Fam.) Tunda, zurra.

whang [waen] [uan], va. y vn. (Fam. o Prov.) Golpear (con
resonancia); dartundas. -s. Tunda.

wharf [wolf] [uorf], s. (pi. WHARFS o WHARVES).
Muelle, embarcadero o desembarcadero, construction donde
cargan y descargan los barcos comodamente.

wharfage ['woifids] [uor-fich], s. Muellaje, un derecho que
se cobra por el uso de un muelle; derecho de muelle.

what [wot] [uot], pron. 1. Que, que cosa; cual; el que, la
que, lo que aquello que. 2. Cuanto. What time?, ^cuando?
What time, cuando, al tiempo que, en el dia que. What a
man!, jque hombre! What man?, ^quien? What though,
sin embargo que, a pesar de que, aun cuando; i,que importa
que? What else?, ^y que mas? What of that?, ^que importa
eso? What is that?, ^que es eso? For what?, ^por que?
tpara que? What if he should come? ^y que diria Vd. si
viniese? What more?, <,que mas? What ho!, jhola! -adv.
En parte; tanto, sea. What with hunger and what with
weariness, parte por hambre y parte por cansancio. To know
what's what, (Fam.) comprender las cosas, estar en autos,
estar al corriente. What for, (Fest.) que clase de; (del
aleman was fur). What for a dog have you? (,que clase
de perro tiene Ud.?

whatever [wDt'evs r] [uot-e-var], pron. Cualquier o
cualquiera cosa que, todo lo que, por cualquiera, sea lo o
la que fuere, que sea.

what-not ['wotnnt] [uot-not], s. 1. Rinconera, estante,
pequeno mueble con anaqueles. 2. (Fam.) Lo que Vd. guste,
cualquiera cosa.

wheal [wi:l] [uil], s. Raya, amoratada en la piel causada por
un latigazo o por las ortigas.

wheat [wi:t] [uit], s. (Bot.) Trigo.
wheaten ['wi:tn] [ui-ten], a. Hecho de trigo.
wheedle ['wi:dl] [ui-del], va. Halagar, acariciar, persuadir
con palabras halaguenas, engaitar o enganar con lisonjas,
popar o tratar con mucha blandura y regalo; sonsacar.

wheel [will] [uil], s. 1. Rueda, maquina circular que da vueltas
sobre un eje; en sentido figurado, fuerza motriz. Spinning-
wheel, torno para hilar. Wheel of the helm, (Mar.) rueda
del timon. 2. Instrumento o aparato que se asemeja a una
rueda o que tiene una rueda como elemento distintivo, v. g.
unabicicleta, un fuego artificial giratorio, una polea, etc. 3.
Rueda, maquina con que se daba suplicio. Balance-wheel,
volante. 4. (Met.) Revolution, vuelta, rotation; action de
rodar, de dar vueltas. To break upon the wheel, enrodar.
Wheel and axle, cabria, aparato para levantar pesos. Cog-
wheel, ruedad dentada. Driving-wheel, rueda motriz. Fly-
wheel, volante. Paddle-wheel, rueda de paletas. Potter's
wheel, rueda de alfarero. Breast wheel, rueda hidraulica de
costado. Catharine wheel, (a) rosa, ventana de roseton; (b)
sol, rueda de fuegos artificiales; (c) rueda catalina. Wheel-
animalcule, rotifero. Wheel-barometer, barometro de
cuadrante. Wheel-horse, caballo de varas (cuando va delante
otro caballo). Wheel-house, carroza o garita de timonel.

wheel, vn. 1. Rodar, moverse por la tierra dando vuelts
alrededor del eje o centra del cuerpo que se mueve. 2. Rodar,
moverse alguna cosa con ruedas. 3. Rodar, divagar, andar
de aca para alia o por muchas panes; girar, volar. 4. Rodar,
suceder las cosas casualmente y como en el trascurso del
tiempo. -va. 1. Rodar o hacer rodar, transportar, llevar sobre
ruedas. 2. Volver, girar, dar vuelta o vueltas a alguna cosa. 3.
Proveer de una rueda. 4. Formar o trabajar con rueda. To
wheel about, rodar, divagar; dar vueltas, andar rodando o
de aca para alia; no fijarse, cambiar muy facilmente de opinion,
departido, etc.

wheelbarrow ['whlbaerau] [uil-ba-rou], 5. Carreton de una
rueda; la carretilla o caja con una rueda en que llevan los
albaniles los materiales.

wheel base ['wiilbeis] [uil-beis], i. Distancia entre ejes
de vehiculo.

wheel chair ['wi:ltje9r] [uil-chear], s. Silla de ruedas.
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wheeler ['wi:br] [ui-lar], s. 1. El que hace ruedas; el que
rueda o da vueltas. 2. Caballeria uncida cerca de las ruedas.
3. Vapor de ruedas. Stern-wheeler, V. STERN. 4. Carretero.

wheeling [ 'wiil ir j] [ui-lin], s. 1. Rodaje, transporte sobre
ruedas; el acto o costumbre de usar una bicicleta. 2. Condition
de los caminos en lo relativo al paso de vehiculos de ruedas.
3. Movimiento de rotation.

wheelman ['whlman] [uil-man], s. 1. Timonero, timonel, el
que gobierna una embarcacion. 2. (Neol.) El que usa una
bicicleta, biciclista, ciclista.

wheelwright ['wiilrait] [uil-rait], s. Carretero, el que hace
carros, carretas o carruajes; el que hace juegos de ruedas
para los carruajes.

wheelwork [ 'wiilwaik] [uil-uerk], s. El conjunto de ruedas
de una maquina.

wheeze ['wi:z] [uis], vn. Jadear, respirar con dificultad y
fatiga; respirar haciendo mucho ruido.

whelk [welk] [uelk], s. 1. Concha univalva espiral. 2.
Tumorcillo, grano.

whelp [welp] [uelp], s. 1. Cachorro, el perro de poco tiempo,
y tambien la cria de otros animales carnivoros. Bear whelp,
osezno. 2. Unmuchacho u hombre muy joven, eneste sentido
se usa solo por desprecio y para notar a un muchacho de
atrevido y perverse.

whelp, vn. Parir: por lo comun se entiende de la perra o la
hembra de algunos otros animales carnivoros.

when [wen] [uen], adv. Cuando, al tiempo que, o mientras
que; desde que; que, en que. When? ^cuando? ^en que
tiempo? Since when? ^,desde cuando, de cuando aca? Even
when, aun cuando. The moment when, al momento en
que. When I learned this, desde que oi o supe esto.

whence [wens] [uens], adv. De donde o desde donde, de
que o quien; de que causa; por eso es que; por consiguiente.
Whence it may be seen, de aqui se ve, o resulta. From
whence es un pleonasmo poco usado.

whenever [wen'eva'] [uen-e-var], adv. Cuando quiera que,
siempre que, en cualquier tiempo que sea, todas las veces que.

where fwear] [uear], adv. Donde, en que lugar, en donde,
por donde, adonde. Anywhere, en cualquier parte, sitio o
paraje, donde Ud. quiera. Everywhere, en todas partes,
por todas partes.

whereabout ['weargbaut] [uea-ra-baut], adv. Hacia donde,
hacia que sitio, poco mas o menos donde.

whereabouts [ 'weara'bauts] [uea-ra-bauts], s. Lugar
cercano o aquel en que se halla una persona o cosa; situation
aproximada, paradero.

whereas [wear'sez] [uear-as], con/. Por cuanto, siendo asi
que, mientras que; cuando; por el contrario; pues que, ya que.

whereat [wea'aet] [uear-at], adv. A lo cual.
whereby [wes'bai] [uea-bai], adv. Por lo cual, con lo cual,
por donde, de que; por medio del cual: ^por que? ^.corno?

wherefore ['weafo:r] [uea-for], adv. Por lo que, porque, por
el cual motivo; por eso, por consiguiente.

wherein [wesr'm] [uear-in], adv. Donde, en donde, en lo
cual, en que.

whereinto [wegr'mto] [uear-in-tu], adv. En donde, dentro
de lo que o dentro de lo cual, en lo cual, a lo que.

whereof [wear'ov] [uear-ov], adv. De lo cual, de que;
^,de que?

whereon [wear'on] [uear-on], adv. Sobre lo cual, sobre que.
wheresoever [,w£3S3u'ev3r] [uea-sou-e-var], adv. Donde
quiera, en cualquier parte que, en cualquier sitio que sea.

whereto [.wea'tui] [uea-tu], adv. A lo que, a que.
whereupon f'wearapon] [uea-ra-pon], adv. Sobre que;
entonces, asi que sucedio esto.

wherever [wesr'eva'] [uear-e-var], adv. Donde quiera que,
por donde quiera que, en donde quiera.

wherewith [wes'wiO] [uea-uiz], adv. Con que, con lo
cual; £con que? -j. Los medios o recursos necesarios;
dinero necesario.

wherry ['wen] fue-ri], s. 1. Esquife, barca, barco. 2. (Ingl.)
Barca de pescador con cubierta y dos velas.

wherry, va. Pasar en barco.
wherryman ['wenman] [ue-ri-man], 5. Barquero.
whet [wet] [uet], va. 1. Afilar, amolar. 2. Agriar, exasperar;
en este ultimo sentido se usa casi siempre con la preposition
on. 3. Excitar el apetito o dar apetito.

whet, s. Afiladura, aguazarua; estfmulo.
whether ['wedar] [ue-dar], conj. Si, sea, sea que, ora, ya.
-pron. (Ant.) Cual, cual de los dos. Whether you will or
not, que quieras, que no quieras.

whetstone ['wetstaun] [uet-stoun], .s. Aguzadera, piedra de
amolar o afilar.

whetter ['wet3r] [ue-tar], 5. Amolador.
whew [hwju:] [jiu], inter. jAh! jcaramba! jcaspita! expresa
asombro; jay! expresa congoja.

whey [wei] [uei], s. Suero, la parte acuosa de la leche separada
de la parte grumosa de ella.

which [witj] [uich], pron. rel. 1. Que, el cual, la cual, los
cuales, las cuales, cual, cuyo. Which se usa solo para hacer
relation a las cosas o a los animales, aunque antiguamente
tambien se usaba para las pesonas; interrogativamente se
dice de personas y cosas. 2. Lo que representa una clausula
o frase. He says his copy is better printed, which is true,
dice que su ejemplar esta mejor impreso, lo que es cierto.
Which book do you prefer?, ^que libro prefiere Ud.? The
canary which has a crest, el canario que tiene cresta. Both
of which, ambos, los dos. All of which, all which, todo
esto. In the progress of which, en cuyo progreso. Which
will you have?, ^.cual quiere Vd.? Which way?, <,por donde?
^por que camino?

whichever [witj'evar] [uich-e-var], pron. Cualquiera.
whiff [wif] [uif], s. Vaharada, el efecto de arrojar el vaho,
aliento o respiration; bocanada de humo, soplo de viento.

whiff, va. 1. Llevar por el aire, transportar con un soplo. 2.
Echar bocanadas de humo o vaharadas.3. Fumar (una pipa)
echando bocanadas de humo. -vn. Lanzar o echar bocanadas.

whiffle [wifl] [ui-fel], va. 1. Hacer bambolearse, hacer
inclinar. 2. Hacer desaparecer una cosa a soplos; poner a un
lado o desechar alguna cosa con desprecio. -vn. Divertirse
en bagatelas o cosa insignificantes; moverse o agitarse con
mucha volubilidad; ser inconstante o voluble.

whig [wig] [uig], s. Nombre de un partido politico de
Inglaterra que pide reformas liberales, liberal: de los Estados
Unidos, (a) partidario de la revolution; (b) partido opuesto
a Democrat, predecesor del actual partido republicano.

while [wail] [uail], s. Rato, espacio corto de tiempo; vez. A
while ago, hace algun tiempo. A little while, un ratito. A
little while ago, hace poco, ahora mismo, hace un rato,
no hace mucho. A while ago, rato ha. All this while, en
todo este tiempo o durante todo este tiempo. A while
after, algo despues o poco despues. For a while, durante
algun tiempo o por algun tiempo. In the meanwhile, en el
intervalo, entre tanto. Between whiles, de cuando en cuando, a
intervalos. 'Tis not worth while, no merece o no vale la pena.

while, adv. Mientras, durante, entre tanto, en el interin. While
she sings, they converse, mientras ella canta, ellos
conversan.

while, va. Pasar, hacer pasar (el tiempo). To while away
one's time, haraganear, pasar el tiempo; divertirse.

whim [wim] [uim], s. 1. Antojo, capricho, fantasia,
genialidad, extravagancia. To be full of whims, ser lunatico,
tener rarezas, ser muy caprichoso o muy extravagante. 2.
(Mec.) Cabria, trucha. Whim-gin, cabria, trucha.

whimper ['wimp3r] [uim-par], vn. Sollozar, llorar sin gritar,
gemir, quejarse; lloriquear, fmgir que se llora, como lo hacen
los nifios. -s. Quejido, lloriqueo. V. WHINE.

whimsical ['wimzikal] [uim-si-kal], a. 1. Caprichoso,
caprichudo, fantastico, extravagante, ridiculo. 2. Construido
fantasticamente.

whimsicality [,wimzi'ka;liti] [uim-si-ka-li-ti], s. Lacalidad
de ser caprichoso o fantastico, extravagancia, ridiculez.

whimsically ['wimzikali] [uim-si-ka-li], adv. Caprichosamente,
con extravagancia, de un modo raro.
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whimsy ['wimzi] [uim-si], s. V. WHIM, en ambas acepciones.
whine [wain] [uain], vn. Llorar o lamentar sin ruido; quejarse,
lamentarse; lloriquear (como hace un nino).

whine, 5. Quejido, lamento; lloriqueo.
whining ['wamirj] [uai-nin], s. Quejas.
whinny ['wmi] [ui;ni], vn. Relinchar (especialmente en voz
baja). -5. Relincho, voz del caballo o la yegua.

whinny, a. Abundante en hiniesta o tojo.
whip [wip] [uip], va. 1. Azotar, dar azotes; dar con vergas,
flagelar. 2. Castigar a un nino, dandole azotes. 3. Efectuar
con, o como con, golpes. 4. Asir, arrebatar, o coger con un
movimiento rapido; se usa con preposicion, v. gr. away, in,
off, on, etc. 5. (Fam. E.U:) Exceder, sobresalir en una
contienda; veneer. 6. Batirhuevos, crema. 7. Hilvanar, filetear.
8. Dar varias vueltas con hilo a un pedazo de cuerda; envolver
un cabo con cuerdecilla. 9. Izar con candeliza; levantar con
precipitacion. To whip a horse, dar latigazos a un caballo.
It was whipped with black, estaba fileteado de negro, -vn.
I . Andar de prisa. 2. Echar repetidas veces el anzuelo en el
agua. To whip down, bajar corriendo o bajar volando. To
whip off a thing, despachar alguna cosa o negocio
prontamente. To whip out, zafarse, escaparse; llevarse alguna
cosa con precipitacion. To whip up, agarrar, coger, tomar o
asir algo de repente; subir corriendo o volando: (Mar.) izar
con la candeliza, alzar levantar o subir con precipitacion.

whip, s. 1. Azote: latigo, zurriago; fusta, (Amer.) fuete. Horse-
whip, latigo. Coachman's whip, manopla. Whip-money,
agujetas. 2. (Mar.) Palanquin de estay. Whip and spur,
con la mayor prisa, a todo correr. Stroke of a whip, latigazo.
To crack a whip, hacer chasquear un latigo. Whip-cord,
(a) cordel de latigo. (Mex.) Pajuela; (b) cordel de cuerda de
tripa. Whip-hand, la mano que tiene el latigo; mano derecha;
(Fig.) ventaja. To have the whip-hand of, tener la ventaja
sobre, tener vara alta. Whip-lash, punta de latigo.

whip-graft ['wipgrasft] [uip-graft], va. Injertar a la inglesa.
Whip-grafting, injerto ingles.

whipped [wipt] [uipt], a. Batido. Whipped cream,
crema batida.

whippet f 'wipi t ] [ui-pit], 5. 1. Perro lebrero. 2. Cosa
pequena y veloz.

whipping [ ' w i p i n ] [ui-pin], s. Accion de azotar,
flagelacion. To give a whipping, dar un latigazo, una
mano de azotes. Whipping-post, la columna o poste a que
atan a los reos para azotarlos.

whipsaw ['wipso:] [uip-so], s. Serrucho.
whipstaff ['wipstaif] [uip-staf], s. (Mar.) Pinzote del timon.
whipster ['wipsta'] [uip-sta'], s. Hombre ligero y agil.
whir [w3:r] [uer], va. y vn. Girar, dar vueltas o llevarse con
estruendo, zumbar; moverse o volar con ruido, rehilar. -s.
Ruido que hacen las aves al remontar el vuelo; zumbido,
sonido de un giro muy rapido.

whiring ['wsinrj] [ue-rin], s. Zumbido de las alas o de
ciertas maquinas.

whirl [wa:!] [uerl], va. y vn. 1. Girar, dar vueltas alrededor o
circularmente con mucha rapidez. 2. Hacer girar o dar vueltas
en circulo. 3. Mover o moverse rapidamente.

whirl, 5. Giro vuelta, rotacion o movimiento circular muy
rapido; cualquier cosa que se mueve circularmente con giros
muy rapidos.

whirlbone ['wailbaun] [uerl-boun], s. Rotula, choquezuela,
el hueso de la rodilla.

whirligig ['wsilgig] [uerl-guig], i. 1. Perinola. 2. Tio vivo.
V. Merry-go-round. 3. Cualquier cosa que se mueve
circularmente con giros rapidos. 4. Girin, escarabajo de agua,
insecto coleoptero de vivos colores metalicos.

whirlpool ['wapu:!] [uerl-pul], 5. Vortice, remolino u olla de
agua; agua que gira con violencia.

whirlwind ['wsilwind] [uerl-uind], s. Torbellino, remolino,
viento violento que se mueve circularmente. (Fam.) To raise
a whirlwind, levantar una tremolina. Sow the wind, and
reap the whirlwind, quien siembra vientos, recoge
tempestades; o, haces mal, espera otro tal.

whirr [w3ir] [ue'j, v. y s. V. WHIR.
whish [wij] [uish], s. (Fam.) Sonido agudo semejante al que
haceunavaritacortandoelaire. V. SWISH. (Vozimitativa).

whisk [wisk] [uisk], s. 1. Escobilla, cepillo. 2. Un
movimiento pronto y violento. 3. Antiguamente una parte
del vestido de mujer.

whisk, va. 1. Cepillar, limpiar con escobilla, quitar el polvo.
2. Arrastrar o mover rapidamente. -vn. 1. Hopear, menear la
cola los animales. 2. Moverse con velocidad alguna cosa.
To whisk away o off, quitar vivamente, hacer desaparecer,
marcharse de prisa.

whisker ['wiska'] [uis-kar], s. Patilla, barbas a uno y otro
lado de la cara; bigotes del gato.

whiskey, whisky ['wiski] [uis-ki], s. Aguardiente de
grano; guisqui, l icor a lcoholico que se obtiene
desti lando un compuesto amilaceo en estado de
fermentacion. V. USQUEBAUGH.

whisper ['wisp3r] [uis-par], va. y vn. 1. Cuchichear o
cuchuchear, hablar al oi'do; murmurar. 2. Susurrar, hablar
quedo; hablar muy bajo o bajito. 3. Apuntar, soplar o sugerir
a otro en voz baja lo que debe decir. 4. Secretear.

whisper, s. Susurro, ruido sordo, cuchicheo, voz baja.
whisperer ['wispara'] [uis-pa-rar], 5. 1. El que habla bajo. 2.
Cuchicheador, el amigo de cuchichear. 3. Susurrador, el
que susurra quedo.

whispering ['wispanrj] [uis-pa-rin], s. Cuchicheo; susurro;
el acto de hablar quedo o bajito. Whispering-gallery, una
galena o corredor en forma de boveda, construido de tal
modo que en toda su extension se puede oir el mas pequeno
ruido hecho en un punto cualquiera del mismo.

whist [wist] [uist], a. Silencioso, mudo, callado. -inter.
[Chiton! jcalla! jpunto en boca!. -s. Un juego de naipes
parecido a la malilla, que se juega entre cuatro personas.

whistle [wisl] [ui-sel], va. y vn. 1. Silbar, formar el silbo o
silbido. 2. Chiflar, dar chiflidos. 3. Llamar a alguno dando
silbidos. To whistle down the wind, hablar por demas,
gastar saliva en balde. To whistle for, llamar dando silbidos;
(Fam.) buscar en vano lo que se desea.

whistle, s. 1. Silbo, silbido. 2. Silbato, chiflato; pito. 3. Silbido
del viento. 4. (Ger.) Pico, gaznate. To pay (too) dear for
one's whistle, pagar demasiado cara una chuchena, una
bagatela. To wet one's whistle, (Ger.) humedecerse el
gaznate, beber. Fog-whistle, pito de alarma en tiempo de
niebla. V. Fog-horn.

whistle stop ['wislstop] [ui-sel-stop], s. (E. U.) Pueblo pequeno.
whistler ['wisla'] [uis-lar], s. Silbador.
whistling ['wislirj] [uis-lin], s. 1. Silbo, silbido, la accion de
silbar. 2. Chiflido, la accion de chiflar. Whistling-buoy,
boy a de pito de alarma.

whit [wit] [uit], s. Apice, jota, punto, la minima parte de
alguna cosa; algo, un poco. Every whit, de todo punto;
enteramente. Not a whit, nada de eso.

white [wait] [uait], a. 1. Blanco; del color de la nieve; lo
opuesto a negro. 2. Blanco, del color de la raza caucasica;
rubio, blondo; tambien, palido, descolorido. 3. Cano,
hablando del pelo. 4. Puro, inmaculado, sin mancha; inocente.
5. Feliz, propicio. Milk-white, bianco como la leche, de un
bianco lechoso. To get white, ponerse bianco. To render
white, blanquear. White with age, encanecido por los anos,
por la edad. White lie, mentirilla. -s. 1. Blancura, color
bianco, reunion de todos los colores del espectro solar. 2.
Blanco, una senal fija y determinada para apuntar cuando se
lira. 3. La clara del huevo. 4. La parte blanca de los ojos, la
esclerotica. 5. Persona blanca. Spanish white, bianco de
Espana, yeso mate. Chinese white, bianco de la China,
oxido de zinc. White ant, hormiga blanca, termita. V.
TERMITE. White House, La Casa Blanca, la residencia
oficial del Presidente de los Estados Unidos. While-lead,
albayalde, cal de plomo. White leather, baldes, piel curtida,
con alumbre. White-livered, cobarde, doble, envidioso,
maligno. White meat, manjar bianco: lacticinio, manjar
compuesto con leche. White wine, vino bianco.
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white, whiten [waitn] [uai-ten], va. Blanquear, ponerblanca
algunacosa. -vn. Emblanquecerse.

white-collar ['wait,kol3 r] [uait-ko-lar], a. Oficinesco.
White-collar job, trabajo de oficina. White-collar
worker, oficinista.

white elephant [ 'wait 'elifant] [uait-e-li-fant], s. Elefante
bianco, algo que cuesta mucho mantener y no presta
utilidad alguna.

white feather ['wait'feda'] [uait-fe-dar], s. Pluma blanca,
simbolo de cobardia.

whitefish [ 'waitfij] [uait-fish], s. 1. Fez de los lagos
septentrionales, parecido al salmon. 2. Albur, cadoce; merlan;
y V. MENHADEN. 3. La ballena blanca.

white gold ['waitgauld] [uait-gould], 5. Oro bianco.
whitener ['waitnar] [uait-nar], s. Blanqueador.
whiteness ['waitnis] [uait-nes], s. 1. Blancura; palidez. 2.
Pureza, candor.

whitening ['waitmn] [uait-nin], s. Blanqueo, la action y
efecto de blanquear.

whites ['waitz] [uaits], s. I . Flores blancas, leucorrea. 2.
Flor de harina, la harina mas blanca y mas fma.

whitewash ['waitwoj] [uait-uosh], s. 1. Lechada, leche de
cal, el blanqueo que se da a las paredes. 2. Blanquete, afeite
con el cual se blanquea el rostro. 3. Informe en que se atribuye
a uno virtudes que no tiene, o el acto de encubrir sus faltas.

whitewash, va. 1. Blanquear, enlucir con yeso bianco-una
pared. 2. Encalar o blanquear con cal; enjalbegar. 3. Tapar o
encubrir las faltas o defectos. 4. (Fam. Ingl.) Poner a un
deudor insolvente al abrigo de procedimientos ulteriores. 5.
(Fam. E.U.) Veneer al partido opuesto en un juego, sin
permitirle hacer tantos.

whitewasher ['waitsoJV] [uait-uo-shar], s. Encalador,
blanqueador.

whitewashing [ 'waifwojir j] [uait-uo-shin], s. 1.
Blanqueo, encaladura, enjalbegadura, jalbegue. 2. V.
WHITEWASH, 3a acep.

whither ['widar] [ui-dar], adv. ^Adonde?, ^aqueparte?; ^hasta
donde?; donde quiera.

whiting ['waitin] [uai-tin], s. 1. Merlan, pez gadido; albur,
cadoce. 2. Blino plateado. 3. Blanco de Espana, yeso mate,
tiza, carbonate de cal que se usa para pulimentar.

whitish ['waitij] [uai-tish], a. Blanquizco, blanquecino,
que tira a bianco.

whitishness ['waitijnis] [uai-tish-nes], s. Color blancuzco
o color blanquecino.

whitlow f'witbu] [uit-lou], s. Panadizo, panarizo.
Whitsuntide f 'witsntaid] [uit-son-taid], s. Pentecostes,
fiesta del Espiritu Santo. Whitsunday, dia de Pentecostes.

whittle t 'witl] [ui-tel], va. 1. Cortar o formar con navaja.
2. Cercenar, ir disminuyendo poco a poco. 3,-Aguzar,
dar un corfe agudo. -vn. Cortar un pedazo de madera
con una navaja.

whittle, s. 1. Navajilla, navaja pequena; cuchillito que se
lleva a la cintura. 2. Una especie de manta lanuda usada
antiguamente por las mujeres.

whiz [wiz] [uis], vn. Zumbar o silbar, producir un ruido
agudo como el que hace una flecha o una bala que hiende el
aire; moverse rapidamente con ese ruido. -s. Sonido entre
zumbido y silbido. Whizzing noise, zumbido.

who [hu:] [ju], pron. (interrogativo) ^Quien? (relativo) Quien,
que, la persona que. Who is there?, <,quien esta ahi?, ^,quien
va? Este pronombre se usa solo hablando de personas. As
who should say, como si dijeramos, como quien dice.

whoa [wau] [uou], inter. [So! jcho o jo! (voz usada para
hacer que se paren las bestias).

whoever [hu:'evar] [hu-e-var], pron. Quienquiera que,
cualquiera que.

whole [haul] [joul], a. 1. Todo, total, entero. 2. Sano, entero,
libre de dano; en buena salud. -s. Total, el todo. Upon the
whole, en el todo, en suma, en general.

wholehearted ['haul'haitid] [joul-jar-tid], a. Cordial, de
todo corazon, con entusiasmo.

wholeness [ 'haulms] [joul-nes], 5. Todo, integridad,
totalidad.

wholesale ['haulseil] [joul-seil], a. Al mayoreo, al por mayor.
-S. Mayoreo, venta al por mayor.

wholesaler ['haul,seilar] [joul-sei-lar], 5. Mayorista.
wholesome ['haulsam] [joul-som], a. 1. Sano, saludable,
que conduce a la salud. 2. Bienhechor, favorable a la
virtud; moral.

wholesomely ['haulsamli] [joul-som-li],odv. Saludablemente.
wholesomeness ['haulsamms] [joul-som-nes], 5. Salud,
sanidad, salubridad, naturaleza sana.

whole-wheat ['hsolwiit] [joul-wit], a. De trigo entero.
Whole-wheat bread, pan de trigo entero.

wholly ['haul:] [jou-li], adv. Cabalmente, totalmente,
enteramente.

whom [hu:m] [jum], pron. Acusativo de WHO. Quien, que,
cual. Whom have you seen?, ^a quien ha visto Vd.? He
whom you revere, aquel a quien Vd. reverencia.

whoop [hu:p] [jup], s. 1. Algarada, griteria; grito de
agitation o de estimulo. 2. Grito de serial. 3. Inspiration
ruidosa y convulsiva despues de un ataque de tos. 4.
Grito de buho o lechuza.

whoop, vn. 1. Huchear, chiflar, gritar, vocear. 2. Respirar
ruidosa y convulsivamente, como despues de un paroxismo
de tos. -va. Insultar con gritos. Whooping-cough, tos ferina
o convulsiva.

whop [wop] [uop], va. (Vulg.) Zurrar.
whopper ['wopar] [uo-par], s. (Fam.) 1. El que zurra. 2.
Algo grande o notable, particularmente una gran mentira.

whopping ['wopin] [uo-pin], a. Muy grande, enorme.
whore f'ho:r] [jor], vn. 1. Putear. 2. En la Sagrada Escritura,
dar culto a dioses falsos. -va. Putear, corromper por medio
de la lascivia.

whore, s. Puta, prostituta.
whorish ['ho:nj] [jo-rish], a. Lascivo, putesco.
whorl ['wa:!] [uerl], s. 1. Contrapeso de la rueca. 2. (Bol.)
Verticilo, conjunto de hojas, flores u otros organos en el
torno de un tallo. 3. (Zool.) Espiral de una concha univalva.

whose [hu:z] [jus], Genitivo de WHO y WHICH.
Cuyo, de quien.

whosoever [,hu:s9u'ev9r] [ju-sou-e-var],/?ro«. Quienquiera,
cualquiera.

why [wai] [uai], adv. y conj. Por que. Why so? ^Por que
asi? Why? ^Que? Why se usa frecuentemente para dar enfasis
al discurso, y en este caso deja de traducirse en castellano.
Why truly, pero verdaderamente. -inter. A veces se
representa por si; p. ej.: Why, I just saw it, si lo acabo de
ver. Why, he must be crazy, si debe estar loco; otras veces
por jy bien! ipero! jcomo! Why ten! jpero y que! Why, she
is here! jy bien, aqui esta ella! Why, man alive! jcomo,
hombre de Dios!

wick [wik] [uik], s. Torcida, mecha, pabilo.
wick, s. Aldea o pueblo: se hallan en voces compuestas; v. gr.
Berwick, Greenwich.

wicked f'wikid] [ui-kid], a. 1. Malvado, perverso, inicuo.
2. Travieso, picaresco, jugueton.

wickedly ['wikidli] [ui-kid-li], adv. Inicuamente, malamente,
perversamente.

wickedness ['wikidnis] [ui-kid-nes], s. Maldad, iniquidad,
perversidad, malignidad; vicio, pecado, impiedad, irreligion.

wicker ['wiks'] [ui-kar], a. Mimbroso, tejido de mimbres.
-s. 1. Mimbre, ramita flexible de sauce; mimbrera. 2. Cesteria.
Wicker basket, cesto de mimbres. Wickerwork, cesterfa,
tejido o articulos hechos de mimbres.

wicket f 'wikit] [ui-kit], 5. Portillo, postigo, portezuela.
wide [waid] [uaid], a. 1. Ancho, vasto, dilatado. 2. Extenso,
amplio. 3. Del ancho de, de ancho. Five inches wide, cinco
pulgadas de ancho. 4. Remoto, apartado, lejano. 5. Que tiene
amplitud intelectual, liberal, comprensivo. 6. Muy abierto,
completamente desarrollado. The wide world, el ancho
mundo. -adv. 1. Lejos, a gran distancia. 2. Anchamente.
Wide open, abierto del todo o de par en par. Far and wide,
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a lo ancho y a lo largo; por todas partes, por todos lados,
completamente. Wide-awake, bien, despierto, sobre si,
vigilante, -s. Sombrero bajo con alas levantadas. Wide-
gauge, V. Broad-gauge. To cut a wide swath, hacer
alarde, hacer ostentacion de algo. Wide-angle lens, lente
gran angular.

widely f 'waidli] [uaid-li], adv. 1. Lejos, agrandistancia. 2.
Extensamente, muy, mucho, anchamente.

widen ['waidn] [uai-den], va. Ensanchar, extender, dilatar,
aumentar en extension, -vn. Ensancharse, dilatarse.

wideness ['waidnis] [uaid-nes], s. Anchura, extension
a lo ancho.

widespread ['waidspred] [uaid-spred], a. Diseminado,
esparcido por todas partes.

widgeon ['wid3sn] [uid-chon], 5. Mareca, especie de pato.
widow f 'widau] [uidou], s. Viuda, la mujer a quien se le ha
muerto el marido. Widow-bird, viuda. V. WHIDAHBIRD.
Widow-wail, olivo enano, arbusto pequeno del genero
Cneorum. Widow's weeds, prendas de luto de una viuda.
Mourning-widow, escabiosa, planta herbacea.

widow, va. 1. Privar a una mujer de su marido. 2. Dotar con
viudedad o dar una viudedad. 3. Privar de una cosa muy util.

widower ['widaua'] [ui-douar], s. Viudo, hombre cuya
mujer ha muerto.

widowhood ['widauhud] [ui-dou-jud], s. Viudez, viudedad.
width ['widG] [uidz], s. Anchura.
wield [wi:ld] [uild], va. 1. Manejar, empanar, usar con cabal
efecto 2. Ejercer autoridad sobre, mandar. To wield the
sword, manejar la espada, usarla con habillidad.

wieldy ['wiildi] [uil-di], a. Manejable.
wife [waif] [uaif], s. (pi. WIVES). 1. Esposa, mujer casada
o simplemente mujer, cuando se habla con relation al marido.
2. Ama de casa. 3. Se usa tambien provincialmente para
designar a una mujer empleada en algiin oficio humilde.

wifehood ['waif jud] [uaif-jud], s. Estado de la mujer casada;
caracter propio de una mujer casada, tambien, las esposas
en general.

wifeless ['waidhs] [uaid-les], a. Que no tiene esposa, sin mujer.
wifely ['waifh] [uaif-li], adv. Como mujer casada, que
conviene a una esposa, propio de casadas.

wig [wig] [uig], s. 1. Peluca o cabellera postiza. 2. Especie
de torta. 3. (Fest. Ingl.) Juez. Wig-maker, peluquero,
fabricante de pelucas.

wigged ['wigid] [ui-guid], a. Que lleva peluca.
wiggle ['wigl] [ui-guel], va. y vn. (Fam.) Mover o moverse
rapidamente de un lado a otro, torcerse, andar como un gusano.

wight ['wait] [uait], i. Persona, criatura racional.
wigwag ['wigwaeg] [uig-uag], va. yvn. 1. Menear, moverse
hacia adelante y hacia atras. 2. Hacer senates con banderas.

wigwam ['wigwaem] [uig-uam], s. 1. Choza o jacal de los
Indies norteamericanos. 2. (Fam. E. U:) Gran edificio publico
que se usa para reuniones politicas, etc.

wild [waild] [uaild], a. 1. Silvestre, salvaje, que vive en
los bosques, en los desiertos, no domesticado, bravo,
feroz; que crece o se cria sin cultivo. A wild boar,
jabali. 2. Desierto, inhabitado, solitario, despoblado.
3. Turbulento, alborotado, tosco; aturdido, disparatado;
atronado, alocado, extrano, descabellado. 4. Desenfrenado,
libre, desarreglado, desordenado; extravagante, loco,
insensato. Wild-eyed, de ojos huranos. 5. Impetuoso,
violento; de tempestad, borrascoso. 6. Fogoso, vivamente
descoso. 7. Lejano del curso debido, o del objeto
propuesto o deseado. -s. Yermo, desierto, paraje
despoblado. Wild carrot, zanahoria silvestre. Wildcat,
atolondrado, irresponsable; se usa mucho hablando de
especulaciones o empresas quimericas. Gato silvestre.
To run wild, (a) volver (un jardin, etc.) al estado natural
o primitivo, (b) desencadenarse. To be wild in one's
youth, tener una juventud borrascosa. Wild conceits,
disparates, desatinos, desvarios.

wilderness ['waildams] [uail-da-nes], s. 1. Desierto, yermo.
2. Tosquedad, selvatiquez, falta de cultura.

wildfire [ 'wai ld , fa i3 r ] [uaild-faia r], s. 1. Cualquier
composition de materias combustibles que se enciende con
facilidad y es muy dificil de apagarse, fuego griego. 2.
Erisipela, sarpullido.

wild-goose [,waild'gu:s] [uaild-gus], S. (orn.) Ganso
silvestre; ganso del Canada.

wild-goose-chase [,waild'gu:st Jeis] [uaild-gus-cheis],
5. Caza de gansos silvestres, (Fig.) empresa quimerica,
insensata.

wilding ['waildirj] [uail-din], s. Manzana silvestre, planta
que crece silvestre; arbol frutal con sus propias raices que
crece por entre frutales injertos.

wildly ['waildli] [uaild-li], adv. Sin cultivo, desatinadamente.
wildness ['waildnis] [uaild-nes], s. 1. La calidad de lo que
esta baldio o sin ningun cultivo. 2. Selvatiquez, tosquedad,
rusticidad, falta de cultura, rudeza, brutalidad. 3. Estado
salvaje, inculto, caracter salvaje, ferocidad, calidad de feroz.
4. Travesura o action culpable por demasiada viveza. 5.
Desvario de la imagination, locura.

wild-oat ['waildaut] [uaild-out], s. Avena loca o silvestre.
To sow one's wild-oats, (Fam.) hacer de las suyas, correrla,
pasar sus mocedades.

wile [wail] [uail], va. 1. Desviar, atraer con astucia,
corromper, vendar a uno los ojos. 2. Divertirse, pasar un
rato, por locomun con away. V. WHILE, -s. Dolo, fraude,
engano; astucia.

wilful ['wilful] [uil-ful], a. 1. Porfiado, voluntarioso,
testarudo, cabezudo, repropio, rehacio (se dice de las
caballerias). 2. Voluntario, premeditado, lo que se ejecuta de
intento o lo que se hace con toda intencion.

wilfully [ 'w i l fg l i ] [uil-fu-li] , adv. 1. Tercamente,
obstinadamente. 2. Voluntariamente, con toda intencion, de
proposito o a proposito.

wilfulness [ 'wi l fa lnis] [uil-ful-nes], s. Terquedad,
obstinacion; perversidad.

wiiiness ['wilinis] [ui-li-nes], s. Fraude, engano; mafia.
will [wil] [uil], s. 1. Voluntad, facultad de querer; albedrio;
discretion. 2. Acto de la voluntad, volicion, election o
escogimiento. 3. Volicion, decision: entusiasmo practice,
energiade caracter. 4. Intencion, resoluci6n, designio. 5.
Testamento, declaration de la ultima voluntad. 6. (Ant.)
Gana, propension, inclination o deseo de alguna cosa. 7.
(Ant.) Precepto, mandato. At will, a voluntad. At one's
will, a su gusto. Thy will be done, hagase tu voluntad. To
make one's will, hacer uno su testamento. Ill-will, mala
voluntad, malquerer, tirria, odio. Good-will, carino,
buena voluntad, disposition o propension favorable,
buena intencion. Good-will of a house o shop, la
recomendacion que da a sus parroquianos el que vende o
traspasa una tienda o establecimiento, para que continuen
favoreciendo al nuevo poseedor. To have all things at will,
tenerlo todo a medida de su deseo. Will-o'-the-wisp, fuego
fatuo, especie de meteoro.

will, va. y vn. 1. Querer, desear. 2. Resolver, mandar. 3.
Rogar, suplicar. 4. Testar o hacer testamento. I will have
him do it, quiero que el lo haga. Do as you will, haga Vd. lo
que quiera. Will he, will he, que quiera, que no quiera.
-Will, signo verbal del futuro de indicative ingles. (Vease la
Introduce ion). En las oraciones afirmativas sirve para
expresar resolution, promesa o amenaza de parte de quien
habla en la primera persona, y para anunciar o mandar en las
segundas y terceras. I will punish you, yo te castigare,
tengo voluntad de castigarte, estoy resuelto a castigarte o
quiero castigarte. You will receive the letter tomorrow,
recibira Vd. la carta manana, anuricio a Ud. que recibira la
carta manana, o creo que recibira Ud. manana la carta. En las
oraciones interrogativas se usa will en las segundas personas,
para indagar la voluntad del sujeto a quien se dirige la
pregunta, y en la tercera persona, para averiguar la voluntad
de esta tercera persona. Will you go to London?, ^ira Ud.
a Londres? Will your father give you leave?, ^,le dara a
Ud. licencia su padre?, <,sabe Vd. si le dara licencia su padre?



willed
1006

willed [wild] [uild], pret. y pp. del verbo TO WILL. Ill-
willed, maligno, el que tiene mala voluntad. Self-willed,
obstinado, terco.

willing [ 'wilin] [ui-lin], a. 1. Inclinado, pronto, deseoso. 2.
Complaciente. 3. Ofrecido o hecho de buena gana; franco,
voluntario. God willing, mediante Dios, si Dios quiere. To
be willing, querer, no tener repugnancia. To be willing to,
querer, consentir en.

willingly ['wihrjli] [ui-lin-li], adv. Voluntariamente, de buena
gana, con gusto.

willingness ['wihrjms] [ui-lin-nes], 5. Buena voluntad, buena
gana, gusto o buena disposicion para hacer algo.

willow 1 ['wrlau] [ui-lou], s. Sauce; cualquier arbol o arbusto
del genero Salix de las salicienas. Weeping willow, (Bot.)
sauce de Babilonia o de Judea, suace lloron. Willow-plot,
saucedal, salceda. Willow-herb, hierba perenne de la familia
de las onagraceas. (Epilobium angustifolium). Se llama
tambien Persian o French willow, y crece en terrenos bajos.
Hairy willow-herb, especie britanica de Epilobium. Willow-
warbler, willow-wren, o chiffchaff, curraquilla.
Phylloscopus rufus. Willow-oak, roble americano de gran
tamano, con hojas semejantes a las del sauce.

willow 2, s. Diablo, maquina para limpiar el algodon, la
lana, el lino, etc.

willowish ['wilauij"] [ui-louish], a. Que tiene color de sauce.
willy-nilly ['wili'nili] [ui-li-ni-li], a. y adv. Sin respeto a los
deseos de otro, a fuerzas.

wilt 1 [wilt] [uilt], va. Marchitar, ajar, hacer decaer, volver
mustio. -vn. 1. Marchitarse, secarse, perder su frescura
una planta; (Fig.) perder la energia o vitalidad. 2. (Ger.)
Amansarse; ponerse a salvo repentinamente despues de
verse vencido.

wilt, 2a pers. sing, del presente de indicative de WILL.
wily ['waili] [uai-li], a. Astuto, falso, manoso, cauteloso,
insidioso.

wimble ['wimbl] [uim-bel], s. Berbiqui, especie de barrena.
wimple ['wimpl] [uim-pel], s. Toca; hoy grinon, toca de
liezno o seda que se ponen las mojas y beatas en la cabeza y
les rodeael rostro.

wimple, va. Tirar hacia abajo; cubrir con grinon.
win [win] [uin], va. y vn. 1. Ganar, lograr o adquirir alguna
cosa. 2. Ganar, conquistar. 3. Obtener, alcanzar. 4. Persuadir,
atraer, arrastrar. 5. Llevarse, arrastrar tras si. 6. Prevalecer,
tener mas poder o valor que otro.

wince [wins] [uins], vn. Retroceder, recular como a
consecuencia de un dolor o de un golpe; echar pie atras; de
aqui, cocear, tirar coces; mostrarse terco al ser reprendido.

winch [winfj] [uinch], s. 1. Cigiiena de torno, manivela,
manubrio en forma de codo que sirve para hacer girar el eje
o arbol de una maquina. 2. Argana, argue, molinete, aparato
para subir cosas de mucho peso; cabria.

wind [wind] [uind], s. 1. Viento, el aire en movimiento; una
corriente de aire. 2. Viento, aire, el que se mueve por algiin
artificio. 3. Resuello, aliento, respiracion. 4. Flatulencia, flato,
ventosidad, pedo. 5. Cualquier cosa muy ligera y de poco
momento. 6. Viento, husmo, el olor que viene de alguna
cosa; un secreto dejado escapar o descubierto. To get wind
of a plot, husmear, descubrir una entruchada o intriga. 7.
Viento, en nautica la direccion del viento o del aire movido
en la atmosfera. Wind-bound, detenido por falta de viento.
Westerly wind, viento de poniente. Wind on the beam,
(Mar.) viento derrotero. Wind aft, (Mar.) viento en popa.
Wind on end or ahead, (Mar.) viento por la proa. Steady
wind, viento hecho. Land-winds, terrales. Light winds,
(Mar.) ventolinos. Trade-winds, vientos alisios. South-
west winds, vendavales. Quarter-wind, (Mar.) viento al
anca o a la cuadra. The wind is very high, hace mucho
viento, o el viento es muy fuerte. Between wind and water,
a flor del agua. Puff of wind, soplo, ventolera. Gale of
wind, temporal, ventarron. Gust of wind, racha de viento,
rafaga, ventarron. In the wind's eye, in the teeth of the
wind, directamente opuesto a la direccion del viento. To

keep the wind, (Mar.) Navegar de bolina, mantenerse
cinendo el viento. To sail against wind and tide, ir contra
viento y marea. Down the wind, en decadencia, decayendo.
To take or to have or to get the wind, dominar a alguno;
ganar la superioridad; ganar por la mano, anticiparse.
Something is in the wind, se trama algo.

wind, va. (pret. y pp. WOUND o WINDED). 1. Serpear o
serpentear; girar o moverse alrededor, hacer pasar
espiralmente alrededor de un eje fijo. 3. Dar cuerda a,
renovar la marcha de, arrollando una cuerda, un resorte,
etc. 4. (Mar.) Virar, mudar o cambiar el rumbo de un
buque; manejar, dirigir, gobernar, ganar influencia sobre.
5. Perseguir, seguir las vueltas o los rodeos de. 6.
Devanar, hacer ovillos; tejer. 7. (Ingl.) Alzar con argano
o molinete. -vn. 1. Moverse o estar dispuesto de una manera
circular o en espiral; serpentear. 2. Rodear, ir por rodeos
o circunloquios; de aqui, insinuarse, lograr un fin con
astucia. 3. Tener forma torcida. 4. Enroscarse, retortijarse,
volverse, cambiarse.

wind along, hacer eses, serpentear, seguir.
wind about, enrolarse alrededor de; dar vueltas a.
wind down, bajar dando vueltas, bajar serpenteando.
wind off, devanar; desarrrollar, desenredar lo que esta
enredado o enmarranado; desembarazarse, libertarse, salir
de algun enredo o laberinto.

wind up, concluir, acabar, finalizar. To wind up a watch or
clock, dar cuerda al reloj. To wind up thread, devanar
hilo, reducirlo a ovillos. To wind a call, (Mar.) Tocar el pito.

wind. va. 1. Ventear, tomar el viento por el olfato. 2. Agotar,
gastar el aliento o respiracion de; tambien, recobrar la
respiracion. 3. Dar aire, exponer al viento, orear.

wind, va. y vn. 1. Soplar, echar viento por la boca. 2. Tocar
un instrumento de viento.

windage ['windids] [uin-dich], s. (Art.) Viento de un canon.
wind-bound ['winbaund] [uind-baund], a. (Mar.) Detenido
por vientos contraries.

winded ['windid] [uind-did], a. Short-winded, que respira
dif icul tosamente. Long-winded, largo; enfadoso,
enmaranado.

winder ['wamdar] [uain-dar], s. 1. Argadillo, devanador,
devanadera. 2. (Bot.) Planta enredadera. V. TWINER. 3.
Escalon de abanico.

windfall ['wincffo:!] [uind-fol], s. 1. Fruta caida del arbol;
fruta abatida por el viento. 2. Provecho, ganga, ventaja o
ganancia inesperada.

windflower ['wmdflau3r] [uind-flauar], s. (Bot.) Anemone,
anemona.

wind-gauge f'wmdgeids] [uind-gueich], s. Anemometro,
instrumento que mide la fuerza y velocidad de los vientos.

windiness ['wmdmis] [uin-di-nes], 5. 1. Tiempo ventoso;
calidad de ventoso. 2. Ventosidad, flatulencia o flato. 3.
Hinchazon, vanidad, presuncion.

winding f 'wmdirj] [uin-din], s. 1. Vuelta, revuelta, giro,
rodeo; recodo (de un camino). 2. El acto o la condicion del
que arrolla o envuelve. 3. Alabeo, comba, combadura. 4.
(Elec.) Modo como se arrolla un alambre. Windings and
turnings, las vueltas y revueltas o los rincones y recovecos
que hacen tortuosa a una cosa. Winding of the voice, la
inflexion de la voz. Winding-sheet, mortaja, la sabana, en
que se envuelve el cadaver. Winding-stair, escalera de
caracol u ojo. Winding-tackle, (Mar.) aparejo de estrelleras
o candelizas de combes. Winding up, (a) acto de dar cuerda
(watch, clock); (b) liquidation, conclusion; desenlace. -a. 1.
Sinuoso, tortuoso, que serpea o serpentea, que se mueve
haciendo vueltas o tornos como la serpiente. 2. Que se arrolla,
que se enreda o envuelve.

windlass ['winlas] [uind-las], s. 1. Argue, argana o argano,
maquina para levantar cosas de gran peso. 2. (Mar.)
Cabrestante pequeno o molinete, instrumento que se usa
a bordo de las embarcaciones pequenas para sacar las
anclas del fondo y otros objetos. 3. En las minas de
Mejico, malacate.
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windle ['windl] [uin-del], s. 1. (Prov.) Devanadera o cualquier
cosa que se usa para dar vueltas o envolver. 2. Medida
desusada de 3.50 bushels o fanegas.

windmill ['windmil] [uind-mil], s. Molino de viento.
window ['windau] [uin-dou], s. Ventana; vidriera. Glass
window, vidriera. Window-glass, vidrio de ventana o piano.
Window-shutter, postigo de ventana; contraventana. Bay
window, bow window, mirador, ventana saliente o
cimbrada. Dormer o garret window, lumbrera, tragaluz de
bohardilla o desvan. Round o rose window, roseton. Show
window, escaparate de una tienda. Window-blind,
contravidriera; tambien, celosia, transparente, persiana.
Window-frame, bastidor o marco de ventana. Window-
shade, persiana, transparente. To look out of the window,
mirar por la ventana.

windpipe fwmdpaip] [uind-paip], s. Traquea, traquearteria.
windrow ['wmdrau] [uin-drou], s. Linea de hierba segada;
monton de maiz o de turba. -va. Arrastrar el heno en una
hilera o linea.

wind-up ['waindAp] [uaind-ap], s. 1. Accion final; fin,
termino. 2. (Coloq.) Broma (joke), chiste.

windward ['windwad] [uind-uord], a. Al viento, expuesto
al viento. -5. Barlovento, lado de donde sopla el viento.
-adv. A barlovento. The Windward Islands, las Islas de
Barlovento. A windward tide, marea contraria al viento.
To lie to windward, barloventear.

windy [ 'windi] [uin-di], a. 1. Ventoso, tempestuoso,
borrascoso. 2. Expuesto al viento, a barlovento. 3. Vano,
dado al estilo hinchado o pomposo. 4. Flatulento. It is windy,
hace viento. On the windy side, del lado del viento.

wine [wain] [uain], s. 1. Vino, el zumo de las uvas exprimido
y fermentado. 2. El vino, el zumo de otros vegetales que se
cuece y fermenta al modo del de las uvas. Sorry wine,
zupia, purriela, vino malo. Red wine, vino tinto. Currant
wine, vino de grosellas. To season with wine, envinar. Wine-
bibber, borracho, odre. Wine-cellar, bodega, cueva donde se
guardan los vinos.Wine-cooler, receptaculo para enfriar el
vino. Wine-fly, mosca pequena del genero Piophila que se cria
en el vino, la sidra, etc.Wine-glass, vaso para vino.Wine-
grower, vinadero, viticultor.Wine-measure, medida liquida,
medida para vino. Wine-merchant, mercader de vino.Wine-
palm, palmera de la cual se obtiene vino. Wine-press, lagar.
Wine-skin, odre, pellejo de vino. Wine-taster, catador de vinos.
Wine tasting, cata de vinos. Wine-vault, candiotera, cueva
para conservar el vino. Wine-whey, suero con vino.

wine (to), va. y vn. Convidar u obsequiar con vino; beber vino.
winery fwainan] [uai-na-ri], s. Establecimeinto para hacer
vino; cuarto para afmar y conservar el vino, candiotera.

wing [win] [uing], s. 1. Ala, la parte del cuerpo de las aves o
murcielagos, y de ciertos insectos, de que se sirven para
volar. 2. Lo que proporciona o comunica movimiento veloz.
Upon the wings of the wind, en alas del viento. 3. Vuelo,
la accion de volar. To take wing, volar. 4. (Mil.) Ala, la parte
del ejercito que cubre el centro. 5. Ala de un edificio, costado,
flanco. 6. Cualquier lado, apendice, parte, etc., semejante a
un ala; apendice foliaceo, uno de los dos petalos de la corola
papilionacea. 7. Guardabarros. 8. (Polit.) Ala. Right wing,
left wing, ala derecha, ala izquierda. On the wing, al vuelo.
Wing-case, wing-cover, wing-sheath, elitro, estuche que
cubre las alas de los insectos. To be upon the wing, ir a
salir, ir a marchar, estar para salir.

wing, va. 1. Llevar, transportar sobre las alas; ejecutar por
medio de las alas. 2. Pasar, atravesar, recorrer (flying). 3.
Dar o prestar alas a, impeler. 4. Proveer de alas, dar o poner
alas. 5. Flanquear, poner flancos. 6. Herir en el ala o en
alguna pane analoga; dafiar, incapacitar, inhabilitar. -vn. Alear,
volar, mover las alas.

wing chair ['wmgtjea'] [uing-chear], s, Sillon con respaldo
en forma de alas.

winged [wirjd] [uingd], a. 1. Alado, que tiene alas; que vuela.
2. Que vuela como con alas; elevado, en extasis. 3. Lleno o
poblado de seres alados. Broken-winged, aliquebrado.

winger ['wirjgal [uin-gar], s. (Sport) Ala, alero.
wingless ['winlis] [uing-les], a. Falto de alas, sin alas; aptero.
wingy ['wirji] [uin-gui], a. Alado.
wink [wink] [uink], vn. 1. Cerrar los ojos y abrirlos
rapidamente. 2. Guiflar; hacer senas guinando; pestanear
guinando. 3. Pasar por alto, tolerar, disimular, dejar pasar
una falta; en este sentido casi siempre lleva tras si la particula
at. A winking light, una luz poco clara.

wink, i. 1. La accion de tener los ojos cerrados. 2. Pestaneo,
el movimiento de cerrar y abrir los ojos guinando. 3. Guino,
la accion de guinar haciendo senas. 4. Ojeada, mirada pronta y
ligera. I did not sleep a wink all night, no he cerrado los ojos
en toda la noche, o no he podido pegar ojo en toda la noche.
Without further winks or nods, sin mas aca ni mas alia. To
wink at a thing, hacerse el desentendido; no hacer alto en una
cosa. (Fam.) Forty winks, sueno de corta duration.

winker ['winks'] [uin-kar], s. 1. Guinador, el que guina; el
que pestanea; el que tolera o disimula. 2. Anteojera (de
caballo). 3. (Fam.) Pestana. 4. El musculo con el cual se
produce el pestaneo.

winkingly ['wirjkinli] [uin-kin-li], adv. 1. Por medio de
guinadas o guinando. 2. Con los ojos medio abiertos o
entreabiertos. 3. Con tolerancia, con indulgencia. Winking
at, connivencia.

winkle [ 'wirjkl] [uin-kel], s. Caracol marine, uno
cualquiera de varios grandes gasteropodos, particularmente
del genero Fulgur.

winner ['wma'] [ui-nar], s. 1. Ganador, vencedor. 2. Tanto
(goal) decisive de la victoria.

winning ['winirj] [ui-nin], s. Ganancia, lucro. -a. 1. Atractivo,
encantador (appealing), que lleva o arrastra tras si;
persuasive, que gana la voluntad de otro. 2. Seguro del
exito, ganador (victorious). Winning back, desquite, el acto
de desquitarse. Winning side, el partido que triunfa, gana o
lleva la ventaja.

winning post ['winirjpaust] [ui-nin-poust], s. Llegada, meta.
winnings ['wmirjz] [ui-nins], s.pl. Ganancias.
winnow ['winau] [ui-nou], va. 1. Aventar, aechar, separarla
paja del grano. 2. Examinar, escudrinar. 3. Agitar, batir el
aire (como con alas). 4. Soplar; dispersar soplando.-vn.
Abalear, aechar el grano. Winnowing-machine, aventador,
abaleador mecanico.

winsome ['winsam] [uin-som], a. Atractivo, que tiene
apariencia o maneras atractivas o persuasivas, que gana el
corazon, encantador (charming).

winter ['wintar] [uin-tar], s. 1. Invierno, la estacion fn'a del
ano. A hard winter, invierno crudo. Winter clothes, ropa
de invierno. Winter season, invernada. Winter's bark,
corteza magelanica. Winter-berry, apalachina, arbusto de
la familia de las ilicineas, con bayas escarlata. Winter-bloom,
V. WICH-HAZEL. Winter-solstice, solsticio hiemal. 2.
Epoca triste o lugubre. 3. (Poet.) Ano.

winter, va. 1. Hacer invernar. 2. Alimentar o conservar durante
el invierno. -vn. Invernar, pasar el invierno. Winter-kill,
(E. U.) hacer perecer por la severidad del invierno.

wintergreen [ 'wintagrim] [uin-ta-grin], s. (Bot.) 1. Pirola.
2. Gualteria, planta de la familia de las ericaceas.

wintering ['wintanrj] [uin-ta-rin], s. 1. Accion de invernar
o pasar el invierno. 2. Forraje y abrigo para el ganado durante
el invierno.

winterish [ 'wintarij] [uin-ta-rish], a. Algo semejante
al invierno.

winterize f'wmtaraiz] [uin-ta-rais], va. Acondicionar para
uso invernal.

winterless ['wmtalis] [uin-ta-les], a. Sin invierno frio; tropical.
wintery ['wintsn] [uin-ta-ri], a. Brumal, invernal o invernizo,
lo perteneciente al invierno.

wintertime ['wintataim] [uin-ta-taim], s. Invierno. In the
wintertime, en invierno.

wintry ['wintn] [uin-tri], a. Invernal, de invierno.
wipe [waip] [uaip], va. 1. Enjugar, frotar ligeramente; limpiar
(clean) por medio de alguna cosa blanda y suave. 2. Quitar
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o separar frotando ligeramente; restregar, acepillar. 3. Aplicar
la soldadura por medio de un pedazo de tela o cuero. To
wipe away, quitar sacudiendo, estregando o limpiando con
suavidad. To wipe off, borrar, cancelar (cancel); limpiar,
lavar o quitar alguna cosa que ensuciaba o manchaba a otra.
To wipe out, borrar, cancelar, hacer nulo; destruir,.hacer
desaparecer. To wipe out of, arrojar, defraudar.

wipe, 5. 1. Limpion, limpiadura ligera. 2. (Ger.) Golpe de
lado, reves, manoton. V. SWIPE.

wiper ['waipa'] [uai-par], s. 1. Persona que enjuga o restriega.
2. Trapo, lienzo, util, destinado a enjugar o usado para
enjugar. 3. (Mec.) Leva, alabe, saliente fijado sobre un eje.
4. Limpiaparabrisas.

wire ['waiar] [uaiar], va. 1. Proveer de alambre; atar o liar
con hilo metalico. 2. Coger (caza) con un lazo de alambre. 3.
(Fam.) Transmitir por telegrafo. -vn. (Fam.) Enviar un
telegrama; telegrafiar. -s. 1. Alambre, el hilo tirado de un
metal ductil. 2. El telegrafo electrico como medio de
comunicacion. 3. Cuerda de un instrumento miisico. 4.
Hilo fino metalico, o juego de lineas finamente rayadas
en el foco de un telescopio. 5. Varilla de cortina. Iron-
wire, hilo o alambre de hierro. Wires, arillos para aretes.
Wire-plate, hjlera de tirar alambre. Wire edge, filban
(de una navaja nueva, tijera, etc.). Wire fence, alambrada.
Wire-gauge, calibrador de alambre. Wire-gauze, gasa de
alambre, tela metalica. Wire-puller, titiritero; intrigante.
Wire-pulling, maquinaciones secretas, por bajo cuerda.
Wire-work, enrejado, alambrado. Wire-worm, larva a
modo de gusano de elatero.

wire cutters ['waia.kAtgz] [uaia-ka-tars], 5. Cortaalambres,
cizalla.

wireless ['waialis] [uaia-lis], s. Abreviatura de Wireless
telegraph, telegraffa inalambrica. Wireless telephony,
radiotelefonia, etc. (Ingl.) Radio-emisora. -va. y vn.
Comunicarse por radiograma. Wireless transmission,
transmision por radio.

wire tapping [ 'waia'taepirj] [uaia-ta-pin],••$. Conexion
telefonica clandestina para interceptar mensajes, escuchas
telefonicas.

wiring f 'waianrj] [uaia-rin], s. 1. Alambrado. 2. Instalacion
de alambrado electrico.

wiry ['waisri] [uaia-ri], a. 1. Hecho de alambre; reducido
a alambre; semejante a un alambre; tieso, tenso. 2. De
mucha resistencia; flaco pero fuerte y nervioso. 3. D£bil:
se dice del pulso.

wis ['wiz] [uis], vn. (Des.) Pensar, creer.
wisdom f 'wizdam] [uis-dom], s. 1. Sabidurfa, cordura,
prudencia, juicio, discrecion; sentido comun; buena conducta,
buen modo de proceder. 2. Alto grado de conocimiento,
erudition. 3. Dicho profundo. Wisdom-tooth, muelacordal
o del juicio. A man of wisdom, hombre sabio, muy
advertido, muy leido.

wise [waiz] [uais], a. Sabio, docto, habil; grave, cuerdo
(sane), juicioso, prudente, discreto, advertido, sentado,
erudito, sabido. A wise man, un sabio, un filosofo. -5. Modo,
manera de ser, estar o hacer. Se usa en composition
frecuentemente, como otherwise, de otro modo; likewise,
tambien; sidewise, de lado; in no wise, de ningun modo, de
ninguna manera, absolutamente. Wise up, espabilarse.

wiseacre ['waiz,eik3r] [uais-ei-kar], s. Persona sabihonda,
el que presume de sabio; de aqui, necio, tonto.

wisecrack [ 'waizkraek] [uais-krak], s. Observation
ingeniosamente chistosa.

wisely f ' w a i z h ] [uais-li] , adv. Sabiamente, con
prudencia, con discrecion, con cordura, juiciosamente;
con mucha habilidad.

wish [wij] [uish], va. 1. Desear, querer, apetecer lo que no se
posee. 2. Pedir o suplicar para conseguir lo que se desea. 3.
Anhelar, ansiar, desear con ansia o tener ansia o deseo vehemente
de conseguir alguna cosa. 4. Estar inclinado o dispuesto a hacer
algo. I wish you joy, le doy a Ud. la enhorabuena o el parabien.
-inter. I wish! jOjala! jQuiera el cielo!

wish, 1. Anhelo, ansia, deseo (desire); la cosa deseada. To
make a wish, pedir un deseo. 2. Petition, demanda, expresion
de un deseo. Wish-bone, hueso de la pechuga en las aves;
hueso delgado ahorquillado formado por la union de las
claviculas, se le llama a veces merry-thought.

wisher fwiJV] [ui-shar], s. Deseador. Well-wisher, el que
desea el bien de alguna persona.

wishful [ 'wifful] [uish-ftil], a. Deseoso, ansioso, anheloso;
avido (hungry). Do you know for sure that they're leaving
or is it just wishful thinking? ^sabes a ciencia cierta que
se van o es simplemente lo que tu querrias?

wishfully [ 'wijfuli] [uish-fu-li], adv. Ansiosamente,
ardientemente, con anhelo.

wishing well ['wifirj.wel] [ui-shin-uel],.?. Pozo de los deseos.
wishy-washy ['wiji.wo/i] [ui-shi-uo-shi], a. (Fam.) Debil
(weak), ligero, diluido (drink); de aqui, flop, falto de fuerza.

wisp [wisp] [uisp], va. 1. Acepillar, limpiar con escobilla. 2.
V. CRUMPLE, -s. 1. Manojito de heno, pajar larga u otra cosa.
2. Mechon, punadodecabellos. 3. Escobilla pequena. 4. Fuego
fatuo. 5. Enfermedad que ataca los pies del ganado mayor.

wispy ['wispi] [uis-pi], a. Tenue, ralo.
wist [wist] [uist], pret. del verbo TO WIT. «Moses wist not
that his face shone», «Moises no sabfa que su rostro estaba
resplandeciente».

wisteria [wis'tiana] [uis-tia-ria], s. (Bot.) Wistaria, vistaria.
wistful ['wistful] [uist-ful], a. Nostalgico (nostalgic).
wistfully [ 'wistfsli] [uist-fu-li], adv. Con anoranza o
nostalgia.

wit [wit] [uit], va. y vn. (pret. WIST) (Ant.) Saber, recibir
una noticia. To wit, a saber, es decir.

wit, s. 1. Inteligencia (intelligence), rasgode ingenio, agudeza,
dicho agudo, asociacion de ideas que causa pasmo; sal. V.
HUMOR. 2. Ingenio, el sujeto de mucha viveza de
imaginacion. 3. Entendimiento, ingenio; viveza de
imaginacion o fantasia; seso. 4. Juicio, discurso, prendas,
conocimientos, luces. Wits, pi. Juicio, sentido, razon;
industria. The five wits, los cinco sentidos; tambien, las
facultades intelectuales. Ready wit, genio agudo. Mother
wit, sentido comun, entendimiento natural. To be at one's
wit's end, estar, hallarse apurado, cortado; sin saber que
dicer; perder la chaveta. To be out of one's wits, estar fuera
de juicio o fuera de si; no saber uno lo que se hace. To live
by his wits, campar de golondro, vivir de gorra, o de
expediente, vivir y campar a costa ajena, ser un estafador o
un petardista. To be thought a wit, pasar por hombre de
ingenio. To have one's wits about one, conservar uno su
presencia de ammo.

witch [witj] [uich], s. 1. Bruja, hechicera. 2. Vejarrona,
mujer fea.

witch, va. Encantar, maleficiar, hechizar, embrujar. V. TO
BEWITCH.

witchcraft ['witjkraift] [uich-kraft], s. 1. Brujeria (sorcery),
hechiceria, sortilegio (spell), maleficio. 2. Encantamiento,
poder magico, fascination.

witch hazel [ 'wi t f .heizl] [uich-jei-sel], s. (Bot.) 1.
Hamamelis de Virginia. 2. Lotion de Hamamelis de Virginia.

witch-hunt ['wit fhAnt] [uich-jant], 5. Persecution, campana
de desprestigio.

witching ['wit Jin] [ui-chin], a. Halagiieno, encantador, que
fascina; magico. The witching hour, la medianoche.

with [wiG] [uiz], prep. 1. Con preposition que se usa para
explicar el medio, modo o instrumento con que se hace una
cosa; juntamente con, en compania de. 2. De; toma muchas
veces este sentido con los verbos y participios, y con ciertos
adjetivos; por ejemplo: To fill with water, llenar de agua.
Attended with, acompanado de. Congenial with, que esta
en el caracter de. Smitten with, enamorado de. Taken with,
encantado de. With all my heart, de todo corazon. 3. Por,
contra, a, en, entre. With all speed, con la mayor prisas, lo
mas pronto posible. He does not find fault with it, nada
tiene que decir. I have nothing to do with you, nada tengo
que ver con Vd. With your leave, con permiso de Ud. To
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struggle with adversity, luchar contra la adversidad. Angry
with, enfadado con. 4. En caso de, con respecto a, para con,
concerniente. Deal not harshly with me, no sea Ud. duro
para conmigo. To go with, (a) convenir, sentar bien; (b)
acompanar; (c) tomar el partido de. 5. Asi que, luego que,
inmediatamente, despues de. With that , asi que dijo esto.
To have to do with, tener que haberselas con. Away with
him!, jquitenlo de mi presencia! ifuera con el! jque muera!
It is so with the rich, asi sucede entre los ricos. I don't
know what course to take with them, no se que partido
tomar para con (o respecto a) ellos.

with-. Prefijo que indica oposicion; contra, re. To withdraw,
retirar, remover. To withhold, retener. To withstand,
oponerse a.

withal [wi'do:!] [ui-zol], adv. 1. Ademas, a mas de
esto; tambien. 2. For otra parte. 3. Al mismo tiempo.
4. (Ant.) Con.

withdraw [wiO'dra:] [uiz-dro], va. (pret. WITHDREW, pp.
WITHDRAWN). 1. Quitar, privar; distraer; tambien alejar,
descaminar, remover. 2. Retirar (recall), apartar, separar. She
will withdraw her children from, the school, va a sacar a
sus hijos del colegio. 3. Desdecir, retractar un aserto;
retractarse. -vn. Retirarse, apartarse, separarse; irse, salir.

withdrawal [wi0'dro:al] [uiz-droal], s. Retire, retirada, el
acto o hecho de retirar o de retirarse; Action de retirar un
proyecto de ley presentado a un cuerpo legislative.
Withdrawal symptoms, sindrome de abstinencia.

withdrew [wi9 'dr ju : ] [uiz-driu], pret. del verbo
WITHDRAW.

withe [wid] [uid], 5. 1. Mimbre. 2. Vencejo, atadero hecho
de mimbres. wither»Q», va. 1. Marchitar, ajar, deslucir,
poner mustias o secas las plantas. 2. Hacer perder las carnes
o la fuerza muscular; agotar. 3. Hacer perecer o consumirse;
tambien, avergonzar, sonrojar. -vn. Marchitarse, secarse,
perder su frescura natural.

wither-band [Vidabaend] [ui-da-band], s. La barra de
hierro que sujeta los rustes de la silla de montar.

withered ['widsd] [ui-dard], a. Marchito, mustio, atrofiado.
withering fwidanrj] [ui-da-rin], a. 1. Abrasador (burning),
agostador. 2. Fulminante.

withers f'widaz] [ui-dars], s. pi. Cruz, la parte del cuerpo
del caballo que esta detras del nacimiento del cuello.

withhold [wid 'hauld] [uiz-jould], va. (pret. y pp.
WITHHELD). 1. Detener, impedir, retener, apartar, contener.
2. Negar, rehusar (refuse).

within [wid'm] [uiz-in], prep. 1. Dentro, adentro, en lo
interior de. 2. Dentro de, en el espacio de, a la distancia de.
2. Al alcance de. Within hearing, al alcance de la voz. 4.
Debajo de. Keep your expenses within your income,
mantenga Vd. sus gastos dentro de los limites de sus
ingresos. 5. For poco; a, casi a, cerca de. Within a short
distance, a poca distancia. To reckon within an inch,
calcular pulgada mas o menos. He was within a little of
being killed, por poco lo matan. From within, de adentro.
Within four months, dentro de cuatro meses. He is within,
esta dentro. -adv. 1. Interiormente, en la parte interior, dentro;
de aqui, en el corazon o en la mente. 2. En casa, en su casa,
en la habitation.

without [wid'aut] [uiz-aut], prep. 1. Sin, con falta de. Do it
without cheating, hazlo sin hacer trampas. 2. Fuera de,
afuera. Without my reach, fuera de mi alcance. 3. En lo
exterior, por fuera. -adv. 1. Por afuera, por fuera, hacia fuera,
de la parte de afuera. 2. Exteriormente, en lo exterior, -conj.
Si no, sin que, a menos que, si no es que. Without jesting,
bromas aparte. Without day, sin fecha. To do o to go
without, privarse de, pasarse sin. Without being reminded,
sin que alguien le llame la atencion (a o hacia).

withstand [widstaend] [uid-stand], va. (pret. y pp.
WITHSTOOD). Resistir, hacer resistencia u oposicion,
oponerse a; soportar (endure).

witless [ 'withs] [uit-les], a. Necio, tonto (fool), falto de
ingenio o entendimiento.

witling [ 'withrj] [uit-lin], s. Truhan, chocarrero; el que
afecta ingenio.

witness ['witnis] [uit-nes], s. 1. Testigo, espectador. 2.
Testimonio, atestacion de un hecho; el o lo que da fe, prueba;
testigo (ante un tribunal). To be a witness of, ser testigo de.
To bear witness to, dar testimonio, atestiguar. In witness
where of, en fe de lo cual. Eye-witness, testigo de vista,
testigo ocular. Earwitness, testigo de oidas, o auricular.
With a witness, (Ant.) efectivamente, con efecto.

witness, va. 1. Ver (see, observe) o saber por experiencia
personal; ser espectador de o concurrir. 2. Atestiguar,
testificar. 3. Firmar como testigo; establecer la autenticidad
de un instrumento legal, autentificar (authenticate). 4. Exhibir
alguna senal de; mostrar. -vn. Ser testigo de una cosa o
presenciarla; servir de testigo.

witted fwi t id ] [ui-tid], a. Ingenioso. Quick-witted,
perspicaz, vivo de ingenio.

witticism ['witisizam] [ui-ti-si-sem], s. Dicho agudo,
ocurrencia (funny remark), chiste, gracia, gracejo, chulada;
frecuentemente se toma por chocarreria, bufonada o agudezas
fuera de tiempo o poco delicadas.

wittily ['witili] [ui-ti-li], adv. Ingeniosamente (funnily),
agudamente, con agudeza.

wittiness f 'witmis] [ui-ti-nes], 5. Ingenio, sal, gracia,
agudeza, chiste, ingenioso y fino, concepto agudo;
viveza de ingenio.

wittingly ['witirjli] [ui-tin-li], adv. Conocidamente, adrede,
de proposito.

witty ['witi] [ui-ti], a. 1. Ingenioso, lleno de ingenio, gracia
o invencion, agudo, chistoso, gracioso. 2. (Ant.)
Satirico, mordaz, picante. A witty saying, un chiste, una
gracia o agudeza.

wive [waiv] [uaiv], vn. Casarse, contraer matrimonio el
hombre con la mujer. -va. 1. Casar, desposar, dar mujer. 2.
(Poco us.) Tomar por mujer.

wives [waivz] [uaivs], s. pi. de WIFE. Mujeres
casadas, esposas.

wizard ['wizsd] [ui-sard], a. Hechizero, mago, queencanta.
-s. 1. Brujo (warlock), hechicero, encantador, adivino. 2.
Jugador de manos, titiritero.

wizened ['wiznd] [ui-send], va. y vn. Desecar, marchitar;
desecarse, marchitarse; encogerse, estrecharse. -a. Encogido;
marchito (withered), ajado, mustio, arrugado (wrinkled).

wo o woe [wau] [uou], s. Dolor, pena (sorrow), angustia,
pesar, afliccion; calamidad, infortunio, desastre, miseria. A
tale of woe, un drama. Woe to you, pobre de ti, ay de ti. -
inter. jAy, infeliz! Wo to the vanquished! jay de los
vencidos! Woe is me! jdesgraciado de mi! jpobre de mi!
Woe worth the day! jmal haya el dia en que!

woad [waud] [uoud], s. 1. Hierba, pastel o glasto; hierbade
la familia de las cruciferas. 2. Tinte azul extraido de las hojas
de esta planta.

wobble ['wDbl] [uo-belj, vn. V. WABBLE.
wobbly fwobh] [uo-bli],.a. Tembloroso, flojo, poco firme.
Your legs are wobbly, te tiemblan las piernas.

woebegone ['w9ubi,gon] [uou-bi-gon], a. Abrumado de
pesares o de desgracias, consumido por los infortunios, lleno
de angustia, angustiado (distress).

woful, woeful ['waoful] [uou-ful], a. 1. Triste, afligido
(sorrowful), angustiado. 2. Lastimero, doloroso; calamitoso,
funesto, desastroso. 3. Ruin, bajo, despreciable.

wofully ['waufah] [uou-fu-li], adv. Tristemente, ruinmente,
miserablemente , funestamente, desastrosamente,
dolorosamente.

wog [wog] [uog], 5. Extranjero.
wold [wauld] [uould], 5. Campina, espacio o comarca de
tierras alias ligeramente inclinadas o con pequenas
eminencias. V. DOWN,

wold, s. Gualda. V. WELD.
wolf [wulf] [vulf], s. (pi. WOLVES). 1. Lobo. She-wolf,
loba. Young wolf, lobezno, lobato, cachorro de lobo. 2.
Mamifero semejante a un lobo. 3. Toda persona o cosa voraz,
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cruel o rapaz. 4. (Ento.) La larva destructiva de varies escarabajos
y mariposas nocturnas. 5. Una especie de tilcera cancerosa. V.
LUPUS. To cry wolf, gritar «al lobo», dar falsa alarma (alusion
a la fabula). To have a wolf by the ears, ver las orejas al lobo,
hallarse en gran peligro. To have a wolf in the stomach, tener
apetito voraz. To keep the wolf from the door, cerrar la puerta
al hambre, mantener alejada la pobreza o la necesidad.

wolf-dog f'wolfdog] [vulf-dog], s. 1. Masti'n, perro grande
para cazar lobos. 2. Perro-lobo. Wolf-fish, lobo marine, pez
grande con dientes sumamente fuertes.

wolfish ['wolfij] [vul-fish], a. Lobero, lo que es propio de
lobos o pertenece a los lobos.

wolfram ['wolfram] [vul-fram], i. Wolframio o tungsteno.
wolverine ['wolvaiin] [vul-va-rin], s. (Zool.) Especie de
gloton norteamericano, carcayu.

woman ['woman] [uo-man], s. (pi. WOMEN). 1. Mujer,
criatura racional del sexo femenino. A beautiful woman,
una hermosa mujer. You're a lucky woman, tienes suerte.
2. La porcion femenina de la raza humana; las mujeres
colectivamente. 3. Caracter mujeril, el conjunto de las
propiedades peculiares a las mujeres. 4. Mujer, criada,
sirvienta. Woman of the town, dama cortesana.

woman-hater [ 'woman,heita r] [uo-man-jei-tar], s.
Aborrecedor de las mujeres.

womanhood ['womanhod] [uo-man-jud], s. El estado o la
condicion de mujer; el conjunto de las propiedades
peculiarse a las mujeres.

womanish ['womams] [uo-ma-nish], a. Mujeril, femenino,
que pertenece a la mujer; afeminado (effeminate), muelle,
debil, pusilanime.

womanize ['womanaiz] [uo-ma-nais], va. 1. (Poco us.)
Afeminar. 2. Andar detras de las mujeres.

womanizer ['womanaizar] [uo-ma-nai-sar], s. Mujeriego,
donjuan.

womankind ['woman'kamd] [uo-man-kaind], s. El sexo
femenino considerado como el conjunto o agregado de todas
la mujeres; mujeriego.

womanliness ['wumanlims] [uo-man-li-nes], s. Naturaleza
o caracter adecuado a la mujer o propio de ella.

womanly, womanlike [Vomanli] [uo-man-li] ['womanlaik]
[uo-man-laik], a. Mujeril, mujeriego, de mujer, propio o
perteneciente a las mujeres; femenino, que conviene a la
mujer; no masculine ni pueril. -adv. Mujerilmente, a manera
de mujer, como una mujer.

womb [wu:m] [vum], s. 1. Utero (uterus), matriz, madre,
viscera en que se concibe y alimenta el feto; de aqui, el sitio
donde una cosa es engendrada o dada a luz. 2. Cavidad que
encierra algo; caverna, seno, entranas.

wombat ['wombaet] [vom-bat], s. Fascolomis, mamifero
nocturne de los marsupiales de Australia.

women ['wimm] [ui-men], s. pi. de WOMAN.
won [wAn] [uan], pret. y pp. del verbo WIN.
wonder ['wAndar] [uan-dar], va. Querer saber, tener
curiosidad por saber, preguntarse; (con una clausula como
complemento). I wonder why he came, me pregunto por
que vino el. -vn. Admirarse, asombrarse, extranar, mirar
una cosa con admiracion. To wonder at, extranar,
maravillarse de, quedar admirado o espantado.

wonder, 5. 1. Admiracion, el acto de admirar o admirarse.
We gazed in wonder at the scene, contemplamos la escena
maravillados. 2. Milagro (miracle), portento, pasmo,
maravilla (marvel). To do wonders, hacer maravillas.
Wonder-worker, fabricador de prodigies o milagros. It is
a wonder, es un prodigio. No wonder, no hay que extranar,
no es mucho o no es gracia. -a. Milagroso.

wonderer ['wAndara'] [uan-da-rar], s. Admirador, el o la
que se maravilla.

wonderful ['wAndafol] [uan-da-ful], a. Admirable,
maravilloso, portentoso, pasmoso. We had a wonderful
time, lo pasamos maravillosamente.

wonderful ly [ ' w A n d a f a l i ] [uan-da- fu - l i ] , adv.
Admirablemente, maravillosamente, prodigiosamente,

portentosamente; de una manera sorprendente,
asombrosa o admirable. Wonderfully well, a maravilla,
a las mil maravillas.

wonderfulness [ 'wAndafalnis] [uan-da-ful-nes], 5.
Naturaleza maravillosa o sorprendente, rareza.

wondering [ 'wAndanrj] [uan-da-rin], a. part, y pa.
Admirado, suspense, que se maravilla de, que manifiesta
sorpresa.

wonderland ['wAndalaend] [uan-da-land], s. Pais de las
maravillas. Alice in wonderland, Alicia en el pais de
las maravillas.

wonderment [ ' w A n d a m a n t ] [uan-da-mant], s. 1.
Sentimiento de admiracion o sorpresa; embeleso. 2.
Maravilla, cosa admirable, embeleso.

wonder-struck ['wAndastrAk] [uan-da-strak], a. Atonito,
pasmado, espantado, asombrado.

wondrous ['wAndras] [uan-dros], a. Extrano, maravilloso,
admirable, portentoso, pasmoso, asombroso (amazing).

wondrously ['wAndrasli] [uan-dros-li], adv. Pasmosamente,
maravillosamente.

wonky fwonki] [uon-kij, a. 1. (Coloq.) Poco firme (wobbly,
unsteady). 2. Torcido (askew).

wont [waunt] [uount], a. Acostumbrado, que usa o hace
habitualmente. To be wont, vn. Soler, acostumbrar, tener
costumbre de; estar ordinariamente en.

wont, 5. Uso, costumbre, habito (habit).
won't [waont] [uount], Abreviatura familair de WILL NOT.
wonted ['waontid] [uoun-tid], a. Acostumbrado, usual,
habitual, ordinario.

wontedness ['waontidms] [uoun-tid-nes], s. (Poco us.) La
costumbre o habito de hacer alguna cosa, habituacion.

woo [wu:] [vuu], va. 1. Cortejar, galantear, enamorar, requerir
de amores; pretender a una mujer. 2. (Ant.) Instar, invitar
con instancia. -vn. 1. Enamoricarse; emplearse en cortejar o
galantear. 2. Solicitar, rogar encarecidamente.

wood [wod] [vud], va. 1. Proveer de madera. 2. Cubrircon
bosques; convertir en selva. -s. 1. Bosque, selva, monte,
cualquier paraje poblado de arboles; se usa a menudo en
plural. 2. Madera, sustancia dura y solida de un arbol o
arbusto; madero, palo, lena, leno, segun los casos en que se
hable. 3. Algo hecho de madera. Coppice-wood, monte
tallar. Firewood, lena. Split-wood, lena rajada o en astillas.
Cabinet-maker's wood, madera de ebanisterfa. Cord-
wood, lena hacinada de cuatro pies de largo que se vende
por cuerdas. V. CORD. Dye-wood, madera de tinte. Drift-
wood, madera de deriva o de flotacion. Sap-wood, albura;
(Carp.) samago. Small wood, brusca, verdasca, lena
menuda. Warped wood, madera alabeada. Wood-acid, acido
pirolenoso. V. Wood-vinegar. Wood-anemone (Bot.)
anemona silvestre o de los bosques. Wood-ant, hormiga
leonada. Wood-carving, (a) el arte, metodo o procedimiento
de esculpir en madera; (b) talla en madera. Wood-chopper,
lenador. Wood-drink, cocimiento o infusion de maderas
medicinales. Wood-hole, lenera. Wood-house, lenera, el
paraje donde se encierra la lena. Wood-lark, (Orn.) alondra,
cogujada, calandria silvestre, un pajaro pequeno. Wood-
louse, (Ent.) cucaracha, crustaceo isopodo; tambien, carcoma.
Wood-note, musicacampestre. Wood-nymphs,/?/. Dn'ades.
Wood-offering, lena para holocausto. Wood-pease, guisante
silvestre. Wood-pigeon, (Orn.) paloma torcaz o paloma zura.
Wood-pile, pila de lena; hoguera. Wood-screw, tornillo para
madera. Wood-shed, lenera, lugar destinado a guardar y
hacinar la lena. Wood-sorrel, cualquiera especie de oxalida;
(Bot.) acedera silvestre. Wood-stack, pila o montonde lena.
Wood-thrush, tordo pardo, notable por la dulzura de su
canto, que se halla en el este de los Estados Unidos. Wood-
vinegar, vinagre de madera, acido pirolenos&, un acido
acetico impure.

woodbine f'wodbam] [wud-bain], s. (Bot.) 1. Madreselva
de Europa. 2. Trepadora virginiana.

woodchuck ['wodt/Ak] [wud-chak], s. Marmota grande
de America.
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woodcock ['wodkok] [wud-kok], s. Chocha, chochaperdiz
o becada.

woodcraft [ 'wudkraift] [wud-kraft], s. Conocimineto y
practica en lo concerniente a la vida en los bosques.

woodcut ['wudkAt] [wud-kat], s. Grabado en madera.
wood cutter ['wudkAta'] [wud-ka-tar], s. 1. Lenador. 2.
(Fam.) Grabador en madera.

wooded ['wudid] [wu-ded], a. Arbolado, plantado o cubierto
de arboles; provisto de lena o de madera.

wooden ['wudn] [wu-den], a. 1. Hecho de palo o madera;
grosero. 2. Semejante a un trozo de madera; rudo, torpe, sin
espiritu, estiipido, mecanico. Wooden bowl, artesilla de
panaderos. Wooden-head, wooden-headed, zote, zopenco,
lerdo, estupido, bolo. Wooden leg, pata de palo. Wooden
shoes, zuecos. Wooden spoon, cuchara de palo.

woodiness [ 'wudinis] [wu-di-nes], s. Estado lenoso,
calidad lenosa.

woodland ['wudlaend] [wud-land], S. Arbolado; la tierra
plantada o cubierta de arboles. -a. Arbolado, cubierto de
arboles; perteneciente a los arboles, a la lena o a la madera.

woodless ['wudlis] [wud-les], a. Falto de madero o selvas,
sin bosques.

woodman [ 'wudman] [wud-man], 5. 1. Lenador. 2.
Guardabosque; habitante de los bosques.

woodpecker ['wudpekar] [wud-pe-kar], s. Picamaderos,
picaposte, pico, ave. Ivory-billed woodpecker, carpintero real.

woodruff ['wudrAf] [wud-raf], s. (Dot.) Asperula, planta
herbacea de la familia de las rubiaceas.

woodsman ['wudzrron] [wuds-man], s. El que vive o trabaja
en el bosque; guardabosque, lefiador.

woodward f 'wudwoid] [wud-uord], s. Guardabosque.
woodwork ['wudwaik] [wud-uek] , s. Enmaderamiento,
maderaje, maderamen, el conjunto de maderas para edificar
o para otros usos.

woody ['wudi] [wu-di], a. 1. Lenoso; de la naturaleza de la
madera. 2. Perteneciente oparecido a la madera. 3. Arbolado,
abundante en madera; selvoso.

woof [wu:f] [wuf], s. 1. Trama, la hebra que pasa de un lado
a otro de la urdimbre; conjunto de hilos cruzados. V. WEFT.
2. Textura, la disposition y orden de los hilos en una tela. 3.
(Coloq.) Ladrido.

woofer ['wu:far] [wu-far], i. Altavoz para sonidos graves.
wooing ['wunrj] [wuin], s. Galanteo, cortejo.
wooingly f 'wunrjh] [wuin-li], adv. Agradablemente (nicely),
dulcemente.

wool [wul] [wul], s. 1. Lana. 2. Pelo inferior de un animal
cuya piel se utiliza en la peleteria. 3. Cabello espeso y
crespo, como el de un negro. 4. Algo que se parece a la
lana; v.gr. la pelusa larga y blanda que cubre ciertas plantas
e insectos. All wool, todo de lana, de lana pura. Coarse
wool, lana burda o churla. Fine carded wool, estambre.
Fleece wool, lana de vellon, toison. Cotton wool, algodon
en rama, lana de algodon. Long-staple woool, lana larga
de cardar. Short-staple wool, tundizno, lana corta.
Mineral wool, lana mineral, sustancia de aspecto parecido
al de la lana. Natural wool, lana en bruto. To dye in the
wool, tenir la lana antes de hilarla; de aqui, confirmar,
establecer firmemente una opinion. Wool-ball, peloton
de lana, que a veces se encuentre en el estomago de un
carnero. Wool-bearing, lanar. Wool-comber, cardador,
cardadora de lana. Wool-combing,cardadura de lana. Wool-
grower, criador de ganado lanar. Woolpack, (a) saca o fardo
de lana; (b) cumulo (cloud). Wool-pated, que tiene los
cabellos encrespados. Woolsack, el asiento del canciller y
de los jueces en la camara de los pares. Wool-sorter,
escogedor de lana. Wool-sorter's disease, especie de
envenenamiento de la sangre por medio de la lana infectada;
probablemente antrax. Wool-stapler, comerciante en lanas.
Wool-winder, vellonero.

wooled f ' w u l d ] [wuld], a. Que tiene lana, con lana;
forma a menudo palabras compuestas. Fine-wooled,
con lana fina.

wool-gathering ['wol.gaedanrj] [wul-ga-de-rin], a.
Descarriado, divertido. -s. Ocupacion trivial o sin
objeto; distraction.

woolen, woollen ['wubn] [wu-lan], a. Hecho de lana; de
lana (como mercaderia). -s. Cualquier tela o tejido hecho de
lana. Woollen or woolen manufacturers, manufactura de
lana. Woollen cloth, pano de lana. Woollen-draper, pafiero,
comerciante en panos. Woollen-dyer, tintorero de lana.

woolly ['wuh] [wu-li], a. 1. Lanudo, lanoso, que consta de
lana; cubierto, vestido de lana o semejante a la lana; coposo;
(cabello) cresp, pasudo. 2. (Bellas artes) Falto de detalles,
impreciso (unclear), vago y borroso. 3. (Meteo.) (Nube)
que tiene la apariencia de la lana. 4. (Bot.) Lanoso,
lanuginoso, que tiene una especie de lanilla o pelusa.

woolman ['wulman] [wul-man], s. Lanero.
woozy f 'wuizi] [wu-si], a. (Coloq.) Atontado, grogui.
word [waid] [wued], s. 1. Palabra (term), vocablo, voz,
sonido o conjunto de sonidos articulados que expresan una
idea. 2. Palabra, representation grafica de estos sonidos. 3.
Palabra, habla, voz, la facultad de hablar. 4. Conversation
corta o breve, pocas palabras, observation breve; de aqui,
dicho, sentencia, apotegma. 5. Palabra, promesa, oferta. 6.
Aviso, recado, mensaje. 7. Escritura, la palabra de Dios. 8.
Palabra, Verbo la segunda persona de la Santisima Trinidad.
9. Contrasena; serial, voz de mando, orden, mandate*. 10. pi.
Palabras mayores, disputa, contienda verbal. To keep one's
word, cumplir su palabra, tener palabra. Take my word for
it, creame Vd.; puede Vd. creerme bajo palabra. Word-
square, sopa de letras. Words of course, cumplimientos.
Soft words, palabras dulces o melosas. By word of mouth,
de boca, de viva voz. By-word, proverbio. High words,
palabras mayores o dichos injuriosos. Vain words, palabras
al aire. To write word to send word, enviar a decir. Big
words, disputa; palabras mayores.

word, va. 1. Expresar, explicar, enunciar, redactar, dictar
(write). 2. Instar con palabras, afectar por medio de una
palabra. To word a letter, dictar bien una carta.

word-book ['waidbuk] [ued-buk], 5. Vocabulario, lexico.
wordiness fwa id in i s ] [uer-di-nes], s. Verbosidad,
prolijidad; expresion con abundancia de palabras.

wording [Vaidirj [uer-din], 5. Diction, estilo, manera de
expresarse en palabras; fraseologia; palabras usadas,
expresion, terminos, redaction.

wordless ['wsidlis] [uerd-les], a. Falto de palabras, mudo.
wordy ['waidi] [uer-di], a. 1. Verbal, de la naturaleza de
palabras o perteneciente a ellas. 2. Verbose, difuso, abundante
en palabras, farragoso (involved).

wore [wo:r] [uor], pret. del verbo TO WEAR.
work [walk] [uerk], va. 1. Trabajar, labrar, poner en obra;
explotar (operate) (mine, priviledge, etc.); bordar, tallar (una
piedra). 2. Fabricar, manufacturar; producir, hacer nacer
(working); trabajar en; preparar por medio de algun
procedimiento. 3. Trabajar, formar o componer con arreglo
y esmero las obras de ingenio. 4. Obrar sobre, influir, impeler,
excitar, regir por medio de esfuerzo; a veces implica
corruption o soborno. 5. Investigar o resolver (a problem).
6. Hacer trabajar, obrar, mover, funcionar, ir o poner en
movimiento, emplear, servirse, usar de (as an instrument);
mover nerviosamente (fingers); abrirse camino; hacer
fermentar. 7. (Mar.) Maniobrar. 8. Causar, efectuar, poner
por obra. -vn. 1. Trabajar, ocuparse en cualquier trabajo o
ejercicio, estar empleado en algun negocio o trafico. 2. Obrar,
surtir efecto o hacer efecto alguna cosa. 3. Estar en
movimiento o en action; funcionar, ir, desempenar. 4. Obrar
u operar las medicinas. 5. Trabajar, darse pena para hacer
algo, esforzarse para ejecutar alguna cosa. 6. Fermentar,
ponerse un cuerpo en movimiento de fermentation. To work
oneself into favor, insinuarse en la amistad de alguno, ganar
su favor, to work oneself off, salir de un apuro a fuerza de
trabajo o de fatigas, desembarazarse de un negocio
complicado. To work one's way, abrirse camino para la
ejecucion o el logro de alguna cosa. To work against,
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trabajar contra; oponerse a. To work at, trabajar en, ocuparse
en o de. To work down, hacer descender, descender, bajarse.
To work in, trabajar en; insinuarse en, entrar poco a poco.
To work into, entrar en, penetrar en. To work out, acabar
alguna cosa a fuerza de trabajo; borrar o expiar, cuando se
habla de faltas, culpas, etc.; lograr o conseguir un objeto a
fuerza de fatigas, ejecutar, efectuar; agotar (a mine). To
work-round, volverse lentamente y con esfuerzo. To work
through, penetrar; atravesar a fuerza de trabajo, salir al otro
lado. To work up, labrar, dar forma una cosa; servirse de;
amasar; agotar, consumir; excitar, estimular (stimulate),
inflamar; elevarse, subir con esfuerzo; levantar. To work upon,
obrar sobre, trabajar en, estar ocupado en un trabajo manual;
sublevar, excitar, mover a compasion. To work to windward,
(Mar) barloventear, navegar de bolina, cenir el viento.

work, s. 1. Trabajo, ejercicio u obra de cualquier especie.
The building work is still going on, todavfa estan en obras.
2. Fabrica, obra, tarea, lo que estii por hacer, aquello en que
se trabaja; costura, cosido; bordado, bordadura, dibujo hecho
con al aguja. 3. Obra, trabajo, labor; producto del que trabaja
manualmente o con la inteligencia; obra de un ingeniero;
fortification. 4. Fatiga. 5. Obra, toda suerte de action moral.
6. Empleo (employment) u ocupacion. 7. Fabrica, taller,
establecimiento; en plural, por lo comun. 8. pi. Rodaje,
engranaje, motor, movimiento, maquinaria. Needle-work,
labor de aguja. Press-work, tirada. Work-bag, saco de labor.
Work-box, caja de labor. Work-days, dias utiles o de
trabajo. To set to work, emplear, ocupar, dar empleo u
ocupacion. To be at work, estar haciendo alguna cosa; estar
ocupado en hacer algo; estar trabajando. To be hard at
work, estar muy afanado o muy ocupado en.hacer algo.
Work-folk, work-folks, work-people , obreros, operarios.
Work-room, taller, pieza en que se trabaja.

working ['wsikirj] [ue-kin], s. 1. Maniobra de navfo, faena.
Working aloft, (Mar.) maniobra alta. Lubberly working,
maniobra basta. 2. Trabajo, obra, operaci6n; agitacidn.

workable ['waikabl] [ue-ka-bol], a. 1. Que puede funcionar;
que se puede hacer funcionar o trabajar (maquina). 2. Factible
(feasible), practicable. 3. (Min.) Explotable. 4. Aptoparael
trabajo, capaz de trabajar. 5. Que puede ser influido o excitado.

workaday ['waikadei] [ue-ka-dei], a. 1. Relative a un dia
de trabajo. 2. Afanoso, laborioso, prosaico (prosaic).

workaholic [ .waika'holik] [ue-ka-jo-lik], 5. (Coloq.)
Trabajoadicto, fanatico del trabajo.

work book ['w3:kbuk] [uek-buk], 5. 1. Manual de trabajo.
2. Manual de estudios.

work day f'wsikdei] [uek-dei], i. Dia de trabajo.
worker f'w3:k9r] [ue-kar], 5. 1. Trabajador, obrero; operario.
Office worker, oficinista. 2. Abeja u hormiga obrera (con los
organos sexuales no desarrollados) que trabaja en comunidad.

work-fellow ['wsikfebu] [uek-fe-lou], s. Companero de
trabajo, obrero.

workhouse [ 'wsikhaus] [uek-jaus], 5. 1. Hospicio
(hospice), casa de misericordia, la destinada para albergar a
los pobres. 2. Obrador, taller. 3. Casa de correction en que
recogen a los vagos y ociosos para que trabajen.

working ['wsikirj] [ue-kin], a. 1. Que trabaja; que funciona,
que se mueve. 2. De trabajo, adaptado al uso de un obrero o
operario; obrero. All my working life, toda mi vida activa.
3. Usado o puesto aparte para conducir un negocio; active,
productivo. Working capital, capital activo. Working
beam, balancm. Working class, la clase obrera, operaria.
Working-drawing, (Arq.) montea.Working-man, gaflan,
obrero u operario a jornal, jornalero. Working parts, piezas
vivas, partes que funcionan.

workman ['wsikman] [uek-man], $. Artifice, labrador.
workmanlike f'wsikmanlaik] [uek-man-laik], a. Eficiente
(efficient), profesional.

workmanship [ 'wsikmanjip] [uek-man-ship], s. 1.
Manufacture, artificio, trabajo manual, hechura. 2. Habilidad
o destreza del artifice. A fine piece of workmanship, una
obra perfectamente ejecutada, una obra maestra.

works ['wsiks] [ueks], s. pi. 1. Taller, fabrica (factory).
2. Movimiento (of a watch), mecanismo (mechanism).
3. Engranaje de una maquina. 4. Obras. Road works,
obras viales.

workout ['wsikaut] [uek-aut], s. (Vul.) Prueba, ensayo.
workshop fwsikjnp] [uek-shop], s. Taller, obrador.
work-woman [ 'ws ikwomsn] [uek-uo-man] , / .
Costurera, obrera.

world [w3:ld] [ueld], s. 1. Mundo, el conjunto de todos los
cuerpos que componen el universo. 2. Mundo, el modo
de vida, trato y relaciones de los hombres. For all the
world, exactamente, cabalmente; rectamente. 3. Mundo,
esfera o globo terrestre (earth). 4. (Met.) Gente, gentio,
muchedumbre o concurso de muchas personas, infmidad.
5. Mundo; en la mistica se toma por los hombres
corrompidos o profanes. World without end, para siempre
jamas; por los siglos de los siglos.

worldliness f'wsildlmis] [ueld-li-nes], s. Caracter mundano;
profanidad, vanidad mundana; apego o aficion desmedida a
los halagos del mundo.

worldly ['wsildli] [ueld-li], a. Mundano, terreno, que
pertenece al mundo, humane, comun. -adv. Profanamente,
segun el mundo.

worldwide ['wsildwaid] [ueld-uaid], a. Mundial, del mundo
entero. -adv. Por todo el mundo. They are famous
worldwide, son mundialmente famosos.

worm [w3:m] [uem], 5. 1. Gusano (maggot), animalillo
invertebrado blando que se arrastra, como son las lombrices
de tiera, las ascarides, etc.; lombriz que se cria en la tierra o
se engendra en el cuerpo de los animales. 2. Larva rastrera
de un insecto, oruga. 3. Polilla que se cria en la ropa; carcoma
de la madera, coco, el gusanito que se cria en las legumbres
y semillas; gorgojo, el que se cria en los granos; (Fig.) gusano
roedor, remordimeinto, pesadumbre secreta. 4. Persona vil,
despreciable; mortal deM comparable a un gusano. 5. (Mec.)
Tornillo sin fin, rosca. 6. (Quim.) Serpentm. 7. Sacatrapos.
Still-worm, serpentin de alambique. Worm in the
conscience, gusano de la conciencia, el remordimiento.
Glow-worm, gusano de luz, luciernaga. Silk-worm, gusano
de seda. Vine-worm o wine-grub, pulg6n de las vinas.
Worm fence, cercado en zigzag. Worm-like, vermicular,
semejante a un gusano. (Med.) Worms, pi., lombrices.
Worm-tea, tisana vermifuga; infusion antihelmintica. Worm
and wheel, engranaje de tornillo sin fin.

worm, vn. Trabajar u obrar lentamente. -va. 1. Insinuarse,
entrar en, como un gusano; arrastrar; arrastrarse como un
gusano (wriggle). 2. Sacar, descargar por medio del
sacatrapos; (Fig.) echar o suplantar por medios secretes. 3.
Quitar a los perros la lita que se dice tienen debajo de la
lengua, para que no rabien. 4. To worm a cable, (Mar.)
embutir un cable.

worm-eaten ['w3:m,i:tn] [uem-i-ten], a. Carcomido,
apolillado, roido, corroido o comido de gusanos, cocoso,
dafiado del coco.

worm gear ['waimgia'] [uem-guiar], s. (Mec.) Rueda para
tornillo sin fin.

worm-holes ['w3:mh9ulz] [uem-jouls], s. pi. Carcoma.
wormwood ['wsimwud] [uem-wud], s. (Bot.) Ajenjo, planta
amarga, perenne, del genero artemisa.

wormy ['wsimi] [ue-mi], a. Agusanado, lleno de gusanos.
worn [ws:n] [uern], pp. del verbo TO WEAR. Worn out,
gastado, consumido por el uso; cansado, muy fatigado
(exhausted). The sails are worn out, las velas son de
media vida.

worried ['wAnd] [ua-rid], a. Preocupado. I'm worried
about you, estoy preocupado por ti.

worry ['wAn] [ua-ri], va. 1. Preocupar (trouble). I don't
want to worry you, no quiero preocuparte. 2. Acosar
(harass), perseguir, vejar, molestar, atormentar, jorobar. 3.
Lacerar, desgarrar o matar mordiendo o sacudiendo. -vn. 1.
Atormentarse, incomodarse, inquietarse. 2. Morder o lacerar,
como los perros cuando riflen.
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worry, s. Cuidado, ansia (anxiety), preocupacion (trouble,
problem), tormento, molestia. Financial worries, problemas
economicos.

worrying ['wAnirj] [ua-riin], a. Inquietante, preocupante.
worse [w3:s] [uers], a. comp. de BAD, ILL o EVIL. 1. Peor,
mas malo, mas imperfecto, inferior. 2. Mas enfermo, peor,
mas malo. 3. colocado en peor estacion o situation. You are
worse than your word, Vd. no cumple su palabra. -adv.
Peor, de un modo mas malo, mas fuerte, mas grandemente.
Worse and worse, de mal en peor, peor que nunca; cada vez
mas malo (o peor); cada vez mas fuerte. To be worse, valer
menos, ser mas malo; estar peor. To be worse off, estar
menos bien, estar peor; ser menos feliz. To become, to get,
to grow worse, empeorarse; ponerse peor, ir peor. To make,
to render worse, empeorar. So much the worse, tanto
peor. For the worse, en mal. Worse than ever, peor que
nunca. The cloak is but little the worse for use, la capa
esta apenas usada. -s. Menoscabo, detrimento; lo peor. He
had the worse, llevo la peor parte.

worsen [waisn] [uer-sen], va. y vn. Hacer peor, empeorar;
ponerse peor, empeorarse.

worship ['wsijip] fuor-ship], s. 1. Culto, adoration. Sun
worship, el culto al sol. 2. Respeto, deferencia u honor que
se tributa a la virtud, al poder, etc. 3. Dignidad, eminencia,
excelencia. 4. Un tratamiento que se da en Inglaterra a los
magistrados y a algunos empleados municipales, y
corresponde a senoria en castellano. Your worship, usia;
vuestra senoria.

worship, va. Adorar, honrar, venerar o reverenciar con
culto religiose; respetar. He worships her, la adora. -vn.
Dar culto.

worshipful [ 'waijipful] [uor-ship-ful], a. Venerable,
honorable (honorable), respetable, digno de honra, respeto
o veneration. Es tambien palabra de tratamiento. The
worshipful president, el respetable presidente. Worshipful
master, (entre los francmasones), El Venerable.

worshipper ['w3:J"ip3r] [uor-shi-par], s. Adorador, el que
da culto. Worshipper of idols, idolatra.

worshipping ['wsijipirj] [uor-shi-pin], s. Adoracon, culto;
action de adorar.

worst [waist] [uerst], a. superl. de BAD, ILL o EVIL. 1.
Pesimo, malisimo, lo mas malo, lo peor. 2. Lo mas
enfermo, lo mas malo. 3. Lo mas fuerte, lo mas grande.
He is the worst of men, el es el mas perverso de los
hombres. -adv. Lo peor, lo mas malo, lo mas fuerte, lo
menos. -s. Lo peor, lo mas malo, el estado mas
desesperado o mas calamitoso, la mayor miseria;
inferioridad; mal andar. I am at the worst, me hallo en el
estado mas triste, no puedo estar peor. This is racism at
its worst, esto es racismo de la peor especie.

worst, va. Veneer, rendir, sujetar, triunfar de.
worsted f 'ws is t id] [uers-tid], pp. del verbo WORST.
Vencido.

worsted, s. 1. Estambre, la hebra de lana torcida. Worsted
stockings, medias de estambre. 2. Material que no es algodon
ni seda y se emplea en la manufactura de fleco o galon.

wort [ws:t] [uet], 5. 1. Planta, hierba, se usa en composition.
2. Legumbre del genero de la col o berza; repollo. 3. La
cerveza nueva que no ha fermentado y a veces tambien la
que esta fermentando. Spleen-wort, (Bot.) Hepatica.

worth [w3:0] [uerz], vn. (Ant.) Suceder, sobrevenir. Woe
worth the day, vease bajo el tftulo Wo.

worth, s. 1. Merito; consideration, importancia, entidad; de
aqui, valor, precio. To prove one's worth, demostrar su
vah'a. 2. Excelencia mental y moral, -a. 1. Digno, benemerito.
2. Que tiene merito. 3. Que tiene dinero, rentas, etc. 4. Que
vale; que tiene precio, de igual valor o precio que. To be
worth, (a) tener, poseer, cuando se habla de personas. (b)
valer, cuando se habla de cosas; valer la pena de, merecer,
ser digno de. He is worth a million, posee un millon. A
place worth keeping, una colocacion o destino que vale la
pena. That is little worth, eso no vale gran cosa. He is

worth his weight in gold, el vale su peso en oro. To be
worth while, merecer o valer la pena de.

worthily [ 'ws id ih] [uer-zi-li], adv. Dignamente,
honorablemente; convenientemente (conveniently), como
corresponde; con justos motives.

worthiness ['wsidinis] [uer-zi-nes], 5. Dignidad, merito
(merit), excelencia, realce.

worthless f'wsiOlis] [uerz-les], a. Indigno, falto de merito;
vil, bajo, de ningun valor.

worthlessness ['wsiGlisms] [uerz-les-nes] s. Indignidad,
vileza; falta de merito.

worthwhile ['wsiGwail [uerz-uail], a. Que vale la pena. The
look on your face made it all worthwhile, merecio la pena
solo por ver la cara que pusiste.

worthy ['w3:9i] [uer-zi], a. Digno (estimable), benemerito,
merecedor de recompensa u honor, acreedor a algun premio.
A point worthy of mention, algo digno de mention. -5.
Heroe, varon ilustre y grande; en este sentido se usa
comunmente en plural.

wot [wot] [uot], vn. la y 3a pers. sing, indie, pres. de TO
WIT. Yo se, el sabe.

would [wud] [wud], pret. del verbo WILL. Se usa tambien
como verbo auxiliar en el condicional; expresa tambien la
inclination, el deseo, la suplica o la costumbre, y la accion
determinada o resuelta. Iiwould have her do it, yo querria
que ella lo hiciese. He would not do it, no quiso hacerlo.
Do what he would, por mas que el hacia. I would learn the
reason if I could, yo averiguaria la razon si pudiese. I would
do it, yo lo haria. Would to God! jojala! iplegue a Dios!

would-be ['wudbi:] [wud-bi], a. Titulado, presumido,
supuesto o fingido. A would-be poet, presumido de poeta.
A would-be star, aspirante a estrella.

wound [waund] [vaund], pret. y pp. del verbo TO WIND.
He has wound up the clock, el ha dado cuerda al reloj.

wound, s. 1. Herida, llaga, solution de continuidad en la piel
y came de un animal o en la corteza o sustancia de un arbol
o planta. 2. Ofensa, golpe, causa de pena o de pesar. Incised
wound, herida incisa, cortadura, incision. Lacerated
wound, laceration. Punctured wound, herida penetrante,
picadura. To reopen old wounds, abrir viejas heridas.

wound, va. 1. Herir, hacer una herida, llagar. 2. Herir,
ofender, danar, agraviar, causar algun mal fisico o moral.

wounded ['waundid] [wun-did], a. Herido, dolido.
wounding ['waundirj] [wun-din], a. Hiriente.
woundless ['waundlis] [wund-les], a. Sin herida, ileso (unhurt).
woundy ['waondi] [wun-di], a. (Prov. odes.) Excesivo.
wove, woven [wauv] [uouv] [wauvn] [uou-ven], pret. y
pp. del verbo TO WEAVE.

wow [wao] [uau], inter'}. (Coloq.) jAh! -vt. Enloquecer,
volver loco.

wrack [raek] [rak], s. 1. Fuco, ova; vegetation y otros objetos
que el agua arroja a la orilla. 2. Naufragio, ruina. 3. Despojos
de naufragio. To go to wrack, decaer, arruinarse, ir en
decadencia; correr a su perdition.

wrack, s. Monton de nubes; vapor flotante.
wraith [rei9] [reiz], s. Fantasma, espectro de una persona
viva y que se suponia precursor de la muerte de dicha persona,
aparicion (apparition); aparecido, anima en pena.

wrangle [raengl] [ran-guel], vn. Pelotear, refiir, disputar
(argue), contender.

wrangle, s. Pelotera, pendencia, rifla, contienda, disputa(quarrel).
wrangler ['rasnglal [ran-glar], s. 1. Pendenciero, disputador,
amigo de disputas; originalmente, argumentador, defensor
de una tesis. 2. En la Universidad de Cambridge, Inglaterra,
el alumno que obtiene el primer grado en los examenes de
matematicas. 3. (E.U.) Vaquero, cowboy.

wrangling [ 'raarjglirj] [ran-glin], 5. Disputa, quimera,
zipizape, altercation.

wrap [ra;p] [rap], va. (pret. y pp. WRAPPED o WRAPT).
1. Arrollar, rollar o revolver una cosa en si misma. 2.
Envolver, cubrir una cosa dando vueltas alrededor de ella
con alguna otra, entrelazar (entwine). To wrap up, rollar,
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arrollar; envolver; arrebatar, asombrar, llenar de admiracion;
contener; comprender, dar fin a. He is wrapped up in his
son, (Fam.) el esta encantado con su hijo. She is wrapped
up in herself, ella es muy presumida. To wrap up a deal,
cerraruntrato.

wrap, 5. Bata, abrigo, chal (shawl), prenda de vestir
holgada, en plural, todas las prendas exteriores que se
llevan ademas de la ropa ordinaria, como capas, bandas,
etc. Wrap-rascal, abrigo ahuecado y por regla general de
pano burdo.

wrapper ['raep3r] [ra-par], s. 1. El que arrolla o rolla; el que
envuelve; el que arrebata. 2. Envoivedero, envoivedor,
cubierto, carpeta, papel. 3. Bata, peinador, ropaje holgado,
flotante. 4. (Fam.) Elastica, cualquier cosa que sirve para
envolver. Wrapper (hablando del tabaco), capa o envoltura.

wrapping f'raepirj] [ra-pin], s. Envoltura, forro. Wrapping
paper, papel de envolver.

wrap-up f'raepAp] [rap-ap], s. Resumen.
wrath [ro0] [raz], 5. Ira, furor, rabia (rage), colera,
indignacion. The grapes of wrath, las uvas de la ira.

wrathful ['ro0ftii] [raz-ful], a. Furioso (furious), colerico,
indignado, irritado.

wrathfully ['roOfali] [raz-fu-li], adv. Furiosamente,
colericamente, con indignacion.

wreak [ri:] [rik], va. 1. Vengar, tomar satisfaccion del agravio
recibido. 2. Ejecutar alguna resolucion violenta. To wreak
one's anger, descargar la colera.

wreath [ri:0] [riz], 5. 1. Cualquiera cosa en figura de rosca o
sortija. 2. Corona, guirnalda; feston, trenza. 3. Banda circular
o espiral. Bridal wreath, corona nupcial.

wreathe [ri:d] [ridz], va. Ensortijar, enroscar, entrelazar,
torcer, cefiir.

wreck trek] [rek], s. 1. Naufragio, perdida de un buque;
ruina, destruccidn. The wreck of the Titanic, el naufragio
del Titanic. 2. Buque naufragado, barco perdido. 3. Destrozos
de bajel, objetos arrojados a la costa despues de un naufragio.
4. Fuco, ova.

wreck, va. y vn. 1. Naufragar, padecer naufragio; quebrarse
o quebrantarse el buque, irse a pique. 2. Naufragar, perderse
o salir mal de algun intento o negocio. 3. Hacer naufragar,
causar naufragio. 4. Arruinar (ruin), perder a uno. To go to
wreck, ir a su ruina, a su perdida; perderse. To suffer wreck,
naufragar. Wrecking-car, coche, carro de auxilio
(ferrocarril); surtido de herramientas para despejar de
obstaculos en una via ferrea.

wreckage ['rekidsJ [re-kidch], 5. 1. Accion de naufragar o
el estado de naufrago. 2. Despojos de naufragio.

wrecker ['rekar] [re-kar], i. 1. Destructor. 2. Persona que
roba los despojos de buques naufragados. 3. Persona o
embarcacion empleada para recobrar embarcaciones
naufragadas o sus cargamentos. 4. Automovil de auxilio.

wrecking ['rekirj] [re-kin], s. Demolition, derribo.
wren [ren] [ren], s. Reyezuelo, troglodita, abadejo; pajarillo
de plumaje variado y vistoso.

wrench ['renrj] [rench], va. 1. Arrancar, tirar o sacar con
violencia, arrebatar torciendo. 2. Torcer, volver en sentido
contrario y apretando; apartar una cosa del uso o destino
propios. 3. Dislocar (sprain), desencajar, forzar, sacar de
quicio. To wrench one's foot, torcerse el pie.

wrench, s. 1. Arranque, tiron violento; torcedura,
arrancamiento. 2. Dolor (emotional pain). It was a terrible
wrench leaving my family, fue muy doloroso tener que
separarme de mi familia. 3. Llave inglesa, Have para
destornillar; palanca con ojo que sirve para dar vueltas a
otras herramientas. Monkey-wrench, Have inglesa.

wrest [rest] [rest], va. 1. Arrancar, quitar a la fuerza o con
violencia. 2. Apartar del sentido, caracter, destino o aplicacion
verdaderos, pervertir. To wrest from, arrebatar.

wrest, s. Violencia; contorsion, torcimiento; dislocation;
fuerza; accion de arrancar retorciendo, aplicacion falsa, mal
uso, perversion; artificio, dolo; un instrumento que se usaba
para templar los de musica.

wrestle [resl] [re-sel], vn. 1. Luchar (grapple), lidiar a brazo
partido, esforzarse. 2. Disputar, altercar.

wrestler ['reslar] [res-lar], s. Atleta, luchador, el que lucha
cuerpo a cuerpo.

wrestling [ 'reslirj] [res-lin], £. Lucha. Wrestling-
place, palestra.

wretch [ret/] [rech], s. Un infeliz o un pobre infeliz
(unfortunate person), un hombre muy miserable o muy
necesitado; un desventurado o un hombre que sufre mucho
por cualquier causa o tiene poca fortuna; ente vil,
despreciable; miserable.

wretched ['retjid] [re-chid], a. 1. Infeliz, desdichado,
miserable, desgraciado, desventurado. 2. Calamitoso,
lastimero (pit iable); lleno de aflicciones. 3. Vi l ,
despreciable, perverso; mezquino. To look wretched,
tener aspecto lastimoso.

wretchedly ['ret/idh] [re-chid-li], adv. Infelizmente,
miserablemente, con muchos trabajos, con mucha miseria;
ruinmente, vilmente.

wretchedness f'retjidnis] [re-chid-nes], s. 1. Infelicidad,
desdicha, miseria, desgracia (misfortune), desventura. 2.
Vileza, ruindad, bajeza. 3. Naturaleza miserable; pobreza;
mala indole.

wriggle f 'ngl] [ri-guel], vn. 1. Bullir, menearse o agitarse
con un movimiento continuado e irregular. 2. Insinuarse en
el animo de alguno. -va. Mover o agitar alguna cosa con un
movimiento irregular y continuo. To wriggle away, escaparse
alguna cosa a fuerza de moverse. To wriggle into, insinuarse
en. To wriggle off, escaparse culebreando, retorciendose.
To wriggle out of, salir de, escaparse, deslizarse fuera.

wriggling f 'nglin] [ri-glin], s. Enroscadura, torcedura,
movimiento analogo al de una lombriz de tierra; rosca, vuelta
u onda, hablando del movimiento de las culebras.

wriggly ['ngh] [ri-gli], a. Movedizo, escurridizo, que serpentea.
wright [rait] [rait], s. Artifice, artesano, obrero.
Wheelwright, tornero. Cartwright, carretero. Shipwright,
carpintero de ribera o de buque, el que trabaja en los astilleros.

wring [nrj] [ring], va.(pret. y pp. WRUNG o WRINGED).
1. Torcer o dar vueltas a una cosa con violencia, comprimir
torciendo. 2. Arrancar, quitar a la fuerza. 3. Estrujar, apretar
con mucha fuerza. 4. Obligar a hacer o ejecutar alguna cosa
por medios violentos o por fuerza. 5. Atormentar, aquejar. 6.
Torcer, interpreter mal el sentido de algun escrito. 7. Forzar,
encorvar, apartar de la position normal (v. gr. un mastil). -
vn. (Des) Acongojarse, padecer angustias y tormentos. To
wring one's hands, retorcerse las manos. Wrung from
the poor, arrancado a los pobres. To wring off, arrancar
retorciendo. To wring out, exprimir, hacer salir. To wring
water out of a garment, retorcer una prenda de vestir para
exprimir el agua. Wring-bolt, perno de atraca, clavija de
apretar, argolla.

wringer ['rings'] [rin-gar], 5. 1. Torcedor, torcedora, la
persona que tuerce. 2. Exprimidor para la ropa.

wrinkle ['rirjkl] [rin-kel], s. 1. Amiga del rostro. 2. Amiga
o doblez del pano. 3. Cualquier aspereza o desigualdad. 4.
Enfoque (angle, aspect).

wrinkle, va. Arrugar, hacer arrugas; poner alguna cosa aspera
o desigual. To wrinkle one's brow, fruncir o arrugar las
cejas. To wrinkle up, arrugar, plegar.

wrinkled ['rirjkld] [rin-keld], a. Arrugado.
wrinkly [ 'nnklt] [rin-kli], a. (Coloq.) Arrugado, lleno
de arrugas.

wrist [nst] [rist], s. Mufieca, articulation de la rnano con el
brazo. To slash one's wrists, cortarse las venas.

wristband ['nsfbaend] [rist-band], s. 1. Puno de camisa. 2.
Pulsera (bracelet); correa (strap); munequera (sweatband).

wristlet ['ristlit] [rist-let], s. Elastico(pararetenerunguante).
wrist watch ['nstwotj] [rist-uach], s. Reloj de pulsera.
writ [rit] [rit], s. 1. Escrito; escritura; orden. 2. (For.) Auto,
mandamiento o mandate juridico, citation; auto o decreto de
prision. Holy writ, la Sagrada Escritura. To issue a writ,
dar una orden o un decreto.
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write [rait] [rait], va. (pret. WROTE, pp. WRITTEN). 1.
Escribir, formar o figurar letras; inscribir. 2. Trazar, inscribir
letras que representan sonidos o ideas. 3. Escribir, componer,
producir como escritor o autor. 4. Imprimir o grabar una
cosa fuertemente en el animo, en el corazon, etc. -vn. 1.
Escribir, trazar o inscribir letras sobre una superficie. 2.
Escribir, tener correspondencia por medio de cartas. 3.
Escribir, componer como escritor o autor.

write after, copiar, escribir segun un modelo.
write back, contestar a la carta o esquela de otra persona.
write down, poner por escrito, redactar.
write out, escribir un relato complete de algo, escribir
enteramente; copiar, trasladar, transcribir.

write over again, volver a escribir, poner en limpio. To
write in a hurry, zurcir, hilvanar un discurso, un escrito,
etc. To write oneself, calificarse, tomar algun titulo, calidad,
honor, etc. To write down a person, publicar todo lo malo que
se sabe de una persona; acabarla a escritos o publicaciones. To
write one, continuar escribiendo, escribir sobre. To write a
good hand, escribir bien, hacer buena letra, ser pendolista.

write up, a ensalzar, encomendar al favor de alguien
escribiendo; realzar, exaltar por medio de la pluma. (b)
describir completamente por escrito; poner al dia o hasta la
fecha (el libro mayor).

write-off ['raitof] [rait-of], va. 1. Cancelar (unacuenta, etc.)
2. Descontar por depreciacion.

writer ['raitar] [rai-tar], s. Escritor, autor (author); escribiente,
amanuense. The writer of this book, el autor de este libro.

write-up [ 'raitAp] [rait-ap], s. Critica, resefla, articulo
(report), reportaje.

writhe [raid] [raidz], va. Torcer, poner torcida alguna cosa.
-vn. Acongojarse, padecer agoni'a o angustias, torcerse, dar
vueltas con dolor.

writing ['raitirj] [rai-tin], s. 1. Escritura, action de escribir.
2. Escritura (script), mano, caracteres escritos. 3. Lo que
esta escrito o expresado en letras, escritura, escrito,
manuscrito, obra o composition por escrito. 4. Letra
(handwriting). To commit to writing, poner por escrito. In
one's own writing, de su puno y letra. Writing-book,
cuaderno de escritura. Writing-machine, maquina para
escribir. Writing-desk, escritorio, bufete, escribania.
Writing-master, maestro de escritura. Writing-paper,
papel para escribir. The writings of Kant, la obra de Kant.

written, pp. del verbo TO WRITE.
wrong [rorj] [rong], s. 1. Injuria, injusticia (injustice),
agravio, perjuicio, detrimento conocido, mal, dano, perjuicio.
2. Culpa, sinrazon. 3. Error, extravio, falsedad. You are in
the wrong, Vd. no dene razon. -a. 1. Injusto, que viola el
derecho o la justicia; malo, no derecho ni digno. 2. Erroneo,
inexacto, incorrecto, falso; irregular, equivocado, que no
conviene. I took the wrong glove, cogi un guante en lugar de
otro. Wrong side, enves, el reves, el lado malo. Wrong side
out (ward), al enves, al reves. To be wrong, ser malo; no ser
justo, no tener razon. To be very wrong, tener mucha culpa.
That is wrong, eso no es justo, eso es malo, no es eso. Wrong
measures, medidas falsas, malas. -adv. Mal, sin razon, sin
causa, injustamente, al reves. Right or wrong, a tuertas o a
derechas, por fas o por nefas, a diestro o a siniestro; a
trochemoche. To be in the wrong, no tener razon, estar equivocado.
To do wrong, obrar o hacer mal; hacer dano, causar perjuicio.

wrong, va. 1. Hacer dano a, causar perjuicio, ofender. 2.
Agraviar (offend), injuriar, hacer alguna injusticia.

wrong-doer ['rDrj,du:3r] [rong-duar], s. El que es injusto
con otro, el que injuria a otro; perverso.

wrongful ['rorjful] [rong-ful], a. Injusto, inicuo (wicked),
que hace u obra mal, supuesto, falso. Wrongful arrest,
arrestoilegal.

wrongfully ['ror^li] [rong-fu-li], adv. Injustamente, sin
razon, sin motive o causa, falsamente.

wrong-headed ['rorj'hedid] [rong-je-did], a. Disparatado,
el que tiene mala cabeza, desatinado, descabezado; terco,
obstinado.

wrong-headedness ['ron'hednis] [rong-jed-nes], s. El
estado o la disposition del que tiene sentimientos u opiniones
extravagantes y las sostiene con tenacidad; terquedad,
obstinacion.

wrongly ['rorjli] [ron-gli], adv. Injustamente; mal, fuerade
tiempo o de proposito, equivocadamente (mistakenly).

wrongness f ' rrjrjnis] [rong-nes], 5. Calidad de injusto;
injusticia, maldad (wickedness); falsedad, error, inexactitud.

wrote [raut] [rout], pret. del verbo TO WRITE.
wroth [roG] [roz], a. (Ant.) Encolerizado, airado, enojado.
wrought [ro:t] [rot], pret. y pp irreg. del verbo TO WORK.

(Hoy anticuado excepto en los sentidos de «forjado, labrado
o efectuado»). -a. Wrought iron, hierro forjado o batido.
Wrought upon, influido. Wrought up to, excitado, impelido.

wrung ['TAT)] [rang], pret. y pp. del verbo TO WRING. A
wrung mast, (Mar.) palo que hace comba.

wry [rai] [rai], a. 1. Torcido, tuerto, no derecho, no recto;
alejado, oblicuo. 2. Pervertido, alterado, mal interpretado.
To make a wry face, torcer el gesto, poner mala cara. Wry-
neck, torticolis, mal o dolor que no deja poner derecha la cabeza.

wryed ['raid] [raid], a. Lo que esta sesgado, torcido.
wryly ['raili] [rai-li], adv. Sesgadamente, oblicuamente,
ironicamente.

wryneck ['rainek] [rai-nek], s. 1. (Orn.) Tortecuello, pico
del genero lynx. 2. Torticoli, dolor reumatico del cuello.

wryness ['rainis] [rai-nes], s. Condicion de lo que es torcido
u oblicuo.

wych-elm [ 'witf'elm] [uich-elm], s. Olmo escoces.
wych-hazel ['wit f'heizl] [uich-jei-sel], 5. V. WICH-HAZEL.
wye [wai] [uai], s. La letra Y, o algo en forma de y.

X
x [eks] [eks], vigesima cuarta letra del alfabeto ingles, tiene
dos sonidos, uno fuerte y otro suave. El primero equivale a
cs en castellano; v. g. excellence, execute, tax; y el segundo
a gz, pronunciando la z como en frances; v. g. exalt, example,
executor. Ninguna palabra propiamente inglesa empieza con
X; y en las derivadas del griego, que la tienen, como
Xenophon, se les da el sonido de la z francesa. La X como
numero vale 10; y a causa de su forma en cruz, se usa como
abreviatura de Christ; v. g. Xmas., por Christmas; Xpher.
por Christopher. Lo mismo se hacia a veces en espanol.

xanthic [ 'zaent ik] [san-tik], a. Xantico, amarillo o
amarillento. Xanthic acid, acido xantico, compuesto pesado
y liquido (CMOS).

xanthin, xanthine f 'zasntin] [san-tin], s. 1. Xantina,
compuesto bianco cristalizable contenido en la sangre, la
orina y en otras secreciones animales. 2. Xantina, materia
colorante amarilla e insoluble de ciertas flores.

xanthous ['zaentss] [san-zos], a. 1. Perteneciente al tipo
amarillento o mogol de la raza humana. 2. Rubio, blondo,
que tiene cabellos amarillentos.

xeniunt ['zeniam] [se-niom], s. (pi. XENIA). 1. Golosina,
manjar delicado con que se obsequiaban mutuamente los
antiguos en prenda de amistad. 2. Cuadro de caza, frutas o
pescado, en una habitation destinada a huespedes o amigos.
3. Presente o regalo que se da a un huesped o extranjero.

xenodochium ['zenadakiam] [se-no-do-kiom], s. Meson,
posada, hospicio.

xenon f'zenon] [se-non], s. (Qutm.) Xenon.
xenophobia [.zeno'faubia] [se-no-fou-bia], s. Xenofobia.
xenophobic [.zeno'fsubik] [se-no-fou-bik], a. Xenofobo.
xerophyte ['zerafait] [se-ro-fait], 5. Xerofila, planta de
suelos secos.

xerosis ['zerausis] [se-rou-sis], s. Xerodermia, condicion
de sequedad anormal de la piel o de las membranas mucosas.

xerox ['zeroks] [se-roks], vt. Fotocopiar (photocopy),
xerografiar.



xiphias
1016

xiphias ['zifigs] [si-fias], s. 1. Pezespada, xifia, jifia, pezde
la familia de los escomberidos. 2. (Astr.) Jifia, dorada, una
de las constelaciones del hemisferio austral.

xiphoid ['zifoid] [si-foid], a. Xifoideo.
Xmas ['eksmas] [eks-mas], s. Navidad.
X-rated ['ek.reitid] [eks-rei-tid], a. Solo para adultos,
clasificado X.

X-rays ['ekreis] [eks-reis], s. pi. Rayos X, rayos Roentgen.
X-ray picture, radiografia. X-ray specialist, radiografo.
-vt. Hacer o sacar una radiografia, radiografiar.

xylaloes ['zilalauz] [si-la-lous], s. Madera de aloe.
xylocopa fzai la 'kaupa] [sai-lo-kou-pa], s. Jilocopo,
xilocopo, inssecto himenoptero.

xylograph ['zaibgra:f] [sai-lo-graf], 5. Grabado en madera,
o estampa hecha de el.

xylographer [.zaila'graefal [sai-lo-gra-far], i. Grabador
en madera.

xylography [zai'lografi] [sai-lo-gra-fi], s. Xilografia, el
arte de grabar o el grabado en madera.

xylophagous [.zaib'faegas] [sai-lo-fa-gos], a. Xilofago, que
come o roe la madera, como lo hacen varias larvas de insectos.

xylophone ['zaitofaun] [sai-lo-foun], s. Xilorgano, xilofono,
armonica de madera.

xyst f 'zist] [sist], 5. 1. Xisto, sala o lugar cubierto destinado
entre los antiguos a diversos ejercicios. 2. Paseo o
terrado de jardi'n.

xyster ['zistsr] [sis-tar], s. Raspadera, instrumento quinirgico
para raer y raspar los huesos.

y [wai] [uai], se pronuncia como en castellano al principio de
las voces, y en este caso se la considera en ingles como letra
consonante. Cuando esta al fin de las palabras se pronuncia
como i castellana pronunciada rapidamente, y en este caso
se la considera como vocal. Tambien se halla la y en medio
de algunas voces de derivation griega, comp en hydraulics,
la hidraulica; hypothesis, hipotesis, y entonces se pronuncia
como el diptongo ai castellano.

yacht [jot] [yot], 5. (Mar.) Yate (pleasure cruiser),
embarcacion de recreo; embarcacion muy ligera, de vela o
de vapor, destinada para recreo o r,egatas en rios o lagos o en
el mar. Yacht club, club nautico. Yacht race, regata. -vn.
Viajar en yate; gobernar el yate. They went yachting, se
fueron a navegar.

yachting [ 'jotirj] fyo-tin], s. Viajeenyate, navegacion a vela;
el acto o la ocupacion de dirigir un yate o de navegar en el.

yachtsman ['jotzmsn] [yots-man], s. 1. Propietario o
timonel de un yate. 2. Regatista.

yack [jffik] [yak], s. (Coloq.) Cotorrear.
yak [jaek] [yak], s. Yak, rumiante bovino del Tibet, especie
intermedio entre el bufalo y el toro.

yam [jaek] [yak], s. Name, raiz comestible de varias especies
de Dioscorea.

yank [jaerjk] [yank], va. (Fam.) Tomar, quitar o dislocar por
medio de un tiron repentino; dar un tiron. -vn. (Ingl.) 1.
Moverse rapidamente. 2. Farfullar, reganar. -s. (Fam.) Tiron
repentino, estiron.

Yankee ['jaenki:] [yan-ki], a. Perteneciente a los yanquis o
caracteristico de ellos. -i. (Fam.) Yanqui, el natural o habitante
de la Nueva Inglaterra; de aqui, ciudadano de los Estados
del Norte y en general de todos los Estados Unidos, apodo
que emplean principalmente los extranjeros. Yankee doodle,
cancion popular de los norteamericanos.

yap [jaep] [yap], vn. (Prov.) Ladrar como un perrito (bark).
-s. Ladridoagudo.

yard [ja:d] [yard], va. Acorralar, apriscar. -s. 1. Corral, patio
de una casa u otro edificio; cercado; por extension, espacio
descubierto situado delante o alrededor de una casa. 2.

Parque, cercado de construction. Dock-yard, arsenal, taller
de la marina, astillero. Lumber-yard, lenera, deposito en
maderas. 3. Yarda, medida inglesa. 4. (Mar.) Verga, nombre
que se da a las piezas de madera que sirven para llevar las
velas. Yard-arms, penoles de las vergas. Lateen-yards,
vergas latinas. Main-yard, verga mayor. Main-topsail-
yard, verga de gavia. Sprit-sail-yard, verga de cebadera.
Cross-jack-yard, verga seca o verga de gata. Square
yards, vergas redondas. To brace the yards, bracear las
vergas. To top the yards, amantillar las vergas. To top the
yards a-port or a-starboard, amantillar a babor o estribor.
To square the yards, poner las vergas en cruz. 5. (Vulg.)
Verga, miembro viril.

yardmaster [Ija:d'ma:st3r] [yard-mas-tar], 5. Mayordomo,
superintendente de un patio de ferrocarril.

yardstick ['jaidstik] [yard-stik], 5. Vara graduadaque sirve
para medir una yarda.

yardwand ['jaidwaend] [yard-uand], s. La medida de una
yarda o de una vara inglesa.

yare [jc3r] [year], a. (Esco. o des.) 1. Manejable, pronto a
responder al timon; se dice de un bajel. 2. Pronto, ligero,
diestro (skillful) o habil para ejecutar algo.

yarn [jam] [yarn], 5. 1. Hilaza, hilo de lana; hilo de lino;
porpularmente, cualquier hilo; hilado. 2. (Fam.) Historia,
cuento largo y extravagante. To spin a yarn, hacer una
hilaza; (Fig.) referir una historia larga, hablar sobremanera.
Cotton yarn, hilo de torzal, hilaza de algodon. hemp yarn,
hilaza o hilo de cafiamo. Weaver's yarn, hilaza. Rope-
yarn, (Mar.) filastica. Spunyarn, (Mar.) meollar. Tarred
yarn, hilo negro, encerado o alquitranado.

yarrow ['jasrau] [ya-rou], s. Milenrama, mil hojas, aquilea.
yashmak ['jaijmak] [yash-mak], s. Velo que llevan algunas
mujeres musulmanas.

yaw [jo:] [yo], s. 1. (Mar.) Guinar, mover la proa del buque
apartandola hacia uno y otro lado, moviendo el timon. 2.
Andar haciendo eses.

yawing ['jonrj] [yoin], s. (Mar.) Guinada.
yawl [jo:l] [yol], s. (Mar.) 1. Embarcacion pequena (Amer.
yola), con aparejo de balnadra y un mastil pequeflo adicional
en la popa. 2. Sereni, especie de embarcacion pequena
destinada al servicio de un navio. 3. Barca pescadora.

yawn [ join] [yon], vn. 1. Bostezar, abrir ancha o
involuntariamente la boca. 2. Quedarse con la boca abierta;
por extension, suspirar por, anhelar. 3. Abrirse del todo,
como pronto para engolfar o recibir alguna cosa.

yawn, s. 1. Bostezo, la accion y efecto de bostezar. 2.
Aburrimiento (bore). 3. Accion de abrirse del todo.

yawner ['jo:nar] [yo-nar], s. Bostezador, el que bosteza mucho.
yawning ['jo:mn] [yo-nin], a. Que bosteza, que esta
sonoliento, que se esta cayendo de sueno. -s. Bostezo.

yaws [jo:z] [yos], s. Eruption cutanea y contagiosa de los
tropicos, caracterizada por pequenos tuberculos rojizos;
(yaw, sing, uno de los tuberculos).

ye [Ji;] [yi]> nom.pl. de THOU. Vosotros, vos.
yea [jei] [yei], adv. 1. Si, ciertamente, verdaderamente
(indeed, truly). 2. Y aun, y ademas, no solamente, y sino.
Yea or nay, si o no. -s. Si, voto afirmativo. The yeas and
nays, los votos en pro y en contra; lista de los miembros de
una asamble o junta, con la indication de sus votos. V. YES.

yeah [jea] [yea], inter}. (Coloq.) Si.
yean [ji:n] [yin], vn. Parir la oveja.
yenaling ['jiinshn] [yi-na-li], 5. Cordero o cabrito mamanton.
year [j iar] [yiar], s. 1. Ano, el espacio de doce meses, duration
de una revolucion de la tierra en su orbita alrededor del sol.
2. Ano, el tiempo que emplea un planeta en recorrer su orbita;
revolucion. 3. Curso. He was in my year at school, estaba
en el mismo curso que yo en el colegio. 4. Cosecha. 5. pi.
Anos, edad, epoca de la vida; edad avanzada, vejez. Once a
year, una vez al ano o cada afto. Every other year, de dos
en dos anos o cada dos anos. New-year's day, dia de ano
nuevo. New-year's gift, aguinaldo. Leap year, anobisiesto.
A man in years, un anciano, un hombre de edad o un
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hombre de mucha edad. To grow in years, envejecer. Last
year, el ano ultimo, el ano pasado. Next year, el ano proximo,
el ano que viene. By the year, al ano. Of late years, en
estos ultimos anos. Once a year, una vez al ano. One year
with another, un ano con otro. To be in years, ser viejo.
To wish a happy New-year, desear feliz ano nuevo.

yearling ['jialin] [yia-lin], s. El animal que tiene un ano.
Yearling bullock, becerro anal.

yearly ['jiali] [yia-li], a. Anual, que sucede o se hace cada
ano; que dura por un ano. -adv. Anualmente, todos los anos,
cada ano o una avez al ano. I do my tests twice yearly, hago
mis pruebas dos veces al ano.

yearn [js:n] fyern], vn. Anhelar, desear vivamente, suspirar
por; (confer); compadecerse, apiadarse, sentirinteriormente
un movimiento de piedad o compasion; (con over).

yearning [ ' j a i n i n ] [yer-nin] , s. Deseo ardiente
acompanado de un sentimiento de ternura, de afecto;
ternura, lastima, compasion.

yeast [jiist] [yist], s. 1. Jiste, la espuma de la cerveza que
fermenta y sirve para levadura; vegetacion de un honguillo
microscopico; fermento. 2. Espuma (de la mar agitada).

yelk [jelk] [yelk], s. (Dialecto) V. YOLK.
yell [jel] [yel], va. y vn. Dar alaridos (shout), gritar
furiosamente, quejarse a gritos y con voces lastimeras. To
yell out, gritar, decir algunas palabras a gritos.

yell, 5. 1. Alarido, grito (shout) o quejido fuerte y lastimero.
2. Grito salvaje, grito feroz (como de guerra). 3. Grito
formado con un conjunto de palabras acordadas de antemano;
v. gr. el de los estudiantes de un colegio determinado.

yellow ['jelau] [ye-lou], a. 1. Amarillo, que es del color del
oro, del limon, del laton, etc. 2. Rubio, dorado (hair). To
grow yellow, amarillear. -s. 1. Amarillo, color amarillo.
Chrome yellow, amarillo de cromo, cromato de plomo.
King's yellow, oropimento. To become, to get, to grow
o to turn yellow, ponerse amarillo. Yellow berries, bay as
persas, semillas del cambron de que se hace uso en el
tinte; pizacantas. Yellow-boy, (Vulg.) guinea u otra
moneda de oro. Yellow press, prensa amarilla o
sensacionalista. Yellow-bird, (a) acanta de America, (b)
La silvia amarilla, «pajaro del estio». (c) Chamariz u
oropendola (golden oriole). Yellow bunting, V. yellow-
hammer. Yellow fever, fiebre amarilla (fam. vomito negro).
Se llama tambien Yellow Jack. Yellow-hammer, (a)
verderol, emberiza. (b) (E.U.) Colapto, pico grande del
genero Colaptes. V. FLICKER. Yellow-jacket, avispa social
del genero Vespa, con rayas amarillas y cuya picadura es
dolorosa. Yellow spot, (a) macula pequena en el fondo del
ojo, el sitio de la vision mas aguda en todos los vertebrados;
(b) mariposa americana con una mancha amarilla en las alas
posteriores. Yellow-throat, Currucade Marilandia, depecho
y cuello amarillos. Yellow wood, fustete, cloreta, xantoxilo.
Yellow-lead, albayalde calcinado.

yellowish ['jelauij] [ye-louish], a. Amarillento, que tira a
amarillo o que amarillea.

yellowishness [ 'jelaoijnis] [ye-louish-nes], s. El color
amarillento o que tira a amarillo.

yellowness ['jelaums] [ye-lou-nes], s. Amarillez.
yelp [jelp] [yelp], vn. Latir, gaflir, chillar el perro. -s. Ganido,
chillido, grito agudo del perro lastimado o doliente.

yelping ['jelpirj] [yel-pin], s. Ganido.
Yemen f ' jeman] [ye-men], s. Yemen.
Yemeni ['jemani] [ye-me-ni], a. Yemenita.
yen [jen] [yen], s. Unidad de la moneda japonesa. To have
a yen to, tener unas ganas locas de.

yeoman ['jauman] [you-man], s. (pi. YEOMEN). 1.
Hacendado, el que tiene hacienda en tierras; labrador
acomodado. 2. Nombre de ciertos guardias del rey de
Inglaterra. 3. (Mar.) Panolero; en la marina de los E.U.,
guardaalmacen, almacenero, guardian. Gunner's yeoman,
panolero de la Santa Barbara. Boatswain's yeoman,
panolero del panol de proa. Yeoman of the Guard,
alabardero de la Casa Real.

yeomanry ['jaumann] [you-man-ri], 5. 1. El conjunto o
agregado de los hacendados de una provincia. 2. Uno de los
cuerpos de guardias del rey de Inglaterra.

yerk [ja:k] [yerk], va. (Prov. odes.) V. TO JERK,
yes [jes] [yes], adv. Si, particula afirmativa; si tal; bien esta;
verdaderamente.

yes-man ['jesman] [yes-man], s. Individuo servil, adulador
que dice si a todo.

yester ['jests'] [yes-tar], a. Pasado, ultimo; que pertenece al
dia de ayer.

yesterday ['jestadei] [yes-ta-dei], s. Ayer, el dia de ayer.
Yesterday was a happy day, ayer fue un dia muy feliz.
-adv. Ayer. Yesterday morning, ayer por la manana.

yesternight ['jestanait] [yes-ta-nait], 5. Anoche o la noche
pasada. -adv. Ayer por la tarde.

yet [jet] [yet], con). Con todo, sin embargo (nevertheless);
pero, empero. -adv. 1. Ademas, todavia, ademas de eso. 2.
Aun, hasta ahora, hasta aqui; a lo menos. As yet, hasta
ahora, hasta aqui. Not yet, todavia no, aiin no.

yeti ['jeti] [ye-ti], s. Yeti.
yew ['ju:] [yu], 5. 1. (Bot.) Tejo, arbol parecido al abeto;
cualquier arbol o arbusto del genero Taxus. 2. Madera de
este arbol; arco hecho de esta madera.

Yiddish ['jidij] [yi-dish], s. Yidish, yiddish.
yield [ji:ld] [yild], va. 1. Producir utilidad o en retorno por el
trabajo. To yield six per cent, producir seis por ciento. 2.
Dar, dar de si, ser origen natural de ofrecer. 3. Ceder, admitir,
conceder, deferir, condescender; devolver, restituir. 4.
Acordar, admitir como verdadero, reconocer. 5. Permitir,
suitir; conceder, otorgar. To yield consent, dar consentimiento,
consentir. -vn. 1. Producir provecho por el trabajo, sacar
utilidad. 2. Ceder; rendirse (surrender), sujetarse, someterse.
3. Asentir, convenir en lo que otro dice. I yield to it, consiento
en ello. 4. Flaquear, ceder, hacer lugar, como bajo presion.
To yield one's right, ceder su derecho. To yield up, ceder,
entregar; devolver; abandonar; entregar (el alma). To yield
to the temptation, ceder, sucumbir a la tentacion. -s. 1.
Rendition, action de rendirse. 2. (For.) Redito, rendimiento,
renta, beneficio que rinde un capital.

yielding ['ji:ldirj] [yil-din], a. Facil, complaciente (indulgent);
flojo; que cede o se somete con facilidad; condescendiente.

yieldingly ['ji'.ldinli] [yil-din-li], adv. Libremente; flojamente.
yieldingness ['jiildinnis] [yil-din-nes], 5. Facilidad en ceder
o en condescender.

yippee [ji:pi:] [yi-pi], interj. (Coloq.) jYupi!
yob [job] [yob], 5. Vandalo, gamberro (hooligan).
yodel ['jaudl] [you-del], va. y vn. Cantar modulando la voz
rapidamente desde el tono natural al falsete, y viceversa. -s.
Action de tararear una cancion o un estribillo sin pronunciar
las palabras.

yoga ['jauga] [you-ga], s. Yoga.
yoghurt, yoghourt, yogurt [ c j auga r ] [you-gar], s.
Yogur, yoghourt.

yoke [jauk] [youk], s. 1. Yugo, el instrumento con que se
une un par de bueyes. 2. Yugo (burden), servidumbre,
esclavitud. To throw off the yoke, sacudir el yugo. 3. Barra
de timon; balancin, pedazo de madera escotado que llevan
los aguadores sobre los hombros. 4. sing, y pi. Yunta, cuando
se habla de bueyes, y se usa tambien para expresar un par de
otros animates. Yoke of land, yugada.

yoke, va. 1. Uncir, atar al yugo los bueyes. 2. Unir, juntar.
3. Sojuzgar (subjugate), sujetar, reducir a la esclavitud;
retener, reprimir.

yoke-elm [ ' jauk ,e lm] [youk-elm], s. (Bot.) Carpe,
especie de olmo.

yokel ['jaukl] [you-kel], 5. Pueblerino.
yolk [jauk] [youk], 5. 1. Yema de huevo, amarillo. 2. Una
exudation jabonosa en la lana de las ovejas y cameras.

yon, yonder [jon] [yon] ['jondar] [yon-dar], a. y adv. Alii,
alia: dicese de lo que esta a la vista aunque algo distante.
Yonder he is, mirale alii.

yoo-hoo [ ' jui 'hu:] [yu-ju], interj. jYuju!, jeh!



yore
1018

yore [jo:r] [yor], s. (Ant. y poet.) Tiempos pasados, otro
tiempo. Of yore, hace mucho tiempo; antano, antiguamente,
en otro tiempo. In days of yore, en otros tiempos.

you [jui] [yu]. Pronombre personal de la segunda persona,
correspondiente en castellano a te, a vosotros, a Ud. o a
Uds. en el primer caso, y a tii o Ud., vosotros o Uds. en el
segundo. You tambidn se usa en ingles indefinidamente, y
en este caso se debe traducir en castellano por el pronombre
indefmido. As you come near it, you see nothing, al llegar
cerca de ello, no se ve nada.

young [JArj] [yang], a. 1. Joven, mozo, en la edad de la
juventud; que esta en la primera parte de su desarrollo. 2.
No avanzado, nuevo. 3. Lleno de vigor o frescura. 4. Nuevo,
novicio, inexperimentado. 5. (Fam.) Mas joven que otro u
otra del mismo nombre, titulo o especie. A young child, un
nino. A young man; a young girl, a young woman, un
joven; una joven. A young face, cara remozada. A young
plant, planta tierna. ~s. Hijuelos, las cn'as de los animales.
Young one, hijuelo. To grow young again, rejuvenecer. To
look young, tener la traza joven. With young, en cinta, prenada.

younger ['JArjar] [yan-gar], a. Mas joven. Younger brother,
hermano menor. To be the younger hand, ser pie o el
ultimo que echa la carta en el juego.

youngish ['JArjirj] [yan-guish], a. Mozuelo, jovencillo, tierno.
youngling f 'JArjl ir j] [yan-glin], 5. Pequenuelo.
youngster [ ' JArjs ta r] [yangs-ta'], s. Jovencito, chico,
mozalbete(lad).

younker ['JAnka r] [yan-kar], s. 1. Propietario campesino
aleman. 2. (Ant.) Mozalbete, chico. 3. Senorito, joven.

your [juar] [yuar], pron. Vuestro; de usted, de ustedes. Your
brothers, your sisters, vuestros hermanos, vuestras hermanas.

yours ['juaz] [yuas], pron. El vuestro, la vuestra, los
vuestros, las vuestras; lo de usted quqe le pertenece. You
have my pen, and I have yours, Ud. tiene mi pluma y yo
tengo la de Ud. This penknife is yours, este cortaplumas
es de Ud. (el suyo). I am yours, estoy a la disposicion de
Ud. Yours truly, su seguro servidor (S.S.S.). Yours very
truly, su afectisimo.

yourself [ja'self] [ya-self], pron. Tu mismo, Ud. mismo.
Stop thinking about yourself, deja de pensar en ti mismo
o deje de pensar en si mismo. Yourselves, pi. vosotros o
Uds. mismos.

youth tju:9] [yuz], s. 1. Juventud, mocedad, adolescencia,
el periodo de la vida comprendida entre la ninez y la edad
viril. Youth club, club de jovenes. 2. Un joven; juventud, el
agregado o conjunto de jovenes.

youthful rju:0fcd] [yuz-ful], a. Juvenil, joven, fresco,
vigoroso (energetic), jugueton.

youthfully ['ju:9fuli] [yuz-fu-li], adv. De un modo juvenil,
como muchacho.

youthfulness ['ju:9fulnis] (yuz-ful-nes], s. Mocedad, juventud.
youth hostel ['ju:0,hosl] [yuz-jo-sel], s. Albergue juvenil.
yowl [jaul] [yaul], vn. (Fam. o Prov.) Aullar, ladrar; dar
alaridos, gritar. -s. Aullido, grito fuerte (de aviso o
advertencia); alarido. V. HOWL y YELL.

yo-yo ['jaujau] [you-you], s. 1. Yo-yo. 2. (Coloq.) Subir y
bajar a lo loco. I was up and down like a yo-yo all morning,
me pase toda la manana de arriba para abajo.

yttria ['itria] [i-tria], s. Itria, substancia blanca, terrosa,
insoluble, oxido de itrio. (YO).

yttrium ['itriam] [i-triom], s. (Quim.) Itrio, elemento metalico
del grupo cerio; rue descubierto por medio de su.espectro.

yucca FJAka] [ya-ka], 5. (Bot.) Yuca, genero de plantas de la
familia de las lilaceas; una planta de este genero.

yuck [JAk] [yak], interj. (Coloq.) jPuaj!
yucky f ' JAki ] [ya-ki], 5. (Coloq.) Asqueroso.
Yugoslavian [ 'ju:gao'sla:vian] [yu-gous-la-vian], a.
Yugoslavo.

yule t'ju:l] [yul], s. 1. Navidad, tiempo-de la Navidad o
pascua. 2. (Culin.) Tronco de Navidad.

yummy f ' JAmi] [ya-mi], a. (Coloq.) Riquisimo. -interj.
jHmm!, ;que rico!

yum yum [ 'JAmJAm] [yam-yam], interj. (Coloq.) Nam flam.
yunx ['JArjks] [yanks], s. Genero de pajaros cuyo tipo ese el
torcecuello. V. WRYNECK, la acep.

yuppie, yuppy f 'JApi] [ya-pi], 5. (Coloq.) Yuppy.

z [zed] [sed], vigesima sexta y ultima letra del alfabeto.
zaffer, zaffre f'zafar] [sa-far], i. (Min.) Zafre, azul que se
saca del cobalto; mineral de cobalto calentado con sflice.

zaftig ['zsftirj] [saf-tin], a. Rellenita y curvilinea.
Zairean [za:'i:anan] [sa-ia-rian], a. Zaireno.
Zambian ['zaembian] [sam-bian], a. Zambiano.
zambo ['zaembau] [sam-bou], s. V. SAMBO.
zany f 'zeini] [sei-ni], s. El gracioso de las comedias italianas;
un bufon, un truhan; simplonazo. -a. (Coloq.) Chiflado,
alocado (crazy).

Zanzibar ['zaenziba:r] [san-zi-bar], s. Zanzibar.
zap [zaep] [sap], vt. 1. Liquidar (blast). 2. (Inform.)
Eliminar, borrar.

zea [zi:] [si], 5. (Bot.) Zea, genero de alias plantas gramfneas.
Zea mays es el maiz.

zeal [zi:l] [sil], 5. Celo; fervor; ardor; amor o aficion
desmedida, devocion entusiasta. In his zeal for reform, en
su afan reformista.

zealot ['zelat] [se-lot], 5. 1. Celador, entusiasta, el que es
muy amante de la religion, de la patria, etc; partidario
inmoderada, fanatico (fanatic). 2. Miembro de un partido
fanatico judfo, en casi continua sublevacion contra los romanos.

zealotism ['zelatizam] [se-lo-ti-sem], s. Celo ciego,
fanatismo (fanatism).

zealotry ['zelatri] [se-lo-tri], s. La conducta o disposicion
de una person celosa o fanatica.

zealous ['zelas] [se-los], a. Celoso, el que cela, defiende o
toma mucho empeno en alguna causa.

zealously ['zelasli] [se-los-li], adv. Apasionadamente
(passionately), con pasion y celo; con ardor.

zealousness ['zelasms] [se-los-nes], s. Lapropiedadde-ser
celoso; ardor, conato.

zebec ['zebek] [se-bek], s. V. XEBEC.
zebra ['zebra] [ze-bra], 5. Cebra, animal cuadrupedo de
Africa parecido al mulo, con listas transversales pardas o
negras en toda la piel. Zebra crossing, paso de cebra o
de peatones.

Zebu ['zebu:] [se-bu], 5. Zebu, cebu, buey de la India (Bos
indicus) con giba en la cruz.

zed [zed] [sed], s. La letra z; zeda o zeta; casi siempre llamada
zi en los Estados Unidos.

Zen ['zen] [sen], s. (Relig.) Zen.
zenana ['zenana] [se-na-na], 5. En la India las habitaciones
de las mujeres, el haren indio.

zend f 'zend] [send], s. Zendo, idioma de la familia
indoeuropea usado antiguamente en las provincias
septentrionales de Persia.

zenith f'zeniO] [se-niz], 5. 1. Cenit o zenit, el punto que en la
esfera celeste esta perpendicularmente sobre nuestra cabeza,
opuesto al nadir. 2. Punto culminante de la prosperidad,
cumbre; colmo de la grandeza. He is at the zenith of his
popularity, esta en el cenit o apogeo de su popularidad.

zephyr ['zefar] [se-far], 5. 1. Cefiro, favonio, viento de la
parte de poniente. 2. (Poet.) Cefiro, cualquier viento que
sopla blanda y apaciblemente. 3. Hilaza floja de lana muy
ligera de peso, para bordar.

zephyrus f'zefiras] [se-fi-ros], i. Cefiro, Favonio.
zeppelin ['zeplin] [sep-li], s. Zepelin.
zero t'ziarau] [si-rou], 5. 1. Cero, el guarismo arabigo 0. 2.
De aquf, la ausencia de cantidad, nada. 3. Punto en un pitipie
o escala desde el cual se gradua un termometro, etc.; se mide
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generalmente en direcciones opuestas; de aqui, el punto mas
bajo. As a leader he's a total zero, como dirigente es un
inutil. Zero in on, centrarse en, concentrar la atencion sobre.

zero-rated ['ziarau.reitid] [si-rou-rei-tid],a. NosujetoalVA.
zest [zest] [sest], s. 1. Excitacion agradable del animo que
acompana el ejercicio mental o fisico, entusiasmo (relish).
2. Sainete, el sabor que se da a alguna cosa, sabor, sazon
(flavor). 3. (Poco us.) Luquete, cortecita de naranja que se
echa en el vino para darle gusto. 4. (Poco us.) Bizna, la
membranita que hay entre los caches de la nuez. 5. (Culin.)
Cascara, peladura.

zeta ['zeta] [se-ta], s. Letra sexta del alfabeto griego.
Zeus [zju:s] [sius], s. Nombre de la deidad suprema de los
griegos, correspondiente al Jupiter de los romanos.

zigzag ['zigzaeg] [sig-sag], va. y vn. Zigzaguear; ir en zigzags,
hacer zigzags, -a. Que esta en una linea interrumpida con
irregularidades a uno y otro lado. -s. Zigzag, serie de lineas
que forman angulos entrantes y salientes.

zilch ['ziltj] [silch], s. Nada de nada.
Zimbabwean [zim'baibwian] [sim-bauian], a. Zimbauense,
de Zimbaue.

zinc [zirjk] [sink], s. Cinz, zinc, metal bianco azulado y facil
de fundir. Zinc chloride, cloruro de cine. Sulphate of zinc
o white copperas, sulfato de cine o caparrosa blanca. Zinc
blende, blenda, sulfuro de cine native. Zinc white, bianco
de cine, oxido de cine. -va. Plaquear, dar una capa de cine.

zing [zirj] [sing], s. (Coloq.) Silbido (hiss), -vi. Silbar. To
zing past, pasar silbando.

zinnia ['zmia] [si-nia], s. (Bot.) Zinnia.
zion ['zaian] [saion], s. 1. Zion, colina de Jerusalen; de aqui, la
antigua teocracia hebrea o la moderna Iglesia de Cristo. 2. Cielo.

Zionism ['zaianizam] [saio-ni-sem], s. Sionismo.
Zionist f 'zaianist] [saio-nist], a. Sionista.
zip [zip] [sip], 5. 1. Garra, brio. 2. Silbido (hiss), -vt. Cerrar
lacremallera.

zip gun ['zipgAn] [sip-gan], s. Remachador de tipo de pistola;
pistola o revolver de confeccion domestica.

zipper ['zips'] [si-par], s. Cremallera, cierre relampago.
zippy ['zipi] [si-pi], a. (Coloq.) Brioso (energetic), veloz.
zircon ['zaikan] [ser-kon], s. Circon, silicato adamantine de
circonio de diversos colores. Se usa como piedra fma.

zirconium ['zsikamam] [ser-ko-niom], s. Circonio, metal
muy raro cuyas sales tienen uso limitado.

zit ['zit] [sit], s. (Coloq.) Grano.
zither ['zidar] [si-dar], s. Citara, instrumento musico de cuerda
algo parecido a la guitarra, que se toca con pua.

zodiac ['zaudiaek] [sou-diak], s. 1. Zodiaco, faja o zona
imaginaria que se extiende unos ocho grades a uno y otro
lado de la eliptica, y que contiene las doce constelaciones
que el sol recorre aparentemente en los doce meses del ano,
asi como los planetas may ores. 2. Circuito complete, circulo.

zodiacal [zau'daiaekal] [sou-daia-kal], a. Zodiacal, que
pertenece al zodiaco.

zoic [zoik] [soik], a. 1. Zoico, concerniente al animal o a la
vida animal. 2. En geologia, que contiene fosiles; se dice
de las rocas.

zombie, zombi ['zombi] [som-bi], s. Zombie, zombi.
zonal ['zaunl] [sou-nal], a. Perteneciente a una zona o banda;
marcado con bandas o zonas.

zone [zaun] [soun], S. 1. (Geol.) Zona (area), cualquiera
de las cinco partes o bandas en que se considera
dividida la superficie de la tierra de polo a polo. Time
zone, zona horaria. 2. Banda circular, faja; raya o linea
de color diferente. 3. Originalmente, y hoy en poesia,
cinturon o cingulo.

zoned ['zaond] [sound], a. 1. Zonado, marcado con fajas
coloreadas y concentricas. 2. Que lleva un cinto o cingulo.

zoneless ['zaonlis] [soun-les], a. Que no tiene cinto.
zonked ['zorjt] [sonkt], a. 1. Colocado (high on drugs). 2.
Reventado, hecho polvo (exhausted).

zoo [zu:] [su], s. (Fam.) Jardin zoologico. (Abrev. de
zoological.)

zoographer ['zu:grafar] [su-gra-far], s. Zoografo, el que
escribo o compone un tratado de zoografia.

zoographic [zui 'graefik] [su-gra-fik], a. Zoografico,
perteneciente o relative a la zoografia.

zoolatry [ 'zuilatn] [su-la-tri], s. Zoolatria, description de la
naturaleza y las propiedades de los animales.

zoolite ['zuilait] [su-lait], s. Zoolito, zoomorfito; los restos
fosiles de un animal petrificado. Se escribe tambien Zoolith.

zoological [,z3ua'lDd3ik3l] [su-lo-yi-kal], a. Zoologico,
perteneciente a la zoologia.

zoologist [zau'nladsist] [su-lo-yist], s. Zoologo, el profesor
de zoologia.

zoology [zau'nladsi] [su-o-lo-yi], s. 1. Zoologia, la ciencia
que trata de los animales. 2.El reino animal o ejemplares
locales de el, considerados biologicamente. 3. Zoologia,
tratado cientifico sobre los animales.

zoom [zu:m] [sum], vn. (Aer.) Subir bruscamente en angulo
maximo. Zoom in, hacer un zoom. -s. Zumbido. (Cin., Fot.)
Zoom lens, teleobjetivo.

zoometry ['zuimitri] [su-mi-tri], s. Zoometrfa, medicionde
los animales.

zoophyte [ 'zaua.fait] [su-fait], s. Zoofito, animal
invertebrado que se asemeja algo a la planta en su forma y
crecimiento: v. gr. el coral y la esponja.

zootic ['zuitik] [su-tik], a. Zootico; se dice de un terrene
que contiene cuerpos organizados.

zoroastrian [ 'zorau'aestnan] [so-rou-as-trian], a.
Zoroastrico, perteneciente a Zoroastro o a sus doctrinas.

zounds ['zaundz] [sounds], inter. jVoto al chapiro! jpor
vida de sanes! jvalgame Dios! (Corruption de God's
wounds.)

zucchini [zu:'ki:ni] [su-ki-ni], s. Calabacin, calabacita.
Zulu, zooloo ['zu:lu] [su-lu], a. Zulu, perteneciente a los
zulues o a su idioma. -s. Zulu, individuo de ciertas tribus
negras que habitan el Africa austral; su dialecto o idioma.

zygote ['zaigaut] [zai-gout], s. Cigoto, zigoto.
zyme f'zaim] [zaim], s. 1. Un fermento. 2. Germen de
enfermedad; lo que se considera causa especifica de una
enfermedad cimotica o infecciosa.

zymic ['zaimik] [zai-mik], a. Cimico, concerniente a la
fermentacion o producido por ella.
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APENDICE
Lista Alfabetica de los Nombres

de Paises, Nadones, Provincias, Mares, Pueblos, Rios, Montanas, Etc.

QUE NO SE ESCRIBEN DEL MISMO MODO EN INGLES QUE EN ESPANOL

CON el objeto de hacerla lo mas corta posible, no han sido comprendidos en ella los que tienen una misma ortografia en
ambas lenguas, y los que pueden ser traducidos facilmente con solo mudar su termination extranjera en la castellana; para lo
cual se deberan observar las reglas siguientes.

Los acabados en burgh y borough que no se hallen en la lista, se traduciran mudando solamente estas terminaciones en la
castellana burgo, como Augsburg, Augsburgo; Petersburg, Petersburgo; Hamburg, Hamburgo; Cobourg, Coburgo; y
Peterborough, Peterburgo, etc.

Hay muchos nombres geograficos universalmente conocidos que terminan en e, y se traducen con solo cambiar la e, en a,
como Europe, Europa; Rome, Roma, etc.

Los ingleses suelen designar algunos de los condados en que dividen la Gran Bretana por medio de la termination shire
anadida al nombre del condado, distrito o provincia, como Derbyshire, que se traducira El condado, distrito o provincia de
Derby; Yorkshire, El condado de York, etc.

NOTA.- Los adjetivos derivados de los nombres propios se hallaran en sus respectivos lugares en el texto de este diccionario.

Aachen [ 'aixan], o Aix-la-Chapell'e ['eikslaeJVpel],
Aquisgran (Alemania).

Abyssinia [.aebi'sima], Abisinia, V. ETHIOPIA.
Achaea ['aeki:a], Acaya (region de la antigua Grecia).
Addis Ababa ['aedis'aebaba], Addis Abeba (Etiopia).
Admiralty Islands [ 'asdmaralti ailands], Islas del
Almirantazgo.

Adrianople ['eidnanapl], o Edirne [e'dain], Adrianopolis
o Andrinopolis (Turqufa).

Adriatic Sea [,eidn'aetik si:], Mar Adriatico.
Aegean Sea [i:'d3i:an si:], Mar Egeo.
Agincourt [a'ginkait], Azincourt (Francia).
Aix-la Chapelle, V. AACHEN.
Aleutian Islands [3'lu:j2n ailands], Islas Aleutianas.
Alexandria [.aelig'zamdris], Alejandria (Egipto).
Algeria [ael'dsiana], Argelia.
Algiers [asl'dsiaz], Argel (ciudad de Argelia, Africa).
Alps [ajlps], Alpes (montanas del S. de la Europa central).
Alsace-Lorraine ['aelsaesla'rem], Alsacia-Lorena.
Amazon River ['aemazan nvar], Rio Amazonas.
Andalusia [,aend3'lu:zi3], Andalucia (Espana).
Antarctic Ocean [aent'aitik oujan], Oceano Antartico.
Antilles, Greater [sen'tilhz greita'], Antillas Mayores.
Antilles, Lesser [aen'tili:z Ies3r], Antillas Menores.
Antioch ['aentiok], Antioquia (Turquia).
Antwerp ['aentwaip], Amberes (Belgica).
Apennines ['aepmainz], Apeninos (montanas de Italia).
Appalachian Mountains [.aepa'leitjianmauntmz], Monies
Apalaches.

Arabian Sea [a'reibisn si:], Mar Arabigo.
Archipelago [,a:ki'pelig3u], El Archipielago Griego o del
Mar Egeo.

Arctic Ocean ['a:ktik aujsn], Oceano Artico.
Ardeness Mountains [oi'dsnz mauntmz], Sierra Ardenas.
Assisi [a'siizi], Asis (Italia).

Assyria [a'sina], Asiria.
Athens ['aeGinz], Atenas (Grecia).
Atlantic Ocean [9t'laentik au/an], Oceano Atlantico.
Attica ['aetika], Atica (Grecia).
Austria-Hungary ['ostria], Austria-Hungria.
Avignon ['aevinjo] Aviflon (Francia).

B
Babylon ['basbilsn], Babilonia.
Balearic Islands [.baeli'aenk ailandz], Islas Baleares.
Balkans ['bodksns], Balcanes.
Baltic Sea ['boiltik si:], Mar Baltico.
Barbary Coast ['baibari ksust], Berberia (Africa).
Basle [bail], o Basel ['baizsl], Basilea (Suiza).
Bavaria [ba'vegna], Baviera (Alemania).
Bayonne [bai'jon], Bayona (Francia).
Beirut o Beyrouth [bei'ruit], Beirut (Libano).
Belgian Congo ['beldsan korjggo], Congo Belga.
Belgium ['belc^am], Belgica.
Belgrade [bel'greid], Belgrade (Yugoslavia).
Bengal [berj'go:!], Bengala.
Berne o Bern [b3:n], Berna (Suiza).
Bethlehem ['beGlihem], Belen(Jordania).
Beyrouth, V. BEIRUT.
Biscay ['biskei], Vizcaya (Espana).
Black Forest ['blaek fonst], Selva Negra.
Black Sea ['blaek si:], Mar Negro.
Blue Mountains ['blu: mauntmz], Montanas Azules.
Bologna [ba'launja], Bolonia (Italia).
Bordeaux [bD:'dau], Burdeos (Francia).
Bosphorus ['bosfaras], Bosforo, Estrechodel.
Brazil [brs'zil], Brasil.
Britain, Great ['bntan greit], Gran Bretana.
British Isles [ 'bntif 'ailz], Islas Britanicas.
Bruges [bru:z], Brujas (Belgica).
Brussels ['brAslz], Bruselas (Belgica).
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Bucharest [,bu:kg'rest], Bucarest (Rumania).
Burgundy ['baigandi], Borgona.
Burma ['bsima], Birmania.
Byzantium [bai'zasntiam], Bizancio (nombre antiguo de
Constantinopla). V. ISTANBUL.

Calcutta [kasl'kAta], Calcuta (India).
Cambodia [kaem'baudia], Camboya (Indochina).
Canal Zone [ka'nael zaun], V. PANAMA CANAL ZONE.
Canary Islands [ka'nasn.ailandz], Islas Canarias.
Cantabrian Mountains [kaen'tasbnan maunt inz] ,
Cordillera Cantabrica.

Cape Breton Island ['keip,bret an aibnd], Isla Cabo Breton
(Nueva Escocia, Canada).

Cape Horn ['keip'hom], Cabo de Hornos.
Capetown f ' k e i p t a u n ] , Ciudad del Cabo (Union
Sudafricana).

Cap Haitian fkaep.heijian], Cabo Haitiano.
Caribbean Sea [.kasn'biign si:], Mar Caribe o de las
Antillas.

Carpathian Mountains [kai'pei/ianz mauntinz], Monies
Carpatos.

Carthage ['kaiGids], Cartago (antigua ciudad del Africa del
Norte).

Cashmere o Kashmir [kaej"'mi3r], Cachemira (estado de la
region del Himalaya).

Caspian Sea ['kaespian.si:], MarCaspio.
Castile, New [kaes'tiil nju:], Castilla la Nueva (Espana).
Castile, Old [kaes'ti:! sold], Castilla la Vieja (Espana).
Catalonia [.kaeta'lauma], Cataluna (Espana).
Caucasus ['koikasas], Caucaso.
Cayenne f 'keien], Cayena (Guayana Francesa).
Central America ['sentrab'menka], America Central.
Ceylon [si'lon], Ceilan.
Champagne [Jaem'pein], Champafia (Francia).
Cologne [ka'laun], Colonia (Alemania).
Constantinople [.konstaenti 'ngupl], Constantinopla
(Turquia). V. ISTANBUL.

Copenhagen [.kaupn'heigan], Copenhague (Dinamarca).
Corinth fkorinG], Corinto(Grecia).
Corsica Corcega (Isla del Mediterraneo).
Crete o Krete [kri:t], Creta (Isla del Mediterraneo.)
Cyprus ['saipras], Chipre (Isla del Mediterraneo).
Czechoslovakia ['t/ekgosb'vaekia], Checoslovaquia.

D
Dalmatia [dael'meija], Dalmacia.
Damascus [da'maiskas], Damasco (Siria).
Danube f 'daenjuib], Danubio (rio de Europa).
Dardanelles [.daidg'nelz], Dardanelos (antiguamente
Helesponto).

Dead Sea ['ded'si:], Mar Muerto.
Denmark ['denmaik], Dinamarca.
Dordonge [doi'don], Dordona (rio de Francia).
Douro ['dusrau], Duero (rio de la Peninsula Iberica).
Dresden f'drezdan], Dresde (Alemania).
Dunkirk [dAn'kaik], Dunquerque (Francia).

E
East Indies ['i:st'mdiz], Indias Orientales.
Edinburgh ['edmbara], Edimburgo (Escocia).
Edirne ['edam], V. ADRIANOPLE.
Egypt f'iidsipt], Egipto.
Elba River ['elba nvsr], Rio Elba.

England ['irjgbnd], Inglaterra.
English Channel ['inglif't/aenl], Canal de la Mancha.
Ephesus fifisas], Efeso (antigua ciudad griega en Asia
Menor).

Epirus ['ipiras], Epiro (Grecia).
Ethiopia [,i:0i'3upi3], Etiopfa(ant. Abisinia).
Euphrates [ju:'freiti:z], Eufrates (rio de Asia).

F
Falkland Islands ['foilkbnd.ailandz], Islas Malvinas o Falkland.
Finland f'fmland], Finlandia.
Flanders ['fla:nd9z], Flandes.
Florence ['florans], Florencia (Italia).
France [frains], Francia.
French Guiana [.frentjgai'aens], Guayana Francesa.
Friendly Islands ['frendli ailandz], Islas de los Amigos o
de la Amistad. V. TONGA.

Frisian Islands ['fri:3OTi ailandz], Islas Frisias.

G

Galilee f'gaelili:], Galilea.
Garonne [ga'rrm], Garona (no de Francia).
Gascony f'gaEskani], Gascuna (Francia).
Gaul[go:l], Galia.
Geneva [dsi'niivg], Ginebra (Suiza).
Genoa [Census], Geneva (Italia).
Germany ['dsaimani], Alemania.
Ghent [gent], Gante (Belgica).
Gold Coast ['gauld'kaust], Costa de Oro (Africa Occidental).
Good Hope, Cape of ['gud.haup keip ov], Cabo de Buena
Esperanza.

Great Britain ['greit'bntn], Gran Bretana.
Great Lakes ['greit'leiks], Grandes Lagos.
Greece [gri:s], Grecia.
Greenland ['griintand], Groenlandia.

H
Hague, The ['heig], La Haya (Holanda).
Haiti Island ['heiti ailsncl], Haiti.
Hangchow ['haenkau], Hangcheu (puerto maritimo de China).
Hankow ['haerjkau], Hankeu (ciudad de China).
Havana [ha'vsena], Habana (Cuba).
Havre, Le ['hasvr lei], El Havre (puerto de Francia).
Hawaiian Islands [ha'vvaijanaibndz]. Islas Hawaii.
Hebrides ['hebndiiz], Islas Hebridas.
Hellespont ['helispont], Helesponto. V. DARDANELLES.
Holland ['hobnd], Holanda.
Holy Land ['h3uli,laend], Tierra Santa.
Hungary fhAngan], Hungrfa.

Iberian Peninsula [ai'biananpa'ninsjula], Peninsula
Iberica.

Iceland f'aisland], Islandia.
Indian Ocean ['mdian'su/an], Oceano Indico.
Indus ['indas], Indo (n'o de la India y Pakistan).
Ionian Sea [ai.aunisn'si:], Mar Jonico.
Iraq[i'raik], Irak.
Ireland ['aialand], Irlanda.
Istanbul fistaen'bu:!], Estambiil (ant. Constantinopla).
Italy ['itali], Italia.
Ivory Coast ['aivan'kaust], Costa de Marfil.
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Japan [dsa'paen], Japon.
Jerusalem [dja'ruisalam], Jerusalen.
Jordan ['d3D:dn], Jordania.

K

Kazakhstan [,kaezak'sta:n], Kazajistan, Kazakistan.
Key West ['ki:,west], Cayo Hueso (Florida, E.U.A.).
Khartoum [ka:'tu:m], Jartum.
Korea [ka'na], Corea.
Kyoto ['kiata], Kioto (Japon).
Kyrgyzstan Kirguizia, Kirguizistan, Kirguizstan.

Lapland ['laeplaend], Laponia.
Latin America [ ' laetma'menka], America Latina o
Iberoamerica.

Lausanne [lau'zsen] Lausana (Suiza).
Lebanon ['lebanan], Libano.
Leghorn [ ' leg'hoin], Liorna (Italia).
Leningrad [ ' l e n i n g r a e d ] , Leningrado (ant . San
Petersburgo y Petrogrado).

Libya f 'hbia], Libia.
Liege [liids], Lieja (Belgica).
Lille [li:l], Lila (Francia).
Lisbon [ ' lizban], Lisboa (Portugal).
Lithuania [ , l i0ju 'einia], Lituania.
London ['lAndan], Londres (Inglaterra).
Lorraine [lo'rem], Lorena. V. ALSACE-LORRAINE.
Louisiana [lu.iizi 'aena], Luisiana (E.U.A.).
Louvain [ ' lu ivem], Lovaina (Belgica).
Low Countries [ ' l a u . k A n t r h z ] , Paises Bajos. V.
NETHERLANDS.

Lower California [ ' laua,kael i ' fDinia] , Baja California
(Mexico).

Lucerne o Luzern [Iu:'s3:n], Lucerna (Suiza).

M

Magellan, Strait of [ma'gelan streit ov], Estrecho de
Magallanes.

Mainz [mamts], Maguncia (Alemania).
Majorca o Mallorca [ms ' joika] , Mallorca (isla del
Mediterraneo).

Malay [ma'lei], Malaca, Malaya.
Maldive Islands [ 'niDildaiv.ailandz], Islas Maldivas.
Marrakesh [.maera'kej], Marrakech.
Marseille o Marseilles [mai'seilz], Marsella (Francia).
Martinique [,ma:ti'ni:k], Martinica.
Mauritius [ms'riijas], o He de France [,ild3'fra:ns],
Mauricio .

Mediterranean Sea [^edita'remian], Mar Mediterraneo.
Meuse [msiz], Mosa (rio de Francia y Belgica).
Mexico ['meksikau], Mejico o Mexico.
Minorca o Menorca [mi 'noika] , Menorca (isla del
Mediterraneo).

Mississippi River [ .misi 's ipi] , Rio Misisipi.
Missouri [mi'zuan], Misuri (estado y rio de E. U.A.) .

Moluccas ['malukas], o Spice Islands [Iu:'s3:n], Islas
Molucas o de las Especias.

Morocco [ma'rDksu], Marruecos.
Moscow [ 'moskau], Moscu (Rusia).
Moselle [mao'zel], Mosela (rio de Francia y Alemania).

N

Naples ['neiplz], Napoles (Italia).
Near East ['mar'iist], Cercano Oriente.
Netherlands ['neSalandz], Paises Bajos u Holanda.
Newfoundland ['njuifandand], Terranova.
New Orleans [nju:'o:hans], Nueva Orleans (Luisiana
E.U.A.).

New South Wales ['nju:sau6'weilz], Nueva Gales del Sur.
New York ['nju:'jo:k], Nueva York (E.U.A.).
New Zealand [nju:'zi:land], Nueva Zelanda.
Niagara Falls [nai'aegra foilz], Cataratas del Niagara.
Nice [ni:s], Niza (Francia).
Nile [nail], Nilo (rio de Africa).
Nippon ['naipn], Nipon. V. JAPAN.
Normandy ['noimandi], Normandia (Francia).
North America ['no:6a'merika], None America o America
del Norte.

North Pole [,no:0'paul], Polo Norte.
Norway ['no:wei], Noruega.
Nova Scotia ['naova'skaoja], Nueva Escocia.

O

Odessa ['adesa], Odesa (puerto de la U.R.S.S.).
Olympus, Mount [ao'hmpas], Monte Olimpo.
Ostend [ns'tend], Ostende (Belgica).

Pacific Ocean [ps'sifik'aujan], Oceano Pacifico.
Palestine ['paehstam], Palestina.
Papal States ['peipal.steits], Estados Pontificios.
Parnassus, Mount [pai'naesas], Pajnaso (monte de Grecia).
Peloponnesus [.pebpa'nhsas], Peloponeso (Grecia).
Pennsylvania [.pensil'veima], Pensilvania(E.U.A.).
Perugia [pa'ruidsia], Perusa (Italia).
Philadelphia [.fib'delfia], Filadelfia (E.U.A.).
Philippines ['filipiinz], Filipinas.
Phoenicia [fi'nijia], Fenicia.
Poland ['pauland], Polonia.
Pompeii [pom'pen], Pompeya (Italia).
Port-au-Prince ['poit.u,'prams], Puerto Principe (Haiti).
Port of Spain ['poitavs.pem], Puerto Espana (Trinidad).
Port Said ['poitseid], Puerto Said (Egipto).
Prague [pra:g], Praga(Checoslovaquia).
Pyrenees [.pira'niiz], Pirineos.

R
Rangoon [raerj'gum], Rangun (Birmania).
Red Sea ['red'si:], Mar Rojo.
Rhine [rain], Rhin o Rin (rio de Europa).
Rhodes [raudz], Rodas (isla del Mar Egeo).
Rhone [raun], Rodano (rio de Europa).
Rocky Mountains ['roki'mauntmz], Montanas Rocosas.
Rouen [ru:'a:/;], Ruan(Francia).



Russia
1024

Russia [ 'rAja], Rusia. V. ant. UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS (U.S.S.R.).

Salonika [sa'lumkg], o Thessalonike [ , tesa'lonika],
Salonica (Grecia).

Sardinia [sai'dmia], o Sardegna [sai'dema], Cerdena (isla
del Mediterraneo).

Saudi Arabia ['saudia'reibia], Arabia Saudita.
Saxony f'saeksam], Sajonia (ant. reino aleman).
Scandinavia [.skaendi'neivia], Escandinavia.
Scheldt [felt], Escalda (n'o de Belgica).
Scotland ['skoktbnd], Escocia.
Seine [sem], Sena (rio de Francia).
Siam [sai'aem], V. THAILAND.
Sicily ['sisili], Sicilia (isla del Mediterraneo).
Smyrna ['sni3:na], Esmirna (Turquia).
Society Islands [sa'saiati.ailandz], Islas de la Sociedad.
South America [.sauGa'menka], Sud America o America
del Sur.

Spain [spem], Espana.
Sparta ['spa:ta], Esparta (ant. ciudad de Grecia).
Stockholm ['stDkhaum], Estocolmo (Suecia).
Stromboli f'strombali], Estromboli (volcande Sicilia).
Surinam [.suan'naem], Surinam.
Sweden ['swiidn], Suecia.
Switzerland ['swiitsaland], Suiza.
Syracuse ['saiarakjurz], Siracusa.
Syria ['siria], Siria.

Tajikistan [ta:d3ikista:n], Tayikistan.
Tangier [taerj'dsia'], Tanger (Marruecos).
Taurus Mountains ['toiras.mauntinz], Montanas Tauro
(Turquia).

Tehran o Teheran [tea'ram], Teheran (Iran).
Texas f'teksas], Tejas (E.U.A.).
Thailand ['tailaend], Thailandia o Siam.
Thames [teimz], Tamesis (rio de Inglaterra).
Thebes [0iibz], Tebas (ant. ciudades de Grecia y de Egipto).
Thermopylae [Gai'mopili:], Termopilas (desfiladero de Grecia).
Thessalonike, V. SALONIKA.
Thessaly ['Gesali], Tesalia (Grecia).
Thrace ['Oreis], Tracia.
Tokyo ['taukiau], Tokio (Japon).
Tonga ['torja], o Friendly Islands, Tonga o Islas de los
Amigos de la Amistad.

Toulon ['tu:'b:n], Tolon (Francia).
Toulouse ['tu:'lu:z], Tolosa (Francia).
Trent ['trent], Trento (Italia).
Troy [troi], Troy a.
Tunis [ 'tjuinis], Tiinez.
Turkey ['tsiki], Turquia.
Tuscany ['tAskani], Toscana (Italia).
Tyre ['taiar], Tiro (ant. puerto fenicio, actualmente puerto de
Libano).

Tyrrhenian Sea [ti'ri:nian,si:], Mar Tirreno.

u
Ukraine [jui'krem], Ucrania.
Union of South Africa ['jumianov.sauG'sefnka], Union
Sudafricana.

Union of Soviet Socialist Republics (ant. U.S.S.R.)
[ ' jumianov.sauviat 'sauJalis tr i 'pAbliks] , Uni6n de
Republicas Socialistas Sovieticas (abrev. URSS).

United Kingdom [jui'naitid'kirjdDm], Reino Unido.
United States of America [jui'naitid'steitsDva'menka],
Estados Unidos de America.

Ural Mountains ['ju:aral,mauntinz], Monies Urales.

Vatican City ['vaetikan'siti], Ciudad del Vaticano.
Venice ['venis], Venecia (Italia).
Versailles [vea'sai], Versalles (Francia).
Vesuvius [vi'suivias], Vesubio (monte y volcan de Italia).
Vienna [vi'ena], o Wien ['vien], Viena (Austria).
Virgin Islands ['vaidsm.ailandz], Islas Virgenes.

w
Wales [weilz], Gales.
Warsaw ['wo:so:], Varsovia (Polonia).
West Indies ['west'mdiiz], Indias Occidentales.
Windward Islands ['wmdwad.aibndz], Islas de Barlovento.

Yellow River ['jel3ui,rivar], o Hwang Ho, Rio Amarillo o
Hoang Ho.

Yellow Sea ['jelaui.si:], Hwang Hai, Mar Amarillo.
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Lista Alfabetica
de los Nombre Propios de Personas

QUE SE USAN ABREVIADOS FAMILIARMENTE EN INGLES,
CON SUS EQUIVALENTES EN CASTELLANO

De casi todos los equivalences se pueden forman diminutives o nombres familiares en castellano anadiendoles una de estas
terminaciones; ito, ico, illo. Dichos equivalentes pierden la letra final si es vocal, y mudan la o en a para los femeninos; y en
los acabados en co o ca se convierten estas silabas en qu; v.g. Francisco, Francisquito; Francisca, Francisquita; par esto solo
se insertan los que tienen un nombre irregular ademas del regular.

Alec [aelik]por Alexander, Alejandro.
Bab por Barbara, Barbara, Barbarita.
Bart par Bartholomew, Bartolome, Bartolo.
Bee, Becky [']por Rebecca, Rebeca.
Bel, Belle ['] par Isabella, Isabel.
Ben por Benjamin, Benjamin.
Bert, Bertie ['] par Herbert o Albert, Heberto o Alberto.
Bess, Beth, Betsy, Bessy, Betty,Lizzie par Elizabeth, Belita,
Belica.

Biddy por Bridget, Brigida.
Bob, Rob por Robert, Roberto.
Bill, Billy por William, Guillermo.

Carrie por Caroline, Carolina.
Charley, Charlie por Charles, Carlos, Carlitos.
Cispor Cecile, Cecilia.
Clare [']por Clara.

Dan por Daniel, Daniel.
Davy por David, David.
Dick, Dicky por Richard, Ricardo.
Dol, Dotty por Dorothy, Dorotea.
Dorick ['] por Theodoric, Teodoro.
Di ['] por Diana, Diana.

Eddy por Edward o Edwin, Edgar o Edmund, Eduardo,
Edmundo.

Effie t']porEuphemia, Eufemia.
Etta ['] por Henrietta, Enriqueta.

Fan, Fanny por Frances, Francisca, Frasquita, Paquita,
Panchita, Currita, Paca, Farruca.

Fred por Frederick, Federico.

Hal, Harry por Henry, Enrique.
Hatty, Hetty, Netty por Henrietta, Enriqueta.
Hodge ['] por Roger, Rogerio.

Jack, Johnny por John, Juan.
Jeftpor Geoffrey o Jefferson.
Jem, Jemmy por James, Santiago, Jaime, Jacobo.
Jerry por Jeremiah, Jetorde, Jeremias, Jeronimo.
Jennie, Jenny por Jane, Juana.
Joe, Josy por Joseph, Jose, Pepe, Pepito, Pepillo.
Josie ['] por Josephine, Pepa, Pepita, Pepilla.
Kate, Kitty, Kit por Catharine, Catalina, Catujita.
Kit por Christopher, Cristobal, Tobalito.

Larry, Laurie, Lawriepor Lawrence, Lorenzo.
Len por Leonard, Leonardo.
Letty por Letitia, Leticia.
Libby, Lib, Lizzie, Liz por Elizabeth, Isabel.
Lulu ['] por Lucy y Louisa, Lucia y Luisa, Luisita.

Madge, Meg por Margery, Margarita.
Mat por Matthew, Mateo.
Mat, Matty por Martha ,Marta, y Mathilda, Matilde.
Maud ['] por Mathilda.
Mike ['] por Michael, Miguel.
Mol, Molly por Mary, Maria, Marquita, Maruca, Maruja.

Nan, Nancy por Ann, Ana.
Ned, Neddy, Teddy por Edward o Edwin, Eduardo.
Nel, Nelly por Ellen y Eleanor, Elena y Leonor.
Netty por Henrietta, Enriqueta.
Nick por Nicholas, Nicolas.

Pampor Pamela, Pamela.
Patty por Pat, Patricia, Patricia.
Peg, Peggy por Margaret, Margarita.
Pen por Penelope, Penelope.
Phil por Philip, Felipe.
Prue ['] por Prudence, Prudencia,

Reta, Rita ['] por Margaret, Margarita.

Sal, Sally por Sarah, Sara.
Sam por Samuel, Samuel.
Silpor Silvester, Silvestre.
Sim por Simon, Simon, Simoncito.

Ted, Teddy, Theopor Theodore, Teodoro'
Tilda por Mathilda, Matilde.
Tim por Timothy, Timoteo.
Tom, Tommy por Thomas, Tomas.
Tony por Anthony, Antonio, Tone, Antonito.
Tracy por Theresa, Teresa.

Val por Valentine, Valentin.
Vin por Vincent, Vicente.

Walt por Walter, Gualterio.
Will por William, Guillermo.

Zach [']por Zachary, Zacarias.
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Lista Alfabetica de las Abreviaturas

MAS USUALES EN INGLES

A. Academy, America.
a. accepted, acre, adjective, aged, answer, at.
aA. ana (de cada cosa). Med.
A.B. Artium baccalaureus (Bachelor of Arts).
abbr. abbreviated, abbreviation.
abt. about (poco mas o menos).
A. C. Ante Christum (antes de Jesucristo).
A. C., AC, a. c. Alternating current.
acct., a/c. account.
ACTH. Adrenocorticotrophic hormone.
A. D. Anno domini (ano de Cristo).
ad., adv. advertisement.
ad fin. adfinem (al fin).
adj. adjective, adjectival.
ad lib. ad libitum (a voluntad).
adv. adverb.
AFL, A.F. of L. American Federation of Labor.
Ala. Alabama.
A. M. Anno mundi (ano del mundo); artium magister (maestro
en artes); ante meridiem (antes del mediodia).

non. anonymous.
AP, A. P. Associated Press.
arith. arithmetic.
Ark. Arkansas.
A.-S., AS. Anglo-Saxon.
at. wt. atomic weight.
athl. athletics.
Atty. Attorney.
Av.,ave. Avenue.
av., avdp. avoirdupois.
avg. average.
AWOL, A. W. 0. L., a. w. o.l. absent without leave (mil.)

b. born (nacido).
B. Bay, British.
B. A. Bachelor of Arts; Buenos Aires.
bal. balance (saldo).
Bait., Balto. Baltimore.
Bart., Bt. Baronet.
bbl. barrel.
B. C. Before Christ; British Columbia.
B. D. Bachelor of Divinity.
bds. boards (pasta).
bet. between.
B/L, b.l. bill of lading.
bldg. building.
hot. botany, botanical.
b. p. bills payable.-bp. bishop.
Br. Breton, British.
Bros, brothers.
bu., bus. bushel, bushels.

C. Caesar, Caius, carbon, centigrade, Congress, conservative.

c. caput, cent, centime, centimeter, centum.
C. A. Central America.
Cal., Calif., California.
cap. capital (mayuscula); caput (capitulo).
Capt. captain.
Carp, carpentry.
cc,C. C. carboncopy; cashier's check; chief clerk.
C. C. C. Civilian Conservation Corps (organismo oficial de
E. U.A.)

C. E. civil engineer.
cf. confer (cotejese); calf binding.
C. f. & i. cost, freight, and insurance.
C. G. Consul-general; Captain general; Coast Guard,
eg. centigram(me).
ch. chapter; child, children.
chap, chapter.
Chas. Charles.
Ch. E. Chemical Engineer.
Chem. chemical, chemistry.
C. I. F., c. i. f. cost, insurance, and freight.
cir., circ. circa (hacia o alrededor).
civ. civil.
cl. cloth (pasta, de libros); centiliter.
c. 1. carload.
cm. centimeter.-cm2 square centimeter.-cm3 cubic centimeter.
end. commercial.
Co. Company, county, cobalt.
C. 0. Commanding officer (mil.)
C. 0. D. collect (o cash) on delivery.
Col. Colonel.
Col., Colo. Colorado.
coll., colloq. colloquial, colloquialism.
com., coml. commercial.
comp. comparative compare; compiled; composer, compound.
con. conclusion, contra.
Cong. Congregational; Congressional; Congress.
conj. conjunction, conjugation.
Conn, (oficial) Connecticut.
constr. construction.
cont. containing; contents; continent; continued.
co-op, cooperativa.
Cor. coroner.
cor. corpus, correction, correlative, correspondent; corner.
cp. compare (cotejese, vease).
c. p. candlepower.
C.P.A., CPA Certified Public Accountant.
Cpl. Corporal.
C. R. Costa Rica.
Cr. credit; creditor,
cres. crescendo,
cs. cases (cajas).
C. S. Christian Science.
C S. T. Central Standard Time.
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Ct. Connecticut, Court, Count.
cu.,cub. cubic.
cur. currency; current.
c w. o. cash with order.
cwt. hundredweight(s).
C. Z. Canal Zone.

d. daughter, day, dead, denarius (penique), died, dime, dollar.
D. A. District Attorney.
Dan. Daniel; Danish.
D. A. R. Daughters of the American Revolution (organization
deE. U.A.) .

D. C. Da capo, District of Columbia; District Court.
D. D. Doctor of Divinity.
D. D. S. Doctor of Dental Surgery.
Dec. December.
def. definition, defined.
deg. degree.
Del. Delaware.
Dem. Democrat, Democratic.
Den. Denmark.
Dep., Dept. Department; deponent, deputy.
der., deriv. derivation, derived.
dft. defendant; draft.
D. G. Dei gracia (por la gracia de Dios).
dial, dialect, dialectical.
diam. diameter.
diff. difference, different, differs.
dig. digest.
dim. diminuendo, diminutivo.
disc, discount; discovered.
dist. distance; district; distinguished.
div. divided; dividend; division; divorced.
D. L. O. Dead Letter Office.
DNA. Deoxyribosenucleic acid.
do. ditto (idem, lo mismo).
dol.,doll.,$, dollar.
dom. domestic; dominion.
doz. dozen, dozens.
Dr. Debtor; doctor.
d. s. days after sight (giro bancario).
D. S. Doctor of Science.
DSC. Distinguished Service Cross.
D. S. T. Daylight Savings Time.
d. t. delirium tremens.
dup. duplicate.

E. East, eastern, earl, English.
ea. each.
eccl., eccles. ecclesiastic.
econ. economic; economy.
Ed. (Eds.pl.) editor (redactor).
ed., edit, edited, edition.
e. g., ex. gr. exempli gratia (por ejemplo).
elec., elect, electrical, electricity.
elev. elevation
enc., encl. enclosure.
E. N. E. East-northeast.
Eng. England, English.
eng. engin. engineering.
engr. engineer; engraved; engraving.
E. & 0. E., e. & o. e. errors and omissions excepted.
Episc. Episcopal.
eq. equal, equivalent.
E. S. E. East-southeast.
esp. (espec.) especially.
Esq., Esqr. (pi. cons). Esquire.
est. established; estimate.
et al. et alibi, (y en otra parte); et alii (y otros).
etc., &c. etcetera.
ethnol. ethnology.

et seq. et sequentia (y lo que sigue).
ex. example; export.
Ex., Exod. Exodus.
exam, examination.
Exc. Excellency.
exc. except; excellent.
Exch. Exchange; exchequer.
excl., exclam. exclamation, exclamatory.
Exec., Exr. Executor.
exec, executive; executor.
Execx., Exrx., Exx. Executrix.
ex lib. ex libris (from the books of).
exp. export, exported; express.
ext. extension; externally; extra; extract.

F. Felix, fellow, fluorin (e); France, French, Friday.
F.,Fah.,Fahr. Fahrenheit.
f. farthing, fathom, feminine, florin, folio, foot, frane, forte
(musica).

fac. facsimile.
F. A. M. Free and Accepted Masons.
fam. familiar, family.
F. B. I. Federal Bureau of Investigation.
FCC. Federal Communications Commission.
fcp., fcap. foolscap.
Feb. February.
fed. federal, federated, federation.
fern, feminine.
ff. folios, following, fortissimo.
FHA. Federal Housing Administration.
fig. figurative(ly), figure.
fin. financiar.
Fin. Sec. Financial Secretary.
fl. florin; flourished.
Fla. Florida.
fl. oz. fluid ounce or ounces.
FM, F. M., f m. frequency modulation (radio).
fm. fathom; from.
fo., fol. folio.
f. o. b. free on board.
fok, fon. following.
F. P. fire-plug.
Fr. France, Francis, French, Friday.
fr. fragments, from.
fr., frequent, frequentative.
Fri. Friday.
frt. freight.
Ft. Fort.-ft. feet, foot.
furn furnished.
fut. future.
fwd. forward.

G., Ger., Germ. German, Germany.
g. genitive, gram(me), guide.
Ga. (Geo.) Georgia.
gal., galJ. (pi. gals.) gallon.
G. A. R. Grand Army of the Republic.
G. B. Great Britain.
G. B. & I. Great Britain and Ireland,
g. c. m. greatest common measure.
gen. gender, general(ly), genus.
Gen General, Genesis, Geneva.
gen., genit. genitive.
gent, gentleman.
geog. geographer, geographical, geography.
geol. geological, geologist.
geom. geometry, geometrical.
GHQ, G. H. Q. General Headquarters.
GI, G. I. General issue. (Aplicase al soldado de E. U. A.
Vease el Vocab.)

gloss, glossary.
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G. M. General Manager.
G. O. P. Grand Old Party (partido Politico republicano de E.
U.A.).

Gov. Government, governor.
Gov. Ptg. Off. Government Printing Office.
Govt. Government.
G. P. O. General Post Office.
Gr. Greece, Greek.
gr. grain, gram (me), great.
grad. graduate; graduated.
gram, grammar, grammatical.
gro. gross.
GS, G. S. General Staff; Girl Scout
Gt. Br., Gt. Brit. Great Britain.
guar. guaranteed.

H. hydrogen.
h. Harbor, hardness, height, hour, hundred, husband.
h. c. 1. high cost of living.
hd. head.
hdkf. handkerchief
hdqrs. headquarters.
H. E. His Eminence, His Excellency; Hydraulic Engineer.
h. e. hie est, hoc est (esto es, eso es).
Heb.,Hebr. Hebrews, Hebrew.
her. heraldic, heraldry.
hf. half.-hf. cf. half calf.
H. H. His Highness; His Holiness (el Papa).
hhd. hogshead.
H. I. Hawaiian Islands.
H. I. H. His (o Her) Imperial Highness.
H. I. M. His (o Her) Imperial Majesty.
hist, historian, history, historical.
H. M. His (o Her) Majesty.
Hon. Honorable, honorary.
hort., hortic. horticultura.
hosp. hospital.
h. p. horse Power; half pay.
HQ., H. Q., hq, h. q. headquarters.
hr. (Pi. hrs.) hour.
H. R. H. His (o Her) Royal Highness.
H. S. H. His (o Her) Serene Highness.
ht. height,
hyd. hydraulics, hydrostatics.

ICBM. Intercontinental ballistic missile.
IRBM. Intermediate range ballistic missile.
I. Idaho; Island.
i. intransitive; island.
la., lo. Iowa.
ib., ibid, ibidem (ibidem).
ich., ichth. Ichthyology.
id. idem (idem).
Ida.Idaho.
i.e. id est (esto es, es decir).
111. Illinois.
ill., illus. illustrated, illustration.
imp. imperial, imported, importer.
imp., imper. imperative.
imp., imperf., impf. imperfect (tense).
imp., impers. impersonal.
in. (pi. ins.) inch.
inc. inclosing; including; inclusive; income; incorporated;
increase.

incog, incognito.
Ind. India, Indian, Indiana.
ind., indie, indicative.
indef. indefinite.
inf. infinitive; information.
ink. initial.
in loc. cit. In the place cited.

loq.

insep. inseparable.
insp. inspector; inspected.
inst. instant, institute.
int. interest, interjection, international.
interj. interjection.
internat. internacional.
intr., intrans, intransitive.
inv. invented, inventor, invoice.
I. O. U. I owe you.
IQ, I. Q. intelligence quotient.
i. q. idem quod (lo mismo que)
irreg. irregular.
Is., Isl. Island, islands, isles.
It., Hal. Italian, Italic, Itaiy,

J. Judge, Julius, Jupiter.
Jan. January.
Jap. Japan, Japanese.
Jas. James.
J. C. Jesus Christ; Julius Caesar; Justice Clerk.
Jno. John.
Jon.,Jona. Jonathan.
Jos. Joseph.
Josh. Joshua.
J. P.' Justice of the Peace.
jr., jun., junr. junior.
Judg. Judges.
Jul. Julian, Julius, July.
Jun. June, Junius.
June. Junction (empalme, f. c.).
juv. juvenile.

K. Kalium, potassium; King, Knight.
Kan., Kans . Kas. (oficial) Kansas.
K. C. Knight of Columbus.
Ken., Ky. (oficial) Kentucky.
K. G. Knight of the Garter.
kg. kilogram.
kilo., kilog. kilogram (me).
kilo., kilom., km. kilometer.
km. kilometer-km2 square kilometer.
Knt.,Kt. Knight.
kt. carat.
K. W. H., kw-h, kw-hr kilowatt-hour.
Ky. Kentucky.

L. Lucius, lady, lake, Latin, Liberal, libra, Lithium, London,
Lord.

1. latitude, league, length, line, liter o litre.
La. Lanthanum, Louisiana.
Lat. Latin-lat. latitude.
Ib. (Ibs. pi.) libra, pound.
1. c. lower case, left center, letter of credit.
L. C. L., 1. c. 1. less than carload lot.
1. c. m. least common multiple.
leg, Legis. Legislature, legislative.
leg. legal; legislature.
Lev., Levit. Leviticus.
Lex. Lexicon.
L. G. Life Guards, Low Gerinan.
I. h. left hand.
Li. Lithium,
lib. liber (libro).
Lieut., Lt. Lieutenant.
lin. lineal, linear.
Linn. Linneus, Linnean.
liq.liquid, liquor.
lith., lithog. lithograph, lithography.
log. logarithm.
Ion. long, longitude.
loq. loquitur (habla).



L.S.
L. S. locus sigilli (lugar del sello).
-1. s. left side.
L. (o ?) s. d. Librae, solidi, denarii. Pounds, shillings, pence.
Lt. Lieutenant.
Ltd., ltd. limited.

M. Monday; Monsieur; thousand.
m. Married, masculine, meridiem (mediodia), meter, mile,
minim, month, moon.-m.2 square meter.-m.2 cubic meter.

M. A. Magister artium, Master of Arts.
mach., machine, machinery, machinist.
mag. magazine; magnitude; magnetism.
Maj. Major.
man. manual (teclado).
Manit. Manitoba.
manuf. manufactures, manufacturer.
Mar., Mch. March.-mar. maritime.
marg. margin; marginal,
mas., masc. masculine.
Mass. Massachusetts.
math, mathematics.
Matt. Matthew.
max. maximum.
M. C. Master of Ceremonies; Medical Corps; Member of
Congress (de E. U. A.)

me, M. C. megacycle.
M. D. Medicinae doctor, Doctor of Medicine.
Md. Maryland.
Mdlle. Mademoiselle.
mdse. merchandise.
M. E. Methodist Episcopal, Mining Engineer, Mechanical
Engineer, Middle English.

Me. Maine.
meas. measure.
mech. mechanic, mechanical.
med. medical, medicine; medieval.
Medit. Mediterranean.
meg. megacycle.
Mem. memorandum.
mem. member; memorandum; memoir.
mer. meridian.
Messrs., MM. Messieurs.
met. metaphor; metaphysics; metropolitan.
metal., metall. metallurgy.
Meth. Methodist.
Mex. Mexican, Mexico.
mf. mezzo forte (algo fuerte).
mfd. manufactures.
mfg. manufacturing.
Mg. Magnesium, -mg. milligram,
Mgr. Manager; Monsignor.
Mi. mile; mill.
Mich. Michigan, Michaelmas.
micros, microscopy.
mid. middle; midshipman.
mil., milit. military.
min., mineral, mineralogy.
min. minimum; mining; minor; minute; mineralogy.
Minn. Minnesota.
misc. miscellaneous, miscellany.
Miss. Mississippi; mission, missionary.
ml. milliliter, millilitre.
mm. millimeter.-m2 square millimeter.-m3 cubic millimiter.
Mme. (Mmes. pi.) Madam.
Mo. Missouri; molybdenum; Monday.
M. O., M. 0. money order.
mo. (pi. mos.), mth. month.
mod. moderate, modern.
Mon. Monday; Monsignor.
Mons. Monsieur.
Monsig. Monsignor.
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Mont. Montana.
morn, morning.
M. P. Member of Parliament.
MP, M. P. military police.
M. P., M. P. melting point.
mph., m. p. h. miles per hour.
Mr. Mister, Master (Senor).
Mrs. Mistress (Senora).
MS. (pi. MSS.) manuscript.
m. s., M/S. months after sight (giro bancario).
m. s. 1. mean sea level.
MST, M. S. T. Mountain Standard Time.
Mt. (Mts. pi.) Mount, mountain.
mus. music; museum.
myth, mythological, mythology.

N. North, Norse; nitrogen, Nero.
n. name, natus (nacido, da), neuter, nominative, noon, noun,
number.

N. A. North America.
nat. national; native; natural.
NATO. North Atlantic Treaty Organization.
naut. nautical.
nav. naval, navigation.
N. B. New Brunswick, North Britain, North British; nota bene
(notese bien).

N. C. North Carolina; New Church.
n. d. no date (sin fecha).
N. Dak. North Dakota.
N. E. northeast, northeastern.
N. E., N. Eng. New England.
Neb., Nebr. (oficial). Nebraska.
Neth. Netherlands.
neut. neuter.
Nev. Nevada.
New Test. New Testament.
N. F. Newfoundland.
N. G. National Guard.
Ng. Norwegian, -n. g. no good.
N. H. New Hampshire.
N. J. New Jersey.
N. lat. North latitude.
N. M. N. Mex. New Mexico.
N. N. E. north-northeast.
N. N. W. north-northwest.
No. Number (nos. pi.); north.
N. 0. New Orleans; natural order.
nom., nomin. nominative.
non seq. non sequitur (no sigue).
Norw. Norway, Norwegian.
Nos. numbers.
Nov. November.
N. P. Notary Public.
N. S. Nova Scotia; New School (teol.); New Style.
n. s. not specified.
N. S. W. New South Wales.
N. T. New Testament; new translation.
nt. wt. net weight.
n. u. name unknown.
Num., Numb. Numbers (Biblia).
N. W. Northwest.
N.Y. New York.
N. Z. ,N. Zeal. New Zealand.

O. Ohio; oxygen.
ob. obit, (murio), obiter (de paso).
obj. object, objection, objective.
obs. observation, observatory, obsolete.
Oct. October.
O. K. All correct (oil korrect, visto bueno).
Okla. Oklahoma.
Old Test., O. T. Old Testament.
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Ont. Ontario.
O. P., OP, op, O. P. out of print.
OP. opposite; opus (obra).
Opt. optative, optical, optician,
optics, optional.
Or. Oregon, Oriental.
orch. orchestra.
ord. ordained, order, ordinance.
Ore. (oficial), Oreg. Oregon.
org. organic, organized.
orig. original, originally.
Oz. (Os. uoza. pi.), ounce.

p. page, part, participle, past, piano (suave), pint, pipe, pole,
population.

P. Phosphorus.
p. a. participial adjective.
Pa. Pennsylvania.
Pal. Palestine.-pal. paleontology,.
P. and L. profit and loss.
par. paragraph, parallel, parish.
Part, participle.
Pass, passive.
Pat. patent, patented.
Path., pathol. pathology.
Paym't, Pay't. payment.
Pb. Plumbum (plomo).
VIC., p/c. petty cash; prices current.
pc. piece; price.
P. D., p. d. per diem (por dia).
Pen., pen. Peninsula.
Penn. Pennsylvania.
per an., per ann. per annum (por aflo).
per ct. per cent.
perf. perfect,
perh. perhaps.
pers. person, personal(ly)
pert, pertaining.
Peruv. Peruvian.
pf. perfect, preferred.
PfC. Private, First Class. (Ejercito de E. U. A.)
pfd. preferred.
Pg. Portugal, Portuguese.
Phar., Pharm. Pharmacy, pharmacopeia, pharmaceutical.
Ph. D. Doctor of Philosophy.
Phfl. Philosophy.
Phil., Phila. (oficial). Philadelphia.
phon. phonetics.
phot., photog. Photographic, photography.
Phys. Physician, physics.
Phys. Sci. Physical Science.
P.I. Philippine Islands.
pkg. (pkgs. pi.) package.
pi. place, plate, plural.
plf, plff, pltff. plainttiff.
plup., plupf. pluperfect.
plur. plural, plurality.
p.m. post meridiem (tarde); postmortem.
P. M. Postmaster, Post meridiem (tarde); Paymaster.
Pmkd. Postmarked.
p. n. P/N. promissory note.
P.O. Post Office.
poet, poetic, poetical.
polit. political; politics.
polit. econ. political economy.
P. O. D. Post Office Department.
pop. popular(ly), population.
pos., posit, positive.
pos., poss. possession, possessive.
pot. potential.
PP. pages, pianissimo.

P. P., p. p. parcel post; past participle; postpaid.
Ppd. postpaid, prepaid.
pr. pair, price, pronoun, proper, present.
P. R. Puerto Rico.
prec. preceding.
pref. preface, preference, prefix.
prep, preparation; preparatory; prepare; preposition.
Pres. President.
pret. preterit, past tense.
prin. principal(ly), principles.
print, printing.
priv. privative.
prob. Probably; problem.
Prof. Professor.
pron. pronoun, pronunciation.
prop, properly, proposition.
Prot. Protestant.
pro tern, pro tempore (provisionalmente).
Prov. Proverbs; Provencal, Provence, province, provincial.
prox. proximo (el mes que viene).
Prs. printers.-prs. pairs.
P. S. Postscript.
ps. pieces.
PST, P. S. T. Pacific Standard Time.
pt. part, payment, pint.
Pt. platinum, point, port.
P. T. A., PTA Parent-Teacher Association.
pta. peseta.
P. T. O. Please turn over.
pub. public, published, publisher.
Pub.Doc. Public Documents.
Pvt. Private (soldado raso de E. U. A.).
PW Prisoner of War.
pwt. pennyweight.
p\t. pinxit (\o pinto).

Q. Quebec, Queen, Quintus.
q. quasi, query, quintal.
Q., qu., ques. question.
q. e. quod est (lo cual es).
q e. d. quod erat demostrandum (lo que se trataba de
demostrar).

q. e. f: quod erat faciendum (lo que se trataba de hacer).
q. 1. quantum libet (tanto como se desee).-ql. quintal.
q. s. quantum suffidt (lo que baste); quarter-section.
qt. quantity, quart.-qts. quarts.
qu.,qy-query.
Que. Quebec.
quot. quotation.
q. v. quantum vis (cuanto se quiera); quod vide (vease).

R. radical, railway, recipe, river; Republican.
r. rod rood, rupee.
Rad. radical.-rad. radix (raiz).
R. A. F., RAF Royal Air Force (Inglaterra).
R. C. Roman Catholic, Red Cross.
rept., rec't., rect. receipt.
Rd. radium.
R. D. Rural Delivery.
rec'd., reed, received.
ref. reference, referred, reformed, reformer.
reg. registry, regular.
Reg., Regt. Regent, regiment.
rel. relative(ly), religion, religious, relics.
rel. pron. relative pronoun.
rem. remark.
Rep. report, reporter, Representative.
Rep.,Repub. Republic, Republican.
res. reserve; residence; resigned.
Rev. Revelation; revenue. Reverend (Revs, pi.), review.
Rev. Ver. Revised Version (de la Biblia).
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R. F., r. f. radio frequency-: rapid fire.
r. h. relative humidity.
Rh. Rhodium.-r. h. right hand.
R. H. Royal Highness.
rhet. rhetoric, rhetorical.
R. I. Rhode Island.
R. I. P. requiescat in pace (descanse en paz).
rit., ritard. ritardando (el compas).
riv. river.
R. N. Registered Nurse; Roval Navy.
Robt. Robert.
Rom. Cath. Roman Catholic.
rpm, r.P.M. revolutions per minute.
R. R. Railroad.
R. S. Recording Secretary; Revised Statutes.-r. s. right side.
R. S. V. P. Repondez, s'il vous plait. (Sirvase Ud. contestar.)
Rt. Hon. Right Honorable.
Rt. Rev. Right Reverend.
R. W., Rw.,Ry. Railway.

S. Saxon, Servius, Sextus; scribe, sign, society, south, sulphur,
Sunday,

s. second, section (ss. pi .) , series, shilling, singular,
substantive.

S. A. Salvation Army; South America; South Africa.
S., Sab. Sabbath.
Sa., Sat. Saturday.
s. a. secundum artem (segun arte); sine anno (sin fecha).
S. Am. South America.
San., Sans., Skr., Skt. Sanskrit.
Sax. Saxon, Saxony.
S. C. South Carolina; Supreme Court,
s. c., s. caps., sm. caps, small capitals (versalitas).
sc. scene; scilicet (a saber).
Scot. Scotch, Scotland; Scottish.
sculp., sculpt, sculpsit (lo esculpio); sculptor, sculptural,
sculpture,

s. d. sine die.
S. Dak. South Dakota.
S. E. southeast, southeastern.
Sec. Secretary.-sec. second.
Sen. Senate, senator.
sep. separate.
Sep., Sept. September.
Serg.,Sergt. Sergeant,
s. g. specific gravity.
sh. shilling.
So. South.
Soc. Society, Socrates.
sop. soprano.
Sp. Spain, Spanish; Spirit.
spec, special, specially.
sp. gr. specific gravity.
spt. seaport.
S. R. 0. standing room only.
sq. square: sequentes-tia (siguiente (s)).
Sr. Senior, sir, strontium.
S. S. Sunday School, Sabbath School; Steamship,
s. s. steamship.
S. S. E. south-southeast.
S. S. W. south-southwest,
s. t. short ton.
St. Saint; strait, street.
st. stanza, street, strophe.
ster., stg. sterling.
stge. storage.
stk. stock,
sts. streets.
sub. subject, substitute, suburb, suburban.
subj. subject, subjective, subjunctive.
suf., suff. suffix.

Sun., Sund. Sunday
sup., super, superior, superfine.
Sup.,Supp. Suplement.
Supt. Superintendent.
Surg., surg. Surgeon, surgery, surgical.
Surv. Surveying, surveyor.
S. W. southwest, southwestern
Sw. Sweden, Swedish.
Swit.,Switz. Switzerland.
syn. synonym, synonymous.
synop. synopsis.

T. Territory, Testament, Tuesday.
t. tenor, ton, town, transitive.
T. B., Tb. t. b. tuberculosis, tubercular.
tbs., tbsp. tablespoon.
tech. technical, technically.
tech., technol. technology.
tel., teleg. telegram, telegraph.
temp, temperatura temporary.
Tenn. Tennessee.
Ter., Terr. Territory.
Test. Testament (Biblia).
Tex. Texan, Texas.
Th.,Thu.,Thur.,Thurs. Thursday.
theat. theatrical.
theol. theologian, theological, theology.
Tho.,Thos. Thomas.
T. O. Turn over.
topog topographical, topography.
tr. transpose, trill.
tr., trans, transitive, translation, translated, transaction,
transportation.

transp. transportation.
trav. traveler, travels.
treas. treasurer,treasury.
trig., trigon. trigonometry
tsp. teaspoon.
TV television.
typ., typo., typog. typographer, typographic(al). typography.

U. Uranium.
U. C. upper case, (letra mayuscula).
U.H. P., u. h. f. ultra high frequency.
U. K. United Kingdom.
ult., ulto. ultimo (el mes pasado).
UN, U.N. United Nations.
UNESCO United Nations Educational, Scientific, Cultural
Organization.

Univ. Universalist, university.
UNRRA United Nations Relief and Rehabilitation
Administration.

U. P. United Press.
U. S. United States.
U.S.A. United States of America, United States Army.
U. S. M. United States Mail, United States Marines.
U. S. N. United States Navy.
U. S. S. United States Seriate. United States Sterner.
U.S.S.R., USSR Union of Soviet Socialist Republics.
usu. usual, usually.

V. Vanadium, vector, venerable, vice, Victoria, violin,
volunteers.

v. verse, versus (contra), village, vocative, volume.
v., vb. verb.
v., vid. Vide(Vease).
V. a. verb active, verbal adjective.
Va. Virginia.
val. value.
var. variant, variety.
Vat. Vatican.
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Ven. Venerable.
Venez. Venezuela.
vet., veter. veterinary.
Vet. Surg. Veterinary surgeon.
v. i. verb intransitive.
VicePres. Vice-President.
v. imp. verb impersonal.
VIP, V. I. P. very important person (coll.).
v. irr. verb irregular.
viz. videlicet (a saber).
v. n. verb neuter.
voc. vocative.
vocab. vocabulary.
vol. volume (pi. vols.); volunteer.
vox pop. vox populi, voice of the people.
V. P. Vice-President.
V. S. Veterinary surgeon.
vs. versus (contra).
v.t. verb transitive.
vul., vulg. vulgar, vulgarly.
Vul.,Vulg. Vulgate(Biblia)

w. week, wife.
W. Warden, Welsh, West, western, William, wolfram,
Wednesday.

W., w. watt.
W. A. A. C. Women's Army Auxiliary Corps. (E. U. A.)
WAC Women's Army Corps (E. U. A.).
WAVES Women Accepted for Volunteer Emergency Service
(Marina deE. U. A.)

We., Wed. Wednesday.
Wash. Washington (el estado).
w. c. water closet.
W. C. water closet; without charge.

W. D. War Department (E.U.A.).
wf. wrong font (imprenta).
wh. whr. watt-hour.
Whf. wharf.
W.I. West Indies.
w. i. when issued (stocks).
Wis. Wise. Wisconsin.
Wk. week.
W. Ion. West longitude.
Wm. William.
W. N. W. west-northwest.
WP. Worship.
WPful. Worshipful.
WRENS, W. R. N. S. Women's Royal Naval Service (Gran
Bretana).

W. S. W. west-southwest.
wt. weight.
W. Va. West Virginia.
Wyo. Wyoming.

Xmas. Christmas.

y. yard, year.
Y.B.,Yr. B. Yearbook.
yd. (pi. yds.) Yard (medida).
Y. M. C. A. Young Men's Christian Association.
yr. (PI- yrs.) year, younger, your.
Y. W. C. A. Young Women's Christian Association.

Z. atomic number; zenith distance (astron.)
Z., z. zone.
Zn. Zinc.
Zool. Zoology, zoological.



1033

Pesos y Medidas

(Weights and Measures)

LINEALES
(Linear)

Medidas de E.U. A.
(U.S. Measures)

Medidas Metricas
(Metric Measures)

Mile
Naut. mile
Yard
Foot
Inch

Acre
Square mile
Square yard
Square foot
Square inch

1. 6093
1.853
0.9144
0.3048
2.54

kms.

ms.
ms.
cms.

Kilometer
Meter
Decimeter
Centimeter
Milimeter

SURFACE
(Superficie)

0.4453 hectares.
259 hectares.

0.8361 sq. meters.
929. 03 sq. cms.

6. 4516 sq. cms.

Sq. kilometer
hectare
Square meter
Square decimeter
Square centimeter

0.62137 miles.
39.37 inches.

3. 937
0. 3937
0.03937 "

247. 104 acres
2.471 "

1550 sq. inches.
15.50 "
0. 155 " "

Cubic inch
Cubic foot
Cubic yard

16. 387
0. 0283
0. 7646

cu. cm.
" ms.

VOLUMEN
(Cubic)

Cubic meter
Cubic decimeter
Cubic centimeter

1. 308 cu. yards.
61.023 cu. inches.
0.0610 "

Liquid quart
Dry quart
Gallon
Bushel

Ounce (avoirdupois)
Pound
Long ton
Short ton
Grain

liters0. 9463
1. 101
3.785

35.24

28.35 grams.
0. 4536 kgs.
1.0161 met. tons.
0.9072 " "
0. 0648 grams.

CAPACIDAD
(Capacity)

Hectoliter

Liter

PESOS
(Weights)

Ton
Kilogram
Gram
Centigram

2.838 bushels
or 26. 418 gallons.

0.9081 dryqu.
or 1.0567 liq. qts.

2204.6 Ibs.
2.20461bs.

15. 432 grains.
0. 1543 "
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Monedas de America

y de la Peninsula Iberica
(Monetary Units of America and the Iberian Peninsula)

Country

ARGENTINA
BOLIVIA
BRAZIL
CANADA
CHILE
COLOMBIA
COSTA RICA
CUBA
DOMINICAN REPUBLIC
ECUADOR
EL SALVADOR
GUATEMALA
HAITI
HONDURAS
MEXICO
NICARAGUA
PANAMA
PARAGUAY
PERU
PORTUGAL
SPAIN
UNITED STATES OF AMERICA
URUGUAY
VENEZUELA

Monetary Units

— Peso
— Boliviano
— Real
— Dollar
— Peso
— Peso
- Colon
— Peso
— Peso
— Sucre
— Colon
— Quetzal
— Gourde
— Lempira
— Peso
— Cordoba
— Balboa
— Guarani
— Nuevo Sol
— Escudo
— Peseta
— Dollar
— Nuevo Peso
— Bolivar




